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| Ceux qui voudront comparer cette édition du Man wird fich bei einiger Vergleichung ber vorlies 


‚ Vetionsaire de Thibaut à celles qui l’ont précédée 

| juxuà la 18®*) se convaincront qu’elle renferme 
de aombreux changements, dont on avait senti de- 
pris longtemps l’impérieuse nécessité. 


Quoique ces changements, assez importants, en 
sient en quelque sorte renouvelé la face, ils n’en 
ontespendant point détruit le plan primitif, plan 
trös-netteınent exposé, par son auteur, dans l’avant- 

| propos de la première édition. L'obligation d’élar- 
| gromderesserrer les contours de ce livre, sans 
en augmenter le volume, nous imposait une tache 
épineuse et délicate: nous nous sommes efforcé de 
laremplir en nous dirigeant par des vues que nous 
allons succinctement développer. 

Si les bons dictionnaires ont leur utilité, ils 
ont aussi leur commune destinée, c’est-à-dire que 
les meilleurs deviènent avec le temps insuffisants 
et défectueux l'est une vérité banale, à force 
d'arair été dite, que les langues des peuples civi- 
isés parvenant, chacune à son tour, à la matu- 
ré, n'y restent pas immuablement fixées, et con- 

sum à se modifier en prenant, par un penchant 
trésitible, la forme et la couleur des idées qu’éla- 
| lors l'incessante activité de l'esprit humain, De la, 
| por le lexicographe, le grand et périlleux devoir 
d'observer et d'étudier ce travail avec patience et 
sagacité, et de le constater, dans chaque édition 
souvelle de son oeuvre, avec goût et précision. A 
qui s'est imposé cette recherche, il ne suffit pas 
d'accueillir avec empressement tous les néologismes 
éclos du cerveau des écrivains. Il faut qu'un mot 
souvesa, pour être enregistré dans un dictionnaire, 
sit l'expression exacte et nécessaire d’une idée 
mvelle: à ce titre, il a le droit d'y trouver place. 
Aka vérité, l'usage semble autoriser quelquefois, 
en déys da bon goût, des innovations vicieuses, et 
tevant k: tyrannie de l'usage, le lexicographe est 
fecé de s’ineliner; mais, dans l'intérêt des per-" 
sanes qui veulent s’instruire et s’&clairer, il ne 
it le faire qu’en protestant. Il ne lui suffit pas 
Turoir constaté, l’avènement de la plupart des mots 
weaux, indispensables ou réputés tels; il faut 
Wlsatisfasse, en outre, au besoin non moins im- 
Fast de tenir compte, pour le fond même de la 
Sue, de ces combinaisons heureuses, de ces al- 
inees justes et hardies, et de ces applications, im- 
Ffruss autant que naturelles, au moyen desquelles 
Csbiles contemporains ont su rajeunir beaucoup 
rocables tombés en désuétude, et leur imprimer 
sens plus énergique et plus étendu. Quand il a 
oO 


> 


genben Bearbeitung des Thibaut’fhen Wörterbuches 
mit ben früheren Auflagen (bis zur 18.) bald von 
ben wichtigen darin vorgenommenen Veränderungen 
überzeugen könnnen. 

Haben biefe fo eingreifenden Berbeffecungen (wie 
wir fie nennen dürfen) die äußere Einrichtung des 
Buches in Etwas umgeftaltet, fo ift der urfprüngliche 
Plan, ben der Verfaffer in feiner Vorrede zur erfien 
Ausgabe fehr Hell auseinander gefegt hatte, unverrüdt 
beibehalten. Die Verpflichtung, Größe und Form des 
Buches ausdehnen oder befchränfen zu bürfen, ohne 
jeboch fein Volumen zu erweitern, war für uns eine 
fchwierige Aufgabe, der wir fo viel als möglich zu ges 
nügen verfucht haben, Die leitenden Örundfäge, von 
denen wir bei der Ausarbeitung des ganzen Werkes 
ausgegangen find, wollen wir in wenigen Worten 
darlegen. 

Gute Lerifa finden ihre Anerfennung, haben aber 
auch ihr gemeinfames Schickſal, indem auch die beten 
mit der Zeit unzureichend und mangelhaft werden. 
Eine alltägliche Beobachtung, die faum der Bemer- 
fung wertb ift, zeigt, daß die Sprachen gebilbeter Völ⸗ 
fer, wie biefe, jedes nach feiner eigenthümlichen Weife 
und Gharafteriftif, ur Mundigleit und Reifegelangen, 
nicht unverändert ftehen bleiben, fondern im fteten - 
Fortgange fit umwandeln, indem fie durch eine phy⸗ 
fifhe Nothwendigkeit fomobl ben Ausbru wie bie 
Färbung der Ideen fich anzupaffen fuchen, welche ver 
raftlofe Menfchengeift zu Tage fördert. Daraus ent» 
fpringt für den Lerifographen eine eben fo ſchwierige 
als mißliche Arbeit, nämlich jene neuen Errungen⸗ 
ſchaften ver Sprache mit Beharrlichkeit und Bedacht 
zu verfolgen und fritifé gu unterfuchen, um ben Ges 
winn in jeder neuen Ausgabe feines Werkes, nach ges 
höriger Auswahl und Sichtung, niederzulegen. Diefer 
mübfamen Aufgabe ift aber keineswegs genügt, wenn 
man mit eilfertiger Haft alle neuen Ausdrücke, wie fie 
im Gehirn irgend eines Stribenten aufgefproffen find, 
zufammenrafft. Soll ein neues Wort in einem Lerifon 
aufgenommen werben, fo muß es ber genaue und paf 
fende Ausdruck einer neuen Idee fein; nur unter diefer 
Bedingung darf es dort eine Stelle finden. Der 
Sprachgebrauch feheint freilich zuweilen, in Vetnach⸗ 
läffigung des guten Geſchmacks, fehlerhafte Neueruns 
gen einzubürgern und feftgubalten, und ber Lexilograph 
ift eben fo oft gegwungen, fid vor der Allgewalt des 
Gebrauchs zu beugen ; aber er darf e8 im Intereffe der 
Leute, die bei ihm Belehrung und Aufklärung fuchen, 
nie thun, ohne durch eine rügende Bemerkung dagegen 
proteftirt zu haben. Sft in einem Lexilon der Urſprung 
und die Ableitung der meiften neuen Wörter angeges 
ben, fo bat man noch einem nicht wenigergebieterifchen 
Berürfniß zu genügen, nämlich ben Sprachſchatz mit 
den glüdlichen Kombinationen, den üblichen und fühe 
nen Verbindungen und unerwarteten und natürlichen 
Wendungen, wodurch es gewandten Schriftſtellern der 
Neujeit gelungen iſt, viele veraltete Redensarten in ein 


semé ces richesses pour en doter l'édi- | neues Gewand einzuffeiden und ihnen einen fernigen, 
TER 


tion future d’un lexique, il doit enfin compléter 
cette longue et minutieuse opération, en recueillant 
les locutions parémiologiques ou proverbiales 
qu’apporte le mouvement social, et les termes de 
sciences, d’arts et de métiers qu'enfante le perfec- 
tionnement des connaissances théoriques et prati- 
ques. 

Voilà, sans doute, des difficultés très-grandes 
pour tout lexicographe consciencieux; mais elles 
deviènent presque insurmontables pour celui qu’en- 
chaîne un format portatif, Pour notre compte, nous 
n'aurions eu nulle chance de les vaincre, si l’on 
n’eüt adopté un autre format, et que le désir d'être 
utile ne nous eût inspiré la courageuse résolution 
de retrancher du glossaire de Thibaut quantité de 
mots surannés, proscrits par les écrivains qui sont 
lus, et de rejeter, sans merci, des termes obscènes 
ou populaciers, qui flottent dans les bas-fonds de la 
société, d’où les littérateurs qui se respectent, n'ont 
garde de les ramasser, Au moyen de ces retranche- 
ments peu regrettables, et d’une classification plus 
rationnelle et plus concise de la nomenclature, nous 
avons gagné de l’espace, et en avons profité afin 
que cette édition acquit, sur les précédentes, l'a- 
vantage de ne rien avoir omis de nécessaire et de 
ne rien contenir de superflu, . 

Elle renferme dans ses deux parties: 1. La 
Nomenclature de tous les mots usuels des deux 
langues, puisde, pour la partie frangaise, dans les 
auteursen renom depuis Montaigne jusqu'aux con- 
temporains, et pour la partie allemande, dans les 
écrivains de même rang depuis Gellert jusqu'à nos 
jours. 2. La Néologie, article absolument négligé 
dans les éditions antérieures à celle-ci. 3. La Pu- 
rémiologie ou Proverbes (cette partie été enrichie 
d'une quantité notable de locutions, nées des cir- 
constances sociales de notre temps). 4. Les Galli- 
cismes et Germanismes, traduits par des équi- 
valents exacts. 5. Les Homonymes, bien caracté- 
risés, objet dont il n’y a pas la plus légère trace 
dans les anciennes éditions. 6. Les Termes de 
sciences, d'arts et de métiers, terminologie consi- 
dérablement augmentée. 7. Les Noms patronymi- 
ques, ethnographiques, historiques, géographiques, 
de même que les prénoms, 8. L'Etymologie des 
mots français qui ne sont ni d’origine grèque ni de 
latine, et les mots étrangers incorporés dans les 
deux langues. 9. La Prononciation des mots diflici- 
les. 10. La Langue poétique, 11. Le Sens extensif, 
figuré ou détourné des mots usuels et des termes 
techniques, partie refondue presque entièrement. 
12. La Conjugaison des Verbes irréguliers ; le Gé- 
nitif singulier et le Nominatif pluriel des substantifs 
allemands; l’Accent tonique de tous les mots de 
cette langue. 13. Les Auxiliaires avec lesquels se 
construisent les verbes allemands, et l'Emploi des 
prépositions. 14. Les Préfixes et Affixes des mots 
allemands. 15, Les Mots composés groupésautour 
de leur radical ou primitif, représenté par un trait 
horizontal (-); (cette méthode abréviative nous a 


ausgebehnteren Sinn beigulegen, zu bereichert. 
endlich alle dieſe Reichthümer zur neuen Aust = 
eines Lerifons zufammengetragen, dann blei} : 
langwierige Werk noch zu vervollftändigen bu’ - 
Blumenleje der Barömiologie oder Spribwärte ” 
fie das gefellfchaftliche Leben barbictet, durch die F= 
den Begriffsbeziehungen oder Termina der VE: 
fhaften, Künfte und Gewerke, welche die We 
fommnung ber theoretifchen und praftifchen R= 
niffe neu gefchaffen bat. 
Sicher fehr große Schwicrigkeiten, mit dene 
gewiffenhafter Lerifograph zu fämpfen bat ; fie w > 
ihm aber unüberfteigli werden, wenn man 
nod das Tafchenformat verlangte. Wir hätten 
nach unferer Uebergeugung feine Ausfiht gebab 
Bert zu Stande zu bringen, wenn nicht ein gr& 
Format gewählt, wie ferner nicht manche veraltet 
namhaften Schrüftftellern verbannte Wörter weg; 
fen, befonbers aber obfcöne und gemeine Rede. 
wie fie in den niedrigften Schichten der Geſell 
berumflutben, in der beffern Literatur aber um 
aufgefucht werden, unbedenklich zu unterbrücfe- - 
wesen wären. Durch diefe Einfchränkungen, woi : 
nichts verloren, und durch eine natürlichere unt 
ftimmtere Rlaffififation des Wortverzeihniffes Bi: 
wir Raum erfpart und damit den Vortheil verei 
daß die neue Auflage „nichts Notbwendiges au. 
laſſen und nichts Ueberflüffiges beibehalten bat.“ 
Diefe neue Bearbeitung enthält in ihren be 
Theilen: 1) Das Wortregifter aller in beiden S 
chen gebräuchlichen Wörter, entnommen, was 
frangöftichen Theil betrifft, aus allen namba- 
Schriftftellern feit Montaigne bis auf unfere 2 
und für den beutfchen Theil, aus den Schriftftel 
gleichen Rangs von Gellert bis auf die Neuzeit. 2) 
Neologie, einen Öegenftand, der in den früheren 9 
gaben gang vernachläffige ift. 3) Die Bardmiolı 
ober Sprichwörter, welche bedeutend vermehrt wur 
4) Die Gallicismen, überfegt durch gleichbedeute 
Ausbrüde, 5) Die Homonymil, die fefte Charaft 
firung verwandter Ausprüde, einen Theil, der in 
früheren Ausgaben gang vergeffen ift. 6) Die Terı 
nologie, die Feſtſtellung der ftehenden Begriffsbefti 
mungen in ben Wiffenfchaften, Künften und Gen 
fen, ift febr vermebrt. 7) Die Bor: und Eigennarn 
die hiftorifchen, efbnograpbifen und geographifd 
Benennungen. 8) Die Etymologie der franzöfifd 
MWörter, welche weder aus dem Griechifchen noch : 
teinifchen abftammen, und die Fremdwörter, wol 
beiden Sprachen einverleibt find. 9) Die Ausſpra 
ſchwieriger Wörter. 10) Die poetifche Sprache. 1 
Den erweiterten, figürlichen und befonden Ginr: 
üblichen Wörter und technifchen Ausbrüde; eine 53 
tie, die faft gang umgearbeitet if. 12) Die Ronjn 
tion der unregelmäßigen Verben; ben Genitiv € 
aulars und Nominativ Plurals der beutfhen En 
flantiven ; die Betonung der Wörter. 18) Die Hl 
verben der deutfchen Zeitwörter und den Gebraud | 
Präpofitionen. 14) Die deutfchen Bots und Nac)| 
ben. 15) Die zufammengefegten Wörter in alphale 


permis de faire de nombreuses additions). 16 Un | fer Drbnung nad ihrem Stammmorte (auf Ei 
très-graud nombre de citations que ne contiènent | Weife fonnten wir das Wörterbuch vielfach bereide ci 


laut étions Çelles seront très-utiles à 
eux qui vuirsient fixer leur opinion sur le choix 
is mu). 7. L'Abréviation des différentstermes 
trie sitituée aux chiffres arabes. 18. L'Or- 
Wogwk& ærtains mots allemands n'étant pas 
ram, kessouvent été remplacé par le k, l'y 


L 
— parties de ce Dictionnaire sont en par- 
file sucırdance. Quant à notre orthographe des 
mhivais, elle s'appuie sur l’étymologie, sur 
le be ans etsur l'autorité des meilleurs grammai- 
riengdes deux pays. 


CLEF 
der Signes et des Abréviations. 


L Signes. 
; sert ou à séparer les différentes acceptions d'un mot ow 
& indiquer un nouvel ordre d'id 
: 1) ls mot français ou le mot allemand qui figure en 
, See MONS er 
ändnib; ein - fchließen; 
2) le raäical —— .. radical allemand des 


mots composés de la même famille; mono ||axi- 
fere ;baphie ;-base, etc. ; Ba um{lente ; -eule, ıc. 
- aprös le substantifs alleman te: 


Ber, et celle entre le nominatif singulier et le no- 
— ŒGiferfubt,f.-; Eicher, m. 
9 le substantit allemand avant l'indication de sa 
— Gi, n. 28, 8, pl. -er; Drud, m.—8, 

” —. 
2 les syllabes longues des mots allemands: 


rt 
dans les deux langues, la séparation du pre- 
radical et de la désinence des mots composés, 
per ordre alphabétique et groupés erh 
2. hippofbosque; -campe; Baul]ftänbig, 


f 


f 


— —cnlque des mots allemands : B à n° 
—— — à 
des deux langues. 
Pééaigne Les msiombés en désuétude et les expres- 
dems surmunde, 


zargoe les Nöoingies. 

1] sj Len Sabstantifs, les Adjectifs, les Circonstanciels 
ir. — en parenthèse, complètent le sens d'un 
WR ou en Pacception: einen fordern; 
en i»or — -; —— (vor die ue -; robe 

_Æaéeral, un chien); comparution (en justice); 
Dim règles sur l'emploi des prépositions et l'es- 
Fee des préfixes et des affixes de la langue alle- 
- nie, queiques faits importants de lasyntaxe, et des 
— — res à l'intelligence de divers 
cntété imprimés en italique, et enfermés dans 


les } mouillés, dans la prononciation 
soleil (1); anguille (11”). 
moyells, le gn mouillé : agneau (an'ô) ; avant 
„ce signe indique que la voyelle nasale 
krétien'té). 


















am nasalitd:; chrétienté ( 


16) ine große Anzahl Gitate, welche ben anderen 
Ausgaben fehlen (befonders berechnet für die, welche 
ihre Renntnif in Wahl und Bedeutung der Worte 
feſtzuſtellen fuchen). 17) Abkürzungen ftatt arabifcher 
Ziffern bei der Begeichnung der technifchen Ausdrücke. 
18) Da die Schreibart mehrer deutfchen Wörter ab» 
weicht, fo wurde c durch k, 9 durch à erſetzt. 

Die beiden Theile diefes Wörterbuchs find in voll» 
ftändiger, gegenfeitiger Harmonie. Was unfere 
Orthographie frangöfifcher Wörter betrifft, fo ftügt 
fich biefe auf den gefunden Berftanb, die Etymologie 
und die beften neueren Grammatiten beider Nationen. 

+ 


Erklärung 
ber Zeichen und Abkürzungen. 


L Zeichen! 


- —— entweder die verſchiedenen Bedeutungen der 
W sr à oder eine neue Gedankenrichtung. 
- vertritt: 

1) das am Anfange eines Artikels ftebende franzöfifche 
oder deutihe Wort: consécration; les paroles de 
la -; Bündniß; ein — ichließen; 

2) die frangüfife oder dDeutfche Wurzel der zu derfelben 
Familie gebörenden Bufammenfegungen: mono||- 

e;-baphie; -base, etc.; Ba u m ſente; -eule ic. 
- nad) deutfchen Subftantiven, bezeichnet: 

1) die gwifchen Nominativ und Genttiv Singularis und 
Nominativ Singularid und Pluralis berribende 
Uebereinftimmung: ŒGiferfu dt, .-; Eicher, 


m. +, pl. —; 
2) bas deutfche Subftanttv vor feinen Biegungen : 
@i,n.-8, 8, pl.-tr; Drud, m. -e8, -$, gts 


” bezeichnet die langen Svlben: Ab’ärt. 


Ü giebt in beiden Sprachen die sr | der erften Wur · 
ei von der Endung der in aipbabetiiher Meibens 
a gedrudten und nah Mortfamilien aufgeftelten 
ufammenfegungen an: hippoljbosque; -campe; 

au||ftänbig; -fâtte. 

»” bezeichnet Die Betonung der beutfen Wörter: DB âne 
dereih; Abetleben. 

+ die Somonvmen beider Sprachen. 

+ die veralteten Mörter und Redensarten. 

* die neuen Wörter, 

() a)diein Klammern ftebenden Subftantiven, Adjetiven, 
adverbialen Verbältniffe u. f. m. verpollftändigen dem 
Sinn eines Wortes oder beben deſſen Anwendung bers 
vor: einen fordern; einen (vor Gericht) -; einen 

(vor die ug A robe (d'un cheval, d'un chien); 


ne en justice) ; 

b) die —— über den Gebrauch und das Weſen der 
deutichen Praͤpoſitionen und Vor und Rachſylben; einige 
wichtige fontaftifhe Erflärungen und andere, die zur 
Berftändlichkeit verihiedener Ausdrüde für notbwendig 
erachtet wurden, find mit Kurfivfchrift gedrudt und in 
Klammern cingefbioffen worden. 

I’ bezeichnen, bei Angabe der Ausfpradhe, das mouillirte 
I: soleil (1!) ; anguille (1l") ; 

n° vor Bofalen, das monillirte gn: agneau (an'ô); vor 
Konfonanten deutet ed aber an, daß der Rafenvofal die 
näfelnde Ansfpradye nicht bat: chrétéenté (krétien'té). 


ad). adjectif, Adjektiv. 
adj. d. adjectif déterminatif, adjekthiſches 
Formwort. 
adj. num. adjectif numeral, gablwort. ab. 
adj. num. card. ectif numéral cardinal, Kardinal- 
adj. num. ord. ectif numéral ordinal, Orbinalzahl. 
“a verb. adjectif verbal, Derbaladjektiv. Im 
adt. adverbialement, abverbiales Berbäite 
adv. adverbe, Abverb. 
art. article, Artifel, \ 
comp. comparatif, Komvarativ. 
compos. composition, Zufammenfeßung. 
conj. eonjonetion, Konjunftion. 
— advers. - adversative, den Gegenfat 
bezeichnende X. [R. 
con). augm. - augmentative,verfärfente 
mu y cop. copulative, verbindende X. 
. dis). disjonctive, trennende X. 
déf. défeetif, mangelbaft. A 
f. féminin, meiblid. 
f. pl. — ‘pluriel, weibliden Plurals. 
imp. impersonnel, unperſoͤnlich. 
impar. Imparfait, Amverfeftum. 
impér. impératif, Imverativ. 
ind. indicatif, Anbifativ. 
int. interjection, Anterjeftion, 
Ir. irrégulier, unregelmäßig. _ [densart. 
loc. adv. locution adverbiale, nebenwörtlicdye Mer 
2) Diverses; 
a) allemandes; beutfde. 
a. aud, aussi. 
afr. altfransöfifb, vieux frunçals. 
bei. bezeichnet , marque. 
ebf. ebenfall®, de même. 
eb. ebemals, autrefois. 
. franôfifd, français. 
. jeßt, de nos jours. 
mit. monilirt, mouillé. 
n, nad, sur”). 
od. oder, ou. 
pr. fvrid , prononcez. 
ftumm, muet. 
fon. fononvm, synonyme. 
u. ſ. ſ. und fo fort, etc, 
vrt. veraltet, vieilli. 
gli. Bufammenfepungen, en composition. 


II. Abréviations; Abfürzungen. 
1) Nomenclature grammaticale; grammatijche Bezeichnungen. 


*) Bo conjugue sur.., wird nad) .. fonjugirt. 


loc. con). locution conjonotive, verbinden! 
densart, 
IT. masculin, nu ia 
m. pl. - pluriel, männ fi 
nég. négation, Verneinungswort * 
n. neutre, fächlich 
n. pr. nom propre, Eigenname, 
part. participe, Partieipium. 
partic. particule, ®Bartifel. 
prés. présent, Präiend. 
prn. pronom, Pronomen. 
prn. dém. -  démonstratif, Demunft 
pronomen. 
prn. pers. - personnel, Terfonalpronı 
prn. poss -  possessif, Mofleffivpron: 
prn. rel. - relatif, Melatiopronomer 
prp. préposition, Präpofition. 
reg. régulier, — 
8. substantif, Subftantiv. 
sing. singulier, Singular. 
subj. subjonctif, Konjunftiv, 
sup. saperlatif, Euperlativ. 
va verbe actif, obieftives Berb. 
vn. - neutre, fubjeftives Verb 
v. imp. - Impersonnel, unrerfönliches 
v. rec. -  rdel ue, eine Wehfelmi 
ausdrüdendes Verb, 
v. réf. - réfléchi, aurüdwirfendes U 
verfchiedene. 
b) françaises; frangèfife. 
arg argot, Gaunerſprache. 
b. bas, gemein. 
c. à. d. c'est-A-dire, das beißt. 
fam. familier , vertraulich. 
fig figuré, bildlich. 


iron. 


ironiquement, fpottweiie. 


lang.mil. langage militaire, Eoldatenfprade, 


. 


locution latine, tateinifche Medensart. 
moins usité, weniger üblich. 
podtique, tidterif 
populaire, vöbelbaft. 
proverbe, Sprichwort. 
peu usité, ungemöbnlid. 
quelqu'un, einen. 
tre 2 ue chose, cimas. 

fait bas, erigemein. 
— fiebe. 


II. Etymologies; Œtymologieen. 


u. W. Uriprung, Mort, origine, mot. 
agf.u.) miel iſchen Urfprunge, a origine anglo-saxon- 


ar. U.)  arabifen arabe. [ne 
(böf. U.) bastifchen ⸗ - basque ou I. 
bérienne. 
(bän. U.) dänifchen ⸗ - danoise. 
(did. U.) Ddeutfchen ⸗ — germanique. 
(eng. 1.) engliſchen : - anglaise. 
(fl.u.)  flämifden s - flamande. 
bb. U.)  bebräifhen ; - hébraïque. 
OU. U,) bolländifen + — hollandaise. 
(ind. U.) indifchen : —  {ndienne. 
(ist. u.) ielandiſchen s -  islandaise. 
it. u.) italieniihen s -  Italienne. 
* u.) javaniſchen -  javanaise. 
. 1) eltiſchen ⸗ — celtique. 
(It U.)  lateinifhen ⸗ - latine. 
mal. U.) malabarifen + -  malabare. 
mei. u.) meilfanifhen : - mexicaine. 


(ngr. U.) neugtiechiſchen Urfprungs, d'origine — 


derne. 
(oëf. u.) oéfifden : - osque, 

(voln. U.) polnifchen ß - polonais 
(prt. U.) portugiefiiben ⸗ - portugal 
pr. U.) provengalifhen s -  proveng 
ir. u.)  perfiihen s - pemane 
ruf. u.) ruſſiſchen s - russe. 

(fbott. u. ——— = écossals 
(fu. u.) ſchwediſchen : —  suédoist 
fin. u.) finefifchen ⸗ - chinoise 
ft. u.)  ffanbinavifden : -  scandim 
(fft. u.)  fansfritifhen s -  sanscrit 
N [.u.)  flavifben £ - slave. 

for. U.  forifen : —  syrisqui 
(tat. U.) tatarifchen , - tartare. 
(ft. u.)  türfifhen 8 -  turke. 

(ung. U.) ungarifen ⸗ -  bongrol 


x 
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IV. Termes d'arts, de sciences, de métiers; 


Bezeichnung der Wiffenfchaften, 


Administration , Berwaltung. 

wt dramatique, dramatiſche Kunf. 
eSneur, Abtreiber od. Grifer. 
sgrieultare, Aderbau. 

siguillier, Radler. 


süchimie, Aihimie od. Golbmadertunf. 


sigèbre, Algebra. 

smidonnier, Stärfefabrifant. 
anatomie, Anatomie od. 
arithmétique, Rechnenkunſt. 
architectare, Baufunft. 

archéologie, Altertbumdfunde. 
arehitectare navale, Schiffäbaufunf. 
andoisier, Schieferbredher. 

armurier, Raffenfchmied, 

arpenteur, fer 
arquebusier, Bübienfabrifant. 
artillerie, Gefchügfunft. 
astrologie, Eterndeuterfunft. 
astronomie, Sternfunde. 


Banque, Wechſelgeſchaäft. 
beaux-arts, fdône Künite. 
batelier, zo. 
batteur d'or, Goldiäläger. 
Milard, Rillart fpiel. 
Mason, Wappenfunde, 
Nanohissense, Mäfherin. 
immetier, Etrumpfwirter. 
botanique, Pflanzentunde. 
boucher, —— 
boglanger, er. 
bourrelier, Auınmetmader. 
boutonnier, Anoyfmader. 
, Brauer. 
, Biegelbrenner. 
, Ctider, 
brossier, Bürftenbinder. 
Holzbauer. 


Calligraphie, Schoͤnſchreiblkunſi. 
tanons, firblihe Satzungen. 
tarrier, Steinbredher. 
anleur, Rolfämmer. 
crtier, Rartenfabrifant. 
Cartonnier, Bappenmadyer. 
papas reg ne : fire. 
tatoptrique, Epiegellchre. 
chasse, Aägeret. 
Ramaleifol. 
chandellerie, Qidtaicher. 
chapeller, Gutmader. 
charron, Wagner. 
charbonnier, Koblenbrenner. 
ebareutier, Specthaͤudler. 
charpentier, Zimmermann. 
chaudronnier, Kupferfbmied. 
&aufournler, Kalfbrenner. 

‚ Strumpfwirter. 
chevalerie, Rittertbum. 
chemins de fer, @ifenbabnen. 
chimie, Ghemie od. Scheidekunſi. 

e, Buntaranelfunft. 
chronologie, Zeitrehnung. 
cirier, Badésicher. 
Cloutier, Ragelfémien. 
, Ebulfad. 


Dandel. 
compta 


Nechnungẽweſen. 
confiseur, Auderbäder. 


Dufellebre. 
’ Exiler. 


Schuhmachet. 
Corneller, Hornarbeiter. 
Lederbereiter. 
Sosmographie, Weltbeſchreibung. 


ergliederungsfunft. 


— ——— — ——— —— — — — — — — — 
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cou. 
cout. 
couv. 
er. 
cris. 
crust. 
ctm. 


Künfte und Gewerbe. 


couturière, Räberin. 

eoutelier, Meſſerſchmied. 

couvreur, Dacbeder. 

criminel (droit), Ariminalredht. 
eristallographie, froftalibeftreibuny 
crustacés, Rrufteu: und Schaltbiere. 
coutumier (droit), Gewohnbeiterecht. 
cuisine, fodtunf. 


Danse, Tangfunft. 

dentiste, Babnarat. 

dessinateur, Seibner. 

dévotion, Andahtäfprade. 
didactique, ebrfunf. 

dioptrique, @trablenbredungélebre, 
diplomatie, Divlomatentbum. 
diplomatique, Urkundenlebre. 
distillateur, Branntweinbrenner. 
dogmatique, Dogmatif. 
doreur, Vergolder. 

droit, Redtäwifienichaft. 
drapier, Tuchfabrikant. 

droit allemand, deutiches Recht. 
droit romain, rümifdes Mecbt. 


ébéniste, ftunft{fdreiner. 
échinodermes, @rceigel. 
écriture sainte, beilige Schrift. 
écacheur d'or, ®oldglätter. 
eaux et forêts, Forſtweſen. 
église, fire. 
émailleur, Echmelzarbeiter. 
exploitation des mines, Bergbau 
emballeur, Ballenbinder. 
émouleur, € leifer. 
entomologie, Inſeltenlehre. 
épinglier, Nudler. 
économie politique, Staatémirthfaf:. 
éplaigneur, Tudbereiter. 
é nnier, Eporer, 

uitation, Reitkunſt. 
économie rurale, Laudwirthſchaft. 
escrime, Fechtkunſt. 
étameur, Berginner. 


Fauconnerie, Falfnerei. 

faucheur, Mäber. 

facteur d’orgues, Orgelbauer. 
falencier , Gaiencefabrifant. 
fondear de canons, Stüdgieher. 
fondeur de caractères, Schhriftgieber. 
fondeur de cloches, ®lodengicher. 
féodalité, Feudalweſen. 

ferblantier, Blechſchmied, Klempner. 
fileuse, Spinnerin. 

fileur d'or, Goldſpinner. 

finances, finangwefen. 

fondeur, Giefer. 

fontenier, Brunnenmeifter. 

forges, Hüttenwefen. 

fortification, Feſtungsbau. 
fourbisseur, Schwertfeger. 


Gantier, Handſchuhmacher. 
généalogie, Beihlehtstunde. 
géographie, Œrobefdreibung. 
géologie, Erdichre. 

géométrie, Geometrie. 

gnomonique, Sonnenubrtunf. 
grammaire, Sprachlehre. 

graveur, Kupferſtecher. 

graveur de caractères, Schriftſchneidet 
guerre, ftricgémefen. 


Histoire, Geſchichte. 
histoire ecclésiastique, Airchengeſchichte 


helm. 
h.n. 
hor, 
hort. 
hyd. 
byg. 


Icht. 
Ind. 


helminthologie, Wurmlehre. 
histoire naturelle, Naturgeſchichte. 
horlogerie, — — 
horticulture, Gartnerei. 
bydraulique, Waſſerleitungskunſt. 
hygiène, Geſundheitelehrt. 


Ichthyologie, Naturgeſchichte der Fiſche. 


industrie, ver ſchiedene Gewerbe. 


Jeu, Eriel. 
Joaillier, Juwelier. 


Lampiste, Sampenfabrifant. 
libraire, Bubbäntier. 

littérature, @iteratur, Schriftenthum 
logique, Dentlebre. 

luthier, Anftrumentenmacer. 


Macon, Maurer. 

magie, pbyfifaliihe Wunderlebre. 
manufacture, Manufafturmefen. 
marine, Seeweien. 

maréchal, Huffdymied, 
@aroquinier, Saffiangerber. 
mathématiques, Matbematif. 
mécanique, Mechanil. 

médecine, Arzneifunde. 

mégissier, Weißgerber. 

ménagerie, Thicrgarten. 
menuisier, Zifchler 

métaphysique, Metapbufit. 
métallurgie, Metallurgie. 

meunier, Müller. 

mineur, Minirer. 

minéralogie, Mineralogie. 
miroitier, Spiegelmadher. 
machines locomotives, Dampfwagen. 
modiste, Putz macherin. 
mollusques, Weichthiere. 

monnaie, Minimeien, 

musique, Muſik, Tonkunſt. 
machines à vapeur, Dampfmaſchluen. 
mysticité, Myſticismuo. 
mythologie, Gôtter: od. Fabellebre. 


Navigation, Schifffahrt. 
natation, Schwimmkunſt. 
numismatique, alte Miünafunde 


Oculiste, Augenargt. 

oiseleur, Vogelfaͤnger. 

optique, Eebfunde. 

orfèvrerie, Boldihmiedefunft. 
organiste, Draclipieler. 

ornithologie, Raturgeſchichte der Vögel. 


Palais, im Geribtéftule. 
papetier, Bapierfabritant, 


" parcheminier, Pergamentmader. 


parfumeur, Barfiimeriebändler. 
passementier, Pofamentirer. 
pâtissier, Paftetenbäder, 
pathologie, franfbritélebre. 
paveur, Eteinfeger. 

pêcheur, fier. 

peignier, fammmacber. 
peiletier, Rüridner. 
perruquier, Perrüdenmader. 
perspective, fernicbelebre. 
pharmacie, Npotbefertunft, 
philosophie, Pbilofopbie. 
philologie, Sprachwiſſenſchaft. 
photographie, Lihtbilderanfertigung. 


phré. 
phys. 
physl. 
plo. 

plu. 
pntr. 

p. et ch. 


pol. de gl. 
poly. 
post. 

pot. 


pot. d'é. 


phrénologie, Œdäbellebre. 
physique, Naturlebre. 


physiologie, Yebre von ben Lebensgeſetzen 


plombier, Bleigießer. 
plumassier, Gederidmüder. 
peintre, Maler. 


ponts et chaussées, Brüden, und Wegebau 


poëlier, Dienfeger. 
poétique, Dichtlunde. 
politique, Politik. 
polisseur de glaces, Epiegelglasidhleifer. 
polypes, Rolypen. 

postes, Poſtweſen. 

potier, Töpfer. 

potier d'étain, Binngießer. 

pratique, gerichtliche Praris. 

prosodie, Brofobie. 

protestantisme, proteftantifer Glaube. 
pyrotechnie, Geuerwerterfunft. 


Raffinerie, Auderfabrifant. 
relleur, Buchbinder. 
rhétorique, Mbetorif. 
rocailleur, Grottenmader. 
rötisseur, Bratloch. 
roulage, Fubrweſen. 
rubanier, Bandfabrifant. 


Salines, Galinenwefen. 
salpétrier, Salpeterfieder. 
savonnier, @cifenfabrifant. 
scarabées, füfer. 
scolastique, Scholaſtit. 
sculpteur, Bildbauer. 
sellier, Sattler. 

serrurier, Schloſſer. 
socialisme, Œocialiémus. 
solerie, @cibenfabrifation. 
stucateur Stufaturarbeiter. 


Tamisier, Eieber. 

tanneur, Sobgerber. 

tapissier, Zaregierer. 

tireur d'or, Gold» und Silberdrabtsieber, 
tondeur de drap, Tuchſcherer. 
technologie, Technologie, 
teinture, Färberei. 

théologie, Theologie 
thermométrie, Waͤrmemeſſung. 
tisserand, Leinweber. 

tailleur de limes, Feilenhauer. 
tailleur, Schneider. 

tonnelier, Fafbinber. 
tondeur, Scherer. 

touriste, Meifebefdreiher. 
tourneur, Drebéler. 

tailleur de pierres, Etelnmeß. 
tréfileur, Dabtzieber. 
tricotense, Etriderin. 
trigonométrie, Trigonometrie. 
tuilier, Bienelftreidyer. 
typographie, Budoruderel. 


Vannier, Korbmader. 
vernisseur, Yadirer. 
verrerie, Glaëfabrifation. 
vétérinaire, Tbierarät, 
vigneron, Winzer, 
vitrier, Glaſer. 


Xylogtyphie, Soljfteherfunft. 
Zoologie, Naturgefchichte der Thierc. 


nbauer. 
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musque de fer, 
Daniel, rit der eifermen FR 
Aa (pa), für ana, aleichviel vo 
+Aan (ehl), für amal- 


amalgame, 
, Das Amalgam, amalgamiren. 
Aavora ob. souara, Mm. (bot.) die 


Abacanes,m. pl. Me Abaſanen 
m a merił ani Bölterihaft). 
Archos (eb. abat-chau- 
#6), £. (card.) cine Art Be. 
me) Der Rrebengtifä, Sbentiifé ; 
Thibaut, Diet. I. 


A. 


(ar.) die pythagoriſche Tafel; (arch.) 
Kapitälplatte; (h.) Doppelkrone der 
alten enaliſchen Könige. 

Abacus, m. der Befehlehaberftab 
der Templer, bengaliihe Nashorn. 

Abada ob. abad, m. (h. n.) das 

Abafalm (cb. abat-faim), m. 
fam. großes Stüd Fleiſch; das Ma- 
genpflafter. 

Abafoïn (eb. 
(€. r.) das Heulodh. 

Abaisse, f. dünn gerollter Telg. 

Abaissd,e, adj. verb. 1) herunter. 
peiaffen; 2) gefenft, ermiedriat ac; * Ag. 
‘aigle -, der entwürdigte Mar; (b1.) 
chef -, geſenktes Schildhaupt. 

Abaissement, m. 1) das Ab» 
tragen, Abreigen; - d'un mur, Abbe 
ber, Miebrigermaden einer Mauer; 
2) das Niedrigerwerden, Ballen; die 
Senkung; fig. das Sinken; - de la 
voix, Sinten, Ginfenlaffen der Stim-» 
me; der Berfall, die Abnabme; Er 
niebrigung: Demütbigung; Niedrig. 
feit; Ha - dela matrice, Mutter, 
fall; (mar.) - des fleurs, Didung der 
Kinımen. 

Abaisser, v.a. 1) berunterlaffen, 
niederlaffen ; niedriger machen; - un 
mur de deux pids, eine Mauer um 
zwei Fuß abtragen; - un tableau, ein 
Semälde niedriger rs ; 2) cela -e 
les fumées, das Ichlägt die Dünfte 
aus dem Magen nieder; fig. demüthi— 
gen, erniedrigen ; niederjchlagen, beruns 
ter fegen, verfleinern ; - une barrière, 
ein Hinderniß befeitigen; - le mérite, 
das Berdienft ſchmälern; - la voix, 
die Stimme finten laffen; poét. - son 
front, das Haupt, den Raden beugen; 
(hort.) - une branche, einen mei 
nabe am Stamme wegnebmen; (math. 
- une équation, eine Bleihung auf die 
niedrigfte Botenz bringen; Ar .) 
- une ligne, eine Pinie fällen; (Inth.) 
- un instrument de musique, ein Ins 
firument berunter ftimmen; (fauc.) - 
l'oiseau, dem Fallen an feinem Gutter 
abbreden ; (pt). - la pâte, den Teig 
dünn rollen; 8’ -, v. réf. 1) niedriger 
werden, fl fenfen ; 2) fit feßen; fallen; 
nadlaffen; fit) legen; fig. fit demiü- 
tbigen ; ſich herablaſſen; fit erniedris 

en; le brouillard s'-e, der Nebel 

âlt; la terre s’-e, das Erdreich, der 


abat-foin), m. 


Boden feuft ih; le vent s'est -& 
Wind bat fi aclegt. 

Abaisseur, ın. — l'- 01 
muscle -, der Niederzlehmuskel; 
l'oeil, Demutbmnéfe!. 

Abajoue (ch, abat-joue), f. 
der Hängebaden. 

Abajour (ch. abat-jour), 
das Echrägfenfter, Labenjentter ; (| 
die Narbenlappen des Samenfa 
loche®, [Beräußerung, der Ber! 

tAballénation, f. (dr. r.) 

Abalourdir, v.a. fam. be 
beu ; verduben ; bumm machen. 

*Abalourdissement, m 
Berdummung. 

Abandon, m. (ft. 1) 1) 
gaͤnzliche Berlafenbeit; être dan 
- général, von aller Welt verl 
fein; 2) die Nachläſſigkeit; Verr 
läſſtgung; ses affaires sont dar 
plus grand -, feine Geſchäfte 
aänglich gerrüttet; l'- de aol-mi 
die ftrafbare Selbitvergeflenbeit; 
gänalidye et À das 1 
zwungene Benehmen; à l'-, (adt 
der größten Berwahrlofung ; laiss 
l'-, Preis geben; se laisser all 
l-, fit vernadläffigen; tout € 
l'-, ed gebt Alles drunter nud drii 
(com.) faire - aux assureurs, Ab! 
tbun; (dr.) faire un - général de 
biens, feine ſaͤmmtlichen Güter (@ 
biyern) abtreten. 

Abandonnataire, in. (dr. 
feine Güter abtritt. 

A bandonné, e, adj. verb. 1) 
laffen; 2) wüſt, verwüſtet; fig. li 
lich; abandonné, m., -e, £ ein li 
lier Menfdb; von Bott u. Men: 
verlaſſener Menſch; Bottlofer. 

tAbandonnement, m. 
gänzliche Verlaſſung; nur 6g. li 
liche, ſchaͤndliche Lebensartz vivre: 
le dernier -, bödft liederlich le 
den gemeinften Leidenſchaften 
ben fein. 

Abandonner,v.n. 1)gäı 
verlaffen, aufgeben; 2) Preis ge 
fahren laffen; überlaſſen, abtri 
- ses avantages, feinen Bortbeil 
den Händen laffen ; - sa femme, 
Frau verlaffen, jigen laffen; - à le 
blicité, der Deffentlichteit ũberge 
- ses prétentions, von feinen 


1 


ABA 


rungen abftebeun; - les rênes, die Zür | 
el ſchießen laffen ; 8'-, v. réfl. A gch., 
ch einer Sache ganz überlaffen, s'- 
aux charmes d'une journée, fi 
den Greuden eines fhönen Tages cr 
eben; a' · aux épanchements de l'âme, 
jih den milden Negungen des Herzens 
bingeben; s°-à la fortune, fi dem 
Bufalle überlaffen ; Sg. cette femme 
se, dieſes Meib ergiebt fih der 
Unzucht. [mit fouifher Krone. 
tAbaptiste, m.(chir.)der Zrevan 

Abarticulation, v. diarthrose. 

Abasourdi,e,adj.verb. verdußt. 

Abasourdir, v.a.fam. betäu- 
ben, beftürzt machen. 

Abasses, m. pl. (géo.) die Ga 
balzer (georgifhe Völlerſchaft). 

Abassi, m. eine perfifde @il: 
bermünye. 

Abätardi, e, adj. verb. fig. 
entartet; Espagne -e! entarteieé Spa⸗ 
nien! 

Abätardir, v. a. fig. entnerven, 

verderben; 8'-, v. réf. ausarten, um: 
ſchlagen; félimmer werben. 
- Abätardissement,m. 1)ber 
Zuſtand der Muéartung; 2) die Ber 
fbiimmerung; fittlide @ntartung; fig. 
- du courage, Œntnervung der Xhat- 
fraft. | 

Abatellement, m. der Ridter: 
fvrud der Ronfuln in der 2evante; 
(com.) das Sanbeléverbot. 

Abattage od. abatage, m. 1) das 
Holzfällen; 2) der Holzſchlag; Hauer» 
lohn; 3)baë Niederwerfen; bé achten; 
(dou.) die Beſichtigung der Schweins⸗ 
junge; (mar.) baë Umlegen; -en quille, 
en carène, ftic{bolung eines Schiffes. 

Abattant, m. 1) der Galllaben 
vor KAaufmanndläden; vie enter 
Naype;, 2) Balltbür; der Falltiſch, 
Klapptiſch. 

Abattée, f.(mar.) das Selbſtuuile⸗ 

en eines Schiffes; deſſen Abfallen, 

btrieb vom ordentlichen Wege. 

Abattement,m. fig. die Mat. 
tigfeit, Ermattung, Araftlofigkeit; Aie 
dergeichlagenbeit, Kleinmuͤtbigkeit; 
Mutblofigfeit; *tomber dans l'-, in 
Mutblofigkeit verfinten. 

Abatteur, m. der eimas nicbers 
ſchlägt 2. ; un grand - de bois, ein 
geſchickter Holabauer; un grand - de 
gibier, ein auter Wildſchütz; un - de 
quilles od. de bois, ein ftarfer Kegel» 
ſchieber;z Aam. — de besogne, flinfer 
Arbeiter; Großprabler; Œifenfreffer. 

Abattis od. abatis, m. 1) eine 
Menge mmbergeworfener od, überein. 
ander geftürater Saben ; 2) der Schutt, 
Mbraum; Die Späne;s das Mis, 
bols; - d'arbres, Berbau; Wind» 
brud; 8) die Bällnng des Wildes; 
Mepelei; faire un - de. ., eine Nieder 
lage anrichten nnter..; einen Berbau 
maden von ..; (bou.) der Abgan 
vom geſchlachteten Biche; (carr. 
die losgebrochenen Steine; (ch.) die 
Fährte junger Wölfe: der Schladhtbof; 
(corr.) cuirs d'-, friſche Häute; (cui.) 
- de volaille, Nbfal, Gefrôfe vom 
Geflügel; - d'ole, Bänierfeffer. 

Abattoir, m. bas Schlachthaus; 
(hyd.) der —** Ueberfall. 

Abattre,v. a ir.,n. battre, 1) ab⸗ 
ſchlagen, herunterſchlagen; 2) ummer- 
fen, niederwerfen, au Boden werfen; 
- d'un coup de pistolet, mit einem 
Piſtolenſchuſſe zu à 
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non abat des rangs entiers, das Geſchũtz 
ſchmettert ganze Reiben nieder; * - de- 
vant la tiare, vor der Ziara nieder 
werfen; poét. mit dem Donner der 
Kirche germalmen; *- un insolent tro- 
phée, ein freches Siegeszeichen in den 
Staub treten; 8) abbancn, berunter 
bauen, umbauen, fällen; abmäben; 
- des têtes, Köpfe abidylagen ; tüpien 
laffen ; 4) abbrechen ; niederreißen, ein» 
reiben; Sg. ſchwächen, entträften; 
- l'orgueil, ven Hochmuth demütbigen; 
la pluie a -ttu la poussière, der Mes 
gen bat den Staub gedämpft; prv. 
petite pluie -t grand vent, mit Ge⸗ 
lindigfeit fanu man viel andrichten; 
(an.) -lacataracte, den Staar ſtechen; 
ch.) berunterfhichen; — du gibier, 

ild erlegen; - un lièvre, einen Hafen 
(hießen; (chap.) - les bords d'un 
chapeau, den Hutrand niederbügeln ; 
Ü.) - du bois, viel Kegel auf ein Mal 
werfen; fig. fam. - bien du bois, in 
furzer Zeit viel ausrihten; ſynonym 
mit - de la besogne, ſchnell arbeiten; 
Steine fblagen (im Brettiviele); (mar.) 
- un vaisseau, ein Schiff umlegen; 
abfallen laffen, nad der Seite richten ; 
wieder nad Dem rechten Winde richten ; 
-, v.n. (mar.) abfallen; dem Winde 
nadfrgeln; (tond.) - la toison, bie 
Scherwolle abnebmen, € hafe ſcheren; 
s'-, v. réf. 1) gufammenfallen; ein« 
fallen, einftürzen ; 2) Rürgen; fid im 
Fluge niederlaffen; herab ficken; 
son cheval s'est -ttu sous lui, fein 
Mferd ift unter, mit ibm geftürat; une 
nude de corbeaux s'-ttent sur les ca- 
davres, ein Schwarm Naben ſchießt 
auf die Leihen berat; le vent s-t, 
der Wind leat fib; fig. mutblod wer 
den, den Muth finten laffen, vergagen. 

Abattu,e, adj. verb. niederge 
riffen 2e.; fig. fraftloß; niedergeſchla⸗ 
gen ; Abride -e, mit verhängtem Bügel. 

Abattue, f. (sal.) das Sudwerk. 

Abattures,f.pl.(ch.) feines, vom 
Hirſche niedergetretenes od. abgeſchla⸗ 
genes Geſträüch; die Hirihfährte; 
vom Winde abgeworfene Zweige od. 


Früchte. 

Abavont (cb. abat-vent), m. 
das Wetterdach, Schirmdach; der 
Windihirn. 


Abavo, f.(bot.)der Affeubrodbaum. 
Abavoix (cb. abat-voix), m. 
der Kanzeldedel;, Himmel eines Kathe⸗ 
dere à. aͤbtlich. 
Abbatial, e, adj. abteilich, 
Abbaye (fvr. abé-hy, f. die Abtei; 
- princière, — Abtei; - Baint- 
Germain, Militairgefängniß au Paris. 

Abbé, m. der Weltgeiſtliche; - ré- 
gulier, Orbensabt ; - crossé et mitré, 
ttfulirter Abt; - prince du St, Em- 
pire, Fürftabt. 

Abbesse, f. die Aebtilfin; fam. 
la mère -, die Hurenwirtbin. 

Abo, m. das Abe, Wlybabet; 
fig. die Anfangdgründe; Rudimen- 
te; remettre q. à l'-, einen wieder 
von vorn anfangen laffen; renvoyer 
g.Al’-, einen als einen Unwiffenden 
bebanteln. 

Abcéder, v. n. et déf. féwären; 
(path.) faire -, zur Eiterung bringen. 

Abcds, m. bas Geſchwüt, die 
Eiterbeule, 

Abdallah, m. der perſiſche Mönd. 

Abdérites, m. pl. (géo.) die Ab- 


oden fireden ; le ca- | deriten ; 6g. Epiehbürger (p. u.). 
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Abdest, m. (yf. 1.) Das 9 


waſchen der Mufelmänner. 

Abdication, (fpr. fü) f. bi 
danfung, freimifige Niederfegum 
ner Würde od. eines Amtes ; 
entfagung; (dr.) Loéfagung von 
Bütern. 


Abdiquer,v.a.etn. abo 
freiwilig niederlegen (Amt, W 
die Regierung niederlegen; (dr 
108 fagen, fidy entänßern. 

Abdomen, m. (an.) der Intel 
Bauch; fam. Schmeerbauch. 

Abdominfal, e, adj. 
Schmeerbaude ge ; "fg. pro 
nence-ale, Didbäudigfeit; (ich 
Baudfinnen (Baudflorfien); po 
-aux od. -aux, m. pl. bic & 
flofier;; 2 carabiques —aux, 
dominalfäfer. 

Abducteur, s. et adj. m.{ 
l'- où. le muscle -, der Abiiche 
fel; - de l'oeil, Sornmuéfel ; 
pouce, Daumenflopfer. 

Abduction,f. (an.) die ausw 

chende Muskelbeweaung ; (grr.) 
ſchwenfung« (phi.) Abdultion. 

Abe, m. (tf.U.) das Sieib 
Morgenländer. 

Abdausir, v. n. (mar.) p.t 
temps abdausit, dad Wetter | 
ſich auf. 

Abécédaire, m. das Nbch 
tie Fibel ; -, adj. der, die noch im 
if; p. u. alphabetiſch; iguoranc 
fraffe, foloffale Unmwifienbeit. 

becquer od. nbéquer, +. 
Bögel füttern. 

Abée, f. (mea.) die Müblichlen 

Abeille, f£ die Biene, Imt 
- cirière, Muhöbiene; - coupeu 
Rofenbiene,; -commune, dom 
tique, ouvrière, sans sexe, | 
beitäbiene; - lapidaire, Steinbumm 
- maconne, aurerbiene; — mä 
Drobne (v. frelon); - mère, Bien 
fönigin; -mineuse, Höhlenbien 
nourricière, &utterbiene; -percebo 
Holjbiene; - terrestre, Gummel. 

Abeilliforme, adj. bienenfi 
mig.  [essaim), der Bienenfchwar 

ft Abeillon, m. p. u. (ipn. v 

Abelmosch, (ipr. mosc) ı 
abelmusc, m. (bot.) die Biſamblun 

tAbénévis, m. (f&o.) dad aff 
feitungsredt. 

tAbénéviser, v.a. (féo.) d 
Baferleitungéredt ertheilen. 

*Abéquiter (irr. dqu-i), v. 
fliebeud wegreiten. chen 

Aberrant,e, adj. (astr.) abw 

Aberration, f. (astr.) die Ab 
rung, ——— fg. *(phi.) -: 
l'esprit humain, ! SUR des menf: 
lichen Geiſtes; (phys.) - de réfrang 
bilités Berftreuung der fi brechend 
Libtftrablen ; - de sphéricité, diopt' 
fde Farbenzerſtreuung. 

Abêtir, v. a, dunmm maden, au 
Biche mahen, den Geiſt abſtumpfe 
-, v. D. dumm merden ; s'— à md l'exc 
du vin, feinen Berftand verlaufen. 

Abex, m. (géo.) la côte d'-, ? 
Küfte Habeſch. 

Ab hoc et ab hac (fpr, abo! 
étabak), adt, fam. ind Belag, in di 


Tag binein; obne Derflaud, cb 
Dronung. 
Abhorré, e adj. verh. ve 


wünidt; *le sabre -, das verwünfd 
Säbelregiment. 
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Atkorrer, v. 2. verabidbeuen, 
ram Dibra baden vor; s'-, v. 
zii. ih je verabihenen. 
fäblenneur, m. (ft. U.) (dr.) der 
Besen un in Seſchlag genom- 


ET — l. (géo.) die Abi 
lies, m pl, (géo.) die er 
ik Stier). 
Allitine, m. (chi) tas Abietin, 
[füure. 
lque, m. (ehi.) die Tannen» 
+äbigist,m. (dr. r.) der Bieb- 
mu Bash einer ganzen Heerde. 
Ablme, m. der Abgrund, Schlund; 
dt Be, bevenioie Tiefe; fig. Uner⸗ 
Eh; Usmarindiihfeit; les -s 
dede, der pèlle Shlund; un - de 
, a menmeplides Unglüd ; 
ku mer, ed Meeres Tiefen; 
misère, ein unaudipredh- 
Er; les — de la sagesse 
Dies, Lie Tiefe der göttlichen 
Sete: (DL) die Mirte des Schil⸗ 
5 Berienfan; einer Figur darin; 
ad.) der Zalztrog. 
Maé, e, adj. verb. verfun- 
- u Grunte geridtet; verdor- 
; +de dettes, tief in Schulden 


ner,v.a. in einen Abgrımd 
Zu, % Grunde ridten, ver- 
48.2, berfinfen, untergeben; 
Kane geben; s'-, v. réf. 

Réryen ; verfinfen, unter 
: & za @rumde geben; fit zu 
übten; s- dans des con- 
sd, in Zräumereien verin- 
5, f- derant Dieu, fit vor Bott 
Mers; s'- dans sa douleur, fit 
en Éémenye sans überlaffen; s'- 
0 pensées, ſich in Gedanken 
Ton; #- dans ses réflexions, in 
Item wrizafen fein. 
köintestat, adt ohne Zefla- 
St (x, intestat). 

Ablrats, adt. testament -, das 
2 Joa yerlahte Teftament. 

Feten NET abyssique, adj, 
# u ü - 
“ “hyrönden, in Meeigrün 


42* s4). 1) verworfen, * 
istig. n m 
Wels Beate gemein. à 
Lbjestion, £ 1) die Berachtung, 
zeit, Miedrigfeit: 2) die 
Êg. - d'esprit, Demuth. 


+ 


u“ 
ve 


« 


* 


x 


zur 


Li 


qesti 00, £. die Abfhwörung. 
ter, v, a D abfhmwören ; 
nn cutſagen; fg. ent, 
* “ls cons de l'expérience, 
ga x Grfabrung von der 

Mu; - ses principes, feine 


m Krlängnen. 

ttation, f. (path.) die 
is! 24 der Kinder. 
“ Muéation, f. (bort.) das 
Tr der Erde um einen Baum, 
Pr atit. m. (gr.) der Ablativ. 
udn len. L {chär.) die M6. 
te.) Segabme ; (méd.) Ent- 
— Sotiſea (wrt. j. retran- 
\ble ER 
r . m. (icht.) der 
wa Me Side; - de mer, Weiß. 


Äbleete 

— PL. (h.) Die Abletten, 
ezat, m, bd 

vd ige ann Stellvertreter 
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Ablégation, f. (dr. r.) die Ber- 
Samuung auf ein Jahr. 

bleret,m.(pch.)das Senfgam. 

Ablocs od. ablocgs, m. pl. (maç.) 
der Unterfaß eines Manerwerts; Die 
Stũtzmauer. [mauert. 

Abloquié,e, adj. (mag.) unter. 

Abluer, v. a. eiue verlofcene 
Erift mit Galläpfelmaffer über 
waſchen. 

Ablution, f. 1) das Abwaſchen; 
2) (ég.) Waſſer zum Abſpülen ber 
Hände nad der priefterliden Some 
munion; das Händewaſchen felbft; 
3) die Reinigung der Mufelmänuer ; 
(ph.) Auéwa bug einer Arznei. 

Abnégatif, ive, adj. (phi.) vers 
läugnend; morale -ive, @elbfivers 
läugnung erbeifdenbe Sittenichre. 

Abnegation, f. (th.) die Der 
Tängnung; Œntiagung: - de soi-même, 
Eelbftwerlängnung ; faire -, fid) ſelbſt 
verläugnen. 

Aboi od. abolement (ch. aboye- 
ment), m. Das Bellen, Gebell. 

Abols,ın.pl.1)(ch,)derTZodesfumpf 
eines gejagten Hirſches, und fig. eines 
Menfdhen ; 2) vergweiichter Juftand einer 
Sache; être aux -, in den Ießten Zügen 
liegen; mettre aux —, aufs Aeußerſte 
treiben; cette place est aux -, Dicfe 
Feſtung kann fib nicht mehr halten. 

Aboli, e, adj. verb. abgefchafft, 
aufgeboben. 

Abolir, v. a. 1) abidhaffen, ab. 
ftellen ; 2) abbringen ; - une coutume, 
eine Gewobnbeit abbringen, - une 
lol, ein Geſetz aufbeben; fig. vernich⸗ 
ten; 8'-, vw. réf. abfommen; (dr.) ce 
crime s'abolit au bout de etc., das 
Redt der Beitrafung dieſes Berbre 
hend erliſcht nad Verlauf von 2e. 

Abolissable, adj. abidhaffbar, 
tifgbar. 

Abolissement, m. 1) die Ab» 
Mafung; 2) Berjäbrung. 

Abolition, f. 1) die Abſchaffung; 
l’-de la peine de mort, die Abſchaffung 
der Todesoſtrafe; 2) Derzeibung eines 
Berbrechene, Begnabigung; tlettre 
d'-, Segnabigungëbrief; ? - générale 
du passé, — Amneſtie; (chir.) 
- de l'oule, Taubheit. 

*Abolitionisme, m. (pol.) die 
Abſchaffung der Sklaverei. 

"Abolitioniste, m. (pol.) der 
Abotitionif. 

Abomasum, m. der Untermagen 
der wiederfäuenden Thiere, Gettmagen. 

Abominable, adj. -ment. adv. 
abfheutid ; fam. âuberit fchlecht. 

Abomination, f. 1)ber Abſchen, 
Gräuel; il est on - à tous les gens de 
bien, er it allen Rechtſchaffenen ein 
+ 2) Die Gräuelthat, Schand- 
tbat. 

tAbominer, v. a. verabſcheuen. 

Abondamment, adr. überflüfs 
fig, im Ueberfluffe, reichlich, häufig. 

Abondance, f. 1) der Heberfluß; 
2) der Wortreihtbum ; parler d’-, uns 
vorbereitet reden; 8) la corne d'-, bag 
Fülborn; fig. — de coeur, Herzens⸗ 
fuͤlle, berzlihe Erglebung; fam, de l'-, 
mit Waſſer gemifchter Bein, prv.'-de 
bien ne nuit pas, Alles ift gut mitzu⸗ 
nebmen. 

Abondant, e, adj. verb. 1) über. 
flüfftg; 2) reichlich, reich (en, an); le 
minerai est -, da® Erz ftebt in gutem 
Anbrude. 
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Abonder,v.n. engch., 1) etwas 
im Ueberfluffe od. Ueberfluß an etwas 
baben; 2) in Fülle vorhanden fein; 
3) berbeiftrömen; fig. - dans le 
sens de q., in Jemandes Sinne ur: 
theilen; - en son sens, auf feinen 
Kopf feft beftcben. 

Abonné, e, adj. verb. (féo.) 
L'acfhäbt, angeſchlagen; 2) abonnirt; 
-, m0. —, f, der Abonnent, 

Abonnement, m. (dr.) 1) der 
Vachtwergleich; 2) die Unterzeichnung 
00. Borausbezablung, Das Abonne 
ment; (a. dr.) - suspendu, mit aufge» 
bobenem Abonnement, 

Abonner, v.a. um eine gemwiffe 
Summe bedingen; s'-, v. réf. à gch., 
1) ein Abonnement nebmen; vor 
ausbezablen, fih abonniren; 2) fit 
Fa den; 3) 8’- pour qeh., auf den 
Beſitz od. Genuß einer Sade unter: 
zeichnen ; 4) einen Vertrag abſchließen. 

Abonnir, v. a. 1)verbeffern; ver. 
edein; 2) -, v. n.et s'-, v. réf, beffer 
werden; 3)(pot.) - la glaise,den Thon 
vor dem Blätten trocknen. 

Abord (fpr. bor), m. 1) der Su 

ang; fig. Zutritt, Emvfang; tie 

ufnabme; d'un - difficile, unaus 
gänglih, ihroff; d'un - facile, jus 
änglich; craindre l'- de q. Er 
ürbten, Jemandem unter die Angen 
M treten; 2) der Gingang; 8) der 
eindliche Nugriff; du premier -, gleich 
Anfangs; de prime -, von vornbereit; 
(mar.) der Laudungsplag, Die Anfurt, 
Anlände, Anlandung; fig. d'-, adv, 
alsbald, fogleich ; erft; gleich Anfangs; 
zuerſt, zuvor; + d'- que (f. dès pen f 

A bordable, adj. 1) wo man lan⸗ 
den fann; 2) augänglih; cet homme 
n'est point -, biefer Dann läßt Nie 
manden vor. 

Abordage, m. (mar.) 1) das 
Œntern ; monter à l'-, entern; sauter 
à l'—, au Bord des pre Schiffes 
forisgen; 2) das Anlenen; 3) Zus 
ammenftoßen zweier Schiffe; fig. 1'- 
des glaçons, das Anprallen der Eis» 
ſchollen. 

Aborder, v. a. qch., TI) fit einer 
Sade näbern, Ag. - q., 1) fih einem 
näbern, vor einen fommen, einen an 
reden; - l'ennemi, den Belnd angrcis 
fen; (ch.) -la remise, in die Rule 
laufen(von Rebbübnern); 2) - un sujet, 
einen Stoff behandeln vornehmen; 
- une question, eine Frage erörtern; 
IT) (mar.) 1) an Bord legen; 2) entern; 
3) uberiegeln; —, v. n. (A, dans) am 
landen; s'-, v. réf. baudgemein mer: 
den; "los troupes se sont -des, bic 
Trupren find bandgemein geworden; 
s- a l'arme blanche, einen Gäbel- 
od. Majonettangriff machen. 

Abordeur, m.dasenternde Schiff. 

Aborig®nes, m.pl. die Stamm» 
pölfer, Urbemobner eines Landes. 

tAbornfJement, m. (ft. U) ble 
Brenziegung; —er, v. a. (ft. 11.) Marfs 
ſtelue ſehen. 

Abortif, ive, adj. 1) (path.) zu 
früh geboren; frühzeitig; wnaeitig; 
un remède -, ein abtreibendes Mittel ; 
2) taub; (bot.) graine -ive, tartes 
Samentorn, [riemen. 

Abot, m. (ft.1t.)(E. r.) der Weide 

Abouchement, m. Die mine 
liche Unterredung; (an.) vañSufanunens 
floken zweier Adern où. Röbren. 

Aboucher, v.n. eine mündliche 
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Unterredung anftellen od. vermitteln ; 
* fig. un visage -€ à gch., ein mit bem 
Munde nad etwas zugemandtes Ge 
fit; (an,) swei Röhren zufammenfü- 
gen; s'-, v. refl. avec q., fid mit ei» 
nem befvreden; (an.) zufammenftoßen, 
in einander geben (Adern, Röhren zc.). 
Abouchouchou, m. ein na 
— Levante gehendes franzoͤſiſches 
uch. 


Abouement ob. abofment, m. 
(men.)das Holzeinlegen.  [nchmen. 
tAbouffer, r. a. den Ahem be 
Abougri, v. rabougri. . 
Abouquement, m. (sal) bas 
Aufſchũtten friihen Salzes. 

Abouquer, v. a. (sal) neues 
Salz auf altes fhütten. 

About, m. (charp.) bas Ende 
an einem Stüde Holz; der Ginlaÿs 
zapfen. 

+ Abonté, e, adj. verb. (bl.) mit 
den Spigen gufammenfaufend. 

Abouter, v.a. (mar.) mit ſtumpfen 
Enden zulammenfügen. 

Aboati, adj. verb. (path.) reif. 

Aboutir, v. n. à ach. 1) fit 
bis irgend wobin erftreden, bis an 
etwas geben; 2) an etwas grengen, fto- 
Ben, reihen, liegen; ce champ à 
un marais, dieſes Feld fôbt an einen 
Sumpf; 3) auf etwas gulaufen, aus 
geben; - au centre, im Mittelpunfte 
aufammentanfen ; - en pointe, fripig 

ulaufen; fig. auf etwas binand lau» 
en; zielen; gerichtet fein; gum Zwecke 
baben; à quoi -t cela? mogu dient 
das? was begmedt dieſes ? cela n'-t à 
rien, es fübrt zu nidté, ift nubloë; 
A Giter ſetzen, reifen, aufgeben 
Geſchwũre); (hort.) Knospen befom- 
men, ausichlagen; -, v.a.(hydr.)- des 
tuyaux, eine größere Röhre an eine 
Heinere vaſſen. 
Aboutissant,e, adj. anftoßend, 
rensend;-s, m. pl. p. ua. Die Örenzen, 
uden; nur in: les te et les 
- d'un champ, (dr.) die ei:,,.. “der be» 
renzenden Felder; fig. les tenants et 
es - d'une affaire, alle Umfiänbe ei» 
ner Sade. 

Abontissement, m. (chi.) die 
Reife eines Geſchwürs; (tlir.) das 
Stüdf zum Anftüden. 

Ab ovo,adv. vont Urfprunge an. 

Aboyant,e, adj. bellent. 

Aboyer, v. n. (j'abole, nous 
aboyons), I) bellen; I1) à od. contre 
q.,cinen anbellen, einen nahbellen; fig. 
1) - après q., binter einem berichreien, 
einen verfchreien, läftern, fhimyfen, 
fdmäben, verfolgen; 2) + après qch., 
nah etwas begiertg fireben ; - après 
une place, Jagd auf eine Stelle 
madhen; prv. — à la lune, auf einen 
fhimpfen, dem man nicht fhaden fann; 
jamais bon chien n’-oie à faux, ein 
fluger Mann fängt nie etwas um 
fonft an. 

Aboyeur, m. der Beller, Sau 
beller; 6g. fam. ungeftüme Gorderer, 
Mabner, Läfterer. 

Aboyeuse, f. (orn.) die Sumpf. 
ſchnevfe, Doppelſchnepfe. 

tAbra, m. (num.) der Abra (alte 
polniſche Eilbermünge). 

Abracadabra, m, Abracadabra 
(ein magiihes Wort). [Rürzend. 

*Abracadabrant, e, adj. be 

*Abraohie ({pr. ki), f. (an.) bie 
Armiofigfeit, 


Abranche, adj. (h,n.) fiementos. 

Abraquer, v. a. (mar.) ein Zau 
anbolen. 

Abrasion, f, (path.)bie farfe, 
von einer Arznei od, einem Gifte in 
dem Magen u. den Gebärmen erzeugte 
Reizung. 

+ Abraxas, m. in Edelſtein ge 
ftohene Bauberworte, fenart. 

Abre od. abrus, m.(bot.) eine Erb» 

Abrégé,e, 215 verb. abgekürzt. 

Abrégé, m. 1) der furje Inhalt, 
Inbegriff; 2) der Auszug; die Ab 
fürzung; en — im u: f. d'.) 
die Mbitrafte in der Orgel. hung 

Abrègement, m. die Mbfüre 

bréger, v. a. et n. (j'abrège; 
nous abrégeons, 1. {. f.) 1) abfüraen, 
verkürzen, fürger maden; 2) guiam- 
menzieben, kurz faffen ; abrégez votre 
harangue, faflen Sie fit kurz; (féo.) 
- un fief, ein Leben zerftüdeln. 

Abreuver, v. a. tränfen; fig. 
1) durdfeuchten, durdhnäffen; 2) an 
füllen, - d'avanies, de chagrins, de 
dégoûts, d’humiliations, Jemanden 
mit Kränfııngen überbäufen, ibm das 
Leben verbittern ; s'-, v. réf. getränft 
werden, trfnfen ; fig. s'- de fiel, feinen 
Groll im Stillen brüten; s'- de ses 
larmes, fit in feinen Thränen baden ; 
s'- d'étranges préjugés, fonberbare 
Borurtbeile einlaugen. 

Abreuvoir, m. dieZränfe, Bich- 
tränfe; (hort.) Faulbôblung, auf: 
fpaîte; (maç.)Rittivalte; (path.) à mou- 
ches, breite, flarf eiternde, Maffende 
Wunde. 

Abréviateur, m. der Abfürzer, 
Berfaffer eines Nuszugs. 

Abre6viatif, ive, adj. abfürgend. 

Abréviation, f. die Abkürzung 
der Worte im Schreiben, Abbreviatur. 

Abri, m. 1) bas Obdach; fig. der 
Schutz, Schirm; die Zufludtsftätte; 
(grr.) Schupmwehr; gedeckte Stel⸗ 
lung; à l'-, adt. 1) in Sicher 
beit; 2) geihüßt; bebedt; à l'- d'un 
bois, von einem Gehölze LG E a 
l'- d'une muraille, von einer Mauer 
gebedt; à l'- de la persécution, vor 
der Verfolgung fiber. 

Abricot, m, (it. U.) die Avris 
fofe; noyau, amande d'-, Apriko⸗ 
fenfern. 

Abricoté, m. überzuderte Apri⸗ 
fofenftüdden od. »ferne. [baum, 

Abricotier, m. der Avrifoiens 

Abricotin, m. der Grübayrifos 
fenbaum. 

Abritd, e, adj. verb. vor Mind 
und Wetter geichügt; (mar.) voile -e 
od, abreyde, ein blindliegendes, be 
falmetes Segel. 

Abriter, v.a.(hort.) vor Wind 
und Wetter bededen; fig. ſchũtzen, un. 
ter Da bringen; #’-, v. rdfl., con- 
tre qch., Schuß fuhen; *podt. s'- 
au nid de la tem ‚ fit vor dem 
tobenden Sturme ſchützen. 

Abrivent, m. (grr.) bas Gif 
derhaus; (hort.) der Schutzſtand der 
Pflanzen ; (tail.) das Wetterdach. 

Abriver, v.n. (mar.) anfab» 
ren, ans Sand fahren; abrive! vor 
wärts ! 

Abrogation, f. (dr.) die Xbfdafe 
fung; - d'une lol, Aufbebung eines 
Beichet. —— 

»Abrogeable, ad}. verjäb⸗ 
Abroger, v. a. 1) abſchaffen, auf⸗ 


ABS 
beben; 2) verjäbren; s'-, w. ré 
von felbit aufbeben, aus be 


wobnbeit fommen. 
Abrolles, s. pl. (géo.) die 
bosfelfen au der brafilianifden 4 
Abrome, m. (bot.) das Abr 
Abronia, f. (bot.) die Abro 
Abrotone od. aurone, f. 
die Stabmwurs, der Feldmermutb. 
Abrotonoïde, m. (bot.) Di 
graue Locherkoralle. [a 
Abronuti,e, adj. abgefreife 
Abroutissement, m. 1 
Abfrefien, Abweiden; 2) der D: 
veruriabte Waldihaden, Biebfre 
Abrupt, e, adj. abgebre 
po t. les lignes -es du front 
fhroffen Linien auf der Stirn : 
arêtes -es d'un rocher, die abf 
gen elfengaden. 
Abruption,f. (chir.) der ® 
fracture par -, Suerbrud. [ein 
exAbrupto, adt. plößlic 
Abrutir, v. a. 1) veroum 
2) berabwürbigen, jedes fittfiche 
fubl abtödten; entebren; —I pa 
boisson, burd den Zrunf verwii 
un homme -i par ses. passions 
Menfh, dem die Peidenihaften 
Stempel der Thierbeit aufgedrüd 
ben; s'-, v.rdfl. zum Biche berabfi 
vertbieren. [und herztöd 
Abrutissant, adj. verb. 
Abrutissement, m. 1) 
viebiibe Dummpbeit ; 2) Sittenve 
derung. 
Abrutisseur, m. der Ber 
mer. rec Abru 
Abruzzes, t. pl. (géo.) Abruz 
Abscisse, f. (géom.) die Abi 
Abscission, f. (chir.) das 
fchneiden eines weichen Theiles. 
bsence, f. 1) die Abwefen! 
faire de uentes -s, öfters 
mweiend fein; 2) der Mangel; -des 
Mangel an Geſetzen; (gr.) — d’ur 
tribut, Mangel eines unterfheibe 
Mertinals; fg. die eng 
d'esprit, Geiſtesabweſenhelt; a 
des -s, geiftesabwefend fein; podt 
peines de l'-, der Trennung Qualı 
Absent,e, adj. abwefenb, nid 
egen, entfernt (von einem ©: 
g. zerſtreut, geifteéabmwefend ; les 
m. pl. die Abwefenden; prv. le 
sont pour les -s, mer nidt Föı 
ur rechten Zeit, muß effen, mas à 
bleibt; les -s ont toujours tort, 


weſende verfpielen immer. bab 
“Absentdisme,m. die Meilel 
-s'Absenter, v. réf. fih en 


nen, binandgeben, fit wegbeget 
durdbrennen (pop.). 

Abside, f. (arch.) die Wölbı 
der Bogen; (ég.) vas gemölbte Gh 

Absinthate, m. (chi.) das ! 
mutbfaure Salz. 

Absinthe, f. a. armoise 
der Wermutb; - de Judée, Tu 
fame; un verre d'- ein % 
muthſchnapps; fig. Il bat son ca 
d'-, er lecrte den Wermuthbecher. 

Absinthique, adj.(chi.) acid 
Bermutbfäure. 

Absolu, e, adj. 1) unumſchrã 
unabhängig; 2) eigenmädtia ; at 
ur À —— - yore ade 
malt; (log. et gr.) abiolut, für 
perd er Slave od. Bt 
bung; ablatif —, unabbängiger Al 
tiv; (th.)le Jeudi -, der grüne D 


ABS 


nee: “met, adv. unumihränft ; 
cpmiter Ge terdiage. burbaus; 
paient, überhaupt davon zu 


lation, £ (th.) die Los 
Wehen Zünden, Bergebung ber 
a. 


m. ( di 
ae” m 
atiste, m. (pol) der 
ba unbeihränkten Regie 


ire, adj. loaſprechend: 
-, cn u ah 

ant, e, adj. (path.) was 
Edärle cerjebrt; un -, =. ein 
des Mutef; (bot.) vais- 
— +, diniangente Gefaͤßze; fig. 
ie née, cin den quon Mar 

Studium. 


‚©, adj, verb. fig. dans 
Perrin TR — 
‚ra l)in eben, 
diniéinden; 2) À rés 
Brubren; fig. -6 dans l'a- 
Bebet veriunfen; - l'atten- 
mfeit feffeln; — les 
Blide an fih zieben ; cetto 
son, in Diefem Saale ver: 
; — le temps, bie 
nehmen; (chi). vers 
) tie Säure durd ein» 
dämpfen ; gr le 






























erption, £ ( 
bas Œinidluden 


re, v. a, ir. (j'absous; 
users; —— 


— ircifereben; 2) die 
— 
28 feinen Sünden frei- 


» £ (cath.) die öffent. 
ung am grünen 


#, m. et f. (th.) der od. 
Mi Beins enthält. 

air, v. réf. ir., nu. tenir; 

Bi catpalten ; (ar. - d'une 

fé einer 


3 die Gin» 
; Berzebren; 


nt», od.abstarsif,ive, 
minigend ; un remède - 


ment: reinigen en, answeihen. 
5* e nigung, 
Ma Buzden ıc. > 

| ence, f. die Entbaltfam- 


ve, | ihaft 


5 


nementale, unpraftiihe Regierungs- 
marime. 

Abstractivement, adv. auf 
eine in Gedanfen abgefonderte Weile, 
an und für fid. 

Abstraire, v.a. ir., n. traire, 
abftrabiren, in Gedaulen abziehen; abe 
fondern ; von etwas abieben. 

Abstrait, e, adj. verb. 1) ab, 
ftraft, abgezogen, abgejondert; 2) tief 
ausgefonnen, buufel, ſchwer verftänd» 
lidy; les mathématiques -es, bie reine 
Matbematif; les sciences -es, Die 
böberen Wiſſenſchaften; fig. tieffinuig, 
jerftreut; l'-, m. dac Abitraftum, der 
en Begriff; l'- et le concret, 
das Allgemeine nu. das Befonbere. 

Abstraitement, adr. abftralt. 

Abstrus,e,adj. 1) tief verborgen; 
2) duntel, ſchwer au faffen; (phi.) un 

rs — eine fchwer verftändlidhe 
er des idées -es, verworreue Be 
griffe. 
bsurde, adj.-ment, adr. 1) un» 
gereimt, abgefhmadt, unvernünftig ; 
tomber dans l'-, ing Lngereimte 
fallen; réduire q. à l'-, Jemanden 
ad absurdum führen; 2) unverfhämt, 
abermipig. z 

Absurdité, f, die Ungereimtbeit, 
Abgeſchmacktheit. Leviten. 

Abub, m. (bebr. U.) die Flöte der 

Abus, m. 1) der Mibbraud; 
2) Irrmbum, Febler; (can.) appel 
comme d’-, Appell wegen Gewaltmiß · 
brauchs; (dr.) - de confiance, Be 
trug ; (pol.) Bertoß gegen die Stautd- 

eiehe; Behtseingrif ; — de pouvoir, 

ewaltitreih; fig. - de soi-même, 
Selbſtbefledung. 

Abuser, v. a. täufhen; - uno 
fille, ein Mädchen betrügen, verführen; 
-, v np. de gch., etwas miäbrauden ; 
- d'une fille, ein Mädchen zu feiner 
Wolluſt brauden ; s'-, v. réf. fib 
täufchen, fit irren; s'- étrangement, 
fit gewaltig verrechnen. 

Abuseur, m. fam. der Betrüger, 
Berfübrer. 

Abusif, ivo, adj. 1) mißbräudlid; 
2) widerrechtlich; — ivement, adv. 
1) mißbraudhsmweiie, wider den Gr 
brauch, uneigentli; 2) widerrechtlich. 

Abuter, v. a. um den Anfdub 
werfen (im Kegelipicle). 

Abutilon, m. a die Sam⸗ 
metyappel, der Eibiſch. 

Abyssin,o, m. etf. der Abyſſinier, 
die Abyſſinierin; -, adj. abyſiniſch. 
Abyssinie, f. (géo.) Abyflinien. 

Acabit, m. bie gute od, ſchlechte 
Eigenfdyaft ver Grüdte; fam. un être 
de son -, ein Kerl feines Gelichtero. 

Acacia, m. (bot.) der Akazien⸗ 
baum, Schotendom. 

Académicoien, m. der Yfabe- 
miler;, das Mitglied einer gelebrien 
Geſellſchaft. PR Würde. 

Académiceité, f. die alade 

Académie, f. 1) die Afademie, 
Univerfität, Lebranftalt; 2) Gejell 
von Oelchrten u. Künfllern: 

française, - de musique, de pein- 

de ture; 8) der Ort ibrer 
ufammenfünfte; die Ritterafabemie, 
itterihule, Meitfhule; 4)- de jeu, 
Öffentliches Spielhbaus; (des) eine 
angefertigte Kreidezeichnung nach eis 
nem in der Akademie aufgeftellten Mo⸗ 
bell, ein Alademieftüd. 
Académique, adj. -ment, adv. 


AUA 


akademiſch, gunnaftiich; (des.) pose -, 
gezwungen Stellung. - 

Académiser, v. n. (des.) nat 
Modellen — Studien malen. 

Académiste, m. 1) der Mfabes 
miſt, Studirende auf einer Ritterſchule, 
beſonders der Scholar in einer Reit 
ſchule; 2) der Lehrer der Reitfunft. 

Acadie, f. (g6o.) Reufdottiand. 

Acagnarder,v.a (yrov.l.) fam. 
Q., einen faut, liederlih machen, ver 
wöhnen; 8'-, v. réf. faullenzen. 

Aca 13 od. acala, v. monbin. 

Acajou, m. (bot.) der @lepbanten- 
läufebaum ; 
gonimöbeln. 

Acalilical, oe, adj. (bot.) vom 
Kelche getrennt; -cin, adj. (bot.) 
keſchlos. 

Acalot, m. 
nifhe Wafferrabe, 
lis du Mexique. 

Acama|te, m.-tie, f.(anet path.) 
der Zuftand eines Gliedes zwiſchen 
— u. Ausſtreckung. 

campte, adj. (opt.) akamptiſch, 
das Licht nicht Peas pos — 

Acane, m. (bot.) die Kratzbeere, 
der Krapbeerftraud, 

Acanga, m. (orn.) der brafilias 
nifhe Haubenfuhuf. 

Acanthjlabole, m.(chir.)diegwid- 
zange, Splittergange, Grättenftange; 
-ac6, ©, adj. (bot.) ſtachlicht, piftels 
artig; -acées, f. pl. (bot.) Die Atan⸗ 
tbaceen ; —e, f. (bot.) die Bärenflau ; 
arch.) feuilles d’-e, Verzierung von 
aubmerf; -icone, m. (min.) der Thal» 
lit; Je, £. (ent.) die Nfantbie; -io- 
donte, m. (h. n.) der verfteinerte Sais 
filbaabn; -iure, adj. (h. n.) ftachel. 
fdwänyig; -ocarpe, adj. (bot.) mit 
dorniger Frucht; -oclade, adj. (bot.) 
mit (er) Meften verieben; -olde, 


meubles en -, Mabas, 


orn.) der merifas 
radvogel, a. cour- 


adj. (bot.) diftelförmig; -ologie, f. 
(Utt.) die Sammlung von Œvigram- 
men; - age, adj. (h. n.) diftelfref- 
fend; —opivfé, m. (h. n.) die Stachel» 
fdiange; -opode, m. (lcht.) der 
Spritzfiſch; -ophore, adj. (bot.) dor» 
nentragend ; -opterigien, m. {icht.) 
der Stuhhelfloffer; -op ion, ne, 
adj. ftahelftrablig; -ure, m. (icht.) 
der Yanıienflih; -ure, adj, ftachel- 
ſchwaͤnzig. 
Acapalti, m.(bot.)ber Langpfeffer. 
Acapsulaire, adj. (bot) fay- 
fello®. beralos. 
Acardo, adj. (conch.) fhloßlos, 
Acardie, f. (an.) die Gerglofafeit. 
Acariätre, adj. 1) aäntiih; 
2) mürrifh, widerfvenftig; 3) wun- 
derlich. ſderſpenſtigkeit; Wutb. 
Acariâtreté, f. p.u. die Wi⸗ 
Acarima, m. (z.) der Löwenaffe. 
Acarnar, m. (ar. U.) (astr.) der 
Phäston. 
Acarne,m. (icht.) der weiße Mcer- 
braffen. [der Käſewurm. 
Acarus (beff. acare), m. (ent.) 
rt I: —— 
t.) vollzäblig, ſylbentecht. 
ee urn, f. (phi.) die in» 
möglichkeit eine Sade au wiffen , geis 
ftige Unfähigfeit, Bweifellehre; -tique, 
nd). geiftig unfäbig. 
Acatapose, f. (patlı.) das ſchwere 
Schlucken. 
Acatastatique,adj.(path.)un- 
beſtaͤndig, regellos. reinigfeit. 
Acatharsie, f. (path.) die Un, 


— — 


*Acatholicisme, m. der Aka— 





- tholkisinus. 
*Acatholique, 1 akatholiſch. 
Acaule, adj. (bot.) ungeſtielt, 

ftengellos. 


Accablant, e, adj. verb. 1) 
bridenb ; II) beichwerlih, ſchwer; fig. 
1) laſtig, überläftig; 2) traurig, fdnierge 
baft; 3) niederdrückend. 

Accablement, m. 1) die Ueber 
bäufung, befonderd Ag. mit Unglüdé 
fällen ; 2) der Schmerz, Kummer; 8) die 
Niedergeihlagenbeit; Erinattung. Er 
ſchlaffung. 

Accabler, v.a. 1) durch ſchwere 
Laſt zu Boden drücken; überladen; 
2) überbäufen, beſchweren; Sg. -é 
de dettes, voller Schulden; ne 
vous laissez pas - par la douleur, 
laſſen Eie is von Ihrem Schmerze 
nidt gänzlich miederthlagen, erliegen 
Sie Ihrem Schmerze nicht; -6 d'enne- 
mis, von Feinden übermannt; s'-, v. 
ren. fib in etwas übernebnten. 

Accalmée, f. (mar.) die kurze 
Mindftille. 

Accaparement, m. der wudher- 
liche Auffauf; - des blés, Kornwucher. 

Accapavrer,v.a.1)früdte, Korn 
u. Ghmwaaren wucherlich auffaufen, 
2) in Beichlag nehmen, gewaltfam an 
ſich reißen. 

* Accapareur, m. ber Auffäufer, 
Kornjude, Rornmucdberer. 

Accastillage, m. . die 
Berteunung an einem Schiffe. 

Accastillé, e, adj. (mar,) mit 
Vorder u. Hinterfaftell verfeben. 

Accastiller, v. a. (mar.) ein 
Schiff verteunen. 

Accéder, v. n. (j'accède; nous 
accédons), 1) beitreten; - à un tral- 
té, einem Bertrage beitreten; 2) - à la 
demande de q., Jemandes Bitte ge- 
währen; 2) - à une proposition, ei» 
nen Borfhlage beipflidten. 

Accélérateur, trice, adj. be 
fbleunigend, befördernd; (an.) mus- 
cle -, Zreibnuudfel. 

Accélération, f. die Beſchleu⸗ 
nigung; (astr.) treibende Schnelle. 

Accéléré, e, adj. verb. rai, 
fuel; (grr.) pas -, Doppelfäritt ; 
(roul.) roulage-, Eilfraht; l'e, f. 
die Eilpoſt. [rafd betreiben. 

Accélérer, v.a. befdleunigen, 

+ Accense, f. (f&o.) bas Berti» 
uenaftüd, die Bubebör. 

*Accensemont, m. (féo.) die 
gerihtlihe Zuſprechung cines Gutes 
beim öffentlichen Berfaufe. 

Accensos, m. pl. (arché.) Be 
richtödiener im alten Rom. 

Accent, m. der Mecent; Ton der 
Etimme; (gr.) 1) die Ausfprade ; - lo- 
cal ou provincial, Bolfsaccent; -lo- 
ne rationnel, durch Inter 
punftion angedeutete logiſche Beto- 
nung; - tonique, Betonung der 
Wörter u. Säge; 2) das Tonzeidhen; 
- algu, eirconflexe, grave, ut, 
Birtumfler, Gravis; (rh.) - oratoire 
ou pathétique, rebneriihe Beto: 
nung; -3, pl. poét. 1) die Töne; 
les -s de la Iyre, ber eier Stlänge; 
les -s du poète, des Dichters Stimme; 
2) die Klagen; -s déchirants, berge 
zerteißende Klagen. 

Accentuation, f. die Tonbe 

tibnuna; (pntr.) - de la lumière, 
barfe Schlaglichter. 
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Accentué,e, adj. verb. betont. | bidytartig; -s, m. pl. Die babid 
Accentuer, v.a. miteinem Ton | Naubvögel. 

zeichen bezeichnen, accentuiren. tAceise, f. p.u. Die Ber 
Acceptable, adj. annebmlid, —— ©, adj. 

surniend. 


annebmbar. 

Acceptant, m. -6, f. der, die et- "Acclamateur, m. der‘ 
mas annimmt; (com.) der Unterzeich- Acclamation, f. der 
ner, Annebmer eines Wechſels. das Jauchzen, Freudengeſchrei 

Acceptation, f. die Annahme, unanime, mit allgemeinem Bet 
Annebmung. *Acclamer, v. a. frem 

Accepter, v, a. 1) annehmen; | rufen, zujauchzen. 

2) genehmigen ; (com.) - une lettre do Acclamper,r. a. (mar 
change, einen Wechſel acceptiren, an. | Wangen um einen Maft Ieaen 
nebmen, unterseihnen ; (dr.) - un ju- "Acclimatable, adj. n 
gement, ein Urtbeil anerkennen, leicht afflimatifirt. [ge 
*Acclimaté,e, adj. ans 


— ——— m. (com.) der An» 
nebmer eines Wechſels, Necevtant. *Acclimatement, m. 
flimatifirung. 


Acceptilation, f. (dr.r.) die 
* Acclimater, v. a. an'é 


Scheinquittung. 
gewöhnen; s'-, v. réf. ſich au'e 


Acception, f. be Beachtung; 
ne pas faire — de personne ou des | gewöhnen, taé Stlima gewohnt n 
Accliné,e, adj. (h. n.) üb 


personnes, das Anfeben der Berion 

unbeachtet laſſen; (gr.) der Einn, bic | fend; dents -es, übergreifeubes ( 

Bedeutung cines Wortes; (path.) die] Accoinçon, m. (couv. 

Aneignung ev. Ginfangung eines | Schiffiparren, Anickiparren. 

Sıoffıs. Accointable, adj. um 
Accès, m. 1) der Zutritt, Zugang ; Accointanco, f. ber ve 

avoir Kauprös de q.), Zutritt baben | [ide Umgang. 

ts'Accoïnter, v. réf. « 


(au 3.); 2) der Anfall, die Anwand» 
ung; fig. - de colère, Zornausbruch; fam. fi im einen vertraulide 
verbotenen Umgang einlaffen. 


- de folie, Anfall von WBahnfinn ; 
Accolade, f. die lUmbal 


Umarmung; (chev.) donner 1 
chevalier, den Ritterſchlag ertk 
sum Ritter —— (cui.) une 
lapereaux, zwei ineinander geld 
Kaninden; (typ.) der Berbind: 
ftrid, die Klammer. 

*s’Accolader, v. réfl. | 
beim Empfange ded Ordens der € 
legion fid den Bruderfuß geben. 

Accolage, m. (vig.) das U 
den der Reben an Pfäble. 

Accolé,e,adj. (bl.) ih ar 
ander anfhließend, anfammengt 
angebeftet. [Pfad neben einer St 

ccolement, m. (pav.) 

Accoler,v.a. umbalien, u 
men; (arch.)aufammenfügen; (chı 
fhiften ; (vig.) an Bfâble binden; 
1) Rehnungsroften od. Beilen au 
menflammern ; 2) einen verbaften; 
v. réf. fi umarmen. 

Accollé,e, adj. angebeftet: 
placard - au mur, ein an die M 
geklebtes Plakat. 

Accolure, f. baë Strob⸗ 
Meidenband zum Anbinden der Re 
(char.) das Saléftüd am Shhlitter 

Accombant, adj. m. (h. n.) 
fdymiegend. 

Accommodable, adj. mas 
li beigelegt, verglichen werden, 
Bergleihe fommen kann. 

Accommodage,m. 1) die 
He mei ag 2) * £ 

afür; porr.) das Brifiren ; 
Grifirlobn. 

Accommodant,e, adj. ve 
gefaͤllig, wilfäbrig, fügiam. 

Accommodation, f. (pr.) 
Vermittelung, Ausdgleihung, Bt 
gung einer Gtreitfache; (ar) die! 
einbarung fit widerftreitender Bel 

Accommodé, e, J verb. 
—— zugerichtet; Naufgert 

etleldetz 8) wohlhabend, bemitt 





















nftoß. 

Accessible, adj. zugänglid. 

Accession,f. 1) der Beitritt; 2) 
die Gelangung au etwas; (dr.) gericht» 
lite Beihtigung; der Zuwachs durch 
ein Zugebör; droit d’-, Bumadéredt. 

Accessit (ip. ssit), m. (col.) das 
Meceffit, der Nebenpreis bei Preisauf- 
gaben. 

Accessoire, adj. was hinzu 
fommt; -, m. 1) der Zufag, Anbang; 
2) Das Zubehör; 3) die Rebenſache; 
les -, pl. (an.) die aus bem Marte 
im Halfe entſtebenden Nerven; (gr.) 
idées —s, MNebenbegriffe; mots -s, 
Bormmwörter. 

Accessoirement, adv, beilän- 
fla, nebenbin.  [ligfein; die Aceidenz. 

Accidence, f. (phi.) das Zufäl- 

Accident, m. 1) der Aufall; 
(phl.) die zufällige Gigenihaft ; fg. 
- fächenx, Unfall; 2) der Fehler; - d'é- 
ducation, Fehler der Erzichumg; -de 
naissance, ®eburtsfebler; (géol.) -s 
de terrain, Unebenbeiten der Grdobere 
fläche; (mus.) die Nebenvorzeihnung ; 
rt das Nebenlidht; - de lumière, 

albes Licht; -s de lumière ménagés 
adroitement, geihidt angebrachte Ne» 
benlidhter; -—s, m. pl. (cath.) die fa» 
framentalifchen Geſtalten; comme par 
-, adt. von ungefähr; zufälliger, un« 
glücklicher Weife. [falle übergeben. 

*Accidentaliser,v.a. dem Sur 

Accidenté,e, adj. (géol.) un 
terrain fortement -, eine mit vielen 
Unebenheiten bedeckte Erdoberfläche; 
ein böderiger Boden; fig. * vie —e, be- 
wegtes Reben. 

coldentel, le, adj. zufällig; 

(mus.) lignes -les, beigefügte Qinien ; 
signe -, Rebenvorgeidnung; (pers.) 
point -, Einfallspunft. 

Accidentollement, adv. que 
fälliger Weiſe. aus Peru. 

Accioca,f. (bot.) das Tbeefraut 

Aceipitres, m. pl. (orn.) bie 
Raubvögel. 

Accipitrin, adj. m. (orn.) has 


€: - de, mit etwas verfeben; (pe 
frifirt. 

Accommodement, m. 1) 
Ginrihtung ; 2) (dr.) Beilegung, ! 


ns 


É 
| 


ACC 


Mass, ver Srrgleid ; en venir 
le. y arm Berzleiche tommen ; 
Fm méthant - vaut mieux que 
hi , tu magerer Ver» 
der, ais ein fetter Proges ; 
arec le Ciel des a, ed giebt 


fé mit bem Gimmel aus 
; 3) un homme d'- facile, 
Henid. 


—— v. a. 1) Bequem⸗ 
bequem, anftändig 
D; où ne me pas, daß ftebt mir 
=; II) veauem cinridten, in 
bang; - sa maison, fein 
ervaeu ; III) zubereiten, 
; —les viandes , das Fleiſch 
; IV) - les cheveux, Das 
klären; -q, Jemauden frifiren; 
‘T)czes bebiemen ; 2) übel guride 
9) - une affaire, eine Sade 
- un différend, einen Streit 
- eux personnes, zwei Per» 
tasander veriöbnen ; 4)-qch. 
Mo, mas wonach richten; 5) -q. 
einem etwas aus Gefälligteit 
; einem mit etwas auébele 
Eienlih fein; s'-, v. réf. 
begnemen, Gé qu ſchicken wiſſen; 
Fans, fé in vie Zeit ſchiden; 
Béhieut, er bequemt ich gu Allem, 
Wir Ales; fährt ſich Alles 
Îss s'—+ de rien, er füg ta 
A mit Allem —— 
24 55 bequem machen, feine Be 
nebmen; 3) s’- de gch., 
amt meh! ‚gefallen laffen, damit 
kin; nd etwas gut ſchmecken 
ger. il s’ de toutes sortes de 
„er nimmt mit Allem fürlich, 
} Fugen 4) fih anfleiven ; 
—— — zueignen; 6) 


Hi 


—— agnage, m. (man.) der 
Bubiteh vou Seidenfäden im Gold» 


mpagnateur, m. (mus.) 
Eurs Eänger begleitende Mufifer. 
ttompagnement, m. 1) bie 
Das Gefolge; 2) Zugebör; 
tb am Bappeni ide; 
Die Begleitung, Begleitftimme ; 
br figuren. 
leo p —— v. a. 1) beglei⸗ 
gädten, as Geleit geben; fig. - 
Bensces, mit Drobimgen anter 
En —— 2 ſich 
Beiden, anfteben ; 3 (gr. Jals 
Se (mus. ) einftimmen, 
ii -e a livro — 
irt vom Blatte 2 lien 
da, einen mit fi übten 
bei ib baben; (mus.) 
affompagniren. 
“mpli,e, adj. verb. 1) voll» 
ans -s, volle 15 Jahre; 
un fait —, eine vollendete That ⸗ 
witsamen: un jeune homme 
Aalen reidilid auégeftatteter 


plir, v. a. 1) vollenden; 
; vollaichen ; - ses devoirs, 
erfüllen ; s'-, v. réf. in 
geben, erfüllt werden; le 
pa #-, der Bertrag fonnte 


wu 


In, 


IA 


æ 
2 


fi 


#8 


Hi 


Hr 


vu 


belljogen werben. 
eg: m. die 

een be ng: dr.) - d'une 
einer Strafzeit. 


* m. — — sd 


Äteorage. m. (mar. ! tr a | 
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Accord, m. 1) die Uebereinſtim⸗ 
mung, der £ Zufammenflang, Einklaug; 
ils vivent dans an parfait -, fie Ir 
ben voflfommen einig; {ls l'ont choisi 
d'un commun -, fie haben ihn ein» 
flimmig gewählt; demeurer d'- de 
gel, St zugeftchen ; ; tomber d'- de 

geh., einig werden; 2) (gr.) das rit 
Not Berhältniß, die “Rongrueng; | l'- lo- 
gique, das logifhe Berbaltuig; l'- syl- 
leptique, die Uebereinftimmung nad) 
dem Sinne; (mus.) frapper un -, 
einen Afford angeben ; cet instrument 
est d'-, biefes Inftrument ift geftimmt; 
n'est pas d'-, ift verftimmt; tenir l'-, 
die Stimmung balten ; un -suave, ein 
lieblichet Klang; (poét. ) les -s de la 
lyre, Des Rautenichlägers Klänge, die 
Grgüffe lyriſcher Dichtung; 8) der Ver 
—— Bergleich; faire an -, einen Ber 
gleich treffen; passer un -, einen Ber» 
trag abf fießen; 4) être d'-, einig fein; 
mettre d'-, flimmen; einig maden;: 
jur Rube bringen ; ; prv. il est de tous 
bons —s, er lädt fid Alles gefallen, 
madt (in der Gefellihaft) Alles mit; 
d'-! int. id Safe es gelten! gut! 
meinetwegen ! 

Accordable, adj. 

(mus.) ſtimmbar. 

Accordailles, f. pl. pop. das 
Berlöbniß. 

Accordant, e, adj. verb. (mus.) 
übereinftinmend, aftordirend, 

Accorde, f. (mar.) der an Matro» 
fen ergaugene Befebl, gleichmäßig zu 
rudern. (tigam, die Braut. 

Accordé, m. -e,f. der Braͤu⸗ 

Accorder, v. a. 1) übereinfiims 
mend machen, flimmen; (mus.)- un 

iano, ein Piano ftimmen ; fg. - ses 

ûtes, unter einer Dede Toten; 
2) gewähren, bewilligen; -ez-moi cette 
faveur, gewähren Sie mir dieſe Des 
fälligfeit; 8) vereinigen, vergleichen; 

ntr.) - un portrait, Ginbeit in ein 

emälde bineinbringeu ; - les tons 
d'un tableau, die Farbentöne in ein» 
ander malen; 4) augeben, gelten laffen, 
einräumen; j'-e que cela est, id) gebe 
au, dab bicfes fit) fo verhält; 8'-, v. 
red. 1) ciné werden, übereinftinmen ; 
2) Aid vereinigen, ſich vergleichen (avec 
q. surgch., mit einem uber etwas); 
3) ih zuſammen ſchicken, fit vertragen. 

Accordeur, m, (mus.) der Stim- 
mer ; salaire de l'-, Stimmgeld. 

Accordo, m. mus.) italients 
fe Leier. 

Accordoiïr, m. der Stimm- 
hammer, das Stimmborn. 

Accore, 4 À fteil; oôte -, 
eine Küfte mit fteilen Rlipyen; - -, M. 
(mar.) die Stüße, Score, das Riff. 

Accorer, v.a. (mar.) ftügen, uns 
terftemmen. 

Accorné,e, adj. (h1.) mit Hör. 
nern verfeben, deren Farbe fih von der 
des Seibes unterfcheidet; (fort.) fort -, 
ein mit einem Hornwerfe verfebenes 
Fort. (artig, bönih, willfährig. 

Accort, e, adj. (it. U.) fam. 

Accortise, f. (it. U.) fam. bie 
Höflichkeit, Winfähri feit. 

Accostable, adj. fam. leutielig, 
ungänglih. 

Accoster, v. a. fam. q., fit el 
nem näbern, ibn anfpreden : “ (mar.) 
fi näbern, anlegen; #’-, v. réf. fam. 
de q., mit Gemandem umgeben; (bl.) 
auf beiden Seiten umgeben. 


vereinbar; 


Accotar (eh. -tard), m. . (mar.) 


der bôlgerne Keil, Toyiftullen, die 
Kalbe, 

Ascotement, v. berme. 

ccoter, v.a. fam. anlebnen, 
Rügen. 

cootofr, m. die Lehue, Stütze, 


Armilebne; das Seitentiffen. 

Accouchée, f. die Rödnerin, 
Kindbetterin;, les caquets de l'-, dad 
Wochenftubengefbwäp. 

Accouchement, m. die @nt- 
bindung, Mieterfunft; maison d'ac- 
couchements, Gntbindungsanftalt. 

Accoucher, v.n. niederfommen, 
ins Kindbett, in die Wochen fommen ; 
eutbunden werden; -avant terme, 
au früb niederfommen, febl gebären;, 
fig. - d'un ouvrage, ein Werk zur Welt 
bringen; pop. accouchez done! heraus 
mit der Sprache! -, v. a. entbinden, Die 
Geburtshuͤlſe leiften. [beifer. 

Accoucheur, m. der Geburté- 

tAccoucheuse,f.dichebamme, 
Wehmutter (v. sagefemme). 

s’Accouder, v. ref. fih auf den 
Ellbogen ſtützen, fidy mit dem Ellbogen 
auf etwas legen. 

Accoudoir, m. die Armlehne; 
das Polfter, Genftertiflen. 

Accouer,v.a.(ch.) einem Hirſche 
den Benidfang geben, die Häkſe duribe 
bauen. ſſchlamm. 

Accoulins, m. pl.(pot.) der Fluß. 

Accouple, f. (ch.) die Hunde 
koppel, der es 

Accouplement, m. die aa 
rung; Begattuns (von Thieren); fie. 
- barbare de mots, mißlantende Wort 
fügung. 

Accoupler, v. a. paaren, zu⸗ 
fammenfügen ; aufammentoden ; s'-, 
v. réf. fé paaren, fi begatten. 

Accourcoir, v. a. fürger machen, 
verfürzen; fig. abfürgen; -son che- 
min, einen fürzern Weg nebmen; 
s'-, v. réf. einlaufen. 

Accourcissement, m.tie Ber 
fürgung ; dad Rürgermerden. 

Accoures, f. pl. (ch.) die Sauer» 
ftelle der Hunde im Walde, 

Accourir, v.n. Ir., n. courir; 
bergu laufen, bertrei ellen; - au sc- 
cours de y., einem zu Huͤlfe eilen. 

Accourse, f. (mar.) der Bang im 
Shifferaume, die Kuhl. 

Accousiner, v. a. vettern, 
Better nennen. 

Accoutrement, m, die völlige 
Kleidung, der Staat, Pub; -bizarre, 
singulier, fächerliher Anzug. 

Accoutrer, v. a. fam. fleiden, 
berauspußen, ausftaffiren. 

Accoutreur, m. (t.d'.) der Zu⸗ 
richter des Bicbeifens. 

Accoutumé, e, adj. verb. gt 
wohnt, gewöhnt; -Aagch., ein Ding 
od. eines Dinges gewohnt, an eine 
Sade gewöhnt; être - à od. avoir 
- de, pflegen. 

+thl'Accoutumée, adt. fam. 
wie gemöhnlid. 

Accoutumer, v. a.Agch., an 
eimas gewöhnen ; s'-, v. réf. à qch., 
fib an etwas gewöhnen, fit duel 
angewöhnen. 

tAccouvé, e, adj. fam. der, 
die Immer hinter dem Dfen bodt; ein 
Tagedieb. [antangen au brüten 

fAcoouver, v. a, et röfl. s'-, 

Accrédité, ©, adj. verb., in 


ACC 


Anfehen gebradt; (dip.) un envoyé -, 
ein beglaubigter Geſandter. 
Accréditer, v. a. 1) in Aufehen, 
in guten Ruf bringen; fig. - une nou- 
velle, einer Meuigteit Anſehen vers 
fhaffen, fie ausbreiten beljen; 2) bes 
glaubigen ; (com.) - auprès d'un ban- 
quier, bei einem Geldwechsler einen 
Kredit eröffnen, s'-, v. réf. fi quten 
Ruf erwerben, ſich Anieben verfhaifen; 
cette nouvelle —e, diefe Neuigfeit ge 
winnt Glauben, 
Accrescent, ©, adj. (bot.) forts 
wadfend. [Auéwucs. 
Accrésion, f.(path.) der Anwuds, 
Accroc (fvr. krö), m. 1) der Riß 
Im Stieide gs Hängenbleiben); 2) die 
Sache felbit, woran man hängen bleibt; 
fig. das Hinderniß. 
+Accrocho, f. fam. das Hin- 
derniß, der Aufenthalt. 
Accroohement, m. p. u. baë 
Anhängen, Hängenbleiben ; (hor.) 
Stoden der Ubr; Œntern. 
* Accrocher, v.a. 1) an einen Har 
fen od. Nagel hängen; 2) aufbängen, 
anbängen; fig. - q., einen an fid 
sieben, liftig ertayveu; — qch., 1) eine 
Sade anbängig machen ; 2) aufbalten, 
bindern; (mar.) - un vaisseau, en- 
tern; s'-, v. réf. à gch., ſich an etwas 
anbängen, od. fefthalten ; s'- à q., fit 
an einen hängen; ne savoir à qui, 
à quoi s’-, nidt miffen, an wen, an 
was man fit halten foi. 
Accroire,v.n.ir..n.croire; faire 
-qch.hq., einem etwas weiß maden; 
en faire -h q., einem etwas aufbef 
ten, aufbinden, einen betrügen; s'en 
“faire -, fich etwas einbilden. 
Aocroissement, m. der Bus 
wahs, Anwahs; die Bermebrung, 
Vergrößerung. Lg | 
Accrott, m. ble Bermebrung, der 
Acoroître, v. a. ir., u. croître, 
vermebren, vergrößern, erweitern; - 
son bien, fein Vermögen vermehren; 
- son jardin, feinen ®arten vergrö« 
Bern; -, v. n. ir. wachen, gunebmen, 
fit vermehren; zuwachſen; son re- 
venu accroît tous les jours, feine Ein» 
fünfte vermebren fid mit jedem Tage; 
s'-, v. réf ir. wachen, aunehmen, 
fit vermebren, fi) vergrößern; les 
eaux se sont accrues de dix pieds, 
das Waſſer ift um zehu Fuß geftiegen. 
Accroupir, v. a. et v. réf. 
(s’-), nieberboden, fauern; auf den 
Hinterfüßen fiten; fig. 1 derrière un 
rideau, binter einem Dorbange ver 
fteft; (bl.) lion 4. figender Löwe. 
Accroupissement, m, Das 
Niederhoden, Kauern. [gefteigert. 
Accru, e, adj. verb. vermebrt, 
Accrue, f. die Auſchwemmung von 
Land nah aurüdgetretenem Wafler; 
(e. f.) - de bols, natürlicher Waldzu⸗ 
wachs; (pch.) — Netzmaſche; 
les ·⸗d' un filet, die Retzringe. 
Accueil, m. die Aufnahme; faire 
bon -A q., einen gut aufnehmen; 
fig. réserver un bon -à q., %eman- 
dem einen beißen Gmpfang bereiten. 
Accueillir, v. a. Ir., n. cueillir, 
1) bavilllommnen; 2) empfangen, aufs 
nehmen; fig. être -1 par la tempête, 
vom Ungewitter überfallen werden; 
- de# renseignements, Grfundigungen 
— 
coul, m. 1) der enge Ort ohne 
Ausgang; 2) die Tiefe eines Meer 


——— — — — — — — — — —— ———— — —— —— —— —— — — — 
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bufens, einer Bai; -s, pl. die unterſten 
Löcher in Fuchs od. Dachſshöhlen; das 
Innere der Wälder; (art.) der Anbalt- 
pfabl zum Aufbalten abgefeuerter Ras 


nonen. 
Acculd,e, adj. vorb. —* ca 
nons -8, einander Das Hinterbeil jus 


febrende Kanonen; (grr.) bataillon - 
contre un mur,ein gegen eineMauer ges 
drãugter Schlachtbaufen; üg.- dans une 
impasse, in eine Gadgafje getrieben. 
eculement, m. (mar.) die Bo 
genrundung einiger Schiffétheile. 

Acculer, v.a. in einen Winfel od. 
in die Enge treiben ; 8’-, v. réfl. 1) fi 
in einen Wiyfel drängen; 2) fid den 
Rüden frei maden; (dq.) le cheval 
s'—e, das Pferd drängt fit zu vie 
auiammen, fährt zurück. 

. Accumulateur, mm. der Auf 
bäufer, Beldzuiammenfharrer, Filz. 

Accumulation, f. die Anbäus 
fung, Säufung; - de droit, Gäufung 
von Rehtögründen; - d'intérêts, Zins. 
haͤufung. 

Accumuler, v. a. 1) bäufen, aus 
bäufen, aufbäufen; Ag. - crime sur 
crime, Verbrechen auf Berbreden bäus 
fen ; —- sur sa tête une longue respon- 
sabilité, eine ſchwere Berantwortlich- 
teit auf fi laden; 2)fammeln; s'-, v. 
réf. fit häufen, anwachſen, fi ver: 
mebren; les arrérages s'-nt, die rüd. 
ſtäändigen Zinfen madfen an. 

Accurbitalre, adj. (path.) le 
ver -, der Bandmwurm. Hagbar. 

Accusablo,adj.p. u. anllagbar; 

Accusatoire, adj. auklagend. 

Accusateur, m. -trice, f. ber 
— —— die Anklaͤgerin; (dr.) - pu- 
blic, Staatsanwalt. 

Acousatif, m. (er) der AffufaHv. 

Accusation, f, die Anflage, Bu 
Kan igung; (dr.) -capitale, Anflage 
au! Leben und Zod; chef d'-, Haupt- 

— 


cousé, m.-e0,f. der (die) Ange⸗ 
Hagte, Delinquent, Inquiſit; (com.) 
- do réception, Œmpfangéangeige. 
Aocuser, v, a. 1) anflagen, be 
fhuldigen; cela vous —, das ſpricht 
wider Œud; 2) anzeigen, melden; 
(com.) - la réception, den Empfang 
melden; (dr.) - un acte de fanx, die 
Achtbeit eines Dokuments anfechten ; 
- un testament, ein Teftament anfech⸗ 
ten; —& faux, falihe Angaben maden; 
(2 - son jou, fein Epiel angeben; 
path.) - de la douleur, Schmerz ans 
geben; (putr.) kenntlich machen, aus: 
drüden; — les muscles sous la peau, 
die Muskeln andeuten, bervorbeben ; 
-unton, Drud auf einen Farbenton 
feßen; 8-, v. réf. 1) fit anlagen; 
2) feine Bebler, feine Sünden bekennen. 


Acéluiphe, adj. (bot.) obne 
Rinde. ließfrucht. 
cône, f. (bot.) die Azena, 


Acenser, v.a. (féo.) verpach⸗ 
ten, in Erbpacht geben od. nehmen. 
Ac6&phafle, adj. (h. n.) ohne 
Kopf, ohne Haupt; -locyste, m. 
der fopflofe Eingeweidewurm; die Waf- 
er des, f. pl. (bot.) bi 
céracées, f. pl. t.) die 
Ahorngattungen, a, solinées. 
Acérain, adj, m. fer -, ftahl» 
artiges Œifen. 
Acerbe, adj. (path.) berbe; fig. 
bitter; des paroles-s, fhneidende, bit, 
tere Worte; -, m, die Bitterfeit. 


ACH 


Acerbité,f. ble Serbe. 

Acbre, adj. (h.n.) bôrner{os 
Wirbelbeine; -, m. Das wirt 
Thier. 

Acéré,o, adj. verb. 1) ge! 
verftäbit; 2) fbarf, Ag. darde 
traits -s sur q., geipigte Pfeil⸗ 
Jemanden abihiegen, ibn mit 
Geifer ſchwarzgaligen Borues 
fdütten; (bot) —— ae 
saveur —, ein [harier @eihmad, 

Acérer, v.a. 1) ftäblen, ve 
len; 2) fbärfen, frigen. 
_Acéreux, -se, adj. (bot.) ı 
förmig ; (poét.) la feuille —se du c 
der Zeder Nadelblatt. [obne W 

Acéride, m. (ph.) das Pf 

Acérine, f. (icht.) eine Art ®, 

Acérique, adj. (chi.) acid 
Nepfeliäure. [Räucherpfa 

Aceorre, f. (arché.) die £ 

Acersocome, adj. (arc 
langbaarig. [ptlättı 

Acérure, f. das Stäblen; Si 

Acescence, f. da® Säuerli 
die Anlage zum Suuerwerden. 

Acescent,e, adj. (path). fa 

Acdsis, f. (patlı.) die Heilung 

tAcestides, f. pl. (chi.) die 
mine zum Kupferſchmelzen. 

Acétabule, m. (arché.) bas 
Rega der Alten; ein römifches 9 


zu flüffigen Dingen ; (an.) die el 
pfanne. faure & 
Acétate, m, (chi.) bas ei 


Acété, 0, od. acdteux, -8o, I 
eifigartig, ſaͤuerlich. 
A cétification, f. (chi.) die ? 
löfung in Eifig. entbalte 
Acétique, adj. (chi.) Eijiafä 
Acdtite, m. (chi.) baë eſſigſa 
Salz, Gffigfalz. [des Gin 
Acétum, m. (chi.) der Grundi 
Achale (ip. aka), f.(g&o.) Ndyi 
Achalens ([p.akalèn), m. pl. 
Nhajer. [fru 
Achalne, m. (bot.) die Sal 
Achalandage, m. (com.) 
Beribaffung von Kunden, der Grwe 
Achalandé, o, adj. Kundı 
vd. Kundſchaft babend, belucbt. 
Achalander, v.a. in Kundſch 
bringen, Kundſchaft gumeifen ; #'- 
réf. Runden befommen, in Kundidi 
fommen. [fonte 
Achar,m. (com.) das Bambu 
Acharné,o, adj. verb. 1) erbittei 
2) begierig; 3) erpicht, bibig (à ac} 
auf etwas) ; - au combat, vor Kam 
luſt glübend, ich mit großer Grbitterui 
ſchlagend; un duel -, el wüthend 
—— un ennemi -, ein abg 
agter Feind; un joueur -, ein ve 
feffener Spieler. | 
Acharnemont, m. be Gleifd 
ler, Raubgier; fg. Grbitterun, 
uth, heftige Begierde; poursuivi 
—— Jemanden bartnädig vel 
olgen. 


charner, v. a. 1) gierig mi 

en; 2) erbittern; s'-, v. réf. 1) gi 

en einander erbittert werden, graufar 
in; s'-sur sa victime, fein Opfe 
mit bartnädiger Wutb — fig 
s'- contre q. einen aufs Hihzigſte ver 
folgen ; 2) s'- à qeh., auf etwas bibi 
erpicht fein; 3) s'-au jeu, leibeufaft 
lich fpielen. 

Achat, m. 1) der Kauf, Einkauf 
Aukauf; 2) das Gekaufie, Eingekaufte 
(com.) livre d'-, Eintaufobuch. 


ACH 
. Aehate (fpr. ka), m. eine Art 


Aebs if 0.) (bot.) 1} ber Eppid; 
mama d-, Éphcufraus ; (poét.) le 
— de nor, Die 
Einst Grid u. Ryapbäen um 
kant; ie Beierfilie. [Angeln. 
Achbe, £. der Regeamurm gum 
tlchements, m pl (bL) der 
⸗aa⸗ 


Die Gelmbdede 
Athemisé, e, adj. verb. (éq.) 
fg. der 


ar ex wenig —— 
dheminement, m. 
13, Mittel zur Gelangung 
die gute Einleitung; un 
| -hhfrimne, ein zum @lüde. 
dthemiser, v. > ta Gang brins 
mu, Mes ; Ég. - x, den Weg 
—e .) tin wenig 
mis -, v. ré. ſich auf ben Weg 
- ae mundchn ; ig. im ange fein; 
ins, tu Sade gebt vorwärts. 
Adiéron (fer. aké), m. der 
LR bôllenflué); poét. die 
Mbérontique (fer. aké), adj. 
— un ; les -s, m. pl. die 
Plabider der alten Gtruéter. 
äthkte, m. (h. n.) Name mebrer 
ta ler. 
Arster, v. a. (j'achète, nous 
, faufen, erfaufen, einfau- 
“zent comptant, baar bezahb · 
«hs cher, theuer cinfaufen ; 
à Mésdile, doppelt fo teuer bezahlen ; 
—— mit vid aufwagen; 
de (à) q., ctmas von einem 
—— ablaufen; fig. ae 
j- au prix de sa vie, au prix 
Ommag, mit Beiabr feines Lebens, 
Bunte erfaufen ; s—, v. réf. 
» £g. l'honneur s'achète aux 
de La peine, obne Muͤhe ge 
Bis môt ju Gbren. 
. —B— L. die Käuferin. 
Athsteur, ın. -se, f. der Kaͤu⸗ 
2 de Risicrin. 






















atberé, ©, adj. verb. gcenbigt, 

: Lg, volllommen, vortreff 

À; dut an fou -, er it ein Granarr ; 

=, tin Einfaltspinfel ; (éq.) 
debbrement, m. bic Gndigung, 
1. 
— n té; 

Inge terne , Berfliegung des 
.) die Außarbeitung 

‚v. à. (J'achève, nous 

emdigen, vollenden, fertig 

Mende fertig werden mit.. . 

2; os de boire wir wollen 

; — sa longue car- 

bin Lung — daufvahn deichlie 

à coups de poignard, einem 

pe den Garaus maden ; 

ie. - q., einen au 

2* —53 trinten; 
"Mu avons de diner, ‚wir baben ab» 


| 
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Achille, m. billes, Achill 
( ag ae (an.) die große Sehne 
an der Fuüſohle. 

Achillée od. achillaire, f. (bot. 
die Schafgarbe, der Rainfarn ; (arché. 
les -s, die Adillesfeite. 

Achire, m. (icht.) der Œciteu- 
fdmimmer obne Bruftfloien. 

Achit, m.bie Mabagasfartraube. 

Achoppement , m. fig. pier- 
red'-, Etein des Anfobes; Kergeruiß. 

Achores (iv. =. m. pl. (path.) 
der Grind auf Kinderköpfen. 

Achoriste(ipr.ako), adj. (path.) 
beftimmt, unfeblbar. 

Achras, v. sapotillier 

Achthéographie (for. aktéo), 
f. die Lehre vou den Gewichten. 

Achthéomètre (fpr. aktéo), 
m. eine neue Brüdenmage.  [(fürmig. 

Aciculaire, (bot. ware 

Acicules, pl. (h. n.) die Stachel · 
borften der Ringelwürmer. 

Acide,m. (chi.) die Säure, das 
farfe, auflöfende Salz, Kcidum; - 
chlorhydrique, Salzjäure; -nitrique, 
sulfurique, —— —E 


. (chi.) Säure 
le, adj. (chi.) fäurungé- 
fübig; ae fable, Œffigarunblage ; 
ant, ©, adj. (chi.) in Säure ver: 
manbelnd; -fication, f. (chi.) bic 
Säuerung; -fier, v. a. fauer werden, 
fäuern ; -té, f. die Säure, Schärfe. 
Acidule, adj. fänerlih; eaux 
8 0d. 4, f. pl. das Sauerwafler, der 
Sauerbrunnen ; (chi.) überfauer. 
Acidulé, e, adj. verb. ſaͤuerlich; 
tisane —e, leicht gef uerte Tifane. 
Aciduler, v. a. (ph.) fauer 


maden. 

Acier, m. der Stahl; bar 
res, Stan enfabl : 8 = boursoufé, en 
lifer Blaienftabl ; -communou pe t 

-, gemeiner Stabl in Stüden; - cor- 
royer, Gerbltabl ; - damassé ou wootz, 
Damaszenerftabl ; - factice ou de cé- 
mentation, gebrannter Stahl; - fon- 
du, ®uäftabl; — naturel, beutier 
Stabl ; (hor.) - tiré, Triebftabl ; - de 
bonne trempe, gut gebärteter Stabl; 
fg. der Dolch, das Schwert, das Eiſen. 

Aciération, f. die Stabibereis 
tung. 

Aciérer, v. a. ftäblen 

*Acidrie,f. die Stablmanufaltur, 
Stabihütte, der Stahlhammer. 

Acinac, m. (arché.) perfifcher 
Krummfäbel. 

Acinaciffolié, e, adj. (bot.) 
mit fmwertförmigen Blättern; -forme, 
adj. (bot.) fhmwertförmig. 

Acine, m. (bot.) die traubenar- 
tige Frucht. benförmig. 

*Acineux, se, adj. (h. n.) trau« 

Acinésie, f. (mdd.) die Rube, das 
Stillſtehen des Bulsfchlages. [förmig. 

Aciniforme, ad). * trauben · 

Acintli, m. (orn.) das Azintli 
(Art Burpurbuhn). 

Aclaste,ad) (opt.)affaflifh (mas 
nicht bricht). [ohne Schlüffelbeine. 

Aolsidien,m.(h.n.) das Zhier 

*Aclinique, . lunette -, ein 
neuer Opernauder. 

Acmastique, adj. (path.) fièvre 

töftufe. 


- —— 

Acmé, m, th.) die hd fte Krants 

Acmelle d: alchimille, a, plé- 
owenklau. 


de-lion), f. der 
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Acnide,f. (bot.) der Wafferbani. 

Acocat,m. baë Ridtbolz, Ridht- 
* — 

colin, m. (orn.) die mexitaniſche 

Waſſerwachtel. ” se 

Acologie,f. die Hellmittellebre. 

re m. (ég.) der Afolvtb; 
fig. Beiclle, Selferébelfer ; ses -8, (eine 
Konforien. 

Acomat, m. ein amerilanifcer, 
zum Schiffbau dienliher Baum. 

Acompte, m. (com.) der %b- 


fdlag. 

— (ft. 11.) (bot.) das Ei⸗ 
fenbütlein, Biftfraut, die Mönche. 
- napel, Teu- 


fappe, der Sturmbut; 
natter. 


felswurz. 
Acontias, m. (h. n.) die Pfeil 
.) die Œlieber- 


Acope, m. ( 
albe. 

Acopis,m. 2 gré (Eupen): 

tAcoquinan ad). 
zur Gautbeit od. Biedertichteit ar 
anziebend. 

—— v. a. fam. faul 
od, liederlih machen, verwöhnen; #' -, 
v. réf. verwöhnt werden; s' - à qch., 
ih an etwas Liederlidhes, Unanit udie 
ed gewöhnen, fid dezu verleiten 

affen. 

Acore od. acorus, m. der ftalmué. 

Acores,f.pl.die SICHER Infeln. 

Acosmie, f. (pa N das üble 
Ausfeben ; die Unregemäß gfeit in deu 
Kriien. 

Acot, m. (hort.) der Aufwurf. 

Acoter vb. acotter, v. a. (hort.) 
einen Aufwurf von Dünger made. 

Acotylddon, e,ad). (bot.)nadt- 
feimend. nenart. 

Acouleron, m. (bot.) eine £ia- 

Acoumètre,m. (chir.) der ®ehör- 
meffer. 

Acoup, m. (éq.) 1) der Rud an 
der Pferdeflange; 2) bas brutale An- 
feben des Sporne; fig. tout doit se 
faire lentement et sans -s, lle 
muß in Rube, ohne raide Bewegung 
vor fid geben. 

Acoasmate, m. der vermeintlide 
Klang von Menichenftimmen od. Ju 
firumenten; das Sumſen vor deu 
Ohren. 

— —— adj. aluſtiſch 
getäufcht, 

Acousticien,m. der Afuflifer. 

Acoustico-mallden,ad). (an.) 
le muscle -, Der äußere Hammer» 
muéfel. 

Acoustique,f. die Gehoͤrlehre, 
Tontehre, Klanglebre (Wiffenidaft vom 
Gehoͤr und von den Tönen); l'- d'une 
salle de chant, der Shall einer Ge⸗ 
fangballe ; -, adj. gum Obre gehörig ; 
cornet -, Hörrobr; maladie -, Hör 
übel; nerf -, Gehörnern ; voûte -, 
Klanggewölbe. 

Aocouti, m. bas Ferfelfaninden. 
Acquéreur, m. der Œrmerber ; 
de biens nationaux, ftäufer der Ratlo- 

nalgüter. 

Acquérir, v.a. ir. (j'acquiers, 

nous acquérons, {ls acquièrent ; j'ac- 

per acquérant; acquis); 1) erwerben; 

- de la gloire, Ruhm erwerben; 2) er» 

langen ; - la conviction, au der Ucbers 

arugung er en; - de la con- 
afitens gewinnen, 


eften 
Fuß ee ——— finden, ſich be 
ftätigen; 8) an fi bringen; - une 


terre, ein Randgut fäuflid an fit 
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bringen, faufen; #'-, v. réf. ir. fit Acrimonieux, se, adj. eine | ran Theil nimmt; fig: le 
etwas erwerben, fit verichaffen. beißende Schärfe in fit entbaltend; | drame sanglant, die In 
tAcqußt, m. (pr.) der Erwerb, fig. une diatribe -se, eine berbe, leis | dDieiem bin jnen Schauiwiele 
dad erworbene od. angefaufte But, denfhaftlihe Schmaͤbſchrift. Actif,"ive, adj. 1) 
der Kauf; fam. der Gewinn, Bortbeil, | Acrisie, f. (path.) das Richter | keud; 2) tbätig, acid 
bie Errungenihaft. feinen der Rrifis. une per Axo aux 
fAcquêter, v.a.(pr.) (Bermd- | Acrobate, m. eine Art Seil» | thätigen Antbeil an den Bey 
gen, Grumdftüde) erwerben. tänzer bei dem Alten; der Afrobat; fig. | nehmen; fi Dabei bell 
Acquiescement, m. Me Gin | -s politiques, politife uftfpringer. | febbaft, munter; (grr.) le 
willigung, Bügung. Acrobatique, adj. (arch.) ma- | der aftive Dienft ; (com.) det 
Acquiescer, v.n.Agch., 1) fit | chine -, Hebezeug. ausſtehende Schulden. Bord 
etwas gefallen laffen; 2) in etwas ein. Acrocéraunes, pl. die Akroze · (gr.) un verbe-, ein 
willigen, auf etwas eingeben, damit | rauen (Bebirge in Epirus); nerocé- | wort; (pol.) Il a une voix =h 
äufrieden fein; -& la demande de | raunien, ne, adj. akrozerauniſch eine Wabıftimme, ift 
qe, dem Anfucben Jemandes willfahren. | (monts acrocérauniens). voix -ive et ve, 2 
Acquis, e, adj. verb. ermwor: Acrochorde (fyr. kor), m. die | gung und Wählbarkeit. 
ben; fig. être - à q., Jemandem zuge» | fbwarge Slange; -chordon (fpr.| Actinie,f. (h.n.) die 
tban fein. kor), m. die Hängewarje; -chorisme, "Actiniforme, Fi 
Acquisition, f. 1) die Erwer- | (fpr. kor), m. ae pas een ? ftrablenförmig. 
bung, der Kauf; 2) das erworbene | Acrocome, m. etf. der od, die) Actinolithe, m. (mi 
Langbaarige. Actinote, m. (mind 





































Ont; faire -, faufen. 


tAcquisitif,ive, ad). p.u. (burd Acrolithe, adj. statue -, lengummi; - étalé, | 
Gewohnheit) angenommen, fleinerne Statue mit Händen und Strahlſtein. 
Acquit, m. U) die Qufttung; der | Gféen. Action, f. I) bie@ L 


Schein; (com.) - à caution, Vaffir. 
acttel; - de douane, Zollſchein? - de 
franchise, Bollfreifhein; 2) die Be. 

aflung; Entledigung; pour -, ben 

etrag empfangen; + - patent, An- 
meifung auf das Schapamt; fig. pour 
l'- de ma conscience, zur Berubigung 
meines Gewiffend; fam. par manière 
d'-, zum Schein, um ſich einer Sadıe 
au entledigen; (bi.) der ern À 
jouer à l'-, fpielen, wer Alles bezab« 
len fo. 

"Acquittement, m. 1) die Sab. 
lung, Œntribtung; 2) (dr.) Preis 
fpredyung ; les juges prononcèrent 
l'=, der ridterlide Ausſpruch lautete 
auf Freiſprechung. 

Acquitter, v. a. 1) frei maden 
(von Schulden) ; 2) zahlen, bezahlen, 
befriedigen ; entrichten, abtragen; - 
geh. à q., einem etwas entrichten; 
(dr.) - q. de gch., einen einer Schul. 
Digleit entiedigen ; ihn frei foreben: 
le juge —, le prêtre absout, der Rich. 
ter fpricht frei, der Briefter erläßt die 
Sünden; #'-, v. rel. bezahlen, eine 
Schuld entridten; fig. #’- de son de- 
voir, feine Pflicht len; s'- de sa 

messe (envers q.), fit feines Ber: 
preené entiedigen; fam. s'- de boire, 
tüchtig gehen; (bi.) s'+, ſich ausfepen. 

"Acranie, f. (an.) die Schäbel: 
fofigfeit. —— im Eſſen. 


Acro matiquo (tb. achroma- I) Bictung; - d'un 
tique), adj. (opt.) farbenloë, achroma | fung eines Arzueimittelt ; 
til ; -matisme (ch. achromatisme), vagues, Wellenihlag; (eh 
m, (opt.) Die Furbenzerfegung ; -mial, mique, chemiſche Wirkt 
6, adj. (an.)zurSchulterböhe gehörig; | Bewegung; 2) Lebbaftig 
-mion, m. (an.) der obere Theil des feit; 3) échapper à l'-du er 
Rüdgrats; die Edyulterböbe. Babne der Zeit entgehen; 

Acromphale ob. acromphalion, | avec -, mit Geuer reden; 
m. (an.) die Nabelmitte. Handlung, das Reben; 4 

Acrofnique (eb. achronique), Hauptbandlung eines € auf 
adj. (astr.) afronitifé, der Sonne bei langage d'-, die & 
ihrem Auf: und —— entgegen» | Stellung; der körperliche 
febend; (h. n.) angelförmig gebogen; | Anftand; Vortrag ; (com.) 
-pathie, f. (path.) die Kranfheit der | der Antbeilsfhein; -de ba u 
äufern Theile des Muttermundes ; aftie; -de chemins de fer, @ 
-pole (beff. -polis), f. (arché.) die aftie; (dr.) die Klage vor 
Gitadelle ; -posthie, f. rg Head Klagereht; - de bornage, @ 
baut ; -spore, f. (h. n.) die Afrospore tigfeitöflape; — au eivil, Bin 
(Art Mabrevore) ; -stiche, m. (poét.) | au criminel, frimina H 
das Nkroftihon, Ramengedibt; adj. | rantie, Vürgfchaftsfiage du 
was zu einem Mroftihon gebört; Erbtbeilungsflage;—rdelle, 
-stique, f. (bot.) der vollblübende | (éq.) avoir la en 
Barn ; - septentrional, der Steinfarn ; Stange fviclen; (gm) * 

‚m. pl. die tleinen Gubgeñtelle; | Treffen; l'- fut chaude, t 
-teriasme, m. (chir.) die Abnebmung | beifes gr ; engager u 
der Hand od. Des Fußes, Feind gum oͤthig 

Acte, m. 1) die wichtige Hand⸗ Danffagung; - 
hung; die That; das Werk; - d'auto- | das Mobiliarver pen. 
rité, Mabtivrud : - de folie, ein toller | Actioniste,m. 
Etreid ; -de justice, Werk der Gerech fer. ° y 
tigfeit; — héroïque, Heldentbat; = de |  Aotio inaire, 
présence, verſonliche Grideinung; Actionner,. 
faire un — d'apparition, erféeinen ; | fangen, le 
path.) die linent- | * faire-de prétendant, als Prätendent ‚tiv 

Acratie (fpr. sst), f. (path.) die | auftreten; - de vertu, tie endbafte | un we 
— * h adj. (myth.) ar Le y ensure Le N 

eratophore, « (myth. .) Nite; 
Bacchus -, lauteren Wein frebengen: | Berbandfun ver Befhluß; die Bere L 
der Bacchus. bandlungéfrift, Urkunde, das Pros | 

Aoratoposie, f. (path.) das Ge: | tofoll, u. f. w.; = d'ac | 

ne. 
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a: aus —— —* à “ ua ; | 
cre M. “Ks er or en an tat-Civil, . { 
des; Acre, adj. berbe; fdyarf, beißen ; 3 — son 8 


une bile -, eine fharfe@alle;-, s, pl. 
(path.) iharfftoffige Mittel. 
Acreté, f. die Herbe; Schärfe; 
fig. l'- de son humeur, feine beißige | 5 
Gemütbsart; semer une - chagrine, 
Mibverguñgen und @rbitterung aus. 
fäen. [Art Heufähreden. 
les da À er D 
cridophage, adj. (h. n. . 
ſchrecken effend | 


Acri monlie f. die Schärfe, Sän- 
— R RSR 
e fbneiben 
—S 
























eur, an. p. u. der as 
Bee p- a. (chir.) 


der Buchſtabe mit 













































_ Adélopode, adj. (h. n.) mit un- 
fibtéaren Füßen. 

eh ie, +. (bot.) die Verwach⸗ 
fung der taubfäden. 

Adelphixie, f. (path tu gleiche 
Krankhaitigkeit mebrer Thei 

Ademption, f. (dr.) die Rider 
rufung eines Rermädtniffes. 


Adénanthère, f. (bot.) der 


Drüfenbaum. 
Addne, m. (bot.) die arabifche 
Biftftaude. [entgündung. 


Adénite, f. (path.) die Drüfen- 

A dénolgraphie, £ die Befbreibung 
der Drüfen; -Ide, adj. (an.) brüfens 
förmig; —logie, f. die Drüfentebre, 
Drüfentunde; -méningée, adj. f. 
(path.) fièvre-méningée, Ecleim- 

eber; -nerveut, se, adj. (path.) 
förre nerveuse, ypeftartiges Fieber; 
-pharyngien, ne, adj. (an.) musele 
-pharyngien, Schilddrüienmustel ; 
-sthöme, f. (bot.) die Drifenbiume ; 
-tomie, f. (an.) die Zergliederung der 
Drüfen. 

Adent, m. (men.) die Verzahnung, 
Berzapfung. 

Kantor, v.a. (men.) vergarfen. 

"Add hage, adj. (h. n.) vielfrefs 
(en F ungrig. 

dépha 14 f. (path.) der Heiß» 
une Bol shunger. 

Adepte, m. ber Adept; Einge 
weibte; (alch.) tere 

Adéquat, e, — 
vollfommen, an —— une id 
+, ein a diger, ftreng entipre- 
Gender Be 

er ®, adj. (bl.) (ein Kreuz) 
zur Rechten ded Wappenſchildes. 

Adhérence, f. dad Anbangen; 
cu die Anhängliceit; (min.) Ndbäs- 

pntr.) da® Ankleben; -s, pl. 
(an) die Verwachſungen. 

Adhérent, e, adj, anbangend; 
- au tronc, mit dem Stamme vers 
wachſen; fig. belyflidtend ; —, m. der 
Anbänger. 

Adhérer, v.n.à.qcb., 1)anban- 
gen; fig. anbangen, beiftinumen ; à 
une opinion, einer Meinung beipflich⸗ 
ten; -A un parti, ſich gu einer Partei 
befennen; 2 anffeben, angewadien 
{dr.) - à une appellation, einer 
Apyellafion inbäriren, bei verjelben bes 

arte _= à une proposition , einem 
Var Bufimmung geben. 
d, adj. 4 ) anfle. 
ter; inflam- 
dung 


agen ; 
N 83 























FE EPWEEU WERT NET 


wohl ! fig. - mes espérances ! meine 
Hoffnung ift gerronnen! si la fièvre 
survient, -! wenn dad Fieber dazu 
ſchlãgt, dann ift es um ihn (mich 26.) 
eiheben ! l'-, m. baë Sebemobl, der 
Abſchied; dire od. faire ses -x à q., 
von Jemandem Abſchied nebmen, ibm 
Lebewohl fagen; fig. einer Sache ent- 
fanen ; des -x déchirants, ein beragers 
reißendes Lebewohl; sans -! auf Wie 
derfeben! prv. — panier, vendanges 
sont faites, id babe, wad ich brauche, 
und bedarf feiner nicht mebr. 
Adige, m. (géo.) die Erich. 
Adipeux, se, adj. (an. fett; memn- 
brane -se, rg 
Adipocire, À pr ) das Gett- 
wacdhé ; ide des. Wallrath. [feit. 
Adipsie, f. (path.) die Durftiofig- 
Adird,adj. verb (pal.) verlegt, ver- 
loren (eine Urfunde). 
Adition, f. (dr.) -d'hérédité, An- 
tretung einer Erbicaft. 
Adive, m. der Schafal, Zwerg. 
wolf, Goldwolf. 
Adjacent, e, adj. anflegend 
angrenzend; rue -e, éme 
djectif, ive, adj, et s. m. 
das Adjektiv; -déterminatif, anni. 
viſches Formwort; -épithète, Beiwort; 
proposition ve, Ndjeltivfaß; -qua- 
lificatif, abiectivifhes Beariffewort; 
(teint.) couleur -ive, eine Barbe, die 
nich nur durch Bermittelung eines brit- 
ten Stoffes auftragen läht. 
tAdjection, f. der Zufaß, die 
Beifiiaung. wort. 
Adjectivement, adv. ald Bei. 
Adjoindre, v.a.ir., u. crain- 
dre, q. à q., ald Amtsgebülfen gu- 
oronen, augciellen, adjungiren, 
Adjoint, m. 1) der Amtsgehülfe, 
Adjunft; -du maire, Adjunkt des Ge: 
meinbevorfteberé ; 2) (pal.) der Neben» 
umfand ; 
Adjonction, f.(pr.) die Zuord- 
nung eines Amtögebülien. 
Adjudant, m. (grr.)der Adjudant, 
+ général, Seneraladijudant; -ma- 
jor, Bataillonsadjudant; -sous-off- 
cier, DOberfeldwebel; - vaguemestre, 
der die Briefe und Gelder des Denis 
ments in Empfang nebmende Feld⸗ 
webel, 
Adjudicataire,m.etf.(dr.)den 
od. der etwas gerichtlich auerfannt 
wird; il est - de cette maison, ihm 
ift biefes Haus auerfannt worden. 
Adjudicateur,m. (dr.)der Auer- 
fenner. 
Adjudicatif, ive, adj. (dr.) au» 
erfennend. 
Adjudioation, f. die gerichtliche 
Bufprehung, Auerfennung (in öffent 
erfteigerung) ; vente par —, gt» 
ter Berfauf. 
uger, v. a, gerichtlich zuer 
1, aufvreden. 
Juration, f. die Beihwörung; 
wörungsformel. 
uror, v. a. (einen bôfen 
) Befämbren; fig. feierlich auffor- 
5 vous -e au nom du 
Seihwöre Sie, ich flehe Sie 
In An Himmels Namen. 
Adjuvant, e, adj. (path.) mit- 


ui 
A Ad 





fpr. tomm'}, adt 


u,) « 


.)m 


omm’), a 





ADM 


ADR 





nad Belieben ; sabre -, Seiteugewehr, 
wie er cé tragen will, 

Admettre, v. a. ir., n. mettre; 
1) 4. à gch., aulaffen, den Butritt 
verftatten; zu etwas gelangen laflen; 
- q. à faire preuve de; einen gum 
Beweife zulaffen; 2) - gch., etwas an« 
uebmen, gelten laſſen; -une critique, 
eine fritifde Abbandlung für wahr er 
fenuen; — pour principe, alé Grund» 
fag annebmen; 3) -q. au nombre de 
ses amis, Jemanden inter die Zahl 
feiner Freunde aufnebmen; 4) - un livre 
dans une école, ein Sud im einer 
Schule einführen; (com.) - un compte, 
eine Rechuung richtig finden. 

dminicule, m. (pal.)derBebeif, 
das Hüifdmtttel; (path.) Bcfüroerungés 
mittel. 

Administrateur, m. -trice, f. 
der Verwalter, Adminiftrator, Ber 
weier; die Berwalterin. 

* Administratif,ive, adj. die 
Verwaltung einer Sade betreffend, 
verwaltend. 

Administration, f. bie Ber 
waltung; - des chemins de fer, 
Gifenbabnvermaltung; conseil d'- 
d'un régiment, Berwaltungsratb ci 
ned Regiments, (dr.) l'- de la justice, 
die Rechtspflege, Handhabung der Des 
rechtigkeit; -des témoins, Beibringung 
von Zeugen; (ég.) l- des sacrements, 
die Austbeilung der Saframente. 

*Administrationaliser, v. 
a. den Berwaltungeregeln unterwerfen. 

Administrativement, adv. 
— 

* Administré, m. ber lnterges 
bene einer Berwaltung; der Megierte, 

Administrer,v.a. l)verwalten; 
(dr.)-la justice, die Gerechtigkeit baud» 
baben; - des preuves, Bemweife bei- 
bringen; - des témoins, Zeugen ftel- 
len; 2) - un malade, einem Kranfen 
die leÿte Delung geben; — les sacre- 
ments, Die Saframente auéfpenden, 
austbeilen; 3) - une correction, eine 
Züchtigung anwenden ; ig. - une volée 
de bois vert, une bonne volde de 
coups, einederbe Zracht Schläge geben. 

Admirable, adj. -ment, adv. 
1) bewuuderndwürdig, zumBewundern 
ſchoͤn; 2) vortrefflid ; meifterbaft. 

Admiratear, m. -trice, f. der, 
die etwas bewundert, der Bemunberer. 

Admiratif, ive, adj. (gr.) eine 
Bermunderung erregend, ausdrückend; 
fam. einen Rualleffet ergeugend. 

Admiration, f. Die Bewunde⸗ 
rung; Berwunderung ; transporté d'- 
von Bewunderung bingeriffen. 

dmirer, v. a. bewundern; fit 
wundern; j'-e a. vous osiez 
. . es wundert mid, dab Sie fi 
unterfteben . .; s'- soi-même, v. réf. 
ſich fetbft bewundern. 

*"Admiromanle, f. die Bewun⸗ 
derungsſucht. 

* Admissibilité, t. die Suläfs 
figfeit. [tig. 
Admissible, adj. zuläffig, gül- 
Admission, f. die Zulaffung (zu 
einer Stelle, zum Beweife x. p. - 
h l'école polytechnique, Aufnabme 
in das polytehnifhe Juſtitut; - aux 
examens, Bulaffung gum Eramen. 

tAdmittatur, m. dad Befähi- 
gungszeugniß. 

Admonété od. admonesté, m, 
der heimliche gerichtliche Verweis, die 
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Reifung; der (-e, f. Die) Gewarnte; 
65 ad). verb. gewarnt. 


Admondtervd.admonester, v. a. 
(pr.) q., einem bei veribloffenen Thü⸗ 
ren einen Verweis geben, in der Stille 
eine Weiiung ertbeilen. 

Admoniteur, m. einer, der cr 
innert, ermabnt, warnt. luend. 

Admonitif,ive, adj. erniah⸗ 

Admonition, f. die Griune 
rung. Grmabnung, Barnung. 

Adné, e, adj. (bot.) angewachien. 

Adolescence, f. das Jünglingé- 
alter, die Jünglingsjabre, Jugend. 

Adolescent, m. der Juugling. 

Adonide od. adonis, m. et f. (bot.) 
das Adonisröschen, die Feldauemone; 
(hort.) das Zreibbaus. 

Adonie n od.adonique,adj. (poét.) 
un vers-, ein adoniſcher (aus einem 
Daltyiué und Spondäus beitebender) 
Vers. [ner Jüngling. 

Adonis, m. Ndonis; fig. ein ſchoöͤ⸗ 

Adoniser, v. a. fam. ſchön 
beraus puben; s'-, v. r&d. fi trefflid 
puben, fid) befpiegeln. [niter, 

tAdoniste, ın. der Bartenbota- 

Adonné,.e, adj. verb. à q., einem 
Dinge ergeben. 

Adonner,v.n. (mar.)(vomBinde) 
günftig werden; s'-, v. réf. à qch., 
1) fit einer Sade ergeben, widmen; 
s'- aux sciences, den Wiſſenſchaften 
leben; 8’-au vin, fid) dem £runle erge 
ben, 2) befuchen; s'- à un lieu, à une 
personne, einen Drt, eine Berion oft 
und geru befudhen ; fam. ce-chien s'est 
-6 à moi, biefer Hund ift mir gugelau- 
fen, bat fih an mich gewôbnt. 

Adoptable, adj. annebmbar. 

Adoptant, m. -e, f. der Anfin- 
der, Die Aukinderin. 

Adopter, v.a. au Kindes Statt 
annehmen; fig. -qch., etwas anneb» 
men, fit zueignen, als das einige 
betradten; - une opinion, einer Mei» 
nung beiftimmen. 

Adoptif,ive,adj. an Kindes Statt 
angenommen, Glternftelle vertretend; 
enfant -, Pflegefind; mère -ive, Pflege 
mutter ; père-, Pflegevater. 

Adoption, £ 1) die Annehmung 
an Kindes Statt; 2) Wahl einer Le 
bensart, 

Adorable, adj. aubetungswür« 
dig; fig. fam. liebenswürdig; une 
femme -, ein bimmlifches Weib. 

Adorateur, m. der %nbeter; 
les -s du feu, die Feueranbeter, Geben; 
fig. fam. der Liebhaber, Berebrer. 

Adoration, f.1) die Anbetung; 
Verebrung ; 2) Huldigung, die man 
dem Bapfte erweilt; fig. être en - de- 
vant q., Jemanden wie einen Heiligen 
verebren. 

Adoratrice,f. die Aubeterin. 

Adorer, v.a, anbeten; fig. &br- 
erbietung ergeigen ; verehren ; -le veau 
d'or, Jemanden feines Goldes wegen 
bod ebren, ben Mammon in Gbren 
halten. [legte Bartenbeet, Treibbeet. 

Ados, m. (hort.) das ſchraͤg anges 

Adossé, e, adj. verb. à gch, mit 
den Rüden an etwas gelebut; (grr.) 
-h an bois, den Rüden burd ein Des 
bölz gebedt. 

Adosser, v.n. an etwas anlch» 
neun; fg. aubauen; s'-, v. rd. con- 
tre od, Agch., fi an etwas lehnen. 

Adouber,v.radouber. (mittel. 

Adouci, m. die Blätte, das Blätt« 


Adoueir, vw. a. 1) fäÿ ma 
verfüßen; Sg. 1) mildern, min! 
lindern; - le chagrin, ben © 
lindern; 2) erlcibtern, mäßigen; - 
peines de q., Jemandes Leiden er! 
tern; 8) faufter maden, befänfti 
- la colère de q., Jemandes Bor 
fâuftigen ; - la peau, bic Haut geich 
dig macdhen ; - les traits du visage 
Geſichts zũge aufbeltern; — sa v 
feine Stimme mäßigen, im gelin 
Tone reden; II) (pntr.) - des coule 
Barben vermaiden, vertreiben, we 
ben, verſchmelzen; (dor.)-une dor 
eine Bergoldung glätten; (&p.) - 
épingles, Stednadeln volirem ; (+ 
- des glaces, Spiegelglas ſchlei 
s'-, v. réf. jüß werden; Gg. geli 
werden; fanfter werden; ſich befänfti 
le temps s'- cit, bad Wetier wirt 
linder. 

Adoucissage, m. (pntr.) der 
fag au den Barben, die Milderung. 

Adoucissant, e, adj. verb. 
fänftigend, fhmerzlindernd; (path.) 
tipblogiftii. 

Adoucissement, m, bie À 
fübung; Sg. Milderung, Linberu 
un - à tant de maux, ein Zroft fü 
viele Leiden; (arch.) die Beraier 


einer fablenDberfläbe; (pntr.) Bert 
bung, Verſchmelzung. 
Adoucisseur, m. ber @! 


f&hleiier, Spiegelicleifer. 
t Adoué, e,adj. (ch.)gepaart (1 
Rebbübnern ; beff. A À. à 
Adoux, m (teint.) la cuve ı 
vient en -, die Wärberfüpe befom 
blaue Blumen, fommt qu. 
Adragant, m. v. tragacan 
-e, adj. f. gomme -e, Gummitraga 
t Ad rem,adt. gebörig vaffend 
"Adresse, f. 1) die Adreife; A 
drift (auf einen Briefe 2e,); genau 
Angabe des Ortes od. der Berii 
wo od. bei welder Iemand zu fini 
it; arriver à son -, zu feiner Refti 
— gelangen ; fig. un trait à I“ 
q., ein Jemandem verjegter Gicb, | 
auf ibn gemüngter beifender Audfa 
(com.) endossez cette lettre de chan 
Amon -, überfchreiben Sie dieſen We 
ſel an meine Ordre; 2) die Rahm 
fung, Bebörde; bureau d’-s, Inte 
enafompytoir ; 8) die Empfeblung. I 
pfeblungébrief; 4) eine férifrii 
Borftelung, Suibrift, Bittichel 
Dentichrift an deu König 2e. ; *" adresi 
f. 1) das Geſchick, die Beichiedlichte 
Bewandtbeit, Behendigkeit; - int 
nale, teufliihe Gewandtheit; 2), 
Feinbeit, Lift; tours d'-, Taidenipi 
fünfte, Runftftü dben ; fig. il lui a j 
an tour d'-, er bat ibm einen — 
figen Streich geſpielt. 
Adresser, v. a. hq. 1) an 
manden od. wohin richten ; überſch 
ben, — un paquet à q., ein 2 
an Jemanden richten, e8 Überfdrei 
fig. - la parole à q., feine Rede 
emanden ridten; - ses pas 
eine Schritte wobin ribten, mo 
eben ; -une pétition au Rol, 
ittfrift an den König rn. 
weifen, fhiden; -, v. n. à q., gut 
len, treffen; s'-, v. réf. à q., ſich 
Veni. wenden; oette lettre s'-e! 
vous, dieſer Brief ift an Sie gerid 
cela s' à moi, das gebt mid 
damit bin id gemeint; s'-mal, übel 
kommen, fi au deu Unredten wen 
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Adristiaue, adj. la Mer - 
10. F-, bat abriatilde Meer. 
Adrien, m. Arlan. 

Adrienne, f. Wriane. 
tArogation, £(arché.) die Au» 
sah cf Frei enen. 

Aéreil e, 1) geibidt ; 2) ge- 
mat kteab ; 5) I fen; un- 
ei, rin zeriebenet Sdurfe; un 
ei. igter Kopf. 
Zement, adv. auf eine 


pr rm £. (miné.) der mufchel- 
aire, tr mu 
Bat. 


Adılatenr, m. -trice, f. der 
Emilie, Gudéfdmängr; die 
Étatèine, Fudéibæänierin; un 
Ü+,dn gemriner Epeidellcder; -, 
Ta adj, jömridlerifh ; des louan- 
pe rires, edende Lobhudeleien. 
dtilstion, £ Lie miedrige, ge 
wm fettubeidi, Gpeihellederei, 
Fimihdei. 


siald, e, adj.verb. une femme-e, 

tmfaz, der man kriechend huldigt. 
Maler, v.a auf eine niedrige 
ein, iprichefleden. 

Malte, adj. et s. erwachſen, 
mr; l'âge -, dad Mannesalter ; 
SA Ermadionen. 
Jakération, f. (mon. et ph.) 


kduittre, m. der Chebruch; -, 
ts ebebreberüih; der Ehe 
be be Gbrbrederin (femme -); 
MAat unit. 
Malterer, v. a. (ph.) verfäl. 
Sn [im Ghebrmde erzeugte Tochter. 
lititérin,e, adj. fille -e, eine 
diyncirostre, adj. (orn.) mit 
Eknabel; -s, m. pl. 


h bier. 
Aéurant or. adurent, adj. p. u. 
met, brikend. (verbrannt. 


Aduste, adj. (path.) entzündet, 
Adastion, L (path.) die Entzün- 
(ar von tem Blute und ben 
[fh zutragen. 
ddrenir,v.n. imp. ir.,n. venir; 
Adrentice, adj. aufällig, fremd» 
on ldées-s, von den Sinnen 
ri 


fe. 

Atrentif, ive, adj. (dr.) bingue 
; biens — (cb. adven- 
=, angelallene Güter (burd 
od. KRelateralerbihaft er- 
fi; (bot et hort.) plante 
MA adventice), wildiwach ſende 
meines -ives (ch. adven- 

el nérribende Murzeln. 
Advmmz, e, adj. (th.) erfchienen. 
the, m. (gr.) das Abverb; 


“eme, Mbverb des Grunded; - de 
=, 3 * de Ads 
28 Le Rite : = de Zeitadv. 


Arerbial. e, ur soit 
+, Moebialfat. 
Alrerbialement, adr. als 

Saft eines Adverbo. 
Mrarbiaiite, f. die Gigen 
Adversaire, m. et f. 1) der eg 
"=, Die Gegnerin; der Widerſacher; 
t riad; l. le plas acharné, der 


Adversntif, tre, adj. (gr.) einen 
* a wi -ive, 


Mr ion. 
erse,adj. wibrig; fortune -, 
; partie -, Degen 


Mrersité, 2. 1) Me Widenwär- 
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tigfeit, vos Mißgeſchick, abattu par l'-, | ihwädher werden; ſich vermindern, ab 


burd mibriges Geſchick niedergebeugt; 
2) die Trübial, Roth. 

Adynamico-ataxique, adj. 
zum fièvre -, —— mit 

chwãche verbuudenes Fieber. 

Adynamie,f. (path.) bie Kraft. 
lofigfeit. [- das Baulfieber. 

Adynamique, adj. (path.)üdvre 

Aegylops vd.égilops, m. (path.) 
das Biegenauge, Thraͤnengeſchwuͤr. 

Adrage, m. die Lüftung. 

Aéré, e, adj, verb. was Luft bat, 
in freier Quft gebaut; une chambre 
-e, ein Iuftigeë, geiunde® Zimmer. 

Aérer, v. a. lüften, auslüften; 
hort.) - les couches, den Mifibecten 
riſche Quft geben. 

Aérien, ne, adj. zur Quft ge 
börig; aus Luft beftebend, Iuftig; 
der Luft gleidenb ; was in der Quft ges 
ſchieht; fig. régions -nes, Quftgefilve ; 
un souffle -, eine linde Quft; une taille 
-ne, ein Bötterwuch® ; (hort.) jardins 
-3, bängende @ärten; plantes -nes, 
Hänge, Quftyflangen. 

A @ril fère od. aérophore, adj.(an.) 
Luft leitend; -fication (beff. gazéi- 
Scatlon), f. die Berwandlung in Quft; 
-forme, adj. fuftartig (beff. gazeux); 
ser, v. 2. fo büun als bie Quft 
maden. 

Aéro dynamique, f. die Quft. 
wirfungslebre; -dynamique, adj. ac 
rodynamiſch; -graphe, m. der Quftber 
idyreiber ; -graphie, f. die Befhreibung 
der Quft. [waſſerblaͤechen. 

Adrole, f. (path.) das Gant. 

Aéroflithe, f. der Meteorſtein, 
Buftftein; -logie, f. die Quftfunve, 
Lebre von der Yuft; -logue, m. der 
Luftfumdige; -mancie, f. die Wahr, 
fagung aus der Wuft; -mel, m. der 
Honigtbau; -mbètre, m. der Quftmef 
fer (ein Inſtrument); -métrie, f. die 
Anftmeßkunft, Quftmefung; *-naute od. 
*"stateur, m. der Quftfiffer ; -phane, 
adj. pierre -phane, Inftdurdfich- 
tiger Stein; -phobe, adj. luftichen ; 
-phobie, f. die Luftſcheu. 

Adrosis, f. (path.) die Blutver 
dünnung. 

* Aérostat, m. der Luftball, das 
Luftſchiff; Aer, m. der Luftballlenker. 

Aérostathmion,m.(phys.)ber 
Luftſchweremeſſer. 

Adrostatique, adj. zur Luft⸗ 
ſchifffahrt gebörig; ballon —, Quftball ; 
- f. 1) die Lehre vom Gleichge⸗ 
wichte der Quft; 2) Quftfifffabrt, 
Meroftatit. [Rlapverftein. 

Adtite, f. (miné.) der Adlerſtein, 

Affabilité, f. 1) die Lentielig- 
feit; 2) Gefprädigfelt. 

Affable, adj. -ment, adv. feut- 
felig, freumdlid ; - envers q., Jeman⸗ 
dem var einer Babel. 

* Affabulation, f. die Moral 

Affadir, v. a. anmidern, den 
Geſchmack verderben od. benebmen; fig. 
-le coeur, &fel erregen; cela m'affa- 
dit le coeur, davon wird mir übel. 

Affadissoment, m. die Gr 
fémadiofigteit (einer Epelie); der 
Gfel; - de coeur, Uebelfeit. 

Affaiblir, v.a. 1) ſchwaͤchen, ent 
fräften; fig. verringern; 2) (charp.) 
dünner bearbeiten; (mon.) geringbal- 
tiger machen, ſchlechter ausmüngen; 
(patr.) - une teinte, einen Garbenton 
verreiben, verſchmelzen; s'-, v. ref. 


nebmen. 

Affaiblissant,e, adj. ſchwö⸗ 
hend, entkräftend. 

Affaiblissement, m. tie 
Shwähung, Entträftung, Abnahme ; 

. Berringerung; (mon.) fdledtere 

uémünsung. 

Affaire, f. I) das Befhäft, die 
Berrihtung; avoir - à .., mit feinem 
Borgeiegten zu tbun baben; avoir - 
avec I mit Jemandem Geſchaäfte ba- 
ben (tälfhlih in der Umgange ſprache 
verwechſelt) ; avoir-de, notbia haben, 
bedürfen, brauden ; Ag. je ne veux pas 
avoir - avec lui, id mwıll mit ihm Nichte 
— haben; II) die Angelegenbeit, 

ade; 1) en faire son-, «8 zu ſei⸗ 
ner ——— maden; 2) cela ne 
fait rien à l'-, das thut Nichte zur 

Sade; 3) j'ai votre -, damit fann 

id dienen; ce serait là mon -, das 

mûre etwas für mich; ILI) der Rechts⸗ 

bandel, Prozeß; Mg. der Streit Dans 
dei; s'attirer, se fairo des -s, fit 

Händel augieben ; fam. avoir une mau- 

vaise - sur les bras, fi eine ſchlechte 

Affaire auf den Hals geladen haben; 

fan. in der Tinte figen; tirer q. d'-, 

einem aus Der Notb belfen, berausbet, 

fen ; IV) der Borfall, Die Begebenheit; 

V) dae Treffen; -s, pl. 1) die Geſchaͤfte, 

Saden ac. ; -s decommerce, Haudeld- 

geihäfte; faire ses -s, gute Gefdhäfte 

machen; fam. aller à ses -s, feine 

Rotbourft verridten ; homme d'-s, 

Gefhäfiébeforger, Sachwalter; 2) die 

Etaats od. Binanagefhäfte; —s étran- 

gères, get Angelegenbeiten ; 

chargé d', Gefhäftéträger ; être à 

la tête des -s, an der Spihe der dffents 

lichen Augelegenbeiten ſtehen z la face 
des -s n'est pas brillante, der Zuftund 

der Dinge ftebt ſchlecht; prv. les -s 

font les hommes, burd Grfabrung 

wird man Mug; 11 n'est point de pe- 
tites -s, aud der geringfte Feind fann 
fdaven. 

Affairé, e, adj. befdäftigt ; 
faire l'-, den Oefdäftigen fpielen, 

Affaireux, se, adj; was Ge 
fdyäfte veranfaßt. 

Affaissement, m. das Siufen, 
Einfinfen; Ag. die Schwächung. Er 
fhlaffung, Entfräftung Abgefpanntbeit. 

Affaissé, e, adj. verb. une dé 
marche —e, eine gedrüdte Haltung. 

Affalsser, v.a. machen, daß lid 
etwas fenft od. biegt; Sg. zu Boden 
drüden, ſchwaͤchen, entfräften; s'-, v. 
réf. fit fenten; Ag. il s'-e sous le 

oids des années, er gebt vor Alter 

Es: le taureau s'-a, der Œtier 

ſtũrzte gufammen. 

Affaiter,v.a. (arch.) die Girfte 
auebeffen; (fauc.) den Falfen abrid- 
ten; (tan.) - des peaux, Belle lohgar 
maden. 

Affale! int. (mar.) berunter: 
Alfaler, v. a. (mar.) niederlaffen 
ane 26.); -, v.n. von einer Wind⸗ 
le zurüdgebalten werden; navire 

<, feitliegendes Schiff. 

Affamé,e, adj. verb. auegehun⸗ 

ert; bungrig: fig. zu mager, euge, 
avr; -de qeh., ſehr begierig auf 
etwas. 

Affamer, v.a. ausbungern; fig. 
au mager, enge, knapp machen. 

Affannures, f. pl. bastohnforn 
der Dreier od. Sdnitter. 
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tAffdagement, m. (féo.) ble 
Belebung eines Umadligen. e 

tAffdager, v.a. (féo.) BR 
gerieben machen, zu Leben geben. 

Affectation, f. 1) das gezwun⸗ 

ene, erfünftelte Weien, Gesiere, die 

tererei ; donner dans l'-, ind Gezwun · 

ene fallen; 2) das fonberbare Beſtre⸗ 

en. die Suchl nad etwas; (dr.) Vue 
weifung auf ein &ut mittel einer Gus 
vothef, Berpfändung; mer der em» 
pfindliche Zuftand eines franfen Theils; 
(pr.) ce rerenu a une - particulidre, 
diefes Ginfommen bat feine befondere 
Beſtimmung. 

Affecté, e, adj. verb. 1) wofür 
man cine befondere Vorliebe bat; 2) 
» erfünftelt, geymungen, geſucht; fg. 
verftellt; Er auf etwas baftend, Das 
mit verfnüpft ; verpfändet, angemielen; 
(path.) angegriffen, beſchwert ; les par- 
tios -es, Die angeariffenen od. leidenden 
Tbeife; il est - de la poitrine, er leidet 
an der Bruft; fig. gerübrt. 

Affecter, v. a. qch. ed. q., 
I) eine Art Borlicbe für etwas bfiden 
faffen ; je n'en -e aucun, id babe für 
feinen unter ibnen Bortiebe : II) erfüns 
ſteln, erzwingen, vorgeben, annebmen, 
affeftiren ; il —e certains grands airs, 
certains mots, er bat gewiſſe Arifto- 
fratenmanieren, gem. Lieblingsmörter 
au fib. fih angewöhnt, angenommen; 
fig. 1) fi ftellen, fich anftellen, fid das 
Aufeben geben, au ſcheinen fuchen; -une 
grande humilité, fit fehr demürbig 
auftellen ; 2) mit etwae prablen. vruns 
ten; - de la modestie, mit erfünftelter 
Befheivenheit auftreten; III) begterig 
nach etwas ftreben, ſich beſonders darum 
bewerben; (dr.) 1} on a -6 ce droit 
à cette charge, man bat dieſes Recht 
mit dieſem Amte verfnüpit, dicies Recht 
baftet auf dieſem Amte; 2) - une rente 
pour le payement d’une dette, eint 
Mente zur Bezahlung einer Schuld ane 
meifen; (pal.) verpfänden; (path.) 
einen (fhädlichen) Eindruck machen, 
wirken, angreifen (affigiren); fig. an: 
greifen, rübren, bewegen; cela l'-e 
beauooup, bas greift ibn febr an, 
rübrt ibn ſeht; 8-, v. réf. fit be. 
trüben; c'est un homme qui s'-0 
aisément , bicfer Menich nimmt Alles 
zu 7 iſt ſehr empfindlich. 

Affectif, ive, adj. rührend; 
(th.) dévotion -ive, innere Grôme 
migfeit. 

Affection (fpr. kai), f. 1) Die 
Auneigung, Liebe; être l'objet des -s 
de q., Jemardes Liebling feir, prendre 
q. en -, einen lieb gewinnen; 2) die 
Bunft, Gewogenheit, das Woblwollen; 
(path. ) - de poitrine, Bruſtbeſchwer⸗ 
den, Bruftfranfheit; (phi.) die Be: 
fhaffenbeit. 

Affectionné,e (fpr. ksi), adj. 
verb. geneigt, gewogen, mwoblgeneigt. 

Affectionner ‘fpr. ksi), v. a. 
1) befquberé “eben, für etwas ein» 
genommen fein; 2) geneigt, gewos 
gen fein; 8) - qch., M etwas febr 
augeiegen fein laffen; s'-, v. réf. à 
gch., etwas mit vorzüglicher Luft treis 
ben, lieb gewinnen. 


Affectueusement, adv. auf 


eine vüßtende Art; liebreich, zaͤrtlich, 
liebevo 
Affectueux, se, adj. herzruüͤh⸗ 
rend; einnebmend ; liebreich. 
Alférence, f.(pr.) der Ertrag. 
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Afférent, e, adj. (pr.) redtlid 


zutommend, auftebend. 

Affermable, adj. (tt. U.) was 
verpachtet werben fanı. 

Affermage, f. die Pacht. 

Affermer,va.verpabten; pachten. 

Affermir, v.a. beſeſtigen; feft 
und bart maden; fig. Märkten; - sa 
puissance, feine Macht befeftigen ; (éq.) 
-]a bouche d'un choval, ein Bierd an 
die Hand gewöhnen ; #’-, v. réf. fefter, 
ftärfer, bärter werden; fig. fefter, 
dauerbafter werden. 

Affermissement, m. ble Be 
feftigung (befond. fig.). 

Afféron, m. (pass.) der Reſtelſtiſt. 

Affété, e, ** gezwungen, ger 
ſucht, geziert, gefünitelt. 

Afféterie, f. das gezwungene 
Weſen, die Ziererel (von chérie pd 
mern); Ag. les -s de la facture à la 
mode, der erfünftelte Styl gangbarer 
Machwerke. 

Affetto ob. affettuoso,adv.(inus.) 
mit Wärme, Ausdrud; rührend, leiden» 
ſchaftlich. 

Affiche, f. der Auſchlagezettel, 
Anichlag; les petites -s od. les ·s, bas 
Nachmweiiungd- (Imtelligenz.) biatt; 
une - de spectacle, ein Komödien. 
jettel; (nav.) der Aubaltbafen; (pch.) 
die Netzſtange. 

Afficher, v. a. öſſentlich anfchla- 
gen, anfleben; fig. sur Schau tragen, 
ausbiängen ; - le bel esprit, den ou: 
geift irielen; - sa honte, feine Schande 
aufdeden ; (cord.) Lever abicärien; 
(vig.) -les échalns, die Meinpfähle 
einichlagen; 8'-, v. réf. fid) zur Schau 
ausftellen, an den Pranger fellen; 
8'- pour, fi ausgeben für. [ger 

Afficheur, m. der Zettelauſchlä⸗ 

Affidé,e, adj. vertraut; -, 8. der, 
die Bertrante; ses —s, feine Spieß ⸗ 
gefellen. [aeug. 

Affile, m. (tréf) bas Schmier- 

Affiler, v.a. weßen, fdarf ma: 
en, abgieben, fhleifen; une lame 
bien -de, eine fdarf gewetzte Klinge 
(nidyt effilée) ; fig. fam. elle a la lan- 
gue bien affilde, fie bat ein —— 
Mundwerf; (méc.) durch das Ziehei⸗ 
ſen zu Drabt machen. 

tAffillation, f. 1) die Annch- 
mung an Kindes Statt; 2) Aufnabme 
in einen Orden; fig. Berbindung, Ber 
brüderung. 

tAffilier, v. a. 1) an Kindes 
Stalı annehmen; * 2) In einen Orden 
aufnebmen ; (fg.) verbinden. 

Affiloir, m. (men.) ver Web» 
ftein ; (parch.) eine Art Zange, deren 
man beim Schlelfen bedient. 

Affinage od. affinement, m. das 

einmahen; (agr.) Geinbedeln; (el.) 
infpigen ;(dra.) Geinfderen ; (fond.) 
Autern, Reinigen, Mbtreiben der 
Metalle ; (raff.) Raffiniren des Guders. 

Afflner, v.a. fein maden; (agr.) 
-le chanvre, den Gladé abzieben ; 
fein becheln; fein fviten ; - le carton, 
die Payve glatt ſchlagen; (el.) fein 
fpigen; (dra.) fein ſcheren; (Al. d'.) 
- un lingot, eine Barre zu Drabt zie 
ben; (fond.) Metalle lautern reinigen, 
abtreiben; -, v. n. (mar.) beiter mers 
den, fit aufflären (vom Wetter); #'-, 
v. réf. fein werden, fit reinigen. 

Affinerie,f. 1) der Reinigungs 
ort; -decnivre, @arberdb; — defer, 
Brifäpern; - d'or, Zreibberd;, - de 
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sucre, Buderraffinerie; 2) die Dı 
sieberei ; 3) Drabtrolle. 

Affineur, m. der Metallarbe 
Drabtzieber ; Blehihläger; Bude 
fineur; Zuchicherer, der Dem Tuch 
legte Schur giebt; maître -, Abt: 
meifter. 

Affinité, £ die Schwägerid 
Berwandtihaft; fig. - des lang 
Spradverwandtibaft; (litt.) -s 4 
tives, (Böthe's) Mabiverwandti, 
ten; (th.) -spirituelle, Gevatterid 

Affinoir, m. tie fcinbedel. 

Affiquet, m. die Strichkſch 
der Striduadelbalter; -s, pl. 1 
allerband Heiner Brauenzimmen 
der Glitterfiaat. 

Affirmatif, ive, adj. bejab: 
parler d'un ton -, in einem ent} 
denden Zone reden ; (log.) proposi' 
-ive, bejabeuder Sa. 

Affirmation, f. die Bejabn 
(pal.) eidlihe Erbärtung; Rechnu 

cibwôrung. 

Affirmative, f. die bejabc 
Meinung; (log.) répondre par 
bejabend antworten. 

Affirmativoment, adr, 
jabungémeife, auverläffig ; (gr-) c 

iBerb in 





jJuguer un verbe -, ein 


jabender Form fleftiren. ‘ 

Affirmer, v.a. bejaben, bef 
tigen, beftätigen; (pal.) eidlich erbär 

Affixe, m. (gr.) das Afin 
Anbängfel. 

Affleurement, m. (e. m.) | 
Auslaufen einer Strinfoblens, ( 
aber. 

Affleurer, v.a. (arch.) in t 
wageredte Ebene febeu, gleich mad 
in borigontaler Richtung fortlauf 
(e.m.)au Tage fireihen ; fig. fit | 
nabe berübren. 

Afflictif, ive, adj. peine -I 
die Leibeëftrafe, entebrende Strafe 

Afflietion, f. 1)die Trũbſal, 
kümmerniß, Betrübniß; 2) der Kı 
mer, das Herzeleid; -8, pl. das | 
glüd, die tribale. . 

Affligé, e, adj. 1) betrübt, 
fünımert; 2) leidend, frank (von ein 
Tbeile des Körpers); —, m. pl. (1 
consoler les -8, die Leidenden tröf 

Affligeant, e, adj. betrübe 
traurig. 

Affliger, v. a. 1) betrüben, 
kümmern, fränfen; 2) quälen; s'- 
réf. fib betrüben, fit befümm 
(de, über). 

Affluence, f. der Zufluß; ! 

ufauf; Ueberfink; Andrang ; (phy® 

ectrique, elettriſches Zuftrömen. 

ffluent, e, adj. bineinf 

Bend, aufliegend; -, m. der Einfl 
Nebenfluß, die Einmündung. 

Affluer, v. n. aufliegen, b 
einfließen; plusieurs rivières -‘ 
dans le Rhône, es fliehen, fallen, 
gleßen fit mebre Fluͤſſe In die Abe 


Ag. gufliegen, im Menge bert 
fommen. 

Afflux, m. (path.)ber Zufluß, 
Buftrèmung. 


Affolé, e, adj. fam.-de, ® 
narrt in; (mar.) une aiguille : 
eine abfpringende Magnetmadel. 

Affoler, v.a. gum Narren M 
en, beibören; #'- de, ſich werin v 
narren, vergaffen. 

tAffonder, v. a. p. u. in D 
Waſſer ſtohen. 
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idlferage, m. (féo.) die Abgabe 
au Den Ühohberrn für den Weinver ⸗ 
nu} Hagen. 

«, m.{féo. ) dad Holzungd- 


‚m. die Auf 

























































ehe, £ (mar } l'ancre d'-, 
Me, Imanfır; le câble 


hé, e,adj.verb.rüdlings 
un âne, vertebrt auf ci 


er, v. a. (mar.) einen 
Pen andern auswetfen; 
mis auslehlen. 
I, adj. verb. 1) be- 
m; 2) fraufirt; -,e,s. 
aber, v.a.1) befreien, frei 
Mae gfern, frei Jaflen; - un 
Bam Eliaven frei geben; 
„ein Soit frei maden ; 
mi - une lettre, on uet, 
dix Sadhen frei maden, 
mar.) - ja pompe, das 
ans dem Schiffe vum- 
* ré. fg. ũch frei machen; 
ame de la tyrannie, ſich be. 
a Errannenjoh abfhütteln. 
Issement,m.bdie Be. 
fung ; das Freimachen. 
4 ber Schreden, das Ent- 
; les - de la mort, 
tes Todes. 
ent, m. die Befrad- 
Bi Ebifer ; das Mictbgeid. 
Suter, v. a. cin Schiff mic 
u m (+. noliser). 
x r, m. ber Befradter ei» 
tea Séiffes. 
x, s#, adj. -sement, 
+ entieglic, 


+ 


TES 


er, v.a. 1)näibig mas 
mébaca; fig. 1) berbeilo- 
2,2) ns m 
er, v. n. (agr.) bra 

) frifé werden (vom 


ler, v. a. fam. Dur 
ee anloden; fig. reizen. 
Mal, m. 1) der Schinipf, Die 
Du, grobe Beleidigung ; 2) 
: essuyer un -, eine 


LE : 


zo erleiden. 
Mit, a, adj. verb. et 
Señchte gegen einauder 


Mr, v, a. 1)die Stirn bic. 

i, den Feind berjbaft 
Birokeu; - les dangers, 
Mn Belabren, dem Tode 
NE aigle -ant le soleil, 
LL. 5 — — — 
ne; 3) - q., einen grob be: 
Se; fan. uneerihämt betrigen ; 
änder an einander 


D. - tru 

enterie, £. p. u. der true 
uöätenr, m. -s0, £ p. u. 
Betrüger, die free Be 


’E 


test; - d'un manteau, in einen 
; (fam.) -de qu, in 


ent m. eine ben Kopf 
die Bertappung, 


£, % a. {in Kleider) eins, 


6, 0, adj. verb. "Herhänt, | Sen 
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büllen, verbüllen, verınnmmen, vers 
lappen; 8'-, v. rdd. fit einbüllen ; fig. 
p.u, s’-d’une femme, in eine Frau 
vernarrt fein. 

Affusion, f. (ph.) der Aufguß. 

Affüt, m. (art.) die Saffette ; (ch.) 
der Anftand; aller àl'- des bécasses, 
auf den Schnepfenftand geben; se ren- 
dre à L'-, anf ben Anftand geben; fig. 
être à l'- de, auf der Lauer fteben; 
(charp.) - de scie, Sägengeftell. 

Affütage, m. (art.) das Richten 
der Kanonen, Auffeßen derlelben auf 
die Laffette; (chap.) Nusrupen und 
Auffiuben alter Hüte; (font.) bie ein- 

eleptenRöhren einedSpringbrunnene; 
men.) Das ganze Gandmerfégeug eines 
Tiſchlers, S en deſſelben. 

Affûté,e, adj. verb. mit Hand» 
werföjeug wohl veriehen. 

Affüter, v. a, ſchärfen; - les 
outils, das Haudwerkszeug fdärfen. 

Afghans, m, pl. (géo.) die As 
ghanen. 

Afin que, conj. (ſteht im Adver⸗ 
bialjaße des Grundes) Damit, auf baf, 
um; wird in Sabverfürgungen durdı 
afin de ericht. Blade. 

Afioume, m. der äguntifche Lein, 

Africain, m. -, f. Der Mri« 
faner, die Afrifanerin; -, e, adj. afri« 
kaniſch. 

Afrique, f. (géo.) Afrifa. 

Aga, m. der Aga (türfifher Be 
febiébaber). 

Agacant, e, adj.1) reigend, an« 
lodend; 2) ftichelnd, anzünlich. 

Agace, f. (it. U.) die Holzfräbe, 
Gifter (v. pie). 

Agncement,m. ein ſchmerzhaf⸗ 
ter Reis ; (path.) eretbiftiicher Buftand ; 
das Sinmpfwerden der Zähne dur 
Säuren; - des nerfs, Nervenreis. 

Agacer,v. a. 1) durch etwas Œau: 
res ftumyf macen (die Zähne, Meffer 
u. f.w.); I) - les nerfs, das Nerven. 
fuftem empfindith berübren: fig. 1) 
ftibeln, forpen, reigen; -un chien, 
einen Hund neden; 2) anloden; s'- 
v. réc. fid einander neden. 

Agacerie, f. 1) die Nederet; 
des -s continuelles, beftändige Redes 
reien; 2) bubleriihe Lockung eined 
Frauen zimmers. 

Agaïllardir, v. a. zur Gréblide 
feit — mangel. 

Agalactie, f. (path.) der Milch⸗ 

Agalloche, m. (bot.) das Aloe⸗ 
bols, Paravdiesbols. [Aloebolz. 

Agallochite, f. das verſteinerte 

Agalmatholite, m.(miné.)ber 
Bilditein. 

Agame,m.(h.n.)der Stachelle⸗ 
quan ; -,adj. (bot.) ohne Staubfäden, 
aciblehtélos. 

Agaml, m. (om.) der Trompeten- 
vogel, das Anarrbubn. 

ganter, v. a. (mar.) einholen ; 
agante| greif zu! faß an! 

= LR ‚ £ das Liebesmahl der ere 
ſten Ghriften mad der Kommunion ; 
“fig. d'une - de paix il baise son 
bourreau, den Friedenstuß gibt er dem 


fer. 

Agapètes, f. pl. die Agaveten 
(obne Gelühde in Gemeinſchaft leben⸗ 
de chriſtliche Jungfraueu). 

Agario,m.(bot.) der Schwamm, 
Baumſchwamm, Zunder ; -d’aune, Er» 
lenſchwamm; -brut, rober Shwamm; 
- fe chêne, Gidyenihwamm ; - cos 


AGE 


tonneux , Rirfenihmwamm; — d'iris, 
bunter Pilz; - mâle, unädter Baum 
fémamm; — de mélèze, Lerden- 
fdwamm; - mondé, präparirter 
Schmwanm; - minéral, Steinmarf; 
- en trochisquès, Lercheuſchwamm · 
füdelhen, Schwamm in Belthen, 
- visqueux, Klebeſchwamm. 

Agarice, f. od. madrépore 
agarieite, Te der Steinſchwamm. 

Agasyllis, m, (bot.) der Amnıo» 
niafgummiftraud. 

Agate, f. der Achat, Achatſtein; 
- arborisce, Baumachat; (hort.) die 
Achattulpe; (orf.) der Polirftein der 
Goldſchmiede. leingeſprengi. 

Agaté, eo, adj, (h.n.) mit Achat 

Agathologie, f. (phi.) Die 
Lehre vom hödyiten Gute. 

Agatine, f. od. poire d'agate, 
conch.) die Achalbirn, das baud- 

cifige Achathorn. [den 

Agatiser, v.rei. zu Adat wer- 

Agatolde, adj. achatähnlich. 

Age,m. 1) bas lier; 1)l'-avan- 
cé, bas bobe Alter; le bas -, jeune -, 
die jungen, früben Sabre; l'- tendre, 
das zarte Alter, die Kinderjabre; l'- 
viril, das männlidhe Alter; 2) - 
d'homme, Menichenalter; - de raison, 
Berftandesreife; 3) un homme déjà 
sur l'-, ein Mann im vorgerüdten 
Alter; 4) quel — at-11? wie alt if 
er? il est entre doux —, er ift von 
mittlerem Alter; il est de mon -, er 
ift in meinem Alter; il a passé l'-, er 
ift au alt; Il est sur le retour de son -, 
er fängt an alt zu werden; 6) à l'- de 
trente ans, im Alter von 30 Jahren; 
prv. la raison vient avec l'-, 
der Berftand fommt mit den Jabren ; 
(vét.) ce cheval est hors d'-, dieſes 
au bat die Kennung verloren; 11)da8 
Zeitalter; l'- du monde, das Weltalter, 
Jabr der Welt; le moyen-Äge, das 
Mittelalter; du moyen-Age, mittel: 
alterlib; poët. l'- d'or, die goldene 
Jeit; (astr.) - de la lune, Mondalter, 
Monventane: d'-en-, adt. von Gr: 
ſchlecht au Geſchlecht. 

Agé, e, adj. alt, bejabrt; -de 
cinquante ans, 50 Sabre alt. 

Agence, f, die Agentſchaft, Agen- 
tenitelle. 

Agencement, m. die geidyidte 
Einrichtung, Anordnung; fg. raviver 

ar un - habile, burd fünftlihe Zur 





jammenftellungen auffrifhen ; (pntr.) _ 


die paffende Verbindung der Gruppen, 
od, der Figuren einer Gruppe; l'- des 
plis, der Faltenwurf. 

Agencer, v.n. fam. 1) ſchicklich 
einrichten, gierlid ordnen; 2) berané- 
pußen, ihmüden; s'-, v. réf. fam. fid 
vuben, fit ſchmũcken. 

Agonda, m. das Denfbud; die 
Sretbtafel. 

Agénésie, f. (path.) das Zen 

ungéuuvermôgen, . Die Unfrudibare 
eit, [ner von Agen. 

Agénois,m. (géo.) der Einwob- 

Agenoulllid,e, adj. verb. nieder 
fniend, niedergefniet. 

s'Agenouiller, v. réf. nieder 
fnien; -,v. n. faire-, niederfnien 
laffen od. heißen. polfter. 

Agenouilloir, m. dad Ani 

Agent, m. was dba wirft; 1) bas 
thätige od. wirfende Weien; le feu 
est un puissant -, das feuer wirft 
fehr heftig; fig. l'- de la destinée, 
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die auf das Schidfal einwirkende Ur 
fade; 2) der Agent, Gefhäftébelorger, 
Geihäftsfübrer; der Bevollmaͤchtigte; 
"Beamte; - de banque, de change, 
Wechielmäfler; -provocateur, von der 
Polizei befoldeter Unrubeftifter. 

Agérasie, f. (path.) die Jugend» 
lichkeit eines Greifes. Leberbalfam. 

Agérate, m. der Gartenbalfam. 

Ageustie,f. pet.) der Mangel 
des Beruchd- od.Beihhmadsvermögens. 

Agglomérat, m. (géol.) das 
Zrümmergeftein. 

Agglomdäration,f. die Anhäu⸗ 
fung, das Bufanımenballen; fig. 
- de fautes, de locutions vicieu- 
ses, Ronglomerat, gufammengemorfence 
Maſſe von Geblern, feblerhaften Mes 
dengarten. 

‘s'Agglomérer, v. réf. ſich ans 
bäufen, fit gufammen ballen, ſich vers 
einigen. 

Agglutinant, e, od. agglutina- 
tif, ive, adj. (chir.) anheilend. 

Agglutination, f. (chir.) bie 
Anbeilung; fig. (phil) langues par -, 
Sprachen, deren Uriprung fit wicht 
nachweiſen läßt. 

Agglutiner, v. a. (chir.) an 
beiten, anfammen beilen. 

Aggravant, e, ad). fdmerer 
machend; (cr.) des circonstances -es, 
gravirende Umftände. 

Aggrave, m: (ég.) die gefchärfte 
Drobung des Rirhenbannes; (vét.) 
Bunde, Schrunde. 

Aggravé,e, adj. verb. erſchwert. 

Aggravement, m. die Erſchwe⸗ 
rung. 

Aggraver, v. a. ſchwerer mas 
en, erjchweren; (dr.) les circonstances 
-nt le crime, die Umftände erbôben 
die Strafbarkeit des Verbrechens; 
s'-, v. réf. 1) fchwerer, erniter, drüden- 
der werden; 2) fit verkhlimmern. 

Agliau, m. (rel.) bas Bult der 
Ledervergolder, 

Agile, adj. behbend,gewandt, leicht. 

Agilement, adv. mit Bebendig- 
feit, Leichtigkeit. 

Agilité,f. die Behendigkelt, Ge⸗ 
wandtheit. 

tAgio, m. das Agto, Aufgeld. 

Agiosimandre ob. agiosidère, 
m. das Riingeleifen (fait ver @loden). 

Aglotage, m. ber Wucher mit 
Wechſeln, Afrien u. ſ. w. 

Agioter, v. a. mit Medieln, 
Aftien, Beld u. f. w. wuchern; Wechſel ⸗ 
mwucher treiben. 

Agiotonur, m. der Wucherer mit 
Wechſeln, Aktien u. f. w. 

Agir,v.n.1) handeln, tbun, thä- 
tig fein; — d'autorité, aus eigener 
Machtvollkommenheit bandeln ; 11 faut 
-, wir müſſen, {br müßt 2e. bandelnd 
auftreten; il n'est jamais sans -, er 
{ft immer thätig; - pour q., ein Geſchaͤft 
für einen betreiben, beforgen; 2) -sur, 
wirfen auf; 8) en -, Né betragen, 
bandeln al®; (dr.) - contre q., einen 
gerichtlich AT (art.) faire - le 

die Geihüge fpielen faffen ; 

ch handeln; 11 s'agit de, e# 
‚if die Rede, ed fommt an auf; 
l'affaire dont il s'agit, die Sache, wo⸗ 
von die Rede ift, worauf ed anfomnt ; 
11 s'agit de votre honneur, Ihre @bre 


RRebt auf dem Spiele, fam. 
Agissant,e,adj. tbätig; wirt 
‘Agitateur, m. der Aufwiegler; 
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le grand 
Boltsaufwiegler Aquitantens. 

Agitation, f. das Hin» u, Her» 
bewegen, die Bewegung; fg. 1) Ge 
mütböbervegung, Unrube; une grande - 
se manifeste dans l'assemblée, eine 
große Unrube, Aufregung giebt fid in 
der Beriammlung fund, madt ſich bes 
merfbar; *2) die Aufwiegelung; (mar.) 
l'- de la mer, dad Sobigeben der See. 

Agiter, v.a. bin und ber bewe 
gen, beftig bewegen; Ag. beunrubi- 
gen; in Bewegung bringen; anregen; 
- ane affaire, ũber eine e ftreiten; 
- un drapeau, eine Gabne ſchwingen; 
cela lui -e l'esprit, das gebt ibm im 
Kopfe berum; - les passions , Die Leis 
denfchaften flürmtid bewegen; — le 
peuple, das Bolf aufwiegelu; - une 
question, eine Frage verbandeln; - lo 
sang, das Blut in Wallung bringen; 
s'-, v. red. fi bin und ber bewegen, 
unrubig werden. 

Agité, e, adj. verb. — 5* fig. 
une séance -e, eine Hürmiihe Sitzung. 

Aglactation,f.(path.) dieMilch⸗ 
verfegung. 

Aglosse, m. (h.n.) die Ledermot⸗ 
te; les -s, die Staubflügler obne 
Saugrüffel. lofigfeit. 

Aglossie, f. (path.) die Zungen» 

—— f. (path.) das Un⸗ 
vermögen zu finden. 

Agnant, m. das Nieteifen. 

Agnat(ipr.ag-n-), m. ein Seiten» 
verwandter von vâterlider Seite. 

Agnatlon(fpr. ag-n-), f. die Ber 
wandtfhaft von vaterlicher Seite ber. 

+Agnati a" e (fpr.ag-n-), adj. zur 
Berwandtihaft von väterlidyer Seite 
ber gebörig. 

Agneau (ipr. an’d), m. bas Lamm 
(aud fg.); - de lait, Sauglamım; 
(ég.) - pascal, Ofterlamm.  [werfen. 

Agneler,v.n,. lammen, einfamm 

tAgnelet, m. bas Laäͤmmchen. 
merwolle. 

Aguelins, m. pl. mit Bolle vers 
fehene gegärbte Lämmerfelle. 

tAgnels, m. der Rame einer alten 
frang. Münze. 

Agnès, f. Agnes, Mauele; fig. 
junges, nuſchuldiges Mädchen; prov. 
c'est une vraie —, das ift die Uns 
ſchuld vom Lande, 

Agnus (fpr. an’us), m. ein aus 
Babes Lamm Bottes; Meines 
mit Stiderei gegiertes Audachtebild. 

Agnus castus (Evpr. ag-nus 
..tus), m. der Keufhbaum, 

Agomphose,f.(path.) das Zahn. 
wadeln. 

Agonates, pl. (h. n.) die Ago- 
naten (eine Art gelenfichallger Thiere). 

Agonie, f. der Zodestampf; -dou- 
loureuse, lente, fbmerzbafte, —** 
Todesaugſt, Tobesqual ; il est à l'-, er 
tingt mit bem Tode; fig. une - écrite 
en éclats de rire, ein uuter Hobnge- 
lädyter babinfterbendes Reben. 

gonisant,e, adj. vorb. mit dem 
Zode ringend; (dg.)-s, m. F la prière 
des Agonisants, das @ebet fur die 
Sterbenden. [ringen. 

Agoniser, v. n. mit dem Tode 

Agonistarque, m. (arché.) der 
Lehrer und Borfieber der Kampffpiele. 

Agonistique, = den Kampf» 
fotelen der Alten gebörig ; -#, f. pl. die 
Wiflenfhaft biefer Rampfiviele. 


- de l'Aquitaine, dergroße| Agonothète, m. Der 


AGR 


ter, 

Agonyclite,m. (h. e.) 
Gefte der lebend Betenten geb 

Agouara, m. (h.n.) de 
in Paraguai. [bo 

Agourre, m. (bot.} dı 

gra, m. (com.) ein mobi 
des Hola aus Gbina; (h.n.) be 
bardierfäfer. 

Agrafe, f. 1) das Sat 
Spange; - de diamants, zei 
manten beiegte Gpangez 
les habits, Kleiderhaͤlſchen: — à 
tean, Mantelagraffe; 2) vie 
mer; 8) der gewundene Aran 
an einem Korbe; (bot.) Wide 

Agrafer, v.a. aubäfeln, aı 
einbafen ; gubâtein, 

Agralre, ad). f. (dr. r.) 
das Ader, Agrargefeh Im alter 

"Agrairiste,m. der Be 
des Eigenthums. 

Agrandir, v.a. vergrößer 
vergrößern, erböben ; erbeben, 
heben ; - le cercle de ses conna 
ces, dad Gebiet feiner Kenntn 
weitern; 8'-, v. réf. fit vergr 
rößer werden (aud fg.); fid 
reiten. 

Agrandissoment,m. M 
größerung ; fig. Zunahme; Gr 

Agréable, adj. -ment, ad 
genchm; fig. pie freundiids; 
pour -, genehm balten, genchn 
-,-8. m. dad Angenebme; pr 
l'- à l'utile, das Angenebme 
Nüplihen vorgichen ; fam. fal 
auprès d'ane femme, fit bei 
Brauenzimmer beliebt au madsen f 

Agréage, m. Der Mäklı 
(Ratt courtage zu Bordeaur). 

Agréation,f. p. uw die ® 
ro 

gréer, v. a. genehm balte 
nebmigen, annebmen; - une pre 
tion, einen Vorſchla prtmige 
nebmen. Sirlie eitsfor: 
z l'assurance de ma consi 
tion distinguée, agréez mes civ 
distinguées, mit der volfomm« 
Hochachtung, bobadtungsvon 
ergebenft ; =, v. n. angenehm, an 
dig fein, gefallen: cela ne Jui s 
pas, das ftebt ibm nidt an,gefäll 
nicht. fter, Rh 

Agréeur, m.(mar.) berŒafe 

Agrégat, m. (phys.) das N 
gat; die Anbäufung. vereini; 

Agrégatif, ive, .{n 
grégation, f. 1) die Aufn: 

in, eine Gefellihaft; 2) der Beil 
3) Die außerordentlihe Brofe 
rn da®®ebäuf; (phys.) die 
änfung. [sufammengebäufte Get 

Agrégatis, m. pl. p. u. 

Agrégé,m. (chl.) bas Ngarı 
der Haufen; (col.) professeur - 
faculté de droit,außerordentlicer! 
feffor der Rechte; professeur — au 
lège de Stanislas, GBebülfsichre 
Stanislausd-?ycenm. | 

Agréger, v. a. in eine Ge 
fhaft,Gemeinfhaft aufnehmen; (ph 
bâufen, anbäufen. 

Agrément,m.bie@enebmigr 
Genebmbaltung, Bemilligung, 
Beifall; die Annebmlidfeit, Anını 
das Vergnügen ; arts d'-, geiel 
Künfte; jardin d'-, Quftgarten; 
pl. die Bierratben „. der Buß auf 


















ure, der Aderbau, 
fanbbeu. 


Mie, L (path) die Rante. 
ur * agrière , f. (ctm.) 
der in @arben gear 
= (fé anflammern. 
ler, v.red. fit anfrallen, 
Bniden, £ Ga) pe 
Dr 


‚m. (ent.) 


les, 
Ban Au — die 
Be bage. m. der fi von 
nährt. fraut. 


tune, £ das HSerzgeſpann⸗ 
Dean, £. (omn.) der Reid. 


* —— mit den 
J —* 









Faphie (-logie ), £ Die 
der Waſſervielfuß. 
ed die Schlaf: 


kan m. (2) Se Pre 
E ta), m. (bot.) die 


—*X Asset der 


adj. verb. ei 
e ey’ auf etwas betebend, Rarrtöufg. 
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—— f. (chi.) die Agufterde, 
— Te à do: : 
oppelt, 
— (fleur); —, adj. 
mänulid (leur); -ique, adj. 
vom Fruchttnoten abgefonbert. 
Ah!int. ab!o! bauden. 
Ahaler,v.n. (ft. U.) feihen; ans 
Alan, m. pop. die faure Arbeit. 
Alaner v. n. fhwere Arbeit 
verrichten, feuchen (unter einer £af). 
tAheurté, e, geu⸗ 


pe ddl m. Der Eigen» 
th die Halsftarrigkei 
ts’Aheurter, a réf. à qch., 
ere: auf etwas befteben. 
“A hit int. ad, ei, o web! 
Ahonas m. (bot:) der — 
baum. rt). 


Schell eu 
Abu, m. (s.) bas =“ u Bayel, 
Ahurir, vr. . be 
ffürst machen, durch ones Aufebren 
erihreden; 4,e, ad). fam. beflürzt, 
betroffen. 
Al,m. (z.) das Baultbier, Al. 
Aicher,v. a. (ft. 11.) (pch.) födern. 
"Alde, f. (ft. U.) 1) die Hülfe, der 
Beiſtand; à l'-, adt. mit Hülfe, ver 
—— en int. zu Hülfe! bel Y 2) bie 
— — — - maçon, 
Ganblanger ; -major, Regimentsarzt; 
- d'office, Beifod ; 2) der Helfer; 3) 
Beiftand ; — * m. pl. + die Steuer, 
cour des -#, das Dber» 
— (da. De die Gülfen Galopp. 
Aldeau, m. ( ble Unter 
lage, der Wiesbaum. 
Alder, v. a. belfen, beifteben; 
- q. de qch., zu. mit etwas helfen, 
ausbelfen; - à q., einem bei einer Ar: 


beit belfen ; - à gch., zu etwas beifen, 
bebülflid fein; &) - un cheval, dl 
nem Pferde die Hi “A geben; #-, vw. 


* ch belfen, fit zu belfen fuden: 

de geh, fi womit belfen, fit ei- 
a Sade bedienen, Gebrauch davon 
maden. 

Aidoïafigraphie, £ die Beſchrei⸗ 
eu Dan eugun stbeile ; -logie, f. 

ebre über die Beugungstbeile; 
-tomie, f. die Zergliederung der Zeu⸗ 
gungétbeile. 

Ale! int. ob web! au! at! 

Aleul, m. der Örohvater; —e, £. ble 
Großmutter; der Ahnherr, die Abnı- 
frau; aïeuls, ın. pl. die Broßväter; 
aleux, m. L. die oreltern, Urväter, 
Vorfahren, Ahnen. 

Aigle, m, der Adler; poét. Nar; 
— £ deifien Weibchen; - royal, Könige. 
adler; - ee fig. ein Benie, ein Dann 
—— Geiſte; - d'airain, ein 
metallenes Bult in Domfirden; du 

papier grand'-, gandfarteupapter; _, 1. 
fast. der "ler; (bl.) en 
romaine, perfifer, romiſcher Adler; 

l'- double d'Autriche, Deſtreichẽ 

opyeladler; l'-noire de Prusse, Der 

— —— :8)mânne 
lich in © de Pologno, Polens 
res. Adler, und in grand -de la 
Légion d’honneur ——— 
genes 1 ; 4) porte - aigle, m. Hub» 

—— (icht.) - marine, Meer 


a 
Aïgletto,£ [bl.) v. aldrion. 
au son, m, der et 
ven berbe ; Ag. 


r 1) 
RTS unangenehm ; 2) bart, 


AIG 


ſtoͤrrig; un esprit - -, tiu ſtoͤrriget Kopf, 
une voix -, eine freifhende Stimme; 
1 (fond.) Toröve (Metalle); du fer —, 
rödes, — ifiges — die 
— 
e Zedratlimonade; ce, 
pes füß fauerfüß; fu , 1. nn 
taufopf; -let, te, adj. «im 
———— adv. fig. eu. 
—* id, bitter; -ınolue, f. (bot. 
der Aderinennig; -more, m. (pyr 
der Roblenftaub zu Geuermerten. 
Algrette, f. 1) (oru.) der Eilber: 
treiber ; 2) der Meiberbufdh (am nee 
u. Helm) ; 3) Diamantftrauß ; die Bite 
ternabel; (bot.) Beder- — 
Samenflocken; (phys.) der Strab- 
leubüfhel; - lumineuse, eleltriſcher 
Gtrableubüféel ; ; (pyr.) das Eyrüb- 
feuer ; Briliantfeuer, ÿ- 
Aigretté, ne (bot.) gefledert, 
Algreur, f. 1) die Pa ee 
Bent, der Bee gd ae; fig. der Un 
hostile, gebäige Erbitterun 
—88 bémifée Bitterfeit, 3) 
pl. (grav.) barte Stellen, zu tiefe 
Eingri e vom Scheidewafler; (path.) 





Mageniäure. 
Algrir, v. a. jauer maden, 
fänern; fig. erbittern; regen; ver 


fdlimmern ; —* fpröde werben 
= Au v. ref. fauer werden; Ag. 
ltteru; fdlimimer werden. 

Algror, m. (orm.) der Reiber. 

Aigu, &, adj. (darf, fvibig ; 
—B 2) — 2 ARS + 
—— er Schmerz; 

— #7 —2* intel; (gr. 
—— fer Accent ( % (mus.) 
beillautend ; En de ueidend, 
son —, gt Tender Ton; fig. voix -#, 
ſchmetternde Stimme, 

Aiguade (ufl.), eb. algade, f. 
mar.) der Baflerplag: Bafervorrath ; 

faire, friftes Waffer einnebmen. 

Alguail (fr. gal’), ch. aigaïl, m. 
(ch.) der Morgentbau. 

Alguayer (u ft.), eb. aigayer, v. 
a. abwaſchen, ausipulen, baden; - un 
cheval, ein Pferd ſchwemmen; - du 
linge, Wäſche fpülen, 

Aiguo-ımnarine, f. (mind.) ber 
Ayuamarlır (ein Edelftein). 

iguldre(ufl.), f. Die Bichtanne, 
das Waſſerbecken. [fannevol, 

Aiguiérée (uf.), f. eine Gieß⸗ 

Aiguillade (fvr. gu-ill’), f. der 
Treibflacbel der Ocbfeutreiber, 

Alguillat (fpr. gu-ill'a), m. 
(icht.) der Dornbai. 

Algutllle (ipr. m-ill'), f. die Na 
del; --d'acupoucture, Bunftirmadel ; 
- nimantée ou de Loussule, Maynet- 
nadel; - de balauce, Junge am Wager 
balfey; — de cadran, Zeiger an einer 
Ubr ;- à coudre, Näbnadel; - decha- 
riot , faugbaum, — à lacer, Sdnüre 
nadel; - à mèche, Drabtuadel; - 
morte, tobte Magnetnadel; — à 
passer, Schnürnadel; - à tricoter, 
Stridnabdel; — de tête, Hanrnadel; 
(arch.) die firhthurmivite; Bora 
mibe ; Spisfäule; (nrché.) l'- de Cléo- 
patre, Der belisfder Mleopatra; (art.) 
die Langwelle; - à petarder, Stein. 
bobrer; (bot.) - de berger, de Vénus, 
Nadelterbel; Denuéfamm; (charp.) 
- d'un pont, Brüdenvieiler; (ch, 
f.) die Weihe, (grav.) Mabire 
nabel; (icht) - marine, label. 
fifd ; (mar.) - de fanal, Bepter einer 


2 


AIG 
Stifflaterne; 
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- de ponton, Maften« | fiabes ; (pav.) -s de pavé, Seiten, | vornebm tbun, fib in die Branft u 
Ränder eines Steinpflafters. ndre des -s penchés, allerlei 


ftüße; (min.) der Steinbobrer; (phys.) 
- de déclinaison, d'inclinaison, Ab» 
melibungés, Neiaungsuadel; (rel.)- 
de relieur, Heftuadel ; fig. fam. de fil 
en — haarkleln, mit allen Umftänden; 
nad und nad; prv. chercher uns - 
dans une botte de foin, vergeblich fur 
hen, fit vergeblihe Mübe maden; 
dispater sur la pointe d'une -, 
fid um des Kalferd Bart flreiten. 

Alguilld, e (ipr. gu-ill’), adj. nas 
ae 

Algulllde (fpr. gall'}, f. elne 
Nadel mit Zwirn; ein eingefädelter 
Eträbn. [das Evignet. 

Aiguilldre (fyr.gu-Ill'}, f. (pch.) 

Aïguilletage (pr. gu-ill'}, m. 
(mar.) die Sorren. [(mar.) forrei. 

Alguilleter (for, gu-ıll'), v. a. 

Aiguilletier (fpr. gu-ill"), m. der 
Neſtelmacher, Retter ; Sentier. 

Aigulllette (fpr.gu-ill'}, f.1) die 
Neitel, Reſtelſchnur; das Neftelband, 
Sdmürband; 2) der Eenfel; 8) bie 
Achſelſchnut der Adjntanten; Ag. das 
in Streifen gef nittene, gerbadte Stüd 
Saut od. Fleiſch; fam. nouer l'-, die 
Neftel fnüpfen; + pop. courir !'-, dem 
Bublen nadlaufen; (mar.) das Näbtau. 

Algullleur (fpr.gu-ill’), m. (ch. 
f.) der Weichenfteller. [Radier, 

Algulllier (fpr. gu-ill’), m. der 

Alguillon (fer. gu-ill), m. der 
Stachel; Ag. Antrieb, sentir l'-, den 
Eporn fühlen; (ch.) die Epige am 
Gclöfe des Wildes. 

Algulllonnd, e (fpr.gu-Ill'), adj. 
verb. (bot.) ſtachelig; fg. angefvornt, 
angereist. 

igulllonner (fvr. gu-ill’), v. a. 
mit Stacheln antreiben; Ag. treiben, 
antreiben, anfpornen. 

Alguisage(ul.),m.dasScleifen, 
Shärfen, Spigigmaden. 

Alguise, o (u l.), adj. (bl) ge 
fvitt, geſchaͤrft. 

Alguiser (u [.), v, a. 1) [härfen; 
2) ichleifen , weßen; 3) ſpitzen; gufpis 
ben; fig. -lappetit, Appetit erregen; 
-ses couteaux , fid gum Kampfe be 
reit maden, fein Schwert weßen; 
l'esprit, den Geiſt ihärfen; -l'épi- 
gramme, das Gyigramm gufviben. 

Alguiserie (al.), f. die Schleif⸗ 
müble. 

tAigniseur (uf.), m. der Weber, 
Schleifer. hart. 

Algüment, adv. p. u. ſcharf, 

Aïl(fpr. al’), m. (aulx (for. 6), ails, 
pl.), der Knoblauch; gousse d-, 
—— ya une tête d'-, eine 
Snoblandamiebel ; 2) - de loup, Adere 
hyazinthe; - d'ours, Bärenlaud; 
Hunde», Waldknoblauch, Ramſel; 
- penché, finidland ; -polreau, zah ⸗ 
ER -serpentin, Dtter- 
lauch. 

Aile, f. 1) der Flügel; podt. Git- 
nd; der Flügel von vielen Dingen; 
fig. 1'- des parents, der Schuß, vie 
(hlgende Aufiiht der Eliten; (prov.) 
voler de ses propres -s, Niemandes 
Hülfe bedürfen; 2) die Glugbaut der 
Slebermäufe; (an.) les -s des parties 
honteuses, die Schamlefjen; (arch.) 
-de mouche, Nietangel, Klammer; 
les -s d'un théâtre etc., die Selten 
einer Schaubübne; (cuis.) -s de lar- 
doire, Spidnadelöbre; (horl.) les -s 
d’un pignon, die Zähne eines Betriche, 


Aile (for. èl), beff. ale, f. ungehoyf. 
tes engl. Bier. [federt. 
Aild,e, adj. geflügelt; (bot.) ges 
Aîleron, m. 1) die Blügelfpike; 
der Afterflügel; 2) die Floßfeder; 3 
Schaufel am Müblrade. 

Ailette, f. (cord.) die Dberfiem: 
me im Schuhmerte, 

Aillade (fpr. all’), f. die Knob» 
lauchbrũhe; mit Knoblauch geriebenes 
Brov. einlaudh. 

Alllerotte(fpr.all'), £.(bot.) der 

Ailleurs (fvr. all’), adv. anders» 
wo,anberwärté; d'-, 1) anderswo⸗ 
ber; 2) überdieh, außerdem, fonft. 

Aillolis (fvr. all'olf), m. Butter 
in der Provence, aus Anoblauh und 
Del zubereitet. 

Aimable, adj. liebensmürbig. 

Almant, m. der Magnet; - cen- 
dré, Aſchenzieher; - généreux, ftarf 
angichender agnet. 

Almant, e, adj. leutfelig, men» 
ſchenfreundlich. ſtreichen. 

Almanter, v.a. mit Magnet be 

Almantin, e, adj. magnetiſch. 

Aimer, v. a. 1) lieben, lieb bas 
ben; se faire · de q., ſich bel Jemandem 
beitebt machen; faire · qch. à q., cts 
was bei Jemandem beliebt machen ; 2) 
ein Freund von etwas fein ; — la chasse, 
ein Jagdliebhaber fein; 8) -que, gern 
feben; — mieux, lieber haben, lieber 
wollen, 4)-à, ein Ai en an ête 
was finden; einen Befallın daran bar 
ben; fig. etwas gern baben, gern tbun; 
8’-, v. réc. fit felbit lieben; aimer, 
m. das Lieben ; notre vie est un seul-, 
unferQeben tft ein fortwäbrendestichen. 

Ainard, m. (pen) die Negichleife. 

Aine, f. die ©dyamieilte, der 
Schambug; (f. d*.) - d'orgue,de souf- 
flet, Bialedafgleder; (pch.) das Haͤ⸗ 
—— 

tnd,e, adj.et s. Älter, erſtge⸗ 
boren; der, die Aeltere, Aelteſte (Sohn, 
Tochter). 

Alnosse, f. die Erſtgeburt; le 

droit d'-, bas Medht der Gritgeburt. 

Ains, conj, aber, fondern. 

insi, adr. et conj. 1) fo, alfo; 
2) auf diefe Art; 3) alfo, daber; -que, 
fo wie, eben fo wie; gerade fo; Eid» 
formel: -Dien me soit en aide! 
fo wabr mir Bott belfe; — solt-il! 
Amen! Pr a de a dass 
pour - dire, fo zu fagen. 

Aiophylle, adj. (bot.) eng grün, 
Immergrün. 

Air,m.I.) die Luft; donner de l'- 
à, lüften; pop. se donner de l'-, aus⸗ 
reißen, burdbrennen ; Il ne fait point 
d'-, e8 gebt Fein Qûften ; prendre 
l'-, frifhe Quft fhöpfen; fig. battre 
l'-, Quftitreiche tbun, fit vergeblide 
Mühe machen; II.) der Himmelsaftrid ; 
changer d'-, fid an einen andern Ort 
6 jet. II) der Wtud; =) 1) 
das Außerlibe Anfeben, die Miene; 
il a I’- bon, er ſieht gutmütbig aus; 
il a l’- d'avoir trop bu, er feint gu 
viel getrumfen au baben; il a l'- d'un 
pédant, er fiebt wie ein Schulfuchs 
aus; avoir l'- mauvais, eine böfe 
Miene baben; mauvals-, ein unnoble® 
Ausſehen; avoir l'- triste, traurig 
auéleben; 2) ble Beftalt, Geberde, 
der Anftand; se donner , prendre des 
-s de grandeur, de supérivrité, 


elte Bewegungen machen; se d 
des -s de savant, fid einen 
ten Anftrich geben; 3) die Achn!! 
der Anfhein ; Il a beaucoup de + 
er fiebt Ihnen febr äbnlih ; ava 
faux - de, cine fdyinbare Mel 
keit baben mit; dg. al - der 
venir, es fcheint, daß er nidt Fu 

. avoir l'- à la danse, nıunte 

then; avoir toujours un pié e 
munter fein, V) be Melodie, 4 
weile; das Lied, Singeſtuck, Die 
un—à boire, ein Trinflied; un 
d'-s, ein Liederbuch; Noten 
—— n'être pas dans l'⸗, beto: 

ntr.) die Revelang Sopfaei d 

Aïrage,f.(min.)bie Œtumwitte 
der Metterjug; puits d'-, % 
fact. 

Airain,m.das Erz, Ruyferer 
d'-, bart, unempfludliih; coeur 
Felſenherz; un front d'-, eine € 
Stirn, Frechheit; (fond.) taë € 

ut, Kanonenmetafl, die Giodeni 

. das Beihüß, die Kanone. 

+ Aîre, f. die Zenne, Drefthte 
poét. l'- du grain, der mit 

efüllte Eftrih ; (arch.) der Raum 
* den Mauern und Wänden; — 
bâtiment, Bauſtelle; (astr.) derGo 
die Sonne ⁊c.; (bot.) die obere & 
eined allgemeinen Blumenbor 
(forg.) - du fourneau, Süttenfi 
(géom.) der Rläceninbalt; (ma 
de vent, Windſtrich, Komrakfi 
ge) ur pri *"-, f. (om.) 

eft eines Raubvogels, der Horft. 

Aïrée,f. eine Tonne voll Ga! 

Airelle, f.die Heidelbeere;—p 
tuée ou ronge, Preißelbeere, Kr 
bcere ; — veinde, Sumpfbeere. 

Airer,v.n. borften, niften. 

Airure,f. (e.m.) bas Ende « 

lötßes; - de veine de hou 
males Steinfoblenflöß. 

Als, m. das Brett, die D 
Boble; d'-, brettern; (bou.) die £ 
banf; (cart.) - de carton, pl. fl 
Pappendeckel; (rel.)-hendosser, 9 
bandbrett; - & fouettor, Œinretbe 
der; - à presser, Prebfbrett; — à 
gner, Beichneidebrett ; (typ.) — à | 
serrer, Aueſchießbrett; — Adistril 
la lettre, Ablegefvan; — à trem| 
eg (vitr.) - feuillé, Futter 

en | 


Alsance, f. 1) die Leichtigk 
Ungeymungenbeit; avoir de l'-, 
frei bemegen ; 2) da® gute Ausfomn 
die Wohlbabenbeit, Gemächlicht 
être dans l'-, im Wobhlſtande let 
fein Ausfommen haben; bequem let 
arch.) un cabinet d'-8 inodore, lil 
"s, ein beimiides Gemad, der | 
tritt ; (dr.) les -s d'une maison, 
Gerechtigfeiten eined Sauies. 

Alse, f. 1)die Freude; être ra 
transporté d'-, vor Freude außer 
fein; 2) die Bequemlidfeit, Gem! 
liteit: faire ch. Ason -, mad ! 
quemitdfeit, nach ſelner Gemaͤchlich 
etwa® thum; so mettre A son 
prendre ses -s, 68 ſich bequem mad) 
fig. n'en prendro qu'à son -, fit I 
nehmen; en parler à son -, gut rel 
baben; 8) das gute Auéfommen, | 
Wohlſtand; être k son — fein gu 
Ausfommen haben, bemittelt, mel 
babend fein; à y-, adt. begnem, | 


AIS 

1, à. freb, Peg être 

Um, ft fre; j'en suis bien -, 
MB RS ir Het. 

Ain, a aq. 1) leidt; Gig. avoir 
nr Jeidt begretfen; style 
- Et!; 2) bequem, ge 
; 3. dévotion -e, milde 

- ar Andächtelel ; 3) un. 

fi, ibèu; manières -ea, 
Seien; fig. taille -e, 
#)æoblbabend, bemits 

Ps ques +, wohlhabende Leute, 
de, L (agr.) der Karſt, Pie 


ate, L (cour.) die Schindel. 
Alutesx, m. (hort.) die Garten» 
*t; (ton.) das Spund» 

De foblbaue, Dad Dabsbeil. 
ller, m. (charp.) tas Zrag- 


Zimelldre, £ das Fabbobeuftüd. 
Hisalle, £ die Mel, Adel. 
Ein; (bot) der Hinter amlidhen den 
er Siattfielen. sean). 
Emette, L das Aextchen (v. ais- 
—à m. (mar.) der Meine vier 


achen. 
x.Chapeltoö, m. (géo.) 
iss, m. (bot.) die immer» 
va lang. [Raraifle. 
dust. ayo, m. (bot.) die gelbe 
‚m. (bot.) der Etehhginfter. 
s,m. die Regerbütte. 

, €, adj. (bl.) burdbrodhen, 
es: couronne —, Saden- 
Afearnement, m. die Borla 
1 Östheigeidung, der Borbeſchied; 
nt. Boriadungäbefeb! ; - per- 
m, Sertapung aum perfönliden 
Fétars; (pol) *- d'une discussion 

© Betageng einer Erörterung 2e. 
ijonrmer, v.x. vor Gericht la 
la, sbeibeiden, vorladen: (pol.) 

eben, vertagen. 

Ajsatage, m. (fond.) ber fa 
€ 


Im. h 
Ajoutée, L{géom.) die verlängerte 
aber, v.a. bingnfeßen, bin 
beifügen, binguthun; fam. 
; —z à cela que, dazu 
“oh dab; - foi à q. ou à qch., 
À, einer Sache Glauben bei 


ir, v. aju 
» PL (tréf.) bie Ziebbant. 
+ £ (bet.) der Lorbeer aus 


Ütstage, m. (mon.) die Ausglei- 
Wusgleiden der Münsforten. 
M us, 1. (mar.) die Svliffimg 


Mitement, m. 1) das Richtig. 
, Die 87 2) Et 
nri 


HEN 


su 


og dues Mabes ; : —— 

Amwaſſung; . ber 
4 Bat 3 5 A u . P 

Ajnster, N D Eds ose, 
; - uns mesure sur |’ 


ï 


u Gewidt abziehen, 

—— D) crichten. re £ ans 
‚Mfen; - un couvercle à une 
tina Dedei auf eine Sa 
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fdylagen; - I, auf Jemanden anlegen; 
(esc.) den richtigen led treffen: IV) 


vereinigen; (mar.) - deux cordages, 
noel Zaue aufftechen;, — deux câbles, 
zwei Rabeltaue fpliffen ; V) aierlid ans 
Neiden, puben, ſchmücken ; s'-, v. réf. 
1) fit anfhiden; 2) fit wonach rit. 
ten; 3) fit fhiden, fih gefaßt ma- 
den; 4) vaffen; fig. mit einander 
eind werden, fid gufammen verfteben ; 
5) fi zurecht maden, fit putzen. 

Ajusteur, m. der Auftirer in den 
Münzen. 

Ajustoir, m. die Müngmwage. 

Ajutage, m. (hydr.) die Auffap- 
röbre eines Springbrunnens 2c. 

Akologie, f. (path.) die Bund» 
mittellebre. Waldratte. 

Akouchy, m. (z.) bie amerit. 

Alabandine, f. (jo.) der Almans 
din, Karfuntel. [bafterartig. 

Alabastrin, ad). (mind.) ala 

tAlabastrique, adj. (phys.) 
art-, die Kunſt Alabafter zu machen; 
fg. weiß wie Miabafter. baftergips, 

Alabastrite, m. der falſche Ala⸗ 

+Alächir, v.n. ſchwach werden. 

Alacoaly, m. (bot.) bas Lichterb⸗ 
boli. Luſtigleit. 

Alacrité, £ die Munterfeit, 

Alaire, adj, (z.) flügelförmig. 

Alalie, £ (path.) die Stummbelt. 

Alalonga, m. (icht.) der weiße 
Thunfiſch. 

Alambic, m. der Deſtillirkolben, 
Brenufolben, dieDenillirblafe, Brannt« 
meinblafe, Blafe; passer, tirer par l'-, 
deftilliren, abateben ; r À cette affaire 
a passé par l'-, diefe Sache ift äußerft 
fharf unterfudt worden. 

Alambiqué, e, adj. fig. au fein 
auegeſponnen, zu weit bergebolt, ges 
fünftelt. 

Alambiquer, v. a. od. s'- la 
cervelle, l'esprit, fig. fid den Ktoyf 

erbreden, feinen Geiſt auf die Kolter 
rannen. 

Alangulr, v. a. entfräften; s'-, 
v. réf. feine Kräfte verlieren. 

Alanguissement, ın. das Gin. 
ſchwinden der ftraft. platte. 

Alaque, f. (arch.) die Saͤulenfuß⸗ 

Alard,ın, Adelhard. 

Alarguer, v. n. (mar.) in See 
ſtechen, abhalten. 

Alarmant, e,adj. beunrubigend. 

Alarme, f. (it. U.) der Lärm, Anfs 
lauf; donner l'-, Lärm idlagen; une 
fausse —, ein blinder Lärm; fig. -s, 
pl. 1) der Schreden, die Gurbt; reve- 
nir de ses -s, fib von feinem Schreden 
erbolen; 2) die Unruhe, Beſtürzung; 
poét. nourri dans les -s, im lager 
aufgewadhfen. 

Alarmer, v. a. in Gurbt und 
Schrecken fepen, erfchreden, äugftigen, 
aufibreden; beunrubigen; fig. - la 
pudeur, das Schamgefübl beleidigen; 
s'-, v. réf. erichreden, fi beunrubigen. 

* Alarmiste, m. derärmbläfer, 
Schreier. 

Alas, m. (pch.) der Netzflũgel. 

Alaterne, m. (bot.) der Nlatern, 

Alation, f. (ent.) der Flügelban. 

Albanals,m.-e, f der Albanefe, 
die Albaneferin ; —, ©, adj. albanifd. 

Albaule, f. (géo.) Albanien. 

Albätre, m. ber Alabañer; fig. 
sens, blendendes Weiß. 

Albatros (fpr, tross), m. (orn.) 
der Kriegöfchiffvogel, Albatrop. 


ALC 


Albe-Grecque, f. (géo.) grie 
chiſch Weißenburg, Belgrad. : 

Albe-Julle, f. (géo.) Weißen 
burg in Siebenbürgen. 

Alberge, f. (it. U.) die Herzpfit⸗ 
fie; - jaune, Eafranvfirfihe. 

Albergier, m. ber Herspflrfid- 
baum, 

Albergine,f.(bot.) derZellavfel. 

Albe-Royale, f. (géo.) Stuhl⸗ 
weißenburg. 

Albert, m. Nibredt. 

Albicaule, adj. (bot.) welß⸗ 
ſtengelig; (z.) mit weihem Schwanz. 

Albicore, m. icht.) eine Art gros 
ber Mafrelen. [digenfer. 

Albigeois, m. pl. (géo.) die Als 

Albin, m. Nlbinus. 

Albinisme, m, (path.) der Al⸗ 
biniémus, die Leucätbiopie. [taf. 

Albinos, m. ber Albino, ftafers 

* Albion, f. (podt.) England. 

Albique, f. (mind) ter weiße 
Bolus. 

Albujgind, e, adj. (an.) weiß; la 
tunique -ginde, das Meise im Auge; 
-gineux, se, adj. (an.) weißlid; 
-ginite, f. (path.) die Entzündun 
fieberbafter Gebilde; —* ſ. sg da 
Augenmwöltchen, weiße Augfell; -le, f. 
(icht.) eine Art Seebarbe. 

Album, w. das Stammbuch. 

ne CURE)! m. bas Gimelß; 
-mine, f. (chi.) der Eiweißſtoff; -miné, 
o, adj. (bot.) mit einer Keimbülle ver« 
feben ; -minurie, f. (path.) die Brigbt' 
fhe Krankheit; -mineux, se, adj. 
(path.) zäbe; ſchleimig (Blut). 

Alca, f. (orn.) eine Art Taucher, die 
rer (Bürgermeikter in Spanien. 

Alcade, m. (ar.U.) der Nlfalde, 

Alcalque, adj. (poét.) vers - 
alfäiicher Vers. 

Alcalfescence, f. (chi,) die Gaul. 
gäbrung; -escent, e, adj. (chi.) alfa» 
lefcirenb, in laugenfalgartige Bäbrung 
übergebend ; -i, m. (chi.) bas Alfali; 
-1 volatil, flüchtiges Yaugenfalg ; -Ici- 
té, -Inite, f. (chi.) die Taugenfalgartige 
Gigenfhaft; -igène, m. (chi.) der 
Langenfalzftoff; -igène, adj. alfali- 
firend; -imètre, m. bie Allaliwage; 
-in, ©, ad). (chi.) bases -Ines, laugen · 
falaartige Stoffe; -Isation, f. (chi.) 
die Alfalifirung ; -iser, v. a. (chi.) als 
falifiren, au Laugenfalg brennen, aus» 
laugen. 

Alcanna, f. (bot.) die Lawſonie; 
(ph.) das Alfannarulver, [Rübifrug. 

Alcarazas, m. (fp. U.) ber 

Alcé od. alcde, althée, f. (bot.) 
die Stodrofe, der@ibiich (v.guimauve). 

Alchata, m.(orn.) raie “Him 

tAlchimie, f die Alchymie, 
Goldmacherei. 

Alchimille, f. (bot.) der Löwen⸗ 
fuß; - quinte-fouille, fünfblärteriger 
Ginau. 

Alchimique, adj. albymiklım. 

Alchimiste, m. der Alchymiſt, 
Goldmaker. 

Alcide, m. (myth.) Herkules ; 
(sc.) der Gertuleëfafer. 

Alcinoüs (fer. no-us), m. Gi. 
enname; conte d'-, p.u, langweilige, 
abeibafte Erzäblung. 

Alcmauien, adj. in. (poét.) aff, 

manifd (Bersart). 

Alcool, in. (ar. 11.) (chi.) das 
Alfobol , âuberft zartes Bulver; reftis 
fieirter Weingeift; -at, m, (chi.) aros 


2°" 


* 


matifder Spiritus verihiedener Art; 
-ate, m. (chi.) das Weingeiſtſalz; —é, 
m. (cbi.) die Weingeifteflenz; -ides, 
pl. (chi.) meingeiftartige Stoffe; 
-ique, adj. (chi.) affobolartig, in Als 
tobol aufgelöft; -Isation, f. (chl.) die 
Altobolifirung; -Iser, v.a.(chi.) allo» 
bolifiren, in fines ulver verwandeln; 
reftificiren. im großen Bären, 

Alcor, m. (astr.) der feine Stern 

Alcornoque, m. (bot.) die Kork 
ele. [das Nebengemad. 

Alcove, f. (fp.U.) der Altoven, 

Alcrebit, m. (chi.) der Blafe- 
balgbut. 

Alcyon, m. (orn.) die Seeamfel ; 
der Giévogel; (bot) - arborescent, 
Gecforfbaum ; — asbestin, Asbeftfort; 
aires, pl. (z.) die Polypenſchwaͤmme; 
-6s, pl. (orn.) die Œisvôgel; -iens, 

. m. pl. (mar.) les jours -iens, 
Windſtille (7 Tage vor und nad dem 
fürgeften Tage, während der Begat⸗ 
tungégeit der Œisvôgel); -ite, (géol.) 
der verfteinerte @eefort; Aum (fpr. 
' omm), m. (h.n.) der Beigenfteru, Kos 
rallenihwamm. 

Aldébaran, m. Jay À + ia 
auge (ein Gixftern erfter Größe). 

ldée, f. (fr. U.) Dorf im euro 
püifhen Afrifa und Indien. 

Alderman, m. der Schöpye in 
Eugland. [Rurfivibrift. 

Aldi1n, e, adj. (typ.) lettres -es, die 

Aléatoire, adj. (pal.) coutrat -, 
ein vom Aufalle abbängiger Bertrag. 

Alebrenne, f. der Salamander, 
Mol. 

Aloctolrienne, adj. f. pierre 
-rienne, Habnteuftein; -romancie, f, 
die Sabnenmabrfagerei. 

Alectrides,p eg er 

Aleiron, m. (man.) der boit 
tige Rahmen. 

Alemanique, adj. alemanifd. 

+Alembroth, m, (alch.) bas 
Te [æfriem, das Obrt. 

Alône, f. (cord.) die —* der 

Alönd, e, adj. (bot.) pfriemens 
fürmig. , 

Alönler, m. ber Ahlenſchmied, 
Bfriemenmader. 

Alentour (eb. A l'entour), adv. 
ringsberum; d'-, umilegenb; les -s, 
m, pl. die umlegenden Gegenden, 
Umgebungen, a. fig. 

Alep, m. (géo.) Aleyro. [fo#. 

Alépidote, adj. (icht.) ſchuppen⸗ 

Alepin, adj. aus Aleppo. 

Alepines,f.pl. (com.) die Ballen» 
nüffe; a. Zeug aus Alenpo. 

Aldrion, m. (bl.) eln Adler mit 
geftumpftem Schnabel und Krallen. 

Alerte, adj. munter, wadfam; 
lebhaft, luftig; -, adv. et Int. Ndy 
tung, aufgepaßt ! (grr.) -, f. der Waf- 
fenruf; fausse -, blinder Lärm. 

Aldsago, m. (art.) das Ausbob- 
ren der Gefbüge; (mon.) Nichten 
der Müngränder, 

Al6ser,v.a. (mon,) -lescarreaux, 
die Näuder der Münyvlatten richten u. 
beſchneiden. [über Bord werfen. 

Alester, v.n. (inar,) ben Ballaft 

Alèthe, m. (orn.) der inbifée 
Rebhübnerfalte. 

*“Aléthologie, f. die Abhand⸗ 
lung über die Wahrbelt. 

Aldtre ob. aldtris, m. (bot.) bie 
Meblblume, Rungelblume. 

Alette, f. (arch.) der Rebenpfeiler. 


fe 
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Aleurite, m. sun Art Mebl- 
baum. [fagerei aud dem Meble, 
Aleuromancle, f. die Bahr 
Aleutiennes, f. pl. die aleutis 
then Infeln. [Sapfllde. 
Alevin, m. bie Sifbbrut, jungen 
Alevinage,m. ber Fiſchſamen, 
junge Gas. 
Aleviner, v.a. - un étang, einen 
Teich mit Fiſchbrut beſetzen. | 
Alexandre, m, Alerander; -drie, 
f. (géo.) Aleranbrien; -drin, m. (poét.) 
der Alexandriner; -drine, f. (mus.) 
die montferrinife Arie. [nermönd. 
Alexien, m. (h. e.) der Auguftir 
Alexijpharmacie, f. die Brgen- 
giftlehre; -pharmaque, adj. Gift abtrel 
bend; -pyrétique, adj. fiebervertrels 
bend ; - adj. et m. das Gegengift. 
Alezan, e, adj. fudyerotb; un- 
od. un cheval -, ein Fuchs; - brûlé, 
Brandfuhs, Schweißfuche; - doré, 
Golbiuds ; - rubloan, Rothfuchs. 
Aldze, f. leineneë Untertud für 
m nfe; (men.) ein Bretten zum Aus⸗ 
üllen. | 
Alezé, e, adj. (bl.) abgeledigt, 
vom Rande Des MWappenfhildes ent 
fernt. Stute im Artoft. 
Alfane,f. eine berühmte arabifhe 
Alfange, f.(hort.) eine Artattid. 
Alfaqui, m. (ar. al fakih) ber 
Alfalin (maurifhe Briefter). 


Alf&nic od. alphenic, m. Gp.) 


der weiße Gerftenguder. 

tAlfior (fpr. fdr), m. (fp.U.) der 
ſpaniſche od, italienifde Faͤhnrich. 

Alfonse, m. Alphons. 

Alfonsin od. alphonsin, m. 
(chir.) die Rugelgauge. 

Alfos, m. N ) das fhwarze 
Muttermal, die Maude. [Sonde. 

Algalie, f. (ar. U.) (chir.) die 

Alganon, m. ble Kette der Galee⸗ 
renffiaven. 

Algarade, f. (ip. U.) fam. bie 
grobe Beleidigung, der troßige Anfall. 

tAlgaroth, m. (ph.) la poudre 
d'-, dad Bredpulver. 

Algarves,£ pl. (géo.) Nigarbien. 

Algatrane, f. dad Bed aus Der 
Helenenbat. 

Algazelle, v. gazelle. 

Algbbre,f. (ar. U.) die Nigebra, 
Buchftabenrehnung; fam. c'est de l' 


pour luf, das find ihm böhmifheDörfer. 
Al gebri que, . algebraifh; 


balance -, Rehemnafdine, 
Algébriser, v.n. fam. die Alge 
bra treiben. 
Algébriste, m. der Algebraift. 
+Algddo,m. (path) der Hoden⸗ 
ſchinerz beim bösartigen Zripper. 
Alglier (for. géobd.gèr), m. (géo.) 
Algier; -érie, f. Algerien; en, m. 
-ne, f. der Algierer, die ererin ; 
f. der Algierer, die Nigiereri 
les -ériennes, f. pl. öffentlihes in 
. gebrauchtes Fubrwerf. 
lgıde, adj. (path.) üdvre -, fal- 
tes Fieber; Starrfleber. 
Algie, f. (path.) der Schmerz. 
Algique, adj. (patb.) ihmerjbaft. 
Algol, m. (astr.) das Medufen- 
haupt, 
tAlgorithme, m. ble Reden. 
funkt, Rechnung mit Zablen, Brüden 
u. Dezimalbrüden, f 
Alguazil, m. (ar. 11.) der Ge 
richtsdienet, Scherge in Spanien. 
Algue, f. dad Meergrad, Schilf⸗ 
gras; -s, f. pl. (bot.) die Aftermoofe. 


ALI 


Alhagi, mn. (ar. U.) (bot.) t 
Mannallee. (der Kattın 
Alibanles, f. pl. eine Art im 
Alibi, m, (pr.) bieAbwefenbeit vo 
Drte des Verbrechens; prouver son 
feine MAbwefenbeit beweilen; +pr 
chercher des -, Nusflühte fuchen. 

Alibiforain, m. pop. bie fat 
Ausfludht; donner des s, flauf 
maden. 

Alibile, adj. nabrbañft. 

Aliboron, m.fam. der Schla 
kopf; maltre -, MefterKlügling, Na! 
weis, Langobr. [rarbauı 

Aliboufier, m. (bot.) der €: 

Allca, m. (agr.) eine Art Weize 

Alicate,f. (ém.) die Heine San 
der Echmelgarbeiter. 

Alichon, m. (charp.) ble Schau 
am Waflerrade. 

Aliconde, m, (bot.) der Alifont 
baum ; fil d'-, Alikondegarn. lines 

Alidade, f. (dio.) das Diopt: 

Alides,pLbie Radfommen des A 

Alldre, m. (z.) die weiße Natte 

Allénable, adj. veräußerlich. 

Alidnataire,m.f.der@rwecrbe 
die Erwerberin. 

Allénateur,m.-trice, f. ber Be 
fäufer, die Berläuferin. 

Aliénation, f. dieBeräußerun 
fig. — des coeurs, Abwendung d 
Herzen; — des esprits, Œntfrembur 
der Bemütber; - mentale, Geiftedze 
rüttung, Babnfinu. 

Alléné, m. -e,f. der, die Geifte 
franfe, Irre; hospice des -#, Irre: 
anftalt. 

Aliéner, v. a. veräußern; fj 
abwendig machen, entfremben; êt: 
-6, verrüdt fein; s'-, v. réf. de q 
fit von Ientandem abfondern, fein 
Umgang meiden, fid entfremden. 

Alilifere, adj. (ent.) geflügel 
-forme, adj. flügelförmig. * 

"Allgne,f. (ch. f.), die Weiche 

Alignement, m. die Abıneffur 
nad der Schnur, das Ridten; (arch 
—— *8 Ridtmauer ; (grr.) -! richt 

u 


Aligner, v. a. 1} abihnüre: 
nah der Schnur abmefien; abſtecken 
2) feten, ftellen, richten, (ch.) le lou 
— la louve, der Wolf belegt die Wõ 
fin; #'-, v. réf. (grr.) fit in Reihe un 
Œiled ftellen; (pop.) den Degen freuzer 
fih ſchlagen; -ez-vous ! rihter Œu db ! 

Alignoir, m. (ard.) der Schiefe: 


hammer. 

Alignolle, f. (pch.) dae Juggarı 

Aliment, m. das Rabrungsmi: 
tel, die Rabrung, Speife; -s, pl. be 
Unterbalt. 

Alimentaire, . Jum Unter 
halte gebôrig ; frais tungéfoften 
loi -, Verpfleguugsgeſetz; pension - 
ftoftaelb ; plantes -s, ehbare Pflanzen 
provision -, Gyeifevorrath; (an.) vais 
seaux -s, Gpelierdbren. 

Alimentation, f. derlinterhaft 


die men; {vap.) - de: 
chaudières à vapeur, Heizung be: 
Dampfleſſel. 


Allmenter, v. a. näbren, er. 
näbren, betüftigen. 

Alimenteux, se, adj. (path.) 
näbrend, nabrbaft. 

*Alimentivite&, f. der Rab. 
rungstnftinft. Falk, 

Allmoche, m. (orm.) der weiße 

Alinéa, m, (alinda pl.), der Abfap; 


ALI 


écrire -, eine neue Zeile u 

-! int. cteriest. [börig. 
Alinsaire, adj. gum Abfage ge 
Aliner,v.a. (mar.) auérüfien. 
+tAlinger, v. a. mit aide ag 


er. 
Aliphde, m.(ent.) der Blatterlüb- 
Allguante, adj. £ (math.) par- 
Ée-, em 41 einer grobern nidt gerade 
ab. 
£liquete, adj. f. (math.) partie 
-. ue im einer größern gerade aufge 
sende Zahl. 
Allsme, m. (bot.) ber Grofde 
Bei, bas Groidfrant. 
Allsmoldes o». alismacées, f. 
À. (bot.) froichfrautartige Pflanzen. 
Alitd,e, adj. bettiägerig. 
Aliter, v. a. bettiägerig machen; 
d-, +. ré. bettiägerig werden, fi 
Li 3 [3nieften. 
Alitrone,m. der Flũgelſtand der 
Aliturgique, adj. obne @ottes 
rest [mentegen. 
Alivrer, v. a. pfundweiſe zuſam · 
Alizarl, m. (com.) die getrodnete 
Kapmıze!. 
Alize,L (bot.) Die Elobeere. 
Alizds cd. alisds, adj. m. pl. 
meta, Bafatmwinde. beerbaum. 
Alisier 0. alisier, m. der Gib 
Alldtsnge, m. (bot.) ble Juden» 
Es olfsfirfche. 
älkekengdre, f. (bot) die 
Alkermbds m. der Kermesbeerfaft. 
Alinise, f. (hyd.) bas Querbrett. 
Allsite, f. (z.) Pie Zitze der Rölfin. 
Alisitement, m.bie Sängung. 
Alisiter, v. a. fäugen, fillen. 


Allasıt, mu der ende; les 
+ & venants, jeder Borbeifom- 
eme. (laufend. 


Allant, e, adj. verb. gern berume 
Allantoate ob. allantolque, m. 
(ai } das allantoiéfaure Sals. 
Allastoïde, f. (méd.) dus Ham. 
Surkdoen der eburt. 
Allarguer, v. n. (mar.) fl von 
Sr Zühe entfernen. [Locfpeife. 
Alltehement, m. bie Lockung, 
Alléeber, v.a. loden, an fit 
ets, am fit giebeu ; - les pigeons, 


beisen. 

Alles, £. 1) der Gang; les — et 
mu... das Din. und Herlaufen, die 
Eine; 2) Der Bufgang, die Allee; 
- Mpenpective, eine Éd verengernde 
“Be; 3) der Eingang in ein Haus. 

Alläganes, pl. (géo.) die Alle 


= PRIE m. Der Anführer 
ner Gdriftielle ꝛc.). J 

Allégation, f. die Anfübrung 
(ae Œvrile 2e}; der angeführte Grund. 
Alibge, £ (arch.) der Dünnere 
The dimer Mauer um Feuſteröffnun ⸗ 
Eu; (eh £.) Zeuder; (mar.) Lidter, 


} 

ralı — * hg 
"ug: (h.) serment d’-, Der vou den 
xinera ibrem Könige gelcifiete 
* 

fAllègement,m. bie Erleich⸗ 
was, Étaberuug ; (mar.) das Lichten. 
Alléger, v. a. erleichtern; fig. 
Babe: (mar.) (ein diff) lidteu, | 
den, auslapen ; (Anfertane) lidten. 
Allégir, v. a verfdméälern, ver 
Nina; (éb.) - avec le rabot, Dümiier 
bebein; (6q,) - am cheval, ein Pferd 
“u Cara ic Schritt gewöhnen. 





21 
All&gofrie, f. die Allegorie, finne 
bolide Borftellung, verblümte Rede; 
(patr.) da® aflegorifte Gemälde; 
-rigae, adj. allegorifh, finnbitblib, 
verblümt; -riser, v. a. verblünt reden 
od. auslegen; -riseur, m. fam. ber 
Ales auf eine verblümte Art auslegen 
will; -riste, m. ter Sinnbilddeuter. 
Allègre (ch. aldgre), adj. frob, 
luſtig; -ment, adv. munter, Iuftig, 
aufgeräumt (fam.). 
Allégresse (ch.al ), f. die 
Breudigfeit, Munterfeit, der Jubel; 
cris d-, Preudengeihrei; (th.) les 
sept -s, die fleben bimmitichen Freuden. 
Allégretto, adv. (mus.) lebhaft; 
— m, das Nllegretto ; alldgro, adr. 


lebhaft, munter; -, m. das Allegro. 


Allégaer, v.a. anführen, an 
sieben (eine Ecriftitelle x); - pour 
raison, einen Grund vorbringen. 

Alléiuia (fpr. lu-la), m. Halle 
Iuja! Lobet den Herrn! der Lobgeſang. 

Allemagne,f. Deutibland; la 
basse -, Niederdeutfdyland; la haute -, 
Oberbeutfchland. 

Allemand, e, . deutſch; le 
bas -, Das Niederdeutſche; le haut -, 
das Hochdeutihe ; -, m. —e, f. der, bie 
Deutfbe; prv. une querelle d'-, ein 
vom Baune gebrodener ant; —, f. 
ein beutfder Tang. 

Aller, v.n. ir. (je vais, tu vas, Il 
va; nous allons, vous allez, ils vont; 
j'allais; j'allai; j'irai; j'irais; va, 
allons; que j'aille; que j'allasso; al- 
lant; allé), I) 1) geben, fortgeben; 
- à cheval, reiten; - on découv 
refognoëciren ; - à la découverte d'un 
pays, ein fand austundfchaften; - aux 
ennemis, auf den gen loßgeben; 
- en palanquin, fit im Balanfin tra» 
gen laffen; - à tätons, taypen; - en 
traîneau, im Schlitten fahren; - aux 
volx, Stimmen fammeln; 2) fret 
ten ; - au plus pressé, gum Dringend» 
ften freiten; 8)reifen; - par terre 
et par eau, zu Lande und fur See rei» 
fen; 4) fließen; les rividres vont à 
la mer, die Ylüffe ergiehen fit ins 
Meer; fig. 1) fkeben; cette montre 
ne va pas, diefe Ubr ftebt, geht nicht ; 
2) id befinden; - de bien en 
mieux, de mal en pis, immer beffer, 
immer ibledter geben; I) 1) -&q., 
auf einen zugeben; an einen geben; 
* an einen weuden; 2) - a. ., geben, 
ſich erſtrecken bis an, bis auf; ſich bes 
laufen auf; auf etwa® geben, abzwek ⸗ 
fen, zu etwas gereihen; nach etwas fire» 
ben; III) — mit dem Infinitiv 
tonfiruirt 1)al8 Balliverb: Je 
vais ir, ih will plié abrei» 
fen; j'allais partir, ih war auf 
vem Punkte abzureifen; le jour va 
finir, der Tag gebt zu Ende; 2)als 
Bleonasmus: allez faire, thuet, 
laßt; allez dire, faget; IV) vañfen, 
anfteben; - ensemble, gufammeuges 
bören; ces deux couleurs vont bien 
l'une avec l'autro, biefe beiden Far⸗ 
ben féiden ſich aut immun: cot 
habit vous va bien, bicfes Kleid ftebt 
Ihnen gut, Meldet Ihnen (Sie) gut; V) 
miteinem Bartizgipder Gegen 
wart; - en s'amincissant, (vit zu⸗ 
faufend (bäufig in der höheren Sty- 
lifit}; VI) mit croire; n'allez pas 
croire, glauben Sie ja nidt; VIT) mit 
laisser und selalsser; fam. lais- 


ses-le -, laffen Sie ibn lanfen; se 
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laisser - à qch., ſich bingeben, nicht 
widerfieben; se laisser - sur une 
chaise, auf einen Stubl binſinken; se 
laisser - au torrent , jih vom Sitrome 
biuteifen laſſen; VIU) Galligiés 
men; - par dessus lo marché, mit 
in dem Kauf beariffen fein; — selon le 
vent, fit nab bem Winde dreben; 
cola va sans dire, bag verftebt fit von 
ſelbſt; prv. à force de mal-, tout 
ira bien, auf Megen folgt Scnneus 
fbein; allez-vous par terre ou par 
mer? effen Sie Fleiſch oder nicht? - vite 
en besogue, die Haud and Wert Iegen; 
il n'y va pasdemain morte, er ichlägt 
derb su; IX) Ily va, v. imp. ee gilt, 
té betrifft; il ira de votre honnour, 
Ihre Ehre wird dabei in Befabr kom⸗ 
men; quand il irait de tout mon bien, 
folte auch gleih mein ganzes Bernd 
en darauf geben; X) Îl en va de, v. 
mp. «8 verbält fih mit; X1) s'en -, v, 
réf. (je m'en vais; je m'en suis allé; va 
t'en); 1) weggeben, fortgeben, geben; 
berau® geben; allons-nous-on, mir 
wollen fort; 2) auslaufen, ver»unften, 
verfliegen; 3) ih abnuben; ce chapeau 
s'en va, diefer Hut it abtgenubt; fig. 
vergeben, andgeben, dabinflechen, fiers 
ben; fam. il sen va deux heures, cé 
wird bald zwei [hlagen ; poét. s'en va, 
ftatt va, wird bald; 4) faire en-, 
mweggeben beißen; ausmachen; vers 
treiben; (J.) s'en - d'une carte, elite 
Karte wegwerfen, audfpielen. 

Aller, m. das @eben; l'- et le 
retour od. l'- ot le venir, Die Hin⸗ 
und Müdrelfe, das Gin: und Hergebeun, 
Abe und Zugeben; le pis-, au pis-, der. 
(Im) ſchlimmſte( n), Halle); derRotbfall. 

Alldser, v. a. (art.) lue Kanone 
ausbobren ; (hor.) ein Loch runden und 
ausvoliren. 

Alldsoir, m. (art., f. de o.) bie 
Bobriabe ; (dor.) Reunfvindel; (hor.) 
Bobrivige ; (serr.) der Buͤchſenbohret; 
(tréf.) Siechlüfter. Uväne. 

Allésure, f. ble Bohrſpaͤne, Gtüde 

Alleu, m. (féo.) un franc -, ein 
freies Erblehn, Breigut, Allod. 

Alllacé, e, adj. nah Kuoblaud 
riehend. 

Alliage, m. die Metallverleguug, 
Bermiihung, —— Legirung, 
der Zuſatz; Ag. die Beimifhung; (ar.) 
règle d'-, Berfegungsregel. 

Alllalre, f. .) das Kuob» 
faudfraut, Saftfraut; (z.) die Anob- 
lauchmaus. 

Alliance, f. U die Berbindun 
durch Heiratb; 2) Verwandtſchaft; 3 
das Buͤndniß, der Bund, Die Allianz; 
fg. Berbindung, Miihung; une- 
de mots, ein Wortgebilde; (orf.) der ges 
wundene Ring; Trauring, Doppelring. 

Alllé, oe, adj. verb. 1) verbun- 
den, vermiiht ; 2) verwandt, verſchwä⸗ 

ert; argent —, lötbige# Silber; or -, 
Raratgoh ; -,m. 0, f. Der, die Ber» 
wandte; der Bundesgenoß, Berbündete. 

Allioment, f. die Schleiſe. 

Allier,v.a. 1) Metalle vermifchen, 
verfeben, verihmelgen, beſchicken, les 

iren; 2) durch Helraib verbinden; 

. verbinden, vereinigen ; s'-, v. réf. 
fit vermifhen ; fi verbinden (beſon⸗ 
ders dur Heiratb); eiu Bündniß mit 
einander ſchließen; #°- à (avec) une 
bonne famille, in eine gute Familie 
beiratben; ils ne sont qu'-és, fie find 
blos verfhwägert. 
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Allier, m. (ch.) bas Stechgarn 
aum Nebbübner und Badtellange. 

Alligator, m. (z.) der Alligas 
tor, Kalman, das amerikunifche Kro— 
todill. lwegiſche Beier. 

Allimoche, m. (orn.) der nor⸗ 

Allingue, f. (bû ) der Leitungs» 
pfab!. großen Bären, 

Allioth, m. (astr.) ein Stern im 

Allitdration, f. (rh.) die Buch⸗ 
ftaben» od. Eilbenwiederbolung ; sy- 
stème d*-, Aliteragionéioftem (bebr. 
Poci.). 

Allobroge, m. (géo.) der Allo⸗ 
broge; fig. fam. ein ungebobelter 
Mini, Grobian. [Weldverwilligung. 

Allocation, f. die Gutheikung, 

Allochrolé, adj. (h.n.) vericics 
deufarbig, die Karbe mechlelnd ; -Isıne, 
m. (h.n.) der Farbenwechſel; -olte, m. 
(miné.) der Allodroit. 

Allooution, f. 1) die Rede eines 
röm. Beldberen an ſeine Soldaten; 2) ei» 
nes Borgefepten an feine Untergebenen. 

Allodial, e, adj. (did. U.) ei» 
———— un bien-, ein Breilebn, 

igengut, Allod. [beit. 

Allodinlite, f. die Sebnainéfrei 

Allodrome, adj. (z.) fpringend 
(bier). 

Allonge, f. dad Verlängerungs⸗ 
ftüd, der Anfag; mettre une -% qch., 
ein Stüd anſetzen; -d’une table, Bor. 
ftoß eines Tifhes ; (bom.) der Fleiſch⸗ 
baten ; (chi.) die Ginfagröbre ; der Bors 
ich; (mar) Auflanger; (min.) An 
ftedbobrer; (perr.) falfhe Haarzopf 
zum Ginbinvden. : 

Allongement, m. die Berlänges 
rung; — d'une barre de fer, Etreden 
einer Eifenftange. 

Allonger, v. a. verlängern, län. 
ger maden, anébebnen; fig. verzö⸗ 
gen - un procès, einen Mechtöftreit 

n die Länge fpielen; prv. -le par- 
chemin, —— chreiben; - la 
courroie, fi nach der Dede ftreden; 
(esc.) — une botte, } une estocade, ci» 
nen Stoß beibringen, auéftofen; 
(mar. )binfegein länge. fih an die Eeite 
(eine Schiffes) legen; s'-, v. réf. 
Änger werden, fi verlängern; (ég-) 
ce cheval s'-e, dieſes Bierd ftredt ſich; 
(fauc.) die Shwungfeden befommen. 

Allongeresse, f. die Hoſlunder⸗, 
Gtredraupe. [warum nidt gar! 

Allons! int. woblan vorwärts! 

Allonyme, adj. frembnamig. 

Allol|pathe, m.(méd.}ein Alopatb; 
-pathie, f. (méd.) die Allopatbie ; -pa- 
thique, adj. allopatbilh; -pa- 
thiquement, adv. allopathiſch; -pa- 
thiser, v.n. die Allopatble in Anwen⸗ 
dung bringen; -phanet, f. (miné.)fieicl- 
artiger Nlannervebudrat; -phile, f. 

bot.) das Wechſelblati, - ptères, 

cht.) m. pl. die Wedhfelflofier. 

‚Allotriojjphage, adj. (path.) be 
gierig nadı ungeniehbaren —— 
-phagle, f. (path.) die dieſe Begierde 
bezeichnende Krankbeit. 

Allouable, adj. ſtatthaſt, zulaͤſſig. 

Allouance, f. die Gutheigung. 

Alloué, a, adj. verb. zuerfannt, ge 
nebmigt, bewilligt: -, m. der Bol: 
mächtigte, Bermweler; (man.) ein auêge 
lernter Lehrburſche, der bei feinem 
Herrn als Geſell fortarbeitet. 

Allouer, v.a. — gel⸗ 
ten laſſen; 2) gut beißen (Rebnuny); 
3) auéfegen, bewilligen, zugeftehen. 
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Alluchon, m. (mée.) der Babn, 


Nandſtab. maden. 
Alluder, v. a. Nnfpielungen 
Allumé, e, adj. verb. entzündet; 

fig.) un volcan-dans on coeur, ein im 
erzen brennendes Feuer; (bl.) andere 

farbig ; von verfdyiedener Garbe. 

Allumer, v. a. anzünden, an« 

brennen, anfteden, entzünden ; - le 
feu, das Feuer anmaden ; - du feu, 

Feuer anmaden; fig. erregen; - un 

bücher, einen Scheiterhaufen erridy« 

ten ; -la guerre , den Krieg aufachen; 
pop. = q., I. verliebt anſehen. ſchen. 

Allumette, f. das Bündbölz- 

Allumeur, m. der Augünder; -de 
quinquets, Lampiſt. 

Allure, f.1)der Bang; fg. une 
vive, gracieuse-, eine lebhafte Be- 
wegung, ein lieblider Auſtrich; (ch.) 
die Epur, Fährte des Wildes; - 8, pl. 
A die Gänge; les -s du style, 
die Wendungen der Ausdrudsmeiie; 
fam. das Berfabren; je connais ses -#, 
id) kenne feine Elie. 

Allusion, f. die Anipielung; 
faire - à gch., auf etwas anfpielen. 

Alluvial, e, adj, (géol.) durch 
Anſchwemmung gebildet. 

Alluvion,f, die re ren À 
(dr.) droit d'-, Anflößungsredt ; (géol.) 
terrain d’-s, aufaeimemmieé Land. 

Almadie, ſ. der Rindenkahn der 
Neger. 

Imageste, m, eine Sammlung 
aftronomilder Beobadytungen. 

Almagra, m.(mind ) bie perſiſche 
Telirerde. 

Almanach (fpr. na), m. der Al. 
mana, Kalender; -du commerce, 
Ndreiienbudb; - royal, Staatéadreß⸗ 
bu; fig. fam. faire des -s, Grillen 
fangen. funtel. 

Almandine, f. der feinfte Kar- 

Almée, f. die Stegreifbicterin, 
Tänzerin (Indien), [Bortugai. 

Alméide,m. Almeida, Stadt in 

Almicantarat ob. almucan- 
tarat, m. (ar. U.)(astr.)der Höbenzirtel. 

Almoude od. almude, f. die Als 
muda (port. Delmaß). 

Almugée, f. (astr.) der Gebdritt- 
ſchein. [- caballin, Roßaioe. 

Alods, m. die Aloe; der Aloeſaft; 

Alodtique, adj. (ph.) von Aloe. 

Alog N andromélie, f. (méd.) ver: 
einte menſchliche Gliedbildung anTbier- 
törpern ; -bermaphroditie, f. thierifche 


Bwitterbibung. 
Alogotrophie, f. (path.) der un: 
gleiche Rabrungéauflué. [Unfinn. 


Alogie,f. die Ungereimtbeit, der 
Alogiens, ın. pl. (h. 6.) die Bogos. 
läugner. [Bäbrfeil (v. boude). 
Alogne, f. (mar,) die Bale, das 
Alol, m. der Gebalt beë Goldes 
od. Eilberd, Ag. der Gehalt einer je 
den Œade; de bas -, geringbaltig; 
do bon -, gebiegen, vollwichtig. 
Alojjide, m. die Wafleraloe ; -Ine, 
f. (chi.) das Aloe-Altaloid; -Indes, f. 
pl. (bot.) Die Aloearten ; (acide) -1qne, 
adj. (chi.) Aloc(fänre). [aerei. 
Alomancie, f. die Salzwahrſa⸗ 
Alopécie, f. das Ausfallen der 
Haare, die Gubéräube. (bwanı. 
Alopécure,f. (bot.) der Fuchs⸗ 
Alors, adv. bamalé; alébann, 
dann; d’-, bamalig; ge: -comme-, 
fommt Beit, fommt Ratb; jusqu’ -, 
bis zu jener Beit; poét. alors que ftatt 
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lorsque : dans ce mémorable siège 
Saragosse, où .., alors que px 
ravager la cité fidèle, bei der im 
mürbigen Belagerung von rer 
in der... au jener Sat, ale Die 

treue Stadt verbeerend, .. [Maifii 

Alose, f. (icht.) die Nie, Elie, 

Alosier, m. od. alosidre, f. (pc 
das Nlfennep. 

Alouate, m. der rotbe Brüfla 

Alouchi, m. dae Simmetgumi 

Alouette, £. (ft. U.), die Lerd 
- des bois, Wald», Baumlerdye; —d’e 
ou des marais, Œumpflerche; -hupp: 
Saubenlerde; — spipolette, Eteti 
Spießlerche; (bot.) pié d'—, Mitt 
frorn; fig. terres à -s, fandige® Laı 
il attend que les -s lui tombe 
toutes rôties, er meint, die Taut 
werden ibm gebraten in's Maul flieg: 

Alourdir, v.a. fam. betäub: 
dumm maden ; fig. une Atmosphère 
par des miasmes délétères, ei 
burd tôbilibe Dünfte geihwänge 
Zuft; "un temps -i par la chalet 
eine féwiile Hitze; s'-, v. réf. betäu 
dumm werben. 

Aloyage, m. (fond.jdie2egirn 
der Metalle (v. alliage). 

Aloyau, m. dad Rüdenftüd v 
Dbfen, der Sendeubraten. 

Aloyer, v. a. (Metalle) legit 
(v. allier). am 

Aloyse, m. Aloyſius (Mann 

Alpaca, m. 0). alpague, f. «: 
die Rameclyiege. 

Alpage, m. (agr.) das Bracfel 

Alpam,m.(bot.) dermalabarifi 
Flaſchenbaum. Haufſchut 

Alpargates, m. pl. fpanifi 

Alpes, f. pl. die Alpen, das So: 
gebirge. 

"Alpestre, adj. boälrifé. 

Alpha, m. das Alpba; fg. der? 
fang, das Erfte. 

Alphallbet, m. dad Alpbaber, Ab 
Mbcbud ; fig. die Anfangsgünde; pos 
-de feu, in Flammenzügen ftrabien 
Flammenſchrift; -bétaire, adj. tabl 
bétaire, verglcibendes Verzeichniß ve 
fhiebener Alpbabeie; -bétique, adj. a 
phabetiſch; table -bétique, Inhalt 
anzeige. 

Alphanet, m. od. alphanette, 
(orn.) eine Art Galfen aus Tunis. 

Alpheste, m. eine Art Eeefrebi 
Steinſiſche. [brud der Hirnſchal 

Alphitédon, m. (chir.)der£an! 

Alpin, e, adj. alyif ; plante -, 
Alpenpflanze. 

Alpinie, f. (bot.) die Alpinie. 

Alpique, adj. zu ben Alpen g 
börig. 

Alpiste, m. der Ranarienfamer 
das Kanarlenfutter, lan 

Alquifoux, m. eine rt le 

Alrunes, f. pl.(myth.)die Alruner 

Alsace, f. (géo.) der, das Eifai 
-cien, m. der Eljafler; -cienne, £ bi 
Eifafferin. : 

Alsine, f. (bot.) der Gübnerdarm 
- des Alpes, Sandfraut. 

“»Altaristie, f. titulaire d'une - 
Kaplan. [rung fäbie 

Altérable, adj. einer Berände 

Altérant, e, adj. Durft erwedend 
un -, m. ein Arzneimittel, das ver 
dorbene Säfte verbeffert und verbor 
gen wirft. [bernv 

Altératif,ive. adj. (path.)verän 

Altération, f. 1) die natbet 


ALT 


her Bränterung; (dr.) - d'an acte, 
—— Urtande; -— des mon- 
em, © atrung der Münzen; 2) 
te Qemutbsbrmegung: Beflürgung; 
- dans les esprits, Bäbrung der Ge 
wisher; 3) Der brenneude Turf; 
mei) bie Etedung der Säfte. 

Altereation,f.ber Zanf, Etreit, 
beder beitige Bertwedfet. 

Aléré, e, adj. verb. 1) verän. 
vn; treite à, entftelte Beit tegüge, 
Drnerd, rertorben, Gg. gierig, 
Mig, -de sang, Plufbürftig. 

Aitérer, vw. a. 1) verderben, be 
Sötzrz, entftrlien, gerrütten ; lecha- 
ein ziibre le santé, Der Kummer idba» 
xt ber Beiumdbeit; 2) fällen; -un 
seit, rot Sade falfd ersäblen; fig. 
ent @rmürböbrmegimg erregen, be» 
pt modes; 2) Durit erregen, bure 
> win: s—, v. réd. ſchlechter mer. 
be; le via s'altère, der Bein ſteht 
&, wire féal. ſelnd. 

Alteroant, adj. (h. n.) abwech ⸗ 

‘Alternat, m. der Wedel; das 
Vprsirinugtredt. 

Alternatif, ve, adj. abmeh- 
kin, izr.) proposition -ive, Wechſel⸗ 
Impeag. [bas Berſetzen. 

Alternation, f. der Rediel; 

Altsrnatipennd, e, adj.(orn.) 
ed'ant gefichert. 

Alternative, © 1) die Babl (nn. 
w wei Dinaen); on lui a donné l'-, 
au bat ibm Die Wabl gelaſſen; 2) 
te Dmedielung, Wechſeifolge; Um 
— ang. 

Alternativement, adv. wech- 
“ors, ciné um das andere. 

Alterne, adj. (bot.) wechſelweiſe 
het, (réom.) mwedielwrife gciebt, 
hodieinr ; angle -, Wechieſwinkel; 
pésen. ) raison — Pehiriverbältmié. 

Alterné, e, adj. verb. (bL) med 
Meetic geordnet. 

‘Alterner, v. a. et n. abwechſeln, 
smmedriets, ablöfcen im mie; (bort.) 
sewctiſe jepen. 

Altesse, £. Durdblaudt ; 8. - sé- 
eine, ©. bofürfilite Durc- 
str; iros. donner de l'- à q., 
L tes Titel Gobeit geben ; 8.-Impé- 
rale, Royale, ©. Kaiſerliche, König 
de éobrit. [muricl, das Altalerr. 

Althéine, f. (chi.) bte Eibiih- 
Altier, fère, adj. - ièrement, 
“a. tréméthig, Rots. 

Altilloque , adj. (h. n.) lautichrei. 
et: -mötre, m. ber Söb er; 
née, f. die Wiſſenſchaft, die Höben 
= ms; -rostres, m. pl. (orn. 
—— ; -vole, adj. (om. 

; » 


Altise, € (ent.) der Gpringer, 
brach; -de saule, Meidenzeifig. 

Altiste, m. f. der Alrift, die -in. 

Aititonnant, m. poét. aus ter 
bobe donnernd (Iupiter). 

Altitude, f. die Höbe einer Ge⸗ 
gen) über dem Dreeredfpicgel. 

Alsco, m. (orn.) die Obreule. 

Aludel, m. (chi.} bas Œublimire 


Alume, f. (forg.) bas Zündbolz 

Alumelle, f. (arq.) ber Bünder; 
mar.) Die Eifemplatte am Steuerru · 
da: (pei) Die Filzgeige sum Poliren 
la Ainıme 


Aluminfaire, adj. alaunbaltia; 
-ıle, m. (ohi.)thonfaures Salz; —e, f. 
li) die veine Thouerde; —6, €, adj. 
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(géol.) roches -des, Maunfelfen ; -en- 


AMA 


Amalgamer, v. 8, (chi) amalgas 


ses, f. pl. die Bebirge von Alaunfdiefer; | miren, verquiden, anquiden : fig. * vers 


- eux, se, adj. alannartig; alaunbals 


ſchmelzen, burdeinandermerien ; s'-, v. 


tig, alaunig; -ifere, alunifdre, adj. | réc. ſich verquiden ; ſich veridmeigezr. 


alaunbaltig;-Ite, f. der Mannflein; 
-ite pyrito-bitumineuse, %launfic 
fer; -oldes, m. pl. a. -inides, (mind.) 
die alannartigen Mineralien; -ium, m, 
das Alaunerdemetall. 
Alun, m. der Mlaun; - calciné, 
gebrannter Mlaun; - de glace ou de 
roche, Etrinalaun; - marin, ſalzſaure 
Alaumerde; - de plume, Federſalz; - 
de soude, Natronalaun; - vierge, 
reiner Alaun. 
— m. das Alaunen, Sie 
den in Alaunmaffer; -ation, f. (chi.) 
die Alaunbildung; -er, v. a. alaunen, 
in Alauuwaſſer tauchen; -Ier, m. der 
Mlaunfieder; -idre, f. Die Alaunbütte, 
der Alaunbruch; -ite, (mind) der 
Alaunftein. 
Alutacé, e, adj. (rel.) fdhafleder- 
artig. Bücerbänden. 
Alute, f. das getärbte Leder zu 
Alvarde, f. (bot.) dad Nußgras. 
Alv6o-lablal, v. buccinateur. 
Alvéolaire, adj. (h.n.) den Bier 
nenzellen angebörend; (an.) arcade -, 
Zabnböblenbogen; canal-, Sabn- 
böblengang ; nerf -, Zabnböhlennern. 
Alvdole,m. biehonigzelle Wach 
zeſſez (an.) - d'une dent, Babniabe; 
(bot.) das Grübhen, Die Höblung; 
das Schüſſelchen der Eidyel. 
Alvéolé, e, adj. zellenförmig; 
éponge -e, Zelenihwamm. 
Alv6olijforme, adj. (h. n.) gels 
lit; -te, m. (miné.) der Rapfftein, 
Schüffelftein. [belbaum. 
Alvié ob. alviez, m. (bot.) der Zir- 
Alvin,e, adj. (an.) aum Unterieibe 
gehörig. [Ropfe getrennter Bruftfdilo. 
Alvithorax, m. (h. n.) vom 
Alyssindes, f. pl. (bot.) bie 
alvfienartigen Areuzbiumen. 
Alysson,m. die Kreuzblume; - 
cultivé, Steinfraut. 
Amabilited, € die Liebenewür⸗ 
digkeit. 
Amades, m. pl. (bl.) drei burd- 
freuzende Baralleibinden. 
Amadis, m. 1) ein fogenannter 
Mitterroman ; 2) eine Schnedenart; 8) 
ein enger Halbärmel. 
Amadote, f. die Amabotenbirn; 
der Amabotenbimbanm. 
Amadou, m. ber Feuerſchwamm, 
Bündihbwanım, Sunber; -ement, m. 
fam. bas Schmeiheln, Liebkoſen; -er, 
v. a. fam. licblofen, ſchmeicheln, füße 
Worte geben; eur, m. fam. der 
Schmeidler; der Bunderfabrifant ; 
-vier, m. der rotbe Zündfhwamm. 
Amalgrir, v. a. mager maden, 
aus zehren, ausmergelu ; Ag. fcharfedig 
bebauen (v. démaigrir) ; -, v. n. mas 
er werden; s'-, v. réf. eintrodnen; 
(cp) fhwinden. 
maigrissement, m. das Mas 
gerwerden, Abnehmen, Abzebren. 
Amaldcites, pl. (h. e.) die Ama» 
Iefiter. [Berauidung. 
Amalgamation, f. (chl.) bte 
Amalgame, f. (chi.) bas Amal- 
gama, die Berauidung, der Quidbrei; 
- d'or, Golbtelg ; (phys.)-électrique, 
cleftrifées Amalgama (Quedfilber u 
Binn); séparer l'or avec l'-, Gold 
abquiden; fig. “singaller -, feltia- 
mes Beni, Gemengſel. 


Amande,f.(bot.) die Mandel, ver 
Manbellern; Kern des Steinobſtes; 
d'abricot, Abrifofentern, -s lissdes,u:it 
Buder übergogene Manbeln; -s à la 
praline, gebrannte Mandeln. [tranf. 

Amandd, m. der Ttandelmildy 

Amandier, m. der Wandelbaum. 

Amanite, f. (bot.) der geitielte 
Blätterfbwamnı; - laiteuse, Schmier⸗ 
ling, Süßling; - mouchetde, rotbrr 
Bliegenihwanmm; - orangée, Kaiſer⸗ 
ſchwamm; - poivrée, Pictferihmwanım, 
Pfferling; — vénéneuse, tödtlicher 
Blätterihwanım; - verruqueuse, Mar: 
zeuſchwamm. 

Amanoyer,m. der Amanenbaum. 

Amant, m. —, ſ. der Liebbaber, 
die Liebbaberin; fig. amants de la li- 
berté, ®erebrer der Freibeit; des 
amants, pl. ®Berliebte, Liebende. 

Amaranjtace, e, adj. (bot.) amas 
rantbartig; -tacées, f. pl. die Ama» 
rantben; -te, f. der Amarantb, das 
Tauſendſchön; -te-bette, Malerfraut; 
-te passe velours, Eammtblume; -to, 
ad). revers-te, amarantbfarbiger Auf 
ſchlag; -tine, f. Art Anemone, gewifle 
Zulpenforte ;-tolde, f. Das Nagelfraut, 
die Bompbrene. 

Amarescent, ndj. was einen 
Anflug von Bitterfeit bat. 

Amarinage, m. die Bemannun 
eines genommenenSdifies.[traftivfoff. 

Amarine, f. (chi.) ein —— 

Amariné, e, adj. verb. an die 
See gewöhnt. 

Amariner, v. a. (mar) -un 
vaisseau, ein Schiff mit Bontelcnten 
verfeben; s'-, v, rel. fit an die Eee 
gemöbnen ; befabren. 

Amarque,f. (mar.) elu ihmin» 
mendes Warnungsjeihen, Die Bake; 
v. balise, bouée. 

Amarrage,m. (mar.)dad Anferu, 
Eorren; ligne d'-, E orrtau; l'- à plot, 
das Oberbindſetl der Wandtaue. 

Amarre,f. (mar.) die Schiffleine, 
das Shiffsfeil, Evrrtau; amarres, 
pl. (charp.) die Windebäume, 

Amarrer,v.a. (mar.) am Ufer be» 
feftigen, anlegen. [Svatbacern. 

Amarylliddes, f. pl. (bot.) die 

Amaryllis, f. (bot.) die Ratziſ⸗ 
fenlilie; (ent.) die Amarpiiis (Nacht⸗ 
falter). 

A mas(ipr. ma), m. die Anbänfung; 
der Haufen; - de crimes, Menge von 
Berbrehen; iron. - de gens, aufam- 
mengelaufenes @efindel, Pad; (phys.) 
- de lumière, Lichtmaſſe. 

Amasser,v.a. bäufen, fammeln; 

uiammenbringen, verlammeln; - de 
‘argent, Geld fammeln, zuſammen⸗ 
fharren; - des tronpes, Truppen que 
fammenzicben, auf die Beine bringen; 
s-, v. red. fit anbäufen, ſich ver 
fammeln. (Barbenreiber. 

Amassette, f. der Epatecl der 

Amasseur, m, der Anhäufer. 

Amastozoaires, m. pl. 
mifbbrüfentofen Wirbeltbiere. 

Amatelotage,f. (mar.)die paar- 
weife Aufftellung des Echiffövolfe. 

Amatoloter, v.a. tie Matroien 
vaarmeife abtbeilen,, fie in Motten ab» 
theilen, anffiellen. 

Amateur, un, -trice, f. 1) der 


die 


AMA 


Qlebbaber, ble Piebhaberin; 2) der 
Kımffreund, Dilettant. 
Amatiner, v.a. (fam.) an das 
frübe Auffteben gewöhnen. 
AmAtiner, v. a. eine Hündin 
von einem Wolfe belegen laffen. 
Amatir,v. a. (orf.) matt, unpos 
lirt laffen. [trieb, 
Amativitd, £ der Begattungés 
Aımaulrose, f. (path.) der fdmarge 
Gtaar; -rotique, adj. (path.) gum 
fhwarzen Staare gebörend. 
Amazone, f. die Amagone; fg. 
bas Heldenmeib; vêtue en -, in “mas 
jonentrabt; (géo.)' la rivière des 
A-s, der Amagonenftrom, Maranbon. 
Ambact, m. (did. U.) (féo.) das 
Ambuchteöichen. 
+Ambages, f. pl. die Umfchweife. 
Ambalba, m. (bot.) der Trompe⸗ 
tenbaunt. féubtarren. 
Ambalard,m. (pap.) der Beug- 
Ambassade, f. 1) die @elanbt 
(haft; der Geſandiſchaftopoſten; 2) das 
Gefolge eines Geſandten z envoyer Y 
en-, IJemanden als Botiafter abichik- 
fen ; fam. die Borfhaft, der Auftrag. 
Ambassadeur, m.ber Gefanbte; 
Botfhafter; ſam. Senbbole, Er 
fanbdter. [ſchaftermaͤßlg. 
Ambassadorlal, e, adj. bols 
Ambassadrice,f. die ®emablin 
eines Geſandten; fam. Belandte, Abyes 
ſchidte. 
Ambe, m. ble Ambe, im Lotto⸗ 
Ambel, m. (bot.) die äguptifche 
Grerofe. [Bifambiume. 
” Amberboa, m. (bot.) ble gelbe 
Ambi, m. (chir.) da® Inftrument 
um Ginrenten. 
Ambiant, e, adj. umgebenb; 
l'air -, die und umgebende Luft. 
Ambifdextérité, f. der Gleich⸗ 
gebrauch der rechten und linken Hand ; 
-dextre, adj. der, die rechts und linfé 
zugleich ift; -dgne, adj. (arché.) dop⸗ 
reltrâäbtig; -gène,ad}.(géom.)3wlitter.. 
Ambigu, &, adj. gmeibeutig ; dop⸗ 
pelfinnig ; -, m. die Mablgeit, bei der 


les au gleicher Zeit aufgetifdht wird ; 
fig. der Miſchmaſch, die Miſchung, das 
Gemiſch 


Amblgalté, f. die Zweideutig⸗ 
leit, der Doppelſinn; parler sans -, 
unmerdeutig reden. 

mbigüment, adv. zweibeuti- 
ger Weile, weidentig. 

Ambipare, —— erzeu · 
gend ; (bot.) bourgeon -, zugleich Biu- 
men und Blätter enthaltende Rnoëpe. 

Ambité, e, adj. (ver.) ju weid. 

Ambitieusement, adv. chr 
geljla, ebrfüchtig. ; 

mbitleux, so, adj. ehrſüch ⸗ 
tig, ebractaig. ebrbegierig; fig. orne- 
ments -, aflju gefudte Sleraigen in 
einer Rede; -, 3. der, die Chrgeizige. 

Ambition, f, 1) ber & 
Ebrſucht, Ghrbcglerde; 2) das 
c'était là toute son-, er 
feinem andern Mubme. 

Ambitionner, v. a. qch. 1) 
aus Ehrfucht (nad etwas) ſtreben, be» 
aierig verlangen; 2) fit bewerben, fit 
becifern febnlit müniden; 8) fit zur 
größten Ehre ſchaͤtzen. 

Amble, m. (dq.) der Paßgang, 
Zeltergang ; choval qui va l'-, Pab- 
danger; cheval franc d'-, freimillis 
ger Paßgonger. [arben. 

tAmbler, v. no, (éq.) den Bah 


„die 
treben ; 
ftrebte nad 


[fvtele u. ſ. w. 
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Ambleur, m. (ch.) Girf, ber 
mit den Hluterläufen der Fährte ber 
——— vorgreift. — 

m gone, m. 
Pi 1 ; -0pe, . (00.) blöd» 
fibtig ; -opes, £. pl. (z.) die Blinbeis 
deren; -ople, f. (00.) die Dunfelbeit, 
Trübbeit des Geſichts. 

Amboine, f. (géo.) Ambolna. 

Ambon,m. die Œmportirdhe, der 
Eingbor; (mar.) die Dedylanfe der 
Baleeren. 

Ambranloire, f.(agr.)ber Reitel, 

Ambre, m. der Ambra, Amber; 
-Jaune, Beruftein ; Agtflein ; -gris, ge 


mener Amber. 

Ambril6, e, adj. verb. et adj. nad) 
Amber riehend; berufteinartig; ar 
brisseau —, Nmbraftaude, bois -, 
Amberbols ; hirondelle -ée, Ambras 
fhwalbe; -éade, f. der nachgemachte 
Amber; die rothe Blaëverle; -éate, 
m. (chl.) das amberfettiaure Salz; 
-#ine, f. (chi.) das Amberfett; ique, 
adj. acide - dique, Amberfettfänre; 
-er, v. a. mit Amber räucern; -esin, 
e, adj. amberartig; -ette, f. die Biſam⸗ 
blume; poire d’-ette, Ambretienbirn. 

Ambrisoe, f.(hort.) die taubenbäle 
fige rotb und weiße Tulpe. 

Ambrivade, £ (bot.) die Trau- 
beuerbfe. (Mannéname). 

Ambroise, m. Nmbrofius 

Ambrolsie ob. ambrosie, f. die 
Bötterfpeife, bas Bötterbrod ; fig. et. 
was Woblfhmedendes ; (bot.) bas 
Ambroflenfraut, Zraubenfraut. 

Ambroljsiace, e, adj. nah An. 
brofla riehend; -siaque, adj. ambros 
ſiſch; -sien, ne, adj. (dg.) ambrofias 
niſch. [rifhe Flöte. 

Ambubage, m. (mus.) die fy 

Ambulacraire, adj. gangarti 

Ambulacre, m. (h. m.) bie 
Shreithaut gewiffer Thlere. 

"Ambulance, f. (grr.) dad flie 
gende Sagareth, Geldlagareth. 

Ambulant, e, adj. umberziebend, 
unftät, beweglich, manbernb; troupe 
de comédiens -s, berumaichende 
Schauſpieler; (path.) rhumatisme -, 
wandernder Nbeumatismus. 

Ambalatoire, adj. wandernd, 
umberglebend, wandelbar, unftät. 

Ambulipèdes, m. pl. (orn.) die 
Bögel mit ndelfüben; (z.) Saug- 
tbiere mit gum Gehen elngeridteten 
Bliedern. 

Ambaurbiales, pl. (arché.) der 
ſelerliche Umzug um die Stadt. 

Ame, f. I) die Seele; der Geiſt; 
fig. 1) die Seele; das Gers; - compa- 
tissante, tbellnebniended Herz; coeur 
sans -, gefühllofe® Hera ; 2) bas iunere, 
tiefe Gefuͤhl, die gebeimiten mea en; 
ne pas avoir d'-, fein Gefühl baben; 
3) das Gerviffen ; avoir qch. sur l'-, 
etwañ auf bem Gewiffen baben; dans 
l'- od. en son -, innerlid, im Bergen, 
im Gewiſſen, auf fein Gewiſſen; U 
sait bien en son - que , fein Gewiſſen 
fagt ibm wohl, daß .. II) das Leben, 
der lebendige Menfd ; der Geiſt und 
das Reben; rendre l'-, ben @eift auf- 

eben , das Leben ausbauden ; fig. l'- 

‘une conspiration, die Gauvtrichfeber 
einer Berfhwörung ; pt.) l'- d'on 
portrait, der Nusdrud eines Bemäl- 
deB. Im) die Hauptfahe, Haupteigen- 
(haft; le silence est l'- d'un diplo- 
mate, dad Schweigen {ft die weient« 


‚, AME 


lichſte ECigenſchaft eines Divlomaten 
IV) die Beifbrift, das Motto eim 
Ginnblibes; V)das Innere veridyi 
dener Sachen ; (bot.) - végétative 
ruft des Wahstbumd; (b0.) - d'u 
fagot, pop. Reifig eines Holzbundet 
(61.) l'- du métier h bas, die Nadt 
babre; (fond.) die Giefiorm ; (f, de & 
- d'un canon, PBulverfammer ei 
Geſchuͤtzes; (h. n.) - sensitive, Bü 
fraft der Tbiere; (luth.) das Etimm 
boly, die Stimme in den Geigen 2% 
(man.) - d'un rôle de tabac, € 
in einer Tabakrolle; (stuo.) der 
Entwurf einer Stufaturarbeit. 

tAm6, e, adj. - et féal, lieber G 
— que im ae Kanzleiftgle). 

m e, nm poème |. ® 
fprähtörmiges Gedicht. 

Amédée, m. Amadäus (Mannen 

Amdive, m. (h. n.) eine Art amı 
ritaniicher Gibedfen. 

Amdälanche, f. (bot.) die Alpen 
mispel, Quenbelbeere. 

Amdlanchler, m. der Miöye 
baum (v. alizier) 

Améléon, m. der befte Aepfe 
wein in der Normanbie. 

Amélie, f. Amalie (Weibername| 

Amélioratif, ive, adj. beffern 

Amélioration, f. die Verbeſſe 
rung (reines Grundftüds); - de la racı 
chevaline, Berebeluna ber Bferderaflt 
(chi.) Berfeinerung der Metalle. 

Améliorer, v.a. verbeflern (be 
ſouders Grunbfiüde) ; a. fig. 

Amelle, f. od. amellus, m. (bot. 
das Eterufraut. [Olive 

Amelode, f. (hort.) bie größer 

Amen! int. Amen, «8 werde wabr 

Aménage, m.p. u. die Bufubr 
Bubre; der Gubriobn. 

ARABSSTREn vi mes 
fige Bewirthibaftung der Balvungen 

Aménager, v.a. die Waldun 
gen wirthſchaftlich benugen, fie ſchouen 

Amendable, adj. fraffällig 
befierimgsfähig. 

Amende, f. die ®elditrafe; êtr 
mis a 1’-, mit einer Geldbuße beleg 
werden: (ég.) - honorable, Kirchen 
buße; (dr.) öffentliche Mbbitte , Ehren 
erflärung. 

Amendement, m. die Befferum; 
(vhofiid und moralifh); (agr.) da 
Düngen ; die Berbrfierung des Erd 
reichẽ; (pr.) der Abänderungs- od. Zu 
ſatzvorſchlag. 

Amender, v. a. 1) au einer ®elb 
firafe verurtbeilen; 2) beffern, verbei 
fern; (ag.) düngen; -, v. n. 1) beſſe 
werden, fit befiern, fid beffer befinden 
2) wobifeiler werben; le blé est bie: 
—<, das Korn ift woblfeller gemorben 
prv. jamais bon cheval ni méchan 
homme n'-a aller à Rome, au 
Neiſen wird Niemand beffer; (dr.) Zu 
füge zu einem Geſetzentwurſe maden 
s'-, v. réf ſich b A eee 
qui ne s'—e, der lebt ſchlecht, der a! 
feine Befferung denkt. 

Amené, m. (dr.) un - sans scan 
dale, der Befehl, einen Angeklagte 
im Stillen vorzuführen. u 

Amener, v. a. 1) herbeiführen 
berbeibringen ; berfübren, mit fid brin 
nen, mitbringen; fig. - la convers® 
tion sur qch., das Grefpräd auf etwa 
lenfen; -un incident, einen Neben 
umfand gut anbringen; - les modes 
die Moden einführen; — q. à qeh. 
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dan ja isch bringen, bewegen, len- | - les olsifs du quartier, die Müßig- 


-uns sève, cine 











vorbe 


vaisseau 
Bagüren ; - les voiles, die 


nl L. die Anmutb, Lieb ⸗ 
[luftige Rarrbeit. 
er (a i * * 
uf. Die Stof. 
Ib meiblihen Fin ffes. 
tactes, adj. et f. pl. (bot.) 
M Binden tragenden Bilanzen. 


M v. a. dünner ma 
; Le taille -ée, 
feiner Buchs 


sd. amet, m. (mar.) bas 
de 


IHpsFEFE 


n. 

Äter, dre, adj. -èrement, adv. 
Be; de curfnblit; critique 
Tanken 
: e —ère, 

4 habe Spott = plears 
- nen; reproches -s, 
aime Bermürfe; . est 
a 


den Rund, dem Magen gefund. 
„m. das Bittere; die Galle 
There. beiouder# der Bilde) ; 
tn D abgefshte Brüben von 


in, e, adj. amerifanifb; 

ber Smerifaner, die Ameritanerin. 

Mume, £ die Bitterfeit; fig. 

ram, Kummer, er 
è ; un coeur remp 

Bots mit bitterem Summer erfülltes 

me critique remplie d'-, eine 


Anessé, . (ég.) der, die bi 
—— (ég.) (hören. 


insssoment, das Mefle- 
— US 


Hs 


ee (dr. r.) bac 


ihägen ; - son sujet, | 
ne prb 
oles, m. pl. die Infehten 

x Bnsmorehofe. à 


Atéamorphose, f. das Ent. 
glern ohne Metamor- 


— — 
e, .amı Dillarben ; 
Til L die nat; -ystin, 


Ametbofvfla 
had. ameibeftfarhen; bon -ystin, 
* * (path.) d ut 
® f , 
Ameublement, m. bie Aus 
Mobilien. 


Assembler, r. meubler. 
Aasadlir, v.a. (agr.) umfedhen, 
Ser maden ; (pal.) zum Mobiliar: 


ng item and. m. (pal) die 
: bad lar- 
a en Seirathsgut ei» 
gement, m. — * 
Pen 
PS À ch. 
nés; 46. Pt : = ro 


| 


gänoer des Etadtvierteld auf die Beine 
ringen ; - la popalace, den Pöbel auf- 
begen; #’-, v. réf. fit gufammen- 
rotten. 

Amharique,adj.(phil)langue-, 
ambartihe Sprade in Nboftinien. 

Ami, m. 1) der freund; Qiebbaber; 
- de collège, Edulfamerad; bon -, 
bonne -e, der, die Beliebte; fig. l'or- 
mean est - de la vigne, der Weinſtock 
währt gern bei jungen Ulmen; prv. 
- jusqu'aux autels, bewährter Freund 
in Allem, was nicht wider den Blau- 
ben if, - au prêter, ennemi au 
rendre, geru borgen, aber ungern mie» 
dergeben; il est - jusqu' à la bourse, 
er ift Freund, fo lange man fein Geld 
von ibm will; le vin est l'- du coeur, 
der Rein erfrent das Herz. 

Ami, e, adj. (poét.) geneigt, ge- 
mwogen, günftig, bold; d 8, 

üufige Gelhide; peuples -s, ver: 
ündete Bölter. 

Amlable, adj, freundſchaftlich; 
flebreih ; un - compositeur, ein güt- 
lichet Bermittler; à l'-, ndt. gütlic, 
in der ®üte; (ar.) nombre -, befreun:. 
bete Zabl; une vente à l'-, ein Ber 
fauf nad geoenfeitiger Uebereinfunft. 

Amiablement, adv. freund 
fbaftlid, gütlic, in der Büte. 

Amianitacd, e, adj. (mind.) Rein» 
Madsartig; -te, m. der Amiant, Berg» 
fladıs, Gteinflahé, Asbeſt; -tolde, m. 
(miné.) der Öpffelitb, die Steinblütbe. 

Amical, 6, adj. -ement, adv, 
freundihaftlid. 

Amict, m. (ég.) bad gemeibte 
Tud, das der Meppriefter über den 
Kopf bängt. 

Amidin, m. (chi.) die Hülfe der 
Gtärfemebifärner. (gummi. 

Amidine, f. bas Stärfemebl. 

Amidon, m. die weiße Stärke, 
das Amelmebl, Kraftmehl, Stärtemeb!; 
-nage, m. das Stärfen; -ner, v. a. 
vubern:; Rärfen; -nerie, f. die Stärke 
fiederei; -nler, m. der Stärfemacher, 
Stärfebändier. 

Amie, f. die Freundin; ? Beifchlä- 
ferin, Maitrefie: fig. cette fleur est - 
de l'ombre, diele Blume liebt Den 
Schatten; fam. m'-! mein Liebchen; 
mein Shäshen! prv. nous verrons 
qui aura belle -, mir wollen feben, 
wer die Braut beimfübren wird ; (icht.) 
der Kabitovf ; (pntr.) couleurs -8, ver. 
wandte Farben. [biet. 

Amidnois, m. dad amienfifde Des 

Amierto, f. Art indiſcher Rattun. 

Amigdalithe, £ (mind) der 
Manpdelftein. 

Amilacé od. amylacé, o, adj. 
(ehi.) Närfemeblartig. (Leben. 

Amimétobie, f. das üvprige 

Amineir, v. a. dinner machen. 

Amincissement, m. bas er. 
bünnen. (meffer. 

Amineur, m. der geihworne Sala 

Amiral, m. (ar. U.) 1) der Admis» 
tal; das Momiralfhif (auch vais- 
seau -); 2) (conch.) l'- d'Angleterre, 
der gefurdte Bohrer; le faux -, die 
Oliventute ; (ent.) lo papillon -, der 
Nummervogel, Beldenadmiral; -e, 
f. die Momiralin, Gemahlin des Ab. 
mirale ; 4 Abmiralégaleere. 

Amirante, m, (ip. U.) der Ad. 
miral von Spanien. | 

Amiranté, £ die Momirald 





würde; Aduiitaleſchaft; conseil d'-, 
Seerath; Seegericht. 

Amissibilitd, f (dr. et th.) Di: 
Verlierbarfeit. — verluſtig. 

Amissible, . (dr. et th.) ver. 

tAmission, f. (dr.) der Berluſt; 
die Hinridtung. 

Amite, v. ammite, 

Amitié,f. 1)dieffreundichaft; Liebe; 
Buneigung: ce chien a bien de l'- 
pour son maître, diefer Hund ift ſei⸗ 
nem Serrn febr getreu; il s'est lié d- 
avec cet homme, er bat mit bicism 
Manne ein Freundſchaftebündniß ges 
ſchloſſen; prv. l'- passe le gant, un- 
ter Freunden madt man feine Um: 
fände; 2) die Bemogenbeit, das Wobl 
wolleu; 3) die Gefälligkeit; fan. 
faites mol l'-, tbun Sie mir den Ge: 
fallen; (pntr.) die Uebereinftimmung 
der Farben; -#, f. pl. 1) tie Freund» 
ſchaftobezelgungen; Sefälligkeiten;faire 


mille -s à q., andem taufend Ge⸗ 
fäigkeiten ergeigen; 2) Gôflibfeiten ; 
3) berilider Grub; myfeblung ; 


faites-lui mes -s, maden &ie ibm 
meine Empfeblung ; 4) die Freude. 

Amman, uw. der Aınmann (in der 
Schweiz). 

Ammane, f. (bot.) die Ammanıe. 

A mm i, m. (bot.) der Amei; -nées, 
€ pl. ble Doldenpflangen. 

s’Ammignonner, v. réf. artig 
werden. Ammonéborn. 

Ammite, f. der Mogenftein, das 

Ammoilchryse, f.(miné )der Bold» 
nme -dyte, m, (icht.) der Tobias. 

(d à Sandaal; (h.n.) die Amodyt. 
Ihlange, Sandnatter; -Iyn, m. -lyne, 
f. (chl.) bas Ammolinfalz; -Iynique, 
adj. ammol iniſch. 

Ammon, m. corne d'- od. am- 
monite, f. (eonch.) dad Ammonébern, 
der Schnedenftein ; -acées, f. pl. (h.n.) 
die ammonébornartigen Kopffuͤßler; 
éen, ne, adj. (h. n.) #inmoniten 
entbaltend. . 

Ammonjlac, laque, -iacal, e, 
-iacé, e, -iaco.. adj. (chi.) sel -ino, 
Ammoniak, Salmiaf ; gomme - iaque, 
Oummibarz. 

Ammonflaque, m. (chl.) bas 
Ammonlum; -laque caustique, Äfen- 
der Salmialgeit; rubis d'-iaque, 
Salmiafrıbin; suläte d'-laque, Sal. 
peterfmefel; -laque, f. das Am⸗ 
montafgas; acitate d'-aque, eifigiau- 
res Ammoniaf; hydrochlorate d'-ia- 
que, Salmiaf; sous-carbonate d'-ia- 
que, einfaches foblenfaures Ammoniaf; 
late, m. das Ammoniafmetallogud ; 
-ico.., adj. fulminate -Ico -argen- 


|tique, fnalllaureé Siiherorgdammo- 
| niaf; nitrate -ico mercureux, faly 


iaure® Quedfifberorvbulammoniat ; 
-lque, adj. sulfure -Ique, Schweſel · 
amınoniaf. 

Ammonite, m. et f. der Am 
moniter, die Ammoniterin (ein altes 
Bol. 

Ammoniure, m. die Berbindnug 
des Ammonlats mit einen Metallurude. 

Ammophile, adj. (bh. n.) an 
ſandigen Orten wachſend od. lebend. 

Ammorosite, adj. triefängig ; 
-, m. das Zriefauge. 

Amnésie,f. (path.) die Oedächt⸗ 
nihfhmwäde; - verbale, Derluf des 
Bortgerichtniffes. 

Amnicole, adj. (h. n.) In nnd 
am Waſſer lebend. 


AMN 
Amniomancie, f. die Wahrſa - 
gerei aus dem Schafhänthen. 
Amnioln vod.amnios,m.das caf 
bäuthen (worin das Kind im Mutter 
leibe liegt); eaux de l'-n, € hafmaffer; 
(bot.) Samenfaft; -tique, adj. bem 
Ehafbäutden Fr ar 
Amniotate, amnicéfaures 
Salz. [den gebörig. 
Amnique, adj. zum @cafbäute 
Amnistie, f. die Amneftie, Ber 
ebung u. Bergefung; - générale, 
neralvardon. 
Amnistié, e, begnabigt; -, m. 
e, f. der, die Begnabigte. 
*Amnistier, v. a. q., Ieman« 
den begnabigen. 
Amodiateur, m. der Pachter. 
Amodiation, f. der Pacht; das 
Bervabten. [ten. 
Amodier, v. a. padten; verpac: 
Amoindrir, v. a. vermindern, 
verringern; fchmälern, * berabfepen; 
typ.) - les étoffes, Me Drudtoften 
erabiegen; -, v. n. et s'-, v. réf. 1) 
fit verringern, fit vermindern, ab. 
uchmen; 2) ſchwinden. 
Amoindrissement, m. die 
Berminderung, Verringerung, Schma⸗ 
lerung. (fvarren, Svillen. 
Amoises, f.pl.(char.) die Zwerdy 
Amoltir, v. a. befeuchten. 
Amolettes, f. pl. (mar.) bie 
Evillyaiten, Ehiffswindelöder. 
Amollir, v. a. ermweiden, meld 
machen ; fig. weichlich, weibifch machen, 
ihwäden; - le courage, den Mutb er. 
ihlaffen; s°-, v. réf. weich werden; 
fg. meichlich, weibifch werden. 
Amollissement, m. die Erwei⸗ 
hung; Ag. Verweichlichung, Erſchlaf⸗ 
ung, Shmädung. 
Amome, m. (bot.) die Amome; 
- sauvage, wilder Ingwer; - zérum- 
bet, Bladymitter. 
Amomées, f.pl.(bot.) dieingwer- 
artigen Pflangen, ®ewürzlilien. 
Amomi, m. (bot.) ber Biment, 
Pfeffer aus IJamaifa. 
Amoncelé, e, adj. verb. nelges 
-es, aufgebäufter Schnee. 
Amoncèlement od. amoncelle- 
mont, m. das Anbäufen, Auftbürmen. 
Amonceler, v. a. aufhäufen, 
anbäufen; fig. auftbürmen, bäufen; 
s'-; v. red. (éq.) ti aufammenftellen. 
Amont, adv. 1) aufwärts, gegen 
den Gtrom; le bateau vient d'-, der 
Kabn komut den Strom herauf; pays 
d'-, ein Oberland; 2) öftlidh, von Often; 
vent d'-, Oftwind. 
*‘Amontal, e, adj. öftlib, oftwärts. 
Amorce, f. (pch.) der Köder, die 
Lodfpeife, der Anbiß; Ag. die An 
lodung, Lockſpeiſe, der Reis; une 
puissante -, ein mächtiger Hebel, mäd- 
tiges Zriebrad; so laisser dre à 
l'-, der Berfuhung unter! 35 les 
trompeuses -s,, die verlänglicdhe 
Lodung; 2) dad Bünbpulver; sans 
brûler une-, obne einen Schuß zu 
tbun; +? (art.) der Bünber, Sünb. 
frid, Die Qunte; (pyr.) der Madetenfas. 
Amorcer, v.a. (pch.) 1) födern, 
befôbern ; - l’ham ‚ Köder an die 
Angel fleden; Ag. loden, reizen, för 
beru, verführen; 11 salt les -, er vers 
Rebt fie an ſich zu loden; 2) mit Zünd» 
pulver verfeben ; (art.) - le canon, das 
Schlagröbrchen einfegen; (grr.) - un 
fusil, Pulver auf die Pfanne fût 
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ten; (pyr.) - une fusée, eine Ralete 


anfenern; (charp.) -un trou, ein Loch 
vorbobren; (forg. et serr.) förnen; 
überfeilen; verbobren ; abfinnen. 

Amorgoir, m, ber Borbobrer, 
Aufränmer. 

tAmoroso, adv. (it. U.) (mus.) 
höchſt fanft. 

A —— adj. (miné.) geftaltios ; 
bildloe unförmiic; -phie, f. (bot.) die 
Unförmfidhfeit, Berbilbung; - pho- 
phyte, m. die Pflanze mit unregels 
mäßigen Blumen; -phozoaires, m. pl. 
die formlofen Pflangentbiere. 

Amorrhéen, m. »-ne, f. (z.) der 
Amoriter, die Amoriterin. 

Amortir, v. a. 1) die Straft be 
nebmen, fhmäden ; son portefeutlie 
- tit la balle, le coup, feine Brieftafche 
läbmte die Kraft der Kugel, ſchwächte 
den Schub; 2) Ag. - la douleur, les 
passions, den Schmerz lindern, die Qeis 
denihaften dämpfen; 3) ertödten; 4) 
Iöfhen; -le fen, la poussière, das 
Feuer, ben Staub Idihen; 5) abbrü«- 
ben; faire - des herbes dans de 
l'eau bouillante, Kräuter in fiedendem 
Waſſer abbrüben; (ctm.) - un fief, 
une terre, ein Lehn, Yandgut ginéfrel 
madhen ; (dr.) - une dette, une rente, 
eine Sur, Rente tilgen; s'-,v. réf. 
1) fih legen, nachlaſſen; 2) feine Stärfe 
verlieren, fid) breen; 3) erlabmen ; 
erlöfchen. [aufbeblich. 

Amortissable,adj.(pr.)tilgbar, 

Amortissement, m. (an. die 
Tilgung, Dämpfung, Ablölung einer 
Rente ; caisse d'-, Ti'gungsfaffe der 
Etaatöfhniven ; fonds -, il 
aungsfonds ; (arch.) der Schlußbau, 
die Schlußverzierung. 

Amoudres, f. pl. (pch.) die Fiſche 
von einerlei Brut. 

Amouillante,ad). verb. f.(e. r.) 
vache -, falbende Hub. 

Amouille, f. (e.r.) Dieerfte Mil 
einer Kub nad dem Ralben. 

Amouiller, v. n. falben wollen, 

Amour, m. I) 1) die Qiebe, Zunci⸗ 
gung; faire !!’- à une femme, fi um 
die Liebe einer Gran bewerben; um fie 
freien; l- do soi-même, die Selbſt⸗ 
liebe; fig. - de l'effet, Sucht Œffeft 
zu macen ; filer le parfait -, eine ro» 
mantifche Riehicaft unterhalten; prv. 
pour l'- de Dien, um @®ottes millen; 
umfonft; 2) die Brunft, Brunft; (h.n. 
être en-, in der Brunft fein; 8 
-propre, m. die ee 4) Amour, 
m. (myth.) der Siebeëgott, Kupido, 
Amor; II) -, f. poét. die buhleriſche 
Liebe; Beliebte; fam. m'-! mein Lieb⸗ 
en! mein Schaͤtzchen! IIT)-#, m. et f. 
pl. 1) die Leidenſchaft der Verliebten, 
der, die Geliebte; 2) der gelichte Ber 

enftand; les tableaux sont ses -s, 

mälde find feine Liebhaberei; * 
U n'y a pas de laides -s, Berliebte 
finden ibren Begenftand immer fchön; 
IV) -s, m. pl. (myth.) die Qiebesgôts 
ter; Amoretten. 

s'Amouracher, v. réf. (de) fid 
tböricht verlieben (in). 

Amourette, f. bie Bubifdaft, 
Liebſchaft, Liebelei z der Piebesbandel; 
(bot. ) - des Aufufeblume; 
-tremblante, Bittergras ; (cul.) les +, 
die Pfaffenſchuitichen ; (ent.) l'- colé- 
optère, der Rabinettfäfer, 

Amoureusement, adr. 
lebt, auf eine verliebte Art. 


vers 


AMP 
Amoureux,se,adj, verliebt; 
Leidenſchaft ergeben; lebeatbme 
liebegtübend ; -de qeh., in etwas 
liebt, für etwas eingenommen; - 
la gloire, rıbmfüdhtig; une le 
se, cin Sichbeëbrief; prv. - d' 
chèvre coiffée, - des onze m 
vierges, in jede Schürze verliebt { 
(an.) le muscle-, ber Meine fd 
Augenmnöfel; -, m. der Liebhal 
Buble; (a. dr.) il joue les - (jeu 
premiers), er ſpieit Lichhaberroll 
- 50, f. die Qiebbaberin. 

Amovibilité, f. die Entfeht 
feit; Miberruflibfeit (v. das | 
gende). 

Amovible, adj. entiegbar ( 
feines Standes, Amtes entfeßt mer 
fan); widerruflich (von Aemtern). 

Ampac, m. (bot) ter Reimb: 


baum. 

A “pe lidées, f. pl. (bot.) Reber 
lis, m. (om.) der Seidenichmar 
-lite, f. od. adj, f.terre-lite, Bergto 
Erdharz; - lographie, f. die Bei, 
bung der Reben. [gebt 

Amphante, m. (bot.) das flei! 

Amphlarthbrose, f. — 
unmerkliche Bewegung der Gelente. 

Amphillbie, adj. beiblebig In 
fowobl im Waffer afé auf der Erde 
ben u. wachſen fann); "plante -b 
Lande nu. Wafferpflange; -bte, m.t 
Anpbibium, —— Thier; fie. 
— entgegenaefehte Gewerbe od. & 

enfchaften treibt; der ed mit beiden P 
teien bält, den Baum auf beiden Sch 
tern trägt; -biens, m. pl. die frofhai 

en Ampbibien; -biolite, m. (mind.)' 
Ampbibienfteln, das verfteinerte À 
phibium; -biologie, f. die Qebre v 
den Amphibien; -blestrofde, f.(an.)t 
gti ue enbäuthen ; -bole, a 
(h.n.) aweideutig ; -bole, f. (miné.) | 
Sombiende; - boles, m. pl. (h. n.)! 
Wendezeber, aweidentigen Waſſerp 
sen; *-bolie, f. die Boppelſiunigke 
Verwechſelung der Begriffe ; -bolifer 
adj. bornblendebaltig ; -boliqne, ac 
roche -bolique, HSornblendegeften 
-bologie, f. die gmeibeutige Rebendar 
Bweibeutigfeit; -bologique, adj. -b 
logiquement, adv. gweibeutig; -bra 
chies, f. pl. (an.) die Æenfillen; d 
Nahen; -braque, m. ) der X 
phibrachyo (dreifilbigerBerefup . -u 

Amphictyons, m. pl. die M 
präfentanten od. Depntirten einer al 
griechifchen Stadt. 

Amphijlde, adj. sel d'- de, Mn 
—5 —dée, f. (an.) dervordere The 
der Gebärmutter, -diarthrose, f. (an 
das doppelte Wechfelgefenf ; - gastre,n 
(bot.) das Nfterblatt; e, f. (phi 
ein Befen doppelten Urſprungs; (chi 
fomohl Sänren al® Bafen erzeugen 
(mind.) weiher Granit; -gouri, m. ba 
verworrene Oewaͤſch; derlinflun; -gour 
que,adj.dunfel, verworren; -hexakırı 
m. (miné.) der Doypelmürfel ; -macr: 
m. (poét.) der Ampbimacer (dreiſilb 
ger Bersfuß - „-); -on, m. das Ovim 
von Gambava; -pneumie, f. (path 
bas ſchwere Atbembolen ; - podes, ım 
pl. (z.) die Ampbipoden ; - prostyle 
m. der Tempel mit vier Border» u. hir 
terfänfen. 

Amphisfböne, m. ou f. ble Ringe 
fblange; o blanc, Weißringe! 
-bène fuligineux, Mubringel ; -ciens 
m. pl. (géo.) die weiſchatligen Bölt 
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Argusigriaiväller; —mièle, f.) chir.) 
uhr Incitonsmeifer ; 


Sag; jeder ur Flag, deu —— 


— anatomrifer Zergliede · 
die Rmdbubne, bas Schau⸗ 
“héiirique, adj. (arché.) pa- 


per Abéitrique, äguptifdhes Fliekpa- 
sury-tbite, m. bie große Trinfoale; 
za L tmytb.) bie @öttin Des Mee · 


ira. a) der malgenfö e Waſſer · 
—* - trita cirreuse, rtwurm; 
ie ogaillitre, © dnedenfammler ; 


adorée, irinfôruiger Sanpdtäfer; 

cs — Meerpiniel; -tryon, 
2. fe. der Sirth. 

—— £ (arché.) die Am⸗ 

Asa, tcricher Einer. — 

J. weit, gerämmnig, breit; 

— * rrich lich; —— 

examen, eine 

—X a Loue Foridung; un - 

, en ſtattlicher Schmaus; un - 

—* ds pie umfaffender — 

en 
—— adj. (bot.) uniſchlie⸗ 
änpiement, adv. meitläufig, 


—— f. die Weite; Breite; 
 Euniang, Die Reichlichkeit. 
ter tjands e, adj. (bot.) 
Milwängia; -caule, adj. (bot.) 
hingen, umfaffend (Etengel); 
San, adj. (bot.) die Blumen umge 
bay lié, e, adj. (bot.) mit um 
sites Blättern. 
ispliatenr, m. (can.) Der Aus 
eines Duvylitat 
äspliatif, ivre, — (dr.) erweis 
mo, weiser erftreden 
Amplistion, f. ar.) die Ermel» 
flettres d'-, Die ertbeilte Er 
mehrere Thatfaten bei einem 
ingen; (fin.) tas Due 
Et a0 emer Quittung 2C. 
+ämplier, v. a. (àr.) auſſchieben; 
-weriminel, bas Urtbeil eines Ber» 
eher anfidirben : — un prisonnier, 
—— mebr Freibeit laffen. 
ämplificateur, m. Der Er 
werten; iron. der Aufſchneider. 
asien „f. die Ermeis 
Ausführung (einer Rede); 
décolier, Ausarbeitung eines 
;ög. Die Bergrößerung. 
äaylifier, v. a. erweitern, weit, 


wstübr: „ bergrößern; 
— ———— be» 


me, adj. woblanfehn- 
5 (Œbrentitel). 
nie, £. die Weite; (art.) 


kosurbe, Burfmweite ; - du jet, 
einer orfenen Bombe, 
; tastr.) die Weite zwiſchen 
mu sn u. bond: po 


magnétiqu 
— Abweichun ze Gt 
und, ber te Abmeihungsiwinfel. 


Ampondre, m. (bot.) bie Pal. 
Ampoulsaon, m. (bot.) eine Art 


6, f. 1) (arché.) das Del. 
zb.) ia sainte -, das heilige 


Hbcimsé ; bot.) die 
Sub, va Shlarh; (b. hp {qe 





fenwurm; (path.) die Mafferblafe, 
Blafe auf der Haut, Higblatter. 

Ampoulé, e, adj. style-, ſchwuͤl ⸗ 
ftige, — * Schreibart. 

Ampoulette, f. die Sanduhr 
auf einem Schiffe; (art.) Brandröhre 
einer Bombe. 

Ampulllacé,e, adj. (h. n.) bla» 
fit; -aire, adj. (h.' n.) blafenfürmig. 

Ampusser, v. a. (méd.) @iter 
sichen. 

Amputation, f. (chir.) die Ablö- 
fung, das Abnehmen eines @liedes ; 
faire l'- d'un bras, einen “rm ab 
nebmen. 

Amputer, v. a. etn. (chir.) ab» 
(&neiden, ablöſen, abnebmen (ein 
el -q., Iemanden amputiren; 

- le bu t, Das Budget ber 
de beichne deit. 

Amulette, m. dad Amulet, An— 
gehänge, Zaubergebent. 

Amure, f. (mar.) die Halfe; - 
grand foc, Ausbobler des ee 

Amurer, v.a. (mar.) die Halien 
zuſehen. [Baumölbeien. 

Amurgue, f. die Dliventrefter; 

*Amusable (ipr. müfa), adj. 
feicht zu unterhalten, der Unterhaltung 
fäbig, ergößbar. 

Amusant (fpr. müfan'), o, adj. 
verb. unterhaltend, geitfürgend, belus 
ftigeud. 

Amusement(fvr. müf), m, 1) der 
Zeitvertreib, Dig Unterbaltung,, Ber 
fuftigung, das Bergnügen; 2) Au balten 
durd leere Berfprehungen, die Bor- 
ipiegelung, Sinbaltung. 

Amuser (fvr.müfé), v.a. (did. U.), 
1) angenehm ter +1 die Zeit vers 
treiben od. verfürgen, vergnügen, er» 
göben ; il nous amuse par ses sail- 

er unterhält, beluftigt uns mit 
feinen witzi Ginfällen; fam. - lo 
tapis, der Geiellibaft etwas vorplau⸗ 
dern, leeres Strob dreidhen; fig. - sa 
douleur etc., feinen —— durch 
andere Vorſtellungen lindern, mäßigen; 
il ne faut qu'une mouche r l'-, 
eine Fli —* ann ibn aufhalten ; 2) un⸗ 
nüger Weile aufbalten, um die Zeit 
bringen; (grr.) - l'ennemi, den Geind 
binbalten, aufhalten; fig. durd leere 
Verſprechungen aufbalten, bei der 
Nafe herumfübren; prv 7 de belles 
einem Brelum ums Maul ſchmie⸗ 
ren, 8-, v. réf. à qch., à faire gch., 
fit zum Seitoertreibe (mit etwas) ber 
fhâftigen, fih (mit etwas) Die Zeit ver» 
treiben od. Por game s'-àhla 
moutarde, feine Zeit (um Richté 
und wieder ae) verlieren; & quol 
vous amusez-vous de parler à un 
fon? wo denfen Sie bin, mit einem 
Narren zu reden; ne vous amusez 
pas à le railler, hüten Sie ſich, laffen 
Sie ſich nidt einfallen, ibn laͤcherlich zu 
machen. : 

Amusette (fvr. miüfdt), f. fam. 
der Meine Seitvertreib ; —s, pl. das 
Spielwerf. 

Amuseur (fvr. müseur), m. fam. 
der die Lente bei der Raſe berumfübrt. 

Amycetique, adj. ets. m. (path.) 
ein beibendes, topifes Heilmittel, 

A myélie, f. (path.) der Mangelan 
Rüdenmart. 

Amygdal||aire, adj. (géol.) man« 
—— roche -aire, Mandelftein ; 

m € (an (an.) die Mandeln (am Hals 


fe); £. pl. (bot.) die manbels 


artigen Rofengewädfe; -in, e, adj. 
(bot.) manbelartig; saule In, Man» 
delmweide, Bfirfidhweide; -ite, f. ‘(path.) 
die Mandelbränne; -olde, f. (mine,) 
der Mandelftein. 

Amylfacé, e, adj. (chi.) ftärfe 
meblartig ; -onine, f. (chi.) bas Amy 
lonin ; -ydes, . pl. (chi.) die ftärte 
meblartigen Verbindungen. 

Amyntique, adj. (path.)ftärfend. 

Amyon, ne, adj. (an.) mu#fellos. 

Amyrills od, —de, m. (bot.) die 
Baliamftaude; -dées, f. pl. die Bal: 
famgewädhle ; ne, f. (chi. } das Œlemis 
unterbarz. 

An, m. dus Jabr; l'- de grâce, im 
Sabre Chrifi; le jour de l'an., der 
— ——— (ég.) service du bout 

de l'-, jährliches Zodtenopfer; fam. 
bon jour et bon -! Gluͤck zum neuen 
Jahre! bon -, mal - -, Jabr aus, Jahr 
eiu; par- rÜ jâbriid ; (pal.) - et jour, 
Jabr und T 17 

Ana, m. Bücher, Sammlungen x. 
deren Titel fit auf ana enbigt u. den 
Beriaffer anzeigt; 4. ®. les Voltal- 
riana, die Schriften Boltaire's; (ph.) 
(in Rezepten) von jedem gleichvlel. 

Anabaptisiime, m. Die Lehre der 
BWiedertäufer; -te, m. der Wieder 


Anabas, m. (icht.) der ftfetterbars, 
Anabase, f. (bot.) die Saljbeere; 
- feuillée, blättrige — - non- 


tâufer. 


fouillée, Kalitraui. tende Bote. 
Anabasien, m. ( ) der reis 
Anabasses, f. pl. eine rt 


Deden (Rouen u. Hollanp). 

anal batique, adj. (path.) aunch» 
mend ; -bènes, -bénodactyles, -beno» 
sauriens, m. pl. (h. n.) die Kletterel» 
dedfen; -bibazon, m. der Draden- 
ſchwanz. 

Ana/|blastème, m. (bot.) die tbals 
loidiſche Lagerſproſſe; -blastèse, f. 
(bot.) die — -bleps, 
m. (icht.) die Schmerle; -brochisme 
(for. kis), m. das Ausrupfen der Augen 
wimpern; -ca, m, (orn.) der brafillas 
nifche Papagei; -calif od. anacalipe, 
m. der giftige Bielfuß; -calypterie, f. 
(arché.) die Entf —— der Reuvers 
mäblten; -camptique, adj. (opt.) zu⸗ 
rüdprafend, anafamptilh; -camp- 
tiquement, adv. bird Aurüderallen; 
-candala, m. (h. u.) eine arebe&hlange 
in Surinam; -candef od. -candé, f. 
(h. n.) die Fadenichlange. [Trommel. 

Anacara, m. Die orientaliiche 

Analcarde, m. (bot.)die Anafarde 
0d. Elepbantenlaus; -cardier ob. 
-carde, m. Der Nierenbaum, Œles 
phantenlausbaum; -catharse, m. od. 
-catharsie, f. (path. ) die Ausleerung 
durch Speichel; -cathartique, adj. 
(path,) den Antwurf befördernd; -cé- 
phaléose, f. (rh.) die fummartfche Wie 
derbolun [Rlaudner, Waſdbruder. 

Anachordte, m ber @infiedler, 

— gerad m, der Berftoß 
wider die Zeitrechnung, die Beitver 
wechfelung; -cinème, m. (path.) die 
förverlidhe Bewegung; -clase, f. (path. 
die Abweihunrg ; -clastique, f. (phys. 
die Lehre von der Lichtftrablenbrehung; 
ger LE Einfallsyunft; -elin- 

ra der lange und nieder» 
nn Stubl ; -coluthe, f. (rh.) die 
Grivre, der Anatotutb. 

Anacnste, f. ein fergenartiger 

mwollener Zeug. 


ANA 


Anacrdonjtique, adj. anafreon- 
tiih; vers -tique, Berd in auafreon- 
tuicbem Geihmadf; -tisme, m. die ana⸗ 
freontiiche Redensart. 

Ansllcycie, m. ble Btingblume; 
-diplose, £. (rh.) rbetorifhe Figur, in 
welder ein Sab mit dem Schlußworte 
eined beeudigten anfängt; -dose, f. 
( path.) die Nahrungsvertbeilung ; 
-irome, adj. (h. n.) ftromaufmwärts 
fhwimmend; -drome, f. (path.) der 
Andrang der Säfte gum Ktovfe, 

Anadyomène, f. (myth.) Pie 
den Fluthen entfteigende Venus, 

Anæme, adj. (h.n.) biutlos. 

Anagallis,m. (bot.) bas Baud. 
heil (monron). [Reinbruch. 

Anagénite, f, (mind) der Sand» 

An alglyphe, m. (scp.) die halber 
babene Arbeit ; (phil.) ungelchriebenen 
Hieroglupben; -gnoste, m. der Vorle⸗ 
fer bei ben alten Griechen u. Nömern; 
-gogio,f.(th.)die Erbebungder Setle zu 
Goit; -gogique, adj. (th.) — * 
gebeim ; -grammatiser, v. a. cin Anar 

ramım machen; -grammatiste, m. ber 

nagrammenmacher ; -gramme, f, bas 
Anagramm, die fünftlihe Buchftaben- 
verfeßung eines Wortes; -graphe, f. 
(path.) d — — -gyris 
(bois puant), m. (bot.) der Stinfbob- 
nenbaum. (od. harte Zeolith. 

Analcime, f.(mind.)der würfelige 

Analoctes, m. pl. die (auéerier 
fene) Brubitidiammiuns. 

Analecteur, m. der Stellen. 
fanımler. 

Analdme, m. (astr.) der Beiger- 
de + auf einer Sonnenuhr. 
na nalentie, f. (path.) Art Gall. 


ucht. 

Analepjsie, f. (path.) die Erbo- 
lung ; -tique, adj.(path.) Rärfend, wie 
derberflellend ; -tique, f. die Qebre von 
der Erbaltung der Geiundbeit. 

Analgésie, f.(path.) die Schmery 
lofigteit. 

Analolgie, f. die Aehnlichkeit, 
Gleichförmigkeit, Uebereinftimmung ; 
Sprabäbnlichfeit; Mebnlidbfeitéregel ; 
Berwandtichaft;(math.)Wrößenverglei» 
hung; -gique, adj. Äbnlih, gleidfüre 
mig, übereinfiimmend; -giquement, 
adv. der Aehnlichkett gemäß: -gisme, 
m. (log.) analogifes Berfabren, der 
Mebnlichkettsihluß; -gue, adj. äbne 
Hé, gleich, übereinhimmend, angemefs 
fen , vaffend. 

Analose,f.(path.) die Aussebrung. 

Analyise, f. die Auflöfung, Zer⸗ 
nliederung, Zerlegung, Auseinander⸗ 
fegung ; — d'un fait, gezogene Schluß · 
folgerung aus einer Zhatfadhe ; (math.) 
die Auflöfungstunft, Analyie; en der- 
nière -, Alles mob! erwogen, gulebt ; 
ser, v. a. auflöfen, gergliebern, jer- 
legen, auseinanderſetzen -ste, m. der 
Analvtiler; -tiqne, adj. -tiquement, 
adv. analutif, auflöfend. - 

Anamilindsie, f. (path.) dad Grin- 
nern; -nestique, adj. (path.) das Ge 
bädtuié Rürtend ; signes -nestiques, 
Rüdbeutungen; -orphique, adj. 
mind) anamorpbifd ; -orphose, f. die 

namorvhole; das MWandlungsbild ; 
fünftliche Zertbild. 

Ananas, 'm. (bot.) die Ananas; 
-d’ean, Bafferfalat, Diufhelblume; 
fraise d’-, Ananaserdbeere. 

re m. pl, die Bären: 
foffitien. 
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Anandraire, adj. (bot.) — 


denlos ; fleur -, weibliche Blüthe. 

Anandrine, f. (bot.) der Gufs 
fattig. 

Anapesite, m. )derAnapält 
(dreifuibiger Bersfuk, „ul; -tique, 
adj. anapäfiic. welterung. 

Anapétie, f. (path.) die Gefäßers 

Anaphl{lalantiasie, f. das Aus— 
fallen der Augenbraunbaare; -ondse, 
f. die Singftimmenübung; -ore, f. 
(rh.) die Wiederbolung eben deffetben 
MWorted am Anfange mebrerer Sat: 
glieder; -rodisie, f. (path.) das Un⸗ 
vermögen (um Beifhlafe); -rodite, 
adj. untũchtig zur Bortpflanzung; 
*_ytose, f. (bot.) die kuͤnſtliche ŒGraeit- 
gung von Pflanzen. 

Anapliase, f. (chir.)die Wieder. 
einrichtung; -érotique, adj. (path. 
Fleiſch ergeugend; -érose, f. (path. 
die Fleiſcherzeuaung; Anfegung eines 
fünftiichen Gliedes; -enusis, f. (path.) 
die Abſchuppung (eines Knochens). 

Anapolidophyllon, m. (bot.) der 
ntenfuß; -reuse, f. (path.) das XAtb- 
men ; -se, f. (path.) das Magendrüden. 

Anaptysie, f. (path.) die Spei- 
chelreinigung. 

Anarchlie, f. die Anarchie, Ge. 
febloñateit, der Buftanb wilder Ber- 
wirrung; Aquo, adj. marchiſch, ohne 
Oberhaupt, gefeßlos; *-iser, v. a. in 
den Zuftand der Geſetzloſigkeit veriegen; 
*„iste, m. der Reglerungsfeind, Mubes 
ftörer, Beind geſeylicher Ordnung. 

Anarjigyre, adj. geldlos, fein 
Seid uehmend; -rhée, f. (path.) der 
Siüfteauftrieb; -rhique, m. (icht.) 
der Meerwolf; -rhopio, f. (path.) das 
Auffteigen des Blutes, 

Anas (for. nas), m. (orn.) die feld» 
taube; -arque, f. das Leib 
waffer, die Beihmulit des ganzen Lei 
bes, Hautwaflerludt ; -pase, f. (path.) 
der Magenframpf; -pe, m. (ent.) der 
Stahelfäfer; -taltique, ad). (path. 
angiebend, trodnend; -tase, f. (path. 
die Safrverleßung; -tome, f. (orn.) 
Art Strandlänfer: -tomose, f. (an.) 
die Berbindung od. Mündung der 
Adern; (bot.) Beräftelung ; -tomosé, 
eo, adj. zufammengemündet ; s'-tomo- 
ser, v. réf. (an.) fit einmünden (von 
Adern); os 53 —— —— 
tique, . . e Mündung der 
Gefaͤße öffnend; -trophe, f. (rh.) die 
umgefebrte —— 

Anatase,m.(miné.)ber rechtwink · 
lige, blaue, oktaedriſche Schörl. 

Anate, f. eine Art indian. rother 
farbe. 

Anallthematiser, v. a. (ég.)in ben 
Kirhenbann thun, mit den Donnern 
der Kirche germalmen ; den Bannftrabl 
fhleudern; fig. fam. verfluchen, mit 
Fluch belegen; -thématisme, m. der 
Bannftrabi ;-thème, m. der Bannfluch, 
Kirhenbann; fig. die Verfluchung; 
Berdbammung ; frapper d'-thème, mit 
dem Bannfluhe belegen ; -thème à 
vous! Fluch Ent un -thème, ein mit 
bem Rirhenbanne Belegter. 

Anatil dés, m, pl. (orn.) die Œn- 
teuvôgel; -fère, adj. ententragend; 

.) arbre -fère, (Œntenmufdel: 
um; (conch.) conque -fère, (Enten: 
mufdel; -féracés, in. pl. die enten- 
mufelartiqen Schnurrenfühler ; -fes, 
m. pl. die Entenmufdeln; -n, e, adj. 
entenartig; -ne, f. das Walſcheln (der 


ANC 
e, adj. entenfüßtg; — 
aus gleihen Theilen 





Gnten); 
adj. (ph. 
ftebend. 

Anatocisme, m. der Bin 
wucher, die Zinsversinfung. 

Anatolie, f. (géo.) Anatolien 

Anatoljmie, f. 1) die Anator 
Bergliedernngstunft; Zergliedern 
faire l'-mie de qch., etwa® zerie; 
sergliedern; fig. die genaue Unte 
bung; -mie d'un discours, er: 
derung einer Rede; 2) Das an 
mifdye Gebäude; -mique, adj. an 
mil; -miquement, adv. der Ber, 
derungsfunft gemäß; -misér, v.a. 
gliedern, zerlegen; Kg. geuau mnte 
dyen ; -miste, m. der Anatomifer, 
gliederer. 

Anatripsologie,f.(path. 
Qebre von den Bliederreibungen. 

Anatrope, m.(path.) der Ma 
an Gfluft. [lofig 

Anaudie, f, (path.) die Stir 

Anaxyride, f. (arché.) ein 
ges Beinfleid. 

Ancêtres, m. pl. die Borelt 
Borfabren, Abnen; dégénérer à 
loyauté de ses -, jeinen biedern 
nen nicht nadarten ; *-tre, m. s. je: 
mon seul -, ich habe feine Abnen. 

Ancettos, f. pl. (mar.) die ® 
nelägel. 

Anche, f. 1) bas Mundftüd, 
Auffag ; 2) das Roͤhrchen, Die Zung: 
Orgelvfeifen ; 3) das Mundloch ei 
Trompete ; 4) Die Rinne an einer Pre 
(meu.) das Mehlloch. à 

Anché, e, adj. (bl.) aefrüm 
*chimehir —, gefrünmter Sarraé. 

Ancheau, m. (mdg.) das Sch 
befaß. fek 

Ancher, v. a. bas Mundftüd < 

Anchiflure, f. das Wurmloch 
einer Faßdaube. 

Anchilops (for. kl),m. bie Aua 
winkelgeſchwulſt. 

Anchois, m. die Anſchove, S 
delle. | [-Ique, adj. Anchuſin 

Achuslline, f. (chi.) bas Anchuf 

Ancien, ne, adj. alt, ebemal 
vormaltg, vorig. 

Ancien,m.1)ber Alte, alte Schr 
fteller (Griechen u. Mômer); der ? 
tefte, Ältere Kollege ; il est mon - da 
la carrière des armes, erift länger 
Dienfte ale ib; le plus - comman: 
der Neltefte im Dienfte führt den Ob 
beiebl; 2) Rirhenditefter; 3) Nltermar 
Altmeifter. [ebema 

Anciennement,adr. vor Alte 

Ancienneté, f. das Altertht 
einer Sache; Dienſtalter, Amtsalt 
(grr.) avancement par rang d'-, Ave 
cement nach Recht des längern Di 
fied; avoir l'- sar * Jemandem 
der Altersfolge (im Dienſtalter) v: 
angeben; de toute -, (adk.) von ı 
alten Zeiten ber. Liehf: 

Anclerre, f. (cor.) das Ei 

Ancillle, m. der gebelfigte Sch 
bei den alten Mômern; -laire, s: 
(chi. et ph.) vorläuflg, vorbereiten 
-lariole, f. der Mägdefreund; -le, 
(h. n.) Art Weichthier. 

Ancipité,e, adj. (bot.)ameifdhn 

Ancistre, adj. (bot.) mit Wid: 

bafen. 
Ancosur,m.(an.)da# Borberbre 
Ancolie, f. (bot.) die Atelel, Mal 
Ancon, m. {chir.) der Armböd 
Ancone, m. (géo.) Ancona. 


ANC 
(an.) der Eübogen- 


Aseonitaln, m. —e, f. der Aufos 
asie, Die — adj. anfos 


Ancrage, m. dad Anfern; der 
Liege, fuleylah; droit d’-, 


; Aufergoll. 
Aners, f. der Anker; -d' 
A, hdemsare, Hafenanler ; — 
; grande ob. maltresse -, 
: ;- * —— ——— 
remarquer, ranfer; -Atouer, 
Serie; - de veille, aétanter : 
damar ser les , vor ben Mnfern 
üben; lever l'-, den Anker lichten; 
molle l'-, den Anker werfen; se 
sir (tre) à I, vor Anfer liegen; 
—528* —— 
meine febte ung; (serr.) der 
Lab (erme Klammer). ” 
Anerd, 8, adj. einen Aufer, or 
Kıumer babend, beankert; fam. il 
- dans teite maison , er "hat fi - 
boum Genie hflgepumpt; (bl.) croix 
+, téetresg. 


um, v. 0. 
1 ke. 
a —8* 

acrelsins chir. ban- 

—— sh ) 
Asemre, £ (t. de d.) der Um 
ag, De folle im Tue. 

Avetérinnme, m. (chir.) 
valid (der —S 


Antoué, 2. 


, 2 anfern ; , s— 


Aneylotome 
Sdcta ue Zungen 
—17* adj. 
“m. Der bra 
4 fl 


Andıbate,m. der 
Andsillet a, m. (mar.) der 


sé h 
Pr —— Mag.) der Schwaben 


—— (860) —— 
Anéalous, m. e, f. der Anda- 
de Andaluflerin; un -, ein 
Bird; I, die andalu⸗ 
5 ‚andalnfiih. 
(mind.) ber 


— * u.) (mus.) ge 
— -, m. bas an 


Bangeniduitte. [mig. 
pn anterförs 

Schlaf⸗ 
Gladiator. 


4222* it. U.) (mus.) 
3 € AB Es 
lsuriai m. pl (it. 11.) (cul.) 


Asdlle, £. (com.) das Anbellens | Ruecht; 


Bledhte 
tdtrs, m. pl (vét.) — | ber 
„Aadenonie, f. (bot.) die Ander- 
ind [Gorbillerasgebirge. 
“,LpL ) die Anden od. 
dise. auf den Anden 
** m. 


x — nn (ot)! die Angeline; 


séoniis ( Ar), TRS 
"oe, Ehiatwurft 1 


Andraire ob, andre, adj. (bot.) 
flaubfaden. .. 

And rai logopélie, f. (an,) die Miß- 
gan mit Thiergliedern * menſch⸗ 

ichen örper; -natomie, f, (an.) 
Anatomie ded Mannes 

Andre, m. Andreas (Maunns- 
name) ; (bl.) croix de Saint-André, 
Hindreasfrenz. 

Andréasie, f, (bot.) die Anbrefia 
(Art Lotus} 

Andrène, f. (ent.) die Afterbiene, 

Andrélolithe od. and 
lithe, f. (mind) der Andreolith, 
Kreuzitein. 

+A ndrienne, f. bas Schlepplleid; 
(litt.) die Andria des —— 

And ro [| céphaloïde (miné.) | -m 
der Mannstopfltein, Gtiedftein ; ; -dys 
name, adj. (bot.) mit —* entwidelten 
Staubfäden ; -gyne, m, ber — 
———— adj. (bot.) balbgetrennt 
b ufig; -synißore, ad) —— 

Ade, m. die mechaniſche Menfden- 
figurz der Automat; Getriebmenſch; 
—J £, die Gbreufu t, dt 


-manie, f. (path.) die Mannſucht; 


-maque, f. (astr. et myth,) Aubros 
made ; -mède, f. Andromeda, die Tody 
ter des Gepbeus ; (astr.) ein mördlicdyes 
Geftiru; (bot.) ein Pflangengeichlecht ; 
der Both, das Zorfaras; -n, -nitide, 
m. (arché.) das M nnergemad); -ni- 
ciens, m. pl. (h. e,) die Andronifer ; 

hobe, adj. männerfchen ; -phobie, f. 


das rohen ad -phore, m. (bot.) 


der Staubfadenträ er; gon, m. 
(bot.) bas ee; Le (bot. 
der Mannsbarnildy; Bra à r 

die Bergliederung des mensch! en 


f. (bot.) die Difiel ; — 
udiftel; - laineuse, 
Wolldiſtel. 


âne, m. 1) der Eſelz fig. ber 
Dummilopf; fam. contes de peau d'-, 
Kindermäbrcdhen ; méchant comme un 
J ee, beimtit dif, voll Schelmen ⸗ 
fiüde; ler q. comme un -, 3. 
übel behandeln; Sa — parlent latin, 
die dümmften Rente wollen geſcheidi 
fein; brider l'- par la queue, den 
Gel beim Schwanze aufsäumen:s prv. 
faute d'an point t son -, 
um ein Nuge war die Kuh blind; 
2) bât d'un -, Œfels-, — un 
de-ânes , un pont, la 6 aux 
es, eine Gfelöbrüde, ein Bebelf 
für eyes = (man.) der Le 
vé en dos d 
ein A rw ét flafter; (rel. 
obeltaften; -, adj. ummiflend, 
Pam ti 1) lcht 
néantir, — —* vernichten, 
nichte machen, zerſtören; — mie > a 
furent mn ra feine “Rriegébeere 
wurden aufgerieben; fig. - une cou, 
tume, dnex Gebrauch abfdyaffen ; 2) 
vertilgen, auérotten; 8) beitürgen; 
niederdonnern, niederfchmettern ; cette 
nouvelle les anéantit, diefe Nachricht 
fémetterte fie nieder; ‘-,v “au 
nidté werden; s'- avec le temps, mit 
der Beit zerrinnen ; les nations ions s'ané- 
antissent, die Bölter vergeben ; fig. # 


gage Körpers 


Andryale 
des champs, Saudi 


Netz | devant Dieu, fid in den Staub mets 


fen; in fein Nichts geben, fit be 


müthigen. 
Anéantissoment, m. bie Ber- 
gung fig. 1) der äußerfte Berfall ; 
2; die Hefte Demütbigung, Ernledri⸗ 


ANG 


gung feiner ſelbſt ; 8) Berftèrung, Aus · 
roltung; 4) der Umſtutz. 
Ansedojte, f. die Aneldote, ge 
beime Defdidte, das Geibichichen, 
der Geſchicht ; -tier (fpr. tie), m. 
fam. der Ane otenfrämer, Gcidté. 
teujäger; -tique, adj. zu Anefdoten 
gebörig; le genre -tique, das Gad) der 
Anetdoten, der Anefdoteuftyl; -tomane, 
m. der Anefdotenliebbaber ; -tomanie, 
f, die Anekdotenliebhaberei. 
Anél|lectrique, adj.(phys.)die Elel · 
trizität leitend; substances -lectriques, 
Œlefirigitätéleiter; -loptères, m.pl. die 
Qu{etien m.dedenlofen $lügeln; -mase, 
f. (path.) bie — aus Blut ⸗ 
* el; -mie, f. ber rm 
te, m. (arché.) ) der Seiltä 
Bene en (mus.) das Windllav “4 
-mographe, m. der Wiudbeichreiber ; 
-mographie, f. die Beſchreibung der 
Winde; -momètre,m. (méc.) der Wind · 
meffer; die Windwage (Inftrum.);-mo- 
mètre musical, Winporgel; -mométrie, 
f.dieWinpmeßfunft; -momé he, 
m. (phys.) der Pendelwindmeſſer; 
- mone, f. (bot.) dad Windröscden ; 
-mone des Alpes, Zeufelöbart, Schnee» 
biume; -mone pulsatille, -mone 
des prés, Rüden delle, Dfterbiune ; 
— sauvago ou vernale, Wald» 
füchenidyelle; -mondes, f. pl. die ane- 
monenartigen Gewädhle; -monine, f 
der Anemonentampfer ; —— ad 
Ainemon . .;- indzei» 
ger, dad Wettermännden. 
Anen||c6phale, m. bie Mißgeburt 
obne Gehirn u. Rüdenmart; -cépha- 
lie, f. der Gehirnmangel. 
Anentdres, m. pl. (h.n.) bie 
— Thiere. 


Ané ge adj. waë feine 
«font har at; — ie, f. (pate) 
der Mangel an Ein 

Anergie,f.( A.) die u. * 

Anerie, f. die Gfelei, grobe Dumm · 
beit; je; ) grober Ber oß gegen deu 
Spradgebraud. 


ânesse, f. die Efelin. 

— A rm die Tors 
pidität, Unempfind ; — 
m. pl. die ſchmerztilgenden Mittel, 

Aneth,m.(bot.) der DIN, die Dilles 
-— des cham Aderdill; -in, adj. 

h.) mit Di zubereitet; onguent in, 

ilyflafter. 

Anétillpomes, m. pl (lcht.) bie 
Sie mit bemeglihem Kiemendedel; 
-que, adj. (path.) fdmerglindernd. 

Andvrismal,e, adj. (path.) aut 
.) | Bufsadergefihmult gehörig. 

Anéyriame, m. (path. die Buls« 
ren, der Bu gr Je 

Erweiterumg 
capillaire, agemtine Gerd Senden, 
* ey ar anastomose, all» 
gemeine Gef, äßge bwulft. 

Anfractueux, se, . frumms 

gende: fit —A TN 


rer ee ſ. Le —— 
Krümmung; -s, pl. die Mündım 
les - d'un roe, bie Belfenbrédes 
(an.) die Erhöhungen u. Bertiefungen 
auf den Auodhen; ER IE Ne 
gelungen des Gehirn 

Angarle,f. — ) die Vervflich⸗ 
tung zum Transporte, 

An de v. 8 p. a, gmingen, 
bedrũ 

der Engel (a. 6g.) ; 


ANG 


-exterminateur, Würgengel ; - gar» 
dien, - tutélaire, Schupengel: fig. 
être aux -s, im fiebenten Himmel feiu; | w 
rire aux -s, vor Freude außer ſich feins 
voir des -s violets, Grideinnugen bas 
ben, ein Fantaft fein; (art.) boulet à 
l'-, Rettenfugel; - +, f. (icht. } der Ense 
gelé —S 8 die Gifigmüde, 
ng 

Angelet, in. das Engelchen. 

Angelin, m. (bot.) die Angeline. 

Angdlique, adj. -ment, adv. 
engliih (a.dg.), bimmlifd; une chère-, 
eine Böttermahlzeit; douceur -, Engel« 
milde; pareté -, (ngelreinbeit; (ég. 
cath.) la salutation -, der englifhe 
Grub; -, f. 1) eine Art Laute; 2) bie 
Œngelwurs; 8) Augelita. 

Angéliser, v. a. ben Engeln 
glei machen. 

Angélites, m. pl. (h. e.) die En» 
gelanbeter. 

Angd6lollgraphie, f. (th.) die Be 
(dyreibung der Engel; -lâtrie, f. die 
I ; -logie, f. die Engels 
ebre 





elot, m. 1) Heinernormandie 
ser ale, 9)der Engelöthaler (alte fr. 
—— 

Angelus (fpr.luss), m. (cath.)das 
Gebet zur beil. Inngfrau. 

Angemme, angène od, angenin, 
m. (bi ) die fedéblätterige Blume. 

Angevin, e, adj. aus Fr 

— f. (path.) die franfs 
bafte —— -glosse, adj. 
path.) ſchwerzũng 
\ Angine, f. path.) die Bräune; 
- membraneuse, Aroup; Gübnerweb ; 

- pectorale, Bruftbräune; - tonsil- 
laire, Maudelbräune. 

Angineux, se, adj. die Bräune 
betreffend. 

Angiolgastres, m. pl. (bot.) die 
Sackſchwaͤmme z -graphie, f. (path.) 
die nn — > Blutgefäße; -hy- 

ie Beireibung, te 

Blutwafl —— ; — hydrologie 

Xebre von ben — 
-hydrotomie, f. die Zergliederung der 
Blutwaſſer efüße; - leucite, m m. bie 
Lumpbgefä er ündung ; -logie, f. die 
Lehre von den Blutg ben; „pyrie, £ 
das Œntyinonngéfieber ; 
der Blutfluß aus um —— 
-rrhée, f. der —— + aus San 1 

- scope, m. ys.) das Angio 00; ; 
= scopie, t. F Unterſuchung Ge 
fâbe ; - so, f. (path.) die Kranfbeit der 
Blutgefäße; - sperme , adj. (bot.) mit 
abgelonderten Samenlap ein; -sper- 
mio, £. die Klaffe ——— mit Sa⸗ 
menlapſeln ; -stomes, f. pl. (conch.) 
bie Mufceln mit enger indung; 

- ténique, adj. ) entzlindend; 
fièvre -ténique, Entzündungsfieber ; 
-tumie, f. die Zergliederung der Buts 


efähr. 
2 Angite, f. ir: die een 

Anglais, m, 1) der 
2) 204 Que liche, die enaliiäe ache; 
-@,f.1) die Euglän 2) eine Art 
enalilden games u. Duff dazu da; es, 

engliſch; 

a pr greffe —e, da® Breffen durch 
u Spalt; -er, v. a. (vét.) —5 
np gen : — angliſir ·8 
tes Vferd, Englän 

Tel ete RL L (arts 
vation , Mibtwinfel ; ‘incidence, 
Ginfafläwintel; (astr.) »-$ horaires. 


) - d'élé- * 
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Stundenwinfel; (fort.) - flanqué, be: 
ſtrichenet tint -flanquant, Streich» 
winfel; —de la gorge, 


-vif, ar mg nd + rpg (géo. 
” — fpi ger Binfel ; 
ei ne ; — 


Berübrun 
* ‘intel ; = tt, eiugegeichnes 
ter Wintel; -obtus, ftumpfer Winfel; 
utel eines Vieleds 

„solide, "Förperlicper Winkel; (gr) 
les -s d'un carré, die Eden eines 
Karre'd ; Em) - de réflexion, Nefle- 
zionswinfel 

Angle, 6, adj. (bl.) von einem 
a. aus deffen Eden andere Figu- 

ringen; eroix -e de lions, de 

tours, @öwen», Thurmtreug. 

re va. winfelig 

— m. (arch.) eine Meine 

rechtwintlige Höblung; der Bor 
fprungémintel. 

Angleterre, f. (géo.) England. 

Angleux, se, adj. winklig, edig 
(v. anguleux); noix -se, Ste 7 4 

Anglican, e, adj. anglifanif 
englifh (berribende Kirche in Eng 
land); -, m. c'est un, er —24 
zum anglifaniiden Ritus. 

"Anglicanisme, m. ble eng» 
life Rirhenverfafung. 

"Angliciser,v. — — 

Anglicisme, m. bie englifibe 
———— engliſche Redewen · 
dung, der Anglieismus. 

Angloir, m. (math.) der Winkel⸗ 


fa 
*Anglolmane, m. der thôridte 


Kebiwintel; | vertebrt 
-mort, einwärts gebeuder (won. (mar 


ANI 


écorcher l'- par la queue, bas 
beim Schwanze au eg i) ; 
gere ya 

.) les +, Fr Brel gr 

LT D) ) Gp où ob. = 

lers, m. pl. (mar.) die Rinuen 

düge im untern — 

gaten. Malhälter, Aalfı 
Anguillidre(il' ), f. der Nalte 
Anguilliforme(ll’),adj.aalaı 


A | , { ’ al 
-0, € bot) vaë das de * * 
au. ligne -6e, ( lan 

ivipères, ) 
minou @ ei aie 
os on 
ŒGdftein ; (an.) *5 
er —— * ug 
u ; 
ur Winlelſtacheln. 


ulé, > od, anguleux, se, 4 
wintelle, cdi 

"Angulilfire ad (bot.) wur 

un, -nerv6, 0, adj. winfeln 
orn.) -rostres, m. pl. bie Kant 

chnäbler. 

Angusticlave, m. der Bun 
—— au der Tunila der alten rd 


rasée f. (path.) das } 
fammenbrüden ; ; die —— engung, À 


Hemmung. 
—— — e, adj. ſchmalbl 
are -pennés (sténop ), m. 
die dmalflügier. rarin 
Angustare, — 


Anhélation, f. (path.) ba 


Berunderer 1. Radäffer der Engländer | chen. 


od. Englands ; -manie, f. die Borfiebe | Anhdler, v. n. (ver.) glei 
fee) alles Engl che. ſachſe. Anhéleux, se, adj. — 
Anglo-Saxon, m. ber Angel-cheud. (Entfärbung des Blut 
Angoisse, f. I) die Dergené | Anhdmatos(l) e, .) | 
angft u ‘ ng ;| tAnhinge, m. (orn.) der Shlı 
Bang i emmun Der: | genvogel. (unorgantide Gal 
— ) die Uurube, die” Tobesqual, | Anhiste, adj. (an,) membrane 
»angft, »pein; il est dans des -s con-| Anhydre, = (OL) ma 
tinuelles, er ſchwebt in emiger Ge chaux sulfatde - od. 
desangft ; III) poire d'-, 1) die Wü * waſſerloſer Gips. 
bien (berbe Birne); 2) der Ane Anl,m. (orn.) der Mabdenfrefier. 
fig. Raulbitn; Knebel; prv. avaler des . * ceton, m.(path.) bas Schmi 
epflafter. 


feid erdulden ; bit 
——— 


tAngoisser, v. a. Ängftigen. 
faugolsseux, se, än 


ftigen 
Lagon, m. 19 der Burtoket der 
alten Branfen ; 2) Mufchelbaten. 
— m. chat, chèvre, lapin 
— Nugorafape, + ziege, —— 
ones. 


Angoure de lin, m. die Ka 
Angourle, f. die Baffermelone. 


Augrec, v. 

Angrois, m. (techn „das Schließ ⸗ 
od. Sperrkeilchen. 

Anguilcide, adj. AS Aout 
(z.) ‚m. pl. die leihen; 
-foemes, m. pl. die Schlan ab 

Anguillade (Il), £. £. ble Malbauté: 
peitihe ; Schläge damit, 

An tee (U), m. (icht.) die 
finefif udel. 

erg (IT), £ der Hal; - blan- 
chätre, _. Halde; - blanche, 
Sélelmaal - électrique ( (torpille), 

Bitteral ; da haie Ringelnatter; - de 
mer, Muräne; - de sable , Tobias» 
Pr - . vinaigre, den; 

a quelque - sous roche, 
es 734 uses (ein Betrug) dahinter; 


[niß, ver et 
Anicroche, f. fam. das Sind 
Anidrose, f. à (path) es Ru 


gs | ben des Schmweihes 


ânier, m. -jöre, f. der Eieltreib 
Gfelwärter, die Chine, m 
[Art Zi fleche 
Anll, m. die Indigopflange; 6 
Anilie, f. (bl.) das Mübl 
men.) l'- d'une meule de mo 
das Anterkreng einer Windmüble. 
Animadversion, f, ber richt 
lite gen die Ahmdung, der ad 
die Rüge, der 
Animjal, m. -aux, pl. das zblı 


er Ölvel; (h. n.) -aux * 
trés, Ti rbelthiere: (min.) max ik 


siles, came von h ire - Al, 
adj. —** ————— *35 
aux, Le Thi 


reich; —— D = tbierifl 
Stoffe. 

Animaljcule, m. das biere 
-eulisme, m. das "Samentbierfuften 
-culiste od. -iste, m. der Anbänger ? 
Eamentbierfoftems; -culorisme, ! 
das Animalovikularfoften. 

Animalisation, £ die % 
mandlung in thterifchen Stoff; D 
tblerung. 





Animaliser, v. a. Fr Be 


ANI 


81 


eines Wappens; (mar.) — de sabord, 
Prortring; (méc. ) les -x d'une chaîne, 
die Glieder, Gelenfe einer Kette; (vig.) 
lier les vignes par -x, 
ftöde in Bogen ziehen. 
Annde,f. 1) dad Iabr; der 
aug ; - ame Mondenjahr 


8 
ebung ; | laire, Schuljahr; - sidérals, Eten 
(Sonnen- 


\ — Inden, Stemanis; 
 : à Is Reine, - de Ver- 


zu 


a 


mn 


FX 


Tr Anis. 
8 mit Anie würzen; 
— — 


— 


pl. Bögel, 


(à 2.) —— 


"m. (ir. pas 


m. die 
2 43 Vo ) 





2 eu N 


7 Vs 
bringen; les hirondelles annoncent lo 


jabr; souhaiter la bonne 
eujabr gratuliren; fig. les 

premières -s, das zarte Kindesalter ; 
2) * — Ertrag, die jâbriiden 


—. e, adj. verb. geringelt. 
Anneler, v.a. fräufeln, ringeln, 
Annelet, m, der feine Rin ins 
gel das Mingelhen ; (arch.) die male 
eifte um den Säulenfhaft; (b1.) flei- 
ner Kranz um den Wappenrand. 
Anndlides, m. pl. (z.) bie Mine 
gelwürmer. 

Annelure, f. p. u. das fträufein. 
Po: Ye f. Aennchen (Weiber⸗ 


me). 
sens: f. 1) (dr.) da® Zubehör 
eines Gutes, das Beigut; Nebenlehn; 
2) der Anhang, Zuſaß zu einem Tefa- 
mente ; die Anlage , Beilage ; 8) - d'une 
Filialtirche: 4) (gr.) das Aus 
bangewort, Die Anhängeivlbe. 
Annexé, e, adj. verb. ange 
hängt. 
Annexer, v.a. à qeh., anhängen, 
beifügen, mit etwas verfulipfen ; ein» 
ben, ee * 
Annexion, f. die Beifügung, 
— ‚Berbindung. 
Annihi or, ve. vernäten, fr | om 
Annihiler, v.a — t 
nun u. nichtig erklären ; —— 
rite de 2 Jemandes Verdlenſt de 
fegen, fdmälern. 
Annion, m. 
Schuldenzabfungsfrift. 
Anniversaire, adj. alljährlid; 
-, m. das Jahrgedaͤchtniß, die jähr- 
ns Todesfeier durch Scelenmeifen xt., 
LE brlide Gedädtntätag, das Jahre 
begängniß, die — le jour - 
la naissance (de q.), der Geburté- 
: l= de Wagram, Re eng 
a "Sbtabt bei rer or .) 
Päque -, die Gedädhtn! — re 
—S f. (bot.) das Johannid- 
aut 
Annomination, f. —* die 
fs betreffe 
undvorrafh 
"Annenaire adj. daß * 
Des Vas f. die Ankündigung, 


= ar ner —** ebot; Es. style 
a re ung. 
nnoneement, m. die ans 
Asnoneem v.a. 1) ankündigen, 
anfagen, Bun. anmelden; befannt 
zn; - de, einen anfag en Rn 
"44 anmelden Hafen, fa 
- "ie —8 die Heiratb N té 
aufbieten faffen ; 2) verfünden, ver ii 
vorberfagen : verheißen ; - 
nouvelle,. eine gute Nahricht 


ir: 


temps, die Schwalben find die 
orboten des * s'-, v. rei. 
ankündigen, fid anmelden 26. 
Annonceur, m. derAnfündiger 
deu Schaufpielen. 
Annonciade, f. (h.) ordre de l'-, 


' MariärBerbindigungsorden. 


Annonciateur, m, (h. e.) der 


Beftverfündiger. 







(dr.) die einjährige | bun 






ANO 


*Annonciatif, ive, 


anlũnd — lettre re ot 


— ni Ay die 


di na (de) hie ae 
n diefelbe ru⸗ 
"neo | et em 
Annone,m. (h.) ber Mundvorrath 
auf ein Jahr; le Fi de V-, ber 
Dberauffeber der Febensmittel (im al» 
ten Rom). 

Annotateur, m. der Nußleger, 
Grfiärer ; l'- de Hoetiique, der Ron 
mentator Montaigne’ é. 

Annotation, f. die Anmerkung; 
(pr.) das Beſchlagsverzeichniß 2e. 

Annoter, v. a. ‘nmerfungen 
machen ; (pr.) en Pay er 

Annotin, la Pâque 
-e, der Gedãchtnißtag der — 
Tauſe bei den alten Chriſten. 

‘Annuaire, ad). — — M 
der Kalender, das 

*Annualité,f. bride. 

Annuel, le, adj. Kine jaͤhrli 
(hort.) plantes les, —— je 

Annuellement, adv. jähr‘ 


alle Sabre. 
Annuité, (pr) dad — 
ſt den pro on 
as 


er nr ne 
ded Kapitals ab 
* J ie Leibrente, Annuitãt. 


‚ geringe gelt; ringe 
förmig; ns 0 Pat —— 
pe ( (an.) car! 

(are h.) voûte - inggemtbe 


— —J Pl 
Örmigen Flaͤchen ; *8 chenille -, 
Riugelrauve. 
Annulatif, ive, adj. vernichtend. 
Annulation, f. (pal.) die Aufhe⸗ 


Reel: (bot.) g geringen 
Annuler, v. a. (pal.) vern ten, 
für null und ge À (ungültig) erfläs 
ren, umftoßen, aufheben ; bli- 
gation, einen Ba: faffiren. 

à Laos a nt 
si mor be 

id Ringe tra 
aan le rs jrs - m 


dein, in den Adel 
and erbeben (v. ennoblir). 
Anoblissement, m. die Erbe 
Br in den Adelſtand; lettre d'-, 
brief. (bângende Reden. 
Anodie,f.(path.)das u m. 
eg (path.) Iindernd, 
‚m. -8, à pl das 
657 —— —— 
Anodon od. anod 
die miofe aa: * 
(conch.) die Tei gran often. 
Anstyniet . (path. Ste 
Anolène, adj. armio8 ; m „ 
armlofe Aevbalen. fdechfe (Amerifa ). 
Anolis, m. m * —— er 


„Anomeins öh ICH ef — 5 
t.) u n efta 
untegeimäbig, ab abweichend; 1 (gr) 
anomaux, unregelmäßige Berben, 
Anomalillflore, adj. mit unre 
gelmäßiger Blüte; 3 e, adj. mit 
unregelmäßt gen 
Anomalle, f. (astr. )der Abſtands⸗ 
winfel; (gr.) die Abmeidung von der 
el, Ausnahme, BNP — 
somalstique (astr. 
l'année -, die Im — der a. 


er ’ a 


ANO 


gnomale pède, adj. (h. n.) fünf 


big. 
5 Aom athdque,f. (bot.) ble Ano · 


matbe 

Anomifal, adj. (h. n.) bobr 
mufdelartig ; -des, m. pl. die unregel- 
mäßig gebauten Grapfih, ler; -e, f. die 
Bohrmufchel, Baftardbım uiéel : — am- 
brée, Bermiteinaufter; -e oreillée, Ohr · 
mufdel ; -e pelure d'ognon, Zwiebel» 
fale; —es, f. pl. die nod wenig ber 
fannten verfteinerten Mufheln und 
Sdneden ; ne, adj. der, die obne 
Ge ſeze lebt 366 te, f. (miné.) 
die —234 noinie, 

. Anomo/|jcarpe, adj. mit unregel- 
mäßigen 35 -céphale, adj. mit 
unregelmäßiger Kopfbildung. 

—— 1. (2.) die Kruften» 
thiere mit unregelm ie (2 * 

non, m. junge &fel, 
Efelsfüllen, 

Anone, f. (bot.) die Anone; - des 
marais, Eumpftaf enbaum ; anonées 
= anonacées, f. pl. die anonenartigen 

angen 

— nlssnt: m. das Werfen 
eines Œfcié ; fg. fam, das Gtottern. 

Anonner, v. n, ein Gfelsfüllen 
werfen ; fig. fam. ftottern. 

Anonyme, adj. ungenannt, um. 
benannt, namenlos, vbne Unterfdrift, 
ung ‚ garder l'-, fi nidt nennen ; 
quitter I'-, fid nennen ; -, m. der Um 

enannte, anonyme Berfaffer. 

A no pée,f.(orn.) Die uéfbrwalbe. 

Anoplothérium (fyr. omm), m. 
das Anoplotherium (Goffit). 


Anspect, m. (dich. U,) die Roth⸗ 
fparfe ; (art. et mar.) der Hebebaumt, 
tAnspessade, m m. (it. U,) der 
e beim Guévolle 
Anta, m. bat Antatbier in Para» 
guay und Brafilien ; der ner 
Antag olinisme, m das > 
Mile. * icben 
; -niste, m. der mt pr pan "on 
(an) -niste, adj. 
——— entgegeuwirlende — 
Antale, m. (coneh. ) baë pate 
mige Meerröbr ; (com.) ein unga- 
riſches Meinma 


Ant||algie, f. (path. ) die Edymery- | dam 
(path. 


lofigteit; -algique, ) Ant erofdersat, 
fdhmergftifiend. fen 

fAntan, m. das vorige Jahr; nach Hinten gebend. ” 
où sont les neiges d'-? wo {ft der vor- Antes, m. pl. ( 


Anoptère, m. ein zur Enzlanen | frübe 


gattung eee Baum = Goll.). 


Anordie, f. (mar.) der Sturm 
aus Norden [wenden. 
Anordir, r. (mar.) nörbiid 


Anorexie,f. (path. ) der Mangel 
an Ebluf, Elel vor Speifen. 
es ee 
b € 
Bee und — — — A 


jâbrige Schnee ? 
Antanllaclase, f. (rh.) die Wie 
derholung eines Borts in verſchiede · 
nen Bedeutungen; -agoge, f. (rh.) die 
Cyan 
+ he. adj. ny or 
-aire, Ga n aufert 
bat; ehe *2B gi 
neuem ef 
nest où. —* 
ue, tiaphrodisisque 
{ path. done tttel — —— 
a a u adj. (üblit: le 
pôle -, der Sũdpol. {pion 
Antarès, m. (astr.) bas Etor: 
Ante, £ (arch.) der vorfpringende 
Gdpfeller; (men.) die MWindrutbe; 
(pntr.) der Pinfelitod (a.ente, bampe). 
— agit adv. vorber, 
Antécédence, f. bas Boram- 
geben ; (astr.) die Nüdläufigfeit. 
Ant cédent, e, M 
ge y auge (er) das ve 
Rantiv od, Pronomen ; 
orderfaß; (math.) das 


5 +, m. pl, der vorige Der | fi 


benswandel; il a de mauvais -«, fein 
früherer 8ebenswandel fpridt mit für 


Lebre der Entfehung —— ano ann ibn, 


7 die Lehre der uno ani 


Anosmie f. (path.) —— 
Anostdoj|phores, m. —* 
— 
eu Thiere. 
ra ed HE dr le 
dentaires mis 
irfeut, 


+Antécesseur, m. der à 
liche Lebrer der tögelebrfamkeit. 

Antéchrist 4 kri), m. ber 
Antichriſt, Widerhrift. 

*"Antediluvien, ne, adj vor 
fündflutbli, antebiluviantié. 


Antémétique, adj. (path.) bre: | der ® 


à | tn. 
Antenale, m. ein gewifier 


pe 


Beit, dem Alter, 






















-ement, dar. eher, vorber, 
-ement à, vor, 
Antéricrité,f. da® 


ere 
—— m, (sal.) ber 


Antestature 1. (em) 
—— (path. 
bi u Gebärmutter pn 

pe ur (an.)der£ 
bodemus az or 
leife Im Aubsrn Dire t 

Anthelmintique, adj. 

ern 


- od. -, m. das w 
TE z⸗e 
ie uf 


f. (bot.) 3 
) das @e 
ad). (x 


er 


Goldblume; —* £ ( 
mitten in der Rofe; 
die ©taubbeutel bet 
(bot.) die Etaubfolbe, St 
tel; -érie, f. (bot.) der 28 
— ot) A) 
en ue, 
Étaubteuteiu telu figeud; -èse, £ & 
(arsbé) re inenfefe : 
e — 
ag arché.) Die Bac —* 
icide, m. (ent.) 
eide, 
Antholbus, m. pl. (ent. 
meufäfer ; 


* 


* 





———— 
m. * n.) der Bi 
lumenfreund ; 





* — in —— — — adj. ® « D.) v4 
nramatique, betreffend 
La: Fe —* use Beil, ls — J (mer) A “4 
enfel, aa ; —4, + | zonires, 
ser l'- du Ex See der Anfeften. ‘ bifäden. 
maden; ng Antenné, e, adj. n.) mit 
—— een De ZN Antenne- Ben. £. (h. n. das 
feine Meerbufen; (an.) - jangenartige 
Darmtbeil ; (arch * - de its, Antonni re, ad. mit fühler- 
ovale Krümmung eus; voûte | artigen Gäben; -forme, adj. 
en - de panier, gedrü Gewoͤlbe; pa 
(art.) l'- d'unçanon, der Delpbin einer Antenniste, adj. et s. m, (h, n.) 
Ranone ; (serr.) -s, pl. gegen ein | Antennule,f. die der 
ander de fi Infekten, alt, 
Bierratben, Anténois,e, À “über ein 


Anselme, m. nfelm ( 


Anser, v. a. mit Senfein 
s Geste 


—— des, m. pl. Das 


el; -ne, f. 

efuß; -nette, f. das 
„Annette, t.dad Henke gar.) 
Ansidre, f. (pch.) da® Buchtneh. 


Antenolie, L. 


— LA Rau 
Anténors. CARE 
si (er.) ’ f. die 
itiegte Silbe: - à. re- 
mède N en. 





ANT 


foie; “ithe, L die vermeintliche 
en 

} die debre vom 
weahbliben Körver, Menibentunde, 
Buabkenichte, (th.) Bermenfdlidhung 
Le Befend ; -mancie, f. die 


aus menſchlichen Ginger 

mt; -tötrie, f. die Menidhenalier 
; -morphe, adj. meuſchen⸗ 

; -morphisme, m. 0d. -mor- 

gm ine) die Bermenihlihungs- 
—— Verſinn li⸗ 
dung; -morphite, m. (h. ©.) der @ott 
m miéliéeBetalt andichtet; -mor- 
+. a. vermenféliden, (Bott) 
zuge dem Side eines Menfden vor» 
belen;-pathie, £. (h.e.) die Bermenfch« 
Mungbikkr; -phage, m. der Mens 
Eee à -phage, adj. ji vom Mens 
Î nibrend; -phagie, f. das 
Serhbenireien ; -phobe, adj. mens 
Ban, ice 
Le © [4 d 

tag menihlihen Körverbaues ; 
it die euntniß der Menichen- 
—— £ die Renſchenzerglie · 


Anthure, m. (bot.) der Blumen. 
it Amarantéen; (h.n.) Art 


Astäzllide, f. (bot) die An⸗ 
MU -mstique, Wundfiee; - des 


7 Bippenfrant. 
Pr. in Zuiammeniegungen: 


Nie.gegra per. -achde, adj. der Säu- 
-apoplectique,adj.et 

= N Mit! gegen den Schlagfluß; 
EL (chi) das Antiarin ; -aristo- 
A der Meldfeind; -arthritique, 
Ham di —— gegen ns; 
*, adj. et m. das Mitte 

a Üiprüftigfeit, -bacchique (for. 
— der Antibachius (--); 
rh (fer. braki), adj. Borberarut 
Aline, m. das Borfälhen ; 
“ke: 2, -careino matoux, 
Han - frebamidrige — 
Mi Beranfcher; -césar, m. der 
de ; chambre, f. das Bor 


tmad, cancans d’- 
die, — ; faire - 
“rte, ertihambriren: pt et 


; —chlori- 
LAS. antibioriftifé ; -cholé- 

“u m. das Mittel gegen 
— f. (pr.) die Ber 


filit; - chrétique, 
22 Neß⸗ 






* nt, m. (dr.) der Borgrei⸗ 
Jvorrüdend, [femd, 

tif, Îve, adj. vorgreis 
Mipation, f.1) das Boraué- 
— mmen, Vorweg ⸗ 
Fa Ne Borautnatnne; (com.) 
—— lui de la voie du 
—* bedienen Sie ſich gegen 
Minis, fé im Voraus ber 
Mie: 2) der Borgrif; 
- À uno - sur mes 
es Gingriff in meine 
gung der Ein- 
ta Boraus; par-, 


tig. 

6, adj, vereiti Ha 
#7, v, à. 1) vor der Zeit 
, sum Borans 
; - le paye- 


—— 
J— 
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ment, celte Sablung vor Ablauf des 
Zermins leiften; 2) suvorfommen; (dr.) 
-un appel, dem Appellanten zuvor 


fommen; 3) mit etwas vorgreifen ; 
= v. n. zum Voraus beziehen ; vermwei 
len ; -sur ses gages, feinen Lohn gum 
Boraus bezieben; -eur les évènements, 
den Greigniffen vorgreifen, 

"Anticij|vique, adj. vr 8 
ih; -visme, m. das unbürgerliche 
Betragen. 

A ntil colique, adj.(path.) gegen die 
Darmgibt; -constitutionnaire, adj. 
et m. der ner der Bulle Unigeni- 
tus ; * -constitutionnel, le, adj. -con- 
stitutionnellement ‚adv. verfafiungs- 
widrig; *-conversionnaire, m. der 
Gegner der Rententonverfion; -con- 
vulsionnaire, adj. et m. (h. e.) Sanfes 
nift, der die Rouvulfionen nicht für na» 
türlich hält; —cour, f. der Borbof; 
-erdpuscule, m. Die Gegendänmerung; 
-eritique, f. die Gegenfritif; m. der 
nr gern ; —dactyle, m. der Ana⸗ 
vält (Bersfuß); -dartreux, se, adj. 
(path.) fledhteuvertreibend; -date, f. 
das zurüdgefegte Datum ; -dater, v. 
a. das Datum falſch zurüdiegen; *-âé- 
mocrate, m. der Gegner der Demokra⸗ 
tie ; -démoniaque, m. (h. e.) der Di. 
monenläugner; -desme, f. (bot.) der 
——— t - dinique, adj. 
(path.) Idmwinbefvertreibend:; -dore,m. 
(h. e.) gemweibtes Brod (gried. Kirche); 
+ -dosaire od. -dotaire, m. die Samm⸗ 
lung guter Mittel, befonders Gegen 
gite ; dote, m. dad Gegengift; 

- dramatique, adj. den dramatiſchen 
Kunftregeln jumiber ; -dyssentérique, 
adj. et m. das Mittel gegen die Hubr. 

Antiédrique, A à miné.) .. mit 
Släden von entgegengefegter Midy 
tung. 

Antienne, f. der Borgefang; 
fig. annoncer une fâcheuse , une 
triste -, eine traurige, verbriehlidhe 
Botihaft bringen; fam. chanter une 
-hq., Jemanden tüdhtig auszanfen, 

Antijen 0, adj. (miné.) 
zwölffeitig, prismatiich ; -épileptique, 
adj. et m. das Mittel gegen Die fais 
lende Sucht; -étique, sd ot m. das 
Mittel gegen die Schwindfucht; -farei- 
neux, se, adj. wurmmertreibend ; -fé- 
brile, adj. et m. das Gicbermittel ; 
*- fusioniste, m. (pol.) der Gegner 
der Berihmeljung der Parteien ; - ga- 
lactique, m. (path.) das mildwertrets 
bende Mittel; -galoux, se, adj. et m. 
das Mittel gegen die träge ; + -gorlum, 
m. die FayenceBlafur ; -goutteux, se, 
adj. (path.) diegußgicht beileud; t-hec- 
tique, adj. die Qungenfudt beilend; 
- helinintique,, adj. wurmabtreibend ; 
-hemorrholdal, e, adj. wider die Gold» 
ader; — herpétique, adj, wider Die 
Flechten; -hydrophobique, adj. wis 
der Die Hundewutb; - hydropique, 
adj. etm. das Mittel gegen die Waſſer⸗ 
fut; -hypocondriaque, adj. et m. 
das Mittel gegen die Milzſucht; -hy- 
pnotique, adj. den Schlaf vertreis» 
beud; -hystériquo, adj. et m. das 
Mittel gegen die Mutterbeidywerdei, 

Antillictérique, adj. wider die 
Gelbſucht; -Inoculiste, m. der Begner 
der Blatternimpfung; -lalteux, se, 
adj. milhabtreibend; -lépreux, se, 
adj. ausfagvertreibend. [lipanon. 

Antiliban, m. (se) der Antis 

Antilles, f. pl. (géo.) die Antil 








ANT 


Jen, antilliihen Iufeln; —e, f. (arch.) 
die bölgerne Stange zur Verriegelung 
cines Tbormwegs. 
Antil]lobe,m.(an.) baë Vorlaͤpp⸗ 
den des Obrs; -logarithme, m.(math.) 
die Ergänzung des Logaricbmus eines 
Sinus, logie, f. der Widerſpruch 
zwiſchen ben Stellen eines Buches, 
einer Mede 20. ; -lope, f. die Antilope, 
Sirfihytege ; -mélancolique, adj. wider 
die Ehwermutb; -mense, f. das Altar 
tuch ; -méphitique, adj. Inftreinigeud; 
-métabole,f.(rh.)die Wortwiederhotum, 
in verſchledenen Aumwendungen ; 
talepse, f. (rh.) der Gedantengegenſatz, 
durch die naͤmlichen, aber anders ge 
ftellten Ausdrüde bezeichnet ; -moine, 
m. das Epichglad, der Spießglanz; 
fig. "der Piaffenfeind; -moine cru, 
robes Spichglad; -moine natif, ge 
diegenes Spichglas ; fleurs argentines 
d’ -moine, Weibfpießglangerz; oxi- 
sulfure d'-moine opaque, Rothfpieß- 
langerj; soufre d'-moine, Gold⸗ 
ver *-monacal, e, adj. ben 
Mönden feiud; * -monarchique, adj. 
der monarchiſchen Megierungsform zus 
widerlaufend; - monlal, e, . gum 
Spiebglafe gehörig; -moniare, m. 
(chi.) das antimonfaure Sala, adj. 
antimonfauer; -monides, m. 
(miné.) die antimonbaltigen Minera- 
lien; -monieux , se, adj. —— 
enthaîtend; aullde -monieux, Dop 
pelichlorantimon; -mouifère, adj. 
fvießglangbaltig; -monique, adj. 
lodosulfure -monique, Jodſchwefſel⸗ 
antimon; -monite, m. (chi.) antimon- 
faureé Saly; -moniure, f. (miué.) 
die Antimonlegirung ; -morveux, s6, 
adj. (vét.) wider den Ro; “-natio- 
nal, e, adj. dem Charakter, Geidımade 
ꝛc. Der Nation entgegen; ministère 
national, unvolféthümiihes Miniſte⸗ 
rium; -néphrétique, adj. et m. das 


‚Mittel gegen Gried+ u. Nierenfteinbe- 


fdywerden ; -nomie, f. der Widerſpruch 
zweier Gelege; -nomien, m. (li. e.) 
der Geſetzverächter; -nonpareille, f. 
(conch.) die Mufcel mit linten Win- 
dungen, 

Antioche, f. (géo.) Antiochien. 

Antillodontaigique, adj. et m, 
(path.) das Mittel gegen Zahnſchmer ⸗ 
jen; -ope, f. eine Iufeltenart; -orga- 
stique, adj. (path.) Die Wallung der 
Sähte berubigend; -pape, m. der Gegen» 
papft; -paralytique, adj. et in. das 
Mittel gegen die SR -parastase, 
f. (rb.) der Gegenbemwelé; -pate ud, 
-pathe, ın. (poly.) der Autivatb; -pate 
bronzé, Seelinfe; -pate noir, fdmarge 
Koralle; -pate spiral, Seeſtrick; -pa 
thie, f. der natürliche Widerwille , die 
Abneigung ; Unverträglichkeit, das Wir 
deritreben ; -pathique, adj. von Natur 
zuwider; ces couleurs sont 2 
ques, Diefe Farben vertragen ih nicht 
aufammen; -parallèle, adj. (gdom.) 
parallelwibrig ; -périodique, adj. et m. 
das Mittel gegen Wechfelfieber ; -péri- 
staltique, adj. der gewoͤhnlichen Wurm⸗ 
beweguug der Bedärme entgegen; -pé- 
ristase, f. (did) die Ge emolrfung 
zweier widerftrebenden Kräfte; -pesti- 
lentiel, le, adj. gegen die Peit; -phate, 
mu. eine Art ſchwarzer Korallen; -pher- 
maux, adj. ım. pl. (dr.) biens -pher- 
naux, Die Gegengabe, Antipherualgite 
ter; *-philosophique, adj. ımpbilos 
fophifd; -phlogistique, adj. (path.) 


3 


ANT 


erfrifchend, Hihe daͤmpfend; ze 
od. -phonier, m. das Gborbud mit 
Roten; -phonie, f. (mus.) die Anti» 
vbenie; -phrase, f. (rh.) der tronifée 
Gegenfinn; par -phrase, fpottweife; 
-phraser , v. n. ſprachwidrig reden od, 
(reiben ; -phthisique, adj. wider die 
Schwindſucht; -physique, adj. der Ra- 
tur gumider ; -pleurétique, adj. gegen 
das Eeitenftechen; -podagrique, adj. 
wider die Fußgicht; -podal, e, adj. auf 
der und entgegenitebenden Eeite der 
Grofugel befindlich; le méridien -podal, 
der Meridian umferer Gegenfüßler; 
-pode, m, der = je ronde üg. dad 





Begentbeil; prv. je voudrais qu'il 
fût aux -podes, id) wollte er wäre 
über alle Berge; -poétique, adj. antis 
poetiſch; -poitrine, f. die Borderbruft; 
-praxie, f. (path.) die entgegengefchte 
Berridtung, Sumptomenabwedhfelung; 
-prurigineux, adj. et m, baë Mittel 
wider das Hautjuden; -psorique, ad). 
(path.) wider a A -ptose, f. (gr.) 
die Kafusverwedhlelung; —putride, 
adj. wider die Häulnik ; -pyique, adj. 
das Gitern ftillend; -pyrétique, adj. 
et m. das Mitiel gegen Mechielfieber; 
-pyrotique, adj. wider deu Brand. 
Antiquaille, f. ber alte Plun- 
der, die Schartele; pop. alte Echadytel 
(dran). 
Antiquaire, m. 1) der Alter⸗ 
tbumstenner; Altertkumsforfcher; 2) 
Altertbumsfrämer, Antiquar. 
Antique, adj. 1) alt. altertbüm- 
fi), uralt ; 2) aftoäterifh, aïtfräntifé, 
verlebt; à l'-, adt. altoäterifé; im 
antilen Geldmade, von antifer, Flafs 
ſiſch ſchͤner Form; —, f. die Antike, 
alte Kunftarbeit, alte Münze; das Als 
tertbumeitüd; des -#, Altertbümer. 
Antiquer, v. a. (rel.)den Schnitt 
auf antile Art verzieren. 
Antiquitd, f. 1) das Altertbum ; 
die Borzeit; l'- la plus reculde, das 
raue Altertbum ; de tonte -, von A: 
er& ber ; 2) die alte Welt, die Alten; 
8) das Altertbumsftüd, alte Denkmal; 
-3, pl. die Ueberbleibfel aus dem Alter 
tbume. 
Antifrachitique, adj. wider die 
2% Krankheit; *-républicain, e, 
. ern, unrepublifanifh; der Beg- 
ner der Mepublif; *-révolutionnaire, 
en à wider die evolution, den reis 
tébeftrebungen zumiderlaufend; -r&- 
volutionnaire, m. der Feind der Die 
publit, Reattionär. en 
Antirrhétique, adj. (phi.) wider 
Antirrhinees, f. pl. die löwen⸗ 
maulartigen Pflanzen. 
Antisalle, f. der Borfaal. 
Antisatire, f. die Gegenfatvre. 
un —— anté- 
ens, m. pl. (géo.) die gegenfhattigen 
Boͤlker (v. ei: unung 
Antifiscorbutique, adj. et m. 
das Mittel gegen Eforbut; -sero- 
phuleux , se, adj. Efropbeln beilend, 
Kropf beilend ; --sep-igue, adj. et m. 
das Mittel wider Gaulnik ; *-soclal, e, 
adj. mit den bürgerlichen Verhaͤltniſſ 
in Zwiefpalt tretend ; morale -sociale, 
der “bürgerliden Geſellſchaft feind» 
lite Sittenlebre; *-socialisme, m. 
die Belimpfung des Evaialiômns ; 
socialiste, m. der Gegner dei 
Eoyialismud; -spase path.) 


* . ( 
die beftige Ableitung, Ablenkung ; — 
mpesmodigns, ad). et m. das Diet 


34 


wider die Arämpfe; -spaste, m. ber 
Antiſpaſt (vv); -spastique, adj. 
(path.) gewaltfam ableitend ; -spode, 
m. (chi.) die Pflanzenaſche, Thieraſche; 
-sporique,adj. wider bie Xräpe ; -stati- 
que, adj. antiftatifh; —stique, adj. 
in einander entgegengefegten Reiben ; 
(arché.) das Röllden an 
den Bettfüßen ; -strophe, f. (arché. 
der * gwiſchengeſang des Chores; 
(gr.) die Umwendung einer Redensart, 
Verwechfelumg zweier aufammenfteben- 
der Wörter; ⸗ tique, adj. rob-#y- 
philitique, Eait wider die Quftfeudhe ; 
-t6tanique, adj. wider den Etarr 
frampf; -thées, f. pl. (arché.) die böfen 
Genien; -thénar, m. (am) der Ge 
geuflopfer (Sand u. Fuß); -thermo- 
ere, m. der Antitbermopfiler (In 
rument zur Kenntniß der Luftwirkun⸗ 
gen auf den Merkur) ; -thèse, f. (log. 
der Begenfag ; -thetaire , m. (arché. 
der Begenfläger ; -thétique, adj. style 
-thétique, Gegenfäte enthaltende Aus- 
brudémeile; -tragien, adj. (an.) gum 
Gegenbod gebörig; muscle -tragien, 
Begenbodsmusfel; -trague od. -tra- 
gus, m. (an.) die Obrede, der Ger 
genbod ; -trinitaire, m. (th.) der Drei- 
einigfeit#läugner; -trope, adj. verkehrt · 
gem; type, m. (th.) das Gegen 
bild; - ‚, %. syphilitique; 
-vermineux , v. vermifuge; -varioli- 
que, adj. et m. das Mittelgegen Blat⸗ 
tern; -versificateur, m. der Geind 
des Berfemadens; ue ob. 
-zymique, adj. die @ährung hindernd. 
Antlie, f. der Hüffel der Echmetter- 
linge. die Mutternelfe. 
ntofle od. antolphe, m. (com.) 
Antoinjje, m. Anton; -ette, f. 
Antonia, Antonette. 
Antoiser, v. a. (ag.) (Mift) in ei» 
nen Haufen ſchlagen. 
Antoit, m. (mar.) die frumme eis 
ferne Klammer, Ziehſchraube. 
Antonomase, f. (rh.) die Gr: 
fegung des Gigennamens dur den 
Battungsnamen u. umgelebrt, Antono» 
mafle: le vainqueur d’Arcole ft. Bo- 
—— le philosophe de Stagyre ſt. 
tote. 


Antoxa, m. (bot.) das @iftbeil, 
Antre, m. die unterirbifche Sôble, 
das Lot; (an.)- maxillaire, Baden- 
beinſchleimloch; -— du pylore, untere 
Magenmundböhle ; fg. -du lion, Mör- 
dergrube. vôgel. 
ntriades, m. pl. die Höblem- 
Antrisque, m. das Drebfrant. 
Antrustions, m. pl. die An 
truftionen (vormebme beutfhe Krieger 
der alten Beit). [bübner). 
Anuer, v. a. (ch.) belauern (Reb» 
s'Anuiter, v. réfl. fit verfpäten, 
von der Nacht iberfallen werben; bei 
Nacht reifen. 
Anus, m. (an.) ber After. 
Anvers, m. (géo.) Antwerpen. 
Anxiété, f. 1) die Ang, Bangig- 
feit, Beſorgniß, veintide Uurube, 
NAengftlichkeit; 2) Bellemmung des 
Magens 


gens. 
Aonides (fpr. ao), f. pl. (podt.) 
die Mufen. —52 
Aorasie, f. die Unſichtbarkeit der 
Aoriste (fpr. ori), m. (gr.) (im 
Grieh.) die unbeflimmt + vergangene, 
ve Branz.) die beftimmt« vergangene 
eit, bas Präteritum (v. narratif). 
Aorlte, f. (an.) die große Pulsaber, 


) | zeitig. 


APA 





Sauptidlagader; -tique, adj. (an.) 
roßen Pulsader gebörig; -tite, 

(rat) die Entzündung der gro 
ulsaber. 

Août (for. u), m. 1) der Aug 
Auguftmonat; 2) die Emte; faire 
ernten ; la mi -, die Mitte deö Aug 

Aoûté (fpr. a-ute), e, adj. 1 
[-, v. n. reif wert 

Aoûter(fpr.a-u),v. a. reif mad 

Aoûteron (fpr.u),m.berE nil 

Apagme, m. (chi.) die Bein 
renfung. 

Apagogie, f. (log.) der Ben 
eined Gates aus der Ungereimtheit 
— — 
agyne, adj. (bot.) nur eim 
jäbr! ch blübend, 
Apaisement, m. bie Qinberu 

Apailser, v. a. 1) befänftigen, 
rubigen, zufrieden ftellen ; fg. -lad 
leur, den Schmerz lindern; 2) 4 
Schweigen bringen; beſchwichtig 

. = une sédition, einen Auft 
dampien; s'-, v, réf. 1) fit befär 
gen, ſich — * ſich aufrieden geb 

) ae; vent s-e, der ® 
legt fi. | 

Apaiseur,m.p.u. ber Befänfti, 

Apalaches, m. pl. (géo.) 
Gebirge in Amerika. 

Apalachine, f. der farolini 
Zbeebaum, die Theecaffine. 

Apalanche, f. der Paraguapil 
die Winterbeere. 

Apalath, m. eine Art wohlricd 
den, heilenden Krautes. | 

Apalaton, m.einBaum in@uir 

Apale od. apalytre, m. (ent.) 
Weicbflügler. 

Apanage, m. ])die Leibzucht 
Seipgeninge; 2) die Abfindung, der ! 
tbeil abgetbeilten Dern; 8) 
Dorredt, Erbibeil, die Mitgift ; 4) 
Sabrachalt eines Gürfen (v. dotatie 
üg. Aubang zu etwas, das Zube 
der Antbeil; les Infirmites sont l'- 
la vieillesse, bic Bebrechlichkeiten | 
ein Gefolge tes Alters, dem Alter ci 
le triste —, das unfelige Looo. 

Apanagé,e, adj. verb, al 
funben, abgetbeilt; prince —, ein 
Leibgeding gefebter, avanagirter Si 

Apanager, v.a. 1) teibgebi 
eben ; 2) abtbeilen, abfinden ; Sg. 
Phenfen. 


Apanagiste, m. p. u. br 
getbeilte (abgefundene) Herr. 

Apanthisme, m. (path.) die? 
tilgung (eines Organs). 

Apanthropie, v. anthro 
bie, misanthropie, [®ürtel 

Apar, m. (z.) bad breigürtt 

Aparine, f. (bot.) baë flebin 

A part, adt. bei @eite, bel 
(v. part). 

Aparté, m. das Ayarte, Ed 
geſprach, für fit Gefprohene. : 

Apathlie, f. 1) die Leidenſch 
lofigfeit, Unempfindlidteit. Gü 
feit, Sefübllofigleit; 2) Die Abgeft 
beit, Sleidhgültigfeit ; Ag. dumpfe 
thätigfeit. 

Apathique, adj. 1) gefühl 
unempfindlich ; 2) abgeftorben, fut 
finni [pfindil 


g . 

Apathiste, nr u. der M 
Apatite,m. (mind.)diepbe 
faure Ralterde, der Epargelitein. | 
Apaturies, f. pl. (archd) 

Bacchue feſt. 


APE 


rar e, = (phi.) der Um» 

m. (phi.) die Une 

à aut Mangel an an Unterricht. 

Apennins, adj.m. pl. les monts -, 

Me Gebirge. 

Apenzellois (fpr. — 
à. 4, JOLIE. es. et adj 


Phpaaie à Ga £ I I ri 


Aperception, f. (phi.) die Aner- 
kai, Geibfbeidhe dauung, Selbft- 


En 

Apercevable, adj. merklich, 
weribar, wahrnehmbar. 
Apercevance, f. (phi.) das 


Apereevoir, v.a. n. recevoir; 
bemerten erbliden, feben, 

mähtg werden, entdeden, gewabr 
(une) werden; «'-, v. réf. de qch., 
aura, gemabt od. inne inne werden, feben, 


Apereber, 
—e er,v, I = ÿ y 4 


Aperçoir, m. (ép.) vas bas rs 


u 2,6 ad 

sul ie —— 
Ueberbli 

u panier -, Ar dom eriten Bid. 

- des frais, Ueberſchlag der 

LE -, pl. ste, vs ten ni des 

neue ten ; 
Bus, da larges +, geiftreiche, be 


Are 


f. (sig. ( 


fäpertement, adv. 


fApertise, f. die Gefdidi — 


—* 
en 
Le) LA —S der Sfiamgen 


auinement, m. p.u. das Ber» 
4 — adt. beinahe, ſaſt, 


u. près 
Jui tr . unbemerfbar; 
% ) der bidte Brünftein. 
Tor, die Sonnenferne 
we von der 
; * Ac est à son -, die 
LE en nehm von der Sonne 
m Peer, größten Abſtande 
phérèse, f. (gr.) die Wegwer ⸗ 
= find Budf jabené , einer Enibe 


AL 


— 


— od. dien, m. die Blatt⸗ 
; ed. -diphore, adj. 


end. 
Aphllen tbrope, m. p. u. der 
ni eue, f. p. u. ber 
Aphi 
da Pratique. adj. Ce) 
—— (ent.) ve Kuda 
th.) die Stimm 
di ( ) die Stimm 


„eriejme 54 Lebrfprud ; 
> C'Hippocrate, Dippofrates m 
—* Mi aiame, ad). apborififé, 


85 
A —— adj. im Schatten 


Aphrisite od. aphrizite, 
(miné.) der Afchenzicher. 
—2 disiaque, adj. et m. gum 
pr m re der Liebe reigend; -disiasme, 
hlaf; -disies, f. pl. die Ber 
nuefefe : dite, f. Venus, die Schaum⸗ 
ebome; (ent.) die Seeraupe; -dite 
Golbwurm; -dite rabou- 
teuse, Naubtudel; -dites, pl. od. 
ze dites, Selbfibefrudter; -na- 
m. (miné.) vie Ealzbiume; 
(chi, j das mit foblenfaurem Kalte 
mifdte foblenfaure Minerallaugenfa Me 
-nitre, m. der @a chaum. 
th.) die Munbfäule, 
unde der Kinder, 


Aphte, m. 
za im À 
phtheux, se, th.) vom 
Hauiausſchlage berrübren ve 
Aphyse, f. * der Stint, die 
mer THE (bot.) bi 
ylljjanthe, f. 
—* —, ad). (bot.) blattlos. 
Aphyostomes, m. pl. (z.) die 
Saugmau 
Aphytée, f. (bot.) die Ehma- 
; | roßerbiume, 
Apl, m. ob. pomme d'-, f. der 
Branzapfel. 
„Apiieire, a) (h. n.) Honig bereis 
: aires, m. pl. die bienenarti — 
—— forme, adj. bienen 
m ig; -vore, adj. bienenfreffend. 
fe ’iy, pik), atv. (mar.) fents 
recht über rem Auler. 
Apijical, e, 2. —— Spitze der 


m. 


forme, À 
(bot.) auf der Epipe des Frucht · 


ad). 
HAE figend. ) dab @vitée 
picule, n.) n. 
— b.n. ‚)Meinfpipig. 
—— ed, A one vo 
étrir, v. n. (com.) ſchlechter 
Se: ah Güte Ar au À 

Apiquer, v. n. (mar.) le câble 
, vas Antertau fängt an fenfredt zu 
werden, od. bas Schiff kommt bem 
Aufer nä 

*Apitoyer, v. a. gum Mitleiden 
bewegen; s—, ” ‚red. von Mitleiden 

erübrt rt werden; - sur le sort de q., 
ber eines RWin fid erbarmen. 

Aplaner od. aplaigner, v. a. (dra.) 
rauhen, aufkratzen (Tuch ꝛc.). 

Aplaneur où. ap eur, 
(dra.) der Auffrager. 

Aplanir, v. a. 1) ebenen, glei 
madıen; — une colline, einen Süge 
abtragen; 2) leichter, et. 
fg. aus dem Wege räumen; befeiti 
- une affaire, eine Sade ausglei eigen, 
- des difficultés, Schwierigkeiten ber 
ben; #'-, v.rdil. gleich u. eben werden; 
ces difficultés s'aplanissent, Diele 
Schwierigleiten fallen von felbft weg. 

Aplanissement, m. das Ebe 
nen, Ebenmaden; Ebenwerden; Dg. 
die Hebung der Sdwierigteiten. (reiter. 

Aplanisseur, m. der Œudbes 


Aplatir, v. a. platt machen, platt 
ſchlagen. plätten s'-, v. réf, platt 
werden ; pop. 


legen. 

Den; pop. N Lac m. dat Platt» 
machen; Plattwerden; l- de la terre 
sous les pôles, die "Abplattung der 
der * ur pl. (forg.) der 

atissoires, 
| Etadpammer, & Gtredhammer 


APO 


Aplester, v. a. ra Segel 
* pannen, ſich fegelfertig machen. 
aid e, f. (méd.) die — 


ct m. pl. Se gätinge 
Aplomb, m. 1) bie —RB 
tung, der feufredte Etand; cette ligne, 
ce mur est d’-, diefe @inie, biefe Diau- 
g +, fénurgteid ; le soleil nous dar- 
t d'- sur la die Eonne fiel 
—— 
av e l-, 
— im — befipen; cet 
a a de l'- dans son cara 


dieſer Mann bat Gharafterieftig \eit; 


manquer d'-, feine Eelbftftänd gteit 
befigen ; un peu plus d'-, ein Bischen 
mebr Mutb; quel” =! melde Bermefjens 
heit! welde 


Aplome, f. Pet —** 
Apletomie, f. (chi.) der einfache 
Einſchnitt. Sumpfgras. 
Aplude ob. apludée, f. (bot.) bas 
Aplustre, m. (arché.) die Der: 
sierung am Hintertbeile des Schiffes. 
Ap Frage £ der Meerbafe der Alten. 
Apnée, f. —— die Athemiofig- 


keit, En brüftigfeit 
four f. die Offenbarung 


Apo as 
Johannis —— 
cidmirégitete D en barung; 
ypse saupoudrée points éunce- 
lants, — J mit l'ame 
ftnalleffeften; -calyptique, adj, apofa- 
tovtifé ; fig. 4 mers 


= hylnme h 
ob, — ch h 
(bot.) die Seidenpflange; “in chan- 


— 


; | vre, LR 
-laire, | nées, 


-cindes -oy- 
f. pl. (bot.) die Bunbetoblen 
tigen” Pflanzen. [faltépin - 
—— m. (it, —X der 
Apollcope, f. (gr.) d Bemafı 
eined Buchſtabens einer ie am 
Ende eines Mortes, Mrofoye; (chir.) 
dad Abnehmen eines Gliedes ; -cr6- 
nate, m. (chi.) baë apofrenfaure 
Gali; -crénique, adj. (chi.) acide 
——— Avofrenfäure; + -crislaire, 
m. der Nbgeordnete eines Würften; 
Schatzbewahrer in Alöftern; Hoſerzka⸗ 
vlan ; -croustique, m. (path. ) das zus 
Tüdtreibende Mittel; -eryphe, adj. 
nicht aus göttlider Eingebung geſchrie · 
ben; fig. unedt, unglaubwürdig; un 
auteur -eryphe, ein verbächtiger 


"E hriftfteller; une nouvelle -eryphe, 


eine verdädhtige Nachricht; -dacry- 
tique, adj. (path.) Thränen ftilend ; 
-de, m. (om.) die Mauerfhwalbe, 
Eteinf mwalbe; adj. le set 
re n.) fufloë , hurgfüßtg; —-dème, m 
nt.) der Borfprun : -des, m. pl. od. 
adj. poissons Mes, ide obne Bauch⸗ 
floffen; - dictique, adj. (log.) über 
pue augenfheintid; -die, f. (an.) 
e Bublofigkeit ; - dopnique ‚adj. 
(path.) den tbem erwedend, belebend; 
ze: m. (gr.) der Nadfaÿ; - -geeo, 
. (astr.) die Erdferne der Geftime; 
4 lune est à son -gée, der Mond ift 
am weiteften von der Erde entfemt; 
fig. sa gloire est à son -gée, fein 
Rubm bat den höchſten Bunft, Givfel 
erreicht, if aufs Hoͤchſte g gehiegen ; 
-graphe, m. die Abfchrift eines Dos 
fuments; -graphique, adj.abf&hriftlid. 
Apointer, v.a. mie de d.) beften. 
Apointisser, = 
— ove, m. 
—* 


astr.) Se , 


APO 
Apokolokyutose, f. (litt.) die 
Rürbiévergütterung (@encta'é). 
Apolljinaires, adj. m.pl. jeux 
- inaires, Spiele zu Ebren Avollu'é; 
-Inaristes, m. pl. (h.e.) die Apol- 
linariften, Meufdywerdungsläugner. 
Apollon, m. polo, der Gott 


der Voeſie; -Ies, f. pl. die dein Apollo | die Lauer 


geweibten eite. 

Apolo I gdtiaue, . eine Berthei. 
digung enthaltend ; -gétique, m. Ter- 
tullians Schuprede für die Gbriften; 
-gie, f. die WBertbeidigungsrebe, 
Schutzrede, Shupfchrift; faire l'-gie 
de q., de gch., Jemanden, etwas vers 
theidigen, rechtfertigen ; -giste, ın. der 
Bertbeidiger, Echußrebner; -gue, m. 
die Lebrfabel, Gleichnißrede. 

Apoltronir, v.a. (fauc.) die Ab» 
fürzung der Sinterfrallen eines Raub» 


vogels. 
tApoltronner, v. a. (p.u.) 
verzagt machen, 
polliytique, m. (ég.) bas 
Schlußgebet, der Schlußg 


ang ; -IDA- 
tostuınes, m. pl. (h.n.) die Baudy 
füßler mit dedellofem Gebäufe; - mé- 
cométrie, f. (géom.) die Gernmefs 
fungstunft. 

Aponévrolgraphe, m. (an.) der 
Sebneubefreiber,-graphle vd.-logie, 
f. (an.) die Sebnenbefbreibung, Seh ⸗ 
nenlebre; -s0, f. (an.) die bäutige Aus 
breitung einer Muéfelfebne; - tique, 
adj. (an.) membrane -tique, Häut- 
en einer Muskelſehne; -tomie, £ 
(an.) die erg pe 

Aponle, f. (mdd.) das Verſchwin ⸗ 
den des Schmerzes. [mer. 

Aponoget, m. (bot.) der Schwim⸗ 

Ajofphane, adj. (mind) avo- 
pban; -phlegmatisant, e, adj. (path.) 
den € peichelnluß befördernd; -phleg- 
matisıne, m, (path) die Schlieimab» 
fübrung durd Speichel ; — phorète, 
m. (arché.) bad Beichenf in ben Sa 
turnalien ; -phthegime, m, der Stern 
fprud, Denffprub, Lebrfprud ; il ne 
—— que par -phthegmes, er bat nur 

enfiprüce im Munde; -phthegma- 
tique, adj. dentſpruchlich z -physe, f. 
(an.) der Kortiag an Kuochen, das le 
berbein; -plhysé, adj. (h.n.) mit einem 
Bortfage verlieben; -physiforme , adj. 
(kb. n.) in eftalt eines Auochenfortfar 
Be - plectico-pulmonaire, adj. mit 
ciben von Lungenichlagfluß; -plec- 


tiforme , adj. fblagfluéartig ; - plec- 
tique, . von Dem od. wider Den 
Schlagfluß; fhlagfüifig; cou - plec- 


tique, furzer Hals; 
Schlagfluß, ©dlag; -plexie fou- 
droyante, jäber Sclaafluß; être 
frappé d’-plexie, den Schlag befom- 
men, vom Schlage gerübrt werden. 
Aporobranches, m. pl. (h. n.) 
die Srinnen obne deutliche Riemen. 


-plexie, f, der 


Aporrhée, £ (path.) die Aus 
dinftung. 
ris ARE f. od. m. 


-scomme, 
(path.) das plöglıhe Austreien der 
äfte; - sie 0d, -sis, f. (path.) die 
Durftverminderung; -siopdse, f. (rh.) 
die Abbrechung der Mede; — sınoda- 
tique, adj. ja nreinigend ; -spasme, 
m. (path) das Zerreißen, Abreißen; 
-stase, f. (chir.) der fnocenfplitter; 
-stasie, f. (th.) der Abfall vom Glau⸗ 
ben od. von dem Belübde; fig. Abfall 
von einer Bartel; -stasier, v. n. vom 
Glauben abfallen, abtrünnig werben; 
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stat, m. state, f. der, die Abtrünnige; 
-stat, adj. abtrünnig ; -stème od, 
-stume, ın. das Seihmür, fig. 1'-steme 
crève enfin, die Sache kommt endlich 
zum Ausbruche. 

Aposter, v. a. zu etwas Boͤſem 


| beitellen, abridten; des gens -6s, auf 


ritellte eute; - de faux té- 
moins, faliche Zeugen beitellen, 

Apostillllateur (il), m. ber 
wien Sage ma — (di) f die 
Raudgloffe, Anmerkung; Hacbidrift ; 
-er (U), v. a. Raudgloſſen maden, 
Anmerkungen auf den Rand fchreiben; 
er une pétition, eine Bittfhrift durch 
einen Zulag empfeblen. 

Apostis, m. (mar.) dad Dalbord, 

Apo de: m. das Mpoftelamt, 
die Apoftelmürde; -stolicisme, m. die 
apoitolifche Yebre; -stolicité, f. die apo⸗ 
ftolifhe Beſchaffenheit; -stolique, adj. 
-stoliquement, adv. apoftoliid; pär 
lid; fg. zèle -stolique, apoftoliicheri&ir 
fer ; *-stoliser, v.a. (ald Apoftel) predis 
gen; -stolore, m. (ph.) die Apoftelfalbe. 

Apostrophlle, f. 1) (rh.) die Au» 
rede; fig. der Berweis, die farfe Ans 
rede; 2) (gr.) der Apoftropb, das Aus: 
Dean mp er, v. a. q., ſich in 
feiner Mede an Iemanden wenden. ibn 
aureden; fig. bart aureben, einen Ber» 
weis geben; fam. -er q. d'un soufllet, 
einem eine Obrieige geben; -ier, v. a. 
(gr.) mit einem Abofroph: verfeben. 

+Apostumer, v. n. fémwären, 
eitern, 

Aposures, m. pl. (ent.) Schmet- 
terlinge, deren Raupen Barfübler find. 

Apotaphe, adj. (arché.) ohne Be» 
gräbniß. 

Apote, adj. (did.) nidt trinfend. 

Apollthécie, f. (bot.) das Frucht» 
lager ; -thème, m. (géom.) die Seiten» 
ade: -théose, f. die Bergötterung ; 
le public a fait son -théose, fig. das 
Publifum bat ibn vergôttert, bis in 
den Himmel erboben; “-théoser, v. a. 
vergöttern ; thèse, f. (chir.) das Œin- 
richten eines Gliedes; -thicaire, m. 
der Anotbefer; -tbicairerle, f. die 
Apothele; Apotbefertunit ; -thrause, f. 
(ehir.) der Beinbrud mit abgelöfeten 

plittern ; -tome, m. (alg.) derlieber» 
fbué ; (mus.) ver Tonreft. 

Apôtre, m. der Apoſtel, Glau ⸗ 
bensverfündiger; fam. prv. c'est un 
bon — es ift ein Inftiger Bruber, lofer 
Bogel, er if der Rechte; faire le bon 
—, 6 ebrlich ftellen. {aer. 

Apôtres, pl. (mar.) die Bugböl- 

Apotropéen, ne, adj. (arché.) 
fhügend ; (cath.) —s, m. pl. die Schub. 
beiligen. [trant. 

Apozdme, m. (ph.) der Kräuter» 

Apparaître, v. n. ir., n. pa- 
raître, ericheinen, fit feben laffen ; ſich 
jeigen. fibtbar werden ; gum Borfcheiu 

ommen; (dr.) faire -son pouvoir, 

feine Vollmacht aufweifen; il m'appa- 
ralt que etc., mid dünft, bäudt; es 
ſch⸗ int mir, ich finde, daß à. 

Apparat, m. 1) der Pruuf, Bon, 
die Bradt, Brablerei; faire grand - 
de qoh., von einer Sache viel Aufbe- 
bend maden; fig. cause d'-, großes 
Auffeben erregruder Brosch; discours 
d'-, mit vielem Wortgepränge ge 
fdiwängerte Rede; 2) die große Bor 
—— Anſtalt; 3) ein Wörterbuch 
für Auf * ein Aus zug aus einem 
größern Were; (chir.) un — de chi- 





ji 


APP 


rargie, ein chirurgiiher Amar 
(typ.) lettres d'-, verzierte Auian 
buchſtaben. 

Apparaux, m, pl. (mar.){ 
ſaͤmmtliche Schiffögerätbe. 

Appareil, m. 1) die Zurüſte 
Zubereitung, Anftalt; (poét.) drei 
l'- de la mort, das @luigerüit 4 
ſchlagen; 2) die Pracht, der Pol 
se montrer dans l'- de gch., in el 
Anfzuge mit Gerränge ericheinen, 
treen;, (arch.) a) die Gôbe od. 
cines Eteined; pierres de * 
haut —, niedere, bobe Qunaberıı; b 
Giuridtung eines Gebäudes; 4 
maison de bei -, ein ſchoͤn geba 
Haud; (chir.) a) das Zubebörd 
Verbinden, der Berband; mettre! 
den eriten Verband anlegen ; lever, 
deu erften Berband abnehmen; la we 
de cet —, die Kraft diefer Salbe; à 
haut -, der bobe Steinſchnitt; Ps 
téral, der Britenfchnitt; (culs.) d 
that zu den Spelfen; (fort.) Au 
an den Wällen ; (hydr.) - de po 
Vumvenftod, Sauger; (ols.) ve 
ftung ; (t. pie.) outil pour l'-, 
zeug des Steinbaners. 

Appareillage, 
Qidten der Anter. 

Appareillement, m. dba} 
fammenjocden, Baaren, Berkoppelu 

Apparoiller, v.a. paaren, M 
weife ken, legen od. ausfucden ; - 
tableau, das Begenflüd eines Gen 
des auéfuden; (arch.) die Wertäi 
audweffen ; (bon.) die Apptetur geb 
fiaffiren; (e. r.) - l'étalon, die €! 
durch einen für fle taugenden Hr 
beipringen lajfen; (mar.) - les voll 
die Segel beifeben; —, v. n. fit fe 
fertig machen ; s'-, v. réf. fid paaı 
fidy begatten (nur von Bögeln). 

Appareilleur, m. 1) ber A 
meffer; 2) Werfmeifter; 3) Staffu 
4) Seidenbereiter. 

Appareilleuse, £ die Ruvple 

Apparemment, adv. vermi 
lit, wahrſcheinlicher Weife, mie 
fheimt, dem Aufeben nad. 

Apparence, f. 1) der Sch 
anfduin, das Außerliche Anfeben; e 
dem Mnfeber, Auſcheine mad; cı 
maison a une belle -, bieies & 
fiebt von außen ihön aus; sau 
less, den Schein vermeiden; 2) 
Wabrlheinlichteit ; il y a-quet 
arrivera, es if wabrſcheinlich, 
diefes geicheben werde; il y à - 
pluie, e# fheint, alé wolle «8 regn 
selon toute — od, toutes les —s, al 
Anicheine, aller Mabriheintidfeit n 
(astr,) les —, die Grideinumgen 
Himmel; (opt.) l'- directe, das ge 
linige od. unmittelbare Seben. 

Apparent, e, adj. 1) au 
fheintih, ſichtbar; vorzüglich in 
u fallend, berverftehend; (dr. 
droit —, ein offenbares Recht; (pe 
un lieu —, elu fidtbarer Ort; 2) 
ſehnlich; fig. -s, m. pl. les plus - 
la ville, die Angefebenften , Borue 
ften in der Stadt. 

Apparenté, e, adj, vwerfä 
gert, verwandt, befreundet; bien, 
-, mit einer vornehmen, mit « 
ſchlechten Gamilie befreundet. 

Apparenter, v. a. verfchmäs 
in eine Gamilie verbeiratben ; s'- 
red. ſich verſchwaͤgern. 

s'Apparesser, red. t 





m. (mar.) 


v. 


APP 


made; lun, fé auf die Bärenbaut 
tes. [Infammenitellung. 
Appırloment, m. die Paarung, 
Appatier, v. a. paaren, glei 
paitmmen Rellen, {chen od. 
loges #-, v. rée, (ois.) ſich paaren. 
— m. der Gerichts⸗ 
Minen ki geitlihen Berichten, Konfls 
dertallen 


bedel. 
zitlon, f. De Erfheinumg ; 
wur d'- fé nicht lange an 
— Dit aufhalten, ih nur zeigen ; 
ie cercle d'- de la lune, die 
du Rondes, étoHles de 
perpkuells - immer fihtbare Sterne. 
Apparoir, v. n. ir. (pal.) faire 
=. merilen, dartbun, aufmweifen; 
8 ed bel, 8 if offenbar, 
ttement, m. eine Meibe 
D 1 à das Stodwerf; les — 
Die Gender des Fürften. 


















Ré. [gebörig. 
tenant, &, adj. verb. zur 
tenir, v.n. Ir, u. tenir, 
N) einem gehören, zugebören; 
jattwadgchören; 3) einem 


— ihm verwandt fein; 
Diendten Reben ; IT) il 


— Rebt qu, — eigen; 
mide, «4 gebührt, ges 
Witt ih für (bn; «8 fommt 
EU Ban befugt ; U ne vous 
de le punir, es fommt 
(ft nit Ihre Prlicht), 
; iron. il t'appartient 
du hai in der That das 
3... ; (dr,) ainsi qu'il 
nad Grfordernis; à 
qu'il 
‚cu pl die Lodung; die 
Smutd; les - de la u Br 


m.1)die2odfyeife ; (pch.) 
mettre l'- à la ligne, die 
; le poisson a mordu 


ent, Allen, 









s 
3* 
—V — ‚mal 
Fa — Tate, 












füttern. flahen Gand. 
Mund, e, adj. ei einer 
Fr, v. a. arm machen; 

be -it ja matière, die 

2 bem Stoffe feinen Ge 
das Gebiet einer 


Mailen; -le sol, den Bo- 
> min.) le mindral 
1 s-, % red. arm 










Pet, m. I) der Ruf; (ei die 
d af = pi 
i —8— 


Ait bat ——— fig. der 
; 2) (e. 
Some, tune ) (e. | geance 
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— Bweifampfe; faire un -, * 


; faire un — aux armes, 
Aufruf zu den Waffen ergeben laſſen; 
. faire - à la té de q., Ir 
mandes Großmuth anfprehen; (esc. 
- du pid droit, Auffo dur 
Stampfen mit dem rechten Zube; (éa.) 


APP 


Appendiciforme, adj. au 

* —* le, in. (an. et bot, 
endicule, mn. 

bas Sven. ‘5 d 


Appendre, v.a.aufbängen; du, 
©, adj. anbängend; des armes -dues 
aux colonnes, an Säulen bängende 


- de langue, Zungeniclag; 2) bas Nb- | Waffı 


rufen; (grr.) a) das Bulammenrufen 
dur die Trommel od. Trompete, der 
Appel; D) das Ablefen der Ramen; 
faire t-, ie Namen verlefen; (pol.) 
- nominal, Abiefen, Berlefen der einzel» 
nen Ramen ; - au peuple, Berufung an 
das Bolt; *(fin.) faire un - de fonds, 
eine neue Einzahlung ausschreiben. . 
+ Appelant, m.-e, f. der 
fant, die Aypellantin ; se rendre —, se 
porter pour —, appelliren, 
Appelant, m. der fodvogel. 
ppeler, Le a. (j'appèle, nous 
4 eral, j'a ; que 
‘appèle, que nous appelions; appe- 
1) nennen, beißen ; — les lettres, 
buhftabiren (v. épeler); prv.-un 
chat un chat, das Kind bei feinem 
rechten Ramen nennen ; 2) rufen, rufen 
faffen ; les cloches appèlent à l'église, 
man läutet zur Kirche; être appelé, 
einen Muf erbalten; - la garde, die 
e bolen laffen; — le médecin, 
zum Arzte ſchicken; prv. c'est le chien 
de Jean de Nivelle, il s'en va quand 
on l'appèle, er tbut niemals, mas 
man von ibm verlangt; (ch,)-Afaux, 
falſch anihlagen; 8) loden; 4) abru ⸗ 
fen, aufrufen, fordem; —q. en duel, 
einen herausfordern; -q. en justice, 
einen vor Gericht laden; - q. en té- 
moignage, einen gum Zeugen aufs 
rufen , als Zeuge vor t fordern; 
fg. 1) erfordern; ce texte appèle un 
glossaire, dieſer Tert erfordert ein 
non 2) leuten; 8) verlefen ; 4) 
berufen; -q. à qoh., einen au etwas ru- 
fen, berufen, auffordern; (Ber.)ilya 
beaacoup d'appelés, mais — 
Viele find berufen, aber ige er 
wäbız; 5) berabrufen ; - sur q. la ven- 
du Ciel, des Himmeld Born 
auf Iemanden berabrufen ; II) -, v. n. 
lliren (de ..,à..), Ad von einem 
ern Berichte an ein höheres wenden; 
. fam. j'en appèle de votre ddei- 
ich proteftire gegen Ihre Enticheis 
IE Le o à votre sagesse, 
ich fe mid auf Ihre er In) 
s'-, v. ref. ſich nennen, beißen; com- 
ment vous app2lo-t-on? wie heißen 
ie? cola s'appèle folie, das heißt 
Thorbeit Ih 


Battungsname, 
Appellation, f. die Berufung, 
Zeiten; — des lettres, Bud 
; | ftabiren. ridug. 
— m. (path.) der Borbaut» 
+ ppendances, . pl. bas Neu. 
erworbene. [gend. 


Appendant,e, adj, verb, anbäns 

Appendice (fyr. pen’), m. der An» 
ban Un einem Werke), das Anbängiel, 
die Zugabe; (an.) - vermiculaire od. 
verm! , wurmförmiger Gorti 
(dünner Darm) am Blinddarme; (bot. 
der Rappen, gtügel: -3, pl. (bL) die 
Enden cinee Thicres. 

Appendicé od. appendiculd, e, 


: ad). laypig, angebängt ; -s, m. pl. (z.) 
3! die Auhangsthiere. 


0 A nur, 
Appelet, m. (pch.) die Angel⸗ la 
Appeliatif, À = (gr.)nom-, | rungéverm 


en. 
Appension, f. (did.) das Auf 

ngen. 

Appentis, m.(arch.) dasSchirm⸗ 
bad, der angebaute Schoppen, bie 
angebaute Hütte, 

ppesantir, v.a. ſchwer, ſchwer ⸗ 
fällig maden ; fig. träge machen; #'-, 
v. réf. 1) ſchwer werden; la main de 


Nppel- | Dieu s'est -tie sur eux, der Arm Got. 


tes liegt ſchwer auf ibnen; 2) fchwer« 
fälliger werden; le corps #'-tit par la 
vi im Alter wird ber Rôrver 
unbehülflich ; 8) abnebmen ; son esprit 
s’-tit de jour en jour, fein 
nimmt mit jedem Tage ab; fig. träge 
werden; fi verbreiten; sa tête s'-tit 
sur un livre, feine Augen fallen auf 
einem Buche zu; s'- sur un sujet, fit 
zu lauge bei einer Materie aufbalten, 
Appesantissoment, m. 1) bie 
Scdywerfälligkeit, Stumpffinnigkeit, Ab» 
Rumpfung Geiſtes; 2) Zrägbeit. 
Appétence, f. (phys.) der In⸗ 
linkt, Naturtrieb; — des corps à leur 
ventre, Streben der Körver gegen ihren 
Mittelpunft ; (h. n.) - d'un sexe pour 
l'antre, Geſchlechtoirieb. 
Appéter, v. a. aus Naturtrieb 
begebren, verlangen. 
Appétibilité, f. p. u. dad Be 


gthrungévermègen. 
Appétible, adj. p. u. begebe 
rungémüroig. 
Appétis, m. pl. eine rt feiner 
— t ad) 
pétissant, e, À 
td" Quit erwedend. rend; um 


mets —, ein einladendes Gericht. 
— 1) die Œfluft, ber 
Appetit; donner —, Luſt gum Eſſen 
machen; fam. demeurer sur son -, 
aufbören au effen, wenn ed am beiten 
met; prv. I- vient en mangeant, 
e mehr man bat, befto mehr will man 
ben; 2) fg. (phi.) die Begierde, 
uf, der Trieb; réveiller l'- du lecteur, 
die finnlihen Gelüſte des Leſere auf 
flateln; se sentir en — de fortune, 
von einer Bereiherungsfudht befallen 
werben; fam. à l'- de, aus Geiz, um 
erfparen ; (oui.) les —s, die Würz- 


uter, 
Appétitif, ive, adj, (phi.) beg 
Be faculté -ive, das Begeh⸗ 
Ögen. ſten. 
Appétition,f. (phi.) pps > 1 
A Dion, ne, sd}. (arché.) appiſch, 
von Appius berrübrend. 
Appiler, v. a. in Häufeln legen- 
s'-, v. réf. ih aufammendrängen. 
Applaudir, v.n.1)-hq.,àqch., 
feinen Beifall goflen; — aux succès 
d'un orateur, einem Redner wegen 
feines Grfoige® Glũc wünfden; 2) -, 
v. a. q. od, qoh., einen od. etwas be- 
flatihen, einem od. einer Sache Beifall 
ullatihen; mit Beifall anfnebmen; 
eifall geben ; fig. - q. de qch., einen 
wegen einer Sache loben; 8) 3'-, v.rdfl. 
dogch.) fid felbft wohtgefaflen, ſih 
fü zu etwas wünfden ; fig. ji et- 
was auf eine Sache einbilden. 
Applaudissement, m. 1) bas 


ANT 


—2 Hle daͤmpſend; -phonaire 
d. -yphonier, m. das Gbor nd mit 
Roten; -phonie, f. (mus.) bie Anti» 
vbenie; -phrase, f. (rh.) der tronifée | m. 
Gegenfinn ; par -phrase, fpottweife; 
phrase, v. n. fpradhwibdrig reden cd, 
ſchreiben hthisique, adj. wiber die 
Ehwindlußt; -physique, adj. der Ra. 
tur aumider ; -pleuretique, adj. gegen 
das Ecitenftehhen;; -podagrique, adj. 
wider die Bußgicht ; -podal, e, ad). auf 
der und enige enftebenden Geite der 
vr. el befinblid; le méridien -podal, 
eridian umferer Gegenfüßler; 
—— m. der Gegenfübler, fg. das 
Gegentheil ; > 4e voudrais qu'il 
fût aux - ch wollte er wäre 
über alle Berge; ER Ba adj. antis 
poetifé ; poitrine, f. die Borverbruf:; 
graue, f. (path.) die entgegengefehte 
erribtung, Eumptomenabmedlelung; 
-prurigineux, adj. et m. das Mittel 
wider das Hau juden ; -psorique, ad). 
(path.) wider Kräbe; -ptose, f. (gr.) 
die Kafusverwed elung; -putride, 
. wider bie Bäulnik ; -pyique, adj. 
das Gitern ftilend; -p que, adj. 
et m. das Mittel gegen Wechſelfieber; 
-pyrotique, adj. wider den Brand. 
Antiqualille, f. der alte Plun— 
der, die Schartele; pop. alte Echadhtel 
(frau). 
Antiquaire, m. 1) der nr 
tbumstenner; Miterttuméforfher ; 
Altertbumsfrämer, Antiauar. 
Antique, adj. 1) alt. altertbüms 
Rd, uralt ; 2) aftoäterif, altfräntiich, 
verlebt; à l'-, adt. altwäterifdh; im 
antiten Gefdmade, von antiker, flafs 
ſiſch fdjèner Gorm; — f. die Antike, 
alte Kunftarbeit, alte Münze ; das Als 
tertbuméftüd : des -#, Altertbümer. 
Antiquer, v. a. (rel.)den Edhnitt 
auf antite Art verzieren. 

Antiquité, f, 1) das Alteribum ; 
die Borzeit; T-1a plus reculde, das 
raue Altertbum; de tonte -, von Al⸗ 
er# ber; 2) die alte Melt, die Alten ; 
8) das Altertbumsftüd, alte Dentmal; 
-8, pl. die Ueberbleibfel aus dem Alters 

thume 
QE Eine. adj. wider die 
englifde Aranfbeit; *-republicain, e, 
adj. et m, unrepublifani dh; ber 34 
ner der Republik; *-révolutionnaire, 
3 wider die Revolution, ben Greis 
töbeftrebungen zuwiderlaufend; -r&- 
volutionnaire, m. der Feind der Ne 
publif, Reattionär, legen 
Antirrhétique, adj. qui) en 
Antirrhinées, f. pl. die löwen⸗ 
maulartigen Pflanzen, 
Antisalle, f. der Borfaal. 
Antisatire, f. die Gegenfaivre. 
—— ——— anté- 
ciens, m ( ) die gegenfchattigen 
Boͤller (v. antipodes). ere que 
Antiflscorbutique, adj. et m. 
das Mittel gegen Eforbut; -scro- 
phuleux, a sd. Skropheln beilend, 


que, Me et m. 
bas Mittel iiber ulnik; * 
ad). mit den get Serbänuen 
in Zwiefpalt tretend ; morale -soclale, 
der bürgerlichen Gefenfhaft ro 
He Sittenlebre; *-sociallsme, 
die Betämyfung des Eorialismns; 
socialiste, m. der 


ee ue en) 
€ e 9b ng bent 
spasmodique , ad). en das 


gr des —* 


34 


sn = zn -spaste, m. 5— 
ntiſpaſt (vu 
) gewaltfam — -spode, 
m. die rapie | Æbierafe; 
De UN À er Pgo is; Se 
que, anti 
in einander —— An 
te, m. (arché.) da Röllben an 
den Bettfüßen ; -strophe, f. (arché.) 
der zweite Bmwifchengefang des Gbores ; 
(gr.) die Umwendung einer Nedensart, 
Berwechfelung zweier zufammeniteben- 


der Wörter; -syphilitique, adj. rob-#y- 


philitique, @aït wider die Luſtſeuche: 
-tétanique, 


Genien ; 
genklopfer (Gand u. Fuß); 
—— m. ter Antitherm 

ment zur Kenntniß der Luftwirkun. 
gen auf den Merkur) ; -thèse, f. 
der Begenfaß ; -thétaire, m. 


-thétiqn Gegenfäge entbaltende A8. 
brudémeile ; —— on . (an,) gum 
Begenbedemuskl; ag — res 
egenbodamu e od. -tra- 
HE die Dbrede, * Be 
nitaire, m. (th.) der Drei» 
—— — * adj. eus 
end; type, m. ) das en 
u -venerien u — 
-vermineux , vv 
ee ‚dj. et m. das date égen Bl Bat: 
-versifcateur teur, m. 
ve. "VBerfemadens ; À, ge 
-zymique, adj. die @ährung bindernd, 
Antlie, f. der Rüffel der Schmetter ⸗ 
linge. die Mutternelfe. 
ntofle od. antolphe, m. (com.) 
Antoin|je, m. Anton; -ette, f. 
er —— * Wiin in ei 
ntoiser, v.a. ag. 
nen Haufen (da 
Antoit, m, ci À ) die frumme ei» 
ferne Klammer, Ziehſchraube. 
Antonomase, f. (rh.) die Gr: 
fegung des Gigennamené durd den 
Battungsnamen u. umgefebrt, Anton» 
mafie : le vainqueur ft. Bo- 
—— le philosophe de Stagyre ft. 
Antoxa, m. (bot.) das Giftbeil. 
Antre, a. = —— Hoͤhle, 
das Loch; en» 
beinfieimiod = —— pylore, untere 
Magenmundb bie; fig. -du u ee 
dergrube. el. 
ntriades, m. pl. die —8 
Antrisque, m. das Drebfrant. 
Antrustions, m. pl. die An 
truftionen (vornebme deutihe Krieger 
der alten Beit). [bübner). 
Anuer, v. a. (ch.) belauern (Reb⸗ 
- "Anuiter, v. ref. fit verfpäten, 
von der Nacht überfallen werden; bei 


Nacht reifen. 
Anus, m. (an.) 4 —— 
Anvers, m. roen. 
Anxiété, f. 1 Ne ph AR. Bangige 

feit, DORE veintide Unrube 

e, | Aengftlic, Beflemmung * 


Magens 
A onid podt. 
— es (for. she ) 


b 
Aorasie, f. die una ww 
Aoriste (fpr. ori), m. (gr.) (im 
) die unbeinumsts Dergangene, 
im Srang.) die beftimmt · vergangene 
‚das ®Bräteritum (v. narratif). 
Ao r|Ite, f. (an.) die große Buléaber, 


adj. wider den Etarr 
frampf; -thées, f. pl. (arché.) die böfen 
-thönar, m. (am) ber Gr 

—* 
ſiler (Ins 
prie À 
der Gegenfläger : sc style 






Feind | die 


APA 


Hauptihlagader; -tique, adj. (an. 
fau Puléaver gebörig; tt 





ath.) die Entzündung der gn 

uldader. 

Août (for. u), m. 1) der Au 
Auguftmonat; 2) die Ernte; faire 
ernten ; la mi -, die Mitte des Au, 

Aoûté (fpr. ‘a-uté), e, adj. 
zeitig. [-, v. n. reii met 

Aoûter(fpr.a-u),v. a. reif mai 

Aoûteron (fpr.u),m.ber€@ni 

Apagme, m. (chi.) die Beu 
renfung. 

Apagogle, f. (log.) der Le 
cincé Satzes aus der lingereimtbei 
ent geſetzten. 

2 gyne, ad). (bot.) nur eis 
jährlich blübend, 
Apaisement, m, bie Linder 

Apaiser, v. a. 1) os 
rubigen, gen ſtellen; 
leur, ben Schmerz teren 2) 
Ehmeigen un —* 

- — sédition , einen Au 
sv. réf. 1) ih be 
gen, * —* ſich — 
he pl vent s'-e, der O 


— El 
Apalaches, m. pl. (géo.) 
e in Amerif 


a. 
Apalachine, f. der farolin 
Theebaum, die Theecaffine. 
Apalanche, f. der Paraguayt 
interbecre. 


Apalath, m. eine Art mobirie 
den, beilenden Krautes 
Apalaton, m.ein®aum in@ut 
A + od. apalytre, m. (ent.) 
* flügler. 
re 2 m, 1) die Leibzucht 
* 7 2) die Abfindung, der 
ng etbeilten Serm; 
1, Grb I, die Reif; 4 
* it eines Gürfen (v. do 
. ng —— etwas, das Bubé 
der Auntbeile infirmités sont I" 
la vicillesse, die Gebrechlichteiten 
ein Gefolge tes Alters, Dem Alter ei 
le triste —, das unfelige 2008. 
Apanagé, e, adj. verb, a 
funden, abgetbeilt; prince —, ein 
Leibgeding ve rl] En: 
Apanager, v.a 
— ; 2) abtheilen, — 


panagiste, m. p. u. der 
sie (à À posted Hert. 
Apanthisme,m. (path.) die! 
tilgung (eines Organs). 
panthropie, v. 


bie, misanthropie, ®ürteltl 
Apar, m. (z.) da 2 
Aparine, f. (bot.) Vas RUE 


A part, adt. bei Eeite, 
(v. part). 
Anarid, m. das Aparte, St 
aeforäh, für fi @efprobene. 
—* f. 1) die Leiden 
Unempfinblibteit. gů 
tel ton it 2) arte 
beit, Gleidgültigteit ; Ag. vumpfé 
thätigfeit. 


—2 2) * À F 
unemprin abgeitorben, 
finnig. — [v 


Auathiste, u. Ver M 
Apatite,m. ”(miné.) die bo# 

faure Kalterde, der —— 
A mr f. pl. 


Bachudf 


APE 
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APO 





Apédeuîte, m. (phil) der Um 
tale, m. (phi) die Um 
wfenheit aus Mangel an Unterricht. 

Apennins, adj.m. pl. les monts —, 


de @ebirge. 

Apenzeilois (fpr. pèn-esèllon) 
A. app, ©, 5. et adj. der 
in, die erin ; iſch. 
Apepsie, £. (path.) der Mangel 
a 


—— f. (phi.) die Aner · 
kurt, Eeibibeihauung, Selbft- 


enfoar, t. 


Apereerolr, v. a. u. 


Apereber, v. a. (ois.) den naͤcht · 
Aufenthaltsort eines Bogels be 


Aperçoir, m. (ép.) das Dich. 
*8 e, adj. v bemerft; 
2 1) die gebrängte Darftellun 

berät; der Ucberblid ; 
M penier -, auf ben erfien Blid; 
m) - des frais, Ueberfchlag der 
Beim; 3) +, pl. die Anfichten; des 
vormauz, neue Anfidten; din 
dx, de larges —s, geiftreiche, fühne 


7777 das brafif für Fa: 
m, € 
—— «, adj. (bot.) 


Uber ſwein (entieerenb, auflöfene, 
Apéritif, re, adj. (path.) üffnenb, 
É toire, f. (aig. ép. tréf.) 


latte. 
lâpertement, adv. offenbar, 
täpertise, f. die ef lichkeit, 


Apktatse, adj blaͤtterlot 
Di; dur + Kelch fume; -le, 
dal die Abtheilung der Bflangen 
h Apéiissement, m p- u. dad Ber- 


laneten von ber 
a son -, bie 
von der Eomne 


Aphlogistigue, adj. (phys. 
5* breanenð. * “res 
arrete, f. (ent.) der Anéwurf 
Poule, f. (path.) die Erimms 


„aterisime, m. der Sebehrruß ; 


tite. * Le 
Crime, adj. aphortitiic , tn 


Aphotiste, adj. im Edyatten 
magie. ite od 
phrisite od, a te 
(miné.) der ee | 
and br age adj. et m. gum 
Bergnü er Liebe reigend; -disiasme, 


Myvens | m. der hlaf; -disies, f. pl. die Bes 


nusfele ; -dite, f. Benus, die Schaum⸗ 
ebome; (ent.) die Seeraupe; -dite 


Goldwurm; -dite rabou- | dai 


teuse, Naubtudel; -dites, pl. od. 


plantes -dites, Sclbfibefrudter; -na- | € 


tron, m. (miné.) bie Ealjbinme; 
(chi.) das mit foblenfaurem Kalte ge 
mifchte foblenfaure Minerallaugenfalz; 
-nitre, m. der Salpeterſchaum. 
Aphte, m. (path.) die Mundfaͤule, 


recevoir; | Schwaͤmme im Munde der Kinder, 


Aphtheux, se, 4 th.) vom 
pantansférlage —— A 
Aphyse, f. (leht.) der Stint, die 


eben, | Meerjeele, Meergrundel. 


Aphylijanthe, f. (bot) bie 
Biattlofe; —, adj. (bot.) blattios. 

Aphyostomes, m. pl. (z.) bie 
Sangmäuler. 

Aphytée, f. (bot.) die Ehma- 
roberblume. 

Ap!, m. od. pomme d'-, 
Branzapfel. 

Apijjaire, adj. (h. n.) Honig bereis 
tend; -aires, m. pl. die bienenartigen 
Hantflügler; -forme, adj. bienenfor 
mis; -vore, adj. bienenfrefiend. 

le ‘fo. pik), atv. (mar.) fents 
! 
figend ; 


ber rem Aufer, 
* eſp ir B 

Apicilffore, . gipfelblüthig ; 
forme, adj. büfelfèrmig; -laire, 
adj. (bot.) auf der Epige des Frucht ⸗ 
Inotens figend. 

Apioule,f. (h.n.) bas Spitzchen. 

Apiculé,e, adj. (h.n.) rleinfpigig. 

s'Apiétrir cb. s'applétrir, v. rel. 
où. aplétrir, v. n. (com.) ſchlechter 
werden, ah Güte abnebmen. 

Apiquer, v. on. (mar.) le câble 
—, das Ankertau fängt an ſenkrecht zu 
werden, od. dad Schiff kommt dem 
Aufer näber. 

*Apitoyer, v. a. gum Mitieiben 
bewegen; s'-, v. réf. von Mitleiden 

werden; s'- sur le sort deq., 


ges 
; | Über eines Schickſſal fid erbarmen. 


Aplaner od. aplaigner, v. a. (dra.) 
rauben, auftragen (Tuch 2c.). 

Aplaneur od, aplalgneur, 
(dra.) der Auffrager. 

Aplanir, v. a. 1) ebenen, glei 
maden; — une colline, einen Bügel 
abtragen ; 2) leidter, bequemer machen; 
fig. aus dem Wege räumen ; befeitigen; 
- une affaire, eine Sade ausgleichen; 
- des difficultés, Schwierigleiten be 
ben; s'-, v. réf. glei u. eben werben; 

difficultés s’aplanissent, dieſe 


ces a D 
adj. | Schwierigkeiten fallen von felbft weg. 


Aplanissement, m. das Œbe 
men, Ebenmachen; Ebenwerden; Ag. 
die Hebung der Echwiertgfeiten. [reiter. 

Aplanisseur, m. ber Zudbe 

Aplatir, v. a. platt madjen, platt 
fhlagen, plätten; #’-, v. réf. platt 
werden ; pop. fi legen. 

Aplatissement, m. das Platt» 
maden; Plattwerden; T- de la terre 
sous les pôles, die Abplattung der 


Aplatissoires, f. pl. (forg.) der 
Stabhammer, Stredhammer 


br» | Erde unter den Polen. 


Aplester, v. a. (mar.) die Segel 
auéfpannen, fid fegelfertig machen. 
Zaplsstie, f. (méd.) die Uner- 
ſaͤnlichteit. [nege. 
Aplets, m. pl. er 4 
Aplomb, m. 1) bie bleiredyte Dtidy« 
tung, der fenfredte Stand; cette 
ce mur est d’-, biefe Linie, dieſe Mau- 
er ift ſchnurgleich; le soleil nous dar- 
t d'- sur la tete, die Eonne fiel 
fenfredt auf ums nieder; 2) fig. die 
i t, Beftigfeit; avoir de I-, 
Œiderbeit im Auftreien befipen; cet 
homme a de l'- dans son cara 
diefer Mann bat Gbarafterieftigieit ; 
manquer d'-, feine Eclbfftänvigleit 
befigen ; un peu plus d'-, ein Bischen 
mebr Muth; quel -! weldye Bermeffen- 
heit! welche Dreiftigfeit ! 
Aplome, f. bas Altartuch. 
Apletomie, f. (chi.) der einfadhe 
Ginfénitt. Eumyfgraé. 
Aplude od. apludée, f. (bot.) das 
Aplustre, m. (arché.) die Ber 
zierung am Hintertbeile des Schiffes. 
a zer — — 
pnée, À «sig oſig · 
teilt, Engbrüftigfeit. 
A po caiypse. f. die Offenbarung 
Jobannid; fig. cal rétrograrie, 
rüdwärtögebende Offenbarung; -ca- 
ypse saupoudrée de points étince- 
lants, Nrotalyrfe, mit ei uten 
Knalleffetten; -calyptique, adj. aypofa- 
lyptiſch; Ag. bunfel, gebeimnißvoll; 
- en od. apochylime, m. (ph.) 
der Rob, Didfaft; -ein od. -cyn, m. 
(bot.) die ©eldenpflange; -cin chan- 
vre, Ounbéfobl; -cinées od. -cy- 
f. pl. (bot.) die bunbéfoblar- 
tigen Pflangen. [faltapinfel. 
Apoco, m. (it. U.) p.u. ber Ein 
Apollcope, f. (gr.) die Wegmwerfung 
cines Buchftabens, einer ©vlbe am 
Ende eines Wortes, Apotope; (chir.) 
das Abnehmen eines Gliedes; -cré- 
nate, m. (chi.) das apofrenfaure 
Salz; -crénique, adj. (chi.) acide 
- aus: Anofrenfänre; + -crisiaire, 
m. der Abgeordnete eines Würften; 
Schatzbewahrer in Alöftern ; Gofergfas 
vlan ; -croustique, m. (path.) dad qu 
rüdtreibende Mittel; -ceryphe, adj. 
nicht aus göttlidher Œingebung geſchrie · 
ben; fg. imecht, ge un 
auteur -eryphe, ein verbädtiger 


“Ecriftfieller; une nouvelle he, 


eine vervädtige Rachricht; ery- 
tique, adj. (path.) Thraͤnen ftillend ; 
-de, m. (om.) die Mauerfémalbe, 
Steinſchwalbe; adj. (bot.) ungeftielt ; 
* n.) fußloe, hirgfüßıg; -dème, m, 
ent.) der Borfprung ; -des, m. À od. 
adj. poissons -des, Birée obne Bauch» 
floffen; - dictique, adj. (log.) über 
— au — die, f. (an.) 
e Buhlo feit ; — dopnique , adj. 
(path.) den Atbem ermedend, belebend; 
- dose, m. (gr) der Nachſatz -gée, 
m. (astr.) die rdferne der Geftirue ; 
la lune est à son -gée, der Mond ifi 
am weiteften von der Erde entfernt; 
fig. sa gloire est à son -gée, fein 
Rubm bat den höchſten Bunft, Givfel 
erreicht, if aufs Höcfte geftiegen; 
-graphe, m. die Abſchrift eined Dos 
fuments; -graphique, adj.abfriftiié. 
Apointer, v.a, (t. de d.) beften. 
Apointisser, v. a. fpigen. 
Apojove, m. (nstr.) die Jupitert: 
ferne (eines feiner Zrabanten). 


APO 





Apokolokyutose, f. (litt.) die 
Kürbisvergötterung (@encta'é). 

Apolljlinaires, adj. m. pl. jeux 
- inaires, Spiele zu Ebren Apollo's; 
-Inaristss, m. pl. (h.e.) die Apol⸗ 
linariften, Meufdywerdungsdläugner. 
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stat, m. -state, f. der, die Abtruͤuuige; 
stat, adj. abtrünnig; -stème ob. 
-stume, ın. das efbwir, Gg.l'-stème 
crève enfin, die Sache kommt endlich 
zum Ausbruche. 

Aposter, v. a. au etwas Böſem 





Apollon, m. Apollo, der Gott | beftellen, abrihten; des gens -és, auf 


der Voeſie; -les, f. pl. die dem Apollo 
geweibten Keite, 

Apolol||gétique, adj. eine Bertbeis 
Ngung enthaltend ; -gétique, m. Ter 
tullians Schugrede für die Ghriften; 
Sie, f. die Bertbeidigungsrede, 
Schutzrede, Shupfhrift; faire l'-gie 
de q., de gch., Jemanden, etwas vers 
theidigen, rechtfertigen ; -giste, ın. der 
Bertbeidiger, Schußrebner; -gue, m. 
die Sebrfabel, Gleichnißrede. 

Apoltronir, v.a. (fauc.) die Ab- 
fürzung der Hinterfrallen eines Raub⸗ 
vogelé. 

tApoltronner, v. a. (p.u.) 
verzagt machen, 

Apolllytique, m. N das 
Schlußgebet, der Schlußgeſang; -ma- 
tostumes, m. pl. (h.n.) die Baud» 
füßler mit dedellofem Gebäufe; - mé- 
cométrie, f. (gdom.) die Ferumeſ⸗ 
fungstunft, 

Aponévrolgraphe, m. (an.) der 
Sebnenbeidreiber;-graphie 0d.-logie, 
f. (an.) die Sebnenbeidhreibung, Schr 
nenlebre; -se, f. (an.) die bäutige Aug 
breitung einer Muôfelfebne; - tique, 
adj. (an.) membrane -tique, Häut- 
en einer Muéfelfebne; -tomle, f. 
(an.) die Sehmenzergliederung. 

Aponie,f. ( ) das Verſchwin⸗ 
ben des Schmerzed. : [mer. 

Aponoget, m. (bot.) der Schwim» 

Ajofphane, adj. (mind) avo- 
phan; -phlegmatisant, e, adj. (path.) 
den € peichelfluß beförbernd; —-phleg- 
matisıne, im. (path.) die Schleimab- 
fübrung durd Speichel ; — phorète, 
m. (arché.) das Beichenf in ben Sas 
turnalien ; -phthegme, m. der Stern 
ſpruch, Denffpruc, Lebrfprud ; il ne 
parle que par -phthogmes, er bat nur 
Deufiprüde im Munde; -plithegma- 
tique, adj. dentſpruͤchlich -physe, f. 
(an.) der Gortiab an Kuchen, das Les 
berbein; -physé, adj. (h.n.) mit einem 
Bortfage verfeben; -physiforme , adj. 
(b. n.) in Geftalt eines Auochenfortfa- 
Beë ; — plectico-pulmonaire, adj. mit 
Zeichen von Lungenſchlagfluß; -plec- 
tiforme , adj. fhlagflusartig ; - plec- 
tique, adj. von Dem ob. wider ben 
Schlagfluß; ſchlagflüſſig; cou - plec- 
tique, furger Hald; -plexie, f. der 
Schlagfluß, Schlag; -piexie fou- 
droyante, jäber Schlagfluß; être 
frappé d'-plexie, den Schlag beton 
men, vom Schlage gerübrt werden. 

Aporobranches, m. pl (h.n.) 
die Svinnen obne deutliche Riemen, 

Aporrhée, £. (path.) die Aus 
dunitung. 

Apnfiscepsie, f. od. -s m. 
(path.) das plötzliche Austreten der 

äfte; -sie od. -sis, f. (path.) die 
Duritverminderung; -siopèse, f. (rh.) 
die Abbrebung der Mede; — sınoda- 
tique, adj, zabnreinigend ; -spasme, 
m. (path.) das Zerreißgen, Abreigen ; 
-stase, f. (chir,) der fnoceniplitters 
-stasie, f. (th.) der Abfall vom Glan- 
ben od. von dem Gelübbe; fig. Abfall 
von einer Bartei; -stasier, v. n. vom 
Glauben abfallen, abtrünnig werden; 


die Lauer gritellte Leute; — de faux té- 
moins, faille Zeugen beitellen, 

Apostilljjateur (il), m. ber 
Randgloffenmaher; —e (1, f die 
Naudgloffe, Anmerkung; Nahicrift; 
-er (U), v. a. Randgloffen maden, 
Anmerkungen auf den Rand fchreiben; 
er une pétition, eine Bittfhrift vurd 
einen Zuſatz empfeblen. 

Apostis, m. (mar.) bas Dalbord. 

A por m. das poftelamt, 
die Apoftelmürde; -stolicisme, m. die 
A 55* —— f. die apo⸗ 

oliſche Beſchaffenbeit; ue, . 
-stoliquement, adv. apoltolifd; Sin 
lid; ig. zèle -stolique, apoftoliicherl&i- 
fer ; *-stoliser, v. a. (ald Apoftel) predis 
gen; -stolore, m. (ph.) die Apoftelfalbe. 

Apostrophjle, f. 1) (rh.) die An. 
rede; fig. der Bermeis, die fdarfe Ans 
rede; 2) (gr.) der Apoſtroph, das Aus 
laffungsgeihen ; —er, v. a. q., fit in 
feiner Rede an Iemanden wenden. ibn 
aureden; fig. bart aureden, einen Ber» 
weis geben; fam. -er q. d'un soufilet, 
einem eine DObrfeige geben; -ier, v. a. 
(gr.) mit einem Apoftropbe verfeben. 

tApostumer, v. n. ſchwaͤren, 
citeru. 

Aposures, m. pl. (ent.) Schmet⸗ 
terlinge, deren Raupen Barfüßler find. 

Apotaphe, adj. (arché.) ohne Be: 
gräbniß. 

Apote, adj. (did.) nicht trinfenb. 

Apolthécie, f. (bot.) das Frucht⸗ 
lager ; -thème, m. (géom.) die Seiten» 
ade; -théose, f. die Bergötterung; 
le public a fait son -théose, fig. das 
Publikum bat ibn vergôttert, bis in 
den Himmel erboben ; “-théoser, v. a. 
vergöttern ; -thèso, f. (chir,) das Œin- 
richten eines Gliedes; -thicaire, m. 
der Apotbefer; -thicairerle, f. bie 
Apotheke; Apotbeferfunit ; -thrause, f. 
ee) der Beinbrud mit abgelöfeten 

vlittern; -toma, m. (alg.) der leben 
fduÿ ; (mas.) der Tonreft. 

Apôtre, m. der Apoſtel, Blau 
bensverfündiger; fam. prv. c'est un 
bon — e# ift ein Iuftiger Bruder, Lofer 
Bogel, er {ft der Mechte; faire le bon 
- —* ehrlich ſtellen. (zer. 

Apôtres, pl. (mar.) die Bugböl- 

Apotropden, ne, adj. (arché.) 
fhügend ; (catlı.) -s, m. pl. die Schutz ⸗ 
heiligen. [trant, 

Apozdme, m. (ph.) der fräuters 

Apparalitre, v. n. ir., ı. pa- 
raître, erfeinen, ſich feben laffen ; ſich 
jeigen, fiytbar werden ; gum Borfhein 

vmmen; (dr.) fnire -son pouvoir, 
feine Bollmadt aufweifen; il m'appa- 
raît que etc., mid bünft, dändt; es 
ſcheini mir, ich finde, baÿ 2e. 

Apparat, m. 1) ber Pruuf, Bomp, 
die Pracht, Prablerei; faire grand - 
de qoh., von einer Sache viel Aufbe- 
bend maben; fig. cause d'-, großes 
Auffeben erregender Brosch; discours 
d'-, mit vielem Wortgepränge ge 
fdmwängerte Rede; 2) die große Bor 
bereitung, Anftalt; 3) ein Wörterbuch 
für —*** ein Auéjug aus einem 
größern Werfe; (chir.) un- de chi- 
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rurgie , ein chirurgiicher Apparat 
(typ.) lettres d'-, verzierte Anfang‘ 
budftaben. 

Apparaux, m, pl, (mar.) ba 
ſaͤmmiliche Schiffögerätbe. 

Appareil, m. 1) die Jurüfwy 
Zubereitung, Anftalt ; (poét.) drosse 
l'- de la mort, das Blurgerüft au! 
ſchlagen; 2) die Pracht, der Pomr 
se montrer dans | - de gch., in ein 
Aufzuge mit Gepränge erſcheinen, au 
treten; (arch.) a) die Höhe od. Die 
eines Eteined; pierres de bas, d 
haut -, niedere, bobe Quabern; b) d 
Giuridtung eines Gebäudes; un 
maison de bel-, ein fdhön gebaut 
Hand; (chir.) a) das Zubebör qu 
Verbinden, der Verband; mettre I" 
den erften Berband anlegen ; lever l' 
deu eriten Berband atnebmen; la vert 
do cet —, die Kraft biefer Ealbe; b) 
haut -, der bobe Steinſchnitt; 1-1 
téral, der Seitenſchnitt; (omis.) die 3) 
that zu den Speifen; (fort.) uffab 
an deu Wällen ; (hydr.) - de pomp 
Pumpenſtock, Sauger; (ois.) due À 
ftuug; (t. pie.) outil pour l'-, La 
zeug des Steinbauers. 

Appareillage, m. (mar,) bi 
Lichten der Anfer. 

Appareillement, m. bas {| 
fammenjoden, Baaren, VBertoppeln, 

Appareiller, v.a. paareı, paë 
weiſe jegen, legen od. ausfuchen; - u 
tableau, Das Öegenftüd eines Semi 
des ausiuchen; (arch.) die Werk 
ausweflen; (bon.) die Appterur gebe: 
ſtafftren; (e. r.) - l'étalon, die Em 
durch einen für fie taugemden eng 
beipringen laffen; (mar.) - les volle 
die Segel beifegen; —, v. n. ſich ſegt 
fertig maden ; s'-, v. réfl. ſich paarr 
fih begatten (nur von Bögeln). 

Appareilleur, m. 1) ber Au 
mefler; 2) Werfmeilter; 8) Staffim 
4) Seidenbereiter. 

Appareilleuse, f. die &uvpleri 

Apparemment, adr. vermut 
lib, wabriheintidher Weife, wie ı 
fheint, dem Aufeben nad. | 

Apparence, f. 1) der Schr 
Anſchein, das äußerliche Anfeben; en 
den Anfeber, Anfcheine nah; cet 
maison a une belle —, dieſes Hai 
ficht von augen ihön aus; saur 
les —s, den Schein vermeiden; 2)1 
Wabricheinlihkeit; il y a- que ce 
arrivera, es if wabrfcheinlih, di 
diefes geicheben werde; il y à - 
pluie, «8 fheint, alé wolle es reanei 
selon toute — od, toutes les -s, allt 
Anicheine, aller Wabrſcheinlichkeit mai 
(astr.) les -s, die ŒGrideinungen à 
Simmel; (opt.) l'- directe, daë gera 
linige od. unmittelbare Seben. 

Apparent, e, adj. 1) auge 
fcheintih, ſichtbar; vorzüglih in I 
Augen fallend, bervorftehend; (dr.) 1 
droit —, ein offenbares Recht; (per 
un lieu —, ein fihtbarer Ort; 2) a 
ſehnlich; Ag. -s, m. pl. les plus + 
la ville, die Augefchenften, Borueb! 
ften in der Stadt, 

Apparenté, e, adj. veridm 
gert, verwandt, befreundet; bien, ı 
-, mit einer vornebmen, mit ei 
ſchlechten Familie befreundet. 

Apparenter, v. a. verſchwaͤget 
in eine Famille verbeiratben; 8’ 
red. ſich verfhwägern. 

s’Apparosser, v. réf. tri 
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made; lan, fé auf Die Bärenbaut 
(Inantmenftellung. 
Apparioment, m. die Baarung, 
Apparier, v. a. paaren, glei 
ab gicih zuiammen fellen, feben od. 
legen; 3-, v, rde. (ois.) ſich paarent. 
Appırlteur, m. der Gerichts⸗ 
Wien ki geiülihen Gerichten, Konflr 
Rrcialbte, vedell. 


Apparition, f, Die Grfheimung ; 
fan. fire acte d'-, fih nicht lange an 
einen dut aufbalten, fi nur eigen ; 
(astr.) le cercle d'- de la lune, bie 
Gchipriede di Monde; étoiles de 
perpétuelle · immer fidtbare Sterne. 

Apparoir, v. n. ir. (pal.) faire 
- de... enzeiien, darthun, aufmeifen; 
2 appert, chbellt. ed ift offenbar. 
Appartement, m. eine Meibe 
tea Bras: dat Etodwerf; les a 
da prince, die Gemider des Gürften. 
Appartensnee, L(dr.) das Zus 
behör , pagrbèrige Gtid; -5, pl. das 
ge Rrét. [gebörig. 
ppartenant, 6, adj. verb, zur 
Appartenir, v.m ir, n. tenir, 
D-Aq 1) einem gebären, angehören; 
Là de, jachwadgchören; 3) einem 
men, mit ibm verwandt ſein; 
Ven Jemandes Dienten Reben ; IT) I 
sppertient, v. imp. ch (et ju, ift eigen; 
Blei appertient do, rd gebührt, ges 
— a féitt fé für (bn; ei fommt 
a. ii ban befuat ; il no vous 
Bi pas de le punir, ed fommt 
— p (it nicht Ihre Prlicht), 
ME; iron. il t'appartiont 
os Dubai in der That das 
Ki 3 ..; (dr.) ainsi qu'il 
a .. —— à 
qui appartient, Allen, 
—— F cung; bi 
2. + 20 ; bie 
Re, be Want, en 
Bolaf. 


“ah 1) die Sodfveif 
‚m. 1} die Sodfveife ; (pch. 
ver Sa; mur Fe à de PE 


; le poisson ord 
ar emailen: Le, Dez 
#4 de Berfübrung; 2) (e. 
2) De Ruten, Stopfundeln, 


Appäter or, er, v. a. 1) 
Goes, jen, anloden; 2) nudeln, 
Amen; füttern. daten Hand. 


Appsand, e, adj, Lo mit einer 
Äppanrrir, r. a. arm machen; 
u -it la matière, die 
A 
- ‚ daë Gr ner 
Sehe smilern; - le sol, den Bo 


Bi 


À M fünt ab; s'-, v. red. arm 
FR arme. 

Äppsurrissoment,m. die Ber» 

Berarmen; fg, - d'une 

; Berarmung einer Sprade; 

Fass sation, Berarınen eines Bolts ; 

ee sung, Schledhterwerden 


Äppsau, m. die Lodpfeife; der 
; (eh.) Bildruf; (com.) das 
Battginx ; (hor.) Biertels 


Appel, m. I) ter Ruf; (dr.) di 
te, Ge A A 
Brit; comme d'abus, Appellation 
son taucht ; Interjeter 


> 20 dur Appellation einfommen ; 


Were aa-, eine Berufung einlegen ; 
Urrteiforderung; Derauéforverung 


la : (mid, ri réel 
I qu, (él) sang cl, ge | 26 
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um Bweifampfe; faire un -, heraus⸗ 
ordern; faire un — aux armes, einen 
Aufruf zu den Waffen ergeben laffen; 

. faire - à la té de q., Xe 
mandes Großmuth anfprechen ; — 
- du pid droit, Aufforderung dur 
Stampfen mit dem rechten Fuße: (éq.) 
- de langue, — 2) bas Ab⸗ 
rufen; (grr.) a) dad Suiammenrufen 
durd die Trommel od. Trompete, der 
Appel; b) das Ablefen der Namen; 
faire l'-, die Namen verlefen; (pol.) 
- nominal, Abtefen, Berlefen der einzel» 
nen Ramen ; - au peuple, Berufung an 
das Volt; *(fin.) faire un - de fonds, 
eine neue Einzahlung auéfreiben. . 

+ Appelant, m.-e, f. der Appel» 
fant, die Appellantin; se rendre -, se 
porter pour -, appelliren, 

+ Appelant, m. ber Sodvogel. 

Appeler, EF) v. a. (j'appèle, nous 
appelons ; j'appèlerai, j'appelals; que 
j'appèle, que nous appelions; appe- 
lant) 1) nennen, beißen; — les lottres, 
budfabiren (v. époler); prv.- un 
chat un chat, das Kind bei feinem 
rechten Namen nennen; 2) rufen, rufen 
laſſen ; les cloches appèlent à l'église, 
man läutet zur Kirche; être appelé, 
einen Ruf erbalten; - la garde, die 
Wache bolen laffen; - le médecin, 
zum Arzte ſchicken; prv. c'est le chien 
de Jean de Nivelle, il s'en va quand 
on l'appèle, er tbut niemals, maë 
man von ibm verlangt; (ch.)-Afaux, 
falſch auſchlagen; 3) loden; 4) abrus 
fen, aufrufen, fordern; —q. en duel, 
einen herausfordern; -q. en justice, 
einen vor Gericht laden; - q. en té- 
moignage, einen gum Seugen aufs 
rufen , ald Zeuge vor Gericht fordern; 
üg. 1) erfordern; ce texte appèle un 
— dieſer Text erfordert ein 

loſarium; 2) lenfen; 8) verlefen ; 4) 
berufen; -q. à qeh., einen au etwas rus 
fen, berufen, auffordern; (Ber.)ilya 
beaucoup d'appelés, mais —— 
Viele find berufen, aber ige er» 
wäbiz; 5) berabrufen ; - sur q. la ven- 
geance du Ciel, des Himmeld Born 
auf Jemanden berabrufen ; II) -, v. n. 
appelliren (de .., à..), ih von einem 
niedern Berichte an ein höheres wenden; 
1. fam. j'en appèle de votre déei- 

on, id proteftire gegen Ihre Enticheis 
dung; j'en appèlo à votre sagesse, 
ih Ferch mich auf Ihre Riugbeit ; III) 
s'—, v. réf. fi nennen, beißen; com- 
ment vous appèle-t-on? wie beißen 
ie? cola s'appèle folie, das heißt 

orbeit, lſchnur. 

Appelet, m. (poh.) die Angel⸗ 

Appeliatif, adj. m. (gr.)nom-, 
Battungsname, 

Appellation, f. ble Berufung, 
Appellation; — des lettres, Bud» 
ftabiren. daug. 

A pres, m. (path) der Borbauts 

tAppendances, f. pl. bas Neu⸗ 
erworbene. [gend. 

Appendant,e, adj, verb. anbäns« 

Appendice (for. pen), m. der An- 
bang (zu einem Werke), das Anbängfel, 
die Zugabe; (an.) - vermiculaire od, 
vermiforme, wurmförmiger Gortia 
(dünner Darm) am Blinddarme; (bot, 
der Lappen, Flügel; -#, pl. (bL) die 
Enden eines Thieres. 

Appendicé od, appendiculd, e, 
ad). layyig, angebängt ; -s, m. pl. (z.) 
die Hubangéthiere. 


APP 
A dieif e . n 
vangeförmig. 22m adj. an 
+ Icule, ın. (an. et bot.) 
das täapphen. 


Appendre, v.a.aufbängen; -du, 
©, adj. anbängend; des armes -dues 
aux colonnes, an Säulen bhängende 


affen. 

Appension, f. (did.) das Auf 
hängen. 

Appentis, m. (arch.) bas@dirm: 
bad, der angebaute Schoppen, bie 
angebaute Hütte, 

ppesantir, v.a. ſchwer, ſchwer ⸗ 
fällig machen ; fig. träge maden; #'-, 
v. refl. 1) fhwer werden; la main do 
Dieu s'est -tie sur eux, der Arm Got- 
tes liegt ſchwer auf ibnen; 2) fchwer« 
fälliger werden; le corps #'-tit par la 
vieillesse, im Alter wird der Rôrver 
unbehülflic ; 3) abnebmen ; son esprit 
s'-tit de jour en jour, fein Geiſt 
nimmt mit jedem Tage ab; fig. träge 
werden; fi verbreiten; sa tête s'-tit 
sur un livre, feine Augen fallen auf 
einem Buche zu ; s'- sur un sujet, fit 
zu lange bei einer Materie aufbalten, 

Appesantissement, m. 1) die 
Sdywerfälligkeit, Stumpffinnigkeit, Ab⸗ 
ftumpfung bed Geiſtes; 2) Tragheit. 

Appétence, f. (phys.) der 3n- 
ftinft, Naturtrieb; — des corps à leur 
ventre, Streben der Rürver gegen ibren 
Mittelpunft ; (h. n.) - d'un sexe pour 
l'antre, Geflehtstrieb. 

— v. a. aus Naturtrieb 
begebren, verlangen, 

Appétibilité, t. p. u. bad Be 
gehrungsvermögen. 

Appétible, adj. p. u. begeh⸗ 
rungswürdig. 

Appétis, m. pl. eine Art kleiner 
Zwiebeln. 

Appétissant, oe, adj. aypyes 
tufid , Luft erwedend , reigendb; um 
mets —, ein einladendes Gericht. 

Appétit, m. 1) die Ghluft, der 
Appetit; donner —, Luſt zum Gffen 
machen; fam. demeurer sur son -, 
aufbören au effen, wenn es am beiten 
medt ; prv. I vient en mangeant, 
e mehr man bat, befto mehr will man 

ben; 2) fig. (phi.) die Begierde, 

uR, der Trieb; réveiller l'- du lecteur, 
die finnlihen Gelüſte des Qeferé aufs 
fladeln; se sentir en — de fortune, 
von einer Bereicherungoſucht befallen 
werben; fam. à l'- de, aus Geiz, um 
pos: (cui.) less, die Würz- 
uter, 


Appétitif, ive, adj. (phi.) begeh⸗ 
rend; Ina facults -ive, das Begeh⸗ 
rungévermègen. [ren. 

Appétition,f. (phi.) das ui à 4 

A Dien, ne, adj. (arobé.) appiſch, 
von Appius herrũhreud. 

Appiler, v. a. in Haͤufeln legen» 
s'-, v. réf. fi gufammendrängen. 

Applaudir, v.n.1)-hq.hqch., 
feinen Beifall goflen; — aux succès 
d'un orateur, einem Redner wegen 
feines Erfolges Glück wünfhen; 2) -, 
v. a. q. od. goh., einen od. etwas ber 
Matichen, einem od. einer Sache Beifall 

utlaiſchen; mit Beifall anfnehmen; 

eifall geben ; Ag. - q. de qch., einen 
wegen einer Sache loben; 8)s-, v.rdfl. 
de qch.) fit fefbft wohlgefallen, ſich 

—X zu etwas wũnſchen; fig. ſich et 
was auf eine Sade einbifven. 

Applaudissement, m. 1) bas 
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ändelatfhen (zum 
alle); 2) der Beifall, 

Applaudisseur, m. ber Lob» 
redner, Beklatſcher. 

Applicable, adj. (kqch., auf 
etwas) anwendbar; (zu etwas) be 
ftimmt, zu verwenden. 

Applicage, m. (pot.) das Ber 
gieren des Töpfergeichires. (gend. 

Applicant, e, adj. (h.n.) anlie 

Applicata, m.pl.(path.) was auf 
der Haut getragen wird, : 

Applicatif, tve, adj. (bot.) über 
einander liegend, 

Application, f. 1} das Auflegen ; 
Auftragen; Aufdrüden; -de la marque, 
Ginbrennen des Schandmals; 2) die 
Anwendung ; *- de la peine de mort, 
Anwendung der Todesftrafe; Mg. die 
Deutung; 8) der Fleiß, die Beflifien- 

t. Gmfigleit, Aufmerffamteit,, Adhtr 
amfeit ; (th.) l'- des m du Sau- 

veur, die Zueignung der Verdieuſte 
des Gridferé. 

Applique, f. Etwas gum Nufle 
en, Aufepen 2. ; (orf.) pièce d'-, jede 

rbeit, welche durch Scharniere, Häfchen 
ac. zufammen hält ; ouvrir une —, Löcher 
in eine Platte machen; (rel.) or d'-, 
Gold gum Bergolden, Buch old. 

Appliqué, e, adj, verb. fleißig, 
befliffen, achtſam. 

Appliquer, v. a. 1) auflegen, 
überlegen, anlegen, auf etwas legen, 
feben, tragen od. bringen; — un em- 
plâtre sur l'estomac, ein PBilafter auf 
die Bruft legen ; - l'or sur la besogne, 
Gold zum Bergolden auftragen; fig. 
- un criminel à la question, einen 
Berbrecher auf die Holter fpannen ; fam. 
- un soufflet à q., %emanbdem eine 
Obrfeige geben ; 2) -qch. à, etwas an- 
wenden, deuten auf; fg. — son esprit 
à qeh., fit aufetwat legen, etwas emfig 
betreiben, fid einer Sache befleißigen ; 
-unp te à gch., einen Brundfaß 
auf etwas in Anwendung bringen ; 3) 
anpafen, anbringen; (math. abtras 
gen, übertragen ; 8'—, v. réf. fi genau 
anlegen ; fig. #'-qch., fid etwas jueig · 
nen ; etwas auf fé deuten; zu feinem 
Bortbeile verwenden; (path.) s- 
mieux, ſich beffer auflegen laffen, 

Appoint, m. (com.) bie ** 
ungemünze, Scheidemünge, Heine 

T* de Bollmaden einer Summe, 
der Nachſchuß; Meit; die Zulage, der 
Ealdo fe 


. alfe, 
Appointage, m. (corr.) bie legte 
a) Mgr m. (grr.) der höber 
befoldete Soldat, Defreite. 
ES a a + 
v ; gr. - de @, e par e, 
mit Wade, rade beftraft; *-, ©, 
adj. (dr.) beſchieden; — que, mit dem 
Beiheide, daß; (bL) von zwei tit. 
fen, die einander mit der Spike be 
— À 

**Appointement, m. (pal. 
der gerichtliche Beſcheid, Ir ei 
urtbeil; * * (meiftens —s, pl.) die Bes 
oldung, Beftallung; -8 d'un officier, 
ie Gage, der Gehalt eines Offigiers ; 
lettres d'-, Beitallungsbriefe. 

Appointer, v. a. (corr.) - les 
cuirs, den Häuten die Ichte Malle ger 
ben; (dr.) - une cause, les parties, 
die Parteien befcheiden, ihre Sade 
ſchriſtlich vorzubriugen; (grr.) - un 
soldat de qch., einen Soldaten mit 
etwas befirafen; (tap.) - un matelas, 


geichen des vei⸗ 
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eine Matrage doppelt gufammentegen 
u. an bem Ende zufammenbeften; -q., 
p.u. einen befolden, 

Appointeur,m. 1) der Geridtés 
beifiper bei einem Beiurtbeile; Etreit- 
fhlichter; Befeidertheiler; 2) uadys 
läffiger Richter. 

Appondure, f. der Gtühpfabl 
(beim Holaflößen). 

Apport, m. ber mg er | Bus 
lauf dafelbft; l'- Paris, der Pariſer 
Marftylas ; (är.) - des pièces, die ges 
richtliche Niederlegung gewiſſer Dofus 
mente; acte d'-, ederlegungsur- 
funde; —, pl. das Gingebradte einer 
Grau ; ses-s, das Eingebrachte 
zurüdfordern; (pr.) die Einlage, 

Apportage, m. ber Zrägerlobn. 

Apporter, v.a. bringen, mitbrins 
gen, erbeitragen, berbeifübren; zus 

ringen ; fig. veranlafien, verurfadhen ; 
anwenden; beibringen; anführen; — 
beaucoup de soin et d'attention à 
gch., viel Mübe u. Aufmerkfamfeit auf 
ehva® verwenden; - du dommage à q., 
Jemandem Schaden verurſachen; - des 
facilités, Grieidhterung gewäbren ; -des 
obstacles à gch., einer Sache Hinder- 
niffe in den Weg legen; — des précau- 
tions, Borfihtsmaßregeln gebrauchen, 
auf feiner Hur fein; — des 
Beweiie —— du remèd 
qeh., einem Uebelftande abbelfen ; - du 
talent, Zalent zeigen; — du zèle, du 
tempérament dans une affaire, mit 
Eifer, mit Mäßigung cine Sache bes 
treiben. 

Appos6, e, adj. (bot.) anliegend. 

Apposer, v. a. 1) aufbrüden; 
les scellés, das Siegel anlegen an, 
gerichtlich verfiegeln ; 2) aufleben, -des 
affiches, Zettel ankleben ; 8) anbängen; 
beifügen, bingufeben ; - une condition, 
a er a cr Kontrafte einen 

aragrapb anhängen; — sa signature, 
— 8 . 

Apposition, f. ble Aufbrudung, 
Anlegung (der Eiegel); (gr.) Gryâne 

ung, der Beifag, die Appofition; 
hys.) Anfegung neuer Theile. 

Apprébender, v.a. eine Pfründe 
verfichern. 

Appréciable, adj. fdäpbar; 
(mus.) sons -s, berechenbare Töne, 

Appréclateur, m. der Schatzer. 

Appréciatif,ive, adj. 9 end; 
état - od. note -ive, das Anfhlagé- 
verzeihniß; (th.) aimer Dieu d'un 
amout —, Oott über Alles lieben. 

Appréciation,f. die Ebäbung. 

—— v. a. ſchaͤtzen, tariren ; 
Ag. ſchãtzen: · un auteur, einen Schrift· 
feller anerlennen; ⸗ les hommes, die 
Menſchen würdigen ; -le sentiment, 
deu Edelmuth hochſchaͤtzen. 

Appréhender, v. a. fürchten, 
befürdten; — qch., etwas befürchten, 
Ad vor etwas fürchten; Î réhende 

ar sa vie, id) bin für fein Leben be 

orgt; (pal.) greifen, ergreifen, fich el 


ner Perſon verfibern; -q. au corps, 

einen gefänglich à here 
Appréhensibilité, f. (pal.) 

die Verbaftbarteit. am 


tAppréhensif,ive, adj. ir 13 

Appréhension, f. die Gurdt, 
Beforgnié, Ahnung; (dr.) das Ergrei- 
fen , die erbaftnebmung (log.) das 
Baffen, Begreifen, der bloße Begriff; 
(an.) dad NAnfaffen, Ergreifen (der 
Hand). 
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Apprendre, v.a.ir.,n. prendr 
1) lernen ; -par coeur, auswendig le 
nen; 2) lebreu; {1 m'a appris le lath 
er bat midy das Lateiniſche gelehrt; . 
a. rendrai à vivre, id will Œu 
©itte lebren; füm, apprenez! jo wiſſ 
Sie denn; I ++ rien ne s'appret 
sans peine, its obne Mübe; 8) ve 
nehmen, ecfabren, bören; -qeh. de q 
etwas von einem erfabren ; -gch. à q 
etwas einem beridteu; jai appris « 
ses nouvelles par son ‚ich bal 
dur feinen Bruder Hadridt von ik 
erbalten. 

Apprenti, m.—e,f, ber Sebrlim 
Lebrburfce, Sebriunge; das Lehrmä 
Sen; un-cordonnier, ein Edhufic 
junge; un - marchand, ein fan 
mannéburfhe; fig. an -A la guerr 
ein Neuling im — prv. 
fait le docteur et il n'est qu'un - 
er will Andere Ichren und ift felbft mı 
ein Stümper. 

Apprentissage, m. bie Sebr 
Lehrzeit, Lebriabre; mettre q. en 
einen in die Sebre tbun, aufdingen La 
fen; faire son-, bie Lehrjahre beit 
ben; fig. faire son- dans l'art de 
guerre, feine erften Proben im Krieg 
wefen ablegen; fig. der erfte Verſu 
einer erlernten unit oder Wiſſeuſcha 
der Anfang, das Probeitüd; l'- d 
crime, das erfte Berbreden. [drüd 

Appressé, e, adj. (bot.) ang 

Appröt, m, die Surüftung, 4: 
bereitung,, Suritung ; fig. dat 
fünftelte; air d’-, gefiinfteltes Weſer 
raconter sans —, obue Schmud erzä! 
len; son style a trop d'-, fein Œtol | 

u gelüuftelt; poét, —s. pl. dress 
es -s de la mort, die Borfebrumgr 
zur Sinridtung treffen; (chap.) u 
pe sans —, ein Qut ohne Appretu 
ter (man.) die Avpretur;, Steif 
E e, der Glanz; (pntr.) peinte 
'—, Olasmalerel; (tiss.) de la toi 
sans —, ungeglängte Leinwand. 

Apprötd6, e, adj. verb, fertig, x 

eridhtet; Og. air —, affeftirtes Weſer 
es cartes —es, falfde Karten; dor 
ceur-e, erfünftelte Sanftmutb; phrau 
—, geſuchte Worte, 

Apptöter, v. a. zubereiten, ai 
richten, zurecht maden, fertig mader 
- les armes, deu Sabn fpaunen, fi 
zut pures fertig machen ; -de blan 
weiß gründen; — des bas, Strümp 

treffen; — les caractères, die Bud 
Raben überfahren od. glätten; — di 
chapeaux, Hüte fteifen ; - le drap, de 
Tuch bereiten, walten, appretiren ; de 
Tuche Glanz geben; (man.) appretireı 
-„v.n.fig. toffgeben; -Arire, Anlo 
zum Laden geben; s°-, v. réf. ne b 
reiten, in Bereitſchaft fepen, ſich gefafi 


fertig madhen; s'- au co t, fi 
jum Kampfe ruften. 

Apprêteur, m. der Bubereite 
@lasmaler. [Säuberban 


Appre6tolr, m. (man.) die Geil: 0! 

Appris, e, adj. fam. unterriäte 
gefittet;; bien, mal-, moblgegogen, mu 
geaogen; un mal -, ein Grobian. 

xt —— f. (pal.) die obrigfei 
fibe Borfhrift für Unterrichter d 
Schaͤtzung, der Auſchlag. 

Apprivoisable, adj. zaͤhmbar. 

Apprivoisement, m.p. u. ba 
Bäbmen. 

Apprivolser, v. a. zahm mu 
hen, zähmen, bändigen; s'-—, v. réf 








89 


APT 





vertraut. 

Approbateur, m. -trice, f. 1) 
— — Lobrebner ; 
de :2) sgh ri 


de ein Bat zu 
zobalif, * —— — 


Bene: v.at 
auszieren; — qoh. Agch., etwas er 
etwas gehörig cinridien, zu etwas bes 
quem maden, einer Sade anpaſſen; 
- son style au sujet, feinen Gtol mit 
dem Stoffe in Ginflang bringen; 
(chap. )-un chapeau, einen Hut ftafs 
firen ; s'-, v. réf. gch., fid etwas au» 
eignen, anmaßen; s'- un ivre, ein 
Bud für das feinige ausgeben; s'- une 
pensée, fid einen Gedanken eigen mas 


des Sue | en. 


Aruba, ” 1) die a 
Fir Sage rei: 4) 
Approchant, e, adj. verb. bei» 


de gch., einer 
Earl, fommend; -, 


n Souisb'or; il est 
es heures, 68 geht hart auf fehe 


* £. 1) die —— 
lé l- des Arabes, 
der Araber; T- de vos. la method 
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eines Stoffes. 
—— die rt , 
Riner vermitiei eines he 


Approuver,v.a. 1) billigen, ges 
—2 en: 2) feinen Beifall 
geben 3 yp.) - un livre, die 

tele. Ta das Imprimatur er. 
theilen. [Berproviantirung. 

Approvisionnement, m. die 

Approvisionner, v. a. verpro⸗ 
viantiren, mit Lebensmitteln verfeben. 

Approvisionneur, m, der Ber 
proviantirer. 

Approximatif, ive, adj. aund- 
bernd, nabe fommend; revenu -, ums 
gefähres Gintommen. 

Approximation, f.(alg.) die An⸗ 
nâberung zur Wurzel burd Brie; 
e d'-, bas Räterungévers | cime 
fabren. 

Approximer, v. a. p. u. febr 
per er febr nabe fein. 

ppui, m. (it. U.) 1) die Etüße, 
@ebne; point d'-, Etügpunft; fig. ble 
Stüße, Interftügung, Hülfe; les -s de 
la se , der Sort der Meitbeit; 2) 
die Brufimaner am Geufter, enfers 
fehne; à hauteur d'-, in Armböbe; 
ni .) die Unterlage eines Heben 
aumé; das Geländer; (ch.) l'- du 
pie du cerf, der Schloßtritt; (dr.) piè- 
ces à l'-, Belege; (éq. ‚der Drud des 
Bügels auf die Hand, ie Hanbbülfe; 
avoir l'- lourd, bartnädig fein; n'avoir 


: | point d'-, weihmäulig fein; (sell.) 


— de carosse, Bodgeitell an der Kutice. 
—— m. (pntr.) der Ma 


Appulse, f. (astr.) bie Berührung, 

Appuyer,/v. a. (j'appuie, nous 
appuyons) 1) ftügen; Ichnen, anleb» 
nen; — une maison contre une autre, 
ein Haus an ein andered anbauen; 
-qch. sur geh., etwas worauf Pa, | pes 
gründen; 2) fegen, auflegen; — ses 
coudes sur une table, ch mit dem 


: | Gb auf ben Tiſch legen ; — le pl- 
— das ie Auf chaleur, die 


stolet sur ia poitrine, 
die Bruft feben ; fig. - une demande, 
eine Forderun unterftügen ; -une per- 
sonne , eine Berfon begünftigen; (ch.) 
les chiens, DieHunde durch das Hüft« 
born aufmuntern ; (éq.) l'éperon à un 
— einem Pferde die Sporen bart 
Eee mar.) — la chasse, auf ein 
far Sa maden; —, v. n. 
sur gch. 1) auf etwas ruben; 2) féwer 
aufliegen, drüden; (call.) il ne faut 
- pour bien écriré, um féôn qu 
reiben , muß man nicht auforüden ; 
) cheval appuie sur le mors, 
gr À ni liegt ſchwer in der Fauſt; 
ré etwas unterflügt werben ; 
Toulon, appuyé sur tant de vais- 
—— —— durch ſo viele 


—— unterftügt ; 2) fé er 

auf etwaë be eben; 8, v 

ne fügen, lehnen, legen (sur, m 
- contre la muraille, d an die 

Mauer lehnen ; fig. s'-sur qch., fi 

auf eiwad fügen, verlaſſen; fi anf 

etwas gründen, berufen ; (prv.) s- 





sur un roseau, ſchlechte Hoffnung ba» 
ben. bo 
— À dot ln «+ (ferb.) bas 
pr ment, adv. I) raub, 
berbe; fl. 1) bart, ftrenge, farf; un 
homme Rörris 
une sr re À y fort 
ein febr berber Verweis; 2) — à 
ach. — bigig aufetwas; -au 
; — au jeu, auf das iel 
eh, ch.) > Ur J - 
un esprit — 
das ka ar au 
En ; DO) gg“ Bee, 
dt — D sa 
sétirertalie TT - la guerre, 
dem Kriege; II) eine Relbenisise: 
l'une — l'autre, eine nad der andern; 
les marchent - les chefs d'esca- 
dron, die Majore folgen auf die, baben 
den Rang nad ben ——— 
d'artifice, auf ba 
ein Feuermert ; be 
erwerf; IL) eine 


73 er ra pri se mettre - q., 
—— ch über einen hermachen; 

= qu gch., auf einen , auf 

— Rage warten; d'- nature, nad der 
Natur; en parler d'- des on dit, ei» 
nem Gerüchte —— -, adv, 
bernad, met: —— adt. hierauf; 

H — 


.1 
— ei Tultere edlen 


ein einer 
Thätigleit in Bezug an eine 
nr er —— - qu'il — 
nachdem er zu reden 
5* faite, * erſetzt durch den In ⸗ 
fin mit auégelafenem que: -avoir 
de parler; - quoi, adt. worauf, 
—— - tout, adt. nad alle dem, 
mit alle dem, indeſſen, vor allen 
Dingen. [gem, 
Aprds-demain, adv. übermor- 
Aprds-dinde, f. die Beit nad) dem 
Mittagsefien, der Radmittag. 
Après-midi, f. glg en 
—— ée,f.o d. après-sou- 
m die Beit nad dem 


—* ih. —— feit, Serbe, 

Schaͤrſe, © Eirenge, Härte; dg. 1-4 de la 

de ditze; l'-du froid, 

die empfindliche Kälte; l- d'une satire, 

die Vitterkeit einer Spottſchrift; 2) die 

ierde ; - au gain, Gewignfuht, 

; Sig. die Störrigkeit; 

caractère, das Mbftoßende im Ge 
ra 

Apron, m. (feht.) der Eireber. 

Aprosopie ob. phie, f. 
(path.) die "Befihtötoffgkeit. 

Apsendes, m. pl. (h.n.) die gleich» 
fübigen Schalthiere. (sünglein. 

sichet, m. (sell.) das Halt- 
bias: m. pl. (astr.) die Kebr» 
punfte, MWendepunfte eines Planeten. 

Apsychlie, f. (path.) der Schein⸗ 
tod, die Ohnmacht. 

Apte, adj. acféidt, fäbig; on dé- 
clara le clergé - à posséder, mau er: 
Märte die Geiſtlichteit für befigfäbia 

Apténodyte, m, (orn.) der Seti: 
taucher. 

Aptère, adj. (ent.) gear. 

A térichtes, m. pl. die fable 
bäudyc. 
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Aptéro] | dicères, m. pl. die zwei⸗ 
börnigen —FE Inſekten; le 
f. die Lehre von den Aptericn ; -logue, 
m. der Apterolog; -notes, m. pl. (icht.) 
die Fiſche obne udenfloffen : 
m. pl, ei die floffeulofen Molluss 
ten, fhid (à qoh., zu etwas). 

Aptitude, f. das natürliche Des 

Aptumislime, m. das zu Allem 
Zauglide; -te, m. ber zu Allem 
Tauglide. 

Apulée,m. (litt.) Apulejus. 

Apurement, m, (fin.) der Redy 
aungsabſchluß. 


Apurer, v. a. eine Mechmung 
fölichtich ablegen, duch Belege I 
** IL, eg | nen; 

- oldteig wa — 
—— [radiesvo - 
au od. apous, m. (orn.) der 
re, adj. (phys.) feuerfeft, 4 
ui à À ar (von Steinen u. Erden). 


Apyrène, adj, (bot.) fernlos. 
Apyretique od. 
adj. (path.) der fieberlofe —— 
—— t. (pat) der gute Tag 
beim Gieber. fliegende Gift 
Aqaader (for. alusa), m. der 
+ pl m. (mar,) bas 
Bugiiridiff. 
Aquarelle (fpr. afwa), f. (pntr. 
die Aquarellmalerei; das Aquareilſtũck 
*Aquarelliste (fpr. fusa), m. et 
f, der Nquarellmaler, die Aquarell» 


malerin. 

Aquatile, adj. (h.n,) waë im 
RR lebt, wäh 

uatinta (for. afura), f. (pntr.) 

LA —ãS der Tuſchkupfer⸗ 


Be fpr. afu-a), a 
— Va er; was im Wa er 
lebt olseaux 4, Bafervè Fi 


—** —— (poét.) la 
gent —, das Waffervolf, 
Aqaéduo (fpr. als), m, die Waſ⸗ 
ferleitung ; (an.) der —*** 
Aqueux, se (fpr.fü), adj. eier 
battig; wäfferig. 

1 | fère (for. afñi), adj. wafs 
tal -folinodes , f, pl. die Hülfen» 
be à gène, ‘adj. im Waffer 
wachſend; -pares, 


adj. m. pl. 

Tape: faite». 
SU RAS akürt 
der römische Brunnenmeift 

Aquilice od. a squat (pr. at), 

m, (bot.) der Waſſerſtrauch aus Oft 
inbien, 

Aquililles od. -cles (fpr. af), 
f. pl. (arché.) die Megenopfer; -fère 
(fvr. af), m, (arché.) der Abferiräger. 

Aquilin (fpr. ali), —e, adj, nez-, 
Sabidtänafe ; la forme -e du nez, bie 
gebogene ‚Form der Naſe; -s, m, pl. die 

D 

Aqullon (for. afi), m, ber Nord» 
wind; -s, pl. poét. falte, ſtuͤrmiſche 
Winde ; -aire (for. afi), adj. nördiid ; 
plules -aires, vom Nordiwinde ge 
verte ae 

quiqu afisTi), m. (h. n.) 
der —3 Heulaffe, 

Aquitaine (fpr. afl), f. (géo.) 
Aauitanien. 

Aquitecteur (fpr, F m. der 
Arbeiter an Wafferleitum 

A Ua ue Tr. (h. n.) 


die Wäfferigkeit. 
Arabe, adj. a biſch; 
Araber; das Arabifce, die natif 


ens, | bifde sé Beyer pl. 
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Svrade; fg. ein barthergiger, gieriger 
Mann, ein Bucherer. 
Arabljesque,adj. auf arabifde®#rt, 
arabiih; -esque, m. (een .) der ara» 
ie Arabesfen ; 
—— Bergieru ngen von Vaubs 
ues de l'Alhambra, die 
—A— u. Bildbauerarbeit im Alham⸗ 
tte, f. die Türfentreffe; -ie, f. 
il Pag -Ine, f. (chi. reines RNI 
ſches Gummi ; -ique, *-iquement, 
adv. arabifd : gomme -ique, Gummi 
arabifum; -Iser, v. a, arabifd mas 
den; -jsme, m, bie arabifche Redens⸗ 
art. pflügbar. 
Arable, adj. (agr.) elibar, 
Araboutan, m. der Brie 
holzbaum. ((Art —— 
Aracari,m. (orn.) er 
Arachide ob. — Ar di), 
m. (bot.) der Erbnußbaum. 
Arach{|néolite od, arachnite (fpr. 
raf), f. — der Spinnenſtein; -nide 
(for. raf), f. (h.n.) das fpinnenför- 
mige Seethier 
raehnoſſ dermaires (fvr. san, 
m, pl. (h. n.) ble Quallen, Strablen- 
thiere; -1de (fpr. raf), f. der Sotenfopf, 
Baumftern (ein —— — Ser 
gewädhe); (an.) die Spinnenwe enhaut; 
-Idien, adj. fpinnenwebenartig; -lo- 
e vb. aranéologie, f. die pinnen 
de; -logue od. aranéologue, m, der 
Spinnenbeihreiber. 
Arack od. rack,m. ber #rad, Rad, 
Aragon, m. (géo.) Aragonien. 
Aragonais, m, -®, f. der Ara, 
gonier, die Aragonierin; -, e, adj. 
aragonifd,. [garı, Amfelnets. 
Araigne,f. (ols.).bas Epinnen- 
— née, f. die Spinne; - avi- 
ogelfoinne ; — dindéméo cb. 
pr Kreu sfoinne frangée, 
Samnipinne; — —————— 
- patte étendue, Gtredfuß; - sau 


, 


ARB 


Araser, v. a. (mag.) (eine Mau 
zu — * pl ſchnurgl 


machen, * 

—— re, adj. gum Aderbau 
En Ein ; instruments -s, Aderbaugerä 
halten; travaux -8, Keldarbeiten, 

Aratriforme, adj. pflugförm 

tArb alllestriöre od. —é 
(mar.) die Schiebfharte; der Fechtyi 
auf Galeeren; -estrille, f. (astr.) 
——— te, f. die _ 

te à jalet, Rugclinävser; el 
= en —ète, Borfpannpferd, & 
menpferd; fig. plus vite 
fdneller als ein Pie 
a, mit Dacdfäulen verfeben; —étri 
m. der Armbruftfhüge, Armbrufte 
der; —étriers, pl. maître « 
-étriers , Sodinei er der MArmbrı 
re (arch.) -étriers, Dachſtu 


Arbenne, f. (orn,) das Sin 
bubn, Weißhuhn. 

rbitrage, m. der Ausſpruch 

ned Schiedsrichter, Schiedeſpru 

s'en tenir à l'—, bei dem ſchiedsricht 

lichen Ausfprucde bleiben, (com.) | 

———— verſchiedener Wedi 


— 
Arbitraire, adj. -me 
Arbitral,e, "adj. —— — 
-ement, adv, durch Schiedsrichter 
Arbitrateur,m.derSchiedsmaı 
Arbitration, f. die Schäpung 
Arbitre, m. "der Sciedsrihn 
fig. rânite Herr, Gebiete 
Dieu est l'- de notre destinée, G: 
8* and — Sch an le libre 
0 


Wille, | 
ie vvo 
Arbitrer, v. a. nady ®utbünl 
als * — entſcheiden; üb 
aup 
— — f. die Beſchreibu 
der zum; -graphe, der Baum 


À far dee 


teuse, Mauerfpinne; tolle d’-, Spin« | fchreiber 


nengewebe; fig. pattes d'-, frumme, 
fange, m agere Ginger; (astr. ) die Win 
teimehfch be; (min.) der frumme Mis 
un (mar.) das Spinnkopfholz, 
nnfopffioben. webenartig. 
er se, . frinnen. 
Araine,f, die eberne Drommete. 
Aralre, f. (agr.) der Pflug obne 


À (arché,) | Mäder 


Aral, m. (géo.) der Aral, Adlerfee 
[gelita. 
f. die beerentragende An 
+A als, m. (mar.) das En» 
tern; -ber, v. a. entern. 
Aramer od. arramer v. a. (man.) 
ein Stüd zu in Rabmen fpannen. 
Arande, f. (miné,) das potofifée 
Silbererz. 
Aranden, adj. m, (path.) faum 
füblbar (vom ‘pui e). 
Arandeux, se, adj. nebfürmig, 
fpinnewebena 
Aranljdides, f À (h. n.) die 
Spinnen; -difre, adj. Innentra 
<iforme, adj. fpinn 
mes, m. pl. die — * 
Arang, m. (typ.) ein fauler Bud 
drudergebülfe. 
Arantelles, f. pl. (ch.) die Faſern 
an den Hirfhläuften. ſdiſche Rabe. 
Aras od. ara, m, (orn.) der meftins 
Arase, f. od.arases, f. pl.(mag.) der 
erbgleich in, ‚ Simfenftein, aeiftenf ein. 
rasement, m. (maç.) die abge 
glichenen Steine einer Mauer, 


end; | fürm 


A rueiad £. der Birnmoſtluche 

Arbol|logie. f. die Baumfund 
-Jogue, m. der Baumfundige. 

Arboradure, f. (path.) das Aı 
beben des Hebezeugs. 

Arborer, v.a. baumgerade al 
rihten, aufftellen, auffteden; — la ba 
nière de l'in dance , das Dem 
der Unabhängigkeit entfalten; 
couleurs nationales, die Ri ll 
ben erheben; -le mât, den Maft ai 

richten ; - l'étondard, le pavillon do 
nd des yo at 
* 

öffen 


lich als —— ——— b 
fennen. 

Arboresj[cence, f. (bot.) bas 
Baume werden; -cent, 0, adj. (bot 
baumartig. 

Arbori||forme, adj. baumarti 
sation, f. die baumförmige Bifoun 
der Blangenabdrud; sé, 0, adj. baun 

;-ste, m. der Baumgärtner. 

Ar 'ouse, f. die Sandbeere. 

Arbonsier, m. der (rbber 
baum. 

Arbousse, f. die Waffermelont. 

Arbre, m. der Baum; -s di 
lignement, Scämurbäume; -s | 
haute futaie, höchſtämmige Baum 
-3 d’ornement , #Zierbäume; -® 
plant, Setzling; — à savone 
Seifenbeerbaum ; fig. (th) l'- d 
la science du bien et du mal, M 
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; (méc.) 
amm; Drebitift; 
eined Made; 
+ cines Svinn 
vis, Schrauben ſpin · 
; (typ.) - de grue, 
; = de la presse, Preb 


« 22. (ola.) der Belmrutbeis 

arbeot). 

8, adj. p. u. fran. 
Ra —— 


eau, md 





Ah 


ire, adj, Raudenartig. 
0, m. dad Bäumen. 
m die Staude, der 


Aire, adj, Aranhförmig. 
Fan 

‚man md À nen 
A; avoir plus d'une 
cordes A son -, zur 
* Du Jen als ein 
{areh.) - rampant , ab» 
gm; Le triom: —— - 
* ogen, hren⸗ 
vols, Gewoͤlbbo en; 

| dt, Ar ewölbe, 


«iind ine, 
ade, f. de pese 


= * * 62 “pi 











pr md 
.) - de 






(à 9). arcane, f. (miné.) 
f. eine Art Raub» 







| — od. 
pubs a 


Fern 
; (mar.) die Epie- 
È er. 





en Stan 
+ 
er (et 






; -con- 
ee 


— 


SEE 


à. 
+: 


bi 
So: de e 


P 
— 
a 
(géo.) Arfadien 
en 
— 


dogen; (chir.) die Lade zu Belnbrũ · 
den; (sep.) der Kleeblattzug. 

Arc- -en-clel (ipr, ———— 
Regenbogen; — lunaire, Mon 
bogen; poét. l'- de la liberté, die 
Sellftrablenden Farben der Freibeit. 

Aro-en-queuc, m. (orn.) der 
Bogenfbmwan;. 

Arc-en-terre, m. der Erd 
bogen. No 

rchalque (fvr. arka), 
Archaïsme (for. arka), m. das 
veraltete Wort, der veraltete Ausdrud. 

Archal, m. fil d'-, der Meffing- 
drabt. 

Archanlge (ivr. kan), m. der 
engel; se e (ipr. kan), £ Tag de e 
Engelwurz, Zaubneifel; -gélique (fpr. 
kan), adj. erzengliſch. 

Arche, f. 1) der Brüdenbogen, bas 
Jod; (conch.) - chambrée, nés 
fappe; - velue, Sammtmufdel ; (Ber.) 
l'- d'alliance, die Bundesfade;, I- 
Noé, die Arche Noäb; prv. c'est 
l'- sainte, das ift die Bundes 
fade, ein unantaftbares Heiligtbum ; 
(h.)-la cour des -s, der bifhöflidhe 


| Serichtäbof von Ganterbury; (mar.) 


m. (ois.) der Krafel pa. | die Arhe (ein Fabraeug) ; - de pompe, 


Pumpeukaſten. 

Archéal, e, adj. (alch.) lebens 
geiftig, naturfräftin. 

Archée, f. (alch. \das Urwefen, der 
ABSEmEIBE SIEGER. die Weltfeele (das 
ergeugende u. erbaltende Feuer im Mit« 
telpunfte der Erde); (path.) der Lebens» 
ftoff, die Rebenäfraft, dad Lebens 
prinzip. (Besen, Drebbogen. 

Archelet, m. (arch) der Bleine 

Archéo| graphe (for. ké), m. der 
Befchreiber von Altertbümern; = 
phie, f. die Beichreibung der A 
tbümer; -logie, f. die Alterihumotuude, 
Archeologie, -logique, adj. die Alter 
thumstunde betreffend ; -logue, m. der 
Altertbumsforicher. 

Archer, m. Se 4 ve ap 
— garde espagnole, Hatſchier der Kö. 

fpaniihen Garde; -du guet, 
—— ter; — des pauvres, de 
—— ettelvogt; (h.) franc -, 
Freiſchuͤtze. lésige (Kupido). 
tArcherot, m. podt. der Meine 

Archet, m. 1) der Bogen zu dur 
Beige ıc., Fiedelbogen; coup d’-, Bor» 
genttrid ; 2) der Bogen, Kar 7 Eprier 
I: über einer Wiege 2e S er 

méc.) die Wippe, À. 


bo en; rabtbogen; die ftennfeindel, 


—— e (fpr. ké), m. das Ur⸗ 
bi Se ftüd; (mon.) der Drigis 
nalftempel. 


Archoure (for. fhü), L (dq.) 
die Krümmung des Halies, 
Archevêché,m.basŒrabisthum, 
Graftift; der erzbiſchoͤfliche Ballaf. 
Archevêque, m. der Gxsbifhot. 
Archi, dans la comp, era; 
febr, viel, im böchften Grade; are 
m. (ég.) der erfte Nachtreter; -ftre, m. 
(ach ) der vornehmfte Arzt in einem 
ande od. einer Stadt; -bigot, m. der 
GEramuder; _chambellan, m. der Erz · 
fümmerer, Dberfammerbert ; -chance- 
lier, m. der Gryfanzler; chantre, m. 
* ) der Dberfanger ; - chapeiain, m. 
er DOberfaplan; -coeur, m. 
ortreffliche Serj; -dapifer, m. 
Erztrudyieh ; -diaconat, m. das “rt 
biafonat; -diaconé, m. der Kir 
der | fprengel eines Arbidiatonus ; beffen 


de | tat,m 


herzog; nen à, 0. — 
duché, m. das 
chesse, f. —* 22 


adj. 555 
N m t, m. NH 
anbiicöflihe —— 
hillérarque, m. (cath.) der 
—— -eunuque, m. der Oberſte 
der Berfchnittenen; -fou, m. fam. der 
Grinarr; -fripon, ne, adj. Fr bür 
bifdh ; - fripon, m, der Erz Gry 
fri bube; -grelin, m. are iel» 
face Bfervebaarfeil ; luth, m. bie 
rofe Laute -mage, m, der or 
er; Dberma qi, Di ee 
gie, f. die Bo oma if; -mandri- 
. das Archimandritenamt; -man- 
drite, m. ——— (griechifcher 
Abt); - hal, m. 4 Gramar 
fhall; -mime, m. (arché.) der erfte 
Schau mas; -monastöre, m. Le 
Hauptkloſter. 
Archine,f die Arſchine, ru fe 
— adj. ſam. body 
m. fam, ber —* 
iin, Eater -pédant, m. 


ne el, m. (géo.) der Archivelas 
aus, * geifbe Meer; Anfelmeer. 
Arc hillpéracite, m. (litt.) der Ober- 
fdulvoriteber der Juden; -poète, m. 
der Erzdichter; mu die 
nr a a — ee 
-pres e, adj. erjpriefter 
-présbytérat, m. die Erzyriefteridaft ; 
-prötre, m. der @raprielter ; -prêtré, 
m, das Erzprieſterthum, der Bezirk ei 
ned Erzprieſters; das Amt —* 
die Erzuriefterihaft; — — 
der Beifiger des >. ich Patrlar · 
en; -tecte, m. aumeifter; fig 
l'-tecte de la grandcur d'un peu pl 
der —— * Größe eines Bolts; 
-tectonique, adj. p. u. aréitefto- 
niſch; F Stat , bilbend ; l'art -tec- 


, (mar. 


tonique, bie ufunit ; "= tectono- 
—— PS 
-tectonograp . die reibun 
eines Gebäud —— e, 

die Baufunft e Ltecture, 
f. die Bautunf; — -tecture 
civile, bür ertiche Baufnuft; -tecture 
militaire, sbaufunft ; '-tecture 
navale, 'Shif baufumft ; u 
hydraalique, fferbantu -tec- 
turer, v. a. bauen; sy a à "m. der 


efti e Guften ; -trave, f. (m.) (arch.) 
\ er Arditrab "unterbalfen, SI) 
= ee (ınar, ) Sauptbalten, 
-travée, adj. £. (arch.) obne Fries, 
une Me -travde, ein freied Kar 
(Sapneife; — m. der Ery 
mei -trielin, m. (arché. —* 
el Der ; trône, m. der 
aller —— 


Archives, f. pl. 1) die Urfunben : 
alte en e Schriften te. ; das Archiv; 
les - de l'état, das Staalsardir les 
- untionales, dad Landesarchiv; - 
t6es, Urfnmdengewölbe ; 2) garde des -, 
Archiv 

rent vilain, m. u. der Erz ⸗ 

1 


avier. 
Archiviste, m. der Archivar; 


ARC 
- national, Lanbesardivar: -paléo- 
—8 he, am a : angeñteliter 

Diner. —— 

Archivoltef. — chwi 

Archontlat (fpr. kon), m. das 
Arhuntenamt; -e, m. der Ardont 
(Dtagiftratéperfon in Athen). 

Archoyer, v. a. mit bem wi en 
ſchießen. bottſch. 

Archures, f. pl. ſmeu.) ber Mübl- 

Arcillidre, f. (mar.) bas Bogen- 
bola, die Shiffsriy ppe. 

reine du St. Es rit, f. (bot.) 
die Alraunwurzel. Archenmuſchel. 

Arcite,f (conch Lie verftetnerte 

Arco, m. das Gelräÿ, der Dfen- 
brud (in @ießerelen). 

Arçon, m. der Sattelbogen, Sat- 
telbaum; être ferme dans (sur) ses 
-8, feft in Sattel fisen; Sg. fam, 
fer auf feiner Meinung bebarren od. 
bei etwas bleiben ; pen vider les 
-s, aus dem Sattel à con werden; 
fg. ſam. aus der Fäſſung lommen; 
(chap.) der Fachbogen; (vig.) die Rebe, 
en beim Be dueiden am Stede 





Arçonner, v. a. (chap.) fachen, 
die Haare, Holle mit dem Bogen 
ſchlagen. 

Arçonneur, m. ——— 

Arcot od. arcou, m. (com.) se 
d’-, Arkotſerſche; (fond.) bie râte, 

Shtaden (bei den Metafigiehern) ; das 
Stüdmeffing. L'éimge ogen. 

Arc-rampant, m. (arch.) der abs 

‘ Arctier, m. der Bogenmacher. 

Arctique, adj. nördlih; pôle -, 
Rorbyol,; plante -,'Nolarpflange, (icht.) 
-, eine Art Salm. rungen ung. 

tArctitude, f. (an.) die Gcbär- 

Arctiam, m. (bot.) die Stiette, 

Arctolllide od. arctotide, f. (bot.) 
das Bärenohr, Windfamenkraut ; -mi- 
des, m. pl. die Murmeltbiere ; -pe, m. 
Le .) der Bärenfuß; -phylax, m. 

tr.) der Bärenbüter. 

Arcture od. arcturus, m. (an.) 
die Rägelfrümmung; (astr.) der Wagen 
(ein Sternbild). (frümmung. 

Arcuation, f. (an.) die Anochen⸗ 

Arc alaire, m. (conch.) = blanc, 
die Schwielenſpindel. —X 

Arçure od. argûre, ſ. die 

Ardasses, f. pl. (com.) ble perſi⸗ 
ſche Floretfeide. 

Ardassine, f. (com.) ble Tone 
feide, feine verſiſche Seide. 

rdavalis, m.(arché.)bie dar 

Ardée, f. (orn. der große a 
mifche Reiher. [fiunige Ag 

Ardélion, m. p. u. t» 

Ardelle, f. eau d'-, ont) * 
Neltenwaffer. 

Ardemment, adv. Nun eifrig, 
leidenſchaftlich; désirer -, mit Sehn- 
fut wünf 

Ardenet, m. (orn.) der Alpenfinf, 

Ardennes, f. pl. (g6o.) ber Arden⸗ 
nerwald, Eberöwald, Eyderswald. 

Ardent, eo, adj. feurig, brems 
nend, beiß, glübend; fe. „li, beftig, 
eifrig, Inbrüuftig ; - à qch., auf etwas 
bigig, eifrig, ervit ; application —, 
eiferner Bleib; (h. ) chambre +, erw 
feuchtetes, mit f warzem Tuche aud À 
fdlagenes Gerichte zimmer; cha 
* erleuchtetes rauergerüß; * 

DR verre - „Breanglat; 


po -, fenerro Haar 
randretb; -, m. bas Suite der 
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Irrwifh; -s, pl. (h.) 28 
Feuer Angeftedten; Geneviève 
A-s, Geuovefa, —— von — 
Brennfeuche. 

Ardeur, f. ble Hike ; les - do 
la canicule, bie Hundstagsbige; fig. 
Hige, Heftigfeit, das Feuer; donner 
de l'-, anfenern; der @ifer, die In— 
brunft; (path.) - de l'estomac, Brens 
nen im Magen en, Sodbremmen; — de la 
fièvre, Gie erbige; - d'urine, Ham» 
ftrenge ; .) cheval qui a de l'-, ein 
bisiges ferd. [das Wellbaumfeil. 

Ardier, m. od. ardière, f. (man.) 

Ardillon, m. ber Dont, die 
Bunge in der Schnalle; er il n'y 
manque pas un -, es fehlt ni t das 
Geringfte daran; „tr. ) der Bogen» 
balter, die Punktu 

Ardoise,f. CH. u.) der Schiefer, 
Schieferftein;; une -, eine Rechentafel ; 
- alimineuse, Alaunfciefer; — — grasse, 
Brandfhiefer; — de plomb, Shefer 
biel; - en tables, Tafel hiefer. 

Ardoisé, e, adj. fhieferfarbig. 

Ardoisier, ière, adj. fchieferartig. 

Ardoisière ob.carrièro d’ardoise 
f. der Shicferbruch. 

Ardu, e, adj. ſchwer, ft Bell; fe roff, 
jäb; fig. ſchwer zu faſſen, Iöfen ; 
matière, s et -s, äuberfl nietet, 
ſchwer ver ndliche Segenftände. 

Arduosité, f. die Schwierigkeit. 

"Are, m. die Are (ehemalige Quas 
dratrutbe). Aren. 

Ardage, m. die Bermeffung nad 

Areo od. areca, arequa, aréquier, 
m. die Arekanuß; Arefapafme. 

Ardcine,f. (chi, ) das Arcein, 

Ardcium, m. das Habidhtäfrant. 

Aréfaction, f. (ph.) die Aus 
trodnung; bas Dürren. 

Arénacé,e, adj.fanbig, fandartig. 

Arénage, m. (h. a die Abgabe der 


Britonen an ibre Herz qe 
Arénaire, m, (arché,) der Sand⸗ 


fedter. 
Arénation, f.(ph.) bas Sandbad. 
Arène, f. der fampfplag; poét. £g. 
der Eand; les-sbrülantes dela Lybie, 
Lybiens brennenber Wüftenfand, 
nende Wüftenel; les A-s de Nimes, 
das Ampbitbeater au Rimes. 
Aréner, v.n. et réf. (s') (arch.) fid) 
(in den Sand) fenfen. 
Aréneux, so, adj. poét. fandig. 
Ar6nillcole, adj. im Sande % 
bend; —s, m. E die Sandmwürmer, 
Sandfäfer; e, adj. fandhaltig; 
-forme, adj. fandférmi mis. 
Arénoïde, m. die Storpionfpinne. 
Ardollle, f. (an.) der Warzenzirkel 
auf der Bruft; (astr.) Hof, 2 Qibtfreis ; | - 
les les, die Schildplatten der Schild» 
fröten; a Lo adj. gealttert: — 
m. die Wa ſſerwage, der Waſſermeſſer; 
die Soblwage; -métriqne, adj. areo⸗ 
Bun zur Waſſerwage gebörlg: 
e, m. der Areovagus (ein bobes 
da ht in Atben); fig. cine Berfanm- 
fung ebrwürdiger Männer; ein Gerichts · 
bof; -pagite, m. ein Richter im Nreopar 
gs -style, m. (arch.) das fernfäulige 
ebäude; een nad f. (fort.) der 
Theil der Rricaébautunft, weicher ble 
Angriffe u. Gefechte zum Benenftande 
bat; -tique, m. (path.) elu Mittel, das 
die Schweißlöher öffnet. ven. 
Arer, v.n. (mar.) den Auler ſchlep⸗ 
Arête, f. 1) die Bräte, Bifdard- 
te; 2) tie Ranie ; les vives -s 








ARG 
me die fharfen Ranten eines | 
fen®; (man.) die Kante, ber er 
Rand (eines Ambobes, —** 
merftüdes, an Tellern u. en 
(arch.)voûte —— newö ü 
die Granne, pile, Der 
-s dorsales, un ee + 
minales, Gudgrannen : (chap.) - 
castor, du lèvre, da lapin, Rüd 
baare eines Bibers, Hafen, eines , 
ninchens ; (fort.) der Pumft, mo ra 
Linien durchſchneiden; (fourb.) d 
oͤhnng auf der — Lange 
d'un ddre, Seiten 


nes Duitades: ( (mar) die Gde 


AR (pot, d'é) €r 
des Sôffelftieles, die erbaben in | 
Blatt e.) taill 


inein À À 
vive -, fantig Ge auen; (v 
der AR chwanz ait Stopreln 
obne Haare, Sturzel; -s, pl. die St 
veln eines abg dnittenen Bier 
ſchweifes; die Don Geſchwulſt an | 
9 nterféentein). fépiviet 

Arêteux, se, adj. grätig; ! 

Aréthuse, f. bie —— 
thuſa; (bot.) der Runzel 

Arêtier, m. der — 
Gratſparren. 

Arêtibres, f. pl. die @int 
würfe awifhen ben Œdfparren ch 
Ziegeldaches 

Arétologie, f. die Zugendict 

Argali,m. (z.) das Argaliſche 

Argan,m. (bot.) der Sifenbau 

Ar nn En u 
ferue Ring an einem eh ffe; 
ancre, der Anferring ; les -x des b 
teries, die Geſchuͤtzt nge. 

Argatille od. argaule, f. (or 
die Uferſchwalbe. 

Argéma vb. m. (md 
das Angapfelgefwir; die Fri, 

Argémone du Mexique, £ | 
Ctadelmobn. 

Argent, m. bas Silber; dir € 
bermünze, das Geld (überhaupt); - 
find ou éclairé, Slidfifber; — 
Sübergeld; Beitgälbenen; -en ba 
gcfémotgenes Sil battu od. 

Mes, Bfattfllber; -en barres | 
en lingots, Silberbarren, Stangen 
ber; -corné, Horufilbererz; -en| 
gu, 9 Mufcelfilber ; - de com 
aveflfilber; - de cendrée, au 
Tefte abgetriebenes Silber: u 
part, Scheidefllber; - en espèces , 
miünates Silber; - faux , ü Iber 
* er; — inn ; falfd 
6 od, du d'-, gefpon 
* ————— Krausfilber; - 
fumé, goldartig = pue Silb 

- fulminant, ber; -gris, Ga 
erz; - en — ranufirtes eilt 
- haché, plattirte Arbeit; - en _ 
Silberlabn; - mignon, Shake 
Mutterpfennige; -de mine, Si En 
de r'- zug ein tobtes Kapital; - 
mosal + = vfilber , Malerfilb 
- mo amalgama; + 
oeuvre, —— — über; “en ph 
Silber, das bald ſchmelzen will; 
peau, Darmfllber; - rouge, Rot ig 
eg | - du roi, legirtes, geringlöt 

über; - tenant, golvhal 

ré - trait ob, Al d'-, Silberdra 
- de vaisselle, zum Berarbeiten, I 

tes Silber; - zus, @laserz; 
faire de l'-, ®eld verdienen; prv. avı 
le drap et T-, Alles baben, was m 
wünf t; faire * de tout, Alle | 
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Bee mode, ans Allem Nupeu zier ——— Meifern reinigen; 2) rot» | Aride, adj. dürre, verburrt; les 
ben; U est chargé d’- comme um | mwälfch re sables -# du Sahara, der ausgedörrte 
cad de plumes, dad Geld ift bei rietits. ın. der Rothwalſchet. Sand der Wülte; fig. troden, mager; 
be dus gefder, er iſt abgebrannt, Argousier od, argouse, m. der | unfrudtbar, feicht, f ‚leht; âme -, gt. 
East; jocer bon jeu, bon -, um baas | Meerfreuydorn. fübliofe Seele; imagination - -, ſchwache 
rs. —— bandeln; Argousin, m. der Profoß, Stoch- Einbildungskraft. 
peint d'+, Suisse, obne Geld | meifter im Bagno, Aridité, f. 1) die Dürte; - du 
dc sus été, ho it der Zod; Argevis, f. (géo.) der Aar style, du sujet, Trodenbeit, Rager: 
prandre geh. pour - comptant, etwas uation, f. das Anfechten ei eines | et, Armutb der Mebeweile, des Etofr 
Me ban Stmge annehmen; (bL.) die * üds als mi fes ; 2) die —— Kälte. 
ace Buche, Arguatule, £. der Schotenftein. tAridure, f, (path.) die Auëgebe 
Argentfal, e, adj, mit Silber Argue, f. (tréf.) die Drabtwinde; | rung, Darrfudit. 
mztigt; -ate, m. (chi.) das ſilber | Bold» u. Eıfberg robdrabtzieherei; der Ariens, m. pl. (h.e,) die Arlaner. 
ner Abführtiich, die Shiepvant der Grob» rids, m. (astr.) der Widder (im - 
rguatd, u: adj. verb. verfil- | brabtaieber. cola [leichte Arie, das Liedchen. 
x le chardon -, die Arguer Fo Ariette, ff die ricite, Heine 
Sd: Age Aiberweiß, blendends dl u. > Bei ziehen *2 *68*8* (bot.) den Samecus 
mantel bildend; —e, m. (bot.) die Eu 
reg ing u Ärgaör We qi ), v- a. (pal.) | menbülfe; -6, e, nous Samen 
Argenter, v.a. verfilberu beihuldigen, beflrafen; *vorwerfen; — | mantel bebe [idmänaige Pavagel. 
über defanx, der Uneidligielt befdulbigen, | Arimanon, m. (orn.) der für 
Argentarie, f. bas Silberwerf, | für falfh erfi erflären; vous arguëz mal| Arimer, v. a. (ép.) (piben. 

, bie Silber | A p de ce fait, fie baben Unrecht, Arloso, adj. (inus.) fingend. 
wet; = cassée, altes 1 - en | aus diefer Thatfacheeineweitere Schluß | Aristarque, m. Ariſtarch (gried. 
em, vergolèctes — folgerung zu ziehen. 3 ÜUofovb); fig. ein firenger Kunſt ⸗ 

Argenteur, m. der Berfil — (for. g-eu), se, adj. bes ter. 

Arpeeteux, se, adj. fam.(p.u.) | jchuldigend, anfechtend. lein, RT lsto, m. ber Xriftotrat ; -crate, 
vd Ge bebend ECS m. (crust.) bag Swetäug- | m. der Hriftofrat; fig. il est -crate en 
4 eatier, m. der Sulberdie⸗ Argument, m. 1) der Siné, | linge, er trägt ſtets die felnfte Wäfche; 


ver; + ——— 
—— adj. (mind.) fil 
—* mare -fère, get 
* rade nd. 4 ) 
tgentin, 6, adj. 1) filberfarbig ; 
D überbel wie Elder Flingend; le son 
Sa coche, der Blade Siülberton ; 
londe ++, die Gilberfiutb. 
Argestine, f. (bot.) das Eilber- 
“at der leht.) der Süber 
”; der ee, Ar 


tare, £. die Berfilberung ; 
; ouvrage d’-, per 


1* £ der À 
rare (géol.) 
z ** ei Ailerde; - ocreuse vd. 
— — Th 33 

on * 
adj. thonidt, Ich« 


= el) - mr a 
Argileux, se, 
Mt: Genis; couche -se, Thonlager. 
a #iifete, adj. auf Thon wach⸗ 
—— thonhaitig; -forme, 
* — -te, m. der Brands 
PET ale ga 
. roches 
— — — 
d'un fbongipébaltig; -Ide, 


—** Ey m. (m ne. ) der 
er 000 .) ber den 

cinfi ebende weiche 
— eux, se, ad}. on re 
0 rg ‚se, adj. aus Thon 


‚m 3 (+la) navire -, bas 
Mpcnanten: —, f. (astr.) 
T.Bavirs; (li. n.) eine Art 


dtgolide, £. (géo.) ons. 
—8 ate, m. der 
Etgler; (ent.) due LS Rad: 


Die Dieböfprache, bas 
= - des casernes, die Sol 
Bun. —— pif 


A des € 22 abgeſtorbene Reis, 


rc v 1) (hort) von ben ab» 


Beweisgrund Grund; Bemeis; - ad 
hominem, { fagender Beweis; trou- 
ver réplique à un - au bas de l'esca- 
lier, auf feine Antwort warten faffen ; 


-eratio (fpr. ssi), f. die Ariftofratie, 
——— durch die vornebun. 
ften, Avelsberrfbaft ; -cratie d'argent, 
Gelbariftofratie; -cratie —— 


2) der Jubaït; l'- d'un livre, der Haupt | Eäbelregiment; -eratique (fvr. HD: 
inhalt eines Buces : (astr.) Neigungs | adj. -cratiquement, adv. ariftufratif 


winfel. 
Argumentant, m, der Oyyo- 
nent (bei einer A porn ae 
Argumentation, f. ble At, els 


*-cratiser, v. a. gum Nriftofraten mas 
hen; -démocratie (fpr. ssl), f. die Ari 
fodemofratie, ——— des bel 

Volks zuglei ocratique, 


nen Beweis zu führen; Aufügrung der (for. tik), adj. ari Ronde ver à 4 


Gründe, der Beweis 

Ar — * v.a. Schlüſſe ma- 
en, ſchließen; - de qeh., aus etwas 
folgern ; - 
etwas einwenden, 


Argumenteur, m. der Dispu | Serrfd 


tirgeift. 

rgus, m. 7. A ber 
Sundertäugige —8* vr ie, * Mate 
Auffeber, Aufpa (h. fau: 
fafan ; Name —* 2 Fiſches 
u. eines Bogels. 


Argutie, £ der ſophiſtiſche Be 
meid; perdu dans les -s du dogme, in 
den Episfindigkeiten der Glaubend- 
lebren verirrt. 


Pi nur Len ad}. fipfnbie. — 


ge trees ‚ adj. filberbi 


Aristolol|che, f. (bot.) die Hobl« 
we Dfterlugeis -che clématide, 
Waldrebe ; -chique, adj, (path.) Blut» 


contre qch., Gründe gegen rein ung 'befördernb. 


Zr AE una 
des Adels, ber 
u, der ÉD 
Aristoflte, = og grd. 
Pbilofovb) ; -télicien, 
ftotefi &; -telicien, ın. se riftotelifer, 
er üler od. Aubänger des Ariftoteles; 
télisme, m. die Ariftotelifche Philo⸗ 
fovbie. [fagerei aus Babien. 
Arithmomancie, f. die Wahr ⸗ 
Arithméticien, m. der Reden» 
meifter, Aritbmetiter. 
ue, f. die Aritbmetif, 
echenfunft; -m tique, adj. -metique- 


-aspides, m. pl. dbiemafedonifchen | ment, adv. — 


—AA unter Alexander; 
ABBaoss, m. der Fe: Iberfiih; -ite, f. 
(mind.) der Silberfies ; -ite, adj. com- 
bats -s, (arché.) Sohnkämpfe. 
87 rolle6phale, adj. filberföpfig; 


me, adj. (astr.) filberihmweifig (von | —e, f. der Handwurfttang 


Kometen): (bot.) filberfhöpflg; -da- 


Arlequin, m. (it. u. der Harle · 
fin, Handwurft, Pidelhaͤring, Poſſen⸗ 
reiger, — fig. eine zen 
fabne; -a a. f. das Poflenfpiel, 
Boffenreihe der Gaming; 

er 
Name mebrerer rod —, 


mas, m. eine Art weiner Talfftein, das e, adj. buntiche 


Kabenfllber; -dendron, m. (bot.) der 


Drm (z.) der Armabill, 


Silberbaum; -donte, m. (orn.) die das Oürtelthier, Echildferkel. 


og der Stein 


; gonio, f. (alch. 


Armadille od. armandille, f. die 


feu ; -Jithe, f. der filberfarbige | Heine fpanifche Flotte (auf dem Dean). 


its, -nète, t. die Schneefpinne; 


-pée, f. (alch.) die Auuſt, Silber zu Mannsname): (vet. 


maden; -phylle, adj. filberblätterig. 
Arhizle, adj. (bot.) wurzellos; 
oblaste, adj. obne uracin. 
Ariane, f. (astr.) Hriaoue (Stern). 
Arianisme, m. (b. e.) die aria» 
nifhe Steberei (v. ariens 
Aridas,m. (com.) 
Grastaffet, Seidenbaſt. 


7 oftinbif de as Beſchlage 


Armand, m. Sermann dein 
] der Pferbebrei, 
Armarinth (bot.) das Ama 
rinthfraut, die Nußdolde. 
Armateur,m. der Kap 
freibeuter ; Kommibfahrer; ; Ste. R 
das Kaperſchiff. 
Armature,f. der Befdlag, alles 
ehörige Eiſenwert; 
miné.) der Metallauflug auf fgurirten 


ARM 


Steinen; -s, pl. (arch.) allerhand 
Rriegégeräth, der Waffenſchmuck an 
Ebrenvforten, Paläften 2e. 

Arme, f. das Gewehr, die Waffe, 
Müftung, der Sarnifh; - blanche, 
blanfe Waffe (das Seitengewebr, Bajo» 
nett 20.) ; l'- de la cavalerie, dieftaval» 
ferie; l'- de l'infanterie, die Infante 
rie ; les -s savantes, das Artillerie» u. 
Ingenienrforps; les-s, f. pl. 1) die 
Maffen, das Gewehr; aux -8! zu den 
Maffen! ins Gewehr; appretez vos 
-8, * Feuerung fertig ! -s à l'épreuve, 
probirte Schießgewebre ; être sous les 
, im Gewebre fteben; faire vd. tirer 
des —s, fih im Fechten üben, fechten; 
faire ses premières -#, feinen erften 
Feldzug machen; faire des -s à ou- 
trance, fit auf Leben u. Tod fchlagen ; 
faire passer un soldat ey les-s, ei- 
men Soldaten friegsrechtlich erſchleßen; 
haut les -s! dad Gewehr bob! un 
homme d’-s, ein ebemaliger frangüfis 
fer Mitter, Gensd'arm der rotben 
tönigl. Barde; un maître d’-s, einfecht- 
meifter; -s offensives et défensives, 
Trug» u. Schugmwaffen; prendre les 
-4, zum Gewehr greifen ; portez vos 
-s! Maultert da® Gemebr! porter les 
— sons q., unter Jemandem dienen; 
renversez vos-s! verfehrt ſchultert das 
Gewehr! une salle d'-s, ein Fechtſaal; 
faire tomber les -s des mains, ent 
waffnen (auch bildlich); fig. —, pl. der 
Krieg, die Kriegstunſt, Artegsdienfte, 
ſtriegethaten; Alles, was aur Bertbeis 
digung dient; les -s sont jonrnaliè- 
ren, das Kriegésglück ift wandelbar 
fig. die Beränderlichkeit des Sfüds er 
fabren; les -s d'une raison sévère, 
die Waffen einer ernften Bernunft; 
prv. baisser, rendre les —, nat. 
geben, ſich zum Ziele fegen ; une dame 
sous les -s, eine Dame in vollem 
Etaate; faire -s de tout, fein Mittel 
verfdmäben; s’escrimer des -s de 
Samson, fid mit feinem @felafinuba- 
den wehren; 2) bas Wappen; -s de fa- 
mille, Gefchiechtewanyen:" a poser 
ses -3, mit feinem Wappen fiegeln; 
(a. sceller du sceau de ses —s); (bl.) 
brisées, mit einem Beigelden ver: 
febened Wappen; -8 à enquerre, 
falfhes Wappen; -# parlantes, re 
dended Wappen; 3) die natürlichen 
Waffen der Thiere (4. B. die Haugähne, 
Klauen, Krallen, Branfen 2e.). 

Armd, e, adj. verb. gewaffnet, 
bewafftet; amsgerüftet; — en guerre, 
in Kriegdrüftung, friegamäßig bemaff- 
net; — à la légère, leicht bewaffnet; 
- de pié en cap, - jusqu'aux dents, 
von Kopf bis zu Fuß bewaffnet; — de 
toutes pièces, in völliger Rüftung. 

Armech od. armet, m. (mar.) das 
Zaumwerf; Aufertau. 

Armée, f. die Armee, bas Kriegs⸗ 
beer, Heer; l'- italienne, die italienis 
fhen Truppen; l'- d'Italie, das in 
Italien operirende Armeeforpd; — na- 
vale, riegéflotte; fam. l- roulante, 
die Nachzügler; faire l'- roulante, 
Lanbfarten zeihnen; vagabunbiren. 

Arméjer, v. a. (mar.) %nfer 
werfen. 

Armement, m. 1) die Striegsrü- 
fung; l'- et l'équipement d'un sol- 
dat, Die Bewehrung eines Soldaten; 
T- du soldat, das — Waffen · 
— eines Sfriegéfnechtes; (art.) - 

‘une pièce, Labezeug; 2) die ewaff · 
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nung ; faire des -s considérables, fié 
nädtig rüßen; 3) die Ausrüftung ; 
(fort.) - d’un fort, Kriegegeräth einer 
Feftung; (mar.) die rare Der 
mannung eines Schiffes; die anne 
faft felbft: 4) (arch. n.) un - de 
voûte, ein Bogengerüft. 

Arménie, f. (géo.) Armenien. 

Arménien, ne, adj. armenifé; 
_ 8. der Arımenier, Die Armenierin. 

Armentaires, m. pl. die Heer 
denfliegen. [Heerden befigend. 

Armenteux, Se, adj. p. u, viele 

Armer, v.a. 1) bewaffnen, aug 
rüften; -q. chevalier, einen gum Ritter 
fhlagen; — un fort, eine Geftung in 
Bertbeidigungéauftand fegen; —un 
fusil, den Dabn fpannen; fig. Gele 

enbeit À pr Kriege geben, aufheben ; 

) eine Sache mit etwas verfeben, befes 
ftigen, befblagen; (art.) — le canon, 
die Kugel in das Stüd bineinthun ; 
(charp.) -une poutre de bandes de 
fer, einen Balken mit eiiernen Stan« 
gen verftärfen; (mar.) — les avirons, 
die Ruder auslegen; (phys.) — une 
pierre d'aimant, einen Magnetftahl in 
Gifen faffen; -,v. n. Truppen wer» 
ben, fit zum Ariege rüften; s'-, v. 
réf. 1) fit maffnen, ſich bewaffnen; 
s'- d'une cuirasse, einen Panzer an 
legen; fig. s'- de courage, de patience, 
fit mit Muth, mit Geduld maffnen ; 
s'- de la prière, fit burd Gebet ftär- 
fen; 2) fi rüften; s’-contre qch., fit 
gegen etwas waffen, ne. s'— 
contre q., gegen Jemanben die Waffen 
ergreifen; (dq.) auf die Stangen fepen. 

Armet, m. der Helm, die Pidel- 
baube, Sturmbaube (unter pren) L.). 

Armillaire, adj. aus Mingen 
aufammengefeßt; plante —, Armband» 
gewädhs; sphdre-—, Kreisbimmelstugel. 

Armilld, e,adj. mit buntfarbigen 
Ringen verfeben. 

Armilles, f. pl. (arch.) die Ringe 
am dorifchen Kapital. 

Armilustre, m. od, arınilustrie, 
f. (arché.) die Heerfhau auf dem 
Maröfelde. 

Arminianisme, m. (h, e.) der 
Arminianismus, 

Arminien, m. (h. e.) der Armi⸗ 
nianer, fand. 

Armistice, m. der Maffeuftill- 

Armodattes, pl. die Hermo- 
|. ( ini 

rmogan, m.(mar,) das günftige 
Wetter zur Schifffabrt. ; . 

Armoire, f. der Grant. 

Armoiries, f. pl. dad Wappen; 
livre d'—, Wappenbuch; science des -, 
Wappenkunde. 

Armolae, f. (bot.) der Beifuß 
- aurone, Sitronenfrant; - des champs, 
Traubenfrant ; — glomérulée, Alpen⸗ 
beifuß, Giéwermuth; -maritime, See 
wermutb. ner Taffet. 

Armoisin, m.(com.)eîne Art diin« 

Armon, m. (char.) der Borderma- 
gen; les-s, pl. die Arme; l'anneau 


es -8, der —— 

Armorlal, m. das Wappenbuch; 
-, 6, adj. heraldiſch. 

Armorier, v.a. Wavpen auf et 
was malen od, fiehen; voiture -ée, 
Wagen mit einem Wappen. 

Armorique, adj. am Meere lies 
— -, f. (géo.) Armorifa (die Bre⸗ 


agne). dige, Wappenmaler. 
Armoriste, m. der Bappenfun« 





ARQ 
Armure, f. bie —— 





waffnung; fig. der Schirm, die 
webr, das Bertbeidigungsmittck; 
l'- en bois, der Senfentorb ; 
der Umfdlag um ein Biies 
(phys) die Einfaffung eines 
n Gifen; (serr.) l'- d'une 
der Beſchlag. 
Armurerie,f. bie Ba 
defunfl, (Wa 
Armurie od. armerie, f. 
Armurier, m. ber Baffenf 
Gewehrhaͤndler. | 
Armus, m. (orn.) der Flũgeln 
Arnaud, m. Arnolb. | 
Arnica, f. (bot.) bas W 
Arnicine, f. (chi.) das 
Arnoud od. Arnoul, Arm 
m. Arnolph. [aronähnlicden P 
Aroïdes, pl. (bot) die 
Aromall|te, m. das@emürz; 
ad). gewürzbaft, gewürzt; gem 
aromatifd ; -tisation, f. die 
fung mit Gewürzen; -tiser, 
würzen, mit Gewũrzen verfegen; 
f. der Morrbenfiein, Gewuͤrzſtein 
Arome,m. baë Aroma; (vig 
Blume vom Weine, 
Aronde,f.tdieSchmwalbe; (ct 
ueue d'-, Balfenband, Sm 
(Swan: (conch.) eine Muſch 
tung; (fort.) eine Art Außenwer 
fes Namens. 
Arondelle, f. der Name 
leichten Schiffes ; (pch.) das Ste 
Aroturer, v.a. -un fief, ein 
in zen od. po + a 
rousses, pl. ie 
widen. Wieger 
Arpage, m. (arché.) das 
Arpaillenr, m. der ofowi 
Goldſucher; Graléürfer. 
Arpdge, m. (it. U.) (mus! 
Unterricht im Garpeggiren; -n 
m. (mus.) das SHarpeggiren; die 
bung der Töne eines Afforbs. 
Arpéger, v. a. (mus.) bar 
ren die Töne eines Aftords brede 
Arpent, m. (ft. U.) der IM 
Landes (100 D’Rutben) ; fig. un 
vie, eine furge Spanne Beit. 
—— m. das Feldm 
die Feſldmeßtunſt; faire l-d'anet 
ein Yand vermeffen, 
Arpenter, v.a. ein feld m 
audmefien; fig. fam. - du ter 
große Schritte machen, durchlauf 
Arpentour, m der feldn 
Lanbmeffer ; — juré od. d'office, d 
ſchworne Landmeffer; (min.) - 
mines, Markſcheider. 
Arpenteuse od. chenille 
die Spannraupe, 
Arque, f. (tréf.) der Abfübrti 
Arqué, e, adj. verb. bogenfö 
frumm, gebogen; sourcils -s, b 
fürmig gefrimmte Angenbraunen 
Arqué, m. (icht.) der Boget 
tArquebusade, f. der Bü 
(hub; eau d’-, Schußwaffer, & 


waſſer. 
Arquebuse, f. 1) die 8 
das Feuerrobr; - battière, Sch 


bũchſe; — à croc, Hafenbüdhfe; : 
yée, — Robr, Rugelbüdfi 
vent, Windbüchſe; 2) le jeu di 
das Büchſenſchlehen, Scheibenfdhi 
tArquebuser, v. a. erſch 
1Arquebuserie,f. die Bü 
macherkunſt; Büchfenmacherarbeii 
Handel mit Schießgewehren. 


__ ARQ 


tArquebusier, m. 1) der von 
m , Rétieni@mier ; 2) Scha 9 


Arguer,v.n. ih frümmen, ſich 
biegen jure Balken 1e). 

Argast, m. (man.) der Faden ⸗ 
Inter, Ipap.) Sriblaiten. 

Argire, L (hert.) die bogenfôre 


—— m. p.u. dad Gers 
unsenien, Andjieben; (arch.) der ne 
kung der me eines Ger 
ri. lablaſſig, ohne Abfap. 
dArrache-pied, adt. fam. uns 
Aracher, v. a. 1) berauéreigen, 


anbıeiien; abreiken, megreigeu; des | Arreit 


Des és des montagnes, von den 
Berger loigrifene Felfenftüde; Ag. 
- de l'argent de q., Geld von Jeman · 
ergeben, erpeingen ; - un homme 
UMolsserité, emanden aus der Dun» 
Met hemoryichen; - des larmes à 
4. farm Zhränen auêvreffen; -—q. de 
ya ‚una pen etimad megbringen, ab» 
j = an secret etc. à q., einem 

> 8 ee me — 
zer n; 2) raufen, 
cie, antraufen; -les plumes, die 
Sm antrurfen; (chap.) — le jarre, 


pan heraußzieben einer ab» 
Eonde. 


pres, ” der etwas aus · 
- ds cors, Gübneraugenarat ; 
“ds data, Zabmandreiser, Zahn 
ar, [pferin. 
Artschsuse, £ (chap.) die Ru- 
Arrachis, m. (e. f.) dad Ausreise 
m Summe. (Arras gebürtig. 
Attageois, e, adj. aus der Stadt 
Atragonite, m. (miné.) der Ar 
eine Art Ralffinter. 
Arraisonner, v. Ar -un 
Ba Schiff anéfragen. 
Atrangé, e, adj. verb. einge 
Eier; erbentlié, * 
Arrasgement.m1)dieOrdnung; 
en Aufftellung ; 
» Binrihtung; (a. d. 
Nage, Inigeneiegung ; 3) Abfins 
tions, der Bergieidh; 
Ze rer nes créanciers, {ford 
ef Gliutigern 4) die Makro 
Kate des, Mabregeln treffen. 
er, v.a, 1) oronen, in 
— iehen od. elle, aufräumen; 
14 bringen, anorbnen, eine 
ms affaire, eine Sache in 
EP bringen, beilegen; fig. il a 
> lement -£, er it übel zugerich · 
Pet; avoir l'air —<, etmas Gr. 
ps In feinem Wefen haben; 8’, 
DA féeturidien ; 8'- chez sol, 
= baut meubliren : 2) 8- avec q, 
& worüber eins werden, 
—— eine Abfindung trefe 
HÖR 8- avec son égoisme, mit 
J Eelbäinht abfhliegen; faın. 
Tan "mg fehen, wie er ju 
‚Ärsageur, m. der Mnorbner; 
“mots, Bortfünitier. 
Arrentoment, m. p. u, die Ber, 


Arrenter, v. a. p. u. verpadten, 


2 


F 


f 





45 


Arrérager, v.a. laisser - ses 
intérêts, feine Binfen auffummen 
laſſen. 

Arrérages, m. pl. der Rüdftanb, 
die rüdftändige Schuld an Zinfen ze. ; 
le principal et les -, baë Kapital und 
die Zinſen. [nebmun 

*Arrestation, f. die ®Berbaft- 

Arrêt, m. 1) dad Urtbeil, Urtel, 
der Nechte ſpruch, Ratbſchluß, Beſcheid; 
- de mort, Zodesurtbeil ; fig. der Eut⸗ 
ſchluß Beſchluß; les -s du Ciel, do la 
Providence, des Himmels, der Bor. 
[hung Deiatäfe; 2) der Arreft, Ver 
baft, Beſchlag; (grr.) les —s, pl. der 
; mettre aux -s simples, for- 
cés od. de rigueur, einfachen, ftrengen 
Arreft geben; (dr.) mettre - sur, mit 
Arreit belegen, in Beſchlag nehmen, 
fit einer Rerfon od, Sade verfihern ; 
8) Alles, was aufbält, zum Stinfteben 
bringt; derAufentbalt, das Stillbalten, 
Stilfteben; fig. il n'a point d'-, il est 
sans, er if flühtig, unbeſtaͤndig; 
(ch.) das Stillliegen des Hundes, wenn 
er fpürt; un chien d’-, ein Hübner 
bund, Borftcher; le chien est en, à l'-, 
der Hund ftebt; (chev.) das Grid des 
Harniſches, woran man die Lanze feſt⸗ 
bielt; mettre la lance en - (bei Ubla- 
nen: croiser la lance), die Lanze anle⸗ 

en; (chir.) der Bruchhalter; (cout.) 

iegel; (e. f.) un - de pieux, ein 
Nechen von Pfählen; (horl.) ver Sperr- 
fegel, die Spannfeder in Ubren (a, an 
Buchen); (hort.) der Damm; (éq. 
Stillſtaud eines Pierded; ce cheva 
al-sür, diefes PBierd ftebt ftill beim 
Anbalten; an demi —, ein balber Halt; 
marquer un temps d’-, dad Pferd mit 
Leichtigkeit anbalten, 

Arrêtant, m, der Sciußriegel 
der Strumpfmwirfer, 

Arrêté, m. der gefañte Schluß, 
Belhluß; (com.) - de compte, Abs 
ſchluß einer Mednung; -, e, adj. 
verb. aufgebalten 2e. ; J feſt, ſicher; 
il n'a pas l'esprit bien —, er ift flatiers 
baft; il n'a la vue-e, er fann nicht 
gerade vor fit feben; (des.) un dessin 
—, tin gang fertiger Riß, eine ausge⸗ 
fubrte Zeichnung. 

Arrête-boeuf, m. (bot.) bas 
Dechſenbrech, die Haubedhel. 

Arrêter, v.a. 1) aufbalten, an, 
balten, bemmen, bindern; — l'eau, das 

fer dämmen od. fhügen; -lesang, 
das Blut fillen; fg. — sa pensée sur 
geh., über eine Sache [arf nadden- 
fen, bei einer Sade nahdeutend- vers 
weilen; (cout.) mit einem Riegel ver 
feben , verſtechen, befeftigen; (des.) - 
un trait, eine Kontur vollenden ; (hort.) 
(Bäume ze.) niedrig halten, Melonen 
u. Gurten abblatten ; (mag.) mit Half 
befeltigen; 2) abhalten, aurüdfbalten; 

verbaften, in Berbaft nehmen, ge 
faͤnglich eingieben; on l'a arrêté pour 
dettes, man bat ibn Schulden balber 
geanallà eingezogen; 4) mit Arreit bes 
egen, in Befblag nebmen; on a ar- 
rêté son carrosse etseschevaux, man 
bat feine Kutiche u. feine Pierde in Des 
flag genommen; 5) Dingen, mietben; 
- un cheval, ein Pferd mietben; - un 
domestique, einen Bedienten Dingen; 
- des chevaux à la poste, Poftpierde 
beftellen; 6) feſtſetzen. beftimmen, ber 
fliegen; - un compte, un mémoire, 
eine Rechnung abſchließen, in Richtig. 
feit dringen; — un marché, einen Han 


ARR 


dei abihließen; —, v.n. (auf der Reife) 
an einem Orte anbalten, balten,bleiben; 
arrêtez ! halt! laffen Sie das ſein! böre 
auf! (ch.) (von Hunden) fieben, vorfte 
ben; s'-, v. rétl. 1) fteben bleipen, 
ſtill Reben, ftill halten, anhalten; 
cette montre s'est -ée, dieſe Ubr ift 
fteben geblieben; s'- en beau che- 
win, mitten im Werfe anfbören; 
2 42 à gch., bei etwas verweilen; fi 
damit aufbalten, beihäftigen; s- A 
des apparences, blo® auf den Schein 
feben; s'- hdes bagatelles, à des ni- 
aiseries, fit bei Kleinigkeiten aufbal« 
ten ; 2) aufbören; 4) fich zu einer Sade 
eutſchließen. 

"Arrötiste, m. der Sammler von 
Urtheiten, Defreten xc. 

*Arrêtoir, m. der Borftand am 
Bajonette; (art.) Widerbalter, 

Arrher, v.a. Geld auf etwas ger 
ben, darauf geben. 

Arrhes, £.pl. das Aufgeld, Sand» 
geld, Angeld, der Pfandſciling; fig. 
das Unterpfaud ; j'ai donné des -, id 
babe Hanpgeld gegeben. 

Arrière, adv. en-, aurüd, hinten 
nad ; rüdwärté ; binterruds ; fig. hin⸗ 
ter Iemandes Rüden; im Rüditande 
rm mit); fg. être en - de son siècle, 

inter feinem Jabrbunderte zurüd fein; 
-!int,. urüd ! weg! (grr.) en -marche, 
rädwärts marih! -, m. (mar.) das 
Hintertbeil eined Schiffs; faire vent 
en -, vor dem Winde fegeln; gagner 
vent -, vom Winde abbalten ; mettre 
= vaisseau de l'-, einem Schiffe vor 
gen: passer à l'- d'un vaisseau, 
fit binter ein Schiff legen; passer de 
l-, einem Schiffe den Borrang laffen; 
porter vent -, Rüdenwind befommen ; 
les voiles d'-, die Sinterfegel. 

Arriéré,e, adj. im Rüditande; fig. 
être fort —, weit in geiftiger Bildung 
aurüd fein; — m. Die rüditändige 
Schuld; mettre à l'-, mit der Zablung 
auf künftige Friften verwelfen. 

Arridre-||ban, m. der Heerbaun, 
das Nufgebot des Adeid zur Kriegszeit; 
-bec, m. bie fharfe Ede eines Brüden« 
pfeilerd; -bouche, f. der Schlund; 
-boutique, f. der Hinterladen; -cau- 
tion, f. die ** der Rüd⸗ 
bürge ; -change, m. der Hins von Zin⸗ 
fen; choour, m. das Hinterhor; 
-corps, m. das Hintergebäube ; -cour, 
f. der Hinterbof; -écusson, m. das 
Hinterfhild; aix, m. die Nachgeburt; 
fermier, m. der Unterwadhter; -fef, 
m. das Afterlebn ; -Geii6, ın. der After: 
lebnémann ; -fleur, f. (még.) das Nach⸗ 
baar, die Nahblütbe; -garant, m. der 
Rüdbürge; garantie, f. die Ridbürg- 
fchaft ; -garde, f. der Rachtrab, Ra 
—5 die Nachhut; day 
der Rahgeihmad; „guet, m. bie bins 
terfte Wache eines Feldlagers ; -ligne, 
f. das Ointertreffen; -inain, f, dad 
Hintertbeil des Pferdes; die Hinter 
band im Spiele; -neveu, m. -nidce, 
f. der Sobn, die Tochter des Neffen od, 
der Nichte, der Enkel, die Œufelin des 
Bruders od. der Schwelter; Ag: nos 
-neveux , unfere fpäteften Nachfoms 
men ; -pensée, f. der geheime Rüdbalt, 
Borbebalt. 

Arrière-||petit-fils, m. ber Ur⸗ 
enfel; -petite-fille, f. bie Urenfefin; 
-petit-neveu, m. -petite-nièce, f. der 
GEntel, die Gnteltn des Neffen od. 
der Nichte; point, m. das Steppen 
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(an Hemden 1.); -polntouse, £. ble 
Etepperin. 
Arriérer, v.a, anrüfbalten, auf 





féieben (eine Sahtang) „vn et 

#'-, v. réf. anrüdbleiben, befonders 

fig. mit der Begablung. 
Arrière-[saison, f. bas Spät 


jabr ; ver Rachherbſt; die Zeit vor der 
neuen Ernte od. Beiniefe : fig. der 
Anfang des Alters; -vassal, m. der 
Nfterlebnamann ; -voussure, f. (arch.) 
die Bogenrundung hinter Thüren und 
Fenſtern. 

Arrimage, m. (mar.) die Schich⸗ 
fung der Stüdgüter, das Stauen der 
feiben; der Lohn dafür; changer l'-, 
—— 

Arrimer, v. a. (mar. —— 
die Schiffsladung ordentli 

Arrimeur,m.(mar. ——— 

Arrioler od.arrioller, v.a. (mar.) 
et v. réf. nad dem Winde wogen. 

Arriser, v. a. (mar.) berablaffen 
(ble Segelftangen 2e. 

Arrivage, m. mar.) die Anlanı 
dung, Ankunft der Waaren zu Schiffe 

Arrivée, f. die Ankunft, bas & ne 
treffen. 

Arriver, v. n. T) anlanden, an. 
fommen, ee il nous est -4 des 
étrangers, wir baben dremde betom. 
men; fig. - à ses fins, zu feinem 
—* zun.: I) 1) fit a sis 

ch ereignen; U est -$ un grand mal- 
heur, e8 ift ein grofes Unglüd gefdye- | tête 
ben; 2) Fegegnen, miberfabren, zu- 
ftoßen; 11 lui est -6 un malheur, cé 
{ft ihm ein Unglüd begegnet ; cela ne 

m’-era jamais, in den Fall werde id 
nie fommen, dad werde id nie thun; 
prv. un malheur n'-e jamais seu], fe: 
ten fommt elu Unglüd allein; III) 1) 
U lui est -6 de, er lieh fih einfallen 
au; 2) quoi qu'il en -e, was au 
daraus entfteben mag; 3) s'il vous -e 
de mentir etc., wenn Ihr etwa lügen 
(a fo 1c.;: (mar.) ben ®ind bin. 

ter fih gewinnen, hd vom Winde 
treiben faïfen, unter ben Wind fteuern. 

Arrobe, f. (com.) die Arroba (ein 
fpanifhes Getreibemaf). 

Arroche, f. (bot.) die Melde: — à 
fruits en rose, Rofenmelde ; - à fraits 
en tête, Grdbeerenmelde; - hallme, 
Meerwortulaf; — pourpidre, Strauch ⸗ 
melde. - 

Arroganee 
der Dünfel; Pr 
mutb. 

Arrogal|nt.e, adj.-mment, adv. 
amnaßend, trobig, bohmüthig . ftolg, 
übermütbig, vermeflen; -nt, m, 
Tropige; ; . Raferweis. 

s "Arrogor, v. red. fi) ungebübrs 


f. die Anmaßung, 
muth, Stolz, Ueber 


fé od. ans —2 anmaben, juſchrei⸗ 
Hit il s'— le t, er nimmt fid) das 
e 


tArroi, m. die Rutfde u. Pferde; 
nur noch in: en mauvals-, im ſchlech · 
ten Auftande, 

Arrondir, v.a. runden, rünben, 
abründen, rund maden; - an man- 
teau, einen Mantel rumd ſchneiden; 
fig. — ses états, das Bebiet feiner Län. 
der erweitern; daſſelbe abründen, 

(d. b. erweitern umd zufammenbän- 
An g maden); — son champ, fein Feld 

* Antauf erweitern ; - une pério- 

de, eine Mertode — fam. 
une bourse bien -e, n_gefvidter 
@eldbentel; (éq.) - un ‘amv, ein 
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Pied an den Kreisgang aewd 
(putr.) - une figure, eine gut sen 
ces formes sont trop -ies, biefe For 
men find micht fharf genug andge- 
drüdt; s'-, v. réf. rund d werden ; faim, 
sa taille wc, fie ift im gefegneten 
Umftänden. 

Arrondissement, m. 1) das 
Rundmahen, die Ründung ; fig. Run⸗ 
dung; Grmeiterung; 2) * der Oegles 
rungébeirf; — de Gourdon, 
rungébegirt Gourdon. 

Arrondisseur, m. (pel.) das 
meibeläbnlihe Meier; fig. fam. der 
Alles genau verlangt. 

— m., das Wäflern, 
Feuchten; (in Pulvermüblen) Waffer 
ur Binbung des Salpeterd, Schwe⸗ 
fe und der Roble; (e. f.) canal d'-, 

Baäfferungégraben. . 

Arrosement. m. bie Begiehung, 
en Benegung, Befeuhtung, 

Waͤſſerung. 

Arroser,v.a. befeuchten, begie⸗ 
ben, beſprengen, beneben, negen, m 
fern; le Danube —e beaucoup de 
ays, die Donan beipült viele Länder; 

- de larmes, mit Thränen beneben; | -el 
le sol qu'il do la sueur de son front, 
der Boden, den er mit dem Schweiße 
feine® Angefichtes benegt; pop. s'-le 
gosier, fit die Kehle ſpũlen. 

an Cul m. die Giebfanne; - à 

Gießlanne obne Braufe ; à 

gl Pis mit einer Braufe; 

(phys.) - magique od. -de commande- 

ment, Eprismafhine zur Unterfus 
dung der Luftſchwere. 

Arrugie, f. (min.) der Stollen 
zu Abführung des Maflers, 

tArs, e, adj, gebrannt. 

Ars, m. pl. 8* bie Bugadern, 
die dem Pferde geſchlagen werden; 
salgner un cheval des quatre -, einem 
Pferde an allen vier Fuͤßen zur Ader 
laſſen. [fiche Ele). 
Arschine, m. die Arſchine (ruf 

Arsenal, m. (ar, U.) bas Zeug⸗ 
haus; - de construction, Artillerie 
mwerflätte; fig. dpuiser les arsenaux 
de la fol, die Rüfllammer des Blau» 
bend erfhöpfen. 

Arséniate, m. (chi) der arfenifs 





faure od. arfenifgefäuerte Körper ; -de | bi 


cuivre, rm -3, pl. die arfenit, 


gefäuerten Sal — 
Arséniat adj. (chi.) mit 
Arfeniffänre pe 


Arsenille (for. -ni od. nik), m. 
der —— das Berggift; -c rouge, v. 
aune, v. orpiment; -€ 


ber —— * ee ar Arfenit, 


rubin ; -e vrai od. blane, Hütten en 
-cal, ®, ad. arfenitalifch, giftig; ar- 

t cal, Arfenitfilber; pyrite -cale, 

rfeniffies ; -des , m. pl. (chi.) die ars 
— ifartigen Etoffe; €, e, adj. mit Ar 
enif vermifibt; —eux, se, . arfer 
niffauer; er] -eux, NArfeni fäure; 
-fere, adj. SS adj. 
acide -que, Arfenitffänre; -te, m. 
* dae Ben -ure, f. die Ars 
eniflegirum 


Garen, a brenzlicht; 
-, m. ein — (v.arsis). 

té rsins, m. pl. od. adj. bois —, 
in Brand geratbene Waͤlder. 

Arsis (fpr. -asis), m. der brans 
dige Gerud des Weines, brandig rie- 
chende Weine; (rh.) die Erhebung der 
Stimme zu Anfange eines Derfes. 


ART 


Art, m. 1)die fuuft; less 
raux, bie freien 5* les 
4, die ſchoͤnen fünfte; la faculté 
-s, die philoſophiſche Sataitit r- 
métique , die Scheidefunft ; un 
de l'-, ein Runfiverfänbiger; 
tre-ès-arts, ein Magifter der 
fopbie; un terme der, — 9 — 
druck, Runfimort ; a ) = 
der Etein der Weifen ; (méd 
cours de l'-, die à tiide Hüli e; (pa 

— ter An ifter md ver M 
fui Dianenh 

Artömistes, f. pl. (archd.) t 

Artémisillées, f. pl. Dal 
Beifußarten ; -ne, f. Chi)? das 








bitter, 

Artémon, m. (mdc.) bie br 
Rolle am Blafheninge 

— orn.) der Batihfi 

Artère, f. d e Pulsader, Eh 
aber; piquer T- à g, Jemandem | 
Ader fallen. 


A rg À f. (an.) die arteri 
Eigenfhaft des Binted; —-aque, 
de das Quftrèbrenmittel ; oe 

f. (an.) die Arterienamsdehnm 
. le, adj. zu den Pultadern gel 
rig; ; veines -elles, Lungenpuléade 
eux, se, ad). (an.) yu saderartia. 

Artérioligraphe, m. der Fu 
aderbe + ak ra AE f. die Bu 
aber » dy 1e e, f. (an.) ? 
Yuld+ od, Sch —24 logie. 
die Lebre von den Bulsadern , -tom 
f. die Seftion einer Bulsader, 

Artésien, adj. puits —, artefild 
Bohrbrunnen. 

m. (bot) ? 


Arthanil||te 
Schmweinsbrod; Ponguent d'-te, 
Schweinsbrodfalbe; -tine, (ehi.) d 
Artbanitin 

Arthömisine, f. (chi.) das Ir 
mifin. 
Arthralglile, f. da® Glieder 
Bi que, adj. "zu den Bliedemn ; 

8. 

Arthrembole, m. (chir.) ı 
Werfieug zum Ginfepen verrenl 
Bliedmapen. 

Arthrillte od. -tis, f. (path) } 
cet der elentfmers ; ; ue, a 

arie: Aque f. bas Mittel wi 
t 


Arthrofose, f. (path.) dad 6 
fdywür an der Anodenfügung; — 
phales, m. pl. die Arthroferbalt 
„die, t. (an.) die lade Knchhenfügm 

Arthron, m. (an.) die bemegil 
Knodpenfügung. 

Arthrose, f, (an.) bas ®elenf. 

*Artialiser, v. a. den Meg: 
der Kunft unterwerfen. 

Artichaut, m. (bot.) die ®h 
fhode ; cardes d’-, Artifbodenrip» 
foin d'- =, Bafern am Käfe der Artifcho 
, Arriihodfentopf; — m 


les -# d'un contrat, die Punfte ei 
Bertrages; fig. fl ‘est fort sur I- 
l'amour, im Punkte der Liche if er 
Held; à l'- de la mort, in der Tor 
ftunde; (eom.) ũ fait l°-, er ift eim : 
fender er il ne ti 
-, er führt viefe Waare nid 
—* das Geſchlechte wort, der Arn 
— USE .(an. —— 
und Gelenke des Körpers angebe 
les facettes -s des os, die @tlent: 


"ART 
— one 
| ud Base» 
Arte | sad art 


—— 
—— ver enyenen 
esie, ee Bret 
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Thicrarat, (fg.) une main - 
me rh À —— (chi.) 
der Paborant. 

adv. Finftlih; 


Artistement, 
des chevenx - tressés, mit ne ge 


Haar. 
Artistique, adj. aur KAunf ger 
Artocaripe, m. va rhin 
baum ; f. pl. die brodbaumar- 
tigen ® angen 
Sois. u m, (géo) Artois; chien 
artefifher Gun 


un 

Ârto||lâtre, m. sims 
ebrer; -lite, -lithe, m. der Brodftein, die 
Brodverfteinerung; -mel, m. (path.) 
der Lebkuchen, Umfehtag aus Lebtuchen ; 
-nomie, f. die Brodbatfunft ; -phage, 


— m. der Brodeffer -phage, adj. von 


Brob lebend, 
Artre od. arthre, arte, arthe, m 
(orn.) der Königafifi (der, Gisvogel. 
Arum (for. rom.), m. (bot.) baë 
Aron: - maculé, Ragenwurgel. 
Arundel, m. marbres d'-, orford» 
ft, | fe Marmortafeln (alte, in Griechen⸗ 
land aufgefundene). 
Arundinallee, e, adj. (bot.) rohr» 
artig ; -cées, f. ei die Robrarten. 
Arupa, m. (bot.) der Arupabaum. 
PR di ielle,m (arché.) der Rabr« 
—* den Eingeweiden der Opfer⸗ 
Er -ine, f. das Wabrfagen aus 
ngemweiden der Opfertbiere. 
Sheväles, m. pl. die Opferpriefter 
re: geh ee 
l'hymne arv das Lied der ars 
valifen Brüder. 
Arvan, m. bie Schraubenmufcdel. 
„Arrin, ad). (bot.) auf ben Aedern 


waqcſend. 
Arythénofépiglottique, adj. zu 


, | den Bupräßeenfeptyeramiden gehörig; 


m. E et adj. (an.) der gich* 
fannenförm ge Anoryel der uftröbre. 
Arythme,m. (path.) Die Shwäde 
od. dad Ausbleiben des Bulfes, 
Ar HT Ê Eu ) der Spieß der 


np 
Arzel — ein an 
3 egeichnetes Pferd. 
As, m. das Ab, die ins auf Wür- 


feln und Karten, das Daus; prv. il 
reste planté là comme un - de pique, 
er As “AA da, wie ein Stod; Il tient l'- 

de travers, er ik ein 


, étre © Spieler; (com.) ein Meines 
Gewicht. 


Asanga 6, m. (astr.) die @eier. 
Asaphle, f. (path.) die Helferfelt. 
Asaret od, asarum, m. (bot.) d 


rk; £. (bot.) der unechte Erd» 
Ces od. asaroïdes, f. pl. (bot.) 
Fi Scans arten. 
Asbestio, m. der Asbeſt, Stein, 
8; die daraus gemachte unver 
einwand; —e en bouquet 
flein; —e entre- 
5 Ann 8; —e ligni- 
tbe 
EEE —— 
e, ad). aébeftäbnlid) ; 
nl der Strabiftein. 
(ehi.) das Asbolin. 
Ascalabotes, m. pl. (z.) die 
——— Netzflũgler. 
 Ascalaphes, m. pl (ent.) die 
Asoari erg m. à (z.) * 
Mitroft -des, he die 
Spulwürmer, Sifterwürmer; ürm 
in Pflanzen und Wurzeln, 


Asboline, 


m. | Geftims nad) den 


ASI 


Ascendanoe, f. das Auffteigen 
eines Planeten. 

Ascendant, e, adj. (an. et astr.) 
auffteigend, Lu a (von ges 
u, Adern); ); à l'-, er if 
Mars per —— fig. égalité -e, Se 
beit nad oben; (gén.) la ligne -e, die 
auffteigende Linie, 

Ascendant, m. der Verwandte In 
auffteigender Linie; (astr.) das Auf 
fleigen, der Aufgang (eines Sternes) ; 
(astl.) der Geburteſtern; fig. die Ber 
walt über Jemandes Gemütb; il à un 
grand - sur son esprit, er verma 
viel über ibn; prendre de l'-, &influ 
gewinnen. 

Ascension, f. die Himmelfahrt 
Ghrifti; dad Geit berfelben, der Sim: 
melfabrtétag; (astr. der Mufgang eines 

raden vn equar 
toré ; t, — lente et graduée du s0- 
leil, fangfames und flufenmweile vers 
ftärftes Aufgeben der Soune; (Phys .) 
das Steigen einer Glüffigfeit in 
Röhre. 

Ascensionnel, le, adj. (astr.) 
la différence -ie, der een 
terfied der Geftirne. 

tAscète, m. (myst.) der Nikt; 
Strengfrommer. 

Ascétique, adj. cire die 
geiftlihen Uebungen betreffend, ftreng« 
geiftlih, erbaulib; -s, m. pl. les 
-s de St. Basile, die Ginfiedler- 
mônde von der Megel des beiligen 
Bafilius. 

Ascétisme, m. das aëfetifche 
Reben. (Hund. 

Aschémie, m. (astr.) der Heine 

Aschère, m. (astr.) der große 
Gun». 

Ascidie, f. die Seeſcheide (ein 
PBurm) ;-champßtre, Walzenſcheide; 
- glaçon, Eisfholle ; - massue, Steur 
lenfnede; -piquante, Stabelféeide; 
- veinde, — Seeſcheide. 

Ascidil * re ce fblanartig; 
-forme, fhlaudförmig ; 
-um, m. TA any blau 

Asciens, m.pl. (géo.)b € fhatten« 
lofen Bö —* 

Asoit D a .) die Bandıwaf- 
— se j super be 

Asclépiadl]e, s. et adj. m 
Radfomme des Mesfulay ; vers > 
asfleviadifcher Bere ; -Ges, f. pl. (bot.) 
die adflepienartigen Pflangen ; que, 
adj. aëfleviabif, bes maflevias. 

Ascli&pias, m. (bot.) die Schwal · 


ie | benwurg; — de Syrie, forifdhe Seiden⸗ 


fauve. fulansfeft. 
Ascliépies,f. pl. (arché.) das Aes· 
Ascomylfcètes, m. pl. (bot.) die 
Shlausihew mme; -phores, m. die 
Shwänme mit S fanchgellen ; -phy- 
tes, m. pl. die Schlauhrflangen ; -spo- 
rés, m. pl. die Flechten mit ftaud- 
artigen Samenfapfeln. 
Ascore, m. die Schlauchzellenhaut. 
Ascyre, m. (bot.) dad Andreas» 
fraut, Mutbenfraut, Peterotraut. [ritt. 
Asellation, f. (path.) der Tſel⸗ 
selle, f. (h. n.) vie Wafferaffel. 
Aularekat ur on m. das Aſi⸗ 
ardat, Oberprieitertbum 
Asiarque, m. ber Aflarh, 
obrigfeitlthe Perfon u. Oberpriefter * 
Kleinalien. 
Aslatique, adj. aflatiih; fig. 
stylo-, (hwülitiger, weibifcher, pomp» 
bafter Styl. 


ASI 


Asie,f. (géo.) Afien; - mineure, 
Kemnafien, Natolien. 

Asile, m. bie freiftätte, der Zus 
fludréort ; fig. die Zufludt, der Schuß, 
die Schutzwehr, der Hort; champ d'-, 
—— salle d'-, Freiſaal, Klein⸗ 

uderbewabranſtalt. 

Asiillides, m. pl. ble Raubfliegen- 
familien; -iforme od. -olde, adj. raub- 
fliegeuförmig 

Asimine, f. (bot.\derRabmapfel, 

Asindale, m. ein gmetflügeliges 
Infekt. 

Asine, ad). f. (z.) rn Gfeläraffe 
gebörig ; bête -, Œfel, Eſelin 

tAsinerie, f. p. u. die Efelet. 

Asiphonofbranches, m. pl. die 
Ainbonobrandien; -Ides, m. pl. die 
Kopffühler mit röbrenlofer Schale. 

Askélie, f. der Mangel der 
Beine: -s, m. pl. die beinlofen Miß⸗ 
geburten. 

Asmodde,m der Ebeteufel; bie 
Königsihlange. 

Asode, adj. (path.) afodıld) ; asos 
dès, f. (path.) das Angftfieber. 

Asorath, m. das lieberlieferungs+ 
bud der Türken. 

Aspalathe,m. das Rbodiferbolj. 

Aspalax, m. die Maulmurfdratte, 

Asparallgees, f. (bot.) die fpar- 

elartigen Pflangen; -gine, f. (chi.) 

er Epargelftoff; -goldes od. -ginées, 
f. pl. (bot.) die fpargelartigen Pflau- 
gen; -golithe, m. der Spargelſtein. 

Aspartllate, m. (chi.) das aspa · 
zen Salz; -Ique, adj. Adparay- 

äure.. 

Aspe od. asple, f. (bfé. U.) die 
Hasyel; - de filature, Seidenhaspel ; 
- dotors, Bwimbaspel; (icht.) der 
Krummlkiefer. 

Aspect, m. 1) die Erblidung, der 
Anbiid; 2) das Anfeben, die Anſicht; 
fig. se présenter sous un fächeux —, 
fih in einem fchlimmen Lichte zeigen ; 
- de lumidre, Lichtſchein; (astr.) der 
Etant ob. Schein der Planeten; - tri- 
gone ob. trine, ®rdrittihein; (mar.) 
die Darftellung der Küften auf den See 
farten. (Barſch, Streber. 

Asper, m. (icht.) der raube 

Asperelle, £. sl das reidars 
tige Glanzgras, der Reisſchwaden. 

Asperge,f. (bot.) der Evargel. 
+ Asperger, v. a. (ég.) beiprengen 
(mit Weibwaſſer). [vflangung. 

Aspergerie, f. die Spargel» 

Aspergès,m. der Weihwedel; die 
Beivrengung mit Weibmwaffer. 

Asperfgillaire ob. — giforme, 
adj. fprengmwedelförmig. 

Aspdrillcorne, adj. mit Hadyeligen 
Gôrneru ; -folld, o, adj. raubblätirig ; 
- foliées, £. pl. die raubblättrigen 
Pflanzen. 

Aspérité, t. die Härte; Rauhig⸗ 
feit; (aud fig.) polir les -s de son 
style, die Härten an Ausdruckeweiſe 
auéfeilen ; (bot.) die raube Unebenbeit. 

Aspermlilasie od, -ie, f. (path.) 
der Saamenmangel; —atisme, m. 
(path.)die®aamenverbaltung;-atisıne, 
-atismé, e, adj. pe 

Aspersion, f.od.* ent, 
m. die Belprengung (mit Heihwafler). 

Aspersoir, m. ber Weibwebel, 
Errengmedel. 

Aspérule,f. (bot.) bas Sternleber- 
fraut, der Waldmeifter ; - teinturidre, 
Bärbermeterfraut, 
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Asphalllite, m. (an.) ber fünfte Zen. 
denwirbel ; -te, £. (miné.) das Berg: 
ve, Qubenved, Judenbarz; - tique, 
adj. aëyhaltartig; -tite, adj. le lac 
-, bad todte Meer. 

Aspholdèle, m. ble Asphodill, 
Goltwurz; - délées od. -déloldes, f. 
pl.(bot.) die adpbopdillartigen Pflangen. 
Asphylixiant, e, adj. verb. er 
ftidend ; -xie, f. (path.) der Stillſtand 
des Bulfes; die Todtenohnmacht z der 
Scheintod z -xie par le froid, Erftars 
rung burd die Kälte; -xier, v. a. 
(path.) in einen Zuftand von Schein. 
{od verfepen; s-xier, v. réf. fit 
durd Koblendampf eritiden ; -xié, m., 
-xiée, f. der, die Scheintodte; -xique 
od. -ctique, adj. (path.) todedobumädh- 
tig, fheintobt. 

Aspic, m. dieRatter; fig. langue 
d'-, Laͤſtermaul; (bot.) Spiele; (cui.) 
das Eritgelgallert. 

Aspidlle, adj. fchilderig, gefhunnt; 
—chidnés (fpr. kid), m. pl. die Schild» 
ſchlaugen; — iacées, f. pl. (bot.) die 
Schildfarn ; -otes, m. pl. (a) die Arus 
ftentbiere; -ophore, m. (icht.) der 
—— sl, -ophore armé, Stein» 
pider. 

Aspin, m. (miné.) der Aspin. 
Aspirail, m. -aux, pl. das Sau⸗ 
geloch; Kſcheuloch. 

Aspirant,e, adj. (hydr.) ſaugend; 
pompe -e, Saugwerk. Saugpumpe ; 
tuyau -, Saugröbre einer Eprige ; fig. 
la pe -e du journalisme, das 
Hehe» u. Saugwerf des Sournaliés 
mus;-, 8. 1) der Bewerber, die Be- 
werberin ; 2) die Nonne (nah audge 
flanbenem Novigiat); (mar.) un -.de 
marine, ein @cefabet, Midſhipman; 
der Nfpirant. 

‚Aspirateur, m. die Quftfauges 
röbre, der Luft icher (einer Gallerie). 
Aspiratif, ive, adj. baudend ; 
(gr.) lettre -ive, Hauchbuchſtabe. 
Aspiration, f. das Atheubolen, 
Ginatbmen; Bichen einer Pumpe; 
gr.)Afpiration, Anbaucden eines Bud 
aben; fg. p. u. Die Beitrebung; (myst.) 
- de l'ame à Dieu, die febufudté. 
volle Erbebung der Eerle zu Bott. 
Aspiratoire, adj, einfaugend, 
einatbmend. 

Aspiré, e, adj. (gr.) les sons -s, 
die Hauchlaute; le h-, das afvirurte b. 
Aspirer, v.a. Atbem bolen, ein» 
atbmen ; fig. nach etwas ſtreben, trade 
ten; -& l’immortalitd, nad lufter 
lichkeit dürften; -aux lauriers acadé- 
miques etc., fid um den afatemifchen 
Lorbeer 2e. bewerben; (dor.) das Gold 
annebmen; (gr) baë h alpiriren; 
(mag.) den Half angieben. [idhlangen. 
Aspistes, m. pl. die Schuppen⸗ 
Aspiure (de houllle), f. der Stein⸗ 
foblenftaub. 

Asplénie, f. od. tasplénion, m, 
t.) das Milgfraut; -capillaire noire, 
chwarzes fGrauenbaar; - des mu- 
railles, Mauerraute, % 
Aspre, m. der Aſper (türliſche 


Eilbermönze). 

Assa, m.(h.n. et ee, Aſant; 
— Benzoe; - foetida, Teufels⸗ 

red. 

Assalllant, m. der angreifenbe 
Tbeil; -s, m. pl. die Sturm laufenden 
Soldaten, Stürmenden ; (chev.) l'- et 


le tenant, der Angreifer u, Heraus ſor⸗ 
derer, 


ASS 


Assaillir (W'}, v. a. ir, (" 
nous assaillons ; j assaillis; j” 
ral; j'assaillirais ; assaillant; 
angreifen, ftürmen, beftürmen; 
camp, ein Lager berennen; l'or 
lit, das Gewitter brad über u 
fig. überfalen, anfallen ; des 
-llent la société, Wuͤtheriche 
men die Geſellſchaft. 

"Assalnir, v. a. gefund 
(mar.) auébeffern. 

Assainissement, m. die 
reinigung ; - des hôpitaux, des 
Reinigung der Spitäler, der Et 

Assaisonnement,m. ba 

en; bie Würze; fg. angeneb 
nmuth; - ver erg ürge 
gnugungen ; .) - d'un salade} 
ribtung eines Salats. 

Assaisonner, v. a. würzen 
mahen; fig. angenehm machen; 
du sel de la prudence, ge 
mit bem Salze der Klugheit ; F 










proches, die Borwürfe überzud 

Assaisonneur, m. ber 
Speiſenzurichter. 

Assaki vd. Kaçékih f. (tour. 
Zitel der begünftigten Sultanin 
türtifchen Kaifers, 

Assaliment, m. das Saljen 

Assalir, v. a. falgen, einen € 
gcfbmad geben. 

Assarmenter, v. a. bat | 
a abgefhnittene Nebbols 
efen. 

Assassin,e, adj. (ar. 11.) ı 
dhelmörderifh ; fig. et podt, töd 
verwundend ; l'espingole —, dadı 
dende Robr ; langue -e, giftige ui 
-, m. der Meucelmörder, . 

Assassinat, m. der eu 
mord; verrätberifche Ueberfall ; 
Meucelei; fig. ungebenre Frevelt 
(dr.) - prémédité, vorläßlicher M 

Assassiner, v. a. meudell 
derifh umbringen, ermorden; - 
coups, verrätberifäh überfallen u. 

ein; fig. 1) böhf beichwerlid 
en, quälen; il me de ses leti 
er quält, peinigt mich mit feinen € 
fen; - la réputation de q., I 
dem feinen guien Ruf rauben, db 
Œbre morden; 2) -q. de brocs 
Iemanden mit Stichelreden übern 
ten, mit ftehenden Wipen fränte 

Assation, f. (ph.) das Koche 
Arzueien ꝛc. in ibrem eignen Saftı 

Assaut, m. der Antall, An 
Eturm; aller à l'-, livrer I’-, ma 
Al-, Sturm laufen, berennen; 
porter, prendre d’-, mit Sturm 
nebmen ; 6g. 1) das dringende An 
ten; les-s de la tempête, beë € 
mes beftige Anfälle; 2) der Kampf, 2 
ftreit ; faire - de geh., wetteifern; { 
- d'esprit avec q., Semanben in 4 
vollen Ginfälen überbieten; (esc.) 
Kontrafehten; faire —, einen @ 
maden. 

Assöchage, m. das Audtro: 
des Deis im Holze. 

Assdcher, v.a. p.u. trodı 
-, V. n. wieder troden geworden 

Assécution, f. die Grlanç 
einer Pfründe, 

Asséité, £ (phi.) die Eelbiti 
digfeit. 

Assemblage, m. 1) bie Ea 
fung; un - de phrases, eine Ga 
lung von Sägen; 2) der Haufen ; 
die Mifhung, das Gemiſchz 3) 
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Serniſchung, Zufam- Assertion, f. die Behauptung; 
; (&.’ et charp.) einge» | (pal.) Ausfage. 
:T-d'une d'une charpente, das | Asservir, v.a. unterjochen, knech⸗ 







ten, unterwerfen, fidy untermürfig mas» 

en; g. bezwingen, aäbmen; s-, v. 

réf. à qch., fit einer Sade unterwer⸗ 

Be | fen, fih an etwas binden, fich dazu 

Bogen; bequemen. [bar, 
von feh8 Bogen. 


—* die Berfamme 





Asservissant,e,adj. bedri 

Asservissement, m. I) die 
terwerfung, Unterjobung ; 2) Unter⸗ 
würfigfeit, Dienftbarteit; fig. l'-aux 
idées reçues, à une passion, die knech⸗ 
tife Huldigung angenommener Ideen, 
die fflavifhe Hingebung zu einer Reis 
denſchaft. [feffor. 

Assesseur, m. der Beifiter, Aſ⸗ 

Assessorial, e, adj. beifigend; 
tribunal -, Beilitergeriht (eb. in 
Polen). [mer der Schieferdecker. 

Assette, od. asseau, f. m. der Same 

Assez, adv. genug, zur Genüge; 
ziemlich; — bon, gtemlid aut ; - bien, 
; | ziemlich wobl ; j'en ai-, ih babe genug 
davon damit); - - peu, wenig; - sou- 
vent, 3 emlih oft; -Atemps, zeitig 
genug; fam. voilà qui est - drôle, 
bag i ‚gar drollig. 

Assidu, e, adj. 1) emfig, fleifig; 
il est fort - auprès du rince, er ma t 
dem Fürften fleißig (öfters) feine u 
wartung; 2) ftätig, unabläifig; d'-s 
combats, anbaltende Kämpfe; un tra- 
vail -, eine anbaltende Arbeit; -ment, 
adv. enfig, fleißig. 

Assiduité, € die Œmfiafeit, der 
assè- | anhaltende Fleiß; fig. avoir de l'- 
(od. des -s) auprès d'une femme, 
einer Dame fleifig die Aufwartu 
machen ; 0 2e d'un juge, bag 
* z deinen eines Richters bei 








- Rutionalverfantmfung; ; 
um Berfammfung der Ro⸗ 
ü Eu, PO) ant 


* ttre, 
» de { ’ 
— mom. 


ler, v. a. 1) Den, 
trou 








Sinmmeriwert abbinden ; 
we, | im rechten Bin, 






en; 8, v. an 
. qui se ressern 
1 "gleich gefent — 8 
feger. 






[gernd. 
néant. e, adj. verb. befas 
Assidgeants,m. pl. die Belagerer. 
Assidger, v.a. (j assidge ; j'assiè- 

gerai) belagern ; fig. umgeben; - q., 
einem immer auf dem Halſe liegen, 
ihn mit feinen Befuchen zur Laſt fallen. 
Assiégés, m. pl. die Belagerten. 
Assienne, s. et adj. f. (miné.) 
pierre -, leidter alaunartiger Stein 
mit gelben Adern. 
Assiente, f. (ſp. U.) eine Neger 
Ge Handelögefellfhaft im fpan. Amerifa. 
Assientiste, m. der Theilbaber 
am Negerbandel, 
“Assiette,f. 1) die Rage; der 
u) fg. die —— Faffung; 
de l'âme, der Geelenzuitand; 
un - inébranlable, eine unerichütters 
lie Mube ; je ne suis pas dans mon 
- ordinaire, id bin nicht in meiner 
gewöbnlichen Stimmung ; 2) jede 
tellung; (chi.) die Schicht; QE 
das fihere Kapital od. Grundſt üd 
worauf eine Mente 2e. gugewieſen if; 
es £.) der Holzſchlag; (éq.) das Siben 
attel, die Bofitur ; ; (fin.) die A 
debug de Steuern u. Abgaben ; (grr.) 
der Lagervlat ; l'- d'un camp enn 
die Lage eines feindlichen Lagers; (hor. 
2 tüd, worauf ein anderes rubt; 
mar.) l'- d'un vaisseau, Die Unter 
ta eines Schiffes ; mettre un navire 
en-, ein Schiff in das Gleichgewicht 
riditm ; (pav.) die untere Flaͤche des 
flafters; Steinſchicht; (rel.) ver 
d zum Bergolven ; (teint.) die 
| fertige Blaufüpe; ** — der Zeller; l'- des 
enjeux, der Spielteller, die Spiels 





Asservissable, adj. ri. ® 
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brüde; fe. et A son « dine po 
— FT bezahlen, wenn er dteih 
nicht zu Zifhe gekommen ift. 

PUR —* am 

ssignable, was an 
werden lann. - 

Assignat, m. die Anweiſung 
jahrlichen Ginnabme auf un Re 

, Staatéanmeifumg; * regie Ni 
fignat, Papiergeld. 

—— 3 . 1) die Anweis 
fung (de, auf eine ‚sur, an); 
2) Be efllung; se donner -à une telle 
heure, fit einander gi der und ber 
Stunde beftellen; 3) die Vorladung vor 
Gerichtz manquer Al-, jih an dem 
—— Orie nicht einfinden; se 

rendre à l'-, fi an bem beftimmten 
On — — 
ssigner, v. a. 1) onmeifen, 
beftimmen, anzeigen; fig. - des limites, 
Grenzen vorf ben; - un rendez- 
vous, ein Rendezwous ag À 2) eine 
Sinmeifung geben (sar, an, auf); # 
—— sur les brouillards d 
vire (pe. de la Seine, de !' Ebre), 
(Biete derung auf etwas baben; 
8) vor Bericht Taden, Ge erianen. 
Assimilable, adj. affimilirbar, 
Assimilatif, ive, adj. (chi.) 


affimilirend. 

Assimilation, 4 Ai rim ) bi 
Berähnlihung ; das ern Pi 
Gleihwerden; Gg. die — 

Assimiler, v. a. veräbni 
un. madıen, "gleich ftellen; s'- 

zn. a ve ver bntiden, fit sl 
+ gr yo 3 * * 
mes | en grofen 
gleich achten, — 

Assimine, f. 

Assis, adj. 1 fitenr ; 2; 
figen; 2) gelegen ; une maisonbien -e, 
= A clegenes Haus; 8) vertheilt; 

blen, mal -, gut, ſchlecht 
Rte 8 vertheifte —— 
—— en Arts par - et le 
durch ei Sen ben u. Auffieben fein 
Botum a 

Assise, mag.) die Schicht 
Steine in * auer; - de par- 

Pr “ia ; — de pierre — 
rund 

Assises, f. pl 1) die Gigun 
Later inalgericts : ; die Tue ba 

; (h.) les - de 
Fais pa par für rés 
ses -dans une maison, 
"1 a elten, das roße 
... —— —— die Steinſchicht; 


— — £ 1) der 2 
die Hülfe; prêter aide et-, 

u. Hülfe leiften; 2) die Bet wohnung, 
der Beifiß; (h.e.) a)die A 
(Helfer) des Generals eines Ordens; 
b) der Diftrift, ven ein folder Helfer 
zu beforgen bat. 

Assistant, e, adj. verb.anmefenb, 
der od. die einer Handlum, 
®. dabei bilft; les -s, die enden; 

m. der éd — 5* —88— 

Bngeordn en onne, 

ellvertreterin der Aebtiffin. 

Assister, v.a.q., einem beifte 
ben, belfen, —— leiſten; Dieu 
. — Gott belfe Cuch! se 

fit von einem ka Un» 

re Begfeiten laffen; être assi- 
sté de q., von einem die Este werden; 
MALE à qch., einer Sade beimohr 


beimobnt,. u 

















AST 
Asti , % “ 
„aan de re, ne EAN 
er. 
Aston . T- 
— 
an. 


fie 6e, 2 


den verfe- 


de 
6, 
ESS —— 
— f. a * 
Do 


clim, * Stern; 
e Berfon —— 
* | I 


önbeit; t. 
me &hinsct: (ei) 


aäre, v.'a ir. u. pein- 
J à ei 

u Y —— hin À qui, ach. y 
ea, fé wozu er 


a, f. (path.) das Zufam- 
Iten; - de l'estomac, 


a * ee) dur 
; 8 gufammen 
nt 444 
irok), m. (mar.) das 
an deu Rubernägeln. 
„f. die Abband- 
Hundstage; -gnosie, f. 
X de 
e 
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Atabule, m. (in Apulien) ein 
den Bäumen fhädliher Wind, Sl 
rocco. [fupfererg. 

Atacamite, m. (mind.) das Sal 

Atalante f. (ent.) eine Schmetter 
lingsart. 

taraxie, f. die Seelenrube, Une 
beweglichfeit des Gemũths. 

Ataxie,f. (path.) die Ungehnung 
in der Abmwechfelun des Fieb 

Ataxique, adj. (path.) uiregefs 
mäßig. 

Lots, f. der Kunftmangel. 

Atecnle, f. (path.) die Beugung®e 
unfäbtgfeit. 

Atdle, m. (z.) der Spinnenaffe. 

Atelier, m. die Werfftätte, Werk⸗ 
flatt ; fig. die darin befchäftigten Arbeis 
ter; poét. "un - d' irréligion, cine Ruͤſt⸗ 
fammer der Grreligiofität ; * le sombre 
- de l'avenir, die büfterce Nüftfammer 
der Sufunft, der Zukunft düfterer 
—— (mar.) - de construction, 

5: ömerft; (men.) - de inoulin, 
Gefbirr eines üblpferdes od. Mühl 
eſels ; (sol.) — de vers à sole, Geibens 
— 

Atellanes, f. pl. (arché.) eine Art 
Voffenfpiele bei den Römern. 

Atonanche, f. (féo.) der Maffen- 
ſtilſtand in Privatfebben. 

Atermolement, m. (com.) ble 
Berlängerung der Zablungsfrift. 

Atermoyer, v.a. (com.) die Babe 
Iungéfrift verlängern : -un billet, une 
lettre de change, einen Medhiel' pro⸗ 
longiren; s'-, v. réf. ſich mit feinen 
Bläubigern auf gewiſſe Termine fegen. 

Athanor,m.(chi.) der faule Heinze 
(Name eines dyemifchen Dfens). 

Athé, m., —e, f. der Atheift, Bottess 
läugner, die Bottedläugnerin; -, e, adj 
*6 que neriſch; 1sme, 
m. die Atheifterei, Gottesliugnung ; 
-istique, adj. gottesläugnerifc. 

Athénée , f dad Athenäum; 
rent) les athénées, die Feſte zu 

bren der Minerva. 

Athènes, f. (géo,) Athen. 

Athénien, ne, adj. athenienſiſch; 

-, 8. der Atbenienfer, die Athenienferin ; 
ne, f. das atbenifche Gefaͤß. 

Athérine, f. der Achrenfiih, (v. 
melet). 

Athermasie 
liche 4 das Schinerzensübermaf. 

sie ro||mateux, se, adj. (path.) 

—* eſchwu ste: -me, m. die Breis 

wuift, Balggefhmulft; -sperme, 
(bot.) der Kederbartbaum; -sper- 


m. a £. pl. (bot.) die federbartigen 





Bflangen. 
Athlante, v. aulante. 
Athldte, m. der Atblet, Wett 
fämpfer bei den Alten ; fig. farte Mann; 
Le. | era) les -s de la fol, die Märtyrer, 
fauben&belden. 

„Atkletian, f. die Kämpffunfl, 
Bampfäbuigen; -, adj. fih auf die 
mpfer beziebend, denſelben äbne 

[fampfrichter, 

N inlothdis — 

Athon, m. (icht.) der Thunfiſch. 

Athrolsme, m. le, 

der Beweife, 

Athruphylle, m.(bot.) da# Dil, 
Athymie, f. (path.) der Klein 
mutb. Iniſchen Serrider. 
Atlé, m. früherer Zitel der abuffle 
Atlante, m. — der Atlant, 
die Säule in Gefia t eines Miefen. 


f. (path.) die tôbt, | Ag 


ATR 
Atlanti 
etiantifgeike, rn eh 
Atlas, m. 1) (géo) der Atlas in 
Afrita; 2) eine amımlung von Land» 


farten, Predigten 1e. ; - d'étude, Schul. 
atlas ; um der Träger, od. das 
erfie Birbeibein des Galfrs : 4) (conn.) 

p. —* der oftinbifde Atlad (Scidens 
eng); 5) (ent.) eine Art fhôner Nacht ⸗ 


A tlotde, . le muscle -, der 
Trägermustel. Berdunftungem er. 

Atmidomè =. 2 (phys. 

Atmo||sphöre Re 
Quftfreis ; nt à 
Quftfreis; -sphère orageuse, 
terluft ; * -sphère . mort, tödt 


t. 
Atocle, f. (path.) die Unfrué bar 
Atole, 'f. der Brei von — 
enmehle. eegras. 
Atomaire, m. , (eines Art 
Atollme, m. das * Gonnen- 
fläubchen; he. eine nichts — 
Eade;-me de bien.der grinatenearif 
= * —— * eh; 2 
en unter allen; ue, c 
Atomen; polds ge, we —28 
dewicht; e m.p.u. bie 2* 
von den Urfloffen; -m ie der Um 
gie Atomift, Anh an 
. atomift 
—* —⸗ st 
Ato ||ne, adj. ( a 
-ne8, —* ri — 
(path) die Abgefpanntbeit, Erſchlaf⸗ 
ng der Nerven u, Muskeln; -nique, 
adj. (path.) abfpanmend, erſchlaffend. 
Atour, m. a weiblihe Putz, 
Etaat; d'-, Hofdame, wel 
der Königin ı. = mud 'anhets 
fig. les sévères -s de la poésie, ein ftreng 
poetifches um. [berauspugen. 
ee a. fam. purken, fid 
tout, der Trumpf; jouer -, 
Zrumpf — faire - des quatre 
d'honneurs, die vier erften Karten in 


Trumpf — 

Atoxi AE giftlos. 

Atrabi ie 1 on gro 
or -, gallfächt 

zankſũ tn —* 
DR Does ANNE 
ractylode, a 

delkraut. lume. 


Atragène, f. (bot.) die Doppel⸗ 
gi Ne rod bo 4 
Binfoitrtol. [melde, der Stauberi 
—— t. LA ot hacer 
Atre, m. Feuerherd; 
l'- do la cheminée, der Kaminberd; 
l'- du fourneau coupelle 


Treibberd. “ce à Afters) 
Atrétie,f. (path loffen- 
Atripiette f. (orn. ern ofen 


fänger [benartigen Pflanzen, 
triplicées, t. A à die mel 

adr. ab» 
(ac, 


aa, 
Atrocité gt — 
EHEN, neige 
supplices et des #4, © Len 
und faite Graufamfeiten. 
Atronchement, m. (féo.) bas 
Stammredt. 
) die Dar 


Fr tro ar e, f. 
ehrung ; os ‚bie 


ide han, das Ehwinden, 


* 
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Abſterben; l'- des yeux, das Augen Feſtung eingraben laſſen; (patr.) fid 
ſchwinden. [bre s'-e, ein Glied ftirbt ab. qu berühren (einen (von ben Gi 
s'Atrophier, v. réf. un mem- guren). 
Attabler, v. a. Iemanden an Attaquable, ausgeht, ende. 


Atteloire, f. (art. et char.) be 
Deidyfelnagel, 

Attenant,e, adj. anftoßend, au 
grengend (à, de, au); -, adv. et prp 
dicht an, neben an; 1 loge tout - l'é 

le palais od. do l'égl, du pal, 

er wobnt gleich neben der Rire, den 

paient (arch.) bâtiment -, Anbau 
ebenbau, 

Attondant, adj. verb, (mus.) um 
cadence —, ein wfsollfomment 
Na ing ; en-, adt. unterdeſſen, in 
deflen; en - mieux, in Grwartung einel 
Beffern Les - que (mir dem subj.), (ı 


Attendre, v. a. warten, abman 
ten, erwarten; -q. od, gch., auf eineı 
od, etwas warten, pans À — 
warten; — après q. geh,, au 
nen od. etwas ehurich warien; - 
Jusqu’ A la fin, das Ende abwarten; 
fam. c'est Ih où ob. que je l'attends 
er fol mir nur fommen: prv. ne l'at 
tends qu'à toi ſelbſt it der Mann 
fig. boffen, fi redhen ; je n'atten 
dais pas cela de vous, das ermarieit 
hoffte id niht von Ihnen ; 8’, v. réf 
à ‚ etwas erwarten, permutben 
ſich Rechnung darauf maden; atten 
—— Be te fé 
arauf! feien Sie verſichert; 
m'attends que vous viendrez demain 















































den Tiſch nôtbigen, placiren; s'-, v. | bem Angriff, leicht ausgefept, fenden, 
refl. fam. fid zu Zifche, od. an den Attaquants, m. pl. bie reir 
Tifd fegen. Attaque, £. der Angriff, Anfall; 
Attachant, e, adj. verb, 1) an- | donner une — générale, einen allge» 
siebend, feffelud ; un spectacle -, ein | meinen Sturm unternehmen ; soutenir 
die Mufmerfjamfeit fefielndes Schau. l-, Angriff aushalten; fig. il me 
fpiel; 2) läftig, bindeud; 3 zuthulich. fait les jours quelque -, er reift 
mich jeden Tag auf irgend eine Meife 
an; -8, pl. (fort.) die Angrifféwerte ; 
avancer los -s, ſich mit den Angriffs. 
werfen näbern; fig. toutes vos -8 sont 
inutiles, eure Sticheleien find nuglos; 
(méd.) éprouver les -s d'une maladie, 
die Anfälle einer Krankheit empfinden, 
Attaquer, v.a. angreifen, befäm- 
pfen, anfallen (a. fig.); - di de con- 
versatim, Jemanden Ind eſprãch zu 
iehen fuden ; -une proposition, einen 
aß beftreiten ; -q. surgch., aufeinen 
wegen etwas ftiheln, 108 zieben; — la 
société dans ses racines, bic Gefen. 
fhaft in ihren Grundfeiten erfbüttern; 
prv. bien -$, bien défendu, %urft 
wider Wurft; (éq.) - un cheval, einem 
Pferde die Eporen tübtig anfehen; 
(mus.) - le son, mit Sicherheit fpie- 


Attache, f. 1) jedes ing, wo⸗ 
mit man etwas anbindet od. befeftigt; 
2) dad Band, die Schuur, Shleife, 
der Haft der Riemen, Hafen 2e. ; chien 
d'-, Kettenbund; mettre un chien à 
=, einen Hund an die Kette legen; 
- de diamants, Diamantenfcleife; 8. 
l- des beaux cheveux d'ébène © 
Rose se dessine sur un cou d'ivoire, 
der pr à und farfbegrengte An- 
fang von Rofa’s fhönem Haar zeichnet 
ſich auf einem Halfe weiß wie Gifen- 
bein; (dr.) - od. droit d'-, das Stall, 

eld (für das Aubinden eines Pferdes); 
—— - de moulin à vent, Wind» 
müblenbaum ; (ois.) l'- de la chante- 
rolle, die Nubeihnur; (scp.) das Ges 
lent ; 2) der Hang, die Anbänglichkeit ; 
8) Fder Befehl, Auftrag, die Bollmadıt, 
Genehmigung ; dab. : lettres d’-, Ber | len; s'-, v. réf. à g., mit einem an. 
febläbriefe, Kauzleibriefe;- 8, pl. * binden, ſich an einen wagen, ſich an ibm 
die Hauptbänder, Sauptweiden ; (vitr. vergreifen; - à l'arme blanche, à la id) hoffe gewiß, baf Gie morgen tom 
bleiernen Ringe an den BWindelfen ber | balonnette, bandgemein werden. men werden ; je ne gt serals pas at 
Genfier. s'Attarder, v. réf. fit verfpäten. tendu, das hätte ic nicht vermutbrt 

Attaché, e, adj. verb, angebune Atteindre, v. a. et n. Ir. n. |iron. attendez-moi sous l'orme, à 
den 2.; Gig. gugetban, febr ergeben; an- peindre; 1) erreihen; - qeh., etwas | fönmen Gie lange warten. 
geftellt; espion — à la police secrète, | erreiden;- à qeh., bis an etwas binauf: | Attendrir, v. a. weich, mürt 
ein bei der geheimen Polizei angeftell: teidhen ; gg. cette insulte ne saurait | maden 
ter Spion; -, m. der Bediente, Kam⸗ ne id bin über diefe a 


. bren ; s'-, Vs réf 
merbiener 2c, ; *— d' » Bot | baben; 2) treffen; — le but, au weich, mürbe werben ; la atter 
ſchafts kavalier. das gie treffen; fig. feinen Zweck er- | drit les choux, ber Froft madt te 

Attachement,m, 1) die Anbäng- | reihen; au feinem Biele gelangen; 3) Kohl weid) ; fig. erweicht werden. 


lichkeit, Buneigung, Ergebenbeit, Zu» 
thuficfeit ; 2) der &ifer; #8, pl. der Ans 
fat der Baufoften. 

Attacher, v. a. (ft, 11) I) fef. 
maden, ——— anbinden, anbeften, 


T'as prv.son épée * A 
n'y saurait u er 
fur. fo weit teléen fête Kräfte nid. 
tteint, e, adj. verb. (de) er: 
reiht, getroffen; fg. - de maladie, 


Attendrissant, e, adj. vert 

rübrend, 

—— er x 
rung, ung de erjen 

särttiche Empfindung . 


t 
anbängen, anjdlagen, aunahen an: | von Kran t befallen; .) - et} Attendu drũdt aus ei 
fn x - avec She — pe À. PU —* Berbältnig bee Grunbes ı 
— avec de la colle, anleimen ; - à la | und übermwiefen geftoblen zu baben. 


bedeutet: in Müdficht, in Betraët 
croix, an daß Kreuz félagen, beften; | Atteinte, f. 1) die Berübring in Berädfihtigung, wegen ; 11 fut cı 
- avec une épingle, anfteden ; II) befs (durh einen Schlag, Stoß, Hieb, empt, - son âge, in Berücdjichtigun 
ten; - ses yeux sur gch., feine Augen | Schuß 2e.): 2) Verlegung, Strei⸗ | feines Alters wurde er frei; —que, con 
auf etwas ridten, beften ; fig. 1) vers | fung, Strelfwunde, Duetigung, der | weil; - qu'il s'agissait d'une mat 
binblid mahen; -q. à soi, einen au Streiffbuß; (éq.) ce cheval s'est | importante etc., weil ed eine wicht 
fi zieben, fich verbindlich maden : 2) | donné des -s, biefes Pferd bat fid) ge» Angelegenheit betraf, fo 2e. 

binden, feifeln an; - une 1dée geh., | ftreift, getreten, in die Œifen gehauen ; ttentat,m, I)der Eingriff in à 
einen Begriff mit einer Sade verbin. fig. » der Anftoß, Anfall von einer | Re 
den; — un sens à un mot, einem | Kran eit, Die Anwandlung; une - | der 
Morte eine Bedeutung Deilegen ; einen douloureuse, ein fhmersbafter Stoß, 
—— muävfen; 4 eſſen; — de * en) tödtliche 
_- de ce , du unde; 2) der ! er, por- 
leur à qch., Gemidt, Werth auf et. r m 


was legen; einer Sade Wichtigkeit 
beimeffen: III) anzieben, einnehmen 
(alé fubjektives Verb); ce roman -t, 
biefer Noman feflelt das Intereffe ; s'-, 
* à Nas = Ne ans 
eben; Ag. s'- à q. od, ‚ih an 
Icmanden hängen, A et Ve 
ſich zu ibm balten ; fi an einen od. et. 
was gewöhnen; - au char du pouvoir, Attelé, adj. verb. befpannt, 
>= A ben Go den Po ge * use v.a. (j'attèle, nous 4 
of maden, an der) lons), fpannen, anfpannen, vor 
Sewaltbaber Wagen fpamıen; s'- à 
u 


- la die 
faire qch., fid angelegeu fein laſſen anf Tr 5. la herse, bie Œgge 
etwa® au tbun; #'- à son opinion, 4 Attelle od. attel, t. (chir.) die 


feine Meinung beñteben ; (min.) — le | Schiene, Beinfdiene; ) bas 
au corps d'une place, ben Mis | Etrei brett; di Narr l 
a y pl. die tbe en; 


nirer ſich vor dem Hauptwalle einer 


te eines Audern; 2) die cit 
evel ; - contre les droits de Ih 
manité, Grevel an der Menſchb 
Rechten; - contre les jours du r« 
Mordanfhlag gegen den König, At 
tat gegen des Königs Reben; — A ma 
armée contre la force publique, © 
peus —— Aufruhr gegen | 
Öffentliche Macht; - contre la sûr 
de l'état, frevelbafter Angriff auf | 
Sicherheit des Staats, 

Attentatoire, - t(pal.) win 
rechtlich, ga. eingreifend in die £ 
beit, das Anfehen der Gefete, | 
Dbri ‘acte - aux libertés | 
Peuple, eine die Greibciten des Bo 
antaftende de 

Attonte, f. 1) bas Warten, | 
Erwartung ; être dans I’— de geh., 
was erwarten ; 2) die Hoffnung ; win 
dans l'-d'un meilleur Avenir, ei 
befferen Bufunft barren; arch.) plier 
d'-, die Martfteine, ttaabnungt 


ttelage, m. das nn; der 
Zug Pferde; das Wagengefdirr; $-en 
€y ann, 
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tabled'-, Itered Meld, Fach, leerer Stein 
x. ; (ehir.) ligature d'-, prowtforifdher 


LA 
& 
* 
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! Adır geben ; ein geneig» 
Yan 258 2) die Adıtung, Höf- 
"lei, keit; Dienftbeflifjenbeit; 
la pour moi des -s infinies, er bat 
= mmblid viel Gefälligkeiten er 
a [(fafungsvermögen. 
‘Attentionnalité, f. dad Auf 
_Attestionné, e, adj. au 
en 


"lhtionnei le, adj. durd) 
Altentionnel, .» 
de Iunnfjamfeit bedingt. 
_Attestirement, adv. 

et amfeit. 


um, 

Atténuant, e, adj. (path.)verdün. 
2; (pal) des circonstances -4, des 
Ms, mildernde Umftände; -—, m. 
path.) dad verdännende Mittel. 

Attéauation, f. die Abnahme 
der Reife, Eutfrä ; (pre) par-, 


x 3 
7— —— Bergehen mildern. 
„Älttrageo .stterrage, mn. (nav.) 


Atterrer, v.n. (nav.) landen, and 
M: de 1) gämfid) wicberfhlagen, qu 

* n 
Srmte ridtez ; 2) nieberbonnern, ale 


Atterrissement, m. der Ans 
u. des uſers durch Auſchwemmung, 


‚ die Anfage; droit d'-, 


gercht. 

Altesiation, f. das fchriftlicdhe 
june -en bonne forme, tin 
Zee Seugnif; une - 
‚ ein untergefchobenes Zeug. 
-de bonne vie et moeurs, 


is. 
Mliter, v. a. bezeugen; fig. ln 
len la justesse de l'esprit, 
it bürgt für die, zeugt von 
igfeit der Bedanfen; les phi- 
wo ent sans cesse l'autorité des 
Fels toms du XVIIe siècle, ftet8 
ie fé Pie Pbilofonben auf das 
: der gewichtr ollen Männer des 
u ben Tag : - du savoir, Kennt» 
ättlelsme, m. ber feine Befémad 
© Men ze. (der ven Atbenieniern 
ra Che 7 — Dit Eleganz 
der Vo f 2* 
Aitieurgne, f. (arch.) die viers 
 Einle; croisée —, ein nach oben 


er. 
Altiédir, va lan maden, ab» 


5 h courage, den Mut 
—““ die * 


[ai 
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féloffenbeit erlabmen, erfalten; s'-, | 


v. réf. lau werden, (a. fig.) erfalten, 
fit überfchlagen laſſen. 
Attiédissement, m. das 
Schmwinden der Wärme; fig. die Lauheit, 
Larigfeit; Abkühlung, —— 
Attifer, v. a. fam. forgfältig 
pußen ; 8'-, v. ref. fit puben. [Buß. 
Attifets, m. pl. der Koyfvuß, 
ttinter, v. a. (mar.) befeftigen. 
Attique, f. das athenienfife Ber 
biet; —, adj. attif, athenienfifh; le 
sel =, das attifhe Salg, d. i. die Fein» 
heit im Reden, der feine Witz. 
Attique, m. —— der zierliche 
Aufſatz von Pfeilern aufeinem@efhoß ; 
- in Amwifchenattife. 
Attiquement, adj. auf attifhe, 
atbenienjifche Art. 
Attirable, adj. (phys.)anziehbar, 
Attirage, m. (fl.d'.) das Ans 
sieben; cordes d'-, Gewichtſchnũre; 
poids d’-, Radgewicht. 
Attirail, m. das Zubehör, Ge 
rätb, Zeug; - de chasse, yagdaeng ; 
- de ne, Küdhengefhirr; — de 
erre, Kriegögerätb; - de ménage, 
andgrräth; que faire de tout cet —? 


fmert: „us — unnüge Gepäck, dieſer 
alla 
Attirant, ©, adj, verb. fig. an⸗ 


ziehend, reigend, anlodend,einnebmend. 

Attirer, v. a. eizieben, an 
fid ziehen, anziehen; Ag. - q. einen 
loden, anlo 
sieben; prv. un malheur en — 
un autre, ein Uebel zieht das andere 
nah fit; s'-, v. réf. fich zuziehen, 
fit zumege bringen, fit erwerben. 

Attise, f. (br.) das Schürbefz. 

Attiser, v. a. {le fou, das feuer 
—— an büren ; fig. das Feuer an- 
“ren ins Feuer gießen. 

ttiseur, m. -s0, f. ber, bie 
da® Feuer fhürt, 

Attisonoire ob. attisoir, m. 
(fond.) der Geuerbaten. 

Attitrer, v. a. Nuftrag geben, 
beftellen (nur im part.\; ila un mar- 
chand -6, er bat feinen gewöhn- 
lichen Kaufmann. 

Attitude, f. die Stellung, . 
beöftellung, Lage, Haltung (a. fig.). 

Attombisseur, m. (fauc.) der 
Stößer, 

Attouchement, m. baë An 
rühren, die sg “9 das Befüblen, 
Betañten; le t d’-, der Berüb- 
rungerunft ; point d'-, faffen 
Sie mid nicht an! 

+ Attoucher, v. a. 1) anrübren, 
berübren ; 2) einem angebôren. 

Attraoteur,trice, adj. anziebend, 

Attraotif, ivo, adj. ansiebend, 

Attraction, f. (phys.) die Angles 
er angiebende Kraft; - d'agrégation 
chl.), Anbäufungsverwandtfchaft; — 
de composition, Mifhumgsverwandts 
f&aft; - disposante, Aneignungsvers 
— pt - de gravité, Schwer⸗ 

aft; 
Leivenfhaften; -réciproque des coeurs, 

egenfeitige Zuneigung der Herzen; 
(nt) l'- desrayons d'un ciel chaud, 
die wirlende Kraft der ermärmenden 
Sonnenitrablen. 
Attractionnaire, m. der Au 
ger des Nemwton'fhen Attraktions⸗ 
8 


ſtems. 
Attrait, m.ber Reiz; Gang, die Nei⸗ 
gung ; fig. der Zauber, die Lodung; les 


; — sur sol, fih zus ( 


fig. - passionnelle, Drang der | ref. fi 
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⸗ corrupteurs du luxe, die beftechenden 
Meize des Luxus; (th.) les - de la 
grâce, die Tröftungen göttliher Gnade, 
Attrape, f. Sg. die Scvlinge, 
alle, der Fallſtrick; fond.) die Ela. 
enzange; (mar.) baë Anbaltfeil. 
Attr a pelideniers, m. der Schwind · 
fer; -lourdaud, -nigaud, grube Lift; 
— mcuches, (bot.) Gliegenfalle; - vi- 
lain, Gtreid, einen Fils angufübren. 
Attraper, v. a. I) fangen; LI) er 
tappen, erwifchen, erbajden , erſchnap ⸗ 
pen, erreihen; prv. —e qui peut! 
das bole fit, wer fann! III) befom- 
men; — un coup de fusil, de pistolet, 
einen Glinten-, Piſtolenſchuß befom- 
men; fam. - uno fi un rhume, 
fid ein Wieber, eine Erf Ing hol; 
fig. 1) treffen; ce peintre a bien 
votre ressemblance, biefer Maler bat 
Sie gut getroffen; 2) richtig ausdrüs 
; — le sens d'un anteur, den Sinn 
eines Schriftſtellers richtig auffaffen ; 
8) überliften, betrügen, anführen; 
fam. —6! angeführt! 
Attrapeur, m. der Betrüger. 
Attrapoire, f. bie Bade, ber 
— (a. ng.) 4 ù 
rayant, e, . angiehend, 
end, lodend, gegen — 
ttrempage, m.(ver. reg 
mäßige Heizung. 
Attrempance, f. die Mäßigung. 
tAttremper, v.a. einmeicden; 
ver.) - un pot, einen Zopfausglüben. 
Attribuer, v. a. 1) ps: 
i zuſchreiben, beilegen, beimeſſen; 
8 


verfnüpfen; s'-, v. réf. - ge 

1) fih etwas — 2) ih etwas 
zueignen, anmaben. 

Attribut, m. die Gigenfaft; 

.) das Prädifat; (mon. — 

eſchen, Beizeichen, Mertmal, Sinn, 


id. 

Attributlf, ive, adj. (pal.) zueig- 
nend, beilegend, beimeffend; "-, m. 
(gr.) das Beimort. 

Attribution, f.(pal.)1) die Zueig- 
nung, Berleibung gewiſſer Borrecte ; 
2) das Vortecht, Brivilegium ; lettres 
d'-, Dollmabt des Königs an Be 
amte; 5. cela n'entre pas dans mes 
-s, das ſchlagt nicht in mein Fab, gebt 
mid nichts an. bend, traurig. 

Attristant, e, ad). verb. betrü⸗ 
à — v. — — 

ma ı 9-, v. . de * 
über eiwas betrüben. 

Attrition, f. die Zerfnirfhumg, 
Reue; (chir.) ble Berle ung, Aufſchũt ⸗ 
fung ; (phys.) das Reiben zweier Rôr- 
per an einander. 

Attroupé, e, adj. verb. gufam- 
mengerottet. 

Attroupement, m, der Zuſam⸗ 
menlauf, Auflauf, die Bufammen- 
rottung. _ 

Attrouper, v. a. haufenweiſe 
verfammeln, Auflauf verurfachen ; — le 
peuple, das Belt aufwiegeln; s'-, v. 
— d gufammenrotien, gufammen 

ufen. 

Atype, adj. (phi.) unvorbilſdlich. 

Au eux, dem, den (fontrafte %r- 
titel); am, an dem, im, in dem, gum, 


u dem, 
; Aubade f. bas Morgenſtändchen; 
fig. 1) der Lärm, das Banken, Keifen ; 
2) der Bermweis. ang. 
Aubain, m. ber Auslänber, fremd» 
Aubaine, f. (ctm.) der Heimfall der 


au nina nenn a 


UT 


SE 


% 
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Verlaffenfhaft eines Fremden an ben | congé 


Qanbesberm ; droit d’-, HSeimfallreht; 
-, fig. der unverboffie Bortbeil, Ge 
winn, Fund, 

A ube, f. 1) die Morgendämmerung; 
- du jour, Anbruc des Tages; 2) bie 
Alba, das Ghorbemd, Mebhemd; (meu.) 
- de moulin, Schaufel am Müblrade; 
une roue à -s, ein unterfihlädtls 
ges Wafferrad. 

Aubépine, f. (bot.) der BWeih- 
burn, Hagedom. 

Aubdre, adj. pfirfihblütbfarben, 
falb ; (vdt.)cheval-, der od. die Kalbe. 

Auberge, f. (dſch. U.) das Wirthe- 
baue, der ee die Herberge; fam. 
il tient, er bält offene Tafel. 

Aubergine, f. (bot) die Eier 
pflange, der Gierapfel, Melanganapfel, 

Aubergiste, m. ber Gaftwirtb, 
Birth. [baten. 

Auberon, m. (serr.) der Echlich- 

Auberonidre, m. (serr.) baë 
Hakenblatt, der Anwurf. 

Aubert, Albrecht (Mannsname). 

Aubler, m.(bot.) 1) der Waſſerhol⸗ 
funder, Hirfhbolder, alfche Gaufbaum ; 
Be: das zarte va unter ber 

inbe. ormblume, 

Aubifoin, m. (bot.) die blaue 

Aubin, m. (éq.) der Paß eines 
Pferdes. [Splint. 

Aubours, m. der Bohnenbaum; 

Aubri, m. Alberid (Dranndname). 

Auchénoptères, m, pl. (icht.) 
die Salafloffer, Keblfloſſer. 

Aucun, e, (mit ne) feiner, feine, 
fein; (obme ne) irgend einer, eine, ein; 
einiger, einige, einiges; t-#, pl. Einige. 

Aucunement, adv. auf ne 
Beife, keineswegs, gar nidt ; (pal.) ei» 
nigermaßen, in gewiffer Rudfiht. 

Audace, f. bie Rübnbeit, Berwe 

enbeit, Bermefienbeit; Dreiftigfeit; 
re tHutfrämpenfhnur. 

Audacieux, se, adj. -sement, 
adv, fübn, verwegen, vermeffen ; —, m. 
der Tollfübne; c'est un -, er ift ein 
verwegener, impertinenter Def . ® 

Au-dech, adv. etprp, biefeits ; 
- de la rivière, bieffeits bes Glufies. 

Au-delà, adv. et prp. jenfeit, 
ſenſeſts; — du Rhin, jenfeit des 
Rheins. 

Au-dessoas, prp. unter, unter 
halb; être logé - de q., unter einem 
wobnen; fig. être - de q. en mé- 
rite etc., in Aniebung der dienfte 
unter einem fieben; — de cinquante 
ans, unter 50 Jahren ; —, adv. darum» 
ter; tous les jeunes de l'âge de 
vingt ans, et —, alle junge Leute von 
20 Jahren u. darunter, 

Au-dessus, prp. über, oberbafb ; 
être logé - de q., über einem wob- 
nen; fig. cela ost — de ses forces, das 
geht über feine Kräfte; il est -de cola, 
er if darüber men; il est - des 
louanges, er ift über alles Lob erhaben; 
so mettre — do tout, fi über Alles 
hinweg ycgen; —, adv. darüber; il 
occupe le p er étage, et ses do- 
mestiques logent —, er wohnt im erften 
Grode u. feine Bedienten über ibm. 

Au-devant, adv. et prp. ent. 


gegen; aller, venir, envoyer - de q., | Pr 


einem entgegen geben, fommen, ſchicen; 
fig. aler — da mal, dem Uebel auvors 
tommen. 

Audience, f. 1) bas Gebôr ; don- 
ner -, Gehör, Audienz geben; - de 
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Abſchiedsaudienz; — d' 
Antrittsaudieng ; jour d'-, Aubiengtag; 
2) vas Berbôr, die Sigung eines Ge- 
Are se L * die 
ung gehörige Sade; l'-est 
levée, das — iſt auseinander ge 
angen; en pleine-, bei voller Sitzung; 
) die verfammelten Richter ſelbſt; die 
zubörende Berfammlung; 4) die Ge 
rihtöftube, das Audienzzimmer. 
udiencler, adj. et m, huis- 
sier -, die Barteien aufrufender Be 
richtsdiener; grand-, Grofreferenbar. 
Auditeur, m. 1) der Zubörer; 2) 
Selbridter; Megimentöribter (Audi⸗ 
tor); 8) der Math od. Beifiber in 
unterfhiebenen Gerichten ; — des com 
tes, Rechnungsratb ; - du nonce, pãp 
lier Gefandtfhaftéfetretair. 
Auditif, ive, adj. was gum Ge 
höre gebört od. dient, Gehör..; (an.) 
artère -ive, Gebôrpuléaber; canal -, 
conduit -, Gebôrgang; nerf — (Des 


bôrnerv. 

Audition, f, bas Hören; (pr.) 
- de compte, Abbörung einer Dec» 
nr (pal.) — des témoins, Zeugen- 


verbör. 

Auditoire, m. 1) der Hörfaal; 
Sebrfaal; 2) die Zuhörer, Berfamm- 
fung ; un nombreux —, viele Zubörer; 
8) die Gerichtsſtube; — d’un tribu- 
nal, Berbörfaal, 

Auditoriat, m. das Aubitoriat. 
Auffe, —— eine Art Biuſen, 
ras. 

1) der Zrog, Freßtrog, 
Gautrog; (grr.) conduire les che- 
vaux aux -s, die Pferde zur Tränfe 
führen; 2) (corr.) -dutrempis, Weich ⸗ 

1; (.) der Plag im Ballbanje, 
Bälle fpringen; (mag. 
das Bipsfaß, der Kalftubel; (mar. 
à „ Theerbutte, Theerfü- 
bel; (meu.) das en “TA mou- 
lin à -, oberfhlädhtige Mühle; (pap.) 
der Beugfaften. 

Augée, f. ein Trog voll. A 

Augelot, m. die Senfgrube für 
bie Neben: (sal.) der Abfhaumlöffel; 
das Niederfhlagsgefäß. 

Auger, v. a. trogförmig and 
bôblen; - les forces, bie Tuchſcheere 
richten. 

Auget, m. ber Meine Trog, das 
Bogelnäpfhen; (arch.) Beden einer 
Da e; (meu.) der Schub am 
Müblrumpfe. 

Augette,f. —* der Kübel, 
Augite, f. (mind.) eine Art blaß- 
grüner Œbefftein, die Olivenblende. 

Augment, m. (gr.) der Zuſatz (an 
einem griech. Work); - syllabigue, 
Sulbenzufaß; — temporel, Syiben- 
verlängerung. 

Augmentateur, m. ber Ber 
mehrer, Berfaffer von Zufäßen. 

Augmentatif, Ive, R . 
vermebrend ; particule -ive, V 2 
fungépartifel. 

—— £. 9 sie 
mebrung, Bergrößerung, ber ab; 
2) bie Gehaltösulage. , 

Augmenter, v. a. vermebren; 
vergrößern; erweitern; - le ‚den 
8 erböben; —, v. n. et s'-, v. réf. 
1) fih vermebren, fi vergrößern ; 2) 
— wachſen, ſtelgen; il — en 

ien, er nimmt an Bermôgen zu; le 
blé est -6, ‚dad Kom ift im Preife 
geftiegen. 


AUM 
Augural, e, . bem Mugın 
eigen; bâton —, Augurſtab. 
Augure, m. das BWahrfagen 


aus dem Fluge u. Geſchrei der Vögel; 
2) der Wahrlager; 8) die Borbedeu 
tung; accepter l'- de gch., für eine 
gute Borbedeutung nehmen; g. de bon 
-, ®lüd verfündend ; de mauvais -, 
Unheil vertündend; de sinistre -, m 
slüdfhwangerer Borbedeurung ; fam. 
c'est un oiseau de mauvals —, er if 
ein Unglüdéprophet, Unglüdébor; 
(ent.) eine Art Fliegenwanze. 

Augurer, v.a.tine Borbedeutung 
aus etwas zieben, mutbmaßen, pro 
phezeien. 

Augustal, e, adj, laiſerlich; les 
Augustaux, die Priefter des Auguftus, 

Auguste, adj. groß, bed, erha- 
beu, rt, ebrwürdig, majeñtätifé: 

dre un air-, ſich ein großes Hu 

feben geben; porter un air -, eine cbr: 
würdige Miene haben; —, m. Augu 
ftus, der Kaiſer; (h.) toujours -, alle» 
zeit Mebrer des Reichs (Titel Des ri» 
mifhen Kalſers) -ment, adr. p.n. 
groß, erhaben, pr gti. 

Auguste, m. Auguſt (Mannt 
name); —, £ Augufta (Weibername). 

Augustin, m. Auguſtinus, A 
guftin (Mannéname); moine -, Au 
guftinermönd; (typ.) saint -, Mittel 
antiquafrift. | 

Augustine, f. Auguftine (Bes 
bername); die Auguftinerin, Augufi- 
nernonne, 

Augustinien, m, ein Anhänger 
der Lehre des heiligen Auguſtinus. 

Aujourd'hui, adv. beute, bent 
zu Tage ; jusqu'aujourd'hul, bis beute. 

Aulédibranches, m. pl. (icht.) 
die Glôtentiemer. 

Auldte, m. (arché.) der lètrns 
fpieler. [des Flötenfpielent. 

Aulétique, f. (arché.) die fun 

— f. (arché.) die Flöten 


n. 
Aulique, £. die theologiſche Inau⸗ 
uraldifputation (auf der Univerfitätzu 
Baris) ; — adj. conseil · de l'Empire, 
od. cour —, ebedem, der faiferlite 
Reidébofrath; conseiller -, Reicht 
bofrath; Ja chambre —, das Meidés 
fanımergeridht. [®ind! 
Aulof! (mar.) ftenere gegen den 
Auloffde, f, (mar.) dad Steucm 
gegen den Wind, tenmun. 
ulostome, m. (Icht.) ber #lö- 
Aulu-Gelle, m. (litt.) Mulus 


Gellius. an 
Aumaillade, f. —— das Bl 
Aumaille, f. die junge Kub. 
Aumöne, f. 1) das Almofen; de 

mander l'-, um Amofen bitten , bet» 

tein ; dérober l’- aux pauvres, betteln 


flatt zu arbeiten; être réduit à l'-, 
an den Bettelftab geratben fein; faire 


) I T-, Almoien fpenden, geben, 


Aumönde, f. dad Almofenbrod. 

Aumôner, v. a. als ein Almoſen 
geben (befonders zur Strafe). 

Aumönerie, f. bas Amt eines Al: 
mofenpflegers (in Kloͤſtern), die Amos 
eniermürde. 


f 

_ * ö Fr ier, Bin — 
moſenpfleger; prebiget ; 

Schiflöprediaer. 3) elfadträger ; 

4) er eine befondere Art Diebe, 

umönidre, f. 1) die Almoſen⸗ 
pflegerin; 2) der Almofenbeutel, Afin 
gelbeutel, Alingelfad, 


AUM 


er sen À ob. ammuce, f. der 
be 
tAumassiers, m. pl frübere 
Song der yarifer Strumpfhänds» 
ler in ibera Etatuten. 

Aunage, a. bas Meffen mit der 
abe: — gut meffen, etwas 

u 


des sabots d'-, Grienbolg 


-Aune, £ die Elle, der Stab; 
rendre à l'-, ellenmeife verfaufen; 


erh: 08 langt fo weit es fann; jedes 
Diag Dauert mur eime Weile; je sais 
st qu'en vaet T-, id weiß, wie die 
Dei ;prr. mesurer les au- 
zu Asca-, Andere Le na ſelbſt be- 
heilen: tout du r-, genug 
u et, ohne Rah u. Ziel. ’ 
Aunée, £ der Nlant, nur 
zer; bière d'-, huile d'-, 

be, flanl; onguent d'-, Alantfalbe; 
ra d-, Nlantwein. 

Laser, re mit der Elle meffen, 


— m. der geſchworne Mei 


*—* adv.guvor, vorber 


re vrüdt aus: 1) 
— bei, naße 


ox, neben an; il est 
ph TE 
Les - dema maison, er wohnt 
use bi mean Haufe; il vient d'- 
Cu pas, er lommnt von bem Palaſte 
le: mt - de ge, fidh mebent, zu Yes 
autos igex; se retirer d'-de q., von 
2 wesen; 2) eine Dertlich⸗ 
it. be - - de q, bei Jemand a (| 
2 been Dientten feben, um ihn fein; 

% Ere bien où mal - de q., 
— (ui Reben 
nme d’- de 
ge; n'a Berbättatt 
vr Belle: in ge mit, ge 
Turn a er if arm 
— * nas 
Dar prr. si —— En 

cachez-vous - 


m 
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AUT 





| Auriculd, oe, adj geht; une 
fouille —e, ein geobrtes "Blatt ; sauge 
—, geobrte Salbei. dr 

Aurides, m. pl. (miné.) die Solo. 

Aurifère, adj. goldhaltig. 

Aurifique, in Go ver 
waudelnd; vertu - , Kraft, etwas in 
Bol zu verwandeln. 

Auriga, m. (an.) ber vierte Flü- 
el der Qeber ; (astr.) der Fuhrmann; 
chir.) Em Art menge 

ar. arché.) der Wagen | H 

her des —— * 

ur ineux, se, *36 
der Gerbfi cht begleitet. ge 

Aurillard, m. (éq.) das lang» 

— ue, adj. (mar.) volle -, 

ein auf einer Seite an ben Maft ber 
feftigtes eg el. 

— *— e,m. CRE ohren. 
pinfel, Obrlöffel. 


Aurite, m. berg Lg One 
Aurone, f. (bot.) die Stabwurz, 
Gberraute. 


—— * = eg fig. 
et poét. der ng, Morgen; 
"ordale. Nordtidht; Le climats de : 
— die Morgenländer; fig. dans 

im NAufblühen; (ent.) 


tag falter, pe 
urore, — os 
Auscultation, ) die 
Aufmerkfamfeit des PER ta) 
Musfultation, Anwendung bei Ste 
tboftops, 

Ausonie, f. 66) en. 
Ausplioe, m. us er Bahrfager 
aus Pr e, Belange 2. der 5 
gel; 2) das — n aus dem Fluge 
ic. Der Dögel; ie Borbedeutung, 
der Schuß; sous les -s de q., unter Io 
mandes Œuge, Begünftigung, Antiihs 
rung, Regierung 2c.; sous d'heureux 
oa de malheureux -s, unter einem 
füdlichen où. N ragen Zeichen, 
terme; unter glüdlihen od. unglüd 

fihen Anzeichen. 
Auspicine, f. die Wahrfagerel 


eine im 


ef Vom — t ad ch, gleich» 
et adv. au 
fai: aber auch ; überdieh, noß; ns 


erg and fo, fo; cette chose 
est belle, - chate-t-elle beaucoup, 


diefe Sade ift fhôn, fie fuftet aber au 


Cr re fo faffen “&ie e8 | viel; dites-tui - de ma part, fagen te 
Ye ibm nod in meinem Namen; U est — 
Aursde, £.(chi.) das Po sage que vaillant, er {ft eben fe weife, 
ei [bige —— als tapfer; - bien, audi, ohnehin, sq 
kumane, £ (ieht.) der - bien que, pre fo wohl alé, fo gut 

kumstiacdes, f. 7 (bot) bi als ; - pou, eben fo wenig. 
Aussière,f (mar.) (eng. ln 
dans, £ die 2* (ehi.) | dreifache Tau; - en queue de rat, Mat 
— ais ; - oldfauer. | tenfhmwang (Eau). 
Astelllon, m. ba Gegen an Aussitôt, ad. ſogleich, gleich, den 
Augenblid; prv. — dit, - fait, mie ge 
Autèle, m. Aurefins one fagt, fo getban; -pris, - pendn, gefan- 
dette, £. Aurelia (Beibers | gen und gebangen ; - que, conj. fo bald 


“un. f. der Obrwurm., 
. Auréole, ED die Glorie; = 
trablenfrone ; 
ea) Bike * de Durtitell 
Aurieglaire, um Obre ge 
lg; nes, & n 
“+ — Meiner Finger; té- 
nn, Obtenzenge ; veins -, Obr- 


—5 f. (am.) bas äußere 
ve men) Bidasohr; (hort.) die 


brenbeidte ; | fig. 


, Wind. 
Auster, m. der Suͤdwind, heiße 
Austère, LE —— * 2 
ſtrenge; fig. un peintre fter 
| Wie 2) taub, —— bals: 
Austérité, f. die Strenge, Härte; 
, pratiquer de es -$, 

cine (ehr firenge Lebensart führen. 
Austral, e, adj. füblih; pôle -, 

Sippol; terres “es, üd ander 

e, ad. — 
; jages -aux, Aufträgal- 


Austrègues, m. pl die Aus 
us (gewifje bobe Berichte in Deutſch ⸗ 


— m. podt. der Sũdwind; 
—— les -s, dem Winde tre —— 
(pn IB: .) der Südweitwind an der 
zoſiſchen Küfte des Mittelmeers. 
Autant, alv. 1) eben fo viel, fo 
viel; 0e diamant vaut - que l'autre, 
diefer Diamant ift eben fo viel wertb, 
= der andere; » eben fo fehr; j'aime 
ue je l'admire , ih liebe 
Horay rag een To febr, als ich ibn bewuns 
dere; 8) lieber; — ne pas le faire 
lieber gar nidt tbun; fam. cela est 
fini ou vaut-, das if fo gut alé fers 
tig; prv. - bien que mal battu, ed 
fommt auf. etwas mehr oder weniger 
Schaden nidt an; — en emporte le 
vent, das bilft fo viel als Nichts; 
comme -—, gleich viel; ed fomımt 
auf eine binaus; à la charge d'-, auf 
MWiedervergelten; d’-, adt, viel; d'- 
mieux t. defto beffer; d'- moins, 
adt, defto weniger; d'- plus, adt. um 
fo viel mehr; - que, 1) in fo fern, 
in fo pP weit; 2) da, weil. 
utarcle, f. (path.) bas Wohl. 
fein, die Mäßigfeit. 
Autel, m, der Altar; maltre-autel, 
Hodaltar; - privilégié, Greialtar; 
- portatif, Zragaltar, Beldaltar; fig. 
attaquer les —s, die Religion antaften; 
ami jusqu'aux -s, ein Freund in Al⸗ 
lem, was nicht wider das Gewiſſen läuft; 
(fond.) die Brüde im Flammofen. 
Autelage, m. das Altarrecht, 
Opferrecht, die Stolagebübren. 
Auteur, m. etf. 1) der Urheber, 
Stifter, Anfänger; die Urheberin 2e. ; 
les -s de nos jours, die Urbeber unfres 
Dafeins, unire Eltern; les -s d'une 
race, die Borfabren, Stammväter; 2) 
der Erfinder; Berfañer, Schriftfteller; 
uns femme -, eine Schriftitellerin; fig. 
der Gewährmann; je vous cite, nomme 
mon — id nenne Ihnen meinen Mann 
(von dem ich die Nachricht babe); c'est 
elle qui est mon -, fleift es, von der 
t@ die Nachricht babe; (dr.) der Ber 
fäufer, Bermietber, Berpachter ıc. 
Authenticité, f. die Redtégüls 
tigkeit, Aechtheit, Bewährtbeit. 
Authentique, adj, 1) rehtägül- 
tig, rechtöbeftändig, beurfundet; 2) ect, 
8 aubwürdig, verbürgt; f. die Aus 
bentifa (ein Name gewiffer Geſetze 
aus dem röm. Rechte); les Authenti- 
ques de Justinien, Quftinians Rovel- 
na; - Ze. adv. rebtégüitig, urfunb- 
Le 
uthentiquer, v. a. (dr. r.) 
ipebwäryie machen, beglaubigen, ge 
Örig befetnigen. 
TL biographe, m. der Beſchrei⸗ 
enen Lebens; -biographie, f. 
bie Seth biographie; “biographique, 
adj. felbftbiogranbifch; -carpien, 
(bot.) von fremden Anwüchfen frei; 
pet m. der ir y der Gerichte. 
arfeit der Batriarchen fremde Biſchoft 
-chtone, m. der Ureingeborne, Ein. 


geborne ; 0 —* adj. autoffinifé ; 
-clinique, f. die Saiokseobadtung; 
-crate, m. der Selbſtherrſcher; 


be de toutes les —* der Gelbil- 
er aller Reuffen; -cratle, f. die 
errſchaft, imunn(dräntte Gerr. 
; -cratie de la nature, (path.) 

us der Ratur auf die Dauer ber 
Krankheiten. 


ib 


AUT 

Auto-da-fé, m. dad Halsgericht 
der Snauifition. 

Autoljdidacte, m. der Selbfige- 
febrte; -didaxie, f. das Selbſt⸗ 
ftudium ; -gnosie,f. (phi.) die Selbit- 
fenntnif; -graphe, adj.eigenbändig ges 
fchrieben; - he, m. die Urfchrift, ei» 
gene Handfhrift; -graphie, f.der Stein« 
drud von Handfhriften; -graphier, v. 
a. autograpbiren; -mate, m. das fit 
ſelbſt —— ſtunſtwerk, der Auto⸗ 
mat, Maſchinenmenſch; ig.Dummtopf, 
die Mafhine; un -mate orgueilleux, 
ein ftolger Etroblopf; -matique, adj. 
automatifch, fit felbft bewegend; -ma- 
tisme, m. die MWillendlofigfeit; mas 


finenmäfige Thbätigfeit; -moteur, 
Ft ‚adj. is felbft bewegend, ſelbſt⸗ 
t 8. 


Automnal, e, adj. berbfilid, 
Gerbit..; (astr.) t -, Serbftpunft; 
signes -aux, Herbſtzeichen. | 

Automnation, f. der Einfluß 
des Herbites auf Die Pflanzenwelt, 

Automne, m. et £. der Herbſt; 
poét. la mélancolique —, das finftere 
Spyätjahr; son - approche, der Herbft 
feines Lebens naht, er ift dem Alter nahe. 

Auto||nome , adj. (h.) (griechiſche) 
nad eigenen Geſetzen regierte (Städte); 
-nomie , f. die fFreibeit griechifcher 
Etädte, fit nad eigenen Geſetzen au 
regieren; (phil) das Recht der Selbſt⸗ 
geleßgebung; -psie, f. die Selbitan 
ſi — ———— ; (an.) die Deff⸗ 
nung einer Leiche, Leichenſchau; -rec- 
teur, trice, adj. fit fefbft birigirend. 

Autorisation, f. 1) die Bevolls 
mädtigung, Ermädtigung; 2) But- 
beigung, Beftätigung,, re ve a 

Autoriser, v.n. D bevollmaͤchti⸗ 
gen; 2) gut heißen, billigen; 3) - q. à 
geh., einen zu etwas — * s'-, 
v. réfl 1) fit in Anfeben feben; 2) 
in Anfeben fommen; (fig.) s'- d'un 
exemple, fit auf ein Beifpiel als 
Beleg berufen. — 

Autorité, £ 1) die (geſetzmäßige) 
Macht, Gewalt; * -s constituées, 
Staatöbeamte, Machthaber; coup d'-, 
Gewaltiſtrelch; d'-, mit Gewalt; de son 
- privée, eigenmächtig ; 2) das Anſe⸗ 
ben; 3) Zeugnis eined glaubwürdi- 

en Sriftiteliers: faire-, als Richt» 
fhnur dienen, ald Norm, Regel gelten ; 
le nom de l'auteur a de l'-, des Ber» 
faffers Name bat Gewicht. 

Autour, prp. drüdteinOrtöver- 
bältniß aus u. bedeutet: um, herum; 
- de la ville, um die Stadt herum; 
fig. 'être toujours — de q., immer um 
Jemanden berum fein; prv. tourner - 
du pot, Umfchmweife fudyen ; -, adv. ge 
um, umber ; U loge el -, er wohnt bier 
berum; il regarda tout -, er blidte 
rund umber. 

Autour, m. der Habicht, Tanben- 
fait; demi -, männlider Habicht, Taͤrz; 
- niais, Reftling. 

Autourserie, f. die Æunft, Sas 
bichte abzuridhten. 

utoursier, m. ein fallenier, 
der Habichte abrichtet, 

Autre, pm. et adj. ander; l'-, der, 
die, dad Andere; un, une -, ein Andes 
rer, eine Andere, ein Anderes; l'- jour, 
diefer Tage, unfängft, feytbin; c'est 
bien une - affaire, das {ft gang etwas 
Andres; entre -s choses, unter An: 
berm; ce vin est bon, mais celui du 
Rhin est tout -, biefer Wein ift gut, 
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aber der Rheinwein ift gang eiwas Ans 
bres, ift beffer; Galliztmen: -est 
(- chose est), ein Anderes ift; nous -s, 
wir ; vous -s, Ihr; vous -s : 
Ihr Spanier; prv. à d'-s! Boffen! dad 
mat Audern, alten Weibern weiß; 
comme dit l'-, cet -, wie jener, der u. 
der fapt; c'est une - e manches, 
bas lautet anders; en voici bien d'une 
— wieder etwas Neues; das ift noch 
ärger; il en a fait bien d'-s, er bat 
wohl nod andere Streihe gemadt; 
il n'en fait pas d’-s, immer daſſelbe mit 
ibm ; l'an l'-, l'une l'-, Einer dem Ans 
dern, Eine der Audern, einander; l'un 
et l'-, Beide; l'un ou l'-, Einer von 
Beiden ; les uns et les autres, Alle zu» 
jammen; ni l'un ni l'-, Seiner von 
Beiden; Us se défient l'un de l'-, | 
trauen einander nicht; faites-vous du 
bien les uns aux -s, tbut einander 
Gutes. 

Autrefois, adv. ehemals, ebebem, 
vor diefem, vormals, 

Autrement, adv. brüdt eine 
Meife aus; auf eine andere Art, 
anders ; faisons-, wir wollen es anders 
machen; fan. pas -, nidt fonderlidh, 
nicht febr, nicht viel; tout- facile, viel 
leiter; -, conj. dient — — 
des Hauptfaßes ; ſonſt, wo nicht; cor- 
rigez-vous, - on vous punira 
Euch, fonft wird man euch ftrafen. 

Autre part, adt. anderdwo; ans 
derémobin; d'-, adt. 1) anderswoher; 
2) übrigens, überdieß, zudem. 

Autriche, £ (géo.) Deſterreich, 
Deſtreich; la maison d'-, dad Haus 
Defterreidh. 

Autrichien, ne, adj. öftreihifd ; 
— m. -ne, f. der Deſtreicher, die Det 
reicherin. 

Autruche, f. der Strauß, Strauß» 
vogel; prv. estomac d’-, il digèrerait 
le fer, er ift ein Bielfraß. 

Autrui, m. ein Anderer, andere 
Leute, der Nädfte; juger d'- sol- 
même, Andere na ch felbR beurs 
tbeilen; prv. mal d'- n'est que songe, 
anbrer Leute Ungfüd rührt uns wenig; 
no fais ee cpragodlt en L 
pas qu'on te fit, was bu nicht willft, 
daß dir die Leute thun follen, das thue 
ihnen aud nibt; qui s'attend à l'écu- 
elle d'-, a souvent mal dîné, wer felbft 
für fi forat, iR am beften berathen. 

Auvent, m. bas Schirmdach, MWet- 
terdadh ; — de casque, Helmpifier. 

Auvergnat, m. der Muvergner, 
Bewohner der Auvergne. 

Auvernat, m. dunkelrother, ſtar⸗ 
fer Wein bei Clermont. 

Auvesque, m. eine Art Aepfel⸗ 
wein in der Normandie. 

Auxerrois, m. der Bewohner 
von A 3 

Auxiliaire, adj. zur Hülfe die 
nend, belfenb, mitwirfend, Hülfs . .; 
armée -, Hülfsarmee; troupes -s, 
Hülfdtruppen ; (gr.) verbes -s, Hülfs- 
verben ; (path.) remède —, Beimittel. 

Auxiliaritd, f. das Syſtem ber 
Hülfsverben. 

Auxiliation, —— die Hülfe- 
leiftung. [größerungsmeffer. 

Auxomètre, im. (opt.) ber 

s'Avachir, v. ren. 6 af, weich 
werben (vom Leber, Ameigen 2.) ; des 
bottes -es, meide Stiefeln; * fam. 
zu Di und fett werden (von Frauen- 
simmern). 


— — — — — — — — — — — 


AVA 
tAvage, m. droit d-, cb, for 
recht des Scharfridhters in einigen @ 
genden Frankreichs. 

Aval, m. (com.) die Wechſelbũ 
ſchaft; (hyd.) bec d'-, binterer Pfeil 
vorfprung an einer Brüde. 

Aval, adv. (bat.) Strom ab, ı 
Strom hinunter; vent d'-, Abe 


wind. \ 

Avalage, m. 1) das Hinabfahı 
auf einem Fluffe; 2) der Lobn dafi 
pop. das Einfhroten in ben Keller. 

t Avalaison od, avalasse, f. 
Regenfluth. 

Avalanche, £ die Lawine, 

Avalant, e, adj. verb. (bat.) | 
Strom binabfabrend. 

Avalé,e, adj. verb. ein me 
bängend; ce chien a des oreilles - 
diefer Hund bat Shlarpobreu; jo 
—s, Hängebaden; ventre -, Hän 
baud. 

Avalée, f. (man.) Zu, das 0! 
Auf u. Abrollen der Bäume verfer 
wird, die Fahne. 

Avaler, v.a. 1) verfchluden, I 
unter ſchlucken, verfhlingen ; binum 
fhlürfen; fig. - un affront, eine Be 
digung einfteden; - le calice, ben A 
audtrinfen ; - des couleuvres, vie! £ 

eleid anéfteben müffen, den Biffen 1 
— - le morceau, in einen | 
ren Apfel beißen; 2) pop. wegbau 
abbauen; (com.) - une lettre 
change, fi für einen Wechfel vert 
gen (forg.) - la loupe, das baïbga 

ifen gaar aufbreben; — v.m | 
Strom binunterfabren; fam. in | 
Keller binunterlaffen, fhroten; s-, 
réf. D fit verfhluden laffen; 2)1 
unter bangen. 

Avale-tout-cru, m. pop. 
Bramarbas. [an der Angcllel 

Avalette, f. (pch.) bas Stüd$ 

Avaleur, m. fam. der etwas | 
fbludt; - de charrettes ferrées, Gi 
freffer; — de pois gris, Vielſraß. 

valies, f. pl. die Wolle von { 
fen geſchlachteter Schafe od. Hamm 

Avaloir, m. (pch.) Art Fiſchn 

Avaloire, f. fam. 1) Das ar 
Maul, die Breßgurgel; il a une bell 
er bat einen guten Schlund; 2) | 
Werkzeug zum Herablaffenz 3) 
Schmwansriemen; (chap.) das 
eifen, der Stampfer. | 

Avalure, f. der Wulſt am Pie 

A vance, f. 1) der Borfprung; 
les, wad man voraus thnt oder fi 
die Borarbeit; c'est une grande - | 
de etc., man bat fhon viel vord 
wenn man 2c.; d'-, par-, adt. bord 
im, zum Boraus; 2) der Borft 
die Borausbezablung; faire des: 
Vorſchuß leiften ; fig. den erften Sd 
oder Antrag thun, guvorfomm 
fein; entgegenfommen; (arch.) 
en Ueberhang, 3 4 * ca 
- pour le tireur, eberf uß für 
Ausfteller. 

Avancé, e, adj. verb. 1) voi 
rüdt, vorwärts gerüdt 2e. ; —en À 
oder dans un Âge -, betagt, bei I 
ven; in vorgerüdtem Alter; l'année 
fort -e, wir find ſchon weit im Ja 
fig. un esprit -, ein frübreifer Kopf; 
jeune homme -, ein fenntmihrei, 
u Mann; (arch.) toit —, vorſp 
Ben es Dad; (grr.) garde -e, voi 

obener Poften; sentinelle —e, U 
poften; 2) vorgeféoffen x. 
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Avancement, m. 1) der Gort- prendre q. à son -, einen Schwã · mit —— ungen far g; Parfum; 
De Sue. 2. em m angreifen, 2) der Borzrtg; il à - de 2* ſeiner Zeit 
bas Mnancement; moi, er bat vor mir ben Bor —* -, m. ber —* AO 
Due dad Glüd eines = à 4 bin 3) vas Borredt, die Ueberlegen- abigkeit. 
je) = Boraus, das be, berband ; 4 das Borgeben im varlabilite, LA vie is 
- de succes- | Spiele; -vous donne-t-ilt ma8| Avarlablo, adj. was auf Ser 
— —— — bezah | giebt er Ihnen vor? A der Borand | reifen beihädigt werden fann; der Ga 
im Grbf : (ard.) eine féieflaus | verei fähig. 

4 he Lg sc brin · mother ——— n; éa) Avarice, f. der Geiy; une sale, 
fard; rüden, fie: | être monté à son -, bequem auf sordide -, ein (émubiger Sri; avec 
r x; 2) vorwärts Bferve Ryan; (mar. )T-, der Shift -, adt. geigig, farg. 

: 3) befchleu- — el. Arariotoux, se ad), geinlß, farg; 
; -le „| Avantager, v. a. q. de Yan -, m. fam. der Geizhals, Anider. 
Pers dudiner, früber alé gewöhnlich | bevortbeilen, begünftigen; (àr.) Bor | Avarie, f. Ei, U) (mar.) 1) die 
m Shine fen; bean. ne | theile zufichern ; aumenden, vermaden; | Gaverei , der Seefhaden am Schifft 
Uhr verhelen ; 4) in Aufnahme brins | - an enfant, einem Kinde ein Boraus | od, deffen: Yadung; - commune, - 
; bringen, vor | der Grbfhaft geben; s'-, v. réf. fi | simple, gemeine, einfade Haverei; 







behaupten ; 5) voraus bejah · 
: 7. 0. 1) vorwärts 
celn ne m'—e 
fout trame ih mit weiter; 
“tl 2 „ mit dieſer 
ei niht vorwärts; 2) zu 
cstts montre —e, Diefe 
—— Fortgang ge- 
me: organes. 
Brenn 
qu, als an Zu- 


— dial à vor» 
—* erg geben, 


— 
; 3) ih einlaſſen. 

er üsest trop —* An 
rt babe ** — 


* pm (td. ein bie vierte 
er olddrabtzic- 


Det der. N Bien e mage 


à rs 
LEE 
me sanglante —, i 
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digu miverfabren. 
Arası m. (peh.? 6 Sackne z zum 


D brüdt ein Jeitver- 
Rhangordnungant: 


—*— 


vb, À 


en ji 
Baer 


ee 








bm uit | theil, der : 





bevorzugen. 


Avantageusement, adv. auf 


eine vortbeilbafte Meife, vortheilbaft, 

Avantagenx, se, adj. vortheil⸗ 
baft, nüblid, gut, suträalid ; fig. fam. 
rubmredig; -an jeu, eigennübia im 
Spiele; mine -se, gefälliges Anieben; 

atr.)choisir un jour -, ein günftige® 

icht wäblen. 

Avant||bec, m. der Gegenvfeiler 
am Brüdenjode; -bouche, f. der Bor 
dDermund; -bras, m. der Vorderarm; 
-chemin convert, m. (fort.) der bes 
dedte Weg am Fuße eines Glacis; 
coeur, m. die Oeragrube; (vét. 
peitbeulenartige Geſchwülſt bei Bier 
den; -corps, m. (arch.) der Borbau; 
dad Borderbaus; 
Borbof; -coureur, m. der Vorläufer, 
Borbote (a. Ag.). Borreiter; -cour- 
rière, f. poét. die Borläuferin; l'-cour- 
rière des innovations du génie mo- 
derne, der Borbote der Reformen mo» 
dernen Zeitgeiftes; -dernier, ière, adj. 
et s. der, die, das Borlepte; -dac, m. 
das Pfahlwerk an Flußufern , wo 
Brüden gebauet werden follen ; -faire- 
droit, m. 


-cour, f. der 


Zwiſchenſpruch; -fossé, m. 
(fort.) der Borgraben am Fuße der Feld» 
bruftwebhr; -garde, f. der Lortrab, 
die Bortrupven ; erfte Qinie einer Ars 
mec; erfte Divifion eines Geſchwaders; 
das Bordertreffen; -goût, m, der Bor 
fémad ; -hier, adv. vorgeftern ; -joar, 


Im. die Zeit vor Aufgang der Sonne; 
: | logis, m. bie vordere Wohnung; 


flache 
Schlag mit dem Vordertbeile der 
Rakete; (éq.) Bordertbeil des Pier 
des; -mur, m. die Vormauer; -part, 
f. der Boraus (bei Erbſchaften u. Vers 
— pêche, f. die Frũhpfir⸗ 
ſiche; -pid, m. der Vorderfuß; das 
Dberleder am Fuße des Stiefels; 
m. der Bfahlbalter : das Pfahl« 
Locheiſen; -plancher, ın. ber 

aid € Boden in einem Fifchfaften; 


-main, m. die Hand; der 


; | -poignet, m.(an.)die flache Hand;-por- 


tail, m. das Bordertbor; -poste, m. 
der Borpoften; -propos, m. der Bor» 
ii t, bie Borrede; -quart, m. ber 
hlag in Repetirubren; -ro 
m eine Battung rötblicher Yrü = 
de; -scène, f. die Borberlaene, 
70 Poe souil, m. der Austritt an 
—* Treppe; -sternum (ipr. nom'}, 
oh Ze mittlere Theil des er 
flen Brufifti ve An das Bor- 
dad; 2 das ordergeftell ei» : 
nes Wagens; der BProgwagen; -veille, 
f. der zweite Tag vorber. 
Avare, adj, gelaig, farg; fig. - de 
qch., mit etwas geisig; — de faveurs, 


dr.)da® Beiurtheil, Nebenurs |, 


| — 


grosses, große Saverei, allerlei Séife. 
foften ; - menue, Meine Haverei. 

Avarié, e, adj. ee) verborben, 
befchäpigt. fin! es in genug! ! 

Avaste! int. (it. 11.) (mar.) balt 

A vau-l'eau, adt. fromabmärts; 

rv. les biens mal acquis s'en vont 
vau-l'eau, unrecht Gut kommt 
nicht an den dritten Erben. 

Avé od. Avd Maria, m. 1) das Ave 
Maria, der englifhe Grub; fig. fam. 
je reviendrai dans un - , oil fein 
Baterunfer lang dauern, fo bin id 
—— da ; 2) die Kügelchen am Rofen» 

frange; 3) der Gingang der Predigt 


— den — 

prp. druͤctt aus ein Ber 
— * Weiſe: mit, nebſt, 
ammt, aus, b 


te. f. (bot.) die Eichel⸗ 
fale, der a. der Eichel. 
Aveline, f. (bot.) die Hafelmuß, 
Lambertönuß ; (malt) Regenfchnede. 
Avolinier, m. die Hafelftaude. 
Avollanaire adj. (géol.) haft!- 
— J— (h. — 539— von Hafelnüffen 


*p baferartig. 


— e, 
otm.) der Safe. 


Avenage, m 
sind, Safergebent. 
Avenant,e, adj. 1) von gutem 
Anſehen; 2) a bũbſch, ſchiclich; 
) gebiibren à gen - que, gelegt. 

mi: * daß; à adt. fam. nad) 
ältniß. 7 En es num fommt; 

le dessert fut à l'- du repas, der Rad 
tif RA, im Berbältniffe mit dem 


mi 
Avènement, m. Die Ankunft des 
Meffias ; fig. - à la conronne, à l'em- 


A Belan ung aur Krone, Re 
rs re e Io, en des 


- tifica un 
des —*84 Eu tubles ; sl au ns, 


Zhronbefteigung. 
Avenir, v.imp. ir n. —* ſich 
agen, chen, kommen; s'il ave- 
8* nd ollte es vorfallen, daß ..; 
= uo ge we qu'il en aviène, es 
—— was ba wolle; regar- 
der nne chose comme non *2* 
—— Sade als nicht réf 
— m. die Zukun qu 
fagent re di: — = 
agen e ung au 
t à ft an 8 Künftige. QUE 
n Butux , 
Avent, m. (cath.} "u Advent; 
= -s de Noël, die Mbvents 
her l'-, die Adventöpred gten 


Iten. 
u.) 1) das Aben⸗ 
+ übenteuer aut 


AVE 


ge ; tenter l'-, ein Wagnlß begeben; 
g. der Zufall, feltfame orfall; c'est 
grande -, si ete, t# müßte wunderlid 
pe wenmac.; 2) Der zukünftige 
orfall ; dire la bonne -, wabrfagen; 
diseur, diseuse de bonne -, Wahr · 
fager, Wabrfagerin; 8) der Liebed- 
handel ; cette fille était sa première -, 
diefes Mädchen war feine erite Lieb ⸗ 
féaft; (méd.) mal d'-, — 
Y-, adt. auf Gerathewo 1; 

à toute -, auf allen Ball; d'-, par -, 
fam. von ungefähr, etwa; (com.) met- 
tro des deniers à la grosse -, eld | pays des -8 es borgnes sont rois, 
auf Bodmerei geben. fein Gelehrter ift, gelten die Stümper; 
Avonturer, v. a. wagel, in Ge | juger des choses comme un - jugo | Meinung ; 2) der Math, 3 
fabr (anfs Œvlel) ſehen; s'-, v. | des couleurs, über umbetannte Dinge | ſchlag das Gutachten; droit d’-, | 
re. ſich wagen, ſich in efahr fegen. [ein Urtbeil fällen; (icht.) Die Alinds | Tohmung für einen uten Rath; pren 
Aventureux, se, adj. verwegen, fcjfeiche; al, adt, blindling®, blindzu.|- de q., & bei Jemanbem Bu 
abenteuerlich ; esprit -, Magebald. Aveuglement, ın. bie Blind» | erholen ; l- de parents, | 
Avonturier, m. 1) der Abenteits heit; fig. Berblenvung; être dans un | Gutadten der ndten in Eat 
rer; Zandftreicher ; 2 füeöritter, vers | grand -, mit Blindheit geſchlagen eines Mründels; 8) die Seratbis 


diebte Mitter; 3) Magbalt; -, adj. | fein. gung, Stimme; aller aux -, bie € 
valssean -, Shleihhändlerf if. Aveuglément, adv. fg. blind, | men fammeln; en être aux -, voti 
Aventurière, f. die erumgie, | fins ; croire -, blindiingé,0pne Rad: | prendre les -, zur Umfrage fret 
bende Bubifdwefter. denfen glauben. (in) - doctrinal, ein tbeologifl 
Aventurine, f. der Atventurin, | Aveugler, v. a. Blind machen, 

ftein (gelbbrauner Edelſtein mit Gold» blenden; Ag. verblenden ; (fort.) - une 
pünftchen) ; couleur -, gelbbraun. casemate, einen Stüdfeller bienden; 

mar.) - une vole d'eau; einen get 


eh À s'-, v. réf. fit blind machen, 
fit bienden; Fig. sur qch., blind bei 
etwas fein. 

AlAvenglette, aût. fam. blind» 
finaë, im Dunfeln tappend. 

vi, m. (boul.) bie Gluth, der 
Brand, das Berbrennen. 

Aviceptologie, f, p. U. die 
Achre vom Bogel ange 

Avicule, f. basBögelhen; (conch.) 
die Ehmwalbenmufdel.. 

Avide, adj. -ment adv. gierig, 
begierig; fig. - de qch., nad etwas bts 

terig; - d'argent, geldgierig, hab» 
ét g; — de gloire, mſũchtig; - 
d'honneurs, ehrfüchtig ; - de savoir, 
wißbegierig. 

Avidité, f. die Glerigkeit, Be 
gierbe; fig. - des biens, Sabfudt; 
manger avec —, gierig efien. 

Avignon, m. Avignon (Stadt); 
graine d'-, Kreugdornbeere, 

Avilir, v. a. 1) félect, verächt- 
ih maden; erniedrigen, berabwürdi- 

en; 2) entwürbigen ; -la royauté, das -Aviso, m. dad Avid 
önigthum der erachtung Preis ge Avisuges, m. 

: —, Y. D. pop. mwoblfeller werden, | Ehmarogerinfeften ken Be 

od. 
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tenninté; de son —, ma feinem ®e- —*2 ſtarles Rudern; La fusée d 
ftändniffe; 2) die Bewifigung, Out | bas d; manier I'-, das © 


beigung, qu D de son —, mit | der führen; (bou. r'-, die Rübrf: 








































































feiner &inwilligung; 3) homme sans”, fel zum Bette ; —8, post. DieSchw 
Bandläufer, Heimat élofer, Bagas | federn, Klopfedern. 
bund ; (féo.) der Gehnöreverd. Avironné, — 
Avcugle, adj. blind; fig. blind, Avironnerie, f. (mar.) die D 
verbiendet; (an) trou —, ſchnecken⸗ benwerfftätte. 
förmige Ohrenböbfe; intestin -, Blind» À vironnier, m. ber@&ubermad 
barm; (chi.) alambic -, blinder Helm | Avirostre, adj. (h. n.) [dm 
(obme Ausgang); — m. et f. Det, die | ähnlich. 
finde; un -né, ein Blindgebormer; Avis (fr. vi), m. (it. HH Let 
fig. ein fémadbfinniger Menf ;prv.au | nung; à mon-, meines tel 
o | meiner Meinung nad) ; changer d 
feine eg + ändern; être d'-, 
n 


Nachricht, der Beridt; — au lectt 
au publie, Raridt für ben Leier, 
Mn de Rap va 
a eben, en;ilyajour 
man bat Beit fih an Genen. zu 
denfen ; lettre d'-, Benachrichtigun 
féreiben; prv. rendre lettres | 
ch Bedentzeit nebmen, fit befinn 
mar.) une barque d’- ein Avisbı 
Avisé, e, adj. flug, vorñich 
behutfam; ſchiau; mal -, untlug 
Aviser,v.a.t1) Génadsrid 
Nachricht geben; 2) warnen, rat 
zurecht weilen; fam. erbliden, anfid 
werben; prv. un fou —e bien un &1 
ein Narr giebt zumeilen aud gi 
Math; un verre de vin © bien 
homme, bei einem Glaſe Wein for 
man auf gute Gedanken Weir 
-, v. n. à qch., auf etwas pebadt I 
-ez-y, denken Eie baran; 8 
réf. degch,, au od. auf choaë den 
auf einen Einfall — ſich et 
einfallen laſſen, as erbenfen; 
qe vous ez-vous? was fait 3 
ein? fig. Il s'est -6 de me dire, 


nimmt ich heraus, mir zu jagen. 
—R 
(ent.) 


Avenue, f. 1) ber Zugang (zu eis 
nem Orte), Fab; 2) die Allee gegen eis 
nen Ort au; ouvrir des -s, Allen 
hauen; fig. les -s du trône, die Bus 
gänge zu Throne. 

Avdrage, m. die Mittelgabl, der 
Mittelpreis ; dad Mitteljabr. 

Avérano, m, (orn.) ber gefledte 
Seidenſchwanz. 

Avérer, v. a. ale wahr bemweifen ; 
un fait -6, eine bewährte, erwiefene 
Thatſache. 

Averne, m. Der Mpernofee in 
Meayel; poët. l'—- inexorable, bie 
Hölle. [Blagregen ; Megenguß. 

Averso, f. fam, ber Gubregen, 

Averse, adv. fam. fl leut —, e# 
regnet fehr ftart (alé ob ed mit Sans 
nen göfle). 

Aversion, f. der Abfchen, Mider 
wille; die Abneigung , Mbgeneigtbeit; 
donner de l-, ancfein; pren a. 
en, tinenBidermillen gegen Jemanden 
aſſen; poét. - sauvage, Gegenftand 
des tiefiten Abſcheues; (path. die Ab» 
lenkung · 

Averti,e, adj. verb. 1) benachrich · 
tigt; je suis bien -, id bin von Allem | ben 


wohl uuterridtet; 2) gewarnt; prv. im e fallen; s'-, v. réf. fit ver. | Avisure, f. 
un-en vaut deux, ein Gewaruter ädhtlich , niederträhtig machen, fid | Balz an einer Bleharbeit. 
tan gegen zwei befteben; (éq. er berabmwürdigen; POP- fpoitwohffeil Avitaillement, m. die Der 
regelmäßiger Schultritt eines Pferdes. | werden. viantirung. 
Avertin,m. jure win | Avilissant, € adj. erniebris| Avita ler, v. a, mit Lebend 
del; (vét.) die Dre anfbeit der Schafe. | gend, berabmwürdigend. tein verforgen, verproviantiren. 
vertineux, se, adj. + taumelig; Avilissement, m. 1) Der ver Avitailleur, m. Ba 
unſinnig, naͤrriſch. ädhtlihe Bufanb; 2) die Derahtung, | viantirer. [der Epiegell 
Avivage, m. (mir.) pie Bolt 


Avertir,v.a. q. degch., 1) einen 
von etwas benach tige Nacht icht 
geben, einem etwas berichten; 2) einen 
vor eimas waren, einem einen Wint 

ut; (éq.) — un cheval, ein fäffiges 


ermuntern. 
Avertissement, m. 1) die Nach · 


Schmach, —— ung, Serabwũr ⸗ 
digung. (den Hinterflauen paden. Aviver, v.a. lebhaft, bell, € 
Avillonner, v. a, (fauc.) mit | gend machen; glätten, pofiren ; - 
Avillons, m. pl. die Hinter | couleur, eine Barbe ben, À 
flanen des 5 maden; -le feu, das Beer 1 
Aviné, e, adj. mit Wein anges | Befprengun mit Waffer beffer 

feuchtet; weingrün; fam. des eine | Brennen bringen; — une 
richt; 2) Augeige, eg a À Be | aemohnt; figure perfofienes Ge | bois, ein Etù Sols pis auf den 
fanntmadhung; 3) Meine Dorrede; 4) dt; heures a ten, in denen | bebauen ; e& wieder harffantig ma 
Dares | man vor Trunfenheit taumelt fig die @eifter bell 


linie kr aD ! , - les esprits, 
gung Der finiffe der Sade; (fin.) | Aviner, v. a. mit Men au | Avives, f. pi. (vét.) die Dar 
teuermabngettel; (pal.) furge Ber | feuchten. od. Kebfprüfen des Fferded; Dir À 
richt. Aviraison, f. (sal) der Ummeg | od. Entzüntung di er Drüfen. 
des Waffers in den Salinen. Avivoir, m. (dor.) da® 2 

Aviron, m, baë Ruber für Meine | mefier (gum Auftragen des Bol? 
Fahrzeuge, der Riemen; à force d'-s, | Metall). 


Avot, m. (bot.) die Tanne, - 
+Avetto, f. poét. die Birne. 
Aven,m. 1) bas Geftändniß, Be 


AVI 


ivivares, £ - de 
er 78 


vr. un. fam. das 


ag 5470 verwerfen (von Thieren); 
fig. jeblichlagen, verunglüden; faire - 
les complots, les projets etc. de q., 
Jemandes geheime Anfdläge, Pläne 
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: AZY 
E die brafiliantid 
ei — . vantife PRöthe, 


Azala, m. (tf. ®.) ) die {es 
Azalée, f. (bot.) der Felſenſtrauch. 
W.) das 


ext treiben. 2€. bintertreiben, mißlingen, féeiten| Azamoglan, m. (tf. 
Arseasserie, L Sam. die Ras | laffen; (bot.) nicht zur gebörigen Meife | Stiaventino in den türfifchen Seraïé. 
À fommen; (méd.) se faire -, fit bie| Azaphie, f. (path.) die lindentlic. 
_ Arscat, m. der Mvolat, Sad. | Frucht abtreiben. feit der Stimme. Drmus. 
mer, Eebfäbrer, t; —-con-| Avorton, m. 1) bic ungcitige Ge | Azar, m. eine Go ne anf 
228. ui; — t, Ber» | burt, ungeitige Grudt; 2) Mißgeburt, Azaridine, f. (chi.) bas aribin. 
: taatéamwalt; | der Krüppel; fig. -« politiques, polis Azauche, m. (bot.) bermilbe Bei- 
d. [baum. | tiihe Däumlinge. [werden fann, | genbaum. ergehen g 
L 11 ot.) derioogado» | Avouable, adj. was eingeräumt | Azedarac, m. (bot.) der dederad, 
msestölre, adj. d; let-| Avoué, m. der Schirmvogt einer | Azerbe, m. (bot.) die männliche 


Rire; Sachwalter; — A la cour na- 
tionale ou royale, Eadhmalter am 
Appellationsgerichtähofe, 

Avouer,v.a. 1) befennen, geſte⸗ 
ben, eingeſtehen; - qch., ſich zu etwas 
befennen; - un enfant, ſich zum Bas 
ter eines Kindes befennen; 2) - qch. 
od. q. de qch., gut beißen, genebmigen, 
was einer thut; je vous - ai de tout 
ce que vous ferez, id werde Allca ges 
nebmigen, was Eie tbum werden; 
s’-, v. réfi. fi für od. alé etwas ber 
lennen ; il s'—e coupable, er befennt 
fi für ftrafbar ; s'- de q., fit auf Ace 
manden berufen. 

tAvoyer, v.n. (mar.) fit erbes 
ben (vom Winde auf der See). 

Avoyer, m. ber Schultbeiß in 
der Schweiz. 

Avril, m. der April; Sg. 1) Kuppe 
ler, Hurenwirtb ; 2) Aprilnarr; don- 
ner un poisson d'- à q. (eigentl, 
passion), einen in den April fhlden; 
(icht.) poisson d'-, Mafrele. 

Avuste, m. (mar.) der Knoten, 
womit zwei Taue an einander gefnüpft 
fin. [anhrüpfen, fie ſpliſſen. 

Avuster, v.a. (mar.) die Taue 

Axo, m. Die Adhfe, oder eine jede 
gerade Linie, die durd den Mittels 
puuft eines Köryers geht od. gedacht 
wird; (an.) die Spille, der Umbreber, 
das zweite Haldmwirbelbein; (bot.) - des 
fleurs, gemeinfhaftliber Etiel einer 
Midpe oder Blütbentraube; (opt.) der 
Gefihtöftrabl, ber grade mitten ind Ans 
ge fänt; -s d'une ellipse, Aren einer 
Œüiyie, - d'incidence, Ginfalldare; 
— optique od. visuel, Sehachſe; — de 
réfraction, Brebungsare; - de rota- 
tion, Drebabfe. 










Avbeette, L der Gäbel- 
0 Gier. vor), f. der Go 
— «1 2 er * 
— ——— Wie⸗ 
m =, Mobryfeite; 


son -, er bat fei 
3 der 
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Achſe entfermend; force -fuge, Flieb- 
kraft: -lé, e, adj. (bot) auf der 
Achſe ein ewadhfen ; -laire, adj. zu 
den Adfein gehörig; nerf -llaire, Ad» 
elnerv; (bot) -Ilaire, achfelwintel: 
ändig; vrille -Uaire, Mcielranfe; 
-nite, f. (miné.) der Arinit , Thumer 
Rein, Glaeſtein; -nomancie, f. die 
— vermittelſt einer axt; -ome, 
m. der Grundſatz, Urſatz, das Mriom ; 
a en) wi —— 
er; « (an.) fi der Achſe 
aber 


À [mwirbet. 


Axonge od. axunge, f. der 
Schmeer, das Schmalz, Fett; - hu- 
m ©, Menfchenfett; -de verre, Blas- 

€. 


fhe Sprache Abvffiniens. 
— — m.(dr,) der Erbe, 
© eter, Sachwalter. 








A xi || fuge, adj. (phys.) fid von der | bas 


Axolde, f. (an.) der zweite Gals | f 


paarte 


fäuertes 


N Ile, f. (bot.) die Myerofe La 
Gene —3 — -ier, m, 
der um. 
A : 1, meh dab in TES 
s os, m. (path. 
ver dritte Bwelg Der auffteigenden 
Hoblader. 
Azimut, m. (ar. U.) ——— 
Azimuth ré Zenith und Radirt 
Ben Scheiteltreis); al, adj. (astr.) 
Kulmuthal .… Steiteltreis .. 
m. pl. (myth.) die Azo⸗ 
nen, allgemeine Gottheiten, 
Azootique, adj. (géol.) (Gebirge) 
_ Thierüberrefte. ) ble [fein). 
8, (géo. Azoren 
et de geh, (chi) bas had 


—— (chi.) die Sticluft, der 
Stidftoff 


Azoter, v.a. mitStidftoff win, 

Azoth, m. (alch.) vermeinterlir- 
ftoff der Metalle. 

ER — 
Azoti het 71 (chi.) tödtlich. 
Azotoldes, f. (bot.) die Sti 

entbaltenden Pflanzen. 

Azotoxyde, m. erden mit 
Gauerftoff verbundenen Sti ent. 

re ir — ⸗ tick⸗ 

off mit Sauerftoff. 

— —— die Stickſtoff 
verbindung; — osphore oxidé, 
mit Bhosphor th tes Stidgas. 

—— ——— 
nenart. 

Azulejos,m. arabiſche, emaillirte, 


an den gebrauchte Flieſen. 
Azur, m. (pf. U.) der Safurftein; 
urblau, Himmelblan; fig. 
un ciel d'-, ein laſurblauer Himmel ; 
une ligne d’- ue invisible, ein 
beinabe ımfidhtbarer blauer Streifen; 
les d-, die himmelblauen 


Gebirge; (bl.) champ d'-, bfaues Held; 
(ot Bauer Brent ; (com.) bleu 
", Kobaltblau; - de Prusse, Berliner 
blau; (miné.) - de cuivre, Ruyferers. 
Azurage, m. das Bläuen. 
Azurd, e, adj. lafurblan, bode 
RE nt Gand 
€; la v u, m. 
1) ie fafuroiaue Ge; 2) der a. 
urfifch. 
zurer, v. a. lafurblau färben, 
Azygos, adj. (an.) veine-, unge 
Intader. 
Azyme, adj. et m. Br 


Axumite, adj. (phil.) langue -, | (ég.) la fête des -s od. les -s, das 
der ungefäuerten Brobe. 


—— m. (h.e.) der — 


B. 


B (for. be), m. bas 8, der zweite 
Buchſtabe des Alpbabetd; il est mar- 
qué au b, pop. er ift einäugig er 
gne), Bude 5* hintend (boi- 
teux), unebelid (bâtard). 

anal, m. der (Gôbe) Baal, 
große Herr. Söpendiener, 

Baalite, m. der SBaalébiener, 

Baaut, m. die Urnadt (Myth. der 
mn. 

aazas, m. bie vierfaitige Sltber 
der amerifanifhen Neger. 

Baba, m. der Roftmenfuchen. 

Babel, m. la tour de -, der bas 
bulonifdeThurm; fig. eine große Bers 
wirrung. 

Babet, m. Lieschen. 

Babeurre, m, die Buttermild. 

Babiche, f. die Meine zottige 
Hündin, das Schoohhündden. 

Babil, m. ſam. das Geſchwätz, 
Geplauder; (ch.) ungeitige Gebell ei 
ned Spürbundes. 

Babillage, m. die Schwäßerel. 

Babillard, m.-e,f.der Schwäßer, 
die Ehwägerin; -, adj. get@mäßig, 
plauberbaft; (ch.) — Ungeit bellend ; 
(icht.) der Lärmflfd; (orn.) le -, bie 
grüne Amfel. 

Babillarde, f. die gefchmwäßige 
. Grasmüde, das Müllerchen. 

Babiller, v. n. fam. plaudern, 
te (ch.) zur Ungeit bellen. 

Babine, £ die Lefze der Thiere; 
fig. vop. il s'en est donné par les 
-s, er bat fit did und fatt davon 
gefreiien; er bat fein Gütchen ſchon 
verschrt; qu'il s'en torche les -s, er 
mag fi num das Maul wifhen. 

Bablole, f. 1) bas Spielzeug; 
2) die Kinderei, Kleinigkeit, Tänbdelei. 

Babion, m. (z.) eine Art Heiner 

en. fhwein. 

abiroussa, m. 8 das 

Bäbord, m. (mar.) bas Ba 
(die linfe Seite des Schiffes). 

B£bordais, m. ein Badbord be 
dienender Datrofe, [toffein. 

Bahouches, f. die türkiſchen Ban- 

Banbouin od. babou, m. der Pas» 
vlan; fig. et pop. eine lãcherliche Le 
gur, welche Soldaten zur Strafe füfien 
mußten; prv. faire baiser le - à q., 
einen nôtbigen, etwas Schimpfliches 
zu thun. 

Babouin, m. -e, f. bas Neffhen; 
fan. der feine Maulaffe (von Kindern). 

Babouiner, v. n. Poſſen machen. 

Babourisme, m. das ypolitifhe 
Gvftem Baboeuf's. 

Babouviste, m. der Mnbänger 
der Baboeuf ſchen Lehre (von der Büter 
gemeinfhaft). 

Babylonien, ne, adj. ets., bas 
bvlonifé; der Babylonier; die Baby 
fonierin. 

Bac (fpr. bak), m, 1) die Fähre; 
—— le — mit, (in, auf) der Faͤhre 

berfegen, überfahren; 2) (br.) der 
Braubottid; (dra.) Einfhmalztrog; 
(raff.) Formentrog. 

Bacalas od. bacalat, m. {ne 
die auf bem Dache des Shiffäbinter- 
theils angenagelten Tangen Hölzer. 

Bacaliau, m. 1) der gebörrte 
Stockfiſch; 2) eine Art Kahn, 


orn⸗ 
ord 
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Bacassas, m. eine Art Boot. 

Baccalaurdat, m. die Würde 
eines Baccalaureus. . 

Bacchanal, m. das Getümmel, 
der große Lärm. 

Bacchanale, f. die Abbildung 
eines Backhusfeftes ; ig. lärmende Ge⸗ 
Kamen -8, pl. (arché.) das Bacchus ⸗ 
Li 


Bacchanaliser, v.n. ausſchwei⸗ 
fen, fid febr betrinfen. (dus. 
Bacchant, m.ber Briefter beë Bacs 
Bacchante, f. die Bachantin, 
Bachuspriefterin; fig. das tolle, ras 
fende Weib; (bot.) Die Bachuspflange, 
der Kreuzwurzbaum. wurz. 
Baccharide, f. (bot.) die Dürr⸗ 
Bacohas, f. die Zitronenfaftbefe, 
Bacche od. bacchique (fvr. ki), 
m. poét. der Name eines griech. u. 
latein. DBerdfußes (S --), 
Bacchie, f. (path.) die Sauffinne. 
Bacchionites, m. pl. die Bac 
dioniten (Pbilofopben). 
Bacchus (fpr. bakuss), m. Bac 
us, der Gott des Weines; Ag. der 


ein, 
Bacocil|fore (fpr. baksi), adj. er 
Beeren tragend; -forme, adj. (bot.) 
beerenförmig; -laire, m. (z.) dad 
Stabtbierhen; -vore, m. (orn.) der 
Beerenfrefier,, beerenfreffende Bogel. 
Bacha, m. der Baja, Bafda (tür 
fifher Befehls haber). 
Bachalik, f. das Paſchalit. 
Bachasson, m. — Trog, 
der den Stampfen Waſſer giebt. 
Bachat, m. (pap.) das Stampf⸗ 
lot; - long, Trog» oder Löcherbaum., 
Bäche, £. (ft. U.), die grobe Sein. 
wand über einen Wagen, ein Flub- 
ſchiff 2e, die Dede, Plane; (dra.) der 
Spulfaften ; (hort.) Auffangtrog, Glas⸗ 
faiten; (pch.) - tralnante, Schleppuetz. 
Bâché, e, adj. bededt, 
Bachelette, f. poét. junges 
—— gentille -, niedliche junge 
aid, 


Bachelier, m. ber Baccalaus 
rend; + junge Freier, Edelmann ; Alt» 
meifter ; Beiiger einer Zunft. 

Bächer, v. a. (Wagen zc.) mit 
der Plane bededen. 

Bachique, adj. dem Bachus ge 
bôrig od, gewidmet; fig. chanson -, 
Triutlied ; fête -, Bachusfeft ; (poét.) 
liqueur -, Wein. 

acholle, f.(pap.) die Zeerpfanne, 
das Leerfaß. 

Bachon, m. die Weinbutte. 

Bachot, m. der Rachen, die Heine 
Fäbre. 

Bachotage, m. 1) —— en 
über einen Fluß in einer Heinen Faͤhre; 
2) Bährgeld. 

Bachoteur, m. der Fährmann. 

Bachotte od. bachote, f. (pch.) 
der Gifhfaften. 

Baoile, m. (bot.) der Meerfendhel, 

Bacillaire, adj. (h. n.) ftangen- 
artig. neufuß. 

Bacinet, m. (bot.) der Heine Hab» 

Backgammon, m. eine Art Trick⸗ 
tradiviel, 

Bäclage, m. 1) das Aulegen der 
Schiffe; y} die Gebühr dafür; 3) Sper- 
rung des Hafens mit Ketten x. 

Baclé, e, adj. verb. gefperrt ıc.; 
fig. fam, c'est -! abgethan, auêge- 
macht! 

Bäcler, v. a. fperren, mit Ketten 


BAG 
ze. verihließen; (mar) - un p 
einen Hafen mit Ketten abfperren; ! 
- la porte, die Thür verrammeln 
les bateaux, Schiffe im Hafen 
quem u. ficher ftellen. 

Bäcleur, m. der Hafenſchließe 

Baconien,ne, adj. des Batı 
(BPbilof.). [Syflem des Ba 

Baconisme, m. der Bacontér 

Bactréole, f. die Abfnikel ı 
Blättergolde, aus denen feel; 
gemacht wird. ‘ 

Bactriane, f. (géo.) Baftrien 

Bactriens, m. pl. die Baftrie 

Bactropérate od. bactropér 
m, (phi.) der Stock · und Zafchenträ, 

Baculaire, m. (h. e.) der &t 
träger. 

aculométrie, f. die fu 
mit Stäben Höhen od. Weiten 
meifen, 

Badail, m.(pch.) das Schlevpn 

Badaud, m. -e, f. fam, der Ma 
affe, Tölpel. 

Badauj|dage, m. -derie, f. 
Geberden, Reden ze. eines Maulaf 
Dummbheit. [Maulaffen feil bab 

Badander, v. n. dumm angaf 

Badaudisme, m. die Maulaf 
grillen. 

Bade, f. (géo.) Baden. 

Badelaire, m. (bl.) der fn 
frumme Säbel. 

Baderneo, f. (mar.) die Serwin 

Badiane, f. od. badian, m. (m 
de la Chine), der Stemanis. 

Badigeon, m, ( ) der aelbin 
Steinmörtel; (scp.) Bildbauerfitt, 

Badigeonner, v.a. mit &te 
mörtel od. Bildhauerfitt überftreich 
od. ausfüllen, [der der Maur 

is nt * = —* 

adin,e, . 1) fhergbait, fu 
weilig, Iuftig; style -, bumorififé 
Stylz 2) muthwillig; läppiſch; | 
der Svañvogel, Schäfer, 

Badinage, m. der Scherz, En 
die Schäferei; fig. 1) Weife, pee 
eigne Art des Betragens; 2) Anm 

unterfeit im Umgange, in 1 
Séreibart. 

Badine, £ fam. das duͤnne Ml 
en, Spazierſtöckchen. | 

Badiner, v. n. 1) fergen, fpañt 
fhäfern, tändeln ; 2) flatterm (mie Bü 
der 20.) ; —, v. a. fam. mit einem ©r 
treiben. 5 

+tBadinerie, f. die Spice 
Zändelei ; Narreupoffen. 

Badois, m. -e, f. ber Rabenf 
die Badenferin; -, adj. badiih. 

Badukka, m. eine Art intifd 
Kapernftraud. 

Bafetas, m. der Baftas, oftini 
fe grobe weiße Stattun. 

Bafouer, v. a. 1) fhimpfliä, " 
ächtlih behandeln, ausfhelten, (hm 

en; 2) verunglimpfen, motalil 
pießrutben laufen laffen. 

Bäfre, £ pop. der fette Schmar 
das unmäßige Greffen. 

Bâfrer, v.n. pop. gierig m. u 
mäßig freffen; le diner fut sur-l 
champ bâfré, das Mittagdeflen wur 
gierig verſchlungen. ielfra 

Bâfreur, m. pop: der rem 

Bagage, m. das Meifegeräth; @ 
päd; fan. plier, trousser -, æ 
aufpaden, fit heimlich aus dem Stau 
machen; (grr.) armes et-s, mit 
u.Bad; fig. le- littéraire d'un auteu 
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delarmes, de pleurs, fein Geſicht in 


ver lüeracife Ballaf eines Sdrift 
dat. 


Bagarre, f. fam. der Särmenbe | vière 


Just, Zemuit; die 
Bagasse, f. pop. die 
[CA £.) = où. bagace, die 


Schlägerei. 
chanddirne; 
Treſter, 


Bagassier, m. der Bagaſſebaum. 
2 £ (it. U.) 1) die Alei⸗ 
Erde; d'amuser à des = * 
Schexiahen fi mit Kleinig- 
lim befallen; 2) Zändelei; — 
2 Sofen! 


Bague, m. (it. 11.) 1) der Stlaven · 
keter in der Türkei; 2) Ort, wo man 
Ne @alercenfliaven eufäticht das 
Cages. 

tBaguolet, m. f. ein das 
êciét nur de 


fois bald bebedender Grauen. 
ner; (mar.) getbeertes Segeltuch. 
Bagout, m. das Geihmwäß. 
us L Roue Ring, Le mit 
e erring ; fig. c'est 
mess doigt, tas if ein wahres 
Cemeb; 2) der Ring bei dem Ringel» 
a; sure, courir la que vo 
Fast ; emporter + en 
Mag abiehen, den Preis davon tra- 
; 8) der am Bajonett; 4)+ 
.) dab d; sortir vie et -s 
maves, fh aus einer eroberten Stadt 
= tagbaren Effekten entfernen; fig. 
srör, senallersd. revenir-s sauves, 
—— —* 
an; (mar.) -, Zauring, 
Trdäteife, 8 E 


 Bagosnaude, f. (bot.) die 

— Sa lat ” .. 

ifuesauder, v. n. fam. fi 
fteiben, tän 


£ 


“ 


13 


dein, 
** m. (bot.) der 
dan. Sfar, D 
_Baguer, +, a. (tlir.) in falten 
a, auffalten, zu Faden fhiagen. 
— LD —— Steden; 
+ piesrutbe ; F passer par 
M4, Splerutben, Gaſſen laufen; 
+ ommander à la —, gebieterijd u. 
ragt beiehlen;; être servi à la -, der 
Sig u. unterthänig bedient werden; 
Sm les gens à la-, hochtrabend bes 
Ar Ärenge gebieten ; 3) der Ladeftod; 
Buste, Trommelihlägel, Trom⸗ 
“st; (arch.) das Stäbchen am Ge 
=; (art) der Mafetenfiab ; (a. d.) 
—* Banberrollen ; (chand.) -à 
he, Dodtipité; - à tromper, Li 
#9; (mag.) - divinatoire, Wünfchel- 
rs (patz.) der Malerftod. 
ıguler, m. das Ringläfthen. 
Ar * wasach nein! 
as, m. + der große Koffer, ble 
? 
„et; (ort) ein gewölbter Lauben, 
7 fe mer 
4 Abatier, m. der Roffermacer, 
| ad. (it. W.) braun, braun⸗ 
—55 Perben) ; - brun, braun» 
—* — 
\ ;- dunfelbraum; 
rk elbrann; - marron, bunfels 


Bale, f 1) die Beer; 2) Bai 
"rät; (mag. ei “ 
rer 
PR " den Stüdpforten 2e. ; 
3; fes Maͤht 

D beneÿen, Befeudten , - son Le 


Ä 


Zhränen baden; 2) belpülen; la ri- 
+ les murs du château, der 
Fluß beipült des Schloffes Mauern, 
fließt nahe daran vorbei; II) ſchwem⸗ 


ber | men; — v. n. in etwas Naffem liegen, 


weihen; fig. il avait les yeux -és de 
eurs, feine Augen ſchwammen in 
tänen; il —e dans son sang, tr 
ſchwimmt in feinem Blute; se —, v. 
réf. ſich baden; allons-nous -, laßt 
und gum Baden geben; fig. il se -e 


t | dans 1 


es larmes des malheureux, er 
weidet fid an derunglũcklichen Thraͤnen. 

Baigneur, m. 1) der Babenbe, 
Babegaft; 2) Babemeifter; -s0, f. 
1) die Badende, Baberin ; 2) Badefrau, 

demagd. 2) ver Bademantel. 

Baigneuse, f. 1) die Badebaube; 

Baignoir, m. fam. der Babeort, 
Babdeplab ; (path.) das Augenbad, 

Baignoire, f. 1)die Badewanne; 
à Alaunpfanne ; 3) eine Barterreloge ; 
4) ein Logenbillet. 

Bail, m. (baux, pl.) 1) der Pacht, 
die Verpachtung; 2) der Padibrief, 
Battontratt, Miethiontralt; Ag. 
cela n'est pas de mon-, das bin id 
nidt zu thun verpflichtet, das geht 
mid nichts an, 

+ Baile, m. früber der Œitel des 
venetianifchen Mefidenten in Ronftantis 
nopel u. Aleppo; der königliche Ober 
ridter in den alten füdfrangöfiidhen 
MIR, ne 

r er en . ß 

bein arge, m. die Sommer 

aille, f. y br od, Bütte 
in Geftalt eines halben Faſſes; (é. r.) 
- à cochons, Zränftonne. Müller, 

Bailleblé, m, der Treibſtab der 

Bäillement, m. das Gähnen ; 
(gr.) der Giatuë, Gähnlaut, durch 
das ufammenftoßen zweier Bofale ver» 
urfahte Miplaut. 

Bâiller,v.n. gäbnen; fig. von 
einander Haffen; cette -le, dieſe 
Thür Haffı, forept nicht recht an; 
faire —* einem Langeweile machen. 

Bailler, v. a. p. u. geben, über 
geben; (pr.) - à ferme, verpachten; 
-par testament, vermaden; fam. vous 
me la -ez belle, Sie wollen mir ets 
was weih machen. 

Bailldre, f. (bot.) die Ballerie ; — 


gabme Ballerie, 
Bafllereeee, £. (pr.) bie Berpad)- 


ts | terin, Bermietherin. 


+Baillet, adj. m. rothgefb, fahl 
(von Pferden); cheval -, ein 
Bailleul, m. (chir.) der Knochen 
einrenfer, Brudeinrenter. 
»Bällleur, m. der oft gäbnt. 
*…Ballleur, m. (pr.) der Ber 
pachter, Bermietber. 
+ Bailli, m. (did. U.) der Amt» 
mann; Landvogt ; Landrichter; Bil 
ei den Maltbeferrittern); grand -, 
Oberamtmann; 2) Grobbilli. 
Bailliage, m. das Amt; Amt 
haus; die Sandvogtei; Ballei. 
Baillive, f. die Amtmäunin, 
Bäillon, m. ber Kucbel. 
Bäillonnd, e, adj. verb. gene 
beit; (bL.) mit einem fleinen Steden 
zwifhhen den Zähnen (von Tbieren). 


Bäillonner, v. a. fnebeln, einen |la 
Run 


Knebel in den d fteden; - une 
porte, eine Thür verrammeln; fg. -la 
presse, der Preſſe den Mund fperren, 
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fie gum Schweigen bri 

Bailloques, 1 pl Pari Federn, 
4. B. weiße und rothe; (plu.) bunte 
Gtraufiedern. 

Baillotte, f. (mar.) derHeine Zus 
ber, Eimer, die Butte, Balje. 

Bain, m. 1) bas Bad; — de cen- 
dres, Aſchenbod; - de plés, Fußbad; 
- de siège, Gitbad; -de surprise, 
Sturzbad; — de va ou d'étuves, 
Dampfbad; -s, pl. ein von Natur 
warmes Bad; -s froids, kalte Bäbder, 

usbäder; 2) die Badewanne ; 8) das 

debaus; salle des -s, Badeftube; 
(chi.) flüffige Materie, worin etwas 
eftellt wird; (cui.)-marie, Marienbad, 
eibed Wafferbad; (fond.) le metal 
est en-, dad Metall ftebt im Fluſſe; 
(h.) l'ordre de chevaliers du Bain, 
englifhe Batborden; (mag.) -de 
chaux, augemadter Kalt; paver à — 
de mortier, Bflafterfteine in Kalt ob. 
Mörtel 7 ; (phys.) — de fumier, 
- de cheval, ‘far, 9 ebaucbad; 
(teint.) die Küpe der Faͤrber nebft ber 
Barbe; - d'alun, Alaunfüpe. 

Bajonnette, f. das Bajonnett; 
attaquer, © la-, mit aufge 
pflangtem, gefälltem Bajonnett an- 
greifen. 





Baloque vd. bajoque, f. der Bas 
joceo (Heine latines Kupfermünge). 
Baloquelle, f. der halbe Bajoceo. 
Bairam ob. beiram, m. das dreitä- 
die Bciraméfeft der Zürfen am Ende 
brer Baftengeit, 
Bairouge, f. (a) das Mingauge. 
Baise main, m. der Handfuß des 
Bafallen u, in Spanien; +-s, m. pl. 
das Kompliment, der Gruß, die Emw 


pfeblung ; fam. à belles -s, mit erges 
beniter , mit vielem Dante, mit 
Freuden. 


Baisement, m. le - des pids de 
8. 8., der Fußluß beim Bapfte ; (géom.) 
- de deux courbes, Berührung zweier 
frummer Linien von innen. 

Baiser, v. a, füffen; - sur la 
bouche, sur yon au front, auf 
den Mund, die Wange, die Stirn füf- 
fen ; fig. -les mains à q., einem feine 
Grgchenbeit —** „1 ihm empfeh» 
len ; se -, v.rde. ſich füfien ; fig. fit bes 
rühren, an einander ftoßen, auf einans 
der liegen; (boul.) les se -ntau 
four, rode baden gujammen; (hort.) 
deux arbres se -nt cette char- 
— mes 

nbudengange zuſammengewachſen. 

Baiser, = der Ruß; (poét.) les 
—s des fleurs et du jour, der Blumen 
und der Lüfte ofen. 

Baisenr, m. -#e, f. fam. ber od, 
bie gern füßt, der Küffer, die Küſſerin. 

Baisotter, v. a. fam. oft füfien 

Baisse,f. dad Abnehmen, Fallen 
(befonders desBreijes);(b.)jouer à la-, 
auf das Fallen der Staatöpapiere {pes 
fultren. 

Baiss6, oe, ad). verb. niebergelais 
fen 20. ; fig. tête —, blinblingé; mit 
unerfhrodenem Muthe. 

Baisser, v. a. nieberlaffen, herun⸗ 
terlaffen, niedriger ftellen, fegen od, les 
gen; niedriger madıen ; von etwas ab» 
nebmen; — la lance, die Lange fällen ; 
-pavillon, die Segel ftreihen; fig. - 
lance, — pavillon dovant q., einem 
nachgeben; -la tête, das Haupt neigen, 
fenten; - le ton, la voix, die Stimme 
finten laſſen, leifer reden; —les yeux, 
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die Angen niederſchlagen; fg. -Toreille, 
den Muth (dieflügel) finten laſſen; (éq.) 
la main au cheval, die Hügel ſchleßen 
laffen; (vig.) - la vigne, den Meinftod 
anbinden; —, v. m. 1) niedriger werben; 
2) fallen, abnehmen, finfen ; le jour-e, 
der Tag neigt fit; (b.) le change a —é, 
der Wechſelkurs ift gefallen (ftebt nie 
driger) ; 3) ichlechter od. ſchwaͤcher wer- 
ben; (narv.) fromabmwärtd fahren ; 
so, v. rei. fit büden; fig. il u'a 
qu'à se — et en prendre, er braucht 
nur qu wüniden, ſo bat er es. 

Baissier, m. der Bôrfenfpieler, der 
auf das Sinken der Kurfe fvefulirt. 

Baissidre, f. Die Neine, der 
Bodenfap. [ter in den Salgmerten. 

Baissoirs, m. pl. die Mafferbäl- 

Baisure, f. der Anftoß am Brobe 
Anſchieber, Kleberanft. 

Bajoire, f. die Münge mit zwei 
binter einander itebenden Gefiditern. 

Bajou, m. (nav.) das oberfte Brett 
am Stenerruder großer Flußſchifſe, der 
Hudbalten. 

Bajoue, f. der Schmeindfinn- 
baden; -s, pl. (vitr.) die Baden des 
Bleizuges, 

Bajoyers, m. -dres, f. pl. (hyd.) 
die Seitenwände, Seitenmauern. 

tBajule, m. (arché.) die Magis 
firatöverfon od. der (Erzieher eines Yür- 
ſten des bogantinifen Kaiſerreichs. 

Bal, m. der Ball, vie Tanzaefell- 
ſchaft; -paré, großer Ball in Gala; 
reine du -, Balltönigin (der zu Ebren 
der Ball angeflellt wird); roi du -, 
Ballgeber; Bortänger; fig. donner le 
à q., Jemandem auéganten, züchtigen; 
mettre le — en train, etwas in Gang 

ringen. 

Baladin, m.-e, f.der Pidelhäring, 
Boffenreiber; die Poffenreißerin; + der 
Theatertänger,, die Theatertängerin. 

Baladinage, m. p.u un - 
d'esprit, ein ſchlechtes Wibreißen, eine 
matte Wigelel. 

+Baladoire, adj. ein umanftän« 
diger Tang im Mittelalter. 

Balaenidjes, m. pl. die Familie 
der Wallfiſche; -ologie, f. Lehre von 
den Wallfiſchen. 

Balafre, f. die Schmarre im Ge 
fibte; Schramm, Narbe. 

Balafre, e, adj. verb. benarbt; 
-, m. Guise, le - od, le -, Œuife, 
mit der Schmarre, der Benarbte. 

Balafrer, v. a. q., einem eine 
Schmarre ins Geſich bauen, einem das 
Geſicht zerfetzen 

Balai, m. 
fabricant de -s, Beienbinder ; prv.rö- 
tir le —, fich fümmerfich bebelfen ; loder 
leben; +c'est un - neuf od, Il fait le 
neuf, (von einem neuen Bedienten) 
nene Beſen kehren gut; (ch.) der 
Schwanz der Hunde und Stoßvögel; 
(mar.) - du ciel, Nordweftwind; (pntr.) 
der Abwaſchpinſel. 

Balais, adj, m. rubis —, Rubin» 
ballaß (blaßrotber yo" 

Balance, f. 1)die Wage, Wag ⸗ 
fhale; - à eroc ou romaine, Schnell» 
34 - d'essal, —— Safe: 

oldıwage; - hydrostatique, er 
mage; 8 trébachets, Boldwage; 2) 
bas + er mg. mettre en —, in die 
Wagſchale legen, abwägen, vergleichen; 

. être en-, in Zmeifel fteben, um» 
ſchluſſig ſein ; cela em la -, das 
giebt ben Ausichlag; faire pencher la 


"der Befen, Kchrbefen; | Sd 
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-, eniſcheiden; tenir en — in Ameifel | 
faffen ; u die Tage (im Thiere 
freife); (com.) Bilanz; faire la -, ge 
gen einander abrednen. 

Balancé, m. (dan.) der Ehwebe 
fdhritt, gleich ſchwebende Tanzſchritt. 

Balancement, m. die Schwe—⸗ 
bung, Schwingung, Haltung des 
Gleichgewichts ; le - en marchant, der 
ſchwankende, wiegende Gang. 

Balancer, v.a. 1) im rn 
widte balten ; - la fortune, das Glüd 
im Schach halten, der Glüdsgöttin die 
Wage balten; — les triomphes, bie 
Triumphe zweifelhaft machen; (pntr.) 
- les groupes, die Gruvyen gebörtg 
vertbeilen (in eine Art von Gleichge⸗ 
wicht gegen einander ftellen) ; fig. über- 
legen, erwägen; 2) fihaufeln; —, v. n. 
das Bleihaewicht balten, bin u. ber 
wanken; fig. mmichlüfftg, zweifelhaft 
ſein; — entre la crainte et l'espé- 
rance, zwiſchen Furcht u. Hoffnung 
ſchweben; (ch.) (von einem gejagten 
biere) bin u. ber laufen; le lévrier 
—, der Windhund ift der Fäbrte nicht‘ 
gend; se —, v. rd. 1) fit (im Gehen) 

ald auf diefe, bald auf jene Seite 
neigen; 2) fidy wiegen, fit ſchaukeln; 
(fauc.) in der Luft ſchweben (überhaupt 
von jedem hochfliegenden Vogel). 

Balancier, m. 1) ber Mages u. 
Gewichtmacher od. handler; 2) die 
Balancirftange der Seiltänger; (hor.) 
Unrube in Ubrwerfen; (hyd.) der Pum⸗ 
venfdmwengel ; (méce.) der KHloben des 
Bagebaltend ; (mon.) das Drudwert 
in der Münze ; monnaie au-, geprägte 
Münze; —— die Schwingkolbe, bas 
Flügeiför chen. 

Balancine, f. (mar.) der Toppe⸗ 
nant (Seil gum Megieren der ar 
ftangen). [bols, die Schaufel. 

Balangoire, f. das Schaufel⸗ 

Balançons, m. pl. Meine Stüde 
Tannenbol zum Berfaufe. 

+Balandran od. balandras, m. 
(it, U.) der Gallamantel. 

Balandre, f. (mar.) das Fluß⸗ 
ſchiff, der Balander. | . 

Balanite, f. der Bafanit, die ver 
fteinerte Seceidhel ; (bot.) - d'Egypte, 
Badunbaum. [Stüd eines Taues. 

Balant, m. (mar.) das fchlaffe 

Balantin, m. die Angeffifheret 
an der valengiantfden Küſte. 

Balanus, m. (an.) die Eichel am 
männlichen Gliede. 

Balaou, m. (icht.) ein Heiner far» 
bellenartiger Fiſch in Martinique; der 
nepfenſiſch. 

Balasse, f. 1) der Spreuſack, Bett⸗ 
fat; 2) das 6 zum Filtriren des 
Maffers in Eavpten. 

Balassor, m. eine Art oftindifcher 
Stoffe aus Baumrinde. Dest). 

Balast, m. (mar.) der Ballaft (v. 

Balatas, m. (bot.) der Rurataris 
baum, 

Balaton, m. (g6o.) der Blattenier. 

Balauste, f. (bot.) die wilde Gras 
natenblütbe. [natenbaum. 

Balaustler, m. der wilde Bra, 

Balayage, m. 1) bas Kehren, 
Austehren; 2) der Stehrerlobn. 

Balayer, v. a. febren, fegen, aug. 
febren, abfebren ; - l'ennemi, den Feind 
verjagen ; — la plaine, die Ebene vom 
Feinde fäubern ; - la mer, das Meer 
von Seeräubern reinigen. 

+ Balayotte, f. der Heine Befen. 
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Balayeur, m. -se, f. der, 
fehrt, der Kebrer, Kebrmann, 

rer, die Kehrfrau. 

Balayures, f. pl. bas fteb 

Balbatiement, m. das 
meln, Stottern. 

Balbutier, v.n. — 
tern; fig. verwirrt (ins Gela 
reden; — sur une matière, über] 
rg unnüg [wagen ; 
beritottern 


Balbuzard, m. (orn.) der 

Balcon, m. (tt. u.) der 4 
unbebedte Œrfer mit einem Gelä 
der Söller; das Genftergelänber! 
d.) die Roge neben der Br 
(mar.) der offene Gang am Hinter 
großer Schiffe. 

Baldaquin, m. (it.U.) ber &f 
bimmel, Traghimmel, Baldadin; 
d'un catafalque, der Prachthimm 
einem Trauergerüfte ; le- d’une d&g 
der NAltarbimmel; un lit à -, 
Pradtbimmelbett. 

Bâle od. Basle, f. (géo.) Safe 

Baléares, f. pl. (géo.) die bi 
riſchen Inieln. 

Baleine, f. 1) der Waufiſch 
bosses, fuctenfiid) ; blane de -, & 
ratb ; -glaciale, Nordfaper ;-gyb 
Fiunſiſch, Sprigwell; huile de -, & 
tbran; pêche dela-, Raffifhfa 
- tampon, Pflodfifé ; (astr.) der® 
fé (Beftirm) ; 2) das Biichbein, 

Baleind, e, adj. mit Fiſch 
durchzogen. [unge Bunt 

Baleineau od, baleinon, m. 

Baleinier, adj. m. navire 
sain zum Wallſiſchfange. da 

aleinide, adj. dem nf 

Balenas (fpr. nâ), m. der © 
fifhpenfel. [ftange, der En 

Baleston, m. (mar.) bie €t 

Balètre, f. das aus ben Fugen 
Gießform quillende Metall, 

Baldvre, f. die Unterlippe; (an 
was von einem Steine über ben amt 
bei den Fugen bervorragt; die Fur 
linie, Fugenſpur. F 

Baligoule, f. (bot.) der Blät 

Balin, m. (agr.) das Kornfiebt: 

Baline, f. (com.) das Padtud. 

Balisage, m. die Reini 1 
Fluſſes; (mar,) das Legen a 

Baliscorne, f. das Œifen 
Blafebalge. 

Balise, f. (mar.) die Bale, 
Warnungs zeichen auf der See. 

Baliser, v.a. (mar.) mit ®: 
bezeichnen. npfabanfie 

aliseur, m. der Strand: 

Balisier, m. das indifche Blum 


rohr. 
Balistaire, m. —— der? 
eber über Murfmafdinen umd ani 
ffen, Berfertiger derfelben. 
Baliste, f. (arché.) die Rurfı 
fine, große Steinſchleuder; -, 
(icht.) der Sornſiſch. 
Balistique, f. die Schleudern 
die Aunft, den Flug eworfener # 
per zu berechnen ; —, ad). baliſtiſch 
Balivage, m. das Zeichnen 
Lafreifer. 
Ballveau, m. bas Safreié ; 
(arch.) die Müftbämme; (e. f.) 
ungen Gien von 12— 24 Zoll Di 
Baliverne, f. fam. der Schwa 
—s, pl. die Schmwänte, Poſſen, Schnat 
Baliverner, v.n.fam. Shwä 
maden. 
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Ballade, £. he Ballade (aïtfr. 
fg. fam. c'est le de 
PET E: er ie te, 
Balladelle, £. Die Ficine Ballade. 
Balladerv.n. Balluden ... 
— adj. fam. fienfernb ; 
, mit félentern lenternden Armen, 


m, (fauc.) eine Art 


Balle, £ 1) der Ball, Spielball; 
pre. à vous la —, Die Reibeift an Su 
— =, er weiß fein @ füd 


Lee: de la -, Kae 
er 1 don 
—— 


Het de élägel auf der Bühne; 
rrevire — —* er Gr 


beftig erwi⸗ 


m 2) — 2. ; 


las 
— ge" à ar ; 


— AM. Bu 

1 — Eee 
ii: Gran er; mar- 

— —* Waaren; (ph.) 


sn pt Gp) 12 
ca Bet Banker. papier, 


—— 
Baie, m 8 Ballet; der 
Oper mit Ta ; 
—— 
e, 
Ans m. » der Baba an 


M Du pes mate oder À 
à) de Berfioß; géol) les “4 


7Y 
gi (au) ve Bag —— in 
(path.) die 


Bsllonnement, m. 
burd Gaſe. 


v 4. = * auf 
a; (dan. } gu -, 7 
€. anfämeilen, fi 1 Gas  fülen, 
Ballonnier, m. ver Ballonmader. 
Ballot, m. der 


— 


—— £. (éq.) die Barotabe, 
rbeadenen 
ver frite 

Ballotine, £. (chi.) das Ballotin, 


ES 2 das Kugelareifen 


ER PR tr das he 


durch 
fageln, ballsttiren; 
v. sv 


* LA 
vien ob. wählen, 
1) 8 félagen 
= 4, l)ctmas, 
“=, Mgiren, von eimem zum 


soul 


phie, f. bie rues über Bäder; 
-otechnie, £ die Kunft Bäder zu bes 


reiten. 
Baloires, f. pe )die Schiff, 
formen, og 4 Hölzer dazu. 
Alois, e, adj. aus oder von Bas 
feli=, 8. der Basler, die Baslerin. 
Baloise, f. (hort,) die rothe, weiße 
und taubenhbalsfarbige Tulpe. 
Balourd, m. —e, f. fam. der Zöl- 
vel, das dumme Menſch. 
Balourdise, f. die Tölpelei. 
Balsamier, m. (bot.) die Balfams 
pflange. mine. 
Balsamine, f. (bot.) die Balfas 
Balsamique, adj. balſamiſch. 
Balsamite du Levant, f. (bot.) 
die orientalifche Wucherblume. 
Baltasard od. Balthasar, m, 


Balthafar art 
Baltique, f. la mer -, das 
baltiſche y Oftfee: rovinces -s 


de la Russie, ru ffifche Oftfeeprovingen. 
Baltisport, m. (géo.) Mogeréwid 
(Stadt und Hafen). [am Neße. 
Baluette, f. (pch.) der Randftab 
Balustrade, f. das durchbrochene 
Geländer, die zierliche Einfaffung. 
Balustre, m. (arch.) 1) die Ge 
länderbode, Heine etre ule; jede 
einer Gelänberdode ähnliche Arbeit; 
2) der äußerfte Le der Sénede 
am js oniſchen Kapital; (serr.) die eiferne 
am Sdloffe ; ARR, 
Leuchterdode, Seſſeldocke. 
Balustré, e, adj. mit einem Ge 
länder verfeben. [geländer verfchen. 
Balustrer, v.a. mit einem Dodens 
Balux, m. der gerbaltige Gand. 
Balvane, f. (fauc.) der birkhahn⸗ 
förmige Vorlaß. 


Balzan, adj.m.cheval -, ſchwarzes 
od. brunes P mit weißen Bei 
an den Füßen. [an den Pferdefühen., 
Balzane, f. die weiße Deweung 
Bambin, m. fam, der angring, 
das liche Kind, [teöfe M 


—— (nr) die gros 
Bamboche, (it 1) bie 
toße Puppe; ‘4 furze, bide Pers 
on, der fnirys ; 2) der Bambusftod; 

—s, liederlihe Streide, Orgien; 


en. 
nr À dont Im. pop. ———— 
Patron; das Aneivgenie. 
ambochon ,m. bie Heine Drabt- 


t; | od. Schaunuppe. 


Bambou, m. das Bambusrobr. 

Bambonlas, m. pl, die Beden bei 
[busarten, 
* die Bam- 
Rs, öf⸗ 
ndigun 
N ie 
premier -, NR n Male 
auf, eboten worden; dert des -#, 
bte ieten; (grr.) battre un 
— Ausrufen 2 (vig.) 
vendange, das Ausrufen der 
—— ; 2) die Verbannung, der 
Abt, Adtserflärung, Lans 
au — de l'Em- 


ädhten; 
er. 


— — 25852— 
fe; 4) me 

; —— le - 
e-ban, Dor- n. Nahbann ent» 
; 5) der Banus von Kroatien; 
(re à —— das Gtein, 


Bamb usacdes, 4 
u, 


BAN 


Banal, e, adj. der Bwangeredhtig- 
feit unterworfen, Swang..; four-, 
Bannofen; pressoir -, Banntelter: 
taureau —, Gemeindeohs; fig. immer 
bg Le u. bereit; abgenugt; (rh.) phrase 

emeinylaß; -ement , adv. abge 
drofchen,, verbraudt, überall anges 
bradt. 

Banalitd, f. 1) die Zwanggerech⸗ 
tigfeit, das Smwangreht; - des mou- 
lins, Len: s 2) die Bannberrs 
lichkeit ; Sg. abgedroſchenes Zeug ; dire 
des —s, mit abgebrofenen Redensars 
ten auftifen. 

Bananjle, f. (bot.) die Paradies» 
feige; er, m. der Baradiesfeigenbaum, 
Piſang; -ter à fruit long, Abaméfeis 
genbaum ; ier A grappes droites; 

ffenmufe; -Iste, m. (orn.) der Bifangs 
vogel; -Ivore adj. (h. n.) Bananen 
freifend 

Banat, m. das Bannat.  [aieber. 

B anatte, f. die Talgfeibe der Licht⸗ 

Banc, m. (ft.U.) 1) die Banf; 
les -s du collège, die Schulbinfe, 
fig. être sur les -s, auf der Ehul- 
banf ſitzen; pro licentia difputiren ; 
- d'église, Kirdenftubl; -de ga- 
lere, de rameurs, Ruderbanf; - do 
gazon, Nafenbanf; - des ministres, 
Minifterbanf; chir.) -d' ——— 
biprotratifde inrihtung; (ép. 
broches, Spindelbant; (fil.) — a 

Stredebanf; (horl.) — à river 
Rietbank ; (h.) - du roi, Könige 
banf, das” of e Bericht in "England; 
(t. d')-htirer, Bichbanf; (tiss.) - 
à ourdir, Bettelbant ; 2) die Etein- 
ſchicht in Steingruben ; (mar.) - de 
sable, Sandbant. 

Bancal,e, adj. frummbeinig ; — 8. 
1) der, die ne :< 2) der 
frumme Säbel. 

Bancasse, f.(mar.) derSipfaften. 

Banche, f. (mar.) der weiche und 
glatte Steingrund im Meere, (mas.) 

ie Stampftafel. 

pop. die frumm« 


Bancroche, m. 
beinige eannéver(on das frumme 
95 1) die Binde 


bein; adj. frummbein 

Bandage, m. (D. 

um Verbinden einer Munde 2e. ); der 

erband, das Verbinden ; Brucband; 
à dix-huit chefs, adtichnfôvfiae 
Binde; 2) die Radihiene; Verſchienung 
der Räder; 8) der Spanner zu einer 
Büdfe od. Armbruft ; (pass.) — du bat- 
tant, Bandwerf der Bade. 

Bandagiste, m. der Bruch band⸗ 
madper ; Brubarst. 

Bande, f. (db. U.) T) die Binde, bas 
Band; der fhmale Streif Seinwand, 
Leder, Eiſen 2c.; (arch.) die Qeifte. 
der Streif, Rand, die Ginfaffung ; 
(astr.) -s de Jupiter, de Saturne, 
dunfle Streifen des Jupiter, Saturn: 
(bl,) die Binde, der Schulterichnitt ; 
(bi.) die Bande; être collé sous -, 
didt an der Bande fteben; (chir.) 
bie ——— (mar.) 1) Seite; 
-dunord, du sud, Rordfeite, Sid- 
feite, nôrbride, füdlihe Breite; 2) 
mettre un vaisseau à la _ tin Esin 
auf die Seite (zum Kielbolen) et 
I) die halben Welle des Alaungar- 

(post.) sous -, unter Kreugbaud; 
Un Reihe Kacheln am Ofen; 
1 | (a -s d'une selle, Stege am Sat. 
l, die Schienen am Wagen; (tan.) die 
Sie einer gegerbten aut; A 
de plomb, bas Genfterblel 


BAN 


die Bande, Motte, Befellichaft;' der 
Zrupp; - de boeufs, Heerbe, Trift 
Ochſen; — de Bande Epiel- 
tente; -de voleurs, Räuberbande; les 
vieilles -s de Charles Quint, Karl’ V. 
alte Motten; les vi —# CSpAgNnO- 
les, die alten fpanifen Gabnen (3n- 
fanterie) ; (fam.) faire — à part, fit ab» 
fondern, für ib allein as: U est 
d'ane autre +, eriftvon (hält ed mit) 
einer andern Bartei ; ; (com.) la -noire, 
eine Geſellſchaft von Ge petulanten 
in Frantreich. [niſche Republil. 
Bande Orientale, f. bie argentis 
Bande, e, adj. verb. verbunden, ge» 
fvannt ; Qt) = d'or et de sable, mit 
goldenen u. ſchwarzen Binden belegt. 
Bandeau, m. 1) die Binde, Gtirns 
binbe, Kopfbinde; das Stimband; le 
royal, die Krone, das Diadem; 2) 
fig. der Schleier; avoir un - sur les 
yeux od. avoir les yenxconverta d'an 
- de cécité, mit —— gefdlagen 
fein; le - des préjugés, das 
Dunke! tertbümlicher Meinun en aufs 
Müren; (arch.) der Unterbalten an 
Thüren u, Benftern; (chir.) Meber- 
flag auf die Stirn. 
Bandelette, f. 1) die Heine Binde, 
dad Bändchen, Streifhen; 2) die Opfer- 
binde; (arch.) Peine Leiſte 
Bander, v.a 1) verbinden, bim- 
den; (arch.) — la voûte, das Gewölbe 
ſchließen; (.) une balle, einen Ball 
von der Erde ind Garn ſchlagen, ban 
diren; (mar.) — une volle, ein der el 
mit Qu fen befeten ; dpt.) es 
am. Paſteten * u lichen Ekreis 
fen Teig belegen; nd —— 
maden; 2) ra Fe Rei, maden 
un arc, un ressort, ei 4 en 
Feder foannen; fig t, feinen 
Kopf ——— "hart nachdenfen ; 
contre q., einen wider Iemanden 
aut. re - la caisse od, les 
voiles, fi —* dem Staube machen; 
-,v.n. geſpannt, ſteif, ſtraff ſein; (fanc.) 
- au vent, mit ausgebreiteten Edwin: 
gen in der Quft umberfchweben; ts 
* réf. fig. ſich bartnädig wider» 
ſchnur. 
— 9— m. die Trompeten · 
tBandere m. der Anführer einer 
Bande, Befeblébaber der Berner Miliz. 
Banderole, f. 1) der Wimpel am 
Mafte ; -d’une lance, Lansenfäbnliein ; 
2 +bie Quafte; w Talel. morauf 
der Preis des Brenubolsed u. der Rob 
len ftebt. benden Leinen. 
Bandingues, f. pl. (peh.) die 
Bandins, m.pl. er das Belän. 
der am Hintertheile d iffes; die 
Regelingen. er. 
audit, m. der Bandit, Lanbftrei: 
Bandoir, m. (man.) das Rad od. 
die Rolle zum Aufzieben der Schlag 
Jade am Weberſtuhle 26, der Spanũ ⸗ 
fod, Spannuagel 
retro m. der Buſchllepper, 
Gtrauboieb, Sénaysbabn ; pop. Lot: 


terbube, Ta 

Bandoul * das Bandelier; 
der Patrontafchenriemen; fig. donner 
la-ù q, einen als Bufcm ter auf 
Rellen; + porter la - du roi, bei ber 
Qeibgarde dienen; en) À ro ih, 
en? Bogenfifh ; 

3 


titopf; 
anne, prier amerifantfée 
Bang, * die Weinpalme. 


de fit 
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Bangon, m. (vét.) das Geſchwürt 
am Halle der Schafe. 

Banians, m. pl. 1) die Banianen 
(Heiden in Oftindien) ; 2) der Bummler 
in den franzöfiichen Rölonieen. 

Bannalistes, m. pl. (h. —* 4 
uv'é Kroatentorps. er Aſchenka 

Bannasse, f.(sal.) die Aſchenbahre 

Bannat, m. das Bannat, die 
frannfhaft in Kroatien. 

Banne, £. 1) dad grobe Zub, bie 
Plane; 2) das Gonnenzelt eines rg 
tes; Schirmtudh vor Kramläden; 
der "Wagentorb; (charb.) die cite 
—— der ftoblenforb; die 
Koblenfubre; charbons de -, Karren» 
foblen ; (com.) -s, pl. die Badtörbe, 

Banneau,m.od.banne, f.die Pfer⸗ 
debutte, Gfelébuite. 

Banner, v.a. mit einer Plane ber 
deden ; bas Sonnengelt über ein Boot 
fr annen. 


— — — 


Banneret, adj. ur-, der 
Bannerberr (der ein Banier führen 
durfte) ; fef-, Bannerle 

Banneton, m. der {éfaften; bie 
Badihüffel. 

Bannette, £. der .. tene Korb, 
ur eis. ; ein Deger & ndébäute ; 

à assortir, So -à bouchons, 
Blechttorb zu —— 

Banni, m. Derwiefene, Ber 
baunte. 

+B — t. — Öffentliche Bertin. 


— — deverbot. 
annibre, rt Ré. u.) ar 
nier, Banner, die Stanbarte, ne 
ce fathotiféen —— * 
Bannir, v. a. verbannen, aus 
Lande verweifen; fig. verbannen, von 
entfernen; se —, v. rdfl. de, fid ent« 
fernen von, fit —— se - du 
monde, der t entfa 
Bannissable, —— 
nungswürdig. [bannung. 
Bannissement, m. die Ber 
Bannistéroïde, f. (bot.) eine 
Pflanze aus Gevlon, Art Pellas. 
Banque, f. die Banf, fefbant, 
ane Kaffe, Spielbant ; fig. 
felgeihäfte; argent de -, Banto- 
geld; billet de-, Bantogettel, Banknote; 
payement en -, Ban ui ; Êg. sa — 
est à fond, fein Gel bi Lg 
Banfo; jour de -, Itag; livre de 
— gabluns Sbud); ) faire sauter la 
. 2 tant | fprengen. 
nqué, adj. m. navire-, ein auf 
open Bank von Reufundland 
Kanes Schiff. Sandbank. 
Bangnoreau , m. Die fleine 
Banqueronute, f.der Banferott; 
- frauduleuse, mutbmwilliger Bantes 
—— = le, einfacher Banferott; 
— hq., einem fein Der. 
(den nicht halten. 
ueroutier, m. -idre, f. 
der Banterottirer, Die Banferoftirerin. 
Ba a ot, m. dad große Baftmabl, 
Mabl, Gaftgebot, Bankett; (dq.) der 
Riemen am Stan rg unter den 
age das Rumpfrhe och am Gebiffe; 
(th.) le - sacré, das Abendmahl. 
et ut f. der Becher, 
— ſam. À f 
anqueter, v. n. aujen, 
praffen, viele Baftereien 
Banquette, f. Diet obne Seb: 
nt; (a d.) jouer devant les -s, vor einem 
Seeren Haufe fpielen; — die Banf, 
der erbabene Zritt bi nter ber Brufts 


ir 
Enge Sin 


Brüde ; (hort.) bi febri Hecke. 
„Bananler m Veran —— 
Her der Bankhalter (ein 


vieles). 
say ie uise, f. (mar.) der Sauf 
von Gisfhoflen. 
Banquiste, m. ber — 
mwandernde Banquier. 
Bans, m. pl. (ch.) baë tagen 
ROUE eifliderfo 


— m. der Weinbann, Aı 
ruf der Weinfefezeit. (bau 

Baobab, m. (bot.) der Affenbre 

Bap aume,m. (mar.) die Bin 
file, das Etilliegen; être en ir 
file haben, angetatelt fein. 

ah eng ‚m.1)dieXau 
- par aspersion, Taufe burd Befpre 
gung; -par immersion, Taufe durchu 
————— (mar.) - du tropique ou 
la ligne, die Taufe unter der rh 
linie, bas Hänfeln; fg. recevoir le 


de feu, bie Beuertaufe empfangt 
Bulver ziehen: 2) bas ———— 
2 die Einweihu —* - d'une 

inmeibung ein ode. 

Baptiser (fpr. bat ra taufe 
—— le vin,ben Wein mit Waß 


mengen ; c'est un enfant difficile à 
si feine iss Da U faut le —, mu 
muß ibm einen Spotmamen beilege 
Baptismal,e ji bat), 3 
Taufe gehörig, Tauf..; eau —e, 
“es rs — Taufſtein; 


erg Ger. bat), m. der ZA 


> Baptika (Mannèname). 
—— (ipr. bat), m. à 
Zauffapelle; der Ort des aufftein: 


—— — m. Taufſchen 

regis u 

Baquet, m. ve Meine Kübel o 
ng Hand moe à si traire, Re 


( a 
LA rm zum Bormenva 4 —— 
Baqueter, v. a. (hort.) dad Wafl 
+ einer “* —— 
aquettes, ge gu 
— 
— pl ber 
* eckwein, Zapfenwein. 
uier , ia. die Baumwolle 
der (lcihtehen Hirt 

Bar od. bard, m. bie Tra 
der Nachen; (bl. et icht.) die 

Baradas, m. (hort.) eine 
braune Reltenforte, 

Baragouin ob. 
m. (ft. U.) das Kauberwälfch. 

Baragouiner, v. «et n.fta 
wäre reden, wälft 2 —— 

en. 

Riot: he — f. 

Barandage, m. eine Art 
gener Fifcherei in Frankreich. 

Barange, m. (arché.) ber 
mwabrer * Schluͤſſel zu der 
nifhen Refideny; -, f. (sal.) 
Scheidemaner. 

Baraque, f. 1)die Gelbbütte, 
datenhütte ; 9) jedes fleine ſchl 
baute Haus ; bie Bude. 

Baraquement, m. bas Ge 

tenweien ; der Bau derfelben. 

se Baraquer, v. réf. se 










Hütten aufbauen. 
Baraquotte, f. (mar.) der 
fpenzug w(ch.) die Hundefranfpeit, 


| 


BAR 


) das Paitet- 
& ifche der Reb⸗ 


Baraterie, £. (mar.) der linter 
Shleif, die Berrügerei mit den Baaren. 
Barathre, m. (h.) der Abgrund, 
bas Sarasbrum. 
Barattage, m. das Butter. 
Baratte, f. Das Butterfaß, Rühr 
| [maden. 
Barstter, v. a. butteru, Butter 
Barbacane, £ die Schießſcharte; 
dal Abyugéloh. ſpiel. 
Barbacolle, m. eine Art Pharao⸗ 
Barbade, f. die Infel Barbados. 
Barbare, adj. 1) barbarifh, aus 
der Barbarei; 2) barbarifé, unmenſch · 
Sb, graufam ; Ag. wild, raub, grob, vr 
mim; ane expression -, ein unei · 
genisder, tem Sprachgebrauche frem- 
it Auébrud ; langue —, unandgebil- 
be Corade ; style —, barter Stvl. 
Barbare, m. et £ 1) der Barbar, 
Enmné, Wilde; 2) ein Ausländer 
Mi den Griechen u. Römern; fig. un. 
Nulkeizter, ungefitteter , geihmadlofer 


Barbarée, £ die Winterfreffe. 
Barbsrement, adv. p. u. barbas 
dfé, umeniblich ; ſprachwidrig. 
Barbaresque, adj. et s. berbe⸗ 
dé, der ®erber; les Etats -, die 
; NRaubftaaten. 
tBarbaricaire, m.der Gemälde 
sahabmende Tapetennwirfer. 
"Barbarie, £ (géo.) die Bar: 
bi; ---, £ 1) die Barbarei, Grau 
Latit; 2) Bildbeit ; fig. grobe Une 
Yünket; tomber dans la -, in den 
Ietzat der Barbarei verfallen. 
ein ‚„ m. Die Heine Meer, 


Berbarine, £. der Burzenfürbiß. 
gestvarieer, vn —— 
zudem 

Barbarisme, m. berGebler wider 
Ye Beinheit der Sprade. 

“Barbe, £.der Bart (an Menfhen, 
Dem n fig. and an feblofen Din. 
ja); faire la - à q., einem den Bart 
‘Kern, einen barb fam. über 
den tof Garbiren; U fait sa-, er 
zur Éd (iR im Augenblicke Damit bes 
biitigt); D se fait la -, er trägt feis 
tx Bart (er rafirt ibn immer ab); fig. 
fre geh. à la - de q., einen etwas in 
Kin Gegenwart (vor der Raie) u. 
ı sum Zroge tbuu; jour de -, 
Artag; fam. jeune -, Mildhbart, 

Part, junger Naſeweis; I ala 
-2Zopjeune, er ift nod zu ee ern 
da sa-, ind Fäaufthen (beimiid) 
den; pre. - bien étuvée est à demi 
née, wer gut anfängt, if halb fertig; 
{ - d'une comète, Strablen ei» 
i : (éa.) - d'un cheval, 
Mn am Unterfinne Des Pierdes; 
Bar.) - d'un vaisseau, frummer Bal- 
la am Bordertbeile eines Schiffes; 
en.) - du coq, Sleiſchlaͤrvchen des 
babns; (pap. mon.) der raube Rand 
x ‚ar Müngen 2c.); (pât.) Ans 
24 von Simmel; —, £. pl. (agr.) der 
Burt 9. die Epigen an der Achre, die 
Smgnisck leer) Barden (eines Wie); 

a} (grr.) Zaden (eine ld); 
lee (Des wre 
‚Mar. angen des Bugs, (on. 
Edteifen an Federn (cal) Zunge; 
(peu) der Witerbafen einer el; 


Thibaut, Diet. L. 


Baragaille, € ( 
Sen mit dem Ru 


4 


— 


f 
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(tlir.) die Streifen von Leinwand od. 
Spigen an den Weibermügen; (vét.) 
die Kröte od. der Froſch (Gewaächs uns. 
ter der Zunge der Bferde u. Ochfem); 
“+, m. ber Berber (Bferd aus der 
Barberei). 

Barbe, f. Barbara, Bärbel (Weis 
bername); sainte —, v. Sainte-barbe, 

Barbé, adj. (bl.) mit einem Barte 
von anderer Farbe alé der veib. 

Barbeau, m. (icht.) die Barbe; 
- de mer, Meerbarbe; (hort.) blaue 
Kornblume. 

Barbe-de-bouo od. barbe-de- 
Dien, f. der Bodsbart; -de-capucin, 
f. der damaszenifhe Schwarzkümmel; 
-— de Jupiter, f. der Jupiterdbart, 
Silberbuid; -de-moine, f. die Flachs⸗ 
feide, das Gilyfraut; — de-renard, f. 
der Bodadorn, Zragant. 

Barbelé, e, adj. gadig. gabnig, 
mit Widerbafen verieben (von Biel 
len); (bl.) mit einem anders gefärbten 
Barte ald der leid; (bot.) mit Bart ver- 
feben. den. 

Barbelle, £ (bot.) basBartihüyps 

Barberie, f. die Barbier, u. Gris 
firfunft ; in Riôftern, die Barbierftube, 

Barberot, m. fam. ber ſchlechte 
Barbier, Bartfrager. 

Barbes, m. pl. die Barben, Prie 
fter der Waldenfer, \ 

Barbet, m. -te, f. der Pudel, 
Pudelhund; fig. Zuträger; c'est un — 
es ift ein Angeber. 

Barbette, f. der Bruftfchleier der 
Nonnen; (fort.)die Oberfläche der Bruſt⸗ 
webre obne Schießfharten ; tirer à -, 
über Sant (über die Bruftwebre weg) 
fhieben. 

Barbéyer, v.n. (mar.) flattern. 

„Barbiche, m. der Gartenidmargs 
fümmel; * Kiunbart. 

Barbichon, m, der Feine Pudel, 
das Budelbündden., 

‘Barbier, m. ter Barbier; 
boutique de -, Barbierftube; -- per- 
ruquier, Barbier u, — 
étui, trousse de -, Scheerſack; prv. 
un -raso l'autre, eine Hand waͤſcht 
die andere; ein Schurke, der feines 
Gleichen binters Licht führt; **—, m. 
(icht.) der Roͤthling Seefiſch). 

Barbifère, adj. Bart tragenb. 

Barbifier, v. a. fam. barbireit. 

Barbille, f. der Bart am Rande 
der Müngpfatten, 

Barbillon, m. (icht.) die Feine 
Barbe; der Bart der Fiſche; (fauc.) 
PBirvs Der Falken; (pch.) Nugel- 
bafen, das Angelzünglein; (vét.) der 
Frofh où, die Kröte der Pferde (v. 
barbes). 

Barbilloner, v. a. - l'hame- 
son, den Angelbafen wieder auf 
richten. 

Barbinervé,e, adj. mit rauhen 
Faſern verfeben. 

Barbon, m. der Graubart; Ag. 
fam. faire le, altflug tbun; (bot.) das 
Bartgraë : -odorant, Kameelbeu. 

tBarbonnage, m. das mürriſche 
Wefen. | 

Barbonne, f.(icht.)dieMeerbarbe. 

Barbot, m. (Gaunerfpracdhe) der 
Barbier auf Baleren, 

Barboter, v. a. mit dem Schna- 
bel im Schlamme wüblen u. fdnats 
tern; faire - les chevaux, ben Pier 
den angèteuchtete Kleie geben; fig. im 
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Barboteur, m. die gabme Gute, 

Barboteuse, f. pop, die Gaſſen⸗ 
ſchanddirne. 

Barbotine, f. (bot.) der Wurm⸗ 
fame; (pot.) der Thonſchlamm in Por» 
sellanfabrifen. 

Barbouillage, m, die Schmie⸗ 
rerei, Sutelei; üg. dad unverftind» 
Lors Ps id der Wirrwar, Miſch⸗ 
mia (ch. 


Barbouiller, v.a.1)befmieren, 
befudeln, befleden; 2) arob ũberſtreichen 
od. .anftreiden; 3) Ichlecht fchreiben, 
fhmiéren; fig. - du papier, Parier 
verfchmieren; fig. - un u, verwirrt 
erzäblen; 4) ſchlecht malen, fudeln; —, 
v. n. (typ.) A ſchwarz von Farbe 
fein; se-, v. red. 1) ſich beſchmutzen 
befudelu; 2) verwirrt werden (in feis 
ner Rede), ſtammeln (von Betruns 
fenien); fig. so — de grec et de latin, 
fih mit griechiſchen u. lateiniſchen 
Broden ben Kopf voll vfropfen; fam. 
il s'est -é dans le monde, er bat fit 
bei der Welt verächtlich gemadt. 

Barbouilleur, m. der Tüncher; 
Schmierer, Sudler, Gurteumaler, Pas 
pierverderber; — de papier, ſchlechter 
Schriftſteller. Muſikant. 

Barbouillon, m. ber ſchlechte 

Barbouquet, m. (path.) bie 
aufgefprungene Saut od. der fleine 
Grind an den Vipven od. am Sinne, 

Barboute, £. der Cumpenguder. 

Barbu, e, adj. bärtig; fig. enfance 
—, Nltersfhwäde; —, m. (orn.) der 
Bartvogel, das Großmanl, Bart 
männchen. 

Barbue, f. (hort.) der Sehling ; 
(Icht.) die Butte, Bitte; (orn.) Bart 
meife. 

Barbule, f. (bot.) ein in allen 
Tbeilen mwoblrieheuder Baum in 
Gbina; (orn.) das Bärtchen, Häfchen 
am Federbarte eines Vogels, 

Barbures, f. pl. (fond,) die Höder 
auf frifd gegoffenen Stuͤcken. | 

Barcalon, m der Premierminifter 
in Siam. [licher Stodñid. 

Barcallao,m. (com.) eine Art {De 

Barcarolle, f. die Barfarole, 
das Goudelfübrerfiedden; - de Ve- 
nise, venezianiiches Gondelführerlied, 

Barcasse,f. (nav,) das ſchlechte 
Boot, . 

tBaroe, f. od. barcel, in. eine ges 
brauchte große Schiffäfanone, die Barze. 

‘Barcelonette, f. der fleine Trag⸗ 
forb, die Wiege, 

Bard, m. die ragbabre. 

Bardache, m. (it. U,) (pop.) der 
Schaudknabe. tenfrant, 

Bardane, f. die Kette, das Klet⸗ 

"Barde, f. 1) der Pferdebarniſch; 
à die Spedicnitte zum Braten der 

Ögel; 3) das Reitfifien, die »Britiche ; 
+, ın. (ft. U.) der Barde (Dichter der 
Kelten u, Britunen); fig. jeder Dichter; 
-3 du sacre, Krönungsdicter. 

Bardeau, m. die Schindel, Day» 
ſchindel; (sell.) ver balbe —— 

Bardée, f. (salp.; Waſſer zur Be 
reitung des Saivererd. | 

Bardalle, f. (it. U.) das Reittiffen. 

Barder. v. a. 1) bem Pferde einen 
Harniſch anlegen; -6 de fer, mit Eifen 
bepanzert; fg. de cordons, mit 
Orvensbändern bebanaen; -6 d'ex- 
pressions inusitées, mit ungebräud. 
lihen Redensarten beipidt, — de ri- 


Baier plätfhern; (mar.) v.barbeyer, | dicules, aus Laͤcherlichteiten zufam- 
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mengefebt; 2) auf eine Trage laden; 
8) Bramögel mit Speck ummideln, 

Bardeur, m. der Babrenträger, 
Zagelöbner. [im € diffsraume. 

ardis, m. (mar.) der Verſchlag 

Bardit, m. der Bardengefang. 

Bardot, m. (tt. U.) Das junge 
Mauitbier; (lib.) das befefte &rem- 
plar; Defeftvadet; fig. der Narr, die 
Zielſcheibe des Spottes. [mes Beug. 

Barègo,m. (com.) leichtes wolle 

Barégine, f. (chi.) baë Beregin. 

Bareith, w. (géo.) Yaireutb. 

Baröme, m. cine Sammlung fers 
tiger Rechnungen, das Medyenbu 
consulter son —, feinen Rechenknecht 
zu Ratbe gichen. 

Barer, v.n. (ch.) die Spur des 
Wildes nicht finden können (von Jagd» 
bunden). 

Baret, m. dad Befhrei des Ele 
phanten u. des Nashornes. 

Barfonl, m. eine Art Zeug, wor 
aus ſich die Neger Schürgen machen. 

Bargache, m. eine Art Mücke. 

Barge, f. die Leimfhnerfe; (dr. 
der Haufen Heu od. Meined Holz; (mar. 
die Barfe; indiſche Pirogue. 

Barguette, f. die Pferbeführe. 

Barguignage (ipr. gi-n), m. 
fam. das Zaudern, die Unfehtä figfeit. 

Barguigner (fpr. gi-n), v. n. 
fam. unfhlüffig fein, gauderu, fit 
lange befinnen (befonders bei einem 
Kaufe), Mridern, 

Barguigneur (fpr. gi-n'), m. 
ouse; [. fam. der Zauberer, Anider; 
die Stniderin. 

Barigel ob. barisel, m. (it, U.) der 
Hauptiınann der € birren (S harmade) 
in Dom ; (litt.) le Chevalier au -, ein 
befannter Ritterroman. [mige Reufe. 

Barigue, f. (pch.) bie kegelför⸗ 

Baril, m. (ft, U.) das Wäbchen, 
Zöunden ; — à bourse, Beutelfaß (mor« 
in die Sceartilleriften ibr Zündpulver 





baben); — fondroyant, ©turmiaf, 
Eprengtonne (bei Belagerumgen); - 
à pou Bulvertonne:; — de trom- 


ves, Waſſerfaß der Luftfenerwerfer. 
Ba ———— 11’), m. 75 das 
üllen des ines in Glafden od. 
eine Gefaͤße; +deffen Einfuhr in 
Heinen Faͤſſern. 

Barillard (N°), m. 1) der Keller 
meeifter auf einer Galeere; 2) Böttcher 
auf Schiffen. [pflange, 

Barille(ll’), f. die Barille, Eoda- 

Barillet(ll’), m. das Fäßchen od, 
Tönnchen; (an.) die Höble binter der 
DObrtrommel; (chi.) Borlage bei der 
Leuchtganbereitung ; (f.d'.) Mate einer 
a FA (hor.) Trommel od, das 

dergebäufe in Uhren; (hyd.) ver 

mpenftiefel. 

Barillon (1), m. das Schopflü⸗ 
beiden in Favencefabriten. 

Bariolage, m. fam. bie bunt» 
fhedige Malerel ; fig. quel étrange - 
d'idées, welche feltfame Gefdinadicfigs 
feit in den Ideen! 

Bariolé,e, adj. buntfchedig, bunt, 
ſprenklich. 

Barioler, v.a. fam. buntſcheckig 
kemalen, anftreichen. [aemıfdy. 

Bariolure, f. das bunte Farben⸗ 

Bariteaux, m.pl. (com.) ameri» 
fanifhes Tud ; Beuteltuch. 

Barjelade, f. (é.r.) das Meng» 
gras, Mengfutter. [fänger, 

Barleria, m. (bot.) der Drache n⸗ 
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Barlin, m. die Jampelfhnur der 
Seidenweber. gleich. 
Barloug, ue, adj. givflig ‚uns 
Barlotière, f. das Senftercifen, 
Benfterftäuglein, Minbeifen. 
Barnabé, m. Barnabas (Manns⸗ 
name). [mônd. 
Barnabite, m. der Barnabiters 
Barnache, f. (om.) eine Art mil: 
der Gänfe, die Baumgans, Notbaans. 
Barne, f. der Drt, wo in ben @alis 
nen das Salz gekocht wird. 
Barocher, v. a. fdmieren, um 
rein malen, pop. kleckſen. 
Barol|macromttre, m. der Schwe⸗ 
remeffer; -mètre, m. dad Wetterglas, 
der Schweremeffer; -mètre capillaire, 
Daarbarometer: -mètre A cuvette, 
Kapielbarumeter; -mètre d'épreuve, 
Barometerprobe; -mètre portatif, Reis 
febarometer; -mètre à rouages, Mad» 
barometer; -mètre statique, Mono⸗ 
meter ; -métrie, f. die Luftiwageulehre; 
-métrique, ad ÿ. barometrif ; -métro- 
graphe, m. die Barometerubr. 
Barometz, m. (bot.) baë tarta- 
riſche Yamm (eine Wurzel). 
Baron, m. -ne, f. (ft. U.) der 
Baron, Rreiberr; die Baroneffe, Frei⸗ 
frau; — de l'Echiquier, Mitglied des 
ie Fee Schatzkammergerichts. 
* —————— m. ber geſammte 
el. 
Baronnet, m. ber Baronet (Adeli⸗ 
ger in England). 
Baronnial, e, adj. freiberrfid,. 
Baronnie, f. die Baronte, Brei 
berridyaft. 
Baroque, adj. (fp. 1.) ftefrunb 
(von Berlen); * unregelmäßig, une 
leich; ſeltſam, Lädberlich ; idée —, mune 
—— Begriff; style -, fonderbarer 
toi. 
Barosanème, m. die Windwage. 
Baroscope, m. die Luftwage. 
Barot, m. (mar.) der Querbalfen. 
Baroté, adj. m. vaisseau —, ein 
bid an den oberften Querbalten voll 
geladenes Schiff. 
Barotin, m. (mar) der Meine 
Querbalten, die Latte. [fübet. 
Barotte, f. die Obſtbutte, der Obft- 
Barque, £, (ft. U.) die Barfe, ras 
fleine Fahrzeug, der Radıen ; fig. sa- 
voir bien mener, savoir mener bien, 
conduire sa -, feine Sachen mobi ame 
zuſtellen wiſſen; poét. la - de Caron, 
od. la - fatale, Charons Naben; fig. 
der Tod; passer la — od. fam. la — 
à Caron, fterben. 
Barquerolle, f. baë fleine Luſt⸗ 
ſchiff obne Maften. 
Barquette, f. 1) die feine Barfe; 
2) das bebadene in Ehiffögeftalt ; 8) 
+ ein am Hofe gebräudlicher Echranf, 
worin man das Gfien der dienſtthuen ⸗ 
den Dffisiere fortfaffte. 
Barrage, m. dad Megegelb; 
Pflaftergeld, Geleite, der Brüdenzoll, 
tBarrager, m. ber Wegezöllner, 
Geleitseinnebmer. 
Barras, m. dad Pr 
Barre, f. (fi. U.) 1) die Stange 
(Holz, Gifen xe.); de l'argent, de l'or 
en -, Gold od. Eilber in Barren, 
Stangengold, +»filber; Ag. c'est de 
l'oren-, daß tft fo gut als baares 
Geld ; prv. raide comme une - de fer, 
unbteglam wie eine Eifentange; fam. 
fteif mie ein Anüypel; 2) der Diegel, 
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bots, Querbolz (über dem Boden ein 
Bafled, Korbes ıc.); 8) der Etrid (u 
ter den Wörtern 26.) zum Anmerfe 
Ausſtreichen zc.; 4) die Echranten u 
den Geribtéhof; mander q. Ala-: 
l'assemblée nationale, de la cou 
Iemanden vor die Schranfen ver N 
ticnalverfammiung, des Geridtébof 
faden; 5) — d'écurie, Stallbaut 
Etandbaum; fig. mettre une - ent: 
deux personnes, von zwel Berfone 
die fi einander ſuchen und uit fi 
den; prv. il faut mettre une - ent 
eux, man muß bicfe Xeute trenner 
(bl) der Diagomalbalften; (ch.) ei: 
Art eiferner für zwei Miber à 
gie: (chi.) die Kinnlade des wild 
meines, worin die Hauzaͤhne (arm 
de la -) Reden ; (lath.) - de luth. £a 
tenbalfen, @autenfteg; (mar.) 1) € 
Haufen Eand und Schlamm od, ei 
Klippe vor einer Ginfabrt; 2) la -d 
gouvernail, der Helmftod, die —* 
am Eteuerruder; (mus.) der Taftfiri 
tourn.) Träger ; -s8, f. pl. Die Etangeı 
Riegel, Querbaͤume ze. ; (ch.) ſchwat 
Querftreifen am Edywanze des Eve 
bers; (dq.) die Kinnlare des Bir 
des, worauf das Gebiß rubt; rafraich 
les -s d'un cheval, den Zräger eim 
ferbes erfriihen; (j.) dos Kämme 
enipiel; jouer aux -s, Kämmerdt 
frielen ; (sell.) -s de siège, Bippe 
des Gites; fünf gefteppie inien ai 
franzöſiſchen Eattel, 
Barré, e, adj. verb. mit eine 
Querbaume 2e, veriperrt ze. ; (an.)os- 
Schloßbein, Ehambein der Meiber 
(bl.) armes —es, Mapren mit eine 
Beizeichen unedter Kinder. 4 
**Barreau, m. 1) ber Advokatenſi 
vor Gerichten; 2) die fämmtiihen A 
vofaten eines Gerichtsbezirks; ibr An 
und Stand; 8) das Gericht, die Bi 
ribtéftube, der Geribtébof; styledu- 





Gerichtöftyl ; fréquenter le -, viel 
Vrozeſſe fübren ; quitter le-, die Advı 
fatenpraris aug eben; suivre le-, Da 
Sahmaltergeihäft treiben ; + *—, m. di 
— ———— der Micgel; — aimanté 
rs rare — (typ de Preßbenge 
leßbnagel; -x, pl. (mar.) di 
Echlingen od. Kreuzhoͤlzer umter der 
Mafttorbe; les -x d'une prison, ba 
eiferne Bitter eines Befängnifies. 
Barrefort, m. (com. ) ber Fichten 
pfoften, Flchtenballen. 
Barrement, m. (chir,) das Ader 
unterbinden, Aderbrennen. 
Barrer, v. a. verriegeln, mi 
einem Otiegelbolge verfeben; vergittern 
- le chemin à q., Iemandem ben We 
verfperren ; - une rue, eine Etraße ab 
fverren; fig. Hindernifie in den We 
legen; - une rivière par une digue 
einen Klub abvämmen ; (ch.) le chleı 
—, der Hund fhwanft auf der Fährte 
(vét.) -la veine d'un cheval, einen 
Pferde die Adern brennen. 
Barrétonne, f. die Großmeiſter 
fappe der Maltheier. 
Barrette, f. (it. u.) das Barr 
(eb. eine Art Mübe od. Hut); de 
Kardinafshut ; (hor.) der Etift in 
Bedergebäufe der Ubr. 
Barreur, m. od. ad). m. chien - 
ein Hund zum agen der Rehböde. 
Barricade, f. 1) die Eyerrung, 
BVeriperrung, WBerrammelung; Dat 


E hbupgatter ; der Echlagbaum ; 2) "die 


Querbaum, Shlagbaum; das Miegel- | Barrifade ; les -s de Juillet, die Juli 


BAR 


moclution;, 6g. issu des -s, aus den 
Borrifaden (der Julirevolution) Gers 
derzegangen. 
Barricader, v. a. fperren, vers 
fserren, verromumeln ; se -, v. réf. 
fé verrammeln, verfdangen; fig. ſich 
in feine Etube um allein 
ja fein. [beim Drudwerfe. 
Barrier,m. (mon.) dverDtünafnedt 
Barrière, f. 1) der Edhlagbaum, 
Salbaum ; das Gaiter, € dubgatter ; 
Th der Berban ; 3) die Yaudmebr, Örenz- 
fans, Bermauer; 4) Schraufen (bei 
den alten Ritterieielen); fig. das Hin. 
kımif, der Ginbalt; mettre une - à 
geh., einer Sacht rorbauen, Einhalt 
un, Ebranten fegen ; rompre la - de 
Phomneur et du devoir, die Gefepe 
der Gbre und Pflicht siberfchreiten ; 
(com.) 1) die Zollftätte, Mauth; 
éviter, frauder la -, ben Boll, das 
Bergeid abiabren; 2) les -s, droits 
da, das Gbanffergeid, Weggeld; 
tenais aux -s, Mautbbeamter. 
Barriguaut, m. ein Bäßchen, 
du ktücſaß. 
Barrique, f. bas große Faß; 
pr. lest gros comme une -, er if 
bé wie eine Biertonne. 


Barris, m. (z.) der Mandrill fie). , 


Barrisser od, barrir, v.n. wie ein 
Eirpbant förrien. [bobrer. 
Barroir, m. (ton.) der Riegel» 
Barros, m. die fpanifche Siegel⸗ 
ee. (Raute. 
Barrure, f. das Querbolg in der 
Barsac, m. eine Sorte weißen 
Certeaurærines. 

Barse, £ die ginmerne Büchfe, 
penis der There aus China fommt. 

Bartavelle, £. (orn.) das roth» 
fühige Rebbubn 

Barthélemy, m. Bartholomäus, 
Bartbel (Mannéname); (h.) la St. -, 
be parıfer Aluthoch zeit. 

Barutine, f. (com.) eine Eorte 
krankiber S 
u -colte, r —— 

it; -phonie, f. ) 

ar fémere Eyrehen. * à 
aryte ob. barytine, f. (chi.) der 
Sömerfparh, die Ebmererde; carbo- 
hate de -, foblengefäuerter Schwer» 
har, (riumorod. 

Barytique, adj. oxide-, Bas 

Beryton, m. p. u. die Baßgeige, 
der bobe Bub; —, adj. (gr.) auf der 
Iepten Evlbe betont (im Griehifchen). 

Baryum od. barium(fpr.om'), m. 
(chl.) das Ehwererdemetall. 

"Bas, ın. das Untere, der Untertbeil; 
le vin est an -, der Wein ift auf der 
Arge; ig. U y à du haut et du - dans 
de Ce dans son humeur, etc., 
'em Gbarafter (er) bleibt fid mid 
dti; ** -, m. der Strumyf; -à l'ai- 
faille, brochés , tricotés , geftridte 
Errümpie, - drapés ou foulés, ges 
Sallte Etrümpie; des - fnits au mé- 
ter, gewirfte Etrümpfe. 

Bas, se, adj. I) niedrig; der, die, 
daB Untere; la -se classe , die nntere 
Nafe; les -ses classes, Die niederen 
Etinte ; la ville-se, die untere Stadt; 
ie. monde, bicfe Welt, bienier 
dei; avoir la vue -se, ein furjed Ge» 
* baben, furzfidhtig fein; prv. avoir 

coeur haut, la fortune -se, viel 
Dutb und wenig Gel haben; avoir 
se, gedemütbigt fein, die 

Böse hängen lafien; les eaux sont 
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ses chez lui, das Geld ift bei ihm 
Hamm ; (com.) à - prix, zu niedrigem 
Breife; (dr.)la -se justice, Die Unter · 
gcridte; (géo.) le Bas-Rhin. der Nie 
derrbein; la Basse-Saxe, Niederiad» 
fen, (h.) le Bas-Empire, das jintende 
römtiche Reich, bas bugantiniide Kai» 
fertbum ; (j.) les -ses chartes du jeu, 
die niedrigen Karten im Ericle; (litt.) 
la - so latinité, die finfenden Zeiten 
der lateiniicheu Sprade, ihr citernes 
Beitalter, das Mlittellatein; (luth. 
mus.) corde trop -se, instrument 
trop —, zu tief geftinnmte Saite, gu tief 
eſſimmtes (zu niedrig ſtebendes) In⸗ 
ument; (mar.) -se marée, Ebbe; 
(mon. orf.) - argent, or -, geringbals 
tiges, fbiecbtes ... Eilber, Gold; 
ſeicht, nicht tief. fig. 1) à -se note, 
mit letfer Stimme; parler d'un ton -, 
in einem gelindern Tone ſprechen ; fam. 
elindere Saiten aufgieben, voix -se, 
eife, ihwadıe Stimme ; (cath.) messe 
se, ftille Meile; 2) gering, geringbal« 
tig; gemein, niederträdtig, ſchlecht; 
avoir l'âme -so, gemeine Geſinnun⸗ 
gen begen ; des actions -ses, nieder 
träcttae Sandiungen ; un coeur —, eine 
derer Eeele; mot -, niedrige®, pö- 
elbafıed Wort, gemeiner Ausdrud; 
grr.) faire main -se sur, nieder⸗ 
anen, niedermegeln, niedermacden ; 
fam. ftehlen; =, adv. 1) niedrig, nie 
der, unten ; être — niedrig igen; Sg. 
von einer Arankbeit febr eutträftet fein; 
cet homme est bien -, ed gebt mit 
diefem Manne auf die Reige; être 
chapeau -, mit entblößtem Hanpte 
fieben ; mettre chapeau -, ben Hut 
abziehen: mettre -, ablegen, nieder: 
legeu; (ch.) bas Geweih abmwerien 
(Hirid) ; (b. n.) werfen, Junge befom- 
men; (grr.) mettre - les armes, Die 
Waffen niederlegen, fireden; (mar.) 
mettre pavillon -, die Glagge ſtrei⸗ 
ben; fg. nachgeben; 2) keiie, face; 
a -, adt. berunter; &- Ph. ! Hort mit 
Pb. ! mettre (jeter) à -, berunterwer« 
fen ; fig. cette maison est à -, dieſes 
Haus ift febr berunter gefommen ; en 
-, adt. unten; en - delà! fort ba! 
par en-bas, berunterwärtd , unten 
weg; fig. traiter q. de haut en -, tir 
nem febr verächtlidh begegnen; par -, 
adt. unten, im untern Stode; par haut 
et -, (von der Wirkung einer Ars 
nei) über und unter fit; là -, dort 
unten; ici -, bier unten, bienieden, in 
dieſer Welt. 
Basaal, m. ein immer grünenber, 
malabarifher Baum. 
Basal, adj. die Bafid, Grundfläde 
betreffend, 
Basalto, m. od. basaltine, f. der 
Balalt, Säulenfein. 
Basaltique, adj. bafalthaltig ; 
(g6ol.) roches -s, Bajaltherge. 
Basane, f. baë braune Schafle⸗ 
der; - de couche, gelobetes Schafle · 
der; — chipée, auf daͤniſche Art gegerb ⸗ 
tes Schafleder; - passée en mégie, 
weißnahres Schafleder; (grr.) - d'un 
— de cheval, Beiap einer Neit⸗ 
vie. 
Basané, eo, adj. 1) ſchwarzbraun, 
wie von der Eouue verbrannt ; 2) (grr.) 
antalon =, mit Leder befebte - 


vie. n. 
Basanite, f. (mind.) der Probir- 
Bas-Breton, m. der Niederbres 

tagnier; (phil.) das Niederbretaguiſche. 


BAS 


Bascouette, f. (om.) ble 
Schmanzmetie. 

Bascule, f, 1) der Schwengel; 
das Schaukelbrett; faire la -, umfive 
ven, aufihnapven; jouer à la -, fit 
ihaufeln; fig. (pol.) le système de la 
-, das Schaufelivftem; 2) die Klappe; 
- d'une souricière, Fallbrett am einer 
Mauiefalle ; (arch.) - de chaleur, Ras 
minfiayve; (font.) - d'un puits, Œt- 
merſtange am Biebbrunnen; (hor. 
die Ausiofung in großen Ubren; Pre 
Echmwingenprefie ; (meu.) der VPaß od. 
Baum (die Windmübie zu bemmen); 
6 et ch.) Schlagbalten; pont à -, 

ugbrüde. 

asculer, v. n. idaufeln. 

Bas-de-casse, m. (typ.) der 
untere Theil des Septaftensd, ordinäre 
kleine Lettern. [jweite Diéfant. 

Bas-dessus, m. {mus.) ber 

Baao,f. die Grunbiefte; der Grund, 
Fuß, Boden ; fig. der Grund, das Guns 
dament, Bornebmite, Hauptftüd; Die 
Hauprftüße; (an.) - du crâne, Schã⸗ 
delgrumd ; (fort.) die Anlage; (géom. 
Ban, Grundlinie ®rundfläde; (grr. 
- gi Dperarivnslinie ; (opt. 
la - nete, der Breunpuntt, Breun⸗ 
raum; (path.) die Haurtingredieng. 

* Basé, 0, adj. verb. gegründet; 
une républiqne -e sur une démocratie 
radicale, eine auf radifale Demofratie 
geftügte Republit. 

* Baser, v. a. gründen (sur gch., 
auf etwas), 

Basfond, m. bie lUntiefe; na- 
viguer dans les -s, auf Untiefen fahr 
ren ; (agr.) - tiefe Gründe, 

Basia 1, e, adj. (path.) was auf der 
Bañé berubt ; corps —, Urwirbel. 

Basicité, f. (cht.) die bafifde 
Eigenihaft, Bafizität. 

asiljfieation, f.(chi.) die Um⸗ 
wandlung in eine Bafis ; (bot.) -fixe, 
adj. an der Baſis baftend ; -gène, adj. 
Baien ergeugend; -gyne, m. (bot.) 
der Gtemyelträger ; (path.)-hyal, adj. 
os -hyal, Haupiftüd des Zungenbeins. 

Basilaire, adj. (an.) os - od. 8. 
la -, das Kopfteilbein; artère -, 
Scylagader am Ende ded Fortſatzes 
(apophyse -); vertèbre -, legter Leu ⸗ 
denwirbel. 

Basile, m. Baſillus (Mannêna 
me); fig. Typus des ſcheinbelligen 
Geld ſpekulauten u. Verlaͤumders, der 
Mucker; les Basiles de l'Instruction 
publique, die Jefuiten ; (bot.) - à épl 
couronné, Ravpflange mit Achreufrone 
und Dolden; (men.) die abidiüffige 
Richtung eines Hebeleifene. 

Basild, e, adj. (bot.) aufeiner Er 
höhung figend. 

Basiléon,m. eine Art Nugenialbe. 

Basillg, m, bie Bafilie, bas Bas 
filienfraut ; — sauvage, Wirbeldoften ; 
(astr.) Name eines Firfternes ; (h. n.) 
der Bafllief, Königsdrade; Gig. des 
yeux de -, Baſiliskenaugen. 

+ Basilicalre, m. (dg.) der Al. 
fitenavriefter des Bapfted od. eines aus 
dern’ Kirchenfürften. 

Basilijjcon od. basillcum, m. 
(ph.) die Aönigsſalbe, Wundſalbe; 
-dion, m, eine Art Wachs ſalbe für die 
ſtraͤtze. 

Basilien, ne, adj. bem Orden 
des beil. Baſilius angebörend. 

Basilique, f. die Sauvifirde, 
Domtlirdye; la - de St. Pierre à Rome, 
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die Betrifirhe in Rom; (an.) die 
Gauvtaber ded Dorderarmé; -8, f. 
pl. tie auf Befehl des Kaiſers Bafllius 
un'é Griechiſche überfegte Sammlung 
römiiher Geſehze. 

Basin, m. (it. U.) der Dimito, 
der Bafin (gefeperter baumwollener 
Beug). 

Basil|oglosse, m. (an.) der Grund⸗ 
gungeumuéfel; -soluté, adj. (bot.) 
mit getreunter Bafis, 

Basistan, m. der türfifche Marft- 
plaß. [untere @erichtöberr. 

Bas-justioier, m. (féo.) der 

Baskir, m. der Baldıfir. 

Baskirie, f. das Baſchlirenland. 

Bas-|| métier, m. (man.) der Heine 
Bordenmwirferr od. Bandınaderftubl ; 
-moule, adj. von einem Branten mit 
einer Briechin erzeugt. 

Basoche, f. Das ehemalige Ge 
richt der Schreiber bei deu Pariſer Bar- 
lamentéyrofuratoren; clere de la - 
od. basochien, m. ein Mitglied davon. 

Bas-Palatinat, m. die Unter 
pfalz. 

Basque, f. der Schooß an einer 
Weite, einem Leibchen od. Mannsrode; 
prv. ilne quitte pas la - de sa mère, er 
it immer bet feiner Mutter; (arch.) 
ein Erüd Blei od. Bled unter den 
Biegen eines Dachfenſters **-, adj. 
bistaviſch, bastiſch; -, s. der Bis. 
laver (Basfe); die Biskayerin (Bass 
fueuferin); prv. courir comme un -, 
febr geſchwind laufen, rennen; — m. 
die basfiihe Sprache, das Basklide; 
(mus.) tambour de -, Schellentrom · 
mel, [Reifrod). 

Basquine, f. die Baëline (Art 

Basquiner, wa. bebegen. 

Basrelief, m. (scp.) die halb» 
erbabene Bildhanerarbeit. 

Bas-Rhin, m. der Riederrbein. 

Bassage,f. (tan,)das Aufquellen 
des Yeders. 

Bassanello, m. eine Art fieben- 
faitiges Streihinftrument. 

** Basse, f. 1) der Bab; die Bab- 
ffimme, der Baſſiſtz 2) die Bahgeige, 
Bañiaite, - continue „ begleuender 
Bab, Beneralbaé ; - contrainte, ob» 
ligater Bab; -s doubles, Kontrabaß» 
geigen; - de viole, Baßgeige; - de 
violon, Heine Baßgeige, Bratfbe ; (éq.) 
der Abbang ; **-, f. (mar.) die Untiefe; 
(sal.) ein Salzmaß von 5-600 Pfund. 

Basse-Bretagne, f. (géo.) 
Niederbretagne. 

Basse||contre, f. der Bab, tiefe 
Bah; Baſſiſt; -cour, f. der Viebbof, 
Sübnerhof, Wagenbof, ——— 
fam. nouvelles de -cour, falſche Nach⸗ 
richten, Klatſchſtubenneuigkeiten ; -eau, 
f. (mar) vie Ebbe; enceinte, f. die 
Zerrafle, der Unterwall ; —-étoffe, f. flart 
mit Blei veriestes Binn; fosse, f. 
das tiefe Geſaͤugniß, Pod; -lice od. 
lisse, f. die tiefihäftine Tavete (halb 
Seite und balb Wolle); -lcier od. 
-lissior, m. der Weber folder Taveten. 

Bassement, adv. fig. niedrig, 
— gemein. 

Bassepâte, f. der Bodenteig am 
Gebackenen. [den Aufzug ſchlichten. 

Basser, v. a.(man.) - la chaîne, 

Bassesse, f. fig. 1) die Niedrig« 
tit, Niederträchtigteit , Gemeinbeit; 
2) niedrige Geburt. 

Bassos-voiles, t. 
“ie Unterjegel (großes und 





. (mar.) 
odiegel.) 
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Basset, m. der Dachshund, Dachs; 
fig. ein Menſch mit zu kurzen Beinen. 

Bassejlltaille, f der tiefe Tenor, 
tiefe Tenorift ; (scp.) die nur etwas er» 
babene Arbeit; -terre, f. (mar.) die 
Lecteite einer Infel. 

Bassette, f. dad Baffetiviel. 

Bassetube, f. dad Bahllarinet. 

Bassi, m. (bot.) ein afrifaniicher 
Daum mit rötbitcher Rinde, 

Bassicot, m. (ard.) der Börde 
rungsfaften od. Schönffübel. 

Bassier, m. der Sanvbñgel. 

Bassin, m. 1) das Beden, bie 
Schale, große Schüffel; - à barbe, 
Barbierbeden; — de chambre od. de 
garderobe, Stammerbeden, Nachtge⸗ 
ſchirrz aller au — auf das Nachtge⸗ 
ſchirt geben ; - de confrérie, Almoſen⸗ 
been ; L (por) eracher au -, in 
die Buͤchſe blaſen (Geld beitragen müf- 
fen); 2) die Magidhale; (an.) das 
Bellen im Unterleibe; (boul.) der 
Schöpftopf; (chap.) das Biigbich ; 
(font.) - de fontaine, Brunnenbeden: 
- de décharge, Rufferbebälter; (forg.) 
- d'avant-foyer, Herd mit einem Tie⸗ 
gel dicht vor der Borderwand; - de 

| coulée, Stichherd ; (géol.) 1) - fluvia- 
| tile, von Flüffen erzeugte Ebene; 2) 
eine ihöne mit Bergen umibloffene 
Ebene; (mag.) die Ralfgrube der Maus 
rer; (mar.) der innere Tbeil eines Das 
fend; (oc.) — oculaire, Nugenbader; 
(raff.) das Füllbeden; (ver.) die 
Schleifſchale.  [freiden des Brodes. 

Bassinage, m. (boul.) das Br- 

Bassine, f. (chi. et ph.) das 
große Beden; (typ.) die Feuchtmulde. 

Bassiner, v. a. mit der Wärme 
pfanne wärmen; warme, feuchte Um 
idläge auflegen, bäben, netzen; (hort.) 
ein wenig begieben; - son lit, fein 
Bert mit der Wärmflafche erwärmen. 

Bassinet, m. 1) der oberfte, 
breite Hand eines Rirhenteuchters; 2) 
die Bündpfanne ; - de sûreté, Jünd» 
vfanne mit Schupdedel; 8) + die Bir 
delbaube, der Helm: (an.) das Nieren» 
beden ; (bot.) der gelbe Habnenfuß, die 
Wielenranuntel. 

Bassinoire, f. der Bettwärmer, 
die Rirmflafdhe, Wärmpfanne. 

Bassinot, in. der Waffertrog, 
das Waiterbeden. 

Bassiot, m. der Branntweinkübel; 
faux -, Kü dd ” 

Basson, m. der Baffon, Fagott. 

Bassoniste, m. der Hagottbläfer, 
Fagottift. lgummiſtoff. 

Bassorine, f. (ehl.) der Baffora» 

tBastant,e,adj.fam, binlänglich, 
gewachſen (einer Unternebmung). 

Bastarêche, f. der bededte Bod 
am Reifemagen, 

Baste! int. fam. - pour cela, od. 
— genug! ed mag fein! -, m. die Bafte; 
das Treffaß (im Lomber). 

Baste, f, (agr.) der Korb, der auf 
dem Saumiatiel befeftiat wird; gie) 
die Rüpe zum Gortihaffen der Wein 
trauben, [ein 

Baster, v. n. binreiden, genng 
Basterne, f. (ft. U.) eine Art 
mit Obien befpannter Wagen. 

Bastide, f. 1) da® ländliche Quft 
band; 2) der Meterbof (in der Provence), 

Bastille,f. eb. ein mit Tbürmen 
befeftigter Zwinger, eine Schloßburg; 
dann das Stantögefängnik zu Paris ; 
prv. il ne branle non plus que la -, 


— — 


er regt ſich nicht vom Platze. 

Bastillé,e, adj. (bl.) mit Th 
men od. umgefebrten Binnen. 

Bastingage, m. (mar.) die ® 
ſchanzung eines Schiffs. 

Bastingue, f.(mar.) die Scha 
fleibung, Schangdede. 

se Bastinguer, v. rd. (ma 
die Schanzfleidung vorfpannen. 

Bastion, m, die Bañtei, Das Be 
werf; gorge du -, Reble des Bollmerf 

Bastionnd, e, adj. einem ®: 
werfe abulich: tour -e, Meines tbur 
artiges Bollwerk. 

Bastir, v. a. (chap.) filgeu. [a 

Bastissage, m. (chap.) das | 

Bastonnade, f. die Stodihlä, 
Prũgel. 

Bastringue, m. 1) der Schent 
tanz; 2) die Winkelſchenke, Hur 
fente ; fig. die verwirrte Ganébaltur 
en der Apparat zur Bercitung ? 

— es. F 

astude, f. (pch.) das U 
Fiſchen in Sahkteichen. 4 

Basventre, m. der Unterleib. 

**Bat, m. der Echwanz eines { 
fes; prv. entre oeil et-, zwiſch 
Kopf u. Schwanz; **bät, m. (Did. L 
der Saumiattel; cheval de-, Ya 
pierd; fig. der Badeiel; Dumme Menii 
prv. vous ne savez pas où le - n 
blesse, Sie wiffen nicht, wo mid ? 
Schub drüdt: être rembourré comn 
le - d'un mulet, frifd wie ein Pa 
efel ausgeſtopft fein. 

Bat-A-beurre, m. ber Butt 
ſtempel. 

Bat-à-bourre, m. (sell) ? 
Güllbaarauétlopfer, 

Bataclan, m, pop. 1) die Trödle 
waare; 2) das Unweſen; 8)umvenvol 

Batadour, m. der Schlagftein i 
Puffiviele. thiere! 

Bâtage, m. der Zoll von tal 

Bätall, m. der Glockeuſchwenge 

ataille, f. die Schladt, de 
Treffen; tles -s des Croisés, die Schw 
dronen der Kreuzfabrer; — naval 
Seeſchlacht; -rangée, vrbeutlid 
Feldſchlachtz; champ de-, Schlachtfel 
Todfeld, Wahlſtait; cheval de : 
Streitroß; fig. Stedenpferd ; le cor 
de —, das Mitteltreffen ; donner, livr 
-, eine Schlacht liefern ; nter la- 
die Schlacht anbieten; (pntr.) de 
Schlachtſtũck. 

Bataillde, adj. f. (bl.) cloche - 
eine Glocke mit einem Klöppel von a 
derer Farbe. 

Batailler, v. n. teine Schlad 
lieſern, ſcharmuziren; fig. fi beiti 
berum ftreiten, ſchlagen, ganfen. 

Batailleur, m. der tüchtige So 
dat, wadere Kimpe; fig. Streitfüchtig 
Bataillidre, f. die Schnur à 
der Muͤblllavver. Schlach 

Batalllote, f. (tron.) die kleit 

Bataillon, m. bas Batallion, ? 
Schaar ; - carré, Bataillon im Vieret 
les ·s carrés hérissés de baïonnette: 
die von Bajonnetten umbornten Die 
ede ; cadre d'un =, Stammbaraillen. 

Batalogne, m. derieihte Shrif 
fteller. [mand ans Gairi 

Batanome, m. eine Art teil 

Bätard,m.-e, £ das uneblid 
ain, der — Danke. =. 
ing; — adj. unebelih; (h.n. 
gwei Arten abftammend; levrier - 
unechter Wind hund, Slendling; 5€ 
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fauffartheis, Kriegd-, Transport 
fhiff;-s militaires, Kafernen; (sal.) - 
de „ Gradirbaus, 
atine, f. der Leiuwandſattel. 

Batiportos, m. pl. (mar,) die Ko⸗ 
ferbetleidung. 

Bâtir, v.a.tr, n. finir, bauen; 
- sur gch., auf etwas bauen; (cou.) 
verloren beften, anfchlagen ; (mag.) -à 
chaux et à ciment, feft, dauerhaft 
banen; — en bois, von Hola, en pierre, 
von Stein bauen; prv.- des 
en Espagne, Quftidlöffer bauen, 

Batis, m. ber Meerfeuchel, die 
Klumpenbeere, 

ten 43 —— 9, 
m. .) die mit Haarlebm bewor 
re dede (chap.) das Fit 

atissage,m. (chap.) baë Filzen. 

Bâtisse, f. 1) der Bau, die Baus 
art ; 2) die Unternehmung eines Baues; 
8) die Maurerarbeit. 

Bätisseur, m. fam, der Baufich» 
baber, Baufuftige; der fhlehte Bau- 
mei 
















Fu * Adtefünder ; (cal) lettres 
—+s cd. de la —e, Mirtelfhrift; (mar.) 
roile +, 08.0 f. größtes Segel einer 
Gaierre. [feile. 

Bitarde, f. ob. lime -, bie Bor» 

Bâtardeau, m. die Abdämmung, 
Rrivpe, der Berihlag beim Waflerbau; 
Cort.) der Bär, bas cbr, der Damm; 
imar.) bu Erböbung des Bords zur 
Pdaltung des ers beim Kalfar 


tra. 

Bitardidre, f. die Baumfchule 
ven sesfropften wilden Stämmen. 

Bätardise, f. die unebelide Ges 
but, Sañarbihaft; droit de— Be 
hung von Rebsfimbdern. 

Bitardoir, m.(pap.)dietlopfbant 
It dariermachet. 

Bataule, m. die Bambusbutter. 

Batarjjo, m. etf. der Batavier, 
Gedinter, die Batavierin 26. ; -ie, f. 
(géo.) Catavien; -ique, adj. (phys.) 
lurme -ique, Kualltügelchen. er. 

Batayoles, f. pl. (mar.) der Stän- 

Bite, £. (horl.) die Barge am es 
binie einer Ubr 2e. ; trolirte Einfaffun 
en Rrrage eined Degeugefäßes ; (pot. 
bai Schtenbledh. 

Bist, e, adj. verb. gefattelt; fig. 
fan. äne-, Gratôlvel, dummer Œfel. 

—— en er 
5 — arge, 
Abel; porte, Tboridif; - te, 
Burtibif; - à vaveur, Dampiihiff; 
à de x, Ednffbrüde; (sal) - 


dauptialzſchiff. 

Bitde, £, (pol. g.) Die Stampfe. 
Batelage, m. die Zafchenfpiclerei; 
bar.) der Sbifferlobn, das Fäbrgeld. 
_Batelée, f. die Ladung eines Fluß» 
lies ; fg. fam. der H Leute. 

Batèlement, m. das Œnbe (die 
Mine) emes Dades; der Dabfué, 
tot Eubacbed. 
ae er, v. a. in Kähnen aus 


Batelet, m. der feine Rachen, 
Kara, 


Batelenr, m. -se, f. der Taſchen⸗ 
inieler, Die Tafchenfwielerin; der Markt. 
—— Seiltänzer, Gauller, die Gaut · 

in. 

Batelier, m. -idre, f. der Schif⸗ 
kr, die Schifferin (auf einem Fluſſe). 

are v. A cr | Fr 

aterse, f, (agr.) der große À 
Bat-flière, £. ns a) der dich 


. benwinde. 
Batissoir, m, (ton.) die Schrau⸗ 
Batiste, f. (com.) der Batift, 
Batituros, f.pl. die Metallſplit⸗ 

ter, Der Sammerfhlag; - d'airain, 
Grabammerichlag. 

ct à =, 1) ae Stod, = 

mn, Prügel ; — d'arpenteur, 

meßſtabz — à cimenter, Kittläbcdhen; 
- de commandement, fommanboftab; 
- de confrérie, Bunftfabne; -— de co- 
lonne, Pfahl am Säulenfuße; — de 
casse , Kaffienrobr; — à deux bouts, 
an beiden Enden mit Eifen befdlagener 
Stod (ae) (esc.) jouer du -, ben 
Stod ſchwingen; - à » Richt» 
flab; - d'an éventail, Fäderftab; — 
de flamme, Wimpelſtock; — de jauge, 
Viſirſtab; ut - de Jacob, Jalob# 
ftab, Sôbenme er; — de maréchal, 
Marfhalléftab ; - de mesure, Taftitod; 
- —— = Hirtenftab, KArummitab ; 
- de perroquet, 2eiterftod; fig. - de 
vieillesse, Altersftüge, Stübe im Alter; 
prv. à -s rom fiüdweife, nicht nach 
einander: bald hier, bald ba; battre 
l'eau avec un-, fit vergeblide Mühe 
geben; jeter les -s dans la roue, Schwie- 
rigfeiten erbeben; faire sauter le — — 
einen wider feinen Willen zu etwas nd» 
tbigen; mener q. le - haut, einen mit 
Bewalt, mit Dem Prügel qu etwas treis 
ben; se retirer le - blanc à la main, 
an den Betteltab geratben ; tirer au 
court — avec q., mit einem über etwas 
fireiten, nidyt nachgeben wollen; tour 


eienfiogfer. du-, Nebenvortbeile, Sportelu; fl 
Batholmdtre, m, der Tiefen. | connaît le tour du -, er macht Schwen» 
Beier; -métrie, f. die Tiefeumeſſung. 


feu ; 2) die Stange; - de 

croix, reuzftange bei Brogeffionen; 

— de cire d'Espagne, Stange Siegel» 
lad; — de pavillon, Flaggenftange. 

Bätonnde,f. — - d'eau, ein 

Bug ire à fo viel die Pumpe auf 

einmal bebt. 


Bâtonner, v. a. prügeln; (chan,) 
- un article, einen Artikel ausſtreichen. 

Bätonnet,m, die Minfe (ein Kin 
derfviel). 

Bâtonnier, m. 1) der Stabver 
wabrer, Stabträger einer Zunft od. 
Brüderihaft; 2) Borfteber der Adv 
faten auf eine gemiffe Zeit. [ger. 
Bâtiment, m. ver Bau, das Bätonniste, m. der Stodihwin- 
bide, Schiff, Babrzeng ; - de com-| Batrachite, f. (mind) der Froſch⸗ 
“eme, de guerre, transport , | flein, 


pois ; sauter le-, einen fchnellen 

Bâti, m. (hor.) das G@eftell der ntfélué fa 

Theif ; (mea.) die Bufammen: | la 

gung der voruchmften Stude, Ber 

hadung der Rahmftüde; (tlir.) der 
den , Reihefaden. 

Bâti, e, adj. verb. 1) gtbauet; fig. 
ta bomme -—, tin wohlgebauter 
meblgermahfener) Menſch; 2) zuſam⸗ 
; cette robe n'est que -e, 
Ned Kleid IR nur aufammengebeftet, 

Bätier, m. 1) der Œaumfattelmas 


Hr; 2) D . 

Batifolage, m. das Zäudeln, 
[täudeln. 

Batifoler, v. n. fam. ſchäkern, 
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Batracholjlcdphale, adj.mit fre 

hnlichen Kopfe; -gra en - 8 
befbreiber; -ide, froibäbntic; 
-myomachio, f. der Froſch und Diäufe: 
krieg (Gedicht: Gomeré); -phides, m. 
pl. die frofhäbulihen Schlangen ; 


fig. | -sperine, m. die Phytea mit froſchlaich· 


ähnlichem Samen ; -stome, m. der Bo» 
gel mit frofhartigem Schnabel, 

Batrachus, im. (path.) die Fröſch 
leingeſchwulſt. [tigen Repiilien. 

Batraciens, m. pl. die froſchar⸗ 

Battage, m. 1) das Dreiden ; 2) 
der Drefberloin ; 3) das Schlagen der 
Wolle; 4) Stampfen ter Echieinulver- 
waffe ; (arch.) - des pilots | &turanı- 
men der Pfaͤhle. 

Battant, m. 1) der Glockeuſchwen ·⸗ 
gel, Klöppel; 2) Tbürflügel ; fg. 
ouvrir la oA deux -s, Alles auf 
nebmen, Jedem den Eintritt geftatten; 
‘un - l'oeil, eineSausbaube; (conch.) 
coquilles à Aux -s, gmeifhalige Mur 
fheln; (men.) der Mabmidentel ; 
— Nübmagel; (serr.) Klinken⸗ 

daft; (tis.) die Lade . —, e, adj. verb. 
fblagend ; métier -, gebender Meber- 
ftubl; pluie —e, Plaßregen ; porte -e, 
von felbft aufallende Thür; fam. tout 
- neuf, funfelnagelueu. 

Batte, f. 1) der Schlägel, die Put. 
fée; -A beurre, Butterſtößel; - de 
boucher, à boeuf, Kleiihllöppel; (men.) 
à recaler, @toëlade; 2) die Vritſche 
Herlefins; 8) der Blänel, Waſchblaͤuel; 
die Blaͤubank zur Wälhe; 4) der Klo» 
pfer, Klopfiteden; 5) das Gattelpoliter; 
6) die Jungfer der Steinfeger, Haud- 
ramme; 7) der Kopf eines Œclag- 
radeté ; (mag.) der Stößel; (mon.) 
ESäbel zum Bormiande. 

Battée, f. (rel) der Saß, Die 
Schicht Papier. 

Batteler, v.n. ſchwatzen. 

Battellement, m. bie Zrauf- 
slegelreibe, 

attemarde, f. die Uferſchwalbe. 

Battement, m. das Edlagen, 
Klopfen; -de coeur, Herzflopten; -de 
mains, Händellatihen; (arch.) die 
Schlagleiſte; (dan.) Battirung, zier⸗ 
lie Außbewegung; (esc.) Batute, bas 
Anfhlagen an des —— Klinge; 

hor.) der Schwingungsichlag; (mus. 
oppeltriller. 

Batterand, m. der Steinfiägel. 

Batterie, f. 1) die Schlägerei; 
2) (art.) Batterie, Stüdbeitung, der 
Stüudwall; — croisée, Kreuzbatterie; 
- de campagne, Feldgefhbüg; faın. 
-do cuisine, Küdengeräth; - élec- 
trique, eleftriiche Batterie, - noyée ou 
trop basse, verfunfene od. zu tiefe Bat 
terie; - d'obusiers, Haubizenbatterie; 
de siège, Belagerungsgeſchũtz; -vo- 
lante ou à cheval, reitende Batterie; 
se mettre en -, dad Geſchũtz aufpflans 

en; fig. das Mitiel, der Aufhlag; 
rses-s, wörtl. feine Batterien 
auffabren ; feine Maßregeln treffen; 
8) der Dedel auf einer Zündpfanne; 4) 
Trommelſchlag; (arch.) die Ramme, 
der Rammblock: (chap.) das Waifen 
der Hüte; die Werkitätte dazu ; (mus.) 
der volle Schlag auf der Zitber, Raute 
ꝛc.; (rafl.) die Scklagfüpe; (taun.) - 
d'un tamis, Siebboden; (teint,) die 
Rübrfüve. 

Batteur, m. fam. der Schläger, 
Naufer; — d'étain, Spiegelfolienihlä- 
ger; t- d'estrade, Reiter auf Relognoës 
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elren ; -en grange Drefher; - d'or, 
@vidichläger, «plärter; -de pavé, Mis 
figgänger, Pflaftertreter, Tagedieb; 

de plâtre, Givéihiäger ; - de soude, 
Grdber in der Avotbefe; (orn.) — d’al- 
les, Klügelichläger ; (orn.) - de faux, 
Siche lichlaͤger. 

Battogues,f. pl. die Zuchtſtäbe 
(eine ruſſiſche Strafe). 

Battoir,m. 1) der Schlägelz 2) 
Maichblänel; 3) die Tenmenvatihe, das 
Schlagradet ; 4) die Dreſchmaſchine. 

Battologie, f. (rh.) die unutige 
Miederbolung in einer Dede; das leere 
Geſchwaͤtz. 

Battre, v. a. (je bats, nous bat- 
tons; je battis; battant, battu) 

lagen, Hopfen, ſtampfen; Mein fto- 
en; querlen; — du beurre, buttern; 
ch. grr.) -le bois, la plaine, den 
ald, die Ebene durchftreifen, abtreis 
ben; -le briquet, Geuer anfälagen ; 
- le blé ou - en grange, brefden ; — la 
campagne, berumftreifen; fig. tm Mes 
den audfchweilen; vermerrenes Beng 
reden; fafeln (von einem Kranfen) ; - 
la enisse, le tambour, die Trommel 
fblagen, rühren; wirbeln, trommeln; 
-les cartes, Karten milden: -une 
dame, einen Stein im Brette ſchlagen; 
t- l'estrade, auf Aundſchaft herumifrei- 
fen od. hberumreiten; —le fer, das Gi: 
feu fdmicben ; fig. Ad fleitia im Fech⸗ 
ten üben; -les habits, die Kleider and» 
Hopfen; — la lessive, Wäſche fopien, 
bläuen; - monnaie, Münze prägen; 
müngen ; - les murs d'une ville, ven 
einem Fluffe) die Stadtmauern beſpü⸗ 
len; (von Kauonen) beſchießen; — la 
mesure, deu Taft fchlagen; - une mu- 
raille en brèche, Brelbe ſchießen; - 
des oeufs, Eier ſchlagen, rübren; -le 

avé, auf den Gaſſen berumlanfen, 
Rflafter treten; t- une ville en ruine, 
eine Stadt zu Grunde fdlepen; fig. 
-!'ean, fit vergeblidye Mühe ge la 
flévre fait- les artères à gran en 
das Fieber bringt das Blut in befrige 
Wallung; prv. - le chien devant le 
lion, auf den Eat ſchlagen und den 
Efel meinen; l'un bat les buissons et 
cautre prend les oiseaux, der Eine 
bat die Mühe, der Nudere den Lohn; 
- v. n. ſchlagen, Hovfen; — des alles, 
fliegen; — de l'aile, flattern; fig. il ne 
bat que d'nne allo, er läßt die Flñgef 
hängen; er ſteht auf boſen Güben ; -des 
tlanes, engbrüftig fein, feuchen ; - froid 
a q., einen fait aufnehmen; — des 
mains, in die Hände flatfhen: —en 
retraite, fl aurüdzieben; den Rück⸗ 
ang antreten; le coeur luf bat, das 
Herz Schlägt ibm; fe. ihm {ft bange ; 
a) ce cheval bat à la main, biefes 

ferd wirft den Kopf auf und nieder; 
son fer bat, fein Hufeifen wadelt; (grr.) 
le tambour bat, die Trommel mirbelt; 
sortir tambour battant, mit fingen» 
dem Spiele ausziehen; fig. mener q. 
tambour battant, einen in die Schladıt 
führen, unabläffig mit ſich fortreißen, 
bart gufeben ; fam. faire une chose 
tambour battant, eine Sache dffentiid 
und obne Schen thun; se -, v. rd. 
et réc., fé ſchlagen, fit balgen; se — 
contre q., ſich mit einem fchlagen ; se- 
a x ps au pistolet, fit ſtechen, fit 
ihieden, fid auf den Degen, auf Pie 
ftolen ſchlagenz se fnire-, fit ſchlagen 
laſſen; (ch.) fit berumjagen laffen: 
(fauc.) se - à la perche, auf der Stau» 
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ge flattern ; fig. +-fich vergebens mare 
tern und quälen; pop. se-l'oell, fit 
den Teufel um etwas féecren, es 
gleihgättig anfehen. 

Battu, e, adj. verb. 1) geſchlagen; 
fer —, Eiſeublech ; prv. les -s payeront 
l'amende, wer den Schaden bat, darf 
für ven Spott nicht forgen; 2) gebabnt; 
chemin -, gebabnter Wen ; fig. suivre 
les chemins -s, les sentiers, an ter» 
rain -, auf bem gebabnten Wege blei⸗ 
ben, den alten Schleudrian in aller 
Seelenrube fortgeben; être - des vents, 
de la tempête, einen Sturm auéfieben 
müffen; + être - de l'oiseau, Unglüd 
über Unglüd, infames Pech baben; 
avoir les oreilles -es et rebattues 
d'une affaire, eine Sache lange mit 
Dervruf angebört haben; avoir les 
eaux —+, trübe, matte Mugen baben; 8) 
- d'or, fteif, Rrogend von Go. 
Battu,m. der Sabu, Goldlahn, 
Eliberlahn. 

Battue,f. (ch.) bas Zreibjagen; 
- générale, allgemeine Xreibjaad; 
(pch.) dad Rager eines Giles im 
Schlamme den Winter über. 
Batture, f. der Bergoldungs- 
grund, Bergeldungsleim; -s, pl. (mar.) 
bie gefährlichen Untiefen im Meere. 


En h.) die Geißel⸗ 
brüder ünter Heſurich M. (v. flagel- 
lants). (Münze). 


Batz od. batzen, m. der Bagen 
Bau, m. (mar.) der Querbalten eis 
ned Schifies. ts. 
Baubau, m. das Bellen des Suns 
Baubi, m. (ch.) der Beller, Eau 
beller, Saufinder. 
Baud, m. Baldus (Manndname); 
ch.) ein zur Hirſchlagd ar ter 
indbund aus der Barbere [feil. 
Baudau, m. (pch.) das Piriemen- 
Bauder, v.n. anarelfen, bellen. 
Baudes, v. cabrières. 
Baudet, m. ber @fel; fig. dumme 
Menſch; -#, pl. das Holageftel der 
Brentfhnelder, der Sägebod. 
Baudir, v. a. (ch.) zum Jagen 
aufmuntern (Hımde, Balten);—-, v.n. 
RQ lai machen. name). 
audouin, m. Baltuln (Manné. 
Baudoulnage, m. —* das 
Koppeln der Hunde. Be —— 
Bandour, f. Batbilbe, Bathildie 
Baudri, m. Balderich (Manné. 
nome). 
Baudrier, m. bas Webrgebänge, 
Degengebent ; ins Gürtel Ori 


vné. fé, Meerfroſch. 
Baudroie, m. (icht.) der Froſch⸗ 
Baudruche, m. bie ®oldihlä- 
gerbant (febr feines Pergament). 
Bauffe, f. (pch.) das Angelſeil. 
Bauge, f. 1) la - du sanglier, das 
Lager des Schwarzwildes; 2) der mit 
Gtrob vermifte Lehm, Kleberlebm ; 
8) die Sade, Œubllade; Ag. febr 
ſchmutziges Bett. 

Baugue od. banque, £ eine Art 
Mietbgras in Salzteichen. 

Baume, m. 1) der Balfam; die 
Heilfalbe; - de a, Kopahnu⸗ 
ballam ; -focot, meritaniiher Pappel⸗ 
balfam; - du Pérou, peruvlaniſcher 
Balfam; — pour les brûlures, Braud» 
.. ; —— mn de 

. der Æroft; un - sur les blessures, 
Saverung für Die Wunden; ce fut un 
- puissant pour moi, ed war für mid 
ein mädhtiger Troft; prv. je n'ai pas 
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de foi en son -, id traue feinen Ber 
beigungen nidt; 2) das Balfamtrant. 

Baumier. m. (bot.) der Bal— 
fambaum ; - élémifère, Drlftraud ; - 
peuplier, Balfampappei; 
nordamerifanifches Sattelbolz. 

Bauquin, m. (ver.) das Mund» 
ftüd am Blaferobre. 

Bavard, m.-e, f. fam. der Gb: 
her, die Ehwägerin ; -, ndj. geſchwã ⸗ 
big. émis, Sewéié. 

avardage, m. fam, dad Ge 

Bavarder,v.n. fam. ſchwatzen, 
waſchen, ansplaudern. 

Bavarderie, f. fam. die Ge 
ſchwaͤtzigkeit; Plauderei, Das Befhwäg 

Bavardin, m. -e, f. ber (bic) 
Meine Schwäger (in). 

Bavardiner, v.n. ihwapen. 

Bavardise, f. fam. das Gewäld, 
die Plauderei. 

Bavarois, e, adj. baleriſch, aus 
Baiern ; -, s. der Baier, die Baierin. 

Bavaroise, £ ein Getränt aus 
Thee und Frauenbaarfvruy. 

Bavay, m. (mind.) der meifge 
aberte graue Kalfftein, 

Bave, f. 1) der Gelfer, Speichel 
das Gift der Schiangen (a. Ag.); 2) der 
Schleim der Schneden. 

Baver, v. a. geilen ; (path.) fall» 
viren; (plo.) ce tuyau —e, dieſe Röhre 
wirft bas Wafler nicht gerade aus, 

Bavette,f das Geifertuch, Gei⸗ 
ferlägchen; fig. être encore à la-, 
noch nicht troden binter ben Obren fein; 
je vais lui tailler des -s, ich will’8 ihm 
fon geben! darüber wollen wir zuſam ⸗ 
men ein Wörtchen forechen ; (chir.) die 
Meine Armbinde* (plo.) bieierne Platte 
où. Schiene an den Miunen, Traufftci- 
nen und auf gebrochenen Schieiervä- 
dem fil. 


® f 
Baveuse, f. (icht.) ber ed 
Baveux, se, adj. geifend; 

bouche -se du cheyal, fcdhäumendes 
Mau des Pferdes; (cui.)omelette -se, 
nidt redt auégebadener Cierkuchen: 
-, m. dad Geiſermaul. laut, 
Bavidre, f. Baiern, das Baier 
Bavoché,e, ad). (grav. et typ.) 
unfauber abgezeichnet od. abgedrudt. 
Bavocher, v.a. (grav. et typ.) 
unſauber abzeichnen od. abdruden. 
Bavochure,f. der unreine Ab» 
riß od, Kupferſtich; uuſauber abgcyc 
gene Druckbogen, Mißdruck. 
Bavois, m. (féo.) die Anzeige der 
Herrengefälle. 
Bavolet, m. ein Schleier od. 
Kopfpuß der Bauermädden. 
Bavare, f. (fond.) die Formmaßt; 
(fond.)-s de cuivre fondu, Kupfer. 


dom. — 

Bayade, f. (ner) die Früblingd- 

Bayadère, f. die indifche Tängertn. 

Bayart, m. die Tragbahre. 

Bayer, v. n. gaffen (à qch., nad 
etwas); fig. - aux cornellles, Maulaf 
fen feil haben; — après gch., begierig 
nad etwas trachten. 

Bayeur,m. -se, f. der @affer, 
die Gafferin, 

Bazac, m. (com.) febr feine® 
Baummollengarn ans Ierufalem. 

azar, ın, (im Orient) der Marl 

ylaß; das Sklavenbehaͤltniß; (pop-) 
Geräd 


Bdallopode, adj. (h. n.)_beffen 
Füße mit Saugnärfen verjeben find. 
Bdella, £ der Biutegel. 
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Béellaires, m. pl. die Bamilie 
der Bimiegel 
Bdellienne, ad). £. (h. n.) blut« 


Béeliium, m. bas Bdellium (ein 
atabtjdes Guam). 

Béant, e, adj. flaffenb ; weit offen, 

; “le fot=, die gäbmende, 

Lufeude, drinende Belle ; une gueule 

+, tin anfgeiperrter Rachen; b 

Suimeli; on gouffre—, ein offeher 

Shut; monstre à la gueule -6, 

Betbier mit offenem Machen; farm. re- 

garder q. la bouche -e , Jemanden 


Béarnais, m. -e, f. der Bearneie, 
bie Bearuefin; le » Beiname 
bdunéé IV. v. Gr.; —e+s, f pl. 
Cnaibet in Paris. 

Beat, m. 1) der Andächtling, 
irimmier, Sheinbeilige, Betbru- 
kr; -e, £ die Schheinbeilige, Betr 
mein; 2) cin Aimoien, dad man 
Saber gab; prv. faire un -, loofen, 
ser gäfrei fein Toll. 

Béatififeation, £ die Exligipre- 
tun; er, v. a. ſelig ſprechen, unter 
de Sebl der Heiligen werfegen;, -que, 
«4. kligmadend; (myst.) la vision 
que, die Auſchaunng der Seligen. 

Béatilles, £ pl. I) allerlei Leder 
ben in Paketen, Torten 2c. ; 2) Heine 
Aranenardeiren. 

Béstitade, f. ble Seligkeit; (th.) 
les halt+, Die acht bimmlitéen Greus 


Ir re À 
Béatrice, £ Beatrir eiber 
Besu (vor Konfon.) , bel (vor Bo- 

bles), m. belle, f. adj. 2) ſchon, vor- 

milih, angenehm; 11 fait - dans ce 

Lee, if bier féôn, angenehm; fl 

fes fit - garçon, er bat fi aufge 

must; ög. er bat ib angeriffen ; il fait 

- voir, ed it ſchᷣn zu jeben; Fil vous 

hit - voir, wenn Eie nur wüßten, wie 

sin Yonen dieſes läht; Ag. c'est un 

-pometteur, das ift chen Der redte 

Seripreber; (esc.) avoir les armes 

belles, ein guter Fechter fein; (éq.) 

hn bei homme de cheval, fn zu 

Pr fipen ; ce cheval porte -, bicies 

Perd trägt den govf fbön; (j.) il est 

boeur, er ft ein angenebmer, gelafle 

ur Epieler; U m'est entré — jeu, id 

ave quie Karten gefauft; fig. avoir — 

Le, gewonnen Spiel haben; donner - 

m4, jemanden geweumen, gutes 

Eriel gs; jouer la belle, um bie 

Partie fpiclen ; prv. à — jeu, — retour, 

ve man's treibt, fo gebt’; Wurft wis 

ur Bert; 2) groß, betrachtlich, febr 
ot x ; c'est un — mangeur, er ift ein 
ober, Barker Efjer; 3) glüdtid, gũn⸗ 
lu; l'ocession est belle, die Belegen. 
ot À giniig; 4) fein, anftändig; 
tar, le - monde, die feine, elegante 

Sb)@allisiomen: un- matin, 

ms Morgend; il a- faire, er be 

mit fé umlonft; {ia - parler, er 
bat gut reden; on a eu — lui imposer 

“lance, vergebens bat man ibm Still- 

+ + auferlegt; vous avez - pleu- 

ter, or Beinen ift vergebens; la don- 

rhone baq., Je 72 — — 

Men; vous en faites Ihr 

ai fhöne Streidhe; bien et-, bel 

%-, bel et bien, - et bon, bel et bon, 

“ét fam. gänzlich, obne Umfiände; 

Arefasa - et bon, er flug es rund 

©; de plus belle, adt. fam. von fri« 

Sem, nod beffer, nod ftärfer, ala vor 
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ber ; tout beau! int. (ch.) gemad! | 8) die Meine Erdzunge am Sufammens 
ſachte! ſtoße zweier Flüfie. 

Beau, m. der, bas Schöne; le-ab-| Bécabunga, m. (bot.) die Bat. 
solu, artistique, de convention, idéal, | bunge, das Waſſergauchbeil. 
d'imitation, intellectuel, moral, das Bec-A-oniller, od. beo-A-spa- 
reine, bildende, fingirte, bidterifbe, | tule, m. (orn.) die Lüffefaané. 
nadgeabmte, geiftige, innere Ehöne; | Bécade, f. 1) das Futter der Vö⸗ 
ü faitie—, er bildet fid ein, er fetfchön; | gel; 2) der Schnabelbieh. 

il y a du - dans cet ou ‚es il] Becallongé,- m. (icht.) ber 
mandes Schöne in diefem Werke ; fig. | Schnabelfiid. 

cela est peint en —, dies tft von der Bécard, m. (orn.) ber frumme 
guten Seite dargeftellt,  [Sagtbunb. | fénabel, große Tauber; (icht.) das 

Beauchasseur, m. der gute | Lacheweibchen. ſdrat · B. 

Beaucoup (fpr. boktd), adv. viel;| Bécarré, m. (mus.) das Qua- 
febr; — de gens, do monde, Viele, Bécasse, f. (orn.) die Schnepfe; 
viel Leute; ils sont -, es find ibrer | Sg. et prv. la — est bridde, der Bogel 
viele; il sait —, er weiß viel; se réjouir | ift gefangen; (icht.) der Schnepfen- 
-, fit jebr freuen; - plus grand od. de | fifé; (van.) Hafen. 

-plus grand, od. plus grand de-, (vicl)| Bécasseau, m, die junge Schne- 
weit größer; c'est -de, c'est - que do | pfe, eine Art Waſſerſchnepſe. 

. (mit dem Infn.), das {ft fon viel, Bécassine, f. die Mafferfchnepfe ; 
(das win ſchon viel fagen), daß z., | prv. tirer la —, im Spiele heimlich bes 
wenn 2.; ils'en faut-, c# fehlt viel | trünen, indem man feine Geſchicklichteit 
daran; il s'en faut de -, es reidit bei | verbirgt. 

Weitem nicht zu; à - près, adt. bei —* * m. (orn.) der Sa⸗ 
Weitem. belinäbler; -croise, m. (orn.) der 

Beau-|lfils, m. der Stiefſohn; | Kreusfhnabel (v. gros-bec). 
Schwiegerſohn, Eidam; -frère, m. Bec-Id’äne, m. (char.) die Schnitz ⸗ 
der Schwager; Stiefbruder; (éq.)-par- | bant, Scneidebanf; (charp. men.) der 
tir de la main, m. —* ce cheval | Qobeutel; (serr.) Relßhaken; -do- 
part bien de la main), das Pferd fällt | cire, m. der geftreifte bengaliide inf; 
gut ein, gebt friih von der Kauft; | -de-cane, m. (chir.) der Œntenidnas 
père, m. ber Stiefvater; Schmwieger- | bel, die Augelzauge ; (serr.) der Hafen; 
vater; pré, m. (did. U.) (mar.) das | die flichende Kalle, der große Haken⸗ 
Bogir riet (Malt) ; petit -pré, Stange | magel; -de corbin, m. der Stod mit 
des Bogivrieté; bout de -pré, Nuss | fhnabelförmigemftuopfe; (h.)+Parade 
ſtecher, Auslieger; — present, m. die | beilebarde der Igl. franz. Edelaarde (les 
Simienébirn ; -revoir, m. —— (vom | Becs-de-Corbin); — de corbin ud. - de 
Leitbunde) das eifrige Verfolgen der | corbeau, m. (chir.) der Rabenfhnabel 
rechten Spur; - semblant, m. der ans | (Bange) ; (chap.) die Naie des Gad). 
genommene Schein. _ bogens; (mar.) der Hafen der Kalfaterer; 

Beauté, f. die Ehönbeit; Ag. das (ne! das Ucbereifen am Hinterhufe 
fhöne Franengimmer; cet ouvrage | eines binfendenBferdes; -de-cuiller, m. 
renferme des -s inlınitables, incom- | (an.) der beinerne Borwuchs in der Ob» 
parables, diefed Werk entbält unüber« | renbôbie, Das Trommelbeinden ; - de- 
treffliche, unvergleihlihe Schönheiten; | eygne, m. (chir.) ein Anftrument zur 
fam. pour la - du fait, der @eltenbeit | Erweiterung der Wunden; -de-gruc od 
wegen. gérantum, m. (bot.) der Etordichnabel, 

eanveau,m.dasd Schrägemaß, | das Beranium; (chir.)-de-grue coudé, 
die Schmiege. eine auge gum Aussteben der Anno» 

Boe, m. (ft. 11.) 1) der Schnabel; | dhenfplitter 2e. ; - de-lézard, m. (chir.) 
fig. Alle, was Ihnabelförmig if; | der Kugelgieher, die platte Rugclgange; 
donner descoups de-, mit dem nas | -de-lidvre, m. die Haſenſcharte; fig. 
bel piden ; (orn.) gros -, Dididinabel, | eine Perſon mit derielben; -d’oisenu, 
Kernbeißer, Kirfhfint; prv. avoir le - | m. (z.) das Ednabeltbier; -de-perro- 
bien effilé, eine geläufige Junge be | quet, m. (chir.) eine Zange zum Nuss 
ben, ein Blaudermaul fein ; avoir bon | zieben der Kuocheniplitter aus der Hirn ⸗ 
-, gutes Mundmwert baben; avoir le - | fdale; -en-ciseaux, m. (orn.) der 
gelé, ſchweigen, das Maul haften; | Wafferichneider; -en-poingon, mı.(orn.) 
avoir - et ongles, fi qut wehren füns | der Spitzſchnabel. | 
nen; canser-—à—, mit einem unter vier! Becfigue, m. (orn.) die Beigen- 
Augen reden; coup de-, Stichelrede ; | fdneyfe, Belgendroffel. 
elle fait le petit-, fie fpißt bas Mäul- | Becofin, m, (orn.) die Bachſtelze. 
en ; se défendre du-, fit mit Mors | Béoharu, m. (orm.) der Bla 
ten veribeidigen ; faire le - à q., einen | mingo. 
abridten, wie und was er fagen foll; Bêche, f. 1) (hort.) das @rab» 

endre q. par le-, Gemauben mit | feit, der Spaten; 2) (ont.) Rebſticher. 
einen eigenen Worten fangen; passer | Bêcher, v. a. mit bem Grab» 
la plume par le - à q., einen gum Ber | fdyelte graben, 
ften haben, liſtig binbalten; se prendre — ot, m. das Kameel mit zwei 

udein. 


\ a * eiien. 
— — Paris: SOON 


fen ; tener q. le - dans, A l'eau, einen 

mit leeren Berfpredhungen binbalten ; Béchique, adj. et s. m. (path.) 
2) die Epige, Schnange, Röhre, der Gas | den Auswurf beförderndes Bruftmittel; 
fen: — —— * d'ane al· ve +, Bruſtklũchelchen für ben 
guière, d'un alambie, nauze an | Suiten, 

einer Gießkanne, an einem Deftifli | Böchotage, m. (hort.) das Mb» 
tolben ; (chir.) die Epfittersange ; (h. | fharren der Wege u. Pflanzungen. 
u.) - de faucon, Barettfdhildfröte; | Becjjmare, m. (ent.) der Aiterrüß 
(icht.) - d'oie, Delphin: (p. etch.) - de | felfäfer; -mouches, f. pl. (ent.) die 
pile de pont, Ede am Brüdenpfeiler ; ! Nüffelfliegen. 





BEC 


” Béconquille , £. (bot.) ble graue 


Spelafuanba. 

Becljqug, e, adj. (bl.) mit einem 
Sdnabel von anderer Farbe, als der 
Leib, -qude, f. ein Schnabel vol; 
-quebo, m. (om.) der Nußbader; 
-queflesr, m. (om.) der Kolibri; 
-queter, v.a. mit dem Schnabel baden 
od. piden, bepiden ; se -queter, v. réc. 
je ſchnaͤbeln, fit mit dem Schnabel 

erumbeißen; -quoteur, m. (orn.) 
der Echnäbler. | 

Becuant, m. (ard.) die ſchiefe 
Schichtfuge in Scieferbrühen. 

Beculs, m.pl. (ard.) die Gerüft- 
Rügen in Schieferbrüchen. lhecht. 

écune, f. (icht.) der große See⸗ 

Bodaine, f. (bb. U.) (im Scherze) 
der Banft, Band. 

fBedats, m.pl, (e. f.) Walduns 
gen, worin fein Holz gefällt werden 
durfte, fräbe. 

Bédaude, f. (orn.) die Mantel 

Bedeau, m, (it. U.) der Bedell; 
Famulus eines Küſters. 

Bédégar od, bédéguar, m. (bot.) 
der Roſenſchwamm, der Hagebutten» 

auch, Les 

Bédoré, m. (orn.) der Goldſchna⸗ 

Bedouide, v. farlouse. 

Bédouin, m. -0, f. der, die Be 
— * 

e, adj. eule —, gang u. gar 
offen (mar von Site) 

Beefsteak (fpr, biftät), m. (cul.) 
das Beefiteat, 

B&el|merle, m. (orn.) der @eibens 
ſchwanz; -nel, m. (bot.) die trauben- 
förmige Kreböblume, 

Bé-fa-s1, (mus.) der Ton SI od, 
B; cet airesten-, die Arie geht aus b, 

Beffroi, m. 1) die Warte, ver 
Wachthurm mit einer Glode; 2) die 
Sturm, Lärm, Thor, Beftalode; 
sonner le -, Sturm läuten; 8) der 
Blodenftubl; (bl.) - de vair, Schild 
mit blauen u, weißen Eifenbütlein, 

Begniement, m. dad Stam- 
mar Stottenu; gr 

gayer,v.n. (je bégaye, nous 
bégayons ; y bleibt tn aflen Zeiten u. 
Perionen) flammeln, fotten; lallen; 
Gg.- l'arrêt de la destinée, des Side 
fais Urtheil bervorftammeln; (éq.) ce 
cheval —e, dieſes Pferd wirft den Kopf 
auf u. nieder, 

Bégone, f. (bot.) die Begonta. 

Bégu, &, adj. (vét.) von Pferden, 
weiche zur gemöbnlichen Seit die Rens 
nung noch nicht verloren baben. 

Bègue, adj. ftammelnd, ftotternb ; 

‚m. Der @totterer;, Louis lo Bègue, 
Ludwig der Gtammier. [Zãnglein. 

Béguettes, f. pl. (serr.) das 

Bégueule, f. ſam. der Maulaffe, 
das albern gesierte Weibsbild; -rie, f. 
farm. die einfültige Biererei, 

Bégueulisme, m. die Bieräfferel. 

B&guin, ın. das Kinderhäubchen. 

Béguinage, m. das Beghinen⸗ 
flofter, 

Béguine, f. (agf. = die Begbine 
(Klofterjungfern in den Niederlanden) ; 
üg. - compassde, ftrenge Betſchweſter. 

Beguinerie, f. das Betſchweſter⸗ 
tbum; avoir des rapports de — bet- 
fchmefterliche Verbindungen baben. 

B6guins, m. pl. (h.e.) die Ketzer 
od. Monde obne Gelübde. 

Béguin (fvr. omm), f. ein Ehren» 
titel hindoftanifcher Pringeffinnen. 
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Béhen od, béchen, m. (bot.) die 
Bebenmwurgel, der Widerſtoß. [molle, 

Beige, f. laine-, ungefärbte Schafr 

Beignet, m. der Pfannkuchen, 
das Küchelchen, ver Krapf, Krapfen; 
-3 de prunes, Pflaumenfchnitte; fam. 
das Sträppelden. 

tBehourt, m. (it, U,) das Tour» 
nier mit Der Lanze zu Pferde. 

Béjaune, m. der Gelbſchnabel, 
Neftvogel, Neflling; fig. Gelbſchna⸗ 
bel, unerfabrner, junger Menſch; Bi 
payer son — (eb. bec-jaune), fein Will» 
fommen bezabien. 

Bélamie, f. eine Art Möndhäfutte, 

Bélandre,f. (nav.) der Binnen, 
lander. 
Bölant,e, adj. blöfend a 


Bélasses, f. pl. die Floßkrüge, 
Bloßgefähe (am Nil). 

Belchette, f. (com.) eine Nrt 
ſpaniſcher Wolle. 


Bélédin, m. (com.) baummollenes 
Garn aus der Levante, [Seide. 
Bélédine, f. (com.) eine Art 
Belde, f. die Brundangel. 
Bélélacs, m. (com.) oftindifcher 
feidener Zeug. Safe. 
Bêlement, m. bas Blölen ber 


lemnit, Lucheftein, Pfeilftein, Donner 
ftein, Alpſchoß; -tologie, f. die Belems 
nitenfebre. fen x.). 

Bêler, v. n. bfiöfen von Sa 

Bélemnoïde, * h. n.) pfeil» 
förmig ; apophyse -, pfeilförmig abge» 
madfener Bortiag. 

Belesprit, m. der Schöngeift; 
beaux esprits, pl. Schöngeifter ; —, adj. 
c'est un homme -, une femme -, er, 
fie ift ein Schöngeift. 

Beletto, f. (z.) dad Wieſel. 

*Belge, m. et f. der Belgier, 
Niederländer, Brabanter, die Rieder 
länderin. 

"Belgique, f. (géo.) Belgien; bie 
Niederlande; —, adj. nr 

Belgrade, f. (géo.) Belgrad, 
Griehiich- Weißenburg. 

Bélial, m. der Teufel; (h. e.) en- 
fants de -, rudlufe Geſellen. 

Bélier, m. der Widder, Schafbod; 
(arché.) der Manerbrecher, Sturmbod 
der Alten; (astr.) der Widder (erftes 
Beihen im Thierfreife); (hyd.) - hy- 
draulique, Waſſerheber. 

Belidre, f. 1) der —— 
Lampenring; das Oehr, Ringelchen; 2) 
der Schwungriemen am Sübelgebent. 

+Bél11||traille, £ p.u. (dſch. U.) ein 
Zrupp Bettler; -tre, m. der liederliche 
Beitler, Qumpenterl ; -trerie, f. p. u. 
die liederliche Bettelei. 

Bella-donna od. belle-dame, f. 

t.) der Waldnachtſchatten, das Zoll. 
aut, die gemeine Wolfskiriche ; - sans 
tige, Nraunmwurzel. 

t Bellagines, f. pl. (etm.) die 
Muntaivalgetche der Botben. 

Bellätre, adj. gefüuftelt ſchön, 
fabe ſchön; —, m. ber einen falichen 
Schein von Schönheit bat, der Schön», 
ling. (mar.) der Oberloff. 

Belle, f. die Schöne ; ig. Beliebte; 

Bellef|-h-voir, f. (bot.) das Stu» 
dentenfraut; -de-jour, f. (bot.) bie 
Afodifi » Qilie, v. émérocale; — de 
nuit od. jalape, f. (bot.) die Schwei⸗ 
zerbofe, falfche Aalape, Wunderblume; 

om.) die Mobroroffel; -et-honne, 
. eine Art Birne, 


nit, hohe f. (moll.) der Be | dr 


BEN 


Belle-|fille, f. die Stieftochter 
Schwiegertochter; -garde, f. eine U 
Pride. [fadbte 

Bellement, adv. fam. gemach 

Bellemer, f. (mar.) die fille See 

Belle-]| mère, f. die Stiefmurter 
Schwicgermutter; -pucelle, f. (bot. 
der Beldbabnenfuß; -soenr, £ di 
Stiefihwelter; Schwägerin. [mabel 

Bellicule, m.(conch.) der Meer 

Bellidées, f. pl. (bot.) die a 
milie der Maßlieben. 

Bellle, f. (bot.) die Maßliche, 

Belligérant, e, adj. Krieg füb 
rend * puissances, es —es, jih be 
friegende Mächte, Parteien. 

Bellinzone, m. (géo.) Belleng 

Belliqueux, se, adj. friegeriié 
(podt.) ardeur -se, Kampfeswuth 
sons — de la trompette, der Drommet 
friegerifde Laute, 

Bellissime, adj. fam. überaul 
rt -, f. (hort.) die Prachtbitne 

radıttulpe. je t, Bleilolil 





Bellon, m. (path.) die Bieikranf 

Bellonaire, m. der Prieſter de 
Bellona. 

Bellone, f. Bellona, die Kriegd 
göttin; (poét.) dans les champs pos: 
eux de -, auf Bellona's ftaubbeded: 
tem Felde. 

Bellot, te, adj. fam. niedlich, 
fhön (von Heinen Kindern); -te, £ 
die afrifanifche Eiche. 

"Belluaire, adj. graufam, wild; 
le - distributeur de la curde, ba 
Beute graufamer Spender. Karren. 

Belnau, m. (agr.) der utt · 

Bélomancie, f. die Wahrſagun 
aus Pfeilen od. Stôden. 

Bélone, f. (icht.) der Hornbecht. 

Belotter, v. n. wie ein Bieiel 
fchreien. eiien. 

Beloutil, m. (orf.) das Beder- 

Belouze, f. (pot. dé.) dad Wert, 
Stüd, [artiger id. 

Beluga, m. (icht.) ein wallfiſch⸗ 

Belulque, m. (chir,) der Kugel» 
zieher. (ie Beloite. 
Belutta, m. (bot.) bie filberiar 

Belvéder, m. eine Quftwarte 
ein Luftbaus, das Belvedere; (bot.) 
der Beſenflachs; die Sommercnpreit. 

Belzébut, m. Belzebub, Der 
Oberteufel ; (mar.) des -s, mn. pl. eint 
Art Branbraleten. 

Belzof, m. (bot.) der Benzoebaum 

Bembine, f. die Iſistafel (Det 
Kardinals Bembo). 

Bémol, m. (mus.) das Zeichen b, 
welches um einen halben Ton vertieft. 

Bémoliser, v. a. (mus.) - une 
note, eine Note mit einen b bezeichnen. 

Ben (for, bènn) od. béhen, m. 
(bot.) der Behennupbaum; die Beben 
nuß; -oldifdre, Sandel; huile de -, 
Bebenöl. 

Benalbum, m. (bot.) der Name 
einer giftabtreibenden Pflanze ; die Bde 
benbiume, 

Bénar, m. eine Art Karren. 

Bénarde, f. ein Schloß, weldel 
aufbeiden Seiten [dließt ; frangöftihet 
Schloß. Silberſtofft. 

Bénarès, m. eine Art oſtindiſchen 

Benarl, m. (orn.) der DOrtolan. 

Bénastre, m. (peh.) der Bild 
jaun. 

Bénate, f. (ft. 1.) der Salaforb. 

Benath, m. (path.) die Schweiß’ 
beule (in Arabien). 


BEN 


Béuatier, m. der Salztörbe fünt 

| Kit. 

Bénédicité, m. (cath.) das ®r- 
be ver ide, Tiſchgebet. 

Bénédiete, m. (ph.) eine gelind 
tifébrende Sarmerge. 

| Bénédictin, m.-e, £. der Bene 
Mtaeménd ; die Benebifrinerin, Be 
serftneracnut. 

Bénédletion, £ 1) der Segen; 
Ye dinfegnung; - nuptiale, prieſter · 
Gér Einieguung eines Brantpaares; 
fr maison de-, Hand des Segens, 
kr Mntaét ; gefegnetes Hand; fam. 
Eer à q. sa -, einen verabichieden ; 
ler.) - des drapeaux, Babnenmweibe; 
D xr Gltdmunté ; -naire, m. (cath.) 

À be Cegeasformeln entbaltende 





Bénéfice, m. ja) die Rechts. 
wehitpat, Greibeit, Begünftigung ; - 
Füge, Mündigiprehung vor der ge 
sörgien Zeit; - d'inventaire, Nechts · 
sehfhat de Inventariums; 2) (ég.) 

We Srande; - régulier, Piründe für 
Crestgrifilide ; - séculier, Pfründe 
Hr Beitgeifttiche ; - simple, nicht ver. 
butee Girimbe; prv. ce n'est pas 
nn -sms charges, fein Amt obne 
Mb; les chevaux courent les -s et 
2 ânes les attrapent , die Pferde, tie 
va Hahır verdienen, befommen ibn 
sit; f)(méd) - de nature, Külfe 
der Kater ın Krankheiten ; — de ventre, 
earärlider Durdfall ; 1 Nupen, 
Serial, Gewinn; - représen- 
ae, Baurfigeorficllung. 

Bénéficiaire, ad, (dr.) héri- 
der -, be, welcher das beneficium 
investi erhalten bat. 

Bénéficial, e, adj. (ég.) au 
Piaben gehörig; les matières -es, 
de Shründenfahen, das Yirünbens 
rêt Derruflide Pfrũnde. 

Bénéficiature, f. Ge die wis 
| cer rk — 
My ; - bénévole, ünder mit un: 
zrétharem Redténitel. 

Bénéficier, v. a. zur Ausbeute 
Mages, -,v. n. sur qch., an etwas ges 
Saunen, Rufen. Bortbeil daraus ziehen. 

zu — ar , ri de 
> m. der einfältige Zropf, Piniel, 
— ig vf, Pinſ 

Bénévole, adj. gũnſtig, geneigt; 
haiiteur -, lecteur . geneigter Zubö- 
m, a (iergmeife); -ment, adj. 
péri 

Bengale, m. (géo.) Bengalen. 

Bengali, m. die bengatifde Spra- 
A engali ; (orn.) der bengaliſche 
Bengiri, m. t.) der giftige 
* (bot.) giftig 

ni, e . verb. gefeanet, ne 
eh adj gefeg f 
‚tBenibel, m. (ehi.) der herme⸗ 

Dertar feit 


Te 


—* nité, £ bie F —n— 
niju, -gne, + -gnement, 
2 4 llebreich, leutſelig; (fpott- 


—— Sg. günfig, ge 
Mt; (méd.) remède -n, geilnd $ 
führendes Arzneimittel. 


Enir, v. a u. finir, 1) einwei⸗ 
ben, weiben; einfegnen, fegnen; - un 
derge,cine Kerze weiben ; - une église, 
- a en: - le peuple, 
* tonen, nen; 2) be 
Süden, preiiem, loben ; These Dien 
de la grâce ete., preifet Gott für die 


Gnade 1. ; Dieu vous bénisse! Bott 
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beif euch! @ort helf! 
Bénit, e, adj. verb. gemweibet, ein- 
emweibet; gebenedeiet;z de l'eau -e, 
cibmaffer; fig. de l'eau -e de cour, 
leere Komplimente (béni, bénit, legte 
red wird jept oft durch erfteres erfet). 

Bénitier, m. der Weibkeſſel; 
(eoneh.) grand -, Rieſenmuſchel. 

Benjamin, m. Benjamin; prv. 
être le - do la famille, das Echoof- 
find in feiner Bamilie fein. 

Benjoin, m. (ph.) das od. die 
Bengoe (woblriehendes Harz); -amyg- 
daloïde, Manbelbengoe; (chi.) fleurs 
de -, Benzoeblumen. 

Benkara, m. (bot.) die malaba- 
rifhe Nachtlerze. 

Benno, f. der Tragkorb od. Tray» 
faften der Lafttbiere, vie Butte. 

Bénoît, m. Benedilt. Bénoîte, f. 
Benebifte ; (bot.) vas Benebitrenfraut, 
die Nägeleinwurz; -, e, adj. glüdfelig; 
fig. - orguell, einfältiger Stols. 

* Benzoate od, * benzolnite, m. 
(ehi.) der bengoegeñäuerte Körper; - 
d'alumine, bengoctaure Thonerde. 

Benzoiljne, f. (chi.) das Ben: 
zoin; *-que, adj. (chi,) Benzoefäure 
entbaltend. 

Béot|larque, m, (arché.) die 
Magiftrateperion in Böotien; -ie, f. 
(géo.) Böotien; en, m. -ne, f. der 
Bootier, die Böotierin; fig. les-iens de 
Paris, die pariier Dummeföyfe ; *-isme, 
m die Geſchmacloſigkeit, Dummbeit; 
der ſchriftſtelleriſche Unfinn. 

Bequettes, f. pl. bieDrabtzange. 

Béquilla rd, m.fam. (ImScerge) 
ein Menid, der an ver Krüde gebt. 

Béquille, f. die Krüde; couteau 
à -s, zweiflingiges Meffer ; -demaral- 
cher, Garteubune, 

Béquiller, v. a. (hort.) die Erde 
auflodern ; -, v.n. (im&cherze) au der 
Krüde geben ; pop. eſſen. 

Béquillon, m. (faue.) der Schna⸗ 
bei des jungen Ballen; (hort.) das 
Meine Blatt. [inbifher Leinwand, 

Eérane, m. (com.) eine Art grober 

Berbéridées, f. pl. (bot.) die 
fauerbormartigen Plangen. 

Berberis, m. v. épine-vinette. 

Bercail, m. p. u. der Schafftall; 
fg. le -del’Eglise, die hrifttatbofifche 
fire ; ramener au —, in den Schooß 
der fire aurüdführen. É 

"+ Berce, m. (orn.) der Wüftling; 
*1. (bot.) die deutiche Bärenklau, 

Bercé,e, adj.verb. gewiegt; podt.- 
par les deux mers que..., von den zwei 
Meeren beipült , umichlungen, welche. 

Berceau, m. Die Wiege; fig. 
Kindheit, Entitehung, der Anfang, Ber 
ginn einer Sache; dès le -, feit der 
garteften Kindheit an; au sortir du -, 
von der Wisge an; (arch.) der Gr 
mwölbbogen; (hort.) Bogmaang, die 

rüne Bogenlanbe; (mar.) der Shlit- 
en, Ablaufbalfen (au ber); (typ.) das 
Lanibrett an der Preſſe. 

Bercelles, f. pl. (ém.) die Korn« 
zange. 

Bercer, v. a. ein Kind wiegen; 
fig. 1) einihläfern, eiuwiegen, einneb» 
men ; les soucis -nt les mortels, Sor- 
gen treiben ben Menfchen umber; la 
vague -e le nocher, die Welle ihau- 
telt den Schiffer; 2) täufchen; fam. äf- 
fen; - de chimères, Blendwerfe vor 
ſpiegeln ; - de vagues promesses, mit 


(tap.) 


BER 


feeren Berfprehumgen vertröften, bin» 
balten; se -, v. réf. fit mit etwas 
fdmeideln ; fich Hoffuung darauf mar 
den ; fih an etwas weiden. 

Bercouse, f. die Wiegenfrau; 
das Wiegenlied. 

Berche, f. eine Art Heiner Schiffe 
fauonen. 

Béret, m, ble runde platte basti. 
fhe Muͤtze [gamo. 

Bergamasque, adj. aus Ber 

Bergame, f. (géo.) Bergamo; 
ne Art ſchlechter Tapeten. 

Bergamote, f. (if. U.) die Ber- 
gamottbirne, Bergamotte; oranger de 
— Bergamottairronenbaum; (parf.) 
essence de -, Bcrgamottôl. 

Bergamottier, m. der Bergar 
mottenbaum, zoͤſiſchen Fiſcher. 

Bergat, m. ein Retz der fübfrans 

Bergblau,m.(did.)dasßergblau. 

“Berge, f. (did. U.) 1) baë bobe 
und fteile Ufer, der aus dem Waſſer 
bervorrageude fteile Welien; 2) abs 
fhüfjige Rand eines Weges; ** -, L 
(ft. U.) eine Art Barte auf einigen 
Blüffen ; (cout.) ciseaux à la -, ſlache 
Sceere mit einer Schraubenachſe ; con- 
teau à la -, Birfel od. Doppelmeſſer. 

Berger, m. (did), U.) der Schäfer; 
étoile du -, Morgen und Abend⸗ 
fern, Benus; poét. der Geliebte; 
l'heure du -, die Schäferftunde (den 
Verliebten günftige Stunde) ; un Addle 
-, ein treuer Liebhaber; prv. un bon 
- tond ses brebis, mais ne les 
écorche pas, eim guter Hirt fdyeert 
feine Schafe, ichindet fie aber nicht. 

Bergerade, f. das Hirtenbild; 
les -s de Lancret, Lankrets Hirten» 
bilder. 

Bergbre,f.1) die ete a 
die Gelicbie; 2) der bequeme Lebniiub!, 
Großvaterſtuhl. 

Bergerette, f. ſam. 1) die junge 
ur 2) ein Trant aus Wein 1. 

onig. 

Bergerie, f. der Schafſtall, bie 
Scyäferei; prv. enfermer le loup dans 
la -, ben Bod gum Gärtner jeßen ; 
—— les -s de Racan, Racaus Scha⸗ 

ergedichte, Hirtenlieder. 

Bergeronnette, £ die Bac: 
ſtelze; + junge Schäferin, 

Berg-op-Zoom, f. (géo.) Ber 
gen op Zoom (Stadt). 

Bergot, m. (peh.) die Fiſchrenſe. 

Béril vd. beryl, m. der Beryll 
(ein Gbelftein ; v. aigue-marine). 

Béringène, f. (bot.) die Gier- 
pflanze. 

Berle, f. (bot.) der Waſſerevpich, 
die Wafferpeterfilie, der Merl; - aro- 
matique, Amome, Aınömlein. 

Berline, f. die Berline (in Ber 
lin erfundene Kutidhe). 

Berlingot ob. + brelingot, m. 
die balbe Berline, Galb-Ghaife. 

Berlinois, m. —e, f. der Berliner, 
die Berlinerin; adj. berliniih, aus 
Berlin. 

Berlue, f. fam. bie Blitze vor den 
Augen, Blendung des Geſichts von all 
au ſtarkem Lichte; Ag. Berblendun 
Unachtſamkeit; El a la —, er fiebt nicht 
bell, das Licht blenbet ibn, er if 
blind, ſchneeblind. [fpiel. 

Berlurette, f. das Blindekub- 

Berme, f. vie Bernie; - de rem- 
part, Abfag am äußern Fuße des Wal- 
les; - de chemin, Geiteudamnmweg 





BER 


(am.) die Bährtonne, Gaͤhrungs⸗ 
wanne. 

Bermier, m. -fère, f. (sal.) der 
Bornfucht, die Borumagd. 

Bermudjles, f. pl. (géo.) die 
bermubdifen Infeln ; -ienne, f. (bot.) 
die daſelbſt wachſende lilienfürmige 
Blume. 

Bernable, ndj. p. u. prellenés 
wertb ; fig. audlachendwertb, 

Bernacle vd. bernache, f. 

conch.) die Entenmuihel; (orn.) 
otrifhe Ente, Baumgans, Rottgans 
(v. macreuse). 

Bernage, f.(agr.) die Futterfaat. 

Beruzrd, m. Berubard (Manns 
name); — l'hermite, (z.) der Œinjieds 
ler, Schmaroßerfreb3. | 

Bernardin, m.-e, f. der Berne 
bardiner (Möouch), die Bernbardinerin, 
Bernbardinernonne, 

Bern, f. (géo.) Bern. 

Berne, f. (it. U.) die Brelle, Fuchs⸗ 
prelle, dad Prellen; digne do la -, 
prellenswertb ; (mar.) mettre le pa- 
villon en, die lagge in Schau fegen. 

Bernement, m.p.u. das Prellen. 

Berner, v. a, prellen; fig. q., ti 
nen lächerlich machen, fhrauben, aufs 
sieben. 

Bernesque, m. et. adj. style 
— der zierlih läcderlibe Styl (von 
Berni, ital. Dichter im 16. I.) 

Berneur, m. ber ®Breller; fig. 


grobe Evötter. [feblgefdoffeu ! 
Bernique, int. weit gefeblt ! 
Berniquet, m. pop. être au -, 


an ben Bettelitab geratben fein; mettre 
au -, an den Betteltab bringen. 

Béroïdes, m. pl. (h. n.) die 
Mippenquallen. [vrefie. 

Beron, m, die Rinne der Apiels 

Berretin, m.ein italieniſch. Mönch. 

Berrichon, ne, adj. aus Berry 
gebürtig. 

Berruyer, ère, adj. aus Berry. 

Bers,m.(arché.)die Berauihungés 
latwerge der Aegypter. 

Bertamboise,f. (hort.) la greffe 
en -, die bertamboiide Impfung. 

Bertaad, m. der Berfdnittene, 
faïtrat. 

î Bertauder, v. a. (dra.) un 
gleich icheeren. 

Berthe, f. Bertba per cer 
prv. aa temps où la reine - 
lait, vor Diims Zeiten; -, f. ein Hals 
ue pe für Weiber, 

erthollimdtre, m. ein Im 
irument zum Mefien ver Stärke der 
Ghlorjäure. 

Bertols, m.(ard.) das Sentelfeil 
am Börderungsfaften in Schiefergru- 
ben. name.) 

Bertrand, m. Sertram (Manns 

B6rubleau, m. dad Bergarün. 

Béruse, f. eine Art Ivoner Zeug. 

Bérytion, un. (ph.) die Augen- 
falbe; das Magenfüchelchen gegen die 
Ruhr. 

Besace, f. der Querfad, Bettel⸗ 
fad ; fig. Bettelſtabz Otre réduit à la 
— an den Bettelftab geratben (verarmt) 
fein; jaloux comme un gneux de sa 
- überaus een. fein; s’on re- 
tourner la- vide, mit lcerem Querfade 
beimtommen. 


Besacier, m. fam. ber einen 
Querfad trägt ; fig. Bettler. 

Besaigre, . (vig.) fäuertié 
werdend. 
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Bosaïiguë, f. die Queragt, „2 de somme, Cafttbiere, Saumibie 


gwerchart ; (vtr.) der Blaferbammer. 


do trait, Zugvieh; Êg. une-9 


Besançon, m. Bifanzleine Stadt). | une sotte -, ein Dummlopf, ein but 


Besant ob. bezant, 


m. alte | mes Zbier, cin Ergrindvieh; faire 


ariebifche Goldmünze;, (bl.) der old. | —, etwas zu feinem Schaden ausſchl 


od, Stiberpiennig ohne Bepräge. 
Beset, m. —9 


beide Aß im Brett 
ſpiele. 


Besi, m. Benennung verſchlede— 
ner Birnenarten in Frankreich. 

Besicles, f. pl. bte Bandbrille; 
eine Larve mit äläfermen Augen; fig. 
fam. mettez vos -, thırt die Augen auf. 
s Besimence, f. (bot.) das Reims 

om. 

Besogne,f. die Arbeit, dad Ge⸗ 
Ihäft, Wert; - d'affection, Lichlingéars 
beit; - de commande, beftellte Arbeit; 
prv. faire plus de bruit que de -, 
viel reden und wenig tbun; selon 
l'argent la -, wie die Arbeit, fo der 
Lobn ; s'endormir sur la -, uadbläffig 
arbeiten; tailler de ia - à q., einem 
viel ju fbaffen maden. 

+ Besogner, v. a. arbeiten. 

Besogneux, se, adj. at 

Besoin, m. (ft. IL) das Bedürt« 
nié, die Noth, Notbdurft; avoir - de 
qch., etwas nôtbig haben, brauden, 
einer Sadıe bepürien, benötbigt fein; 
il n'est pas — de, es ift nicht nötbig, 
daß; j'ai — d'y aller, ih muß binge- 
ben; qu'est-il - de..? wozu ift ndibig, 
daß, was brandt e8..? fam. il Jui a 
pris un -, es it ibm eine Notbdurft 
angefommen; fig. der Hunger; épuisé 
de fatigue et de -, durd Hunger und 
Grmüdung eriböpft; prv. on connaît 
les amis au -, Freunde fennt man in 
der Roth. 

—— ft. (géo.) Beſſara ⸗ 
eu. 

Besson, m. (mar.) die Schmwei- 
fung, der Bug der Berdede und Aus 
derbänfe. 

Bestiaire, m. (arch6.)der Thier- 
Kimpfer bei den Römerny le Bestiaire, 
altfrangdfiihes Gedicht. viehiſch. 

Bestial, o, adj. -ement, adv. 

* Bestialiser, v.n, dem Biche 
aleich ftellen ; se-, v. red. dem Biche 
gleich fommen. 

Bestialitd, f. das viehiſche Be 
tragen; die Ungucht mit einem Biche, 
Sodomiterei. [dumme Æbier. 

Bestiasse, f. pop. et fig. das 

Bestiaux (pl. vom altfr. bestial), 
m. pl. bas Bich, allerhand Bicb. 

Bestiole, f. das Thierchen; fig. 
fam. das dumme Thlerdhen, Gänschen, 

Bestion, m. (mar.) der Schiffe 
fhuabel; (tap.) tapisserie à-s, Tapete 
mit Tbieren, 

Bêta, m. fam. c'est un € 
iſt ein grofes Rindvieh, ein Erzdumm⸗ 


topf, 

Bétail, m. das Bieb, zabme 
Vich; gros-, großes Vieh; Ocbien, 
Kübe 2c.; menu —, Meines Bieb ; Schafe, 
Siegen 2. ; (agr.) un - nombreux, ein 
zablreihher Bichftand. 

Bétaule, f. bas Bambusôl, die 
Bambusbutter. 

Bête, f. 1) baë Zhier, ud, Wild, 
MWildpret; -s A cornes, Hornvieh; — 
carnassières ou rousses, Raubthiere; 
de compagnie, cine Heerde Friſch⸗ 
linge od. wilder Schweine; -s fauves, 
Rotbwilo ; -s farouches ou sauv a 
wilde Thiere; -« à laine, Wollvich, 
Gcafvieh; -s noires, Schwargwild ; 


gen, einen dummen Gtreih made 
n'allez pas faire la, feid fein Jar 
fam. une sotte - de lettre, ein fe 
einfältiger Brief; prv. c'est ma 
noire, es ift mir mie 277* c'e 
la - du bon Dieu, er ein qu 
mäütbiges Thier; se guérir, prend 
du poil de la-, ein Uebel burd du 
nämiidhe Uebel au beben juden; Can 
Hundsbaar aufiegen; morte la: 
mort le venin, ein tobter Hund bei 
nicht mebr: remonter sur sa -, à 
feines Schadens wieber erbolen; Veh 
der Hirſchz -8, Hindinnen; #)la- 
.) das Faber (ein Kartenfpiel), d 
ete (Ginjag der Berlierenden); fai 
la - (bei. faire des remises), £abi 
(Bete) maden od. werden ; —, ad). fan 
-ment, adv. dumm, eimfältig, alberı 
Bétel, m, (bot.) der Betel, da 
Detelfraut, 
Béthyle, m. griechiiher Nam 
eines jegt unbekannten Bogeis. 
Bétille, f. (om) eine Art Muſſ 
lin ; der bengalifche Kattun. 
Bötise, f. die Dummbett, Einfall 
Albernbeit; dire des -s, Lummeë Zeu 
reden; par -, aus Dummbeit, Unve 
ftand, Gallion! 
Betlion, m. (mar.) die Spitze be 
Bétoine, f. (bot.) Die Betonit 
das Gliedkraut, Zehrkraut. 
Bétoires, pl. (é. r.) die Verſen! 
(der (für das Waſſer). 
Béton, m. (pav.) der Mörtel jun 
Grundlegen, dad Grundpflafter. 
Bette, f. (bot.) die Bete, der Man 
gold; die Runkelrübe; (pch.) - mark 
ne, eine Art Gifberfabrieug. 
Betterave, f. die rotbe Rübe 
sucre de -s, Runfelrübenzuder. 
Bétul|liacé, e, . birfenartig 
- line, f. (chi.) der Birfemtampfer. 
Bétuse, f. (pch.) das Fijdyfah jun 
Zrandport der Fiihe 
Bétyle, m. der Betol (ein Ste 
qu Goͤtzenbildern). [Rindviches 
Beuglement, m. dad Brüllen dei 
Beugler, v.n. brüllen; le boeuf 
le taureau, in vache —e, ber Ocht 
Stier, die Kuh brüllt; fig. cet hommı 
— comme un taureau, dieſer fer 
brüflt wie ein Dhs. 
Beurre, m. bie Butter: — fort 
rangige Butter; — fondu, Schmelz 
butter; - de Galaham, guineifche Balmı 
Butter; - noir, braune Butter; (chi. 


- dan e, denitre, Epichglad 
butter, @alpeterbutter; pop. avol 
von Schläge 


yeux au — noir 
braun u. blau um bie Augen feben 
prv. il ne faut pas tant de- pour fair 
un quarteron, Sie geben fib meh 
Mühe, als es nöthig ift; promettre pluı 
de — que de pain, mebr verſprechen 
alé balten. 
Beurré, m. bie Butterbime, 
Schmaljbirne; — blanc, rouge, gris, 
weiße, rotbe, graue Butterbirne. 
Beurrée, f. das Butterbrob, die 
Autterfchnitte, 

Beurrer, v. a. mit Butter beftrei- 
den od. anmachen; in zerlaffene But 
ter tunfen; mit Butter Dämvfen. 
Beurrerie, £ der Drt, wo bie 
Butter gemadht wird. 
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Boarrier, m. -ière, f. ber Butter | die Säuferin; das Nutichlänudhen, | Bichon, m. -ne, f. der Heine 
kindier, die Butterbäubierin. Saugborn der Kinder. fangbaarige, ftumpfnafige Hund; ‘am. 


Beas , £ (man.) die Büdie zu den 


Beavante, £ (nav.) das Zrint- 
inne Stifferb bei der Bermietbung 
4 Fabrigugt; (vig.) Beinverla- 


Bärze, f. dad Berieben, der Geb- 
n, 04, Eéniger; il ne fait que 
Les +, € that nur riffe. 


Etcbaitrr), eined Beys. 
Beylik, m. die Stattbalterichaft 
Bez, m der falgihte Tropfftein. _ 

_Bezan, m. (com.) eine Art bengas 

Eher Kiazand. (härftes Sols. 
Bezeau, m. (charp.) fief zuge 
Bezestan, m. (lt. 11.) bededter 

Rettylsg im turhifden Städten. 

Basettes, LE die ringen 

a; - rouges, Shminfläppchen, das 

litsé, 


Besier, m. der wilde Rirnbaum, 

Bineard, m. der Bezoar, Bejoar- 
ba; -deboeuf, Gallen ſtein. 

Bissardine, £ der Bezoarſtoff. 

Bésourdique, adj. (path.) re- 
mède -, Separmittel 


3... mit vielen Wörtern zufams 
Lac Spibe ; - Doppelt, zwei. ..; 
ie Die einfahen Wörter. 


Blais, m 1)das Schräge, Schiefe; 


k de One; fig. Eeite, von wel» 
br man eine Sache anficht; der Aus 
3; je 2e vois qu'an — pour faire 
tuer la chose, id) febe mur ein Mit- 
=, a Auéwg, wie die Sade ges 
= lens; le bon —, eme 
“aramméten Orte angreifen; pren- 
de 4 de -, rinen auf gute Art gemin- 
4; Beurer un -, einen Mittelweg 
=; (bert.) - d'un jardin, Seiten. 
a Gartens; (maç.) - aigu, 
Tas, maigre, We. umpfer, ſchar⸗ 
a Scœtel; (die) Die ſchlechten Falten 
us Adel; de · en —, adt. drag, 
82, Ebergwerh, Die Duere; de tous 
w-, anf alle Weiſen. 

Blaisement, m. p. u. das Ab» 
a von der geraden Linie, die 
—, Krimme; fig. der Ausweg, 
— Umidweif, frumme Weg, 


Biaiser, v. n, von der geraden 
ucheriden, ihräg geben, fief 
M; Se. midt geradezu geben, nidt 
handeln, Ummege, Umfdweife, 
—* en fam. ni Baum 
en; Aus, 
sisien, 24 | 


Baiseur, m. der Minfelgü 
der Ghicaneur . 


Bislaminique, ‘adj. (chi.) sul- 
Le, doppelt fhvefeifaure Alaunerde. 
Slambonnées, f£. pl. (com.) 
Bmmen a ie 
al, e L 
Rhone 
‚zu. t. 
Bi} . zmweiminfelig ; 
— — 
; o ig 
ru L die Mitregierung ; ar, 
\ ; -arque, m. der 
Seren über dic Pe Smittel in Kons 


tata; = articulé, e, adj. zwei | fam 


Bibaclté, £ die Trinkiucht. 
Biberon, m. der Bedyer; -ne, f, 


"die, te, 
Basse, £ jm) sole Scie en iru 


Bibi, m. ein Salsbänddhen; fig. 
mon -! mein Schäfdhen! 
Bibion, m. das Fliegengeſchmeiß; 
- d'été, Sommerihuafe; — sauteur, 
ES: chnepfenfliege. 
Bible, £. die Bibel, heilige Schrift. 
Biblijjognosie, f. die Bücerkunde; 
-ognoste, m. der Bücherkundige ; -0g- 
nostique, adj. die Buͤcherkunde betref- 
fend ; -ographe, m. der Berfaffer von 
Bücerverzeidniffen ; -ographie, f. die 
Büdyerfenntniß; -ographique, adj. -, 
adv. die Bücherkeuntniß betreffend, 
bibliograpbifh; -olathe, m. @iner, 
der viel Bücher befigt, obne fie zu 
fennen; -ologie, f. die Büderlebre, 
Beihichte der Bücrrandgaben; -olo- 
gue, m. ein in der Bibliologie Gelehr⸗ 
ter; -olyte, m. ein Büderzeritörer ; 
-omancie, f. die Mabriagefunft aus 
Büchern, namentiid and der Bibel; 
-omane, an. der Büdhernart; Bücher 
wurm; -omanie, f. die Bücherfucht; 
t-omappe, f. die Geographielartens 
mappe; -ophile, m. der Bicherlicbhas 
ber; -opole, m. der Buchhändler; 
-otacte, m. der Bücherorbnnerin Biblio» 
thefen ; -otaphe, m. der and Mißgunſt 
feine ieltenen Bücher Niemandem mit» 
theilt ; -othécaire, m. der Bibliotbetar, 
Büheranifeber; -othéconomie, f. die 
Kunft, eine Bibliorbef zu arranairen u. 
u fonjerwiren ; -othèque,f. der Bücher» 
anl, das Bücherzimmer; die Bücher 
ſammlung Biblivtbel; Schriftenfamm- 
lung; -othèque bleue, Sammlung 
von Bolfsmährden (v.bleu); -othèque 
portative, volante, Sammlung flei 
ner Schriften, Ausgabe von mebreren 
Werken in Heinem Formate; fig. une 
-othèque renversée, ein verworrener 
Kopf; une -othèque vivante, eine febr 
beleiene Berfon; -atrique, f. die unit, 
die Bücher zu reflauriren; -que, adj. 
bibliſch; ſchriftmäßig; société -que, 
— ——— -ste, m. der Biblift, 
reine Schriftverehrer ; -stique, f. die 
Bibeltunde, Sdrifthunbe ; -uguian- 
cle, f. p. u. die Wiederberftellung be» 
féäbigter Bücher 
Bibreuil, m. (bot.) bas Geilfrant. 
Bibus, adt. fam. de — nichtswür⸗ 
vie, elend, ſchlecht, gehaltlos. 
ifjcapsulaire, adj. (bot.) zwei. 
fapielig; -carbonate, m. (chi.) das 
boppelfoblenfaure Sal; -carbure, m. 
carbure d'hydrogène, Doppeltfob» 
lenwafferftoff; -ceps, m. (an.) der 
zweildpfige Mustel, —cerclé,e,ad).bop- 
veltkreifig. 
Bicêtre, m. ber Name eines 
Zudt» u. Arbeitsbaufes bei Paris, 
Bicätreux, se, adj. p. u. uns 
glüdtidh, 
Biche, f. bie Hirfhfub, Hindin; 
fam. ma -, liches Kind; (éb.) pe de 
(Hintiide) Mehfühe an Tiſchen, 
Godenzügen U.; -8, pl. (com.) die 
Hirihfubbäute; (méc.) der Kiauens 
hammer. [fleidung der Galeeren. 
Bicheries, f. pl. (mar.) die Ber 
Bichet,m. ein altes Kornmaß; das 
Mäbhen. 
Bichette, f. (ch.) die jungeSinbin; 
. ma — mein füßer Engel 
(au einemMädcden); (pch.) bas Reg mit 
mmen Stangen. 
Bicho, m. ein in Brafilien unter 
der Haut entftebendes Würmdhen, 


mon -, mein Schaͤfchen. 
Bichonner, v. a. dad „Haar 
fräufelun; se-, v. ref. fih aufpupen ; 
€, e, adj. verb. gefräufeit; aufgepußt. 
Bichromate, m. (chi.) baë boy» 
pelthromfaure Salz. 
Biljeipital, e, nd. (an.) gum zwei⸗ 
föpfigen Muskel gebörig ; -colore, adj. 
—— ; -concave, adj. (opt.) fon- 
avo-fonfav; lentille -concave, fonts 
tav»fonfaves Qinfenglas ; -convexe, 
adj. (opt.) fonvero-fonver; lentille 
-convexe, fonvero-fonveres Linien, 
glas; -conge, m. ein altes Weinmaß; 
-conj e, adj. (bot.) doppelt ges 
paart (Blätter); -coq, m. (arch.) der 
dritte Fuß eines Hebczeugs (v. pié-do- 
chèvre); die Baugeruftitüge. 
Bicoque, f. der Heine, ſchlecht ber 
feitigte Ort; fa. das Neft; Händchen, 
Biljeorne, f. (bot.) die Martinie; 
(h. n.) das Zweihorn (ein Eingeweide 
wurm);-cornis, m. (an.) der aweibörs 
nige Muéfel ; -cornu, e, adj. zweihör⸗ 
nie: -costd, e, adj. zweirippig ; -coty- 
lédon, e, adj. (bot.) zweiipigig, awei« 
zadig; -coudé, e, adj. doppelt ges 
friimmt ; -couronné, e, adj. doppelfro« 
mia; -cuirassds, m. pl. die Kruften- 
tbiere mit Dopvelfbilbe; -cyanate, m. 


(chi.,) das bopveltepanfaure Sal; _ 


-dactyle, adj. (h. n.) zweizehig; 
-dauct od, -danet, m. (teint.) ber 
Kienruß gum Braunfärben , Dienrub; 
-dent, m. (bot.) der Zweizahn, das 
&abelfraut; -denté, e, adj. zweizahnig 

Bidet, m. 1) der Slepver, das 
feine Pferd ; donble -, ziemlich großer 
Stiepper; — de poste, Poftfiepver; fig 
fam. pousser son —, im furger de fein 
Glück machen; 2) eine Art Lebnftuhl; 
8) der Rafchbod für Damen; (men.) 
die tragbare Werkbanf. 

Bidibidi, m. (z.) eine amerifa- 
niſche Ratte. 

Bidon, m, das Ærinfgefirr der 
Soldaten u. Matrofen, die Feldflaſche. 

Bid.. eine bei vielen naturgeichicht- 
lichen Ausdrüden gebraudte Sylbe; 
— lebend, lebenbig, lebig; fiebe die 
einfachen Wörter. 

Biécharié, m, od. bicharriere, 
f. (pch.) das Salmgarn. 

Bielle,f. (méc.) die nt 

Bien, m. 1) bas Gute, Out; Wohl, 
Befte, der Bortbeil; le - général, pu- 
blie, das allgemeine Wohl, Beite; cola 
fait d-, das ftiftet großen Ruben, 
ift febr anträgli ; dire du - de q., viel 
Gutes von Jemandem lagen, Gemans- 
den loben; faire du — à, Bortbeil brins 
gen, auträglich fein; Gutes thun ; d 
- vous fasse ! wohl befomme es —* ! 
le souverain —, das büdite But; von- 
loir du — à q., Jemandem wobimollen; 
prv. le mieux est l'ennemi du -, was 
man zu Schr vervollfommunen will, vers 
dirbt man ; 2) dad Bermögen, die Habe; 
il a du-, er bat Bermögen; fig. 
-s du corps, Leibesgüter (Geſundheit 
ac); -s de l'esprit, Grifteögüter, as 
font ; prv. nul - sans peine, was nicht 
fauert, das füht nit; (dr.) s'obliger 
corps et —s, fit bei Gut und Leben 
verpflidyten ; séparé de corps et de -s, 
von Tiſch u. Bett geihieden; (mar.) 
périr corps et ·s, mit Mann u. Maus 
untergehen; 3) die Rechtſchaffenheit; 
homme de -, redtiafiener Raun; en 


— um 


BIE 


tout — et en tout honneur, in allen 
Gbren; 4) + das Glück. 

Bien, adv. 1) wobl. gut ; aurait-{] 
- la hardiesse? follte er wobl die Drei. 
ftigfeit baben? - nous en prend que, 
ed ift gut für und, wir tbun wohl da» 
ran, dab; être -, fit wohl befinden; 

efund, artig, wohlhabend fein; gut 

eben, laflen; iron. nous sommes -, 
wir find in einer ſchöneu Page; c'est - 
de quoije me mets en peine? mad 
fümmere id) mid darum? fam. c'est 
un jeune homme très -, er ift ein net» 
ter junger Mann; faire -, fit fhiden, 
ut fteben ; recht thun; venir à — ges 
ingen; voilà qui est -, das ift brav; 
2) viel, febr viel; ftarf; — de l'argent, 
viel Geld; — des gens, du monde, viel 
Leute ; - malade, febr franf; il mange 
-, er ißt flart; 8) ungefäbr, etwa; il y 
a - trois ans que, es find wobl, unge 
fâbr drei Sabre, tab; 4) zwar; ilest 
- en chemin, mais, er ift war auf bem 
Wege, aber; 5) gem; je le veux -, id) 
will es gern, id erlaube e#; 6) eh 
-! int. woblan! num! 

Bien]jaimd, e, adj. vielgcliebt; 
-aim6,e, 8. der,die Bielgrliebte,ber Lieb» 
ling; t-dire, m. fam. die Woblreden- 

eit ; il s'est mis sur son -dire, er bat 
eine Wobiredenbeit geicigt ; être, m. 
1) der Robiftand, das reichliche Aus 
lommen ; 2) dad Mobibefiuden ; -faire, 
v. u. mobil tbun, Guteé tbun; -fe- 
sance, f. die Wobltbätigfeit, Gutthä⸗ 
tigfeit; bureau de -fesance, Berpfle 
gungsanftalt; -fesant, e, adj. verb. 
woblthätig, gutthätig, miltibätig, 
-fait, m. 1) die Wohlthat, Outtbat; 
un -fait n'est jamais perdu, Wohl» 
tbun trägt Zinſen; 2) die Gefälligteit, 
ber Dienit ; -falteur, m. -faitrice, f. 
der Wobltbäter, die Wobltbäterin; 
-fonds , m. pl. die liegenden Gründe, 
Gruudſtücke; -heureux, se, adj. febr 
glücklich; (th.) felig; les -heureux, 
die Erligen. [Jabre dauernd. 

Biennal,e, adj. aweijäbrig, zwei 

Bienne, f. (géo.) Biel (Stadt). 

Blenque, conj. concess, vb. 
wohl, obibon, mwiewobl, obgleich, 
wenngleich; — je le sache, obgleich ich 
cé weiß; - qu' éloigné, obgleich ent 





fernt. [Anſtand, süchtig. 
Biensdamment, adv. p. u. mit 
Bienljsdance, f. 1) die Woblan- 


ftändigfeit; Schidiidykeit, ver Wohl» 
fand, Anftand ; observer les -séances, 
deu Anftand beobachten; (rh.)-séances 
oratoires, rhetorifer Auftand ; 2) die 
Buträglidbteit, Bequemlichkeit; cette 
chose est à ma -séance, bicfe Sache 
lebt mur an; -séant, e, adj. woblan« 
ftäudig; -tenant, m. -e, £ (pr.) der 
Inbaber, Beſiher, die Inbaberin ; 
tenue, f. (pr.) der Befip; tôt, 
adv. bald, in furgem ; à -töt, auf balbi. 
get MWiederfeben ; cela est- tôt dit, das 
ft leicht gefagt ; -veillance, f. die Wohl · 
gemogenbeit, Gewogenbeit, @unft ; 
veillant, e, adj. gewogen ; -venu, e, 
adj. willfommen,soyez le, la - venu, e, 
feien Sie willtommen; -venue, f. 1) 
der Willfommen, die glüdliche Anfunit, 
Bewilllommnung; poét ma -venue 
se lit dans tous les yeux, einen freund» 
lihen Empfang erſchaue td in Afler 
Augen; 2) der Antrittsihmaus, Gin 
Handeihmaus; F-vouleir, v. n. gt 
zuben, woblwollen; t-voulu, e, adj. 
woblgelitten, beliebt. 
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**Bibre,f. (did. U.) der Sarg, bie 


Babre, Tobtenbabre; mettre sur la -, 
aufbabren ; ** —, f. (Did. U.) das Bier; 
- blanche, Weißbier; — forte, Dop- 
pelbier; — brune, Braunbier; — de 
Mars, = a petite -, Halbbier, 
Nadıbier, Kofent; fam. co n'est pas 
de la petite —, bag tft feine Kleinigkeit. 

Biérémé, e, adj. aus zwei Ruͤſ⸗ 
fen gebildet. 

Bieusson, m. die wilde Zeigbirne. 

t Bidvre, m. (did. U.) der Biber. 

Biez, m. (meu.) der Waffergang, 
dad Müblgerinne. 

Bif,m. (h. n.) vermeinter Baſtard 
von einem Etiere und ciuer Stute oder 
Gielin. 

Billjfdre, adj. (bot.) zweimal tra⸗ 
eud; -feuille, m. {z.) das Zweiblatt 
ein Pflangentbier). 

Biffage, m.p.n. das Ausſtreichen. 

Biffer, v. a. - un mot, ein Wort 
andftreiben; - une page, eine Seite 
durchſtreichen. 

Billfide, adj. (bot.) —— 
-fistuleux, se, adj. zweitöhrig; -tla- 
bellé, e, adj. zweifächerig ; -flore, adj. 
{bot.) aweiblumig; -follicule, m. der 
Doppelbalg; -ford, e, adj.aweilödyerig; 
-forme , adj. doppelgeftaltig; -fur- 
cation, f. (an.) die gabelförmige Thei⸗ 
lung; -furcation d'un chemin, d'un 
fleuve, die Theilung in zwei Wege, 
wei Arme; -furque, e, adj. verb., 
chemin -furqué, ein fi nad mel 
Nihtinigen bin fcheidender Wen; se 
-furquer, v. réf. fit in zwei Baden 
ibeilen. 

Bigaille, f. das Inſettengeſchmeiß. 

Bigame, adj. in zweifacher Ehe les 
bend; -,m. et f. ein Mann, der zwei Weis 
ber, eine Frau, Die zwei Männer qu: 
gleid bat; (can.) eine Perſon, die in 
der zweiten &be lebt. 

Bigamie, f. dieBigamie; Doppel- 
che; (can.) gmeite Œbe. 

Bigarade, f. die große fauere Po» 
merange; Warjenpomeranze. 

Bagaradier, m. der Warzen 
pomerangenbaum. 

Bigarrilé, e, adj. verb. bunt 
(dhedig; Sg. style -é, buntdurdipid- 
ter Styl; -eau, m. die bunte Herzfir- 
fe ; -eautier, m. ber Herzlirihbaum ; 
er, v. a. buntihedig machen, bunt 
durchſpicken (Styl); -ure, f. dad Bunt. 
ſchedige; A wunderliche Gemenge, 
bunte Gemiſch. 

Bige,m. (arché.) der zweiſpaͤnnige 
Wagen. 

Bill géminé, e, adj. (bot.) boy. 
pelt gepaart; t -gérique, m. der fries- 
mantel; -göne, adj. zweimal im Sabre 
grünend. 

Biggel, m. (a) ein wieberfäuen« 
des, noch wenig bekanntes Thier aus 
Bengale. 

Bigle,m. 1)ein engliféer Hund zur 
Hafen» u. Kanindıenjaad ; 2) der Schie⸗ 
ler; -, adj. fchielend ; être — od. bigler, 
v. n. ſchielen. 

tBigne, £ die Beule, Braufhe 
an der Stimme, 

Bignonde, f. (bot.) die Trompe; 
tenblume; Bignonie, der indiſche Ias- 
min; -ées, f. pl. die bignonienartigen 
Pflanzen; -iacées, f. pl. die Familie 
der Bignonien. 

Bigornlle, f. (corr.) eine Nrt 
Stampier ; (mar.) ciferner Reil ; gar) 
der Homamboß, Amboß mit zwei Epi+ 


BIL 


ben ; -eau, m. der feine Son 





er, v. a, (maré.) rund fdmiet 


a pers 

Bigot,e, adj. (did. 1.) : 
biih, andädtig. frömmelnd 
beilig; —, 8. der Ftoͤmmler. Ar 
Betbruber, Lienft, Muder; 
dächtlerin, Betibmefter; -, n 
der Radichiitten; + elle, f. Der 
bartbeutel; Aimoienbeutel; à 
Bettelfad der Betidmeftern ; 

die Brömmelel, Andächtelei,. 9 
-isme, m. der Hang zur An 
die Pietifterei. 

Bigourneau, m. (co 
Strandmondihnede. 

Bigues, f. pl. (mar.) fa 
balten; Bäume gum Stügen | 
maidinen, Etügmaften. 

Bihal, m. (bot.) die Bib 

Bihastd,e,adj. (bot.) mı 
förmigen Anhängen. 

Bihoreau, m. (orn.) d 
rabe, Radireiber, Sbitbreibe 

Bijodure, m. (chi) - 
nique, doppelt Jodammoniaf 

Bijon, m. eine Art Terper 
barte Fichten» od. Tannenbar; 

Bijou, m. bas flleinon, 
wele, Roftbarteit; -x, pl 1) à 
len, der Shmud, das Geſchm 
die Galanteriemaaren ; Dg. al 
Saucen, Gegenfänbde ; -terie, 
Jumwelenbandel, Galanterieba 
Edmud ; -tier, m. der Jumel 
ler, Balanieriehändler ; Liebbe 
Jumelen. 

Bijugué, 6, adj. (bot.) do 

Bilov. bill, m. die il (( 
vorſchlag im engliſchen Parlan 

Bilabié, e, adj. (bot.) 
pig ; corolle —e, zweilippiger | 
leſch. 

Bilan, m. (com.) die Bil: 
Bablungsbub; — brut, robe 
- de clôture, Ehlußbilaus; 
-, Bilangbud; déposer son -, 
infolvent erflären (fein Bilans 
poniren); redresser un —, «ini 
berichtigen. 

Bilatéral, ©, adj, (h. r 
feitig, nad zwei Seiten fteben! 

Bilboquet, m. 1) ber & 

er, Fangbecher; 2) das Gangi 

aufeimännden, Stebauibe 
il se tient droit comme un -, 
fi ficif wie ein Knüppel, ferie 
fam, ein febr leihtfinniger Men 
(arch.) die Ausihußfteine; (de 
Holz vn Boldauftragen; 
Kıäufelbolg; (typ.) die Nebe 
Alzidengien. 

Bile, f. die®alle; +- adus! 
lée, entaindete Balle ; — répan 
die Gefäße übergeftrömie Gal 
avoir la - échauffée, erzüin 
décharger sa - sur, jeine @a 
fhütten, feinen Born auélafien 

Bilédulgérid od. Belad- 
rid, m. (géo.) bas Dattelniant 

Billaire, adj. (an.) Ga 
rend; conduits -s, Ballengän 

Bilieux, se, adj. galli 
Balle; fièvre -se, Gallenfich 
nalljüchtig, sornmütbig; eine 
die viel Galle hat. 

Billard, m. das Billard 
arb), Bilarbiriel, die Bilal 
queue de -, Billardfiod;, (ms 
große Maſthammer, Stampier ; 
die Tageerde, Dammerde. 


BIL 


llarder, vr. on. billardiren (ben 
im Eishen gmcimal berübren, ; 
mit ben Berparfügen ausıdla 
fer.) ‘à bämmern 

 L Me Bilurpfuael, der 
D faut des -s pour cela, 
Bei ; (com.) -s de soufre, 
; (charr.) Der Alotz; 
)-Fireire, die pennigivanifche 














































(Hèélins, das Stänım- 
Seräznien; -s de saule, 
t; (mar.) das Ende eines 
ent Rncten uub fine 


; (serr ) - d'acier, vier 
Stab!; Etabiftab. 

Hebarrer, FT. n. fam u 
ee Farben teren, buntfdedig 


ihthande, £ fam, die Verwir⸗ 
u.) t feu de — Defieurt ; à la 
der ade Ordnung, drunter u. 


a. (emb.) mit dem 
—— ieben ; (nav.) 
era, die Bierde an das 

isdn; (pät.) - la pâte, 
TR Bern 


m. 1)der Zettel, das Bricfs 
- de banque, Sant. 
caisse d'épargne, var: 
ER - ds la caisse d’escompte, 
, Rañrnanwmeifung; - de 

En, Bribtiertel; - de convo- 
M Bnkrenséireiben ; - doux, 
en; - d'enterrement, Yeir 
; - d'entrée, Ginlabtarte; 
ere Anzeige, Miribeilung 
on; - de garde, Wachtzet⸗ 
ital, Botvitalftein ; - de 
sasmartiermngégettel; - de 
Rraatenjertel. - de vente, 
* ; 2) der Schein, Schuld⸗ 
payable au portenr, 
Mae mbfbare Anweiſung; 
MR=-ccrt chez le notaire, rt 
M Beanieben ; 3) bas Lotte 
- blane, Siete ; — noir, 
5 4) ver Ya : - de santé, 


.e, adj. verb. (bi.) mit 
béegt; (com.) mit Zettel. 
à [reihen verieben. 
ker, v. a. (com.) mit Zet ⸗ 
, m. ber Matrofe od. 
der feiner Kameraden 
und vertbeilt. 

‚m. ber Quartiergettel 


£. 1) (bl.) bis Schintel ; 
Be der Tubferter; (min.) 
fé Restenbergmwerfen ; (ver. 
n in Glas bütten ; ; 


—— — 
‘des - mystiq 

Filles, m. (ar.) eine Billion. 

„m. (it. 1) 1) das ſchlechte 


-d geringeres 

Silber; -d’or, Bold 

ei Rat; : 2 die Sheidemünge, 
Ber Ort, wo 


— der Winteftot;, (pât.) | 
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verbotenen Müngforten, die Kipperei fbreiber, Bi 


und Wipmerei; (agr.) der hügelige Feld- 
bau; -nement, m. p. u. dad Kipven 
und Rippen; -ner, v. n. mit verrufe 
mem Belde wuchern, fipyen u, wippeit; 
-neur, m. der Rivper und Wipper. 
Billot (for. 1l'ô), m. 1) der Blod, 
Riot, Stod; prv. j'en mettrais ma 
tête sar le —, id wollte meinen Kopf 
darauf fegen : fig. un gros -, ein febr 
dides Bud; 2) (art.) der &adefiuß; 
(ch.) Anittel, Klöppel der Hunde; 
(chi.) egulus; (cul.) Küchenbloch; 
(charp.) Keil od. die Unterlage unter els 
nen Hebebaum; (maré.) Der Ambouétod, 
Amboßklotz; das Klötzchen der Schnei⸗ 
der; (pel.) der Zurichteflog ; (vét.) die 


Stange der Koppelnferde ; Fübritange; 
das Ar uiecbib; 3) Die Traufefalle mit 
einem Klößchen 


Billotée, f. (pch.) ein Saufen ges 

Bar Fiſche zum Verkaufe. 

sche nenne 6, adj. (bot.) gmeilavvig; 
-loeulaire, adj. (bot.) zweifäcderig ; 
-loplie, adj. zweibüfchelig ; -Iunuld, e, 
adj. zweiſichelig; -maculé, €, adj. 
wei u - maculé, m. (z.) der Dop 
vie (Gipechfe). 

Bimads, m. das Bimasbol;. 

Biljmalate, ın. (chi.) dorpelt avfel 
faureé Salz; -mane, adj. (h.n.)jmwei» 
bänvig ; -margarate, m. (chi.) doppelt 
margarinfaures Sala; -marginé, e, 
adj. Domwelrandig. 

Bimbeloljt, m. das Spielzeug, 
die Spielfaben; fam. mes -ts, meine 
Sadıen (Soldatenfprade) ; ; -terie, f. 
die Spielfahen, der Handel damit; 
-tier, m. der Spielzeug verfertigt und 
damit bandelt, 

Bimétrique, adj, bimetrifd. 

Biljmilliard, m. amei Milliarden 
(2,009,000,000) ; + -million, m. zwei 
Millionen, 

Billmixte, adj. Doppelt gemiſcht; 
-molybdate, m. (chi.) dopreli mo⸗ 
lobdänfanres Sais ; -mucroné, e, adj. 
zweigeipißt. 

Binage, m. (agr.) die gmeite Bear: 
beitung der Meder; (th.) exercer le -, 
au gleicher Zeit amet Pfarten verfeben 
(Bclouie) ; (vig.) die zweite Hade des 
Weinbergs. 

Binaire, adj. (ar.) aus zwei Ein- 
beiten beitebend, gegweit; arithmétique 
—, Dvabif; (chi.) binär. 

Binard, m. (car.) der Blodwanen. 

Binement, m. (é.r.) das Zwei⸗ 
brachen. 

Biner, v.a. (agr.) rübren, gum 
—— Male braben, ein Geld ums 

(vig.) zum zweiten Male ei» 
= nase aden; -, v.n. (th.) 
an einem Tage zwei Meffen lefen. 

Binet, m. der Lichtknecht, das 
— — faire -, ein Stumpfchen 

icht auffteden. [baue. 

Binette, f. die Gartenhaue Gelgs 

Biniflore, adj, (bot.) mit ge 
zweiten Blumen. 

Rinochon, m. bie Zmiebelbaue. 

Binoele, m. das Dovvelperivefs 
tiv, der doppelte Dvernguder; (icht.) 
das Dorvpelauge. 

Binoculjl6, e, adj. mit awel Ans 

en verlieben; - aire, adj. für beide 

naen augleid (von Sehroͤhren 2e.). 

Bindme, m. (alg.) die zmeiglie 
driae Größe. 

Binot, m. (agr.) der Rübreflng. 

\Biollgraphe, m. der Sebensbes 


—— -graphie, f. die 
Lebens +», Beibihrsveihreibung, Bios 
aranbie; -graphié, e, adj. der ob. die, 
deiien Lebensgeſchichte aeichrieben : 
-graphier, v. a. die Bebensgeichiiett 
fdyreiben; -logie, f. die Bebensiehre: 
-lychnie f. (méd.) das Zebensprinsiv; 
-mötre, m. die Pebensubr; -métrie, f. 
die Lebensmesfnnft. 

Bion, m. die Glaeſcheere; -omle, 
f, die Sebenéfunbde. 

Biol|sophie, f. die Lebeneweis⸗ 
beit; *-technie, f. die Rebendtunft; 
-technique, adj. aux Lebenshmit ge⸗ 
börig; -tharate, adj. eines gemalt 
tbätigen Todes geftorben ; -tique, adj. 
biotiih; -vulé, e, adj. ameieierig; 
-xalate, m. (chi.) das bovveltfleefaure 
Sals; -paléolé, e, adj. mit amwel 
Spreublättden verieben; -palmé, e, 
adj. doppelt bandförmig; -paipd, e, 
adj. mit zwei Srebivisen verieben; 
-partible, adj. (bot.) ameitbeilbar; 
-pectiné, e, adj. doppelt gefammt; -pé- 
dal, e, ad. sweiihubig; -pède. adj, 
yweiiüßig; -pède , m. der Zweifuͤßlet; 
die melti gise Gibedhie ; -penne, f. 
(arché.) die Dovvelart; -penné, ce, 
adj. doppelt geficdert; perforé, e, 
adj. mit zwei Deffuungen verfeben; -p& 
talé, e, adj. gweibläiterig; -phore, in 
(h.n.)der leuchtende Meerwurm; -phos- 
phate, m. (chi.) Dopvelt vhoophorſau⸗ 
red &alı; -phosphite, m. (chl.) boy 
velt vhoëvhoridtfaures Sala; -pinna- 
tifide, adj. (bot.) doppelthalbgeftedert; 
- polaire, adj. doppelpolig: -ponctué, 
e, adj. ameirunfrig ; -poreux , se, ad). 
jweilöderig; -quadratique, adj puis- 
sance -quadratique (math.), olqu 
drat, vierte Potenz. 

"Bique, f. die Siege, Gris: fam. 
ſchlechtes, mageres Pferd, Schindmabre. 

Biquet, m. tdas Aidtein, die 
junge Siege; eine Art Goldwage. 

Biqueter, v. a. Bold over Sil⸗ 
ber abmiegen; +-, v. n. gideln. 

Biquintile, adj. (astr.) grues 
fünftelig; aspect -, Ar mg Li ein. 

Birambrot, (bi. U.) fam. 
die Bierfunpe, Biertatrféale. [reufe. 

Bire od. bure, f. (pch.) die Fiſch⸗ 

Birême, f. das zweiruderige Schiff 
(bei den Alten). fade. 

Birette, f. (agr.) die bolserne 

Birhomboïdal,e, adj. (math.) 
dopveltsgefhobenvieredia. 

Biribi, m. das Biribifpiel, Itafien. 
Halardipiel. [bafen. 

Birloir, m. der Fenſterwirbel od. 

Birouche, f. die Biruride, em 
leiter Jaadmwagen. 

Birostré, ©, adj. bovretftnabes 
fig. vantiicer Seide, 

Birostine, f. (com.) eine Art Les 

“Bis (for. biss), adv. (mus.) wei 
Mal; bezeichnet eine Unterabtbeilung; 
- -! da Gavo! da Gapo! Il demeure 
rue Vivienne naméro 2 bis, er wohnt 
in der rue Vivienne, Rumero 2, b 

-Bis, e (ipr.bl), adj. (ft. 11.) Gratin, 
fhwars (rod, Zeig); du pain -, 
ſchwarzes Brod; du pain - blanc, 
balbidmwarges Brod; fam, elle est -e, 
a la peau -e, fie ift féwarbraun, bat 
eine ſchwarze Haut. ag 

Bisage, m. das Umfärben (v. 

B !saleul, m. der Meltervater, Um 
groß vater. 

Bisaleule, f. die Aeltermutter Urs 
grogmutter, 
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Bisaigue od. biseigle, f. (cord.) 
das Glattholz, Fummelbolz. 

Bisaille, f. vas Rückmehl, Nach⸗ 
à (agr.) die Miſchung von Feld⸗ 
erbien. [ftri betommen. 

Bisailler, v.n. einen guten Au⸗ 

Bisalterne, adj. doppelt ab» 
mwedifelnd. 

Bisannuel, lo, adj. (bot.) zwei⸗ 
jäbria, von zweijäbriger Dauer. 

Bisantin, m.(num.) ber Byzan⸗ 
tiner. [der Bant. 

Bisbille, f. fam. die Bänferei, 

Biscale, f. (géo.) Biotava. 

Biscalen, m.-ne f. Der Biscaver, 
die Biscayerin ; -, m. eine weittragende 
Bücfe, Die Kartärfhentugel; -, ad). 
biecaviſch 

Biscapit, m. (fin.) das zweima⸗ 
lige Eintragen in Mechnung. 

EHER: adj. m. oeuf -, brütriffi- 
ges Ei. 

Biscörnu, e, adj. fam. übelge 
ftaltet ; verzerrt, unförmlid; fig. ral- 
sonneinent -, verfchrobene® Urtbeil; 
style -, feltfamer, wunderlicher, närs 
rilher Stol. 

Biscotin, m. das Buderplägcen. 

Biscottes de Bruxelles, f. pl. 
brüfieler Gbofoladebrop. 

Biscuit, m. 1) das AZuderbrod, 
- de carême, Faftensnderbrod ; 2) der 
Zwiebad. das Schiffäbrod ; - de mer, 
Sciffe zwiebach; faire da-, Borratb 
von Zwiebadf einnehmen; prv. siem- 
barquer sans -, obne Glinte auf die 
Jand geben; 3) das robe Gtringut; 
mag.) -8, pl. an einander gebadene 
Ziegel; (sav.) gegofiene Wads» od, 
Zalalampen ; (teint.) die falfde 
Schwaͤrze. 

Bise, f. der Nordoſtwind; une - 


tranchante, une - qui coupe, ein 
fbneidender Wind; (icht.) eine Art 
Thunfiſch. 


Bisena, m. jede ſchräg ablanfende 
od. ſchraͤg abgeſchliffene Flaͤchez (arch.) 
der ſchraͤge Abſamiit eines Geſimſes; 
(bou.) Anſtoß am Brode, Kleberanft; 
(charp. éb) die abgefhärfte Kante ci 
nes Sole; (cout.) Babn an fhnei» 
denden Juſtrumenten; der fchräg zu⸗ 
pe Rand am Meiferrüden ; (f. d'.) 

edel od. Eeitenbart an einer Orgel» 
vieife: (jo.) Kaitenrand an Mingen; 
5 Be die abgeſchliffene Eeite eined 

afelfteines ; cisenu à deux -x, zwei ⸗ 
babniger Meikel; (tour.)das Drebeifen; 
(up) der Ablegeivan; -x, pl. die 

eil · Schrag · u. Schlußftege; QE) der 
abgeihliffene Rand an Epiegelgläfern ; 
faire un -h une glace, eine ſchiefe 
Kante an ein Epiegelglas fdıneiden. 

Biseauter, v.a. (j.) - les 
Karten rn Falichfptelen marfiren. 

Biséléniure, mn. (chi.) - de co- 
Dalt, Doppelt Œclenfobalt. 

Bisémarginé, ©, adj. (cris.) 
an den Kanten durch zwei Flächen ab: 
geſtumpfi. 

Bisépolnté,e, adj. an den Spl⸗ 
ben dur mebrere Flächen abgeltumpft. 
Biséqué,e, adj. gmeifbnittig. 

Biser, v. n. (agr.) ſchwarz werden, 
auéarten, fbliedrer werden, umfärben. 

Bisergot, m, (orn.) das zwei 
frornige Rebbubn. 

Biset, m. (orn.) die Meine Holy 
taube, Lachtaube; Gteintaube; * fig. 
ein obne Uniform Dienft tbuender Ras 
tionalgarbift; -, adj. m. calllon -, 
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ſchwaͤrzlicher Rielelftein ; pain —, Bien» 
nigbrödchen; + habit de -, Kleid von 
grobem ſchwatzen Zuce. 

Bisétacé,e, adj. zweiborftig. 

Bisotte, f. die geringe fdmale 
Bwirufpige;— a, pl. (ép.) Meine Riön- 
pelnadeln. ſſpitzen macht. 

Bisettière, f. die ſchmale Zwiru⸗ 

Biseur, m. der Echwarzfärber. 

Bisexe ob. bisexé, e, bisexuel, 
le, adj. gmitterartig ; Seur -, Switters 
blume. [kieielianre Sal. 

Bisllicate, f. (chi.) bag doppelt» 

Bismuth, m. der Mismurb, das 
Aſchzinn (ein Halbmetall) ; -natif, ge 
Diegener Rıömutb ; -oxidé, der Wis. 
— sulfure de -, Schwefelwie· 
mutb, 

Bison, m. (z.) der Biſonoche, Bu. 
deluh® , ameritaniihe wilde Ochs; 
(bl.) Büffel. [Suttergeug. 

Bisonne, £f. (com.) bas graue 

Bisouard, m. ein Saufirer im 
Daupbind. fell mit der Pole. 

Bisquain, m. das gegerbte Schal. 

Bisque, f. die Ktraftiupge ; (j.) im 
Ballipiele, funfjchn voraus; fig. fam. 
prendre bien sa -, feinen ®ortbeil 
wobl benußen; il lui donnerait 
quinze et —, er iſt ibm weit überlegen. 

Bisquer, v.n. (ft. U.) pop. fit 
ärgern; faire - q., einen ärgern. 

N Bisquidre. £ p. u. die Biegen» 
birtin. 

Bissac, m. (bi. U.) der Quer⸗ 
fad; Betteliat ; fig. être au-, an den 
Bertelftab geratben fein. 

Bisse,f. (bl.) die Echlange; (orn.) 
das Motbfebihen; ble Winterlerdhe; 
- morelle, Banmnadtigan. 

Bisseotion, £ die Halbirung, 
Bweitheilung. 

Bissexte, m. der Edhal.tag. 

Bissextil, e, adj. an-, année -e, 
Schaltjabr. (fönig. 

Bissourdet, m. (orn.)der Zaum- 

tBistoquet, m. die Mafle im 
Billardipiele. [murz, Ratterwurz. 

Bistorte, f. (bot.) die Eblangen: 

Bistortier, m. der budébaumes 
ne Stößel od. die Meibtenle von 
Budsbaumbolz. [fbuitrmefer. 

Bistouri, m. (chir.) das Ein- 

Bistournde, f. (conch.) bie 
Arımmmuidel. 

Bistourner, v.a. (vét.) die Ge. 
den eines Thieres verdreben od. quets 
ſchen; - un cheval, einen Hengft flo» 
vien, waladen; fig. dos Jambes- 
ées , frumme Beine; se -, v. réf. fid) 
frünmten. lichwarz 

Bistre, f. der Biſter, das Rub: 

Bistrer, v.a. bräunen; teint-6, 
rubbraune Geſichtefarbe. 

Bistreux, so, adj. rußbräunlid. 

Biflsuifate, m. (chi.) das doppelt 
ſchwefelſaure Salı ; - sulfite, m. (chi.) 
das doppeltſchwefligſante Salz; - sulfo- 
tungstate, f. (chi.) das bopreltmol. 
framfchmefelige Ealj; - salque, adj. 
(h. n.) mit geipaltenen Klauen. 

Bitchemore, m. (icht.) ein oftins 
diſcher, wie Stodfiib gedörrter Seefiſch. 

Biterné,e, adj. (bot.) doppelt. 
dreitbeilig. 

Bithynle, f. (géo ) Bithynien. 

Bitoir, m. die Eeclauß, 

Bitord, m. (mar.) das Schie⸗ 
manégarn , —** Seil zum 
Binden, ! Bereftlaungebolj. 

Bitte, f. (mar.) tas ngébolg, 


Bitter, v.a. (mar.) — 1 
das Kabel od. Anfertau um 
tingebölzer ihlingen (v. bitte 

Bitterd,m. (sal.) das 
die Diutterlauge. 

Bittes, m. pl. (mar.) 
tingébôler, worau man bas 1 
feft mat. 

Bitton, m. pe der @ 
ftod (zum Anbinden einer Gal 

Bitture, f. (mar.) der 1 
félag. 

Bituberculd, e, adj. 

Bitumlje, m. tas Œrbyed 
barz, ®ergbarg; -glutineux, & 
- solide, Adrbalt, Juden vech 
v. a. mit Erdbarz bftreichen; : 
- se, adj. erdpedhartig ; se — in 
red. fib in Erdbary verwande! 

Bitungstate,f. (chi.) 
peltwolframfaure Gala. 

Bituniqué,e, adj. dor 

Biurate, m. bas boppeltbi 
Salz. 

Bif|valve, £(z.) Las amwe 
Schaltihier; -valve, adj. (bot. 
fbalig; -vasculaire, . (boi 
bedberig; -veau, m.(math.)baé 
maß, die Echmiege (qum Abrrag 
Winteld) ; -venter ({pr. tèrr), ı 
der zweibaͤuchige Musfel am Lui 
-ventre, ad). dovpelbäudig; 
queux, se, adj. Dorrelmwariig; - 
adj. wo fit awei Wege ſcheiden 
f. Die Wegiceide. 

Blvouae ot, bivac, m. (1 
(grr.) die Rachtwache im Qager 
wache; der Ort, wo ein Srer bi 
unter freiem Simmel gubringt; 
voual, Gelblager. 

Bilvouaquer 0d., bivaque 
(grr.) die Racht über unter freie 
mel im Gewebre Reben, bivafin 
die Radr unter freiem Simmicl 
gen. 

Bizare, m. (hort.) die Bi 

Bizarre, adj. - ment, a 
feltfam , fouverbar, ungemwöbn! 
wunderlich. — 

Bizarrerie, f. bas f 
Berragen, munderliche PRefeu, | 
genfinn; des -s, pl. Souderba 
wunderlichen @infälle. 

Bisé, m. (cord.) bas Yußrei 

Bizond, e, adj. boprelgürr 

Bizot, m. ber Etab der Er 

Blade ob. blague, £ ber € 
Pelifans ; pop. die watichelige 0 

Bladet, m. (ft. U.) (arr 
Korn (im fübdf. Franfr.) [blaë 

Blafard,e, adj. (bfc. u.) 

Blague, f. (ft. LL.) ber Beut 
tabac, Zabalébeutel; Ag. vi 
ſchneiderei. 

Blaguer, v.n. auſſchneide 

Blagueur, m. der Aufſch 
Bindbeutel. 

Blaïreanu, m. 1) der Dad 
der Abpuprinjel (des Bergoiveri 

tBlairie, f. (f&o.) Die Tri! 
Kornield ; droit de-, Triftgerech 

Blaise, m. Blaſins (Mannér 

Blämable, adj. tabelbaft 
deluswerth. 

Bläme,m. ber Tadel; Bor 
(pal.) öffentlicher ,„ fdimpflicher 
weis; die Rüge; Gr) Nichraen 
sung des Verzeichniſſes der Lehn 

Blämer, v.a. tabeln; migbil 
verargen, rügen; (pal.) einen öfi 
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tenir les enfants -, man muß die Kin» 
der in der Waͤſche reintich balten. 

Blancher, m. der ®erber des 

Schmalleders. Weißroche. 

Blancheraie, f. (lcht.) ber 

Blancherie, f. der Weißblech⸗ 

mer, 

Blanchet, m. + das weiße Rami- 
ol der Sandleute; (orn.) der Fliegen. 
dnepyer; (ph.) Eriblapven von meis 
em Zude; (typ.) ein Std Tuch od. 

Bil 4 unter den gepreßten Bogen. 
lanchetaille, f. (e. f.) das 
Abbanen bis an die Wurzel; à -, adt. 
dem Boden gleid ; couper un arbre a 
Ten und Baum bidt an der Wurzel 
abbau 
Binzihette, f. 1) der Mderialat, 
Beldfalar; 2) Bleiher, Weißwein. 
Blaneheur, f. die Weiße, meiße 
pare; une éclatante -, das Blendend- 
e. 


Blanchiment, m. 1) das Blei— 
Weißmachen; 2) Weißwerden; 
Iferen; (mon. der Ort zumWeiß 
fieden der Müngftüde; (orf.) uber der 
Goldichmiede zum Weidmachen tes 
@ilbers. 

Blanchir, v. a. 1) weißen, weiß 
machen, tünden; 2) bleichen, waicen, 
reinigen; -q., für einen waihen; cette 
femme me -t, diefe Grau wäidı fir 
mid, it meine Wäſcherin; Se. -q., 
Femandes Unſchuld dartbun ; (chaud.) 
rein ibaben; (eui.) - de la viande, 
Bleiih abwällen ; (6b.) glatt bobein; 
(maré.) vie Rinde vom Hufe abneb» 
men; (orf.) fieden, verginnen; (serr.) 
mweib feilen; (vét.) - le sabot d'un 
cheval, einen Pferdehuf auswirken; 
-v.n. bleichen, weiß werden; graue 
Haare befommen; fig. - au service, 
sous le harnais, im Dienfte. unter den 
Waffen ergrauen; } ce coup de fusil 
n'a fait que -, dieſer Flintenſchuß bat 
Da eftreift; + ne faire que -, frucht- 

108 jein, nichts ausrichten; prv. tête 
de fou ne -t jamais, ein Narr läßt fit 
fein graues Haar wachſen, lebt obne 
Eorgen; se-, v. rdfl. ſich weiß machen; 
ße. rechtfertigen, weißbrennen. 

Blanchissage, m. 1) das Blei» 
ben; Waſchen, dic Mäihe; 2) der 
Bletcherlobn ; Mäfherlobn; mettre 
du linge au -, Leinenzeug in die Waͤſche 


Blanchissant, e, ad). verb. 
mel werdend; beionders poét. von 
den Wellen, ihänmend. 

Blanchisserio, f. die Bleiche; 
Wachsbleiche; das Waſchhaus. 

Blanchissenr, m. -se, f. der 
Sleicher, die Bleicherin ; der Wälder, 
die Mäfhhertn ; der Tünéber. den. 

Blanchissure, f. das Weißwer · 

Blanchouvrier, m. der Zeug 
@mieb, Waffenſchmied. [od. werden. 

Blanchoyer, v.n. weiß fbeinen 

Blancjjjaune (eb. blanc-jaune), 
oi er weißgelbe Sache ; -man- 


blanc-manger), m. (cul.) ei 
Dei aus il, Lu u. de 


dein; das Blancmanger; - manteau 


-manteau), m. (h. ©.) der 
el (Mönd); - nez (eb.blanc- 


nu tie Beate m An 


) )» —* Ph.) ble Bleiwet 
ih ki, — — * 
lung einer Vollmacht. 
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1Blandices, f. pl. die Schmeiche⸗ 
feien. terlingsart, 

Blandine, f. (ent.) eine Ednet» 

+ Blandir, v. a. ſchmeichelu. 

tBlandissant, e, adj. verb. 
ſchmeichelnd, betrugeriich. 

t Blandisseur, m.der&chmeid- 
ler, Berfübrer. 

Blauque, £ (j.) der Glüdétovf; 
livre de -, Stechbuchz en weißee 
Blatt darinz eine Riete aus dem Slide» 
tovie; tirer à la -, in den Giüdérovf 
greifen ; in Das Stechbuch ftechen ; prv. 
hasard à la-, cé muß gewagt sein; 
trouver -, Das Geſuchte nid finden. 

Blangq uette, f. 1) die Juderbirne; 
2) ein Weißwein; — de Limoux , ein 
ſuͤdfranzöſiſcher muifirender Weißwein 
aus vimour; 8) ſchwaches Werßbier; 
4) eine Art Eoda; (eul.) weißes Fri⸗ 
faffée ans Kalb» n. Hammelfleiſch. 

Blanquier, m. ein Arbeiter in 
Ubrenfabrifen. [leichter weißer Kamlot. 

Blanquinette, f. (com.) ein 

Blanquinie, f. (chi.) das Blan- 
hinin. 

Blaps, m. (ent.) der Sobtenfüfer. 

Blapsigonine, f. (agr.) eine 
Bienenfranfbeit. 

Blaquet, m. der Köderfiic. 

Blaser, a. v. verderben, qu Grunde 
richten; abfumpfen, entnerven (durch 
Trunf u. Nusfchmweifungen) : c'est on 
homme -é, er bat feine @efundbeit ju 
Grunde gerichtet, bat fi vervorben ; 
fig. ein für alles Edle m. alle Genüſſe 
abgeftumpfter Menic ; la satiété l'a 6, 
der unmäßige Genuß bat ibn überfäte 
tint; être -é sur qch. od. avoir le 
on -6, allen Geſchmack an etwas vers 
foren baben; être -& sur les plaisirs, 
für das Vergnügen abgeftumpit fein; 
se-, v. rẽẽd. fib um feine Geſundheit 
bringen; il s'est -6 le palais A force 
de boire de l'cau-de-vie, vas Brannts 
weiniaufen bat ibm den Geihmad ge» 
nommen. 

Blasun, m. (did. 11) das Mar- 
yenihild, Wappen; die Mappen» 
funkt; + Befchreibung; -nement, m. 
die Erflärung der Wappen ; -ner, v. a. 
Wappen nad den * der Wappen ⸗ 
funft ausmalen ob. erflären; Êg.t-ner 
q. einen übel abidyildern, verfeumden; 
-neur, m. der Wappenfundige; Ber 
faffer heraldiſcher Echriften. 

Blasph&]| mateur, m. der Gottes⸗ 
läfterer; -matoire, adj. gotteslaͤſter 
lid; -matrice, f. die Bottesläfterin, 

Blasphème, m. die Gotteciäſte⸗ 
rung. fläftern, fluchen. 

Blasphémer, v. a. et n. (Gott) 

Blastjje, m. (bot.) der Gmbruc- 
feim ; -ème, m. bie Steimpflange; se, 
f. das Keimen. lauffriſchen (Kom). 

Blater, v. a. (agr.) burd Kunſt 

Blatier, m. der Kornbändler. 

Blattaire, f. das Schabenfraut, 
Mottenfrant. 

Blatte, f. der Kaderlad (ein In» 
fett); die Qüchermotte. Mein. 

Blaye, m. eine rt Bordeaug- 

Blé, m. 1) das Getreide, Korn, die 
Saat;  d'abondance, Wundertorn ; 
- barbr.,, Sorgfame ; - charbonné, 
Betreidebraud; ; - d'Espagne, d'Inde, 
de Turquie, Mais, türtifer Weizen ; 
+ ro bartes for ; ; grands -s, 

gen u. Roggen; petits —, Gerfte 
u. Hafer; - eil, Meugforn ; = noir 
od. sarrasin, m. Buchweizen, Haide 





Gern 


.DTU ; = noon 


‚eigen, 
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vache, Æubmeigen; prv. être pris 
comme dans un -, mie in einem Eade 
gefangen fein; manger son - en herbe, 
vorgegeffeues Brod baben. 
Blèche, adj. fam. p. u. weiblich, 
weibiſch. [dein. 
Bléchir, v.n.p. u. weibiſch han⸗ 
Blechne ob. blègne, m. (bot.) der 
Rivpenfarr. fangen). 
Blède, f. die Runfelrübe (in Be 
Bléeterie, f. das Kornfeld, bie 
Kornflur. 
Bleime, f. (vét.) die Steingalle. 
Blême, adj. blaß, birid (vom Ge⸗ 


fidyte); podt: la mort pâle et —, der 
blafie entfärbte Too. - färben, 
Blémir,v.n,erblaffen, fit ent. 


Blémissement, m. das Gr 
blafien. 

Blende, £f. (mind.) die Blende; 
-charbonneuse, Roblenblende, - grise, 


Bleiglang; — Jaune, Kolopboniums 
blende. 


Blenne, m. (icht.) der Schleimfiſch; 
die Meergrapve; -vivipare, Malmutter. 

r Pclehet Ver dns f. (path.) der Muts 
teriheidenfluß; -entérie, f. (path. 
die Milchruhr; -isthmie, f. (path. 
die Echleimbränne, 

Blennioïde, m. der Seefablian. 

Blenn|jophthalmie, f. (oc.) die Aır- 
genentzündung; -orrhagie, f. (path.) 
der Sernganshafı —orrhée, f. (path.) 
die Sarurubr. (berfvanner. 

Blénomètre, m. (art.) der er 

Blephallrique, m. (path.) col- 
lyre -ique, Mittel für die Augenlider ; 
-rophthalmie, f. (oc.) die Augenlider⸗ 
entziindung ; -roplégie, f.(00.) Die Au⸗ 
og pin. -roptose, f. (oc.) 

er Nugenliderperfall ; -rospasme, m. 
(oc.) der Angenliderframvf; -roxyste,. 
m. (chir.) das Nugenlidermeffen, die 
Auaenlideribröpfbürfte, 

Blösement, m. (gr.) das Ber 
wechſeln gewiffer Konfonanten beim 
Artikuliren. 

Bléser, v. a. liöpeln, ſtottern, ges 
wife Konfonanten beim Ausfpreden 
verwechſeln. 

Blésité, f. (path.) das Liopeln. 

Blessé,e, adj. verb. verwundet, 
beichädigt; fig. {1 a le cerveau -, er ift 
nicht richtig im Rovfe. 

Blesser, v. a. 1) verwunden, 
verlegen, beicbädigen ; (ch.) le cerfest 
—<, der Hirſch ift angelboffen ; 2) drü« 
deu; mes souliers me -nt, meine 
Schube drüden mid; prv. je sais où 
le soulier (od. le bät) le -o, id) meif 
mobi, wo ibn der Schub drüdı; fig. 
beleidigen, fränten, verließen, verwun- 
deu; ſchaden, Schaden verurfaben, 
en fein; — au coeur, auf das 
Empfiudlicite beleidigen; - les con- 
venances, den Anftand verlegen; - 
sa conscience, jein Gewiſſen verlegen; 
- l'honneur de q., Icmandes &bre 
fränfen ; - la pudeur, das Echamge 
fübl unangenebm berübren; - au vif, 
nef fränfen; - la vérité, wider die 
Wahrheit verftoßen ; cet objet -e la 
vue, diefer Gegenſtand beleidigt das 
Mugt ; se -, v. réf. 1) fi verwunden, 
fib Schaden ıbun; il s'est -é au pié 
d'un coup de hache, er bat fit mit 
einer Art in den Fuß gebadt; 2) vor 
der Zeit nlederfommen ; elle s'est -e, 
fie bat fit mebe getban; es if ibr uns 
richtig gegangen ; Ag. fid) beleidigt fübe 
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len; il se —e aisément, er fängt leidyt 


Bener, wird leicht beleidigt; 11 se -e de 
tout, er nimmi Alles übel. 

Blessure, f. die Wunde, Ber 
mwundung, Verlegung; Sig. Beleidis 
gung, Kränfung ; l'amour fait de dan- 

reuses, d'incurables -, die Liebe 
Fois t gefährliche, unbeilbare Wunden. 

Blestrisme, m. (path.) baë uns 
er Herummerfen im Bette. 

Blet, te, adj. teigiht, halb faul 
(von Früchten). 

Bletissement od. blettissure, 
* das Mollwerden, Teigſein des Ob» 

té. 

Blette,f. der Meieramarantb. 

Blettir, v. n. (hort.) überreif 
werden (aud blessir) ; geitigen. 

Bleu, e (-s, —es, pl.), adj. (did. 
U.) blau; fig. un conp -, ein Schuß 
in die Quft; contes -8, Alteweibere, 
Kindermäbrhen; (grr.) + parti -. 
Streifpartei ; —, m.1) bas Blau, Blaue, 
die blaue Farbe; - d'application, 
Schilderblau, Raftenblau ; - céleste, 
Himmelblau; - de cobalt, Kobalt; 
cendre —, Rurferblan ; - clair. Hell», 
Libtblau; — de cuve, Kürenblau; - 
d'émail, - d'empois, Blaufarbe, blaue 
Strärfe; - d'indigo, Anbigoblau ; -de 
Java, Plattblau, bolländifcher Platt⸗ 
Indigo; — minéral, Mineralblau; - 
mourant, - pâle, Blaëblau; - de 
montagne, Bergblau; - d’outremer, 
Ultramarin ; - de Prusse, t - de Ber- 
lin, Berlinerblau; - de porcelaine, 
Robaltoron zum Blaufärben des Yors 
acllané ; - de roi, Königeblau: — de 
tournesol, Padmußblau, Saftblau; 
(cui.) mettre au -, blau fieden; 
mettre un turbot an-, eine Meerbutte 
in blauer Brübe aurichten. 

Bleuätre, adj. biäulid. 

Bleueur, m. der Feinſpitzer. 

Bleuir,v.a. blau machen; - de 
l'acier, Stab! blau anlaufen laffen. 

Bleuissement, m. das Blau» 
werden. 

Bleuté, e, adj. (pntr.) in Blau 
gemalt, mit blauem Grunde. 

Blin ob. belin, m. (mar.) ein gros 
Ber vierediger Klog. Die Schiffdramme. 

Blindage, m. (fort.) die Ber 
nor mit Blendmwert, dad Blend» 
werf. 

Blinder, v. a. (fort.) blenden, 
mit Blendwerk deden; se -, v. réfi. 
ſich mit Blendwerk deden. 

Blindes, f. pl. (fort.) die Bleu⸗ 
dung, bas Blendmwerf, Dedwerf. 

Bloc, m. (did. U.) 1) der Blod, 
Riot; (géol.) - de granit, Granitfel: 
fen ; (mar ) der Mörierftubl ; 2) Haufe 
von verihiedenen Dingen, Waaren; 
acheter, vendre en -, in Bauid und 
Bogen kaufen, verfaufen; faire un 
marché en - et on tas, einen Handel 
in Baufd und Bogen abfchliehen. 

»Blocage,m.(ty ber en 
eines umagefebrten Bu abens in Er 
mangelung tet erforderlichen ; biefer 
verkehrt gefegte Buchſtabe felbft ;, **-, 
m. blocaille, f-(mag.) die Heinen 
Bruchſteine, Füllfteine. 

Blochet, m. (charp.) der Stidy 
balfen, das Stidbrett. 

Blockhaus (fpr. blocoss), m. 
(of. U.) das Blodhaus, 

Blocus (fvr. kuss), m. (did. U.) 
die Cinſchließung (eines Plages), Biot- 
irung, Blockade. 


BOB 


Blond, e, adj. (did. 11.) 
weißgelblid (Haare); fig. 1 es 
eat et-, er {ft ein Zärtling, ü 
emrfindlich, er ziert ſich; —, m. 
bloude Farbe; - ardent, bo 
- cendré, aitbiond ; -doré, aol 
2) ein Mann mit blondem Haar 
Blender ; -e, f. 1) die Blonbdine; 
-6, fhöne Blondine; 2) die | 
(feidene Spiße). 
Blondier, m, der Blonde 
ler, Biondenbänbdler. 
Blondin, m. —, f. eine! 
mit blonden, weißgelben Haarcı 
Bloudin, Die Blondine; + fig 
der junge Stutzer. 
Blondir,v.n. blond, gelb n 
Blondissant, e, adj. 
fg. gelb werdend. [Blonda 
Blondolement, m. p.1 
Blondoyer, v. n.gtibu 


p. u. 

Bloquer, v. a. (did. U 
ſchließen, fverren, blodiren; Ag. 
sommes -6s, wir find abgeiperrt 
- Ja bille, ven Ball in ein Ecklo 
len ; (fauc.) l'oiseau se -e, der 
ſchwebt ftät, obne zu flattern; | 
mit Bruchiteinen, Mörtel ze. aud! 
(mar.) Füllbaare auf Tbeer u 
die Schiffeverfleidung florfen; 
Buhftaben umgefebrt fegen. 

Blot, m.der Streckenmeſſer. 
das Querbolg, worauf der Faite 

seBlottir, v. réf. 1)f 
d'en, fi fauern, niederboden, fı 
den ; (ch.) les x se - issel 
Mebbübner drüden ſich; 2) fit : 
menfdmiegen; se - dans le | 
Bette zuſammenkriechen; 8) fit 
friehen; se — dans un coin, 
eine Ede vertrieben. 

Blouse, f. 1) das Lo © 
Beutel an der Billardtafel ; tie | 
2) der Fubrmannéfittel; des ha 
en -, Blufenmänner. 

Blouser, v. a. (bi.)-la bill 
Bull machen ; — la bille de son! 
saire, den Ball des Gegners m 
se - soi-même, fich verlaufen 
fan. se -, fit verfeben, fid ine 
taͤnſchen. | 

Blousse, f. (card.}) die hırı 

Bluet, m. (bot.) die blane 
biume; der blaue Blärternilg; 
Levant, türfifche Kornblume. 

Bluette, f. das Fünkchen; 
d'esprit, Bünfchen Witz, des -s, 
wigige Stleinigfeiten. 

Bluteau od, blutoir, m. | 
der Müblbentel, Mebideutel, Ba 

Bluter, v. a. (Mebl) beut 

Bluterie, f, die Beutella 
der Beutelfafter. 

Blutoir, m. das Meblüch. 

Boa, m. die Rieſenſchlangt 

ottsidlange; - bojobi, 
dlange; - scytale, Stodſch 
Walzerſchlange. 

Boage, f. (féo.) die Ochlen! 

+Boback, m. bas fbirifibe 
meltbier. [der Prab 

+Bobancler ob. bobacie 

Bobart, m. das Bobartear 

Bobèche, f. die Leuchterdil 
Lichttknecht; fam. ver Poſſent 
(eout.) der Auflegeftabl. 

+Bobelin, m. ber Eduh, 
ftiefel. 

+Bobellneur, m. 1) bır® 
mader; 2) Epulenmader. 
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1, Ne boivent; buvant; bu.) 1) trins 
A cape + Age à Enden er {ft dem Trunfe ergeben; 


ai te, 1. die 


13 ; - tortu, 
ER LE 


- dans qeh., aus etwas trinten; don- 
ner un pour —, ein a og rue geben; 
3 ts coups, langſam trinfen, ein» 
nippen ; - comme un saunier 
* sonneur), comme un templier, 
ran fanfen fönnen ; — sec, faufen ; -à 
la santé de q. od. — une santé, eines, 
auf eines @ejundbeit trinten; fig. - un 
affront, einen Schimpf einft eden ; - le 
calice jusqu' à la lie, hrs bis zur 
Hefe leeren, das Unglüd geduldig er 
Botal; | pielnes - lad ‚la volupté à 
ogg er fidh den Lüften bis ur 
313) | pme un Sefhlofung bingeben ; Die 
uft bis auf die lezte Neige befrie- 
digen ; pry. ue le vin est tiré, il 
—— + tagt, muß 2* B (as 
a ra, je mebr man 
int, defto mehr Durft bat man; ein 
Säufer bleibt ein Säufer; qui fait la 
pr ln boit, wer einbrodt, muß auch 
F 2) einfaugen (von der Erde, 
von Shwämmen); 3) ourbfdlagen ; 
zer boit ge dieſes —*— 
(con.) faire — du li 

nwand im Näben ꝛc. ni ft 
— nicht einhalten; (vét.) 
val boit dans son blanc, dieſes 
Vſerd ſieht um das Maul herum weiß 

aus; —, m. das Trinfen, Getränt. 
Boirin, (mar.) das Anferbo- 

jenfeil, der An ger. 

Bois, m. (dſch 11.) 1) das Holy; - 
d'aigle, Adi 01a; - d'aloès, Alochols; 
- d'arrimage, @taubols ; - blanc, wet- 
ches Hola; - de B , de Fernam- 
boue, Brafilienboly ; prv. il est seo 
comme du - de Brésil, er ift troden 
wie Sols, dürr wie Staub; ; — à brûler, 
dechauffage, Brennbols ; - de bâche, 
135 -h bâtir, de construction, 
rer LA > construction navale, 
- de Calembae, edles 


Bar —S - de Campêche, Blau- 
la; ——— de 

ud pa Is, Car Ps 3 o char 
Binddrädie nn 3 — 3 
—— 


— 
Kr —*2; 
* D, er trägt Hör» 
elle fait du — à son mari, 
à À or anne Hörner auf; -de 
fen R 25 * 2 Holz, das 
Dauben⸗ 

la, Stäbe; —2 Ebenholz; - 
—— Bobenb oi Bun re 
dern mwabnfan of; 
TS rar do Iiges von Yan Iles, 
auf bem 
—2* rbenes 
4, Hecken ⸗ 
ie. abbots: 
tabletterie, feis 
—* muse, —* 

Aue — - 

- d'ouvrage, Rufe 
Er —— 2* Gute 
3:7 olz au ern; 
rohe, Bradéol de sapin ré- 
Sägeholz — ** — er 
3 4 is, ag: 
Krummbolg; — à tan, 
;- de ture, Faͤr · 
cé, — sel; 


Ma Bleu (@) 


mort —, 
En 


ms Serbe; — 
mer or à u 


0 PÉTER man.) - ” 





BOI 


Spindel am Bratenwender; (mar.) - - 
de mäture, Maftenbols ; faire du-, ein 
Schiff mit Brennbolz verjeben; (typ. ) 
die Gormftege ; — de fonds, Bunbitege; 
— de têtes, reugftege; prv. entre le - 
et l'écorce il ne faut pas mettre le 
doigt, man muß die Binger nicht zwi · 
ſchen Thür u. Angel fteden; à gens de 
village, trompette de -, was nügt der 
Sub Muéfate? Il est du - dont on le 
fait, er befigt Die nötbigen Eigenfhaf- 
ten ; il est du — dont on fait les flûtes. 
er fagt zu Allem ja; il verra de quel - 
jemechanffe, er fon feben, wen er vor 
fi _bat; trouver visage de —, Die Thür 
yerihloffen finden ; 2) bas Gehölz, der 
Maid, die Holgung, das Solgwert ; prv. 
aller au - sans cognée, obne Art in 
den Wald geben ; avoir l'oeil au -, fit 
nach feinen Sachen umjeben, mißtrau · 
iſch ſein; 8) der danenſchaft 4) Re” 
gel; Stein im Brettipiele. 
: Bolsage, m. das Täfelmerf, Täfet- 

ol. 

Bois de Sainte-Lucie, m. das Ma» 
ſaleblirſchholz, der Taubenkirſchbaum. 

Bolsd,e, adj. verb. getäfelt; mit 
Holaung verieben, [onbau. 

Bolsement,m, (ef. ) der Holy. 

Boiser, v. a. täfeln ; mit Solamert 
beBleiden; — une colline, einen Hügel 
bebolgen. 

Boiserle, f. 1) das Täſelwerk, Ge- 
täfel; 2) hölgernes Ndergerätb. 

Boiseux, se, adj. p. u. bolgartig, 
holzicht. 

Boisgentil, m. (bot.) der Seidel» 
baft, Kellerbals. 

Boisilier, m. (mar.) der nr 

[aenbuf 

—— Dai: m. (él! Hergo · 

B ols-punals, m. das Pfaffenbit- 
leinbofz. 

Boisseau, m. der Scheffel; i (pass 
das Klöppeltiffen; (pot.) die € —* 
röhre. [mejferarbeit. 

Bolsselage, m. Kr ie Kom» 





Boisselde, f. ein Scheffel voll; 
une — de terre, ein Scheffel Ansfaat, 
Boisseller, m. der Gcheffels, 
Sieb, Shadbtelmader od. »bänbdler. 
Boissellerie, f. die Siebmacherei. 
Boisson, f. 1) baë ®eträuf; adon- 
né à la, dem Zrunfe ergeben; être pris 
de -, trunfen fein ; 2) der Oeflndemein ; ; 
(mar.) Waffer mit Eifg. 
Boissonner, v.n. pop. faufen. 
** Boîte, f. 1) die Schadhtel, eine 
Schachtel voll; die Büchfe, eine Büchſe 
voll; — à poudre, Puderſchachtel; — au 
ivre, Biefferbüdhie: —s en paquet, 
infagfhadteln ; -s deracine, Mafer- 
bofen; sa soudure, Schlaglorhbüd- 
fen; (m. vap.)- Avapeur, Dampflam · 
mer; 2) die Kapfel, das Käftchen, Gebäu« 
fe;(art.) -A pierrier,Steinftüdpatrone; 
an.) -ducräne, Schärel; - du genou, 
anne am Kniefnochen; (charr.) 
6 roue, Radbüchfen ; (chir.)die Bein» 
lade; (hor.)- demontre, Ubrgebäufe; 
- de pendule, Standubrgebänfe; (h. 
n.) - ossense de la tortue, Kuocen« 
ft der Shilpfröte; (mee. ) De 
fanne od. Vertiefung, worin der Zar 
pfen einer Welle gebt; (mar.) — du 
all, Loch im Helme des Stener- 
rubers ; (post.) - aux lettres, Brief 
kaften; serr.) die Hülfe gum Bobrel- 
en, Bobrrolle; (typ.) Buͤchſe an ber 
t; fam. on dirait que ces soldats 


sortent d'une — à coton, man ténute „Bobru. 
ean mn 
6 sa ces soldblos 
1, man tönt ı 


BOI 





fagen, daß dieſe Soldaten mie Pupyen 


ausftaffirt find, 

“Boîte, f. (vig.) die Zrintgeit des 
Weins ; du vin en -, trinfbarer Bein; 
ce vin n'est pas encore dans sa —, 
biefer Wein ift nod nicht trinfbar. 

Boltement, m. p.u. das Hinfen. 

Boiter, v. n. binfen, rt nid) 
- d'un pie, mit einem Fuße binfen. 

Boitoux, se, adj. binfend; il est 
-, er binft, geht lahm; Dig. phrase, 
riode -se, binfender Gab; vers — 
Berfe von —— Soplbenmaße; — 
a. der, die Hinfende; prv. il faut at- 
tendre le, man muß ben binfenben 
Boten erwarten (nit der erften Nadı- 
richt trauen); xdq.) un cheval - d'o- 
reille, ein Pferd, das Immer mit bem 
Kopie nidt, 

Boîtier, m. die Galbenbüdfe, bas 
— der Wundaͤrzte. 

Boitillon, m. (men.) ein Fach. 

Boltout, m. fam. bas ®las ohne 
Bub; Zrinfborn. 

Boitte, f. der Köder gum Kabliau. 

Boivin, m. (mar.) der Etrid an 
der Boje. [Hundefchlange. 

Bojobi, m. bie Baumfblange, 

Bokas, m. pl. eine Art oſtindiſcher 
Rattune, 

Bol ob. bolus, m. der Bolus, Gett. 
thon; (ph.) die große Bille. 

Bolade,f. (grr.) eine Art Keule. 

Bolaire, adj. f. terre -, Bolar- 
erbe, Glaſurerde der alten Aegypter; 
feiner Getttbon. 

Bolasse, f. (agr.) der umfrudt- 
bare Boven. [Bummibaum, 

Bolax, m. (bot.) der magellanifdye 

Bolet, m. (bot.) der Loͤcherſchwamm; 
-oranger, Rieferpila; - odorant, Wei» 
denibwamm; — pié de boeuf, Eom- 
mervilg, Bratpilz; - rouge, Echafpilz. 

Bolé]||tate, m. (chi.) das ſchwamm⸗ 
faure Salz; -tiforme, adj. ſchwamm ⸗ 
fürmig ; -tin, e, adj, auf Schwämmen 
lebend; -tique, adj. (chi.)acide-tique, 
Shmwammjäure; -tite, f. ein tbonid» 
ter, afhfarbener, eine blorchel vorftel- 
lender Stein; -toides, f. pl. (bot.) die 
löberibwammartigen Pflanzen. 

Bolide, m. der Meteorftein, Sim» 
melsftein (v. aérolithe). 

Bologne,f. (géo.) Bologna. 

Bolomancie, f. die Bfellmahr- 
fagerei. 

olonais, m. aus Bologna; der 
Bolognefer; chien-, Rologneierhünd- 
en. 


Bolzano, m. (géo.) Bogen. 

Bomarin, m. ein Beiname des 
Milvferdes. 

Bombance, f. fam. das ſchwelge⸗ 
riihe Gaſtmahl, Wohlichen; faire -, 
flott leben. 

Bombarde, f. 1) ein altes @tein 
gouts 2) die Donnerbüdie; 8) der 

abbrummer in Orgeln; (bri.) die 
Deffnung des Brennofens, 

Bombardement, m. die Beſchie⸗ 
Bung ; das Bombarbdiren; le -d’Alger, 
die Befhiehung Nigiers. 

Bombarder, v. a. bombarbiren, 
mit Bomben beichiegen. 

Bombardier, m. der Bombarbis 
rer, Dombenwerfer; (ent.) Bombar ⸗ 
dirfäfer. 

Bombasin, m.(it. U.) der Baum⸗ 
baft, Bombafin (ein Zeug). 

Bombe, f. die Bombe; — flam- 
boyante, Branblugel; - foudroyante, 


pé- | Bäuchun 


82 


Errengtugel,; - volcanique, Yavaku- 
el lat de-, Bombenfplitter; fig. 
.la - est de à crever, die Bom: 

be wird fpringen, das Unglüd wird 
bald bereinbreden; gare la-! nebmt 
Œud in Acht! - 5, pl. (ph.) große Bla- 
{ben gum itriolöt, 

Bombé,e,adj. verb. gemblbt, bau- 
dit ; verre -, gebaudjies Glas, 

Bombement, m. bie Wölbung, 
Schweifung. 

Bomber, v. a. (ft. U.) (arch.) 
wölben, eine fladye bogenförmige Grbô- 


— — — — 


bung geben; (men.) ſchweiſen, rund 
erbaben maden; -, v. n. bogenförmig 
erbaben fein. [pengefäuerte Gala. 


Bombiate, m. (chi.) das ran- 

Bombices od. bombyces, bom- 
bycites, m. pl. (ent.) die Epinner (Art 
Hatfalter). 

Bombique, adj. (chi.) acide —, 
die Eeidenwurmfäure, Raupenſäure. 

Bombyle, f. die Schwebefliege. 

Bompbyliers, m. pl. die ſchwebe⸗ 
fliegenartigen Infelten. 

Bome, f. (mar.) das Bootéfegel. 

Bomerle, f. (bi. U.) die Bob. 
merei (Eeehandel). 

Bon,ne,adj. 1) gut; de -neeau, 
gutes Bafler; de — vin, guter Wein; 
un — soldat, ein guter Golbat; - à 
geh. etwas gut, tauglich, nüglich, 

rauchbar, fhidlid ; à quoi cela esi- 
1-7? wozu ift das gut? wozu nübt, 
büft das? — pour, contre gch., gegen 
etwas, wider etwas gut; il a la main 
-ne, er ſchreibt eine gute Hand, ift ein 
neibidter Handarbeiter; U est de -ne 
malson, er ift von gutem Serfommen ; 
il fait -- vivre ici, «8 ift bier gut zu Les 
ben, man lebt bier gut; être en -ne 
main, in guten Händen fein; fig. venir 
de -ne main, von guter Hand fommen; 
un — mot, ein Wip, wibiger, finnreis 
er Ginfall; trouver -, gut beißen, ges 
nebmigen ; —— faire -ne bouche à q., 
Iemandem Brei um'é Maul ihmieren ; 
faire une -ne fin, ein gutes Ende nch» 
men; fam. beiratben ; il a - temps, er 
bat gute Tage; son compte est - , mit 
ibm iſt ed aus; avoir — pie, — oeil, fit 
wobl befinden; faire son - jour, gum 
peiligen Nbenbmable geben; por che 
en ; il est de - compte, erb —— 
dechnungen être sur un - plié dans 
monde, unter den Leuten Anfeben, 
Kredit baben; faire -ne mine à mau- 
vais jeu, feinen Berdruß verbergen; 
la donner -ne à q., einem etwas auf: 
binden; la garder -ne à q., es einem 
gedenten ; 2) gut, gütig; être - envers 
Q., gütig gegen einen ein; il faut être 
bien — pour souffrir cela, wer bas lei, 
ben, auéfieben, dulden, ertragen foll, 
muß febr gut fein, viel Geduld haben; 
8) groß, flart, kräftig, berb ; un - coup 
d'épée, ein famdfer Degenftib; une 
-ne heure, eine gute, ftarfe Stunde; 
une -ne lieue, eine ftarfe, gute Meile; 
tenir -, mutbig widerfteben , fräftigen 
Widerſtand leiften; 4) in Ballizie 
men: une -ne fois pour tou ein 
für alle Mal; de -ne fol, aufridtig; 
un - fripon, ein redhter, edyter Spitz⸗ 
bube; de -ne heure, zu redter Beit, 
frühzeitig, zeitig; à la -ne heure, mei» 
netwegen! gut! de - matin, febr früh; 
- marché, woblfeil; 5) einfältig, geis 
ſtesſchwach; c'est un - homme, er iſt 
ein guter, einfältiger Menfd, eine gute 
Haut; (j.) faire —, den ganzen Œiufag 


BON 


— — 


balten ; (pr.) faire - pour q., 


— les revenants -s, Di 
dub; il y a du revenant —, € 
Ueberihuß vorbanden; (typ-) 
der Abzug fann gefheben. 

Bon,m.1)bda# ®ute, Be 
Bean; cet bomme a du - 

enfé bat gute Œigenfdafters 
l'affaire, das Befte bei Der Ga 
de l'histoire, baë Quftigfte bei 
ſchichte; ? der Bortbeil, Ger 
die Anweilung; un — de mill« 
eine Anweilung auf taufend j 
4) die Benebmigung; le - du b 
die Neceptation des Mecheler® 
met son- tout, er giebt zu 9 
Jawort. 

Bon, adv. et Int. gut! ei! 
wegen! redt fo! tout de-, 
Ernſte; wirklich. 

Bonace, f. (mar.) bic Mer 

Bonard, m. (ver.) — des 
Bogenöffuung. [-, m. der gı 

Bonasse, adj. fam. einfä 

Bonbanc, m. eine Art 
Steine bei Paris. 

Bonbon, m. bas Zuderm 
derbröbhen, der Bonbon. 

Bonbonnière, f. die Mec 
das Zucderſchaͤchtelchen. 

Bonchrétion, m. eine 
ger, dider Birnen. 

Boncore, m. (hort.) eine! 

Bond, m. 1) der Aufiprur 
derfprung, das Nufprallen, Zu 
len; prendre la balleau-—, t 
beim Auffprunge fangen; Ge. 
rechte Seit abieben; die Umftä 
nuben; die Gelegenbeit wabrı 

rendre la balie entre — et vo 
all im Gluge fangen; 2) Las 
ber Eprung , a, aller par ı 
-s, bupfen und ſpringe 
rünge maden, nidt bei der 
bleiben; prv. faire gch. du se 
etwas zu fpât, zur unfhidlid 
tbun; faire faux - à q., einem fe 
nicht balten; il, elle a fait fı 
son honneur, er, fie bat ein 
Œbre verferat, fie if zu Gall 
men. [Porntge stä 

Bonda, m. ibot.) ber W 

Bondax, m. bie 

Bonde,£. 1) ver Bapfen: 
Zeihe, das Ehupbret; 2 
lod eines Bafled; der & 
bondon); fig. fam.p. u. 
à ses larmes, à sa colère, fei 
nen, feinem Borne frein Lauf 

Bondé, e, adj. (mar.) k 







Bondieu,m. der feil 


fâger. 
ondir, v. n. 1) auffpri 
prallen; cette balle-it , Bi 
fpringt von der Erde mieber 4 
büpfen, fpringen; -de fureur 
Muth bäumen; vor Wutb in! 
fahren ; - de Joie, vor Freudel 
un cheval qui -it, ein fer 
Pferb, Ag. cela me fait-le coë 
nad bebt «8 mid) (im Magen)s 
mir auf; le coeur met, e#1 
Alles in mir. 

Bondissant, e, adj. m 
pfend (vou Pänımern 2e.). 

Bondissement,m. bad 
ber Lämmtr und Biegen); 4 

en. 

Bondonner, v.a. fvù 

Bondonnière, f, ber Ent 
rer, Bohrer zu Spundlöden:, 
























Bonneta 5— m. das Qutabygies 
ben; (art,) Belappen; die Anfeue- 
rungébede. 





Bonneter, v.a. fam.q., einem 
tiefe Büdlinge machen, öfters ihm bie 
Aufwartung machen ; (art.) die Anfeue 
rung bededen. 

Bonneterie, f. +bie Kunft und 
Bunft der Strumpfwirfer ; 1) Strumipf- 
wirfermaare; 2) dad Etrumpfwirfer- 
bandwerf. 


Bonneteur, m. fam. p. u. der 
böflidye Betrüger, Kragfußmadher. 
Bonnetier, m. der Etrumpfwir- 
fer, Müpen» od. Haubenmader ob. 
« främer. 
Bonnette, f. (fort.) die Kappe 
vi vi -3, pl. (mar.) das Beife- 


1 


— 


Ä 


Bonnevoglie(fpr. voll), m. (it. 
uU.) der freiwillige Nudertknecht. 

onplandie,f. (bot.) der Angu⸗ 

fturarindenbaum. 

Bonsens, m. der gefunde Men. 

ſcheuwerſtand (v. sens). 

Bonsoir, m. guten Abend! gute 
Rahıt! souhaiter le -à q. einem guten 
Abend, gute Rat wunſchen. 
Bontchouk, m. (h.) die Bunb. 
ba- | féube (polnifhe Krönungsfahne). 
Bonté, f. die Büte; Gütigfeit, 
GButbeit; Gutberzigkeit; il a eula -, 
; | er bat die @üte (Burbeit) gebabt ; -de 
I | Dieu! gütiger Gott! 

- Bontour, m. (mar.) der Heine 
Ummeg, den ein Schiff mabt. 

Bonze, m. ber nze (finefifche 
od. javanifée Priefter). 

Boope, m. (icht,) eine Art brafis 

Thunfiſch. 
Boo pis, m. (bot.) bas Ochſenauge. 
Boot Tor. böt), m. bie Schaluppe 
in der Oſtſee. 

Boquet (for. kb), m. die Reini. 
gung el bei Uferarbeiten. 
Boqueteau, m.p.u. bag fleine 

[fèr Salinen. 

Boquillon, m. der Holzhauer 

oracillque, adj. (chi.) acide 
que, Borarläure; -te, m. (miné.) 
der Borarfpatb. 

Borasseau,m. bie Borarbüdfe. 
2 ——— (chi.) bas boragger 


4lıfagt 


Boraté, e, adj. borarartig. 
Borax (for. raks), m. 1) der Bo- 
; | var (mineraliihes Sala); 2) ein Stein, 

den man in enföpfen findet. 
Borborygme, m. (path.) baë 

Boltern im Unterleibe. 
Borcette, f. Burtiheid (Stadt). 
Bord (fpr. bor), m. (bit. 11.) 1) der 
Manb; le - d'un chapeau, d'un verre, 
der Hand eined Hutes, eines Gla⸗ 
fes; un ronge -, ein volles, bis an 
den Rand ea re Glass; fig. 
être sur le-de sa fosse, au-du 
tombeau, am Mande des Grabe fte 
3 Je l'ai sur le- des lèvres, ich 
be 68, €8 ſchwebt mir auf der Zunge; 
{ft | 11 a l'âme sur le- des lèvres, der Tod 
— pere | 2) die Beſe⸗ 
den Ginfaffung, Berbrämung, Borde, 
; le -d'une jupe, d'un manteau 
eoto., der Saumreines Unterrodé, Mans 
=) ber | telé 2e. ; mettre un - une jupe, einen 
I Rod (mit Band) cinfaffen ze. ; 3) das 
ri ; (mar.) aller à -, an Bor ac 
, ; venir à=-, an Bord 
; arriver à -, an'd Ufer, 
| an's Laud ; mettre à, an's 


BOR 








Land fegen; être à -, an Bord (im 
Schiffe) ein ; courir-sur -, bald redht#, 
bald linfé fabren; un vaisseau de bas, 
de haut, ein fleines, ein großes 
dif; Aricgsfbiff; hauts-bords, 
m. pl. bie fran Bftldhen Seeſoldaten; 
fg.-, das Schiff; prv. c'est un 
homme de mon -, das ift ein Manu 
von meinem Schlage; 4) die Hüfte, das 
Ufer ; les-s de la rivière, das Ufer 
des Fluſſes; (poét.) les -s africains, 
die afrifaniihen Küften; des Nirifa- 
neré gelber Sand. 

Bordage, m. ble Schiffeverklei⸗ 
dung; —, pl. die Schifidplaufen; -s 
de pont, Dedylanten. 

Bordaille, f. (bat) die Rand⸗ 
gegend eines Flußſchiffes. 

t Bordailler od. bordayer, v. n. 
(mar.) kurze Schläge madıen ; baldauf 
diefe, bald auf jene Seite fleuern, la⸗ 
viren. (Randtau eines Ergelb. 

Bordant, m. (mar.) dad untere 

Bordat, m. (com.) ein f&hmaler 
ägvptifcher Beug. 

Bordé, m. bie Borbirung, Be 
fegung, Treffe, Borde. febt. 

ordé, e, adj. verb. eingefaßt, be» 

Bordée, f. (mar.) 1) der Schlag 
Lauf od. Weg eines lavirenden Schit- 
e6); 2) Die Lage (gleichzeitige Nbieurr 
rung aller Kanonen eines Ehifies); 
il lui lächa toute sa -, er gab ibm 
eine volle Sage; fig. une — d'injures, 
eine Menge Schimpireden. 

Bordel, m. das Surenbaus, Bor- 
bell (beff. maison de tolérance). 

Bordelais, m. —+, f. aus Bor 
beaux gebürtig, der Einwohner, bie 
Ginwohnerin dafelbfi. jäger. 

tBordelier, m. pop. der Duren- 

Bordéliser, v. n. Surenbäufer 
befu en. 

Bordelibre, f. (icht.) der Rand⸗ 
fi, Blid; —- à denx rangs de points 
noirs, Alantblede. 

Bordement, m. (pntr.) die gol⸗ 
vene Einfaffung am Gmail. 

Bordeneau, m. (mar.) bie 
Schlebwand. [fröte. 

Bord-en-scie, f. die Sageſchild⸗ 

Bordeplats, m. pl. bie Zeller- 
veraierungen. 

order, v. a. 1) beſetzen, einfai- 
fen, verbrämen; — d’hermine, mit 
Hermelin befegen, verbrämen; - un lit, 
das Betttud einftopien ; tout le che- 
min était -&de monde, der ganze Weg 
war mit Menſchen befebt; (chaud.) 
den Rand machen ; (mar les voiles, 
die Segel beibolen; 2) fit der Länge 
nad) an etwas bin erftreden, es um 
geben ; cette allée d'arbres -$ le che- 
min, Diefe Baumallce erftredt ſich Jäng® 
des Weges bin; (grr.) - la hale, Golf 
daten in Spalier aufflellen; 3) längs 
am etwas binfegeln; (mar.)- lese 
tes, längs der Hüfte binfabren; - un 
vaisseau, a) ein Schiff verfleiden; b) 
neben demfelben beriegeln, um es zu 
beobachten. 

Borderean, m. (com.) 1) der 
Gor:enzettel,das Verzeichniß der * 
ſorten einer ausansablendenSumme, 2) 
Heines Handbuch für empfangene @eld» 
voften ; - de compte, Ausyug aus einer 
Rebnung. 

Borderie, £.(agr.) der Pachthof, 
die Meierei, 

Bordier, adj. m. (mar.) vals- 
seau —, ein auf einer Seite ungleich) ges. PALL 


6° . (mar.) von, 
Jeite tp let dthis 


BOR 


bautes Schiff; -, m. (ctm.) der Halb» 
er yet 
ordigue, f.(peh.) der Fiſchzaun. 
Bordoyer, v. a. —— eine 
durchſichtige Emailfarbe bleifarbig od. 
unſcheinbar machen. 
die Einfaſſung, 





Bordure, f. 1 
Belegung, das Gebraͤme; — d'un livre, 
goldene Leiiten am Mande, Bierratben 
am Rüden eines Bandes ; - d'un seau, 
obere u. ımtere Reife am Eimer; 2) 
der Rabmen, Rand; (bl.) - d'un écu, 
Rand eines Schildes; (p. oh.) — 
. chaussée, Randfteine einer Heer» 

rafe. 

Borduré,e, adj. mit Bordüre, 

Bore, f. (miné.) vas Boron. 

Boréal, e, adj. nürblit; aurore 
—6, Polarlicht, Nordlicht; isphère 
—, nordliche Halbfugel. 

Boréasmes, f. pl. (arché.) die 
Boreasiefte. min. 

Borde, m. poét. der Boreas, Nord» 

Borgne, adj. ets. —— auf 
einem Auge blind; der, die Œinäugige; 
fig. finfter, dunfel, wenig beludt; 
cabaret -, Mintelfchenfe ; collège —, 
Mintelfhule; compte -, vermirrte 
Rechnung; prv. causer comme une 
pie -, unaufbèrlid plaudern; chan- 
ger son cheval - contre un aveugle, 
vom Regen in die Traufe fommen. 

Borgner, v. n. auffdießen, in 
Saamen fhieben. [böfe Weilbebild. 

Borgnesse,f. pop. da® garitige, 

Borin, adj. m. ouvrier -, Stein. 
foblenarbeiter. fäure. 

Borique, adj. acide —, Borons 

Bornage, m. (pal.) das Segen 
der Grenzſteine. 

Borne, f. (ft.U.) der Grenzſtein, 
Marfitein, Maalftein; Eckſtein; - fon- 
taine, Brunnenftein ; - milliaire, Mel 
lenftein ; prv. cet homme n'est qu'une 
— dieſer Menſch ift ein Lôlpel ; il est 
planté IA comme une -, er rüdt u. 
rübrt fih nit; (vitr.) der Amwidel; 
-8, pl. die Grenge, Grenzen ; fg. am- 
bition sans -s, grenzenlofer 5J 
étendre les -s de l'intelligence, baë 
Feld menſchlicher Renntniffe erweitern; 
mettre des -s à qch., einer Sache 
Grenzen, Schranten, Biel u. Maß 
feten ; passer les -s degch., Die Bren« 
sen, das Maß einer Sache überſchrel⸗ 
ten; au weit geben; reculer les -s des 
scionces, dad Gebiet der Wiffenihbaf- 
ten erweitern; * (pol.) parti des -s, 
Bartel der Belhränften, Dummen. 

Born6, e, adj. verb. begrenzt ; fig. 
eingeſchraͤnkt, mittelmäßig; esprit -, 
cingeibräntter Verſtand; bornirter 
Korf. 

Borner, v. a. abmarfen, 
Orenafteinen bezeichnen; begrenzen, 
die GOrenzen maden ; fig. einfhränfen, 
mäßigen; fig. se - à qch., fld auf et. 
mas einfhränfen, fit Damit begnügen. 

Bornoyer, v. a. 1) mit einem 
Auge od. nah dem Augenmaße ab» 
meſſen; fig. — los dames, die Damen 
lorgnettiren; 2) eine gerade Linie mit 
fabien abfteden. 

Bornoyeur, m, der etwas nat 
dem Augenmahe abmift, der Abvifirer, 

Borozall, m. (méd.) eine vene- 
riſche Sende im Senegal. 

Borragindes, f. pl. (hort.) die 
borrerichartigen Pflanzen, 

Borromées, f. pl. (géo.) les 

les -, bie borromäifen Inſeln. 


mit 
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Borrou, m. (ph.) ein indiantfdyer 
Baum, deffen Rinde abfübrend if. 

Bortingle, m. (nav.) eine Art 
Dabibord. [ded Dniever (Flué). 

Borysthdne, m. ber alte Rame 

Bosan, m. ein türfifhes Getränk 
aus Hirfe. 

Bosbok ob. boschbock, m.(bfd.11.) 
(z.) der Bufbbod, die Sirihalege. 

Boscaresque, adj. ben Wäldern 
gebörig, Wald... 

Bosel, m.(arch.) der Pfuhl (Bier 
ratb am Säulenfuße). 

Bosnie, f. (géo.) Bosnien, 

Bosphore, m. (g6o.) der Boëpo- 
tué, die eurinifde Meerenge. 

Bosquet (fpr. kb), m. (it. U.) das 
Luſtwaͤldchen. 

Bossage, m. (arch.) der vor 
foringende Stein am Mauermerte; das 
bervorragende Balfenende; (charp.) 
die Bogenründung eines Holzes. 

Bosse, f. (did. U.) 1) der Budel, 
Höder; la - du chameau, der Höder 
des Kameeled; 2) die Beule; prv. ne 
chercher que plaies et -s, von Andes 
rer Unglück leben; ein flreitiüchtiger 
Menid fein; 8) (ch.) der Kolben am 
Gewetb; (hort.) Auswuchs, Anorren, 
das Gewaächs an Bäumen; — de char- 
don, Difteltopf; -de chardons, Bund 
Kardendifteln ; (des.) dessiner d'après 
la -, nah Abgüffen gcidnen, Abgüſſe 
von Figuren fopiren; (mar.) -s, pl. 
+ die Feuerflafhen; der Stogger (Tau- 
ende mit Schleiffnoten) ; - du bossoir, 
Anterbebetau; - à fouet, PBeitichen- 
tan; (mag.) die Boffe, der erbabene 
Ort an der Mauer eines Ballbaufes ; 

orf.) travail en -, getriebene Arbeit 
Silber x. aud Metall ꝛc.); (phré.) 
avoir la- du meurtre, du vol eto., den 
(Mordböder), Mordfinn, (Diebftable- 
bôder), Dieböfinn baben; (scp.) die 
erbabene Arbeit, figure relevée en -, 
de demi-bosse, de ronde-bosse, erba 
bene, flat erbabene, bot erbabene 
Arbeit; (serr.) serrure à -, Taſchen⸗ 
fbloß od. Schloß mit erbabenem 
Shloßblehe; (sal.) - de sel, Tonne 
Gal; (ver.) der Glaëtioé. 

Bosselage, m. (orf.) die getrie- 
bene Arbeit auf Silbergeſchirt ze. 

Bossolé, e, * verb. 1} getrie⸗ 
ben; 2) narbig, budiig (von Blättern). 

Bosseler, v. a. getriebene Arbeit 
machen; ausbauen, boßeln. 

Bosselure, f. bas Narbige, die 
Budel, Beulen auf gewiffen Blättern. 

tBosseman, m. (mar.) ver 
Bootémann. 

Bosser, v. 3. re das Anfer- 
tau ftopfen, bas Seil daran befeftigen; 
- l'ancre, den Anter auflegen, auf ben 
Krabnbalfen bringen. 

Bosserolle, f. die Sandbeere, 
Bärentranbe; fvantfche Heidelbeere. 

Bossotler, m. 1) der Gelbgießer, 
Rotbgieker; 2) @lasblafer u. Schmin- 
ger auf den Blashütten. 

Bossette, f. les + da mors, die 
Budel an der Bierdeftange, 

Bossier, m. der Salgtommenfüller, 

Bossoirs, m. pl.(mar.)die frabn- 
nn ee * 4 

ossu,e, . bu , Auégewa 
fen , böderig; prv. les — * 
eins font les cimetières -s, unerfab 
reneflerite füllen dieftirhhôfe; —, a. Der, 
die Budiige; —, f. (conch.) bas reis 
che od. baarige Ohr, das frumme Maul. 


BOT 


Bossué, eo, adj. verb. voll Be 
(fälfchlich mit bosselé verwechfelt 

Bossuel od. bosuel, m. (1 
die wohlriehende Tulpe. 

Bossuer, v. a. Beulen in I 
fhlagen; les balles ont -6 cett« 
rasse, die Kugeln baben Beulen il 
fen Bruſtharniſch gefhlagen (nict 
selé). [Boffüets Berebtiar 

Bossudtique, adj. éloquen 

Bossy, m. (bot.) der afrifa 
Getfenbaum. 

Bostangi, m. (tf. 11) der Gi 
in der Zürfei; -bachi, Oberge 
meifter des Sultans. 

Boston, m.(j.) das Bofton (S 

Bostrichjje od. bostryche 
(icht.) die Meeragrundel ; -ite od. 

hite, f. (mind.) ein Bildftein 
fräufeltem Haar gleidender Ai 
ide od. holde, m. ber‘ 
grundelartige Fiſch. 

Boswellie thurifère, f. ( 
die Weihrauchſtaude. 

"+ Bot (frr. bô), adj., m. piè- 
ungeftaltete Fuß, Alumpfuß; Se 
Perfon mit einem KRlumpfuße; 
m. (dſch. U.)(mar.) bat Boot. 

Botal, adj. m. (an.) trou - 
fürmiges Loc im Geraen. 

Botanique, f. die Kräuter! 
Kräuterfunde, Botanit, -Ique, ad) 
tanifh ; -Iste, m. der Pflaugente 
Kräutertenner , Botanifer; -ogrt 
m. der Bflanzenbefchreiber ; -ograı 
f. die Pflangenbefchreibung ; -ogr: 
que, adj. über befrelbende Ari 
lebre ; -ologue, m. der Bflangenit 
-omancie, f. die Pflangenmwahrfag 
-omancien, m. ne, f. der Pflanger 
phet, die Bflangenpropbetin ; -0p 
m. der Pflansenfreund. 

Botellifère, . wurfttra 

Bothnie, f. (géo.) Botbnien. 

Bothrion,m.(oc.)baë Meine! 
benförmige Gelhwür an der Sorn 


des er pe 

Botiche, f. ein Weingefäß im 

Bot 7 || ehien (fpr. kièn), m. ( 
der TZraubenfarn ; -océphale, m. (| 
der Grubenkopfwurm: -olde, ad). 
benförmig; -te, m. (alch.) Mei 
benfchlade. 

*+Botte, f. (did. 11.) der St 
-5 à l'écuyère, Weiterftiefel; — 
tes, ſteife Stiefel, Kanonen; — 
hussarde, Sufarenftiefel ; -2 à 
varoff, ruſſiſche Stiefel; prm 
pos de -s, obne Urfadhe; gra 
-3, fih zur Reife, zum Tode a 
il y a Inissé ses -s, er ift da 
fommen ; mettre du foin dans 
fi brav Geld fammeln; où 
wo hinaus? comment va la 
2 -3, pl. ſam. bie Kot 

chneeklumpen, die fid an das 
werf antreten; t. (ft. U.)( 
Gtof; allonger une-, all 
pousser une -, einen Bang 
porter une -, einen Stoß ant 
fig. une -hq., einem 
Streich foielen , einen Hieb mit 

eben, einen ſtarken Gimourf 

eld von Iemandem borgen, 
manden anpumven; "-, f. (ft: 
das Bund, Gebund, Bündel; 
de foin, de paille, ein Bund 
Strob; une-defil, de sole, rin 
Zwirn, Seide; fam. une -de | 
Bad, Stoß, Haufen Briefe; 
Ausbang vor einigen Läden; 
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feiner guten Hoffnung lafien ; 

sur sa-, fid'é am Munde abdarben; 
prv. cela fait bonne -, bag läßt einen 
angenehmen Nachgeſchmack zurüd; — 
close, reinen Mumd gebalten! fill da- 
von ! cela fait venir l'eau à la-, das 
macht einem das Maul mäferig; être 
fort en -, avoir une bonne —, ein Io» 
feaMaul baben; être un St.Jean - d'or, 
ein Plaudermaul fein; il arrive bien 
des choses entre le verre et la-, ein 
Augenblid fann Alles ändern; traiter 
q. &- que veux-tu, einen berrlid be- 
wiriben ; (éq.) cheval qui a la - tendre, 
sensible, ein meidmäuliges Pferd; 
cheval fort en -, qui n'a point de -, 
ein bartmäuliges Prerd ; ce cheval n'a 
ni-ni dieſes Bierd achtet weder 


? éperon, 
, | Bügel nod Sporn; fig. n'avoir ni -ni 
‚he weder Geſchick nod Gelent 


baben; (£ d'.) die Deffnung einer 
DOrgelpfeife; tuyaux à —, Glôtenmert 
in der Orgel; (grr.) renvoyer les -# 
inntiles, die unwebrbafte Bevölkerung 
fortfchiden ; 2) die Mundkũche; avoir - 
à, en cour, Tafel, freien Tiſch bei Hofe 
baben; officiers de la-, füniglihe 


einen | Köche und Mundichenten ; 3) vericie- 


rade | aus Wafler, Suder 





3 u. 
4 oz 
A AY 
e 4 


die Megelei, das Blutba 


* 
— 


dene Deffnungen; -d'un canon, fta- 
nonenmündung; — d'un poêle, Dfens 





BOU 


Boucholr, m. ber Schieber am 
Badofen, das Dfenbieé. 

Bouchon, m. 1) der Stöpfel, 
Bfropf; -s de taupettes, Apotbeferpfro- 
vien ; -s usés à l'éméri, eingeriebene 
Blasftöpiel; 2) das Wein» od. Bier- 
sen der Weinkranz; fg. das Wirtbs- 

aus, die Kneive; prv. à bon vin ilne 
faut pas de -, gute Waare lobt fit 
von jelbft; 3) der Pad, Klump, Strob- 
wiih gum Pferdepuhen; mettre du 
linge en -, Wäſche in einen Klumpen 
aujammendrüden, zerfnülen; 4) ein 
Spiel; (art.) der —— beim Ruͤck⸗ 
laden; (com.) eine Art engliſche Wolle; 
- de laine, Bad gefämmter Wolle; 
hor.) das Autter in einer Uhr; (hort.) 

aupennetz. 

Bouchonner, v. a, in einen 
Klumpen zuſammen drüden, gerfnül. 
len, aerfnittern ; -un cheval, ein Pferd 
mit einem Strobwiſche abreiben ; fam. 
- un enfant, ein Kind liebfoien. 

Bouchonnler,m, derKortichnei- 
der, Stöpfelmadber. 

Bouchot, m. der Fiſchzaun, das 
Fiſchweht am Ufer des Meeres. 

Boucle, f. (bfd.u.)1) die Schnalle; 
- sans chape, Œdnalle obne Herz; -s 
de jarretières, Kniefhnallen; -s pla - 





lot; - d'un volcan, Schlund eines | quées, plattirte Schnallen ; -s de sou- 
den Berges ; 8, pl. die Min» | liers, Schubihnallen; (grr.)- de cein- 
dungen großer Glüfe; les Bouches du | turon, Beihlag am Wehrgehenke; 2) 


‚ Die Rbonemünduugen; -8 à 
feu, Geueridlünbe, Kanonen, Bom⸗ 
benfefiel 2c. ; de -, adt. mündlich. 
Bouché, e, adj. verb. veritopft 2c.; 
fig. avoir l' — verfiopft im Kopfe 
(vernagelt) fein. [Biffen. 

Bouchée, f. ein Mund voll, der 
Bouchelle, f. (pch.) der Eingang 
des Fiſchzauns. {viung. 
Bouchement, m. die Lerfio- 
Bouchenez, m. der Rafenftopfer. 
Boucher, v. a. 1)verftopfen, gus 
sure: - une fenêtre, une porte, ein 
Beniter, eine Thür vermahen; fig. cet 
argent bouchera un tron, mit diefem 
Oelbe wird man ein Loc ſtopfen, ei 
nige Schulden besablen können; 2) 
; -la vue d'une maison, 
einem Haufe die Ausficht benebmen, 
verbauen ; se —, v.rdd. ſich ftopfen; se 
— les yeux, les oreilles, fit die * 
die Ohren verſtopfen; nicht 

‚nicht bören wollen. 

Boucher, m. der Fleiſcher, Shläd- 
er. er; fig. biutgierige Meuſch; 
unv Wundarst ; (h.) les bou- 
chers do l'armée, die Schinder des Hee · 
res (die Garabiniers bei Fleurus). 

Boucherie, f. 1) das Schladt- 

; der Fleiſchſcharren; 2) die Fleiſch · 
banf, Schlahtbant; fig. das Gemcebel, 
; ce fut une 
— ed war ein fürchterliches 
Blutbad; faire une grande - d'un 

Gemepel unter einem 
anrichten; mener des 
Shlawtbant führı de ot ve 

ten; le soldat nesera 
plus mené à la -, der Soldat foll nicht 


— 


mehr zum Kanonenfutter dienen. 


Bouchet, m. (path.) ein Trauk 
und Zimmet. 
Bonchetrou,m.teiQüdenbiüber, 


m | félehte Schauſpieler. 
I Boucheture, f. (é, r.) bie Ber 
bte das Gebà 


. ouchin, m. ni die Shift. 


f 
' 


der Ring; 3) die ode; -— do cheveux, 
Saarlode; } (mar.) mettre un matelot 
sous — (j. aux fers), einen Matroien 
in Arreſt ſtecken. [ipige- 

Boucl&, m. (ieht.) die Stadel. 

Bouclé, e, adj. verb. 1) zuge 
ſchnallt 2.; 2) aelodt, lodig ; (bl.) col- 
lier -, Hundebalsband mit Schnallen, 

Bouclée, f. (icht.) der Steintode. 

Boucloment, m. das Beriugen 
einer Stute. 

Boucoler, v.a. 1) fhnallen, zu⸗ 
fdnallen ; - le ceinturon, das Degen» 
foppel zuichnallen; (mar.)-un port, 
einen Hafen abiperren; pop. — la porte, 
die Thür aumachen ; 2) in Xoden legen, 
loden; - une perruque, eine Berrüde 
mit Locken befegen; se-naturellement, 
fit von felbft loden ; (vét.) - une jr- 
ment, einer Stute Ringe anlegen, fie 
ringeln, beringen. (lenftüd. 

Boucleton,m. (sell.) das Schual» 

Bouclette, f. (man.) der fleine 
Ring aum Aufziehen der Zettelfäden. 

Bouolier, m.1) der Schild ; faire 
un-de son corps à q., Jemanden mit 
feinem Körper bebeden, auf Leben und 
Tod vertbeidigen; une levée de -#, 
eine Schilderbebung; faire une levée 
de —, einen offenen Angriff wagen, ei» 
nen Aufftand unternehmen; fig. se 
faire un- de qch., fi mit etwas 
fügen, deden ; id auf etwas Rügen; 
prv. faire une belle levée de -#, viel 
Lärm nm Nichts madhen; 2) fig. die 
Stüße, der Beihüber; le — do la loi, 
der Schild, Beihüger des Geſetzes ; le 
- de la philosophie, der Hort ver Phi⸗ 
lofovbie; (conch.) die Mavfmuidyel ; 
(ont.) der Grabfäfer; — de rivage, 
Ufergrille ; (icht.) - épineux, Stachel, 
bafe. [ien, Gifttranf, das Gift. 

Boucon, m.p. u. der ®litbil- 
ouder, v. n. (ft. U.) 1) maulen, 
das Maul hängen, ſchmollen; 2)trogen; 
cet homme ne -e pas, diefer Mann 
ftebt vor jeder Gefabr feft ; -v. a. fam. 
q-, miteinem fdymollen ; — contre som 
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ventre, mit feinem Magen trotzen. [len. 

Bouderie,f. das Maulen, Shmol- 

Boudeur, se, adj. fauertôpfifé ; 
un air -, eine troßige Miene; un en- 
fant —, ein maulendes Kind; —,8. der 
Zroptopf, Sauertopf, Naulhänger, die 
Maulbängerin. 

Boudin, m.die Wurſt, Biutwurft, 
Rotbwurft ; — blanc, Weißwurſt; -s à 
la Richelieu, gewürzte, auf der Röfte 

ebratene Würfte ; - noir, Blutwurſt; 
(arch.) derdide gril um Säufenfüpe; 
( po ressort à -, Drabtfeber in el 
ner Yampen-, Leuchterröhre; 
der Pfühlmeihel; (min.) die Pulver 
wurft. [murft. 

Boudinade, f. die Hammels⸗ 

Boudinage, m. (6. r.)dad Dre 
ben des Flachſes. 

Boudine, f. der Kern einer @lad- 
fheibe; (parch.) die Borbaut des 
Hammels. cher. 

+ Boudinler, m. der ®uritma- 

Boudinière, f. der Wurſttrichter, 
das Burfiborn. 

Boudinoir, m. die Glafdenma- 
fine, Kannenmaſchine, Laternenbank. 

Boudoir, m. bas Boudoir, 
Schmollzimmerchen. 

Boue, f. (ft. U.) 1) der Koth, Gaſ⸗ 
fentotb, Unflatb, Dred ; fig. Ame de 
-, nicberträdtige, gemeine, ſchmutzige 
Geele; faire une halte dans la -, fit) 
entwürdigen; s'aplatir dans la -d'une 
révérence, fit burd) ant er 
rei, GSpeidellederei berabwürbigen ; 
tirer q. dela-, einen aus ber Nies 
brigfeit, dem Elende emporbeben ; prv. 
aujourd'hui sur le trône, et demain 
dans la -, heute rotb, morgen tobt; 
beute body erbaben, morgen in den Roth 
gezogen ; -s, pl. die Schlammbader. 

ouée, f. (mar.) die Anferboje; 
Bale, Seetonne; der Anterwädhter; — 
de sauvotage, Mettungäboje. 

Bouement, m. (men.) die Gleich⸗ 
—* ‚ Gbenfügung; (mon.) bas 
® eihihlagen der Mungftüde. 

Bouer, v. a. (mon.) Münzftüde 
gleich ſchlagen. 

Boueur, m. der Gaffenfebrer, 
Dredfärmer; Nuffeher über die Dred- 
farren, 

Boueuse, f. (mar.) der Heinfte 
Anter. 

Boucux, -#e, adj. fotbig, dredig, 
fémubig ; dp.) im on -se, 
fémubiger Drud; (mar.) ancre -se, 
Ueinſter Anter. 

Bouffant, o, adj. bauſchig, auf. 
geblafen ; manche -e, Buffärmel. 

Bouffarde, £ die angeraudte tr. 
dene Pfeife, der Irdene Stummel. 

Bouffe, m. (it. U.) 1) der Poffens 
reißer; opéra -, italieniihe Oyer in 
Paris ; 2) das Bologneferhündchen (v. 


PE PRE 


men.) 


bolonais). . 
Bouffée, £ 1) der kurze Stoß, 
Schub von Wind, Raub, Geſtank, 


euer 20.;— de plaie, Megenichauer; 
- de vent, fdneller Windftoß; 2) der 
Sturz, Anfall von einer fieberbaften 
Kranfbeit; fig. - de dévotion, An 
mwandlung von Andadıt; une petite - 
d'éloquence, de — ein klei⸗ 
ner Ausfall von Berebtfamteit, Pbilo» 
fopbie; 8) der Schwall, die Dampf 
wolle, - de tabac, Tabatéqualm; 4) 
—2* * —— ; € de vin, 
ndinfte (aus bem Magen); 
adt. rudiveife, is ine 
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Bouffement, m. ber Hauch, 
Qualm, die — 

Bouffer, v. n. die Baden aufbla⸗ 
fen ; baufhen; fam. — de colère, vor 
Zorn fbnauben; le pain commence à 
-, das Brod fängt an aufzugeben; — 
un mouton, einen Hammel mit einem 
Rôbrhen aufblafen; -, v. a. (bou.) 
aufblafen. 

Bouffette, £ die Meine Quafte, 
Zroddel; (mar.) das dritte Segel am 
großen Mafte einer Baleere. 

Bouffi,e,adj. verb. auſgeſchwol · 
fen, aufgebunfen ; aufgeblafen ; aufge 
bläbt ; fig. fdhmülftig ; — d’orgueil, de 
vanité, von Hohmuib, Gitelteit auf- 
geblafen; style-, ſchwuͤiſtiger Etyl. 

Bouffir, v. a. et n. aufblafen, 
aufichmwellen, ſchwellen. 

Bouffissure, f. das aufgedum- 
fene Weſen, die Geſchwulſt; Shmül- 
figkeit ; Anſchwellung; fig. - destyle, 
ſchwülſtige Schreibart. 

+ Bouffoir, m. das Röhrchen, wo⸗ 
mit der Fleiſcher das Fleiſch aufbläfer. 

Bouffon, m.-ne, f. der Boflenrei- 
Ber, Lufligmader, Narr; die Luſtig⸗ 
macerin ; le — de la comédie ‚die lue 
ftige Perfon in der Komödie, der Bit. 
teibärıng fam. c'est une petite -ne, 
En dr ar — — (a. dr.) 

-, fomifhe Oper; Poſſe ; -, adj. 
luftig, droflig, poifierlidy, fpaßbaft. 

Bouffonner, v. n. Poſſen reiben, 
Spaß maden. 

Bouffonnerie, f. die Poſſen, 
Narrenpofien, der Spaß. 

Bouffron, m. (icht.) der Kuttel- 
fiſch, Bladfiih (v. sèche). 

Bouge, m. (did. U.) 1) der Ber» 
fhlag neben einem Bimmer; 2) das 
Kämmerhen; eine fleine ſchlechte 
Stube; an - Infeet, ein fdmubiges, 
rg ge ‚ eine pt & le; 

.) bie Arıimmung eines Holzes; 
op heat emes Gtüd Holz; 
(charr.) der Haufen an der Nabe, wo 
die Speichen ET find; (mar.) 
die Rundung od. Ausbiegung des Ber- 
des; (orf.) der Treibbnngen; (pot. d'é.) 
unterfte Rand eines Zellers od. einer 
Schüffel ; (ton.) Bauch eines Gafies. 

Bougeoir, m. der Heine Hand» 
feuchter ; die Wachsſtockſchachtel. 

Bouger, v.n. von feiner Stelle 
weichen ; ne bougez ! weidt nicht von 
der Etelle! rührt Œud nicht ! Ag. Ilne 
— de l'église, du foyer de l' eto., 
er ift immer in der Rire (ein wahrer 
Kirhenyfabl), im BWärmfaale des 
Dvernbaufes 2e. 

tBougette, f. dad fleine Gel. 
elfen, der Ranzen, das Mängel, der 
Meifefad, 

Bougie, f. dad Wacholicht, die 
Wachskerze, der Wachsſtoch; - de blanc 
de baleine, Walltathlicht; - écono- 
mique, Sparlidt ; (chir.) die Gummi. 
fonde, das Gummilatheter für Die 
Sarnrèbre. 

Bougier, v. a. (cou.) den Rand 
eines Seuges mit brennenden Wadye» 
ans wichſen ; den nes 2. wichſen. 

ougon, m. ob. bougonne, f. pop. 
der Brummbär , die Reiferin. 

Bougonner, v. n. pop. fnurren, 
brummen, nörgeln. 

Bougoner, v. a. mit fett be 
ftreiden. 

Bougran, m. ber Schetter, Me 
Gteifleinwand. 


BOU 


Bougrané, e, adj. verb. tofl 
au Echetter gemachte Leinwand. 
Bougraner, v. a. ausfteife: 
Bougue, f. der £reibflugfan! 
Meere. [rung des Aepielm 
Bouillalson,f.(&.r.)die « 
Bouillant,e, adj. verb, fiel 
kochend; Gig. baftig, aufbraufenn 
ig; — de courage, von Muth 
rannt; jeunesse +, Jugend! 
an bibiges Bint; -, m. (vig.) 
Art Beintraube. n 
Bouillard, m.(mar.) bi St 
Bouille, f. 1) die Störftang 
Fiſcher; 2) ein abgerifienes Stüd 
foble; 8) der Tuchſtempel. Beng 
pel; 4) das Geld für bas Stempel 
Tücher und Zeuge; -, m. (com. 
Mufdyelatlad; -charmay, inbi 
— eootonis, indifcher A 
t Bouilleau, m. (mar.) ein 
Suppeneimer auf ben Galeeren 
Bouiller, v. a, 1) mit der € 
ftange Baffer trüben; 2) Tücher 
Zeuge ftempeln, plombiren. 
Bouillear, m. der Branntr 
brenner; -s, pl. (mée.) die Siederöl 
Bouilli, m. das gefottene, gef 
Rindfleiih. 
Bouillie, f. 1) der Bret, 
Mus; faire dela - pour leschats 
unnôthige Mühe machen, Brei fü 
—* kochen ; 2) (pap.) die Bappı 
ouillir, v.n.ir. (je bous, ı 
bouillons; je bouillirai; bouill 
bouilli) fieden, focben ; l'eau bout, 
Waſſer flebet, fodt; faire —, fo 
laffen; foden; Og. braufen, aufb 
fen, gäbren, arbeiten (Wein); In 
velle, la tête me bout, der for 
mir gangs heiß; le sang lui bout « 
les veines, bas Blut fot ibm in 
Adern ; —, v. a. prv. cela fait — lar 
mite, das trägt etwas ein, bringt 
in’® Haus, if ein Huhn in den Xi 
on me bout da lait, man bat 
zum ®Beften; ce soleil fait + la 
velle, diefe Hige verbrennt ben & 
prv. le feu des vers n'est guère bı 
faire - lo marmite, felten find Di 





reich. 

Bouillitoire, m. (mon.) 
Meipfieden; donner le —, die M 
forten weiß fieben. 

Bouilloir, m. (mon.) das 
fire gum Weißfieden. 

Bouilloire, f. (eui.) der € 
keſſel, Kochkeſſel. 

Bouillon, m. (ft. u.) 1) 
Wal, das Nufwallen; der Qn 
Schaum des Gervorftrômenben ; 
Blaſen; l'eau bont à gros -s, 
Waſſer ift völlig im Kochen; le « 
sortait à gros -s de sa plaie, das! 
bof firommeife, fyrubelte beft 
einer Bunde empor; (poét.) à 

Bogen 3 









-4, in ſchäaͤumenden 
Aufwallung, Heftigkeit, das Au 
fen; (teint. der lud; Die @eij 
- noir, ©dmwargbeige; (f. d°.) 
‚ammengerollte Gold⸗ od. Silb 
tlir.) ver Baufh an Kleidern 
androfe; je das Fleiſchg 
an ber Gabel od. am Strable de# 
defuhes ; 2) die Fleifbbrübe; 
tablettes, Bouillonkuchen, Eur 
fen; mettre un malade au —, 
Kranken Brübe verordnnen; fam. 
ler un, einen großen Berluf 
den; un-d'onze heures, ein 
tranf; un - pointu, ein Kliftir, 
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* e, adj. aus Boulogne 


8. 

Bouler, v. n. 1) ben Aropf auf 
blafen (Tauben); 2) (hort.) am ber 
Wurzel auswachſen. 

Boulereau ob. boulerot, m. 
(icht.) die Meergrundel. 

Boulet, m. 1) bie Ranonenfugel ; 
——— - à branches, , à 
deux » Stangentugel; + —s à 
chaîne (j. enchaînés), Rettenfugel ; 
- de condamné, Schleifhugel; fg. 
trainer le-, ein jammervolles Beben 
führen; — rouge, glübende Kugel; fig. 
tirerà-s rouges sur q., obne Schonung 
gegen Semanbden lossieben; poét. le — 
invincible, der unüberwindlide Held 
(Napoleon) ; 2) (vét.) die Rôtbe, das 
unterfte Gelent am Bierdefuße. 

Bouleté, e, adj. (vét.) cheval -, 
übertôthetes Pferd. 

Boulette, f. dos Fleiſchllöschen; 
(bot.) die Kugeldiftel ; Biumentugel, 

Bouleux, m. Das furge, bide 
Pferd, der Rarrengaul ; fig. fam. c'est 
un bon -, e# ift eben fein großer Kopf, 
aber doch brauchbar. 

Boulevard, m. (did. U.) das 
Bollwerk, der Wall ; Sg. die Bormauer; 
le - de la liberté, die Schußwebr der 
Breibeit, 

Bouleversement, m. der lim» 
kurz, die umftürgung, Berflörung ; 6g. 
Berrättung, Unordnung. 

Bouleverser, v. a. umftürgen, 
géné umfebren; fg. in die größte 

ordnung bringen, gerrütien ; — l'es- 
prit, den and jerrütten, den Kopf 
vermirren ; cela m’'a-€, baë bat mid) 


aBoulovue ob. à la boulevue, 
adt, obne Ueberlegung, in's @elag 
binein, mur oben bin. 

Bouli, m. ber ſiameſiſche Theetopf. 

Boulie, m. (pch.) (de plage) die 


Strandfiiherei. 
Bouliche, f. ein großer irdener 
Zoyf anf Schiffen. [mige Fiſchernetz · 


Boulier, m. (pch.) baë gwelar- 
Bouligou, m. (pch.) bas eng 
maſchige Rep. (ger, das Grebfeber. 
Boulimie, f. (méd.) derHeißbun- 


Boulin, ın. (ois.) dad Zaubenneft, 
Brütueft; -#, pl. — die Rüftftan- 
gen; trous de -, Rüftlöder. 

Bonliuage, m. (mar.) das @e 

mit Seitenwind. 

Bouline, £ (eng. U.) die Boleine, 
das Geitentaus Geitenfegel; aller à 
la =, mit Prebwind fegeln; courir 
la-, GSpiehrutben laufen; vent de -, 
Seitenwind, Prebwind. 

Bouliner, v. n. (mar.) mit ei» 
nem Seltenmwinde fegeln, bei dem Win» 
de fegein; —, v. a. pop. im Feldlager 
fieblen, maufen; 1 s'est laissé -, er 
bat fit befteblen laſſen. dieb. 

Boulineur, m.p. u. Der Lagers 

Bonlingrin, m. ce u.) der 
Rai Graspiat, das Rafenftüd. 
Boulingue, f. (mar.) bas Top⸗ 


oulinier, m. (mar.) ein mit 
2 nt € . 
‚) bel Boulleur, m. (pch.) der Ebilf: 





der Bodenfa onlogne, f. (géo.) Boulogne. 
dellen Bouloir, m. 1) die Rührftange der 
bas Car | Maurer, 2) Nefherftange der Gerbet. 
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Boulois, m. (art.) der Pulver 
wurftzünder. 

Boulon, m. 1) der Wiegelnagel, 
Bolzen; 2) dad Gewicht der Schuell⸗ 
wage; (plo.) Brunbeifen od. Kupfer, 
zum Uebergieben bleierner Röbren, 

Boulongeon, m. (pap.) bie 
ſchlechte ſte Sorte Lumpen, grobes Zeug. 

Boulonner, v. a. mit einem Ries 
gelmagel od. Bolzen befcitigen. 

Boulot, e, adj. fam. did und fett. 

Boulu, e, adj. in Wade gekocht. 

Boulure, £ (hort.) ber Wurzel⸗ 
Iproß. [die enge Durbfabrt. 

Bouque, f. (nav.) der Engvaß, 

Bouquer, v.n. eta. geamungen 
füllen; Sg. ſich gezwungen feben, zu 
Kreuze riechen. 

Bougnet, m. (Eſch. U.) 1) der 
Blumenftrauß, Etrauß; — d'arbres, 
Baumgruype: — de bois, Quftwälb. 
den; — de paille, Etrobwiidh am Halfe 
od. Schweiſe der Bierde; avoir le -, 
Balfénigin fein, avoir le - sur 
l'oreille, feil fein (Pferde, Häufer ac.) ; 
fig. zu baben, zu verbeiratben fein 
(junge Maven); donner le - à q., 
einen bereden einen Ball zu geben; 
rendre le -, einen Ball, ein Gartmabl 
geben , wenn einen die Meibe trifft; 2) 
der Büfchel; barbe par -#, ungleich 
gewachiener Bart; (plu.) - de Phaé- 
ton, Pbartonftrauß, Strauß, Feder⸗ 
buid ; (pyr.) - d'artifice, Gebund as 
feten, Büichel Feuerwerk; (pr.) ce sera 
pourle-, das tft für den Edhluß; (rel.) 
der Blumenftengel gum Bergolden ; aufs 
acbrudte Goldblumen od, dal.; (vig.) 
die Blume od. der gewürgbafte Geruch 
des Weines; der Schaum auf dem Biere; 
3) das Gebidt auf einen Namenstag; 
die Sammlung niedlicher Ergäblungen, 
Dentiprüdhe xt. 

Bouquetier, m. 1) der Etrauß- 
macher, Gtraußbändier; 2) die Bim- 
menvale. 

Bouquetière, f. die Etraußma- 
cherin, Blumenvertäuferin, Sträußers 
frau, [wilde Bod, 

Bouquetin, m. der Eteinbod, 

Bouquette, f. (agr.) der Dintel 
im nôrbliden Granfreid. 

**Bouquin, m. der alte Bod; 
MRammiler (Hafen, Kaninchen) ; 6g.Sa- 
tour; vieux -, alter geiler Bod (Hu- 
renjäger); **-, m. (D. U.) das alte 
Bud, die alte Schartefe, pop. alter 
Schmöler, Tröſter. 

**Bouquiner, v. n. rammeln 
(von Hafen): **—, v. n. alte ſchlechte 
Bücher, Scharteken aufiudhen, faufen 
u. lefen. 

Bouquinerie,f. ber Trödel mit 
alten Büchern; Ort ban; Kaufen 
E chartefen, altes Beug. 

Bouquinear, m. der alte Ehar- 
tefen fauft und Tief; Bücherwurm 
(Studipr.). 

Bouquiniste, m. der mit alten 
Schartelen bandeit, Büdertrödler. 

*+Bour, m, (tour.) ein Zitel des Sa, 
launifden Regerfönigs; *‘-0d.bour- 
mis, m. (com.) die zweite Gorte perfs 
ſcher Seide. 

Boura, f. (com.) ein grober mel. 
lener Beug. (Kamlot). 

Bouracan, m, (com.) der Berfan 

Bouracanier, m. ber Berfans 
weber. 

Bouracher, m, (sol.) der Ar 
beiter in den Seidenfabrifen gu Amiens. 
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Bourais, m.(agr.) der fefte Thon · 
boden. 

Bourbe, f. der Schlamm, Moraft, 
Mober; sentirla-, einen Schlamm- 
gerud haben; pop. s'enfoncer dans 
la -, fit in die Zinte reiten. 

Bourbelier, m. (ch.) die wilde 
Schweinsbruft. [fbilotrôte. 

Bourbeuse, f. die ©dlamme 

Bourbeux, se, adj. moraftig, 
ns 

Bourbier, m. dverMoraft, Sumpf, 
die Kothlache, Miftpfüge; fig. der 
fhlimmme Handel ; s'engager dans un -, 
ſich in eine Bfüge fegen. 

Bourbillon, ın. der Bußen, Eiter- 
ftod in einem Geſchwüre. 

Bourbon, m. (sal.) der Gog- 
bauınz in den Salinen das Pfannen» 


ell. 

Bourbon, m.(h.) der Bourbone; 
palais -, ehemalige Devutirtenfams 
ne; Elysée -, Wohnung des Präfl- 
denten der franz. Mepublit; * feine Ans 
bänger; -ien, ne, adj. bourbonifé; 
-isme, m. dad Syftem des bourbo» 
nifhen Regiments; -iste, m. der Ans 
bänger des Haufes Bourbon. 

Boarbouil, m. bie burd indiſche 
Müdenftidye veruriadte Beute. 

Bourcette, f. (agr.) der Ader- 
falat, Feldlattich. 

Bourdaigne, f. (bot.) der wilde 
Wald, Färbewaid. 

Bourdaine ob. bourgène, £ 1) 
der Faulbaum; 2) die Rinde davon; 
3) das Zapfenholz. 

Bourdaliser, v. n. Sourbas 
loue'd Schreibart nachahmen. 

**{Bourdalou, m. eine Art läng- 
licher Radhtgefchirre; * *-, £ 1) eine Art 
fchlechten Seuges ; buntgemirkte Lein- 
wand; 2) Die Huttrefie, das Hutband 
mit einer Schnalle. 

Bourde, f. (ft. U.) pop. die grobe 
Qüge ; Nufichueiderei, Flauſe; conteur 
de -s, Bärenanbinder, Flaujenmacher; 
(mar.) das Belfegel bei gemäßigtem 
Winde. 

Bourdelai od. bourdelat, m. 
(vig.) eine Art großer Weintrauben. 

Bourder, v. n. pop. lügen, febr 
aufichneiden. 

Bourdeur, m. -8e, f. p. u. pop. 
der Zügner, die Lügnerin. 

Bourdillon, m. das Eichenholz au 
Babdauben, die Pipenftäbe. ſſchnede. 

Bourdin, m. (oonch.) die Obr- 

Bourdine, f. die Knoblauchfuppe; 
(hort.) eine Art Pfrfihen. 

* higher je u.) der Pil⸗ 
gerſtabz prv. planter le - en quelque 
lieu, fit bäuslih irgendwo nieder 
laffen ; **—, (ft. U.) die Hummel, Drob- 
ue, Beutbiene, **-, (Dnomatovoet.) 
Die große Glocke auf dem Notre Dame 
tburme au Paris; (sonch.) - des 
mers, Zritonfchnede ; (és) der mi» 
ratbene Nadelkopf; (f. d’.) Negelzug in 
der Orgel; (luth.) die Schnarryfeife 
am Dubelfade ; (mus.) der Brummbaf, 
Bat mp Guftrumente ; faux — ein» 
förmige Muſik; (pch.) der Stock mit 
Blei zur Stelluug des Barnes; (typ.) 
bie Leihe, Wortauslaffung. 

Bourdonnant, e, adj. 
fumiend, brummend. 

Bourdonnasse, f. (it. U.) (bl.) 
1) der Pilgerftab ; 2) die Turnlanze. 

Bourdonné, e, adj. (bl.) bâton 
— Pligerftab ; croix —+, Rugelfreus. 


verb. 
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Bourdonnement, m. bas Sum- 
fen, ®elumfe; fig. Debrumme, Ge 
murmel, dumpfe Getöfe, der dumpfe 
2Zärm; (méd.) - d'oreille, Obren- 
faufen. 

Bourdonner, v. n. fumfen, fun 
men; fig. brummen, murmein; - un 
air, ein Lled leife fingen. 

Bourdonnet, m. (chir.) der Mei» 
fel, Gbarpiewelger ; die Wieke. 

Bourdonneur, m. (orn.) der 
Summvogel, Kolibri, 

Bourdonnier, m. +ber Pilger, 
Pilgerftabträger; (meu.) die Gtüße 
bes nie fend; (serr.) Thorweg · 
angel. 

ourg (fpr. buhr), m. (ft. U.) 1) 
die Örenzburg ; 2) der Arertifieden 
feden; - fermé, ummauerter fleden. 

Bourgade, £ der fleine Marft- 


fleden. 
Bourgeois, m. (bf. U.) 1) der 
Bürger; 2) Kunde (bei Arbeitern); 


3) Qauswirth; les -, Die * 
ſchaft; les - de Paris, die parifer 
Pbilifter, Bfablbürger. 

Bourgeois, e, adj. -sement, adv. 
bürgerlih ; avoir l'air -, bürgerlich, 
Heinftäptiih ausfehen; garde—e, Bür- 
Aa. Bürgerwade; vin —, unver 
Alter Wein, den mau in feinem 
Keller bat; (pr.) cantion —+, 
laͤngliche Buͤrgſchaft. 

Bourgeoise, f. die Bürgerin; 
Bürgersfrau ; (hort.) eine Art Tulpe. 

it a LL v. n. 1) in bas 
Alltagsleben berabfinten ; 2) proſaiſche 
Ausdrüde gebrauden. 

Bourgeoisie, f. die Bürger 
fdaft, der Bürgerftand; die Bour. 
geoifie (verädtiid); droit de-, Bür- 
gerrecht. 

Bourgeon, m. 1) die Knospe, 
Sprofie; der Schößling eines Wein» 
Ro] 2) die Bode, Finne im Hefidte ; 
8 LP + (chap.) die Wollflocken, Rupfs 
wolle. 


Bourgeonné, e, finntg, 
ausgeihlagen; nez -, mit Finnen be 
fäete Naſe. [der Ruospenitand. 

Bourgeonnement, m. (hort.) 

Bourgeonner, v. n. Knospen 
treiben , fproffen , gs ee mel fig. im 
Geſichte — werden ; le front lui -e, 
die Stimm ſchlaͤgt ibm aus, 

Bourgépine(fpr. burgé),f.(hort.) 
der Kreuzdorn. [der Arbeiter. 

Bourgeron, m. der SHalbfittel 


Bourgeteur, m. der Wollar⸗ 
beiter. 
Bourgmestre ob. 


ınestre , m. der Bürgermeifter. 

Bourgne, f. vd. bourgnon, m. 
(pch.) bas Beutelnep. 

Bourgogne, f. (géo.) Burgund ; 
(agr.) das burgunbifhe Gen, der Gut. 
terflee (v. sainfoin); vin de -, Bur- 
gundermein. 

Bourguignon, m. -ne, f. der 
Burgunder, die Burgunberin; adj. 
burgundiſch. 

Bourguignon, m. (mar.) die 
Giswand, der Eisihemel. 

tBourguignotte, f. eine Art 
Sturmbaube od, Helm. Laſtſchiff. 

Bouri, m. (mar.) das bengaliſche 

Bouriquet, m. (min.) der Qaë- 
vel, Gefein und Erz aus den Gruben 
au sieben. 

Bourjassotte, f.(hort.) die dun- 
felviolette Beige. 


Bourleur, m. der Betrüger, 
fübrer. [m 

Bourlinguer, v. n. (mar 

Bourlotte, f. (com.) bie 
Sorte perſiſcher Seide, [dem 

Bourme, f. (pch.) der weih 
, pi, m. (6.r.) der Sd 

onig. 

Bournalise, £ die Bail 
von feinen Seugen. 

Bournous od. bornous, m 
U.) der arabifde Mantel mit eine 


? 
ourrache, f. (hort.) der 
* Borretſch; tisane de -, 
chtrank. [Buchſtaber 

Bourracourra, m. ( bot. 

Bourrade, f. (ch.) das Mal 
der Biß ; fam. Stoß mit bem Fli 
tolben; Ripvenftoß, Buff; fie. 
mit Worten; donner des -s à 
—— dem Geguer ſcharf zu 
gehen. 

Bourrage, m. das Fäl 
Faãllzeug; — des mines, Berbäm! 
nn in en. — adj. (bot 

ourraginé,e, adj. ) 
retichartig. 

Bourras (fpr.r&), m. pl. it 
ten in Marfeille, melhe mit der B 
gung der Dürftigen beauftragt fin 

Bourrasque, f. (it. u.) 
plöglihe Sturmwind, Windftob, 
1) ber Sturm; 2) neue Anfall von 
gen Schmerzen xc. ; 8) unvorbergei 
Ueberfall; 4) das ungeflüme %1 
ren, Toben und Lärmen; il a à 
quentes —s, er ift häufigen Zorn 
len unterworfen. 

Bourrasqueux, 2e, adj. 
dig, ürmilh; Anfällen unterwol 

Bourre, f. 1) bas Büllbaar; 
chèvre, Siegeubaar; — de | 
Schlagwolle; - lanice, Flodwol 
rouge, Kubbaar; — de soie, Flod 
Wirrieide; -tontice, Scherwoll 
der Bfropf auf Die Ladung; fig. 
das Unnüge, Ueberflüffige in Büd 
ch.) - de Lièvre, Bolle eines | 

hoffenen Hafen; (hort.) die 1 
Knodpe, derAnfang von einer Ami 
wollihte Saame an Bilanzen ; ( 
die abgenußte Lohe ; (teint.) -ı 
ou nacarat , Ziegenbaarrotb (© 
rung vom Karmoifinrotb). 

Bourré, e, adj. verb. (1 
arbre bien —, ein gum Brudtt 
gut gezogener, Enoëpenreider ® 

Bourreau, m. der Senter, | 
— Sun ; fe. Sun 
niger; fig. . - d'argent, 
fdwenbder ; se faire payer en -, fl 
Voraus bezahlen laffen ; (sal.) 
Bauſch, Wulſt; (z.) — des ar 
Baummarder, Selafter. 

Bourrée, f. bas Reisbund 


Belle; - cherche -, 6 
und ski pe x fit gem; (! 
fübfrang. Tang mit —E 
die Bourree. 


Bourrelé,e, adj. verb. von 
wifiendbiffen gemartert;z consci 
—, nagendes Gemiffen; — de ı 
von Butb entbrannt. 

Bourrdlement, m. der Zu 
einer gefolterten Seele. 

Bonrreler, v.a. (je bourr 
nous bourrelons; foltern, peini 
bei. fg. martern, quälen, nagen. 

Bourrèlerie, f. p. u. 1) 
Beinigen; 2) Handwert und Per 
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wer; Saamentapiel; - à pasteur, — à 
berger, Æäfhelfraut; (icht.) das Drei- 
ed, vie Secflaiche, der Biergabn; (perr.) 


bat; | - à cheveux , Haarbeutel; 2) die Kauf 





Pi PTE 


Ehen 





manusbörfe; cours de la -, Gefbluré; 


an 3 der Beutel in der Türlel (500 Tbir.); 


das Stipendium ; 5) Gutteral des Al» 
tartudes ; -#, pl. der Hodeniad; (sell.) 
die Satteltaihe. 

Bourseau, m. bie Bersierungs« 
feiten an gebrodenen Schyieferdächern; 
der Bleiihlägel; -rond, Ausdrund- 


d | fchlägel ; (hort.) Weiden mit mollidten 
Auospen. 


[balb eingieben, 

Bourser, v. a. (mar.) die Segel 

Boursette,f. (f. d'.) das Leder 

an der Windlade der Orgel, der Ben» 
tilbeutel. 


tBoursiootier, m. fam. der Börs 
femmudyerer ; Geldpilz. 

Boursier, m. 1) der Beutler, 
Taſchner, Sädier; 2) Gtivendiat, 
Kouviftorift,; (cath.) Piennigmeifter 
eines Klofterd; 3) Schaymeifter in der 
Schweiz; 4) "Börienfpelulant; (crust.) 
Breutelfrebs (a. crabe -). 

Boursière, f. 2 die Beutlerin ; 
2) der Tafhentrebs, die Strandtrabbe, 

Boursiller, v. n. fam. ®eld zus 
fanımenihieben , beifteuern , fparen, 


Sparpfennige fammeln. 


Boursilleur, m. der Geizbals, 
Pfeunigfuchier. [ne Geidſack. 
Boursillon, m. (iv. U.) der klei⸗ 
tBourson od. bourseron, m, die 
Hoſentaſche, Ubrtaide. 
tBoursouflade od. boursouf- 
flade, f. die laͤcherliche Eitelkeit. 
Boursouflage od. boursouffla- 
m. der Schmwulft in der Schreibart, 
mbaft. 
Boursouflé,e, od. sonfl., adj. 
verb, aufgebunien, aufgeſchwollen; 
.aufgeblaien; style —, ihmwülftiger 
; =, m. fam. c'est un gros -, 
er ein Bauebact. 
Boursouflement od. souff., m. 
das Aufblafen, Auftreiben, Aufdunien ; 
(path.) die Windgeſchwulſt. 
Boursoufler od. souff., v. a, 
aufblafen, aufihmwellen machen (Haut 
te); se—, v. réf. blafigq werden. 
Boursouflure ob. souff,, f. die 
Geſchwulſt; fig. der Schwulft. 
Bousards, m. pl. den) der fris 
Hirihkoth, die Looſung des Hir 


Bousculer, v. a. fam. burd», 
unter einander werfen ; von allen Sei» 
ten drängen, berumftoßen; on a — 
tous ses papiers, man bat alle feine 
—* durch einander geworfen; fam. 

le -ejoliment, er rüttelt ihm rucbtig. 

Bouse, f. der Kubmift, Ocdien- 
mift; —de vache, Kubdünger; (bl.) 
eine Biehlanne in engliihen Wappen. 

Bouser, v. a. eine Zenne aus 
Rif und Erde maden. 

Bousier, m. der Kebrichtläfer. 

Bousillage, m. 1) bas Klebwerk, 

3 2) die Lebmarbeit, Lehm⸗ 
wand; erei 


Bousiller, v. a. mit Strob und 
Lebm manern od. damit verfleiben ; 
vfuf ,» binfudeln. 


de ver lleur,-se, f. der Sebm- 
1 | Meder, die Lebmfiecderin 


; : fig. d . 
‚ Sudler , die Bhuldein ei. 


Bo | die weiche, ver 
ETES 


BOU 


Steinrinde; pop. 1) faire du —, Laͤrm 
madhen ; 2) ein gemeines Hurenbaus. 
pus M * Matrofenbut. 
oussard, adj. (pch.) hareng -, 
Beutelbäring. 

Bousserade, f. der@rdbeerbaum. 

Boussole, f. der Romvaë ; + die 
——— deſſelben; -affolée, un- 
richtig zeigende Magnetnadel; — d'ar- 
penteur, Konpaß zum Aufnehmen ; 
— de cadran, Sounenfomvaß ; se con- 
duire par la — fid nach bem Kompaß 
richten; (e. f. hort.) planter des ar- 
bres à la -, Bäume nach der Mittags. 
finie vflangen; fig. der Begweiler. 

übrer; *- morale, leitendes morali- 
des Pringiv. 

Boustrophédon, m. (litt.) die 
Furchenſchrift der alten Griechen. 

Bousure, f. (mon.) die Weipfied- 
lauge. 

Bout, m. (ft.U.) 1) das Ende; - 
de chandelle, Stumpfen it; - d'un 
discours, Ende, Schluß einer Rede; 
d'un - à l'autre, von einem Ende bis 
um andern; de - en -, von Anfang 
bis qu Œnde; être au — de son argent, 
mit feinem Gelbe fertig fein; être au 
- de son rôle, feine Rolle ausgeſpielt 
baben ; nidyt mebr wiffen, wad man 
fagen od. anfangen foll ; -d’une table, 
Ende, Ede eines Tifhes ; au -de l'an, 
am ide des Jahres; au - de 3 se- 
maines, nad Berlauf von 3 Wochen ; 

rv. au -lo-, 68 reiht fo meit es 
ann; U faut finir par un -, fei es fo 
od, anders; c'est le - du monde, das 
iR das Aeußerſte, Alles; céder 
une chose par le bon -, eine Sade 
entweder geawungen od, unter vortheil 
baften Bedingungen abtreten ; prendre 
ar le bon — am rechten Orte angrei- 

1; tenir le bon —, den Bortbeil auf 
feiner Seite haben, gededt jein, Sicer- 
beit haben; 2) die Svibe, der Zipfel; 
le — de l'aile, die Edieder, Stodfe 
der; un - d'aile, ein ©tüdéen vom 
Flügel ; le - du doigt, bie Spike des 
Fingers; fig. savoir une chose sur le - 
du doigt, etwas an den Gingern auf- 
zuzählen wiffen ; — de la mamelle, du 
teton, Bruftwarge; le — de l'oreille, 
das Obrläppden; - d'oreille, Stüd 
vom Obre; fig. avoir un mot sur le 
- de la langne, ein Wort aufder Zunge 
baben; - de queue, Schwanzſeder 
vom Gtrauße; cela m'était demeuré 
au - de la plume, bas batte id ver- 
aeffen aufaufhreiben; manger du - 
des dents, fit) beim Eſſen zwingen; 
rire da - des dents, ein Qächeln er 
fünftein; fam. c'est un bâton mer- 
deux, on ne sait par quel - l'em- 
poigner, er ift ein idmubiger Qump, 
man weiß nicht, wie man ibn beban- 
dein foll; 8) die Ede; lo bas-, le 
haut —, ber unterfte, oberfte Blaß im 
Zimmer od, bei Zifche xc.; tenir le 
haut — den Ebrenvlaß einnehmen; 
R das Enden ; t- d'un fleuret, Ray: 
pierballen; -de fleuret, Stüd von 
einem Rappiere; - d'un tuyau, Mund» 
ftüd eines Pfeifenrobres, Pfeiſenſpitze; 
- de tuyan, Stüd von einer Möbre; 
5) das Stüdhen, Refthen; iron. un - 
d'homme, ein Männden, Mnirva, 
Däumling ; entendre un - de messe, 
de sermon, nur ein wenig von Der 
Meffe, der Predigt hören ; (bou.) - 
saigneux , biutiges Saléftüd eines ge- 
ſchlachteten Hammeld od. Ralbes ; 6) 





u. I.u 
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Ser Beſchlag am Ende eines Dinges ; 
- d'un bâton, dad Ende eines Stodes ; 
mettre un — à une canne, einen Stod 
beihlagen; (cord.) bon -, Flech; 
mar.) avoir vent de-, widrigen Wind 
aben; aller de - au vent, gegen 
den Wind fegeln: (t.d'.) - d'argent 
d'or, Güber-, Golvftange; (sell.) 
bas Piätten am Scnallenende eines 
Degengebented; à-, adt. zu Stande, 
fertig ; être &-, fit wicht mebr zu hel⸗ 
fen wiffen; fest à-, es tft mit ibm 
aus; mettre la patience de q. è-, 
Gemandes Geduld erihöpfen ; pousser 
g.%-, einen auf bas Neußerfte treiben ; 
venir à - de q, mit einem fertig mets 
den; venir à - de qch., mit etwas zu 
Etande fommen ; fertig werden; eiwaß 
u Ende, zu Stande bringen; aus 
füscen, dnrhführen, vonführen ; durch⸗ 
’egen , burdtreiben; à — portant, adt. 
tirer à- portant sur q., einem Das 
Gewehr auf die Bruft ſetzen u. ab» 
feuern ; au - du compte, adt. endlich, 
wenn es um u. um kommt, wenn man 
Alles gufammennimmt; à tout — de 
champ, adt. alleıMugenblide,; -à-, 
adt. an (mit ben) beiden Enden zu⸗ 
fammen; mettre - à -, zuſammen⸗ 
nebmen, zuſammenrechnen. 
Boutade, f. der wunderlide Ein» 
fall, die Grille, Laune ; une - heureuse, 
ein auter Einfall; fam. par -s, ſchuß⸗ 
weife, dann u. wann; il lui a pris une 
-, e6 bat ibu der Teufel geritten; (dan.) 
eine Art figurirten Tanzes. 

Boutage, m. ber Platz des oß · 
fübrer®, [baummollener Beug. 

Boutane, f. (com.) ein levant. 

Boutargue, f. der Botargo (ge 
falgene u. in Eſſig eingelegte Fiſch⸗ 
zogen), italienifher Kaviar. 

outasse, f. (mar.) die Plante 
einer Galeere. [mafauffeber. 

Boutavant, m. (sal.) der Salz⸗ 

Boute, f. (did. U.) die Butte, 
Tonne zum Trintwafler auf dem € diffe; 
dad lederne Weingefäß 

Bouté, e, adj. (vét.) geradebeinig 
vom Knie bis an die Krone. 

Bouteau, m. (pch.) ein Meines 
a am Gabelbolge zum Strant ſiſchen. 

outecharge, m. (grr.) da 
Signal zum Paden (Kavall.) 

Bontedehors, m. (mar.)die Bei 
fegelfpiere, der Brandhaken, die An 
baltfpiere. 

Boutée, f. (arch.) die Stüße. 

Boute-en-train, m. der Sang- 
vogel, der andere zum Eingen auf 
muntert; fg. Anfmunterer gum —*— 
fein, zur Arbeit 2e. ; (dq.) Probirbengſt. 

Boutel|fou, m.p. a. der Mord» 
brenner; fig. Aufwiegler, Aufheher; 
Mädelöführer; (art.) die Bündruthe, 
der Quntenftod; + der Geuerwerter auf 
Schiffen; -hors, m. dad Kämmerhen- 

iel; fig. ils jouent au -hors, einer 
ut den andern (vom Amte 2c.) zu 
verdrängen; fam. il a du-hors, er 
drüdt fit leiht aus, fann etwas gut 
von fid geben; (mar.) die Stange zur 
Verlängerung der Segelftangen ; 
Labebaum. 

+Bouteillage, m. (ctm.) 
—— in England; bas Flaſchen⸗ 
geld. 

Bouteille, f. 1) die Glafe, eine 
Flaſche voll: fig. aimer la-, den Zrunf 
lieben; vider une — mit einander 
gehen; prv. c'est ln · à l'encre, das 


( 

Härtungsflafe; 2) + die 
s'éaver en-s, in Blafen ——— 
-8, pl. (mar.) Die Borfprünge am Din 
tertbeile eines Schiffes. 


de ce cru sont 
von diefem Gewaͤchſe werben leicht gäbe. 
—— m. der Biehlüfter der | ( 

abler. 


Prafer. 


ze 
die 
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iſt eine verwidelte Geſchichte; c'est de 
la misère en -s, das iſt ein glängendes 
Giend; porter des -8, au 
geben; Ven - à barbe, Schueide⸗ 
glas, Nafirglas; { 


f &iern 
h de Leyd MT Hr Be, 
- 6, 0) 
phys.) - de Ley —2 


d'eau de savon, Eeifenblafen; 


Boutelof, m. (mar.) bas Rund» 


poly zum Befcitigen der Taue. 


outer, v. a. + iegen; -lalu- 


mière d'une lanterne dans l'oeil de q., 
Jemandem die brennende Laterne in's 


Gefiht halten; (ch.)-la bête, das 


Wild aufjagen; (ép.) den Kopf der Nas 
del befeftigen; — les 
dein auf das Papier fteden ; (tan.)-un 
cuir, eine Haut auf der Nasjeite von 
dem nod übrigen 

-, vn —— 
aus dem Hafen bringen; — au large, 
in Eee fteden ; — de lof, mit Preßwinde 


épingles , die Ras 


Bleifhe reinigen; 
à l'eau, ein if 


zaͤhe werden; les vins 


egelu; (vig.) 
à pen ets à =, die Weine 


Bouterolle, f + das Drtbanb 
an der Degenfheide; (grr.) die Bajo⸗ 


nettille; (jo.) der runde Grabftidel ; 
Kaftenftampf; vie Otundperle; (orf.) 


ver Knaufftämpel; (serr.) Ginfnitt 


am Edlüffelbarte; das Eijen im Gins 
gerichte des Schloſſes. 


Bouteroue, £ derWeihftein, das 


Geländer, Schußgeländer, platte Eis 
—* auf Gifenbabnen. 


outeselle, m. (grr.) bas Si⸗ 


gnal zum Satteln. 


tBoute-tout-cuire, m. pop. 
der Erzverſchwender, ©dlemmer, 
[in Rabelfabriten. 
Bouteuse, f. die Nabelftederin 
Bouteux, m. (pch.) das Gabel» 
ae x -, fronoberfdent. 
Boutillier od. bouteiller, m. 
——— m. fam. die Kraͤ⸗ 


m 
Boutique, £.I) die Bude, Kram. 


8 | bude; der Laden, Kaufmannsladen ; 
— du bazar, Xramläden; 1)fermer-, 


aufbören zu handeln; ben Laden ſchlie⸗ 
hen; ouvrir -, einen Arambandel ans 
fangen; tenir, einen Laden haben, 
mit Waaren ausftehen; 2) dresser, 
monter les -s, die Buben aufihlagen ; 
démonter les —s, Die Buben pe ; 
8) Alle de -, Ladenmäbden; garçon 
de, Sabenbiener; mettre un jeune 
homme en -, einen jungen Menſchen 
u einem Krämer in die Lebre geben; 

) + - d'apothicaire, bie Apotbele; 
fam. faire de son corps une -d’apothi- 
caire, fid zu einer Arzneibüch ſe machen; 
II) ver Kram; fam. faire de sa tête 
une - de grec et de latin, fit ben 
Kopf mit Free. une u. lateinifen 
Broden vollyfropfen ; prv. adieu la - 
da liegt der Kram! (man.) die Werk 
ftatt, Werfftätte; 2) das Handwerks. 
un; (pch.) toute la — d'un bateau 
; — der Fiſchbehaͤlter eines Fiſcher · 

nes. 

Boutiquier, m. iron. ber Laden⸗ 
befiger, Krämer. 

Boutis, m. (ch.) die Buhl, das 
vom Schwarzmilde aufgewühlte Erd» 
rei ; der Schweinobruch, Saubruch. 


nad in der Mauer, mit 
Scite aus derielden liegender € 


(a. 
weg 

wechſelud die Steine nad Der 
und Breite einmauern, 
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Boutisse, f. ( .) Ber X 

fm 
pierre -) ; placer ver 
erres en — et en payement 


Boutoir, m. (ch.) ber ı 


Gcdweinérüfiel; fg. donner le | 
de-, ben Ausihlag 
das Wirteifen; (tan.) 


eben ; (mi 
mefier. 
Bouton, m. (did. UM.) 1] 


finoëpe ; - de rose, Rofenfnosp: 
der Knopf; fg. Alled was einem Kı 
gleicht ; fam. je n'en donnerais p« 
Pr id gebe feinen Etednadelfucy 
ur; 
einer Ranone ;— de plerrier, Knaı 
nes Eteinftüdes ; (bot.) - rouge, 
latbaum; (conch.) - rouge 
fnede ;— de la Chine, gerle 
ilith ; - terrestre, runde 
(chir.)-de feu, Brenneifen Der W 


(art.) die Traube am Boden 


Pb 
dier 
andichn 


und Thierärzte; — l'opératio 


la taille, Eteinlöffel; (esc.) — de 
m gu am Raypiere; prv. st 
Auge ſehen; ibm hart zu Beide ge 


q., einem den Daumen 
hor.) der Drüder einer Uhr; (b 


- de culotte, Holenfuopf (Ma! 
den) ; - d'or, d'argent, ®olvd-, Ei 
tnopf (Blumen); (bh. m.) — de ı 


Seekugel; (luth.) der Kuopf am | 
tenbrett der Beige; (méd.) die Fi 
Blütbe, Higblatter auf der Haut; 
gale, Krägausihlag; -— de var 
Bodenpuftel; (orf.) dad Gold» od. 
berforn zum Probiren ; (ois.) Diet 
der Bögel; (pyr.) Marze vor 
Buße eines Mafetenftods ; (sell.) 
bride, Knopf am Baume ; (vét.) 
farein, Burmgeihwür; Wurmbe 
-3, pl. (j.) die faliben Würfel; | 
Shaumbläschen. 

Boutonné, e, adj. verb. 1 
gs ; un gilet - t, 

ber der Bruft zugelmöpfte Welle; 
verjchloffen, gebeimnißvoll ; U est 


jours —, er ift immer veridlofien 


finnig ; (bot.) von fnoëpen, Die au 
Garbe baben, als ibre Blumen. 

Boutonnement, m. bas I 
pentreiben. 

Boutonner, v. n. Auoören 
ben; —, v. a. aufnöpfen; (sell.) Di 
beften ; se —, v. réf. fid) aufmöpfen 

Boutonnerie, f. bie fnoy! 
Dermaare ; das Knopfmacherhande 

Boutonnet,m. (bot.) das Bı 
fraut. 

Boutonnier, m. der Knoyl 
der, Kuopfbändier; (bot.) ameril 
fe Kuopibaum. 

Boutonnière,f. bas Knopfl 
(chir.) der Ginfnitt in ben Dar 
-4, pl. (h.n.) die Luftlöcyer der Ban 

Bouts-rimd&s, m. pl.(litt.)ve 
fbriebene Reimfylben, die Endrein 

Bouture, f. (bro.) der Eat 

; (hort.) Stedling; Schößling 


fi 
ı u Kama die Wurzelſproſſe; 


Stedreis ; (mon. et orf.) die ein 
lauge gum Sieden der Gilberiti 
Qauge zum Weißſieden und Pupen 
Gilbers. [Burgel aueſchla⸗ 
Bouturer, v. nm. ) an 
Bouvart od, bou , boure 
m. (6. r.) der junge Dés. 
Bouvement, m. (men.) | 
Keblzeug, der Keblhobel. [aus A 
Bouveret, m. (orn.) ber Blut| 
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Brachyljj|chre, m. (ent.) der Kurz 
fer; ‚adj. 

; dactyle, adj. fu 
rig ; -graphe, m. der Geſchwindſchrei⸗ 
ber burd Abkürzungen; -graphie, f. 
die Kun, mit Abkürzungen zu ſchrei⸗ 
ben; -logie, f. die übertrebene Kürze; 
-pn6e, £ (path.) der kurze Aıbem ; 
‚ adj. (h. n.) furiflügelig ; 

m. pl. die furgfhatrigen Böl- 
fer; -stochrone , adj. (phys.) courbe 
- stochrone, frumme Linie des fchnells 
ſten ; -ure, adj. (h. n.) fury 


Bracmane od, bramine, brame, 
ane, m. ber Brabmane; Bras 
mine (indifh. Philoſoph od. Priefter). 
Bracon,m, (hyd.) der Schleufen» 
thorträger. 
Braconnage, m.(ch.) das Bil, 
dern; Wilddieben. 
Braconner, v. n. wilddieben. 
Braconnier, m. der Wilddieb. 
Bract6j|ate, f. der Brafteat, die 
Blehmünge, Hoblmünge ; -e, f. (bot.) 
. | Dad Nebenblatt, Dedblatt ; -ifère, adj. 
De! nebenblattig; -Iforme, 
un nebenblattfèrmig ; -ole, f. das 
oldplättchen. 


; 


Brad y |} pe, m. (z.) baë Gaultbier; 
-pepsie, £. (path.) die matte Berdau« 
Bro m. en) der langfam 

3 * a ©, Im. th. 
die ſchwere Gaamentrairtung. — 

Bragance, f. Braganza. 

Bragot, m.(mar.) der Scharf- 
ter auf Galceren. 

Brague, f. (luth.) Die Leifte am 
Baude der Laute; (mar.) das Haltfeil 
abgefihoffener Sdiffélanonen; - de 
gouvernail, Ruderlichter. 
Fe v. n. (im fomifhen) 

leben; prablen. 
tBragues, f. pl. bie Beluftigung 
in der Liebe; das Bitte! zum luftigen 
Leben; + weite Hofen. 

Braguette, f. (mar.) das Borg- 
tan; + der Hoſenſchlih. 

Brai, m. ber Schiffstheer; (br.) 
Die gefrotene Gerfte; — clair et sec, 

en 


"*Braie, f. (ft. U.)die Windel, der 
appen;(eir.) bie Quetfche; (mar.) 

das geibeerte Yeder od. gepichte Eegel- 
ch yore aus eines ab: ; 
n ergament zu Berlei 
Dedels der Preffe; die Lein- 
ament am Det, 
afulaturbogen 


forrefturbogen; *“-—s, pl. (techn.) 
die Gricidterungébô! d, Unterleg- 

einer Bibi} > —* 
v. ne = 
aire les -s noltes, glüdlid davon fom- 


men. 
Braillard, e, adj. et s. laut 
; ber Schreier, die Schreierin; 


.) oft de Pferd. 
raille, f. die bölgerne Schaufel 
der nge. 
achiaux Braillement, m. das Schreien, 
_ [förmig. | Kretfhen. 
E freu» | Brailler, v. n. laut freien, plaͤr⸗ 
mbar le chien -e, der Hımd 





| 


Ge | eiferne Bol 


Braire, v. n. br. (il brait, fls 


(path.) | braient; brayant) wie ein Eſel ſchreien; 


brüllen;, vanen, gröblen; prv. un âne 
chargé d'or ne laisse pas de -, felbft 
in einer Sômenbaut bleibt ein &fel ein 
Gfel; fig. non, vous ne -ez point, 
nein, Ihr fout nicht freien. 
Braise, f. die Koblenglutb; glü- 
heude Koblen; prv. avoir les pids sur 
la —, wie auftoblen fteben ; passer sur 
geh. comme chat sur -, ber eiwas 
binmwifhen ; fl la lui a donnée chaude 
comme -, er bat ibm die Hölle recht 
beiß gemadht ; tomber de la poêle dans 
la —, aus bem Megen in dieXraufe tom» 
men; (boul.) die Yôffoblen ; (charb.) 
ſchlechte Koblen. 
Braiser, v.a. auf glübenden Rob: 
len fodhyen, baden od. fhmoren. 
Braisier, m, der Stoblentaften 


der Bäder. 
Braisidre, f. der Glutbleffel, 
Schmortopf, die Koblenpfanne. 
Braisine, f. der Sebmübergug 
einer Bußform. [gefalgener Häring. 
Brak, adj. (com.) hareng -, balb- 
Brama od. Brahma, m. (myth.) 
Brama. 
Bramer, v.n. (ch.) wie ein Hirſch 
freien. 
Brami ob. bramie, f. (bot.) der 
malabarifhe Portulaf. 
Brampou, m. (bot.) der Brampn. 
Bran, m. b. et pop. der Menfcen- 
fotb; pop. - de Judas, Eommerfprof- 
en; — de cela! pfui, weg damit! 
(meu.) — de son, gröbjte tleie; (men.) 
- de scie, Sägeipäne, 
Brancades, f. pl. die Galeeren- 
fflaventetten. 
Brancard.m. 1) die Zragbabre 
der Tragfeffel ; die Kranfenlänfte ; 
cheval de -, Eünftenpferd; mulet de 
-, Zragemaultbier ; 2) Steintrage, der 
Gteinfarren; 3) Schwangbaum einer 
Kutfche ; die Gabeldeichſel. 
Branchage,m. das Aftwerf eines 
en ; un = touffu, ein bites Aft- 
werf. 
Branche, f. (bfcb. 11.) 1) der Aft, 
Zweig; -s à bois, Holzäfte; -s chiffon- 
nes, verfrüppelte Aefte; -e de faux bois, 
Waſſeraͤſte, Treibäfte, Waſſerſchoſſe; -s 
à fruits, Bruchtäfte, Trageäfte; -s gour- 
mandes, Räuber, freche Nefte, -s pa- 
rasites, Echmaroperäfte; — de vigne, 
Weinrante; maîtresses -s, Hanptäfte; 
rv. être comme l'oiseau sur la-, auf 
der tippe fteben, nirgends fiber, nir- 
gende zu Eh fein; sauter de - en -, 
von einer Sade auf die andere fallen; 
©. — d'un train de bois, abgetheilte 
aufen einer Holzflöße; 2) Die Stange 
des Oirfchgemeibes ; 3) Nebenlinie 
eines Stammbaumes ; — aînée, — ca- 
dette des Bourbons, ältere, jüngere 
Bourbonenlinie ; 4) fig. Nlles, was mie 
ein Aft bervorragt, die Verzweigung; 
- de commerce, Sanbeléametg ; (arch.) 
-s d'ogives, Abſatz am Kreusbogen; 
(arm.) der Bügel am * be; 
apfen einer gegoffenen Æleifugel; 
cout.) Arme od. Blätter einer Scheere 
od, Zange; (éq.)- de l'éperon, Eyorn- 
als; -s d'un mors, Stangen am Ge 
biffe; (luth.) die Trompetenröbre; (min.) 
der Rebengang in einer Mine; Aft einer 
Aber; us) Schaft od. Bündel Ketten 
fäden au einem halben Gange; (ver.) 
zen zum Streden u. Runden 
der Ränder bed Tafelglafes ; 5) der Arm « tveor 


an, Punta 
45,5) der M are 





eines Rronlendters; 6) Ballen einer 


Schnellwage; 7) -s, pl. die Stangen 
an einer Æragbabre ; Nefftöde. 

tBrancher, v.a. fam. {an einen 
AR benfenu, au deu erften beiten Baum 
hängen; -, v. n. (von Bögeln) auf ei» 
nem Nite od. Zweige fihen; (ch.) bau- 
men, fid auf einen Aſt ſetzen. 

Branchette, f. das Aeftchen. 

Branchettes, f. pl. eine ſchlechte 
Sorte Storalleu. 

Branche ursine, f. (bot.) die 
Bärenflau (v. acantbe). 

Branchijllal, o. adj. zu den fties 
men gebörig; appendices -aux, ſtie⸗ 
men ; membrane -ale, Riemen. 
baut, [der, 
Branchiale, f. (icht.) der Quer 

Branchier, . m. (fauc.) oi- 
seau -, der Aeilling, junge Raubvogel. 

Branchies, f. pl. die Fiſchohren, 
Riemen, 

Branchilfère, adj. Fementra- 
end; -ogastre, m. (h. n.) die Bauch⸗ 
iemen (Art Schaltbiere) ; -ostège, adj. 

membrane -ostdge, Kiemenbaut; —0- 
stèges, m. pl. (icht.) die Gifde mit 
Kiemenbaut. 

Branchu, e, adj. äftig. 

Branchue, f. eine Art Meerfpinne 
(v. cancelle). 

Brande, f. (bfd. U.) das Meine 
Gefträud, Buſchwerk auf deu Heiden; 
vie Heide, 

Brandebourg, m. 1) (géo.) 
Brandenburg; 2)-s, pl. die Schnuren 
auf Uniformen; d” f. eine Art Ueber 
rod od. Meiferod, 

Brandebourgeolis,e, adj. bran- 
denburgiſch; —, s. der Brandenburger, 
die Brandenburgerin, 

Branderie, £ die Brauntwein- 
brennerei in Holland, [Branntwein. 

Brandevin,m. fam. (dih.W,)der 

tBrandevinier, m.-ière, f. der 
Marfetender, die Marfetenderin (v. 
cantinier). 

Brandhirch, m. (did. W.) (h. 
n,) der Brandbirich (in den Ardennen), 

Brandi,e, adj. verb. gefhwungen. 

Brandillement, m. bas Schau«- 
feln, Schlentern. 

Brandiller, v. a. fdaufefn, 
LH - les bras, mit den Armen 
Ihlentern; — les jambes, mit den Fü— 
den baumeln; se-, v. réf. fi ſchau⸗ 


In. tel, 
Brandilloire, f.p.u. die Schau⸗ 
tBrandir, v.n.(bid. U.) féwens 
fen, poét. - une fronde, une hache, 
une lance eto., eine Schyleuder, Art, 
Lange fhwingen; (charp.) mit einem 
hölzernen Nagel anfhlagen. 
Brandon, m. ei . 1) 1) die 
Etrobfadel, der Strobwifh, Stroh. 
vfabl auf einem Grundftüde; 2) fig. das 
Geuer, der Braud; — de la discorde, 
die Fackel der Iwietracht; -s, pl. dieFeu⸗ 
erbraͤnde; poét. der Echeiterhaufen; 
—— dimanche das B-s, erſter Ga 
enfountag. 
Brandonner, v. a. mit einem 
Strobwiſche bezeichnen. [einer BWölfin. 
Brane, f.- d'une louve, die Se 
Branée, f. (6. r.) das Schweine 
futter, 
Branlant,e, adj. wadelnd; une 
— —, tin wadeliger Ballen; fig. 
chwankend, unſicher. 
Branle, m. 1) das Schwanken, 
Badeln, der Schwung; mettre une 


cloche en -, eine &lode in Schwung 
bringen ; 2) fig. fam. mettre q. en-, 
einen in Bewegung feben, in Gang 
bringen ; einem zu etwas Luft machen; 
donner le - à q., einen in Gang brin« 
gen; einen zu etwas geneigt maden ; 
donner le - à qch., eine Sade in 
nn. bringen, fie betreiben; être en -, 
im Gange fein ; zu etwas geneigt fein, 
im Begriffe leben; in Zweifel iteben; 
3) der Reibentang, Rundtanz, Borreis 
ben; mener le -—, den Borreiben tan» 
zen, vortanzen; fig. der Anführer von 
etwas jein; (hor.) le - du balancier, 
der Schwungbogen an der Unrube; 
(mar,) die Hangmatte, das Schiffsbett; 
-bas, m. (Kommandomwort) die Ganges 
matten berunter! — de combat! gum 
Kampfe fertig! 

Branlement, m. bad Wadeln, 
Schmwanfen; - de tête, Kopfihütteln, 
Kopiwadeln. 

Branlequeue, m. pop. (ois.) 
die Bachſtelze. 

Branler, v. a. f&hütteln, fehlen» 
fern; — la tête, mit dem Kopfe war 
deln, den Kopfihütteln; —, v. n. wat 
feln, wanfen; weichen; les dents me 
-nt, die Zähne wadeln mir; ne 
-ez pas de là, weicht nidt von ber 
Stelle; fig. fam. Il —e au manche, 
er ftebt nicht feft in feinem Dienfte; er 
iſt nicht ſtandhaft, wird bald umſchla⸗ 
gen, ftebt auf der Kippe; Il n'ose - de- 
vant son maltre, er darf vor feinem 
Herm nidt mudjen; cemarchand -e, 
diefer Kaufmann ift bem Banferott 
nabe; se-, v. réfl. fit jchütteln; fam. 
Bleifhlüfte an ſich ſelbſt ausüben, 

Branleur, m. se, f. der, die mit 
etwas madelt ıc. 

Branloire, f. bas Schaufelbrett;; 
ch.) le héron est à la —, der Meiber 

äufelt fi in der Luft; (maré.) die 
Ziehkette eines Schmiedeblafebalges. 

Braque, m. etf. (ch.) der Brad, 
die Brade, der Schweißhund, eine Art 
Spürbund; Ag. der Wildfang; fou 
comme un -, pudelnärrifh; -#, f. pl. 
(b. n.) die Kreböfcheeren. 

tBraquemart, m. der furge und 
breite Degen, Stupdegen. 

tBraquement, m. bas Richten 
einer Kanone 2e. 

Braquer, v.a. ridten (Kanone, 
Bernrobr, Augen 2c.). 

Bras, m. I) der Arm; avoir les - 
retroussés, die Aermel aufgeftreift bas 
ben; avoir les - rompus, febr müde, 
von Arbeit erfhöpft fein; avoir q. sur 
les -, einen auf dem Halfe haben; de- 
meurer les - crolsés, die Hände in den 
Schooß legen, müßi geben; il lui don- 
nait le -, er ging mit ibm Arm in Arm, 
faßte ibn unter; il lui donna son -, 
er reichte ihm feinen Arm bin, firedte 
den Arm nad) ibm aus; recevoir q. à 
- ouverts, — dessus, - dessous, einen 
mit offenen Armen, auf das Freund» 
féaftlidite empfangen; - suppldmen» 
taire (beff. artificiel, m wear kuͤnſt⸗ 
licher Arın; fig. die Macht, Gewalt, 
das Anfeben; avoir les - longs, viel 
Gewalt, Macht, Anfeben baben; être 
le - droit de q., die rebte Hand von 
einem fein; Alles bei ibm gelten, ihm 
nüblid, unentbebrlid fein; le - sé- 
culier, der meltlide Arm, die weltliche 
Dbrigfeit; II) was einem Arme gleicht; 
1) der Arm an einem Lebnftuble, Wand⸗ 
leudter, Echublarren 21e. ; - de che- 


BRA 


minée, Kaminleuchter; 2) der Seb 
einer Wage; 3) (géo.) Arm eines 
fes; (h.n.) die Arebsicheere; (1 
die Haufen der Melonen, Burfen 
des Hopfens; (icht.) Floßfede 
Baljifhes; (meu.) moulin à -, & 
müble; (mar.) die Braffen an der 
gelftangen; (sell.) - d'avolvine, 
riemen; (vét.) der obere Theil a 
Borderfügen der Pferde; à —, adı 
den Händen; à tour de —, adt. 
allen Leibesfräften; à pleins -, 
mit vollen Armen, 
Braser, v. a. (arm.) Œifen fi 
ben, löthen, 
Brasier, m. 1) die Glutb, 
lenglutb; un-ardent, ein glük 
Koblenhaufen ; fig. son corps, s: 
est on — ardent, fein Körper, 
brennt wie Gluth, wie Feuer; (m 
die Liebeëgluth ; 2) der im einer : 
brennende Tabak; 3) die Glutbpf 
(boul,) der Roblenfaften. 
Brasillement, m. die Pho 
reden; des Meeres. 
rasiller, v. a. auf Kobl 
wenig röflen; —, v. n. einen | 
ſchein von fi geben (Meer). 
Brasque, f. (fond.) das ®r 
der Stübeherd, Lehmherd. 
. Brasquer, v. a. mit Geftüb: 
ihlagen, füttern (Defen). 
Brassade, f. (pch.) Das 
maſchige Nep. 
Brassage, m. ber Schlag 
Schlaͤgelſchatz, die —*— 
das Brauen der Brauerlobn ; (1 
das Umrubren der Metalle. 
tBrassard, m. 1) die Armia 
das Armftüd am Harniich ; 2) dei 
ae das — bei 
allonſpiele; (ver.) ⸗ die 
deder der Glasbläfer. m 
Brasse, f. die Klafter, der | 
(6 Schub) ; die italienifhe Elle. 
Brassée, f. ein Arm vol: 
porter à —s, armvollmeife wegtt 
F respirer sur sa -, auf dem 
en ſchwimmend fit ausruben. 
Brassdlage od. yag 
(mar.) das Braffen. 
Brasselet, m. das Mermd 
rasser, v. a. ftarf umtrü 
durh einander rühren; fig. +- 
trahison, eine Berrätberei anfgü 
il se —e gch., «8 wird da etwas « 
bedt; (br.) (Bier) brauen; ( 
braffen, die Braffen anholen, d 
gelftangen regieren; (pch.) beim % 
das Waffer trüben; (tan.) — les 
die Häute im Zreibfaffe umrübrer 
Brasserie, f. die Brauerei, 
brauerei ; das Braubaus. 
Brasseur, m. -s0, f. der & 
Bierbrauer ; die Brauerin. | 
Brassiage, m. (mar.) d 
meflen der Tiefe des Waſſers na 
Brassicaires, f. pl. (e 
Kohlſchmetterlinge. u 
Brassicourt, m. (éq.) ein 
mit gebogenen Borderfi nfelng 
armiges Pierd. 
Brassières, f. pl. das 
famifôlden, Brüfiden ; das N 
en der Kinder; (grr.) der Tor 
emen. | 
Brassin, m. der Sraufeffé 
Braupfanne, das Gebräu. 
Brassoir, m. (br.) die Ma 
der Nübrfiod; (mon.) das S 
zum Imrübren. 
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neur, Daëift der Ehre nadtbeilig; faire— 
à la réputation de q., Jemandes guten 
Ramen fdymälern ; faire - aux immu- 
nitds, E Ubertẽos d'un pays, in die 
Breibeiten eines Landes Eingriffe thun. 

Bröchedent, adj. zabnlüdig; 
-, m. der Babniüdige. 

Bach, m. fam. das Bruftbein, 

rube. 


Brécin, m. der Gifenbaten. 

Bréda, m. (mar.) ein kurzes Gas 
fenfeil. 

Brédaler, v.n. fnarren (Rad). 

Brèdes, f. pl. (bot.) die Gemüfe- 
pflanzen. [ge, in der Eile, 

Bredi-breda, adt. fam. im flu- 

Bredin, m. (conch.) die Köder 
mufchel. 

Bredindin, m. (mar.) die feine 
Hiffe od. Winde; die Stagtalje, das 


garnat. 
Brédir, v.a. (sell.) mit Miem- 
hen aufammentbeften ; alöne à -, 
Heftable. 


Brédissure, f.(path.)die Mund» 
ſcheere; (sell.) Miemennabt. 
Bredouille, f. (ft. U.) die dovpelte 
— im Toccategfifwiele ; Marke od. 
Ipfennig, womit man fie bemerkt; 
gagner la partie -, ein doppeltes Spiel 
ewinnen; gagner le tour <, alleamölf 
een hintereinander gewinnen fig. 
sortir - d'un lieu, unverridteter 
Sache von einem Orte weggeben; sor- 
tir - du bal, fortgeben, obne getanzt 
zu ben; fam. être dans la od, en -, 
der Tinte figen. [tem, Stammeln. 
- Bredouillement, m. das Stot- 
Bredouiller, v. n. flottern, ftam- 
meln, mit der Zunge anftofen ; -, v. a. 
berftottern. 
Bredonilleur, m. -#e, f. der 
Stotterer, Stammler, die Stammlerin. 
Bref, m. bas Breve, vänftliche 
Schreiben od. Meffript ; der feine Air 
chenkalender 


Bref, brève, adj. furj: une ayl- 
labe brève od. une brève, eine furze 
Sulbe; prv. observer les brèves et 
les longues, Alles auszirkein; vorfidtig 
Les zn: -, adv. fam. fürz, mit einem 


Bregin, m. (pch.) baë Beutel- 
garın Eiſchnetz auf bem Mittefmeere). 
tBréhaigne, adj. f. (ft. U.) un. 
tbar; . p. u. c'est une -, fie 
unfru , befommt feine Rinber. 
Bréhis, f. die fabelbafte Œinborn- 


reine, f. (chi.) bas Brem. 
Brelan, m. (ft. U.) das Zrifhäf- 
3 el (Karten); ein Gebrit 
tes in biefem Spiele; farm. hanter les 


befuchen. 
lestaner, en ſtets Karte 
‚ Immer in Spielhäniern fiegen. 
Le ee Vo fr 
wort) der Œrgfpieler, die Spielratte, 
ielerin. r 


für Schafe. 

relde, f. (é. r.) das Winterfirtter 

Brelle, f. die Baubolzflöße ; Vier» 
das Gebinde. 


|: — * f. Die Berfoce, sterfiche 
an Ub 


ram! 






& + ) oma Ye de 
ftein —5 battre la —, zur 
n) | 0. tbeilung trommeln ; fam. 
dy; | il bat la — er rafet, fafelt. 
| Brème,f. t.) der Braffen. 
Brême Bremen 


'E R J 
Brömois, m. à f. der Bremer, die 
Bremerin. 
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Brendche, !f. der neue Birumoft 

Breneux, -se, adj. mit Menſchen 
fotb befubelt. 

Brente, m. (ent.) der Sangfäfer. 

Brequin, m. (men.) der Windel⸗ 
bobrer (v. vilebrequin). 

Brescian, m. (géo,) baë Bres- 
eianifche. 

Brésil, m. Brafilien; l'Empereur 
de -, der brafilianifche Kaifer, 

Bresilien,m.-ne, f. der Brafilia- 
ner, die Brafilianerin ; -, adj. brafilia- 
nifd ; -ne, f. der brafilianiiche Topas 
od. Rubin. (Baron). 

Brésiline, f. (chi.) das Brafilin 

Brésiller, v. a. 1) zerbrödeln; 
un glace -ée, ein in Meine Stüde ge 
brodyener Spiegel; 2) mit Brafilien- 
bols färben, [Brafilienbofg. 

Br&sillet, m. (com.) da# geringe 

Brésillot, m. (com.) das unecte 
Brafilienbols. 

Bressan,e, adj. et s., aus té à 

ebürtig; die Bemobner der Breffe 
(Rrov. n Frantr.). [aclleine. 

Bresseaux, m.pl.(pch.) die An⸗ 

Bressin, m. (mar.) das Giftau, 
der eiferne Hafen. [braune Obs. 

Bresson, m. (6. r.) der rotb» 

Breste, f. (ois.) der Bogelfang 
mit Leimruthen od, Lodfpeife. 

Bretagne, f. (géo.) 1) die Bre- 
tagne; 2) Britannien. 

Bretailler, v. n. fit gern raufen. 

Bre6tailleur, m. der Raufer, Me- 
nommift, Klopffechter. 

Bretauder, v.a. (einem Pferde) 
tie Obren ftupen; (die Haare) kurz ab» 
fhneiden ; (Tuch) ungleich fcheeren. 


Bretèche, f. (ft. U.) (grr.) die 
Geftung. 
Bretelle, f. 1) das Œragbanb, 


der Tragriemen, Gurt 2e. an Körben, 
Butten, Schubfarren 2. (grr.) - de fu- 
sil, Gewebrriemen ; - de sabre, Säbel- 
riemen ; 2) -s, pl. der Hofenträger, die 
Hofenbebe; fam. en avoir jusqu'aux 
-8, par-dessus les -#, bis über die Ob- 
ren darin fleden. 

Bretessé, e, ad). (bl.) mit boy. 
pelter Reihe Zinnen. 

Brétesses, m. pl. (bl.) die Neibe 
Binnen. 

Breton, ne, adj. bretagnifh; le 
bas-, die bretagnifhe Mundart, das 
Breigounef; (mar.)en-, quer; mis en 
-, quer liegend; -, 8. der Bretagner; 
Britte ; die Bretagnerin ; Brittin; fam. 
un tour de -, das Unterftellen des Bel. 
nes ; k je bretonnant, ın. ein das Brei» 
aounet redender Bretagner, 

Brette, f. (ft. U.) der Sieber, lange 
NRaufdegen. 

Bretté od, bretteld, e, adj. verb. 
(arch. et sop.) 3adig, gesadt; marteau 
lé, Babnbammer. 

Bretter od. bretteller, v.a.(arch.) 
berappen; mit dem Sabnhammer be» 
bauen; (scp.) mit einem zadigen Ju⸗ 
firumente bearbeiten, abfraßen 2e. 

Bretteur, m. der Raufer, Rauf—⸗ 
bold, Zänfer, Renommiſt. 

Bretture, f. die Baden od, Zähne 
an Werkzeugen ; (scp.) Badenfirihe an 
gearbeiteten Figuren, 

Areuil, m. (e. f.) der Brübl, das 
vergäunte Bebüfh ; -#, pl. (mar.) die 
hlagleinen an Segeln. 

Breulller, (v. a.) (mar.) die Se ⸗ 
gel ponts pes e. 

Breuilles, f, pl. die Œing u ble sie ı 


der Härtınb® 
e Eingewansgii 


. BRE 


B reuvage, m. 1) das Wetränf; der 
Zranf für Kranfe; 2) Arzueliranf für 
das Bich; 3) Giftiranf; g. "l’inqui- 
sition monacale a infecté l 
de -s eunpoisonnés, des Moͤncho gcquch · 
tes Rebergerichte haben in des Spas 
uieré Adern Gift geftrent: (mar.) ein 
Getränt aus * er und Wein. 

Brève, f. (mus. À die Zweiviertel⸗ 
note; (mon.) Mina lieferung ; (orn.) 
der furggefchwängte Nabe. 

Brevet, m. dad Diplom, Patent; 
der Gnadenbrief; ; — d'apprentissage, 
Lebrbrief, Lebrfontraït; - de colonel, 
DObriftwatent; — d'invention, Erfin- 
dungdpatent; - de maître, de prévôt 
d'armes, Fechtmeifterdiplom ; - de 
pension , ®nadengebaltöbrief; — de 
reteuue, 2 ugöbrief; (dr. )obligation 

uldverfhreibung, wovon 
—X bei Los Motar fein Konzept fin 
det; (inar.) der Frachtſchein, Fracht⸗ 
brief: ; (teint.) die Zutbaten zum Blau- 
färben, das Küpenbad, Leimwaſſer. 

* Brevetable, adj. patentirbar, 

Brevetage, m. (teint.) der Sue 
fat von 22 zu ré mefelfaue 
rer Thonerde. 

Brevetaire od. beff. breveté, m. 
der PBatentinhaber. 

Breveter, v. a. ein Patent zu 
einem Amte 26. ertbeilen; lieutenant 
-6 de capitaine, Lieutenant mit Gaupt- 
manndpatent. 

Breveux,m. —— Ider Krabben 
bafen, Hummerbafen 

Bréviaire, m (cath. ) das Bre⸗ 
vier, Gebetbuch * @eiflihen, 

Bréviateur, m. ber päpftlicde 
Breveufhhreiber. 

Bre&villcaude, adj. kurʒgeſchwaͤn n 
-caule, adj. furaftengelig; - corne, 
mit furgen Hörnern; — denté, e, “a 
mit Lurgen Zähnen; - flore, adj. fury 
blütig; - folié, e, adj. kurgblätterig ; 
-pèdes, m. pl. (orn.) die Kurzfüßler ; 
Eng + Rurzgeflügelt ; -rostre, 

. (orn.) ‘turaf nâbelig : -scape, 
a Le gg À -sète, adj. mit fur» 
n Boriten; -styles, f. pl. (bot.) bie 
un —— Gewaͤchſe. 
té, f. die Kürze der Sylben. 
dt adj. febr Hein. 

Brézole,f. (cui. ) eine Art Ragout. 

Briard, e, adj, aus der Brie ges 
bürtig. 

Bribe, f. (ip. U.) fam, das große 
Stück Brod, der Runfen; -s, pl. die 
Broden, Ueberbleibfel von einer able 
gi; ; fig. fam. -s de latin, lateinife 

roden, 

Bribri, ın. (orn.) der Aınmer. 

Bric-A-brae,m. altes Gerümpel, 
altes Œifen, Kupfer u. dgl. ; marchand 
de -, Zrödler. 

Brick, in. (mar.) die Brigg. 

Bricole, f, der Sprungriemen am 

Mferdegefhirr; (j.) der Abſprung, das 
Abprallen des an die Seite geworfenen 
Balles (im Ballfviele, Billard 2c.); fig. 
fam, de — od. par-, burd Umwege, 
Nebenwege, nidt geradezu; prv. don- 
ner une - à q., einem einen blauen 
Dunft vormaden; je me défie de ses -s, 
ich trane feinen Schlichen nicht; jouer 
de-, Gelteuwürfe, frumme Wege mas 
den; : 8, pl. die Adhfelriemen; (eh.) das 
Garn zum Fangen der Hiriche, Mebe 2e.; 
“ {peh.) prendre Ala-, mit der Angel- 
ruthe fangen. 

Bricoler, v. n. abpraflen, brifo» 
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liren; Dig | wicht gerat era ı geben, Aus-| Brièveté, f. die Kürze, gi 
flüchte —— (éa.) fid durdwinden. | Dauer. [fchlecht erzogene 


Bricolier, m. das Nebenpferd. 

Bricoteaux, m, pl. die Æritt 
bretter am Wirfftuble, 

Bride, f. (ft. 11.) 1) der Saum, sie 
gel: ce cheval boit la -, dielem Pferd 
geht die z.n zu viel vorn in’ R 

aul; mettre un cheval, ein 
Pferd aufjäumen; — de la -, Tinfe 
Hand des Reiters; Atoute —, mit vers 
bängtem Zügel ; Ag. ſpornſtreichs, un. 
finnig, blinblings ; “elle passa fu- 
mante, à toute -, sur le ventre des 
nations, fäumend fprang fie mit 
verbängtem Zügel über der Nazionen 
Leiden bin; tourner -, umfebren; la 
cavalerie noire tourna —, big ſchwarze 
Deiterei nabm Meibans; fig, anderes 
Sinnes werden, feine Meinnng ändern; 
fam. umfatteln; tenir en -, im Jaume 
halten; fig. tenir la -à q., Seman- 
den im Bügel halten; fam. aller - en 
—* 5— bandeln; lâcher la - à 

Etes Leidenidhaften ben 
Sig ibiefen laffen; lâcher la - à 
ui mettre, lui eterla- sur le cou, 
—* alle Freiheit laffen : pop. vi- 
eille-! alter Schwede! 2) der Riemen 
an Knopflöhern, am Hemdenſchlitze 
ic ; - d'épaulette, Adfelband ; 3) das 
Band zum Zubinden der Damenbüte, 
⸗mutzen, -bauben; les -s d'une dentelle, 
die Blumennäbte einer Eripe; (art.) 
dad Band um Die Gefbübformen ; ; 
(arm.) die Stange im Glinten-, Pifto- 
tenfhlofle; (charp. ) der Klammerbafen; 
(f. de cl.) —s de la cloche, die ®loden- 
röfre; (serr.) der Eifenring. 

Bridé, m. (icht.) der Soldatenfifdh. 

Brider.v.a. 1) zäumen, aufzäu- 
men; fig. - la bécasso, einen anfübs 
ren ; un juge —é, ein einfältiger Mid- 
ter; - le nez à q. avec le fonet, einen 
mit der Peitſche über die Nafe bauen: 
- l'ole, einen übertölpeln; un olson 6, 
eine bumme Sand ; - son cheval 
par la queue, fein pferd beim Schwan» 
4 aufzäumen, eine Sache von der ver 

brten Seite angreifen, anfangen ; 2) 
feft zubinden, drüden, zu enge fein ; ; 
ce chapeau me -e, diefer Hut if mir zu 
enge, brüdt midy; 3) durch die Klauſein 
eines Kontraftes ıc. binden (mehr fe); 
(alg.) -laiguille, der Nähnadel 45 
Aushöhlung zu beiden Seiten des Dch- 
red geben; (f. de cl.) -les cloches, 
Dräbte au die Klöppel der Glocken be: 
feftigen ; (fauc.) - les serres d'an oi- 
seau, dem Ballen an jedem Fuße eine 
Klaue binden; (j.) — la potence, das 
Holz, wicht den Ring treffen (Ringel. 
rennen); (mar) -l'ancre, den Anler 
beein ; - * —— Taue freu- 
er ‚den Gtrid 

$ —— un ven kein ſchiagen. 

Bridoir, m. dad MRadtbhauben- 


ud, 
Bridon, m. 1) die Trenfe; (éq.) 
scier du -, mit der Trenfe fpielen, gei- 
en; 2) das Kinutuh am Nonnen» 
dleier. 
Bridure,f. (mar.) die Kreuzung 
der Taue. 
Brie, f. (conf.) der Zeiäflönfel, 
die Teigpritfche. Lilagen. 


Brier, v.a. a ben —* 
u 


tBridve, adj. f. di 
ton, narration, furge —— 


* À 
rièvement, adv. furg, bündig. | épée 


Brifau d, m. pop. daß eder 
Brifauder, v. a. (dra.) 
laines, der Wolle den erfien fr 

geben. 
Brifaut, m, (ch.) der @efellı 
BWindbund; Jagdbund; -!int m 
robe 


Brifer, v. &. - une 
Kleid gertuittern. 
Brifier, m. (plo.) die Blei 


fung eines Daches 

Brigade,f. (ft. u.) die Br 
-de cavalerie, d'infanterie, fi 
rie-, Infanteriebrigade ; fig. fa 
Zrupp; - de Abtheilung 
mer Polizeiagenten. 

Brigadier, m. der Brig 
chem. Generalmajor, jetzt Re 
der Ravallerie ; — de lanciers , di 
his, Korporal der Ublauen, dei 
bis; (art.) -d'artillerie, Bombi 
nav.)-de bateau, Bormann in 

vote. 

Brigance, f. Bregenz (Stat 

Brigand, m. (ft. U.) ber &i 
räuber; fig. Grpreffer, Räuber; 
ronné, "gefrönter Naubgefell. 

Brigandage, m.bdie Stra 
berei; fig. das Raubſyſtem, je 
preffung; jeder Unterſchleif. 

Brigandean, m.fam. 
nié fpigbübifce & 

[treiben, ı 

———— v. n. Gtraÿ 

Brigandine, f. eine N 
hemd. 

Brigantin, m. die ®ri 
(ein leichtes Kaperfchifl). 

Brigide or. Brigitte, f. 1 
(Beibername). [gnoler Bi 

bc f. die Bruneil 

Brigue, f. (it. 11.) 1) bas 
Anbalten um etwas, die Bew 
burd Andere; — factieuse, rüı 
Beftrebung ; 2) die Kabale; 3) { 
der Anbang. 

Briguer,v.a. fit eifrig 
was bewerben, anbalten ;— les | 
grâces de q., fih eifrig nm Je 
Gunſt bewerben. 

tBrigueur,m m. p.u. ber 
rig um etwas bewirbt, Bewerb 

*Brillamment, adv. & 

glängenve Art, rübmiid. 

Brillant, e, adj. verb. gli 
ftrabiend , flipumernd, leuchten 
feind, blendend, glanzvell, bi 
lend; des yeux -s, funfeinde | 
— fg.) -de jeunesse, im ftri 

ugendblüthe; imagination ©, 
Phantaſie. 

Brillant, m. 1) der @k 
üg.); lya du — dans ce poèmt 
Bericht hat glänzende Stellen ; 
Rautendiamant, Brillant; - à 
taille, Dovpelwert : -à simp le 
Raygut; - faux, Straß, {alé 
lanten; fig.faux —, falfder W 

Brillanté, e, adj. ver 
lantirt; glängend; fig. "voll 
langes; être - dans ses mots 
fende Ausdrüde À error un | 
eine prunfende 

Brillanter, v. a. brila 
Dig." Glanz ertbeilen; mit ſchunu 
Gedanfen ausſchmücken. 

Briller, v.n Le fätı 
fumteln, blinfen ; längen, 
ten, Arabien, — flimern 
qul ·a au soleil des Ai 
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Bris, an. das gewaltfame Auf⸗ 
À redhen; - do prison, Gr’ 
ung des Gefaͤngniſſes; Entwei · 
Hung; (grr.) - d'armes, Zertrũm⸗ 
mern der Waffen; (mar.) die Zrüm- 
mer eines gefheiterten Schiffes ; — des 
vaisseaux, Shiffötrümmer, Wrad; 
droit de — et de naufrage, Strand» 
recht; (serr.) dad gebrochene Thür. 
band. 
Brisac (fvr. zak), m. (géo.) Breis 
{ ; Neuf-Brisac (fpr. nö), Neu-Breis 
ad; le Vieux-Brisac, Alt» Breifad. 
Brisant, m. (mar.) die Bran- 
dung, der Wellenftoh gegen Felſen od. 
Küften; 8, pl. die verborgenen Klippen. 
Brise, L der gelinde, üble, perior 
mn Wind; — carabinde, ſtarker, ftür 
mifer Ecewind; — marine, de mer, 
„ | = terrestre, de terre, periodifcher Erw, 
Landwind; poét. une - légère murmure 
avec volupté, ein fäufelndes Weben 
durchzuckt wonnig die Lüfte; (hyd.) 
der Balten an den Einlaßbrettern der 
Scyleufen ; (men.) Schleuſenſchlägel. 
Brise, e, adj. verb, zerbroden, 
gebrochen, gerfellt, zertrümmert ; fig. 
un coeur —, ein gebrochenes Herz; (bl.) 
chevron -, abgeledigter, oben ges 
brocener Syarren; (gr.) tailles -—es, 
abgebrocdene, en Striche; (poét.) 
rimes —es, abgebrochene Verſe. 


Brisecou, m. fam. 1) die Halt 
breche (Meile Treppe zic.) ; 2) der Wage ⸗ 


8. 

Brisée, f. (sal.) das Umſtũrzen. 

Brisées, f. pl. * Zweige 

r Bezeichnung der Wildbahn; die 

ur; fig. aller sur les - de q., einem 
ins Gehege fommen; in eined Andern 
Gehege jagen; suivre les - de q., in 
der | eines Fußtapfen treten. 
Briseglace, m. ber ŒGisbod, 
breiber. 

Brisement, m. das Auflagen 
u. Brechen der Wellen, die Brandung; 
— des glaces, Brechen der Eisſchollen; 
fig. (myst.) — de coeur, Zerfnirfhung 
des | 


Brise]jmotte, m. die Adermalge ; 
(a das Weißlehlchen, der Shollen- 
üpfer; -noix, m, der Nubfnader ; 
os, m. (bot.) das Beinbrebgras ; 
or.) der Wiidadler; -pierre, 
ern der Blafenfteinbredyer. 

Briser, v. a. gerbreden, zer 


b 
Ken; Beet —— 
i- , die e 
geridlagen; die Eisſchollen ben: 
- un verre, ein Glas zerſchmetteru; 
feine Feſſeln fpren» 


er - le joug de is tyrannie, das 
— ütteln ; - ses liens, 
feine Bande auflöfen; je suis -6 de 
lassitude, id bin von 

| bin abgemattet; (card. 
fe In Bu one er À —* 
) Le feutre, den Filz gerreiben; (é. r.) - 
lin, den Hanf, Flat 


fter ; Siegelaufieber ; -ier, m. der Zirg- 
al Iftreidher, & . 


fatigue, de , 
Müdigkeit wie zerichlagen, wie — Bücher 


a BRO 


2) fciteru; le canot alia se - contre 





un rocher, das Boot fdeiterte an ei 
nem Bellen; 3) fit aufammentegen 
laſſen (Tbüren, Fenſter 26.) ; une aune 
qui se —, eine sufammentegbare Elle ; 
(éq.) mors 6, Gebig mit bemeglidem 
Mundftüde, 

Briseljraison, m. fig. fam. der un« 
vernünftige, birnlofe Shwäßer; -scel- 
lé, m. fam. p. u. ein Dieb, der Eiegel, 
Shlöffer ıc. aufbridt; -tout, m. ein 
Menſch, der Alles jerbricht. 

Briseur, m. der Serbreder; (h.) - 
d'images, Bilderftürmer; (sal.) — de 
sel, Salzllumpen zertoßender Knecht. 

Brisevent, m. der Windſchirm. 

Brisgau, m. (géo.) Breiégau. 

Brisis (pr. siss), m. (arch.) der 
Dabbrud; obere Theil eines gebroche · 
sen Dadıe# ; loger dans les -, in Den 
Manfarden wohnen, 

Briska, m. ein offener, fogenamn- 
ter leichter Meifewagen. 

Brisoir, m. (é.r.) 1) die Breche, 
Hanfbredye, Flachoͤbreche; 2) der Käfe- 
brecher. 

Brisque, f. eine Art Kartenſpiel. 

Brissoïde ob. brissus, m. Das ver» 
fteinerte Secci; der eiförmige Serigel. 

Brisure, £. der Brud, Eprung, 
die Biegung; (bl.) das Beizeichen im 
Wappen jüngerer Linien; (fort.) der 
Brud an der Kurtine; (mar.) ein 
Theil des Maftbaumes; (mec.) la - 
d'un compas, das Anie eines Zirkels 

Britannique, adj. brittifé, 
britannifé ; le pavillon -, die eng 


life Flagge. 
Brize, f. (bot.) baë Bittergras. 
Brizomancie, f. die Zraum- 
deuterei, 


Broc (fpr. brô), m. die Schleif⸗ 
fanne, der große Krug, Weinfrug ; 
fam. de - en bouche, vom Spieße ins 
Maul; de bric et de -, flüdweife, zer 
fireut, mit Recht u. Unrecht. 

Brocante, f. die Waarenflange, 
Krämerflange. 

Brocanter, v. n. et a. mit Kunft- 
ſachen, Bildern 26. handeln ; trödeln, 

Brocanteur, m. der Kunſthänd · 
ler, Kunfttrödler. 

Brocard (fpr. kar), m. fam, der 
beigende Scherz; die empfindlide 
Gtielei; assassiner de -s, durch bei 
bende Wige morben; lancer des —#, 
mit Stichelreden um fit werfen. 

Brocarder, v. a. ftideln; — le 
tiers et le quart, auf alle Beute 
ſticheln. 

Brocardeur, m. f. ber 
in a beigenbe Spötter; Gti» 
n 


Brocart (for. kar), m. der Bros 
fat (feidener Gold» od. Silberftoff). 

Brocatelle, f. (com.) das Bro» 
fatell (geringer Krofat); (mind.) ein 
bunter Marmor, 

Broccus, m. eine Art Mufcheln. 

Brochage, m. das Brodjiren der 


80, 
die 


Brochant, e, adj. ausarbeitend ; 
end; (bl.) über den ganzen Schild 
ingezogen. 

Broche, £ (ft. U.) 1) der Brat- 
ſpieß, Spieß; mettre à la, en -, an 
den Spieß fteden; (arm.) der Dorn 
im Shloffe; Senflolben ; arrondir un 
trou avec la —, ein Loch mit dem 
Genftoiben ausrunden : (arg.) der Ha · 
ken zum Auflegen einer ſchweren Buͤchſe; 


Dane 
Südfe, 5 


BRO 


BRO 





(card.) Diftellarbenbalter; (cir.) böl- 
jerne Spieh, Laftivieß; emfiler des 
cierges avec une -, Kerzen an einen 
Spieh reiben ; (cord.) der Pfriem, die 
Schufterpfrieme ; der Zwid, Zwed, die 
Nbfapgwede; (dra.) bas Spuleiſen; 
du drap à double -, gmeimal über- 
walttes® Zub; (Al.) die Spindel am 
Spinnrade; Spille an der Spule; 
forcer la - du rouet, die Spindel am 
Spinnrade verbiegen; die Nadel der 
Band» u. Seidenwirter; (icht.) der 
Langftadel (Seefifh); (pât.) vyra- 
midenförmige Kuden ; (pyr.) Dont 
zum Mafetenihlagen; (ton.) Zapfen 
am Kaffe; (typ.) Walzenfpindel einer 
Preſſe; (ne) vendre du vin Ala-, 
Wein auszapfen, im Kleinen verkaufen; 
2 die große Stridnabel ; -s à tricoter, 

tridnabeln; 3) der Gormevlinber; 
4) elierne Stift einer Schnellwage; 
5) Nagel an einer Schießſcheibe; 6) die 

ufennadel; -s, pl. (ch.) die Hauer 
des Schwargmwildes. 

Broché, m. 1) die durchwirkte 
Arbeit; 2) das Gebeftete. 

Brochée, f. ein Spieh voll, 

Brocher, v.a. mit Seide, Gold 
od. Silber durchwirken; durchziehen; 
firiden; Ag. flübtig entwerfen, bin» 
fudeln ; (cord.) anaweden, aufaweden; 
(bort.) anfangen Wurzeln zu treiben, 
od. audzufchlagen ; (maré.) Hufnägel 
eiuſchlagen; - un livre, ein 
Bud beften, brodiren; (tuil.) Ziegel 
gum Trodnen aufbängen, 

Brochet,m. (icht.) der Hecht. 

Brochetée, f. 1) die über den 
Dorn geſchlagene Rakete; 2) ein Brat- 
fvieg voll, 

Brocheton, m. ber fieine Set. 

Brochette, f. 1) der fleine Brat- 
fpieß, Speiler, Spreißel; 2) - de dé- 
corations, Drdeusfchnalle; Pe der 
Knopfriemen; (fond.) dad Maß qu 
den Bluden ; (ois.) Butterhölgchen für 
junge Bögel; élever à la — (cinen 
jungen Bogel) * fig. fam. ein 
Kind febr forgfältig aufzieben; -#, pl. 
cui.) gebratene Scheib Kalbemliz, 

eber x. 

Brochetter, v. a. anfreilern; 
(mar.) die Glieder u. Verkleidung ei⸗ 
ned Schiffes ausmeſſen. 

Brocheur, m. -se, f. der Bücher 
befter; Strumpiffirider; die Strumpf- 
ftriderin. bammer. 

Brochoir, m. (maré.) der Niet 

Brochure, f. 1) die Meine Schrift, 
slt Brofhüre, das Heft; 2) das 

en. 


Brochurer, v. a. Glugfriften 
ſchreiben, ſchmieren. 
Brochurier, m.ber Flugſchriftler. 
Brocoli, m. (hort.) der Brofoli, 
italienifcher Epargeltohl. 
Brocottes, f. pl. die füfigen 
Theile od. Klũmpchen in den Moften. 
Brodequin, m. 1) der Halbftiefel 
mit boben Abfägen für komiſche Schau: 
fvieler ; fig. chausser le -, Yuftfviele 
f&hreiben od. darin auftreten; 2) (crim.) 
—* Lg niet der polnifée, 
va e Bo viter); 4, pl. . 
die furgenStiefelfträmpfe. ri 
Broder, v. a. ftiden, ausnäben; 
aiguille à-, Stidnavel; aiguille à - 
au tambour, Hädelnadel; - au cro- 
ehet, bäfeln; — au métier, auf dem 
Rabmen Mid, ; — de la moussellne 
avec du M. Reffeltud mit gwirn ftiden; 


96 
- en or, mit @old er an og 
conte, une nouvelle, eine Erzählung, 


Reuigfeit mit ervidteten Zufägen aus⸗ 
ſchmucken. 

Broderie, f. die Stiderel, geſtickte 
Arbeit; - au crochet, Stickerei mit ge 
drebten Gâven ; - à chaînettes, Stider 
rei mit Rettenftiden ; - emboutie, erbas 
bene Stidarbeit; - à noeuds, Stiderel 
mit Rebrfiden; — en petits grains, 
Stüdyerleuftiderei; — plate, Blattiti- 
derei; — au plumetis, Stiderei mit 
runden Fäden; - au passé, Gtiderei 
mit platten Gâden; (hort.) Die Berzie- 
rung; — d'un parterre, Einfaffung ei» 
nes Beetes; (mus.) die Auszierung ; 
fig. fam. erdichtete Zufäge. 

Brodeur, m -se, f. der Stider; 
die Stiderin; prv autant pour le -, 
glaub’ es, wer e8 glauben fann. 

Brodoir, m. die Seidenſpule. 

Broie, f. (agr.) die Brede, Hanf-, 
Flachs · Breche; (b1.) das Gruhtgebänge, 
Fruchtband. 

Broiement, m. bas Reiben, Zer⸗ 
reiben, Zerftoßen. 

Brom]|ate, f. (chi.) bas bromfau- 
re Sala; —, m. (chi.) der Stiditoff; 
(bot.) die Treive; -e des murs, Mauer. 
grad; — éliacées od. - élioldes, f. pl. 
die ananasartigen Pflanzen ; -dlie, f. 
die Ananas; -ide, f. (chi.) die Brom- 
verbindung; -ique, adj. (chi.) acide 
que, Bromfäure; -ographie, f. die 
Beſchreibung der Nabrungdftoffe; -ure, 
m. das Brommetall, 

Bronchade, f. od. bronchement, 
m. das Stolyern der Pferde, der Fehl⸗ 
tritt; faire une -, ftolpern, ſtraucheln. 

Broncher, rv.n. ftolpern, ſtrau⸗ 
deln; fig. feblen, irren; in der Rede 
anftoßen; (éq.) an cheval qui —, ein 
anfößiges Perd; prv. U n'y à si bon 
cheval qui ne —e, aud der Klügfte fann 
feblen, große Leute feblen aud. 

Bronches, f. pl. (an.) die Nefte 
der Quftrôbre. 

Bronchial,e, adj. (an.) au den 
Aeſten der Quftröhre gehörig. 

Bronchif|que, adj. (path.) Quft- 


röhrenaft..; -te, f. (path.) die Ent: 


zündung der Quftrôbrenäfte. 
Bronchol|cèle (ſpr. ee) m. der 
Kropf ; -phonie, f. das Quftr brenedo; 
-rrhée, f. der Gdlelmflué ; -tomie, f. 
der Quftrübrenfénitt. 
| RE m. (dra.) die Gall. 
afel. 
Bronte, f. (conch.) die Schnepfe, 
der Schuepfentopf. 
Brontde, f. ot. bronton, m. 
—— der Ort zur Beobachtung des 
ouners, die Donnermafhine. 
Brontique, adj, (grr.) das @e 
webr ohne Flintenftein. 
Brontoj||lithe, m. (mind.) der 
Donnerftein ; -phobe, adj. den Donner 
fhhenend ; -phobie, f. die Donnerfheu. 
Bronzage, m. bie Brungirung. 
Bronze, m. 1) bas Erz, die Bron- 
€; — d'or moulu, im feuer vergoldete 
ronge; -ouvre, Brongearbelteu; — des 
tres, Malermetall; Br die Ge⸗ 
hüße; fig. coeur de -, Gellenbers : 2) 
eine Bildfäule od. Denfmünge von 
Erz: fig. un ouvrage coulé en -, ein 
uniterblihes Werf; 3) das Blodengut, 
De Blodenfyeife. 
Bronzer, v. a. eine Œrafarbe pe 
ben, bronziren; - un fusil, einen line 
tenlauf blau anlaufen laffen; fig. une 


figure -ée, ein gebräuntes Gehpt; 
je suis -€, id bin geftäblt (gegen & 
beiten); (corr.) - des peaux, 
ſchwarz färben; (gan.) des garx 
Zrauerbandfhube, 

Bronzite, f. (mind). das Br 
ee m. (ft. U.) der € 
birih, Spießer, einjährige Hirſch 

Broquelines de tabac, 
die Enden der Tabalsbündel. 

Broquer, v. a. (pch.) Böder 

Broquette, f. die Bwecke 
fieine Nagel; fam. männlicdhes 
der Meinen Rinber. 

Broquetteur, m. (agr- 
Kornbinder, Auflader des Korn® 

Brosse, f. (ft. U.) 1) bie & 
Kleiderbürfte; — à barbe, Rafiry 
-Acheveux, Kopfbürfte; — à che 

ferbebürfte, Rarvät{de: -A décr 

émubbürite; —- à dents, Sabnt 
- à éponge, Ehwammbürfte ; 
lustrer Glanzbürfe; - à pe 
Kammbürfte; donner un coup « 
q., einen abbürften; (perr.) taill 
cheveux en -, da® Haar gang Fur 
fheiden; 2) (pntr.) der ge e 
von Sauborften ; Dachspinſel. 

Brossée, f. das Bürften;z 
donner une - à q., einen abprı 
durchwalken, ibm baë Fell gerben 

Brosser, v. a. büriten, au&bé 
abbürften, abfebren; Ag. — 
arbeiten (ein ct -, VE (C 
Gefträuden b en. [we 

Brosserie, f. die Bürftent 

Brosseur, m. der Gtiefelwi 
fam. Diener eines Dffisiers. 

Brossier, m. der Bürftenbt 
marchand -, Sürftenbäubler. 

Brossure, f. die Farbe, die 
Leder bloß mit der Bürfte gegeben 

Brou, m. (ft. U.) die grüne 
fale ; — de coco, Rofvsbanf. 

Brouée, f. der feine Regen, ° 
fam. prendre une - de feu, fi 
Borbeigeben ein wenig am ami: 
wärmen. 

Brouet, m. (ft. U.) eine Urt | 
fuppe; — de l'accouchée, db 
fuppe ; — de l'épousée, Brautiuy: 

Brouette, f. der Schtebt 
Schubkarren; Handwagen mit 
Rädern. 


Brouetter, v. a. farren, mw 
ren; in einem Handwagen berumf 
Brouetteur, m. ber Die fe 
einem Handwagen fährt. 
Brouettier, m. Der u 
ner, Karrenfcieber. à 
Brougnée, f. +) die 
Brouhaha, m. der rai 
de Beifall der Buidauer, bas & 
der Laͤrmi, das 








Brouillage (bis 
1’), ın. (agr.) das Auébreiten 
gegäteten Unkrauts. 

rouillamini, m. fam. 
wirrung, der Mirrwar; (vét.) 
fer aus armenifhem Bolns 


ferbe. 
Brouillard, m. der Rebel 


Höbenraud; fam. Atre dans 1 
trunfen, benebelt fein. 
Brouillard, adj. m. 
Lölchpapier, Fließpapier. 
Broulllasser, v. n. 
fam. fein regnen (nur in der 3. 
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ungẽtheorie: -te, m. (path.) der 

ger — items. 

roye(fpr. ), f. (ft. u.) E 

die pouf: od. Flachsbreche; CE) 
Brudtfdener ; (eir.) Quetfe. 

Broyé, ©, ad). verb. zerrieben, 

serftoßen; (boml.) pain -6, Neibfenmel, 


Broyer, v. a. reiben, gerreiben, 


Se end im Sufinitiv ger 
— 
mme: fig. fam. 


it 


Le dog * 
— 
‚£ pop. v. brouillerie. 
fr. 2 (it. U.) 1) umor- 


are auéraufen; * - les chagrins et 
les ae, über Kummer und Leiden 
fit binmeg 





fegen; *- des générations, 

Geſchlechtet gerfdmettern; — du noir, 

ch Ben Gedanken bingeben, @rils 
an 


der Farbenreiber; 


gen. 
te m. 1) 
ne; 2) der Haufe», 


arbenreitmafd) 
brecher. 


Broyon, me (type) die Rührfeule; 
der Läufer pe reiben der Farbe. 
Bru, f. Schwiegertodhter; + Schnur. 
(orn.) ber Boldammer, 
ng. 
Bruantin, m.(orn.)der Reisvogel. 
Brucelles, f. pl. die fleine Feder» 
jange. [fäfer; — des pois, Erbfenfäfer. 
ruche, f. (ent.) der Samen⸗ 
Brucine, f. (chi.) des Brucin 
(Alfaloid). 
rouen ( rich. Chriſten) 
der Leichnam eines im Banne Berftor- 
benen ; der Geift, dad Geſpenſt. 
Brude, f. das Abdünften des Brod⸗ 
teiges. Lau von Mattenwerf. 
ruesme-d'auffe, m.(mar.) das 
Bruges, f. Brügge (Stadt). 
Brugnon, m. (hort.) der Bint- 
[derfhwanm. 
Bruguet, m, (bot.) verebbare 2» 
Bruime, m. (pch.) bas Mand⸗ 
feil des Fiſchnetzes. 
Bruine,f. der falte Staubregen. 
Bruiné,e, adj, burd faite Regen 
dädigt. 


(regnen. 
ruiner, v. imp. dünn und falt 
Bruir, v. a. - une étoffe, ein 
Stüd Zeug durddampfen. 

Bruire, v.n.ir. (bruyant; bra- 
5 ; bruissant; bruissait; 
) braufen, raufchen, faufen ; 
chalnons bruissants , flirrende 
ngt; les flots bruyalent, die 
Wellen brauften; ‘la foule bruit, die 
Menge tobt; "los fouilles sèches bruls- 
sent sous nos pas, dad trodne Laub 
rauf@t unter unfern Tritten; ‘les in- 
soctes bruissent sous l'herbe, die In» 
fetten bewegen fid im Graſe; “les ser- 
pents à sonnettes bruissafent do tou- 
tes , ringdum giften die Klap⸗ 
gen ; le tonnerre bruyait, der 
ane roflte; le vent bruyait, der 
Wind faufte; *la ville bruissait à ses 
comme une ruche pleine, ein 
„dem Œummen eines Bienen, 
pures Ähnliches Betöfe drang aus 

qu feinen Füßen legenden Stadt. 

+ Bruisiner, v. a. (br.) ſchroten. 


| ch.) Bruissement, m. dad ®raufen, 
4 Saufen, Zofen ; -d'orellles, 


ruit, m.1) pes Geränié, per 
Serra ’ Gemurme 10 
Sauien, —5* Befumfe, Ge 
, Knarten, Kradıen ; 

; au - du 








oc ben | 
LL A . 
pes 6 pa- 
RQ. 
=" %4 NX 
” ’ [2 
: 







au - du 


en; 
beim Wir 


en, toßen; fig.” - des cheveux, | 


BRU 
bel der Trommel, die den Aufftand 
fhlägt; au - du fifre et du tambour, 
bei Trommeln» und bei Pfeiſenllang; 
vivre loin du -, fern vom Getũmmel 
der Welt, im Etillen , in der Einſam— 
feit leben ; sans-, obne @eräufch, ohne 
Pärm, file, ganz fachte, leiſe; prv. 
a beau so lever tard, qui a - de se le- 
ver matin, wer einmal einen Ruf ere 
langt bat, verliert ihn fo leicht nicht ; 
ilnalme pas lo -, s'il no le fait, er 
wi gern Herr in feinem Haufe fein, 
führt gern das Wort; 2) dad Auffeben; 
faire du-, faire grand -, Yärın machen; 
großes Aufieben machen; Nuffeben er 
regen; à petit -, obne Geräufd, ohne 
Nuffeben ; in der Stille; im Gebeimen ; 
3) das Gerücht, der Auflauf; Il court 
un -, le- court que, c# gebt ein Ge⸗ 
rücht, die Mede gebt, daß ꝛc.; des —s 
debourse, Börfengerücdhte; 4) der Zanf, 
Etreit; Ils ont eu du - ensemble, fie 
baben fih mit einander gezankt. 
Brûlable, adj. fam. verbrennlid. 
verdienend verbrannt au werden. 
Brülant, e, adj. verb. brennend, 
beiß; les ondes -es de la mer, die 
durd die GSonnenftrablen erbigten 
Meereömwellen ; les sables -s de la Ly- 
ble, Qvbiens brennender Müftenfand ; 
(méd.) fidvre -e, bibiges Gleber; fig. 
uestion -0, Vebendfrage; style -, 
euriger Styl; zèle -, glühender Eifer. 
Brûlé, e, adj. verb. gebrannt, vers 
branut; eau-de-vie —e, Glũhbraunt · 
mein, Krambambuli; pain -, zu fdarf 
achadenes, verbranntes Brod; vin - 
(beff, vin chaud), Glübivein ; fig. cer- 
veau -, fdwärmerifher Kopf. Fantaſt; 
-, m. der Brand, brandidte Geſchmack 
od. Geruch; sentir le -, brandicht rier 


en. 

Brüleljbourre (A), adt. tirer à - 
bourre sur g., Iemaudem eine Feuer 
waffe dicht auf der Bruft abfeuern; pop. 
auf den Pely brennen; -guenle, m. 
die kurze Œabafévieife; Der irdene 
Stummel; -ment, m. p. u. das Brem- 
nen, Berbrennen der Leldhen; der 
Brand; -pourpoint (A), adt. ganz in 
der Näbe, auf die Bruft gefcht; tirer 
sur q. à - pourpoint, Jemandem eine 
Feuerwaffe auf der Bruft abbrennen ; 
fig. argument à -pourpoint, ſchlagen · 
der Bemeggrund ; - queue, m. (maré.) 
das Schwangbrenneifen, 

Brüler, v.a. 1) verbrennen, In 
Brand fleden, abbrennen; fig. - ses 
livres, ses vaissaux, ficaen oder fier. 
ben; sa plume —e le papier, er f&hreibt 
in einem febr lebendigen Style; fam. 
er fihreibt feuriges Zeug ;prv. -le jour, 
dem Tage die Nugen ausbrennen, bei 
bellem Tage Lit brennen ; (eul.) laisser 
- les viandes, den Braten anbrennen 
faffen ; 2) auébrennen ; — des galons, 
Treffen auébrennen, ausſchmelzen; 
fig. Hark erbigen ; entzũnden, bremen; 
la fièvre me —, daß Fieber zehrt mid 
aus; 3) todtfdiehen; — la corvelle à 

., einen vor den Kopf ſchleßen, ibm 

ne Sugel burd das Gehirn jagen; 
4) fénell fahren ‚reiten 2e. - un caba- 
ret, un gîte, une poste etc., voreinem 
MWirtböbaufe, Nadıtlager, einer Pofl- 
ftagton fénell vorbei fabren ; - le pavé, 
mit verbängtem Bügel reiten, im flärk- 
fien Galopp, mit Bligesfchnelle dahin 
fahren; fig. - la politesse à q., Je 
manden obne Abſchled verlaffen, —* 
entlaufen ; (col.) - une heure, eine 


4 


— 
’ 


„are, 


SM, « 
em. 


BRU 


Stunde ihwänzen ; -, v. n.1)brenuen; 
vom Feuer verzebrt werten; 2) febr 
beiß fein; les piés lui -nt, Die Füße 
brennen ibm, er bat iebr beibe Gübe; 
Ag. die Mugednid treibt ibn, er ficht 
wie auf Roblen, Steduateln ; 3) üg. 
breunen, von einer Yeitenihaft ent 
güubet fein; vor Begierde breunen; U 
-e d'amour, er bremmt vor Liebe, if 
beftig verliebt; sos paroles -nt, feine 
Worie günden; Je -e de vous revoir, 
id brenue vor Verlangen, Sie wicder 
au febeu ; se -, v. red. fi brennen, fit 
verbrennen; prv. Il s'est -6 à la chan- 
delle. er hat ſich biinblingé verliebt. 

Brülerie, £ vie Brauntmein- 
brennerei, 

Brületout, m, der Leuchterknecht. 

Brüleur, m. p.u.-de maisons, 
de granges, Mordbrenner, 

Brülis, ın. (agr.) die Anwendung 
des Feuers. 

Brülot, m. der Branber, das 
Braudſchiff; €; ein verfalgener und 
verviefierter Biſſen ; fam. der Hıglopf ; 
(vitr.) Biaépolirftein. 

Brülotier vb. brälottier, m. ein 
auf Brandfciffen dienender Matrofe; 
der Brauberfübrer. 

Brüluare, f. der Brandfhaden; 
das Brandmal; der Braudfleden; (é.r.) 
der Brand der Schafe. 

* Brumaire, m, der Nebelmonat 
der alt. frauz. Republif (22. Det. - 20. 
Norv.); prv. faire un 18-, einenStaatd- 
ftreich wagen. 

Brumal, e, adj. was zur Winters. 
geit ift, winterlich, winter... [aeif. 

Brumazar, ın. (chi der Minerals 

Brume, f. der bide Nebel auf der 
See. 

Brumeu x, -se, adj. nebellg; mit 
Rebel umzogen, trübe, büfter; fig. 
‘aveuir -, trübe Zufunft; ‘impression 
20, düflerer Eiudruck. 

Brun,e, adj. (did, U.) braun; - 
rouge, braunrotb ; le temps est -, Da# 
Better iſt dunkel; -, m. da® Braun, 
die braune Farbe; ele Maundperion 
mit braunen Haaren od. ſchwarzbräun⸗ 
ie Geſichte; fig. 1} commence à 
faire -, e# füngt au Nacht zu werden; 
(pntr.) les -s d'un tableau, die Schat⸗ 
ten eines Bemäldes. [braun. 

Brunätre, adj. bräunfib, blaß- 

‘Brune, f. die Braune, Brünette, 
das ſchwarzbraune Mädchen ; courtiser 
la — et la blonde, alle Mädden uns 
flattern ; **-, f, die Abendpämmerung; 
sur la, à la -, bei Ginbrud der Nadıt. 

Brunelle, £ das Brunellentraut, 
die Braunwurz. 

Brunet, m.-te,f.der ſchwarzbraune 
Maun, die Brünerte, das feuer 
braune Mädchen; -to, f. ein flcines 
pre Liedchen, Liebeslied; (conch.) 

tjeDatrelfchnede, Malgenicnede; (orn.) 
der Inprländiiche Strandtäufer. 

Bruni, m. bad Geglänate, Bolirte, 
Bruuirte, [milie der Bruntaceen. 

Brunlacdos, f.pl.(bot.) die Fa⸗ 

Brunir, v.a. (did. 1.) 1) braun 
machen, braun anſtreichen; 2) alätten, 

lanzend machen; — des cuirnsses, 

üraffe roltren; (ch.) das Gebörn 
fegen ; glatt reiben (Hirfche ze.); (grav.) 
eine Platte gärben, glatt mahben; -, 
v. n. braun werden, hd brânnen. 

Brunissage, m.1)baé Roliren, 
Blätten der Metalle; 2) die Blattar 
beit, Das Geglaͤttete, Oeglänate. 
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| Brunisseur. m. -se, f. der Polis 


| rer, der od. Die Eibergefbirr volirt. 

Brunissolr, m. der Bolirftabl, 
Rrunirftabl, das Œiätteifen, Blätt- 
bein; (grav.) der Gerbeitabl. 

Bruuissure, f. die Braͤunung. 
Barbenverbuufelung; (ch.) das Abges 
riebeue am Gemeibe des Wildes; Der 
Eriegel. (mung; dunkelbraune Barbe. 

Brunitare, f. (chi.) die Bräu- 

Brunoir, mn, eine Amielart. 

Brunon, m. Bruno (Maunsd- 
name). 

Brunonie, f. (bot,) die Brunonie. 

Brunor, m. (orn.) der braune 
Blutfink. Stadt.) 

Brunsvic, m, Braunſchweig 

Brunsvicols, m. -e, f. ber 
Braunſchweiger, die Braunſchweigerin; 
-, adj. btaunſchweigiſch. 

Brusc, m, (bot.) der Mäufedorn, 
Martbendorn. 

Brusque, adj. (it. U.) 1) auffabe 
rend, aufabrend, baftig, bibig; — at- 
taque, ungeftümer Angriff; 2) raub, 

rob, trobig; -ment, adv. ungelhüm, 
af 2c.; charger -ment l'ennemi, 
den Feind mit Ungeſtüm angreifen; 
(bot.) -ment empenné, abgebroden 
gefledert. 

Brusquembile, Art 
Kartenipiel. 

Brusquer, v. a. q., einem mit 
Ungetüm begegnen, einen bart od. 
wild anlafen, aufabren, aufhnarden ; 
fig. - une affaire, rafd od. er mit 
etwas zu Werfe geben od. ver aber, 
eine Sade raſch durchſetzen, forciren ; 
(grr.) - une place, einen Drt bibig ans 
greifen, ohne Belagerung beftürmen. 

brusquerie, f. die ungeftüme, 
grobe Begeguung, das Anfabren. 

Brusquet, m. nur im prv. à 
brusguin —, mie es in den Buſch bins 
einfhallt, fo ſchallt ee wieder beraus ; 
wie Die Frage, fo die Antwort. 

Brussoles, f. pl. (cui.) ein ras 
goutartigré Gericht. 

Brut (fpr. brut‘), e, adj. rob, un» 
bearbeitet, des diamants -s, umge 
fbliffeue Diamanten ; de la mine -e, 
ungeſchmolzenes Era; une pierre -e, 
ein uubebauener Stein; fig. unausge 
arbeitet; unvollendet; esprit -, uns 
ausgebildeter Berftanb ; des manidres 
es, ungefittete Manteren; fam. des 
bêtes -es, robes Dieb; fig. c'est une 
bête —, er if ein Erztölpel, eın Gras 
vich; (com.) poids - od. -, m. baë 
Brutto-Bewidt einer Waare. 

Brutal,e, adj. -ement, adj. 1) rob, 
grob, viebifb, unaefbliffen, force —e, 
robe Gewalt, Eäbelregiment; passion 
—, tbierifhe, grobfinnige Leidenicaft; 
2) tolfübn; —, m. c'est un -, un franc 
-, er iſt ein pe Kerl, ein Glegel. 

Brutaliser, v.a. grob begegnen, 
mißbaudeln. 

Brutalité, f. 1) die viehlſche Be» 

terde; Luſt; 2) vichifhe Wildheit, 
. —— 3) Grobheit, Ungefhliffens 


Brute, f. bas uuvernänftige hier, 
Bich; wilde Tbier; instincts de la 
— viehlſcher Inſtinkt; fig. ein erzdum⸗ 
mer Menſch, Toͤlpel. 

Brute-Lonne, f. eine Art Franz⸗ 
birne, die Papſcebirne. [Mannabirne. 

Brute-manna, f. eine Art Birne, 
- Brutier, m. ber ſchwer abzurich⸗ 
tende Raubvogel. 


m. eine 


BUC 


Bruxelles (fpr. ssèli, f. À 
(Œtuor). [dem Ga 
"Bruyamment, adv. mı 

Bruyant, e, adj. lärmend 
fdeud, braufends une rue -e, €! 
raͤuſchvolle Etraße; une trur 
-e, eine ſchmenernde Trommel 
société -0, eine tubende Beiellid 

Bruydre, f. die Seide, bas 
fraut; die Heide; — d'Italie, 1 
fhes Bürfteufraut; (com.) -#, 
bremifde Wolle, [trant | 

Brayereux, -se, adj. mil 

Bry, m. (bot.) das Jungferi 
Anrtenmoos: -acées, f. pl. (bi 
Bryaccen; -onine, f. (chi.) dat 
nin; one, f. (bot.) die Schwat 
Hundsfirfdye; -ophile, adj. 
liebend. 

Bu, e, adj, verb. getrunfen. 

Buade, f. (éq.) der Zaun u 
gen Stangen. 

Buanderie, f. dad Waſch— 

Buaudier,m.-ière, f. ter # 
die Mäfderiu. Stie 

Bubale, m. der Zwen 

Bube, f. die feine Blatter, 
blafe. z 

Bubon, m. 1)(path.) bie 4 
beule, Leiſtenbeule; - pestilentit 
benle; 2) (bot.) der Steinner 
galbanifere, furifdes Ruthentt 

Bubonocèle, m. (chir.)| 
ſteubruch. 

Bubuline, f. (chi.) bas & 

Bucaille,f.(agr.) ber&ud 

Bucanophylle, adj. (bot 
peteuförmig. 

Bucard!le, f. (conch.) + 
mufdel; -ier, m. (conch.) da 
mufceltbier; -ite, f. der beril 
Stein, Das Ochſenherz. 

Buccal, e, adj. (an.) gum 
od. ju den Baden gebörig. 

*"Bucecale,f. (gr.) verfton 

Buccellaire, m. (arché 
Brödcen; der Broblieferant, 
Ting, Bünftling. lung in 

uccellation, f. (chi.)® 

Bucchante, f. (bot.) bi 
richte Flubpflange. 

Buecin, m. (coneh.) tit 
fduecte, Bofaune chnecke, Troi 
fhuede, Seetrompete, Das Kin! 

Buecinateur, m. (arct 
den Nlten der Bofaunenbläfer 
der Trompetermudfel, muscle- 
badenmustel. 

Buccine, f. bei den Alte 
Art Kriegspofaune; das Hirten 

Bucecinite, f. (mind.) ? 
fteinerte Trompetenfbnede. 

Bucentaure, m. (myt! 
Bucentaur; (h.) Name de 
möhlungsfäifiee des Dogen ı 
nedig. . 


Bu céphale, m. der Buc 
(Aleranders d. Br. Leibpferd) ; 
—* gie; die Ein! 


ade, 

Büche, f. (did. U.) das 
H013; - économique, Eparbols 
due, Rloßboly; fg. der log, 
Meunſch; (hort.) - d'oranger, a 
Drungenftamm; (nav.) Die Bi 
ringsbüfe (Kabraeng); (sav.) 
rain, Das Eetientafelmaß; (tr 
dégrossir, Die Atebbanf aum 
drabte; (vitr.) der Torfbebel 

Bücher, v. a. Sol; su € 
félagen; pop. burérnigeln, 
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men; (cord.) das Giütthols, Glaͤtt · 
beit, Bummelbolg; fig. fam. donner 
le - à une chose, einer Sadıe die leute 
Volitur geben, fie vervollfommnen ; 
ibr eine Garbe geben, fie angenehm vors 
fielleu. 


Buissaie od. buissière, £ der 
— sil die Ginfaffung von Buchs⸗ 


nus. f. (cord.) der Rloyfftein ; 
(men.) die Awinge ; Sur. ) der Bügel 


us (a. passecarrea 
uisserie, f. (be) das Bött- 
erbols, Daubenbol 

Buisson, m. fé. u.) 1) ber 





Buſch. Strand 2) das —8 poét. 
- de rose, Rofenbain; prv. battre los 
, auf ben Buid flopfeu; on bat les 
-# et les autres prènent les viseaux, 
re thut Die Arbeit, und Andere baben 
ar Parque davon; U n'y a si petit - 
que son ombre, aud der Ge 
gfte fann und nügen od. (baden; 
eh. ) prendre —, tief in den Wald ge 
; trouver — -ereux, nichts finden; 
den Bufé, das Net leer finden; (a. 
fig.) (hort.) le-ardent (pyracanthe), 
= feurige Buſch, ſtacheſige Mifpel- 
baum; res nains taillés en -#, 
But ris oe gesogene Zwergbaͤume. 
Buissonner, v. n. Sprößlinge 
maden ; (ch.) fit buſchen. 
Buissonnet, m. bad Buͤſch hen. 
uissonneu x, -s0, adj. bufdig, 


Buissonnier, -ière, adj. lapins 
=, Buſchlaniuchen; prv. faire l'école 
-jöre, bınter der Ehule weggeben, die 
Schule ſchwaͤnzen. 

Buissures, f. pl. (dor.) ber 
mama auf vergoldeten Sachen. 

ulbe, m. (eb. £.) die x + 


dent, der Anollen; (an.) - 
‚Babumunel - do l'oeil, * 
—— , Suarmurzel; - 
Fute ba röbrenwulf. 
Bulbeux, -so, adj. gwictelartig, 


aus einer Bwicbel wadhlend ; fnollenar» 
; plante -se , Zwiebel», "Kuollenge- 


Bulbifl|öre „adj. zwiebeltragend ; 
-, iebei igewäd)s ; -forme, 

À amtebel rmig; Inollenfürmig. 
ulbjjälle, £. D 28 a 


nes a .-0Castanum 

ali gore Erpuuß, ie 
 Bulbollcaverneux, adj. ) 
museles -caverneux, die zwel Treibes 
in der Ruthe; -cère, m. eine 
art; -code, f. (bot, )dienmäcte 
e, Uhiblume; -nac, m. Den) 
bviole, das Gilberblatt 
t; aber, m. (bot,) bie 


‘ nee I. 
E81 ule, f£. (bot.) die PR ei 


Bul BR Po BEN Bulgar, die 


“i * .) pe géo.) Bulgarien. 
ait m. 





— bas Gerſten · 
‚a m mi. — die Waſſer⸗ 
tbe Kahnſchnecke. 
lithe, m. (h. Nas der Dibien- 


arbal enbezon 
Ball ro, m. 1) die Sammlung 
ihen Bulen; 2) (bot.) der 


wamm. 
lach lettre = age 


CAE N Mn Bulle; 
Miséathtie usurkunde, das 





= 


BUR 


Reichegeſez gewiller Kalier; 3) die 
fleine Kugel, Lie man in Dom den Kin⸗ 
dern um den Halt bing; (conch.) Ma: 
fenihnede; (path.) Blatter ine Auge, 
Braudblarter; (phys.) -d’air, Luit⸗ 
blaje; - d'eau, —* (pap. Les 
balbe Zeugz papier -, ſchlechte 
Schreibpapier, Konzevivarier; -8, * 
das Veſtallungẽepatent zu einer iruũnde. 
Bullé,e,adj. mit einer Bulle ver. 
feben, wohl "verfiegelt uud befräftint; 
il n'est pas encore -6, er bat ſein Be» 
ftulungspatent aus Nom nod mit 
erbalteu; (bot.) feuille —e, blafiges 
Blatt. dung. 
Bullescence, f. die Rlalenbil« 
Bulletin, w. 1 der Wablzeitel 
bei der Papitwabl; 2) tänlihe aud 
ftünbtide Bericht», Mayportgertel ; die 
——— Beitung; — de l'armée 

‘Afrique, Armeeberiht aus Airifa ; 
Bülletin des afrilaniſchen Rriegébeeres; 
3) das Tagebuch eines rates; 4) 
der Befundheitsvaß; 5) Barlirgettel ; 
(com.) Anterimsicdetu über beyabiren 
Zul; (dr.) -des lois, Amtoblatt. Ge⸗ 
egblatt; (h.) * das Buch, in welches 
die Verhandlungen des Konvent ein- 
AT wurden. 

ulletiniste, m. der die Ber. 

bandlungen des Konvents in das Bud) 


ae 

leux,se, adj. blafidht. 
Bulliarde, f. (astr.) einer der 
Bleden im Monde. 

Bullleame, m. die Eprubel- 
quelle, dad Sprudelwaſſer. 

Bullier, m. (h.n.) dad fugeltbier. 
Buliifère, adj. (bot.) blajentra- 


end, 
Bulliste, m, ber Einſchreibet 
päpftlisber Bullen. bedeckt. 


Bulluld, e, adj. mit Blaſen 
Bulteau, m. (hort.) der rundge 
| gogeue Baum. ling. 
unette, f. (orn.) der Heckenſper · 
Buniade, m. (bot.) der Meerienf. 
Bunode, m, (b. n.) das Wurm⸗ 
gebäufe. [bäucbig. 
Bunogastre, adj. (h. n.) di 
Buonaccordo,m.(it. 28.) (mus. ) 
das italienifde Spinett. 
» Bujlpariti, m. (bot.) die Malve, 
das Pappelfrant ; -phonies , £ pl. die 
Bupbonien , athenienfifdse Feſte; 
-phthalme, m. (bot.) das Rindsauge; 
-plèvre od. ae. m. (bot.) das 
Hafenöbrchen; der Durdma # ; -pre- 
ste, f. (ent.) der Stinftäfer, Brabt: 
fäfer; -prestides, pl. (ent.) das Ge 
(led im Stinffifer; -prestoides, f. 
pl. die finffäferartigen Juſekten. 
Buquet, m. der Juvigoquir!. 
Burail, m. (com,) eine Art Matin 
od, Saride. 
Buraliste, m. ber Ginnebmer bei 
einer Kaffe ; der Tabafébänbdler 
Burang,ın. (bot.) eine Art indifcher 
Belgenbäume. 
Burat,n. (com.) der Borat. [mebt. 
Buraté, o, adj. auf Borat-Art ar 
B uratin, m. der bulbfeidene Bo⸗ 
rat; buratine, f. (com.) der wolliei- 
dene Borat; ; — ©, adj. boratartig; 
auie -e, Boratfeide. 
Bure, f. eine grobe Sorte wollener 
Tücher und Zeuge; (min.) der Tage 
fhadt; - d’airage, Weit erſchacht; —de 
pompe, Pumpenidadyr. 
Bureau, m. 1)+ eine Art grober 
bider Beug; 2) der Zaͤhltiſch; 8) die 


7 e 


à Pre. 
8 » ji, 


BUR 


Schreiblommode, bas Schrelbpult; 
* du président de l'Assemblée na- 
tionale, Tifd des Präfidenten der Ra» 
tionalverfammlung; 4)dieSchreibftube, 
Geſchaͤfteſtubez das Œrvediaionsgime 
mer, die Auntöftube, das Kommiſſions · 
bureau, die Gerichtsſtube; — d'adres- 
ses, Avreblomyptoir; - Zu capitaine, 
d'habillement, Belleidungsfommmiffion 
in Megimentern; *-central, Kreis. 
amt ; - des contributions, Steueramt; 
- de douane, Zo0llamt; - d' 
ment, Einregiftrirungsamt; — des fi- 
nances, Rentlammer ; — de la guerre, 
Kriegslangfei; *- de er Friedendge- 
ridt; - des » Boftftube, + amt; 
- de tabac, Zabalsladen ; - du tréso- 
rier (d'un régiment), Büreau des Mes 
PTS ers; — de théâtre, 
beaterbilletbüreau ; fig. — d'esprit, 
Berfammiung von Schöngeiftern, Witz 
bude; le — est assemblé, die Gers 
ren, die Räthe ꝛc. find verfammelt; 
avoir le — pour soi, die Ridter für fit 
baben ; le procès est sur le -, der Pros 
zeß it unter den Händen ; avoir le -, 
den Bortrag haben, Referent fein; l'air, 
le vent du -, die Befinnung der Ride 
ter, der Bang der Sade im Gerichte. 
* Bureaujjeratie, f. der Kanzlei» 
geit ‚ die Kanzleiberrihaft; Bürcau- 
atie, das rg *<ra- 
tique, adj. dem berrfhenden Kanzlei» 
geiſte gemäß, kanzleiberrfhaftlid ; for- 
mes -cratiques, Beamtenzopfweien ; 
*-cratisme, m. dad Schreiberweſen; 
Püreaufratentbum; *-mane, m. der 
Liebhaber des Beamtenthums; -ına- 
nie, f. tie Sucht, Alles büreaufratifch 
au verwalten. 
Burelé, e, adj. (bl.) geftreift. 
Burèles, f. pl. (bl.) die zweifar⸗ 
ù + Querftreifen in gerader Anzahl. 
urette, f. der Meine Krug, Del» 
frug; beſonders das Kännchen bei d 
mer; (chand.) la-& monler, bie 
Gießkanne; der Lichtzieber; (orn.) die 
Winterlerche. 
mon er, hr der warn 
urgalèse, f, (com.) die ſpani⸗ 
ſche Wolle aus Burgos. 
Burgande, m. eine Art Schar- 
ladı gebendes Schaltbier. 
Burgandine (nidtburgaudine), 
f. (conch.) die feinfte Berlenmutter. 
urgau, m. (moll.) der & 
futtel, die Schiffomuſchel, S 
ſchnecke. 
Burgeage, m. (verr.) das Auf, 
wallen des geſchmolzenen Glaſes. 
Burger, v. a. —— das ge⸗ 
ſchmolzene Glas aufwallen laſſen. 
Burgrave, m. der Burggraf; 
"les -s, (pol.) eine politifhe Bartet in 
Granfreid (Doftrinärs). 
Burgraviat, m. die Burggrafe 
fait, burggräfliche Würde. 
ns nr A m (DIR. une aus 
bel; — en losange, bodbabniger 
Grabftidel ; 2) die Rupferfiehertunft; 
de. il a le- beau, er ftidt fauber, er 
ift ein gefchidter Kupferſtecher; podt. 
- de ire, Grabſtichel der Ger 
fhidte; (dent.) der Sabnmetbel. 
Buriner, v. a. 1) mit dem Grab⸗ 
Richel arbeiten, ſtechen, eingraben; fig. 
- l'histoire en traits d’airaln, die De 
ſchichte kraftvoll fhildern, in Erz gras 
ben ; 2) die Zähne mit bem Bahnmels 
Bel putzen. 
Burlesque, adj. (tt. U.) -ment, 


im-|8 
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poſſierlich, kurzweilig, närrifé; 
) genre -, burlesfe Gattung von 
ihtungen ; Boffen. [Schreibart. 

Burlesque, m. die poffenbafte 

Buron, m. die Käfehütte. 

Buronnier, m. der Käfehüttenber 
wohner. 

Bursaire, m. der Beutelmurm. 

+Bursal, adj. m. édit -, die 
obrigfeitliche Verordnung au einer Aufs 
lage; fief -, Sadlchen, Beutelleben. 

urséracées, pl. f. (bot.) die 
Bamilie der Burferaceen. 

Bursérine, f. (chi.) das Burferin. 

Bursiouljle, f. das Beutelden; -6, 
e, adj. beutelförmig. 

Bus, m. (bl.) bas Bruſtbiſd. 

Busard, m. (dich. 11.) der Bufaar, 
Mäufefalt; - des marais, Entengeier, 
Waſſerfalk, Sumpfmweibe, Moosweihe. 

Busc, m. (it. U.) 1) die Korſett⸗ 
flange, das Blanficheit; 2) die Krüm- 
mung des Glintenfolbens; (hyd.) das 
Stemmgefhmell. 

Buse, f. (orn.) 1) der Waldgeler, 
die Weibe, der Nasgeier; fg. Dumm- 
fopf, Bintpel, c'est une —, ed ift ein 
uns prv. d'une - a À saurait 

un ‚bumm t Dumm 

v. des. pif) eine bleierne Röhre, 

uft in die Minen x feiten; 3) Môbre 

der Bumpe; 4) Wafferrinne auf den 

Sammermwerfen ; (meu.) - da moalin, 

nn re (po8.) - d'un poêle, 
Dfenröbre. 


Busqué, oe, adj. geftemmt, ge 
fénürt ; ——— —, Steinthor; 
(vét.) cheval à tête —e, Pferd mit 
gebogenem Kopfe. 

Busquer, v. a. eine Stange in die 
Schnuͤrbruſt fteten; fig. pop. - for- 
tune, fein @lüd zu machen fuchen. 

rs, CET f. die Scheide der 
Stange in der Schnürbruft; der Bor- 
fedias ; @ürtelbaten. 

Bussard, m. p u.) (ton.) eine 
Tonne au Bein vd. Branntwein. 

Busserole, f. (bot.) die Sand» 
beere, Breifelbeere. | 

Buste, m.1) bas Brufibild, Brufl- 
füd, die Büfte ; 2) der Oberförper. 

Bustuaire, m. (arché.) der Bla» 
diator bei Tobtenfetern. 

But, m. baë Ziel; attelndre, fra 
per au-, atteindre, toucherle- be t 
remplir), das Biel treffen; fig. feinen 

wed erreichen; viser au -, zielen; a 
das Biel, der Zweck, Endzweck, die Ab⸗ 

t;sep un-, einen Borfag 
affen; (art.) - en blanc, fhnurgera- 
der Schuß, Kerufhuß; tirer de - en 
blanc, fénurgerabe [hieben; fg. de 
- en blanc, adt. ohne Ueberlegung, 
gerade heraus, gerade zu; - h-, adt. 
völlig glei, obne Bortheil weder auf 
der einen noch auf der andern Seite. 
tButé,e entſchloſſen ; je suis 
- à cola, Id babe mid feft day ent» 
ſchloſſen, ich bleibe feft dabei; Us sont 
-s l'un contre l'autre, fie find einans 
der in allen Stüden guwiber; (ch.) 
chien -, ein Hund, dem die @elenfe ges 
(wollen find, ein wen elter Hund; 
. je l'ai-, ich babe tbn Falt gemadht, 
ochen. [Scheibenbüchſe. 

Butidre, f. ble Standbüchſe, 

Butin, m. (dſch. U.) die Beute. 

Butiner, v. n. auf Beute augge ⸗ 
ben; Beute machen, erbeuten; ausben- 
ten ; poét. I" 0-0, die Biene ſam ⸗ 
melt fit Beute, 


adv. 
tt. 


BYZ 


Butireux, -se, adj. butte 
fabnidt. fett, Bu 
Butirine, f. (chi.) bas Æ 
Butirique, adj. (chi.) ac 
die Butterfaure. 

Butome, m. (bot.) ble ®I 
binfe, Binfenbinme. | 
Butonie, m. ee 

Butor, m. (orn.) bie Rob 
mel; fig. der Zölpel, Dumme 
Schlingel, Glegel. [ 

Butorde, f. fig. die ©? 

Butorderie, f. die Zölpel 
dumme Streid. 

Buttago, m. (agr.) das Anl 
der Erde um die Wurz 

Butte,f.1)der @rbbügel ; die 
Erhöhung; 2) der Scheibenb 
Stand der Scheibenfhüben ; 
Schiebbaus derfelben ; + poudrı 
Scheibenpulver; { roi des -s, der 
benfönig; fig. être en -h qeh. 
Unangenehmem ausgefcpt fein. 
gegeben, loßgeftellt. fü 

uttde, der Œdyfeiler 

Butter, v. a. (dq.) fto 
et) mit Erbfhollen bededen 
ein; (mag.) flüben. 

Buttoir, m. (techn.) bie 

Buture, f. (ch.) die @rit 
— ußgelente eines Jagdhund 

uie). 


Butyliracé, e, adj. aus bu 
tigen Theilen beftebenb: -rat 
(chil.) baë butterfaure Salz; - 
se, adj. buttcrartig; -rine, f. 
das Butterfett. 

Buvable, adj. fam, triufha 
. Buvailler od. buvasser, 
übermäßig trinken, faufen. 

Buvard, m. bas Schre 
Heft Löfchpapfer. | 

Buvée, f.(&r.) ein ®etr 

+ Bavetier, m. p. u. ber £ 
fhent, Schenlwirth. 

tBuvette, f. die Gerrenf 
das Trinfitäbchen der Gerichtaver 
der Ratböfeller; fam. die Trim 

* dad Meffaurationéginmmer in d 

tionalverfammlung; die Dazu : 

febte Beldfumme ;-s, pl. fam. d 

nen Schmaufereien, Rrängchen. 

Buveur,m. -se, f. der Zrin! 
Zrinterin; un bon-,ein mwaderer! 
du vin quirappèle son —, aus⸗ 
neter n; (an.) muscle - 
Zrintmustel, Augenmusfel. 

Buvotter, v. n. fam, n 
wenig, aber oft trinfen. 

Die burbanmurtigen DA: f. pl. 
e aumartigen Pflanzen. 
Buxine, f. (chi) bas £ 

Buyraltaloïd. [€ 
By, m. (e. f.) der Ablaharaı 
Byssindes, f. die —* 

féimmelartigen Buflaceen. 

Byssoïdes, t. pL (bot.)bie 
melartigen Mucibineen. 

Byssolithe, m. (miné.) dı 
tb; "globalen, Wetterzotte,! 
ütbe. 


Byssus (fpr. ssus) od. bye: 
1) der Boffus der Alten ; 2) (con 
braune Mufdelfeide ; (bot.) das 
a 008, [ftanti 
Byzance, £ (géo.) Buzanı. 
Byzantin, o, adj. aus ®ı 
art, bugantinife Runft; -, 
Bozantiner, die Bogantinerin; 
les —s, die bygantiniféen @el 
f@reiber ; —e, £. die rofenrothe Ft 
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mit vielen Schubladen ; 6) ein Zimmer 
in Gpitälern für umbeilbare, von 
Aerzten aufgegebene Krane; 7) fam. 
+ der Abtritt; (f. d'.) -d'orgue, Kaften 
an einer Orgel ; die Heine Orgel darin; 






























— e, adj. embarcation —+, 


n. 
se Cabaner, v. red. Hütten auf 


f lagen, ütten b ‘ P , 
— — PE ing 


Cabanier, m.-ière, f. ein Pädter | Tragorgel. 
Cabanon, m. das Hütichen; Fleine Cabires, m. pl. (h.) die abiren 
® nié; die Irrengelle. (indifher Bolksftamm). [riich 


Cabirden, ne, adj. (fft.) fabi- 

Câble, m. (bil, U.) (mar.) 1) das 
Kabel-, Anfertau; couper le -, das 
Anfertau fappen, — de fer, Kettentau; 
-& pie, fenfredt ſtehendes Tau; }don- 
ner le- à un vaisseau, ein Schiff in'é 
Schlepptau nebmen (v. remorquer) ; 
filer le -, das Anfertau fließen laffen, 
abvieren ; lever le -, das Zau rund 
zufammenlegen , maître -, Haupttau, 
Pflichttau; 2) ein Längenmaß von 120 
Faden od. Klaftern. 

Câblé, e, adj. (arch.) feilförmig 
gewunden; mit Seilen bewunden; (bi.) 
croix -e, Eeilfreig. 

Câblée, f. (mar.) die Œntfernun 
von 400 mètres. feil 

Câbleau, m. das fleine Tau, Zug- 

Câbler, v. a. ein Seil breben. 

Cäblidre, f. (pch.) der Stein an 4 
der Angelſchnur od. am Rebe. 

Cabochard, e, adj. groß. ob. 
didföpfig, ftarrköpfig. 

Caboche, f. tt u.) ter breit. 
föpfige Schubnagel; alte Qufnagel ; 
(icht.) Didtopf; fig. fam. une 
grosse —, ein Didfopf; une bonne -, 
ein heller Kovf. 

Caboché,e, adj. (bl.) der Länge 
nad burdiduitten. 

Cabochon, m. (conch.) die Rapf · 
mufdel; (jo.) 1) der polirie unge» 
fhliffene Edelftein, Granat; rubis-, 
——e Rubin; 2) der Beine 
Schubnagel, die Shubpinne. 

Caborde, f. (vig.) die fteinerne 
Hütte in Weinbergen, 


Cabarer, v. a. (br.) ben Maifh 


umfülen. 

Cabaret, m. 1) die Schenke, das 
» | MWirtböbaus; - borgne, ſchlechtes 

Mirtbsbaué, Kneipe; homme de -, 
Gedbruber ; fréquenter les -#, viel tm 
ð baufe liegen ; 2 das Kaffeebrett, 
Theebrett ; (bot.) ble afelwurs; (orn.) 
eine Art Meiner Hänflinge. (befuden. 

Cabareter, v. n. alle Schenfen 

Cabaretier, m. -idre, f. Der 
Birth, Sent, Schenfwirtb, Bein, 
s | fehent, die Wirtbin, Schenfwirtbin 26. 

Cabarétique, adj. (im Komis 
(den) zum Wirihs hauſe gebôrig. 

Cabarre, m. —— der Lichter, 
das Ein- und Ausladeſchiff. 

Cabas (fpr. ba), m. 1) der Geigen- 
torb ; 2) ein alter Dameubut ; 3) + eine 
fo ; comme | al fifbe utſche. 

Cabasser, v. a. p. u. anfpins 

nen, angetteln ; pop. Achlen, fchießen. 
+Cabasset, m. alte Sturmbaube 
der Reiter, (der Dieb, die Diebin, 

Cabasseur, m. -se, f. pop. p- U. 

Cabasson, m. eine Lachsart. 

Cabat, m. (agr. vig.) ein in ben 
medofihen Weinbergen gebrauchtes 

(Tragen auf dem Ropfe). 

Cabessal, m. ber Kranz (zum 

Cabeosse, adj. f. (port. od. fp. 11.) 
(eom.) die Gabefafeide, Gabefamolle. 

Cabestan, m. (mar.) die Shiffd- 
winde, Spille, der Drebbaipel, Anfers 

fpel. auf ben Antillen. 

Cabesterres, f. pl. die Dftfeite 

Cabiat, m. (z.) dad Waſſerſchwein 


(v. 14 A TA Caborgne,m. gro te 
Cabillaud, m. (bil. U.) (icht.)| Cabosse £ die Hülfe der Kafao- 
der Kabeljau (friiher Stodfif&). bobne; fam. Beule. [idlagen. 
Cabillets, m. pl. (j.) die Sperr: Cabosser, v. a pop. len 
zu den Schlagrafeten. Cabot, m. (lIcht.) der Meeralant. 
abillots, m. pl. (mar.) die fleis | Cabotage, m. die Küftenfahrt, 
nen Bilöde, —28 der Küftenbandel; entendre le -, Kii- 


ftenfennints haben; faire le -, Kuften- 
banbel treiben. 
Caboter, v. n. ble Küften be 
fabren ; Küftenhandel treiben, 
Caboteur , m. der Küftenfahrer. 
- , befonderes Bimmer; Cabotier, m. -Ihre, f. das Hüften. 
De) - de verdure, Gartentaube ; | f@iff. 
— pomme eines Gelehrten und | Cabotin, m. ber berumgiehende 
éäftémennes; dans le silence du Schanfpleler ſchlechte Mime, ein 
- | Schaufpieler unter der Kritik. 
mit einer Sammlung von Selten | Cabre, f. (arch.) der Hebebod, 
‚ Aunftfahhen ze. ; diefe Gamme | Rrabn; (man.) das Gerüft; der Stüp- 
felbh; die Kunftfammlung; — baum; (mar.) Seilfnoten. 
natarelle, Naturalienfamm- Cabré, e, adj. (bl.) gebäumt (von 
lung , »fabinett; - de lecture, Qefes | einem Pferde). 
de médailles, Müngfamm- | Cabrer, 8e, y. rén. fit aufbaͤu⸗ 
| lung ; de tableaux (j. galerie), | men; fig. ſich entrüften ; oet homme so 


6 fung ; 4) das nu | -edtontboutde champ, Liefer Menic 
Yan net Fürken; ber — 
ratb; courier de -, Kabinettd- 
4 St. James, de Madrid, 


fträubt, widerfegt fi: fährt bei jeder 
eto., der englifde, fpaniide Soi; un 


Cabine, f. (mar.\ die Rajüte auf 


Kauffartpeifchiffen ; pop. ein ſchlechtes 


abinet, m. (it. U.) 1) das Ka- 
binett; Betzimmerden, ————— 


Fi 


Selegenheit in den Harn (6; -, v. a. 
faire - un cheval, ein Pferd zum 
Bäumen bringen; fig. fam.q., einen 


Boah | homme de -, a) ein Stubengelebrier ; aufbringen. 
 Bferme, b) ein braudbarer are mil Cabri, m. das Bidlein, Siegen- 
‚ber d'état et do -, Gtaatd- und | bödden; sauter comme Un, od. 
bie | $ ; Sg. die geheimen fprünge maden; (mar.) ber Betbod 

Sta ; une question de -, | auf @aleeren. 
Raden = les secrets du —,| Cabrillet, m. (bot.) der Ehren, 
| die Staatégebeimniffe ; 5) ein Schraut vreis. 
— SAR.) der n 


CAB 
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CAD 





Cabrillou, m. (com.) der Auberge | Minterbalébinbe; (sell) Das Nafen- | (path.) bösartig (von Gefbroüre 
band; -peigne, m. der Saamuff; | -graphle, f. die feblerbafte Schr 


nertäie. 
Cubriole, f. bie Karriole; ber 
Quftivrung eines Tänjers ; fam. Bodés 


| 
| 


t-platine (j. couvreplatine), f. der 
Pfannenũberzug -pot (A), adt. 


forung; friser la -, die Gübe in der | chercher du vin à -pot, unverfteners 


Luft ſchwingen; (éq.) der Evrung eines 
Pertes mit allen Fuͤßen zugleich. 

Cabrioler, v. n. Yuftfprünge 
machen, Kapriolen ſchneiden. 

Cabriolet, m. 1) das Kabriolet, 
Die Karriele (zmweiräderiger Magen); 
- de place, Ginfränner; rouler -, 
mit einem Ginfpänner fabren; 2) der 
leichte Lebnieffel; (cord.) der Abforme 
leiften; pop. die Kicpe eines Lumpen⸗ 
fammieré. 

Cabrioleur, m. der Kapriolen⸗ 
macher, Quftfvringer. 

Cabrion, m. (mar.) der Lors 
fieder, Yaffettenbalter. 

Cabron, m. das junge Ziegenfell. 

Cabrouet, m. der Sarren gum 
Buderrobre. 

Cabureiba, m. der Baum, der 
den veruvianifhen Balfam liefert. 

Cabua (fer. bü), adj. m. (hort.) 
chou -, Kopftobl , Rappisfraut , Ka» 
pnfter. 

Caca, m. pop. der Rinberfoth) 

Cacaber, v.n. wie ein Otebbubn 
freien. 

Cacade, f. pop. die Entleerung ; 
Êg. (lang.mil.) Il a fait une vilaine -, 
der Muh ift ibm in Die Stiefel ge 
fabren. 

Cacagogue, m. etadj. m. p. u. 
—— den Stublgang befördernde 

albe, 

Caballe, f. (bot.) die Peftwurzel, 
Scheibenblume. 

Cacao, m. der Rafao, die Kakao⸗ 
bohne. 

Cacaoyer, m. der Kakaobaum. 

Cacaoyère, f. tie Kataopflan« 
gung. [die Band ſchnattert. 

Cacarder, v. n. gadern; l'oie —e, 

*+*Cacatoi, m.(orn.) der #afabu ; 
+ - (fàtfbl. catacoi), f. (jav. U.) eine 
ehemalige Grifur unter Ludwig XV. 

Cacatoire, adj. p.u. fibvre -, 
Purgirñeber. 

Cacatois od. kakatoëès, m. (mar.) 
der Tormaſt. 

Cachalot, m. (lcht.) der Pott- 
db, Aaſchalot Amberſiſch. 

Cachatin, m. (com.) der fmyr- 
nalfhe Bummilad. 

Cache, f. fam. (ft. U.) 1) der Ber, 
ftefwiutel; -—, m. das Verftediviel der 
Kinver ; 2) -, Die gebeime Schublade ; 
da® verborgene Bad ; (ch.) Pfabinep ; 
(grr.) - dperon, Epornfappe. 

Caché, e, adj. verb. verfledt, 
verborgen; fig. un esprit -, ein vers 
ſchloſſener Menfh; un trésor -, eine 
verborgene Berle (von Menfhen) ; 
une vie —, ein einfames Qeben ; n'a- 
voir rien de - pour q., fein Œebeim- 
niß vor einem haben. 

Cachecou, m. baë Haldtud. 

Cachectique (fpr. kak), Fr 
art ungelund, verborbene Säfte 

abend, 

Cachellentrée, f. (serr.) das 
Echüffelbieh, -folie, m. die falfchen 
Qoden; Perrüde; -Aumière, f. (art.) 
die Sünblodfavpe; -mire od.kashmyr, 
m. ber Shawl ans thibetanifcher Bies 

enwolle, -mwisère, m. fam. ein ſchlechte 

eider bedeckender Ueberzicber. 

Cachenez, f. die 


obe wollene | adj. bödartig, ſchädlich; 


ten Mein bolen. 

Cacher, v. a. verfleden, verber- 
gen; bebeden, gubeden, verbüllen ; 
verfbleiern. gebeim balten; fig. ver 
beblen, verbeimlichen, verfmeigen ; 
- son jeu, fein Spiel (fig. feine Abi» 
ten) verbergen; prv. —e ta vie, verbeims 
lie Deinen debenewandel; se-, v. 
réf. fib verftedden, ſich verbergen; eis 
nen Tbeil feines Leibes mit eiwas que 
deden; se = à q., fid vor einem pers 
fteden, nicht feben laſſen; fig. se - de 
q., ferne Pläne, Handiungen ver einem 
geberm balten, gegen einen zurüdbals 
tend fein. 

Cacheron, m. (cor.) der grobe 
Bindfaren, Haſenzwirn; — à volles, 
— geldecke. 

achesonnette, m. die Aline 

Cachet, m. 1) das Betichaft, Etes 
gel; - d'armes, Wappenpetſchaft; 

ague à —, Eiegelring ; — volant, flics 
endes Siegel; (h.) f lettre de —, (es 
eimbrief, Berbaftbrief, Hemaltbrief ; 
fig. empreint du - de l'époque, das 
Bevrège feiner Zeit tragenb; imprimer 
un -de.., ben Œtempel .. aufdrüden; 
porter un - d'élégance, d'originalité, 
ein Gevrâge, einen Etempel der Ele 
aang. Keinbeit, Neubeit tragen; 2) die 
Marfe für einen @ebrer; il court le -, 
er giebt Privarftunden. 
achetor, v. a. (je cachète, n. 
cachetons), fiegeln, auflegeln, ver 
— 
achette, f. fam. der Schlupf⸗ 
minfel, das Schluyfich; fig. der ar 
beime Knoten einer Sache ; en — adt. 
beimlich, verftoblener Weife, unter der 
Sand, 

Cachexle(for. kakdkst), f.(path.) 
die verdorbenen Säfte, Berverbnig des 
Blutes, 

Cachilj[|came, m. (z.) das Gürtel. 
tbier mit neun Gfürteln; -ment, m. 
(hort.) der Kafiman, Mabmavyfel; 
-mentier, m. der Rabmapfelbaum. 

Cacholong, m. —— der milch · 
weiße Gbalcedon (Halbedelitein). 

Cachos, m. (bot.) der peruvia⸗ 
niſche Blaienfteinbaum, 

Cachot, m. der Kerfer, das fine 
ftere Lot; — des condamnés A mort, 
Armenfünderloh; fam. Hundelod, 

Cachotte, f. die Pfeife oône 
Stieiel. [beimnißfrämeret, 

Cachotterie, f. fam. die Ge⸗ 

Cachottier, m. der Geheimniß- 
främer. [tebu. 

Cachon (for. tfhu), m. bas Ka 

Cacique, m. der Ragife, ehema⸗ 
liger meiſlaniſcher Fürft. 

Caciz, m. der Lehrer des mubas 
medanifhen Geſetzes 

Cacolicholie(fvr.ko), f.p.u. (path.) 
die verdorbene Befhaffenbett ver Balle ; 
-chylie, f, (path.) die verdorbene 
Berdbauungefraft; -chyme, adj. (path.) 
BET, häntiih, vol verdorbener 
@äfte; fig. un vieillard -chyme, ein 
fauertöpfifcher, mwunberlider, grilliger 
@®reid; -chymie, f. (path.) der verbors 
bene Buftand der Säfte im menſchlichen 
nenn die nn phare 

émon, m. der böfe Geift; -ergète, 

the, adj. 


LA 


weile; die Sammlung unrichtig 
ibricbener Wörter; logie, f. 
fatibe, frrabmibrige Aonftrufti 
feblerbafte Echemata gum Derbefi 
u. Ginüben der Wegeln, —logue, 
die ſchlechte Meuberung, üble Racht 
der Vorwurf; -pathle, f. Die fire 
Heiquna ; -phonie, f. der Uchelfla 
Uebellant, Mibllang; -pragie, 
(path.) die Schwaͤche der Gingemei 
-rhrtnme, m. (poét.) unregelmäßi, 
foliher Mhvibmué; -sitie, f. (pa 
der Gfel vor @reifen: -ephixie, 
(path.) die Unregelmäßigkeit Des À 
té; -thymie, f. (path.) die ſchle 
Demütbeitimmung;-trophle, f. (pal 
die ſchlechte Beſchaffenbeit des Ern 
rungsgeſchäftes im Körper; -zèle, 
der unbefonnene Giier. 
Cacquetrippes, f. pl.(grr.)! 
Art Fußeiſen, vie in Alüffe gelcar n 
den, um ben Uebergang Der diet 
zu bindern. 
Cacrelblanc, m. (icht.) der&: 
a lab tm Mittelmeere). 
actier, m. ({bot.) der Kaft 
die Fadelbiftel; — nopal, foenille: 


gende Opuntie. 
Cactiflore, nd), (bot.) mit A 
tus · Bluͤthe. (die Eripe. Das En 
+Cacnmine, f. der Firft, @ir 
C. à. d., ftatt c'est-à-dire, | 
beißt. 
Cadamoni, m. (bot.) der Ba 
geifame (Same des wilden Saffran 
Cadastr||age, m. das ®runpfi 
erweſen; -al, e, adj. gum Cagerbu 
gebörian; —, m. die Grundfteuerroi 
das Etenerregifter, Lagerbub; - 
v. a. in das Vagerbud eintragen. 
Cadavéreux,-s0, adj. leidı 
artig, leibenbaft; aasbaft,;,  ode 
s0, Leichengeruch, Nasaeftanf; F 
leur -se, Zeihenbläffe,; teint —, Ti 
tenfarbe; fg. Ame -se, gefüblle 
ers. namen lebe 
Cadavérin, oe, adj. (z.) in Yei 
Cadavérique, adj. was an 
mit dem Leichnam vorgebt. 
Cadavro, m, der todte, fon 
Bermefung uͤbergegangene Köm 
Leichname, die Leiche; fig. un — amb 
lant, ein wandernder Get nam; * des 
de pins, Leichen von Fidren; le -\ 
Rome, das tobte Rom. 
Cade, m. die Galgtonne. 
Cadeau, m. 1) bas Meine @ 
fhenf; fig. fam. eine mebr angenebr 
als nüblihe Sache; das Meine Bi 
— iron, elle m'a fait un joll 
île at mir ein fbônes Belchenf g 
madt, bat mich ſchön mitgenuomme 
2) à das Gañmabl (Frauenzimmei 
au Gbren); (chan.) der zierliche Fede 
ug; Die Berzierung großer Audi 
aben; -x, pl. -x de noces, Brauta 
fente. 
Cadédis, Int. pop. Haus @®ottel 
(gastonifher Slud); fam. un -, a 
ein Basfogner. [Blum 
Cadelari, m. (bot.) die Eprri 
Cadeler, v. a. Budftaben ve 
sieben, Züge darım machen, | 
Cadelare, f. große Schrift 4 
Annoncen. 
Cadenas (fpr. na), m. 1) du 
Borlegeibloß, Borhängefhloß; - 
baril, Robrſchloh; *- à combinal 
sons, Sefretihloß ; - à secret, Dep! 
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Cadrannerie, f. (mar.) bi 
KRomrapfabrif. 
Cadrannore, f. (agr.) der Ziffer 
blanrig in Baumftämmen, 
Cadraturjle, f. (hor.) das Bor 
fegewert der Ubr; -ier, m. (hor.) der 


52,» rire à 
Cadre, m. 1) die Ginfaffung, der 


Mabmen; *- rococo, Rabmen im No. 
À tofogefbmad ; (charp.) - de charpente, 
Rat (grr.) der Etamm gebienter 
ffigtere u. Unseroffigiere; Die Gabreé ; 
les -# sont vides, die Gabreé find aus» 
geltorben, leer; rayer q. des -s, es 
manden entlaffen, ibn aus der Matris 
tel reichen; (mar. ) der Matragrabmen; 
pap.) der Bormrabmen; 2) Die An» 
age, Der Umfang eines Buches, einer 
Srift, eines Drama’d ıc.; un - bien 
ein woblausgedadhter Œut. 

wurf. 

Cadrer, v. a. vieredig maben; -, 
v.n. fit zufanımen ſchiden ed. reimen, 
pañlen, angemeilen fein; (com.) ces 
comptes -nt, Diefe Mednungen ftime 
men überein, 

Caduo, uque, adj. 1) binfällig, 
alt, ſchwach. gébreblid ; (dr.) legs -, 
succession -uque, eiu verfallenes Ders 
mädinié; (path) mal -, fallende 
Œudt; (pol.) voix -uque, unfräftiges 
Borum ; 2) morid, baufälig. 

Caducéateur, m. (archd.) ber 
Herold bei den Mômeru. 

Caducde, m, (myth.) der geflü⸗ 
gelte Ehlangenflab des Merkur ; He 
tolbéftab. 

Cadueité,f. 1) die Sinfälligfeit ; 
Gebrechlichkeit, Altersihmädhe, das 
Siedibum; il est dans une extrême, 
er iR Aubert gebrechlich; 2) Die Baufäl- 
mais | ligfeit; (dr.) das Berfallenfein. 
Cufard, e, adj. et s. (ar. ll.) 
Kompar | beuchlerifch, ſcheinbeilig; der Heuchler, 

Muder, Gleißner; Die Heuclerin; 

(com.) damas -, balbfeidener Damalt; 
satin —, Halbarlas ; - de village, Bau» 
— [das fheinbeilige Meilen, 
afardage, m. od. cafardise, f. 
Cafarder, v.n. ben Sceinbeis 
fviclen. [Scheinbeiligteit. 
afarderie, f die Heuchelei, 

Café, m. (ar. U.) 1) (bot.) ber 
. | Raffre; 2) (com.) die Kafftebobne; — 
te | avarié, « erloffener Kaffee; — 
brûlé, aebrannter Kafiee;, “essence 
de -, fla ang; - en coque, Raffees 
bobnen in Schalen; faux -, Deluuß; 
fleur de -, Kaffeebobnenihhale; grain 


de —, RKaffeebobne; - monde, Kaffee 
vbne N dre du -, Kaffee 
trinfen; 3) das band; uenter 


les -s, Die Kaffecbänfer beſuchen; 
- au lait, eine Art Borzellan« 


conch. 
ee ran, 
au 
‚m. f. p. u. der 
er, die &igentbümerin einer 
nf ; N rme, . dem 
faffeeförmıg ; t. 
(111) a —— 
off; -Ique, adj. e -Ique, 
ure ; —omètre, m. der Kaffee 
or fi) auf den 


| n od, kaftan, m. der Kaf ⸗ 
u der Türfen u. Ruſſen). 
tier, m, -löre,f, der Staifer 

‚die in (beff, limona- 

; re, 1. der Kaffeetopf, 


3 
’ 





mm mm — — — — — —— — 
Li 


— — — — 


Cafétisé, e, ad, mit Kaffee vers 


mengt. 

Caffar, m. eine arabifche Münze 
8 &r.). (Balmbiärtern. 
Caffas, m. das Vacheug aus 
Caffe, £ ein bunter oftudiſcher 
Kattum, 

Caffila, f. die Raravane, ſKerl. 
Caffre,m.ciugemeiner, fdmugiger 
Cafier od. caféier, caféyer, m. 
der Raffecbaum. [wurmgebänfe. 
Cafignon, m. (soi.) das Seiden⸗ 
Cafre vd. kafre, m. der Staffer 
(afrifantide Nation). 

Cafrerie or. Cafrdrie, f. (géo.)bas 
Kaflerniand, die Rafferei. 
Cagastrique, adj. (path.) aus 
anftedendem Brunzip entitanden (Kranl- 
beiten). 

Cage, f. 1) der Käfig, das Bogels 
bauer; Gg. enge Zimmer od. Hinds 
den, 2) GefäugniB; (h.) - de fer, 
eiferner Kärig (unter Yurwig X1.); fam. 
mettre q. en -, Aemauden einipers 
ren; 8) Das Drabtgitier vor den Reue 
ftern der Goldſchmiede; — treillagée, 
mit einem Drabtgitter verfebener Glas⸗ 
faften, 4) Das Fenſtergitter von geflodtes 
nen Werden zc.; 5) der Kliegenfdraut, 6) 
das Gebäuſe von verfienenen Din: 
gen. einer Mindpmüble, Giode 26.; 7) 

Ölserne Geſtell eines Etrumpfwirfer« 
ftublé; (arch.) la - d'un bâtiment, 
Die vier Mauern eined Gebäudes; 
d'escalier, Zrerpenbaus; (hor.) das 
Mäpdergebäufe, (mar.)-à drisses, Dit. 
ter um Durchlaſſen der Zauenden. 

agée,f. ein Käfig voll. 

Cagette, f. (ois.) Das Fallbauer. 

Cagier, m. der SKäfigbänpler; 
(fauc.) Faltenbänbdier, 

Cagnard, e, adj. ets. (it. U.) 
fam. faut und liederlid ; der Faullen⸗ 
er, Zagedieb; die Memme; (cir.) der 

acsofeı. 

Cagnarder,v.n. fam. faullengeu. 

Cagnardise, f. fam, die Faul— 
lenzerei. (Hündin. 

agne, f. (it. U.) die Diemme; 

Cagneux,-se,adj.(it.1l,) frumme 
beinig: homme -, Bäbelbein ; des 
jambes -ses, Säübelbeine. 

Cagnotbleu, m. (z.) der blaue 
Sechund. (Keintüve. 

Cagnotte, t. (vig.) die fleine 

Cagot, e, adj. (pr. U.) heuchleriſch, 
fheinbeilig; -, #. 1) der Deudier 
Duckmaͤuſer, Brömmier, Muder; die 
Heuclerin, der, die Ebeinbeilige; 2), 
eine Art Ktretind in den Purenden, 

Cagoter, v. n. ben Muder, 
Schelnheiligen ſpielen. 

Cagoterle, f. die Scheinheiligfeit, 
Hencelei ; Frümmierei. 

Cagotisme, m. die heuchleriſche 
Gefinnung,. der Gharafter eines Schein- 
beilinen ; das Mudertbum. 

tCagouille, f. (mar.) der fhnel» 
fenförmige Zierratb am Schiffoſchnabel. 
Cagoule, f. die Möndäfutte. 
Cague,m, das Kaag (bolländiiches 


Babtzene). 
Aguesangue, v. ue. 
ahler, m. 1) das Javier 


ob. Pergament; - de droit, juriſtiſches 

eft; - de musique, Notenbud ; 2) die 

age eines Buches ; (com.) - de frais, 
Verzeichniß der Untoften; (pol.) der 
niedergelhriebene Schiuß der Lande 
ftände; die fchriftlichen Berbaltungs- 
befeble der Deputirten 2e. 


‚ Xen: 
Aalturutie 


CAH 


Cahin-caha, adv. fam. fo fo, 
obenbin, nicht gern. 

Cahot (fpr. ka-o), m. der Stoß, 
Schlag eines Wagens auf unebenem 
Wege; fig. das Hinderniß, die Ber- 
prichlihfeit. 

Cahotage, m. das Gtoßen, 
Schaukeln, Schlagen eines Gubrwerts. 

Cahotant, e, adj. verb. Stöße 
verurfachend. 

Cahoter, v. a. floßen, Stöße 
thun, rütteln, Rauchen(vomWagen);fig. 
-6 par la fortune, vom Schidjal um- 
bergeichleudert. 

Öahatte, t. pie. u.) die ſchlechte 
Hütte, das armfelige Parken: 

Calc, m. 1) das Betihiff einer 
Balcere; 2) eine Art Barfe der Ser 
räuber; 3) die Meine Inſeln bildenden 
Gelfen in der See. 

Cales od. cayes, f. pl. (mar.) die 
Klippen; ganz nabe an der Ober 
Bone des Wafferd liegenden Saud» 

n 


Calou, m. (hort.) die Rebenzwie- 
bel, Zwiebelbrut an Blumenzwiebeln; 
Blume aus einer jungen Zwiebel, 

Caïgnardelle, f. (chi.) eine Art 
Gasmaſchine. 

Caille, f. (it. U.) die Wachtel; 
+ rol des -s, Badtelfönig (v. räle); 
saison des 8, Wachtelzeit; (chi.) der 
— zu den Schwefelbraͤndern. 

allld, e, adj. verb. geronnen; 
du lait - od. du -, geronnene Milk; 
da sang -, geronnenes Blnt. 

Caiilel{botin, m. der Sbufterforb; 
-botte, f. das Stüd geronnener Mild; 
-botté, e, adj. au Alumpen geworben, 
geronnen ; -bottis, m. (mar,) bas Git⸗ 
ter auf bem SBerdede der Schiffe, 
Dampfgitter; -lait, m. (bot.) das Lab» 
fraut; -ment, m. bas Gerinnen der 
Milch, des Blutes 2e. 

Calller, v. a. gerinnen madhen, 
gerinnen laffen; s0 —, v.rdfl. gerinnen, 
zufammenlaufen, 

Caillejltage, m. das Jäppifche 
Plaudern; -teau, m. bie junge Wach⸗ 
tel; -ter, v. n. plappern ; -tot, m. der 
Heine moblfémedenteSteinbutt: tte, 
f. der Gettmagen wiederfäuender Thiere, 
Labmagen; **-tte, f. fig. die laͤppi⸗ 
fe, vlauderbafte Berfon, Klatiche; 
-tte du quartier, Graflatiche. 

Callleu-tassart, m. (icht.) die 
Borfteufloffe (Häringsart). 

Cailllot, m. ein Stüd od. Klum- 
pen geronnenes Blut; -tis, m. die 
Steinafhe, Steinfoda; — rosat, m. 
eine Art ſteinichter Mofenbirmen. 

Caillou, m. der Kiefel, Riefelftein; 
-d te, Art Jafpis ; — de rivière, 
Slubfiefel ; -x du Rhin, de Mddoc, 
weiße, burdfidtige, froftallartige Rie- 
fel; -asse, f. der weiße, glängenbde 
Müblfein; -tage, m. dad Ktiefelpflafter; 
chemin de -tage, Kieöweg; grotte de 
tage, mit Kiefel —— Grotte; 
-tée, f. das feine Boraellan ; (hort.) der 
Hügel von bunten Eteinen ; -ter, v. a. 
mit Kiefel pflaftern; -teur, m. der Geu- 
erfteinfchneider; -teux, -se, adj. lieſel⸗ 
—— fig. * homme -teux, grober 
Kerl, Klotz; -tis, m. die Kieſelſchicht. 

Calmaocan, m. der Stellvertreter 
des Grofveiré. 

Caïlmacani, m. —— eine Art 
ſeiner Leinwand aus sn en. 

Calman,m, der Kaiman (ameris 
fan. Krokodil). 
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Call|miri, m. eine Affenart: -mites, 
m. pl. (h. e.) die Kabmiten (@noftis 
va -mitier, m. (bot.) der Stern⸗ 
apfelbaum; Sternapfel; -ncate, m. 
(chi.) das fabinfafaure Sal; -n- 
cique, adj. acide -ncique, Kahinka⸗ 
fäure; -nite, m. (h. e.) der an ein gutes 
und an ein böfes Urwefen Glaubende. 

Caire (le), m. fairo SR (bot.) 
der Glaum der Rofosnus. 

Caisse, f. 1) die Kifte, der Kaſten; 
2) die Kaffe, Geldkaſſe; - d'amortisse- 
ment, Shuldtiigungsfafle ; - d'épar- 
gne, Svartaffe ; - d’escompte, Dis 
fontefaffe; - militaire, Rriegéfaffe ; 
fig. das Ger; 8) die Trommel; battro 
la-, die Trommel rühren; prv. ban- 
der la-, die Flucht ee (an.) 
- du tambour, Trommelhöhle im Obs 
re; (man.) - des marches, Trittlade ; 

mar.) - flottante, Schmwimmtaften; 
opt.) -catoptrique, optique, Gudfa- 

n; (pyr.) - aérienne, Schmwärmerta- 
ften ; — de feu, Bienenlhmarm. 

Calssetin, m. 1) die Rofinentifte 
von Tannenbolz ; 2) das Schränkchen 
der Goldfpinner und Boldftider 2e. 

Caïssior, m. der Kaffirer, Kaffen- 
führer. 

Caisson, m. (art.) ber Muni 
alonsfarren ; - d'artillerie, Bulverwa- 
gen: (grr.) PBroviantwagen ; (mar. 

aften auf der Rückſeite ded Schiffs hin⸗ 
tertbeils. [Barte. 
Olsen f. (nav.) eine aͤghptiſche 
Cajeput, m. (bot.) der Kajeput ⸗ 
baum , inbife Weißbaum; (com.) 
huile de -, Kajeputöf, 

Cajoler,v. a. fhmeideln, lieb⸗ 
tofen ; durch Schmeidheleien zu verfü 
ren ; (mar.) - lo valsseau, mit 
Hülfe des Stromes gegen den Wind 
fahren; -, v. n. (fauc.) (von Häbern, 
Eiftern) fhreien. (pl. fbône Worte. 
Cajolerie, f. die Schmeichelei; —s, 
Cajoleur, m. -e, f. der Schmeich⸗ 
ler, die Schmeichlerin. 

Cajot, m. die Thranbütte. 

Cajute, t. (dſch. W.) die Kajüte, 
Gifféfammer. 

Cal, m. die Sornbaut, Schwiele; 
—— beinartige Berbärtung, Bein⸗ 

ruchvernarbung. 

Calaba, m. der amerifan. Kala⸗ 
babaum, da® fleine Schönblatt. 

Calabrjle, f. (géo.) Kalabrien; 
is, e, od. -als, ©, adj. fafabrifh; 
5. der Kalabrefe, die Ralabreñn. 

Calac, m. (bot.) die doppelrftache- 
lige Arduine. [ind, Kattun. 

Caladaris, ın. (com.) der oft 

Calade od. chalade, f. (éq.) der ab» 
bängige Ort in Meitbabnen. 

Calais, m. (géo.) Stadt in 
Granfreid; (tis.) bas Gifenbieb. 

Calalse, f. (miné.) eine9rtSapbir. 

Calalson, f. (mar.) die Tiefe ei 
nes Schiffes vom Berdede bis zum 
Raume; Waflertiefe, 

Calamagrostide, f. od. cala- 
m tis, m. (bot.) bas Wiefenrohr. 

alam/||anthe, f. (orn.) der Kal 
mant; -aria, f. (bot.) das Brachſen⸗ 
fraut; -ba od. -bac, m. baë befte 
Aloeholy; -bour, m. das grünliche 
Aloebol; —édon, m. 
ſchräge Beinbrud : -endrier, m. 
(bot.) der Batbengel, Frauenbiß; 
-ent, m. od. -en 
Adermünge, der wilde Bolei ; -ifdre, 
adj. (z. ot bot.) federig; -iforme, adj. 


) | peau -, ein fpiger fpanifer 


6, f. (bot.) die | Herz 


CAL 


(z. et bot.) feberfürmig ; -inaln 
(chl.) pr À -ine, f. ( 
Galmet (mit Eiſenocher vererzt 
-ins blanche, der PBomrbol 
De Reh, (path.) der Gtor 
ea t -Istrer, v. « 
Haare) fräufeln ; -ite, f. (mi 
ohrverſteinerung -ité, f. 
lüd, @lend, die Notb, Bedr 
rübfal; -ités, pl. unglüdafch 
ten; les -ités do la guerre, d 
mer des Kriegs ; -iteux, Se, 
glüdsvoll, trübfelig, jammeroo 
drängnißvoll; -us, m. (an.) d 
Himböhle. d 
Calandr||age, m, bas Sal 
Mangeln;-e,f. Me Lage 
gel; faire passer des étoiles à In 
e durch die mal en laffen;( 
alanderlerhe; Mifteldroffel, 
broffel; (h. n.) der Rommurnt 
v. a. rollen, mangeln; -ette, f. 
die Meine Taubendroſſelz —e 
der die Zeuge 2c. rollt; le, f. 
das fornmurmartige Infekt; 
der Blättflein zur Mangel; 
(mus.) die italienifhe Schaflmet;‘ 
f. (om.) ber Rrammetsvogel 
grive). v. 
Calangue, f. der fl 
Calanier, m. (fp. U.) un 
Hut. 
Calao, m. (orn.) der Hornvo 
— f. (exust.) eine Art] 


Calasle,f. (oc.) bas Gagelfc 

Calastique, adj. (path.) cı 
hend, abſpannend. 

Calathilj|de, f. (bot.) eine Pfl 
mit aufammengefegten®humen; der! 
tbentorb; -n, e, adj. (bot.) nay 
* lorden in Spat 

alatrava,m.einmilitär. Ri 

Calaycagay, m. (bot.) beri 
(he Suüßklee. 

Calcaire, ad). (géol) Falfaı 
roches -#, Kalfgebirge; -, m. - 
quillier, Mufcheltalt; - de transit 
Uebergangskalk. 

Caloza]||lantile, m. (mind.) ba 
vferbaltige Stein; -mar, m. (orn.| 
brafilianifcher nicht fliegender x 
-neum vd, calcar, (an.) bas Fe 
bein; -nthe, m. (mind.) der Kupfer! 
-nthum, m. (chi.) der rotbgebra: 
Bitriol; -rifere, adj. (g6ol) Fall 
tig , falfartig. 

a amet f. ——— 
cedon, Chalcedonier (Halbedelſte 
-donieux, -s6, adj. (miné.) mie 
Ghalcedon gefledt; —olaire, £ (b 
die Pantoffelblume, Shubblume; - 
f. (conch.) das Pantöffelhen. 

Calcet, m. (mar.) der Robe 
fien an Maftbäumen. 

Calcilithe, f.der Ralfftein. 

Calcin, m. bas Brudglas. 

Calein||abilité, f. die Auflöel 
keit au Salt; —able, adj. mas fit 
Kalk auflöfen läßt ; -ation, f. Das 1 
falten, die Berfalfung; bas Ausglüt 
—, f. die weiße Blafurmaffe; —er, v 
verfalten , falginiren; fig. -ons : 
leurs têtes ce diadème hupur, | 
fengen wir auf ihrem Haupte Dies bi 
befledte Diadem; €, ©, adj. ve 
verfalft; fig. un coeur -6 de —* 
ein durch ſraͤnkungen auégedèn 


Caleiphyre, m. (miné.) der X 
ſtau enthaltende Kaltitein. 
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gröques, auf den Nimmermehrötag 
verweifen, verwetfen, verſchieben. 
Calendrier, m. der Kalender; 
-de der ——— le ee 
veau, der gregorianifhe Raleuber ; le - 
— 5— republilaniſche Kalen · 
ber ; le - rastique, der Baucrus, Lande 
falender ; le vieux —, der julianifche fa: 
fender; prv. vouloir réformer le -, 
Klügere zurechtweifen wollen. 
Calendule, £. (bot.) die Ringel» 
€ (v. souci). bulin. 
Calenduline, f. (chi.) bas Kalen- 
Calenturo, f. (méd.) das bipige 
unter der Somnenlinie. 
‘ Calepin, m. fam. (von Calepi- 
nus, Name) das Wörterbud, Kollckta- 
neenbuch, die Wörterfammlung, das 
Notizenbud. 
Caler, v. &. einen Keil, Epan, 
eine Pre unter etwas legen; 


er e,bas Segel niederlajien, 
N; — v. n, (typ.) nichts tbun; 
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rlage, das H0 „pop. nachgeben, fé unterwerfen ; 
einem Ball —— v u rn das Ehif 
terite Schiffs. t zu tief, 











Calessine od. calésine, f. (it. U.) 
ein italieniiher od. fpaniféer Reife 
wagen, 

alfat, m. (mar.) 1) dad Werg 
zum Kalfatern ; 2) Kalfatern; Juſtru⸗ 
ment bagu; 8) der Kalfaterer. 
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ie-, abgebrannt tin; | Calfatage, m. (mar.) das in die 
Der Angel beim | Spalten des Schiffes geitopfte Berg. 


Calfater, v. a. (ar. od. it. U.) 
(mar.) falfaltern. rer. 

Calfatour, m. p. u. der Stalfate- 

Calfatin, m. der Haudlanger des 
Kalfaterers. 

Calfeutrage, m. (techn.) das 
Berftopfen, Verkleiftern ; Berg od. der 


dazu. 
Calfeutrer, v. a. (techn.) Mike 
an Thüren, Geuitern 2e. mit Leiften ver 
maden, mit Werg verſtopfen od. mit 
Papier verfleiftern; fam. fit in einem 
warmen Zimmer verihlichen. 
Calibrage, m. (art.) die Kaliber. 


LT bre, m. ber Raliber; fig. die 
Güte, der Wertb, Shlag; ils ne sont 
demöme-,fie find nicht von einerlei 
Gelichter; (arch.) die Größe 

od. der Umfang einer Säule xc. ; 


.) das Schi bell ; t. 
—— —8 
Durch die e 
od, run © der fr el; das 

der Kalibertod, Mat 


Map; ab zum 
Serge ; —— — 
pignons, Triebmaſſe, Getriebzirkel ; 
(£. d'.) das DOrgelpfeifeumaß; (hor.) 
der Raum zwiſchen beiden Böden einer 
enubr: (serr.) die Qebre (bei vers 
Handmwerfern); das Richt ⸗ 
der Anleger; (stuc.) die Scha- 
blone, das Modell. 
Calibrer, v. a. falibriren; die 
Da eines Stüdes auémeffeu, 
+ zn. en Maße einrichten; 
- „ Blintentugeln lehren; 
en, ee) 
Zud en; 
€ ber Kr und es 
en, 
«| Calioalio_od. calio-calle, m. 
a von Madagastar. 
bic] Calicile, m. der Keldy; fig. boire 
| le — la lie, ben Stel bis zur 
; vider son -e d'absinthe, 
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Bermuthöbedyer leeren, feine 
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bitteren Leiden ertragen ; (bot.) der 
Blumenkelch, Blumenbeder; —6, e, 
adj. (bot.) get, mit einem Kelche 
verfeben; -ifiore , adj. (bot.) Kelch⸗ 
blumen,.; -in, e, adj. (bot.) den Kelch 
betreffend ; méthode -ine, auf den Kelch 
ge rundete Gintbcilungémetbode der 

anzen; plante -Ine, Pflanze mit 
fteldblumen; balle -ine, Kelbbälglein; 
-inal, 6, adj. (bot.) zum Kelche ge 
bôrenb ; épines -inales, Kelchſtacheln; 
-iste, m. (bot.) der Anbänger der Sel dy 
methode. 

Calicot, m. (com.) der Katlun, 
Ralifot; iron. Kommis; Gillenreiter, 
Ladenſchwengel. 

Calillcule, m. (bot.) der Neben⸗ 
kldy; -culé, e, adj, (bot.) mit einem 
Keldylein verichen; -duc, m. das 
Wärmerohr ; -ette, L (bot.) der gelbe 
Schwamm am Fuße der Wahhbolder- 
ftauden. 

Califat, m. (ar. U.) das Kalifat, 
die Würde eines Ralifeu. 

Calife, m. der Kalif. 

(à) Califourchon, adt. reitend, 
rittlingd ; — m. fam. c'est son —, das 
ift fein Stedenpferd, 

Calige, m. (h. n.) die Fiſchlaus. 

Calimbe, m. der Regergürtel. 

*+Calin, m. finefifhes aus Sinn 
und Blei —— eſehztes Metall. 

** Câlin, e, u. träg, einfältig; 
ſchmeichleriſch; —, s. ein unempfindlicher, 
einfältiger Menfh; ein Schmeidler; 
U fait le —, er ift ein Speihelleder. 

Câliner, v. a. fam. ſchmeicheln; 
so-, v. réf, faullengen, in Trägheit 
leben. 

Cälinerie, f. die Schmeicelei, 

Caliorne,f. (mar.) das bide An« 
ziebfeil, Bien, der Aufholer. 

Callorner, v. a. (mar.) Saiten 
aufwinden. [ofen. 

Calissoire, f. (man.) ber Glanz⸗ 

Callaodes, f. pl. (bot.) die Kal» 
faarten. 

2 Callo, f. die Unterlage, Der 
Krabn, Bullen; Heine Holgnagel; ** -, 
f. (bot.) die Dradenwurz, das Schlan- 
enfraut, die Kalla; — de marais, 

umpfihlangenfraut. 

Callde, f. (com.) das Kalleeleder 
(auê der Barbarei). 

Calleux,-se, adj.fwielig, ſchwie⸗ 
fibt, bartbäutig, difhäutig ; des mains 
ses, raube Hände; (an.) corps -, Ges 
birntern, Gehirnballen. 

Calli, m. (bot.) die mildyfaftige 
Pflanze ; -c d'Amérique, f. die 
amerifanifée Wirbelbeere ; -graphe, 
m. der Schönfdhreiber,; -graphie, f. 
die Schönfdreibefunft; -graphier, v. 
n. ihönfhreiben; -graphique , adj. 
faligrapbiih; -me, m. (miné.) ber 
Adlerſtelnkern; -morphe, m. (ent.) der 
Shönipinner (Schmetterl.); -onyme, 
m. (icht.) der Spinnenflib, Seedrache; 
-ope, f. Kualliope (eine der 9 Mufen); 
-pédie, f. die Kunft, fhöne Kinder zu 
zeugen; ue, adj. fit auf dieſe 
ftuuft beziebend; -se rampante, f. 
(pet. An Bärtling ; — triche, m. (bot.) 
der erftern; (b. m.) grüne Affe, 
das Schönbaar. 

Callosité, f. die Didbäutigfeit, 

Arte der Haut; das wilde Fleiſch in 
unden. Schieferlluuwen. 

Callot, m. (ft. U.) (ard.) der robe 

Calmande, f. (com.) der Kalası 


maut, Kalmang (ein wollener Zeug) Br, 
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Calmant, m. das ſchmerzſtillende 
Mittel; fg. die Kinderung. 

Catmar od. cornet, m. (icht.) der 
Linreuñid, Bladi. 

Calme, adj. ftill, rubig; peuple 
-, geraͤuſchloſes, rubiges Wolf; plus 
- qu'à Lodi, gelaffeuer als zu Lodi; 
fig. vie — ftilles Beben; -, m. Die 
Mindftille, Meeritille; Ag. Erille, Ru 
be, das Schweigen, die Gelaſſenheit; 
—— il fait — plat, es herrſcht tiefe 

indtille. 

Calmer, v. a. (ft. ne ftilen, ber 
rubigen, befänftigen, beſchwichtigen, 
lindern; se -, v. réf. fill, rubig 
werden, nachlaſſen; l'orage se -e, der 
Sturm legt fi. 

Calo||bate, m. (orn.) eine Rudud. 
art; -céphale, adj. fhönförfig; 
-phytes, m. pl. die fhönplübenden 
Gartenpflanzen; -ptère, adj. ftôn- 
flitgetin. 

alomel, m. (ph.) das verfüßte 
Quedfiiber, Kalomel. 

Calomniateur, m., -trice, f. 
ber Berleumber, die Verleumbderin. 

C alomnie, f. die Berleumdung. 

Calomnier, v. a. verletumbden; 
fg. une mauvaise traduction -e l'ari- 
ginal, eine ſcolechte Uebertragung ver» 
läftert bae Original. 

Calomnieu x, -se, adj. -sement, 
adv. verleumderiich. 

Calorijjeite, f. die Märmefraft ; 
-6, f. der Stand der Rämıe; *-före, f. 
die Wärmelampe; -fcation, f, tte 
Märmeerzeugung; -Bque, adj. Wärme 
erjeugend ; -mètre, m. der Warme⸗ 
meſſer; -métrie, f. die Würmemei: 
fung; -moteur, m. (phys.) der Kalo⸗ 
rimotor, eleftrıiher Apparat zur Wär: 
ureentwidlung; -que, m. (chi.) ber 
Waͤrmeſtoff. 

Calot, m. (mde.) zur Unterlage 
bienenter Holzſpan; (chap.) der Bo. 
den des Qures. 

Calotilln, m. der Bfaffennarr, 
Narr, ed, Pfaffe Bonge ; -ne, f. eine 
Art fbergbafter u. fatoriider Berfe ; 
-nocrate, m.der Anhänger der Priefter; 
-nocratie, f. Die Regierung der Briefter. 

Calotte, f. 1) die Plattmüge; das 
Rävrden, Scheitelkäppchen; (an. et 
ehir.) die Alechienbaube; — du crâne, 
Ecbnenbaube des Schädels ; - poissde, 
Vehrflafter in Haubenform;, (arch.) 
eine Art ronde Höblung; (arm.) - de 
pistolet, Piitolenfame; (bout.) das 
Gold ⸗ op. Silberplaͤttchen auf Knoͤvfen; 
(bot.) der Kelch der Eichel; (cath.) 
- rouge, rothes Kapyochen der Kardi⸗ 
naͤle; (fourb.) das Platichen am De 
nennefäße; (h.) + die Rarrenfapve; 
le réginent de la -, Die NRarrengeiells 
ſchaft unter Ludwig XIV.; prv. il lui 
faudrait une - de plomb, er follte 
eine Bteifappe auflegen; (hor.) der 
Dedel über der Unrube; (géom.) - 
sphérique, funelförmige Fäde; 2) pop. 
die Dbrfeige; flanquer une - à q., de» 
mandem eine Obrfeige geben. 

Calotter, v. a. pop. Dbrfcigen 
geben. [madt u. verfauft. 

Calottier, m. der Plattmügen 

Calou, m. der Kofosbaumfaft. 

Caloyer, m. der griechiſche Mönd 
vom Orden des beit. Baflius, 

Calp, m. (miné.) der ſchwarze Mer 
gelftein. 

Calque, m. 1) der Abdruck einer 
falfirien Zeichnung ze.; 2) die Durs 
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zeichnung; prendre un —, eine Durd» 
jeibnung machen; "dg. die Nachah⸗ 
mung, der Abtrud, 

Calquer, v. a. durchzeichnen, 
burbfteben ; an dessin -€ sur un au- 
tro, eine von einer andern abgezugene 
od. nachgezeichnete Beihnung; fig. 
nadabmen, nabbilden; tout cela est 
-6 sur.., alles dieſes ift bem .. Peche 
tiich nadbgeabmt. 

Calqueron, m. (tis.) dad Wirk⸗ 
band. loſtindiſcher Atlas. 

Calquier, m. (com.) ein ferner 

Calgqain,m.fom.)der cliſcheAdler. 

Calquoir, m. der Metaliftift der 
ſupferſtecher. 

Calschiste, m. aus Kallſchie- 
fern beſtebende Felſenmaſſe. 

Calthe, m. (bot.) die Bachblume. 

Cailnmbé, m. (bot.) die Kalom⸗ 
bowurzel. [der Indiauer. 

Calumet, m. die Gricvenspfetfe 

Calus (fpr. lu), m. (chir.) der Ruors 
pel an zerbrocenen Knochen; Sg. Die 
DBerbäriung des Herzens; (hort.) der 
Kuoten. 

Calvaire, m. bie Ehäbdelftätte; 
Krenzeöftätte, Der Kreuzberg, fleine 
Erdbrigel mit einem Kreuze; fg. le- 
de la liberté, der freibeit Golgatha. 

Calvairienne, f. die Ralvarterts 
nenne. Ibenfdichter, Banier. 

Calvanier, m. (agr.) der Gar 

Calville, m. (it. U.) (bort.) der 
Schlotterapiel, Kantapfel; — blanc 
d'été, Sommertalvill ; - jaune, Diter- 
apfel. [Galviné. 

Calvinisme, m.(ég.) die Yebre 

Calviniste, m. et f, der Galvi- 
nift, Die Galviniftin, der, Die Derors 
mirte. (Platte. 

Calvitie (fpr.ssi}, f. die Aublbeit, 

Caly]|bite, m.ber Süttenbemobuer, 
Ginñebler; -canthe, f. (bot.) der Ge⸗ 
würzftiaub, Gremürspfeffer,;, -can- 
thèmes, f. pl. (bot.) die feihblübenden 
Pflanzen. _ 

Calyplitre, m. (bot.) die Müge, 
Kappe; -tré, e, adj. (bot.) fürndm- 
artig; -trée, f. (bot.) die Neptuns 
müße. 

Camaïeu, m. (fr. | die Kamee; 
der Rilpftein; das einiarbige Gemälde; 
graver en-, in Zuibmamter ſtechen; 
peindre en -, in einer einzigen Barbe 
malen; fg. un fade -, gefbimadioics, 
im — Etole geichriebenes 
Stũde; (com.) ver Camajenſtoff. 

Camail, m. —, pl. (it. U.) bas 
Bılbofsmäntelben; en — de cygne, 
im (bwanenweigen®ifhofsmäntelden; 
(bl.) bre Bienenfappe; Helmdede. 

Camaldule, m. der famalbue 
lenſermöuch. 

Camarade, m. et f. der ame 
rad, Mitgefen, Mitgenoß, @efäbrte, 
Kumpan, die Gefäbrtin, Geſpielin; 
- d'école, Echulfreund,; — de cou- 
vent, Kloftergenoß; — de débauche, 
Schwelgergenoß, Saufbruder ; mes -s 
du régiment, meine Waffengenoffen ; 
- de voyage, Reilegefährte ; mon -! 
mein guter Breund; -rie, f. (im os 
mifden) die Kameradſchaft. 

Camard, e, adj. flumpfnafig ; 
breitnafig; nez -, ftumpfe Nafe; -, 
8. die Etumpfnafe; poét. le -, p.u. 
der Tod; ciseaux -s, Rnopfiheere. 

tCamare, m. (éq.) der ftadelige 
Kapyzanm. [beere. 

Camarine, f. (bot.) die Nauſch · 


CAM 
Camarilla, f. (fr. ®.). vi 
marilla, das Soffbrangentbum 
ministre fut sacrifié à la —, | 
Printiter wurde der Gefrartei gec 

tCambage,m. tie Bierbra 

Cambaye, f. (com.) eine 2x 
inbifher Bıpe. 

tCambiste, m. p.n. der Med 

Cambium (ipr.omm), m. | 
der Mebrige Beſtandtheil des Sols 

Cambogie,f. - guttifère, | 
der Oummigutibaum. 

Cambouis, m. die am 
beraustreiende Magenfhmiere. 

Cambouisd, e, adj. fchmier 

Cambrai, m. Kammerich (Et 
t tolle de -, Rammertuch. 

Cambré,e, adj. verb. gefrü: 

eſchweift; tiges de bottes -—es 
chweifte Ericiellbäfte;, fig. pos 
-6, gcfrimumie Lage. 

Cambrement, m. der Erd 
(in Steinbrüden). 

Cambrer, v. a, bugenförmia 
arbeiten, frümmen; s6-, v. réfi 
frümmen, fi wölben, fit werien 
Bullen). 

Cambrésine, f. (com.) eim 
feiner Leinwaund. 

Cambreur,m.(cord.) ber E& 

Cambrillon, m. (cord.) dat 
lentfud. 

Cambrique, m. die Mal 
ſprache; (com.) enggewebtes Meÿeli 

Cambrouze, f. (bot.) ein 
Bambus ähnliches Wobr in Guoa 

Cambrure, f. die bogentort 
Krummung; fam. cette femme ! 
la —, tiele Grau ift fchmanger. 

Cambuse, f. (mar.) die © 
lerei. 

Cambusier,m.(mar.) der®ot 

Came, f, die Gienmuſchel, Gi 
mufbel; (forg.) der Hebcarm, Ba 
Nadzahn. 

Caméade,f, der Bergpfeffer. 

Caméo, r. camaleu. 

Camélée, f. (bot.) der Zeils 
die Zwergolive. 

Came&ld||on, m. das famälr 
die Ratieneidechſe; fig. fam. der un 
händige Menfb ; *un -on littéraire, 
die Garbe wechleluder Lircrat; (as 
ein fudliches Geſtirn; (mind.) -on 
néral, Brannfteinfait mit feue 
ftändigen Paugenfalge; -oniens 
(h. n.) Die famäleonartigen Girebi 
-ontrolde, f. (bot.) Die Schilervna⸗ 
-opard od.camdlopard, m. (z.) ter. 
ineelvardel; -ornithes, m. pl. (or 
die Straußvögel. 

Caméline, f. (bot.) der Flat 
dotter, Reindotter, Bintenfaamen. 

Camellia, m. (böt.) die Kamel 

Camolot, m. (com.) der fı 
lot; prv. il est comme le-, ilay 
son pli, er bieibt bei feiner Weiſe 
if nicht qu beſſern; 4, e, ad). ı 
famiot- Art gemacht; —er, v. a. fa 
lotartig machen ;-ler, m. der © hu, 
ler, ein fchiechte® Bapier; -ine, f. 
dünner famlotartiger Zeug ; -te, f. 
flecte, | ges wre Arbeit, Pfuid 
rei; (lib.) unbedeutende Bücher; 
braire en -te, Schulbuchbaͤndler; (re 
reliure à la te, gemöbnlider @inbar 

Caméral, e, adj. die Kamm 
betreffend, fameral; sciences — 
Kameralwiſſenſchaften. 

t Camérier, m. ter päpfiii 
Rämmerer. 
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double, die überfeeifchen 
Beldzüige werden doppelt gerednet. 
""Uamipsgnol, m. die Heine Feld⸗ 


t. 

Campan||scées od. cam,panula- 
cées f. pl. (bot.) die Glodenblumen; 
sire, adj. die Sloden betreffend; 
échelle - aire, Slodenmaß; -e, f. die 
Srobbel, Dinafte, der Quaſt; (arch.) 
die Slode, der Kefiel an forinthiichen 
Kapitälern; (sep.) der alodenförmige 
Hierrätb ; (sav.) Seiſenſiederleſſel: 
Selle, f. (bot.) taf @löddhen, die Glof, 
feublume; -ette, f. (bot.) das Wald⸗ 
glödchen, die Waldnarzilie; -ie, f. 
(860.) Aampanien ; -ien, ne, adj. lam · 
yaniidy; -nier, m. der Glödner; -ni-, 
forme, adj. corolle -nifurme, aluden« 
förmi {umenfrone;—ile, ın. (it. U.) 
od. , € der Glodenthurm, die Aup- 
vel od, Haube auf demſelben; -inl, 
m. (mind) heutlingende italienifihe 
Marmor; -ulaire, ad). (bot.) gluden« 
förmig; -ule, f. (bot.) die Oiloden- 
blume; -ule, e, adj (bot.) glodenar- 
tig ; corolle -ulée, gloctenartige Bius 
mentrone. [gnett. 

Campe, m. (com.) eine Art Tros 

Campöche, m. (bot,) der Gun 
en (com.) dad Gampedye, 

ol. 

Campement, m. 1) dad Sageru, | 
Kampiren : Beldlager : 2) die Lagerab: | 
fteder; pas Lagertommando, der Yırger- 
vortrab; effets de-, Yagergerätb. 

Camper, v. a. lagem, ein Yager 
auffdlagen; fig. etwas fef binficiien ; 
fam.- q. , einen fipen lafien ; -, v. n. 

elagert fein, fi gelagert baben, int 

; faın. vous voilà bien -é, 

da gen Sie in jhöner lemme, Pat 

see, v. reis 1) fit lagern; ſich 

| an einen Ort binfellen, binfegen 
od. ri ; 2) Ég.im Stehen cine 
go e Stellung annehmen; fig. se — 

eine gute Etellung annebniçn ; 

(esc.) fi ine Lager, in Bofitur ftellen. 

Camperche, f. (tap.) die hölzerne 

Oneputke au ben Doden. 

Campestre; m. (arché.) der 
Kampfgurt der Homer. 

Camphtne, m. (chi.) ber Ter⸗ 
pentinfampberfoff. 

Campholigène, adj. (chi.) fam- 

end ; -rate, m. das fampber» 

: Ealj; -rides, f. pl. (chi. 

berartige Étui; rime, m. (chi. 
der beräbnlicdye Duftftoff ; -rique, 
adj. (chi.) acide -rique, Hanıpber» 
fâure; - rolde , m. (chi.) der fampber- 


9 artige @tofr. 
amphrile, m. ber fampbher; 
—e artificiel, Rampber aus Japau und 


Ghina;-e naturel, Kampber von Pur 
neo; pop. un verre de -e, tin€ dnaypé; 
$, ©, adj.mit Kamvher angemadt od. 
„eau-de-vio -de, Ramvber 
; =6e, f. (bot.) die Kamıyber- 
flange; er, v. a. Kampher auflöfen 
vf ; se-er, v. red. fid bes 

nfen; ler, m. der Rampberbaum ; 
dnavpétrinter. 
Campine,f.p. u. ein Meines ge 
äfteles junges Hubn. [aus Eevilla, 
Dampo, m. (com.) fvanifhe Welle 
npos (for.yo), m. ber Urlaub, 
mifetertag, die ; fan, 
th: pom Etubiren , von der 
ei: uf j'ai pris -, heute 


t. 
c Orc 6% + ftumpf, platt, 


ei + 
DRE à 


+ 


LA 
EEE IE 


- re re * 
à # 


< 


CAN 


(Nafe), Aumvfnafiy; die Etunufnafe ; 
fig. fau. Il est bien -, le voilà bien-, 
er bat eine Nafe befommen, if aufs 
Maut gefblagen werten, on l'a rendu 
-, man bat ibn mit einer langen Jafe 
—— -,m. (icht.) Die Plutt- 
nafe. 

Canada, m. (géo.) Kanada. 

Canadien, ne, adj. fanabenfif, 
tanadiſch, -, m. -ne, f. der Ranas 
dier,, Die Manabicrin, 

* Canaillarchie, f. die Geſtudel⸗ 
bercfbaft; das Iunbagelregiment, 

Canaille, f. (ir. U.) der niedrigfle 
Poͤbel, das Lumvengefinbel, Lumpen⸗ 
vad; der Ianbagel, die Bultöbefe; 
une franche -, ein Erzboͤſewicht; des 


8, Schurken, ſchlechte Kerle. 


Canal, m. 1) der tunal; die Das 
ierleitung ; ver Waſſergang, Bafiergras 
ben, Aunftfiuß ; - d'irrigation, Bewäſ⸗ 
ferungéfanal : 2) das Bert eines Flufs 
fes , die Meerenge: (inar.) faire —, ges 
rade vom Lande anf das bobe Deer 
fabren ; gerade über die Eee wegfabren, 
chne die Aüfte au berühren; 8) die 
Röhre, Rinne, fig. das Mittel, der 
Weg zur Grreihung einer Abſicht; bie 
Mitieléverfon tagu; (an.) der Gang; 
- médullaire, Marfrübre; - rachidien, 
Rüdgratsgang ; - thoracique, Bruſt · 
gang ; — de l'urètre, Hamrobrenyaig ; 
(arch.) die Ausböblung, Bertieiung, 
Kınne, Kehle; (arm.) das Loch vd. Die 
Höble sum Padrftode; (hyd.) — défé- 
rent, Ausgufröbre; (man.) — de l'en- 
suple, Rinne am Garnbaume; — des 
espolins, Erulenrinne; (vét.) die Höb- 
fung in der Mitte des untern Ainn- 
badens eines Pierdes. 

Canali|| culaire, adj. (bot.) plan- 
te -culaire, Seichelvflange; -cule, f. 
(bot.) die Buche, Rinne ; -culé, e, adj. 
rinnenförmig ; -fère, adj. rübrig. 

Canalisable, adj. zur Anlcaung 
von Kumälen fäbig. [von Kanälen. 

Canalisation, f. die Anlegung 

Canaliser, v.a. mit Kanälen ein 
Laud verfeben; durchfchneiden; einen 
Fluß zum Kanale ummwandelu. 

Canalite, f. (conch.) die gefireifte 
verfteinerte Mufdel. [rebr. 

Canamelle, f. (bat.)baë Auder- 

Canap, m. (raff.) das Kufengeſtell 
in Auderliedereien. 

Canapé, m. das Ranapee, Rube- 


bett, der Mubefcfiel; (pol.) tie Doftris 
naͤrepartei. 
Canapsa, m. (did. U.) ber 


Edhnarpiad, das Mängel. 
Canard (ipr, nar), m. 1) die Ente, 
der Entrib; — & duvet, Gibervogel: 
- d'Inde, Bifameute, (èh.) bad Enten- 
net; chien-, Wafferbund; (e. f.) 
du bois -, aurüdacbliebeurs flobhols; 
2) das Märden, die Qurre , donner des 
-8 d.q., Icmandem etwas weiß mar 
deu; ® Die Beitungsente; jede uubers 
—— Blugichrift ; (mus.) über 
dnayrven, überfdiagen (von Trom⸗ 
peten). [Gute. 
Canardeau, m. das Enten, die 
Canarder, v.n.von einem fihern 
Drte lbieben ; Altes berunterichichen ; 
in Einem fort fnallen ; (mus.) näfeln, 
(huattern; -, v.n. aus bem inter 
halte auf Iemanden fdichen; (mar.) 
le vaisseau —e, das Schiff acht von 
vorn zu tief im Waſſerz imus.) fduarren. 
Canarderie, f. dad Eutenbaus 
der Entenbof. 


1 
ten 


rien, 
au 


CAN 


Canardière, f. 1) die Hütte gum 
Entenfauge, Œuntenbütte ; 2) der Enten» 
teich; 3) die Entenflinte, Gernflinte. 

Canari, m. (bot.) der Ranariens 
baum ; (orn. )Ranarienvogel (v. serin). 

Can arie,£ ein alter Tang. 


Canaries, f. pl. les îles -, die fas | f 


narifhen Infeln. 

Canarin, m. (orn.) ein Sperling 
auf den fanarifchen Infeln. blume. 

Canarine, £. (bot.) die Gtricel« 

Canasse od. canastre, m. (com.) 
der Kanaftertabaf; die Thectifie. 

Cancame, m. ein foflbarır Gum⸗ 
milad. 

Cancan, m. pop. L der Lärm ; 2) 
ein obfzöner parifer Tang; ser, 
pincer le -, den Kanfan taugen; Chi- 
card, le Nestor du -, Chicard, der 
ältefte Ranfantänger in Baris; des -8, 
pl. äfterungen, Shwäbereien, Klatid- | — 
geſchichten. machen 

Cancaner, v. n. Rlä hercien 

Cancanias, m. (com.) eine Art 
oftindifcher Atlas. 

m. -ière, f. 1) der 


Cancanier 
2) das ſKlatſch⸗ 


fanfantänger, —33— «in; 
mauf, Waſchweib. 

Cancel, m. (ég.) der umgitterte 
Ort im Ghore beim Hodpaltare ; (chan.) 
das Siegeibehältniß. [terfegelidnede. 

Cancellaire,m. (oonch.) die @it- 

Cancellariat,m. p. u. dad Rang 
leiweſen. 

Cancellation, f. (dr.) die ges 
richtliche Ungültigmahung einer Ur 
funde, frebe. 

Cancelle, m. der Heine Mecr 

Canceller, v.a. (pal.) p. u. ge 
richtlich durchſtreichen, ungültig mas 
en, annulliren. 

Cancer (pr. ssèr), m. ber ftrcbs, 
das Krebögeihwür; fig. - politique, 
volitiſcher Rrebsidaden ; (astr.) der 
Krebs im Thiertreiie. 

Cancéreux, -se, adj. frebsartig; 
tumeur 6, frebdartiged Geſchwũr. 

Cancéridé, e, adj. (h. n.) frab» 
benartig. Sdymieleugras. 

Canche, f. (bot.) die Schmiele, baë 

Cancre, m. die Krabbe (Deer: 
frebé); fig. fam. der Knider, Filz, arme 
Schluder; (col) faule, feine Wort 
(dritte machende Schüler 

— m. die amerikaniſche 


——— ‚adj. frabbenartig, 
trabbenaͤhnlich; -te, £ (miné) bas 
Krabbenfoffll. [benfreffend. 

Cancrophage, adj. (h. n.) rab» 

Candale, f. 1) der leinene Neger» 
fhurs; 2) ein woblriehendes Waſſer. 

Candavien, -ne, adj. aus Mate 
—— ebürtig. 

ndélabre, m. der Armleuch⸗ 

F große Kronleudhter; (arch.) die 
@eländerdodenvafe. 

Candelette, f. (mar.) das Schiff 
feil qu Aufbebung des Anters. 

Candeur, f. die BIENEN 
Aufrichtigkeit,, Redlichfeit; la - de ses 
moeurs, Die Reinbeit feiner Gitten. 

Candi, m. (bat.) ein Fahrzeug auf 
der Seine, 

Candi, e, adj. fandirt; du sucre -, 
Kandelgudi ‚Randiszuder, Auderfand, 

Candidat, m. derKandidat, Amts» 
bewerber. 

Candide, adj. -ment, adv. ge 
offenberzig, au tig — redlich ; ; 
troupeau, eine bleudend weiße bete. 
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Candie, £ die Jufel Ranbla. 

Candiot, m. —, £ der Ranbler, 
die Kandierin; —e, f. eine Art fan» 
metartiger one, 

Candir, v. n. od. se —, v. réf. 
(raff.) ſich fandiren, in hr ans 
hießen. F 

—— 

Cane, £. die Ente, das We 
des Entrihs; - à —* ro Rae 
ente; fig. fam. faire Fr feig be» 
weifen, vergagt er —— comme 
une, wie eine Ente matfheln ; -ficier, 
m. (bot,) die Nöbrentaffia ; re, 
f. (orn.) der Heine  Trappe, Bri trappe; 
-pin, m. das dünne u. zarte Schaf- 
leder; Abſchabſel vom weisen Hand» 
fdubleder; (hort.) — de tilleul, £in- 
denbaft, Lindenhäutlein; -quin, m. 
au der weiße indianifche fatiun ; 

. 2. fit aus bem Staube maden; 
fa —— ter, v. a. wie eine Ente 
n; -tille, £ die Santille 
—G -ton, m. die junge Ente; 
tte, 1) die Meine Geidenfpule von 
Nobr; N das Rännden; 8) die junge 
—— (bl.) Ente ohne Füße u. Schna⸗ 


N Canerar, m. (it. U. ) ber Ranevap; 
das Giebtuh zum Stiden; die ® 
- à tapisserie, Grund zu Radelar * 
ten; tracer un -, eine Zeichnung auf 
Leinwand entwerfen; fig. der erfte Ent» 
wurf; Plan; „{er. erite Entwurf eines 
—— jur Nachbildung; 

die Ben nah denen À 

Bing: üd eingerichtet wird; die nad 

einer Melodie eingerichteten Worte od. 


Berfe ; der Arientert. 
Canevassier, -jdre, s. der Sich» 
tuchhaͤndler. en. 


Canevette, etman) van Le eis 

Canezou, m. ein $rauenfod ohne 
Mermel, der Spenfe er. 

Canfe, f. (bot.) dad blaue Berl- 
gras, der Binfenhalm. 

Can gé, m. der bide Meisichleim, 
den die Inquifition au ®oa ibren 
Schlachtopfern reichte. [fe aus Gaen. 

Cangette,f.(com.) eineArt Sar- 

Cangue, f. der tragbare ſineſiſche 
Shandyfabl. 

— cs, f, (bot.) der wilde Zim- 

m. et f. der Budel, Die 
Subeibindin, Hund im Allgemeinen; 
culaire , adj. gum Gunbéfterne gebô- 
rig; jours culaires,Ounbétage ; -cule, 
f. de Hundöftern ; die Hundstage; -de, 
m. (orn,) der blaue Ara (Bayagei). 

Canif, m. (engl. U.) das Feder⸗ 
meffer; prv. donner un coup de - 
— un contrat de mariago, die Ehe 


ous tes -, Hunde 
ne he beltigher fbunger ; dent - 
canines, f. pl.), Hundszabn, Gyits 
gabn, Augenzahn. 
Canina, m. die Hundeſchlange. 
Canitie, f. dad Ergrauen, 
werben ber Haare. 
Caniveau, m. (pav.) dad Kreuz 
pflafter; der innen 
Canivet, m.fam.bas Meine Feder ⸗ 
meffer. 
anna, m. (z.) 1) die große wilde 
Biegenantilope; 2) das lapplänbifhe 


rau⸗ 


Elennthler. 
Cannabin, e, . (bot.) banfs 
artig ; —, f. das Strei fraut. 


Cannage, !. bas Ausmeffen mit 
der Robrelle. 


CAN 
anne f. ber Robrfu 


Canne, £ (k.u.) 1) d 
Mobr; — d'Inde, —R 
robr; -odoriférante, Kalı 
sucre, Buderrobr Le D bas 
Robr; der Spazierſt 
Gtoddegen; - à * &tc 
pes Gtod mit einem : 

parasol, Stodfhirm; — à ] 
fenftod ; - à vent, Binbrob 
6q.) die Rettenrutbe ; (esc.) | 
ehten; manier ia —, ben St 
en; (fond. et mon.) ) die eife 
sb, (ver.) das eiferne BI 

Canneberge, f. die % 
Sumpfbeere. 

Cannelade, f. (fauc.) 

Cannelas, m. (conf.) 

guderte Zimmet, das —— 

"ORHRRIE, e, adj. gefurd 
ebobileblt; -, m. (co —— ein 
reiften Seidenfto 

Canneler, v. a. (arch. 
en, riefeln, riefen, (Säulen 
hohlen Streifen zieren; ausri 

-Cannelllle, £ (it. u 
die Bimmetrinbde ; -e blanche 


rage pe Pérou), weißer 
os, es sertie 
de la Chine, rue D 
noire, Relteugimmet 
— mate, ordentlicher Bimmi 
poudre, geftobener Simmet ; 
vage, LS weftinbifer , 
der Hahn an eine 
GE: €) vie Binne —— S 
nabellopfes; —e de Teping 
fenfäge, Furchenſaͤge; e, : 
—— Aor, m. der Simm 
(dra.) die Scheerlatte der Tux 
-ine, f. (chi.) baë Ranuellin ; 

1. eine Art Bebadenes, in Fo 

immetpflange. 

Cannel |jon, m. !(conf.) 
metmodel; -ure, f. (arch. vi 
lung, —— ausgeböblte 

—— HR. m. (com.) 
bd ummollenz 

Canner, v.a. ren 
ausmeſſen. 

Cannetille, f. die Rantil 
gedrebter Bold» od. Silberdra 

Cannetiller, v. a. mit 
zieren. 

Cannette, f. 1) daß | 
Roͤbhrchen, Spulrohrchen; 2) 1 
Kanne. 

Cannibale, m. ber Ka 
Meufhenfreffer ; jole de -, u 
lie Freude. 

*Cannibalisme, m. bie 
balenwutb od. + Geflnnung, 

Cannier, m. der Robrfled 

** Canon, m. 1) die Ham 
Gtüd, Geibü ; - de fonte, u 
Kanone; le - tonne, die Gi: 
nonen Donnern; l'ennemi n' 
pas le-, der Belnd ergab fi 
vor dem erften Ranonenfhuffe; 
tend le -, man —— F 
—— — mar.) on ti 

détresse, e# fallen — 
Lauf einer Flinte. . 
Lauf zum Zufammen Aranden: 
nelé, carabiné, * eneẽ 
tordu, Drabtlauf; 
lauf, bamaëégirter Lauf; 3) bat 
die Röhre (an einer Sprige, Biei 
Schluͤſſelbuͤchſe 2e.) ; — d'une ser 
Aivftierrôbre; (com.) - de 
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roue oe, f. die ſpaniſche 
der Biajentäfer; -e ardolsde, 
6; -ies, f. pl. (ent.) die fantbari» 
benartige Käfer; -ine £. (chi.) das Kan 
der Rantbaridenftoff. 
Canthère, m. (icht.) das Ring» 


anthus, m. (an.) der Augenwin⸗ 
(obil.)die@iehfhnange cinesRruges. 
anti, m: (bot.) die Bardenie. 
Cantibay, m. (c .) das aufs 
geiprungene, untauglihe Bauholz. 
Oantildne, £. (it. U.) das Lied, 
, À der feierliche Befang ; die Rantilene. 
Cantimaron, m. das inbianifde 
Bloh von fäbnen. 
Cantine, f. (it. U.) 1) das Gla- 
der Glafenfefler; 2) die 


Soldatenihente; 3) Menage gum Ho⸗ 
len der Speifen. 

Cantinier, m. der Bier» ob. 
Weinſchent in Kafernen,Soldatenwirth, 
Martetenber 


Cantinidre, f. die Marfetenderin. 
Cantique, ni>das geiftliche Lied, 
der Sobgefang zu Ehren Hottes; le- 
des cantiques, bas hohe Lied Salo- 

monis. 
Oanton, m. ber Rreisbegirt, Land» 
ſtrich Kreis, Kanton; (b1.) das Meine 
Quartier in einem Schilde; (e. f.) - de 
rer m0 A ungöbezirf; -ade, f. (a. dr.) 
die te bes Theaters; parler 
à la —, in die Bühne fpreden ; -al, 0, 
adj. administration —e, Bump 
; -iste, m. der Militairfolonift in 
land; -né, e, (arch.) bäti- 
ment -nd, in den Eden mit Säulen 
und andern Dingen vergiertes Gebäude; 
) eroix -née, Kreuz mit Figuren in 
den et; -nement, m. bas 
Kantoniren der pren; -s, pl. bie 
Gtandauartiere; -ner, v. n. et a. fans 
toniren; in Städte und Dörfer verles 
gen ; se -nér, v. réf. fid in einem Drte 
auf: ben u. verfhanzen ; -nier, 
m. (p- ch.) der Wegarbeiter; -nière, f. 
1) der (male Borbang au den Fühen 
des , bie Bettſſelleubelleidung; 
2) Edbänder, @dihube. burg. 
Cantorbéry, m. (géo.) Ganters 
Cantre, f. po) bas Moflenregi 
der Geidenweber. 


Canule, f. (ei) das Syrikenröhr- 


Kioftierröhrhen; Wundrohrchen; 


Canut, m. (om.) eine Art Kibip ; 
fam. der Geibenarbeiter in @yon. 
Caontohone (fpr. farut-fhu), 


rn in. Gummielaftifum ; 
6, . au 
Wa: 


Bederbarz; federbar- 
ter, v. a. mitfeberbarz beftreihen. 
, kap), m. bas Borges 


den Bige RO Landfpige; — , 
ern ; - de Bonne-Espérance, 
| — 


3 





mit | Frauenbaar ; -aires, m. 


enfutter, 
Bier od. Beinfhenke in Geftungen, | brev 


CAP 


avoir l'air-, die Miene eines von fidy 
eingenommenen Menfden haben ; faire 
lo —, ben Geihhidten, Gäbigen, Tüchti⸗ 
gen fpielen; 2) geräumig, weit; cette 
salle est - de contenir tant de person- 
nes, Diefer Saal fann fo und fo viel 
Perſonen in fit faffen; co vase est — 
de tenir tant de pintes, in diefed Bes 
fäß geben fo und fo viel Rannen ; il est 
- do tont, er ift gu Allem brauchbar; 
er kann febr Tüchtiges leiften; er ift zu 
Alleın (jed-r Schlechtigkeit) fäbie. 

Capablement, adv, p. u. mit 
Kunft, fünftii. 

Capacité, f. 1) die Gäbigleit, 
Tüchtigkeit, Geſchicklichteitz 2) "ein 
miffenichaftlich gebilbeter Menſch; 3) 
bie geſetzliche Häbigkeit qu einem Amte; 

et de —, Veſahigunge zeugniß. Lebe 
rerdiplon; * - électorale, Mablfäbige 
feit; 4) die Weite, der Umfang, Naum, 
Inhalt; mesure de —, das Maß für den 
förperliden Inbalt; la - d'un vaisseau, 
der Maum eines Schiffes; la - d'un 
vase, Der Gehalt eines Gefühes. 

Capade, f. (chap.) das Fu. 

Oaparagon, m. (ip. U.) die fers 
dedede. > 

Caparaçonner, v. a. an cheval, 
einem Pferde die Dede auflegen. 

Cape, f. (bfd. U.) 1) der Kappen» 
mantel; Miftermantel; fig. et prv. 
rire sous -, in's Gäufthen, beimlid 
lachen ; n'avoir que la -et l'épée, feine 
Büter baben; Nidts ais feinen Degen 
befigen ; 2) die Kappe, Rapube; (mar.) 
das Önfabriegel, große * bes 
großen Maftes ; être à la —, beiliegen; 
mettre à la —, beilegen. 

Capéer, v. n. (mar.) treiben, nur 
das grobe Segel brauden, 

Capelade, f. (6. r.) der Bagen- 
ſchoppen eines Padbtbofs. 

Capelage, m, (mar.) bas Anlegen 
der Maftfeile, 


Capelan, m. ein bürftiger Prie 
er; let.) der Zwergdorſch, dad Did» 
maul, 


Capeler, v. a. (mar.) — les hau- 
bans, die Maftfeile über den Maft gie 
ben, die Band anlegen. 

Capelet, m. (hort.) die Melfens 
rinde ; (vét.) die Barle, od. Stollbeule 
am Hinterfnie des Pferdes, 

Capeline, f. 1) eine Art Stroh⸗ 
but od. Sonnenhut; 2) der Hut des 
Merfurins ; (chir.) Schaubhut; (grr.) 
+ die Helmdede; pl. der Keberfirauß, 

tCapeluche, f. die Schweißlavpe. 

Capendu, m. (hort.) pomme de -, 
— rother furaftiefiger Winter 

v 


Capétien, m. -ne, £ der Kape⸗ 
finger, die Rapetingerin; -, adj. fape 


tingifc. 
apette, f. 1) ein Meiner Mantel; 
2 (bot.) die Gauchblume, Rududés 
ume- 
Captüe, f. (arché.) die Taffe mit 
zwei Obren. 
Capié, o, adj. dem wurmſtichigen 
Golge gleich 


Le apidgi, m. (ff. 11.) der Pförtner 


Seral; — baschi, Hauptmann Der: 


ben. 
" Capilll| acé, e, adj.(bot.) mit Haar» 
wurzein verfehen; -aire, m. —8 
. n. t 
Haarwürmer; -aire, adj. dünn wie ein 


ar, baarförmig; fracture s-aire, 
Sanrfeiner Si ; plante-aire, 


vtt 


te—oina. 
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———— pédoncule -aire, haar» 
formiger Blumenftiel; racine -aire, 
baarwurgel; vaisseau -aire, Haut 
rôbrhen; veine -aire, Saarader; 
-ament, m. (an. et bot.) 1) die haar 
denue Hafer, Kiber. baarfürmige Murs 
gel, das zarte Blätierwert; 2) das 
Haar, der Pelz ; -arité, f. die Haarfür- 
migfeit; -ine, £ (bot.) der Haarpilz ; 
tie, f. dad Haargewebe. 

Capilotade, f. (cui.) das Eim 
gefhnistene; Sg. mettren. en -, els 
nem die Knochen zu Brei fhlagen, ibn 
durch die Hebel ziehen, 

Capis||col, m. (cath.) der Dom: 
dechaut in einigen @tiftern, Borlän- 
ger; -trate m. (z.) das Eichhornchen 
von Garolina; -tre, m. (path.) Die 
Mundklemme; pop. Maulfperre; -tré, 
e, adj. (path.) mit der Mundflenme 
behaitet. 

Capitaine,m.1)berSanyptmann, 
Kapitän ; - commandant, DOberhaupt- 
mann; - de cavalerie, Olittmeifter; 
- de chasseurs d'Afrique, &tittmeifter 
bei den afrifanifden reitenden Jägern ; 
- de corps franc, Freiſchaͤrlerhaupt · 
mann; - en demi-solde, ein auf Bars 
tegeld ftebeuder Hauptmann; — d'état 
major, Hauptmann beim Generalftabe ; 
- général de Catalogne, Statthalter 
Katalonıens; - aux Invalides, Anva- 
liteubanptmann; - en retraite, ein 
in Rubeſtand verfebter, venfionirter 
gauptmann; - en second, @tabéfaypi 
tân ; — de vétérans, Beteranenbauyte 
mann; — de voleurs, Häuberbaunt- 
mann; -aax Zouaves, Hauptmann bei 
der arabifch-frangöfiiben Infanterie ; 
(mar.) - de port, Hafenmeifter; - de 
vaisseau, Echifföfapitän; -aux cabo- 
tage, € hifier der Küftenfabrt; - au 
long cours, Kapitän der großen Kauf 
fartbei; 2) der Gelbberr; c'est un 
—— er iſt ein großer Feldhert; 
e plus grand - des temps modernes, 
der größte Ariegöbeld der Neuzeit. 

Capitainerie, f. 1) die Schloß. 
bauptmannfchaft; - des chasses, Jä- 
germeifterei; 2) deren Wohnung; 3) 
die Etattbalterfhaft; — de Grenade, 
Etattbalteridhaft der Prov. Granada. 

Capital, e, adj. (der, die, das) 
bauptädlichite; Haupt. . . z vornebme 
fte, midtigfte; accnsation —e, Auflage 
auf Leib und Leben; crime -, Gauvir 
verbreden ; ennemi -, Zodfeind; let- 
tres -es od. -es, große rg te 
ftaben; peine -e, £obesfirafe, bürger- 
licher Tod; ville-e, Gauvtftabt ; (cath.) 
les sept péchés -aux, die ſieben Tod⸗ 
fünden; -, m. D das Hauptſaͤchlichſte, 
die daubifache, as Sauphvert; faire 
son — de gch., aus etwas feine Haupt⸗ 
fade, fein Hauptgefhäft maden ; 2) die 
Hauptſumme, das Kapital, das Grund⸗ 
vermögen; de Ei -aux, große 
Karitalien, große Borfhüfie, großer 
Merlag; - Improductif, todtes Kapi- 
tal; —e, f. Die Hauptfladt; der große 
Buchſtabe; (fort.) die Gauvtlinie ; -Isa- 
tion, £. die Kapitalifirung ; -iser, v. a. 
jum Kapital ſchlagen, im Renten ver 
wandeln, fraren, auffammeln ; -Iste, 
— — der — 1 

apitalité, m. die Haupteigen- 
(haft, das Hauptſaͤchlichſte. 

Capitan, m.(it, U.) der Aufſchnei⸗ 
der, Großivredber, Prabler ; -Bacha, 
m. der Karudan- Palha, türfifhe 

*Grobabmiral; -e, L bie Haupigaler 
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re; galère -e, tfictijes Momiralfhiff; 
le, f. die Statthalterfhaft in Bra 
filien, 

Capi||tation, f. bie Kopffteuer, Pers 
foneniteuer, das Kopfgeld ; -té, e, adj. 
(bot.)topfförmig, folbig; -tel, m.(sav.) 
das Befte der Lauge ; - teux, -se, adj. 
in den Kopf fteigend, beraufchend; vin 
-teux, ftarfer Mein ; -tole, m. das Aus 
pitolium im alten Nom; -tolin, ad). 
m. fapitolinifch ; Jupiter -tolin, Juvi⸗ 
ter Ravitolinué ; -ton, m. (sol.) Die gro» 
be Hlodieide; -toul, m. ehemaliger Bür» 
ms in Touloufe ; -toulat, m. die 

ürde eines Kapitouls ; -tulaire, adj. 
zu einem Stifte od. Kapitel geborig; 
assemblée -tulaire, Etiftöverfamm- 
lung; les chanoines -tulaires assem- 
blés, die im Kapitel verfammelten 
Domberren; -tulaires, m. pl. de 
Karl-le-Grand, des großen Karld 
Rapitularien (Gefepbuc); -tulant, e, 
adj. ftimmfäbig ; -tulant, m. der Gif 
u. Stimme im Kapitel Habende ; cha- 
noine -tulant, ftimmfäbiger Ranoni- 
tus; -tulation f. 1) die Rapitulation, 
der Bertrag; die Wablfapitulatlon bei 
der deutihen Kaiferwabl; Sg. fam. 
jeder Vergleich, Bertrag; par-tulation, 
vertragémeife; -tule, m. das Meine 
Kapitel" im Breviere; (bot.) Köpf⸗ 
ben, Kugeitöpfchen der Blumen und 
Früchte; -tulé, e, adj.(bot.) fopfförmig; 
-tuler, v. n. fapituliren, wegen Ueber» 
gabe unterbandeln, Bertragébedinguits 
gen vorfdhlagen; Ag. fam. einen Ber 
— in Borſchlag bringen od. einge 

en; prv. ville qui -tule est A démi- 
rendue, menn man Borichläge anbürt, 
fo tft der Bergleich nicht weit. 

Capnolfuge, adj. cheminée -fuge, 
Kamin, worin der Naud durd befon- 
dere Zugröbren abgeleitet wird; -Ide, 
f. (bot.) der perennirende Groraud; 
-mancie, f. die Mabrfagerei aus dem 
Ovferraudes -phylle, f. (bot.) der 
afrifantide Echlerling. 

Capoc, m. (com.) fehr feine und 
furge Baumwolle zu Watte ze.; der 
Kapud. £ [ide Kirihbaum. 

Capolin, m. (bot.) der mefifanis 

Capon, m. . die Memme, der 
Beigling; (mar.) Anferbafen; -ner, 
v. n. pop. ſich wie eine Memme beneb» 
men ; je le ferai -ner, er ſoll zu Kreuge 
frieben; -ner, v. a. (mar.)-ner l'ancre, 
den Anker mit dem Hafen gewinnen, 
auffaßen ; -nière, f. (fort.) die Schieß ⸗ 
butte, Edicégru t. 

Capoquier, m. (bot) ber fa: 
pudbaum, 

Caporal, m.1)derforvoral ; - de 
grenadiers, Gefreiter bei der Grena- 
dier-Rompagnie; - de garde, der 
wachthabende Sorvoral; prv. traiter 
les soldats, comme un - allemand 
traiter une recrue, einen Soldaten 

rob behandeln ; 2) fam. du — ſchlech ⸗ 
er Zabaf; fl fume da - tout pur, er 
raucht ganz gemeinen Kneller. 

Caposer, v. n. pur) fit bem 
Winde überlaffen, treiben. 

Capot(fp.po), m. 1) der Regenman- 
tel mitftappe; 2) die Meine Karre der 
Mitter vom beil. Deiftorden ; (j.) der- 
Marfdı; faire -, matfchen; faire pique, 
repique et -, alle tie machen ; fig. 
fam. od, demeurer -, befdämt, 
beftürgt bafteben, fit betrogen feben, 

Capotage, m. (war de Buhrt- 
meffunbe. 


CAP 


Capote, f. 1) ber Megem 
Ueberzug; 2) ein Damenbutz; 
Eoldatenmantel; en 
in die Etraffempaguie veriett 
4) das Berbed eines Wagens 

Capoue, f. (géo.) Gapua 

Capoulière, f. (pch.) 
maſchige Nes. à 

Cappadoce, f. (géo.) fe 

Cappadocien, m. -n 
Kappadozier, die Rappad — 

Capparidées, f. pl. 
lavernftrauhartigen Pflanze 

Cappe, f. der Aahm auf 
re; NMenfelmoft. 

++ Câpre, f. die Ravper ; 
eines, Heinfte Kappern ; des «+ 
fites au sel, Salzlappern. 

**tCapre, m. der Kaper, 
girte Ereräuber; dad Kaperf 

Agé alain. e, adj. (bot.}! 


artig. 
Caprillce, m. 1) der — 








Grille ; 2) Laune, der munte 
‚te Ginfall; avoir des -ces, Au 
gen von Gigeufinn baben ; 
un -ce une femme, in 
verliebt fein; (a. d. podt. m 
Launenftüd, die Bantafie, —ci 
adj. -eusement, adv. eigen 

Capricorne, m. (astr.) 
bod im Tbierfreije; (ent.) 
fäfer, Holabod. 

Cäprier, m. (bot.) der 
ftraub; huile de-, ftappern 

Caprilfiant, adj. 
Beigen bobrer, die @allwelpe; 
f. Die Balwefvenbefruchtung ;' 
a. -fier les figues, die 
Gallweſpen befrudteu, fapp 
-figuier, m. (bot.) der wilde, 
bare Belgenbaum ; -foli 
(bot.) die geißblattartigen 
-mulgue, m. (orn.) die 
-que, adj. (chl.) acide -que, 
re; sant, . m. (path 
-sant, un eg Puls, 

Caprolque, adj. (chi) 
die Ziegenfäure. 

Capron, m. (hort.) die 

Capronier, m. (hort.) bi 
erdbeerſtaude. 

tCapse, f. - de Sorbo 
Wahlbuͤchſe der Eorbonne. 

Capsulaire, adj. (an.) 
Blutader einer Nebenniere ; 
— Kapfelband, Gelenfbanb ÿ 
bale —, Kapſelbeere; es —,: 
fadeln ; fruit -, Raplelfrudt > 
—, fapfeltragende Gemädbfe. 
—— f. die Rayfef ; 

eide, weldye einen aud 






















raudbfhale; (arm.) - 
Büudbütden ; (bot.) Die Sam 
das Samengebäufe. | 


Capsu|lifère, adj. fapfeltre 
-liers, m. pl. die Kapfelrflangen. 
Captal, m. der fandbanptı 
(h.)le - deBuch, der Landhaupe 
sn Bud, 
aptateur, m. p. u. + 
f&leicher. r * 
Captation, f. 1) die Grfdie: 
einer Grbidaft 20.; — de testa 
— Teſtament; 2) der 
griff. 
Captatolire, adj. durch © 
fbliben; donation -, erfch! 
Schenkung. 
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Sg. fam. rabattre, rabaisser le - de 

einem das Maul fiopfen; -—8, pl. 
biete Reden, Berleumdungen; -age, 
m. dad Gewäfc ; galant -age, leicht⸗ 
fertiged Geſchwaͤh. 

Caquette, f. (pch.) die Sifbutte, 
der Buber für Karpfen. 
bla.“ vn. wandern — 

at ; (ch.) zur Ungeit bellen; 
le, f. das Plaudern, Schwagen, Ge 


ſtja | ſchwãtz 


Qué | derer, 


u rg m. -se, f. der Plau⸗ 
hwäßer, die Schwägerin ; une 
grande -teuse , eine Graplaubertafde ; 
-toire, f. 1) der Blauderftubl, Blauder- 
fis; 4 (agr.) das Querholz zwiſchen 
den Pflugſierjen. [Häringspader. 
Caqueur, m. ber Säringéfalacr, 
Caqueux, m, -se, f, (ft. U.) der 
Ausfäpige in der Bretagne. 
Caquillier, m. (bot.) die Meer 
pere: - maritime, Meerſenf, 


Car, con}. denn; fig. fam. mettre 


. | trop de si et de -, zu viel Schwierig · 


DELL 


op. ber | Caracoler, v. 





gi I 
mir 


feiten madıen. (Winde, 
Cara, m. ) die afrifanife 
tCarabas(ip.ba), m. ein altmobis 
ger Stublwagen. 
Carabe, m. (ent.) der Lanffäfer. 
Carabé, m. ber Beruftein (v. 
ambre jaune). 
Carabin, m. iron. « der Student 
der in: + Barbiergelelle ; 2) einer, 
der fid in einen Streit einmiſcht und 
es 8) das Lederſtücchen pwiſchen 
andihubfingern ; 4) ein Daienfué im 
Spiele. Beduinenattague. 
arabinade, f. fam, p. u. eine 
arabine, f. der Karabiner, die 
inte; - rayée, gezogene Büchfe, 
Carabind, e, adj. verb. gesogen; 
gesogene Büchfe; eg 
brise -e, heftiger Wind ; fig. avoir de 
belles et de —es à conter hq., Ieman- 
dem einen tätigen Bären aufbinden. 
Carabiner,v,a ein Glintenrobr 
5, n. wie ein Jäger ſchießen; 
ab umd zu geben; (mar.) heftig 


Oarabinier, m. 1) der Karabinier, 
Meiter; 2) Grenabdier in den 
frana. Enfant imentern. 

abiques, m. pl. (ent.) die 


Caracal, m. der Lömentrabant, 
die Qudélage, der Kalbluhs, Epür 
bund des Löwen. 

Caracalla, f, (arché.) uns 

Leibred. [lterfait. 
aracara, m. (orn.) der Brafi» 

-Caraco, m. bad Damenleibchen 
mit Edöken. 


-Oaracol, m. (arch.) escalier en -, 
Wendeltreppe, Schnedentreppe; 
) Sbuedenbobne. 
Caracole, f. (éq.) das Herum- 
des Pferdes im ganzen od. 
an 
wenkung der er. 
n. fdnelle Wen, 
‚mit dem Pi ca 
berumtummeln, faratoliren. 
+ Caracoli, m. 


rudfen mie die 
pigeon -e, die Zaube 


aractère, m. 1) der Gbarafter 


‚ die Gigenbeiten } foffer diſchahn. 


CAR 





einer Gare; (bot.) das mefenitidie 
Kennzeichen, Merfmal, Unterfheivungs 
eihen einer Pflanze von der andern; 
b. a.) der Auébrud, die Art, Dianier; 
2) das Beiden, der Buchſtabe; Die 

chrift, Handſchrift, Gebeimidrift; 
- arabe, romain, arabiſche, romiſche 

ahlzeichen z (mus.)-s, pl. die mufis 
alifden Beiden ; (typ.) fondeur en 
4, Ecrifigießer; fonderie en -s, 
Shrifı icherei; des-# d'imprimerie, 
Drudidriit, Letiern; — italique, Aurs 
fiv; - romain, Antiqua; 3) der Cha⸗ 
rafter; die Gemütbéart, Gemüthsbe⸗ 
fhaffenbeit, Gemütbseigenbeiten ; das 
Eittengepräge, Die Eiunesart, Ge 
mütböverfafung: il n'a point de -, er 
it ein arafteriofer Menſch; -8, pl. die 
Gbarafterfilberungen ; 4) der Zitel, 
Amtsname, die Würde; il n'a point de - 
pour traiter, er bat feine Bollmadı zu 
unterbandeln; 5) das Bauberzeimen, 
der Bauberzetiel, 

Caractériser, v.a. bezeichnen, 
befdreiben ; - une époque historique, 
tine biftorifche Gvode fdilberu, trefient 
darftelien, den Gbarafiergug eines bir 
ftorifchen ee th ar bilden; se -, 
v. réf. ſich recht fennilid machen, fit 
igen, wie man ift. 

aractdrisme, m. (bot.) bie 
Nebnlichkeit gewiſſer Pflanzen mit Thel- 
len des menichlichen Körpers. 

Caractéristique, adj. charaf- 
teriftifh, eigentbümlich, untericheidenp, 
auszcichnend, begelhneud; (gr.) lettre 
— Ctammbudfiabe, Kennbuchſtabe ım 
Detliniren und Konjugiren; -, £. die 
Gharafteriftit, Bezeichnung (des Eigen 
tbümlichen). 

Carafe, f. das gläferne od, fruftal. 
fene Flaͤſchchen, die Tiſchflaſche, Ka 
rafine. 

Carafon, m. 1) der tübleimer; 
dieKüblflafhe; 2) ein Feines Flaͤſch⸗ 
en ; - de vin, d’eau-de-vie, Schop⸗ 
pen Mein, Brannimein. 

Caragan, m. (bot.) der Grbfen. 
baum, die Taubenerbfe. 

Caragne, f. das Karannagummi, 

Caraguate, f, (bot.) eine brafi- 
lianifde Diftelart. [Rannibalen. 

Caraïbes, m. pl. die Staralben, 

Caralsme, m. Die reine mofatfde 
Lehre. rs k 

Caralte, m. der faraite (IJuden⸗ 

Caramanie,f.(gCo.)ftaramanien. 

Carambolage, m. (bi.) das fta- 
ramboliren. 

Carambole, f. (bi.) der Rotbball, 
Karambolball; die Karambolvartie, 

Caramboler, v a. faramboliren. 

Carambolier, m. (bot.) der 
Averrboa » Baum. 

Caramel, m. (conf.) der aramel, 
braungebrannte Buder, braune Buder- 
fand. [sucre, den Zuder bräunen. 

Caraméliser, v.a, (conf.) - le 

Caramousal, m. (nav.) ein tür 
liſches Kauffartbeifchiff. 

Carangue, f. 
platter Gifd bei ben antilliſchen Infeln. 

Caranguer, v.n. (mar.) freugen 
obne vorwärté au fommen. [mafrele, 

Carana, m. (icht.) die Stadıel- 

Carapace, f. (h.n.) bie oberfle 
Schale der Schlidfröten, das Müden- 
ſchild. (Wunder », Rieinusbaum. 

Carapat, m. (bot.) ber Streng», 

Carapatine, f. ein geründeter, 


rin, 


(icht.) eim weißer _ 
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Carapine, f. (chi.) dad Rarapin, 


4 f. (nav.) die Karacke 
(voring. Schiff). 

Carassin,m. (icht.) dieſtarauſche. 

Carat, m. bas Karat (Bold und 
Gvelfteine) ; ; —de fin, - de prix, der 
Re Theil des Beinen, des@oldiwertbeb; 

1. die Meinen nad dem Gewichte 
ver auften —— ; fig. et prr. 
c'est un sot à vingt-quatre —s, er {ft 
ein Rarr in Golto. rt Aloe. 

Carataod,.karataa, m. ) eine 

Caratch, m. (tl. ®.) die Kopf⸗ 
fleuer der Ghriften und Juden. 

Carature, f. bieRaratirung, Pros 
birnadelmifhung. 

Cararanlet.(p. u.) 1) die Kara» 
vaue, eine Geſellſchaft reiſeuder Kauf 
leute, ge rs 2. in den Morgenlän- 
dern, der Reifegug; marcher en -, in 
Sefelif aft gehen, reifen; prv. faire 
ses -s, jeine Ritterzũge machen, fid in 
der Welt berumtreiben ; 2) eine Anzahl 
Rauffartbeifchiffe; (h.) der Rreuggug der 
Maltbeferrittergun et; eur, m. (mar,) 
der Revantefahrer; -ier, m. der Rameel» 
führer einer Raravane; -iste, m. der 
zur Raravane —— ; -sérail, 'seral, m. 
die öffentliche aravanenberberge. 

Caravelle,f. (nar.) die Raravelle 
(großes türf, und aud vortug. Schiff). 

Carbatine, £. vas frifé abgego- 
gene Thierfell. 

Carbazotale, m. (chi.) das fob» 
IenftidRofffaure Sal. off. . 

Carbazotique, adj. foblen enftid» 

Carbet, m. bie ‘faraïbife Hütte, 


Carbolin m, das fRoblens 
bremmen ; rg t dag 
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Halsband von Diamanten, Edelfteinen. 

Carcasse,f. (ft. U.) das Gerippe: 
fig. — vieille —, eine alte Schachtel 
(Sraneng.); il n'a plus que la -, su 
nichts, a 8 Haut und Anoden, 


wahres Berippe ; ue Does 
was für eine Shindmähre! (art.) die 
Rarfañfe, Brandfugel; (cui) der 
Rumpf von augerichtetem —— 
fe; (forg.) der Kienftod; (mar.) -de 
vaisseau, 8 de Rumpf eis 
nes Schiffes; (men.) — uet, 


Oerippe zit einem ein nai Gubbo. 
ben ; —— das draͤhterne Gerippe 
7 Ropfieugen:fig-bicfesRovf: ge Lars re 
Ceteunstièee, £. (ne 
Kanonenboot; (ver.) der Du 
„gazstscdere, 8 ein ôfterreis 
taatégefängn 

Carcérulllaire, adj.(bèt.)verfélof 
fen favfelig;-e,f.(bot.) LS hetanfel 
i Carcharias, m. (h.n.) der See 

und, 

Carchèse, f. (chir.) die Schleife, 
das Band gegen kungen. 

Carcinollmateux, -se, 
———— — m. (path.) der Krebs 
fhaden ; Rre um , m. (miné.) 
die ie Kreböfheeren. 

Cardaljge, m. (card.) dad Kar» 
dätichen der Mole: ; line, f. (om. —— 
Diftelfint; -mine, £ (bot.) die 
kreife, Gauhbhume, das Shaun 
fraut; -mome, m. (com.) bie Rardas 
mome; -28e, A 1) ie Rarnätlhe, große 
muy r Blodfeide ; 2) der indianiſche 
baum, 

ardlje, f. 1) die efhare Rippe els 


u; -nari, m. der | niger Pflangenblätter; 2) Wolltrape; 
Karbonaro cime Gcfelféaft in | der Bollfamm, die Streiche, Kardätſche, 
Stalien); —— . der Karbona- | Krämvel, der —— (perr.) 


riömusd; -nite, m. "(chi.) fobligiaures 
Gal: -nade f. (cul.) der Roftbraten, 
das Roſt En ; -nate, 7 ed — 
foblengefäuerte, fuftfaure Stoff; 
ter v.a. (chi.) mit Robleufäure f itige = 

Fe: ed db m. (chi.) der Koblen- 

Ce A Lt 

* tenftoff, adj. (chi.) fohlen- 
Roffhattig -nides od. -noldes, m. pl. | -eur 
(mind.)d foblenartigen&toffe;-nique, 
adj. (chi.) toblenfauer; acide -nique, 
Roblenfäure; -nisation, L das Ber 
toblen des Holzes ; -niser, v. a. in Rob 
len verwandeln; bois -nisé, verfobites 
Holz; -niser la houille, die Steinfoh- 
len trodnen; -sulfure, m. (chi.) der 
Sämeteltoblenftoft 

2e arbouillon,m. (sal) die Ab» 
ga — den Galzpfannen in derRor- 
mandie, 

*Carbure, f. (chi.) die Berbindung 
des Koblenftoffes mit einem Metalle; 
- de fer, gekochtes Eifen, Reißblei. 


Carbaré, e, adj. (chi) mit . , 


lenſtoff verbunden. 
Carcadoire, f. (sell) die Dale. 
Carcaillot, m. (orn. ) die Wachtel, 
Carcailler, v.n. wie her 
tel ſchlagen. [Ralyinirofen, 
Carcalse, f. (ver.) der frittofen, 
Carcajou,m.(z.) der fanadifche 
Bielfrap. 
Carcan, m. 1) das —— der 
Pranger; attacher, mettre q 
einen an das Halseifen fliehen, an ben 
Pranger ftellen ; As. elouer q. au - de 
Topinln + Iemanden mora- 
liſche Spiebrut en "faufen laffen; an 
ben Pranger der Öffentlichen Meinung 
Rellen; 2) die Haldfette; -de pierreries, 


die Perrüdentardätfche; -de , £ eine 
Kardätfche voll; -er, v.a. Wolle, Seide 
ıc. fimmen od. fragen, fardätfchen, 
främpyeln, ftreihen; Are, f. (bot.) die 
Diftel ; -Ireh —* Karden diſtel, es 
berdiftel, Rarbde; -erie, f. was zum Sei. 
des od, Woltrageng chôrt ; —ette, f. der 
— Abfall Les Geiventotons : 

‚m. se, f. der Wollfämmer, die 
Wolfimmerin, 

Cardi||agraphie, f. Lt Herz⸗ 
befreibung; -aire, adj. m. (path.) 
ver -aire, erzmurm ; cute, 1. (path. 
das Serggefpann, Geryweb; -alogie, f. 
(an.)die Anatomie des Herzen j=aque, 
adj. dam) qum —— gare. rig; (path.) 
berzftärtend ; es, betr. 
drüfen ; -aque, arte Geraftäre 
tung; “sque, | f. (bot.) baë Herageivann 
(ein Kraut); le, f. (an.) bie Gerz 
jergliederung; —, f. (an.) der — 
mund; -ectasle, f. (path,) die Erwei⸗ 
terung der Herzlammer. 

Cardier, m. der Kardätſchen, 
Krämpeln 2e. madht und verfauft. 

Cardin/||al,m. (cath.) 1)der Kar- 
dinal; -al acre, Kardinaldiafon; -al- 
érêque, Kardinalbifhof; -al-prötre, 
Kardinalpriefter; prv. rouge comme 
un -al, roth wie ein re one nl 
2) (orn.) der Rarbinalsvogel; -al 
happé, indianifher Gaubenfint; -al, 
o. adj. hauptſaͤchlich, der, die, das vor, 
nebmfle ; les nombres -aux, die Haupt» 
od. Grundgablen; les points -aux de 
la sphère, die vier Himmeldgegenden ; 
les vents -aux, ble vier Hauptwinde; 
(th.) les vertus -ales, die Hauptiugen- 
den; -alat, m. die Kardinalswürde; 
-ale, £. (bot.) die Rardinaldblume ; 


CAR 


(conch.) RKardinalsihnede ; 
adj. gum Rarbinalat fübrend ; 
v. a. (pntr.) rotb maden, rotb 
son nez se -alise, feine R 
fit rotb; -allste, m. (h.) der 
sänger Richelieu's od. Magari 
he Ke} m. das 
nen ; -opétale, 


Card i 
farditenartigen Miesmufcheln ; sal 
der Rarbit es pr ; 
zolde, Seeerbfe; -tie, 
Hergentgündung. 
Cardon, m. 1) die ſpaniſch 
Ihode; 2) eine Art Krabben. 
Cardonzile, f. (com.) ei 
dünner wollener Zeug. 
Carébarie, f. (path.) & 
dende und betäubende Kopfidım 
frontale, Etimmeb ; -oceipitale 
terbauptidmerg. né 
Carélie, f f. (géo.) Karelie 
as, m.1) die Baften, F 
HE le -est bas, haut, Die { 
ant früb, ipät; la veille du - 











) | Baftnadıt, der Faſtenabend; Ag. 


amoureux de -, biôber Ehäfer, 
aagter TER 2. de — ! 
res, blieihes © prv. meti 
- bien hant, auf —93 eniferut 
vertröften ; etwas Schweres verla 
il arrive comme marée en od. 
en -, er fommt eben recht; il n'y 
quera non plus que Mars en 
wird ſchon fommen. 

Carême- —— m. di 
Tage unmittelbar vor Afchermitt 
die Gafinabt; fig. der Faſtnachte 
tout est de -, in der Gafinacbt i 
led erlaubt, 

Carénage, m. (mar.) bas % 
Scifföwerft; Kielbolen. 

Carence, f.(pr.) 1) ver Ra 
die NAbwefenbeit; procès-verbal « 
das Protofoll, aus dem die Dürft 
eines Berftorbenen erhellt; 2) die 
lungsunfäbigfeit. 

arène, f. (mar.) der dif 
Shifföraum ; abattre un navire ı 
ein Schiff Hielbolen ; poét. un nı 
à la riche-, ein reid beladenee & 
(bot.) das Schiffen; - contourm 


Zu fénedenfürmig gewunt 
chiffchen. förmig, Fielfèr 
Caréné, e, . (bot.) diff 


Caréner, v v. a. (mar.) - -un' 
seau, ein Schiff Fielbolen. 

Caressant, e, adj. verb. Ii 
fenb, einfdmeiheind ; humeur-e, 
ſchmeichelndes wveien 

Carosse, f. die ichlofung Sd 
helei; faire des aA q., einen fi 
fen, einem ſchmeicheln. 

Caresser, v. a. lichlofen, 
cheln, ſchmeicheln; fam. - la bout 
> ern ein Bläschen leeren; — une 

. einer firen Idee nadban, 
eg ringen les fleurs, die 
n, Blumen umſchmeicheln. 

Caret, m. die Karetſchilder 
De Segge; (me) Geilfäben 

abelgarn. (der Scibenw 

Carotte, f. das Rammbobe! 


Carettoldos, m. * 2. 
Bamilie der ge 

Careur, m Bor à 
beim — Id —— 


Careuse, £. pop. die Ladendie 

—— m. der Schiffomã 
Frachtmaͤlkl 

— L die Schiffsladı 
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Carlock, m.(com.) die ruffifée 
Haufenblaie. 

Carlovinglien, ne, adj. farofin. 

; les -s, die Starolinger, 
arlscrone, f. (gdo.)Ktarlöfrona. 

*Carmagnole, f. 1) die Iafobi- 

ade; 2) die Rarmagnole (republi⸗ 
laniſcher Tanz mit Befang); der Mes 
volutiondtanz. 

Carmantine, f. (bot.) der in- 
diſche Nußbaum. 

Carme, m, der Rarmeliter, Kar 
melitermönd ; -döchausse, Barfüher; 
acier de -, Stabi in binnen vieredi« 
gen Stangen. 

Carmeline, adj. f. (com.) laine 
—, zweite Sorte der Digognewolle, a. 
firmantide Wolle. 

Carmélite, f. die Rarmeliterin, 
Karmeliternonne. 

Carmes, m (j.) amener -, alle 
Bier werfen. 

Carmin, m. der Rarmin, das 
Rarminroth; fig. lèvres de -, Moral: 
lentippen. 

Carminé, e, . farminfarbig ; 

—, Rarminlad. 

arminatif, ive, adj. (path.) 
4 Dem acrthbellend ; remède -, 
Bläbungsmittel. 

Carnage, m. das Blutbad, Mie 
dermepeln, Bemepel; (ch.) die Fäl- 
lung des Wildes; das Fleiſch erwirg- 
ter Thlere, Qubder, Mas; vivre de -, 
bon erwürgten Thieren leben. 

Carnaire, adj. von Fleiſch lebend. 

tCarnal, ın. (mar.) der untere 
Stod, die Hiffe. [Hiffe. 

Cornalette, £ (mar.) die fleine 
. Carnasses, f. pl. das Leimleder. 

Carnassier, -idre, adj. fleif- 

„ fleifgierig; (von Menfhben) 
v hie effend; -8, ın. pl. (z.) die 
Biel fr 


ch 
eſſer. 
arnassière, f. die Jagdiaſche. 

Carnation, f, (pntr.) die Fleiſch⸗ 
baltung, Hautfarbe, Fleiichfarbe. 

arnau, m. der Feuerfanal im 
Borzellanofen, yalme. 

Carnauba, m. (bot.) die Wachs⸗ 

— A ae aa he 

a eFaftnachtdzeit, Faſtuachts · 
Er je a fam. son hez falt- avec 
son menton, feine Nafe it mit dem 
Kinne gufammengemac en. 

Carne, f. 1) der äußere Winkel, 
die Ede, Kante eines Tiſches, Steines 
2.4 2) Spige einer geichmittenen 

N [umen.) 

Carné, e, adj. Be elihfarbig 

Carneau, m. (mar,) die Border» 
ee eines vicredigen Segels. 
Carndle, f. der geferbte Rand der 


Carnelé, e, adj, (bot.) mit el 
‚nem gelerbten Rande, gerändelt, 
Carneler, v. a. einen geferbten 
Rand maden, riefen, rändeln, 
"+ Carnéole od. cornaline, f. 
} der Karueol. 
» m. (com.) das , 
der Kaufleute, Notigenbud; 
tafel. ltaſche. 
Carnier, m.(ch.) die feine Jagd 
 Carnl tion, f. (path.) die Ber 
vurj. Achun À — oe 2 
) die: m Fleiſch werben ; -forme, ad). 
ein | wie Fleiſch gebildet; -ole, 
Ian (6 PEN = Yarn h 
- I fleiffreffenden Thiere. 
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Carnosité, f. (chir.) der Fleiſch⸗ 
auownchs (in der Harnröhre). 

Carocha, f. (h.e.) die Katzen⸗ 
m. Teufelsmütze (Inquifition). 

arogne, f. pop. das Mabenaas ; 

vieille -, altes Schindluder, 

Carolin, un. (num.) der ftarolin, 

Carolus, m. (num.) der farolus 
(eine altfrang. Silbermüngze). 

Caron, m. (chare.) ein Stüd 
Speck ohne Mageres. 

Caronade, f. (mar.) die furge 
Schifiäfanone. 

Caroncule, f. (an.) die Meine 
Drüfe, der Ficifhauswuchs -8 lacry- 








| males, Tbränemwargen; -s myrtifor- 


mes, mortenblattfünmige Rleifchwar- 
sen; Mutterfheibemaraen. 

Caronculé, e, adj. (orn.) mit ei» 
nem fleifhigen Auswuchſe od. Home 
verfeben. (afrifan. Palme. 

Carosse, m. bie Grudt einer 

Carossier, m. (bot.) ein afrifa- 
nifher Palmbaum. 

Carotijjdal, e, adj. (an.) gu den 
——— gebörig; + - des, f. 
rs (an.) die Schlaſpulsadern. Haupts 
chlagadern; -que, adj. fblaffidtig, 
mit der Schlafſucht bebaftet; -que, 
f. die Schlafſucht. 

Carotte, f. 1) die gelbe Mübe, 
Môbre, Mobrrübe ; fam. ne vivre que 
de -s, fnauferig leben; pop. tirer de -s 
aq., Iemanden über den Löffel bar. 
biren, Schwenzelpfennige maden; 2) 
- de tabao, Tahafäftange. 

Carotter, v. n. ff iq fpielen; 
pop: betrügen, ums Geld bringen. 

arottier, m. -ière, f. der furcht⸗ 
fame und fnauferige Spieler, die furcht ⸗ 
fame ꝛc. € vielerin; ein Ergwindbeutel, 

Caroullbe, m. (bot.) das Avban- 
niébrob, Sodbrud; -bier, m, (bot.) 
der Robannisbrodbaum, Sobbrobe 
baum; -ge, m. (orn.) der Pifangvogel, 
(bot.) das Sodbrodbaumbols; -—ase, 
f. (icht.) Die Raranfhe; -sse de mer, 
StranMaraufde. Karpathen. 

Carpathes, f. pl. (géo.) die 

Carpathique, adj, farpatbif, 

“Carpe, f. der Karpfen; oeufs 
de -, Rarvienrogen ; —de rivière, 
Fluhfarpfen ; - saumonde , Rahalfar« 
vien; fig. fam. faire la - pâmée, fit 
franf ftellen; pop. faire le saut de -, 
einen Purzelbaum fhlagen ; (hort.) 
mettre la terre en dos de —, die Erde 
in einem Gartenbeete amifchen zwei 

urchen erböben; *'-, m. (an.) bie 
orderband, Handiwursel; les os du —, 
die Handwurzellnochen. 

Car J eau, m, der feine Karpfen, 
Setzkarpſen; —elle, f. (bot.) das aufs 
eerollte Blatt, woraus ſich der Stengel 
bildet; —ette, f. der junge Karpfen; 
-ottes, f. pl. (com.) das grobegeftreifte 
Packuch. 

Carphologie, f. (path) bas 
Slodentefen (eines Sterbenden). 

Carpllie, f. bas Gebackte von Kar» 
pfen, Karpfenflein; -Ien, ne, ad). (an.) 
ur Handmwurzelgebörig; ligament -ien, 
Adenenent: er, m. der fleine 
Zeit für die Ktarpfenbrut; -idre, f, 
der Fiſchbaͤlter, beionderd au Karvien, 
Rarvfenteid ; {lon , m. der gang klei⸗ 
ne Karpfen. 

Carpo ||balsame, f, et m. (bot.) der 
Karpobalfambaun ; -lépide, f. dub 
Stirnmoos ; -lithe, m. der Bruchtftein, 


die verfleinerte Arndt; -logie, f. bie gras 
ue, f, Dw 

8 er Brubtfieiris 

„logie, t, bd 


CAR 


ruchtfunde ; -logiste , m. der Frucht ⸗ 
undige, Eantenfundige; -phage, m. 
der Fruchteſſer, Grudtireffer. [lefe. 

Carpot, m. die viertbeilige Wein» 

Carpteur,m (arché) Per Bor- 
ſchneider, Borleger. 

Carquois, m. (ft. U.) 
Köder; fig. vider son -, 
Bfeile verſchleßen. 

Carrablie,adj.(miné.)quabrirbar, 

Carraro, m. (miné.) der farrari« 
[de Marmor. 

Carre, f. (ft. u.) 1) der Obertbeil 
eines Huttopfes; 2) das Edhulterftüd 
eined Rods,; 8) die ſtumpfe Schuhſpitze; 
fig. avoir bonne -, sollde-, breite 
Schultern, einen breiten Rüden baben. 

Carré,m. das Viered, Quadrat; 

d'eau, vierediger Mafferbebälter; - 
de jardin , feines Stud Gartenland; 
(an.) der vierefige Muslel; - de la 
cuisse, bierediger Schenkelmuskel; 
(arch.) der Mbfaÿ einer Treppe; (astr.) 

evierte Edein; (bom.) — de mouton, 
orderviertel eines Gammels; (cor.) 
das Drebgeſtellz (éq.) die Bierung; 
(&.) - de toilette, Toilettenſchachtel. 
Kammdoſe; (géom.) — géométrique, 
Höbenmeifer ; - long, laͤngliches Recht⸗ 
td; pie-, Quabratfub; (hort.) dad 
cvierte Gartenbeet ; (j.) Held auf bem 
amen- od, Schachbrette; (mar.) — 
naval, Echlangenvieret, Ridtviered; 
-de réduction, Fabrimaf, Mebul- 
Hondauadrat; nl - d'un nombre, 
Quabrat einer Babl; (min.) der Rüny- 
fängel; (pap.) — double, - simple, 
mittleres, mittelmäbiges Drudpapier; 
- fluaut, ſchlechtes Drudvanrier. 

Carré, e, adj. vieredig ; bonnet -, 
vieredige Muͤtze der Oeiftlihen und 
Doftoren; fam. — des épaules, breit» 
fulterig ; un homme -, ein vicrférès 
tiger Mann; partie -e, Gefellſchaft 
ans zwei Herren und zwei Damen; ral- 
sonner juste et- comme une flûte, 
in'e Gelag bineinfhwagen ; c'est une 
têto —e, er bat immer ein richtines Ur⸗ 
tbeil; pop. une tête -o, ein Deutfcher ; 
(alg.)nombre - Quadratzabl; (charp.) 
bois -, Balfenbols; (gr.) période -e, 
viergliedrige Periode (perlodus decus- 
sata); (grr.) batalllon - vd. -, ein 
Garré. 

Carreau, mn. (ft. 11.) 1) das Vier 
ed, der vicredige Körper; die vieredige 
Platte, Flieſe; Kachel, Gfasrante, vier 
edige Glaeſcheibe; - électrique, eine 
mit Stanniol belegte Glasplatte; - à 
losange, rautenförmige Platte, — de 
marbre, DMarmorplatte; - de pierre, 
Eteinrlatte, Quaderſtein, Merffüd; 
à petits -x, gemürielt, mürflibt ; — de 
terre cuite, vierediger Backſtein, vier 
cdige Dfenfadhel; — de vitre, Renfter 
fécibe ; 2) der Füßboden; coucher sur 
le-, auf bem Boden liegen, ſchlaſen; 
coucher q. sur le -, — q. sur le -, 
Semanden todt niederftreden; fig. do- 
meurer sur le, auf vem Plage blel- 
ben ; jeter les meubles de q. sur le -, 
Iemanden auf die Straße fegen; pop. 
jeter coeur sur -, fit erbreden; foßen; 
8) das Kiſſen, Molfter; (hort.) vier 
edige Beet mit Küchengewächſen; 
(.) Ranten (Karten); as de -, Mautene, 
Schellenaß ; franc -, Vieredfpiel ; Jou- 
er en -, Echellen audipielen; valet de 
-, der Schellenbube; fig. nidıtawürdiger 
Kerl; (mon.) die Müngplatte, Münze 


rung der 
eine fpigen 


— — — — — — — — — nn 
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des Unterleibé ; der barte aufgetriebene 
Leib; (pch.) dad vieredige Eenfgam; 
(tllr.) Bügeleifen; passer au -, bi. 
gen; (serr.) die große Weile; -x, pl. 
— die Pfeile; der Dounerfeil, 
Rip. 

Carrofour, m. 1) der freuameg, 
Scheideweg; 2) die Straßenede, a 
fenede; orateur de -s, Gaffenrebner; 
planter des poteaux dans les —s, Rear 
weiſer an die Areuzwege ftellen; pablier 

ch. par tous les-, etwa® an allen 
den befannt maden, audpofannen. 

Carrelage,m, 1) das Bflaftern, 
Belegen mit Steinplatten; 2) Ffla- 
fer von Gteinvlatten ; 8) der Pflafter- 
lobn; 4) das Zäfeln,, Auslegen. 

Carreler, v. a. mit Eteinplatten 
ob. liefen belegen , pflaftern; (cord.) 
alte Eriefel od. Schuhe befoblen; 
(men.) faire - des planches, Fußbö⸗ 
den einlegen laffen. 

Carrelet, m. (cord.) die Able, 
der Ort; (chap.) Die flcine Krämpel, 


Krabe; (com.) ein gemürfeltes Wollen | 


zeug; (icht.) der Plattäifdh, die Blatt 
eiße; (pch.) das vieredine Œenfgarn, 
die Zangel; ph) der Eribrabmen ; 
(scll.) Die vwierfhneidige Näbnudel; 
(serr.) Halbfeile; (tllr.) Scheere; -tes 
f. pl. (serr.) die Polirfelle, 

arreleur, m, der Eteinleger, 
Pflafterer, Quaderer. 

Carrelier, m. der Plattenhauer, 
Bliefenbauer. 

Carrelure, f. die neuen Soblen 
an Schuhen od. Stiefeln; fig. pop. 
il s'est fait, donné une bonne — de 
ventre, er bat fit einen recht dicken 
Manzen gefrefien. 

Carrdment, adv. ind Gevierte, 
in's Biered, vieredig ; (des.) tracer un 
plan -, einen Plan ind Gevierte acide 
nen; (éq.) être assis — à cheval, feft 
im Sattel fiten. 

Carrer, v.a. vierefig madıen, ab» 
vieren; (géom.) quabriren; se-, v. 
réf. fam. fich breit machen, fit brüften ; 
so — en marchant, fit im Gehen 
ſchwenken; se - sur sa chaise, fit auf 
feinem Stuhle fpretgen. 

Carriage, m.p.u. ber Wagenzug. 

Carrier,m. 1) der Eteinbreder; 
Schieferbrecher; 2) Gigentbümer einer 
—— Steinhäudler; maître -, 
Gteinbrehermeifier; manoeuvre -, 
Handlanger des Steinhauers. 

**Carribre,f. (ft. U.) der Stein, 
brut, die Eteingrube; fig. il a une - 
dans son corps, er bat die Blafe voller 
Steine; **—, die Laufbahn, Rennbahn, 
der volle Lauf eines Pferdes; fig. Qe- 
benslauf, die Laufbabn; donner - à 
un cheval, in vollem Galopp, mit ver 
hängtem Bügel reiten; fig. donner - à 
geh., einer Sache freien Lauf laffen; 
se donner —, feine Luſt büßen; il se 
donne - à nos dépens, er madıt fit 
über uns Iuftig ; fournir sa —, bas Ziel 
feiner Sanfbabn erreihen, fein Amt 
rübmlih verwalten; ouvrir à q. une 
belle -, einem eine fdône Gelegenbeit 
an die Hand neben, fich hervorzuthun. 

t1Carrick, m. 1) ber englifée 
Reitrod mit mebreren Kragen; 2) das 
Karrid (Rabrivlet). 

Carriole, f. (it.'u,) die Rarriole, 
äweiräderige Halbkutſche. 

Carrossable, adj. ruo-, fahr 


fhiene; (pav.) bas GBaffenpflafter; | bare Straße. 


CAR 


(path.) die Berftopfung od. Berbärtung | Carrosse, m. (it. U.) die Alu 


1: Abrancards, fRutfde mit Schn 
Aumen; +- coupé, Galbfutf de 
drapé, Tranerfutihe; +-à deux f 
vierfigige Sutfde ; +-à glaces, $ 
mit Sladfenftern; + - & port 
ſtutſche mit Schlägen; +— de re 
Lohnkutſche; F- à ressorts, AR 
mit Federn; rouler -, Rutfde 1.4 
balten; fig. un vral cheval de - 
Grabengel. , 
jarrossée, f. fam. eine A 
Carrosser, v.n. (mar.) — 
voile, mit vollen Segeln fabren. 
Carrossier, m. sellier- cı 
sier, der Autſchenmacher. 
Carrousel, m. das &aı 
(Mitterfpiel, Ringelrennen) ; La 
du C-A Paris, + der Reunplag { 
ris, jebt der Karruffelplaß. 
Carrure, f. die Echultert 
cet habit est trop étroit de -, 
Rod ift über den Schultern au e: 
Cartacé, e, adj. (bot.) y 
artig, pergamentartig. 
Cartager,v.n. (vig.) die 
Arbeit im Weinberge verridyten. 
Cartahu,m. (mar.) das &' 
Jölltau; poulie de -, IöRblod. 
tCartaux,m.pl.p. u. bi 


arten. 

des BC v. n. bie Sa 
fabren, überbaïten, ble @eleif: 
meiden. 


Carte,f. 1) ble bünne Payı 
la — fine, bien battue, feine w 
fdlagene, breiblättrige Favre; 9 
Kartenblait; - d'assemblage, | 
fibtéfarte ; - céleste, Himmeletoa 
da diner, Küchenzettel; — de gx 

hie od. - géographique, ant 
À généalogique, tammbaum | 
nérale, Generalfarte; hydı 
phique, Gemwäffer», Blußfarte 3* 
vitation, Ginladungsfarte, — 
raire, Reifefarte; - lavée, iflım 
Qaublarte: - muette, Icere Ka 
marine, Eerfarte; - militaire, 4 
tarte; — orographique, ®ebirzd 
- particulière, Epezlalfarte; 
postes, "postale, Poftfarte;t — de s 
Gierbeitsfein, Bakkarte; — ter: 
Qanbtarte; — de visite, Bifiter 
fig. savoir la - d'un pays, eiı 
aut kennen; fg. um alle Écimlié 
einer Geſellſchaft ze. wiffen; ı 
pointer la -, bas Beſtek mach 
Karte ftriden ; 3) die Big j 
h la -, nad der Karte ſpeiſen 

ayante, à payer, bie Rechnui 
Rataurateurs; 4) vie Rarte, Spie 
- blanche, v. blanc; fig. dor 
blanche àq., emanbem unbefé 
Vollmacht geben; -s, pl. die 

larten, das Kartengeld; à qui 
wer fpielt aus? jouer aux -s, ! 
fplelen; jouer dans la - de q., 
mandes Karte fpielen; jorer - 
table, fein Spiel aufdeden ; fie. | 
wunden feine Meinung ausiy 
feine Hülfsqnellen angeben, il x 
dessous des-s, er Durchficht das 
Gg. er fiebt der Sade auf den @ 

ayerles-s, Rartengeld geben; ı 
es -s, die Karten verlieren, fu 
jabten; fig. perdre la -, den fe 
teren ; tirer les-s, bie Starten {& 

Cartel, m. 1) + das Skartel 
Febbebrief, Ausforderungsbrie 
Auéforberung; 2) der Ausliefe 
vertrag, Auswedhfelungsvertrag | 


CAR 


Le Dtheiisajet a Örfangenen); 3 
(zur Ser in Le 
placer le -, das lihrge» 


ade, L ein altes Pängen- 

Zeug. 
et, ım. (com.) ein wollener 
lette, £. (couv.) ar- 


D der Heinfe icferfietn. 
…Curtelle, L die Boble, das bide 
| +, pl. bas —— Einlegen. 
Meter ie. 1 Die Rarteniabrif. 

F ertero, m. De Srieftaſche. 
 Cartdjsianisme, m. die Pbilofo- 
| E der Garte- 























age,£ (géo.) Kartbagc. 

Carthagène, L{géo.)Rarthageua. 
Curthaginois, e, adj. fartba- 
Sg. une poli- 


= der Rarthagimenfer, die 


Costhamie, m. (bot.) der Saf ⸗ 
(ker, ; graine des, Ga. 
M; pouge de -e vd. -ine, f. das 
- ſraniſches Roth ; die Saf- 


Cartier, m. 1) der Kartenmadıer; 
Rae x; 2) Das Kartenpapier. 
_artilage, m. (an.) der Anommel, 
 Kartllagineux, -se, ad}. (an.) 
y facrpdibt: (bot.) fleurs 
ige Biütben; (icht.) 
—, Knorpelfiice. 
Mttisane, f. (bro.) auf Perga- 
pamidelte Ecide, Bold» od. il 
m Stiden 2e. ; die Rartifane, 
steile a —, Palettenipigen. 
- al mancie, £. das Kartenichla- 
Ssancien, m. ber Rartenidläger; 
* f. Die Aartenſchlagerin. 
“ton, m. 1) die Bappe; gros-, 
| Bayvt; — laminé, geprehte 
M pierre, Stcinpaype; 2) Die 
Baktel, der Davyenbedel; (arch.) 
B von Pappe; (pntr.) der 
Gkußer sur Areöfomalerei ıc.; 
ber elbogen; das umge 
Blatt, der Karton; -e, pl.(com.) 
WE: arten», Sauben», 
, Beutihadbteln ; (dra.) Preb- 
[der Bappband. 
ms age, m. bie Papparbeit, 
Mionner, v.a. 1) von Dappen« 
Bmaden; 2) in Pappe einbinden; 
és umgedrudtes Blan einlegen. 
nnear, m. Der Pappen- 
snier, m. 1) der Vavpen ⸗ 
Sarpenbändier; 2) avr. 
mL. (ae ſartonweſpe 
alère, f. (ent.) Die ame 
aterlide 
r tel, rabmen ; 
de (lande, 
‘=, CE] er, Die (von 
BER De Batrone que Eabung. 
La) dung; 
« Ehlehpatrone 

























Lo 





r 


w - > 


sehe, m. 1) d 
ber 








beißt die Pa- 
- canon 
die 
iehbe» 
: er + 


gr ; - balles, iharfe Patrone: 
wbirez (la) -' e 
L] re ! ladet! 
Ui) -1 ne! 

⸗ J Schi vf. 
Pi (com. -d sin Ein le 


fit ; 
—, eine binterliitige, falfde Lo: | 
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Cartouchien, m. v. cartouche, 
Cartouchière, f. (a. cartou- 
chier, m.) (mar.) der Patronengürtel. 
Cartulaire, m. bie lUrfunben- 
fammlung einer Rire ; (litt.) - d'Au- 
“2 Urkunden des Alofters zu Auchy. 
arude, m. (icht.) der Gelfens 
triecher, die Strandfaraufde. 
tCarus (for. russ), m. (path.) die 
große Schlaffuht, der Todteuſchlaf. 

Carvi, m. (bot.) der Gelbfümmel, 

W — 
arybde, v. Charybdo. 

Caryolicatades, m. pl. (orn.) die 
Nußpider, Nußhaͤher; om cd. 
électuaire n, m. (ph.) eine 
abfübrende Latwerge aus Gewuͤrznel⸗ 
fen u. Koftwurzel; -phyllacé, e, adj. 
(bot.) nelfenartig ; -phyllata, f. v. bé- 
nolte; -phyllé, e, adj. (bot.) corolle 
-phyllée, nelfenblütbartiger Biüthens 
tel ; -phyllée, f. die Nelfenblume; 
-phyllie, f. die Neltenforalle ; -phyl- 
line, f. das Karvopbollin, ein Nef 
fenöl; -phyllolde, f. (miné.) der Rel⸗ 
fenitein; -te, m. (bot.) bie Brenn, 
valme, Brennpalmenfru t. 

Cas, m. 1) der Gall; a) - fortuit, 
Aufall; posez le — que cela soit, 
legen Sie den Fall, es fei dem alfv; 
geicht, es wäre fo; b) en ce -, in bie- 
em Kalle; entout -, auf alle Fälle 
c) en - de, im fall des, der; wenn ed 
betrifft, wenn +8 anfommt auf; en- 
d'argent, in Geldſachen; (th.) — de 
conscience, erwiffentfall, ‘fade; 2) 
der Zuſtand; c'est ie - de son frère, 
das tft feined Bruders Bufland; fo 
ebt es feinem Bruder; 3) der Beuges 
hu; (gr.) - direct, Nominativ; - 
obliques, Beugefälle (ale Kafus aus 
ker dem Nominativ); 4) der Werth; 
faire — de geh., viel auf etwas 
halten, etwas bodbalten, ſchätzen, 
Aufbebené davon machen; ne faire 
point de - de gch., fit nicht viel aus 
etwas machen, feinen Werth darauf 
fegen: 5) die That, ftrafbare That; 
c'est un — pendable, bas ift ein Berger 
ben, worauf der Etraug lebt, ein to. 
des wuͤrdiges Verbrechen; eg À - ré- 
servé. (mere Sünde, deren Abfolu- 
tion nur dem Pabſte u. den Biſchöfen 
vorbehalten if; au, en —que, con). 
im Fall, baf ; au- qu'il viène, gelebt, 
er fommt; en - qu'il vint, im Galle 
er fâme. 

t Cas, se, adj. dumpf, beifer. 

Casanler, m. ière, f. s. et adj. 
der, die immer zu Haufe ſitzt, der Stu- 
benboder ; mener une vie-ière od. être 
d'humeur, avoir l'humeur -idre, me 
nig ausgeben, ein Stubenichen fübren. 

Casaque, f. (ft. U.) der Reiferod, 
Meitrod, prv. tourner -, gu einer ane 
dern Partei übergeben, umfatteln ; aus ⸗ 
reißen. 

Casaquins m. (it. U.) der furze 
Weberrod, Saudrod ; pop. donner sur 
le — à q., einen burdwalfen, ibm das 
Bell anéflopfen. [Behung. 

Casbah, f. (ar. ®.) die arabifhe 

Cascade, f. (it. U.) der Waſſer⸗ 
fall; —en nappe, en rampe douce, 
fact abihüffiger Mafferfall ; — en py- 
ramides, ein Mafferfall mit pyra⸗ 
midenweife übereinander ftehenden 
Eprinamäflern; (pyr.)-defeu, Beuer- 
Le fg. 1) der Eprung; faire ses -s, 
feine Eyrünge madıen ; 2) der Sprung, 
plöglicher Uebergang in der Mede; 





CAS 
ce discours est plein de -s, biefe Rede 
post vom Hundertiten auf das Taus 
endfte über; de, en, 8, fvrunge 
weife, burd alerlet Bufälle ; umge 
fammenbäugend; je ne sais cette 
nouvelle que par -s, id babe biefe 
Radridt nur aus der dritten u. viers 
ten Gand; (math.) m des -8, 
Uebergangsmethode. 
tCascaues,f. pl. der Wallkeller 
Cascarille, f. * die Faß» 








farille. W 
Cascatelle, f. (it, u. 

Case, f. (ft. U.) 1) die Regerbütte; 
fig. fam. patron la -, Saudberr; 
(j.) das Feld auf Damen» u. Schad- 
brett; Band im Bretifpiele;.. (fond.) 
der Ziegel. [geitellt, 

Casé, e, adj. eingeniftet, Ten aus 

Case&jlation, f. bas Gerinmen der 
Mildy; -eux, -s0, od. caseux, -se, adj. 
fg. Hifibt ; -Iforme, adj. Fäfeartig. 

asemate, f. (fort.) die Kal 
matte, der Stüdfeller, das Wallge⸗ 
mwölbe ; der Mordkeller. 

Casematé, adj. m. (fort.) bas- 
tion -, unterwölbter Wall. 

Caser, v. n. verfhiedene Geaem- 
ftände im topfe ordnen; (j.) das Bine 
dermacen (Brettipiel); se-, v. réf 
fid wo feftfegen, —80 machen. 

Caserette, f. die hölzerne Käfe 
form. 

Caserne, f. die Kaferme, bas 
Solbatenbaué ; fig. écrire en style 
de -, im Soldatenitole ſchreiben. 

Casernement, m. das Œinfa 
ferniren; effets de -, Aalerneneffeften? 
servir au —, au Kafernen dienen. 

Caserner, v. a. in Kaſernen le. 
ben; -, v. n. in Rafernen liegen, 

Casernet, m. (mar.) die Qogr 
tafel, 

Casernier,m.ber afernauffeber. 

Caset, m. die Maffermettentarve. 

Casier, m. 1) der Fachkaſten, 
gadférant; 2) Parmeſankaͤſe ⸗ Gabris 

ant. 

“té LA £ die wege 

asilleux, -se, . (vitr.) zer 
bredyfich, brüdiid (vom Glafe). 

Casimir, m. (com.) der ftafimir 
(Zud). ſchen, Rañno. 

Casino, m. (it. ®.) das ring 

Casoar, m. (orn.) der Stafuar. 

"Casplenne, adj. f. mer -, das 
faëvifhe Deer. 

Casque, m. (ft, U.) die Sturm⸗ 
baube, der Helm; — à la romaine, rd» 
miſcher Helm; - à chenille, Helm mit 
Ranve; — À crinière, Helm mit Roß⸗ 
ſchweifz — à turban tigré, Selm mit 
Zigerfell; . il manque nn clou à 
son -, er {ft halb verrüdt, bat einen 
©rarren; — fleurs de -, helin för · 
mige Blumen; (conch.) - rouge, glü— 
bender Dfen; — truité, treillissé, pavé, 
flache, geftridte Eturmbaube; - tri- 
coté, Ochſenkopf. 

Casqué, e, adj. gebelmt. mit 
einem Helme. 

Casquette, f. die Raypre, Miübe. 

Casquillon, m. (conch.) bie 
Doſenſchnecke. 

tCassade, f. ſam. die Spaßlüge, 
Notblüge; (.) bas Ueberbieten. 

Cassallle, f. p. u. (ngr.) bas 
— od. Etürzen eines Brady 

eldes. 

Cassant, te, adj. zerbrechlich. 
brũchig, fprèbe. 


8° 





1) poursuivre la - d'un arrêt, ra 


p- 
peler en -, um bie Aufbebung eines 
cinfommen ; 
2) mandat de -, Aufbebungsbefebl; 


richterlihen Sprudes 
tribunal de -, Kaffationsgericht ; (grr. 


- d'un sousofficier, Degradation ‚Kafe 


firung eines Unteroffigiers. 
Cassave, f. das Kaſſavabrod. 


**Casse, f. die Kaſſia, Kaſſie; 


- aromatique, Simmet; - en bois, 
Raffiarinbe, Muttergimmet; — girofide, 


Reltenfaffia ; - mondée, Kaffienmarf; 
“_, f. das Federfäfthen am Schreib» 
seuge; (arch.) der vieredige Raum 
efimfes ; 


zwiſchen den Modelu des 
fond.) boble Raum an Gießlöchern; 


mar.) Oberbalfen am Steuerruder; 


mon. et f.d'.) Teft, die Scheidefapelle; 
(rab.) der Sornfamm; (serr.) Schöpf⸗ 
navf; (ty .) Schriftfaften ; 
Schauml dei 
assé, e, adj. verb. gerbroden 2e. ; 

fig. alt, ausgemergelt, von Kräften; 
une voix —e, eine ſchwache, gebrochene 
Stimme; (gr: cet officier a été -, 
diefer Off er. ift —— worden; 
(pal.) un arrêt -, ein aufgebobener 
Urtbeilsfprud. 

Cassean, m. (maré.) die Awide; 
Gm) Hälfte des Schrifttaftens ; der 

© 


(ver.) 


atbenfaften, Leiſtenkaſten. 

assej|bouteille, f. der Flaſchen⸗ 
fprenger ; -cou, m. 1) die Halsbreche; 
2) Stodleiter; Gg. der Wagehals; 
-eroüte, m. der Kruftenreiber; -cu, m. 
pop. der Fall auf den Hintern; -ment, 
m. (hort.) dad Brehen; fig. - ment 
de tête, SKopforechen; -motte, m. 
(agr.) der Gisfhollenbreder; -mu- 
seau, m. pop. der Schlag auf die 
Nafe od. Schnauze; (pât.) der 
Sdneeballen Bebadenes ) ; -nol- 
settes, m, der Nußlnacker; Blaufpeht; 
-nolx, m. (orn.) der Rubfnader: Nuß ⸗ 
bäber, die MuBfräbe; -nole, f. der 
Gallapfel; -plerre, f. das Glaëfraut. 

Casser, v. a. 1) breden, zer 
brechen, entaivei brechen, gerftoben, gere 
(lagen; - le con à q., einem ben 
Hals brechen; . ihn unglüdlid 
maden; 2) veruidten, für ungültig 
erflären, aufheben ; 8) abdanfen, des 
Amtes, des Dienftes eutheben; fig. 
(hwäden, entfräften; se -, v. re. 
brechen, zerbrechen ; Ag. alt u. ſchwach 
werden, von Kräften fommen; se -la 
tête, fid den Kopf zerftoßen; fig. fit 
den Kopf deco: la corde se -a, 
der Eirid rif; U se —e tous les 
jours, er nimmt alle Tage ab. 

Casserolle, f. die Rafferolle, das 
Kaftrol, die Roblpfanne. 
—— m. (icht.) die Erw 

abe. 

Cassetée, f. (typ.) ein Schrift 
faften voll Lettern. 

Casse-tête, m. fam. 1) die fopfe 
bredheude Arbeit ; der betäubende Lärm; 
à Rovfreiber (ſtarker Wein); 8) die 

ordfeule der Wilden; der Beilftein ; 
pen.) er Schlagnetz. 

assetin, m. (typ.) bas Fach im 
Schriftlaſten. cyp * 
«à N dr ss — pe Sy 

en ; üg. - da roi, fönialiche Scha- 
tuile, Privattaffe. — 
— Casseur, m. * fam. grand -, 
o raquettes, baumfefter Kerl; - d’as- 
siettes, Raufbold; Il est coiffé en — 


Cassation, f. (pal.) die Bernids 


| assiettes, er trägt d 
tung, Aufhebung, Ungültigmahung ; , Obre. 
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Cassevossie, m, (phys.) der, 


Cassı- Asher, m. der General 


gewaltige bei der türfifchen Armee, 


Cassil| do, f. (ent.) der Schifpfäfer, 
die Sturmbaube ; -dite, ſ. (miné.) die 
verfieinerte Sturmbaube; -doine, f. 
(arché.) bei den Alten berühmter Ghals 
cedon ; -e,f. der Kaffienbaum, Sos 
tendorn; -er, m. der Kaffienbaum, 
Quaffiabaum ; -n, m. (soi.) das Tas 
biett od. Rollendad der Seidenweber; 
der@imer derSeivenfärber; -ne,£. (it.U.) 
fleines Landhaus, Quftbaus ; iron. une 
méchante -ne, ein erbärmliches Neft, 


Loch; (bot.) die Kaffienftaude; (grr. 
das verichangte Häuschen; -nolde, 
(math.) die 


m. (orn.) der 


dianiſche Schmarogerpflange; -térie, 
f. (chi.) das Zinnorypd, 
Cassolette,f das Räucherpfänn⸗ 


en, der Gerud daraus ; (iron.) der 


Beftauf. 
Cassolle, m. die Koblenpfanne 
der Papiermacher. [Katao,. 


Casson, m. (com.) der brödelige 


Cassonude, f. (com.) der Farin. 
zucker. [der Bariermüder, 
Cassot, m.(pap.) der Sortirfaften 

Cassovie, f. (géo.) Kafdan. 

Cassure, f. der Bruch (Ort, mo 
etwas entzmwei if); pop. quelle -! mel: 
de Haltung ! 

Castagnette, f. ein Zeug aus 
Seide, Wolle, Leinengarn; -8, pl. die 
Klapper gum Tanze, Daumenklapper. 

Castagneux, m. orn.) das 
Arihfüßlein, eine Art Taucher, 

Castalie, f. (myth.) die faftali- 
fde Quelle, 

Castanite, f. (mind.) der thon. 
artige Kaftanienftein. 

Caste, f. der oftindifche familiers 
ſtamm; “die Menfcheuflaffe, Bürger 
flaffe ; -privildgiee, bevorzugte Raffe; 
(ard.) eine Schieferforte. 

Castel, m. das Kaſtell. 

Castellane, f. (hort.) eine grü« 
ne Pflaume, 

Castelogne, f.(com.)eine gewirfte 
feine wollene Bettdede, 

Castice, m. der Indier zu Goa 
von portngiefifchen Eltern. 

Castillan, e, = laſtillaniſch; 
-, 8, der Kaſtilianer, die Raftilianerin, 
das Raftillantfche. 

Castille, f. (géo.) Rafilien ; fam. 
der Zwiſt, die Meine gaͤnkerei. rat. 

Castine, f. (bd. U.) der Glufs 

Castor, m. 1) der Biber; axonge 
du Biberfhmalz; chapeau de -, od. 
-, Biber», Kaftorbut,; - en laine, 
Biberwolle. 

Castor et Pollux, m. A 
die Zwillinge im Thierfreife; (mar. 
der feurige Dunft an Mafibäumen 
na türmen, 

astorate, m. (chi.) das faflo- 
rinfaure Gal. geil. 

Castoréum, m, (ph.) das Fiber- 

Castorine, f. (chi.) der Bibergeils 
fampber; (com.) bas Raftorin ; une -, 
ein Glaus od, Flauſch. 

Castramétation, f. (grr.) die 
Lagerfunft 


en but auf einem ; 
[Blafenfprenger. 


umme, faffinife Linie; 
-opée, f. Gel die Kafflopeja ; -que, 

itronenvogel ; -ry, m. 
der Welſchkorngeiſt; -s, m. (fpr. ssiss) 
(hort.) die ſchwarze Jobannidbeere, der 
Nalbeerftrauch ; -te, f. (bot.) eine ins 


CAT J 


Castrat, m. der Sfaftrat; e 
mannter Sänger. 

Castration, f. die &ntmannum 
bot.) Berftümmelung ; — essentiel 
efändige Berftümmelung ; (vét.) 1 

Wallachen. 

Castrense (ſpr. strèn's), adj. 
— couronne -, Lagerfrone 

ten, 

Casualité, f. (did.) die Zufän 
feit, der Zufall, 

Casuarine, f. (bot.) derKafu 
baum. 

Casuel, le, adj. zufällig, un 
wiß; parties -les, Œinfünfte von 
kauften Titeln; Amt zur Grbebu 
dieier Œinfünfte; des droits -s, zufäll 
Einfünfte, ungewiffe Gefälle; -, 
das zufälige Ginfommen, die Accid 
zien, Sporteln eines Geiftlichen. 

Casuellement, adv. p. u. 
fälliger Meife. 

Casuisl|jte, m. der Kaſuiſt, 
—— entſcheidender Th 
log; -tique, f. Die Caſuiſtik; —tiqu 
v. n. über Gewiffensfragen enticheit 

Catajlbatique, adj. (path.) abı 
mend (vom Fieber); -baucalèse, 
(arché.) das griedife Ammentiı 
-bibazon, m. (astr.) der abfteiger 
Mondkuoten; -chröse, f. (rh.) gem 
brauchter Sinn eines Wortes; Die Ka 
drefe; -clase, f. (path.) die Augenv 
—** — éme m.(did.) die af 
fluth ; fig. -clysme des siècles, unit! 
der Beiten; -elysıne universel, all 
meine Staatdummwälgung ; -elysıno 
ge f. (géo.) die Lehre von den Wet 
dmemmungen od. Umftaltungen | 
Grooberfläde: -combes, f. pl. 
Katafomben (unterirdife Gäng 
-constique, f. (phys.) die Lebre vı 
Wiederihafle; -dioptrique, f. (phy 
die Teleslopentebre; adj. fatabioptni 
-donpe od. -dupe, f. les -doupes 
Nil, die Wafferfälle des Nils ; -dron 
m.(arché.) das Seiltängerfeil; -falgı 
m. (it. U.) das Leihengerüft, Trau 
gran: -glottisme, m. (rh.) 1) | 

ebraud gefuchter Redensarten ; 
unatidtiger Kuß; -gmatique, ® 
(ph.) Beinbrüche beilend; -gmatiqt 
m. ein dergleidhen Mittel, 

Cataire, f. (bot.) bas Kapenfra 
die Katzenmünze. 

Catalan, e, adj. fatalonifé ; 
8. der Katalonier, die Hatalonierin ; 
m. die fataloniihe Mundart. 

Catalaunien, ne, od. catals 
nique, adj. fatafaunifé: dh.) | 
champs -s, die fatalaunifhen Felt 

Catalecte od. catalectique, « 
(poét.) vers -, ei Berd, an def 

nde eine Sylbe mangelt. 

Catalec]| tes, m. pl. (litt.) | 
Bruchſtũcke aus unvollendeten Werl 
der Alten; -tique, adj. unvenftänd! 
fataleftifch. 

Cataldp]||sie, f. (path.) die ta 
fut; -tique, adj. von der Starrfı 
befallen; -tique, m. der Starrfühtia 
(bot.) plante -tique, Starrpflane. 

Catalogne, f, (géo.) Ratatonie 

del lt m. der Ratalog, di 
Berzeihnik, Bücherverzeichniß, Ks 
genverzeihniß, Sternvergeidnié ; —L 
tique, m, (ph.) baë Mittel, die Hart 
von der Haut wegzubringen; -lotiqu 
adj. narbenvertreibend; -menlal, : 
ad). (méd.) die Menftruation beire 
fend; -mite, m. (myth.) der jun 


CAT 


“anche, f. (bot. 
ere das anche, £ (bot) | 
— m. (péo.) Gatana. 


—2 der griechi⸗ 
ae m —— -pasme, 


; -pelte, 

à rl der — ——— 
a. (cuir) der Küraß, die 

; (ieht.) der Kürapfiih; 

De fhallangekriegtfäif; -plasme, 
MO} der ermeibende Umſchlag. 


Dole Brriumfhlag; die Rubtotb- | Arall 


“plume Emollient, fchmeraftil 
——— -plexie, f. (path.) das 
| Grharren ; a f. (bot.) 


— sis, ass das Burt 
arché.) der 


re £. (oe.) 1) der Augen- 
— 

ta; ⸗capsul ou 

| — faliber od. bäutiger 
bnaginaire, Arkieben ; 2) 
pl. die Wolfen. 
2 * ciel, die Fen⸗ 
; —, (orn.) die Sturz⸗ 
— mit bem Staare bes 
ser, v, réf. ben Staar be 


farrhlal, ale, adj. (med.) fluß- 
Br -ale, Flußrfieber; —e, ın. 
< Me ährs im Körper, das Blué- 
 Ratarrh ; —e guttural, Hals. 
Bruftfluß; —e suf- 
6; —<ux, se, adj. p. u. 
‚zu ger ur * 
#1; -iniens, Pl. € 
den Belt 


tase, Edith.) der Entwide 
eines Stüdes, 





















++ 


phe, £. Die lebte Haupt- 
ia einem Zrauerfviele; Sg. 
, das traurige Ende, 


* for.kè),£{th.)biefat 
ates 
—u ipr.k&),m.(th.)der 
hier, v. a. (th,) deu State 
rm; —chiser les enfants, 
Ehaltın; fig. —— — 


; -chisme, m. 
; Die Katedytämuslehre, | * 
-ahiste, m. th.) der Rates 
Me Ainderiehre Hält: -chisti- 
** (a. nah dem Katehiemuß; 
En; ku), m. (th.) die 
Ratehumen if; -chu- 
—* (th. ) der, Die 
que unterrichtet wird, der 
Ad ‚ die Ratebismués 
men! —— f. (th.) 
; -gorie, f. .) 
Beuriffs- od. Gedan⸗ 
laffenordnung); fie. Maſſe. 
A; fan. der un D 


re 





et © eg yafı 
md af end. 
— — m. 
eh.) Die Bec, 
Out ®, m (mind.) die Rets 
* es” allenftein. 

14 t ES die Röder 

us | 6,1. der Truvp. 







— 


£ (bot. die Dorulilie. 





urfs | } -drer 


















th.) gaise, franz. 


Die | der Flihottern, der Dtterbau, 


ne) basMew | ber 
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„Qatharsio, £ (ath.) die Au: | 
eerun 
5e PT m. (orn.) der Katbart 
(fübamerifaniider Beier). 
Cathartique, m. (path.) reinis 
gend, abfübrend. 
Cathé||drale, f. od.adj. f. église 
-drale, Haupifirhe, Domfirhe, Dom; 
vicaire de la -drale, Dompifarius; 


-draligae, adj. droit e, Dom: 
geld, Etifisgel; De. (iron.) la morgue 
que, ber Piaffen, nzeuſtolz; 


fArant, m. der Praͤſes, Bor riiger bei 
—— Disputation ; 1 —ratique, ad). 
. droit -dratique, Die 4 gabe an 
Den Biſchof aus feinem Etifte; 
v. n. bei einer Disputation 
präfidiren. 
Cathérèse, f. (path.) die Abs 
fübrung, Nusleerung. 
Cathérétique, adj. (méd.) bei. 
gend, aäͤhend. [bername). 
Catherine, f. Satberine (Wels 
Cathète, f. (math.) die fenfredhte 
Linie, Bervendifularlinie; (opt.)-d'in- 
cipence, fentrecbt einfaflender trabl; 
- de réflexion, fenfrebt aurüdprallen- 
der Etrabl; (pers.) la - - de l'oeil, der 
Augenperpendikel. 
Cathéllter (for. tèr), m. (chir.) 
der Katheter, das — die 
Harnſonde; -térisme, chir.) das 
Beibringen da® Katheters, die Ab» 
japfung des Sarné. 
Catholil|cisme, m. 1) die allge 
meine briitithe Lehre, der Allgemein» 
end 2) der a: ta e 
laube; —cit6, f. 1) der fatbolif 
Glaube; 2) die Richtig feit der Glau⸗ 
beuslehre : cl QU feit; 3) die ger 
famntten fatholiichen äuder; -con, 
m. 1) das allgemeine Argmeimittel ; 2) 
allgemeine Wörterbuch ; —quo, adj. all» 
gemein, fatbolifh, allgeme 
römifh-tatbolifh; Ba Majes 
lique, ie Roi -que, Der Köni 
Spanien ; -que, 8, — Katholi 
fatbolifin; (prv.) un -que à gros 
grains, ein freifinniger Ratholif; U n'est 
pas -que, er ift nicht fauber; mau muB 
ih vor ibm hüten; * église -que fran- 
nenfatbuliihe Kirche; 
-que allemande, deutfdfatholis 
ſche Kirche; -quenent, adv. aut katho⸗ 
Kid, wie ein guter Ratbolif; -sation, 
f. das Katbolifiren; -ser, v. a. zum 
Katboliten maden;—, v. n. mit Ras 
tholifen umgehen. 
Cati,m. (dra.) die Zubereitungder 
wollenen Zeuge, Ler@lang vom Preſſen; 
- à chaud, A froid, heiße, falte 
Catiches, f. pl. (ch.) die Löcher 


— 
Catho- 
von 
die 


Catilinaires, f. pl. (litt.) Gices 
20'8 Meden gegen Katilina; Bg. flü 
mif e Reden gegen Parteien. 

atin, Maͤthe; Kathchen; tam. ein 
llederliche⸗ Menfd, eine Baffenbure ; 

-, m. (fond.) eine Bfaune inSchmelge 
gütlen; der Bortiegel, Stidherd. 

Catingo, m . bot.) der Ratingas 
baum. 

Catir, v. a, Tuch, Zeuge 1e. prefe 
fen u. denfelben Blanz geben; (tréf.) - 
les filets, die Goldfaͤdchen einy 

Oatissage, m. (dra.) das 


en, 
eug · 


en. 
atissour, m. der 


gerefle. 
Oatissoir, m. bas ügemeffer 


older. 
Oatissoire, f, die Glangpfanne. 


ré 
j. (bot) 
ref. 
für 
Beil. 


CAU 


Catochite, f, (miné.) ein in Heben 
ger Stein auf Korfifa. 

Catogan, m. (perr.) der binauf- 
gefhürzte Boyf. 

Caton, m. JAN —— 
firenge Dann. Bauchfloſſer. 

Catopodes, m. Sr die 

Catoptrique,f. .) bie Kat⸗ 
optrif (Lehre von den eh geworfe 
nen Lichtitrablen); die Svicgellebre; 
fatoptrifdy; boîte, caisse —, Spies 

——— oadran⸗, Spiegelſ nor: 

télescope -, Spiegeliernrobr. 

Catoptromancie, f. die Bahr- 
fagerei aus dem Spiegel. 

atorchite, m. der Feigen 





Cattes, m. pl. Die Kattene Heſſe 
Cattologie, f. (h. n.) bie debre 
von ben Katzen. » [teuferbet, 
Caucalide, m. (bot.) der Klet- 
Caucase, m. (géo.) der Kaufa- 
fus ; -ien, ne, adj. faufa ſch. 

Cauchemar, m. der Alp, dae 
Alpdrüden; fig. ‘un- - littéraire , ein 
fiterarifcher Alpdrud; faın. un homme 
qui donne le -, ein fäftiger Menſch. 

Caucher, m.bie Queiſche, Queiſch⸗ 
form der Goldſchläger. 

Cauchois, e, adj. aus Gaur; 
pigeons -, Zaubenart aus Gaur (Nor 
mandie); -, 3. der Einwohner aus 
Gaur. [gebörig- 

Caudal, e, adj. gum re à 


Caudataire, m. der Schweif⸗ 
—— nés OL) oué — 
au a geſchw 
étoile —e, Séwaugfiern, Komet 

+ Caudebec, m. der feine Hut aue 
Gaudebec in der Normandie. 

Caudex, m. (bl) der Gtod, 
Strunt, Stamm. 

Candieil| forme, adj. (bot.)ftrun 
förmig ; -mane, adj. (h. n.) mit en 
Schwanze faffen fönnend. 

audines, f. pl. fourches -, DR 
inItalien, wo ein römifcyes Heer dur 
Joch geben mußte; Ag. Baylen, 
ourches - de la France, Baylen, die 
pp Lee , féimyflite favitula. 
tion fraufrei ‚3; faire passer par les-, 
burd das Joch fdiden, Ueberwundene 


demüthigen. [tragemd, ftengeltragend. 
Caulescent,e, adj sa bot fiel. 
Cauli||coles, t. pl. (are rec 


fürmige Giguren an ben Ari Tr 


forme, adj. (bot.)ften —— 53 

ad ftengelftändig;, feuill 

-naire, —ãâ—— (Stammblatt. 
Caulophyille, f. (bot.) bas 


Caurale, m. (orn.) der Son. 
nenreiber. Que. 

Caurlole,f. (arch.) der Sn 

Cauris od. coris, m. die Geldmu- 
fel aus Ditindien und Afrika. 

Caurude, m. (orn.) der Wiefen- 
lauter, Die narre. 

Causal,e, od. —— ive, 


 (gr.) partionle 
Causalité, 


(did.) bie Ben 

es — — de zu 
ausant,o, . 
Causativement, adr. ftreitiger 


urfählidg, bearindenb 
ve, Kaufa (varti 


Cause, f. 1) ble Urſache, der Grund, 
die Beranfaflung; - première, Brund- 
urfa —— aire, Mittelurfache ; 

e, Eudamed, ‘ebter Swed ; Otro - 
de ne „u urfach ade von, zu etwas fein: 

-, und da aus gewilien 

Oränden, Urfachen ; 2) die Sade, Une 


CAU 


elegenbeit; Partei, la bonne, la mau 
vais -, die gute, félimme artet ; + 
- pie, milde Stiftung ; la - de la reli- 
gion, die Sache bes Blaubenévringirs; 
la - de la démocratie, die Eadıe des 
demofratifhen Prinzips; parler avec 
connaissance de -,als Kenuer ſprechen; 
prendre fait et · pour q., Jemandes 
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Caution, f. die Buͤrgſchaft. Sicher⸗ 
beit, Gewähr, Kaution; der Bürge; 
-bo „ein mit Haus u. Gütern 
angeitjjener Bürge; donner -, Bürg- 
(daft leiften, Sicherheit geben ; se 
porter, se rendre, servir de -, Bürge 
werden, fid als Bürge fellen; fig. 
s'en suis —, id bin Bürge, ſtehe dafür, 


Partei ergreifen, als deſſen Vertheidi ⸗ 55 eo; principale -,Hauptbürge; 
er auftreten; 8) die Mebtéfade, der | sujet à-,unfider, dem nicht zu trauen 


ed tohandel, 
-, progeblofer Advolat Bear Praris); 
les ayant -, denen man jein Recht über 
tragen bat, die in eines Andern Rechte 


reich; avocat sans | ifi.c'est une mauvaise-,une- véreuse, 


er it ein ſchlechtet Bürge. [bürgen. 
+ Cautionnage, m. bas er. 
Cautionnement, m. die Qeis 


treten , être hors de —, feinen Antheil | una der Bürgfchaft. 


am Prozeſſe baben ; ses héritiers ou 
ayant -, feine Erben und Erbnebmer; 
plaider une -, eine Rechto ſache fübren; 
fig. als Verfechter einer Meinung auf 
treten ; fig. avoir gain de -, den Sieg 
davon tragen; donner gain de - à q., 
JIemandem gewonnen Epiel geben; à 
-de,prp. wegen, um... willen; à — de 
cela, Dedmegen; à — de moi, meinetme» 
gen, um meinetwillen ; à - que, con). 
weil. , 
*+ Causer, v.a. verurſachen, vers 
anfaffen ; - un malheur, ein Unglüd 
anridten:; -— du scandale, Aergerniß 
eben; * * -, v. n. (bi. U.) plaudern, 
chwatzen; übel reden; on en -e, man 
bält fih darüber auf. 
Causerie, f. die gemütbliche Unter 
haltung; fam. das Geplauder, Gewaͤſch. 
Causeul|r, -se, adj. plauderbaft, 
fhwagbaft, geihiwägig; —, s.der Plau- 
derer, Shmwäpger, die Ehmwäßerin ; -se, 


Cautionner, v. a.g., für einen 
bürgen, Bürge werden, Burgichaft lei⸗ 
ften, fid für ihn verbürgen. 

+Cavagnole, m. (it. U.) eine 
Art Biribt, Hozardfpiel. 

Cavalcade, f. (it. U.) der praäch⸗ 
tige — u Pferde, Schauritt; ſam. 
Luſtritt 5* aller en -, einen 
Aufzug au Pferde macen. 

Cavalcadour, adj. m. (fp. U.) 
écuyer -, Hofftallmeifter. 

Cavale, f. die Etute, das Mutter 
pferd ; poét. Roh; une- hennissanteet 
rebelle, ein feuriger u. wilder Renner. 

Cavalerie, £ (ip. IL) die Meite 
rei; combat de -, Meitergefeht; en- 
tendre la -, den Retterdienft verfiehen; 
grosse -, - pesante, {were Meiterel ; 
- de la Garde, Gardefavallerie; - 
légère, leichte Meiterei; - de ligne, 
Linienrelteret ; —de pacotille, ſchlechte 
Reiterei; la première — de France, 


f. ein Ranape für zwei Perfonen, eine vie befle Reiterei Granfreids ; — de ré- 


Kaufeufe. fleber. 
tCausode, m. (path.) das Brenn⸗ 
Causse, f. (agr.) dad unfrucht⸗ 

bare Land in den Gevennen. 
Caussiné, e, adj. bois -, Holz, 

bas ſich nach der Verarbeitung gewor: 


eu bat. 

Causticité, f. die Neigung au 
bämifhen Epöttereien, Spottſucht; 
- mordante, fihneidend bitterer Spott; 
(chi.) die Aetfraft. 

Caustique, adj. äßend, beijend, 
brennend; fig. beibend, fatyriih; — 
m. das Meßmittel; - perpétuel de 
Lemery, &Höflenflein; -, f. (géom. 
phye.) die Brennlinie, 

autdleo,f. {ble Qif, Arglift; (can.) 
absolution à —, vorläufige Aufhebung 
des Rirhenbannes gegen einen Lricfter. 

Cauteleu x,-se, adj. -ensement, 
adv. argliftig, binterliftig, verihmißt, 
verihlagen; ces jésuites -, diefe vers 
ſchmitzten Jeſulten. 

Cautère, m. (chir.) 1) bas Fon⸗ 
„tanell, rg mir; 2) Brenpmittel, 
Mebmittel; 3) Brenneljen od. In 
ftrument gum Brennen; - potentiel, 
Nepmittel, Aetzſtein; prv. un - surune 
jambe de bols, eine Sache, die au nichté 
hilft; ein Mittel, das gar nichts müpt. 

Cautérétique, adj. brennend; 
freffend; -, m. ein Aepmittel gegen 
wildes leifd an Wunden. 

Cautérisation, f. 1) das Bren- 
nen mit einem glübenden Gifen; 2) 
per eines Gontancils. 

sutériser, v. a. 1) brennen, 
Äbden, wegbeigen; -une dent, einen 
Babn audbrennen; 2) ein Gontanell 
fegen ; Ag. jerfreffen; conscience -Ce, 
verbärtetcs Geriff en; an risque d'être 
-6 par lui, ſelbſt wenn er mic) brand» 
marten follte 


so. rve,Refervereiterei. 

Cavalot, m. (ver.) die Bededung 
der Zuglöcher eines Glasofens. 

Cavalier, m.-idre, f. (it. U.) 1) 
der Meiter, die Reiterin; c'est un fa- 
meux — er ift ein audgezeichneter Reis 
ter; (fort.) die Katze auf dem Boll 
werfe; 2) -, m. der Kavalier, Edel. 
manu, Herr; —, adj. 1) frei, ungezwun⸗ 
gen, artig; à la-ière od,en-, mie 
ein Kavalier, ein feiner Weltmann; 
einem Evelmanne gemäß; 2) ein me 
nig ſtolz, nohig; fig. une préface un 
peu trop - fère, eine ein wenig zu hoch ⸗ 
trabende, au hochfabrende Borrede. 

Cavalièrement, adr. 1) —* 
ungezwungen; 2) au frei, ein wenig 
ftols, trot 8. Juntermäßig; 

-, Jemanden geringfääg 

tCavaline, f. der À 
auf Balecren. 

Cavelot, m. (art.) 1) eine Art ei« 
feruer Kanonen; 2) eine Wallbüchſe; 
pop. das Pferdchen. 

tCavalquet, m.(grr.) ein alter 
Trompetermarid. 

Cavatine, f. (it. U.) (mus.) die 
Kavatine, das furge Lied ohne Wieder 
bolung. 

Cave, f. 1 der Keller; 2) Flaſchen⸗ 
feller, das Blaichenfutter; 8) Toilettens 
fäftchen mit Getränfen nn. wohlriechen⸗ 
den Waſſern; - do confiseur, Gefriers 
faften; (fond.) - à air, - à eau, Mind» 
maſchine, Waſſermaſchine gum Bebläfe 
bei Hochoͤfen; 4) das Spielgeld. 

Cave, ad). (an.) bobl: velne-, 
Soblaver ; (astr.) lune —, Monbmonat 
von 29 Tagen. 

Cavé,e, adj. verb. ausgebôblt. 

Caveau, m. 1) ber Beine Keller, 
bas Kellerhen; 2) + ein Sent. 
hane fir Schrififteller; eine Geſell⸗ 


traiter q. 
behandeln. 
weipfünder 


CEC 


[6er von Didtern, Wie bie 1814 
at; 8) die Gruft in einer Kirche, 
gewölbte Gtab. 

Cavecé, o, adj. ſchwa 
mobrenföpfig ; (vét.) rouan — 
Mobreutopf. 

Caveçon, m. der Sapypaal 
fig. avoir besoin de -, Zaum u. 
bé nötbig haben. 

Cavée, f. (ch.) der Hohlweg. 

Cavelde, f. (techn.) die Ma 

Cavelin, m.(com.) das Rav 
bolländ. 2008. 

Carver, v. a. etn. ausböhlen, ai 
raben, bobl maden: — des trufl 
rüffeln ausgraben; (j.) Geld i 

Spielen vor fi legen, - au plus 
dad Höchſte ſetzen; nr fam. das % 
ßerſte wagen, alles auf'd Neußerfte ti 
ben; (man.) martinet à -, der Auft 
bammer; (vitr.) aus einem Glaſe ein 
ausfchneiden, um ein gemaltes bint 
aufegen. 

Caveornf aire, adj. Höblen bei 
fend; inHöblen lebend ; —e, £ die HB 
fig. -e de brigands, Mörbderg 
eux, -se, adj. voller Höblen; (a 
fhmammig; fig. voix - euse, dum 
Stimme; -osite, f. der Icere Ma 
eines boblen Körvers, die Höbfung, 

Cavessine, f. der Meine Ka 
zaum. [Hobilä 

Cavet, m. (arch.) bie Goblte 

Caviar, m. der Kaviar, geialg 
Störrogen. 1 

Oavicorne, ad). (h.n.) bob 

Cavillation, f. p. u. Die So 
fterel, Eripfindigfeit. ba! 

Cavillone, f. (orn.) ber 

Cavin, m. (grr.) der bobie 9 
od. Graben. 

Caviste, m. der Kellermeifter. 

Cavité, f. die Höblung, Höb 
- de l'oeil, Augenhöble; — bucca 
Mundböble. 

Cavuir, m. (vitr.) das Befdmei 


meſſer. 

„Cayljenne, m. (mar.) die Matroi 
füche, Matrofenfaferne,; —es, £ 
(mar.) die Sandbänfe, Dünen, 

A tt m. ‘z.) das { 
amerifantfhe Beuteltbier. 

Cazolle, f. die Goldſpinnerſcht 

Caziasker (fpr. kèr), m. 
oberfte Heerrichter der Eürten 

Ce, cet, cette, pra. biefer, bi 
dieſes; Das; ces, pl. Diele; cet si 
diefer Freund ; ce guerrier, dieier Æ 
ger; ce héros, biefer Held; cet home 
dieier Mann; cette femme, diefe Gr: 
ces guerriers, ces héros, eto., | 
femmes, dieſe Krieger, Helden 2c., à 
Weiber; ce gargon-ei, diefer fn 
(bier); ce gargon-IA, je: :r Knabe; 
qui, ce que, maë, mweldes; ce ı 
so passe, mas fit zuträgt; ce que 
vous dis, mas ich Ihnen fage. 

Céanothe, m. (bot.) die Sed 
blume. [bier 
+. Cdans, adr. bier in dDiefem Gar 

Cébrion, m. (ent.) der Seiden 
fer; -ates, -Ites, f. pl. (ent.) das Ç 
ſchlech der Geidenfäfer. 

Ceci, prn. diefe® bier, Dies; 
n'alme -, donnez-moi cela, ich ! 
fein Liebhaber von diefem, geben € 
mir von jenem. 

Cécile,f. Gäcilie (Beibername 

Cécilie, f. (b. n.) die Mung 


ſchlange. IBlin 
Cécité, ſ. die Blindheit; poét. | 
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Ceinturon, m. bas Degengebent, 
Degenfoyvel ; Behrgebänge; - de sa- 
bre, Säbelgurt. 

Cola, prn. biefes, das, jenes (v. 
ceci); fam. (zuweilen) eine Berfon, 

Céladon, m. das Seladongrün, 
Meergrün ; Sg: ber verliebte Schäfer; 
ſchmacnende Liebhaber ; -ique, adj. 
age ſchmachtend; -isme, m. be 

de Zärtlichkeit. 

Célastriie, m. (bot.) die Gelas 
Rerftaube ; -inées, f. pl. (bot.) die ce 
laflerartigen Pflanzen. 

Célation, f. (dr.) -de grossesse, 
Berbeimlihung der Schwangerſchaft. 

Célébrant, m. (cath.) ber das 
Hochamt feierude Prieiter. 

Célébration,f. die Feier, feier 
fidye Begehung, feierliche Verrihtung ; 
(cath.) — d'un concile, Nbbaltung 
, jeiner Kirhenverfammlung; — de la 
cène, Abenbmabléfeier. 

Célèbre, adj. berübmt, gefeiert; 
un jour à jamais -, ein feierlicher, febr 
merfwürdiger Tag. 

Célébrer, v. a. (je célèbre, nous 
célébrons) febr rübmen, preifen, fei 
ern, feierli begeben; -les louanges 
do q., eines Lob erſchallen laſſen; 
(cath.) —la grand’ messe, od. célé- 
brer, v.n. das Hochamt feiern; — la 
cène, la communion, die Abendmabiés 


feier ANT | — 
Célébrité, f. die Feierlichkeit, 
ichfeit; Berühmtheit, der Rubın ; 
es -s du jour, berühmte Berfonen der 


edler, v. a. (je cèle, nous cé- 
lons), verbeblen, verbergen, verſchwei⸗ 
gi verbeimlichen ; se faire -, fi vers 
ugnen laffen. 
"Odldre, adj. haftig, geſchwind; 
les -3, die Horen, Stun. 
L (made, 
Célères, m. pl. (arché.) die Leib» 
Céleret, m. (pch.) Das Fiſchernehz 
in der Normandie. 
C&leri, m. (hort.)die (der) Sellerie. 
Célérilifère, m. der Edmeilwas 
en; e, m. (h. n.) der Schnell⸗, 
Audlaäufer. delle. 
Célerin, m. (Icht.) eine Art Gars 
Ze ErISE,T ie Gefhwinbigfeit, 
t 


u 

éleste, adj. bimmiifh (auch 
üg.); bleu-, bimmelblau ; (cath.) les 
soeurs -s, Dieblauen Schweftern, Non- 
nen von der Berfündigung Mariä; poét. 
les-sflambeaux, bie leudtenden Stier 
; les — lambris, der Himmel, la 

- das Hinmelögemwölbe, +3 
Célestin, m. ber Gölcftiner, GD- 
genname). 


feftinermönd ; Göleftin (Gi 
"O6lestine, f (mind) der himmel» 
en —* (path.) Bauchfluh 
aquo, ad. Bauchflu 
.. jo fox, +, Band 
| fluß; artère -, Baudyruléaber ; — f 
J * flué. 

| Célibat, m. ber ebeloie Stand, 
! Stand; lol du -, das Gbeverbot, 
— bleiben; — des prêtres, 


ei: |: Célibataire, m. der im ebelofen 
4 de lebt 





; on vieux -, ein alter 


0, v. 


celui. 
por f. bie Bellenforafle 


CEN 


Celldrage, m, (féo.) bas Lager 
geld (Auflage auf den im Seller Legen 
en Wein). 


Cellèrerie,f. (h. e.) das Amt eis 
Sn Keliners, einer Kellnerin in Klö⸗ 
tern, 

Cellérier, -itre, f.(h. e.) der 
Keliner, die Kellnerin (im Kfofter). 

Cellier, m. das Eveifegewölbe, 
der Speiſeleller, Gemüſckeller. 

TCellite, m. (h.e.) der gZellbru⸗ 
der (Moͤnch, Einfiedier) ; -, £. die Selle 
ſchweſter. 

Celluljlaire, adj. (an.) zellig ; gel: 
licht; membrane, u -aire, fiefs 
lengewebe; (pal.) “système, régime 
aire, Bellenfoftem in Sefängniften; 
voiture -aire, Zellenwagen; -osité, f. 
der zellige Bau, die Bellenfhidht;-e, f. 
die Zelle; das Heine Gad in Ecrans 
fen, Kaften 2c,; (an.) -—e adipeuse, 
Bettzelle; -enx, -se, +. cellulaire. 

Céloce,m.{(arché.) das Jagdſchiff. 

Ce&lol|nite, m. (h. n.) ber Gelos 
nit; -sie, f. (bot.) das Taufenpichön ; 
amaranthe -sie, Gammetblune ; 
Straußfeder, Habnenfamm; Gelofie: 
-tomie, f. (chir.) der Bruchſchnitt. 

Celtos, m. pl. die Selten (Bolt). 

Celtibériens, m. pl. die fteltis 
berier (Rolf). [fettiihe Sprache. 

Celtique, adj. feltiid; le -, die 

Celui, celle, pru. gr diejeni · 
gt, dasjenige, dieſer, dieſe, dieſes, Der, 
die, bad;ceux,celles, pl. diejentgen.bies 
fe, die; celui-ci, celle-ci, etc, biefer, 
diefe, dieies (bier); celui-là, celle-là, 
etc, Diefer, Diefe, dieſes da, dert :e., 
jener, jene, jencé. baum. 

Cembre, m. (bot.) der Hirbels 

Cément,m. (chi.) das Bement, 
—— -ation, f. (chi.) dad 

ementiren , Meinigen des Goldes; 
cuivre do -ation, Hementfusfer; -a- 
toire, adj. (chi.) poudre -atoire, Ses 
mentpulver; euivre -atolro, Semente 
huvfer; eaux -atolires, Sementwaffer ; 
er, v. a, (chi.) gementiren, Gold reis 
nigen (v. cément); -cux, -s0, adj. 
mentartig, Kttartıg; -ler, m. der Ze⸗ 
mentier. [firbbofe gehörig. 

Cémétérial, eo. adj. p. u. zum 

Cénacle, m. 1) der Speifelaal der 
Alten; 2) Abendmablsiaal Ghrifti; *6g. 
die Bereinigung, ver Verein, 

Cenchrilé (fer. kr), m.(bot.) das 
Kiebearas, Stadelgras ; -Is,m.(h.n.) 
die Frieſelſchlauge ; -ite, f. (mind.) der 
Hirienftein. [natter. 

Cenco, m. (h.n.) ble Ameiſen⸗ 

Condal, m. der Sendal, Zindel« 
taffet zu Banneru. 

Cendrile, f. die Alhe; —e de 
bronze, Brongirbronge; -e de chaux, 
Mebllalf; -o gravelée, Weinfleinafche; 
— verte, Bergarün, Maladitgriin; -es 
recnites , falginirte Aſche; fig. c'est 
un fen qulcouve sous la —+, e# ift ein 
unter der Aſche glimmendes Feuer; ré- 
duire en —es, zu Aide brennen ; fig. in 
Aſche legen, einäfcbern ; + remuer les 
-cs des morts, die Todten beunrubis 

en; renaître de ses —es , aus Der 
he erfteben; Cendres , pl. (cath.) 
die geweibte Aiche ; mercredi des Cen- 
dres , Aibermitwwod; aller prendre 
des —es, fich einaͤſchern laſſen (Jeremo · 
nie); -6, e, adj. aſchfatbig, aſchgrau; 
(an.) substance ·So du cerveau, aſch · 

rauer Stoff um das Gebirn; (astr,) 
umidre -ée, Graulicht (ded Mondes); 


3, (a) ;. 
j onuHoNL à: 


UEN 

de, f. (oh.) der Sleifaum ; * 
dunſt, "Bogelfchrot; eUX, #0, 
afdig, voll Aſche; afidt ; fer Zeux, 
Afcherichted Eifen ; -ier, ın. das Aichen- 
loch, der Afcenfall; Afcheuberd ; p. u. 
Aldenmann ; '), m. (om.) 
der amerifanifche fudud ; -ille (11), f. 
(om. à die afgraue Lerche; -illon (11), 
m. Aſchenpuddel, Afbenbrôbdel ; -ures, 
f. pl. 1) die affarbigen Bleden auf 
polirtem Eiſen; 2) Adern im Stable. 

Cène, f. das Abendmahl Gbrifti; 

cath. )faire la, den Armen au grünen 
ounerſtage die Fühe wafden, und 
fie fpeifen; (prot.) zum Abendmable 
geben [palme. 

FCénelle, f. die Frucht der Stech⸗ 

Cénisme, m. (h.) der Fehler im 
re Bortrage. 

lIbiarque, m. (h. e.) das 
—* ant der Bönobiter; -bie, f. 
das Sônobitenbaus, Önobiten» 
gelle; bite, m. der —* ermönd) ; 
vivre en -bite, zurüdgezogen leben; 
— adj. zum Mônhéftande ge 
börig; vie -bitique, Kloſterleben; 
-ptère, m.-(bot.) das farufraut; 
cramphes , ın. pl. ei die Leicht. 
fonäi fer; -se, f. (path.) die Auslee- 
rung; -taphe, m. baë leere Grab, 
Gbrengrabmabl; -tique, adj. (path.) 
ftart ausleerend. 

Cens, m. 1) der Zenfus bei ben al, 
teu Römern; 2) Zins, Lebnginé, Orund⸗ 
ins; - d’digibilite, Wählbarfeitsgen- 
us; — et rente, Sind u. Bült. 

Censal, f. "der Maͤkler, Senfal in 
der evante. 

Cense, f. p. u. der Meierbof, die 
Meicrei. 

Censé, o, adj. wofür gehalten, ge 
achtet, geſchaͤtzt, ee 

Censerie, f. die Maͤklerei, der 
Mäfterlobn, 

Censeur, m. 1) der Beufor; 
2) (arché.) Staatdauffeber; fig. 
Dichter, Zadler, Splitterrihter; Bes 
urtbeiler, Kunftrichter , Bücherrichter, 
Gedantenmörder; s'ériger en -, 

um Richter aufwerfen; c'est un -, er 

t immer zu tadeln. 

+ Ceusier, adj. m. livre -, Zins» 
bud); seigneur-, Zindberr; —, m.-idre, 
f. der Bader, die Bachterin eines 
Meierbofs. 

tCensitaire, m. (féo.) ber 

un den BZeufus sahleuder 

er 

+ Censite, adj. 8 zinebar. 

tCensive, f. (féo.) der Sins, 
Grundzins; ginébare bergen 

Censorial, e, adj. die Zenfur, 





den Senfor betreffend; ols es, Ben. 
furgefege. 

tCensuel, le, adj. (féo.) 
er ss ainéyflibtig, née 
bar; terre sinsbares But, Zins 
ader. 


Censurable, adj. tadelbaft, der 
Benfur untermorfen ; verwerflich. 

Censure, f. 1}bie Zenfur (dad u 
foramt); ENT ge rg 
primatur; 3) die Beurtbeilung Bir 
berfhau; 4) das Urtbeil, ‘der Tadel; 
(sath.) die Kirchenftrafe, der Kirchen. 
bann; encourir la-, in eine Kirchen. 
ftrafe verfallen; - - comınluatolre, ans 
gebrobte Kirchenſtrafe. 

Censurer, v. a. 1) tabeln, rügen 
einen fharfen "Verwei ertheilen ; 2 
beurtbeilen, für vermerflit erklaͤren. 
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Cent, adj. bunbert; trois - un 
chevaux, 301 Pferde; quatre -s écus, 
400 Tbaler; —, m. das Hundert; le 
cinq pour - ‚die fünfprogentigen Staate- 
papiere; ilya—-pour - à gagner, cé 
if viel dabei e gewinnen; jouer un — 
de piquet, eine Partie ifet fpiclen ; 
(h.) le conseil des Cing-cents, der 
Path der 500; (grr.) un ntsulssos, 
einer von den bunbert Schweigern der 
eb. fr. Garde (Garde-du-Corps ordi- 
naire du Roi unter Karl X). 

Centaine, f. dad Hundert; une 
- d'écus, bundert Thaler; une — d' 
hommes, bundert Menſchen (Mann); 
&-s, par -s, bei Hunderten, in großer | - 
Drenge; (6) das Untergebinde einer 
Gträbne, der Gibfaben. [taur. 

Centaure, m. (mytn.) der Sens 

Centaurée, f, (bot.) das Tau⸗ 
fendgüldenfraut; die Glotenbiume. 

Centenaire, adj. —— 
uombre -, Hunderter; t. les dtats 
-8, die bunbertiäbril en Staaten; —, m. 
der bunbdertjäbrige Mann. 

Centeuier, m. (Ecr.) der Sauyt- 
wann; (h.) Bürgerbauptmann. 

Centenille, f. (bot.) ber 33 
tuntel. [lig. 
Centésimal, nd: bunbertthe 
Centêtes,m. pl (z.) der Bor- 


ftenigel. 
Centiare, m. ein Sunberttheil 
des Are. [bundertfte. 


Centième, adj. der, die, das 

Contillgrade, adj. bunderttbeilig; 
thermomètre -grade, bunderttbeiliges 
Thermometer ; -gramme, m. ein Hun- 
deritbeil des Granıme; -litre, m. ein 
Qunberttheil des Qitre; -mane, adj. 
—— -me, m. ein Centinie od. 
ein Huuderttbeil des Granfen; -mètre, 
m. ein Hunderttbeil des Meire ; -node, 
f. (bot.) das —— — -pède, adj. 
buudertfüßig; -stère, m. ein Hundert» 
tbeil des Gtere. 

Centou, m. baë Zeuto, Stop 
velgediht ; die zuſammengeſtoppelte 
Schrift, ein Flickwerk; (tlir. ) eine aus 
Bliden zufammengefeßte Dede. 

Centoniser, v. a. @toypelges 
dichte machen. [tergra®. 

Ceutothèque, f. (bot.) das Klet⸗ 

Centpids, m. der Dunbertfuf 


(giftige wu in Siam). 
Central, o adj. 1)aentral, im its 
telpunfte beindft ; 2) nad bem Mit. 


telvunfte wirtend , cridtet; feu —, 
Bentralfeuer, Feuer im Mittelpunkte 
ber Erde; écolo —e, Zentralſchule, 
Mioſchule; -isateur, m. der Beförder 
rer des Zentralifationdfoftemd, Zentra- 
Lifirer ; -isation, f. 1) die Bereinigung 
anf einen Mittelpunfte ; 2) Bentralifa- 
tion der Staatögewalt; *-iser, v. a. 
in einem Mittelpunkt vereinigen ; *-Ité, 
f. der Mittelpunkt , die Bereinigung 
darin, 

Cantre, m. der Mittelpunft, das 
Zentrum; — de conversion, Drei» 
punft; — d'équilibre, Gleichgewichts· 
puuft; - do gravité, Schwerpuuft; — 
d’oscillation , Schwingungspunft; - 
- de percussion, Schlagpunkt; — de 
pression, Drudpunft; - phonique, 
Rufounft: - phonocamptique, Rüde 
pralldpunft; - de rotation, Ummwäl- 
aungspunft; fig. être dans son -, an 
dem Drte fein, wo man am liebiten ift; 
être hors de son -, nidt in der Rage 
fein, woriu man au jein wänfdt; (pol.) 


CEP 
le — droit, gauche, bas rechte 





Beutrum (franz. Rationalverfi 
lung). 
Centrer, v. ) zent 


auf ben ittelpuntt Le — 

Centrilfuge, adj 
was fit vom ——2 au * 
nen ftrebt; force -fuge, abſtre 
Kraft; (bot.) lichen füge, fir 
Flechte: -ne, f. (icht.) der Saufifd 
Meerſchwein; -pète, adj. (astr. y 

egen den Mittelpunkt binftre 
EN orce -pète, anftrebende Kraft, £] 
petalfraft; -pétence, f. die Sex 
taltraft; -s, m. (ent.) die Sabn! 
ze. ire die ng 
Snepfenfiid: — 
fiſch, Meſſerfi 

—— ‚ adj. (m 
féwervunftitd; -note, m. (ich! 
Bilot, Lootfe; -scopie, f. (géo 
Mittelpunftslchre; -te, m. (om 
Waffenzikade. 

Contumvir, m. (arché.) de 
tumoir im alten Rom; -al, e, s 
den Zentumvird od. zum Bentur 
gebörig; -at, m. das Seutumvir: 

Contu]| ple,adj. bundertfad ; 
v. a. verbundertfältigen. 

Centuriateurs, m. pl. 
- de Magdebourg, Die magde 
vroteftentifchen Kirdengefchichrs 
ber. 

Centurie, f. die Benturie, 2 
von Hunderten; (litt.) les edeN 
damus,die Propbegeihungen des 
damud. [Haupt 

Centurion, m. (arché. 

Cep (for. ssè), m. der Mei 
Rebftod , die Rebe; — de troille, 
länderrebe ; - de vigne, Weinret 

Cépacé, e, adj. zwiebelartig 
Hwiebel und Knoblaud riechend. 

Cépage, m. (vig.) die Weiı 
Weinart, intraubenart. 

Cèpe, m. ein ebbarer Shmu 

Cépeau, m. (mon.) der rs 

Cépée, f. (hort.) ver Schoßſᷣl 

Cependant, adv. 1) umter! 
indeffen A mittlerweile; 2) deſſer 
achtet, gleihwobl, jedoch, doch. 

C&phalaljcantho, m. gr 
Stadeltopf; bie, t. (a 
—— od. Kopfbeſchreibung; 4 

path.) das heftige Kopfweb ; — 
€ (an.) die Girulchre; -nthe, f. 
derftmopfbanm,dietopfblume; -r 
ad). fopfreinigend, kopſheileude - 
m. der Kopf (Giru-) in ti 


mie, f. (an.) die Zergliederun 
Kopfes. 

Cephalllé, e, adj. (h. n.) 
MWirbelbein, nt "einem beweg 


ftovfe; -lée, f. (path.) bus cages 
betäubenbe, anbaltende Kopfwet 
diens, adj. m. pl. mollusques -li 
tleinköpfige, micbeliofe Ebtere ; — 
adj. in .) gum Haupte ebörig : : 
dienlidh ; veine-lique, Hauptbiu: 
—lithe ob. litis, £. (path.) die Gi 
ündung ; -lode, ın. (h.n.) der & 
hilbflub; -loïde, adj. kopffo 
-Jomètre, ra. chir.) das Koypfun 
-lonie, f. (géo.) Kephalouia (I 
onomancie, (arché.) die 7 
fagerei aus dem Rovie eines Eſels 
phone, f. (bot.) die Rovfofiange ; 
pode, m. (h. n.) der Kopffüßler ; 
tere, f. (orn.) die Kopffliege; (|! 
der Slügeltopf; ; -loscopique, adj 
den Schädel betreffend ; -lote, f. X 


* 


Le - 
(Ge 
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Cercopithè ue, m. (z.) eine 


































or. eg Affenart, die Meerlatze. 
ercose, f. (path.) der Auswucho 
von wilden Fleiſche am Eingange der 
 ardyeung mutter. 

LD GE) der Bandfiih; | Cercueil, m. der arg; poét. 


1 : au-, erben; ind Grab fine 
de, L 1 Buttermilch fen. ' 
: Céréal,e, adj. zu den Gctreide: 
arten gebèrig ; (bot.)plantes —es, Gere 
alien ; —es, £. pl. (arché.) bic Geresieite; 
* -isto, m, der Anhänger des Getreide 
aolles. 
Cérél|belleux , -se, adj. (an.) zu 
den Hiruſchlagadern geborig ; -bellite, 
f. (méd.) vie Entzündung der Hiru⸗ 
fjlagadergefäße; -bral, e, adj. (an.) 
zum Gebirue gehörig; -briforme, adj. 
(an.) birnäbnlib, himförmig. 
Cérémonial, m. das kicchliche 
Geremonienbud ; Geremoniell, der In⸗ 
—* der Gebraͤuche, das Gebraͤuch⸗ 
lie ; il est fort sur le -, er bält ſehr 
auf das Geremoniell ; —, ©, adj. die Ge» 
remonien betreffend, dem Geremoniell 


in, m, (ent) ver Holy 
Die, ——— — 
; mien, m. die rothe So- 
ue, ) vas Gera, 
, bemal- 
nd: ent.) die 
ie, m. 

2; -t, m. ( } vie Wachs · 
Sud fier; -t soufré, 
fab, -tines, f. pl.(ent.) 
mg der mit 

a. 

II den 


= 


Ay 


Mearpe, m. (bot.) bic born 
— , I. — * 
a Du de 
: die verfteiner- 


Deer 


à. 
Cérémonie, f.1) die Geremonie; 
der feierliche Bebraud ; -s de l'église, 
Stirchengebräudye ; 2) die Beierlichfeiten, 
das Bepränge; fig. die Umftände, Höf- 
à das Horn« | lidfeitébegrigungen ; en, feierlich, mit 
der ; | allen umhänden; faire des -s3, lim 
die Homfkoralie ; | Hände maden; habit de -, Feierkleid, 
die : | @allalleid ; (ver.) das Nusjepeu mit 
den Schnüren; faire la-, audichen; 
sans -, obne Umftände. 
Cérémonieux,-s0, adj. zu viel 
Geremonien, Umftände machend. 
——* m, (orn.) der Stayven- 
vogel; -xyle, m, (bot.) die Wadıd- 


palme. 
Cérès, f.(myth.) Gercé, Gôttinbes 
Aderb 


aues. 

Cérésie, f. (bot.) das bäutige 
Pfannengras. 

Cerf (ipr. ssèr), m. der Hirſch; 
- dix cors jeunement, fedhsjäbriger 

uf; — dix cors, fiebenjähriger Sich 

ebnender; grand -, adytjäbrigerHirfch 

ehjehmender ; grand vieux -, neuu · 
äbrıger Oirid ; - ramé, Hirſch mit ans 


gem cib; vieux -, alt 
er Hirſch; 


A ber ’ 
M; -tome, m. (oc.) Dad 
ns, m. (mind.) der Don- 
), m. (myth.) der Cerbe · 

fam. 


“= 


le - fait le rouge, 

Dirſch ſchreitz le- pousse, der Hitſch 

; le - est au ressul, der Hirſch 

Kanes de Bi} Cal) 

u-, Hirfhfell;, (cui.) f- 

lus de Sirſchziemen prv. on con» 

naît le - à ses abattures, man fennt 
den Bogel an den Federn. 

Corfeuil, (1) m. (hort.) der Acbel. 


Cerfvolant (fpr. sser), m. 1) der 
fâfer, Schröter; 2) vavierue 


Cérifère, adj. (bot.) wadétra- 


artig. 
Cérino, f. (chi.) bas Gerin. 
Cérinthe, m. (bot.) die Wachs⸗ 


Cerisale, f. der Kirfhgarten. 

| Cerise, £. vie stiride ; ré) bas 

e am Stra te roebufes. 
caſchlicher orisette, f. die Stir{ —— 
dans un Zul a ge lan * 

# to, f, (conch. ornfdnede. 
mweaen;| Cerium, m. (chi.) das Gerium. 


7.2 
—— 


— - Cerne, m. ber greis auf der Grde 
‚ ehiwas | od. int Sande; Saubertreis ; mn) 
mber. | Umftellung tn Sas SU eye 


CER 


Cerné,e, adj. verb. umidlofien ; 
avoir les yeux-s, blaue Ringe um bie 
Augen befommen, blau unterlaufene 
Mugen haben. 


erneau, m. die Hälfte einer auê- 
emacdten wälfhen Mub; der gange 
rifde Walnußfern; (conf.) des -x, 


mit der grünen Scale eingemachte 
Nußterne; (vig.) du -, zur Nußzeit 
+ | trinfbarer Wein. 


bung. 
*Cornement, m. bie Einidlie 
Cerner, v. a. 1) cineu Areis um 


etwas machen; rund berum ein» oder 
ausfhneiden; 2) Nüffe ausfernen; 8) 
"rund berum einfließen, 
umzingeln; (grr.) — un fort, eine fit 
ſtaug 
nr, um einen Baum aufgraben. 


umgeben, 
erennen; (hort.) - un arbre, 


ernoir, m. (hort.) die Hippe. 
Cérollcome, m. (ent.) der Kro⸗ 


nenfäfer; -féraire, m, (dg.) der fer. 
genträger; -fle, m. (bot.) Der wilde 
Kerbei ; -ide, adj. madéartig, wade- 
äbnlid; -mancle, f. (arché.) die Wahr» 
fagerei durdy Wachs; -mel, ın. (ph.) 
die Salbe aus Wachs und Honig; -palo, 
f. (ent.) die Grabwespe; -phore, m. 
(z.) der Hörnerträger; -phyte, m. 
(ent.) der Horufäfer; -pisse, f. (ph.) 
das Pilafter von Peh und Macs; 
-plastique, f. (scpl.) Die Auuſt in Wachs 
zu boffiren; -plate, m. (ent.) die Spiu- 
delborumüde; -xyle, m. (bot.) bie 


Madspalme; -xyline, f. (chi.) das 
Gerorvlin. 

Corque, m. (ent.) der @langfäfer. 

+Cerque/| manage, m. (etm.) die 
Berrichtung eines geſchwornen Grenz. 
feideré ; -manement, m. das Beſich- 
tigen od. Sehen der@®renzfteine;—maner, 
v.a. Grenzfteine befichtigen od. feben, 
Srenzflreitigfeiten entfheiben; -ına 
neur, m. der gefworne Deep het. 

Cerre, m. (bot.) die Zirneiche; 
der Kelch der Gidel; die zahme Platt- 


erbie, 


Certain,e, 1) adj. gewiß, wahr, 
auverläffig, beftimmt, fier, untrüg- 
li; une nouvelle —e, eine zuverläj- 
fige Nadıricht;; j'en suis — id) bin def- 
fen gewiß, verfichert; 2) adj. d. ein ge 
wiffer, eine gewiffe, ein griffen, irgend 
ein; une — fierté, eine Art von Stolz; 
-enouvelle,gewified®erüdt; -homme, 
ein gewiffer, irgend ein Manu; -es 
personnes, einige, gewiſſe Berfonen; 
-, m. dad Gewiſſe, Beftiminte. 

Cortainoment, adv. gewiß, aus 
verfichtlich. 

Certeau, nd dr 

Certes, adv. gewiß, in Wabrbeit. 

Certificat, m. bas ſchriftliche 
Beugniß, der Schein; - de bonne vie 
et moeurs, @ittengeugnié ; — de fran- 
chise, Zollfreifhein; - d'indigence, 
Armenidein; + - de mariage, Trau- 
ungéfdein; — d'origine, Heimatbe- 
fein, Herfunftsfhein; - de santé, Ge · 
funbbeitéfchein; - de service, de bonne 
conduite, Dienftzeugniß; - de tonnage, 
Labungsféein; — de vie, Pebendzeug- 
ni; délivrer un -, ein Beugnié geben; 

rendre un -, fit ein Beugniß geben 


affen. 
Certificateur, m. ber Beſchei— 
iger ; Müdburge, 
Certification, f. die Beſchei⸗ 


nigung. 
ertifier, v. a. befdeinigen, ver’ 
gcwiffern, v ern; (pal.) - une cau- 


tion, Rüdfbürge werden. 
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Certitude, f. die Gewißheit, Be 
ftändigfeit, der Beftand; — métaphy- 
sique, überfinuliche Gewißheit; - mo- 
rale, moraliihe Gemibbeit; -physique, 
jinnlibe Gewißheit; nulle — ici-bas, 
bienieden ift nichts beftändig, 

*Cerule, 6, adj. blau. 

Céruline, f. (chi.) bas Gerulin. 

Céru m||en, m. das Obrenfhmals; 
-Ineux, -se, adj. (chi.) —— 

Céruse, f. bas Blelweiß; (miné.) 
- native, gediegened Bleiweiß; — noir, 
Grapbit; **-, f. der Schein, falfche 
Glanz. 

Cervaison, f. (ch.) diehirſchfeiſte. 

Cervantesque, adj. (litt.) ger- 
vantifd. 

Cerveau, m. bas Gehim; être 
enrhumé du -, den Himihnnpfen bas 
ben; fig. der Berftaud, Kopf; — brûlé, 
überfpannter Kopf, Zolltopf ; - débile, 
Sbwadblopf; tirer de son -, aus fid 
ſelbſt fhöpfen ; avoir le - fêlé, timbré, 
avoir le - blessé, malade, troublé, 
nicht richtig im Kopfe fein; (f. de el.) 
- d'unecloche, Glodenbutylatte, Gaus 
be. latwurft, Hirnwurſt. 

Cervelas, m. (charc.) die Gerves 

Cervelet, ın. der bintere fleine 
Theil des Gebirns, das fleine Gehirn. 

tCervelidre, f. (grr.) eine Art 
Pidelbaube. 

Cervelle, f. bas Gehirn, Hirn; 
brûler la - à q., Remandem eine Kugel 
dur den Rovf jagen; Al s'est brûlé 
la -, er bat fit erfhoffen; fig. der Ber 
ftand ; — de lièvre, birnlofer Kopf; 
prv. mettre, tenir q. en -, einem ei» 
nen Floh in bas Dbr fegen; ibm Un: 
rube maden; (bot.) - de palmier, 
Palmmark, Palmfäfe. 

Cervil|caires, f. pl. (bot.) die Hals 
fräuter; -cal, e, adj. (an.) gum Genide 
od. Naden gebörig; -corne, adj. (z.) 
hirſchhornf — 

Cervoise, f. das fräuterbier, 

+Cervoisier, m. p. u. der Bier 
wirtb, Brauer. 

César, m. Gäfar; podt. der Kaifer. 

Césarienne, adj.ıf. (chir.) opé- 
ration -, faiferfénitt. 

Cessant, e, adj. aufbörend; 
toutes affaires -es, da alle Gefhäfte 
aufbören. 

Cossation, f. baë Aufbören, die 
Einftellung, der Stillſtand; - d'armes, 

enrube; — de commerce, Handels 
ftilftand ; — de la fièvre, Ausbleiben 
des Fiebers. 

Cesse, f. dad Aufbören; sans — 
unaufbörlic ; n'avoir point de -, nidt 
aufbören, nit ruben ; il n'a ni repos 
ni — er bat weder Rube noch Mafl. 

Cesser, v. n. aufbören; la fièvre 
a6, das Gieber if ausgeblieben, bat 
für eine Beit ei la fièvre est 
Ce, Das Fieber verfhmunden, bat 
gänzlich aufgehört; —, v. a. gch., mit 
etwas aufbören, einhalten, etwas ein. 
ftellen; cessez vos plaintes, hören Sie 





auf qu SE Art 
Cessibilité, f. (pal.) die Abtret⸗ 
barfeit. 


Cessible, adj. (pal.) abtretbar, 
veräußerli ; non -, unveräußerlich. 

Cession, f. die Abtretung, Ueber 
laſſung; faire- de qeh., etwas abtreten, 

Cessionnaire, m. (pal) ber, 
bem ein Mecht abgetreten wird; der 
feine Güter gerichtlich abtritt, Ueber 
laffer, Abtreter. 
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C'est, v.imp. e8 ift; das if, bas 


beißt; c'est moi, id bin es; c'est lui 
c'est 
{br feid 
ed; ce sont eux, elles, fie find cé; 
qu'est-ce? mas iſt e8? c'en est trop, 
das gebt au weit; c'est fait, c'en est 
fait, es ift gefheben, es ift Darum ge 

Ih aus damit; c'est fait de 
mol, e# ift um mich gefcbeben, ich bin 
verloren; c'est pourquoi, loc. conj. 
deewegen, barum ; c'est que, loc, con). 
weil, das macht, die Urſache ift, daB; 
ce n'est pas que, loc. conj. (mit bem 
subj.) nicht als wenn, nidt alé ob; 
si ce n'est que, loc. conj. (mit dem 
subj.) es ſei (wäre) denn, daß, außer 
daß, audgenommen daß; si ce n'était 


qui l'a fait, er bat eö getban; 
nous, c'est vous, wir find es, 


feben, e# 


que, loc. conj. wenn nicht. 


Cesto, m. (myth.) der Gürtel 
der Benus ; (arché.) Streitband gar 
er 


Cestiphore, (arché. 


Kämpfer. 


Cestoldes, m. pl. (ent.) Band» 
ftraud). 
Cestreau, m. (bot.) ber Hammer⸗ 
Césure, f. poét. der Einſchnitt, us 


würmer, ‘ 


bevunft in Berfen, die Gäfur. 


Cétacé, adj. et s. (icht.) gum Ge 
fblehte der Wallfifche gehörig; -8, m. 


pl. die Getaceen. 


Cétéraco, m. (bot.) bas Milzfraut. 


- Cétine, f. (chi.) das MWallratbfett. 

Cétologie, f. (icht.) die Befchreis 
bung der Getaceen. 

Ceux, v. ce, cet. 

Cévadillo,f. (bot.) das fpanifche 
Qâufefraut; derfäufefaame, Sabadill- 
faame. [-, Sabadiflfänre. 

Cévadiquo, adj. (chi.) acide 

Ceylan, m.(géo.) die Aniel Geylon. 

Cha, m. (com.) chineſiſcher feivener 
Sommerftoff. 

Chabljjage, m. (nav.) die Der» 
rihtung eines Schiffsfübrers (cha- 
blear); -e, m. (nav.) das Moflfeil, 

lafenfeil; -—enu, m. — das 

ugſeil der Schiffe; or, v. n. (nav.) 
eine Laft an ein Seil od. Tau binden 
u. daran ziehen od. aufbeben ; (é. r.) 
-er les noyers, Nußbäume ſchlagen; 
eur, m. (nav.) der Schiffäfüihrer auf 
Flüffen (eine Art Lootie). 

Chablis, m. (e. f.) der Windfall, 
Windbruh (im m: (vig.) eine 
Sorte Weißwein, Ghablis genannt. 

Chabot, m. (icht.) der Rauffopf, 
Groftopf. 

Chabots, m. 4 (maç.) bas 
Seilwerk an den Gerüften. 

Ohabotte, f. (forg.) das eiſerne 
Gerüft für den Amboß. 

Chabraque (a. schabraque), f. 
(poln. U.) die Schabrade; pop. vieille 
— alte Soldatendirne, alter Sufarens 
fattel. 

Chabrillon, m. der Siegentäfe. 

Chacal, m. (2) chacals, pl. der 
Schafal, Goldwolf. 

Chacart, m. ber oftindifche ge 
würfelte Kattun. 

Chaconne, f. (it. U.) eine Art 
von Mufif; ein Tan; tfeidenes Band 
am Sembfragen. < 

Chacun, e, prn. jeder, jede, je 
des, jedermann; — de vous, ein feder 
von eu; - en parle, jedermann 
fpriht baron: pop. - a sa —e, Jeder 
bat fein Mädchen, feine Frau. 

Chacunière, f. p. u. das Haus, 
die Wohnung eines Jeden. 
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Chadec, m. (bot.) der barbal 
Gitronenbaum. 

Chadet, m. (conch.) die dine 
Stadelfchnede. 

Chaero|]phyllum, m. (bot. 
Kerbelpflanie; -pithèque, m. (z. 
Hundäfopfaffe (a. cynocéphale). 

Chafde, f. (am.) der Stärte 
die Weizenklele. 

Chafouin, e, adj. et s. 
fémädtig, Mein u. mager, unan 
li; mine -e, mingiges Ausfeben 

**Chagrin, m. tar. u.) ders 
mer, Bram, Sarm, Verdruß, A: 
Born; se consumer de -, fi al 
men; *"-, m, (tf. U.) der Chagtin 
Art narbiges 2eder; peau de -, 

rinbaut; fig. Gänfebaut, febr r 
Dont: (com.) der Ghagrintaffet. 

Chagrin, e, adj. verdrießlich 
Iuftig, —* aͤrgerlich; tris 
—, trübe Stimmung; -ant, e, 
äraerlid, verdrichlic. 

hagriné, e, adj. genarbt, 
ke re Lever). 

hagriner, v.a. Berdruß, © 
Unmillen verurfahen; ärgern; 1 
v. réf. fit grämen, fit barmen; 
m. (de qch., über etwas). 

hagrinier, m. der Ghagrl 
reiter, Qedernarber. 

Chaldeur, m. (forg.) der | 
ber der Erze. 

Chaîne, f. 1) die Kette; -ı 

teur, Meßkette; — de char 
agenfette; — continue cd. « 
nude, Waſſergarn; — & la catal 
Kette mit Doppelringen; — de 
mants, Diamuntenbalsband ; -1 
gouvernail, Gteuerruderfetten; - 
montagnes, ®ebirgäfette ;- de piet 
auf einander geſetzte Quaderſte 
- de rochers, Reibe Klippen; 
t die Gefangenfhaft, Sflaverei ; 
leerenftrafe; ein Haufen @alceren| 
ven; la — est partie ce matin, À 
morgen {ft der Sträflingstransport 
gegangen ; fig. eine ununterbrod 
eibe; fig. briser, rompre la - 
idées, den Bedanfenfluß bemm 
(da.) der —— die Kette; (I 
Kette, der Zettel, Aufaug. 

Chalnetier, m. der Stettler, 9 
ler, Gürtler. 

Chalnette, f. das Ketten; 
Ubrfette; Deidfelfette; Rummtke 

int de -, Kettennaht, Kettenft 
géom.) die Kettenlinie. 

Chalnon, m. das Glied, ® 
einer Kette. 

Chair, f. das Fleiſch; - blanc 
Bleifh von Hühnern, KRapannen 
- noire, Sleifd von Reben, Hafen 
fig. die Hautfarbe, Sant; une ballı 
cine fhöne Fleiſch ⸗ Hautfarbe; - 

ule, Gäniehant, Fieberfrof; 1 

n'est ni - ni poisson, er ift mi 
fait, nod warm; rire entre cuir el 
in’® Fäuftchen lachen; (chir.) - 
veuso, fémammiges Fleiſch (% 
den); (corr.) die Wleifhe, Maëfel 
(maré.) ce fer a de In —, pieces &i 
{ft gart und weich; (miné.) - fosal 
Bergflelſch, Habeft ; (th.) der men 
Ihe Leib, Die menſchliche Mat 
der thierifhe Menſch; vie Fleiſch 
lüſte; mortifier la - rebelle, vai | 
derfpenitige Fleiſch kaſteien, abtèott 





péché de la -, fleiflide Sünde: pl 


dence de la -, fleiſchliche Alughe 


Lift der Gitelfeit. 
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+Chaloir, v. imp. nur in: il 


nen Beu 


auge fermet. 

baloupe, f. (engl.U.) die € das 
das Shiffsboot; — double, 

En verbedtes Boot; - cannelée, 
oot, Segler; descendre la -, 
Inppe in’® Meer laſſen; - de 

bonne nage, idnelles, leichtes Boot. 

Chalumeau, m. 1) das Möbr- 

der Halm; 2) die Mobryfeife; 8) 

ferpfeife. Ehalmei; 4) Pfeife am 
der | Dudeliade; (fond.) das Blaferöhr- 
den bei dem Echmeljen, Loͤthroͤhtchen; 
essayer au -, vor ben Loͤthrohre pro» 
bon | biren; fusible au —, vor bem Löth- 
robre ihmelabar. 

Chalumer, v. n. p. u. mit einem 
Röhrchen trinten. 

Chalumet, m. p. u. das Mund» 
ftüd einer Pfeife. 

Chalut, m. (pch.) bas Sadnep. 

Cham, m, Ham (Sohn Noab'8). 

Chamado, f. (grr.) die Scha- 
made ——6 einer Stadt); 
battre la -, zur Unterbandlung, zur 
Uebergabe, zum Müdyuge das Zeichen 
geben. 

Chamailler, v, n. et se -, v. 
rée. fi berumfchlagen, fudtein, bal: 
gen; fig. fit berumftreiten, ganfen; 
se fatiguer à se -, fit abbalgen; fig. 
- des dents, freffen, wuͤrgen. 

Chamalllis, m. fam. dad Ge— 
febt, Gebalge ; fig. der Gant. 

Chaman, m. der Schamane (beid» 
nische Priefter). 

Chamarras, m. (bot.) der Baffer 
fuoblaud, Lachentuoblauch. 

HW) em | Chamarré, e, ad}. verb. überlas 

I den; — de cordons et de plaques, mit 
Ordensftern und Band bededt. 

Chamarrer, v. a. (fp. U.), ver 

brämen, befegen ; überladen. 
e. Sert ss 8* f. die Berbrämung; 
er , 

Chambellage, m. (féo.) die 
Bebnsveränderungsgebühr. - 

Chambellan, m. ber Kammer 
berr, Kämmerer; die Marſchallstaſel. 

Chambellante, f. der Kammer» 

enft. 

Chambertin, m. eine gute Art 

; *’-er, v. n. diefen 
trinten. [alas. 

Chambourin, m. das fryilall» 

Chambranle, m. die höljerne 
nn VE Geſimo, Simswert; 
-de Ramineinfaffung; — à 
crossettes, Simäwert mit Berfropfun- 

- de menuiserie, Stmömwerf von 


t. 
Chambre, f. dietammer, Stube; 
ardente, 


, un) Mig 

Bube, Halé, Rébergeridt; la - basse 
od. des Communes, das Unterhaus in 
Eu; ia — haute od. des Pairs, 
Dberhaus in England; - du con- 
sell, vas à mer; - du com- 
merce, Danvelélammer; - du do- 
Domänenfammer; — des dépu- 
Deputirtenfammer; — à feu, beisba- 
res Zimmer ; - garnie, möblirtes Him 
mer; -en Dadtammer, »fube; 

-_ Neichotammergerich 


t; 
,|= Bußzimmer; - de la question, 


“ de , une cu | 
ein immer ; mettre une 







nem'en chant, id frage nichts barnad. | fid ein Mädchen balten ; 
Chalon, m. (com.) eine Art wolle | en -, Jemanden in der 
od. Sarſche; (pch.) ein | Il y à bien des -s à louer dans sa 
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ein Mädhen ausmietben; 


prv. tenir q. 
lemme baben; 


tête, er bat einen Sparren zu viel, ed 
ift bei ibm in der Oberfantmer nicht 
richtig; (art.) - d'un canon, d'un mor- 
tier, Pulverfammer in einer Kanone, 
einem Mörfer; (ch.) das Lager bes 
Hirſches bei Tage, eine Art Wolisfalle 
od. Fucheprelle; (chi.) — de plomb, 
Bleifammer zur Bereitung der Schwer» 
felfäure; (ch.f.) *- d'emprunt, Blag, 
von dem man bie bendthigte Erde bolt; 
- de vapeur, Dampflammer; (e. m.) 
- à plaie, Regenfammer bei Kupfer» 
bütten ; (fond.) die Zelle od. Grube in 
der gegoffenenfirbeit; (hyd.) -d'écluse, 
Géleufentammer, (mar.) - aux voiles, 
Gegelfammer; (min.) - d'une mine, 
Minenfammer; (pei.) der Spalt im 
Kamme; (pntr.) - obscure, (came- 
ra obscura), Sinfterfammer; - claire, 
(camera lucida), Hellfammer; (ver.) 
Deffnung im Glasofen; (vitr.) Buge 
im Kenfterblei. 

Chambré, e, adj. 1) zur Mietbe, in 
môblirten Zimmern wobnend ; einge 
mietbet; 2) beim Guſſe miprathen, mit 
Höhlen verfeben. 

Chambrée, f 1) die Kamerad» 
fhaft, das Kafernenzimmer; 2) t die 
Anzabl der Sufhauer bei einem 
Shaufplele; 8) + Ginnabme davon; 
(ard.) Kammer in Sciefergruben. 

Chambrelan, m. p. u. der Win 
telmeifter, Pfuſcher. 

Chambrer, v. n. beifammen 
wohnen, Kameradfhaft mahen; —, v, 
a. q., einen in einem Zimmer 2e. wider 
feinen Willen eingeichloffen —— 
einen beifelt führen, um mit ihm zu 
foredhen 2c.; (sell.) - une selle, einen 
Sattel bob! machen. 

tChambrerie, f. (cath.) die 
Kämmerei in Klöftern, das Schahmei ⸗ 
fteramt, [merden. 

Chambrette, f. fam. das Käm- 

Chambrier, m. (cath.) der Klo» 
fterfännmerer; Schagmeifter eines Dom- 
favitels. 

Chambridre, f. die flamme 
magd; das Stubenmädhen; (char.) 
- d'une charrette, ®abelflüpe; — de 
charron, bôlaerner Leuchter; (dq.) dir 
Abribtyeitfhe; (forg.) - de forge, Qufr 
eifen«, Roblengange. 

Chambrillon, m. (pop.) bas 
fleine Dienſtmädchen, die Beiläuferin. 

Chambrure, f. (sell,) die Sattel» 
fammer. 

Chameau, m. (ar.l.) 1) das Kar 
merci; -à deux bosses, Dromebar; 
- léo ‚p.u. Oiraffe; 2) das Ka 
meelbaar; en) des boutons de 
de —, fameelbarne Knöpfe; (mar.) Ma» 
ſchinenſchiff. [der Erbepbeu. 

Chamécisse (fpr. ku), f. (bot.) 

Chamddrys (I. ka), m. (bot.) 
das Schlaffraut, die Feldeypreſſe. 

Chamelier, m. derftameeltreiber. 

“Ohamelle, f. die Rameellub. 

Chamelon, m, ein junges Rameel. 

Chamösyoe (for. ka), f. (bot.) 
die feine Wolfomlich, Teufelémilh. 

Chamite, f. (conch.) die verfiei 
nerte Dienmufdel. 

Chamitis, m. (bot.) der magella» 
nifhe Hargbaum. 

Chamois, m. (bi. U.) 1) bie 
Gemie; 2) Gemébant, Gew 


= 
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fenfen, Saͤmiſchleder; — en -, 
passées en -, fämifd Leder; 3) die 
Gemér, Ifabellfarbe; das Ghamois; 
Cuirassiers de Condé: collet et re- 
troussis —, Gondes füraifiere, mit 
ifabellfarbigem Kragen und Aufſchlag. 

Chamoiser, v. a. fämifd gerben. 

Chamoiserie, f. die Samiid- 
gerberei ; das ſamiſche Leder. 

Chamoiseur, m. ber Sämiſch⸗ 
gerber. 

Champ, m. ber Ader, das Beld, 
Land, die Stätte; - clos, Turnierfhrans 
fen, Kampfplatz; juge du —, Kampf. 
ribter; *— de fédération , Bumdesfeft, 
+Margfeld; - d'honneur, Feld der Ebre; 
- de manoeuvre, Ererzirplap (üblicher : 
terrain de manoeuvre); — du repos, 
Mubeftätte, Griebhof; fig. 1) der Raum, 
Plat zu etwas; 2) das Beld, die Ge⸗ 
legenbeit, Beraulaffung; donner un 
libre — à son imagination, feiner Phan⸗ 
tafie freien Spielraum lafjen; on lui 
a ouvert un beau - pour acquérir du 
renom, man bat ibm eine fône Ge» 
— ſich berühmt zu machen, dar 
geboten; (bl.) das Feld; croix ancrée 
en — d'azur, Nuferfreug in blauem 
Gelbe; (bro. et putr.) ber Grunb, wor⸗ 
auf geſtochen, gemalt 2e. wird; (charp. 
et mag.) mettre, poser de -— des soli- 
ves, des pierres, Balfen, Steine auf 
ihre fdmale Seite legen; (h.) -deMai, 
de Mars, Mais, Marsöfeld; (hort.) 
semer à -, ohne Furche, obne Löcher 
jüen; (méc.) roue de -, Aronrad; 
(opt.) - d'une lentille, d'une lunette 
d'approche, Echield, Feld eines Ech- 
robré; cette lunette a trop peu de -, 
dieſes Fernrohr trägt nicht weit genug; 
(pet) die Flaͤche des Kammes, woran 
die Baden Keden; à tout bout de -, 
loc. adv. alle Nugenblid, fteté; en 
plein -, loc, adv. auf freiem Felde; 
sur-le- —, loc. adv. auf der Œtcile, ſo⸗ 
gleih, aus dem Etegreife; -s, m. 
pl. das Yand, Weld, Die Klur; à 
travers —, quer Feld ein; fig. met- 
tre q. aux.-, einen in Harniſch jar 
gen, gornig maden; avoir (donner) 
la clé des -, freie Macht baben (geben) 
au geben, wohin manwill; fg. les-de 
l'histoire, das biftorifche Gebiet; poét. 
les - azurés, das blane Himmelszelt; 
prv. avoir un oeil aux —, et l'autre 
à la ville, die Augen überall baben, 
auf Alles aufmerffam fein; (grr.) battre 
aux -, Feldmarſch fdlagen. 

Champada,m, eineArt Kaftanien- 
od. Mandelbaum auf Malaccı. 

Champagne, f. 1) (géo.) die 
Champague; prv. regarder en Picardie 
pour voir si la - brûle, fielen ; il ost 
de la — pouilleuse, er ift ein armer 
Schlucker; 2) -, m, der Gbampaguer- 
wein; - mousseux, mulfirender Cham⸗ 
pagnerwein; — rosat, rutber Cham⸗ 
pagner; (bl.) der Fuß im Schilde; 
(teint.) Drift. 

tChampart, m. (féo.) der re 
sebnt ; -age, m. (féo.) der zweite Rebre 
sent; -el, le, er (féo.) dem Kehr⸗ 
sehnten unterworfen; -er, v. a. (féo.) 
den Kebrzebuten haben ; eur, m. (féo.) 
der Kehrzehnteneinnebmer. 

Champé, adj. (bl.) im farbigen 
On; — de gueules, im reiben — 

am Caux, m, € tien, 
Auen, Zriften, * 

Champenois, m. —, f. ber 

Ehampagnefer, die Ghampagneferin. 
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Champeser,v.a. (sal.) auf ben 
Roft werfen. 

Champêtre, adj. gum Felde gts 
bôrig; ländlich; plante -, Feldpflau⸗ 
je; vie -, Qaubieben. | 

Champeur, m. (sal.) der Schürer. | 

Champi, m. das Genflerrabmens 
papier. 

Champignon, m. (bot.) 1) der 
Erdſchwamm, Feldſchwanm, Herren» 
ſchwamm; - d'eau, Waſſerſchwamm; 
— marin, Seeſchwamm; prv. il est 
venu tout en une nuit, comme un-, 
er ift aufgegangen, wie die Küdylein in 
der Pfanne; 2) - de lampe, Mofe 
am brennenden Dodte, Lichiſchnuppe; 
(hyd.) der Epringbrunnenauffag; 
(path.) Glicbfhwamm (Geſchwulſt) 
(perr.); Perrüdenftod. 

Champignonnidre,f. das Mif- 
beet an Erdfhwänmen. 

Champion, m. der Kämpfer, 
Streiter, Fechter, Kampe; — de la fol, 
Berfehter des Glaubens ; (im E cherze) 
held. 

Champlever, v.a. (dm. et jo.) 
dem Felde einer Platte Die gebörige Er- 
böbung gran (grav.) eine auf eine 
Bold», Eilber- vd. Etablplatte ges 
ftohene Figur bervorheben. 

Champlure, f. (vig.) der Brand 
am Weinftode vom Nadtirofte. 

Champonnier, m. (dq.) dad 
langgefeffelte Pferd. 

Chanaan (fpr. ka), m. (géo.) dad 
Land Kanaaı, 

Chananden, -ne,m. f. der fa 
nander, die Kananäerin. 

Chance, f. (ft. 11.) 1) ein ®ürfel» 

fpiel; die aufgegebenen Mugen; der 
Wurf ſelbſt; UÜrer — die Augen zum 
Würfeln aufgeben; fig. livrer-Agq, 
einen gum Etreite, Diéputiren auffor 
dern ; 2) der Glüdéfall, bas Gluͤck (fig.); 
la- a tourné, das Olück, Blatt bat 
id gewendet; la - est pour vous, Sie 
baben günftige Ausfichten ; calculer les 
-8, die möglichen Faͤlle beredinen;; con- 
ter sa · hq., einem feine Nbenteuer 
erzäblen; courir la-, Gefahr laufen, 
cé darauf ankommen laffen ; prv.- vaut 
mieux que bien jouer, mit @lüd fommt 
man weiter, als mit Geſchick; (aig.) 
der Berzinnfrug. 

Chancelngne, f. (bot.) bas 
fleine Zaufendgälvenfraut. 

Chancelant,e, adj. verb. wart 
fend, taumelnd; fig. wanfelmütbig, 
unentichloffen. 

Chanceler, v. n. (je chancèle, 
nous chancelons); wanfen, firaudjein, 
taumeln; Sg. wanfelmütbig, unent- 
ſchloſſen fein. 

——— m. de ——— 
grand -, Groffanaler; (dip.) *- del 
gation, Gclanbrbandtangilt. 

Chancelière, f. 1) die Kanzlerin; 
2) ein mit Bärenbaut ze. ausgeſchla⸗ 
gener Gubfad. 

Chancellement, m. das ans 
fen, Straudeln, Taumeln. 

Chancellerie, f. die Rangellei; 
style de -, Rangelleiftul. 

Chanceux, -se, adj. pop. glüdlidy; 
—— gewagt. 

hancl, e, adj. fhimmelig. 

Chanel, m. (hort.) das Sun 
weiß ; (sal.) die tobte Kohle. 

Chancir, v. n et se -, vi réf. 
fhimmein, fdimmelig werden, 
TChaneissure, f. ber Schimmel. 
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Chanere, m. 1 
frebéartige, fopbilitiiche Geſ 
die Hipblatter anf der Zunge 
den Lippen ; 3) Unreinigkeit an 
4) der ſtrebs an Bäumen; prv. 
comme un -, er frift wie ein 

Chancreux, -se, adj. fr 
mit bem Krebfe bebaftet ; cet 
-, biefer Baum bat den Krebe 
se, Kreböbeule, 

Cbandeleur,f. (cath.) 
mefie; la fête de la -, das 




























Meinigung Mariä, der Ster 
Maria Lichtmeſſe. 
Chandelier, m. der 


Lichtzieher; Lichtfrämer; fig, 
placer q. surle-, einen zu € 
ren», befonders anfebnlichen 
amte befördern; prv. il ne 
mettre son — sous le boi 
muß ſein Pfund nicht vergra 
- de fanal, Fuß od. Arm de 
laterne; -s, pl. 
gen Hölzer od. Gifen, die G 
(fort.) die Blendleuchter, 
lenbung; (mar.) die Riten, 

Chandelle, f. (ft. u.) 
ni ed die Kerze; — à la 
à la broche, - plongée, acava 
“= moulée, gcgoffencé Licht ; — 
buntgemaltes Licht; - de veil 
lit ; travailler à la —, bei Qi 
ten; Üg. - fumante, Näuche 
fam. — de glace, Giéiavfen ; 
de bouts de -, Eyarlamfeit i 
feiten; prv. à chaque saint 
dem das Œcine; la - brûle, 
verftreiht; donner une - à 
l'autre au diable, auf beit 
tragen; U doit une belle - à 
fann Gott danfen, daß er fi 
davon gefommen ift; on y 
par les deux bouts, maé 
Haufe der Mann nidyt vert 
vertbut die Grau ; le jeu n’en 
la, das Epiel in das Licht n 
die Sache Foftet mebr, alé fie 
être réduit à la · bénite, i 
liegen; pop. tenir la —, ven 
fpielen, Unzucht begünftigen ; 
bois de -, Gitronenbols, gie 
(charp.) der Ständer, Pfoſten; 
- romaine, Mafete. 

Chande, f. (man.) die ru 
geböblte Rinne im Weberbaume; 
- étrière, aweite# Gerinne. 

Chanelette, f. (pap.) bat 
fein von einer Bükte sur andern 

Chanfrein, m. 1) der Bor! 
des Pferdekopfes; die Bläffe ; 2) 
derbufch auf dem Bfervefovfe ; 
Zrauerfappe eines Pferdes; (ch 
t. pie), die abgefhärfte @de ein 
fens od. Steined; -dre, +. 
peindre), (hor.}) ein Co fe 
auêfeilen; -er, v. a. (men. ). 
od. Eden abfbärfen, abftoßen, 
fen laſſen. 

Change,m.1)der Taufé, 7 
gagner au -, beim Taufche gew 
fig. rendre le -, (bnell nm. wit 
worten, abtrumpfen, mit gleicher 
bezablen; (ch.) die falfhe Spur 
auf das SRI den Hund bringt) 
ner le -, einen Nbiprung thun 
hend ein anderes Wild aufjager 
Hunde täufhen ; fig. donner le 
lui faire prendre le —, einen tä 
ihn liſtig von etwas abbringe 
binter'e Licht führen; prendre 
die Spur verfhlagen (Hund); & 


a. 
el 
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des Habs, —3 - dela 
cigale, Schwirren des Seimchens ; -du 
cygne, spl ALT : - d'église, 
neue } -nuptia 
- pastoral, Echäferlied; 2) die Weife, 

elodie,; cette musique n'a point de 
-, diefe Mufit bat feine Melodie. 
Chantago, m. (pch.) der Lärm» 
ſiſchfaug: *° Berein mehrerer litera ⸗ 
rifher, dramatifher Gauner, die für 
einSonorarloben, obne Honorar aber 
über einen berfallen; *banque de-, 
Berein literarifcher Preller. 

Chantant, e, adj. verb. fige 
bar, leicht au fingen; déclamation 
—, fingende Defflamation ; langue -e, 
melobilhe Syrache ; société -e, Singe 
verein; vors-3, teldıt fingbare Berfe. 

Chanteau, m. 1) ein Stüd abge. 
fénitttenes Brod; 2) (cath.) Stuͤck⸗ 
en geweibtes Brod ; 3) Stud Tud od. 
Beug ; der Meft von einem zugeichnitter 
nen Kleide; 4) Zmwidel; (men.) das 
Shartitüd. 
tChantelage, m. (féo.) die 
MWeinfleuer, das Lagergeld, Obmgeld. 

Chantepleure, f. der Scibtriche 
ter; das Abzugſloch; (hort.) die Bich- 
fanne; der Stihhahn. 

Chanter, v. a. etn. 1) fingen; 
- à basse note, mit gedimpfter Stim- 
me fingen; — à livre ouvert, vom 
Blatte fingen; maître à -, Gelangs 
febrer; 2) befingen, loben, vreifen; 3) 
fräben, zirpen, fingen; Ag. fam. fagen ; 
-la odie, widerrufen ; c'est tout 
comme si vous -iez, baë iſt mir Ales 
feidghitig unnüge Worte! je le 
erai bien, er fofl mir fchon pfeifen 
müſſen, td will ihn fchon zur Ber 
numft bringen; — plus haut, beifere 
Anträge maden; (prv.) le moine ré- 

comme l' -0, der Knecht 
AR in des Herrn Horn. 
Chanterelle, f. (ch.) der Rild« 
ruf; (chap.) Wirbel am Fachbogen; 
(hort.) Gieribwamm; (ois.) Yodtvogel; 
een die Quinte anf einem Saiten» 
uftrumente. 

Chanterille, f. das Spindelden 
der Gofborabtyicher. 

Chanteur, m.-se, f.derSänger, 
die Sängerin; -se de l'Opéra, Opern 
fängerin ; (ent.) die Baumgrille ; -s0s, 
f. pl. ble Schnarrenheufihreden ; (orn.) 
-, m. der Weidengeifig; das Singvör 


gelden. 

Chantier, m. 1) der gonbol, 2) 
Bauhof, Simmerbof, Zimmervlap; 
8) (mar.) dad Werft, der Stavel; fig. 
avoir un ou sur lo -, ein Werft 
in der Arbeit haben; 4) der Lager 
baum; das Lager im Keller; avoir du 
vin on, sur le -, Wein auf dem Yager 

ben; Cart.) der Gormbalten; Wagen» 


—— on) * Pros 
; . ols, wor. 
QE been am Da binble 


hantonné, e, adj. verb. (com.) 
nen (vom ere). 

+ — v. n. vor fit bin 

hant 1. (éb.) die Aus· 

nl ES as 

an einer Bettſteſſe; 


ement, m. (6b.) bas Anshöhlen, Aus. 
| ser, v. a. (&b.) nad einem 








‚Hochzeitlied; | 












Chant 1) der Ge Se | Modell aus 
A u ei 


Chantre, m.der Sänger, Bor 


fänger, Kirchenfänger, Kantor ; grand-, 
Ghordireftor; poét. der Bogel; Didi 
ter; les -s des bols, 
— Sänger; le - de la Thrace, 


des Waldes 
mbeus; le - d’Illon, Homer; le — de 


Roland, Arioft ; le = thébain, Pindar. 


Chantrerie, f. die SKantorel, 


Stantorftelle. 


Chanvro, m. (agr.) der Hanf; 


(poét.) Strid. 


Chanvreux, -se, adj. banfartig. 
Chanvrier, m. der Hanfbereiter; 


Hankhechler. 


Chaomancle (ſpr. ka), f. die 


Mabrfagerei ans den Bemerkungen 
über die Luft, 


Chaos (fpr,ka),m. das Ghaos, Urs 


gemiih; Ag. der Miihmafb, Wirt 


mwarr; le désordre du -, die actifche 
Bermirrung. 

Chape, f. 1) der Gbormantel, 
Gborrod; prv. se débattre de la - à 
l'évêque, fit um des Maifers Bart 
sanfen; 2) der Kardinafsrod; 3) die 
Kappe, der Ueberzug, Das Gutteral ; 
(art.) der Mantel einer Kanone; Das 
Fak, mworein ein Pulverfäßchen gefeht 
wird; (cul.) der Dedel od. die blechers 
ne Stürze tiber eine Schüffel; (dis.) 
der Blafenbut, Helm eines Deftiflirtols 
bens; (f. d'.) Dedel einer Oracle 
pfeife; (fond.) Mantel einer Form, 
die Gormfapne; (gan.) Klavpe an 
Klaprbandfhuben; (pch.) ter de 
ftridte Saum um ein Ney; (macç.) 
Ueberichutt ; eng die Sroinge um 
den Zapfen einer Melle od. Wolle; 
(mon.) der untere Theil des Schmelz⸗ 
ofens ; (sell.) 1) das Herz einer Schnals 
fe, der Schhnallbafen; 2) Yafhenriemen 
und das Gürtelende am Degengebenf; 
3) das Mundftüd der Degenſcheide. 

Chapé, e, adj. (bl.) miteinem er: 
bôbten Svarren, fpigentappenförmig. 

Chapeau, m. 1) der Hut; -h 
trois cornes, Dreimafter; - de flours, 
Blumenkranz; coup de -, Gutabneb- 
men; — de la mariée, Brautfranj; 
- de paille, Strobbut; - rond, rumder 
Hut; fam. (grr.) U y aura des -x de 
reste, ed wird beiß bhergchen ; prv. 
enfoncer le —, einen fübnen Œnifdiné 
faffen ; c'est la plus belle rose de son 
_, das ift ihre ſchönſte Sierde; 2) der 
Kardinalabırt, fig. die Kardinals⸗ 
würde; il vaque trois -x, im beiligen 
Kollegium find drei Stellen unbeſeßt; 
3) fig. fam. a) die Manndperfon; b 
alles, was einem Qute od. Dede 
gleiht; — de pipe, Pfeifendedel (v. 
couvercle); (arch.) baë oberfte Stüd 
Holy um die Edyfoften eines Gebäus 
tes: — d'escalier, frang um Das 
Beländer einer Treppe; - de lucarne, 
Sims im Dachfenfter ; (b1.) der Kardi⸗ 
nafés, Herzogshut; (dis.) Kuchen 
(Sat nah dem Deitilliren in der 
Blafe) ; (com.) die Gebühr des Schiffe 
berrm , dad Kapplafen, Sqhlüſſel⸗ 

ed, der MWeinfauf; (conch.) die 

eerfeige; (hort.) der Halbmond 
(Art Pavillon); (mus.) - chinois, 
türfifches Blotenfviel; (orn.) - roux, 
Rotbhänfling; (vig.) - d'un ton- 
neau de vin, Dberbefe, Spunphefe 
eines Weinfafles. 

Chepelalin, m. der Rayellan, Ras 
plan. 
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Chapeler, v. a. -lepain, bie 
oberfte Rinde Des Brodes abidaben, 
abrafvelu. 

Chapèlerie, f. das Suimader: 
bandwerf; der Hutbandel. 

Chapelet, m. 1) der Rofentra 
dad %aternofter; Paternofterwerf; 
prv. déliler son -, feine Sache vortras 
geu; —— gagné cela en disant 
son —, das bat er nicht mit Beten ver: 
dient; 2) eine Reihe Meiner Blätter 
od. Gefhwüre an der Etim; ( ) 
alles, wad Kügelchen od.Körner reiben. 
weife auf où. neben einander bat; 
(eul.) - de marrons, Schnur gebrates 
mer Raftanien; (f. dee.) das Arceuy- 
eifen, meldes die Kernitange in der 
Gorm bält; (serr.) fiches à -, Schar 
nierbänder, 

Chapelgorri, m. (böf. u.) eine 
bastifhe Infanterie unter Don Garlos. 

Chapelier, m. -iöre, f. der Hut⸗ 
macher, Hutbändler; bie Hutmadherin, 
Hutbändlerin. 

Chapelle, f. I) 1) die Kapelle; 2) 
die dazu beftimmten Geiſtlichen ; 3) das 
fänmtlihe Silbergeräth darin; — ar- 
dente, erleudtetes Trauergerüft; II) 
die Kapelle am Hofe, am Theater; 
(boul.) das obere Gewölbe eines Bad: 
ofen#; (chL) der Breuntolben; (dis.) 
Dedel einer Deftillirblafe; (luth.) 
das Griffbrett an der Geige; der Dedel 
über dem Made einer Qeter; (mar.) - 
de compas, Kompaßdedel; faire -, 
eine Eule fangen, d. t. vurd Berfeben 
des Steuermanne® wider ben Wind 
fommen; (pot.) enfourner en -, das 
Geſchirt obne Rayfel in den Ofen fegen ; 
(tis.) das Gebäude des Mebftubls. 

t Chapellonie, f. die Kapellan⸗ 
elle, Birünbde. 

Chapelure, f. die abgefhabte 


Brodrinde. 
Chaperon, m. 2) die Schweif⸗ 
fayype Bipfeltane; 2) Zrauerfappe; 
Möucstappe ; 4) der geftidte Bier 
raté auf Prälatenmänteln; 5) die 
fammtne Weibermüge ; —* - od, 
grand -, ehrbare Matroue; Begleiterin 
einer jungen Dame’ le petit - rouge, 
Rotbfäppchen ; (arch.) die Mauerfayve; 
bas anf beiden Seiten le e 
Mauerdad ; (cart.) ein dedellofes Käft- 
den zu gefduittenen Karten; (6b.) 
- de potence, Querbolg einer Krüde; 
(faue.) die Galfenbaube; (hor.) das 
Räppden über dem Zapfen eines Ras 
des; (orn.) der Büfchel auf dem Kopfe 
einiger Bögel; (pch.) Strobdedel auf 
if@tôrbeu; (sell.) die Rayye der Bi 
olenbalter; (typ.) - de presse, Preß- 
For 6, 0,04). ( 
aperonnd, e, adj. (bl.) ger 
baubt. de 

Chaperonner,v. a. -l'olseau, 
den Ifen bauben od. verfaupen ; 
(arch.) - une muraille, eine Mauer 
mit einer Kappe verſehen. 

Chaperonnier, m. der Falle 
mit einer Haube. 

Chapler, m. (cath.) 1) der Ghor- 
rodträger; 2) Schranf zu ben Ghor- 
röden. 

Chapiteau, m. 1) berRuauf, bas 
Kapital einer Säule; 2) butfôrmis 
ge Dedelden od. Kappchen über aller 
et Sachen; (art.) die Stüdfappe, der 
Dedel über dem Zündloche einer Rand» 

apa re Me, chtdecken⸗ 
fappe; ( ) Lidtman{dette; (chi.) 
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der Dedel eines Brennfolbens; bec, 
tuyau da -, Salınrobr; (éb.) der Auf- 
fag od. Aranzauf Schränfen, Stüblen, 
Betten ac; (pyr.) bie Radetentavpe. 

Chapitre, m. 1) baë Kapitel el 
nes Buches; 2) Domfapitel, die Stifts- 
verfammlung; prv. n'avoir pas voix 
au -, nidté au — en haben; fam. une 
ter dem Pantoffel ſeiner Frau ſtehen; 
Og. der Puntt, Gegenſtand, die Sache, 
Materie; un en était sur votre -, man 
fvrad fo eben von Ihnen; U est fort 
2. -, in biefem Gegenſtande ift er 

art, 

Chapitrer, v, a. q., einem einen 
Bermweid geben, das Kapitel, die Levis 
ten lefen. 

Chapler, v. a. (6. r.) dengeln 
(Senfen); marteau à -, Dengelbamnter, 

Chaploir, m. (€. r.) der Dengelr 
flot, Haarivieß, Gaarbolyen. 

Chapon,m. der Rapaun, favp- 
hahn; - de Gascogne, mit Knoblaud 
beftrihenes Brod zum Æalat; - de 
Normandie, Brobrinbe in Brei; deux 
- de rente, eine fette und eine bagere 
Perfon beifammen; prv. vol du-, 
re Umgebung eines Mitterguts; 
GSabnenflug ; (cui.) blanc de -, Bruft- 
fleifé vom Ravaun; (com.) -s, grofe 
Œlennébänte, ausgezeichnete Bodielle; 
(vig.) das Rebſchoß zum Bervflangen ; 
-neau, ın. der junge Rayaun; -ner, 
v. a. (Häbne) kappen, kapaunen; 
-nidre , f. die Kapaunenpfanne, 

Chapoter, v. a. bchauen, gers 
baden, gerbauen. [mann arbeiten, 

tChapuiser, v.n. alé Zimmer 

Chaput, m. (ard.) der Klotz. 

Chaque, prn. jeder, jede, Ses : 
- homme, jeder Menidh ; -chose, jede 
Gace. 

Char, m. der — Wagen 
der Alten; (arché.) courses des -#, 
Bagenrennen; poét. derprädtige Wa⸗ 

en; jedes Fuhrwerk; - funèbre ei» 
En, Zrauerwagen ; - du soleil, Son- 
nenwagen; fig. s'attacher au - de q., 
Iemandes Blut und Unglüd theilen ; 
s'attacher au - de la puissance, fé 
an ben Triumpbmwagen der Mächtigen 
frannen; enchaîner à son —, an feinen 
Wagen feffeln, fuchten; enrayer le - 
du progrès, ben Bang des Gort{hritts 
bemmen. 

Chara, f. (astr.) ein Sternbild une 
ter dem Schwanze des großen Bären. 

Char-h-bancs, m. der Bankwa⸗ 
gen, Burftwagen. 

Charabia,m. (ar. U.) dad fau. 
derwälfc der Sübdfrangofen ; parler -, 
Kauderwaͤlſch reden. aut. 

Characias, m. (bot.) das Tbals 

Characin, m. (icht.) der Salm ⸗ 
braffe. 

Charade, f. dad Eylbenräthfel, 
die Eharade; -en action, mimiſche 
Darftellung eines Svlbenräthfelé. 

Charadiste, m. der Gbaraden» 
freund, [Iudenzoll in der Türfet. 

Charag, m. der Ghbriften» und 

Charagne, m. (bot.) ber Arms 
feuchter. 

Charangon, m. der Kommurm, 

Charanconites, m. pl. (ent.) 
die Nüffelkäferarten. 

Charavari, m.ein langes, weites 
Beinfleid der Ungarn, 

Charax, m, (icht.) die Karauſche. 

Charbon, m. I) die Roble; -anl- 
mal, Knochenkohle; — de quartier, 


Koblen von gefpaltenem Holi 
saule,Retffuble; -de terre, Gr 
Rte —— — 6 
ehlen figen ; II) (agr.) der G 
brand; (mdd.) Dove eftbeu 
le-, er bat die Ref; 2) ta 
—— (oc.) - des pa 
ugenliderbrand. 
barbonnd, e, adj. ver! 
dig; des blés -s, brandiges & 
Charbonnde, f. der Rofl 
Charbonner, v. a. wi 
ſchwaͤrzen; mit Koble ſchreil 
zeichnen. 
Charbonnerie, f. ber 
Charbonneux, -se, ad} 
peftbeulenartig; pustule -se 
beule. 
Charbonnier, m. 1) be! 
Koblenbrenner; Koblenträger, 
mann; Kobleubändler; fig. f 
Köblerglaube, einfältiger Glau 
le - est maître dans sa ma 
chez soi, jeder if Herr in fein 
fe; 2) das Koblenbaus, die 
fammer; — Koblenihif 
die Kohlmeiſe; (z.) der Eyn 
—— 
Charbonnière,f. 1)di 
tin; Koblenfrau; 2) der Kohl 
die Roblenbrennerei; 8) das 
—— 4) die Kohlenhütte, 
ammer; (ch.) die Siridletten 
Koblmeife, Finkenmeiſe. 
Charbouiller, v. a.imp 
durh Mehlthau verderben. 
Charbuele, f. (agr.) t 
Mebitbau, Brand im Getreide 
Charcanas, m. (com.) 
indifcher feidener und baum 


Seuq- 
Charcuter, v. a, (cb.) 
fein baden; fig. unaeldhidt « 
übel zerſchneiden, zerläftern, get 
verpfufhen; gerfeben. [Muri 

Charouterie, f. ber Sp 

Charcutier, m. -idre, 
Speckhaͤndler, Speckkrämer, di 
bänbierin ze. ; boutique de -, 
Wurſtbude. 

Chardon, m. (bot.) bi 
- béni, Sfardobenebiften ; - 
Gterubiftel; — à foulon, Kart 
Weberdiftel; - hémorrholdal, 
fiel; — lancéolé, Eperrdiftel 
Notre-damo od. - Marie, fran 
Mariendiftel; (arch.) die Eh 
der, eiferne Spite auf Mauern; 
a. mitfardendifteln auftragen, 
-neret, m, (orn.) der Diftelfin! 
lit ; -nerette, f. die Artifchedı 
-net, m. der Angelpfoſten; 
qu cardonnette, f. (bot.) die 

1; eine Art wilder Artifhoden; 
f. der Diftelader, das Diftelfel 
m. (chi.) da® Rarbonin. 

Charge, f. (ft.u.) 1) ? 
Bürde, Ladung, rat; -d'u 
Tracht eines Baums ; — de bolı 
Hols; être à — à q,, einem zur 
len; (mar.) -d’un vaisseau de 
Laft eines Krieg sſchiſſes; vaisse 
Laitfhiff; 2) der Angriff; - | 
Ionnette , Bajonettangriff; - d 
lerio, Reiterangriff ; Dates 
Angriff trommeln; retourner à 
Feind aufs Neue angreifen ; f4 
nir bla -, einen neuen Berfud 
sonner la -, gum Angriff bla 
muler la -, einen fimulir 
griff, einen Gcheinangriff ı 
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Baum, der alle Sabre trägt; (pntr. et 
typ.) zu viel Garbe, Schwaͤrze auf 
tragen; (teint.) -la cuve, die pe zus 
ten: se —, v. réf. de gch., fidy mit 
etwas beladen, beläftigen ; fig. etwas 

übernebmen. 
Chargeur, m. 1) der Auflaber; 
2) Befradter; 3) Stüdlader; 4) Aufr 
—— Holzladen u. Holzauffetzen; 

a 


hargeure, f. (bl.) die Bebedung 
eines Bappenfhildes burd andere 
Stüde. 

Chariot, m. der Wagen, Bauer 
wagen; petit - d'enfant, Kinderwägels 
deu; (art.) - d'artillerie, Munigious- 
wagen; — à canon, Gattelmageu; 
(arché.}) - armé de faux, Sichelwa · 

en; (astr.)- de David (gardes de 
gr. Ourse), große Wagen; (car.) 
ein Maß für Quaderfleine; (cor.) der 
Leierwagen od. ESeilihlitten; (grr.) 
- d'ambulance, Kranfenwagen ; (vitr.) 
— à terrasse, aweirädriger Rollwagen; 
—h potence, Spiegelgicherwinde, — à 
tenailles, Sebgange. 

Charisies E ka), f. pl. 
(arché.) — en, Feſte zu Ehren 
r 


Charitable, adj. liebreich, gut⸗ 
tbätig, mildthätig, mild; un - avis, 
ein wobl unter Rath. 

Charitablement, adv. lich 

fpr. ka), adj. 


reich, aus hriftlicher Liebe. 
k same f, a à 
can.) gutwillig (von Beifteuern 2c.); 
don -, Freiwillige Gabe. 

Charité, f. 1) die Liebe, chriſtliche 
Liebe; 2) das Liebeswerk; die milde 
Babe, das Almofen; dames de la -, 
‚Damen des Wohlthaͤtigleitvereins; 3) 
das MAlmofenamt; 4) Armenbaus, 
Hofpital; (cath.) frères de la -, barm- 
berzige Brüder (Möndsorden) ; filles, 
soeurs de la -, barınber ige Schweltern 
Nomen); il est mort à la -, eriftim 

enbaufe geftorben. 

Charites (for. ka), f. pl. (myth.) 

die Gharitinnen, @ragien, Huldgöt- 









m. (ft. U. 1 die 
rm, Zank; (litt.) 
wari, er lieſ't ben 

(ein var. SSibblatt); pop. 
geh., pfui über, * * -, ın. 
2) die mit Seber u. an 
Seiten mit Knöpfen befepte Reit. 
Damentud) ; 4) Kleinig- 
Ubrfetten; =; adj récep- 
ne, Empfang mit Kapenmufif ; 
m. der Laͤrmmacher, Kapen- 


harlatan, m. der Marftichreier, 
: Sg. Auffdneider, Wind» 
être un peu-, etwas markt 
fé fein; —, f. p. u. die Martts 
3 mn ; -er, v. a. fam. 
den Gbarlatan fvielen ; beihwagen, ju 
06 ci —— > 
f@reterei ; n ; -esque, adj. 
u. marftichreierifch ; -isme, m. Das 


en. 

Char m. Karl der@roße, 

m ; es, m. Rarl; 
füllen; 12 hung 

nal armant, e, adj. reigend, aller- 

*Oharmantine, f. dad BWinter 

unm den Hals. 

adj. verb. beyaubert ; 

au der Wurzel muth⸗ 


»-Charivari 
g 


2 
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williger BWeife beſchaͤdigter Baum ; fusil 
—, tue beberte Glinte. 

** Charme, m. (bot.) die Sages 
buche, Weißbuche; — commun, Gain. 
bude, Spindelbaun; **—, ım. (ft. U.) 
der Banber, die Bauberei; das Bau 
berwerf; Baubermittel; fig. der Bau» 
ber, Reis; le- est levé, der Buuber 
it vernihtet; user de -#, Bauberei 
treiben. 

Charmer, v. a. bezaubern, be 
beren, befpreden; fig. bezaubern , ent» 
güden , einnehmen , febr gefallen ; j'en 
suls-&, id bin darüber jebr erfreut, «8 
ift mir febr lieb ; — la douleur, l'ennui 
de q, Jemaudes Schmerz, Berdruß 
lindern, ftillen,  [rer, Segenfprecder. 

Charmeur, m. p.u. der Zauber 

Charmille, f. die junge Sages 
budye ; der damit beyflangte Ort; ber- 
ceau de -, Hagebuchenlaube, 

Charmoie, f. die Hagebuchenhecke 
-pflanzung. Jen. 

Charmuth, m. (icht.) der Schar 

Charnage, m. pop. die Fleiſch ⸗ 
zeit der Katbolifen; + la dime de lai- 
nage et de —, der Moll» u. Fleiſch⸗ 
schent. [ber (Windbund). 

Charnaigre, m. (ch.) der Stäu- 

Charnel, le, adj. -lement, adv. 
fleifhlih ; connaître une femme -le- 
ment, eine Frau fleifdlid erkennen, 
fie befleifhen ; un homme — ein ſinn⸗ 
lier Menſch. 

Charneux, -se, adj. (path.) fleis 
fdig: fleifhidt; excroissance -s0, 
Fleiſchgewaͤchs. 

Charnier, m. 1) die Fleiſchkam ⸗ 
mer gum geſalzenen u. geräucherten 
Fleiſche; 9 das Beinhausz fles -s 
des Innocents, ein Beiuhaus in Pa- 
ris; (mar.) die Flappkanne; (vig.) 
ein Bund Weinpfäble. 

Charnière, f. bas Gewinde, 
Scharnier; (conch.) Schloß; (ch.) 
Wildpretnetz; (fauc.) der Ködervlaß ; 
(jo.) Subimeigel ; (méc.) - universelle 
(joint brisé), gebrochene od. allgemeine 
Buge. [Bewindes (Schamiers), 

harnon, m. das Gelenk eines 

Charnu, e, adj. fleifdig (Den. 
(den, Thiere, Früchte ze.). 

Charnure, f. die Hleifhtbeile, baë 
Fleiſch am Dienfhen ; avoir la-ferme, 
feftes Fleiſch haben. 

Charogne, f. dad Mas, Schind» 
Inder; s'attacher à la-, anf Nas 
ausgeben ; pop. fig. c'est une - in- 
fecte , es tft ein verfaultes Nas (vom 
Menſchen); il pue comme une -, (rt 
ftinft wie ein Ruder. 

Charotte, f. (ch.) der Zeugforb 
zur Bogeljagt. 

Charpente, f. dad Bimmerwerf; 
bois de-, Simmerbolf, Baubols; - 
d'une église, Gebälf einer fire; 
une maison bâtie en -, ein — 
tes Haus; des pièces de-, Zimmer 
ſtuͤcke, Baubolzftüde ; fig. dad Knochen · 
gerüft; une - carrément osseuse, ein 
vierichrötiges tuochengerüft. 

Charpenter, v.a. zimmer; * 
ungeſchickt ſchneiden, hauen, zerfhne D 
den, zerfeßen; le bourreau lui -a le 
cou, der Rabridter gerbadte ibm den 


Hals. (funkt; Simmerarbeit. 
Charpenterle, f. die Zimmer 
Charpentier, m. ber Himmer- 


mann; - d'un vaisseau, Schiffdsim- 
mermann. macdher. 
Charpl, m. ber Blod der en⸗ 


— 


CHA 


Charpio, f. die Gbarypie, gefabte 
Leinwand, das Schabfel; *- vierge, 
nie berührte Aupfleinwaud, 

*Charpir, v.n. ŒGbaryie zupfen. 

Charrée, f. die Laugenaſche; (ent.) 
Waſſerfliege. 

Charretde, f. ein Rarren voll; 
fig. une - d'injures, ein Guber Grob» 
beiten, 

Charretier, m. ber färmer; 
Fubrmann; prv. il n'y a si bon - qui 
ne verse, auch der Klügfte kann feb- 
len; jurer comme un - embour 
mie ein Heide, das Blaue vom Himmel 
fluchen. 

Charretière, f. eine Weldéper⸗ 
fon, die einen Karren od. Pflug fährt; 
-, adj. f. Berta -, Thorweg; vole-, 
Karrengeleife. [Sanbfarren, 

Charrette,f.ber Rarren;-àbras, 

Charriage, m. 1) die Gubre; 2) 
dad Fuhrwerk, Fuhrweſen; 3) der 
Fubriobn. 

Charrier, m. bas Laugentuch, 
Aſchentuch; (fauo.) der reigente Falke. 

Charrier, v. a. et n., fabren, 
berbeiführen, mit fih fübren; la ri- 
vière -e des glaçons, der Fluß treibt 
Eis, gebt mit Brunbeis ; fig. — droit, 
den — Weg geben, feine Schul. 
Pig t thun. 

harrieurs,m. pl. (argot) Diebe, 
die in Rompagnie fteblen. 

Charrol, m. bas Fahren; ble 
Fubre; -s, pl. (féo.) die Grobnfubren ; 
(grr.) dad Fubrwefen der Armee. 

Charron, m. der Wagner, Stell- 
madher. arbeit. 

Charronnage, m. die Bagner- 

Charroyer, v. charrier. 

Charroyer, m. ber Rärruer, 
Bubrmann. 

Charrue, £ der Pflug; - de 
boeufs, mit Ochfen befpannter Pflug ; 
fig. une - mal atteléo, eine uneinige 
Geſellſchaft; tirer la -, viel Mübe bar 
ben; prv. mettre la - devant les 
boeufs, eine Sade verfebrt anfangen ; 
(é. r.) ferme de quatre -s, ein Pat, 
gut mit vier Pflügen. 

Chartagne,f.(grr.) eine im Hole 
verborgene Schanze. 

Charte od. chartre, f. alte 
Brieffbaften , die alte Urkunde; (col.) 
* Ecole des Ch-s, Urfundenihnie in 
Fr : (h.) la grande Ch-, der große 

reibeitsb ef (die magna Charta v. 
1215) in England; —— - od, tro 

artie, Gertapartei ; fchriftlicher Fracht ⸗ 

ontraft;(pol.)-constitntionnelle, Ber- 
faffungsurfunde; pop. il a crié: Vive 
la -1 er bat geftoblen. 

Chartil, m. 1) bas Rarrengeftell ; 
4e bit 2) der Grntewagen; 3) 
Wagenſchoppen. 

Chartiste, m. (h.) die Chartiſten 
in Portugal und England, 

Charto||graphe, m. der Urfuns 
denbefchreiber; -logie, f. die Urkunden» 
lebre; -phylax, m. (arché.) der Ur 
fundenbewabrer in — 5* 

Chartro, f.bas Gefängniß; pop. 
bie Auszehrung der Kinder; cot enfant 
est en -, dieſes Kind bat die Auszch- 
rung. 

Chartreuse, f. die Kartbaufe, 
das er ; fig. 3 cg ; 
eux, m. -euse, f. der Kartbäufer, die 
Kartbäuferin. 

Chartrier, m. 1) das flofter: od. 
Rirdenardiv; 3) der Archivar; Ag. 
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* le - d'une langue, das Ardiv einer 
Eprade. [Rirhenardivar. 


Chartulaire (fpr. kar.), m. der 

Charybde (fpr. ka), f. (arché.) 
die Charybdis; prv. éviter — et tom- 
ber en Scylla, aus dem Megen in die 
Zraufe fommen. 

Chas, m. 1) das Nabelöhr; 2) die 
Schlichte, der Weberkleiſter; 3) die 
—— der Maurer und Zimmer⸗ 
eute. 

Chassable, adj. zurJagd geeignet. 

Chassavant od, chasse- avant, 
m. der Arbeitsvogt; DObergefell, Werk 
ftattauffeber. 

+ Chasse, f. die Jagd, Iige 
rei, das Weidwerk; gejagte Wild; - 
aux chiens (vénerie), Hehjagd; - cla- 
mouse, Rlapperjngd; - au furet, Ras 
nindenfang mitäretthen ; -à la grande 
bête, - à cor et à cri, Hohjagd; — au 
miroir , gt He (Lerden) ; - à la 

etite bête, — - à l'oiseau 
fauconnerie) , Neiberbeige; Fallen⸗ 
jagd; -autir, Bürfh; + Gendarmes 
des Chasses, Jagddraguner der Garde 
Karls X.; fig. die Flucht, Verfolgung, 
der Spielraum; (char.) Treibbammer; 

.) - morte, Gebifdlag; die verlorene 

haffe; fig. verlorene Mühe, der auf- 
gegebene Anſchlag; marquez bien cette 
— merft Œud das! ed wird Euch niht 
— bingeben ; (mar.) donner la 
- à, Jagd maden auf, verfolgen; 
prendre une -, die Flucht ergreifen, 
nehmen ; soutenir la -, beim Ruͤckzuge 
auf den Feind feuern ; (min.) die Stre⸗ 
de; (pch.) huîtres de -, Auftern, die 
die Fuchführer mitbringen; (pyr.) der 
Ausſtoh des Pulver; (serr.) Set 
meibel, Anfag (Locheifen); (tis.) die 
Lade am ebftuble ; (vitr,) der 
Schirm vorn am Dfen. 

**Châsso, f. 1) das Religuienfäft- 
den ; 2) die Ginfafjung einer Brille 2e.; 
2 das Heft am Scheermeifer; 4) der 

agefloben, 5) das Gewerbe einer 
Schnalle. 

Chassé, m. (dan.) ein 

Chasse-bon-Dieu, m. (charp.) 
der Keilſchlaͤgel. 

Chasse bosse, f. (bot.) der gelbe 
Weiderich, v. corneille, lysimachle ; 
carrée, f. (techn.) der vieredige Same 
mer; -chiens, m. der Hundepeiticher : 
Auffeber eines Öffentlihen Œartens ; 
clou, m.(serr.) der Durdfchlag ; -co- 
quin, m. der Vettelvogt; -cousin, m. 
far. 1) der ſchiechte Wein ; 2) das Reife 
Rappier; -crapaud, m,(orn.) die Nacht ⸗ 
[hwalbe: -ennul, m. der Jeitvertrei⸗ 
ber; -fiente, f, (orn.) der weißtöyflge 
Beier, der Strandjäger; -flenrée, f. 
(teint,) das Schaumbrett; -goupille, 
m. der Pflodtreiber; -las, m. (vig.) 
der Butedel (MWeintraube) ; -lièvre, 
m. ein Feiner Wildfhüß; -marée, 
m. 1) der Fifhführer; 2) das Sardel⸗ 
lenboct; huîtres de -marde, Fuhrau⸗ 
flern; fig. aller un train de -marde, 
Sturmihritte maden; -merde, m, 
(orn.) der Strandjäger ; -monches, 
m. 1) das Fliegenneb; 2) der Gliegen- 
wedel; -mulet, m. der Œfeltreiber in 
einer Müble;-noix, m. der Nußftenpel; 
-partie, f. der Bergleih unter Seeräus 
bern wegen Bertbeilung der Beute; 
-pierres, m. (ch. f.) der Steinpflng, 
Abräumer; -polgnée, f. pr 
Grifftriebel ; -pointe, f. das Rietb 
merden; -pommenu, m. (fourb.) 


dritt. 


der 
äm- 
der 
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finovftrichel ; -punaises, f. das 
genfraut. 

Chasser, v. a. et n. (it. 
jagen; - le cerf, ben Hirſch bey 
un lièvre, einen Hafen jagen; 
lidvre, aux x, au renar 
auf der Hafen, Hübner, Fud 
fein ; ce chien -e de haut vent, 
Hund jagt gegen den Wind ; prı 
chien -e de race, Art läßt nic 
Art, der Apfel fällt nicht mei 
Stamme; leurs chiens ne -er 
ensemble, fie vertragen fid ni 
sur les terres d'au ‚in Gen 
Rechte Eingriffe thun ; 2) ver 
wegjagen, fortjagen, biuansjage 
treiben; - le diable, ben Teuf 
treiben; - l'ennemi de ses pos 
den Feind aus feiner Stellung ve 

en; -lo mauvais air, die bö 
ortfdaffen; so faire — d'une sm 
aus einer Geſellſchaft fortge 
werden ;— un domestique, eim 
dienten fortjagen ; 3) treiben, ı 
berjagen, vorwärts treiben ; - u 
dans, einen Ragel einfchlagen 
poudre fine -e plus loin que lag 
das feine Bulver treibt weiter, a 
grobe ; cette voiture —e bien, b 
gen fährt fit gut; (mar.) -sı 
ancros, den Anker ſchleppen; 
auslaufen (Särift). 

Chasseresse, f. die % 
nur poét. Diane la-, der Jag 
tin Diana; les nymphes -#, die 
nomypben. [Se 

Chasse-rivet, m. (chaud 

Chasse-roue, m. ber Ir 
(vor Häufern.) 

Chassour, m.-se, f. der‘ 
ar ea die Jägerin; Fa 
baberin ; -, m. der Reibjäger. 

Chassie, f. die Augenbutte 
Augentriefen. 

hassieux, -se, adj. trief 

Châssis, m.1) der Rabme 
Einfaffung; - dormant, feſtgen 
Rabmen ; double — Borfeniter 
fer, de laiton, Drabt 
- d'osier, Genfterforb; — de p 
Payierfenfter; 2) das Geftell, à 

eftell, — *22 8) eimmauf 

rt audgefchnittenes Papier zum! 
ben einer Zeichen od. @ebeim 
(hort.) bas Glasfenfter auf © 
ten ; (pntr.) Batter ; (typ.) der 
rabmeh; — en bols, Kreuzhölz 
nalel. 

Chassoir, m. (ton.) der ? 

Chassoire, f. (fauc.) ber { 
des Falleniers. 

Chaste, adj.-ment, adr. 

Chastoté, f. die Reufdbelt 
beit, Sittfamfeit.  [manb. die 

Chasuble, f. (cath.) bas! 

Chasublier, m. der Mel 
der u. Kirchenſchmuck verfauft. 

Chat, ın. (did. U.) die Rat 
avoir un -, etwas in der Steble ! 
En appeler un - un -, ein Di 

einem rechten Ramen nennen; 
ter - en poche, die Rabe im 
etwas ımbefeben faufen; à bon 
rat, gut angegriffen, gut verth 
er wird feinen Mann finden; em 
lo — fi wegſchlelchen wie bie 
vom Taubenihlage; — échaudé 
l'eau froide, gebrannte Kinder fi 
das Feuer; Il n'y a pas de quoi 
ter un -, bie Sade tft nicht der 
wertb; payer en -s et en rats, | 
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x art die 
ı Ehieter) , {art.) der 
tt Srhdaien; (icht.) 
! Hai, Rayenflfch ; 
Sabaten ; (z.) - tigré, 
Ds, pi. die Rübhen an 
Brida 1, - de garenne, 































mique, f. vie fRafante, - 
"Rekfohamie; _ d'eau, 
(tan.) bas Kopftüd einer 
nienmwald. 
soraie, f. der Kafta- 
Ienier, m. der Kaftanien» 
' (von Haaren). 
ad). m. fatanienbraun 
er rier, m. die Ludhefape. 
sn, m das Raftell, Schloß, 
a, Gebäude mit einer 
üg. - de cartes, leicht 
außen zierliches Land» 
. faire des -x en Es- 
Öffer banen ; ville prise, 
Me Stadt über tft, er 
u Raßell; (mar.)-d'arrière, 
N laitell ; — 
aftell eined Schiffes. 
sin, m. + Per Kaftellan, 
Elosvermalter ; seigneur 
fage-, deſſen ®erihte- 
£. die Burgfrau; —, adj. 
© Ehtüfieltette der Damen. 
DE, adj. (bL) mit Shlöf- 
Büren Sefest. 


* 


de 


nie, f. die Rañellanel, 
1 der Éurgbann. 
House, f. der 
D Die baarige Rauve. 
, ©, adj. (fauc.) 
Kern (von Ralfen); 
Madteule, das Käup 


‚adj. mertb, gezüchtl⸗ 


Kom» 


un 


rw. a. güchtigen, trafen, 


fen ; fig. fältig fet 
—— ft" 
toi voliren, auéfeilen. 
£ 1) bas Katzenloch, die 
4 Shlup 


cod; 2) Mb» 
7, m. ver Büdbtiger; fig. 
Suétrutbe, Beißel 


es 


Die Zühtigung, 


ment, m. (mind.) baë 
M de la nacre de perle, 
Der Berimutter. 

M1) das Rétéen; 2) 
, Me Ginfaffung des 
2) die auswendiae grüne 
Rus, Eichel x. ; 4) 

1 Tuive; +, 








and fig. - son âme, fit mit Ho 
gen fbmeicheln; - les oreilles de q., 
eines Dbren figeln; le bon vin ab 
palais, der gute Wein figelt deu Baur 
men; se-, v, réf. fé pur Quftigteit 
zwingen; se - pour se 

zum 
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warm balten, fid warm angieben : 


Chatouilier (ll), v.a. ii J fuel ; so tenir, se vêtir - , ih 


en zwingen. — — 


8 
Chatoulilloux (ll'),-se, (dq.)ad). 
Hg: (éq.) - à l'éperon, den Sporen 
miberfteben; fig. empfindlich ; mißlich, 
bevenflid; un point -, eingarter Bunt. 
Chatoyant, €, . fbillern», 
fbimmern. 
Chatoyer,v. n.(Jo.) ftrablen mie 
ein Ragenauge ; fhillern. Raftrat. 
Châtré, m. der Berfbnittene, 
Chätrer, v.a. faftriren, entmans 
nen, verfchueiden, fchaeiden; -— un 
cheval, ein Pferd wallahen; - des 
ruches, Bienenftöde ſchneiden; — une 
truie, eine Sau fchneiden; fig. beſchnei. 
den, von einer Sache etwas wegnehmen, 
abnebmen; verſtuͤnmeln; — un livre, 
ein Bud verftümmeln ; faftriren. 
Chätreur, m. der Berfcneider, 
Schweinihneider. fdnittene. 
Chätrillon, m. der junge Der 
Châtrure, f. bas Berfhneiden. 
Chatte, f. die Kage, Stiege; (nav.) 


Katze, das Kapfchiff (Feines Fracht⸗ 
ihiff). - [Rapen. 
Chattde, f. der Wurf junger 


Chattemite, f. fam. ber, bie 
Scheinheilige, der Schleicher, Gleißner, 
bie Bleißnerin. [werfen. 

Chatter, v.n. imp. junge Katzen 

Chatterie, f. der Judasfuß; die 
Kapenfreundfihfeit. [Eihhörnden. 

hat-volant, m. bas fliegende 

Chauche-branche, f. der es 
bebaum, Hebel zu großen Laften. 

Chand,e,adj. 1) warın, beiß; Il 
fait —, esift warın; j'ai-, mir in warm; 
Gig) le vin est —, der Wein bat einen 
Stich, ift bigia; IT) läufig, roffig, brüus 
ſtig; cette chienne est —e (beff. en 
chaleur), dieie Hündin if Bu fig. 
1) bipig; beih; Infidvro-e, das bißige 
Fieber; lig. avoir los pids -s, warn 
figen, fein Shäfhen im Trodenen bas 
ben; ylourer à -es larmes, be 
Tbränen vergiegen; Iyafalt-, 8 
ging ba warm zu; prv. fl faut 

ttro lo fer tandis qu'il est -, 
man muß das Gifen ſchmieden, weil 
es warm ift; il ne trouve rien de 
trop froid ni de trop -, er greift zu, 
wo er fanı; 2) gewaltig; une — 
alarme, ein gewaltiger Schred; 3) an» 

egen ; il n'avait rien de plus -que, 
er batte nichts Angelegeneres zu tbun, 
ald; 4) pop. pilffin; U est -, er if pfif⸗ 
fa, werieben; 5) meu ; fam. encore tout 
-, mod gang new, ganz frifh ; tout -, 
tout boulllant, fogleih; -, m. die 
Wärme, Ole; souflier le froid et le-, 
falt und warm aus einem Munde bla» 
fen; —, adv. warm, bei. 

Chaude, f. (fond.) das Glüben des 
Eifens 2e, die Blübung, Blühe; ge 
en Gold: od, Silberſlange; (ver.) 

Sat im Schmelyofen ; donner une 
-Ala besogne, ein Stüd Arbeit glü- 
glübend maden; fam. à la - 
In der erſten Site. [®lübtrant. 
Chaudenu, m. bic Brautfuppe, der 
Chaudel|chnsse, f. 1) die Ber 


folguna eines Œntiprungenen; 2) 
Nachlegen, die Hebjagd ; -ment, 
adv. warm; fig. bibig; der erften 


ben, 
adt. 


-pisse , f. pop. der Zrivver; -r, v.n. 
befalten, mit Ralf büngen; -ret, m, 
(b. d’) die Hautforım der gg ; 
- rie, f. (tour.) der Baftbof für Dei. 
fende in Indien. 

Chaudier,v. n. (ch.) Taufig wer, 

Chaudidre, f. der große Keſſel; 
- de brasserie, Braupfanne; - de cal- 
sine, Rodfefel; - murde dans un 
poèle, Dfenblafe, Dfenteffel; - de tein- 


[ven. 


turier, Gärbeteffel; ee - à ve 
peur, Dampffleſſel, Keffel einer Dampf: 
maidine ; — à basse, à haute 


pression, 
Keffel mit Nieder», mit HSochdruck; (pot. 
d'é.) - à laver; Pfanne mit dem 
reiniten geſchmolzenen Zinn, 

Chaudron, m.ber Keſſel, Küdıen- 
feffel; — de pompe, Pumpenfayve; 
donner à qch. la forme d'un -, etwas 
auétefein. voll, 

Chaudronnée, f. ein Keſſel 

Chaudronnerie, f. das Aupfer: 
—— die Reflerarbeit, Keßlerwaare; 

tique de -, Kupferihmiedladen ; 
fabrique de -, Keifelfabrif. 

Chaudronnier, m. der tunfer- 
ſchmied, Rebler, Keffelfhhläger; - feseur 
d’instruments, Zeugſchmied, Anftru- 
mentenmacer (fupferne); - } 
Grobfhmied ; - planeur, Kupferplat- 
tenſchlaͤger; -au sifflet, Keſſelflicker. 

Chauf od. chouf, m. chaufette, f. 
(com.) eine verfifde Seide. 

Chauffage, m. bie Feuerung; 
bois de -, Breunbolg; (féo.) droit de 
— Bebolgungsrebt; (mar.) das Mels- 
bols qur Erwärmung des Schiffäbo- 
dens beim Kalfatern. 

Chauffe, f. (dis.) - double, zwei+ 
tes Abziehen beim Branntweinbrennen; 
eg das Schürloch, der Glühraum 

ei Slammôfen; douner une - à un 
— einem Stüde Metall die Gluͤhe 
geben. 

Chauffe-||assiettes, m. der Tel: 
lerwärmer; -chomise, m. der Wärm: 
korb; cire, m. der Kangelleibediente, 
der Das gefärbte Wuchs zu den Siegeln 
wärmt; -doux, m. das Gubfiffen, -Lit, 
m. der Bettwärmer, die Wärmflafche 
16. ; -pié, m. der Bußiwärmer (v. chau- 
ferette); -plats, m.berSchüffelwärmer. 

Chauffer, v. a. 1) waͤrmen, warm 
machen, erwärmen; 2) beiaen, heiß 
wachen; - an poèle, eine Stube belgeu 
-, v.n. warn werden, warın feln; prv. 
ce n'est pas pour vous que le four 
—, Euretwegen {ft das nicht gemadht , 
so-,v. réf. fit wärmen, ſich erwärs 
men; prv. nous verrons do quel bols 
cet homme se -e, wir wollen feben, 
was diefer Mann im Schilde führt, 
was er zu thun vermag. j 

Chaufferette, f. dad Beuerflüb- 
den, die Kiele. 

Chaufferie, f. die @ffe, der Herb 
in einer Schmiede od. Eifenbütte, 

Chauffeur, m. der Heizer; - de 
four, Dfenbeiger; - de podles, Stu 
benbeizer ; 2) der Blafebalggieber In der 
Schmiede ; Schürer beim Vetallſchmel · 
sen; 3) * Räuber und Mörder; pop 
c'est un —, er ift ein Windbeutel, 
Schwindler. [Rub!. 

Chauffeuse, f. ein bequemer Lehn⸗ 

Chauffibre, f. das Geuerlod in 
Biegelbrennereien.. 

Chauffolr, ın. 1) die Waͤrmſtube 
in Kiöftern, Spitälern sc; 2) bar 


CHA 


180 





Bärmftübhen hinter dem Theater; 

8) warme Zub gum Meiben, Abwi- 

ſchen 2e. für Aranfe, od. gum Unter⸗ 

legen für Kindbetterinnen; 3) der 
rmofen der Kartenmadher. 

Chauffure, f. (forg.) das au febr 
58* und dadurch fpröde gewordene 

en. 

Chaufour, m. ber Kalfofen;-nier, 
m. der Kaltbrenner; -nerie, f. bic 
ftaltbrennerei. 

Chanuiage, m. (agr.) dad Œinfals 
fen des Kums. 

Chauler, v.a. (agr.) da@ Saat- 
etreide einfalten, vor dem Särn in 
altwaffer einmeiden. 

Chaulier, m. der Ralfbrenner. 
Chaumjjage, m. (6. r.) das Ab» 

ftoppeln, Stoppelichneiden ; die Etop- 
pelgeit; —e, m. 1) die Etoppel, das 
Stoypelfeld; (ch.) battre un -e, ein 
Stoppelfeld austreiben ; 2) das Dad- 
firob; fig. die Bauerbutte; ne die 
Armutb; -er, v. a. et n. abitoppeln, 
die Stoppeln auéreifen od. abſchnei⸗ 
den ; —et, m. das Stoppeleiſen; -ette, 
f. die Stoppelfenfe ; Aor, m. der Stop 
relbaufen; -idre, f. die Etrobhütte; 
-Ine, f. die Heine Strobbütte. 

Chaussant, e, adj. verb, leicht 

qe (Strümpfe). 

hausse, f. + der Strumpf; 
(arch.) — d'aisances, Mbtrittsröbre; 
(aig.) die Aniclade, Schenlellade; 
(col.) feidene Schulterſchleppe der Bros 
fefforeu ; - d'Hippocrate od.-, Giltrirs 
fad; -s, pl. die Holen, Beinfleider; fig. 
cette femme porte les -, biefe Grau 
trägt die Hofen, bat das Negiment; 
avoir la clé de ses -s, nicht mebr un» 
ter der Ruthe eben; prendre son cul 
pour ses -s, Den Himmel für eine Bab- 
geige, einen Dudelfad anfeben, ſich ge- 
waltig irren; tenir q. aux -s, Jeman⸗ 
den durdbedein ; tirer ses-s, Reißaus 
nebmen. 

Chaussé,e, adj. in Ediuben und 
Etrümpfen; fig. fam. avoir son bon- 
net -, sa tôte -e, feit bei feiner Mei» 
nung bleiben ; (vdt.) elle est des 
mieux -es, fie ift eine von den Schoͤn⸗ 

‘ften; sortir un pié - et l'autre nu, 
über Hals und Kopf davon rennen; 
cheval - trop haut, ein Pferd mit zu 
boben weißen Rüben. 

Chaussdage, m. p. u. das 
Ghauffeegeld, Weggeld. 

Chaussée, f. (ft. U.)1) der aufge 
worfene Damm am Ufer, Waflerdamm; 
2) Damınmeg, Hochweg, die Kunſtſtra⸗ 
be, Ghauffee; - de pavé, der auf beis 
den @eiten abfchüffte gepflaſterte Weg; 
aud die bobe Mitte deffelben; école 
des ponts ets, Givilingenteurfdule; 
(hor.) der Bayfen des Minutengeigeré. 

Chaussepié en. chausse -pied), 
m. der Schuhanzieher; fig. ein Mittel 
aur Beförderung, tie Erleichterung. 

Chausser, v. a. q. 1) einem 
Schube od. Strümpfe angieben; fig. 
-ez mieux vos lunettes, febt Eure 
Brille beffer auf; betrachtet das Ding 
näber; - les éperons à q., 1) Iemans 
dem die Sporen anlegen; 2) {bu auf der 
Ferſe verfolgen; - tous les hommes à 
la mesure de son pié, Alle über einen 
Leiten ſchlagen, über einen Kamm 
féeeren ; (a) - les étriers, 1) den 
Fußballen auf die Bügel feben; 2) den 
Buß zu weit in ben Bügel fegen; (fauc.) 
- la grande serro à l'oiseau, einem 


Falten die große Klaue mit Leder ver 
binden ; (hort. et vig.) mit frifdyer Er⸗ 
de od. Dünger umfbütten ; -la vigne, 
den Fuß der Weinftöde umgraben; 11) 
für Jemanden Schuhe maden; ce cor- 
donnier ne me -e plus, dieler Schufter 
arbeitet für mid uidt mebr; -, v.n. 
anliegen; cette botte - bien, ber 
Stiefel fit gut; se-, v. réf. feine 
Schuhe und Strümpfe angleben; 8e - 
d'une chose, fich etwas in den Aopf fe 
ben; fam. se - une opinion dans la 
tête, od. - une opinion, - d'une opi- 
nion, fid eine Meinung in den Kopf 
fegen,, bartnädig darauf befteben, 

tChaussetler, m. der Strumpf⸗ 
mader. 

ee ie f. 1) die Buß 
angel; 2) das Bucseifen, Wolfseifen ; 
(bot.) die Sterndiſtel. 

Chaussette, f. ter Unterzich- 
ftrumpf, die Eode. 

Chausson, m. 1) die Sode, Fuß⸗ 
fode ; pop. c'est un -, das ifteine Eol- 
datendirne, Gafenbure; 2) der Tany- 
ihub; Fechtſchub; 3) Schuh mit einer 
Filzſohle; (pat.) eine Art Aepfeltorte, 
der Krapf, Das Arärpelden. 

Chaussure, f. dad Fußwerk, die 
Bußbelleidung; prv.ila trouvé - Ason 

lé, er bat feinen Daun gefunden, ge 
unden was ibm fehlte. 

Chauve, adj. fabl; homme-, 
tête -, Kablfoyf; fig. l'occasion est -, 
die Gelegenheit ift hinten fabl, will 
raſch ergriffen fein; (ard.)-s, f. pl. 
die weißen Adern im Schieferbruche. 

Chauve-souris, f. 1) dießleder- 
maus; 2) eine Art Draske. 

1Ch auveté,f. tie Rablbeit. 

Chauvin,m.biealte Rerrüde(von 
den alten Eolpaten des Raiferreiché). 

*Chauvinisme, m, eine ftilifte- 
bende Politit, politifhe reactionäre 
Muth, 

Chauvir, v.n. - des oreilles, die 
Ohren fpigen (Pferde, Eſel, Maulefel). 

Chaux, f. der falf; -aigre, magerer 
Kalt; - d'airain, gtbranntes Kupfer; 
- d'antimoine , Epießgladfalf; -& 
teinte, gelöfchter Half; - d'étain, Zinn» 
ale; — grasse, Schmeerlall; - hy- 
draulique, Mafjerfalf; - métalliques, 
metallifhe Kalfe (Halbfänren; Orvde); 
- préparée, Rittertall ; - vive, unge 
löfchter Kalf; prv. &- et à ciment, 
auf feften Grund gebaut. 

Chaveri, m. (tour.) die Salle, 
Bude in Indien, 

Chavirer, v, a.(mar,) (Taumwerf) 
ummenden; umfchlagen von einem 
Schiffe; fig. le vaisseau de l'état -0, 
das Staatefhiff ſchlaͤgt um. 

Chavirement, m. das Umſchla⸗ 
gen eined Schiffes, Rabnes. 

Cha * m. der Weinkeller im ſuͤdl. 
Sranfreid. 

Chébek, m. die Schebecke (E if). 

Chef, m. 1) der Menſchenkopf; 
poét. bas Haupt; 2 das Haupt, Ober⸗ 
baupt, der Bornebmite, Borgefebte, 
Anführer, Befeblöbaber, General; ab- 
baye - d'ordre, der erfte und urfprüng- 
lie Ordensfig einer Abtei; - de ba- 
taillon, Major der Infanterie; — d'es- 
cadron, Major der tavallerie; en-, 
als Oberbefeblöbaber ; général en -, 
Obergeneral, Oberbefeblébaber ; met- 
tre à -, au Stande bringen, ausfübren; 
(bl.) das Schildhaupt; (cul.) - de eui- 
sine , Küdenmeifter; — de gobelet, 
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Mundſchenk; (chir.) die Kopfbint 
Aderlaß auf der Etirn; (dr.) der! 
puuft, Sauptartifel; crime de Ih 


jesté au premier —, Berbreden 


leidigten Majeftät wider die Per! 
Güriten felbft ; au second -, gt 
Etaat ; de son -, was von fein 
ibrer Eeite fommt (Erbſchaft); 
- du nom et des armes, Dt 
von der älteſten Linie; (gr. 
file, Bordermaun; (mar.) ba 
derfie Edif; (mar) - des 
Kontreadmiral ; - d'un vaisseau 
dertbeil, der Borderfteven eines 
fes; (min.) couper en -, fenfr 
traufen; (tis.) das erfte Ende 
Leinwand od. am Zeuge; de 
adt. aud eigenem Antriche, au 
ner Madt und Gewalt. 

Chef-d’oeuvre, m. bad 1 
ſtück, Meifterwert; 68: voilà 
chefs-d'oeuvre, baë iſt ein À 
ftreid von ibm. 

*Chefferie, f. (grr.) de 
eines Ingenieuroffigiere. [£a 

Cheflieu, m. der Haupto 

Chégros, m. (bour.) der à 
den, Drabt, 

Chéi/]||line, m.(icht.)le -line 
der Sabnbraffen; -lion, m. (ic 
Meerpfau; -lion doré, Gel 
-lodiptère, m. (icht.) der bärti 
berfiſch; -ranthe, m. (hort.) d 
die Ladviole; -ranthoïdes, f. pl 
die ladartigen Pflangen; -rog 
rêve vd. -galéus, m. (z.) la 
fhwanatbier; -romys, m. (ay! 
eine Affenart; -roptère, m. { 
Handflügler (Glebermauégattu) 

Chdllljdine, m. (h. n.) à 
mata (S ifdfröte) ; „doine, 
Schellkraut, die Schwalbenwur 
nine, f. (chi.) das Chelidonin; 
m. (ent.) der Zangenfäfer, -n 
(mind.) der Edhwalbenftein, Ed 
tenftein, [meerfhildtrôtartigen | 

Chéloniens, m. pl. (h.| 

tChemage, m. bas © 
Straßengeld. | 

Chembalis, m. 2eder aus 

se Chömer, v. ref. fam. 
werden, abnebmen. 

tChémérage, m. bas San 
tChemier, m. ber Haur 
erbe. — 

Chemin, m, I) der Bea, Li 
fe; 1) en -, - fesant, unit 
fig. gelegentlich, im Dorbeigebe 
läufig, nebenber; 2) - couvert, 
ter Meg; - defer, Gifenbabn; € 
Landftraße; une journée de -, t 
gereife; 8) aller son —, feinen 
geben; aller par le- batto, ı 

reiten Strafe bleiben; s’arrd 
beau -, auf dem balben Wege 
bleiben (auch fig.) ; se mettre en 
auf den Weg machen; 4) fig. fal 
-, fein Glüd maden; faire bie 
en peu de temps, es in Kurze 
weit bringen; faire voir du - bi 
nem viel zu ſchaffen maden. ib 
Leben verbittent; je le trouve to 
en mon -, er ift mir immer im 
fommt mir immer in die Dirt 
trouverai en mon -, er wird mi 
in den Burf fommen; prv. bie 
penser et peu gagner, c'est | 
l'hôpital, vie vergebren und me 
werben, bringt an den Bettelſtab 
le - des écoliers, de l'école, tt 
längite Reg; c'est le - du parad 
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Chênier, m. (bot.) ber Eid. 
ſchwamm, die Gibtraube. 
Chenil (fpr. sch'ni), m. der Hun- 
beftall; fig. die unfaubere Wobmung. 
Chenille (1), f. 1) die Raupe; 
- | = arpenteuse, Spinnraupe; — annu- 
ver» | laîre, Mingelraure; fausse —, After 
à | raupe ; - marto, Bärenraupe; paquet, 
nid de -8, Raupenneft ; 2) der Raupen» 
Fee; 3) } eine Art Oberrod ;en-, im Ne 
ligé; (gr) - de casque, Helmraupe; 
(pas) eine Art feidener Schnüre, Sam- 
metfhmüre, Gbenille gum Stiden. 
Chenillette, f. (bot.) der Rau⸗ 
penflee, das Sforpionentraut. 
Chenisque, m. (arché. et mar.) 
der Bänfefopf (Art Schiffeſchnabel). 
Chennie, f. (ent.) der Gübltäfer. 
Chênon (befj. chälnon), m. das 


fettenförmige Stud Glas. 
Chéno e, m. bot.) der @än- 
fefuf; - f. pl. die gänfefußar- 


tigen Pflangen. 
Chenu, e, adj. eiögrau vor Alter; 
. ot podt.idte-e, filbermeibes Haupt, 
féneeweié ; pop. apportez du vin, et 
du -, brin Mein und guten; c'est 
— das ift ein Bißchen ftarf; ma vie? 
c'est du -, in meinem Leben? da ift's 

toll bergegangen. 

Penap tel (for. schètèl), m. (ft. 
U.) der Viehpacht um die halbe Nutzung. 
tCheptelier (fr. schèt), m. der 
Denis fer, Sepfchäfer,, Viehpachter. 
Cher, + adj. 1) lich, wertb, 
; mon — ami, mein lieber, wer⸗ 
tbeurer Greuud ; 2) fofibar, tbeuer ; 
ce dest —, dicfer Kaufmann ift 
tbeuer; -, adv, thener; coûter —, febr 
der | bob zu fteben fommen ; vendre -, tbeuer 
verfaufen ; prv. il me le zu plus - 
‚au marché, es foll ibm tbeuer zu 

dei fommen. 
herche, f. pop. p. u. das Œu- 
Gen; (arch.) Bogengerüft; (car.) die 
Sude. 


Cherche fiche od, cherchepoin- 
te, f. (serr.) die Reibahle. 
Chercher, v. a. q. ſuchen, auffu- 
en, nachſuchen ; on me -e, man fucht 
mid, id) werde gefudt; — son pain, 
ein Brod betteln; - querelle, Händel 
uden ; - du secours, Hülfe fudıen ; - 
vérité, nad der Wahrheit forfchen ; 
Il — à se faire aimer, er ſucht ſich 
beliebt au maden; prv. le bien -e 
le bien, wo @eld ift, fommt Geld ein, 
ed fommt Glũd auf Glüd; - midi à 
heures, fi verirren, in die 
geben ; fable Ausflüchte machen. 
y hi u * m.-se, cu Po 
N; = d'esprit, Wipjäger; - 
de franches Iippdes, Schmaroker; - de 
trésors, Shataräber. 
“Chère, f. 1) die Mahlzeit, das 
; faire bonne -, eine gute Mabl⸗ 
balten, qu en — * one 
gs A t eſſen und trinten ; 
2) die Bewirthung ; - entière, ein gros 
Gaſtmahl mit allerlei Quftbarteiten, 
a it, ; - et bon feu, 
fen, Trinfen und alle Be 
t; tant pour la bonne -, 
viel für bas Tiſchjeug, die Aufwar- 
st, £ der Empfang; Il ne sait 
- ul faire, er weiß nicht, mie 


» 8 | er ibn empfangen foll. 
ch | — ent, adv. beralid, innig- 
| fan. - 58 peau, 


; er v 
ui euer verlaufen. 
er; CS 6, adj. verb. zärtlid, ge 
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liebt; —, 8. fam. mon chéri, mein Lleb⸗ 
fter, mein Herzblatt. 

héric, m. (orn.) der Hänfling 
auf Madagastar., 

Chérif, m. (ar. ®.) der Eberif; 
ein Fürſt bei den Mrabern und Mauren. 

Chérifat, m. das Scherifat. 

Chérir, v. a. zärilid lieben, febr 
lieb und wertb balten; fig. - ses erreurs, 
feft bei feinen Irrtbümern bebarren; 
se -, v. rel. fidı lieben. 

Chérissable, adj. liebenswürdig. 

Cherlesker, m. türfifder Gene 
tallieutenant, 

Chernite, m. eine dem Elfenbein 
am — 

hersonèse (ſpr. kdr), f. (géo.) 
die Halbinfel; der tbracifche Gb oucé, 
jebt die Arimm. 

Chersydre, m. (z.) der Blatt- 
ſchwanz (Schlange). 

Cherté, f. die Theurung; la - y 
est, man reißt fid) darıım; je n'y met- 
trai pas la -, id will es nicht ñbertbeu. 
ern, will nidts Davon faufen. 

Chérubin, m, (bb. U.) der Gbe- 
rub, die Gherubim, pl.; fig. face de -, 
bausbadiges Gefidt; (arch.) der En- 
geldtopf mit Flügeln, 

Chérubique, adj, derubiic, 
bimmlifd. 

Chérusque, m. der Gheruéfer. 

Chervis od, chervi, m, die Zuder. 
wurzel. 

Chète, m. die Borſte an Fliegen: 
füblern. 

Chétif, ive, adj, - ivement, adv, 
ſchlecht, elend, arınfelig, aering; fam. 
avoir -ive mine, ſchlecht, fant ich aus · 
ſehen; (hort.) un arbre -, ein ſchmäch⸗ 
tiger Baum. 

Chétodon, m. (icht.) - nté, 
Eilberfiippfilh; - bec allongé, Epri . 
fiſch Ruͤſſelfiſch, Langfchnabel;- grande 
écaille, Tafel fiſch. 

Chétron, m. das Regal, die Koffer: 
ſchieblade. 

tChevage, m. die Fremdenſteuer. 

Cheval, m. (ft. U.) das Pferd, 
of, der au! ; 1) - d’arquebuse, (p. 
u.) Scußpferd zur Jagd; — de bät, 
Laftvferd; - bistourné, Klopfbengft; - 
de bataille, Schlahtroß, Kamıpfroß; - 
de bois, bôlgernes Pferd anm Boltigi- 
ren ; -de carrosse, Kıutfchpferd; fig. ein 

rober, dummerMenfdy; —de charrette, 
arrengaul; -entier, Sengft; - hongre, 
Wallach; - de harnais, de trait, Sugs 
pferd; - de louage, Miethpferd, Klep⸗ 
ver; — de main, Handpferd; — de selle, 
Eattelpferd, Meitpferd ; - de suite, de 
somme, Reifepferd zum Meiten, Pad: 
pferd; à) être à —, au Pferde fein, ret 
ten; être bien à —, gut zu Pierde ſitzen; 
être à -sur un âne, un bâton, un banc, 
un boeuf etc., auf einem Eſel, Stode, 
einer Sant, einem Schſen ac. reiten; 
être bon homme de -, ein guter Meiter 
fein; être mal A -, ſchlecht au Pferde / 
ſitzen ; fig. ſchlimm fteben; monter un d 
— ein Bferd reiten; monter à — auf: 
fiten, reiten; auf der Reitſchule reiten 
lernen; tirer à quatre chevaux, vier+ 
tbeilen ; fig. écrire à d une lettre à -, 
einen derben, einen Brief Im gebleteri⸗ 
ſchen Zone an einen fehreiben ; fièvre 
de —, flartes bibiges Fieber; monter 
sur ses grands chevaux, gornig, bitig 
werden und dabei in einem boben Tone : 
fpreden ; prv. à - donné il ne faut re- 





garder ni à la bouche, nih la em. 
Q* e fait on ii 
nid 


CHE 


einem geſchenkten Gaul fiebt man nicht 
in'é Maul; son - n'est qu'une bête, 
fein vermeintes Vierd it nur ein Œfel ; 
DI fait toujours bon tenir son - par la 
bride, ed if immer aut, fein Vermö⸗ 
en nicht aus den Händen au geben; 
Card.) der Stubl des Schieſerbehauers; 
(grr.) — de friso, fpanifcber Reiter; (j.) 
- fondu, das Aufbodefpiel; jouer au - 
fondu, polniiden Bod jvicien; (h.n.) 
das Seepferdchen (Raupe); (méc.) - 
vapeur, Pferdefraft; — - ma- 
rin, Erepferd, Wallroß (Pferd mit 
Gifbidivange) ; chevaux, pl. die 
Mierde; (grr.) Mannſchaft zu Pferde; 
Meiter,; Reiterei. 
Chevalement, m. (arch.) das 
Etipen; die Stüge, der Strebebalfen. 
Chevaler, v. a. flüßen, auf dem 
Bode bearbeiten ; — le cuir, das Leder 
auf dem Bode bearbeiten; — une mal- 
son, ein Sans ftügen; FT oft bin» u. 
berreiten od. laufen. 
*Chovaleresque, adj. -ment, 
adv. ritterlich; fig. abentenerticdh. 
Chevalerie, f. die Ritteridaft; 
das Mitterrbum, Mittermefen ; Ja 
fleur de la-, Die Blüthe des Mitter- 
tbums; ordre de —, Ritterorven. 
Chevalet, m. 1) die Folterbanf, 
der Folterbod; mettre sur le-, auf 
die Folter frannen; 2) die Stüße, der 
Bod, das Geftel, Gerüſt (bei Rünft 
lern u. Handwerfern) ; (art.) - à pont, 
Brüdenbod; pont de -s, Bodbrüde; 
(arch.) der @trebeballen, die Stüße; 
(chap.) der Roſt; (charp.) Rüftbod, 
(dor. et scp.) die Staffel; (grr.) 
der Gemwebrrüden vor den Wachen ; 
erg ug oe Eaiteninfirumente; 
mar.) die Walzenmaſchine; (meu.) 
Rumpfleiter; (pntr.) Staffelei; (tan.) 
der Shabebod; (typ.) die Schnalle 
an der Preffe; der Balgen, die Lebne 
am Prefiendedel ; 3) Bubangel. 
Chevalier, m. i der Ritter; 
- de l'arquebuse, Schuͤtzenbruder; 
compagnie des -s de l’arquebuse, 
Schupengeiellihaft ; — errant, irrender 
Ritter; — da guet, Hauptmann der 
Sharwade; - d'indastrie, Glüdärit- 
ter, feiner Bauner, Betrüger; — de la 
Jarretiöre , Mitter des Hoienband- 
ordend; - de Saint-Jean de Je 
rusalem, Aobanniterritter; - de la 
Légion d'honnour, Mitglied der Ehren» 
légion; - de Malte, Maltbeferritter; 
- pillard, Maubritter; - porto-glalve, 
E chwertritter ; — teutonique, deut. 
fer Ritter; - dn Temple, Tempel» 
berr; — do la Toison d'Or, Mitter des 
goldenen Bließes; 2) der Kavalier; 
- d'honneur, Hoffavalier; tre le 
- d'une dame, der beftändige Beglei⸗ 
ter, Bertbeidiger einer Dame fein; 
(ent.) eine Art Schmetterling; (.) 
der Springer im Scachfpiele; (orn.) 
— blanc, weiße Schnepfe; — rouge, 


Rothfühchen; — de sable, Saund⸗ 
laͤufer. 
Chevalibre, f. das weibliche 


Mitglied eines Ritterordens; 2) der 
are. 
Chovaline, adj, f. (vét.) bête 
Pie — das Pferd, 
evalis, m. der Gabrfanal ei» 
ar: au er 
ovance, f. dic Habe, das Hab 
u. Gut, Bermögen. u 
Chevanne, f. (icht.) der Alant. 
Chevauchable, adj. reitbar, 


132 


+Chevabchée, f. (pal.) der 


Mitt, Umritt eines Beamten; procès 
verbal de -, Umritt#bericht. 

Chevauchement, m. (chir.) 
das Uebereinandergreifen der Knochen» 
bruchitüde, 

Chevaucher, v. a, et n. frei⸗ 
ten; — court ou iong, mit furgen od. 
langen Steigbügeln reiten; (ard.) 
über einander liegen; (typ.) ces lettres 
ent, diefe Buchſtaben treten aus der 
Linie heraus. 

Chevaucheur, m. der Reiter. 

AChevanchons, adt, rittling#, 
reitend. 

Chevauldger, m. der leichte 
Meiter, Ghevauleger; — lancier, leid) 
ter Lanzenreiter. 

Chevèche, f. die Nachteule. 

tChevecier, m. ber (oberfte) 
Domberr (in einigen Kapiteln). 

Chevelé, e, adj. (bl.) mit ver. 
fhiedenfarbigem Haar; (hort.) mit 
Wurzeln verfeben (von Stedreifern). 

Chevelu, e, adj. langbaarig; 
fig. (bot.) racines -es, Saarmurgeln ; 
(astr.) comète -0, Saarfemet, ſtrah⸗ 
liaer Komet; (h.) les rois -8, Die 
merovingifhen Könige. 

Chevelure, f. dad Sauvthaar; 
poét. Raub der Bäume; (astr.) - 
de Bérénice, die Flechte der Bere 
nice (ein Seftirn) ; (astr.) die Strab- 
len eines Kometen ; (bot.) Wurzel» 
fafern. 

Chevor, v.a. (jo.) einen boblen 
Edelſtein auf einem fonveren Made po» 
liren ; ibn unten ausböblen. 

Chevet, m. 1) das Kopfllſſen, der 
Prübl; 2) Das Kopfende des Bettes ; 
fig. das Bett felbft; prv. c'est mon 
épée de -, er ift mein aflegeit bienfts 
fertiger Greund ; il a trouvé cela sous 


son -, er bat es aus ber Quft geſchoͤpft; 


das bat ibm geträumt; 2) die Haube 
des Ghores binter tem Hocaltare; 
(art.) Unterlage einer Kanone; ber 
Richtkeil. 

tChevetain od. chevetaigne, 
chevetaine, m. der Hauptmann. 

Chévetenanu, m. (meu.) dad Hola, 
— ſich der Zapfen des Müblrades 
drebt. 

Chevôtre, m. (charp.) der Stich- 
balfen; (chir.) die Halfterbinde, Half. 
ter; (serr,) das Tragband, Hängeetien, 

Cheveu, m. dad Haar (Menfhen); 
-x, pl. die Haare, das Haar; faux -x, 
-x postiches, falfche Haare; -x natu- 
rels, eignes Saar; fig. -x d'ébène, 
rabenſchwarzes Haar; -x d'or, blon⸗ 
des Haar; être coiffée en -x, in blos 
fem Kopfe einhergehen; faire faire 
ses -x, fich frifiren laffen ; mèches de 
-x, zu Haararbeiten vorbereitete Haar» 
ſtraͤhne; se prendre, 8e tirer aux -x, 
einander bei den Haaren faffen; einan» 
der in die Haare geratben; fig. pren- 
dre l'occasion aux -x, die Belegenbeit 
beim Schoyfe nebmen; tirer par les 
-x, bei den Haaren raufen; fig. bei 
den Haaren beranzichen ; (bot.) -x de 
Venus, Franenbaar. 

Chevillage, m. (mar.) das 
Ginzapfen, eine Art eingugapfen, dad 


Berpfloden, 

Cheville,f. n der Pflod, höl⸗ 
gerne Nagel, lange eiferne Nagel, Bol: 
jen; - de charulère, Scharnierftift; 
- ouvrière, Schluhnagel am Border 


wagen; - du plié, Knoͤchel am Fuße; 


CHE 


- de renversement, Anſchlagetit 





ner Ubr;-àù —— Meitel, I 
ſtockk: 2) das Glidwort in Ber 
8) der Wirbel an Eaiteninftrumen 
-8, pl. (ch.) die Enten am Gewe 
typ.) 8 de presse, Ballenfnehte. 

hevillé, e, adj. verb. a 
pflödt; fig. vers -s, Verie mit 
len Flickwoͤrtern; fam. avoir !' 
+ dans le corps, ein zaͤbes & 
baben; (bl. et ch.) aadig, zinfig. 

Cheviller, v.a. aupflöden, 
bölgernen Riegeln befeftigen ; (so 
la soie, Seidengarn audringen, 

Chovillette, f. (rel.) dassäl 
an der Heftlade; (serr.) der Dorn, € 

Chevillier, m. das Mittet; 
(vor dem Gabelpfsrde). 

Chevilloir, m. (s01.) das 
gelholz, ter Garnfod gum vr 
der Seide. 

Chevillon, m. 1) die gedred 
Dodean Strobftühlen; 2) der Sta| 
Eeidenmwirferftuble; -s 0D. chevil 
m. pl. (mar,) die gedredhfelten & 
zum Zumerfen eines Taues, 

Chevillure, f. (ch.) das 
börn eines Hirfches, 

Chèvre, f. 1) die Ziege, @ 
fl de -, fRameclgarn: poll à 
KRameelbaar; épaulettes en poil ı 
Unteroffisierepaulctten ; prv. al 
une — coiffde, beim Licben nicht M 
fein; prendre la-, in Sarniid | 
tben; vouloir ménager, sauver 
et le chou, allen Uebeln zugleich 
belfen, ed mit feiner Bartei verd 
wollen; 1 daë Hebejeug, der $ 
bod; (art.) manoeuvre de la -, ( 
sieren mit dem Hebebode, — post| 
Nothhebebock; (astr.) die Sima 
siege; (orn.)- volante, Bafferiihbu 

hevreau, m. Die junge 3 
das Zickelchen. 

Chèvrefeuille, m. (bot) 
Geisblatt, Ielängerjelieber, die | 
cera; - des bois, Waldfilie, & 
lilie; — des buissons, SaunH 
Gedenfirfhe.  [adj. m. Fiegenfi 

Chèvrepié (ch. chèvre-p 

Chevrette, f. 1) die Sir 
Ride, Mebaiege, das Weibchen 
Rebbodes; 2) eine Art Meiner U 
frebfe; 3) der Feine Feuerboch ( 
feines Hebezeug ; (ph.) ein Gerät 
engem, langem Halfe; 4) der Su 
topf, Delfrug. 

Chevreuil, m. bas Mech, 
NRehbock; sant de —, Bodéiprr 
peau de —, Rebleber. 

Chevreuse, f. (hort.) bie Y 
vianerin (Bfrfde). 

Chevrier, m.-idre, f. der Aie 
birt, die Ziegenbirtin. 

Chevrillard, m. das Mehl 
Sdmalthier. 

Chevron, m. der Sparren, D 
fvarren; (bl.) Sparren; (com.) 
Biegenwolle aus der Levante; (4 
Gbevrons, Dienftabzeihnungen 
dem Rodärmel der Soldaten n. 
terofflgtere; (gr.) der Girfumfler, 
Däblein (p. n.); (hort.) quer à 
eine Allee gebender Mafentireif. 

Chevronnd, e, adj, (bI.) «| 
Sparren führend, mit einem Spa 
verfehen. [geld (eine Abga 

Chevrotage, m. das Sie 

hevrotain, m. ou chem 
— der Biſamhirſch, bas Bii 
tbier, 


CHE 


Cherrotant,e, adj. mederud; 
Sg. voix +, medernde Stinime. 

Cherrotement, m. bas Metern 
a Einzen. 

Cherroter, v. n. gidein, junge 

Ziegen werten; Sg. fam. 1) bünfen 

mie cine Ziege); 2) die Geduld ver 

un —— merden; (mus.) mes 
{ —* 

Chevrotin, m. das zubereitete 
— binsäude, [Métro 
i e Handichuhe. poften. 

ET f. * Den 

héyiètle, n. e Rede; 
— aus, Bücherzece. 

Cheylétides, £. pl. die zeden- 
aızen Juiefien. 

Chez, prp. drüdt eid DOrtöver- 
siltnis amd und bedeutet: bei, an, 
Amandet Haufe, in od, an einem 
Orte; - les Arabes, bei den Arabern; 
Lost-lai, er {ft qu Haufe; j'ai été - 
ini, à bin bei ibım gemefen: j'ai passé 
par - vous, id bin durch Ihren Ort ge- 
aa, ich bin bei Ihnen vorbeigekom⸗ 
za , il a reça des lettres de - lui, er 
bat Bricht vom Haufe erbalten; je vais 
- 2e, 16 gebe qu ibr; je viens de - 
was, d'auprès de — vous, id fomme 
tea Ionen, aus Ibrem Haufe; fam. 
est tout comme - nous, bei uns gebt 
u then (9 ber, avoir un - sol, ein ciges 
us Hand haben, Oeridtébote. 

Chisonx, m. (ff. U.) türtifder 

Chiasse, f. 1.) der Metallidaum; 

‚Bürmerdred. 

Chiboue, m. pe der weiße 
Granibunm ; das Glem gent 
grbesaue. f. (pf. U.) eine türe 


Chle (fer. schik), m. fam. das Ger 

: (patr.) l'absence du -, der Mans 

gel Könıger Binfelfiriche, an Wertigkeit. 
Chiesbaut, m. (mar.) der Schna- 
* eines Meinen Schiffes, Butluſ 


outelof). 1% famös, 
Chieandard, e, adj. fam. febr 


Chleane, t. (ft. 11.) 1) die Shi. 
"me, Redteverdrebung, der Rechts⸗ 
fuf, die Rabulifterei, Sungendreihes 
m; gens de -, fieine @erichtäbedienten, 
Rediboertreber ; 2) die unnübe Zänfes 
mi Sg.Rniffe Rinfe,verfänglihe Spig- 
éntigfeit; (fort. et grr.) —s du fossé, 

ditiguugsmerte des Feſtungsgra⸗ 
6, guerre de -, Bertheidigumgaäfrien. 

Cnieaner, v. n. et a. 1) das 
Beät verdreben, Mets kuiffe anwenden, 
Slaniten;- sa vie, fih recht um ſei⸗ 
2 hald mehren (von Angeflagten) ; 
le betrügfihe Spigfindigfeiten od. 
Yinte gebrauchen; 2) ohne Noth Streit 
a. anfangen; obne Grund 
Xmigfeiten auf eine ärgerlihe Weife 
“bein ; 3) ärgerlich ‚- verdrießlich fein, 
u haften machen ; (grr.) - leterrain, 
ta Boden Schriti vor Sıhritt, jeden 
Beähreit des Terrains vertheidigen; 

mar.) -Ie vent, den Wind abkneifen; 
Nr n 753. mechtotniff 

canerie,f.1l} €, 

Moolatenränte, Rabulifterei ; 2) ſpib · 
“tigen Streitigkeiten. 

—** —— 4 . f.der sr u 

Perırber, Rabulit, Zungendreſcher, 

He Redtävert : 


Ohleanier, m. -fère, f. fam. d 
Ben, Eier; = derbe 


——* adj. pop. ſchon, 
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*Chicarder, v. n. ih aufpugen, 
den Stuber fplelen ; fofettiren. 
Chiche, adj. (ft.U.), -ment, adv. 
farg, nauferig, fniderig, fparfam (de, 
mit); pols -s, Kichererbfen. 
Chicheface, m. fam. der magere 
fnider, yeux ige Geij. 
bhicheté, f. die Kniderei, der 
Chicon, m. der römifhe Lattih. 
——— o, adj. (bot.) cicho · 


g. 

Chicorée, f. die Gichorle, Meg- 
wart; (conch.) - de mer, Meerweg ⸗ 
wart. 

Chicot, m. (ft. U.) 1) der Stumpf, 
Sturz; 2) Anoten am Baumſtamme; 
8) Stift von einem Jabne; 4) Splitter, 
Holzfplitter; (bi.) Stamm od, Aſt mit 
vielen Auoten. [nigfeiten ganfen. 

Chleoter, v.n. pop. um Stleis 

Chicotin, an. (bot.) das Wende 
fraut; (ph.) der Bitterfaft; dragées de 
— Koloquinthenkügelchen; fam, amer 
comme du -, bitter wie Balle; pop. 


verfludt bitter, 
Chie-en-lit, m. pop. der Bett. 
fcheißer (die häßliche Maske). 


Chien, m. der Hund; -ne, f. die 
ündin, Bebe; -d’aiguail, beim Thaus 
chlage witternder Hund; - basset, 
Dabsbund, Zedel; — de boucher, 
E hlähterbund; - de basse-cour, Hof-, 
Kettenbund; - bien coiffé, ſchön be 
bangener Hund; - de chasse, Jagd 
bund; -claband, Kläffer; - pour le 
loap, Rolffänger; -lonp, Wolfehund; 
- menteur, falih anihlagender Huud; 
- pour le sanglier (molosse), Sau 
fänger; - secret, Spürbund ; - trou- 
veur (limier à Shweißbund; - de trait, 
Hund gum Zieben, - tourne-broche, 
zum Dreben des Bratſoleßes abaerich« 
teter Hund (in Spanien); — de Terre- 
Neuve, Neufundlänver ; — vicienx, tits 
difer, ſchlecht drefirter Jagdhund; 
une meute de -s, eine Koppel Hunde; 
rompre les -8, die Hunde abrufen; fig. 
einer Sade ein Ende machen, fie ver: 
bindern ; ig. fam. (- de.. 0d...de-,) 
erbärmit „elend, ſchlecht; une -ne d'af- 
faire, ein miflier Handel; quel - de 
musicien ! welcher elende Zonfünftier ! 
une -ne de musique, eine erbärmliche 
Muſik, Sundemuſik; mener une vie de 
-, ein clenbes Leben, Hundeleben fübr 
ren; + prv. entre - et loup, in der 
Dämmerutg; un — regarde bien un 
évêque, fiebt doch die Kate deu Kaiſer 
an! c'est un -an grand collier, er 
bat den meiften Mrebit; droit comme 
ane jambe de -, frumm; faire le — 
couchant, bindifh ſchmeicheln und 
fricchen ; Il n'est chasse que de vieux 
-4, miterfabrenen Leuten läßt ſich etwas 
ausrichten; leurs -s ne chassent pas 
ensemble, fie vertragen fit nicht que 
ſammen, fimmen nicht gufammen ; no 
as er sa part aux -s, feine An ⸗ 
fie nicht wohlfeil geben; qui couche 
avec les —4, se lève avec les puces, 
böfe Geſellſchaſt verdirbt gute Sitten; 
o'est un beau - s'il voulait mordre, 
ein hũbſcher Kerl, ſchade, daß er eine 
Memme ft; (arm.) der Habn am 
Gewehre, Alintenfhloffe; (astr.) le 
grand -, le petit -, der große, Meine 
Humd; (Icht.) - de mer, Seehund, 
Hal, Halfiſch; en der Hund, Band» 
boden, Meifzieber; die Reifzauge; (z.) 
- des bois, TBafdbär ; -rat, 
mon. 


nous 


CHI 


Chlendent, m. (bot.) die Queck⸗ 
das Quedengras ; -aquatique, Enten» 
rad, Mannagrad; — à bossettes, 
naulgras, Hund#gras; - fossile, Ass 
beit; - musqué, Kameelben. 
Chien marin, m. der Seehund, 
Chiennée, f. der Hundewurf. 
Chienrer, v. n. junge Durst 
di 


wer en, ” 

4 Chiennine, . £. p. u. huͤn⸗ 

Chier, v. n. pop. (t. f. bas) ſchei · 
Ben; - du poivre, fit aus dem Staube 
machen; il a -6 dans ma malle, il y a 
6 jusqu'au cadenas, il a -6é dans 
mes bottes jusqu'aux tirants, er bat 
mid betrogen; il a -6 ot marché de- 
dans, er bat fih fhön in die Tinte ges 
ritten. [Ber, die Scheißerin 

Chieur, m.-se, f. pop. der Schei⸗ 

Chiffe, f. (ar, U.) der dünne, 
ſchlechte Jeug ; un homme mou comme 
-, eine Dredicele, | 

Chiffon, m.-der@umpen, Lappen; 
fig. ce n'est quo -s, das if bioÿer 
Tand; Beiberpnt; — de papier, Wifch; 

op. ein Lumpenmenſch, liederlices 
eibabild. lgewachſen (von Aeſten etc. ). 

Chiffon, ne, adj. (hort.) frumm 

Chiffonnage, m,der Falienbeſatz. 

Chiffonner, v. a, 1) serfnittern, 
zerkrümpeln, zerfwüllen, gerbrüden : 
fig. fam. - une femme, Frauen» 
De berumgerren; ça me-e, das 

eunrubigt mich. gebt mir tm Kopie 
berum ; une petite mine -6e, ein Hlei+ 
nes unregelmäßiges, bob hübſches Ge 
fit ; 2) aufräumen. 

Chiffonnier, m. -idre, f. ber 
Lumpenſammler, die Sumpenfammles 
rin; fig. der MWäbrchenträger ze, ; Kritt · 
fer, Stänfer:-ièro, f. der Näbtifch, 
Arbeitsriich eines Granengimumers ; die 
Gbiffonnidre. 

Chiffre, m. (ar, U.) 1) die Ziffer, 
Bablñgur, Sabl; 2) das Zeichen, die 
Geheimſchrift; ie. Geheimſprache; der 
Schriftzug; écrire en -s, mit verbor- 
genen Zeichen fhreiben ; nom en -, Ni» 
mendaug, vergogener Name; (ent.) pa- 
pillon à -, Rummervogel (Schmet- 
terling). 

Chiffrer, v.a.1) bealffern, mit 
Sehen begeihnen; 2) mit gebeimen 

eichen fehreiben; —, v.n. mit der Geber 
rechnen; apprendre à, rechnen lernen 

hiffreur, m. der Rechner. 

Chignolle, f. (pass.) die An 
ſchweifhaſpel. 

Chignon, m, 1) der Nacken; 2) 
die binaufgeihlagenen Hinterbaare ei- 
ned Frauensimmers, der Nackenwulſt. 

Chilillade (ipr. ki), f. p. u. eine 
Sammlung von Saden, die man 8 
Tauſenden bat; -arque, m. (arché.) 
der Befeblababer über 1000 Maun, 
-aste, m. (h. 6.) der Gbiliaft, der an 
das 1000jäbrige Reich glaubt ; -ogone, 
m. das Tauſendeck; -ombe, f. (arché.; 
das Dpfer von 1000 Ochſen, -ono, adj. 
(h. n.) vidiippig. [Rattun. 

Chillas, m. eine Art bengalifherz 

Chilognathes, m. pl. (0d. my- 
riapodes, chilopodes), die Zaufendfüß- 
Let mir zwei Kiefern und lippenäbnli- 
der Zunge. 

Chim, m. bas Reft eines finelihen 
Bogels: -aphile, f. (bot.) das boiben- 
formige Rintergrün; -arrhide, f. (bot.) 
das amertume Glufbols; -baris, 
m. qi. die befte Sorte ayptifcher Büf- 
felhäute, 


CHI 


Chimère, f. — 
ein erdichtetes Wundert 
imgefpinnft, die Brille. 
himérique, adj. -ment, adv. 
eingebildet, grillenbaft. 
himériser, v. a. p. u. fit mit 
Ehimären beihäftigen. 
Chimiljjatrie, f. die chemiſche Oeil 
funft ; -e, f. die Ghemie, Scheidekunſt; 
— manufacturière, Gewerboſcheide⸗ 
funft; -e météorique, Witterungs⸗ 
funde; —e végétale, Haturlebre der 
Pflangen; -fcation (od. procédés 
-ques), f. die hemifhe Verfabrungs- 
weile; -que, adj. chemiſch; -eme, m. 
der Ghemtsmus; ste, m. der Echeite 
künftler, Ghemiter. ee 
Chimoine, m. derindifde Stein« 
Chimoime6trie, f. die chemiſche 


die Ghimäre 
ier) ; fig. bas 


Mehtunft. panfe. 
Chimpanzée, m. (2.) der Shine 
Chinage, m. das Weben fhinire 

ter Zeuge. [taftante. 


Chincapin, m. (bot.) die Zwerg» 
Chinchilla, m. der Ebindilla- 
pelz. [Stinlthier. 
Chineille, m. (z.) baë perudian. 

Chine, f. (géo.) Gbina, Sina, 

Chiné, e, adj. — 

Chiner, v. a. ein unregelmaͤßlges 
Mufter einweben, fhiniren. 

Chinfreneau, m. p. bie 
Schmartre, Flatſche im Schere (von 
einem Schläge od, Hiebe). 

Chinoldine, f. (chi.) das Chi⸗ 
noldin. 

Chinois, e, adj. finefifÿ; om- 
bres —es, Scattenipiel an der Baud; 
-, 8. der Einefe, die Einefin. 

Chinoiseries, f. pl. Aunftwerle 
im finefifhen Style; fam. Marrené. 
poffen. Pfau, Junopfan. 

hinquis, m. der tibetanifhe 

Chint, m. eine indifche Leinwand. 

Chinure, f. das Schinirte (v. 
chiner). 

Chio, m. (géo.) Gbios; de -, 
chlotiſch. 

Chio, m. (ver.) der Rrummfuchen, 
Shliehflein am Blasofen; -coque, 
f. (bot.) die Echneebeere, Giebeere; 
-nantho, m. (bot.) der Schueebaum, 
die Schneeblume; -nis, m. (orn.) der 
Eeidenvogel. 

Chiourme, f. (it. U.) ble ges 
ſammten ®aleerenfflaven; garde -, 
Aufieber über die Balcerenillaven. 

Chipage, m. (or die Zubereis 
tung des Leders auf daͤniſche Art. 

hipoau, m, die Schnatterente, 
Lockente; Schnarre. 

Chipper, v.a. (corr.) (die Felle) 
auf bänilhe Art zubereiten; faın. fiche 
len, fchießen, 

Chipeur, m. se, f. der Lederar⸗ 
beiter; fam, der Dieb, Entwender. 

Chiple, f. pop. (von Frauen) ein 
Nas, Rabenweib. Speife. 

Chipolata, f. eine Art italienifcher 

Chipolin, m. bie geflmißte Waſ⸗ 
fermalerel. 

Chipoter, v.n, fam. 1) gaudern, 
tändeln, trödeln; 2) beim en nur 
—— 8) um jede Kleinigkeit zan⸗ 
en. 


Chipotier, m, -fère, f. 1) der 
Zauderer, Zändler, die Tändlerin; 
2) der Zünfer. 

Chique, f. 1) ber Sandflob; 2) eine 
fehr Feine Kaffeetaffe ; 8) das Schnell⸗ 
laͤulchen, der Rider; 4) gelaute Tas 
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CHO 


bat, tas Prümden; 5) die félecbte | fall, Angriff; Ag. Stoß; die Reibı 


Seide; Gg. ein Anider. 
Chiquenaude, f. der Naien- 
Chiquer, v. a. fam. Tabak fauen; 

fan. n'avoir pas de quoi -, in ben 

aflerbürftigften Umftänden fein; - les 
égumes, los vivres, tüdtig effen, ein» 
bauen. 

Chiquet,.m. fam. bas Bibden, 
ein Wenig; -A-, nah u. nad, in 
Meinen Summen; payer - a -, nad u. 
nach bezablen. 

Chiqueter, v.a.(card.)-lalaine, 
die Wolle reiben; (pât.) - un pâté, den 
Rand einer Paſtete einferben. 

Chiqueur, m. der Zabaffauer; 
pop. tübtige Œffer. 

Bhiragre (for. ki), £ p. n. die 
Dicht an den Händen, Handgicht; -, 
m. der biefe bat, Chiragriſt. 

Chirite (fpr. ki), £ (miné.) der 
Hanpdflein. 

Chiroljgraphairo (fpr. ki), adj. 
créancier -graphaire, der Bläubiger, 
deffen Recht fit auf eine bloße Hand» 
frift gründet; Ae, f. die Kuppel eines 
flamefiihen Schiffes; -logie, f. die 
Fingerſprache; -logique, adj. die Fin- 

eripradye betreffend; -logue, m. der 

Fin erfvradtunbige; -mancie f. die 

Mabrfagerei aus den Händen; -man- 

cien, m. -ne, f. der, bie aus den Haͤn⸗ 

den mabriagt. 

Chiron, m. (myth.) Gbiron (der 
Gentaur) ; (h. n.) der Dlivenwurm. 

Chirone, f. (bot.) dad Zaufend» 
güldenkrant. 

Chiro noeto (fpr. ki), m. (Icht.) 
die Seefröte ; -nome, (h. n.) die Zucker⸗ 
müde; -nomie, f. (arché.) die Hände 
geberfunft ; -tonle, f. (th.) das Hände» 
auflegen. 

Chirurgiljlcal, e, adj. hirurgiih; 
—, f. Die Wundarzneikunſt, Gbirurgie ; 
-e — - pratique, theoretiſche, 
rraftifhe Gbirurgie; —en, m. Der 
Wundarzt, Ebirurg, Beldiherer,; — en 
major, Obenwundarzt; -en aldo-ma- 
jor, Stabbwundarzt. 

Chise ‚f. der merifanifche Pfeffer. 

Chites, f. pl. (com.) bunte Site. 

Chitome, m, bas geiftliche Ober- 
haupt der Neger. 

Chitonjlier, m. (conch.) die Do» 
ris, Seeſchnecke ohue Haus; -Isque, f. 
(arché.) der wollene Leibrod. 

Chiure, f. der Bliegendred. 

Chlamyde (fpr. kla), f. die Cbla⸗ 
mus, das Kriegäfleid der römiſchen 
Batricier. 

Chlodies (fvr. klodiss), f. pl. 
— die Geresfefte. 

hlorllate, m. (chi) bas Gblor- 
falg, die Ehlorwerbindung ; —e, f. das 

Biberfraut; — das Gblor, die 

Gblorine ; -ique, (chi.) acide -ique, 

Gblorfäure; -is (for. kloriss), m. 

(myth.) die Blumengöttin, (orn.) 

der Grünfind, Brüning; -Ite, f. 

(miné.) der Gblorit —— Ato 

fossile, blättriger Gblorit; -ite ter- 

reuse, Gbloriterbe, -ite zoografique, 

Deroneiererde. Ghloritfdhiefer. 
Chloro/|jforme, m. (chl.i bas 

Gbloroform; -phylle od. -phane, 

adj. (chi) grün durchſchimmernd; -se, 

f. (path.) ble Bleichſucht; -tique, 

ad). (path.) bleihfüchtig.  [binvung. 

Chlornure, f. (chi.) die Ghletver- 

Choe (fpr.schok), m. (ft. U.) 1) der 
Stoß; Bufammenftoß; 2) Anfturz, An» 


[füber, | das Aneinanderftoßen ; 


ge 


le — tur 
tueux des discordes, der fiürmi 
Kampf der ftreitenden Parteien ; (ch 
der Krummftampfer; (phys.) — en 
tour, Rüdprall. 
Chocas, m. (om.) ber fm 
Alpenrabe, die ſchwarze Doble. 
Chocolajlt, m. (mer. U.) bie Q 
tolate; tablette de -t, Œbofola 
tafel; -tier, m.ber Ghofofatenbänd 
-tière, £. die Gbofolatenfanne. 
Choeur (frr. keur), m. ber 
das Gbor; enfant de -, Gborfti 
Gbortuabe, Gborift; religienuses, 
mes du -, Gbornonnen, ‘frame 
Chogramme ({pr. ko), m.(s« 
bas Gebeimſchloß. 
Choin, m. (bot.) bas Etridy: 
(miné.) plerre de -, Mufchelmarn 
tChoir, v.n.ir. fallen; sel 
ser -, binfallen. [ausert 
Choisi, e, adj. verb. ausgeſt 
Choisir, v.a. l)wäblen, auta 
fen, ausfuden, audlefen; - l'on 
deux, aus zweien eind wäblen; ü 
a pas à -, c6 bleibt feine Wabl; (4 
- son homme, feinen Mann a 
Korn nehmen; 2) erwäblen; - r 
chef, zum Anführer ernennen. 
tChoisissable, adj. wähl 
auserlefen. 
Choix, m. die Wabl; faire 
bon -, eine gute Wabl treffen; fi 
- do q., einen wäblen; je vous dor 
laisse le -, id laffe Ihnen Die 9. 
litt.) poésies de —, auserwäblte 4 
en; - de poésies, Auswahl von 
dichten; (lib.) des livres de -, au 
lefene Bücher. 
"Cholagogne (fpr. ko), m. 
adj. (méd.) ein die Galle abfübrer 
Mittel. 
Cholate (fpr. ko), m. (chi.) 
olfaure Sal. 
Cholél|dographie, f. (méd.) 
Belhreibung der Gallez -dolo 
f. (méd.) die Scbre von der Ga 
-doque, pm à (an.) canal cb. ] 
doque, Ballengang ; -lithe, f. (mi 
der Gaflenftein. 
Choléra-morbus (fpr. ko: 
morbass) od. choléra, m. Die Gbol 
indifhe Ballenrubr. 
Cholérine (fpr. ko), f. 
ur i (fpr. ko) 
holériqu pr. ko), adj. 
lerifch, PAR ri À 
——— (fer. ko), m. (ce 
bas holeiterinfaure Sal; -steı 
f. (chi.) bas Gbolefterin; -aterig 
adj. (chi.) Gholefterin . .. [Qeinma 
Cholette, f. (com.) bie gr 
Cholèvo, f. der Moderfäfer, 
Cholique (fpr. ko), . (el 
acide -, Galleniäure. Sin! 
Cholose (fpr.ko), f. (path.) 
Chömable, adj. ju * (\ 
Beten). 
Chômage, m. bas Feiern. 
Chomar, m. (mar.) die Gift 
fette. 
Chömer, v.n. 1)feiern, nichte 
tbun haben, ohne Arbeit fein ; 2) br 
liegen; 3) fam. - de qeh., an ein 
Mangel baben; — v. a. 1 
fête, ein eh feiern ; prv.c'est un sa 
qu'on ne ·o plus, er gilt nichte meb 
Chondri||lle, f. } bie framii 
Wegwart; -te, f. (path,) die Anorr 
entzündung. 
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eine Sache ob. eine Berfon, die man 
nicht nennen kaun od, nicht nennen 
will; va dire à - etc., fage einmal 
dem ... wie beist er bot 5 quel- 
que —, etwas; avoir gene - d'ap- 
prochant, einige Annäberung baben ; 
quelque - qu'il ait dite (-, f.), mas er 
and (mbril. die Sache, melde er) ges 
fagt haben mag. 
bou, m. -x, pl. (hort.) der Kohl; 

das Kraut; - blanc, Meiffobl, »Fraut; 
-brocoli, —** ealle, colza 
ele, Waldfobl; — frisé, gro 
de Milan, de Savole, fraué-, Waͤlſch⸗, 
Savoyerfobl, Wirfing; — flour, Blu⸗ 
mentobl; pop. ‘eine venerifhe Krank⸗ 
beit; - marin, de mer, Strandlobl; 
- navet Stedrübe ; - palmer, pal- 
miste, Palmiobl ; — poivré, Aron; - 
rave, Did, Robirübe ; - rouge, Roth⸗ 
tobl; — er fam. mon -, 
mon - -, mein Püppchen; prv. - pour 
— Rurft wieder Wurſt; faire ses -x 
gras de gch., feinen Schnitt bei etwas 
machen, ſein Schäfchen bei etwas ſchee⸗ 
ten; ilya-et-, in Allem ift ein Un⸗ 
terf@ier ; planter des-x, auf bas Land 
verwiefen fein; (conch.) die Kohl⸗ 
fhnede. 

Chou! Chon-1à! (ch.) (Hund) 

! fut ! 


houan, m. (h.) "der Ghonan 
(Anhänger der bourbonifchen Partei in 
der dee). 
































Chonuanner, v. a. einen Gbour 
andfrieg fübren ; le, f. der Parteifrieg 
in der Bender, die Ehouannerie, 

Chouant, m. (om.) bie gemeine 
Obreule, [eule, 

Chonart, m. (orn.) die Schleier. 

MAR, m. (orn.) der Oran 
v s 

houoas (fpr. ka), m. (orn.) die 
Doble, eine Art Kräbe; — rouge, roth⸗ 
beinige Kräbe. 

Chouchement, m. dad Eule, 


geſchrei. 
der Gbor| Chouchette, f. (orn.) die Dohle. 
Chonerouto, m. (fd. U.) das 


aut, 

Chouette, f. (orn.) bie Œule, 
Madtente, Steineule, Rirheule; (ent.) 
Braut (ein Machtfalter); fam. faire 
) | la —, allein gegen Mebrere fpielen; pop. 

= adj. c'est —, das ift prädıtig,, voll» 
fommen in feiner Art. 

Chongaet, m. der Schlagſtock 
der arbeiter. 

SECTE AN m. (tour) ble mor⸗ 
gentänbifhe Weinberberge. 

Chou pille! (ch.) (Hund) pad an! 
fab an! -, m. ber Gangbund, Steh» 
bund. 

: | Chonquet, m. (mar.) bas Œfelés 
un A em Abfape der Maften) ; (tréf.) 
ein er Blod; + (h.) ein Blod, der 

bei verfeblten Gnthauvtungen gebraucht 

wurde, [Getränt, der Teigtraul. 

Drouot m.(toar.) ein türfifches 

Chousta 3 m. das polnifche 


pre v.a, fam. 1) zärtlich mit 
tig in At 
réf. fit 


FES 


a 





ILDITETT 


ben: umgeben; 2) forg 

- © es ‚nehmen, honen; 80 oo.) V. 

bas | | warten. 

bas | Chrömo (fpr. krèm'}, m. (cath.) 
e | bas Ghryfam, 9 ; le front 


CHR 


Chrömeau (fpr.kr), m. (ég.) bas 
Taufmuhchen. 

Chrestomathle (fpr. kr), f. die 
Sammlung von Auszügen; Ghreftos 
matbie. 

Chretien(for.kr), m.-ne, f.1)der 
Gbrift, die Gbriftin ; Gbriftian (Maunds 
name); Gbriftine (Meibdname); (hort.) 
bon -, Gbrifibime, Avotbeferbirne; -, 
adj. -nement, adv. riftlit; parlez 
-nement, ſprechen Sie deutfc. 

Chrétienté (fpr. kréti-èn'té), f. 
die Gbriftenbeit; fam. marcher sur la 
-, barfuß geben, auf deutfchem Boden 
laufen, 

Chrie (fvr. krf), f. (rh.) die Gbrie, 
Mede, Stylübung. 

Chrisantin(fpr. kr.), m. (com.) 
die Grescentinieide. 

Chris||mal (fpr. kr), m. (cath.) die 
Gbrofambuchfe; -mation, f. (cath.) 
die Salbung mit dem Chryſam; -me, 
m. das Ghridma ; paläogtaphiſche 
Ghiffre des Namens Gbrifti: XPI. ete, 

Christ (fpr. krist‘), m. 1) Ghrifius, 
Ghrift; 2) das Chriſtuebild. 

Christiljaniser (fpr. kr), v.a.p. a 
sum Gbriften machen ; -anisme, m. das 
Thriſtenthum; -anople, f. (géo.) Gbri- 
flianftadt; -aque, adj. p. u. briftlidh ; 
-cole, m. (h. 2 der Gbriftuéverebrer. 

Christien (fpr.kr), m. (h.e.) der 
Parteigänger eines Pſeudochriſtus. 

— (pr. kr), m. der arme 


Chrolcolytes (fpr. kr), m. pl. 
(miné.) die einfahen mineralifden 
Stoffe, welde gefäuert farbige Lö⸗ 
mungen bilden. 

— dent, Dre m. (chi.) das 
romfaure Sal; -nté, e, ad). (chi.) 
romiauer; -atique, adj. (mus.) iu 
verfiebenen, binter einander folgen. 
den, halben Tönen auf» od. abfteigend; 
genre -atiqne, od. -atique, m. bie 
chromatiſche Art ; -atique, f.'(pntr.) die 
Kunft der Barteamibung: -atique- 
ment, adv. (mus.) in halben Tönen; 
-atısıme, m, die Farbigkelt; —e,m,. das 
Ghromium ; jaune de —e, Ghromgelb; 
des od. -oldes, pl. m. (chi.) Die 
enr Stoffe; -ique, adj. (chi.) 

romfaner ; acide -ique, Gbromfäure; 
te, f. das romidtiaure Salz. 

Chronijleite (fpr. kr), f. (path.) 
die Gbronicität, ronifde Form einer 
Krankheit ; -que, f. die Ghronif, Beitges 
(dichte, das Zeitbuch; fig. -que scan- 
dalonse, böfe Nachtede (Räher- od, 
Klatihgelhichte) ; -que, adj. (path.) 
langmwierig (von Krankbeiten) ; -queur, 
m. der Beriaffer einer Gbrouif; Ag. 
un. alter Geſchichten. 

hrono||gramme, -graphe (ipr. 
kr), m.die Sabibuditabens3nidrift, pr 
YJabrzabivers ; -graphie, f. die Zeitber 
fchreibung ; -logie, f. die —— 
geittunde, Beitlebre; -logique, ad). 
logiquement, adv. hronologifh, nad) 
der Beltfolge; -logiste, -logue, m. 
der Beitrechner, Seltfundige; -mètre, 
scope, m. der Beitmeffer, Ghronome- 

-mötrio, f. die Beltmeffung, Taki⸗ 


ter; 
mu. 
hrysalilide (fpr. kr), f. die 

Puppe einer Mauve; fourreau de la 
do, Puppenbülfe; se -der, v. réf. 
fi verpuppen; -te, f. (mind.) eine 
Art Ammonsborn. 

Chrysanth]jdme ge kr), m. 
(bot.) ble Bolvblume, 


‚t. kr), 38 
Bucherblunulen⸗ 


ucherblume SR 


CHR 
-4moldes, f. pl. (bot.) die Goldblu⸗ 
menarten. 

Chrysides (fvr. kr), f. pl. (bot.) 
die goldkäferartigen Juicften; -, m. 
(ent.) die Bolbmefpe, ter Goldfäfer. 

Chryso|jberil(fpr. kr), m. (mind.) 
der blaffe Bervil; -clore, m. (z.) der 
Bolbmautwurf ; -colle, f. (inind.) das 
Berggrün; der Goldleim; -come, f. 
(bot) dad Goſdhaar; -gèno, adj., 
aristocratie -gène, Beldariftofratie; 
-gone, m. (bot.) der Svelgerid, die 
Goldſpitze; -graphe, m. der mit Gold⸗ 
tinte fhreibt; -graphique, adj. chry- 
fograrbifh; -lithe, f. (miné.) der 
Ghrofolib , Goldſtein (Edelftein). 
-logue, adj. febr beredt; -manie, f. 
der Bolbourft; -mèle, m. (ent.) der 
Goïbtäfer, die Boldfliege; — f. 
(alch.) die Goldmaderel; -prase, 
f. -prasin, m. (miné.) ter Gbrofo. 
praë, Goldpraſer (Edeifteln); -ps, m. 
(ent.) die Blindbremfe; -psides, m. 
pl. (ent.) die Blinbbremsarten ; -ptère, 
adj. (h. n.) goldflügelig ; -stome, m. 
(h.e.) Gbrofoftomus. Trönigewafter. 

Chrysulée (ipr.kr), £. (chi.) das 

Chthoniens (re VE m. pl. 
(myth.) die Erdengötter, Höllengötter. 

hucheter, v. n. p. u. sien 
wie ein Sperling, zwitfchern, piepen. 

Chuchotement, m. bas Glü- 
ftern. 

Chuchoter, v.n. et a. flüfiern, 
ziſcheln, raunen, heimlih in'e Dbr 
reden. [ftern, Ziſcheln. 

Chuchoterie, £ fam. dus Flü— 

Chuchoteur, m. -so f. der Flü- 
fterer, Bifchler ; fam. Gebeimnihfrämer, 

Chuintant, e, ziſchelnd; 
(gr.) consonnes —es, Bilhlaute. 

Chuinter, v. n, wie eine Œule 
freien, beulen. 

Chulon, m. (z.) der Luchs. 

Churleau, m. (bot.) die weiße 
Feldzwiebel, Erbuuß, Grofaftanie. 

Chat! int. fam. ſtill! ft! 

Chate, f. der Fall, das Fallen; 
- de cheval, Sturg vom Pferde; — de 
cheveux, Audfalleu der Haare; - d'eau, 
Waflerfal; — des fouilles, Nbfallen 
der Blätter, Gerbfigeit, — d'une mal- 
son, Einſturz eines Hauſes; - du 
Rhin à Schaffhouse, Mheinfall bet 
Schaffhauſen; fig. der Gall; (a. d.) 
- d'une pièce de théâtre, Durbfallen 
eines Tbeaterftüds ; - du rideau, fall 
des Borbangs ; (arch.) der berabbän- 
gende Zierratb; — d’un toit, Abbang 
eines Daches; (méd.) - des humeurs, 
Abfluß fharfer Geubtigteiten aus dem 
Gebirne; - de la luette, Schliehen 
des Bäpihens ; — de la matrice, Bor 
fall der Gebärmutter; (mar.) - de 
voile, Länge, Tiefe eined Segels; 
(pen) - d'un filet, Höbe, Tiefe eines 

ebet, (rh.) - d'une période, Perios 
deufhluß; - d'un vers, Schluß eines 
Beried; (th.) la - da premier homme, 
Adams Sündenfall. 

*Chuter, v.n. eo) das Durs 
fallen (Stüde und Schaufpiele). 

Chyllle, m. (an.) der Milbfaft, 
Frege dl eux, -s0, -nire, adj, 
an.) mildfaftartig; -{fère, adj. (an.) 

ilchſaft entbaltend; vaisseaux -Ifd- 
res, Milchgefähe; -Ifcation od. chy 
1öso, f. die Diilchfaftbereitung. 

cm is: m. (an.) der rotbe Rab. 
rungsjaft od. Milbfaft; -ose, f. (oc.) 
die Gntzändung der Augenlider. 
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Chypro od. Cypre, f. bte Juſel 
Goreni. tovf. 
Chytre, m. (arché.) der Fleiſch⸗ 
Ci, adv. bier; ci-après, nach bicfem, 
nachber, bernad; ci-contre, bier da» 
neben, gegenüber; ci-devant, vorbin; 
vor biciem, vormals, weiland; "vor 
malig; *un ci-devant, ein ehemaliger 
Adelige; fam. un ci-devant jeune 
homme, ein chemaliger Jüngling; ei- 
dessus, bier oben, weiter oben ; ci-des- 
sous eto., bier unten 2c.; ci-joint, 
beigebend, beifolgend, bierbei. 
ibagé, m. bot.) ein oſtindiſcher 
fihtenartiger Baum. 

Cibation, f. (chi.) die Feflma- 

ung. arn. 

Cibaudibre, f. (pch.) das Sad. 

Cible,f. (bib. 11.) die Bielfcheibe; 
tirhla-, Bielihießen; tirer à la -, 
nad der Scheibe fhiepeu. 

Ciboire, m. (cath.) das Gibos 
rium, Gefäß der gemeibten Hoftie. 

Ciborde, f. (cul.) bas Zmichels 
ragout. [bel, Givolle. 

iboule, f. (hort.) die Heine Iwie⸗ 

Ciboulette, f. (hort.) die Meine 
Gipofle. BAM 

Cicadaire, adj. (h.n.) baumgril» 

Cieadeile, f. (ent.) bas baum- 
grillenartige Infelt. 

Cicatrioo, f. die Narbe; fig. 
der Schandfled, die unangenehme Rüd- 
erinnermug. 

Cieatrieule, f. bas Märbden; 
(orn.) der Sabnentritt in Œiern. 

Cicatris||ant, e, -atif, tre, adj. 
ot m, das vernarbende Mittel. 

Cicatrisation, f. die Bernar 
bung. 

Cieatriser, v. a. Narben machen; 
so-, v. réf. fit vernarben, gubeilen. 

Cleor, m. (bot.) die Kicererbfe; 
-Iquo, adj. (chi,) acide -, Kichererb⸗ 
fenfäure. [cerofchrift. 

Cicéro, m. (typ.) die Gicero, Gl» 

Cicéron, m. (litt.) Gicerv. 

Cicérone (for. tachi-tschéroné), 
(it. U.) der Grembenfubrer: fig. ser- 
vir à q. de -, Jemanden Traum 
fübren. 

Cicéronien, ne, adj. Giceronias 
nifh; die Schreibart des Gicero nad» 
bildend. 

Clein]jddle. f. (ent.) der Sand» 
fäfer, Olanzfäfer ; deldtes, f. pl. (ent.) 
das Sandkäfergeichlecht. 


Cielamen, m. (bot.) bas 
Schmweindbrod. 

Cielamor, m. (bl.) die Befeguug 
(beff. orle). 


Cleutl[aire, f. (bot.) derftinfende 
Shierling, Mübenterbel; -aire odo- 
ranto, Aniéterbel, Wortbenterbel; —4, 
e, adj. Schierling entbaltend, 

Cid, m. (ar. U.) das Oberhaupt, 
der Nufübrer bei den Mraberu ; (h.) der 
Gid; fig. ‘ces vaillants -s, bicie 
tapferen Seerfübrer. 

tCidrailler, v. n. p. u. viel 
Gider trinfen. [Aevfelmein. 

Cidre, m. ber Gider, Obfiwein, 

Ciel, m. 1) der Himmel (pl. —— 
fig. élover q. au ciel, Jemanden bis 
sum Himmel erbeben, ibn bochpreifen; 
être tombé du —, aus den Wollen ges 
fallen fein; remner — et terre, Ales 
in Bewegung feben:; 2) die Bor 
febung, I. gagner lo -, der Su 
ligteit tbeilhaftig werden; le royaume 
des cioux, Das Himmelreich; 8) der 


CIM 
Himmelsftrih (pl. cieux od. € 
4) der Fünftlihe Himmel, Trag-, 
bimmel (pl. ciels); 5) die obere 
in einem Steinbrude; Dede ü 
nen (pl. clels); 6) der Himmel 
Luft auf Gemälden (pl. ciels). 

Cierglje, an. die Wacht 
(cath.)-e pascal, Dfterferge; farm. 
comme un -6, —— (hor 
du Péron, Badeldiftel, -ier, ! 
a. der Wachskerzenmacher, «bi 
(v. cirier). [grille, Baum 

Cigale, f. (ent.) die Seuſch 

Cigare, m. (fp. U.) die Zu 
der Blimmftengel. 

Cigarette, f. Die Meine {pa 
Paviercigarre, der Gigaretto. 

Cigogn]le, f.der Storch; 
craquète, der Etorh klappert 
conte do la (à la) -e, ein lanamı 
MWeibermärhen; —eau, m. der 
Storch. 

Ciguë, f. 1) der Sbierlin 
Bifttrantdavon; Ag. Oiftbecher, € 
lingétranf. 

il, m. das Bimperbaar; - 
die Nugenwimpernt. 

Cilialre, adj, (an) vie 
wimpern betreffend; couronne -, { 

lâche der Adernbaut; glande 

ahsdrüfen der Augenliver; 
ment -, Band des —— v 


Augenliderbaut; procès -s, St 
weiterer, 
Cilice, m. (cath.) bas b 


Hemd, Bublleid ; arméd'an -, m 
nem bärenen @ürtel verfeben; le 
reins, den bârenen Bürtel tragen 
Cilioie, £. (géo.) Gilicien. 
Cilicien, m.-ne, f. der Gi 
die Gilicierin. [bi 
Cilid, ©, adj. (h. n) & 
Ciller, m. (icht.) der Gilbert 


Cillé, e, adj. verb. geb!i 
cheval -, Perd mit weißen 4 
braunen. den A 


Cillement, m. bas Blinge 
Ciller, v. a. et n. 1) blingen, 
zeln; 3 grau über den Mngen w 
(Bferbe); (fauc.) dem Falfen bi 
gen zunaͤhen. [beffraut, Nabel 

Cimbalaire, f. (bot.) vas 

** Cimbre, m. (bot.) bte ( 
fichte, Girbelfiefer; "'-, m. (icht 
Schellfiſch; (géo.) der Kimbrer. 

Cimbrique, adj. fimbrifé. 

Cime, f. der Gipiel, Mirie 
Spige; (bot.) -des fleurs, Bli 
dolde, Mfterdolbe; poét. les -« 
gent des montagnes, der Bergt 
beraipfel. 

Ciment, m. das Gement, eit 
Mörtel, der Waſſerkut, Kitt; 7 
fitt; attacher avec du —, anf 
mettre une bague en -, einen 
einfitten; fg. à chaux et à -, a 
Dauer; -aire, adj. gum Kitt tau 
terro -aire, Ritterde; —er, v. # 
Gement mauern; fitten, verfitten 
=ons notre unlon, laßt und 
Buͤndniß befiegeln, befeftigen, ? 
baft mahen; -ier, m. der Kemer 
Kittfchläger. 

Cimeterre, m. (#. U.) der! 
me, türfifhe Säbel, Pallaſch, &a 

Cimetière, m. der Kirchbof, 
tedader, Ariedbof,; Gig. das Grab 

Cimette, f. der Kobifprößlis 

Cimeux, -se, adj. (bot.) aftı 
benférmig. 

Cimex, m. die Mauge. 


CIM 


im * (bot) va8 Wan ne 
Li £. pl. (ent.) die But. 
‚m. 1) dos Qenbeuftüt, 

L 3 : 2) 6elmfamım ; ( bl.) Helm ⸗ 


Cimifage, adj. Bangeu vertrei- 
Bnmerion, ne, adj. finmmerifdb; 
| nes, p.nu tiefe, dichte Fin- 


5, m. pl. Die Kimmerier 


| Dimsille, L die Waffererde, der 
Meisten; -, adj. f. matière -, 
| BAER, arihleiffet. 

Dlmesse, f. (man.) Per grodde- 
| Miierige Sanzı. 
)  Dizabre, m. der Sinrober; - an- 
Ru, Erichgissziunober. 
[Oimsrocéphales, f. pl. (bot.) 
MOiges ide. 
Clntenèle cb. cinquenelle, f. 
mar.) Das Zugietl, Windefeil, 


nine, f. (chi.) das Gine 
Ghinarinbe). 
der Waſſer ⸗ 


2e „m. (om. 

e tende Runzeln. 
Hkse, f. (path.) bas anbal⸗ 
ÆCisélfsetion, f. p. u. die Ber 
el in Bir; Ger, v. a. p. u. 
| adeln, zu Aſche brennen; 
u £ (did) Die Lebre von der 
M der Körper u. Mafhinen ; 
“RM. LC urnes -raire, Aihenfrug, 

2 - £. die Verbrennung zu 
v. a. in Aſche vermans 
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>. 
lüge, m. p. a. 1) die Schiffs, 
2 ber Lobn der Shiffsleute. 
m. (icht.) der Zingel. 
a, m. (arch.) die Meb- 
ab der Säulen zu 
, v. n. (ff. U.) mit vollen 
ren, ftarf iegeln; -, v. a. et 
einer Britfhe bauen ; 2) ins 
Den, ſolagen ER Re 
\ el 2c.); (e f£.) - les 
Saubaly ab @nüreu ; (forg.) -les 
itig maffen auês 
— [neel. 
me, m. (com.) der Ha 
:—, m. die Fünf; 
Sox , far. 
M; amener un -, cine Fünf 


2 In, m. eine Art Schlacht ⸗ 
5Batailond od.5 Schwa- 
| IL Jabrb.). 
fantaine, f. die Babl von 
Dune - d'écus, de personnes, 
2, 50 Zerfonen; avoir la -, 
alt fein, ein Aunfsiger fein. 
te, adj. funfzig, 50. 
ntenier, m. ber 50 


fème, . der, bie, 
;- A Bunfzig- 






4 


LL 


WW) - 


fülöme, adj. der, bie, bas 

das Fünftel; (col.) der 
Mi =, L die te ts 
fèmemen Fr. fünfs 
ile, f. dad au 


„ m. (areh.) 1) der 
Du Bat Sous: 
2, vollflommencer 8 ; 


ogen ; 
run; der Rebrhogen ; | 


2 
- 
R d 
+ 
| 


* 
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Schnürboden, Boden über der Bühne; 
loges du -, Ichter Pogenrang; (art.) - 
de laffüit, Laffettenbaud ; - decrosse, 
unterer Baud ; — de mire, oberer 
Bau, 

Cintré, e,adj.adv. El Le 
globe -, mit einem Halbfreife umges 
bene Kugel. 

Cintrer, v. a. 1) wölben, eine Bo» 
genrundung geben; 2) cin Bogengerüft 
machen. [traube. 

Cioutat, m. (vig.)die Peierſilien⸗ 

Cipaye (ipr, ssipa-le), m. (pf. U.) 
indifber Soldat im Dienfte Englands. 

Cipolin, m. (géol.) marbre -, 
grüner italienifher Marmor. 

Cippe, m. 1) cine Art Halbfäufe 
ohne Gefims, Gedachmißſäule; 2) der 
Grabitein; 3) Fußſtock (Torturinfirus 
ment). 

Ciprier, m.(bot.) die Weinvalme. 

Cirage, m. 1) das Wichſen; 2) 
die Wichſe. 

Circassio, f. (géo.) Girfafjien. 

Circassien, m.-ne, f. der Gir. 
fafiier, Zicherteffe, die Girfafferin; 
Tſcherkeſſin; -ne, f. (com.) die Girfafs 
fienne, wollened Rôpergeng. 

Circé, f. (myth.) Girc; -e, f. 
(bot.) die Alraun, das Hereufraut. 

Cireinal, e, adj. (bot.) gufam- 
mengerolt, gewunden, 

Cireind, e, adj. (bot.) aufgeront. 

Circompolalre, adj. (astr.) um 
den Bol berumliegend. 

Circonlcire, v.a.ir (je circoncis, 
nous circoncisons; circoncisant, cir- 
concis) beihneiden, tie Dorbaut weg⸗ 
fihneiden; -cis, m. der Beichnittene; 
-ciseur,, m. b; u. der Befhneider; 
-cision, f. die Beichneidung ; das Feſt 
der Belhneidung Gbrifti ; (myst.) 
-cision du coeur, Berbannung finds 
bafter Wuͤnſche; -férence, f. der Um⸗ 
fang, Umfreis,; -Aexe, adj. (gr.) ac- 
cent -flexe , Girfumfler, das Deb- 
nungéacihen (*); -Jacent, e, adj. um⸗ 

ebend; -locution, {. (gr.) Die Um⸗ 
hreibung mit Worten ; -scissile, adj. 
(bot.) ringsum auffpringend ; -scrip- 
tion, f. die Umgrenzung. Einfhliegung 
in gewiffe Grenzen; -scrire, v. a. ir, 
Le écrire) umarengen, in Grenzen ein» 
lichen; (géom.) umfchreiben; -scrire 
une figure à un cercle, eine Gigur um 
einen Kreis zeichnen; -spect, o, adj, 
vorfibtig , bebutiam, a, bes 
dachtſam; -spectlon, f. die Borlichtig« 
feit, Bebutiamfeit, Bedachtſamkeit, der 
Bedadıt; * -spectissime, adj. fehr vor» 
fidhtig ; -stance, f. der Umftand; selon 
les -stances, nad Beſchaffenbeit der 
Umftände; (dr.) -stance atténuante, 
arg nah stance nggra- 
vante, Beihmwerungdgrund ; (litt.) 
livre de -stance, Oelegenbeitéfriit ; 
(pal.) règlement de -stance, vorubers 
gebende Einrichtung ; -stancié, e, adj. 
verb. umitänbiid ; -stanciel, le, adj. 
(gr.) umfäindlich befreibend ; -stan- 
ciel, m. (gr.) das Umflandämwort, AD+ 
verb ; -stancier, v. a. umftändlid er» 
zäblen od. darftellen; -vallation, f. 
(fort.) die äußere Umſchanzung; faire 
la -vallation d'un caınp, ein £ager 
umfdangen ; ligne de -vallation, Um» 
fhangungélinie ; -venir, v. a. ir, (n.ve- 
nir), (pal.) überliften, liſtig binterges 
ben; -vention, f. p. u. die Sinterlitt ; 
-volsin, ©, adj. umliegend, benach» 


CR 


— e — 


- de charron, Lebrbolz; (a. d. der bart; -volution, ft. die Mindung, 


Edhmingung, ee À (path.) 
-roiutions cérébrales, Gebirufrüm- 
mungen; -volutions intestinales, 
Darmmwindungen; *-voyance, f. die 
Einſicht. 

Circuit, m. der Umfang, Umkreis, 
Bezirk; — de paroles, Uinfmeif mit 
Worten, Weitfhmeifigfeit; -—s d'una 
rue, Kehren Kriinmungen einer@trahe. 

Circullaire, adj. airfelrund ; freis- 
förmig ; lettre -aire od. *-aire, f. das 
Girlularfreiben, der Umlauf; -aire- 
ment, adv. in der Runde, im Streife, 
im dicht; -ant, 6, adj. was im Um⸗ 
laufe if; -ation, f. der Umlauf, Kreie- 
lauf; fig. mettre (un derit, des idées 
nouvelles) en -ation, (eine Schrift, 
neue Ideen) in Umlauf feten, werbrei- 
ten; (chl.) das Auf u. Abfleigen der 
flühtigen Theile im Girfulirgefähe; 
-atoire, adj, chi.) mouvement -atoire, 
Kreisbewegung ; vaisseau -atoire, Gir« 
fuliraefäb: vitesse -atoire, Umdre⸗ 
hungegeſchwindigkeitz -er, v.n. ume 
laufen, im Umlaufe fein, freifen; un 
sang brûlant -e dans mes veines, 
durd meine Adern roflt ein kochend 
Blut; Sg. faire -er, in Umlauf brin: 
Ar von Hand au Hand fchiden, berum- 

chiden; -er, v. a. (chi.) cirfuliren, oft 
In die Höhe treiben. 

Circumincession, f. (th.) die 
Grifteng der drei göttlichen Perſonen 
einer in der andern. 

Cireumj|navigation, f. (mar.) 
die Umſchiffung der Erde ; -navigateur, 
m. der Weltumfegler. 

Cire, f. 1) bas Mas; - brute, 
robes Mach ; - coquette, Glanzwichſe; 
- h cacheter, d'Espagne, Siegellad ; 
-h dorer, Gluühwachs; - à gommer, 
Gummiwachse der Tapesirer ; - grasse, 

oissée, Schuſterpech; — à modèle, 
us. Modellirwachs; - A polir, 
Tiſchlerwachs; pain de -, Bodenwadhs; 
- h sceller, Staͤngenwachs; — vièrge, 
Jungfernwachs; fam. on le manie 
comme de la -, man fann ibn wie 
Wacho fueten; 2) die Wachslidhter; 3 
das Obrenfdmals ; 4) Das Ranalcifiege 

Cirer, v.a. midfen; toile cirée, 
Babétud. 

Cirier, m. 1) der Wacheézleher, 
MWahshändler; 2) Machaboffirer. 

Ciridre, adj. et s. f. l'abellle -, 
la -, die Wachébiene. 

Clirodne, ın. (ph) das Mabapflas 
fter, die Mabafalbe für Duetihungen. 

Cirographe, m. ein in der Witte 
durbaeihnittenes, sufammenvaffendes 
Dotument. 

Ciron, m. (ont.) die Milbe. Miete, 
Reitlaus; Ag. der Meine Punkt, 

Cirque, m. (arché.) der Girfué, 
Schauplaß für Thiergeſechte; j. Meits 
babn ; - Olympique, Franconi's Meit- 
babn in Paris. 

Cirquingou, m. (z.) dad Ehild- 
fertel, fbameritautfhes Banzertbier. 

Cirrhe, m, (bot.) der @clingfas 
den, die Raͤnke; -ux, se, adj. (bot.) 
ranfia, ranfend. 

Cirrhillpodes, m. (h.n.) ble Bor- 
fteufüfler ; -te, m. (Icht.) der Borften- 
fit ; -tome, m. (icht.) der Bartaſch. 

Cirrbo-oumulns, m. (phys.) 
(clel ınoutonne) die Laͤmmerwolle. 

Cirrhus, m. pl. (phys.) (queue 
de chat) die fängliche, feine, [dymeifs 
artige Wollte, 


CIR 
Cirrite,m.(mind.)derSperberftein. 
Cirsakas, m.(com.) indian, Zeug 

aus Baumwolle u. etwas Eeide. 

Cirse, f. (bot.) die Haferdiftel, das 
Aderfropffraut. 

Cirsocèle, f. (chir.) der Eau 
menaberbrud, die Ausdehnung der 
Saamenſtrangadern. Wichſe. 

Cirure, f. bas Wichſen; die 

Cisaille, f. (mon.) die Abſchnitzel 
von den Münsftüden; —, f. pl. ble 
Blechſcheere. 

Cisalller, v. a. (mon.) zerſchnel⸗ 
den, einſchneiden (faliche od. zu leichte 
Münze). piniſch. 

Cisalpin, o, adj. (géo.) cisals 

Ciseau, m. der Deibel; — à bride, 
frummmeifel; — & deux biseaux, 
weibabniger Meißel; - de calllouteur, 
Auflegeſtift; -Achaud, Echrotmeißel, 
- hécaletter,Sobmeifel; -hébaucher, 
bobler Schaftmeigel; — à froid, Harte, 
Bankmeißel; — de lumièro, Flachbeu⸗ 
tel; -plat, Flachmelßel; ouvrage du-, 
Bildbanerarbeit; fig. avoir le - adıni- 
rable, hardi, savant ete., den Meißel 
vortrefflih, fübn, mit Kübnbeit, Ber 
fhidlichkeit ze. fübren ; poét. le - d'A- 
tropos, delaParque, der zumenen 

iseaux,m.pl. die Scheere; coup 
de -, Echeerenihnitt; une paire de -, 
eine Scheere; pop. se battre aux -, 
fi mit einer an einem Etode befeftig- 
ten Scheere duelliren (in Gefängniffen); 
(chir.) des- courbes, gefrümmte Schee- 
re; — à incision, Einſchnittoſcheere. 

Ciselé, e, adj. verb. 1) auêger 
ſchnitzt, geftodhen ; 2) geblümt; velours 
-, geblümter Sammet, 

Iseler, v. a. (je cisèle, nous ci- 
selons) 1) mit dem Grabmeißel od. 
Bunzen zierlich bearbeiten, ausmeißeln, 
audfteben; 2) blümen; — du velours, 
Sammet fé eiden, mit beißen Giien 
plätten. Bunzen. 

Ciselet, m. der Grabmeißel, 

Ciseleur, m. 1) der Schnißler, 
Gifelirer; 2) Pendelubrgebäufenacher. 

Ciselure, f. die —— od, 
actriebene Arbeit, das Gifeliren, Schnig- 
werk, [Bebirge gelegen. 

Cismontin, e, ad). diefeit der 

Cisoires, m. pl. (orf.) die Stod» 
Icheere. 

Cis]|padan, e, adj. diefielt des Po 
gelegen; -platine, adj. dieffeit des la 
Plata; -rhénan, e, adj. dieffeit des 
Mbeins gelegen. (Griesmurgel. 

Cissampelos, m. (bot.) ble 

PATES in. e, adj. (géom.) au der 
Giffoide gebörig; -de, f. (géom.) eine 
Art frummer Linie, Giffoide, 

Ciste, m. (bot.) das Giftenröschen, 
die Belfenrofe; — hélianthème, Eon 
neuröschen, Heidenyſop. 

Cis]|t2le, f. (ent.) der Kegeltäfer; 
-télénies, f, pl. (ent.) die kegelfäfer- 
artigen Injelten; -tercien, m. -ne, f. 
(h. e.) der Giftercienier, Giftercienfers 
mönd, die Giftercienferin; -térocèle, 
t. — Blafenbrud ; -toldées, 

pl. (bot.) die eiftrofenartigen Pflan- 
sen; -tophore, m. (arché.) eine alt 
aflatifhe Münze mit Körben. 

Cistrole, m. (bot.) der Anollen. 

*Citable, adj. anführbar, was 
eitirt werden fann. 

Citadelle, f. (lt. 11.) die Gitabelle, 
feine Feſtung neben einer Stadt, Bel- 
feftung ; fig. Befte. wohner, 

Citadin, m. -®, f. der Stabthes 
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Cıtateur, m. 1) der Anführer, 
Gitator; 2) Borlaber. 

Citation, f. 1) die pt pont, 
Rahmeifung, das Gitat einer Schriit- 
ftelle; 2) der Borladungsbefehl, die 
Einberufung ; - en jugement, Borlas 
dung vor Geriht; — en conciliation 
devant le juge de paix, Borlabung 
vor das Friedenegericht. 

Citatoire, adj. (pal.) die Borla- 
dung betreffend. 

Cité, £ p. u. die Stadt; Altſtadt; 
fg. la — céleste, das Himmelreidh ; la 
- sainte, Serufalem, Rom; droit de -, 
Rürgerredt. 

Citeaux,m.pl.(h. e.) Giftertium, 
die vornehmfte Abtei der Giftercienier; 
ordre de -, Giftercienferorden. 

Citor, v. a. 1) anfibren (eine 
Stelle aus einem Buche); -son auteur, 
feinen Gewäbrémann angeben; 2) nen- 
nen, angeben; ne me -ez pas, nennen 
Sie midy dabei nicht ; 3) vorladen, vers 
fordern, beſcheiden; - à un tribunal, 
vor einen Richterftubl fordern. 

Citdrieur, e,adj. dieffeitig; (géo.) 
l'Inde —, Borberinbien ; la Pomdranie 
—, Borpemmen. 

Citerne, f. vie Gifterne, der Waſ⸗ 
ferfang, en: (an.)-lombaire, 
Miihlaftblafe ; (mar.) - flottante, Gi» 
fternenboot, Wafferboot. 

Citerneau, m. ein fleines Waſ⸗ 
ferbebältniß neben einer Gifterne. 

Citharile, f. (arché.) die Zitber; 
-exylon, m. (bot.) das Greigenbol; 
-Iste, m. der Zitberipieler; -istérienne, 
f. (arché.) die Bitherflôte ; -Istique, f. 
das Zitherſpiel. 

Citole, m. (arché.) eine Art Zither 
bei den Alten. 

Citoler, v.n. Zitber fpielen, 

Citoyen, m. -ne, f. der Bürger, 
Etaattbürger, die Bürgerin, Staats⸗ 
bürgerin ; *-actif, aftiver, D. i. ſtimm⸗ 
fäbiger Bürger; droit de-, Staatsbür 
gerrecht; qualité de -, Staatsbürger 
fand; -, ne, adj. roi -, Bürgerfönig; 
poét. cartouche -ne, Bürgerfchuß. 

Citr||agon, m. die Gitronenmeliffe; 
*-ate, m, (chi.) das citroncugefäuerte 
Safi; -i, m. (orn.) od. -inelle, f. der 
Gitronenfint, das Gitrindhen; -in, e, 
adj. citronenfarbig, eitronengelb ; -in, 
m. (miné.)ber citronenfarbigefruftall; 
-ique, adj. (chi.) acide -ique, Gitro- 
nenfäure. 

Citron, m. dir Gitrone ; écorco de 
-, Gitronenfhale; jus de -, Gitronen« 
faft;—, adj. citronenfarbig ; taffetas —, 
citronenfarbiger Zaffer; -nat, — 
der Gitronat (eingemachte unreife Ci⸗ 
tronenfdalen); -né, e, adj. mit Gitrone 

ewürgt; barnad fdmedend od. rie 

end; -nelle, f.1) der Gitronenbranuts 
mein; 2) das Meliffenfraut ; -ner, v. a. 
mit Gitronenfaft vermifden ; -nier, m. 
der Gitronenbanm. 

Citrouille, f.der Rürbif; fig.täte 
de-, Didfopf (Spigname der frangès 
ſiſchen Dragoner). 

Civadidre, f, (mar.) die Unter 
binde; das Bogſprietſegel. 

Cive, f. er À Sénituané ; 
+, f pl. rnnbe Glasfheiben. 

Civelle, f. (Icht.) eine Art Meiner 
Lamvreten. 

Civet, m. der Safenrfeffer, das 
Haſenſchwarz; mettre un lièvre en -, 
einen Hafen mit einer Wirgbrübe gue 
richten ; pfeffern. in Pfeffer Tegen. 
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Civette,f.(bot.) ber Meine@d 
faub; (peh.) fieine Mal; die 
—— das Zibeththier; (z.) be: 


t - 

Cividre, f. die Tragbabre, Ti 
Babre; (pap-) der Seibkaſten. 

Civil, o, adj. 1)bürgerlidy; cc: 
Givilfodeg, bürgerlihe® Œeieÿl: 
droit -, bürgerlidie® Recht; Jouir dı 
droits -s, bürgerliche Rechte geniri 
guerre —, Bürgerkrieg; liste -: 
roi, föniglice Giviflifte; lois —es, 
vilgeiege; vie —e, hürgerliches Qi 
(dr.) conclusions es, Anträgı 
Schadlosbaltung; partie —e, &| 
in einem Ariminalprogeffe; Givily: 
procds -, Givilvrogef; mort —, bü: 
He Tod; 2) höflich, gefittet ; mani 
es, böflidyes Benebinen. 

Civilement, adv. böflih, 
gerlich, dem Givilrehte gemäß. 

Civilisateur, trice, . ti 
firend; fig. l'idée -trice, der fitten 
feinerude @edanfe. 

Civilisation, f. Die Sitten 
befierung; Bildungsitufe, Geiftestu 

Civiliser, v. a. böflih, ae 
maden; se -, v. rdfl. milder, gell 
werden. 

Civilité, f. die Höflichkeit, 
feine Benebmen, die Artigkeit; + 
puérile et honnête, das Sitten“ 
Komplimentenbüdlein; en user 4 
beaucoup de-, fit febr böflidı 
nebmen; -s, pl. die Höflichkeiten, K 
plimente, Grüße. 

Civique, adj. dem Bürger 
fonımeud, bürgerlib; conronn 
————— dégradation -, ®e 
des Bürgerrehtd; garde —, Bür 
webr; serment -, Bürgereid. 

"Civisme, m. die Bürgerfi 
+ er rd der Bürgerfinn, 
Bürgergefübl;, (h.) certificat de —, 
vismusichein. 

Clabaud, m.(bf, 11.) (ch.) 
Kläffer, Hund, der au viel bellt; 
fam. der dumme grobe Schmwä 
(chap.) Schlapphut; -age, m. 
Ktäffen der Hunde; fig. fam. das 5 
fon; unmüipe Hefihwäg und Schre 
er, v.n. fläffen; Mg. fam. fiàl 
ohne Uriade lärmen und fhreien, 
fen, ſchmaͤlen; -er contre q., Iemar 
verläften; -erle, f. das unnüße 
ſchrei, Gefreifh ; -eur, m. —se, f. f 
der Schreier, Kreifher, Keifer, 
— x. 

laie, f. 1) die Hürde, Se 
Flechte; 2) Schleife zum € chleifen 
sum Tode Berurtbeilten; traînerer 
-, binaus fdleifen; (grr.)tas Fieh 
von Weiden; (orf.) der Leiftenbor: 
tOlaimer, v.n. (pal.) fié 
a um Hülfe rufen. 
lain, m. (ton.) die Fuge, M 
an einer Faßdaube. 

Clalr, e, adj. 1) bell, Hit; : 
chambre —e, ein belles Zimmer; 
temps -, ein belles Wetter; (pn 
rouge -, vert-, bellrotb, - grün; 
Er end, blank; desarmes -es, bi: 

affen; de la vaisselle fort —e. 
blanfes Geibirr; 3) bell, Durchficht 
un bois —, ein liter Rald; un ve 
-, ein belles, durchſichtiges Blas; 
ditnn; de la bouillie —e, Dünner Brei; 
in toile -e , dünne Leinwand; 5) f 
beflfiingenb ; une voix —e, eine fi: 
belle Stimme; Sg. a) Mar, deutlich, ı 
ſtaͤndlich; esprit —, hefler Royf; idée 
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Clamp, m. (charp.) das € erne 
Band; Der elferne Ring, die eiferne 
Klammer; (mar.) Wange am Maflt- 
baume. 

Clampin, adj. binfend; -, m. 
(em: ) der Rachzũgler, ſchlechte Soldat. 

Clampiner,v.n. —— 


ci ler, 
RE ar ange lan 


boeuf, cheval -, Dés 
gen und ihwachen Füßen. 

Clan, m.der hottirhe: Boltafamm, 
Glan; -s, pl. (mar.) die Höl A an den 
criten Seitenbrettern eines iffes. 

Clandestin, ©, adj. beimlic, 
uad den Gefeßen verboten ; ‘un gibier 

— tin verborgenes Wild; —ement, adv. 
heimlich, beimlider Reife; -ité, f. (dr.) 
das Heimliche und Berborgene in einem 
Unternehmen. 

Claper, v.a. (dfh. U.) Mapren, 
- de la langue, einen Bene flag 
geben. [(eine Art Heiner Bentile). 

Clapet, m. (techn.) die Klappe 

Clapier, m.1)derKaninhengang; 
2) das Kaninhenbebälmid, Ranincden« 
baus; 3) darin aufgezogene (fdlebte) 
Kaninden, das Haudfaninden. 

Clapir, v. n. quieten, ichreien mie 
ein Rauinden; se-, v. rei. fih vers 
bergen , fib verkriechen. 

Clapotage, m. das Gepolter, 
Gerraffel; (mar.) Scholten der See. 
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hin ’ ah Aut. 
— — unläu ai 


ante fein 


an Tage; un profit 
— pied pig ro 


de un.” er —— ane 
innen; -, m. die Helle 
es {fi 












r 
it 
LÉ 
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Aria à (20) -, Bein flar abgies 


Slulree, L (raff.) das —“ 
Clare, £ Riara (Bei ch - 
(En) de Rire, 8 maide; 
Mite ééatrrte el. 

Daitée, L (raff.) der Mar gefot- 
2; (sal.) Eoienbebälter. 

RR adj. vin-, od.du-, m. 
bleichtothe Wein; 
te, der Riaret, mit Znder, 
terBranntwein; 
von ſchwacher 
Lee Art blauer Wein ⸗ 
Die Giftereienfernoune. 


ie; affaire, 
Bear Fade ft hommes ; ; (vig.) 
k 




















8 —— una in| Clapoteux,-se, adj. (mar.) Heine 
xmauer zc. usfiht; | Wellen fblagend ; mer -se, Kranpier, 
 aliumel Raum seolihen | Stampfier. [der Wellenihlag. 


. Balken eines Gebaͤu · Clapotis, m. das Gevlätfher; 

Claquade, f. fam. das Geflatfche. 

** Claque, f. (ft.U.) fam. 1) der 
Kati, Kiitfch (mit der flachen Hand); 
2) Ucberfhub; 3) die gemiethete 
Klatfhbande im Theater; **—, m. der 
Ballbut,Elaque; Dreiurafter derfrangd- 
Aigen Rüraffier. und Dragonerofil- 
siere. 

Claque||bois, m.(mus.) die Stroh⸗ 
edel; -dents, m. pop. der Lump., 
umpenbund ; fig. fam. Schwäger, 

arme Schluder; -ment, m. le - des 
dents, das Bâbnti. ippern; le - des 
mains, das Gänbetlatfden ; -murer, 
v. a. farm, cinfertern, ciniperren ; se-, 
v. réf. ſich einſperren, ſich befchränfen, 
fit verfriedhhen; -oreille, m. pop. der 
Schlapphut; der ibn trägt. 
Claquer, v. n. 1) Hatfchen; - des 
dents, mit den Zaͤhnen flapyern; - un 
enfant, ein Kind abflatfhen ; faire — 
un fonet, mit der Beitfche Flatichen, 
fallen ; - des mains, mit den Händen 
Hatiden; 2) einen Schaufpieler ber 
Hatichen (Napper. 

Clagnet, m. die Rlavver, Mübl- 

Claqueter, v. n. (je claquète, 

nous claquetons), girven, zwitichern. 

Disquette, f, die Meine Klapper. 

Claqueur, m. der Rlaqueur, er 

kaufte Belfallsflaticher (im Theater). 

Clarencieux, m. der zweite 

Wavpenherold in England. 
Clarequot, m. (pät.) der durch⸗ 
fige Aepfel · od. Quittentetg. 
NA f. (vig.) weißer, ſchaͤu⸗ 
mender W Lauterung. 

f. die Abklaͤrung. 

Clarifier, v. a. Mären, abflären, 

läutern ; - l'huile de lin, Leindi ab 


en. 
— £. (é. r.) die Kuhſchelle; 
(com.) der Battiftfchleier. 
Clariné, ©, adj. (bl.) mit einem 
Gloͤdchen. 


En | 
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ct) ve leck 
Lite ae ie 


, u. 
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va Late, 


m. D das Klarin; bie 
u (ent.) 


ie Er (dr. 


der Orgel; (nav. 



















äsde, £ p. u. (a. d.) 
; at der berüibme 
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Clarinette, f. (mus.) 1) das 
Klarinett, die Klarinette; 2) der Klar 





rinettift; une excellente -, ein vor 
treffliber Klarinettbläfer ; (er r.) fam 
une - de cinq pids, ein Rubbein (Ge 


webr . Klarinetiblaͤſer. 
larinettiste, m. (mus.) der 

Clarissimat, m. p. u. der Zitel 
Erlaucht. 

Clarissime, m. p. u. Grlauchter. 

Clarté, f.1)bie Klarbeit,Helle,das 
Qidt, der Sein; - des flambeaux, 
Badeféein ; - du jour, Tageslicht; - 

du solell, Sonnenlicht; 2) die Dur 
—3 ; fig. Deutlichkeit; -du style, 
Deutlidfert der Ausdruckeweiſe. 

Classe, f. 1) die Riaffe, Ordnunug, 
(mar.) bureau des -s, Ginfhreibeamt; 
2) die Schulflafie; entrer en-, in 
das Leſezimmer treten; faire ses -s, 
fudiren, die Schule befuchen ; fin de 
la - , Ende der Lebrſtunde; ouvrir une 
- ein Kollegium, eine Schule eröffnen. 

Classement, m. die Nbtbeis 
luna in laffen od, Fächer. 

Classer, v. a. in Rlaffen ord⸗ 
nen, eintbeilen, abtbeilen , ſchichten. 

Classification, f. die Rlaffens 
vertbeilung. Klaffeneintbeilung. 

Classique, adj. flaiftih ; auteur 
— klaſſiſcher Schriftiteller; sol, terre-, 
Mafjtiher Boden; (bot.) caractères -s, 
Unterfebeidungsmerfmale ter Alais 
fen; —, m. der Alaffifer. klaſtiſch. 

Clastique, adj. (géol.) brũchig. 

Clathre, m. (bot.) der (Bittere 
ſchwamm. [und viel bellen. 

Ciatir, v.n. (ch.)belfern, oft 

lande, m. fRlaubdiné; fam. der 
ra -, adj. fam. dumm, cine 
âltia. 

Claudication, f. das Sinfen. 

Claudien, no, adj. (arché.); 
eau -ne, Naudianifches Waſſer; pa- 
pier -, äauptifches Papier. 

Claujot, m. (bot.) die Arongrours. 

Clause, f.vdiestiaufel, Bedingung, 
der Borbebalt; - pénale , Strafbedins 
gung. [Schliehichneden. 

Clausilies, f. pl. (ent.) die 

Clausoir, m. (mag.) der Schluß⸗ 
ſtein. 

Claustral,e, adj. tlöſterlich, Klo⸗ 
fer ...; discipline -e, Kloſterregel. 

“+ Clavaire, m. p. u. der Schrif⸗ 
ten« od. Nedbnungsverwabrer; "*-, f. 
(Rate) der Reulenibwamm, Rorallens 
chwamm, Arausdbart. 

Clavalier, m. (bot.) der Herku⸗ 
lesbaum, Zabnwehbaum. 

Clavé,e, ad), feulenförmig ; (mar.) 
eingeichloffen. 

Claveau, m.(mac.) der Schluß⸗ 
ftein an einem Boaen; -x, m. pl. (vét.) 
die Schafvocken. 

Clavecin, m. bas ftlavier; jouer 
du -, ttoucher le -, Klavier ſpie⸗ 
len; + brisé, Reiſeklavier; — orga- 
nisé, Klavier mit einer Orgel; - ocu- 
laire, Farbenfiavier. fpteler. 

Claveciniate,m. der Klavier⸗ 

Clavellé, e, adj. vodig; -lée, f. die 
Schafvode; -leux, -se, adj. ſchafpockig; 
—lisation, f. die Einimpfung der 
Schafblattern; -liser, v. a. einem 
Tbiere die Schafvoden einimpfen; 
-llaire , f. (ent.) die Knopfbornweane. 

Clavet, m. da® Mabateilen; -te, 
f. (tech.) das Quereifen; Borftedeifen; 
der Borftedfell; (typ.) die Unterlage 
an der Preſſe. 
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Clawvillcorde, m. (mus.) das fla- 
vichord , Monodord; -culaire, adj. 
(an.) zum Schlüſſelbelne gebôrig; 
-cule, f. (an.) bas Schlüſſelbein; 
der tieine Schlufjel; (mag.) - de Sa- 
lomon (Clavicula Salomonis), Ealo- 
mone Sdblüffel (ein Bauberbudb) ; -cy- 
lindre, m. (mus.) das GKolluderflavier; 
-er, m. der Echlüffelring; bas Klavier 
au einer Orgel zc.; (mus.) der Finger 
fat auf dem Klaviere; posséder son 
er, in der Fingerfegung geübt fein; 
(h.) -er d'un ordre(Alcantara), Kaflen- 
meiftereined Ordens; -formo,adj.idhlüfs 
felförmig. [Gittertbor, die Bittertbür. 

Claydas (fpr. klédass), m. das 

Clayer, m. (art.) die Flechten, 
Hürde (in Moräften gebraudt). 

Claymore, f. ein fottifdes 
Schwert, 

Clayon, m. 1) ter Stäfelforb; 2) 
Bañftetenforb; 3) das Drabtférbhen 
der Auderbäder. 

Clayonnage, m. (agr.) die Hür⸗ 
dun À pe gt Flechtzaun. 

Clé où. clef, f. der Schluſſelz — à 
bout, ungebobrter Schlüifel ;— de cla- 
vecin, de piano, Stimmſchlüſſel, 
Hammer; — d'étau, Schlüſſel zum 
Schraubftode; - de carabine, de pi- 
stolet etc., Epanner eines Karabiners, 
einer Piftoles dent d'une -, Shlüfs 
felbart; fausse -, Nachſchlüſſel, Dies 
trih; — faussée, verdrebter Schlüffel ; 
fermer h -, qu», verihlichen; - de 
montre, Uhrſchlüſſelz - d'orgue, de 
vielle, Drebeifen an der Qeier; — de 

ressoir , Kelterichraube ; sous -, ver: 
chleſſen, unter eines Verihlufe; in 
deifen Berwabrung ; mettre q. sous -, 
Jemanden einfperren; — tirer, 
Schlüſſelbüchſe; — à vis, Schrauben- 
ſchlüſſelz Sg. jeter les -s sur la fosse, 
der Gemeinfbaft des Vermögens ent» 
lagen, auf Die Erbſchaft Verzicht tbun; 
mettre la - sous la porte, heimlich da» 
von geben, auskneifen; (arch.) - de 
bossage, - passante, bervoritebender, 
durchgebenderSchlußſtein; -de poutre, 
Klammer, Aufer zur Befeſtigung eines 
PBalfens; — de voûte, Schlußftein eines 
Gewèlbes; fig. la -de voûte de la 
papauté, die Hauptſtütze des Pari. 
tbumé; (bl.)-s en pal, en sautoir, 
treuzweiſe gelegte Schlüffel (väpſtl. 
Wappen); (bot.) - de montre, Mond» 
vivle; (cord.)-d'embonchoir, Keil od, 
Mittelſtück eines Stiefelbolied; - de 
forme, Keil gum Michtleiften; (ch.)-de 
meute, Hund, Der die Koppel führt; 
fg. Dberhaupt einer Partei; (dip.) - 
d'un chiffre, Schlüffel, Alphabet zu el» 
ner @ebeimfhrift; (litt.) — d'un au- 
teur, Schluͤſſel, erflärende Noten au 
einem Schriftfteller; — de Villon, 
Schiüffel aum Villon: toutes ces -s 
tournent dans la serrure, mais no 
l'ouvrent pas, alle diele Noten neben 
nur ungenügende Auffdiüffe über die 
in dem Zerte vorbandenen Schwierig · 
féiten ; (mar.) ein ſtarker Bolzen od. 
bölgerner Nagel; (mus.) - musicale, 
Rotenfdylüffel ; (tour.) der Schlichteil, 

Cléché, e, adj. (bl.) fhtüffelring« 
‘mis. (wabrfageret, 
Olédonismanoie, f. die Xort. 

Cléidomancie od.clédomancie, 
f. (arché.) die Schlũſſel wabrſagerei. 

léisagro,f. (path.) die Schlüf. 
felbeingibt.  [rinaefäg der Alten. 

Clématère,m. (arché.) eine Art 
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Clématite, f. (bot.) die Waldrebe, 
Mebwinde. 

Clémence, f. tie Onade, Huld; 
user de - envers q., Jemandem Gnade 
wiberfabren laſſen. 

Clément, m. Alemens, 

Clément, e, adj. gnädig. 

Clémentines, f. pl. (can.) die 
Detretalien Klemens V. (Pillenblume. 

Cléome, m. (bot.) die Kleome, 

Cléonie,f. (bot.) die woblriechende 
Brunelle, ARreugrflange, das Gottheil. 

Clephte, m. der griechiſche Raͤu⸗ 
ber, Klephte. 

Clepsydre, f. die Bafferubr. 

Cieptjje, m. (ent.) die Schmal⸗ 
aoldmweipe; -ioses, m. pl. (ent.) die 
Ihmalgoidiwefoenartigen Inſekten. 

Clerc,m.1)der@eiftliche, tGelebrs 
te; 2) Schreiber eines Notare zc.; maître 
-, Oberſte unter den Schreiben; fie. 
et prv, faire un pas de -, rinen Bod 
fhieken; —* de - à maître, Ein» 
nabme und Ansgabe berechnen und 
für nichts weiter fteben; ce n'est pas 
un grand -, er iſt fein großer Hexen⸗ 
meitter; 3)- d'office, Softibenfhreiber. 

Clergé, m. die HGeiſtlichleit, der 
Klerus, 

tClergie, f. die @elebrfamfeit. 

Ci6ric|jal, e, adj. geiftlih, zum 
geiſtlichen Stande gebörig ; -alement, 
adv. geiftlich, wie ein Geiſtlicher; -at, 
m. das Nmt eines pipftlihen Kammer 
fbreibers; -ature, f. der geiftliche 
Stand. 

Cléro]l|dendron, m. (bot) der 
Locébaunt ; -mancio, f. die Wabrfage- 
rei aus Würfeln. 

Cièthre,f.{(bot.) die amerifani» 
ſche Elſe. 

Clévelandite, f. (mind) ein 
noch wenig befanntes Mineral. 

Cldves, f. (géo.) Aleve (Land u, 
Stadt). 

Clevois,se, adj, aus Kleve. 

Clibade, f. (bot.) der Schleimer. 

Clie-clae, int. flipp-flapp ; -, m, 
das Alipp-Rlapr. 

Clichage,m. die Œuébruderel, 
Metallgieherei. Abllatſch. 

Cliché, m. ver Gußabdruck, 

Clicher, v. a. (typ.) abklatſchen, 
einen Abguß machen (von Ehriftfor 
nen). Klientin. 

Client, m. —, f. der Klient, die 

Clientèle, f. vie fämmtlichen 
Klienten eines Batrons; fig. der Schuß. 

Cligné, e, adj. verb. balb vers 
ſchloſſen. 

Clignement, m. das Blinzen mit 
den Augen. 

Ciignemusette, f. die blinde 
Kub, das Blingelmäuscen (ein Eviel); 
jouer à (A la) -, blinde Kub foielen. 

Cligner,v.n. blingen, blinzeln; 
- les yeux, mit den Augen biingeîn ; 
- de l'oeil, einen Augenmwinf geben; 
- les paupières, die Augenlider halb 
judrüden. 

Clignot,m.(orn.) bieBrillenftelge. 

Clignotant, e, adj. verb. la 
membrane -o, die Blinsbant des Aus 
ges. [Blinieln. 

Clignotement,m. bas beftänbige 

Clignoter, v. n. oft blingeln; 
regarder q. en -ant, Jemanden an 
blingeln. 

Climat, m. 1) baë Klima; -s con- 
tinentaux, Yuftbeihaffenbeit der Erd» 
ſtriche; -s marins, Quftbefchaffenbeit 


CLI 





der Eee; 2) der Gröfrih, Gin 


firi ; changer de -, ſich unte 
andern Himmelsftrid begeben. 

Climatérique, . at 
née -, Gtufenjabr, jedes ftebente 
la grande - od. la -, das groß 
fenjehr (6äfte Jahr). 

limature, f. (phys.) ba 
fluß des Klimas; *les -s sont 
quées, die Einfliiffe der Quftbefd 
beit üben feine Wirkung mebr a 

Climax, m. (rh.) die Etcigı 
(mus.) eine Art Kanon. 

Clin-d’oeil, m. der Augen 
faireun-àq. einem mit den 
winten; en un — in einem Auger 

Clincart, m, (nav,) ter & 
(fhwed, u. daͤu. Shiff)., 

Clinche, f. der Drüder « 
Thürflinte. 

Cline, f. (icht.) der Augenm 

Clinique, adj. (path.) f 
die bettlägerigen Kranfen betr 
am Srankenbeite Statt findend 
die Klinik, das Klinifum. 

Clino||ides, adj. f. pl. (an. 
physes -Ides, Sattelfortiige a 
Keilbeine der Hirnſchalez -metı 
der Neigungémefer ; -pode, m.- 
(bot.) die Wirbeldorfte, das % 
fraut; -scope, m. der en = 

Ciinquant, m. der Yabn 
Raufcbgold, Blittergolb; - | 
Rauſchſilber; fg. der Glitterftaal 
{be Glanz. 

tClinquanter, v.a. mit 
band Glittergoibe beſetzen. 

Clio,f. (myth.) flio, ble 
der Belbibte: Ag. un élève de 
Geſchichtſchreiber. 

Cliquart, m. (miné.) elı 
Bruchſtein, der Klikartſtein. 

Clique, f. fam. die Rotte 
de la -, zu der Rotte, Sippſche 
bören. 

Cliquet, m. (arm.) der Sd 
am Bücfenfdioffe x, bie Schla; 
(hor.) der Sperrfegel. 

Cliqueter,v. n. Havrern 

Cliquetis, m. bas Getôfe 
klavper, Geklirr (der. Waffen) 
der Alinaflang; das Geklingel. 

Cliquette, f. die Handflay 

tCliqueur, m. p. u. ber { 
geſell, Klopffechter. 

Clisse, f. (é.r.) die Kälte 
Hürde; (chir.) Schiene (bef. 
se); das Geflecht. 

Clissé, e, adj. umflodten 
fhient; bouteille —e, umfle 
flaiche. 

Clisson, m. (com,) baë bre 
fe Hanfleinen. 

Clistor, v. a.(sal) die? 
verquellen. 

Clitéomètre, m. (path.) d 
denmefler. 

Clitore od. clitorie, f; (bo 
Klitorisblume, der Iungiernfipe 

Clitoridien, ne, adj. wi 
auf die weibliche Rutbe beyiebt. 

Clitoris, m. bas Schet 
gelchen. 

Clitorisme, m. (path.) di 
längerung des Schamzuͤngelchen 

Clivable, adj. was fitf 
läßt. [Svalthi 

Clivage, m. das Epalıen 

Cliver, v. a. (jo.) — un dia 
einen Diamant ipaiten. 

Ciivine, f. (ent.) der Bingen 


CLO 
Glaseal, ©, adj. was ih auf 
gr ge, m. 1) die Rioafe, Ab⸗ 


it, Edleufe unter der Erde; 2) 
Bigruke, Shundgrube ; fig. der une 





tige Ort; + eine ſchmutzige Seele, 
da ad Roth badener Kerl, 
Cloche, f. fé. IL) 1) die Blode; 


lg et per. qui n'entend qu'une -, 
voii qu'un son, mer nur Eine 
Sk bört, bört nur Ginen Ton; 
hir sonner la grosse -, den Bor 
mien, Griten reden od. bandein laſ · 
wu; are pas sujet au son de la - 
be keiner Zeit fein» 2) Die Blafe au 
der Guut ; (bort.) Blasglode auf Blu⸗ 


am; aförmige Blume, 
res e, sd), (hort.) mit Glass 
Eden bededt. 


Clocheman vd. cloeman, m, 
4. 1.) der eitbammel, Bellbammel; 
t@ledeamann. 

Clochement, ın. baë Hinten. 

Clschepid, m. (sol.) die breibräfs 
ne Drganfiniribe; eine Art Stoff da- 
un; à -, adt, auf einem Beine, 

Clocher, m. der Blodentburm; 
bei Arcchſpiel; prv. se battre des 
Fer da -, Streit wegen feiner 
dam haben; il faut mettre le - 
mailles de la isse, man muß 
We Rire im Dorfe faffen; tirer du -, 


af vom lebten Roche pfeifen ; il n'a ja- | $ 


mis perdu de vne le — dé son vil- 
ge, er in nie aus feinem Dorie ge 
aan. 


Clocher, v. n. binfen, lahm ge 
‘ex üg, bieten, mangelhaft fein, nicht 
mim; fg. cette comparaison, ce 
vers Meet Gleibnig , viefer Vers 
ali. mangelbaft ; prv. il ne faut 
pas - dyrant les boiteux, man muß 
Samen nabivorten; (hort.) mit 
tt Blabglode bededen. tburm. 

Cloeheton, m. der fleine Glocken⸗ 

Clochette, £ das Gloͤdchen, 
Ne Klingel, Schelle; (hört.) Bloden- 
l'une 


Cloison, £ der Berichlag, bie 
Jeiäemwind, Scheidemand; (bot.) 

; (serr.) der Kalten eines 
Edisfes. 


Cloisonnage, m. 1) allerhand 
étendue, Berihläge, Berzäununs 
B8; 2) das Berichlagen, Die Ab» 


Cloisonné, e, adj. verb. (conch.) 
Mine Sheidemand verfehen. 
Cloisonner, v.a. verfhlagen, 
Os Beridlay maden , abficiben. 
Cloître, m. dad Klofter; der 
Seigıng darin; (arch.) voûte en 
m d-, Walmgewölbe, eine Art 
kruipemätbe; Intersection de deux 
“max oylindriques qui détermi- 
= ans voûte en arc de -, Durs 
trank ameier einen ſtreuzgang 
eben Gplinderbogen. 

„loltrer, v. a. in ein Klofter ftes 
“3; Êg, il vous fera -, er wird Cuch 
ere faflen, 

Cloltrier, m. der Kloftermönd ; 
ee, L die Rlofternonne. 

Closique, adj. (path.) mouve- 
von -, gidtifée, beftige Bewegung. 
‚loaisme, m. (path.) die Zudung, 
Mulſſion. 


„Clonisse, f. (conch.) die warzige 
animmihel, runzlige Bienmuicel, 
— v. n. (di. U.) binfen, 


141 


Clopin-clopant, adv. fan. 
ein wenig binfend; aller -, ein wenig 
binfen. 

Clopiner, v. n. fam. fıanyen, 
ein wenig binfen; aller en-ant, cin 
wenig binfen , labm gebei. 

Cloporte, m, (ent.) die Affel ; der 
Kellerwurm, Kellereiel; (h. n.) - de la 
baleine, Ballftidaffel ; casque -, Air 
felibuede; chenille -, Nifelraupe ; 
- psorique, Seewanje. 

Cloportites, m. pl. bie affelar- 
tigen Infeften, (ſturmiſch (See.) 

Clopoteux,-#e, adj. (mar.) febr 

Cioque, f. (hort.) das Jufammens 
ſchrumpfen der Pririhblätter. 

Cloqué, ©, adj. zuſammenge⸗ 
frumpit. 

Cloquetier, m. (bri.) der Erde 
fdneiver (Werkzeug). 

Olore,v.a. déf. (jeclos, il elôt, 
nous closons; “je closis; closant; 
elos;) 1) ſchließen, veridliehen „ ſper⸗ 
ren, zuſchließen, aumachen; 2) einſchlie⸗ 
ben, umgeben; fig. fchließen, abſchlie⸗ 
nn nde bringen; — la bouche à 
qe, einem das Maul flopfen; — un 
compte, un marché, un traité ete., 
eine Rechnung, einen Handel, einen 
Œraftat 2e. abſchließen; (van.) den 
Schluß maben, mit vem Rorbhammer 
feft zufammenfchlagen; -, v. n. ſchlie⸗ 
en, zugehen. 

Clos, e, adj. verb. 1) verfchloffen ; 

2) eingeläloffen; fig. fam, à yeux-, 
blinbiings ; ce sont lettres —es, das 
find gebeime Dinge, Geimlidfeiten ; 
se tenir — et col, fit) verborgen (zu 
Haufe) balten; binter dem Berge bals 
ten; (cath.) pâques es, Sonntag 
nad Oftern; —, m. das eingegäunte 2e. 
Stud Land, Gebâge; un de — vigne, 
ein eingesäunter Weinberg; faire un -, 
eine Umzaͤuuung machen. 

Closeau, m. 1) das umfchloffene 
Baumgärthen; 2) die fleine Meicrei, 
bas Bauergüthen. 

Closoir, m, (van.) 1) das Klecht- 
Brett der Korbmacher; 2) der Rorbhants 
mer, Stecher. 

Clostre, m. (bot.) das Fafergefäß. 

Clotilde, f.Klotilde([frauenname). 

Clôture, f. 1) die Befriedigung, 
Ginzäunung, das Gebäge, die Ring⸗ 
mauer; Einſchließung mit einer Mauer, 
Hede, einem Graben ıc.; 2) der einge» 
ihloffene Ktofterbegirt; die Riaufur, 
Berfhliehung; bas Belübded. Nonnen; 
faire voeu de —, Das Gelũbde ber Klaus 
fur (den Profeß) ablegen; 3) das Ende 
einer Rede, Predigt, eines Theateritüdé; 
4) die — eines Schauſpiel ⸗ 
baufes ; fig. der Nbihluß einer Ned» 
nung; Schluß, Beihlus; (pol.) de- 
mander la-, auf Schluß der Debatte 
antragen. 

Clöturer, v. a, (pal.) abſchließen; 
* mit einer Befriedigung umgeben, eins 
fließen, eingäunen. 

Ciöturier, m. der Korbmader, 
der lauter geihloffene Arbeit macht. 

Clou, m. (pl. der Ragel; - 
à ardoise, Schiefernagel;— A eau, 
Ehindelnagel; — à bande, Schienen» 
Raduagel; — à crochet, Hafennagel ; 


- d'encens, Raͤucherkerze; — do maré- 


chal, Hufnagel; -à parquet, Brettipier 
fer; —à river, Riet, Riemagel ; -derue, 
im Bierdefuße ſihender Raxel; - deser- 








— — 
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ein Keil treibt deu andent; river se — A 
q., einem berb antworten, einen abfüb- 
ren; cola ne tient ni à - ni à fer, das 
ift weder band» noch nagelfeft; pop. 
planter un -, einen Bären anbinden ; 
(com.) - de girofle, ®emwürguelte; - 
matrice, Mutternelfe. 
Clouage, m. bas Rageln. 
Cloucourde, f. die DOfterblume, 
Clouement, m. das Annageln. 
Clouer, v.a. nageln, ae ui 
anichlagen; fig. fam. être cloué à … 
(sur...), bei, über etwas wie angena- 
ga figen (fein); fam,. il est 6, er bat 
ich feftgepumpt; u, - son pavillon 
au mât du navire, auf Seben und Tod 
kaͤmpfen. 
Cloaet, m.(ton.) der Stopfmeihel. 
Clouière, f. (clon.) Das Nageleifen. 
Clouter, v. n. mit Nägeln be 
fblagen; mit Stifthen verfeben. 
Clouterie, f. 1)dieRagelichmiede; 
2) der Nagelbandel, Nägelfram. 
Cloutier, m. 1) ber Magelidmieb; 
2) Ragelfrämer. 
Cloutidre, f. der Nagelfaften. 
Cloyère, f. (peh.) der Fiſchkorb, 
Aufternforb. 
*Club (fpr. klob), m. der Klub, 
die geſchloſſene Geelfaft, der Boifs. 
verein; *-Iste, m. der Mlubift, das 
m... eines politiihen Vereins. 
Ciludiforme, ndj. nageliörmig. 
Clunésie, f. (path.) die Svedges 
fhmulft. fué. 
Clunipède, m. (orn.) der @teiÿ- 
Olupanodons, m. pl. (icht.) 
die zahnloſen Häringe. 
Clupé, m. (icht.) der Kielfhwang, 
Strömling. 
Ciuse, f. (fane.) der Buruf an 
Hunde; —r, v. a. — la perdrix, die 
Hunde auf Rebbübner hetzen. 
Clute, f. die geringe Steinfoble. 
Clymène, f. (bot.) die wilde Bi- 


ererbie. 

Clype&j]]acd, m. (conch.) derRofen» 
igel; forme, adj. (astr.) (dilbfürmi 
(von gemiffen Kometen); -ole. f. (bot) 
das Gbeibenfrant, Schildfraut. 
Ciysmien, ne, adj. (g6ol.) aufge 
fbiwemmt, 

Ciysoir, m. der Klyſtierſchlauch. 
Clysopompe, f.dieflyftierpumpe. 
Clystilère, m. p. u. bas Klyſtier; 
-trisation, f. das Klyflieren; -ériser, 
v. a. Moftieren. 
Clyte, m. (ent.) der ®idderfäfer. 
Clytre, m, (ent.) der Sägeblatt- 
kifer, ge 
Cnosme, m. (path.) bas Belben ber 
Cnique, m, (bot.) das Arayfraut, 
die Rragpiftel. “ 
Cniquier, m. (bot.) der Schüffer- 
baum. [des Kopus dienende Pflanze. 
Co, m. finefiiche zur Berfertigung 
Co |jaceuse, m. der Mitbeflagte; 
actif, ive, adj. zwingend ; -aotion, £ 
der Zwang, Die Notwendigkeit. 
Coadj|jjuteur, m. der Koadjutor, 
Gebülfe eines Bilhofé; -Jutorerie, f. 
die Würde eines Koadjutord ; -jutrice, 
f. die Koadjutorin, Amtögehülfin einer 
Mebtiffin od. PBriorin ; * Geltebte ei« 
ned verbeiratheten Mannes; -né, ©, 
ad). (bot.) Dicht zuſammengewachſen. 
Coagulljjation, f. dad Gerinnen; 
Gerinnenmahen; -er, v. a. gerinnen 
machen; se —er, v.rdtl, gerinnen; -um, 


ruriers, Schlonagel. »ipieter; fig. das | m. (chi.) das Lab, die Volke, dad Ges 
Blutgeſchwuͤr; prv. un-chasse l’autro, | rinnmittel, 


COA 


Coaille, f. die Schwauzwolle. 

Coailler, v. n. (ch.) mit dem 
Schwanze wadeln (von Svürbunben). 

Coalescence, f. (did.) das Zu- 
fammenwachfen. [gewachlen. 

Coalescent, ©, adj. aufammens 

*Coalisd,e, adj. verb. verbuns 
den; les monarques -s, die verbünde 
ten Maͤchte. 

*soCoaliser, v. réc. fit verbuͤn⸗ 
den, gufammentreten. 

“Joalition, f. ber Berein, die 
Koalition; la — des rois contre les 

ples, Der feindfelige, gebäffige 
und der Könige gegen die Völker. 

Coaptation, f. (chi.) die innige 
Bereinigung. | 

Coarctation, f. (path.) die Ber 
engung, Kleinbeit des Bulfes. 

oarcter, v.a.zwingen, hemmen. 

Coarcture, f.- die Berengerung, 
Ginihnürung. [der Froͤſche. 

Coassement, m. bas Quafeı 

Coasser, v. n. quafen. 

Conassocié, e, adj. mitverbuniden; 
-, 8. der Mitgenoß, die Mitgenoffin. 

Coati,m.(z.) das Roatitbier. 

Coatli, m. (bot.) ein merifanifer 
Strauch. 

Cobalt, m. ber Kobalt. 

Cobaltate, f. (chi.) fobaltfaus 
res Salz. [hen. 

Cobaye, m. (z.)dad Meerſchwein⸗ 

Cobe, f. (mar.) die Schleife am 
. a at 

ob6e,f.dieKobia(lSchlingpflange). 

Cobite, m. (icht.) die Ein. 
der Schlammbeißer. 

Coblence, f. (géo.) Koblenz. 

Cobourgeois, m. der ARitrheder, 

Coca, ım. (bot.) ein Giraub in 
Beru, ber Hunger und Duritbaum. 

Cocagne, f. eine mit Saden be» 
bängte Kletterflange; fig. fam. pays 
de-, Schlaraffenland; (teint.) der 
MWaidfuchen. 

Cocarde, f. 1) die fofarbe; 2) 
Hutichleife, Maſche od. Bandſchleife 
an der Qutfrämpye. [levfoje. 

Cocardeau, m.(hort.) die Fenfter- 

Cocasse, adj. pop. ſpaßhaft, brel: 
lg, luſtig. 

Cocätre, m. der Halbfayann. 

Coccinelle, f. (ent.) der Blatt. 
lausfäfer, Eonnenfäfer; fan. das Got. 
tesfüchlein, Gerrgottvôgelein. 

Cocco]|lithe, f. (miné.) der Kern⸗ 
ftein; -lobe, m. (bot.) die Seetranbe, 
der Gectraubenbanm; -thrauste, m. 
(orn.) ter Rirfbfinf, Kernbeißer. 

Coccus, m. (bot.) die Scharlach⸗ 
eihe; Scharlachbeere (v. kermès), 

Cocoygien, ne, adj. (an.) zum 
Steißbeine gehörig ; -, m. der Steiß⸗ 
beiuwirbel 

Coccyx, m. (an) bas Stelßbein. 

Cochard, m. ein ®ferd, beffen 
Kopf dem eines Schweines gleicht. 

“Uoche, m. (it. U.) die Land» 
mr fig. die Perfonen darin; *-, 
m. (ft. U.) das Gif; — d'eau, 
Marttfhiff; - à vapeur, Poſtdampf⸗ 
Qi ; (mar.) porter les huniers en -, 
mit gang aufgchiften Marsſegeln 
fahren. 

“Coche, f. (ft. U.) der Einichniit, 
die Kerbe; (arq.) la - d'une arbalète, 
die Nuß an der Armbruft ; (chap.) das 
Schlagholz, der Schlagſtock; (mar.) 
-s d'affüt de bord, Zahnſchnitte an 
den Scifidiafferen. 
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Cloch6, e, adj. (méd.) abführend; 
(pntr.) au tief. 

Uochône, m. (bot.) die &ber 
fe, der Bogelbecrbaum. 

Cochenillljage, ın. (teint.) das 
Kochenillenbad, die mit Kochenille aus 
bereitete Küve; —e, f. (bot.) die Ko⸗ 
enille; Scharlahhbeere (v. kermès); 
er, v. a. (teint.) mit Kochenille fürs 
ben ; -ler, m. (bot.) der Kocheuillens 
bauu. 

Cochller, m. der Rutfer; (astr.) 
Fubrmann (ein Geftirn); -ère, adj. 
f. porte -, Thormeg. 

Cöcher, v. a. p. u. treten (vom 
Habne u. Männchen der Bôgel). 

Cochet, m. (ft. U.) (om.) ber 
Junge Habn, das Hähnchen; fig. der 

terbabıt. (Haubenlerde. 

Cochevis, m. (ft. U.) (orn.) die 

Cochléllaria, m. (bot.) das Löf- 
felfraut; -iforme, adj. (bot.) löffel- 
förmig. [Schnedenidale. 

Cochlite, f. die verfteinerte 

Cucholr, m. (ton.) das Serbe 


meffer. 

Cochois, ın. (cir.) das Jurichtholz. 

Cochon, m. (ft. U.) das Schwein; 
- d'Amérique, Pelavi; — des blés 
Hamfter; — d'engrais, Maftfchmein ; 
- d'eau, Waflerihwein; — d'Inde, 
Meerſchweinchen, tndifches Kaninchen; 
- de lait, Œyanferfel; — de terre, 
Ameifenbär am ap; fig. ein ſchmutzi⸗ 

er Menſch; un gros -, ein bider, 
etter Sterl; des yeux de -, febr feine 
Augen; Bi n'ai pas gardé les -s 
avec vous, id babe die Schweine mit 
Ihnen nicht gebütet (wenn Iemand 
ebubt wird); (métal.) die Sau, dad 

ufſchwellen der Niche;, -naille, f. die 
Schweinswurft, Sülge u. dgl.; -née, 
f. der Wurf (Bertel) ; -ner, v. n. fer 
fein, junge Schweine werfen; fig. 
ſchmutzig, ſchlecht arbeiten, befudeln, 
befauen; -nerie, f. pop. die Schwei- 
nerei, Sauerel, Unreinigfeit. 

Cochonnet, m. (j.) der zwölf 
fettige Würfel. 

Coco, m. 1) die Kofosnuß; 2) der 
Kerl; pop. c'est un fameux -, er if 
ein famdfer Kerl; 8) ein aus Süßhbolz 
bereitetes Getraͤnk (Yaris); mar- 
chand de -, Kofusbhändier. 

Cocon, m. (sol.) die Puppe des 
Seidenwurnes, Dad Geidengebäuie, 
Geſpinnſt. 

Coconille, f. (sol.) die robe Seide. 

Coconnier, v. n. fit verfrinnen 
(Seidenw.) ſpenhaus. 

Coconnière, f. bas Seideupup⸗ 

Cocos, nı. pl. (géo.) îles de -, 
fRofosinfen (in der Sudſee). 

Cocotier, m. der fofoébaum. 

Coction (fpr, kai), f. (did,) die 
Rodung; (path.) Berdauung, Zube 
reitung; (métal.) - des métaux, Rei⸗ 
fuug der Metalle. 

Cocu, m. der Sabnrei. 

Coouage, m. fam, die Hahnrei- 
(daft. 

Cocufier, v.a. fan, gum Habn- 
rei machen. [tus ( Höllenfluß). 

Cocyte, m. (myth.) der Koch— 

Codagapalo, m. (bot.) der 
Rubrbaum, Rubroleander, 

Code, m, ber Koder, bas @efep- 
bud ; -de commerce, Handelögefeh- 
bud; - des eaux et forêts, - forestier, 
er ; — d'instruction crimi- 
nelle, 
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- militaire, Kriegsrecht; — 
Etrafgefebbud; (h.) — nolı 
gergefegbuhb; Og. - du la 
Sprahgefcekbudh, Grammatif; 
morale, Eittenlebre. 

Coljdebiteur, m. (pal.) bi 
fhuloner; -décimateur, m. d 
achentherr; -déine, f. (chi.) t 
dein; -déique, adj. ( chi.) 
-deique, Kodeinläure ; -détent4 
(pal.) der Mitinbaber. 

Codex, m. (ph.) der Roder 

Codlicill1}|| aire, adj. (pal.) 
nem Kodicill enthalten; dazu g 
-ant, in. (pal.) der Kodicilive 
-6, m. (pal.) das Kodicill (der 
Aubaug zu einem Teftamente). 

Codile, f. (bot.) - laiteu 
gimmetbaum. [te 

Codille, m. (j.) bas Roi) 

Codlingue, f. (icht.) ve 
Kabeljan. [Benusn 

Codok, m. (conch.) bie ge 

Codon|]| ataire, adj. et se. | 
die Mitbeſchenkte; -ophore, m. (| 
der. Blodenträger. 

Codoscèle, f. (path.) dic! 

Coj|cale (fpr. ssé), adj. f 
veino ale, Plinddarmbiutapei 
(for. ssé), f. die Wurmiblange. 

Cœcum (fpr. ssé), m. (ai 
Blinddarm. 

Coefficient, m. (math 
Koefficient; — différentiel, D 
tialfocfficient; (méc.) — d'éla 
de frottement, Glafticttäts» 
bungéfocfficient; (phys.) — d 
persion, Disperiivnéfocfficient. 

Co] égal, e, adj. (th.) in 
gleid (von den göttlihen Perl 


Égalité, f. (th.) die vollte 
Bleihbelt zwiſchen den Berfor 
Gottheit. 


Colicole od. célicole, | 
Simmelsanbeter. 
Coemption, f. (pal.) der 21 
Coendou, m. (z.) bas € 
ſchwein mit Wideifhwang. 
Cœnure 0d.cénure, m. dei 
blafenwurm. 
Coercif{ble (fpr. kodr), adj 
jwingbar, zu singen; (rh.) fr 
-tif, ive, adj. (pal.) zwingend) 
sures -tives, Zwangemaßn 
-tion, f. (pal.) das Bmangred 
Bmwanggerechtigkeit. 
Cocssentiel, le, = À (th 
des Wefens (vou der Dretcinig 
Coötches, £. pl. (dfd 
Lotbringer Zwetfhen. 
Codte, f. (ver.) die Platte, 
(ais Unterlage). 
Coéternel, le, adj. (th.) 
Coeur, m. I)das Herz; battı 
palpitation de -, Gergfioypfen ; 
Magen; mal de -, Uebelfcit; 
mal au -, Uebelfeit verurfaden 
ärgern, verdricfen; j'ai mal 
es ift mir übel; III) 1) die Mit 
Innere einer Sabe; au - de l 
l'hiver, mitten im Sommt 
Binter; le - de l'empire, di 
nere Des Reichs; U est logé a 
la ville, er wobnt mitten À 
Stadt; 2) der Kern, das Grie 
HSolzes; une table en - de frên 
aus Eſchenkernholz gemadter 
2 das Herz, die Serabaftigtel 
utb; il ada-, er it mutbi 
Herz; 4) die Liebe, Neigung, 


Kriminalunterfuhungsreht; | ami de-, Herjensfreund; avol 


F das, ait ganger Siebe an eine 


Bade chen, agir contre son —, gegen 
eu runs hanteln, avoir le - au 
‚etwas mit Siebe u. Quft tbun ; 

; au -jeie, s'en donner à - 
fa, fé nad yo au etwas 
De, (tint techt an etwas 

D ie - vous en dit, wenn Sie 
ag haben ; prr. loin des yeux, 
ue, ant den Augen, aus dem 
Du Bedenken, inneru Œm- 
Ützungen, avoir qch. 

a, auf dem Herzen baben; 
74= gros, traurig, betrübt fein ; 
ba -, fé ſcht angelegen fein 
Lots va au -, Dad gebt einem 
ds satrifét das Gera; pren- 
h-, etes qu Herzen nebe 
Ur Gemütktart; il a mau- 
fai ein ſchlechies Herz, if 
Senſch; 7) das Dffene 
; parler à - ouvert, of 
Rn; se parler - à -, frei 
dba! mit einander 
des Gedaͤhtuiß par -, 
su tem Gedähtniffe; 
“a homme par —, Ieman- 
© Doré Innen; fam. dîner 
— Banden cfen, nichts qu 
Ss; faire diner q. par -, tis 
ten aufbeben ; (astr.) 
(Stern); (card.) 
Ammmole; (ou) - des 
“ame; (eonch.) die Her 
her, Roth (Rarten); do 
end -, adt. geru ; à contre 


m. ber Weibbifhof; 
£ das Zugleich ſein, Mit- 
2; exister, v. mn. augaleld 


handen fein. 
#4, m. (ft. 11.) der Sandforb 
Fe Drédi; fig. mettre un 
“mm -, eine Leiche in ben 


[. ardoise —, ge 



































Le 
u 


Miliner, v. réc. (bot. 
(Biamenslätter): +4 
(Breiter). 

age, m. (min.) das Aus. 
#* “usjimmerung des 

Mia, m. (ft. 11.) 1) der Stoffer, 


. 0 
Rite, Lade, - fort, Bild» 
jeinen Noffer 
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Coffret, m. dasstäfthen, Kiftchen, 
der Heine Koffer; (mt - d'afû 
Srüdlade, Paffettenfältdien; (cord. 
das Aufihneidebrett; (grr.) - de la 
giberne, Patronenkaãſtchen. 

Coffretier, m. ber Koffermadıer, 
Kiftenmader, [Mitbürge. 

Cofiddjusseur, m. (pal.) der 

*Cogitation, f. der Gedanke. 

Cognac {n'ak), m. der Kognak, 
Brangbranntmwein. ei 

Cognasse (n'}, f. (bot.) die wilde 

Cognassier (n'), m. (bot.) ber 
Quittenbaum. 

Cognat (fpr. g-na), m. (dr.) der 
Ecitenverwandte, befonders von müt- 
terlicher Eeite; Aon (for. g-na), f. 

dr.) die Seitenverwandticdaft; —* 

fpr.g-na), adj.succession -ique, (dr.) 
rbfolge unter den Sciteuvermandten 
— À Te) Leu) de à 
ognée (n'), f. (tt. U) die Art, 
das Beil; — de charpentier, Zimmer- 
mannéart; petite — Handkeil; fig. 
2 la - sur l'arbre des misères, 
die Grundfäulen menfhlihen Irr— 
tbums umftoßen; prv. aller au bois 
sans -, etwas ohne gebörige Vorbe⸗ 
reitung unternehmen ; jeter le mancho 
après la-, im Unglüde fogleih Allee 
aufgeben; mettre la - à l'arbre, Hand 
ans Werk legen, 

Cogne-fétu (n'}, m. fam. ein 
Gratänbler, gefhäftiger Nichtsibuer. 

ogner (n'}, v.n. einſchlagen, ein» 
feilen; —, v. n. fam. fdylagen, foßen, 
Hopfen; se -, v.rdd. ſich ftoßen; fig. 
farm. se - la tête contre le mur, mit 
bem Kopfe wider die Wand rennen. 

Cognot (n'), m. die fegelförmige 
Zabafdroile, Keilrofle. lea el. 

Cogneux (n), m. (fond.) ber 

Cognitif (fpr.g-ni), Ive, adj. er 
fenntnipfäblg. 

Cognition (fpr. g-ni), f. die Gr- 
fenntnih ; das Erfenntnißvermögen. 

Cognoir (n'}, m. (typ.) das Zreib» 
beg der Triebel. 

o || habitation , f. (dr.) die eheliche 
Belwohnung, wilde Ehe; -habiter, v. 
n. Gr) cbelid beimohnen, in wilder 
Ehe leben; -habitude, f. die wechſel⸗ 
feitige Gewoͤhnung. 

Cohel, m. (tf. U.) (chl.) bie 
Schwärze zum Bärben der Augen. 
braunen (Frauen). 

Coll héremment, adv. p.u. mit Gus 
fammenbang ; -hérence, f. (di.) das 


est | Jufammeubangen; fig. la -hérence 






mens un —, aus vollem 
Men; 9) der Rutfdfaften ; fig. 
“2; Haan bon —, er fann et: 

ghat einem guten Brufi- 
— er bat einen 
Balz belommen; cette 


ar 
Fa mn beau, grand -, Diefe 


historique, der bifturifhe Zufammen« 
bang; -hérent, adj. zufammenbängend; 
héritier, m. -héritière, f. der Mit- 
erbe, die Miterbin; -heslon, f. — 
das Aufammenbangen, die Robäfion; 
-hesion moléculaire, Zufammenhäns 

en der Urtbeilden ;—hesionner, v. 4, 
in Aufammenbang bringen; -hibition, 
c. die Behinderung, das Berbot. 

Cohler, an. die Œide mit furgen 
Eicheln. 

Cohobatlon, f. (chl.) dad wleder⸗ 
bolte Deftilliren; -hober, v. a. (chl.) 
wiederbolt beftilliren. 

Cohorte, f. die Roborte, römlſche 


‚I friegsihaar; fig. la - aux futilités 


désespérantes, der Schwarm erbärme« 
Par Kleinigkeitsfrämer. 
ohue, f. (ft. U.) 1) das Landge⸗ 
rt ; 2) die lärmende Berfammiung. 
ol,te, adj. 1) fill, rubig: se te- 
nir -, fit ruhig verhalten; 2) herme⸗ 


COI 


tif verfdioffen; chambre -te, war 
mes, wohlverſchloſſenes Bimmer; 8) 
attondre de pid -, ſeſten Gubes er: 
warten. 

Coiffe, f. (ft. U.) die Haube; 
Meiberbaube; -decha Hutfutter; 
Hutfutteral (von Papier); -— à den- 
telles, Spipenbaube ; - de nuit, Nadıt- 
baube; -— de perruque, Yerrüdenbaube; 
(an.) der Helm, die Haube; (bot.) 
Saube, dad Muͤtzchen, die Samenbülfe, 
Blumenbülle einiger Pflanzen; (pch.) 
das Saubennet; (sell.) —- de sellier, 
Kummetkiffen. 

Coiffé, eo, adj. verb. 1) aufgefeßt, 
gcvubt (Kopf); - en cheveux, en 

aysanne, mit bleßen Haaren aufge- 
etzt, mit einer Bauerbaube ; cet homme 
est bien -, bicfer Menſch bat ſchöue 
(frifirte) Haare, eine ſchoͤne Perrüde 
auf; 2) mit einem Selme; fl est né -, 
er if mit einem Helme fa wor» 
den; 5 + er if ein Œlüdéfinn ; 8) ver. 
liebt ; être - de, eingenommen fein für, 
verliebt fein in; (br.) bière -0, ver: 
mie Bier; (vig.\ vin-, vermifdter 
ein. 

Coiffer, v. a. den Kopf bededen, 
auffegen, putzen, frifiren; Sg. 1) in den 
Kopf feßen ; — q. d'une opinion extra- 
vagante, einem eine närrifde Mei- 
nung in den Kopf fegen; 2) berauſchen; 
- q., einen betrunfen maden; 8) gum 
reger maden ; elle —e son mari, fie 

ebt ibrem Manne Hörer auf; 4) fam. 
auf den Kopf ſchlagen; je l'ai -é d'un 
rude atout, id habe ihm derbe Kopfnüſſt 
gegeben; Gun - le sanglier, den Eber 
paden (Zau Anger) à (cord.) - une 
botte, einen Stiefel befayren; (dra.; 
- lo drap, das Tuch mit Eablleiften 
verfeben; (dis.) - une bouteille, eine 

laſche verfappen, mit Blei od. Lad 
überzieben, eine Flaſche über den Etöw- 
fel binden ; - une liqueur otc., elnen 
Saft ze. mit einem andern vermifden : 
(hi) - des pieux, Pfähle mit einen 

ofte bebeden ; (mar.) - les volles, Die 
Segel bad braffen; (rel.) - un livre, 
ein Buch kapitaͤlen; -, v. n. gut fipen, 
gut fteben (Verrüde, gut 1t.); 80, v. 
ref. 1) ſich den Kopf bededen, ſich den 
Kopf auredt machen, fi den Kopfpu 
auffeßen; se - d'un bonnet etc. , fi 
cine Müpe 2e. auffegen ; 2) fi betrin« 
fen; 3) se - d'une opinion, d'une per- 
sonne, für eine Meinung, eine Perfon 
febr eingenommen fein. 

Coiffette, f. dad Mübchen. 

Coiffeur, m. -se, f. der Grijeur, 
Haarfräudfer;, die Gaubenfederin, 
Putzmacherin. 

oiffure, f. 1) die Kophzlerde, 
der Kopfputz; 2) der Auffab, das Kopf. 
jeu h 8) der Haarkopfpuß, Haarkopf- 
auflaß. 

Coignage, m. das Eckgemäuer. 

Colmbre, f. (géo.) Guimbra (Por- 
tugaf). 

LA — m. (ft. u) der Winkel, die 
Ede -dolarue, Gaſſen⸗, Strabenecke; 
maison du -, Œdbaus; les quatre -s 
du monde, de la terre, d'une ville, 
die vier Enden der Welt, der Erde, 
einer Stadt; fig. au - d'un blé, 
d'un bois, d'une hale, hinter dem 
Baune, an einem entlegenen Drte; 
demander l'aumône au — d'un bols, 
die Miene eines Strauddiebs baben; 
au — de son fou, In, aus feinen vier 
fühlen; il est mort au - d'une burne, 


_ cor 


er if binter dem Zaune geſtorben; 
regarder q. du - de l'oeil, Jemanden 
fduef, von der Seite anfchen; tenir 
bien son — dans une compagnie, in 
einer Geſellſchaft fein Anfeben bebaup- 
ten; ne voir que le, qu'un - du ta- 
bleau, nur einen Æbeil der Wabrbeit 
fennen; (éq.) entrer dans les -s du 
manège, die Eden der Meitbabn aus» 
reiten ; (fauc.) -s, pl. die Seitenfedern 
am Schmwanze des Galfen; (gdom.) - 
onglet) sphérique, mittleres Kugels 
egment; U.) das legte Band im Brett- 
fpiele; (perr.) —, pl. die falfhen Sei» 
tenioden; (vét.) vier Œdjäbne der 
Bferde; "-, m. (lat. 11.) 1) der Keil; 
2) .) 
Brobes, Müngzftenpel; faux-, -contre- 
fait, Beifchlag, nachgeſchlagene Münze; 
—— au — de, mit bem und bem 
Gepräge, dem Zeichen vou; fig. mar- 
qué au bon -, von gutem Sclage, 
brav; von der beften Art; marqué au 
- du génie, de la vérité, den Stemvel 
bober @eiitestraft, das Gevrâge der 
Mabrbeit tragen ; Us sont frappés au 
même -, fie jind von einem Schlage; 
il est frappé à ce - 1A, er ift num eine 
mal fo geartet; (orf.) bas Zeichen 
der Goldſchmiede (auch der Zinngieher); 
(rel.) der Gdftemvel ; Zierrarb am Œin- 
bande, Edzierratb. 
Coincer od. coinser, v. a. (mar.) 
Keile einſchlagen, eintreiben. 
Coïnlcidence, f. —— das 
Anfeinandertreffen, Bufammentaflen ; 
-cident, 6, adj. (opt.) mit einfallend 
(von Lichtſtrablen); —cider, v. n. 
(géom.) aufeinandertreffen. ineinander» 
fallen; Ag. "aufammentreffen; -dicants, 
adj. m. pl. (path.) signes -dicants, 
Mitangeigen ; -dication, f die Mitan- 
zeige. 
Colne(fpr. kodnn), f.die Schwarte. 
Colng (ipr. kodn'), m. die Quitte; 
-demer, &cequitte; fig. jaunecomme 
un -, quittengelb. 
Colnquination, f. 1) de Ber 
unreinigung, Befledung; 2) Berleum« 
dung. (2) verleumbet, verfchrieen. 
Coïnquiné, e, ad). 1) befledt; 
Co]linspecteur, m. der Mitaufe 
feber; -inspection, f. die Mitaufſicht; 
-Inspectrice, f. die Mitaufieberin. 
Collint, e, adj. (ft. U.) angenebm; 
uvorfommend, böflih, woblgepußt; 
-intolligence, f. das Fiitvertiuduik: 
*-in ‚ ©, adj. tbheilnebmend, 
tbeilbabend; -intdresse, e, s. ber 
Theilnebmer, die Thellnchmerin. 
Cointise, f.p. u. bie Artigfelt; 
Miedlichkeit ; der zierliche Ruß. 
se Cointiser, v.réf. fich heraus⸗ 
puben.  fbäuter; Hundofott, Rujon. 
olon, mn. (it. 11.) fam. der Baͤren⸗ 
Coionj|ner, v.a. (fam.) ſchimpflich 
behandeln, ald einen Hundsfott bebans 
dein; bubdefn ; -, v. n. ſchlechte Spähe 
macden; -nade, f. die Bärenbäuterel; 
Hudelet, Scherereli, Brobbeit, Flegelei; 
Ungesogenbeit; c'est de la -nade, es 
find Narrensyoffen. 
Uoire,f (géo) Ghur. : [fblaf. 
Colt, m. die Begattung, der Bei 
Cojusticler, m. der Mitgerichtds 


ert. 

Col, m. (ft, U.) v. cou; 1) der 
Hals; 2) die Haldbinde; — de cravate, 
Einlage; faux -, Batermörder; — de 
satin, Atlasbinde; 3) der Kragen ; -de 
chemise, Salé am Hemde, Gembfras 


das Gepräge; b) der Stemvel;. 
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- de la matrice, Mutterbals; - de la 
vessio, Blafeuÿals ; (géol.) - de mon- 
tagne, enger Gebirgsvaß. 

Colachon, m. (it. U.) eine Art 
Raute, die Golaëcione. Gbina. 

Colao, m. der Staatéminifter in 

Colaphiser, v. a. einen Juden 
öffentlich obrfeigen (im Mittelalter in 
Zouloufe). 

Colarin, m. (arch.) der Fried am 
Kapital der doriihen u. tosfaniihen 
Säulen. 

Colas, m. Klaus, Niffas, Ridel; 
fig. ein dummer, ſtüpider Meufd; 
(orn.) der Kobirabe. 

Colature, f. (ph.) das Durchſel⸗ 
ben, Durchgeſeihte. 

Colbao od. kolbak, m. (tf, U.) 
(grr.) die Bireumüge der Huſaren u. 
reitenden Jäger. 

Colchijjcacd, e, adj. (bot.) geits 
lofenartig; -que, m. (bot.) Die Wieſen⸗ 
acitiofe ; -que d'automne ou commun, 
Herbſtzeitloſe; -que jaune, Naraiffens 
lille. (Roth; Kolfotbar. 

Colcothar, m. (chi.) das engliſche 

Colégataire, m. et f, der Mit 
erbe, die Miterbin eines Bermädhtniffes. 

Col&o/|ptere, adj. et s. m. (h. n.) 
bornflügeldestig, bartflügelig ; ein der 
ae Qufeft; -ptile, f. (bot.) der 

is des Bihttfederchens; -rhize, f. 
* der (zufällige) Sig des Wurzel⸗ 

öckchens. 

Colère, f. der Zorn; être en -, 
gone fein; entrer, se mettre en — 
n Born geratben, zomig werden 
(contre q., auf einen); fig. la - du 
Ciel, des Himmels Born ; la - du lion, 
der Lômengriman ; — adj. gornig, zorn⸗ 
miütbig; fam. - comme un coq en 
amour, giftig wie ein geiler Sabn. 

Coleret, m. (mar.) das Schlepp⸗ 
nes, Schleypgarn. 

Colérique, adj. aum Jome ges 
neigt, jäbzjornig, choleriſch. 

oli, m. der Nuffeber über die fine 
ſiſchen Gerichts hoͤfe. 

Colia, m. (icht.) eine Art Makrele. 

Coliart, mn. (icht.) der Glattroche. 

Colibri, m, (orn.) der Kolibri, 
Honigfauger, Summvogel; fig. fam. der 
Leichtfuß (Meine, flatterbafte Menſch). 

Colicitant, m. (pr.) der Mitver 
on 

ollflohet, m. die geringen Bier. 
ratben, der Firlefanz, Glitterfram ; 
(mon.) die Abrichtfeile, Müngfeile, 

Colin, m. Gläshen (v. Colas). 

Colinetto, f. Nideldyen. 

Colinnaillard, m. das Blinde 
fubipiel ; Die blinde Rub. 

Colintampon, m. der Trommel» 
fhlag der Schweizer; fam. Schinpf 
wort auf die Schmweizergarden ; pop. Je 
ın'en soucie comme d'un -, 1% febre 
mid wenig daran. 

Colique, f. die Rolif, das Bauch⸗ 

rimmen, die Darmgicht; — billeuse, 
allenfofit; — d'estomac, Magen» 
frampf; - graveleuse, Steintolif; - 
venteuse, Windfolif; la - le tient, er 
bat die Rolif; faire passer la -, ble 
Kolik vertreiben; (conch.) die Meine 
Porsellanfdnede ; der Blaurüden. 

Coliquonx, -se, adj. die Rolif 
verurfahend, [die Rifte. 

Colls(fer. li), m.(com.) der Ballen, 

Colisée, m. bañ Kolifäum im 
alten Rom, in Paris. 


COL 


gen; t- de rabat, Rragenbinde; an.) Cofite, f. (path.) die Entzũ 


des Grimmdarmes. [vor & 

Colitigeant, m. (pr.) ber à 

Collallbescence, f. das € 
durch eigne Laft; *-borateur, m 
ratrice, f. der Mitarbeiter, die : 
beiterin; -boration, f. die Mitwi 

Collage, m. (pap.) das ! 
des Papiers; (tap.) Anfleben vd 
peten; (vig.) - du vin, Schönu 
Wein. 

Collaire, adj. gum Halfe gi 

Collatalre, m. der eine S 
erbalteu bat. 

Collatdr]jal, e, adj. zur 
denlinie gebörig; ligne -ale, € 
linie; parent -al od. -—al, m 
tenperwandte; -aux, pl. Set 
manbte; (arch.) -aux, Abfeiten 
ten. od. Flügelgebäude einer | 
(géo.) points -aux, Seitenwind 

ebengegeuden. 

Collat|leur, m. der eine P 
au vergeben bat, Patron, Kpllato 
ive J ertbeilbar, vergebbar. 

Coliation,f. 1) das leichte! 
effen, die Zwiſchenmahlzeit, der! 
das Vesperbrod; 2) die Erfriſch 
-nage, ın. Dad Bergleihen, Durd 
Kollatieniren; -né, e, adj. ver 
alien; extrait -nd, verglichene 
aug; -ner, v. & follationiren 
gegen einander balten, eine Schr 
dem Originale vergleiden ; (rel.e 
ein ungebundenes Buch Bogen fi 
pen nadaäblen ; -ner, v. n. ein 
henmabizeit balten, Erfrifhun 
fit nehmen, vespern. [müı 

+tCollauder, v. a. p.u.t 

‘Colle, f. der Leim; — d'au 
Buchbinderkleiſter; - à bouche, { 
lelm ; - au baquet, de peaux, | 
mentleim; - brute, @eimlever; 
brochette, Reim au® zarten © 
der ®erbereien; - de farine, ft 

- forte, Tifhlerleim ; - à miel, ! 
feim; -A pierre, Stein, Bildhar 
- de poisson, de Russie, fit 
Saufenbiaie; — à verre, @! 
(boul.) der Schlief im Brode; 
- végétale, Kleber; (tis.) die Sd 
..., — die Luͤge, Flauſe, der 
blaue Dunft; conter des +, fi 
Lügen aus einer Sade ziehen; à 
machen. 

Collé,e, adj. verb. gefeim! 
avoir los yeux -s sur qeh., die 
auf etwas gebeftet baben; être 
wie geleimt fein über, figen auf; 
il est - sur la selle, er fißt ! 
Sattel. 

Collecte, f, die Kollette; 
mofenfammiuna; milde Bei 
(cath.) das Gebet bei der Me 
der Œvifiel. 

Collecteur, m. der Œinfar 
phys.) - d'électricité, Œleftri 
ammler. 

Collectif,ive, adj. folleftiv 
nom -, Sammelwort, «name ; m 
— Sammelzabl; —, m.das Kollekt 
fammtaange; (gr.)- général, all 
nes Sammelwort ; -partitif, bu 
melwort; (opt.) verre -, Auffan 

Collection,f. die Samım 

Colleetionner, v. a. fan 

Colleetivement, adv. (er 
gefammt ; in ihrer Gefammtbeit 

Collège (beff. als col h 
das Kollegium; 2) bie am 
od. Geſellſchaft gleicher Ber 






















































145 


Salstieme. 
5 nur ; 

elring 

ter; 


- de force, 


8) das Rummet, Io 


er À 
labour, A mmet; g.- de misère, 
Glendiodi, tägliche jaure Arbeit; prv. 


wird tüchti —— werden: 4) 
ber natürliche Halsring einiger Tbiere; 


geon à -, Mingtaube; porter ses fa- 
voris en — den Bart um Hals und 
Baden tragen; (bou.) das Halsftüd 
des geſchlachteten Ochſen; (hort.) der 
Reif an oh üflten Anemonen; (hyd.) 
bas Haldband, »eilen; (pch.) die 
mur am Ende Les Meifneges. 
ollidres, £ pl. bie Lagerholzer 
an den Holsftöhen. 
Colligation, f. die Bereinigung, 
Colliger, v. a. fammeln, befon- 
| vers aus Büchern; fig. - sos sonve- 
m, |nirs, fid einer Sade zu entlinnen 
en 


Collimation, f. (astr.) ligne do 


-, bie Sehlinie. 
Collinaire, ad. auf Hügeln 


wachſend. 

Colline, f. der Hügel; poét. la 
double —, der Parnaf; fg. gagner la 
ſich aus dem Staube madıen ; (bot.) 
centaurée de, Bergflodenbiume. 

Colliquatif, ive,'adj. (patlı.) 
fhmelzend (von Weuchtigkeiten im 


Colliquation, f. die Schmel- 
Auflöfung, Berfegung. 
ollirostres, m. pl. (orn.) die 
äbler, menftoß. 
Collision, f. (phys.) der Zufams 
Collooation, f. (pr.) der Sab- 
fungsrang der Gläubiger; — en sous- 
ordre, die Sublofation. 
Colloque, m. bas Befpräd, die 
9; das Rolloquium. 
Colloquer, v. a. (pr.) die Glãu⸗ 
‘| biger in verſchledene Klaſſen eintheilen ; 
- q. utilement ou par préférence, 
Iemanden in die erite Kiaſſe ſetzen; 
-unsoufflet, un coup de poing, 
gt, einen Fauſtſchlag ge 


Coltuder, v.n. (pal.) unter einer 
en, einverftanden fein. 
Collurion, m. (orn.) der rotb« 
Würget; -s, m. pl. (orn.) die 
Im} Collusion, f. das beimlide Ber 
i nverftändniß. 
-Collusoire, adj. -ment, adv. 
ch ein. iches Berſtaͤndniß ge 
| Le 2e, abgelartet. 
} »#Oollybistique, ad). (pr.)con- 
trat-, — felvertrag. 
nè : Collyre, m. (00.) bas Augerfidhe 
ber; | Collyrite, m, (mind.) die kieſel⸗ 
tee me ie ec) om tof 
nets! atos, m. agr.) ber i08» 
wer Scleimdünger. 








2 en 


Collibranche, m. (icht.) die 






















Collier, m. 1) das Halsband, die 
furifche 
e; — à pointes de fer, @tas 
; 2) bie Drbenëfette der Rit⸗ 

ordre du -, venetianifher Hals 
bandorden; (pop.) chien à od, au 
grand —, einer von den Matadors; 
der Pferde; che- 
val de -, Zugpferd ; cheval francdu-, 
williges Bferd ; fig. Il est franc du -, 
ein offenberziger Mann; - da 


donner un coup de-, einen rechten 
Bug ſich in’d Geſchirt legen ; (grr.) 
se era un fameux coup de -, 


merle à -, Mingamfel, -Droffel; pi- 





COL 


Colo!] be, m.(z.) der Stümmelaffe ; 
-bion, m. (bot.) der Hundslartid; 
-bome, m. (path.) die Haſenſcharie, 
das Safenmaut; -colla, ın. (z.) die 
wilde Rate. . 

Cologne, f. (géo.) Köln. 

Colomb/l[acd, e, adj. (orn.) tau⸗ 
benartig ; -ade, f. die provengaliiche 
Grasmüde, -age, m. (charp.) das 
Ständerwerf; -ar, m. (orn.) die did. 
fhnäbelige Saube; -asse, f. (orn.) 
die Wahholderproffel ; —e, f. die 
Taube; -e’du Groënland, Seeturtel« 
taube; —o de Portugal, portugieſiſche 
Zurteltaube; (charp.) der Ständer, die 
Säule einer bôlgeruen Wand; (ton.) 
dieSugcbant ; -e à joindre, Bankhobel; 
-elle, f. od. -eau, m. das Taͤubchen; 
(conch.)die Walgenichnede; -te,f.(géo.) 
Kolumbia (Band); der Kolumbiafluß ; 
-jen, ne, adj. folumbifd ; —, 5. der Kor 
lumbier, die Rolumbierin ; -ler, m. das 
Zaubenbaus ; prv, chasser les pigeons 
du -ler, Kunden vertreiben; faire ve- 
nir les pigeons au -ier, Nuuden ane 
loden ; -biers, m. pl. (bat.) die Schlit⸗ 
tenftänder; (typ.) weißen Lüden in 
den Meiben ; -in, m. (mind.) das reine 
Bleierz; -in, e, adj. (orn.) taubenbals- 
farbig ; -Ine, f. (agr.) der Zaubenmift; 
(bot. die Afclei; -ines, f. pl. (orn.) 
die taubenartigen Vögel; um (for. 
omın) od, -Ite, m. (mind.) das Colum⸗ 
bium (meuentdedtes Metall).  [gend, 

Colomnifère, ndj. fänlentra« 

**Colon, m. 1) der Bauerqutäbe- 
figer ; 2) Kolonift, Anbauer, Aufiebler, 
Pflauger, Pflangbürger, 

“Côlon, m.(an.) der Grimmdarm. 

*Colonage, m, ber Anbau einer 
Kolonie, eines Pflanzers, 

Colonel, m. der Oberite, Obrift; 
t — général, fommandirender General 
einer Waffe; - f général d'infanterie, 
fommanbirender General der gefamm- 
ten Iufanterie; — d'état major, Dbrift 
des Generalflabs ; — du génie, Anger 
nieurobrift; — de génie, ein talents 
voller Obrift; fam. un - de papier, ein 
ſchlechter Regimentecheſ; un-desalon, 
ein Baradeobrift; + -, le, adj. bem Obri⸗ 
ften gehörig ; la compaguie -le, vd, la 
-le, die Letblomypaguie. 

*Colonial, -®, adj. zu einer to» 
lonie gebörig, fle betreffend; (grr.) 
les bataillons -anx, die früber in den 
franzöfifchen Kolonien dieneuden Straf⸗ 
fomvagnien; 2) aus denfeiben fom- 
mend; denrées -es, Rolonialwaaren, 

Colonie, f. 1) die Kolonie, das 
Pflangvolf, die Pflangbürger; 2) 
— ung, Niederlaſſung, Pflanz⸗ 

adt, der VPflanzert; -s, pl. die fran⸗ 
zoͤſiſchen Üüberfeeifhen Befigimgen. 

*Colonisable, adj, olonifas 
tionefäbig. 

Colonisateur, -trice, m. ber 
Gründer, die @ründerin einer Kolonie; 
der, die Sinn für Kolonifirung bat, 

*Colonisation, f. die Grrid« 
tung od. Bildung einer Kolonie; Kos 
lontfation ; Anfiedelung. 

*Coloniser, v. a. eine Kolonie 
errihten, au einer Kolonie maden; 
folonifiren, anvflangen, anfiedeln; 
- des dir rs, Fremde anfiebeln; 
- un pays, and zu einer Kolonie 


machen. 
Colonnade,f. der Säulengang, 
die Säulenreibe, Säufenftellung ; - du 


Louvre, Säulenhafle im ©; (hortf} 


10 


lengrolns 


‚tellungs ; gulli 
| V +1 
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- d'arbres, fäulenartig, geſchnittene 
Bäume, j 

Colonnalson, f. (arch.) die mit 
Eulen verzierte Borbericite, bie Saͤu⸗ 
lenordnung, Säulenftelung. 

Colonne, f. die Eule; les —« 
d'Hercule, die Eäulen des Gerlules 
(bei Gibraltar); la - de Juillet, die 
Quiifâule in Paris, la - Vendôme, 
die Vendomefäule ebeubafelbft; bas 
d'une-, Eäulenfuß; chapiteau d'une -, 
Saͤulenknauf; Mt d'une -, Säulen- 
fait; - de lit, Betifäule, -ftollen ; 
- de table, Zifhfuß; (an.) - du nez, 
Scheidewand der Naie; — vertébrale, 
gr a (grr.) der Schlachthaufe; 
die Kolonne, Suglinie einer Armee; 
- d'attaque, Angrifféfulonne; - mo- 
bile, Etreiifom®; marcher en - ser- 
rée, in gefbloffenen Reiben aufmars 
firen; (phys.) — d'air, d'eau, de 
feu, Quft, Maffer-, Generfâule; (typ.) 
die Epalte einer Seite. 

Colophane, f. dad Geigenbarz, 
Kolopbonium. 

Coloquinte, f. (bot.) die Rolo- 
quinte; fig. amer comme -, bitter wie 
Werniuth. [gebend. 

Colorant, e, ad). färbend, Farbe 

*Coloration, f. die Färbung. 

Coloré, e, adj. verb. gefärbt; 





avoir le teint -, eine geſunde, rotbe 
@elihtöfarbe haben; fig. titre -, 
fdeinbarer Anfvrud. 


Colorement, m. (des) - de 
l'ombre, farbenfhattirung. 

Colorer, v. a. färben; fig. be 
fhônigen; so —, v. réf. fid färben, 
Barbe befommen, 

Colorier, v. a. (pntr.) foloriren, 
die Garbe auftragen, geben; illumis 
niren, 

Coloril|fique, adj. p. u. färbenp; 
-gène, adj. Farbe ergengend; -grade, 
in. der Garbenfiufemeffer ; -ne, f. (chi.) 
due Kolorin. 

Color{|is, m. das Kolorit ; die Gar- 
bengebung; lebhafte Farbe; -ation, f. 
chi. et ph.) vie mannigfaltige Ber 

nderung der Garben, Färbung; -Iste, 
m. der Rolorift, Bilderilluminirer. 

Colossal, e, adj. foloffal, über 
roß, riefenmäßig; puissance —e, Nie 
enmacht. 

Colosse, m. der Koloß, die Ries 
fengeftalt (a. ig.); *- aux plés d'ar- 
gile, ein Roloë auf Tbunfüßen. 

Colostration, f. (path.) ble 
Milchkrankheit. 

Colostrum (fvr. rep m 
pans die erfte Mild in den ber» 

rüfen nad der NRiederfunft; 2) 
Milchkrankheit, das Milchfieber. 

Colpollcèle, f. (path.) der Mutter. 
brud ; -de, m. (poly.) der Buchtwurm; 
-de corneınuse, fayvenbidt ; -ptose, 
f. (path) der Mutterfcheidevorfall, 

olportage, m. das Haufiren, 
Reiltragen. 

Colporter, v. a, banfiren, baufi- 
ren geben, Waaren feil tragen; — des 
livres, mit Büchern baufiren geben; 
fig. - une histoire scandaleuse, eine 
ärgerlihe Geſchichte unter die Leute 
bringen. 

Colporteur, m.1 Saufirer, 
Zabufetiträmer; 2) Außfuier n. Ber 
fäufer getrudter obrigkeitlicher Befeble 
2€. ; 3) Bücdhertrödler. 

Coltis, m. (arch.) das Meine Ra- 
binert am Ende eines Gebäudes, der 
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Erfer; (mar.) Verſchlag — dem 
Vorderkaſtell u. den Stuͤcken. 

Colubrin, m. die weißrotheRatter. 

Columbellier, m. (conch.) bie 
Walzenſchnecke, Rolle, 

Collumelle, f.(bot.) dad Eaa» 
meniäulden in den Blütben; (coneh.) 
die Wendelftüge im Schuedengebäufe, 

Columellé,e, adj. (bot.)faulens 
förmig. 

Columnifdre, adj. (bot.) fäulens 
tragend; fHleur-, Eäulenblummne. 

olnre, m. (astr.) der Eonnen» 
wendefreis, 

Colybes, m. pl. (ég.) der Oypfers 
teig in der griedy. Kird;e. 

olymblie, m. (orn.) der Erw 
flunder, Bundflügel; — ‚m. 
pl. (orn.) die Taucher u. Schwimmvð⸗ 

el; -optönes, m. (orn.) die Blug- u. 

uchervögel. R 

Colzat, m. (agr.) die Rübfaat, 
der Rapps, Raypéfamen. 

Coma, m. (patlı.) der Auſatz zur 
Chlafiudt;-vigil, wachende Schlaf ⸗ 
ſucht. (en. 

Comale, f. das Badbled zu Kur 

Comaret, m. (bot.) bas Ginger» 
fraut. 

Comateux, -$e, ad). (path.) deu 
Anfag zur Schlaffucht angeigend, wir 
lend. [ftern. 

Comatule, f. (éch.) der Haar 

Combat, m. ber Kampf, Etreit, 
das Gefecht (a. fig); - d'avant- 
postes, Vorpoſtengeſecht; — de coqs, 
Habnenfampf; — judiciaire, ®ottesur- 
tbeil; — naval, Seegeſecht, »treffen, 
idlabt, - singulier, Aweilampf; -de 
taureaux, Stiergeſecht; être hors de-, 
fit nicht mehr webren fönnen, mebrioë 
fein; livrer un —, ein Zreffen liefen ; 
présenter le -, ein Zr. anbieten ; sou- 
tenir le -, baë Tr. auébalten:; tenter 
le — ein Tr, wagen; tenter la fortune 
d’un-, ed aufein Tr. anfommen lafien. 

Combativité, f. (phre.) die 
Kampfluft. [freitbar. 

Combattable, adj. p. u. be. 

Combattant, m. der fämpfer, 
Streiter, fireitbare Maun. 

Combattre, v. a.n.etir. (n. bat- 
tre); fämpfen, fechten, ſchlagen, ftreiten ; 
- à l'ariwe blanche, mit blanker Waffe 
fedten ; - l'ennemi, fid mit dem Fein⸗ 
de fhlagen; Gig. befümpfen, befireiten, 
wiberfteben ; - la corruption, gegen die 
Eittenfäulniß ankämpfen; t. - un 
combat, einen Kanıpf kämpfen; -con- 
tre la faim, la soif etc., mit bem 
Sg Durfte 2e. fümpfen; — une 
opinion, eine Meinung beftreiten; ce 
reinède combat le mal, biefes Mittel 
wiberftebt der Rranfbeit fräftig; être -u 
en soi-même, mit fit rg fümpfen, 
mit ſich ſelbſt im Streite fein, ſich ſchwei 
entſchließen fönmen; être combattu 
par des sentiments vpposés, von entr 
gcgengefebten Gefühlen beflürmt wer 
den. 


**Combe, f. p. u. die Höhle; das 
Zbal; *-, m. ein eugliſches Kornmap, 

Combien, adv. 1) wieviel; en 
- de tomps? in wie viel Beit? - de 
temps? wie lauge? — vaut ce Livre? 
mie viel foftet Dieje® Buch? 1] y avait je 
no sais - de gens, es waren, id weiß 
nicht wie viel Leute; 2) wie febr; U 
ne sait — elle le halt, er weiß midt, 
mie febr fie ibn bat; 3) wie; si vous 
saviez - il est dangereux, wenn Sie 
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wüßten, mie same es if; 
fam. das Wieviel, der Preis; no 
sommes sur le, wir ſuchen übe 
Preis einig zu werben. 

Combinable, adj. zulan 
febbar, verbinpbar. 

Combinaison, f. die Zufan 
ſetzuug, das Vergleichen u. Bered 
fig. les -s infinies du sort, Die 
nigtaden Berflebtungen von € 
—— (chi.) die Verbin 

ereinigung (a. fig.). 

Combinal|teur, m. ber 3: 
menfeßer; -irice, T. die Zufan 
ſcherin. 

Combinatoire, adj. fombi 

Combiné, e, adj. verb. ve 
ben ; les armées, les puissance 
die vereinigten Heere, Mächte; 
(chi. et log.) die Bereinigung, 2 
dung. 

Combiner, v. a. 1) aufan 
fegen u. vergleihen; - des non 
Zabien zufammenftellen,; 2) verbi 
fig. erwägen; - une entreprise. 
Unternebmung bei fid überlege 
vielfältig werändern od. ver! 
(chi.) verbinden , vereinigen; - 
substances, Stoffe verbinden, 
nigen. 

Comble, m. 1) da# liche 
der Haufen auf dem Make: - 
boisseau, Aufmaß eines Scheffel 
dad Dachwerk, Dad, die Girite, de 
bel; - brisé, coupe, Maufarbeı 
- en dôme, Helm«, Ruppeldad;- 
pointu, Satteldad; fig.der Gipſel 
fte Gran ; je serai au — de me j< 
ete., meine Freude wird volle 
fein, wenn 2c. ; mettre je -A qc 
was aufs Höcfte treiben (bri 
pour -, zur Vergrößerung; pou 
malheur, zu meinem (deinem. | 
x.) uod größeren Unglüde; ſCcPf 
vertürate Querfdnitt im oberiteu 
de eines Schildes. 

Comble, adj. übervoll, gel 
fig. la mesure est —, das Elindı 
ift voll; (dq.) ce cheval a le 
biefes dferd if mr À 

Comblé, e, adj. (bl.) gefpil 
zipſelt; mit Giguren gebäuft. 

Combleau, m. (art.) dat | 
—— an den Lafferien, Zugfeil, 
eil. 

Comblement, m. bie Häı 
Anfülung; Ausfülung, Bufbü 
der Zuſchuß. 

Combler, v. a. 1) bäufer 
bäuft voll madben; — la mesur 
Mab voll maden (a. fig); : 
ſchütten, verfhütten; - un fossé, 
Graben auéfüllen, veridfitten; 
fegen ; - les décimés par 
traille, die durch Das Rartätiée 

elichteten Reiben ausfüllen; fig. 
hätten, überbäufen; — q. de bier 
einen mit Boblthaten uberbäu 

Combldto, f. (ch.) ber 
zwiichen den Klauen der Hiriblä 

Combrecelle, f. die Sinix 
des Rüdens (um als Leiter zu bi 

Combrière, f.(pch.) ein € 
Thunfifchne ze. feinaı 

Combuger, v. a. (ton.) 

Comburant, e, adj. (chi 





zündend, verbrennend. id 
Combustibilité, £ diet 
Combustible, brer 


verbrennlid; —, m. der Brenuftel 
Brennmaterial. 
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Commandante, f, bie Grau bes 
Kommandanten. 
Commandasser, v. n. ſchlecht 
befebligen. 
Commande, f. (com.) die Be 
Bars: der Auftrag; de -, adt, be 
It, verordnet; (litt.) un ouvrage de 
-, eine beftellte Arbeit, ein Machwert; 
fam. maladie de —, verftellte Krankbeit, 
Ifranfbeit; -s, pl. (mar.) die Be 
agleineu. 
Commandement, m. 1) ber 
Befehl, die Ordre; das Gebot, Gcheiß; 
- par écrit, friftiider Befcbl; - ver- 
bal, mündlidyer Befebl; (Ecr.) les ⸗ 
de Dieu, die gehn @ebote; (cath.) les 
-s de l'Eglise, die firliden Borfdrifs 
ten; 2) die@ewalt, Herridaft; avoir le 
- surg., die Herridyaft über einen baben, 
ibm befeblen fönnen; avoir gch. à 
son -, etwas zu feinem Befchle, bei der 
Hand, in feiner Gewalt haben; (grr.) 
das Kommando, die Anfübrung; — en 
chef, Oberbeſehl. 
Commander, v.a.etn. 1) be 
feblen , gebieten ; verordnen, beordern; 
ha, einem zu befeblen haben; fig. 
-» soi-inême, fi felbft beberriden, 
Gerr über fib ſelbſt fein; prv. com- 
mandez à vos valets, fagen Sie das 
Ihren Bedienten; 2) beberriden; la 
citadelle -e la ville, die Gitabelle hält 
die Etadt in Geborfam; cette forte- 
resse, cette mon e -e la place, 
term; | von Dicier gefung. diefem Berge fann 
man die Beitung beſchießen, beftreidhen; 
3) befebligen, anführen, fommandiren, 
bas Kommando führen, — en chef, 
den DOberbefebl führen: 4) beftellen; 
- unpaletot au, chez le tailleur, beim 
ang einen Mantelrod beftellen. 
ommanderie, f. die Komibu- 
rei, Orvensyfrünbe. 
Commandes, f. pl. (mar.) bie 
— das vorräthige Etrid- 































Commandeur, m. der Komthur, 
Orbenéritter, Ordenöpfründner; - de 
la Légion d'honneur, Kommandeur der 
Ebrenlegion ; (orn.) die Purpurproffel. 

Commanditaire,m. der ju ei 
ner Gefelfhaftébandiung nur das 
Geld bergiebt. 

Commandite, f. bie @®efell- 
féaftébanbiung ; Rommanbite. 

Commanditer, v.a. Geld in 
ein Befhäft geben, ohne Theilnehmer 

n 


omme, adv. bezelhnet I) ein 
Derbältuniß der Weife und be 
deutet: 1) wie; faft, beinahe; froid - 
et ———— er 

wie (fall) todt; am, fo zu 
fagen ; u. eigen ® l'industrie = 
est - une colonne en marche, 
fortfreitente Gewerbflelß gleicht 
I einer Marfbfolonne,; la Imnière est - 
| | l'âme des coul das Licht ift gleich» 
| fam (fo qu fagen) die Seele der Garben; 
fam. De cela, —a, er be 
Velen: 0 eier Iinya rien 
v , als; H n'y a rien 

- un malade rétabli, e8 giebt 

nidté Unbanfhareres, ald ein geueie 
ner ; U) lebt im verfürgten 
Adverbialfage der Weife und 
eutet: fo wie, gleidiwie: l'ambi- 


—* ** — be dom. 
e ber Zorn, 

immer tedter Natbacher; 

a ne attente 
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einen Bruder geliebt; -, conj. flieht I) 
Im Adverblalfage der Zeit und 
bedeutet: als, da;*- il arrivait, son 
frère parnt, ald er anfam, erſchien fein 
Bruder; II) der Weife und bedeutet: 
leichwie, fo wie; — l'humilité est le 
ondement de toutes les vertus, ainsi - 
Voorgueil est la source de tous les vi- 
ces, gleidhwie (fo wie) die Demutb die 
Grundlage aller Tugenden ift, fo if 
aud der Hohmutb die Quelle aller Las 
fter ; III) des rundes und bedeutet: 
da, weil; -il ne voulait pas se sou- 
mettre aux iols du pays, on’l’expulsa, 
da (weil) er fih deu Lanbesgefesen 
nicht unterwerfen wollte, fo wies man 
ihn aus; -si, conj. ftebt inbuporbetis 
[den Komparationsfäßen und 
bedeutet : wie wenn, ale ob, alé wenn, 
alé: voyez la senditive fuir la main 
de l'homme, - si elle savait que cette 
main détruit, betractet die Siunpflan« 
le die fih der Berübrung der Mens 
chenhand entzieht, wie wenn fie wüß- 
te, daß diefe Hand zerſtört; +- aussi, 
(Fléchier), wie and, und nod über 
dieß; + aussi bien — (Corneille), eben 
fo gut alé; t - que (Rousseau), fo wie; 
+- quoi? wie? find veraltete Redensarten. 
Commedlin]le, f. (bot.) bte japa⸗ 
niſche Kommeline; -ées, f. pl. (bot.) 
die fommelinenartigen Pflanzen. 
Commémolraison, f. die Ge⸗ 
dädhtnihfeier od. Das Gedachtnißſeſt ei 
nes Heiligen od. Verftorbenen ; -ratif, 
ive, adj. erinnernd; -ration, f. tas 
Gedachtniß, Anbenfen der Berftorbe 
nen, befonders im Schete; fam. nous 
avons fait — ration de vous, wir haben 
Ihrer Erwähnung getban. 
Commengant, m, -®, f. ber An» 
fänger, die Anfängerin. 
Commencement, m. ber An: 
fang; au-, im Anfange, Anfangs, ans 
fänglid; donner -A gch., etnas ver 
anlaflen; prendre -, od. prendre son -, 
feinen Anfang nehmen, beginnen; prv. 
heureux — est la moitié de l'oeuvre, 
frifd gewagt, if balb getban; -s, pl. 
der erite Unterricht, die Anfangdgruns 
de; prv. les -s sont toujours difficiles, 
aller Anfang ift ſchwer. 
Commencer, v.a. etn. 1) ans 
fangen, einen Anfang maden; —3à 
bâtir, d'écrire, anfangen au bauen, zu 
f&reiben; - par qch., mit etwas ans 
fangen; - par prier Dieu, mit ®chet 
den Anfang machen; -ez par vous re- 
mettre, erbolen Sie fid rt; l-eh 
faire nuit, die Nacht bricht au; 2) ele 
nen Anfang nehmen, angeben; je ne 
fais que -, ich fange erft an; 2 er 
einem ben eriten Unterricht ertbeilen; 
rv. à moitié fait qui -e, frifé gewagt 
ft halb gewonnen; n'a pas fait qui €, 
angefangen ift nicht fertig. 
ommendataire, adj. m.(cath.) 
der Die Ginfünfte einer Kommende ges 
nieht; abbé —, weltlier Klofterabt. 
Commende, f. (cath.) die Roms 
mende, Ordenspfründe, Pfründe einet 
Beltgeiftlichen ; er un bénéfice 
en -, eine Pfruͤnde als Weltgeiftlidher 
befipen. 
Commensal, adj. ot a. m. Det 
Zifbgenoß , Tafelgenoß. 
ommensalits, £ die freie 
Zafel am Hofe. 
Commensunrajjbilitö, f. (math.) 
die @leihmeßbarfeit; -ble, adj.(math.) 
auemeßbar (durch gleihe 8 16, tdi 
10* 1; -ble, adba ‚old- 
bc gtetbe Br 
D* 
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Orôben), gleihmehbar, mebbar; -tion, 
— (math,) die Ausmeſſung, Gleichmeſ⸗ 
ung. * 

Co mment,adv, Uwie, inwiefern; 
gardez - vous d'apprendre à vos en- 
pemis, -ils vent vous faire du 
mal, bütet Euch wohl Euren Feinden 
ju zeigen, in wie fern fie Euch ſchaden 
Önnen; 2) elliptifch: voici -, ich 
will Ihnen fagen, wie die Sade fit 
— en, od. mie das auzufaugen 
ft; 3) in Gragefäben: mie? mie 
fommt es, baf..? - avez-vous fait? 
wie baben Sie gemaht? wie ift das 
geſchehen 4)in Ausrufungsfä- 
gen: — n'ouvriralent-ils pas les 
youx ! wie follten ibnen die Augen 
nicht aufgeben ?-, m. fam. j'ignore le 
-, das Wie weiß id nicht. 

Commentaire, m. der Rommen- 
tar; die Auslegung, fortlaufende Er⸗ 
flärung, Anmerkungen über die dun⸗ 
fein Stellen eines Bude; 0g: fam. 
der erbichtete Zulag zu einer Geſchich⸗ 
te ac; die bosbufte Auslegung, Ber 
leumdung; -s, pl. bie biftorifden Rad: 
richten (nur von denen des Gäfar und 
Montiuc), 

Commentateur, m. -trice, f. 
der Auéleger, tie Auôlegerin; le savant 
- de Rabelais, der gewandie Grflärer 
Rabelais, 

Commenter, v.a. auêlegen, er» 
Mären, durch Anmerkungen erläuteru ; 
— v. D. übel auslegen, hinzu fegen, 
binzu dichten ; U —e un pen, er matt 
bo®hafte Anfäge; {1 n'y a point à - ia 
dessus, bierüber ift nichts zu fagen. 

tCommer, v. n. fam. Verglel⸗ 
Hungen anftellen. 

Commd6rage,m. das Geſchwäͤtz, 
Geklatſch, Betragen einer Stadiflat- 
7 die —— 

ommerçable, adj. leicht zu 
verhandeln, verkaͤuflich. 

Commerçant, m. der Handels⸗ 
das Kaufmann, bei. der im Großen 

andelt; — e, adj. bandelnd; Handel 
treibend:; —e, f. die Haudeldfrau, 

Commerce, m. I) die —— 
der Handel, Verkehr, das Gewerbe; 1) 
— de change, Wedfelbandel; cham- 
bre , tribunal de -, Handelsfammer; 
code du -, Handelögefegbub; — de 
drap, Tuchhandel; - en détail, Klein» 
bandel,+» Berfauf; - d'épiceries, Ge: 
mwürzbandel; — d'exportation, Yués 
fubrbandel; - en gros, @rofbandel; 
- d'importation , Einfubrbandel; - 
“maritime, Gechaudel; méchant -, 
garftiges Gewerbe 2) faire fleurir le 
— den Handel emporbringen ; le - lan- 
guit, der Handel ift flan; faire rouler 
le-, den Handel beben, demfelben 
Schwung geben; II) der Umgang; 
avoir -, être on - aveo q., Umgang 
mit einem haben; il est en-aveo elle, 
er bat mit ihr verbotenen Umgang; 
- do lettres, Æricfwecbfel ; jeude-, 


Geſellſchaftoſpiel; U ost d'un agréable | { 


-,erift ein —— Geſellſchafter; 
il est d'un - sûr, man daun fit auf 
ibn verlaffen. 

Commercer, v. n. Handlung 
treiben, handeln; — aux Indes etc., 
M4 Dftindien * * 

‘Commercial, B , 
bel gehörig. — —— 

ommère, f. ble Gevatterin; fig. 
fam. — c'est une Diane 
-, fe iR eine verftänbige Perfon ; c'est 
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une fine —, fie ift ein liftiges Weib; 
rv. tout 86 fait par com —— 
In der Welt gebt alles nad Gunſt. 

Commérer, v. n. klatſchen. 

Commettage, m. (cord.) das 
Bufammenvreben mebrerer Fäden. 

Commettant, m. (com.) ber 
KRoumittent, Auftragende. 

Commetteur, m. (cord.) ber 
Bufammenbreber. 

Commettre, v.a.ir. (it. mettre); 
ı) begeben (Fehler, Sünde, Berbrechen); 
2) auftragen; — q. à qch. od, pour 
faire qoh. einem etwas übertragen, 
einem zu etwas beftellen, erneunen ; 
- gch. aux soins de q., Semandes 
Sorgfalt etwas anvertrauen; je vous 
en al commis le soiu, id babe 
Ihnen die Beforgung dieſer Sache ans 
vertraut ; les drapeaux commis à ma 

, die meiner Obhut anvertranten 
abuen; 8) auéfeben; -q. a) einen 
in Derlegenbeit od. in Geſahr fee; 
b) ibn einem Berdruffe ausfegen, ibn 
fompromittiren, blodftellen ; 4) reizen; 
- deux , l'une avec l'autre, 
zwei Berionen mit einander entzweien, 
ig rod (cord.) Taue gufammens 
dreben: (féo.) - son Gef, fein Lehen 
verwirfen ; (pr.)-un rapporteur, einen 
Meferenten ernennen; se —, v. 
fi einer Berlegenbeit, einem Ber 
druffe ausfepen ; se - avec 2 fit mit 
einem meffen, mit einem einlaffen. 

Commination, f. (pr. et rh.) 
die Bedrohung. [bend, bedrohlich. 

Comminatoire, ad). (pr.) bro- 

Comminer, v. a. bedroben. 

Comminutif, ive, adj. zerſchmet⸗ 
termd. 

Comminution, f. (ch.et ph.) 
das Zerftoßen, Zerihmettern, Berfieis 
nen. [Gummiſtrauch. 

Commiphore, m. (bot.) ber 

Commis, mn. der Galtor, Hand» 
lungébiener; - des douanes, Hollbe⸗ 
amter; - expéditionnaire, Schreiber, 
Sekretaäͤr; — au ministère, Büreau⸗ 
ſchreibet b, M.; — aux portes, Joll⸗, 
Thorſchreiber; — voyageur, reifender 
Sanbluugébiener; -, e, adj. verb.-à, 
1) begangen; 2) angeftellt bei. 

tCommise, f. (fév.) die Ein» 
ziehung, das Berfallen eines chend. 

ommisération, f. die Grbars 
mung, das Erbarmen, Mitleid. 

Commissaire, m. der Kommife 
fär, Beſtellte, Verordnete; bureau des 
1, Rommiffariat; - d'artillerie, Zeug⸗ 
wärter ; -conciljateur, Bermittinngés 
fowmiffär ; -de la comptabilité, Xum- 
miffür beim Rechnungsweſen; - de 
guerre, friegéfommiffar ; -aux mains- 
misos, Kebeneinziehungstommiffär; — 
ordonnateur, Dberfommiffär; - des 
pauvres, Armeupfleger; — de police, 
Poliueifommifär ; -priseur, Auktion 
fommiffir; - des relations comıner- 
clales, Handeldagent, -»Fommiffär, Rene 
ul; - du roi, de la république, 
Staatsanwalt im Kriegägerihte,; — 
des vivres, Proviantfommifiàèr. 

Commissariat, m. das Roms 
miffariat, Beftellungsamt. 

Commission, f. 1) (th.) ble Be 

ebung; péché de -, Begebungs- 
unde; 2) der Auftrag, das aufgetras 
gene ® häft, die Rommiffion; aller 
en -, ausgeben, um etwas audzurid. 
ten, au beftellen; avoir - de faire qch., 
au etwas Auftrag baben; donner - 
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Auftrag geben; (com.) commer: 
—, faire la —, Rommiffionébanbdet, 
felben treiben, ein Kommiifio 
leaf haben; droit de-, Rommii{ 
gebübr ; 8) bas Patent ; } das DI 
patent; (mar.) die Erlaubnib, auf 
lihe Schiffe zu kreuzen. 

Commissionnalre, m. ] 
Kommiffionär; Gelhäftsfübrer, 
tor; - de roulage, Frachtfatto 
der Œdenfteher. beaufi 

Commissionnd, e, adj. 

Commissionner, v.a. zu« 
Auftzage od. Amte ınit einem Ba 
verſehen. 

Commissoire, adj. f. 
clause —, Klauſel, deren Ridterfü 
den ganzen Routraft aufbebt. 

Commissure, f. (an.) bei 
einigungspunft gewiſſer Theile 
menſchlichen Sôrvers; — des Id 
Lippenband. 

Committimus (fpr. muss) 
(dr.) droit de-, Net, fit mur 
den Obergeridten ütellen au dü 
lettre de- od. un —-, Greibeiré| 
der dieſes Recht ertheilte. 

Committitur; m. (dr.) bel 
fehl, einen Referenten od. Komm 
rien zu beftellen. 

Commodat, m. (pal.) die u: 
geltlihe Darleibung einer Sade. 

Commodataire, m. et f. (| 
der od. Die ein ſolches Darlehn 
fommen bat; der Aommmodatar. 

Commode, adj. -dément, ad] 
quem, füglih, gemächlich; des 

-$ pour la chambre, beg! 
Hausſchuhe; nt umgänglich alla 
linb; ilest-& vivre, er iſt umg 
lit; une morale —, eine flaffe, 

Eittenlebre; un marl -, ein zu 1 

fidtiger Ehemann. [quemi 

Commode, f. die Kommode, 

Commodité, f. 1) Die Beaı 
lichkeit, @emädlichleit; mettez - | 
A votre -, maden Sie es fich bequen 
die guteßelegenbeit,bequeme, öffent 
Fu natiegenbeit, profiter de ls: 
coche, p. u. mit Der Landkutſche 
ren; -8, pl. 1) die ug einer 
—— ses 8, feine Beqnemlid 

rauden; prv. on n'a pas toutes 

sen monde, man mat es el 

in der Welt uidt fo bequem; 2) 

Abtritt, das heimlihe Bemad. 

Commotion, f. (path.) die 
ſchütterung vom Ballen, Schlagen 
(phys.)-6lectrique,eleftrifcher&&h 
fig. vaste - pulitique, große pulit 
GErfhütterung, Staatdummwälzung. 

Commovtique, f. p. u. bie 
fhönerungsfunft. 

Commuable, adj. (did.) zu | 
wandeln, veränderlic. 

Commuer, v.a.(dr.)-une pe 
en une autre, eiue Etrafe im cine 
dere verwanbelu. 

Commun, 6, adj. 1) gemein. 
wöhnlih, ſchlehi; drap —, grol 
ſchlechtes. ordinaͤres Zub; 2) alt 
lid) ; des dépenses —es, alltägliche A 

aben ; ila fait un discours très - 

at eine fehr alltägliche Rede gehaltı 
fig. année —e, ein Jahr in's audere 
rechnet; 3) allgemein; maison : 
Ratbbaus ; la voix —e, die allgeme 
Stimme; d'ane -e voix, einfimml 
une figure -e, ein gemeines Grid 
peu -, ungemein, felten; (rh) d 

| Heux -s, Gcmeinpläge, price ; se 


Gemein: | le 
i 


À 


" « 
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Communier, v. a. dad Abend» | - de Jésus, Iefuitenorden; (ch.) das 


reihen; —, v. n. fommuniciren, 
gum Abendmable geben, das Abend» 


Rudel, der Trupp; böte de -, Mubel, 
fhwein; - de perdreaux, fette Hübner; 


mahl empfangen. (grr.) die Rotte, Kompagnie; -franche, 
Communier, m. ber Mitbefiper | Greiforvs ; - d'infanterie, Kompagnie 
eines Gemeindegutes. ußvolf; de -, adt, mit einander; 2) 


Communion, f.1) die ®emeinde, 
OBlaubendgemeinde; (cath.) dans la - 
de I" e, im Schooße der Rire ; 
- des fidèles, Gemeinfdaft der Glaͤu⸗ 
bigen ; 2) die Kommunion, das Abend» 
mabl u. beffen Austbeilung; la - des 
enfants, Weibe bei der Einfegnung der 
Katboliten; faire sa première -, fon» 

werden ; 3) ber bei Nustbeilung 
des Abendmahle gefungene Bers. 

Communiquant, ©, adj. mit. 
tbeilend, 

Communiquer, v. a. mittbei- 
len; - une nouvelle, eine Reuigfeit 
mittbeilen ; - une maladie à q., einen 
mit einer Kranfheit anfteden; fig. ent- 
beden, offenbaren; —, v. n. 1) - aveo 
q., mit einem umgeben; - avec des 
savants, mit Gelehrten umgeben, in 
Berbindung fteben ; 2) avec, à qgch., 
mit etwas guiammenbängen; cette 
chambre -e à l'autre, bieles Zimmer 


die gefammten höhern Richter eines 

erihtäbofes; die verfammelten Geift- 
lichen ; illustre -! erlaucte, erbabene, 
berübmte Berfammiung ; (com.) Han» 
delögeiellfchaft; — des Indes, oftin. 
diſche pee rd (mar.) vais- 
seau de -, Beielifhaftsiegler. 

—— m. 1) der ame 
rad, Mitgelell, Gefährte, Benoß; - 
d'armes, Waffengefährte, «bruder; - 
d'école (beff. camarade), d'étude, 
Mitihüler, Stubiengenok ; — de for- 
tune, Blüddgenoß ; - d'office, Amtd- 
aenoß; 2) Begleiter, Geſellſchafter; 
c'est un bon -, er {ft ein guter @eiell» 
fhafter, ein Iuftiger Bruder ; 8) der Des 
bülfe, Sanbwertégefell ; a) - boulan- 
ger, Bädernefell; — tailleur, Schnei⸗ 
dergefell ; faın. faire le -, altfinug tbun; 
b) les -s du devoir, die Mitglieder der 
Pflibtvereine; mère des -—w, Herbergd+ 
mutter. 


bängt mit dem andern gufammen, löft| Compagnonnage, m. 1) die 
an das andere; aus diefem Bimmter —— ; 2) Berſammlung der 
fann man in das andere geben ; 8) -de | Handmwerksgefellen. tend, 


geh. avec 8 ſich mit Jemandem we» 
gen einer Sade beſprechen; se -, v. 
réf. qob. u. Agch., 1) fih mittbeilen; 
feu se - a aux draperies, das Feuer 
ergriff die Draverien; 2) fit vertraus 
lich machen, fid heraus laffen ; fich ges 
mein maden; Il so -e trop, er tbeilt 
ſich zu leicht einem Ieden mit; 3) im 
Bufammenbange fteben; ces deux 
se-nt par un corridor, biefe 
beiden Bimmer find burd einen Bang 
mit einander verbunden. 
Communisme, m. der Kommu« 
Tr 3 Lebre vou der Gütergemein« 


Communiste, m. der fommms- 


Compair, adj. (mus.) mitbeglels 

Comparable, adj. vergleidbar, 
zu vergleichen (à od. avec, m x 

Comparaison, f. 1) die Ber 
gleihung; mettre une chose en - avec 
une autre, eine Sache mit einer andern 
vergleihen ; 2) das @leihniß; en - 
de, adt. in Bergleidung mit, gegen; 
sans -, adt. obne Bergleih, unvers 
sul par -, adt. vergleichungs · 
weiſe. 

Comparaitre, v.n.(n.paraître); 
erfheinen; (dr.)-en jugement, vor 
Gericht erféeinen ; (pal.) - pr avoué, 
par procureur, fich burd) einen Sach⸗ 
walter vertreten laffen. 


nift, Begner des Eigenthums, Comparant, e, . (pal.) ber 
— —* m. der Roms | od. die vor Gericht —5 
munift, Comparatif, ivo, adj. (gr.) eine 


Commutatif, ive, adj. justice 
= Gerechtigkelt im Handel und 


Commutation, £ die Dertau- 


Dergleidung entbaltend, zur Bergleis 
hung dienend, verglelchungsweiſe ge- 
feut; tablean —, vergleihende Weber 
fibt ; —, m. der Komvarativ, 


ſchung Umänderung; befonders (dr.)| Comparativement,adr ver 
- de Derwandlung einer größe» | gleibungémeife. 
ten e in eine geringere; lettres | Comparer, v. a. vergleichen (à, 


- de Strafmilderung®- 
Bft; (ar. angle de -, Kommuta- 
omocla die, f. (bot.) der Bras 


gg - à fouilles entières, 


ungfernpflaume. 
Côompacité, f, die Didte, Did 


Lee het tier. pakt), m. (cath.) 


-, woblfelle, zufammenge 


te 
Compagne, f. 1) die Geſellſchaf⸗ 
terin, tefin, Gefährtin ; 2) Battin, 


en Le, £. 1) die Geſeuſchaft, 
—— 
faussor -, die Ge 


aft heimlich etats ; fig. U est 


u | in faiehten and a. Een; (eut) 


mit); gegen einander halten (Hand- 
ſchriſten 2«.). 

+Comparoir, v. n, (pal.) vor 
Gericht erfdeinen, ſich Rellen. 

Comparse, f. (it. U.) der Statift, 
Dumas 

ompartiment, m. (pntr.) bie 

sierlihe Ein, Ab» od. Bertbeilung 
mebrerer Giguren; (rel.) die in Heine 


| funft awifhen dem Papſte Felder eingetheilte Bergolbung auf 

liche | und den Rardindien; bullo da -, | Büchern. [Stimnentheiler. 
Komva Compartiteur, m. (pal.) ber 
Compacte, adj. diät, fe; (ib) | Comparution, f. (pal. die Er» 


fheinung vor Bericht ; faire acte do, 
ſtellen. 
ompas, m. ber Sirfel; - à l'al- 
lemande, Zirkel mit aufwärts ge 
frümmten Schenkeln; - d’appareil- 
leur, Werfmeiftergirtel; - d’artisan, 
Bogenzirfel; — de bijoutier, Juweller · 
girl; - & trois branches od. de tri- 
section, Dreitbeiluugss, breifdenfe 
LL ur - à balnstre, fnicairfel 
mit eißfeder; - de constructli 


| reifollsse 
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Aufrißzirfel; - à coulisse, de réduc- 


tion. Reduftiondgirfel; - d'épaisseur, 
sphérique, Doblirfel, after; — de 
précision , Haarzirfel; — de propor- 
tion, Provortionalzirfel; — à pointes 
changeantes, Reihzirfel; - à quart de 
cercle, Bogen, Etell-, Rlobengirfel ; 
- à repousse, Serauéfiagairtel; — à 
ressort, Gebergirfel ; - à tête, Kopfzir⸗ 
fel; — de tourneur à cylindre, Did» 
irfel, Zafter; — à vis, Schraubengirs 
el; - à verges, Stangenairtel; fig. 
faire toutes choses par règle et par, 
od. par - et par mesure, Alles abzir- 
fein; avoir le — dans l'oeil, ein richti» 
cé Augenmaß baben ; fam. les -, die 
Beine; ouvrir les-, ſchnell geben; 
(arm.) - à Junette, Brillenzirtel; 
{cord.) - de cordonuier, Maßlade; 
(éb. men.) das Schrägmaß, Gehrmaß, 
die Schmiege; (j.) das Punktirbol 
der Ball» u, Raletenmader ; dd, 
der Komraß; — de route vb. de mer, 
gewöhnlider Romraë - Striditompap; 
- de variation, Abweihungsfomraß. 

Compassage, m. die Einthel- 
fung eines Zirfele. 

Compasse, e, adj. verb. abge 
irtelt; fig. übertrieben pünktlicht un 
angage exact et —, cine mit tiber» 
trieben ftrenger Genauigkeit abgemeſ⸗ 
fene Eprache ; un peuple - et pnrascur, 
en A bedaͤchtliches,  moritrameriides 

vif. 

Compassement, m. p. u. bie 
abgemeſſene Gintbeilung od, Ginrids 
tung; Sig. das Abgezirfelte; (min.) 
- des feux, Wertbeilung des Feuers 
bei mebreren Minenfammern. 

Compasser, v. a. abgirfefn, abs 
neun bg. einridhten; genau tiber 
egen. 

Compasseur, m. der Abzirkler. 

Compassion, f. dad Mitleiden; 
avoir -— de q., Mitleiden mit einém 
baben; fig. cela fait -, bas ift erbärın» 
lib, elend; (cath.) fête de la —, Mas 
riä Mitſchmerz (Compassio B. M. V.); 
(path.) die Mitieidenbeit. 

Compaternitd, f. (dr.) die Ge 
vatterihaft; geiftlihe Verwandtſchaft. 

Compatibilité, f. die Bereins 
barfeit, Verträglichkeit gmeier Dinge. 

Compatible, adj. vereinbar, vers 
träglid). 

ompatir, v. n. (à) Mitleiden 
baben od. empfinden ; - à la faiblesse 
humaine, aux infirmités d'autrui, 
mit der menſchlichen Schwachheit, mit 
den Gebrechen feines Nächten Geduld 
aben ; — avec, fid vertragen mit, beis 
ammen befteben können. 

Compatissance, f. die Mad» 
fit, das Mitleid mit den Gebrechen 
Auperer. . 

Compatissant,e, adj. mitleidig. 

Compatriote, m, et f. der 
Landsmann, die Landsmännin, 

ed 4h m. iron. der 
Handbuchſchreiber, Nuszugmacher, 
ſtompendienſchreiber. 

Compendieux,-s0, adj. verfürat. 

Compendium (fpr.pèn'-diomm), 


m. Der furge Begriff, Auszug, Lebre 
begriff. ausgleichbar. 
ompensable, erfegbar, 


Compensateur, m. -trice, f. 
der Erfeger, Ausgleicher; die Erfeperin, 
Ausgleicderin, 

Compensation, f. der@rfaß, die 
Erfegung, Vergũtung; (dr.) gegen⸗ 
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feitige cr rer nr se À (hor.) 
der Ausgleiher; Die Auégleidungés 
vorribtung. 

Compenser, v. a. 1) erfeben, 
gut maden; — une faute, einen Bchler 
wieder gut madıen ; - une perte, einen 
Berluft wieder einbringen; 2) gegen 
einander aufheben, auégleiden, durch 
— abmachen. fibaft. 

ompérage, m. die Gevaiter- 

Compère, m. ber Gevatier; fig. 
fam. der fdylaue Gaſt; Iuftige @eiell- 
fdhafter; pop. - Loriot, da® Gerftentorn 
am Auge. 

Comperne, f. (scp.) die Bild» 
fäule mit geſchloſſenen Büßen. 

Compersonnier, m.p. u. der 

gemeinihaftliche Gutsbefiger, 

‚Compedtemment, adv. p. u. 
gehörig, Den Rechten gemäß. 

Compétence, f. 1) die Zuftän- 
digfeit, richterliche Befugnißz cela 
n'est pas de sa -, bag gem nicht 
vor feinen Ridterfubl ; g. er fann 
darüber nidt urtheilen, das fchlägt 
richt in fein Fady ein; 2) die Anmaßung 
einer gleihen Eelbiibefugnig od, 
Gleihftellung mit einem Andern. 

Compétent, e, adj. (pr.) ge 
börig, gebübrend; befugt, redytmäßig. 

Compéter, v. n. (dr.) rechtmaͤ⸗ 
Big zukommen, auftcben, gugebôren. 

Compétiteur, m. der Mibe 
werber. ® 

Compilateur, m. ber fompilas 
tor, Sammler, Zuſammenſtoppler. 

Compilation, f. 1) das Eam- 
meln und ijufammentragen aus ans 
deru Schriften; 2) guiammengetrages 
ne Bert, die Sanımlung ; dad Sam» 
melwert, Stoppelwert. 

Compiler, v. a. aus Schriften 
fammeln und in ein Werk zufammen- 
| —— zuſammenſtoppeln. 

ompitales, f. pl (arché.) die 
Hausgötterfeite der Römer. 

Compitalice, adj. (arché.) gum 
Feſte der Haudgötter gehörig. 

ae Pot, Fat Le e, adj. vor 
Gericht Magend; -,8. der Kläger, die 
Klägerin. 

Complaindre, v.a.ir. (n.plain- 
dre); p. u. beflagen, beweinen; so -, 
v. red. fich beflagen, beſchweren. 

Complainte, f. die Klage vor 
Gericht; fam. das Klagelied, Traucrlied, 

—— v.n.ir. (n. plaire) ; 
-dq., ſich gegen einen gefällig erwei⸗ 
feu, ibm willfabren, einem gu Gr 
fallen thun, Le Gefallen leben; se-, 
v. réf. fidy ſelbſt gefallen, in feine 
Perſon verlicht fein; il se -alt dans 
ses ouvrages, er ift in feine Werte 
verliebt; il se -alt à le faire, er findet 
ein Vergnügen darin, es zu tbun. 

Complaisamment, adv. ge 
fällig, mit Moblgefalleu, befliffen. 

Complaisance, f. die Gefälig 
feit, Willfäbrigfeit; avoir de la - pour 
soi-même, se regarder avec -, an fid 
felbft ein Wohlgefallen haben; —#, pl. 
die Grfälligfeiten; (Ecr.) das Wohl« 
gefallen; par -, adt. aus Befälligfeit, 

Complaisant, e, adj. geiällig, 
mwillfährig; -, 8. der Augendiener, die 
Augendienerin, der Kuppler. 

Complant, m. die Pflangung 
von Weinftöden od. Dbitbäumen ; 
t droits de -, Pflangungéainfen. 

+Complanter, v.a, (agr.) mit 
Deinftöden o. Obſtbaͤumen bepflangen. 
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Complément, m. bas Erg 
zungsftüd, die Ergänzung, Bolln 
hung eines Ganzen; (fort.) — de 
courtine, Ueberihuß, Berlängeri 
ded Mittelmalled; (gr.) das Dbi 
die Ergänzung; le - direct, der A! 
fativ; le - grammatical, das gra 
matifche Obieft; le - logique, bat 
giſche Objelt; (fin.) faire le - d'u 
somme, cine Summe ergängen. 

“Complémentaire, adj. 
gängend, Ergänzungs... 

Complet, —te, adj. èteme 
adv. volftändig, vollzäblig, vonk 
men, ganz; les oeuvres -2tes, 
fämmtlihen Werfe; —, m. die D 
——— Vollzäbligkelt; au gran 
vollgäblig ; la chambre est au gran‘ 
die Kammer ift in pleno verfamm 
(grr.)les régiments sont au grant 
die Negimenter werden auf dem Krit 
fuße erhalten. 

Complètement, m. bie Ü 
zäbligmabung, Ergänzung. 

Compléter, v.u. (je compli 
nous complétons) ; vollitändig, u 
zaͤhlig machen, ergänzen, 

Complétif, ive, adj. p. u.( 
dur Grgängung dienend od, birie 
zeichnend. 

Complexe, T’ gufammengel 
mebrere Dinge in fi faffend; pri 
sition -, erweiterter Satz. 

Complexion, f. die Leibe 
fhaffeubeit, Natur; Kömeranlage, 
Körverbau, das Temperament, 

Complexionnd, e, adj. v 
(path.) von gewiffer Leibesbeſcha 
beit; être bien, mal-, eine geiu 
eine ihbwächlihe Natur haben. 

"Complexionner, v. a. (pa 
die Leibesbeſchaffenheit bilden, da 

Complexité, f. (did.) das 
fanımengeiegtiein. 

Complexus, m, (an.) der dı 
flochtene Mustel. 

Complication, f. der Zul 
menfluÿ mebrerer verfhiedenarl 
Dinge, die Berflebtung, Berwicken 
- de crimes, de maux, mebrere | 
brechen, mebrere Uebel zuſammen. 

Complice, adj. et s. miti 
dig; der, die Mitfbulrige, der | 
verbreder, die Mitverbrecherin. 

Complicité, f. die Tbeilnebn 
an einem Verbrechen, die Witfhul 

Complid, e, adj. (ent.) ju 
mengefaltet. {x 

Complies, f. pl. (cath.}pbief 

Compliment, m. das for 
ment; Die Gbren- od. Höflichte 
jeigung, Berbeugung , Empfeb! 
der Gruß; 1) - de condoléance, 
leidsbezeinung; - de félicital 
Glüdwunfd;- de remerciment, À 
fagung; 2) faire des — à q., ei 
etwas Berbinblides fagen ; c'est p 
es if ein leeres Wortiob ein U 
Berfprehen, es geſchah aus bi 
Höflichkeit; laissons là les —s or t 
de +, maden wir feine Umftä 
fam. rengalnez votre -, balten 
das Maul; fig. ‘des -s de la p 
Maubert , Gemeinbeiten, @robbe 

robe Œcimpfwèrter: je Ini er 
ait mon -, id babe ibm bar 
meinen Beifall bezeigt; point d 
sans —, obne Umftänbe; parler sar 
ohne Umſchweife (frei berans) rede 

Complimentaire, m. («x 
der Ramengeber zu einer Handiun 
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nt adj. (arch.) von |se-, v. réf. fein Anfehen, feine Gbre 
der vermifchten ob, römifchen Ordnung; | 2c. in Gefabr od. auf's Spiel fegen, fich 


















-, m. die vermiſchte Eäulenordimung. 

Compositeur, m. 1) der come 

onift, Zonieger; 2) Eegir, Schrift 
tber; 8) Bermittier (v. amiable). 

Composition, f.1)vie Zufams 
menfegung, Vermiſchung; 2) Ausar⸗ 
—— Berfertiguug (eines gelehrten 
Werfed); des vers de sa -, von ibm 

edichtete Berfe; 3) der Nuffag, die 
riftiide Arbeit; manuel de -, Hand» 
buch zu ſtyliſtiſchen Uebungen; (mus. 
et typ.) das Sepen, die Eepfanit; der 
Cap; Gg. Vertrag, Bergleib; être 
de bonne, de facile -, fich leicht bebane 
dein laffen, gefällig fein; mit fit ban: 
dein laffen. [breit. 

Composoir, m. (typ.) das Setz ⸗ 

Compostelle (Saint-Jean de), 
m. (géo.) Eanft ago de Compoſtella. 

Composteur, m.(typ.) ter Wins 
felbafen ; ff. de car.) das Minfelmaß, 
(soi.) Staͤbchen der Seidenmeber. 

tCompotateur, m. p. u. ber 
Saufbruder, Schwelger. 

Compote, f. baë mit Ander ein» 
gemachte od. gedämpfte Obft, das Doſt⸗ 
mus; (oui.) des pigeonneaux en -, 
gedämpite junge Tauben, fig. cette 
viande est en-, Diefes Fleisch ift zu 
weich gekocht; pop. en-, adt. grun 
und blau od. weich geſchlagen. 

Compotier, m. tie Schale gum 
Gingemadbien, der Dbfrmuanarf, die 
ſouipotſchale. llich ſablich. 

Compréhensible, adj. begreifs 

Compréhension, f. die Hufe 
fungsfraft; avoir la - nisée, facile, 
leidt begreifen), être de dure -, ichwer 
fafign ; ep die völlige Grfenntnié; 
(th.) Anſchauung Boites. 

Comprendre, v.n.ir. (it. pren- 
dre); 1) in fit enthalten, iu fich ſaſſen, 


later, v.n. ein Romvplott 
Le made RS em qu 
* u 
ne ensemble, 


"enfeißen unter —— 
po: vierediars W 
ps — si a * 
snction, f. de Berfuir. 
rg LM aus vi 
® vier» 
Ben von abwehielnden Far, 
suende, f. 1) die püvitiis 
ten; 2) Eporteltam- 


örter, v.a et n. leibeu, 
alten, erlauben, dulden; 
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posant, e, adj. alé Beftand» 
ib; partie -e, Beitandibeil; 
beu ; je ne comprends pas cet homme, 
id werde aus biciem Menſchen nicht 
cr 2) mit melden, Erwähnung tbun. 
ompresse, f. das Bäuſchchen 
auf Wunden. 
Compresseur,m. (an.) der que 
ſammendrückende Muskel.  [harfeit. 
Compressibilité, f. die Druds 
Compressible, adj. mas fidy zur 
fammendrüden läßt. 
Compressif, ve, adj. andrüdend; 
(chir.) baudage -, Prekband. 
Compression, f. die Jufammens 
drüdung, Anfanmenpreffung; - des 
ınuseles, Drud der Diusfeln. 
Comprimer, v.a. 1) aufanımtens 
drüden , » preifen ; 2) bas Herz beflem« 
men; fig. unterbrüden; - Voplulon pu- 
blique, die Öffentliche Meinung bem: 
men, im Saume balten; - un parti, 
eine Bartel unterdbrüden, bânbigen, 
im Schad halten. [der, Drüder. 
Comprimeur, m. der Unterdrüs 
Compris, e, adj. verb. begriffen; 
non —, nicht mit gerechnet; y-, mit dar 
unter begriffen , mit dazu gerednet. 
Compromettre, v. a. Ir. (n. 
mettre); 1)-q., einen bloßfteflen, fous 
bromittiren; einen der Gefahr eines 
Berdtuſſes, einer üblen Rachrede x. 
‚ elmen mit in'é Spiel gieben, 
verwideln; fig. - son autorité, 
in Anfeben in Gefahr, anfé Spiel 
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werben, cime ftreitige Sache dem And» 
rude eines Schiedärichterd überlaffen; 


begreifen; Ag. faſſen, begreifen, verftes | 


57, v. D. (pr.) mit einander eins, 


bloßftellen, ſich etwas vergeben ; se - 
avec q., fit mit einem in Dinge cine 
laffeu, die feine Œbre einbringen. 

Compromis, m. das Romypros 
mi; mettre qch. en-, etwas durch cis 
nen Schiedsrichtet entſcheiden laſſen; 
mettre qeh. od, q. en -, etwas od. cie 
nen lompromittiren. 

Compromissalre, m. der em 
mwäblte Schicdericter. 

Comprotecteur, m. der Mit» 
fdutbherr. 

Comprovinclal, e, adj. aus 
bericiben Provinz ber. 

Comptabilité, f.1) das Re» 
nungéacthäft, Medinungsweien; 2) 
die Berehnungspfliht, Veranmwort⸗ 
lichkeit. 

Comptable, adj. verbunden Rech⸗ 
nung abzulegen, rechenſchaftovflichtig, 
verantwortlib; emplol-, mit Rech⸗ 
nungeablegung verbinbencs Amt; of- 
ficler -, Quartiermeifter ; quittance-, 
Belegauittung; sousofticler —, rede 
nungéfübrenter Unteroiftzier einer 
Kompagnie; —, m. der Nebnungsbes 
amte; NRehnungsführer, Mehnungs 
pflichtige. 

*‘Comptage, m.bie y à 

Comptant, adj. m. etadv. baar; 
payer argent — cd. -, baar bezablen; 
| -, m. das baare Geld, die Baatſchaft. 

Compte, m. I) tie Rechnung, 
Berechnungz Og. die Rechenſchaft; - 
de bilan, Stlauzkentoz — eu banque, 
Buanflonto; — par bref état, fummas 
riſche Rechnung, - courant, Inufende 
Rechnung; — par coloune, dreijäbriger 
Rechnungsabſchluß; — de profits et de 
pertes, Berluft- und @ewinnfento; 
- en règle, fonmlide Rechnung; - de 
tutelle Borinundichuftärehnung;avoir 
bon —, faire bou —, 1m einen Piigen 
| Preis baben, geben; Abon-, mobs 
teil; fig. fam. immer darauf loe, inden 
| Tag binein; prv. manger à bon — fidh’d 
put ſchmecken laſſen; rire à bon -, 
seralicdh laden; mettre en ligne de 
— im Rechnung bringen; à votre - 
1) aufibre Rechnung; 2) tbrer Rechnung 
nad; fig. Ihrer Meinung nad; sur 
son <, auf feine Medbnung; Ag. auf 
ibn; auf feine Berantmortung, ibm 
ur Vait; rendre-de qch., 1) Rechnung 
vonerwas ablegen ; 2) Rebenihaftvon 
etwas geben; ermad mittbeilen; Date 
über berichten ; - rendu, Berüchterftats 
nung; à, adt. auf Abſchlag; abidläge 
id; IT) die Zabl, das Zählen; -s 
faits Rebnungstabellen ; - pur échelle, 
Staffelrechnung; — rond, runbe Babl; 
fig. au bout du -, am Ende, ſchließlich, 
endlich, überdem; prv. les bons -s font 
les bons amis, ribtige Rechnung er 
bält gute Freunde; ilen a pour son-, 
er bat feinen Theil, er bat ed weg, er lit 
angeführt; III) der Wurf tm Zählen; 
IV) der Bortbeil ; faire, trouver son - 
dans, Agch. feine Rechnung, feinen 
Mortbeil beietwas finden; V)der Werib; 
faire, tonir — de qch., de q., viel von 
etwas où. von einem balten; (bü.) 
büche de -, Zabffcheit; (hor.) roue de 
- Borfallsrad; (pap. )papier de -, Medı- 
nungdpupier. 

Compté, e, adj. verb, gezählt, 
gerechnet 2c.; Ag. à pas -8, mit abac- 
meffenen Schritten; tout —, tout re- 
battu, Alles wobl überlegt. 
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Compter, v. a. 1) zählen, * 
nen; fig. - les clous d'une porte, die 
Näyel an der Thüre gübleu; auf Ges 
manden vergeblich warten; 2) bezah⸗ 
len, auszahlen; -ez lui cette som- 
me, gablen Sie ibm diefe Summe 
aus; 3) rehnen, ſchaͤhen, dafür 
balten; -, v.n. 1) rechnen, bereds 
nen, Abrednung halten; - aveo q., 
mit Iemandem abrechnen ; prv, — sans 
son höte, die Rechnung ohne den Wirth 
machen, fih gewaltig verrehnen; 2) 
- sur q., surgch., auf eiuen, etwas 
rechnen, zählen, Reduung maden, fit 
auf einen, etwas verlaffen ; 3) - que, 
- de, fid) vornehmen , gebenfen; je —e 
partir, de partir demain, id jo 
morgen abaurelien; se -, v. fit 
balten; se - perdu, fit für verloren 
halten. 

Compteur, m. der Bäbler, Rech⸗ 
ner; (hor.) Borfall (v. détente); 
Vendelihwingungszähler, die Sehuns 
‘ beurepetirubr. 

—— m. 1) der Zähltiſch, 
Mechentiich; 2) die Auslage, der lange 
Waarentiſch; 3) das Sanpelébaus , die 
Schreibſtube; 4) Niederlage, Gaftorel 
in Indien 2e. (halter, Komptoiriſt. 

Comptoriste, m.p.u. der Bud 

Compulser, v. a. (pr.) die Bor- 
legung der Akten 2e. durch obrigleitlis 
Gen Befchl erzwingen ; * (litt.) in Bis 
bern nadiblagen, Auszüge aud den» 
felben machen. 

Compulsion, f. (pr.) der gericht» 
lihe Zwang. 

Compulsolre, m. (pr.) der obrig- 
feitliche Befehl, Einfiht der Akten zu 
nebmen. 

tCompurgateur, m. (pr.) ber 
Beuge zur Freiſprechung. 

Comput (fpr. put), m. (cath.) die 
Ausrehnung der beweglihen Befttage 
im Kirchenfalender. 

Computation, f. die Berehnung 
eines Kalenders; (dr.) — des degrés de 
parenté, Berwandtfhaftsberehnung. 

Computiste, m. ber Kalender 
beredhner. 

Comtal,e, adj. gräfli. 

Comtat, m. (it. 11.) die Grafſchaft; 
le- d'Avignon, die Grafichaft Avignon. 

Comte, m. der Graf; - de l'Em- 
pire, Reichögraf; — palatin, Pfalagraf, 
Hodgraf. 

Comté, m. ble Braffhaft; f. in la 
Franche-Comté, die Greigraffaft ; 
Hochburgund; m. od. f. in -pairie, 
Pairiegrafidaft, bot ift m. beffer. 

Comtesse,f. die Bräfin. 

Comtois, m. -e, f. der Godburs 
gunder, die Hochburgunderin. 

Conassidre, f. (mar.) p. u. das 
Nugelband am Eteuerruder. 

oncamération, f. (conch.) 
die Scheidewand. 

Conoassatlon, f, bas Berftoßen, 
Stoßen. feffer. 

Concassé, m. der grob geitoßene 

Concasser, v. a. gröblih, Melu 
Hopfen od. ftoßen. 

Concaténation, f. (hor.) die 
Berfettung, Berbindung; fig. *- des 
idées, Gebanfeufette, Verbindung der 
Pr. 

oncave, adj. rund auëgebôblt, 
boblrund; miroir -, Sobifpiegel ps 
m. die Hoblrändung, Höhlung. 

Concave-concave,adj.(phys.) | 
aufbeidenSeiten bobl, fontave-fonfan, 


verwifligt 
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Concave-convexe,ad}.(phys.) 
auf einer Seite hohl, auf der andern 
erbaben, fonfavo-fonver. 

Concavité, f. (phys.) die runde 
Höblung, Hoblründung. 

Concéder, v. a. bewilligen, ver: 
willigen; — un privilège, ein Borrecht 


verleiben. 
Concédin, m. (pch.) der zweite 
Eingang an Filhzäunen. 
Concélébrer, v. a. mitfelern. 
Concentrable, adj. vereini« 
gungsfäbig. 


Concentrallsation, f. die 
Gentralifation der Angelegenheit eines 
Landes, . 

Concentration, f. die Bereini- 
gung in einen Punft, Ginengung, ge 
naue Bermifhung und Vereinbarung. 

Concentré, e, adj. verb. fon: 
centrirt; pouvoir-, foncentrirte Mat; 
(chi.) acide -, überaus ſtarte Säure; 
(path.) pouls — febr ſchwacher Puls; 
fig. un homme - en lui-même, ein ver» 
idloffener Menſch. 

Concentrer, v. a. auf einen 
Punkt zufammenzichen gufammendräns 
gen, gufammenengen , einengen, vereis 
nigen. 

Concentrique, adj. (math.) 
einen gemeinichaftiichen Mittelpunkt 
babend, foncentrifd. 

Concept, m. (did,) die Borftels 
lung. der Begriff. 

onceptacle,m. Jul 3 
fapfel, das Bälglein, Näpflein, Schuſ⸗ 
felhen, Schild. 

*Conceptear, m.(did.) der Em« 
pfangende; der FaſſungskraftBeſihende. 

Conceptif, ive, adj. (did.) fa 
fungefäblg; facultö-ive, ÿaffungéfraft. 

onception, f. die Empfaͤngniß; 

cath.) la Conception de la Vierge, 

arià Empfängniß; Ag. der Begriff; 
Gedanke, Einfall, die Faffungsfraft. 

Conceptiste, m. (litt.) der fpas 
nifhe Didter aus Gongora's Schule. 

Concernant, adj. verb. alé prp. 
gebraucht, betreffend, anlangend; un 
avis — cet objet, eine Meinung in Be 
treff dieſes Gegenſtandes. 

Concerner, v. a. betreffen, ans 
geben, ſich beziehen. 

Concert, m. (it. U.) bas Roncert; 
- d'instruments et de voix, Botfal» 
und Inftrumentalfoncert; Ag. 1) die 
Uebereinftimmung ; — d'éloges, lautes, 
einflimmiges Lob ; 2) bas Einverfländ» 
niß; - des puissances, Ginverfländniß 
der Mächte; de —, adt. einftimmig, vers 
abredeter Maßen; agir de-, verabres 
ss Maben, im Einverftändniffe ban. 

ein. 

Concertant,e,adj. verb. (mus.) 
foneertirend; -,s. der Koncertipieler, 
»fänger, die Koncertfvielerin, »fängerin. 

Concerté, e, adj. verb. verabredet, 
abgefartet; fig. gezwungen, affeftirt. 

oncerter, v. a, ein Mufiltüd 
mit einander probiren; fg. verabreden, 
abfarten; +-, v. n. p. u. ein Koncert 
aufführen; se -, v. ref. ſich mit ein» 
ander verabreden, fi bereden. 

Concerto, m. bas Koncert (ein 
Tonftüd). 

Concessif, ive, ad). bewilligend, 
sugebend; (gr.) proposition -ive, Ron 
ceſſivſatz. 

Concession, f. 1) die Bewilli⸗ 
gung, Vergünfiigung, Berleibung; 2) 
Land zum Anbau; (dr.) 


CON 


- à terme, gcitlides Sugeftänt 
(rh.) die Einräumung, dad Zug 
Bugeheden. 
oncesslonnaire, m. etf. 
od. der etwas bewilligt worben ift 
Concetti, m. pl. (it. ®.) 
reich fcheinende Einfälle, erfünftelt 
verfhrobene Bite. 
Concevable, adj. begreiflid 
a vn. vier 
empfangen, ihwanger, traͤchtig we 
fig. auffafen, begreifen; je hs 
çois rien, das ift mir unbegreiflid 
v. a. 1) Anpfinden; = de l'amour 
l'amitié pour q., Liebe für einen 
pfinden, Breundfhaft für Jema 
baben; 2) erfinnen; — un plan 
rojet, einen Plan erfinnen, em 
en; ——— — —* I 
rance, de ousie, Hoffnung 
ferſucht 334 
Conche, £. f die Kleidung 
Perfon ; (sal) das zweite Bebältn 
Salzteichen. [aim 
Conchl, m. (com.) das fx 
Conchjlile(fpr.ki), s.et adj.(gd 
ligne -ile, Schneckenlinie; -ites, 
ME pl. * —— Mufd 
-oldal, e (fpr. ko), (géom. 
Schuedenlinie gebörig; -olde, v.: 
-yle (fpr. kl), m. die Purpuridn 
-ylifère, adj. (moll.) mollu 
-yliftre , bartfbaliges Schleim: 
-yliolde (fpr. ki), adj. (conch.) 
lenfürmig, mufbelfèrmig; ligne 
olde, Mufbellinie; -yliologie (ivr, 
f. die Mufdelebre, Schneckenku 
-yliotypolithe (fr. ki), m. (mind 
ufhelftein (a. plerre -yliotipolii 
2334 m. et f. 1) der 
feber, die Aufieberin über ein voi 
mes Haus, der Hausvermalter, Ed 
verwalter, Schloßvogt, Buravog! 
Haus verwalterin 1e, ; 2) der Tbür! 
eines Komddienbaufes ; 8) Kerlei 
fter; 4) jeder Thürftcher. 
Conciergerie, f. 1) die & 
vogtel; 2) das re — eines 
ridtébofes und die obnung 
—— darüber; 8) cin Gefängn 
ario. 
Concile, m. 


fammiung ; deren Sn Kirchen 


* Conciliable, vereir 
vereinbarlid. * 
Conciliabule, m. die um 
mäßige Verſammlung einer Geij 
feit; fg. verdähtige Zufammend 
Conciliaire, ng p. u. von: 
Kirhenverfammlung berrübrend. 
Conciliairement, adv. g 
von, auf einer Kirhenverfammlun 
Conciliant, e, adj. vereimig 
genelgt zu vereinigen, berträglid. 
Concillateur, -trice, 2 
mittelud; verföhnend; —, 8. der A 
Bermittler, die Mittelöperfon. 
RH f. die Ba 
ung, Bereinigung; esprit de -, 
fübnlider Geiſt; voles de -, gùt 


gt. 
*“Conciliatoire, adj. 1 
einigend, vergleichend; 2) aueſohn 
Concilier, v. a. I) verglei 
vereinigen, einig maden ; 2) qu © 
bringen, verfhaffen ; se -, v. réf 
erwerben, ſich verihaffen (eines @1 
Greundféaft *.); se - l'atten 
des auditeurs, die Aufmertfamfell 
ubörer feffeln; se - les esprits, 
emũther gewinnen, 
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etwas); 2) mitwerben (pour geh., um 
etwas); ces deux pièces ont -u pour 
le prix, diefe beiden Stüde baben um 
den Preis gemetteifert; (atom) in ei» 
nen Buuft gufammentauten, in einem 
Bunfte zuſammentreffen. 

Concours, m. 1) der Zufams 
menlauf, Zulauf; (dr.) - des créan- 
siers, Sufammentreten der @läubiger; 

ys.) - des atomes, Sufammens 
oßen der Atome; 2) die Mitwirfung; 
- des circonstances, Zufammentreffen 
der Umfände; — des — Que 
fammenwirfen der Kräfte; 3) die Mit- 
bewerbung; donner, mettre une 
place au -, eine Stelle der freien Des 
werbung Überlaffen; den Konfurfus 
für eine Stelle eröffnen. 
tConerder, v. a, miterfhaffen ; 
de -, v. réf. mitentitebeit. 

Concréfier, v. a. eine ſeſte Be. 
fhaffenbeit annehmen. 

Concret, m. bas Konkrete, Wirk 
liche; er. ein durch Miſchung ent» 
ftandener Körper. 

Concret, ète, adj. fonfret; bei 
gen! angewandt, einverleibt (im 

egenfaße von abstralt) ; (ar.) nom- 
bre —, benannte Sabl : (chi.) verdidt, 

ufammengeronnen, firirt; (phys.) 
et aufammengewadien; —, m. (log. 
gr.) Das Konkrete. 
tConerdtation, f. p. w bie 
Berdidung, Berbärtung, Gerinnung. 
se Concréter, v. réf. p. u. ge 
rinnen. 

Concrétion, f. (phys.) das Zur 
fammenwarhfen, der Juſammenwuche, 
die dadurch entftandene Maſſe; 2)das 
Didwerden, Gerinnen. 

Concrétionner, v. a. zuſam⸗ 
menbäufen; se-, v. réf. zuſammen⸗ 
wachſen, auiammenfintern. 

Concubinage, m. das Kontur 
binat, die Rebsebe, wilde Ehe. 

Concubinalre, m. ber eln 
Kebaweib bat. 

Coneubine, f. die Beilhläferin, 
das Kebewelb. 

tConculquer, v. à. p.u. mit 
bes | Büéen treten, vernichten. 

Concupiscence, f. (th.) die 
böfe Begierde, böfe Luft, Lüfternbeit. 

Concupiscible, adj. m. (phi.) 
a t -, Begehrungstrieb, 

onourromment, adv. mitwer⸗ 
bungsweife; gemeinfhaftlic ; (pal.) 
in gleihem Mange, in einerlei Klaſſe. 
oncurrence, f. die Mitwer 
bung, Mitbewerbung, Koukurrenz; 
être en - pour qch., entrer en — avec 
ſich qualeid mit einem um etwas 
Ionatın, um etwas mit eimem mette 
eifern; (com.) die häufige Nachfrage ; 
jasqu'à (à la) — de, bis auf die 
Summe von; (dr.) - do droit, d'hy- 
eto., Bleihheit des Rech ⸗ 
tes, Gui ns (68) ur 
fôtes, Aufammentreffen zweier Belte 
auf ehten Tag. 


CON 







—— — 
— — — 
nn nt hits 
ve, m. (cath.) dad Roue 
_prr. qui entre 
cardinal, felten 
M den, welchet es 
"1 » m. ber te 
. ‘im Kenlla 
nt, &, adj. bemeifend, 
; un passage -, cinc 


e,v.a. et n. ir. (je con 
concluant; 
einen 
⁊ 
m; cette 


+ 
PR € 





Bichen, abféllegen; - un 
1-8 de Ta que, Ich fhliche 


ESS 





Schluß, 


on, £ 1) der 
ee 
ba: d'un 


, 
8; der 





Concurrent, m. -e, f. der Mit- 
bewerber, die Mitbewerberin, der Kon ⸗ 
14 furrent. 

).| Concussion, f. 1) die Œrvrefung, 

—— 2) Beruntreuung Öffentlicher 


Oonoussionnalre, m. Der uns 
Stantsdiener; fan. Plader, 


der. 
Condamnable, adj. verdamm- 
à Arafbar, vermerflid. 


— à 


2 — 
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Condamnation, f. die Verur⸗ 





thellung, dad Berdammungsurtbeil ; 


acte do -, Giraferfenntuiß; — par 
contuimace, CP défaut, Merurtbeis 
lung wegen Nidterfcheinend; — par 
—— Verurtheilung zu efänglicher 
Haft; — pécuniaires, Belpdftrafen ; 
- solidaire, gemeinfchaftlihes Straf 
urtheil; passer -, das Recht feines 
Geguers anerkennen; Gg. fein Unrecht 
etngeftebeit; prononcer -, ein Ber 
dammungsurtheil ausſprechen; subir 
sa —, ſich feinem Urtbeile unter 
werfen. 

tCondamnatoire, adj. die Ber 
urtbeilung nach ſich ziebend. 

Condamné, m. der Sträfling; 
- à mort, ein zum Tode Berurtbellter; 
- politique, politifher Sträfling. 

Condamner, v.n. 1) verurthels 
fen; verdammen; — des doctrines, 
Brundfäge verdammen; 2) verwerfen; 
fig. - une fenêtre, uno porte, ein 
Weufter vermauern, eine Thür vernas 
geln, verrammeln, vermanern ; (mar.) 
- un vaisseau, ein Schiff für gute 


Priſe od. für untauglich erklären; se-, 


v. réf. ſich fhuldig geben, feinen Feh⸗ 
ler aeftehen. 

Condensabilité, f. bieBerbidt 
barkeit eines Körpers. 

Condensable, adj. verbidtbar. 

Condensatour (a. condenseur), 
m. {phys.) die Verdichtungspreſſe (-de 
Volta, Bolta's); (m. vap.) mano- 
— de condenseur, Koudenfationds 
vifir. 

Condensation, f. die Berbidy- 
tung, Derbidung; (m. vap.) machine 
a-, Ronbdenfationgmafchine. 

Condonsé, e, adj. verb, dou- 
leur —e, ein in fit verbaltener Schnierz. 

Condenser, v. a. verdichten, vers 
diden. 

Condescendanoe, f. 1) das 
Nahgeben, die Nadgiebinkeit, Will 
fäbrigfeit; 2) Herablafung. 

Condescendant,e,ad}.1)nac- 

ebend, nachgiebig; willfã hrig; 2)berabs 
aſſend. 

Condescondre, v.n. ı. de 
scendro; (à), nachgeben, fld gefallen 
faffen, willfabren ; - aux besoins de 

., Iemandes Bedürfniffen aus Ges 
iltigfeit abbelfen; — aux faiblesses 
de q., mit Jemandes Schwadheiten 
Nacilcht baben. 

tCondietion, f. (pal.) die Zur 
rüdforderung einer entivendeten od. 
vorenthaltenen Sache. 

Condigne, adj. (th.) augemeffen. 

Condignement, adv. (th.) auf 
eine angemeſſene Art. 

Condignité, f. (th.) die Anges 
meffeubeit, das genaue Berbälinis. 

Condiment, m. (cul.) der Aire 
zeſtoff. 

Condimente u x, -s6, ad}. (cul.) 
Würzeftoff enthaltend. 

Condisciple, m. der Mitſchüler. 

Condit (for. di), m. (oul. et ph.) 
das Gingemachte. 

Condition, f. 1) der Zuftand, 
die Eigenfhaft, Beihaffenbeit; la - 
des choses humaines, der Auftand, die 
Belhaffenbeit menſchlicher Dinge, les 
— requises, voulues, die bedingten 
Gigenfdaften ; 2) der Stand, die cage, 
das Gerfommen; de basse —, von nles 
dern Herlommen,, von gering Stan« 
de; la des grands, der Sta ıd, die 


CON 


Rage der Broßen; homme de-, Mann 
von Stande, Etandeöperfon; 8) ber 
Dienft, die Bedienung; chercher -, 
einen Dienft ſuchen; entrer en -, einen 
Dienft antreten; être hors de -, 
außer Dienften fein; 4) vie Bedin, 
puis (dr.) - de droit, - légale, ges 
u Bedingung; — tacite, fil. 
fhweigende Bedingung; vendre sous 
-, auf Bedingung der Rückgabe ver: 
faufen; (th.) baptiser sous -, mit 
Borbebalttaufen; Ag. il a été baptisé 
sous — erift unvergeiblid bumm od. 
bäßlih ; 5) der Bo das; jé lui fe- 
ral une - avantageuse, td werde ibm 
einen vortbeilbaften Vorſchlag mas 
den; (sol.) bas Zrodenbaus; à - que, 
loc. conj. mit der, unter Bedingung; 
daß à. 

Conditionnd, e, adj. verb, be 
fhaffen ; marchandises bien -es, gut 
erbaltene Waaren; Waaren im guten 
Brandes iron. le voilà bien-, er 
ift ſamös angeriffen, völlig betrunfen ; 
(pal.) mit Bedingungen verjeben. 

Conditionuel, le, adj. beding- 
li, bedingt; (gr.) proposition -le, 
Bedingungsfag; temps — od. le -, die 
bedingte Korm; der Kunditionalis. 

Conditionnellement,adv.mit 
Bedingung, bedingungsweife, 

Conditionnement, m. (sol.) 
das Trocknen der roben Seide. 

Conditionner, v. a. mit den 
gebörigen Eigenidaften verlieben; (pal.) 
die gehörigen Bedingungen zu etwas 
fegen, verflaufuliren ; (soi.) die rechte 
Form geben; — de la soie, Seide trod- 
nen; *'se-, v. réf. fid) den Abel an 
maßen. 

Condoléance, f. die Beileidebe⸗ 
jeigung ; lettre de-, Beileidsfchreiben. 

jJondor, m. (orn.) der Kondor, 
Sreifgeier, eier. 

Condori, m. (bot.) die Drüjen- 
blume, 

Condormition, f. (th.) der ebes 
lie Beiſchlaf. 

Condortes, f.pl.(pch.) die Rabm- 
bünde zu Fiſchzaͤunen. 

Condottier|/je (fvr. dotiéré), m. 
(it. U.) der Gölduerbauptmanu; fg. 
Hauptmann von Abenteurern; —, m. 
pl. italienifde Soͤldlinge. 

tCondonuloir, v.n. Beile!d äu- 
bern ; se - avec q. sur ete. Jemandes 
Leid theilen über ac. 

Conducteur, m. berGübrer, Leis 
ter; (art.) cannonier -, Gelbübinbrer 
der Artillerie; -— an chemin de fer, 
Babnaufieber; — d'une diligence, 
Schirrmeifter, Schaffner; — de son 
nette, ie DE (p. ch.) - embri- 
ge Wegebaunkondukteur ; (chir.) tder 

egweifer beim Steinfhuitte; (phys.) 
Leiter an der Gleftrifirmafhinc; Bligs 
abfeiter, Wetterableiter, Ableiter, Ron: 
duflor; l'arc —, Audlader, 

Conduetibilité, f. (phys.) die 
Reitbarkeit. thung. 

Conduetion, f. (pal.) die Mic 

Conduetrice, f. die Fübrerin, 
Peiterin. 

Conduire, v. a. ir. (je conduls, 
nous conduisons ; je conduisis; 
couduisant; conduit); 1) leiten, füb- 
ten; fig. - une entreprise, eine lluter- 
nebmung leiten, einleiten, anordnen ; 
- une intrigue, eine Intrigue durch⸗ 
führen; (arch.) - un bâtiment, einen 
Bau leiten, führen; - un mur, eine 
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| eiufhlagen; 2) anfübren; - une ar- 
mée, eine Armce anfübren ; 8) regie 
ren; - des peuples, Böller regieren; 
4) begleiten, geleiten; - des voya- 
geurs, Meifenden alé Führer dienen; 
fig. Dieu vous -e! ®ott gebe Ihnen 
bas Beleit! geleite Eie! (géom.) - 
une ligne, eine Vinie zieben; (phys.) 
- la lumière, das Licht vertbeilen; se 
-, v.rel. ir. fih aufführen, ih betragen. 

Conduiseur, m. (ard.) der Sens 
fer im Schieferbruche; (e. f.) Schrei⸗ 
ber od. Beamte beim Holgverfaufe. 

Conduisoir, m. (mar.) ber furge 
Etab, das Kabelgarn zu leiten, der 
Leitſtab. 

Conduit, m. die Môbre, Rinne; 
- d'eau, Baferrôbre, gang, »leitung; 
- de pierre, fteinerned @eriune; - de 

lomb, bieierner Zeidyel; (an.) der 
aug; — de la pudeur, Mutterſcheide 
(v. vagin); (arch.) -s à vent, Wind» 
glige ; (min.) - de mine, Minengang. 
onduite, f. 1) die Führung, Leis 
tung; 2) Auffibt; chargé dela-d'un 
jeune Le bug uber einen jun⸗ 
en Prinzen haben, 3) die Begleinung; 
| m'a fait la-, er bat mid auf den 
Weg gebracht; fam. je lui ferai la- 
de Grenoble, id werde ibn nah No» 
ten fuchteln; 4) die Leitung; Regierung ; 
- des affaires publiques, Peitung der 
öffentlihen Augelegenbeiten ; 5) die Ans 
fübrung ; - d'une armée, Dberbefebl 
über ein Kriegsbeer; 6) die Auffüb- 
rung; homme sans -, fitteniofer 
Menid ; manquer de -, ein fittenioies 
Leben führen ; 7) die Ausführung einer 
literarifchen Arbeit; - d'un podme,Nud« 
fübrung eines Gedichts; (hor.) -d’une 
horloge, Etellen, Richten einer Ubr; 
pra) die Röbrleitung; tuyau de -, 
pres Hire 

Conduplicable ob. condu- 
plicatif, ive, adj. (bot.) boypeltiiegend. 

Conduplication, f. (rh.) die 
Wiederbolung eines Wortes. 

Condyllle, m. (an.)derBeintuopf, 
Beinfnoten; -olde, adj. (an.) bein. 
fıoyfartig; apophyse -olde, Kuoyf- 
fortiaß; -ome, m. (méd.) Die Geigs 
ware; -ure, f. (z.) der Epigwurf (Art 
Maulwurf). 

Cône, m. der Kegel; - droit, fenf- 
rechter Kegel; - oblique, fdyiefer Kegel ; 
- tronqué, flumpier Kegel; (bot.) der 
fegeliörmine Zapfen der Tannen, Fidy 
ten 20.5; (conch.) die Zutenihnede; 
(fond.) der Metallfegel, @iebbudel. 

Cund, e, adj. per 

Conéine,f. (chi.) das Koneln. 

Condpate, m. (z.) bas amerifa- 
nifche geftreifte Stinftbier. 

Conessi, m. (bot.) eine ArtBaum- 
rinde od. Flachs. 

Confabaljlateur, nı. fam. der fic 
vertraut unterbält, der Schwähtzer, 
Prabler; F-ation, f. dad vertraute 
Geſpraͤch; +-er, v. n. fam. mit ein, 
ander ſchwatzen. 

Confection, £. (pr.) die Berfer- 
tigung, Bereitung, Ausfertigung. 

Confeetionner, v. a. verferti» 
tigen, made. 

Confectionneur, m. ber Ma— 

aginidneider ; - d’habits, Kleider 

TE Fe 

onfédéral, -«, . ju einem 
Bündniffe gehörig. "4 
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*Confédératif, ive, ı 
Büudnig betreffend, Dazu g 
traité -, Bundesvertrag. 

Confédération, f. tai 
niß, der Bund; la - germanlı 
deutſche Bund; la-du Rhin, be 
bund; la - suisse, die [du 
Eitgenofienfait. 

Confédéré, e, adj. ver 
les -8, Die Bundesgenofien. 

se Confédérer, r. re. 
Buͤndniß treten, ſich verbünder 

Conférence, f. 1) dit 
bung, Begeneinanderbaltung; 
ferens; Sufammentunft zur 
fhlagung od. Unterbanbiung ; 
Unterbandinng felbit, die ® 
unterredung, Gefhäftéverba 
—s académiques, afabemiide € 
lungen; (col.) Rebeñbungen; 
de-, Sebrer an ber er u 
ſchule. 

Conférencier,m, bel 
Konferenz den Borfig ob. Bort 

Conférer, v.a. (je conf 
conferons) ; 1) vergleichen, a 
anderbalten; 2) verleiben, €! 
gewähren, geben, übertragen; 
- un bénéfice, eine Pirunde ve 
- les ordres sacrés, die beil. 
ertbeilen; -, v. n. eine Geſchaͤf 
redung balten, Unterbandiung 
verbandeln; - d'une, sur une 
fit über eine © ace beſprecen 

Conféreur, m. (typ.)| 
reftor einer Druderei, 

Conferve, m, (bot.) ba 
leder, Maffermové. 

Confès, adj. (cath.) bi 
mit Beibte und Kommunion. 

Confesse, f. die Beichte 
à -, zur Beidyte geben; être à - 
Beidte fein; venir de -, i 
Beidte fommen; fig. vous À 
Sie fönnen auf meine Berihmwi 
zäblen, 

Confesser, v.a.(cath.) 
ten; je —e ce péché, id beich 
Sünde; Il est mort bien -£, € 
Lil Gbrift geftorben ; 2) 
bôren ; il -e beaucoup de 
er ift der Seeliorger vieler Leut 

hé -é est à dem! onné, 
andener Gebler ift balb verziel 
befeunen, gefteben; — qu'on 
ein Unrecht cingefteben; (pr.) 
dette, cine Schuld anerteune 
_ Jésus-Christ, Jeſum Gbri 
fennen:; se-, v. réf. beidte 
à un prêtre, bei einem Priefe 
teu; fg. se - vaincu, anertenn 
man befiegt worden ; prv. 50- 
nard, einem Schalke vertrauen. 

Confesseur, m. (h. 6) 
zum drifiliden Blauben Bee 
(cath.) der Beibivater, Er 
-, adj. ın. évêque -, Die Abi 
ertbeilender Bifbof. 

Confession, f. 1) bat € 
nié, Befänpniß ; - de foi, ŒW 
befenntmiß ; 2) die Beidte; et 
en —, Beidhte bôren. 

Dre m. der 


Confessionniste, m. 
zur augéburgifhen Konfeffion f 

Confiance, f. I) dat Ba 
die Zuverſicht, das Zutrauen 
-enq., Butrauen zu einem 
einem trauen; homme de -, 
vertrauter Mann, ein Maun, bé 
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Confisqué, e, adj. verb. einge 
zogen, fonfiécirt; fig. fam. c'est un 
homme —, ed fiebt ſchlecht mit ibm. 

Confisquer, v. a. gerichtlich eine 
tou, wegnebmen, fonfiéciren. 

onfit, e, adj. verb. eingemadt ; 

) fruits -# sur l'arbre, auf dem 
volllommen reif u. if gewor 

denes Obit; fig. fam. - en dévotion, 
en malice, gang Andacht, voller Bos- 

t; c'est un homme -, er ift ein vers 

Dienf ; -, m. (marr. et pell.) 
die Beizkufe; Beige; — de chien, Beige 
mit Humdemift. 

Confitéor, m (cath.) das Gebet, 
welches vor der Beichte, bei der Meile 
2e. gebetet wird; dire son —, fein Eün- 
deu ntniß ablegen. 


X etwas ver: 
raum eutbeden ; 






| ei dus 5e Éd 
1 beimmif; 2) Confiture, da® Konfelt, in 
rändenvertr Zuder eingemahte Sachen; ABuder 
„mu 0, f. der, die | gebadenes, Zudermwert. 
Confiturier, m. -ière, f. der 
Haire, m. (cath.) der | Zuderbäder, die Zuderbäderin. 
Det, Conflagration, f. ber große 
1 pertrans | Brand; fig. dans cette - générale, in 


biefem allgemeinen Staatenbrande, 
. Kriege (Staatsumwälzung, Mevo» 
fution). 

Conflit, m. 1) der Stoß, Anfall; 
2) Gtreit, die Meibung; fg. — de 
jaridietion, Streit um die Serichtebar- 

; un — de volontés discordantes, 
ein Zuſammenſtoß abweichender Wil 
len ugen. 

Confluent, m. der Zufammens 
fluß zweier Glüfie. 

Confluent, e, adj. verb. (bot.) 
feuilles —es, gufammengemadifene 
Blätter; (path.) —— —, jus 
fammenfliehende Blattern. 

Confluer, v. n. 1) aufammens 
réf. 8 fließen ; 2) ſich vereinigen. 

Confondre, v. a. D vermijchen, 
vermengen; 2) verwecieln; — la suc- 
cession des mens. die Reibenfclge 
der Hobenpriefter irrthũmlich sus 
fein, fid darin irren; — la vertu et le 
crime, Zupend u. Laſter mit einander 
verwechfeln; 3) fchamrotb machen, ber 
ihämen; - un teur, einen 
Berleumder vernidhten; — un ingrat, 
einen Undanfbaren tief befhänen ; 4) 

in Berwirtung bringen, verwirren ; be 
maden; fam. verblüffen; ce 
vous dira, va vous -, mwaë er 
fagen wird, wird Sie in Gritau- 
nen M de. - le raisonnement hu- 
main, menidyliche Bernunftgründe zum 
S en bringen; — les princes su- 
perbes, bie ftolgen Gürfien der Lügen 
; so, v.rdd. fid verwirren, 
werden ; fam. se -emexcuses etc., 
tel Entihulbigungen 2. machen. 
onfondu,e, adj. verb, à ver 
meugt; dans la foule, mit der Boits- 
er Ber - dans les gouffres 
de ‚in der Hölle Schlund durch⸗ 
einander geworfen ; 2) beftürat betrof« 
fen: fam. verblüfft; 3) befbämt. : 
Conformateur, m. (chap.) bie 


© nformation, f.1 die Bildung, 
18 menvaff der Theile; 2)(an.) 
der Ba —— alt; vice de -, Bil. 


"N Conforme, adj. 1) gleihförmi 
ntomme à); ib, 
mm (ni); Duni 


: 





ut, 
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Conformé,e, adj. verb, gleich⸗ 
förmig, gemäß; eu bien ou mal -, 
mobl od, übel gebildet, 

Conformément, adv. gemäß; 
-& vos ordres, Ihrem Befehle gemäß, 
nad Ibrem Befchle. 

Conformer, v. &. — 
machen, einrichten (geh. à qch., etwa 
nad) etwas); se —, v. réfi. à gch., ER 
nad etwas richten ; fid einer {in eine 
Sade fügen; se - au prescriptions de 
q. Semanbes Vorſchriſten Folge leiften. 

Conformiste, m. (ég.) ber ter 
berrihenden Meligion in Eugland zus 
getban if. 2 

Conformité, f. 1) die Gleitfôrs 
migfeit, Uebereinftimmung ; 2) Gemãh⸗ 
beit, Angemefienbeit ; en, dem gemäß, 
in Folge deffen; em — de votre ordre, 
in Gemäßbeit Ibres Befebls ; (th.) — à 
la volonté de Dieu, Bügung in deu 
görtlihen Willen, 

Confort, m. (eng.U.) + ber Troſt, 
die Stärkung, Hülfe; * dad Komfort, 
materielle Mobliein; die Bequemlidy 
feiten des Lebens. 

*Confortable, adj. Le : LL.) 1) 
beauem, behaglich, augenehuz 2) wobne 
lib; fomiortabel; (bout.) bouton =, 
Doppel», Kerthenfnopf; — m. Das Anger 
nebme, Bebagliche, Bequeme im Leben, 

+Confortatif, ive, adj. ftärfend; 
remède -od.un-, ein@tärtungsmittel, 

Confortation, f. p. u. die Etär 
fung des Magens, der Kerven x. 

+Conforter, v. a. ftärfen, auf 
muntern, tröften. [dert, brũderlich. 

Confrateruel, le, adj. verbrüs 

*Confraterniser, v. a. p. u. 
verbrüdern, verbinden; se -—, v. rec. 
ſich verbrüdern. [rumg, Brüdericaft. 

Confraternité, f. die Berbrüde- 

Confrdre, m. der Mitbruder; 
Amtébruber, Amtögenoß ; Ag. Us sont 
—s, fie find Unatüdéaenoffen; (a. d.) 
— de la Passion, Brüderichaft der 
Leiden Ebrifti (erfte franz. Schaufpieler 
im Mittelalter); (cath.) les -s du 
Saint- Sacrement, die Brüdericaft 
des Allerbeiligiten. derſchaft. 

Confrérie, f. die andächtige Brü⸗ 

Confrication, f. (ph.) die Ber 
reibung, Ausprefiung des Saftes. 

Confrontation, f. (pa 1) bie 
Stellung der Zeugen genen den Bellag⸗ 
ten; 2) Begeneinanderftellung der Zeu ⸗ 
gen od. der Vellugten; 3) Öegeneinan- 
derbaltung, Bergleihung zweſer Schrif- 
ten 26. 

Confronter, v.a. (pal.) bie Jeu- 
en mit dem Beflagten zuiammenitel- 
en; Ôg. gegen einander halten, mit 

einander vergleidien ; - la copie à ud. 
avec l'original, die Abichrift mit der 
Urfchrift vergleichen. 

Confus, e, adj. vermifét, vers 
wirrt, verworren, unordentlichz Sg. U 
dunfel; 2) befbämt; je suis - de vos 
bontés, Ihre Gũte macht mich verlegen, 
befdämt mid) ; 8) beftürat, betreten, be» 
troffen, verblüfft. 

onfusément, adv. unordent ⸗ 
fi, verwirrt, verworren, dunkel, uns 
dentlich. 

Confusion, f. 1) die Unordnung, 
Verwirrung, Berworrenbeit; (phil.) 
- des langues, Spradverwirrung; 2) 
Die Befhämung, Scham; à ma -, ju 
meiner Echande ; 3) + der große lieber» 
fluß, die Menge; une grande - de 
sonnes, eine große Menge Menfchen en 

- D - OL. 
‚enge MemfE 2gn2 
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4) der Grrtbum; cela ne se peut, Il y 
a — de dates, das fann nicht fein, eë 
baben fit dronvlogifbe Srrtbümer 
eingefhlihen; en -, adt. in Unorb. 
nung, wuorbentlich, durdeinander, im 
[legung (v. réfutation), 
Confutation,f. (rh.) die Wider⸗ 
ein Map für 


Ueberflufie. 


: onge, m. (arché. 
Blüffigkeiten bei den Römern, 


Congé, m. 1) der Urlaub; zer 

’ 
- limité, Urlaub auf beftimmte Beit; — 
do semestre, halbjähriger Urlaub; 
einen 
Urlaubspaß baben, geben, nebmen ; 
(col.) donner - pour une après-dinée, 
einen Radmittag frei geben; jour de 
-, Schulfelertag; prr. pour boire de 
l'eau et coucher dehors, on ne de- 
mande - à personne, das fann man 
Riemandem webren; 2) der Abichied ; 
- absolu, deflnitiver Abſchied; — de U- 
bération du service, Dienflentlaffung; 
, einem den Abſchled 
geben; ihn entlaffen ; fam. ibn fortja» 
gen; prendre son -, feine Entlaffung 
nebmen ; prendre - de q., von Jeman« 
dem Abſchied nebmen ; 8) die Auftün« 
digung der Mietbe; donner — à l'hôte, 
auswirtbe die Miethe auffün« 
digen; (arch.) -d'en-bas, Anlauf; 
- d'en-haut, Ablauf; (com.)-d’entrde, 
Gingangepaß ; — de sortie, Ausgangs 
paf ; (dr.) die Bea: se bg 


mité, Urlaub auf unbeftimmte 


avoir, donner, prendre un -, 


donner son — à 


dem 


des Beflagten beim Ricterfcheinen d 


Klägers; - d'adjudication, Aufchla- 
genres (fin.) - d'encavement, 
rlaubnig, Mein einzulegen; (mar.) 


der Seepaß, Paß. 


Congéable, adj. domaine-, fauf 
Kündigung verliehenes But; j. auf 
—— verpachtetes But; Gna⸗ 


denpa 

Congédier, v. a. 1) beurlauben; 
2) verabichieden, abdauken, entlaffen; 
3) abwelfen. 

Congélable, adj. gefrierbar ; ge- 
rinnbar, 

* Congélateur, m. der @iter- 
seugungsapparat (a. glacière dos fa- 
milles). 

Congélation, f. die @efrierung; 
Gertmdung ; terme de la-, Gefrier- 
yunft; fig. dieRälte einer Rede; (géol.) 
— plerreuses, Zropfftein. 

ongéler, v. a. 1) gefrieren 
maden, gum Gefrieren bringen; 2) 
erinnen machen; se-, v. réf. 1) ges 
ieren, frieren; 2) gefteben, gerinnen. 

Congémination, f. (phys.) das 
Bwillingsentftehen. [aleiartig. 

Congénère, adj. (an. et bot.) 

Congénial,e, od. congénital, e, 
adj. (path.) angeboreu. 

Congestif, ive, adj. (path.) 
fongefliv, von Blutanfammlung od. 
Stodung. 

Congestion, f. (path.) die Häu⸗ 
fung der Beuchtigkeiten in einem Theile 
des Körvers. 

Congiaire, m. (arch£.) die Spen⸗ 
de der alten rômifden Raifer unter das 
Bolt. [fung der Beweife. 

Conglobation, f. (rh.) die Häu⸗ 

Conglobé, e, adj. (an.) p. u. 
glandes -es, anfammengeballte Drũ⸗ 
fen; fig. "des boulots -s à nos piés, 
u Exit Füßen aufgethürmte Stüd. 

igeln. 


ongloméré, e, adj. zuſammen⸗ 
gehäuft; (an.) glandes -es, vieltörnige, 





zufammengeballte, zuſammengeknollte 
einfache Driüfen. 

Conglomérer, v. a, aufammen- 
häufen, ballen. 

Conglutinant,e, adj.(path.)que 
fammenbeilend. 

Conglutinatif, ive, adj. 1) 
Hebrig, 2) gäbe madenb, verbidend. 

Conglutination, f. 1) die Su. 
RS ; 2) das Säbemacen, 

te Bervidung, Berfhleimun ’ 

Conglutiner, v. a. zuſammen⸗ 
leimen; gäbe, ſchleimig macen, vers 
biden. 


(Brüdwunfd. 


Congratulation, f. p. u. ber 

Congratuler, v.a, Glüd wün- 
{den (q. sur gch,, einem zu etwas). 

Congre, m. (loht.) der Meeraaf, 
die Meerfhlange. 


ng. 
Congréage, m. (mar.) die Tren» 


Congréer, v. a. (mar.) trenien. 

Congréganiste, m. et f. dad 
Mitglied einer Kongregation; der Kon 
Be 


ongrégation, f. 1) die Rongres 
fammiung; befonvders : geift 


ation, 
fie Ordensverbindung, Drbensgefells 
fhaft, anvädtige Brüderfhaft; 2) 
Ratbeverfammlung der Rardinäle m. 
Prälaten; 3) la - des fiddles, die far 
tholifhe Bemeinfdhaft der Bläiubigen. 

Congrds, m. 1) der Kongreß ; die 
Bufammenfunft abgeordneter Staats 
bevollmächtigter; 2) die nordamerifa, 
nifhe Etaatöverfammlung ; 


Congression, f. (z.) die Begat- 
tung. 

Congrève, m. fusées à la-, fon 
grev'ide Raketen, Brandrafeten. 

Congrier, m. (pch.) der Hohl⸗ 
zaun. 

Congru, e, adj. (gr.) +ridtig, 
nah ben Megeln der Grammatik; 
(géom.) + figures -es, Ähnliche gleiche 
Blguren (die einander beden); p.u. (th.) 
chidlich, gebörig. zulänglidh; + portion 
6, die gebörige Summe, melde die 
Großzehentherren an die Pfarre ab» 
gaben; -enoe, f. (math.) die volltom · 
mene Gleichheit ameier Größen; -ent, 
e, adj. (path.) gebörig (befonders v. der 
Berbauung) ; -isme, m. (th.) die Lehre 
von der Uebereinftimmung der gôtte 
lihen Gnade mit dem Willen des Dent 
fdyen ; -Iste, m. der Anhänger des Kon» 
grulémus, v. vorber; -Îté, f. (th.) 
die Uebereinftimmung der göttlichen 
Bnade mit dem Willen des Menſchen. 

Congrâûment, adv. p. u. ridtig, 
gehörig, ſchicklich. 

Contilleine, f. (ehl.) bas Schier⸗ 
lingéalfalolb ; -cique, adj. (chi.) 

e-, Konteinfäure; €, f. (bot.) 
die Staubflehte; -er, m. (conch.) die 
Zutenfchnede ; -fere, ad). (bot.)Zanfen 
—— -globe, m. (astr.) der Stern. 

ef. 
Conıne, f. (mar,) der bederfte 
—— am Hintertheile der Ga⸗ 
eere. 

Conllique, adj. fegelfürmig, ko⸗ 
nifd ; canon -que, Ranone mit Pegel 
—— Seele ; -rostre, adj. (orn.) mit 
fegelförmigem Schnabel ; -se, f. (bot.) 


die Dürrwurg; -se vulgaire, Rubre 


fraut, gelbe Münze; -stère, m. (arché.) 
bei den Alten der Ort, wo fi die 


Minger nah der Salbung mit Aſche 


od. Sande beftrenten; -valve, adj. 
(oonch.) legelſchalig. 


(pal. 
ebeliche Probe mittelft des Kalbrade 


Conjsetur]jal, ale, « 
ment, adv. mutbmaßlic; - 
Mutbmahung, Vermuthung 
a. muthmaßen, vermutben; - 
einer, der vermutbet. 

Conjoindre, v. à. ir. | 
dre; 1) gufammenfügen, ve: 
2) mit einander verbinden (b 


ratb). 
Conjolnt, e, adj. verbund 
ronom —, gueignendes Pr 
mus.) degré -—, Bortichreitu 
der Tonleiter; -ement , adr 
nigt, gemeinfhaftlich, uriteimai 
m. pl. (pal.) die Ehegatten. 
onJonotif, ive, adj. ( 
bindend; —, m. 1) der Komjuı 
die Möglichkeitöform ; 2) die # 
Denfonetion. f. Die Su 
ffaung, Verbindung, Berei 
(astr.) Sufammentunft ame 
neten in dem nämiiden Bun 
eichens; (gr.) das Binden: 
onjunftion. 
Conjonetive, f. (an.) d 
den, welches das Weiße im 
Conjonctivement, a 
bindend. 
Conjonctivité, £ (ps 
GEntzimdung der Bindehant. 
Conjoneture, f. der 1 
Buftanb , die Lage, Befchaffen! 
1. die Zeitläufte, Zeitumitän 
ände. 
Conjugable, adj. (gr.)| 
tirt, ee werden fann. 
Conjugalson, f. (gr.)' 
jugation, Abwandelung, Fleri 
gung der Berben ; (méd.) - dé 
erwenpaarung. 
Conjugal, e, adj. -6mer 
Conjugué, e, adj. verb. a 
belt, (an.) gepaart; (opt.) 
-s, verbundene Zufammenftra 
art 
onJuguer, v. a. (gr. 
giren, ein Verb —3 
-, v. ré. abgewandelt, flefi 


N. 
ConJungo (fpr. konjon), 
die Ebeformel ; (call.) bas & 
ohne Zwifchenräume. 
Conjarateur, m, p. u.! 
ſchworne; Belhwörer. 
Conjuration, f. 1) bie% 
rung ; — do Catilina , Katilim 
(hwörung; 2) die Beifterbeichn 
-1, pl. die inftändigen Bitten. 
tConjure, f. p. u. 
ar Det rer gum Urrbeilen. 
Conjuré, m. der Berfé 
chef des —s, Haupt der Bari: 
Conjarer, v. a. et n. 1)f 
ren, bitten; 2) auffordern; I 
chefs de le suivre, er fordert 
führer auf, ibm zu folgen; 8) f 
fhmwören ; 11 -a contre l'état, 
ſchwor fih gegen den Staat; fi 
cartes osa - contre les ancıı 
rans de la ralson, Desfarte® bı 
Mutb, gegen die alte Geiftesfn 
bandelnd aufzutreten, füch zu 
Berberben zu verfhmören ; 4) 
befdiwôren, bannen; fig. ein! 
abwenden; nous viendrons | 
de - l'orage, es wird nnd gelin; 
Sturm zu befhmören; poét. - 
lère céleste, des Himmels fx 
ſchwören; 5) den Teufel and 
v. exoreiser); se -, v, réf. cit 
chwoͤrung angettein, fit verft 
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Berbindungsfaden, Berlängerungsia- 
-Iden. [eb. Sronfeldberr in Frankreich. 
Connétable, m. der Konnetable, 
Connétablle, f.das Marfhallés 

[verfuüvft, verbunden. 
Connexe, adj. (bot. et pal.) 
Connexion, f. die Bernüpfung, 
Berbindung , der Zufammenbang. 

Connexité, f. (did.) die Berbin- 
dung. Libalige Shleimmurm. 

Connifle, f. (moll.) der barts 

tConnil od, connin, connichon, 
m. das Kaninchen, v. lapin. ſſuchen. 

tOonniller, v. n. Anéflübte 

Connillidre, f. die Kaninchen⸗ 
böbfe; fig. Ausfludht, fable Entſchul⸗ 
digung. 

Connina, f, (bot.) die ſtinkende 
Hunbönelde, der ſtinlende Gaͤuſeſuß. 

Conniveonce, f. 1) die Nachſicht, 
das Nachicehen, Ueberfeben ; 2) Ein» 
verflänbnif; être de-, mit einander 
einverftanden fein, unter einer Dede 
pielen. 
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Connivent, e, adj. (bot.) gegen 
einander gebogen, aufamınengebend. 

Conniver, v.n. 1) avec q., ei 
nem etwas nachſehen, überfeben; 2) - 
Agch., bei etwas durd die Ginger fer 
ben; 3) im Einverftändniffe fein; mit 
einander unter einer Dede fteden od. 


en. 

Connota|[tif, ive, adj. mitbezeih« 
nend, mebeunbedentend; -tion, f. die 
Rebenbedeutung. 

Connu, e, adj. verb. gefaunt, er» 
famnt; befannt; prv. il est - comme 
le loup blanc, er ift befannt wie ein 
Re pe (bot) der Birdef 

onmo||carpe, m. (bot.) der Hirbel- 
baum, Auopfbaun; -Idal, e, od. -Ide, 
ee) afterfenelartig; -lde, m. 
on) der Afterkegel; -pée, f. das 
nes; -phore, m. (ent.) der 
Didborufweber, -ps, m. (ent.) die 
Stehfliege, der Pferdeftäiher ; -vule, 
f. (conch.) die Kegelgeſchwindſchnecke. 

onquassant,e, (fpr. fu-a), adj. 
(path.) germalmend. 

Conquassation (fpr. fu-a), f. 
die Zerreibung, Zermalmung. 

Conque, f. die große boble Mus 
ſchel od. Schuedenfhale; - anatifère, 
Entenmuidel; c'est — d'Her- 
Inès ou la - d'Isis (V. Hugo), es if 
die e8+ od. Iilömufhel; (an.) - 
de l'oreille, Dbrmufdel ; (myth.) das 
Zritonenborn ; die Sceetromnete. 
Conquérant, m. ber Eroberer; 

€, adj. erobend ; avoir l'air -, ere 
oberungefuftig auéfebend ; fig. Imagi- 
nation -e, weit umfaffende, Alles um⸗ 

gende Phantafle. 
Conqu Poe la à (je er get 
ons; je conquis; je 
(for. kèrré); e conquer- 
j con- 


‚ero 
_ Oonqußt, m. (pr.) die Grrungen- 
| acquits et -s, erb während 


» Conquête, f. die Eroberung ; fig. 
los -s de l'esprit humain, bie n 
des menſchlichen Geiftes. 
 #Conqußter, a. conquester, v. a. 


Jonquette, f. Name vers 
Jonquette, f. (hort.) Rame ver 


* onrade, m. Konrad, Kun). 
s 338 .ets.m. 
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__ CON 


Consacter, v. a, 1) weiben, ein ⸗ 
weiben, einfegnen ; 2) wibmen; - à q. 
son temps, einem feine Seit widmen; 
8) rechtfertigen; l'usage a -6 cette fa- 
con de parler, der Gebraud rectfers 
tigt dieſen Musdrud; se -, v. réf. à 
gch., fid) einer Sache widmen. 

Consane, f. (bot.) der Waſſer⸗ 
pfriemen, Bramen. 

Consanguin,e, adj. von Brü- 
dern und Schweſtern, die von einem 
Bater her find; -s, m. pl. die Halb» 
brüber, SHalbgefhwifler vwäterlicher 
Seite. 

Consanguinité (pr. gi), f. 1) 
die Biutéfreunbihaft; 2) Anverwaudts 
fdaft von väterlicher Seite, 

Conscience, f. da® Gemiffen, 
Bewußtſein; Selbftbewußtiein ; avoir 
la — élastique, large, nette, ein mweite®, 
reines Gewiſſen haben; fam. faire — 
do, fi ein Gewiſſen and einer, über 
eine Sade madıen ; je ferais - d'avoir 
commerce avec lui, id würde mir ein 
Bewiffen daraus machen, Bedenfeit tras 
gen, Umgang mit ibm zu baben; mettez 
ce verre de vinsur votre -, nehmen Œie 
biefes Glas Wein au ſich; ziehen Eie 
es fi zu Gemũthe; en -, adt. gewiſ⸗ 
fenbaft; auf mein, dein, fein 2e. Bw 
aim: wabrbaftig; (arq.) das Auf. 
eifen. 

Consciencieusement, ady. 
gewiffenbaft, mit gutem Gewiffen. 

Consciencieux, -se, ad). gt 
wiffenbaft, 

Conscient, e, adj. innig bewußt. 

Conscription, f. die Aufſchrei⸗ 
bung, —— der zu Kriegödien- 
ce tüdtigen Einwohner, Konifrip- 
tion. 

*Conscrit, m. der Konffribirte, 
pe Kriegedienſt Aufgeſchriebene od, 
Ausgebobene, Mefrut; fig. on me 
prend done pour un -? man ficht mid 
alfo für einen Gelbſchnabel, Neuling, 
Suds an? —, adj. pl. (h.) les pères 
-, die rômifdien Senatoren. 

Consécrateur, m (cath.) der 
Prälat, der einen Biſchof einmeibt. 

Consécration, f. (th.) die ®el- 
be, Weibung, Ginmeibung, Ginfeg- 
nung; les paroles de la-, die @inft 
gungsmorte (des Abendmahl). 

Consection, f. p. u. die Berfti. 
deluna. 

Consécutif, Ive, adj. der Geit 
nad auf einander folgend ; trois jours 
-s, drei Tage nad, binter einander. 

Consdeution, f. (astr.) der Zeit 
raum zwifhen zwei Neumonden (29 


Zage). 
J adv. nat, 
hinter einander. [vermifchter Weizen. 


Conseigle, m.(agr.) mit Rogaen 
Conseil, m. 1)ber Ratb, Rath» 
flag ; demander -A q , einen um 
Ratb fra en; prendre - de q., einen. zu 
Mathe ziehen, ſich bei ibm Math erbo« 
len; prv. à nouvelles affaires, nou- 
voaux —#, fommt Zeit, fommi Rath; 
la nuit porto -, über Nacht Tommt 
Math; prendre - des évènements, 
ſich nad den Ereigniffen ridten ; 2) der 
Matbfchluk; (th.) les-s de Dieu, Bottes 
Ratbichlüffe ; 3) der Entſchlußz le- en 
est pris, der Entichluß ift gefaßt; 4) der 
Ratbaeber; l'avis de mon -, bie Ans 
ficht meines Nechtötoniulenten; 5) rer 
Matb, die Mat a À - do 
, Butrath; - d'état, Staats- 


CON 
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ratb; - privé, gebcimer Math; - de 
guerre, Sriegeratb, -gerlbt. 

Conseiller, v.a. ratben, Math 
acben;- gch. à q., einem etwas od. zu 
etwas ratben. 

Conseiller, m.-ère, f. 1) der 
Matbgeber, die Matbgeberin; 2) der 
Ratb, die Mätbin; — d'état en ser- 
vice ordinaire, wirtlicher Staatäratb; 
- d'état en service extraordinaire, 
Zitularrathb ; - de guerre, friegtratb; 
- d'honneur, Œbreuratb, Beifiker; 
- honoraire, gewefener Ratb; t- né, 
Parlamentérath vermöge feiner Würde. 

+Conseilleur, m. p. u. ber 
Ratbgcber. [Betreidearten befäct. 

Conséminé,e, adj. mit allerlei 

Consens, m. (can.) der Bemilli- 
gungsihein aus derpäpftlichen Kanzlei. 

Consensuel, le, adj. (pr.) fentes: 
fuel. [!igend. 

Consentant, e, adj. (dr.) einmil- 

Consentement, m. ble Ginwils 
ligung, Genehmigung, das Zugefländ» 
ni 


Consentir, v, n. Ir. (je con- 
sens, nous consentons) ; willigen, ein 
willigen (à gch., in etwas), etwas ges 
nebmigen; prv.quine dit mot, consent, 
Stillſchweigen gilt für Einwilligung; 
va ir. pal.) qch., feine Einmwillie 
gung zu etwas geben. 

Conséquemment, adv. folge 
techt; fols id. 

Conséquence, f. 1) die Golger 
rung; Folge; Golgeribtigleit, der 
Schlußz sans tirer à -, obne daß 
Golgerungen für die Zukunft daraus 
qu entnebmen waͤren; 2) die Wichtig» 

cit, Grbeblidyleit; un homme de, 
sans -, ein bedeutender, unbedeutender 
Mann; en — adt. dem ju Folge; zu 
Golge deffen ; sans -, adt. obne Folge, 
obne Bedeutung. 

Conséquent, m. (log.) der Gol- 
geſatz, bas goes: (math,) Gin 
terglied eines Berbältnifes; par -, 
adt. folglich, demnach, mitbin. 

Conséquent, e, adj. folgeredht, 
fonfequent. 

Conséquente, f. 
zweite Theil einer Fuge. 

Conservateur, m, -trice, f. der 
Œrbalter, die Erhalterin - en chef 
d’une bibliothèque, Oberbibliotbetar; 
-des eaux et forêts, DOberforftmeilter; 
— des hypothèques, Hypothekenauf⸗ 
ſeher; le sénat -, der Erbaltungs- 
ratb; adj. erbaltend, fonfervativ ; 
principe -, erbaltender Grundſatz; N! 
est essentiellement -, er ift gang fon» 
fervativ. 

Conservation, f. 1) die Erhal⸗ 
tung; un tableau de belle —, ein gut 
erbaltenes &emälte; 2) die Bewah- 
rung, Belhügung; bureau de — des 
hypothèques, Hupotlrefenauffeberamt ; 
- forestière, Gorftinfpeftionsbegirt. 

Conservatoire, adj. (pal.) was 
zur Grbaltung dient ; —, m. die Grhal. 
tungsanftalt; *- des arts et métiers, 
Kunft- und Gewerbemuſeum; *- de 
rer muſikaliſche Lchranftalt in 

ais, 


(mus.) der 


Conserve, f. (conf.) bieRonferve, 
der Aräuterguder; Gr) Waſſerbe⸗ 
haͤlter; (mar.) das Schiff zur Beglei⸗ 
tung od. Bededung eines andern ; ces 
deux vaisseaux marchent de —, dieſe 
beiden Schiffe iegeln in Gefellidait, 
um einander beisufteben ; 8, f. pl. die 


Brille zur Erbaltung des Geſichté, 
Konfervations » Brille; (fort.) Außen» 
werfe zur Bebedung einer Baftel, der 
Lärmplap. 

Conserver, v. a. 1) erbalten, 
aufbewahren; — des fruits, Obſt auf. 
bewahren ; - ses habits, feine Kleider 
in gutem Auftande erhalten, gut er 

alten; fig. -z-moi votre amitié, 
ſchenken Sie mir ferner, erbalten Sie 
mir Ihre Freundſchaft; 2) bebalten, 
beibebalten; il a -& ses anciens do- 
mestiques, er bat feine alten Diener 
bebalten; se — v. réf. 1) fi balten ; 
ces fruits ne se —ent pas, dieſe Frucht 
bält fit nit; 2) auf feine Befumdbeit 
balten, fid erbalten, 

Considérable, adj. 1) anſehn⸗ 
lich, beträchtlich, 2) erheblich, wichtig, 
bedeutend; 3) angefeben. ftart 2e. 

Considérablement, adv. febr 

Considérant, e, adj. bepädti 
bebabtfam, bebutfam ; —, m. (dr.) die 
Beweggründe eines ridterlihen Urs 
tbeils. 

Considération, f. 1) die Er- 
wäaung, Weberlegung, Betradtung, 
Rüuͤckſicht; faire entrer, mettre, prendre 
qch. en -, a) eine Sache in Betrady- 
tung, in Groñgung, in Betracht ziehen; 
b) Rüdfiht Darauf nehmen ; prise en -, 
Inbetrachtnahme; en - de, in Betracht, 
In Erwägung des; aus Rückſicht für; 
2) die Bebabtfamfeit, Bebutfamfeit, 
Ueberlegung, Umficht; U agit sans -, 
er handelt unbefonnen, in den Tag 
bincin ; 8) die Wichtigkeit; une choso 
de peu de -, eine unbedeutende Sache; 
4) der Beweggrumd, die Abficht; diverses 
-8 l'ont porté à cette démarche, mebres 
re Bründe baben ihn qu dieſem Schritte 
bewogen; 5) Die Adtung, das Ans 
feben; la - est la seule indemnité de 
la vieillesse, die Achtung ift des Alters 
einzige Entfhädigung; par — pour 
votre père, aus Achtung für Ihren 
Pater, um Ihres Baterd willen; un 
honune de grande — ein Mann von 
großem Anfeben ; 6) die Hochachtung 
(in Briefen); avec ane parfalte —, une 
- distinguée (v. agréer), avec une 
haute -, mit bober Wertbfhäbung. 

Considéré, e, adj verb. 1) be 
tradtet, erwogen; tout bien -, Ales 
wobl erwogen; ce -, in Erwägung 
deifen; 2) geachtet. 

*Considérément, adr. bedädht- 
id, bedachtſaui. 

Considérer, v. a. (jo considère, 
nous considérons), 1) betraten; 2) 
über!egen, erwägen, bedeuten, prüfen; 
8) berudfichtigen, in Anſchlag bringen; 
MRüdfiht nehmen, ſehen auf; 4) ah: 
ten, hochachten, fhägen; se -, v. réf. 
fit betrachten. 

Consignataire, m, (pal.) ber 
Berwahrer, Depofitdrins. 

Consignation, f. (pal.) die Rie 
derlegnug einer Summe od. Sade an 
eine bevollmädhtigte Obrigfeitöperfon ; 
das Devofitum; -8, pl. der Ort, wo 
Gelder öffentlich niedergelegt werden. 

Consigne, f. 1) die Orbre ber 
Shildwahen; 2) forcer la -, den Gin. 
gang mine: 8) + der Thorſchreiber 
nu Geftungen (“portier -); 4) Stur 
benarreft; 5) Hafen für Wachtöſen; 
-, adj. (alg.) von gleihem Zeichen. 

Cousigner, v. a. 1) verwabrlid 
niederlegen, deponiren ; 2) aufzeichnen, 
verzeichnen; 3) (grr.) v. a, et n. eiuer 


CON 
Schildwache Orbre geben ; let 
l'a -é au quartier, Der Sa 
bat ibm Stubenarreft egehtn 
l'ai -6 h ma porte, 1$ abe 
die Weifimg gegeben, ibn an 
abaumeifen, od. ihn bereis 
les régiments sont -és, die 
find in ben Kafernen fonfig 
fih gum Ausrüden bereit 41 
ne) - un navire, ein fa 
efrachtung übergeben. 

Consimilitude, f. bi 
beit, —— 

Consistance, f. 1) | 
Dichtheit, Derbbeit: 2) 
Salibarfeit ; corps de —, frûe 
8) die Dauer; (bort.) Age de 
ftandalter der Bäume; (pal 
ftand; - d’une succession, 
einer Erbſchaft. 

Consistant, e, adj. : 
ftebend (en, in). 

Consister, v. n. en 
gch., in od. aus etwas beftchi 
— à savoir si etc, Alle® beft 
fommt darauf an, zu mtffen. 

Consistjjoire, m. (ég. 
Konfitorium, der Kirchen: 
anciens du -oire, die Kirche 
fin; 2) die Karbinaleverla 
-orial, e, adj. gum od. vor 
fitorium gebörig; -orialem 
fonfitorialmäßig, im Sir 
orialité, f. die Konfiftorialx 
-orier, v. a. im Ronfiftoı 
f&eiden. 

Consolable, adj. tröft 

Console@nt;%; adj. tröf 
li, troftreid. 

Consolateur, m. -tri 
Tröfter, die Trôfterin; (th. 
le -, der Zröfter, beilige Get! 

Consolatif, ive, adj. 


ftend, troftreich. 
Consolation, f.derTrc 
lettre de — Zroftichreiben | 


an vertriebene Bifdôfe; p 

de -, Schnappsbude. 
+Consolatoire, adj. 

tröflih (von Sachen). 

Console, f. (archı.) der: 
(éb.) das Wandgeſtell Spieg 

Consoler, v. a. tröften 
wäbren,, aufpreden; se —, « 
tröften. | 

Consolidable, adj. w 

Consolidant, m. (celui: 
fammenbeilende Mittel. 

Consolidation, f. » 
pue: (chir.) Sufammenbet 

eg 1 (fin.) -— de la de 

e, Berfiberung, Konfoliz 

—— D À de l'us 
propriété, die Bereinigu 
braudes mit ——— 
- des plaies des 
der Baumwunden. 

Consolidé, e, adj. v 
fidert, fonfolidirt; leterrain 
du tiers -, der ſchwanlende 
anf ein Dritthell revdueirten & 
m. pl. die euglifchen fon 
Bunde, 

Cousollder, v. m, à 
beiten, zubeilen; Gg. befeftig 
barfeit geben, verfidern. 

Consommateur, m. 
ebrer, Konfument; (th.} 
Ghriftus). 

Consommation, f. 1) 
endung, Bolbringung, € 
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5 In ; der “ic Constance, f 1) die Ständbaf- 
15, Berbraud ; €); 3) (géo.) Koftnik, Ron 
zus, Be pe ie lac de — der Koftnigerfee, 


Constant, e, adj. 1) fianbbaft; 
berändig, bebarrlid; 2 gewiß; —, m. 
fonflang (Mannsuame). 

Constantine, f. (géo.) Ronftans 

a. ſſtantinopel. 

Constantinople, C(céo.) Ron: 

Constantinopolitain, e, adj. 
fonftantinopolitaniid ; -, s. der Rou- 
ftantinopolitaner, die Konftantinopoli- 
tanerin. 


Constater, v. a. dartbun, be 
kräftigen, beweifen, außer allem Zmei- 
fel fegen; - des faits, Thatfaden feft- 
ftellen. (Sternbild. 

Constellation, f. bas Geſtirn, 

Constellé, e, adj. (astl.) unter 
einem gewiſſen Stande Der Beftirne ge 
mat; poét. l'air —, der ſternenhelle 
Himmel; l'air — de boulets rouges, 
die von Blühfugeln geröthete Quft ; le 

uet - de erachats, Der mit Epeis 
Blauswürfen bedeckte Fußboden. 

+tConster, v. imp. (pal.) p. u. 
gewiß fein, erbellen; il-e, ed erhellet. 

Consternation, f. bie Beftür- 


it. 
— — 4 adj. verb. be 
ftürzt, betroffen. 


Cönsterner, v. a. beftürgen, be⸗ 
feat machen; se -, v. réf. beftürat 


werden. 

‘Constipation, f. die Verſto⸗ 
pfung, Hartleibigfeit. 

Constipé, e, adj. verb. (méd.) 
verftonft, hartleibig; ũ est —6, er bat 
feine Deffuung; -, m. fam. il a le vi- 

d’un -, er fiebt verdrießlich ans. 
onstiper, v.a. verftopfen, hart- 
maden; fig. se-, v. réf. notre 
se —e on vieillissant, nufere 
@eifteöträfte werden im Alter gelähmt, 
ſtumpfen fid im Alter ab. 

Contituant, e, adj. (phys.) (ei« 
nen Körper) ausmadyend ; parties —es, 
Grumdbeftandtbeile; * eine Berfaffung 
gründend, flaatéverfaffend ; (h.)—, m. 
ein Mitglied der erften Mationalvers 
fammlung in Frankreich. 

Constituante, f. (h.) die Kom 
fitwante, erfte gefeßgebende National ⸗ 

fung der franz. Revolution, 
onstitud, e, adj. verb. 1) bes 
Nebend; beftellt, gelebt; los autoritds 
es, die beftebenden Behörden ; 2) ge- 
baut, eingerichtet ; bien ou mal —, von 
outer od. ſchlechter Leibesbeſchaffenheit; 
M un gouvernement bien —, ein gnt 
Staat ; 8) gegründet, ge 
rente est —e à 60, Diele 
geftifret; il a - cette 
son bien, 
auf den fiderften 

geftiftet. 

v. a. 1) ausmachen, 
da Nil -nt toute 





Die Ufer des Nils bilden gang 

. machen es =; fig. - les 
Demandes Nechte begrün- 

qui -nt le nn 

welhe das , 

weiſe ausmachen, 

e die Redeweiſe weſentlich ber 
be faire consister ); 

ji -qen 
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‘dignité, einen zu einer Würde erbe- 


; — Q- juge, einen gum Richter eine 
(en. beftellen ; - en état de suspicion, 
n Verdacht fegen, verdaͤchtigen; (pr.) 
- q. prisonnier, einen gefänglid eingies 
ben, ibn in's Gefängnié fegen; 4) vers 
uriaden; — q.en dépense, en frais, 
Iemandem Koften verurfaden, ibn in 
Koften ſeten ; 5) fliften ; -une pension, 
une rente etc., einen Sabraebalt, eine 
Mente ftiften, einen Gnadengehalt 2e. 
audfegen; se —, v. rel. fit) ſelbſt zu 
etwas fehen od. beftellen ; se - prison- 
nier, ſich zur Berbaftung ftellen, 

Constitut, m. (dr.) die laufef, 
bei dem Befige fein Eigentbumsredt 
in Anfprud zu nehmen. 

Constitutif, ive, adj. wefent- 
id, begründend; titre -, Kechtsan ⸗ 
ſpruch. 

Constitution, f. U die Zuſam⸗ 
menfegung. Anordnung, Beſchafſſen ⸗ 

eit, Der Bau der Theile; (astr.) - 

es comètes, Bau der Kometen; 
Be) - da monde, Weltorduung, 

lau Des MWeltalld; 2) die Leibesbe⸗ 
fhaffenbeit; (méd.) robuste —, fräftige, 
ftar a Lo ag ge; 8) die Konſti⸗ 
tution, Berfaffung, Staatéverfaffung, 
das Staatsgrundgefeg ; violerla-, das 
Staatögrundgefeg antaften; —, pl 
(can.) les-s ecclésiastiques, die firdy{is 
chen Satzungen, Verordnungen, Kirchen» 
geſetze; (h. e.) la - Unigenitus (fr. fini- 
géni-tüff), die Bulle Unigenitué ; (h.) - 
civile da clergé de France, organiſche 
Ginrihtung der Hd Angelegen« 
beiten Branfreihs; civilrebtlide Kon» 
fituirung der Geiſtlichkeit Branfreidhs; 
4) Grridtung einer Leibrente, eines 
Gnadengebalts xc. ; contrat de -, Ren⸗ 
tenlontraft ; mettre de l'argent en -s, 
od, placer de l'argent A - de rente, 
Geld auf ſtehende Binfen legen; (pal.) 
- d'un avoué, Beftellung eined Sad 
malters. 

Constitutionnaire, m. et f, 
(h. e.) der od. die die Bulle Unigeni- 
tus angenommen bat; (pol.) der einer 
Verfaſſung unterworfen if; (pr.) der 
Mentenftifter, die Rentenſtifterin. 

*Constitutionnaliser, v.a.eine 
Derfaffung geben; se -, v. réf. fit 
einem Staatögrundgefege unterwerfen. 

* Constitutionnalisme,m.bie 
Grundfäge der Berfaffungsanbänger. 

*Constitutionnalité, t. die 
Berfafungémäbigteit. 

“Constitutionnel, le, adj. 
der Konftitution gemäß, verfafungés 
mais ; les -s, die Anhänger der durch 
die Konftitution eingeihränften Kür 
nigégewalt, 

Constitutionnellement, 
adv. verfafiungsmäßig. 

Constricteur, m. (an.) der zu⸗ 
fammengiehende Muskel, Schliehmus. 
fel. [verengend, zuſchnuͤrend. 

Constrictif, ive, ndj. (méd.) 
De éme. moe f. (phys.) Die 

ufammenziebung. 

Constringent, e, adj. (plıys.) 
zufammenzichend. 

Constructeur, m. ber Erbauer; 
- de vaisseaux, Schiffebaumeiiter, 

Construction, f, (arch.) 1) die 
Erbauung, Erribtung eines ur 
ded, der Bau; 2 Die Bauart, Ans 
orduung ; (er) — S - di 
recte, gerade Worıfolge; - elliptique, 
Sapperkürzgung ; -inverse, inngefchrte 


tim. 
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Bert od, Saßſolge (v. inversion); 
math.) der Aufriß, die Borzeibuung ; 
mar.) - d'un problème, Konftruftion 

einer Aufgabe; — des bois de marine, 

a Eee [Baufinn. 

onstructivitd, f. (phre.) der 

Construire, v. a. ir. (je con- 
struis, nous construlsons; construi- 
sant; construit), bauen, aufbauen, er 
bauen, errichten ; fig. anordnen, einrich⸗ 
ten, entwerfen, bilden, gufammenfegen; 
(gr) die Wörter gebörig ordnen , die 

ortfügung emtwideln; (math.) auf- 

reißen, vorzeihnen. 6 

*Constuprateur, m. der Mäd» 
henihänder. lzucht, Ebändung. 

* Constupration, f. die Roth⸗ 

Constuprer, v. a. nothzuͤchtigen, 
fhänden. 

Consubstantil|alité, f. (th.) die 
Ginigkeit des Weſens Der Dreieinig- 
keit; -ateur, m. (th.) der Anhänger 
der Konfubftantialität; -el, le, adj. 
-lemeut, adv. (th.) eines Weſens, 
gleichwefentlich. 

Consuétudinaire, m. (th.) der 
gewohnt it, der Gewohnheitsmenſch. 

Consul, m. 1) der Ronful im al« 
ten Rom ; 2) Handelstonful, 

Consulaire, m. ber gemeiene 
Konful; adj. 1) den Konful angebend, 
fonfulariib ; 2) handelkegerichtlich; 
(arché.eth.) garde -, Ronfulargarde ; 
(arché.) faisceaux -s, Liltorenbundel, 
Gasrces. 

Consulairement, adv. nat 
Art der Handelögerichte. 

Consulat, m. 1) das Konfulat, 
die Konfulmürde; 2) Wohnung ei» 
nes Handelstonfuld; le - d'Espagne, 
das ſpauiſche Ronfulat. 

Consultant, adj. verb. rathge⸗ 
bend; avocat -, KKonfulent, auwalt, 
médecin —, fonjultirender Arzt; —, m. 

„der Ratbgeber, 

Consultat, m. 1) der päpfiliche 
Kommiifionsratb; 2) die wöchentliche 
Beridterftattung der Mätbe an den 
König von Spanien. 

Consultatif,ive, adi. berathenb; 
avoir voix ve, fimmberedtigt fein. 

Consultation, f. 1) die Berath⸗ 
fhlagung ; 2) das Bebenten; ärztliche, 
richterliche Gutachten. 

Consulter, v. a. um Ratb fra- 
gen, au Rathe zieben, fid Rath erho⸗ 

en; fig. - son chevet, fib eine Sache 

beichlafen ; - un miroir, fit im Epie- 

gel befchen, fi gern puben ; — v. n. 

——— berathſchlagen, mit ein⸗ 

ander überlegen; se —, v. réf. soi- 

même, mit ſich felbft zu Rathe geben, 

Consulteur, m. der paͤpſtliche 
MRatbgeber; — du saint-office, venetias 
nifder Redtstonfulent. 

Consumable, adj. vergebrbar. 

Consumant, e, adj. verb. ver 
gebreud. 

Consumer, v. a. versebren, aufs 
je acrfreffen; — son bien en dé- 

uche, fein Bermôgen verpraffen ; 

- beaucoup de temps Agch., viel Zeit 

auf etwas veıwenden; 80 —, v. réf. 

Fe vergebren, fi abgebren, fit er. 
düpfen. 


Contabesconce, f. (path.) die 
Darrfut, Muégebrung, der Maras- 
mu 


Gontast,.m. era die Berühr 
rung; angle de —, rungswinfel ; 
point de -, Berüßrungspunk,, : 


bi 
C 
dj 
pop 
| 
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*Contagier, v. a. anfteden. 
Contagieux,-se, adj.anftedend, 
verderblih; fig. erreur -se, verderbs 
lider Irrthum. 

Contagion, f. die Anftedung ; 
Seuche, Belt; il est malade de la-, 
er ift peitfranf; fig. devenu méchant 
par -, burd Anftedung böfe geworden, 
Contagionniste od. contaglon- 
naire, in. der Arzt, der eine Krankheit 
für anftedend hält, Anftedungsvertbeis 
ger. [#lodfeide. 
Contaille (ll'), adj. f. (sol.) soie 
Contamination, £ p.u. bie 
dung, Berunreinigung. 

t Contaminer, v.a.p. u. befle 
den, verunreinigen. 

ontaur, m. (mar.) die Schiffs⸗ 
leifte; (char.) der eiftbügel. 
Conte,m.die@rzählung, das Mär. 
en; — bleu, borgne, de la cigogne, 
à dormir de bout, de bonne femme, 
de ma mère l’oie, de peau-d'âne, 


® 


de vieille, Ammen«, Nltweibermär- 
en; -de bord, Matrofenmärden ; 
op. = gras, Mir . c'est un -, 
es ft ein bloßes Mirhen, eine aus 
der Qufi gegriffene Geſchichte; conte 
ton —, es bört bit Keiner an. 
tContemner, v. a. p. u. Der 
achten. 
Contemplateur, m. -trice, f. 
der Betrachter, die Betradterin (der, 
die über etwas nahfinnt). 
DRREIMBE EHE, ive, adj. ber 
trachtend, beichauend, befchaufich ; 
vie -ive, beſchauliches (der Betradyr 
tung gewidmetes) Leben. 
Contemplation, f. die Be 
tradtung, Befbauung; une — fixe, 
opinlätre, gloßende, ftiere Blide; üne 
- passionnément sinistre, eine leiden» 
ſchaftlich düſtere Betracbtung ; (th.) 
la — ou l'état contemplatif, die Aus 
fHauunı; das Berjunfenfein in Bott. 
Contempler, v.a. aufmerfjam 
betrachten; —, v. n. Betrachtungen 
anftellen, nadıfinnen; Soldats, da haut 
de ces pyramides, quarante siècles 
vous-nt, von der Könige Felfengruft 
bauen auf Euch, Ihr Krieger, vier 
abrtauiende berab. 
Contemporain, e, adj. gleld« 
geitig; — de Dieu, mit Bott erftanden; 
mouvement -, eben der Mitwelt; 
Beitbewegungen; -, 8. der Zeitgenoß, 
die Seitaenoitin. 
Contemporanéité, f. p. u. 
die Zeitgenoffenihaft, Gleichzeiligkeit. 
Contemptenr, m. der Beräd. 
ter; — des ee Bottesläfterer. 
Gontempti le, adj. verädhtlid. 
Contenance, f. 1) der Inhalt, 
die Größe des Raumes; 2) der An 
ftand, die Stellung, Haltung; se don- 
ner une, tine Haltung annehmen; 
il n'a point de —, er bat feine Haltung; 
kann gar nidt an fi balten; servir 
de-, gum Anftande dienen; fig. die 
Faſſung; faire, tenir bonne —, in feis 
ner Faſſung bleiben, Stand balten; 
perdre -, aus der Gaffung fommen; 
faire perdre "à q., Iemanden aus 
der Faſſung bringen. [baltem». 
Contenant, e, adj. verb, ent. 
Contendant, e, adj. ftreitend, 
im Etreite befangen; les -s, Die ftreis 
tenden Parteien, die Miitftreiter, Mit⸗ 
bewerber. 
Contenir, vw.a, ir. n. tenir; 
1) halten, enthalten, in fi halten, in 
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fi (lieben od. begreifen; 
wiffen Grenzen balten ; fig 
balten; - q. dans le devoir, 
den Schranken feiner Pflich 
— ee Ar e 
Y. „an alten, 
entbalten ; 14 mäßigen. 
Content, e, adj. (de, m 
vergnügt, zufrieden; fl est 
An te person ey ih mit {ei 
Öndhen, feiner Benigfeit auf 
vous n'êtez pas -, prenez d 
wenn Ihr nicht gufrieden jeir, 
Sand darauf. 
Contentement, m. 1} 
friedenheit, das Bergnügen 
Genüge; ce n'est pas —, ? 
binlänglid; vous aurez —, & 
befriedigt werden; il n°a pas 
ne lui a pas donné —, er 
Wunſch nidt erreiht, man 
Wunſch nicht erfüllt ; £ 
chesse, Zufriedenheit ebt 
tbum ; (e. £.) billet de —, 
fhein. 
"Contenter,v. a. befrict 
frieden ftellen, Genüge leiſten 
le monde, e# allen Zeuten # 
hen; -z-les, flelen Sie 
deu, befriedigen Sie fie; pri 
peut pas - tout le mondd 
père, man fann es niht U 
maden; se-, v. réf. deg 
mit etwas begnügen ob. : 
laffen, damit zufrieden fein? 


if 
# 


sa fortune, mit feinem 
frieden fein. 
Contentieusement, 


mit Streit, mit Zanf. 
Contentieux, -se, ad 
tig; (can. et t pal.) juridief 
ewöhnlidhe Geribtébarfeit 
Anbdel; lieux - 0d.-—, m. pl. 
angelegenbeiten ; 2) ftreitfudg 
tifh, zankſüchtig. . 
Contentif, adj. m. (ch 
— zufammenbaltende & 
ontention, f. ber Ste 
die Hrftigfeit, — d'esp 
firengung des Geiſtes; — de 
Anfsannung des Dbreé. 
Contenu, m, der Jub 
adj. 1) enthaltend ; 2) gebänk 
Conter, v. a. ergäblen ; % 
-hq., einem etwas weit mad 
lügen; — fleurette, en - & un 
einem Frauenzimmer viel 
vorfagen; ihr die Kour fü 
s'en faire -, [bmeihelbaftel 
liebte Worte gern anbören; f 
fagots, des somettes, min 
aufichneiden; il en-e de ball. 
rabindes, il vent nous en 
uns blauen Dunft vorr 
windbeutelt gewaltig. 
Conterie, f. Ion 
netianiihe @lasperlen, 
Ien x. 
Contestable, adj. ftreitf 
n'est pas —, das ift unbeftreis 
Contestant, e, adj. et! 
tend, der ftreitende Theil ; 
—, bie ftreitenden Parteien. 
Contestation,f.der®@ 
der; fournir matière à —, eit 
au Streitigfeiten barbieten. 
Contester, v. a. ſtreiten 
ten, ftreitig maden; je -e sd 
ich ftelle fein Recht in Abrede; 
ce pouvoir, ih fi ig 
Madt ab. 


mi 
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—6 1) = Berdres 
; ergiebung, Berzerrun 
(des Befihts 1e.). - 
se Contorsionner, v. réf. fit 
erren; 
ontour, m. 1) der Umrif; 2) 
Umfang, Umfreis, die Nubenlinie; 
3) Ringmauer, Windung. 

Contournable, adj. brebbar, 
wendbar. 

Contourné, e, adj. verb. (rh.) 
verdrebt, fief, frumm; bien — aut 
geieichnet ; (bl.) nad der linfen Hand 

dei; (rh.) style —, gegwungene 
drudswetie. 

Contourner, v. a. 1) einen Ums 
nié machen od. geben ; 2)° jich winden ; 
= la base d'une colonne, fid um den 
Fuß einer Säule winden ; Sg. fam. - 
g., einen ausborden, audforichen. 

Contractant, e, adj. et s. m. 
vertragichlichend; der Bertragichlicher; 
les parties —s ud. les a, die Kon. 
trabenten, Bertragichlieher. 

Contracte, adj. et s. f. (gr.) aus 
fammengegogen (Solben); proposition 
— jufammengezogeuer Sat. 

ontracter, v.a. et n. 1) einen 
ndel, Bertrag, Vergleich zc. maden, 
Sließen; — une alliance, ein Bünd- 
nié fchließen; - amitié avec q., mit 
einem ein Freundſchaftsbũndniß flics 
fen ; — des dettes, Schulden maden ; 
- un mariage, eine Heiratb eingeben ; 
- une obligation, auf eine Berpflid- 
tung eingeben; 2) annehmen, be 
fommen; — une habitude, eine Ge: 
wobnbeit annchmen, fit etwas anges 
mwöbnen; — uno maladie, fit eine 
Kranfbeit uzieben; so —, v. ref. fic 
gufammengieben. bod. 

Contracteur,m. (oul.)derdrat- 

Contractif,ive, adj. aufammen- 
ac, force -ive, zuſammenziehen · 

e Kraft. 


Contractile, adj. (phys.) zu⸗ 
un | fanmenziebbar. 
Contractilité, £. (an.) die Zu⸗ 
fammenziebbarteit. 
I Contraction, f. (gr.) die Zur 
fammenziebimng, Kontraktion der Syl- 
ben; (phys.) Jufammenziebbarfeit, 
Contractuel, le, adj. vertrag- 
mäßig, fontraftinäsig. 
Contracture, f. (arch.) die 
Berbünnung der Säule am Obertheile; 
im» | (chir.) Steirigfeit. 
Contracturer, v. a. (arch.)den 
D:bertbeil einer Säule verjüngen. 
Contradicteur, m. der Wider 
peer Degner; (pal.) acto sans =, 
nbluug obne geſetzliche Œinrede. 
Contradiction, f. der ®ider- 
tomber en -, fit in einen 
ch verwideln, fid wider 
ntradictoire, 


- Co adj. wider 


y Pa un enseignement -, eine 
mit ſelbſt in Widerſpruch ftebende 






Lehrmeibode; (pal.) arrêt - od. 
: ment, nad Berbör und in 
ra" ar” beider Parteien gefälltes 
Em) ontradietoirement, adr. 
e eine wiberforedende Art. 


_ Contraignable, adj. (pal.) dem 
nge unterworfen; être — 
corps, durch gefänglie Haft (zur 
ing) gejwungen werden fünnen. 
ontraindre vw. a. ir n. 
indre, zwingen nôthigen; prv. 


CON 





nécessité contraint la loi, Noth fennt 

fein @ebot; (pal) aur Berablung 
wingen; se-, v. rel. fid zwingen, 
ch Awang antbun. 

Contraint, e, adj.verb. gezwun⸗ 
gen (a.fig.); + cingefloffen ; 2) einge» 
preht; (mus.) basse —e, obligater Baß. 

Contrainte, f. 1) der Zwang 
(a. 6g.); bas gerihtlihe Bivangé- 
mittel, Der Gerihtégmang; — par 
corps, Bewaltzettel, die gerichtliche Er» 
laubuiß, feinen Schuldner ſetzen gu 
laffen ; gefänglichye Haft; la - par sai- 
sie de biens, gerichtlihes Sroungé- 
mittel des Güterbefdlags ; (e. f.) der 
Bann; coupe en — gebanuter Hau; 
ınettre un bols en -, einen Wald 
bannen. 

Contraire, adj. 1) entgegenge- 
ſetzt, zuwider, wibdrig, binderlib; — à 
laraison, vernunftwidrig ; 2) ſchaͤdlich; 
-, m. das Begentbeil, Wideripiel ; aller 
au - d'une chose, einer Sache entge 

en fein, widerfpredhen; au -, adt. im 
egentbeil, bingegen; -8, pl. die ent» 
genengelepten Eigenſchaften. 

Contrairement, adv. — A, ent. 
gegen, zuwider. lalutſtimme. 

ontralto, m. (mus.) die tiefe 

Contrapointiste, m. (mus.) 
der Kontrapunktiſt. 

Contrariant, e, ad). verb. 
1) wideriprechend ; 2) widermärtig ; 8) 
ftreitiücdhtig. 

Contrarier, v. a. widerſprechen, 
entgegen fein, entgegen arbeiten, bin« 
berlid fein, bindern; il -e tous mes 
desseins, er tritt allen meinen Abſich⸗ 
ten in den Weg, denielben bindernd 
entgegen; so-, v. rdfl. einander cute 
acgengefebt fein, fi widerfwrechen ; il 
se -o lui-inême, er if fit ſelbſt bin. 
derlih, tm Wege. 

Contrariété, f. 1)ber Rider 
ſpruchz 2) das Dinbernté ; 8) die Wider- 
wärtigfeit, Unannebmlibfeit; éprou- 
ver des -s, Nerger baben. 

Contrastant,e, adj. verb. ab. 
ftehend ; aspect -, ungleicher Anblid, 

Contraste, m, ber Kontraft, Ab» 
ftib, Beaenfag. 

Contraster, v. a. abftehend ma: 
end, ablegen, den Gegenſatz bervor- 
bebeu; — v. n. abitechen, fontraftiren, 
einen Rontraft, Gegenjag bilden. 

Contrat, m. der Kontraft, Ber 
trag, die Uebereinfunft; — de bonne 
foi, Billigfeitövergieih ; -de mariage, 
Eher, Seirathefontraft ; - social, 
Geſeliſchafts svertrag; passer un -, 
einen Kontraft audfertigen, Ichlieben ; 
(mar.) - à la grosse, Budmereibrief. 

Contrallténor, m. (mus.) der 
Altlänger; Alt; F-ventour, m. p. U. 
der Selelibertreter ; -vention, f. das 
Aumiderbandeln , Die Webertretung, 
Verlegung; -vention à un contrat, 
Bertragdbrud ; -vention à la loi, @e- 
fegübertretung; -vention aux règle- 


arrêt | ments de police, %o!igeivergeben ; 


-yerva, m. (ip. U.) (bot.) die peruani- 
de Giftwurzel. 

Contre, prp. drüdt aus 1) ein 
Berbältniß der Weife und be 
deutet: wider, gegen, dagegen; Ma 
agi - ses intérêts, er bat wider feine 
Antereffen gebandelt; être aguerri - 
la mélancolie, gegen Schwermutb ge 
fäbit, aepangert fein; il est — moi, 
ecift wider mich; ftebt mir feinbitd 
gegenüber; lutter - la tempête, mit _ 

11 sie ai 3 
la tempqino? al : 
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dem Eturme fimrien; marcher -l'en- ı 
neimni, gegen den Feind marichiren, auf 
ibn losgeben; se ruidir — le torrent, 

egen ben Strom anſchwimmen; 2) ein 
Ditoverbättniß: an; neben, nabe 
an, nabe Dabei; attacher gch. - la 
muraille, etwas an die Mauer binden; 
donner de la tête - le mur, mit dem 
Kopie an die Mauer ftoßen; fig. mit 
Dem Kopie gegen Die Wand rennen; sa 
maison ost - la mienne, fein Haus ift 
an dem meinigen, ftobt an das meint. 
gt; (nar.) naviguer - vent et marée, 
gegen Wind und Wellen fteuern; fig. 
trog aller Hinderniffe angreifen; allen 
Schwlerigkeiten Trog bieten ;prv. c'est 
le pot de terre - le pot de fer, ba 
fümpft der Zwerg mit dem Dielen; 
das beißt wider Deu Stachel leden ; 3) 
— adv. neben, nabe an; il est logé 
tout - l'église, er wohnt gang nabe 
an der Kirche; j'étais tout -, ich war 
nabe dabei; gang nabe bei; 4) tm 
Balliciömenald adv.: je n'ai rien 
à dire —, ich habe nichts dagegen einzu⸗ 
wenden; 5) -, m. das Gegentbeil; le 
pour et le-, das pro und contra; il 
y a du pour et du -, ed läßt fih man- 
des dafıır und Damider fagen; (esc.) 
parer un -, fontravariren; (j.) faire 
-, le -, tontrafptelen; taë Kontra⸗ 
fpiel; der Rontraipieler; (tourn,) Spal · 
ter; contre wird nie vor Botalen 
elidirt: contre elles, gegen, wider fie, 
und nicht contr'elles. 

Contrellallée, f. die Meben- 
od. Geitenallee ; -amiral, m. der Ron: 
treadmiral, Dritte Glaggenvoffigier ; das 
Schiff deifelben; pavillon de - ami- 
ral, Kontreadmiraidflagge; -appel, 
m. (esc.) Die Begenfinte; (grr.) der 
zweite Appel in den Kalernen; -ap- 
proches, f. pl. (fort.) tie Gegenlauf⸗ 
gräben; -arc, m. (mar.) die Krüm⸗ 
mung des Echiffefieles; -balance, f. 
bas Gegengewidht; -balancer , 
a. ge" einander abwägen; fig. 
die Wuge balten; -balaucer la puis- 
sance, die Macht im Schach balten; 
-bande, f. die verbotene, cingefdmärate 
Waate, Schleichwaare, der Schleich⸗ 
handel; fig. un homme de -baude, 
ein verbächtigesd Geſicht; un marquis 
de -bande, ein Marquis, deſſen Adel 
nicht weit ber ift, od. der ſich falſchlich 
dafur auégiebt, (bi.) der Diagonalbal- 
fen; -bandé, e, -barré, e, adj. (bl.) mit 
Ballen 00. Binden von entgegengefeys 
ten Karben und Metallen, -bandier, m. 
ère, f£. der Schleihbändler, die 
Schleichbaͤndlerin; -bas, adr. (arch.) 
von unten nad oben; -basse, f. die 
große er der Kontrabaß;; forte 
“basse, ftarfe Bahftimme; -batte- 
rie, f. die Gegeubatierie; fig. Benen- 
anihläge; -battre, v.a.ir. n.battre, 
eine Gegenbarterie errichten. 

à Contrebials, adt verfebrt. 

Contrel| biseau, m. (luth.) der 
Begeudedel, »iettenbart; -bittes, f. pl. 
(mar.) die Bätingsıräger, Stüpbalten; 
à -bord, adt. {mar.) Bord gegen 
Bord, aufeinander gu; -boutant, m. 
(arch,) „der Strebepfeiler, die Strebe; 
-houter, v. a, (arch.) mit Streben 
verfeben, ftüßen; -brasser, v. a. (mar.) 
gegenbrafien ; -bretesso vd. -bretèche, 
+ (bl.) die @egenzinue; -bretessé, e, 
-breteché, ©, (bI.) adj. mir @egen 
Sinnen; -brodé, m, ein ([bwargmweißer 
deug; -calquer, v.a. (grav.) einen 
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Gegenabdruck maden; -caniveau, m. 


(par) die Nebenfteine des Kreuzpfla⸗ 
er#; -capion, m. (mar.) der Buten« 
Reven; -carène, f. (mar,) der Kiel 
einer Saleere; -carrer, v. a. q., einem 
eutgegenarbeiten,, zumider ſein; so 
-carrer, v. reil. fid in die Quere fous 
men; -cédule, £ der Gegeuſchein, die 
Gegenbautfchrift; -changement, m. 
(éq.) die Wendung in entgegengefepter 
Richtung; —chant, m. (mus.) der Kon⸗ 
trapunfı; -charge, f. dad Gegenge⸗ 
wicht, Die ®egeulait ; -charme, m. Der 
Gegengauber ; -chässis, m. dad Bor» 
euer: Winterfeniter; -chevron, m. 
(bl.) ver Begeniparren; -chevronné, 
e, adj. (bl.) mit Gegenivarren ; -échi- 
queté, e, adj. (bl.) würfelweile abges 
tbeilt ; -clé, f. (arch.) der Stein neben 
dem Schlußſteine redté und linté; 
-coeur, m. das Rüdenblatt im Kamine; 
a -coeur, adt. mit Widerwillen, mit 
Verdruß:; -componé, e, adj. (bl.) mit 
entgegengefegten Farben am Rande des 
Edyilded; -coup, m. der Begeuichlag, 
Begenftoß; Rudvrall; Sg. Gegen 
fdilag; le -coup retoınbera sur vous, 
Cie werden e# zu büben baben; —cou- 
rant, m. (géo.) die Gegenſtroͤmung 
eines Fluffed; -danse, f. der Koutre 
tan; -dater, v. a. ein andered Dar 
tum beiiegen; -déclaration, f. Die 
Gegenerllärung; -dégagement, m. 
(esc.) die Gegenabweichung;: -à 
ger, v. a. (esc.) gegenabwciden; 
-dire, v. a. ir. q., (je —dis, nous 
-disons, vous -disez, jvuft u, dire) 
einem wideripreben; (pal.) ermas 
widerlegen, dagegen Œinmendungen 
machen, se -dire, v. refl. fid wi» 
berfpreden ; disant, e-, adj. verb. 
der od. Lie geru miberipridt ; -dit, m. 
der Widerſpruch; sans -dit, adt. obne 
Mipderrede, unftreitig; —écaille, f. das 
Untertbeil der Schale od. Schuppe; 


v. |-6cart, m. (bl.) das geviertbeilte Feld 


eined Schildes im Mapven; -écarte- 
ler, v. a. (bl.) ein geniertbeilted Geld 
wieder in vier Tbeile tbeilen; -échange, 
m. der Gegentauſch; -écoté, e, adj. 
(bl.) mit entgegengelegten Anoten von 
auberer Farbe. 

Contrée, f. die Begend, Lande 
fdaft, das Yand; par -s, adt. firide 
weife, bier u. da; de - en -, adt. von 
Land au Land. 

Contre]| empreinte, f. der Begen« 
abdrud; enquête, f. (pal.) die Ge. 
genunterfuhung; -épaulette, f. (grr.) 
das Abielbaud obne Zroddel, Konıre 
Gvaulette; —épreuve, f. (grav.) die 
Degenvrobe; der ®egenabdrud; -épreu- 
ver, v. a. (grav.) eine Öegenprobe ab» 
sieben ; einen Begenabdrud machen. 

Contreffaçon, f. tas betrüglide 
Nabmacen, der Nahdrud, die nachge⸗ 
brudte Sache; -facteur, m. Der Nadı- 
druder ; faction, f.(pal.) die Faͤlſchung 
der Münzen, Staatévaviere 2e, 

Contrefjfaire, v. a. ir. n. faire, 
1) nadmadeu, nabtbun, nadivotten; 
2) naboruden; 8) verftellen ; -faire 
son écriture, sa voix, {eine Hand, feine 
Etimme verftellen ; 4) verunftalten ; se 
faire, v. réf. ſich verfiellen; -feseur, 
m. ber Radäfier, Rabivotter ; -fait, e, 
adj. verb. 1) verunftaltet, ungeftalt; 
2) nacgebdrudt. 

tContrejjfanons, m. pl. (mar.) 
die Geitaue, Seitentaue am Eegel, 
Rodgorbingen ; -fasce, f. (bl.) die vers 
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fhledenfarbig geibeilte Wappen! 
-fascé, e, adj. (bL) mit gegenein 
geicpten Binden; -fendis, m. b 
entpalmng ; -fenêtre, f. das © 
eniter, Morfeniter; der Genfter! 
-fente, f. (chir.) der Begenipatt; 
in. der Geucridirm (v. dcran); - 
f. (arch.) das Etrebebaud, die € 
-flambant, e,adj. (bl.) gegenflaw 
-Seuri vd. -Deuround, e, adj. (b 
entgegengelegten Blumen od. | 
en; -furces, f. pl. Die Gegen 
-forgen, v.a. auf beiden Seiten 
bänmeru ; -fort, m. (arch.) die! 
lage, Etrebemauer; (cord.) : 
das Nfterleder; (fort.) der Etre 
ler, Bugrfoften; die Rippe; -foule 
ın. (hyd.) der Orgeudrud; -fos 
der Borgraben, -fraser, +. à | 
den Teig zum britien Male wnt 
geu; -frait, ın. (arch.) Die inne 
ſchuug einer Ringmauer, -fug 
(mus.) die Doprelfuge ; -gage, ı 
Gegenvfand, die Begenficherbei 
Fraiſchyſand ; -gager, v.a. ein! 
pfand geben, gegenieitige @u 
uebmen; -garde, f. (esc.) die ä 
gerde; (fort.) Bollwerkowehre 
cher, v.n. (dos. et grav.) in'é 
fraffiren ; -hachure, f. (des. et 
die Rreugfhraffrunyg; -hâtier, ın 
der große Bratbod; -haut (om 
(arch.) von oben mad unten; 
mine, f. (bl.) der filberne Heruı 
fdwargen Felde; -herminé, a 
(bl.) champ -hermind, ein | 
zes Held mit weißen Herwmelint 
-heurtoir, m. (art.) die Anftvi 
an einer Qaffette; -Indication, f.| 
die Gegenangeige bei einer Ara 
-issant, e, adj. (b1.) gegenet 
berauéitredend ; -jauger, v. a. (« 
auf dem Gügeftude abmefjeu ; —J: 
das Brgenliht; à -jour, adt. 
das Licht; Jumelles, f. pl. (pa 
doppelte Reibe Steine im Der W 
©traßenriune; -laines, f. pl. d 
zugſtengelchen am Weberſtuble; 
f. (couv.) Die Gegenlatte zu iſch 
Erarren; -latter, v. a. (cour 
Gegentarten vericben; -lartoi 
(couv.) der Gegenlatter ; lettre 
Gregenverihreibung, der Gegcı 
Rüdicein, Reverd; -lisoir, m. 
der Unteripaunriegel an den 1 
gen der franz. Wallfanoneun; - 
f. pl. (mar.) die Querbaifen an 

el ; -lunette, f. (art.) die unten 
ochſchiene, Das untere Schwan 
bled. 

Contre|maillé, e, adj. m 
pelten Maiden; -mailler, v. & 
velte Maſchen mahen ; -maltre 
der Sobbootémann; 2) Aufieb 
die Arbeiter in einer Fabrik on. ! 
faftur: Werffübrer; -manché, 
(bl.) mit — préservé ie 
von abwechleinden Farben u. M 
-mandement, m. der @egen 
-mander, v. a. Bcgenbefebt ı 
abfagen, abbeitellen; -manceu 
das Begenmandver; -marche, 
Begeumarkb, Kontremarſch; -ı 
f. Die Orgenflutb; -marque, 
Gegenzeichen, Beigeicben; die N 
marfe; (dq.) das falfe Bride 
falihe Kennung od. Babn ; -ma 
v.a. mit einem Gegengeiden, 1 
chen 26. verfeben ; -mine, f. bie ( 
mine; -miner, v. a. Gegenmim 
en ; fg. Begenlift gebrauden, 
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mälzung, Meaftionär; *-révolution- 
nairement, adv. gegen die Revolution ; 
realtionair ; -révolutionner , v. a. der 
Staateummälzung eutgegenarbeiten, 
Contrejjriver, v. a. gegennieten, 
doppelt nieten; -rivure, f. (serr.) die 
Niet oder Schraubenmutterbleche; 
-ronde, f. (grr.) die &egenrunde, gmeite 
Munde, die erfte zu vifitiren; -ruse, f. Die 
Gregeutift; -sabords, m. pl. (mar.) die 
Laden vor den Etüdpforten ; -salut, 
m. (mar.) der Gegengruß mit ano» 
nen; -sanglon, m. (sell.) der Gegen⸗ 
gurt am @attelbogen; -scarpe, f. (fort.) 
Die Gegenboͤſchung, Kontrestarpe; ber 
better Weg ſammt Glaci# ; -scarper, 
r.a. eine Rontresfarpe bilden; -scel, m. 
I bas Gegenfiegel ; -sceller, v. a. ein Ges 
genfiegel aufdrüden ; -seing, m. die Ge⸗ 
umserfchrift; der Name eines Minis 
20, Den man außen anf einen 
Brief od. ein zen fegt, um angugei 
gen , daß er fie bat auéfertigen lafıen, 
Die Unterfchrift des Sefretärd,; -sem- 
pler, v. n, (man.) gegenfempeln; -sens, 
m. 1) der Miderfinn, Unfinn, die Einn- 
verfebrung ; plein de -sens, voll von 
Berfiöhen gegen den Einn; 2) die un. 
rechte Seite; prendre le -sens de qch., 
baë Gegentheil einer Sade verfichen; 
à sens, adt.1) widerfinnig; 2) verfcbrt; 
am verfebrien Eude; -signal, m. das 
Gegenfignal, Antwort auf ein gegebes 
nes Beiden ; Signer, v. a. gegenzeich» 
nen; fontrafigniren; -eommation, f. 
(pal.) Die Aufforderung des Rüdbürgen 
ur et pr À -sonmer, Y. a. 
pal.) feinen Nüdbürgen zur Grfüflung 
einer Gemäbricifiung auffordern; - 
sommier, m. (parch.) die Gegenbaut, 
Gegenunterlage ; (typ.) Grüße eines 
rebbalfens ; -spalier, m. (hort,) das 
enipalier; -stimulant, m, (path.) 
der Örgenreiz; -stimuliste, m. (path.) 
der Verfechter des Segenreiges ; -taille, 
f. (grav.) die Gegenibraffirung ; -tail- 
ler, v. n. gegenfdraffiren : -temps, m. 
1) der mibrige Aufall od. Umftand, das 
unvermutbe € Sinderniß, der Unfall; 
Duerftridy ; tomber dans un -temps, 
etwas zur unredten Zeit tbun, in eine 
mwiderwärtige Yage geratben; 2) das 
gleiaeitige Ausftogen im Fechten; 3) 
ontratempo im Tange und in der Mu⸗ 
fit; à -temps, adt. zur Ungeit; -tenant, 
m. der Gegner im Zurmiere; - ter- 
rasso, f. Die Gegenterraffe; -tirer, v. 
a den Gegenabdrud eines Kupferfti- 
des nehmen; durchzeichnen (v. cal- 
quer); -tranchée, f. (fort.) der Lauf 
graben gegen die Belagerer. 
Contre-unique, f. (conch.) die 
Rebisfdnete. 
Contre||vairé, e, adj. (bl.) mit 
gegen einander geiepten Gifenbütiein ; 
-vallation, f. (fort.) Die Gegenverſchan · 
Jung ; -valler, v. n. (fort.) an ®egen- 
nzungen arbeiten; -venant, m, 
f. der Uebertreter, die Ueber⸗ 
treterin; -venir, v.n. ir. n. venir, à 
‚I geh., übertreten , entgegenbandeln ; 
-vent, m. der Benfterladen, Windladen; 
| (charp.) die Windflügpe; Gegenwand, 
f; -veuter, v. n. (charp. 
#8 | wider —2 his 7 Te 
en: - . 
ig Dede wider die Mabrbeit (Aro- 
+ I mie); visite, anis — 
| ng. ma nterfue 
Die Gegen · 
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ſchwenkung; -vuo, f. die Babel, das 
Märden. [Begenitredung. 

Contr'extension,f. gan.) tie 

Contriflbuable, adj. fteuerbar; 
-buable, m.der @teucryflitige; -buer, 
v.a.etn.ägch., 1) zu eiwas beitragen, 
mitbelfen; fteuern, beifteuern; 2) Rricyés 
feuer od. Brandfdhagung geben; *— 
butaire, adj. mitbezablend; *-butif, 
ive, adj. fteuerbar; gum Beitrage ge 
börig; -bution, f. 1) der Beitrag; 2) 
die Steuer ; -bution foncière, Ghrund-» 
fteuer, -bution personnelle, Kopfiteuer; 
8) -bution, die Kriegoſteuer, Brand» 
fhatung; fg. fam. mettre q. à -bu- 
tion, Jemanden brandidapen; ab» 
garfen; -butoirement, adv. jteuer- 
mäßig, brandfhagıngemäßig. 

Contrister, v.a., beiniben, traıı- 
rig maden. [aermiricht. 

Contrit,e, adj. betrubt, reuig, 

Contrition, f. die Zerfnirfhung 
des Herzens; Menue; Buße. 

Contr'obligation, eb. contre- 
obl., f. Die Gegenverpflichtung. 

Contrôlage, m. die Gübrung der 
Kontrolle, (vig.) jäbrlidhe Beſchneidung 
des Meinftods, 

Contröle, m. 1) das Gracnregi- 
fter, Gegenbud, Die Gegenrehnung ; 
2) Las Amt eines Gegenſchreibers, Die 
@egenfcreiberei; 3) Gebübr für das 
Eintragen in das —— (a. 
droit de-); 4) die Konduitenliite der Di- 
fijiere; 5) der Stempel auf Bold und 
Eilberarbeit. 

Contrôler, v. a. gch. 1) ind Ge 
genregifter eintragen; 2) Bold» und 
Eilbergeibirr ftempeln; —, v.n, sur 
qch., etwas tadeln, durchzieben. 

Contrôleur, m. der Gegenſchrel 
ber; Oegenauffeber, Aontrolleur; -, 
m.-se, f. fig. fam. Der Zadier, die 
Zadlerin. 

Contr'ongle, eb, contre -ongle, 
m. (ch.) prendre le pié de la bête à 
— die Evur verlebrt beuribeiten. 

Contr'ordre, cb. contre-ordre, 
m. der Gegenbeſchl. 

Controuver, v.a. erdichten, er 
finnen, erfinden, eine Unmwabrbeit er 
denfen; des faits és, erdichtete Ge 
fhidten: unwahre Thatfaden. 

Contr'ouverture, ch. contre- 
ouv., f. (chir.) die Gregeudffnung bei 
einer Wunde. 

Controverse, f. 1) der @trelt, 
die Streitfadye; 2) Streitiebre, Pole 
mit; die Rontroverfe, der Streitpuntt 

Controversé,e, adj. ftreitig. 

Controversiste, m. (th.) ber 
Blaubenöftreitigfeiten abbandelt, der 
Glaubendftreiter, Rontroveréprediger. 

Contumace, f. (pal.) das Nidıt- 
erfheinen vor dem Michter, der Unge 
borfam; die Kontumaz. 

tContumacer, v.a. (pal.) p.u. 
wegen ungeberfamen Ausbleibens vor 
Bericht veruriberlen. 

Contumacial, e, adj, dad Nicht. 
erſcheinen betreffend. 

Contumax, m. der nidit vor Ge 
richt erſchienen ift, Ungeborfanıe. 

ontus,e, adj. (chir.) gequeiſcht. 

Contusion, f. Die Duetidung. 

Contusionner, v.a queiſchen. 

Convaincant, o, adj. verb. 
überzeugend, überführend; preuve -€, 
ſchlagender Bewele. 

Convainc||re,v.n.ir.n. valncere, 
q. de gch., Jemanden von einer 
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überzeugen; ibn einer Sade überführen, 
überweilen; -re à l'évidence, durch 
den Augenfhein überführen; (pal.) 
atteint et -u de vol, auf dem Ticbe 
fiable ertappt u. Deifen libermwieien. 

Convalescence, f. die Gene 
fung; (grr.) congé de -, fouvaleës 
cenzurlaub, 

onvalescent, e, adj. der od. 
die auf dem Wege der Senefung if; 
-, m. —, f. der, Die Gencfeube, 

Convallaire, f. (bot.) die Weiß ⸗ 
murs, das Salomonéfiegel. 

Converable, adj. 1) fbidiid ; 
verhaͤltnißmaͤßig; 2) guträglid, biens 
li, ratbfam. 

Convenablement, adr. (did, 
lich ıc.; — au sujet, auf eine der Sache 
angemefjene Art, 

onvenance, f. 1) die Ueberein« 
funft, Gleichbeit, das Berbältmiß; 
mariage de -, itandesmäßige Heiratb; 
2) die Schidlichkeit, Woblanttänpdigfeit, 
der Anſtand; blesser les —, gegen den 
Anſtand, die Schicklichkeit veritoßen; 
raisons de -, wabrſcheinliche @ründe, 
bloß auf den Woblftand fid beyichende 
Urfahen, Konveniengaründe; 3) die 
Bequemlichkeit; das Paſſende; avoir 
geh. à sa -, etwas zu feiner Berfügung 
baben; (pntr.) das Schidlice. 

Convenant, e, adj. verb. ſchick⸗ 
id, paſſend, woblanftindig- 

Convenir, v. n. Ir In. venir); 
1) de gch., wegen od. überetwas über- 
einfommen; einig od. ciné werden, fid 
verabreden ; nous en sommes conve- 
nus, mir find Darüber einig geworden; 
2) - degceh., etwas eingefteben, einräue 
men, jugeben ; j'en conviens, ich gebe 
ed zu, räume ed ein; 3) -àq., Jeman⸗ 
dem gefallen; für ibn paſſen; cette 
maison ne m'ayant pas conveng, je 
ne l'ai pas arrêtée, ba biefes Haus 
mir nicht gefiel, babe id es nicht feft 

emietbet ; 4) einem anfteben, anitän- 

ig fein, geziemen, gebübren; il ne 
vous aurait pas convenu, ed mürde 
fit für Sie nicht geihidt baben; U 
convient, v. imp. e# ift ratbfam, biens 
lib; il conviendrait de tenter le sort 
des armes, ed wäre ratbiam, das Blüd 
der Waffen qu verſuchen; se -, v. réc. 
für einander paflen. 

Conventicule, m. die beimlide 
Berfammlung, Binfelverfammiung. 

Convention, f. 1) die Ueberein» 
funft, der Berirag, Bergleid; 2) die 

taatsverfammlung, der Konvent; 

b.) la — nationale, der National 
fonvent in Grantreid ; 3) -#, pl. (pal.) 
die Ebeberedung, »paften, 

Conventionnel, le, adj. 1) auf 
einem Bergieiche berubend ; 2) “au bem 
Konvent gebörig; -, m. dad Mitglied 
Des Konvents, 

Conventionnellement, adv, 
vermittelt eines Vergleihd; dem Ber 
Br. gemäß. 

onventualité, f. (th.) der Be 
fand eines Klofters; das Klofterleben, 
die Klöfterlichfeit. 

Conventuel, le, rn has 
ih; aus der Kloſtergeſellſchaft beite- 
beud ; —, m. (th.) der tm Kloſter Bleis 
bende, Ronventual. floſterlich. 

Conventuellement, adv.(th.) 

Convenu, e, adj. verb. abge 
mat; c'est chose -e, voila qui est 
— das ift eine abgemadte Sade; ab» 
gemacht! 
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Convergence, f. (alg.) - d'une 
série, Abnebmen einer Meibe; (dio.) 
das Zufammenfabren der Etrablen; 
- électrique, eleftrifes Zufammen 
firömen; (géom.) die Annäberung, 
Neigung zweier Linien gegen einander. 

Convergent, e, adj. (dio.) zu⸗ 
fammenfabrend (Strablen); (géom.) 
jufammenlaufend (Linien). 

Cunverger, v. a. (dio.) ſich im- 
mer näber guiammengieben u. auf einen 
PBuntt vereinigen. 

Convors, o, adj. (cath.) frère -, 
Qaienbruber ; soeur —e, Laienſchweſter; 
(log.) une proposition - d'une autre, 
ein Wechſelſatz. 

Conversation, f. das Geſpräch, 
die Unterredung. der Umgang. 

Conrerseau, m. (meu.)einevon 
det vier Boblen über dem Muͤhlbottiche. 

Converser, v.n. avec q., fid mit 
Jemandem unterreden, im Geſpräche 
unterbalten; Umgang baben, umge 
ben; fig. - avec les grands hommes 
des siècles passés, die großen Schrift. 
fteller der Borzeit gr | ftudiren; 
(grr.) fhmenten, eine Schwenkung 
machen. 

Conversion, f. 1) die Verwand⸗ 
lung, Berinderung; (alg.) proportion 
ar — de raison, Größeuvergleibun 
Im umgefebrten Berbältniffe; (astr. 
- des degrés, Berwandlung der Grade 
in Zeit u. der Zeit in Brade; (fin.) 
- des rentes, Verwandlung der Men- 
ten; (grr.) Schwenfung; — de pie 
ferme, Schwenkung um feitftcbenden 
Drebpunft; point de-, Schmwentung®- 
mittelpunft; (log.) - d'une proposi- 
tion, Eabumfebrung; (mon.) Die Um⸗ 
prägung, Umſchmelzung; - des espèces, 
Umprägung der Müngen; 2) die Be 

februng, ®laubendveränderung. 

Converso, m. (mar.) der Spa- 
giergang auf dem Verdecke. 

Converti, e, adj. verb. 1) ver 
wandelt; .2) befebrt 2c.; le nouveau 
— la nouvelle convertie, der, Die Neu⸗ 
belebrte; les nouveaux -s, 1) die Heu 
betebrten, Profelyten ; 2) das Proſe⸗ 
Igtenbaus. 

Convertible, adj. (com.) mas 
— werden fann; (log.) umlehr⸗ 

ar. 
Convertir, v.a. 1) verwandeln; 
- en pain, in Brod verwandeln; (cor.) 
- du chanvre en cordes, Hanf au 
Striden verarbeiten; (mon.) — les 
espèces, Geld umfdmelgen, »prägen ; 
2) vertaufchen, umfegen; - qeb. en 
argeut, etwas in Geld umiegen ; — son 
argent en lettres de change, Wechſel · 
briefe faufen; 3) befebren; - au chri- 
stianisme, gum Gbrifienttume bekeh⸗ 
ren; se-, v. réf. fit befehren ; (log.) 
fit umkehren laffen. 

Convertissement, m. 1) ble 
Verwandlung, Umfegung; 2) Berar- 
beitung, méme lung 3) Dermand» 
lung eines Schuidbriefes zu einem 
Dentenvertrage. 

Convertisseur, m, ber Br 
febrer. 

*Convertor, m. (mée.) die eine 
rotirende Bewegung bemwirtende Bor 
ribtungémafhine. 

Convexjle, adj. rund» erbaben ; 
-Irostre, m. (orn.) der Rundfchnäbler; 
té, f. die Runderhabenheit; Sons 
verität. 

Conviction, f. 1) ble Uebergeus 


gung ; 2) Ueberfübrung ; der ü 
gende Bemeid; pièce de -, lie 
rung&bemweis. 

Convié, m.der Gingeladen: 

Convier, v. a. einladen; ! 
reigen. 

onvive, m. der Mitgaft, 

Convocation, £ die Zuia 
berufung. 

Convol, m.I) 1) bas ®elei 
vei, der Zrandyort, Die Bed 
2) die Zufubr mit ibrer Bed 
II) das Zrauergeleit, die Reichen 
tung; - funèbre, Leichenbegä 
1UI) 1) das Beleitihiff; 2) dien 
tbeiflotte mit demielben ; (ch. f. 
céléré, Ednelljug; — de be 
@üterzug; — de voyageurs, Pe 
Jug ; mettre deux locomotive 
remorquer un -, jmei@ofomoti 
einen Zug ſpannen. 

Convoitable, adj. beach: 

Convoiter, v. a. gelüf 
gelüften laſſen, begebren. 

Convoitise, f. die Lükı 
Begierde, Begebrlichfeit; d'un 
-, mit lüfternem Auge. 

Convoler, v. n.-en se 
noces, jur zweiten &be fbreiter 

Convolffute, e, adj. (bo 
wärté gerolt; -vulacées, f. pl 
die mindenartigen Yflangen ; 
des, f. pl. (bot.) die Winden. 

Convoquer, v. a. aufamı 
rufen. 

Convoyer, v. a. (je cı 
nous convoyons), (mar.) be 
geleiten. 

*Convülsd, e, adj. (path. 
dungen vericht. 

Convulsibilité, £ (pa 
— 

onvulsif, ive, adj. 
fonvulfivift, mit Buena ee 
2) —— verurfadend, f 
trampfhafi. | 

Convulsion, f. das Zud 
Budung der Blieder, rampfb:i 
mwegung, Verzerrung. 

onvulsionnaire, adj 
der, die mit Zudungen beba 
der Bergudte; (h.e.) epilerti 
ligionsihmwärmer in St. Meba 

Convulsionniste, m. 
der Anbänger des Blaubend 
Hellſichtigleit der Berzucdften. 

Conyse, f.(bot.) die Dù 
das Flöbfraut. 

Co/| oblige, m. der Mitwerrfi 
opérateur, m. -opératrice, £ à 
wirfer, Mitarbeiter, die Mit 
opération, f. die Mitwirkung: 
rer, v. a. à gch., bei einer a 
wirfen, an derfelben mitarbei 
derfelben verbelfen ; optation, 
Babl und Anfnabme eines M4 
auberordentiide Wabl; -opteı 
ein Mitglied auf außerordentlid 
mäblen und aufnebmen ; -ordi 
f. die Beiordnung ; -ordonnd, 
beigeordnet; (gr.) pro © 
donnée, beigeordneter Say; - 
née, f. (math.) die Roorbinate ; 
donner, v a. ulammenordner 
Inüvfen. 

Copahu, m. (ph.) der n 
balfam. 

Copaïba, m. (bot.) der & 
balfambaum. 

*Copaln, m. ber Æbeil: 
(Studentenfpr.). 
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Coquallin, m. (z.) das bunte 
amerifaniiche Eihbörncen. 

a m. p. u. ber alte 
Get; alberne Schwäger, Baftard» 
fafan. 

Coque, f. 1) die Schale der Gier, 
Nüffe, Mandeln 2c.; (cul.) oeufs à la 
— Gier in der Schale, weichgelochte 
Eier; ES Une fait que sortir de la 
-,. er ift nod febr jung; (bot.) das 
Saamengebäufe; (ent.) Bälglein od. 
Grehäufe einer Raupe, eined Seiden- 
wurmd ; (mar.) der falſche Knoten am 
Shifföfeile; —— das Rohr am 
Scloffe; 2) * die breite ode; cheveux 
tournés en -, Haar in einer Schleife, 
in weiter Rode; 3, pl. 1) die Schalen; 
(com.) -s du Levant, Fiſchkörner 


mutterauswüchie; 2) Schalen an Band. 
fdylelfen; noeud de rubans A deux -s 
et & deux bouts, Banbiieife mit 
zwieſacher Schale u. Enden. 

Coque-eigrue, f. die Alberei, 
Rarrbeit; raisonner comme une -, 
wie ein Rarr reden. 

Coquelicot, m.(bot.) die Mlatidy- 
role, der wilde Mobn; couleur de -, 
feuerfarbig. 

Coqueliner, v.n.fam. fräben wie 
ein Sabu; pop. Jagd auf junge MAD: 
den machen. 

Coquelourde, f. (bot.) die Kü- 
chenſchelle, Ofterblume. 

Coqueluche, f. (méd.) ter 
. | Stidbuften, Keuchhuſten; fig. fam. Per: 
fon, die überall wohl gelitten if. 

Coqueluchlole, m. (bot.) das 
Bünborngras. 

Coqueluchon, ın. fam. die Ras 
puge eines Mantel. 

oquemar, m. der Slafenteffel. 
Coquereau, m. das Heine S if 
[grüne Hafelmüfe. 

Coquerellos, f. pl. (bl.) drei 

Coqueret, m. (bot.) die Juden» 
firihe; der Quventirfébaums (hor.) 
Steg über dem Unrubfioben einer 
Ubr. [des Hahnes, Riferiti. 
Coquerico, m. pop. das Kräben 
Coqueriquer, v. n. fräben. 

. Coqueron, m. (mar.) die Ram 
mer où. Küche im Bordertbeile des 
Schiffes, Rombüfe. 
enge, m. (nav.) ein Meines 
normanniiches Fluß mr -, -to, adj. 
ne bublerifch ; 2) miedlich, 
&, fifi; ..—, 8.1) der, die @efall- 
ü Bublerin; Kofette; 2) Bo» 


+. 
Coqueter, v. n. gefallfüchtig fein, 
bublen, tofettiren. 
Coquetier, m. 1) der Œierbände 
ler, bier ; 2) Gibalter. 
Coquetterle, f. 1)bie Gefallfuct, 
erei, Koketterle; 2) Bierlidleit, 


Anfprechende. 
Coquillade, f. (Icht.) die Ste 
ie, Meergrappe; (orn.) Hauben⸗ 


t. 
Coquillage, m. 1) bas Mufdel» 
werf; 2) die Mufheln, Schalthiere; 
- einer Mufdeln. 
| Coquillart, m. — 
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Goquille, f. 1) die Mufchelichale, 
Mufhel; 2) das Schnedengebäufe; 
rentrer dans sa ·, die Hörner cingles 
— 4 

a aus Dem Gi gefroden, ift nod 
„die gerbrochene Eier» 


; ; rs . fam. ſchlechte Waa ⸗ 


Fruch): -s de nacre de perle, Perl · | fé 


— — 


re; prr. à qui vendez-vous vos -s, 
portez vos -s ailleurs, mir madt das 
nicht weiß; (au. die Ohrmuſchel, Ber 
börichnede; (arch.) der unterfte Theil 
einer Wendeltreppe; (arch. et scp.)-s, 
“ das Mufhelmerf; (arm.) der Sä- 

elforb; (art.) die Sünbyfaune der 
Môrfer u. Kanonen; - à boulets, Stüd. 
fugelform; (chap.) der Gutfraus; 
(pap.)das Mufbelpavier; faın. der Bolt. 
verdruß (feinites Briefpapier); (serr.) 
Drüder an der Tbür; (sell.) das Gué- 
breit des Kuticherd; (typ.) der unridtige 
Buchftabe im Sage. 

Coquiller, v. a. (boul.) bas 
Brob aufblafen ; (tlir,) une large den 
telle —e, eine breite Spitze bauſcht. 

Coquilleux,-se, adj. voll Mu⸗ 











ein. 

Coquillier, m, 1) die Mufdiel» 

fammlung; 2) der Ort dazu; 8) die 
arbenſchachtel (Dedfarben in Mur 
ein), der Muſchelkaſten. 

Coquillidre, adj. f. pierre —, 
der Mufchelftein. 

Coquillon, m. (conch.) bas Mü- 
ſchelchen (mon.) 1) bas muſchelfoͤrmige 
Gtlbertôrnen ; 2) der Rübrbafen. 

Coquin, m. der Schurfe, Schuft, 
Gvibbube; -e, f. das liederliche Dienidy; 
-, adj. fdurfifh, leberlid, nidté- 
mitrdig. 

+Coquinaille, f. p.u. dad Qum- 
penzefindel, vad. 

tCoquiner, v.n.p. u. ein lie 
derliches Beben führen. 
Coquinerle, f.derSchurfenftreich 
*Coquinisme, m. die Sur. 


ferel, 
Coquiole, f. (bot.) bas Geie⸗ 
auge, Schafgras, Müffelgra®, der 


Meine Bodébart. 

Cor, m. das Gübnerauge, der 
Leichdorn; “-, m. dad Horn, Wald» 
born; — de basset, Balletborn; — de 
chasse, Jagdborn, Hüftborn; + don- 
ner du — in'é Horn ftoßen; sonner 
du -, dad Hom blafen (nur auf Jag- 
den, fonft jouer du -); (conch.) + - de 
mer, Hornſchnecke. 

à Cor et à erl, adt. (oh.) mit Bla: 
fen u. Schreien; fig. mit Ungeftüm. 

Coraces, m. pl. (orn.) das Ma- 
bengeſchlecht. 

Coracie, m. (orn.) die Stein: 
doble; — huppé, Baldrabe. 

tCoracite, f. der Donnerftein 
(v. belomnite). 

Coracol|brachial (fvr. ki), m. 
an.) od. muscle -brachial, der a: 
enfhnabel, Nabenmustel; -Ide, f. 
Le” der rabenichnabelförmige Sort: 
ag am Schulterblatte; -Idien, in. 
(an.) od. muscle -Idien, bas Raben- 
mäuslein. 

Coraigne, f. (com.) die Korallen: 
Pere Paſtelltũgelchen. 

orail, m. (poly.) die Koralle; 
podt. das foraflenroth; (ph.) — en 
poudre, Zabnpulver. 

Corailler, v. n. p.u. wie ein 
Rabe frâdyen. 

Corailldre, f. das Koralleuboot. 

Corailleur, m. der Korallm- 


her. 

OS ralitaire, m. der Korallen, 
polup; —e, f. die Korallenſchlange; 
-£#, e, adj. (ph.) mit Korallen verieht; 
—* ©, —— re » Pet 8 

e, m. y.) der Koralleupolup ; 
ln, e, adj. forallenartig; fo > 


Ipron . 
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farbig, forallenrotb; -ine, f. (bot.) bas |; Tuche od. Zeuge; fig. c'est usd jus- 
Korallenmco#, -indes, -Inaires, f. qud&la-, das tit abgeſchmadtes Zeug; 
pl. (bot.) die Korallinen od. Korallen»  (an,) die Svanuung eincd Musfels; 
mocéarten ; -lographie, f. die Koral» der Nerv des Trommelielld; (com.) 
-ite, m. (miné.) tabac en —, geſponnener Zabaf; 
der Korallit, Koralenflein, die ver | (e. f.) die Rfañter ; (dq.) ce cheval fait 
ftcinerte Roralle; -odendron, m. la -, Dieied Plerd ift berzidhlägig, 
{bot.) der Korallenbaum; -olde, | bolt ſchwer Atbem; ift angewadlen ; 
adj. et £& forallenartig; (bot.) das fo» ,— de deux pillers, Kappjauinleinen 
tallenartige Grwädbs; -opètre, m. | bei Springern; (géom.) die Sebne; 
(mind.) die verfleinerte Roralle; —or- | (luth.) Eaite; — de boyau, Darm- 
hize, adj. (bot.) forallenwurgelig. faite; — filde, überfponnene Saite; - 
Coran, v. qôran. de métal, Drabtiaite; - de violon, 
Corassin, m. (icht.) die furaufde. | Biolinfaite ; (mus.) flatter la -, fein 
Corban, m. (jud.) das Dpier, | ivielen, aufclagen ; poét. la -, die 
Scdatovfer. Qeier, Laute ; prv. toucher la grosse -, 
Corbeau, m. ber Rabe; noir | den wicdtigften Puult berübren, (mar.) 
comme un —, tabenſchwatz; (arch.) -&feu, Lunte zum Anfteden der Pfei⸗ 
meit bervorragender Kragflein; — de | fen; (pch.) die Augelſchuur; (vitr.) 
fer, eiierner Träger; (orn.) - de mer, | Winde, Gebier im Glaſe. 
flormerant, Schlingrabe; -x, pe Cordé, e, adj. verb. gedrebt, ges 
fig. 1) die Peitmänner, Todtengräber  fponnen; do. f.) gemeffen (Sols); 
ur Peſtzeit; 2) Schimpfwort auf Die | (hort.) velgidt (Müben); (méd.) go- 
Riboliiden Geiſtlichen, Schmwarzröde. | norrhée —e, mit fmergbafter Arm» 
Corbeil, m. (géo.) Gorbeil; pry | mung des Bliedes verbundener Blut 
prendre — pour Paris, cine Müde für | trivper. 
einen Gievbauten anieben. ‚‚Cordeau, m. die Ehnur, Meb- 
Corbeille, f. der Korb, bas ſchnur; (grr.) exercice au-, Infan- 
Körbihen, — couverte, Dedelforb; | terieererziren nach der Meßſchnur. 
fg. der Brautibmud, das Brautge | Cordée, f. 1) ein Strid voll; 
fhenf; (arch. et sep.) Blumen» od. | une - de foin, ein Bund Heu; 2) eine 
Fruchtlörbchen; (bot.) - d'or, Steins | Nalleine. 
fraut ; (conch.) bas Körbchen; (fort.)-8 | Cordeld, e, adj. verb. (vitr.) 
défensives, mit Erde gefüllte Schanz | wındig (Blas). 
türbe; à pleine -, loc. adv. in Fülle. Cordeler, v. a. flehten. 
Corbeillée, £. cin Korb voll. Cordelette, f. das Strickhen, 
Corbiculd, e, adj, ausdgeböhlt, | Schnürden. 
forbförmia. Cordelier, m. ber Grangisfaner, 
Corbillard, m. 1) der Leichen⸗ Frangisfanermönd ; (h.) —, m. pl. 
wagen; en —, einem Yeidenmagen | ein Bolléverein, der im Branzisfaner- 
äbnlich ; 2) der Kanımerwagen. Hofter zu Paris feine Berfammiungen 
Corbillon, m. 1) das Körbihen | bielt; prv. aller sur la haquende 
obne Heufel; 2) Körbihenipiel. (mule) des s, auf Schufters Rappen 
Corbillot, m. der junge Rabe. | reiten, zu Buße geben. 
Corbine, f. (orn.) die Aasfräbe. Cordelidre, f. 1) tie Franzisfa- 
Corbivan, m. (orn.) die afrifa- | nerin, Branzidfanernonne), 2) der 
fauifche Kräbe. [Zeufet! | Knotenftrid, die Bürtelibnur ; 3) das 
Corhleu! interj. alle Better! alle | gefuötelte Brauenbalsband; (arch.) 
Corbule, f. (conch.) die Korbel. | ein Aridiörmiger Zierratb; (bl.) die 
Corceron, m. (pch.) bas fort. | gefuôtelte Schnur um den Wappen- 
flüd an der Angelibnur. Ihild voruehmer Witwen u. Töchter; 
Corchore, m. (bot.) die Mus» | (géo | 
pflange, IJudenpappel. pl. die Kordillerasgebirge in Eid» 
Cordage, m. (cor.) das Etrid- | amerifa; (typ.) eine gebrebte Ein- 


wert, Seilwerk, Zaumerf; 2) (e. f.) | fafung 








tenbeichreibung ; 


.) la - des Andes od, les a, f 


das Meſſen nad Alafiern; — du bols, Cordeline, f. (man.) die an» 
Nöklaftern des Holzes; 3) (mar.) a) | tenfäden; (ver.) der Raudkolben. 
das Seil, Tau; b) die Berfertigung der | Cordelle, f. (bat.) das Bichfeil 
ane; -s de réserve, Reiervetaumerk. | zu feinen Fahrzeugen. 
Cordager, v. n. p. u. Scile Corder, v. a. (cor.) 1) dreben, 
dreben. ſpinnen; 2) (e. f.) meffen, flaftern; 
Cordasson, 8) beihnüren, umbınden; — un ballot, 
grobes Hauftud. einen Ballen [hnüren; se-, v. réf. 
Cordat, m. (com.) ein grobes | 1) ib dreben od. fpinnen laffen; 2) 
Tuch; Padleinen. fih Maftern laffen; (hort.) welzict, 
Corde, f. 1) der Strid, das Seit, holzicht, faferidt werden ; (méd.) fit 
die Edinur; - sans fin, Schnur ohne ſchmerzbaft frümmen. 
Œude; 2) der Strang; fig. Galgen; Corderie, f. die Geilerbabn. 
prv. tfler sa —, dem Strange nicht Cordial, o, adj. beraftärfend ; fig. 
eutgeben; (hor.) cette pendule a fil& | beralich, aufridtig; —, m. die Magen», 
sa, dieſe Wanduhr if abgelaufen; Herzitärfung; fig. Stärkung. 
tIla frisé la -, beinabe wäre er ges Cordialement, adv. berali, 
benft worden; beinabe bätte er den | aufriditia. 
Prozeß verloren; til a de la -de! Cordialité, f. die Herzlichkeit, 
pendu dans sa poche, er bat Dicbes+ | Aufrichtigfeit. 
finger; gens de sac et de-, Balgen- Cordier, m. ter Seiler. 
vôgel, Dicbégefinbel ; se rendre la - Cordil|érite, m. (miné.) (saphir 
au cou, fit auf Gnade u. Ungnade | d'eau), der Waſſerſaphir; -folié, e, 
ergeben, 3) die Sebne am Bogen; | adj. ( bot.) bergblätterig; _ -forme, 
Og. il a plusieurs —s à son arc, er | adj. (bot.)' herziörmig; -gèro, adj. 
weiß fid) zu beifen; 4) der Faden im | berztragend. 


m. (com.) ein 





—r — —— — — — — —— — — — — — — — nn nn, — —— — — 


— —— — — —— — —— — — — — — — 


Cordillas, m. (com.) 1 
groben Tuches. 

Cordille, m. (icht.) be 
Thunfiſch. 

Cordon, m. 1) die Edi 
Schnürchen; corde à trois - 
firäbniges Seil; 2) der Zug a 
tbüren; demander le -, vel 
daß die Hanstbür geöfinet we 
rer le-, die Sausıbür öffne 
s'il vous plaît, (gum Bortiea 
gefälligft; 3) dad Band, Bi 
- bien, blaues Drdendband | 
Geiftordend; fam. Koh, 
(conch.) Défenange, Delbom 
8 rothes DOrboenéband te 

udwigsordend; Gig. ein Mitt 
Orden; 4) der geweihte @1 
Gürtel bei einigen Mönchsot 
die Meibe,; - de lampions, 
Behrfannen, Ifluminattionslä 
(arch,) das Mauerband, fteine 
fimé ; (chap.) die Qutfdnur ; 
a) der Rafenrand; b) die @! 
Anemone; (grr.) der Korn 
Zruvpenfette, Ginfcdliekung 
Landſtriches ze. durch Zrurpe 
lungen; - sanitaire, Eanitärd 
(maré.) der innere Nabenring; 
gewundene Müngrand. 

Cordonné, e, adj. verb. 
mengedrebt, geränbert. 

Cordonner,v.a. gufam 
ben, flechten; -des cheveux, 
aufbiuben ; (mon.) ränbern. 

Cordonnerie, f. das € 
handwerk; der Schubmartt. 

Cordonnet, m. tas Edr 

Cordonnier, m. ber € 
Shubmader; prv. les so 


jours les plus mal chaussés, | 


dern dient, vergist ſich oft felbfl 
tCordouan, m. der ort 
tCordouanier, m, berfli 
macher. 

Cordoue, f. (géo.) ftorbov 

Cordyille, m.(z.)ber € 
fdmang; -ocarpe, f. (bot.) bei 
mit teulenförmigen Schoten. 

Coréal, m.(a.d.) ein im 
Luftipielbaus. 

Corée, m, (ent.) die Mant 

Corée,f. Korea (HSalbin 
pl. (arché.) die Proierpinenieh 

Coréligence, f. die Mı 
fhaft; -gent, m. der Mitregen 
ne, m. (icht,) die Mefche, ter 
fledie Salm. 

Coré]|| mate, m. (path.) ta 
reinigungsmittel; -ope, -opse, | 
das Käprcen, die Färbermangen 
-opsoldes, f. pl. (bot.) die Kä 
arten; Faͤrberwanzenblumen; 
ne, adj. aus Korea, loreifh; 
der Korefier, die Rorefierin, 

Coresse,f. (pch.) der R 
plat (für die Häringe). 

Corète, f. {bot.) die Mur 

Corfou, f. (géo.) die Infel 

Corfiote, s. der Bemcobm 


Korfu. 
Corillace, adj. zäbe; fie: | 
aire, adj. gerbftoffbaltig; -an 


der Koriander; -arine, f. (chi, 
Koriarin, @erberftraucd-Alfaleld 
* (en) das Eandauge (Sch 
ing). 
orinde, f. od. corindon 
(iud. 98.) (bot.) Die Herzerbſe. € 
erbſe. [der Diamant 
Corindon, m. (ind, ®.) (ı 
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Corinse, £ (z.) der bunie jene» 
zalrihe Bed. 

Corinthe, £ (géo.) Korinth; 

raisin de -, Korintbe, feine Hotine. 

Corinthlen, ne, adj. forintbifé, 

-, & dr Arriarber, Die Rorintherin. 
Coriophore, adj. nah Wangen 

eben; (bot.) orchide -, ftinkende 
tt. [Roristraut. 

Corls, £ (bot.) der Erdfieier, das 

Corifse, £ (emt.) die Anderwangze, 
Sosa; ie, f. (ent.) bie Erd» 
may; -sperme, m. (bot.) der Wan 
HELDEN. [sorbe). 

Corme, m. (bot.) der Speierling (v. 

Cormé, m. der Speicriingémoit. 

Cormier,m. (bot.) der Speier ⸗ 
Ein (v. sorbier). 

‚ormidre, £. (mar.) die Spitze 
iméuucribeile dee Schiffes, Das Rand: 
eabeu. 

Cormoran,m. (orn.) der Ser 
sh; fig. pop. lange, bagere Menſch. 

Cornae, m, der Clerhantenfũhret, 
Beau; üg. Lehrer dummer Kınder. 

Curmachine, f. eingemwiijes Purs 


rege. 

_ Cornage, f.das Keuchen, Schnau- 
iu der Bierde ; (féo.) 1) Die Pflicht des 
Varuns, ind Gorn zu ftoßen beim 
—— des Feindes; 2) Soruviche 
2 

Corasilier, v. n. (charp.) nicht 
nit zafen (von Zavfen). [neot. 

Cornaline, f. (mind.) der Kar 

Cornard, m. pop. der Hörneriräs 
in. dabatei.  (idjaft. (v. coeuage). 

Lorsardise, f. pop. die Hahurei⸗ 

Carnaret, m. (bot.) die Schädels 
au, ifctpfanse. 

Come, f. 1) das Sorn am Kopfe 
a Büsen; de-, böruern, von 
Ven; (arch.) - de bélier, Schnede 
a jenen Säulenfapital; (art.) 
-dumerce, Yulverborn ; (bot.) der 
iteinÿ; - de boenf, Ochſenhorn. 
meiiärh Geu; (conch.) - d'Am- 
nos, de bélier, Ammensborn; (fort.) 
omg à -s, bornmwerf; (myth.) 
“l'abondance, d'Amalthée, Hullborn; 
um) = de cerf, Diridboru; 2) der 
fui de Gde; faire une - à un 
dre, à anecarte, ein Dht in ein Buch, 
a eine Karte maden; -s, pl. 1) die 
baren (a. fig.) prv. faire les -# à q., 
ra den Geden ftehen ; montrer les 
+44, einem die Syige bieten; (astr.) 
M Gémer od. Sviben des Halbmen- 
AS nel —— der Con⸗ 

em, Spitzen; (chap.) 
Sapesa à trois —s, dreiediger Hut, 
Drnmañter. argent -, bornfilber. 

Corné, 6, ad). boruidt, bernartig: 

gs, m. der Baſtardhund, 


Craie, f. die Horubaut des 


ah; der Horuftein ; (art.) die Bader 


Se ju Ehwärmern u. Racketen; 
> — 
eoana o. adj. f. (géol.) roche 
+ dt Granñern, Gornftein. 
Corneille, f. die Krähe; — bleue, 
trikräbe; - mantelée, Nebeifräbe; 
„oläsmaeuse, Aderträbe, Saat- 
TH * la - d'Esope, er 
2 t fremben Federn; (bot.) 


Cornellle, m. Komelins (Manns. 
es Dibter Gormeille. 

ément, m. p. u. das Dh 

“alagfen, Brummen der Orgel. 


— — — 


Cornemuso, f. derDudelfad, bie| Cornique, adj. dialecte =. tas 
Sadyfeite, Bodévicife; prv. quand la | Rorniidhe (ain Sprache Gornwall's). 


- est pleine, on en chante mieux, weun 
man brav gegecht bat, läßt J beſſer 
fingen. pieifer. 

ornemuseur,m.der Dubdeliad- 

Cornéole, f. (bot.) der Gürbe 
giniter. 

Corner, v.n. 1) mit bem Horne 
blaien, buten, tutenY 2) (vét.) keuchen; 
ce cheval -e, biefes Pferd feucht; 2) 
in die Dhren ichreien,, blafen ; il faut 
loi — aux oreilles, man muB ibm ins 
Dbr fdreien; 3) fingen (Obren); les 
oreilles me -nt, e# klingt mir in den 
Obren ; 4) müffig riechen; ces viandes 
-nt, diefed Fleiſch ift angegangen; -, 
v. a. fig. auépoiaunen; unter die 
Leute a. (ch.) - le départ, ab» 
blafen; (féo.) $- l'eau, gum Häudewa- 
ſchen blaien. 

Cornerotte, f. (orn.) die Ohreule. 

“Cornet, m. 1) das Hörucen; 
Horn ; - de chasse, Hüftborn; - à pi- 
ston, Rlaypborn ; — de postillon, Poſt⸗ 
born; (f. d’) - à bouquin, Zinfe, Sints 
regifter in der Orgel; 2) mebretridters 
förmige Sachen und Gefäße; (art.) 
- d’amorce, v. corne ; (bou.) - à bou- 
din, Wurſttrichter; (chir.) — acou- 
stique, Hörtridter; — à ventouse, 
Schrörffopf; (com.) - de papier, Di 
te; (conch.) die Zute, Zutenichnede ; 
Go) der Würfelbehher; (icht.) Tinten- 

ſch; —— das Probirblaͤttchen, 
PBroduft einer ſilberhaltigen Goldgrube; 
pät.) die Hippe (Kuchen); **—, m. der 

ornbläfer; — de voltigeurs, Scharf- 
ſchũtzenborniſt (v. un) 

Corneter, v.a. (vét.) Schröpf- 
bôrner fegen. 

Cornetier, m. der Hornarbeiter. 

»:Gornetto, f. 1) die Meiber 
müge, Nachtbaube; 2) + Stanbarte, 
Meiterfabne; Gig. eine Kompagnie 
Neiter; F- blanche, Fahne des Leib» 
regimenté ; des Dberbeleblébaberé ber 
—— fr. Kavallerie; Big. dieſes 

giment felbft; (bot.) + der Ritter⸗ 
iporu; (fauc.) das Buſchchen über der 
Faltentappe; (mar.) die Spiittflagge, 
der Etander des Bregattenfavitäns ; 
+ vie Flagge des Kontreadmirale; "*—, 
m. der Kornet, Reiterfähnrih; Stans 
dartenjuufer. 

Corneur, m. der Horubläfer, 
BWaldbornift; fig. Schreibals; (vét.) 
ein feuchendes Pierd. [bornig. 

Corneux, -se, adj. bornartig, 

Corniche, f. (arch.) bas Rarniey, 
der m. 

Cornichon, m. 1) bas Hörnden; 
2) die eingemachte fleine Burke, PBiefier- 
gurfe; Gg.pop.ber Zölpel,das Rindoieb. 

Coruicullle, f. (chir.) ver born. 
köpfige Schröpftonf; —, e, adj. (bot.) 
beraformig, tutenfürmig. 

ornier, adj. m. (arch.) waë an 
einer &de ftebt; (e. f.) plda -s, Maal» 
bäume, Lachbaͤume; (sell.) -s, m. pl. 
die vier Säulen des Aurihhimmels. 

Cornidre, f. die Kebirinne, Ein- 
feble; (bl.) Handhabe eines Topics ; 
(bot.) der Kornelfirfbbaum; (mar.) 
Nuflanger; (typ.)-#, die Klanımeru am 
Prebfarren.. 

Cornifie, f. (bot.) bas Hornblatt, 

Corniforme, adj. bornförmig. 

Cornille, m.(bot.) das feimfrant. 

Cornion, m. (pch.) die Fiſchrenße 
an einem Bentelgarıe, 





Cornouailles, f. pl. Gornmwall 


| (Grafibaft); Gornwalis (Stadt). 


Cornouilie, f. (bot.) bic Kornel · 
lirſche, Rornele. 

Cornouiller, m. (bot.) der tor 
neifirfhbaum, Kormelbaum. 

Cornu, 0, adj. gebörnt; fig. edig; 
fam. ungereimt, tböricht ; visions -es, 
unfinnige Einbildungen; prv. à mal 
enfourner, on fait les pains -s, wae 
ſchlecht angefangen ift , geräth ſchlecht; 
-, m. (icht.) die Hornlerdhe, der See⸗ 
reiber, Stachellopf. 

Cornuau, m. eine Ari Seeflide, 
den Alien aäͤhnlich. 

Cornuchet, m. (hort.) dad Hörn- 
en ; enter en -, in einem Horuchen 
pfrovfen. Des 

Cornud, m. (sav.) die Scleif 

Coruudet, m. dad Kinnden. 

Cornue, f. (chi.) die Wetorte, 
Rolbenflaibe. Jiernuß. 

Cornuelle, f. (bot.) die Mai 

Corn uet, m.(bot.) der Waflerbanf; 
(pät.) Hornaffe. [Zutentoralle. 

Cornulaire, m. (conch.) bie 

Cornulaque, f. (bot.) die Soda- 
pflange, das Salifraut. 

Cornupède, adj. (h. n.) hörner- 
tragend, bornfüßig- 

Corolljlitique, adj. (arch.) mit 
Laubwerf gegiert (vou Säulen); -aire, 
m. (did.) der Zufag, die Zugabe zu eis 
nem bewiefenen Sage; (math.) Folge 
fag; —e, f. (bot.) die Binmenfrone; 
ifère, adj. (bot.) Blumenfronen tras 

end; -iflores, f. pl. (bot. ) die fronens 
Iumigen Pflanzen ;-in, e, adj. (bot.) 
biumenfronenartig ; -ule, f. (bot.) das 
Blumentrönden. Nie Kranzichlagader. 

Coronaire, adj. f. (an.) artère-, 

Coronal, e, adj. (an.)os - &tim- 
bein ; suture -e, ftranınabt. 

Coroner (irr. ndr), m. (eng. 1.) 
der Todtenbefhauer. 

Coronille, f. (bot.) die Kronwide; 
- à gousses ensiformes, Beilfrant. 

Coro || noïde, adj.(an.) fronförmig; 
-nope, f. (bot.) das Sterufraut ; -ssol, 
m. (bot.) die Glafhenbaumiruct, 
-ssolier, m. (bot.) der Flaſchenbaum; 
-yère, f. (bot.) der Gerberſtrauch. 

Corporal, m.(cath.) das geweibte 
Mebtud. [des Meßtuches. 

Corporalier, m. das Gütteral 

Corporlalité, f. (dog.) die Kör⸗ 
perlichfeit ; "-ation, £ der Geſellſchafts· 
körper, die Körperihaft, Zunft, Gilde, 
el, le, adj. förperlich, Teiblich ; puni- 
tion -le, Yeibesftrafe ; -ellement, adv. 
förverli ; -INcation, f. (chi.) die Ver- 
törperung ; -ifer, v.a. einen Körwer 
beilegen , befeiben; (chi.) verfürvern; 
-ifier des globules de mercure, DQued- 
ſUberkügelchen in eine Maſſe vereinis 
gen; 86 -ifier, v.réfl., avecgeh., fit 
einer Sache einverleiben. 

Corps(for. kor.), m. 1) ber Körver, 
Leib; prendre du -, beleibt werden; 
fig. un pauvre -, ein armer Wicht ; un 
plaisant -, ein luftiger Raw; (mar.) 
périr - et biens, mit Mann nud Mans 
untergeben; 2) der Leichnam; le - fut 
exposé, die Leibe wurde ausgeſetzt; 
8) das Hauptfählichfie, Größte, ver 
Körver von etwas; -d'aspiration, 
Saugröbre einer Pumpe; - do bataille, 
Mitteltreffen, Haupttreffen; — de car- 
rosse, Autfhlaften; - d'une devise, 


— 
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Figur eines Siunbildes ; - d'un délit 
corpus delicti), Thatbeſtand eines 
erbrechens ; - de l'état, Staatéfürper, 
gelammter Staat; — héréditaire, Erb» 
ut; - d'une lettre, Hauptzug eines 
ucbftabens ; — de lettre, Schriftkegel; 

- de logis, Hauptgebäude ; — d'un na- 
vire, Rumpf eines Schiffe; - d'une 
lace, d'une forteresse, Hauptwall, 
eftung ohne Außenwerfe; - de platine, 
chloſsblech; - de pêne, Schalt cincé 
Schloßriegels; (typ.) le -, das Kor 
pus; - de presse, Hauptgeſtell der 
Breffe ; -de pompe, Pumpenitiefel;— de 
réserve, Unterftugungsbeer, Rüdbalt; 
- du soleil, Sonneniheibe; 4) die 
Gtärte, Haltbarkeit; — de la voix, 
Stärke der Singftimme; du vin qui a 
du-, ftarfer Wein; 5) der Leib imftieide; 
- de baleine, Snürbruft, »leib; 6) 
eine Sammlung von Schriften ; 7) der 
Heerbaufe, das Korps; - de garde, 
Bade, Hauptwache, Wachhaus, -ftube; 
chansons de - de garde, Wachſtu ⸗ 
benlieder; lazzi de -de garde, Wach⸗ 
ftubenwipe; c'est du français de - 
de garde, es if Soldatenfranzöfiich ; 
repas de-, Megimentsihmaus; 8) 
die Geſammtheit, Geſellſchaft, Gemeine, 
Zeus] en -, alle inégefammt; esprit 
de -, Gfprit de Gorps ; Kaften-, Ber 
meingeift; (a. d.) - de ballet, Haupt» 
a var eines Balleté, Gorys de Ballet; 
- à, adt. Maun gegen Mann; - pour 
-, Mann für Mann, alle fur einen und 
einer für alle; à - perdu, adt. obne 
Scheu der Gefahr, blindlings, mit Un, 
eftüm, obue Schonung; à son - dé- 
endant, adt. wider feinen Willen, une 
gern, aus Noth. pero feit. 

Corpulence,yf. die Leibesdide, 

Corpusoulllaire, adj. fib auf 
Heine Körper oder Atome begiebend; 
le, m. (phys.) das Körperchea. 

Corradoux vd. courradoux, m. 
(mar.) der Raum od. Gang zwiſchen 
den Shiffsböpen. 

Corre od. corret, m. (pch.) eine 
Art Sadgım. 

Correct, -e, adj. -ment, adv. 
richtig, feblerfrei ; (prabribtig, kunſt⸗ 
richtig; drudrichtig. 

Correcteur, m. tder Berbefferer; 
Züchtiger in Schulen; (cath.) Suye 
riorder Minimen ; (fn.)- des comptes, 
Mevifor; (typ.) -d'imprimerie, Kor: 
reftor einer Druderei. 

Correotif, m. die Milderung, 
das Milderungsmittel. 

Correction, f. 1) die Berbeffe 
rung, Grmabnung, Warnung, der 
Berweis; 08: die Zucht, Strafe; mai- 
son de -, Befferungsanftalt, Zucht» 
baus; 2) (gr. et rh.) die Michtigkeit, 
Spradridtigkeit; (typ.) Drudverbef 
ferung, “beribtigung; sauf, sous —, 
adt. mit Grlaubnig, mit @unft. 

Correctionnel,le, adj. verbei- 
fernd; "police lo, Berbefferungs „Straf. 
polixel. [niteusbud der ARinimen. 

+Correctoire, m.(cath.) das Pb. 

‚TCorrectrice, f. die verbeilert, 
yuchtigt; (cath.) Superiorin eines Mi⸗ 
aimentiofters. 

Corrégidor, m. (ip. 2%.) der 
Stabtridter in Spanien. 

Corrdlatif, ive, adj. fid aufein« 
ander begiebend; in eh, 


ftebend ; -, m. ein Korrelativausdrud. | 


Correspondance, f. 1) ble 
Uebereinftimmung ; 2) Berbindung, der 
Derfebr ; - de gendarmes, Gendarmen⸗ 
gufammenfunit; Yanddragonerdienit; 
service de -, Poftdienft ; 3) der Brief: 
wechſel; être en- avec q., mit Jeman- 
dem im Briefwechfel fteben ; par -, adt. 
durch — — 

Correspondant, o, adj. verb. ſich 
zuiammenfhidend; (géom.) angles -s, 

leichnamige Winfel ; -, m. der Rorres 
pondent, Bricfmedéler. 

Correspondre, v.n. (je corre- 
sponds, nous correspondons ; je corre- 
spondis; correspondant; correspondu) 
1) à qeh., mit etwas übereintommen, 
einem Dinge entiprechen; 2)im Berfebre, 
Briefweclel, in Handeldverbindungen 
leben; 3) im Einklange fteben; for 
refpondiren; so —, v. réc., im fommes 
trifhen Berbältniffe miteinander fte 
ben, auf einander zutreffen, miteinan- 
der verbunden fein. 

Corridor, m. der Gang, Borgang, 


feru , berichtigen ; - les épreuves d'un 
livre, die Drudbogen, Korrekturen Les 
fen; fig. -la fortune, l'injustice du 
sort, dem Glüde nahbelfen, die For 
tuna forrigiren; 2) mildern, läuteru, 
veredein; - l'acidité du citron par le 
sucre, die Gitronenfäure durch Zuder 
veredeln; — la crudité de l'eau avec 
du citron, die Härte des MWaflerd mit 
Gitroneniaft mildern; prv. - son plai- 
doyer, mildere Seiten aufipannen; 
3) tadeln, ftrafen, aüdbtigen; - q. d'un 
défaut, Ginem einen Gebler abgewöh ⸗ 
nen; se-—, v. réf. fi beffern. 

Corrigible, adj. verbeſſerlich; 
cet enfant n'est pas -, dieird Kind 
{ft nicht qu beffern. 

Corrigiole, f. (bot.) tas Strand» 
fraut (v. renouée). 

Corroborl||ant, e, adj. verb. ver: 
flärfend ; —, m. das Stärfungémittel ; 
-atif, ive, adj. ftärfenb; un -atif, ein 
Gtärtungémittel ; -ation, f. die Stär- 
fung ; -er, v. a. ftärfeu ; fg. -er une as- 
sertion, une phrase, eine Ausſage, ei 
nen Saß befräftigen. 

Corrudant, e, adj. beizend, frefs 
fenb; humeur —+, Schärfe. 

Corroder, v.a. belgen, mwegbei 
zen; aufreffen, zerfreſſen. 

Corroi, m. 1)baë Lederbereiten, 
Gerben; 2) der geſchlagene Thon, Let. 
ten; (man.) die Beugmwalje; (mar.) 
Shiffsicdymiere. 

Corrompre, v. a. n. rompre; 
1) verderbern, verfdlimmern; - l'air, 
die Quft verpeften, verunreinigen; fg. 
un homme -u, ein verborbener Menſch; 
fig. verfübren; — une fille, ein Mid. 
deu verfübren; (serr.) -le fer, das 
Gifen faut od. bruchig madyen; 2) be 
fteben; il s'est laissé -, er bat fid be» 
ftehen laſſen; fig. verfälfhen; - un 

‚untexte, eine Echriftftelle, 
einen Zert verfäliten; (corr.) - le 
cuir, das Feder friévein; — une peau, | 
einem elle die Narbe geben; se -, v. 
réf. 1) fig. verderben, flimmer mer 
den; 2) faulen, verwefen: commencer 
hse-, in Berfall, in Fäulniß geratben; 
une langue se corrompt, eine Sprache 
entartet, verunreinigt fi. 

Corrosif, ive, adj. äbend, beis 


Corrélation, f. die wedyielieitige | gend, freffeub, einfreffend; (chi.) subli- 


Beriehung. 


mé-, ätzendes Durdfilberfublimat; 


Korridor, 
Corriger, v. a. 1) befferu, verbef- 


un -, ein Megmittl; fig. ein pe 
des Mittel. [freffen, ré 
Corrosion, f. das Wege 
*Corrosivetd,f. Die Ach 
Corroyage, m. Die Ded 


+ 

orroyer, v. a. (corr.) @e 
reiten; (fond.) -le fer, Œifen 
Ben; - un fourueau, einen Df 
ſchen; - du sable, Formfand I 
ten: (hyd.)- un canal, einer 
mit Leiten auéfhlagen ; (mag 
mortier, Mörtel einrühren ; (x 
du bois, Sols mit dem Schri 
bebobeln ; (ot) Thonerde dt 

Corroyère, £ (bot.) ver | 
ſtrauch. ü' 

Corroyeur, f. der Leder 

Corrude, f. (bot.) ver 
Eparyel. ‘© [Stirm 

Corrugateur, m. (an 

Corrugation, f. bas Ru 

Corrupteur, m. —trice, 
Berverber, Berfübrer, Beſtecht 
fälfher; die Berderberin, Berf 
26.45 —, adj. verderblich. 

Corruptibilitd, f. 1)®% 
derblichleit; 2) Bermeslidfeit. 

Corruptible, adj. vert 
verweslih; fig. beitehlich. 

Corruption, f. J) das | 
ben, die Berbderbnih ; Il) &. 
Berweiung; fg. 1) Berderbtbei 
dorbenbeit; - des moeurs, Gil 
derbniß; (gr.) - du langage, € 
verderb, Œutartung der Sprach 
- du en À Blutverderb ; Der i 
land den Rachtommen eines Ma 
verbreders anflebende ar 
2) die Beñtebung, Verführung ; 
derbung, Berfälihung. 

Cors, m. pl. (ch.) die En! 
Hirfhgeweibe und Rebbodegehi 

Corsac, m. (z.) der Steppe 

Corsage, m.bieQeibesgeft 
Leib, das Leibchen. 
m) der Koriaı 
räuber, 2) das Raubihiff; & 
Leutef hinder. (nr 

Corse, f. die Infel Korfi 
adj. forfifd ; —, 8. der Korfe, dies 
h.) l'ogre de -, der forfiiche Me 
reſſet (Rapoleon). 

Corsé,e, + P.u ein; 
tragend; fam. déjeuner —, ein 
fes Grübfüd. 

Corselet, m. das Brucht 
Piteniere; (h. n.) Bruftfbild b 
fetten. T 
Corset, m. das Rorfett, dei 

Corsetier, -idre, f.der, die 
binden», Rorfettfabrifant, »tır. 

Corsoïde, f. (miné.) ein 
Bildftein, der Haaracbat. 

Cortdge, m. (it. ll.) das @ 
Staatögefolge. 

Cortès, w. die Berfammim 
Stände in Spanien, Gortes. 

Cortillcal, e, adj. rinben 
—cate, e, adj. rindig; -caux, ı 
(poly.) die rindigen Bolyren. 

Corticil|cole, m. (orn.) be: 
deniverlingövogel; -fère, m. (| 
der Rindenpolyp; -me, f. (chi. 
Kortiein, der Rindenftoff. 

Cortinaire, m. der Aamım 
ner (des grichiiten Kaifers). 

Cortine, f. (mytl.) der Di 
des Avcllo; ein bobles Gefäé : { 
- de champignons, das Sm: 
bäutchen. 
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adj, zur Kosmologie pebôrig, foëmos 
logisch ; -métrie, f, Die Keuntniß der 
Gr ; -politain, -polite, adj. et 8: 
mweltbürgerlih ; der Weltbürger, Die 
Weltbũrgerin; -politisme, m. dad Welt 
bürgertbum ; fig. -politisme littéraire, 
allgemeine Literaturienutniß; -rama, 
m. dad Weltgemälde, Roëmorama ; 
bie, f. die Weltweisbeit, Koemo⸗ 
fopbie. 
.Cossart-brun, m, (com.) ber 
braune Koſſart, ind iſche rohe Leinwand. 
Cosse, f. die Hülfe, Schote ; pois 
en -, Schotenerbfen; pois sans -, 
Buderfhoten; (ard.) die Schale od. 
Dberfläde des von der Erde entblößten 
Schiefer; (mar.) der mit Striden 
ummundene eiferne Ring an den Tauen; 
(parch.) -s, pl. die Pergamentſchabſel 
zu Leim, 
Cosser, v. n. et se -, v. réf. 
fluten, mit den Hörnern gegeneinander» 
ſtoßen. meniurabel. 
tCossique, adj. (alg.) infom- 
Cosson, m. (ent,) der Kornwurm; 
vie.) der junge Zrieb am Weinſtode. 
ossu, ©, adj. —— ôg. 
fam. wohlhabend; il en conte de bien 
—s, er ſchneidet titig auf. 
Cossyphlle, m. (ont.) der Flach⸗ 
; -ores, m. pl. die Gladfäferarten. 

Costal,e, adj. (an.) zu den Rip⸗ 
pen gebörig. 

Costé, e, adj. gerippi. 

Costijfere, ad). (h. n.) ripvens 
fragend; -rostre, adj. (orn.) mit ges 
ripptem Schnabel. | 
Coston, m. (mar.) ein Stüd Holz 
zur Bertärtung des Maites. 
Costume, m. bas leblide in 
Tracht, Sitten und Gchränden, Kor 
ſtüm, die Eradt: - de bal, Ballan 
zug; - de député, Deputirtentracbt; 
- officiel, Amtétraht; - de théâtre, 
Theaterfleidung. 

Costumé, e, adj. (pntr.) im Kos 
ſtũm, in Amtétracht. 

* Costamer, v.a fid mad dem 
Beitgebraude fleiden, koſtũmiren. 
Costumier, m. der Borfäufer; 
(a. à.) Theaterſchneider, Barderobier. 

Costus, m. (bot.) die Roftwurs. 

Cotangente, f. (trig.) die Ne. 
bentafle, Kontangeute. 

“Cote, f 1) der Bucbftabe od, die 
Ziffer zum pre der Aften, Ins 
À on 26.; 2) — mal taillée, Ueber· 
bauvivergleids 3) - vb. cote-part 

. ), der Antheil eines 
edeu; (fin.)—personnelle, Kovffteuer. 

“Côte, f. (an.) 1) dietivpe; fam. 
il a les -sen long, er {ft faul und träge; 
mesurer les -s à q., Jemanden durd 
mn, ibm gum Bärentange auf 

; serrer los -s à q., Iemandent 

Bart qufepen s se tenir les -s ob. les 
côtés ‚vor Lachen platzen; fig. 
+ die Abfunft; il s'imagine être de la 
- de St. Louis, er bilbet fid ein, von 
bober Geburt zu fein, er vocht auf feinen 
vermeinten Adel; nous sommes tous 
sortis de la - d'Adam, wir flammen 
Alle von Adam ab, find qd rit ges 
boren; 2) die Mivven verfchiedener 


Klang on, Zwiſcheuſtaͤbe der Aus · 
am @äulenfhaite; -s de 
| ölber, tuppelrippen ; (bot. 


nl 
séme. | et.orf.) calice à -s, gerippter Reld ; 
1 h ‚—, dt, neben einander; *"-, f. die 
-Iogie, , Sechifte, das Geftade, der Ab 
ES (mar.) - de fer, fieiles Felfen ⸗ 


⸗ 


— 


COT 


ufer ; - saine, | gd Küfte; - sale, 
gefährliche Küfte; - située au vent, 
demSeewinde ausgeſetzte Külte, Oppen- 
wall; donner à la — auf die Küfte zus 
fabren ; échouer à la —, faire -, an der 
Küfte fheitern ; fam. être à la —, abge 
brannt fein; mettre q. à la -, Jeman- 
den ausfaugen; ibn auf's Aeuöerſte 
peinigen; ibm das arf aus den 
Knochen jaugen; pop. ibn auf ben 
Hund bringen; à mi-côte, adt. auf der 
Mitte der Anbôbe; nous n'étions pas 
encore à mi-, que les brigands pa- 
rurent, faum batten wir die Mitte des 
Abbanges erreicht, ala Die Bauditen ſich 
M TS 
Ôôté, m. I) 1) die Seite (des 
menfchlichen gpl il est blessé 
au-, er ift an der Seite verwundet; se 
mettreles mains sur les -s, Die Hände 
in die Seite ftemmen; fig. in den 
Schooß legen; fam. être sur le -, 
verwundet od. frank barnieber liegen; 
in fblimmen Umftänden fein; auf der 
Kippe fteben; (éq.) le - de la main de 
la bride, die linfe Seite des Bierdes; 
(grr.) du - de l'épée, du sabre, auf 
der linfen Scite; fig. mettre gch. du 
- de l'épée od. qch. de —, etwas auf 
die Seite legen, bringen; gurüdiegen ; 
fein Shäiden im Zrodenen babenı 
2) die Seite (Ort, Gegend) ; attirer q. 
de son -, einen auf feine Seite gieben; 
mol, de mon — id meinerfeits; id 
für meineu Tbeil; se ranger du - de q., 
auf Jemandes Seite treten; Ag. re- 
garder une chose par le bon -, eine 
Sache im günftigen Lichte betrachten ; 
(géom.) les -s d'un angle, die Gens 
tel eines Winfeld; les -s d'une figure, 
die Umfangs, Seitenlinien einer Gi 
gur; (mar.) le navire est sur le-, 
das Schiff liegt auf der Seite, fipt 
auf einer Sandbanf. NAdverbiale 
Nedensdsarten: A-, aufder Seite, 
ur Seite, neben, feitwärts; donner 
— dad Biel verfeblen; fig. ben 
Zweck verfeblen; passer h — d'une 
difficulté, d'une question, eine 
Schwierigkeit befeitigen, einer Frage 
ausweichen; de — et d'autre, bald 
bier, bald burt; bin u. ber; ab u. 
au; du - de gch., gegen, mad, au, 
„wärtd; du - du nord, nad Norden 
au, norbwärts; de cecôté-ci, bieffeits, 
bierber, bier berüber; de ce cötd-Ih, 
jenfeité, bortbin, von dort ber; de -, 
von der Eeite, feitwärts, fief; re- 
garder q. de -, Jemanden fief ans 
jeben ; (éa.) porter un cheval de -, 
ein Pferd ubertreten laffen; Il) die 
Seite, Geſchlechtslinie; du — de la 
mère, von Seiten der Mutter, von 
der Mutter ber, von mütterlicher Seite; 
il est du - gauche, er gebört einem 
Baftardgeihledte an, ift außerebelich 
erzeugt; (pol.) er mebört zur Linken, 
jur Oyvofitionspartei. 
Coteau, m. der Abbaug, Feine 
Hügel ; - planté de vignes, mit Wein 
rebeu bcvhangter Hügel. R 
Odteld, e, adj. gerivwt (Früdte). 
Côtelet, m. (bot.) der Geigen- 
bolgbaum ; bois de -, Geigenhofg. 
Côtelette, f. dad Rippchen, die 
Rotelette, Karbonade; - de pore frais, 
friihe Schweindrippchen; — de veau 
en papillotes, in Papier geröftete 
ftatbétarbonade. 
Coter, v. a. 1) mit Nummern, 
Buhftaben begeidnen:; 2) ue — 
AT Hume 11 


5 2) Choœn (8 


COT 


on anfübren; — une lettre, das 
atum cines Bricfes auf dem Kvur 
verte angeben; (arch.) — un dessin, 
auf einem Bauriffe das Maß beifegen. 

Cotereaux,m. pl. (h.) die Var⸗ 
teigänger unter Yubwig VIL.; (pch.) 
Die langen Nebtaue. [Säbel. 

Coterel, m. (arché.) rin furzer 

Coteret,m. od, coterelle, £. (tap.) 
der Rollen» u. Walzenträger. 

Coterie, f. die geihlofiene Ge 
fellfchait, das Kränzchen; Sg. — litté- 
raire, literariicher Iutrigantenbund. 

Cothurne, m. der Rotburn der 
Alien; Sg. chausser le -, Trauerfpiele 
fchreiben; in erbabenem od. bodiras 
beudem Style fbreiben. 

Coti, e, adj. verb. angeftoßen, 
gequetidht (Dbft). 

Cotice, f. (bl.) der Banbfireif, 
die ichmale Binde 

Coticé, o, adj. (bl.) mit ſchmalen 
u voir abwecfeluden Karben ges 





fit. 

Côtier, -ière, adj. navigation 
ère, Küftenfabrt; pilote -, od, -, 
Steuermann, der die Hüften gut feunt, 
Loutie, 

Côtière, f. p.u. eine Reibe von 
Küften am Meere; (hort.) dad Gars 
tenbect längs einer Mauer bin. 

C otidrement, adv.p.u. (pal.) 
auf gemeinſchaftliche Art. 

Cotignae (ipr.n’a), m. dad Quits 
tenbrod, Quittenmus, die Quittenlat- 


werge. 

Cotillon, m. 1) der weibliche 
Unterrod; fig. aimer le -, jeder Ecyürze 
nadlaufen ; il doit cette place à l'in- 
fluence du —, er verdankt Diele Stelle 
dem Œinfluffe einer bochgeftellten Mais 
treffe; il vit du -, er bat ein Schürzen⸗ 
ftivendiums; 2) ein franz. Tanz, der 
Rotillon, lſchwanz. 

Cotinga, m. (orn.) der Seiden⸗ 

Cotique-blanc, m.(conch.) die 
weiße Porzellanmnfdel. 

Cotir, v.a. fan. befhädigen, ane 
oben, quetichen (Dbf). 

Cotisation, f. 1) der Anfichlag, 
die Schaͤtzung; 2) Beiftener, Kollekte. 

Cotiser, v.a. anſchlagen, ſchaͤtzen, 
wie viel Jeder gablen foll; se -, v. réf. 
1) fit nad feinem Vermögen und 
Willen ſelbſt fhägen; 2) zuſammen⸗ 
ſchießen, beifteuern, fofleftiren. 

Cotissure, f. fa, ber Anftoß, 
Fleck am Obite. 

Coton, m. (fp. U.) 1) die Baum» 
wolle; - filé, Baummollengarn ; - filé 
au moulin, Mulegarn, Muletwiſt; 
- filé Ala mécanique, Waſſergarn, 
Batertwift; - garancé, türtiit Roth⸗ 
garn ; -en laine, ungefponnene Baum» 
wolle; - Louisiane, Baumwolle aus 
Lonifiana ; fig. élever un enfant dans 
du -, einem Kinde eine weichliche 
Erziehung geben, es vergärteln; prv. il 
file, jète un mauvais, un vilain -, er 

ebt auf ſchlechter Babn; 2) bas Wols 
ichte auf Blättern, Früchten zc.; fig. 
das Mildhbaar; (mar.) —, pl. die 
Mangen od. Schalen am Mafte. 

Cotonnade, f. (com.) die Rattuns 
leinwand, Der baummollene Zeug. 

Cotonnd, e, adj. wollicht, — 
fig. - de petits soins, voll voit garter 


Mufmerfiamfeit; cheveux -s, Neger 
baare. 
Cotonner, v. a. mit Baumwolle 


cuéñoypien; pop. - le moule de la ca- 
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saque, fit vollpfrovien; se -, v. réfl 
wollidt, raub, faierig, pelzicht werben. 

Cotonnerie, f. der Baummwolltus 
bau. 

Cotonneux, -se, adj. (hort.) 1) 
faieria, pelzicht, Rodicht (Ruben 2c.); 2) 
wollit, flodubt; —, m. (pntr.) le - 
des tons, die Weichheit der Zone, 

Cotonnier, m. (bot.) die Baum- 
wollenftaude, der Baummollenbaum. 

Cotonnitre, f. (bot.) das Filz 
fraut, Die Wiefenmwolle, das Rubrfraut; 
-, adj. f. industrie -, Baummollenin- 
duſtrie. 


Cotonnine, f. (com.) grober 


baumwollener Zeug au Segeltücdern. 


Cotonnis, m. (com.) ein oftin« 
diſcher balbfeidener Aeug. 

Cötoyer, v. a. längs einer Sache 
bin» od. bergeben, od, fabren; länge 
der Küfte binfabren; — q., einen zur 
Seite geben. . 

Cotret, m. das Meisbund, Reiflg- 
büfel ; fig. pop. de l'huile dd -, eine 
Prügelfuvve; des jambes de -, (pins 
Deidurre Beine, Stelzenbeine. 

Cottage, m. (engl. U.) cine länd» 
lihe Wohnung, ein Heines Qufthaus. 

Cotte, f. (did. U.) der Mod der 

emeinen Weiber (chev.) - d'armes, 
Maffenrod; - de mailles, Panzer 
bemb; (h.e.) - morte, Berlaffenfhaft 
eines Moͤnches. 

Cottée, f. (orn.) bas Taucherlein, 
die Taudente. [Unterrod. 

Cotteron, m. (arché.) der kurze 

Cottière, f. (forg.) die flarfe 
Gifenftange. —— famille. 

Cotule, f. (bot.) die Saugenblume, 

Cotuteur, m. der Mitvormund. 

Cotyllje, f. ein Maß der alten 
Griechen; (an.) die Pfanne an den 
Gelenken; -6don, -et, m. (bot.) der 
Benuönabel, die Nabelpflanze; das 
Saamenbfättchen der Pflanzen; -édu- 
naire, adj. (bot.) die Saamenlanren 
betreffend; -édoné, e, adj. (bot.) mit 
Saamenlayven verliehen; -édones, f. 
pl. (bot.) die Saamenlappen; -ifère, 
adj. (bot.) napftragend; -oïde, adj. 
(an.) pfaunenförmig; cavité -olde, 
Pfannenboͤhle. 

Cou, m. der Hals; se casser, se 
rompre le -, den Hals bredben; fig. 
fi zu Grunde richten; mouchoir de 
-, Haldınd; Sg. et prv. avoir le- 
chargé de gch., fit) emaë auf den 
Hals laden; se jeter au - du premier 
venu, fich Jedem in die Arne werfen; 
mettre le pié sur le - des rois, die 
Könige in den Staub treten, Demütbis 

sn; prendre ses jambes sur son -, 
db aué dem Staube madıen ; rompre 
le - à un projet, ein Borbaben verei- 
tein. [ter Kaſſave. 

Couac, m. ble Aörner ausgedörr⸗ 

Couagga, m. (z.) der Quagga, 
eine Art Zebra. _ 

Couard, e, adj. feine. 

Couardise, f. die Feigheit. 

Couchage, m. das Nadhtlager, 
Scylafgeld ; (drä.) die Zubereitung des 
Tuches mit Kardendifteln; (grr.) das 
Bettweſen; effets de -, militärifches 
Bettzeug. 

Couchant, m. der Niedergang 
der Eoune, MWeften, Nbeud; —, adj. 
m. (astr.) soleil -, untergebende Eon» 
ne; (ch.) chien -, Hübnerbund, Bor 
ficber ; fig. faire lechien -, ſich (mie, 
gen umd biegen; fpeichelleden. 


COU 


- Couche, f. 1) bas Bett, 2a; 
fig. u. poét.) -nuptiaie, & 
| Brautbeit; 2) die Bettſtelle; 

Kindbett, Wochenbeit, Die 7 
Niedertunft, Entbindung; &tı 
od. en -8, im Kindbett fein, im ! 
liegen; faire ses s, die Sech 
balten; fausse -, umgeirige d 
pop. die Pollution, 1 a fait unı 
-, fein Borbaben ift geidyeitert 
fruits de sa-, Fruchte feine 
elle est relevée de -s, fie ift mic 
den Moden; 4) die Windel; © 
un enfantde-, einem Kin de frifd 
dein unterlegen, 5) Die Rage, 4 
- ligneuse, Solaidibt ; — de 
Schicht Zuder; - de terre, Grr 
(boul.) die Reute, das Badrud 
der Sag Korn gum Keimen; ( 
die Umerlage, das Pagerbols; 
der Grund aum Malen und Ber 
(hort.) das Miftbeet, Beet; — 
sourde, falteé, erdaleihes x 
-de melons, Melonenbeet; | 
Satz in manden Spielen ; (oc. 
optiques, der Cebnervenbiügel; 

— de couleur, farbenauftraa : 

- de vernis, Xebgrunb. [Mad 

Couchée,f. die Nahtberbei 

Coucher,v. a. 1) Icaen, 
gen, binfireden ; - q. sur le cı 
q. par terre, JIemanden zu 
werien, niederwerien, todt bin 
chap.) - le poil avec la bross 

aar anbüriten; (Ulr.) — des 
etc. sur gch., Zreifen ze. auf 
(vig.) - unsarment, eine Rebe at 
2) in's Bett legen, au Bette & 
niederlegen; - un malade da 
autre lit, einen Sraufeu um 
3) niederwärt® od. ein wenig fi 
gen; 4) auftragen (Farben, Goi 
ber xc.); 5) im Epiele feßeu; 4 
gen; -q. en joue, auf einen vb. 
anfchlayen, das Gewehr anleacı 
ibn od. etwas, nah ibm od. etu 
len, einen od. etmaë auf Dem 
baben; (a. fig.) 7) niederichrei 
sur le papier, aufichreiben ; - 
cinrüden, eintrageu; —, v. n. 1) 
- sur la dure, auf der bloßen &ı 

en; 2) übernadhten; — dehor 
Nacht außer dem Haufe zubrin 
idlafen ; -A la belle étoile, 
seigne de la lune, unter freien 
mel flafen ; - dans son fonrre; 
- dans son fourreau comme l'é 
roi, in den Kleidern icblafen : 4 
réf. 1) ſich niederlegen, au Bette 
fib binlegen, hinftredenz fam 
vous-! gebt zum Kenter! es 
et faites le mort, ſchweigt, fan 
tet Den Bart, das Mani, beu | 
prv. comme on fait son lit, on 
wie man fich bettet, fo fhläft mı 
untergeben ; le soleil se -e, died 
gebt wuter. 

Coucher, m. 1) das Schla 
ben; le petit- du roi, die fôm 
Abendaudiens; vin du —, Schtaf 
2) ras Madbtlager:; un bon —, ei; 
te Scblafftelle ; 3) Das Betigeug: : 
Untergang der Sonne, eines S 

Coucherie, f. ber Lirbesh, 

Couchette, f. 1) das Ber 
2) die Schlafbant der Gefangenen 

Coucheur, m. -se, f. der S 
geſell, Schlafgenoh, Schlaffamrra 
Schiafgefäbrtin; fig. fam. il est | 
vais —, es if ſchwer mit ibm u 
gehen; erift ein unausfteblidyer IRı 


nel, adv. (it. 11.) fo 
‚m. der | ; (hort.) 
at, m, (orm.) der junge 
Lili ; Be. 
* * 
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Coui, m. (bot.) der Kürbibbaum, ! tonneau 


(com.) dad Kürbißgefäß. 

Couier, m, (bat.) bas Bindſeil 
eines Hadens. 

Couillard, m. (arché.) eine Art 
Schiendermaihine; (charp.) die Bal 
feuftüge; pop. der Beidhiler; (mar.) 
Die Noth vale (ein Tau). 

Couille, f. pop. das Gemidht, 


männliche Glied. 


Couillon, m. die Hode; pop. die 
Memme. 

Coulacissi, m.4{orn.) der Eittig 
von ren Bbilipvinen. 

tCouladoux, m. pl. p. n. (mar.) 
die Beichlagleinen an Salcerenmaften. 

Coulage, m. (com.) das Auslan⸗ 
fen sue Waaren, die Ledage; (f. 
de ©.) dad Gichen der Geſchũtze. 

Coulamment, adv. fig. fließend, 
geläufig. 


Coulant, e, adj. 1) flichend; 


de ps fliebender Stol; 2) mine 
glich ; U est fort -, er läßt fich leicht 


bebandeln; homme -, nadgicbiger, 
willfäbriger Meuſch; -, m. 1) - d'une 
bride, Schleiftnoren am Daume; 2) - 
pour les cheveux, Daarbügel; 3) 
ein aus Evdelfteinen beftebender Scie. 


avoir | ber eines Haldbanded; 4) - od. noeud 
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- , der Schleife, Schlinge. 

Coulante, f. (min.) die Donlatte 
(in Shädhten ). 

Coulavant, m. (orn.) der indi 
fhe Golbammer, Grünfinf. 

Coule, f. (h.e.) die fuite der 
Bernbardiner. 

Could, m. (bro.) der neihleifte 
Stich (dan.) gefhleifte Schritt, Schtei« 
fer; (mus.) die Schleifung,der Schleifer. 

Coulée, f. (call.) die gefbobene 
Schrift (a. écriture -); (forg.) Rinne, 
Gaſſe des boben Ofené; (mar.) der 
Schub eines Schiffes ; die Schwelifung 
— den Kniehölzern und dem 

e. 


Coulemelle, f. (bot.) — des ar- 
bres, Baumihwamm; - d'eau, See⸗ 
ſchwamm; - de terre, Erdihwamm. 

Coulement, m. das Fließen; 
ese.) - d'épée, de fer, Streichen der 

linge an der des Gegnero. 

Couler, v. n. (ft. u.) I) 1) fließen, 
laufen, ftrömen, flüffig fein ; l'eau -ait 
durocher, das Waſſer ftrömte aus dem 
pere à gauche -e l'Ebre, linté 
fl der Ebro dabin; des larmes 
aient des yeux de tous les assistauts, 
Thränen entquollen, entihiüvpften al 
ler Anmwefenden Mugen; le sang qui 
dans 1nes veines, das in meinten 
Adern fließende, rinmende, durch die» 
selbe Arömende, rollende Blut; le 
sang -ait à flots de sa blessure, dad 
Blut floh ftrommeiie aus feiner Wun⸗ 
de; la sueur lui -ait le long du vi- 
sage, der Schweiß lief ihm am Geſichte 

ter, überitrömte fein Antlitz; das 
ecke lief ibm von der Stirme berab, 
ibm am Geſichte berab; fig. 

a) fltehend fein; verfließen; fließen ; 
cla — sourco, das bat Fluß; 
le vom Herzen; b) verftreihen, 
; mes jours -aient dans 

meine Tage floffen in als 


ufifée | l'innocence, 
ie. | ler 1d dahin , fhuldlos verſtrich 
nd la lumière -e à 





te, lichen. 


in macht em Ausfluß ſtrahlt 
pra] ) ns — 

auslaufen, Ted fein; 
—, das Licht läuft; ce 


| 


| 
| 
| 


| 


COU 
dieſes Faß rinnt; III) 
gleiten, ausgleiten, rutfchen, fdrleichen, 
l'échelle —a, die Leiter alitt aus; ce 
rasoir -e bien, dieſes Raſirmeſſer bat 
einen guten Zug; ce vin -e bien, Die 
fer Wein ift gut, angenehm au trinfen; 
fig. - sur gch., leicht über etwas bin«- 
fabren, es nur obenbin, oberflädhlid 
berübren; - sur un fait, über eine 
Zbatfade mwengleiten; IV) abfallen, 
berunterroflen; la vigne -e, die Ber 
ren Des Meinftodes fallen ab; V) - 
bas, à fond, finten, unterfinfen; in ben 
Grund bobren, verienten ; VI) gießen; 
(arch.) -en plomb, mit Blei ausgie⸗ 
ben; —, v. a. 1) in Gormen gieben ; 
- une statue en bronze, eine Bildfäule 
in Erz gieben ; (ver.) -— une glace, ein 
Zpiegelglas gießen; 2) feiben, dur 
feiben, durdichlagen ; — la lessive, aus 
der Lauge wachen; 8) gleiten; (dq.) 
- le bouton, den Schhleiffuoten am Sue 
gel vorwärts ftreihen ; (grav.) - le bu- 
rin, fließend fteben; (mar.) faire - 
une vergue, eine Segelitange ſchießen 
laffen ; (mus. etdan.) - une note, eine 
Note Schleifen; — un pas, einen Pad 
fein angeben; fig. 1) - q. à fond, einen 
im Diéputiren zum Schweigen brin 
gen; einen au Grunde richten; 2) - ses 
jours, feine Tage aubringen, verleben; 
3)- geh. dans, a) etwas unvermerft 
binein bringen, bincinfteten, bineine 
fdyieben ; - la main dans la poche de 
q., die Hand leife in Iemandes Taſche 
fteden; b) verflehten; il en a — 

uelques mots dans son discours, er 
* einige Morte darüber in feine Rede 
einfließen, flocht fie in feine Rede ein; 
e) auflüftern ; il me -a ce mot à l'o- 
reille, dans le tuyau de l'oreille, er 
flüfterte mir diefes Wort in'8 Obr; se 
-, v. réf. fbleichen, fidy ſchleichen (im, 
an, durd). als \ 

Couleresse, f. (raff.) der Durch⸗ 

Coulette, f. (techn.) der Spul⸗ 
drabt. 

Couleur, f. 1.) die Rarbe; 1)-s 
d'aquarelle, Aquarellfarben ; -s pour 
la gouache, Dedfarben; -s pour le 
lavis, Eufbhfarben; -s mars, Marsfarr 
ben; — en pastilles, Garbentäfelden ; 
2) changer de -, fit entfärben, verfâre 
ben; fg. erblaffen; — favorite, Leib» 
farbe; 3) de -, farbig ; fig. der Aw 
ftrid, Sein, Borwand ; style sans, 
farblofer, ſchmuckloſer Stvl; prv. ce 
sont des -8, es find Blaufen; il en 
parle comme un aveugle des -#, tr 
urtbeilt wie der Blinde von den Bars 
ben; (cui.) ce rôti a bien pris -, Dies 
fer Braten ift recht braun geworden; 
(j.) donner de la même — dieſelbe 
Farbe bedienen; de quelle - tourne- 
t-i1? weldye Farbe ift Trumpf? pren- 
dre — (im Landoknecht) mitfwielen, 
abheben; (mar.) - d'un bâtiment, 
d'un navire, Blange, worunter ein 
Schiff führt; (phya.) -3 complé- 
mentaires, Ergänsungsfarben ; -s pri- 
mitives, Uriarben; 11) die Geſichté⸗ 
farbe; être hauten-,blutrotb auéfeben, 
rotbe Wangen baben; homme de-, 
Barbiger, Mulatte; ILI) -s, f. pl. die 
Livres; (chev.) fl t les -a de 
sa dame, er trug die Barben feiner 
Dame; IV) — m. Die Farbe; mn 
beau - de chair, de citron, de feu, de 
rose ete., eine Ihöne Fleiſch · Gitro- 
mens, feuer», ea un ruban us. 

de feu, ein feuerrotbe® Band. Sid 


; un 
Rind. SU 
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r ouleuvre, f.dieNatter, Schlan ; Erfchoffenen; — de jarnac, Dolchſtoß 


ge; (bot.) bois de -, Scblangenbols; : 
g. avaler des -s, v. avaler. 

Couleuvré, e,adj. ihlangenäbn» 
lit, geſchlaͤngelt. [ter od. Schlange. 

Couleuvreau, m. die junge Nat 

Couleuvrine, f. (art.) die Feld» 
fdlange; être sous la - d'une place, 
unter den Kanonen einer Feſtung lies 
gen; fig. être sous la - de q., p. u. 
unter Jemandes Gewalt jein. 

Coulière, f. dad zu Stangen ger 
plättete Gifen; (6. r.) - d'une digue, 
Durhbrud eines Damme. 

Coulis, m, (cui.) die durdgefeibte | 
Ktraftbrübe; (maç.) der dünne @ips 
où, Mörtel; -, . m. vent -, Aug 
wind, Sugluft. 

Coulisse, f. 1) der Gala, die Fuge, 
Rinne; 2)das Schiebfeniter, der Schieb⸗ 
laden; (a.d.) die Schicbewand, Bühnen» 
wand, Kouliffe; fig. des amours de -, 
Schauſpielerliebſchaften; intrigue de 
-s, Schaufpielerintrigue; être un pi- 
lier de -s, beftändig binter den Koulife 
fen fein; propos de -s, Schaufpieler- 
rebendarten; (bl.) das Gallgatter; 
(cou.)die Schwürrinne; (hor.)-derä- 





teau, Rechenkerbe; (typ.) — de galée, 
Schiffs zuuge. 

Coulissé, e, adj. (bl.) mit einem 
Fallg atter verfeben. 

Coulisseau, m. (men.) dad 
Bünglem, Geftell. [bovel. 


Coulisseur, m.(men.) der Falz⸗ 

Coulissoire, f. (luth.) die Fleine 
Scharre. 

Couloir, m. 1) der Seiher, Seih⸗ 
trichter, das Seihtuch; der Durch⸗ 
ſchlag; 2) gebeime Bang zwiſchen Sims 
mern; Verbindungegang; (a. d.) Lo⸗ 
gengaug; (an.) -s de la bile, Gallen⸗ 
günge, (mar. der {male Bang zu den 

hiffslammern ; Walegang; 3) (aig.) 
dad Biebeifen; (pap.) der Seibfaften. 

Couloire, f. der Seihkorb, Durch⸗ 
ſchlag. [der. 
Coulombe, m. (charp.) der Staͤn⸗ 

Coulon-chaud, m. (orn.) der 
Gteindreber, Dolmeticher. bolg. 

Coulotte, f. (plo.) dad Neige⸗ 

tCoulpe, f. (th.) die Sünden» 
fhuld. 

Coulure, f. 1) dad Auslaufen des 
fließenden Metalls aus der Form; 2) 
ausgelaufene Metall; (vig.) Abfallen 
der Weinbeeren; -#, pl. (pch.) die zwei 
Saarfeile an dem Schlagneße. 

Coumène, f. (bot.) der Wolfäfuß. 

Coumier, m. (bot.) der Ruma- 
baum (Guinea). 

Coup (for. fu), m. L 1) der 
Schlag, Etoß, Hieb, Stich, Sireich, 
Schnitt ;.— de bâton, Stoditreih; z 
de bâton, Stodprügel, Schläge; - de 
bec, de dent, de langue, Schnabel» 
bieb, EiB, Sungenfdlag: fig. Zungen» 
bieb, biffige Rede, Stichelrede; — de 
canon, Kanonenfhuß; — de cloche, 
Olodenfélag; — de contenu, Meſſer⸗ 
fduitt, ·ſtich; (pol.) - d'état, Staats» 
fireih ; - d'étourdi, Dummer Streich; 
- de fouet, Beitichenbieb; — de foudre, 
Donneriblag; Wetter-, Blitzſtrahl; 
fig. cette déposition fut un-de foudre 
pour le ministre, dieſe Audfage ſchlug 
den Minifter zu Boden, traf ibn wie 
ein Donnerfirabl ; faux -, - manqué, 
perdu, Fehlſchlag, -fbub, »floß, »zu 
2.5 — de grâce, ®nabdenftoß;- em) 
der Schuß ind Obr bei flanbretli 


in den Rüden; — de maître, Meifter- 
ftreid ; — de mer, — - de 
peigne, Kammſtrich; - de pie, Gus 
tritt; fig. — de pié de l'âne, ſeige Nas 
de; pop. il faut lui donner un - de 
pie, Ihr müßt ibn, fie darum angeben; 
- de poignard, Dolchſtich ; — de soleil, 
Sonnenitidy ; — de sifflet, Pfeifen; fig. 
fam. der Shlud; fbnelle Zug; - de 
vent, Winditeh; 2) ig. a) der fall; -de 
bonheur, de fortune, de malheur, 
Glücke⸗, Unglüdsfal; — du Ciel, 
Schickung, Fügung des Himmels; - de 
hasard , aa) Zufall; bb) gemagter 
Efreid ; b) der Hinblid; — d'oeil , aa) 
Blick, Anblid ; bb) Augeumab; cc) Aus- 
fit; ç) der Ginbrud; porter -, Gin» 
drud maden; von Bolgen fein; porter - 
à, fhaden ; prv. un - d'épée dans l'enu, 
ein Luftftreih, eine erfolglofe Bemits 
bung; 1 a un — de marteau, er bat 
einen Bogel, ift balb verrüdt ; (a. d.) 
- de théâtre, Theater», Rnalleffelt ; 6g. 
etwas Großes, Unerwartetes; (esc.) - 
fourré, Doppelftoß (der beide zugleich 
trifft); fig. ein beimtudifer, binterli- 
ftiaer Streich; avoir un - sûr, einen 
ſichern, felten Stoß (a. ſichern Schuß) 
baben; à — sûr, adt. gewiß, ficher, un« 
feblbar; (grr.) - de main, Ueberrum⸗ 
pelung; (hyd.) - de niveau, Grund» 
lenung und Abitefung einer wagerech— 
ten Linie; (hor.) au - de midi, de 
minuit, mit dem Schlage zwölf; (j. bi.) 
- de partio, entideidende Schlag, 
Stoß; (mar.)- de gouvernail, Nud 
am Gtieuerruder; II) der Rurf; - de 
pierre, Steinwurf; prv. faire d'une 
pierre deux -8, jwei Bfiegen mit einer 
Stiappe idlagen; (pch.) - de filet, a) 
Netzwurf; b) Aug Fiiche; ILL) der Zug: 
boire un-, einen Zug, Trunk tbun, 
ein Mal trinten; — de vin, Schluck 
Wein; (ver.) - de glace, Glasaus⸗ 
bub ; IV.) das Fallen ; (mag.) co mur 
prend un -, diefe Mauer fenft fib; V) 
der Schuß, Knall; (ch.) - en l'air, 
Blindihuß; Sg. nublofer Shredihuß; 
- double, Doypelibuß; à - perdu, 
aufs Geratbemobl ; — du roi, Königr 
ſchuß; (grr.) ils font le - de fusil, fie 
fteben im Feuer ; VI) der Strich; (call.) 
- de plume, feberfirid ; (mus.) - d'ar- 
chet, Bogenftrib; (pntr.) - de jour, 
Schlaglicht; — de pinceau, Binfef 
firit; VII) das Mal; un, deux, trois 
etc. -8, ein, zwei, drei Mal ; le premier 
etc. -, baë erfte ꝛc. Mal; à ce -, pour 
lo -, pour ce conup-lä, adt. für dieies 
Dial, diesmal; après -, adt. nad) ge- 
fhebener That; à tous —s, adt. febr 
oft, alle vg rd - sur -, adt. 
Schlag auf Schlan; tout & -, adv. 
plöglid;- tout d'un -, adv, 
Einem Male. 

Coupable, udj. grand À (de 
er der); ftrafbar; — m. der Schul» 

ge. 

Coupage, m. das Sertheilen, 
Durdarbeiten der Borzellanmafle. 

Coupant, e, adj. fhneidend. 

Coupants, m. pl.(ch.) die ſcharſe 
Seite an den wilden Schweinsflanen. 

** Coupe, f. 1) dad Schneiden, 
der Schnitt, Sufbnitt; (perr.) - 
des cheveux, Saarihneiden; 2) das 
Bällem des Holzes; (e. f.) bois de -, 
Schlagholz; (hort.) - des arbres, 
Baumihnitt; 3) das Abheben der Kar- 
ten; fam. être sous la - deq., von 


mit 





einem abhängen; 4) (bL) der: 
rebte Durbidbnitt eines Edi 
(des.) - d'une fgure, Umrib ein 
ur; (gr.) - d'une période, Ba 
chnitt einer Periode; (lit) — 
ouvrage, Anordnung eines W 
(mag.) - d'un cintre, Schrägi 
eined Bemwölbebogend; ** —, | 
Schale, das flabe Trinkgeſchir 
Keldy, Becher; poét. la - des dor 
humaines, der Held bitterer S— 
gen, menfchlicher Zrübfal ; — de 1 
chenélel; (arch.) der bobie 
eines Keffelgewölbes; die Haub 
Thürmen; (astr.) der Kelch, die 
(bot.) - du gland, Gidcinär 
(hyd.) das einfüßige Brunnenb 
(sep) die Zierratben in Trinkſcha 
alt, 

Coupé, e, adj. verb. 1) gel 
ten; fig. style -, furge, lafoniié 
gebrochene, zerriffene Schreibari 
von Gräben, Glüfien 2 burci 
ten; 3) verfnitten, vermengt; | 
mit Waſſer vermiihte Milch. 

Coupé, m. (dan.) der Biegef 
—— das Umgeben der Degen! 
mus.) Staccato, die furgabgeft 
Note; (post.) - d’une diligence, 
pé eines Gilmagens; (sell.) die 
futiche. 

TCoupeau, m. die Berg 
Kuppe. 

Coupel| bourgeons, m. (ent 
fnvépeutüter; -bride, m. das 3 
ment zum Côfen des Zungenba 
cercle, m. der Schneidezirfel; 
Art Winfelbobrer, der Geutrumb: 
-cors, m. das Hübneraugenmefic 

à Coupecu, adv. jouer à 
Lanbéfuechte nur einen Sat balı 

Coupellfoin, m. da® Heun 
-gorgg, m. die Môrbergrube; fi 
der Ort, mo man beftoblen, bet 
at. wird; (j.) der unglüdtichite 
(Landsfueht); -jarret, m. der Et 
dieb, Straßenräuber, Meucdherm 

Coupellation, f. (chi.) die 
ſchmelzung der Eilbererze; bas a 
ben des Golbes und Siibers ; $ 
liren. 

Coupelle, f. (chi.) die Ai 
der Probirtiegel ; or de — Kar 
geld, fehr feined Gold; Ge. m 

asser Ala-, auf die Probe | 
arf prüfen. 

Coupellor, v. a. (chi.) a: 
Kapelle probiren, abtreiben , reix 


laͤutern. 

Cou M eng m. ber € 
(üneidehub ‚die Häderlingsbant, 
pier, m. dad Bapiermeffer, Balz 
-päte, m. das Zeigräddhen, Zei 
fer; -queue, m. (vét.) bas Schı 
meffer. 

Couper, v. a. 1) zerfhm 
durchſchneiden, hauen, abbauen; f 
den, abichneiden; fig. -— la bou 

… einem den Beutel aus der 2 

eblen; ihn nötbigen, Geld bera 
rüden ; einen prellen; - court, 
abbreden, kurzen Prozeß machen ; 
le plus court (chemin), den für 
Meg maden; -le chemin à q., à 
einem den Weg abibueiden: ih 
feinem Gortfommen bindertiä 
den Fortgaug ciner Sache bemme 
l'herbe sous le pié à q., Serma 
überliften; ibm einen Bortbeii «1 
ben; — la parole à q., eimem iı 
Mede fallen; - le pié à un abus, e 
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-q-, einem | od. &beleute, ein Gbevaar; ein Zaw | Courageux, -se, adj. mutbig, 
Auvortom«- | beupaar u. f. w.; (math.) das Kräfte Waren. beberjt. 
vent + la paar; (mar.) der Syanız 8, m. pl oural od. couret, m.(mar.) ble 
die Rippen eines Schiffes ; Kuppelbal- | Schiffepappe zur Berfleidung desstiels. 




























fen; en -, adt. dicht geſchloſſen. 

Coupler, v. a. paarmeife zuſam ⸗ 
men tbun, aufammen koppeln; fig. 
zwei Berionen in ein Quartier zufam- 
men legen. 

Couplet, m. die @trorbe; (ann. 
Blinte mit gebrodenem Laufe; (serr. 
das eiferue mit doppelten Fugen; 
(sell.) der Kreugriemen; (typ.) — de 
presse, Dedelbänver. 

Coupleter, v.a. fam. p. u. q. 
einen in Berien durdyzieben. 

Couplidre, f. das Flößband; 
(sell.) der Koppelfnoten. 

Coupoir, m. 1) die Müngfcheere; 
Blechſcheere; 2) das Dochtmeſſet; 3) 
die Beichneidebant. 

Coupole, f. 1) die Kunvel, das 
Helmdah; 2) der Dom felbft; la - 
de St. Pierre à Rome, die Petrilirche 
in Rom. 

Coupon, m. 1) das Mefthen von 
Zub, Zeug 2.; 2) der Leiftenihein ; 
— d'action, Aftienfoupon: - d'intérêts, 
Binéfhein; 3) eine gewiffe Menge 
auiammengebundenes Holy, der acte 
zehnte Tbeil einer Flöße; (n.d.) — de 
loge, Logenbillet. 

En à Pb f. der Schnitt; Mig; 
Einfchnitt ; fg. die geftrihenen Stellen 
eines Tbeatrritüds; (fort.)der Abſchnitt 
(eine Art Berihanyung) ; (grr.) Ab. 
jugsfanal. 

our, £ 1) der Hof, Hofraum; 2) 
Hof eines Fürften, die Hofbaltung, 
der Gofftaat ; abbé de -, ein alé Welt- 
mann lebender Geiftlider ; avoir 
der | bouche en,- à — freie Tafel bei Hofe 
baben; homme de la-, Hofmann; 
homme de -, Höfling, Hofihrang ; 
fig. ami de — Hof, Sceinfreund; 
charité de -, Hof, Liebesdientt; eau 
bönite de -, Hoffomwlimente, leere 
la | Berivredungen 2e. ; poét. la - céleste, 
das Paradies, Himmelreich ; prv. c'est 
er | la — du roi Pétaud, es wollen Alle zu⸗ 
feih reden, wie an König Vetauds 
ofe; 8) die Aufwartuma ; faire la, sa - 
sl q., einem feine Aufwartung machen ; 
einem den Bof machen, böfeln, bofiren ; 
faire un doigt de - aq., Iemandeım oft 
feine Aufwartung machen; faire sa - 
à uno femme, eine Dame umflattern, 
ihr die Gour fdneiden ; 4) der Berichts« 
bof, das Gericht; (pal.) mettre les 
parties hors de -, die Parteien ab» 
wellen; un hors de -, ein Abweis 
f beideid. 

ourabie, adj. (ch.) jagdbar. 

Courage, m. (it. 1.) die Herz⸗ 
de | baftigfeit, der Mutb, das Herz; -bru- 

toller Gifer; — civil, mutbiger 

erfinn, Seelenftärfe;: — martial, 
Te a luſtig! munter! 
prendre —, Mutb fafien; il n'y a plus 
> —— -, nurgetroit, ed wird 
auden fein! si j'en croyais 
mon, wenn ich meiner Hige, meinem 
orne folgte; fig. animer les -s, die 
tber anfeuern ; auriez-vous bien 
le-de..? follten Eie wobl das Gers 
en, au... ? könntenSte wohl fo bart« 
fein, ‚?tenir son - à deux 
‚in Unwillen, Borne bes 
‚I barren. . 
| Courageusement, adv. mur 
bergbait. 


5 0. -une carte, eine 
—— 
ſsen; (grr.} - les 
; einer ber 


à dat Bafler a aben; 
ch en un 
Senden; — les vivres à 
— , einem Qecre die 

f@ntiben ; — une mon- 
ragen; (ph.) 
«| Mer verbun. 
carrosse, an einer 

























































Courailler, v.n. berumlaufen. 

Couramment, adv. geläufig, 
obne Anftoß, fertig., 

Courant, e, adj. laufend; flie 
fend; Ag. gangbar; (call.) écriture 
—, Kurrentichrift; (com.) aune, toise 
—, eine Elle, ein Klafter nach der Lüne 

e; tout -, adt. fertin, leicht, ohne 

nfoë; — m. 1) die Glutb, der Lauf, 
Strom; — d'eau, fliegender Bad, 
MWafferfing , firomender Kanal; fig. 
- du monde, auf der Welt; (arch.) 
- de comble, Dab, der Yünge nad; 
(phys.) — électrique, elektriſchet 
Sırom; 2) der Bang; — des affaires, 
laufende Gefdäfte; — du marché, 
Marltpreid; au —, adt. im Gange; 
être au — des affaires, 1) mit einem 
Deldäfte vertraur, befannt sein; 2) 
nit, von dem Stande der Dinge unters 
richtet fein; mettre q. au - de gch., 
Jemandem etwad mittbeilen; ibn von 
einer Sache unterrichten, benachrichti« 
gen; (com.) ses livres ne sont pas au 
— feine Bücher find nicht in Ordnung. 

Courante, f. p.u. eine Art Zany 
und die Mufif Dası; (pop.) avoir la 
— am Durchialle leiden. 

Courantille, f.(pch.)das ſchwim⸗ 
mende und treibende Jet. 

Courantin, ın. (pyr.)dasEcdnur- 
feuer. (taribaum. 

Couratari, m. (bot.) der Æurae 

Courbans, m. pl. (mar.) bie 
Nivven einer Baleere. 

Courbaril (iyr. ri), m. (bot.) der 
Heuſchreckenbaum. 

Courbation, f. bie Meine 
Aruͤmmung. belbolz. 

Courbaton, m. (inar.) das Ga⸗ 

Courbatu, e, adj. (vét.) fteif 
auf den Beinen (Pferde). 

Courbature,f. die Steife, Stei⸗ 
figkeit; (vét.) Herzichlänigfeit. 

Courbaturé,e, adj. verb. (path.) 
an Steifbeit der @lieder leidend; mit 
Flüffen bebaftet. 

Courbaturer, v.a, Jemandem 
Gliederſchwere, einen Fluß zuzieben. 

Courbe, adj. frumm, gebogen; 
-, f. die frunune Linie; (charp.) das 
Krummbolz an Schiffarippen ; (ch. f.) 
cheinins de fer à petites -s, Eilenbab» 
nen mit kleinen Krümmungen; (sell.) 
die nefhweiiten Stege am Badiattel 
u. Heinen Geſchirrſattel; (vét.) die 
Flußgalle der Pierde. 

Courb6, e, adj. verb gefrümmt, 
frumm, gebüdt. 

Courbement, m. 
men, Biegen. 

*Courbdment, adv. auf frumme 
Meife. 

Courber,v a. frümmen, biegen, 
beugen; —, v. n. od. se -, v. réfi. 
frumm werden; fich biegen, Ad biiden; 
fig. niedergebeugt werden, fid unter 
werfen. 

Courbet, m. (sell.) der Bogen 
am Saumfattel, die Golsbipve. 

Courbette, f. (dq.) die Kur 
bette, der Rogenforung; ce choval 
bat la poudre à —s, biefes Pferd 
forinat au ſchnell m. qu niedrig; faire 
la croix &-s, im Streigbogen fprin» 

en; fig. fam. faire des -s, vor einem 
frieten. 
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Courbetter, v. n. (éq.) Aur 
beiten, Bogenſpruͤnge machen. 

Courbotte, f. (maré.) der 
Schwengel am Echmirdeblafchalge. 

Courbouillon (eb. court-boull- 
lon), m. (cul.) Die furge Brübe; carpe 
au - bleu, Karpfen mit blauer Wein. 
brübe, 

Courbouillonné, e, (eb. court- 
bouillonné), adj. (cui.) mit furger 
Brübe; des lapins 8 au vin de Madère, 
mit einer Madeirameinbrübe gubereis 
tete Kaninchen, 

Courbure, f. die Xrümme, Krıim- 
mung, der Bug; — d'un escalier, 
Wendung einer Treppe; fig. la - ser- 
vile, der friechende Büdling. 

Courcailler,v.n. wie eine Bad» 
tel ſchlagen. : 

Courcaillet, m. 1) bas Schla⸗ 
gen der Madıtel; 2) die Machtelpfeife. 

Cource, f. (vig.) das Zragbols; 
Debholg. [®artenmeffer. 

Courcet, m. (hort.) das große 

Tourchot, m. (soi.) der franfe 
Etidenwurm. 

Courçon, m. (f. de c.) der elferne 
4 um die Etüdiorm; (hyd.) der 
Biabiftumpf unterm Maffer. 

Coureau, m. (mar.) 1) eine Art 
Meines Fahrzeug auf der Garonne: 
2) buchtige Vertiefungen zwiſchen 
Klivppen. 

Couresse, f. (z.) die Ratten⸗ 
ſchlange (auf den Antillen) 

*"Courotte, f. (im Epotte) ber 
fleine Hof. 

Coureur, m. der Läufer; (éq.) 
Meuner; — de filles, Mäd en) ger; 
- d'inventaires, Anftiouenläufer; — 
de jour, Tagläufer, Etreifreiter, Pfla⸗ 
ftertreter; - de nuit, Nachtſchwaͤrmer; 
- de sermons, Kirchenläufer; (grr.) 
+der Reiter um Streifen od. Aundidyaf- 
ten; parti de -s, Streifpartei; —, adj. 
m. (orn.) oiseaux -s, Etrandläufer. 

Conreuse, f. die Laudläuferin, 
Baflenbure, Soldatendirne. 

Courge, f. der Kürbiö; — lon- 
gue, MWalzenfürbiß; — de pèlerin, 
Flafbenfürbiß ; (arch.) der Manche 
fangträger; (d. r.) das Awerdbols ; 
die Stange mit zwei Gimern. 

Courgée, f. (hort.) die lang bin- 
— Weinruthe, Spalierrebe. 

ourir,v.n.cta. ir. (je cours, 
nous courons ; je courus ; je courral; 
je courrais (ivr. furré, furrè); cou- 
rant; couru); 1) laufen, rennen, eis 
len; — à q., à geh., auf einen od, 
etwas’zan, nad einem od. etwas lau ⸗ 
fen; — après q., einem nadlaufen, 
nachſetzen; fig. — après qch., nad 
etwas laufen,” begierig fireben; beme 
felben nachjagen; fig. - après des 
fantômes, Hirngelvinnften nadjagen ; 
- la bague, nad dem Dinge rennen; 
- le cachet, Privatunterricht außer 
dem Haufe ertbeilen; — les voix, lime 
frage balteu, Erimmen fammein ; fig. 
+- une carrière, cine Laufbahn be 
treten, verfolgen; — la chance, fit 
dem Zufalle auéfeben:; — fortune, das 
@®lüd verfolgen; — à son malheur, 
à sa perte, à sa ruine, in fein Der: 
derben, in fein Unglüd rennen; -ris- 
que de.., Gefabr laufen au ..; il court 
risque de perdre Ja vie, er ſetzt fein 
Leben in Gefabr; prv. rien ne sert 
de -, il faut partir & temps, eilen 
allein macht es nicht aus; 2) bin u ber 
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laufen, berunmlaufen; - lesbals,auf BAl- 
len berum laufen ; iron. - les ruelles, 
bei den Damen berum laufen; 3) jas 
en, im Laufe verfolgen; - le cerf, 
e lièvre, den Hirfh, Hafen jagen; 
fig. — le même lièvre, nad demielben 
Diele fireben; 4) eifrig verfolgen, — 
une charge, nad einem Amte laufen ; 
5) reifen, durchreiſen, durditreiien ; 
- le monde, le pays, in der Welt, im 
Lande berumreifen; - la poste, mit 
der Poft, Grtrapoit reifen; fig. eine 
Sade in großer Eile betreiben, fie in 
der Eile von der Hand melfen; 6) 
gangbar féin ; la mode qui court, die 
berrihende Mode; 7) verflichen; l'an- 
née qui court od. courante, da# fan- 
fende Jabr; fig. -sa vingtième année, 
in fein gmangigftes Jahr geben; 8) ver 
breiten ; faire - q., Jemanden berume 
laufen, berumgeben laffen; faire - 
qch., etwas verbreiten; faire - un 
bruit, ein Gerücht ausſprengen; 9) 
les fleuves —ent à la mer, die Flüſſt 
ergieken fid ins Meer; le ruisseau 
qui court dans la plaine, der in der 
Gbene dahinfließende Bad; une sueur 
froide courait sur tous mes meınbres, 
ein eisfalter Schweiß rieicte mir am 
Leibe berab; 10) t anfallen; t- sus Aq., 
über einen berfallen, ibn überfallen ; 
(mar.) fegeln, fabren; - sur son ancre, 
gegen den Aufer aetrieben werden (v. 
ancre); — des bordées, Ecdhläge mas 
ben, fit bald rechts, bald linke wen⸗ 
den; - sur le même bord, nadı einer: 
lei Oibtung fegeln (v. berd); — la 
mer, auf der Eee freugen; Seeräube⸗ 
rei treiben; — au nord, nad Norden 
fteuern ; - sur la terre, lanbmärté fe 
ein; - sur un vaisseau, auf ein 
if Jagd machen. 

Couronne, f. die Arone; der 
Kranz; — & l'antique, Sadenfrone; 
- de comte, Grafenfrone; - ducale, 
Fürftentrone; — d'épines, Dornen- 
front; — de fer des rois lombards, 
Longobardenfrone; — de fer d'Italie, 
Orben der eijernen Arone; fg. la — 
du martyre, die Märturerfrone; - 
murale, aucerfrone; — navale, 
rostrale, Eciffäfrone; — obsidiale, 
Belanerungsfrone ; — perlée, Perlen: 
frone; la triple —, die Ziara, väpft- 
lide frone; — triomphale, Eieger- 
franz; fig. die Kaifer» od. Könige 
würde, der Staat, das Mei, König. 
reih; c'est le plus beau fleuron de 
sa—, es if das fhönfte Kleinod feis 
ner Krone, das befte Borrecht feiner 
fürflenmadt ; (arch.) die Krone, 
Kranzleifte ; — de pieu, Pfablfrang, mit 
Gifen befdlagener Tbeil deil.; - fou- 
droyante, + -d'artifice, Eturmreifen, 
Pechkranz; (astr.) der Ring, Hof um 
die Sonne, den Mond; (bot.) - Im- 
sériale (a. fritillaire impériale), Kai» 
ertrone; (conch.) - imperlale, fais 
ferfrone (Schnee); (cath.) die ae 
furene Platte der Geiftliden; — clé- 
ricale, Saarfrone, »Erany der Mönde; 
(fauc.) der Bart des Vogels; (fort.) 
ouvrage A-, Kronmerf ; (hort.) die 
Krone eines Banned; (lamp.) der 
Ring einer großen Lampe; (mon.) der 
Kronentbaler, die Srone; (mus.) ter 
Muberunft; (pap.) das Rrenenvayier:; 
ver.) - de fourneau, Glaëcfentupyel; 
vet.) die Krone am Pierdebufe. 

Couronng, e, adj. verb. befränst, 
gefrönt; Kg. umfchloffen; befept; 
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plaine —e, mit Bergen um 
bene; (bl.) casque —, Selm 
Dener Krone; (bot.) fruit —, 
tragende Frucht; (fort.) on 
Kroumerf; (hort.) arbre —, 
derdorrter Krone; poét. rime 
wobei die Entiviben des 
Mortes wiederholt merben ; 
cheval -, Pferd mit fablen 

Couronnement, m. 
nung; fig. Vollenrung, Bo 
beit; (arch, et sep.) Arone, 
förmige Bierratb; (an.) Aue 
F— der Gebärmutter; ( 
ackbord. 

Couronner, v.n.1}) fröm 
frängen, befrängen; fig. 1) nm 
umgeben, cinfañjen: des fort 
-nt les points culminants, el 
fieben auf den bödften ® 
Feftungen überragen Die bervai 
den Anböben ; l'infanterie — 1 
teurs, das Fußvoll hält ringe 
Anhöhen beiept; 2) belobnen, & 
die Krone auficken; voir — ses ' 
feine Wünfche erfüllt jeben; y 
fin —e l'oeuvre, Ende gut, Al 
{min.) - l'entonnoir d'une min 
Minentridter mit Schanzkört 
feftigen; se, v. réf. fid frön« 
befrängen ; fig se - de gloire, f 
Ruhm bededen; (hort.) alt n 
am @ipfel verderben (Bäume) ; 
co cheval se -e facilement, 
Perd befommt leidt Fable Knie 

Couronnure, f. (ch.) da 
nengebörn. 

Couroucoupd.couroncoucı 
(orn.) der Rurufu, Ragevogel. 

+Courre,v.a.ir, nur im © 
tiv: (ch.) - le cerf, den Sirfch i 
chasse à -, Parforcejagd; Ilais 
die Hunde Icéforpeln; le lais 
der Drt, wo es gefhiebt; bas 
ſignal. 

Courrier, m. 1) der Renrie 
bote; 2) die reitende Poft; 3) 
der Grtravoft reitet od. führt; 
Briefvoft; faire son —, feine 
errediren; fg. - de malheur 
glüdébote, Schredenevoſt. 

Courrière, f. . die £är 
la - de nuits, der Wanderer der 
(der Mond). 

Courroi, m. (teint.) ble We 

Courroie, f. der Riemen; — 
stiques pour soullers, elaſtiſche V 
fdnaflen; fig. serrer la - à Q. 
mandem Die Flügel befhneiden ; 
faire large - du cuir d'autrui 
fremden Œute freigebig fein ; 
- de charge, Padriemen; — de 
rasse, Panzerriemen; -s de sac, 
nifterriemen, 

Courroucer, v. a. beftig 
nen, aufbringen; se-, v. réf. f 
gürnen, ergrimmen; fig. la mer ı 
das Meer tobt, mütbet. 

Courroux, m. ber beftige . 
Grimm; fig. le - de la mer 
flots, des Meeres, der Wellen To 

Courroyer, v. a. (teint.) 
fpannen. 

Courroyeur, m. (teint.) 
Auéfranner. 

Cours (fpr. fubr), m. 1) der 
des Waflerd ıc.; cette rivière a 
rapide, dieſer Slu$ bat eine + 
—— donner un libre - 
lannés, feinen Thränen freien 
laffeñ ; (méd.) - de ventre, Baud 
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au fagen wiffen; notre raisonnement 
demeure souvent -, unfer Berftand 
ftcht oft fill; fig. tenir de-, menig 
Breibeit laſſen; ce jeune komme est 
libertin ; il faut le tenir de, bicfer 





muß ibn furg balten ; fam. prendre q. | 
de-, Jemandem kurze Grift geben; | 
couper -, ichnell beendigen ; coupez -, 
maden Sie es furi; fig. se trouver -, 
machtbeilige Folgen von etwas haben, 
etwas nicht durchſezen können; ses 
amis lui ont munqué , et il s'est trou- | 
- ve-, feine Freunde haben ibn im Eti: | 
e gelaffen. umd er ift in der Klemme 
; I figen geblieben; tout-, gang kurs, 
fur angebunden, plötzlichz furs weg, 
gerade weg; Ilse nomme Louis tout 
-, et non M. de Louis, er beißt Lud⸗ 
wig gerade weg, und nicht Herr v. Lud⸗ 
wig. [lergebübr. 

Bts m. die Mäflerei ; Mi 

Courtaille, f. eine Art grobes 
Sdrotmeifing, Krägmeifing. 

Courtanelle, f. (vig.) eine Art 
Weintraube. 

Courtaud, e, adj. fam. abge 
ftubt; étriller q. en chien-, Iemanden 
wie einen Hund vrügeln; -, m. 1) 
die furgé unterfebte Perſon; 2) das 
Dierd mit geftupten Dbren und 
Wett | Schwanze; 3) die Babvfeife am Dir. 
deifade; 4) - de boutique, der vaden⸗ 
ſchwengel, Ladenjunge, Ladendiener. 

Courtauder, v. a. (vét.) ftußen, 
abftugen. 

Court-bouton, m. (é.r.) der böl- 
zerne Jodmagel. 

Courtel| botte, f. pop. der furae, 
tide Menſch, furge Stövfel ; -boule, f. 
das Kurgboieln (ein Spiel); ter Kurz 
ſchuh (die Babn dazu). 

Courtellépine, f. (icht.) der 
eng mr (Fiib); -haleine, f. (path.) 
die Engbrüftigfeit. 

Courtelettre, f.(typ.) der unter» 
fhnittene Buchſtabe. 

Courtement, adr. fur. 

Courte paille, f. das Hälmchen⸗ 
ins (ein Spiel); -paume, f. eine 

rt Ballfpiel; -pointe, f. die geſtepp · 
te od, abgemähte Bettdecke; Barade- 
dee; -pointier, m. der abgenäbte 
Bettbeden macht u. verkauft; -queue, 
f. die furgibwängige Schildfröte,;, fam. 
ein futzſchwaͤnziges Pferd. 

Courti, m. (bl.) der Mohrenkopf 
mit ilbernem Haldbande. 

Cöurtier, m. der Mäfler, Unter 
bändter ; = de change, Wechielmäfter ; 
marron, Winfeimäflfer; Böhnbaie; 
- de mariage, reiwerber ; -— de ma- 
rine, Schiffömäffer; - de vin gourmet, 
Beinmäller, Weinfofter. 

Courtige, m. (com.) das Seb. 
Iende an einem Stüde Zeug. 

tCourtil, m. (€. r.) vas Hanffelv; 
der umgäunte arten. 

i Courtilidre, f. (ent.) der Reit ⸗ 
wurm, die Werre. 

1 #Courtille, f. der Garten; la 
Courtille eine Vorftadt in Paris: les 

de la-, die Stammgäfte der 


% 
Courtine, f. der Bettvorbang; 
fort.) der Mittelmall. 
- Courtisan, m. gr DR.) der Hof 
mann, Höfling, Hoffhrang. 
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Courtisane, f. bie vontebme 
Bublerin, Rourtijanne, Yuftdirne, 
Courtisanerie, f. die Höflings- 
kunt; das Schrangentbum; die Speichel⸗ 
lederei. lſchtanzenthũmlich. 
*Courtisanesque, ndj. bof 
Courtiser, v.a. fam. aus Ge 
winnſucht ſchmeicheln; — les dames, 





Jüngling iſt ein lockerer Zeifig, man | den Frauenzimmern den Hof machen; 


fig. - les Muses, ben fdônen Miftens 
fhaften, der Dichtkunit ergeben fein, 
den Mufen buldigen. 

Courtj|jointe, e, adj. furifeffes 
lig; cheval -jointé, kurzfeſſeliges 
Pierd; -s-jours, à, adt., (com.) 
lettre de change A -s-jours, furger, 
furafichtiger Wechſel. 

Court{|mancher, v. a. (bou.) 
fpeiterut; -monté, adj. mit einem tie» 
fon Kreuze (von Vierden). 

Courtois, e, adj. (it. U.) höflich, 
freundlich, rıitterlich; armes —es, ſtum⸗ 
vie Maffen (bei Turnieren). 

Courtoisement, adv. büflib, 
artig, fein, 

Courtoisie, f. die höflichfeit, rite 
terliche Artigleit, Mitterfitte. 

Conrton, m. (agr.)ber furge Hanf, 

Courtrai, m. (géo.) Kortrif; 
(com.) feine fortrifer Leinwand. 

Couru, e, adj. verb. gelaufen, 
gejagt, verfolgt 26. (v. courir); fig. être 
fort -, febr geſucht werden, viel Aulauf 
haben; les leçons de ce nrofesseur 
sont fort —es, dieſer Proichior bat gros 
ben Anlauf; feine Vorlefungen werden 
ſehr befuct. [ftein. 

Cous, m. der Mekflein, Schleif⸗ 

Couscoussousod,. couscous, m. 
der ſenegaliſche, arabiſche Brei. 

Couseuse, f. (rel.) vie Hriterin. 

"Cousin, m. der Better, fam. 


aute Freund; **-, m. (it. U.) die Mie 
de, Echnade; -8, pop. die Kletten, Sete 
tenaräier. 


Cousinage,m, die Betterfchaft, 
Sippſchaft. 

Cousine, f. die Baſe, Mubme. 

Cousiner, v.a.q., einen Vetter 
nennen; — v. n. fam. auf Dem Bande 
berum ſchmauſen geben, auf der Wurft 
berum reiten; prv. ils ne -nt pas en- 
semble, fie fünnen nicht mit einander 
auéfommen. 

Cousinerie, f. die Betterfhaft, 

Cousinière,f. der Müdenflor, 
Bettvorbang davon. 

Cousoir, m.(rel.) die Heftlade. 

Coussecouche, f. (bot.) bas Äh» 
renförmige Darrgrus. 

Coussin, m. (dfdh. 11.) das Kiffen, 
Volſter; — do senteur, Riechkiſſen; 
(art.) der Britbl einer Kanone; (mar,) 
_- d'amures, Leikkiſſen. 

*Coussind, e, adj. verb. siège-, 
gevolfterter Si. [ftern. 

*Coussinement, m. das Pol» 

Coussiner, v.a. politent; se -, 
v. réf, ſich aneftopfen; cet acteur s0 
_, biefer Schaufpieler mattirt jid aus, 
trägt wattirtes Zeug. 

pete m. ein Meines Kiffen, 
od. Polfter; (art.) der untere Michte 
feil einer Kanone; (arch.) der Wulſt 
am Kapitale der jonifen Säulen; 
(ch. f.) das Stühlen unter den Scies 
nen; (couv.) die Unterlage eines Stroh · 
daches; der Strohwiſch unter der Qeie 
ter; (mon.) -8, pl. die Stablftreifen, 

Cousson, m. (vig.) ein beißer 
Wind, der den Nebaugen ſchadet. 
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Cousu,e, adj. verb, genäbt ıc.; 
fig. être - d'argent, voll Geld fteden ; 
être — de coups, mit Wunden bededt, 
voller Wunden fein; flancs -s, dünn. 
leibig, mager; joues —es, eingefallene 
Baden; il semble que cet habit solt - 
sur lui, biefes Kleid fipt ibm wie ans 
gegoſſen; il a le visage tout — de 

tite vérole, er ift febr blatiernarbig 
im Geſichte; (dq.) il est - sur sa selle, 
er fist im Sartel wie angefdmiebet, 
wie aufs Pferd genagelt. 

Coût, u. (pal.) die Koften; prv. 
le - fait perdre le goût, die Koften 
verderben den Appetit. aufspreis. 

Coütant, adj. m. x-, Gin 

Coutarde, f. eine Art Bebadenes; 
(bot.) - épiueuse, Alcher. 

Couteau, m. das Meffer; kurzes 
Seitengewebr; — à bascule, Meier 
mit Dopvelter Klinge; — à briquet, + 
à fusil, Meſſer mit Geuerftabl; - à 
cabriolet, Meffer mit einer Schnellfe⸗ 
der; - de chasse, Hirfchfänger; Weid- 
meffer; — à mèche, Dochtmeſſer; — 
Pas. Dolchmeſſer; — pliant, Las 
cheumeſſer, Œinleger: — & ressort, 
Schuappmeſſer; — à scier, Meflerfäge; 
fig. aiguiser ses -x, fid zum Rampfe 
rüften; avoir le-àh la gorge, être 
sous le —, das Meffer unter der Kehle 
baben; in dringender Gefabr fein; 
c'est son · pendant, er ift ibm immer 
ur Eeite; ils sont à -x tirés, fie fie» 

en fit fämpfend gegenüber; jouer des 
-x, fit ſchlagen; poét. le - sanglant, 
das blutige Beil; (chir.) - à couleur, 
Æemverirmeffer; (conch.)die Ragelmu- 
ſchelz (Icht.) Die Ziege od. der Meferfif; 
tr.) - de palette, Garbenmeffer; 
sell.) - à pié, Werfineffer; (tan.) - à 
eflleurer, Abfobmeffer ; - sourd, 
Gdabemeffer; (rel.) -Arogner, Be 
fdneivbobel; (ton.) - de tonnelier, 
Baudmeſſer. 

Coutel, m.(pch.) das Schilfmeſſer. 

Coutelas (fpr. ia), m. 1) der furge 
und breite Säbel, Stupfäbel; 2) das 
Rüdenmeffer; 3) Beldneidemeiler; 
(mar.) Beifegel. 

Coutelet, m. (pch.) der Eingang 
eines Fiſchzauuts. 

Coutelier, m. der Mefferihmied; 
(eonch.) die Meffericheide, 

t Coutelidre, f. p. u. das Mei: 
ferbefted ; die Nagelfchmiedin. 

Coutellerie, f. 1} baë Meſſer⸗ 
ſchmiedebandwerkz 2) die Meſſerſchmied⸗ 
arbeit, Mefierihmiedwaare; 3) Meffers 
ſchmiedwerkſtatt. 

Coutelure, f. der Meſſerſchnitt 
im Pergamente 2e. 

Coûter, v. n. foften; zu fteben 
fommen ; —e que -e quoi quil en —e, 
ed fofte, was ed wolle; Ag. Zeit, Muͤhe, 
Sorgen zc. foften; l'argent ne lui -e 
guère, er font fein @eld; Il m'en -e 
beaucoup, es foftet mir viel (Ueber- 
windung, Zeit, Mübe, Sorgen x.); 
il n'y a que le premier pas qui -e, 
der erfie Schritt ift immer der ſchwie⸗ 
rigfte; tout lui —e, Alles kommt ibm 
au fauer an. [fpielta. 

Coûteux, -se, adj. fofibar, loft 

Coutier, ın. der Zwillichweber. 

Coûtières, f. pl. (mar.) die gros 
feu Taue am Maſtbaume einer Gar 
leere. 

Coutil(ipr. ti), m. der Zwillid. 

t Coutillade a) f. p. u. bie 
große Schmarre von einem Hiebe. 
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rCoutille (I), £ eine alte Art 
Degen. ’ 
een (1), m. der Kuappe. 
outissdos, f. pl. (bro.) ber 
Burtftreif. 

Coutoir, m. eine Art Mufceln. 

** Coutre, m. bas Pflugeiſen, 
Sech; (ton.) Klübeifen; **+ -, m. p. 
u. der Kirchner, Rüfter, Meëner. 

tCoutrerie, £. p. u. bie Rirds 
nerftelle. 

Coutume, £ (it. U.) 1) die Ge 
mobnbeit; der Gebrauch, das Her 
fommen; avoir — de, pflegen au; 
comme de -, wie gewohnlich, wie 
fonft; plus, moins, mieux que de -, 
mebr, weniger, beffer ald jonit ; 2) + a) 
daë alte Saubredt, Bemohnbeitsreht ; 
- de Normandie, normanniicher 
Braud; b) das landrechtli —— 
buch; — de la Normandie, Landrecht 
der Normandie; 3) die bergebradten 
Gefälle, gewöhnliden Abgaben. 

Coutumier, -idre, adj. dem 
Hertommen gemäß; bergebradt; il est 
- du fait, er ift daran gewöhnt, das ift 
fo feine Gewohnheit; (féo.) droit -, 
Gewohnbeitsreht einer Provina. 

Coutumier, m, das Landrecht, 
Stadtredt, Statutenbud; die Samm- 
lung der Weistbiimer eines Landes. 

Couture, f. 1) die Nabt; fe. 
battre l'ennemi à plate -, ben Feind 
total fblagen, ibn aufs Haupt ſchla⸗ 

en; prv. rabattre les -s à q., 
Semandem den Schneider ausklo— 
pfen Alcord.) - lacde, Stettelnaht, — à 
piquer, Steppnabt; (mar.) die mit 
Wera und Veh audgefüllte Fuge; 
sell.) der Räbriemen; - à joindre, 

afdnabt; — à demi-jonction, balbs 
suiammengefügte Rabt ; 2) die Narbe; 
8) das Nähen, die Näbterei; 4) die 
Schneiderei. _ 

Couturé, e, adj. febrvodennarbig. 

Couturer, v, a. mit Bodennar- 
ben bededen. 

Couturier, m. der 
+ der Dorfihneiber ; (an.) 
muétel. 

Coutaridre, f. dieRaberin, RAb+ 
terin. 2 

Couvain, m. (ent.) die Brut der 
Wangen, Bienen und anderer Jufelten. 

Couvaison, f. die Brutzeit. 

Couvde, f. die junge Brut, das 
Net voll Gier; Ag. die Brut. 

Couvent, m. das Klofter; fam. 
Hurenbaus, 

Couver, v. a. et n. brüten, aus⸗ 
brüten ; mettre une poule +, ein Hubn 
zum Brüten fegen ; fam. —q. des yeux, 
einen nicht aus den Augen laffen, ibn 
inuner gärtlicher anfeben; elle —e les 
yeux de son fils, fie verwendet fein 
Auge von ibrem Sobne; fig. 1) bris 
ten, reifen; il faut laisser — la chose, 
man muB die Sade reif werden lafr 
fen; — de mauvais desseins, des pro- 
jets de vengeance, bôfe Anſchläge 
ausbrüten; 2) verborgen fein, verbors 
gen liegen; le feu -—e sous la cendre, 
das Feuer glimmt unter der Afhe; se 
- Y. réf. fig. il se -e, ed wird aus⸗ 
gebrütet. 

Couvercle, ın. der Dedel ; lever 
le -, den Dedel beben. 

Couvert, ın.1) das Tifégerätb, 
Tifhyeug; 2) Beved; grand -, offene 
Zafel; mettre le-, den Tiſch deden; 
une table de dix -s, eine für 10 Per: 


ut näbt; 
dneiders 


— — —— 


coU 


fonen gebedte Tafel; 3) das Lu 
Obdach, die Herberge, der 
Drt; 5) der Briefumfhblag, bas ! 
Couvert,e, adj. verb. 1} 
bebedt, überzugen, befett (du 
2) gefleider (de, in); f6g- 
heinilich; mots -s, verbiümte 
arten, verhüllte Anfwielungen ; 
mwaldige# Lanb ; temps —, trit 
ter; vin —, bunfelrotber Mei 
servir q. à plats -8, gegen ein 
lib, gurüdbalteudfein ; einem 
Hand Schaden tbun; à —, adt 
fiber; à - d'un bois, von einer 
tdedt; être à - de la pluie, 
caen gefbübt fein; mettre q 
etwas in Sicherheit bringen ; s: 
à - de la pluie, untertreten 
fteben ; fig. être à — de la né 
ver Mangel gefibert fein; à - 
soupçon, gegen jeden Berdacht 
Couverte, f. bic @lafur: 
der Ueberiug, Sad; (fauc.) 
mittleren Schwangfedern Des 
(mar.) bei den Yevantefabrr 
Berded; (grr.) die Soldaten 


à cheval, Pierdedede; (pa 
Rahmen. 
tCouvertement, adv 
heimlich. 
Couverture, f. 1) bis 


Bettvede ; faire la - d'un lit, d 
aufé Bett legen und umſchlag 
p. u. der Dedmantel, deu 
wand; 2) tas Dad ; 3) ver u 
über einen Stubl ; -de crin, 
noline, roßbärene® Stublgeug 
Band eined Buches; fausse —d 
Umfchlag, Uebergug über ven & 

Couverturier, m. der 
macher; Dedenbänbler. 

Couvet, m. Das Feuerfl 
der Koblentovf. 

Couveuse, f. die Brütben 

Couvi, adj. m. angebrüte 
-, angebrütetes, faules Œi. 

Couvreljchef, m. eine Art { 
der Bauermweiber; fam. Die fr 
dung, der Hut; (chir.) die Saur 
face, f. (fort.) die Bollwerfs 
feu, m. 1) das Feuerblch, »ı 
lendedel; 2) Bratfbirm; 3) bi 
alode, das Abendgeläut; -pié, 
Bußdede, -plat, m. der Glod 
auf Schüſſeln. 

Couvreur, m. der Deder 
deder ; échelle de -, Dadbleiter. 

Couvreuse, f, die Grau be 
beders. 

Courrir, v. a.ir. jecouvr 
couvrons; je couvris; je cou 
couvrant, couvert), I)1) bebec 
d'en, überdeden, gudeden; (agr. 
terre les semences, den Saanı 
Erde audeden; 1j.) - une cart 
eine Karte feßen; eine Karte be 
fig. verdeden, verbergen ; — ses | 
feine Gebler bemänteln; — sa m 
a) feinen Zug verdeden; b) fei 
fihten verbeblen; - sa puissancı 
Macht fhirmen; pop. — la | 
q., Jemandem eine Obrfeige 
2) übergieben, befegen, belege 
mit); fig - q. de honte ete, ein 
Schande ze. überbäufen; II) 0 
(th.) - les pauvres, bie Armen 
den; IL) befbälen; faire - 
chienne, eine Hündin belegen | 
le cerf -e la biche, der Hirfch Be 
die Hindin; faire - une jument 
Stute befpringen lafen; IV) 
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crains, nous craignons ; je cralgnis; je 
craindral; t; craint); furdten, 
ch fürdten ; fürchten, befürchten, be 
orgenz; feuen, fi idheuen; — pour 
g., um, für einen beforgt fein; | «us 
qu'il ne viène, ich fürdyte, beforge, er 
te fommen; je -s qu'il ne viène 
pas, id befürdte, er wird nicht kom⸗ 
men, daß er ausbleibt; je ne ⸗ 
u'il viène, id fürdte nidt, dab er 
— ich fürchte feine Ankunft nicht; 
ez-vous qu'il ne soit exaucé? 
tet Ihr, dab er erbört werde? 
peut-on craindre quo la terre manque 
aux hommes? ftebt wohl qu befürch⸗ 
ten, dab es ben Dienfchen an Grund 
und Boden feble? homme cralgnant 
Dieu, gotteöfürdtiger Menfd ; ne pas 
feinen Anftand nebmen au... 
Orainte, £ die Furdt, Belorg. 
niß; — ds Dieu, Gottesfurbt; de - 
de (mit dem Infinitiv), aus Furcht 
au... de - que (mit bem Konjunktiv), 
aus Burt, er, fle, ed ze. môdten; - 
de (mit einem Subftantiv), aus Furcht 
vor... etc. ; (dr.) - grave, ſchwere 


guet (Tod, din perrung); -#, pl. 
die Beforgnib. ängfttic. 
Oraintif, ive, adj. —2 
Craintive, f. (ent.) die elle 
eule (Nadıtfalter). 
Craintivement, adv, p. u. 
furchtſam, mit Furcht. [(im au; em.) 
Crama, m. (chi.) die Miihung 
uumetlier, m. (hor.) der Me: 


Repetirubren. 
Cramani, m. ber oberfte Stabt- 
richter (in Indien). 
Crambe, m. (bot.) die Meer 
minde; — od, chou marin, Strand» 


Teit 


hr 


J 


Re : 


g 


“el 


HE 
J 


Ang 
IH 


rambites, m. pl. (ent.) ble 
MRüffelmottenarten. 

ramolsi, m. gr u.) das far. 

Karmefinrot ‚ die Karmefin- 

;-, 0, adj. farmeflurotb; fig. 

tout —, er wurde purpurrotb 


dia. f. (hort.) die Schar ⸗ 
emone. 
Crampe, f. (méd.) der Krampf; 
goutte -, ſrampfgicht. 
À 2 2 eg or, v.rdd. p.u. 
, frangeln. 
Crampon, m, die Krampe, Alain: 
derKloben ; (bot.) der Haken, Wi. 
s ner) das Balfenband ; 
cet) ble Gtolle, Gifenfvibe am 
ufeifen; (sell.) Schlinge am Sattel 
den ann, (serr.) der 
oben. 
Oramponnd, e, 


. verb. ange 
Bee . avoir l'âme -e dans 
une 


arr PÉTER 

_ B à 3 
Ak | | 
He 
1 


fi, 
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= 


FE 


a8 


J 


=: 


La 
x 


Le 


phare 
“rn 
4 


le ik Reben haben; (bl. 
—— 2* halbes — 4 Aa 

| Cramponner, v, a. mit Klam⸗ 
‚| mern en, anflammern; (mard.) 
8 öfter = les fers à choval, die Hufetien tollen; 
ar, |-un cheval, ein Pferd fharf beſchla⸗ 
aöfpeien. | gen; }— une échelle, eine eiter 
M. jan : so, v. réf. fih anfiame 


an das Leben. 


À reg rt 
—— 


ei Orancelin, m. (b1.) baë Kränz- 


Ag. Iso oh la vie, er flame | lich 


CRA 


Crâne, m. bie Simfdale; fig. der 
Sauiewiud , Tolfopf; fam. c'est un 
—, erift ein tapferer, tolllũhner, mutbi- 
ger Kerl; -, adj. ilal'air-, er fiebt 
vermegen aus; U fait le-, er will für eis 
nen vermegenenfter! gelten; auch -ment, 
adv, c'est un coup -ment monté, 
das {ft ein zen: angelegter, verwe⸗ 
gener, tollfühner Streich. 

tOranequin, m. ber Bogen. 
Armbruffpanner, die Wippe, 

tCranequinier, m. der Bo 
gen, Armbruhfbüg. 

Crânerie, f. die Winbdbeutelel, 
tolle Aufführung, Großprahlerel. 

Cranichis, m. (bot.) die beim- 
artige Orchie, Bauchblume. 

Cränijjen, ne, adj. aum Schädel 
aebörig ; -ographe, m. der Befchreiber 
der Schäbdellebre; -ographie, f. ble 
Schädelbefhreibung; -olaire, m. (bot.) 
der Schädelftraud; (conch.) die Schär 
deimufhbel; -olaire annuelle, Schä« 
deinuß; -ologle, m. die Schädellebre; 
-omancle, f. die Wabrfagung aus dem 
Schädel, 

— adj. zum Schädel ges 


g. 
Cranson, m. (bot.) bas Löffel⸗ 
fraut; - rastique, Meerrettig. 
Crapaud, m. bie fröte; fam, 
avaler un —, feine Hoffnung verlieren, 
c'est un vilain -, er ift ein Scheuſal; 
(conch.) der Rabenbauc ; (loht.) - de 
mer, Bauberfifh, Seekröte; - flam- 
boyant, euerfrôte; (orn.) - volant, 
Biegenmelfer; (z.) — volant, leder 
maus; (vét.) die Fiftelgeihwulft der 
Pferde und Schafe. 
Crapaudaille, v. crépodaille. 
Orapaudidre, f.das Krötenloch, 
Krötenneft; fig. fam. der fdmubige, 
feuchte, niedrige Ort. 
Crapaudin,m. die Pfanne; (hyd.) 
Blechkappe; das Waflerröbrengitter ; 
(serr.) die Bapfenmutter. 
Orapaudine, f. der Krötenflein; 
art.) — de l'écrou, en dpi 
bot.) baë Œliebfraut; (oul.) caïlles, 
perdrix , pigeons à la - aufgefdnit. 
tene, vlattgedrüdte, auf dem Roſte ge- 
bratene Wachteln, Mebhühner, Tauben; 
(icht.) der Seewolf, Wallfiſch; (vét.) 
der Hornfyalt am Pferrebufe. 
Crapelot, m. bas Krötden. 
Crapone, f. (hor.) eine Art Feile. 
ide à aise m. —0, f. fam. der 





Krüppe 
Crappe, f. (men.) die Schmiere 
für die ühlräder. 


Crapulacdes, f.pl. (bot.) ble 
bauslaudartigen Bewähre. 

Crapule, f. 1) die Böllerel, 
Schwelgerel, das viebifhe Beben; 2) 
ein der Böllerei ergebener Menſch. 

Crapuler, v.n. . et p. U. 
fhmwelgen; fit im Schlamme der ge 
meinten und fémubigfien alter 
mwälsen. 

Crapuleux, -se, adj. der Bölle- 
rei aa fhmweigerifh, grobfinn« 
Craquelin, m. (boul.) die Bres 
gl der ringel; — aux oeufs, Œiers 

re 


f, 
Öraaneiot, * R— 
derkt ug. 
LA 7 ue * Bid 


Craquelotidre, f, 
Dun, 
” ve die si9 . 


fingébereiterin. 
finaden, Anarren, Rnirden. 
„m. bas nf, And 


raquement, m. Das 
12 
nirſchen. NET 


CRA 


Craquer, v. n. fraden, fuaden; 
fnarren ; fnirféen ; fig. le vieil édi- 
ce —e de toutes parts, Der 
morfhe Bau der alten Guropa ftürzt | tu 
allenthalben gufammen:; pop. lügen, 
ro 
a LCR, f. fam. die Wind⸗ 
Craquetant, 


e, adj. Happernd; 
os -s, fuadende Rno$en. 

Craquètement, m. das Zaͤhn⸗ 
Iairſchen. 

Craqueter, v. m. U praſſeln, kui⸗ 
ſtern, fnaden ; 2) la cigogne craquète, 
ber Storh flavpert. [todidraube. 

Craquette,f. (cou. ) die Rnopfs 

Craqueur, m. -se, f. der 
Bradier, die Brablerin, der Wind dbeutel. 

Crâse,f. x die Aufammenzie- 
bung (v. syn (path.) normale 
Milhung der Säfte, 

Crasiolgraphie, f. die —** 
bung der Temperamente; -logie, f. 
Lebre von den Æemperamenten. 

Crassane (befftr cresane, nicht 
creusane) f. (hort.) bie anggefieite 
Herbitbirme. 

Crassatelle, f. (conch.) se 
Crasse, f. — Ehmup, Um 





mad 


ratb, Tef; fig. col 
de l'école, Schulſtaub, 
dantiſches Wefen; dans 

=, von fchlechier — fein ; vivre 
dans la -, geizig, filjig leben; 2) der 
Metallfhaum; -s, pl. der Hammer- 
flag (paille de fer); (sal.) - de sel, 
Glaëgalle 

Crasse, adj. f. did, ftart, grob; 
fig. ignorance — ‚grobe, foloffate Une 
van — 

rASSOUX, -50, ; 

-,m. fam. ber Shmupfinf; fg. ® eh 
bals, Filz. 

Crassijlcaude, adj. (h. n.) did» 
fhmängig; -corne adj. Didhörnig ; 

ède. adj. didfü fig ; 
bidfiügelig; -rostre, el. — 5— 

Crassocéphale, m. (bot.) das 
didtopfige Kreusfrant. 

Crassule, f. (but.) das Didblatt; 
-portulacée, Portulafbaum. 

Cratdre, m. (arché.) die Trink⸗ 
ſchale bei dert alten Römern ; (géol.) 
der Trichterſchlund, Krater eines Bule 
fané; Sg. le- des révolutions, der 
Ausbruch drobender Staatdummälgun- 
gen. —— Revolutionen. intſcha 

ratériforme, . 

Ienförmig, fraterformig. ag 

Crat eulllaire, . (des.) gitters 
fôürmig ; -ation, f. (des.) Die Verklei⸗ 
nerung dur das @itter, -e, f. (des.) 
das Het, Bitter; -er od, ticuler, 
v. à. (pntr.) übergattern. 

Cravache, f. (ruff. U.) die Reit- 
peitiche. 

Cravacher, v.n. fam. mit der 
Reitveitihe durchwichſen. 

Cravan, m. (orn.) die Baume 
ia Srentgané Ringcigans, ſchot⸗ 

” Dre —* u. der froutifche 
Reiter; das froatifde Pferd; *-, f. 
bie Halabinde, Haltkranfe, das Hals 
tud der Mannéperfonen; fam. c'est 
une vieille - blanche, er ift ein alter 
Ariftofrat ; (grr.) - d'un drapeau, 
Gabnenbinde; (mar.) der — 
une ancre en—, mit einer Schleife 


verſehenes Anfertau; (orn.) —- dorée, 
Kolibri mit goldgelbem —— 
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verte, Kolibri mit grünem Haloringe. 

Cravater, v. n bas Haldtud | u 

en : vous Êtes mal —6, Ihr Hals 
t félebt, 

Leroy m. p. u. der Halb» 
tudbeforger, Gatébinventänbier. 

rave, m. (orn.) die Steindohle. 

Crayeux (fpr. kre), -se, adj. frei» 
big; nous gravissons des collines - 
ses, nues et déchirées, wir erflinimen 
freidige, fable, abf&üffige — 

Crayon (ſpr. krö), m. der 
Stift zum Beidnen, Eärelben %., 
Bleiftift; — blanc, weiße Kreide; à 
coulisse, Bleiftift mit Schieber; 
Conté, varifer Kreide; - de ch arbon 
(v. fusin), Reißtoble; - de mine (beff. 
mine de plomb), Reiphiel, Bleiftift ; 
- de mine colorée od, , Barben. 
ftift; — noir, a er war râe Kreide; 
en poudre, D fenfhwärze; un 2 
Mötbel; +t- & sauce, freibe, 
Eammetfreide; 2) das damit gezeich⸗ 
nete Bild einer Perſon, die Bleifeder⸗ 
zeichnung; faire le - er Doi 
mit 4 Béstetfeber zeichnen ; der 
erfte Entwurf, die ae eine 
rung, der Abriß. 

Crayonner, v. a. 1) mit dem 
Stifte zelnen; 2) abreigen, entwer- 
fen, ſtizziten. 

Crayonneur, m. -se, f. iron. 
der Riedie r, bie Bfufcherin. 

Crayonnoux, -se, adj. freidig; 
kreidicht. 

Créable, adj. maë geſchafſen 
werden fann 

Créac, m. (icht,) der Stöhr. 

Creadier, m, (pch.) eine Art 
Schlittennetz. 

Créance, f. 1) die —— Qne 
retten lettre de-, Breglaubigungés 
reiben, frebitiv ; 2) die aus a 
Edulb, Euitiorterumg 
chien de bonne — gut a ae 
Hund; (fauc.)oisenu de peu de -, Galfe, 
auf den man fld nicht verlaffen kann. 

Uréancer, v.a. verfpreden, zu⸗ 


fagen, verbürgen. 
up? 5 m. -idro, f. der Glaͤu⸗ 


ancier, m 
biger, die Bläubigerin. 

Créat (fpr. kréa), m Le u.) der 
A  arb auf einer Reit chule. 

Créateur, m. der a À 
Urbeber; —, -trioe, adj — -, 
fertider, ſchaffender ei 

Créatine,f. (chi.) da® freatin. 

Création, f. die — fig. 
Grridtung, Emennung; mot de nou- 
velle -, neu gebildetes port. 

ANGE f. das Beidhöpf, die 
Kreatur (a. a 

Crêbe, f. (orn.) der Schlaghahn 
(v. colymbe). 

— m. (bot.) die Aubebe, 
bebe 

Crécelle, f. die Kinderklapper, 
Schnarre, Shnurre, Klapper, Ratſche. 

Cröcerelle, f. (orn.) der Wan⸗ 
nenmeiber, ——— 

Cröche, f. (did. U.) die Krippe; 
(Eer.) Krippe des Heilandes; (hyd.) 
auégemauerte Spihe am Brüden- 
pfeiler. 

Crécise, f. die Krecife, 
Werfieng der Dfenfabritanten. 

Crédence, f. (dih. U.) bas Sei⸗ 
tentiſchchen am I der Kredenztiſch. 

Crédencier,m. ‚derSpeifemeifter. 
rédibilité,f. (dog.) vie Glaub⸗ 
mürbigfeit. 


neues 


— 





— 


CRE 


Crédit, m. 1) der rebit ; 

. Glaube; 2) der Borg, Dir 
à -, auf Borg; fig. vergeben 
ug À ben Grunb ; faire —, a 
bit, Borg gcben, : fam. pumpe 
vailler , auf frebit ar 
ouvrir un -& q., Semanber 
Kredit eröffnen; (com.) lettr: 
Kreditbrief, prv. -— est moi 
Borgen hat’es ein Ende ; ; Sg. 
feben, Gewicht; avoir du 
l'esprit de q., über Semanben x 
mögen ; être en -, in Anfeben 
son nom adu-, est en en grand 
Name bat Gewicht, ftebt in 
Anfeben. 

Créditer, v. a. ( com.) 
einem frebitiren, a dei 
-€ sur Hambourg, babe 
briefe auf Hamburg ,„ bin au! 


bur 1 —— 
réditeur,m. (com.) dei 
biger. (Biaubenöbere 
rédo, m. — bas arc 
Crédule, adj. leihtglänpi 
Crédulité, f. die Seti 
bigfeit. 
réer, v.n. 


créant ; créé 

ten; fig. errichten, ftiften ; 3 —! 
mée, € eu Heer auf Die Beine b 
- des besoins, des resso: 


{ 
niffe erzeugen, Gülféquellen eru 
- une flotte, eine Flotte im’ 
rufen; — des mots, neue Wör 
den; - des pairs, Bairs ernen 
un rôle, eine Rolle ſcha 
bunal, einen Geridtabo errid 

Crémailière (fpr. mall”), 
Keffelbaten; - d'un eric, Gebe 
= Binde; - de moulin. 
einer Müble;, — n pupitre, 
bolz an einem Pulte; porte à - 


ch.) mit Babneiien; (art.) — de la 


a forcer, eingegabnte Bohr! 
(bot.) die Gladôfeibe ; (fort.) & 
gewerf; (hor.)- d'une pendu 
veticreden. [f 

Crémaillon, m. der Ælet 

Crémastère, m. (an.) | 
tenmuéfel. 

Cremastochilide, 
der Aftergoldfäfer. 

Crembale, f. (arché.}) bu 
pe |flapyer, 

Crème, f. der Milchrahm, 
Echmant, die Sabne; - aux am 
Manbelbrei, Mandelmus ; - foi 
ir —— 8 @lagener ta 

nidleim ; — à L 
— —— mblütbenere 
de riz, 
ar Le. bas m Mari 
erlefenfte; la - * honnêtes 
der Audbund der rechtlichen 
iron. la — de la société, der 9 
der Menibbeit; (ph.) — de 
gereinigter Weinftein, Weinſten 

Crément, m. (gr.) Die 
verlängerung, der Sylbenzufag 
Haffiihen Sprachen). 

Cr6mer,v.n. Rabm geben, { 

Crémièr, m. -üre, f. à 
Rabmbänbier, * die —8 

Crémillée, f. que À 
wire in einem Schloſſe. Lau 

Crénate, f. (chi das 

Crévatule, f. —*RX ) 
natule (Muſchel in ——— 

Créneau, m. die Binne, 4 
f&arte; (bL.) ber abgerundete 3 
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Crépuscule, m. die Dämmte 
rung ; üg. der Aufgang ; - de l'entende- 
ment, Die Œntwidelung, Gntfaltung 
der Gaffungéfraft, 


Crès, f. (com.) der Kread (Zeug). 

Crescence,f, Krefcntine (Wel⸗ 
bername). [adv. eg anſchwellend. 

Crescendo (ipr. krès-schèndo), 

Crésoau, m. bie bide, rechts und 
fiuté geteperte 


Sarſche. 
Créson,m. baë mit bem Alöbei⸗ 
fen geipaltene Sols. (Haartraut. 
Cresse, f. crossées, f. pl. (bot.) bas 
Cresson, m, (bot.) bie Kreife; — 
fraufe e; - de fontaine, de 
»s Brunnenfreffe; — d'Inde, 
flapuginerfrefe, Nafturiium; — des 
jardins, Œarteufreffe; — des sables, 
Sandraute, 
Cressonnière, f. ein Drt, wo 
viele Kreffe wäh. 
Crésus (fr. kré-{üb#), m. (h.) 
Kröfus; 128. ein reider Mann. 
Crétacé, e, adj. freidenartig. 
Crête, f. 1) der Kamm der Häbne; 
+ baisser la-, Demütbig werden, die 
ügel hängen laffen; lever ia -, fid 
en, ſtolz, übermütbig werben; 
. mar.) *- des flots, Der 
fferwogen Kamm, @iyfel; (géol.) 
- montagne, der ®ratb, Ruͤden, 
@ipfel einer Bergfeite; die Wirfte; 2) 
Haube, der Schopf, Federbuſch auf 
dem Kopfe einiger Bögel; (grr.) -d'un 
eimipige eines altgrie- 
8) die Krone ber 
angen; 4) ber fpite Detreibebaus 
fen; 5) die neben einem Braben aufge» 
worfene Erde; (fort.) - d'un parapet, 
je einer Bruftwehr; (icht.) bie 
Bräter auf dem Nüdgratbe einiger Gi 
—3 —— ‚ Stüd — 
ſchrũ tbe. ne). 
Crêté, o, adj. mit einem Kamme 
persos, m. (hort.) ber 
Sabnenfamm, die Gelofia. 
rételer, v. n. imp. fadern (von 
en); =, v.æ (t. de d.) Edi. 
gen od. Streifen machen. 
Cröte-marineod.criste-marine, 
LA Der) der Meerfenchel. 
rétin, m. ber firetin, Areibling, 
Weipling; lea -s t & leur cou 
les insignes misère physique, 
an feinem Halfe trägt der Kreidling das 
Abzeihen, den Etemyel phyſiſchen 
. [finnig werden, 
*se Crétiniser, v. blöd» 
Crétinisme, m. die Rretinbils 


dung. 
Crétique, adj. fretifch. 
Crétiser, v. a. p. u. lügen wie 
er. 
Ordtois, e, adj. fretifh; —, 5. ber 
, bie Kretenferin. 
Creton, m.bieZalgtrefter, Briebe. 
‚Oretonne, f. eine Art weißer Sein, 


wand. 
Cretonnier, m, ber Grieben⸗ 
[lung des Golges. 
— m.(techn.) die Husbôbe 
_Creusement,m. die Auégrabung 
eines Kanals. 


‚Oreuser, v.a. 


* —2* 


etn. 1) graben, 
- un puits, eine 


auéfireiden:; fig. 1) -son tombeau, 
Sr 
| nadigri in; 2) hohl madyen, PET 


4 
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len; (xy1.)- le bois, die @ründe zu den 
Fernen ausböblen; se-, v. réf. bobl 
werden ; fig. se - le cerveau, fid) ben 
Kopf über etwas zerbrechen. 

Crouset, m. der Echmelgfiegel; 
- d'essai, Probirtiegel; fig. au - du 
bon sens, am Tridter bes gefunden 
Menfdenverftantes ; le — de la rai- 
son, der Probirftein der Vernunft; 
retremper l'âme au - du malheur, die 
Gecle im Ziegel harter Prüfungen 
zu neuer Volllraft erflarten; (bot, 
ber furafticlige Schwaum ; (fond. 
Schacht, das beftell des hoben Dfen#; 

mon.) charger le-, den Ziegel br» 
chiden. 

Creux,-se, adj. I) bobl; eliemin -, 
Sobiweg; dent -se, bobler Babn; fig. 
leer, eitel, verwirrt, närrifd ; esprit -, 
venwirrier Kopf; pensée -se, närrijcdher 
Gedanke ; viande -se, 1) lodere Epri+ 
fe, magere Roft ; 2) leere Hoffnung ; II) 
ker; avoir le ventre — (comme une 
lanterne), einen leeren Magen baben ; 
III) tief; une gorge - so, eine tiefe 
Bergftludt ; de - vallons, tiefe Thaͤ⸗ 
ler ; elle a les yeux -, die Augen liegen 
br tief inı Ropfe ; —, adv. bobl; son- 
ger-, irugefvinnite erfinnens fid 
Trugbiſder machen, Träumercien mad) 
bängen. 

Creux, m. bie Höhle, Höblung, 
Grube, %Bertiefung; le — noir des 

des montagnes, die dunkele 

iefe der Bergliüfte; (an.) - del’ 
stomac, SHeriyrube; — de la main, 
boble, flabe Hand; (fond.) Die Form, 
Patrone; Schacht (v. creuset); (mus.) 
1) der tiefe Ton, die Bakflimme; 2) 
der Bab, Baffit; un bon -, —— 
Baſſiſt; (mar.) das Hobl, die Tieſe, 
Mitte des Schiffes, des Bordertbeils, 
Hintertheile; — d'une voile, Baud et: 
nes Segels. (Sdmauferei. 

Crevallle,f. pop. ble Srefferei, 

Urdvale, ın. (icht.) der farolinis 
ſche Pilot. [Svalte, Schrunde. 

Crevasse,f. der Riß, Epalt, die 

Crevasser, v. a. Riſſe maben; 
so —, v. réf. Rilfe befommen, aufbers 
fen, auffpringen; sur ces murs que 
le lichen —, auf diefem vom Siein⸗ 
moofe riffigen @emäuer. 

Crevé,e, adj. verb. 1) geborften 
16.5 2) verredt, pop. frepirt; —, 8. fig. 
fam. un gros, une grosse —, til 
Didwanft. 

Crève-coeur, m. bas Herzeleid. 

Crever, v.a. (je crève, nous 
erevons) ; 1) berften machen, aeripren» 

en, zerreißen; faire - un abcès, ein 
Deihwür auftrüden; la Loire crève 
souvent ses digues, oft bridt die 
Loire ibre Dämme durd; fig. cela 
crève le coeur, das nebt durch⸗ Senn: 
pop. = q. de bonne chère, einem bis 
um Zerplagen mit Gfen und Zrinfen 
überladenz 2) auoſtechen z — les yeux, 
die Mugen aufleben; Jemanden biens 
den; fig. cela vous crève les yeux, 
das fiegt Ihnen vor Mugen, fam. vor 
der Nafez; 3) mutbwillig töbten; — um 
cheval, ein Pferd zu Tode reiten, tobt 
jagen; =, v. n. 1) berften, plagen, anf 
plagen , gervlaben, zerfpringen; la 
bombe -a en l'air, die Bombe platz 
te im der Quft; le fusil — a au second 
coup, die Slinte ylabte beim gmeiten 
Cbuffe: fg. — dans sa peau, aus der 
Haut fabren, vor Merger vergehen; 


sus. 


- do dépit, vor Aerger berftenz — Won“ na dig à 


12° 


vergehemmrl 


ten: ltonofl 
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quel, vor e Sobmuth berften, fié nid nicht 
mebr zu laffen wiffen, von Dünfel aufs 
gebläbt fein; — de rire, vor Laden 
platzen, umfommen wollen; 2) elend 
umfommen, fterben ; (von dem - €) 
verreden , pop. frepiren; so 
berften, pla ben, aerfpringen ; Im. fi 
mit Eifen und Zrinten bis — latzen 
überladen; se - de trav d zu 
Tode arbeiten. 

Crevet, m. bas Schnürband, 
Schuurbändel. 

Crerveotto, f. (crust.) die Steuer 
frabbe; — de rulsseaux, Seefloh. 

Cri, m. (ft. 1.) 1)? der Ehhrei, das 
Sähreien, Befdrei; — d'allégresse, de 
joie, Breudengefchret ; Rrobleden, Que 
bel; — de chasse, Siefftoß; _ de = 
tresse , anentael rei, Motbruf; 

guerre, Feld», # —B ; fg. - 
re Heldenru ee 
Stimme der Ratur; (com.) — d'une 
étoffe de sole, Rauſchen eines —— 
Zeuges; (call. ) - d'une Re 
bein einer Reber; (pot. d'é.) - de —* 
tain, Kniftern des Zinnes; 2) ver 
Ausruf, das ôffentlite Nusrufen ; 
- publie, Ausruf, Be indigung: de, âg. 
die Öffentliche Deinung ; #4, P 
Geichrei; jeter les hants -#, mat 
anfichreien; ein Setergefhrei erbeben. 

Criage, m. (pal.)das Ausrufer- 
amt ; der Ausrnf. 

Criailler, v.n. fam. fteté freien, 
ſchmaͤlen und feifen. 

Criaillerie, f. fam. das wieber- 
bolte Geſchrel, Gezaͤnk. 

Criailleur, m. -se, f. fam. 
Söhreier, Zänter, die Säreierin ı. 

Orlant, e, adj. fhreiend ; ig. him⸗ 
melfchreiend ; —— —X bimmel« 
fdreiendes u 

Criard, e, ad). ſchrelend, zaͤnkiſch; 
dettes -es, Laͤpperſchulden; -, s. der 
Säreier, die Schreierin ; (orn.) - od. 
olscau —, Schreivogel, & d. 

Criarde, f. die fleife Leinwand, 
Raufhleinwand. 

Crible, m. (ft.U.) bas Sieb, 
forufies ; percé comme un -, wie eine 
Sheibe durchſchoffen (conch.) die 
Siebmuſchel. 

— v. a, fieben, durchſteben, 

ten; fig. être -6 de coups, voll 

unden a À ; Être 4 de dettes, bis an 
den als in Schulden fteden. 

Cribleur, m. der Sieber, 

Cribleux, adj. m. (an.) os —, das 
Giebbein. [Siebbänbier. 

Criblier, m. der Glebmader, 

Criblure, f. das pr ia 

Cribration od, cribellation, f. 
(chi.) bas Durbfeben. {fürmi 

Cribriforme, adj. (poly.) fie. 

Crio (ipr. kri), m. die Hebewinde, 
Wagenwinde; — à ressort, Schrauben. 
mwinde; - à double nolx, Wagenmwinde; 
- à simple noix, Daumenfraft. 

Cric-crac (for. krik-krak)! Int. 
en raß! (wenn etwas zerbricht od. gere 

[Ming! ing! 

Bien -0r00 (fpr. krik-krok)! int. 
6 in f. (arché.) das Meif« 

vie 

Crioet, m. (z.) die Hamftermans ; 
-Ins, m. pl. (z.)die Gamftermausarten. 

Crieolde, adj. m. (an.)cartilage 

-, der Ringfnorpel, ringförmige Rnor- 
9 Ye * at FT 

riori, m. (ent.) ble Hausgrill 
bad Heimchen. Br 
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Criée, f. Le en Ausruf, 
Öffentliche Verkauf, Die Auftion. 

Crier, v.n.I)ichreien; "le 
semble - de feu (Lamart.), ed heint, 
ala ob des Feuers —— das Heimchen 
irpen macht; fig. rte, la roue-e, 

= Thür, das abs nartt; (call.) la 

plume -e, die Geber frigelt; (ch.) le 
chien —e, der Hund fchlägt an; prv. Il 
— comme un aveugle qui a perdu 
son bâton, er ſchreit fürterlid; IT) 
ausrufen; -au feu! au voleur! Die 
be! feuer! rufen; - à son de trom- 
pette, bei Trompetenſchall verfünbigen; 
fig. 1) freien, weinen, laut Hagen; 
2) ganten, Sen fémälen (contre, 
über); -, v.a. utlich ausrufen; - 
les heures de 4 nuit, die Stunden in 
der Rat abrufen, 

Crierie, f. fam. bas Gefrei. 

Crieur, m. -se, f. derSchreler, bie 
Srelerin : - publie, der Ausrufer, (die 
Ausruferin). 

Crime, m. 1) dad Berbreden; 
- de Pèze-majesté, Sodverratb, ajes 
fätéverbrecdhen ; tion, Ber» 
ratb am Volke; d Frevel, die 
Sünde. milde Tatarel. 

Crimde, f.(g6o.) die Krimm, Prime 

Criminaliser, v. a. (pal.) eine 
Givilfahe zu einer peinliden machen. 

Criminaliste, m. 1) der Schrift⸗ 
fteller über das peinliche Recht; Mechts- 
gelebrter darin; 2) Sebrer deffelben. 

Criminalité, f. 1) bas Berbre- 
cheriſche einer Handlung ; 2) die Sträf- 


lichkeit einer Berfon. 
— f. die peinliche 
uflage 
Criminatoire, aal- sur goutte 
den Anklage —* 
Crimine -1 Es ber Berbre 
er, die Verbreiherin ; . fam. pren 
dre qch. au -, etwas ehr übel — 


men; il va d'abord au -, er legt nos 
alles aufs Schlimmfte aus, deuft glei 
das Schlimmſte. 

Criminel, le, adj. firafbar, eines 
Verbrechens (Huldig; verbrecheriſch; 
peinlich. 

Criminellement, adv. ftrafbar, 
verbrecheriſch; veinlich; Ag. expliquer, 
juger -, nad der ee Schärfe (auf 
Schlimmſte) A egen, beurtheilen. 

Crimon, m. (meu.) das Spalz⸗ 
mehl, Mebi ans türfifhem Rorne. 

Crin, m. das lange Haar der Pfer- 
deu. anderer Tbiere; —8, pl. die Mäbne; 
cheval à tous -s, Pferd mit voller 
Mâbne und Schweif; poét. astre aux 
s ardents, Beftirn mit Hlammenbaar; 
fig. fam. se prendre aux-#, einander 
in die Haare gerathen; —a d’archet, 
Biolinbogenbaar ; —— .) die Stein⸗ 
ng wodurd ein ang unterbrochen 


Crinal, m. (chir.) ein Anftrument 
jum Riederdrüden der —— 

Crin-crin, m. die Fiede 

Crin-de-cheval, m. bot.) bas 
Rofbaar. 

Crinier, m. der Saarbereiter. 

Crinidre, f. 1) die Mäbne, ber 
Ramim des Pferdes ; fig. comme des 
-4 d'écume, fbaumbededten Mäbnen 
gleid; fam. flörrt 2 Menfhenbaare, 
eine garftige Berrüde; 2) die Mähnen- 
5— Galétappe; das — = 

Bilegenne r. ue à -, Helm 

mit MR sms (ES = (z.) — du lion, 6 
wenmä hue. 


CRI 


Crinole, f. (bot.) die Hafen! 
7 - d'Afrique, blaue 
[!in, Sa: 

— (com.) das | 

Crinon, m. {h.n.) b e Dürı 
der Haarwurm, Miteffer. 
cère, f. (ent.) der E: 

porte-croix, Sparge 
ben; -o6rides, f. pl. (ent.) die er: 
fäferarten. 
Criparts, m — (orn. ) died 
Crique, f. (agf. U.) der Mei 
türlihe Sechafen, Schlüpfbafen 
Criquer cd.criqueter,v.n.1} 
fen, frelen wie ein Meb: 2) r 
l'aoler -e, der Stahl reißt, be! 
Meine Riſſe. 
Criquet, m. 1) die Arad 
ſchlechtes Pierd); fig. cin Meiner 
rer Menfd ; 2) das Heimchen. 
Crise, £. die Arife, der Gr 
*8 Gntiselbungeguftar 
gtfabrvolle Nugenblid ; eor 
chale, Sanbeléfrife; - ministe 
Miniftertrifis. 
Crispatif,ive, adj. (bot.) 
sufammengelegt. 
Orispation, f. (bot.) das 
feln, Arauswerden; (path.) 3 
menfchrumpfen. 
Crisper, v.a. fräufeln, ru 
maden; se —, v. réf. fraus w 
panne fig. fra 
ri fe [biä 
spiflore, adj. (bot.) | 
* Crispin, m. (a. d.) Die 
fée Bedtentenrelle; fg. der Sp 
gel; **—, m. ein furger Kinder: 
menmantel. | 
Crissement, m. da® Zäbı 
Crisser, v. 'n. mit den 8 
fuirfchen. (tu { 
Crissure, f. die Rumzel 
Cristal, m. der Stroftall ; bai 
ftallglas; (chi. ) bie Stroftalle : - ı 
gleterre ou pesant, gts 
Pr ; - enfumé, Raudtopas : 

ande, idländifcher Doppelfpatb: 
montre, Ubrglas ; — à poudrer, € 
glas; - de roche, Bergfro ftail ; 
sale, tr À - de tartre, 
fteinfroftall; Ag. poét le — * 
die froftallene Flutb; -aux, 
Leuchter, Flaſchen 2e. ; (pot. d'é. j 
d'étain, Binngrauven. 

Oristall erie, f. die ftruû 
brifation; -fer, m. der Rroftallfé 
-jere, f. die Kryſtallfluft, Krofta 
be ; -in, -ine, adj. fruftalibell, fx 
finifé; -In, m. ber —— — 
bes Dtolemäus ; rat À das ftruft. 

chir.) Die Stryflaliinfe, Proftalit 

uchtigfeit ur Auge (a hu 
-Ine); -Ino, f. (path.) Die Æn 
blafen der Schamtbeile; eine 
er erzeuate Rranfbeit; — 
‚f. (chi.) die Kroftalifirba 
re 4 . ruftallifirbar; -Iss 
f. das Anl ießen au Rroftallen : e 
Kroftallifirtes; -Iser, v. a. et : 
troftallifiren : 2) au Aryflallen an 
* laſſen; 8) bell machen wie fre 
ser, v. réf. fit fryftafliire 
Rroftalien anfieben ; froftaflben 
ben; fig. les se -isent en # 
mes, Die Thatfachen verwandelr 
od, geftalten Ah in Sufteme um. 

Cristallo|jgraphe, m. ber fit 
fenfundige ; -graphie, en f. . 
flallenfunde ; de, f. (an un) dos 
fihtige Häutchen, die Ola — 











tatelle, £ (poly.) ver 
— 
rides, Rertmal ; der Prüf- 
éfmancle, 1. die Babrfager 
ge 
—— 
lquable, adj. tabefbaft, der 
6, adj. 1) fritifé, beur. 


maté fg. Beventiß, 


ur st, m. 
fung; Arittelel, Zadelei; faire 


iqa SEIT Th 
Pen, mufern; 2) tadeln, 


jgneur, m. der Rritifafter. 
ment, m. das Rabenge- 


jar, ven. frächgen, wie ein 
Roses: -e, 
















Las 










Kroatin; fro» 


0), m. (eng. 1.) der 
son au -, fein 
auf i de. ost 


a Geuerbaten; 3) 
Fe, 1} die Hafen, Ha- 
ï 2) der große 


* Ion, m mut der 
|; - ventre, adj. mit jaf- 


“-Jambe, m. das Bein- 


>. 


“3 































Rh, Seinkellen ; donner le 
heilen mien voilà un 
2 re binter- 








. ). tr ; (mus.) —, f. 

or üb e* el; 

Aehntbeil l.(techn.) 
| 


dents des cardes, die Jäb- 


: ner Gal bas Häf- 


2: 

















. - Or 
; | im der Mau 
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Orochetage, m. bas Deffuen 
mit einem Dictrid ; (com.) droit de-, 
Laſttragerecht. 

Crocheter, v. a. mit einem Ha⸗ 
fen od. Dietrid aufmachen. 

Crocheteur, m.-s0, f.1) der Reff» 
träger, die Meffträgerin ; * der grobe, 
gemeine Kerl ; 2) der ob. die ein Schloß 
mit einem Dietrich aufmacht. 

+ er pipi m. ber Gürtler, 

tr. 
- Orochetons, m. pl bie zwei 
Arme am Reffe. 

*Crochetoral, e, adj. gemein, 
grob, ungefdlifien. 

Crocheux, m. dad Umbiegecifen 
der Kardaͤtſchenmacher. 

Crochu, e, adj. frumm, gebogen, 
bafenförmig ; Ag. fam. il a les mains 

er läßt gern die Hände kleben, er 
Riot; vet.) un cheval -, ein kuh⸗ 
füßiges Pferd. 

Crocique, adj. (chi.) acide -, 
Krofonfäure. 

Crocise, f. (ent.) eine Art Bes. 
penbiene. 

Crocodiljje, m. bas u. ber ro» 
fodill; -Iens, m. pl. das Krofodill- 
geſchlecht. 

Crocon]jale, f. (chl.) das frofon- 
faure Sala; -ique, adj. acide -ique, 
ftrofonfäure. 

Orocotte, m. der Bañftarb von 
einer Hündin u. einem Wolfe. 

Orole, f. (fauc.) der Gries (als 
fenfrantbeit). 

Croller, v. n. (fauc.) miften, 
den Mift von fit laſſen. 

Croire, v. a. Ir. (je orols, nous 
croyons, ils erolent; je crus; oro- 

t; cru); qch., elme Sade glaus 

il croit mourir bientôt, er glaubt, 

er wird bald fterben; je le crois ca- 
ble de tout, id) balte ibn au Allem 
big: td traue ihm Alles au; - q., ei 
nem glauben, trauen, einen dafür bals 
; on Dieu, einen ®ott glauben; —, 

v. n. glauben, ®lauben haben; - à 
q. hqoh., an einen od, etwas glauben; 
han Dieu, Glauben an Bott baben ; 
- en Dieu, an ®ott glauben; — au 
médecin, dem rate folgen; je n'en 
crois rien, id glaube es nidt ; Il n'en 
sera > cru, man wird es ihm micht 
fauben ; sl vous m'en croyez, wenn 
te mir bierin folgen ; heureux ceux 
qui ent, sans avoir vu, gefegnet Die, 
mwelde da glauben, obne geieben zu 
; so, v. ref. fit für etwas 

ten; il se croit habile, er bünft 
gclbidt ; prv. il se croit le pre- 
mier moutardier du pape, er bat eine 
große Meinung von jeiner Wichtigfeit, 
er glaubt fit von Bottes Bnaden 


Croisade, f. der Kreuzzug, ble 
Krenugfahrt; prêcher la-, das Rreuy 
predigen; (astr.) das Kreuz; (mon.) 
eine vortugiefifde Mine. 

Orois6, ©, adj. verb. gefreuit; 
chemin —, freuymweg ; avoir, demeurer 
les bras -s, mit gefreuzten Armen das 

; bi.) mit einem Kreuge verie- 

; (eom.) getepert; (em) fon 3 

ugfeuer; (litt.) vers -s, Wechſel⸗ 

5 =, m, der ftreusfabrer, »brubder, 
sitter ; (dan.) Kreuzfhnttt. 

oisde, f. 1) die Benfteröffnung 

er, das Genfler; 2) das 

> der Kreusftod; 3) die 

e geſetzten Stangen gum Seile 





CRO 


der Geiltänger; (agr.) Kreusftüde 
in einem Bienenforbe; (d. r.) der 
KAreusbadpel; (AL) die Kreusfäden 
cines Gewebes, der Meyer; (hort.) das 
Kreuz; (mar) Anterfreug. 

Croiselle, f. eine Art frangöji- 
fes Papier. 

Croisement, m. (esc.) dad ftreu- 
sen der Degenklingen; (vét.) — des 
races, Mifhung der Raffen. 

Oroiser, v. a. 1) freugmelfe legen, 
feben, ftellen od. machen; - les jambes, 
die Beine übereinander ſchlagen ; - les 
soles, die Seide zufammendreben; fig. 
- la balonnette, das Bajonett fällen ; 
pop. fedhten (von Handwerföburfcen)- 
- le chemin, quer über den Weg fabe 
ren, geben 20; — q., einem in den 
Weg treten; einem einen Querfirid 
durd fein Borbaben machen; 2) ins 
Kreug weben, feyern; 8) mit einem 
Kreuze bezeichnen ; durchkreuzen, aus- 
ftreiden ; — une signature, mit einem 
Kreuze unterzeichnen; — v. nm. quer 
über einander biegen; ce gilet ne -e 
pas assez, dieſe Weite fhlägt nicht 

enug über einander; u auf ber 
Er euzen; se —, v. réfl. 1) ſich gum 
fRreuguge anſchiken; Joinville qui 
s'était —, Joinville, der an ben 
Kreuszügen Theil genommen batte, od. 
der den Kreuzzügen gefolgt war; 2) ſich 
durchkreuzen. flecht. 

Croiserle, f. (van.)das Rreuages 

Croisette, f. (bl.) das Kreuz 
en; (bot.) die Kreuzwurz; (wmar.) 


der Plot der Slaggenflange; die 
Bramfablingen. 
Croiseur, m. (mar.) der api: 


tän eines freugenden Schiffes, Kreuzer. 

Croisière, f. (mar.) die Gegend, 
wo Schiffe freugen; Kreugfabrt; vals- 
seau en-, freugendes Schiff; (sell.) 
der Kreugrigggen. 

CrotsilFè, f. (cor.) der mit Ha- 
fen beiepte Wirbel am Spınnrabe. 

Croisillon, m. bas Querbolz 
eines Kreuged, od. eines Genfter- 
freuge®, 

Crolsolre, f. ein Inftrument 
zum Baden des Schiffsswiebads. 

Croissance,f. das Wachsthum. 

Croissant, m. 1) ber guneb- 
mende Mond, balbe Mond; la lune 
est dans son -, der Mond nimmt au; 
(bl.) der Halbmond, das türfilbe 
Mappen; poét. l'empire du -, le Crois- 
sant, das türfifhe Reich; pop. eine 
Welle; 2) der Weucergangenträger; 
luth.) der Ausfhnitt an den Deigen- 
eiten. 

Croissantd, oe, adj. (bl) mit 
Halbmonden befept. 

Croisure, f. 1) die Kreugmweben, 
der Keper; 2) bas Kreuggewebe (ein 


Beug). 

Croît, m. der Zuwachs an Bieb, 
die Zuzucht. 

Croître, v.n. ir. (je croîs ; nous 
croissons ; Je crus; je croltral; que 
{ erüsse; croissant, crû), 1) wat 
en, guuchimen, fi vermehren; la 
mauvaise herbe y croît, das Un— 
fraut wudert dort; prv. muuvalse 
herbe croît toujours, Unfrant gedeiht; 
aller en croissant, im Wachſen, Stei- 
gen begriffen fein; - en vertu, on 
beauté etc. in der Tugend, an Schoͤn⸗ 
beit zunehmen. 

Croix, f. 1) das fre; fig. was 
die Figur eines Kreuzes bat; 2) (astr.) 
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- du Sud, Streug des Südens ; (bL) - | frümmung der großen Schlagader; 


de Saint-André, geidobenes Bur- 


(art.) - d'afût, Laffettenſchwanz; 


unbertreug; - de Lorraine, fpauifes | (arm.) — -de fusil, Kolben, Blinten- 


reuz; (chev.) der Nitterorden; (cath. 


folben ; (é. r.) -# d'un parc, Pferch⸗ 


et th.) bas Zeichen des Streuges ; faire | bôlyer ; (fond.) Die Krüde am Schmelz 


le signe de la -, das Kreuz maden, 
fit a ein Kreug ſchlagen; 
l'arbre de la -, der Rrengeéfiamm ; le 
sacrifice de la -—, der Dpfertod am 
Kreuze; le supplice de la —, der Kreu- 
jestod; (conch.) — de mer, Hannner- 
mufhel; (fourb.) - d'épée, Burir- 
flanac; (géom.) — géométrique, Ja⸗ 
fobsitab; (h.) prendre la -, fid zu 
einem Kreusguge verpflichten ; (mar.) 
fl y a une - sur les câbles, die Anker⸗ 
taue bilden einen balben Schlag; (mon.) 
die Areugfeite; fam. n'avoir ni - ni 
pile, gar fein Geld baben; 2) fig. 
Sireug, Leiden, Trübfal; 11 faut que 
chacun o sa — en co monde, Ir 
der bat bienieden fein Kreuz zu tragen; 
en —, adt. freuzweife, freusförmig. 
Croler, v. n. (fauc.) fnurren. 
Cromlech (fer. l&k), m. (ft. U.) 
ein druidifhes Denkmal. 
Cromorne, m. (f.d',) dad Zroms 
ee: in der Orgel; das Krumm» 
orn. 
Cron, m. (mind.) der Muſchelſand. 
Crons, m. (mar.) der Krabnı (ein 
Sebezeug); (pch.)die bewachſene Stelle 
auf dem Grunde des Waſſers, das 
Schlupfloch. 
Cronographle, f. (astr.) die 
Beihreibung des Eaturné. 
Croquant, e, adj. verb. trachend 
(unter den Zähnen); -, m. od. cro- 
quante, f. (pät.) die Strofanttorte; 
—, m. fam. p. u, ber verädhtliche Kerl. 
Schlucker; (h.) -#, pl. rebellife 
Bauern unter Heinrih IV. u. Bud 


vis XII. 
roque, f. mr à la - 
au sel, etwas bloß mit Salz eſſen; fig. 
il en a mangé d'autres à la — au sel, 
er bat mobl @türtere bezwungen; 
-abeilles, m. (orn.) die Kobimeife; 
-lardon, m. fam. der ©dimaroger; 
-mitaine, m. der Futchtmacher, Anucht 
MRupredt; -mort, m. ber Beiden. 
träger, Zodtenträger; Iron. ſtranken ⸗ 
wärter; -noisettes, m, der Haſelnuß⸗ 
breiber; (z.) Rußbeißer, Die Hafelmaus; 
-n -sol, m. fam. der Hoteufrefier ; 
ſchlechter, aber fingerfertiger Mufifer. 

Croquembouche, m. das Krach⸗ 
fonfeft. 

Croquer, v.n. (it, U.) unter ben 
Bäbnen fraden; fam: - le marmot, 
Maulaffen feil baben; elle est jolie 
a-, fie if aum Anbeiben ſchön; -, 
v. a. fnarpeln; fam. gicrig effen, 
ſchnell verjebren; fig. vertbun; liftig 
wegichnarpen, wegmaufen; (pntr. et 
fig.) arcb hinzeichnen, rob entwerfen. 

Croquet, m. der bünne u. barte 
Diefferfuchen. 

Croquette, £ bas tlöschen, 

Croqueur, m. p. u. der Räldher, 
Mauer. 

Croquignole, f. der Mafen- 
fiber; fig. Stoß; (pât.) das rade 
gebadene. 

Croquignoler, v.a. fam. Ra, 
‚ fenftüber geben. 

Croquis (pr. ki), m. (pntr. et 
fig.) der erfle, robe Gutwurf, die 
Etiac. 

Crosse, f. der Biſchofeſtab; 


oien; (j.) der Kolben zum Spielen ; 
(techn.) — d' frummer Hand» 
griff einer Gießlanne. je end. 

Crossé,e, adj. einen Bitbotéftab 

Crosser, v. n. et a. mit tem 
Kolben fpielen, folben ; pop. ſticheln; 
fig. fam. c'est un homme h-, er if 
ein gang veraͤchtlicher Kerl. 

Crossette, f. (agr.) der Schöß ⸗ 
ling, das Schofreis ; (arch.) -s, £ pl. 
die Berfröpfungen an Thüren 2c.; — de 
couverture, Gipo- od. Kalfanwurf 
neben den Kappfenſtern. 

Crosseur, m. der Rolbenfpieler; 
fig. Spötter. 

Crossillon, m. das Œnbe ber 
Krümmung des Bilhofsitabes. 

Crotale, m. (arché.) die Schel⸗ 
lentrommel der PBriefler der Gobele; 
(z.) Klapperfhlange. . 

Crotaphite, ad). (an.) muscle 
-, Schlafmustel. 

Croton, m. (bot.) Diestreb&blume, 
Edmugmolle, der Burgirbaum, Ziglie 
banm; das Burgirbols; -8, pl. (raff.) 
die Sudertôrner. tonfaure al. 

Crotonate, m. (chi.) das fro- 

Crotte, f. der Kotb, Baffenfotb ; 
ftotb gewiffer Thiere; fig. tomber dans 
la, in das ſchmutzigſte Elend verfin« 
fen; prv. les chiens ont mangé la -, 
der Sroft bat die Straßen gereinigt. 

Crottd, e, adj. fotbig; fig. U a 
l'air -, erficht gerlumptaud; - comme 
un barbet, pudelnaß; un poète -, ein 
ciender Boetafter, 

Crotter, v. a. fotbig maden; se 
— v. réf. fib im @eben fotbig machen, 
ſich beiprigen, ſich befudeln, fid im 
Schlamme mwälzen; fg. in das tieffte 
Elend verfinfen. 

Crottin, m. ber trodne if, 
Ebafmift; Pferbemift; fig. ça sent le 
— er ftinft nach Noßballen, dient bei 
der Kavallerie; (card.) die Klunler 


wolle. (Krummbolı. 
Crouchant, m.‘ (mar.) das 
Croulant, e, adj. baufälltg, zur 
fammenftürgend. 


Croulement, m. der Einſturz. 

Crouler, v. n. einflürgen, ein- 
fallen, fidy fenten; -, v. a. (ch.) le cerf 
— la queue, der Oirid fliebt; (mar.) 
- un vaisseau, ein Schiff vom Stapel 
laufen laſſen. 

Croulier, -fère, adj. was unter 
den Füßen nachgiebt. 

Croulidre, £ die Erbe, in mel: 
de man finft. 

Croup (ipr. frupp), m. (fbott. U.) 
(path.) die bäutige Bräune, Luftroͤh⸗ 
renentyundung. 

Croupade, f. (éq.) die Krupade, 
der Srhhrung eines Springers. 

—— e, adj. (path.) beifer, 
raub, bräunenartig; voix -e, pfeifende 
Stimme, 

Croupe, f. 1) das Kreuz der Bfer 
be, Qafttbiere; mettre en -, binter fit 
auffigen laffen; mouter en —, bintens 
auffigen; prr. demeurer en —, auf 
balbem Wege bleiben; 2) die Hi 
fpipe, der @ipfel; (arch.) das @ichel» 
dach; der zugerundeteTbeil einer Gbor» 
baube; (com.) Antbeil an einem @eld» 


Rrummfab ; (an.) - de l'aorte, | geihäfte; (ch.) Hirfhyiemer. 
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Croup6, e, adj. bien -, m! 

fbönen Kreuze (Bierde). 
Croupetons, adt. b 
auf dem Hintern fortrutfhenb. 

Croupiader, v.n. (ma 
Anker vom Hiutertbeile Des 1 
werien. 

Croupiat, m. (mar.) baë € 

Croupier, m. (b.) der € 
bülfe des Banauierd; (J.) ftüt 
gende Geſellſchafter. 

Croupière, f. ver Schn 
men ; (mar.) das Anfallstaur; » 
fmoten; fg. fam. tailler des - 
einem Immer auf bem Raden fe 

u fhaffen maden; tailler de 
'ennemi, ben Feinde mit Dem 
bart zuſetzen. 

Croupion, m. bas Stel 
fam. der Steiß, Bürzel. 

Croupir, v. n. 1) ftififteber 
fer); 2) verfaulen, verderben ; 
dans, in etwas fteden bieibı 
verderben, vermobern, umfomm 
bin weiten. 

Croupissant,e, ad}. ftinä 
denn Berverben ausgefegt, R 
modernd. 

Croupon, m.(tan.) die g 
Kub- od. Dibfenbaut obne Ko 
Vaud. in 

Crousille, f. (pch.) die x 

Croustille, f.bas brir 
Krüfchen Brod; feine Art Berg 
an Ropfacugen. 

Croustiller, v. n. fan 
Rinbhen Brod beim Trinfen ci 

Croustilleux,-se,adj. por 
fig, Iuftig, furgweilig, fafrig, fi: 

Croûte, f. 1) die Rinde, 5 
— de lait, Milchgrind, Anfprun 
ne manger que des -#, nur f 
Biffen baben; 2) der gebaden: 
an einer Palette; 3) rind 
Kräße; (pntr.) ein ſchlechtes Gen 
trouver — sous son pir 
tleckſen. 

Croutelette, f. da® Sro 

Croßtier, m. 1) der Zröpi 
ſchlechten Gemälden; 2) ſchlect 
ler, Schmierer. 

Croûton, m. das Stũckchen 
rinde ; geröftetes Brodfrüftchen. 

Crown-glass, m. (eng 
(phys.) u —— 

royable, adj. glaublich 
baft, glaubmwürtig. 91 

Croyance, [. 1) der © 
die Blaubendiehre; 2) Bermut! 
contre toute -, wider alles ® 
tben ; cola passe toute-, da® übe 
allen ®lauben. 

Croyant, m.-te, f.der, die 

*-Crü, m. 1)ber Boden, m 
etwas wäh; ce vin est d'an b 
diefer Wein ih von einem gute 
wähle; 2) das Gewaͤchs; ce vi 
de mon -, biefer Bein it von mı 
Gewähle, auf meinem Brund 
Boden gewachſen; Ag. fam. cel 
de votre -, das fommt von Ibner 
von Ihrer Erfindung. 

*"Cru,e,adj.1)rob; 2) unge‘ 
8) unbearbeitet, ungegerbt, unge 
20.; 4) unverbaulih; fig. rob, | 
bart; ( «) grell; à —, adt. au 
bloßen Saut; monter un cheval 
ein Pferd obne Gattel reiten; 
botté à -, die Stiefel auf der bi 
Haut tragen. (a. i 

Cruauté, £L die Braufaı 
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men des lorperlichen Gehalts eines 


ube, m. (math.) der Würfel; die 
Aubityabl: -, adj. fubiih, Kubit..; 
pié-, Kubiffuß; racine -, Rubifwurgel. 
Cubèbe, f. (ph.) ble Kubebe. 
Cuber,v.n. (math.) gum Kubus 


erbeben. 

Cubilleulaire, m. (arché.) der 
Rammerbiener ; -forme, adj. (math.) 
fubtih, würfeliht; -que, adj. (math,) 
tubiſch, würfelidt; -al, m. das Ellbo» 
— 7 -tal, e, adj. (an.) zum Eils 

ogen gehörig; -tus, m. (an.) die El. 
bogenröbre, 
ublanc, m. (om.) 1) die Bad 
Page; 2) das rotbe Waſſerhuhn. 
ubo-cube,m. (math.) die ſechſte 
Po einer Sabl. 

Cubo[||1de, m. (an.) baë würfelför 
mige Bein der — — —octoèdre, 
a würfelig, adhtfläcig. [fer. 

Cuceron, m. (ent.) der Huͤlſentä⸗ 

Cucubale, m. (bot.) der Tauben ⸗ 
frovf; Windftoß; - parviflore, Dbr- 
löffelfrant. [-, Möndstanpenmustel. 

Cuculaire, adj. m. (an.) muscle, 

Cuoullljan, m. der Kapvenwurm; 
—, f. (conch.) die Kappenmuſchel; 
-iforme, adj. fappenförmig. 

Cucurbififère, adj. (bot.) für 
bißtragend ; -tacd, e, adj. (bot.) für 
bibartig; -tain, -taire, m. der ftür- 
bikwurm; -te, f. (chi.) der Deftilir- 
folben ; -tées, f. pl. (bot.) die Kürbih- 

ewaͤchſe. 

Cueillage, m. (ver.) der Aus⸗ 
bub; das Nusheben des flüchtigen 
6 [den des Obſſes. 

Cueillaison, f. (agr.) das Pilü- 

Cueille, f. (mar.) die Breite des 
Segels. [sugerichteter Draht. 

uelllde, f. (aie) eine Sträbne 

Cueillette, ff. die &Kollette, 
Sammlung einer milden Beifteuer ; 
(mar.) das Stüdgut. 

Cueillie, f. (mag.) die erfte Les 
bertündung einer Mauer; (tréf.) cin 
Ring gerichteten Drabtes. 

Cueillir, v. a. ir. (je cmellle, 
, | nous cuelllons: je cueillis; ouelllant, 
cuellli}, einiammeln, lefen, vflüden, 
breen, abbrehen (Brüdte, Blumen 
it); fg. - un baiser, einen Ruß neb- 
men; - des lauriers, Qorbeern einern» 
ten; (nig.) - la dressée, den Nabel» 
brabt abzwiden; (ver.) = la matière 
vitrifiée, die Bladmaffe ausbeben. 

Cueilloir, m. 1) das Opfiförb- 
hen, Blumenförbihen, der Pflädtorb; 
2) Obſtbrecher. 
tCuider, m. der lange Obfitorb. 

Culder, v.n. glauben, meinen. 

uletto,f. der Kurbißbaum, Kar 
febaffenbanum. 

Culller, cuillère (for. kul®r), f. 
der Yöffel, Dietelle; —& Pedfelle ; 
= h café, Theelöffel; - à pot, Kochloöf⸗ 


sh Suppenlöffel; —- à 
» 
e⸗ Erueraldfiel: - à soupe, Eß · 
löffel; (art.) — à boulets rouges, Ru: 
eibeim; - & canon, Ladeſchaufel; 
mar.) - à pompe, Pumvenbobrer; 
} biscuit à la —, Löffelbisfuit. 
Cuillerée, f. «in Löffel voll. 
Cullleron, m. ble Löffelihale; 
) das Töffelförmige Blatt einer 
um Scheldewaſſer. 
wine, f. (chi.) der Deftillirfrug 
Cuir, m. bie Haut, bas Fell, Leber; 
- d'Allemagne 
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ummirte® Seber; pop. visage de - 
li, Braßengefiht; - de Bohème, 
weißgare Rindébaut; — cru, robe Haut; 
- chevelu, Ropffhmwarte;, - fort, A se- 
melle, Pfund», Svblcder; - hongro- 
y6, auf ungarifde Art gugeribtetes Le. 
der; -# à Impdrinles, Gammelébänte ; 
- lisse, abgenarbtes Leder; — de laine, 
Lebertud, gefevertes Wollentub; - à 
couvre, Schmalleder; — de poule, fei 
ned Haudichubleder; — de Russie, Rudy 
ten; fg. ça sentait le - (sc. de Rus- 
sie), das fant nad Juchten (beim Gin. 
psc der Ruffen in Parie); - rosette, 
zaſchlederz - à rasoir, Streidyriemen; 
- au sippage, däniſches Leder; -s de 
sol, Bodenidläucde; - tanné, lobgare 
Gaut; - de vache, de boeuf, &ub+, Od» 
fenbaut; -au vernis, Shmier, Tbran« 
leder; (gr.) faire un -, des-s, ftatt 
sceint auéfpreben od. ein t in der 
Ausfprahe einibieben; im Allgemeis 
nen: Eprabfhniger maden; entre - 
et chair, adt. zwiſchen Hant u. Fleiſch; 
fig. beimlich. 

Cuirasse, f. (it. U.) der Rüraf; 
au défant de la -, ander Deffnung dee - 
Kürafies; Ag. Die ſchwache Seite, 
Blöße, 

Cuirassé, e, adj. verb. mit einem 
Küraß, gebarniſcht; Ag. geſtäblt. [niſch. 

Cuirassé, m. licht.) der Schild» 

Cuirasser, v.a. mit einem ftü- 
raß verfeben ; se -, v. refl. ſich bepan- 
zern, den Küırab anlegen. 

Cuirassier, m. der Rüraffier, ges 
—⸗ Meiter; (icht.) Panzer 


Cuiratier, m. der Seberarbeiter. 

Cuire, v. a.et n. ir. (je culs, 
nous culsons; je cuisis; je cuirai; 
cuisant ; cuit) 1) fochen, fieten ; pour- 
ri de -, zu Brei gekocht; fig. brennen, 
fhmerzen; les yeux me culsent, Die 
Augen brennen mir; prv. il vous en 
euira, es wird Sie gereuen ; 2) braten, 
baden; faire - un chapon, einen 
Kapaun braten; 3) brennen (Bienel, 
Töpfe 2c.); 4) zur Reife bringen ; gel. 
tiaen; — an soleil, an der Sonne dör- 
ren; 5) tverdbauen; T(mdd.) - le 
rhume, den Schnupfen gur Meife brins 

en; (ver.) - le verre, Farben in das 
Bias brennen. [a0gen. 

Cuiré, e, adj. verb. mit Leder über- 

Cuirer, v. a. mit Leder überzieben. 

Cuiret, m. rer 2 das Leder 
am Fachbogen; (még.) abgebaarte 
gel. 

Cuisant, 6, adj. brennend, bef: 
tig fbmersend; fig. douleur —e, befti« 
er Schmeri; remords -8, nagende 
Berifensbiftr, un regret -, ein ſchmerz· 
lies Bedauern. 

Cuiseur, ın. der Zlegelbrenner. 

Cuisine, f. (tt. U.) 1) die Küdıe; 
faire la -, die Küche beiorgen; fg. 
bonne -, malgre -, eine gute, ſchlechte 
Mablzeit; fer.) -militaire, Soldaten. 
füde, ⸗koſt; 2) die Rodfunft; 8) 
zur Küche gehörige Bebienten; 4) Be- 
wũrzſchachtel. [beiorgen, kochen. 

Cuisiner, v. n. fam, die Küche 

Cuisiniller, m. -dre, f. der Roc, 
die Köchin; (grr.) —or permanent, 
gen re, f. die Bratpfanne von 

ſenblech. 

Cuissage,m. (féo.) droit de-, 
Det der Brautnadıt. 

Culssard, m. (chev,) der Bein, 


‚ Robhaut; - bonilli, | barnifd ; die Beinſchiene. 


CUI 

Cuisse, f. der Schenkel ; das Did» 
bein; (von Thieren) die Keule; (couch.) 
Eattenmuidel. 

Cuissette, f. (dra) der halbe 
Gang, Tu. 

Cuisson, f.1) das Roden, Sieden; 
(sal.) - dusel, Salgfeben; 2) dad Bras 
teu, Baden; paln de-, bausbaden 
Brod; 8) der Schmerz, das Brennen. 

Cuissot, m. die Wildprets⸗, a. 
Dechſenkeule. 

Cuistre,m. (did. U.) fam. der 
Schulaufmärter, Schulfuchs, Pedant. 

Cuit, e, adj. verb. gekocht, geba⸗ 
den, gebraant :c.; terre —e, gebraunte 
Erte; fig. fam. il a du pain -, er bat 
zu leben ; er bat einen großen Borrath 
von dem, was er nötbig bat, nous 
‘sommes -s, wir find verloren. 

Cuite,f. 1) das Brennen der Bier 
gel, des Salles; (pot.) der Brand; 2) 
das Œinfochen ; (soi.) - de la sole, Ab» 
foden der Selbe. 

Cuivre, m. (ft. 1L) das Kupfer; 
. lé, Blafenfupfer; — blanc, 
Beiblupfer: - brûlé, SKupferafche; 
- brut, granulirter Kupferftein; — car- 
bonaté bleu, Kupferglafur; — carbo- 
naté vert, Malachit ; - en chaux, fus 
pfermulin ; — fondu, Ruypferftäbe ; - en 
ee , runde Granalien; — jaune, 

effing; — natif, gediegened Kupfer; 
- noir, Echmarzfupfer; — en plumes, 

adige Granalien; - toux, Kupfer 

ed; -rouge, ot fer; - de ro- 
sette, Roſen · Bar,, Feiufupfer ; — sul- 
phureux, vitreux, Rupferglang; — tiré 
en verges, Kupferdrabt; — vierge, 
Kupfererz, gediegenes Kupfer; une 
plañche, une plaque de —, eine Kupfer» 
platte, 

Cuivré, e, adj. verb. fupferfarbi 
fupferrotb; les nuages que le soleil 
avait -s, die von der Sonne fupferroth 
gefärbten Wolken ; teint —, kupferfarbi» 
ges Geſicht. 

Cuivrer, v.n. mit Cupfer bedecken. 

Culivretée, f. die Klappe an Blas⸗ 
inftrumenten. 

Cuivreux, -s0, adj. 1) fuyferbals 
tig, fupfericht ; 2) fupferfarbig. 

Cuivrique, adj. (chi.) oxide — 
Kupferoryd. [iheibchen. 

Cuivrot, m. (hor.) bas Aupfer- 

Cujeller, m. (orn.) ble Baum- 
lerhe, Waldlerche. 

Cul od. cu, m. der Hintere, das 
Gefäß, fam. der Steiß, pop. Art; 
* 1) das Hintertbeil; - de charrette, 
Hintertbeil eines Wagens; 2) das Unter» 
theil, der Boden (eines Blafes, Tovfes, 
Korbes, einer Lampe, Artifhode ıc.; 
mettre un tonneau sur le-, eine Tonne 
umftürgen; fig. et prv. êtro à-, fit 
nicht mebr au belfen wiffen ; faire le - 
de poule, ein fpigiges ‘Maul maden ; 
- blano, m. (orn.) Weißkehlchen; 
- de basse-fosse, ın. das ferferloch, 
Berließ ; — de four, m. dad Badofens 

ewölbe; — de jatte, m. ein auf ben 
teinen fortrutichender Krüppel; Kreuz 
labmer; — de lampe, m. (arch.) ber. 
abbängenbder terrat5 an Deden; 
(oonch.) die Streifelfchnede ; (p: der 
Sclußzierratb, Finalſtock in Büchern; 
- desac, m. die Sadgaffe. 

Culalgnon, m, (pch.) der Sad 
des Netzes. apfen. 

Culart, m. (forg.) der Schwanz ⸗ 

Culasse, f. dad Bodenftüd od. 
der Stoß einer Kanone; die Schwanz. 
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— : (mar.) das Hintertheil einer 
nferruthe. einfeßen. 
Culasser, v.a. Schwanzſchrauben 
Culave, f. (ver.) der Ausglübtopf. 
Culbute, f. der Burzelbaum, * 
faire la -, einen Burzelbaum ſchiehen; 
fig. von feiner Höbe herabſtuͤtzen; prv. 
au bord du fi la -, man treibt‘ 8 fo 
lange man fann. 
ulbuter, v. a. et n. 1) burzeln 
binunterburgelu od. werfen; 2) fih 
überftürzen, fallen; 8) über den Hau- 
fen werfen; fig. ftürzen. 
Culbutis, m. bas Durdelnan- 
derfallen, Wirren. 
Culée, f. — die Widerlage, 
Brückenmauer am Ufer; — d'are-bou- 
tant, Gewölbpfeiller; (com.) der 
Schwanztheil einer Haut; (mar.) Stoß 
eines Schiffes auf den Grund, 
Culer, v. n. (mar.) zurũckweichen; 
über Steuer geben. [Schwangriemen. 
Culeron, m. baë Ende vom 
Culler,adj. — Maſtdarm. 
Culidre, f. ( .) der Gohflein 
unter der Dadtraufe ; (sell.) Schwanz. 


riemen, rig ; art -, Kochkun 
Culinaire, adj. zur Küche gebö+ 
“vai ati . (bot.) balmtras 
gend. 


Culminant, adj. m. (astr.) point 
-, der böhfte Punkt einer Geſtirn⸗ 
—* Scheitelpunkt; fig. weſentlichſte 

unkt. 


Culmination, f. (astr.) ber 
Durdgang eines Sterns durd ben 
Mittagstkreis. 

Culminer, v. n. (astr.) burd 
den Mittagäfreis geben. 

Culot, m. 1) das un audgebrü. 
tete Junge, Neſtküchlein; das Lebte 
unter den Jungen eines Tbieres; fig. 
fam. jüngfle Kind in einer Famille, 
Neſthoͤdchen, der Iüngfte in einer 
Geſellſchaft; IT) unterfte runde Tbeil 
an allerhand Sachen; 1) Boden 
einer Kirchenlampe, eines Weibkeffels 
4. 2) - d'une pie Tabals kruſte in der 
Pfeife, der Pbilifter; (arch.) eine Art 
Verzierung, dieeinem Afte, Stengel, eis 
ner Düte 2e. aͤbnlich if, und woraus 
Blätter emporfteigen; (art) - de 
boulet, eiferner Sartätichenfriegel; 
- de bombes, Berfärfung ter Bon 
ben; (bou) v. culotte; (chand.) 
der Talgtrichter; (chi.) -d'argent, Sil- 
berfönig; — de plomb, Bleifhaum; 
(fond.) der metallifde Bobenfas, 
das geſchmolzene Stüd Bold ob. Sil- 
ber im Schmelztiegel; (pyr.) die Un 
— od. der uß eines Maletens 

codé. 


Culotte, f. dad kurze Beinfleid, 
die furgen Hofen; fam. elle porte la -, 
fie führt das Regiment im Haufe, bat 
dieHofen an; un viellle - de peau, ein 
alter Reiter; pop. quelle-! weld ein 
Raufd! (bou.)- d'un Loeuf, Br 
ftüd ; (cul.) - d'un pigeon, Bürzel ei» 
ner Taube. 

Culotter, v. a. bebofen, mit Ho⸗ 
fen befleiden; fam.- une pipe, eine 
Pfeife anrauden; (grr.) - un bonnet, 
eine Mübe mit Haarfett befudeln; se-, 
v. réf. Beinfleider anziehen. 

Culottier, m. der Hoſen⸗, Rollers, 
Handſchuhmacher. 

tCalottin, m. (p.u.) eine Art 
enger zum ; fam. das Kind, das an« 


fängt Holen au tragen. cit. 
Culpabilits, f. die Strarfdnie. 


‘-stes, m. pl. 


CUP 


Culte, m. ber Gottes» 
Berebrung;; - desidoles, ®&ö 
Abgötterel; liberté des 8, 
freiheit, Glaubensfreibeit ; & 

hilosophie, Heiligbaltu 

erebrung der Philofopbie; ! 
grands hommes, die Bercly 
großen Männer. 

Cultellation, f. (géo 
meine (ftüdweife) Art au mcffi 

Cultivable, - um 
tauglich. [Landwi 

Cultivateur. m. ber X 

Cultivation, f.das A 
Ländereien. 

Cultiver, v.a. bas feld 
anbauen, anpflangen ; — des 
Pflanzen sieben; fig. 1) betre 
den, ausbilden; — les arts, 
ces, fid in ven Künften, Wiff 
üben, denfelben lebeıt, fie et 
- en la mémoire, den 
das Gedaͤchtniß üben, ausb 
pflegen; - l'amitié, la con 
eto. deq., Jemandes Areundfi 
fanntfdaft pflegen , au unter 











deſſen Bemwogenbeit muß m 
balten ſuchen. 
Cultoriflame ob. cultist 


tt. espagnol, Rultor 
or ere (litt.) —— 


Cultrillrostres, m. pl. 
Mefferibnäbler ; -vore, m. def 
freffer (Baufler). 

ultare,f.1) der Bau, ! 
- des fleurs, Blumenzudt; 
oeillets, Relfenzudbt; (agr.) r 
grande, de petite —, [chmwere®#, 
Nderland ; - de laterre, Aderb 
der Betrieb; — des arts, Bet 
Künfte; * die Ausbildung , ( 
bildung, Bildung. [Mauibee 

Cumana, m. (bot.) der ı 

Cumète, f. (bot.) ber lan 
rige Jambufenbaum. 

Cumin, m. (bot.) der Ri 
- cornu, Biefferfümmel. 

Cumul, m. 1)die Häufu 
MRechtoſachen; 2)der gleichzeitig 
mebrerer Aemter. [bingufon 

Cumaulatif,ive, adj. (dr. 

Cumulativement, adj, 
nod dazu, zugleich mit. 

Cumuler, v.a. (dr.) 1) | 
mehrere Rebtögründe, Bemet 

ringen; 2) Nemter änbäufen, ı 
Beloldungen an fi reißen. - 

Cumulo-stratus (for. tü 
(phys.) die Regenwolle. 

Cunctateur, m. der Zaı 
-, adj. zaudernd, 

Cundgonde,f. Aunigund 

Cunéil| forme, adj. (an.) | 
mig; (phil.) écriture -forme é 
sépolis, periepolitanifhe Keil: 
-rostres, m. pl.(orn.) die Keilich: 

Cunette, f. (it. U.) (fort 
Abzugsgraben, die Abziebbabn. 

anolithe, f. die verfteinen 
förmige Roralle. 

Cups, m, (ent.) ble Rüpe. 

tCupide, adj. begterig, füfk 
qch., nad etwas). 

Cupidits, £. die Begierde, 2 
beit. (Liebe 

Cupidon, m. (myth.) &upit 

Cupidone, f. t.) die 
blume, das Stärffraut. 

tCupidong, e, adj. fupidon 


CUP 


a "x 


uk: ung € 


— (chi. 
— — 


VS Bebe. 
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CYC 





vies. | 
| 
[mig. 


über eine Ordens 
ne ie 


Curètes, m. pl. (arch6,) die Aus 
zeiten (fretenfifhe Priefter). 

Curette, f. re der Blafen- 
säumer; (f. dec.) Bobrfräger ; (mar.) 
Mäumer,, Ausdräumer (Inftrumente 
zum Auspugen). 

Cureu, ın. (orn.) die chiliſche 
Amfel. 

Cureur, m. der Geger, Ausräu 
mer; — de puits, Brunnenfeger. 

Curial,e, + à zur Pfarre gehö⸗ 
rig; maison -e, Pfarrhaus. 

Curialiste, m. der Höfling. 
urie, f. (arché.) die romiſche Ku- 
rie (ein Theil einer Zunft). 

Curieusement, adv. 1) mit 
Neugierde, mit Wißgegierde ; 2) genau, 
ns Itig, aufmertiam, fleiig. 

urieux,-se, adj. 1) neugierig; 
wißbegierig ; 2) neu, felten, fonderbar, 
vo ih; 8) vorwißig, naleweis; -, 
8.1) der, die Meugierige, Borwipige ; 2) 
der Kunftliebhaber, vie Kunſtliebha⸗ 
berin. 

Curion, m. (arché.) der Priefter 
und Borfteber einer Kurie. 

Curionies, f. pl. (arché.) das 
Dvferfeit der Kurionen. 

Curiosité, f.1) die Neugier, Neu⸗ 
| 2) Bibbegierde; Liebbaberei; 
) der Borwig; 4) die Seltenbeit; 
cet homme donne dans la —, Diefer 
Mann ift ein Licbbaber von Selten. 
beiten; 5) der Raritätenfaiten; -s, pl. 
die Seltenheiten. 

Curmi, m. eine Art Gerftenbier. 

Curoir od. curou, m. (agr.) die 
Pflngreute. 

Carseur, m, (mar.) der Räufer 
am Jalobsftabe; (math.) Läufer in 
der Rinne eines Lincals. 

Cursive, f. et adj. f. écriture -, 
die Kurfivfchrift, fdief liegende Schrift. 


Cursoripèdes, m. pl. (orn.) 
die Yäufer, 

Curticône, m. (math.) der ab» 
gefürgte Kegel. 

Curule > (arch6,) chaise -, 
fueutiféer Seffel. 


Curures, f. pl. der audgeworfene 
Schlamm, Unratb, 

Curvateur, m, (an,) der Musfel 
des Schwangbeines, 

Curvatif, ive, adj. (bot.) leicht 


gefrümmt. 

Curviljlligne, adj. (BR) tam 
fürlg; -nerve, adj. (bot.) trummge · 
rippt; — rostres, m. pl. (orn.) die 
— Lot.) — 

usoute, f. as Filgfraut, 
die Flachs ſeid 


t. 
Cusparie, f. (bot.) die Kusparie. 
Cusparine,f.(chi.)basRuéparin. 
Cuspide, f. (bot.) die feine Spipe. 
Cuspidé, e, adj. os D 4 4 
Cussoné, o, adj. wurmftichig. 
**Custode, m. 1) der Kuftos bei 

den Mapuginern xc.; Berwabrer od. 

Auffeber des enfhaßes 1c.; 2) 

Präfident bei ber Alademie der Arkades 

in 5 8) Plarrer einiger Kirchen; 

.—, £. 1) das Ohrkiſſen in Kutſchen; à 

der Uebergug über geweihte Hoftien ; 8 

der Altarvorbang. 

Qustodial, e, adj. wad einem 

t 


Custodie, f. die Ruftobia; Auf- 
rovinz. 
. ver - Hautft⸗ 


; (path.) douleurs iegende, 
Het AL Fremd * 


Cutané, e, adj. aur Haut gehoͤrl 
in der Saut; maladie —e, Sautfrants 
beit, haͤutchen. 

Cuticufe, f. (an.) das Ober 

_Cutite, f. {path.) die Hautent- 
gundung. 

tCutter (fpr. törr), m. (mar.)ber 
Kutter. 


Cuvage, m. (e.f.) derKufenplag, 
das ftufenbols; (é. r.) die Weinmoit- 
gäbhrzeit. 

Cuvo,f. (did. U.) die Rufe, der 
Bottih, die Bütte, Wanne; der Zu⸗ 
ber; (fort.) fossés à fond de-, fteil 
aus geſtochene Gräben ; (phys.)-pneu- 
matique, Quftfüpe ; (pap.) - matière, 
Maifhbottid ; - guilloire, Gaͤhrunge 
bottid ; (teint.) - d'Indigo, Indigo 
füpe, [Bütte. 

Cuveau, m. die fleine Auſe oder 

Cuvée, f. eine Kufe voll, eine 
Bütte voll; pop. der Naufd. 

Cuvelage, m. (miné.) die Ber- 
zimmerung eines Schachtes. 

Cuveler, v. a. (min.) die Ein⸗ 
fabrt der Schächte vergimmern, 

Cuvelier,m. der Büttner, Kübler, 

Cuver, v. n. (vig.) in der Hufe 
od, Bitte fteben laſſen; —, v. a. (faın.) 
- son vin, feinen Rauſch ausſchlaſen; 
Gg. feine Site abküblen. 

Cuvette,f.1) der Schwenfteffel, 
das Spülfah, die Spülgelte; 2) der 
Trichter an der Dachröhre; 8) Biehha- 
fen in Spiegelfabrifen ; (luth.) Kopf, 
Vedaldeckel einer Harfe; (grr.) — de 
sabre, Säbelbeden. 

Cuvier, m. 
Baͤuchſaß, Waſchfaß. 

Cyalime, m. (h.n.) ble Schma 
roberaffel; -mée, f. der bobnenartige 
Adlerfteinfern; -na, f. (bot.) die Lun⸗ 
genblume, der blaue Herbſtenzian; 
-nate, m, (chi.) das cvanfaure Salz; 
nelle, f. (bot.) dad Hängeblatt, der 
Bläuling; -neux, -se, adj. echt.) acide 
-neux , wanige Säure, -nite, m. 
(chi.) das cyanitfaure Sala. 

Cyano]||céphale, adj. blauföpfiy, 
-göne, m. der Blauftoff; -Ide, ir À 
bimmelblau; -mètre, m. (phys.) der 
Himmelblaumeffer; -re, f. (path.) die 
Blaufucht; -pathie, f. (path.) die bläu« 
liche Gelbiucbt ; -ptères, m. pl. (icht.) 
die Blaufloffer. 

Cyanurl]jate, f. (chi.) das cyan 
— Salz; —, m. (enl.) die 
Gvanogenverbindung. 

Cyathlje, m. (arché.) ein römi« 
fes Trinfgefbirr und Map; -Iforme, 
adj. (bot.) beerfürmig. 

Cybistique, f. (arché.) die 
Springkunft. 

Cycas, m. (bot.) die Sagovalme, 

Cychre, m. (ent.) der Schaufel» 

er 


Cyclade, f. (conch.) die Gien⸗ 
mufchel; les -s, f. pl. (géo.) die Gy- 
flaben (Infeln). 

Cyclamen, (bot.) das 
Schweinobrod. 

Cycle, m. der Cyklus einer gewiſ 
fen Anzahl Jahre, Zeitkrels; - so- 
laire, pp act (litt.) romans du 
- de Charlemagne, d'Alexandre eto., 
Romane aus dem Sagenfreife Karls 
bes Groben, Alerauder® zc. 

Cyolide, m. das Scheibenibier. 
den (ein Infuforium). 


Cyclique, adj. poète -, Sagen: 
dichter ; — -, Sagendichtung. 


das Laugenſaß, 


CYC 


Cycloflide, f. (géom.) die Radli⸗ 
nie; -métrie, f. die Kreiemeſſung; 
-métriue , adj. freismefend. 

Cyclope, m. (myth.) der Gufioy. 

Cyclopéen, adj. cufloviid. 

Cyclo/|ptere, m. (icht.) der Bauch⸗ 
fauger; - gélatineux , an. Der Gallerts 
fif; -stome, m. (icht. et conch.) bag 
Saugmanl, der Sauger; die Areid- 
munð ſchuecke. 

Cydne, m. die Mange. 

Cydonifat, m. (path.) bas Quit- 
tenfaftmirtel ; -te, f. der Quittenficin; 
Quittentiqueur. 

Cygne, m. ber Edman; fig. 
aroge Didier, Eänger; le - de Cam- 
bray, Génélon; le chant du -, der 
Ehmwanengefang; chevaller du -, 
Ehmanenritter; prv. faire d'un oison 
un — ein Gaͤnschen zu einem Schwane 
erheben. [ieltäfer. 

Cylase, m. (ent.) der Kolbenrüfr 

Cyliudr|jacd, e, adj. (bot.) cylin- 
derförmig; -e, m. der Gulinder, bie 
Walze; -ichte, f. die culindriiche Form; 
que, adj. culinbrif; -ites, f. pl. 
—— die verſteinerten Walzenſchne ⸗ 

en. 

Cymaise, f. die Hohllehle, Hobl- 
leifte. frau. 

Cymbajire, f. (bot.) das Nadıen- 

Cymbale, f. (mus,) bie Gombel. 

Cymbiforme, adj. (bot.) radyens 
förmig. 

Cymette, f. der Koblfprößling. 

Cymophane, f. (miud.) ber 
Gbrofoberill (Gbelftein). 

Cymothoé, f. die Waſſeraſſel. 

Cynapine, f. (chi.) das Gunapin. 

Cynanl|que, f. (bot.) der Hunde» 
wiürger; -thropie , f. die fire Idee, in 
einen Hund verwandelt zu fein. 

Cynégétique, adj. die Jagd bes 
treffend. 

Cynips, m. (ent.) die Gallwefpe, 
der Feigenbobrer. 

Cynique, adj. cunifh, von der 


Echte der Goniter ; fg. unflätbig. uns ! 


üchtig ; —, m. der Goniter, unflätbige 
Beni . Caen, Guniide. 

Cynisme, m. baë chniſche Berra- 

Cyuocéphale, v. chaeropl- 
thèque. 

Cynollcrambe, m. (bot.) ber 
Sunpdsfubl; -desme , m. (an.) das 
Borbautband; -dète, m. (path.) der 
vou einem mütbenden Hunde @ebif- 
fene; -dine, f. (chi.) das Gonobin; 
don, m. (bot.) der Hundedzabn ; 
-glosse, f. (bot.) die Hundsdzunge 
(Blanse); -mètre, m. Der Hunde 
(bwamın; -rexie, f. (path.) ber 
Hundsbunger, Moltébunger. 

Cynorrhodon, m. (ph.) die 
Sundsroie, Dagebutte. 

Cynosiens, m. pl. (z.) bie 
Hundsarten, bunbéartigen Thiere. 
— ſ. (astr,) der Meine 

Ar, 

Cypéracées, auch cypéroïdes, 
£. pl. (bot.) die Binfengräfer, 

Cyphelle, f. (bot.) bas Beer 

en. [Räuderwert. 

Cyphi, m. (ph.) bas ftärfende 

Cyphome vb. cyphose, m. (an.) 
das arıdwärts gebogene Nüdgratb. 

Cypre,f. (eo) Govern (Imfel). 

Cyprée, f. (conch.) die 
fnede. 

A GE m. die Guyreffe; - pen- 
dant, Zrauercyprefie; fig. Trauer. 


orgellans 
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Cyprière, f. der Cypreſſenwald. 

Cyprinlle, f. (myth.) Gvvria, 
Denus; -ier, m. (conch.) die Benus⸗ 
fdmede; -oides, m. pl. (icht ) die 
Kurpfenarten. 

Cypriote, m. (géo.) der Guyriot. 

Cyrte, m. (ent.) die Didflicge. 

Cystalgie, f. (path.) der Edimerz 


in der Blafe. Blafenftein. 
Cystéolithe, m. th.) der 
Cystine, m. (chi.) da# Goftin; Blar 
feuervd. 
Cysthépathique, adj. (an.) 
conduit -, 3 


Cystillcerque, m. (an.) die Hy⸗ 
batite (Gingeweidewurm) ; -que, ad). 
(an.) jurs®allenblaie gebörig ; -rrha- 

ie, f. (path.) der Blutflug dur die 
5 blaje; -te, f. (path.) die Harıı 
biafenentzundung. 

Cystojjlithique,, (path. ) 
maladie -hthique, Æteinfranfbeit ; 
-plexie, f. (path )bie Blaſenlaͤhnung; 
-tomie, f, (chir.) der Blafenfdnitt, 

Cythéré, e, adj.cotberifd; Vénus 
—, Gutbere. die Lirbedgöttin. 

Cyzicène, m. (arché.) der präch⸗ 
tige Eveifefaal bei den alten Griechen. 

Czarod.tzar, m. der Gyar (ruifis 
ſche Starier). 

Czarien,ne, adj, czariſch. 

Czarine, f. die Gyarin. 

Czarowitz, m. der Sohn des 
Gzaren, Grofuürft, [das Halbpferd. 

Czigitaï od, czigithal, ın. (z.) 


D. 


D, m. das D, vierter Buchſtabe des 
: Alpbabets; ald Endbuchſtabe vor Vola⸗ 
‘Jen ed. fl. h lautet «8 t: un grand 
| homme (fpr. gran-t'omm), ein großer 
Mann; D ,römifher Zahlbuchſtabe— 
500. * 
| DA, partic. fam. oui-dà, ja —* 
ja freitié, ei ja; nenui-dà, mein be 
nicht bo, ei nein. 
Dabole od. daboa, daboue, f. (h. 
n.) Die Bögenbilpfchlange. 
a-capo, adv. (it. IR.) (mus.) 
noch einmal, von vorn berein. 
Daco..., in Zufammenfeßungen ; 
- roman, e, adj. bafuromaniit, wala⸗ 
if ; - roman, m. das Datoromanis» 
ſche, Walachiſche. 
Dace, f. (géo.) Dacien; les Da- 
ces, die Dacier. 
Dacique, adj. daciſch. 
Dacryjjadeuite, f. (path.) die 
Tbränendruienentzündung ; -ocyatite, 
f. (rath.) die Entzündung des Thrû- 
nenfade; -lithiase, £. (path. die 
Thränenfteinbildung ; -olde, adj. 
(pet) thränenförmig ; (bot.) birmen- 
ntig; (pa 


L 





-ome, m. (path.) da® Ber 
wachſen der Tbränenpunfte; -on, m. 
(path.) die Tbräne; -opée, f. (path.) 
das Thränenregungsmittel, 
Dactylille, m. poét. der Dafiy- 
fus (Berdfuß — vu); (bot.) das Hunde. 
gras ; (conch.) die Dattelfhnede; —4, 
e, adj. (h. n.) fingerartig; és, m. 
pl. (icht.) die ingerfloïfer; —ifère, 
adj. (bot.) datteltragend; -in, e, adj. 
(z.) mit fangen Mittelzeben. 
Dactylio||giyphe, m. der Stein. 
ſchneider; -glyphie, f. die Renntnig 
ne Steine; -graphe, m. der 
ingfneidefünftier, Betfbafrfteher ; 


DAL 


phie, f. die Efein-, Wir 
fhaftidneivetunft ; -logie, £ à 
fdneibelebre; -mancie, f. die 
wabrfagerei; -n, m. (an.) © 
darın ; -thèque, f.1) das Bing 
—— ſtchen; 2) vie Otis 
ung. 

D'actylif que, adj. poét 
liſch; -s, m. (bot.) bas Sum 
-te (the), f. (path.) bie Dattei 
(path.) die Bingerentzündung 
adj. (conch.) médicaments 
Biugermittel, 

Dactylojllalie, -logie, f. 
gerfvrade; -nome, m. Der Gi 
ner ; -nomle, f. da® Bingerred 
Bingerrebenfunft; -ptère, 1x 
die Meerfhwalbe; -ptère 
ag Meerfbwalbe,; —th 
(chir.) die Daltylothet. 

Dada, m.fam. das Ste 
der inter; fg. c'est son —, € 
Etedenpierd. 

Dadais, m. fam. Der 
Menſch, einfältige Ebère. 

Dagorne, f. (é. r.) bie $ 
abgeftoßenen Hömern;, fig. € 
mürrifches Weib. 

Dague, f. (bf. U.) , 
Dold; (agr.) das Erin 
(rel.) Eabemeffer; -#, pl. , 
Spiche des zweijaͤbrigen Girfd 

Daguer, v.a. T mit den 
erſtecheu; (agr.) - le lin, ber 
fhwingen; -, v. n. (ch.) das 3 
ſchlagen (vom Girfche); {fa 
Ihwind toben (von Galten). 

Daguerréotype, mb 
———— bas Dagne 

ichtbiſdz 6g. * la beauté est 
coeur (Lam.), die Schönbeii 
Herzenẽe Lichtbild. 

* Daguerréotyper, v. 
bilder anfertigen. 

*Daguerrdotypie, f. 
brifation der Lidtbilber ; das 
wo fie verfertigt werden. 

Daguet,m.(ch.)der Epii 
Epicher ; (icht.) Schetififch. 

Dahlia, m. (hort.) die @ 

Dahline, f. (chi.) das Dı 

Daigner, v. a. würdige 
ben, die Gewogenbeit baben ({: 
Infin.) ; -ez m'écouter, baben 
Gemwogenbeit, mid anaubören ; 
€ pas même me faire 
würdigt mich faum einer Mntro 

Dail(l'), m. (oonch,) Die ® 
fel. 

Daim, m. (bf. U.) Der | 
birfb, Schaufelbirſch; ts 
dammbirfdlederne Handfehube. 

Daine (fpr. don), f. die | 
birfhtub,. 

Daimtiers, m. pl (eh.}1 
fen eines Hirfches, bas Rurarvil 

Daird, m, die türfiibe San 
mel, dad Tambourin. [der Ray 

D aïr od. dalro, m. der Hobı 

Dais, m. (ft. U.) der 
Thronbimmel; (cath.) Alta 
fig. Thron; - de verdure, 
poét. du ciel le vaste -, le 
das weite, blaue Himmelßzet 

Daleau, m. (teint.) baë 
fod einer Indigofüpe. [tu 

Dalbme, f. (po@L) ble ® 

Dalle, f. 1) die Stein» 
Rinne; der Goßftein, Erülft 
Küche; 3) Wepftein der Nähe 
- de pompe, Pumpenrinme 
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di “de hrliet,, Sulverrinne ei | 
d Braudent; (fl) hupferne Leite | 
Kr, 
Dallé, 6, dj. verb. mit Ouader- 
En edatern. (belegen. 
Dulier, va mit Etemplatien 
Daimatique, f. (cath.) die Dal. | 
wa Pogeman). 
Auinide, adj. (miné.) foblenartig. | 
Auot sh, dallon, m, (mar. et pop.) | 
REsagart 
Me, &m à sın-, à votre —, à 
Be zu jenem, Ihrem, ibrem 
; (fh) la peine du -, bie 
ber Anibanung Gottes 
“0,2 (z.) der Kiivpichliefer, 
atas, m. (com.) ein oftinbi- 
ait Slumen. 


Can ss (ir. mass), in. (géo.) 
u (fr. ma), m.(com.) Der 
34; (arm.) die bamaëcener 
acer de -, Bamascener Stabl; 

te Damaseenerpflanme, 
Massgustto, f. venetianifcher 


Miquiner, v.a, bamaëci. 
nine épée, cine Degenklinge 
“a; pistolet —6, Viſtol mit 
Ryan daufe. Damaseiren. 
quinerie, f. die Kunſt 
ainenr, m, der Da 


Btaure, f. die damas⸗ 


M, ©, adj. verb. bama- 
E33 Damafteue Leinenge⸗ 
Bi Liitgen;. [mweben. 

„er, v.a. auf Damaftart 
D serie, f. die Damaftwes 


Mauueur, m. der Bilbmeber. 
Dis, m. der Halbdamaf. 
ANnare, f. die Damaftarbeit. 
4,1 1) Me Dame, Grau, Be. 
la-, die große Dame 
"tjärtein; (eath.) Notre- 
Mer liebe Grau, Jungfrau 
9 de Brettftein; aller à - 
lemmen ; — damée, auf. 
Dent; jeu de-s, Damen. 
— ee * die 
Miami, muß fie büten; 
PE abrafiid; (j.) Die Ehach-, 
Pr König im Segel» 
Ehiadendamm , die 
-! int. pop. ei! wabrlich! 
(mét.) der Wall» od. 
5 4, pl. (hyd.) der Klopf- 
Rojeflampen. 
£ (ent.) der Diftel- 
Art Küfe. 
£ bie 
mg Klapperichlange. 
tonze-heures, f. 
Oegeimiih. flafe. 
*anne, f.eine grofeZrint- 
=, 7. & (im Brertipiele) eine 
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Damnable (m. 9 adj. -ment, 
adv. verdammlich; abſcheulich; un - 
artifice, ein fbeublider Kunftgriff- 
Damnation (m. fl.), t. die Ber 
dammnip. 
Damné, e (m.fl.), adj. verb. ver. 
dammıt; ame —e, verdammte Seele, ver» 


| ruchter Menfch ; -, a.der, die Berdamme 


te; fig. fam. c'est son âme —e, er iftibm 
mit Leib und Seele verbunden; comme 
un -, böllenmäßig ; souffrir comme 
une âme —, Höllenqualen erbulden. 

Damner(m. ft.), v. a. verdammen; 
die Berdammuiß zuzieben; Gg.fam. cela 
me ferait —, baruber möchte id raſeud 
werden z s0-, v. réfl. fid in die Ber 
dammımid ftürgen. 

Damoiseauo?d. damoisel, m. eb. 
der Edelkaappe; fam. Jungfernfnedht; 
(h. n.) die krimmiſche Antilope. 

Damoiselie, £. dad abelige 
Bräulein. 

Danaïde,f. (myth.) die Danal- 
de; fig. le tonneau des -s, ein boden» 
lojes Has ; ein ewiger Süufer ; (bot. )la - 
fétide, die Anadbeere, Stinfweide. 

Dandin, m. ber Piuſel; @affe, 
Schöps, Tölpel. 

Dandinement, m. dad Schau— 
fein, die alberne Bewegung. 

Dandiner, v.n. et se-, v. réf. 
fi albern bin und ber bewegen, fid 
bin und ber wiegen, fbauteln, wadeln. 

“D —— W.) der englis 
ſche Stutzer, Amo, m. dat ge» 
denbaite Weſen. 

Danemark, m. (géo.) Dänemarf. 

Danger, m. die Gefabr; être en 
— de mort, in Zodesgefabr ſchweben; 
fan, il n'y a point- de -, das bat 
Nichts auf fi: -s«, pl. (mar.) gefäbre 
liheDerter auf der See. [adv.gefäbrlid). 

Dangereux, -se, adj., -sement, 

Danois, e, adj. däniih; -, 8. der 
Däne, die Dünin ; der dänighe Hund. 

Dans, prp. in, bei, nad, aus; 
drüdt aus: 1) ein Beitverbält 
nid; - quatre jours d'ici, binnen bier 
und vier Tagen, iırvier Tagen; - six 
jours, in, nad) ſechs Tagen, — le temps 
que, zur Zeit ald: 2) ein Ortöver 
bältniß: il est - son appartement, 
er ift in feinem Simmer; il est - le 
commerce, la diplomatie, er ift Sans 
delömann, Diplomat; U est - le jar- 
din, er ift im Garten ; — le ministère, 
im Minifterium; — In triste posi- 
tion où, in der traurigen Rage, in 
melher; 8)ein Berbältnig der 
W eife: vivre - la crainte, dans l'es- 
perance, in der Beiorgniß, der Goff: 
nung Icben; 4) des Grunbes:ille 
fait - l'intention d'être utile, er thut 
es in der Abficht nũtzlich au fein; U agit 
- de bonnes vues, er bandelt aud guten 
Abſichten, nad verftändigen Anfibten. 

Dansant, e, adj. verb. tanzluftig, 
tanafertig ; déjeuner, thé -, soirée —e, 
Frübftüd, Thee, Abendgeſellſchaft mit 
Tanz. 

Danse, f. (did. U.) der Tang; 
commencer la —, ben Sans anfangen; 
fig. der Grite fein ; mener la-, vortans» 
gen ; entrer en -, gum Zange antreten, 
Den Tang mitmachen; fig. fi in den 
Handel milden; fam. il lui a flanqué 
une -, er bat ibn derb durchgeprügelt. 

Danser, v.n. et a. tanjen ; - sur 
la corde, auf bem Eeile tanzen; fig. 
auf der Kippe ſtehen; prv. ne savoir 
sur quel pi6-, weder aus nod ein 


DAS 


wiſſen ; faire - q., Iemandem viel zu 
fhaffen maden; il paye les violons et 
les autres ·at, er trägt die Unfoften u. 
andere amüjiren fi dafür; du vins 
faire - les chèvres, od. qui ferait re- 
brousser cheinin aux moutons de 
Paourge, grünberger Aräger, Strumpf« 
wein, Dreunânnermein. 

Danseur,m.-se, f. der Tänger, 
die Tänzerin ; — de corde, Eeiltänger; 
- de l'Opéra, Ballettänger; -se de 
l'Opéra, Ballettängerin. [atu. 

Dansoyer, v.n. p. u. ſchlecht tan» 

Dantesque, adj. dantifh (von 
Dante). [Dangziger, die Dangigerin. 

Dantzicois, m. -e, f. der 

Dantzig, m. (géo.) Danzig. 

Danube, m. (géo.) die Donan. 

Danubien, ne, adj. an der Do» 
nau gelegen. (Zurmalin. 

Daourite, f. (miné.) der feuerfefte 

Dapêche, f. (miné.) das elaftife 
Grove. 

D'aphn]lé,m. (bot.) der Kellerbals, 
Eeidelbaft ; -le, f. (erust.) die Wafler- 
laus, der Wuflerflob; -Ine, f. (chi.) 
Daybnin ;-ite, £. (bot.) der Bildftein 
mit Sorbeerblättern ; -omancie, f. die 
Wabrfagerei aus dem Lorbeerbaume; 
ot, m. (bot.) der wilde Delbaum. 

Dapifer (fpr. fer), m. (h.) der 
Truieé. fan 

Dapiférat,m. (h.) baë Éruchfefs 

Daraise, f. (e.f.) 1) ver Zeichres 
ben; 2) das Flutbbett in Zeichen. 

Dard, m. (it. U.) 1) der Murfpfeil, 
BWurfivieh ; 2) Bienenitahel; 8) gif 
tige Œforvionenftachel ; 3) die Bun. 
ge einer Echlanae; (arch.) Schlaugen⸗ 
jungen (Bierratb); (hort.) Etaubfä- 
den der Blumen; (icht.) der Bfeiltar. 
pfen ; (inar.) die Harpune, 

Darder, v.a. 1) einen Burfipief 
x. werfen, abidhießen; — une baleine, 
einen Walfiih harpuniren; — un bâ- 
ton, un couteau, un po + einen 
Stod, ein Meffer, einen Dold nad ct 
was werien; 2) ftechen; l'abeille —e 
son aiguillon, die Biene firedt ibren 
Stachel vor, ſchnellt ibn heraus; fig. 
*]a lune -e une fusée d' t, 
Silberſtrahlen fhieft Des Mondes 
Lit; — un regard, einen durchboh⸗ 
renden Blid werfen; le soleil -e ses 
rayons, die Sonne {hiebt ihre Strab» 
len von fic. ftiel. 

Dardille,f. (hort.) der Nelken» 

Dardillon, m. —— das Angels 
günglein. lindiſcher Kattun. 

Dariabadis, m. (com.) eine Art 

Dariole, f. (cui.) die Rabmtorte, 
das Sabntérthen. 

Darique, f. eine alte verfiihe Gil 
bermünge. [band, die Floßſtampfe. 

Darivette, f. (nav.) das Floß⸗ 

Darne, f. der Echnitt von einem 
Fiſche. 

Darnemas, m. (com.) die befte 
fmurniihe Baummolle. 

Darse od. darsine, f. der innere 
Theil eines Sechafens. 

Dartos, m. (an.) die muéfelige 
Haut des Hodenfads. 

Dartre f. die Schwinde, Flechte, 
das Zittermaal; (vét.) judende Ger 
fhwur auf dem Kreuze od. am Halle 
der Pferde. [bebaftet. 

Dartreux, -se, adj. mit Flechten 

Dartrier, m. (bot.) der Flechten⸗ 
baum. de 

Dasseri, m. ein indifcher Brie 
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Dasyl||gastres, m. pl. (ent.) ble | 
Bolbaudbienen; -mètre , m. (pbys) 
der Dichtigkeilsmeſſer; «pe, adj. (ent.) 
raubfüßig; -pode, m. (ent.) die Doll» 
fußbiene; -pogon, m. (ent.) Die Wolfs- 
fliege ; -poldes, m. pl. (z.) bie @ürtel 
tbiere; -ure, m. (z.) das nenholländis | 
fhe Beuteltbier; -urins, m. pl. (z.) | 
die Schweifbeutler. 

Dataire, m. (h. o.) der päpftlidhe 
KRonzleivräfident. 

Date, f. bas Datum; prendre, re- 
tenir -, ſich etwas auf eine andre Zeit 
od. einen Tag vorbebalten; fig. notre 
amitié est dancienne, de fraîche -, 
unfre Freundſchaft ift fhon alt, iſt noch 
neu. 

Dater, v, a. batiren; — d'un cer- 
tain jour, von einem gewiffen Tage zu | 
gaben anfangen; à - de ce jour, von 

iefem 2 an; * cet homme -e 
de loin, diefer Menſch kann fon von 
lange ber denken. 

Daterie, f. (h. e.) 1) die Dataria, 
pärftlihe Kanzlei où. Pfrũndenkam⸗ 
mer; 2) das Amt eines Datarins. 

Datif, ive, ad). (dr.) tuteur -, 
von der Obrigkeit ernannter Bormund; 
tutelle-ive, vom Richter beftellte Bor- 
mundfcaft. (Dativ. 

Datif, m, (gr.) der dritte Gall, 

Datin, m. (conch.) die afrifanifche 
Burmröhre. 

Dation, f. (dr.) die Schenkung 
aus Verbindlichkeit. 

Datiscine, f. (chi.) bas Datisein. 

Datiscindos, f. pl. (bot,) bie 
firidfrautartigen Pflanzen. 

Datisme, m. (rb.) die langweilige 
Häufung finnverwandter Wörter. 

Datte, f.(bot.) die Dattel; Dat- 
telpflaume,; (conch.) Dattelfhnede, 
Steinmuſchel. 

Dattier, m. (bot.) der Dattel⸗ 
baum; (orm.) Dattelfperling. 

Datural(i, brogmanelel, m.(bot.) 
der Stechapfel. 

Daturine, f. (chi.) das Daturin. 

Daturique, adj. (chi.) acide —, 
Daturinfäure, 

Daube, f. (cul.) bas Dämpfen 
ber Speifen; gedämpfte Fleiſch. 

Dauber, v. a. (cul.) Gleifd daͤm⸗ 
rien; fig. aufaichen, zum Beſten ba- 
ben, foppen; pop. mit Säuften 
ſchlagen. 

Daubeur, m. ſam. der Fopper. 

Daucilipède, adj. mit fpindel- 
förmigem Strunfe; -ndes od. dau- 
eoldes, f. pl. (bot.) die möhrenartigen 
Doldenpflangen. 

Daugrebot, m. (boll. U.) (mar.) 
das Deggerboot. Droffel. 

Dauma, m. (om.) die inbifde 

Dauphin, m. (astr.) ein ®eftim 
unter bem Namen Delpbin ; (bot.) der 
Ritterivom(v. Almen (conch.) 
bas geflügelte Waldhorn, die Hansen» 
fdnede; (h.) tder Daupbin, Titel des 
franzöflihen Kronpringen ; defien Ge⸗ 
mablin: Dauvbine; (icht.) der Del- 
2 Butzkopf, Tummler, dad Meer- 
ſchwein; (pyr.) der Wafferkegel. 

Dauphinules, m. pl. (conch.) 
die gemeinen Delpbinfchneden. 

Davantage,:adv. mehr, nod 
ne —— te Bab 

avier, m. (dent.) die Sabngange, 

der Pelitan; (men. ng der Reit. 
pes Bandhaken; die Fügezwinge, 
ügebant. | 
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De, prp. von, mit, bel, zu, aus, 


über 2e. bezeichnet: I) 1) ein Ber- 
hältuiß des Orts; il vient de l'é- 
glise, et elle da spectacle, er fommt 
aus der Kirche und fie aus dem Schan- 
fvielbaufe ; de Berlin à Vienne, von 
Berlin nah Wien; du haut de la 
tour, vom Thurme aus, berab; la 
jastice et la charité ont disparud'au 
milieu d'eux, Geredytigfeit u. Bruder 
liebe find aus ihrer Dlitte verſchwun⸗ 
den; 2) der Zeit; c'est arrivé du 
vivant de mon père, bles geſchah (fiel 
vor) bei meines Baters Lebzeiten ; 
dans la guerre de sept ans, im fieben» 
jährigen Kriege; de mémoire d'homme: 
feit Menihen Bedenten; Il est ges 
de nuit, er ift bei Rat, in der Nacht 
abgereift; 3) der Weife u. Inten- 
fttät; une armée de dix mille 
hommes, ein 10,000 Manu flarfes 
Heer; il le franchit d'un bond, er 
überfchreitet e8, ibn mit einem Satze; 
un homme de cinq piés, ein fünf Buß 
großer Mann; il le perça d'outre 
en outre, er bobrte ibn burd u. 
burd ; il traite avec lui de gentil- 
homme à gentilhomme, er unter 
bandelt mit ibm von Edelmann zu 
Edelmann, wie ein@delmann mir einem 
Gb. unterbandelt; je l'ai vo de près, ich 
babe ibn in der Nähe gefchen; cela 
(ça) va de mieux en mieux, es gebt 
mmer beffer; II) dient um Aus» 
drudefolgenderBeziebungen: 
1) des Genitivs der Materie: 
une table de marbre, ein Tiſch von 
Marmor, ein Marmortiih, ein mar- 
morner Zifb; un verre de vin, ein 
Glas (mit) Wein; 2) des Genitiv 
des Befiges: le frère du roi, des | 
Königs Bruder; le palais du prince, 
der Palaft des Güriten ; la voiture du 
cardinal, des Kardinals Wagen; 3) 
des agtributiven Genitive: 
un homme de coeur, de génie, ein 
bochberziger, genialer Manu; le salut 
de notre Ame, das Heil unfrer Seele, 
unfer @eclenbeil ; 4) des faufalen 
Genitivd: les malheurs de la 
ET die Unfälle des Krieges; III) 
ezeihnet ferner: 1) den Ur: 
fvrung: vent du midi, Südwind; 
2) ein Werkzeug: coup de cara- 
bine, Karabinerihuß, Schuß aus ci» 
nem Karabiner; 3) die Tendenz od. 
Beftimmung: cours d'astronomie, 
de philosophie, aftrenomifcher, pbilo» 
fuvbifher Lebrkurſus; des gußtres de 
chasse, Sagblamaiben; une salle 
d'asile, ein Greifaal ; 4) ben Stan: 
un homme d'état, ein Staatémann, 
5) den Wertb: une pièce de 5 
francs, ein Günffranfenftüd ; IV) 
wird elliptiih ftatt folgender 
Präpofttionen gebraudt: 1) 
avoc: y aller de bonne foi, e# red» 
lid meinen; à cause de: il frémit 
de mes larmes, er erfhridt über meine 
—— —— —— = Cé- 
sar, de emagne ou de Napo- 
léon, wählt gmifen Gäfar, bem gro» 
Ben Karl od. Rapoleon; pour: le 
respect des aleux, die Esrhurgt für, 
die Achtung gegen Ahnen; V) dient 
als Meftion der Berben u. Ad— 
jeftiven; a) volle Konftruf-» 
tion: manquer de justesse, der Rich⸗ 
tigfeit ermangeln ; être e d'or, 
verfchwenderiich mit bem @ofbe um: 
gthen; b) elliptifd: un homme 
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de(sc. haut de) cinq piés, ein 
großer Mann; VI) verbin 
tenfitätsadverbien m 
ffantivenderBe à Ihe 
de larmes, gen * nen 
coup de pain, viel Brob; : 
fierté, weniger Stola; VII 
vaffive Mittelmôrter © 
balabieftiven mit Deere: 
bungéworten:îÎls revena| 
verts de poussière, fie tel 
Staub bededt aurüd; VII) if 
ciömu3 nadque: c'est 
gens grossièrement que de | 
en face, das beift ben Reuter 
acfhidte Weife Lob fpenden 
man fie in ihrer Gegeuwart 
j'étais de vous (fam. si j’&tal 
vous), wenn ih an Ihrer Ste 
IX) ftebtvoradeligenfai 
namen: le duc d'Aiguillon, 
u von Yiguillon ; 1a x 
d'Anglars, die Marquife 1 
{aré ; le comte de Monta| 

raf Moutaigü. 

++ Dé, m. (it. U.) 1) ve 
um Spielen; avoir le —, ber 
Ks: flatter le -, die Mür 
vortbeilbaften Wurfes wege 
binmwerfen; fig. fam. bemän!i 
eine gute Art beibringen, ja 
-s, würfeln, Mmödeln; rom 
den Wurf aufbalten, für ung 
flären; fig. tenir ie — dans 
ciété, in einer Gefellihaft à 
allein führen, das große Wo 
(fam. rouler les -#); à vous l 
nun foreden Sie; prv. le : 


jeté, "le - est lancé, der Ent 


gcfaët ; (arch.) -s de pierre, 
Unterfäße; (art.)-de fer, ein v| 
Stüd Eiſen gum Laden ber 
ſchen; +, m. ber Fingerhu 
Blodenfhwanım. 

Déalbation, f. (chi.) da 
brennen. 

tDéambulation, f. (p. 
Svagierengeben. 

Débâcher, v. a. — une 
das ——— abnehmen. 

Débâclage, m. (mar.) | 
a einc# Hafens. 

Débâcle, f. der Giébrul 
gung ; fig. die Unordnung einc 
plöglihe Auflöfung eines Heeı 

Débâcler, v. n. - un poi 

afen räumen; - la rivière, | 
übrige Floßbolz aus dem Alı 
men; pop. - une fenêtre, an! 
ein Benfter, eine Thüre anfbre 
v. n. losgehen, aufgeben 
Gife). 

Débâcleur, m. der Hafer 

Débagouler,v.a. (t.f.b, 
fig. unbejonnen beraus fagen. 

Débagouleur, m. (t. f. 
unbefonnene Shwäger. 

Éballage, m. bas Audı 

Déballer, v.a. auépade 

àhla Débandade, adt. 
der Unordnung, fig. laisser, 
tout à la-, alled drunter u. 
geben laffen. 

Débandement, m. (gr 
wilde Anseinanderlaufen Dr 
daten. 

Débander, v. a. 1) abf 
losfpannen, foëlaffen ; - un ar 
Bogen abfpannen ; 1; un fui 
Hahn eines Bewehre in Hub 
2) die Binde od. den Berban 
























‚r. a. umtaufen; se 
Laufbanbe entiagen. 
ser, v. a. ber Bar» 
extmildern. 


ler, v. 


hurdage, m. das Ausladen 
and einem Schiffe od. Gloffe. 
er, v. a. ausladen (won 
Ebife od, Floſſe): an’ 


den: m. 1) der uélader 
139 a) Anzug eines varifer 


di. 


* — 
— 


2 jolı be Mast. 
nt, m. 1) die Aus. 
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b t delt; 
RES 
deite Streitfeage. 

Debauche, f. 1) die Aueſchwei⸗ 


Kun SET — 


@Beiftesanf - de IN 
die | Berirrungen ge 2) fam. 


die Quftbarteit, der Schmaus; fesons 
un peu de -, laßt und ein wenig Wu 
fein; (mar.) eine unorbentlid 

mit Œbbe und — 

Débauch , adj. verb. auds 
ſchweifend, — -, m. der Schwel ⸗ 
ger, Sdlemmer, Wüftling, Liederliche; 
fam, un ble — ein angenehmer 
Tiſchgeſellſchafter; un - converti, ein 
befebrter Wüftling. 

Débaucher, v. a. verführen, 
abfpenftig madıen; - un ouvrier de sa 


de | besogne, einen Arbeiter von feiner Ars 


beit abbalten; — des soldats, Solda- 
one aufmiegeln, id Defertiren beres 

;se-, v. — ERDE lie 
-02-vous! gets 


Débaucheur, m. -se, f. der Ber- 
führer, Auppler, die Berfübrerin, 
Kupplerin. 

Debet, m. (fin.) der Rüdftand, 
* Baffolu ; - liquide, flüffiger 


often. 

Débiffer, v.n. fam. [hmäden, 
verderben, serrütten. 

Débiffet, -te, adj. verb., être 
tout —, gang au Grunde gerichtet fein. 

Débile, adj, ſchwach, matt, frafte 
108 [Kräfte 

Döbltement, adv. ſchwach, obne 

Débilitation, f. ——— 

Débilité, f. die Schwachheit; la 
- du pouvoir, ble Schwäde ber 
Staatögemalt. 

Debiliter, v. a. ſchwächen. 

Débillardement, m. (charp.) 
das férâge Durchſaͤgen od. Bebauen. 

Débillarder, v. : (charp.) fhräg 
bebauen od. durdyläge 

Debiller, v. * That.) die Zug⸗ 
pferde eines Schiffes abfpannen, aud- 
fpannen. 

pie f. pop. da® Elend; tom- 

-, in die Tinte geratben, 


ber 
be | in die Brühe fommen. 


Débit, mn, der Berfaut, Vertrieb, 
Abfah, Abgang; marchandises de bon 
-, de mauvais-, gut, ſchlecht abge- 

de Waaren; — de liqueurs, de ta- 

de vin, Liqueur · Tabaks · Wein- 
ee À (com.) bas Soll, Sollen, 
bet; le — et le crédit, dad Sollen 


der | und das Haben; (o, f.) das Hauen des 

















. fh 
— Ar. —— Bortrage lelert er eine 
. beftritten; lange Be von Gäßen ber; b) ans. 


audfprengen, unter die Leute | 


Holjes zu Ballen, Brettern; (rh.) ber 

ge À - froid, glacial, alter, fros 

ortrag; une trop grande rapl- 

dé de nuit aux cateurs, ein 

eee au fdneller Bortrag {ft für 
diger von grobem Radtbeile. 

— LE LÉ m. -e, f. der Krämer, 
die Krämerin, Mbfeber, Berfblieer. 

ge v. a. (ft. U.) 1) ver 

vertreiben ; 2) fig. 


> pa s) vortragen. berfagen, erzäblen; fam. 


sait bien — sa marchandise, er weiß 
Sade gut vorzub 
t une longue 


en; il -e 
do, im 


bringen; 3) en alé Ehuld ane 
ben od, berednen ; auf eines Sof 

em zur Laſt) ſchreiben; (e. f.) Holy 
ebauen, es zurichten; (mon. and: 
deln; (mar.) = 16 che, das Anker⸗ 
fett vom Baâtingébolge abwideln; 
(t. pie.) Steine verarbeiten, aubanen; 
- de la pierre, Steine zu Platten ser» 


3 
ébiteur, m. -se, f. der nu. 
feitöfrämer, die +främerin; -, 
-trice, f., der Schuldner, die Etui: 
nerin. nend, 
Débits, Ive, adj. (com.) bered. 
6blal, m. der Abraum, Die aus⸗ 
* be dene; Weg chaffung der» 
el 


Debiandüir: v. a. (ferb,) die 

Binntafeln von der Krufte befreien. 
Déblatération, f. das Qoëgies 
se gegen Jemanden. 

Déblatérer, v. n.(je déblatère, 
nous déblatérons) - contre q. es 
manden in den Staub gichben; fam. 

en Iemanden zu Gelde sieben, 106: 
ice, ihn beruntermadyen, 

éblayer, v. a. (je débiaye 
déblaie, nous débla ns; je déblaye- 
rai, deblairal (pot. déblatraf]); 1) 
Schutt wegführen, megr, abräumen ; 
fig. - leterrain, ten Weg babnen; 
Î wegihaffen, fib vom Halfe ſchaf⸗ 
en; (min.) - un fossé, einen Graben 
auswerſen; — une ancienne galerie, 
einen Stollen aufheben; — un puits, 
einen Schadt aufgemwältigen; 2) anf ' 
räumen; - une cour, einen Hof aus 
räumen; — une salle, einen Saal auf 
räumen, _ ; 

Déblocage, m, (grr.) die Deblo⸗ 
quage; Aufbebung einer Biofabe; 
(typ.) das Kompletiren, Herausnehmen 
der Sliegentüvfe. 

Débloous (fpr. kuss) od. * dé- 
bloquement, ın. (grr.) die Aufbebung 
einer Blofade. 

Débloquer, v. a. (grr.) "eine 
Blofade aufbeben; (typ.) die umge 
febrten Buchſtaben aus der Form wie 
der herausziehen. 

Déboirndour, 
Kaſtanlenſchäler. 

Déboire, m. der üble Nachge · 
ſchmack; fig. Efel, die Unluſtz Krän— 
fung, der Berdruß; fam. Katzenjammer. 

Déboîté, e, adj. verb. verrenft, 

Déboîttement, m. die Berrens 
fung; (mind.) das Abbrechen. 

Déboîter, v.a. verrenfen; aus 
den Fugen bringen; (hyd.) — des tu- 
yaux, Röhren auswechſeln. 

Débonder, v. a. den Zapfen ber 
ausziehen; — un étang, einen Teich 
ablaffen; — un tonneau, ein Faß auf 
fpünden; — v, n. et se —, v. rel. ber» 
ausftrömen, fid ergieken; fig. bervor- 
brechen, ausbrechen ; (méd.) ce cadavre 
—, dieſe Reiche flicht, 

Débondonner, v.a. auffpünden. 

Debonnalre, adj. 1) fanftmür 
nie. qutberzig, aütig, mild, nadgies 

big; 2) fromm; (h.) Louis le Débon- 
naire, Ludwig der Fromme. 

Débonnairement, adr. fanft- 
mütbig, gütig; iron, gutmfitbig wie 
ein Lamm. 

Debonnalret6d, f. die Bütigfeit, 
Sauftmutb. 

Débord, m. (path.) die Œrgies 
fung; (mon.) was über den Rand 
einer Münge bervorragt. 


m. (techn.) ber 


— 


Débordé, e, adj. verb. aus⸗ 
ſchweiſend, liederlich; *-ment, adv. 
1) untereinander ; 2) lieberlic. 

Débordement, m. 1) die Er 
alebung, Ueberihwemmung, das Aus 
treten; les -8 périodiques du Nil, bas 
regelmäßige Auétreten des Nils; II) 
fig. die Hlutb, der Strom, Einbruch, das 
Ueberflutben, Ueberftrömen; le — des 
barbares dans, sur l'empire romain, 
der Einfall, Einbruch der Barbaren in 
das romifdhe Reid ; LIT) die Aus ſchwei⸗ 
fung, Auégelaffenbeit, Zügellofigkeit ; 
- des moeurs, Verwilderung, Bügel» 
lofigfeitder Sitten; le - des passions, 
die entfeffelten Leidenfhaften. 

Déborder, v. a. den Wand, 
Saum, die Borde 26. abirenuen, ab» 
ſchuelden, abnehmen; (grr.) uberflii- 
geln; la première ligne des Hongrois 
-a la gauche des Autrichiens, das 
erſte Treffen der Ungarn überflügelte 
den öſtreichiſchen Tinten Glügel; fig. 
ils furent -&s par la Montagne, fie 
wurden von ber Bergvartel überflügelt; 
- la sphère des besoius, ben Kreiö der 
Berürfniffe überſchretten; (plo.) — les 
tables, deu Rand der Bleitafeln be 
fihneiden; -, v.n.otse-, v. réf, 1) 
austreten, fi ergieben; fg. se -en 
injures, in Schimpfworte ansbrechen; 
le coeur -e, das Herz gebt, flieht über; 
* l'instinct de l'immortalité est une 
vie morale qui, accumulde dans le 
présent, — dans l'avenir, der Uniterb» 
lichfeitötrieb ift ein moralifhes Beben, 
das, in der Gegenwart entftanden, in 
De Zukunft eingreift; un soupir -e du 
sein, ein Seufzer fommt, Stichlt ſich 
aus tiefen Herzen; 2) bervorragen, 
bervorfteben ; fig. in ein Land einfal« 
leu, ed überfhwemmen; (mar.) fit 
von Bord eines Schiffes losmachen; 
(Kommando) -el abgeftoßen ! 

Débordoir, m. (opt.) die Schleif ⸗ 
ſchale; (plo.) das Beihnridemeffer; 
(ton.) Schutzmeſſer. 

Débosser, v.a. (mar.) bie Stop ⸗ 
per vom Ankertaue wieder losmachen. 

Débotté,e, adj. verb. entitiefelt, 
obne Stiefel; -, m. das Etiefelaus- 

eben; fig. au-, bei der Ankunft von 
er Reife. 

Débotter, v. a. einem die Stier 
fel autzieben; se -, v. réf. feine 
Etiefel ausziehen. 

Débouché, m. 1) der Ausweg, 
das Mittel, Waaren zc. abgufegen; 2) 
der Nudgang, v. das folgende; l'enne- 
mi nous attendait au — des collines, 
der Feind erwartete und beim Ausgange 
der Hügel. 

Debouchement, m. 1) die Er- 
—— (beffen, was verftopft war); 
2) ver Ausweg; 8) das Hervorrücken; 
le - des colonnes ennemies, das An» 
rüden der feindlihen Schaaren. 

Déboucher, v. a. etwas Ber 
ftopftes Öffnen, aufmachen ; - une bou- 
teille, eine Flaſche öffnen, entforten; 
- un chemin, un passage, un tuyau, 
einen Weg, einen Durdgang , eine 
Möbre freimaden ; —, v. n. bervorrits 
den, bervorbreden; — d'un bois, des 
montagnes, aus dem Walde, dem 
Gebirge bervorrüden; la cavalerie 
A -a dans la plaine, die griechi» 

de Neiterei ftieg in die Ebene berab. 

Déboucher, m. baë Herrorrüden 
aus einem engen Bafle. [treibezapfen. 

Débouchoir, m. (j.) der Aus 
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Déboucler, v. a. 1) auffhnal- 
fen, losſchnallen, abfdnaflen ; 2) einer 
Œtute die Ringe abnehmen; 3) die 
Haarloden auémaden od. auéfäme 
men; (mar.)- un port, einen Hafen 
frei machen. . 

Debouillage, m. die Kalfbeuche 
der Waͤſche. probe. 

Debouilli, m.(teint.) die Farben» 

Débouillir, v.a.ir., (teint.) die 
Barbe eines Beuges probiren. 

. Debouquement, m. bie Her 
—— aus Meerengen 2c., Aus⸗ 
fabrt, Durdfabrt. 

Débouquer, v.n. aus ben Meer⸗ 
engen, Kanälen 2e. berausfabren, 

ébourbement, m. dad Au 
fhlämmen, 

Débourber, v. a. aus dem Kotbe 
od, Schlamme gieben; davon reinigen, 
fblämmen, ausfhlämmen 

t Débourgeoiser, v. a. p. u. 
eine feinere Lebensart beibringen. 

Débourrer, v. a. (card.) die 
gröbfte Wolle wegnehmen, abbaaren; 
(ch.) die Ladun — dig. 
fa. eine verftopfte Pfeife leeren ; pop. 
suftugen, abbobeln; se —, v. réfl. das 
Mobe, Ungefittete ablegen. 

Débours (fpr. bubr), m. p. u. der 
Vorſchuũ. 

Déboursé, m. bas ausgelegte 
Geld, die Auslage, ver Vorſchuß; être’ 
en -, im Borfchuffe fein. 

Déboursement, m. p. u. bie 
Auszahlung; Auélage; der Vorſchuß. 

Débourser, v. a. zahlen, and 
gablen, den Beutel zieben; auslegen, 
vorſchießen. 

Debout, m. aufgerichtet, ſtehend, 
aufrecht; il dort — er ſchlaͤft ſtebenden 
Fußes; être -, se tenir —, fteben ; être 
— auf (nidt mebr im Bette) fein; -! 
-! auf! auf! ftebt auf! restez -, blei- 
ben Sie fichen ; tomber -, im Fallen 
wicber auf die Füße fommen (a. 
fig.); fig. les idées passent - dans 
leur tête, die Gebanten bleiben bei {be 
nen nidt baften; (com.) passer -, 
durchgehen, obne abgeladen zu werben 
(Waaren); (mar.) avoir vent -, wi» 
drigen Wind haben ; donner - à terre, 
gerade auf das Land gufabren; -Ala 
lame, quer burd die Wellen; — au 
courant, gerade gegen den Strom; — 
au vent, gerade dem Minde entgegen. 

Debouter, v. a. (dr.) abweiſen; 
être -6 de sa demande, mit feinem 
Anſuchen, feiner Klage abgemiefen 
werden. 

Déboutonner, v. a. auffnöpfen; 
fig. fam. il est toujours -4, er plans 
dert Alles aus; manger, rire à ventre 
—<, na recht fatt effen, lachen z se -, v. 
red. fit auffnöpfen; fig. fam. fi 
vertraulidh mittheilen. 

se De6brailler, v. réf. fi den 
Hals und die Bruft unanſtändig ent 
biößen; "les moeurs -ées de la Ré- 

ence, die Iodern Sitten der Megent« 
haft. [nigung des Gerbes. 
De6bralsage, m/ (ver.) die Rki» 

Debraisement, m. (boul.) die 
Œntfoblung eines Badofens. 

Débraiser, v. a. (ver.) ben 
Herd reinigen. 

Debredouiller, v. a. (Im Brett. 
fpiele) q., dem gi den Mat{d bin. 
dern ; se —, feine Brüde anfbeben, wie, 
der aufmachen ; fig. aufhelfen. 

Débridée, £ das Buttergeld. 


DEC 


Débridement, m. Das Abs 
men; (chir.) die Erweiterung cı 
Tbeile durch Einſchnitt. 

Débrider, v. a. abyäument ; 
fam. in Eile verribten; - son disco: 
feine Rede berfdnattern, ablete 
sans -, in Ginem fort; (car.) 
Strid vom beraufgemundenen Et 
wieder logmaden. 

Débris, m. die Ueberbleibfel, 
Ueberreft; -, m. pl. die Schert 
Trümmer; sur les - d'une anti. 
chaumidre , auf einer alten ©: 
Trümmer; (mar.) der Brad; fie 
Ueberreft; les- d'un Die Lei 
refte einer Mablzeit; b) der purch £ 
brechen angeridiete Ehaden ; (for 
- de fourneau, Ofenbrud ; régule 
-, Dfentönig. 

Débrouillement, m. die @ 
widelung, Entwirrung. 

Debrouiller, v. 8. auseinan 
wideln, ordnen; - un compte, € 
Rechnung in Ordnung bringen; 1 
auseinander feßen, entwickeln. entu 
ren; — ses | feine Gedanten « 
wideln. 

Débrouilleur, m. p. u. der ®@ 
wirrer, gute Ratbgeber. 

Debrüler, v. n.(chi.) ben Eau 
ftoff entaichen. 

*Debrutaliser,v. a. p. u. 
nem die Wildbeit, Nobbeit benebm 

Debrutir, v. a. etwas Gal 
glatt machen, abfleifen. ſſchleift 

Débrutissement, m. bag *# 
Débucher, v. nage das F 





verlaſſen; —, v. a. aufjagen (vom 
ger). treiben, die Bertreibun 

Débusquement, m. Das Ei 

Debusquer, v. a. verjagen, m 
treiben; (ch.) - le gibler, das Bi 
auftreiben; (grr.) — l'ennemi, © 
Feind aus feiner Stellung vertreiber 
fig. — q., einen ausflehen; — un co 
current, einen Mitbewerber ausftebe 

Début, m. der Anfang, erfte un 
Schlag in einem Œvicle; fig. Anfan 
Antritt, erfte Auftritt, die Antritt 
rolle, Antritterede 2e.; (ch.) en bes 
— gut gum Schuſſe. 

ébutant, m. der gum cerf 
Male auftretende Ehaufrieler, Rei 
ner, Sriftiteller 2. ; Debütant. 

Débuter, v. a. vom Ziele abfpt 
len, abftoßen; —, v. n. den Anfan 
maden (in gewiffen Spielen); fig. ar 
fangen, beginnen, gum erften Mai 
auftreten, feine Antrittörede 2e, balter 
fi gum erften Male zeigen, od. böre 
laffen ; — par qeh., mit etwas an 
fangen. 

Deçà, prp. et adv. en - de, bité 
feité ; les ces en — de la Loire 
die Provinzen diesfeits der Qoire. 

Décacanthe, m. (icht.) de 
Zebnſtachelfiſch. ſchen eines Briefeh 

Decachdtement, m, dasErbte 

Décacheter, v. a, eutfirgeln. 

Décallcorde, m. das gebnfaitiat 
Inftrument; -dactyle, m. (icht.) Mi 
gZehufingerfiſch; -daire, adj. p.u. jebn- 
täglidh; -de, f. Die Dekade, dad Br 
bend; + Zaggebend. 

Décadence, f. der Derfall, die 
Abnabme. 

+Decalldi, ın. der gebnte Tag el 
ner Defade, der Zebendtag ; -diser, V- 
n. den zehnten Tag fetern ; den Défan 
balten ; -drier, m. der Kalender der em 
flen fr. Mepubiif,, Detadentaleurer ; 

















































m. ein Maß von 
pement, m. der Aufbruch 
imper,v. n. das Lager ab- 
; fig. 
4 bavor „ih aus dem 
— 55* {ph.) das Pfla- 


sn, ! a. der Defan, der 


| men, abreifen. 
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Décarver, v. a. (mar.) die Scher ⸗ 
ben verfhiepen. 

Décaser, v. a. ]) (j.) - une 
dame, aus der Dame treiben; 2) Pas 
piere aus einem ace bolen. 

Décal|sperme, adj. (bot.) zehn 
Saamentörner entbaltend ; *-störe, m. 


ein Mab von 10 Steres; -style, m. 


(arch.) bas gebnfäulige Gebäude; 
-syllabique, adj. (gr.) zehn⸗ 


*Décatholiser, v. a. (ein Bolt) 
vom fatbolifen Glauben abtrünnig 
machen, vom Katholicismus befebren, 
Der - un dogme, eine fatboli- 
fe Blaubensvorfhrift verdrängen. 

Décatir, v.a.(chap.) - le poll, 
die burd das en zufammengebude 
nen Haare aufrauben, auftragen; (dra.) 
bas Tu defatiren. 

Décatissage, m. (dra.) das De 
fatifiren, Aufrauben des Tuches. 

Décaver, v.na. (j.) den Ausſatz 
un; être 4, den Audfap ver 


eren, 
Décédé, e, adj. verfiorben, tobt. 
Décéder, v.n. verſcheiden, flerben. 
Déceindre, v.a.ir. n. ceindre, 
en. edung. 
écèlement, m.p.u. die Ent. 
Déceler, v. a. (je décèle, nous 
décelons), entdeden, verratben; fig. 
funbgeben, offenbaren; le charlata- 
nisme -e de ee rat das Markt 
———— eurkundet die Unwiſſen⸗ 
t. [(Chriſtmonat. 
Décembre, m. der December, 
Décemment, adv. auftändig. 
Déce m || pède, f. (arché.) die gebn- 
füßige tbe; -vir, ın. (h.) der Des 
temwir, Zebnberr; -viral, e, adj. (h.) 
sehnberrlich ; -virat, m, (m) das De» 
cemvirat , bie Zebuberridyaft. 
Décence, f. ber Wohlitand, bie 
Boblanftändigfeit. 
Décennaire, adj. (ar.) durd 
Bebner fortidyreitenn; -al, €, * 
brig; es, f. pl. (arché.) die 
äbrigen Befte bei den Römern. 
Décent, e, adj. anftändig, wohl« 
anftändig. [fterbammer. 
Décentoir, m. (pav.) ber Bfla- 
*Dö6centralisation, f. - des 
Abſchaffung der vereinigten 
—2—— in den Händen einer 
tregierung. 
——ã m. ei 
einigung der Staatögewalt den Händen 
einer Hauptregierung entziehen. 
*Décentralisme, m. das Ew 
fem der Decentralifution. : 
*Décentration, f. bie Berbün- 
. der Mitte, [abnebmen. 
-*Deoentrer, v.n. in der Mitte 
Deception,f. 1) die Zäufchnng ; 


2) der Betrug, die Arglift; (pal. 


e ce que, 
Décercler, v. #die Meife abnch» 









* erner, v. a, erfennen, gericht⸗ 
* s, m. —— das Ab» 


„| fterben , der Tod. 


übreriich. 
. —322 e, sl Be 3 
- Décevoir, v.a.ir. (je 


222 pe 69) ge) er 






griner, v. a. ben Kummer, 
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Déchaïné, e, adj. verb. diable -, 

Bee Böfewiht; ungegogener, freder 
ube. 

Déchaïnement, m. fig. der 
Muébrud umgezügelter —— 
bas Wüthen, Toben , Eutfeffeln; — de 
la nature, Wuth der Elemente; — des 
passions, Aufreisung entfeffelter Lei⸗ 
benidyaften ; le- contre la raison et la 
liberté de la pensée, die leidenfchaftli« 
hen Angriffe auf Vernunft und Ger 
danfenfreibeit. 

Déchaîner, v. a. fosfetten, 108. 
laſſen; fig. aufbegen, erbittern; ent 
feſſeln z se —, v. réf. ih von Stetten 
losmaden; fig. se - contre q., gegen 
Einen in Schmäbungen ausbrehen, 
toben, wuütben, auf einen losziehen, er 
bittert werden. 

Déchalasser, v.a. - la vigne, 
den Weinftod von den Bfäblen ab» 
binden, 

Déchanter,v.n. fam. nachlafs 
fen, es mäber geben; fam. ſchlecht fine 
gen. 

Déchaperonné, e, adj. verb. 
(arch.) mur -, Mauer, die ibre ſchraͤge 
Bededung verloren bats 

Déchaperonner, v. a. bie Gau- 
be abnebmen , abkappen. 

Décharge, f. 1) die Abladung, 
Ausladung, (mar.) Löſchung; 2) das 
Abfenern, die Ealve; - d'artillorie, de 
mousqueterie , Kanonen , Kleinge 
mwebr-, Musfetenfeuer; fairo une-, 
Feuer, eine Salve geben; fig. -de 
coups de bâton, Tradır Schlaͤge; fam. 
Pruͤgelſuppe; 3) die Erleichterung, Ent- 
ledigung, Entladung , - de conscience, 
Grleihterung des Gewiſſens; 4) der 
Nbfluß, Abaug; — des humeurs , Ab» 
fluß der Säfte; 5) die Serätblammer ; 
- d'une maison, MRumpellammer 
eines Haufes; 6) der Kehrichtwinlel; 
(arch.) der gemauerte Bemwölbebogen 
über den Thür. und Fenfteröffunugen ; 
das Buntband; (ard.) das Muélu- 
dungégeftell; ber Ausladungsort; 
(com.) die Quittung ; donner — d'un 
billet, eine Wechſelquittung audftellen; 
- de livraison faite, Ablieferungéfhein; 
(dr.) bie —— bonne et valable 
-, tete und gültige Loeſprechung; 
obtenir sa -, Kin Losfprebungsur- 
tbeil empfangen; parler à la-deq,, 
zu Iemandes Medtfertiqung fprechen; 
témoin à -, Entlaftungszeuge; (serr.) 
das Etrebeband. 

Déchargement, m. die Abla, 
dung; Aueladung; Lölhung. 

Dechargeoir, m. (tis.) 
Beugbaum , Rollbaum. 

— —— v. a. 1) abladen, 
ausladen, loͤſchen; - un cheval, ein 
Laſtpferd, Saumroß abyaden ; - une 

mpe, eine Pumpe, eine Sprige aus ⸗ 
teren ; fam. — son ventre, feinem Ma» 
gen Audieerung verfhaffen ; .2) entla- 
den, entledigen, erleichtern, befreien; 
fam. -le plancher, das Zimmer, bie 
Geiellſchaft verlafien; fib fortpaden; 
3) losihiehen, abbreunen, abidieben, 
losbrennen, feuern ; - une arme à fou, 
un coup de fusil, eineSeuermwaffe, eine 
Flinte abfenern; - un fusil, die Ladung 
aus.einer Flinte sieben; Ag. - un coup 
de bâtou, einen Edılag mit dem Sto ⸗ 
de geben; —son coeur, felu Gerg et 
leichtern, auéfütten ; — sa colère sur 
q., feinen Born gegen Iemanden aus 
lafien; fam.- sa colère sur les plats, er. 


‚anben auf 
‚ur les plateat⸗ 
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gut eſſen, einbauen ; —— 
- un amp cine L Say fr pr |! 
erflären ; (dr.) - Beug- 
nif — 2* eines sud, cin drug 


dr — de l'accusation, von Der 
fiage los⸗, freifpreden; - q. de 
l'assignation, ‘Jemandem die perlönli» 
de Eriheinung vor Gericht erlaffen; 
(fauc. — das Gewoͤlle werfen; 
(hort. einen Baum aus 
puben ; y-ıyı - une volle, ein Segel 
abbrafieu; (phys) - une bouteille 
électrique, eine eleftrifhe Flaſche ent: 
laden ; (pr.) — un contrat, un registre, 
etwas in einem Kontrafte, im Lagerbu- 
he abfchreiben ; -, v. n. auéthun, auds 
loͤſchen; abloden; se -, v. réfl. 1) fit 
entladen, fit entiebigen, fit erleich⸗ 
tern ; fig. se - d'une affaire sur q., 
einem die Sorge für eine Sade über: 
tragen ; 2) fit ergießen; une multi- 
tude de fleuves se -nt dans cette mer, 
eine Menge Blüffe ergichen fi in die 
fes Meer; 3) ih abtragen, abfärben, 
verfdiegen; (dr.) so - d'une accusa- 
tion, eine Beihuldigung von fit ab» 
mwälgen; so- de la tutelle, die Bor» 
aumdicaft niedaglegen. 
Déchargeur, m. der Ablader, 


—— + 3engdiener bei der Artil» rieur, postéri 
lerie. 


Décharné, e, adj.verb. fehrmager, 
bager; fig. un style -, eine trodene 
reibart ; sol —, nadter, unfrudthas 
rer Boden; visage —, a abgegehrteh, abs 
gemagertes Geſicht; ) arbre -, 
zu ftart befchnittener 
Décharner, v. a. entfleifden, 
das Fleiſch ablöfen, mager maden. 


a 


Déchasser, v. a. herausſchlagen 
Magel, Pflod). [maden. 
Dechaumer, —* ‚or urbar 
Dickausee, a . verb. obne 


Schuhe u. Shake, de 2 (arch. 
bâtiment —, am —— ſchadha 
tes Gebäude; (h. e.) Carmes -és od. 
déchaux, Karmeiiter-Barfüper. 
Déchaussement, m. (hort. ) 
das Umgraben und Aufbaden der Erde 
um Baummurzeln und Weinftöde; 
(méd.) *— der Zahnwurzeln. 
Déchausser, v. a, Schube und 
Strümpfe auszieben ; prv. il n'est 
digne de le -, er ift wicht würbdt 
die Schubriemen aufzuldien; fond.) ) 
- les moules, die Schalen von den Gor- 
men abnebmen; (méd.) - une dent, 
das Babnfleifd losmachen; (hort.) - 
des arbres, Wurzeln von den Bäumen 


ablèfen. 

Déchaussoir, De das 
Inftrument zum Ablöfen des Zabnfleis 
fes Wolfslager. 


Déchaussures, f. pl. (ch.) vas 

Déchéance, f. (r.) der Berluf 
eine® Nechtes, die Abfehung ; à peine de 
_, bel { Berluft feiner lage; fig. un eri 
de- , ein Ruf der Entſa ung, des Thron. 
verlufte® , der Mbfha ng der Königs» 
würde; les signes d'une - morale, die 
Beiden fittliher et 

Déchet, m. ber Abfall, Abgang, 
Berluft; (mar. ) das Adfallen, A abtret: 
ben. [geuden, gergauften Haaren. 

Déchevelé, e, adj. verb. mit flie⸗ 

Décheveler, v. a. die Haare zer 
zauſen, die Haube herumterreißen, 

Déchevêtrer, v. a. abbalftern, 
ent 

© ra . mas ent» 

Mie HE, + 0: mer Pie 
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Döchiffrement, m, bie @ntyif 


D éshiffrer, v. a, entylffern, er: 
Mären; fig. enträtbfeln, auff! ren; — er 
einen abfbildern. 

Déchiffreur, m. der Entzi 
GErflärer einer Gebeimfrift. zackt. 

Déchiqueté, e, adj. verb. — 

Déchiqueter, v. a. @infdmitte 
in etwas maden; auszacken, gadig 
ausidneiden ; fig. se -, v. rdfl., se — 
comme deux coqs de combat, ſich wie 
Häbne zerfleiſchen, zerhacken. 

Déchiqueteur, m. der audzadt. 

Déchiqueture, f. der gadige 
Auoſchnitt. 

Déchirage, m. bois de-, Holz 
von alten Schiffen, altes ee 

*Déchirant, e, adj. 

zerreißend. 

"TRES adj.'verb. gerriffen 2e. 
cet bomme est tout-, die Kleider die 
fes Mannes find gang abgeriffen; Ag. 
des montagnes arides etes, nadte, 
von einander geriffene Selfen ; un pays 
- de factions, ein burd) Parteien zer⸗ 
riſſenes —5— de remords, 
von Bewiffensbiffen sernagt , gefol. 
tert, 8 igt; (an.) trou - anté- 

eur, dad mittlere 2 
tere umförmliche Loch des Schädel 
a, gerfhligt, ungleich Äh 


— — 
fig. - du coeur, —— ſt, 25— 
der Kummer; - 

im Leibe. 

Déchirer, v. a. gens, a auf: 
reißen, gerfeen ; ; l'éclair —e le brouil- 
lard, der Blib zerreißt den Nebelſchleier; 

. 1) gernagen ; cela me — e lecoeur, 
bas irn mir das Gers, geht mir 
durh Marf und Bein; - les en- 
trailles de la terre, in bie Tiefen der 
Erde dringen; 2) peinigen ; - l'oreille, 
dem Gehöre mebe thun, das Obr beleis 
vom; 3) verläftern, verläumden, in 
en Staub dichen; fam. beruntermar 
2 -q. à belles —— _ 
verläftern,, verunglimpfen ——— 

cartouche, die Patrone abbel tion) 
- une futaille, un tonneau, ein fa 
zufamnmenf&la, en; se, v. réf. fit 
zerreißen; fig. d gertbetlen: une nappe 
d'eau qui se —e, ein breiter, fid im 
Sturze theilender Wafferfall; se — 

rée. À 9 enfeitig zerreißen, gerhtel 
fan Le rläumben , verumglimpfen, 

—— r, m. —— 

alten em, olzhaͤndler 
Schiffzuſammenſchlaͤg 

Déehlrure, f. Der Ri, das Rod, 

Déchoïr, v.n. ir. (je déchois, 
nous déchoyons, ils décholent ; je dé- 
chus; je décherral; Bart. der) enw. 


rer, 


feblt; déchu) 1) verfallen, al 
erathen ; - de erddit, 4 fre 
it verlieren; 11 eM déchu de sa répu- 


tation, er bat viel von feinem guten 
Namen verloren; À abfallen, abneh⸗ 
men; il commence à -, feine Kräfte 
fangen an abzunebmen ; ' (mar, ) abfal- 
len, vom Wege abfommen. 
D échouer, v. a. (mar.) 
flott maden. [fegungen) zebn.... 
Deci-, Ded.... (in fammen: 
"Deciare,m. ein Zehn Idee Are, 
D'écidé, 0, adj. verb. 1) entfdies 
den, 2 2) entfhloffen, feſt 
in feinen Grundfäpen. 


wieder — 










ausdrüdt e 
Décider, v.a. we. Ir 
ſcheiden; . à gch., einen 
beftimmen, einen gum Entidlufe 
gen; —, v. n. de gch., etwas oder 
us enfiheiden; il aime à +, 
ſpricht gern über Ales ab; 1 
tout à tort et à travers, er foribt 
Alles in den Tag binein; se-, v. 
8* etwas entſcheiden, ſicht 
Décideur, m. iron. ber Abi 
a, — =, -, euse, adj. ab{pe 


D'éciau, e, adj. (bot.) abfallen 
*“Décigramme, m, ein Zebn + 

des Gramme. [acbnter 
Décil, e, adj. (astr.) 


— m. ein — 


Décimable, 


u adv. 


Décimal,e, adj. sum 3 
gares (ar.) décimal , bntel 
eftebeud; caleul - Dee — 


fraction —, Decimalbrub. 

Décimateur, m. der Sebentber 

Deoimation, f. (grr.) die Au 
bebung des zehnten Mannes, Looſun 
um ét deffelben. 

Décime, À (6: .) ble Zehentſten 
von geiflihen Einkünften; ble À 
lide Abgabe von geitlichen Prin 
an bas gg ee - sur 1 
spectacles, Armenabgabe von 
Tbeatgreinnabme; —, m. der Derim 
od. ein Zehntel Grant (2 Sons). 

Décimer, v. a. (grr.) um U 
—— Mann looſen Den zehnte 
ann ausheben, decimiren, miete 
fhießen. [des Mem 

"Deoimdtre, m. ein Sebntbe 

Décintrement , m. (arch.) ba 
Wegnehmen des Bogen erüfies. 

Décintrer, v. a. (arch.) dat & 
gengerüft wieder abnehmen 

Décintroir, m.(mag. ) die Flecht 
der Maurerhbammer, 

D 6cilloctonal, e, (miné 
adieu ädig ; mal, ( 
me né.) ne qd, 

cirooncire, v.a. 
concire, fam. befehren. [mate 

Décirer, v. a. dad ads « 

Ang ive, adj. -Irement, ad 
entfcheiden 

Deelsten, f. die Entfcheidimg, d 
Ausſpruch, Entfchluß ; Beſchluß. 

De6eisoire, adj. m 
ment -, Entiheidung dei. 

*Décistère, m. ein Bebntbe 
bed Gtere. [tung der Kulta 

*Décivilisacion, f. Die®ermid 

*Déciviliser, v. a. die Bildun 
vernichten; mesures -santes, die ©! 
dung robende Maßregeln. 

Déclamateur, m. 1) der Rebn 
od. Borlefer; 9) (hmm 6% Mednaı 
Prunfredner, prunfhafte Schrifttele 

‚adj. m. style -, bobtrabenber Ein 
ton -, Rednerton. 

f. 1) der redner 


.) se 


D éc lamation, 
ide Bortrag ; 2) die Ranfrebe Prun! 
8) ‚Reehbung; AE e Hu Bor 

b) feere dim 
amatoir —— 
ie —— b a 

Déclamer, v.a.et n. beflami 
ten; rednerifch, funftmäßt leſen od. vor 
tragen; fi im rednerifhen Schwung 
erheben; fig. - contre g. ou qch., wide 


- 
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Jemanden od. etwas beftig foëgieben, 
üken. [Härer, Anfündiger. 
“Déclarateur, m. p. u. der Er 
Déclaratif, ire, adj. (dr.) er 


Dielaration, f. die Erflärung; 
Darftellung; 3) Anzeige, 

der Gin. ud Auéfubr; 
“d'entrée, de sortie, Angabe 
der ériger Gegenſtaͤnde; (dr.) das 
Dielarer, v. a. 1)erffären; - la 
pasben Rrieg erflären; 2) fund thun, 
efteden, eröffnen, anzeigen, angeben ; 
ses marchandises au bureau, 

Ki Bauten beim Bollamte angeben; 


üfentlih ernennen; les Ath 
Japiter le seul roi du peuple 


Fitness, die Atbenienfer ernannten 


CESR ee 


vr. 


OR We 


- Melanie ‚, Rımmblod, 


u--T- 


des Jupiter um alleinigen Herrſcher 

über raf atbenienfihe Bolt: se-, v. 

M ähelären (pour, für, contre, 

; (méd.) fit eigen, ausbrechen 

}. [anéitreiben. 

Dielasser, v. a. aus einer Klaſſe 

Dédarer, v.n. (mus.) von ei 

va piere auf'8 andere geben. 
acher, v. a. aufflinfen. 

Dielie (for. klik), rg et ınde.) 


Schneller; 
Selm, Drudieder. 
Dielimator, v. a. Pflanzen des 
mer 
enen Bedürf- 
22 , 


Déelia, m. bas Abnehmen, die 
Ende; être sur son -, 
‘à neigen, auf die Reige 
wem; m-du jour, mit Ende des 
Eh à la lane, * —— 
: {arg.) der neller im 
Fisieidlofs; -abilité, f. (gr) bie 
Tnebartrit : -able, adj. (gr.) abän- 
We , der Biegung fübig ; -aison, f. 
)MeDélination, Abänderung, Um⸗ 
ung; (astr.) Abweichung; -ant, 
u, m ant, abweichende 
aubr; -ateur, -atoir, m. ber 
Loterie ; + -ation, £ p. 
& Det Ablehnen, Abnehmen; -atolse, 
(pe) ablebnend; -atotre, m. die 
naderflärumg ; 6, e, adj.(bot.) 
‚ abmärts geneigt; -er. 
th men, fit gum Ende neigen, 
Pl geben ; Il va en -ant , es geht 
Mile auf die Neige; la m ie 
declina rapidement sous 
Les XV., unter Ludwig XV. neigte 
1 but fransöfifche Rônig'bum feinem 
fee mit Miefenfritten zu; (astr.) 
Sedihen; —, v. a. fagen, verbürgen; 
“nom, ses titres, feinen Namen 
“rs, angeben ; feine Dofumente auf 
fer.) delfiniren, abändern, um» 
"a (pr.) von fih ablehnen; (pal.) 
"Stjerisdietion, einen Oeridtébof 
Ülbarg, verborreécirens. 
Dieliquer, v. a. (mée.) ben 
abdrüden 


„Dell ueter, v..a. (hor.) ben 
De —— la 
Prellve, adj. abſchũ 
Disliwire, f. (eng. il.) der Ab» 
bay, Me isihüffigteit. Lbringen. 
Dielsitre, v. a. aus dem Riofter 
Dielore, v. a. ir. m. clore; bie 
En, niederreisen; 
calice, ben Stelch Öffnen 


). 
Déel i 
* 08, 0, adj. verb. offen nicht 


Tühant, Diet, I 


geneigt. 


RAC 
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Déciouer, v.a. abnageln, loss 


brechen, abreißen. 

Décochement, m. p. u. bas 
Abſchießen eines Pfeiles, 

Décocher, v. a. einen Pfeil, Bol. 
gen ze. abfhiehen; fam. - un compli- 
ment, ein Kompliment abfeuern; fig. 
- un épigramme, eine beißende Sti- 
elrede verießen; ein Œvigramm gu- 
ſpitzen. 

Décoconnage, m. (sol.) das 
Einſammeln der Kolons. 

Décoconner, v.a. bie Kofons 
abnebmen. 

Décocte, m. (ph) die Abkochung, 
der Trauk; das Defoft. 

Décoetion, f£ (ph.) bas Defoft, 
der Abſud. 

Décoiffer, v. a. den Kopfputz 
abnehmen; die Haare in Unordnung 
bringen; fig. - une boateille, eine 
augebundene, zugepichte 2e. Flaſche auf- 
machen; (pyr.) eine Brandröhre ab» 
favven. 

Décollation, f. die Entbaum 
tung ; (Ecr.) la Décollation de 8. Jean 
Baptiste, die Entbauptung Johannes 
des Zäufers. 

Décollement, m. bas Fodma- 
en od. Losgehen des Leimes ; (charp.) 
Bebauen eines Zapfens; (mar.) Aus 
a eines Halfes an einem Stüde 

of. 

Décoller, v. a. 1) enthaupten; 
2) das Geleimte losmachen; (bi.) - 
une bille, den Ball von derBande ab» 
fielen; se, v. réf. ableimen, [nés 
geben; (hort.) abgeben (von Pfropf⸗ 
reilem). 

Décolleta ge, m. die offene Bruft. 

Décolleté, e, adj. verb. am Bu⸗ 
fen und Halfe ausgeihnitten (Kleid). 

Décolleter, v. a. den Sais oder 


die Bruft entblößen. 
De6colleur, m. (peh.) der Kopf⸗ 
abfhneider. bung. 
Décoloration, f. die GEntfär 


Décoloré, e, adj. verb. blaÿ, 
bleid, verfhoffen; fig. style -, farb» 
lofe Ausdrudsweife; —, m. (h. n.) Die 
afchfarbige, blaue Schlange. 

Décolorer, v.a. die Farbe beneh» 
ment, blab madhen; se -, v. réf. die 
Karbe verlieren. nd. 

Décombant, e, (bot.) niederlies 

Décombrement, m. die Weg- 
(haffang des Schutts; der Abraum 
vom Holse. 

Décombrer, v. a. den Schutt 
megräumen, vom Schutte fäubern. 

Décombres, m. pl. (bf#. U.) 
der Schutt; die Trümmer. 

Décombustion, f. chi.) die 
—— Auflöſung durch das Feuer. 

Décommander, v.a.abbeftellen. 

*Décompleter, v. a. unvollzaͤh · 
lig machen. 

Décompliquer, v. a. die Ber 
widelung befeitigen. 

Décomposable, adj. zerlegbar. 

Décomposé, e, adj. verb. (bot.) 
zertheilt, doppelt zuſammengeſetzt. 

Décomposer,v.na. auseinander 
legen, zertbeilen, auseinander ſetzen; 
(ehi.) — „zerſetzen; (gr.) — une 
idée, einen Begriff zergliedern; (géom.) 
- un polygone, ein Bteled gertheilen ; 
(mée.) - une machine, eine Rafchine 
ausdeinandernebmen; (path.)- le sang, 
das Blut auflölen; so -, v. réf. fit 
zerſetzen, in Fäulniß gerathen: fig. 
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* je moyen-âge se -e, dad Mittelalter 
loͤſt fit auf. 

Décompositeur, adj. m. (chi.) 
principe -, in Fee Stoff. 

Décomposition, f. die Berle 

ung, Berfeßung, Anflofung, Bertbeis 

mg; fig. Auseinanderfegung: (gr. 
- des phrases, Gerglieberung, Analyfe 
der Süße. 

Décompte, m. die Abrednnng, 
der Abzug des Vorausbezahlten; (grr.) 
faire le -, die viertelfährtge Abrech ⸗ 
nung halten. 

Décompter, v. a. abrechnen, ab» 
sieben; -,v. n. fam. von ſeiner Mei- 
nung etwas fahren laffen, abbrechen; 
(mus.) die Sntervalle fnchen. 

Déconcerter, v.a. ein Roncert 
od. die Spielenden irre machen; fig. 
verwirren, vereiteln, zu nichte machen; 
- + einen irre od, beftürat macen, 
auber Gaffung bringen; se-, v. ref. 
aus der Gaffung kommen. 

Déconfès, adj. (cath.) obne 
Beidte, obne lebten YBillen. 

Déconfire, v.a. ir. n. confire, 
+ in die Pfaune baueu, gänzlich ſchla⸗ 

en; fig. — q., einen aus aller Faſſung 
ringen. 

Déconfiture, f. die Nieverlage; 
fig. fam. der völlige Banferott. 

Déconseiller, v.a, abrathen, 
widerratben. 

*Déconsidération, f. der Ber 
luſt der Achtung Anderer. 

*“Déconsidérer, v.a. Iemanden 
um die Achtung Anderer bringen. 

*Deconstitutlonnaliser, v. 
a. das Staatsgrundgeſetz ftürgen, um⸗ 
oben. 

*‘Déconstitutionnalisme, m. 
das Syſtem gum Sturge der Staats⸗ 
verfaffung. 

*"Deconstruction, f. dad Nie 
derreißen, Nuseinandernehmen einer 
Maſchine. 

Déconstruire, v. a. ir. n. con- 
struire; anseinandernebmen zerlegen; 
sergliedern; se -, v. réf. fit entitel- 
ten, fi verändern ; la perfection de la 
langue s'est -te, die Bollfraft der 
Sprade ift gebrochen. 

Décontenance,f. die Beſtür ⸗ 
gung, Verwirrung, Berblüffung. 

Décontenancer, v.a. aus ber 
Faffung bringen ; se -, v. réf. aus der 
Faſſung fommen. 

Déconvenue, f. fam. ble Wis 
derwärtigfeit, der Unfall, das Mig. 
geihid. 

Décor, m. (arah.) der Slerratb, 
die Verzierung; (a. d.) die Delora 
ration; les -s d'un opéra, die Aus« 
ftattung einer Over; peintre de -, 
Detorationsmaler, 

Décorateur, m. ber Pergierer, 
Bübnenmaler. 

Décoration, f 1) die Dergie 
rung; 2) Bübnenvergierung: 3) das 
@brengeicdhen. (ein Seil). 

Décorder, v. a. verb. aufdreben 

Décorer, v. a. verzieren, andıie 
ren, aleren; — q., Iemanden deforiren, 
ihm einen Orden geben. 

*Décorner, v. a. die Hömer ab» 
ftoßen ; "Il vente à - Satan, e# ftürmt 
dad Satans Hörner wadeln, ber Sturm 
reißt bte Berge um. ſchild. 

*Décorselé, e, adj. ohne Hals⸗ 

Décortication f. (ph.) bas 
Abrinden, Abſchaͤlen. 
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Décortiquant, ®, adj. 
(b. n.) entrindend, entfdälen®. 

Décortiquer, v.a. entidälen; 
entrinden. 

Décorum (fvr.romm),m. garder 
le -, den Moblanfiaud becbadten. 

Découcher, v. n. auswärts 
féiafen; des Nachts obne Griaubniß 
aué der Kaſerne bleiben; —, v. a. q., 
einen aus feinem Bette vertreiben, 

Découdre, v.a. ir. n. coudre; 
nd er —— se —, v. - ir, 
aufgeben, aufreißen t); fig. son 
af se décousent, * Sachen 
eben ſchlechtz lour amitié commence 
N se -, ihre Freundſchaft fängt an zu 
erfalten; en-, v.n, eind gegen ein: 
ander wagen, darauf losgeben; il en 
vert -, er will anbiuden, vom Leder 
ieben; 1 en faut -, man muß cé 

arauf wagen; pop. nous aurons à 
en —, wir werden u:a18 pauten müffen, 
es wird Riffe fepen. . 

Decoulante, adj. f. nur in: 
terre — de lait et de miel, ein Sand, 
wo Milch wand Honig fleußt, flieht. 

Découlement, m. der Abfluß, 
das Herabtröpfeln. 

Découler, v.n. berab fließen, 
tröpfeln; des gouttes -ées sur leur 
sein, Tropfen auf ibren Bufen herab» 
geträuft. 

Découpé, m. (hort.) der Abfchnitt 
von einem Luftfiüde, das Blumen- 
ftüd; — e, adj. (bot.) eingeibnitten ; 
Es une figure —e, ein ausgeſchnitte · 
nes Bild, cine zu ſehr bervorftchenbe 

gur; un plié bien -—, ein fdôn ge 
ormter, zierlicer Fuß. 

Découper, v. a. gerf@neiben; 





verb. 


ausfchneivden; apprendre à -, da 
Borfbneiben lernen; — un étoffe au 
bord, ein Zeug audrändern; - des 
figures, — ausidineiden; — un 
röti, einen Braten vorihneiden ; - une 
volaille, ein Hubn tranciren. 
Découpeur, m. -se, f. der Zu» 
féneiber, die Zuſchneiderin. 
Découpler, v.a.et n. losfow 
peln; Gig. fam. ioébeten; — des gens 
après q., Leute binter Jemandem ber» 
begen ; — les huissiers à q., einem die 
Gerichtödiener über den Hals fdiden ; 
un jeune homme bien -6, ein ſchlan⸗ 
ter, woblgewadiener, junger Mann; 
-, M. (ch) das Lostoppeln der Hunde. 
Découpoir, m. die Abſchneide⸗ 


dyeere. 
Découpure, f. der Ausſchnitt; 
die ausgeſchnittene Arbeit. 
Découragé, —— verb. muth ⸗ 
106, verzagt, Heinmuͤthig. 
Décourageable, . dem ber 
Muth leicht au vertreiben if; il est 
—— -, tr verliert telcht den 
th. 


Décourageant, e, nd). 
muthioé madend, nieberfdbla end. 

Decouragement, m. d ne: 
Iofigteit, Berzagtbeit,, der Kleinmutb. 

écourager, v.a. 1) muthlos, 

verzagt machen, den Muth benehmen, 
niederfhlagen; 2) abfhreden; se- 
v. réf. mutblos werden, ben Muth 
verlieren. 

Décourber, v. a, wieder gerade 


en, 
*Decouronner, v.a. mtfrönen, 
front 6, ein enttröntes Haupt. 

Décours, m. das Abnehmen be 
Mondes. 
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D écousu, e,adj. verb. abgetrennt 
a. ; Sg. ungufammenbängend, zerrif 
feu ; idées —es, ungufammenbängende 
Gedanken; phrases —es, abgerifiene 
Satze z propos -#, gufammenbangés 
lufe Morte; style —, abgebrocdene 
Screibart. 

Décousure, f. dad Aufgehen der 
MNabt; (ch.) die Wunde vom Hauer 
— sd) * 

couvert,e, adj. verb. 1) aufge 
dedt; Gig. bloß, offen; payer à 
niers -s, mit baarem Gelde, Hingen« 
der Münze begablen; unpays-, ein 
offenes, freicé Land; 2) entredt; un 
pays nouvellement -, ein neuentded · 
166 Land; -, m. (com.) das Deficjt ; 
&-, adt. 1) unbededt, offen, frei; à 
visage -, mit offener Etim, obne 
Schleier; 2) mit bloßem Kopie; se 
promener à —, mit bloßem Kopie {pas 
teren geben ; ig. offen, unverboblen, 
imütbig; je puis y paraître à -, 
td darf den Leuten frei unter die Augen 
treten; (com.) être h—, nicht gedeckt 
ein ; (grr.) être à - dans la tranchée, 
m Laufgraben dem feindlichen feuer 
audgeiegt jein; (mind) mettre un 
filon à — einen Bang ausfhurfen, 

Découverte, f. die Entbedung, 
Auffindung ; (esc.) Blöße; (grr.) aller 
a la — auf Kundſchaft, Relognosei⸗ 
rung ausgeben; (mar.) — d'une es- 





cadre, MNekognoscirungsfregatte einer | nel, de 


flotte. 
Découvreur, m. ber Œntbeder 
unbekannter entfernter Gegenden. 
Découvrir, v.a. ir. u. couvrir; 
1) aufdeden, abdeden; - une maison, 
ein Haus abdeden; 2) entblößen; (grr.) 


das | - son artillerie, dad Geſchütz obn Be⸗ 


dedung laffen; — la frontière, die 
Grenze von Truppen entblößen; (j.) 
- nne dame, einen Etein gum Echla- 
en bloß fiellen; — une pièce, einer 
Sigur Luft maden; - son jeu, jein 
Spiel verratben od. aufdeden; 8) ent» 
deden; — un vaisseau, ein Schiff er» 
bliden ; £g. angeben, verratben; — ses 
complices, feine Mitihuldigen ange 
ben; -,v n. (mar.) aus bem Meere 
rm ; ce rocher -e beaucoup, 
dieier Helfen ragt weit and dem Meere 
hervor; se-, v. rei. I) fi aufdeden; 
1) fi entbligen; 2) den Hut abueh⸗ 
men ; 8) fidy eine Blöhe geben ; (esc.) 
ſich bloß geben; (grr.) fit dem feindli- 
chen Feuer auslegen; (j.) fein Epiel 
aufdeden; 11) fit entdeden, zu erfens 
nen geben; All) fit aufklären; Ile 
temps se -e, das Wetter Härt fi auf. 
Deerampilier, v. a.-lasoie, 
gefärbte Seide auseinander madıen. 
‘De6cerasser, v. a. fäubern, reini⸗ 
gen; fig. - q., einem bie erfte Ben 
geben, ibn gefittet maden; on l'a 
en l'anoblissant, feine @rbebung in den 
Adelſtand bat den Flecken feiner Geburt 
abgewafhen; le manant -6 devient 
capitaliste, der abgeſchliffene Grobian 
wird zum Sapitalbefiper; se —, v. réf, 
fi) vom Schmutze fäubern; fg. deux 
fois les Kosaks vinrent se — dans 
la Seine, zweimal fpülten die Koſaleü 
ihre Schmutzrinde in der Seine lus 
then ab. [trebit, verruien, 
Décrédité, e, adj. verb. vbne 
Décréditement, m. ber Berluft 
des Anfebens, Aredits, 
Décréditer, v.a.q., einen um 
den Kredit Fringen ; fg. Jemandes Au- 


DEC 


feben ſchwaͤchen, ihn in Miffrebit & 
gen; se-, v. red. fid um feinem : 
dit, fein Anfeben bringen, feinen gı 
Ruf verlieren, 

Décrépit, e, adj. betagt, febr 
abgelebt, fteinalt; äg. l'Europe —, 
morfde Œurova. 

Décrépitation,f. (chi.) 1) 
Kniftern, Prafieln der Salze im Er 
2) Abkniftern, Abprafieln. 

Décrépiter, v. a. (chi.) wet 
fern lafien, abfniftern. 

Décrépitude, £. baë bobe U 
Die Abgelebtheit. 

Décret, m. 1) das Defret, 
NRechto ſpruch, ribterlihe Befebl, 
obrigfeitliche te À - de p 
de corps, Verbaftöbeiebl; 2) der 
fblué, € blu ; les -s impériaux, 
faiferl. Defrete ; Meibéabidiene, (cs 
les -s de Gratien, bie Gratian'ji 
Kirdenfagungen; — de la Sorbor 
Ausiprud der Sorbonne; (th.) le 
de Dieu, die Ratbiblüffe Gottes ; 
irumuables -s de la Providence, 
Borfchung unwandelbare Aeibiüfl 

Décrétallles, £ pl. die Detreta 
Verordnungen der ältern Bärfte, -U 
m. Doftor des fanonifhen echte. 

Décréter, v. a. 1) befreti 
gerichtlich beſchließen, feftie ; 2) 
orbnen;- des mesures, Mabregelr 
vrènen; (pal.)-d'ajournement peri 
prise de corps, UD, — cat 
q., auf einen Berbaftébcfebl, eine % 
ladung gegen einen erfennen. 

Décrétoire, adj. (path.) : 
ſcheidend. 

Décreusage, m. das Œntf 
ja, Ablaugen der Seide, Des Sri 
u. f. w. 


Decreusement, m. bie 
ihmweifung des Seidenkokous; 
Eieden der roben Eeide. 

Décreuser,v.a. Rolle, Awi 
Seide u. f. w. ablaugen, anéfocher 
waſchen; Eeidengebäuie abſchweiſe 

t Décri, m, die Verrufung; 
das Geſchrei, der üble Ruf. 

Décrier,v. a, verrufen, abfe| 
verbieten ; (mon.) -une monnaie, 
Münze verrufen; Gg. verfchreien, 
Geſchrei bringen; une conduite : 
eine üble Auffubrung; un homme 
ein übel berüchtigter Menſch. 

Décrire, v.a. ir. n. écrire; 
fhreiben; (géom.) befreiben, à 
Parier zeichnen. 

Décrochement, m. Das 
baten, Losbäteln. 

Déerocher, v. a, loe hat 
bäteln; (f. de car.) aus den &% 
nebmen (die Ehhrift). 

Décrochoir, m, baë 
gum Losbalen. 

Décroire, v. à. 1r, n, 
fam. nidt glauben, laͤugnen; 
(com.) das Deifredere. 

Décroiser, v. a. (chap.) 
zen, die Falten der Gâder veränt 

Décroissement, m. pi 
nabme, das Abnehmen, 

Deecroltre, v. n.fr. n, 
abnebmen, finfen,, fihb vermii 
fallen; les eaux sont es, 
Waſſer Nn pren la rivière a 
der Fluß if gefallen. 

Décrotter, v. a. vom 
bern, pyugen; fam. il n'est 
de lui — les bottes, er taugt 
einmal zu feinem Ehubpuper; 
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- un jambon, er er 


TEMT. 
Deerottenr, m. der etwas vom 
Rorbe Gubert, Der Schuhputzer; petit 


Venere m. der Abputzer 
(em 


Décrottoire, f. die Shuhbürfte. 

⸗28 v. a. (ch.) den Kopf 
reiben (von Hiridhen). 

“Déer e, f. das Abnebmen (der 

[ablaugen. 

Déeruer, v. a. (teint.) das Garn 

Déçu, e, adj. verb. getäufcht, be» 


écuire, v.n. ir. n. cuire; ver 
bien, Aüffiger machen (von Syru⸗ 
pe 2); des os duré Kochen 
atzelöhte Kuchen; -une substance, 
«sen Eteff ñ abfiden, auéfoden; se -, 
r. ré. wieder dünn’ od. flüffiger 
Lartst À 

* Deeumfaire, f. are der —— 
{Etortbe) ; -ane, adj. f. (arché.) porte 
ane, L Shor de der zehnten Legion. 
Dieuple, m. das Zehniadhe, 

mai fe viel ; —, adj. gebnmal gr 
— r, v. a. zehnfach — 


re. berjebn 
Décarille, £. (arché.) die Deku⸗ 
He (9 Mann) bei den Römern; -on, 
eier Déturio, Anfübrer einer Deturie. 
Déecurrence, f. das Herablaufen, 
Deeurrent, e, _ berablauiend, 
Décarsif, ive, adj. (bot.) berabs 
axe. rBaurmfrone, 
— —— A org akt 
cussat ve, t.)freugs 
rie Üchen®, 


2222 f. (géom. et opt.) 
Dass * elreuzt, 
ssé, 
e, 8 


Mn ire m. (chir.) der Drũ⸗ 
dr Inkrument zum Niederdrüden der 
dira mater und zur Auspreſſung des 

hen berfelben > dem € Edive 


en 


befinbenben Gii 
Ddenyver, v. a. ablafien (Rein). 
op ‚adj. veradtungês 


Dedaign er,v.a.ctn. verſchmaͤ⸗ 
seradien ; * -une objection, einen 
von der Hand weifen. 
béa aigneusement, adv. höb- 
DT sfbätig- à, votnifé 
algneux, nil, 
K£mäbend, geringiaänig- 
Dedain, m. bie Geringſchätzung, 
Seradtung. 
gd ale, m- * re ——— Irrgar · 
à — 
x das és à air 
lidfeiten. 
Dédamer, v. n. (j. Die Dame 
 Dedans, adr. darin, binein, in» 
bg ; de —, vou innen heraus; en-, 
barmtig; par - et par dehors, von 
end von außen, inwendig und 

















gen; prr. avoir l' 
-, tin Etubengelehrter fein; être 
En wenig aufrihtig, en Duds 
: es binter ben Obren bar 
—— les es -, Die 
eingieben; —, m. ba® ‚Innere, 
dige; les —, Die inneren diãume 
bauſer x. 


- la ville, durch die 
: f end — in die Falle | Sa 
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bung einer Kirche; (cath.) Kirchwei 
— (utt.) ueignung, Butte: 
nungafi 
+7 v. a. p. u. iron. 1) 
einmeiben; 2) sueignen. 
Dédieateur, m. der Aueigner. 
Dédicatoire, adj. f. épitre -, 


— 
dier, v. a. ae einmweiben ; 2 
(cath.) - une église à un saint, 


Kirche unter den Schuß eines Sgen 
ſtellen, ar ;3) zuei or (ein Bu Su 
se-vr à qch., fé einer Sa 
ee 

Dedire, v. a.ir, n. dire; q., des 
mandes Wort, Berfprechen od. Hands 
lung umftogen, wi Lee re in 
Mbrede ftellen; se-, v ein Wort 
miderrufen od, ps ad ; se-de 

eh., von einer Sache gurüdtreten, ab» 

eben; se - d'un achat, von einem 
Kanfe abichen; il ne peut pluss'en-, 
er fann pl miebr urüd. 

Dédit, iderruf, Reutauf; 
bas oi feines Wortes; 
payer le —, den Reufauf bezablen; 

. avoir son dit et son —, fich wider» 
Ersten. 


Dédition, v.redditio 

Dédolation, ſ. (chir.) die Hobel, 
fpäne (Art EC bädelbruc), 

édoler, v. a. (ebir. ) einen Sos 
rigontalfdnitt tbun. 

Dedommagement, m. dit 
Schadlosbaltung, Gntihädigung; fig. 
la paresse et l'oisiveté sont les seuls 
-s de la servitude, Trägbeit und Mitfs 
figgang find der einzige Griab für 
Knechtſchaft. 

Dédommager, v. a. q. de qch., 
einen für etwas ſchadlos halten, ent 
ſchaͤdigen. 

Dédorer, v. a. die Vergoldung 

wegmachen, abnuhen, abfragen; se -, 
v. réf. die Bergoldung verlieren. 

Dedoubler, v. a. das Futter 
mweguchmen, heraus trennen; (grr.) - 
les files, die Rotten tbtileu ; - un ré- 
giment, ein Negiment ge in 
einer Reihe aufimarfhiren fa en À 

le.) — une pierre, einen S 
palten. 

Déduction, £. (fin.) der Abzu 
von der Summe, Abſchlag; (phi pi.) 
die ausführliche —— Darles 
eme | Ausführung; (pal) der Rechts. 


Déduire, v. a. Ir. n. conduire; 
1) abziehen, en -, davon abs, beruns 
terlafien ; 2 ane er erzäblen, ber» 
leiten, pet —— = vieux 
cordages, alte Sauce ausplufen 

— ſ. die Göttin; fig. elle 
a un port de-, fie bat eine 8 Hfiche 
Haltung. 

se Defächer, v. réf. pop. wieber 
gut werden (nad) dem orne 

Défaillance, f. die € wachheit; 
—— (chi.) das Zerfließen des 


ed 2 
mettre Jemanden in, Defaillant, e, adj, ſchwach, obrie 
Tiute ns ! {bit in die —— mädtig; main ⸗e, rw AS itternde 


Saab; nature , fwade, b de « 
Natur ; Schwacher Geift; voix -e, halb» 
ertorbene erlofhene Stimme; vue-e, 
balberfofcenes Gefidt ; ; (pal) -, 8. der 
od. die den Termin verfäumt, se uns 
geborfame Theil. 

Defaillllir, v. n. def. (am in: 
nous défailions ; je défaillais ; je dé- 


Dédicace, ft (ég.) die Ginmeis 





faillis ; j'ai défailli) ; + 1) febien, mans 
gein ; + si le jour ‘venait à nous - 
wenn und die Nacht überſtele; 2) ant 
Kräften abnehmen, ſchwach werden ; 
les forces hui -ent, feine Aräfte nebs 
men ab; il se sent -, er fühlt vie Ab» 
nabıme feiner Kräfte. 

Défaire, v. a. ir, n. faire; 1) los⸗ 
machen, abmaden, we mache, von 
einander machen ; 2) anfınaden, at 
€ | fen; 9) vernichten, 3 zerftören ; = l'en- 
nemi, den Feind auf's Haupt ſchla⸗ 

en, zan lich ſchlagen, in die Pfanne 

auen; 4) + pop. umbringen; 5) ab» 
k en; un prêtre audacieux fait et 
ait les = ein vermefener Brie 
* ſetzt Königen die Krone auf u, > 

fie in ven —— 6) abma y sel 
antéeit 


maladie l'a 4; feine 
bat = Fi gen nunen, abg —— 
7) - + P. u. einem etwa 
Safe ra = 8)7=q. qch., einen 
od, etwas verbunfeln, an Berbienft, 
Schonheit sc. übertreffen; se —, v. réf. 
1) aufgeben, Iosgehen, von einander 
geben, weogeheu; 2) tr A À fé 
abgewöhnen; -tes-vous de 
mauvaise habitude, legen Eie Site 
ſchlechte Gewohnbeit ab; -tes-vous de 
cette expression, de de ce mot, gewöh · 
nen eier ſich diefen Ausdrud, —* 
Mort ab; 8) „ssidafen, umbrin 
se - de q., Pa, einen vom af 
fhaffen ; — ‘un domestique, ei 
Bebienten abſchaffen; b) einen aus 
dem Wege räumen, ibn ermorden; 4) 
niederlegen; se — d'une charge, ein 
Amt niederlegen ; eine Stelle aufgeben; 
5) se - de geh., fit von etwas lose 
machen, es veräußern, pr pi elle 
À > obligée de se - ses dia- 
ts, fie fab ſich — ibren 
ed ge (tir, 7: 
cet habit s'est -t, dieſer Mod 
aufaetrennt ; (vig.) co vin se -t, Dies 
n wird fdya 
Défait,e, adj. verb, aufgemacht, 
su sgangen ; habit -, offener Rod; 
geaehrt, mA er, aufgelöft; 
ee 


in febr eingefallenes 
—æe 9 X pâle et défait, 
Vanini monta sur le 


bücher, mit 
blaſſen u. entitellten Gefihtözügen bes ‘ 
ftieg Banini den Scheiterbauien. 
éfaite, f. 1) die Niederlage; 
D’essuya une sanglante -, cr erlüt 
eine blutige —— 2) der Abgang 
der Maaren ; Ag. die A usflucht, us · 
rede; chercher des -s, Icere Auéflüchte, 
einen fabien Vorwand fucen; voilà 
une belle'-, baë find mir faule Fiſche! 

Défalcation, f. der Abzug einer 
feinen Summe. J 

Défalquer, v. a. abzliehen, ab» 
redmen; (grr.) ces journées de pu- 
nition seront - des de vos années de 
service, bicfe Arrefttage werden von 
Ihrer Dienflzeit abgerechnet werben. 

éfarder, v. a. von Schmitfe 
> en, 
éfausser, v.rdl. (j.) ſchlechte 
Karten wegwerfen. 

Défaut, m. 1) der Gebler, Mans 
gel, das Gebrechen; - naturel, Na. 
turfebler; trouver q. en -, Ge 
manden auf einem Gebier ertayven; 
2) (an.) — des côtes, Weide; (bot.) 
- do calice, Abwefenheit des Étumens 
lelches; (ch.) les chiens sont en -, 
die Hunde baben die Spur verloren; 
(dr.) das Miditerfdeinen, ungeborfame 


43” 


DEF 


Ausbleiben; faire -, id t erféeinen, | arrêt de Siftirumgsbefehl; ch.) - 


den Termin verfänmen ; .) - de la 
cuirasse, @telle, wo der Kürab eine 
Blöße giebt; fg. je l'ai pris au - de 
la cuirasse, id babe ibn an feiner 
ſchwachen Seite angegriffen; j'ai 
trouvé le - de la cuirasse, ih babe 
feine ſchwache Seite entdedt, ausfindig 
abt; au - de, adt. in Ermange 
ng, im Entfiebungsfalle, an Statt. 
Défaveur, f. die Ungumft, der 


Mibfrebit. 
Défavorable, adj. -ment, adv. 
ungünftig. [berauben. 


éfavoriser, v. a. der Gunft 
Détfécation,f. (chi. et ph.) die 
Abklärung. 
Défactif, adj. m. (gr) verbe —, 
mangeibaftes Berb, Defeftioum. 
Défection, f. die Abtrünnigfeit, 
der Abfall. : 
Défectionnaire, adj. abtrüne 
nig;-,s. der, Die Nbfällige, Abtrünnige, 
dfeotueusement, adv. mals» 
gelbaft. 
Défectneux, -se, adj. mangefs 
baft, unvollftänbig. 
Défectuosité, f. der Mangel, 
die Unvollftändigfeit. 
“se Déféminiser, v.réfl. ben 
MWeiberrod abmerfen ; fi ermannen. 
*Défendable, adj. gut gu vers 


theidigen; (e. f.) gebägt:. une 
tion de bois -, À = féériges etid 


Wald. 
Défendant, e, adj. verb. à son 


> — im Stande gerechter Noth⸗ 
wehr 


Défendeur, m. -eresse, f. (pal.) 
der, die Beflagte. 

Défendre, v. a. 1) vertbeidigen ; 
la place fut, vaillamment -ue, die 
gefung wurde tapfer vertbeibigt; fam. 
il défend son pain, es handelt fidy um 
fein Brod (von Advofaten); 2) fir 
men, fhüßen; la frontière est -ue 

deux forteresses, Die @renge 
wird von zwei Geftungen gefbirmt; 
2) verbieten, unterfagen; on leur -It 
de des arınes, man verbot 
ibnen Waffen zu tragen; se-, v. réfl. 
fit fchügen, fich vertbeidigen, fid mebe 
ren; so-degch., etwas von fit ab» 
lehnen, fit ed verbitten; fig. ſich einer 
Sache entbalten od. erwebren; fit 
vor etwas in Acht nebmen; je ne puis 
me — de, id lann nidt umbin zu; 
se - du prix, Einwendungen 8 en 
den Preid machen, nicht fo vie ir 
etwas geben mollen. 

Défends, m.(pr.) bols, pré en -, 
aebägtee Sol, verbotene Wieſe. 

Défense, f. 1) die Bertbeidigurg, 
—— faire une belle -, fi 
tapfer wehren, halten ; un général qui 
brüle ses faubourgs, fait toujours une 
fort mauvaise —, ein Feldherr, der 
feine Vorftädte einäfchert, vertbeidigt 
fid imaner febr ſchlechtz être hors de-, 
außer Stand fein, ſich au vertbeidigen, 
wehrlos fein; se mettre en ·, fit in 
Bertbeidigungssuftand feben, fich zur 
Wehre ftellen ; cette place est en état 
de-, od. est de, die Geftung ift im Ber 
theidigungszuſtande, baltbar, fann fid) 
balten, vertbeidigen ; 2) das Verbot; 
on a fait des -s expresses, man bat 
ausdrüdiihe Berbote ergeben laſſen; 
— Luis das Halıfeil, Warubols, 
»ftrob: -8, pl. (pal.) die Gegenthrih 
des Beklagten, VBertheidigungsfchrift; 
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du sanglier, Hauer des wilden Schweis» 
nes ; (fort.) Schirmwerfe; ligne de -, 
Etreihlinie; (mar.) die Abhaͤltſpieren. 

Défenseur, m. der Bertbeidiger, 
Beihüger, Sachmwalter; — d'office, 
vom Gerichte beftellter Bertbeidiger; 
- officieux, Bertbeidiger vor Dem 
Kriegdgerichte. 

Défensif, ive, adj. zur Vertheidi⸗ 
gung dienerd ; arme-ive, Schutzwaffe. 

Défensif, m (chir.) das Ber 
wabrungsmittel; (grr.) die Bertbeidis 
gungsanftaiten. 

Defensive, f. être od. se tenir 
sur la -, fit blos vertheidigungsmeiie 
halten. 

Déféquer, v. a. (chi. et ph.) 
abHlären, reinigen. 

Déférant, e, adj. p. u, nadıge 
bend, nadıgiebig ; genie 

Déférence, f. die Nadgiebigkeit, 
Wilfährigkeit aus Gefälligkeit u. 
Adtung. 

Déférent,e, adj. (astr.) cercles 
-3, Bewegungskreiſe der Geſtirne; 
(méd.) vaisseaux -s, die gufübrenben 
Saamengefäge. 

Déférent, m. (mon.) bas Beiden 
des Muͤnzortes. N 

Déférer, v. n. aus Adtung nad» 
geben, willfabren, beiflimmen, bei 
pflidhten ; je défère à votre jugement, 
id unterwerfe mich Ihrem Urtbeile; —, 
v. a. aus Achtung guerfennen, über: 
tragen, antragen; — la couronne, die 
Krone übertragen; - q. en justice, els 
nen bei der Obrigleit angeben; - le 
triomphe, den Triumph guerfennen ; 
- le serment à q., einem den Eid zu- 
fhieben. 

Déferler, v. a. (mar.) die Segel 
auffpannen; la mer —e sur les bri- 
sants, die See branbet. 

Déferrer, v. a. den Eifenbefchlag 
abmaden; die Hufeifen abreiben ; fg. 
- g., einen aus der Faffung bringen; 
so -, v. réf. das Eifen verlieren; fig. 
aus der Faſſung fommen. 

Défertiliser, v.a. unfrudtbar 
machen, 

Défets, m. pl. (lib.) der Defeft, 
die Defeftbogen, Grgängungsbogen. 

Defeuillaison, f. ( ort.) das 
Abfallen der Blätter. 

Defeuiller, v. a. entlauben. 

Deffais, m. pl. (pal) das Hige 
waſſer, Hägebolj. 

éfi, m. die Audforderung ; por- 
ter un -, herausfordern; je vous mets 
au — de le faire, id wette, dab Sie 
ed nicht thun werden. 

Deflance, f. das Mißtrauen, der 
Argwobn. 

eflant, e, adj. verb. mifs 
trauifd, argwöhniſch. [baft. 

Déficient,e, ad (ar.) mangel- 

Déficit, m. das Btblende (in ei» 
ner Kaffe, an einer GinhAbme 2e.) 

Défier, v. a. 1) beluusfordern; 
- q. en combat singulier , \Jemanden 
sum Zweilampfe berausfordern; 2) 
auffordern; Xroß bieten; je vous -e 
de faire cela, id laffe e# darauf ans 
fommen, 0b Sie das thun können; 
tbun @ices, wenn Sie fünnen ; das 
follen Sie wohl bleiben laſſen; (mar.) 
- l'ancre du bord, den Aufer nit an 
den Bord ftoßen laffen; —e de vent, 
laßt den Wind niht von vorn in die 
Segel ihlagen, nidt höher! le vent 






-e de la côte, der Wind weht von 
Küfte ber; —e de l'arrivée! nidt lag 
(Schiffslommandomwort) ; se -,+.n 
de q. ou de geh., einem mit tram 
mißtrauen, gegen einen Mißtrauen | 
ben od. begen, Mihtrauen in einen ı 
etwas feben, einer Sache midi viel 
trauen, etwas argwöbnen; mutbn 
Ben, vorausſehen; se — de soi -mês 
fich felbft nicht trauen; (mar.) Acht 
ben , auf feiner Hut fein. 

Defigurement, m. p. u. 
Berunftaltung, Entftellung. 

Defigurar, v. a. verunfalt 
entitellen,, verderben. | 

Défilé, m, der enge Weg. Pak, 
Enge: fig. Berlegenbeit ; (pap.) d 
Ha tyeug- 

Défilement, m. (fort.) bit € 
herfielung vor bem Beftreiden ? 
Geihüpes. 

Défiler, v. a. abreiben, von M 
Baden abziehen; - les chandelles, | 
Lichte von den Libtfpichen abnebme 
- son chapelet, feinen Roienfrans à 
feiern ; fig. -ez votre chapelet, ei 
len Sie, was Sie wiflen; (grr.) = 
parade, im Parademarſch befilire 
faire - la garde, die Wade abfübre 
fam, fterben ; —, v. n. (grr.) Mann | 
Mann od. in ihmalen Reiben abms 
fdiren; - devant le rol, vor it 
Könige befiliren, vworbeizieben; 
par rangs, glicbermeife abmaridhirn 
- par files, reibenweife abmarid 
ren; les vaisseaux -èrent | 
après l'autre, die Schiffe fegelten ma 
einander vorbei; se —, v. rei. fi al 
reiben, auseinandergeben, » fallen, lei 
geben. [mibt 

Defileuse, f. (pap). die Star 

Défini, m. (phi.) das Beltimm 
od. Erflärte; (gr.) le - od. passé 
der Aoriſt, das Definitum, die & 
ffimmt vergangene Beit. 

Défini, e, adj. verb. beftimm 
entidhieden. 

Définir, v.a. 1) beftimmen; ! 
erklären; 3) genau befchreiben; 4) a 
fheiden, feftieten , fchildern. | 

Définiteur, m, ber Defini 
(Beifiger eincd Ordensvoriteber?). 

Définit||if, ive, adj. (pal.) 4 
fheidend ; -ivement, adv. entfcheiden! 
gänalid : arrêt, jugement -if, Endu 
tbeil; en -ive, adt. durd ein Cade 
tbeil; endlich. 

—— die Beftimmun 
Erflärung; Ent dung. 

Définitoire, m. Ste Berfams 
fung der Definitoren; der Ort day 

Deflagrateur, m. (phys) à 
Abbrenner. | 

Deflagration, f. (chi.) pie Be 
brennung, Abbrenmung. 

Défléchi,e, adj. verb. (an. € 
bot.) niedergebogen ; fig. abmeihen! 

Défléchir, v. a. ablenten, adbal 
ten, abſchrecken. [mäflerun: 

Déflegmation, f. (chi.) die@w 

Déflogmer, v. a. (chi) m 
waͤſſern. 

Défleuraison, f. (bot.) dad Dr 
blüben, Abblüben. R 

Défleurir, v. n, verblüben: - * 
a. abblüben; (hort.) das Blaue De 
den Pflaumen zc. wegwiſchen. « 

Deflezien, f. (phys.) die 
meldung. 

De&floration, f. (pal.) —— 
bung der Iungfraufgaft, Ehwädund 


DEF 


Déflorèr, +. a. (pal) eine Jung» 
fau féméden; fig.- une mati un 
sajet, einem —* den Meig der 
Brakeit, feine Blütbe rauben, ibn vers 


timmeln. 
Défluer, v.n. (astr.) vorbeilaufen. 
Däflezion, £. (path.) der Glué, 


Adaf. 
Défollation, v. défeuillaison. 
Défoxcement, m. das Einſchla⸗ 
ya cui Gañbodens; (min.) Ge 
tie 


Défoncer, v. a. ben Boden ein 
lagen, ausfofen ; - les 
be Dege verdberben ; (tan.) - un cuir, 
but gemebte Feder treien od. walten; 
2-,v. ré, ben Boden verlieren. 

Déformation, £ die Mißgeftal- 
tar; (an.)-de la taille, Berfrümmung 
te Birbelfänte. 

Déformer, v.a. aus Der Form 
bringen; veranftalten ; so—,v. réf. fid 
kimmen, vetwachſen. [icleifen. 

Défortifier, v. a. eine Feſtung 

Délonetter, v. a. (rel.) die 
Sönirabbiaden, abfhnüren. 

Difserner, v. a. (boul.) aus 
deu Badoien nebmen, aus ſchieben. 

Défourrer, v.a. aus der Bold» 
Algier berausncehmen; (mar.) - 
a Zaue ablleiden. 

Défrai, m. fam. die Greibaltung. 

Délranciser, v.a. q., den franz. 
halte sebmen, verwiichen. 

Défrayer, v. a. q., (je defraye, 
ui fj einen frei halten, die Bebrunge- 
lie, Undlagen 2c. vergüten; Gig 
m. -Iatempagnie, die Gefellfchait 
beindigen,, berfelben zum Gelächter 
Nam [maden. 

Défrichement, m. das Urbars 

Défricher, v.a. umbreden, ur 
der modem, anbauen; fig. ausein» 
ander frpen. [Urbarmacher. 

Défricheur, m. der Anbauer, 

Défriper, v.a. —la passe d'un 
Sepeen de femme, einen Damen, 
dt wieder glatt macen ; se —, v. réf, 
er na Kleidung wieder glatt 

Zi, 

Défriser, v.a. die Kraufe der 
hate benchmen od. verderben; (perr.) 
“te perruque, eine aufgemwidelte Ber» 
th auslämmen. 

Défroncer, v. a. die Falten aué- 
dm od. auéfireiden; fig. — les 
sois, die Stimm entrungtin. 

Défroque, f. die Verlaſſenſchaft 
et Erdenöbruders; fam. das bits 
wien bewegliche Nerurögen, die 
Vrieñeaidaft. j 

Défroquer, v. a. die Möntöfnts 
tige; fg. fam.-q., eintu aus⸗ 
Fun, um das Seinige bringen ; 30 - 
"ra. dem Möndeitande entjagen, 
Wii Rinbetbum abitreifen. 

Défruiter, v. a. der Früchte ber 
Kaka [abtafeln. 

Ditaner, v.a. (mar,) den Maft 
. Défunt, e, adj. unlängft verſtor⸗ 
"4; Tempereur —, der bochielige Rai 

Tien der, Die Berflorbene. 

Dégagé, e, adj. verb. frei, 106; 
Ge préjugés, frei von Borurtbeilen; 
+ nptjwungen ; un air —, ein unge 
Fmmgened Auieben ; eine freie Diene; 
a €, eine ungegwungene, 

Sante Bribeögeftalt; (arch.) une 
Sambre -6, ein Zimmer mit einer Nes 
"athir od. einem Rebenandgange; un 
Mealler -, eine Reben», Geheimtreppe, 
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Dégagement, m. 1) das 20% 
maden, die Befreiung; 2) Einlöfun 
Auslöfung; — d'objet, tedereini®e 
fung eines verpfändeten Gegenftans 
Des ; 3) die Erleichterung ; 4) Erfüllung 
od. Burüdnebmung (feines Wortes); 
Sg. Ungegwungenbeit; (arch.) der Ne 
benausgang eines Zimmters; (esc.) das 
Losmachen feiner Klinge von der des 
Gegners; faire, passer un -, bie 
Klinge degagiren. 

Dégager, v. a. 1) einlöfen, aus 
löfen; fig. — sa foi, sa promesse, Treu 
und Glauben balten, fein Verſprechen 
erfüllen; — sa parole, fein Wort zus 
rüdnebmen, balten; 2) losmaden, 
fosbelfen , befreien ; cet habit lui — 
la taille, biejer Rod zeigt feinen fhlan 
ten Wuchs, macht ibn die Taille frei; 
fig. frei machen, erleihtern; — son 
coeur, fein Gerz erleihtern,, frei mas 

en; (arch.) - un appartement, bei 
einem Zimmer einen Nebenaudgang 
anbringen; (alg.) - l'inconnue, bie 
unbefannte Größe finden; (esc.) - le 
fer, die Klinge losbinden ; (teint.) — la 
tonne, le seau, die Tonne den Kübel, 
ausrichten; se -, v. réf. de gch., fi 
von etwas loëmacen, befreien, fih 
berausbelfen; se - d'entraves, fit der 
Feſſeln entlebigen. 

Degatne, f. pop. quelle -! wel» 
de plumpe Haltung! was für ein töl« 
pifes Wefen! 

Dégaîner, v.a. blanf ziehen; - 
v.n. vom Leder zieben; fig. fam. il 


“| n'aime pas à=, er ziebt den Beutel 


nicht gern; brave jusqu'au -, der viel 
veripridt und nichts bält. 

Degalneur, m. p. u. der Fechter, 
Schläger, Raufer, Grobprabler. 

Degalage, m. (chap.) das Käm- 
men und Klopfen der mit Haaren bes 
dedten Häute. 

Déganter, v.a. die Handihube 
ausziehen; so -, v. réf. feine Hand» 
fhube ausziehen. 

Dégarnir, v. a. die Befegung, den 
Ueberaug, die Vorhänge, Möbeln, Ber 
sierungen 2c. wegnehmen, davon entr 
blößen; — une chambre, ein Zimmer 
audleeren; - une place, eine Feſtung 
von Mannfhaft und Kriegsvorrätben 
entblößen; - un valsseau, ein Schiffab» 
tafeln; se — v. réf. fit) entblößen; 
fit leicht fleiben; sa tête se -t de 
choveux , fein Kopf fängt an kahl 
au werden, 

+Dégasconner, v.a. p.n. él. 
nem die Gaëlognerfprade abgemöhnen 

Degät, m. 1) die Verwüſtung, 
Berbeerung; 2) der unnôthige Ber 
brauch; Schaden. 

Dégauchir, v. a. zurichten (Holz, 
Steine, Metall), behauen. 

Dégauchissement, m. bas 
Duridien, Bebauen. [wetter 

Dégel, m. das Nuftbauen, Than» 

Degeler, v.a.,v.n. et imp. se 
-, v. réf. aufthauen. [tung. 

Dégénération, f. die Ausar- 

Dégénérer, v. n. ausarten, ents 
arten ; ſchlechter werden, fit verilims 
mern ; race Vvo, entartetes Geſchlecht. 

Dégénérescence, f. das Aus 
arten, die Ausartung, Gntartung. 

Dégénérescent, 6, adj. entars 
t 


end. 

Dégingandé, e, adj. fam. ſchlot⸗ 
terig, lendenlabm; un garçon -, eine 
Schlatmüge; g.style -, labmer Etyl. 


Deglouteronner,v.a. (card) 
: la laine, die Wolle von Kletten fän- 

ern. 

Degluer,v.a. (ois.) vom Bogel- 
leime od. von der Leimruthe Ioëmas 
den; se-, v. réf. fid von der Leim» 
rutbe losmadhen; fig. se- les yeux, 
fit die Augenbutter auswiſchen. 

Dégiutir,v.a. fhluden. 

Deglutiteur, m. (an.) der 
Schluckmuskel. [ſchlucken. 

Déglutition, f. (path.) dad Ber 

Dégobiller, v.a. t. f. b. anês 
* | [Robe 

égobillis, m. t. £ b. bie 

De6goiser,v.a.etn. + gwitfern; 
fig. fam. plaudern, ausihwaßen; Robl 
zu Marfte bringen. 

Degommage, m. (sol.) dad Aus» 
foden des Gummis aus der Seide. 

Dégommer, v. a, (soi.) das 
Gummi aus ter rohen Seide foden; 
fam. -q., Iemanden flürgen; einen 
Unterofftsler degradiren. 

Dégunder, v. a. aus der Angel 
beben ; se -, v. réfl. außer fich fein, 

Degonflement, m, das Dün- 
nerwerden ; die Abnahme einer ns 
ſchwellung. 

Degonfler, v,a. das Aufſchwel⸗ 
fen vertreiben; — un ballon, einen 
Ballon von Luft entleeren; se -, v. 
réf. abnebmen, fallen, fr re. 

Dégor, m, (dis,) die Ableitungés 

Dégorgement, m. 1) das Gr 
gieben, Loëbrehen; 2) die Audräu- 
mung. Nusihlämmung. 

Degorgeoir, m. (art.) die Raum⸗ 
nabel ; (dra.) der Ausipülftod; (mar.) 
Kardusbohrer, 

Dégorger,v.n. 1) audräumen, 
auftbun , reinigen, ausfhlämmen ; 

art.) - les canonnières, die Schieß ⸗ 
arten raffen ; per - une plante, 
einer Pflanze Luft mahen ; (még.) - 
les cuirs, die Hänte abidlämmen ; 
(pch.)-1e n, den Gif abſchlãm⸗ 
men ; (ph.) - des sangsues, Blutegel 
entleeren; (vét.) - un cheval, einem 

ferde vurd Herumführen tie Ger 
chwulſt vertreiben ; 2) eine Röhre aus · 
pugen; 3) abihwänmen, abfpülen 
(Wolle, Seide, Beuge); — v.n. über 
treten ; l'étang a —6, der Zeich ift aué- 
getreten; le torrent -e, ber Fluß tritt 
über; se, v. ref. fit ergieben ; fit 
reinigen; ſich abfblämmen (v.Biiden). 

Dégoter, v.a. p. u. einen von 
feinem Poſten vertreiben. 

Dégourdi, m. fam. ein ver 
fhmigter, verfchlagener Kopf. 

Degourdir, v. a. die Grflarrung 
bencehmen; wieder gelenf maden; 
faire — de l'eau, faltes Mafler ver 
ſchlagen laffen; ig. - un jeune homme, 
einem jungen Menfhen das fteife Wer 
fen abgewobnen, ibm munterer, mas 
nierliher madıen ; se —, v. refl. wieder 
warm m, geilen? werden, aufthauen; 
fig. das fteife Weſen ablegen, Leben 
befommen. 

Dégourdissement, die 
Benebmung der —— 

Dégoût, m. der Gtel, Abſcheu 
(pour, vor); Sg. Miberwille; Ber- 
drug; - de la vie, Lebensüberdruß ; 
(eul.) das Abtröpfeln. 

Degoütant, o, adj. efefbaft, 
widerlich. 

Dégoûté, o adj. Ekel empftn ⸗ 
bend ; fig. überbrüffig, müde, 


m, 


Dégoûter, v. a. Gfel erregen; 
âg. -q. de qch., einem etwas zumis 
der, unangenehm machen, verleiden ; 
so -, v. réfl. de gch., &fel voor etwas 
befommen, einer Sache überdrüffig, 
müde werden. 

Dégouttant,e, adj. tröpfelnd, 
triefend; - de sang, de sueur, von 
Blut, von Schweiß triefend. 

Dégouttement, m. das Tri» 
pfein, Abtrovfen. 

Dégoutter, v. n. tropfen, très 
pſelu, triefen, berabtröpfeln; prv. 
quand il pleut sur le car6, il -e sur 
le vicaire, wenn der Vorgefepte einen 
Wiſcher befommt, läßt er es feinen 
Untergebenen füblen. 

Dégradation, f. 1) die Ent, 
feßung von einer Würde od. Ehre; — 
civique, Berluft des Bürgerrehts; 
nl ntwürdigung, Serabiwurdigung, 

zuiebrigung + 8) das Schlechterwer- 
den, der Verfall; (o. L) die Beſchädl⸗ 
aung, der Schaden; (pntr.)die allmärlge 
Schwaͤchung des Lichtes u. der Farben. 

égrader, v. a. 1) feiner Würs 
den u. Ehren entfeßen, entwürbdigen, 
berabwürdigen; - un officier, einen 
Dffigier degradiren; 2) berabfeten, 
berunterfegen; — une terre, ein Band» 
ut berabbringen ; 2 verfdlimmernt ; 
F £.) beihädigen ; (mar.) - un vais- 
seau, ein Schiff abdanfen; (pntr.) - 
les couleurs, la lumière, die Farben, 
das Licht ſtuſenweiſe breden, fhmär 
den; se-, v. réd, fidı entwürdigen ; 
vergehen ; (mar,) laisser un bâtiment 
se -, ein Wrad verlaffen; (phil) une 
langue se -e, eine Sprache wird vers 
unreinigt, verfällt ; (pntr.) un tableau 
se —, ein Gemälde verdirbt. 

Degrafer, v.a. Soshäfeln, auf 
baten; - sa ceinture, feine Schärpe 
ibuehmen (Ublanen). 

Dégr LE m, das Reinigen 
—— der Wollt, Häute sc. vom 

e. 

Degralsser, v.a. das Fett abs 
ſchöpfen ; vom Bette reinigen ; die Fett⸗ 

de ausmaden; fig. fam. - un ri- 
chard, einen Reichen rupfen, ibm et 
was von feinem Reichthume nebmen. 

Degraisseur, m, der Fleckaus⸗ 
macher, Auéfetter. 

Dégraissoir, m. jene die 
Waſchbank, (lath.) das Schabeifen der 
Darmfaltenmader. 

Dégrappiner,v.n. (mar.) ein 
Schiff vom Eife lodmaden. 

Degras, m. (még.) das aus den 
Häuten audgeprebte Del 2e. 

Dégraveler, v.a. (hyd.) ein 
Robr vom Sande reinigen. 

Dégraäavoiement, m. dad Ab» 
fpülen des Sande, der Erde am Gufe 
einer Mauer, 

Dégravoyer, v. a. den Sand, 
die Erde unter einer Mauer wegfpülen, 
fie unterböblen. 

Degré, m. 1) die Treppe, Stiege, 
Stufe, Staffel; (a. Ag.) — dérobé, 
Geheimtreppe: — Haupttrevpe: 
tailler en —, abſtufen; 2) der Grad; 
—d'élévation, Höbearad; -de parenté, 
Berwandtihaftsgrad,; au suprême —, 
im höchſten Grade; (col.) prendre ses 
* és — 

gréé, e, adj. verb. (mar.) rhes 
delos, abgelafelt. 

Dégr ement, m. (mar.) das 
Abtakeln, der Bertuft tes Tanınerfs, 
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Degrder, v. a. (mar.) ein Schiff 
rhedeloë machen, abtaleln. 

*Degrdvement, m, die Eut⸗ 
laftung, der Steuererlaß. 

Dégréver, v. a. entlaften, ble 
Steuer vermindern; einen Steuer 
erlaß bewilligen. [terpurzeln. 

Dégringolade, f. das Herum 

Dégringoler, v.a. fam. herun⸗ 
ter rumpeln,, ſchneli berunter fpringen 
od, laufen. [Nüdternwerden. 

Degrisement, m. fam. bag 

Degriser, v, a. den Rauſch vers 
treiben, nüchtern machen, wieder zu 
Berftanbe bringen, 

Dégrossage, m. (t. d'.) das 
Streden, Dünmnerzieben, 

Dégrosser, v a. (t. d'.) Gold⸗ 
u. Silberdraht dünner ziehen. [malse. 

Dégrossi,m. (mon.) die Platt 

Dégrossir, v.a. aus dem Gröb⸗ 
ften arbeiten, aus dem Groben bauen, 
gubauen; fig. anfangen in Ordnung 
qu bringen; (typ.) die erfte Korrektur 
machen, [zeriumpt, lumpig. 

Déguenillé, e, adj. gerrifien, 

a pt ad v. a. et n. (ar) fe 
Bermögen aufgeben, im Stiche laffen; 
fig. fam. - d'un lieu, aus Furcht einen 
Ort verlaffen, fih davon machen, auds 
reißen ; faire - q., IJemanden fortjagen, 
verjagen, verſcheuchen. 

guerpissement, m. (dr.) 
die Berlaffung eines unbeweglichen 
Gutes. [bredyen, foten. 

Dégueuler, v.n. t.f. b. fit 

Deguignonner, v.n. fam. aus 
dem Unglüd (im Spiele) belfen. 

* Déguisement, m. bie Berffeis 
dung; prendro un-, fid verfleiden; 
fig. die ellung, Gleißnerei. 

Déguiser, v. a. verfieiden; fig. 
verftellen ; verbeblen, verbergen, -une 
attaque contre q., einen Angriff auf 
Iemanden gebeim balten; so-, v. refl. 
fit verfleiden, fig. ſich verftellen. 

Dégustateur, in. ber Softer 
(Beamter beim Trankſteuerweſen). 

Dégustation, f. das often der 
cingefübrten Getränfe. 

éguster, v.a. Weine zur Probe 
foften. [mer; (fauc.) die Traurigkeit, 

Déhait, m. der Schmerz, Rume 

Déhaité, e, adj. befiimmert; 
(fauc.) traurig, franf. 

Dehäler, v.a. et n. den Sonnen» 
brand vertreiben, die gefhmwärzte Haut ⸗ 
farbe wieder weiß machen; so-, v.rdfl. 
wieder weiß werden. 

Déhanché,e, adj. lendenlahın, 


büftenlabm. 
Déharder, v.a.(ch.) lostoppeln. 
Déharnachement, m. das 
Abichirren. 


Döharnacher, v. a abfdirren; 
fan. “elle est toute —ée, fie ift ganz 
audgeffeidet. 

Déhiscence, £ (bot.) das Auf 


foringen. fpringend, 
Dehiscent, eo, . 


) auf 
*"Deöhontd,e, . Ihamlos, 


Dehors, adv. hinaus, draußen; | Frift 


auswärts; de —, don außen; von 
draußen herein; en —, beraus, ber 
vor, audwärtd; par —, von außen; 
mettre un domestique -, einen Be 
dienten fortfhider; prp. -la ville, 
außen vor der Stadt vorbei; -, m. das 
Neubere, die Außenfeite; au-, Außer 
fi; -s, pl. (fort.) die Aufemverte; 
fig. der âuberlite Schein: garder, 
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sauver les — den äußern Sein t 
Adır nehmen, den bôfen Schein meiten 

Déhortatoire, adj. (dip.) a 
mahbnend, 

Déificide, m. et adj. der Get: 
mord; Gotteämörder; gotteömört: 
if: (nur vom Helland); -cole, » 
der Oottesverebrer; -fcation, £L t: 
Bergötterung; -Ber, v. a. vergôtiem 
-fique, adj. göttlidy, herrlich. 

Déinclinant,e, od, déineliné, « 
se - abweichend 8 Sonnenubren). 

éira, f. (ar. W.) das Gefolgc eine: 
Emirs, 

Déis]||me, m. der Deismus (Blau 
be an einen Gott); -te, m. ber Doit 

Déité, f. die Gortbeit (in be 
Fabel). menf&lih 

Deiviril, e, adj. p. u. (th.) got 

Déjh, adv. ſchon, bereits. 

Déjection, f. (path.) der Studi. 
gang, die Ausleerung ; (géol.) der Ausb 
mwurf eines Bulfans. - 

se Déjeter, v. ref. fid werfen, 
frümmen (vom Holse). 

Dejefind od. déjefiner, m. 1) bas 
Frũbſtũck, Morgenbrod; - à la four. 
chette, Gabetfrübftüd ; . un - ds 
clerc, ein mageres Br she: 9) ba 
Thee · od. Kaffeebrett mit Thee, Kafır 
einer Taſſe xc.; un — de porcelaine, 
ein Frübftüdsfernice aus —— 

Déjeûner, v. n. frũhſtüden. 

Dejoindre, v. a. Ix. n. craindre; 
guſammengefügtes von einander tren: 
nen, reißen, brechen 2c.; se -, v. ré. 
aus den Fugen weichen, aus einander 
geben, 

Déjouer, v.n. (mar.) fpielm (von 
Bing); v. a. vereiteln. 

Déjour, m. (char.) der Spielraum 
der Mabfelgen. 

Déjucher, v.n. eta. 1) veu ba 
Stange büpfen od. fliegen ; 2) von der 
Stange jagen (Bögel, Hübner); fe 
fam. berunterfteigen; berumtertreiben. 

Déjuger, v. a. einen ande Br 
ſchluß faflen; "se -, v.rdd. duré einen 
andern Belhluß einen früberen 
gefaßten umwerfen. 

De-là, adr. von da, von bides 
Drte; daber; daraus; de -, von bei 


ber. 
Delh . jenfeits; - la mer, Is 
monts, jenfeit des Meeres, der Or 
rar. B 
élabré, 0, adj. verb. zerrintn, 
zerfumpt, abgerifien; fig. verderben 
errüttet, im fhiedten Auftande, im 
zen un estomac —, ein jerrütteltt 
agen. 
— m. ver Verfal 
jerrüttete Snflanv. 
Délabrer, v. a. gerrelfen, 1m 
fumven :; fig. verderben, gerritten, (A 
einen ſchlechten Zuftand verfegen; I 
Grunde richten; se -, v. réf. verder ⸗ 
ben, r Grunde geben. . 
AM — — se 
v. rel. elbſt aufſchnũren. 
Délai, m. der Anfiqub: (pal.) Die 
; (grr.) - de grâce, @n 
(eines Deferteurs), R 
Delaissement, m. die Hülfle 
—— (com. et pal.) Betlaſſung ab | 


Dilateser, v. n. verfaffen, bille 
108 lafjen; (pal.) üserfaffen, abtteten. 
aufgeben. pie 

De6lalter, v. a. - lo bourre, 
Butter von der Milch fheiden 


| 
| 
4 
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Délardement, m. (arch.) das 
sen einer ſcharfen Kante. 

Délarder, v. a (arch.) eine Kante 

rs ms abruuden; (t. pie.) mit bem 


bei 
ln en atım dab Ausruben, 
he était 
ee a. die Mübigfeit 
tedec, entmüden, Grbolung ver. 
dar moniden; se-, v. réf. auês 
6e, ih erholen. 
Délsteur, m. -trice, f. der An» 
Berin 


n 2 Pie L 

Délation £ die Angeberei bel der 

dergleit. [maden, ablatten. 
Délatter, +. a. Die Satten 108 
Délavé, e, adj. verb. (jo.) blaÿ, 


Délaver, v. a. (teint.) eine Garbe 
beiden, verwal 
Délayant, m. tas verdünnende 
Delayement, ın. das Ginrübren, 
Ye Berdunuung. 
ame, v. a. einrühren; vers 
Yan; (maç.) -lachaux, den ges 
es —— mit Cafe einrübren ; 
et, einen Ge 
LES g ausfpinnen. 
“Dés —— m. (typ.) das Delea⸗ 


"Dati, ad. —* u 


Dileetable, adj. angenehm, 
Dilsetation, f. die Grgößung, 


teblid. | lidfeit; 6g. Smpfindiicfeit; 


Et 
Br Y. 4. —— ver; —* 


um; 1e, v. réf. gch., fi 
‚ Bergnügen an ctues 
Anden, [traggeber. 


Délégant, m. der Mbordner, Auf 
Délégataire, m. ber Beauf 


tragte. 
Délégation, f. die Abordnun 
—— der —— die Anwel⸗ 


ae at * let erit 
pe 8 Ir pr nn 
Richters Ic. 


nr ‚m. der Abgeordnete. 
Déléguer, v. a. aborbnen; ans 
wien; - une dette, eine Schuld übers 
a, - q., Anweifung auf einen ge 
x, les peuples délèguent les choses 
clins à. ..., die Bolter überweiien, 
Sanagen das Schwierige bem, ben ıc. 
2322 m. (mar.) die %ué- 

* des Ballaſtes. 

D ester, v. a. (mar.) den Bale 
ak aufladen, über Bord werfen. 
Délesteur, m. der Auffeher über 
li Ballaftausfaden 

"Deldtöre, adj. tödtend, todtlich; 

miasınes -s, verpeftete Ausdün« 


ad). fi 


—— f. (pr.) compte par 
die umfändfiche Aufftellung der 
weiten, lunſchlũſſig. 
Délibérant, e, adj. überlegend, 
Délibératif, ive, adj. genre - 
‚a =, a) LA ans - —— 
avoir voix -ive, 

— berathende Stimme bas 
délibération, f. 1) die Berath» 
u U Ucberfegung; 2) der gefaßte 
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De, m. (pal) der endliche 


Délibéré, e, adj. verb. 1) berathe 
ſchlagt, überlegt; - mit 
pas Bedacht, RE qe mit Fleiß; 

) beidioffen; 2) frei, ungegrwungen ; 
4) entfhloffen, beberat. 

Délibérément, adv. 1) ent 
élofen, beberat; 2) mit gutem —*— 

Délibérer, v. n. (sur, de qch., 
avec, entre q. ) 1) über etwas beraths 
ſchlagen, etwas überlegen; 2) befdlies 
ben, ſich entfliehen; -, v. a. (éq.) - 
un cheval à cabrioler, au terre-à- 
terre, ein Pferd zur Karriole, zum 
kurzen Galopp dreffiren; -, v. n. dems 
felben diestapriofe, den kurzen Galopp 


ee 

» adj. -ement, adv, 
1) röntih, —X von Gefdmad; 
plaisir —, garter, geiftiger Genus ; 2) 
art, zärtlich, fein, niedlich; 3) fdivä de 
id, weiblich; fig. 1) empfindfi ch eigen, 
efel, feder; 2) zartfüblend; 3) fein, 
finurei; 4) — titzlich, baͤkelig; 
prv. jlest - et blond, er iſt ein Bärte 
ling, es ift ibm nichts gut genug. 

Délicater, v. a. verzärteln; se 

_, v. réf. fich zu zärtlich balten. 

Délicatesse, f. 1) der Moblge 
fhmad; à. die Sartbeit, Bent 
Niedtichfei 4) Schw hlichfeit, Mei 
eb 
ge Gb; -s, pl. die Beinheiten; -s do 

langue, Feinheiten der Sprache 
⸗de la table, auserlefene Epeifen, 
Ledereien. 

Délice, m. p.u. die Luſt, dad Ber 

nügen; -#, f. pl. da® Vergnügen, die 

onne, Wolluſt, pen ngliche | fl 
renden; faire ses -s de — ſeine 
Luft in etwas f en; les -s des sens, 
die finnlihen Vergnügungen; les -8 
de la vie, die ebentfreuden; j'ai 
quitté toutes les innocentes -s du 
foyer domestique, id babe allen uns 
féutvigen Genüfen der Häuslichfeit 
entfagt; -s, m. pl. un de mes plus 
-5, mein N rößtes Deramügen ; 
‘ai sous ma fenêtre une belle fon- 
taine, dont le bruit fait undemes-s, 
unter meinem Genfier {ft ein ſchöner 
Epringbrunnen, an deffen Geplätfcher 
id) * arme ‘Quft er 

Delicienx, -se, adj. -sement, 

adv, töftlich, licbtié, fehr angenehm. 
se Delicoter, v. réf. (éq.) die 
Salfter abmwerfen 

Délié, m. (call, ) der Haarftrich. 

Délié,e, adj. verb, dünn, gart, flar; 
fig. fein, verfhmigt, geläufig; avoir 
l'esprit —, einen durdhdringenden Bers 
ftand, bellen Kopf baben ; ilalalangue 
, cr bat ein gutes Mundwerf; c'est 
un "politique -, er ift ein verſchmitzter 
Politiker. 

Délier, v. a. losbinden, aufbin⸗ 
den; fig. entbinden, Töfen ; -lalangue, 
die Zunge löfen, den Mund öffnen; 

. d'un serment, Jemanden jenes 
Gives entbinden. 

Déligation, f. (chir.) der Ber 
band, das Berbinbden. Kr 
Delime, f. (bot.) der Feilſtrau 

De!imitation, f. die Greny 
fheidung, Grenzberichtigung. 

Délimiter, v. a. die Grenzen 
eines Sanbes beftimmen. 

*Délinéament, m. les -s do la 

die Linien der a [wurf, 

Délinéation, f. der Riß, Ent 


DEL 
D li néer, v.n.anbeuten, abſeid· 
une émotion so, eine bis gum 
Ja bnfinne gefteigerte Aufregung. 
Deliquescense (fpr.kèss), f. 
(chi.) die Berfliehbarfeit, das er 


fließen. [fließbar ; ießend. 
Deliquescent,e,a ee 
Deliquium (for. kiliomm), m. 


—— ene Körper, Brei; 
-, jerfließen. 
PeDélirant, e, À à gg cer“ 


d; - frisson 
a —— —— eines 


Kufles füblen. 

Délire, m. der Wahnwitz, Wahn⸗ 
finn, das Bafeln, die Ehwärmerti; 
- tremblant, E‘äufergittern (delirinm 
tremens); fg. die Zollbeit, Raſerei; 
- avongle et pervers, blinder und gott» 
lofer Rabnfinn ; -de l'amour, Liebes⸗ 
wutb; brülant-, Gieber, Hitze des 
MBabnfinné ; le- des grandes commo- 
tions populaires, der Wahnſinn gro · 
ber Bolkäbewegungen, 

Délirer, v.n.irrereden, ſchwaͤr⸗ 
men. [lefen der Lumpen. 

Délissage, m. (pap.) das Nuss 

Délisser, v. a. (pap.) Lumpen 
ausjeien. [die Ausfeferin der —— 

Délisseur, m. -se, de p-) der, 

Délit, m. (pal.) das Berbreden, 
der Srevel ; arbres de -, beimlid um 
gedanene Bäume; corps du, de -, fiht- 

arer Gegenftand des Berbredens; — 
de chasse, Milddieberei; en flagrant 
- auf frifher That flagrante delicto) ; 
- forestier, Waldfrevel; gr 
yolittihes Vergeben; -s Br 
die —* und Fugen af ber» 
ame er Scyiefergänge. 

öfter, v.a. 28 ) einen Stein 
A Bauen verfe en; (maç.) —dela 
chaux, Kalf mit Waffer anrübren; so 
-, v. réf. fit fpalten (Steine). 

Délitescence, f. (path.) die Su 
Tr der Feuchtigfeiten. 

Délivrance, f. 1) die Befreiung, 
— Grrettung; 2) Entbindung 
einer Wöchnerin; 3) Lieferung, Nuss 
le i (pop.) die Rad 

vre, m. (pop. e Nachge · 
burt (v. arrière-fn 

Délivrer, v.a. * befreien, er 
Töfen, erretten; 2) in Kindesudtben 
beifteben, entbinden ; 3) liefern, aug, 
liefern, überliefern, auftellen,, einbäns 
digen; s0-,v. réfl. 1) fit befreien ; 
2) entbunden werden. 

Délivreur, m. ber Ablieferer, 
Auslieferer; fam. Grretter. 
Délo ement, m. 1) das Nus 4 

ben aus Kinn Wohnung ; ; der 

aug, Abmarſch, — Seftaten, 
3) die Auéquartierung ; 4) Vertreibung 
des Feindes aus feiner Stellung. 

Déloger, v.n. 1) autzieben; 2) 
aufbreden, abaichen, abmarfdiren ; 
fig. —— —— ni —— 
od. (pop.) pren acques o 

pour enseigne, 1 beimlid aus 
Staube machen, fit davon fchleihen ; 
-, u. a. bertreiben , wegtreiben; (grr.) 
a) aus einem Boflen, einer Stellung 
vertreiben; b) ansquartieren. 

Délonger, v. a. (fauc.) l'oiseau, 
e Fallen die Schnur los maden, 

Délot, m. (mar.) der eiſerne Ring 
in Stridfifeifen ; die Kaufe. 

Délotique, . (miné.) vermit. 
telnd; einen Wide prit in den Bifr 
dungsgefeßen babend. 
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Déloyal,e, adj. -ement, adv. 
treulos, untreu. 

Déloyauté, f. die Treufofigtett, 
Untreue. 

Delphinjlal, à, adj. (h.) dem Dau⸗ 
vhin gehörig; -aptère, m. (icht.) der 
Delpbin ohne Nüdenflofien; -ate, m. 
ern. das delnbinfaure Salz; —, f. 
(chi.) bas Delpbinin; -ette, f. (bot.) 
der Ritterfporn (a. delphinium, pié- 
d'alouette); -Ides, m. pl. (icht.) die 
Delphine; -ique, adj. (chi.) acido 
-ique, Delvhinfäure; -orrhynque, m. 
(icht.) der Schnabeldelpbin. 

Delta, m. (géo.) das Delta, von 
mebreren Blußmündungen ange 
fdwemmte Sand. 

Deltoïdile, adj. (an.) muscle 
—, bdreiediger Armunudlel; (hort.) 
oelllet —e, Deltancife; -ien, ne, adj. 
"des Deltamuslels. 

Déluge, m.tie Sündflutb; fig. 
Flut, der Strom, bie Menge; prv. 
après nous le -, was nah und ge 
fbiebt, fümmert uns nidt. 

Déluré, e, adj. munter. lebendig. 

Délustrer, v.a. ben Glanz ber 
nebmen.  [fàbe vom Leine fäubern. 

Déluter, v.a. (chi) Deftilirger 

D&maclage, m.(ver.) das Um 
rühren des re OF rl Glaſes. 

Démacler, v.a. (ver.) geſchmol ⸗ 
zenes Glas umrübreu. 

*“Démagogllie,f. die Regierun 
der Bolfsberrider, das Streben na 
Volks hertſchaſt; Demag enweſen; 
demagogiſche Umtriebe; iquo, adj. 
—— *-jsme, m. das Syſtem 
der Bolktöherriher Demaagogenthum ; 
-ue,m, der Demagon, Bolfsfibrer, 
Boltéberrfher, Aufubrer einer Bolfs- 
partei. 

Démaigrir,v.a. (charp. et mag.) 
fpigig aubauen, bebauen, verbünnen. 

Démaigrissement, m. (charp. 
et mag.) die zugeſpihte Seite. 

Démaillor, v. a. - un bas, einen 
Strumpf aufzieben ; (mar,) — la bon- 
nette, das Beifegel Tosbinden. 

Démaillotter, v. a. auswideln, 
aus den Windeln nehmen (ein Kind). 

Demain, adv. morgen; de-, mors 

end; - matin, au matin, morgen 

üb; — au soir, mergen Abend; vous 
avez tout — pour y songer, Sie bas 
ben den gangen morgenden Tag, um 
daran qu denfen; prv. à -les affai- 
res, morgen ift wieder ein Tag ; allons 
chercher -, laßt und au Bette geben. 

Démanchement, m. das Ab» 
machen des Stieles od. Heftes ; (mus.) 
Ueberfpringen, 

Démancher, v. a. ben Stiel od. 
das Heft abmachen; —, v.n.(mus.) übers 
foringen , auf dem Griffbrette weit ber- 
untergreifeh ; se —, v. réf. vom Stiele 
où, Hefte lodgeben; fig. bayern, nicht 
Gtid halten; pop. fit viel Mübe ge 
ben; son parti commence à se -, 
feine Bartei begiumt fit aufaulöfen. 

Demande, f. 1) die Bitte, das 
Geſuch, Anſuchen, Begehren, Anliegen, 
die Forderung; (dr.) Klage; (log. et 
math.) der Heiſcheſatz; (mar) la - 
du bois, die erforderliche Größe des 
Holzes; 2) die Früge; prv. à folle - 
point do réponse, auf eine dDumime 
Arage gebört feine Antwort; (gr.) cette 
proposition renferme une, Dieier 
Sag enthält eine Frage, ift ein Frage 
fat ; 3) Beltellung. . 


— 
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Demander, v.a. qeh. à q., I) 
einen um etwas bitten, anfuchen, ans 
fprechen ; bei einem um etwas anbalten; 
- la main d'une demoiselle, um die 
Hand eines Grâuleins anbalten; IT) 
-q. nad einem fragen; III) - qeh.; 
1) um etwas fragen; prv. faut-il - à 
un malade s'il veut la santé, Jeder 
mwünfcht natürlid, was ibm angenehm 
ift; 2) etwas verlangen, begebren, fors 
dern ; (pol.) on —e la clôture, mau vers 
long den Schluß der Berfemmlung, 
der Debatte; IV) erfordern; -, v.n. 1) 
mwünfhen; il ne -e pas mieux, er 
wünfcht es nicht beffer ; er ift damit zu» 
frieden; 2) betteln; il -e toujours, er 
bettelt Immer. 

Demandeur, m. -se, f. der Bett. 
ler, die Bettlerin ; prv. à beau -, beau 
refuseur, einen unverfchämten Bettler 
muß man derb abweifen. 

Demandeur, m.-eresse, f. (pal.) 
der Kläger , die Klägerin. 

Démangeaison, f. das Juden; 
fig. der Kigel, das Gelüften ; il a tou- 
jours la - de parler, Die Zunge figelt 
ibm immer. 

Démanger, v.a. etimp. juden; 
les mains lui -ent, die Hände juden 
ibm; Ag. er bat Luft fi gu fchlagen 
od, gegen einen od. etwas au fhreiben; 
er ftiebit gern. [reißen der Ringmauer. 

Démantèlement, m. das Ab» 

Démanteler, v.a, (fort.) - une 
ville, die Ringmauer einer Stadt nie» 
derrelfen. 

Démantibuler, v.a, aus ben 
Fugen bringen; von einander reiben, 

erbreben; fig. -la mâchoire, bie 
iunlade verrenfen. 

Démarcation, f. ligne de -, die 
Demarfationslinie, @renalinie, Scheis 
belinie; fig. il faut tracer une ligne 
de- entre les pouvoirs, man muß eine 
genaue Scheidelinie zwiſchen den Bolls 
machten zieben, die Scheidung der 
Grenzen der gefeßgebenden Gewalt ges 
nau beftimmen. 

Démarche, f. der Gang; fig. 
Schritt, bas Betragen, Mertabren: 
votre - est Imprudente, Sie haben 
einen unvorlichtigen Schritt getban. 

Démarger, v. a. (ver.) - lo four, 
die Mündung des Blasofens öffnen. 

Démarier, v. a. (dr.) die Gbe 
trennen, fheiden; soe-, v.rdd. fit 
ſchelden laffen. 

Démarquer,v.a.bas Zeichen megs 
tbun, berauë machen od. auslöfchen ; 
-, v.n, (vét.) p. u. nicht mebr zeichnen, 
ble Kennung verlieren (Pferde). 

Démarrage, m.(mar.) das 203 
reiben eines Schiffes von feinen Anker⸗ 
tauen. 

Démarrer, v.a. (mar.) von den 
Tauen lodmadhen; - les canons, die 
Kanonen Ioëmaden; fig. von der 
Stelle brinâen, on ne saurait le fairo- 
de sachambre, cé würde ſchwer bals 
ten, ibn zum Auégeben au bewegen ; —, 
v. n. abfegeln; fig. fam. von der Sıelle 
weichen; ne -ez pas de celieu, weichen 
Sie nicht von der Stelle, 

Démasquer, v. a. entlarven, die 
Larve od. Maske abziehen Ge fig.): fe 
“ai ce scélérat, id werde diefen Bôfes 
wichte die Yarve abreifen; (art.) -une 
batterie, cine Batterie demasfiren ; se 
-, v.réfl. die Larve od. Masfe abnebe 
men, fi eutlarven (a. fig.). 

Démastiquer, v. a. losfitten. 
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Démâtage,m. (mar.) die @ 
maftung. [mafllos werd 

Démâter,v.a. eutmaften; —, v 

Dématérialiser, vw. a. ent! 
pern, —5*— [die Gäni 

Démêlé, m. der Streit, fa 

Démêlée, f. (ard.) der geme 
Schieferſtein. 

Démêler,v.a. 1} auseinandern 
chen, ſuchen, efen,widein od.mwirren,b 
aus ſuchen, voneinander abfondern,aı 
foudern ; -le bon grain d'avec le ms 
vais, das gute Rorn vom jchlechten « 
fonbern ; —- q. dans la foule, einen x 
ter der Menge berausfinden; fig. 
unteriheiden, entdeden, gemabr m 
ben ; — une intrigue, einen heimſich 
Handel entdeden, dabinter fomme 
den Faden einer Intrigue ausfindig m 
hen; -levrai d'avec le faux, à 
Wahre vom Falſchen unterfheiden ; 
auseinander legen, aufflären; — u 
diffculté, eine Schwieriafeit Iöfen, à 
ben; 8) verbandeln; avoir à - qe 
avec q., mit Jemandem Händel babe 
etwas mit ibm auszumachen babes 

e ne veux rien avoir à — avec ln 
ih will mit ibm nichts gu ſchaft 
uidts gemein baben; se —, v. réf. à 
ch., fit aus etwas berauémidels 
ia berausbelfen ; voyons comment 
s'en -a, wir wollen ſehen, wie er fie 
berausbelfen wird. 

De&mdleur, m. der Biegelihläan 

Déméloir,m. der Gafpel; Mid 
famm; fam. vous faut-il un -? fon 
nen Sie ih nicht rein ausdrüden. 

Démembrement, m. bie 3er 
glieberung ; Berftüdelung, Bertbeilung, 

ereinzelung: - d'un empire, de Is 
Pologne, Serftüdelung eines Reiches. 
Theilung Bolend. 

Démembrer, v. a. zergliedern. 
zerftüdeln ; fig. zertbeilen, zertrennen, 
jerküdeln, - un empire, ein Reid) their 
en, zeritüdeln. 

Déménagement, m. das Aut 
räumen aus einem Haufe, der Audim. 

Déménager, v.a. audräumen; 
- v. n. auégichen aus einer Bob 
nung , einem baufe. 

Démence, f. der Wahnjlan 
Wahnwitz ; fig. un peuple en -, Mi 
mit der Bernunft zerfallenes Voll. 

se Démener, v. réfl fam. fà 
beftig bin und ber bewegen, fid gerar 
beiten, fit heftig bemühen; prr. U se 
+ comme le diable dans un bé 
nitier, comme un é, er geberdet 
fi wie der Teufel im Weihkeffel, mie 
ein Mafender. [nebmen®. 

Démentant, e, adj. den Berftan? 

Démenti, m, die Beidhuldiaung 
einer @üge; donner un - &q., ein 
Rügen ftrafen; recevoir un-, Sign 
geitraft werden; fig. il en aura le— 
er wird daran gum Qügner werden, & 
wird dabei nicht mit Ehren befteben, 
ed wird ibm febf ichlanen; | hr - 
vaut un soufflet, auf Sügenftrafen, Der 
Badenftreih. | 

Démentir, v.a.ir. n.mentir; £ü 
gen Rrafen; Ag. 1) verläugnen ; — #09 
caractère, sa naissance etc., ſeluea 
Gharafter, feine Geburt verlängnen; 
demfelben, derielbeu zumider parte: 
vous ne -0z pas uns race fun ét 
verläugnet ein vermünfdtes Befhleöt 
nicht; das Schandmal Eures er 
mes zeibt Ihr der Qüge nicht; 2) m 
derlegen ; (dr.) - an acte, eine Urtun⸗ 


DEM 


ve ald falfé verwerien ; 8) zurecht wei · 
m so -, v. ré. 1) ih widerfprechen; 
I 2e sedément pas, er bleibt ſich gleich 
à frise Rudfagen; 2) fein Wort zur 
Adjichen ; fig. abmeihen von feiner 
Die x; Ah nidt gleich bleiben; 
abbañt werden, Mille befommen. 
Démérite, m. die Berihuldung, 





rai Emile ; quel - ai-je auprès 
—— bei Ihnen verſchul ⸗ 
det 


Démériter, v. n. verſchulden; 
- ses de q.', etwas gegen einen vers 
Gate; (th.)-aux yeux de Dieu, ſich 
vr gönfihen Gnade.verluftig machen, 

Démesuré,e, adj. -ment, adv. 
bemiiig, uumibig; "une soif — 
Jai eine féranfentofe Ruhm» 

TA 


Dimettant, m. der fit feines 
kunde. begieht, 

Démettre, v.a. ir. m. mettre; 
Sage; - q. d'un emploi, einen feis 
u faut cufegen ; se -, v. réf. 1) 
téches; se - d'une charge, eine 
Erde niteriegen ; 2) ausfegen; se - 
me pié, ich den Arm, den Fuß 


‚Dinesblement, m. die Aus 
muy des Hausratbes, 
Démeubler, v. a. ben Haudrath 
merken, auérèumen. 
Demsarant, e, . wohnbaft; 
4 £ (dr.) der, Die Wohnende. 
“ldemeurant, sdt. fam. übri 
je, inllebrigen; — le meilleur fils 
Tu der befte Menſch 
Demeure, £ 1) die Wobnung, der 
—* ai; —— die 
Dur; per, üya en la - 
—S in mora), es iſt re 
om Seuge ; (ag) labourer en -, 
m legten Male prlügen; semer à -, 
wm Gsmen andläen, wo er bleiben 
A; (eh) der Stand des Wildes; 
pl) être en -, im Rüditande fein. 
‚Demeurer, v. non. 1) wohne; 
“ben, fh aufhalten; U —e à l'Hô- 
8 de Lion d'Or, er wohnt im golde- 
va fou ; avoir -6 en quelque lieu, 
Béom Orte geblicben fein, fid ba 
Spalten haben, nidt mehr da fein ; 
à quatorze mois & la Chine, 
"u ih 14 Monate in China aufge 
€ en quelque lien, au ci 
“ar geblieben, uoch da fein; mon 
nd est en chemin, mein Pferd 
Farcmegé geblieben; 2) ausbleiben; 
"+ hagtemps à venir, er bleibt 
=>, üht lange auf fih warten; 
“m, grüdbleiben; 11 lui en est 
* toux sèche, er bat einen 
a Guften davon behalten; fig. 
“ar bleiben ; - en bean chemin, 
Nes Bege fteben bleiben; il est 
sou au milieu de sa harangue, 
-* Bllten fm feiner Rede fieden ges 
1%} da fteben ; - confus, inter- 
& bien, beitärgt da fteben ; ©) co- 
* té sur le coeur, er lann die» 
Sr peiémergen, der Dolch ift 
m feren Heiden geblieben; d) en 
Arhdabei beiwenden faffen, dabei 
al * uns an, 
! , . ; une demi- 
"=, halbes Pfund ; une livre et 
anderthalb Bund; midi et —, 
> Gas lam Tage); minuit et -, halb 
à aber Rad); -, adv. halb, fat, 
"x, demi-euit, halb gar getot; 


— 


demi-mort, halb todt; A, adv. balb, 
pur Hälfte, unvolltändig; s'expliquer 

— eine unvollftändige Erflärung abs 

ben; demie,-f. die Hälfte; la - vient 

e sonner, es bat eben halb geihlagen; 
ce rövell sonne les -s, Dicker Weder 
gibt die halben Stunden. 

Demi||-aigrette, f. der Halbreiber; 
barres, f. pl. die Handfpafen des 
Gaugfvillé ; -battoir, m. das Schlag. 
radethen; -bosse, f. die balberbabene 
Arbeit; -canon, m. die Halbfartbaune; 
-ceint, m. der Halbgürtel ; -cercle, 
m. der Halbfreid ; deuil, m. die Halb» 
trauer ; —durde, f. die balbe Dauer. 

Démieller, v.a. (oir.) euthoui: 
gen, den Honig vom Wachſe reinigen. 

Demij[-fortune, f. der Einipän- 
ner; -futaie, f. das balbgewacdfene 
Holz; 6, f. (teint.) die Halb» 
iharlahfarbe; -jeu, m. (mus.) das 
balblaute Spiel; -lame, f. die balb» 
glatte Gifenftange; -lune, f. (fort.) 
der Halbmond (ein Außenwerk); (orn.) 
die große Meme; -masque, f. die 
Halbmasfe; -mesure, f. die halbe 
Mabregel; -métal, m, bas Galbme 
tall; -museau, m. (icht.) die @lepban- 
tennafe; -nerveux, -se, adj. balbe 
nervig; ordonnée, f. (géom.) die 
Halbordonnate; -palmes, m. pl. (orn.) 
Bögel mit balber Schwimmhaut; 
-pont, m. (mar.) das Halbverbed; 
-savant, m. ber Halbgelehrte; -savoir, 
m. die Halbwifferei ; science, f. das 

albwiflen; -setier, m. der balbe Ses 

er (v. setier); -solde, f. der Halbfold; 
oflicier en · solde, auf Wartegeld ftes 
bender Offizier; -talent, mı. das Halb» 
genie; -tour , m. die balbe Wendung. 

Démis,e, adj. verrenft; il s'est 
— l'épaule, er bat jid die Schulter aus» 
gerenft. 

Démission, f. die Abdankung, 
1 y À eined Amtes; accepter 
la - de q., Jemanbes Abdanfung aus» 
nebmen; donner sa -, um feine Œnt- 
laſſung bitten. 

Démissionnaire, m. + derjeni» 
ge, au deſſen Bunften die Niederlegung 
eines Amted od. eine Abtretung der 
Güter geſchehen ift; jebt ein abgegan- 
gr amter; un officier —, ein des 

ienftes entlaffener, abgegangener Of⸗ 
fiaier. 

*Démissionner, v.a Jeman⸗ 
den des Dienites entlaffen, 

Démobiliser,v. a. (dr.) unbe 
weglich maden. 

Démoc, m. fam. iron. Diminu- 
tiv von démocrate. 

*Démocral|te, m. der Demofrat; 
*tio, f. die Demofratie, Vollksregie⸗ 
rung, Bolfäherrfhaft; *-tique, adj. - 
*tiquement, adv. bemofratifch ; *-tiser, 
v. a. gum Demofrateu machen. 

Demoiselle, f. 1) die Jungfer, 
das Fräulein, Frauenzimmer; elle est 
bonne -, fie ift ein Fräulein vom alten 
Abel; (h.) la grande -, die Tochter 
Gaſton's von Orleans (Bruders Lud⸗ 
wig XIIL), 2) eine Art Bettwärmer; 
3) eine gemife Gattung Baier; 4) 

ne Art Radeln; (ent.) die Bafferjungs 
fer, dad Heuvferd, der Schillebold; 
(icht.) Habnfifh, Sechahn; (orn.) das 
numidiide Füngferchen, der numidifde 
Rranid; (pav.) die Jungfer, Hands 
ramıme. 

Démolir, v. a. niederreißen, ein 
reißen, abbrechen; abtragen; -une for- 
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terosse, cine Feſtung fchleifen; fig, - 
une monarchie, eine Monarchie Für 
tn; pop. -son adversaire, jeinen 
eguer zu Boden werfen, 

*Démolisseur, m. der Berftörer, 

D&molition,f. die Niederreißung, 
—— Schleifung; -s, f. pl. das 
Holz, die Steine ze. von einem abge 
brodenen Gebäude. 

Démon, m. -e, f. der Dämon, 
Geiſt; böfe Geiſt, Zeufel (a. fg); 
*** a de l'esprit comme un 
—erift ein febr geſcheidter Meuſch. 

Démonarchiser, v. a. — un 
état , in einem Staate Die Monarchie 
aufbeben, 

Démonétisation, f. die Gut 
wertbung des Papiergeldes, Berun 
glimpfung. [die Arfignaten). 

*Demondtiser, v. a, verrufen 

Démoniaque, adj. vom Zeufel 
befeffen; —, 8. der, vie Befeffene, Ra- 
ſende. Dämonen, an Zeufel. 

Démonisme, m. ber Slaube an 

D&mono||graphe, m. der Schrift» 
fteller über Damouen; -lätre, m. der 
Berebrer der böien Geifter ; —lätrie, £. 
die Zeufeldverebrung ; -logie, f. die 
Lehre von den Dämonen; -manie, ſ. 
eine Abhandlung von den Dämonen; 
die Kenntuis von Dämonen, Zeufeld- 
beihwörung ; ver &laube daran. 

Démonstrabilité,f. (phi.) bie 
Beweisbarfeit, Erflärbarfeit. 

Démonstratour, m. der Erflä- 
rer; — de botanique, en physique, Och» 
rer det Botanik, Phyſil. 

Démonstratif, ive, adj. be 
weifend, bündig, überzeugend ; (gr. et 
rh.) genre - od, le -, Die Demonitra- 
tive Battung der Beredtfamfeit; pro- 
nom -, anzeigended Pronomen, 

Démonstration, f. 1) der Be 
weis ; 2) die Begeigung, das Zeichen; 
- d'impatience, Neuerung der Unges 
duld ; 8) die Vorleſung in der Anato- 
mie, Botanik und Naturgeſchichte. 

Démonstrativement, adv. 
auf überzeugende Art. 

Démonter, v. a. I) 1) (éq.) ei» 
nen Reiter abfegen, abwerfen; fig 
-q., einen in Berwirrung fehen, ibn 
aus der Faffung bringen, aus dem 
Sattel beben; 2) (grr.) ibm fein Bferd 
nehmen, ibn unberitten machen; 8) 
(mar,) - un ng de vaissonu, 
einen Schiffätapitän abfegen; LI) - 
qch., etwas auéeinander nebmen, auês 
einander legen, zerlegen ; — les bou- 
tiques, die Buden abbreden, abſchla ⸗ 
gen; (arm.) — un fusil, eine Glinte 
auseinander nehmen; (art.) - un ca- 
non, a) eine Kanone von der Laffette 
nehmen; b) fie unbraudbar maden ; 
fig. - qeh., etwas verwirren, gerrits 
ten, verrüden; — les batteries de q., 
Gemanbes rh vereiteln; (jo.) 
- des diamants, Diamanten aus der 
Fuffung bringen; (luth.) - un luth, 
die Satten von einer Laute abuchmen ; 
(mar.) - le gouvernail, dad Steuer» 
ruder aushangen; III) se —, v. réf. 
fi auseinander * laſſen ; il se -e 
le visage comme il lui plaît, er veräns 
dert, verftellt fi bas Geſicht, wie er will, 

Démontoir, m. (typ.) das Bal. 
lenbrettchen. 

Démontrable, adj. erweislich. 

Démontrer, v.n. beweiien, ere 
weifen; (an. bot, h.n.) vor Augen 
legen, erflären. 
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Déloyal,e, adj. -cment, adv. 


treulo®, untreu. 

Déloyauté, f. die Treulofigteit, 
Untreue, 

Delphinjlal, a, adj. (h.) dem Dau⸗ 
vbin gebôrig; -aptère, m. (icht.) der 
Deipbin obne Nüdenflofien; -ato, m. 
(chi.) das delpbinfaure Salz; —e, f. 
(et) das Delphinin; -ette, f. (bot.) 
der Ritterfporu (a. delphinium, pié- 
d'alouette); -ides, m. pl. (icht.) die 
Delphine; -ique, adj. (chi.) acide 
que, Delvhinfäure; -orrhynque, m. 
(icht.) der Schnabeldelpbin. 

Delta, m. (géo.) das Delta, von 
mebreren Plußmündungen ange 
ſchwemmie Sand. 

Deltold]je, adj. (an.) muscle 
-0, bdreiediger Yrminuéfel; (hort.) 
oeillet —e, Deltancife; -ien, ne, adj. 
des Deltamudfeld. 

Déluge, m.bie Sünbfluth; fig. 
Fluth, der Strom, die Meuge; prv. 
après nous le -, was nah und ge 
(hieht , kümmert uns nit, 

Déluré, e, adj. munter. lebendig. 

Délustrer, v.a. den Blany bes 
nebmen. [fäße vom Leine fäubern. 

Déluter, v.a. (chi.) Deftillirges 

Démaclage, m. (ver.) das Um 
rühren des gefdmolyenen Blafes. 

Démacler, v. a. (ver.) geihmol» 
jened Glas umrühren. 

*Démagoglilie,f. die Regierum 
der Volksherrſcher, das Streben na 
Volköberrihaft; Demagugenmwefen ; 
demagogifche Umtriebe; *-ique, adj. 
bemagogifd ; *-isme, m. dad Syſtem 
der Bolféberrider Demagogentbum ; 
-u0, m. der Demagon, VBolksfübrer, 
Boltéberr{er, Aufübrer einer Vollso⸗ 
partei. | 

Démaigrir,v.a. (charp.etmaç.) 
fpigig zubauen, bebauen, verbünnen. 

Demaigrissement, m. (charp. 
et mag.) die zugeſpitzte Seite, 

&mailler, v. a. - un bas, cinen 
Strumpf aufziehen; (mar.) — la bon- 
nette, das Beifegel losbinden. 

Démaillotter, v. a. ausmwideln, 
aus den Windeln nehmen (ein Kind). 

Demain, adv. morgen ; de-, mors 

end; — matin, au matin, atorgen 
rüb; — au soir, mergen Abend; vous 
avez tout — pour y songer, ©ie bas 
ben ben gangen morgenden Tag, um 
daran zu denfen; prv. &-les affai- 
res, morgen ift wieder ein Tag; allons 
chercher -, laßt und zu Bette geben. 

Demanchement, m, das Abs 
machen des Stieles od. Hefte# ; (mus.) 
Ueberfpringen. 

Démancher, v. a. den Stiel od, 
das Heft abmachen; —, v.n.(mus.) über 
foringen , auf dem ®riffbrette weit ber» 
untergreifen ; se —, v. refl. vom Stiele 
od, Hefte losgehen; fig. bayern, nicht 
Stich halten; pop. fit viel Mübe ge 
ben; son parti commence à so -, 
feine Bartei begiunt ſich aufaulöfen. 

Demande, f. 1) die ®itte, das 
Geſuch, Anfuchen, Begebren, Anliegen, 
die Forderung; (dr.) Klage; (log. et 
math,) der Seiſcheſatz; A la - 
du bois, die erforderliche Größe des 
Holzes; 2) die Früge; prv. à folle - 
point de réponse, auf eine dumme 
Arage aebört feine Antwort; (gr.) cette 
proposition renferme une -—, :biejer 
Saÿ entbält eine Frage, iſt ein Frage 
fat ; 3) Beſtellung. 
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Demander, v.a. ach. à 4, D 





einen um etwas bitten, anfuden, ans 
fprechen ; beileinem um etwas anbalten; 
- la main d'une demoiselle, um die 
Haud eines Fräuleins anbalten; II) 
-g. nad einem fragen; III) - gch.; 
1) um etwas fragen; prv. faut-il - à 
un malade s'il veut la santé, Jeder 
wünfcht natürlich, was ibm angenehm 
ift; 2) etwas verlangen, begebren, fors 
dern ; (pol.) on -e la clôture, man vers 
langt den Schluß der —— 
der Debatte; IV) erfordern; -, v. u. 1) 
wünfhen; il ne -e pas mieux, cr 
wünfcht es nicht beffer ; er ift damit zu⸗ 
frieden; 2) betteln; il -e toujours, er 
bettelt immer. 

Demandeur, m. -se, f, der Bett. 
ler, die Bettlerin ; prv. à beau —, beau 
refuseur, einen unverfhämten Bettler 
muß man derb abweifen. 

Demandeur, m.-eresse, f. (pal.) 
der Kläger , die Klägerin. 

Démangeaison, f. bad Juden; 
fig. der Kipel, das Gelüften ; il a tou- 
jours la - de parler, die Zuuge figelt 
ibm immer. 

Démanger, v.a. otimp. juden; 
les mains lui -ent, die Hände juden 
ibm; fg. er bat Luft fih zu ſchlagen 
od. gegen einen od. etwas zu fchreiben; 
er ftieblt gern. [reißen der Ringmauer. 

Démantèlement, m. das Ab» 

Démanteler, v. a. (fort.) - une 
ville, die Ringmaner einer Stadt nie 
derrelfen. 

Démantibuler, v.a. aus den 
Fugen bringen; von einander reiben, 
e reben; fig. -la mâchoire, bie 

innlade verrenfen. 

Démarcation, f, ligne de -, die 
Demartationslinie, Srenzlinie, Schei⸗ 
delinie; fig. il faut tracer une ligne 
de - entre les pouvoirs, man muß eine 
genaue Scheidelinie zwiſchen den Boll» 
machten ziehen, Die Scheidung der 
Grenzen der gefeßgebenden Gewalt ges 
nau beſtimmen. 

Démarche, f. ber Gang; fig. 
Séritt, bas Betragen, Berlähren: 
votre - est imprudente, Sie haben 
einen unvorſichtigen Schritt getban. 

Démarger, v. a. (ver.) - lo four, 
die Mündung des Blasofens öffnen. 

Démarier, v. a. (dr.) die Œbe 
trennen, fcheiden; se-, v. red. fi 
ſchelden faffen. 

Démarquer,v.n.bas Zeichen weg» 
tbun, beraus machen od. auslöfchen ; 
_, v. 0. (vét.) p. u. nicht mebr zeichnen, 
ble Kennung verlieren (Bierde). 

Démarrage, m.(mar.) das os, 
reißen eines Schiffes von feinen Anfers 
tauen. 

Démarrer, v.a. (mar.) von den 
Tauen losmahen; - les canons, die 
Kanonen losmahen; fig. von der 
Stellebringen, onne saurait le faire- 
de sachambre, es würde ſchwer bal: 
ten, ibn zum Ausgeben zu bewegen ; — 
v. n, abjegeln; fig. fam. von der Stelle 
weichen; ne -—ez pas decelieu, weichen 
Sie nicht von der Stelle, 

Démasquer, v. a. entlarven, die 
Larve od. Maske abzieben (a. fig.); je 
-ai ce scélérat, ich werde diefem Böle 
wichte die Yarve abreifen; (art.) -uno 
batterie, eine Batterie demaskiren; se 
-, v.réfl. die Larve od. Masle abneh⸗ 
men, fid eutlarven (a. fig.). 

Démastiquer, v. a, losfitten. 
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Démâtage,m. (mar,) die Œnt 
maftung. [maftlos werden 

Demäter,v.a. eutmaften; -, v.n 

Dématérialiser, v.a. eatfür 
pern, vergeiftigen. [die Hänkel, 

Démêlé, m. der Streit, Zanl, 

D&mdlde, f. (ard.) der gemeim 
Schieferſtein. 

Déméler,v.a. 1} auéeinander mu 
chen, ſuchen, Lefen,wideln od.wirten, ben 
aus ſuchen, voneinander abfonbern aus 
fondern ; -le bon grain d'avec le mas. 
vais, das gute Rorn vom ſchlechten ab 
fonbern ; —q. dans la foule, einen us 
ter der Menge berausfinden; üg. || 
untericheiden, entdeden, gewahr me 
den ; —- une intrigue, einen heimliche 
Handel entdeden, dabinter kommen 
den Baden einer Intrigue ausfindigms 
hen; -levrai d'avec le faux, bil 
Wahre vom Falfchen unterfdeiden; à 
auseinander ſetzen, aufllären; - um 
difßeult6, eine Schwierigfeit dien, be 
ben; 3) verhandeln; avoir à - geh 
avec q., mit Jemandem Händel baden 
etwas mit ibm auszumachen baben 
fe ne veux rien avoir 4 - avec lui 

ch will mit ibm nichts zu fbafei 
nichts gemein baben; se -, v. réil à 
ch., fit aus etwas berausmideln 
dé berausbelfen ; voyons comment I 
s'en -a, wir wollen ſehen, wie er fil 
berausbelfen wird. : 

Démêleur, m. der Biegelihlänn 

Déméloir,m. der Hafpel; Mist 
famm; fam. vous faut-il un -? fin 
nen Sie fih nidt rein ausdrüden. 

Démembrement, m. die du 
pures ; Berftüdelung, Zertbeiluug 

ereinzelung: — d'un empire, de à 
Pologne, Zeritüdelung eines Reichel 
Theilung Polens. 

Démembrer, v. a. jerglieben 
zerftüdeln; fig. zertbeilen, zertreunen 
jerftüdeln; - un empire, ein Reid tbe 
len, zerftüdeln. 

Déménagement, m. dad Ant 
räumen aus einem Haufe, der Audım 

Déménager, v. a. audräumen 
- v. n. ausziehen ans einer ei 


nung , einem Haufe. 
émence, der Wahnflas 
Babnwit ; fig. un peuple en -, À 
mit der Vernunft gerfallenes Bolt. 
so Démener, v. réfl. fam. Ül 
beftig bin und ber bewegen, fi zeru 
beiten, fich beftig bemühen; prr. ilı 
-0 comme le diable dans un b 
nitier, comme un possédé, er geberd 
fich wie der Teufel im Weihleſſel, m 
ein Rafender. [mebment 
Démentant, e, adj. den Berftan 
Démenti, m. die Beihuldigun 
einer Qüge; donner un - Aq., ein 
Rügen ftrafen; recevoir un, Luat 
geftraft werden; fig. il en aura le- 
er wird daran gum Qügner werden, € 
wird dabei nicht mit Ehren befteben 
es wird ibm febf ſchlagen; Bi un 
vaut un soufflet, auf Sügenftrafen, Di 
Badenftreid. | 
Démentir, v.a.ir. n.mentir; &ü 
gen trafen; fig. 1) verläugnen ; - #0 
ec ‚ sa naissance ete., eine 
Gharafter, feine Geburt verlängnen 
demfelben, derielben zumider handeln 
vous ne —6z pas uns race funeste, Ib 
verläugnet ein vermünichtes Beihleh 
nicht; das Schandmal Eures Etam 
mes zeibt Ihr der Rüge nicht; 2) mi 
derfegen ; (dr.) - un acte, eine Urkum 
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ve ald falfé verwerjen ; 8) zurecht wei» 
fe: se -, v. rÉL 1) ich widerſprechen; 
Une sedément pas, er bleibt fic gleich 
in feinen Andlagen; 2) fein Wort zur 
ädrichen ; fig. abmeiden von feiner 
Bir x; ih nidt gleih bleiben; 
Amerden, Rifje befommen. 

Dändrite, m. die Berihuldung, 
tai Eitafbare ; ge - ai-je auprès 
—— & bei Ihnen verſchul · 
Mt 

Démériter, v. n. verſchulden; 
sis da q. eiwas gegen einen vers 
Babes; (th.)-aux yeux de Dieu, fit 
fer göiiihen Gnade.verluitig machen. 
Démesuré,e, adj. -ment, 
Denitiy, mumäßig; “une soif — 
ee eine féranfentofe Ruhm ⸗ 


Démettant, m. der fi feines 
anis. bezieht, 

Dénettre, v.a,ir. u. mettre; 
ten ei einen feis 
[| earfepen ; se -, v. réf. 1) 
Méca; se - d'une charge, eine 
Bielegen ; 2) ausfegen; se - 
—— ih den Arm, den Fuß 


Digesblement, m. die Aus. 
Kae du Haudratbes. 

Démenbler, v.a. den Hausrath 
ausräumen. 

Kmirant,e, . wobnbañt ; 

uf (dr.) der, Die Wohnende. 

“lezeurant, adt. fam. übris 
gab, a ltrigen; — le meilleur fils 
dammis, übrigens der befte Menſch 
ven he But 


Demeure, £ 1) die Wohnung, der 
Saber, sh: 2) Aufenthalt; Die 





adv, 


Dust; pr. ilya péril en rd 
avr 


Eee in mora), «3 iſt ®e 

Sea; (agr.) labourer en -, 
wm ihres Male vrlügen; semer à -, 
im Essmen audfäen , wo er bieiben 
M; (eh) der Stand des Wildes; 

Pal) Are en -, im Rüdtitande fein. 
Demeurer, v. n. 1) wohnen; 
Ml; fé aufhalten; U —e à l'Hô- 
ds Lion d'Or, er wohnt im golde» 
Milieu; avoir -6 en quelque lieu, 
Bmx rie geblieben jein, fid da 
baben, nicht mehr da fein; 
Din 4 quatorze mois à la Chine, 
thx U Monate in Ghina aufge 
- en quelque lien, au eir 
Malt geblieben, uody da fein; mon 
Seit -$ en chemin, mein Pferd 
Ümtersegö geblieben; 2) ausbleiben; 
be kogtemps à venir, er bfeibt 
a, lißt lange auf fit warten; 
Willie, zurüdtbleiben; 11 lui en est 
‘ma toux sèche, er bat einen 
Ben Hufen davon bebalten; fig. 
Miles Bleiben; - en bean chemin, 
She Wege fteben bleiben; il est 
fast an milicu de sa harangue, 
2% mitten im feiner Mede ſtecken ges 
b} da fteben ; - confus, inter- 
beftürat da fteben ; c) ce- 
Ulis sur le coeur, er faim bie 
4 ut verſchmetzen, der Dolch ift 
WR ia herzen ftedten geblieben; d) en 
A beweunden faffen, dabei 

Den, für = — 
e,adj. balb; une demi- 
4, ci halbes fund; une livre et 
anderthalb Pfund; midi et -, 
ak(am Tage); minuit et -, bald 
= (urRaht); -, adv. halb, faft, 
var, demi-euit, halb gar gekocht; 
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demi-mort, halb todt; h—, adv. balb, 
ur Hälfte, unvollländig; s'expliquer 

— eine umvollftändige Erklärung abs 

ben; demie,-f. die Hälfte; la — vient 

e sonner, «8 bat eben halb geihlagen; 
ce sonne les -s, dieſer Weder 
gibt die halben Stunden. 

Demil||-aigrette, f. der Halbreiber; 
-barres , f. pl. die Sanbipalen des 
Gaugfpilld; -battoir, m. das Schlag. 
radetchen; -bosse, f. die balberbabene 
Arbeit; -canon, m. die Salbfarthaune; 
-ceint, m. der Halbglirtel ; -cercle, 
ın. der Halbfreid ; —deuil, m. die Halb» 
trauer; durée, f. die halbe Dauer. 

Démieller, v.a. (cir.) enthoni⸗ 
gen, den Honig vom Wachfe reinigen, 

Demiljl-fortune, f. der Einipän- 
ner; -futaie, f. das halbgewachſene 
Sol; e, f. (teint.) Die Halb» 
fharladiarbe; jeu, m. (mus.) das 
balblaute Spiel; -lame, f. die bald» 
glatte Gifenftange; -lune, f. (fort.) 
der Halbmond (ein Nußenmwerf) ; (orn.) 
die große Mewe; -masque, f. die 
Halbmaste; -mesure, f. die halbe 
Maßregel; -métal, m. das Halbme 
tall; -museau, m. (icht.) die Elepban- 
tennafe; -nerveux, -se;, adj. bald» 
nervig; ‚f. (géom.) die 
Halbordonnate; -palmes, m. pl. —— 
Dögel mit halber Schwimmhaut; 
-pont, m. (mar.) das Halbverdeck; 
-savant, m. der Halbgelehrte; -savoir, 
m. die Halbwifferei ; science, f. das 
Halbwiflen; -setier, m. der halbe Ses 
fter (v. setier); -solde, f. der Halbfold; 
oficier en — solde, auf Wartegeld ſte⸗ 
bender Offizier; -talent, m. das Halb» 
genie; tour , m. die balbe Wendung. 

Démis,e, adj. verrenft; il s'est 
l'épaule, er bat ſich die Schulter aus. 
gerenft. 

Démission, f. die Abdankung, 
a À eined Amtes; accepter 
la - de q., Jemandes Abdankung ans 
nebmen; donner sa -, um feine Œnt- 
lafung bitten. 

Démissionnaire, m. f derjeni» 
ge, au deſſen Bunften die Niederlegung 
eines Amted od, cine Abtretung der 
Güter geſchehen ift; jebt ein abgegans 

ener Beamter; un officier —, ein des 
à sil entlaffener, abgegangener Of: 
zier. 

*Démissionner, v. a. Jeman⸗ 
den des Dienſtes entlaſſen. 

Démobiliser,v. a. (dr.) unbe 
weglich machen. 

Démoc, m. ſam. iron. Diminu- 
tiv von démocrate. 

* Démocrate, m. ber Demofrat; 
*-tio, f. die Demokratie, Volksregie⸗ 
rung, Bolfsberr{haft ; *-tique, adj. - 
*tiquement, adv. bemofratifd:; *-tiser, 
v. a. gum Demofraten machen. 

Demoiselle, f. 1) die Jungfer, 
das Fräulein, Frauenzimmer; elle est 
bonne -, fie ift ein Grauiein vom alten 
"del; (h.) la grande -, die Tochter 
Gaſton's von Orleans (Bruders Lud⸗ 
wig XUIL), 2) eine Art Bettwärmer; 
2) eine gewiſſe Gattung Papier ; 4) 

ne Art Radeln; (ent.) Die Bafferjungs 
fer, dad Heupferd, der Schillebold; 
(icht.) Hahnfiſch, Seehahn; (orn.) das 
numidiide Jüngferchen, der numidiſche 
Kranid; (pav.) die Jungfer, Hands 
ranrme. 

Demolir, v. a. niederreißen, ein» 
reihen, abbrechen; abtragen; -une for- 
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teresse, eine Feſtung fchleifen ; fg, . 
une monarchie, eine Monardie ftirs 
eu; pop. -son adversaire, feinen 
Gegner zu Boden werfen, 

*Démolisseur, m. der Zerftörer, 

D&molition,f. die Niederreigung, 
Abbrechung, Schleifung; -8, f. pl. das 
Holz, die Steine ze. von einem abge 
brodenen Gebäude. 

Démon, m. -e, f. der Dämon, 
Geift; böfe Geift, Zeufel (a. fg.); 
* ; il a de l'esprit comme un 
J er iſt ein febr geicheidter Meuſch. 
Démonarchiser, v. a. - un 
état , in einem Staate die Monardie 
aufheben. 

Démonétisation, f. die Œnt. 
wertbung des Papiergeldes, Beruns 
glimpfung. [die Affignaten). 

*Démonétiser, v. a. verrufen 

Démoniaque, adj. vom Zeufel 
beſeſſen; —, 8. der, vie Befeffene, Ra- 
fende, Dämonen, an Teufel. 

Démonisme, m. der Glaube an 

D&monoljgraphe, m. der Schrift⸗ 
fteller über Damouen; -lätre, m. der 
Berebrer der bôien Geifter ; -lätrie, f. 
die Zeufelöverebrung ; -logie, f. die 
Lehre von den Dämonen; -manie, f, 
eine Abhandlung von den Dämonen; 
die Keuntniß von Dämonen, Teufels 
befhwörung ; der Glaube daran. 

Démonstrabilité, f. (phi.) die 
Beweisbarfeit, Erflärbarfeit. : 

Démonstratour, m. der Erflä- 
rer; — do botanique, en physique, Leh⸗ 
rer der Botanik, Phyſik. 

Démonstratif, ive, adj. be 
weifend, bündig, überzeugend ; (gr. et 
rh.) genre - od. lo-, die demonſtra · 
tive Gattung der Beredtfamfeit; pro- 
nom -, angeigendes Pronomen. 

Démonstration, f. 1) der Be 
weis; 2) die Bezeigung, das Beiden; 
- d'impatience, Neußerung der Inge, 
duld; 3) die Vorleſung in der Anato- 
mie, Botanik und Raturgeſchichte. 

Démonstrativement, adr. 
auf überzeugende Art. | 

Démonter, v. a. I) 1) (éq.) ei. 
nen Reiter abjegen, abwerfen; fig 
-q., einen in Verwirrung fegen, ibn 
aus der Faſſung bringen; aus dem 
Sattel heben; 2) (grr.) ihm fein Pferd 
nehmen, ibn unberitten maden; 8) 
(mar.) - un capitaine de vaisseau, 
einen Schiffätapitän abfegen; II) - 
gch., etwas auseinander nehmen, auês 
einander fegen, zerlegen ; — les bou- 
tiques, die Buden abbreden, abſchla⸗ 
gen; (arm.) — un fusil, eine Glinte 
auseinander uebmen; (art.) - un ca- 
non, a) eine Kanone von der £affette 
nehmen; b) fie unbraudbar maden ; 
fig. - qch., etwas verwirren, zerrũt⸗ 
ten, verriden; — les batteries de q., 
Gemanbes —** vereiteln; (jo.) 
- des diamants, Diamanten aus der 
Fafung bringen; (luth.) - un luth, 
die Saiten von einer Laute abuchmen ; 
(mar.) - le gouvernail, bas Steuer» 
tuder ausbängen; III) se -, v. réf. 
fih auseinander —* lafien; il se —e 
le visage comme il lui plaît, er veräns 
dert, verftellt fi das Geſicht, wie er will. 

Démontoir, m. (typ.) dad Bal« 
lenbrettchen. 

Démontrable, adj. erweidlid. 

Démontrer, v. a. beweiſen, er 
weifen; (an. bot. h.n.) vor Augen 
legen, erflären. 
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Démoralisateur ve adj. | Dénier, v.a. läugnen, abläugnen; 
fittenverberbend; —, m. der Œittens verweigern, verfagen , abichlagen. : 


verderber, [temverderbniß. 

*Demoralisation, f. die Sit⸗ 

*Démoraliser, v. a. die Eit- 
ten verderben, ungefittet machen. 

Démordre, v. n. loslaffen (aus 
den Zähnen); fig. -de qeh., von etwas 
abfteben, ablaffen, etwas aufgeben, 

Démotique, adj. (p ) - 
ture-, demotifche Schrift ; Bolksfchrift 
(gum Begenfage der hieroglyphiſchen). 

_Démoucheter, v. a. (esc.) ben 
Knopf abnebmen; un ‘fleuret -6, ein 
frites Stoßrappier, 

émouler, v.a. aus der Form 
nehmen. 

Démouvoir, v. a, ir. n, mou- 
voir; q. de qch., (pal.) einen von et» 
was abwendig machen. 

Demunir, v. a. von Sriegäbe 
dürfniffen où. Feſtungswerken entblör 
Ben; se -, v. réf. fit entblößen. 

Démurer, v.a. wieder aufbreden 
{eine gugemanerte Thüre od. Feniter). 

Démuseler. v. a. den Maulkorb 
abnehmen. 

Dénaire, adj. gezehnt. 

so Dénantir, v. ref. (pal.) fein 
Unterpfand, feine Sicherheit aus den 
Händen geben. 

Dénasaler, v.a. den Rafenlaut 
abftumpfen, nicht auéfpreden. 

*Dénationaliser, v.a.desBür 
gun verluftig machen, den na. 

onalen Gharafter nehmen, 

Dénatter, v. a. aufflechten. 

Dénaturalis||ation, f. der Ber- 
luſt des Bürgerrehtd; -er, v. a. des 
Geilmatbéredts berauben. 

Dénaterllation, f. die Berfäl- 
fhung; -6, e, adj. verb. unnatürlich, 
uimenfélid ; -er, v. a. die Natur 
einer Sade verändern; -er les faits, 
die Thatſachen entitellen. [gegadt. 

Denché,e, adj. 8 bnelt, 

Dendrijlte, f. (miné.) der Den» 
drit, Baumftein; -tique, adj. baume 


fteinartia. 
Dendrolïide, f. der eigentliche 
Baumftein;z ‘-Ites, -lithes, f. pl. 


(miné.) Foffitien mit Neiten und Zwei⸗ 
gen, veriteinerte Pflansen; -logie, f. 
die Baumfenninié ; -phage, adj. (h. 
n. holzfreſſend. 
Dénégateur, m. der Säugner. 
Dénégation, t. baë Läugnen vor 
Gericht. platte, 
Dénéral, m. (mon.) die Brobe- 
Déni, m. die Weigerung, Berias 
gung (einer féulbigen Sade); (dr.) 
- de justice, Berweigerung der Redytd« 


pflege. 

Déniaisé, m. der liftige, burdy 
trichene Menfd. 

Déniaisement, m. p. u. fam. 
das Klügermaden. 

Déniniser, v.a. fam. mwibigen, 
u machen; betrügen, übertölpeln. 

énicher, v.a. aus dem Mefte 

nebmen, audnchmen; fig. —q., einen 
verjagen, vertreiben, ausfindig machen; 
prv. il n'est bon qu'à — des merles 
verts, er iftgn 7 tauglih; =, v.n. 
ansfliegen; Sg. fi davon, aus dem 
Staube machen; les olseaux sont —s, 
die Vögel find ausgeflogen; die Kerle 
baben ſich davon gemacht. 

Dénicheur, m.p. u. der junge 
BDögel ansnimmt ; fig. — de fauvettes, 
de meries, Glüdéritter, Wollͤſtling. 


Denier, m. 1) der Seller, Pfen⸗ 
nig, Deut, Denier; 2) Sitberling; 8) 
das Geld; -8, pl, die Gelder, eine 
Summe Geldes ; je l'ai acheté de mes 
—— id babe es mit eigenem 

ele gefauft ; -s publics, Staatéfafe; 
4) Binien, Interefien ; au - vingt, fünf 

rocent; au-vingt-cinq, vier Procent 

) der Shrupel (24 Grän) ; 6) dad Hand» 

eld, Angeld, Draufgeld; - à Dien, 

ietbpfennig. 

Dénigrant, e, adj. ebrenrübrig, 
anichwärzend. 

Denigrement, m. 1)die Au- 
eek. Berleumdung; 2) Ber 

chtlichkeit. 


Dénigrer,v.n. 1) anfdmärgen, 
verfeumden; 2) verächtlich machen. 

Denis, m. Tionviiné; Denise, 
f. Dionyfia; Denisot, m.etf, Dies 
nyechen. 

*"Deniveler, v. a. die wagerechte 
Flaͤche überfchreiten. 

*“Dénivellation, f. die Ungleich⸗ 
beit des Bodens, 

I es (Ro) Vas Berzeichn iss St 
ung; .) das Berzeihniß der Le 
bendftüde. 

D'énombrer, v. a. aufzäblen. 

Dénominateur, m. (ar.) der 
Nenner. 

Dénominatif, ive, adj. benen 
nend ; terme -, Ausdrnd, wodurch eine 
Sache nambaft gemacht wird. 

Dénomination, f. die Benen- 
nung- [nen, nambait maden. 

Dénommer, v. a. (pr.) benen- 

Dénoncer,v.a. 1) anfündigen; 
sé - une saisio, einen gerichtlichen 

lag befannt madıen ; (ern) - la 
cessation de l'armistice, den Maffen« 
ſtillfand auffündigen; 2) angeben, 
zur Anzeige bringen ; - une personne, 
eine —* bei der Obrigkeit anzeigen. 

Dénonciateur, m. der Angeber, 
.. Anfläger, Denunciant. 

Dénonciation, f. 1) die Ankũn⸗ 
digung; 2) Angebung, Anzeige, De 
nunciation. 

Dénotation, f. die Bezeichnung. 

Dénoter, v. a. bezeichnen; bes 
ſchreiben; anzeigen. 

Dénouement, m. die Œntrwides 
lung, der Ausgang, die Kataftropbe. 

Dénouer, v. a. auffnüvfen, 108 
fmünfen, abfnilpfen; fig. 1) den Ano- 
ten Iöfen, anflöfen, entwideln; — un 
sujet, einen Stoff entwirren } 2) gelen« 
fer, aeichmeidiger madıen; se -, v. 
ref. ſich auflöfen, aufgeben; fig. 1) 

ch auflöfen, fit entwideln; 2) gelen- 

, geichmeidiger werden. 

Denrée, f. die Efwaare; -s, pl. 
die Lebensmittel; -s coloniales, tolo» 
mialwaaren ; er. dis- 
mer au César, faijerlides auf das 

berbanvt des Etaate® angeftimmtes 
Loblied, kaiſerlicher Hoſſchranzen Lob» 
budeleien. 

Dense, adj. dicht, feft. 

Densillflore, adj. (bot.) dicht blũ⸗ 
bend; -foli dichtblaͤttrig ; -rostre, 
adj. (orn.) di year 

Densité, f. die Dichte, Dichtbeit. 

Dent, f. U ber Babn; faire des 


| fig. süigellos werden, das Ich à! 
— über die Schnur baum; | 
der Babu, Baden an Nädern, Kän 
men, Oeden, Sägen, Eggen x; : 
fig. avoir une-, une — de lait cout 

einen Zahn, einen alten Grol u 
nen — donner un coup de - 
q., auf einen ſticheln ; ne pas 
les -s, fein Wort fagen; être sur k 
-s, ganz abgemattet, ble zum une 
fen müde fein; fam. cet habit mont: 
les -8, diefer Rod ift ganz abgetraga 
(häbt je lai en erai une -, ta 
wifl tx m gedenfen; mettre sur ke 
_s, gänzlih abmatten; parier ent 
ses -3, äiwiichen den Zähnen murmer 
arler des grosses -s à q., Iemante 
art anfabren ; 4) Die Scharte. 
Dentaire, f. das Babnfrant; : 
adj. (path.) zu ben Zähnen 833 
entale,adj.f. lettre —, ber Bain 
faut; -, f. (conch.) die Babnfénrdt. 
Dentalithe, f. (conch.) dergabe 
röbrenftein, das Meerröbrden. 
Dent-dell-chien, f. {bot.) U 
une: ( or.) Polirgabn; (selp. 
Meibel mit zwei breiten Zäbnm 
f. (bot.) der Lõwenzahn; -Ionr 

f. (dor.) der Wolfe zahn zum @lätte 

Oiâttjabn; (pol. de gl.) Borflede 

große eiferne Ragel. 

Denté, m. liche) der Zabırbrei 
fen; —, e, adj. gesähmt, gegäbmelt, jadis 
Dentée, f. der Sieb mit iu 

Bühnen, (mer: 
Dentelaire, f. (bot.) die &ie 
Dentelé, e, adj. gezäbnelt, zach 

ausgezaft; les caps -4, die gr 

gadten Vorgebirge; —, m. (an) de 
gekerbte Bruftmusfel. 
Denteler, v. a. zäbneln, adm 
ausjaden; cette vieille cathédrek 
dentèle le ciel de clochetons, lt 

Glockenthuͤrmchen diefes alten Min 

fterd beben fih am Himmel in fpiger 

artiger Aus zacung bervor. 
Dentelle, f. I) die Œvite; Ron; 

- à l'aiguille, - de — genäbte 

Spihe; — à brides, Spitze mit Bin 

mennähten; — à chenille, Sama 

{vite ; — au fuseau, geflörpelte Ends 

- de sole, feibene Œvite, Bien; 

fig. — de pierre, — Steint 

ns ein Ana 

(typ.) die fritenartige ; 

Dre — de la =, evipaboei 

couronne, picot de la -, ef 

Spigenrand ; fond bridé de la -, Min 

gelgrund; fond uni de la -, 

terwert, Spienelgrund; fond résesn 

> la -, Nepgrund; * In Dir 
en; toi e la-, Epigeng . 
Dentellière, f. die Grip 

maderin, Spigenbändferii. 
Dentelure, £. (arch. selp.) it 

Babnidnitt, die anégesadte - 

das Badenwert. 

Dentex,m. (icht.) das Jabnmanl 
Dentiflcule où. dentelet, 4 
— les 
‚ea .) an Br 

(den.) die Rite Bäbne, das * 

-fore, adj. (an.) gabnförmig; 

das Zabnmittel; -frice, ad). jcht.) 

-frice, Zahnmulver; Inc, m. · 

der Aabnbrafien ; -rastre, m. Se 

der Babnichnäbler ; -ste, m. det 


-s, Zähne befommen ; fausses -s, fals | art; -tion, f. das abnen, der Du 
fe Zähne; -s de lait, Milchzähne; brub der Zähne. pie 
-s de sagesse, Beisbeitégäbne ; Denture, f. das Gebiß, 


prendre le mors aux -#, — 


en; | Zähne; (hor.) das gabnwert. 


DEN 
Dénudation, £ sal die Ent» 
eine Kuno 


Dévué, e, adj. Rap rs 
* - de secours, obne Hülfe bi 
es; fg- d'esprit, obne Berftanb, 


Désuement, m. die Œntbiô, 
kun, Gälflofigkeit, Armutb, —— 


rau 
— v. a. cutblößen, be 
— » £. pl. (bot.) die 
Moche. 


meer, v. a. von Strob 
eititen; fantenil -&, durch lõcherter 


Dépaissance, f. (6. r.) die 
— 
palisser, v. a. a 
— u Zu 
Dépanser, v. a. den Berband 


Dépaqueter, v. a. auöpaden. 
Da par, prp. auf Befehl, im Na. 
(zentl. ; le rol, 

miamen des Geſetzes, dei Königs 
aralyser, v. a. die Gb, 


a 
C3 
E 
1 


Dhureiller, v. a. gufammen: 
den von einander 


Déparor, v. a. 1) des Schmudes 
; - un autel, den Altars 
Gant abuehn:ei:; 2) verftellen, vers 
mällten; (oum.) — la marchandise, 
4 kkın alaaren ansfuden. 
_Déparier, v. a. paarmweife zur 
Dinge treunen. 
met vn, — — 


(unr mit sans 
5 er * nigt auf ir 
& ylappert in Einem fort 


Sum Kebt ibm nicht Mill. 
Départ, m. die Abreife, Abfahrt; 
lei} Géeibung. 


Dipartager, v. a (pal.) die 
I ag (ei ymeifehafr M 

pe . 
ne IL 


Dipartement, m. 1) die — 
Anstbeilung ; 2) Abtheil 
ent , das Verwaltungs 
Fat; - des finances, Finanz 
; - de la guerre, Kriegs⸗ 
- de l'intérieur, innere Ber 
— - de l'instruction pablique, 
des öffentlichen lnters 
; = de ls marine, Seeweſen; 
We Sanbfreis, Kreis, das Devarte 
; - de la Moselle, Mofelde 


xoraent. 
mental, e, adj. einen 
Bezirk betreffend, Dayu gt ge 
i gendarmerie —, dgends 


ie 


5 


Le 


Fr 


— 


F 


départeur, m. (chi.) der Abs 


nung. 
porartie, f. die Beh, Trens 

artir, v. a. (je départis, 
Far t)sauds 

en, fi ner 

van d'un devoir, eine Pflicht 
u deu gen feßen, vernadhläffigen; 
*- d'une von einer Regel abs 


Dépasser, v. a q., einem im 
* eu 2e. guvorfommen, ibn 


binter fit zurüdlaffen; 
leo, un —— - einem | 
egeln, vo 
— darüber hinaus · 
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ſegeln; fig. - les bornes, tonte me- 
sure etc, die Grenzen, "jedes Mas 
überfhreiten; — les espérances, die 
— übertreffen. 

épâtisser, m. (typ.) vermengte 
ea tarten ſondern. 
Depaver, v. a. das pen aufs 
reißen, aufpflaftern. 
Dépayser, v.n.q 
emde fhidens fig. 4, À feine 
edensart abgewöhnen; ibn manier, 
licher madyen ; 2)einen von einem vors 
theilhaften Orte mwegbringen; 8) ibn 
auf eine andre ibm fremde Materie 
bringen ; se trouver -6, in einem Ges 
ken enftande nicht zu Haufe fein; fid _ 





lit füblen; nicht in feiner Sy 
4) ibm fatfche Begriffe von e * 
age beibringen ; ; 5) ihn binters Licht 
führen ; - l'imagination, die Phantafie 
irre — se —, v. rei. aus dem 
Lande ziehen. Tung. 
Dépècoment, m. die Seritüdes 
Dépécer, v. a. zeritüden, gere 

füden, zerzaͤcken, PA ee Ieo 


en: (chand.) table à -, Stü kl. A- 


De&pdceur, m. * alte Fahrzeuge 
fanft u. fle gerfchlägt. 


Dépêohe, f. das Me — 


p 

Gefanbtihreiben, die Depeſche; -s, f. 
pl. wichtige Brieffdaften, Bapiere. 

Dépêcher, v.a. fördern, befchleu- 
nigen, ef eſchwind fertig maden; -4., 

einen abfertigen, eilig abfenden; fig. 
einen in die andere Welt ſchicken; prv. 
travailler à dépêche-compagnon, in 
der Eile (obenbin) arbeiten ; se battre 
à dépêche - compagnon, fidy auf Leben 
und Tod fhlagen ; se -, v. réf. eilen, 


der | fich fpnten. 


Dépéçoir, m. (chand.) das 
Stüdeimmdfer. Zalgmeffer, 

Dépédantiser, v. a, entihuls 
fuchien. 

Dépeindre, v.a. ir. n.eraindre ; 
fhildern, abſchildern, abmalen, wies 
dergeben. 

épenaillé, e, adj. fam. gers 
fumpt; félumvtg, abgewelft. 

Dépenaillement, m. fam. die 
Berlumptheit ; das fehlotterige Werfen. 

Dép endamment, adv. vermits 
telft; Pin Abhängigkeit, Gemäßbeit 
von. 

Dépendance, f. die Abhängig. 
feit; cette terre est de sa-, dieſes 
But ift von ibm abhängig, gebt bei 
ibm qu Lehen; -s, f. pl. (pr) die zu 

mem Gute, Haufe 2. neb Eigen. das 
von „abhängigen Stüde, die Berti» 
—— —2 “ane presse, Druds 

einer B 

Dependant, e, adj. verb. ab» 
bängig; (mar.) tomber, venir en -, 
fib m t eben dem Winde einem andern 
né e allmälig nähern. 

——— v. a. abbängen, das 
Aufgebängte abnehmen, herunterneb⸗ 
men; — v.n. 1) de gch., von etwas 
mat er abhängig fein; 2) von et. 
was berrübren, aus etwas D 
pr je suis à vous à pendre et 
ch bin der Abrige mit HT u. Seele. 

Dépens, m.pl. die Roften, Unfoften; 
(dr.) Serichtäfoiten; condamner aux 

— au den (in die) Roften verurtheilen; ; 
se in einer — Pie icheitern 

vd. de qeh., ax 
Radtbelle, Schaden eines 


de à sum a 
od, einer Sade; rire aux - d'antrui, 
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fi über Andre rg I aux = 
de l'honneur, mit Aufoy — Er⸗ 
fauf der Ehre; . devenir sage aux 
Andrer Schaden Hug 


Depense, f. 1) die Ausgabe, der 
Aufwand; faire la - » die Au gabe au 
beforgen baben ; faire de Ia -, großen 





in die | Aufwand meh; se mettre en —, fit 


in Untoften fe Ben; - sourde, eine 
—— ne eek ein heimli er Auf. 
wand; 2) die Rechnung über die Aus 
gabe; (fin.) budget des —, A 
der Ausgaben; -s secrètes, q 
eus zur Befoldung polizetlicher 

fraffer; 3) die Speiſekammer; 
—— ) Bottlerei. 

Dépenser, v. na. Geld ausgeben, 
aufwenden, verzebren, vertbun; -qch., 
viel auf etwas verwenden ; aime à 

-, er läßt gern viel aufge n; Se. 
nous avons tant d'hommes A-, wir 
baben fo viel Menfhen auf die 
Schlachtbant zu führen, zum Kanonen 
futter ; fam. il a vingt-quatre heures 
jour, er bar Nichts au thun, 
24 Stunden täglicher € mr 

Dépensier,-ière .ets. der, 
bie viel Geld vertbut, verf wenderifc): 
der Berfchwender, die Berfhmwenderin; 
—— der Speiſemeiſter in einigen 

„Dperättton, f. (chi.) der 
Abgang 

7 périr, v. n. ir. n. finir; 1) 
él, er nger werden : 2) ſchwaãchet 
werden, abuebmen ; verfümmterit, bas 
binfiehen,; 3) verfallen , baufälig 
werden; ces monuments 4 t, 
diefe Deufmäler fallen gufammen ; 
dr.) an Beweiskraft verlieren; je 

à vuo d'oeil, ich nahm zu« 
febenns, fihflih ab; ces fleurs dépé 
rissent, diefe Blumen weiten dahin. 

Dépérissement, m. der Mers 
fall, die Abnahme; (pal.) le — des 

preuves, dad Grlüfden der Beweife, 
PDépétre?, v. a. Die Füße los. 
wide, herausziehen ; se -, v. rdfl. 
ſich beraudgieben ; je ne — me — 
de ce marais, td faß in biefem 

Sumpfe fe; fig. fim. se - - de q., ſich 
von einem losmachen ; -ez-vous do ce 
travail in ſagen Sie fih von die 
fer unbanfbaren Arbeit- 108. 

De6peuplement, m. bie Ent 
völferung; Nbödung. 

Dépeupler, v. a. entöllern; 
l'inquisition a -6 l'Espagne, das 
Glaubensgeridt bat Spanien entwöl« 
fert; — un étang, einen Teich von 

then entblößen; — une forêt, einen 

d aböden, von Holy od. Wald 
entblößen 

Dé + PS où. déligue- 

tion, Ÿ (chi.) die Entwäfferung; -er, 
v. a. Fra entoäfiern. 

Dephlogistiquer, v. a. (chi.) 
entbrennbaren, der brennbaren Theile 
berauben. 

Ba ir m. ( féo.) * Be lies 
derung eines Lehngutes. 

Dépiécer, v. a. ren 

Dépilatif, ive, adj. Haare mege 
nebmend ob. ausfallen madend. 

Dépilation, f, das Wegnehmen 
où. Ausfallen der Haare, 

Dépilatoire, m. das Gntbaas 
rungsmittel. 

Dépiler, v. a. die Haare mege 
nehmen, od. ausfallen machen; so 


DEP 
v. rdd. fié baareu, Die Haare ver: 
lieren. 
(cart.) die 





Depingler, v. a 
Etednabelu weguchmen. 

Dépiper, v.n. bie Pfeife aus dem 
Munde nebuen. 

Dépiquer, v. a. fam. q. degch, | 
einem ben Berdruß, Gtoll über etwas | 
benchmen, od. vergeffen machen; - q. | 
de sa perte, Jemanden über feinen | 
Beriufl röften. 

Dépister, v.a (ch.) auéipüren, 
auf Die Epur kommen; fig. *- des 
allusions, —— ausipüren. 

Dépit, m. ber Berdruß, Unwille, 
Merger; en — de q. od. qeh., einem 
od. einer Sache gum Zroge, zum 
Bofim. 

Dépiter, v.a. ärgern, unmillig, 
verbrieölic machen; se-, v. ré. 
Argern, unmillig, Böfe werden. 

Déplacé, e, adj. verb. 1) ver 
fegt ıc., von feinem Plage gerüdt; 2) 

übel angebradt ; des exemples-s, un⸗ 
— Beiſpiele. 

Déplacement, m. die Berrük⸗ 
fung, Berfegung; - d'hommes, Ber: 
fepung von Menſchen. 

Déplacer, v. a. verfeÿen, ver: 
ruden, verihieben, wegſtellen, weg» 
feeu, ‘aubers wohin ftellen od. rüden; 

., einem feinen Bla, feine Stelle 
nebmen; Îg. - une question, den 
Standpunlt einer Grage verändern; 
(dr.) - des meubles, Haudratb weg · 
tragen; s0 -, v. réfl. feinen Plap ver- 
ändern. 

Déplaire, v.n.ir, n. plaire; 1) 
miffalien, nicht gefallen, Unluft erwel⸗ 
fen; 11 lui déplaît fort de, es ift ibm 
febr unangenebm, er nimmt cs febr 
übel, bab; ne vous (en) déplaise, mit 
Ihrer Grlaubniß, „verzeihen Sie, nebr 
men Sie es nicht übel; n'en déplaise 
au président, mit der gütigen Grlaub. 
nid, Bergunft des Bräfiventen ; 2) Ber 
brub maden ; Il aline mieux - que de 
flatter, er mag lieber Jemanden un. 
angenehm berühren, als ibm ſchmei⸗ 
ein; se = v. rod. 1) mißvergnügt 
fein; 2) ungern an einem Orte fein; 
jo me déplais loi, «8 gefällt mir bier 
nicht; —— nicht gut an einem Orte 
fortfommen (PBflangen 2c.). 

Déplaisance, f. p. u, der Wider 
mille. [genebm, widerlich. 

Deplalsant, o, adj. verb. unans 

Br laisir, m. das Mibvergnüs- 

Ihfallen,, der Derbruß,, die Une 
af. Betrübnih, der Kummer. 

Déplanoher, x. a. die Bretter 
wegnehmen. 

0plantor, v. a. 1) verpflangen, 
verlegen; 2) ausreißen. [fvatet. 

Déplantoir, m m. (hort.) ber Hohl ⸗ 

Déplâtrer, v. a. ben Bine los 
maden; Dig. entlarven. 

Déplétif, Ivo, (path) entieerend. 

Déplétion, f. (path.) die Blut» 
auslerrung. 

Deplier, v. a, entfalten, ausdein- 
ander legen. 

D'éplisser, v. a. auffalten, die 
Balten beraus maden; so -, v. réf. 
aus den Halten geben. 

Déploiement, m. das Ausein- 
anderbreiten; (grr.) --par file, Rotten- 
aufmarıd. 

Déplomber, v. a. das Bieifiegef, 
die Biombe von einem Begenftande 
abnehmen, 
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—— adj. bedauetus | Riederiblag bilden; 2) gerihtlid 
ammernswürdig, erbärm- | jagen; üg. wider Temanden 
- héritier de ces rois | se-, v.reil. id feben, werfen, | 


“rt 


(id, 
bejammernémerther Grbe | 
jen Derferenı Fürften. (lid. | 
rablement,adrv. I 


Döklerer. v. a. bejammeru, ber 
Hagen, bemeinen, bebaueru. 
éployer, v. a. (je déploie, nous 
déployons), 1) cutfalten, ausbreiten; 
— ig  fliegenten Fabuen; 
- l'étendard de l'insurrection, baé 
Banner des Ar Beben die Fahne der 
Gmpörung aufpflangen; fig. la nuit a 
-6 son voile immense, die Racht bat 
ihren gewaltigen Schleier ausgebreitet; 
fam. rire à gorge —£e, aus vollem 
Halfe laden; (er. ) — la colonne, aus 
der Kolonne aufmariduen ; (mar.)-le 
pavillon, die flaage weben lafien ; 
- les voiles, die Segel beifegen; 2) 
ausframen; fig. eigen; - toute son 


doquence, feıne edtianıfeit auf 
bieten. dern, fabl. 
Déplumé, e, adj. verb. obne fes 


Déplumer, v. a. ruvfen, entfies 
dern; fam. - un oiseau de passage, 
einen Meifenden prellen; so -, v. réf. 
bie Federn verlieren, fid) mauierit. 

Dépocher, v. a. pop. aus der 
Taie nebmen. 

Dépointer, v.a. ein Stüd Seins 
wand ze. aufféneiven. 

Depolarisjjation, f. (phys.) die 
Aufbebung Der Bolarifation eines 
— Devolarifation; —er, 

rien ys.) die Polarifation eines 
Bihıbn held aufbeben, denfelben depos 
harifiren. [men. 

Dépolir, v.a. ben Glanz beneb« 

Déponent, adj. m. (gr.) verbe 
-, das Deronens, Zwitterverb im Qus 
teinifhen. 

*Dépopulariser, v.a.q. einem 
die Œuuft das Boits entsieben : se, 
v. réf. die Gunst Des Bolfes verlieren. 

Dépopulateur, -trice, adj. ent. 

völternd. verbeerend. 

Dépopulation, f. die Œntvôl. 


. 

port, m. (féo.) bas Recht auf 
den erftjäbrigen Œrtrag eines Lebens, 
einer Pfründe; (pal) das erftjährige 
Nupungsrebt; die Ablehnung, Abite- 
bung eines Richters, 

Deportation, f. die Qanbeëvers 
weifung, Verbannung, Deportation. 

Déporté, oe, adj. verb. verbannt, 
deportirt; —, 8. der, Die Berbanute, 
Devortirte. 

Déportement, m. das Betragen; 
die ſchlechte Auffübrung. 

*“Déporter, v. a. q., einen bers 
bannen, des Landes verweilen; se -, 
v. réf. de gch., von einer Sade abs 
fteben, fie von fit ablebnen. 

Déposant, e, adj. verb. et s. ber, 
die vor e Bericht. etwas ausfagt; der ab» 
gebörte Zeuge; —, m. der Niederleger, 
Devouent. 

Déposer, v. a. 1) abfeten; — q. 
de sa charge, einen feines Amtes ent» 
fegen ; 2) niederlegen; — une charge, 
ein Amt niederlegen ; 3) beifeßen; - un 
corps, un cadavre, eine Reiche bis zur 
Beerdigung beiiegen; 4) verwabrlid 
niederiegen, binterlegen, beponiren; 
- qch. entre les mains de q., einem 
etwas übertragen, anvertrauen; fig. 
befeitigen. bei Seite fepen ; —, v. n. 1) 
einen Bodenfag zurücklaſſen, einen 
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Depositaire, m. et f. de 
wahrer , die Berwabrerin: 6g. + 
secret, Inhaber, Mitwifier, à 
eines Gebeumnifies. 

Déposition, £ 1) die Abie 
2) Anéfage, Zeugenausiage. 

Déposséder, v.a. q. de 
einen aus dem Befige einer 
fegen od. treiben; un roi —6 n 

à vivre, ein entfegter 
art lebt mit lange mebr. 

Depossession, f. die Bei 
bung aus dem Befige. 

Déposter, v. a. q., eine! 
feinem Boften, aus feiner Stel 
vertreiben. 

Dépôt, m. I) bas anverité 
Out; 2) die Hinteriegung; 3) | 
derlage, der Verwabrungsort; 
Arbiv, Klofterarbiv; fig. - 
langue, Eprabfhag; (dr.) der 
trag über ein binterlegted Gut; 
bas Depot eines Neniments; ( 
der Riederſchlag gewiſſer Feuch tiglel 

Dépoter, v. a. Gewachſe 
den Zöpfen tbun; — du vin, Beim 
füllen ; fig. iron. Wein trinfen. 

— v. a. den Puder 

den Haaren abnebmen, abwiſchen, 
fbüttein. 

Dépouillé, e, adj. verb. beran 

un sépulcre — de ses ossemer 
ein feiner Gebeine beraubtes Grab. 

De&poauille, f. 1) der Bala, 
abgelegte, ab ehreihe Haut, das * 
Jogene Bell; des bois, abgefa 
nes Laub; — an champs, eingeern 
Feldfrüdte; il a quitté sa — morte 
er bat feine fterblihe Hülle abgele 
(art.) mettre un canon en —, von 

egoffenen Kanone den Ueberzug, 
abfblageu; 2) die abacleg 
Kleider; fig. die Verlaffenihaft, 
Nahlah; 3) die Beute; der Raı 
(arché.) -s opimes, Siegesber 
(fort.) — d'un plan, fbrâge Bame ei 
Böfhung, der Ablauf; (sclp.) ta 
en-, gegen den Stiel od. das Heil 
dider. 

Dépouillement,m. 1) bief 
mwillige Beraubung, Œntiagung 
GBenuffes einer Sade; (grr.) le -d 
mort sur le champ de bataille 

uni de mort, das Ausplündern ei 
Eobten auf dem Schladtielde 1 
mit der Kugel beftraft, 2) der Aus, 
aus einer Rechnung, einem Inver 
rium, einem Protofoll sc. 

Dépouiller, v. a. 1) auégieb 
entblößen, der Kleider berauben; avi 
de le fusiller, les factieux le dép 
lörent de tous ses habits, vor jet 
ſtandrechtlichen Erſchießung riffen ı 
die Infurgenten die Kleider vom Yet 
2) abbalgen, die Haut abzieben; 
Balg abftreifen ; — un cerf, einen Di 
abwirten; — un lièvre, cinen Ha 
abbalgen: fig. abwerſen; l'insecte 
alors sa forme’primitive, dann = 
das Juſekt feine erfte Hüle ab; - 
humanité, fi aller entbli@eit e e 
äußern; prv. — le vieil homme, t 
alten Adam auszieben; 3) entblaͤtte 
entlauben; l'hiver —e les arbres 
leurs feuilles, der Winter entlaubt 
Bäume; 4) berauben; — q. do tous : 
biens, einen feines ganzen Bermöge 
berauben; 5) abernten, einermte 
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(com. fin.) - un compte, einen Aus- 
zug and einer Rehnung machen ; se —, 
vn. 1) fé ausziehen, ich auéfleis 
ven; Düd bänten ; 3) von fi ablegen; 
fe. se-devant Dieu, fit vor Gott 
IKazitbigen, in den Staub werfen; se 
- de sa haine, feinen Groll fahren 
ia; m - de ses préjugés, fich feiner 
Bergrielle entäusern; se — de sym- 
pales, Egınpathien aufgeben ; 4) Die 
Sex werlieren 


Dépour voir, v. a. ir. n. pour- 
mr; miblößen ; -u, e, adj. verb. von 
ud cublôét, der, dem es fehlt an 
er in dieſen beiden Gormen üblich); 
2-1, sdt.umverfebend unvorbereitet. 

Dépravation, f. Die Berderbniß, 
Omerbibeit, Berborbenbeit, Berfehrt» 
let [vervorben. 

Dépravé, e, adj. verb. verderbt, 

Dépraver, v. a. verderben. 
Déprécatif, ire, adj. (th.) for- 
—— wünfhende Abfolutionss 


Déprécation, f. die Abbitte; 
Eünſchuus einer’ guten od. 
bin Bade 


Détéciateur, adj. m. un mot 
„aa Bort des Tadels; —, m. der 
Lab, Serabicher. 

_Dépréciation, f. die Serunters 
Kunz des Beribes. 
Diprécier, v. a. berabwürbigen, 


eureichen. 
Déprédateur, -trice, adj. et s. 
5 be Blünderer, Berwüfter; 2) Gr: 
va; 8) Beruntrener ; un ministre -, 
ca Imeiäleiie treibender Minifter. 

Déprédation, f. 1) die Ber 
og Berwüftung Durch Rauben n. 
Faden; 9) Beruntreuung, der Unter» 
Sal; D be Erpreffung. 

Dépréder, v. a. p. u. 1) durd 
oubex und Blündern verwülten; 2) 
caatttuen. 


Déprépucé, : o ber 
frites. é — 


‚Dipresser, v. a. ans der Preffe 
“oem ; den Brehglany bemehmei. 

’ ee: (h. 2.) fatt 
29}; corne, adj. (b. n.) mit nieder 
tuer he 

Dépression, f. die Niederbrü- 

der Drud; (oe.) — de la cata- 
Wa, Stehen des Etaares; (perr.) 
18* Saarröhrhenabftogung. 

Dipressoir, m. (chir.) der Nies 
rider, das Himhautdrudelfen. 

Diprätriser, v. a. des Prie⸗ 
Mmes entfeten : se -, v. rei. den 
Krterftand verlaffen. 

Déprévenir, v.a.-ir. u. venir; 
b tem ein Borurthell benehmen; 
"+. réf. feine Borurtbeile fahren 
"u  [&rlaß der Lebnégebübren. 

Dépri, m. (pal.) das Gefuch um 

Déprier, v, a. abfagen laffen, 
_Déprimé, e, adj. verb. (bot.) 
ngerrüdt (Blätter). 

Déprimer, v. a. niederbrüden, 
"erden, erniedrigen, berabfegen. 

Dépriser, v. a gering ſchaͤhen, 
“ern, berabfegen, verachten. 
u Profundis, m. (cath.) ber 
wegefang, Das Todtengebet. 
Dépromettre, v.a. ir. n, mettre; 
neefptehen jurüdnehmen. 

(propriement, m. (h. ©.) das 
— tineé Maltheſerruͤters. 

‘prorineialiser, v. 4. p. u. 
Miiden dictanbmanieren abgem be 


205 ' 


nen; se -, v. réf. feine Canbmanieren 
ablegen. [iungfern. 

Dépuceler, v. a. (t.f. b.) ent 

Dépucellement od.depucelage, 
m. (t. f. b.) die Entjungferung. 

Depuis, prp. feit, von.. an; be 
zeichnet I) ein Beitverbältniß: 
1) im abverbialen Verbältniffe; - son 
avènement au trône, feit ſelnerThron⸗ 
535 ; — la création du monde, 
feit Erihaffung der Welt ; — le matin 
usqu'au soir, vom Morgen bis aum 

bend; — peu, vor, feit Kurzem; 
2) im elliptifden Frageſatze; — quand? 
feit wann? II) ein Drisverbälts 
ni$: La France s'étend - le Rhin 
jusqu'à l'Océan, Frankreich erftredt 
fi d o m Mbein bis gum Ocean; II) 
ein Verhältniß der Beife:je les 
ai tous vus, - le premier jusqu'au 
dernier, id babe fie alle, vom eriten 
bis zum legten gefeben; —, adv. feits 
dem, gcither ; ily a trois ans qu'il est 
parti, od. il est parti - trois ans, on 
ne l'a pas revu — er iſt feit drei 
Jahren fort, feitdem bat man ibn 
nicht wiedergeieben; - que, conj. feit, 
feitdem ; verbindet Adverbialfäße 
der Zeit: — que je m'occupe de lit- 
térature, feitdem id mid mit der 
Literatur befhäftige; Alger est bien 
changé - que je ne l'ai vu, Algier bat 
fit febr verändert, feitdem id es 
nicht gen babe; il s'est passé bien 
des évènements, — qu'il est anni 
feit pen Mbreife baben fich viel mert- 
würdige Greigniffe augetragen. 

Depuratif, ive, adj. biutreini- 
gend. 

Dépuration, f. (chi. et path.) 
die Abbeilung, Reinigung, —— 

Dépuratoire, adj. (path.) reis 
nigend, 

épurer, v. a, (chi, et path.) 
reinigen, fäntern. 

Députation, f.1) die Abordtung, 
Abfendung, Deputation ; 2) die Abges 
erbneten. 

.Député, m. der Abgeordnete. 

Députer, v. a. aborbnen, ab» 
fenden. [Abgeordneter zu werden. 

* Députomanie, f. die Sudt, 

Déracinement, m. die Ent 
wurzelung ; fig. Audrottung. 

Déraciner, v.a. entwurgeln, mit 
der Wurzel ausreißen ; fig. auérotten, 
auéreuten. 

Dérader, v. n. (mar.) yon der 
Mbede abgetrieben werben. 

Déræum (fpr. réomm), m. ber 
Unterbals. 

Déraïllement, m. (ch. f.) das 
aus den Schienen Kommen, 

De6railler, v. n. (ch. f.) and ben 
Schienen fommen, von denfelben ab- 
fommen; locomotive -ée, von ben 
Schlenen abgefommener Dampfvagen. 

Déraison, f, die Unvernunft; fig. 
* un enfer de -, ein Kloak des Wahn⸗ 
finné. adv. unvernünftig. 

Deraisonnable, adj. -ment, 

*Déraisonnement,m. der uns 
vernünftige Einfall. [tig reden. 

Déraisonner, v, n. undernünf- 

Déralinguer, v. a. (mar.) -une 
voile, ein Segel auslüden, 

Dérangé, e, adj, verb. 1) unor- 
dentlidh; estomac -, verborbener Ma- 

en; 2) gerrüttet, im ſchlechten ne 
Kae il a le cerveau-, er ift gelftes- 
abwefend, wicht recht bei Sinnen. 


DER 


Dérangement, m. bie nord: 
nung; fig. Zerrüttung. 

Déranger, v. a. 1) in Unorb. 
nung, aus der Ordnung bringen, vers 
rüden ; il a -6 tous mes livres, er bat 
alle meine Bücher durcheinander ge 
worfen ; 2) ftören; il -e tout le monde, 
er Hört Die ganze Welt; fig. in Ber 
turn aus bem Gleiſe bringen, 
nadtbetlig wirfen; so -, v. réf. 1) in 
Unordnung geratben; 2) fit ftören 
faffen; ne vous -ez pas, laſſen Sie 
fi nicht fôren, bemühen Sie fé 
nicht ; 3) lieberlid werden: ce jeune 





homme se —e, biefer junge enſch 
wird unordentlich, liederlich, aus 
fhweifend. 

Dérâpé, e, adj. (mar.) une 


anerd -e, ein losgerifiener Anfer. 

Dérat|lé, e, adj. verb. et s. fig. 
fam. munter, Iuftig, flan; . COU- 
rir comme un —é, wie ein Windhund 
rennen; —er, v. a. die Milz benebmen. 

Dératoptères, m, pl. die Gerad · 
flügler. furche. 

Dérayure, f. (agr.) die Scheide⸗ 

tDerechoef, adv. abermals, von 
"BR 6g1l6 erb 

réglé, © . verb. -ment, 
aûv. unordentlic he: montre 
—, eine uuribtig — Uhr; fig. 
ambition —, unmäßige Ehrbegierde; 
des passions —es, gügellofe einen: 
fhyaften; temps -, ungewöhnliche 
Witterung ; (méd.) pouls —, unridtig 
— Puis. 

Dérèglement, m. die Unregel» 
mäßigfeit, Unordnung; — d'une ma- 
chine, unordentlicher Gang einer Ma» 
fine; fig. - de l'imagination, auês 
ſchweifende Pbantafie; — des moeurs, 
Sittentofigfeit; tomber dans tous 
les -#, ein ausfchweifendes, wüftes Le⸗ 
ben führen; (astr.) — des astres, ab» 
weidyender Sauf der Geftirne ; (path.) 
- du cerveau, de l’esprit, G@eiftesab» 
wefenbeit; - des humeurs, Störung 
in der Abfonderung der Säfte. 

Dérégler, v. a. in Unorbnung 
bringen ; l'humidité o toutes les 
montres, die Feuchtigkeit bringt die 
Uhren aus dem richtigen Gange; se -, 
v. red. 1) in Unordnung geratben; le 
temps se dérègle, die Witterung {f 
unbeffändig; das Wetter ift veränder- 
lichz 2) einen liederlichen Lebens wan⸗ 
del hübren. 

Dérencéphale, m. die am Ge 
biene von Halswirbein umſchloſſene 
Mißgeburt. 

Dérider, v. a. entrungeln; die 
Stirn aufbeiten; Gig. aufbeitern; 
son front ne se -e jumals, fein Geſicht 
beitert fih nie auf; se - le front, fit 
fuftig machen, fit nalen. 

Dérision, f. die Berlahung, der 
Spott, Sobu. 

Dérisoire, adj. ſpöttiſch, hoͤhniſch; 
la Charte de Louis re or fut un 
m -, Louis Philivps Gharte 
war eine bobnfvredende * 

Déritoire, m. die Kaſtenbohle 
(in Delmũhlen). 

Dérivatif, ive, adj. (chir.) ablei⸗ 
tend (von Aderläffen). 

Dérivation, f. (gr.) die Ablel 
tung, ne À la - des mots, ber 
Urfprung der êrter. 

Dérive, f. 1) (mar.) derAbfall, die 
Abweihung des Sci von feiner 
Fahrt; avoir belle -, die hohe Ger 


DER 
ben ; le vaisseau va en -, das Schiff 

Dt ab, wird werfchlagen; 2) die 
Weite zwiſchen dem Schiffe und vem 
eingefenften Biel; 3) das Schwert, 
Geitenbrett an Heinen Schiffen. 

Dérivé, m. das abgeleitete Wort. 

Dériver, v. n. von etwas ber 
fommen, entiteben, entfpringen; (gr.) 
abſtammen, hergeleitet werden; ce mot 
+ du sanscrit, dieſes Wort ſtammt 
vom Sanskrit ab; il fait - ce mot du 

ersan, er leitet dieſes Wort vom 

erfiihen ber; (mar.) vom Ufer ab» 
open; allons —e! ftoßt ab! abgeftor 
Gen! 2) von der rechten Gabrt abwei- 
den; poét. l'onde —e, die Strömung 
treibt; —, v. a. ableiten, berleiten; (serr.) 
abnieten. [mit Zudnegen. 

Dérivette, f. (pch.) bas Fiſchen 

Dérivoir, m. (hor.) das Pfriem- 
hen zum Abtreiben der Mäder. 

Dérivote, f. (mar.) die Abftofs 
ftanae. 

Derle, f. die Favenceerbe, 

Dermaptères, m. pl. (ent.) die 
Pergamentflügler. 

De nie branches, 0d. dermo- 
branches, m. pl. (moll.) die Haut» 
fiemer; -carpes, m. pl. (bot.) die 
Staubihbwämme, Etaubpilje; -dée, 
f. (bot.) die Lappenflechte; Ade, -de, 
adj. (an.) bautäbnlid, Tederäbnlid ; 
-8e, f. (chir.) der Hautausichlag, die 
Hautfranfbeit. Téaut. 

Derme, m, (an.) die Meniden- 

Dermeste, in. (ent.) der Schab- 
fäfer, Bertkäfer, 

Dermique, adj. gur Haut gebö- 
rend; -ment, adv, von der Haut aus⸗ 
gebend. 

Dermojjblaste, m. (bot.) der 
Hautfeim; -graphe, m. der Hautbe- 
fhreiber; -graphie, f. die Hautbefchreis 
bung; -logie, f. (an.) die Uebre von 
der Bas: -ptöres, m. pl. (icht.) die 
Hautfloſſer; (z.) Die fliegenden Matis 
(mar); -rhynques, m, pl. (orn.) 
die Hautihnäbler, Gänfewögel; -to- 
mie, f. die Sautierlegung. 

Dernier, idre, pe" à 1) der, die, 
das Ichte; Ja -ière année, das Ichte 
Jahr; rendre le -soupir, ben Geift 
aufgeben ; (com.) au — mot, mit einem 
Worte, es gebt nihid vom Handel ab; 
2) vorig, lebtvermiden; l'année 
-jere, dad vorige Jahr; 3) äußerſt, 
bôdit; au - point, im höchſten @ra- 
de, cela est du — ridicule, baë ift im 
büdften Grade lächerlich; (th.) le ju- 
gement -, das jüugfle Gericht; en- 
lieu, adt. zum Sebten, zuletzt, endlich; 
-, m. 1) der Sebte, das Letzte; le - 
d'une classe, der Ultimus einer Klaffe; 
le - en carte, der zulegt Sprechende; 
ne vouloir jamais avoir le -, niemals 
den legten Schlag, fig. das legte Wort 
baben wollen; 2) gemein, verworfen; 
c'est la -Îère des créatures, fie ift das 
nemeinfte Menſch auf der Erde, c'est 
le - des hummes, eriftder verworfenfte 
Menſch. 

Dernldrement, adv. neulich, 
jüngft, unlängſt, letzthin. 

Dérobé, e, adj. verb. 1) geſtob⸗ 
len ze. ; 2) heimlich, verborgen; es- 
ealier -, Gcheimirevre; fèves -es, 
geihälte Bobnen; faire qch. à ses 
heures -es, fit die Zeit zu etwas ab» 
bredyen; (maré.) pie -, abgenußter 
uf, À ln -e, adt. heimlich, verftobles 
ner Weiſe. 
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Derobement, m. (arch.) das 
Bubauen der Steine zu einem Bogen 
Dérober, v.a. (vid. U.) 1) be 
len, entwenden; 2) entziehen; — q. à 
la fureur du peuple, einen der Boite, 
mutb entreißen , 3) verbergen, gebeim 


balten; (grr.) — sa marche, feinen 
Marié gebeim balten; fig. feine 
Schritte, Mittel, Nbfichten verborgen 


halten; 4) Bohnen abihälen, abjie- 
ben; se -, v. réf. fit entzieben, aus 
weichen ; se — d'une compagnie, d'une 
société, fid) ans einer Gefeliichaft weg⸗ 
fhieiden, wegfteblen; se - à la vue, 
fih den Augen entzieben; fam. se - 
un repas, ih eine Mablzeit entzie» 
ben, abbrechen; (dq.) le cheval se -e 
sous le cavalier, l'homme, das Pferd 
gebt unter dem Meiter weg, wirft ibn 
durch einen Sab ab; fig. mes genoux 
tremblants se -ent sous moi, meine 
itternden Kniee verfagen mir den 
ienft, finfen zufammen. 

Derochage, m. (métal.) die Rei» 
nigung der Metolle mit Scheidewailer, 

Dérocher, v. a, (fauc.) vom Gels 
fen binabitürgen (vom Falten); (métal. )} 
Metalle reinigen, 

Dérogation, f. 1) die Nbftellung, 
Sdmalerung (eines Gefeges 26); 2) 
der Gintrag, Abbrnd. 

Dérogatoire, adj. (pal.) entträf- 
tend, Abbruch tbuend, allmälig vers 
nishtend. 

tDérogenance, f. die den Berluft 
des Adels berbeifübrende That; der 
Verſtoß gegen die Ehre DesAdelftaudes. 

Dérogenant, e, adj. verb. nady- 
theilig, eutebrend, aufbebend. 

Déroger, v. n. à qch., 1) ab. 
ftellen, abſchaffen, wieder aufbeben. uns 
gültig machen, 2) Abbruch thun, ſchmaͤ⸗ 
ern, beeinträchtigen; -à un contrat, 
au droit commun, A une loi, à une 
transaction, einem Bertrage, den ges 
meinrechtlichen Beitimmungen , einem 
Gelege, einem Vergleiche zuwider ban- 
dein; (dr.) — à noblesse ud, déro- 
ger, (féo.) ih feines Adels verluftig 
machen, 

Deroidir od. déraidir, v. a. die 
Steife benehmen, ſchlaff machen. 

Derompage, m. (pap.) bas der 
reißen der Lumpen 

Dérompoir, m. (pap.) 1) das 
Schneidemeſſer; 2) der Schneidelaſten. 

Dérompre, v.a.ir. n. rompre; 
cs gegen einen Raubvogel ftoben ; 
pan) Lumpen zerreigen. 

Dérougir, v.a. die Roͤthe beneh⸗ 
men; -, v.n. od. se-, v. réfl. die 
Nötbe verlieren , bleicher werden. 

Déronillement,m.bagA{broften. 

De&rouiller, v.a. ben Roft ab» 
vubeu, abreiben ; fig. manierlider, ges 
fitteter maden , bilden; se-, v. réf. 
fig. gebildet, verfeinert werben. 

Déroulement, m. p. u.die Ab. 
widelung, Aufmwidelung ; (géom.) 
Verlängerung einer frummen Linie; 
*Entwidelung; (tis.) das Abbäumen. 

Dérouler, v.a. 1) aufrollen, and- 
einander rollen, aufwideln; 2) abrols 
fen, abwideln; fig.entfalten, entwideln; 
(gdom.) eine frumme Linie duré eine 
andere bilden; so —, v. rdfl. ſich entfal» 
ten; fig. la neige so -e comme un ta- 
pis de velours, der Schnee breitet ſich 
wie ein Sammetterpid ans. 

Déroute, f. 1) die unordentliche 
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fig. Berwirrung, Serrüttung, der & 
fall ; mettre en —, in Berfall brinac 
in Verwirrung feten, aus der Gaffu 
bringen ; (grr.) mettre l'ennemi en 
den Feind auf's Haupt ſchlageun 
zerſprengen. 

Dérouter, v. : vom rechten W 
abbringen, irre fübren ; fig. 1) Rem 
des Plan vereiteln; 2) verwirrt mad 
aus ver faffung bringen; être -£, i 
geben; 3) - q., Iemandes Bermôgr! 
umftände gerrütten. 

Derri, m. (bI, 11.) (géol.) 
barte Zorfivhle unter dem Schlamı 

Derrière, prp. drüdt ein Ortev 
bältniß aus: binter; — la porte, bis 
der Tbuire; — adv. binten, binten m 
aurüd; par-, von binten, binterri 
porte de -, Sintertbüre; fg. ar 
(chercher) quelque e de —, ei 
Hinterbalt baben; Ausflüchte ſuch 
laisser q. bien loin- soi, einen u 
binter ih gurüdlaffen; a. Ag. Qi 
vor einem voraus baben; —, m. 
Hintertheil, Hintere, After; Flest u 
sur le —, er wohnt binten beraus; 
-s d'une armée, der Rüden einer! 
mee; . montrer le - dans une 
faire, binter feinem Verſprech en auri 
bleiben, aurüdireten, feig entilich 

Dertrum ({vr.tromm'}), m. (or 
die Kuppe des Dbertiefers. 

Derviche od. dervis, m. der T 
wiſch, türfiibe Mönd. 

Des, art. génit. pl. des Ale 
(aus de les, t dels) der; einige; la fa 
— hommes, Die Tborbeit der Menſch 
ftebt 1) elliptifd vor Subftantiven, 
im allgem. Sinne gebraudit ı 
als Kompoſita betrachret mer 
- chevaux, Pferde; - jeunes ge! 
Jünglinge, junge Leute; 2) vor ba 
Subitantiven, die dem Adjekt 
vorangeben: je ne vous ferai} 
- reproches frivoles, id werde 3bt 
feine eitien Borwürfe madıen ; 3) dri 
oft cin Ortéverbältnig ans: 
sort - rangs, er bat von der Tifti 
gedient; 4) folgt fters auf bie 
bien - personnes, viele @eute; j 
Mande; 5) febt vor @ubftam 
ven, dicimbeftimmten Sim 
vor einem Ndijeftivfape | 
braucht werden: les Franks ne 
valent que de légumes, de fruits a 
animaux qu'ils prenaient à la chas 
die Franteu lebten nur von Grmül 
Früchten und den Thieren, die fie | 
der Jagd erlegten; 6) ftebt noch 
Verbindung nritilya,ilest» 
ya, ilest- savants, es giebt ( 


lebrte. », 
Dès, prp. drüdt aus: 1) eine 
6: -l'aube, mit Tage 


verbältn 
brud; von Tagesanbruch, vom frül 
ften Morgenan; - demain, von ® 
gen an; — lelever du jour, gle| 
bei TageSanbrud ; — les premiers 5 
cles de l'ère chrétienne, feit ben 
ften Zeiten der hriftlichen Feitrechnu⸗ 
2) ein Ortsöverbältnin: - l'Ital 
von Italien ans; — la chute del'e 
pire romain, feit tem Sturze de | 
miſchen Kaiferreihd; — ce monde, 
diefer Welt; - que, conj. fo bald ol 
da; — que la gucrre sera finie, 
vous ronverrai à votre père, | 
bald der Krieg beendigt fein mil 
werde ih Euch zu Eurem Vater guri 
fdidey; - que vous en êtes tomb 


Bludt einer Armee; 2) Unorbrung; | d'accord, je n'ai rien & dire, 


mp er, v8. verlaf- 
m. bie Uneinigfeit. 

jorder, v. a. verftimmen. 
as ent, m. (h. n.) 


BIT 


a nad der Begatting. 
oupler, v. a. lostoppeln, 


eco ance, f. p. u. 


Ablegung einer Be- 
mer, v. a. Las 

urn se —, v. réf. de 
ne * q., einen 
fer, v.a. die Sauer. 
Sur, v, à. p. u. den 
£. die Erfaltung 
itionné, ©, adj. ab- 
ter, v. à. (areh.) 
ent. Die gen 
eher, v. m. (mar.) 
er, v. a, aus der jiers 
-ment, adv. 
Menu e 
er 
ent, in. 1) die Unan- 
fane.) junge Sal. 


sé 
#8 
dé Aral) f. 


4 













and dem 
y, v. ne. eine un 


„ur 


ne | trennt; (lib.) unvollftändig. 


te 
Ä 
— 


à , 
DT 
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tDésappointer, v. a. p.u. ei: 
nen Soldaten aus der Kontrolle ftrei» 
en; fig. Jemanden in feiner Erwar- 
tung täufchen. [dre ; verfernen, 

Désapprendre, v.a. Ir. ı.pren- 

*Désapprobateur, m. -trice, 
f. der, die mibbilligt; —, adj. mib- 
billigend, [billigung. 

Desapprobation, f. die Miß⸗ 

Désappropriation, f. die Br 
gebung ded Gigentbums; (th.) Der 
läugnung. 

se Désapproprier, v. réf. de 
qch., dem Gigenthume einer Sadıe 
entiagen, fi einer Sade begeben; 
(th.) entfagen; verläugnen. 

Désapprouver, v.a. mißbilligen. 

*Désapprovisionner, v. a. 
von Lebensmitteln entblößen. 

Désarborer, v.a. (mar.) p. u. 
1) die Flagge abnehmen ; 2) die Ma- 
ſten ablavpen. 

Désarçonner, v. a. aus dem 
Sattel beben , abwerfen; fig. fam. -q., 
einen im Disputiren gum Stillſchwei · 
gen bringen. 

Désargenter, v. a. die Berfil- 
berung abmadıen; fig. fam. -q., einen 
audbeuteln; so -, v. rel. die Berfiiber 
rung verlieren. [net; (bot. )unbemaffuet. 

Désarmé, e, adj. verb. entwaff- 

Desarmement, m. die Entwaff- 
nung ; Abdankung der Soldaten, 

Désarmer, v. a. et.n. 1) entwaff- 
nen; fg. befänftigen , rübren ; - là co- 
ère, den Zorn beſchwichtigen; (arm. 
ch, grr.) - un fusil, den Habn in Ruhe 
feßen; (esc.) das Nappier aus der 
Gand fhlagen; Iemanden wehrlos 
maden ; (mar.) abtafeln ; 2) die Trup · 
pen abdaufen; die Waffen niederlegen; 
so . réf. die Waffen niederlegen, 
die Kriegsrüftungen einftellen. 

Désarrimer, v.a, umſchichten, 
De Ladung anders paden. 

Désarroi, m.p. u. fam, die Un: 
ordnung, Verwirrung ; fig. *le - des 
opinions, die verwirrten Meinungen. 

Désarticulation, £ (an.) die 
Auslöfung aus den Belenfen. {fuliren. 

Désartieuler v. (an.) erartis 

Désassaisonnement, = pr 
das Entwürzen. 

Désassembler, v.a. aus ein. 
ander nebmen, zerlegen. 

tDésassiéger, v.a. entfehen, eine 


Belagerung aufheben. 
Dites 


sassimilateur, m. der aſſi— 
milirte Stoffe ausfcheidet. 
Désassimilation, f. die Aus- 
fheidung affimilirter Stoffe. 


Désassimiler, v.a. affimilirte 
Stoffe ausſcheiden. 
*Désassociation, f. die Auf 


bebung, Trennung ; fig. Sonderung, 
lung. 
Désassoclier, v. a. von einer 
Geſellſchaſt auoſchließen od. von derſel · 
ben treunen; se, v.réfl. von einer 
haft abgeben. 
Désassorti, o, adj. verb. zer 
Désassortir, v.n. gufammens 
gebörige od. paſſende Dinge trennen, 


Désassortissement, m. das 

+ Bermengen, Durcheinander. 

Désassurer, v.a. die Gewih- 
nebmen. 


"D sastre, m. der Unſtern, Un: 


a0, vas Nißgeſchid, Unglüd. 
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Désastreux,-se, adj. unglüdlic, | 
tranrig. (Traurigteit freien. 

Désattrister, v. a. von der 

Désavantage, w. ber mindere 
Bortbeil, Nachtheil, Merdruß. 

Desavantager, v.a. (dr) den 
Bortbeil nehmen, Nachtheil verur 
ſachen. 

Desavantageux, -se, adj. -se- 
ment, adv. nadıtbeilig ; ungünftig. 

Désaveu, m.(dr.) die Nblängnung; 

dr.) - de paternité, Nblängnung der 

aterfait; faire un - de gch., etwas 
läugnen; - par serment, Abſchwö⸗ 
rung; — d'un mandataire, Verwer ⸗ 
fung eines Sadwalters; - du seigneur, 
Verweigerung der Lebnépflidt ; 2) die 
Widerrufung, Ribtertennung, «beten: 
nung zu etwas; 3) Mißbilligung. | 

Désaveugler, v.2.9q., fig. ei 
nem die Augen Öffnen. 

Désavouer, v. a. qch., 1) etmus 
läugnen, nidt geiteben, in Abreve 
ftellen ; je ne —e pas que, ich ſtelle nicht 
in Abrede, dab; ih muß gefteben, daß; 
- son seing, feine Unterfhrift abläng- 
nen; 2) uidt anerkennen ſich nicht gu 
etwas befennen; - son ambassadeur, 
son procureur, die Handlungen fines 
Befandten,, feines Anmwaltes sc. nicht 
genehmigen, ibn im Stiche lafen, 
dedavouiren; — un livre, fid nidt au 
einem Werfe befennen, die Berfajler- 
fait von ſich weilen . pour son 
parent, einen nicht für feinen Ber 
wandten erfennen; +- le seigneur, 
den Vebnéberrn nicht anerfennen; Big. 
mißbilligen; verwerfen ; les éloges que 
la religion —, die Lobeserbebungen, 
die nicht vor der Botteslehre befteben 
fönnen. 

Désceller, v. a. 1) vom fKitte 
losreißen; 2) ein Siegel abnehmen, 
entiiegeln, 

Descendance,f. die Serfunft, 
Abkunft, Abſtammung, Nadlommen- 
ſchaft. 

Descondant, e, adj. verb. (an. 
et astr.) abfteigend, niedergebend; 
(gén.) ligne —e, abileigende Linie; 
— m. der Abfömmling; nos-s, un: 
fere Nachkommen; (mar.) das ablaus 
fende Waffer, die Ebbe. 

Descenderie, f. (min.) der Mi» 
nenaang. 

Descendre(iyr. d&ssan'dr')v. a. 
(je descends, nous descendons ; jo 
descendis; descendant; descendu) 
1) niederlaffen, berunterlaffen, niedri» 
ger hängen ıc.; - un homme de che- 
val, einem Manne vom Bierde berab. 
beifen; — un tableau, ein Gemälde 
berunternebmen ; 2) binabfabren; — la 
rivière, den Strom binabfabren; 

odt. — des vagues, von den Wellen 
Binabgfeiten; 3) binabtragen; — du 
vin à la cave, Wein in den Kelle 
fhroten; (grr.) - la garde, von der 
Mache abzieben; fam. todigeftochen, 
geſchoſſen werden ; - la tranchée, von 
der Laufgrabenwache abzieben; — v. n. 
1) abfteigen, berabe, binab-, herunter», 
hinunterſteigen, »geben, «reiten, +»fab» 
ren 3c.; - de cheval, vom Pferde ftei+ 
en; — des hauteurs, fid von ben 
ben berabftürqen ; les deux princes 
sont -us à l'Ilôtel des Étrangers, die 
beiden Fürften find im Grembenbofe 
abgeftiegen, eingetebrt, haben ibr Ab⸗ 
fteigequartier darin engere 2) fit 
an einen Ort bin verfügen; des agen br adı . 
men; DXE ; 9m 
A; des agega mob 
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de police ont descendu chez le gérant 
du National, Boligeiagenten baben 
beim Gerauten des National eine Haus 
fndung vorgenommen, baben fid gum 
Geranten Des Rational begeben; 8) 
eine Landung machen, an's Land ſtei⸗ 
gen, einen Einfall maden , einbrecben; 
au moyen-äge, les Sarrasins descen- 
dirent en Espagne, im Mittelalter 
machten Die Saragenen einen Einfall 
in Spanlen; fig. - aux entrailles d'un 
peuple, in das innere Leben eines 
Volles eindringen; 4) abitammen ; 
François 1. descendait en ligne di- 
recte du duc d'Orléans, rang I. 
flamme in nerader Linie vom Herzoge 
von Orleans ab; 5) beruntergeben, 
‚reihen, berabbangen; les Templiers 
portaient des manteaux blancs qui 
descenidaient jusqu'à terre, die Tem⸗ 
pelberren trugen weiße bis auf die Grde 
binabwallende Mäntel; fg. fit berab- 
laffen, erniedrigt werden, fallen, ein» 
dringen 2c.; — dans les détails d'une 
affaire, in die Eingelnbeiten einer Sache 
eingeben; — jusqu'à la prière, fid 
bis gum Bitten berablaffen ; - 
au cercueil, au tombeau, in # Grab 
finfen ; (grr.)-degarde, von der Wache 
fommen; (mus.) -d'anton, einen Ton 
niedriger fingen, fpielen, eine Saite 
niedriger ftinımen; (th.) — dans sa 
conscience, fein Dewiffen prüfen. 

Descension, f. (astr.) - d’un 
astre, das Abfteigen eines Geftirns ; 
(art.) die Krümmung des Bomben» 
ſchuſſes. [die Abfteigung betreffend. 

Descensionnel, -le, adj. (astr.) 

Descente, f. 1)dadHcrabfteigen, 
»fabren, Hinabgeben zc.; à la-, beim 
Abfteigen, Nusiteigen, Heruntergeben ; 
la - d'un fleuve, flußabwärts; faire 
uno-chezq., beilemandem eine Haus· 
ſuchung vornehmen; (arch.) Die Traufs 
röbre; (chir.) der Bruch, Darmbruch; 
- de matrice, Mutterfall; (grr.) - de 
la garde, Ablöſung der, Abzieben von 
der Made; Die Yandung an einer 
Küfte, der feindliche Einfall in ein Land; 
2) der ern fort.) - du fossé, in 
Yaufgräben abgeienfter Gang; 8) das 
Herunternebmen; (th.) la - de la 
Croix, die Krensabnabme; la — du 
St. Esprit, die Ausgießung des beilis 
geu Geifes. 

ur ive, adj. beſchrei⸗ 
bend, ichriftlich barfteflend ; puissance 
-ive d'un auteur, eines Schriftftellere 
Kraftim Beichreiben, in Schilderungen, 

hi f. 1) die Beſchrei⸗ 
bung; 2) Darftellung; 3) Umfchreis 
bung; 4) das Berzeichniß. 

Déséchouer, v. a. ein geſtran⸗- 
deted Schiff wieder flott machen. 

Desemballage, m. das Aus— 
paden. 

Désemballer, v. a. audvaden. 

Desembarquement, m. das 
Wiederausſchifſen. 

Désembarquer, v. a. wieder 
auéfhifen, wieder ausladen. 

Désembourber, v.a. aud bem 
Kotbe berauéyieben. 

Desembrayage, m. (ch. f.) das 
Ausbeben, «hängen, Abftellen der Ma» 
fbinen. 

Desembrayor, v. a. (ch. f.) 
ausbeben, «hängen, abftellen, die Ber» 
bindung unterbrechen. 

Désemparer, v. a. ot n. abjie- 
ben, räumen, verlaffeu ; je n'ai point 
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aus der Stadt entfernt; nous ne 
ons pas d'ici, wir geben von: bier 
nicht weg ; sans -, adt. auf der Stelle, 
obne vom Glede zu weichen ; unvergitgs 
lid); (mar.) - un vaisseau, ein Schiff 
rbedelos machen. 

Désempenné, e,adj. verb. obne 
Federn. [aus dem Zeuge waſchen. 

Désempeser, v. a. die Stärfe 

Dedsemplir, v.a. abfüllen, ab» 
gießen, gum Theil leer madıen; —, v. 
n. et 86 —, v. réf. leer werden. 

Désemplotoir, m. (fauc.) baë 
falteneifen. 

Desempoisonner, v. a. Die 
Wirkung des Giftes yerftören. 

Désempoissonner, v.a, einen 
Fiſchteich ablaffen. 

Desemprisonnement, m.bie 
Breilaffung aus einem Gefängniffe. 

Désemprisonner, v. a, aus 
dem Gefängniffe entlaffen, auf freien 
Buß ftellen. [aufpugen. 

Désencaster, v. a. Zöpiergut 

Desenchalner, v. a. von Der 
Kette los maden. 

Desenchantement, 
Entzauberung. 

Desenchanter, v. a. entzau⸗ 
bern; fg.-gq., einen von einer Leis 
denſchaft heilen, 

Désenclouage, m. (art.) das 
Œntnageln einer Kanone; (mard.) 
Heraus ziehen eines Nagels (bei verna- 
gelten Pferden). 

Désenclouer, v.a. (art) -un 
canon, eine Kanone entmageln ; (maré.) 
einen Nagel aus Pferdebufen ziehen. 

Désencombrer, v. a, ben 
Schutt wegräumen. 

Désendormi,e, adj. verb. halb 
wach, noch nicht ganz munter. 

Désendormir, v. a. ir. n. dor- 
mir; aufiweden. 

Désonfiler, v. a. vom faben, 
von der Schnur ziehen. 

Désenfler, v.a. die Beihmulit 
vertreiben; — un ballon, einen Ballon 
von Luft entleeren; —, v. n. od. se -, 
v. réf. die Geſchwulſt verlieren; abs 
ſchwellen. er Geſchwulſt. 

Désenflure, f, bas Abnehmen 

Désengrener, v. a. aus bem 
Getriebe bringen. 

Désenivrer, v. a. nüdtern mas 
dien; - V. D. nü —— fig. 
‘expérience —e, die abrung ents 
— 

Désenlacement, m. bas Loe— 
maden von einer Schlinge. 

Désenlacer, v.a.von der Schlin- 
ge losmachen. 

Désonlaidir, v.n. enthäßlichen; 
-, v. n. weniger bäßlih werden. 

Désennui, m, ber Zeitvertreib; 
die Bertreibung der Langeweile. 

Désennuyer, v.a. die ange 
weile vertreiben, gerftreuen; se -, v. 
réf. ſich Die Zeit, die Langeweile vers 
treiben; fich gerftreuen; fit Beitver- 
treib machen. 

Désenrayer, v. a. et n. die 
Hemmfette, den Hemmſchub loomachen. 

Desenrhumer, v.a. den Schnu⸗ 
pfen vertreiben; se-, v. rei. fid ben 
Schnupfen vertreiben; den Schnupfen 
verlieren. 

Désenrouer, v. a. die Heiferfeit 
vertreiben; so -, v. réf. dir Seiferteit 
verlieren. 


m. die 





Désensevelir, v. a. einen 
nam wieder aus dem ei 
nebmen. 

Désensorceler, v. a. t 
beru; fig. von beftiger Liebe befre 

Désensorcellement, ii 
Gutyauberung. 

Désentêter, v.a. q. de 
einem etwas aus bem Kopfe - 
Désentortiller, v. a. 
108 od. aus einander wideln, en 

deutlich machen. 

Désentraver, v.a.-un 
einem Pferde die Feſſeln, Era 
loémaden. 

Désenvenimer, v.a. Wil 
od. die Bergiftung benebmen. 

Désenverguer, v. a. (mar 
Segelftangen abnebmen. 

Déséperonner, v. a * 
chevalier, einem Ritter den Adel 
men. 

Déséquiper, v. a. de M 
fhaft vom Schiffe nebmen, es abtd 

Désergoter, v.a. (vdt.)-uM 
val, einem Pferde die Flußgalle 8 
men. 

Désert,e, adj. wült, öde; 
appel -, eine verfäumte od. eriol 
Appellation. 

Désert,m. die Wuͤſte, AU 
Einöde; fig. les plus grands act 
prêchaient, parlaient dans le -, 
größten Redner vrebigten in der ® 
Ipradhen vergebens; plonger à tra 
les -# du temps, in das Meer der 
ter tauchen. 

Déserté, e, adj. verb. veria 
verwüftet, öde; (grr.) vefertirt. 

Déserter, v. a. et n.verlanen, 
wuͤſten, öde machen; — l'armée, U 
giment od. du régiment, von 


‚Armee, dem Regimente meglaufen, 


reißen, beerflüchtia werden, die © 
verlaflen; — armes et bagages, 
Sad und Pad auéreigen: Bourn 
a à l'ennemi, Bourmont ging 
Feinde über; fig. abfallen von; - 

neur, die Gbre verläugnen; - la © 
de la liberté, der Sache der At 
abtrünnig werden; fig. fam. cal 
fera -, das wird mid vertreiben. 

Déserteur, m. der Austt 
Heerflüchtige ; fig. Abtrünnige 

Désertion, f. das Audrunen 
Heerfluht, das Berlaffen der Fa 
die Deiertion ; fig. das Wegachen, 
trünnig werden ; (dr.) - d'appel. 
Berfäumung od. Erlöſchung der! 
lation. (Bergweiflung et 

Désespérant, e, adj. ver 

Désespéré, e, adj. verb. 
aweifelt; un jeane homme -, ein I 
ling, an dem Hopfen und Malz ? 
ren ift; fg. fam. je suis - de etc. 
thut mir febr leid, daß xc.; -, M. 
Verzweifelte; Mafende ; comme 
od, en -, mie ein Rafender, gani 
ſend. 

Désespérément, adv. nf 
se regarder -, fit wie Verzweiſelt 
feben. 

Désespérer, v. n. (je déses] 
nous désespérons) de geh., at 
verzweiteln, alle Hoffnung Dai à 
ben; - d'un malade, an der Gent 
eined Kranfen verzweifeln; ne dest 
rons de rien, wir wollen alle? | 
boffen; cela me désespère, ed Ihn 
von Herzen leid, id bin barubei 


Itröflih; —, v. a. q.; einen zur 


réf, in 
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el Iemanden ber Made der Ges 
* eidinen; le -àh In haine pu- 


que, Jemanden zur Zielſcheibe des 
allgemeinen Hafled machen ; Henri III, 
mortellement atteint, désigna à ses 
ofäciers Henri de Navarre comme od. 


son successeur, der auf ben Tod | 


pour 
verwundete Heinrich N. bezeichnete feis | 


nen Dfitsieren den König von Navarra 
als feinen Nachfolger; 2) angeigen; 3) 
beftimmen ; 4) ernennen. 

* Désilinsion, f. -nement, m. 
die Enttänfbung; -ner, v.n. ent 
täufden. . [eines Wortes. 

Désinence, f. (gr.) die Endung 

Désinfatuer, v.a.q.de qch. 
einen von einer tbörichten Ginbitdung, 
Liebe 2e. abbringen, ibm foldye aus dem 
Rovte bringen; se —, v. réf. feiner tbö» 
richten Meinung entfagen. 


Désinfector,v.n. vonder Ans 


ſtecung befreien, reinigen. 

Desinfecteur, adj. m. (path.) 
fuftreinigend. 

Désinfection,f. die Befreiung 
von Der Anftedung, Reinigung vom 
Anſteckungsſtoffe. 

Désintéressé, o, adj. verb. 1) 
uneigennügig; 2) nnvarteitfh, unbes 


fangen ; - dans une affairo, nicht bei | 


einer Sache interefjirt. 


Désintéressement, m. Me lin | 


ennüßigfeit. 
ésintéresser,v. a. (pal.) q. 
einen abfinden, für feinen Antbeil bes 
fraises: ſchadloe balten. 
D 


sinvitor, v.n. eine Kinla | 


dung gurüdnebmen. 

Désinvolte, adj. (it. U.) un: 
ummunden, offen. 

Désinvolture, f. zwangloſer An- 
fand; * 
feinen gerfmitterten Anzug in Ordnung 


ungen. 

Désir, m. das Verlangen, Gtres 
ben, Tradten ; -s criminels, ftrafbare 
Gelũſte; der Wuuſch, die Begierde, 
Sehnſucht. 

Désirable, adj. wünfhenewertb. 


Désirer, v. a. verlangen, milite | 


fen, begebren ; ftreben; Ad febnen ; 
tradhten; so faire -, auf fit mac: 
ten, warten lafen; je -erais de lui 
parler, id mödte ibn mobl fpre 
—* Je lui parler, id wũnſche 
ibn au fpreden ; il y agch. A- dans 
cet ouvrage, man vermißt nod etwae 
an blefem Werke; 1 n° a plus rien à -, 
es bleibt ibm nichte qu wuͤnſchen übrig. 
alle feine Wünfche find befriedigt. 

Désireur, m. der Winfcende, 

Désiroux, -so, adj. de gch., 
nat, auf etwas begierig. 


Désistement, m, (dr.) das Ab 


leben von einem Medte, einer Forbes 
rung; der Bergidt; faire od. donner 


{son-, auf fernere Anſprüche Verzicht 


leiten ; — * icht auf Appella⸗ 
tion. etwas abſtehen, ablaffen, 
se Désister, v. réf. de qeh., von 
Dds-lors, adv.bamalé, von ba an. 
Dosman, m. die Bifamratte (a. 
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x ED nn hq., einem un. 
I fein, nicht gebordhen; je ne 


Dasmolım = £. (an.) 2 Be: 

nder ; -logio, f. (an. 
Bänderlebre; Logique, adj. { 

Bändern betreffend, 

; -tomie, f. (an.) bie 

Bändersergliederung. 





arer la - do sa toilette, | 


an.) | 
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| veux être -i , ih dulde feinen ums 
| — 


m, id verlange Geborfam ; fg 
- à la voix de la conscience, der Stim · 
me des Gewiſſens kein Bchör geben. 
Désobéissance, f. der Ungebors 
fam. [neborfam. 
Desobdissant, e, adj. verb. une 
D&sobli||genmment, ndv, -geant, 


| e, adj. unverbindlich, unbèflidb, nnare 


tig. [ligfeit, Unfreundlichteit. 

Desohligeance, f. die Ungefäle 

Desobligoante, f. ein zweiſitzi 
ger Wagen. 

Désobliger,v.n. q., 1) einem 
| unverbindlich begegnen; 2) einen ſchlech⸗ 
ten Dienft, ſchlechten Sefallen tbuu; 
3) einen vor den Korf oken. 

Désobstructif, m. (path.) ein 
die Verſtopfung bebendes Mittel. 
| Désobstruer, v. a. eine Der 
ftovfung beben, 

' Desoceupatlon, f. die Ger 
| fhäftslofigfeit. 
|  Désoccupé, e, adj. unbefaäftigt, 
geſchaͤſtelos, mubig. 

so Désoccuper, v. réf. p. u. 
| fih der Geſchäfte entfdiagen. 

Désoctroyor, v. a. ein oftroyir- 
ted Geiet aurüduchmen 

Désoeuvré, o, adj. gefbäftslos, 
| mükig. 

Desoeuvrement, m. dad Mis 
klaneben, die Unthätigkeit. 
| Désoenvrer, v.a. (pap.) bie Ba- 
' pierbogen abfonbern; so -, v. réf. 
Leben. 
Désoeuvrerle, f. das inüßigt 
| Désolant, e, adj. 1) betrübt, 
| traurig; 2) unteiblib, läftig. 

Desolateur, -trico, adj. ver 
| beerend, gerftörend, verwüſtend. 
Désolation, f. 1) die Bermüs 
| fung, Berbecrung: 2) große Betrüb- 
| nig, Troftlofigfeit. | 

Désolé, e, adj. verb. 1) vermüfiet; 
2) troftlos, böchſt betrübt. 

Désoler, v.a. 1) vermüfien, vers 
| beeren; troflo® madeu, ſchmerzlich 
betrüben, empfludlich fränfen, 

Désopilatif, ive, adj. (path.) 
öffnend, 

Désoplilation, f. das Deffuen 
| der Berftorfung. 
| Désopiler, v. a. die Berftopfun 
heben, das Berftopfte im Kömer öff⸗ 
| nen; fie. fam. - la rate, das Zwerch ⸗ 

fell erichüttern, zum Laden reigen. 
| Désordonné, e, adj. -ment, 

adv. unordentlih; liederlich; mu: 


| sordonner, v. a. in Unorb- 
nung bringen; (grr.) — la ligne de 
| bataille, les rangs, die Schlachtlinie 
die Glieder in Unordnung feben. 
Desordre, m. 1) die Unordnung; 
2) Auseſchweiſung; Ag. le - lyrique, Die 
lorifde Begeifterung ; 3) die Berwir- 
rung ; 4) der Mutbwille, Schaden; die 
| Plüuderung; der revel; les troupos 
| ennemies ne commirent aucun -, bie 
feindlichen Heerfchaaren begingen feine 
| @reeffe; 5) die Uneinigfeit; Gemithés 
| unrube, @eiftesverwirrung ; fig. Il y 
a - dans les pensées, die Bedanfen 
| find verworren. 
| *Désorgan!sateur,-trice, ad). 
| un principe-, ein auflöfendes Prin: 
ep; -, a. der Unoronungéflifter, die 
Unortnungéftifterin. 
*Désorganisation, f. die Auf⸗ 
lölnng, Berrüttung. 
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in Unordnung bringen, zerrütten; se 
-, v. réf. fit an 

Désorienter, v. a. in Abſicht der 
Simmelégegend irre macher ; fig. - qe 
einen irre maden, aus dem Gleiſe 
bringen; il est tont -6, er ift gan 
irre, er weiß nit, wo erifl, er wei 
fidy nicht zu finden. 

ésormais, adv. in Bufunft, 
ins Künftige, binfüro, von nun an; 
binfort; je suis— trop vieux, nun 
mebr bin id gu alt; qui pourrait - se 
fier à vous? wer wird Ihnen in Zus 
funft trauen fönnen ? [sieren, 

Désorner, v. a. p. u. verum 

Désossement, m. die Anébeis 
nung ; Ausgrätung. [arâten. 

Désosser,.v. a. audbeinen; aus⸗ 

Désourdir, v.a. (tis.) abzetteln; 
(van.) das Geflecht wieder loomachen. 

De&soxy|]dation, f. (chi) die Ent⸗ 
ziehung des Gauerftoffes; -der, -gé- 
ner, v. a. (chi.) des Sauerſtoſſes bes 
rauben. [perädhtlidy. 

Despectueux, -se, adj. p. u. 

Despotat, m. die Hoſpodarſchaft. 

Despote, m. der Deëpot, eigen« 
mädtige Derrfber, Gewaltherrſcher, 
Bwingberr; -, —* un roi -, ein 
eigerm tiger König; une reine -, 
eine Bewaltberrfcherin. 

Despotique, er -m 
bespotilé, cigenmädbtig, willlürlich. 

Despotisme, m. der Deépotiés 
mus, die willfürlihe Herrfhaft, Eis 

eumadt, Machtgewalt, Gewaltherr⸗ 
haft, Zwinghertſchaſt; fig. quel - 
dans sa maison! welche Haustgran» 
nei berrfcht bei ibm! 

Despumation, f. (chi.) die Ab» 
féäumung. men. 

Despumer, v. a. (chi.) abihäus 

Desquamation, f. das Ab— 
fhuppen. ı [i&huppen. 

se Desquamer, v. réf. fit ab» 

Dessabler, v. a. vom Eande 
reinigen. 

Dessalgner, v. a. (tan.) les 
cuirs, dad Blut aus ben Häuten 
mwäffern. 

Dessalsir, v. a. aud dem Beſitze 
fegen; se-, v. réf. de gch., etwas 
wieder abtreten, fabren laffen, beraus- 
geben, aus den Händen geben. 

Dessaisissement, m. 1) die 
Abtretung, das er 2) bie 


ent, adv. 


Ausbändigung, Berabfolgung. 
Dessalé, m.fam. p. u. der vers 
fhmigte Menſch, durchtriebene Burfde. 


Dessaler, v.a. ausfalgen, mäf- 
fern, einwäffern, answäflern. 
Dessangler, v. a. ab⸗, auf:, 108 


gürten. [trodnend. 
Desséohant,e, adj. verb. aud- 
Dessdchement, m. die Aus 


trodnung ; Ausdörrung, das Dôrren. 
Dessécher, v. a. austrodnen, 
ausdörren, (a.fg.); -6 par l'affliction, 
bon Kummer abgegebrt; - des pen- 
chants généreux, jede Neigung gum 
Edelmutbe aufgeben ; (cb) das Binn 
u. Blei vom Kupfer ſcheiden; bas 
Quedfilber ausdünften laffen. 
Dessein, m. 1) dad Borbaben, die 
Abſicht, der Borfaß, Anfblag; avoir 
-, Willens fein, de -formé, prémé- 
dité, mit Vorbedaht, vorfäglic; à 
quel -? au weldem Ende? 2) - d'un 
poème, d'un tableau, Entwurf, Plan 
zu einem Gedichte; Abrik eines Or 
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*Désorganiser, v.a. auflöfen, mäld«s ; &-, adt. 1) mit Borfag, mit 


| Bteiß, abfihtlih ; 2) in der Abit; 
| gefliffentlich. 

Desseller, v. a. abfatteln; (grr.) 
on a sonné pour —, das Eignal gum 
Abfatteln ift gegeben. 

Desserre, f. bas Loomachen; fam. 
être dur à la -, bartleibig, gûbe, gei⸗ 


sig fein. 

esserrer, v. a. [08 od. {oder 
maden, von einander maden; nad 
laffen; Sg. fam. ne pas - les dents, 
v. dent; fam.- un coup de poing, 
einen Kauflichlag verfegen. 


DES 


Dessoufrer, v. a. entfchwei 

Dessoûler, v. a. pop. u 
nühtern maben; -, v. m. mit 
werben. 

Dessous, prp. war früber 
verwandt mit sous: I n'est ni à 
ni- la table, e$ liegt weder anf 
unter bem Tiſche; Diele Anwen 
ift veralter; dessous, prp. beaei 
jet mit andern Brâvoñitionen we! 

n, örtlibe Berbältnifie 
voit au - d'elle deux bé 
zu ibren Güben erbli®t fie zwei fl 

ründe; tirez le chien de 


. | de Aba 
Dessert, m. ber Madtifé, das | lit, aichen, Sie den Humd unter 


Nacheſſen. 
Desserte, f. 1) die abgetragenen 


Speiſen; 2) Berwaltung des Kir 
enbienftes flatt des ordentlichen 
riefterd. 


Dessertir, v. a. (jo.) einen ge 


Bette berpor ; prenez-le par — les 
faffen Sie ibn unter die Arme ; L 
lage est situé au - de la colline, 
Dorf liegt unterbalb des Sũgele 
cette conduite est au — de lui, 
Aufiübrung if feiner unwärdie, 


fabten Edelftein wieder aus dem Minge | feiner Würde; je vous vends « 


nebmen, 
Desservant, m, ber flellvertres 
tende Priefter, Bfarrverwefer , Bifar. 
Desservir, v. a. 1) die Epeifen 
abtragen ; 
ten Dieuft erweiien, einen Poſſen ſpie⸗ 
len, ſchaden; 3) (cath.) - une chu- 
elle, une paroisse, ten Kirchendienſt 


2) - q., einem einen ſchlech | (ther.) le 


vres au — du prix ordinaire , id 
Taufe ibnen dieſe Bücher unter 
Lavenyreiie; il est au - de sa} 
er ift unfähig, feine Stelle zu bel 
ermomètre est au 
zero, das Tbermometer flebt unte 
Gefrierpunkte ; —, adv. brit Œt ebe 
ein Orteverbältniß aus : 


n einer Kayelle verfeben ; eine Bfarre | chez -, fuhen Sic unten, auf rer a 


alé Etellvertreter verieben; 
sieurs portes, mebreren Thüren ge 
meinfkaftlih fein, mit denfelben in 
Berbindung fieben. 

Dessiccatif, ive, adi. (path.) 
austrodnend. 

Dessiccation, f. (bot.) die Ber» 
trodnung ; (chi.) Austrodnung. 

Dessiller, v. a. öffnen (die Augen 
und re fig. - les yeux à q. 
einem die Mugen Öffnen, den Irrthum 
benebmen. 

Dessin, m. 1) die Beidnung, 
Miß, Abriÿ; — arrêté, ausgeführte 
ut; - colorié, illuminirte 
Zeichnung; — au crayon od. crayon, 
m. Bfeiftiftgeihnung: - estompé, ger 
wiſchte — - grené, gericfelte, 
punftirte Zeihnung ; — lavé, getufchte, 
Tuſch⸗, Beidnung ; - haché, Ichraffirte 
Beihnung; -A la plume, Federzeich⸗ 
nung; - au trait, uufhattirte Zeich⸗ 
nung, Kontur; 2) der Eutwurf, das 
Mufler; cette étoffe est d'un joli -, 
das Mufter dieſes Zeuges ift hübſch; 


."- pla- | Eeite; il est -, ed liegt unten, à 


ter; wird mit Prärofttionen ve 
den :illogeau-, erwobnt unten: 
habit est brûlé en -, Ibr Rod i 
terwärtd verbrannt; passez en - 
ben @ie tarunter weg; fam. av 
mine, lere en-, regarder 
einen verftedten Blif, etwas € 
chendes, Iefuitifhes in feinem ! 
baben; Niemandem frei in's € 
feben; être en —, binter bem 
balten ; verftedt fein; ein unbeim 


, der | Weien baben; mettez ce paquet li 


sous, legen Sie Diefe® Paquet r 
ter, Bier unten bin; voyez ci-deı 
fiche unten; vêtement de —, : 
Heid, +»Fleidung ; —, m. Der untere 

Untertbeil; die untere Seite, Ste& 
le - du plié, die Bußfoble; fig. 

on -, einen Korb belomment ; il : 
er unterliegt, giebt den Siracri 
n'avais pas prévu le —, ib abnte 
daß etwas dahinter fledte; pren 
- du pavé, linté geben ; (a. d.) - 
théâtre, Berfenfung einer ba 


8) die Beidnenfunft; maître de -, der ne; (j.) - des cartes, Hebıfe: 


Beichnenlebrer; Il ne sait pas le-, 
er fann nidit zeichnen. 

Dessinateur, m. der Zeichner, 
Muſterzeichner. 

Dessiner, v. a. zeichnen, reißen, 
entwerfen; - de fantaisie, aus dem 
Kopfe zeichnen; - d'après nature, nad 
der Ratur zeichnen ; fig. - nettement 
les opinions, die Anfidten in fharfen 
Umriffen bervorbeben. 

Dessoler, v. a. die @oble an 
dem Hufe aufreiben; (agr.) einen Ader 
nicht zur üblichen Beit beftellen. 

Dessolure, f. (maré.) bas Aus» 
ſchneiden der Soble. 

Doessoucl, m. p. u. bie Sorglo⸗ 
figfeit, Unbefämmertbeit. 

*se Dessoucier, v. red. feine 
Sorgen mebr haben, fé um etwas 
nicht fümmern. 

Dessouder, v. a. auflötben, ab» 
lötben; se —, v. réf. loëgeben (von 
gelötbeten Sachen). [felung. 

Dessoufrage, m. die Entfhiwe- 


Karten; fig. voir le - des carte 
mandem in die Karten feben; x 
beime Urfadhevon irgend etwas F4 
Dessuintage od. désui: 
m.(card.) das Entichweißen der : 
Dessuinter od. désuinter, 
(card.) abfetten, Mole entfchm 
Dessus, prp. ebenale f im ı 
wandt mit sur; brüdt, mit < 
Präyofitionen verbimden Orts 
bältnifie aus: lecheval sax 
- la barrière, das Pierd fyrarx, 
ven Schlagbaum binmeg ; il pe; 
bournous par · sa tunique , er 
einen arabifhen Mantel über 
Maffenrode: en été, le soleiı 
bien plus au-dessus de l'horizcx 
hiver, im Sommer Rebt Die « 
weit länger über ven Horigonte , 
Winter; 11 passa la Marne u 
au-dessus de Meaux, cr fegte 
oberhalb der Stadt Meaur it 
Marne; Ötez-le de - lelit, px 
Eie ed vom Bette weg; fe 1 € 
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tombée en -, eine veraltete 
suni . Cheval -, falfd gas 
foppirendes Pferd. - ® 
Désunion, f. bie Trennung; fig. 
Uneinigfeit, Bwictrabt. 

Désunir, v. a. trennen; fig. ver 
uneinigen, entzweien; se-, v. réf. 
ſich trennen ; fig. uneiné werden ; (éq.) 
aus dem Galopp fallen. 

Désusité,e, adj. außer Gebrauch. 

Détaché, e, adj. verb. losge⸗ 
macht; (fort.) pièces -es, vorgerüdte 
Werke; (mus.) durch Paufen abge 
flofien. 

Détachement, m. die @oëfa- 

ung von Leidenfhaften, irdiſchen 

uten; fg. Abgeichievenbeit; (th.) 
- des choses de ce monde, Entäuße 
rung jeder Anbänglichfeit an irdiſche 
Dinge ; (grr.) dad Detafchement; die 
abgejonderte od. abgefhidte Truppen ⸗ 
abtbeilung; partir en -, auf Rom: 
mando geben. 

**Détacher, v. a. (it. u 1)108 
machen, «brechen, «binden, -reiben ; ab» 
bredien , »reiben, ·ſtecken, »maden; il 
- à de sa poitrine sa propre croix, et 
nabm fein eigenes Gbrenfreug von der 
Bruft ab; fam. pop. - un soufflet, eine 
Obrfeige geben; (éq.)- la runde, mit 
aller Gewalt biuten ausſchlagen; (grr.) 
Zruppen detaſchiren; fie au einer Un⸗ 
ternebmung ausidyiden, auf Komman- 
do fiden; (pntr.) — les figures, die 

uren berworbeben ; 2) trennen; fg. 
fodmaden; so -, v. réfl. loßgeben, 
aufs, abgeben #t.; fig. se - de qeh., 
von etwas losmachen; *°-, v.a. 
teden ausmachen. 

Détail, m. 1)ber einzelne Ber 
fauf, Sandverfauf; vente en -, Klein» 

ndel; 2) die umfändlibe Erzäh⸗ 
ung; 3) die eingeinen Umftänbe der: 
felben; sans descendre, entrer dans 
les -s de cette affaire, obne mid auf 
die genanen Umftände bei dieſer Sade 
cingulaffen; 4) die Kleinigkeitsträme- 
rei; en -, adt. im Kleinen, Einzel» 
nen ; umftändlich. 

Détaillant, adj. verb. 
chand -, Kleinbändler, Krämer, 

Détailler, v. a. 1) gerbauen, ger 
ffüden; 2) vereingein, ftüdweiie, -ein- 
re od, Kleinen verfaufen, aud- 
chneiden en; 83) umſtaͤndlich 
ob. a len od. beichreiben. 

“Dötailliste,. m. der fit in 
Ginzelbeiten vertieft, ins Ginzelne 

; ber Breund der Umftänbiidfeit, 
étalage, m. das Einlegen. 

Détaler, v. ; et n. gie 

ten); pop. ort» 

Bar auszieben, audreipen ; ur) 
. valsseau —e, dad Schiff ift ein [nel 

ler ©egler;; des torrents -nt detoutes 
les Ströme geben aus allen 
Gußbãchen rt, alle Guũbãche ver 
wandeln fid in Ströme, 
Détalinguer, v. a. (mar.) das 
‚ | Antertau loomachen. 

Détaper, v.a. - un canon, ben 
aus einer Kanone zieben. 
Détasser, v.n. die Haufen ab» 
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DET 


Deteler, v. a. (je détèle, nous 
dételons) auéfpannen, abfpannen. 

Détendoir, m. (tis.) bas Haspel⸗ 
kreuz. 

Détendre, v. a. 1) abſpannen, 
nachlaſſen; fig. - son esprit, ſich eine 
Berftreuung mahen; 2) lodmaden, 
abnebmen; - une chambre, die Tape» 
ten, Borbänge eines Zimmers abnebe 
men; 3) auseinander nebmen; — uns 
tente, ein eig abbreden; se —, v. 
red. nadiafien ; leressort s'est déten- 
du, die Feder ift abgeihnanpt. 

Détenir, v.a. ir. n. tenir; zu⸗ 
rüdbalten, vorenthalten; — en pri- 
son, gefangen halten. 

Détente, f. der Abzug, Drüderan 
Schießgewehren; fusil dur à la -, eine 
ſchwer ſosgehende Glinte: fam. il est 
dur hla-, er ift geiaig, bartleibig; 
(hor.) der Borfall einer Schlagubr; 
(path.) die Erſchlaffung. 

Détonteur, m.-trice, f. (pal.) 
der unrechtmäßige Befiger, die unrecht» 
mäßige Befiperin. 

Detsatiiien, m. (hor,) die Ab» 
a rer 

étention, f. 1) die Befangen- 
faft ; maison de -, Gefangen», Zudt- 
bausd; 2) die Borenthaltung; une — 
juste, ein redhtmäßiger Befip. 

Détenu, e, adj. verb. 1) vorent- 
balten; 2) in Berbaft; —, m. der Ber 
baftete, Gefangene. [nigenv. 

Détergent, ©, adj. pat) reis 

Déterger, v. a. (path.) reinigen. 

Détérioration, f. die Verſchlim⸗ 
merung, der Berfall; (féo.) — d'un 
fief, Niederung eines Lehens. 

Détériorer, v.a. verihlimmern, 
verderben, in Verfall fommen; (féo.) 
- um fief, ein Leben niedern. 

Déterminable, adj. was näber 
beftinmt werden fann. | 

Déterminant, €, 
beftimmend. 

Determinatif, ive, adj. (gr.) 
näber beftimmenb; proposition inci- 
dente -ive (beff. adjective-ive), ädhter 
Adjektivfag, erflärender gwiſchenſatz. 

Détermination, f. die Ent- 
fhliefung ; (bot.) Befbreibung, Mid 
tung; (phi.) Beltimmung; (phys.) 
- des hauteurs, Sübenmefung. 

Déterminé, e, adj. verb. 1) ent- 
ſchie den beſchloſſen, beftimmt 2c. ; (gr.) 
le sens de ce mot est -, Die Bedeu 
tung dieſes Worts it genau befttmmt, 
feftgefegt; 2) entfélo en, verwegen, 
fübn; joueur eto. -,"Erzipieler; -, 
m. der tollfühne Mena. 

Déterminément, adv. 1) ent- 
ſchloſſen, ſchlechterdings, burdaué ; 
N beftimmt, ausbrüdlich ; 3) herabaft, 

bn. 


adj. verb. 


Déterminer, v.a. 1) entfcheiden, 
feftießen ; 2) - q. Iemanden zum Ente 
ſchluſſe bringen; 3) beftimmen; — v. 
n. befliefien ; se -, v. réf. dqeh. fit) 
zu etwas entſchließen. 

Déterré, e, adj. verb. audgeara- 
ben; fa l'air d'an-, er fiebt einem 
Leidnam aͤhnlich. 

Déterrement, m. ble Ausgra- 
bung; le - des ruines d’Herculanum, 
bie rérratunent des verjütteten 
Herfulanımı. 

Déterrer, v. a. autgraben; fig. 
entdeden, —— machen; fam. o 
avez-vous -& cela ? mo baben Sie das 
aufgeſiſcht? 
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em Sie bas and 


DET 


Détersif,ive, adj. (path.) reis 
nigend, abfübrenb, laͤbſcheulich. 

Détestabie, adj.-ment, adv, 

Détestation, t. th.) 1) die Ber» 
abfheunng; 2) der Mb eu Gräuel. 

Détester, v. a. verabideuen ; 
verwünfchen; - Ang re das Gere 
moniell nicht leiden fönnen; prv. ne 
faire que jurer et -, nidts tbun, 
als fhwören und fluben; se -, v. 
red. ſich ſelbſt re: fit ſelbſt 
ein Gräuel fein. 

Détignonner, v. a. pop. ben 
Kopfputz berunterreißen. 

‚. Détirer, v, a. reden, burd Sie 
ben auébebnen. ſchũren. 

Détiser, v. a. aus einander 

Detisseor, v.a. ein Gewebe aufs 
trennen. 

"Detitrer, v. a. eined Titels, 
Präbitats beranben, 

Detonation, f. bas %uffnallen, 
der Kuall; - d'une arme à feu, Knall 
einer Geuermwañfe, (chi.) die Verpuf⸗ 
fung ; (mus.) das falfhe Singen. 

Detonnant, e, adj. fnallend. 

Detonner, v. n. falid Engen. 
aus dem Tone fommen: fig. fid nicht 
in gleibem Tone balten, ſich nicht über: 
all gleich fein; (chi.) ſich entzünden; 
verpuffen, 

Detordre, v. a.ir. n.tordre; auf: 
dreben; so-, le bras, le pie, fit den 
Arm, den Kuh verdreben, verrenfen. 

Détorquer, v. a. verdreben (eine | 
Scriftftene). [drebt. 

Détors, e, adj. aus einander ge» 

Détortilier, v. a. aufwideln, | 
aufdreben, aufflehten , auseinander | 
machen. [Riel, MWebritab, | 

Detortolr, m. (ch.) der Beitfchen» | 


— — — — — 


Détoucher, v. n. (mar.) flott | 


werden, (aufmachen. | 

Détouper,v.a. das Zugeſtopfte 

Détoupillonner, v. A. (hort.) 
un oranger, 
ftußen. 

D'étour, m. 1) die frümme ; au - 
du chemin, de la rue, an ber 
dung der Etrafe, des Me “+ un - à 
droite, eine Wendung rehts; 2) der 
Ummeg; pourquoi ce — -? moin 
der lange Ummeg? fig. der Umfémelf, 
Ausweg; die Anéfluhbt, 
Winfeläug, Schleihwen, Schlich; 
cherche des -s, er ſucht — 
macht Winfelzüge, 

Détourné, e, adj. verb. abge 
bradt xc; 2) abgelqen: fig. lonange 
—, unvermerfiéé, feined Lob, 

Détournement, m. p. u. 1) das 
Mblenfen von 2c.; 2) Uebertreten in 
einen andern Stand, Umfattein; 8) 
die Entwendung; - de fonds, Unter 
fdylanung von Geldern. 

Détourner, v. a. 1) vom Wege | 
abbringen ; 2) ablenfen, ableiten, mens 
den, megmenden; - q. de qch., einen 
bon etwas abbringen; abbalten; einem | 
etwas widerratben; fig. - lesens d'une 
lof, d'un passage etc., ben Sinn eines 
Geſetzes, einer Stelle verdreben; 8) 
auf die Seite ſchaffen; (ch.) "das 
Lager eines Wildes umgeben; (com. 
et dr.) entwenden, unterſchlagen; il -a 
ces fonds à son profit, er ſchlug für 
ſich dieſe Gelder unter; (ép.) - les al- 
guilles, Die Spigen der Nadeln um- 
dreben; - -‚v.n. umlenfen, feitwärts 
geben; - à gauche, fit links f[blagen; | 
se -,v.réf. einen Ummeg nebmen: | 








einen Pomerangenbaum | tbeil. 
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se — de ses vices, ſich von feinen Las 
fiern befebren. 
Détourneur, m -se, f. pop. ein 


— 


Ladendieb, eine Ladendiebin. 
Détracter, v. n. de einen 
verleumden, verkleinern; fein Berdienft 


ſchmaͤlern, ibn berabfegen, 

Détractour, m. der Berleumder. 

Détraction od. * détractation, f. 
die Berleumdung. 

Détranché,e, adj. (bl.) von el. 
nem Streifen ungleld) durchzogen. 

D étranger, v. a. (hort.) vertrei⸗ 
ben (Ungeaiefer). 

Détransposer, v. a. (typ.) vers 
ſchoſſene Shriftfeiten wieder ordnen. 

Détransposition,f. (typ.) baë 
Wiederorbnnen verfchoffener Seiten. 

Detraquer,v.a. 1) aus feinem 
ordentlihen Bange od. aus dem Ge 
fdyide bringen (Pferd, Mafchine, Flinte, 
Ubr 2c.); 2) verderben (a. 6g.); se-, 
v. réf. aus feinem Gange, feiner Ord« 
nung, dem Befhide kommen, unrid- 
tig geben; 3) verdorben fein. 

Détrempe, f. 1) die Wafferfarbe; 
pop. mariage en -, Binfel, » Schein« 
ehe, polnifche, wilde Gbe; 2) die Waſ⸗ 
fenmalerei; 8) bas Weibmahen des 
Gtabis; (dor.) dorure en -, Bergol- 
dung auf Zeimgrund, 

Détremper, v.a. einrübren, ans 


rübren ; - l'acier, den Stab! weid mas 


| en ; — la colle forte, Reim kochen; 
la chaux, Kalf anmaden. 

D dtresse, f. die Seraenéangft, Be 
klemmung; Notb ; das Send; pousser 
un cri de-, einen Schrei der größten 
Augſt ausftoßen; (mar.) coup, signal 
| de -, Nothſchuß, Nothzeichen. 

Détresser, v. a. die Flechten 
auflöfeı. 

Détrichage, m. (dra.) die erfte 

Détricher,v.a. . (Ara.)anögupfen. 

Détriment, m. der Schade, Rad. 


Détripler, v.n.(grr.) - les rangs, 


| das dritte Glied in die zwei erften tres 


ten laſſen. er Dliven. 
Détritage, m. dad Zerqueiſchen 
Detriter, v. a. Dliven unter dem 

Mabifieine gerquetfchen. 
Detritique, adj. (géol.) aus Fel- 


Audrete, ver fenftüden, aus organifchen Trümmern 


gebildet. 

Détritoir, m. die Ofivenvreffe. 

Détritus, m. (chi) die Trümmer. 

Détroit, m. die Meerenge; der 
enge Jak; * Gerichtobezirk, die Ger 
ribtsbarfeit. 

Détromper, v.n.q., einem den 
Irrthum benchmen, ibn aus dem Irr» 
thume reißen, eines Beflern belebren; 
se -, v. ref. feinen Irrtbum einichen, 
od. fabren laffen. 

Détroncation, f. (chir.) das 
Abloͤſen des Fötusfopfes vom Rumpfe. 

Detrönoment, m. die Enttbros 
nung. (open , enttbronen, 

Détrôner, v. a. von dem Throne 

Détroussoment, m. fam. bas 
Ausplündern, 

Détrousser, v.a. abfteden, ab» 
ſchützen; abfrämpen; fig. fam. q., 
einen ausplündern, 

Detruire, v. a.Ir. (je détruis, 
nous détruisons ; je détrulsis ; détrui- 
sant ; détruit) cinreifen, mieberreiben, 
jerftören, verderben; fig. au Grunde 
richten ; —q. dans l'esp rit d'un autre, 
einen bei einem Audern verfleinern, 


| 


— — 





DEU 
Las | anféwärgen en; (gr) -u une pass 
Feſtung bleifen; se —, v. ré 
eingeben, einfallen; 2) is das 
nebmen. 

Dette, f. 1) die Sul; 
ardes, Räpper-, Klippfbulden; - 
théquée, Pfandſchuld ; — usı 
Bußerfäuf; -3 véreuses, ur 
Scdulden; je m'acquitte de 
= —* ble meine Sbult; fig 

a — ergeftebt fein Unred 

i nie la -, er geftebt fein Unred 

ein; payer sa- à la patrie, fei 

terlandepflicht erfüllen; payer 

la nature, von binnen” ſcheide 

Natur ben letzten Tribut entr 

. qui épouse la veuve, : 

es -s, wer Das —* en ehme will 

auch das Unangenebme hinnehn 
das Schuldgefaͤngniß. 

Détumescence, f. (pat 
Berminderung der Gelhmu R. 

Déturbatrice, adj. f. 
force —, die flürenbe Kraft. 

Deuil, m. 1) die Zraurigfe 
Leid; poét. le - de la nature, di 
ter; 2) die Trauer, Zrauerfie 
Zrauerzeit; l'année du -, das i 
jabr; grand, petit —, die tief 
be Zrauer; habit de” -, raw 
prendre, quitter le -, Trauer a 
legen; porter le — de q-, um 
trauern; fig. porter Le - de ss 
chisseuse, um feine M äfherin à 
fdmugige Waͤſche tragen; 
une église, une chambre de- 
Rire, ein Zimmer fchwars au 

en ; le violet est le — des coul 

iolett it die Trauerfarbe der & 
Hoftrauer: 3) der Leichenzug. 
Deutérie,f. (path.) baë | 


[Bebandlung der Wolle. | bleiben der Rabgeburt. 


Deutérocanoniques, 1 
1. (th.) livres — bie ipäter alé 
für rfanonifch erflärten bibliſchen 
Deut6rolllogie, f. (pati 
Lebre von der Nachgeburt; = 
das fünfte Bud Mofis; 
(path.) die Radfranfbeit; a 
das Nebengeieg ber Juden, die M 
Deux, adj. 1) Kardinal 
— — à-, paarweiſe; de - 
- Jours, alle zwei Tag; 
Les l'un, einen Tag um den a 
de- fois l'une, ein Dal mm das | 
nous sommes —, wir find unſen 
2) elliptiich mit anggefaffener 
ftantiv der Beziehung; en - 
Theile, entyvei: piquer des | 
Sporen zugle eich einfepen, dieſell 
Pferde in die Rippen fegen; | 
faire sont —, fagen umd tbun ll 
erlei; prv. c'est clair comm 
font quatre, das liegt Mar vor 
das i gr ; U n'ené 
ni gleich in's Sch 
ne IL 
dung mit tout: tous -, zuſa 
tous les -, beide; il sont vent 
—, fie find aufammen gelommen 
les - sont morts depuis long! 
beide find ſchon re todt; 4) 
nalsabl: le - Août, ob. le - d 
der zweite Auguſt; le - du ec 
der zweite des laufenden Mi 
Guillaume Deux (11), ®ilbel 
Amweite; (hort.) -etun, (ven! 
lien) zwei oben und eine unie 
être à - de jeu , im Spiele e 
glei fein; (orn.) le - eo. 
Doppelſchnepfe; — m. d Ind 
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(Utt.) — d'un roman, Gang eined Mo, | Dévideur, m. -se, f. der Hafpler, 
mans; (math.) die Abwidelung, Er | die Hafplerin; der Garnwinder, die 
Örterung ; (path.) — du pouls, Bul& | ®arnwinderin, 
aderichlag; - d'une tumeur, Zunabme | Devidoir, m. ber Hafpel; die 
einer chwulſt; (putr. et sclp.) | Garnwinbe, Weite. 
cette statue, ce tableau présente de | *Dévier, v.n. vom Wege abfom- 
beaux -s, dieſe Bildiäufe, biefes Ge | men; fg. abmweidıen; —, v. a. vom redie 
mäÄlde bat ſchoͤn ausgeführte Partien. ten Wege abbringen, irre leiten, ab» 
Développer, v.a. auf, auswi · wendig maden;so-,v. refl.fid verirren. 
dein, auseinander wideln; fig. entwi⸗ Devin, m. der Wabriager; -er, v. 
deln, deutlich machen; eutdeden; | a. 1) wabrfagen; 2) ratben, erratben; 
(arch.) aus bem @rôbften bebauen; — | -ez lo reste, das Uebrige mögen Sıe 
un édifice, ein Gebäude nah allen | fit bingudenten ; Il n'y a pas h-er, das 
feinen Theilen im Riffe voritellen; (grr.) | 14 nicht gu erratheu ; je vous le donno 
fih ausdehnen; - une armée, ein Deer A-or en quatre, en dix, en cent, ras 
in Schlachtordnung aufmarfchiren Lafs | then Sie, id) werte, Sie brinnen «8 
fen ; — ses forces, feine Streitfräfteent- | nicht beraus; -eresse, f. die Wahrfar 
falten ; Attila pouvait y — sa nom- | gerin; -eur, m. fam, der Grratber. 
breuse cavalerie, Mttila founte da- Dévirer, v. a. (mar.) verfebrt 
felbft feine zahlreichen Meitermaffen in | umbreben. 
er Par aufftellen; so -, v. Dévirilisor, v. a. entmannen. 
réf. fit losmideln; fig. fid ent. Devis, m. der Anfhlag, Banane 
wideln. fblag; FDas vertraulibe Behräd; 
Devenir, v.n.ir, n. venir; were | der Scherz, Wi ; (mar.) das Beſteck 
den; je no sais ce que tout ceci de- Dövisager, v. a. Las Geſicht 
viendra, id) weiß nicht, wo das endlich ſchänden, gerfraben; Gg. geuau be 
binaus will; que devonez-vous? was tracten. 
wollen Sie maben? mo wollen Sie Devise, 
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f. das Einubild; Der 








Bin? wo bleiben Sie denn? was wird 
aus Ihnen? que deviendrons-nous ? 
was fol aud ums werden? que sont 


Wablſpruch; (bl.) Wappenſpruch; die 
ſchmale Binde; la fasce en -, ber 
Bualtenftreif von gleicher Breite. 


devenus ces Césars? was iit aus jes 
nem Kaifern geworden? wo find jene 
-| Gäfareıngeblieben? fam. cola derien- 
draä rien, daraus wird nichts mer: 
den; prv. — d'évêque meunier, fit 
vom Pferde auf den Gfel ſetzen. 

Deventer, v. a. (mar.) die Segel 
aus dem Winde bringen, 


+Deviser, v. n. fid vertraulich 
unterreden. (fhrauben. 
Dévisser, v. a. abfchrauben, auf 
Devoiement, un. der Durdfall, 
Bauchfluß; (arch.) die Schleifung. 
Dévoilement, m. fig. die Ent 
büflung. Fentpäten. 
Devoller, v. a. eutichleiern, fig. 
Dévergondage, m. die Zügel» Devoir, v. a. (je dois, nous de- 
lofigfeit, Berwilderung; - d'esprit, | vons; je dus; je devrai; dovant; dû); 
get ige Berwildernng. | 1) fbulbig fein; je lui dois beaucoup, 
Dévergondé, e, adj. fam. {dame | id bin ibm viel ſchuldig il me doit 
108, unverihämt; —e, f. Die Quftbirne, | une réponse, er til mir eine Antwort 
feile Dirne, das ſchamloſe Weibsbild; | ſchuldig; ! doit plus qu'il n'est gros, 
—* satire —e, eine ſchamloſe Bere | Fer qu'il n'a vaillant, er it mebr 





uung, Satire, huldig als er bat; il doit à Dieu et 

se Dévergonder, v. réfl..p. | au monde, au tiers et au quart, er ift 

u. die Scham verlieren. | aller Melt ſchuldig; prv. qui doit, a 
Deverguer, v. a. (mar.) die tort, das Beleg iſt immer gegen den 


Garage berabnebmen. | Schuldner; il croit toujours qu'on lul 
éverrouiller, v. a. aufriegeln. | en doit do reste, er tit nie äufriedem 
tDovers, 


prp. gegen, aegen..., | mitdem, was er bat; 2) ſollen, müffen; 
au x. (v. vers). (re t, fief. | Je dois le faire, ich joll, muß es thun; 
Dévers, e, adj. (arch.) nicht fente | 3) verpflichter fein; je me dois à mon 
Dévers, m. (arch.) die ſchieſe pays, id bin vervilitet, für mein 
Kante eines frummen Holzes, Baterland qu leben; 4) verdanfen, 
Déversé, o, adj. verb. frumm, | banfen; je lui dois beaucoup, id ver» 
geworfen (vom Sole). danfe ibm viel, babe ibm viel zu ban 
Déverser, v. a. (arch.) fief ein» | fen; 5) verdienen; cela m'était dû, 
feten; fig *- lo bläme, le mépris, | das war man mir von Mechtémegen 
l'opprobre, Tadel, Beratung, Shan: | ſchuldig, Das hatte td wohl verdient; 
de auf etwas merfen ; —, v.n. fief Îles | —, m. 1) Die Schuidigfeit, Pflicht; -s 
ben, auf einer Seite bängen. seigneuriaux, Lehuerflichten faire 
De6versoir, m. (hyd.) der Ablaß, | rentrer q. dansson -, le ranger à son 
das Wehr, der Damm. — Jemanden zu feiner Pflicht zurüd- 
…s0 Dévéêtir, v. réf. n. vötir; fich | fübren; 2) die Anftalt; se mettreen-de 
auéêfleiben; (dr.) - d'une propriété, | faire qch., fid zu etwas auichiden, 
cines Gigentbums, Gutes begeben. | Anftalt zu etwae machen ; 3) die Schul. 
évêtissement, m. (dr.) die | aufgabe; cet écolier n'a pas apporté 
Ueberlaffung. son —, dieler Schüler bat feine ſchrift · 
Dévêtu, eo, adj. verb. une terro | {ide Arbeit, Aufgabe, feinen Mufiab 
, ein fables, nadtes, unbebolgtes | nicht abgeliefert; 11 copio ses —s sur 


. ceux de ses camarades, er fdreibt 
Déviatif, ive, adj. ablenfbar. feine Arbeiten vou denen feiner Mit 
Déviation, f. die Abweichung | filer ab; 4) die Anfwartung, Gbr- 

von ber Babn; * fig. von Le Sache. furchtobezeigung; rendre ses -s à q., 
mDévidage, m. das Abhaſpeln. 


einem feine Aufwartung machen; à 
“ Devider, v. a, 1) abbafvein, ab» | vous rendre mes -s, aufgumarten ; 
fen; 2) abwinden, abwi⸗ 


— abwei rendre les derniers -s h q., Jeutandem 
1 (6q.) bañveln (von Pferven). die Lebte Œbre erweilen, 


- Br 














{ 


by (008 * 


DEV 





214 


— 


Dévole, | . (.) faire la -, gar feis | (th.) abweichen, se — du chemin de 


nen Stich machen, matfd werden. 

Dévolu, e, ad). (dr.) beimgefals 
fen; fig. une part -e à chacun, das 
Jedem zugefallene Erbtbeil, 

Devolu, m. (dr.) der Heimfall 
einer Bfrünbe. 

Dévolutaire, m. (dr.) der Er» 
werber einer beimgefallenen Pfründe. 

Dévoluté, e, adj. (can.) béné- 
fice -, dem Papfte zur Bejegung 
——— Pfrünbe. 

Dévolutif, adj. m. (dr.) nr 
-, eine Appellation, wodurd ein Pros 
zeß vor das höhere Gericht gelangt. 

Dévolution, f. der Seimfall. 

Dévorant, e, adj. freffenb, ver 
zehrend, reibend. 

Dévorant od. dévoirant, m. der 
Pflichtgenoß; das Mitglied des Pflicht⸗ 
vereind, 

Dévorateur, m. der Ärefler, Ber- 
fhlinger; -, adj. m. (méc.) eylindre 
-, Stampfwalze. 

Dévorer, v.a. freffen, veridlins 
gen, br (a. fig); - unaffront, 
einen Schimpf verfdinden, in fich frefs 
fen; — par l'ambition, von Ehrgeiz ge 
vlagt, gefoltert, — les difficultes, 
Schwierigkeiten überwinden ; - un hé- 
ritage en espérance, fid fidere Ned» 
nung auf eine Erbſchaft machen ; - un 
livre, ein Bud verichlingen, es begics 


rig und geihwind lefen ; — ses larmesr | der Senter! 


ses soupirs, feine Thränen, Seufzer 
erftiden; -6 par la soif, vom Durfte 
gepeinigt; —q. des yeux, einen mit 
ben Augen verſchlingen. 

Dévoreur, m. - de livres, ge 
fhwinder Büdertefer. 

Dévot, e, adj. andädtig, fromm; 
-, 8. der, die Andächtige; - od. faux -, 
fausse —e, der Brömmler, Grèmmling, 
Andaͤchtler, Pietiſt, Muder; die An- 
dächtlerin, Betſchweſter. 

Dévotement, adv. andächtig, 
mit Andacht. 

+Dévotleux,-se, adj. }-se- 
ment, adv. andädtig. 

Dévotion, f. die Andaht, From⸗ 

migfeit; iron. Muderei , Bietifterel, 
* mmelei; afficher, affecter la -, 
romm thun, frömmeln; pratiquer 
une - scrnpuleuse, eine ängftlie 
Frömmigkeit zeigen; faire ses —, feine 
ker 1 verrichten, zur Beichte und 
un Abendmable geben;g.die nänzliche 
rgebenheit; ilestäma-, er ift mir 
ang ergeben, er ift au meinen Diens 
en. 


Dévotisme, m. das Mudertbum. 
De6voud, o, adj. verb. gewibinet ; 
ergeben; fg. esquif - aux orages, den 
Stürmen preidgegebener Rachen. 
Dévouement, m. die Ergeben- 
heit; (bei den alten Römern) die Auf 
opferung für das Vaterland. 
De6vouer, v. a. widmen, weiben ; 
- sa tête aux fureurs civiles, feinen 
Kopf bei den immeren Wirren wagen ; 
feine Talente denfelben widmen, fid 
blindlings in diefelben ftürgen; se -, 
v. réf. 1) fi widmen; 2) fich auf 
opfern, Alles aufs Spiel fegen, daran 
wagen; fam. fein Leben in die Schanze 
ſchlagen. Irrgläubige. 
Dévoyé, m. (th.) der Berirrte, 
Dévoyer, v.a. vom rechten Wege 
abbringen, irre führen ; (arch.) ſchlei⸗ 
fen, nidt 
ben Magen werderben; so -, v. réf 


la vérité, fich von der Wahrheit ent» 
fernen, den Pfad der Wahrheit vers 
laffen. [Blobfrebie. 

Dexamine, f. (erust.) eine Art 

Dextérité, f. die efhidiidifeit, 
Bertigfeit, Gewandtheit. 

Dextre, f. die redte Hand; -, 
adj. (bl.) redt; -ment, adv. fam. ge» 
fdidt. 

Dextrine, f. (chi.) das Dertrin, 
Stärkfemehlgummi. 

Dextrochère, (bL) der 
rechte Arm, [von Mlgier). 

Dey, m. ber Dey (ebem. Megent 

Dia! int, wift! ſchwude! (Muf der 
Bubrleute); fig. n'entendre ni à - ni 
à hurhaut, weder @ir nod Bar ver: 
fteben. 

Diabète, m. (phys.) der Spaß— 
becher vd. das Berirglas; (path.) die 
Sarurubr; der Harnfluß; (vét.) laus 
tere Etall. 

Diabétique, adj. et =. 
Harnfluß habend. 

Diable, m. (tb.) 1) der Teufel; 
(a. fig. fam.) donner, envoyer au -, 
zum Zeufel ſchicken; faire le- à quatre, 
wie der Teufel, entfeblid toben, mis 
then; MWunderdinge thun; je me 
donne au -, ich will des Teufels ‘ein, 
mid fol der Teufel bolen; que le - 
vous emporte! bol Œud der Teufel, 
que — avez-vous fait? 
mas Teufel haben Sie angegebm? 
prv. battre q. en - et demi, einen 
derb buryrügeln; loger le - dans sa 
bourse, die Schwindſucht im Beutel 
baben; le - s'en mêle, ba ift der 
Zeufel im Epiele; tirer le- par la 

neue, fein Geld haben; 2) ein guter 

erl; ein armer Menſch; c'est un 
bon — er ift ein guter Sert, eine ehr⸗ 
lie Saut; un pauvre -, ein armer 
Teufel, Schlucker; en -, adt. ftarf, 
beitig; (art.) der Rollwagen; Stück⸗ 
vifirer; (charp.) ®lodfarren; (icht.) 
Stachelroche; (orn.) die alberne Meer» 
ſchwalbe. [feit, Außerft. 

Diablement, adv. fam. verten- 

Diablerie,f. die Teufelei, Hererei, 
der Teufelsſtreich; Das Bebertfcin. 

Diablesse, f. das Teufels, Sa: 
tand», Wettermweib ; c'est une bonne-, 
fie ift eine gute, ehrliche Gant. 

tDiablezot! int. fam. fo ein 
dummer Teufel bin id nicht ! 

. Diablon, m. (mar.) der Glieger 
über dem Kreuaftegenftagfegel. 

Diablotin, m. das Zeufeldhen ; 
-8, pl. (conf.) die überzuderten Schofo- 
latentügeldhen, [teuflifé. 

Diabolique, ad). Tg adv. 

Dial|botanum, m. (ph.) ein auf 
löfendes Pflafter; -brose, m. —— 
das Zerfreſſen; -brotique, adj. (path. 
Km: -cadmie, f. (ph.) ein 


m. 


den 


flafter aus Kadmium od. @almei; 
-canthe, m. (icht.) der Zweiſtachel; 
-canthe, adj. (bot.) zweiftadelig ; 
-carthame, m. (ph.) die abführende 
Latwerge, das Safflorpflafter; -cau- 
stique, m. (opt.) die Brennliniendurd- 
brecbung; -chalase (pr. ka), £ (chir.) 
das Klaffen der Hirnfchalennabt; -cho- 
rème, m. -chordse (fpr. ko), f. (path.) 
die Nusleerung, der Stublaang; -chy- 
lon od, -chylum, m. (ph.) das Sa 
pflafier; -code, m. (ph.) der Bruft- 


gerade auffitbren ; (path.) | foruy aus weißem Mobne, Mohn, 


forup; -conat, m. das Diafonat ; 








DIA 


‚<onesse, f. die Diafoniffin ; = 
f. (chir.) die Hiebwunde in der 
ihale; -coprégle, f. die Ziegı 
latwerge; -coustique, £(phys.) d 
fuftif, Lchre vom Schalle; -er 
ne, . (an.) m -cran 
Unterkiefer; -cre, m. der Dia 
Helfer; p. u. Nlmoienpfleger; 
tique,adj.(path.)enticeidend; -0 

. (bot.) in Bündel zuſam 
wadfen; -delphie, f. (bot.) di 
bünblige Staubfädenordunng; 
phique, adj. (bot.) mit gweibir 
Staubfäden; -dème, m. Die für 
Hauptbinde, das Diaden ; -dé 
adj.verb.mit einem Diademe geld 
-demer, v. a. mit einem D 
fhmüden; -dose, f. (path.) tai 
laffen der Arankbeit ; -gmostig 
et adj. (path.) signe -gnostiqu 
zeihen einer Krankheit; € 
m. (phys.) ber eleftrifche &ei 
meffer; -gonal, e, adj. fdräg 
nale od. ligne -gonale, f. ( 
die Diagouallinie, Schräglinie 
nalement, adv. übered, fchräa; - 
a (PR) der aubereitete Efanın 
a 





. 6 
Diaire, adj. (path.) eintäatı 
Dialect|je, m. die Miu 

-icien, m. der Dialeftifer, Ba 
lebrer ; -ique, f. die Dialektil 
nunftichre, Disputirfunft; -iqu 
adv. Dialeftifé, nad der Be 
lebre. 
Dialéipyre, f. (path.) das 
felfieker. [ 
Diallage, f. (miné.) der 
Diele ique, adj. forme 
Sefprähstorm; -isme, m. bie 
Geipräce zu machen; -ue, rt 
Geſpräch; (mus) Duett; -v 
a. (a. d.) mehrere Perfonen 
einführen; les choeurs de cet 
sont -ués, die Ghöre biefer Op 
in Geſprächsform abgefaßt, 
fleidet; (mus.) -uer deu 
ein Duett fingen faffen; fain 
ses personnages, feine Perfoı 
Geſpraͤche auftreten laffen; cette 
est bien -née, in diefer Scene 
Geipräh wohl eingerichtet ; -we 
der Bielredner, en tfibi 
Dialthéon, m. (ph.) bie 
Dialyse,f. (gr.) baë Zrem 
pige (path.) die völlige 
äftung. 


Diamant, m. der Diaman 
mant ; -s épais, Didfteine; -a 1 
Dünnfteine; - & quene, Ble 
diamant; —& rabot, Hobeldio 
- rosette od.rose, Rofeuftein, à 
ftein ; -s revêches, ige D 
ten; - taflle, geichliffener Dia 
- en table, Tafelftein. 

Diamantaire, m. ber D 
fhneider , Demantbänpdler 

Diamanté, e, adj. ver! 
Diamanten gei dt; fig. ſtre 

Diamanter, v.a. mit Di 
ten befegen, in Diamanten v 
dein; fig. les rayons du soleil - 

de rosée, die Sonnen 
piegeln fib im Simmelstba: 
die auf den Thau fallenden & 
ftrableu wandeln ihn in funkeln 
manten m. [Berlen: 

Diamargariton, m. (ph 

Diamétral, e, adj. gum ! 
a gehörig; ligne —e, Durd)id 

nie. 
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tung des Körpers od. der Drgane, 
Diastdmato||ditrye, 
die Mißgeburt mit geipaltener Mutter 
fheibe ; -encéphalie, f. die Mißgeburt 
mit gelvaltenem Gebirne; -culie, f. 
an.) die Mißgeburt mit geipaltenem 


umyfe; -chdlie, f. die Mißgeburt 
mit —*— Lippen. 
(bot.) gmeis | Diasjjt&me, m. (h.n.) die fleine 


J—— Deffnung auf der Oberfläche ber Kör- 

, L Diana, die Gottin der | ver; 

Le 2 (grr.) 
coup de canon * 
Diane 


$; (z.) die 


mit pre Darme. 
Diasj|tole, f. (an.) die Auébeb- 
Sr des Herzens ; -trophie, f. (chir.) 
e 


| 


—— 


 Diastématle, f.(h. n.) die Epal- | tung der Rede; oème —, ———— 


terme, in der Lehrkunſt üblicher Aus⸗ 


f. (an.) | drud; -, f. die Lebrkunſt, Lehrſprache. 


Didactyle, adj. (h.n.) amweizebig. 

Didascalijle, f. die Yebre; -que, 
adj. aur Sebre gebörig. 

Dideau, m. (pch.) bas Œperrney. 

Didelphe, m. (z.) das Beutel« 
thier. [f. Deiideria (Gigennamen). 

Didier, m. Defiberiué; Didière, 

Didrachme, m. (num.) die Dop⸗ 


ntérie, f. die Mißgeburten | pelbradme. 


Didym |jalgie, f. (path.) das Go 
denmweb ; -e, adj.(bot.) Doppeltgepaart. 
Didynaml|le, -ique, adj. (bot.) 


felabmeidung;-tyle, m.(arch.) | zweimädtig; -ie, f. (bot.) die Klaffe 


À das weitjäulige Gebäude; -yrme, m. | der gmeimächtigen Pflanzen. 


Ablũmig; 
Blumen. 


A bot.) die 
A 


(rh.) eine Art Spötterei (Ironie). 

Dia ||tessaron,m.(mus.)dirQuarte; 

th.) eine Art Theriaf; -thèse, f. 
die Befhaffenbeit des franfen od. ges 
funden Körpers ; -tonique, adj. -toni- 
quement, adv. (mus.) diatoniich, nach 
À der Zonleiter; -tragacante, m. (ph.) 
die Tragantlatwerge ; -tribe, f. die fri 
tifhe Abhandlung, bittere Beurthel⸗ 
lung, Schmaäbhſchrift. 


v 


re, Int. fam. Teufel ! 
jeum, m. (ph.) der Saft 
en. 


! 
m. 886 wobirichente 


flöte. [Haufes; Vortreppe. 
*Diazôme, m. die Glur eines 
Dibranchlles, m. pl. die Dop- 

; I pelfiemen ; al, e, adj. Kopffüßler mit 
einem Kiemenpaare. lei. 
Dicacité, f. die Wipelei, Stiche» 
Dicarpe, adj. gmeimal treibend, 
Dicée, f. (orn.) ter Scharladhvogel. 
Dicdjjluphe, adj. (h. n.) boypels 
er roi fdalig ; -phale, adj. (bot. ) zweizipflig; 

tig; ‚-rate, (h. n.) ameiböruig. 

x e, | Dicholjtomal, e, adj. (bot.) ga: 
ige ein; |belftänbig ; -tome, adj. (astr.) balb 
ichtigfeits- ‚voll pure Z (bot.) gegabelt, gabel 
fürmig; -tomie, f. die halbe Beleuch ⸗ 









nd die tung des Mondes. 
6 a lmeisläcer; Dichro A no mr D 
. \-Isme, m. die Doppelfarbigfeit, der 


peltarbig ; -Ite, f. —— der Waſſer⸗ 

ſaphlt; -ne, adj. pus ÿ- 

;| Dieoj]jque, adj. (bot.) gmeibülfig; 

-tyle, m. (z.) das BifanifAweln . Be 
fart; -tylédone, adj. (bot.) gmeifaa- 
menlappig. 

Dierote, m. (path.) der aurüdge- 
bende Puls. 

Dictallme, m.(bot.)derDiptam,die 
Efchyenwurz;-men,m.(dog.)derfintrieb; 
-teur, m. der Diftator; fig. un ton de - 
teur, eine gebieteriiche Stimme; -torial, 
0, adj. diftatorifh ; -ture, f. die Diftas 
tur, Hürde od. Amt des Diftators. 

Dictée, f. das Diftiren; Diftirte; 

sous la · de q., nadfreiben, 
was ein Auderervorfagt. 

Dicter, v..a. 1) diftiren, in die 
Der: 4x “el fig. vorfagen, eingeben, 

den Mund legen ; 2) vorfreiben ; 
- des lois, Geſehe vorfhreiben. 

Diction, f. der Vortrag, Aus⸗ 
drud, die Sprache. 

Dictionnaire, m. dad Wörter 
buch ; Il traduit à coups de-, er über 
fegt mit Hülfe des Wörterbudhs ; fig. 
un-vivant, ein großer Mortgelebr 
ter, ein 
Dieton, m. die ſprichwörtliche 

Dietum (for. tomm), m. (pal.) der 

dtertide Aue ſpruch. 
Didacticien, m. der Dibafrifer. 

Didactique, adj. bibaftifé, leh · 

rend; genre - ob, le-, lebrende Gat- 


| 


| 


Diaule, f. (arché.) die Doppel» | 


| 


Didyroismusd; -Ite, adj. (miné.) boy: | 


Dièdre, 
ebener Winkel. 
Dieppois, e, adj. aus Dieppe. 

Diérèse, f. (gr. etchir.) 1) die 
Theilung eines Doypellauters; 2) 
chirurchiſche Trennung aufammenges 
wachſener Gliedmaßen. 

Diérésique, adj. (gr.) mit bem 
Trema verichen. 

Dierville, m. (bot.) die afabifde 
Yonigera, ein Geißblatt. 

Dièso, od. diésis, m. (mus.) bas 
Krens; -, adj. c'est une noto-, e8 fteht 
ein Kreuz vor biefer Note, 

Dieser, v.a. (mus.) mit einem 
ii < bezeichnen. 

** Didte, f. 1) die Sebendordnung, 
Diät; faire -, mäßig leben, auf Kran- 
fenfoit gelegt fein, gar nicht eſſen; 
mettre q. Ala-, Gemanben auf ma- 
ger Koft qu 2)°"-,f. derReiddtag, 

reidtag,, Yandtag ; l'illustre - germa- 
nique, der bodberübimte deutſche Burns 
destag; la - fédérale de la Suisse, die 
fchmweizerifche Tagſatzung; 3) die Ber» 
lammlung zweier Gencralfapitel eines 
Ordens, 

Diététique, adj. (path.)aur Diät 
gehörig: -, f. die Didtetit, Befund» 
beitälchre, Rebre von den Geſundheite⸗ 
regeln. 

*Diétine, f. derVorlandtag, Die 
Berfammlung der Provinzialland» 
ftände. 

Dieu, m. Gott; fig. der Abgott; 
le bon Dieu, der liebe Gott, —— 

à 


adj. (géom.) angle -, 


(cath.) die gemeibte Hoflie; dieu- 
homme, Gottmenib; grâce àh-! - 
merci! Gott fei Danf! juste-! ges 
rechter Gott! plût A -1 wollte Gott! 
a - ne plaise! bebüte der Himmel! 
par -! bei Gott! - sait! Gott mag'é 
wiſſen; -x, pl. die Gôtter; les -x de 
l’Olympe, die Götter des Heidentbumd; 
fig. les -x do la terre, die Erdengöts 
ter; prv. Iljure ses grands -x, er ver» 
ſpricht ed bod und tbener. 
Dieudonné, e, adj. von Bott ge 
eben, erbeten (Beiname von Füt 
enfindern). 48 
Diffamant, e, ſchimpflich, 
Diffamateur, m. der Verleum⸗ 
der. [rede, Verleumdung. 
Diffamation, f. die böle Rad 
Diffamatoire, adj. ebrenrübrigi 
libelle-, Schmaͤhſchrift. 
Diffamé, e, adj. verb. verférien, 
berüchtigt ; C1.) obne —— 
Diffamer, v.a. verfreten, in 
übfen Ruf bringen, beſchimpfen. 
Différemment, adv. verfhie 
ben, anders. 
Différence, f. der unterſchied 
bieBerfiedenbeit, der Abftand, Abftid; 


| (5009 e 
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(bot.) bas Unterſcheid ungoteunzeichen; 
(fn.) -en moins, Fehlendes; - en plus, 
Ueberihbuß ; (math.) calcul des -s in- 
finies, Differentialrehnung; (phi.) die 
beitimmende Gigenihaft, ver wefents 
lide Unterſchiedz der Unteriheidungds 


begrif 

ifférencier, v. a, unterfdei 
den; (math.) — une quantité, cine uns 
endlich Heine Größe finden, diefelbe in 
Infiuiteſimaltheile zerlegen, 

Différend, m. der Streit, die 
Gtreitigfeit: ſtreitige Sache; Mißhel- 
ligfeit ; das Zerwürfniß, 

Different, e, adj. unterjhieden, 
verichieden. 

Différentiel, le, adj. (math.) 
calcul -, Difrerentialrebnung ; quan- 
tits -le od. -le, f. die unenblid fleine 
Differentialgröße, 

Différer, v.a. auffcbieben, ver: 
ſchieben; sans -, adt. ohne zu ſaͤumen; 
prv. co quiest -é n'est pas perdu, 
aufgefhoben if nicht aufgeboben; — 
v. n. unterihieden, verfhieben fein; 
(hor.) verſchieden geben-(Ubren). 

Difficile, adj. ſchwer, mibfam; 
Ag. cigenfinnig, wunderlid ; jeunesse 
-, ftirmifche Jugend; -, m. faire le -, 
den Ekeln fpielen. 

Difficilement, adv. 
N: mit vieler Muͤhe. 

ifficultd, f. 1) die Schwierig» 
keit, Ginwendung, Bcdenklichkeit; faire 
- de gch., Bevenfen tragen, etwas zu 
tbun; 2) der Ginwurf; sans — unfebl» 
bar, ohne Zweifel; 3) Die Beichmwerlich- 
feit; 4) die Heine dir > der 
Amilt. [feiten liebt. | 

"Diffieultiste, f. der Schwierig⸗ 

Difficultueux, -se, adj. ber, 
die viel Schwierigfeiten macht. 

Diffidation, f. die Fehde, Be 
— droit de —, Met der Selbſt ⸗ 

üife. 

Diffluence, f. bas Zerflichen, 

Diffluent,e, adj. zerfließend. 

Difforme, adj. unförmlid; une 
geſtalt, bäblié. lunkenntlich machen. 

Difformer, v. a. verunſtalten, 

Difformité,.f. die Unformlichteit; 
Ungeſtaltheit, Häßlichkeit. 

Diffractif, ive, adj. (opt.) bie 
Pichtftrablen beugend, ablenfend. 

Diffraction, f. (opt.) die Zer⸗ 

ftreummg, Abweichung der Lichtſtrahlen. 
- Diffus, e, adj. -ément, adv. 
weitläufig, weitſchweifig; (bot.) weit 
ausbreitend; -, m. das Weitfepweifige. 

Diffusible, adj. (path.) flüchtig, 
reizend. 

Diffusion, f. (phys.) die Aus» 
breitung; fig. Weitläufigfeit, Weit 
ſchweiſigleit; In — des richesses, Ber. 
breitung, der Umfaß der Reichthümer. 

Digastrique, adj. (an.) muscle | 
-, der zweibauchige Muskel. [»paarig, | 

Digène, adj. zmeigeichledtig, | 

Digénie,f, bie gefihle tliche Zeus ⸗ 
gung. 

Digérer, v. a. etn. verbauen; fig. ! 
1) überventen, burbobenfen ; un livre 
mal -6, ein fhlecht verdautes Bud; 2) 
verſchnierzen; (chi.) Digeriren, bei ger | 
linden Feuer erwerchen, 

Digeste, m. die Panbelten, 
Eammlung der römifchen Mechte, | 

Digesteur, m. (chi.) die Digerirs | 
od Kochmaſchine; der Damvftefiel. | 

"Digestibilitd, f. die Werdaus 
libfeit, Bernaubarteit. 





fhwer, | 








*Digestible, adj. verbaubar. 

Digestif, ive, adj. die Verdau⸗ 
ung befördernd; -, m. das Berdaus 
ungémittel. 

Digestion, f. die Verdauung; fig. 
cette entreprise est de dure-, dieſe 
Unternehmung ift mit vielen Schmie- 
rigfeiten verbunden; (chi.) bas Diges 
riren; (chir.) die Beförderung der Gi. 
terung. 

D'igit{laire, f. (bot.) das Finger 
gras; -al, ©, adj. fingerig; (an.) dé- 
pression -ale, leichſes Gindruden;. 
-ale, f. (bot.) der fingerbut ; (icht.) 
der fleinite Lachs; -aliforme, adj. (bot.) 
fingerbutförmig ; -aline, f. (chi.) dad 
Digitalin; -ation, f. (an.) Das finger 
förmige Eingreifen der Muskeln; 

e, adj. (bot.) fingerförmig , gezadı”, 
(h. n.) mit geipaltenen Klauen; -le, f. 
(path.) die Bingerauszebrung ; Hfolié, 
e, adj. fingerblätterig; -Iforme, adj. 
firgerförmtg ; -igrade, adj. (h. n.) auf 
den Zebenipigen laufend; -igrades, m. 
pl. die Zebengänger, lichlitz. 

Diglyphe, m. (arch.) der Zmeis 

Digne, adj. werth, würdig (de 
qch., eines Dinged) ; -ment, adv. auf 
eine würdige Art, nah Würden, gebübe 
rend. 

Dignitaire, m. der MRürbdenträ- 
ger, Dignitar; les grands -s de l'em- 
pire, die Broßmwürdenträger des Reichs. 
— te f. die Würde, Wichtig» 

Digone, adj. gmeiedig. 

Digot, m. bas Muſchelhälchen. 

*Digresser, v.n. abfchmeifen. 

Digression, f. die Abſchweifung, 
Abweichung von der Hauptlacdhe; (astr.) 
der Abſtand, die Entfernung. 

Digue, f. (bil. U.) ber Damm, 
Dei; fg. die Hemmung. 

Diguer, v. a. (éq.) p. u. un cho- 
val, einem Pferde die Sporen geben. 

Diguial, m. (pch.) das Schlauch ⸗ 
uch, Beutelgaru. 

igynlle, adj. (bot.) zweiweibig; 
le, f. die Zweiweibigkeit. 

Dihydrique, adj. (chi) car- 
buro -, doppelter Koblenwaſſerſtoff. 

Dilambe, m. poét. der Doppel» 
jambus. 

Dilacération, f, die Serreigung. 

Dilacérer, v. a. zerreißen, ent 
zwei reißen, 

Dilanlateur, -trice, adj. ger 


Dilapidateur, -trice, adj. ver 
endend, verichleudernd. 
Dilapidateur, m. der Bergeu- 
der öffentlichen Geldes. 
Dilapidation, f. die Verſchwen⸗ 
dung, Bergeudbung. [vergeuden. 
Dilapider, v. a. verfchwenden, 
Dila{|tabilité, f. die Debnbarfeit, 
Musbdebubarfeit; -table, adj. bebnbar, 
ausdehnbar; -tant, m. (chir.) das 
Ermeiterungsmittel; -tateur, m, (an.) 


(air (vom Bulver). 


der erweiternde Musdfel; (chir.) das 


Sperreifen, der Quellmeibel ; -tation, 
f. die Ausdehnung; 
größerung des ſch 


adj. (pal.) aufzüglih, verzogernd; 
ter, v. a. ermweiten, ausdehnen; se 
ter, v. réf. fid erweitern. 
+Dilayer, v. a. auffbicben, 
Dilection, f, (th.) die Liebe, 
Dilemme, m. (log.) das Dilem- 
ma, der Wechielihluß, Die Wabl gi. 


— — 


(astr.) die Der | 
einbaren Durchs | 
meſſers; (chir,) Grmeiterung; -tatoire, 


fhen zwei Dingen, zwei Hebeln; 
Dilemma. [liebbaber, Dilen 

Dilettant, m. (it. U.) der fu 

*Dilettantisme, m. (it. il.) 
Kunftliebbaberei. ſchwind, em 

Diligemment, adv. burtig, 

.. Diligence, f. 1) die Gmña 
Qurtigleit, Geichwindigfeit; fair 
eilen, nicht fäumen ; 2) Die Betreib 
einer Sade; faire ses -s, eine © 
einen Brogeh betreiben; 8) der El 
faire -, Fleiß anwenden; =, f. 
Eilpoſt, Schnellpoſt, der Gilwagn 
embourbée, Schneckenpoſt. 

Diligent,e,adj.burtig, géo 
emſig, fleißig. [lingets 

Diligente,f. (hort.) die & 

Diligenter, v. a. beſchleunt 
betreiben; —, v.n. OÙ. 86 -, v. 
Bleiß anwenden, fit fördern. 

Dilldnia, f. (bot.) der Rofena 

Dilophe, m. (ont.) die Straf 
müde. 

*"Diluvien, ne od. diluvial 
adj. zur Sündflutb gebôrig. 

Dimachère, m. (arché.) ein 
wei Schwerter fechtender Gladh 

Dimancho, m. ter Som 
-gras, Sonntag vor Faſtnacht, 
un air do-gras, ein Faſtuachn 
feben, früblide Miene, 
.„""Dime, f. 1) ver Zehent; 
grosses -8, Der große Sebent; les 
nues ou vertes 8, der Fleine ed. a 
Zebent; 2) die Zehentflur, (v.dime 
‘+ -, m. (mon.) eine ameritan 
Geldmünge, 

Dimension,f. die Ausdehu 
Ausmeſſung, das Größenverbältni 

Dimar, v. a. zehenten. 

D im ||ère, adj. zweitheilig; — 
adj. mit gel Fußgliedern. 

Dimorie, f. das Zehentgebiet, 
Bebentflur. [beutl 

Dimeur, m. der Sebenter, 

Dimidié, e, adj. (bot.) balb, 
bâlftet. 

Dimier, m. der Sebentinebt. 

Diminuer, v. a. vermindern, 
ringern, verfleinern,, (chmälern; - 
n. abnehmen, fi vermindern; : 
prix, im Breife abſchlagen. 

Diminutif, ive, adj. (gr.) 
mindernd, verfleinernd; mot, tern 
od. —, m. bas Berfleinerungswort; 
ce jardin-ei est un — de celui-là, 
fer Garten ift im Kleinen baë, ma 
ner im Großen if. 

Diminution,f. 1) bie.Ben 
derung, Berringerung; 2) der Rat 
(arch.) die Bervinnunag (einer €! 
von unten nad oben zu: (com.) 

rix, Hallen des Preifes, Abſch 
hort.) - des arbres, Surüdgeber 
Bäume. 

Dimissoire, m. (can.) ob. 
tres dimissoriales, f. pl, die Ord 
tionsbemwilligung ; das Dimifferin 

Dimorphe, adj. (h. u.) awı 
ftaltig. [3weigeflaitig 

Dimorphisme, m. (h. ı.) 

Dimyaire, adj. aweimmsfelia 

Dinanderie, f. 1) die Mei 
maare; 2) das Meffingichlägerb: 
werf. 

Dinandier, m, fam. der Mcfi 
fétäaer. [tagdmabigeit betreff 

Dinatoire, adj. fam. die * 

Dinde, f. die falefurifde Sa 
Trutbenne: Ag. ein dummes We 
bild; - sauvage, der Autud. 
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Diaden, m. ver 1. der fatetutifée babn, 
; fig. être le -dela farce, 
* Theil fein. 


Dindonnade, £. (vét.) die Zru- 
-Dltéonneau, m der junge fale- 


Disdonuier, m. -ière, f. der 

‚Ne Futerbirtin;, lière, f. 
À iron. tas Dorifräutein. 

Dad ed. diner, m. das a 

Ne Rittagsmahlgeit; après Rache 

; après le -, nad dem Mit 

: à l'issue da -, beim Aufite- 

vom Mitt azteſſen. 

de, € y Mittagdgche, das 


— Mittage eſſen od. 
Mn: per. an Der félAft, 
ka bangert nicht. 


h dinète, L (en) die Drebweipe. 

Dinette, £ die Rindermabigeit, 
M Buppenmubl. 

Dinear, m. fam. ————— 
; c'est un franc tags 

E ; ‘8 fémeden. om 
aigue, m. (path.) das Mittel 

ka Shmindel. 

ésain, e, adj. et s. der od, 

wa Rirhirrengel — 

Diocèse, m. der BR die 

iege. 

loetrie, £ (ent.) die Habicht» 

Biodon. m. (icht.) der Igelfifch, 


ie, € (bot.) die Alaſſe der 
Pflanzen ; die Zweihäu- 


Mplaiser, v. n. als Gyuiler 
Sonderling ipielen. 
an, adj. (bot.) zweibäufig. 
f. (path.) die Auf: 
> f. (bot.) die Fliegen» 
) Dionäa, Beiname der 
-jsiaque, f. der Bachustanı; 
£ pL SL arche.) die griedi: 
[tivfliege. 
— m. (ent.) die Berfpet- 
Dsptrie, m.(opt.) das Diowier, 
Set D AE: ue 
Me urhibtélebre ue, 
harié; -isme, un EN 
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, Diorama, 
£ 0) -schisteuse, 


orde, f. (bot.) die Sted- 


Dessarag, m. pl. Kaftor und 
tz Phas Zwillingsgeftirn. 
ttergerud. 

indtanifdye 


Iprlanthe, e, adj. (bot.) mit 
deden. 


Mipétale, adj.(bot.) ameiblätterig. 
téri]\te, £. (chir.) die büue 
; que, adj. kroup ⸗ 


f. (gr.) der Dov- 
er; -ye, f Die Dovr 
Site” —* 


Suede, „yon, 
at; arten s. pl. 


—— L (opt.) * 
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Dip A Psp , f. die doppel⸗ 
—* e Mißgeburt; —6, m. (an.) das 

ruſch 
dovpelbauchi ge Mißgeburt; ; -génèse, 
f. die Dovpelbildung ; -ique, ad). (an.) 
zum Schädelbeinmarf gebörig. 

k Diplomatlle, m, der 
ŒEtaatémann ; 
bandlungsfunft; fig. Lift; -ique, f. die 
Diplomatif; Urfundenlebre; Geſandt⸗ 
—— -ique, adj. diplomatiid; 

-jque, Divlomatiihes Roms; 
fé mtiide Oefaudten an einem Hofe ; 
fg. langage -ique, zweideutige Spra- 
de; -iquement, adv. dDiplomatifch, aus 
Urkunden; -iste, m. der Diplomatis» 
fer, Urfundentenner. 

Diplome, m. 1) das Diplom; die 
Urkunde; der Beitallungsbrief, Ernen⸗ 
uungébrief. [birm- u. Banglienthiere. 

Diploneures, m. pl. die Ge— 

Diplolpie, f. (path.) bas Dop 
pelfeben; -pogon, m. (bot.) der Doy- 
pelbart. 

FE ne m. pl. die Doppel» 


— nées, f. pl. (h. n. 
die Aradniden mit ven Sungenfäe. 





bädelbeinmarf; -gastrie, f. die 


iplomat, 
* je, f. die Staatöver 


Dipode, adj. jweifü ne. 
Dipsacdes, f. pl. die Rardenbi- 
ftelarten. S 
Dipsas, m. vd. dipsade, f. Die 
Dipsétique, ad). (path.) burft: 
erregend. 
Diptère, adj. (ent.) jweiflugelig ; 
‚m. (arch.) der mit zwei Reiben 
Eulen umgebene Tempel; das zwei» 
flügelige Gebäuve. [pie Swetfofer 
Are ber m. pl. (icht.) 
ptérologie, f. die Naturge 
(ihr = —— 
iptyqües, m. pl. (arché.) die 
—— Biihofstafel; Diptycha; 
Æobtentafel, das Obituarium der u 
Ghriften. 
Dipyréné,e, adj. (bot.) zmeikön: 
Dirca, m. (bot.) bas Mäufebolz, 
rederholz. Sumpfbolj. 
Dircde, f. (ent.) der Sägbornfäfer. 
Dire, v. a. ir. (je dis; nous di- 
sons, vous dites; je dis, nous dimes ; 
disant ; dit) 1) fagen, fvreden, reden; 
je dis que oui, que non, id fage ja, 
nein; il me fait -, er giebt vor, id hätte 
gefagt; laissez-le —, laßt ibn reden; 
it, man fagt, es geht die Mede; 
c'est bientôt dit, das iſt leicht gefagt 
c'esttout-, das ift genug u in 
alles; tout est dit, abgetban; 
mieux — beffer geiagt, um mit bef Beffer 
auszudrüden ; 2) beria — 
feine Lektion as (cath.) - 
messe, Meffe lefen; 3) bedeuten 
à-dire, das if, das beißt, 
c'est beaucoup -, das will vi 
bedeuten, qu'est-ce-à -? maß [oil das 
bedeuten? 4) urtbeilen ; Je no sais que 
- de tout cela, id) weih nicht, was id 
von allem dieiem fagen, urtbeilen foll, 
5) befehlen; je vous dis de faire cela, 
id befeble Euch, das zu tbun; 6) aus⸗ 
feßen ; trouver à - à gch., finden, daß 
etwas woran febit; etwas woran aus⸗ 
gufesen, zu tadeln haben; 7) verlan- 
gen; dites-en un prix ralsonnable, 
bietet ed um einen billigen Preis, ver: 
fangt denfelben dafür; 8) poét. be 
A fig. erzählen; Muse, dis.., 
ufe, befinge..; tous les historiens 
ont dit, alle Sin, orifer haben erzählt 
so—, v. réf. 1) gefagt werden; Il so 


—* 


el fagen, 
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dit bien des choses, man fagt man: 
es ; 2) au einander jagen ; 8) fid nen» 
nen; il so dit gentilhomme, er giebt 
fi für einen Edelmann aus; 4) (pre 
dien; cela ne se dit pas, ne se dit 
plus, fo ſpricht man nicht, nicht mebr. 

Dire, m. 1) da® Sagen ; le bien-, 
die Woblredenbeit ; 2) die Ausfage 
le — de tout le monde, die allgem ne 
Sage; Meinung, NAusjage aller Welt: 
3) (pr.) der Ber œt. 

Direot, e, adj. 1) gerade, in ge- 
rader Richtung; ; 2) unmittelbar; (féo.) 
seigneur —, unmittelbarer Lehns · 
berr; (gr.) construction —, gerade 
Wortfolge; discours —, unmittelbar 
gefagte Worte ; régime — Affufativ. 

Directe, 1. (féo.) die Lehnshert · 
lichkeit. 

Directement, adr. gerade, in 
> Linie; Ag. geradezu, geradeé 

eges, unmittelbar. 

Directeur, m. -trice, f. der Fuͤb⸗ 
ver, Borfteber, Dberaufieber, Direktor, 
die Fübrerin, Borfteberin 2c.: (cath.) 
- de conscience, Beihtvater. 

Direction, f. 1) die Bübrung, 
—5* Auſſicht, an übrung, Dir 
tion; 2) Richtung; imprimer une -, 
eine Richtung neben. 

Directoire, m. 1) das Direfto- 
rium, ber leitende Rath; — fédéral, 
Borort; 2) der Rirhenfalender. 

Directorat, m, bie Direftorwür- 
de, das Direftorat. 

Direotorial, e, adj. leiteun, 
lenfend, vorftebend. 

Dirigeant, e, adj. verb. mi- 
nistre -, fteilvertretender Minifter. 

Diriger, v. a. 1) fübren, —* 
vorfieben; 2) richten; — ses pas, 
—— etc. vers, feine Schritte, ide 
richten nad, auf. 

Dirimant, adj. m. (ür.) empê- 
chement -, ein die he ungültig er: 
flärendes Hindernib. 

Disant, e, adj. homme bien -, 
Shönredner; sol —, fogenannt, ver: 
meint. [abwafden. 

Disbroder, v.a. (soi.) Die Seide 

Disbrodure, f. (sol.) das Nb- 
waichwaffer der Seide. 

Discale, m. (com.) der Abgang 
vom Gewichte einer Waare. 

Discaler, v. n. am Gewichte ver- 
lieren. 

Discernement, wm. der linter- 
ſchied; Ag. die Unterfheidungsfraft. 

Discerner, v. a. unterfeiben ; 
- le vrai du faux, das Rechte, Wahre 
vom Falſchen unterfcheiden. 

Dischromateux,-se(fpr. kro), 
adj. mißfarbig. 

red ae adj. feibentragenb ; 
-flore, adj. fdyeibenblumtg ; -forme, 
adj. feibenfürmig. 

Discipie, m. der Schüler; (Ber.) 
les disciples de Jésus-Christ, die Jün- 
ger Ehriſti. 

Discolplinable, adj. gelebrig, 
folgiam. Zucht acbörig 





Disciplinnire, adj. zur Lehre, 
Discipline, f. 1) die Zudt u 
Ordnung; 2) Schulsuht; 3) Krieg. 
audit, Mannusucdt; Lebre; (grr.) les 


compagnies de -, die Straffompa- 
green: compagnies de fusiliers de -, 
Fünlier-Straflomvagnien,; compag- 
* de pionniers de-, Arbeitsfompa- 
anien ; les mutilds do —, die fit ſelbſt 
verfümmelt haben, um der Dienftzett 
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au entgehen; 4) dieNbrichtung(der Thie- 

te); 5) Geißel, Geißelung; donner 

La — à q., Iemanden geigeln. 
Discipliné, e, adj. verb. 1) ge 
ogen, zuchtgewohnt; des troupes 
ien -es, an Mannszucht gewöhnte 

Truppen; 2) abgerichtet. 
Discipliner, v.a. 1) in Bunt 

u. Orouung balten; 2) aur Kriegszucht 

gewöhnen; 3) geißeln. 

Disco ||bole, m. (arché.) derStein- 
fheibenwerfer (ein Kämpfer) ; »Idal, e, 
adj. (bot.) fheibenfürmig ; -Ide, adj. 
(bot.) fheibenrund; -Ides, m. pl. 
(bot.) die Scheibenflebten; -Idides, 
f. pl. (bot.) die Scheibenblumen ; -Ido- 
radié, e, adj. (bot.) icheibenförmig ge 
ftrabit; -lithe, m. der Scheibenftein; 
-lore, adj. ungleibfarbig, unpaflend. 

Discontinuation, f. die Unter 
brehung, Ausiegung; sans-, obne 
unterlah Aufbôren; (com.) — du com- 
merce, Stodung des Handels. 

Discontinuer, v.a.et n. auf» 
bôren, nidt fortfegen, unterbrechen, 
+ faffen, inne balten. 

isconvenable, adj.unpaffend. 

Disconvenance, f. die Un 
— der Maugel an Uebereins 

immung. 

Disconvenir, v.a.ir. n.venir; 
läugnen, in Abrede ftellen; il n'en 
est pas disconvenu, er bat es nidt 
geläugnet; je ne disconviens pas 
qu'il n'ait tort, td läugne nicht, dab 
er Unrecht bat. 

+ Discord, m. bie lneinigfeit; 
poét. Amietradht; dans nos -s j'ai 
fait plus d'un naufrage, in unieren 
Wirren babe id oftinalé Schiffbrud 
gelitten, Mandes eingebüßt. 

‚ Disecord, e, . (mus.) ver 
ftimmt, miftönend; des sons -s, Miß⸗ 
laute, 
“Discordance, f. der Miß—⸗ 

Mang, Mißton; fig. die Uneinigkeit. 
Discordant, e, adj. nibt ftim- 

mend, verftimmt, fall; fig. nicht 

sufammenftimmend ; (miné.) stratifi- 
cation —e, ungleide Schichtenbildung. 

Discorde, f. bie Uneinigfeit, 
Amtetraht, der Streit, Zwieſpalt; 
Saber; semer la —, Uneini keit ftiften; 
fig. poét. die Böttin der Zwietracht; 

mme de -, der Banfapfel; (j.) im 
‘Sombre, alle 4 Könige. 

Discorder, v.n. nidt ftimmen, 
verftimmt fein. 

Discoureur, m. -se, f. der 
Schmwäper, die Schwäßerin; un bour- 
geois -, ein Alltagsſchwaͤtzer; Schwäger 
vom Bürgerftande, 

Discourir, v. n. ir. n. courir; 
de, sur qch., von, über etwas reden, 
foreden, fid umterbalten; il ne fait 
que — er plaudert u. weiß nicht was. 

Discours, m. 1) das Geſpräch, 
die Rede; prv. c'est un autre —, das 
ift etwas anderes, davon ift die Rede 
niht; +-! Geſchwätz! Boflen! (gr. 
etrh,) die Abhandlung; le - oratoire, 
der redneriihe Vortrag; les neufs 
parties du -, die neun Medetbeile. 

tDiscourtois, e, adj. unhöflid. 

a tin f. die Um 
höflichfeit. 

Discrédit, m. der Mißkredit, 
Verfall. [im übeln Kredite. 

Discrédité, e, adj. v en, 

* Discréditer, v.a. in Mißkredit 
bringen, verrufen, verfbreien. 
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Disoret, -ète, adj. 1) befdeiden ; | 
2) verftändig, flug,vorfidtig, befonnen; | 
8) verichwiegen; (cath.) Pères -#, 
Mères —ètes, in einigen Klöftern, die | 
Ratbgeber, Ratbgeberinnen; (math.) 
quantité -ète, unftätige Größe; (méd.) 
petite vérole -ète, getrennte, gutars 
tige Blatten; +teine Zitulatur; le 
vénérable et-, ber Ebrwürdige und 
Woblachthare. 

Discrètement, adv. mit Be 
ſcheidenheit; vorfibtig, befonnen, 

Discrétion, f. 1) die Beſcheiden⸗ 
beit; 2) Berfhmiegenbeit; s'en re- 
mettre à la — de q., fit einer Sache 
wegen auf die Klugheit, Billigkeit, 
Berichwiegenbeit Jemandes verlaffen; 
3) das Belieben, die Willtür; se 
mettre à la — de q., fit Iemandes 
Willen gänzlich überlaffen; pain à-, 
Brod nad Belieben, in Fülle; vivre 
A — nad Gefallen haufen; (grr.) se 
rendre à —, fid auf @nabe u. Ungnade 
ergeben; 4) Klunbeit, Borfibtigteit, 
Befonnenbeit; l'âge de -, das ver 
ftändige Alter; (j.) gager, jouer une 
— um einen willkürlichen Preis wet- 
ten, ipielen. 

Diserdtionnalre, adj. (dr.) 
dem Gutdünfen überlaffen; pouvoir 
-, (diedsrichterliche Gewalt. 

Discrétoire, m. (cath.) dad Be 
rathungszimmer in Stlöftern. 

Discrimen, m. (chir.) die Binde 
zum Aderlaffen auf der Stimm. 

Disculpation, f. die Redtier 
tigung. 

Disculper, v. a. rechtfertigen ; 
se, v.réf. fit rechtfertigen, fid aus. 
reden, feine Unfchuld darihun. 

Discursif, ive, adj. (log.) einen 
Schluß aus dem andern ziebend; fa- 
culté -ive, Urtheildfraft, Schlußver⸗ 
mögen. [tbeilend, auflöfend, 

Discussif, ive, adj. (path.) 4er 

Discussion, f 1) die Unterfus 
hung, Erörterung; — d'un fait, Er⸗ 
Örterung einer Thatſache; (pal.) die 
Muéflagung des Hauptfhuldners; — 
de biens,Unterfuhung der Bermögens» 
verbältwiffe; sans division ni -, Alle 
für Einen u. Einer für Alle; 2) der 
Wortwechlel; — acharnée, vive, leb⸗ 
bafter, leidenſchaftlicher Wortftreit. 

+ Discutable, adj. ftreitbar. 

Discuter, v. a. 1) umterjuchen, 
erörtern, befprechen, verbandeln,, prüs 
fen; (pal.) - les biens d'un débiteur 
die Buter eines Schuldners gerichtlich 
verfaufen ; — un débiteur, einen 
Schuldner auéflagen; 2) ftreiten; il 
est inutile de - là-dessus, e8 ift uns 
> darüber au ftreiten. 

isépale, adj. (bot.) mit Keldy 
blättern. [rebfelig. 

Disert, e, adj. berebt, beredtfam, 

Disette, f. der Mangel, die Ar 
muth, Notb; (phil) - de mots, 
Mortarmutb. [pürftig. 

Disettenx, -se, adj. p.u. arm, 

iseur, m. -se, f. der, die etwas 
fagt, erzählt; -de bonne aventure, 
Wahrſager, Wabrfagerin; beau -, 
Shônrebner; — de bons mots, Witz⸗ 
ling; élégant -, anmutbiger, liebens⸗ 
würdiger Schwäher ; — de nouvelles, 
Neuigfeitöfrämer; — de riens, Schwä- 
ger; prv. l'entente est au — jeder ift 
der befte Ausleger feiner Worte, 

Disgräce, £ die Ungnade; das 
Unglüd, der Unfall, 
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Disgracié, e, adj. verb. in U 
gnabe gefallen; fig. ungeftaltet; - 
la nature, von ber Natur verna 
laͤſſigt. 

Disgracier, v. a. q., feine U 
nade Semanben fühlen laffen; il 
eine Bunft entziehen. 

Disgracieusement, adv. m 
fälig, unfreundiih, widrig, : 
mutblo®, 

Disgracleux, -se, adj. u 
genebm, mibermärtig, mißfälig; 
mutblos. 

Disgrégation, f. (opt.) die 3 
ftreuung. [ftreuen, bleud 

Disgréger, v. a (opt.) à 

Disjoindre, v.a. ir. n. era 
dre; trennen (unförperlihe Dinge). 

Disjoncotif, ive, adj. (gr.) { 
fondernd, trennend. 

Disjonction, f. (dr.) die Zr 
nung, Bertbeilung; loi de-, Sa 
rationsgeſetz; (grr.) Verlegung, A 
einanderlegung. 

Dislocation, f. die Berrentu 
{ .) Berlegung der Truppen in v 
biedene fautonnements. 

Disloquer, v.a. 1) verrenfi 
fig. - la cervelle à q., Jemand 
das Gehirn verrüden; 2) auéridte 
(m&e.) auê den Fugen weichen, geh 
rüden; se -, v. réf. fih ausiehe 

se — un bras, un pid etc., fit en 
Arm, Fuß verrenfen. 

Disparaltre, v.a. ir. n. pı 





4 
« 
4 
Li 


‚altre; verihwinden (a. 08); 
bei 


chose a -u, die Sade ift v 
den; la chose est -ue, die Sade 
gänzlich verſchwunden, fann nie m 
der zum Vorſchein fommen. 

Disparate,f. (litt.) die Unſch 
lichkeit, Ungereimtbeit ; (log.) feltial 
Ungereimtbeit des Gharaftera ; —, ai 
nidt zuſammenvaſſend; (méd.) m 
ments -s, Anfälle eines Irren. 

Disparité, f. die Ungleichbe 
der Unierſchied. 

Disparition, f. das Berfdwi 
den, die Berihwindung. 

Dispendieux, -se, adj. ft 
foielig, foftbar; des goûts -, fü 
fpielige Neigungen. 

Dispensaire, m. 1) bas %y 
tbeferbuh, Didpenfatorium ; 2) | 
Armenapotbefe. 

Dispensateur, m. -trice, f. I 
Muéivender, die Ausfpenderin. 

Dispensation, f. die Ausipı 
dung, Austbeilung. 

Dispense, f. 1) der Erlah, I 
Etlaſſung (gewiffer BerbindTichkeiten 
2) Erlaubnis, Dispggfation, Fr 
fprehung. 

Dispenser, v. a. audtbellen ; - 
de qch., einem etwas erlaffen, ein 
von etwaß frei» od. losſprechen, ein 
einer Sache überbeben; -—oz-moi | 
cette commission , verfdonen © 
mid mit diefem Muftrage: il s' 
croit 6, er bält fih dazu nicht f 
verbunden. 

Disporme, adj.(bot.) aweifaam! 

Dispermatique, adj. (bot 
sweilpännig. 

Disperser, v. a. 1) audfireue 
audwerfen ; - les cendres, bie Aſche 
den Wind ftreuen; 2) gerireum; | 
vertbeilen, austbeilen. 

Dispersif, ive, adj. jerftreuen! 
(opt.) pouvoir —, zerftreuende Kraft. 

Dispersion, £. bie Berftreuum; 


- 
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 „Disponäde, m. (firos.) der dop- ta; 3) le 


4, f. die Berfüg. 
offieler en -, 
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À | fcheibe Der Alten; 2) der 


für ienung, der Bruch. 


wider einen ftreiten, behaup · 
-h q. enqch., od.-de gch. 
avec q., einem ben Borzug in etwas 
ftreitig machen, es mit einem in Anie 
bung einer Sache aufnehmen; — v. a. 
gqeh., um etwas ftreiten, etwaß Hreitig 
maden; fig. — lo terrain, das Feld 
ftreitig machen, ſich tapfer wehren; - 
le terrain pié A pié, den Rampfplaÿ 
Schritt für Schritt ftreitig maden; 
(mar.) -le vent, den Mind abzuge⸗ 
winnen ſuchen; se -, v. réc. fit firei- 
ten; — gch. einander etwas ftreitig 
maden. 

Disputeur, m. der gern ftreitet 
und widerfpriht, Widerfpruchsgeift. 

Disque, m. (arché.) 1) die Rurf- 
eibe-, Sie. 
eafhild; (astr. 2) die Scheibe, 
Flache; — de la lune, Monbiheibe; — 
| du soleil, Eonneniheibe; (ég.) der 
Reldbedel der Briehen. 

Disquisition, f. (did.) die Une 
terfndung; - savante, gelehrte Ab» 
haudlung. 
Disruption, f. (chir.) bie Ber 


issection, f. die Deffnung, 
Herfhneidung, Zergliederung eines 
Körvers 


Dissemblable, adj. -ment, 
adv. unäbnli, verichieden. 

Dissemblance, f. die lnäbne 
lichkeit. [ftreuung ; Auéftreuung. 

*Dissdmination, f. die ger 

*Disséminer, v. a. zerſtreuen; 
ausfrenen, verbreiten. 

Dissension, f. die Uneinigfeit, 
Mißhelligkeit; exciter des -s, Zwie ⸗ 
fpalt erregen. 
*Dissentiment,m.bie ungleiche 
Meinung. 

Dissdquer, v. a. (chir.) einen 
Körver Öffnen, zerſchneiden, zerlegen; 
(gr.) zergliedern; *— le corps d'une 
langue, den Bau einer Sprache ger 

iedern; fig. fam. funftmäßig vor 
hneiden (die Speiſen). 

Dissdqueur, m. ber einen Kor 
per Öffnet, der Zergliederer. 
Dissertateur, m. der Nbband-» 

Sichreiber, Erörterer. 
*Dissertatif, ive, adj. gelehrt 
abbanbelnb, erörternd, 

Dissertation, f. die gelebrie 
Abbandiung. 

Dissorter, v. n. abbanbeln, eine 
Abbandlung maden. 

* Dissidence, f. die Spaltung, 
Trennung, Uneinigfeit. 

Dissident, m. (th.) ber Diffl- 
dent, abweichende Blaubendgenob, 2” 


t. [artig. 
issimilairo,adj.p. ante: 
Dissimilitude, f. die Unglei 

beit; (rh.) Entgegenfeßung. 
Dissimulateur, m. -trice, f. 
. u. der od. die fit zu verftellen weiß; 
Glelßner, die Gleißnetin. 
Dissimulasion, f. die Verber⸗ 
gung. Verhehlung, Berftellung, Gleiß⸗ 


Dissimuld, e, adj. verb. ver: 
fedt, verflellt; -,s. der Duckmäuſer, 
die Drdmänferin. 

issimuler, v, a. fit verftellen, 
— — 

N eo — die Ders 

stunt : it dissimula cette in- 


gung nidt 


ae 
Duo. | dre, er that, al8 ob er diefe Belcihl- 
1 
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Dissipatour, m. -trice, f. der 
Berihweuder, die Berfehwenderin. 

Dissipation, £ die Verſchwen⸗ 
dung; Beritreuung. 

Dissipé, e, adj. verb. gerftrent ; 
mener uno vie -6, in Serftreuung 
leben, 

Dissiper, v. a. 1) verſchwen— 
den, Dur Brin en; 2) acrfireuen, ger 
theilen; fig. - des doutes, Zweifel be. 
ben, Lôfen; se -, v. réf. fidy gerftreuen. 

*Dissocial, e, adj. Dein gefelle 
fhaftlihen Berbande feindlid. 

Dissociation, f. die Berwirrung, 
Zufammenbangslofigkeit. 

Dissölu, e, adj. 1)lieberlid, aus» 
ſchweifend; 2) fbanvbar, — 

* Dissolubilité, f. die Auflös- 
barkeit. 

Dissoluble, adj. auflödbar. 

Dissolument, adv. liederlich, 
ſchaͤndlich. [path.) auflöfend. 

Dissolutif, ive, adj. (chi. et 

Dissolution, f. 1) die Aufld« 
fung, Trennung, Scheidung; 2) Lie 
Derlichkeit, —— 

Dissolvant, e, adj. (chi.) auf 
föfend; -, m. das Anflöfungsmittel. 

Dissonance, f. (mus.) der Miß- 
flang, Miklaut. 

Dissonant, e, ad). verb. ſfalſch 
flingend, mißlauten?, 

Dissonner, v. n. 
(mus.) diffoniren. 

Dissoudre, v.a.ir. n. absoudre; 
auflöien; (a. Ag.) trennen; (path. 
- les humeurs, die Säfte zerfegen; se 
-, v. réf. fit auflöfen, fi trennen. 

Dissuader, v. a. q. de qeh., 
einem etwas widerratben, etwas oder 
von etwas abratben; einem etwas and 
reden. 

Dissuasif, ive, adj. abratbend. 

Dissuasion, f. das MAbratben, 
Miderratben. (adj. (gr.) zweiſylbig. 

Dissyllabe ob. dissyllabique, 

Distachid, e, adj. (bot.) wei. 
jäbrin. 

Distance, f. der Nbftand, bie 
Weite, Entfernung; fig. der Abftand, 
Unteridied. 

Distant, e, adj. entfernt, 

Distémone, adj. (bot.) mit amel 
Staubfäden. 

Distendre, v. a. (path.) ge 
waltfam ausdehnen, fpannen. 

Distension,f. (path.) die Aus⸗ 
bebnung, Spannung. 

Disthtne, m. mind.) der Gyanit, 
Sapphirſpath. 

Disthénique, adj. (géol.)roches 
+, Guanitfelfen. 

Distichiaso, f. (path.) die boys 
pelten Augenmimpern. 

Distiglimate, adj. (bot.) bove 
velnarbig; -matie, f. (bot.) die Ab» 
theilung der doppelnarbigen Synan ⸗ 
tbereen. sr 

Distillateur, m. der Brannt» 
weinbrenner ; Deftillirer. 

Distillation, f. das Deftillirem, 
Abziehen, Brennen, abgezogene e». 
gebrannte Waffer. 

x DA IIAtaIre , adj. gum Male 

en ge j 

Distnfer. v. a. deſtilliren, abs 

eben, brennen; fig. - son flel, feinen 

eifer ausiprigen; feine Balle aus⸗ 
fhätten ; Balle fpeien; — sa rage, fete 
nen Zorn anéfbütien, auslaffen; - v. 
n. tropfen, berabtröpfeln. 


mißtönen ; 


| | { 10OQI1C 


DIS 





mer; Brennerei, bas Brennbaué. 

Distinct, e, adj. 1) unteridies 
deu; 2) Deutlich, vernehmlidy; (bot.) 
getrennt. 

Distinctement, adv. deutlich, 
vernehulich. ſcheidend. 

Distinctif, ive, adj. unter. 

Distiuction, f. 1) die Unter 
ſcheidung, abıheilung; 2) der Unter 
ſchied; die Auszeihnung, Adıtung, 
der Borzug; ; charge de -, anfebnliches 
Amt ; 3) dervornehme Stand; homme 
de -, ein Mann von Anfeben, ein vor 
nebmer Mann; (phi.) die näbere Er» 
Märung, genauere Beftimmung 

Distingué, e, adj. verb. 1) uns 
terfdieden; 2) ausgezeichnet, angefes 
ben, vornebm. 

Distinguer, v.a. qch. d'avec 
ach., 1) etwas von etwas untericheis 
den; 2) andgeihnen ; (gr.) - une propo- 
sition, Die verfiedenen Bedeutungen 
eined Satzes angeben; se -, v. réf. 
1) fit audgeichnen, fit bervorthun ; 2) 
fit zeigen, fihtbar werben. 

Distique, m. das Diftihon, der 
Doppelver®. 

Distorsion, f. (path.) die Ver⸗ 
drehung, Verzerrung. 

Distort, e, a . 

Distractile, 4. 
ſtechend. 

Distraction, f. die Zerſtreuung; 
Zertheilung; Zerftüdelung; Zertren⸗ 
nung. 

Distraire, v. a. ir. n. traire; 
—*— fören; 2) abhalten, von 

einem Borbaben abbringen; 3) zer 
ftüden, zertheilen 4) abfondern, tren» 
nen; (dr.) -q. deson juge naturel, 
Jemanden feinem — Ric» 
ter entzieben; sa —. v. rdil. ich 
abmwendig machen lafien; 2) Pr der» 
freuen. lachtſam. 

Distrait, e, adj. zerſtreut, uns 

Distribuer, v.a. 1) vertbeilen, 
austbeilen; 2) eintbeilen, abtbeilen ; 
(dr.) - un procès, einem Rathe die Al» 
ten eines Prozeſſes übergeben; (typ.) 
- les lettres, die Schriften einer Form 
ablegen. 

Distributeur, m. -trice, f. der 
Austbeiler, die Austbeilerin. 

Distributif, ive, adj. austbei- 
lend, zutbeilend ; (gr.) particule -ive, 
eintbeilende Bartifel; (log.) sens -, 
gerbeilter Sinn einer Rebe; (th.) ju- 
stice -Ive, E trafen ur Belohnungen 
zutbellende Gerechtigkeit 

— ———— f. die Vertheilung, 
Austbeilung, Eintheilung ; (typ-) das 
Ablegen einer Form. 

Distributivement, adr. (log.) 
einzeln, befunberé. 

District, ın. der Bezirk, Berichts» 
bezirf, Difirift; fig. fam. cela n'est 


rn verdrebt. 
t.) ab» 


pas de mon-, das fchlägt nicht in 
mein Bad, darüber fann id nicht ur | 
theilen. 


Distyle, ad). (bot.) gmeigriffelig. 

Dit,e,adj. verb. 1) gefagt x, 2) 
befagt, bemeldet, genannt; 
Eyrud, das fi inreiche Wort; A on 
dit, die Etadtgefpräce. 

Ditaxion, m. (bot.) die Rarfel- 
frudt mit jweireibigen Fachern. 

Ditétraèdre, adj. (miné.) dop⸗ 
velttetraedrifh (Kry Kryftalle). 

Ditbyramblle, m. 1) der Di. 
thyramb, das Bachuslied, feurige 
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Trintlied; 2) der Kraftgefang ; -ique, | 
adj. bitpyrambifé, voll wilder Begeis 
fterung ; fig. * stylo -ique, fdwung« 
reich fobender Styl. 

Dito, adv. ferner, desgleichen. dito. 

Ditome, m, (ent.) der Zweiſchnitt⸗ 
kaͤfer. 

Diton, m. (mus.) das Intervall 
von zwei ganzen großen Tönen, 

Ditrijjdactyles, adj. pl. (h. n.) 
zwei» od. dreigebig; -glyphe, m. 
(arch.) der Raum zwiſchen zwei Drei» 
ſchlitzen. [velte Trochaͤus. 

Ditrochée, m. (pros.) der dop⸗ 

Diurèse, A (path.) das Sarnen. 

Diurétique, adj. barntreibend; 

-, m. ein ſolches Mittel. 

Diurnaire, m. (arché.) das Ta- 
gebudy der Duzantinifhen Kaifer. 

Diurnal, m. (cath.) das Bettage 
bud der Beiftlihen. 

Diurne, adj. (astr.) täglih; cer- 
cle -, Tagfreis eines Sterns; (bot.) 
eintägig; -$, m. pl. (orn.) die Tag- 
raubvdgel, Zagfalter. 

Divagant,o, adj.une rivière -e, 
ein in Krümmungen fließender Strom, 

"Divagation, f. die Ausſchwei—- 
fung in einer Rede ıc, 

Divaguer, v.a. berumirren, wie 
ein Wahnfinniger berumlaufen; fig. 
abihweifen , fid) von feinem Begen- 
ftande entfernen. 

Divan, m. 1) der Divan, türfife 
Gtaatératé ; fig. - de la langue fran- 
çaise, (iron. ) die Afademie ; 2) der Dis 
van, ein Sopba; café -,Raffebaus mit 
Divans ftatt Eei en. 

pr Tres f. (path.) Die 
Ausdehnung, ——— 

Divariqué, ©, adj. (bot.) mit 
ausgeipannten Zweigen, 

Divariquer, v. a. (path.) aus 
dehnen, entfernen. 

+ Dive, adj. göttlib; fam. la- 
bouteille, die göttliche Flafche. 

*Divellent,e, adj. (chi.) tren. 
nend, ſcheidend; (chir. ) aerreifeud; 
(mind.) getrenntfläbig. 

Divergeuce, f. (géom.) das 
Auseinanderlaufen zweier Linien, 

Divergent, o, adj. (géom.) aus» 
einander fabrend, ſich immer weiter von 
einander entfernend; von einander 
abweichend. (fen, divergiren. 

Diverger, v. n. auseinander lau« 

Divers, e, adj. verfbieben, mans 
eriei; auteur rare et -, feltfamer u. 
vielfeitiger Schriftfteller. 

Diversement, adv. verfhieden, 
unterfhiedlic. 

Diversijlcolore, adj. (bot.) vers 
fhiebenfarbig; “fiable, adj. was fit 
auf verfhiedene Art abändern läßt; 
-fier, v. a. auf verfhiedene Art machen, 
—— vorſtellen 2. Abwechslung 

a etwas anbringen; -fier l'entretien, 
das Geſpräch auf verfhiebene Materien 
lenfen ; -folid, e, adj. (bot.) verifie. 


— — — —— — — — + mm 


Distillerie, f. die Deflillirfaus | 


| benblättrig ; -forme, adj. verfchieden. 


geftaltet. 


Diversion, f. die Ablenkung; 


m. der | faire —, eine Ablenkung bewirken, eine 


andere Richtung geben; (grr.) faire 
une — sur l'aile gauche de l'ennemi, 
réal rev angriff auf den feind» 
lien linfen Fluͤgel machen; fan. jers 
freuen; einen Ablentungsangriff tbun; 
(path.) faire -de l'humeur, die Schärfe 

ablenten. (Mannigfaltigfeit. | 


Diversit6,f. die Berichiedenbeit, : 


DIV 


Divertir, v. a. 1) beluftigen, 
gögen,, vergnügen; 2) (@elber) 
wenden, unteri lagen ; nicht geb: 
od. anders wobin verwenden ; 3 a 
sieben, ablenten ; se —, v. réfl 
gôben, fit beluftigen; se - de « 
od. de q., ſich über etwas od, eine 
ftig machen. 

Divertissant,e, adj. verb 
luftigend, ergößglidh, "tuftig. 

Divertissement, m. 1) die 
luftigung, Ergo lichkeit , Luitbar 
2) Tänze und Belänge am Enve € 
Over x; 3) Unterfhlagung, Entr 
dung ; üble Bermendung. 

Dividende, m. (ar.) F = 
dend, die zu tbeilende Babl; 
der Antbeil, die Ausbeute, Diviven 

Divin, e, adj. göttlidy (a. fi 
übernatürlih ; (th.) les personnes 
die Dreieinigfeit. 

tDivinateur, m. -trice, f 
Wahrſager, die Babhrfagerin. 

Divination, f. rie Wabrfa 
funft; Wabrfagerei, ge 

Divinatoire, adj adj. ur 
5 nit; bagustte -, gs inféetre 

ivinement, adr. aöttlih; 
fam. — bien, ganz vortrefflié. 

Diviniser, v.a. göttlih ve 
ren, für aötttich erfennen ; fig. -! 
manité, die Menſchheit vergôttfide 

Divinité, f. die Bottbeit. 

Divis, adv. (dr.) par —, zertb 
theiliweife. 

‘Divisément, adv. getbeilt. 

Diviser, v.a. = tbelien, zert 
fen; 2) eintbeilen, abtheilen; 3) 
tbeilen, austbeilen; (ar.) Zablen t 
len, dividiren; fig. trennen, um 
maden ; so -, v. red. fit tbeilen; 
uneins werden. 

Diviseur, ın. (ar.) der Tbel 
(arm. art. méc.) die Theilfcheibe. 

Divisibilité, f. die Tbeilbar 

Divisible, ad). theifbar. 

Divisif, ive, adj. theilend; (ct 
auseinander treibend. 

Division, £ 1) die Theifung, £ 
Ein-, Abtbeilung; (ar.) Zablen 
theifung ; (grr. et mar.) Divii 
Flotten ,„ HeereBabtbeilung; -d 
compagnie, d'un escadron , Abi 
lung einer Rompagnie, Schwarı 
(pal.) die Bertbeilung , Austbeilu 
bénéfice de -, Bobithat der Theilu 
(typ.) das Ebeilungseichen ; 2) 
Evaltung. Uneinigfeit; mettre | 
dans une famille, Uneinigfeit in 
Familie bringen, ftiften; semer | 
Spaltungen erregen. 

Divisionnaire, adj. (gr.) gı 
ral -, Divifionsgenerät, Genera!l 
tenant; inspecteur -, Kreisinfreft 

Divorce, m. die Eheſcheidu 
fig. Uneinigfeit, Zwietracht, Das, 
würfniß, der Unfrieden; faire - a 
les plaisirs, avec le monde, ven 4 
gnũgungen, der Welt entiagen. 

*Divorcé, e, adj. geſchieden 
8. der, die Geſchiedene. | 

*Divorcer, v. n. fit ſcheiden 
Ehe trennen. é| 

Divulgateur, m., -trice, & 
Musbreiter, die Musbreiterin. 

Divulgation, f. die Berbre 
Ausbreitung, Belanntmahung. 

Divulguer, v. a. verbreiten, 
| Beinen anéfprengen, unter bie 
bringen; befaunt machen. 

Divulsion, f. (chir.) die 





DIX 
Dix, . schen , gehn; —, 
aM an: er 
3 [pebate; —, m. da® Zehntel, 
Dixie, adj. num. der, die, das 
| an adv. zebnten®, 
| ‚m (eom.) zehn Stüd tr 
rar Baare; (cath.) das Meine 
Mimsler; (poét.) ein Gebidt von 


Dizaine, £. der Zebner, gehn Ein 
Man; une - de francs, etwa zehn 


Pisten, m. der Saufen von gebn 

mon, ha Bund Heu. 

Wizenier,m. ber über gebn ge 
M, Biertelämeißter. 


Olthad, m. (ar. 23.) der heilige 
elan, m. (ar. W.) der bôfe Geiſt 


POBERnNeET, 
ber, m. (bot.) der Roflbaum. 
+, £. (icht.) der Döbel, 


s, m. pl. (h. e.) die Do» 
nitiihe Sefte). 
* adj. -ment, adr. gelehrig; 


iM. 

té, f. die Oelebrigfeit ; 
amasjie, f. (chi.) die Pros 
PAM; “tique, adj. lampe -tique, 


m. (eng. W.) cin gefchloffener, 
Edlraien verfebener Theil eines 
tait , Die Dode. 

Zusete, adj. delebrt; -ment, adv. 
mit Gelebrfamfeit; —, m. der 


‚m. 1) der Dofter; 2) 
Em. aclebrte, geſchickte Mann; 
#7 a si petit écolier qui ne 
ben, cd giebt feinen Schuljuns- 
Pr keiht ben Bedanten fpielt. 
äfique, adj. febr gelehrt. 
Hloque, ad}. beredt. 
ral, e, adj. -ement, adv. 
ne Deiie; zur Doftorwürbe 
at, m. die Doftormürbe. 
förerie, f. fam. die Doftors 


Miorssse, f. Iron.) die gelebrte 


— ser, v. a. den Doktor⸗ 






















Atinalre, m. (h. e.) eine Art 
noel) "der Doftriuär (pol. 
a Sranfreih). 

manal, e, adj. zur @elebr- 


narismo, m. (pol.) bas 
Doftrinäre. 

Eine, f. 1) die Gelebrfam- 
Bitte, Lchrfäge; (pol.) Dot 


Sement, m. das Dokument; 


at, der Beleg. 

* ie AS ra. (géom.) 
Mon, Dorcaeder; dre, 
Ei big; ide, adj. (bot.) 
Zeig; -gone, m. (géom.) dad 


pu Le 
pP 





je adj. ) zwölf 
Aal 20 en) po 
Rimeri;; | €, adj i ftbeitig; 






Sao; parti, 
Ltd fe fi 


— 


en 
ME ea ot den 
ok) de Bötterdiume. | = 
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Beutelung. 


Dodiner, v. n. in Schlaf wiegen, 
ber bewe⸗ 
fam. fi 


fingen ; (hor.) fid bin und 
gen, fpielen; se-, v. réf. 
pflegen. 

a. (Rinberivrahe), faire -, 
Schman. 

Dodrantal, e, adj. neungollig. 

Dodu, e, adj. fam. did und fett, 
fleifchig. [Dogen. 

Dogaresse, f. die @aitin des 

Dogat, m. die Dogenmwürde. 

Doge, m. der Doge. 

Dogmatil|que, adj. dogmatifch, 
mu Religionsichre gebörig ; ton -que, 

brton; Sg. eutſcheidende Ton; (rh.) 
-que, m. a) der Dogmatifer; b) Lebre 
ftyl ; -quement, adv. dogmatiſch; fig. 
im belebrenden od. entſcheidenden 
Zone; -ser, v. n. eine falſche Melis 
gtonslebre aufbringen ; fam. belebren 
wollen, im entiheidenden Zone fpres 
den ; -seur, m. der Irrlebrer, Niterleb- 
rer; -eme, m. die dogmatiſche Philoſo⸗ 
pbie od. die rationelle Heilfunde; -ste, 
m. der Dogmenauffteller, Dogmatifer. 

Dogme, m. (th.) der ®laubend- 
rap. die Glaubens lehre, bas Doama. 

ogre, m. (bil. U.) ein bolländi- 
des Fahrzeug gum —— 

Dogue, m. (eng. U.) die Dogge 
(Hund); (mar.) - d'amure, Salégat. 

se Doguer, v. réf p. u. fit ſto⸗ 
Ben wie Hammel. 

Doguin, m. -®, f. der Mops. 

Dohair, m. (ar. 28.) das feld» 
lager. 

oigt, m. 1) der finger an ber 
Sand ; die Bebe am Buße; fg. avoir 
l'esprit au bout des -s, fünftlide Ar 
beit au machen wiffen; donner sur les 
sh q., einen auf die Finger Movfen; 
être à deux -s de sa ruine, feinem 
Unterganae nabe gel. être servi au 
- et à l'oeil, auf den Wink bedient 
merden; mettre le - entre l'enclume 
et le marteau, fih in ſchwierige Hän- 
del einlaffen; montrer q. au-, mit Fin» 
gern auf einen mwetien; cette montre 
va au - et à l'oeil, diefe Ubr muß im» 
mer geftellt werden; toucher au —, mit 
Händen greifen fönnen; deutlich febens 
vous avez mis le - dessus, Sie haben 
e8 erratben; 2) die Alaue, Kralle ge 
wiſſer Thiere: 3) einen Daumen, einen 
Bol breit; 4) einen Fingerbut voll, 
ein Zröpfden; un — de co Madère, 
ein Trönfhen von biefem Mabeira; 
(astr.) der Boll, ge Tbeil der 
Sonnen» od. Mondiheibe; (hor.) die 
@infaflivige; -s, m. pl. (conch.) bie 
ftumpfen Spitzen an gewiffen Meer» 
igeln ; -s marins, gefrümmte Scheide 
mufcheln. 

Doigter, v. a. (mus.) die Finger 
feßen , Avvlifatur baben; —, m. 
(mus.) die Bingerfegung, Avvlifatur. 

Dolgtier, m. der Gingerling, 
Däumling. rer 

Dolte, f. (tis.) die Stärfe des 

Doitée, f. (tis.) das Probegarn, 
Badenmufter. trug. 

à ‚m.p. u. die Argliit, der Des 

olabelle, f. (conch.) die Beil 
ſchnecke. 


D odécup le, adj. wölffad, awölfs 
en 


ur gen. 
+ Dodeliner, v. a. fam. einmies 

Dodinage, m. (boul.) die weite 
[Œnten. : 
Dodine,f. (cul.) eine Art Zunfe von 


| mütbi 
afen; (orm.) der Dodo, bebaubte 


ia. 
oe, in. (gan.) dad Berbün- 
nen der Häute, 
Dolce (fpr. tsché), adj. (it. ®.) 


| (inus.) fanft, fdmelgend. 


Doldances, f. pl. faın. die las 
gen, Beihwerden. [eiien. 
Doleau, m. (ard.) das Schneide 
Dolemment, adv. Häglich, web. 
$ [webmütbig. 
Dolent, e, adj. traurig, —8 
Doler, v. a. hobeln. 
Dolère, m. (ent.) die Blattfäge 


| mefpe. 


Dolérifite, f. (miné.) der Flöp- 


| grünftein; -que, adj. doleritbaltig. 


Dolie od. dolique, dolichos (fpr 


| kos), m. (bot.) die Schmintbohne 


Dolichojj|ceres (fpr. ko), m. pl. 
die Museiden mit langen Antennen; 
-pe, m. (ent.) die Schnepienfliege; 
-podes, m. pl. die Schnepfenfliegen, 

Doliman, m. (tl. ®.) der Dol. 
man (türfiiche Kleidung). x 

Dollar, m. der Dollar(am. Münze). 

Dolman, m. (tf. U.) der Hufaren- 
vela, Dolman. 

Dolmen (fvr. mènn), m. (ft. ®.) 
die gallifhen Belfengräber. 

Dolvire, f. (bl.) die Art obne 
Stiel; (bot.) feuille en -, hobelförmi» 
ges Blatt; (chir.) bandage en -, Ho 
belfvänbinde; (ton.) das Hobeleifen, 
Schneide, Bindemeifer. 

Dolomède, m. (ent.) die Lauf 
fpinne. 

Dolomite, f. (miné.) der Dolomit. 

Dom, Herr (Gbrentitel einiger Or: 
densleute). 

Domaine, m. das Œut, Erb», 
Kammer, Zafel-, Kron-, Staatégut, 
die Domäne; der Bereih; fig. — des 
faits, Bereidy der Thatfadhen ; le — pu- 
blic, die Beurtbeilung des Publikums; 
les idées qui sont du - publie, die 
Iveen, welde das Gemeingut Aller . 
geworten find; — des sciences, Gebiet 
der Wiffenfchaften. 

Domanlal, e, . qu den Do» 
mänen gebörig, landesherrlich. 

*Domanialiseor, v. a. at Da 
mänen machen. [faft. 

Domanialité, f. die Domänen» 

Domanier, m. ber Beamte ber 
Domänenfammer. 

Dôme, in. (arch.) die Haube, uv: 
pel, das Selmbach ; fig. - de verdure, 
grünes Laubdach, grüue Laube; (cath.) 
der Münfter, die Domfirke; (chi.) der 
Dedel über einer Metorte 2e. 

Domestioité, f. 1) die Hausge⸗ 
noffenfhaît ; 2) der Bedientenftand ; la 
— des châteaux royaux, Die Fürften- 
fnechte, die königlichen Bedicntenfeelen. 

Domestique, adj. 1) haͤuslich; 
2) einbeimifch ; 3) gabm ; —, m. 1) der 
Dienftbote, Bediente; 2) das Befinde, 
die ſaͤmmtlichen Beblenten eines Herm; 
8) vas Dauémefen; -, f. die Magd; 
-ment, adv. als ein Hausgenoſſe; 
bäusfich, vertraulich. 

Domestiquer, v. a. gabm mars 
den, au einem Haustbiere maden; — 
v. n. zahm werben. 

Domicile, m. 1) der Robnort, 
Wohnfig, die Heimatb;, droit de -, 
Heimatbereht; - d'origine, elterlidher 
Mobnort; violation de -, re 
des Hausrehts; 2) die Wohnung; 

-—, adt. nad dem Haufe, iu'é Haus 


a DOM 


bains à -, in's Haus aebrachte Biber; 
(astl.) - d'une planète, Haus eines 
Blaneten. 

Domiciliaire, adj. den Mobnort 
betreffend; juge —, Richter deffelben; 
visite -, Haus uchung 

Domieilié, * adj. wobnbaft, 
anfäffig, angeſeſſen. 

se Domiciller, v. réf. fid haͤus⸗ 
lit niederlaffen, fit anfledein; v. a. 
tn com.) — une lettre de change, ben 

ablort eines Wechſels bei Acceptation 
beftimmen. 

Domification, f. (astl.) bie 
Eintheilung des Himmels in zwölf 
Häufer. 

Domifler, v.a. (astl.) den Him⸗ 
mel in zwölf Häufer *8 

*Dominance, f. (phi ) das 
Herrſchende. lſchend. 

Dominant, 3 adj. verb. berr: 





Dominante, f. (mus.) die große 
Quinte. 
Dominateur, m. -trice, f. der 


Beberriher, die Beberriherin; -, adj. 
berrienb ; esprit -, Herrſchſucht. 

Domination. f. die Serridaft; 
Dberberrihaft, Botmäßigfeit, 0 
rung; —s, f. pl. (th.) die Serrfda ten 
(Engel). 

Dominer, v. n.et a. 1) berriden, 
th die Dberband baben; 2) bes 

rriben , unbefränft falten und 
walten; fig. vorberrfden; cette mon- 
— etc. -e la ville, diefer Berg 2e. 

errſcht die Stadt, ragt über die 
Stadt hervor, von biefem Berge fann 
man die Stadt fiberfeben und beitreis 
en; le poivre —e dans cette sauce, 
der Dfeffer ſchmeckt in diefer Brübevor. 

Domingois, m. —e, f. der Be 
wobner, die Bewohnern von Et. Dos 
mingo. 

Dominicaln, m. —e,f. der Do 
minifaner, die Dominifanerin. 

Dominical,e, adj. .. des Herr; 

. Gbrifti; oralson —e, Baterunier; 
= f. (th. ) der Sonntagsbuchftade, das 
Gonntagéwort; - de Pâques, Diter- 
fonntagsyredigt. 

Dominique, m. Dominifus; -, f. 
Dominifa. 

Domino, m. 1) ber Domino, 
das Mastenkleid, Balfieiv ; Éd, Domi. 
nofpiel. (Bi erbogen. 

tDominoterie, f. der Sandel mit 

tDominotier, m. der Bilderfrä- 
mer, Buntpapierhändfer. 

Dommage, m, der Schade; éprou- 
ver du-, Verluſt erleiden; c'est -, 
c'est grand -, c# ift Schade, ewig 
Schade; prv. - rend sage, burd Scha- 
—* wird man flug. 

Dommageable, 
adv. p. u. TÉADE, m mit Rép 

Domptable, adj. bezwinglich; 
säbmbar, zu bändigen. 

—— v. a. bezwingen; zaͤh⸗ 
men, bezaͤhmen, bändigen (a. fg.). 

Dompteur, m.p. u. der Bezwin⸗ 
3 [®iftwurs. 

Dompte venin, m. (bot.) bie 

Don, m. 1) das @eident; - gra- 
tuit, frelwilliges Geſchenk; - ar 
Begenvermädhtuiß der Eheleute; 2) die 
Gabe; avoir le - des larmes, weinen 
können, wenn man will; le - de l'élo- 
quence, die Babe der Berebtfamfeit, 
Den Tas ver bouée 

on tel der fpa und por» 
tugieſiſchen Œbelleute. 
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Donace m. (conch.) ble abge 
ftumpfte Mufcet. 
Donacie, f. (ent.) der Robrfäfer. 
Donacier m. (conch.) bas 
Stumpfmufhelthier. 
Donataire, m. etf. ber ob. die 
Beſchenkte, der Etentnebmer x. 
Donateur, m. -trice, f. der 
Gchentgeber, die Sdenfgeberin. 
Donatif, m. (arché.) baë Gefchent 
an rümifhe Soldaten. 
Donation, f. die Schenkung. 
Donatistes, m. pl. (h. e.) die 
Donatiften. [portent Hobr. 
Donax, m. (bot.) das gabme ob. 
Donc, conj. 1) alio, folglid, bem 
na; 2) denn, bob; 8) pleonaftifé : 
où est - ce Dieu si redouté? wo {ft denn 
diefer fo gefürdtete Bott? voilà - vo- 
tre roi, votre unique espérance! das 
ift alfo Euer König, Euer einziger Hort! 
*Dondaine, f. (arché.) die Stein» 
wurfmafdine. 
Dondon, f. fam. die bide, büb- 
fe, Iuftige Weiböperfon. 
Donjon, m. 1) der Shloßtburm, 
FB Bartıdurm , die Warte; 2) der 


le Thürmden. 
Desisund. e, 


(bl.) mit Hei. 
Donnant, e, adj. geru gebend, 


— ; il n'est pas -, er giebt nicht 


ger 
Dot Re f. (j.) das Ktartengeben ; 
der Einfaß, Das SKartengeld; faire 
fausse -, die Karten vergeben, 
Données, f. pl. die Data, der ge 
gebene Inhalt, die Angaben; (math.) 
die gegebenen ob. befannten Brößen. 
Donner, v. a. I) geben, weggeben, 
bergeben, bingeben, ſchenken; - la main 
à q., 1) einem die Gand geben, reichen; 
2) - sa main à q., einem Manne, einem 
Frauenzimmer Die Hand geben, fie bei 
ratben; fig. - les mains à gch., die 
Hand zu etwas bieten; feine Einmwil- 
ligung au etwas eben ; - ses soins 
du temps à gch., feine Sorgfalt, Bat 
auf etwas verwenden ; prv. la plus 
belle fille du monde ne peut - que ce 
x ‘elle a, Unmôglides fann man von 
—— verlangen; à - donner, à 
dre vendre, verfaufen ift nicht 
féenten: c'est un marché 6, das ift 
fpottwoblfeil ; ; qui -e tôt, —e deux 
fois, wer bald giebt, giebt Doppelt; II) 
verurfahen, verfhaffen, machen, 
Wege bringen, bervorbringen ; 
lui a -éla fièvre, davon bat er dad 
Fieber befommen; II) augefteben, be 
willigen, vergönnen, laffen ; 
lui un peu de vergönnen, laſſen 
Sie ibm ein wenig Aube; prv. il n'est 
pas -6 à tout le monde d'aller à Co- 


ment, | rinthe, wer dad Œlüd bat, führt die 


Braut beim; Air beilegen, zufehreiben, 
beimeffen ; - de l'Altesse à q., —5* 
dem den Titel Durchlaucht geben; 
lui — 50 ans, id) gebe ibm, Fhäge ihn ibn 
60 Jahre; abgeben, pute 3 
bändigen, bringen, barreiden; VI) bes 
fimmen: - jour à q., — einen Ta 
befllmmen; (dr.) — la question, an 
Die Folter fpannen ; T's .) - la chasse 
A un bâtiment, auf ein Schiff Jagd 
maden ; - une carène, ein Schiff fiefs 
bolen; - une remorque, bugfiren; -, 
v.n. 1)- à, contre gch., gegen, an, 
auf etwas foßen, anſchlagen, anfto- 
, anprallen, - de la tête contre 
murs, mit dem Kopfe wider Die 
Wände rennen ; fig. je ne sais où —de 


Ai 
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— ich weiß niet, wo mit der 
: 2) - dans, sur, geben am 
— Zimmer); cette fen! 
dans le jardin, diefes Genfer hi 
Ausfiht auf den Garten; 22 
ch., in gra _ —“ erat 
allen; - und sr 
ergeben ; mr ren, 14 fich 
are u eben, — 
de q., eines Einn, *— 
ſeiner Meinung beipfliten ; - 
les tableaux etc., viel @eld ad 
mälde verwenden ; fam. F 





la tête, dieſer Wein fteigt zu 
prv. eg een Er 
etwas weiß; .) au “u 
big fein; les bléa, — 
cette année, das ref > 
ift heuer nicht geratben; (grr.) af 


Feind [08 eben, denfelben angel 
la cavalerie n'a pas Die Reitet 
fich nicht geſchlagen, iſt mic im 


fechte gewefen ; (mar.) - à la côté 

Schiff auf ven Etrand feten, 

die Küfte zufegeln; auf dieſelbe 

tben; se -, v. réf. fid geben; 

- un habit ete., fich einen R 
en; se — la peine, fib die 

1; Höflihfeitsformel: 
nez-vous la peine d'entrer, treif 
pa bemüben Sie fi berein; 

- 8 a À einem ergeben, uut 

garde, fit hüten 

he 4) se — pour gch., fi 

was ausgeben; 5) fam. s'en -, 

göpen, ſich beluſtigen, fib ami 
Donneur, m. -se, f. fam. 

Geber, die Geberin; (com.) -d'o 

—— (mar.) - à la grosse, 
reigeber. 

Dos. Quijote (for. kischot 
Don Quijotte; (n. pr.) fig. ein 
famer Abenteurer. [teuerlid 

Donquijotisme, m. bie? 

Dont, pr. rel. ftebt in Adjet 
fäten und vertritt: de qui, du 
de laquelle, desquels, desquelles. 
lesquels; l'air - ilm’a reçu, bit 
ne, mit der er mid empfangen 
l'homme - j'ai parlé, der Mann, 
dem id gefproen babe; l'hom 
‘ai loué la prudence, ber Mann, 
en Klugbeit id aclobt babe; la 
nidre - vous distribuez votre te 
die Weife, m. Ihr Eure Zeit vert! 

maison - il sort, die Familie, 
der er abftaımmt; les personnes 
oreilles sont insensibles, die 2 
deren Obren taub find; vous ne 
naissez-pas la personne — il # 
Ihr tent Die Perfon nidt, von me 
die Rede if. 

Donte, f. (tath.) der Baud ı 
Laute, einer Theorbe 2e. 

Donzelle, f. fam, die Man 

ungfer, bas Mädchen, vwerbäd 
ei si; (icht.) der Schlangen 


Graubart. 
Dorade, f. der Goldfiſch; (a 
das Eternbild Æivbiaë. 


Doradille, f. (bot.) das 7 
fraut, der Milsfarn, Streiffarn. 
Doradon, m. (icht.) der geiv 
felte Gold Mid. 
Dorage, m. (chap.) da# lie 
ne 


lieben - sie mit 

pat.) der gelbe Anſtrich 
Doroas, f. (z.) bie fü 
ei, ‚m. (ent.) der 
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Doroir, m. (dor.) der Bergold» 


pinfel; (pât.) Streibyinfel. 


Doronie, m. (bot.) bas Schwin ⸗ 
deifraut, die Gemſenwurz. name). 
Dorothée,f. Dorotbea (Meiber- 
Dorsal,e, ad). (an) zum Otüden 
ndig ; (icht.) 

—, Rüdenfloffe. [gelliemer. 
Dorsalées, f. pl. (h. n.) die Ain. 
Dorsé,e, adj. (z.) mitverfiedens 


gthèrig; (bot.) rudenft 
nageoire 


farbigem Rüden. 


Dorsil|branches, m.pl. (h.n.) die 


Rüdentiemen (Würmer); -fere, adj. 
(bot.) mit rüdenitändigen Beirud- 
tungstbeilen; -gère, adj. mit geftretfs 
tem Rüden; -pède, adj. rüdenfüßig. 
Dorsol|costal, m. (an.) der (obere, 
mg erbte Mustel; — lombaire, 
adj. Rüdenienden... - um (for. lomm), 
m. das Rüdenitüd. 
Dorsthénie, f. (bot.) die giftiwis 
brige Dorſthenie. 
ortoir, m. das Schlafzimmer, 
der Schlaffaal in Schulen, Kloͤſtern 2e. 
Dorure, f. die Beraolbuna. 
Doryenium, m. (bot.) ter geſin⸗ 
gerte Schotenflee. 
Doryphore, m. (arché.) der by» 
zantiniſche Lansenträger. 
Dos (for. dû), m. der Rüden; — 
‚ bober Rüden; tourner le -, 
den Müden febren, wenden; davon 
laufen; fam. avoir bon -, ein gutes 
Sell baben; il n'a pas une che- 
mise A se mettre sur le -, er bat fein 
Hemd auf dem Leibe, ih blutarm; fie 
avoir q., se mettre q. à -, einen am 
Feinde baben, fit einen zum Feinde 
maden; avoir q. sur son —, einen auf 
dem Salle haben; (agr.) - d'un sillon, 
Aufbänfung einer Furche, Mille; (an.) 
- du pie, Außrüden, Rift; (dan.) - à 
—, mit dem Rüden genen einander ge» 
febrt, boë a dos ; (éq.) monter un che- 
valh= (beff. à poil), ein Pferd ohne 
Sattel reiten ; (men.) — d'une chaise, 
Stubliehne; (sell.) - d'âne, Œfelérüden, 
Satteldach ; (z.) - brûlé, Brandfaul- 
thier. (Beftimmung. 
Dosage, f. (ém.) die quantitative 
Dose, f. die Dofis, Babe, das Ar» 
zeneimaß. 
Doser, v. a. (path. ph.) bie gebôe 
er geben od. abtbeilen, 
osin, m. (conch.) die foncentris 
fe Venuamuſchel. 
Dosse, f. das Gutterbrett, bide 
Brett; - de bordure, Guttetboble. 
Dosseret, m. (arch.) der fleine, 
aus der Wand ein wenig bervoriprins 
gendene Pfeiler. 
Dossier, m. 1) die ebne; 2) Rd, 
fette, Rüdwand ; 3) das Kopfbrett am 


Matte | Bette; 4) der umihlag um ein Pad 


Atten; 5) —85 Atten; die Beilage 
Geſchirre der Karrenpferde. 
ossidre, f. der Tragriemen am 
Dossoyer, v.a. rüdlings gegen 
einander flellen. 
Dot, f. das Heiratbägut, die Mit 
gift, Ansfteuer, der Brautihap. 
Dotal, e, adj. gum Heiratbögute 


Dotation, f. 1) die Ausfattung; 
Dotation ; Begabumg einer Rire ic. 
mit Ginfünften ; diefe Einfünfte felpft, 
Doter, v..a. 1) ansftatten, aus⸗ 

2) eine Kirche 2e. mit gewiffen 


Dothinenterie, f. (path.) die 
Blattertranfheit des Darms. 





Douaire (fer. douè), m, das Wir 
tbum, Leibgedinge; -ouvert, Wittwen- 
gebalt. 

Douairier (fpr. dou) m. der mit 
Verzicht anf das vâterlide Erbe blob 
mit dem — feiner Mutter que 
frieden ift. (Wittwe von Stande. 

Douairière (ivr. douè), f. bie 

Douane,f. (it. U.) dad Soflbaué; 
— Pacbaus; die Mautb, der 
Boll; fig. "les -s intellectuelles, die 
Grenzwaͤchter der Wiffenichaft. 

Douanier, m. der Bolleinnebmer, 
Zölner. 

Doublage, m. die Doppelung, 
das Doppeln, Zwirnen; (mar.) die 
zweite Verfleidung eined Schiffes; (pal.) 
dorpelte Lebnaebubr. 

Doublant, adj. dublirend® (von 
Kmfallen). 

Doublé, m. (bi.) der Duplirftoß ; 
un beau -, ein ſchönes Dublé. 

Double, adj. doppelt, gmelfud; 
fig. falſch, betrüalid ; action -, Dow 
velflage ; - menton, Unterfinn, »feble; 
raison -, Dovrelverbältniß; soie -, 
Doppelſeide; (vdt.) cheval à reins -s, 
Pierd mit febr breitem Ærenge; (gr.) 
mot à - entente, gweibeutigeé Wort; 
- sens, Dovvelfinn ; -, m. das Doy- 
velte, noch ein Mat fo viel; Duvlifat; 
je: d.) der Stellvertreter eined Schau. 
pielers; (lib.) die Dublette; (pr.) — de 
compte, Duvlifat einer Rechnung ; 
-, adv. doppelt; au-, adt. zweifach, 
noch einmal fo viel. 

Double-aiguillon, m. (icht.) 
der zweiſtachelige Hornfild. 

Doubleaux, m. pl. (charp.) 
ftarfe Querbalfen ; Bretiflöger. 

Double-bécassine, f. (orn.) 
die Doppelſchnepfe; -bulbe, f. (hort.) 
die ſpaniſche Smwertlilie; -cloche, f. 
(hort.)die mebligeSchlüffelblume ;—cor 
de, f. (mus.) der Doyvelariff; -dent, 
f. (bot.) der Dovvelgabu ; -feuille, f. 
(bot.) da® Zweiblatt ; -fleur, £ (hort.) 
eine Battung Birnen mn. deren Baum; 
-follieule, f. (bot.) die Duppelbalg- 
fapiel; -langue, f. (bot.) die Doppel» 
aunge; -macreuse, f. (orn.) die Dop- 
pelfeeente; -marcheur, m. (z.) ber Dop⸗ 
pelichleicher. 

Donblement, adr. doppelt; j'en 
suis - puni, id werde doppelt bafür 
beftraft; -, m. (éq.) die Wendung; 
(pr.) die Berboprelung. 

Double mouche, f. die Doppel. 
fliege ; -octave, f. (mus.) die doppelte 
Dftave ; -panse, f. der Banfen, erite 
Magen wiederfäuenderZbiere; -quarte, 
f. (méd.) das doppelte vier« od, drei» 
tägige kalte Gicber. 

oubler, v. a. verdorpeln; - le 
pas, die Schritte verdoppeln, geſchwin ⸗ 
der neben; (a. d.) - un acteur, un 
röle,die Rolle eines unyäßlichen Schau 
fpielers übernebmen ; (bi.) — une bille, 
einen Æillardball bubliren; (dq.) 
ce cheval -e les reins, biefes Pferd 
wirft den Müden auf; - la largeur, la 
longueur du manège, die Breite, 
Länge der Reitbahn auf+ und abreiten; 
(grr.) - l'ennemi, ben Feind zwiſchen 
zwei Fener bringen; (mar.) - un cap, 
ein —*— umſegeln ; -une pointe, 
über die Land ſpitze ge -le 
sillage, nod einmal fo geſchwind fer 
geln ; — un valssean, einem Schiffe die 
tn Berfleidung geben; — au vent, 
wärts vorbeifegeln; — par dessous 
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le vent, leewärt# vorbeifegeln ; (tr. | | D oullle, f. die Dille, furge Röbre 


- un habit, einen Rod futtern. 

Doublet, m. (jo.) die Dublette 
(altérer Greifen) ; (.) der Bali im 

ürfelfpiele. 

Double-tache, f. (icht.), ber 
Wweifleckige Umberfifch. 

Doublette, f. das Doprelregifter 
einer Orgel. 

Doubleur, m.-se, f. (man.) der 
od. die Garn od. Eeide verdoppelt. 
der Awirner, die Zwimerin; (phys.) 
der Duplifator. 

Doublis, m. (couv.) die Doppel. 
ſchicht Ziegel. brett. 

Doubloir, m. (man.) das Zwirn⸗ 

Doublon, m. (mon.) die Dublone; 
(typ.) der Doppelſatz. 

Doublure, f. das Æutter, Unter 
futter; prv. fin contre fin ne vaut 
rien pour -, od. n'est pas bon à 
faire -, ein Schalt betrügt nidt Teicht 
einen andern; (a. d.) ein Qüden. 
büßer. (Affen. 

Douce od. doc, m. (z.) eine Art 

Douceamère,f. (bot.) das Bit. 
terfüß, der Nachtſchatten. 

Douceätre, adj. fühlih. 

Doucement, adv. 1) leife, fachte; 
2) fanft, gelind; 3) gemächlich, langs 
fam; 4) bebutfam; aller - en be- 

e, bedaͤchtig zu Werke gehen; 5) 
rubig; 6) beimlih; in der Etille; 
tout —, adv. fo fo, fo ziemlich, leiblic; 
-! int. fadte! gemach 

Doucerette,f. fam. dasSũßchen. 

Doucereux, -se, ſüßlich, 
ekelhaft; fig. füß, au verliebt; c'est 
un -, il fait le-, er ift gar ein füßer 
Menſch, er madt den füßen Herrn; 
* sement, adv. ſũßlich. 

Doucet, te, . ein wenig füß, 
freundlich u. dabei ſchalkhaft n. ver: 
liebt; fairele —, la-te, fit fanft u. 
fromm fteflen u. dod dabei verliebt 
fein; —, m. der Seedrache ; -te, f. der 
Beldfalat; -tement, adv. fam. gang 
fachte, ganz feife. 

Douceur, f. 1) ble Süßigkeit, 
Süße; 2) Lieblichkeit, Annebmitdfeit ; 
8) Anmuth, Monne, Rolluft; 4) das 
Sanfte, die Sanſtheit, Weichheit 

artheit; 4) - de l'air, Milde der 

uft, fig. — de style, Bartheit des 
Ausdruds; en —, adt. zart, fanft; pren- 
dre les choses en -, die Sachen fanft 
anfaffen ; 5) die Sanftmutb, Freund» 
lichfeit; par la-, mit @ütes 6) die 
fleine Verehrung, Grfenntlidfeit; ſam. 
das Zriufgeld; -8, pl. die Süßigkeiten, 
verliebte Worte, Schmeideleien. 

Douche, f. (did. U.) das @iehbad, 

Doucher, v. a. ein ®ichbad 
geben. [die Spiegelblänfe. 

Douchi, m. das Spiegelſchleifen; 

Doucin, m. p.v, das fühe Waffer 
mit Seewaffer vermiſcht, Brackwaſſer 
(v. a. dougain), 

Doueine, f. (arch.) die Rinnleifte; 
(charp.) der Starniehbobel; (tour.) 
eine maurifche Zronıpete. 

Doucir, v. a. Spiegel ſchleiſen. 

Douelle, f. die feine Faßdaube; 
—— Bogenrundung eines Gewölb⸗ 

eines. 

Douer, v. a. q. de qeh., eluen mit 
etwas begaben; Dieu a -6 l'homme 
d'une volonté libre, @ott bat dem 
Menſchen den freien Willen geneben. 

Dougé, m. (ard.) der Schiefer 
fpalter, 
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qu einem Stiele, Schalte ze. ; (grr.) - 
d'une lance, Lanzenkolben. 

Douillet, -te, . -tement, 
adv. zart, weich, fanft, gelind; weich⸗ 
lit, zartlich; —, m. der Bärtling, 
Weichling. 

Douleur, t. der mers. das 
Web; prv. Chandelenr, la grande -, 
um Lichtmeß wird es erft recht kalt. 

de Douloir, v.réfi. flagen, fit 
beflagen. 

Douloureux, -se, adj. -euse- 
ment, adv. ſchmerzhaft; ſchmerzlich, 
tlaglich. 

Doupion, m. (soi.) die Seide 
von Doppelfofons. [affe. 

Douroucill, m. (z.) der Jaguar» 

Doute, m. 1) der Zweifel; avoir 
un -, être en -, flotter dans le -, ti+ 
nen Zweifel begen, in Zweifel, un» 
ſchlüfſig fein; mettre, révoquer en -, 
in Zweifel sieben, fteflen; prv. dans 
le - abstiens toi, im Zweifel foll man 
nidt bandeln; 2) die Bermutbung, 
der Verdacht; 3) die Beforgniß, Ber 
benfiibfeit; le - mortel qui m'agite, 
die Todesangft, die mid ergriffen; 
sans -, adt, obne Zweifel. 

Douter, v. n. de qch., an etwas 
zweifeln, etwas bezweifeln; so-, v. 
réf. de qch., etwas vermutben, ſich ei 
ned Dinges verfeben, fid) etwas abnen 
laffen, venfen; il ne se -ait de rien, 
er abnete nichts. 

*Douteur, m. der Ameifler. 

Douteusement, adr. gmeifel 
baft. 

Douteux, -#se, adj. 1) aweifelbaft, 
unentfhieden, ungewiß; 2) verbädhtig ; 
réputation -se, aweideutiger Auf; (gr.) 
prets: doppelfinnig; noms -, 

drter mit ſchwankendem Geſchlechte; 
3) unfenntlid ; fig. il portait un pan- 
talon d'une couleur fort -se, er trug 
Beinfleider, deren Garbe fidı laum er 
fennen ließ; fig. il écrivait à la clarté 
-se d'une lampe de nuit, er fdhrieb 
beim Dämmerfheine einer Naht» 
lampe. bola, @tabbols. 

Douvain, m. das Faßdauben⸗ 

Douvo,f. tn | 1) die Daube, 
Fabbeube; der Schlobgraben; 2) die 
innere Mauer eines Springbrunnens ; 
3) (bot.) der Sumpfbabnenfuß; (h.n. 
Leberwmurm. 

Douvelle, f. die Meine Bakdaube. 

Douville, f. (hort.) eine Bir 
nenart. 

Doux, -ce, adj. 1) füß; vin -, 
junger Wein ; 2) lieblid, angenebm ; 
3) anmutbig; 4) fanft, gellnd, weich, 
sart; 5) fanft, rubig; la mer est -ce, 
das Meer ift rubig; fig. a) fanft, fanft. 
mütbig; b) freunblid ; faire les yeux 
-, verliebte Augen machen, licbäus 
geln; c) geihmeidig; des paroles 
ces, glatte Worte ; (métal.) geſchmei · 
big ; d) gütig liebreid, fromm; — 

v. fachte, fanft, leife; fig. filer-, 

elinde Salten aufziehen; tout -! 
fre: aemad ! (mar.) -, m. das nicht 
hlingernde u. ſtampfende Schiff. 

Douzain, m. (num.) eine alte 
Scheidemũnze von 12 Pf.; (podt.)} ein 
Gedicht von 12 Berien, 

Douzaine,f. das Dußend; à la 
— dugenpweile; fig. fam, (jumeilen) 
fblebt. 


Douze, adj. num. zwölf; -, m. 1) 
der zwoͤlfte ; le - du mois, der Jwölfte 
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im Monate; 2) die Jwölf; (lib 
livre in-douze, ein Duodezban 
Douzidme, adj.num.der wi 
mölfte ; -ment, adv. amwölftens, 
wölften ; —, m. das Zwölftel; (re 
die Duoderime. ’ 
Doxologie, f. (cath.) bas G 
Patri im Brevier; 2) der legte 
eines Lobgefanges. 
Doyen, m. der Aelteſte, D 
Debant; - d'une faculté, Pror 
-ne, f. die Defaniffin, Dedaı 
-né, m. das Defanat, die Dedar 
Dracdne, f. das Drachenweib 
(bot.) der Drabenbaum. 
Drachme, f. die Dradmt; 
Quentden ; (arché.) eine Müny 
Orieden n. Auden. 
Dracine, f. (chi.) das Draci 
Dracol|c&phale, f. (bot.) der 
hentopf; -nien, ne, adj. drafsı 
—— ; loi -ne, drakoniſch, Are 
ele ; -nite, f. (miné.) der Dra 
ftein; -nte, f. (bot.) die Zehtt 
Drachenwurz; -ntique, adj. {+ 
mois -ntique, bradontiféer Me 
-noule, m.der Sautourm,fGadensm 
Dragan, m. (mar.) der &r 
einer Galeere; -te, m. ( bot.) 
Bodéborn, Bodébart, fretilde 


gant, 

Dragée, f. 1) die Zuderkörner, 
Heine Buderwert; ) rod une - 
trape, eine überauderte Bille, | 
Hub; 1 a avalé la — er bat ı 
biffen; 2) der Echrot gum Schie 
3) das Mangkorn, Widfutter. 

Drageoir, m. die Ronfeftifé 
Konfeftbüchie. 

Drageon, m. (hort.) ber € 
fing, da® Auge unten am Stamm 

Drageonner,v.n. (hort.) © 
linge treiben. 

“Dragon, m. der Drade; - 

eflügelte Eidechſe; — de diam 
arbiger Fleck, Bunft im einem | 
mant; - d'eau, Wafferbofe; - volant 

ender Drache, feurige Dünfte à 
Sun; (bot.) - végétal, Draden 
banm ; (icht.) - de mer, Draben 
“-, m. der Dragoner ; un capil 
de -s, ein Dragonerrittmeifter; 
D-s du Pape, bie pärfl 
Dragoner; fam. fl monte à cl 
comme un - du Pape, er reitel 
ein Schneidergefell. 

Dragonnade, f. (h.) ir. 
Ben ebrungen, Dragonaden | 

udwig XIV. 

Dragonne, f. 1) vor De 
marfh; vivre à la, unflät I 
2) Die Degenquafte; le sabre à 
den Gäbel am Arme bängend. 

Dragonnd, e,dj. (bl.) mit € 
Drachen ſchwanze. 

Dragonneau, m. br | 
Drade; (h. n.)-de Médine, rer! 
Hautwurm; (icht.) der Scedt 
Stabeldrade; (lap.) Fled in 
manten; (oc.) aufangende Staat 

Dragonnier, m. (bot.) be | 
chenbaum. 

— ——— v. n. ein Dragi 
leben fübren; se -, vr. 
quälen. 

Drague, f. (eng. 11.) 1) died 
fdaufel, Erdſchatte, der Erd 
mer; 2) Brunnenbobrer ; (br.) 
Zräber; (mar.) bas Œncdbtan; 
canon, Brogb einer Kanone; (f 
der Schleppfad ; (patr.) @laferp! 
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Drapier,m. 1) der Tuchmacher; 
2) Zuhbändler; (orn.) Eisvogel, 
Drapière, f. die Jadnabel. 
Be, m. (h. n.) die Oreif 
ne 


une, 
- Drastique, adj. (path.) fhnell 
und art wirkend, XRX [fauf. 
Draulet, m. ber Weinfauf, Leib» 
Drave, f. (géo.) die Drau (Fluß). 
Drayer, v.a. (corr.) eine gegerb» 
te Haut vollends auéfleifhen. 


der Audboler. 
ie Mifeldrofiel. 





ve * 


drawatiſch, 


piele gehörig; artiste -, 


Rainer — Saw | Drayoire, f. (corr.) das Sha- 
‚m. 1) das dramatifche | bemeffer. {fabiel, 
17 Drayure, f. (corr.) dad Nb» 
Drêche, f. das Malz. 
Drège, f. (fl) die Nfel, Blade. 


A (pe) dad Schieppnep zur See ⸗ 


Dréger, v. a. (Blade) riffeln, 
reine, m. (icht.) der Wolfs- 


Drelin, m. ein Mort, mweldes 
ben Ton des Klingelnd nachahmt. 

Drémothérion, m.baé Dremve 
tberion (foifile Thiergattung). 

Drenne, f. (orn.)bie Miſteldroſſel. 

Dresde, f. Dresden. 

Dressage, m. (mir.) dad Richten 
der Spiegel. 

Dresse, f. (cord.) die Mittelfoble. 

Drossde, f. (ép.) der gerichtete 
Drabt. 

Dresser,v.n. 1) richten, gerabe 
riten, in die Höbe richten, balten, 
ftreden, aufrichten, aufiteflen, auflegen; 
- un lit, une tento etc., ein Bett, ein 
Zelt auffblagen ; —las oreilles, die 
Obren fpigen; —un piège, eine Galle 
ftelleu ; — dos quilles, Kegel auficgen ; 
- des statues, Bildiäulen errichten; 
fig. - une embuscade, einen Hinter 
baft legen; (art.) — une batterie do 
canons, eine Batterie aufwflanzen, aufs 
führen; (des.) - un plan, einen Plan 
auffegen, entwerfen, aufzeichnen ; (dr.) 
- un inventaire, ein Berzeichnis auf 
nebmen ; (mar.)- la barre, da® Ruder 
mitſchiffe balten; 2) glätten, bügeln; 
—8 - los eulrs, bas Leder glätten; 
rel.) - un livre, ein Buch gleich rich 
ten, ſchlagen; 3) ebenen; - le pavé, 
das Gtrabenvflafter ebenen; 4) guric- 
Da ent (cui.) - les mots, 
die fen anrichten; (mag.) — le 
mortier, ben Mörtel ausbredhen, rich» 
ten; t.) - un pâté, den Nand an 
einer Paſtele machen; 5) abribteu, 
unterrichten, guftußgen; -des conscrits, 
Mefruten einerereiren; — un choval, 
ein Bierd zureiten; — v. n. indie 
Höbg ftellen (Haare) ; les cheveux lui 
dressèrent Ala tête, die Haare ftanden 

m qu Berge; s0-, v. rei. fit auf 

ten ; s0 - sur lo bout des pids, ſich 
auf die Heben ftellen; (éq.) le choval 
—— Piero baͤumt ſich, ſtellt fit 
auf die Hinterbeine. [Richteifen. 
Dresseur, m. der Guriditer, das 
. Dressoir, m. 1) die Anricte, der 
6; die Mbtrovfbant gum Kür 
; +) eine Art Schentiifd; 

3) bas Ricyteifen ;-(ép.) Ribtbolg. 
“| .Drilo, m: (ent) der Federlamm · 
**Drille, m. fam. der Rerl; vieux 
-, alter Anafterbart; la fleur des bons 
der Keru frober , munterer Beer; 
£.(bor.) der Drillbobrer, die Renn- 


f $ , f. pl. die Qumyen. 
22 er a (bot.) ber 
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Drisse, f. (mar.) das Giftau. 

Drogman,ın. (ar. U.) der Dol 
metfder in der Levante, 

Drogue, f. (agf. U.) 1) die Mate 
riafwaare, Specereiwaare, Specereien, 
Barbewaare ; 2) Apotbeferwaare, Ever 
cied; fig. faın. fhledhte Maure; faire 
valoir sa —, feinen Kran gut angubrine 

en willen; ge der Siechgiuſter; 
0.) jouer a — Drogue fviclen (ein 

oldatenfpiel mit Klammern auf der 
Nafe). 

Droguer, v. a, zu viel Arznei ver- 
orduen oder eingeben; Ag. fam. ben 
Wein 2e. verfälfdhen ; pop. warten, 

Droguerie, f, 1) die Materialwaas 
ren, Epecereimaaren; 2) das Gien 
und Einſalzen der Härluge, 

Droguet, m. (com.) der Drogeit 
(balbwollener Zeug). 

+ Drogueur, mı. der Quadialber. 

Droguler, m. 1) der Naturalien» 
fhranf; 2) das Arzneikäſtchen, die 
Reiſeavotheke. 

Droguiste, m. der Œpecereibäub. 
ler, Materialiſt. 

**Droit,e, adj. 1) gerade; lo - 
chomin, der gerade Weg ; 2) recht; la 
main —e, Die rebte Haud; fig. gerecht, 
aufridtig, redlich, rebtidaffen; avoir 
l'esprit, le sens -, einen richtigen Ber 
ſtaud haben; — adv. gerades Weges; 
viser-, gerade zielen, **-, m. I) Das 
Recht; a) - divin, Sottedgnadenredht; 
- des gens, Bölferredht ; — internatio- 
nal, Rativnenredt; — naturel, Natur 
rebt; - positif, Sabuugérebt; b) 
avoir - sur gch. ein Dledit, einen At 
furud auf etwas haben; il a — il est 
en — do, er ift berechtigt au; faire — 
à chacun, Jedermann Recht, Deredys 
tigfeit widerfabren laffen; à bon -, 
adt. mit Recht, billig; de bon -, de -, 
adt. von Rechts wegen; à tort ou à -, 
adt. recht oder nicht, mag ed recht od. 
unrebt fein; où il n'y a rien, le rol 
perd sos -s, wo unité ift, ba bat 
der Kaiſer fein Mehr verloren; la 
potence ne pord jamais sos -8, wer 
büngen foll, erfäuft nicht; (fauc.) 
— de l'oiseau, 58 des Gal. 
fen; (j.) - du jeu (b. règle du jeu), 
Spielregel; (mar.) - de bris, de 
varech, Stranbredt ; II) die Rechtoge · 
lebriamfeit, Rechte, Suriévruben; 
docteur en —, Doftor der Redhte; étu- 
diant en -, Student der Rechte z étu- 
dier en-, die Rechte ftubiren ; maxime 
de-, Reditägrundfag . III) die Auflage, 
Abgabe, Srbübr; -d'enregistrement, 
Eintra a - de signature, 
unterlöri tögebübr; IV) -s réunis, 
Steueramt 

Droite, f. 1) ble redte Hand; 2) 
rechte Seite; &-, ade, rechts, rechter 
Haud, 

Droitement, adv. geradezu; 
gerade, reblid ; richtig ; billig. 

Droitier, -idre, adj. der, bie 
rechts if. 

Droiture, f. die Gerabbeit, der 
Geradfinn, die Meblidfeit, Medtfdafs 
fenbeit; en-, adt. geradezu, gerades 
Weges. 

Droiturier, -fèro, adj. ın. et £ 
Gerechtigkeit liebend, der, die fie liebt. 

Drölatique, adj. frafbaft, Its 
flia; (litt.) contes -s, Schmwänte, 

Drôle, adj. -ment, adv. drollig, 
Iuftig, funatiih ; ſchnurrig, vofñertids 
- m. ber verfchmipte Kerl; — 
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cest un - de corps, er if ein ſchuut · DA, e, adj. verb. féulbig, gebübe 


rider Kerl. 

rôlerie,f. der broflige, fénurrige 
Einfall. Bettel. 

Drölesse, f. fam. die Bübin, 

Dromadaire, m. der Dromebar, 
das Trampeltbier. 

Drome, f. (forg.) die Hauptunter- 
lage des Hammerd; (mar.) das im 
Waſſer erhaltene Maftwerk, 

Dromie,f,(crust.) der Kugelfrebs. 

Dromornithes, m. pl. (orn.) 
die Saufvôgel. 

Drongo, m. (orn.) der inbifche 
Bliegenihnäpper. 

Dronte, m. der Straußfafnar, 

Dropax, m. das Pechpflaſter. 

Drosdre, f. (bot.) der Saamen- 
thau. [Thaumeffer. 

Drosomdtro, m. (phys.) der 

Drossart, m. der Droit, Amts- 
bauptmann. (Shifféfanonen. 

Drosse, f. (mar.) das Sell an ben 

Drosser, v. n. (mar.) être -6 
par les courants, von Strömen forts 
geriffen werden. 

Drouillettes, f. pl. eine Art 
Nepe beim rag” 

Drouinjle, f. der Keifelfliderfad; 
eur, m. der Keffelflider. 

Droussage, m. das Schlumpen, 
Einfchmieren der Wolle. 

Drousser, v.a. die Wolle mit 
Del einfhmieren und bearbetten, 

Droussettes, f.pl. die Woll- 
fâmme, großen Krämpeln. 

Drousseur, m. der Grobfämmer 
der Wolle. 

Dru, e, adj. flüd; fg. fam. mun- 
ter, aufgeräumt; dicht; -, adv. dicht, 
did, häufig, fart; Il pleut - et menu, 
ed regnet dicht und fein; bageldicht; 
fam. tomber - comme mouches, 
ſchwarmweiſe (wie die liegen) bins 
fallen. [der Grbfen. 

Druge, f. (hort.) der uͤppige Trieb 

Drugeon, m. (hort.) die Knofve. 

Druidjje, m. der Druide (galliſche 
Priciter) ; -esse, f. die Druive ; -ique, 
adj. bruibiid; -Isme, m. der Druiden⸗ 
dient, die Druidenlebre, 

Drupfjlace, e, adj. .) fein» 
frudtartig; -e, f. die Steinfruht; 
-6ole, f. die feine Steinfrudht ; -ifère, 
adj. Steinfrüdte tragend. 

Drusljle, f. (did. U.) (miné.) die 
Druien ; (vét.) der Knoyf, die Drufe; 
forme, adj, (miné.) brufenfèrmig ; 
-illaire, adj. (miné.) drufig, fnoflig; 
-ique, adj. (miné.) drufidt. 

Dryflade, f die Waldnympbe; 
(bot.) Oirfhours ; -adé, e, adj. (bot.) 
. auf Œihen wachſend; -adées, f. pl. 

t.) die Waldnumvbenarten; -andre, 
. -andre oléifère, der Delbaum; -in, 
m. (h. n.) der Baumſchnüffler (Biver 
art); -ite, f. der Gichenblätterflein; 
Oops, m. (ent.) der Steinfäfer ; -opté- 
ride, f. (bot.) bas Garrenfraut; -pls, 
f. (bot.) das Rronenfraut. 

u, art. gen. sing. (aus de les 
afr. del, deu, du) des, von dem; 1) 
elftptifch gebraudtvor Stoffnamen: 
da pain bis, Schwarzbrod; du vin, 
Wein; 2) ſteht vor adverbialen Berbält- 
niffen: da temps de Richelieu, ur 
Beit, während der Verwaltung ide 
lieu'8; du,premier jet, im erften 
— fig. x Sy uffe. 

, m. 1) die uld, Forderung, 
Sehühr; 9 ASE à jé 8 


rend; l'argent qui lui est -, das ibm 
fhuldige Gelb ; cela m'est bien -, das 
gebührt mir, das babe ich verdient. 

Dualisme, m. (phi. et th.) der 
Dualiémué. 

Dualité, f. (phi.) die Zweiheit; 
- des races, dopvelter Urfprung ber 
Raffen ; (gr.) die Dualform. 

Dub, m. die libyſche Eidechſe. 

Dubitatjjeur, m. p. u. der Zweif- 
ler; -if, Ivo, adj. Zweifel angeigend ; 
-ion, f. (rh.) der angenommene Zwei⸗ 
fel; -ive, adj. f. je) conjonetion 
ve, die einen Zweifel angeigende Ron 
junftion. 

Duc, m. der Sergog; (orn.) bie 
Horneule, Obreule; grand -, Ubu, 
Schufut; petit -, Baumeule. 

Ducal, e, adj. -ement, adv, her⸗ 
Joglich. 

Ducales, f. pl. (h.) die Patente 
des Dogen nu. Senats in Benedig. 

Ducat, m. der Dufaten; or-, Dus 
fatengolbd. [alte Silbermunge). 

Ducaton, m. der Dufaton (eine 

Duché, m. das Herzgogtbum; - 

irie, mit einer Bairie verbundenes 

erjogtbum, * 2—— 

Duchesse, f. die Hetzogin; (eht.) 

Ducroire, m. (it. U.) (com.) die 
—— das Deleredere. 

Ductile, adj. geſchmeidig, debn- 
bar, firedbar (von Metallen). 

Duotillté, f. die Debnbarfeit, 
Gtredbarfeit. 

Duègne, f. (ſp. U.) die Gofbame ; 
Hofmeifterin ; iron. ein altes Weib, 

*-Duel, m. der Zweikampf, das 
Duel ; se battre en -, filé ſchlagen, 
einen Zweilampf haben: *"-, m.(gr.) 
der Dualis; -, le, adj. Dualis... 

Duelle, f. die eng = 

Duelliste, m. ber uellant ; 
Schläger. iz : 

Dugong, m. das inbianifde Ball- 

t Duire, v.n. (nurin Zufammen- 
feungen: induire etc.) fam. guträgs 
lit, anftändig fein, gefallen; —, v. a. 
abrichter; (fauc.) - l'oiseau, den Gal: 
fen abrichten. 

Duit, m. (pch.) der Querdamm. 

Duite, f. (tis.) der Einſchlagfaden. 

Dulcamara, v. douceamère. 

Dulcamarine, f. (chi) bas 
Dultamarin. 

Duleification, f. (chi.) die Ab» 
füßung, Berfühung. [verfüßen. 

Dulecifier, v. a. (chi.) abfüßen, 

Dulcinde, f. die Dulcinea, Des 
Siebte. 

Dulcoré, e, adj. (chi.) verfüßt. 

Dulie, f. (th.) culte de -, Bereb- 
rung der Heiligen. 

Düment, adr. wie es fi gebört, 
gebührt. bend. 

Dumicole, adj. in @cbüfden les 

Dane, f. (bil. U.) die Düne (ein 
Sandbügel an der Seehüfle). 

Dunette, f. (mar) baë oberfte 
Stodwert am Hintertbeile großer 
Schiffe. [(g6o.) Dünfirchen. 

Dunkerque (ipr. donkèrk), f. 

Duo, m. (mus.) da® Duett, der 
Doppelgeſang, das Doppelſpiel; -dé- 
cifide , adj. (bot.) awölftheilig ; -dé- 
cimal, e, adj. (math.) —E 
Duodeeimal...; -dénal, e, adj. (an.) 
aumAmwölffingerdbarme gebôrig;-dénite, 
f. (chir.) die Smwölffingerdarmentzüns 
dung; -dénum (fpr. omm’), m. (an.) 


der Zmölffingerbarm; + -di, ı 
zweite Tag der Republif; die À 
drame , m. das Duobram, 
fpiel; -trigésimal , e, adj. ( 
zweiunddreißigflädig. 

Dupe, f. ber, bie betrogit 
où, leicht zu betrügen if, der 
Zroyf, Rinfel, Gimpel; être la 
marché, bei einem Kante! be 
werden ; il est ia - de tout lien 
er ift Jedermanns Rarr ; je n'e 
ern la -, td werde mid nidt au 

affen ; (h.) la journée des -4, à 
der Geäfften auter Ludwig M 
eine Art Rartenfpiel. .i 

Duper, v. a. betrügen, ani 

Duperie, f. die Betrügert, 

Dupeur, m. p. u. der Bein 

Duplicaire, adj. doppellt 
besiebenb. 

Duplicata, m.-s, pl. dad 
fat, die gleichlautende Abſchti 
Urfunde ıc. 

Duplicatif, ive, adj. verde 

Duplicatile, adj vertorp 
fäbig ; in die Quere gefaltet. 

uplication, f. (géom.) 
doppelung. 

Duplicato{|] crénelé, e, ad 
dopvelt geferbt ; -denté, e, ad). 
doppelt onto (or 

Duplicature, f. (an.) 

Dupliei |dentds, m. pl. 
fenartigen Thiere ; -pennes, m 
Dopvelflügier (Schmetterling? 

Duplicité, f. die Doyrelt 
Doppelſein; Ag. die Galihbei 
velzüngigfeit. 

Duplique, f. (pal.) die 
— Berantwortungsfärift 

Tagten. 

Dupliquer, v.n. (pal.)elı 
Berantwortungéfhrift nil 

Dur, e, adj. bart, raub, 
un lit —, ein bartes Bett; vi 
ter, berber Wein; fig. unempfin! 
barmberzig; idhwer, coeur —, gt 
Sery; carac -, ſchroffet 
Gbaralter; - à digérer, ſchwe 
dauen; temps -, barte, ſchw 
avoir la tête —e, einen barten 
ben, nicht leidt faffen; -, à 
fhwer; entendre -, avoir | 
ſchwer bören, barıböria fein; 
cela bien -, das kommt | 
fauer an. 

Durable, adj. dauerhaft. 

Duracine, f. (hort.) | 
pfirfiche. 

Duramen, m. (bot.) da# 

Durandal od. durandar 
Rolandsdegen. 

Durant, prp. bezeichnel 
unterbrodene, fortdauernde I 
rend; —le jour, mäbrenb de 
den Tag über; - sa vie, le! 
auf Lebenszeit. 

Dur-bec, m. (om.) bi 

Dureir, v. a. bärten, 
den; — v. n. et Be-, v. 
werden. [Be 

*Durcissement, m.! 

Dure, f. die barte, blo 
coucher sur la —, auf Der bio 
auf einer harten Bant 2e. [di 

Dure&e, f. die Dauer. 

Durelin, m. die W 
NRotheiche. 

Durement, adv. bart, ı 

Dure-mère, f. (an.) 
Hiruhaut. 
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Dysurie, f. (path.) der Sarne 
| | 3wang, die Harnftrenge. ° 

ne Dytique, m. (ent.) der Waſſer⸗ 
fäfer, Taudyfäfer ; -s, m. pl. die Fami« 
lie der Tauhervôgei. 


E. 


E, m. bas G, e, fünfter Buchftabe 
des Alphabets; eriheint unter folgen« 
den ®eftalten: 1) à grave od. ouvert, 
das offene, gedebnte e, in: père, pré- 





2) e moyen od. demi-ouvert, da# halb» 
offene e, in: professeur, acquérir; e# 
lautet ſchwaͤchet alé à; 3) é fermé où. 
aigu, das geſchloſſene e, in : répété; cé 
lautet wie e; 4)e faible od. demi-muet, 
das dumpfe e, in: bretelle, Grenoble; 
té lautet mie ein fbwadhes ö; 5)e 
muet, das lummee: brasserie, étable; 
es lautet gar nidt (for. brass'ri, établ'); 
e {ft euvbonifder Bubftabe vor a, o, 
nad g (pigeon, je plongeai) und deu- 
tet an, daß g wie j ausgeiproden mers 
den fol; dient zur Bezeichnung der 
ber | Najalität: en, em (fp. an’); E becid- 
net verfiebene abgefürgte Zitularen: 
Excellence, Eminence; und auf bem 
Komyaß: Est, Diten. 
E(6) 2 m. (myth.) Aeakus. 
Eau, f. (ft. U.) 1) das Waffer; die 
deftilirte Blüffigfeit ; + - d'arquebu- 
sade, Schußwafler; — battue, oft aué- 
fiel. | und eingeaofieneds Wafler; — baptis- 
male, TZaufwafler ; - blanche, a) Klei⸗ 
enwaffer gum Zränfen der Pferde; b) 
Gulardſches Maffer ; - de cru, Hirſch 
folbenwaffer; - de cannelle, Zimmet- 
bus | mafier; — de cuite, Siedelauge; - forte, 
—* eidemwafler ; b) einradirtes ſtu⸗ 
Donami- | pier; — ferrugineuse „ Stablwaſſer; 
- de fontaıne, de puits, Brunuenmal« 
er; — de fleur d'oranger, Drangen» 
üthmwafler ; — graduée, gradirte ©oo- 
le; — grasse, eriied Sauerwafler bei 
der Gtärfebereitung ; -x grasses, 
Schmutzwaſſer in Küchen; — mère, 
Mutterlauges -denoyau, Rornbrannts 
F mein; — BGoldſcheidewaſſer; - 
5, adj. et =. p. u. der Son. | de la Reine de Hongrie, Ungtiſchwaſ · 
rasie, f. (path.) Die fer; À Te agi gi —* LR 
2.) À rigfeit. vière, Flußwaſſer: — de source, Quell» 
I J J— th.) die de | waſſer; y r4 4H verbünntes Scei« 
thésie, £. (j Die Des —— - de senteur, wohlrlechen · 
| des fer; - vulnéraire, Rund» 
wafler; eau-de-vie, f. Branntiwein ; 


. ®, F (ch die 
: \ À Lam me tas - camphrée, Stampferfviritus; — de 
se, ! _(path.) die | D » Danziger Boldwafler ; - 


Er 


matique, adj. miß- 









fr: de grains, Kormbranntwein; — de 
terre, fartoffclidnarps, 
ufel ; . mettre de l'- dans son 
vin, geilnde Saiten aufzieben ; (mar.) 
faire de T-, fit mit füßem, mit 
Zrinfmwaffer verfeben ; faire — led fein; 
der ; le temps est à l'-,68 
guest es Wetter; 3) das Meer, 
im | die e, Seen ıc.; (mar.) - maigre, 
ſeichtes Gabrwaffer; - montante, Flutb; 

fig. revenir sur l'-, fi wieder empor- 
Des; 4) die waflerartige Feuchtigkeit 
Im Körper; der hweih, Urin; être 
tont en, über und über ſchwitzen; 
aller, lâcher son -, 

de l'-, fein Wafler ab» 


iffen; ſchiffen; 6) der Glan 
ber Berl Bocihelnes der Beuge, Le 


ar : e, 
hr. ; un diamant de la ère -, 
5 en vom reluflen Waſſer; 


) die: 


de 
di: 
"Ar 


tre, quelle, ilest; e# lautet wie äb;: 


EBE 


donper de l'-A un drap, einem Tuche 
die Wafferappretur, den Blang geben; 
6) der Saft der Birnen und Pfirſichen 
une pêche d'une - fort agréable, eine 
ſaftreiche, ſuͤße Pfirfihe ; -x, f. ql. 1) 
die Gemwäffer; prv. les -x sont basses 
chez Jui, fein Geldbeutel bat Die 
Schwindfuht; 2) die Bäder, Sefund- 
brunnen,, Brunnenfur ; aller aux -x, 
ins Bad reifen, prendre les-x, die 
Brunnenfur gebrauden ; 3) les -x et 
forêts, das Forſtweſen, die Gorfiver: 
waltung; école des -x et forêts, Korft- 
fdule; inspecteur des -x et forêts, 
Borftinipeftor; 4) die Epringbrinmmen ; 
faire jouer les -x, die Waſſer ipriugen 
laffen; (Ecr.) -x de jalousie, Hader 
waffer, 

s'ébahir, v.rdf. erflaunen; * je 
m'ébahis à la pompe du style, id er. 
ftaunte über die bodytrabende Sprache. 

ébahissement, m. das Erftau- 
nen. 

ébarber, v. a. befbneiben, das 
Raube, den Bart wegnehmen ; — des 
brochures, gebeftete Bucher autpußen; 
- des plumes, federn ſchleißen od. 
reißen. [Ber, die Auspußerin. 

Ebarbeur, m. -se, f. der Auspur 

ébarboir, m. dad Schroteiſen, 
der Schrotmeißel,. 

ébarbulé,e, adj. bartios. 

ébarbure,f, (grav.) die Späne, 
der Grat. [tige Krägeifen. 

ébardoir, m. (men.) baë vierlan- 

ébarouïi, adj, m (mar.) led, auf» 
nedorrt. 

ébarouir,v.n. led machen. 

Ebarouissage, m. (mar.) das 
Aufdorren der Faßdauben. 

ébats, m. pl. fam. die freude, 
Luft; prendre ses - Agch., feine Freu» 
de, Luft an etwas baben ; (ch.) mener 
les chiens aux -s, die Hunde fpasie 
ren fübren. (Luft. 

ébattement, m. die freude, 

s'ébattre, v. red. fit erluftigen, 
fit ergößen. 

ébaubli,e, adj. pop. verwundert, 
erftaunt, verblüfft. 

ébauche, f. der Entwurf, die erfte 
Anlage; der ſchwache Verſuch. 

ébaucher, v. a. leidt od. oben. 
bin entwerfen, anlegen ; aus dem Gro⸗ 
ben arbeiten; (é. r.) - la filasse, den 
Hanf durd die gröbfle Hechel gieben. 

ébauchoir, m. 1) das Boffirbölz- 
hen, Bofjirbein ; 2) Schrotelfen; 8) 
die gröbfte Hechel. 

ébaudir,v. a. ergößen; a — v. 
red. fit Iuftig machen. 

ébaudissement, m. die Belu- 
Rigung, Ergötzlichkeit. 


be, f. (agf. 11.) (mar.) die Ebbe, 
ébénacé,e, adj. (bot.) ebenbolgr 
baumartig. 


ébène,f. dad Ebenbols; fig. des 
cheveux d'—, rabenfiwarges Haar 
(conch.) eine Art Sornfduede. 
ébénl]||or, v. a. fhwarg wie Eben- 
bolg beigen ; -ler, m. der Œbenbolgs 
baum; -iste, m. der Kunfttifhler, Œbe- 
nift; -isterie, die Kunfttifchlerarbeit; 
Kunftichreinerel; travailler en-isterie, 
Kunftiichlerarbeiten maden. 
ébergémuire,f. (sal) das Ein. 
fütten in den Salztiegel. [wundert. 
éberlué, e, adj. erflaunt, ver. 
ébertauder, v. a. (man.) ab» 
ben, das Tud gum etfien Male 


heeren. um. 
15* 


15* 


. & () 2. 
ad zum en mug » 
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ébêtement 
maden, Der vicbifde Zuftand, 
ébôtir, v. a. dumm madyen. 
ébionites, m. pl. (h. e.) die Ebi⸗ 
oniten. anbobren. 
ébisoler, v. a. tribterfürmig 
éblouir, v. a. blenden; fig. vers 
bienden, blenden, täufhen, verfübren, 
betbören; se laisser — à l'or, fit durch 
Gold blenden laffen. 
éblouissant,e, adj. verb. blen⸗ 
dend, verblendend, täufhenb. 
éblouissement, m. die Bien, 
er Gg. Berblendung. 
éborgner, v. a. einäugig machen; 
an den Nugen febr beihädigen; fig. 
das Licht benchmen. 
ébouffer, v. a. nur in: - de 
rire, fam. vor Laden faft gerplaten. 
ébouillir, v.n. ir, n. bouillir; 
einfochen. . 
éboulement, m. das Einfallen, 
Ginftürgen. [einfallen, einftürgen. 
ébouler, v. n. et s'-, v. réf. 
ébouleux, -se, adj. leicht einfals 
lend. [von eingefallenen Sachen. 
éboulls, m. der Haufen Schutt 
ébouqueur, m. -se, f.(man.) der, 
od. die Kuötchen, Gloden ze. von eus 
gen ausrupft. 
ébourgeonnement,, m. (hort.) 
das Abnebmen der überflüffigen Kuods 
pen 16. 
ébourgeonner, v. a. ra bie 
überflüffigen Anospen od, Shobreis 
fer abbrehen. 
ébourgeonneur, 0b.ébo 
neau, m. (orn.) der Knoſpenfreſſer. 
ébourgeonnoir, m. (hort.) das 
Ausputzmeſſer. 
ébouriffé, e, adj. verb. fam. um 
den Kopf berum gergaufet; elle a l'air 
tout —, fie fiebt ganz verftôrt aus; fig. 
"style -, verivorrener Etn!. 
ébouriffer, v.n. beftüraen. 
ébourrer,v.n. (tan.) abbaaren. 
*ebourrifant, adj. feltiam, 
wobei einem Hören und Erben vergebt. 
ébousiner, v.a, (mag.) das der. 
witterte an den Bruchfteinen abbauen. 
ébranchement, m. (hort.) das 
Nbäften, Abfavpen. 
ébrancher, v. a. (hort.) aus 
äften, abäften, die Nefte abichneiden od. 
abbreden. 
ébranlement, m. die Erfhütte- 
rung (a. fg.); un - douloureux, eine 
ſchmerzliche Erfhütterung. 
&branler,v.a. erfüttern, ftart 
bewegen; - une cloche, eine Glocke in 
Schwung bringen; fig. eribüttern, 
wantend machen; -les airs, in den 
Lüften fallen; - la résolution de q., 
Jemanden in felnem Borfage mantend 
maden; 8 —, v. réf. ſchwanken; er 
ſchüttert werden, fig. wanfend werden; 
(grr.) 1) fih in Bewegung feten; les 
colonnes 8’ -nt, die Kolonnen brechen 
auf, fegen fib in Mari; 2) manten; 
l'ennemi 8’ —e, der Feind wanft, fängt 
an au weichen. 
ébrasement, m. (arch.) bie Gr. 
mweiterung einer Thuͤre od. einedffenftere. 
ébraser, v. a. (arch.) ausbauen, 
auéidneiden. [in Spanien. 
E(è)bre, m.(géo.) der Œbro (Fluß) 
ébrécher, v.a. fartig, lüdi 
machen, ausbredhen; 8'-, v. réf. fit 
auébreden; s'- une dent, fit eine 
Babnlüde maden, einen Zahn aus 
breden. 


n- 


m. Das Dumm 
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ébrener, v. a. pop. - un enfant, | 
ein Kind reinigen. 

ébreneur, m. -se, f. p. u. der 
Gäuberer eines Kindes, die Kinder 


m. 
riété,f. (path.) die Trunfenbeit. 
ébrillade (1), £ (éq.) der Bug 


ob. zung mit dem Bügel. 
ébroudage, m. dad Kkindrabt- 
jieben. [sieber. 


ébroudeur, m. ba Aleindrabt« 
ébroudi, adj. fl-, der durd die 
dritte Biebbanf gezogene Drabt. 
ébroudin, m. der burd die zweite 
Biebbant gegogene Drabt. 
ébrouement, m. bas Schnauben 
eines Pferdes. 
ébrouer, v. a. (teint.) in Waſſer 
ausfpülen (Tuch 2c.); s'-, v. 
ſchnauben (Pferde). 
ébruiter, vw. a. audplaudern, 
rudtbar machen, unter die Veute brin: 
gen ; 8'-, v. réf. ruchtbar werden. 
ébaard, m. der Epaltfeil, 
ébucheter, v. n. bürres Holz 
fefen. 
ébudes, pl. (agr.) baë Brachland. 
ébullition, f. 1) die Aufwallung, 
das Auffohen; 2) (path.) die Wallung 
im Geblüte; das Anéfabren auf ber 
Haut, der Ausichlag. [beinfchnede. 
éburne, f. (conch.) die Elfen» 
écaché,e, adj. platt, breit; nez 
-, Plattnafe. fbung. 
écachement, m. Die ferquets 
écacher, v. a, quetien, zer 
quetidhen, platt brüden, platt ſchlagen. 
écacheur d'or, m. der Gold» 
fcyläger. [rutben fpalten. 
écafer, v. a. (van.) die Meiden- 
écaflote, f. die zurüdbleibenden 
Sülfen. 
Gcagne, f. (man.) das Bund Garn, 
dcaillage, m. (sal.) dad %b. 
ſchuppen, Nbfruften der Salgrfanne, 
écaille, f. (it. U.) 1) die Schuppe; 
alles Schuppenähnliche; (Icht.) grande 
-, großer, fhupviger Klippfiih; 2 
die Scale der Schaltbiere; (com. 
Schildtrötenſchale; dus Shildpatt; 
(conch.) -— de rocher, Napfmuſchel; 
(ent.) - marte, Bärenraupe; - mar- 
brée, Rüfteripinner ; (hort.) das Blatt 
der Artiihoden; (maré.) die Giien- 
fdlade; (miné.) — de mer, Farben» 
treiber; (moll.) -8 d'huîtres, Aufter- 


ſchalen. 

écaillé,e, “ verb. gefhuppt ; 
fhuppig; mit hildpatt ausge 
ſchlagen. 


6calller, v. a. ſchuppen, abſchup⸗ 
ve; - des huîtres, Auſtern ausicha- 
len, aus der Scale nebmen; s'-, v. 
réf. fib ſchuppen, fit fhiefern. 

écailler, m. -ère, f. der Auftern- 
bändfer, die Aufternbändlerin. 

écaillette, f. das Aufterchen. 

écailleux, -se, adj. ſchuppicht, 
ſchiefericht. 

6caillure, f. dad Häutchen auf 
dem gefdmolaenen Blei. 

écale, f. die Eier», Nuß⸗, Erbfens,, 
Bohnenſchale; (mar.) v. escale. 

écaler, v.a, aug der Schale ma- 
en, ſchaͤlen, bülfen, ausbüllen; s'-, 
v. réf. fit fhälen, fit bülfen, 

écalot, m. eine Art Nüffe, 

écang, m. (é.r.) der Brechſtock, 
Schmingftod. 

écangage, m. (é.r.) das Bre 
ben des Flachſes. 


ECB 


deanguer, v. a. (d.r.) den Fle 
brechen, ibwingen. 
écangueur, m. -se, £. Der Fla 
brecher, Hanfbrecher, die Flache brecht 
écarbouiiler, v. a. pop. 
quetfen, zerſchlagen. [Sein 
écardonneur, m. (orn.) 
écarlate, f. (ft. U.) der Ed 
lad; — demi-graine, Halbidarl 
farbe ; - de Venise, Duntelidarli 
fig. avoir les yeux bordés d'-, ri 
Ränder um die Angen baben. 
écarlatin, m. eine Art rötbll 
Aepfelwein. 
écarquillement, m. fam. 
das Nuseinanderiperren der Bei 
2) Aufiperren der Augen. 
6carquiller, v. a. fam. - 


réf. | Jambes, die Beine auseinander {per 


- les yenx, die Augen aufiperren, | 
reißen. 

écart, m.I)die Geitenmendung 
Geitenfprung, -fbritt; faire un -, ei 
Seitenfprung machen; abihweil 
ce cheval a un —, dieſes Pferd bat 
geipleißt; fig. 1) die Ausſchweif 
in Reden u. Handlungen; 2) les - 
la production, das Uebermaß der 
juanife Produkte, (chir.) - d 

errenfung ; (.) das Ablegen im { 
tenfviele; die abgelegten Karten; (m 
- double, simple, doppelte, ein! 
Fügung, Serbe; (pr.) droit 
Abzugsrecht, »geld, Abſchoß; IL) À 
weichen, 

Al’dcart, adt. beifeit, beil 
bei Seite, abwärts; mettre à l'-, 
die Seite fhaffen; se mettre à l'-, 
Seite geben; soupirer à -, ab! 
feufzen. 

écartable, adj. (fauc.) bed 
gend (von Falken); (.) mon jeu 
pas -, id fann nicht proron 
(Gfarte). 

écuarté,e, adj. verb. entfenit 
abgelegen; (bot.) weitabftcbend, 1 
gtbreltet; -, m. bas Epiel Efartd 

écartèlement, m. bat À 
tbeilen. 

6carteler, v. a. viertheilen 
v.n. (bl.) den Wappenfhild in 
Felder tbeiien. 

écartelure, f. (bl.) die Theil 
eines Wappeuſchildes in vier Keim 

écartement, m. 1) die ih 
derung, Trennung; 2) Entweidu 
—82 das Spraßen; (hor.) der 
lag in Zaidyenubren. - 

écarter, v.a.et n. 1) entfernen 
Seite fhaffen; 2) abiondern, trenne 
jerftreuen; fg.-la dragée, den Spe 
um fit ber ſpritzen; (ch.) le fusil 
die Flinte freut; pop. er frrigt 
Speichel um fit ber; —— 
treiben; 5) aus dem Gleiſe fab 
ausfabren; (j.) Karten ablegen; 
v. réf. fih entfernen, beifeit or. 
wärté geben, vom Wege abgeben, 
weichen, ſich verirren; s'- de son st 
von feinem Gegenſtande abichmei 
(chi.) fpragen, fit fnafternr 
breiten. lverſcher 
écarver, v. a. (mar.) ſchlie 
écati,e, adj. (man,) falt gevi 
écatir, v. catir. des Zu 

écatissage, m. die falte P 

écaveçade, f. (éq.) der | 
mit dem Kavpganme, 

Ecbolique, adj, (path.) rem 
— tin Die Geburt beförderndes 0». 
Brudt abtreibendes Arzneimittel. 


ECC 


Eccanthis, m, (path.) bas fleis 
fhise Pride im Augenwinlel. 

Beeathartigne, adj.(path.)re- 
mède -, Mittel wider Berſtopfungen. 

Ecce-homo, m. ein Gemälde 2e., 
metées Ghriftum vor Pilatus darftellt. 

Écchymosfe, f. (chir.) der mit 
Bet anterfanfene Flech; -6, eo, adj. 

mit Elat unterlaufen. 

Écelésifarque, m. der Kirchen. 
serdeber in der alten grichifen 
fit, -aste, m. der Prediner Sas 
Im; -astique, adj. geiftlih, zum 
fréemamte gehörig; -astique, m. 
der @elälihe; (Eer.) dad Bud Jeſus 
État; -astiquement, adv. geiftlid, 
nie ein Beiftliher; —en, m. der gries 
süé -féitmatifte Anhänger bes 
Sırkfbums. 

Ecel opée, f. (chir.) der Ginfhnitt 
a Brut in einem flachen Amoden; 
-grotique, adj. (ph.) gelind abfüb- 

d; -rémocarpe 





ab; ‚m. (bot.) die 
Trmmpeienblume mit umbangender 
Tai; ie, f. (path.) pie 
Men von der Abführımg der Un- 


en. 
dserreld, e, adj. hirnlos, unver 
Bobe, unbefonnen, Dumm; —, 8.der, 
be Unbefennene; der Dummtfopf. 
dchafaud, m. (ft. U.) das Gerüſt; 
1+-d'un maçon, Maurergerüft; 2) Blut- 
sé, Die Blutbübne, das Schaffot; 
es, m. 1) das NAufichlagen eines 
Berièrt; 2) das Gerüft; fig. um 
Einride Zurüftimgen; — de sottes 
maximes, ein Gewebe unfinniger 
übe ; - d'ignorance, d'impos- 
tres, Sufıbürmung, Bebän von Uns 
söakt u. Unmabrheiten; (hyd.) 
di Shablgerüft ; —er, v. n. ein Gerüſt 
exfridten 


fehalas, m. der Weimpfabl, 
Tabl; fm. U se tient raide comme 
ta er hält fit vfabigerade. 

tchalassement, m. das Gin- 
frden der Bfüble. 

échalasser, v. a. mit Pfählen 
serieben, pfäblen. 

échalier, m. der Zaun von 
Piblen od, Dürrem Reifig. 

échalotte, £, (bot.) die Schalotte; 
da Bed auf den Orgelpfeifen, 

dchampean m. (pch.) das 
Ente der Angelfhnur zum Stodfiide 
at 


sehaupes od, —— v. & 
. e Figur von dem Grunde 
herrotheben. 


échanerer, v. a. bogenförmig 
téféneiben, ausſchweiſen (tlir.) — 
des plis, Halten ausftreichen, 

fchancrure, f. der rumde Aus 
a. (mar.) die Ausgillung eines 


thandole, f. die Dachſchindel. 
échange, m. der Taufd; die 
ung; = de notes, De 
; en -, adt. dagegen, dafür; 
@-deagch., für (anftatt) erwa®. 
échangenble, adj. was ven 
werden fann, andtaufhbar, 
tuhmechfefbar, 
échanger, v. a. 1) vertauf@en ; 
D animer ; nous échangeñmes 
quelques balles, wir medfelten einige 
Mu; (dlan.) - le linge, die 
Biber Stil für Stũck auswafhen ; 
Va) - da papier, Bapier planiren. 
échangiste, m. der Taurfcher, 
Sertanicher, 
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dchanson, m. (did. U.)der Mund» 
fent; grand-, Dbermunbibent, Erz ⸗ 
fhenf ; - héréditaire, Erbſchent. 
échansonnerie, f. das Schenk 
amt; die Hoffellerel. 
échant, m. (ft. U.) (vig.) der be 
pflanzte gwiſchenraum in Weinbergen. 
&chantignole, f. (charp.) ber 
Froid, das — © 
échantillon, m. bie Probe, das 
Mufter; carte d'-s, Mufterfarte; — de 
vin, Weinprobe ; être d'-, dem Mufter 
gleich fein; fig. montrer un - de son 
savoir-faire, eine Probe feiner Kunft, 
Geſchicklichteit ablegen; je voulais 
donner à l'univers un -de ma puis- 
sance, id mollte vor der Welt eine 
Probe meiner Macht ablegen ; prv. ju- 
ger de ia pièce par l'-, vom Kleinen 
auf’s Grope fbliefen ; (bonl.) dad Be» 
genferbbols ; (com.) Muitergewict; 
(charp.) die Sebre, der Streichmodel ; 
(font.) vas Gormbrett; (teint,) das 
PBrobeläppchen. 
‘échantillonnage, m. (e. f.) 
der Holzvergleich. 
échantillonner, v. a. ein Ge 
wicht od. Maß mit bem Probegewidhte 
od, Probemahe vergleihen; (teint.) 
Mufter vom Stüde abichneiden.- 
échanvrer, v.a. Hanf od. Fladé 
fhmwingen. [Flachs ſchwinge. 
échanvroir, m. die Hanf» od. 
échappade, f. (grav.) der Gebl- 
fchnitt. 
échappatoire, f. fam. die Aus» 
flubt; chercher des -s, Ausflüchte 
ſuchen. ſdes Kalten. 
échappe, f. (faue.) bas Loslaſſen 
—— e, adj. verb. entlaufen, 
entwiſcht 2. fam. c'est un cheval -, 
il fait le cheval -, er ift wie ein une 
bändiges Pferd; - m.der@ntfprungene; 
un — du bagne, des galères, ein Galr 
envogel; un - de collège, ein Wild» 
ang ; un — de Juif, er ift vermutblid 
aus dem Judengeſchlechte, einer von 
unfern Yenten; fun - des petites-mai- 
sons, *- de Charenton, ein arr, 
Derrüdter; prv. n'est pas — quitraine 
son lien, wer an eine Liebe noch denkt, 
it von berfelben nicht gebeilt; (éq.) 
- d’arabe ete., von einemarabifchen 2e, 
Hengite und einer inländtichen Stute 
— Pferd; Bmwitterpferd, Bar 
ard. 
échappée, f. 1) die ebereilung, 
Unbefonnenbeit, der unbefonnene 
Gtreid ; une aventureuse -, ein aben- 
teuertider Streib; une - de jeune 
homme, ein Jugendftreih; ſam. ge 
-4, dann und wann, rucweiſe; 
2) (arch,) der Maum unter Treppen 
vor Stellereingängen ; Gang im Stalle 
binter Pferden weg; (éq.) Play zum 
Umienten; (mar.) bas Scherf am 
Schiffo hintertbeile; —— - de lu- 
midre, Streiflibt; (pers.) - de vue, 
lange ihmale Ansficht in die Ferne awi- 
fhen Bergen, Hölzgern und Gebäuden. 
échappement, m, (hor.) 1) die 
Hemmung in ben Ubren: 2) die Geber 
der Hammerchen, Anfchläger; — à cy- 
lindre, Gylinderbemmmung ; — Areml, 
zurüdipringende Hemmung ; -à repos, 
rubende Hemmung; (m. vap.) -de la 
vapeur, Dampfausfitrömung; tuyau 
d'-, Dampfröbre, 
échapper, vn. 2 à, entfabren, 
entwifhen, entfhlüpfen, entfallen, 
| entgeben ; ce ınot m'a 6, Diefes Wort 





ECH 


iR mir entgangen, id babe es überbört, 
vergeſſen 22.5; ce mot m'est -6, biefes 


. | Bert ift mir entfhlüpft, id babe ed 


in der Site fabren laſſen; - à la vue, 


aux ‚ fih dem Ange entziehen; 
demfelben entſchlüpfen; - de, 
entlaufen, entrinnen, entwiſchen, ent 


fommen, entgeben, entipringen; U 
a -6 des des gendar- 
mes, er ift den Händen der Gens 


darmen entwiicht ; le prisonnier est -6, 
der Gefangene ift entfommen ; 3) lais- 
ser - un cheval, ein Piero laufen Iafe 
fen ; laisser - un mot, ein Wort fallen 
faffen; — v. a. entgeben, ausweichen, 
vermeiden ; prv. il l'a -ée belle, er ift 
nod glüdiid davon gefommen, mit 
einem blauen Auge weggelommen; 
(éq.) — un cheval, le laisser —, einem 
Pferde die Aügel fhieben laffen; es in 
den fchnelliten Galopp fegen; il-e, v. 
imp. es entgebt; il lui est-é de dire, 
er bat (e8) unbefonnener Meife, aué 
Uebereilung gefagt; il lui est -6 un 
mot, es ift ihm ein Wort eniſchlüpft; 
s'-, v. réf. entwiſchen, entflieben, ent« 
laufen ; fig. 1) ſich vergeffen , ſich über 
eilen; 2) loëgeben, ſich lostrennen; 
s'- de l'aiguille, fit ansfädeln; la 
doublure se, bas Futter gebt los; 
(hort.) in's Holz treiben , ſchießen. 

écharbot, m, (bot.) bie Waffer- 
nuß, Stadhelunk. 

écharde, f. der Diftelftachel, der 
Dorn ; Splitter, Spreißel; (chir.) Stich, 
wobel die Spitze zuruͤckbleibt. 

échardonner,v. a. Difteln aus 
reuten. bade, 

échardonnoir, m. die Diitel- 

écharner,v. a.(corr, tan.) abfleis 
fen, anéfleifhen. 

écharnoir,m.(corr.) das Schabe 
mefier, Abfleifcheiien. 

charnure, f. (corr.) 1) das von 

Bellen abgeichabte Fleiſch; 2) Aus 
fleiihen. 

écharpe, f. (did. 1.) 1) die Shär- 
pe, Leib», Feldbinde; les généraux fran- 
çais portent des -s d'or, lesespagnols 
en portent de rouges, Die franadfifden 
Generale tragen goldene Feldbinden, 
die fpanifchen rotbe; fig. +changer 
d’-, in andere Dienfte treten; eine ans 
dere Partei ergreifen; 2) die Binde; 
porter le bras en -, den Arm in der 
Binde tragen; (arch.) der Burt, Etrier 
men an der Seite der jonifhen Kapi- 
täler; (art.) - de brancard, Gwungs 
baumband; (bL) die Schulterbiude; 
(chir,) Armbinde, Schlinge, bas 
Sähultertub; (hyd.) -s, pl. die Aufe 
fanggräben für da® won Bergen fallende 
Waſſer; (mag.) -#, pl. Lenffeile zum 
Flaſchenzuge; —, das Scheibenwerf, 
der Flafhengug; (men.) ein Stũckchen 
Holz an den vier Enden eines Bilder 
rabmens ; (mar.) die Schiffsihnabel- 
frite; dad Spanntau; en —, adt. 
fief, feitwärts, fchräg, quer; fig. 
avoir l'esprit en —, nicht recht bei Sin» 
nen fein; (art) battre, tirer en -, 
fhräg beichiehen ; (gm) un coup en -, 
ein Querbieb, Schrägbieb ; les grands 
cordons des ordres militaires se por- 
tent eu -, die Ordens baͤnder der Milis 
tärorden werden bon der Rechten zur 
Qinten getragen. 

*écharpé,e, adj. verb. 1) ſchwer 
verwundet; 2) in die Panne gehauen, 

écharper, v.a einen Querbieb 
geben, mit Querbieben aerfepen ; (art-) 
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von der Seite befhiehen ; (grr.) 1) au» 
fammenfhieben, in die Panne bauen, 
ufammenbauen; 2) quer durhmar 
iren; p.u. ( ) Wolle auéeins 

ander fünımen 

échars,e, adj. (mon.) geringbal« 
tg ; (mar.) vents-, ſchwache, unbe 
ftändige Winde. 

écharser,v. n. (mar.) ſchwach, 
‚unbeftändig fein (Wind). 

écharseté, f. (mon.) die Gerings 
baltigkeit einer Münze. 

écharseter, v. a. (mon.) zu gts 
ringbaltig ausprä en, 

échasse, f. (ft. U.) die Stelge, 
befonders pl.-s, die Stelien; être 
monté sur des -s, auf Stelgen geben; 
fig. in den Lüften, in bôbern Regionen 
ſchweben ; (mar,)-#s, pl. die Rüftbäume; 
(orn.) der Stelgenläufer, Yangiuß; 
(t. pie.) f. der bolgerne Mabitab. 

échassier, m. (orn.) der Stels 
zenläufer,, Strandläufer. 

échauboulé,e, adj. (méd.) voll 
Dibblattern, ausgefabren, 

échauboulure,f. (méd.) bie 
Sipblatter, [in Kallmilch. 

échaudage, m. tas Einmweichen 

échaudé, m. der Epriufucden, 
MWindbentel (ein Badwert); (bot.) -, 
e, adj. Dürr, eingefhrumpft , mager. 

&chauder, v. a. hrüben; auébris 
ben, abbrüben; verbrüben, verbrennen; 
s'-, v. réf. fit verbrüben; fig. fam. 
fih die Finger bei etwas verbrennen. 

échaudoir, m. 1) der Brübfeffel, 
Brübtrog ; 2) das Brübbaus, 

6chauffaison,f. die Grbigung 
(eine Kranfbeit). 

échauffant,e, adj.verb.erbißend, 

échauffe, f. (tan.) die Schwitze 
der Häute, 

échauffé, m. sentir l'-, bran- 
dicht rieben; —, e, adj. 1) erbitt; 2) 
ftodig, angeftedt, branbig. ine 

échauffée, f. (sal.) der erfte Saly- 

échauffement, m, die Erwär 
mung; Grbigung. 

6chauffer, v. a. erwärmen; er 
bigen; fig. -la bile à q die Balle bei 
einem rege machen, ibn ungeduldig 
od. gornig maden ; -les oreilles à q., 
einem den Kopf warm machen; le vin lui 
a -€ la tête, der Wein ift ibm zuKopf ge» 
ftiegen. bat ibm denfelben erbigt; (agr.) 
- un terrain, einen Boden gut Düngen. 
— V. no, warm werden; 8'-—, v, réf. 
warm werden; ſich erbigen; fig. hitzig 
werden; s’- au foyer del'intelligence, 
fi am Feuer des Wiffens wärmen; il 
s’-0, er gerätb in Harniſch. 

échauffourée, f. fam. das um 
befonnene Unternebmen; (grr.) uns 
vermutbete Zufammenftoßen, Hand» 
gemeinwerden, Scharmügel, 

échauffure, f. die SHigblatter; 
(dra.) der Higfled im Tuche. 

échauguette, f. (bfd. 1.) die 
cut das Wahtbäuschen auf einer 





échaux, m.pl. ——— 
échéable, adj. (com.) fällig. 
échéance, f. der Berfall, bie Ber» 
fallgeit, der Berfalltag; à courte, à 
longue -, auf furge, lange Sicht. 
‘échéancier, m. (com.) ein die 
Berfalltage entbaltendes Kontobuch. 
échec (fpr. éschèk). m. (pf. 11.) 
das Schach; - au roi, Shah auf den 
König ; donner -, Shah teten ; - et 
mat, [hahmatt; fig. der Berluft, 
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Schade, die Schlappe; porter un rude 
- au pouvoir de q., Jemanded Macht 
einen barten Stop veriegen; tenir en 
— in Furcht, in der Klemme, in had 
balten; -s (fpr. échè), pl. 1) das 
Shah, Schachſpiel; jouer aux -s, 
Schach Ipielen ; 2) die Steine, Figuren 
Dazu; -s figurés, Bildfiguren. 
échée, f die Sträbne, der Strang. 
échelage, m. (dr.) das Leiter⸗ 
recht. Saumfattel. 
échelette, f. das Reiterden am 
échelle, f. 1) die Reiter; -brisde, 
aufammenteabare Reiter; — de baro- 
mètre, Barometerffala ; -campanaire, 
Glodenmaßftabz; - de corde, Etrid- 
leiter, -double, Doppel-,®artenleiter; 
- d'escalade, Sturmieiter ; — à Incen- 
die, Reuerleiter; fam. faire la courte -, 
das Klettern ded Ginen auf die Schul. 
tern Des Andern; (arp.) — décimale, 
verjüngter Maßſtab; (chir.) der Bla« 
fenfteinmeffer; (dr.) t die Schandleiter; 
(géom. et géo.) der Mabflab; (géo.) 
-8, pl. die Stayelpläge in der Levante; 
(hyd.) - fluviale, Wafferftod; (mar.) 
— die Shiffttrerpe; (min.) Fabrt; 
(mod.) - de rubans, Bandyuß ; Neibe 
Baupdichleifen; (mus) — diatonique, 
Zonleiter; (pch.) - d'eau, ifbfangé- 
beairf; (teint.) - de couleurs, ganze 
Schattirung einer Farbe; 2) die Stufe; 
- progressive, fortichreitende Stufe, 
fortibreitender Mabftab; — soclaie, 
geſellſchaftliche Mangordnung; Abitur 
fung der Stände in der Befellfhait. 
échelon, m. die Sprofie, Leiter 
fproffe; fig. Stufe; en -s, ftaffelför- 
mig. ftufenweiie, 
chelonner, v. a. (grr.) ftafs 
felweife aufftellen. 
échenalob.écheneau, échenet, m, 
die bölgerne Dadırinne; Guérinne. 
schöne, £ (icht.) der Schildfiſch, 
Sauger. [Raupenablefen. 
échenillage, m. (hort.) das 
€cheniller, v. a, (hort.) raupen, 
abraupen. {venfreffer. 
échenilleur, m. (orn.) der Rau⸗ 
échenilloir, m. (hort.) das Raus 
peneifen, die Raupenſcheere. 
échéno, v.écheneau, m.(fond.) 
die Rinne, das Gußloch. 
échet, m. die Sträbne, Dude. 
téchète od. échette, f. (féo.) der 
Grbantbeil,, die Erbidaft. 
+ &chets, pl. (féo.) die Bülte, das 
Gefälle; das Untergebinde. 
écheveau, m. 1) die Sträbne, 
Dode; 2) das Drabtgebinde. 
échevelé,e, adj. gergaufet, ver 
wirrt (Haar). 
échevin, m. (did), U.) der Schöffe, 
öppe. [amt, Shöpvenamt, 
chevinage, m. bas Ehöffen- 
échidné, m. (z.) der Ameifenigel. 
échif, ive, adj, (ch.) heisbungrig. 
échiffre, m. (arch.) die fchräge 
Grundmauer einer Treppe. 
échiffré, o, adj. escalier -, auf 
fräger Dauer rubende Zrepve. 
échignole, f. (bout.) die Spindel. 
échillon,m. (mar.) die Waſſer⸗ 
hoſe in der Levante. 
échimys, m. (z.) bie Stachelratte. 
6chinjjanthe m. (z.) der Rofen- 
igel; -e, f. das Müdgrath; fam.ila 
l'—e flexible, er ift ein Speichelleder; 
(arch.) v. ove; , e. adj. ftaelig; 
fe, f. das Müdenftüd von einem 
Schweine; —-éens, m, pl. (z.) die Sta- 
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&heltbiere; er, v. a. das Rüdgratb ; 
breden, lendenlahm maden; Gg. fa 
tobt ſchlagen; —q. de conps , eu 
frumm und lahm fchlagen; -ides 
pl. (z.) die Geeigelarten; -ite, f. 
n.) der Ghinit, geiftein, Seear 
fein, Kuopfitein, das Schlange 
(eine Berfteinerung). 

échino| coque, m, (ent.) die € 
belidale ; -cyame, m. (h. n.) ders 
geligel, die Seebobne; -dactyles, 
pl. . n.) die Seeigelftadheln; -d 
mes, m. pl. (h. n.) die Etahelbäu 
un (ent.) die Schnellfliege; - 
f. (bot.) die Kugeldiftel, der Bilo 
fuopf; -phore, f. (bot.) die Etad 
dolde, Igelklette; -phthalmie, f. (c 
die Entzündung an bem baaridı 
Theile der Nugenlider; -rhynque, 
die Darmflette (Gingeweidewurm 
-rrhin, m. der Stacdhelbai. 

échioïdes, m, (bot.) die wi 
Dchſenzunge. partons 

échion, m. (conch.) das Thiet 

échiqueté, e, adj. (bL) mi 
libt, geſchacht; en -, adt. ſchachbt 
fürmig. 

échiquier, m. G.) das Ed 


breit; (grr.) —* disposées en 
Truppen in ſchachfoͤrmiger Aufftelu 
fig. 1!’ - de l'ambition, der Zunm 
vlaß des Œbrgcigeé ; (h.) + das da 
geriht in der Normandie; Gina 
follegium, die Schatzlammer; la Ci 
de IE -, das Finanzgericht in € 
land, frau 
échite, f. (bot.) der Alam 
**écho(fpr. ko), m. das Go, 
Miederball, Wiederihall; faire -, € 
bilden; fig. se faire l' — de q., ein 
etwas nadbeten; =, f.(myth.) die €: 
échoir,v.n.ir. (j'échois: m 
échoyons ; j'échéals ; j'échus; j'éch 
rai; que j'échée; échéant; éch 
1) gufallen, zu Theil werden, anbei 
fallen; fam. le cas échéant, eintre! 
ben Falls; 2) verfallen, fädig ie 
cette lettre-de-change est échue, bi: 
Wechſel ift fällig, verfallen. 
échomes, m. pl. (mar,) die? 
dernägel. 
échom{||ètre, m. der Schallmefi 
das Schallmaß; -étrie, f. die Wil 
fdaft, den Schall zu meffen od. Ed 
gewölbe au bauen. 
échoppe, f. (did. u.) 1) diefle 
Krambude ze. ; 2) breite Mabirna 
mit fhräger, länglich runder pipe. 
échopper, v.a, mit der brei 
Nadimmadel arbeiten. 
échoppier, m. der Ririnfräme 
échouage, m. das Stranden, 
Strandplap. Scheite 
échouement, m. das Strand 
échouer, v. n. ſtranden; id 
tern; fig. mißlingen , febl ſchlagen; 
v. a. auf ben Strand feben; 8’ -, 
réf. (mar.) fein Schiff auf ben Stra 
treiben. de G 
t6chute, f. (féo.) das beimfall 
écimable, adj. ıhort.) fôvft 
—— [föpfen, auswipft 
cimer, v. a. (hort.) einen Baı 
éclaboussement, m. baf { 
fprigen mit Koth. [beipribi 
éclabousser, v. a, mit ft 
éclaboussure, f. der angefrril 
al ) der Bi d 
olaîr, m. 1) der Blig; un- 
chire les nues, ein mette drabl rei 
die Wolfen von einander ; un - se 
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iét 1 tonnerre, der Donnerſchlag; fig. U ne 
s'est réveillé qu'aux -s du tonnerre, 
er erwachte nur beim Toben eines weit» 
erfhütternden Orfans ; 3) der Glanz; 
action d'-, glängende Waffentbat; v⸗ 
des armes, der Waffen Glanz; le 
noble - du diadème, der ürftenbinde 
mg Schimmer; I! - des yeux, Der 

fang der Augen ; fig. I’ - du style, 
der Glanz des Styld; 4) das Geraͤuſch, 
Auffehen, der Laͤrm; faire un—, ein 
> maden; — de rire, lauteé 
r: Sen. 4 aux -s, überlaut vr 
ant, © . verb. gaz-, | Sen de la douleur, Diet 
— Ansbrücde des Schmerzes. 

.,L @elatant,e, adj. verb. glänzend 
| (a. fig); bell tlingend, beil, cfiatant. 
ab ébiatante, f. (pyr.) die Radete 
mit Glanzfener. [tem eines Aſtes. 
&clatement,m.(e. f.) das Split ⸗ 
éclater, v.n. 1) reißen, alten; 
2) zeriplittern, aeripringen ; la bombo 
-a, die Bombe ylapte; l'émail -a, das 
Schmelgglad fprang ab; 8) fnallen, 
praffelu ; la foudre -e, der Toner 
fradıt; fig. ainsi ..., ainsi la bulle €, 
leid wie..., fo bonnert Deë Javfteé 
uile 108; 4) glänzen; l’or-e sur sa 
riche tunique, e# blitzt das Goͤld auf 
reicher Tunifa ; (a. fig.) le sceptre des 
beaux-arts -e dans sa main, in ibrer 
Hand ftrabit der ſchoͤnen Künfte Scep⸗ 
ter; 5) laut, rmdıbar werden, ausbre⸗ 
en, zum Auébrud fommen , aus⸗ 
fommen: il — aisément, er bricht 
fetdt in Jom and; - en injures, en 
reproches, in Schmäbmworte, in Dors 
wife auébreden; - de rire, auch —, 
überlaut lachen, in ein lautes &elädy 
ter andbreden ; la vengeance —e dans 
leurs yeux, in ihrem Auge ſpricht ſich 
fade aus; —, v. a. - une branche, 
einen AR fplittern; s'—, v. réf. reihen, 
agen, aerfvringen; le bois 
Holz bat fit gefpalten, 


ue, adj. (phi.) feiner be 
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Les 4, vit ; 
= vus plaie un — ar 
jen Müchtiger Sommens 
im; 2) dad Wet, 
idfeu ; (chi.) 
Al LS — des 
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"Bendten der Häringt. 
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ssement, m. die Auf- 
er Auf ; Die Erfiärung. 
eisseur, m. der Bianfmas 

nabrabtes, Blätter, Por 
"7 —S— 
€, ©, adj. verb. erleu 


J : 


er fpalten, zero! 


| bligen mr re deg 
LT u. „| geriplittert. 

m; v8. erleuähten, ber | éclectiq 
7.) — sa marche, feinen fondern Sette vd. Schuie anbängig. 

 Blänkier , Ziraill re · éclectisme, m. (phi.) die cflets 

tifche Bbilofopbie; l- choisit dans 

tout, avuir le droit de tout con- 

tester, der Gfieftifer durchwuͤhlt Alles, 


d'un | um das Recht zu haben, Ales In wa 
fa 


zu ftellen. 2 
éclegme, m. (ph.) der bide Brufte 
écli, m. p. u. der Splitter, Span, 
éclichement od, éclèche, m. 
(féo.) die Zerftüdelung eines Lebens, 
éclipse, f. die Berfiniterung, Gin 
fternié eines Planeten; — de lune, de 
soleil, Mond», Sonnenfiufernié ; fig. 
Bervunteung; dans ces temps de 
trouble, les astres les plus Lrillants 
souffrirent que tous quelque —, 
— Zeit wurden ſelbſt 
die glaͤnzendſten Sterne verduntelt ; la 
gloire möme est sujette à des -8, 
der Rırbm felbit fann verbunfelt mer: 
den; fam. bie Abmeienbeit; Il a fait 
une, erift verfhwunden ; faire une 
longue -, fange abwefend fein. 
éclipser, v: a. verfinftern, vers 
bunteln; fig. verdunfeln, son nom A 
tous les aatresnoms, fein Name über» 
ftrabite alle übrigen; fam. ſid entfer- 
nen, verfhminden, unfidtbar werden. 
écliptique, f. (astr.) die Sons 
vole | nenbabn, »ftraße ; —, 
fterung der Planeten gehörig. 
éclisse, f. (art.) — 


des bombes, 
Bombenteiie; (chir.) die Schiene; 




























adj. efliptifh, zur 


(f. d') 
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das Blaſebalgbreit; (van.) die geſpal · 
tene Meidenrutbe; ein Binſenloͤrbchen. 
éolisser, v. a. ſchienen. 
écloppé, e, adj. verb. fam. ein 
wenig binfend; fig. Il est tout —, er 
fann faum die Füße nachſchleypen. 
éclopper, v. a. lahm, früppelbaft 
maden, 
écipré, v. n. ir. et déf. (il éclôt, 
ils éclôsent ; il éclôra; qu'il éclose ; 
éclos), 1) aus dem Et frieben; fg. 
l'oeuf éclôra sous un rayon descieux, 
unter einem Himmelöftrable wird das 
Gi fih öffnen; 2) aufblüben; faire —, 
zum Aufblüben bringen, erzeugen; la 
rose qui vient d'-, Die eben aufgcbros 
dene Moienfnoëpe; DE. anbrechen; 
h genoux! le jour vient d'-, auf die 
Kuiet der Tag ift angebrochen, un 
monde vient d'-, eine ganze Welt tritt 
an'é Libt; la vie commence d’-, das 
Qeben beginut fid zu zeigen, bervoraus 
bredien; 3) an ben Tag kommen (Ge 
danken, Anichläge x.); son projet est 
près d'-, fein Vorhaben ift der Mus 
führung nabe, (meun.) aufhören zu 
mablen. 
éclos,e, adj. ausgctrochen. aufge · 
blübt. Aufblũhen. 
éclosion, f das Auéfrieden ; 
écluse, f. (did. U.) die Schleuſe; 
das Schleufentbor; der Spund; (géo.) 
Eluis (Stadt). ſchwamm. 
écluseau, m. eine Art Blätter 
écluséo, f. eine Schleuſe voll 
Maffer. 
&cluster, m. der Schleufenmeifter. 
dcobunge, m. das Abfhälen u. 
Verbrennen des Mafens, Abihwenden. 
écobue, f. die Rafenfhaufel, Der 
Rafenfteher. 
écobuer, v. a. abſchwenden. 
écocheler,v.s.Sdimwabden maden. 
écofrai, m. der Werktiſch (der 
Schuſter, Sattler 2c.). 
écoinson, m. (arch.) der Gdftein 
eines Genfters od, Thuͤrgemaͤuers. 
écolâtre, m. der Scholafter, 
Stiftoſchullehrer. 
école, f. die Schule: - d'artillerie 
et du génie, Artiflerier und Ingenteurs 
ſchnle — des arts et métiers, ewerb» 
ſchule; — centrale, Streisfchule; — d'é- 
tat major, @tabaihule; — militairo, 
Kriegälchule; — de marine, Zectabete 
tenfhufe; *- normale, Normal, Dis 
fteriule ; * -polytechnique, potutede 
nifbesInititut, Mealibule; * -primaire, 
Glementarfule; - secondaire, Mittel« 
fule; — supérieure, böhere Schule; 
- vétérinaire, Thierarsneifdhufe; tenir 
-, Schule halten; fg. faire -, viele 
Nahabmer finden; (j.) faire une -, 
die gemorfenen Augen Au zeichen vers 
neifen (Brettfpiel); fam. einen Bot 
féieben; prv. dire les secrets, lesnou- 
velles de l'-, aus Der Schule ſchwa⸗ 
en; prendre le chemin de J'-, den 
ängften Weg nehmen. [einer Deffnung- 
écolette, f. (jo.) die Abrundung 
écolotter, v. a. rund anshöh- 
fen, audtreiben, ausbauchen. b 
&ceoller, m. -idre, f. Det Shüler, 
die Schülerin, 
éconduire, v. a.ir., n, conduire, 
1) abweifen, binandführen; Minerve 
est éconduite, et Vénus a la pomme, 
Minerva wird abgeniefen und Venus 
befommt den Apfel ; 2) aux Tbüre bine 
ausfompfimentiren, mit Artigfeit Je» 
mandem die Thüre weiſen. 
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économat, m. die Berwalterftelle, 
Berwalterwohnung, das BWirtbihafte- 
gebäude, 

économe, adj. 1) dfonomif; 
mirtblid , bausbältig, frarlam; 2) 
wirthſchaftlich, landwirthſchaftlich; —, 
s. 1) der Hausbalter, die Haushälterin 
2.; 2) der Landwirth, Delonom; 8) 
Bermwalter. 

économie, f. 1) die Hausbältig- 
keit, Evarfamfelt; faire des -s, Gr. 
ſparniſſe machen; 2) die Gauébaltung, 
Wirthſchaft, Haushaltungskunſt; - do- 
mestique, Hauswirtbihaft; 3) bie 
Landwirtbichaft; - rurale, Landwirth⸗ 
(haft, Defonomie ; fig. die amedmäbige 
Anordnung, Einridtung ; l'- générale 
de la nature, der organiihe Sufams 
menbang der Schöpfung; — politique, 
Gtaatémirthidhaft, 

économique, adj. bie Sans. 
baltung od. Wirtbfchaft betreffend ; 
-ment, adv, wirthſchaftlich, bang. 
bâltig, frarfam; soupe-, Armen» 
ſuppe, Rumfordide Eupve: -, f. die 
Hantbaltungsfunft (philoſophiſch ber 
trachtet). 

économiser, v.a. 1) bausbältig 
verwalten; 2) wirthfhaften, bausbale 
ten, fparen; — sur qch., Grfparnifie 
machen an einer Sache. 

“économiste, m. der landwirtb» 
ſchaftliche Schriftitefler. 

écope, f. bie Waſſerſchaufſel (auf 
dem Schiffe); (hort.) tas Abfteheifen. 

écoperche, f. der Krabnballen. 

écorçage, od. écorcement, m. 
(agr.) das Abrinden, 

écorce, f. die Rinde, Banmrinde, 
Schale; fig. der Schein; s'arrêter à 
l'-, nat dem Scheine urtbeilen; s'at- 
tacher A l'- des mots, fit an die Au» 
Gere Form der Wörter baltın; prv. 
fuger du bois par l'-, vom Aeußern 
aufs Innere fbliefen; Il ne faut pas 
mettre le doigt entre l'- et l'arbre, 
was mich nicht brennt, blafe ich nicht. 

écorcer, v. a. ſchaͤlen, abſchaͤlen, 
abrinden. 

écorché, e, adj. verb. abgezogen, 

eſchunden, beichädigt 2c.; des peaux 

e bêtes -es, Abbederleber : (bl.) ruth+ 
farbig (Wolf ze.) ; (éq.) wund gedrüdt 
(Pferde); —, m. (pntr. sclp.) die Muss» 
felfigur; l'étude de l'- est de la plus 
graude importance pour lo dessina- 
teur, das Studium der Musfelfiguren 
it für den Zeichner von der größten 
Wichtigkeit, 

Adcorche-ou, adt. pop. auf dem 
Hintern rutfchend; Ag. mit Gewalt; 
ohne guten Anitand. 

écorchée, £ (conch.) die Wollen⸗ 
rollihnede. 

écorcher, v. a, 1) die Haut, das 
Fell abzieben; finden, abdeden; 2) 
beichädigen ; Üg. - la gorge, le palais, 
im Halie fragen; - une langue, eine 
Sprache radbreben; - q., einen ſchin⸗ 
den, vrellen, übernehmen; pop. - le 
renard, fpeien, ſich übergeben, dem 
Uirid rufen; prv. U crie comme si on 
T-ait, er fdreit, alé ob man ibm das 
Bell über die Obren aöge; #'-, v. réf. 
fi finden, fih die Haut aufreißen, 
fib mund od. einen Wolf reiten; s- 
à force d'être couché, ſich mund liegen. 

écorcherie, f. die Sbinbarube, 
der Schindanger ; fig. fam. das tbeure 
—— die Beutelſchneiderher⸗ 

erge. 


écorcheur, m. der Schinder; 
Abdeder; fig. Leuteſchiuder; (h.) les 
E-s, m. pl. die Schinder, mittelalters 
lite Räuber; (orn.) der Gintenbeiber. 
écorchure, f. 1) die Abreibung 
der Haut geihundene Saut; 2) der 
Wolf vom Reiten. 
écorcier, m. bas Lohhaus; 2) 
die Korkeiche. 
écorner, v. a. die Hörner, od. die 
Eden, abftoßen, beftoßen; fig. fdmä- 
lern ; un fragment de planète -ée, ein 
Bruhftüd von einem abgefchleiften 
Wandelſterne. 
écornifler, v. a. fam. q., bei 
einem ihmarogen. [rogerei. 
&corniflerie, f. fam.die Schma- 
écornifleur, m, -se, f. der 
Schmaroger, die Schmarogerin. 
écornure, f. das abaeftoßene 
Erüd von der Ede eines Steines x. 
El(é)cossais,m.—e,f. der Schotte, 
Shottländer, die Shottländerin; — 
adj. ihettiih; montagnard -, Bergs 
fotte; montagnarde -e, Bergfbottin. 
E(é)cosse, f. (géo.) Schottland. 
écosser, v.a. ausbülien. 
écosseur, m. -se, f. der Aushül⸗ 
fer, die Anébülferin. 
Ecossonneux, m. der Blutfinf, 
écot (ipr. ko), m. (ft. U.) 1) die 
Bebe; fam. il paye bien son — er vers 
dirbt feine Geſellſchaft; 2) bas Belag, 
die gefchloffene Geſellſchafi im Wirtbs» 
baule: -s, pl. (ard.) die Eeilenftüde 
in Ecdsiefergruben; (bl. et hort.) der 
Baumſtamm mit Kuotenaft, 
écotnge, m. (agr.) das Ausrip⸗ 
ven: (tréf.) der Grobvrabt. 
écotard, m. (mar.) die Rüfte ob. 
der Balfen gum Maſtſeile. 
écoté,e, adj. (bl.) mit Afifnoten. 
$ 2. ter, v. a. audrippen (den Zar 
af). 
écôteur, m. der Brobbrabtzieher. 
écoualiles, f£. pl. die innere 
— 
conane, f. die Feinraſpel. 
écouaner, v. a, abrafreln, ab» 
feilen. lKammmacher. 
écounanette, f. die Jahnplatte der 
écouet, m. (mar.) das bide Se: 
geltau. [nergeier. 
écoufle, m. die Weibe, der Hüb- 
écoulement, m. der Abfluß, Ab» 
lauf, Anéflué. 
6couler, v. n. ablanfen; faire, 
laisser -, ablaufen, »fließen laſſen; 
laisser - la foule, das Bolt fit verlau⸗ 
fen laffen ; le temps est —4, die Zeit ift 
verfloffen ; #°-, v. réf. abfließen, »laus« 
fen, auélanfen ; Ag. 1) verfließen, ver: 
laufen; la foule, la presse s’-e, das 
Bolt, Bebränge verläuft üch ; le temps 
se, die Zeit verflieht, verftreicht; 2) 
fih wegſchleichen; l'argent s’-e, das 
Geld giebt fit unvermerft aus; cela, 
c'est 6 de ma mémoire, das ift mir 
aus dem Bedäctniffe entſchwunden. 
écoupe, f. (hort.) das Abftecheifen, 
die Grofarre. 
écoupée, f. eine Art Schiffbefen. 
écourgoon, m. die Frühgerſte. 
écourter, v. na. ſtutzen, abſtutzen, 
fürger, zu kurz machen od. fchneiden; 
- un chien, un cheval, einem Hunde, 
Pferde den Schwanz od. die Ohren 
ſtutzen. 
coussage, m. der Fleck, das 
Unreine auf Borzellan. 
écoutant, e, adj. verb. zuhörend, 


écoute, f. der Hordmwinfel; ( 
soeur -, Horchſchweſter im 
mer; —, pl. der Hörgang; étre 
ss, borden, auf der Yauer fin? 
bune aux -s, ®itterftubf; (fort.) 
die Auglöcher ver Rafematten ; ( 
die Ehoten; aller entre deux 
vollem Winde fegeln; border 1 
die Schoten anbolen. 

écouté, e, adj. verb. achörl 
(v. bas Folgende); (6q.) ſchulgered 

écouter, v. a. 1) bören, zubör 
borden, beborden, lauſchen, bei 
ihen; n'- que d'une oreille, mut1 
balben Ohren aubören ; 2) aubön 
q- ou qch., auf einen od. enwas bèr 
einem od. einer Sade Gebör ge 
folgen; fig. *- des yeux, eine 
mit anfeben; fam. -e s'il ple 
Müble, die oft fein Waſſer bat; pl 
du fannft paſſen, bis e# acibiebt ; 4 
v. réf. au ängftlih für feine Geſm 
beit beforgt fein; il s’-e parler, 
bört fi gern reden; Il s'—e trop, 
verbatihelt fid au febr. | 

écouteur, m. p. a, der Horde 

dcoutenx, -se, adj. m. (éq.) el 
val -, flubiges, acrftreutes Pferd. 

écoutille, f. (mar.) die © 
im Berdede. ded 

écoutillon, m.(mar.) der 

écouvette, f. der Befen, 
befen. 

écouvillon, m. (art.) der % 
fher; (boul.) Dfenwiih; -ner, v. 
mit dem Wiſcher ausputken, auswiſch 

Ec/||phractique, adj. m. (ph.} à 
Öffuende Mittel; -piésme, m. (eh 
der Hirnihalenbrub; das Geranstrél 
der Augen bei Berlegungen. 

écraignes, f. pl. die Abendgelt 
ſchaften auf Dörfern, Nachtwachen 
Dorfweiber. [! 

écran, m. der Lichtſchirm OR 

écrancher, v. a. — les faux 
d'un drap, Galten aus einem Tin 
auéftreihen. 

écrasé, e, adj. verb. gaerfdmi 
tert 2.; fig. platt, eingedbrüdt, 4 
drüdt. 

écrasement, m. die Zeraii 
fhung; fig. - de l'amour propre, 
nibtung der Selbſtſucht. 

écraser, v. a. 1) zerſchmetici 
zerquetſchen, germalmen. zertrümme 
zertreten, zerdrückeu; 2) vernidté 
fig. — q., einen zu Boden drũcken; 
malmen; — q. sous le poids 
invincible argument, einen unter Di 
Gewichte eines unmwiderleglichen Gru 
des erdrüden; être -6 d'impôts, w 
Abgaben erdruͤckt werden. 

erdmage, m. (ver) bas 9 

fdhäumen des Glaſes. 

écrémer, v.a. (j'écrème, no 
écrémons) abrabmen, abfabnen; fi 
das Befte von einer Sache megnebme 
(ver.) abibäumen. 

écrémoire, f. der Shaumlöff: 
er 

crénage, m. (f. de car.) b 

Beichneiden der gegoffenen Lettern. 

écréner, v. a. (f. de car.) ! 
geaoffenen Lettern beichneiden. 

écrénoir, m. (f. de car.) bi 
Schneidemeſſer. 

écrêter, v. a. (grr.) abkämme 
den oberſten Theil von etwas a! 
fhiefen. 

écrevisse, f. (bit. U.) der Rreb: 
- d'eau douce, fluffrebs ; - de me 
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écrouir, v. a. Metalle dicht ſchla⸗ 


bärten. 
écrouiss| age, -ement, m. bas 
Sariſchlagen der Metalle. 
écroulement, m. das Einfinfen, 
der Ein 
s’deronler, v. rei. einfinfen, 


einftürzen, einfallen; au premier choc 
le vieux château s’-o, beim erſten An» 
griffe fäͤllt die alte Burg; fig. le coeur 
s'-e sous la main, das Herz bricht un · 
ter der Hand. 

écroûter, v. a. abrinden (Brob). 

écru, e, adj. rob; fil-, robes 
Garn; soie -e, rube Seide; toile -e, 
ungebleidte Leinwand. 

crues de bois, f. pl. (é. r.) bas 
junge Hola, der Zuwachs. 

Ecsarcome, m. (chir.) 
Fleiſchgewaͤchs. 

Ecthlipse, f. die Abſtoßung Les 
Œnbfonfonanten im der lateinifen 
Profobie. 

Ecth A Fre m. (méd.) der flies 
ce Ausihlag; -mose, f. (path.) 

ie Blutunterlaufung. 

Eetopie, f. (path.) die Berren- 
lung, der Bruch. 

Ectro]| pion, m. (path.) die Ber- 
februng ded untern Augenlides; -tique, 

. frudtabtreibenv. 
cty |} lotique, adj. (ph.) die barte 
Saut u. Hlübneraugen vertreibend ; 
, f. (arché.) der Abdruck einer 
unge; *-pique, adj. müngabbrud: 
artig. 
écou, m. 1) der Schild ; sous Fran- 

L V- fut remplacé par la ron- 

©, unter Gran J. wurde der Schild 
burd den Rundſchild erfebt; (bl.) 
bas penihild; l'- de France, Frant · 
reichs Wappenſchild 2) der Thaler; - 
d'Allemagne, Meihstbaler; - de 
change, Wechſelthaler; — de six 
bie | francs, Yaubtbaler ; un petit —, un -, 
ein balber Laubtbaler; prv. c'est le 

aux -s, er bat Gelo wie Heu; 
astr.) — de Sobiesky , das Sobies⸗ 
ſche Schild; (conch.) — de Bratten- 
bourg, bereite: Piennig. 
en m. (féo.) bas Grießungd- 
ue, ; Schildredt; die Sattelpflicht. 
écuanteur, m. ber Sturz am 
Made. 

écubler, m. (mar.) die Klüfe; 
-$, pl. die Klüfen, Klüslödher. [Klippe. 

éonefl (for. föl'), m. (a. .) die 

écuelle, f. der Napf, die tiefe 
Schale; + archer de l'-, Bettelvogt; 
mettre tout par —, reichlich bewirtben; 
propre comme une - & chat, rein 
: Lime ein Sabenteller; (bot.) - d'eau, 
bel; NRabelfraut; (mar.) die 
zur Pinne des Bangiville ; 
- remontadoire, Ausfchöpffelle; 
.) — des fusées, Madetentapelle. 
écuellée, f. ein Napf voll. 
douisser, v. a. (hort.) einen 
Baum beim Fällen fpfittern. 
6euler, v.ra. Schube, Stiefel 
überireten ; (cir.) - la cire, das Wachs 
Scheiben giehen; s'-, v. rel. fih 


en. 

éculon, m. der Schörffeifel. 
dcumage, m. das Abſchäumen, 
t hen; d'-, Nbftreichblei. 
opt} écumant,e, adj. fhäumend. 
Der) doume, f. 1) der Schaum: - d’ar- 
Base, Denmeisig: ce 
! al; — de 

mer, Meerihaum; - do nitre, Gal: 


das 


— 


1) bie 


er 


L 26.); 2) der aus 
Blälr $ 

ettel, An gi die aus. 

Hd; -x, pl. (t. de à.) die 

* +4 


‚tr 
CA à 


EDE 


peterfhaum; — printaunière, Kududs- 
fpeihel; -detene, Schaumerde; - 
do verre, Œlasgalle; 2) der Schweiß der 
Pierde; Us rougissent le mors d'une 
sanglante —, von biut’'gen Schaume 
färbt fi ibr Gebiß; fig. l'- de la so- 
cieté, der Abſchaum der Meuſchheit; 
(j.) der falihe Mürfel. 
écumer, v.n. et a. ſchäumen, ab» 
ſchäumen; fig. das Befle von od. an 
etwas wegnehmen; — les mers, See ⸗ 
räuberei treiben; - les marmites, 
ibmaroben geben ; - les nouvelles, 
überall Reuigfeiten aufbafchen; - le 
pot, das Unnüpeentiernen ; - les dés, 
die Mürfel verfalfhen. 
écumeresse,f. die Schaumkelle 
der Zuckerſieder. 
écumette, f. das Abſchaͤnumeſieb. 
écumeur, m. - de marmites, der 
Schmaroger; - de mer, Seeräuber. 
écumeux, -se, adj. jhäumend 
ſchaumbedeckt. 
écumoire, f. der Schaumlöffel. 
écurage, m. das Scheuern. 
écureau,m.berRarbendiftelvuber. 
écurer,v.a. ſchenern, reinigen, 
fogen. 
écurette, f. (grr.) der traker, ein 
Gôlahen zum Pupen der Waffen, 
écureuil, m. das Eihbhörnden ; 
(icht.) der Eichhorufiſch. 
&eureuljr, m. der fheuert, reiniat; 
- d'égouts, Ooffenfeaer; - de puits, 
Brunnenfeger; -se, f. die Scheuerfrau, 
Scheuermagd. 
écurie, f. der Pierreflal, Mar 
fall; cour des -s, Stalibof; page 
d'-, Stalljunfer ; prv. fermer l'- quand 
les chevaux sont dehors, den Stall 
zu madıen, wenn die Hub binans if ; 
c'est un cheval à l'-, das fufiet viel, 
ift ein freffendes Kapital. 
écusson, m. der Manrenfhild, 
das Wappenſchildcheu; le peuple abat- 
tit les-s aux fleurs de lis, das Volt 
ſchlug die mit den Lilien geſchmück— 
[ten Wappenſchilder berunter; (hort.) 
das Schildleinz enter, greffer en —, aͤu⸗ 
geln, ofuliren: — à oeil dormant, 
Schildiein mit fhlafendem Auge; - à 
| oeil poussant, Sildlein mit treiben« 
dem Ange, (mar.) der Sviegel; (mon ) 








die Rũückſeite eined Geldſtücks; (path.) 
das Kräuterfiffen: (rel.) der Rüden 
titel ; (serr.) dasSchlũſſell ochblech, der 
Schluͤſſelſchild. 

écussonnable, ad). (hort.) aum 
Okuliren geeignet. [liren. 

écussonner, v.a (hort.) ofu- 

écassonnoir, m. (hort.) bas 
Dfulirmeffer. 

écuyage,m.ber Schildträigerdienft. 

écuyer, m. 1) der Echildfuanve, 

Schildträger, Maffenträger; 2) Stall» 
meifter, Bereiter; grand-, Oberftall- 
meifter; 3) der Damenbegleiter; 4) - 
tranchant, Borihneider an fürftlihen 
Zafeln ; (hort.) der Baumpfabhl ; falfche 
Weinſchößling. 

écuyère, f. die Kunſtreiterin. 

“édacité, f. (poét.) die Gefrä- 
hinfeit; 72 du temps, der Zabn der 
Beit. Inavier. 

Edda, f.(litt.) die Edda der Sfanbdis 

E(&)den, m. (bb. %.) das Gben, 
Paradies; Ih, l'- radieux, derrière 
moi l'abime, vor mir baë Œrbenparas 
dies und binter mir Berberben. 

édenté,e, adj. verb, sabnio8; -s, 


en. Nu. 





m. pl. (h. n.) biemiéberfäuende 


. sabnndog «u. 
AäueDenrduu! 
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édenter, v.a. die Zähne anêbres 
den, verberben ; s'-, v. réf. die Zähne 
verlieren , fi ausziehen. 
édictal, e, adj. landesherrlich, 
re: fid auf Gbifte beziehend. 
édifiant, e, adj. verb. erbaulid. 
édificateur, m. ber Erbauer, 
Bauberr. 
edification, f. die Erbauung (a. 
fig.), Erbaulichfeit; une vie pleine d'-, 
ein febr erbaulicher Lebenswantel. 
édifice, m. das Gebäude. 
édifier, v. a. bauen, erbauen, 
aufbauen; fig. erbauen ; zufrieden ſtel⸗ 
len; bien ou mal -é de, wohl od. übel 
jufrieden mit. 
édile, m. (h.) der Bauberr, Aedil; 
fig. eine bobe Dagiftratéperfon. 
édilité, f. defien Amt und Würde. 
; E(é)dimbourg, m. (géo.) Edin⸗ 
urg- 
édit, m. das Edit, die Landes, 
verordnung; - de pacification, Gries 
densedift. ausgeben, 
séditer,v.a. veröffentlichen ber» 
éditeur, m. der Herausgeber. 
édition, f. die Audgabe; Nuflage; 
- originale, Originalausgabe; — en- 
tièrement refondue, ganz umgearbei- 
tete Audgabe. 
Edme, Edmond, Eme, Emon, m, 
Edmund (Mannéname). 
édosser, v. a. (parch.) das af 
fer mit dem Fleiſcheiſen ausdrüden. 
Edouard, m. Eduard (Mannén.) 
édredon, m. die Eiderdunen. 
*€ducaljble, adj. erziebungsfäbig; 
»-bilitd od. -tibilité, f. die Erzie⸗ 
nr ba per 
éducateur, m. -trice, f. der Er 
sieber, die Erzieherin; — d’abeilles, 
lienenvater ; - de troupeaux, Ecdaf- 
jüdter; - de vers Asoie, Seidenbauer. 
Educatif, ive, adj. bildend, 
éducation, f. die Grgiebung;- 
des abeilles, Bienenzucht; - des ar- 
bres, Baumzudt; — des bestiaux, 
Viebzucht; — des troupeaux, Schaf⸗ 
audt; -des vers à soie, Seidenbau; 
maison d'-, Erziehungsanftalt. 
edulcoration, f. (chi.) die Ab» 
füßung. — 
édulcorer, v. a. (chi.) abfüßen, 
édule, adj. (h. n.) eBbar. 
éduquer, v. a. ergichen. 
éfaufiler, v.a. auéfafen, auê 
fafern. 
Effaçable, adj. auslöſchlich. 
Effacement,m.(th.) dieTilgung. 
Effacer, v. a. 1) auéftreiben, 
wiſchen, oͤſchen. machen, verwiſchen; 
- un ınot, ein Wort aueftreichen; - 
les couleurs d'un tableau, die farben 
eined Gemäldes auswiſchen; 2) and. 
fragen, auérabiren; fig .1) vermwifchen, 
vertilgen, auêtilgen; la mort n'avait 
pu - toute sa beauté, der Tod batte 
ihre Schönbeit nicht ganz zerftören 
konnen; 2)verdunfeln, übertreffen; 1-ça 
tous ses rivaux, er übertraf alle feine 
Nebenbubler; (chap.) -lepoil,die Haare 
vermifchen; (da. etesc.) - le corps et 
les épaules, Kopf u. Schultern ein we 
nig aurüdzieben, eingieben, den Körper 
gerade tragen; nidt zu viel Slöße 
neben ; 31 a les épaules bien -des, er 
sieht De Schultern gut ein, trägt den 
Körper gerade; fig. s'-, v. refl. fit im 
Schatten flellen, in den Hintergrund 
treten; les drolts s'-nt devant.., baë 
Mecht verſchwindet vor..; un empire 
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s-e, ein Reih enrfhwindet; (mar.) 
da® Bordertbeil ummenben. 
Effaçure, f. das Auégefiribene. 


Effaner, v.n. abblatten, (agr.) | (th.) grâce 


das Getreide ſchröpfen. 

E ffar6, e, adj. verb. beftürzt, außer 
fib ; (bl.) fi bäumend. 

Effarer, v. a. beſtürzt maden; 
8'-, v. réf. beftürgt werden, außer fih 
fommen. [fürzt. 

Effarouché, e, adj. verb. be 

Effaroucher, v. a. veriheuden; 
fig. abfdreden; er 
diejenigen fortfhiden, 
erften bedarf. 

Effarvatte, f. der Weldenzeiſig. 

Effautage, m. das untauglide 
Taubenbolz. 

Effectif, ive, adj. 1) wirklich, 
wirflid vorbanben ; 2) baar; 3) wabr- 
baftig; homme -, «in fein Wort bals 
tender Mann ; — m. der wirkliche Bor» 
ratb; l'- d'une armée, der Gficttipbes 
ftand einer Armee. 

Effection, f. -des équations, 
die Begcidnung der Bleihungen. 

Effectivement, adv. wirflid, 
in der That. &; u. wirtend, 

Effectrice od. efficiente, adj. 

Effectuer, v. a. 1)bewirfen, be 
werfftelligen, auérihten; —-sa pro- 
messe, fein Verſprechen erfüllen; - un 
payement, eine Bablung leiften; 2) 
—— 

Effélures, f. pl. (tourn.) die Ab⸗ 
fälle, Abſchnitzel. — 

Effémination, f. die Verweich⸗ 

Efféminé,e, adj. verb, -ment, 
adv. meibifd ; un-, ein Weichling. 

Efféminer, v. a. weibifd ob. 
weidlich maden; s'-, v. réf. weibifd 
od, weichlich werden. [Medbtégelebrter). 

Effen di, m. der Effendi (türfiicher 

Effervescence, f. dad Aufbrau⸗ 
fen; faire -, aufbraufen. 

Effervescent, e, adj. aufbrau- 
fend, gährend; ébullition -e, über 
ſtrömeudes Aufbraufen. 

Effet, m. die Wirkung, Wirklich⸗ 
feit, —— — That; à cet -, 

our cet, zu diefem Ende, in diefer 

bſicht, deswegen ; Al'-de, zu bem 
Ende, in der Abfiht, daß, um, au; 
en -, in der That; mettreä-, in Aus⸗ 
führung bringen ; à quel -? au welchem 
Ende? moau? warum? venir à l'-, 
ur Ausführung, zu Thätlichkeiten 
Nereiten; prv. belles promesses, mais 
peu d'-, viel verfpreden, wenig bals 
ten; (a. d.) pièce A-, Etidf mit Knall» 
effeft; (éq.) -s de la main, Sülfen; 
8 de l'ensemble, ®elammteindrud; 
{rh.) phrases à -, Eäpe mit Knall» 
effeft; auf Effelt bercdnete Worte; 
—#, pl. 1) die Güter, Habe, das Ber» 
mögen; Bermögensftüd, bewegliche 
ut; -s mobiliaires, fabrende Habe, 
Mobilien ; -s d'une succession, Mo⸗ 
biliarverlaffenfhaft; (grr.) -s de cam- 
pement, Sagergeräth{haften; 2)Staatd- 
papiere, der Wechſel, Schuldſchein; —s 
royaux, föniglihe Renten u. Papiere; 
3) dad Recht; — civils, gewiffe Bor- 
rechte vor den Ausländern in Grant, 
reich. [tern, Ablauben. 

Effeuillaison, 


deren man am 


f. bas Entblät- 
Effeuiller, v. a. ablauben, ab» 

blatten, entblättern; fig. chaque vent 

d'automne -e une de ces fleurs 

etlan antes, jeder berbitlicdhe Wind 

gerfnidt eine von biefen ſchönen und 


- les pigeons, | pe 


EFF 


ſchmachtenden Pflangen; s—, v,! 
das Laub verfieren ; ſich emtblätten 
Efficace, adj. kräftig, wirt 
-, Die wirkende @natel 
tes; —, f. die Kraft, Wirtiamkeitz À 
fung. [mit Racht 
Eittonssment. adv. fri 
Efficacité, f. biefraft, Birk 
Efficient, e, adj. wirlend; « 
-e, wirkende Urſache; moyen -,| 
fendes Mittel. 
Effigie, f. bas Bildnif, 8 
ndre un criminel en-, einen! 
brecher im Bildniffe aufhängen. 
tEffigler, v. a. im Biſdniſſe 


richten. 

Effilé, m. 1) die Granie; 2) 
Zrauertuh mit Granfen, bie Tra 
-,e, adj. verb. auégefafet x.; 
bager, ſchmal, dünn, zu fblant. : 

Éffiler, v.a. audfafen, ausfäl 
s'-, v. réf. fid ausfafen, fit at 
dein. [rei 

Effilocher, v. a. auéfaien, 

Effilocheur, adj. m. (pap. 
lindre -, Gylinder gum Audfaiern, 
— 

ffiloquer, v. a. andfa 
Seide zupfen; s'-, v. réf. ſich 
fafeln. 

Effiloques, f. pl. die Glodf 
ungezwirnte Seide ; die Bafern. 

Effilure, f. das Ausgefalete. 

Effioler, v. a. (agr.) fdri 
(v. effaner). [mergelt; fig. mi 

Efflanqué, e, adj. verb. ( 

Efflanquer, v. a. (ein Pferd] 
mergeln. nat 

Effleurage, m. (még.) bad 

Effiqurer, v. a. 1) ftreifen 
barque -ait le rivage, der Racht 
ftrid das Ufer; 2) rigen, ſchrauu 
la balle lui -a la poitrine, die À 
fireifte ibm die Bruft, er belame 
Streifihuß auf der Bruf; lg. 
obenbin berühren ; 11 n'a fait qu 
jets er bat den Stoff nur oberfl 
id bebanbelt ; (ver) — la terre, 
Erde nur oberflächlich ur 





r.) — le lait, das Dberfte von ber 
abnehmen; (gan.) des gants 
genarbte bandihube; (hort.) = 
couche, bie Blumen eines 
pflüden; - une plante, eine SA 
der Blüibe — ; (még.) bie] 
abnarben. 

Effleurir, v. n. (chi.) Blu 
anfegen, verwittern ; pe” -ie, 
Blumen angeflogener Kies. 

Effleuroir, m. (parch.) det 
wiſcher. 

Effleurures, f. pl. (gan. 
befbäbigten Lederſtellen; Salfpar 

Efflorescence, f. (chi) 
Anfegen der Blumen; tomber « 
verwittern; (hort.) die Blüthen 
(path.) der — 

Efflorescent, e, adj. mem 

Effluence, f. (phys.) ber ! 
fluß, das Ausfließen, Ausftrömen 

Effluent, e, adj. (phys.) | 
fließend. 

Effluve, f. der Andfluß, die! 
dünftung; les brülantes -s du di 
die Ausbrüde glübenden Berlang! 
fig. fondroyé par les -s d'indigna! 

ul sortaient de ses yeux, niet 
fémettert durch ben Blig des Zorn 
der aus feinen Singen fprübte. 

Effluxion, f. (path.) ber À 
fluß, Grudbtabgang. 
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en, 
€galeur, m. der Gleichmacher. 
égalisation, f. (pr.) die Gleich⸗ 
madung. 
égaliser, v. a. glei maden. 
égalitaire, adj. et m. der Freund 
des Oleihbeitéfofiems. 
égalité, f. die Gleichheit, Gleich⸗ 
förmigfeit; quand la mort est si près, 
l'- commence, wenn der Zud heran» 
nabt, fängt die Gleichheit an. 
alures, £. pl. (fauc.) die weißen 
Bleden auf dem Galtenrüden. 
égard, m. 1) die Achtung; avoir 
de grands -s pour q., große Achtung 
für einen baben; 2) die Küdyidht; avoir 
— à, Ruͤckſſicht nehmen auf, in Betrache 
tung ziehen; à l'- de, adt. in Betreff, 
Anfebung, Abfiht, in Bergleid, im 
Berbältniffe mit; à cet —, in bicier 
Hinſicht; à mon -, was mid betrifit, 
in Anfebung meiner; à tous -8, in 
jeder Hinficht, in allen Fällen; en -— à, 
adt. in Betradıt; in Nudfict; in An⸗ 
febung; in Hinfiht; =, m. (h.) das 
Mittergericht des Maltheſerordens. 
égaré, e, adj. verb. verirrt 2. ; 
Ög. verwirrt; yeux -s, vermwirrte, wild 
berumfabrende Angen ; (éq.) avoir la 
bouche -e, bartmäulig fein. 
égarement, m. das Jrregeben, 
Die Derirrung; fig. Abſchweifung; 
der Irrihum; - d'esprit, Berimung 
des Derftandes ; Berrüdung ; les -s de 
l'esprit humain, die Irrihũmer des 
menſchlichen Geiſtes. 
égarer,v.n. U itre fübren; fig. 
irre machen, auf Srrtbümer leiten; 
- l'esprit de q., einem den Berftand 
verwirren, einen verrüdt machen ; (éq.) 
- la bouche d'un cheval, einem D erde 
das Maul verderben ; 2) — gch., etwas 
verlegen ; s'-, v. réf. fid verirren; (a. 
fig.) auf Irrwege od. Irrthũmer ger 


ra 
Egarrot|lé, e, adj. verb. (vet. 
—*88 er, v. a. am Widerri 
drüden. 
dgayer, v. a. (j'égaye, nous 
ons); 1) aufmuntern, aufbeitern, 
erbeitern , Iuftig, aufgeräumt machen; 
R angenehmer madyen; +- son deuil, 
Die tiefe Trauer ablegen ; (hort.) - un 
arbre etc., einem Baume burd Bes 
fhneiden Luft madıen; (pntr.) - un 
tableau, ein Gemälde aufbellan; s'-, 
v. réf. aux dépens de q., sur son 
compte, fidy über einen Iuftig machen. 
TE adj. f. la mer -, bas 
ägeifhe Meer. 
E LE f. (arché.) bas Mofgen- 
ed 


égide, f. der Schild der Minerva; 
fig. Shi, Schirm, Schuß. 

égilllope, f. (bot.) das Geifauge; 
=lops, m. (path.) Das Zbränenge 


éginétique, adj. äginetifé; un 
-, ein Sginetif es Basrelief, 
églander, v. a. (vét.) die Drüfe 
ausichneiden. 
églantier,m. derwildeRofenftod. 
églantine, f. die milde Mofe, 
agerofe, Weinrofe. 
lise,f. 1) die Rirde; cour d'-, 
eit eines Bifhofs ; — fille, 
de; homme d'-, Geiſtlicher; 
Gemeinde; 3) rôm. fatholifdhe 
; Beiftliteit, (géo.) états de l'-, 


s'-, v. réf. à q,. fé einem gleich⸗ 
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églogue, f. das Hirtengedidt. 
églogiste, m. der Gflogenbidter. 
égobole, m. (arché.) dad D:pier 
einer Biege. 
égoger, v. a, (tan.) bie über: 
flüfigen Epigen an einem Kalbfelle 
abidneiden. 
égohine, f. (art.) die Handfäge, 
Lodyjäge, Etofiäge. 
égoïser, v. n. p. u. zu viel von 
fich jelbft ſprechen, felbftfüchtig fein. 
égoïsme, m. die Eelbftfudt, 
Eelbftelei, der Egoidmus, 
égoïste, m. ber reg 
Gelbitling, Ggoift; —, adj. felbftfüdhtig. 
égoïté, f. die Ichheit. 
égologie, f. die von der Eelbft- 
fucht eingegebenen Morte. 
égologique, adj. was zur Eclbft- 
fut gebört. 
égorger, v. a. 1) die Keble ab» 
fdneiden, {biadten : 2) fichen, ab» 
würaen, erwürgen, umbringen; fig. zu 
Grunde richten, ſtuͤrzen. 
“égorgeur, m. der Mörder; I- 
de l'héroique Pologne, deg heldenmũ⸗ 
tbigen Polens Würger. 
s'égosiller, v. ref. fit beifer 
ſchreien, ſich bald den Hals abidreien. 
égotisme, m. die Selbſtſucht. 
_égotiste, m. der Ihling, Selbſt ⸗ 
füchtige. 
égougeoir,m. die Shmindgrube, 
égout, m. 1) der Abfluß Les Mais 
feré ; — de ravines, Nbfluß der Gieß⸗ 
bâche ; 2) die Zraufe, Dachrinne, Goſſe, 
Abzucht, Aloafe; — social, Sbiamme 
rube der Geſellſchaft; (chir.) der ofr 
ene Schade, die offene Wunde; fig. 
der Eanumelplag von liederlichem @es 
findel. 
égoutier, m. der Baffenfeger. 
égouttage, m. dad Abtröpfeln. 
égoutter, v. a. abtropfen laffen; 
das Waffer nad und nah abzieben; 
-, v. n. faire, laisser —, abtropfen lafs 
fen ; s'-, v. réf. abtropfen. 
égouttoir, m. das Tropfbrett; 
überhaupt ein Geſtell, etwas darauf 
abtropfen au laffen; (chand.) der Ab. 
tropftrog ; (cui.) Durchſchlag; (mar.) 
Moft; (pap.) Eſel. [vfen. 
égouttures, f. pl. der letzte Tro⸗ 
E(é)gra, E(é)ger, E(è)gre, f. Eger 
in Böhmen, 
égrain, m. (hort.) der aus Eaa- 
men gezogene Wildling- 
6grainage, m. (agr.) dad Nuss 
fürnen des Saamens. 
égrainer, v. a. @aamen aud- 
fürnen; s'-, v. réf. ausfallen (v. 
Saamen.) abbeeren. 
égrapper, v. a. Meintrauben 
égrappoir, m. die Abbeerrafpel, 
der Durdichlag. 
6gratigner, v. a 1) fraben, 
rigen ; 2) den Boden nur oberflächlich 
aufreißen, auffragen ; (man.) feidenen 
Beug auftragen, aufrauben ; (pntr.) 
eine Art Freskomalerei machen. 
égratigneur, m. -se, f. der, die 
fragt, auffrabt. 
égratignoir, m. dad négade 
eifen, Nufraubeifen. 
égratignure, f. ber Mig, die 
Schramme ; prv. il ne saurait souffrir 
la moindre -, er ift wie ein fhallo» 
fes Gi. 
égravillonner, v. a. (es ei» 
nen Baum mit der Erde ausheb 
in ftiſche Erde ſehen. 


en, 
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égravoir, m. (pyr.) der Spip- 
bobrer der — 2*8 

égrène, f. (charp.) die Klammer, 

égrené,e, adj, verb. zerbrödelt, 
uneingepadt, 

égrener, v. a. 1)audförnen; prv. 
le premier venu est le premier —, 
wer zuerſt fomınt, mabit guerft ; 2) ab» 
beeren ; s'—, v. réf. 1) ausfallen; 2) abe 
fallen, fit gerbrôdeln; -, v. n. (cout.) 
gut fneiden, fdarf fein, 

égrillard,e, adj. fam. lebhaft, 
luftig, aufgewedt; livres —, Bücher 
wibigen Inhalts; obsessions —es, lu⸗ 
fige Reckereien. ddr vi 

égrilloir, m. der Teichrechen, 

égriser, v. a. (o. einen Diamant 
aus dem Gröbften ichleifen. 

égrisoir, m. (jo.) die Büchſe der 
Diamanticleifer. 

égrugé, e, adj. verb. gefloßen, 
geſchroten; blé -, Schrottorn, Schrot. 

égrugeoir, m. die Stampfbüchſe, 
der hölzerne Mörfer. 

égruger, v. a. Hein ſtoßen, flame 
pfen; - du blé, Korn fchroten. 

égrugeure, f. dad Geftoßene, 
Beritoßene. 

égueulement, m. (art.) das 
Abnutzen einer Gefhükmündung. 

égueuler, v. a. die Schneppe, 
Schnautze od. den Hals von einem Ber 
fäße abbrechen; s'-, v. rdfl. fam. ſich 
ganz beifer jchreien; (art.) fi erweis 
tern (Geibügmündung); an canon -6, 
eine abgenutzte Kanone. 

E(é)gypte, f. (géo.) Aegupten. 

égyptiaco, m. (ph.) die äguptifche 
Salbe. 

E(é)gyptien, ne, adj. dagotifé; 
— 5. der Aegypter, die Aegypterin; der 
Bigeuner, die Sigeunerin. 

Eh! int. ei, ei vod! ehrt. 

éhonté, 6, adj. ſchamſos; "ent- 

éhouper, v.a.(bot.) Bäume löpfen. 

Ehrétie, f. (bot.) der Ehrenpreis. 

Eider (fpr. dder), m. (orn.) die 
Gidergané. 

éjaculateur, m. (an.) der den 
Eaamen audfprigende Muskel. 

éjaculation, f. (méd.) die Aus. 
feribung des Saamend; (myst.) das 
Stoßgebet. [men ausfprigend. 

éjaculatoire, adj.(an.)den Saa⸗ 

éjaculer, v. a. anâfprisen. 

éjamber, v. a. audrippen (die 
Tabafsbiätter). 

éjard, m. eine Ahornart. 

éjarrer, v. a. (chap.) das arobe 
Haar aue zwicken; pincette à -, Ruvi 
zange. [Nuswurf. 

éjection, f. dad Audwerfen, ber 
élaborable, adj. bearbeitung8 
fäbig. 

élaborateur,-trice, adj. bewir⸗ 
fend ; organe -, treibendes Organ. 

élaboration, f. (phys. etpath.) 
die Ausarbeitung ; une ardente - in- 
tellectuelle crée la science, ein eifriger 

inter Aufſchwung [haft die Wiſſen⸗ 
aft. 

élaboré, e, adj. verb. ausgear⸗ 
beitet; des dentifrices -s d'après les 
données de la science, nach medicini⸗ 
ſchen Grgeönifien aufammengefete 
Sabnmittel. 

élaborer, v.a.(path.) auéarbel- 
ten; s'-, v. réf fid) ausarbeiten (vom 
Blutexe.). 

élæ||agnées, f. pl (bot.) die 
Bmwergweiden ; -ocarpus, m. (bot.) der 


eig -old, m. bas gefodte 


dlagage, m. 1) das Ausichneiden, 
Befdneiden der Bäume; 2) die ausge» 
fbnittenen Zweige. 

élaguer, v.a. einen Baum be 
fdneiben, audfchneiteln, auspupen ; 
fig. ein Werf abfürgen; — un mot, ein 
Wort ausftofen. 

élagueur, 
ſchneider. 

élaï|date, m. (chi.) das elaïbin- 
faure Salz; -dine, f. (chi.) das Ela. 
din; -dique, adj. (chi.) acide, -dique, 
GElaldinfäure; -ne, f. (chi.) das Elaln, 
Delfett. 

élaïs, m. 1) die Delpalme; 2) rotbe 
Spinne, Wespenipinne. 

élaiser, v. a. (mon.) gleih bâme 
mern. [mineralifher Wäſſer. 

élamblcation, f. die Zerlegung 

élampe, m. (ent.) die glänzende 
Boldwespe, 

-6lan,m. (dſch. U.) das Œlennthier; 
"-, m. der Saß, Sprung; (mar.) 
ang die Ausweihung; -s, pl. 
fig. die lebhaften Regungen od. de: 
füble; — de dévotion, de douleur, ein 
Anfall von Andadht, von Schmerz. 

élancé, e, adj. verb, dũnuleldig, 
fang und bager, bob aufgeicoflen ; 
(ch.) cerf -, aufgetriebener Hirſch; 
(bl.) laufender od. fliebender Hirfh. 

élancement, m. (méd.) das 
Stehen, der Slich (im Körper); (ınyst.) 
die Grbebung der Seele gu Bott, der 
Stobieufaer, das Stoßgebet. 

élancer, v. n. ftehen; le doigt 
etc. m'—e, es fit mich im — ie. 
s'-, v.röfl. 1) auf etwas zu ſchleßen, 
ſtũtzen, rennen, fpringen 2c.; s'- sur 
son cheval, fit auf das Pferd ſchwin⸗ 
gen; s'- dans qch., au-travers de 
qch., fid in, mitten durch etwas ftür- 
zen, fprengen; fig. s'- au trépié des 
sybilles, an den Dreifuß der Svbillen 
eilen; 2) fchnell auffpringen; 3) ber» 
vorprellen; fig. un hymne s’-e de la 
lyre , ein Hymnus bricht aus der Qyra 
bevor. 

élanceur, m.(orn.) der Schießer, 
das Dibfenauge. 

élaphrile, m. (ent.) der Raſchkä⸗ 
fer ; -ie, f. (bot.) der filzichte Stabl- 
baum; -iens, m. pl. (ent.) die Raſch⸗ 
käferarıen. | 

élargir, v. a. 1) erweitern, wei⸗ 
ter, breiter machen; — un habit, einen 
Rod auslaffen; — des souliers eto., 
Schuhe 2e, ausweiten; 2) in Freiheit 
fegen, loslaffen; —, v. n. et s'-, v. 
réf. fld erweitern ; breiter werden; 
(mar.) 8'-, a) die Flucht ergreifen; b) 
Flüchtige verfolgen. 

élargissement, m. 1) die Er- 
—— Answeitung; 2) Breilaſ⸗ 
fung, 2oslaffung. 
‘élargissure, f. das angefehte 
Stüd zur Erweiterung. [federfraft. 
élasticité, f. die Schnelltraft, 
élastique, adj. elaftiih, fever: 
baft, prall; Ag. conscience -, breites 
Gewiſſen. 

6laths, m. (bot.) die Tannenpalme; 
-6rio, f. (bot.) der ameritaniiche Kürbiß, 
die Springfrudt ; -érine , f. (chi.) das 
@laterin; -$rium (iyr.omm), m. (bot.) 
der Springfaden , die Sporenfchleuder, 
Eſelsgurke, der Efeldgurtenfaft ; -éro- 
mètre, m. (phys.) der Luftverdichtunge· 
wefler, Spanntraftmeffer ; -Ine, £ der 


m, Der Baumaud- 


wilde Flachs (v. velvote); -Ite 
(mind.) das verfteinerte Taunenhe 
élavé, ©, adj. (ch.) weid | 
bleich. 
électeur, m. 1) der Wablh 
Bablmanı“, Wäbler; 2) Ghurfil 
électif, ive, adj. was buré & 
eſchieht; royaume -, Wabilönigr 
fe) bénéfice -, Mablpfründe. 
élection, f. (ég.) die Wabl, 
wäblung ; faire -, wählen; (th.) ı 
aus erwaͤhltes Gefäß; 2) der & 
derielben, 
électoral,e, ad}. churfürſt 
(h.) prince -, Ghurpring; (pol.) 
löge -, Wahlkollegium; assemblé: 
Wablverſammlung. 
électorat, m. 1) die Gbur,@ 
würde; 2) das Ghurfürftentbum. 
électre, f. (bot) die wirbel 
ige Sterinde ; (mind.) das Gleltr 
lectrice, f. die Gburfürftin. 
6leetriljeisme, m. das Gidi 
tätéfuftem; -cité, f. Die Œleftrié 
eleftrifche Kraft; une forte -cité it 
lectuello se age de la masse, 
der Maſſe entwidelt Ad eine Art gl 
ger Gleftricität; -que, adj. elchn 
-sable, adj. des Elektriſitens fü 
sation, f. das Œlefirifiren ; -ser, ! 
cleftrifiren ; fig. -ser q., einen in A 
fepen ; angenehm erichürtern. 
électro] magnétisme, m. deri 
tromagnetismus ; -ındtre, m. ber 
trieltätömeffer ; -métrie, £. die Ele 
eitätsmefiungstunft. 
Glesteofn, m. ber eieftr 
Stoff; -phore, m. der Glektreit 
träger ; -scope, m. der Quftetefiricit 
meer 
lectuaire, m. die Latwerzt 
élédono, m. (ent.) derSchmal 
fäfer. 
élégammeont, adv.gierlié, fd 
élégance, f. Pie Zierlid 
Schönbeit, der aterfide Bau, Au 
fig. - dustyle, Geinbeit der Auéon 
weiie. 
élégant, ©, adj. gierlid, Id 
nett, artig; -, 8. ein getierter Mel 
Sterling; (conch.) I’-e striée, Died 
Kreismundichnede. 
élégillnaque, ad:. (poét.) eira 
zur Œlegie gebörig; —e, f. die El 
das Klagegedicht Klagelied; -ogre) 
m. der Elegieudichter. [mai 
élégir, v. a. bünner, fe 
élément, m. dad Element, 
Urftoff, Grundftoff; — mallé 
fhmiedbarer Urſtoff; fig. U est | 
son —, er ift in feinem Elemente 
wo e# ibm am Beften gefält); 
chasse ost son -, die Jagd iſt ſeiu 
ment (liebftes Beranügen); (a 
l’- froid, bas Quedfilber; (col.) 
pl. die Anfangsgründe; Glemente. 
élémentaire, adj. elementat 
urftofflich; école —, Glementarfd 
livre -, Elementarbuch; règle -, 
fade Regel. 
élémi, m. das Delbaumbarı. 
élenchtique, adj. rolemiid 
E(élléonore, f. Eleonore (Mr 
name), [Dein 
6ldosaccharum, m. (ph.) 
éléphant, m. ber Œlevban 
privé, gabmer Glepbant; le petl 
T-, das Junge des Glenbanten 
trompe de I’-, der @lepbautenri 
prv. faire d'une mouche un -, 
einer Müde ein Radbom mat 
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élinguer, v. u. (mar.) eine Länge 
De pe um etwas fhlagen. 

élinguet, m, (mar.) der Sperr⸗ 
fegel, die Balle. : 

élire, v.a. ir. n. lire; mäblen, er» 
mâblen: auémäblen; — au sort, durcht 
Loos wäblen; - par la vole du suf- 
frage universel, burd das allgemeine 
Stimmredt wählen; (pal.) - domi- 
elle, ein Domicil wählen. 

élision, f. (gr.) die Auslafung 
od. Wegwerfung eines Buchftabens, 

élite, f. das Auserleſenſte, der 


JI Kern, die Auswahl; il y périt l'- de 


la noblesse de France, Der Stern Des 
franzöfifhen Adels fam daſelbſt um, 
éliter, v. a. Das Befte ausleſen. 
élixir, m. das Glirir, die Kraft 
arznei; fig. bas Befte, der Kern. 
dlixivation,f. (chi.) das Aus. 
faugen, die Glirivation. (Salz. 

Ellagate,m. (chi.) das ellagiaure 

Ellagique, adj. (chi.) acide -, 
— 

Elle, pm. fie; elles, pl. fie. 

gg +, m. die Niedwurs; 
-!ne, £. die wilde od. falfche Nieswurz; 
a) das Helleborin ; -isme , m. 
path.) die Nieswursfur. 

Ellips]le, f. (gr.) die erlaubte Aus⸗ 
faffung eines od. mehrerer Wörter; 
Sapverfürgung; (géom.) Ellivie; Re 
gelburdfdnittélinte ; -imbre, m. 

m.) bie frumme doppelt gefriiimmte 
inte; —olithe, f. (conch.) das ellipti» 
[he Ammons horn. 

Elliptilleité, £. die Geſtalt einer 
Elipfe; -que, adj. (géom. et gr.) el · 
livtifé; proposition -que, verfürz- 
ter Gap. 

Elme,(mar.) le feu Saint -, das 
Helenenfeuer. 

dlocher, v. a. (agr.) ſchütteln, 
rütteln, einen Baum wurzellos machen. 

élocution,f. (rh.) der —— 

er. 
élode, adj. f. fièvre -, Shwibfies 
éloge, m. bas Lob, der Lobfvrucb, 
die Lobeserbebung: (litt.) obrebe. 
élogier, v.a. Lobreden machen. 
élogieu x, -se, adj. lobenP ; mot 
=, Wort Fes Lobes; iron. Cobbubelei. 

*6logiste, m. der ſchlechte Lobred⸗ 
ner, name). 

Elé)loi, m. Aloiſius (Manns 

éloigné,o, adj. verb. entiernt, 
fen; je suis bien - de, id bin weit 
entfernt, garnicht geionnen zu, weit 
gefehlt, dab id ; des desseins fort -s, 


fährt | weit ausfebende Pläne, 


ge ar er 
- Ppnes . 


1 
— à 
K TS 
L > 


éloignement, m. 1) ble Entfer- 
es À ) Berne, Weite, der Abſtand; 
à e Abmwefenbeit; 4) Abneiauna, der 

idermille; avoir en-, Abneigung 
baben, entfernt ftehen; 4) il a de l' - 
pour le travail, er bat einen Wider» 
willen gegen die Arbeit. 

éloigner , v. a. 1) entfernen; 2) 
auffbieben, verfhieben ; 8) vergögern ; 
4) abwendig machen; 8’ —, v. réf. fit 
entfernen; prv. qui s'—e de l'oeil, s' 
— du coeur, aus den Augen, aus dem 
Sinn; s' - de qeh., abgeneigt gegen 
etwas fein, ausweichen. me). 

Elé)loïse,f. Heloife (Weiberna- 

élongation, £ —— der Ab» 
Randsmintel eines Planeten; (chir.) 
die m große Ausdehnung. 

élonger, v.a. (mar.) Schiffe der 

ge nad ausdehnen od. ftellen. 

* élope, m. v. sterlet. 


élophore, m. (ent.) der Ruzel⸗ 
fäfer. (Beredtiamfeit. 
dloquemment, adv, beredt, mit 
—— f. die Beredtiamfeit; 
- académique, alademifche Beredtiam⸗ 
-du barreau, gerichtliche Beredtfamfeit; 
- de la chaire, Kangelberedtiamfeit ; — 
de la tribune, politife Beredtiamteit. 
éloquent,e, adj. beredt, redne⸗ 
riſch; fig. auddrudavoll; bereutfam. 
Elsenenr, m. Helſingör (Stadt.) 
élu, m. der Anéermäbite; (th.) il y 
a beancoup bn ge mais peu d’-s, 
Viele find berufen, aber wenige auder 
mwählct. 
élucidation,f. die Aufklärung, 
Erläuterung. [deutlich machen. 
elucider,v.a. aufflären, erbellen, 
‚6lucubration, f. das Graebniÿ 
nächtlicher Arbeiten; Die Nachtarbeiten, 
élucubrer, v. a. mübfam auéare 
beiten. . 
éluder, v.a. 1) vereiteln, frudite 
(08 machen; 2) liftig ausweichen, zu 
vermeiden fuden ; - une question, 
eine Grage umgeben. 


éludorique, adj. peinture -, 
Delmwafler» Malerei, 
*dlusif, ive, adj. vereitelnd; 


ausweichend. 
élutriation,f. bas Abgleßen. 
E(Ölysde, m. (mfth.) das Œlv. 
fium , die ewigen Wonnegefilde, das 
Monnegeflde, Yand der Seligen; fig. 
ein Erdenparadicd; * die Wohnung 
des Präfidenten der frang. Mepublif; 
journal del’ -, Journal des Giyfée 
(Zeitung, die deffen faiferlichen Gelüſte 
vertheidiat) ; —, adj. elufñif ; champs 
-3, elufäiiche Kelder; -n, ne, adj. was 
sum Elyſium gehört; ombres — nes, 
elyfäiihe Schatten ; * feuille -ne, bo» 
napartififhes Blatt; élys|ien, ne, 
adj. elyfäiih; champs -iens, elyfä- 
ifhe Felder. [der Infetten. 
élytres, m. pl. die Glügelbeden 
élytrollcèle, m. (chir.) der Mut» 
tericheidenbrud ; -Ide, f. (an.) die 
Scheidehaut der Hoden; -ptères, m. 
L (ent.) die Dedflünler; -ptose, f 
Fehir.) die Berfebrung der Mutterfche: 
de; -rrhagie, f. (chir.) der Mutter» 
flué ; -rhée, f. der Mutterſchleimfluß. 
Elzévir, m. (lib.) baë bei Elzevir 
in Leiden gedrudte Bud; -ien, ne, 
adj. édition -ienne, elzewirfche Ns 
gabe. [gezehrtbeit, Abzehrung. 
&maciation, f. (path.) die ab 
éma cié, e, adj. (path.) ausgezebrt, 
— Ep 
mail, m. (it, U.) 1) der Schmelz, 
das Schmeljgla®; 2) Schmelzwerf, die 
Schmelzarbeit; cette porcelaine est 
d'an bel =, Dbiefes Porzellan bat 
fbône und glänzende Farben; fig. 
der Schmels; l'- des dents, ber 
Schmelz, die Blafıır der Zähne; post. 
tu peins l'azur des cieux, le bel 
- des fleurs, bu malft des Himmels 
Blau, der Blumen fhônfte Farben; ils 
foulent I’ — des prés fleuris, fie man» 
deln auf buntem Wieſenteppich; 
—— pl. (bl.) die Farben der Mes 
; : 


alle, 

émailler,v. a. in Schmelgwert 
arbeiten, damit überziehen, über⸗ 
ſchmelzen, emailliren; fig. fémüdens 
des tapis -és do fleurs, mit Blumen 
beiärte Gewebe, durhwirfte Tevpiche. 

émailleur, m.-se,f. der S 
arbeiter; die Schmelzarbeiterin, 





émaillure, f. 1) die Sunft, in 
Schmelz zu arbeiten; 2) bas Schmelz. 
wert, die Schmelzarbeit ; (fauc.) Die 
roͤthlichen Fleden auf den Schwingfe 
dern der Raubvogel. 

émanation,f. der Ausflub; - de 
la lumière, uéfirômen des Lid 
tes; (th.) - du Saint Esprit, das NAudge- 
ben des beil. Beifted vom Bater und 
Sohne. 

émancipation, f. die Freilaſ⸗ 
fung von der väterlihen od, vormuubde 
fbaftliben Gewalt; = - des colo- 
nies, Zrennung der Kolonien vom 
Mutterlande; — des juifs, bürgerlie 
Bleibfielung der Auden ; Judenenan- 
eiparion; - des nègres, Freilafjung 
der Negerffiaven; la ligue est la pre- 
mière tentative d’ - populaire en 
France, die Liga {ft der erfte Verſuch 
einer Gntfeffelung des franzöſiſchen 
Boites. 

émanciper,v.n. mündig ſpre⸗ 
en, für mündig erflären; s°-, v. réf. 
fig. fid zu viel Greibeit heraus neh⸗ 
men, fi zu viel erlauben. 

émané, e, adj. verb. des faits 
-s de la nature, aus den Naturge 
fegen entipringende, ibre Quelle, ihren 
Grund in denielben babende Dinge. 

émaner, v. a. ausfließen, berrübs 
ren; (th.) ausgeben. 

émargement, m. das Aufzeich- 
nen am Rande, 

émarger, v. a. am Pande auf 
geidnen, auswerfen, 

émarginé, e, adj. (crist.) entfan« 
tet, audgerandet, 

émarginule, f. (conch.) die auf 
geihligte Dragonermüge, [nung. 

émasculation, f. die Entmans 

émasculer, v.a. entmannen. 

Embabillé, e, adj, bigmäulig. 
ſchwatzhaft. lſchwatzen. 

Embabouiner, v. a. fam. be 

Embäcle, m. das Stocken des 
Blößbolzes. 

Emballage, m. 1) das Œinbal, 
len, Vervaden; 2) Badzeug; 8) der 
Paderlobn. [paden, verpaden. 

Emballer,v.a. einballen, eine 

Emballes, m. pl. die Julius 
minde auf dem mittelländiſchen 
Meere. [der; pop. Windbeutel, 

Emballeur, m. der Ballenbin- 

Embandé, e, adj. in Mindeln 
eingewidelt, lthun. 

Embannir, v. a. in den Bann 

Embanqué, adj. vaisseau -, auf 
der Sandbank von Reufundland anges 
fommenes Schiff. 

Embanquer, r.a, die Eeiden- 
fpublen auf den Scheerbaum fieden. 

Embarbe, f. die Querihnur am 
Seidenweberſtuhle. 

Embarbé,e, adj. verb. bärtig. 

Embarber, v. n. burbfabren; - 
le pertuis, durch die Schleufe fabren. 

Embarcaddre, m. (fr. U.) 1) 
der Drt zum Giufhiffen; 2) Œifens 
babnbof. [Fahrzeug. 

*Embarcation, f. das kleine 

Embarder, v.n. (mar.) von der 
Küfte weichen ; auf die eine od. die an- 
dere Eeite fabren. 

Enbargo, m. (fr. ®.) (mar.) 
der Beſchlag auf Schiffe. 

Embarillage, m, das Baden, 
Ginfaffen in Gäfer. 

Embarillé, e, adj. verb, in Bäf- 
fer eiugepadt. 


— ——— — nn nm m ——— — — — — 


Embariller, v. a. in Fäſſer pak⸗ 
ken. ſchiffung. 

Embarquement, m. die Gin: 

Embarquer, v. a, einſchiffen; 
fig. fam. - q. dans gch., einen in eine 
Sade verwideln; s'-, v. réf. 
einihiffen (pour, nad); fig. s' - dans 
une mauvaise affaire, ſich in einen 
mißlichen Handel vermideln. 
 Embarras, m. 1) das Hinder 
niß, die Sperrung im Wege; fig. 
Schmierigfeit, Berwidelung, das Hin⸗ 
derniß; 2) die Unrube, Verwirrung, 
Berlegenbeit; fam. Klemme, Echmur 
lität; tirer q. d'-, Iemanden aus der 
Berlegenbeit reiben; 3) —, pl. die Um⸗ 
flände;; faire beaucoup d' -, fit wich⸗ 
tig maden ; feseur d’-, Didtbuer, 
Umftandsfrämer; — de salon, Geſell 
fhaftégmang; (path.) die Verſchlei⸗ 
mung, anfangende Berftopfung. 

Embarrassant,e, adj.verb. 1) 
beſchwerlich, läftig ; 2) was in Berle 
genbeit jet. 

Embarrassé, e, adj. verb. ver 
fpertt, gebemmt 2e. ; fg. verlegen; il 
a la tête —e, der Kopf if ibm einge 
nommen; (méd.) il a la poitrine —, 
es liegt ibm auf der Bruft. 

Embarrasser, v.n. 1) veriper. 
ren; bindern, bemmen ; Ag. verwideln, 
verwirren; 2) in Berlegenbeit fegen; 
verlegen maden; 8 -, v. réf. fig. 1) 
‚s - dans, fit verwirren, verwideln in; 
2) s’- de, a) fit beunrubigen über; b) 
fi befümmern um; c) sa tête s’—e, 
es fteigt ibm zu Kopfe, er fängt am zu 
fafeln; (méd.) sa poitrine s’ — , feine 
Bruft verfchleimt ie. 

Embarrer, v. a. mit Standbäu- 
men abfondern ; einen Hebel unter ets 
was fleden; 8’ -, v. réf. (dq.) über 
deu Standbaum fchlagen. 

Embarrure,f.(chir.) der Hirn⸗ 
fhalenbrud ; (éq.) das Uebertreten 
über den Standbaum, 

Embase, f. (art.)die Stoßſcheibe, 
der Schildzapfen; (hor.) Stützring 
eines Ubrrades ; -ment, m. —— die 
Grundmauer. [des Spiegelofens. 

Embassure,f. (ver.) die Wände 

*Embastiller, v. a. 1) in bie 
Baftille fegen; fig. einterfern; la liberté 
vo, die in Kerkern eingepferchte Frei⸗ 
beit ; 2) mit Forts umgeben; on vient 
d’- Paris, man bat fo eben Paris mit 
Forts umfrängt. 

Embatailler, v. a. in Schlacht⸗ 
ordnung auffellen. 

Embataillonner, v.a, in Ba 
taillone eintbeilen. 

Embäter, v. a. den Eaumfattel 
auflegen, fatteln; Ag. fam. beläftigen. 

Embatérie, f. (arché.) der Rte: 
geriſche Marfch der Evartaner. 

Embatérien, ne, adj. flûte -ne, 
(arché.) Meifeflôte, Maribflôte. 

Embätonndo, adj. f. (arch.) 
colonne -, verftäbte Saͤule. 

Embattage, m. (char.) das Be 
[dienen der Räder. 

Embattes, m. pl, die regelmäßig 
nad den Hunddtagen webenden Winde 
auf dem mittelländifchen Meer. 

Embattoir, m. die Befhlagarube, 
Belhiengrube, [gen, beſchienen. 

Embattro, v. a. Räder beſchla⸗ 

Embauchage, m 1) das Ber 
dingen eines @efellen ; 2) der Schmaus 
dabei; 3) (grr.) die Verführung zu 
Untreue; le crime d’- est puni de 


EMB 


mort, das Verbrechen, Ecltate 
der Fahne abtrünnig zu mad 
feindliche Dienfle anzumerben, | 
mit der Kugel beftraft. 

Embaucher, v. a. 1) ein 
fellen in Arbeit bringen ; fam. 
anwerben; 2) Soldaten für ſeim 
Dienfte anwerben, fie zur Um 
verleiten. 1 

Embaucheur, m. U der 
ſell, der den Geſellen Arbeit 
2) feindlicher Werber, Seelen 

Embauchure, f. bat € 
gerätb. 

Embaumement, m. Nie! 
famirung , bas @inbalfamiren. 

Embaumer, v. a. 1) ballam 
einbaliamıren; 2) durdräuden, 
Wohlgeruch erfüllen; l'atmosphère 
die mit Wohlgerühen geihwän 
Luft. m 

Embaumeur, m. ber Ein 

Embéguiner, v. a. einen 
fi etwas in dem Kopf fegen; lei 
de cette femme, er ift in diele { 
vernarrt. [eines El 

Embelle, f. (mar.) der Dba 

Embellie, f. (mar.) ba | 
Zwiſchenraum von flillerem Werte 

Embellir, v. a. verfhönern; 
ausibmüden; -v.n.et®'-, +. 
ſchöner werden. 

Embellissement, m. bi! 
fhönerung; Bierde. 

Embenater, v.a.-lesel, € 
ſcheiben in Salgtèrbe thun. 

Embérize, f. (orn.)derhäm 
ling, die Ammer. 

mbêter, v. a. pop. langwrl 
. Embichetage, m. (har.) 
Maß zur obern Bodenfceibe in 
Tafbenubren. 

Emblaïson, f. (agr.) die@uat 

Emblavage, m. (agr.) bad 
fien eines Rorufeldes. 

Emblaver, v. a. (agr.) ein 
mit Korn befäen. 

Emblavure, f. (agr.) ba 
Korn beftellte Feld. 

d'Emblée, adt. im erften Anl 
mit Sturm; emporter une afılt 
-, eine Gade auf den erften & 
durdfegen; être nommé d'-, 4 
beim eriten Vorſchlage ernannt met 

Emblématique, adj. fin 
Hd, emblematifd ; paroles -4, | 
bildfihe Worte; représentation 
ſinnbildliche Darftellungen. 

Emblême, m. bas Eim 
parler en —s, in Bildern, in Mit 
reden. 

tEmbler, v. a, entwenben. 

Embloquer, v. a. (corn. 
heiß gemachtes Stüd Hom 
ſchlagen. 

Emboire, v. a. ir. n. boir 
un moule de plâtre, eine ®int 
mit Del 2€. tränften; s'-, v. 
(patr.) eingieben, einfdlagen; 
couleurs de ce tableau s'emboi 
die Farben dieſes Bildes ſchlagen 

Emboisjjer, v. a. pop. ju t 
bereden; -eur, m. f. pop. 
die zu etwas berebet. Einfüg 

Emboltement, m. bie &ü4 

Emboîter, v. a. fügen, einft 
in einander od. gufammen fügen, 
einpaffen, einzapfen; s'—, v.réf 
fügen, in einander paffen ; (char 
les jantes, die Felgen auffügen ; (e 
des marchandises, Waaren einid 





clisme, m. (chron.) die Ein- 
, [ipattet. Durbflehtung mit £ 


ef. die 
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bot.) eine Art 
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Embourser, v. a. p. u, in ben 
Beutel fteden. 

Dee -pteillage, m. bas auf 
Blafchen [ihen sieben. 
— —— v. a. auf Bla 
Emboutl, e, adj. verb. getrieben, 


3 Cr etieft 2c.; broderie -e, erbabene 


3 -, m. die getriebene Arbeit. 
pe” boutir, v. a. getriebene Arbeit 
maden, Metalle treiben, ausbauden ; 
bo) auêtiefen, auftiefen. Case 
mboutissoir, m ) das 
Enkranchamant, m. 1) bie 
php 9 das 
Kreuzen mebrerer ege; Gig. der 
Haupttbeil, Zweig dur Wiſſenſchaft; 
— die Berbindung der Balfen u. 
parren ; (ch. f.) Zweigbabn. 
Embrancher, v. a. dr 


l'atmosphère -e, die glühende Quft. 

Embrasement, m. die Keuerd- 
brunft, der Brand ; ta voix, tigre in- 
fâme, décréta l'- de Rome, bein Macht · 
wort, graufamer Wütberich, gebot die 
Siebenhüigelftadt in Brand zu fteden, 
befabl die Brandfadel über Rom zu 
f&leudern ; fig. der Aufrubr. 

Embraser, v. a. entzünden, 
Brand fleden; fig. entzünden ; Fa 
guerre -ait l'Europe, ein Krieg würde 
Guropa in Beuer und Flammen ſetzen; 
s'—, v. fit entzünden, in Brand 
gerathen. 

Embrassade, f. die herzliche 
Umarmung; j'ai ma pipe et vos -s, 
feif’ und Œuer 


Bruderfuß. 
Embrassement, m. bie Umars 
mung; -s, pl. die Begattung. 
Embrasser, v. à. I) umarmen; 
il-a le bourreau , et sa tête bientôt 
roula dans la poussidre, er umarnıte 


«| den Henker und gleich darauf ward fein 
; | Kopf vom Rumpfe —— 


rollte fein 
aupt zu Boden; II) umfaffen, um« 
aftern; le lierre -e le chöhe, der 
Epbeu umfhlingt die Eiche; fig. 1) 
umgeben, umfaſſen; unternebmen; ent» 
—— in ſich begreifen, fl — trop 
‚er unternimmt od, über 
—* zu viel Oeidäfte ; j'-e sa canse, 
i ge bei diefer Sache feine Bartei; 
défense de q., Iemandes Bertheis 
digung Be fd nehmen; 
trop —e, mal étreint, wer zu viel auf 
au; — führt nichts recht 
Fa, - un parti, eine 
fen; 3) entbalten, in fi 
* fn fit faffen, génie tiepen ; 


— bien 
a erfiredt fi) auf viele Ge» 
ion, m. se, f. der, die 


oft füht ; (art.) dad Schildzapfenband. 
Embrassoires, f. pl. (orf.) eine 


prv, qui 


1) der fchräge Ausſchnitt bd 
Ei nt Se Aue 
8, ogen; 2) der 
an A en LE od. 


u RS 
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Embrayage, m. (m. vap.) das 
Einlaffen des Dampfes. 

Embrayer, v. a. (m. vap.) ben 
Dampf einlaffen. 

Embrelage, m. (art.) das Anrö- 
— anneau d'-, Probring; chaîne 

, Propkette, 

“Anne v. A. (art.) anrödeln, 
auf bem Wagen befeftigen. 

Embrèvement, m. (charp.) die 
Kerbenfügung. 

Embrever (v. + embruncher), 
v.a. (charp.) (j'embrève, nous em- 
brovdns) in eine Buge od. Kerbe ein- 
paſſen. 

*Embrigadement, m. die Ein⸗ 
tbeilung in Brigaden; les -s d'ou- 
vriers, die Nottenbildung von Arbei» 
tern ; la réforme sociale vise à l'- 


ea durchflechten; (areh.) verfränten, | des hommes, die geſellſchaftliche Re» 
sguer, v. a. (6. r.) dad But: | Balfen und Sparren mit einander ver» | form bat die gleihmäßige Giutbeilung 
pen nudeln. binden ; *#’-, v. réf. fich verfränten, | der Menfchen zum Ziele, 
af rer, v. a. in einen | fit in einander fhlingen. *Embrigader, v.a. in Brigaden 
Embraquer, v. a. (mar.) ein | eintbeilen. 
sente, m. (Of U.) (mar.) Seil mit aller Gewalt an fi gieben. Embrocation, f. (path.) das 
Embrasé, e, adj. verb. brenneud; | Tropfbad; 2) Ginfdmieren einer 


Arznei. 

mbrocher, v. a. an den Erich 
fledm, anipießen; Ag. durchbohren; 
U l'-a comme une grenouille, er 
fpießte ihn auf wie einen Froſch. 

Embronchljld, e, adj. verb. ge⸗ 
dedt; -er, v. a. 1) mit Bachſteinen, 
Schiefer deden, 

Embrouilld, e, adj. verb. ver: 
wirrt, verworren. [wirrung. 

Embrouillement, m. die Ber- 

Embrouiller, v. a, verwirten; 
s'-, v. réf. fit verwirren, irre werden; 
s'- dans qch., fit in eine Sache ver: 
widein. 

Embruinllé,e, adj. verb. burd 
einen falten Staubregen beichädigt; 
er, v. a. durch Meif verderben. 

Embrum||é,e, adj.verb. nebelig; 
er, v. a. mie Nebel deden, in Nebel 
bülen; fig. les vapeurs du vin -ent 
l'imagination, die Weindünfte bene- 
bein den Gift. 

Enrbrunchl]|lé, e, adj. verb. ges 
dedt; er, v. a. (charp.) des che- 
vrons, des solives, Eparren od. Bal: 
fen mit einander verbinden. 


(pntr.) braun 
u. bunfef malen. 


Embryojjctonie, f. (chir.) die 
Berftüdelung des Embryo im Mutter 
leibe; -génie, f. die Entſtehung des 
Fötus, — — graphie, f. 
bie Beichreibung der Embryonen; -lo- 
gie, f. die Lehre von den Embroonen. 

Embryon, m. ee .) der Embryo, 
die no unentwidel e Frucht im Mut» 
leibe; (bot.) die noch unentmidelte 
Pflanze od. Frucht; -6, e, adj. (bot. 
einen Keim enthaltend; lle, f, (bot. 
das Keimlorn; ifère, adj. feimtra- 
gend; -Iforme, adj. feimförmig; 
-naire, adj. état -naire, Bruchtber 
fhaffenbeit. 

Embryo/|thlaste, m. (chir.) bie 
— -tomie, f. die Zerſchnei⸗ 


Embrunir, v. a. 


Art Zange. aß. | dung od. Herausziehung einer ungcis 
* Embrassure, f.(mag.) der Vier⸗ tigen Leibesfrucht. 
Embrasure, f. die Schießſcharte; mbryull||ce, m. (chir.) ble Ge⸗ 


burtégange; -cle, f. die Herauszle⸗ 
bung der todten Leibeëfrudt mit Ban- 
en; -que, m. der Oeburtébelfer bei 
angengeburten, 
Embüche, f. die binterliftige 
Nahftelung, Schlinge, Falle; dresser, 


 bintnià 
‚s, Balle ; : ; 2006 





EMB 
tendro des -s à q., Iemandem einen 
GSinterbalt legen. 

Embücher, v. a. —* - la bête, 
das Wild in bas Gebüſch binein treis 
ben; s'-, v. rei. fit im Gebüfche ver. 
fteden (vom Wilve). 

ts'Emburelucoquer, v. réf. 
p. u. fi verwideln, verfigen. 

Embuscade, f. der Hinterhalt. 

Embusqu|lé,e, adj. verb. ver. 
fiedt; —er, v. a. in einen Hinterbalt 
verfteden; s’-er, v. refl. fit in einen 
Hinterbalt legen 

E(®)me, E(é)mon, Edmond, m, 
Edmund (Mannéname). 

émender, v. a. (pal.) abändern, 
verbeffern. 

&meraude,f.(mind)der&maragd. 

émeraudin, e, adj. fmaragdar- 
tig, imaragdfarben. 

émeraudine, f. (ent.) der Gold⸗ 
fäfer. [(Smaragdiparb. 

émeraudite, f. der Smatagdit. 

émère, f. (bot.) die Ekorpiond- 
ſenne. 

El(é)jmérence, Œmerens (Mannse ⸗ 
name); Emerenzie (Frauenname). 

émergé, e, adj. verb. (bot.) aus 
dem MWafler tretend. 

émergence, f. (phys.) nur in: 
point d'-, Muétrittéyunft. 

émergent, adj. m. (phys.) aus 
fabrend, austretend, ausgebend (Licht 
ftrablen) ; (miné.) bervortretenb. 

émerger, v.n. ſich erbeben; les 
Azores émergèrent du sein des flots, 
die Ayoren tauchten ans den Flutben 
empor; du milieu du lac émergeait 
une montagne, aus der Mitte des 
Sees erbob fit ein Bebirge; on 
voit des îles — du sein de la mer, 
man fiebt Inieln aus dem Meeres 
fhoofe auftaucen. (gel. 

émeri od. émeril, m. der Schmer» 

émérillon,m. der Schmerl, ker 
deufalle; (cord.) Radbänger; croc 
à -, Saififbbaten. 

émérillonné, adj. 

munter, luftig. 
émérite, adj. m. auësgebient; 
rofesseur —-(emeritus), ein in Ruhe⸗ 
and verfegter Profeffor. 
6&mersion, f. (astr.) der Austritt 
eines Planeten and dem Schatten 
eines andern ; das Sichtbarwerden 
eines Sterncé. 

émerveillé, e, adj, verb. er: 

ftaunt, in Staunen gefebt. 
‘émervelillement, m. der Sue 
flanb der Berwunderung. 
émerveiller, v.a. in Berwunde 
rung feben; 8'-, v. réf. de gch., fit 
über etwas verwundern, erflaunen. 
éméticité,f. (path.) die ein Er 
breen erregende Gigenfhaft eines 
Arzneimittels, 
métine, f. (chi,) bas Emetin, 
émétique, m. das Brecbhmittel; 
— adj. gum Breden ; poudre -, Bredy 
pulver. [mittel vermifhen. 
émétiser, v. a. mit einem Breche 
émétocathartique, s. et adj. 
m. das Brebynrgirmittel. [Icbre. 
émétologie, f. die Brehmittel« 
émettre, v. a. ir. n. mettre; 
1) äußern; -un voeu, ein Gelübde 
ablegen, einen Wunſch äußern; 2)aus+ 
geben, in Umlauf bringen ; la banque 
n'émettra pas de nouveaux billets, 
die Banf wird feine neuen Treforideine 
in Umlauf fegen; 3) ergehen laffen, 


e, fam. 
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befannt machen; (pal.) - un appel, 
eine Appellation einlegen. 

émeut od). dmeu, m. (fauc.) der 
Mitt der Fallen. 

mente, f. der Aufſtand, Auf 
lauf; l'- est engagée, der Aufftand 
hat fid entiponnen ; sonffier l'-, das 
Feuer des Aufſtandes anſchüren. 

*6&meuter, v. a. aufwiegeln. 

*&meutier, m. einer, der au® 
Ementen ein Haudwerk madt, Zu 
multant. 

témeutir, v.n. um eine Malthe⸗ 
ferwürde anfuchen; (fauc.) miften. 

témeutition, f. das Anſuchen 
um eine Malrbeierwürde. 

émiaule, f. (orn.) die graue Meve. 

émietter, v.a. frümeln, gcrfrite 
meln, serbrödeln (Brob). 

émigrant,e, adj. verb. auswan⸗ 
dernd; —, 8. p. u. der Auswanderer, 
Gmigrant, die Œmigrantin. 

émigration, f. die YAuéman- 
derung. 

émigré, e, adj. verb. (h.) aut 
gemandert; -,s. der, Die Ausgewan— 
derte; (h.) der Œmigrant; les -s ont 
coûté plus d'un milliard A la France, 
die Emigranten baben Frankreich mebr 
als eine Milliarde gefoftet; le retour 
des -#, die Rüdfchr der Emigranten, 

émigrer, v. n. auswandern; 
une foule de cultivateurs ont — 
d'Europe en Algérie, eine Menge 
Sanbleute find von Europa nad Al. 
gerien ausgewandert; les princes sont 
—£3, die Fürften find ausgemandert. 

E(&)mile, m. Emil; E(é)mille, f. 
Gmilie; E(d)milien, m. Nemilian. 

émincé, m. (cui.) das Ecdmitt- 
hen Fleifb, in dünne Stüdhen zer 
fbnittene Fleifch. 

émincer, v.a. in dünne Stüde 
ben fchneiden (Fleiſch). 

éminemment, adv. vorzüglich, 
im bödften Grade; un caractère - 
national, ein überaus nationaler Char 
rafter; (scol) mefentiid begründet. 

éminence, f. die Anbôbe; fg. 
l'- de la vertu, das Sebre der Tugend; 
(cath.) Œmineng, Titel der Rarvinäle. 

éminent, e, adj, bot; lieu -, 
bober Ort; fig. 1) erbaben, bebr; 
poste -, bober Boften ; 2) vortrefflich, 
vorzüglid ; homme -, ausgezeichneter 
Men; bochgeftellte Berion; 3) be» 
deutend, groß; danger, péril -, drin» 
gende, nabe bevorftchende Gefabr. 

E(éjminentissime, adj.m.Hod- 
— (an Kardinalen). 

émir,m. (ar. W.) der Emir. 

émissaire, m. der Kundſchafter, 
Geheimbote, Emiffär,; (path.) canal 
— Abfübrungétanal. 

émissif,ive, adj. ausſtrömend. 

émission, f. 1) das Aueſenden; 
Ausftrömen; fig. Die Neukerung; — 
d'une opinion, Meinungsäußerung ; 
- d'un voeu, a) Neußerung eines 
Wunſches; b) ei eines Geluͤb · 
des; 2) die Ausgabe; - du papier- 
monnaie, Audgeben von Papiergeld; 
(gr.) - de voix, Nusfprade. 

&missole, f. (icht.) der glatte Hat. 

Emmagasiner, v. a. in ein 
Magazin bringen, auflagern, auffpei- 
deru, aufidütten. 

*Emmagasineur, m. der Rorne 
auffpeicherer. 

Emmaillottement, m.bas Œin- 
wideln. 


EMM 
Emmaillotter, v. a. tif 
deln, in Windeln wideln. 
Emmanch6, e, adj. verb. 
geftielt; mit einem Stiele od. 
von anderer farbe; fig. fam. 
affaire bien —e, ein gut eingeld 
Geſchaͤft; (pntr.) beglicdert. 
Emmanchement, m.daöl 
en; (des.) die Beglicderung. 
Emmancher, v.a. 1) 
mit einem Stiele od. Hefte verit 
2) in Gang bringen, zu einander 
fen; fig. fam. cela ne s'—e pas à 
fo gebt es nit; (mar.) in den & 
ſchen Kanal einfübren. 
Emmancheur, m. ber Sti 
Heftmader; - de couteaux, 
beftmadher. 
Emmanchure, f. baë 4 
Emmanequiner, v. a. 
Bäume in Körbe od. Käſtchen ic 
"Emmanteld, e, adj. verb. 
mit einer Ringmauer verfeben ; 
corneille -e, Nebelfräbe; —er, v. 
einer Ringmauer einfaffen. 
Emmarchement, m.d 
ſchnitt zu einer Stufe, 
Emmarind, e, adj. verb, 
mannt; der See gewohnt. 
*Emmariner, vr. a. - un 
seau, cin Ehiff bemannen. 
Emmarquiser, v. a. Mat 
werden; s'-, v. réf. fam. den Ma 
fpielen. Lunte ver 
Emmécher, v.a.(art.) miti 
*Emmédaillé, e, na) cine! 
renmünge tragend. w 
Emméêélé,e, adj. verwirit, 
Emménagement, m. bit 
rihtung der Birtbfhaft ; -s, pl. { 
die Kammern und Abtheilungen 
Shiffes. 
Emménager, v.n. fibei 


— — 














Emménagolgue, adj. bi 
natlihe Reinigung befördernd; 
m. pl. (path.) die den Monatsfl 
fördernden Mittel; logie, f. ® 
bandlung von der monatliden 
(führen, mitne 
Emmener, v. a. megfübren, 

Emmenotter, v. a. Hand 
anlegen. ab 

Emmétrer, v. a. na 

Emmeulage, m.das Aufſcho 

Emmeuler, v. a. aufſchobern. 

tEmmi, adv. p. u. mitten 
unter. : 

Emmieller, v. a. mit Honig 
ftreihen od. füß mahen, fig. parı 
ses, honigfüße, ſchmeichelhafte Bo 

Emmiellure, f. (ph.) das: 
nigpflafter; (vét.) der Umfchlag 
einem Pferdeſchaden. 

Emmitouffler, v.a. fam. ı 
büllen, einmummen. aufick 

Emmitrer, v. a. den Bifchofs 

Emmortaiser,v.a. inein | 
pfenloch einpaſſen, verzapfen. 

Emmotté, e,adj. verb.(e.f. ho 
mit dem Ballen ausgenommen, 

Emmotter, v. a. (e. f. bor 
1) Bäume und Geſträuche in die & 
einfhlagen; 2) den Ballen mit & 
od. Laub bededen. 

Emmuseler, v.a. einen Ma 
Lorb anlegen. 

tEmmusquer, v.a. mit 9 
ſchus yarfümiren. 
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moriier ), w. a. das 
J men. mer. 
cel, mu F ’ der 
DONNE, 0, aM (path.) er» 
nid 4, L 

le der Bor 
y, pl M — pr We 
lamenter, v. n. auf feinen 
; fein, feinen Schnitt 


s, m. pl. (path.) 
(Des Körpers). 

m. (bort.) das Aus · 
vader, v. a. einen Baum aus 
| ‚m. der Baummupßer. 
À va n. 

ler D en. 
e, £ (bot.) Die eilgen, 
tion, £ die außerordentliche 
„7 im Körper alé im 
» 2 ve ung, Wal · 
Se. @übrnng, der Anfang zu ei- 
étionner, v. a. in Aufre 

à frendige > ige 
ta erweden. £ 
v. a. (agr. et hort.) 
eir, m. (agr. et hort.) der 
& | [Raluar. 
, m. (ora.) der ungebelmte 
7, v. a. die en ab» 
vom Sperber. 


|! m. (orn.) das Männ- 
une 2 e, das neß, 
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Wespenneſt nicht berühren ; 8’, v.rdil. 
1) fl bewegen; 11 s'émut une grande 
tempête,es erhob ſich ein grober&turmn; 
2) bewegt, gerübrt werden ; 3) unrubig, 
aufrübrerifd werden, die Kaltbiütigfeit 
verlieren; parlez sans vous —, redet, 
obne euch 

au geratben; le peuple commençait à 
s'-, das Bolf gerietb ion in Bäbrung. 


Empalllage, m. das Aueſtopfen. 
Empailler, v. a. mit Stroh ver | 


feben, ausftopfen, ummideln :c., in 


Strob einpaden; - des olsenux, Bös | 


gel auéftopfen. (ausitopft 2e. 


Empalilleur,m.-se, f. der, die, 


Empalange, m. (z.) 1) das faw 
ſche Glenntbier; 2) Die große wilde 
—— [im Orient. 

mpalement, m. das Spichen 

Empaler, v. a. ipichen. 

sEmpaletoquer, v. réf. fi 
fleiden , einbülen. 

Empan, m. die Spanne. 

Empanacher, v. a. mit einem 


prose sieren; fig. lo front (sc. | 
a pyroscaphe) —6 d'une double va- | 


peur, das 
bünt. 
Empané,e, adj. fpitig, farf. 
Empanner, v. a. (mar.) -un 
vaisseau, ein Schiff beidreben, bei- 
legen. 
mpanon, m. (charp.) der Halb» 
fparren; das Strebeband ; -4, pl. (sell.) 
die Deidielarme; Sattelbölger. 
Empaqneoter, v. a. einpaden; 
s'-, v. réf. ſich einbüllen. 
s'Emparer, v. réf. de qch., fit 
einer Sache bemädtigen (a. fig.); s- 
de la conversation, das große Wort 
fübren. [Ruiver. 
_ Empasme, m. das mobiriehenbe 
Empasteler, v. a. mit Waid 


ed in Zmwillingsdampf ges 


rben. 

Empätement, m. (arch.) 1) die 
Grundlage einer Mauer, Örundmauer; 
2)de:Grundbalten eines Krabnıd; (fort.) 
fleinerne Bub des Walled ; (pntr.) 
- des couleurs, bides Auftragen der 
Barben; - d'un tableau, Impoſtiren 
eines Gemäldes; das Klebrigſein; (d.r.) 
Stopfen, Nudeln; (grav.) die Ber» 
mifhung der Bunfte mit den Strichen 
und Schraffirungen; (path.) Ber 
fdyleimung. 

Empäter, v. a. teigig, Mebrig 
machen; (arch.) an einander fügen; 
(char.) Speichen einzapfen ; (6. r.) fto- 
pien, nudeln; (grav.) die Bunfte mit 
den Gtriden und Scraffirungen 
wohl vermifden; (pntr.) die Garbe 
Di und fert auftragen, impaftiren. 

Empatronner, v. a. q., Jeman- 
dem einen Reihüper geben. 

Empature, f. (astr.) die Buge, 
das Berfherben. 

Empaumer, v.a. den Ball auf 
fangen und wegſchlagen; fig. — une 
affaire , eine Sade wohl angreifen und 
bebandeln; fam, paden, in feine 
Klauen befommen; (ch.) -la vole, 
der rechten Faͤhrte nachgehen. 

Empaumure, f. ber inwenbige 
Theil eines Handihubes; (ch.) die 
Krone am Hirſchgeweihe 2e. 

Empeau, m. (hort.) 1) das Pfro⸗ 
pfen in die Rinde; 2) Biropfreis. 

Empêché, e, adj. verb. gehin ⸗ 
dert, verbinbert, durch viele Deldäfte 
verbindert; fig. il est- de sa conte- 
nance, de sa personne, er weiß nicht, 


— — — — — — 


zu ereifern, obne in Zorn | 
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| was er mit fit felbit maden fol; Je 
| serais bien - de répondre, e# follte 
| mir ſchwer fallen, zu antworten; (mar.) 
manoeuvre —, verwideltes Tau; -, 
m. der Geſchaͤftige; faire I’-, den De: 
ſchaͤftigen iviclen. 

Empêchement, m. das Hinder- 
niß, Die Berbinderung, Abbaltung. 

Empêcher, v. a. biutern, ver 
hindern, - q. de gch., einen an etwas 
bindern, einen von etwas abbalten; 
s'-, v. réf, de qch., fit einer Eade 
entbalten; fl ne peut s'en -, er fann 
ed nicht laſſen. [leber. 

Empoigno, f. (cord) das Dber- 

Empellement, m. (techn.) das 
Sbubbrett. 

Empoloté,e, adj. verb. (fauc.) 
oiseau -, ein an VBerdauungsidımäcde 
| Teidender Falle. [mienballen. 

s’Empoloter, v. réf. fit gufams 

Empennelage(ivr.anpènn'iaj'), 
m. (mar.) das Veianfern, 

Emponneler, v.a. (mar.) den 
Nnter verfaben od. verftärfen, 

Empennelle, f. (mar.) die Hape 
(ein Beianfer). 

Em penner, v.a. befiedern( Pfeile. 

Empenoir, m. (techn.) ber 
Rrummmeitel, 

Empereur, m. Der Sailer; prv. 
mieux vaut manant debout qu - en- 
terré, beffer ein Bettler und nod am 
Leben, als ein Raifer im Earge; (ent.) 
| papillon -, ESilberitrib ; (icht.) der 
Schwwertfiſch, Sornnfh ; (orn.) Jaune 
| fonig; (z.) die Koͤnigeſchlange. 
| Empesage, m. (blan.) 1) bag 
| Een der Wäldhe; 2) der Stärfer 

ohn. 
| Empesé, e, adj. verb. geſtaͤrkt; 

fig. ſteif gezwungen; air -, manières 
es, eife Miene, gezwungene Manieren. 

Empeser, v.a. (blanch ) Leinen⸗ 
zeug ftärfen;, (mar.) - une voile, ein 
Segel anfeuchten, 

Empeseur, m. -se, f. der, bie 
Leinengeug Rärft, 

Empoester, v. a. verpeften, an» 
fteden, vergifien (a. fig.). 

Empêtrer, v. a. die Füße bin 
den od, vermideln; fig. — q. dans 
qch., einen in eine Sache verwideln; 
s'-, v.rdd. fit vermidein; fig. s'- 
d'une femme, fid mit einer Grau ein« 
lafien. 

Empétrum (fpr. tromm), m. 
(bot.) die Naufhbeere, Trunfelbeere. 

Emphase, f. der bodtrabende 
Ton, rebnerifhe Pomp. 

Emphatique, ad). -ment, adr. 
nachdruͤcklich. 

Emphractique, adj. (ph.) Me 
bria, die Schweißlöcher verftonfend. 

Emphragme, m. (mdd.) ein 
durd den Hörıs ergeugtes Hindernip 
bei der Niederkunft. 

Emphraxie, f. (path.) ble Ge 
fäßverftopfung. 

Emphyllsémateux, -#e, ad). 
(path.) windgeſchwulſtartig; -sème, 
(path.) die Windgeſchwulſt; -téose, f. 
(dr,) der Grbyinéfontraft, Erbbeitand, 
Erbpacht ; -téote, m. et f. (dr.) der 
Grbenginémann, Erbbeftänder, Erb» 
pachter, die Erbrachterin ; -téotique, 
adj.(dr.)erbvacbtlid ; redovanco-t&o- 
tique, Grbainé. 

Empides, m. pl. (ent.) die Tang: 
flicaenarten. [nefangen 

Empiégé, e, adj. in ber Gale 


16 
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Empierrement, m. (pav.) die 
Grundlage von Steinen. 

Empiétant, e, adj. (bl.) feinen 
Raub in den Klauen baltend. 

Empidt6, e, adj. verb, (ch.) mit 
guten und fhönen Füben (von Hunden). 

*Empittement,m. der Eingriff. 

Empiéter, v. a. etn. fit etwas 
aueignen; — aur qch., Gingriff in et. 
was tbun, zu weit um fid greifen; 
( ) - une colonne, einen Fuß an 
eine Säule maden; (fauc.) feinen 
Raub mit den Klauen faffen. 

Empiffrer, v. a. fam. zu viel zu 
effen geben, mit Eſſen voll ftopfen ; 
Did und fett machen; a— v. ref. fit 
vol ftopfen; did und fett werben; 
fam. fit betrinfen. : 

Empiffrerie, f. bas Vollſtopfen. 

Empiger, v. a. mit Bed über: 
reihen. 

Empilement, m. (arch.) bie 
Auffegelung der Stüdfugeln. 

Empiler, v. a. in einen Saufen 
auffegen, aufflapeiln, auf einander 
ſchichien; (arch.) auffegeln. 

E mpileur, m. der Auffeßer. 

Empirance, f. (com.) der Schade 
an Waaren ; (mon.) die Ringerung der 
Münzen, 

Empire, m. 1) die ®ewalt, Herr 
fait, Oberberrihaft, Macht (a. fig-); 
l'- des mers, die Herrſchaft zur Eee; 
avoir de l'- sur q., Gewalt über Ge 
manden haben, ihn beberrfchen ; trai- 
ter q. avoc-, einem gebieterifé, über 
mütbig begegnen ; 2) die NRegierung; 
parvenir à l' ÿ — —— gelaugen; 
3) bas Reich, Kaiſerihum; le Bas-E-, 
die legten Zeiten des römiſchen Kaiſer⸗ 
reichs; das byzantiniſche Kaiſerthum; 
l'E- français, das ſranzoͤſiſche Kaiſer⸗ 
reich ; baron de l'E-, Reidébaron; fief 
de l'E-, Reihölehen; l'E- d'Orient, 
dad griehifhe oder morgenländifche 
Reid ; l'E- d'Occident, das weſtromi⸗ 
fe Reid ; prince de l'E-, Reibéfürit ; 
relever de l'E-, vom Reiche gu Leben 

eben ; le Baiut-E-, das bentide, bei« 
ige rômifhe Rei; terres de l'E-, 
Meichsländer; fam. il ne cèderait 
pas pour un -, um feinen Preis würde 
er nachgeben. [merung. 

Empirement, m. die Verſchlim⸗ 

Empirer, v. a. verihlimmern; 
-, v. n. fhlimmer werden, fib ver: 
ſchlimmeru. 

E mpirique, adj. erfabrungemä- 
Big, von der Erfabrung abbängig, 
empirifch ; procédés -s, unwiffeufhaft: 
liche Berfabrungsweife; -, m. der Œms 
pirifer, — ———— er nach blo⸗ 
ben Erfabrungsjägen rn. fig. 
Duadfalber. methode, Empirie. 

Empirisme, m. die Erfabrungs- 

Empis, f. (ent.) die Tanzfliege, 
Scmepfenfliege, der Hüpfer. 

Emplacement, m. 1) die Bau⸗ 
ftelle, der Plat; 2) das Hinlegen gur 
Aufbewahrung; (sal.) Auffhütien des 
Salzes, [sel, Sal; auffbütten. 

Emplaoer, v. a. hinlegen; - du 

Emplanture, f. (mar.) das Loch 
für den Maftentober. 

Emplastique, adj. onguent -, 
vertlebende, veridmierende Galbe. 

Emplastration, f. dad Bepfla- 
nn. —— Aeugeln. Stat 

mpiätre, m. bas Pflafter; fig. 
ein Siechling an Bei und —— 
ce cheval a un - sur le dos, auf die- 
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- d'ente, Baumwachs, Pfropfwachs. 

Emplätrer, v. a. das £eber gum 
Vergolden mit Firniß beftreihen; — 
l'or, ben Goldgrund auftragen, 

Emplätrier, v. a, (ph.) der 
Pflafterfaften, 

Emplette,f. der Ginfauf; faire 
des emplettes, einfaufen. 

Empli, m. (raff.) 1) der Anfhich- 
fefiel ; 2) die Büllfammer; bassins d'-, 
Fuͤllſchalen. 

Emplir, v. a. füllen, anfüllen; 
- sa bedaine, sa panse, À son pour- 

int, fid berausfütten; (j.) die 

rüde aumaden ; s'-, v. réf. ſich ans» 
füllen, voll werden; fam. tant va la 
eruche à l'eau qu'à lafin, dit Figaro, 
elle s'emplit, der Krug gebt fo lange 
an's Waſſer, wie Bigaro fagt, bis er 
voll wird. 

Emploi, m. 1) der ®ebraudy, die 
Anwendung, Verwendung, Anlegung; 
- d'argent, Unterbringung, Anlegung 
von Geldern; - des deniers publics, 
Berwendung der Staatägelder ; (a. à.) 
die Rolle; eg Je d'une somme, An» 
führung einer Summe in einer Rech⸗ 
nung ; (gr.) ce mot fait double -, die» 
fes Mort bilder einen Pleonasnıne ; 
2) die Bedienung, dad Amt, der Dieuft, 
die Berforgung ; avoir, occuper un -, 
être dans un -, im Amte fteben, eine 
Stelle verfeben; chercher de l'-, eine 
Anftellung fucben; - dans le barreau, 
Anftelung im Juftigminifterium; +- 
dans l' , Anftelung im Kriegsfache. 

Fmployé, m. der Angeftellte, der 
eine Bedienung bat; — au ministère 
de la guerre, NAngeftellter am Kriege 
minifterium. 

Employer, v.a.(j'emplole, nous 
employons); qch. od. q. à qob., et: 
was od. einen zu etwas anmenben, 
verwenden, gebrauden; - de l'argent 
à qoh., Geld zu etwas verwenden, auf 
Binfen legen; - q., einen anftellen, 
unterbringen, verforgen; — un mot, 
une ve ete., fib eines Wortes, 
Beweifes 2. bedienen; - une partie 
dans un compte, einen Boften in einer 
Rechnung anfübren; - q. sur l'état, 
Iemanden anf die Beloldungslifte 
feßen; prv. - le vert et le sec, fit 
aller erfinniiden Mittel bedienen, A: 
les aufbieten, alle Minen foringen 
laffen ; s'-, v. rel. à qch., fi auf et- 
was legen, fit au etwas brauchen lai 
fen; — pour q., fit für einen verwen. 
den; (gr.) ce mot ne s'emploie qu'au 
sens propre, dieled Wort wird nur im 
eigentlihen Einne gebraucbt. 

Emplumé, e, adj. verb. befiedert, 

Emplumer, v.n. befiebern; - un 
clavecin, ein Klavier fielen. 

Emplure, f. die Fülle, das Schuß. 
blatt der Goldidhläger. 

Empneumatose, f. (path.) die 
Windgeſchwulſt.  [fteden, einfteden. 

Empocher, v.a. in bie Taſche 

Empoigner, v. a. mit der Hand 
od. Fauſt ergreifen, faffen ; fam. -ez cet 
homıne-lA, padt diefen Kerl, nebmt {bn 
beim Kragen. 

Empointer, v. a. (alg.) zu 
fpigen ; (dra.) aufammenbeften, 

Empolnteur, m. (alg.) der Zu⸗ 
ſpitzer. [nengeuge. 
Empois, m. die Stärfe zum Let 

Empoisonnement, m. die Ber- 
giftung. 


EMP 


Empoisonner, v. a. 1) ve 
ten (a. fig.); deux s 
sur l'Espagne, zwei verve 
Syſteme find über Eranien binaut 
gangen; 2) auf vie ſchlimmſte & 
auslegen; s'-, v. réf. ſich vergifrer 
Empoisonneur, m. -we,{. 
Giftmiſcher, die Giftmiſcherin; fig. 
ſchlechte Rod, die fblebte Köchin; 
Verfübrer; —, adj. vergiftend; : 
miel - assoupit la raison, fein ver 
tender Honig betäubt den Berftand, 
Empoisser, v.a.$beeren, pid 
auspichen. 
Empoissonnement, m. 
Belebung eines Teiches mit Brut. 
Empoissonner, v. &. mit | 
gen Fiichen od. Brut beſetzen. 
Emporétique, adj. (pb.) pa} 
-, das Giltrirpapier. 
Emporté, e, adj. verb. auf 
rend, aufbraufenb, aufgebracht, bei 
jäbgornig, bitzig; (mar.) voile 
ausgemwehted Segel; -, a. der Hipf 
Emportement, m. bie be 
Bewegung, Aufwallung (des Be 
a), das Auffabren, Aufbraufen, 
Säbzorn, die Entrüftung, Siße, Le 
eilung, der Ungeftüm; (éq.) das 
tigmerden ber Pferde. 
Emportepidce, m. der & 
fterfmei 2 das Aus ſchne 
eiſen; fig. ein belßender Saturn 
Qüdenreiger, Zodtfchläger. 
Emporter, v.a. I) wegnebn 
tragen, “bolen, »bringen, »reit 
sraffen, binraffen; mit fit nem 
mit fi fortreifen; U a-6 tons 
livres, er bat alle feine Bücher me 
bradt, mitgenommen; la crue ı 
tous les ponts, baë bobe Maffer 
alle Brüden fortaeriffen, gerftèrt; 
1) aujourd'hui les famines n'-nt ] 
des générations entières, in um 
Tagen rafft feine ve gone « 
Geſchlechter mebr weg ; 2)-une 
eine Sade durdiegen ; 8) l'- sur 
den Borzug vor etwas baben, od 
balten ; e& übertreffen; über etwas 
gen, etwas überwiegen ; — la balai 
a) —— das Uebergewidt 
fommen; b) ben Ausſchlag get 
tu l'-s, Dieu vengenr, der Ei 
Dein, räbender Bott! prv.— la ph 
febr beißend, faturifd fein; am 
en -e lo vent, fo etwas ift in den © 
geredet, darauf ift nicht gu bar 
ger) - une place, eine Geftung 
turm einnehmen, erobern ; G.) — 
main, einen Etih maden; (litt. 
forme -6 le fond, Die Form fiegt : 


— — 


fem Pferde figt eine Schlafm üße;(hort.) 


das Weſen; binreiken; se lat 
- à la colère, la ven ce 4 
fit vom Sorne, von der Made 2e. 


reißen laffen; III) nad fit ateben, 
gleich mit fid führen; chez les G: 
ln prise d'une ville -ait son ent 
destruction, bei ben Griechen battı 
Eroberung einer Stadt ibre gaͤng 
Berftörung zur Folge; le vol à » 
armée -e In peine e, ein 
waltfamer Diebflabl giebt Die Te 
firafe nad ſich, der Tod ſteht auf et 
mit gewaffneter Hand verübten D 
ſtahlz IV) erhalten, erlangen, gen 
nen ; -qeh. de haute lutte, etwas 
Gewalt erlangen; 8’-, v. fi 
tig erzürnen, fit ereifern, auffabı 
il 8’-e comme une soupe au laît 
fährt gleub in den Hamiidh; (+ 
durdigeben; wild werden (®fen 
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Empy{ème, m. (path.) das Bruſt⸗ 
—— -ocèle, f. (path.) der Giter- 
rud; -omphale, f. (path.) bas Na» 


ENC 

avant! vorwärt#! étudiant - droit, 
| Etudent der Rechlez nos frères - 
) | Dieu, - Jésus-Christ, unire Brüder 
beigeihmwür; -rée, m. od. ciel -rée, | vor Gott, in Jeſu Gbrifiv; mettre 
der Geuerbimmel, dad Gmyuvrium; | - gage, verfeben, verviänben; - l'hon- 
-reumatique, adj. (chi.) brandicht, neur, qu Gbicn; remets ton glaive - 
nad Brand riebend; -reume, m. {chi.) | son fourreau, fiede Dein Schwert in 
der Brandgeruch. | die Scheide x. 








| — 





père, v. a. ir. n. 


Ven, - de poissons, Giidab- 
©, adj. verb. eifrig, 
manières er 
— 8. ber, die Ge⸗ 
isrement, m. der @ifer, 
Brikäftigfeit; avoir beaucoup 
A un. — — 

cou - 
I de qe viel Gifer, Dienftefer 
presser, v. réf. fit beri- 
ſich 


condamné = - de 
au fedémonatlider 


eo aux-s, no vit 
72 fi immer mit 
iebt mur vom Borgen; fig. 





Emu, e, adj. verb. bewegt 2c.; le 
duvet - du cygne, des Schwanes be: 
we Grfieder. 


En, prn. rel. 1) beziebt fid 
aufdasd Borbergebende:aver- 
vous de l'argent, des livres? haben 


mulateur, m. -trice, f. der | Ele Geld, Bucher? oui, j'-ai, ja, ich 


MNacheiferer, Die Nadheifrerin, 
Emulation, f. die Radeiferung, 
der Nacheifer, MWetteifer; de hantes 
8, fübner MRettetier. 
Emule, m. etf. der Nadheiferer, 
Merteiferer, die Nadheifrerin. 
Emulgent, e, adj. (an.) das 


Blut zu den Nieren fübrend ; artère, 


velne -te, Nierenwuldader,, »blutader, 
vaisseaux -s, Niereugelähe. 

Emulsif, ive, adj. ölgebent ; suc 
-—, mildichter Eait 

Emulsion, f. (path.) die Eaamen- 
mil, der Kübltrant, 

Emulsionner, v. n. (path.) mit 
füblendem Saamen amlochen laften. 

Empyde, f. (z.) die Flußſchildkröte. 

Emydo-sauriens, pl. (z.) Die 
Familie der Arofotile. 

En, prp. drüdt aus 1) ein © rie- 
verbältniß: U est- Espagne, er 
ift in Eprauien; son nom se trouve 
- tête du Livre, fein Name ftcht vorn 
im Bude; il est alld- ville, er if 
nach der Etadt, in Die Etadt gegan- 
gen; 2) ein Beitverbältnik: - 
automne, im Gerbfir; - huit jours, 
innerbalb 8 Zagen ; - tout temps, qu 
eder Beit; 8) ein Berbältnik der 

eife: - arcades de verdure, in ges 
mwölbten Laubengängen; vêtue - ama- 
zone, in Amagonentradt; je vous le 
conseille — ami, id rathe es eud als 

und; Waldstein était - chemise, 
aldftein war im bloßen Gembe; une 
dame - grand deuil, eine Dame in 
tiefer Zraner, in Trauerfieitern; son 
casque vola- éclats, jein Helm flog 
in Stüden, ward — on 
-grand d'Espagne, in der &rachteiner 
ſpaniſchen Granbefla. alé Grante von 
Œvanien gelleidet ; ia parlé - homme 
de bien, er bat alé rechricdhaffener, red- 
licher Mann gefproden ; tunique bro- 
dée - or, mit Gold verbrämte Zunifa ; 
je pars - poste, id reife mit Grtrapoft 
ab; ce monument s'élève - pyrami- 
des de, viefes Monument erbebt fid 
in Geltalt von... Poramiden, in pyta; 
midenförmigen..; 4) ein faufales 
Berbäitnié: — bonne logique (d. 
b. en [se fondant sur une] bonne lo- 
gique), einer richtigen Logif aufolge; 
5) bildet mit dem aftiven 
Mittelworte Das von den franad- 
ſiſchen Orammatifern fälfblih ver. 
woriene Gerundinm: il l'a salnde 
- t, er emvfabl fib ibr beim 
ageben, er grüßte fie, wie er fort- 

pi ; la rivière va-serpentant dans 
der Fluß ſchlangelt ſich durch 

die Ebene bin; - s'élançant sur son 
cheval, fi auf fein Roß ſchwingend, 
Inden er ſich auf fein Mob ſchwang; 
il me dit - —— zuternd, fafite 
er mir; 6) bildet en tn Franzoſiſchen 
Menge von Wortverbindungen 
abverbialen Berbättniffen und 


eine 
und 
wird mit und obne Artifel gebraucht : 


| babe melches, welche 2e.; cette aflaire 


; le succès — (d'elle) est dou- 
toux, biefe Angelegeubeit.. ; deren Er 
| folg iſt gweifelbaft; j'- suis content, 
ich bin'é, bin damit auirieden; Il a 
' herit6 de biens immenses; mais il 
ın'- est pas plus heureux, er bat ein 
unermeßliches Bermögen geerbt, if 
aber Deémegen nidt glücklicher; quo 
voulez-vous que j - fasse? mas lol 
ib Damit thbun? je m- réjouis, td 
frene mich Darüber ; je m'-soucie pou, 
ich febre mid menig Daraus; savez 
| vous ce qui- est! wifien Sie, was 
| daran ift, wie ſich'e verhält? vous le 
dites; je n'- sais rien, Eie fagen «0 ; 
id weiß nichts Davon; 2) erſcheint tu 
vielen Gallictemen: il - est de, 
ed verbält fid mit; ils'- donne, et 
thut fi etwas au gute; U— tient (v. 
tenir), er bat etwas meghefemmen: 
il lul - veut, er iſt ibm böfe, gürnt 
ibm : — venir aux mains, baudgemein 
werden 26. 
enallage, f. (gr.) die ellſptiſche 
Vertauſchung einer Seite od. Dledeform. 
+Enamour6&, eo, adj, verlicht. 
Enarbrer, v. a. (hor.) - une 
rone, ein Mad mit einer Spindel ver 
ſeben. 
enarthrollcarpe, f. (bot.) der 
feierförmige Mettin; -se f. (an.) Die 
tiefe Einlentung der Knochen, dae Hub: 
gelenf. 
énaucher, v. a. (dp.) den Nadel. 
faft u. Die Etelle des Kories be. 
zeichnen. 
Encabanement, m. (mar.) die 
Ginziebung der Inbölger. 
Encabaner, v. a. (soi.)bie Eci- 
denwürmer auf Flechtwerlelegen. 
Encäblure, f. (mar.) die Kabel 
länge (120 Raten). [faffung. 
Encadrement, mi. die Gin: 
Encadrer, v. a. mit einem Rab⸗ 
men einfafien, einrabmen; (cris.) cristal 
—<, eingerabmtier Kroftall. 
Encager, v. a. in einen Käfig 
feben; fig. ſam. in’d Gefängniß ein 
fperren, [in Kaften, 
Encaissage, m. das Giniepen 
Encaissement, m. 1) das &in- 
packen in stiften; 2) der enge Paß eines 
Etromes amifhen Gebirgen; (hort.) 
faire un jardin par -, einen @arten 
mit Bäumen befegen, u. bie Löcher 
dau mit guter Erde ausfüllen; (p. 
ch.) faire un grand chemin par -. 
eine Lanbfirae mit Kies ausfüllen. 
Encalsser, v. a. in eine Rifte 
ed, einen Kaſten legen, vaden od. ver 
ſchließen; un de mes plus grands dé- 
lices était de laisser toujours mes 
livres bien —és, id fand immer meine 
arôbte Luft baran, meine Büder wobl: 
vervadt in Kiften au laſſen; (hort.) 
Bätıme in Raften od, Loöcher ſetzen. 
Encan, m. die Verfteigerung, Der: 
gantung, Autiion, der Aufſtrich met- 
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tre, vendre à l'-, metftbiétend ver 
faufen. 

Encanailler, v. a.q., Jeman⸗ 
den mit ſchlechten Leuten in Berübrung 
bringen; s'-,v. réf. mit ſchlechten 
Leuten umgeben, fih mit Lumpenges 
findel gemein machen. 

Encanthys, m. (oo.) die @e 
ſchwulſt der Thraͤuendrüſe. 

Encapé, e, adj. (mar.) zwiſchen 
wei Borgebirgen; vaisseau -, ein 

if, Das Die Höhe eines Borgebirges 
surüdgelegt, daſſelbe umfegelt bat. 

Encapuchonné, e, adj. verb. 
mit einer Kapuze fiber dem Kovfe; 
moine —, in feiner Kapırze vermumm⸗ 
ter Möndh; fig. la cime de la mon- 
tagne, -e de nunges, der in Wolfen 
gebüfte Gipfel des Berge. 

Encapuchonner, v. a. eint 
Kavuge über den Kopf zieben; s'-, v. 
réf. ôg. ſich verfappen, vermummen; 
(éq.) ce cheval a“o, biefes Pferd zieht 
den Kopf ein, 

Encaquer, v. a. in Tonnen, in 
Faͤſſer ſchlaͤgen od. einpaden. 

Encaqueur, m. der Häring 
pader. [v. a. falgen. 

Encartonner od. encarter, 

'Encassure, f. (char.) der Gin 
ſchnitt für die Radadien. 

Encastelé, e, adj. (éq.) buf 
jwängig. 

s'Encasteler, v. réf. (dq.) buf- 
jwängig od. vollbufig werden. 

Encastelure, f. (éq.) der Huf 
- zwang, die Bollbufigfeit. 

Encastillage, m, (mer! der 
Obertheil eines Schiffes. (fung. 

Encastillement, m. die Gal: 

Eneastiller, v, a. fafñfen; s'-, 
v. ref. fit wie in eine Burg eine 
fliehen, 

Encastrement, m. die Eim 
fugung ; (art.) das Bapfenlager in den 
Barfetten, 

Enucastrer, v. a. einfugen, ein» 
laffen ; fig. einihieben; * — dans l'édi- 
fice d'ane langue, das Gebiet einer 
Sprache bereichern, 

Encaume, m. der Brandfleden ; 
das Geſchwür auf der Hornbaut des 
Auges. — 

noaustique, f. od. adj. pein- 
ture -, Wachdmaleret, [in ben Keller, 

Encavement, m. bas Einlegen 

Encaver, v. a. in den Keller les 
gen, einichroten, einlegen. 

Encaveur, m. der Schröter, 
MBeinfhrôter, Bierfchröter, 

Enceindre, v.a,ir. n. crain- 
dre; —— einſchließen. 

Enceinte, f. 1) der Umkrels, 
Umfang; 2) die Ginfbiiegung, Um- 
pus: - de forts, Bürtel von Ba: 

ien; — de murailles, Ringmauer; 
Êg. das Innere, die Halle; U vit dans 
l'- des villes, er lebt im Innern der 
Städte; que ma voix remplisse cette 
-, daß meine Stimme in diefen Hallen 
ertöne, fie erdröhnen made; (ch.) 
die Ginfreifung; faire les —, das 
Wild eintreifen ; (fort.) der Wall; - 
basse, linterwall; — continue, fort: 
laufender Œürtel von Nubenwerfen ; 
siuple -, erfler Beftungsumfreis; - de 
terre, Ball; — adi. f. fdwanger, in 
gelegneten uUmftänden; (fig. a. m.) jene 
suls pas - ni mes soldats non plus, 
ich bin nicht ſchwanger und meine Sol. 
daten aud nidt. 








244 

Encelade, ın. (ent.) der rotbfü« 
pige Yauftäfer. 

Encelluld, oe, adj. verb, in 
Bellen eingepferdt, eingetertert; de 
tenu, moine -, in eine Zelle eingefperr- 
ter Gefangener, Mönd. 

*Encellulement, m. dad Gin 
jellen. lſchließen, einfverren. 

*Encelluler, v.a. in —— 

Encénies, f. pl. das Jahrgedaͤcht⸗ 
nié der Einweihung eines Zempelf, 

Encens, m. der Weibraud ; — fe- 
melle, weißer Meibraud ; - malrd, - 
de village, Schelbarz, Bauernweib- 
raud ; - mâle, arabiiher Weibrauch; 
larme d'-, Reibrauchtbräne ; ng: vas 
£ob ; un - bien préparé, feines ob. 

Eucensement, m. dus Mäu- 
dern in der Kirche. 

Encenser, v. a. räudern, das 
Raudfag ſchwingen, beräudern; fig. 
- q., einem Werhraud freuten, ver 
{bin frieben; — les défauts de q., Je⸗ 
mandes Fehler zu Tugenden erheben; 
- la fortune, den Guͤnſtlingen des 
Blüds ſchmeicheln. (ler. 

Encenseur, m.fg. der Schmeid 

Encensier, ın. der Rosmarin. 

Encensoir, m. das Nauhfaß; 
fig. porter la main sur !'-, fit) an der 
Kirche vergreifen; (astr.) der Altar 
(fudf, nn % 

Eucéphailile, adj. (path.) tm 
fovfe, Gehirne befindlih; vers -es, 
Koyfwürmer; -ique, adj. (patlı.) im 
Rovfe befindfic ; l'organe -ique, bas 
Gehirn; -ite, f. (miné.) —— 
licher Bildſtein; ( path.) die innere 
Kopfentzündung. 

Encéphalo||cèle, f. (path.) der 
Grbirnbrud ; -Ide, adj. gebirnartig. 

Enchalnement, m. die Anket⸗ 
tung ; Ag. Verkettung, Kette, 

Enchaîner, v. a, an die fette 
legen, anlegen, anfetten, anfeffein, ans 
fhließen; fig. 1) verfetten, an einander 
fetten; 2) fefleln; im Ketten, Feſſeln 
ſchlagen; 3) bemmen; ces hommes, 
dans leur fureur aveugle, voudraient 
- l'essor et le ınouveineut des idées, 
in ibren blinden Butbausbrüdyen ur dde 
ten jene Mäuner den Aufſchwung und 
KBortfchritt der Bedanfen bemmen; on 
n'-o pas les bras de viugt millions 
d'hommes en -ant leur peusde, man 
fann wohl die freie Bewegung ber 
Ideen von zwanzig Millionen Menſchen 
bindern, unmöglich if’ aber, ihre Arme 
zu fäbmen. 

Enchaînure, f. (b. ar.) die Der 
fettung. (ibibtung des Holzes. 

Euchalage, m. (sal) die Mufs 

Enchaleur, m. der Aufſchichter 
des Holzes. 

Enchanté, e, adj. verb. bejau- 
bert; fig. entzüdt; begaubernd fhön. 

Enchanteler, v. a. (eo. f.) auf 
Lagerbäume legen, fidten. 

Enchantement, m. bie Bezau⸗ 
berung, der Bauber ; die Bauberei. 

Enchanter, v.a. bejauberu, ber 
beren. befreien; Ag. begaubern, ein. 
nebmen, entzüden. 

Enchanterle, f. die Bauberel, 


Enchanteur, m, -eresse, f. der- 


Banberer, die Zauberin; -, adj. ber 
jafbernd, 
Enchapeler, v. a, einen mit 
Blumen befrängten Hut auffeßen. 
Enchaper, v.a.(art.) - un baril, 
ein Häßchen Pulver in ein anderes legen. 


* 


ENC 


Enchaperouner, v. 
fappen. 

Encharner, v. a. mit Gewind 
feftmahen. 

+ Enchartrer, v. a, cinfertern. 

Enchässer, v. a. faſſen, einfafl 
(Œvelfteine 2c.); -6 dans des m 





=. D: 


saïques, in Mufivarbeit gefaßt; 8 
einichalten; — un mot, ein Wort ei 
fleten. [ned Edelfteines : 


Enchässure, f. die Faſſung 

Enchaussé,e, adj. (bl.) ein: 
fbnitten; (hort.) mit Stroh od. M 
bededt. 


Enchausseoner, v. a. (md 
Belle ſchwöden, in Kalffäffer legen. 

Enchausser, v. a. (hort.) u 
Strob od. Mift bebeden ; — une rou 
die Epeihen an ein Rad feßen. 

Enchau x, m. (még.) das Ralffa 
Schwödefaß; die Schwoͤdegrube. 

Enchélydes (fvr. anké), f. ! 
(h. n.) die Walzenthierchen. 

Enchémuot, m. (ard.) die hölzer 
Waſſerrinne. 

Enchère, f. bas Gebot, Hô 
bieten bei einer dffentiiben Berfteis 
rung; emporter l'-, zugeſchlagen 
balten; mettre, vendre à l'-, öfe 
lid verfteigern, verauftioniren, fubk 
ftiren; (pal.) folle —, Reufauf; fi 
payer la folle - de gch., für em 
büben, den Schaden davon trage 
- au rabais, Abftrich. 

Enchérir, v. a. 1) den Preis bi 
auftreiben, fteigern ; — une maison et 
sur q., bei dem öffentliden Berka: 
eines Hauſes 2. einen überbieten; 
tbeuer machen, vertbeuern; cet arm 
teur a fort -i ses cotons, diefer Rbet 
bat feine Baummwollenwaaren im Pre 
febr erbdbt; —, v. n. tbeurer merde 
auıffblagen, im Preife fteigen; fig. 
sur q., e# cinem guvor thun, eut 
übertreffen ; - sur l'éloquence des a 
ciens, die Alten an Beredtfamfeit üb 
bieten; ce mot -it sur l'autre, bie 
Wort drüdt mebr aus, alé dat ander 
- sur la vérité, mebr fagen, « 
wabr if. 

Enchérissement, m. dat @ 
böben des Preifes, Bertbenern, % 
Aufſchlag. [rer, Meiftbietem 

Enchérisseur, m. der ©tris 

Enchevalement, m. (areli 
das Stüggerüft. * 

Enchevaucher, v. a (arch 
übereinander legen. 

Enchevauchure, f. das lich 
einanderlegeu, Ueberfhiepen. 

Enchevêtrer, v. a. die Hallı 
anlegen; (charp.' mit einem Stichbe 
fen verbinden ; s'-, v. réf. ſich verba 
tern; Ag. ſich verwideln, in einant 
paſſen. 

Entherötrure, f. (éq. bie Be 
en eines Pferdes burd Dali 
verwidelung ; (charp.) bag @ebälf u 
eine Shornfteindfnung. 

Enchevillé, e, adj. (ehir.) | 
feinen Beden eingefeilt. 

Enchifrènement, m. bie De 
Ropfung in der Raſe, der Stodibal 
pfen. ſſchnupfen vernriade 

Enchifrener, v. a. den Stu 

Enchymose “ir. anki), f.(path 
das Unterfaufen der Haut mit El 
und die daber entftebende Mötbe Ü 
Ge ſichte. à 

Encirer, v. a. mit Wachs übr 
sieben, damit tränfen. 


Pr. 
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sg pre - 
er, v. a p. a in Klaf 


Sqirf, Bann, 
Sid cuaciélot: 


er 


We. 
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a Fuß treten. 
8, £ pl. (pap.) die Ge 
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tm. pe m. bie| Encolure, f. der Hals eines Pfer- 


des: fig. das âuberlide Anichen; (forg.) 
der Ort, wo bie Arme an die Anferrus 
tbe geihmweißt find; (tlir.) - d'un ha- 
bit, Halsausfhnitt eines Mods. 

Encombomate, m. (arché.) 1) 
das Stiavenmäntelden; 2) weiße Mad⸗ 
entieid 

*Encombrant, e, adj. verb. 
(mar.) fperrig, ſchwer fortzubringen; 
mare ises —es, fperrige Waaren. 

tEncombre, m. das Hiuderniß ; 
sans -, adt. obne Hinderniß. 

Encombrement, m. das Ber 
fperren eines Weges x. durch Schutt, 
die Hemmung daber; (mar.) Belem- 
merung. 

Encombrer, v. a. aufüllen, vers 
fdütten ; verfperren; la neige a -& les 
chemins , der Schnee bat die Wege 
veridhüittet; les voitures -nt lo pas- 
sage, die Wagen Iperren den Weg. 

à l'Encontre, prp. wider, gegeu; 
fig. fam. aller — de geh., fid einer Sas 
che widerlegen, derfelben entgegen ar 
beiten. 

Encop6, m. (chir.) der @infchnitt. 

Encoquer, v. a. (mar.) einen 
Bügel an die Segelſtange anlegen, um 
ein Seil daran zu befeftigen. 

Encoqûre, f. (mar.) das Anlegen 
der Stroppen und Minge an eine aa. 

Encorbellement, ın. (arch.) 
dad Dervorragen eines Steiues ıc.; 
des — curleusemont travaillés, fon» 
derbar gearbeitete Mauervorſpruͤnge; 
sup par des-s, auf Maueror- 
fprüngen rubend. 

Encore (encor, poét.) adv. nod) ; 
nod einmal; ferner ; überdies, auch; 
wenigftend; donnez-mol — à boire, 
geben Sie mir noch einmal zu trinten ; 
s'il voulait avouer sa faute, wenn 
er nur wenigftens feinen Fehler geite- 
ben wollte; il vit — er lebt ned; non 
soulement, mais —, conj. augm. nicht 
nur, fondern aud; non seulement 
Y secourait ses enfants , mais 
elle veillait — sur les infortunés d'une 
religion ennemie, die Kirche unterftüg- 
te nicht nur ihre Kinder, fondern nahm 
fi aud der Hülfsbedürftigen eines ibr 
feindlihen Blaubens an. 

Encore que, conj. p. u. obalctd, 
obſchon, obwohl, miewobl ; — qu'ilsoit 
fort jeune otc., wiewobl er noch febr 
jung it 2e. 

Encornail,m. (mar.) das Cod 
burd ben obern Theil des Maſtes. 
Pan e, er 37 Fer 

vart — oruiges Feſſelgeſchwür, 
Horndurcyfäule. 

Encorner, v.a. 1) mit den Hör- 
nern fpiehen ; 2) mit Horn beſchlagen. 

Encorneter, v.a in eine Düte 

Us [tbier. 

Encoubert, m. (2.) das Pauzer⸗ 

Enoouloir, ın, (dra.) der Bruft 
baum am Tuchmacherſtuhle. 

Enoouragoant, ce, adj. verb, 
ermunternd , ermutbigend. 

Encouragement, ın. die Auf 
muuterung, unterung. 

Encourager, v. a. Mutb ein. 
Hößen; -q- à qch., einen zu etwasauf- 
muntern, ermuntern, antreiben. 
DD ai Ya ir, ** 
auzieben , in etwas 
‚verfallen 24 mg À du, fit Ir 
iebeu , denielben auf 
disgrâce d'une tête 


RS 


END 


couronnée , fid) die Unguade eines ger 
frönten Hauptes guaichen, bei demſel⸗ 
ben in Ungnade fallen; - une peine, 
in eine Strafe verfallen, 

Encouture, f. (arch.) baë licher» 

einanderfügen. [einander gefügt. 

Encouturé,e, adj. (arch.) über 

Eucrasser, v.a, ſchmutzig mar 

en, —— : s'-, v. réil. ſchmu · 
bia werden, ſich beichinugen; Ag. fid 
wegwerfen, ſich verädtiid machen. 

Encratites, m. pl. (h.e.) bie 
| Ehefeinde. 

Encre, f. die Tinte; — de couleur, 
| farbige Zinte; - d'imprimerie, Drus 
| deribwärge; — indélébile, baltbare, 
| nie bleibende Tinte; - de sympathie, 

fomvatbetifde Tinte; fnın. écrire à q. 
avec de bonne -, Icmandent in derben 
Ausdrüden fchreiben ; prv. c'est la 
bouteille Al’ -, das ift eine Sache, aus 
der Niemand flug wird; (des.) — do 
la Chine, ſineſiſche Zufche; un dessin 
à L' — de la Chine, ete mit ſineſiſcher 
Tuſche gewalchene Zeichnung. 

Encrende, f. das zweimal ge 

ſchweißte Eiſen. 

Encrer, v. a. (typ.) die Farbe auf- 

tragen; — v. n, die Barbe aunebmen, 

Encerler, m. das Zintelaß; (typ.) 


| das Rarbebrett, der Karbeftein. 


Enerinites, f. pl. Die Yilienfteine. 

Encroisemont, m. Wir Kreuz 
weidleger. 

Encroiser, v.a, freuzweife legeu. 

Eneroix, un. der Kreuztahm. 

Encrouage, m.(hort.) das Stür- 
zen eines Baumes auf den andern. 

Encrou6, adj. m. (hort.) arbre 
-, ein du Die Meite eines andern verwi» 
delter Baum. 

Encrouté, e, adj. befruftet ; (a. 
fig.) : - d'ignorance , von foloffaler 
Unmiffenbeit. 

Encuirasser, v. a. beyangern, 
s'-,v. réf. den Kürab anlegen, fid 
wappnen; fig. vom Schmuge gaui 
fteif werden. 

Encoulassor, v. a. (arm.) die 
Schwanzſchraube an ein Gemchr ma: 
den. [anichrauber, 

Enculasseur, m.(arm.)derftobr- 

Encuvement, m. da® Einlegen 
in Kuſen vd. Bitten. 

Encuver, vr. a. in eine Kufe od. 
Bütte thun, darin einmweichen. 

Enoyeli f. das Ningeln des 
Waiflers; -qué, Adj. umlaufend; (cath.) 
lettre -que, Amlaufichreiden. 

Encyclopédie, f. die Encytlo 
pädie (der Jubegriff aller Wiſſeuſchaf⸗ 
ten ob, mebrerer von einerlei Art); 
que, adj. eneuflowidiih; -sto, m. 
der Berfaifer einer Encuflopädie. 

Encyprotypo, adj. auf Kupfer 
—— 

n-deçà, .et adv. dleſſeits; 
— de la rivière, Dieffeits des Flunes; 
vonez —, fommet bierber, in dieſe Ge⸗ 
gend. 

End6&callgone, m. das Glied; 

0. ad). (bot.) effgriffelig; -ndre, 

j. (bot.) elimännerig; -ndrie, f. 
(bot.) die Ordnung der elffädigen 
Bilanzen, 

En-delh, adv. weiter, weiterbin , 
c'est plus -, e# {ft noch viel weiter. 

Endémique, adj. (path.) ende 
miſch, einbeimiih, ürtlih; la lèpre 
était - en Judée, der Ausfag war im 
jüdifhen Sande berridend. 


— 


da 


„iR: … 
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END 

Endente, f. (charp.) Die Zuſam⸗ 
amMigung sroeier Bretter. 

Endeut6, e, adj. verb. (bl.) mit 
verfhiedenen Karben zahnwelſe in ein⸗ 
ander geſũgt. 

Endenter, v.a. zahnen, mit Zäh- 
nen vd. Jaden verleben. 

Endenture, f. das Bahnwerf, 
Bezahnen; Jain.) die Doppelt ausge 
ferligte, za ig durchſchnitiene Urkunde. 

Enudetté,e, adj. verb. verſchul⸗ 
det, in Schulden. 

Endetter, v. a. mit Ehulden 
beladen, in Schulden feßen; 8’ -, v. 
red. Schulden machen, fid in Schulden | 
fteden, ftürgen, in Schulden geratben, | 

Endßv6 adj. verb. pop. ftör- | 
rif, vervriebtid : -, 8. der Starrfopf. | 

Endéêver, v. n. p. u. ummillig 
werden, toben. 

Endiablé, e, adj. verb. fam. teuf | 
tif, verteufelt; c'est une —e, fie ift ein | 
Teufelöweib, [merden, rafend werden. 








Endiabler, v. n. bed Teufels | ( 


s’ Endimanoher, v. réfl. fam. | 
feinen Sonntagéftaat angieben ; d'un | 
uple -é viens charmer les banquets, | 
omm und erbeitere Das Mahl eines | 
Boites im Svnntagéfieide. 

Endive, f. (hort.) die Œnbivie. 

Endizeler, v. a. p. u. gebnmeife 
ordnen. 

En do ſ braneho, m. der Ringel» 
wurm mit inneren Kiemen; — carde, 
in. bie innere Sergbaut ; - cardite, f. 
die Entzündung der Innern Herabaut; 
-carpe, m. der innere Shell der Grudt, 
bas Fleiſch. 

Endoctriner, v. a. unterridten, 
um Gelebrten bilden; Ag. Jemanbdem 





eine Leltion maden; ibn abricten, 
auftugen. [Yebrmeifter. 
Endoctrineur, m. iron. ber 
Endolori, e, ad). verb. ſchmer · 


end. 

Mh Y. 7 fdhmergen ; 
un long voyage -it tes piés poudreux, 
die mit Staub bededten Güfe breunen, 
ſchmerzen Dir von der langen Wander» 
fabrt. 

*Endolorissement, 
ſchmerzhafte Zuftand. 

*Endommagement, m. die Be 
(hädigung. — thuu. 

Endommager,v.a, beſchädigen, 

Endo myques, m, pl. (ent.) die 
Stodtäfer; - plevrgod.die innere 
Saamenbaut; -rhize, ad). innenwur⸗ 
jelig; -spermique , adj fluide -sper- 
mique, Keimflüffigfeit ; -sporé, €, 
adj. mit Innern Keimkörnern ; -stone, 
m. die innere Mündung. 

Endormeur, m. fig. der Ein 
fhläferer, Schmeichler. 

Eudormi, e, adj. verb. einge 
fhhlafen ; fig. fhläfrig. nachläffig ; 
la jambe —e, das Bein ift mir einge: 
ſchlaſen; (vét.) rage —e, Schlafſucht, 
fille Wuth der Hunde. Zollfraut. 

Endormie, f. der Stehapiel, das 

Endormir, v.a. ir. n. dormir; 

einſchlaͤſern ; (a. fig.) (dent.) - le mal 
do dents, den Zahnſchmerz betäuben : 
8-, v. réf. ecinfhlafen; s'- dans les 
Des du soir, im Abenddufte ent- 
blummern ; Sg, fchläfrig werben (sur 
qeh., über, in etwas); #’- dans la 
prière, dem Gebete vertrauen ; s'- dans 
le vice, fid dem Laſter gang ergeben; 
fam. ne pas s'- sur le rôti, fiber feine 
Qntereffen wachen. 


m. Der 


j'ai 


| Goblaieget. 
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Eundormissement, m. die Œin- 


ſchlaͤſerung, Betäubung. 


Endos, m. (com.) Die rigen 
Eudosse, f. fam, bie Lalt und 


Mübe einer Sade. 


Endossement, m. dad Indofle 


| ment eines Mechiels. 


Endosser, v. a. - la cuirasse, 
le harnais, den ftüraÿ, Garniid an- 
gen; Sg. fam, - q. de gch., einem 


etwas aufbürden; (pr.)- un contrat, 


einen Kontralt auswendig überſchrei⸗ 
ben; — une lettre de change, einen 
Wechſel an einen Andern übertragen, 
indoffiren, 

Endosseur, m. (pr.) der Indof- 
fant eined Wechſels. 

Endouzainer, v. a. dutzeud⸗ 
weife aufammenbinden. 

Endroit, m. 1) ber Ort, die @telle, 
Stätte, der Plag; il se montre par 
son bel -, par son mauvais -, er zeigt 
fib von feiner guten, ſchlechten Seite ; 
al.) chacun -soi, Jederin dem, was 
ibn angebt; en mon -, in Rüdfidt 
meiner; à l'- de q., in Rüdfibt auf 
Nemazben; 2) die rechte Seite eines 
Beuges, Tuches; !'- et l'envers, die 
rechte und linfe Seite, 

s'Enducalller, v. réf. Herzöge 
befuden, ihnen fémelein. 

Enduire, v.a. Ir. n, conduire; 
1) überziehen, überftreihen, berverfen ; 
2) tbeeren, ausfitten; - d'une couche 
de chaux, befalfen; — de vernis, fir 
niffen ; —, v. n. (fauc.) verbauen, 

Enduit, m. Der Aumurf, 
Tünde, 

Endurant, ®, adj. verb. gebuls 
dig ; mal -, empfindlich, bibig. 

ndurelir, v. a. bärten, bärter 
machen ; fig. abbärten, verbärten ; s', 
v. réf. bart werden; fig. #’-Bach,, 
ſich gegen etwas abbärteu, fid bei et 
was verbärten. 

Endurcissement, m. fig. die 
Berftodimg, Berftodtbeit. 

Endurer, v.a. leiden, erbulden, 
ausfteben, ertragen; — le martyre, 
den Märtvrertod leiden; — des plai- 
santeries blessantes, beleidigenden 
Evott ertragen. 

E (&)n de, m. Aeneas (Mannéname). 

E(é)néide, f. (litt,) BirgilsNeneie; 
- travestie, traveftirte Aeneis. 

énéléum (fpr.omm), m. (ph.) 
eine Mifhung von Wein und Rofenöl 
zu Bäbungen. 

énéorème, f. (path.) bas Slt 
en im Urine. 

énergie, f. der Nachdruck, die 
Kraft ; - musculaire, Musteltraft. 

énergique, adj. -ment, adv. 
frafteoll, nachdruͤcklich. “ 

*6nergiser, v. a. fräftig machen. 

énergumène, m. et f. der Be 
feffene, die Befeffene ; Ag. der Raſende. 

énervation, f. p. u. die Ent 
nerwung. [ungerippt. 

énerve, adj. (bot.) riprenios, 

énorver, v. a, entnerven, ents 
fräften, ſchwaͤchen. 

Enéyer, v. a. (raff.) Rohr ab» 
fnorren. [108 anfleiden. 

Enfagoter, v. a. fam. geſchmack⸗ 

Enfalteau, m. ber Gorfaiegel, 
eines Dates. 

Enfatitement, m. bie Berfirftung 

Enfaiter, v. a. verfirften, die 
gr eines Daches mit Biegeln od. 

lei decken. 


die 


qe 
— 
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ee 


Enfance, f. die Kindbeit, Kind 
jabre; Kinderei; tomber en -, finti 
werden. 

EBufant, m. dad Sind (Knabı 
-,f. das Kind (Mädchen); - à 
mamelle, Säugling; -— au maill 
MBideltind, (conch.) die Weintran! 
- de Paris, Barifer Stadtfind ; - tr 
v6, Bindling ; les Enfants-Tre 
vés, dad Findelbaus; — de Tr 
louse, ans Zouloufe gebürtig; - 
troupe, Soldatenfind; fam. c'est 
bon —, er ft ein gutes Kind, ein gu 
Junge, Maun, (a. d.) -s sans sou 
Obueforgen (dramatiſche Künftle 
grr.) * us, verlorene Mai 
idaft, die erften beim Srurmlanfı 
{méd.) mal d'-, Kindweben; -, a 
Hupdifch; que cela est —! wie Das f 
diſch iſt! 

Enfanté, e, ad). verb. fig. 
wirft, bervorgebraht, ame Pit 
fördert. [die Geh 
Enfantement, m. das ®chär 
Enfanter, v. a. gebären; fig. 
Welt bringen, zu Wege bringe, 
zeugen; au Tage fördern; -desp 
diges, Wunderwerfe erzeugen, ®ı 
derdinge bemiréen. 
Enfantillage, m. das fiubil 
Weſen, die Kiuderel. 
Enfantin, e, adj. fiubifé, À 
dern einen; -e, f. (poét.) bas A 
or 
nfarind, e, adj. verb, mit M 

beftreut; fig. fam. - d'une opln 
ete, von einer Meinung ze. ein 
nommen; - de quelque science, ! 
cin wenig bon einer Riffenfhaft u 
end, 
Enfariner, v. a. mit Mebl 
fireuen od. weiß maden; s'-, v.n 
fih mit Mebl weiß maden; fig. 
d'une opinion, fit eime Meinung 
den Kopf fepen. 
Enfer, m. bie Hölle (a. Üg.);! 
d’-, ftarfed Gener; (grr.) wobl um 
baltened Feuer; furie d'—, Zeufeldwn 
teuflifbe Sul; jeu d'-, febr bei 
Epiel; Il porte l'- dans son coeur 
trägt im Bufen das Berderben; (c} 
- de Boyle , baë Girfuftrgefäf; b 
d'-, féwäralidblan ; —s, pl. (myt 
das Meich der Schatten, ver Drink, 
Enfermé, e, adj. verb. ei 
idloffen 2.; sentir l’- (beff. ler 
fermé), dumpfig, moterig riechen. 
Enfermer, v. a. 1) einflieé 
verfchließen; 2) einiperren; 3) i 
fließen, umgeben; fig. mit einihliel 
entbalten, in fit faflen; 8’, v.n 
fi einſchließen ; (grr.) s'- dans ı 
place, fich in eine Geftung werfen. 
Enferrer, v. n. burdil 
durchſtohen, durchbobren; (car.)- 
chemin d'une carrière, eiferne 8 
in die Augen der Scieferblöde [4 
en; (ch.) - un sanglier, ein wil 
Ehiein anfpieben ; s'-, v. réf. 
den Degen 2e. in den Leib ſtoßen 
dans 1 de son ennemi, frin 
pas in den Degen laufen; #'-, | 

& im Reden verbauen, fidh mit feir 
eignen Worten ſchlagen, fid fel 


en. 

nferrure, f. (ard.) das & 

—** von Rellen. [belauk 
s’Enfeuiller, v. réf. p. u. | 

Enficeler, v. a. (chap.) un cl 

peau, elne Schnur um einen Eu! 

gen, ibn einfhnüren. 









ENF 


ler, v.s. p. u. mit Galle 


Bafilsde, f. die Reibe; befon« 
de Reibe Zimmer in einer Linie; 
2h longue - d'épithètes, eine 
fam. ein la anger Brel von 
em; (fort.) die —— 
Lans melbem man ein Werk 
| mad beſtreichen fann; (j.) 
Srrttivicie. 
lement, m. das Aufwideln. 
che va "einfädeln, anreiben; 
u chemin , einen Weg einfchla: 
-u discours, ein langmelliges 
anfangen; - les degrés, l'es- 
‚Fb eilig die Trepre —— 
Ru; - q., einen burbbobreu; le 
x + cette rue, der Mind durch⸗ 
bife Straße; (chand.) - les 
les, die Lichter an den Lit. 
mir; (font.) der —* nad 
a; bereichen, bei 8 


















. verb. 1) ent: 
— De 


alten frangöfihen So!- 
Die Arme mit Flammen. 


F +. * gen 


‘4 Ber 






„res. fi entz 
sneler, v. 3 in nei 
D. ver. auf —— 
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fig. — l'esprit · dans la m 
einen im Pleifhe bearabenen @ei 
baben; fam.-! angeführt ! —* 
er iſt durchg — fam. burdger 
piumpft ; über ven Löffel barbirt. 
Enfoncement, m. 1) vas Eim 
k lagon, Ginftoßen, @inbrechen; 2) die 
Tiefe, sé is À der Hintergrund ; 
dans les -# de cette obscure enceinte, 
—* den Bertiefungen diefer dunklen 
De. 
Enfoncer, v. a. 1) tief binein 
ſchlagen ftoßen, treiben, —— * 


et je no pas un 

— und einen ie id) Dir 
nicht in'é Sera! 2) vente 8) ein» 

(lagen, einkoten, eindrüden, ein» 


treten; - une porte, eine Tbüre ein. 
breden; (grr.) les lanciers rouges 
-drent le carré, die rotben Ublanen 
fprengten das Karıd, warfen «8 über 
den Haufen; — v. n. finfen, verfinten; 
8'-, v. rd. ach., tief in ermas 
binein geben, fid in etwas vertiefen 

. Êg.); s'- dans les draps, unter die 

etttücher frichen; fg. s'- dans la 


bourbe, fic in ben Kotb, den Schlamm * 


| 


bineinreiten. 

Enfonceur, m. fig. fam. 

ER ouvertes, ein —— 
nfongoir, m. (mdg.) die Tauch · 
ftange. 

Enfongure, f. 1) der Boden, bie | 
Bodenbreiter, Bodenftüde; 2) die! 
Grube, Tiefe, Vertiefung. 

Enforeir, v.a. ftärfer maden, 
verflärfen; -, v. n.et s-, v. réû. 
ftärfer werden. | 

Enforester, v. a. (e. f.) mit 
ts | Holy bepflangen. [fblagen. 

Enformer, v. a. über die Form | 

Enfouir, v.n. vergraben; fig. | 
exhumer des pièces -ies dans la 
ion des Adeles, alte feit Sabre 
unberten vergeſſene lifunven wieder 
an’d Tageslicht bringen. (graben, 

Enfonissement, m. Dad Ver 

Enfouisseur, m. der Bergraber. 

Enfourché, e, adj. verb. (ch.) 
"| gabelförmig (vom Geweib). 

Enfourchement, m. (arch.) | 





ENG 


eis; je ne puis les -, meine Befeble 
find gemeffen , id kann denfelben nicht 
zumiderbanbdeln. 
s’Enfuir, v. rédl. ir. n. fuir; ent. 
fliehen, entiaufen, davon laufen; Sg. 
auslaufen; überlaufen. : 
Enfumé,e, adj. verb, räuderig ; 
ranfbwars; rubfarben ; un tableau 
-, ein burd Maud " gefhwärgtes 
Gemälde. 
Enfumer, v. a. räuchern, ein- 
räuchern, räu maden. 
Enfutailler, v. a. in Fäſſer packen. 
Engadine, f. (géo.) — Enga- 
dintbal. 
Engage, e, adj. verb. 1 
vfändel; Ds sa montre est -e au t- 
Piété, feine Ubr ficht auf dem 
Qeibbaufe! er bat fie auf demfelben 
—— 2) + angeworben; un jeune 
homme nouvellement - (beff.enrôlé), 
ein rg PA à 8) ver. 
fagt; je suis-, id bin verirroden, 
verfagt; id babe ale au etwas ver» 
bindlich gemacdbt ; 4) verwidelt; il a la 
poitrine —e, e# liegt ibm aufder Bnuft. 
Engagoant,e, adj. tinnebmend; 
*-es, f. pl. die Bruſtſchleiſen, Bande 
fdyleifen mit langen Enden. 
Engagoment, m. 1) die Bas 
yfändung; — dé meubles, Berpfän- 
dung von Mobilien ; 2) das Piandgut; 
R die Verbindlichkeit, Verpflichtung, 
Verbindung, Einlaffung; — tacite, fill. 
| fhmweigende Einwilligung; contracter 
on -, eine Verpflichtung eingeben; 
4) t(grr.) a) die Aumerbuug ;‘ con- 
tracter un — de 7 ans, fit auf 7 Sabre 
annebmen laſſen; — volontaire, frei 
williger @iutritt; Fdie Rapitulation et 
nes Soldaten; + das Handgeld; b) das 
Handgemenge, Treffen; Ehbarmüpel; 
I - fut sérieux, das Treffen war bißig; 
(escr.) das Binden der Klinge Ded Geg⸗ 
nerd; 5) Anfdingen der Arbeiter; (a.d.) 
Engagement der Schauipieler 2e, 
Engager, v. a. 1) verpfänden, 
verfregen; fig. — son honneur, feine 
Ehre verviänben aum PBiande “a 
- sa parole, fein Wort geben; 2) - 
à faire gch., einen zu etwas beme = 


die gabelfürmige Berbindung eines | vermögen, nötbigen, veranlaffen; 3) au 


Kreuggewölbes; (hort.) eine Art des 
BPiropfens 

Enfourcher, v. a. fam. -un 
cheval, mit ũbergeſchlagenen Beinen 
figend reiten. 

Enfourchie, adj. f. (ch.) tête 
— Babelgebönt. 

Enfourchure, f. (ch.) das Ga 


; (éq.) die Spaltung des 
«rs, 


Enfournement, m.(boul.) bas 
Einſchleben der Brode in den Ofen. 

Enfourner, v. a, in den Dfen 
fdhieben ; —, v.n. fig. fam. bien ou mal 
-, eine Ede, aut od. ſchlecht anfangen. 

Enfourneur, m. (boul.) ver 
Ehieher; (bri.) Einſchieber, Due 
anrichter. [teral flede 

Enfourrer, v. a. in das But: 

Enfranger, v. n. mit Franfen 
beicken. 

Enfrayer, v.a, (dra.) mit neuen 
Karbätihen den Anfang machen. 

Enfrayure, f. (dra.) das Kar 
dätfchenfutter 

Enfreindre, v. a. ir. n, crain- 


; kan brechen, verlepen ; 
- los ue nature, die Naturger 
fee übertreten; mes —22 sont pré- 


etwas verpflichten, verbindlich machen; 
4) - q., einen anwerben, annebmen, 
in Dienfte nehmen; 2 (grr.) - le com- 
bat, den Feind mötbigen, fid in ein 
fig. den Streit au 







fangen , bie Klinge fei- 
nes & (méd.) cela © 
In pol eichwert die Brut ; 
s'-, v. réf. Vſich verbindlich machen 


fit verdingen, ſich veripreben; s° — à 
ach., fih au erwas anbeifcbig N 
binbiid machen; s'- pour q., 
einen verbürgen; Ad für un pe 
Schulden fteden ; 9) ſich verwideln; fit 
in od, auferwad einfaffenss® s' - dans un 
bois, dans un défilé, fi au weit In ei» 
nen Maid. im einen Eugpaß * 
s'- dans une mauvaise vole, enen 
ſchlechten Weg einſchlagen; (méd.) sa 
poitrines'-, Fine Bru verſchleimt fit. 
+ Engagiste, m. der Pfand⸗, Le 
beninbaber. 
Engatnant, ©, ad). verb. (bot.) 
fhheidenförmig. fteden, 
Engaîner, v. a. in die Scheide 
Engallage, m. (teint.) die Gall. 
Äpfelfarbe; das Stochen darin. 
Engaller, v. a. (teint.) mit ®all« 
Apfeln zubereiten od, färben. 


ä 


__ENG 


Engamer, v. a. (pch.) die Angel 
mit dem Köder binunterichiuden. 

Enganter, v. n. fam. fit ver 
narren. [der Bäuıne. 

Engarde, f. (hort.) die Erftarrung 

Engarder, v. a. verbieten; ab» 
balten; s’-, v. réf. ſich enthalten. 

Engastrimysme, m. Die Baud- 
rednerti. 

Engaver, v. a. bie Jungen fül 
tern (von Tauben). 

Engazonnement, m. das Be 
raien, Gritumwerden. 

Engeance, f. die Art, Brut (a. 
Gg.), das Gest. 

Engelure, f. die Groftbeule. 

Engendrer, v. a. jeugen, erjeus 
gen; fig. erzeugen, verurfachen, verans 
laffen ; #' —, v. réf. fidy erzeugen, ents 
fteben. 

Engerber, v. a. (agr.) in Gar 
ben binden ; auf einander legen. 

Engin, m. + die Lift; prv. mieux 
vaut - quo force, Qift geht ber Ge⸗ 
malt; (aig.) das zu. (arch£.) 
-s de guerre, Sriegämaidinen Der 
Alten; ( —— Schwengel. die Ruͤck⸗ 





welle einer Windmüble; (min.) der 
&örel ; (techn.) die Winde, das Hebe⸗ 
zen Werkzeug. 


ngis, m. (ent.) der ®lattfäfer. 

Englantd, e, adj. (bl.) mit ver 
Idyiedenfarbigen Eicdyeln. 

Englober, v.a. aufammenballen; 
Ge. mit einer Sache verfmelgen, in 
dieſelbe begreiien; *je voulais | - dans 
ma vengeance, ich wollte Rache an ibm 
nebmen, wollte Made üben. 

Engloutir, v. a. verſchlingen, 
verichluden; fg. in feinen Schlund 
binabzieben; fam. durd die Œurgel 
jagen, durchbringen. 

Engluanter, v. a. befleben, 

Engluement, m. (hort.) 
Baumlalbe, 

Engluer, v.a. (ois.) mit Bogei» 
leim beſtreichen; s' —, v. réf. au der 
Leimrutbe fleben bleiben. 

Engoncer, v. a. ben Wuchs ver: 
unftalten (Kleider). 

Engorp6, o, adj. verb. verftopft, 

u voll; (chir.) des jambes -es, vers 
wollene Beine; (mar.) un port -, ein 
verihlimmter Safen, 

Engorgement, m. U) die Verſchlei⸗ 
mung, Beritovfung; 2) Berihlämmung. 

Engorger, x 
verftopfen ; 2) ve 
- une malle, eiı 
ausichlagen; 8'-, v. 
fib verfhlämmen. 

Engouement, m.fam. das Wür⸗ 
gen; fig. bartnädige Borurtbeil. 

Engoueor, v. a. in der Reble ſtecken 
bleiben; mwürgen, erftiden; fig. fam. 
Ctro -6 de gelı., für etmas aan einge 
nommen fen; s° —, v. réf. fib ver 
Ihinden; Sg. 8'- de gch., für etwas 
barmädig eingenommen dein, eine 
blinde Borliebe faften. 

s'Engouffrer, v. ref. 1) fit ver. 
fangen (vom Winde); 2) Mid in einen 
Abarund verlieren (von Gewäſſern). 

Engoulé,e, adj. verb. verſchluckt; 
(bl.) in ben Machen eines Zbieres 
nebend. 


bie 







opfen, 


Engouler, v. a. fam. verfblingen. | 


Enzoulevent, m. (orm.) der die 
genmelter. 

Engourdir, v. a. erftarren ma: 
en, betäuben; fig. ſchlaff od. träne 


Engröler, v. a. mit feinen runs 
den Sierrathen am Rande ſchmücken. 
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machen ; 8’ -, v. red. eritarren‘; fig. er 


fdylaffen, träne werden. [ftarrung. 

Engourdissement, m. die &r- 

Engrais, m. (6. r.) 1) die Maſt, 
Maftung; 2) der Dunger, Dung. 

Engraissement, m. € r.) 1) 
das Diaften ; Bettwerden; 2) Dingen ; 
(charp.) die fefte Ginfügung. 

Engraisser, v. a. 1) mäften, fett 
madhen; fig. l'aigle -6 de mort, der 
Adler vom Morde genäbrt; 2) düngen; 
3) mit Gett beſchmuhzen, fettig machen ; 
— v.n. fett werden; s'-, v. réfl. 1) vid 
und fett werden; fig. fid mälten; 2) 
fdmuben ; 3) ichwer, aäbe werden (vom 
Weine :c.) [Scheune Schaffen. 

Engrangement, m. Das in die 

Engranger, v. a. indie Schenne 
bringen, einfabren. [dovis. 

Engraulis, m. (icht.) der Ans 

Engravement, m. (bat.) bas 
Gien auf dem Sande. 

Engraver, v. a. (bat.) mit dem 
Shiffe auf den Sand treiben; —, v. n, 
et #’-, v. red. auf dem Sande figen 
bleiben (von Schiffen). 

Engrèlé, e, ad). verb. (bl.) rund 
herum ausgegadt 


Engr&lure, f. der fleine Zierratb 
am Rande einer Epipe; (bl.) gadige 
Rand, 

Engrenage, m. dad Gingreifen 
der Mäder in einander; (hor.) machine 
à -, Toeilmafchine. 

Engrener, v. a. et n. (agr.) mit 
bartem Futter füttern; (meu.) auf: 
ſchütten; fig. fam. — bien ou mal, gut 
od. Schlecht einleiten, anfangen; (mar.) 
- la pompe, die Pumpe angieben, um 
das Waſſer aus dem Schiffe zu vum⸗ 
veus — v. nn et s' -, v. réf. eingreifen, 
in einander greiien (von den Zähnen 
der Räder). 

Engrenure, f. (hor.) der Eingriff 
eines Rades in ein andere® xc. 

Eugri, m. (z.) eine Art Barder in 
Unterätbiopien. 

Engrois, im. (ard.) das Keilchen. 

Engrosser,v.a. fam. ihmwängern. 

Engrosseur, (pop.) der 
Schwaͤugerer. 

s'Engrumeler, v, réf. gerinnen. 

Euguenillé, ©, adj. fam. gers 
fumpt. u 

Engueuser, v. a. fam. - une 
femme, ein Weib verführen. 

Enguiché,e, adj. (bl.) mit einem 

| Munpitüde von anderer Farbe. 
Enguichure (fanguichure), f. 


ch.) 1) der Hüftriemen: 2) das Mund» 
ũckloch eines Hüftborne, 

Enguirlander, v. a. mit Blu. 
mengewinden ſchmücken. 

Enhacher, v. a. (agr.) an ein» 
ander toben (von Feldern). 

Enhardir, v. a. beberat, kübn 
machen; a' —, v, red. fi erfübnen, ein 
Dera falten. 

Enharmonique, wi. (mas.) 
À aug -, die enbarmouifde Ton 
reibe, 

Enharnachement, m. 1) das 
Gatteln und Zäumen; 2) Aufıbirren, 

Enharnacher, v. a. 1) Sattel 
2) aufdhirren; Sg. 


und Zeug auflegen; 
even. 


| faın. wunderlich fl 
An Reiben fchen. 
Enhayeur, m (tuil.) ber dei 


Enhayer,v a (tuil.) die Ziegel | 
[benfeßer. 


ENK 


Enhendd, ©, adj. (bi.) mit 

re u ’ 
nhuché, e, adj. (mar.) bot 
dem Waſſer ſteheud. 

Enhuiler, v. a. p. u. bie ! 
Deluug geben. 

Enhydre, m. (mind.) der &4 
—— (z.) die Waſſerſchlauge. 

nigmatique, . -ment, 4 
rätbfelbaft. a" 
énigme, f. das Rätbfel (a. fig 

Enivrant, e, (fer. ani), 
trunfen machend, beraufchend. 

Enivré, o, (ipr. ani), adj. vw 
betrunten, berauſcht; fig. verblen 
trunfen. 

Enivrement (fypr. ani), m. 
Zrunfenbeit; 6g. der Taumel; 
Wounegefübl. 

Enivrer (ze ani), v.a. 1) 
trinten, berauiden, trunfen mad 
2) Gg. a) betbôren, verblenben ; b) 
bienden , trunfen machen; in «i 
Bonnetaumel verfegen ; 8°’ -, v. | 
fi betrinten; fig. ſich betbören 
verblenden faffen. 

énixe,adj. mit Anftrengung 
"ae ‚ nabdrudevoil. 

njabler, v. a. (ton.) den Yo 
eined Geſaͤßes cinfalgen. 

Enjaler, v.a. (mar.) - une 
ere, einen Aufer ftoden. | 

Enjambé,e, adj. verb. haut 
bodoeinig, mit langen Beinen; — 
der Schritt (über etwas, und der Na 
zwiſchen den fbreitenden Beinen). 

Enjambement, m. {poét.) 
Ueberihreiten aus einem Berie in 
andern, 

Enjamber, v. a. etn. 1) à 
etwas jchreiten, überichreiten ; 9) ı 
fdreiten, lange Schritte maden ; 
uber etwas binaus achen; — qch. 
sur gch., Eingriff in etwas tbun, 
etwas anmaßen; la — ce moro 
sur nous, er bat ſich dieſes Srüd | 
uns augeeignet; (poét.) ce vers ⸗ 
le suivant, der Sinn bieiesé De 
greift in den folgenden über. 

Enjarretté, e, adj. (éq.)mit 
fammengebundenen Güben. 

Enjaveler, v.a. (6. r.) Gett 
In Schwaden (Haufen) legen. 

Enjeu, m. der Sag im Sri 
Ginfap. 

Enjoindre, v.a. ir. n. cr 
dre; einihärfen, einbinden, eruf 
anubefeblen, zur Pflicht maben. 

Enjointd,e, adj. (fauo.) cour 
furgbeinig. 

Enjôler, v. a. fam. burd Schr 
ele anloden, bintergeben. 

Enjôleur, m. se, f. fam. 
fdmeihelbafte Betrüger, die fr 
elbafte Betrügerin. 

Enjolivement, m. ter Sierri 
die Bergierung. 

Enjoliver, v, a. verzieren. 

Enjoliveur, m. ber fleine 3 
ratben macht. 

x ee f. der fleine Sierra 
Enjonquer, v. a, (mar.)(eiu & 
gel) mit Binfen beſchlagen. 





Eujoud, e, adj. luftig, fröbl 
munter, aufgewedt, anfgeräm 
ſcherzhaft. aterh 


Enjouement, m. bie Pultigft 

Enkiridion (a. enchiridion), 
litt.) das Handbüdjlein, die kurze # 
eitung ; l'E - d’Epicetdte, Epifters @ 
irivion. 


ENK 


Eukysté, e, adj. ( .) in einer 
bécatren Haut eingeihloffen ; tumeur 
+. Sıdgeihwult, Balggeihmuift. 

Enlscement, m. Das Flechten, 
Yremanderflchten. 

Balscer, v. a. flechten, in einans 
der Ardırcn od. fbiingen; cent serpents 
area casque enlaçaient leurs re- 
ol, auf feinen Helme frümante fit 
usihliget Bewürm in Schlangenmwin- 
kann ; aneinander beften. 

Evlaçure od.enlassure, f.(charp.) 
tai Javieniod ; (Ulr.) Sqhnũrloch. 

Balaidir,v.a. bäßlih maden; 
-‚r.n biälih werden; fig. l'escla- 
À, die Sflaverei entftellt, verun- 





Enlaidissement, m.p. u, das 
hifiérete. 

Balarme, m.{ois.) Die große Das 
Me das Bogelgarn ; (pch.) die Heinen 
Emeruben x. längs einer Fiſch⸗ 


Enlarmer, v. a. — un filet, große 
ie: am Rande eines Garnes ma- 


Laldrement, m. 1) die Œntfüb. 
;- par violence „ gewaltſame 
a (v. rapt) ; 2) die Wegneb» 
ey; (art.) - d'un bastion, Œyreus 
m tour Baitei; (bou.) — de la peau, 
; (com. ) - do marchandises, 
Sf von Baaren; (grr.) - d'un 
al, Begnabme einer Bufubr; - 
Pan pont, 1) Pie Einnahme, 2) das Ab» 
Inden dur Brüde; — —— 
eng eines Boftens, einer Wache. 
Eslever, v. a. (je e, nous 
ere) l)aufbeben , in Die Dôbe be» 
er; Dmetgreiben, fortreiben, mit fit 
winum; üg. binreiben, entzüden; 
tétecantatrice enleva tous les suf- 
tapes, dieit Sängerin erntete ſtuͤrmi⸗ 
‘Sen Beifall ein; cet orateur enlève son 
ttoire, bieier Redner reißt feine Gus 
For meiterfteblih bin ; le ministre 
teleré tous les suffrages, der Mini 
br bat fi aller Stimmen bemädhtigt; 
Umegführen, entführen; — q., einen 
wen, in Berbaft nehmen , verbaf- 
";-anegarde, eine Wade aufber 
ka; 4) weguehmen , wegraffen,, weg» 
my; -uncorps , eine Leiche weg ⸗ 
"m; - une place, a) eine Feſtung 
machen , erobern, mit Sturm ein» 
"um; b) fprengen ; - un pont, 4) 
u Brüde einnebmen; b) abtragen; - 
“4 taches , Alede auébringen, ver 
Ma; 5) wege, auffaufen; — des 
= » Baaren auflaufen; 
#7) -la récolte, die Ernte eintbun, 
ringen ; (ch.) — la meute, die Kop- 
Maude fürgeften Wege zur Spur des 
Priées urüdiühren; (chand.) - un 
‚ einen Keffel amstiefen ; 
z)-un fer, eime Gifenftange ab» 
ra; (mar) ein Gifen abnebmen ; 
nr.) - avec la lime, abfeilen ; #' —, 
" A 1) fi aufihwingen; fam. 
“Fabre, er wird bibig: 2) fi ab» 
Ma ; s - par écailles, fich abféuy 
"a; 7) cette tache no s'enlève pas, 
L ue geht * * sun 
“rure, f. die Hipblatter (v. 
Öevare); (forg.) ein von einer Œifen- 
Yomge abgeihlagenes Stüd; (gan. 
—* even —— (selp.) 


w 
Enlisr, v, a. — verbinden. 


aultgner, v.a. nad der Schnur 


)|#-,% 


—— — — — — — — — —— — — — — — — — — — — — —— — 
— — — — — — — — — — — — — m 
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Enluminer, v. a. ausmalen, il 
fuminiren ; fg. fam. - le ,» pop. 
#’- la trogne ,„ das Geſicht feuerroth 
machen; ſich eine rothe Nafe trinten. 

Enlumineur, m. -8e, f. der Aus 
maler, die Ausmalerin. 

Enluminure, f. 1) das Auëmas 
len, Jluminiren ; 2) ausgemalte, illus 
minirte Bild. 

Ennéal|canthe, m. (icht.) der 
Reunſtachel; -dactyle, m. (icht.) der 
Reunflofler; -de, f. die Neun ; -gone, 
m. das Neuned; -gyne, adj. (bot.) 
mit neun Stempeln; -ndrie, f. (bot.) 
die Neunmännerigteit; -pétale, -phy= 
le, adj. (bot.) neunblatterig. 

Ennemi, m. —, f, Der Feind, 
die Feindin ; autant de pris sur l'-, 
es ft uoch immer etwas gewonnen; 
prv. plus de morts, moins d’ -s, je 
mebr Feinde fallen, um fo weniger blei- 
ben übrig; — .1) feindfeltg , feind« 
ibaftfich, feinblid ; la fortune —e, das 
widrige elbid ; unverträglid ; quali- 
tés —es, wideritreitende Gigenftaften; 

ntr.) couleurs -es, unpaſſende 

rben. 

Ennoblir, v. a. 1) veredein; lo 
génie et le talent -issent tout, Zar 
tente und Geiſt veredeln Alles; 2) lus 
tern; l'âme s’-it, die Seele läutert fit. 

Ennul, m. 1) die Langeweile; sé- 
cher d’-, vor Langeweile vergeben; 
2) der Berdruß, Kummer; de mortels 
8, tödtlider Kummer ; tomber dans 
un — profond, in eine tiefe Zerwürfniß 
mit dem Leben verfinfen; mit ſich fetbft 
und der Welt ungufrieden werden. 

Ennuyant, e, adj. langweilig, 
verdrießlidh. 

Ennuyer, v. a. (j'ennuie, nous 
ennuyons) £angemweile veruriaden ; 
burd die Länge ermüden ; 8° —, v. réfi. 
Bangewelle haben; je (il) m’ -ie ici, 
bier wird mir die Zeit lang. 

Ennuyeusement, adv. auf eine 
langweilige, verdrießliche Art. 

Ennuyeux, -se, adj. Iaugmweilig, 
verdrießlih, überläftig; —, m. c'est 
un -, er ift ein langweiliger, überläfti- 
ger Menſch. 

énocyclique, adj. ſchließend; 
fête -, vas Schlußfelt. 

énodé, e, od. énoué, e, adj. (bot.) 
fuotenloß, glatt. 

Enoileser (fvr.anoa), v.a. (fauc.) 
abrichten (den — 

énoncé, m. (dr.) bas Anbringen, 
die Ausſage; (gr.) - d'un jugement, 
der Ausdrud eines Urtbeils; (pal.) la loi 
est précise dans son —, das Geſetz ift 
in feinem Ausdrude fharf gefaßt. 

énoncer, v.a. auddruiden, vor 
bringen; 8’ — v. rei. fidÿ ausdrüden, 
feine Gedanken vortragen; don de s' -, 
die Gabe des Vortrags. [erwäbnend, 

énonotatif, ive, adj. beiläufig 
énonciation, f. der Ausdrud; 
Vortrag; (log.) Sat. 

é nop!! lie, m. (ent.) der Baffenfä- 
fer ; -tromancie, f. die Spiegelwahr« 
fagerei. 

enorchis (fpr. kiss), f. (miné.) 
der hodenförmige Adlerftein. 

Enorguelillir, v. a. ſtolz machen; 
fl. de geh., auf etwas ftolz 
werben. 

énorme, adj. -ément, adv. über: 
—2 unmäßig, ungeheuer; fig. ab⸗ 
ſcheulich, unerbört, (dr.) lésion —, Ber 
fegung über die Hälfte, 


ENR 


énormissime, adv. p.u. ganz 

ungebeuer. (Ag. Abicheulichkeit. 

normité, f. Die Uebermäßigfeit; 

énossé, ©, adj. p. u. mit einem 
Knochen im Halſe. 

énouer, v. a. (dra.) noppen. 

énoueur, m. -86, f. der Nopper, 
die Nopverin. —— 

Enquérant,e, = verb. fam 

rg I v. . ir. n.ao- 
quérir, qch., de q. à q., nad et. 
was od. bei einem fich erfunbigen, 
nadyfragen ; il-ait aux débris des om- 
pires, er durchwũhlte der Reiche Tritme 
mer, 

Enquête, f. (dr.) die gerichtliche 
Unterfuhung in Clvilſachen chambre 
d'-, Unterſuchungslammer; 
verbal d'-, Unterfuhungsrrototoll ; 
- par témoins, Seugenverbèr ; (grr.) 
commission d’-, Unterluhungstom- 
miffion. 

s'Enquêter, v. réf. fid erfundi 
gen, nadfragen; il ne s'-e de rien, 
er befümmert fid um nichts. 

Enquêteur, m. eb. der Unterfu- 
chungsrichter. fragt. 

Enquis, ©, adj. verb. (pal.) be 

Enraciné, e, adj. verb. ange 
wurgelt ; fig. eingewurgelt ; cet homme 
est imbu de préjugés -s, biefer Menſch 
if voll von eingefleifchten Borurtheilen. 

Enraciner, v. n. et s'-, v. réf. 
anwurzeln ; fig. einwurzeln; il ne faut 

as laisser — les abus, man muß feine 
isbräuche einreißen laſſen. 

Enragé, e, adj. verb. rafenb, 
tolf, wütbend; être - contre q., wü- 
thend gegen Iemanden fein; —, 8. der, 
die Nalende, der Tollkopf. 

Enrageant, ©, adj. fam. toll 
machend ; cela est —, das iſt gum Toll» 
werden. 

Enrager, v.n. rafenb, toll wer 
den ; fig.fam. -de, rafend, toll, wütbend 
werden; aus der Haut fahren ; j'-e du 
mal de dents, ih mödte vor Zahn⸗ 
ſchmerzen rafend werden; il -e de 
faim, er bat einen rafenden Hunger ; 
faire - q., einen wütbend machen; 
il —e de jouer, er bat einen rafenden 
Hang zum Spiele; — il n'e pas 

Lügen 


pour mentir, das fonımt ibm 
Enrayage, m. (art.) chaîne d'-, 





nicht fauer an. 







die Hemmi eines Rades. 
Enra . das Sperren 
Enr n. den Hemms 
ſchuh ei ad fperren ; fig. 


bemmen, Œi tbun; — les idées 
d'un siècle, dem Gebantenfortfriite 
einer Zeit Einbalt tbun; (art.) die 
Hemmfette einhaͤugen; (agr.) anpflü- 
gen, die erfte Furche —* 
Enrayoir, m, die Wagenrunge. 
Enrayure, f. die Zemmkette 
Radfverre; (agr.) erfte Hure; (charp.) 
der Balfenriß , die Stemmleifte. 
Enrégimenter, v. a. in ein 
Regiment einreiben. [totollirbar. 
Ænregistrable, ad). p. u. vro⸗ 
Enregistrement vob, -gitre- 
ment, m. das Ginfdreiben, Eintragen, 
Protofolliren. 
Enregistrer, v. a. in'8 Proto- 
foll einfdreiben, eintragen. 
*"Enregistreur, m, der Regiftras 
tor, Einfchreiber. rg enen. 
Enröner, v. a. (2 die Zügel 
| Enrênoire, f.das Hügellody am 
Harniſch. 
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Enrhumé, e, adj. verb. être -, 
den Sdnuyien baben. 

Enrhumer, v. a. ben Schnupfen 
verurfahen; s'—, v. réfl. ben Schnu⸗ 
pfen befommen; être sujet à s'-, fit 
leicht erfälten. ee 

Enrhuner, v. a. (ép.) mit Köpfen 
derichen ; s'-, v. rétl, mit Köpfen vers 
febeu werden. 

Enrichi, m. der Reidhgewordene. 

Enrichir, v. a. bereibern; fig. 
jieren ; (métal.) anreihern; 8'-, v. 
réf. fidy bereichern, reid) werben. 

Enrichissement, m. 1) bie 
Bereicherung ; 2) Bierde; fig. l'- d'une 
langue, Ausihmudung einer Epra- 
de; (forg.) die —— Anrei⸗ 
hé fourneau d'-, Anreicher 
ofen. 

Enrochemeut, m. (arch.) ber 
Steiugrumd in beweglichem Erdreiche. 

Enrôlé,e, adj. verb. aufgenom- 
men, Soldat geworden; —, m. Der 
Augeworbene ; — volontaire, Freiwilli⸗ 
ger, Bolontair, 

Enrölement,m.1) die Werbung, 
Anwerbung, Annabme; — volontaire, 
freiwilliger Eintritt in ein Regiment; 
2) vie Werbelifte, acte d'-, Das Auwer⸗ 
bungsprototoll; 3) die Cinſchreibung in 
die Werbelifte. 

Enröler, v.a mwerbeu, anwerben; 
s'-, v. red. fit) anmwerben lafjen. 

+Enröleur, m. p.u. der Werber. 

Enroud, e,adj. verb. beiler; fam. 
parler -, beijer reden. 

Enrouement, m. die Heiferfeit. 

Enrouer, v. a. beiler machen; 
s’-, v. ref. beifer werden. 

Enrouillé, e, adj. verb. fig. le 
savoir -é des pédants, die ichwerfäl- 
tige Gelehrſamkeit der Schulfüchſe. 

Enrouiller, v. a. roftig maden; 
fig. träge machen; s’-, v. réf, roftig 
werben, einroften, verroften. 

Enroulement, m. (arch. ethort.) 
der Schnörfel, das Ein- od, Aufrollen. 

Enrouler, v. a. in einander role 
leu; s'- autour de, fih um Etwas 
rollen. 

*‘Enruban||é, e, adj. bebändert; 
fig. mit DOrdenöbändern geſchmückt; 
-er, v. a. bebändern; s'-, v. rel. 








bebändern. [tiefe Furche. 
Enrue, f. (agr.) die breite und 
Ensablem . der Sand» 
baufen, die Un 





Ensaboter, v.a. (art.) die Ku- 
geln auf bem Spiegel —— 
Ensacher, v.a.einfaden, in els 
nen Sad thun. Liader. 
Ensacheur, m. der Säder, Ein- 
Ensade, m. (bot.) eine Art inbis 
(der Geigenbaum, [Saffrau färben. 
Ensafraner, v. a. p. u. mit 
tEnsalsinement, m, (pal.) die 
Ginmweifung in den Beſitz; Beſitzueh⸗ 
mung. + 
Ensaisiner, v.a. (pal.) in Be 
fit jeßen, einweifen. 
Ensanglanter, v.a. mit Bint 
befleden , beſudeln; (a. 7 | - la scène, 
die Bühne mit Blut befleden. 
*Enseetionnement, m. dad 
Aufmariciren in Seftionen. 
**Enseigne, f.1)tdas Merkmal, 
Renngciden; fig. à bonnes -s, mit 
Bug und Medt; auf triftige Berveis- 


| 
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bild an Häuferu; + être logé à l'- 
du Lion d'Or, im goldenen Löwen lo» 
giren (b. au Lion d'Or od, à l'Hôtel 
du Lion d'Or); **-, f. + bie Gabne, 
Standarte; äburichéftelle ; (jo.) F-de 
diamants, Diamantenrofe; (mar.) 
t- de poupe, @interflagge: bâton 
d-, — 9 , m.t Gäburit, 
Standartenjunfer; *- de vaisseau, 
Schiffs ſaͤhnrich. | 

Enseignement, m. die Unter 
weifung; Lehre; se vouer à l'-, fit 
dem Lehrftande widmen; -8, pl. die 


| 
| 





Lehren; (pr.) + Beweife, Bıweisftüde. | 


Enseigner, v.a.gch.äg., cis 
nen in eiwas unterrichten, untermeis 
fen ; einen etwas lebren. 

Ensellé, e, adj. verb. (éq.) che- 
val-, Pferd mit boblem Rüdeu; (inar.) 
valsseau -, in der Mitte tiefed, vom 
und binten aber hohes Schiff. 

Ensemage, m. das Delen der 
Wolle. 

Ensemble, adr. zugleih, mit 
einander, aufammen; tous -, indge 
fammt, allerfeits, —, m. 1) das Gans 
e; mürir un grand -, ein großes, zu⸗ 
einmenhängennes Werk zur Reife brins 

en, reifen; 2) die Uebereinſtimmung, 
armonie, der Sufammenbang. 

Ensemencement,m.bas Sien, 
Ginfäen. .. [fäen. 

Ensemencer, v. a. bejäen, ein» 

tEnserrer, v.a. (poét.) einfélies 
sen, verfchließen; (hort.) in'é Ge 
wähshaus ſetzen. [Bifang. 

Euseté, m. (bot.) der abvifigiicye 

Enseuillement, m. (arch.) die 
Höhe ter Brufimauer eines Fenfters. 

Ensevelir, v. a. begraben, beer- 
digen ; fig. ötre-i dans.., vertieft fein 
in..; -1 dans la poussière des biblio- 
thèques, in flaubigeu Büderfälen 
begraben; être -i dans la débauche, 
der Echmwelgerei ganz ergeben fein; 
*-, v. refl. ji begraben ; 8’- sons les 
ruines d'une place, fid "unter den 
Trümmern einer Stadt begraben; s'- 
dans qch., fi einer Sache gänzlich 
ergeben; s’- dans l'oubli, fi in Ber- 
geifenbeir begraben. 

Ensevelissement, m. die Bu 


arabung, Beerdigung. 
Ensij|fere, re: fwerttragend ; 
-, m. der Scweriträger; -forme, adj. 
(an.) fhwertförmig; -folié, e, adj 
mit jchmertförmigen Blättern. 
Ensimage, m. (t. de d.) das 
Einſchmalzen. ſſchmalzen. 
Ensimer, v. a. (t. de d.) ein 
Ensirostre, adj. (orn.) ſchwert ⸗ 
ſchnäbelig⸗ lheren, beſchreien. 
Ensorceler, v.a. bezaubern, be» 
Ensorceleur, m. der Zauberer. 
Ensorcellement, m. die Be 
zauberung; Bauberei, Hererei. [ftrid. 
Ensouaille, f. der Steuerruber 
Ensoufrage, m. das Einſchwe⸗ 
fein. [Schwefel überzieben, 
Ensoufrer, v. a. fdwefein, mit 
Ensoufroir, m. der Drt gum 
Schwefeln, Schwefelfaften. 
Ensoupljle, f. (tis.) ber Weber- 
baum; -eau, m. der Aufihlagbaum, 
Bruftbaum. 
Ensoyer, v. a. (cord.) - le fil, 
Borften an den Pechdraht maden. 
Ensuite, adv. bierauf, hernach, 
nadber; —, prp. - de cela, blerauf; 
- de quol, worauf. 





endende, dergeftalt; 2) bas | Ensuivant,e, adj. p. u. |, 


nähftfolgend. 

s'Ensuivre, v.refl. imp. ir 
s'ensuit; n. suivre) folgen; ils 
suivrait, e# müßte Daraus folgen. 

Entablement, m. (æarch.) 
Gefims, Simswerk, Gebält. 

s’Entabler, v.réfi. (dq.)ine 
Bolte das Kreuz eber als die ® 
fortihieben (Pferd). 

Entacher, v.a.p. u. anfi« 
verderben; fig. -éd'avarice, vom 6 
befeffen; —& de nullité, nuil und ı 
tig; mit Ridtigfeit bebaftet. 

Entaillo, f.der Ginichnitt; le 
creuse une - dans le roc, die À 
bôbit den elfen aus. 

Entailler, v. a. einfdhnei 
einferben; (charp.) audfochen. 

Entailloir, m. (luth.}) ver‘ 
fdnittmeigel. 

Entaillure, f. der Einſchnit 

Entalingud, e, adj. (mar. 
ein Zau gebunden. 

Entamer, v. a. 1) anidune 
anreißen, angreifen; — un pain, 
Brod anſchneiden; — un plat, 
Schüſſel angreifen ; 2) rigen, anfri 
ſchrammen, leicht vermunden; -l'éc 
des arbres, die Baumrinbe aufri 
d'un coup de sabre I — l'os 
eräno, mit einem Eäbelbicbe ver 
er Die Sirnibale; fg. 1) anfangen 
Öffnen; - un discours, eine Med: 
fangen; - une matière , einen ®: 
fand beiprechen, erörtern; 2) far 
laisser -, fit mißbrauben, fi 
reißen, fich verleiten lafjen; au 
von feinem Rechte vergeben; : 
poésie s'est laissé · par les idée 
siècle, diefe Dichtung bat fit 
Beitgeifte forireifen laffen ; (dq.) 
cheval, ein Pferd gureiten ; - le 
min, zu galoppiren anfangen ; 
pie droit, redtié anfpringen ; — di 
gauche, linfé anipringen; (grr.) 
breden, einbauen ; - un bataillor 
carré, ein Bataillon, ein ftarré b 
bredhen; il se retira en bon ordr 
on ne put l’-, er zog fit in Dr 
zurück, und es fonnten ibm Feine 
Iufte augefügt werden; la prer 
ligne des Russes -ée, le reste pı 
fuite, nachdem die erfte ruffiiche 
durchbrochen war, ergriffen die Ueb 
die Flucht. 

Entamure,f. der Anſchnitt 
Schramme. 

En tant que, con). fo fern. 
fern, in fo weit, alé; je m'y o 
- cela me touche, in fo feru mis 
Sache angeht, bin id Dagegen ; 1° 
me - qu'homme, der en ſch 
Menſch betrachtet. 

Entassé, e, ad). verb. gel 
à. ; fig. fam. un homme -, ein &ı 
dicker, unterfegter Mann. - 

Entassement, m, die An 
fung, Häufung, der Haufen. 

Entasser, v. a. bäufen, aui 
fen, anhäufen, in Haufen feten ; - 
sur sou, Alled aufammenfparen; - 
roles sur paroles, viel rebem 
Sinn; — ruines sur ruines, rx 
auf Trümmer häufen. 

Ente, f. (arch.) der vorfpring 
Pfeiler; (hort.) das Pirupfreis ; 
gepfropfte Baum od, Etammz; (m 
das angeftofene Stũck am Wind: 
feuflügel ; (pntr.) der Binfelfttet ; 
pl. (ch.) die ausgeftopften Lock à. 
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- les peuples, die Boͤlker verdummen. 





ENT 





Enténébrer, v. a. verfiuften, | Enthousiasmer, v. a. begei: 
| fteru , entzüden; s-, v. rel. 1) in Ber 


Entente, f. der Sinn, das Ber- | geifterung geratben; 2) in Edwär- 
Händniß, die Deutung eines Wortes; | merei verfallen. 


, | mots à double -, aweidentige Wörter; | 


Enthousiaste, m et f. Der, 


fig. dad Ginverftänbnif; *. cordiale, | die Begeifterte; der Schmwärmer, die 
liches Einverftändniß; Die Alianz Schwärmerin; — ad). eutbufaftifd 


w (hen England und Frankreich unter 
udwig Pbilipp ; (a. d.)- de la scène, 
Bübnentenntmiß; (arch. pntr.) die An · 
ordnung; ce tableau est d'une bonne 
— In Diem Gemälde if viel Ge 
fémad. 

Enter, v. a. pfropfen, impfen, 
jweigen, pelgen; (arch. men.) ein 
gapien, einfalgen; (faac.) -une penne, 
einen Halten ſchiften, ibm eine Feder 
anfeben. 

Entéradènes, f. pl. (an.) die 
Darmbrüien. 


Entériné, o, adj. verb. lettres de | 


noblesse —es, in die Matrifel einge 
tragene Adelödiplome. 
Entérinement, m. (pal.) bas 
gerichtliche Butbeißen. 
Entériner, v. a. geridhtlih an 
nebmen, beñätigen. [entzündung. 
Entérite, f. (path.) die Darm- 
Entéro]|cèle, f. (chir.) der Darm» 


brud; -cystocèle, f. (chir.) der Bla- | 


ſen und Darmbrud ; -épiplocèle, f. 
(chir,) der Negdarmbrud; -gastrocèle, 
f. (chir.) der Bauchbruch; -graphie, f, 
die Beidyreibung der Giugemweide ; -hy- 
drocèle, f. (chir.) der Darın, und 
Waflerbrudb ; -lithiasie, f. (chir.) die 
Darmiteinbildung ; -logie, f. Die Lebre 
von den ŒGingemeiden ; -mérocèle, f. 
(ehir.) der Schenkelbruch; -mphale, 
f. (ehir.) der Mabelbrud; -raphie, f. 
‚die Darmnabt; -rrhagie, f. (chir.) 
der Darmbiutfluß ; -rrhee, f. (chir.) 
der Darmibleimflué ; -sarcockle, f. 
a] der Darmfleiihbrud; -schéo- 
edle (for. ské), f. (chir.) der Darm- 
hodenbruch; -stés, m. pl. (bh. n.) Die 
Qunentnodenthiere ; -tomie, f. (chir.) 
der Darmfdnitt. 

Enterrage, m. die Wicherde zu 
Bicéformen. 
+ Enterré,e, adj. verb. begraben; 
fig. febr tief od. niedrig liegend. 

Enterrement, m. 1) die Berre 
bigung, das Begräbniß; 2) der Lei 
chenzug. 

Enterrer, v. a. 1) bectbigen, + 
graben ; = tout vif, lebendig begraben; 

) raben; prv. - la synagogue 
‚fih ans einer Sade 
heraus ziehen. 
Entôté, e, adj. verb. eigenfinnig, 
flarrtôyfig; — de gch., für etwas 

ommen ; —, m. ber Starrfoyf. 
ntötement, m. der Eigenfinn, 

Gtarrfinn. 

Entöter, v. a. den Kopf einneb, 
men, in den Kopf fteigen; Ag. den 


; Kopf benebeln, ol; machen; (ép.) au- 


vie, ft ; - ane épingle, einer 
Nadel den Koyf anftampfen; s'-, v. 
‚red. de qgch,, fid) etwas in den Kopf 
, dgenfinnig bei etwas bebarren. 
ntöteur, m. (ép.) der Stämper. 
Entêtoir, m. (ép.) die Wippe. 


— fe Bab. f. (path.) ber 
- Enthlase, f. (chir.) der völlige 


lenbruch. 


ohl au be _ Enthousinsme, m. 1) die Be 
BD 4 AL ‚„ Entzüdung; 2) Shmwär 


| begeiftert; — de qeh., ſchwärmeriſch 
eingenommen für etwas. 

Enthymdme, m. (log.) bad 
Œntbymema, der verfürgte beruumft- 

ſchluß. 

Entichd, e, adj. verb. angefault, 
anbrüdig; fg. - de qch., von, mit 
etwas angeftedt. 

Enticher, v.a. p. u. anfteden, 

anbrüchig madıen, anfaulen, 

| Entier, -ière, adj. -fèrement, 
| adv. 1) gang, aânalic, vor: (ar.) 
| nombre -, ganıe Aabl; (vét.) che- 
val —, Oengit; 2) balsftarrig; —, m. 
| on son -, en leur -, gang umverleßt ; 
| remettre les choses en leur -, bie 
Saden wieder in ibren vorigen Stand 


ſetzen. 
| Entieroer, v.a. einem Dritten 
| aur Berwabrung übergeben. 

Entitatule, f. (did.) die Meine 
Weſenheit. 

‘Entité, f. (did.) das Sein und 
die Weienbeit einer € ace. 

Entoilage, m. 1) das Auffleben 
auf Leinwand; 2) feine Leinwand, 
woran man Spigen nibt; (com.) die 
gewirften Epipen. 

Entoiler, v. a. 1) feine Rein» 
wand 2e. au Epiken annäben; 2) auf 
Leinwand sieben. 

Entoir, m. das Piropfmeffer. 

Entoiser, v.a. aufflaftern, flat 
tern. 

Entomes, m. pl. die ®licdertbiers 
mit gegliederten Beinen. 

in han f. pl (ont.) die 
Scmaroperfliegen; -gène, adj. auf 
todten Infelten lebend, -grapho, m. 
der Infeltenbeichreiber; -lithe, m. dad 
verfleinerte Snieft; -logie, f. die In⸗ 
feftenlebre; logique, adj. entomolo» 
atfch ; -logiste, m. der Inlehteufenner; 
-phage, adj. inſeltenfteſſend; -pha- 
ges, m. pl. die Raubfäfer; -rhize, 
adj. auf Anfeften wachſend, wurzelnd, 
-stomes, m. pl. die Schneden; er: 
fhôltthiere mit flarf audgerundetem 
@ebäusmunde; -stracés, m. pl. Die 
Scalinfeften; Mes, m. pl. die Haut · 


flügler, wel Eier in andere In⸗ 
fetten einbo ‚ -zoaires, m. pl. die 
Thiere mit Äußerlib_ gegliedertem 
Körper. [Gien in Häffer 


Entonnement, m. das Fallen, 
Entonner, v. a. 1) faffen, in 
Fäffer tbun ; 2) anftimmen; s'-, v. 
rei. ſich fangen (vom Winde), 
Entonnerie, f. der @infüllort, 
Keller. 
Entonnoir, m. ber Æriter; 
(an.) SHirntridter; (chi.) - b sépa- 
ration, Œbeilungétribter;  (min.) 
die tridterférmige Orube einer ge 
fprungenen Mine. 
Entoptique, adj. entoptiid. 
Entorse, f. die Verdrehung, Ber- 
renfung ; se donner une - au pid, ficb 
den Fuß verbreben, verrenfen; fig. 
cu donner une - à In — 
un age, grammatiide niger 
machen, eine Stelle verdreben ; donner 
une — db q., einem einen Querfiri 
dur die Rechnung machen, 


FB uernuc 
gen, I | 


ENT 


Entortillé,e, adj. verb. Gg. ver: 
widelt, verwirrt. 

Entortillement, m. bas Win 
den, die Windung ; Ag. unregelmäßige 
Wendung, Verwidelung. 

Entortiller, v. a. einwikeln, 
ummideln, umminden, umidlingen; 
fig. verwideln; fam. vous m'-ez, Sie 
langweilen mi; s'-, v. réfl. ih um 
etwas berummideln, fit einwideln, 

‘Entourage, m. die Ginfaffung; 
fig. Umgebung, der Umgang ; les cour- 
tisans qui formaient l'- des em- 
pereurs, Die Hofleute, welche die Um 
gebung der Raijer bildeten. 

Entourer, v. a. umgeben, um» 
ringen; (ch.) - de toiles, umitellen, 

Entournure, f. der runblide 
Ausſchuitt am Aermel. 

Entozoaires, m. pl. (h. n.) die 
Eingeweidewürmer. 

s’Eutr’|jaccorder, v. réc. fid mit 
einander verfteben; s'-accuser, v. réc. 
einander anflagen; -acte, an. der Jwi« 
ſchenakt, das Zwiichenfpiel; s'-admirer, 
v. red. einander bewundern; s’-aider, 
v. réc. einander beifteben. 

Entrailles, f. pl. das Cingeweide; 
üg. Mitleiden, die Liche; das Herz; 
des — de mère, ein Mutterberz. 

sEutr'aimer, v. rde. einander 
lieben. 

Entrainer, v. a. avec, après 
soi, mit fit fortreifen, megreiben, 
fortibleppen; fig. 1) binreigen; cet 
orateur vous —e, dieſer Redner reiët 
einen bin; la pensée —, der Gebanfe 
reipt fort; 2) nad ſich ziehen; -laruine 
d'un em ‚den Sturz eined Reiches 
berbeifübren; (dr.) ce crime -ait la 
flétrissure , dieſes Verbrechen batte die 
Brandmarkung zur Folge; 3) für fit 
einnebmen. [binreißend, 

Entrainant, e, adj. verb, eg: 

Entrainement, m. die Hinrei- 
bung. (gel. 

Entrait,m. (charp.)der Spannrie 

Entrapeté, e, adj. (arch.) 

on—, eine im ï 

ortehung der Brandmauer. 

s'Entr'appeler, v. réc. einan⸗ 
der zurufen, 

Entravaillé, e, adj. (bL) mit 
einem Stode zwiihen Flügeln od. 
Füßen. 

Entraver, v.n. un cheval, un 
olsena, einem Pferde, einem Kalten 
die Füße feffein; effeln anle 
gen ; 2) verbinden, hindern; — le pro- 
grès, den Fortichritt bemmen. 

Entraverser, v. a. (mar.) die 
Seiten des Schiffes gegen etwas febren, 

s Entr'avertir, v. réc. einander 
Nachricht geben. : 

Entrave, f, fig. die Geffel, das 
Hindernid; -8, £ pl. die Feifel, Spann⸗ 
fette , der Spannriemen ,„ die Spann- 
ride, Spannielle; marcher libre 
d', ſich ungebunden forrbewegen. 

Entravon, m. der Ring an der 
Feſſel, am Spannftride, 

Entre, prp. drüdt aus; 1) ein 
Drtöverbältniß: 11 est assis- 
eux deux, er ſitzt zwiſchen Beiden; 
nous nous trouvâmes — deux feux, 
wir befanden uns zwiſchen zwei Beuern; 
Tours est - Paris et Bordeaux, Touré 
Heat zwiſchen Barie und Bordeaux : 2) 
tinBeitverbältnifé:-deux et trois 
heures, zwiſchen zwei und drei Ihr: 
3) ein Berhältnihder Weife: il 


Le 
Bieret abgerüdte | 
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| est - deux vins, er if angetrunfen; 

d'=, aus, von; un d'- vous, einer von 
Euch, aus Œurer Mitte; entr’ autres, 
unter Anderem; (com.) — deux fers, ins 
ftändig (von der Waage). 

E mer | bâillé, e, adj. verb, halb⸗ 
offen; ler, v. a. balb öffnen (eine 
Thüre, ein Fenfter); s'-baiser, v. rec. 
einander füfien. 

Entrejjbandes vd. -battes, f. 
pl. die Sablleiſte, das Salbende; 
bas, m. Das ungleiche Gewebe; s'- 
battre, v. réc. Ir. n. battre, einander 
idylagen; s'-blesser, v. rec. fit einander 
verwunden; 8’-chamailler, v. réc. mit 
einander ganfen; s-chasser, v. réc. 
mit einander jagen, gegen einander 
ftürmen; -chat, m. (da.) die Kreuz 
fapriole, der Kreugiprung, Yuftiprung; 
s'-chercher, v. réc. einander fuden ; 
-choquement, m. das Aufeinander 
ttoßen; s'-choquer, v. réc. einander 
toben ; fg. einander entgegen, zuwider 
fein; —-colonnement, m. (arch.) bic 
Säulenmweite; s’-communiquer, v. 
réc. einander mittbeilen ; s'-connaître, 
v.rde. ir. n.connaltre; einander fennen; 
côte, m. (bou.) das Mittelrippenftüd, 
coupe, f. er) die abgebrochene Ecke 
betin Eingange einer Kreuggafie; -cou- 
per, v.a. durchſchneiden; fg. unterbres 
den ; s'-couper, v.réc. (von Pferden), 
v. se couper ; s’-couper la gorge, cirts 
ander die Hälfe breden; cours, m. 
die Freizügigkeit ; droit d'-cours, das 
Freizugerecht; s’-croiser, v. réo. fit 
freugen; -croisement, m. die Durd» 
freugung ; s'-déchirer, v. réc. einaus 
der acrfleiihen; fig. verläumben; 
s'-défaire, v. réc. einander niebermas 
en; s’-detruire, v. réc. einander 
— doux, m. 1) das Mittels 

ück, die Scheidemand; 2) der Amis 


ENT 


| das Opmnafium bat fid dieſet 
| qu verändert; fig. ‘ces mots a 
t humblement leur — dans le 
ctuaire académique, Ditie & 
warten untertbänigfi auf ihrr Aufn 
in das afabemifhe Heiligtbum 
pl. a) avoir les grandes et les pı 
—, bei allen Borfommenbeiten fı 
Zutritt beim Könige baben; b) 
ses — franches au spectacle, | 
unentgeltlihen Œintritt in'é Th 
ein Freibillet, ein Bartoutbillet bi 
5) der Anfang ; l'- de l'hiver, de 
fang des Winters; l'- de la nuit 
Ginbrud der Nacht; (adm.) droit 
Einfuhr«, Eingangszoll; (a. d. 
payé mon —, id babe mein@intritt 
bezablt ; (com.) -au grand livre 
Eintragen in's Dauvtbud ; (eui.| 
Vorefien, »geridht ; (j.) d’- de jen, 
Beginne, qu Anfange Des Srvices 
adt. Anfangs, aucrft; Ag. gleic 
Anfange, gleich, fogleidb; (pal.) Le 
ges ont fait leur -, Die Hıdhter & 
bre Sitzungen eröffnet; - en 
session, Befigergreifung : (pr.) 
fonctions, Amtsantritt. 
s'Entre||embarrasser, v. rée 
ander bindern; s'-fâcher, v. réc. 
ander erzuͤrnen; -faites, € pl. 
ces od. sur ces - faîtes, mittiermæ 
“fermer, v. a. balb verſchließen; 
son, m. das Wundmwerden der À 
zwiſchen den Sinterbaden ; 8’-foue 
v. réc. einander peitfhen; s’-frag 
v. rde. einander ſchlagen. 
s'Entrégorger, v. réc. ti 
der etwuͤrgen, umbringen. 
s’Entreljgronder, v. rée. ei 
der auéfhelten; s'-haïr,v. réc. eina 
haſſen; s'-heurter, v. réc. cind 
ftofen. 
Entrel|hivernage, m. (agr.) 


ihenraum; 3) die Œinfabitreifen von | Umpflügen im Winter; -hiverner, 


Spipen, Stiderei; -deux, adv. das 
zwiſchen, fo fo, balb und balb; s'-dé- 
vorer, v. réc. fit einander verzehren; 
s’-diffamer, v. réc. einander verläum» 
deu; s'-dire, v. réc. ir, n. dire; ein» 
ander fagen; s’-disputer , v. réc. mit 
einander zanfen; s’-donner, v, rec. 
einander geben. 

Entrée, f. 1) der Eingang, die 
Ginfabrt ; l'est trop étroite, der Ein» 
gang ift au eng; l'- du port est défen- 
due par deux redoutes , gmei Schred- 
ihangen vertbeidigen die ŒGinfabrt in 
den Hafen; 2) die Deffnung; l'-de cette 
botte, de ce chapeau est trop étroite, 
der Einfhlunf an dieſem Stiefel, Rand 
dieſes Hutes ift zu eng; 3) der Einzug; 
feierlihe Empfang; il St son — dans 
la ville, er bielt Vinen Einzug in die 
Stadt; on fit une magnifique -A ce 
prince, man bereitete diefem Fürften 
einen vradtvollen Empfang, empfing 
ibn mit großer Pracht; (a. d.) - en 
scène, Nuftritt, das Auftreten; Er 
fheinen auf der Bühne, Betreten 
derielben; Floridor a manqué son -, 
Sioribors Auftritt mar verfehlt; (da.) 
- de ballet, Auftritt eines Balletts; 
fig. donner - à ach., einer Sache Ein» 
gang verihaffen; Anlaß oder Gelegeu⸗ 
beit zu etwas geben; faire son — dans 
le monde, gum eriten Male in der gros 
Ben Welt eriheinen; 4) der Zutritt; 
avoir l'- au conseil d'Etat, &ik und 
Stimme im Staatérathe baben; de- 
puis son - au coll , cet enfant est 
tout changé, feit ci Aufnahme in 


wäbrend des Winters einmal yflü 
baden :c.; -lacement, ın. das Di 
fhlingen ; Geihlungene ; —lacer, ı 
in einander fdlingen, durchſchlin 
durchfledhten ; -lacs, m,-bie Durbfl 
tene Arbeit, das Geflecht; (arch. 
—— (cal.) Schriftzäge; (pi 
das Blumengeflebt; -larde, e, 
durbmwachfen ; -larder, v. a. duré 
fen; Hg. cinmifhen; -ligne, f. 1) 
Raum gmifhen zwei Linien ; 2)dat 
zwifchen @elchriebene; s’-loner, v. 
einanderloben; -luire, v.n. ir. n.io 
zwiſchen durch fcheinen ; 8 -mangeı 
rde. einander auffrefien ; -mêler, 1 
untermengen, untermiſchen; fig. 
einander vermengen; s'-mêler, v. 
fam, de geh. , ft in etmas miid 
8’ -mesurer, v. réc. einander me 
-mets, m. das Beichen, Zwiſche 
ridt ; -metteur, m. der Unterbänt 
-metteuse, f. die Unterbändierin, M 
[erin ; s'-mettre, v. réf. ir. n. met 
ſich ins Mittel fdtagen ; - de gch., 
für etwas verwenden; fit in ermaë 
fen; -mise,f.die Bermittelung; (m 
der bölgerne Keil; -modillon, mm.{arı 
der Abftand wiſchen wei Spar 
pfen; s'-moquer, v. einander | 
fvotteu; s'-mordre, v. r&o. einar 
beiden. [ander bin 
s'Entr'empêcher, v. rée, | 
Zeit Loi m. pl. die Rüden 
der in Biihereinbänden; -noeud, 
(bot.) der Anotenabftand;; s'-nuire, 
rde. ir. n. nuire ; einander ſchaden 
-pardonner, v. réc. einander verzeib 


* 


ser, v. réc. einander 


t, ©, adj. verb. 
aca?, verwegen. 
tprendre, v. a. 
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verwalten; — en service chez q., in 
Jemandes Dienfte treten (Bevdienter); 
- au servico d'un pays, «d'un prince, 
in eined Landes, in eines Fürſten 
Dienfte treten (Soldat, Beamter); fig. 
- en colère, en fureur, in Zorn, in 
Wutb geratben ; - en concurrence, in 
Konfurreng treten; — en composition, 
in Bergleibungsunterbandluugen tres 
ten, Vergleichsvorſchlaͤgen Gehör gebent 
- en convalescence, auf dem Wege der 
Beſſerung ſein, anfangen zu — 
en correspondance, in Korreſpondenz 
treten ; (a. d.) — en scène, alıfıreteit, 
er -en lice, in die Sdranfen 
treten (a. Ag.); (cath.) - en religion, 
in ein Kloſter geben; (com.) - en 
payement, anfangen eine Ehuld ab» 
autragen ; (da.) - en danse, zum Zange 
antreten ; II) il entre, v. imp. il -e 
dans, es fommt unter, au; mifdt fid) 
mit in; ed läuft mit unter; il —e bien 
du drap dans cet habit, e# gebört au 
diefem Kleide viel Tuch; il ne m'est 
jamais -6 dans l'esprit, en pensée, 
dans la tête de, es it mir nie in den 
Sinn gefommen, au; il m'est -é beau 
Jeu, id babe ein ſchönes Œviel, gute 
Karten befommen; prv. il —e bien de 
l'homme en cela, es zeigt ſich der 
Menſch darin; III) I1a-E, er ift bin» 
eingegangen (Thâtigfeit); U est -6, er 


{ft eingetreten (Zuftaud),, ift drinnen; | 


depuis plus d'un mois nos troupes 
sont -ées en campagne, unfere Trup⸗ 
ven ind ſchon länger ald einen Monat 
ins Feld gerüdt. 

s'’Entrejjregarder, v. roe. einan« 
der anfeben; s'-regretter, v. rdc. eilt» 
ander bedauern, fi) nad einander ſeh⸗ 














ENV 


feinen eigenen Gedanken meiden, mit 
fi felbit iprehen. 

Entretenu, e, adj. verb. unters 
halten, erhalten; une femme -e, eine 
Mattreffe; (hl.) an einander od. zu- 
fammenbingend; (mar.) lieutenant 
— vom Etaate befoldeter, aber feinen 
Dienft tbuender Schiffslieutenant, 

Entreljtien, m. 1) die Unterbals 
tung, Erhaltung; 2) der Unterbalt; 3) 
die Unterbaltung, Unterredung, das 
Geſpräch; I-tien des travaux et des 
heures oisives, das Gefprad bei der 
Arbeit und in ten Mußeſtunden; -tis- 
ser, v. a. einweben, elınmwirfen ; -tissu, 
e, adj. verb, durchwebt, durchwirkt; 
-tissure, f. die Durchwebte od, mit ein» 
gewebte Arbeit; -toile, f. (cont.) daß 
Binngewirf, Ketthen,; -toise, f. 
(charp.) dad Querholz, der Miegel. 

s'Entre || tuucher, v.réc. ancinans 
der ftoßen; s'-tuer, v. réc. einander 
tödten; s'-vendre, v. réc. fit einau⸗ 
der verratben; s'-visiter, v. réc. eine 
ander befinben. 

Entre||voir, v. a. ir. n, voir; nur 
balb , nur im Wide feben; fig. von 
weitem merken; j'-vois des malheurs, 
des obstacles, id ſehe Unglüdsiälle 
von fern fommen, merfe Hinderniſſe; 
s'-voir; v. réc. ir. einander feben, fvres 
hen od. befucben, eine Zuſammenkunft 
balten; -vous, m. (arch.) der Raum 
zwiſchen zwei Balken 2c.; -vuo, f. die 
Aufammenfunft, 

s’Entr'obliger, v. réc. ſich eiu⸗ 
ander beißteben, belfen, unteritüßen. 

Entroque, m. (mind.) der die 
derfäulen-, Walzenſtein. 

s'Entr'|oublier, v. rée. fit eine 


nen; s'-répondre, v. réc. einanderans | auder vergeilen; -oulr, v. a. ir. n. 


worten; -sabords, m. pl. (mar.) die 
Butterbretter od. die Wand zwiſchen 
den Stüdyforten; s’-saluer, v. réc. eiu⸗ 
ander grüßen; s'-secourir, v. rée. ir. n. 


courir; einander belfen, umterftügen ; | 
-sol, m. das Halbgeihuß, Zwiihenitod- 


ouir; nur balb, nicht deutlich bören ; 
ouvert, e, adj. verb. balb offen; 
ouverture, f. (vét.) die beträchtliche 
Schulterverrenfung ; -ouvrir, v. a. ir. 
u. couvrir; balb od. ein wenig Öffnen. 

Enture, f. der Piropffpalt; -s. pl. 


wert; niedrige Zimmer, Halbzimmer; | (carr.) die Querbölger od. Sproffen an 
-soureil, m. der Raum zwiſchen beiden | der Fabrt eines Eteinbruches. 
Augenbraunen; -suite, f. dad Zw) Enucléation,f. — das Aude 
fdengebäude; s'-suivre, v. réc. ir. n. | fernen, Aufzaͤblet. 
suivre; auf einander folgen. Enumérateur, m. -trice, f. der 
Entrejjtaille, £. (da.) das Leber. Enumératif,ive, adj. aufañblend. 
treten mit vorgefeigtem Fuße, die Eis Enumération, f. die Aufzäh⸗ 
tretaille; (grav.) der Zwiſchenſtrich; [ung, Hergäblung. [aufzibien. 
s’-tailler, v. réc. (éq.) fidy mit den) *Enumedrer, vw, a. berzäblen, 
Hintereifen ftreiden; -taillure, f. (vét.) Enurésie, f. (path.) der uͤnwill⸗ 
die Streihwunde der Pierde; temps, | fürlihe Harufluß. 
m. bie Bwifchenzeit; -tönement, m. Envalıir, vw. a. überfallen und 
pr u. (pr.) der Unterhalt; teneur, m. | einnehmen, fib mit Gewalt bemädtis 


* 
LE 


er Unterbalter. 


sur 
a 


‚0338> 





Entretenir, v. a.ir. n. tenir; 
D) aufammenbhalten; 1) erbalten; — un 
bâtiment, ein Gebaͤude imguten Stans 
de erhalten; 2) unterhalten; a) - une 
femune, ſich eine Maitreffe balten ein 
Brauenzimmer unterbalten; fig. - la 
paix eto., den Frieden erhalten; b) - 
g., aa) Jemanden unterbalten, ibn er» 
näbren; bb) - q. de qch., mit ibm 
über etwas fprehen,, reden; ibn von 
etwas unterhalten ; II) aufbafteft ; - 

. d'espérances, einen mit Hoffnungen 
Bin ftem, ihn vertröften; s'-, v. rec. 
1 erbalten, fit balten; s'- d’hn- 

de linge etc., ſich in Sleivung, 
ften; s'- du jeu, vom 
teben ; 2) s'- de qch., fit mit 
nder unterbalten,, zuſammen fyres 
; 3) fi) weiden; s'- doses 
‚s= aveo soi-même, fit an 
Per 







gen, an fit reißen. 

Envahissement, m. ber & 
waltfame Eintall, die gewaltfame Be 
mädtigung. 

*Envahisseur, m. ber feindlid 
überfällt, an fi reißt, Ränderräuber; 
pouvoir -, räuberiihe Gewalt. 

Envaler, v. a, (pch.) die Fiſch⸗ 
reufe offen halten, men. 

s'Envaser, v. réf. fi verſchlaͤu⸗ 

Envélioter, v. a. (fauch.) in 
Hoͤufchen feben. 

Enveloppe, f. 1) der Umſchlag; 
2) die Dede, Hülle; 8) das Äußere 
Häuthen an Zwiebeln; (fort.) eine 
Art ſchmalen Nubenwerted; (post.) das 
Brieffouvert. 

Enveloppement, in. das Um» 
wideln, Ginwideln. 

Envelopper, v. a. einwideln; 
elnſchlagen, umwideln, büflen, einbül 


ENV 


ten, verbüllen ; fig. 1) einbüllen, verfte. ' 


den; 2) mit verwideln,, vermirren. 
(grr.) einichließen, nmringen. 

Envenimé, e, adj.verb. vergiftet ; 
fig. giftig, bosbaft. 

Envenimer, v. a. vergiften ; fig. 
veridlimmern; erbittern; - les dis- 
cours de q., eines Reden auf eine gt 
bäffige Art auslegen. 


Enverger, v. a. (van.) Rutben | 


einziehen. 
Envergeure, f. (soi.) die Krenz- 
ti —#8, pl. (soi.) die Eridenfläb- 
en. 


Enverguer, v. a. (mar.) die Se⸗ 
gel an den Stangen feit madıen. 

Envergure, f. (fort.) - d'une 
tranchée, die Neberflügelumg eines 
Laufgrabens ; (mar.) das Segelwert 
mit feinen Stangen; (orn.) die Weite 
der audgebreiteten Glügel eines Vogels; 
déployer l'- de ses ailes, feine Fluͤgel 
in voller Weite anéfpannen. 

Envermillonner, v.a. mit Bin- 
nober färben. 

Enverrer, v. a. verglafen. 

Envers, prp. trüdt ein Der: 
bältniß der Weife aus: chari- 
table — les pauvres, mildthätig gegen 
Die Armen; ingrat - son bicnfaiteur, 
mntanfbac gegen feinen Wobltbäter; 
traître - sa patrie, ein Berrâther an 
feinem Bateriante; - et contre tous, 
gegen Jedermann. 

nvers, m. die linfe, unrechte 
Seite; à l'-, adt. verfehrt; fig. ses 
affaires sont à l'-, feine Gefdhäfte find 
acrrittet; cela Jui a mis l'esprit à l'-, 
das bat ihm den Korf verwirrt; pop. 
mettre l'âme à l'- à q., Jemanbem ben 
Garaus maden, ibn in die andere 
Melt befördern. 

Enverser, v. a. (dr.) ein Etüd 
Indy anf der linfen Seite noppen. 

Envi (à l'), adt. nm die Wette; 
à l'- l’un de l'autre, mit einander ; um 
die Wette. 

Envie, f. 1) der Neid, die Mif- 
gunft ; porter - à q., einen beneiden; 
prv. Il vant mieux faire - que pitié, 
beffer Neider, alé Mitieiber; 2) vie Euh, 
Begierde, das Verlangen; avoir - de, 


= 


Envisager, v. a. in das Ge: 
ſicht ſehen; fig. aufeben, betradten, 
Envoi, m. die Berfentung, Een 
dung; litt.) + legte Etropbe in 
gewiſſen Lobgedichten, melde die Gus 
ſchrift an die Berfon felbft enthält. 
' Envoie! (mar.) gegen den Wind! 
s'Envoiler, v. . (serr.) 
| frumm werden. barn babend. 
Envoisind, e, adj. fam. Nady- 
s’Envoler,v réf. davon fliegen, 
wegfliegen; (eb.) abbaumen; fig. vers 
fliegen; le temps s’-e, die Zeit ent» 
| flieht; l'occasion s'-e, die Gelegen⸗ 
| beit entwifcht. 
tEnvoßtement m. das Be 
beren durd ein Wachebildchen. 
tEnvoûter, v. a. burd ein 
| Madébilbhen zu Zode beren. 

Envoyé, m, der Gefantte, Abges 
fandte; —e, f. p. u. die Gefanbtin 
(defien Gemablin). 

Envoyer, v. a. (j'envoie, nous 
envoyons) fenden, iiden, abjenden, 
abſchiden, überfenden, überfchiden, zu⸗ 
fhiden: -chercher q., IJemanden bo- 
len lafien; fig. — à q. nne balle dans 
la tête, Jemandem eine Augel durch 
den Kopf jagen; -q. en l'autre 
monde, Jemanden in die andre Welt 
befördern; — q. paltre, promener, 
Iemanden gum Teufel fdyiden. 

Envoyeur, m. (post.) der Abfen- 
der eines Briefes. 

E(é)ole, m. (myth.) NAeolus, der 
Gott der Winde; (phys.) bouches 
d'-, Belienrigen. 

éolien, ne ob. éolique, adj.äolifch ; 
dinlecte éolien, âolifhe Mundart; 
harpe éolique, éolienne, Neviäharfe 
(a. éoliharpe). 

| éolipyle, m. (phys.) die Wind« 
Kugel, Dampffugel. 

épacte, f. (astr.) die Epafte, bir 
Free +, pl. die Gvaften, Zuſchuß⸗ 

agé. 

épagnen], m. -e, f. (fr. U,) eine 
Art langbaariger Jagdbunde. 

épais, se, adj. bit, dicht; fig. 
c'est un homme -, er bat einen barten 
Kovf, ift ein Dummkopf; ignorance 
- 50, fraffe Unmiffenbeit; il a la ma- 








Luſt baben gu ; l'- me prend ob. il me | choire -se, er ift ſchwer von Begriff; 


prend - de, ed kommt mir die Quft au, 
ich befumme Luft zu ; passer son -, feine 
Luft befriedigen; 8) das Muttermal, 
der Nietnagel ; — de femme enceinte, 
grosse, Gelüft der Echwangern, 

Envié, ce, adj. verb. 1) beneidet ; 
2) febr geſucht, warum fid) Viele bes 
werben (von einem Amte 2c.). 

Envier, v. a. 1) benciben, miß- 
gönnen; 2) mit Echnfucht verlangen. 

Euvieux, -se, adj. de gch., auf 
etivas mipeäufig, neitifd; — 8. Der 
Neider, Die Beneiderin. 

Envilasse, f. eine Art Ebenbolz 
and Madagasfar. 

Enviné, e, adj. 1) nah Rein 
—— 2) mit gutem Weine ver. 
eben. 

Environ, adv. et prp. ungefähr; 
fl J a — dix ans, vor ungefäbr 10 
Sahren; son armée était d'- vingt 
mille hommes, feine Armee war unge 
fübr 20,000 Maun ftarf. [umliegend, 

"Environnant, e, ad). verb. 


Environner, v. a. urgeben, | ausfdhütten; - ses dons à 


umringen. 
Environs, m. pl. die umlier 
gende Gegend, Umgebung. 





-, adv. Did, dicht ; semer —, Did fäen. 
épaisseur, f. die Dide; Dichte, 
épalssir,v.a.verdiden;-,v. n. 

et s'-, v. réf. did or. bider werden, 

fid verdiden. [didung. 
épaississement, m. Die Ver 
épalpé, e, adj. (h. n.) obne Ta- 
fier; - bré, e, adj. (h. n.) obne Augen» 
liver. ben tes Weiuftodes. 
épamprement, m. dat Ablau« 
épamprer, v. a. den Weinftod 
ablauben. 

épanché, e, adj. verb. auge 
ſchüttet; fig. les cheveux -s en bou- 
cles, die Haare in zablreihen Locken 
geringelt. 

Diner ht m. (patlı.) die 
Grgießung der Balle; fig. - du coeur, 
Herzenderguß; - de joie, Auslaffung 
der äreude ; la timide amitié n'a plus 
d’-8, der vergagte Freund fchütter fein 
Herz nicht mebr aus. 

épancher, v. a. audgichen, ver 
fhütten; fig. -son coeur, fein Gers 
q., Semau- 
dem feine Gaben fvenden, ibn mit e- 
ſchenlen überhäuien; s'-, v. réf. fit 
ergleben. 
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ı dpanchoir, m. vie breite 
: Nblaufröbre, 
| épandre, v. a. 1) fireucr 
fireuen, ausbreiten; 2) ergiefe 
v. réf. ſich ergieken. 
épanneler, v. a. au® be 
ben bebauen, bearbeiten. 
épanorthose, f. (rh.)di: 
beridhtigung, Berftärfung de: 
drude, 


épanouir, v. a. 
luftigen, au laden machen ; - 
v. déso ; 8'-, v. refl. auf! 
aufbreden, fit öffnen, fit au 
fig. son front, son visage s'’Ep: 
feine Stimm entfaltet fi, fein 
erbeitert ſich. 

épanouissement, m.D 
bfüben; fg.-da coeur, Un 
tung, Grgiehung Les Seracus 
- de rate, Zwergfellerfchätternn 

€parchie, f. (h.) bas &r 
Beifürftentbinn, die Beiberrſcha 

s'éparer, v. a. (éq.) im 
gen binten ausidlagen. 

épargnant, e, adj. vert 
faın, hanébältig. 

épargne, f. 1) die Sparf: 
2) Griparnif, das Grfvarte ; 
d'-, Eparlaffe; (é. r.) der ei 
binter den Häufern; (grav.) tat 
— nad) Art der Holgichneider a 
ben ; taille d’-, ſchwarze Kunft; 
der königliche rn À (phys.) : 
Geſeh der Hausbältigfeit. 

épargner, v. a. 1) fran 
erfparen, erübrigen; l'— sur sa b» 
son ventre, es feinem Dennvde 
ben, abbreen; fg. 1) fraren, 
ren, - sa — ſich die Mühe 
ren; 2) fbonen, verfihonen ; on 
ni âge ni sexe, mai verſchonte 
Alter nod Geſchlecht; (arch.)ve 
bafı anbringen; (des.)— los bla 
papier , die Lichter auf bem % 
audfparen, den Grund deſſelbe 
bemalt laffen; (men.) — nne 
dans un bloc, einen Tiſch aus: 
Blode ſchneiden; 8 -, v. réf. jid 
nen; ne pas s'—, fein Möni 
tbun; s'- du chagrin, fih Sı 
erfparen. [frenmg. Berzeit 

éparpillement, m. Die 

éparpiller, v. a (it. u. 
ftreuen, verftreuen, vergetteln ; | 
lo plaisir, fit) auf mannmigfait 
vergnügen. [Eparch. &e 

éparque od. hyparque, no 

épars, e, adj. gerftreut: 
Try von -, jerftreute Grupmen ; 
die Eprofje einer Magentciter; ( 
der Flaggenſtock. { 

épart, m. (bot.) die Storbrı 

éparvin, m. De der € 
(bei Pferden u. Dieu). 

épaté,e, adj. verb. obrıe Gu à 
cre —e, Anler obne Schaufeln: r 
bide, platte Etumpfnafe; ver 
Glas obne Zub. [der 2: 

épatement, m. (mar.) bi: 

épater, v. a. abplätten; ı' 
réf. (mar.) fleden. fließen (vw. 2u 

s'épaufrer, v. réf. fib a) 
fern, in Stüden abipringen. 

dpaufrure,f. (t. pie.) das; 
gelvrengte Stud cincé bearkii 

teineé. 

épaulard, m. (icht.) der I 
faver, Butzkopf. Sturmfl 

———— f. (it. u.) l)bie S 
Adel; hansser, lever les -s, bi: 


Ge. fa 


E * - 
% EN - 


CV 
das Baer "+ 


Be TR 


255 


terlanbes fhônen Ramen Tallend, er 
bebte ich aus Schen vor dent iremden- 


joche. 
épellation,f. baë Buchſtabiren. 
épenthèse, f. (gr.) die Ginfcie 
bung eines Buchſtabendo, Epentbefis. 
épeordu, e, adj. beftürat, gang au 
her fit; la mort accourt, je frissonne 
— es eilt der Tod berbei, der Schreck 
IM durchrieſelt mein @ebein. 
Breitbell; (fort.) = d'un | éperdument, adr. heftig, aufs 
bénlier cineé Solmwerts ; | Meuberfte, im höchſten Grave. 
mée, Mecerfroid ; k éperlan, m. (did. U.) (Icht.) der 
a a de l-, das tft | Svierling, Stiut. 
4. * 2) ver Bug; | éperon, m. (bib. U.) 1) der 
12 ug. Evo ; branche d' -, Evornbalé, - à 
© adj. verb. buylabm ; | con de cygne, Sporn mit frummem 
gt, gedeck Salfe; enfoncer les -#, die Eporen 
de, f. das mit der 
Le. 22. Ve 
nt, m. (fort.) bie 


geben, einſehen; gros -, Meiterivorn; 
er, v. 4. buglabm 
u”; 
fie 


j le nn : , ibm 
- di Eat Fret 
EEE 
“N, ; 
q, einen unterftügen, einem 





ses —8, feine Sporen gewinnen, in Den 
Adelftand erkoben werben; 11 n'a ni 
bouche, ni -, er bat weder Mund nod 
Mutb; (éq.) serrer I’ -, beide Eyoren 
einlegen; souffrir l'-, die Sporen 
nidt füblen; 2) (an.) les-s, die vier 
Bwillingéerbübungen des Gehirns; 
(arch.) a) die Widerlage, der Strebes 
pfeiler; b) die &de des Brüdenpfeilers 
wider den Etrom od. das Eis; (bot.) 
die Epige an Blumen; (fort,) eine Art 
| Außenwert ; (mar.) der Schiffeſchna ·⸗ 
bel; (oc.) die Nunzel am Augenwinfel; 
oe der Eporn der Hähne u. anderer 
dgel; (z.) die Afterflane der Hunde 
und anderer Thiere. 
éperonné, e, adj. verb. arfpornt, 
was Sporen, Rungeln bat; bottes -es, 
Sporenftiefel; —, m. (icht.) eine Art 
Meerbrafien, 
éperonner, v. a. aufpornen, 
éperonnier, m. ber Sporer; 
Blaufafan. 
épervier, m. (bit. U.) (orn.) der 
; (peh.) das Wurfnetz; der 
Senfhamen; (path.) das Nafenband. 
épervière, f. (bot,) bas Habichte- 
fraut, mannbare Atbenienfer. 
éphèbe, m. (arché,) der junge 
éphèdre, f. (bot.) die Meertraus 
be, der Rofihwanz. 
éphèdre, m. (arché.) der Minger, 
Kämpfer obne Begner. 
éphélilides, f. pl. die Peberfle- 
den, Sommerfleden, Sommerfprofien ; 
-mèro, adj. eintägig, nur einen Tag 
während ; fig. furg dauernd, bald wic- 
der vergeffen; un pouvoir -mère, eine 
vergänglide Gewalt, Mat, Her 
ft; -möre, m. (ent.) die Hafte; 
agéfliege, das Uferaaë; -mérides, 
das Sagebud); (astr.) aftronomi- 


f. 
fé Zonen consulter les -mérides, 
t — titen Zafeln 


zu Ratbe gie» 
ben ; =mérine, f. (bot.) eine Art Spin · 
E hdse, £ (géo.) Epheſus. 
é JA pre . (Sd) der altgries 
Ueberrod. 
'éphètes, m. pl. (arché.) ble Ephe · 
ten, obrigfeitöperfonen in Athen. 
éphippilile, f. (ent.) die Sattel. 
; um (fpr, omm'’), m. (eonch.) 
obrmufcyel ; Mederfchnede. 
od, m. (bb. U.) der —* 
| 3 amt. 
6phorat, m. (h.) das Œyboren. 
 #phores, m. pl. (h.) die Boite. 
bei den Sparta 


I “épi, m. Die Nebre; près de In 
chaque 6tat commence, au- 


machen ; 
inte am 
anidla- 


molette d’-, Eyomrad; fig. gagner 
— 
le den; 


En Hi. 
TL das {ei 5 
— share. 
‚Dbrrften» u. @enerals- 
ses -—s, fid) 


fe. eng 
6, L das Schulterblech 
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cun - n'est pur de sang humain, an 
den Marfen, die der Etaaten Grenzen 
bilden, ift feine Aehre rein von Mei 
ſchenblutz (arch.) die eiferne Spige auf 
einer Mauer 2.3; (chir.) Kornäb- 
renbinde ; (vét.) bas Etirnbaar der 
Pferde. 

éplale, adj, f. (path.) fièvre -, 
bigiges Groftficber. 

épillcarpe, m. p. uw. (chir.) das 
Bulöpflafter, -caume , m. (oc.) das 
Geſchwur auf der Hornhaut des Anges. 

épice, f. das Gewürz, die Mürze; 
8, pl. + 1) das Buderwert ; 2) die Ge. 
richteiporteln, 

épillcède, -cédion, m. (arché.) das 
Leichengedicht; Die Leidenrede; -cène, 
adj. (gr.) beiderlei Defbirbte. 

épicer, v. a. müraen; fig. fam. 
die Gerichtegebühren febr body anjes 
kei. 

épicérastique, adj. et m. 
(path.) ein Mittel, welches die fhazien 
Eäfte verbünnt. 

épicerie, f. 1) tie Epezerei, Ever 
jereimaare: 2) der Gemüribanbel; 3) 
die Gewürgbändferinnung. 

E pil|chantide (fpr. kan), m. (an.) 
der Augenminfel ;-charis (fvr. ka), m. 
(ent,) die Jabnbiene; -chérème (fpr. 
ké), m. (log.) der Beweisſchluß ; -cho- 
le (frr. ko), adj. (path.) galfücıtig, 
gallig. 

épleter, m. -Idre, f. der Spezerel⸗, 
Sewürgbändier, Gemürzfrämer; Die 
Spezereihaͤndleriu 2c.; fig. der Pbilifter, 
Epiehbürger, Alltagemenſch; Pinfel; 
ce livre ira chez I’ —, dDieh Bud ift Tue 
tenpapier, Käfcpapier, Krämerfulter; 
gut für den Paviermüller. 

| épillcrâne, m. (an.) die Theile 
melde die Hirnſchale umgeben; -crase, 
f. (path.) die pur Nbführungskur ; 
cure, m. (phi.) Œvifur; des pour- 
ceaux d’-cure, grobfinnlide Mens 
fhen, evifurifhe Schweine; -curien, 
m. (phi.) der Epifuräer; Sg. Wollüſt ⸗ 
ling, üppige Menid ; -curisme, m. die 
Lebre Epifur's fig. das üppige, wollũ · 
ftige Leben ; le manichéisme n'était 
qu'un -curisme grossier, die Lehre 
des Maned war nur ein rober Œylfu- 
riémué; -cycle, m. (astr.) der Bei. 
freis; -cycloïde , f. (géom.) eine Art 
frummer Linie, die Mablinie ; -cyème, 
m. v. superfétation. 

épi} démie, f. die berrfchende Sen. 
he; -démique, adj. epidemiſch, berr- 
ſchend (von Kranfbeiten); -dendre, m. 
(bot.) der Holamörder, die Lufrblume; 
-derme, m. (an.) die Oberbant, das 
Oberbäutden; effleurer !’ -derme, die 
Oberhaut rigen; fig. effleurer l'- 
derme de q., Jemanden gelind beur · 
tbeilen; ibn nur balb und bald gel- 
Geln; -didyme, m. (an.) die Weber. 
bode; dote, m. (miné.) der Thallit, 
Piſtacit. 

Vplor, v.n. in Aehren ſchleßen; 
.,v, à. ( dſch. U.) belauern, belauféen, 
ausfpäben; ®- une aventure, einem 
Abenteuer nachfyüren ; - l'occasion, le 
temps, bie Gelegenbelt, Beit abpaffen. 

épiorrer, v.n. von Steinen rei- 


nigen. 
leu, m. (bi. U.) der Epieh; 
(ch.) Saufpieh, das Faugelſen. 
épigastre, m. (an.) der Ober 
fdimeerband; -gastrique, adj. (an.) 
zum Oberfdmeerbaude — 
nèse, f. (phys.) die Lehre von all · * 
+ ; 


: von 
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mäligen Ausbildung der organifchen 
Körver von außen. 
épigeonner, v. a. (mag.) ben 
Girs od. Mörtel Did und allmälig 
auftragen. das Zapfchen. 
épiglotte, f. (an.) der Reblbedel, 
épigramm || atique, adj. nad Art 
eines Sinngedichte, erigrammatiich; 
-atiser, v. a. ein Epigramm maden; 
-atiste, m. der Siundichter, Œvigrame 
matift; -e, f. das Œinngebidt, Epi⸗ 
gramm; alguiser, décocher une -e, 
ein ride rien aufpigen; -e à la grèque, 
fades Spottgedicht, fade Svôtterei ; 
leul.) — d'agneau, Ragout mit Ginger 
weide. 
épigraphe, f. die Ueberſchriſt ei⸗ 
ned Gebäudes; (Att.) das Motto, der 
Ginniprud auf dem Titel eines Buchs. 
épigyne od. épigynique, adj. 
(bot.) übermeibig. [Œudt der Ballen. 
épilance, f. (fauc.) die fallende 
épilep|isie, f. die Fallſucht (fallen- 
de Sucht), das böfe Weſen; -tique, 
adj. zur Fallſucht we faniüdhtig; 
-tique, s. der, die Kallfüchtige. 
épiler, v.a. fit das graue Haar 
auéruvfen. [(bei alten Damen). 
épileuse,f. die Saarauéruvferin 
épillet (11%), m. (bot.) bas Brass 
aͤhrchen. 
+ épiloflbe, m. (bot.) der Weide 
rib, das Unboldenfraut; -gue, m. 
der Schluß einer Rede; die Schlußre⸗ 
de; -guer, v. n, sur _, V. a. 
qch., fam. etwas tadeln, Anmerkungen 
über etwad machen; -gueur, m. fam. 
der Tadler, Bloffenmader. 
épillmane, adj. p. u. rafend; -ma- 
que, m. (orn.) die Strunpbopfe; 
-mède, f. (bot.) die Biihofamüge. 
épinale, f. dad Dorngefilde. 
épinards, m. pl der Epinat; 
(cui.) - au jus, in Brübe gefobter 
Œvinat; (pass.) graines d’ -, bide 
Duaften, Krepinen. 
épinceter, v. a. (fauc.) - le bec 
et les serres de l'oiseau, dem Falken 
den Schnabel u. die Hänge fäubern. 
€pincette, f. (dra.) bas Roppei- 
fen, Novraänglein, Pflüdeijen. 
épinçoir, m. (pav.) der Zuricht⸗ 
bammer. 
épine, f. 1) der Stachel an Sträu 
dern 20.5; fig. Dorn, das Hinder- 
nis, die Schwierigkeit, Mühjfeligkeit ; 
rv. être, marcher sur des-s, auf 
adeln geben, fteben , wie auf Roblen 
figen; il n'y a point de roses sans 
s, 08 giebt nichts obne Mübe, keine 
Rofen ohne Dornen; tirer à q. une-du 
ki Jemandem aus der Berlegenbeit 





elten ; 2)der Dorn, Dornbuſch, Dom- 

raud ; — blanche, Weiß⸗, Hagedorn; 
- de bouc, Bodébornu, Zragant; - 
jaune, Golbbiftet; - noire, Srvarer, 
Eblebborn ; {an.) - du dos, dorsale, 
Rüdgratb; (ent.)- de velours, Baͤren ⸗ 
raupe, 

épinette,f. (it. U.) 1) das Spi« 
nett; (é.r.) er ebältnib gur 
Mäftung des Geflügeld; 2) (bot. 
die nordamerifanifhe Gite; (fauc. 
das Rüdgrath eines Falten. 

épineu x, -se,adj. dornig,ftachelig; 
Ge. litzlich bedenklich, miblid, gefäbre 
lib. bäfelig; situation fort -se, febr 
fritifche Sage; (an.) artère -so, Stachel · 
yulsader; tron —, blindes Roh des 
—— 32m. (icht.) der Seachel · 


— — — 
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Epine-vinette, f (bot.) ber 
Saurach, die Berberisbcere, Berberige. 

+tépingare, m.(art.) eine fleine 
Kanone; der Sperber, die Rammers 
büchſe. 

épingle, f. die Stednabel ; +- du 
confesseur, ©tednabel am Haldtuce 
der Grauen: -s à friser, Haarnadeln; 
fig. tiré à quatre #, gewußt mie eine 
Dode; au geswungen, getünftelt, bere 
auégevust ; tirer son - du jeu, feinen 
Kopf aus der Schlinge gichen ; fig. das 
Zrinfgeld, Nadelgeld, Schlüſſelgeld 
für weibliche Dienftboten; (Jo.) — de 
diamant, Diamantentuchnadel; (blan.) 
bie A Klammer gum Aufbängen 
der Wälche. (fammet. 

Epinglé,e, adj. velours -, Ripp⸗ 

€pingler, v.a. (grr.) - lo fusil, 
dad Zündloch des Gewehres aus 
räumen, 

6pinglette, f. (grr.) die Raum, 
nabel. 

€pinglier, m.-ière, f. der Rad» 
ler, die Nadlerin; (fil.) das Häkchen 
an der Svule des Epinnrades. 

épinière, adj. f. moelle -, das 
Rüdenmart. 

épiniers, m. pl. (ch.) das dor- 
nige Gebüih, Lager des Echmwarz 
wildes; die Dornbede der Raninhen. 

épinoche, f. (icht.) der Etid- 


ling. 

Epllinyetides, f. pl. (path.) die 
Radtblattern ; -oolithique, adj. ter- 
rains -oolithiques, obere Œiftetnge- 
birge; e, adj. (bot.) auf den 
Kronenblättern wachſend; -pétalé, e, 
adj. (bot.) mit fronenftändigen Staub» 
fäden ; -phanie, f. (cath.) das Geft der 
Erſcheinuͤng Gbrifti, Dreifünigéfeft ; 
-phlose, f. die Oberbaut der Muicheln, 
der Gemädie; -phonème, m, (rh.) 
der Schlußgedane, Schlußzuruf; 
-phora, f. (oc.) der Tbränenfluß; 
-phragme, m. (bot.) bas Awerdfell 
derMoofe; -phyllanthe, m. (bot.) die 
Blätterblume,; -phylle, adj. (bot.) 
blattftändig; -phylle, f. der rötbliche 
Tang; -physe, f. (an.) der Knochen⸗ 
aniaß; -phyte, adj. (bot.) aufandern 
Pflanzen wadhiend; -plérose, f. (path.) 
die Neberfüllung der Pulsadern ; -plo- 
cèle, f. (path.) Der Netzbruch ; -ploen- 
térocèle, f. (path.) der Rebbarmbrud; 
-plolque, adj. (an.) zum Netze gebôrig; 
-ploltie, f.-(path.) die Entzindung 
ded Netzes; -plounphale, f. (path.) 
der Nepnabelbrud ; en m. (an.) 
dad Neb; zn e (fvr. kéo), f. 
(path.) der Netzhodenſadbruch; -ptéré, 
e, adj. (bot.) mit geflügelter Spike; 
-pterygien, ne, ad. (bot.) auf Far 
renträutern und Mooſen wachſend. 

épique, adj. gum Heldengedichte 


gebörig, wild; e -, Delbenges 
dicht, vos; -, Heldendichter, 
epiſcher Dichter. 

E(é)pire, m. (géo.) Gvirus. 


€epir]jhise, adj. (bot.) auf Wur⸗ 
e wadhfend; -rhée, f. (path.) der 

ndrang ungefunder Säfte. 

Epirote, s. der Gvirot (Bewohner 
von Epirue). 

épiscopllal, e, adj. biſchöflich; 
at, m. die biihöflihe Würde; -aux, 
in. pl. die Biihöflihen (v. anglican); 
-Isant, m. fam. der nad) der Biihofs- 
würde firebt; -Iser, v. n. fam. nat 
der bifhöflihen Würde fireben; den 
Biſchof machen. 
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épillséire, m. (archd.) be 
offene Ballplag; -sode, m. Die @ 
Mebenbandlung, Zwiſchen hau 
-sodique, adj. piforifch, Me 
-spastique, pe et. mu. Das 
nnttel, Zugpflafter; -sperme, 
Eaamentariel. 

épisser,v.a. (mar.) frlifi 
einander flecbten. 


épissidre, f. bas Müd 
der Pierde. 
épissoir, m. bas Ep! 


Eplisborn, Splibeifen. 
épissure, £ Das Mneir 
re —* — 
pistaljminde, e adj. (be 
oberſtaͤndigen Etanbfäden S 
(path.) das Harnflöckchent; 
(path.) baë ôftere RafenbIuten. 
épister, v. a. gerfioben ı 
Brei verwandeln. 
€pistojjlaire, adj. gum ®: 
eborig; genre, le —laire, 
1; —laire, m. der Berfaffer vo: 
fen; -lette, f. DaöBriefben; —lier 
Golitelfänger (in Kirden) ; —log@ 
m. der Klajjifer, der Briefe geſch 
-me, m. (an.) da® UIntergeficht. 
épit, m. der Feuerichaufeifti 
6pilltaphe, f. vie Grabichrin 
il fera l'-taphe du genre huma 
wird und Alle überlebenz —+ 
(arché.) die Entwicelung eines 
mad; -te, f. (mar.) Der Seil 
-thalame, m. das Hocdhzeitg 
-thöme, m. (ph.) der Auf«, ı 
Umfblag ; -thöte, f. (gr.) 1) va 
wort; 2) der Beiname; -tlıdtis 
a. einen Beinamen geben ; —thyx 
(et) die Hlaheieide ; -tié, m. ı 
der fleine bretterne Berfblag: —t 
1) die Epitoga der alren Römer; 3 
Kapuze der Parlamentéverfiter ; 
m. (mar.) der Shiffemeißel, - 
m. der kutze Beariff, Auszug. 
épitre, f, der Brief, Das | 
fdyreiben, die Epiftel ; (cath.) le 
de l'-, die line Œcite des Altar 
épitrite, m. (géom.) + bug 
telverbältniß ; (mus.) Dritteften 
(pros.) der Glcididrittwälger (-- 
épitrope, f. (rh.) pie 
bung. 
épityrum (fpr. omm*’), 
(arché.) eingemadte Dliven. 
6pizollaires, m. pl. (h. 11 
der Haut anderer Gelböpfe 4 
Schmarogertbiere ; -Ique, adj. (| 
den foſſillenhaltenden Gebirger: 
geſchichtet. 
Ye f. (vét.) Die 
feu 
treffend 


€; -tique, adj. Die Bichfen « 


ang in Tir 
=. patrie —, du troftiofe 9 
nd. 


éployé, e, adj. (bL) mit à 
breiteten Glügeln. 

épluchage, m. das né: 
Abruvfeu der Wolle. 

épluchement, m. } 
Nbpflüden, Deriefen des Obſtes 

6plucher, v, a. Mauben, | 
abfauben, leſen, fäubern, rei « 
berausrupfen; - un arbro, : 
Baum audbrehen, außpugen; . 
cerneaux, Nußferne ausmachen 
lentilles, des pois, de la saladı . 

infen. Erbfen, Salat x. leicn | 


tiers e, ad. 


- en — des phrases eti 
Fehler, Makel In einem Werke, id 


J 
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gig aufingen, heraus 
: prr. - des écrevisses, fé 
M Ririzigfeiten auwfbulieu; Mäuie 
Belag; s'-, v. réfl. ich das Unge 
Be; id zupen (von Bi» 


Aplacheur, m. —s0, f. der, die 
es die, fig. - de bagatelles, 
Emsiittumer; - de mots, de 
Pau Berttiauber, Sylbenſtecher. 
Aylaholr, m. (t. de d.) das 
Kein; van.) der Schniper. 


— £ pl. das Wegae ⸗ 
apte. 
nie, ! (poét.) der Schlußvers 
Dix ; +, pl. gemiffe fleine 
A. a0 ganıc ichte. 
Mntique, adj. (poét.) cpodiſch. 
Mpoiaté, €, adj. obne Œvibe, 
— (vét.) treuzlahm ( Pferde 
zAde 
Miatér, v. a. dic Spige ab. 
fau maben. 
“ialiller, v. a. (dra.) bie 
dt and dem Tue sichen. 
Mature, £, die Berreukung 
Pibeines (Iogdbunde). 
Mois, m. (ch.) Die oderfte Spige 
Friigmake. 
ide, f. (an.) der oberfte 
det Eduiterbiartes. 
aphale, m. das Rabeipflafter. 
2ge, £. 1) ver Schwamm; 
-sargch., etwas mit einem 
ma, ausmwiichen; fig. passer 
ws hote, Dad Andenken cincé 
milieu, denſelben vergeilen; 
Ah comme une -, er jäuft 
fé; prr. vouloir sécher la 
Dee -, etwas mit unauläug- 
aa unternebmen ; (bot.) - 
Refenimamm; — de ri- 
= de; 2) Die Gerie, der Bal: 
rag Duc ; (maré.) das Ende 


Fr, v. m mit einem 
toiben ; (grr.) -ez vos 
u Eure Bferde mit dem 


ler, m. p. u. der mit 
handelt 2e. 

‚£. (min.) das Sablband. 
Mllage, m. (arch.) das 
Bde Deden. 

Ales, f. pl.(mar.) die 

[(die Deden). 
ler, v. a. (mar.) abltügen 

HEC das Heldengedicht, der 

LP; le temps des -s hérol- 
X die Zeit der Helden · 


















des, m. pl. (om.) die 


ı £ die Evoche, der Zeit. 
— ; les Paroles d'un 
Bent -, die Worte eines 
Be, 
r, v. . CL 
kaufen, wirt 


Millet, x. a. pop. laufen. 

« dsge, m. dad Säubern 
u in der Gabrif. 
Seätder, v. a. die Zabafs- 


#4 * GerAtb 
Mbäher,v.a außer them 
rei, fi außer Aihem 
RR. (Bermäblung. 
68, L pl. Die Trauung, 
Ahr (m re 
7 Tant, Diet 1. 
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acirtage). 
épouser, v. a. beiratben, che 
liden, nebmen; — trois-cent mille 
francs de rente, 300,000 Granten Xen» 
ten beiratben (sc. die Grau um dieſes 
Geld); fig. -qch., ſich einer Sade 
annebmen, derfelben beitreten, es bals 
teu mit; — les intérêts, la querelle 
de q., zu Iemandes Interefje, feinen 
Streit zu dem eignen maden; s'-, v. 
rdo. einander beiratben. 
épouseur, m. fam. der wirklich 
beiratben will, der Rehmer, Freier. 
pousser. v. a. auéftäuben, 
ausflopfen, anéfebren ; fig. fam. ab» 
rrügein; (grr.) -les chevaux, ben 
Staub der Bferde mit dem Staublap- 
pen abpugen. 
époussetoir,m.ber@taubpinfel. 
époussette, f. der Staublappen 
zum PBferdepugen, 
epoutl, m. (dra.) der Shmuß od, 
Die fleinen Knötchen im Tue. 
épouvantablo, adj. -ment, 
adv. eribrediih, fürterlit, ent 
ſetzlich. lbild, die Scheuche. 
épouvantail, m. bas ©cred 
épouvante, f. der Schreden; 
eter dans l'-, mit Schreden erfüllen ; 
prendre l'-, erfbreden. [ihreden. 
épouvantement, m. bas Er 
épouvanter, v. a. et s'-, v. 
réf. erihreden ; le lit de ce prêtre -e 
ut-être an palais florentin, in dem 
ubelager dieſes Prieiters find vielleicht 
mehr Schandtbaten begangen, als in 
den Gemaͤchern eines florentinifchen 
Palaſtes; vor dem Bette dieſes Prices 
fters ſchaudert vieleicht ein florentis 
fer Palaſt zurüd. 
époux, ın. der Mann, Gatte, De 
mabl; -, pl. die Ebeleute, das Œbes 
paar, lausdrũden (Eafı). 
épreindre, v. a. ir. n. craindre; 
épreintes, f. pl. der Stubls 
jwang; (ch.) Mift der Gifhoiter 2. 
s'éprondre, v. réd. ir. n. pren- 
dre (nur im Inf., den Bart. u. den 
aufammeugefesten Zeitformen); fid) 
einnebmen lafen; fl s'est épris do 
cette femme, er bat fit von dieſem 
Frauenzimmer einnehmen laſſen; if 
beftig in fie verliebt; bat fit in fie 
vernafft. 
épreuve, f. die Probe, der Ber- 
fub ; être à l'- de gch., die Probe 
auébalten; à l'- de la boinbe, bout: 
benfeft: faire l'- de qoh., eine Probe, 
einen Verſuch mit etwas maden; ce 
chapeau ost à l'- de l'eau (beff. est 
imperméable), dieier Hut iſt waffers 
bidt ; mettre q. à l'-, Iemanden auf 
die Probe ftellen; Ag. il est à l'- de 
l'argent, er Lift fit nicht beikechen; 
à toute -, durchaus qut; (raff.) - du 
filet, Gingerprobe; (grav. et typ.) der 
Brobedrud eines Kupferſtichs; (typ.) 
Korrefrurbogen; corriger, liro, revoir 
une „eine Rorreftur lefen. 
Epris, o, adj. verb. eingenommen; 
- d'une idée, von einem Gedanken 
eingenommen. 
Eprouvé, e, adv. verb. 1) vros 
birt 36,5 2) erwrobt, geprüft, bewährt. 
éprouver, v. à. 1) probiren, vers 
fuden ; 2) prüfeu, ertabren, empfin- 
ben, erleben; — des injustices, Unger» 
techtigleiten erleiden; — de mauvais 
traitements, Mishandlungen ausge 
fegt fein 


Epousde, f. Die Braut (am Hoch⸗ 
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éprouvette, f. (chir.)der Suchet: 
der Wundärzte; (man.) die Pulver» 
probe; (pot. d'é.) der Probelöffel der 
Zinngieger; (serr.) das Probeſtäug · 
lei der Schloſſer. [mer Salz. 

Epsom, m. (chi.) sel d'-, örfo- 

Epta, (gr. W.) ficben; -corde, 
m. (arché.) bie Mae d Leier; 
gone, m, (géom.) dus Siebeneck 
-gyne, adj. (bot.)jiebenweibig; -udrie, 
f. (bot.) die Alaſſe der ficbenmännigen 
per -phylie, adj. fiebenblär- 
erig. 


épucer, v.a. flüben. ſſchaufel. 
&pucheod, épuchette, f. die Tori: 
épuisable, adj. erſchöpflich. 
nn ment, m. die Erſchoͤpfung, 
Entfräftung. 
épuiser, v. u. auéfdüpfen, er: 
Ihövfen (a. fig.) ; (agr.) - uno terre, 
einen Boden auslaugen ; (chir.) -—q. de 
sang, einem Blut abzapien ; s'-, v. réf. 
fit erfhöpfen; s'- par des jeûnes, 
fit abfaften ; s'- à travailler, ſich ab» 
arbeiten; s'- en services, uncrmuDe 
lich fein. 
6pulsette, f. (ols.) eine Art klei⸗ 
ner Bogelnepe, das a 
épuise-volante, f. (hydr.) die 
Sédvfmüble, 
TA f. (chir.) das wilde Zahn⸗ 
fleiih, Zahngeſchwür. 
épulons, m. pl. (arché.)bie Bor» 
fteber bei den ôtterfeften der Römer ; 
(im Serie) Bälte. [vernarbend. 
épulotique, adj. et m. (ph.) 
épuratif, ive, adj. reinigend. 
épuration, f. die Ausmurterung, 
Deinigung. [!äuternd. 
épuratoire, adj. auémuftern, 
23 f. (of. U.) (arch.) der 
Muiterrib. 


“épuremeont, mn. die Reiniaung. 

épurer, v. a. reinigen, läutern 
(bef. fig.); les parfums —és d'un 
chaste et noble encens, von beiligem 
u. edlem Beibraud geläuterte Wobl» 

erüdhe; #'-, v. rdfl. ſich reinigen ; Sg. 

d verfeinern, ſich veredeln. 

épurge, f. (bot.) bas Purgir- 
fraut, die Purgirwinde. 

équarrier (fpr.ka), v. a. (parch.) 
befdueiden. 

équarrir (pr. ka), v. a. 1) ab. 
vieren, vieredig bebauen, féneiden ; 
2) abdeden, ſchinden. 

équarrissago (frr. ka), m. 1) 
die Mbvierung, das Gevierte; 2) Der 
Beſchlagelohn, Zimmerlohn; 8) die 
Abdederei, das Schinden. 

équarrissement (fpr. ka), m 
das Nbvieren, die Abvierung. 

équarrisseur (ipr. ka), m. ber 
Scdyinder, Abdeder. 

équarrissoir (ip. ka), m. Das 
vieredige Locheiſen der Metallarbeiter, 

équatour (ivr. kua), in. (astr.) 
der Mequator; @leider; (mar.) die 
Linie. 

équation (fpr, kua), f. (astr.) 
die Gleichmachuug; (alg.) Bleihung. 

équerre (fpr. kèr), f. das Wins 
felmas, der Winkelmeſſer; — pliante 
od, fausse -, Schmiege. 

équestre (fvr. ki-dstre), ad). 
ritterlih:; statuo —, Meiteritatue. 

équillangie (fer. kü-i), adj. 
(géom.) gleihwinfelig; -axe, adj. 
gleibadfig ; -différent, eo, adj. glei 
verihieden; -distant, e, adj. glei 
weit von einander abitcheud. 


17 
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équier (fpr.kié), m. der Sägering. 

équignon (fpr. kin'on), m. (art.) 
das Adéeifen. 

équi|large (fvr. kü-1) adj. von 
gleider Breite; -latéral, e, adj. 


(géom.) gleidfeitig; -latère, adj. 

en) . -isthre, gleihfeitige 
ur, 

J——— (fvr. ékilbokè), m. 


(charp. men.) das Streichmaß. 
équilibrile, m. bas Gleichge⸗ 
wicht (a. fig.); le parfait - des forces 
vitales ne constitue — la santé, 
das vollfommene Gleichgewicht der 
Lebenäfräfte mat die Gefunbheit 
nidt aus; -er, v. a. a das Gleichge⸗ 
widt bringen; -isme, f. die Gleich⸗ 
gewichtskunſt; -iste, m. der Gleichge⸗ 
wicdtstüniftler. 
dquiflmultiple (fpr. fü-i), adj. 
(ar.) gleich vielmal in fid enthaltend; 
-noxe (fr. ki), m. (astr.) die Tags 
u, Nachtgleiche, Radtgleide, -no 
e (ipr. ki), ad). (astr.) zur Nachtglei⸗ 
be gebörig; (géo.) la France -noxi- 
ale, das franzofiihe Guiana. 
35 m. 1) das CE 
Berid, Reife», Ariegögerätb; 2) die 
Kutihbe und Pierde; prv. — de Bo- 
hème, elendes Fuhrwerk; fig. der Aus 
aug; être en bon, mauvais, pauvre, 
triste —, gut, ichledyt, armfelig, clend 
gefleidet fein; prv. - de Jean de Pa- 
ris, pradtvoller Aufaug; 8) das — * 
voit, die Schiffemannſchaft; (mar.) - 
d'atelier, das Safengeräthb. 
équipe (fvr. ki), £. verfhiedene an 
einander gebundene Flußſchiffe. 
équipée (fvr. ki), f. die Unbefons 
nenbeit, das verwegene Unternehmen ; 
vollà une belle -, das ift ein alberner 
Streich. 
équipement (ſpt. ki), m. 1) 
die Ausrüftung eines Schiffes, einer 
Blotte; 2) (grr.) Montur; effets de 
grand -, Monturitüde (Helm, Tſchalo, 
Patrontaihe 2c.); effet de petit -, 
fleine Montur (Hemden, Halsbinde, 
Schube 2c.). 
équiper (for. ki), v.a.audrüften, 
mit allem Benötbigten verfeben ; fam. 
ausitaffiren; 8’-, v. ref. fid) das Rö⸗ 
thige (an Kleidungaftuden, Wäſche zc., 
Feldgerätb ꝛc.) anfhaffen; fam. fi 
ausflaffiren. 
équipet (fpr, kipd), m. (mar.) 
der Beräthfaften, die Epiferbad. 
équipeur-monteur (fpr. ki), 
m. der Büdienfhäfter. 
équipollé,e (fvr. ki), adj. verb. 
glelchlommend; (bl.) Shah mit ab. 
medfelnden Karben. 
——— ce (fpr. ki), f. (did,) 
die Gleihheit am Werthe. 
équipollent, e (fpr. ki), adj. (à 
qch.) gleichgeltend, glei; -, m. der 
| gleide Werth; Al-, adt, nah Der 
ältnie. 
€quipoller (fpr.ki), v. a. gch., 
et v. n. à gch., dem Wertbe nadı 
gleich fein. 
équipondérance (ipr. ki), f. 
(phys.) die gleiche Schwere, der gleiche 
rud, 


BEE ou e (fpr. ki), adj. 
wiegend. 

quisdlitacdes (fpr. fü-i), f. pl. 
(bot.) die achtelhalmen; -tate , m. 
(chi) das ſchachtelhalmſaure Sala ; 
-tique, adj.(chi.) -tique acide, Stadr 
telbalınfäure, 


é 
glei 
é 
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équisonnance (fpr. ti), £. fe Ergastule, m. (arché.) ber| 


(mus.) der Gleichlaut. 
équitable, adj. -ment (fpr. ki), 
adv. billig. [kunft. 
équitation, f. (for. fü-i) die Reit« 
équité (ipr. ki), f. die Billigkeit; 
plein d'-, billig denfend, 
&quivalem ment (fpr. ki), adv. 
auf eine gleichgeltende Art. 
équivalence (for. ki), f. ber 
gleiche Werth, 
équivalent (fpr. ki), e, ad). 
gite, gleich gültig; —, m. bas 
equivalent, der Gegenwerth, Erfaß. 
quivaloir (fpr. ki), v.n. ir. m. 
valoir; à qch., mit etwas gleichen 
Werth babeu. 
&quivalve (fpr. ki) adj. (h.n.) 
glcidféats. 
équivoque (fpr. ki) adj.gmeibeus 
tig; la société - des tables d'hôte, 
die gemifchte Geſellſchaft der Wirths⸗ 
tafeln; -, f. die Zweidentigfeit. 
équivoquer (ip. ki) v. n.gmeibeus 
tig fhreiben; - sur les mots, gmeideutig 
reden ; 8'-, v. réf. fam. fi verfpreden, 
fit verreden. 
érable, m. (bot.)ber born; -com- 
mun, Masbolder; - à sucre, Buder: 
aborn. [dem Grunde beilend. 
éradicatif, ive, adj. (path.) aus 
éradication, f. (did.) die Œnts 
wurzelung, Auéreigung mit der 1. 
; en. 
*"s’6radlier, v. réfl. weit binftrabe 
éraflement, m. (art.) der Bip ei⸗ 
ner Kanone. 
érafler, v.a. aufriten, auffbär- 
fen, frammen. 
6raflure, f. der Ritz, die Schramme. 
éraillé, e(1l'}, ad). verb. verſcho⸗ 
ben 2c.; (oc.) yeux -s, rotbfireifige Aus 
gen. 
éraillé-longue-tige (ll), m. 
(bot.) der langftengelige, körnige Blät- 
terſchwamm. 
éraillé- uet (ll'), m. (bot.) 
der grüne Blaͤtterſchwamm. 
6railler (Il), v.a. verfieben, 
vergerren , ſchlitzen. 
raillure (ll'), f. das Berfhobene 
(an einem Beuge :c.). 
éranthème, f. (bot.) die Früb- 
blume, Wollbiume. besgedicht. 
érastome, m. (arché.) das Lie— 
érater, v. a. die Milz auéfdneiden. 
Erbin, m. (bot.) die Schmiele. 
ère, f. der Anfang einer Beitrech- 
nung; die Beitrehnung; l'- de la li- 
berté, der Anfang einer freien Beit. 
E(6)röbe, m, (myth.) Grebus, die 
Hölle, fein Muskel). 
érecteur, m. (an.) der Aufrichter 
érection, f. die Aufribtung, Œr- 
rihtung, Grbebung; (path.)daé Starr. 
werden des maͤnnlichen Gliedes. 
éreinter, v.a. freuslabm machen, 
den Hüdgrat gerbreden. 
érémitique, adj. einſiedleriſch. 
érémodice, £. (dr.) die Berjäb- 
rung einer Klage. 
érémont, m. (charp.) der Scheer ⸗ 
arm, das Scheerholj. 
érèse, f. (h.n.) die Rolfsfeinne, 
éréthisme, m. (path.) die heftige 
Spannung der Gibern; fig. l'- du des- 
espoir, die Wutb der Verzweiflung; état 
d'=, Buftand erhöhter Pebensthätigfeit. 
Erfort, m. (géo.) Erfurt. 
Ergastulaire, m. (arché.) der 
Kertermeifter in Rom. 


venferker; eingeiverrte Eflave. 

Ergo (ivr. ), conj. fam. 
lid , alfo, aber. : 

Ergot(fpr.èrgo), m. der Evor 
Nterflaue; fig. fam. être sur x 
se lever, monter sur ses-8 (n.n 
Gaunerfprache), patzig, trobig, 
werden; (agr.) bas Diurterfom; (h 
abgeftorbene Ende eines Zweiges; ( 
die Flußgalle der Pferde. 

*Ergotage, m. die Streitiud 

Ergoté,e, adj. mit Epomil 
Rebenflauen ; (agr.) seigle -, 
forn. [feit ftreiten, 

Ergoter, v. n. über jede Al 

Ergoterie, f. fam. bas dd 
über Kleinigkeiten. [iprecher, Haba 

Ergoteur, m. fam. ber ® 

Ergotisme, m. bie Zunge 
fcherei, {a 

éricacées, f. pl. (bot.) die £ 

ériger, v. a. 1) aufridten; | 
monument, une statue, ein Denl 
eine Bildfäule errichten; 2) crit 
s’-, v. réf. en, fid au etwas an 
fen, fih anmaßen qu ſein. 

érillgère, f. (bot.) bas Floͤbl 
-gne (n') od.-ne, f.(chir.) der Auf 
-nace, f. (bot.) der Etaelihna 
-nacée , f. .) die ſtachliche Od 
sunge; phale, m. (bot.) der? 
fopf ; -ox, m. (icht.) der gramc Sa 
-stale , m. (ent.) die Schlammflid 

Erlangue, f. (géo.) Gria 
(Stadt). 

Ermin, m. der Waarenzoll in 
Levante. [fig. der einfame | 

Ermitage, m. die Ginf®l 

Ermite, m. der Ginfiedier, 8 
bruder, Klauener. 

Erneste, m. Grup (Ra 

Ernotte, f. (bot.) die Ertut 

role, e, adj. (bot.) audgchi 
die, f. (bot.) die Storchſchu 
pflange, der Reiberfchnabel; «or 
(path.) das Duréfrefien, Wegbe 

Erot||ides, f. pl. (arché.) dit 
besfefte ; -ique, adj. erotiſch; 1 
-omanie, f. (path.) die Sichesrmn 

Erpeton, m. die &übl 
(Schlange). 

Errant, e, adj. irrend, ber 
irrend; fig. nos frères -#, unfere ir 
den, irralaubigen Brüder; leJuif- 
ewige Jude; faire le Juif -, em m 
teë Leben führen, berumirrat. 

Errata (pl. erratas) od. er 
(fpr. èrratomm'}, m. dat Drudiel 
verzeichniß. 

Erratique, adj. (path.) =! 
dentlich abwechielud, anglcié ; (ef 
blocs -8, erratifche Relienblöde. 

Erre tipr. ère), f. p. n. ter Ga 
aller grand’ -, feinen Gang bw 
fortgeben; 8, pl. (ch.) bie Bil 
Spur des Hirſches fig. p- u. die À 
tapfen. 

Errements, m. pl. (dr.) rep? 
dre les derniers - d'une affaire, | 
Sache wieder vornehmen, auf 
burbieben. 

Errer, v. n. irren, irre gehen | 
umfcmeifen ; umberirren; 6e: 1 
ſich irren. 5 

Erreur, f. der Irrtbum ; Pe 
feben , der Gebler ; (poét.) 8: M | 
Berirrungen; les -s d'Ulysse, dif #1 
wierige Umberirren des Ulvfiet. — 

Errhin, m. (path.) das Ein 
mittel, 
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Escaladon, m. (techn.) das 
Erulrädchen, die Spulmuhle. 

Escale, f. (mar.) faire — dans 
un in einen Hafen einlaufen. 

sealemberg, m. (com.) die 
Bergbaummolle. 

Escalette, f. as) das Einlefe- 
breiten, Ginlefegeftell. 

Escalier, m. die Treppe, Stiege. 

Escalin, m. (bil. U,) der Schil⸗ 
À ling (niederländifche Münze). 

scamotage, m. das Wegſteh⸗ 
len, ver Betrug. 

Escamote, f. die Musdfate; das 
Zafhhenipielerfügelchen. 

Escamoter, v. a. Taſchen ſpieler⸗ 
fünfte machen ; fam. verftoblen auf die 
Seite bringen, manien, Beate: 
fig. la révolution fut -ée, das Bolt 
war um feine Revolution geprellt; 
(grr.) - l'arme, nidt nad dem ftom- 
mando erereiren, eine Bewegung fchnels 
ler maden, als voraefchrieben; — la 
baguette, ben Ladeſtock beim Laden 
fangen. 

soamoteur, m. der Tafdhen- 
fpieler ; fam. Maufer, fiftige Dieb. 
tEscamper, v. n. pop. aus zie⸗ 
ben, davon laufen. 

Esoampette, f. . prendre de 
la poudre d'-, das PR m he ergreis 
fen , Gerfengeld sablen. 

Escap hr. dskap), m. (fauc.) faire 
Fr l'oiseau, dem Falken feine Beute 
zeigen. 

seapade, f. (éq.) der falfhe 


—RX fam. muthwillige od. 
umüberlegte Streid. 
Escape, f. (arch.) der Eäulen, 


ſchaft am Fußgeſtelle. 

Escaper, v. a. - des oiseaux, 

ur pn fliegen laſſen. 

soarballe, f, (com.) ber Ele— 
vhantengabn von zwanzig Pfund und 
darunter. 

Escarbilles, f. pl. (ch. f.) die 
aus bem Roſte der Lokomotive fallens 
den Koblen. 

Escarbit, m. (mar.) das Gefdirr 
zum Anfeuchten des Wergs. 

Escarbot (fpr. bö), m. (ent.) der 
ss, bachelier Käfer, Schröter ; - sauterelle, Spring» 

eus , Laureat; mal- | füfer. [Karfuntel. 
‚Magiite Escarboucle, f. der Karbuntel, 
od. elle, f. der | Escarcelle, f. (it. U) die Büchel» 














; nur in: bache- 
-ès-scien- 


Hüte; un | tafhe; (im Edyerze) der Schubfad. * 
d'=, flatt| Escargot (ipr. e0), m. bie 
Schnecke mit einem Gebäufe; (arch.) 
escalier en —, Wendeltreppe. 


Escargoterie, f. (é.r.) der 
Sdnedengarten zur Schnedenzudt. 
Escargoule, f. ber efbare 
dmwamm. 
Escarlingue, v. carlingue, 
Escarmouche, f. (it. U.) bas 
Scharmügel, lheln, fdarmugiren. 
Escarmoucher, v. n. ſcharmü⸗ 
'Escarmouchenur, m. p. u. der 
anf Scharmügel auégebt. 
Escarner, v. a. (cord.) - le cuir, 
das Leder abfärfen; (dor.) es ver 


m. pop. der üble Vases e, f. (Pf. u.) (fort.) die 
Gen | innere Bö hung des Grabend; (arg.) 
— ‚ein Straßendi 


à u J 
ART. ) E ar é, e, dich, u, . fait, 
| fäbe, fe AA LA A 
| Escarpement, m. (fort.) bie 
Reife Böihung, Abdachun 
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-Escarper, v. a. fe. jäbe mia | v 
ben; (arg.) mit einem gerollten Ta | büdfe, der Etnt. 


____ ESC 


(Ronan einem ben Hals gubrebeu u 
bn beſteblen. 

Escarpin, m. (it. 11.) der leichte 
Sub, umgemandte Schub, Tanzſchuh. 
fam. + jouer de l'-, Berfengeld nebmen; 
t-s, pl. (pal.) tie Fußſchraube, ber 
Folterſchub. lauf Galeeren. 

+Escarpine, f. der Doppelhaken 

tEscarpiner, v. a. p.u. leicht, 
bebend faufen. 

Escarpolette, f. die Etrid. 
fdyaufel, Schaufel; fam. Ehmenfe. 

Escarre, f. 1) der Grind, Scherf; 
2) Riß, die füde; des -s laissées par 
la flamme, Spuren, wo die Flamme 
geledt bat; (h. n.) Die Geerinde, Korall- 
rinde (Thierpflange). = 

Escaude, f. eine Art fleiner Bar. 

Escaut, m. (géo.) die Scheide. 

Escavegade, f. (dq.) der Rud 
mit dem Kappzaume. 

Eschillon (ll), m. (mar.) die 
Waſſerboſe. 

Eschine, m. Aeſchines (arie. 
Medner). 

Escient (fvr. dssian‘), m. p. u. 
à bon -, mit gutem Borbedachte, vor: 
ſättlich; à son —, wiſſentlich. 

Esclaire, m. (fauc.) ein Raub» 
vogel von ſchlankem Wuchſe. [Walfe. 

sclame, m. (fauc.) der ſchlanfe 

Esclandre, m.fam. der verdrieß⸗ 
liche und ſchimpfliche Aufall, Lärm, 
das Auffeben ; ne faites pasd’-, madıt 
feinen Laärm; fam. der ülk. 

Esclavage, m. bie &flaverei, 
Kuchtfhaft, Knechtung, das Eflaven- 
tbum; J'abolition de l'- est im 
sible en Russie, in Rußland ift die 
Abſchaffung der Sflaverei unmöglich, 
l'- est plus lourd que le poids du tom- 
beau, die Feſſeln der Knechtſchaft find 
drüdender, alé des Grabes Stürze; 
(com.) eine Handeldabgabe in Œng- 
land ; (jo.) der halbfreisförmige Hals» 
fhmu. 

Esclave, m. et f. (did. U.) der 
Sklave, die Sklavin; la terre où nous 
marchons, rejdte les -s, das Land, 
worin wir leben, duldet feine EMaven; 
(g6o.) la côte des -s, die Eflaven- 
füfte; (h.) guerre des -s, römifdyer 
Sklaventrieg; —, adj. fflavifd; dci 
d'un peuple - le despotisme dtonffait 
tous les cris, bier dämpfte Die Turannei 
jede Klage eines gefnechteten Voltes, 

Esclavon, ne, adj. flavonifé; 
— s. der Glavonier, die Slavonierin; 
le, f. (géo.) Siavonien. 

Esclipot, m. die Stodfifhfifte, 

Escobarder, v. n. fein lügen. 

*Escobarderie, f.die feine füge. 

Escocher, v. a. (houl.) — la 

fite, den Zeig mit der flahen Hand 
— [lteren; todtſchlagen. 

Escoffier, v.a.pop. ficblen; ver» 

Escogriffe, m. fam. der ®relf- 
au, 7 Schlingel; große 
Zangenichte. 

Escome, m. (mar.) der Bolgen, 

Escompte, m. (com.) der Dis. 
fonto, Abzug; Wechſelhandel, Wed 
felfauf. [abzieben. 

Escompter, v. a. bidfontiren, 

Esconcerie, f. die Unteridia- 
gung wichtiger Paptere in Prozeßſachen. 

Escope, f. (mar.) der ®ieher, das 
Desfaf. [rffifiange. 

Escoperche, f. pr die Ge 

Escopette, f. (it. 1.) die Stub- 
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Escorte, f. (it. 1.) das Geleit, 
die Bevcdung; - d'honneur, Ebrens 
geleit; (grr.) droit d'-, Geleitérecbt, 

Escorter, v. a. gelciten, deden. 

Escot, m. (mar.) der unterfte 
Binfel am dreiedigen Segel. 

Escotard, ın. (mar.) der Syrings 
fufenabiag. 

Escouade, £. (it. U.) die Korpo⸗ 
ralfhaft, Motte; — brisée, aus Sol 
daten verfhiedener Negimenter beftes 
benbe Rotie, (Schaufel. 

Escaupe, f. (min.) die frumme 
. Escourgée, f. die lederne Beit- 
ide, Geißel. 

Escourgeon, m, ble Frübgerite; 
der lederne Riemen. [actebrt! 

Escourre, m. (mar.) scie -, um⸗ 

Escrime,f. (bib. U.) die Get, 
funft; salle d'-, Fechtboden; prv. 
être hors d'-, ſich nicht mebr wehren, 
verantworten loͤunen. 

Escrimer, v. a. (did. U.) fete 
ten, fid im Fechten üben; s'-, v. réc. 
1) mit einander fechten (a. Gg.); 2)#'- 
de qch., mit etwas umaugeben willen, 
ih ein wenig auf etwas verfichen; 
prv. s'- des armes de Saruson, auf 
beiden Baden kauen. 

Escrimeur, m. der Fechter. 

Escroc (fpr. kro und a.krok), m. 
der Gaudieb, Gauner. 

Escroquer, v.a. burd Lift bes 
vortheilen, Tiitig eutwenden, abliften; 
fam. ſchnellen, prelleu. Prellerei. 

Escroquerie, £ die Gaunerei, 

Escroqueur, m. -se, f. Der 
Gauner, liftige Betrüger, die liftige 
Betrügeriu. 

Escualdunac (fpr. nak), od. es- 
cuara, (phil) die baëtifhe Sprache. 

Esculape, m. (myth.) Aeokulap; 
(h. n.) die Aeskulapſchlange. 

Esculent, e, adj. chbat. [iveten. 

Escupir, v.a. Jem. in'é Geſicht 

Esgaliver, v.a. -lasoie, Die 
Seide leicht auswinden. 

+E-si-mi, (mus.) das Mi vd. A. 

Esmilier, v. a. mit dem Spitz⸗ 
bammer bearbeiten, 

ésoce, m.(icht.) der Set, — spot, 
Spieÿhecht, Pfeilhecht. teren. 

ésoche, m. (méd.) das Miterbläts 
_ésotérique, adj, gebeimlehrig, 
eſoteriſch. 

**Espace, m. der Raum (von Drt 
und Zeit), die Strede, Weite; -de 
temps, Zeitraum, Zeitz; **—, f. (typ.) 
das Spatiuin. 

Espacement, m. ber Zwiſchen⸗ 
raum, Abftand; die Balfenmweite; (typ.) 
das Einfegen der Spatien, Durchſchie— 

en. 

Espacer, v. a. Den gebörigen 
Raum zwifchen etwas faffen, in gebö— 
tiger Eutjernung von einander jegen, 
ftellen 2. ; 8’ -, v. réf, s' - en digres- 
sions, von der Hauptſache abfdmweifen. 

Espade, f. (it. U.) (cor.) das 
Schlagbolz, Schwingmeſſer. [aeu. 

Espader, v. a. (é.r.\ Hanf ſchwin ⸗ 

Espadeur, m. (é.r.) ter Hanf 
ſchwinger. 

Espadon, m. (it. U.) (caer.) der 
—82* *8 -, auf Hieb und 

toß augleih echten; (icht.) der 
Ehwerinih. RN 

Espadonner, v. n, mit dem 
Haudegen fechten, bauen ; rappiren. 

Espadot (jpr. dö), m. der Fiſcher⸗ 
bafen. 


Espagne(n'), m. (gdo.) Spanien. 

Espagnol (n')}, m. -e, f. der 
Epanıer, die Epanierin; -, adj. fpas 
niſch. 

Espagnolette (n'}, f. die eiſerne 
Tbür- od. Genfterftange ; le prince de 
Condé était pendu à l' - de la croisée, 
der Prinz von Gondé war au der Gen 
fterftange aufaeknüpft. 

Espagnoliser(n"), v.a. ſpauiſch, 
zum Spanier machen. 

Espale, f. (mar.) der Raum gmis 
ſchen der erften Ruderbauk und dem 
Hintertbheile einer Balcere. 

Espalet, m. (arm.) die Berftär- 
fung am Slintenbabn. 

Espalier, m. (it. U.) bas Spa⸗ 
lier, Baumgeländer. firnié. 

Espalmo, m. (techn.) der Shut 

Espalmer, v. a. (mar.) ein 
Schiff unten reinigen und mit Unfclitt 
befdmieren. fette, der Gutterfice. 

Esparcette, f. (agr.) die Eſpar⸗ 

Esparer, v.a. mit Robr reiben 
(die Hiute). 

Espargoule, f. der Aderipergel. 

Espargoutte, f. (bot.) die Heine 
Maiblume; dad SLabfraut, Mutter 
fraut. [Schmertlilie. 

Espatule, f. (hort.) die ftinfende 

Espaure, m. (charp.) der Bal 
fen. Sciffsbalfen. 

Espèce, f. Die Gattung, Art; fam. 
c'est une pauvre — d'homme od. une 
pauvre, das iftein armfeliger Menſch; 
-3, pl. 1) tie Münzforten, Seldjorten; 
2) Saden von Geldes Werth; (ég.) 
die Beftalten im Abenpmable; (ph.) 
Species; (phi.) Vorſtellung der finulis 
ben Empfindung in der Ginbilbung; 
des -s claires, flare Boritellungen. 

Espérance, f. die Hoffnung, Er 
mwartung; donner de !-Agq., einen 
vertrôiten. 

Espérer, v. a. (j'espère, nous 
espérons) boffeu; faire — hoffen laf- 
feu, vertröften; j'en espère bien, it 
babe gute Hoffnung Dazu; j'espère 
que non, id hoffe nicht. 

Espiègle, adj. et s. (did. U.) ver 
ſchmitzt, ſchlauz luſtig, voffierlich, murb- 
willig; c'est un -, er iſt ein voffierlicher, 
muthwilliger Menſch, ein Guicuiviegel; 
ein Schalf: petite -, Heines fhelmi- 
fes Mädchen. 

Espièglerio, f. (did. U.) der 
Mutbwille, murbwillige Streih, Gu- 
lenipiegelftreih , die Pole, Schelmerei. 

Espingole, f. (v. assassin) der 
Musferonner (Stutzbuͤchſe). 

Espion, m. -ne, f. (it.U.) der 
Spion, Kundihafter. 

Espionner, v. a. fvioniren, auê- 
fundfchaften,, ausipäben. 

Esplanado,f. (lt. U.) der freie, 
ebene Platz, Vorplatz; (fort.) die Feld» 
bruftwehre des bededten Weges. 

Esplandian, m. (conch.) bie 
Epinnenmwebentute, 

Espoir, m. bie Hoffnung. 

Esponton, m. (it. U.) der Spon- 
tou, die balbe Pile. 

Espoule, f. (man.) das Garn auf 
der Weberirule, 

Espoulotte, f. (art.) dad Schlag⸗ 
röbrchen, Zuͤudroͤhrchen. [Svuler. 

Espouleur od. espoleur , m. ber 

Espoulin, m. die Meberipule, 

Espoulinande,f. die Epulerin. 

Espringalle, f. (arché.) bie 

| Steinidieuder der Alten im Kriege. 
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Esprit, m.I) der Geift; 1) ( 
le Saint-Esprit, der beilige Gei 
der Engel, Damon, das Ge 
—s célestes, bimmlifche Greifter, € 
—s des ténèbres, Hoͤlleugeiſter; 
quer des -s, Geifter bannen ; 8): 
taux, Vcheusgeifter; Lebenéfraft 

rendre ses -s, fit wieder er! 
ib fammeln, wieder zur Be 
fommen; Il) die Seele, bas Gr 
der Verſtand; - double, falſches 
-de paix, aus Siebe 
Frieden handeln; rendre I’ —, den 
aufgeben; 111) ter Scharfiinu, 
Kopf, die Ginfibt; bel —, Echöu 
courir après l'-, nad ig bai 
- fort, Greigcift, Sraftgenie; fai 
l'-, mwigeln; - ouvert, offencr | 
rv. l'- court les rues „ Gever 
Witze maden; IV) der Gharafter 
Etimmung; Geflunung , Der 4 
- de corps, Öcmeingeiit; Kaiten 
- do parti, Parteigeiſt; V) der € 
- de conduite, Geſchick; — de chi 
Mänfefuht; - du monde, el 
«flugbeit, ton; (chi.) — de soufr 
vin eto., Schwefel, Weingeift; 
- rudo, Œpiritué aëper; — doux, 
ritus lenis (im Briebifhhen) ; (x 
ein Buͤſchel Keiberfedern. (| 

Esquenis, m. (mar.) die fi 

Esquicher, v. n. od. s'esqui 
v. red. im Deverijiipicie, ausm 


(a. fig.) 

Esquif, m. (ff. U.) das | 
Boot, der Kahn, Rachen. 

Esquille, f. (chir.) der no 
fpfitter, (inti 

Esquilleux, -se, adj. (chir 

Esquiman, m. (did. u.) (1 
der Bootsmanndgebülfe, € icuu 

Esquinancie, f. (méd.) 
Bräune, 

Esquine, f. (vet.) nur in: 
val fort, faible d'-, Bferd mir ftaı 
ſchwachem Ruͤckgrathe. 

Esquisse,f. (it. U.) die © 
der erite Entwurf; - heureuse, gl 
er Entwurf. [mi 

Esquisser, v.a. ffiazireı, 

Esquive,f, (raff.) die Erde 
mit die Böden dec Zuckerhüte bi 
werden. 

Esquiver, v. a et n. (bit 
bebend ausweichen, vermeiden ; il 
coup, er weidt dem Streiche au! 
-, v. réf. fit ſachte davon fie 

Essai, m. 1) der Beriu; ( 
-sur la peinture, Verſuch ul 
Malerei; les Essais de Michel ] 
talgne (fpr. tan’), Mibel Montai 
Verſuche; 2) die Probe; l'art de 
die Probirkuuſt; coup d'-, Prube 
dofiner à I’ -, auf Die Brobe geder 

Essaio, f. (bot.) die onint 
Scharlachwurzel. 

Essaim (for, dssen'), m. der 
nenibwarn; fig. Shwarm; de 
de barbarcs venus du Nord, aus 
Korden gelowuimene Barbaren fichwä 

Essaimement, m. dus €: 
men, [Bir 

Essaimer, v. n. féwärmen | 

Essaler, v. a. (sal) Die Yin 
aus braten. leinwe⸗ 

Essauger, v. a. (blan.) ?8i 

Essart, m. (agr.) das Reurlar 

Essartage, m. (agr.) bus 7 
retten. 

Essarter, v. a. (agr.) burd À 

| rottung des Holzes 2e, urbar made 
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Moft aus einer Bütte abaieben. 
Essui, m, der Zrodenplaß. 
Essuieljmains, m. das Ganbtu®, 
die »queble; +- pierre, m. der Lappen 
zum Abwiſchen des Glintenfteincé ; 
- plumes, m. der Federwiſcher. 
ssuyer, v.a.(j'essule, nous es- 
suyons); 1) abtrodnen, abmifcen ; - 
les larmes de q., Iemandes Thränen 
trodnen ; 2) auéfteben, abbalten, aug 
balten ; — le feu de l'ennemi, das feind» 
liche Heuer abbalten, demielben auêger 
fet fein; 3) leiden, erdulden, ertragen; 
ila-dun affront, e# ift ibm cine es 
‚leidigung wiberfabren. 
Est, m. der Oft ; àl'-, gegen, na, 


im Often ; de I’ -, von Dften; vent 
d'-, Oftwind. ervfäblung. 
Estacade, f. (did. U.) (mar.) die 


Estadou, m. bie Zahnſäge der 
Kammmaher. [Hansmächtergebübr. 
+Estafe, f. die Spielmächter«, 
Estafette, f. (it. U.) die Staf 
fette. Ratreter. 
Estafier, m.(it, U.) der Bediente, 
Estafilade, f. die Schmarre; 
fam. der Mit in einem Zeuge. 
Estafilader, v.a. eine Schmarre 
machen, gerfeben. 

Estame, £ die geftridte wollene 
Arbeit; bas d'-, geftridte mollene 


. fanszieben. | Strümpfe. 
jelfier, v. a. die@fiensber- | Estamet, m. (com.) der Eftamet 
Hans, m. pl. ud.) die Effäer | (ein geringer wollener Zeug). 
u. Estaminet, m. (bil. u 1) die 
fel, ie (for. ssidl), adj. Tavalsgeſellſchaft; 2) Tabagie, das 


urd notbimendig; ami | Kaffeehaus, wo geraudt wird; pilier 
ide b: services | d’-, einer, der immer im Kaffeebaufe 
i lient: fam. Kneipgenie. 


Dienfte; -, 
$ staminols, m. (vitr.) bas 


wirklich ; | Schmelgbrett. 

Estampe, f. (it. IL) der Kupfer 
ib, Abdrud; (maré. et serr.) das 
Locheiſen, Gebenke; der Ausbauer; 
(raff.) Stampfjuder; -r, v. a. 1) vräs 
gen, tempeln; -r un nègre, einen Neger 
mit einem beiben Gifen brennen, zeich⸗ 
nen, flemveln; 2) Kumferitiche abzier 
ben, druden; (chap.) gleich fauften ; 

corr.) - du ouir, der druden; 
) Löcher in’ Hufelfen ſchlagen; 
(raft.) Zuderformen ftemvfen. 

Estampeur, m. (raff.) der Stem- 
vel, die Stamvfe. 

Estampille, f. der Stemvel, das 
Mertzeichen. 

Estampiller, v. a. ftempeln. 

Estampoir, m. die flache Zange. 

Estampure, f. (mard.) die Lö» 
der in einem Sufeifen. 

Estanc (fpr. bstan'), adj. m. 
(mar.) navire-, ein vor dem Waſſer 
wohl verwahrtes Schiff. 

Estances,f.pl.(mar.)dieStügen, 
die das obere Berded balten. Netze. 

Estaquet, m.(pch.) die Sille am 

Estase,f. das Duerbolz oben am 
ue — (pin Vos 

stavillon,m. (gan.) das zuge 
fénittene Stüd Leder. 

Estelaire, adj. (ch.) cerf -, aab» 


mer Hircſch. 

Estéménaires, f. pl. (mar.) ble 
Siber und Nuflanger der Spannen. 
stor (pr, dstd), v. n. (pal.) -à 
2 ‚- on jugement, in elgner Ber- 

| fon ver dt Reben od. eriheinen, 
Estère, f. die Schilfmatte, ts 4 


Esterlet, m. (licht, orn.) der ter: 


Essuoquor, v. A. é. r.) den! Esterlin, m. (did. 11.) das Bold» 
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“Esthétique, f. die Aeſtbetilk, Ge 
fémadélebre:; * -, adj. -ment, adv. 
aͤſthetiſch. 


Esthonie, f. (géo.) Gfblanb:-n, 
m. adj. eſthniſch; diglecte -n, eftbnifée 
Mundart; -n, -nné, s. der Œftbe, Die 
Gitbin. 

Estimable, adj. ihäßbar. 

Estimateur, m. der Schätzer. 

Estimatif, ive, adj. (pr.) ſcha⸗ 
kend. 

Estimation, f. die Schäßung; 
prix d'-, Aufſchlagepreis, Anſchlags · 
wertb. 

Estime, f. die Achtung, Gobad- 
tung 2e. ; fig. der mutbmaßlidye Ueber 
flag, Die Schäßung; (mar.) Berech⸗ 
nung des zurüdgelegten Weged. 

Estimer, v. a. 1) fhägen; 2) ad» 
ten, beobachten ; 3) glauben, meinen, 
dafür balten ; #'-, v. red. fi fdhäßen; 
il a'-6 trop, er überihäßt ſich, bat eine 
zu bobe Meinung von fi. 

Estissenses, f. pl. Me Gtäng- 
fein, Scheertaften der Seidenweber. 

Estival, e, adj. fommerlid; 
plante —, das Sommergewaͤchs. 

Estive, f. (mar.) das Gleidge 
wicht der Seiten eines Schiffes. 

Estiver, v.n. den Eommer jur 
bringen. 

Estoco, m. (ft. od. dſch. U.) + der 
Stoßdegen; frapper d'- et de taille, 
ftofen und bauen; fam. dites-vous 
cela do votre-? fagen Siedas von fit 
felbt? + celane vient pas de son -, 
das fommt nit von ibm felbft ber; 
(hort.) der Etamm eines Banmes; 
(h.) ein großes filbernes, vergolbetes 
Schwert, das der Bart am Abend vor 
Meibnahten einfegnet ; (j.) faire V-. 
im Kartenfpiele, die Bolte unvermer!t 
fhiagen. 

+ Estoonde, f. ein fanger Stofder 
gen; (escr.)weit aufgebolterDegenftoß. 

+ Estocader, v.n. ftoßen. 

Estomac (frr. ma), m. der Ma- 
gen; creux del-, Seragrube; peser 
sur l'-, ſchwer im Magen liegen; (cul.) 
die Bruft am gefodten od, gebratenen 
Geflügel ; - d'ure perdrix, Bruſtfleiſch 
eines Rebhuhnes. 

s'Estomaquer, v. n pop. de 
ach., fid über etwas Ärgern, ungebal- 
ten werden. (zum Beinen, 

Estompe, f. (des.) der Wiſcher 

—— v. n. (des.) wiſchen, 
mit dem Wiſcher geidnen. 

Estoquiau,m. (did. U.) (serr.) 
der Rederbalter, Sperrfegel. 

Estrade, f. (ip. U.) die Erböhung 
vor einem enfer, Throne 26, Der 
Auftritt; + die Landſtraße. 

+ Estradiot,e, adj. albaneſiſch; 
- monter à cheval à l'-e, mit langen 
Bügeln reiten ; I m. (a. chevau- 
léger albanais), (grr.) der Streifreiter. 

Estragale, m. (tréf.) der Stab» 
meißel. 

Estragon, m. (hort.) der Dragun 
od. Raiferialat. 

Estrain, m. (tis.) der Ginfélag 
von Zwirn od. Seide. 

stramagon, m. baë ſchwere, 
breite Schwert; der Sieber, Pallaſch; 
-ner, v.a. mit dem Pallafé bauen. 

Estrapade, f. (it. U.) 1) bas 
Rippen; 2) der Miprgalgen, Schnell ⸗ 
galgen: fig. fan. donner l'- à R 

1 
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esprit, fid ben Kopf über etwas zer» 
brechen. 
Estrapader, v. a. wipyen. 
Estrapasser, v. a. (dq.)- un 
cheval, ein Pferd febr abmatten. 
Estraqueolle, f. (ver.) die Ein. 
fesihaufel. 
Estrasse, f. die Flockſeide. je. 
Estrigue, m. (ver.) der Abfühl« 
Estrique,f.(ver.)bie A rt 
Estriquer, v.a. (raf.) die Ritzen 
iu den Formen veritreichen. 
Estriqueur, m. (rafl.) das 
Streichholz. 
Estriqueux, m. bas Schabelſen. 
Estropié,e, adj. verb. zum Krüp⸗ 
pel gemacht, verfrüppelt, verftümmelt; 
geläbmt. 3 
Estropler, v. a. aum Kruͤppel 
machen; läbmen; verkrüppeln, ver 
fümmein (a. fig.), entftellen; — une 
langue, eine Sprache radbrechen; grobe 
Sprachſchniher maden; fam. Die 
Eyradıe verbungen ; - un vers, einen 
Bers verftümmeln. . 
Esturgeon, m. (Icht.) der Stör. 
Esuie, f. (bot.) die Wolfomilch, 
Et, conj. und: neo fermez pas la 
porte - la fenêtre , mat Fenſter und 
Thür nidt zugleich au; elliptifcd: 
- tous ces bandits de rire et de 
danser, und alle diefe Banditen fingen 
an zu lachen und au tanzen; erfegt Durch 
nl in negativen Sägen, doch nicht im» 
mer (f. oben); eto. bedeutet et caetera, 
u. ſ. w. und dergleichen. geld. 
t Etablage, m. (féo.) bas Stall» 
étable, f. der Stall; — à vaches 
etc., Rubftall 2e.; (mar.) der gefrümmte 
Theil des Kieles. 
établer, v. a. flallen, einftallen. 
établi, m. der Werttiih, Werk. 
flubl, Die Werfbant. 
établiau, m. (ard.) der Bod, Œit. 
établir, v. a. 1) feftitellen, »fegen, 
‚legen; anlegen, aufridten ; einfeben ; 
- un camp, ein Lager auffdiagen; - an 
tribanal, ein Tribunal einfegen, erridy 
ten; Ag. 1) — des communications, 
Verbindungsmege eröffnen; - son cré- 
dit, feinen Kredit begründen; — sa de- 
meure en quelque lieu, feine Woh⸗ 
nung an einem Drte anfidlagen; 2) 
verforgen; anftellen; 11 a bien -i ses 
enfants, er bat feine Kinder gut ver 
forgt; elle a -1 sa Gllo, fie bat ibre 
Toter verbeiratbet, fam.an den Mann, 
unter die Haube gebracht; - an ma- 
trat dans une charge, einen gum 
ichter einfegen, ernennen; eine Dbrige 
feitöperfon anftellen; 3) 1 est bien -i 
dans cette maison, auprès du prince, 
er ftebt qui in diefem Haufe, beim Fürs 
fen; iſt daſelbſt gut angefhrieben ; II.) 
einfübren, aufbringen, ftiften, errichten; 
- une loi, ein Befeg einfübren; -l’ordre, 
die Dronung einführen; établissez 
l'ordre, l'habitude le maintiendra, 
führt die Ordnung ein. und die Ge 
wohnheit wird fie aufrecht erhalten ; 
fig. begründen; — un droit sur qch., 
ein Recht auf etwas flüben; — un fait, 
eine Thatfade begründen, außer Zwei⸗ 
fe ftellen ; — des principes, ®rundfäße 
aufftellen; sa réputation est bien -ie, 
fein guter Ruf flebt feft; — un usage, 
einen Bebraud einführen, zur @eltung 
bringen; 1l est -1 que, es hebt feft, cé 
iſt angenommen, daß; m) - uno 
fabrique, eine Fabrif anlegen; (e. f.) 
- le bois, das Holz bezeichnen, ordnen; 
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(ég.) - une fête, ein Heft einſehen; 
(mar.) - une voile, ein Segel —— 
(tein.) - une cuve, eine Kuͤpe anſehen; 
(t. pie.) - une pierre, einen Stein be 
jeichnen; s’-, v. réf. 1) fit mobubañt 
uieberlaffen, fich feben, eine Handlun 
anlegen, jeine Werkitatt eröffnen, fi 
einrichten ; 2) errichtet werden; 3) auf: 
fonımen; ce mot aura de la peine à 
s'—, diefes Wort wird iéwerlié eins 
geführt werden, auffommen. 
établissement, m. 1) die Be 
fetigung; fig. (dr.) - d'un droit, d'un 
fait, d'une question, die Darlegung 
eined Medtes, einer Thatſache, einer 
Brage; les -s de Saint Louis, des beil. 
Ludwigs Verordnungen; 2) die Errich- 
tung, Hung Gründung, Anleguug, 
Einführung, inrihtung, @infeßung ; 
8) Anlage, Anftalt; Berlorgung; 4) 
Niederlaſſung ; (grr.) — des quartiers, 
Bertbeilung der Truppen in die Ort 
Ihaften; (mar.) I’ — de la marée, die 
Eintrittögeit der Fluth an einer Küͤſte; 
l' - du port, die Sage des Hufens. 
étage, m. das Geſchoß, Stodwerf, 
der Gtod; — en mansarde, Dadge- 
ſchoß; fig.:die Stufe, der Stand ; fam. 
un fou, sot à triple -, ein Œranarr; 
menton à triple—, breifades Kiun; 
de tout -, von jedem Sdylage. 
étagor, v. a. (perr.) les cheveux, 
das Haar ſtuſenweiſe ihneidenzabftufen, 
étagère, £ das Geſtell, Bücher⸗ 
breit. es Steinbod#. 
étagno, f. (mar.) bas Weibchen 
étai, un. (ft. U.) (bl.) die Stüge, 
der verfürgie Sparten; (mar.) ber 
Gtag (ſtarles Tau). 
étaiement, m. dad Stüßen, die 
Unterftügung. 
Etalllissage (for. tall'), m.(agr.) 
das Abſchneiden der Eproffen. 
étalm, m. die Kammwolle. 
étain, m. (K.U.) das Binn; -en 
fouilles, Blattzinn, Stanniol ; - de la- 
vage, Eeifenzinn, BZinnfand; (chi.) 
beurre d'-, Binnbutter; sel d'-, Zinn- 
oridulfalz. ſ[ſamholzer. 
dtains, m. pl. (mar.) die Rand⸗ 
6tal, m. (dſch. U.) die Fleiſchbant. 
dtalage, m. 1) das Auslegen, Nus- 
framen (der Waaren); 2) Standgeld; 
fig. fam. der Aufpuß; faire - de gch., 
etwas auéframen, damit prablen. 
étalagiste, m. der Standfrämer, 
étalé, e, adj. verb. (mar.) ſtehend; 
mer -0, weder fleigendes nod fallendes 
Meer; un vent-, ein ftebender Wind. 
étaler, v. a. (bfd. U.) ausframen, 
(aur Schau) auélegen, ausſtellen, aus⸗ 
ängen 2c.; fig. ausframen , zur Schau 
auslegen, aus Yrablerel fehen laffen ; 
(mar.) - la marée, bei widriger Fluth 
Anfer werfen. 
étalier, m. (ft. U.) der Bant- 
ſchlaͤchter. 
étalières, f. pl. (pch.) das freie 
förmige Stangennep. 
étalinguer, v. a. (mar.) das An 
fertau anfleden, an den Anferring be» 
feftigen. 
étalon, m. (ft. U.) der Henaft, 
Zuchthengſt, Svringbengf, Beſchäler; 
com.) die Eiche, das ECichmaß; — 
‘aune, Eichelle, Muſterelle; do Urro, 
Eichpfuud. 
dtalonnage, m. (com.) das Ei» 
en, die Gide; Gibgebübr. 
étaïonnoment, m. (com.) das 
Eichen, die Eiche. 
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étalonner, v. a. (com.) 
(bas Zeichen aufprüden). 
étaionneur, m. der Eicher, 
berr, Gihmeifter. 2 
étamago, m. 1) baë Ber 
2) die Spiegelbelegung. 
dtambot, m. (ti. U.) 
der Hinterfteven. 
étambrai, m. (mar.) die ? 
étamer, v. a. verzinnenz 
glaces, die Spiegel mit Blatt; 
Folie belegen. 
étameur, m. der Berziune 
ner ; - de glaces, Spiegelbelege 
étamine, f. daß Sichrtudh 
teltud, Seibetud; — decrin, H 
asser par l'-, durdieiben; fü 
harte Probe aushalten muff 
passeront tordus à la même -, 
ten Alle durchgebechelt werden; 
pl. er bie Staubfäden; (co 
ŒGtamin (ein Feng); - à voiles, & 
tuch; (mar.) -à pavillon, Blaga 
étaminé, e,adj. (bot.) mit 
fâven verjeben. 
étampeux, m. (faL}) der S 
dtamure, f. die Berginnun 
Berzinnungsftoff. 
étanche, f. (mar.) mett 
vaisseau à -, ein Schiff aufs © 
legen. Sr 
étanchement, m. die St 
étancher, v. a. 1) ftillen 
men; — ses larmes, le sang, 
Thränen, das Blut ſtilen; — 
deu Durftftillen, loͤſchen; 2) verft 
vermachen (mas Ritzen bat, aus! 
- un courant d'eau, eine Duell 
ſtopfen. 
étanchoir, m. (ton.) das € 
meffer, der Einftopfer. 
étançon, m. (ft. U.) bie € 
étançonner, v. a. ſtützen 
étanfiche, f. (car.) die 
der Bänfe ob. Lagen eines € 
bruchs. 
étang, m. (ft. U.) der Teich; 
ber; les grilles de l'-, das Schn 
des Teiches; - salé, Saliteic ; 
ne voir plus qu'un -, auê Der ñ4 
fommen. [ 
étangue, f. (mon.) bie 
étant,m. (e.f.)en-, unge 
von Bäumen); bois en -, St 


of4. 

étape, f. (bi. U.) der € 
plat, Die Niederlage; droit d'-, 
pelgerechtigfeit, ‘redt; (ger. 
Etappe; brûler l'-, einen Gtapre 











































Proviantfommiffär. 
état, m. 1) der Stand, Bu 
die Page, Beſchaffenheit ; être en 
Stande fein; être hors d'-, & 
Stande fein; mettre en —, in & 
feben ; - de mariage, Ebeitanp ; £ 
en —, im Stande erbalten , fetbal 
in Bercitfhaft feßen ; (th.) étre. 
de grâce, im Etande der Ginade 


Simmeléftand ; 
werbe; a) en Egypte, le fils 
obligé d'embrasser l'- de son 
in Gavpten war der Sohn gezwu 
das — ſeines Bateré zu be 
beu; vivre selon son -, nach jet 
Stande leben; b) die Stellung 
Staate; avant la révolution, 
avait en France trois sortes & 
| l'église, l'épée et la robe; tous © 


263 





























F 


réfl.ir. verlöfchen, erloͤſchen, auslöfchen, 
ausgeben, ausfterben; il s'éteignit 
dans le séjour de la démence, er ftarb 
im Irrenbaufe; éteint, e, adj. verb. 
1) gelöfht, ausgelöſcht; fig. voix -e, 
ſchwache Stimme; avoir les yeux -#, 
matte Augen baben ; 2) erlofden, aus» 
acftorben; une race —e, ein erlofenes, 
ausgeftorbenes Geſchlecht. 

ételon, m. (charp.) die Aufzeich ⸗ 
mung eined Dachſtuhles; der Leiſt⸗ 


nage 

9 m. (dra.) der Zroden- 
boden, plat; (typ.) die Seile zum 
Aufbängen. 
étendard, m. (ft. I.) die Stan» 
darte, Meiterfabne; fg. Gabne; lever 
l'- de la révolte, die Gabne der Em- 
pörung aufyflangen ; (bot.) die Fabne 
der Ehwmetterlingeblume. 
étendelle, f. (ard.) die Thei- 
lung, Spaltung des Scieferblodes. 
étendeur, m. (ver.) der Blätter. 

étendoir, m. (pap. et typ.) das 
Aufbängefreug; der Aufbänge oden, 
étendre, v. a. n.vendre; 1) auês 
breiten; fig. la victoire étend ses 
ailes dorées, der Sieg breitet feinen 
Golpfittig aus; 2) ausftreden, bin» 

en; — sur le carreau, todt au Bo⸗ 

ben fireden; 3) ausdehnen, ausipan- 
nen, ftreden, reden; 4) ſtreichen, auf: 
ſtreichen, aufihmieren; fig. verlängern, 
erweitern, vergrößern; - le parchemin, 
weitfäufig freiben; s'—, v. réf. 1) fit 
ausbreiten; 2) fit auéftreden, ſich 
binfireden, ſich ausdebnen; fit er 
fireden; fig. s'- sur un sujet, fit über 
einen Gegenftand ausbreiten, weit 
läufig davon handeln. 

étendue, f. die Ausdehnung; 
Weite, Strede, der Strid; Umfang 
(a. fig.); Beitraum; une grande - 
de connalssances, ein großer Schatz 
von Kenntniffen, — du pouvoir, Der 
Bereich der Gewalt. 

étente, f. dad Trodengeftell. 

E(6)ternel, m. der Ewige, Bott. 

éternel, le, adj. -lement, adv. 
ewig. 
éternelle, f. die Rainblume, 

dterniser, v. a. verewigen. 

éternité, f. die Ewigkeit; de 
tonte -, von Ewigfeit ber, feit une 
denflihen Zeiten ; l'- qui s'avance est 
à toi, die enbiofe Gufuuft gebört Dir. 

éternuement, m. das Riefen. 

éternuer, v. a. nieſen. 

éternueur, m. -s0, f. der, die 
Nieſende. 

étésions, m. pl. fanfte, regel 
mäßige Winde auf dem Mittelmeere. 

étêtoment, m. (hort.) das Ab: 
köpfen, Koppen. 

étêter, v. a. (hort.) abtöpfen, 
foppen (Bäume ıc.). 

éteuble, £. (did. U.) die Stoppel. 

dtouf (for. dteu), m. (ft. U,) der 


éth al, m. (ch1.) der Wallratbfett- 


— — 

er 8 ngeiſt; 
e, Schwefelãther. 

éthériiate, m. das aure 

; 6, 0, adj. ätberiih , navbthas 

; podt. la voûte -ée, dad blane 

ebäude ; -ification, f. (chi.) 

die Verwandlung Im Aetber: -iñer, v. 

a: (chi,) in Metber verwandeln; -ine, 
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on, einen @ebalteinzieben; 8, v. | f. das Aetberin; -ique, adj. - acide 


que, Aetberfâure; -isation, £ die 
Metberbiloung ; ser, v. a. mit Netber 
bebandeln. 

E(&)thiopie, f. (géo.) Aethiopien, 
das Mohrenland. 

éthiopien, ne, . Gtbiovifé, 
mobrifd ; —, 3. der Aetbtopier, Mobr, 
die Netbiopierin, Mobrin; (phil) die 
ätbiopiihe Epradıe. 

dthiops, m. (a. - minéral) (chi.) 
der mineralifcdhe Moor; verfoblier Bla- 
fentang ; — alcalisé, mit Kreböfteinen 
abgeriebenes Quediiiber; — martial, 
GEifenmoor; - végétal, Pflangenmoor. 

éthique, f. die Gitteulebre, Zu- 
gendlebre. 

éthmoïlide, m. bas Siebbein; 
os -de, Siebfnohenbein ; -dal, e, ad). 
(an.) aum Eiebbeine gebörig. 

E ner chie, f. die Statthalter. 
ihaft, Provins; -que, m. ehedem, ber 
Landpfleger, Stattbalter, 

Ethnj|ique, adj. (th.) heidniſch; 
-ographie , f. die Bölterbefhreibung, 
Etbuograpbie; phique, adj. 
voltsbefhreibend, ethnographiſch. 

éthol|cratie (fpr. ssi), f. die Zu- 
gendregierung; — e, f. die tiefe 
Kenntnib der menſchlichen Sitten und 
Qeibenfhaften ; -logie, f. die Abhand⸗ 
fung über Sitten und Gebräuche; —* 
f. (rh.) die Beſchreibung menſchlichet 
Eitten und Leidenſchaften. 

dthujllie, f. (bot.) bas Stirnbanp; 
se, f. (bot.) die Hundspeterfilie. 
dtiage, m. ber nicdere Waffer- 
and. [der Spitzſtoͤdel. 
dtibeau od. étibois,m. (Ep.) 

E (6) tienno, m, Stepban (Manns 
name); E(é)tiennette, f. Stephanie 
(Brauenname). 

dtier, m. ein das Geewaffer in 
Salzteiche leitender ®raben. 

étincelé, e, adj. verb. (bl.) mit 
Funten überfäet. 

étinceler v. n. (j'étincèle, nous 
étincelons); funfeln, fhimmern; le 
front -cèle d'un bandeau solennel, 
die Stirm erglänat von ſeierlicher Bin» 
de; la mer étincelait du feu du tro- 
Bam: das Meer funfelte von Dem 
ropenfeuer. 

étincelette, f. das Fuͤnlchen. 

étincelle, f. der unten (a. fig.). 

dtincellement, m. bas Funfdn. 

étiolé, e, adj. verb. gefpinbelt ; 
fig. des races —es, verfümmerte Men» 
ſchen · und Thierraffen. 

dtiolement, m. (bot, et hort. 
das Spindeln der Pflangen; (path. 
Bleichwerden, die Berfümmerung. 

s'étioler, v. rel. dünn aufidie- 
hen, fpindeln, fi entfärben, verfüm- 
mern, 

dtiologle, f. die Qebre von den 
Urfaden der Krankheiten, 

étique, ad). ſchwindſũchtig, aus- 
zehrend, abgegebrt. 

étiqueter, v. a. (j'étiquète, nous 
—— einen Bezeihnungszettel 
auf etwas machen, zelnen, tiber 
ſchreiben. 

étiquette, f. 1) ber Bezeichnungs · 
acttel, die Aufidrift ; 2) Soffitte, Sitte, 
der Hofgebraud, Gebraud ; fig. jur 
ger sur l'-, nad bem äußeren Schein 
urtbeilen. 

étiré, f. (corr.) das Streidhmeffer. 

étirer, v. a. ausſtrecken, ſtreden 

dtireur, m. die Stredwalge 


* ñ M3. 
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Tatiroir, m. (sel.) Die trede. 
Etna, m.(g6o )der Aetna; (poét.) 
die Heuerwertitätte Bulfans. 
Etnette, f. (fl. d'.) bie Brech⸗ 


jange. 

étoc, m. ( dſch. U.) (bot.) der abge» 
florbene Stod; —#, m. pl. (mar.) zu⸗ 
fammengebirgte Küftenfelien. 

dtocage, m. das Kragen, Krem- 
veln der Wolle. 

étoffe, f. (bib. IL) der Etoff, 
Zeug; fig. die Abfunft; c'est un 
homme de basse -, er ift von niebri- 
gem Gerfommen ; il y a de l'- dans 
ce jeune homme, es läßt fit etwas 
and bieiem jungen Meniden maden, 
er bat gute Anlagen; (tan.) die Alaun- 
brübe. 

étoffer, v. a. bas Gebörige au 
einer Sache nebmen, auéftaffiren ; 2) 
mit Allem wohl verfeben; fig. fam. un 
homme bien -€, ein gut ausftaffirter, 
gut eingerichteter Menſch. 

étoile, f. der Stern; - errante, 
Planet, Bandelftern; - filante, Etern- 
puße, ·ſchnuvpe, fdnäuge; - fixe, Gir 
ftern; — polaire, Polarfiern ; fig. der 
Etern, das Blüd, Shidfal, Ber 
bängniß; — favorable, günftiges Ge 
ftirn; fam. se coucher, se al 
belle -, unter freiem Himmel wobnen, 
ſchlafen; prv. il me fait voir des -s en 
plein midi, er bindet mir Etwas auf; 
(bot.) - Jaune, gelbe Bogelmiih; — 
du matin, Rilminde ; (chand.) bougie 
à l'-, Stearinferje; (chev.) ordre de 
l'-, Sternorden; (fort.) - od. fort à -, 
Gternfhange ; (moll.) - de mer, See ⸗ 
ftern ; —— ) die Blaͤſſe an der Stirn 
eines Pferdes; (ver.) der fternförmige 
— in einer Flaſche. 

étoilé, e, adj. geftirnt; bonteille 
—, Flaſche mit einem flernförmigen 
©rrunge; —, m. (chir.) die Stern» 
binde. 

étoilée, f. ble Sternblume; les 
-3, (bot.) die Gternvflangen. 

s'étoiler, v réf. (mon.) aufber 
ften (von Münzen). [mand). 

étole, f. die Stola (ein Mebar 

Elé)tolle, f. (géo.) Netolien; -n, 
-ne, adj. ätolif. 

étonnamment, adv. fam. tr 
ſtaunlich. lue wunderbar. 

étonnant, e, ad), verb. erftaun. 

étonné, e, adj, verb. erflaunt 2e. 

dtonnement, m. das Erftaunen, 
die Bermunderung; Bewunderung; fg. 
Grihütterung; frapper d'-, jeter dans 
l'-, in Eritaunen feßen. 

dtonner, v.a in Bermunderung, 
In Grftaunen fegen, verwundern; fig. 
erfhüttern; s'-, v. réf. de qeh., 1) 
fih über etwas wundern, fi verwun⸗ 
dern, erftaunen; 2) erichreden. 

étoqueraux, pl. m, (serr.) die 
Anbaltitıfte. [die Kratze. 

dtoquerense, f. eine Art Starde, 

dtoquiau, m. (serr.) der Sperr⸗ 
ſtift, Svperrtegel. 

étouffade, f. (cul.) bas Dim 
pfen des Gleifhes, der Rebbübner ac. 

dtouffage, m. (sol.) das Erſti⸗ 
den der Seldenrauren in den Kokons. 

étouffant, e, adj. erftidenb; 
ſchwuͤl. (mung, Eugbruͤſtigkeit. 

étouffement, m. die Beflem⸗ 

étouffer, v. a. et n. erftiden; 
fig. unterbrüden, dämpfen; — le jet 
des pensées, den Gedankenfluß bems+ 
men; - ses plaintes, jeine Rlagen un: 
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terdrüden : fam. - de rire, vor Laden 


faft erftiden. 
étouffoir, m. der Koblendäm- 
pfer; (mus.) Dämpfer, die Sordine. 
étoupade, f. (chir.) der Gebers 
meißel von Werg. [das Busitüd. 
dtoupage, m. (chap.) die Buße, 
étoupe, f. (did. U.) Das Werg ob. 
Bert ; - A étamer, Wiſcher gum Ber- 
innen; fig. mettre le feu aux -#, die 
unte in’d Pulverfaß werfen, Del in's 
euer giehen. 
étouper, v. a. mit Werg verfto- 
pfen, auftopfen; (chap.) auébuben. 
étouperie, f. die mergene kein. 


wand. 
dtoupidre, f. die NAuszupferin al. 
ter Taue. er Zündftrid, 


6toupille, f. (pyr.) die Stoprine, 

étoupiller, v.a. (pyr.)mit Stop 
pinen verieben. 

étoupillon, m. der Wergſtöpſel. 

étoupin, m. (mar.) ber Borfblag, 
die Borladung. 

étourdeau, m. der junge Ravaun. 

étourderie, f. die Unbefonnen» 
beit, der unbefonnene Streich. 

étourdi, e, adj. -ment, adv, 
unbefonnen ; —, e, a. Der, die Unbefon» 


a | nene, der Saufewind. 


a l'étourdie, unbefonnener Reis 
fe; donner à l'- contre ych., den Kopf 
gegen die Wand ftoßen. 

étourdir, v. a. 1) betäuben; fig. 
- l'eau, dad Waffer verfhlagen laſſen, 
lau maden; — la grosse faim, ten 
Heißbunger flillen; — la viande , das 
Fleiſch ein wenig auffoen laffen ; 2) 
dumm im Kopfe, ſchwindlig, taumlig 
maden; fig. beftürat machen; s'-, v. 
réf. feinen Schmerz betäuben ; s'- sur 
qoh., fi etwas aus dem Sinne ſchla⸗ 

en; s'- de chimères etc., fit ®ril- 
en ze. in den Kopf fegen. 
étourdissant, e, adj. verb. be 
tänbend. 
étourdissement, m. bie Br 
tänbung, der Schwindel, TZaumel; Ag. 
die Betürgung. 

dtournean. m. (orn.) ber Staar; 
(vét.) Grauſchimmel. 

étouteau, m. (arq.) bas om; 
(hor.) der Spyerrftift in der Ubr. 

étrange, adj. feltfam, wunder 
lib, ungewöbnlih, fremd, fonderbar. 

étrangement, adv. auberors 
bentiid, über die Maßen. 

dtranger, -Ldre, adj. fremd, aut» 
landiſch; fig. nicht zur Sache gebörig ; 
lest - &, Dies if ibm fremd, unbe 
lannt, er nimmt feinen Antbeil an; -, 
s. ber fremde, Frembling, Ausländer, 
die Fremde, Ausländerin; —, v. & 
(ch.) “4 pe verfheuchen; s'-, v. 


réf. (ch.) de .., fit von einem Drte 
u teen 
trangeted,f. die Geltfamfeit. 


dtrangl6, e, adj. verb. ermwürgt 
2; fig. gedrängt, zu enge; in der 
Gile abgefertigt ; über das Anie ges 
brocen ; und ement —, ein u ges 
drängter Schluß. 

étrangle-chien, m. (bot.) der 
Hundawürger, die Braͤunewurzel. 

étranglement, m. (chir.) bie 
——— Zuſchnütung der 

därme 2; (h. n.) eingefénürte 
Stelle. 

dtrangler, v. a. et n. erwürgen, 
erdroffeln, erftiden ; fig. au enge ftellen 
od. machen, zu febr einfchränfen, nicht 










Raum genug laffen ; - une 
flübtig über eine Sade entid 
diefelbe in der Eile abfertigen. 
étranglure, f. (dr.) die 
falfdye Faite. 
étranguillon, m. die fte 
der Pferde; poire d’-, Bürgbi 
étrape, [. (é.r.) die Etor 
étraper, v. a. (é. r.) bie 
veln abichneiden. | 
étrapoire, f. die Stopmelf 
étraque, f. (mar.) die re 
Shiffäbefieidung. 
étraquer, v. a. (ch.) a 
nr ausfrüren. 
trasse, v. estrasse. 
étrave,f. (mar.) ver Borterfie 
être, v.n.aux.ir. (je suis, tu 
ilest, nous sommes, vous êtes, 
sont; je fus; je serai; sois, 
soyez; que je sois; que je 
étant ; été); 1) fein, da fein; 
a) id bin geweſen; b) ih bin 
gen; Îl n'en est rien, e# ift ni 
ran; Il est de toutes les réun 
if, befindet fi in allen Berfam 
gen: madt alle Berfamminngen % 
) werden; - almé, geliebt merk 
3) baben; je me suis proposé, id 
be mir vorgenommen; je me % 
trompé, id babe mich geirrt ; 4) 4 
bören ; cette maison est À moi, BE 
Haus gehört mir, ift mein ; fig. I 
de la civilité de, es ift der Höfli 
gemäß, au; 5)il est, a) e8 giebt; 
es hommes qui etc., es giebt M 
ſchen, weldye 2e. ; b) e& ficht, es ii 
est Acroire, e# ift, es ftebt au glaub 
e) eigen fein; il est d'un fou d'agit 
cette façon, es {ft einem Rarren 
eined Rarren würdig, fo au b 
d) fit verbalten; il en est de 
comme de tout antre, es ve 
es gebt mit Ihnen, mie mit je 
dern; 6) en être, a) j'en suis, i® 
mit dabei; b) jo ne sais où j'en 
id weiß nicht, woran id bin; 
en êtes vous de votre ð 
ſteht es mit Ihrem —*8 d) 
serait-11? waë würde Daraus eri 
7) treffen, vous y êtes, Sie ba 
getroffen, erratben; 8) «8 balten: 
poar q., e8 mit einem balten; 
avec q., mit Jemanden umgeben; 
- avoc qch., bei einer Sache, mit 
felben beſchäftigt fein ; Il est Ason 
vail, er ift bei der Arbeit; 11) au 
gen; ü fut trois jours A com 
mémoire, er bradte drei Tage mit 
Ausfertiaung dieſes Auffabes am; 4 
trois nuits sans dormir, er brachte 
Nähte ſchlaflos zu; 12) einbüéens 
en sera pour son nt, er wird 
Geld dabei einbüßen; il en sera 
sa peine, er wird nur Mübe van 
ben; 13) befondere Redensarten; dt 
à prendre où à laisser, tbnu Sic 
oder thun Sie es mit; soit! mi 
fein! ainsi soit-il! Amen! si ji 
de vous od. que de vous, wenn id 
Ihrer Stelle wäre; voilà ce que 
que de pleurer, dat fommt d 
wenn man meint. 
être, m. das Meilen; Dafcin. 
êtres, m. pl. (dib.U.) les - d'uf 
maison etc., die Gelegenbeiten, ® 
ge — Stege, Schliche in eine 
auſe. 










étrécir, v. a. verengen, enge 
ſchmaͤler machen; (dq.) - un cheva 
ein Pferd Die Volte nah und na fie 












































llonner, v. na. mit Strer 
N.) der Steigbũ · 


t à mon , biefe 
ee 
‚einen 

ans dem Sattel bes 


er. 


u.) die Striegel; 
bte „wo man Die Yes» 


FA a frlegeln; üg. fam. 


ein Thier aus. 
Atter einer Blume 


rb. fam. au enge, 
ru 2€); ‘(ch.) 


| .) 
maison —e, enges Haus. 
Er zu enge ſchneiden 
., —— 

— — 
| nt riemen baue 


ndeln. 
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étron, m. (ft. U.) pop. der Men. 
ſchenkoth. ç er 

dtrongonner, v. a. einen Baum 
bis auf den Stamm föpfen. 

étropes, f. pl. (ft. U.) (mar.) die 

beiden Seile an den Glaihen einer 


Rolle. ((Hunde). 
étruffé,e, adj. (ch.) fendenlabm 
étruffure, f. die Yäbme eines 

Hundes. 
étrusque, adj. betrurifc. 
étuuilles, £ pl. das Salıma- 

gasin, 


étude, f. 1) das Studium, die Gr. 
lernumg , der Sernfleiß; compagnon 
d -, Studiengenoſſe, Univerfitäte- 
freund; faire ses —s, ftudiren, auf der 
Univerfität fein; il a fait de bonnes 
-s, er bat etwas Tũchtiges gelernt, 
grümdlihe Studien gemadt; ce jeune 
homme a fait ses-s, Diefer juiac 
Menſch bat feine Studien gernpigt: 2) 
die Wiffenihaft , Gelebriamfeit; in 
de!’ -, er it ein wiſſenſchaftlich gebil- 
deter Mann; fig. 1) das Nachſinnen, 
Dichten, Trachten; 2) gezwungene Mes 
fen. der Amwang, die Beritellung; so 
montrer sans —, ſich obne Beritellung 
zeigen; 3) die Studirftube; Schreibſtube 
où, dad Arbeitösimmer eines Advofaten, 
Notard 2c.;(pntr.) a, pl. die Studien, 
Mufters, Uebungsftüde. [direnve. 
étadiant, m. der Student, Stu 
étudié, e, adj. verb. ftudirt, finft- 
lich anégefonnen; fig. 1) gezwungen, 
erfünitelt; 2) gelucht, erdichtet. 
étudier, v.n. et a, 1) ftudiren; 
den Wiffenihaften obliegen, ib auf 
die Erlernung der Wiſſenſchaften leacır; 
2 etwas qu erforfchen fuchen, auswen» 
big fernen, ſich genau mit etwas be 
fannt maden; fig. -un homme, den 
Gbarafter eines Menſchen kennen ler: 
ven; 3) auf etwas finnen; 8° —-, v. 
ref. à gch., auf etwas finnen, fid auf 
etwas legen, ſich befleigigen ; #' - aol- 
même, jich felbft fennen lernen. 
étui, m. (it. U.) I) das Gutteral; 
2) Beñted; (chir.) - ? poche, chirur⸗ 
giſches Befted ; (h. n.) die Flügeldede. 
étuve, f. (bi. U.) 1) die Schwitz⸗ 
finbe, Bapitube; des-s suffocantes, 
eritidende Dampfitubenz 2) das 
Schwitzbad, Dampfbad; 8) der Eros 
denofen ; (eir.) Ærodenfañten ; (perr.) 
die Trodentrommel ; (rafl,) Trocken⸗ 
fammer; (tan.) Schwitze. 
étuvée, f. (cul.) 1) das Dämrfen 
od. Schmoren der Speiien; 2) die ges 
dämpfte od. geibmorte Sveile, 
dturement, m. die Bähung. 
étuver, v.a. bäben. 
étuviste, m. der Bader. 
étymologile, f die Etymolo⸗ 
gie, Abſtammung und Herleitung ci 
ned Worted ; Wortforfhung; -que, 
adj. etymologifth; -ser, v. n. wortfor · 
fen; -ste, m. der Wortforſcher. 
Eu, v. avoir. 
Eubages, m. pl. die gaflifdyen 


Priefter, Eubagen. 


Eubée, £ die Infel Eubôa. 
Eucharistille, f. (frr. öfa) das 


| beilige Abendmahl; -que, adj: zum 
Mbendmable pebörig. 
Eueologe, m. bie Kirhenagende, 


ordnnun 
Eucrasie 





LÉ (path.) die gefunde 
t 


bris | Qeibeshefhaffenbeit. 





Eudiapneustie, f. bas leichte 


Mibembolen. 





EVA 
— adj. wohlbehag · 


EBudlo mdtro, m. (phys.) der 
Quftgütemeffer ; -métrie, f. die Qufte 
gütemeflung. 

Eudyte,m.(orn.) der Seetaucher. 

Eudmie, f. —— die geſunde 
Beſchaffenheit des Blutee.  [Hatur. 

Euexie, f. (path.) die gefunbe 

Eufraise, f. (bot.) der Augen- 
troft. (name). 

Eugène, m. Gugenius (Manns 

Eugénie,f. Gugenie (frauenna- 
me); (bot.) der Rambufenbaum. 

Eulalie,f. Eulalia (Fraucuname) 

**Euloge, m. Eulogius (Manne⸗ 
name); *"—, m. (th.) das Gebet, der 
Segen. 

Eulogies,f.pl. (ég.) die lieber 
bieibjel von bem neicaneten Brobe. 

Euménide, f. (myth.) die Œu- 
menide, Furie. 

Eunuque, m. der Berfdnittene. 

Eupathie, f, die Sanftmutb. Er- 
gebung in Yeiden, doft 

Eupatoire, f. (bot.) der Waſſer⸗ 

Eupepsie, f. (path.) die gute 
Verdauung. 

Euphémisme,m. (rh.) ein mil« 
dernder, verfchleiernder Ausdruck, der 
Guphemiémus. 

Euphonie, f, (gr.) der Mobl. 
fang, Wobllaut. Benitangs 

Euphonique, ad). wobltlingend, 

Euphorj||be, m. (bot.) die Eu. 
phorbie; Dad Gurborbienbarz ; -bia- 
codes, f. pl. (bot.) das Eupborbienge 
ſchlecht. 

Euphotide, f. der @erventin, 
Nierenitein. [Meinbeit Des Auedrucks. 

Euphulsme, m. die übeririebene 

‚upion, m. das Œuvion, ein , 
flüffige® brenalides Del. 

Eupodes, m. pl. (ent.) die did» 
ſchenkligen Rüfer. 

Euripe, m. (arché.) der Baffeı- 
araben um den Girfus. 

Europe (for. üro), f. Œuropa. 

Européen, ne, adj. euroväifé ; 
— 4. der Œurovder, die Eurovaͤerin. 

Europome, m. (ent.) der Ein» 
fiedier (Tagefalter). 

Eurus, m. der Südmwind, 

Euryfljchore, m. der %angen- 
füfer; - stomes, m. pl. die Srer- 
vögel; -thmie, f. das richtige Ber- 
bältnis, das fhöne Ebenmaß. 

Eustache, m.  Œuftadins 
(Mannsname); (conch.) trompe d'-, 
Ohrtrompete; (cout.) nie Hippe. 

Eustyle, m. (aroh.) die Saͤulen⸗ 


weite. 
Euthymie, f. die Gemütbs⸗, 
Seelenrube. [nebm au ſcherzen. 


Eutrapélie,f. bie Kunſt, anges 

Eux, pr. pl. (von lui) fie. 

évacunant o, vd. évacuatif, ive, 
adj. (path.) 'aualeerend, abfübrend; 
— 8. un — od, évacuatif, ein abfübrens 
des Mittel. 

évacuation, f. (grr.) die Räu- 
mung; (path.) Nusleerung. 

évacuer, v. a. (grr.) räumen; 
(path.) auéleeren, ausſuͤhren, abfüb« 
ren; —, v.n. (path.) eine NAueleerung 
haben. ſdurchgehen. 

s'évader, v. réf. entwiſchen, 

évagation, f. (th.) das Serum 
flattern der Gedanken, der Mangel der 
Andabt. 

évaluable, adj. féätungéfäbig. 


par - 
zediPy Google 


EVA 


évaluation, £ die Schäßung, 
Würdigung, Berehnung, der Anfchlag. 
évaluer, v. a. ihäpen, berechnen, 
anfhlagen, würdigen. 
évangé||liaire, m. das Gvange- 
lienbud; -lique, adj. -liquement, adv. 
evangelifd ; -liser, v. a. et n. das 
Evangelium predigen; -liste, m. der 
Gvangelil. . 
évangile, m. dad Evangelium; 
Gvangelienbud ; l'- du jour, das heu⸗ 
tige Evangelium; fig. Tagesgeſpräch. 
évaniales, m. (ent.) die Hunger- 
mwespenarten. 
evanie, f. die Huugerwespe. 
s’dvanouir, v. rei. 1) ohnmäch⸗ 
tig werden, in Ohnmacht fallen; 2) 
verfhwinden, vergeben, 
évanouissement, m. die Ohm: 
mat, 
évapolrabilité, f. die Ausdinft- 
barfeit; -rable, adj. ausdünſtbar; 
-ratif, ive, adj. die Ansdünſtung ber 
fördernd ; -ration, f. die Auspünftung, 
Ausdampfung; (chi.) das Abdampfen, 
“brauchen; fig. flüchtige Wefen , der 
Vetbtfinn; -ratoire, adj. (chi.) zur 
Berdunftung od. Abrauchung gehö— 
rig; -ré,e, adj. verb. verbunftet 2c.; 
fig. luftig, windig, leibtiinnig ; -ré, m. 
der leihtfinnige Menih; fam. Wind» 
beutel, 
évaporer, v. a. ausdünften, vers 
dunften laffen ; - sa bile, son chagrin, 
feiner Grille, feinem Kummer Quft 
maden; faire —, abdunſten lajfen; 
s'—, v. réf. verdunften, ansduniten, 
ausdampfen, abdampien, abduniten, 
abrauden; l'âme se, die Seele ent« 
fliegt; s’- en sueur, in Schweiß auf 
eben; Ag. feinen Leichtfinn feben 
affen, auéidmweifen ; s'- en chimères, 
en vaines idées etc., fid) in eiteln Ge⸗ 
danfen, Einbildungen 2e. verlieren. 
évasé, e, adj. verb. erweitert, 
auêgemeitet, weit; nez-, Nafe mit 
ur. sig Raſenlöchern; (art.) lu- 
mière —e, audgenubtes Sinblod. 
évasement, m. die Erweiterung. 
évaser,v.a. (eine Deffnung) er. 
weiten; s’-, v. réf. fidy erweitern; 
fit ausbreiten. 
*6vasif, ive, adj. ausweichend; 
auf Ausflücdte gegründet. 
évasion, f. die Entweichung; 
Aus flucht. 
Elè)ve, f. Eva (Weibername). 
évêché, m. 1) bas Biéthum ; 2) 
die bifhôflite Würde; 3) bifhôfs 
liche Refidens, der Sig eines Biſchofs; 
bifhôflide Palaſt. 
évection, f. (astr.) das Schwan. 
fen des Mondes. 
éveil, m. fam. die Nachricht, Wars 
nung; donner l'-, einen Wink geben, 
Alarm fchlagen. 
éveillité,e, adj. verb. aufgewedt, 
aufgeräumt, munter, fuftig, lebhaft, 
belebt; -sur qch., auf etwas auf 
merffam, eifrig bedacht; une femme 
fort -de, ein febr beliebtes, verliebtes 
Srauengimmer; -6, m. der aufgemedte 
Kopf, Iuftige Menſch; —er, v. a. weden, 
erweden, aufmweden ; fg. aufmunutern, 
ermuntern; s'-er, v. réf. ermaden, 
évoillure, f. die Löcher am 
Müblfteine. 
évènement, m. 1) der Audgan 
einer Sade; un - heureux, ein glüds | 
liher NAusaang; a Ko Begebenbeit, 
das Ereigniß, ver Vorfall; 
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auf jeden Fall, auf alle Fälle, es fom- 
me, wie e8 wolle. 

évent, m. 1)der faule Geruch von 
Epeiien u. Betränfen ; sentir l'-, don 
riehen; 2) die freie, frife Quft: 8) 
das Quftiod, Zugloch, die Auftröhre, 
Windpfeife; 4) Stelgeröbre in den 
Stüdgießereien; 5) der Spielraum 
zwiſchen der Kugel u. dem Laufe; 6) 
das Loch am Blintenlaufe; 7) Leber 
maß bei dem Meffen mit der Elle; 
fig. fam. tête à l'-,feitfinnigerMenfch, 
Leichtfuß. 

éventail, m. der Fächer; (grr.) 
Bretterverſchlag: (icht.) — 
(pot.) Feuerſchirm. [bändier. 

éventailler, m. der Fäder 

dventailliste, m. der Fächer⸗ 
macher, [zu grünen Waaren. 

&vontaire, m. der Obitforb, Korb 

évente,f. (chand.) der tibtfaften. 

éventé, e, adj. verb. fig. luftig, 
windig, feidtfinnig. 

éventement, m. dad Fächeln; 
Berriechen des Weines. 

éventer, v. a. 1) fächeln, fächern; 
2) Quft machen, Luft geben, lüften, auês 
lüften; -un piège, einer Balle den 
üblen Geruch nebmen ; — la sève, dem 
Safte Luft maden ; le toit -el’haleine 
des vents, das Dad geftattet Dem 
Minde Durdaug; fig. wittern, aus 
mwittern, entdeden; - la mine, einen 
beimlihen Anſchlag entdeden; -un 
secret, ein Geheimniß ausfpüren; 
(mar.)-les voiles, die Segel recht 
nad dem Winde ridhten; s'-, v. réf. 
fit fäheln; fi verriehen; an der 
freien Luft verderben. 

évonteur, m. der Windmacher. 

s'éventiller, v.rdfl. (fauc.) ſich 
in der Luft fchütteln, 

éventoir, m. der Feuerwedel. 

éventouse, f. das Zugloch. 

éventration, f. (chir. 
Brud mit Austritt der Eingeweide. 

éventrer, v. a. auénebmen, auês 
meiden; (ch.) zerwirken, aufbreden ; 
den Bauch aufreiken. 

éventuel, le, adj. eventuell, auf 
den möglichen Gall eingerichtet, ge 
mat, geſchloſſen 2c. 

éventuellement, adv. auf ben 
Fall, auf den möglichen Gall. ſriß. 

éventure, f. (arm.) der Flinten⸗ 

évêque, m. der Bilhof; - acé- 
phale, ein unmittelbar dem Papfte 
untergeordneter Biichof; — in partibus 
(infidelium), Bifhof in Partibus, 

Evrard, m. Überbard, @bert 
(Mannoname). [gewedt machen. 

éverdillonner, v. a. fam. auf⸗ 

éverdumer, v. a. (eul.) - des 
herbes, grünen Gaft aus frifchen 
Kräutern preffen ; (conf.) - des aman- 
des, die raube Schale von unreifen 
Mandeln abweichen laffen. - 

éverrer, v. a.- un chien, einem 
Hunde den Wurm fdneiben. 

"6versif, ive, adj. zerflöreud, um« 
flürjend; ces doctrines sont - ives 
de l'état actuel de la société fran- 
çaise, diefe Vebren find der Umſturz 
des gegenwärtigen gefellfchaftlichen 
AZuftandes Frankreichs. 

éversion, f. der IImfturs. 

s'évertuer, v. red. 1) fit angrei⸗ 
fen, fein Möglichites thun; 2) fid er- | 
mannen, 

éveux, adj. m. (ft. 11.) (agr.) ter- 


der 
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éviction, f. (pal.) die gent 
Entwaͤhrung. 

évidé, e, adj. verb. audgeid 
ten; drap-, braıdiges Tu ; toilı 
ausgeichnittene Keinwand, 

évidemment, adj. augenid 
lich, offenbar, Har. 

évidence, f. Die Augenihein 
feit, Klarbeit, Gewißheit; so ru 
à de qeh., ber erfictliden 
wibbeit einer Sade weichen. 

évident, e, adj. angenihein 
flar, offenbar. 

évider, v. a. die Gtärk: 
dem Leinengeuge) auewaſchen od, 
reiben; (fourb. serr.) zierlih aus 
den, ausböblen, bob! maden; { 
bogenförmig ausfchneiden, auéfi 


en. 
6vidoir, m. der Hohlbohten 
évier, m. der Bußftein, Bu 
fein in einer Küche. _ 
évilasse, m. das Ebenbil 
Madagaskar. 3 
évincer, v. a. (pal.) and 
Beſitze eines Gutes fegen. 
éviré, e, adj. (bl.) obne 
ſchlechts zeichen. 
évitable, adj. p. u. vermeit 
évitage, m. (mar.) das Sch 
fen des Schiffes um feinen Anker. 
évitée, f. (mar.) die um Schu 
fen gehörige Breite eines Fluſſes. 
éviter, v.n. 1} meiden, uf 
den, ausweichen; on ne peut - 84 
stinée, man faun feinem Eid 
nicht entgeben; (mar,) -à la ma 
den Bordertbeil Des Schiffes 
die Fluth kehren ; le vaissenn € 
vent, der Bordertbeil des Ehife 
gegen den Wind ge 2) eripil 
- geh. à q. ift falid, «8 muß «4 
beißen; s'-, v. réc. einander 
ausweichen, aus dem Wege gebe 
évocable, adj. (pal.) mal 
ein Obergeriht gebra 
évocation, f. die Vorferden 
-des esprits, Geifterbefhmörums, À 
fterbann; (pal.) die Zichung Det 
anderes Gericht. 
évocatoire, adj. f. (pal.) 66 
-, ber abrufende Bericht; cu 
urſache zur Ziehung ver ein amt 
Gericht. [leidtfit 


évolé, e, adj. p. u. umbelom 
‘évoluer, v. n. Gvolutiontti 


en. 
évolution, f. (grr.) die @rolull 
fig. les -s du soleil, die Ummälgem 
der Sonne; die Wendung, SR 
fung ; (phi) Entwidelungsiebre. 
évolutionnaire, adj. was 
— betrifft. 
évolvule, f. (bot.) die auft 
ftebende Winde. 
évonymoïde, m. (bot.) der! 
ternde Selafter, die Baumminde. | 
évoquer, v. a. Geifter herde 
fen, vorfordern, erfeinen I 
(pal.) cine Rechtsſache vor ein a 
Gerxicht sieben. |, 
6vulsion, f. (chir.) die 
Ex-, prp. in Zuſammenſetzu 
ebemalia, à. B. exjesuite, elıı t 
—— — 
e impériale , royale, bit 
lige Raifergarde, königliche Garde 
Exacerbation, f. (path.)| 
Steigern eines Kranfbeitsanfadt. 
Exact, e, adj. -ement, adv. 


tout -, | rain -, ſchmieriger Boden ; (mar.) led. | nau, pünktlich. 


EXA 


B: “a og En der | 
metion, f. die Beitreibung od. 
der Gefälle, Erpreffiung. 
titade, f. Die@emauigfeit, 
it. Borgfalt; Se: - vi- 
Sintlihfeit jelbit. 
érateur, m. -trice, f. der, 
übertreibt. (den. 
ratif, ive, adj. übertrie 
ation, f. die Uebertrei 
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au viel thun; -q. de bonne chère, ei» 
nen mit Œffen und Trinken überfaben; 
-q. de coups 
bel zurichten ; s'-, v.refl. de qch., ei» 


ner Sade zu viel tbun, fit einer Sa | auéfhlieslic ; 


de au febr ergeben, fie übertreiben; 
s'- de débauches, fit abbublen. 

Excellemment (fpr. 
man’), adv. vortrefflich. 

Excellence, f. I) die Vortreff- 
fidfeit: 2) Greelleng (Titel); par -, 
adt, vorangémeife : Ur... ; l'être par-, 
dad Weien der Weſen, Urmelen. 

Excellent, e, adj. vortrefflid. 

Excellentissime, adj. fam. 
gang vortrefflih. 

Exceller, v.n.en ob, dans, entre 
geh., in einer Sade vortrefflich jein, 
den Borzug vor Andern baben, andere 
übertreffen, ſich auszeichnen; — par⸗ 
dessus, sur tous les autres, cé allen 
Andern zuvor thun, alle Uebrigen übere 
treffen ; — au-dessus de,., den Borzug 
baben vor... [centrieität. 

Excentricité,f. (astr.) die Er- 

Excentrique, adj. (gdom.) ex: 
eentriih; fig. auseſchweifend, über 
foannt ; —, m. (m. vap.) dad Egeentri- 
fum , die Ercentrif. 

Excepté, prp. auégenommen, 
außer; - ces personnes, mit Aus— 
nabme biefer Berfonen; -, e, adj. 

ces personnes exceptdes, dieſe 
Perfonen ausgenommen,  [fblichen. 

Excepter, v.a. ausnehmen, auês 

Exception, f. die Ausnahme; 
loi d’- od. loi exceptionnelle, Ausnab-» 
megefeg; tribunaux d'-, exceptionnels, 
außerordentlihe Geribtébôfe; c'est 
une — à la règle, das ift eine Auonab⸗ 
me; prv. nulle règle sans -, feine Re⸗ 
gel ohne Ausnahme; (pal.) die Gin 
wendung, Einrede, Ausfluht, Aus 
rede; Al'- de, adt. ausgenommen, 
mit bem Borbebalte. 

‘Exceptionnel, le, adj. was 
Ausnahme mat; ausnahmsweiſe. 

Excds, m. 1) das Uebermaÿ, der 
Weberfluß ; 2) die Ausi.hweifung ; avoc 
-0d A l'-, über alle Maken, über: 
mäkig; jusqu' à l'-, über alle Masen, 
aufs Bahn, (géom.) der Ueberfhuß, 
—— (pr.) Unfug, Frevel, Muth⸗ 

e 


Excessif, ive, . -jvoment, 
adv, übermäßig, unmäbig, außeror- 
dentlich, übertrieben. 

Bxciper, v.n. (pal.) de gch., ct 
was einwenden; fid auf etwas beru- 

À [fung grundlage. 

Excipient, m. (ph.) die Mi. 

Exciso, f. (eng. U.) die Æranfs 
fteuer in Œnglano. 

Exeision, f. die Ausſchneidung; 
- du co, Beſchneidung. 

Excitabilitd, f. die Reigbarfett. 

Excitant, m. ein Reigmittel. 

Excltateur, m. (phys.) der Aus» 
fader der eleftrifhen laihen. 
et f, Ivo, adj. erregend, an 


[gung. 

Exoltation, f. (path.) die Erre⸗ 
Bxeiter, v. a. 1) erregen, rege 
machen; 2) reigen, anreisen , aufmums 
tern, anfenern; —q. à la pitié, einen 
zum Mitleid bewegen ; s’-, v. réfi. fit) 
;#'- Aach,., fé wozu beleben, 
Exclamatif, ive, ad), (gr.) eine 
Ausrufun —— point -, Aus 
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Exclamer, v. n. ausruien, | 
Exclure, v.a.ir. n. conclure, 


, einen mit Schlägen | anéfliegen, abfonvdern. 


Exclusif, ive, adj. auéfliegenb, 
-8, ım. pl. die Tonan- 
gebenden (Moden). x 

Exclusion, f. die Ausſchließun 
der Ausſchluß; à l'- de, mit Auoſchlu 
ausgenommen. [lih, mit Ausſchluß. 

Exclusivement,adv.ausidlich- 

Excommunlosation, f. der Kir⸗ 
dhenbann. 

Excommunid, m. -e, f, der, die 
Audgebannte, Erfommunieirte; fig. 
fam. avoir un visage d'-, ein böjes, 
verworfened Geſicht babeu. 

Excommunier, v. a. in ben 
Kirhenbann thun, audbannen. 

Excoriateur, trice, adj. (path.) 
aufrıgend, auffhärfend. 

Excoriation, f. (chir.) die Auf» 
fhärfung der Haut, das Wundſein 
Wundmwerden. 

Excorier, v..a. (chir.) aufibär- 
fen, rigen, [len, Abrinden. 

Excortication, f. das Abſchä⸗ 

Exerdation, f. das Räuſpern 
Nusdwerfen des Schleimes. 

Excrément, m. der Auswurf, 
Stotb, die Auslcerung; fig. - du genre 
humain, Nuswurf der Menichbeit, 

Excrémentl]||eux, -se, od. -iel, 
lo, adj. zu den Auswürſen gebörig. 

Excrétour, trice, adj. (an.) aus 
fübrenb (a. excrétoire). 

Excrétion, f. (path.) die Abfon«- 
derung, Audwerfung, Ausführung der 
natürlihen Unreiniafeiten. [Rnorren. 

Excroissance, f.ter Auewuchs, 

Excrue, adj, (agr.) außerbalb des 
Waldes gewachſen. 

Excrucier, v. a.p.u. plagen, 
quälen, febr betrüben. 

Excubiteur, m. (arché.) ber 
Soldat der faiferlihen teibmade. 

Excursion, f. die Streiferei, der 
Ansrlug, Abſtecher. [feluftige. 

* Excursionniste, m. der Rei» 

Exousable, adj. au eutfchuldigen. 

Excusation, f. (pal) die Ent» 
ſchuldigung. 

Excuse, f. die Entfhuldigung ; 
demander, exiger des -s, vou Je⸗ 
mandem eine ŒGbrenerflärung for 
dern, Abbitte verlangen, (demander 
—, ein grober Echniper); faire des-s 
à q., ich bei einem entihuldigen, einen 
um Berieibung bitten ; je vous en fais 
-, Id bitte um Entihuldigung. 

Exouser, v. a. entſchuldigen; 
verzeihru, au Gute halten; -ez-moi, vers 
zeiben Sie, id bitte um Vergebung ; 
-q. de faire gch., einen wegen etwas 
eutfchuldigen, womit verfdhonen ; 8'-, 
v. réf. de gch,, fit wegen etwas ent» 
ıhuldigen; fid etwas verbitten; s'- 
sur qch., ſich womit entfhuldigen ;s'- 
sur q., die Schuld auf einen fhieben. 

Excuseur, m. fam. ber Œnts 
ſchuldiger. 

Exéat, m. (oath.) die ſchriftliche 
Erlaubniß eines Bifhofs; (col.) der 
Urlanb eines Schülers. 

Exécrable, adj. -ment, adv. ab 
ſcheulich, verrucht, gräufich. 

Exécration, f. der Abſcheu 
lu, die Berwünfhung. 

E xécratoire, . (th) ver 
wünfdt, verfludt; formule —, Ber 
wünfhungsformel, [wünfden 

+ Exéorer, v. a. verfluchen, ver 


Ed 
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Exécutable, adj anéfübrhar. 

Exécutant, m. (mus.) der Bor 
tragende. 

xécuter, v.a. 1) ausführen, 
vollzieben, vollitreden, bewerfftelligen; 
- un projet, ein Borbaben ausführen ; 
- une statue, eine Bildfiule ausfüb- 
ren; (a. d. mus.) ein Schaufpiel, eine 
Mufit auffübren; 2) binridten, ab» 
tbun; (grr.)- militairement, militä- 
vif binribten, flanbrebtlid erſchie⸗ 
ben; (pal.) 1) vfäuben, auspfänden, die 
Hülfe thbun; faire - un Aébiteur, einen 
Schuldner auspfänben laffen; 2) Ab- 
gaben 2e. mit Schärfe eintreiben ; 
8'-, v. rel. 1) freimilig und gegen fei- 
nen eigenen Bortbeil etwas thun, mas 
Billigkeit, Ehre und Klugheit fordert; 
2) s'- soi-même, von feinem Gigen- 
thume etwas verlaufen, um feine Bläu- 
biger zu bezgabien; 3) s'- de bonne 
grâce, fit au irgend einem Opfer be» 
quemen; fan. berausrüden. 

Exécuteur, m. -trice, f. der 
Bollaieber, Die Bollgieberin ; der Aus» 
fübrer; —de la haute justice, des 
hautes oeuvres, Rachtichter, Scharf 
richter. 

Exécutif, fve, adj. ausübend; 
pouvoir -, vollgiebende Gemalt. 

Exécution, f. die Nusfübrung, 
Boliftredung, Vollgiebung, Bewert- 
cligung; homme d'-, enticloffe- 
ner, entſchieden bandeluder, durchgtei⸗ 
fender Menih ; (dr.) die ribterlide 
Hülfe, Auspfändung; gemaltfame Ein» 
treibung; 2) Aufführung; 3) Sinrid- 
tung. 

Exécitoire, adj. (dr.) erefuto» 
rifch ; —, m. der Gewaltbrief, Bollftre, 
dungstefchl, [aimmer der Belebrten. 

Erddre, m. (arché.) tas Sprach⸗ 

Exégèso, f. (th.) die Erfiärung, 
Auslegung. 

Exégète, m. (th.) der Nusleger, 
GErftärer; -s, pl. (arché.) berühmte 
Rechtögelehrte in Atben. 

Exe@getiqne,adj. (th.)erflärend, 
sur Auslegung gebörig; -, f.(alg.) Die 
Kunft, die Wurzeln einer Gleichung in 
Aablen od. Linten zu flıden. 

Exempereur, m. ber Grfaiier. 

Exemplaire, m. 1) bas Muſter; 
2) &remrlar; —, adj. -ment, adv. 1) 

emplariſch; mufterbaft; 2) abidhre. 

end (von Strafen). 

** Exemple, m. das Muſter, Bei⸗ 
fpiel, Eremvel; s’autoriser de l'- de 
q-, ih auf Temandes Beifpiel ftüten, 
berufen; prendre -aur q., fit Jeman⸗ 
den zum Borbilde nchmen; fe're - de 
a, le faire servir d’-, ein Exempel an 
einem ftatuiren, ibn zur Warnung Une 
derer ftrafen; sans —, beifpiellos; 
par -, adt. gum Beilviel; *:—, m. 
+ f. die Borfbrift; das barnad Ge 
ichriebene, 

Exempt,e, (frr. èg-san') adj. de 
qch., von etwas befreiet, frei; —, m. 
der Gefreite, ein vom gewöhnlichen 
Berihtéftande vorläufig freigefproches 
ner Beiftlicher. 

Exempter (ipr. dg-san”), v. a. q. 
de qch., einen von etmad befreien, moe 
mit verfhonen; s'-, v. réf. de gch., 
ſich von etwas [08 od. frei maden, ſich 
einer Sache überbeben. 

Exemption(frrèg-san'-pssion'), 
f. die Befreiung ; Griaffung. 

Exercer, v.a. 1) üben; - son 
corps, ses jambes, feinen Köryer, feine 
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Füße bewegen, fih Bewegung maden; 

-q.&qgch., einen in eiwas üben; 2) 

treiben, au@üben, geltend maden; - un 

art, eine Kunft betreiben; - son droit, 
fein Recht geltend machen; -un emploi, 
ein Amt verwalten; — sa plume, feine 
Feder beichäftigen; -, v. n. betreiben; 
est-ce que cet homme -e? treibt der 
Menfd fein Handmerf? s'-, v. réf. 
à gch., fib morin üben; s'- aux 
armes, fit im Fechten üben. 

Exercice, m. 1)die Hebung, And» 
übung; 2) Peibesbemwegung; faire de 
l-, fit Bewegung, Motion machen; 
3) Die Bermwaltung ; 4) Kriege, Mafs 
fenübung ; faire l'—, ererciren, fit in 
den Waffen üben; faire l'- à feu, 
im Feuer exerciren; fig. 5) die Arbeit, 
Mübe, Beſchwerlichkeit; donner bien 
de l'-à q., einem viel zu ihaffen mas 
den; (fin.) das Finanzjabr; -8, pl. 
(chev.)dieritterliben Uebungen; (col.) 
Eculübungen, afademifhben Arbeiten. 

Exercitation, f. die Streit 
übung. Dee dem menſchlichen Körer. 

Exérèse, f.(chir.)die Entfernung 

Exergue, m. (mon.) der Xbfdnitt 
für die Jabrzabl. 

Exert,e,adj. (bot.)bervorgeftredt, 
ftarf bervorragenb. 

Exfolijlatif, ive, adj. (chir.) ab- 
ſchiefernd: -ation, f. die Abblätterung, 
Mbfbieferung der Knochen; tomber 
en -ation, fi abblättern; s’-er, v. 
réf. (chir.) fid abblättern,, fit fic. 
fern (von Knochen). —— 

Exgénéral, m. ein ebemaliger 

Exhalaison, f. die Ausdünftung; 
(min,) Audwitterung. " 

Exhalants, m.pl.(an.) die aué- 
dinftenden Haargefäße. 

Exhalation, f.(chi.)bie Abdam- 
pfung. das Abrauchen. 

Exhalativité, f. die Auedün- 
fungefäbizfeit. [bünftungémafhine. 

Exhalatoire, £ (sal.) die Auf 

Exhaler, v. a. auérünften, aus 
düften; la fumée s'—, der Rauch 
firömt aus, verdampft; fig. - sa co- 
ère, sa douieur , feinen Zorn, feinen 
Schmerz auslaſſen; — de l'émotion, 
Leidenſchaft atbmın ; s'-, v. réf. aus. 
duniten, verdunſten, verrauchen. 

Exhaussement, m. (arch.) die 
Grhôbuna. 

Exhausser, v.a.(arch.) erhö⸗ 
ben, böber machen ; (min.) - un puits 
de mine, einen Schacht auftragen. 

Exherddation,f. die Œnterbung. 

Fxhéréder, v. a. enterben. 

Exhiber, v.a. (pal.) aufweiien, 
vorlegen. [meifung, Borlegung. 

Exhibition, f. (pal.) die Auf: 

Exhortatif,ive, adj.ermabnend. 

Exhortation, f, die Ermab- 
nuna. 

Exhorter,v.a.ermabnen(hqch., 
au etwas); — un criminel A la mort, 
einen Berbredhergum Zode vorbereiten, 

Exhnmation, f, die Ricderaus- 
grabung einer Reiche, 

Exhumer, v. a. einen Körper 
wieder ausgraben. [viel verlanaend. 

Exigeant, o,adj.verb. begebrlich, 

Exigenco, f. das Grfordernih; 
selon l'- du cas, je nadbem +8 der 
Fall erfordert. 

Exiger, v.a. 1) fordern, verlan- 
en; 2) eintreiben, beitreiben; fig. 
ordern, erfordern. eit. 

Exigibilite, f. die Gintreibber 


Exigible, adj. was mit Re 
fordert, eingetrichen werben faux 

Exigu,&, adj. fig. farm. g 
fein. Kir 

Exiguitd, f. die @erin 

Exil, m. 1) die Bermeifung 
nen gemwifien Ort: fig. das Gle 
der Berbannungsort. _ 

Exild, m. der Bermwiefene, 
bannte. 

Exiler,v.a.1) verweifen; 
Elend fiden ; a’ -, v. réf. fh fi 
lig eines Drts entbalten. ſich 
nen ; 8’ — du tumulte et du frscı 
cités, ſich fern vom Getreibe mnt 
Lärm der Städte halten.  [ftle 

Exilité, f.p. u. die Geru 

Fxinanition, f. (path.) du 
feerung, Abfübrung, Eutkräftumg 

Exiris, m. (path.) der RN 
genbruch. 

Existant, e, adj. verb.te 
den, was mwirflid da tft. (&% 

Existence, f. das Dairin 

Exister, v.n. ba fein, fein 
ftiren. 

Exitial, e, adj. tödtlid. 

Exiture, f. (patlı.) der faulı 
wurf, die Citergeſchwulſt. { 

Exocet, m. (icht.) ber flü 

Exochnates, m.pl. (h. n 
Laugſchwänze. 

Exode, m. (Ecr.) baë zweit 
Mons; (litt.) der Anégang eines 
chiſchen Trauerfpiele. 

Exodiaire, m. (arché.) der 
ipieler , Boffenfpieler. É 

Exogène, adj. von augen 

Exojjmötre, m. (path.) ter 
terfturg; -mide, f. (arché.) der % 
obne Nermel; -mologèse, f. (tb.)| 
fentliche Beichte, Kirchenbuße ; 4 
le, f. der Nabelbruch; -néi 
(path.) der nädbtlite Saamen 

Exophthalmie, f. der À 
des Augapfels. 

Exorable, adj. erbittlid. 

Exorbitamment, adr. ih 
Big, über bic Maßen. 

Exorbitant,e, adj. übera 
auferordentlidh. 

Exorcisller, v. a. beihmwön 
Teufel 2e.) ; fig.-q., einen beide 
mit beftigen Bitten in ibm bri 
-me, m. die Beſchwörung, Uri 
tungéformel; -te, m. der Bein 
Teufeldbanner. [uer 

Exorde, m. (rh.) der Einaa 

Exostose, f. (an.) ter fm 
auewuche, das Leberbein ; (bot. 
Knorren, 

Exollterique, adj. äußerlid 
mein, öffentlich, populär, tm Gegt 
zu wiffenfhaftlid ; -tique, adj. ! 
ausländiicd. [x 

Expansibilite, f. die Aus 

Expansible, adj. ausdebnt 

Expansif, ive, adj. (chi.) 
debnend (von der Kraft); fig. 
ve, eine fit mittbeilende Ercle. 

Expansion, f. die Auädehn 
l' - incalculable de la r&volutior 
unberehenbare Entwidelung ver ! 
lution; (an.) die Berlängrrung. 

Expansivitd, f. die Deb 
feit, Fabigkeit ſich auszudebnen. 

Expatriation, ſ. die Gutfer 
aus bem Baterlande, Auswandet 

Expatrier,v.a.aus bem À 
lande vermeifen ; s'—, v. réf. fein 
terland verlaffen, auswandern. 







































tetaut, m. der eine Anwart ⸗ 
si cou bat; Anwärter, Ep 
=, &,adj. (path.) erwartend, ! 


De der Anmwartfbaft leben; 
Mdlabemifde Disputation. 

rlant, e, adj. verb. 
- ation, f. der Ausmwurf 
Bent. die Bruüreinigung; 
Liu Schleim auswerfen, aud⸗ 


fdlent, m. das Mittel, der 
[dienlih, zuträglich. 
fdient, e, adj. m. ratbfanı, | 
4dier, v. a, 1) fördern, bes 
sdmwind fertig machen ; ge 
ait cross * merden ; — la 
D Du Gate geibwind fördern; 
IM nel verrichten ; 2) fertis 
merrigue; 5) abiertigen; je l'ai 
2 babe bn abgefertigt ; fig. -Qq., 
Hébin) aus ber »elt fhaffen; 
ma, j'ai ce ballot le | 
de fer, ih babe diefen Ballen 
In Glinbaba abgeiandt. | 
Wéiteur, m.der Büterabfen- 
NET. 
Paitlf. ire, adj. gej wind, 
d. ram — 


äpfäition, £. 1) die Beforde⸗ 
Dirchandisas 





fer eines Beſcheides; 
; 4) Berienduug; bu- 

seriendungsbürean; 

a Unternebmung , 

H- maritime, Seezug; Ent 


Feldzug. Zug genen, 
téenland ; fam. voilà | 
“bas it eine faubere Ber | 


ses as, dicicr Konrier 
Sanf feine Deveſchen. | 


Æertigungen der päpftlichen | 
ami, betreibt x.; com- | 
rience, f. die Erfahrung; 
“2, Las Erveriment. x | 
. pére * auf die 
atoboſit. 


Piment] é,e, adj. verb. ver: 
“ihren; —er, v. a. 1) einen Ber 
rai maden od. anftellen: 2) 
nz machen (que —, Daß). 
Ft, 8, adj. en gch., in etwas 
a, gris, geübt; sous des 
2. marche plus 
te eihitten Händen gebt bic 


-, m. der Werkverftäin. 

—8* e. 

pertise, £. die Befihtigung 
eiꝛſiandige. 

err, trico, adj. fühnend, 


atlon, f. die Büßung, Ab» 
Verföhnung; fête des 





teite ausföbnend, 
—— — 
sd. gebüft, un crime-, 


Expier, v. n. büßen, fübnen, 
durd Buße tilgen. 

Expilation, f. (dr.) die Entwen- 
dung einiger Grbihaftsitüde. 

Expiration,f. der Ablauf einer 
Beit; — d'un congé, Ablauf eines Ur- 
laub#; (chi.) das Berraudien ; (phys.) 
die Ausarhmung; das Auébauden. 

"Expird,e, adj. verb. verftorben, 
verihieden; héros —, tobter Held; 
mendiant -, dabingefhiedener Bettler. 

Expirer,v.n. ben Geil aufge 
beu, vericeiden, Alerben; Ua —6, er 
it verfdieden, geftorben; fg. ein En- 
de uebmen, zu Ende geben, verflie 
Ben, erlöihen; les sons expirdrent 
lentement, langfam verbaliteu Die Tö⸗ 
ne; ce fut alors qu'expira la liberté 
de la Grèce, ba nabm Griechenlande 
Freiheit ein Ende; le terme est —4, der 
Zermin ift zu Ende, ift verfloffen ; 


-, v. &.(phys.) ausbauden, ausatbmen, 


Explétif, ive, adj. (gr.) au 
füllend ; particule -ive, Füllwörtchen. 

Explicabilité, f. die Erflär 
barkeit. 

Explicable, adj. erflärbar. 

Explicateur, m, der @rflärer. 

Explicatif, Ivo, adj. erflärend, 

Explication, f. die Erflärung; 
Auslegung, Deutung ; demander & q. 
l-d’uneinjure, Jemanden wegen einer 
Beleidigung zur Rede ftellen. 

Explicite, adj. -ment, adv. flar, 
beftinunt, ausprüdiid, 

Expliquer, v. a. 1) erflären; 
auslegen, deuten, verländlih machen; 
2) überiegen ; 3) zu erkeunen geben; 
les rois -nt leur volonté par la 
bouche de leurs ministres, die Könige 
eben ihren Willen durd das Organ 
brer Minifter fund; 8’ -, v. réf. fit) 
(deutlich) erklären. 

Exploit, m. Die Tbat, wichtige 


Gt; - de Xerxès contre la | That, Heldentbat; Virgile, prends ta | nat 


lyre et chante nos -s, crgreife die 
Saute, Birgil, und befinge uufre Tha⸗ 
ten ; fan, vous avez fait là un bel -, 


Be -4,pL die Brieffhaften; ce | Ihr babt da mas Schönes gemadt; | Augen 


(pal.) die Berrichtung eines Gerichtobe⸗ 
dienten (3. B. Borladung, Bindung 


der Klage entbaltende Borladung. 
Exploitable, adj. was gericht. 
[id verpfänder, eingezogen und ver. 
fauft werden tanz (agr. e. f.) fd,lag- 
bar, nubbar. 
Exploitant, adj. m. hulasler -, 
gerichtlicher Erefutor (Nusvfänper). 
Exploitatif, ive, adj. nubbar. 
Exploitation, 4 1) die Nußung 
eines Pachtgutes, Oebôlges zc.; fg. 
Ausbeutung; l'- de l'homme par 
l'homme, die Ausbeutung des Armen 
durch ben Reichen; (dr.) der gerichtli« 
he Beſchlag und Bertauf ; (e. m.) - 
des mines, Bergbau; Foͤrderung der 


> 
xploiter, v. n. fein Amt 
ais Grefutor verrichten, vorfordern, 
pfänden xc.; fig. fam. eine berrlide 
That verrihten; —, v. a. (ein Pacht⸗ 
gut, Holy ze.) nugen; (ch.£) -un 
chamin de fer, eine &ifeubahn verwal» 
teu; (e. m,) - une mine, eine Brube 
bauen, eine Mine bearbeiten, ausbeu⸗ 
ten; fig. tous les hommes de parti 
-nt leurs doctrines, ale Barteimän- 
ner beuten ibre Lehren aus. 
Exploitour, m. der ungefeblide 
Ausbeuter, Menfhenfhinder. 


Explorateur, 
ber, Kundſchafter. i 

“Explorateur, trice, adj. aus 
foäbenp. 

Exploration,f. (chir.) die Un- 
terfuhung einer Wunde; (path.) das 
Büblen des Pulies. 


Explorer, v. ed forgfältig 
unterfuden; fig. — le néant, das 
Chaos ergründen, 


Explosion, f. (phys.) das Ber- 
vlageu, Zerfpringen; der Ausbrud; 
Knall; fig. beftige Ausbrud; — de 
murmures, ein lautes pen ber 
Ungufriedenbeit, [der Bäume. 

xpollation, f. bas Auseputzen 

Expolition, £.(rh.) die Anwen. 
dung verichiedener Ausdrude zu einer 
und berfelben Sache. 

Exponce, f. (dr.) die Ueberlafs 
lang des Befipes. 

zponentiel,le, adj. (ar.) einen 
veränderlihen Gpvonenten babend; 
calcul -, Erponentialrehnung. 

Exportateur, m. der Auéfübcer. 

Exportation, £. die Ausfubr. 

Exporter, v. a. ausführen (Lau · 
deserzeugniife). 

Exposant, m.-—, f. (pal.) ber 
Implorant, die Implorantin, der, die 
Anfudende. 

Exposant, m. (ar.) der Œrvo- 
nent, Berbäftnibangeiger; (man.) Aus» 
fteller bei einertunft, Induftrieausftel- 
tung; (pal.) Imperrant. 

xposé, m. die Voiſtellung bei 

Gericht, tas Anbringen, die Darlc- 
gung, Auseinanderfeßung. 

Exposer, v. a. 1) ausſetzen, auë 

| fellen, auslegen, vor Augen ftellen, 

| febeu, legen; - un enfant, ein Kind 

ausſeben ; - un corps mort, eine Leiche 

| sur Schau fiellen ; — au midi, au nord 

| eto., Die Sage nady Diittag, Mitter- 


eben ; — des meubles à l'air, 
Möbeln auslüften,; — en vente, zum 
Berfaufe ausftellen, vurd öffentlichen 
Aufölao feil bieten ; 2) darlegen, vor 
| egen, zu erfeunen geben; 3) 
| audlegen, erfären, darıbun, auéfübre 

lidy erzählen, vortragen; 4) ausfepen, 


tionnalre, m.etndj.m. | 2€); un - libellé, eine den Gegenſtand biosftellen, in @efabr 93 s'-, v. 


réf. fit einer Gefahr ausfepen ; s'- à 
la mort, fid in Tobesgefabr beacben. 
| Expositif, ive, adj. (ch.) erflä- 
rend, erläuterud. 
| Exposition, f. 1) dieNusftellung, 
Nusfepung ; -d'unenfant, Nusfegung 
‚ eines Kindes; — des produits de l'in- 
| dustrie, Bewerbeausftellung; (pal.) die 
Austellung an den Pranger; condam- 
|neràl'-, gum Pranger verurtbeilen ; 
2) die Lagecines Ortes ; fig. a) Ausle- 
| gung, — b) Darlegung, aus» 
‚ Mübrlihe Erzaͤhlung; c)_ Auélage; 
‚ (litt.) - d'un sujet, Grvofition eines 
| Stoffes (Schauipiel. Rede zc.). 
Exprès, m. der eigene Bote; -, 
adv. ausdrüdih, mit Fleiß , vor 
| raptia. 
| xprès, -osse, adj. ausbrid: 
lich, deutlich, beftimmt ; fam. c'est un 
fait —, das feblie uod, mußte nod 
fommen. à 
Exprossément, adv. auddrüd: 
lib, mit deutlichen Worten. 
Expressif, Ive, adj. nadbrüd. 
| Hé, ausdrudsvoll, 
‚ Expression, f. 1) das Ausbrü- 
| den, Auspreflen; 2) der Ausdrud ; une 
| = bässe, populacière, ein vöbelhafer 


EXP 


Musdrud; c'est à l'- la plas générale 
des faits que se reconnaît le force du 
génie, an dem allgemeiuften Ausdrucke 
der Thatſache erfeunt man die Kraft des 
Genies; la vraie philosophie est l'-la 
plus haute dn sens commaun, die wahre 
Bhilofopbie ift der erbabenite Ausdruck 
des Menichenveritandes. 

Exprimable, adj. mas mit Wor⸗ 
ten ausgedrüdt werben fann (wird mur 
mit der Negation ne gebraudt). 

Exprimer, v. a. 1) ausdrüden, 
auspreifen ; 2) auébruden ; #'-, v. réf. 
fit ausdrüden ; fls-een bons termes, 
er druͤckt fit richtig ans. [Tabet. 

Exprobration, f.der Vorwurf, 

Ex-professo, adv, aueführlich, 
eigens, gefliffentlich. 

* Expropriation, f. die Entfe 
Yung des Eigeuthums, Die Expropria⸗ 
*on. [vd. Gigenthums entfegen. 

*Exproprier, v. a. deo Beſitzes 

Expulser, v. a. auétreiben, aus⸗ 
ftoßen; (path.) abfñbren, ausfübren. 

Expulsif, ive, adj. ausfübrend, 
abfübrenb ; (chir.) bandage -, den Gi: 
ter berausdrüdender Verband. 

Expulsion, f. die Vertreibung ; 
(path.) Ausführung, Abführnng. 

Expultrice,adj.f.(physic.) aut 
treibend, ausführend. 

Expurgade, f. (e.f.) das Qibten 
eines Forſtes. 

Expurgatoire, adj. m. index 
- (index libroram prohibitorum), Ins» 
der der in Rom verbotenen Bücher, 

Exquis, e,ndj. föltlih, auserle⸗ 
fen, vortrefflib; 11 écrivit des vers -, 
er ſchrieb ausgefucht fdône Berfe. 

Exquisement, adv. p. u. vor 
trefflich, ausnehmend. ine 

Exrecteur,m. der geweſene Ref» 

"Exsangue, adj. blutlos; fig. le 
sombre pourpre contraste avec la 
blancheur - de la peau, der bunfie 
Purvur ftidt auf dem blutlofen Weiß 
der Haut ab. [trodnung. 

Bxsiccation, f. (chi.) die Aus» 

Exspuition, f.(path.) der Spei⸗ 
chelauswurf. 

Exstipuld, e, adj. (bat.) ohne 
Afrerbkätter, obne Blattanfäge. 

Exstirpateur, m. die Pferde 
bacte. [das Ausfangen. 

Exsuccation, f. (path. phys.) 

Exsudation, f. (path. phys.) 
das Ausſchwitzen. ausſchwißen. 

Exsuder, v. n. (path. phys.) 

Extant, e, adj. (pr.) vorbanden. 

Extase, f. die Gatsüdung, das 
Gntzüden, 

Extasid,e, adj. entañdt 

s'Extasier, v. réf. entzüdt fein, 
eutzüdt werden. 

Extatique, ad). entzüdend, 

*Extemporané, e, adj. (path.) 
was plöglih geichiebt. 

Extenseur, adj. et m. (an.) der 
ausdebnende Muskel, Stretmuatel. 

Extensibilité, f. die Debm 
barfeit. 

Extensible, ndj, debnbar; Ja 
langue - du fourmilier, die fit leicht 
vorftredeude Zunge des Ameifenbären. 

*"Extensif, ive, adj. austeh- 
nend, 

Extension, f. die Ausdehnung; 
- illimitée, unbegrenzte Ausdehnung ; 
Gr. Pie Erweiterung, der erweiterte Be» 
ariff; les plébélens constituaient le 


prineipe d’-, die Plebejer vertraten da@ | do basse -, von niedriger Herfunft 
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Prinzip der Erweiterung der Priri-| Extractoljreine, m. ter 















ertraft; -sucré, m. der Zudere 

Extracition, f. die Auälie 
(der Berbreder). 

Extrados, m. (arch.) ver ® 
Oberbogen eines Gewölbes. 

Extradossde, adj. f. ( 
voûte -, Gewölbe mit einem £ 
Oberbogen. 

Extrafoliacd, e, od. ex 
liaire, adj. (bot.) nidt au deu 81 
oder Battftielen figen®. 

Extraire, v. a. fr. n. t 
ausziehen, herauszieben; einen 
aug maden; - un minéral de sa 
ein Goffil aus der Brube für 
(blan.) - les cendres de la le 
die Afde von der Lauge megnebr 

Extrait, m. der Auszug; 
Grtraft; (pr.) - baptistère, 
fhein; - mortuaire, Todtenfdel 
de mariage, Trauungsfchein, 

Extrajudiciaire, adj. 
adv. außergerichtlich. 

Extra muros (fpr. ross), 
auferbalb der Stadt. 

ad). 1, 


Iegien, 

Exstenuation, f. die Œntfräfs 
tung; (pal.) - d'un erime, Berrins 
gerung eines Berbrechens. 

Exténué,e, adj.verb. entfräftet, 
abarzebrt. 

Exténuer, v. a. entfräften, ab» 
zehren, ausmergeln; (pal.) verringern; 
- un argument, einen Bemweid ent- 
fräften. 

Exterieur, e, adj. äußerlich, der, 
die das Aeußere; (phi.) l'homme -, 
der Äußere, finnlihe Menſch; (pol.) 
ministère des relations —es, Minifter 
der audmwärtigen Angelegenheiten; —, m. 
1) das Neußere; 2) Auswärtige; 3) 
äußere Anfeben. 

Extérieurement, adv. äufers 
lit. [die Oberfläche. 

Extériorité, f. das Aeußere, 

Exterminateur, m. der Aus— 
rotter, Bertilger; —, trice, adj. ange 
—, MWürgengel; l'ange - bénit ton 
étendard, der Mürgengel fegnet deine 
Banner; glaive -, Morpidhwert, 
Morvitabl; guerre -trice, Bertil- 
puugetrieg; jour =, lebtes Gericht, 
ebter Tag, blutiger Tag. 

Exterminatif, ive, adj. ver 
tifgend. 

xtermination, f. die Audrot- 
tung, Bertilgung; guerre d'-, Bertil. 
gungäfrieg. 

Extorminer, v. a. audrotten, 
vertilgen; fig. — l'hérésie, le paga- 
nisme, die Keherei, das Heidenthum 
ausrotien, vertilgen. 

Externat, m. die Schulanflalt 
obne Benfionsanftalt. 

Externe, adj. äußerlid, auswen⸗ 
dig; angle -, Äußere Winkel; tégu- 
ments -s, Dedhäute :-, m. der Frirar 
ner, ein nicht in ver Schule wohnender 
Schüler. [vertöfchend. 

Extinctif, ive, adj. auslöfhend. 

Extinction, f. die Auslöſchung, 
Loͤſchung; fig. Berlôfbung; (Erios 
ſchung; Zilgung. [(a. fig.). 

Extirpateur, m. der Nudrotter 

Extirpation, f. die Auérottung 
(a. fig.). 

Extirper, v.a. ausrotten (a.6g.); 
- des abus, Mißbräuche abfchaffen; 
— des erreurs, \rrtbümer audrotten. 

Extispice, m. der aus den Ein- 
gemweiden der Thiere Wahrfagende. 

Extispicine, f. die Kunft diefer 
Wabrfagung. 

Extorquer, v.a. erpreſſen, ab» 
dringen, abnötbigen, abzwingen, er 
zwingen; (pal.) un testament -6, cin 
eramungenes Teftament. 

Extorsion, f. die Erpreffung. 

Extra, m. 1) der außerordentliche 
Berihtätag; 2) die Samminng der 
Defretalien Gratians. 

Extraaxillaire, adj. (bot.) 
außerachſelſtãndig. 

Extrac od. estrae (ſpr. trak), adj. 
m. (éq.) cheval -, ſchmaͤchtiges, ma⸗ 
gcres Pferd. 

*Extracontinental, e, ndj. 
außerhalb des fciten Bandes. 

Extractif, ive, adj. ausziehend; 
ausgezogen, ausziehbar. 

Extraction, (ar. chi, chir.) ble 
Nusziebung, das Anszieben, Herand» 
Aichen ; - des métaux, Gewinnen der 
Metalle; fig. die Herkunft, Abkunſt; 


Extraordinalre 
Berordentlic ; 2) un emöbnlic, | 
wunderlich, lertiés (pal.)+ pei 
-, m. 1) dad Auberorbentiide, | 
mwöhnliche, der feltene Fall; 2) vi 
berauêgabe; 3) das auferorden 
Beitungsblatt, die Beilage; (grr. 
des guerres, die Krieasfaffe zur 
ftreitung der außerordentlichen Ar 
foften. 

Extraordinairement, ad 
außerordentlid; ungewöhnlich; 2) 
fam, läcerlid; (pal.) + procdi 
contre q.,peinlich gegen einen verfal 

Extravagamment, adr, 
rifb, feltfam, wunderlich. | 

Extravagance, f.bie Ungen 
beit, Rarrbeit, Ausſchweifung. 

Extravagant, e,adj. ungen 
albern, närrifh, ausfchmweifent; - 
der Rarr, die Närrin; —es, f. pl. (cs 
die päpftlihen Berordnnungen. 

Extravaguer, v.n. unge 
Dinge reden, fafein, ſchwaͤrmen. 

Extravasation, f. (bot, 
die Austretung des Geblütes od. 
Pflanzenfaftes, 

s'Extravaser, v. réf. | 
path.) austreten, fit ergiehen. 

Extraversion, f. (chi.) die! 
—— 

Extrême, adj. 1) (ber, die, | 
Außerfte; (cath.) — onction, f. die! 
Delung; 2) ausnchmend, auferorè 
id; 8) übertrieben, ansfhweifcud, 
m. pl. zwei einander gerade entgé 
En Dinge; (math.) die äuße 

lieder einer Proportion. i 

Exträmement, adv. ä1ÿ 
überaus, febr viel. 

in Extremis (fpr. mis.), : 
er in den legten Nugenbliden 

ebené ; n'avouons pas que c'est | 
que nous le fesons , befennen mit € 
nicht, daß mir es auf dem Sterdel⸗ 
tbun. 

Extrémité, f. 1) der Auf 
Punkt, das Aeußerſte, änkerfte En 
Atoute-, wenn es auf Meufberfte font 
pousser q. Al’ —, einen aufe Aeube 
treiben ; se porter contre q. aux d 
nières -s, fid auf's Aeußerſte m 
einen vergehen; 2) das Ende, der le 
Augenbiid; attendre à l'-, bien 
febten Angenblide warten ; être àT 
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— Hiegen ; 3) bic äu- | Fabler, v. a. Gabeln fchreiben, 


weh, : ver . 

e Lu 5 être a Pr -, ſich — m. das Mährchen od. 
he Rot befinden; 4) die —*— in Verſen (altfranzoͤſiſche 
2; em ur Gedichte). 

jatre, von einer Fablier, m, 1) das Fabelbuch, die 
Aperheit auf die andere | Bäbelfammlung; 2) der Fabeldichter; 
# notre aimable -, unfer liebensmwürdi- 
sèque, adj. 5 la | ger Lafontaine. 

monnaie, der ir Fabrègue, f. eine Art Quenbel. 

2 he Er m. der —— 
(bot. abricateur, m. ber ei» 
ence, f. Gath.) bie | fter, Gabrifant; fig. der etwas verfer- 
0 tigt; -de fausse monnaie, Falſchmuͤn⸗ 
ance,f. der (unmötbige) er fig. - de calomnies, der Berleum- 

di du ungen ſchmiedetz —- de mensonges etc., 
—— it. 
abrication, f.die Berfertigung; 
- de rn Tuchbereitung ; - de mon- 
naies, ngen; (dr.) - d'un faux acte, 
eben eines Falſums. name). 
abrice, m. Fabricins (Manné: 
Fabricien, m. der Bauberr geift- 
licher Gebäude. 
Fabrique, f. 1) biefabrif; 2) Ber- 
fertigung; - de bas, Strumpfwirferei ; 
fig. ces deux hommes sont de la même 
-, diefe beiven Menfhen find von ei» 
nem Schlage, der eine taugt fo wenig, 
alé der andere; 3) die Arbeit; 4) der Bau 
einer Aire; die Einkünfte oder Unter» 
baltungötaffe derfelben; -s; pl. (pntr.) 
die Gebäude, Muinen auf Gemälden. 
Fabriquer, v. a. verfertigen, fa- 
brieiren; fig. madyen, ſchmieden, erbid- 
ten ; - des lois, gg 3 unterfchieben. 

Fabuleux, -se, adj. -sement, adv. 
fabelbaft, erdichtet. 

Fabuliser, v.n. fabeln, dichten. 
Fabuliste, m. der Fabeldichter. 
Façade, f. die Vorderfeite eines 
großen Gebaͤudes. 

Face, f. 1) das Angefiht, Antlitz, 
@efihht; chérubins à la - bouffie, Gbes 
rubim mit bandbadigem Geſichte; — 
deréprouvé, Sündergeficht; à la -de, 
im prior, in Gegenwart; en -, in's 
Geñdt; en — de, gegenüber; - à -, 
von pr mn au Augeſicht; de prime -, 
beim eriten Anblide; gleich beim Gin: 
tritte; Ag. dad Anfeben, die Geftalt ; 
2) die Seite, Fläche; 3) derBordertbeil, 
die Borderieite; faire - à un endroit, 
gegen einen Ort au gerichtet fein ; (astr.) 
der dritte Theil eines Zeichens im 
Thierkreife; (bot.) -deloup, wilde Dch⸗ 
fengunge ; super - d'un outil, Bahn 
an einem ſchneldenden Werkzeuge; (e. 
£) die beieichnete Seite eines Maal- 
baumed; (6q.) cheval de bello-, Pferd 
mit regelmäßiger Bläffe; (fort.) ble 
Gefihtälinie; (grr.) faire -, Aront 
machen; fig. faire — partout, Allen die 
Stimm bieten ; faire - à l'ennemi, ſich 
dem Beinde entgegenfiellen, ibm bie 
Stirn bieten; faire volte -, auf ein» 
mal umfebren und Front machen; (hor.) 
-3 de pignon, @etriebicheiben ; (j.) der 
* , Die erſte Karte im Brett: 
foiele; (mus.) Berfegungsart; (prr.) 

d'une coiffure, Eeitenloden; (pntr. 

‚| des.) die Befihtslänge. 
“| Facé,e, adj. fam. bien -, mal -,von 
guter, von übler Geſichtabildung. 
Facer, v. a. beim erften Aufſchlage 
Karte treffen (Baffetfpiel), 

Facétie,f. die Boffe, der Schwant, 
ig | Spap. [droflig, Iuftia, ſpaß baft. 
em|  Facétieux, -s0, adj. furzweilig, 
ny) Facette, f. die Geltenfläde: -s, 
die Rauten am gefdliffenen Dia- 


manten; taillé à -s, rautenförmig ge · 
fdliffen ; (ent.) yeux a, Nepaugen; 
(litt.) style à -s, Meine Gange an ein. 
ander reibende Anédrudémeife. 

Facetter, v. a. rautenweife od. 
vieleckig fchmeiden od. ſchleiſen. 

Fâché,e, adj. verb. contre q., auf 
einen erzürnt, verdrießlich, mniwtllig, 
böfe; (de qch., über etwas) ; je suis - 

ue etc., ed thut mir leid, id bebaure 

cbr, daß 26.; j'en suis —, das thut mir 
leid, das ift mir nicht lieb. 

*Fächer, v.a.1) ärgern, ergürnen 
unmillig, verdrießlih, böfe maden; 
soit dit sans vous —, id fage e#, ncb+ 
men Sie «8 mir nidyt übel, werden Sie 
nicht ungebalten Darüber: leid thunz 
— v, imp. il me (lui)-ede ete., es tbırt 
mir (ibm) leid, daß 2e. ; se-, v. réf, 
fi Ärgern, böfe werden. ſwille. 

*Fächerie, f. der Berdruß, Une 

Fächeux, -se, adj. 1) ärgerlich, 
verdrießlich; 2) beſchwerlich; 8) ſchwer 

u befriedigen ; un censeur bien -, ein 
us au” befrienigender Kunſtrichter; 
— m. 1) der beſchwerliche, übertäftiae, 
langweilige Menſch; 2) bas Verdrießli⸗ 
he, Mergerliche ; le — de l'affaire, das 
Aergerliche bei der Sache. 

Facial,e, adj. aum Geſichte, Ant» 
lite gebörig; angle —, Befihtswinfel. 

tFaciendaire, m. der Amwalt, 
Sahmalter eines Klofters. 

Facile, adj. 1) leicht; 2) Teich 
faffend, fähig ; 3) gefällig; un style -, 
eine ungeswungene Schreibart ; 4) nach⸗ 
gebend, nadfichtig; 11 est -A vivre, 
mit ibm ift leicht umaugeben; -ment, 
adv. leicht, mit Leichtigkeit. 

Facilité, f. 1) die Leichtigkeit; 
2) Ungesmungenbeit; bas Leichte, Ber 
fällige; 3) die leichte Auffaffungsgabe; 
- d'esprit, De es, 4) all en 
Nahitht, @efälligfeit ; 5) Reicht ertig · 
feit; — de moeurs, a) Uniganglichkeit; 

b) Leichtfertigkeit der Sitten. 

Faciliter, v. a. erleichtern, leich · 
ter machen. 

Façon,f.1) die Form, Oeftalt; la 
- d'un gilet, der Zuſchnitt einer Weite; 

2) das Madwerf, die Arbeit; (agr.) 
donner la seconde -A un champ, ein 
Feld zum zweiten Male pflugen ; 
(mar.) — d'un vaisseau, Schärfe, 
Bruͤſtung, Berjiingung eines Schiffes ; 
(vig.) die dade eines Meinberges; 3) das 
Maderlobn; tant pour la — fo viel 
für Maderlobn; 4) +die Schreibge · 
bübr in @erihtöituben; 5) Art und 
Weiſe Mid zu betragen; à ma-, nat 
meiner Art und Weife ; 6) der Anftanp, 
das Anfeben; -s, pl. die Umftände, 
Geremonien, geywungene Manieren, 
Bierereien ; point tant de -s, maden 
Sie nidt fo viel Umftände; de - que, 
adt. fo daß, bergeftalt tak; tra ez 
de — qu'on puisse vous faire des 
éloges, arbeitet auf folhe Art, daß 
man Euch loben fann. 

Faconde, f. die Beredtiamtelt. 
açonnement, mn. Die Bil, 
dung; — de la peau, Sautbilbung. 

Façonner, v. a. formen, bilden, 
modeln; fig. bilden, ausbilden; zu⸗ 
ftugen ; auf gierlihe Art vollenden; - 
hach., au etwas gewöhnen; - lesjeunes 
gens, die jungen Lente bilden; — un 
ouvrage, eine Arbeit zierlich vollenden; 
(ag) - une terre, une vigne, einen 


Meinberg beñleñen, bearbeitens 
(éq.) - an cheval, ein Pferd sure eo 


Der aurelisrug « 
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— v. a. fam. p. u. Umftände machen; 
se —, v. réf. ſich bilden, ih gewöhnen. 

Façonnerie, f. die Art Zeug zu 
modeln. 

Façonnier,-ière, adj. der, die 
viel Umſtaͤnde macht. 

Fac-similé, m, die genau nad- 
gemadte Handicrift, das Falſimile. 

Factage, m.(com.) die Rommifr 
fionégebübren. | 

Facteur, m. 1) der fabrifant; — 
d'orgues, de pianos, Dtgelbaner, Kla⸗ 
viermacher; 2)derBricfträger; 8) Gepaͤck⸗ 
meifter ; - de messageries, Geyadmei 
fer, Schreiber am Diligencegepädbüs- 
reau ; (grr.) — de l'armée, Regiments» 
bote; 4) der Geichäftsführer; il a un 
- à Amsterdam, er bat einen Ge 
fhäftsfübrer in Amnfterdam ; (ar.) der 
Kaftor; üg. les -s de l'industrie, die 
Zriebfedern des Gewerbfleißes. 

Factice, adj. nachgemacht, ges 
fünftelt. 

Factieux, - se, adj. aufrübrerift; 
-, 3. der Aufrübrer, Aufwiegler, die 
Aufwieglerin, 

Faction, f. 1) die Partei; 2) das 
Schildwadeltchen ; être en —, Schild⸗ 
wadhe fteben, auf Borten ſtehen. 

Factionnaire, m. der auf Bo» 
ften ftebende Soldat, die Schildwache. 

Factorerie, f. die aftorei. 

Factotum (ipr. tom’), m. der Als 
les in Allem tit, das Gaftotum. 

Factum (ipr.tom’), m. (pr.) die 
Boritellung einer Rectsiache, Thatge- 
fhidte, der Thatbericht. 

Facture, f. (com.) die Raftur, 
Baarenrehnung; das Fafturbud ; 
(f. d'.) die Werte und Länge der Dr- 
geipfeifen ; (lite.) *-, das Macmerf, 
die Arbeit; couplet de -, künſtlich ge 
baute Strophe. 

Facturer, v. a. Die Falturen 
ausfertigen, ° 

Facturier, m. der Gommis, der 
> ERAHNEN bucht; "das Rechnungs⸗ 

u . 

Facule, f. (astr.) die Sonnen» 
fadel, der belle Gled in der Sonne. 

Facultatif,.ive, adj. Recht und 
Gewalt gebend, freiwillig. 

Faculté, f. 1) die Kraft, das Ber 
mögen, die Babe; Gigenfhaft ; 2) das 
Recht. die Madt, Beſugniß; (col.) 
Fafultät, befond. die medreinifche ; -s, 
pl., 1) das Bermögen; 2) die afıde- 
miſche Würde; les quatre -s, die vier 
Gelehrtenzunfte. 

Fadaise, f. die Alberuheit, das 
abgeſchmackte Zeug. 

Fadasse, adj. läpvifd, matt. 

Fade, adj. unſchmachhaft; Gig. ab- 
seihmadt, fdai, matt; se sentir le 
coeur —, Uebelfeiten füblen. 

Fadeur, f. die Unihmadbaftige 
feit; g. das Adgeſchmackie, abge 
Ihmadte Weien, die Ebarafterlofigkeit; 
-s, pl. die abgefhmadten Lobeserber 
bungen. 

Fagne, f. der Moraft in Bebirgen. 

Fagoue, f. (bou.) die Bruitdrüfe. 

Fagopyrum (ipr. romm), m. 
(bot.} der Buchweizen. 

Fagot, m. das Meldbund, die 
Belle; fig. prv. sentir le —, der Ketze⸗ 
rei anrübig fein; pop. das Bündel, 
Bund; (grr.) die Faſchine; (mar.) 

ue en-, eine in Stuͤcke gerlegte 
Barfe; +, pl. fg. fam, das laͤppiſche 
Benz. 


Fagotage, m. 1) das Welleuma- ı Faine, £. die Sue, Buct 


FAI 








— 


ben: Reisholz; 2) der Lohn für das | Buchecker, Buchmaſt. 


Wellenmachen. 

Fagotaille, f. die Einfaſſung 
eines Dammes mit Reisbündeln. 

Fagoter, v.a. Reisbündel oder 
Bellen machen; fig. ſam. 1) unordent- 
lich unter einander werfen od. sufame 
men binden 2c., 2) ſich lächerlich klei⸗ 
den; comme vous voilà -&! wie plus 
drig ſehen Sie ans ! 

Fagoteur, m. der Wellenmacher; 
fg. Zufammenftoppfer, 

Fagotier,m. der Alfanzer. 

Fagotin, m. der gepubte fe; 
Bediente des Marftichreierd ; fig. Voir 
jenreiger. [Gerud von Schweiß. 

tFaguenas, m. pop. der garftige 

Fahs, m. pl. (ar. U.) bas Gab; 
les — d'Alger, die VBorftädte Algiers. 

Faiblage, m. bas Sinken ber 
Baaren. 

Faible, adj. -ment, adv. ſchwach, 
fg. fraitios, zart, ungulänglid; —, m. 
die Shwäde (a. fig.); ſchwache Seite; 
Schwachheit; prendre q. par son -, 
einen bei der ſchwachen Seite an: 
greifen. 

Faiblosse, f. 1) die Schwäde, 


Schwachheit; 2) Obnmadt ; fg. Geiſt | 


lofigfeit, Unaulänglichkeit, der Gebler, 
Bebltritt; cet homme est d'une trop 
grande -, diejer Mann ermangelt aller 
Kraft. 

Faiblir, v. n. 1) fhwad werden 
(a. 8g.); 2) nachlaſſen; levent -t, der 
Wind laͤßt nad, 

Faidits, m. pl. yprovençalifhe 
Boltsmährden. —— 

Faïence, f. (it. U.) das Steingut, 

Faïencerie, f. die Fayencefabrik. 

Faïencier, m. -ière, £ der 
Bavencebändler. die Fanencehändterin, 
der Favencefabrifant. [dem Grigängen. 

Failles, f. pl. die Steinwäande in 

Failli, m. ver Fallit, Bankerotti⸗ 
ter; (mar.) - chien, gars, elender 
S hiffsjunge (Schimpfwort). 

Faillibilité, f. die Fehlbarkeit, 
Möglichkeit zu irren. 

Faillible, adj. feblbar, der oder 
die irren fann. 

Faillir, v. n. ir. (je faux, tu 
faux , il faut, nous faillons und je 
faillis, nous faillissons; je faillais 
uud je faillissais ; je faillis, nous fails 
limes; je faudrai u. jo faillirai; 
faillissant; failli); 1) feblen, fich vers 

eben ; 2) en geh., fidy täufhen, irren, 
—* verſehen; si je ne faux, wenn id 
nicht irre, 3) mangeln; fam. le coeur 
me faut, «8 wird mir übel, ſchwach 
um'é Herz; 4) ſchwach werden; + à 
jour faillant, gegen Ende des Tages, 
bei einbredeuder Nacht; cet édifice a 
failli par le pié, dieſes Gebäude tft bei 
feiner Grundlage eingeſunken; 6) zu 
Ende geben ; safamille a failli en lui, 
feine Familie it mit ibm ausgeſtorben, 
(com.) falliren, Banterott machen; 6) 
mit bem Infinitiv alé Galliverb ; fam. 
je faillis tomber, j'ai failli de tom- 
ber, id) märe bald gefallen; imp. obne 
prp. il a failli ärriver un grand mal- 
heur, es wäre bald ein großes Unglüd 
aciheben. Sieg see 

Faillite, f. das falliffement, der 

Faim, f. der Hunger; j'ai, ic 
bin hungrig, «8 bungert mich. 

Faimvalle, f. die Freßſucht der 
Bierde; pop. der Heibbunger. 





| 
| 


| pierre deux coups, zwei Fliegt 


Faindant, e, adj. müfig, # 
— 3. der Müsiggäuger, Faullenzet 
Miffiagängerin sc. 

Faindanter, v.n.fam. m 
geben, faullenzen. 

Faln&antise, f. fam. der 
biggang, die Gautbeit, GanDensetél 

aire, v. a. ir. (je fais, no 
sons (faisons), vous faites, ils 
je fesais (faisais); je fs; je 
que je fasse; quo je fisse; 
(faisant); 38 I) 1) maden, 
avoir à — (ift falib,, v.avolr 
au tbun haben; cela ne fait 
l'affaire, das thut nichts zur 
faire -, machen fafjen; il ne 
pas tant qu'il fesait, er (ft 
viel als fonit; 2) mit Subftan 
andern Wörtern: — autorité, 
torität gelten; — don, idyenfen; 
Geuer geben; — fortune, fein 
maden; — grâce, beanadigen; 
frage, Schirfbrud leiden; - 
bieten; — quarantaine, Quar 
balten; ſam. — le pié de 
ten, lauern; — semlılant, 
- sensation, Senfation er 
tout au monde pour réussir, 
Mögliche tbun um durchzuko 
in Galliciémen: c'est un b 
tout —, erift ein Mann, der ju 
fäbig if; je n'y saurais que 
kann mir (ibm, Sbnen 2e.) mt 
jo ne puis que — à cela, ih fü 
bei nichte tbun; — des siennes, 
gewöhnlichen Streide ſpielen; 4} 
ui bien fera, bien trouvera, mi 
in bettet, fo fdiäft man; - 












































einer Klappe ihlagen; Paris t 
pas fait en un jour, ‘Ales 
Zeit und Muße; II) bilden; 1)% 
soldats, Soldaten ausbilden; 4 
à qch., einen zu etwas gefdidt mi 
an etwas gewöhnen; ibn abris 
III) fertig fein; avez-vous 
fait? find Eie bald fertigt 
bientôt fait, ich werde bald fe 
IV) verurfaben; V) laſſen: W 
fhaffen; il lui ft avoir cette f 

verjhaffre ibm dieſe Stelle, VA 
recht maden, aubereiten; DE 
soupe, er kocht vie Suppe: 
obadıten , ausüben, balten; 
ftellen, begeben ; X) treiben Rum 
il fait le commerce, er beiruise 
Handlung; XI) fordern, bieten; 
faites cette dtoffe 5 francs? SIE 
dern 5 Franfen für dieien Zeug PA 
anfangen; que ferez-vousdelul 
wollen Sie ibm anfangen? 
brauchen; n@voir que faire de 
gch., einen oder eiwas nicht Pr 
fih ans einem ober etwas 
machen; fln'a que faire de 
voir, er braudt es nicht % 
XIV) eine Sade beitändig tbunÿ 
fait que lire, er lieft beftändia; 


mad Dir Die Siege zur Gewoh 
XV) ne faire que, nut erft ct 
than baben; il ne fait quo d'atf 
er ift fo eben augekommen; je 
ine passer à Paris, id babe nut 
prung nad Paris gethar. reif 
durch, halte mich mur einige Au 
dafelbft auf; XVI) faire fait @ 
Ah! fit le garde, Go, fagte der 
ter; on le fesait mort, man ſagt 


en tte 3 u) 
meubles € 
das Bollbringen. 

adj. thun · 


der Bafan; 
dau; poule —e, Hal 


le © 


ans 
e, £.pl. die Seiftungen 


‚m. der Bafan. 
se —, v. réfl. 


2. 
& où. eſchmack auneh · 
arle, L die 
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ter, 
Thatſache, Handlung; prendre sur le -, 
auf der That ertappen; prendre - et 
cause pour q., eines Sache auf fit 
nebmen ; eines Bartei nebmen, ergreis 
fen; einen vertbeidigen; voiles de -, 
Thätlickeiten; 2) bic Sache, Begeben⸗ 
beit, baë Greigniß, der Fall; ce n'est 
pas mon —, das ift meine Sade nicht ; 11 
raconte mal les -8, er erzählt die Be 
gebenbeiten fchledht ; mettre, poser en 
-, für ausgemaht annehmen ; Ag. der 
eh 4 être au-de gch., Kidt, 
Aufihluß in einer Sade haben, fie 
wobi verfteben, darin bewandert fein; 
mettre d: au — degch., einen in einer 
Sade Licht, Aufihluß darüber geben ; 
fam. dire son — à q., Jemandem gebö+ 
rig Beſcheid fagen, ibn tüchtig beruns 
terreißen; revenons nu -, laſſen Sie 
uns wieder aur Sache fommen; (dr.) 
der gebübrende Theil, Antbeil; la pro- 
est le droit, la possession est 

-, das Eigentbum ift das Mecht, der 
Bey if das rebtfertigende Faltum; 
de—, adt. in der That, gewiß, en - 
de, adt. in Sachen, in Betreff, was 
betrifft; si, adt. fam. o ja! je freis 


Faltage, m. (charp.) ble Fette, 
Dadfiublfetie ; ver aditubl ; (couv.) 
die bleierne Platte auf dem Girite. 
Faite, m. die Firfte, der Giebel; 
BWipfel, Gipfel eines Baumes; fig. 
die Höbe, der Glanzpunkt, Gipfel; 
il est enu au — des honneurs, er 
bat die höchſte Stufe der Ehre criticgen. 
34 ne nr 
el; (grr.) die Queritange auf Zelten. 
: Fr S m. bie Qañt, Berde a. Bg.); 
mar.) — de pont, @ceerftôde Des 
®. Ctürtifhe Mönd, 
Fakir od, faquir, m. ber WBafir, 
Falacque, £. (tl. ®). 1) die 
Säule u lägen auf die Fußſohlen; 
2) Stodidläge. 
Falaise, f. (dſch. U.) das jäbe, 
teile Beftade, die Brandung. 
Falaiser, v. a. (nav.) la mer 
—, dad Meer bricht fih am fleilen 
Uier. ‘  [pfeil, Beuerbalfen. 
Falarique, f. (arch6.) der Feuer⸗ 
Falbala, m. (eng. die Falbel. 
Falcade oo. falque, f. (9) die 
Galfabe, ftarfe Biegung der Hinterfüße 


der Bierde, 

5 y, Mm. (arché.) der mit ei» 
nem frummen Säbel an Da Sol 
bat. [fihelfürmiger Zabn. 

Faloatule, f. (h.n.) verfteinerter 
Falchettu, m. (orn.) der Ringel» 


fait. 

Faloiljforme, * fitelfürmig ; 
nelle, f. (orn.) der Ibis: -rostres, 
m. pl, (orn.) die Sichelſchnabler. 

alcodelle, f. (orn.) der weiß» 
ſtirnige od. ro tévfige Würger. 

Falerne, (géo.) alerno; -, m. 

Balernerwein, adv. bettuͤglich. 

Fallacieux, -s0, adj. -sement, 

Fallin, m.(mar.) der aum- 
wirbel. 


Falloir, v.imp. Ir, (il faut; fl 
fallait; 1 fallut; Il faudra; qu'il faille; 
qu'il fallt) ; 1) müfen ; {l faut, «8 od, 
man muß; l me faut ‚if 
ih muß abreifen; 2) nd» 


EEE... EEE 


er Preis; -, m. 1) die That, | ger Menſch son a x febten , : mangelit ; 


il s'en faut beaucoup, de beaucuup, 
pou, il s'en est peu fallu que (mit dem 
ftoni.), e& fehlt viel, wenig, ed bat me 
nig gefeblt, daß 2c.; tant s'en faut, 
weit gefeblt. (vfanne, 
Falot, m. die Etodlaterue ; Pech ⸗ 
Falot, e, adj, p. u. -ement, adv, 
fam. närrifdy, laͤcherlich. [aünder, 
Falotier, m. der Laternenan; 
Falourde, f. das Bund Anüttel- 
bola; (orn.) die Meerſchwalbe. 
Falqué,e, adj. fibelfèrmig. 
Falquer, v. n. (éq.) faire - un 
cheval, ein Pferd eine Falkade ma- 
en lafen. [Schieber am Schiffe. 
Falques, f. pl. (mar.) eine Art 
Falsificateur, m. ber Berfäl- 
fer. ſſchung. 
Falsification, f. die Berfäl- 
Falsifier, v.a. verfälfhen; nad- 
maden ; acte —4, verfälfchte Urkunde; 
vin —, verfälfchter Mein. 
Faltranck, m. (ph.) ber Fall. 
trank, das ſchweizeriſche Wundmittel, 
Falun, m. (agr.) die Mufdyelerde 
zum Düngen. 
Falunidre, f. die Mufchelgrube. 
Fâmé,e, adj. bien on mal -, in 
einem guten od, ſchlechten Rufe. 
Famélique, adj. bungerig, nim- 
merfatt, —, m. der Nimmerjatt. 
Fameux, se, adj. 1) berübmt; 
- écrivain, berübmter Echriftfteller; 2) 
berüdhtigt, verrufen; cette forêt est-s0 
par les assassinats qui s'y commet- 
tent, diefer Wald ift wegen der darin 
begangenen Mordthaten berüchtigt; 
pop. c'est une -se courtisane, fie iſt 
cine famöfe Bublerin ; *-semönt, adt. 
berũchtigt ; il.est -sement scélérat, er 
iR ein ſataniſcher Schurke, À 
Famil, adj. m. (faue,) zahm. 
Familiariser, v. a. an eima® 
gewöhnen; se-, v réfl. 1) avec q., 
ch., vertraulid , vertraut werden ; 2) 
ds vertraut od. gemein machen ; 3) 80- 
avoc qch., ih eine Sache eigen machen, 
fit mit derfelben vollfommen befannt 
maden. 
Famillarité, f. die Vertraulich⸗ 
feit, der vertraulide Umgang. 
Familler, dre, adj. 1) vertraut, 
vertraulich, traulich ; fret, ungegwun« 
gen; im gewöhnlidhen Leben vortom- 
mend; langage -, Ilmgangsfprade; 
stylo —, gemöhnlihe Ausdrudawelfe ; 
terme -, im — Leben ge⸗ 
brauchter Nusdrud; il fait un peu trop 
le —, er tbut ein wenig au vertraut ; 2) 
befannt, geläufig; bemanbert; le turk 
lai est -, die türfiihe Sprache {ft ihm 
eläufig , er {A darin bewandert; —, m. 
h.) der Hamiliadiener der Inquifition. 


Familidrement, adv. vertraut, | 


vertraulich, traulid. 

Famille, f. (o8f. U.)1) ble Fami 
Île; das Haus; fig. Geſchlecht; en -, 
im Famtlienkreife; enfant, fils de -, 
junger Menſch von guter Familie, t von 
abeliger Abkunft; de-, Familien», 

ausvater, — de robe, Ridterftander 
amilie; (er) — de mots, Wortfami⸗ 
lie; (h. n.) la - des quadrumanes, des 
singes, bas Affengeſchlecht; 2) + die Des 


né | dienten eines groben Hauſes. 






| homme - Familleux, se, adj. (fauc.) im» 
TD ( ‚bed , brauden; que | mer hungrig. [band. 
per ct m — was —*—— pont Ra rives Le 
geiets | homme comme il faut, ein auftändi- | Hunger; erler -, über — — [69] 
BI : das Kamlimn 
| 18 ‚ungerönotb . dti 


ver Ounger® 


FAM 


flagen; prv. prendre q. par -, Jemans 
dem den Brodlorb böber bängen. 

Famosité,f. die jammerlide Ber 
rübmtbeit. 

Fanage, m. (é.r.) 1) baë Heuma⸗ 
en; 2) der Lohn dafür. 

"Fanal, m. die Eciffélaterne, See⸗ 
leuchte; der Leudtiburm ; comme un - 
du haut d'un promontoire, le drapeau 
saint brille sur ncs climats, das beis 
lige Banner ftrabit über nuire Gauen, 

leid einem Leuchtthurm von der Gels 

enböb’; Sg. der Leitftern. 

Fanatique, ad). ſchwärmeriſch, 
fanatifd ; —, m. der Schwärmer, Ban» 
taft, Ganatifer. maden. 

Fanatiser, v. a. fhmärmerifh 

*Fanatiseur,m. br&dmärmer. 

Fanatisme, m. bie Ehwärme 
rel, der Fanatismus. 

Fanchette ob. fanchon, f. Gräng 
den (Brauenname). 

Fandango, m. (fp. ®.) ber laps 
pertaug, Be 

Fane,f. das Blatt einer Pflanze; 
(bort.) die Biütbenfapfel der Ranunfel, 

Fandga, f. (ip. ®.), die Fanega 
(fran. Maß). 

Faner, v.a. 1) Heu maden; 2) 
welt madıen ; se-, v. ref. melfen ; ver» 
mellen (a. fg.). [die Heumacherin. 

Faneur, m. -se, f. der Geumacer, 

Fanfan, m.fam. ein Qiebloiungés 
wort gegen Meine Rinder. 

Fanfare, f. das Tromvetenges 
fémetter ; sonner les -s, Tuſch blafen. 

Fanfaron, m.terPrabler, Groß 
fpreder, Auſſchneiderz -, ne, adj. prabe 
leriſch, großſprecheriſch; -nade, f. die 
Mrablerei, Großſprecherei, Aufſchneide⸗ 
tei: -nerie, f. tie Prablerei 2e. (Ge⸗ 
wobnbeit und Gertigleit zu prablen zc.). 

Fanfreluche, f. fam. der Blitter- 
flaat, das Flitterwert. 

*Fanfreluchd,e,adj. verb. mit 
Blittergold befegt.  [tergold befepen. 

*Fanfrelucher, v. n.mit $lit- 

Fange, f. der Koth (a. Ég.); une 
mer de-, ein Deer von Rotb, ein 
Rloaf der aröbften Gemcinbeit ; quel 
regret vous rabaisse vers ia — du 
monde? melder Aummer giebt bit 
in den Ehlamm der Welt zurüd? 

Fangeux, se, adj. fotbig; les 
sentiers - du vice, der ſchlũpftige Pfad 
des vaſters. 

Fanon, m. (ft.tl.) 1) Me Mamme, 
Wampe des Nindriched , 2) Zote am 
Mierdefuße; (bl.) eine Art Armband; 
ein Räbnlein an einer Pife,; (grr.) 
Die Baraillondfabne; (cath.) breite 
Binde am linken Arme des Piekrrie- 
fiers, Manirel; -s, pl. Die beiden 
Etreifen, Sbuüre an der Inful (Bir 
fhofdmipe); (chir.) -8, die Beintaden, 
Etrobladen ; (icht.) Barten de# Ball» 
fiidhes. 

Fantaïsio, f. 1) + die Pbantafle, 
Einbildungstraft; 2) Ginbilbung, der 
@inn, Ginfall, Gebante ; 11 me prend 
- de, es fommt mir in den Einn, die 
Luft an; vivre à sa-, nah feinem 
Einne, Korfe leben; 8) die Brille, 
Laune, der Gigenfinn; 4) Gefbmad ; 
babit de -, Pbantafiefield; (pntr.) das 
Vbantafieftüd; peindre de-, aus dem 
Koyfe malen ; tête de-, Phantafickopf. 

tFantasier, v. a. erzürnen. 

*Fantasmatique, à efven- 
fterbaft. ipenfter Mots. 

*Fantasmatisme, m. ble Ge⸗ 
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| Fantasque, adj. - ment, adv. 
| pbantaftifh, wunderlid, feltiam, fon« 
| berbar. [fanterift. 

Fantassin, m. (it, U.) der Im 

Fantastique, adj. pbantañifé, 
eingebildet; les jeux d'une 
tion -, Die Epiele einer ſchwaͤrmeriſchen 
Ginbildungstraft. 

Fanti, m. (it. U.) der Handel 
gerichtoſchreiber in Benedig. 

Fantine, f. (sol.) baë Brett am 
Eridenbasrel 

Fantoccini, m. (it. U.) bas 
Marionettenfyiel. 

Fantôme, m. das Geſpenſt; fig. 
Zrugbild; Hirngeſpinnſt, die Grille; 
das Schattenwerk, der Schatten; -s, 
* (scol.) die von den äußern Er⸗ 
deinungen in der Seele zurüdblei- 
benden Bilder. 

Fanum (fpr. nom), m. der Heiden» 
temvel, das Fanum. 

Faon (fvr. fan.), m. das Hirſchlalb. 

Faonner (ipr. fand), v. n. Qunge 
betommen, fegen (Hirfhfübe u. Die 
ziegen). 

aquin, m. (ft, U.) 1) der ver 

aͤchtliche Kerl, Schurke, Halunfe; 2) 

die bôlgerne Gigur gum Langenrennen. 

Farafe, m. (z.) eine Art Schakal. 

Faraillon, m. ber Meine Leucht⸗ 
tburm. (ffherei. 

Farais, m. das Rep zur oralen» 

Faraison, f. (ver.) die erfte den 
geblafenen Flaſchen gegebene Geſtalt. 

Farandole, f. ein provenzaliſcher 
Tan. [sang. 

Farati, m. (ph.) der Gaurteins 

Farce, f. 1) dasgülfel, Diegüne; 
des oeufs à la -—, gefuͤllte Eier; 2) tas 
luftige Haciriel, Roffenfriel: fg. tie 
Roſſe; faire une - à q., Jemandem ei» 
nen Rofien fpielen ; faire des —s, Poſſen 
reiben; prv. tirez le rideau, la - est 
jouée, Alles ift aus, 

Farceur. m. der Pidelbäring, 
Sandwurft; Poffenreißer. 

Farcin, m. (ft. U.) (vét.) der 
Wurm der Verde u. Maultbicre. 

Farcineux, se, adj. mit bem 
Murme bebaftet. 

Farcinière, f. (hort.) das Grüb- 
RD Meriva ge 

arcir, v. a. (cui.) füllen; fig. 

anfüllen; se-,v. réf. fib anfüllen; 
se - l'estomac de viandes, fib ben 
Magen mit Bleifchfpeifen überfüllen; 
fig. so - la tête de grec et de latin, 
fih ten Kopf mit griechiſchen und latei» 
niſchen Brocken vollpfrorfen. 

Farcissure, f. das Füllen mit 
einem Füllfel. 

Fard, m. (did. U.) Me Shminke; 
mettre du -, Schminke auflegen; fg. 
der PBrunf; die Berftelung, Gleige 
nerei. 

‚Fardage, m. (mar.) das > 
bündel unten Im Edhiffsraume; bie 
Dberlaft. 

Fardeau, m. die Laſt, Bürde (a. 
fig.) ; le pesant -du commandement, 
die laftende Würde des Oberbefebls ; 
le - des jours, die Bürte der Zage; 

.) die Maiſchmaſſe; (0. m.)ber eingue 
— drohende Stollen, Brubenbau. 

arder, v. a. ſchminken; Sg. 
einen faifhen Anſtrich geben; — le 
vice, baë Rafter bemänteln, befhönt. 

en; (bat.) ce Lateau -o sur l'autre, 
tiefer Kabn gebt zu dicht neben dem 
andern; se -, v. red. fit fdminfen. 


FAS 
Fardier, m. (ft. U.) be! 


wagen. 
+Faro, f. bas Fiſcherſeſt. 
Farfadet, m. ber Kobold 
fam. leichtſinnige Menſch. 
Farfare, f. (bot.) der Qufl 
Farfouiller, v.a. burdf: 
_, v. 0. berum wüblen, berum | 
Fargues, f.pl.(mar.)die& 
bretter. 
Faribole, f. (baëf. 11) fm 
Poſſe, das alberne Zeug. pr 
Farillon, m. (pch.) bt 
Farinacé, e, adj. (bot.) n 
Farinal, m. der Mehlwun 
Farine, f. das Mebl; -t 
ebeuteltes Mehl; — bise, [dt 
chi; - de blé, de froment, 
mebl; — empoisonnée , Arſenilt 
folle -, Eiaubmebi; — fossile, 
nique, Bergmebl; fleur de - ot 
gruau, Gritémebl ; — de seigle 
enmebl; Ag. des gens de mi 
Beute von gleibem Schlage; 
donné sa -, et elle le son, 
Bettfmefter, alte Beiſchweſtet. 
Fariner, v.a. mit Mebibefl 
in Mebl unmenden. 
Farinet, m. der Bürfel, d 
auf einer Eeite Augen bat. 
Farin/|eux, se, adj. meblig 
Hit, rg À eux, m. pl bit 
en Sachen, Mehlſpeiſen; -ier, 
eblbänbier. Meblla 
Farinidre, f. der Mebitaft 
Fario, m. (icht.) die Slubfe 
Farlouse, f. (orn.) die & 
lerche. [Air 
Farouch, m. (bot) der 
Farouche, adj. wild; leur 
menibenfheu. m, MN 
Farrage, m. (é.r.) tas! 
Farréage, m. {é.r.) bat! 
forn, Schneidekorn. 
Fasce, f. (bl.) der Ballen, 
balfen, die Binde, [Bai 
Fascé, e, adj. (bl.) mit 
Fasceaux, m.pl.(pch.) I 
mit Schlappen. | 
A Biefer (ph.) eit 
vol; .) die Lieferung. 
Fasciculé,e, nd, bot.) 4 
förmig. 
Fascié, e, adj. (conch.) 91 
Fascies, f. pl. (conch.) Mt 





Fascinage, m. (fort.) ? 
fhinenmert; Gafdinenmaben. 
Fascination, f. bit 
dung; Sg. la — énervante di 
ideal, die ihmähende Bau! 
falſcher Borbilber. Reit! 

Fascine,f. (fort.) die Faſch 
Fasciner, v. a. bezaube 
blenben ; - ln pensée, dm EX 
fefieln, begaubern, 
Fasciole, f. der Æindm 
den Eiugeweiden. 
Faséole, f. (bot.) die 
feole, Ehminftbohne; - fi 
gelbobne. 
*Fashion(frr. fèschènn 
W.) das vernehme Weſen, 
nebme ®Reltton. 
*Fashionable (ft. 
adj. (eng. a) modeführig 
indifférence, eine vornebint 
beit; —, m. der Mobdeberr, 
fam. ** 
*Fashionablement 
schenebl'), adv. auf vorneb 


























ste, m. dad 

der Brunt Chmwulll. 

- (arc. pe Erna 
: 7 





*2* 


ge, ſtolz. 
sement, adv. mit @e 
x, se, adj. prunfvoll, 
rabend; douleur - se, 
getragener 
+) m. der Laffe, @ed ; 

albern. 
nen did, verbäng- 
Fi mger; unfelig ; 
— le ces 
e Par my; (pal) terme -, 
ement, adv. burd ein 
; Brie. 

7, v. a. bem Ecidfale 
lisme, m. der Bataliemus, 


taliste, m. der Mnbänger der 
m Fatatift. 
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4, Diÿ- 


ue „mweifagmd; les 
de la forêt de », die 

im Dodoniſchen 
{7 la voix — der See ⸗ 


nt, e, adj. ermübenb, be⸗ 
Û „£ 1) tie @efäwerlid 
ermattu üdung; habit 
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Fatum (fr. tomm), m. das id, 
fal, Berbängnis. 

Faubert, m. (mar.) der Grub. 
ber od. Befen von ausgefafelten Seilen. 


| € 


| 


FAV 


Fauque,'m. (sav.) der Meine 
parren, (mebr, von Regen. 
Faurrade, f. (pch.) baë filer 
Faussaire, m. ber Verſälſcher, 


Fauberter, v. n. (mar.) ihrub» Fäalſcher. 


ben, ausfebren. 3 

Fauberteur, m. (mar.) ber 
E hiffsreiniger mit dem Schrubber. 

Faubourg, m. (vid. U.) die Vor⸗ 
ftadt. 

Faabourien, m. -ne, f. ber Bot: 

*Fauchable, adj. mäbbar. 

Fauchage, m. das Mäben, Ab» 
mäben, [Heuernte. 

Fauchalson, f. die Mäbezeit, 

Fauchard, m. (hort.) die Feine 
Eidyel mit einem langen Stiele. 

Fauche, f. das Mäben. | 

Fauchée, f. das Zagemwerl, bie 
Wiefe, Tagemahd. 

Faucher, v. a. mäben, abmäben; 
fig. — des têtes, Köyfe abicdlagen ; 
niedermäben; pop. — le grand pré, 
auf den Galeeren ats Sklave rue 
dern; —, v. n. (éq.) ben Borveridens 
tel nadlélerven. 

Fauchère, f. tas Schwauzbolz 
am @anmiatiel. (Reben. 

Fauchet, m. bie Sarfe, ber 

Faucheur, m. der Mäber; les 
s polonais, die polnifden Eenfen- 
männer; (icht.) der Sichelfiſch, bie 
Sichelfloſſe. 

Faucheux, m. (z.) der Saber. 
mann, Weberknecht (langbeinige 
Erinne), die Helsirinne. 

Faucille, f. die Eidel; Be: être 
droit comme une -, vermacien frein; 
fig. porter la — au champ qu'un autre 
a semé, ernten, maë ein Anderer ger 
färt bat. 


| 


[Rädter, die Borftädterin. | einen Küraß fbichen od. baucu : - une 
serrure, ein Ediloh verbreben; fig. 


lſchneiden. 


Faussement, adv. ſälſchlich 

Fausscr, v. à verdreben, ver 
biegen; ⸗ une clé, einen Schlüjel ver- 
dreben; — une cuirasse, Beulen in 


breben, nidt erfüllen; fam. — com- 
pagnie, fid aus der Geſeuſchaft weg · 
fteblen; so — v. réf. fit verbiegen, 
aus der Dichtung femmen. 

Fausset, m. ber Keine Bavfen 
am Kaffe. Amwider; (mus.) das Kal 
fett, Die falfe @rimme, Giñel: 
chanter en =, durch die Fiftel fingen. 

Fausseté, f. 1) die Galihbeit; 
2) Unmwabrbeit, Unrichtigfeit. 

Faussure, f. die Schweifung 
einer Blode. 

Faute, f. 1) der febler; — d'im- 
pression. typographique, Orndfebler; 
- d'orthographe, Œdreibfchler; 2)da® 
Merfeben, Vergeben, die Eduld; ce 
n'est pas ma -, «8 il meine Schuld 
nicht, ich fann midt Dafür, die Schuld 
liegt nidt an mir; 8) der Mangel; 
- de, aus Mangel an; fam. ne vous 
faites pas — de cela, laffen Sie ed 
daran nicht feblen ; (pal.) - par lui de 
fournir les titres, wenn er die erfor 
derlichen Urkunden beizubringen unter 
läßt; sans —, adt. unfeblbar, gan) 
gemih. [breber, Sturmbod. 

Fauteau, m. (nrché.) der Mauer« 

Fauteuil, m. (did. U.) ber Lehn⸗ 
ftubt, Aruſtuhl. 

Fauteur, m. -trice, f. der Bön- 


*Fauciller, v.a. mit der Eichel | ner; egüniiger (einer Partei ı€.), 


Faucillette, f. (orn.) Die Mauer» 
fhwalbe. 

Faucillon, m. (agr.) die Givve, 
der neif ; bols à -, Diruncd Retöbolg: 
(serr.) die Einftridfeile. 

Faucon, m. (did. U.) der Balfe; 
aire du -, fallenneft; — chouette, 
Selfeneute; - à collier, Btingelfalfe; 
- lanier, Badrtelfalfes - péérin, 
Banderialfe; - pêcheur, Fiſcherfalle; 
(grr.) + vie Fallaune (altes wenn. 

Fauconueau, m. trat Rullor 
nett (Hleine Kanone); (charp.) Quer 
vos am Hebezeuge. 

auconnerie, f. bie Balfenter- 
kunt; Balfenbeige ; Fallknerei. 

Fauconnlor, m. der Balfenier, 
Balfenjäger. tafde. 

Fauconnière, f. ble Galfenier: 

Faudage, m. dad Suiammentegen 
des Tuches; Ginidlagaciden. 

Fauder,v.a. ein Erid Tu que 
fammenlenen; ed zeichnen. 

Faudet, m. das Fußgeſtell der 
Zuhldeerer. 

Faufiler, v. a. verloren beften, 
anſchlagen, reiben; se -, v. réf. od. 
être -€ avec q., 1) fid mit einem eng 
verbinden, mit ibm lmgang: baben ; 
2) ich einſchleichen. [ftlhe. 

Faufilare, f. (cou.) die Vorder» 

Faulx od. faux, f. die Senfe, 


el. 
Faunalies, f. pl (arché.) bie 


Befte au Ehren des Faune. 


Faune, m. (myth.) der Faun, 


ott. 
Fauperdrieu, m. (orn.) ber 


übnerfalfe, die Hühmerweibe. 








Verfechter (einer Dieinung), die Böu- 
nerin, Bertechterin 2e. 

Fautif, ive, adj. feblerbaft, uns 
ridstig, mangelbaft. 

Fauve, adj. (did. U.) falb, fabf; 
bêtes -s, 0d.—, Notbmild; fig.traquer 
q. comme une bête -, Jemanden mie 
ein wildes Tbier verfolgen, mit allen 
Hunden begen. 

Fauvette, f. (om.) die Grab 
müde; — des bols, Baumnachtigall; 
- des roseaux, Weidenzeiſig; — à tête 
noire, Moͤnch. Gerureuſe. 
Fauvrade, f. (pch.) die fleine 
Faux, fausse, adj. 1) fall; 2) 
unwahr; 3) unedt, nachgemacht; fig. 
verfteflt, treulos* -, m. das Galfbe; 
Unmabre; die Fälfbung; (dr.) s'in- 
scrire en -, gerichtlich behaupten und 
beweifen, daß cine Urkunde 2c. falſch 
rei; fig. s'inscrire en — contre une 
roposition, einen ŒEat geraden bes 
reiten; à -, adt. fall, fälſchlich; 
aller A- en quelque endroit, einen 
Fehlgang maden: (arch.) porter à -, 
nicht ſenkrecht fchen; Sg. auf falichen 
Gruͤnden beruben ; son raisonnement 
orte h=, fein lirtbeil gebt von einem 
alfben Grundfage auf; (ea) ce che- 
val est -, dieſee Pferd naloprirt fall; 
(mus.) chanter -, falid fingen, 
Favelotte, f. die Bobne, Gelh 
bohne. 

Favour, f. 1) die Gunft, Gunſt⸗ 
bezetgung, Gewogen beit, Gefaͤlligleit; 
lettre de -, Ounſtbrief, Empfeblungs· 
ſchreiben; 2) das Anfeben, der Kredit; 
3) Beifall; prendre —, Beifall finden: 
(pal.) die Rachſicht, Ehonung, Onade; 
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(pr.) jours de -, Nadfichte- , Meſpekt ⸗ 
age; 4, pl. 1) bie Œunftbeeiquugen; 
9) ein [males feivenes Band; en — 
de, adt. in Rüdfiht, in Anſehung; 
sum Bellen, gu Qunften; à la - e, 
adt. unter Begünftigung, mit, durch 
Sülfe, à la - de la nuit; duré bie 
Radt begünftigt. 

Favorable, adj. günftig, geneigt, 
gewogen; vortbeilbaft ; blessure, coup 

eine leichte Wunde, ein nicht Naut 
té er Sieb; —— adv. g ünftig. 

Favori, te, iebling®. ., 
Leib..; À Ml A das ift mein 
geibftüdhen; c'est son mot -, Das if 
fein Qieblingemort ; -, 8. der Bünft- 
ling, —— te, f. die Favoritin; 
(orn.) das me 
—, pl. der — (pin! Pig Fos fein. 

Favoriser, +. egünitige 

Favoritisme, … bas Bra, 
mr der Bünftlinasum 

— ſ. (bot.) die 

müde. 

+Féal,e, ad). (ar) getreu; à nos 
amds ot féaux, unfern lieben Betreuen, 

tFéanuté, f. die Treue; serment 
de —, Eid der Treue. 

Fébrillcitant, eo, adj. et s. fleber, 
vertreibend ; der, die das Gieber bat; 
fuge, m. das Gieber vertreibende 
Mittel; -le, adj. fieberhaft. 

Fécale, adj. f. matière - ‚Men 
(henkoth, Erkremente. 

Fécer, vr. n. 
maden , Hefen fegen. 9 

Fbces, f. pl. der Bobenfaÿ, die 

Féciaux, m. (arohé.) die 
zen od. Kriegs erofde der alten 


Röm 
— fruchtbar — fe.) )» 
reihbaltig, Fe bar Ag cod l'ère 

droits de l'homme s'ouvre, “te —* 
nn befrutende Beit der Menichen- 


*‘Fécondance, f. die Befruch⸗ 
tungéfraft. 

Fécondant, e, ad). befrudtenb. 

Fécondation, f. die Befrudtung. 

Féconder, v. a, befruten, fruchi · 
bar maden. 

Fécondité, f. die Fruchtbarkeit. 

Fécule, f. (ph. ) der Bobenfas ; 
de — de terre, Kartoffelmebl. 

Féculence, f. (path. ) der Urin» 
fat, Bodenfag. 

Féculent, ©, adj. (path.) einen 
Bodenfag machend, wurein. 

Féculiste, m. der Bodeninchl» 
fabrifant. 

Fédéral|l, e, adj. verbündet; gou- 
vernement—1, Bundesregierung; -liser, 
v. a. qu einem Bundesftaate um ſchaffen; 
Usmo, m. das Foͤderativſyſtem;Usto 
m. der Anbänaer des Föderativſyſteme; 
“tif, ive, adj. verbündet, bundesmä- 
fig; “tion, f. die Berbüindung, der 
Band; die "Föderation ‚ Bundeäver- 
fammlung; une forte et durable -tion 
eat lien an Etrurie, etı enges, bater- 
daſtes Bündniß wurde in Etrurien ge 
ſchloſſen. 

Fadoré“, m. der Verbuͤndete. 

Fée, f. die Fee, Zauberin. 

Féorle, f. ble Baußerfunft der Keen. 

Féérique, adj. feenbaft; monde 

-, Baubermelt, 

Féfé, m. der große Bibhon fie). 

Feindre, v. a.Ir. n. craindre; 
1) sich verftellen, fi Helfen, alé ob-. 
borgeben ; - une maladie od. d'être 


Ipen- 


einen Bodenſatz (hip 
eien. 


malade, eine Aranfbeit vorgeben; fit 
frant ttellen; 2) erdidten; —, v.n. An» 
fand nehmen, Bedenken tragen; fam, 
ein wenig binfen; — d'un plé ete,, mit 
einem Aue 2c. hinken. 

Feint,e, adj. verb. 1) verfteilt, 
erbichter; 2) falſch, blind; fig. — au- 
torité, Scheinanfeben. 

Fotnte, f. die Berftellung ; (esc.) 
Finte; (mus.) Beränderung einer Rote 
durch ein fre; (typ.) der Mönd, 
Moͤnchebogen. [(Glasblaſer. 

Félatier od. fératier, m. ber 

Feldmardchal ob. ? feldmar- 
schall, m. der Feldmarſchall. 

Feldspath, m. (miné.) der Feld» 
ſpath; -Iforme, . felbivatbartia ; 
“que. adj. feldfpath hhaltig. age 

&le, f. (vor.) das Blaferobr, die 

Fêler, v. a. jerfprengen, Een 

od, Bone in etwas maden; fam, ila le 


timbre -6, er bat einen Eyarren; so-, 
À —* foringen, Rife befommen, 
te 


Félloïtation,f.ver Glüdroun(é; 
lettre de, aire, m. der Dot. 
“Félicitaire, m. der Dptimift 
“Félicitairianisme 6. 
tisme, m. der Drtimismus. 
fe — cité, f. die Biüdfcligfeit, Se 
eit 
Fieit or v. 4. q. de qoh., Los, 
(dem; se - 


rase slide 
Tr von 


la race 


au etwas Glüd win 
ſich Er ei 


} — .) ein 
élin,e, gi agenartig; 
, das Kapengefhleht; -—#, m. 
(2.) das Geſchlecht der Kapen und du 
beiibiere. 

Félir, v. n. wie die Raben freien, 


mianen; le léopard -t, = Leopard 
benft. 3365 
Félon, ne, ad). er ei 


ale: 
Félongène, f. ) bas She 
frant. laden ve der daebnefrevel. 
Félonie, f. die Untreue eines Bas 
Félonnement, adr. auf eine 
treulofe, eidbrüdhige "Weile. 
Felouque, — (ar. U.) die Belude 
(fleined Ruderſchi 
Fölaro, f. ber if, & alt, Sprung. 
Femelle, f. bas We —— plu.) 
- claire, melge, belle Strauffeber; 
- obscure, graue Straußfeder; —, adj. 
weiblich. [Steuerruder®. 
Femelles,f. pl. —— des 
Fé eg) Kerl Mr 
weibli üthen; re 
weiblihe Form babend, 
Féminin, e, adj. weibli ; meh 
biſch; (gr.) weiblich; le genre — od, 
le -, baë weibliche ah 
Féminiser, v. eu 
Morte das weßtihr@ehhtent eilegen; 
- sa voix, feine Stimme ſchwaͤchen. 
Femme, f. das Weib, die Frau; 
das Granengimmer, die Frauensyer- 
— = de charge, Ausgeberin, Be 
Glieferin ; — entretenue, Maitreffe ; 
- du monde, Weltdame; iron. Aller» 
meltémeib, Buhldirne; ublique, 
Luſtdirne, "Hure: prv. le din e bat sa 
 t8 regnet bei —— (h. n.) 
- marine, Seeweibchen 
Femmelette, f. ‘pas einfältige 
—— fig. der Weibling; das alte 


Fémollral, e, (an.) gum 
Schenkel gebörig; AA, e, k adj. 
Séhentelfnicfeblen. . , . 


. eine 


mit | feb 


Fémur, m. (an.) das Schenke 
Fenalson, f. (6. r.) die deu 
Fénasse, f. (6. r.)das Dañerf 
Fendage, m. bas Solifpalte 
Fendant, m. fam. fairele - 
Gifenfrefler , Prablbans maden, 
auffäneiden. 
Fenderie, £ 1) das Zaimı 
Gifené ; 2) der Stabhammer. 
Fondenr, m. der Spalter; 
cifenfdmier ; “de bol, Hehe 
- de naseaux, Gifenfreffer, 
Fondillage, —— 
Fendillement, m, bas ? 
des Golies. 
Fendiilé,e, ad}. verb. rif! 
Fendiller, v. a, reiben; si 
réf. Riffe befommen. 
Fendis, m. (ard.) die Spa 
Fendoir, m. ber @palter; | 
A | (ton. ) die Spaltflinge 


— v.a.n. vendre: 1 
ten, gerfvalten, gerbauen, erfrr 
en, zerſchneiden; 2) {dite 
lägen aufreigen: Ag. - la] 
ch durch einen Saufen Denfehen 
drängen; ce bruit me fend 1 
der Kopf mödte mir vor biefem 
gerforingen; —, v.n. fig. la tê 
coeur me fend de.., ber Kop 
Hera möchte mirgerfpringen vor. 
n gèle à pierres -, e8 friert. à 
Steine berften; so—, v. réf. ich f 
Miffe belommen, berften; (ese 
fallen; fan. se -A fond, nad 
blechen. 
Fendu, e, ad). verb. ger 
en ; être bien —, lange 
avoir les youx bien 4, 
pr À Augen baben; (bL) -« 
Mabtförmig. 
Fénérateur, m. p. u. M 


herer 

Fénestré, e, ad}. verb. gef 
durchlöchert. 

Fenostrelle, f. (bot.) v 
fterfentoje. 

Fenestrer, v. n. am Fenf 
ſuche abftatten. 

Fenêtrage, m. daß gel 
Benfterwert eines — 

Fenêtre, f. dad Fenſter; 
trer par les —#, durch iR 
Ziele gelangen; jeter la mais 
les —, das Unte ezu oberft kel 

Fendtrer, v. a, mit Genfe 


Fenil (fr. Fall), m. (6 
perdess. die Seufeuer ; d 
boben 


Fenouil (for. fnoal'), m. d 
del; -saurage, Schierling. 

Fenoutllette (Il) f. der A 
branntwein ; Fendelapfel. 

Fente, f. 1)die @valte, der 
Ris, Sprung, die Rige; (an 
vagin, Schamriße, «fpalte; 
fracture en -, Kiel», Schi it 
min.) —4, pl. die Belfenfrüfre 
es -s dans une roche pour y 
duire des coins, eine Band aus 
2 N: -d'une chemise, 


Féaté, e, adj. aefpalten. 
Fentoir, m. das Hedenmei 
Fenton, m. —* dae 
QUE (mag.) die amm 
öbel ; (serr.) das Ehtüeteite 
Fenugrec, ın. (bot.) dat | 
ſche Heu, Bodshorn, 
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fehnbar, | Ferme, f. (ft.u.) 1) bas Pacht. 
ebubr; sei- | gut, der Pachthof, Die Meiereis 2) der 
ao, eu | Baht, »vertrag; -blanche, Gelbyabt; 
Besen , «berridya bail à -, Berpachtung; - à moisson, 
lement, adr. nadÿ dem | Naturalpaht; — à moitié fruits, Pacht 
|" | 1e um den balben Naturalertrag; prendre 
eut, LC die Cebnbarteit ; | à -, in Bart nebmen; (a. d.) die Des 
mg By un re Pe Pr 
er, m, 1)ba: ;- rauns | (charp.) der Dadituhf; (éq.) de- 
fin; - de forge, Sammmereilen ; 






















































































-, aufeiner Stelle; —, adj. 1) feit; êtro 
2 Bilen... ; von @iien; - | -Acheval, sur ses étriers, sur ses 
B, ten; -en grains. | plés, feft auf dem Pierde, im Sattel 
rg figen , fer auf feinen Füßen ſtehen; 
pif ; — en rabans, terre -, Beitland; 2) ftart; fig. ſtand⸗ 
baft, unerihütterlib, unveränderlich; 
de pié -, ſtandhaft, obne von ber 
Stelle zu weichen; regard -, fefter, uns 
verwandter Blid; ton-, fefter, geſetz 
ter, unerichrodener Ton; -, adv. feit, 
ftarf, bart; soutenir on nier fort et -, 
fleif und feit behaupten od. laͤugnen; 
-, int. friſch! unerfhroden. 
Fermebourse, m. od. ferme- 
bourses, pl. das Beutelſchloß. 
Fermement, adv. feit,ftanbhaft; 
s'en tenir — à qch., fih an etwas fel- 
fein, feft an etwas halten, ſich eng das 
ran binden. tel, 
Forment, m. das Bäbrungsmit« 
Fermentant,e, adj. verb. gäb- 
rend; fig. masses -es, gãhrende Bolfs- 
maffen. 
Fermentatif, ive, adj. gäbren 
machend. (Le: fie.). 
Fermentation, f. die Bährung 
Fermenter, v.n, aäbren, 
Fermontoscibilitd, f.dieBäh- 
rungéfraft. [rung gefbidt. 
Fermentescible,adj.aqur Gäb⸗ 
' Former, v. a. 1) zumachen, zu⸗ 
thun, zuſchließen, verfchließen; -h clé, 
zuſchließen, veridliehen; A double 
toar, doppelt verſchllehen; -auloquet, 
auffinfen; - uno lettro, einen rief 
Er Vo - Au verrou, guriegein; 2) 
diteben ; - uno salle de spectacle, ein 
feîte. | Theater flieben ; 3) ſrerten, verfver- 
ren; — un passage, einen Durbgang 
fperren; — un port, einen Hafen iper: 
ren; — la ports sur q., die Tbüre bin» 
ter einem, à q., au nez do q., vor ei» 
nem, vor feiner Male gufhliegen; ibm 
ben Aus od. Eingang abfchneiden; 
4)ftopfen, verftopfen; - une plaie, eine 
Bunde zubeilen; 5) einichließen, um · 
pre: ) fig. - la porteaux abus, den 
isbräuhen Thür und Thor verſchlie⸗ 
ben; les yeux -6a, biindlings, mit 
gefchloffenen Augen; -, vn. etso-, 
v. réf. ſchließen zusehen, geichloffen 
werden ; ſich Schließen, 
Fermeté, f. die Feſtigkeit; fig. 
Standbaftigkeit. L 
Formette, f. dad Dachſtübchen. 
Fermeture, f. die chließung; 
der Schluß; — des portes, Thorfhluß. 
Formeur, m. (an.) der Schließ⸗ 
muéfel. 
— 1 sidi, Gene 
achterin; + - ene · 
chter; — judiciaire, gerichilich be» 
ſtellter Pächter. 
Fermoir, m. 1) die Klaufur, das 
Belhläge an den Büchern; 2) der 
ſcharfe Meißel,dasStemmeifen; (grav.) 
fen, der Stehbentel; — à dents, 
en. eidumgen., 
Fermures, f. pl. (mar.) die Ber 
Fornamboue (géo.) 


—* in @rafifien; Bole do =, 
14 n ra en; 0 
Branlien, Bernambufholg, | 











FER 


Féroce, adj.-wild, grimmig. _ 

Férocité, f. die Wldheit, Grau 
famfeit. 

Férocosse, m. (bot.) der Kohl⸗ 
baum aus Midanasfır. . 

Férolie, f. (bot.) der Atlasbaum, 
Benediftbaum. 

Ferrage, m, das Beilagen der 
Merde, Mäder ıc. 

Ferraillage, m. dad Raufen. 

Ferraille, f. das alte @ifenwerf. 

Forrailler, v. m. futeln; fig. 
fam. ftreiten, fit berum ganteu. 

Ferralllour, ın. der Naufer, Des 
nommiſt. [Ouffbmien. 

Ferrant, adj. m. maréchal -, 

Ferrare, f. (géo.) Ferrara. 

Ferrarois, e, adj. aus Ferrara. 

Ferrasse, f. (ver.) die Ofeutbür 
am Rüblofen. [&ıfenoryd 

Ferrate, m. (chl.) das eifenfaure 

Ferré, e, adj. verb. beſchlagen; 
fig. chemin -, harter, fleiniger, mit 
Kies beftreuter Weg; cheval - d'ar- 
gont, Pierd mit silbernen Hufeifen ; 
homme - od. -A glace, in einer Gas 
he wohl beichlagener Dann; style -, 
harte Scyreibart ; pop. avoir la gueule 
©, ſehr beiÿ eſſen fönnen, immer 
Schimpfworte im Munbe baben ; avoir 
le gosier —, eine audgerichte Gurgel 
baben ; (vét.) eau -e, Löſchwaſſer. 

Ferre, f. (émou,) das Abjhleiffel; 
(ver.) die Scheere. 

Ferrement, m. 1) baë Bree 
UE 2) Gifenmerf an @ebäuden ; 
(chir.) eiferne Inſtrument, die Ge⸗— 
burtdjange; (pal.) — .des criminels, 
Einfhmieden der ——— (mar.) 
das ſaͤmmtliche Œifenmwert auf Schiffen. 

Ferrer, v. a. beihlagen; - un 
cheval A glace, ein Bierd fharf be 
Ichlagen; — d'argent, d'or, mit Gold, 
Silber befchfagen; fam. — la mule, 
Schwänzelpfennige maden. 

Ferret, m. der Schnürs, Neftel- 
ftift; (car.) härtere led in einem 
Steine; (cir.) das bieherne Hütchen 
sum Bededen des Galles einer Kerze; 
(vor.) fleine Blaferobr. 

Ferrotler, m. der Schmiedehbam- 
mer (ein Werkzeug). 

Ferreur, m. -se, f. der, Die Sen⸗ 
fel, Riemen 2e. befchlägt. 

Ferreux,se, adj. (chi.)eifenartig. 

Ferrico ||ammoniqnue, adj. chlo- 
rure -ammonique, falgfaures Œifen- 
orydammoniaf; -cobaltique , adj. 
cyanure -cobaltique, blaujaures Ko» 
baltoryd, ver. 

Ferridos, m.pl. eifenartige Köt · 

Ferrière, f. (mard.) die Befhlag- 


taiche. 

Ferril|fère, adj. (miné.) eiſenhal · 
tig ; -fication, f. Die Berergung ; -Iıthe, 
m, der Gifenftein. 

Ferrique, adj. (chi.) eifenbal« 
tig ; eifenartig. 

Fe rro|| arsénifère, adj. eifen» und 





"arfenifbaltig; -cyanique, adj. acide 


-cyanique, Gifenblaufäure ; -manga- 
— adj, eiſen und manganhal · 
tig. 

os m, der Gifenbänbler (mit 
Stangeneiien). 

Forronnerle, f. die Eifenfhmie 
de, das Eifengewdlbe. 

Ferronnier, m.-ièro, f. der @i- 
fenbänbler, die @iienhäudlerin; -idre, 
f. goldened mit einem Œbelfteine ver- 
fehenes Stimbanp, 


itized by (5008 E 


FER 


Ferro ——— adj. sul 
fate -ammonique, ſchweielſaures Gis 
fenorgbulammoniaf; -ferrique, adj. 
oxide -ferrique, Giienerytulorud; 
cyanure -ferrique, biaufaures Gi'ene 
orudulerud. —— 

Ferrotier, in. der Glasmacher⸗ 

Ferrugineux, so, adj. cifens 
baltig. 
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ftören; fam. faire - à q., einem viel 
Gbre anıbun; se faire de -, fit unge- 
beten einmifchen, zudringlich fein; 
faire - de qch. &q,, Jemandem womit 
Hoffnung machen. 

Fête-Dieu, f. bas Frohnleich⸗ 
naméfeit. 

Fêter, 
einen 


v. a. felen; fg. — q. 
feiern, mit befonderer Ach— 


Ferrugo, m.(l.®.)der @ifenroft, | tung aufnehmen, ibm Œbre ermeifen; 


Ferrure, f. 1) der Beihlag, bas 
Beſchlaͤge; 2) Beilagen. 

Fertile, ad). -ment, adv. ſrucht⸗ 
bar (a. fig.). [ben. 

Fertiliser, v. a. fruchtbar mas 

Fertilité, f. die Fruchtbarteit. 

F&ru, e, adj. verb. (v. férir) nur 
in: il est - de cette femme, er ift in 
dieie Frau ſterblich verliebt. 

Forulacé, e, adj. (bot.) gerten» 
frautartig. 

Férule, f. die Suétruthe; fig. 
Buchtel; Ag. être sous la - de q., 
unter Jemanbes Audtrutbe ſtehen; 
(bot.) das Gertenfraut. z 

Fervemment, adv. Inbrünftig, 
mit @ifer, 

Fervent e, adj. eifrig, inbrine 
ia, glühend ; zèle -, glübender Eifer. 

Ferveur, f. der Eifer, die Qu: 
brunft, Gite. Segeltuches. 

Ferze, f. (mar.) tie Breite des 

Fescennins, adj, 2 9 (litt.) 
vers —, fescenninifhe Verſe, freie, 
(hmupige Dichtungen der Nönter, 

Fesse, f. die Hinterbade; -8, pl. 
die Hinterbaden, der Hintere, das Ge⸗ 


un écrivain -6, ein geprieiener Schrift · 
fteller; c'est un homme bien -6, er ift 
ein überall willfommener, geadteter 
Mann. 

Fetfa,m. (ar. U.) der Ausſpruch 
des Mufti. 

Fétiche, f. (port. U.) der Fetiſch, 
Neaergöge. 

Fétichisme, m. der Setifhiémus. 

Fétide, adj. ſtinlend. 

Fétidier, m. der Stinfbaum, 

Fétidité, f. der Geſtank. 

Fétu, m. das Strohhälmden, der 
Splitter. 

Feu, m. I) dad Reuer; faire du -, 
euer machen, anmaden; mettre ie 
-h qch., Feuer anlegen, in Brand 
freden ; sapplice du -, Yeuerftrafe; Ag. 
1) der Brand, die Feuerſtätte; le - du 
ciel, der Wetterftrabl ; -x du midi, 
Gluth der Eüdionne; mettre tout à 
- et à sang, Alles mit feuer und 
Schwert verbeeren; 2) das Sicht; der 
lang; -x du frmament, Simmelés 
fihter, Sternenglanz; 8) die Hiße, 
Gluth, Leidenihaft; Lebentigfeit; — 
- de l'amour, #iebesglutb; le — dont 


[sabfte Abfhreiber. | il brûle, die in ibm lodernde Gluth, 


8. 

Fesse-cahler, m. fam, der be. 

Fessée, f. fam. die,Etreiche auf 
den Hintern. 

Fessel|mathiou, m. fam. der 
Bucerer; -pinte, m, der madere Ze⸗ 
der, Säufer. 

Fesser, v. a. auf den Hintern 
(lagen, veitfen, pläßen. 

Fesseur, m. -se, f. fam. ber 
Airidvautfer ; (ep) Ropfdreber. 

Fessior, m. fam. der Hintere, das 
Geſaͤß, der Eteiß ; pop. Ari 
(a. adj.) der Geſaͤßmuslel. 

Fessoir, m. (agr.) die Mafens 
fhaufel. 

Fessour, m. der Saljflederfwaten. 

Fessu, 0, adj. fam. der, die ein 
bites Beläß bat; i —— 

Festal,e, ail feftlid, feierlid. 

Festin, m. bas Felt, Gaſtmahl, 
die Bafterel; poét. les bords d'un 
-, bie Ginfaffung, der Rand der Geft 
tafel. [mirtben, traftiren. 

ut à4nm feſtlich be⸗ 

ostival,o,adj.fe ;— m. das 
Mufitfeh. [#en. 

Fostivité, f. biefelerlidfeit, das 

Feston, m. bas Blumengehänge, 
ble Brudtfénur (a. arch.). 

Festonner, v. a.in Geſtalt eines 
Binmengehänges außichneiden, zierlich 
audfchweifen, ſticken, feftonniren. 


ch; (an.) 


| 


Festucaire, m. (h. n.) ber 


Eplitterwurm. 
Fetard, m. der Faullenzer. 


Namenstag; les grandes -s, die boben | 


kin - desM 
- paroissiale, de village, Riréiveibfeft: 
Rirhmeÿ; payer sa -, feinen Namens 
tag feiern; an demfelben feinen Freun⸗ 
ten einen Schmaus geben; 2) die Quft- 


Allerſeelen; 


das in feinem Herzen brennende Feuer; 
le - dela révolte, die Flamme des 
Nufkandes; prv. brûler un hommo à 
etit -, einen langſam quälen, ibm dae 
eben recht fauer maden; faire - vio- 
let, prächtig anfangen und ſchlecht en- 
digen ; j'en mettrais la main an -, id 
mollte meinen Kopf darauf vermetten ; 
prendre -, Feier fangen ; ſich ereifern, 
jomia werben ; (bot.) - ardent, Saun: 
rübe? (chir.) das Brennmittel; —— 
Flug (eine Art Schwinde); (ch. vét.) 
tâches de -, Feuermaler, Brandflecken; 
chien marqué de -, ein Hund mit 
Brandfleden, gelben Kleden ; faire faux 
— abbligen, verfagen ; (ch.) faire long 
-, vorbrennen (&linte); (grr.) faire -, 
euer geben, feuern ; s'lls font un pas, 
fals -! um einen Schritt, ſchlag an! 
- de joie, Greubenfener ; - plongeant, 
Senkſeuerz — de tirailleurs, Echüpen- 
feuer; fig. baptême de -, Geuerprobe 
(v. baptême) ; (min.) - grison, böfes 
Wetter; Il) -x, pl. die euer, Fener- 
ftätten, Kamine, Oefen:; (mar.) -x d'an 
vaisseau, Eignallaternen auf einem 
Schifſe. 
Feu, e, adj. unlängft verſtorben; 
- mon père, mein feliger Bater; — 
la reine, od. la -e reine, die Tekt 
verftorbene (bodfelige) Köni in; des 
têtes d'étude, toutes dessinées par la 
—— royale ·o reine de Wurtem- 
erg, Etudienföpfe, alle von der Kron⸗ 


'pringeffin , der höchftieligen Königin 
Fêto, f. das Belt; 1) der Feiertag ; | pr D bh ch 8 8 


von Würtemberg, gezeichnet. 
Feudatalre, m. et f. der ebné- 
mann, die Pebenfrau. [Dige. 
Foudiste, m. der Leheneverſtaͤn⸗ 
eulllade (ll’), f. (bot.) das Laub 
der Kryptogamen. 
Fouillage (ll’), m. das Raub; 


barkeit; troubler la -, die Greube, Luft Laubwerl. 








FEV 


Feulllaison (li), £. die 
bung. 

Feuillant{ll"), m. -ine, f. 
der Beuillantiner,, die Bceuilla 
nonne; *-8, pl. (h.) die Anbän 

emäßigten revublifantfhen B- 
er rg der Keuillantinerfli 
isme, m. der Geift derfclben. 

Feuillantine (ll), f. ba 
terachadene. 

Feuillard (ll), m. das Rt 

Feuille (ll'), f. 1) das Bla 
il tremble comme une -, er zit 
Géventaub ; 2) der Rogen Bar 
livre en -s, ein robes, ungebe 
Bu ; - périodique, Aeitihrit 
lante, fliegende® Blatt, Glug 
(grr.) -de route, Maridrout: 
taͤwaß; 8) das Blaättchen, bi 
- d'argent, d'or, Silbere, ®r 
en; (bot.) - du ciel, Himnteli 
- grosse, fette Henne; (conch.) 
tre, eine Art Miesmufcel; ( 
d'6taln, Siunylatte; (inen.) — € 
ravent, Blatt einer frauifchen 
(sci.) - de seie, Sägeblatt; (+ 
de deux, de trois -s, zwei», Dr 
ger Bein; (z.) - ambulante, m 
Des Blatt; —a, pl. die Zeitunge 
primer less, die Zeitungen 


ten. 
Feulllé, e ¶ V), adj. our 
tert; —, m. (pntr.) der Baumfı 
Feuillde (li), f. die Laube 
Feuillemorte (ll), adj. 
braungelb; (pntr.) bas Frode: 
Feniller (il), v.n. (patr. 
wert, Baumfhlag malen; fig. 
Blättern bededen. 
Feuilldre (1l'}, £. (min.)1 
aber. [2eiftenbobel, a 
Feuilleret (ll'), m. (tech 
Feuillet (ll'), m. das Ri: 
einem Bogen Papier; (men.) d 
ben, [teig; das Blätterge 
Feuilletage (Il), m. der! 
Feuilletijjd,e (ll'),adj. vert 
blättert; blätterig; -er (11'), v 
feuillète, nous feuilletons) b 
durdblättern; nabichlagen; -] 
den Teig blänerig machen. 
Feullletis (il), m. 
blätterige Schiefer. 
Feuilleton(il'}, m. das® 
Beuilleton einer Zeitung; (ty 
dünne Ansbhebeipan. 
Fouillette (]'), f. bas { 
von 120 Kannen. 
Fouillu,e (ll), adj, did 
une vigne —+, ein dichter Wein 
Feuillure (IM), f. der 4: 
Ba an Thür» u. Fenftereinfaf 
eurre,m. bas Autterfiro! 
ftröbde, 
Fenrs, m. pl. (dr.) die & 
eutrago, m. das Gilgen 
Feutralte, f. die Stellen 
gabe. w 
Feutrant,e, adj. (chap.); 
Feutre, m. der Filzz das 
(v. bourre.) 
Feutrement, m. sg + 
Feutré, e, adj. verb. gefilz 
Feutrer, v. a. filgen; mit 
Haaren ac. audftopfen, 
Feutrier, m. (dra.) der f 
er; Gilser. 
Feutridre,f. (chap.) dat 
Five, f. (bot.) die Bohne 
haricot, Schmintbohne; — de 
Luvine; — de marais, Pufr, ©: 


- 





der 


FEV 

i 2! ;g.) roi 
— fat. Bändern, à 
brerols, £ die Aiciue 
évier, m. der Bobnenbaum. 


ürre, m. (sal.) der Keifelmeifter. 
Terrier, m. der Gebruar, Hor ⸗ 


De Mei! faire - d'une chose, 
! m, verachten. 
‚m. (rét) eine Art Ansfdlag 


a - 














7; fait comme 
de -, fdlebt ausicben ; 
aier ete. comme un cocher 
foiclen, fereden 2e. 
gallles, £. pl. Die Berlos 
a66, m. —e, L. der Berlobte, 


jaater, v.s. une personne, ſich 
À verichen ; so —, v. 


derlede. 
Bo, m. (it. WB.) faire -, du 
an 2 Liz Be Sr 

et! zugeflanden! 


(for. Bat)! int. «8 geibebe! 
stole, m. (Icht.) der Keanie, 







faf 4. 
£. (2.) der Rugcligel. 
‚m. (ft. — (path.) 


ea Bünbfaden Bin 
” re. PER" 








homme 






ee 
kant, e, adj. (art.) anftoßend; 
md; fou -, eindringendes 
das Fifbban?d; 


ei» 


Deter, ge | ab 


; | Jours ot ne t'y fie pas, Bf Die ſelbſt 
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Fichtre, int. t. f. b. gum Gen 
fer! rob Tauiend, Donnerwerier! 

Fichn, e, adj. -ment, adv. t, f. 
b. febr ſchlecht, erbärmlich, elend. 


Fichu, m. das dreiedige Meiber- | 


balsıud. Ifadel. 
Fichfire, f. (pch.) der Drei« 
Ficotlj|dal, e, adj. (bot.) mitiagé+ 
biumenäbniub; -de, m. (bot.) bie 
afritanifde Feige, Mitragsblume. 
Ficteur, m. ber acspofficer 
im Alterıbume. 
Fietif, ive, adj. -ivement, adr. 
erdichtet, erfonnen, eingebildet, 
Fiction, f. die Didtung, Er 
dibtung. 
Fictionnaire, adj. (dr.) auf eine 
rebtlite Errichtung gegrundet. 
Fidéicommis, m. (dr.) das $i- 
deilfommiß, Bamiliengut. 
Fidéicommissaire, m. (dr.) 
der Erbe eines ſolchen Vermaͤchtniſſes. 
Fidéjusseur, m. (pal) ber 
Bürge. (ibaft. 


Fidéjussion, f. (pal.) die Büry- | 


Fidèle, adj. treu, getreu; (th.) 
gläubig; — s der, Die Gläubige; 
-ment, adv. treulich, getreulich. 

Fidélité, f. die Zreue; Wahr» 
baftigfeit; (h.) bague de -, ein ben 
Anbängern der Bourbonen von Den. 
felben gefhenfrer Ring. 


Fiduciaire, m. (dr.) der Teftas | 


mentsaudrichter, fiduciariihe Grbe. 
Fiducie, f. (dr.) der Scheinver- 
fauf. -, Riductalpunft. 
Fiduciel, lo, adj. (math.) point 
Fiof, m. (bit. U.) das vebn ; — do- 
minant, DOberlebu; — servant, Un- 
terlebn. 
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Fierasfer, m. (licht.) der bart 
loie Schlangenfiſch. 

Fièrement, adv. fiolg, trobig: 
pop. cet homme est — Lête, d * 
Menſch it ein Erzdummbart. 

Fierliage, m. (sal.) da® Aus 
füllen der Salztonnen. 

Flerlier, v. a. (sal.) Œalgtonnen 
ausfüllen, 

Fiortd, f. der edle Etolız ble 

Kübnbeit; (éq.) der Dub der Pferde. 

Fierté, e, adj. (bl.) ein die Zähne 
zeigender Fiſch. 

Fidrre, f. baë Fieber; accès de -, 
Fieberanfall; ardeur de la -, Fieber ⸗ 
bige; -bilieuse, Oullenficher; - étique, 
Bebrfñever; — pourprée, rotbe Gririel ; 
- putride, Raulfieber; — scarlatine, 
Schatlachfieber, fg. cela doune la -, 
das macht Unrube, man möchte Darüber 
fañt bas Fieber befommen, prv. avolr 
la - de veau, das Ochſenfieber baben ; 

| zittern. wenn man betrunfen if; avoir 
| la - de Saint-Vallier, Das Kanonen 
ficher haben, vor Furcht auttern. 

| Fidvreux, se, adj. das ficher 
| veruriachend, [Bicherhen. 
| Fiévrotte,f. das Meine Fieber, 
| Fifre, m. (did. U.) 1) die Quer: 
vfeife ; fesant siffler le — et gronder lo 
tambour, au son du — et du tambour, 
bei Trommelwirbel, Pfeifenflang ; 2) 
der Quervieifer, Pfeifer. 

Figale, f. ein inbifdes Gabraeug 
mit einem Maſte. 

bas Geſtehen 


Figement, m. 
(einer Alüiiigfeit). 
Figer, v. a. did, gefteken macen ; 
se -, v. réf. gefteen, fidy verdiden. 
Fignolor, v. n. pop. Uügeln, 











Fignolour, m. ein bäuriféer 


Fioffal, o, adj. zum Lehn achd- | meiftern, 
rig; on —e, Lehnsgerichto⸗ 
barfeit. 


Fieffant,m. (pal.) der Lehnshert. 
Fieffataire, m. der ebnémaunn. 
Fieffe, f. der Grunbainépadt. 
Fleffé, ©, adj. verb. zu Vebn 
gegeben, belebnt; von einem Lehn 
bins ; fg. fam. Im bödhften Brave, 
4 . (un böfen Beritande) ; coquin 
-, Erzihurfe; fou -, Granarr; fripon 
Erigaudieb 1e. 
Fieffer, v. a. zu Lehn geben. 
Fiel, m. die Gallez fig. der Haß, 
dom, das Gift. tig. 
Fielleux, se, adj. galllg, gil- 
lente, f. der Miſt (von Tbieren). 
Fientor, v. n. miften, 
Fientoux, se, adj. voll Kotb, 
voll Mit. 
Fier, v. a. tqch. à q., einen et. 
was anvertrauen (v. confier); se -, 


v. réf. h q., fid einem vertrauen; | 


einem trauen; se — en q., auf einen 
trauen, fein Bertrauen ſehen, ſich auf 
iu verlaffen; se - à q. de ach., fit 
auf einen wegen einer Sade verlaffen; 
so — sur gch., einer Sache traueu, ſich 
darauf verlaffen : iron. fiez- vouz-y, 
rechnen Sie darauf; prv. tou- 


und verlab Did auf Keinen, 
Fier, ère, adj 
faire le -, fol, troßig thun; 2) mus 
kübn ; fam. flarf, heftig, gewal⸗ 
; = homme, ftolger Kerl; iron. ar 
mer Zenfel; -orage, tütiges Ge⸗ 
; Hon -, Löwe mit ge 
firäubter Mäbne. 
. der Prab- 


Fler-A-bras, m. 
ler, Bramarhas, Gifenfrefter. 


. 1) fol; trobig; | 


Blerbengel. 
Figue, f. die feige; prv. moitié 
| =, moitié raisin, balb gutwillig. balb 
ejwungen, balb gut, balb ſchlecht; 
| fam. faire la — à q., einem droben, 
| einen verfpotten; (th.) les bonnes -#, 
| die @länbigen ; les mauvaises -#, Die 
Ungläubigen. 
| Figuerie, f. ber Beigengarten, 
Figuler, m. ber Geigenbaum, 
—-bananier, Piſang. 
Figurabilité, f. die Beftaltungs» 
fäbigteit. 
Figurant, m. -6, f. ber Gigurant, 
| die Figurantin. 
Figuratjjlif, ive, adj. vorbiſdlich 
vorflelleud; (gr.) lettre-ive, haraf- 
| teriftifher Buchftabe; -ivement, adr. 
vorbildiich. 
Figuration, f. die Abbildung. 
Figure, f. 1) bie Sigur, Geñalt, 
| bas Bild; fig. faire -, Blgur, Staat, 
großen Aufwand machen, eine Rolle in 
der Welt fpielen; 2) das Befiht; Il a 
' une jolie -, er bat ein bübfches Des 
fibt; (gr. etrh.) der bilplihe Aus. 
drud; — de ans Revefigur ; 
| parler par —s, bilblid reden. | 
| Figuré,e, adj. verb. 1) abgcbil. 
| bet, vorgebildet 26. ; copie —æ, eine 
ganz genane Abſchrift; (miné.) pierres 
—s, Bildfteine; 2) Agürlih, bildlich, 
verblümt, uneigentlit ; langage -, 
bilblide Svrade, Bilberfpradhe; —, m. 
das Bigürtihe, der Agürlihe Ausdrud. 
Figurément, adv. figürlid, 
blidiih verblümt. 
Figurer, v. a. abbilden, vorbil- 
‚den; —, 7. n. 1) wohl od. ſchlecht au: 


# 
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fanımenfleben; 2) Bigur fanımenfleben; 2) Bigur maden, ein] Filer,v.a. ipinne ein | 
Anichen baben; (a. d.) ald Statiſt 
phil (th.) ré ein Borbild an 
deuten ; se -, v. réf. fi vorftellen. 
Figurine, f. (pntr.) die Reben⸗ 


Vicurisne, m. (h. e.) die Gefte, 
* Lehre der Giguri en; Vorbilder» 
lebre. 

Figuriste, m. ale der Figurift; 
ee ) ®ipsfigurengießer, 

‚m. 1) der dam; couper de 
de fadengerade, „ach dem Faden 
fhreiden; fg. de- en aiguille, von 
Anfang bis au Ende; tomber de - en | 
aiguille, von Einem aufs Antere foms | 
men; 2) base Garn, der Zwirn; - bis, 
de Flandre, Dovyelgwim; — à mar- 
quer, Beiden an, ‘gwirn ; - en trois, 
dreidräbtiger wirt; (com.) - de per- 
les, Schnur Perlen, Perlentbnur ; 
(cord.) - gros, Pechdrabt; 3) Drabt; 
- d'archal, d'argent, de fer, de lai- 

d'or, Metall, Silber, Eifen-, 
—R Golddraht; fig. 1) der Faden; 
erdre le — de ses idées, ben Faden 
einer Gedanken verlieren ; 2) die 
Scaͤrſe, Schneide; donner le -, ihär- 
feu; - d'un rasoir, Schärfe, Schneide 
eirted Rafirmefferd; 3) der Strom; 
aller contre le - de l'eau, a) gegen ven 
trom fahren; b) wider den Strom 

dwimmen; 4) prv. donner du - à 
retordreà q., Jemandem Kummer mas 
en ; farm. eine Nuß au Pnaden geben. 

Filage, m.das Spinnen; Gefvinnit. 

BEER, (pyr.) diedteitſchnur. 

Filairös, m. pl. (ent.) die Faden⸗ 

wirmer. 

Filament, m. die Safer, Safer. 

Filamenteux, so, adj. faferig, | le 
fañg. zaſerig. 

hanafkra, f. ble Spinnerin; 
poét. jes trois soeurs -#, bie Parzen. 

Filandres, f. pl. 1) die Sommer⸗ 
fäden, Marienfäden ; 2) Fleifbfafern, 
weiße. Striemen in den Wunden der 
Pferde; 3) das —* Seegras, das 
fih unten an die Schiffe bängt; ; 4) die 
Badenwürmer im Fallen ꝛtc. 6) Fehler 
im Glaſe. 

Filandreux, se, adj. falerig; 
fig. maxime -se, verworrener Grund⸗ 
fag. (46, ſchleimig · 

Filant, o, adj. verb. bidflüffig, 

Filao, m. (bot.) baë feulenbolg. 

Filardean, m. (e. f. hort.) der 
junge, gerade Baum; (Icht.) Backiſch. 

ilardeux, se, adj. (mind.) 
aderig. 

Filasse, f. (é.r.) ber gebechelte 
Flachs od. Hanf; - de laine, Spinn- 
wolle; - demon ‚ Aôbeft; fam. 
trodenes, faferiges Gleifch. 

Filassier, m. -idre, f. der Flachs⸗ 
od. Hanfbereiter, ‘bänbler, die Flachs⸗ 
od. Hanfbereiterin, ·haͤndlerin. 

Filateur, m. der Spinnmeiſter. 

Filatrice, f. die Gribenbaëvies 
rin; (com.) ein Halbfeidenzeug mit at. 
faffener Kette und leinenem Einſchlage. 

Filature, f. die Spinnerei; - de 
coton, Baummollenfpinnerei. 

File, f. (grr.) die Reibe, das @lied; 
allerala-, 0d.-à-, in eine Reibe, 
reibenmeife, einer nad dem anbderu ges 
ben; chef de -, v. chef. draht. 

Filé, m, der Golppraht, Silber. 

Filé, e, adj, verb. gefponuen ; fg. 
de jours-s d'or et de sole » goldene 

age. 
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Filer,v. a. ipinnen; fig. — le par- 
fait amour , eine romantifche Liebe 
näbren ; - doux, gelinde Saiten auf» 
fpannen; une lampe fumeuse -e dans 
un coin, in einer Ede qualmt Die 
fémubige Lampe; pop. fortgeben , fit 
aus ben Staube machen; il un 
mauvais coton, es wird ibn immer 
put geben ; (astr.) étoile qui-, Stern. 
buuppe; poét. ein von der Schau⸗ 
bübne Des Lebens verfhmindender 
Glanaftern ; encore une dtoile qui file, 
qui file, file et disparait? und wen 
FH jener Stern, der jinfet u. ſchnell ſich 
dann verbünt in Racht ? (cir.) Wachs⸗ 
ftod gieben ; (j.) — la carte, ciue Karte 
unterlagen; il vent encor — la 
frauduleuse carte, er will's nodmal 
verfuden betrügeriicher Weile die Karte 
au unterfhlagen; — ses cartes, feine 
Karten langfam und einzeln auſdecken; 
(mar.) - le câble, das Anfertau all» 
mälig nachlaſſen; — an câble par le 
boat, ein au nadlaffen, ihiehen ri 
fen; — dix noeuds, zebn Meilen zur 
legen; (mus.)- un ton, einen Ton 
ausbalten; (vig.) - du vin, MWeinfäffer 
mit Seilen in den Keller laffen; -, vn. 
fih (mie ein Faden) ziehen; in einer 
Meibe binter einander ber neben; fam. 
allons, Nlez! padt Euch; (vig.) ce 
vin file, diefer Wein wird fett. 
Filerie, f. die Sanfipinnerei. 
Filet, m. 1) der fleine dünne Fa⸗ 
den, das Fäden; Bäferhen; fig. un- 
d'eau, an ihmaler, dünner Jaffer- 
ftrabl; un - de voix, cine febr ſchwache 
Stimme; un - de vinaigre, ein wenig 
@ifig; 2) das Lenbenftüd ; der Lenden⸗ 
| —— 8) bas Zungenband; couper 
-, die Zunge löfen ; fig. Iemandem 
in's Wort fallen; 11 n'a pas le-coupé, 
er faun gut plaudern; (bro.) das netz 
förmig geftrifte Gewebe; ; (éq.) die 
Zrenie, der Meine Saum; - d'abreu- 
voir, Waffertrenfe; tenir an cheval au 
-, ein ee an der Trenfe balten; fig. 
tonir q. au -, einen lange warten ais 
fen, vertröften ; (mag. men. etc.) die 
fémale Reifte; (pch. ch.) bas Je, 
Garn; (rel.) der Goldſtrich auf bem 
Bande cines Buches. 
Filetage, m. das filetitriden. 
Fileter, v. a, (rol.) filete maden. 
Fileur, m. -se, f. der Spinner, 
die Spinnerin. lich. 
Filial,o,adj. -ement, adv. find. 
Filiation, f. die Xbfunit, Ab» 
Rammung; de. Folge, Verbindung; ; 
ze — d'idées, Brdanfenfette; 
- des siècles, die Folge der Zeiten; 
(és. z.)dienbhängigfeit cinerTobiertirde 
von der Mutterfirhe; (pal.) Rindfda k 
Fillljeite, f. der Sarrenfrautftein; 
-ule, f. (bot.) das Engelfüh. 
Filidre, f.1) das Biebeifen; Sg. 
sser par la -, durch die Ehule der 
—* rüfungen geben; 2) der Wacheſtock⸗ 
aug; 3) das Schneideeiſen, Schueide 
zeüg: 4) die Steinrige (in den Stein- 
ruben); (arch. ) Dadftubifette; (bL) 
male Shilde nfaffung. 
Filll|forme, fadenförmig , 
-grane, f. die feine rabtarbeit ; das 
Biligran. 

Filin, m. (mar.) das Zroß. 
Filillpède, ad). (z.) mit langen, 
dünnen Füßen; -pondulo, f. —— 

tothe Steinbred ; - rostre, adj.(orn 
mit sangem, bünnen Schnabel. [ and, 
Flilage(ll"), m. fam. der Jungfern- 
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Fille@'),f.1) die Tochter; pe 
de l'exil, Berbannte; - de is M 
Dichterin; -4 da Jour, Seren; 4 
Mémoire, Mufen; 2) das Madchen 
Jungfer; — de chambre, Kammerf 
fer, «mädden; Stubenmädh 
d'honneur, Hoffräulein; - de 
Freudenmädchen, Quitpime; -4h 
(cath.) (mit dem Zulage ibres Dr 
od. Klofterd) Nonnen ; — du Cal 
Nonnen des Galvarienordens; (b 
-$ d’artichaut , Artifchodenablr 

Fillette, 1. fam. Das Meine 


den, junge e Mädchen; 2 nel.) .)cow 
de -s, S ——— téftrafe 
eul,m.-e,f. der, vue $ 


































Fill 
der Zäufling, 

Filoche, f. bas große Müh 
eine Art Gewebe; pop. die Zafı 
Beldbeutel. | 

Filon, m. (min.) der Era 
zuranstın f. die Floretfeide, 1 
eid 

Fllot ler, m. Adro, 1. ber,t 
dem Markte Zwirn verkauft; 
pl. (arch.) die zierliche Ginfafo 
Kirchenfenſtern. 

Filou, m. der Spitzbube, Gaz 
Beutelidneiver , Banner. É 

t Filoutage, m. die Betrüigé 

Filouter, v.s. liftig fteblc 
betrügen. 

Filouterie, f. die Bentelfä: 
rei, Spipbüberei; liftige Betrü 
Bauneret. 

Fils (for. fi od, fihs), m. der & 
- do famille, junger Menich ven 
Familie; iron. fairo le beau - 
Narren fpielen ; tous ces beaux : 
tricolores flammes, alle jene na 
Grden mit dreifarbigem Helmbu 
fig. il est — de maître, er tft Mei 
fobn, fo geichidt wie der Water: 
- de son pèro, er ift wie fein U 
un bâtard est - de son père, «i 
ftard ſtammt von feinem Vater ai 
père en —, vom Bater auf deu € 
prv. tous les Perrin ont été horls 
te père en fils, der Sobn ift inrmef 
Bater im Handwerke gefolgt; poé 
- de la douleur, die Schmerzenst 
les — de Mars, die Striegdiöbnte, 

Filtration, f. die Durchfeils 

Filtre, m. ein Stüf Zub, 3 
Bavier 2e, sum Durchfeiben, das 
tuch, der Seibiad 2e. ; -#, pl. (am, 
—— (der Filtri 

Filtrant, o, adj. verb. pie 

Filtrer, v. a. eibent, durdfi 
* fig. einflößen; so-, v. du 
fern. 45 

Filure , f. das Gelpiunit „| 

"Fin, f. 1) das Ende, mettre 
uno affaire, einer Sade ein Ende rn 
chen; prendre - ‚ein Ente nebmen, 
Œube — iltire à sa-, er iſt fein 
Ende nabe; à la - adr., endlich; 2)1 

wed, die Abficht; à ces -s, zu Dick 

wede; deswegen; (pal.) -s do m 
recevoir, Gefud des Beflanten d 
Kläger abaumeifen ; 3 “—, m.l)t 
Beine, Schlaue; fig. faire lo —, mit ? 
Sprache nidt beraus wollen; bim 
dem Berge balten; — au -, au pl 

-, einen gu überlitten fuden; 2) €t 
Hanptpunkt, bas Wictigfte, die Sam 
fade, das Pilantefte an einer Sat 
fig. Beheimniß; le - de l'affat 
lui échappe, die Hauptſache ent ; 
ibm; savoir le - du —, das Haupt 
lichfte von der Sade mwilfen;**-, 
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fein, max, jart; fg. fein, (lau, | Finlande, f. (géo.) Finnland, 


He. mist ; verſchlagen, durch⸗ 
mn; fau Il est -, mais je le suis 
ris, io aber au ; prv. 
bralt qu'il rarient du — fond du 


Finne,f. (ard.,) die weiße Ader im 
Skhiefer. 

Finnois,6, flunifd;-, m.—e, f. 
der Finne, die Finnländerin; (phil) 


mu foGie lagen, er fei vou tem | langue —e, die finniihe Eyrade, le -, 


de Belt qui Agekehrt. 


Isage, m. (pal.) 1) der Ge | 


;2) tx Arlomarf. 

Anal,e, adj. cudſich, ſchließlich; 
dad Eure Des Ledens foridaur 
, barré; (com ; compte -, 
momung, (gr.) lettre -c, (id 
at; (th.) cause -e, Endurſache. 
sale, £. (gr.) die Endinibe. 

sılement, adv. endlich, ſchließ · 









































sance, f. 1) die Barſchaft; être 
ds -, fam. brouillé avec le ni- 
des 3, mit menig Baridait 
a iein; 2) -#, pl. a) das Finanz · 
ion. Beldinenicheu, »arılofra- 
Jo} de Finangwiffenichaft; ce) Gt- 


À + écriture de 
Bere, Randibrist. 


Mnsncer, v. a. 4 Die 


et u 


Financiel, ie, od. * financier. 
had). am Fiuanzweſen gebörig 
sancier, m. der Beanıte beim 


inasser, 
Amen, mit Hinten umgeben. 
Inassorie, [. fam. die Ränft 


en umgebt. Seide 
mätre, t. Die ſchlechtete Sur:e 
nsad,e, adj. fam. ARE rät» 
MRleinigkeiten. [eine Retzes. 
seelle, £.(pch.) bas Saumtau 
Suchelle, f.(nav.) bas Hobltau. 
ment, adv.fein. ofent, 
@, f.(techn.) der Shmely 
nesse, f. 1) die Feinbeit ; Hart. 
it; Gg. ver Scharfiinn ; 
Ft, Berihmıptibeit, Verſchla 
, Durchtrieben heit; der Kaiff: 
entend pas —, er meint es nicht 
- de gch. , aus einer Sache 
fmnié maden; prv. dos a 
és fl blanc, grobe, leicht zu 
ende Kniffe. 
st, te, ad). verihmißt, fchlau. 
éttes, f. pl. eine Art Matin. 
sh, m. (z.) der bengalife 

14. (fig, ſtätiſch (Bierde). 
ard,e, adj. (6q.) widerfpen- 
10, adj. verb. geeudigt; vols 
2, velllommen; (mauu.) endlich, 
Pehfimmen läßt; —, in. 1) das 
norte, Bollomment; 2) bas End⸗ 
Ja Gryeufate zum ünendlichen. 
ir, v. a. (je finis, nous Anis- 
Hemden, eupigen ; 2) befchlie- 
sollen; {la fini sa longuo 
er bat feine lange Laufbahn 
A, —, v.m. fit endigen, ein 
aufhören. 

isseur, m. (ép.) die Feln- 
jlhor.) der Abaleider, Polirer ; 
Fauforuder. arenzungäfreis. 
Anlteur, 10. (astr.) oercle-, ber 
laito, m. der Abſchluß einer Red 


r 22* * e, ad). finniſ en , 
— “Anal Binnläuber, 


4 


— 


Staatac atũnrre, das Staates | 
; chiffre de —, Mömerziuse ' 


| 


od. écriture f- 


mer zablen; faım. Beld ber: ' 


| 


0 


| 


m. das Ginnifche. 

Finot, te, . pop. vfiffig- 

Finoterie, f. der Kniff. 

Fiocehi (ipr. fiok'ki), m. pl. (it. 
W.) Die Troddeln am Kardinaldbute. 

Fiöle, f. das gläferne Flaͤſchchen; 
pop. vider une -, eine Flaſche trinfen, 

Fioler, v. n. pop. trinfen, zechen. 

Fion, m. pop. die ſchöue Art, Mas 
nier; Hale-, er weiß ſich zu beuch« 
men, verftcht ed. 

Fiorite, £. (miné.) der fiefelfinter. 

Fiopitures, m. pl. (it. U.) bie Ko⸗ 
loratufen in der Muñt. 

Fiquette vo. fique, f. pop. par ma 
— auf meine Gbre. 

Firmament, m. dad Firmament, 
Himmelsgewölbe, ver Sternbinmel; 
poét. consteller un , das Hinmelds 
zelt mit Sternen befäen. 

Firman, m. der großberrlihe Be» 
tert, Hendeiopaß, German. 

Firome, m. (bot.) die japauiide 


Ride, 
Fiese jr me, m. der Fidtus, öf- 
fentiite ag, die Gitfâle. 


Fiscal, e, ndj. nafaliih, zu bem 


jeden; Rameraliit ; Finan; | Siéfué gebörin; Hır Den Fiskus for 


end; -ement, wr. auf fiélalifhe 


v. a. fan. argli | Weite; -, m. der fiéfal. 


t Fiscalin, e, adj. risfaliidh. 
Eischioaome (iin. kio), m. 


Insssonr, m. -se, f, ver, bic ; (path.) der Blaſenwurm. 


Fisoldre, f. ein leichtes venetiants 

fches Fahrzeug. 

Fissij|culation, f. (chir,) die Zer⸗ 
fieveruna , Deffuung; dent, m, 
bot.) rer Spaltzabn (Moosait), Te, 

adj (mind.)chloride, talk -le, Tropf- 
ſtein · Gbloritfchiefer, -lier, m. (bat.) 
das Bapageibolg; -pède, adj. (h. u.) 
gtivaltene Klauen habend; -rostres, 
m. pl. (orn.) die fhwalbenartigen 


Vögel. 
Fissurjje, f. (an.) der Knodıen» 
fralt; Die Hirmfpalte; (géol.) -os 


d'une montagne, Svalien, Riffe eines 
Berges; -elle, f. (conch.) die Spalt. 
fbnede; -ellier, m. (conch.) bas 
Thier der Spaltihnede, St. Peters. 
obr; -ellite, f. (miné.) der Spalt» 
ſchneckenſtein. 

Fistulllaire, au. — — 
-aire, m. (icht.) ver Röhrennih; 
-aire, f. (but.) das Hiftelfraut, Wald» 
länfetraut; —, f. (chir.) die Giftel, 
das Röhrgeſchwür; -eux, se, adj. 
flitelartig; (bot.) röbrenförmig : -Ides, 
m. pl. (éch.) die rôbrigen Cchinoder⸗ 
men. [(bot.) röbrenförmig. 

Fixatif, live, adj. filtelartig; 

Fixation, f. (chi.) das Figiren, 
die Feſtmachung des Kreiſes; die Ber 
fimmung ; (com.) Feſtſetzung. 

Fixo, adj. 1) fett. unbeweglich; 
3) gewiß, beitimmt, feftycfebt ; chi. 
feuerbeftändig ; -ment, adr. feft, uns 
beweglich; regarder -ment, mit uns 
verwandten Augen, fteif, ſtart anfehen. 

Fixor, v. a. 1) befelligen; — au 
moyeu d'une corde, mit einem Stride 
befeſtigen; * - un esprit, dem Geiſte 
eined Menfden eine beffinmte Rich 
tung geben ; ihn zu einer feiten Gefin- 
nung bringen; — les regards de q., 
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| eines Blide auf fit sieben ; - 868 re- 


gards sur q., ſeine Augen anf einen 
beiten ; fam. - q., Iemanden ftarr an. 
fben (ift nit forreft; v. regarder 
fixement) ; 2) beitimmen, feftfegen; — 
un prix, einen Prefs beitimmen; (chi.) 
firiren, fenerbeñtänbig machen; (gr.) - 
le sens d'un mot, Die Bedeutung eines 
Wortes feitiegen; se-, v. réf. A gch. 
1) fit zu etwas entfliehen, dabei 
bleiben; 2) fi niederlaffen ; je ne puis 
me - nulle part, id fanı mic nirs 
gende niederlaffen ; (chi.) feuerbeftän« 
dig werden, 

Fixité, f. (chl.) die Generbeftän. 
digkeit, Sg. Beftigfeit, Haltbarkeit, Stä⸗ 
tigkeit. 

Flabellllaire, m. (conch.) bie 
reger -ation, f. (chir.) das 

üften, die Lüftung; -er, v. a. lüften, 
auf etwas blaien; -iforme, adj. ( eu 
fäderförmig; -ipddes, m. pl. (oru. 
die Bögel mit faherförmigen Füßen. 

Flac! int. quatſch! beit. 

Flaccidité, f. (méd.) die Schlaff- 

Flache, f. 1) das Lot in einem 
gevflaiterten Wege; (charp.) die Wahn» 
fante, 2) Schwarte vom Eiachiode. 

Flacheux, se, adj. wabnfantig. 

Flacon, m. (it. U.) die Flaſche, 
das alaferne Flaͤſchchen. 

Flagelljjaire, f. (bot.) die Peit⸗ 
fdenvilunge, der Geihftraud; -ants, 
m, * „die Geißelbrüder; -ation, f. 
Die Geißelung; -ée, f. der rothe Bind- 
falat; -er.v. a. geibein; se-er, v. 
réf. fit geibeln; -Iforme , adj. peit« 
fhenfèrmig. 

Flageolller, v. n. (éq.) mit dem 
Beine zittern ; —et, m. das Flafchenett, 
die Meine Flöte; -eur, in. der Flaſche⸗ 
nettbläfer, 

Flagornjler, v. 0. fam. fuchs⸗- 
fhwängen; -erle, f. fam. die Fuchs.» 
fhwängerei; -eur, m. -euse, £. der 
BuhsihwäÄnger, die Fuhsihwänserin. 

*Flagrance, f. die friiche That. 

Flagrant, ad}. en - délit, auf 
friiher That. 

Plaine, f. eine Art gwillich. 

Fiair, m.(ch.)die feine Witterung 
einer Jagdhundes, 

Firtrer, v. a. riehen; (ch.) wit- 
tern; - qoh., an etwas riechen, e8 be» 
riecben, es wittern. 

Flairsur, m. fam. - de cuisine 
vd. - de table, Schmaroper. 

Flamand, e, adj. flämiſch flans 
driih; -, 3. der Zlamänder, Die Fla⸗ 
mänderin. 

Flamant, m.(orn.)der Glamingo. 

Flambant, e, adj. fam. flam- 
mend ;fam. c'est -, das ift famös, das 
bligt wie Gold; (bl.) flammicht, ge 
flammt. 

Flambart, m. die Glammenfoble, 
(com.) das Klanımenfett; (mar,) au 
den Maften bängende Irrlicht. [lilie. 

Flambe, f. (hort.) tie Schwert. 

Flambé, e, adj. fg. verdorben. 
verloren, fort, bin ; fam. nous sommes 
-s, wir find verloren ; —, m. (orn.) der 
Seyelvogel, Maudelfalter. 

Pla mbeau, m. 1)die Wachsfackel, 
Fadel (a. Ag.); le —— die 
*eleuchtende Kraft, brennende Schärfe 
der Kritif; 2) das große Licht; poét. 
les célestes -x, die Sterne, Hinimeld+ 
lichter; le - des nuits, der Mond; le - 
de la vie, bic Lebensflamme; 3) dei 
bobe Leuchter. 
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Flamber, v. n. 1) flammen; 2) 
fladern, fadeln; 3) auflobern, abbren» 
nen; Hambourg flambait, Samburg 
fand in Flammen; — v. a. über die 
Flamme balten, vurd die Flamme zier 
ben, fengen; (art) - une pièce, ein 
Erüd ausflammen, mit Pulver aus 
brennen; (cul.) ein €tüd mit ge 
Ihmolzenem Spede begieben. 

Flamberge, f. (did. U.) der 
Slamberg,. (im € ere) Raufdegen, die 
Bucdtel; mettre - au vent, vom Leber 
gieben. 

Flambergeant, m. (orn.) die 
Meericdinepfe. 

Fiambo, m. (icht.) der Bandfiſch. 

Flamboyant, e, adj. blinfend, 
bligend; un chérubin armé d'un 
£laive-, ein mit dem Flammenſchwerte 
bewaffneter Gberub; (pntr.) contours 
+, leichte Umriſſe. 

Flamboyante, f. (hort.) die 
Blammentulve: (pyr.) Ehwanzradete. 

Flamboyer, v. n. (je flamboie, 
nous flamboyons) blinfen, bligen; 
fig. l'esprit —e, der Geiſt ſtrahlt. 

Flambures, f. pl. (teint.) die 
Barbefleden. 

Flamiche, f. das Käſetörtchen. 

Flamière, adj. (meu.) meule -, 
der obere fonfave Müblftein od. Läufer. 

Flamine, m. (arché.) der Gla- 
men (röm. Opferer). 

Flamme, f, die Glamme; Ag. Lies 
be; ‘ard.) der Meißel zum Trennen der 
ES hicferblöde;; (chir, vet. ) Ebnäy- 
ver; das Labei en für die Pferde; 
(grr.) - 3 lance, Yangenfähnic; 
der Helmbuidy, But von Nußhaar; 
(mar.) Wimpel; - d'ordre, Befehls» 
mwimpel; (pyr.) - du Bengale, ben- 
galiſches Feuer. 

Flammèche, f, 1) das Fläämm⸗ 
den ; 2) die Poderafche. 

Fiammerole,f. der Irrwiſch. 

Flammette, f. (chir.) ver 
Schröpfſchnapper. [tbem Kopfe. 

Flammiceps, adj. mit feuerro- 

Flammule, f. die Brennmwurgel. 

Flan, m. der laden (uen); 
(mon.) Edhrötling. 

Flanc, m. die Seite, Weihe, Dün- 
nung ; le - d'une colline, der Abbang 
eines Hügeld; fig. der Mutterleib; 
elle porte un enfant dans ses -#, fie 
trägt ein Kind unter ibrem Herzen; 
(grr.) — d'un bataïllon, d'un escadron, 
Flanke eines Bataillon, einer Schwa⸗ 
dron; par le - droit, retéum! par le 
- gauche, finföum! marche de -, 
Blanfenmarfd ; prendre l'ennemi en 
-, dem Feinde in die Flanke fallen. 

Flanchet, m. bas Seitenftüd 
von einem Dehſen od. Stockfiſche. 

Flanchis, m. (bl.) das Hnbreaë- 
pe tenftoß. 

Flanconade, f. (esc.) der Sei- 

Flandre, f. (géo.) Blandern. 

Flandrelet, m. derfleine $laden. 

Flandrin, m°fam. der fange bas 
gere Kerl, Sdylanfel. 

Flanelle, f. der Slanefl. 

Fläner, v.n. tändeln, fauflengen. 

Flânerie, f. die Bauflenzerei. 

Fläneur, m.-se, f. der Zäubdler, 
dıe Zändlerin. 

Flanquant, e, adj. (fort.) ang!e 
-, Streihminfel ; bastion -, Streich» 
bollwert. 

Flanqué, o, adj. verb. (bl.) an 
den Seiten mit andern Biguren befegt ; 
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un mur - de tours, eine mit Thürmen 
befchte Mauer. 

Flanquer, v. a. (fort.) 1) von 
der Erite ber beftreiben od. beden ; 2) 
an die Seite jegen; pop. a) verfegen; 
- un soufflet, cine Obrieige verlegen; 
b) legen, werfen, ftellen; se -, v. réf. 

p. ſich (auf cine grobe Art) hinſtellen, 

iniegen, biulegen, wo einfinden. 

Flanqueur, m. der Blänfler; 
l'escadron de -s du 2e Lanciers, bie 
Plänflerihwadron des 2ten Uhlauen ⸗ 
regiments. 

laque, f. ble Pfüpe, Lace. 

Flaquée, f. fam. der Buß (Waf- 
fer xe.). Ben, werfen. 

Flaquer, v. a. fam. ſchũtten, gie 

Flaquißre, f. dos Scheublech. 

Flasque, adj. ſchlaff, fraftlos, 
ſchwach; Ag. style -, matte Auébrudé- 
weife; —, m. (art.) die Laffettenwand; 
-ment, adv. fraftlos. 

Flate, f. (ent.) die Minircitabe. 

Flatir, v. a. (mon.) Münzfdienen 
bänmern. 

Flatoir, m, 1) der Müngbammer; 
2) Planirbammer der Goldarbeiter u. 
Kupferihmiede. 

Flätrer, v. a. (vét.) ein von 
einem tollen Kunde gebiffencs Thier 
mit einem glübenden Œijen auf die 
Stirn brennen. 

Flatrure, f. (ch.) die Flucht des 
Hafen od. eines verfolgten Thieres. 

Flatté, e, adj. verb. gefhmeidelt; 
ik m. (mus,) das Angenebme, Lich» 

e. 

Flatter, v.a.1)gq., einem mit et- 
mas ſchmeicheln; - gch., einer Sache 
ſchmeicheln; fig. ergögen ; -sa douleur, 
son ennui, feinen ce. Berdruß 
zu lindern fuden; 2) liebfofen, ſtrei⸗ 
elu ; (chir.) - une plaie, eine Wunde 
in gelind behandeln; se -, v. rel. fi 
= spip je me —, id ſchmeichle 
mir. 

Flatterie, f. die Schmeidelel. 

Flatteur, m.-se,f. der Schmeich⸗ 
ler, die Schmeichlerin; — adj. ſchmei⸗ 
cheſhaft; ſchmeichelnd; einfchmeichelnd. 

Flatteusement, adv. fdymeis 
chelbaft. 

Flatueux, se, ad). (path.) blä⸗ 
bend; fig. l'air - des murs de la Ba- 
stille, die todige Luft im Innern der 
Baftille. (path.) die Bläbung. 

Flatulence ob. flatuositd, f. 

Flatulent,e, adj. ge ES é 

Flavéole, f. (orn.) der Gelbling, 
die Lerche. [(Kreusfhnabel. 

Flavert, m. (oru.) der lanadiſche 

Flavien,m.flavian(Manuéname). 

Fléau, m. 1) der Dreidhflegel, Fle⸗ 

el; fig. a) die Landplage, Geibel ; 

ttila , le - de Dieu, Attila, die Gei⸗ 
Bel Dottes; b) die Plage, 2) der Mage» 
balfen; 3) Riegel am Thorwege; 4) 
Hafen der Glaſer, Genfterflügel od. 
Glastôrbe damit zu tragen; (bot.) das 
Beldbufhgras. 

Fièche, £ (dſch. U.) 1) der Pfeil; 
prv. faire-de tout bols, alle möglidyen 
Mittel anwenden; il ne sait de quel 
bois faire —, er weiß fich weder au ra- 
then noch zu helfen ; 2) die Tburmipige, 
Spltze; le voyageur se plaît à mesu- 
rer la - aérienne, gern betradtet der 
Wanderömann des Kirchthurms lufs 
tige Spiße; ern? der Stab, Pflod; 
(bot.) - d'eau, Bieilfrant; (bou.) - 
delard, Epedfeite; (fort.) die Mein 
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pfeilförmige Beldfhanze; (géo 
d'un arc (sinus versus), Querft 
(man.) der obere dünne Etab am 
er ; (mar.) des Mitteltüd des © 
fdnabclé ; (méc.) - de grue, Ar 
baum, «ftänder; p. oh.) Der Du 
an einer Zugbrüde; (sell. carr.) 

an einer Kutfche; die Langwicde, 
un eined Wagens, | 

Flöcher, v.n. (agr.) Schoſſe 

Fléchi, e, adj. verb. gebe 
genou -, gebeugted Knie; fg. ger) 
erweidt; coeur -, erweidhtes Sera 

Fléchier, m. der Bfeilfabr! 
léchière, f. das iciltra 

Fléchir, v. a. beugen, bit 
fg. bewegen, rübren, ermeiden; 
n. ſich beugen, fi biegen; fig. bi 
werden, fit rühren od. erweiden 
fen , nadgeben. 

Fléchissable, adj. biegſau 

Fléchissement, m. bit 
gung. (Biegmı 

Flechisseur, adj. et m. (an, 

Flegmatique, adj. (path.)y 
matifé, fhleimblütig ; fig. träge 
m. ber träge, falıblütige 
*-ment, adv. phlegmatif®. 

Flegme, m. (path.) das ble 
der Schleim; die Schleimblütig 
fig. er faltbiüry 
(chi.) das burd DOeftillation abgl 
derte Waſſer. 

Fléole, f. (bot.) das Pieihen 

Flertoir od. flestoir, m. bai, 
lirhaͤmmerchen. 

Flessingue, f. (g&o.)Bliehin 

Flet, m. (icht.) der Flunder. 

Fiétrir,v.a. mellen, well mal 
fig. beſchimpfen, befdmuben, fi 
den ; (pal.) brandmarfen; le mail 
-t l'âme, das ges pn ſchlaͤgt den 
nieder; se-, v. ref. welfen, wermel 
au Mont-Saint-Jean leur palme! 
-ie, ihr Siegerfrang verwellt bel | 
terloo. 

Flétrissure, f. bas Bermil 
fig. 1) der Ehandfled, Fleden 
(pal.) das Branbmalf. J 

Fleur, f.1) die Blume, Blä 
(a. £g.) là périt la — de la cheval 
française, dort wurde die Bluͤthe 
franzöfifhenftitterthbuums nichergem 
fig. der Glanz; das Erite, Bert, 
Kern, Ausbund; la - du cuir, diekar 
feite Des Webers; de la - de fa 
das feinfte, weißefte Mebl; la- 


. | pois, die beften &rbfen; (path) -s b 


ches, weißer Hluß ; (chi.) Die Blu 
(hort.) der weiße, blaue Etaub 
Meinbeeren , Pflaumen 2e.; (mar, 
d'un vaisseau, fimmung eines © 
fes ; (pape) die @lätte des Pari 
ôg. erflähe; lalaso errer 
esprit sur la — des objets, 
deinen Geiſt nur an dem À 
der Dinge weilen; -s, pl. (ferb.) 
dünnften Giſeubleche; à - de, adt. 
rigontal,wagercht; &- d'eau, dem À 
fer glei, waſſervaß; à - de te 
mit der Erde glei); (mon.) cette | 
daille est&- de coin, dieſe €4 
— bat ſich vollkoennen ſchoͤn 
en. 
Fleurage,m. bie @riesfieiril 
Fleuraison, f. derflor, bit £ 


thengeit. 
B——— v.n mit Al 
zieren; + braudmarfen. 
Fleuré ob. floureté, 
adj. (bL.) mit Blumen eingefaft. 


ber Schaum 
— 
— das Bo. 


te, Pet Blinden; -a, 
+ Sal 





























at “+. ste 
— ur 2 
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* 
‘einem auens 
—— fam. Die four 


e, adj. blübend (a. fig.); 
Piano, di 


n. blüben, in der 
; Dg. (gwei unregelm. 
Sorissant) blubeu, 
— fein. 
m.p. u. die Blume. 


at,e, adj. 3 bfü- 


e, m. der Blumen lieb⸗ 
manne 


ae 


” [ba erei. 
manie,f. die Blumeulieb⸗ 
m. 1) das Blumenwert, 
matt am einer Arone; 
Borschht ; Kleinod; 
od, die Bignetre. 
ie, m. der große lus, 
*des -s d'acier, Erſen · 


té, f. Y Biegfamfeit ; 
home fames Talent. 
adj. bieglam ; fig. leu: 


, L die Bieg 
—2 Te (bot) gtfuiet, 


, 5 (bot.) die fnie- 
m. (eng. U.) das — 


Site, L (eng. U.) dieBreibeu 
— 
treiben. 


ie, £. die Freibenterei. 
m. U.) der Frei⸗ 
anıfden Gcwäl: 
ein Zanzidritt. 

Klapp — M. 
f. pop. 


Ben 
re 
a. 
ETS 


er 


„iM. der Dounerflein. 
las, m. (emg.U.) das Glint. 


eine Art Tellermuſchel 
Es (barp.) des 6 
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“Flordal, m. der Blütbenmonat 
in der erften frangöfifben Meyublif, 

Florde, f. (com.) der Mittel 
indige. 

Florence, f. (géo.) Glorens; 
(com.) der Blorentiner Taffet, Butter 
taffet. [lien am Ende, 

Florencd&, e, adj. (bl.) mit vis 

Florentin,e,adj. florentinif; 
— 8. der Glorentiner, Die Blorentis 
neriu. Unſchlin beſtreichen. 

Florer, v. a. (mar.) ein Schiff mit 

Florès (ipr. rèss), fam. faire -, 
flott leben. 

Floride, f. (géo.) floriba. 

Floriljfere, adj. (bot.) blumen⸗ 
tragend ; -forme, adj. blumenartig ; 
-jöge, m. die Blumenleie; -mane, m. 
der Blumennarr. [Gulden. 

Florin, m. (it. U.) der Florin, 

Flori| Se ad). blumenerzeugend; 
-ssant, e, adj. fig. blübend; le com- 
merce était -ssant, Det Handel blübte. 

Floscujllaires, f. pl. die robrför« 
migen Thterpflangen ; -leux , se, adj. 
(bot.) feibenartig. 

Flossade, f.(icht.) die Eyiknale. 

Flot, m. (did. U.) die Welle, Wo⸗ 

e, Blutb ; Ag. der Etrom, Lie Glutb, 

enge; à grands -s, ſtremweiſe; ré- 
pandre les bénédictions à grands -#, 
den Ergen in Hülle eribeilen ; des -s 
d'encre ont coulé dans ce débat, 
Meere von Zinte find in dieſem Kan 
pie gefloffen; la barbe à grands -s 
descend sur sa poitrine, in Wellenli⸗ 
nien fällt der Bart auf feine Bruft 
berab; des -s de lumière, Etröme 
von gidt ; des -s de poussière, Œtaub+ 
wolfen; (mar.) être à -, flott fein; 
— flott maden ; 2) die Holz⸗ 

oͤße. 

Flottable, adj. flößbar. 

— — m. das Klößen, 
Flöhe. 

Flottaison, f. (mar.) der Theil 
des Ehhiffed, bis an welchen bas Waſ—⸗ 
er reiht; ligne de —, Waſſerlinie, Waf- 
ertracht. 

Flottant, e, adj. verb. {wine 
mend;ng-fliegent, ‚flatternd. webend; 
leur main déploie et la -e flame et 
les pavois vainqueurs, ibre Hand eut: 
faltet den Flammenwimpel und des 
Siegerd Schanzkleid; 2) wankelmü— 
ig, unſchluͤſſig. 

lottation, f. das € chmwimmen. 

Flotte, f. die flotte; ainsi qu'une 
frêt sombre, la-venait après (nous), 
einem düftern Walde gleid, gab und 
die Flotte das Geleit. Floßbolz. 

Flotté, adj. m. bois -, Blößbola, 

Flottement, m. (grr.) die wel» 
lenförmige Bewegung beim Marfdiren; 
Sg. Unihlüffigkett. 

Flotter, v.n. fwimmen, auf 
bem Wafler treiben; fig. fliegen, flat- 
tern, ſchweben; fhwanten ; —, v.a. faire 
- du bois, Holz flößen; (mar.) -un 
câble, ein À td it aufbojen. 

Flotteur, m. der Glôber, Auf: 
féwemmer ; (m. vap.) compteur -, 


er. 
Flottille, f. die Meine Flotte. 
Flou, adj. et adv. (pntr.) mar: 
fit, weich, —* le - du pinceau, 
die weichen Binfe iſtriche. 
Flouer, v.a. fam. betrügen, bin: 
ne y pos, nous sommes —68, 
wir find ange 


Pousste. rs am. die Berrügerei. 


die 


FLU 


Flonette, f. die Retterfabne auf 
Ecifieu. [trüger, die Betrügerin. 
Floueur, m. -se, f. fam. der Be⸗ 
Flouin,m.eine Artleidtes € dif. 
Flouve, f. (bot.) bas Hudbgras ; 
-odorante, Berggraé. 








Finant, e, adj. m. papier -, 
Löichrapter. 
*Fluate, m. (chi.) die Berbine 


dung der Euren mit Caugenfalgen 
und Erden; — de chaux, fpatbgefäuer 
ter Kalk. 

*Fluctuant,e, adj. ſchwankend, 
ungewiß; le peuple -, das idiwanten» 


olf. 

Fluctuation, f. (chir.) das 
Schwappern einer eiungeſchloſſenen 
Feuchtigkeit; "fe. Schwanlen, die 
Unbeftinmitbeit; *les -s de la lu- 
mière, des Lichtes Flimmern. 
*Fluctuer, v. n. fdwanfen, uns 
gewiß fein. 

Fluctueux, se, adj. p. u. wal« 
fend, wogend; "fe. unf füffig. 

Fluctuosd,e, * u RE 
then getrieben, megneibmemntt, 
Fluer, v.n. fließen; fam. son nez 
Que od. c'est un vieux fleuve, feine 
Naſe flieht wie eine Tranfe, er ift eine 
alte Zrorfnafe; pop. NRopnafe (vom 
€ dinupfen). 

Fluet, te, adj. ſchwaͤchlich, fränflich. 
Fluide, ad). flüffig; —, m. der 
flüffige Körper. 

Fluidité,f. die Klüffigkeit. 
Fluol|borato, m. (chi.) das Fluß⸗ 
boragfaure Ei: -silicate, m. dad 
flublicfelfaure Salz. 

Fluor, m. (chl.) der Fluß (Evas 
tbart); flüffige Etofi, die nr 
Mineralfäure; — erystallise, Flu —304 

*Fluorique, adj, (chi.) acide -, 
Sluffratbfäure. 

Flustre, f. (poly.) die Ecerinde, 
Rindenkoralle. 

Flûte, f. die Flöte; - allemande 
od. - traversière, Querflöte, - à bec 
où. — douce, €dnabelfidte, Etod- 
vicife; jouer de la -, Flöte blafen; 
prv. ce qui vient par la -, s'en ro- 
tourne au (s'en va par le) tambour, 
wie gewonnen, fo zerrennen ; ils ont 
mal ajusté leurs -s, fie baben ibre 
Sache ſchlecht eingeleitet; (boul) das 
frangöfilbe Brod; (conch ) - de Pan, 
Drgelftein; (6. r.) der Burterfiedher; 
(hort.) die Pfeife (ofuliren); (mar.) 
Wleute; vaissean armé en -, ein am 
Transport dienendes Arieasichiff obne 
Geſchũtz; (tap.) die Erule; -8, pl. 
fam. die dürren Beine, 

Flûté, e, adj. mie eine flûte; 
voix —e, die Flötenflimmie. kam: 

Flüteau, m. (bot.) der Grofd 

Flüter, v. n. fam. flöten, auf der 
Flöte blafen; (é. r.) Butter mit dem 
Butterftecher ansbeben; pop. faufen, 

Flüteur, m. nur in: le-deVau- 
canson, Vaucanſons Flötenfrieler. 

Flüteuse, f. (om.) die Wald⸗ 
lerche, Heine Haubenterce. Flotiſt 

Flütiste, m. der Flötenſpieler, 

Fluvial, e, adj. den Klub ber 
treffend; inondations —es, Slubiber: 
fbmemmungen. 

Fluviatilo, adj. (h. n.) in, aus 
fühem Waſſer, Siné. .: coquillage -, 
Rinémuidcel; plantes -s, Wafferpflan 


* Flux, m. bie Gluib: le — et le re- 
flux, die Ebbe und Glutb, Ag. le - et 


Goodle 
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le reflux des choses d'ici-bas, der 
ewige Wechſel irdiſcher Dinge; (chi. 
et path.) der Bluß; - de salive od. 
salivaire, Speihelfluß,; — de ventre, 
Bauchfluß, Durdfall; fam. fig. - de 
bouche, de paroles, gutes Mundmerf, 
BWortibwall; avoir un - de bourse, 
viel Geld vergeuden. 
Fluxion, f. der Gluÿ Im Körper; 
méthode des -s, Differentialrehnung. 
Fluxionnaire adj. flüffig. au 
Blüffen geneigt. 
Foc,m. — der Klüver. 
Focal,e, adj den Brennpunkt be 
treffend. tu. 
Focale, m, (arché.) eine Art Salé 
Foène, f. die Giftr, Nalgabel; 
(bot.) das Gtridgras. 
Fotus (fpr. fétuss), m. (path.) 
die ausgebildete Leibesfrucht, der Hör 
À [besfrudht, 
Fotution, f. die Bildung der Lei⸗ 
Fogue, f. (tis.) Die Oeffuung der 
Kette. 
Foi, f. 1) der ®laube; article de 
-, Qlaubensartifel; profession de -, 
Olaubendbefenntnis ; (h.) armée de 
la -, Glaubenébeer in Svanlen ; 2) die 
Treue, Redlichteit, das Wort, die Zur 
fage; la bonne -, die Aufrichtigkeit. 
Zreu und Blaube; die redliche Abſicht; 
à la bonne -, de bonne-, en bonne —, 
aufridtig, treulich, aus redlihem Ger: 
gen; homme de, digne de-, glaubwür- 
diger Mann ; -d'honnête homme, auf 
Manneémort, bei meiner Treu; n'a- 
voir ni - ni loi, ein gewiſſenloſer 
Menfch fein; il est de mauvaise -, er 
hält weder Zreu nod Glauben; ift 
falfd ; ma-! par ma-! bei meiner 
Treu! (féo.) - et hommage, Lehuseid; 
3) die Beglaubigung, das Zeugniß, der 
Beweié ; en - de quol, j'ai signé etc., 
ri Urkund, Beglaubigung deſſen babe 
ch umterzeichnet 26.; faire - de aqch., 
etwas benlanbigen, bezeugen, beftäti- 
gen, befheinigen; (pal.) prendre q. à 
- et à serment, Iemanden in Eid und 
Pflicht nehmen; — des traités, Ber 
bindlichkeit der Berträge; violer la - 
conjugale, die eheliche Treue verlepen; 
(pr.) - publique, bffentiite Glaͤub⸗ 
wiürdigfeit. 
Fole, m. bie 2eber ; pâté de - d'oles 
od. de - gras, Bänfelebervaftete. 
Foin, m. das Heu; — de Bour- 
gogne, Qugerne (eine Art Rice) ; —e, pl. 
(6. r.) das not ungemäbete Gras, 
Foin! int. pop. pfui! vob Stern! 
Foire, f. die Meffe, der Jahrmarkt; 
—* Meßgeſchenkꝛc.; pop. der Durch⸗ 
a 


Foirer, v. n. pop. ben Durchfall 
baben. sd 
, » 50, .et 8. pop. ber, 
Die den Durchfall bat. 

Foirolle, f. die Merkuriusvflange. 

Fols, f. das Mal; la première, se- 
conde etc., daß erfte, zwᷣeite ıc. Mal ; 
une -, ein Mal; une - pour toutes, 
ein für alle Mal; je vous le dis pour 
une bonne -, id) fage ed eud ein für 
afle Mal (im Erufte); combien de -? 
mie vielmal? wie oft? Ag. y regarder 
à deux -, fit wohl in Acht nehmen; 
de — à autre, adt. Daun und wann; 
à la -, adt, auf ein Mal, zugleich. 

Foison, f. der Ucberfluß; à -, 
adv. im Ueberfluffe. 

Foisonnement, m. das Auf 
ſchwellen, Ausgeben (des KRaltes) 


feßen ; 
ı eine Farbe 


Foisonner, v.n. en gch., an ti» 
mas Ucberfluÿ baben; fit flart ver. 
mebren (gewiſſe Tbicre); weit lan. 
gen (Speiſen).  [willig, leitfertig. 

Folätre, adj. -ment, adv. muth⸗ 

Folätrer, v.n. Diutbwillen treis 
ben, ſcherzen, fih beluftigen. 

Folätrerie, f. die Schäferei, der 
Muthwille. 

Folljjac6, e, adj. (bot.) blätterig, 
blattäbnlih; -aire, adj. (bot.) blatt» 
Rändig, zum Bfatte gebörig; appen- 
dices -aires, Blattanläße. 

Foliation, v. feuillaison. 

Folichon, ne, adj. fam. närriſch, 
Iuftig ; -,s. baë Rärrhen, der Schäfer. 

Folie, t. die Rarrbeit, der Wahn⸗ 
finn; Gg. die Tborbeit; à la —, bis 
zur Narrbeit, im bôdften Grade. 

Follé,e, adj. (chi.) blätterig. 

Folii } forme, adj. (bot.) blattför» 
ınia;-pare, adj. (bot.) blätterbringend. 

Fo'ilet, m. (ch.) das Schaufel- 
füd des Dirihes. 

Folio, m. (typ.) in-folio, Folio» 
format; — recto, die erfte Seite eines 
Blattes; - verso, die andere Seite Def. 
felben, 

Folloles, f. pl. (bot.) die Blaͤtt⸗ 
hen an zufammengeiehten Blättern, 

Foliotage, m. (typ.) die Pagini- 
rung. 

Folioter, v. a. (typ.) vaginireu. 

Folle, f. (pch.) bas Sadgarn; —, 
pl. (e. m.) die Steinmaffen. 

Follement, adv. närrifh, thö⸗ 
richt, unflug. 

Follet, te, adj. yoffenbaft, findifch; 
fig. a) esprit -, Poltergeift; feu —, Arr. 
licht, Itrwiſch; poil -, Mildhbaar ; * 
b) der bloße blendende Schimmer In 
Geiftesmweiten, 

Folliculaire, adj. (bot.) fruit -, 

Balgfrucht; m. iron. der Zeitungs. 
ipreiber , Libellif, Schriftler. 
. Folliculle, m. (bot.) die Balg- 
favfel; (path.) Balgdrüfe; Jeux, se, 
adj. (an.) bülgleinartig, blafenartig; 
line, f. eine Art Nädertbierdhen; -lode, 
m. (bot.) bas Balgkarielfraut. 

Fomalhaut, m. (astr.) bas Gif 
maul, [wiegler, die Aufwieglerin. 

Fomentateur, trice, s. der Huis 

Fomentatif,ive, adj. gum ®ä- 
hen dientid. 

Fomentation,f.dieBähung, ber 
Umſchlag, Ueberfihlag; fg. die bumy 
@äbrung ; — des discordes, Unterhal- 
tung der Zwietradht, 

Fomenter,v.a. bäben, burd lime 
ſchlage Rärken; Ag. unterbalten, begen; 
- des troubles, Unruben erregen. 

Fonçallles, f. pl. die Bobenbret, 
ter eines Beites, Bettbretter. 

Foncé,e, adj. bunfel; bleu-, dun⸗ 


felblau; fig. a reih; b) tim einer 
Aunſt ie haft gründfich lite 
terrichtet. 


Fonconu, m. (éq.) das Stüdden 
Blech an beiden Enden eines Hobl- 
mundftüds. [ner Schiefergrube. 

Foncée, f. (ard.) der Gang in ei» 

** Foncer, v. a. 1) (cui.) - une 
casserole de bardes de lard, ben Bo» 
den eines Kaflerold mit Schnitichen 
Speck belegen; (font.) - un puits, einen 
Brunnen graben; (grr.) -sur l'ennemi, 
auf den Feind losfürmen; (ton.) — un 
tonneau, in ein aß einen Boden ein. 

ben; *'-, v. a. 2) - une couleur, 
dunkelng -, va -Alap- 





pointement, zu Ausgaben Geld | 
Ichieben. 

Foncet, m. die größte Art 
Blusfhiffen ; (serr.) — d'une sam 
Dille eines Schyloffes. 

Foncier, itre, adj. gum @rl 
und Boden eines &utes x. gebot 

gründlich; contribution -ibre, Oru 
yer; f seigneur -, Brundberr, Gi 
tbuméberr; rente -ière, auf ein ru 
ftüd angerviefene Hente. | 

Foncibre, f. (ard.) die Gti 
der Schiefergang. | 

Foncidrement, adv. grünbl 
im Grunde. ta 

Fongoir, m. (forg.) das Au 

Fonction, f. DieAutöverriät 
Berridtung, das Geſchaͤft. 

Fonctionnaire, m. der Bu 
Staatöbeamte. [Berridtung 14 

Fonctionner, v. n. (path}} 

Fond, m. 1)ber Grumd, bas 
terfte, Die Ziefe; au -, dans le-, 
Grunde; de - en comble, von @r 
aus, bis auf den Grund, burdé 
völlig; fg. faire -sur gch., fiÿ au! 
was verlafien, auf etwas bauen; r 
binterite, entlegenfte Theil (eincé 
des 2c.); au - d'un cloître, in der 
gefhiebenbeit eines Klofterd; au- 
enfers , im Hoͤllenſchluude; fôt il « 
de la Russie, wäre e8 aud im tiel 
Rußland; (art.) - d'afüt, Ed 
fafettenfoble; (mar.) - d'une " 
Baud eines Ergeld ; (pntr.) der À 
tergrund; (sell) Ointerfig, ii 
einer Rutihe; &-, adv. gründlich, ı 
dem Grunde. | 

Fondaye, m. das Auéiémr 
der Erze. berrlidfeitén 

Fondalité, f. (féo.) das ®ru 

Fondamental, e, = 1 
Grunde gebôrig dazu dienlich @ru 
les droits - aux de l'église, die ®ru 
rechte der fire; -ement, adr. gri 
Ib, ansgemadt, gewiß. 

Fondant,e, ad). im Munde | 
gebend, faftig (vom Dbfte): (pat 
auflöfend; —, m. (métal.) der Flırh, | 
Echmelzungsmittel. 

Fondateur, m.-trice, f. det € 
ter, Gründer, die Stifterin. 

Fondation, f. die Gründu 
Stiftung. 

Fondé, m. - de pouvoir, Ber 
mächtigter. 

Fondement, m. 1) der @ru 

ben; 2) Grundban, das Fundamt 
Moine, den Grund fegeu | 
fig. jeter les -s d'un.empire, ein M 
ründen; fig. der ®rund, die Grunt 

‚ Grundlage, der Œrunbbeg! 
Grumdfag; 3) After, Hintere, dad @rl 

Fonder, v. a. gründen, ftiften; 
-, v. ré8. sur gch., ſich auf etwas ar! 
den, ftüben. 

Fonderie, f. 1) die @ieferel. ? 
Gießhaus; 2) die Biehkunft; ei 
bütte; 4) Schmeltunft; 5) Bad 
ſchmeize. I 

Fondeur, m. der Bicher; Shn 

Fondis, m. die gefunfene Erde. 

Fondoir, m. die Schmelgerei; ? 
Schmelzkeſſel. 

Fondre, v.sset n. (je fonds, no 
fondons ; je cos : fondant, fondu 
1) fdmelgen, jerlaffen; - du fer, Gi 
(dmelgen ; 2) giehen; — des halles, À 
aeln giebeu; 3) verfinfen, einfinke 
cinftürgen ; fig. vergeben, abnebuen ; 
en larmes, in Thrämen zerfliehen ; | 
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‚men, 
Gewalt 


Derfdmelgen der Farben; (path. bie | 
Auflöfung (der Säfte) ; der Kopf 
ſchaupfen. 

Fonticule, m. das Fontauell, 
ſtunſtgeſchwũr. 

Fontinale, f. * Halbmoos, 
Blußmoos, Quellmoos 

Fonts, m. pl. - aux od. 
de baptême, der Taufftein; fig. fam. 
tenir q. sur les -, von einem in feiner 
Abwe enbeit reden. 

For, m. + der Riditerftubl, das Ge. 
rit ; — eur, weltlicher Richter 

1; — — innerer Richterſtuhl, 
das Gewiſſen. 

Forain, o, nd}. fremd, auslaändiſch; 
marchand - od. forain, m. der fremde 
Kaufmann; traite -e, Zol für aus 
und eingebende Waaren ; (mar.) rade 
—, offene Rede. 

Forban, m. (bfd. U.) der Seeräu- 
ber; + die Berbannung. 

Forbasine, f. (bot.) der Waffer- 
bof, Mafferbanf. 

Forbicine, f. (ent.) das Zuder- 
tbierchen, Fiſchchen. 

Forcage, m. (mon.) die cher 
wichtigkelt einer Muͤnze. 

Forgat, m. der —— — 

Force, f. die Kraft Stärfe; 
Madıt, Gewalt; h-, adt. —5 
à - de, adt. durch, vermittelt viel; à 
- de courir, durd viele# Laufen; se 
tuor à - de travailler, fit au Tode ar: 
beiten; à toute -, ndt. mit aller Mat 
und Gewalt; de-, par-, adt. mit 
Gewalt; prendre une fille de -, einem 
Mädchen Gerait antbun, fie notbzüch- 
tigen; de vive -, adt. mit offenbarer 
Gewalt; ils entrèrent de vive-, fie 
braden newaltfam ein, drangen mit 
voller Dewalt ein; prendre une ville 
de vive -, eine Start mit hürmender 
Hand einnehmen; de gré ou de - „gern 
od. ungern; force, adv. fam. viel; 
argent, viel Gel; mar.) faire - de 
rames, de voiles, mit aller Macht ru» 
deru, ſegeln. 

Forcé, e, adj. verb. gezwungen, 
erjwungen x. : fig. unnatürlid ; posi- 
tion —e, geswungene Saae, Haltung, 


Stellung; (grr.) marche -e, Gil» 
—— , vent -, ftürmi. 
tes Wetter der 2 Wind, 


Forceau, m. (ch.)die Gtellfiange 
zu einem Garne. 
Forcément, adv. aus Awang, 
mit Gewalt. 
Forcené, ©, adj. rafend, toll; 
(bi.) bäumend. 
orcener, v. a. wütbhend machen; 
rafend werden 
+Forconerle, f. p. u. bie Butb, 
Raferel. [Bange. 
Forceps (for. ssèps), m. (chi. 2 die 
Forcer, v.n. 1) zwingen, nötbi- 
ga. Sema antbun ; - uno clé, einen 


{ verbreben; - un cheval, ein 

Piero überreiten, foreiren ; — la natu- 
re, fit über fein Bermö 
ch.) - une bête , ein 


en angrrifen ; 

id qu Zode 

(mar.) - - de rames, de voiles, 

and Kräften rudern, fegeln; 2) 

mit Gewalt, Sturm nebmen, eimmeh- 

dringen, eindringen; 3) mit 

me Rav gi aufbrechen, 

auffprengen - un passage, 

mit Gewalt re einen Paß dringen; 

Be. eine Schriftfielle verdreben; se -, 

v. rel. , Bwsang od. Ge 
un, fidy zu ſcht angreifen, 


0 + — — — — — — — 


FOR 


(path) die, Forces ° la ce à die Mat, 
| Ariegémacbt, Das legobeer, Die Truv⸗ 
ven; 2) die Tuchſcheere, Schafſcheere. 
Blech ſcheere ꝛc. und audere Gattungen 
St en. 

Forcet, m. Ag die 
Schnur. re, Schafſcheere. 

orcettes, ds ke fleine Tuch⸗ 

Forcière, f. der Brutteich. 

Foreine, t. (e. f.) der ftarfe no. 
ten od. Kuorren an einem Afte, 

Forclore, v.a.ir. (nur im Inf. 
und den 8 eſetzten Zeiten mit 
up Ji * Stiche, u 

orclusion bie Id» 
ausfhließung. pal) * 

For6,e, a, verb. durdbobrt; er 
eld-—$ au poing, la jeunesse 
au parterre, mit dem Schlüffel in ber 
geballten Kauft, fdreibt die Jugend im 
Parterre Beicke vor. 

Forer, v. a. bobren. 

Forerie, f. die Erüdbohrerel. 

Forestier, m. (did. U.) der För—⸗ 
fter, Korfimeifter Korftbediente, 

Forestier, Adro, ad). au einem 
Forſte or. Walde achörig, Forſt 

(géo.) villes -ières, die 4 "Waldäpte 
am Echwargwalde. [bobrer. 

“Foret, m. der Bohrer, Zwick⸗ 

*+Fordt, f. (bib. 11) der Wald; 
Korft; die Föhre; fig. une - de cho- 
veux, de mâts, ein Wald von Haaren, 
Maften ; podt. des -s de marbre, sable 
reihe Marmorfäulen; (géo) Forêt- 
Noire, Schwarzwald. 

Foreur, m. der Rohrmüller (von 
Befbügrôbren). 

Forfaire,v.n. (nur im Inf. und 
den aufanıme gelegten Seiten mit for- 
fait); vflichtwidrig bandeln, ſich verge 
ben; -A son honneur, wiber Pflicht 
und Gewiſſen handeln; et tn dis qu'à 
l'honneur ce fils n'a pas forfait? und 
Du fagft, daß dieſer Sobn feine Gbre 
nicht acfdänbdet bat, fit nicht gegen 
diefelbe vergangen babe? 

Forfait, m. die Uebelthat, Miſſe⸗ 
that, Wreveltbat; les -s des tyrans 
retombent sur eux-mêmes, der Tyran · 
nen reveltbaten fallen auf fie ſelbſt aus 
rüd ; (com.) 1) Die Berdingung einer 
Arbeit, der Aftord ; 2) Baufblauf; a -, 
für ein gemifes Seid überbaupt, in 
Bauſch nd Bogen, 

Forfaiture, f. die Pflichtvergeſ⸗ 
fenbeit (eines Beamten, Richters :c,). 

Forfanterie, f. fam. die Mind» 
beutelei, Betrügerel. Kane. 

Forfex, m. (chir.) die Scheere 

Forficule,f. (ent.) der Zangen» 
fâfer, Dhrwurm. [bebler. 

Forgas, m. (arg.) pop. der Diebe · 

Forge,f. 1) die Schmiede; 2) der 
Eiienbammer , das Sammerwerf. 

Forgeable, adj. fhmiedbar. 

Forger, v. a. ſchmieden; fig. - 
des mensonges, Fügen fchmieden, er» 
dichten, erfinden, merſchmied. 

Forgeron, m. der Schmied, Ham- 

Forgeur, m. der etwas ſchmiedet, 
der Schmied (a. fig.). 

Forhulr, v. n. (ch.) ble Hunde 
jurädblaien. [Borfprung. 

Forjet, m. (arch.) der feblerbafte 

Forjoter, Y. n. 80 —, v. réf, vor 
foringen, ſich bauchen. 

Forlächure, f. sin.) blé ſchlecht 
gefahte Schlinge. 

Forlancer, v. (ch.) = une 
bête, ein Wild aufizelben. 


FOR 


Forlangure, f. (man.) bas Be 
berneft; (ch.) Auftreiben des Wildes. 

Forlane,f, ein venctianifer Iu- 
Mar Tan. 

orlonger, v. n. (ch.) ins ®eite 
geben; se —, v. réfi. fi verlaufen, einen 
großen Boriprung baben. 

Formaire, m. (pap.) der Bor 
menmadher. 

se Formaliser, v. réf. de gch., 
etwas übel nebmen, über etwas ums» 
—— fein; ſich über etwas auf 

alten. 

Formallste, adj. etm. der fi 
an Rörmlichfeiren hängt, lebt; fam. 
umfändlic, der viel Umflände macbt. 

Formalité, f. die Förmlichleit, 
. Rechteus, Gormalität, Gormas 
lien. 

Format (fvr. ma), m. das For 
mat, die Form eincé Buche. 

Formateur, -trice, adj. bifbenb, 
ſchaffend; (phys.) vertu -trice, Bil» 
bungéfraft. 

Formation, f. die Bildung, Ent 
fichung; (gr.) - des temps, Bildung 
der Zeirformen; (géol.) das Gebilve, 
die Formation, 

Forme, f. 1)die Form, Gefalt; 
altérer les -s, die @eitaltäntern ; dans 
les -#, in der geborigen Form; fig. 
funftgemäß, förmlich; dire qch. par - 
d'avis, etwas zur Nahridt jagen; 
pour la-, gum Edeine; fam. sans 
autre — de procès, obne weitere Um⸗ 
ftâänve; 2) -s, pL a) der Körerbau; 
b) die Fôrmlidhfeiten:; 3) a) die Weile, 
nadı weicher etwas vollendet wird; b) 
Auébrudsmweile; 4) f(ch.) un lièvre 
en -, ein Safe in feinem Vager; (cord.) 
der Neiften ; (chap.) Etod, die Hut- 
form; (fauc.) baë Weibchen der Raub» 
pögel; (mar.) die Tode zum Bau und 
Ausbeſſern der Schiffe; (men.) der 
Gborftubl; (tap.) die lange ausgeftopfte 
Bant; (typ.) Form; seconde -, Wie 
derdrud, (vitr.) — de vitre, enfterfcrm; 
(vét.) der Leit an Pſerdefũßen. 

Former, v. a. formen, bilden 
(a. g.), dann: maden, bervorbringen, 
erzeugen, errichten ; - une alliance, ein 
Büuͤndniß ſchließen; - des difficultés, 
Schwierigleiten maden; - un dessein, 
un projet, einen Entwurf maden, ei» 
nen Gntfhluß faffen; — une liaison, 
ein Berbältmif anfnüpfen; — des 
noeuds, Bande fnüpfen: — une que- 
stion, eine Frage aufwerfen; - un ré- 
giment, ein Regiment bilden, errichten; 
- un siège, eine Belagerung anfangen; 
- des souhalts , des voeux, Wüniche 
pepe. Gelũbde tbun; se —, v. réf. 1) 
ſich bilden, (a. üg.) dann: fid entfalten, 
fi entwideln; sa gorgese -e, ibr Buſen 
mölbt fib: 2) fit aufitellen; les dra- 
gons de Bouillé se formèrent sur la 
grand’ route, Bouillé s Dragoner ftelle 
ten fid auf ter Landſtraße auf, 

Formées, f, pl. (ch.) der Koth 
des Hirſches. 

Formel, le, adj. fürmlid, aus 
drücklich; (pbl.) cause -le, eigentliche 
Urfade, Grundurſache; -lement, adv. 
förmlich, austrüdiih, deutlich; (phi.) 
der Gorm nad. 

Formeret, m. (arch.) die Ripye 
an gothiſchen Kreuzgemwölben. 

ormi, m. (fauc.) eine Art Kran, 
beit am Schnabel der Raubvögel; -ate, 
m. (chi,)da® ameifenfaure Salz; -cant, 
adj. m. (path.) pouls -cant, geſchwin · 








der, aber ſchwachet Puls; -civore, adj. 
Nmeifen frefiend; -culaire, adj. von 
Ameifen berrübdrend; (path.) Ameifens 
ſtichen Abnlih; -dable, adj. furdtbar; 
le requin, co -dable squale, ber bai, 
diefes furdtbare Quermaul; -er, m, 
der Leiftenfneiber; -que, m. (mar.) 
die verborgenen Klippen ; *-que, adj. 
m. (chi.) acide -que, Ameifenfäure. 

Formuer, v. a. (fauc.) einem Bal- 
fen die Mauie vertreiben. 

Formulaire, m. das Formular, 
Formelbuch. ſcept. 

Formule, f.bie Formel, das Re 

Formuler, v. n. Recerte ſchrei⸗ 
ben ; — un calmant, ein bernbigenhes, 
glg Mintel verichreiben ; 
“fig. bündig faffen; (dr.) in Nects- 
form abfaffen. [friämer. 

Formuliste, m. ber Förmſichkeits⸗ 

Fornicateur, m. -trice, f. (th.) 
der, die Unzuͤchtige. 

Fornication, f. (th.) die Unzucht. 

Forniquer, v. n. (th.)p. u. Un- 
audt treiben. 

Fornoner, v. a. (tis.) ein Kreuz 
band maden. 

Forpaître, v.n.ir., n. paître; 
od. forpaiser, v. n. (ch.) fein Butter 
weit iuden (vom Wilde). 

+Fors, prp. anégenommen, außer; 
nur in: tout est u - l'honneur, 
Alles dabin, außer die Ebre (Aranz 1). 

Forsenant, adj. (ch.) bigig (von 
Hunden). 

Fort,e, adj. 1) art, fell; être - 
en, ftark fein an, viel... baben; 2) 
beitig, art; une -e tempête, ein 
beftiger Sturm; 3) did, dicht; une —e 
plale, ein dichter Negen; fig. a) groß, 
mächtig, beträchtlich , anfebnlid , viel ; 
une-—ecolonnedecavalerie, eine große 
Kavallerielolonne; ils sont-s dedix- 
mille hommes , fie find 10,000 Mann 
ftart; b) erfahren, geihidt; il est -aux 
échocs, surl'histoire, er ift ftarf im 
Schachſpiele, in der Befhidte. fvielt 
febr gut Schach, if in der Beihidte 
febr bemanbert; une -e tête, ein guter 
Kopf, ein gefbidter Mann; 4) bart, 
ſchwer, mübfam; une — besogne, cine 
muͤhſame Arbeit; 8) bersbaft; une âme 
-@, eine bodhergige Seele; 6) ftart 
ſchmeckend, riehend; beurre -, ranzige 
Butter; haleine -e, übelriechender 
Atbem ; il a l'haleine —, er riecht aus 
dem Munde; 7) à plus — ralson, mit 
deſto grökerm Rechte, um fo viel eber; 
8) se faire - de gch., gut für etwas 
fein, fib anheiſchig maden, fit ge- 
trauen, ſich vermeilen; (com,) cigarre 
=, ftarfe Gigarre; (é. r. hort.) terre-e, 
fhmeres Erdreich ; -, adv. ftart, fchr; 
cette huile sent —, dieſes Del bat ei⸗ 
nen ftarfen Geruch; — rare, jebr felten. 

Fort, m. U) die Etärfe, der ftärfite 
Theil au einem Dinge; c'est JA mon-, 
das ift meine Etärfe, darin bin ich qm 
ftärfiten; (esc.) le - de l'épée, die 
Stärfe der Degenflinge nad dem Ger 
fäbe an; (pr.) du -au faible, le - por- 
tant le faible, ‚eins in® andere gereche 
net, im Durdidnitte; 2) der ſtarkſte 
Grab; au - del’hiver, mitten im Win⸗ 
ter, dm bärteften Winter; 8) das Dir 
dicht; il se jeta au — de la mêlée, er 
ftürate ſich In Die dichteften Reihen der 
Beinde; (grr.) die Echange, bas Blod⸗ 
haus, der fleine befeftigte Ort, baë 
Sort. nachdruͤcklich 

Fortement, adv. flarf, heftig, 





. | gut. 


' FOS 


Forteresse, f. die Meine fr 

Fortifiant, e, adj. verb. ftä 

Fortificateur, m. berf# 
banmeifter. 

Fortification, £. 1) die & 
gung. der Beftungsbau; Die Kriet 

nft; 2) das Geftungémert. 

* Fortificationniste, | 
Kriegebanfuntige; Anbänger d 
feftiaung von Parts. 

Fortifier,v.a. 1) befeftia 
ftärfen;3) beftärfen, befräftigen; ( 
verflärfen; se-, v, refl. ftärfer m 
ſich beſtaͤrken. 

Fortin, m. die kleine Schar 

Fortitrer, v.n. (ch.) ben 
den aueweichen (von Sirfhen). 

Fortraiture, À (vét.) » 
mergeluug. 

Fortuit,e, ad}. aufäfig, ı 
mutbet;-ement, adv. aufähiger ! 

Fortunat, m. (mar.) tie & 
braut, der Wirbelwind. 

Fortune, f. (myth.) Sertun 
Glückegöntin; fig. 1) d.re @tüd; fi 
fein ®lud macben; bonne-, dad 
beim Brauenzimmer; 11 est homı 
bonnes -s, er iſt glüdlich beim id 
Geſchlechte; 2) das Ebidial; r 
faut faire contre mauvaise - 
coeur, im Unglüd mus man nid 
jagen ; 3) Die Biifdumftänte;t 
la -, fein Giñd verfuden ; fam. | 
du pot, mit dem, mas Die Sie b 
vorlieb nebmen ; (mar.)- de mer 
fabren zur Eee: voile de -, Notbieg 
de -, von ungefäbr ; de bonne -, gl 
der Meile; homme de —, Mann 
das Glüd erboben bat; offcier 
von Der ile auf gedienter DM 
5) das —— est sans -, | 
figt fein Bermögen; 1l a dissipé, m 
sa-, er bat fein Vermögen dur 
bracht. 

Fortuné,e,adj. glũcklich; beg 
les Iles Fortunées, (géo.) vie fai 
den Infeln. 

t Forvêtu (eb. fort-vêtu), 
ein über feinen Etanp gefiel 
Menſch. 

Forum (fpr. ſororomꝰ), m. (art 
der Marftvlag, Berfammtunger 
fig. il resta loin des criailleries | 
et de la tribune, er bielt fit fern 
den Sänveln des Forume und der 
nerbübne; les forums, les palais 
croulent , öffentliche Pläge rerfl 
den, PBaläfte fürgen ein; (mar. 
Qüde bei aufgeftauten Gütern. 

Forure, f. bas Bohrloch; Pod 
Schlüffelrobre. 

Fossaire, m. (h. e.) der Toi 
gräber bei ven erften Gbriften. 

Fosse, f. 1) die Brube; -à fum 
Miftgrube; (min.) der Schadt; -d 
Wetterfhadt ; - d'épuisement, M2 
ſchacht; — d'extraction, férberitn 
(mar.) - aux câbles, Kabelgattz -i 
lions, Hell (Bebältwig zu den Ts 
und Kerfer der Marrofen}; -auxm 
Sad für Maften; 2) das Brad, 
Gruft; la - d'un vieillard, das @ 
eines Greiſes. 

Fossé, m, ter Graben. | 

Fossette, f. das Grũbchen in 
Wangen; * des mains — de 
mit Grübhen bebedte fleiſchige br 

Fossile, adj. foffiliié, aut 
Erde gegraben; —, m. das Goffil. 9 
(den; der Lob dal 
Fossoyage, m. dad @rabtil 
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der Staubbeſen; (art.) coup de -, bo» 
rigontaler Manonenfdué:; Ich.) bie 
Hundes ; - d'aile, Flügel» 


À * „ei wi i te | 


— Stich. 
Fouetté, e, adj. verb. geveiticht 
202 (hort.) ſtreifig (Blumen u. Früchte). 
ouettequeue, f, (z.) der 
Schleuderſchwanz (Eidehienart). 

Fouetter, v. a. 1) peitihen; -e, 
cocher! fabr zu, Sutfer! 2) ſtãu⸗ 
ven, ſchlagen ; (cui.) zu Schaum ſchla · 
gen; (maç.) ben Gips an die Mauer 
werfen, berappen; (rel.) - un livre, 
ein Bud ſchnren; —, v. n. 1) beftig 
green etwas anfhlagen ; 2) durdfirei- 

ſchnelden (vom Winde) ;(art.) be 
ſtreichen. 

Fouetteur, m. der gern veitſcht. 

Fougasse, f. (art.) die Blatter 
mine, 

Fouger, v.n, (ft. U.) (ch.) aus 
brechen, wüblen (von wilden Schmei- 
nen). [madfener Ort. 

Fougerale, f.mit farrufraut ber 

Fougère, f. das Garrnfraut; - 
aquatique, Zraubenfarrn ; — femelle, 
Barrufrautmeiblein , Ieius-Ghriftuss 
wurgel; - mâle, Schildfarrn; poét. 
danser sur La —, auf dem Raſen tangen. 

Fougon, m. die Schiffshide, 

Fougue,f. der JÄbgorn, die aufs 
branfende Gite; Wuth; Ag. Give, 
das Geuer; die Begeifterung ; (mar.) 
mât, perroquet, vergue de -, der Be⸗ 
fanmaft, die Xreusftenge; Befanraa; —, 

dern) eine Art Schwirmer, Heine 
ten, 


R 4 —— ns iibaornig, 
aufbrauiend, d; le- aquilon, 
A: sur nos têtes, der brauiende, 
über unferm Haupte entfeffeite Nord» 
wind; lo- étalon d'un pie léger ef- 
fleure l'herbe, über die grũnende Au 
feitet der wüibende Nenner mit leidy 
em Gube hinweg. 
Foule, m. (bot.) der Färberfumad. 
Fouille, £. das Nufgraben, Aufr 
wüblen; die Nachgrabung. 
Fonille-au-pot, m. fam. der 
fleine Küchenjunge. [Dredtäfer. 
Fouille-merde, m, (ent.) der 
Fouiller, v. a. et n. 1) aufwüb» 
fen, aufgraben, ummüblen, durchwüb⸗ 
fen; l'homme -e dans les entrailles 
de la terre, der Menſch durchwuͤhlt der 
Erde Tiefen; 2) wüblen, herumwuͤblen; 
3) durchſuchen, fuhen; — q., einen 
burdfuden, vifitiren; il —e partout, er 
fucht in allen Eden und Kanten; fig. 
ju Las gp ſuchen, ergründen; - dans 
die —— pis au erfor⸗ 
ben fu den ; - dans les coeurs, die 
auéforfden; - dans les secrets 
de la nature, den @ebeimniffen ver 
Ratur nadbfpüren; (ch.) — un bois, ein 
rm (gr) ge ie 
; (pntr. > arfe 
die Bertiehungen bervorhes 


F ben; vertiefen, die tiefern Stellen aus- 


tFoulllouse, f. pop. der Sad, 
Tafée ; 


Fouine, f. der Sandmarder; h 
| die Garbengabel; (pch.) en) 





FOU 


Foulage, m. das Einſchlagen der 
Häringe in die Tonnen; (dra.) das 
Balten. [Drudpumpe. 

Foulante, adj. f. pompe —, bie 

Foulard, m. (com,) bunter indie 
fer Taffet; ein ſeidenes Taſchentuch, 

oufardtnd ; - des Indes, cftinbifes 

eidened Taſcheutuch. 

Foule, f. (did. U.) 1) die Dienge, 
der Haufen; en -, in Menge, haufen» 
meiie, in Maſſe, mit Haufen: 2) das 
Bebränge, GBewübl; percer la -, se 
tirer de la -, fib aud dem Gedränge 
machen; baë Gewũbl burbbreden; fig. 
fih and dem gemeinen Haufen emyor 
ihwingen, fid empor beben;, -3) der 
Pöbel, große Haufen, das Bolf; (chap. 
dra.) das Wallen, die Balle, fig | des 
—— (6q.) tjeu de la -, Pferde» 

allet 


Foulée, f. (corr.) ein Haufen zur 
Malte beitinnmter Belle; (dq.) das Aufs 
treten Des Pferdes. [Fährte od. Spur, 

Fouldes, f. pl. (ch.) die leichte 

Fouler, v. a. 1) treten, nieder 
treten, »drüden; — aux pids, mit 
Füßen, unter die Gübe treien; — la 
cendre des héros, der Helden Aſche 
unter die Füße treten ; (poét.) — le sol 
de la belle Italie, auf Italiens {dès 
nem Boden wandeln; 2) drüden, ver 
legen, verftauchen, burd Grpreffungen 
mitnebmen; (ch.) revieren; (corr.) 


mwalfen. 
Foulerle, £ die MRalfmüble, 
Balfe, [BWalter, 


Fouleur, m. der Traubeutreter; 

Fouloir, m. der Balfitod; (den.) 
das Blombirmerkzeng. 

Fouloire, f. 1) die Walfe, das 
Walfbuls, der Ralftod ; 2) bas Mall: 
fab ; 3) die Walktafel. 

Foulon, m. ber Ralter, Bulk 
müller; moulin à -, Balfmüble; 
terre à -, Wallererde; (ent.) der Tan: 
nenfäfer. 

Foulonnler, m. der, Waller. 

Foulque, f. (orn.) bas Waffer- 
bubn. 

Foulure, f. (chir.) die Quetſchun 
Berftaudbung, Drüdung; (ch-) -4, pl. 
die Hirfhfäbrte; das von demielben 
er Meifig; (chap. corr.) 
das Wallen. 

Four, m. der Dfen, Badofen; das 
Backhans; der Brennofen; (grr.) - de 
campagne, Feldvien; Ag. ein fehr 
warmes Zimmer, 

Fourbandré, e, adj. f. (com.) 
laine -e, vermifte Wolle, 

**Fourbe, adj. (it. U.) betruͤglich 
ſchelmiſch; falſch argliftig; *+—, m 
der Schelm, Spitzbube, Betrüger; 
— f. die Betrügerei; der Berru 
Schelmftreidh. Betrügeret. 

Fourberie, f. der Betrug, die 

Fourbir, v.a. puben, volirenu; 
- une lame de sabre, eine Säbelflinge 
poliren. 

Fourbisserie, f. die Schwert« 
—— ſeger. 

oarbisseur, m. der Schwert» 

Fourbissime, adj. erſſchelmiſch. 

Fourbissure, f. bad %uben, 
Poliren. 

Fourbu, e, adj. (vét.) rebe, ver. 


Fouir,v.a. graben; umgraben; - 
_ haricots, a €” 
en. 

| Fouissement, m. das Auégra- 
Fonisseur, m. (ent.) die Orab- 


fangen, verflagen. 
Fourbure, f. die Rebe, das Der» 


fdlagen. 
Fourcndel, m. (vig.) ‚ber bis 
auf zwei Augen befdnittene nfod vus Ben 


vig.) ‚ber bild 
\ ıme Rode 





FOU 


Fourchage, m. (gén.) die Theis ! 
fung in Zmeige. 

Fourche, f. die große Gabel, 
Gengabel, Miftgabel; fig. +-s patibu- 
laires , Galgen⸗ Saldgeriht; (h.) les 
-s caudines, das faudiniihe Joch (v. 
caudines); à ln — adt, nur obenbin, 
nadläfiig; grob. 

Fourché,e, adj. verb. gabelför- 
mig ——— (bl,) croix —+, 
Babeltreux, Schacherkreuz. 

Fourcher, v.n.etse-, v. réf. 
fidh gabelmeife theilen, fit ſpalten; 
fig. cette famille n'a paint -4, bicie 
Familie bat fib in feine Linien ge» 
tbeilt; la langue lui a -&, er bat fi 
verfprocen, verfhnappt. 

Fourcheret, m. (faue.) der Gas 
belſchwanz (Habicht). 

Fourchet, m. (hort.) der Zmiefel 
(ein in pe Theile getbeilter AR); fam. 
das Geſchwür zwiſchen zwei Fingern; 
(vét.) die Beingefhmuift der Schafe. 

Fourchette, f. die Babel, Eh» 
gabel, Tiſchgabel; Fleiſchgabel; (arq.) 
t@abel, die Musfere darauf au ler 
gen 20; (char.) Gemmgabel am Bar 
gen; (cou.) der Schlitzſtreif an ben 
Mermeln der Mannsbemden; (chir.) 
Bungenbalter: (gan.) Swidel ; (maré.) 
Strabl im Pferdebufe; (mus.) - to- 
nique, Stimmgabel. 

ourohett6,e, adj. (bl.) croix 
—+, Gabelfreug. 

Fourchon, m, ber Baden, die 
Zinke einer Babel. ipalten. 

Fourchu, e, adj. aabellht; ge 

Fourchure, f. der Drt, wo ſich 
etwas wie eine Babel theilt. 

Fourgon, m. die Ofengabel; 
igrr.) der Munitions, Bagagewagen, 

Fourgonner, v. n. Das feuer 
fdiren; fam. p. a. berumftôren. 

“Fonriérisme, m. fourierd 
Lebre, der Fourieriémus. 

*Fonridriste, m. der fourierift, 
Anhänger der Lehre Gourier'e. 

Fourmeiron, m. (om.) ber Ho⸗ 
migpogel. 

ourmi, f. die Ameife. 

Fourmilier, m. ber Nmeifen- 
freffer, Ameifenbär. 

Fourmilidre, f. der Ameifen- 
baufen; Ag. fam. Haufen, Schwarm. 

Fouriilion, m. der Ameifen- 
löme. 

Fourmillant, adj. m. (path.) 
pouls -, ungleicher und ſchwacher Puis. 

Fourmillement, m. das Arie 
bein od. Inden der Sant. 

Fourmiller, v. n. wimmeln; 
friebeln; - d'erreurs, do fantes, mit 
Irtthuͤmern, Fehlern gefhmängert fein. 

Fournage, m. der Sadofengins ; 
das Badgelb. 

Fournaise, f. der große Dfen, 
Echmelzofen, Brennofen re. ner. 

Fournallste, m. ber Tiegelbrens 

Fourneau, m. der Dfen; - de 

fonte, gubelferner Ofen ; - de forge, 
de fonderie, Œ@iefr, Schmeljofen; — 
de fusion, Tiegelofen; — famivore, 
Ofen mit verbefiertem Maudfange; - 
de poterie, Kadelofen; - de pipe, 
Rand eines Pfeifentopfes; — à rever- 
bère, Glammofen; — de terre cuite, 
DOfen von Badfteinen; -A vent, Wind⸗ 
ofen ; (charb.) - de charbon, Meiler; 
(min.) ble Minenfammer, Mine; faire 
jouer un -, eine Mine anzünden, 
fpringen laffen, 
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Fournde, f. ein Ofen voll, das 
Gebäd, der Brand, ein ganzer Schub; 
fig. *- d'officiers, eine gabireide Off. 
sierernennung. [ofen. 

Fournette, f. der Meine Schmelz⸗ 

Fourni, e, adj. verb. berieben, 
verforgt,, geliefert 2c.; bois bien -, 
ein ſehr vider Wald; boutique bien 
—, woblverfebener Laden ; table bien 
—, moblbefegte Tafel. 

Fournler, m.-idre, f. der Bad: 
ofenbefiger, die Badofenbefigerin, der 
Zwangbäder, die Amangbäderin. 

Foarntfl(fpr. ni), m. die Bäderei, 
das Badbaus, die Backſtube. 

Fonrniment, m. (grr.) das fes 
derzeug ; (ch.) + Pulverborn. 

Fournir, v. a. 1) -q. deach., 
einen mit etwas verfeben; 2) - ach. à 
q., einem etwas liefern, verſchaffen; 
8) - qch., etwas (eine Summe) voll 
maden; (dq.) ce cheval a bien -1 sa 
carrière, bicfes Pferd bat den Lauf 
mobl ausgnebalten; fig. cet homme a 
bien -{ sa carrière, Dieler Darm bat 
ein rũhmliches Leben geführt; (pal.) 
des défenses, des griefs, des témoins, 
Bertheidigungen, Beſchwerden, Zeugen 
beibringen; —, v. n. à qeh., 1) zu et» 
was hergeben, beitragen, beifteuern ; 
2) etwas beftreiten,, demſelben gewach ⸗ 
fen fein; (com.) - dans une maison, 
die Bieferungen in einem Haufe haben. 

Fournissement, m. das berges 
fhofiene Kapital, die Einlage eines 
Handels geſell ſchafters. 

Fournisseur, m. der Lieferant, 

Fournitare, f. 1) der Borratb; 
2) die Lieferung; 8) Butbaten (der 
Schneider 2e.); (cul.) Beifräuter zu 
dem Salate; (grr.) - complète, ganzes 
Bett; demi -, halbes Bett. 

— m. (br.) die Meiſch ⸗ 
e. 


Fourquette, f. (pch.) die Babel; 
pêche à la -, Fiihfang mit der Babel. 

Fourrage, m. 1) das Biehfutter, 
Butter, die Fütterung ; (grr.) das Gut- 
terbolen, Antterfhneiden; Ponrras 
giren; être de piquet au -, jur Be. 
dedumg der Bourragirer fommanbirt 
fein; (art.) der Vorſchlag von Heu od. 
Gtrob beim Geſchütze. 

Fourrager, v.n. anf Gütterung 
ausgeben, Futter einholen, futter 
ſchneiden, fourragiren; — v. a. alles 
Futter megnebmen, verbeeren. 

Fourragbdre, adj. f.{bot.)plante 
-, Antterpflange. 

Fourrageur, m. der auf Fut⸗ 
terbolen ansreitet, Fourragirer. 

Fourré, e, adj. verb. 1) bineins 
geſteckt —38* ebracht; bottes 

Pelz efel; (cmi.) langues —es, 


mit Haut übergogene Zungen zum 


Räucdhern; (com.) des bottes de foin 
-es, verfälihte Geugebinbe; (mon.) 
médaille ·o, vergoldete ob. verfllberte 
Dentmünge; Ag. - de malice, voller 
Botbeit; paix —, Scheinfricde; 2) 
waldig; bois - iger Wald; pays 
Fourré, m. das Didibt. 
Fourreau, m. ber Ueberaug, die 
Kappe, daë Gutter, Futteral; fam. 
coucher dans’ son -, in feinen Klei»- 
dern fhlafen; — d'épée, de sabre, 
Degen», Säbellheide; (arm.) - de 
pistolet, Biftolenbolfter, Holfter; 
—— - de pistolet, Schinten-, 
edmuſchel; {ch.)- de la be 
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daͤrm des Wildes; (orn.) die Schw⸗ 
meife; +(tlr.) der Uebermurf; (v 
Sclauch des Pferdes, Gicis. 

Fourrée, f. eine Art fpamil 
Soda od. Bflangenafde; (pch.) 
bufeiienförmige Fiſch zaun. 

Fourrellier,m.ber Goliterma 
Sbeivenmader. 

Fonrrer, v.a. 1) fieden, bin 
feden, ichieben, ſtoßen, bringen 
2) heimlich aufteden; il l'a -6 dan 
poche, er bat e# in feine Taſche geîh 
fig. - q. dans une affaire, dafs 
maison, einen in eine Sade vermwid 
einen in ein Haus einführen ; 8)et 
nicht zu einer Sade Geböriges 
rüden, einmifhen, einidhieben; i 
einfliden; fig. - geh. dans l'es 
dans la têto de q., einem etmä 
den Kopf hinein bringen, einem et 
cintribtern; ile son nez part 
er ftedt feine Mafe in Ales, er m 
fit in Ales; 4) verbrämen, für 
mit Bely; se, v. rdfl. 1) fit ſteden 
unter 2€.) ; 2) ih verfriehen, fi 
fteden ; se — dans gch., fi in ei 
mifen, meugen, einlaffen; 8) 
eindrängen, einfliden; il se -e 
tont, er drängt fib überall au; 4 
warm anzieben; fit einfüttern. 

Fourrour, m. der Rauchhaͤn 
Rüridner. 

Fourrier, m. (grr.) der Fom 
brigadier, maréchal-des-logis, 

, sergent -, Rorporal-Feut 
ourrier» Madhtmeifter ; Unteroff 
Sourrier (nur in Franfreih). 

Fourridre, f. bas Holzamt; 
Soljbof; mettre un cheval, 
vache en —, ein Pferd, eine Ruby} 
und auf Koften des Befigert 
ern 


Fourrure, f. 1) der Bels, 
Pelafutter, Pelgwert, Naudmert 
der Bels, Belyrod, Belamantel : 
Hermelin od. bas Graumwerf ; (eh 
der Œlufaÿ von Reffein. 

Fourvoyer, v.n. (je four 

| nous fourvoyons) irre führen; se 
| réf. fich verirren. 
| Foyer, m. der Herd; (a. d. 
over, Konverfationdzimmer imi 
ter; (chi.) der Kohlenſack im & 
(min.) - d’une mine, Minenberd 
le génie s'allame au — du chr 
nisme, der Genius entzündet fi 
Herde des Ehriftentbums; —4 
rébellion, Sig der Empörung; { 
der Breunpunft; (path.) Sig 
Krankheit; -s, pl. ig. Haus m. | 
SHeimath; (grr.) rontrer dans 
verabfchiedet in feine Heimatt g 
febren. 
Frac (fpr. frak), m. der Leibt 
Fracas (fpr. ka), m. 1) die 
| fémetterung: 2) das Rraten, & 
fel; 3) @etöfe, Geräuſch; Se 
Lärm, das Aufichen. 
Fracasser, v. a. gerfähme 
jertrüämmern. 
we 2 —* Brechen; 
tuch; - du n, & 
des Brobes. m. 
Fractionnaire, ad). (ar.) 
Bruch in fi enthaltend. 
Fractionner, v. a. in & 
aertheilen. 
Fractare, f. dad Mn 
(chir.) der Bruch, Beinbruch 
Fracturé,e, adj. (chir.) 
Let, gebrocen. 
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tFraisette, f. die feine Krauſe, 
Sanbtraufe bei der Trauer. 

Fraisier, m. die Erpbeerpflange. 

Fraisil (for. frèsi), m. (forg. ma- 
sl die Aide von Schmiedekohlen, 
Loͤſche. [bobrer. 

Fraisoir, m. (sorr.) der Friſit⸗ 

Framboise, f. die Simbeere. 

Framboiser, v. a. mit Himbeer 
faft einmacen. [Rraud, 

Framboisier, m. der Himbeer« 

Frammont, m. (géo.) Franken ⸗ 
berg. N 

**Frane, m. der Grant (Münze); 
"+, Che, adj. (bfd. 11.) 1) frei; j'ai 
reçu - de port deux lettres, j'ai reçu 
deux lettres franches de port, id 
babe zwei franfitte, vortofreie Briefe 
Die À empfangen; villes -ches, Greiftäbte; 
at, €, mou) ftart. | (e. of voie (Bäume); (hort.) terro 
d'odeurs, bigerüdye | -che, Garten., Biumenerde; 2) ganı; 
u voll, völlig ; huit jours -s, ganae acht 

I) der Bald; 2) | Tage; 8) Ptit a, redlich, offenber- 
mon.) Abungung | sig, aufribtig; soyez -, fein Eie auf 

434 , fig. un - menteur, ein Gralüg- 
ner; fam.- du collier, bdienfleifrig; 
furger | 4) wabr, wirflib; —, adv. 1) frei, frei. 
mütbig, offenberzig, frei beraus ; 2) 
* gang, priés (pntr.) peindre 
—, let u. fübn malen. 

Franc, -que, (a. frank, e) adj. 
1) fräntifb; Franc, Frank, m. ber 
Frante; 2) la langue franque, die 

franca, ein an ben Küften« 
ſtrichen des Mittelmeeres u. in der Les 
vante geredetes Idiom. 

Frangais, e, dl. * fig. 
cela n'est pas -, das ift nicht franzoͤ⸗ 
filé, das beißt midt wie ein Franzoſe, 
od, ein Mann von Ehre geiproden od. 
—— je vous le dis en bon-, 
ch fage ed Ihnen rund beraus, auf 
ut Deutfd; parlez -, fpreben Eie 

anzöfifh (Deutid) ; —, m. -e, f. der 

ofe, die Franzöſin; le -, bie 
anzöfifbe Svrade, das Frauzöſiſche. 

Franeljarbitre, m. der freie Wille; 
-archer, m. der Breifhüß; j'invoque 
lo droit des -s-archers, ich berufe mich 
auf das Recht der Freifditgen. 

Francatu, m. eine Art Aepfel. 

Frane|jbord, m. (mar.) -bord 
d'un vaissoau, Hauptplanken eines 
Schiffes; -bourgeois, m. der Brel: 
bürger; -comtois, e, adj. bochbur⸗ 
m if ; -Comtois, e, s. der Go. 

urgunder, die Sobburgunderin ; -de- 
voir, m. der Lebnyiné. 

France, f. frantreid. 

Francfief, m. bas fretlebn ei» 
ned linadeligen. [Schmerle. 

Franchebarbote, f. (icht.) bic 

Franche-Comté, f. (géo.) die 
Oraffbaft, Breigraffhaft Hodhbur- 
gund, Grande-Gomté. 

ranchemaçonnerie, f. die 
urerei. 

Franchement, adr. aufrichtig, 
offenberzig; (dr.) frei von Laſten und 

; (mard.) frif. 

Franchir, v. a. binüber fpringen, 

«+ Überfteigen, über etwas 

; - un fossé, über einen Graben 

en, ſpriugen; — les limites, über 
Die Grenzen geben, diefelben über, 
ten (a. Gg.); Ag. überfltigen, 
den; — des obstacles, Hin. 
** EM ae { fam, 
- agen; - le pas, 
den Schritt wagen. es endlich 
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Franchise, f. 1) die Sreubelt ; 2) 
Freiflätte, Fteiung; 3) das Freiungé- 
reht; 4) die reimütbigfeit, Dffen- 
bergigkeit; Kübnbett. 

rancin, m, das reine Pergament, 

Francique, adj. langue - od, 
le -, die fränfifhe Sprache, das Frän, 
liſche. [firung eines Schiffee 

Francisation, f. die fraugds» 

Franeiscain, m. (h. e.) ber 
Braneidfaner, 

Franciser, v. a. einen fremden 
Morte eine franzöfifihe Endung ge 
ben; “auf frangôfife Art einrichten, 
frangöfiren; se —, v. ref. ſich nad) den | 
franzöflihen Sitten bilden. 

Francisque, f. (arché.) die 
Franeidfa, (zmeifhneidige Streitart 
der ÿranfen). | 

Franc/|maçon, m. der firelmau- 
rer; -magonnerie, f.die Greimaurerei. 

François, m. francidfus, rang 
(Mannsname). [name. | 

Françoise, f. Franzieta (frauen: 

Francolin, m. (orn.) baë Heine 
Hafelbubn, Bergbafelbubn. 

Franconie, f. (géo.) franfen, 
Branfenlanpd. [ne) adj. fränfifc. 

Franconien, ne, (od. francon, 

Franc||parler, m. das freie Œyres 
en; -picart, m. eine Abart der mei» 
ben Pappel ; -quartier, m. (bl.) das 
Freiviertel; -réal, m, eine Art Bir 
nen; -taupin, m. Soldaten, die an 
Schanzen arbeiteten: -tillac, m. (mar.) 
dus erfte od. untere Berded, 

Frange, f. die franie, Grange. 

Frangé, e, adj. verb. gefranfi; 
(h..n.) acbrämt. 

Frangeon, m. die fleine franie. 

Franger, v.a. mit Granfen be 
feten. 

Franglier,m.-ère, f. der fran: 
fenmacher, die Franfenmacherin. 

Frangibilité, f. die SBerbred: 
lichkeit. 

Frangible, ad). zerbrechlich. 

Frangipane, f. der Granivan, 

Frangipanier, ın. der amerifa- 
niſche Jasminbaum. 

Frangule, f. der Faulbaum. 

Franquette, nur in: à la bonne 
-, adt. fam. frei, freimütbig. 

Frappant, e, ad). auffallend, 
treffend. 

tFrappart, ad). m.p. u. frère -, 
ein tiederlicher, ausfchweifender Mönd. 

Frappe,f.(f.de car.) die Matri» 
gen gu einem Guſſe Schriften; (mon.) 
das Gevräge, der Schlag. [fblag. 

Frappé, m. (mus.) der Nieder 

Frappement, m. (Ecr.) das 
Schlagen (Mofis an den Felſen). 

Frappeplaque, m. (jo.) Die 
Schlagplatte. 

Frappor, v. a. 1) ſchlagen;— 
le coeur, das Herz treffen; fig. das 
Sera burbbobren; être —6 du ton- 
nerre, vom Blipe german werden ; 
fig. - l'air, in der Luft erfhallen; - 
l'air de cris, die Quft mit Beichrei er 
füllen; être -é d'apaplexie, vom Schla · 
ge gerübrt werden; être -6 de mort, 
tobtfrant barnieber liegen; tödtlich mer: 
legt fein; poét. dem Tode geweiht 
fein; être -— de la pesto, von der Ref 
befallen werden; — la vue, blenden; 
(ch.) - A la brisée, die Hunde in den 
eingefreifeten Play laffen; (conf.) - de 
glace, mit Œis abfüblen ; Champagne 
-6 0b. 6 de glace, Ghampagner in 
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«is; (ép.) - les épingles, Lie Radeln 
hiämeen; (mar.) — une manoeuvre, 
ein Tauwert aufblagen od. annäben, 
{mon.) fdrlagen, prägen; 2) flovien, 
eufiorfen, rodben; fig. auffallen, be» 
fremden; Gindrud machen; ftarl rüb. 
ten, eribüttern; être -€ d'étonnement, 
in Grftaunen geratben; —€ de la gloire, 
vom RNubme betroffen, od. geblendet; 
avoir l'esprit -é d'une opinion, von 
einer Meinung gans eingenommen fein. 

Frappeur, m. -se, f. fam. ber 
Ehläger , Klopfer, Anflorfer, die 
Schlaͤgerin 26. ; (ép.) der Erämper. 

Frase,f. der Eenfbobrer. 

Fraser, v.a. bobren; —la pâte, 
dem Zeige die Dritte Bearbeitung ge 
ber. [nad, Etreit. 

Frasque, f. (it. U.) der Schaber⸗ 

Frater (fpr. ter), m. fam. der Bars 
biergeiell,, Beldicheerer. 

Fraternel, le, adj. -lement, 
adv. bruͤderlich. [derung. 

*Fraternisation, f.die Verbtü⸗ 

Fraternisée, adj. f. (poét.) ri- 
me-, ein zu Anfange des folgenden 
Berſes micberbolter Keim. 

Fraterniser, v. n. brüberlid les 
ben, Schmollie (b. Emollis) trinten ; 
se -, v. rec. ſich verbrüdern. 

Fraternité, f. die Brüderſchaft; 
Kerbiüderung, brüderlibe Gintradt ; 
+- d'armes, Waffenverbrüderung: —, 
ton jour enfin se lève! Brüderlichlelt, 
dein Tag bricht enblit an! 

Fratricide, m. der Brubermorb, 
Schweſtermord z -, m.etf. der Bru⸗ 
dermörber, Echweftermörder, die Brus 
dermörbderin ıc. 

Fraude,f. 1) der Betrug; 2) die 
Edimuggelei; entrer le vin en -, Bein 
tinſchmuggeln. 

Frauder, v. a, betrügen; - les 
droits, den Zoll verfabren, defraudiren. 

Fraudeur, m. -se, f. der 
Edimugaler, die Schmugglerin. 

Frauduleux, se, adj. betrüg- 
lid; beirügerifd ; -sement, adv. auf 
eine betrüalide Art. 

Fraxinelllle,f. der weiße Div 
tam, die Cſchwurz; -é, ©, adj. efdwurgs 
aͤhnlich. [Gien lebend. 

Fraxinicole, vr. (bh. n.) auf 

Fraye, f. cine Droftelart, 

Frayer, v. a. (je fraye, nous fra- 
yons)1)babnen ; -le chemin, den Meg 
babnen; fig. Die Bahn brechen; 2) ſtrei⸗ 
fen, auf der Oberfläche bin berübren od. 
verlegen ; le coup n'a fait que lui -la 
botte, der Ediuß bat ibn nur an dem 
Œticiel geftreift; (ch.) le cerf -e sa 
tête aux arbres, der Dirfd fegt, reibt 
fein Gebörn an den Räumen; —, v. n. 
1) laiten; 2) (mon.) + fit abreiben ; 
fig. fam. fit vertragen, fi gut ee 
fammen fdyiden. Bir €. 

Frayère, f.der Laichplatz der 

Frayeur, f. der Schrecken. 

Frayoir, m. (ch.) ber Ort, wo 
der Hirfb fein Geweib gefegt bat; 
(astr.) Dad Himmels zeichen. 

Frayure, f, 1) Die Segeftelle; 2) 
dad Anſchlagen, od, Abreiben des Der 


börns. [millige Streich, 
Fredaine, f. fam. der mutb. 
Frédéric, m. Griebrid, Gris 
(Mannéname). [enname). 


Frédérique, f. Briederife (Grau 

Fredon, m. (mus.) der Triller im 
Singen; (j.) drei oder vier gleiche 
Rarten ; -nement, mn. das Zrillern, 
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Fredonner, v.n. trilern, träl 
ern, einen. Triller ſchlagen. 

Fregate, f. (ft. U.) die Fregat- 
te (Rricgéibiff); (orn.) ter Aregativo» 
gel. [der Bregarten gebant. 

Fregatd,e,adj. (mar.) auf Art 

Fregaton, m. die Heine venctias 
nife Aregatte. 

Frein, m. dad Bebib der Pierde; 
Gig. der Jaum; mettre un - à, im Sau- 
me balten; poét. celui qui met un -à 
la fureur des flots, der, der die Wuth 
der Wogen zügelt; (&q.) mächer, ron- 

er son -, auf die Etange beißen; 6g. 
fih ärgern, feinen Soin verbeiben; 
(an.) das Band; (meu.) die Prefie an der 
Rintmüble, 

+Freindre, v.a. ir. n. craindre; 
p. u. brechen, zerbrechen. 

Frelampier, m. pop. ber Sum: 
penhund, € duft. 

Frelatage, m. (ft. U.) bie Der. 
fälibung der Getränke. 

Frelater, v.a.verfälien (Wein.) 

Frêle, adj. fpröte, zerbrechlich; 
hg. ſchwach. [Blattweſpe. 

Freloh, m. (ent.) die Horniſſe, 

+Freluche, f. (it. U.) das feidene 
Quäfiden. 

Froluquet, m. fam. ber Hafen 
fuß, Etuper, Laffe, Ged. 

Frémir, v. n. 1) de, vor … fau 
dern, gittern, ſich gitterud bewegen; fg. 
cela fait —, Das ift entfeulid, ſchauder⸗ 
baft; le feuillage -it, das Laub 
dittert; déjà -it la lyre sous les 
doigts du poète, fon atttert die Leier 
unter des Dichters Ginger; 2) fdmin. 
gen; walen; 3) gifden, braufen; l'onde 
it, die Welle braufet; (conf.) faire 
-, über dem euer ſchwiten od. ein 
wenig aufmallen laffen. 

Fremissement, m. 1) ber 
Schauder, Edauer, das Bittern; fig. 
une Äme ridée par le - d'une idée, 
eine durch einen grauenbaiten Gedan⸗ 
fen gerrübte Erele; poét. les noirs -s 
de l'enfer, der Hölle teufliihe Muth; 
2) Die aitternbe Bewegung; 8) das Bi: 
fben, Rauſchen, Brummen, € dnurren. 

Frêne,m, (bot.) die Eſche, der 
Gibbaum; — de Palerme, Manna- 
Eſche. Raſerei. Tollheit. 

Frénésie, f. die Hirnwuth; fig. 

Frénétique, adj. die Himwuth 
batend; fig. wabnfinnig ; rafend. 

Fréquemment, adr. oft, öfters, 
häufig. 

Fréquence, f. die öftere Wieder 
bolung; Menge, Bielbeit; (path.) - 
du pouls, Geſchwindigkeit des Bulfes. 

Frequent, e,adj. öfter, oftma- 
fig, bäufig, gemein, 

Fréquentatif, adj. m. (gr.) 
verbe -, eine Wiederholung ausdrüß 
fendes Verb, Freguentativum. 

Fréquentation, f. der Umgang; 
(th.) — dessacrements, das üftere 
Beichten und Abendmablgeben. 

Fréquenter, v.a, etn. beſuchen, 
öfters wobin fommen ; mit einem um⸗ 
geben; (th.) - les sacrements , oft 
jur Beichte u. gum Abendmable geben. 

Fréquin, m. das Auderfaß. 

Frère, m. der Bruder ; - tbätard, 
- naturel, natürlicher Bruder ; - con- 
sanguin, Bruder vom Mater ber; - 
germain, leiblider Bruder ; -s ju- 
maux, Amillingebrüder; - de lait, 
Milchbruder; — utérin, Bruder von der 
Mutter ber; tc'est un bon — er {ft ein 
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Bruder Luftig; (grr.) - d'armes, 


fenbruber, Kamerad; (b. e.) lem 
a Charité, die barmherzigen 
Fresale, f. (orn.) bie Rire 
Kauzenle, das Känglein. 
| Fresque, f.(it.U.) GretFw 
rei; peindre à —, Areöte malım. 
Fressan, m. (bort.) eine 
der Ertbrerenftaude. [ale 
Fressure, f. dad Gefblinge 
Fret, m. (did. U.) (com.) 
Vermietbung od. Mierbung eines : 
fes: 2) das Miehgeld vafür 
ES chiffämietbe; 3) Edhifisfradbt. 
Freter, v. a. (com.) ein 
vermietben od. mictben, befra 
verftachten. [au 
Fréteur, m. der Edifékeire 
„Fretiilant,e, adj. unrubig 
büpfend und fpringend. 
t Fretille, f. Heines zerrie 
Etrob, Heu 2e. ; be. Die Rleinig Fe 
Fretillement, m. beë Æ& 
und Eyringen, die beflänbige 4 


ung. 
u Frétiller, v. n. büvfen und! 
gen, in beftändiger Bewegung fe 
de la queue, mit tem Edmwanı 
dein, zappeln, auden. 
Fretin, m. (pch.) 1) die Gift 
| 2) der Rabcljau; fg. fam. Ausi 
Paſel. [das @itter 
Frette, f. der ciferne Ring ; 
Fretté, e, adj. verb. (bl.) geg: 
Fretter, v. a. mit eiferuen 
gen befchlagen. 
Freux, m. (om.) die Enarl 
Frèze, f. (soi.) ber Seibbı 
der Eeidenmwürmer. 
Friabilité, f. die Serrciblié 
Friable, adj. gerreiblid. 
Friand, e, adj. leder, leder 
naſchbaft, vernaſcht; fe. - dè qch.., 
etwas lüftern, auf etwas begicrig. 
etwas bafdend ; —, 8. Das Ledern 
(orn.) der Hänfling, Leinfinf. 
Friander, v. n. genäfcbig & 
Friandise, f. die Leckeren; 
fherei, Mafbbañftigteit; =, pl. 
Naichwerf, die Ledereien. 
Fribourg, m. (géo.) Freibw 
Frieandeau, m. (cui.) Mi 
fpidten und gebämpften Kathi] 
ſchnitte. [Reiihaeme 
Fricassée, f. (cul.) da# rit 
Fricasser, v. a. (cui.) fr 
ren ; Sig. faim. liederlihb durdhbrir 
Fricasseur, m. der Eubetfi 
Friche, f. (bi. U.) (agr.) 
Brache, Das Brabield, der Brad 
les -8 se multiplient, die Bra 
vermebren fib; en —, adt. brad 
Fricot (fpr. ko), m. po 
Fleiſchgericht. 

Fricoter, v.n. pop. gut 
Fricoteur, m. -se, f. 
fer, die Räfdyeriu ; (grr.) der 
zůgler. re 

Friction, f. das Reiben, d 
Frictionner, v. a, reiben 
reiben, 
Frigane, f. (ent.) die Fri 
Frigard,m.der marinirte & 
Frigidité, f. (dr.) baë mä 
| Unvermögen; (path.) die Kälte. © 
Frigorifique, adj. (pb 
tend, fait machend. 
Frileux, se, adj. frofiig,' 
Kälte emvfindend; -, s b 
leicht Kälte empfindet ; der 
ling. 
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Hi e. A 


„m. D. pop. immer 
m. (orn.) der @rünfinf, 


. se jeter, so mettre, 
de über ei 

à AB Hinen losjichen: 
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Frison, m. der furye Unterrod, | Froissure, f, 1) die Quetféung 
Bricérod ; (mar.) das Zrinfgefäß (1. | 2) Bréde an einem Zeuge, Sertaitte. 


quart). 

Plon, ne, adj. friedländifch, fries 
ff; -, s. der Briefe, Bricélänber, die 
Brief, Briesländerin. 

Frisotter, v, a. fein frâäufein: 
sierlich falten; se -, v. refl. fortwäh ⸗ 
rend an feinen Haaren künſteln. 

Frisquette, f. (typ.) das Rälm- 
À fig. Schauder. 

Frisson, m. der Schauer, Grof; 

Frissonnement, m. der leidte 
Schauer; fig. Shauder ; il lui prit un 
— 08 ergriff ibn ein Schaubder. 

Frissonner, v.a. de, vor... 
(hauen, ſchaudern. 

Frisure, f. das Kräuſeln; Ber 
fräufel, die Haarkraufe, Frifur. 

Frit, e, adj. verb. gebaden, gebra» 
vn; pop. il est -, er ift fertig, rılie 
nirt 


Fritillaire, f. (hort.) die Ari- 
tillarie, Kibipblume; — impériale, Kai» 
fertrone. 

Frittage, m. (ver.) bas Ausbren⸗ 
nen der Glaématerialien. [mafñe. 

Fritte, f. (ver.) die fritte, Glas⸗ 

Fritter, v. a. die Glaëmafe zu⸗ 
bereiten, [Ralcinirer. 

Frittier, m. der Grittebereiter, 

Friture, f. (cui.) 1) bas Baden 
od. Braten in der Pfanne; 2) die 
Scmelzbutter od. das Del zu dielem 
Baden; 3) gebadene Fiſche. 

Frivole, adj. 1) eitel, leer, nice 
tig, Tabl; 2) fblebt, unbedeutenn, 
Heinlid; 3) unnüg; 4) leichtfinnig. 

*Frivoliser, v. n. gebaltlofe 
Dinge betreiben. 

Frivolité, f. 1) das @cere, Un: 
nüße, die Kleinlichteit; 2) der Leicht 


nn. 

Fro c, m. die Möndhstappe, Moͤnchs⸗ 
Fuite, Kutte; prv. jeter le - aux or- 
ties, die Autte über den Zaun werfen; 
(min.) - de mineur, ®rubentittel. 

Frocard, m. iron. der Mönd, 

Froid, m. 1) die Kälte; 2) der 
Broft; il fait -, es ift fait; J'ai -, mir 
ift kalt, midy friert; manger -, falte 
Kühe em; fig. a) die Kälte, Kaltbiü- 
tigfeit; b) der ftaltfinn. 

Froid, e, adj. falt; fig. 1) falt, 
faltblütig, faltfinnig; être de sang -, 
faltblürig fein; éconter de sang -, 
mit kaltem Binte, aelaffen anbören; 

QUE füblend; cet habit est -, 
dieſes Kleid it nit warm genug; -, 
adv. falt; fig. battre - h q., einen falt 

ngen; -ement, adv. fait; fie. 
fait, faltfinnig ; à -, adt. falt, obne 
Geuer. 

Froideur, f. die Kälte; Ag. die 
Kälte, der Kaltfinn. 

tFroidir,v.n.otse-, v. réf. 

. u, falt werden; — la vie, daß Peben 

t und todt machen. 

Froidure, f. die Kälte der Luft, 
falte Quft; poét. der Winter, 
nee! m. 1) die Quet- 

ung, ung; 2) das Anein» 
ape À grrr A fig. die Mets 
bung; — des intérêts, Berlegung der 
Imtereffen. 


Froisser, v. a. 1) quetfden, zer» 
auetichen ; 2)aneinanderreiben, wund 
reiben; 3) zerfümpeln , gerfnittern: 

les roscaux verts -ant leurs 
courroies, das grüne Miet 


rung. [nicera. 

Frôle, m. (hort.) die Alven-Pos 

Frölement, m. bas Streifen, 
Anftreifen. 

Fröler, v.a.gch., an etwas firel- 
fen; Ian balle Iul- a les cheveux, Die 
* ſtreifte ihm das Haar. 

romage, m. der Kaäſe; - à la 
crême, Rabmtäfr ; - de chèvre, Sie 
nenfäfe; — persillé du Mont-Cenis, 
rümers, Sträuterfäle; — Parmesan, 
larmefantäfe; — de vache, Rubfäic ; 
prv. entre la poire et le, beim Rad. 
tifhe; (charc.) - de cochon, Else. 

Fromageons, m. (bot.) die Kä— 
femalve, »paprel. 

Fromager, m. -ère, f. 1) der 
Käfemadser, Käſekrämer, dic Käfema- 
erin, Kaſekrämerin; 2) der Stälenapf, 
die Rältform; (bot.) der Mollfaame, 

Fromagerie, f. das Käfebaus, 

Fromugeux, se, adj. füfie, 
fäñbt. 

Froment, m. der Retien; - d'Es- 
pagne, d'Inde, türfifher Weizen. 

Fromentacd, e, adj. f. (bot.) 
weisenarria. 

Fromental,m. (agr.) das Hafer 
gras, der Wieſenhafer. 

Fromenteau, m. (vig.) eine “rt 
graurotber Gbampagnertraube, 

Fromentde, f. der Meizengries. 

*"Fromentoux, se, adj. mein» 
reich, kornreich. [Ericltarten. 

Fronce, f. die Runzel an den 

Froncement, m. dae Runzeln 
der Stimm. 

Froncer, v. a. falten, fälteln; 
- les sourcils, die Stirn rungeln; 
(tllr.) froncé de ruban, Banpbefak, 

Froneis (fvr. asi), m.-e,f. die 
Falten an einem Kleide 2e. 

Fronde, f. die Schleuder; (chir.) 
die vierköpfige Binde, (h.) die Fronde 
(im XVII. Yabrb.). 

Fronder, v..a. [chleudern, werfen; 
fg. frei tabein; j'aime à — des prâu- 
gés gothiques, gern table id frei alt» 
frântifte Borurtbeile; —, v. n, auf die 
Reglerung ichimpfen. 

Fronderie, f. das Krondemefen. 

Frondeur, m. der Schleuderer; 
fie. Tablier; der immer auf die Regie⸗ 
rung fhimvft; les propos des -s, dit 
Morte der Tadelfüchtigen ; —, so, adj. 
tadelfühtig; un siècle -, ein tadelfüd- 
tiges Defdicht, 

Frondijjpare, adj. (bot.) blättern 
tragend; -pore, m. eine Art Polypen⸗ 
baͤnechen. 

Front, m. die Stirn; fig. 1) die 
frechbeit, Unverfhämtbeit, Dreiftig» 
feit; n'avoir pas de -, feine Scham 
baben, ſchamloe fein; poét. sur le - 
du matin, auf der Aurora Stine; 2) 
das Sanpt, der Naden, Givfel ; (arch.) 
der Bordertbeil, tie Borderfeite; um) 
- de bataille, Gronte: faire —, Halt 
machen, fib dem Feinde gegenüber 
aufftellen; faire -— à l'orage, dem 
Sturme Troß bieten; de —, adt. von 
vorn, neben einander. 

Frontal,e, adj. (an.) zur Stirne 
achörig ; os -, Stirnbein. 

Frontal ob. frontail, m,ber Stim- 
riemen, das Stirmband am Pferbegan- 
me; Stirntuch der Tranerpferde. 

Frontsau, m, das Stirnbaund, 


b, 
das langettförmige Blatt gerfnitternd. die Stirnbinde der Juden. 
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Fronteval, m. (hort.) bie rotbe 
meike Tulve. 

Frontidre, f. die @renge; — adj. 
an der Drenge liegend; place-, ren: 
feftung. 

Frontilrostres, m. pl. (orn.) die 
Garirnkbnäbler; -spice, m. (arch.) die 
Borderieite, Hauntieite eines Gebüus 
des; (typ.) das Zltelblatt, : 

Fronton, m. (arch.) der Tbür- 
giebel, Fenſterglebel; (mar.) der Srie 
gel. (Sdeuern, Bobnen. 

Frottage, m. bas Meiben, 
Frottéo, f. bas gerichene Brod, 

Butterbrod; pop. une -, cine Prügel» 
fupve. Reibui 9. 

Frottement, m. das Reiben, Die 

Frotter, v. a. 1) avec qch., de 
qch., mit etwas reiben; fam. - les 
oreilles àq., Jemandem die Leviten Ic» 
fen; ibm den Kovf waihen; ibm bin 
ter die Obren bauen; 2) fheuern ; 3) 
bobnen, beftreichen ; fg. fan. vrhgein; 
se, v. ré. fit reiben; fig. se — À q., 
fit an einem reiben ; fih an einen mas 
hen, fit gu ihm halten, feinen Um⸗ 

ang ſuchen; ne vous y -ez pas, 

ciañen Sie Ah nicht damit. 

Frotteur, m. 0, f. der Bobner, 

„der oder Die bobnet. 

Frottoir, m. 1) der Reibelavyen, 
Bohnlapven ; 2) vieReibebürite, Bobne 
bürite; (6p.) das Rollfak ; (chap.) Der 
Reibebeutel; (prr.) das Wiſhtuch. 
Scheertuch; (rel.) der @lättfolben. 

Frotton, m. (card.) der Streich ⸗ 
ballen. 

Frouer, v. n. (ols.) Bögel loden. 
*Fructijjdor, m.der Frubımonat 

in der ebem, frang. Revubiit; -fdre, 
adj. fruchtbringend; -Acateur, m. der 
Befruchter; -fication, f. (bot.) die 
Befruchtung, Gntwidelung der Blü- 
the und Frucht; —fer, v. a. Frucht 
bringen, Fruͤchte tragen; fig. Frucht 
bringen, gedeiben; faire Aer, befruch · 
ten, gedıiben machen. [Rugen. 

Fructueusomont, adv. mit 
Fructaoux, se, ndj. podt Frucht 

tragend, nüglich, einträglich. 

Frugal, eo, adj. -eınent, adv, 1) 
aenugiam, mäßig, nüchtern; 2) fpär 
lib, einfach. 

Frugalitd, f. die Genüglamtkeit, 
Mäbigfeit, Svärlibteit, Einfachheit 
der Yebendmweifr, 

Frugivore, ad). Frucht, Kraut 
freffend; 8, m, pl. (h. n.) die Obit- 
freffer. 

Fruit, m. die Frucht; das Obf ; 
fig. die Frucht, der Nugen, Bortbeil, 
Gewinn, Grirags podt. le-de Pal- 
las, die Dlives lo noir — die Maulr 
beere; —, pl. Die Früchte, das Dbit; 
fig. Die Einfünfte, -s de l'arrière sal- 
son, Svätobit; - de carême, trodene 
Früchte zum Nachtiſche; -s de dessert, 
Laiclobit; -8 à noyau, Steinvbit; -s 
à pepin, Sternobit; —s secs, Badobit ; 
fam. relegirte Schüler der Mititärichu- 
len: -# de terre, Boden fruͤchte. 

Fruitage, mu bie Baumfrüdte, 
das Obitwerf 

Frult6, e, adj. (bl.) mit Früchten 
von anderer Farbe. 

Frultorio, f. ble Dbfifammer, 
ein Hofamt, welches Obſt und Licht 
eſorgie. [baum. 

Frultier, ndj. m. arbre -, Obft- 

Frutier, m. -idre, f. der Dbit- 
haͤudler, die Obitbändterin. 


292 

Frumence, m. frumentius (Eir 
genname). 

Frusquin, m. pop. perdre tout 
son saint -, feine ganze Habjeligkeit 
verlieren. 

Fruste, adj. (num.) abgenußt; 
médaille -, unfenutiide Mine; (phil.) 
hiérogiyphes -s, verwiſchte Biero» 
gluvben. 

Frustratoire, adj. (dr.) unge 

rundet; —, m. der mit Buder und 

uélate angemachte Wein. 

Frustrer, v. a. täufchen, binters 
geben; — q. dogch., einen um etwas 
bringen; se -, v. réf. fi täuichen. 

Frutescent,e, adj. (bot.) ftraudy 
artig, Raudenartig. 

Fruticuleux, se, adj. (bot.) 
— 

uca, m. (icht.) ein dem Barfı 
äbnlicher Seefiſch. ” 

Fuchsie (fpr. ksi), f. (bot.) die 
Fuchſia. [Meergras. 

Fuous (fpr. küs), m. (bot.) das 

Fugaco, adj. (bot. et path.) von 
Bert Dauer, flüchtig. 

ugacité, £ die Flüchtigkeit, 
Bergänglickeit. 

Fugitif, ive, adj. flübtig; fig. 
idce -ive, fliegendes Blatt, Glugs 
hrift; -, m. der Flüchtige, Glübtiing. 

Fugue, f. (mus.) die Fuge. 

Fuie, f. das Taubenbäuéden, der 
feine Taubenſchlag. 

Fuir,v.n.ot a. ir, (jo fuis, nous 
fuyons, ils fuient; je fuyais, nous 
fuyions; je fuis; je fulrai; que jo 
fuie ; que nous fuyions; que jo fuisse, 
fayant ; fui) ; 1) lieben, entflieben ; fig. 
la pensée fuit, der Gedanke entſchwin ⸗ 
det; 2) meiden; fuyez les tlatteurs, 
meidet Die Schmeidler; 3) rinnen, 
laufen; ce tonneau fuit, dieſes Faß 
rinnt; (dr.) ausweiben, Nusflüchte 
fuben; (mar.) — à sec de toiles, obne 
Segel entflieben ; (pntr.) gurüdweichen, 
fit in der Entiernung zeigen; fig. le 
front du nègre fuit en arrière, die 
Stirn Des Megers verliert ſich, tritt 
nad binten aurüd; se-, v. réf. ir. se — 
si-même, fit ielbft flieben, feinem 
Verdruffe, der Langeweile, dem nar 
genden Gewiſſen au entgeben fuchen. 

Fuite, f. die Aindt; fg. Auoflucht, 
Bermeidung ; être on —, auf ver Flucht 
fein; mettre en —, in die Flucht feblar 
gen, treiben; prendre la -, die Flucht er» 

reifen, entflieben; -#, pl. (chi.) die 
Fluchtſpur; (pntr.) - des objets, Zur 
rüdweihen der Begenitände; fig. - 
des années, Schwinden der Jahre. 

Fujet, m. (poly.) der Korallen» 
freifel. 

Fulde, f. (géo.) Fulda. [name). 

Fulgence, m.Aulgentind( Dann 

Fulgore, m. (ent.) 1) der Leucht⸗ 
od. Schimmerfäfer; 2) le - ou porte- 

lanterne, der Yaternenträger, die Gas 
deirliege. 

Fulgurant, e, adj. verb. leuch⸗ 
tend, bligend, ftrabiend, 

Fulgurjjateur, m. (arch6.) der 
Donuerdeuter; -ation, f. (chi.) der 
Blid, das Wetterleuchten, Aufbligen, 
Nuffnallen ; -omètre, m. der Luftelefs 
tricitätémefter. 

Fuliginjjeux, se, adj. (chi.) ru» 
Bia (von Dämvien); —osité, f. (chi.) 
dos Nußige, Rubartige; (path.) der ru» 
bichte Zungenbeleg. 

Fulmar, m. (orn.) die Œismôve. 





FUM 


*Fulmicoton (coton exp 
m. die Schießbaumwolle. 

Fulminjlal, e, adj. den Di 
betreffend; -aire, adj, plerre - 
Dounerftein, «keit. 

Fulminant, e, adj. verb. 
nernd, fürdterlid tobend; (chi.) 


Knall, Edlaggold;. poudre 
Echlag-, Knallvulver. 
Fulminatlon, f. (cath.) 


Derfündigung des Kirbenbanne 
(chi.) der Knall des Schlaggo!d«e: 
Fulminatoire, adj. (th.) 
tence —, das bannfchleudernde Ir 
Fulminé, e, adj. (bot.) m 
gadten Streifen. 

Fulminer, v.n. (can.) fei 
verfünden; —, v. n. fam. bon 
wettern, toben, fheiten und fin 
(chi,) abfnallen, »bligen. 

Fulverin, m. ble Farbe 
Braunglafiren. 

Fulvillcrure, adj. (h. n.) 
fudérothen Scyenfelu; -penne, 
(b. n.) mit roftfarbenen Gi 
-rostre, adj. (orn.) uit fudhöre 
Schnabel. 

Fumage, m. bas Räuden: 
gtivonnenen Silberd; (agr.) : 
gen des Bodens, 

Fumalller, v.n. raudben, fd 
rauchen ; pop. fdmau en. 

Fumant, e, adj. raudrenb ; { 
est tout - de colère, ex fn 
(bäumt vor Born. 

Fumaria, f. (bot.) Der fnı 
Erdrauch. 

Fumarine, ſ. (chi.) bas Gun 

Fumée, f, 1)derRaud, 2) Da 
Dunft; fig. s'en aller en -, ju ® 
werden ; tauber Dunft; s'enivrert 
fih mit eitien dr ſchmeid 
vendre do la -, ind mal 
vendeur de -, Auffdueider ; pr 
n'y a point de feu sans -, any 
Gerücht iſt etwas Wahres; a, pl. 
die Lofung des Rotbwildes; (pi 
die Dünfte aus den Magen. 

Fumer, v.n. rauden; Dam 
-, v. a. - do la viande, Fleiſch 
bern; — du tabac, Tabaf raw 
fig. faire — les autels, Raub 
bringen, Weihrauch firenen; I! 
faud de Louis XVI. fumait en 
nod dampfte Ludwig's XVI. BI 
rüft; fam. p. u. -q., Jemande 
gern; pop. il -e, mais sans pip! 
ärgert lib; (agr.) düngen; (eh. 
renard, den Fuchs auéräudern. 

Fumerolles, f. pl. (géol. 
Rauchkanaͤle bei Bullanen, der À 
ſelbſt. Rand! 

Fumeron, m. ble Dumefl 

Fumet, m. der (angenebme) 
ruch von Speifen; (vig.) - da 
Blume des Weins. 

'Fumeteron, m. (agr.) dei 
dem Felde ausgebreitete Duͤngerba 

Fumetorre, f. (bot.) ber 
raub. bafsrau 

Fumour, m. der Rauder, 

Fumeux, se, adj, berauſchen 

Fumiaire, alj. (bot.) auf 
Miſte wachſeud. 

Fumier, m. der Mit, Tun 

. ttro comme Job sur son - 
bitterften Elende fein ; mourir su 
— binter einem Zaunc, auf & 
Miſthaufen Rerben. 

Fumigateur, m. der Ri 
DBeräucherer. 
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Furoncle, m. (méd.) bas Blut⸗ 
geichwür, der Biutfhwären, 

Furtif,ive, adj. verkobfen, beim» 
lié; vement, adv. veritoblener Weir 
fe; Diebifcher Seife, 

Fusain, m. (bot.) der Spindel» 
baum, das Maffenbüt en; (des.) die 
Reistoble. [fan Säufen). 

Fusarolle, f. (arch.) der Kragen 

Fuseau, m. 1) die Epindel, 
Grille; fig. jambes en -x, fpindel« 
dürre Beine; 2) der Klöppel zur Spitzen⸗ 
fabrifation; (conch.) die Spindel» 
fdmede ; (géo.) das Kugeliegment einer 
Grofarte ; -x, pl. (hor.) tie Triebftäbe, 

Fusde, f. eine Evindel voll; 
(art.) der Aunder, Branver einer 
Bombe zc.; (bl.) der Wed, das ver 
fhobene Biered; (ch.) die Röbre des 
Fuchsbaues; (cui.) Welle, Walze des 
Bratenwenderd; (chir.) das Rohrge⸗ 
fhwür; (dq.) Ueberbein am Mierde 
fuße; (hor.) die Spindel, Schnede, 
der Schnedenkegel; (mar.) — d'un 
brülot, Sielfeuer eines Branderd; 

yr.) "pie Madete,;, — courantes, 
Pier wärmer; -s bla Congrèvo, fonares 
vife Brandradeten ; -s à étoiles, 
Sternradeten; -s volantes, fteigende 
Nadeten ; fig. der Etrabl; - de vin de 
Champagne, Gbampagnerftrabl (v. 
darder); - de chant, Drôbnen fräfti- 
gen Geſangs. [witterter Kalt. 

Fusde, adj. f. de la chaux — ver- 

Fuseled,e, adj. fpindelförmig ; (bl.) 
mit Weden beiegt. [Epinnrodenpiitel. 

Fuseléo, f. (bot.) eine Art der 

Fuser, v. n. (patlı. etphys.) aud- 
einanderfließen, fih ausbreiten; ver: 
mittern. [Meberfpule. 

Fuserolle, f. bie Seele an der 

Fusibilité, f. die Schmelzbarkeit. 

Fusible, adj. ihmelibar. 

Fusiforme, adj. fpinvelförmig. 

Fusil (fvr. ff), m. (it. U.) 1) 
toer Feuerſtahl z dae Fenerzeug; 2) 
der Mepftabl ; — de boucher, Mehger 
ftabl ; 8) die Flinte, das Bewebr; - à 
Auntdnadelgemebr; - de 
chasse, Jagdflinte, - à deux coups, 
double, Doppelfliute ; - de munition, 
Soldatenflinte; — à piston, Bertuf- 
08. * pierre à - Blintens, 
Geueritein ; - de rempart, Wallbücie: 
-3 de traite, Negerflinten ; ; -A vent, 
Windbüchſe. 

Fusilier, m. (grr.) der Güfilier; 
- de discipline, v. discipline. 

Fusillade (Il), f. 1) bas Klein⸗ 
gemebrfener; 2) der Tod durch Pulver 
und Blei, 

Fusiller, v.a. aufeinander feuern, 
flaubrebtlid erfbiehen ; (bou.) - au 
couteau, ein Meifer auf dem Stable 
mweßen; so -, v. rdfl. fich erfhicpen. 

Fusillette, f. (pyr.) die fleine 


Nadete. 
Fusion, f. der Fluß, das Schmel⸗ 
gen; fig. vie repas point de 


ent | -, Schmelzhitze 
*Fusionnaire, adj. die —— 
ſchmelzung ergielend ; v are 
*Fusionniste ) 9 
onift, der die Bern jns der 
wünfeht adj. journaux 
4, ungen diefer à Partei. 


ustal, e, u. mit Prũ⸗ 
’ ad). p. Der if 


Fuste, f. die Fuſte PER dr 
uster, v. nm. (ch.) aus der 
entfommen. 


Fustereau, m. das fleine Giub- 
boot. 

Fustet, m. der Buflet, Färber- 
baum, das Gelbholz. [deritod, 

Fustibale,f. (arch@.)der € dieu. 

Fustigation, f. 1) das Beitichen, 
Auspeitiben; 2) der Staupenichlag. 
Staupbeien. 

Fustiger, v.a. 1) veitihen, aug: 
peitichen; 2) ftüuypen, den Staupbeien 
gebeu. 

Füt, ın. (arm.) + der Schyaft, lin 
ten, Piftoleuidaft ; (arch.) — d'une 
colonne, Säulenfhaft; (bon.) bas 
Geſtell des Strumpfweberſtuhles; (f. 
d'.) - d'orgue, Orgelgebäufe; 6.) der 
Handariff eines Ballradets; (luth.) + 
Trommelfaften; (mar.) - de girouette, 
das Get; (men.) Solywert ant H0+ 
bel; (rel.) der Befdneidebobel ; (sci.) 
- do scie, Arme und Spann einer 
Eäge; (ton.) das Fab; ce vin sent le 
-, Dierer Wein riedyt nad dem Faſſe. 

Futaie, f. (e. f.) der bobe Wald; 
de haute -, bobitimmig. 

Futaille, f. 1) dad Rab, die Tone 
nc; — en botte, en fagot, nod nicht 
gebimdened Faß, Gas in Erüden; 
- montée, gebundenes Gak; pop. une 
vieille -, eine alte Schadhtel; 2) das 
Bahmert, Gefäß. 

Futaine, f, (com.) der Rardent; 
— h côtes, Federbarchent. 

Futainier, m. der Barchentweber. 

Futé, e, adj. fam. fein, liſtig, vers 
ſchmitzt, baiñg (b1.) geichäfter. 

Futée, f. der Kitt von Tiſchlerleim 
und Eägeipänen. 

F-vt-fa, (mus.) das F, 
Futier, m. der Koffermadber. 

Futile, adj, nibtémürbig, unbe 
deutend, ſchlecht, läppiich ; une chose - 
et vaine, eine nichtige und leere Sache. 

Futilité, f. die Mrmieligfeit, 
Bebaltlofigkeit, Seidytheit; erbärmlidye 
Kleinigkeit ; Larverei. 

Futur, e, adj. künftig, aufünftig ; 
les -8 époux or. conjoints, Braut und 
Bräutigam, die Verlobten, 

Futur, m. (gr.) die aufünftige Zeit; 
das Guturnm. 

Fuyant,o, ad}. verb. (pntr.) ſich 
entfernendz (pers.) Gchelo -e, verjung · 
ter Maßſtab. 

Fuyard,e, adj. fliehend; flüchtig: 
feu (von Tbieren). 

Fayard, m. der Flüchtling; les 
-3, die fliebenden Trupven. 

Fy, m.(vdt.) die Finne der Schweine. 

Fyeux, se, adj. finnig. 


G. 


g, (for. je), m. bas ®, a, ber 
Fe Buchſtabe des Alpbaßerd; 1) 
lautet vor a, 0, u wie das deutiche g in 

eben und ver e, I wie das vortugies 
Aide 3 in Tejo; 2) wird am Ende der 
Mörter wie k ausgefwrocen , wenn 
Gvuicefe ftattfindet: an sang illustre 
(fur. eun san-killlistr), ein edles Blut; 
wo dieſe nicht flattiindet, bleibt ed 
ſſunm: un étan ——— ouu 
étan anpoasone) , ein vergifteter Fiſch⸗ 
teich ; 3) bilder mit gn ben mouillirten 
taut, den der Spanier mit à begeichnet: 
vous gagnez (fvr. gnn'é), ibrgemwinnt; 
4) ift etomologifher Buchſtabe in einis 
gen aus dem Yateinifchen a 





—W 
hen, an mhlin.. 





Wortern: doigt (digitus), Finger, 
und wird nicht artifulirt, (mus.) le g 
ou g ré-s0l, der GE dlujiel. 

Gaban, m. ein langbaariger Die 
genmantel von Filz. R 

Gabar, m.ein afrikaniſcherSperber. 

Gabare, f. (mar.) die Gabare, ein 
Lañfbiff; Das Transportſchiff; (pch.) 
eine Art Gifhergaru. 

Gabarder, v.a. nad einem Sar- 
ter (Echiffömudell) arbeiten. 

Gabarer, v. n. (befj. godiller) el 
ne Gabare mit einem einzigen Ruder 
führen. 

Gabari od. gabarit, m. (art.) 
dad Motellbreitt; (mar.) der Sarter 
(Schiffémobell). lung. 

Gabariage, m. (mar.) die Bewals 

Gabarier, m. der Schiffer einer 
Gabare; Auslader derfelbeu. 

Gabarotte, f. der Fiſchernachen 
(auf der @ironde). 

Gabasse, f. ein ſchweres Kauf 
fartbeifchiff in der Dftiee. 

Gabatine, f. (ft. U.) ſam. nurin: 
donner de la — à q., einem eine Nafe 
drehen. 

Gabelago, m. (sal.) 1) die Lager⸗ 
zeit bed Salzes; 2) das Zeichen auf 
einem Salzbaufen. 

Gabeler, v. a. (sal.) bas Balz 
auf Ealzireihern trodnen. 

t Gabeleur, m. p. u. der Sal 
bediente. 

Gabelle, f. 1) + die Salzfteuer; 2) 
der Salziveicher, Das Salzbaus, Salz⸗ 
magazin. 

abellum (fvr. lom'), m. ber 
Raum zwiichen den Angenbraunen. 

Gabelou, m. pop. einden Steuer 
officianten beigelegter Spitzname. 

Gaber, v. n. fam. - le long du 
chemin, die Straße entlang gaffen. 

Gabian, m. (com.) huile de -, 
bas Gabiandl; (orn.) -, m. die Môve. 

Gabie, m. (mar.) der Mafttorb. 

Gabier, m.(it.U.) der Maſtwächter. 

Gabina, m. (orn.) die große Grau 
müve, der Burgemeifter. 

Gabion, m, (it, U.) (grr.) der 
Schanzkorb. 

Gabionnade, f. (grr.) die Dedung 
mit Schanzkoͤrben. [förbe veden. 

Gabionner, v. a. durch —5** 

Gabords, m. pl. (ft. U.) (mar.) die 
eriten Blanfen außen am Schiffe. 

Gabre, m. p. u. dermwäliche Habn, 
Zrutbabn, Repphabn. 

Gaburon, m. (mar.) die Mange 
an Maftbäumen oder Segelſtangen. 

Gäche, f. (arch.) der Krämpen, 
Mauerring; (mag.) die Mörtelihaufel, 
der Rübrbafen; (pät.) Spatel ; (serr.) 
die Schließlappe. 

Gächer, v. a. (bfd. U.) Kalk 2e. 
einrübren;rudern; Gig.fam. beihmußen, 
beiudeln , vfufden; fchmieren; (agr.) 
- le blé, die Saat aufeggen; (bla.) - 
du linge, Bäfche ausfpülen, 

Gachet, m. (orn.) die ſchwarze 
Meerſchwalbe, der Brandvogel. 

Gächette, f. (arın.) die Krappe 
im Glintenfhloffe ; (serr.) Subaltung, 
der Riegelhalter. 

Gächeur, m. der Ralfeinrübrer ; 
"u. Bünde, Sudler, Pfuſcher. 

cheux, se, ſchlammig, 
er 

Gâchis, m. der Koth, Schlamm; 
die Pfüpe; fig. der unſaubere Handel, 
Wirrwarr, die Klemme, 
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Gâchois, m. (pot.) die Lehmgrube 
des Tuvieré. 

G ade, f{icht.) der Gare, Schellñſch. 

Gadelle, £. die Stachelbeere (nicht 
allgemein gebräuchlich). 

Gadellier, m. der Stachelbeer⸗ 
ftraudh. [Schundfönig. 

Gadouard, m, ber ©efretieger, 

Gadoue, f. der Shumd, Unflath 
in Abtritten. 

Gaël, m. der @äle. 

Gaëlique, adj. gälifdb; -, m; das 
Gaͤliſche, die gâlifhe Sprache. 

Gaffe, f. (ft. u.) (mar.)ber Boots⸗ 
bafen ; (sal.) das Salzgefäß. 

Gaffer, v.a. mit dem Bootebafen 
faſſen. 

Gagato,f. der Gagath, ſchwarze 
Flintenſtein, die Pechkobhle (a. jais). 

Gage, m. (it. U.) das Pfand, Ins 
terpfand; prêter sur -s, auf Bfünder 
leihen ; poét, le - du combat, der Geb- 
debandichub; fig. das Pfand, untrügr 
lihe Merfmal, eim fiherer Beweis; (j.) 
jeu au - touché, Pfänderſpiel; jouer 
au — touché, um Pfänder fpielen 3 

u'ordonnez-vous au - touché? was 
oll das Pfand thun? -s, pl. 1) der 
Lobn, die Befoldung ; écrivain à -s, 
Lobnfdreiber; 2) der Einfag bei einer 
Wette. 

Gager, v. a. 1) -gch. avec od. 
contre q., mit einem um etwas mets 
ten; 2) verwetten, zum Pfande feßen ; 
3) à befolden, bezahlen. 

agerie, f. (pal.) + saisie -, bie 
gerichtliche Piänvung. 

Gageur, m. -s0, € der Wetter, 
die Wetterin. 

Gagoure (fpr. ju), f. die Wette; 
der Preis der Mette; soutenir la -, 
die Wette balten, dabei bleiben, Gig. 
fam. ftandbaft bei feinem Gutichtujle 
bleiben, fein Borbaben ausführen. 

Gagiste, m. ein beſoldeter Menſch; 
der Qobnarbeiter; (grr.) der Oagift; 
freiwilliger Hautboift. 

Gagnable (pr. gan’), adj. (agr.) 
gewinnbar; terre —, unbebautes Land. 

Gagnage, m. die Bichweide, der 
Weideplatz; (ch.) das Geile; -s, pl. 
(pal.) die Gelbfrücbte, 

Gagnant, m. der Gewinner; bil- 
let -, Gewinniové. 

Gagné, m. bas gewonnene Spiel; 
(j.) je vous donne -, id fente Ihnen 
das Epiel. 

Gagnel|denier, m, der Zagelöb- 
ner, Saftträger; -pain, m. der Brod» 
verdienft; -petit, m. der Scheerenfdhlei» 
fer, berumgiebende Schleifer. 

Gagner, v.n. et n. (fr. U.) 1)ges 
winnen; Sg. gewinnen, erbalten, 16 
bemeiftern, fit bemäctigen, um 
greifen; — q., einem etwas (fein @eld) 
abgewinnen; Gig. einen gewinnen, ibn 
auf feine cite bringen; - du chemin, 
du terrain, ein gut @tüd Weges zu- 
rüdlegen, immer weiter fommen; - 
qcb. sur l'esprit de q., - gch. sur q., 
etwas von einem erbalten, erlangen, 
ibn qu etwas bringen, bewegen; -q.de 
la main, einem auvorfommen; - un 
rhume, einen Schnupfen befommen; 
- sur sol, über ſich au gewinnen fucen; 
le sommeil me -e, idy werde fchläfrig, 
der Schlaf überwältigt mid; — temps, 
die Seit benuben, fid fördern; - da 
temps, Beitgewinnen; - q. de vitesse, 
Iemanden im Laufen überholen; fam. 
- les champs, la guérite, le large, au 
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é, eniflieben, auéreifen, davon 
en; (éq.) - le cavalier, mit bem | 
ter Durgchben;- l'épaule du cheval 
Pierded Meiſter werden; (grr.) - 
terrain, vorrüden; 2) erwerben ; 
vie, fein Brod verdienen, 

Gagneur, m. p.u. der Gewin 

Gai, e, adj. 1) luftig, fröblic, 
eräumt; avoir le vin —, luitia| 
beim Zrinten); (litt.) la -e sch 
(lou gay saber im Provengalifd 
der beitere Minnefaug (Ber Trel 
douré und Zrouvdres); 2) mun 
(éq.) cheval -, p. u. Pferd obne À 
tel und Zeug; 3) angenehm; 4) 
lidt (Barben, Zimmer, Wobnung 
-, adv. munter, luftig, frifé. 

Galac, m. (ph.) das Grangi 
boig, Guajakholz ; sciure de bois d 
Guajafbolsfpäne, [boizl 

Galacine, £. (ph.) das Grange 

Gaiement, poét. ent, i 
Iuftig, munter, froͤhlich; mit Freu 
geru, willig. 

Gaiete, poét. gaîté, £ 1) 
Quftigfcit, Grüblidfeit, Munter 
2) der Mutbwille; mutbwilige Stn 
de - de coeur, adi. mutbmwil 
Weiſe, vorfäglic. 

Gaillard, e, (fvr. gall'ar‘) 
(ft. U.) 1) fuftig, aufgeräumt; 
munter und frifh; 8) gar zu Im 
frei, fred; fam, berauſcht; 4) ein 
nig unbefonnen; 5) fibn, verwe 
(mar.) vent -, ipigiger Rind; + 
der luftige Bruder, fam. c'est unn 
— es ift ein famöfer Kerl; —e, I. 
derbeentichloffene Weib; (mar,)Kal 
die Schauze. 

Gaillarde, f. die Gall 
(alter any); (typ.) eine Art Ed 
von mittlerer Größe, Borgid. | 

Gaillardelettes, f. pl. (m 
die Flagge auf dem Fock und Bd 
malte. | 

Gaillardement, adr. 1) {ul 
fréblid; 2) leibtfinnig, vermegen. 

Gaillardet, m. (mer) due fi 
Blagge, das Sıhiffsfähnden. 

Gaillardise, £. fam. die Zul 
feit, Bröblichfeit, das luftige We 
der Mutbmwille, 

Gain, m. der Gewinn, Gewin 
das Geminnen; donner - de cal 
den Prozeß gewinnen maden; | 
gewonnen Epiel geben; à perte & 
—, anf Gewinn und Berluft; sen 
rer sur son -, mit feinem Gewinne 
gieben. 

Gaîne, f. die Scheide, Medi 
+ pd (mar.) - de flamme, Kim 
fbeide. [(bot.) Iudasbau 

Gatnier, m. der Scheidenmad 

Gaînule, f. (bot.) das Ebribd 
der Moofe. J 

Gal, m. ter Meerhabn (ein Bill 

Gala, m. (ft. U.) die Gala, | 
Prachtfeſt. 

Galac!itirrhée, f. (path.) | 
Milbandfiné; -tode, adj. (patl 
milbfarbiga; -tophage, adj. Pl 
Milch lebend; -tose, f. (path.) | 
Mitchbereitung im menſchlichen Ki 
per. 
Galamment, adv. 1)galant, i 
tig, fein; 2) Hug, geſchidt. ſteinwan 

Galandage, m. bie dünne Bo 

Galane, f. (bot.) die Schildblus 

Galanga, m. (bot.) der Galgan 

Galant, e, adj. (ft. U.) 1) gain 
artig, höflich, gefällig, fein, bran, vi 


GAL 


ges feiner Schenbart; un — homme, 
gs artiger, feiner, braver, bieberer, 
FA Maur, 2) attig, anges 
mu, gébmafvel; c'est très-ga- 
Let, et que vous me dites la, mas 
Er mir da jagen, it fchr artig; 3) 
Wet, verbubit; un homme -, ein 
| cengienmer äuherit gefälliger, 












unt febr bemübter Mann; 
—, ein Licbes abenteuer; 
—, ein Licbesbrief. 
t, m. der Galan, Berliebte, 
farm. lofe Bogel, fchlaue 
un vert -, ein Epringinsfeld, 
j {hort.) — d'hiver, 


tofben. 
aterie, f. 1) die Artigfeit, 
feine Lebensart, das artige 
: D der Biebesbandel, Die 
; 3) tas Meine Beiden? (aus 
3 die Aleinigkeit, der 
[lie Liebbaber. 
falantin, m. fam. Der lädıer 
falantine, m. (cui.) die@alan- 
let gripidte Buterr od, Kalb» 
[licbt, fhön thun. 

antiser, v. a. p. no. ver 
arips, m. (bot.) die Allamarde. 
Salathde, £ (crust.) der fang» 


























Salax, m. (bot.) die Milchblume. 
Sulazie, £ (astr.) die Milde» 
; larch£.) -=, pl. die Milchfeſte 
relo's Gbreu. [bantragend. 
Galbanifère, adj. (bot.) gal- 
auonner, v..a. (vitr.) die 
beiuteln, befchmieren ; ſchlecht 


aaum(jipr. nom’), m.(méd.) 
bar; prv. donner du - à 


È Imanden mit leeren Hoffnungen 


be, m. (it. U.) (arch.) der Hier: 
CHE, der ich aufwärtd ausbreitet, die 
, lan.) der Geſichtswinlel; 
bu aummtbige Rundung der 
muß. 

bale, f. (bot.) Die Cypreſſen ⸗ 
Male, f. die Kräge, Rinde; prv. 
méchant comme la -, febr böje 


alt, m. (bot. ) ver Borfd ; -odo: 
Bortbenbaide. 
face, £ (it, U.) die Galeaſſe 


, f. (fat. U.) (typ.) das 
composer en —, flüdfmweile 

ſwurz. Geigraute. 
gs, m. (bot.) die Peitilenz- 
ne, mw. Galenus (Manns 


ne, f. (chi) der Bleiglang, 
Mviere; - de cuivre, Ruvfer: 
- de fer, Gifenglans ; - fausse, 


2fftién}ique, adj. (path.) Gale 
mé Art des GBalen; -isme, m. 


; -iste, m. ber 
Bbingr Galens. 
[de, m. (h.n.) die Stor- 


| Ehen Bang m, (h. n.) 
de Mafi; -psis, m. (bot.) 
* Sundeneſſel; te, m. 


der Etreitbabn; -tes, m. pl. 
} fitilianifée u. afritanifée 


"Basler, v. réf. pop. fi fragen. 
Mère, Die Galcere, das Ru⸗ 
; <apitane, Hauptgalcere; - 

Baltere; fg. vogue 
gehe, wie ed wolle, fei gewagt; 





(chi.) Die Galeere (eine Art Neverbes 
rirofeu); (£ d’.) der Binubobel; (h. 
n.) die Seeneſſel (Tbierpflange) ; (men.) 
ver Echürf-, Bugebobel; —, pl. fg. 
die ®alcerenftrafe,; condamner aux =, 
zu den Galceren (zum ſchweren Eiſen) 
verurtbeilen; prv. c'est uno vraie -, 
es ift eine mabre Höllenyein, 
Galerie, f. (ft. U.)1) die Gallerie, 
der Bang, Oelänvergang; - d'église, 
Emportirhe; — de tableaux, Bilder 
faal, Gemälbefammiung; 2) ein aus 
ges Zimmer; (a. d.).die Galerie; 
pop. der Sübnerbalten, das Himmel» 
reich ; (fort.) der bededite wi (mar.) 
- de fond de cale, Ecdifidraum; 
(min.) der Minengang, Stollen. 
Galérien, m. der Galeerenfflave, 
Galérite, m, (ent.) der Shlan- 
gentüfer; (z.) Kegeligel. (wind, 
Galerne, f. (mar.) der Nordweſt ⸗ 
Galet (fpr. Ib), m. der Strand⸗ 
ftein; diamant de -, Kieleldiamant; 
damit bededte Strand; Fein Stein 
ur Beille; baber; jouer au -, Beilfe 
Pieten; -, (min.) das Geſchiebe. 
Galetas(fpr. ta), m. der Ober- 
boden, die Dadftube, Dachkammer. 
Galette, f. der Platz od. Brod» 
fuen, Ediffdjwiebad; (com.) eine 
Art Flockſeide. 
Galettier, m. der Kuchenbäder. 
Galeux, so, adj. räudig, grine 
" frägig; —, 8. der, Die Krägige, 
aliasse, ſ. die Galiafje (ein 
Gabracug). 
Galilée, f. (géo.) Guliläa; (h.) 
-, m. Galileo; -n, m. -ne, f. der Ga⸗ 
lifäer, die Ouliläerin. 
Galimafrée, f. (cui.) ein Gericht 
von übrig gesliebenen Stückchen 
Bleifch, eine Art Frikaſſee. 
Galimatias (fer. tin), m. das 
Gewaͤſch, Wortgewirr, der Unfinn, 
Galine, f. (icht.) der Zitterrodhe, 
ſtrampffiſch. [tes Schiff). 
Galion, m. die Balione (ein gros 
Galiote, f. die Galiote (ein leich⸗ 
teé Babrjcug) ; - à bombes, Bonibens 


WT. 

Galipot (fpr. po), m. der weiße 
Weihrauch, das Fichtenharz. 
*Gallates, m. pl. (chi) bie 
galluéfauren Salze. 

Galle, f. die Galle (Auswuchs an 
Baumblättent) ; noix de-, Ballapiel ; 
(ent.) mouche de -, Gallinieft, sapfels 
fliege, wespe. (Waniferland, 
Galles, f. (géo.) allié, das 
Gallican, adj. gallifaniid; église 
-e, franaüfiih-fatbolife Kirche. 
Gallicie, f. (géo.) ®alisien, 
Galliljeisme, m. die franzöfifce 
Epradeigenbeit, der Galliciömus; 
-cole, m. (ent.) die Gallapielweëpe ; 
*omanie, f. (v. gallomanie). 
Gallil|nace, f. (miné.) der ſchwarze 
Adbat; -nacés, m. pl. (orn.) die 
Hübnerarten;. -nasse, f. (orn.) ber 
merifaniihe Rabe; -ne, -nette, f. 
(icht.) der Eeefudnf; -nogralles, m. 
pl. (orn.) die Etelyenläufer; -nole, f. 
(bot.) der Biegenbart. 


Gallinsecte, m. (ent.) das 
Oaflinfeft. bubu. 
Gallinule, m. (orn.) das Waſſer⸗ 


*Gallique, adj. (chl.) acide —, 
Gaflävielfaure; taanifh; allier... 
Gallisiime, m. das Syſtem des 
Dr. Gall; te, m. der Anbänger des 
Dr. Gall, Schaͤdellehrer. 


| 


| 
| 
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Gallomanie, £ tie franaciens 
fudt, Arangöfekei. [Gallapfel. 

Gallons, m. pl. braune langliche 

Gallo||phage, m. der Franzoſen- 
freffer ; -phagie , f. die Brangofeniref 
ferei; *-phile, m, der Brangoieufreund ; 
*-phobe, m. ter frangofeufeind; 
-phobie, £ der Hab gegen Die Frans 
zoſen. 

Gallot,m. (leht.) die Meerſchlange. 

Galoche, f. ter Ucberibub ; fam. 
menton Je -, langes ,. ſpitziges, weit 
bervorficheudes Kinn; (mar.) bie 
Echildpadde, der Grenadier; Rinne 
badeblod; der boble Klamp. 

Galocher,m. der Galoſchen⸗, Ue⸗ 
berihubfabrifant. 

Galon un. die Gallone, Zreffe, 
Borde, (grr.) perdre ses -s, faffirt 
werden. [Borden vefepen. 

Galonner, v. a. mit Treſſen od, 

Galonnier, m. der Bordenmadher, 
Bordenhaͤndler. 

Galop (fpr. 16), m. (ft. U.) der Ga⸗ 
lopp; au grand, au petit -, int ftarten, 
furseu Balorp; (da.) Die Gaivrvade. 

Galopade, f. das Galoppiren. 

Galoper, v.a galoppiren; Sg! 
fam. berumlanfen; -, v. a. galoppiren 
laffen ; fig: fam. - qe einen verfolgen, 
überall aufiuden; la peurle-e, die 
Angft, der Teufel reitet ibn. 

alopin, m. der Beiläufer, Junge 
zum Berichiden, Küchenjunge, 

Galoubet (fpr. bè), m. (mus.) 
die Trommetflôte mit 3 Löchern. 

*Galuchat, m. der muijivartige 
Chagrin, die Eecbundebant. 

*Galvaniquo, adj, (phys.) au 
dem Galvaniemus gebörig. 

*Galvaniser,v.a.(phys.)galvas 
nifiren; la Lucrèce do Ponsard - a 
même l'Académie, Pouſard's tufretia 

alvauifirte ſelbſt die Nfademie; —é par 
es convulsions révolutionnuires, 
von ffaatéumuwalgenten Zuckungen ber 
fallen. Inrung. 

Galvanisation, f. die Galvani⸗ 

Galvanisme, m. (phys.) ter 
Oalvaniänınd , Die tbieriiche Elekttici⸗ 
tät; fg. - moral, fitthidher Balvanid» 
mus, gänzliche Umwandlung ded Gbuas 
rafterd, Wiederbelebung des Geiſtes. 

Galvanol magnétisme, m. der 
Gleftromagnenemus;, -mètre, m,. der 
Gleftrometer; - plastique, £. die Gale 
vanorlaftif. 

Galvardine, f. das Regenfleid, 
der Regeumantel im Bearn. 

Galvauder, v. a. fam. anéféel. 
ten, auébungen. [der Reitſtrumpf. 

Gamache, f. p. u. bic Gamaide, 

Gamahd (a. gamaheu), m. der 
Bildwarzenftein. 

Gambade, f. der Qufiipruna, 
Bodéivrung ; prv. payer en -s, aller» 
band Eprünge, Anéfludite machen, mit 
Rarrensvofien abfertigen. 

Gambader,v.n.luitige Eprünge 
madıen, 

Gambage, m. die Sierſtener. 
ambesJehune, f. pl. (mar.) 
Heine Seile, den Dbermaft zu balten. 

Gambier, m. (sal.) die GŒifens 
Range. [umiclagen. 

Gambier,v. a. (mar.) das Segel 

Gambiller, v.a. fam. mit den 
Keinen baumeln (von Kindern). 

Gambit, m. im Schach: jouer lo-, 
den Gambitzug machen, 

Gamelle, £ (grr.) der Napf für 





GAM 


Soldaten; être à la -, mit Soldaten» 
toft verlieb nehmen ; cet officier est à 
la -, biefer Offaier it Schulden halber 
auf Soldatentoit geht; manger à la 
-, auf Soldatenfo gelegt fein, in 
Kameradfhait leben. 

Gamin, m. der Bube, Saufjunge, 
Baflenjunge; — de Paris, Pariſer 
Wildfang (und nidt Taugenidts). 

Gamma, m. (orn.) das weiße G, 
der GBogel. 

Gamme, f. (mus.) die Tonleiter, 
Efala; prv. chanter à q. sa-, einem 
die Wahrheit fagen, den Zert Irfeu. 

Gamologie, f. (arché.) die Ab» 
baudlung von den Heiratben der Alten 

Gamute, m. (bot.) der Balmbanf. 

Ganache, f. (it. U.) die Gauafe, 
untere Rinalade eines Pierdes; fig. der 
Dummtopf, Ginfaltépiniel, G@fel; 
vieille -, alter Kunaflerbact; (men.) eine 
Art Seſſel. 

Ganche, f. eine Art Bippgalgen in 
der Zürfei; (mar.) der Doppelhalen. 

Gand, m. die Stadt Gent. 

Gandoura,m. (tour.) die arabis 
fdse Bloufe, der a. Kittel. ſſchaft. 

Ganerbiat,m. (h.) die Ganerb⸗ 

Ganga,m. (orn.) baë pyrendiſche 
od. afritanifche Hafelbubn. 

Gange, m. der Ganges (Fluß). 

Ganglil|forme, adj. (path.) iiber» 
beinförmig; -on, m. (path.) das les 
berbein, Der Nervenfnoten; -onique, 
-onnaire, adj. (path.) nervenfnotig. 

Gangrdne(lpr. kan od. gan), f. 
(path.) der Brand, beige od. feuchte 

rand; fg. Das um ſich greifende Uebel. 

Gangrend, e, adj. vom Branbe 
angegriffen; fig. abgetödtet; conscience 
©, befledtes Gewiſſen; - de forfaits, 
mit Ehandtbaten gebrandmartt. 

se Gangréner, v.rdfl. (je mo 
gangrène, nous nous gangrénons) 
brandig werden ; il se -dne, der Brand 
fchlägt dazu. 

Gangrénenx, se, adj. vom 
Brande angeftedt od. verderbt; bran- 
dig, brandicht. 

Gangue, f. (di. U.) (min.) der 
Gangftein, das Geſtein; der Gang. 

Ganivet, m, das Heine Meſſerchen 
ter Mundärzte, möve. 

Gannet, m.(orn.) die Heine Stoß⸗ 

Gano,m. (j.) laissez-moi faire -, 
laffen Sie mih Reden (!’bombreipiel). 

Ganse, f. die Rundfhnur Schnur» 
fchleife. 

Gant, m. (it. 1.) der Handſchuh; 
des -# beurre-frais, blahgelbe Glacé 
bandfhuhe; fig. avoir les -s d'une 
chose, fid) das Verdienſt einer Sade 
aneignen; jeter le-à q., einen berands 
fordern; elle a perdu ses -s, fie ft zu 
Balle gefommen; ramasser le-, eine 
Herausforderung annehmen; prv. l'a- 
mitié passe le -, behalten Eie nur 
Ihren Handſchuh an, die Freundichaft 
dringt aud burd den Handihub; ma- 
den ie feine Umftänbe; un - jaune 
de l'Opéra, ein @leganter, der fieté mit 
gelben Handihuben in der Oper ift; 
(fauc.) - d'oiseau, Handſchuh des Gal. 
fenieré ; (hort.) - de Notre Dame, ro+ 
tber Fingerhut, Glodenbiume. 

Gante, m. (br.) der hölzerne Auf⸗ 
fab auf dem Braufeifel. 

Gantelet, mederPanzerhandſchuh; 
bas Handleder; (chir.) die Handbinde, 

Ganter, v. a. Handſchuhe angics 
ben; -, v. n. paffen (von Handihuhen); 
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se, v. rel. feine Handſchube angieben; 
fig. cela ne me — pas du tout, damit 
bin ich keineswegs einverftanden. 

Ganterie,f. 1) die Handihub- 
waaren; 2) der Handihubfran, Hand 
fhubladen ; 3) das Handihubmader- 
banbiverf. 

Gantier, m.-ière, f. der Hand» 
fbubmader , Die Handſchubmacherin. 

Gantois, m.—e, f. der Genter, 
die Benterin. 

Garage, m. {ch.f.) voie de -, 
Geleiſe zur Niederlage, zum Schuppen 
der Referwewagen. [Raubpogel. 

Garaguay, m. ein amerifaniidyer 

Garamantite, f. eine Art Gras 
nat. Krapp. 

Garançage, ın. dad Färben mit 

Garanze, f. der Krapp , die Für 


berrötbe; (grr.) pantalon -, frayprothe | 


Beinkleider. [ben. 
Garancer, v.a. mit Krapp fär 
Garancière, f. das Krappland, 

Krappbeet. 

Garant, m. -e, f. (eng. U.) der 
Gewäbrémann, Bürge; die Gewäbrlei⸗ 
fteriu ; j'en suis -, id bin Bürge dafür; 
se porter, se rendre 
wofür baften. 

Garantie, £.die Gewähr, Be 
wäbrieiftung ; (pal.) s'obliger à, fit 
zu einer Schadlosbaltung verbindlich 
machen. 

Garantir, v. a. 1) gewähren, die 
Gewähr leiften, für etwas baften, gut 
fein, gut fagen, bürgen; jo vous -is 
cette nouvelle, id bürge, ftche Ihnen 
für die Mabrbeit dieier Nachricht; 2) 
- q. de gch., einen vor etwas verwab⸗ 
ren, fichern, fügen; se -, v. réf. fit 
ihügen; se - du froid, fi vor Kälte 
fhügen. 

Garbelage, m. (coın.) der Aut 
fuhrzoll nach der Levante. mind. 

Garbin, m. ae) der Suͤdweſt⸗ 

Garbou, m. (fauc,) der Habn der 
Rebbübner. [furre. 

Garbure, f. die Brobfuvre, Kobl- 

Garoe.f.t.f. b. die Schanddirne. 

Garcette,f. pl. (mar.) der Sei⸗ 
fing, die Beſchlagleine; recevoir les 
-s, geflrippt werden (eine Strafe). 

Garçon, m. (ft. U.) 1) der tnabe, 
Junge, Bube; 2) Sungoefell, jeder uns 
verbeirathete Mann; il est encore -, 
er ift noch ledig; un vieux —, ein Ha, 
geſtolzz fig. iron. beau, joli —, lieder 
licher, fauberer Buriche; se faire beau 
-, ſich aufpugen; fam. fit betrinken; 
8) der Gandmwerfsgefell ; - de boutique, 
Laden, Raufmaunébdiener ; — boulan- 
ger, Bädergeiell, fnedt ; — horloger, 
Ubrmadergebülfe; — meunier, Mühl» 
burfche, »tnappe; - tailleur, Schnei- 
dergefell, (mar.) t - de bord, Schiffs» 
junge ; 4) Aufwärter, Burihe, Kellner; 
-, un eruchon de bière, Kellner, einen 
Krug Bier. [liederlihe Mädchen. 

zn. f. pop. baë junge 

Garde, f. (did, U.) 1) die Made, 
Bewahung; (grr.) - avancée, Bor: 
voften; - du camp, Fahnenwache; 
je vous mettrai à la - du camp, ich mer: 
de Sie auf die Hauptwache ſchicken (nur 
im Felde u. auf dem Marfdhe); - d'écu- 
rie, Stallwache; être de —, auf Made 
fein, die Made baben; den Dicnit 
alé Page bei Hofe baben; (hort.) 
fit lange halten (Brüdte) ; grand'-, 
Beldwahe; 2) die Barbe; - na- 
tionale, Rativnalgarde, Bürgerwehr; 


d'une chose, | 


GAR 


3) die Wärterin, Bartfrau; (com.)- 
commerce, Diener des Danpel! 
richts 4) die Aufichriit, Bermabru 
Bewahrung, Aufbewahrung: être 
tenir sur ses-s, auf fciner Hut f 
fib in Acht nebmen; jib worieben 
est de bonne -, er bat, ſchont feine: 
den lange; se donner, avoir-degı 
fi bei etwas vorichen,, in Adı u 
men ; n'avoir - de faire gch., garıı 
Willens fein etwas zu ibun,, ed = 
bleiben laffen; gar nicht im Sta 
fein e8 auıbun; prendre — hach., 
etwas Acht haben, ſich in Acht nebu 
prenez - de tomber , nebmen Sit 
in Acht, dab Eie nicht fallen; (g 
- à vous! Achtung! — du sabre, &i 
blatt vom Deaen; 5) der Schirm, 
| Dbbut, ber Schutz; (esc.) Die Ausli 
Stellung des Gehtenten; (j.) - duj 
| Beifarte; -8, pl. (ch.) das @eäfter, 
Afterflauen Des wilden Schweines;{n 
| die weißen Blätter in Büchern ; (se! 
| das Gingeridte, Gewirr im Schloſe 
| Garde, m. 1) der Garvefoil 
Gardiſt; 2) Wider; Auifchber; - 
nuit, Radtmädter, Scharwächter 
des sceaux, Siegelbewabrer; (ch, 
| der Bahnmärter. 
| Garde{|bois, m. p. u. der Fori 
SHoljförfter; -bonnet, m. der Mük 
übergug;-boutique, m. (com.) ber ! 
denbiiter, Die ſchlechie Waare; (orn.) 
Gisvogel ; -A cheval, m. Der reilei 
Förfter; -chaîne, f. (hor.) der Borfi 
die Stellung der Ubr; -champêtre, 
der Gelbbüter; -chasse, ın. der Di 
meifter, Segereiter; -chiourme, m. 
Sträflingsbüter; -cÖtes,f.(mar.)dies 
finwahe, Strandwahe; -côtes, 
der Küftenanficher ; canonnier -cût 
Strandartillerift; -crotte,m.bas®ytl 
teber an Drofblen; étalon, m. | 
Beſchaͤlwächter; -feu, m. das Am 
atter: flot, m. (astr.) ver Ein 
eihüßer; —fou, m. Das Geländer 
Brüden und Gräben 2e.; -foudre, | 
(p. u.) der Bligableiter; -magasin, | 
der Magasinvermalter ; main, ın. | 
SHandbededung; (des.) baë&Ganbrart 
-malade, m. et f. der Ktranfenmwärt 
Die Kranfenwärterin; -manche, m. | 
Ueberärmel; — m. die Emmi 
fammer, der Sprifeihranf, And 
fhranf; -marine, m. der Erfah 
-marine, f. das Seckadettenkote 
-martean , m. (p.u.) der Waldenen 
wahrer (ein Koritbeamter); - menag 
rie, m. der Tbierwärter (auf Sdifren 
-meuble, m. die Geräthfammer; -na 
pe, m. der Schüffelring, Strobteli 
-note, m, ein Notar, der bie Rontral 
in Berwabrung bat; -pêche, m. 1 
Auffeher über Die Fiſcherei und Mill 
teihe; -platine, f. die Brefbade à 
Strumpfmirferftuble. 

Garder, v. a. (did. U.) 1) auff 
ben, aufbewabren, vermabren, url 
‚bebalten ; fam. la - bonne à q., «im 
Groll gegen Iemanden bebalten, ed ih 
nabtragen, gedenfen, 2) behalten; | 
ce livre, ih bebalte dieſes Bud ; ! 
beibebalten, bleiben in, bei; - sa gr! 
vité, eruftbaft, neiept bleiben ; -lo # 
lence, das Gtillihmweigen beobachten 
4) beobachten, balten; — la loi, sa pa 
role, das Gefeh, jein Wort balten; 5 
bebitten, bemabren; Dieu m'en — 
Bott bewabre, bebute mid davor; 
büten, warten ; - le bétail, les vignes 
das Dieb, die Weinberge hüten; fig- - U 
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tn, m. -ne. f. (fé. U.) ter 
Mosbrer ; Wächter, Hüter; 


t. 
nag * Auf 
— ver 
* ee 
Ne! -l'eau! Stopf weg! 
Vite Did) vor der Aurbe! 
LE ft. U.) das Ranin- 
ir, m. der Kaninchen 
x. & (ein Babrzeug) in 
Ai, anmnben; se-, v. 
| borieben, * büten, 
le, € pop. Die Keble, 
elle, £. pop. Behle, 


iser, v. réf. gur- 
me m. das ; 


à 
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GAT 





Garique, m. derGidtenfhwamm | 

Garnement, m. (jelten allein ge 
brandt) un mauvais -, ein Taugenichre, 
Galgenitrid. 

Garni,e, adj. verb. verieben, be» 
feßt 26; une bourse bien -e, rin wobl» 
geipidter Geldbeutelz unechambre -e 
ein môblirtes Zimmer; (bl.) une épée 
0, ein Degen mit einem Griffe, Be: 
fühe od. Erichblatte von anderer Farbe. 

Garuière, f. (ch.) die Garngrube. 

Garnir, v.n. (it. U.) 1) de gch., 
mit etwas verfeben, befegen, belegen; — 
un lit, ein Bett mit Betizeug verlieben: 
2)andrüften; - un fort, cine Geftung 
in Bertbeidigungdauftand fegen; (mar.) 
ein Schiff betafeln, mit Tauwert ver: 
fehen ; (pyr.) verfeßen ; 3) füttern, un« | 
terlegen, ausſchlagen; (tap.) beſchla | 
gen, überzieben , polftern,, onsitopfen ; : 
4) zieren; (chap.) ftaffiren; se -, v.| 
réf. de qeh., fit mit etwas verfeben, | 
verforgen. | 

"Garnisaire, m. der Erefutiond» | 
foldat, Prejier. | 

Garnison, f. (ft. 1.) 1) die Befa- | 

ung, Bamifon; 2) Gamiſousſtadt; 
) Erelutiondtruppen ; Preſſer. 

Garnissage, m. das Belegen, 
die Beſetzung, der Befap. 

Garnisseur, in, der @taffirer. 
Zurichter der Flintenläufe. 

Garniture, f. 1) die Garnitur, 
das Zubebör; — d'une chambre, Mo 
bein eined Zimmers; - d'un lit, Aus 
bebör eines Beties; 2) die NAuszierung, | 
Befchung, der Beat, Auffag, as; | 
- de porc eo, Aufſatz von Lorgel: | 
lan; 8) der Beſchlag, Das Beichläge; | 
= d'épée , dolltändiges Degeugefüß; | 
( .) = de bottes, Beſatzleder; (mar.) 
das Takelwerf; (typ.) die ſaͤmmtlichen 
Stege zu einer Form; (pyr.) die Beries 
sung. 

Garo, m. (bot.) das Adlerbols. 

Garou, m. (bot.) der Seidelbaſt. 

Garouenne, f. (méc.) der Win» 
debaum, 

Garrot, m. (ft. U.) (é r.) der fine» 
bei, Packſtock, Meitel; (dq.) Wider- 
vift (am Pferde) ; (orn.) das Goldauge; 
bie Quaterente, Schellente ; (sell.) der 
Sartelbogen. 

Garrotter, v. a. fuchein; fig. 
fam, — q., einem die Hände binden ; -é 
dans des liens sorrds, in enge Banden 
gefnebelt. . baftigfeit. 

Garrulltd,£.p. u. die Schwapß- 

Gars (iv. ga), m. fam. v. garçon. 

Garum (jpr. romm), m. die Fiſch⸗ 

x [Magenelirir. 

Garus (ipr. russ), m. (ph.) Das 

Garvance, f. (& r.) die *— 

er. 

Garzotte, f. (orn.) der weiße Rei⸗ 

Gascol|gne, f. (géo.) Gastonien, 
die Gaëlugne; -n, -ne, adj. gasfo- 
uiid, gaslogni -Nn, -ne, 8. Der 
Gasfogner, die Basfognerin; fig. der 
Großfpreher, Prabier, Auffchneider, 
Bindbeutel; -nisıne, m. die gastognis 

be Redeusart; -nnade, f. Lie Groß. 
en Mrabferei , Aufſchneiderei; 
-nner, v. n. ſam. auffdneiden. 
Gasfot, m. (pch.) der Krabben. 











I. name) 
Gaspard, m. Sadyar (Mannd 
erſchleu· 


Gaspillſage, m. das 
dern; tout est au -age alles geht 
und drüber; -er, v. a. 1) ver: 

dern, vertbun, vergetieln; 2) 


durcheinanderwerfen, verderben ; -eur, 
m. -euse, f. der Verſchleuderer, Die Ber- 
fhleudercrin. 

Gastadour, m. ber Wege aus⸗ 
beiiernde Echanggräber. 

Gaster (}pr. ster), m. (path.) der 
Unterleib, Magen. 

Gastdro||myces, ın. pl. (bot) 
die Bauchpilze; -podes, m. pl. (z.)dte 
Bauchfüßler; -ptérygiens, m. pl. 
(icht.) die Bauchfloſſer; -zoaires, m 
pl. (z.) die Bauchthiere. 

Gastine vd, gätine, f.(agr.) das 
wilde uubebaute Lan». 

Gastralgie, f. (path.) der Ma— 
geutramvf. 

Gastri||cisme, m. (path) die Un- 
reiniafeit im Magen, der Gaftriciömus; 
-que, adj. (an.) gum Magen gebôrig ; 
-te, f. (path.) die Magenentzundung. 

Gastro|jadynamique, adj.(path.) 
fièvre -adynamique, Buulreber; 
branches, m.pl.(h.n.)dieBaudhemer; 
-cdle, f. (path.) der Magenbrud;-ené- 
miens, m, pl. (an.) die Wadenmusfeln, 
-colite,f.(path.)dDieMagengrimmdarm- 
entzündung; Brehrubr; -duodénite 
f. (path.) das Gallenfieber; -dynie, 
f. (path.) dad Magendrüden; -en- 
téralgie, f. (path.) das Krampfübel des 
Magens und Darms; -entérite , f. 
(path.) die Magen» und Darmentzün. 
bung; -épiploïque ,„ adj. (an.) gum 
Mayen und Nepe gehörih; -hystero- 
tomie, f. (path.) der Bauchmutter⸗ 
fbnitr; -lätre, m. der Baudbiener : 
-logie, f. die Kodfunft; -mancie, f. 
die Wabrfagerei aus dem Bauche vd. 
durd runde Gläfer; -mane, m. der 
Yauchpfleger; -manie , f. die Baudı 
pflege; -nome, m. das Leckermaul, der 
Guftronom ; -nomie, f. die Bauchpfle⸗ 
ne, Die Bauchforge ; -raphie, f. (chir.) 
die Bauchnaht; -thèque, f. die Bauch⸗ 
dede; -tomie, f. (chir.) der Banc: 
fduitt. 

Gat, m. (mar.) das Gatt. 

Gâteau,m. der ftuihen; — feuille- 
té, Audben von Blätterteig; — de 
lièvre aux truffes, getrüffelte Hafen« 
paftete; - de Savoie, Risksuitkuchen ; 
(chir.) — de charpie, breite Wiele; 
(é. r.) dieHonigwabe, »fcheibe; (path.) 
— fébriie, Fiebertuchen, Bauchanſchwel · 
fung. 

Gâtol|bois, m. der Solgverderber, 
ſchlechte Schreinee; (h.n.) Holy 
wurm; -enfant, m. et £ ber Kinder« 
verzieber, die Kinderverzieberin ; -mé- 
tier, m. der Preiäverderber; -papier, 
m. der Javicrverderber , Echmierer; 
-päte, m. der ſchlechte Bäder, Pfuſcher 

Gäter, v. a. 1) verderben, verwũ · 
ften , befchmupen ; - le métier, das 
Handwerf, ben Preis verderben; — 
bien du papier, viel Bavier verſchmie · 
ren; 2) verzieben, verwöhnen; elle —e 
cet enfant, fie verwöhnt diefes Kind; 
so-, v. rei. 1) verderben, untaug:it 
werden, fidy beſchmutzen; ce vin com- 
mence à se - „ biefer Wein fängt 
an abinfichen; 2) fit verfdylim- 
ntern ; le chemin se —e, der Weg wird 
ſchlechter. 

Gâte-sauce, m. ter Sudelkoch. 

Gäteur, m. der Berberber, Be: 
ſchmierer. [die Drebſtange. 

Gaton, m. (cor.) der Drebitod, 

Gattilier, m. (bot.) der Keuſch⸗ 
banm. [mutter, 


Gattorugine, f.(Icht.) die Hal. 


LE 


Fe 
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GAU 





Gauche, adj. (ft. U.)-ment, adv. 
fints; fig. (diet, ungefchidt, vertebrt ; 
à, adt. linfs; fig. verfehrt; -, £ 1) 
die linke Hand, Linke; 2) linfe Seite; 
(grr.) der linfe Flügel; (pol.) die Linte 
in ben Ratienaiverlammlungen ; l'ex- 
trême -, Die âuberile Yinfe. 

Gaucher, ère, adj. ets. linfs, 
der, die Tinte if. 

- _Gaucherie, f. das ungefhidte 
Benehmen, der Dumme Streich. 
Gaucbir, v. n. fit zur Eeite 

wenden, ausweichen; fief fein; fig. 

nicht aufridtig zu Werke geben, pain, 
lel zũge maden. 

auchissement, m. das Aus» 
weichen, Krummwerden. 

Gaude, f. (bot.) der Wan (zum 
Selbfärben). 

Gauder, v. a. mit Wan färben, 

tse Gaudir, v. réf. fit Iuftig 
machen. 

Gaudriolo, f. der freie, leichtfer⸗ 
tige, ſchlupfrige, obfeöne Scherz. 


Gaudronner, v a. die Steckna— 
delföpfe dreben. 

Gaudronnolr, m. Der Aus— 
ſchweißmeißel. 


Gaufre, f. 1) die Wabe, Honip- 
feibe: 2) Waffel, der Waffelkuchen; 
fig. fam. Ctre la - dans une affaire, 
in der lemme fein. 

Gaufrer, v.a. modeln, mit einem 
warmen Gifer Giguren auf ein 
geug bruden; - du carton, Pappe aus 
druden 


Gaufreur, m. ter Mobellirer, 
Seugdruder. [der Waffelbäder. 

Gaufrier, m. baë Waffeleifen ; 

Gaufrure, f. das Mobeln eines 
Benacs, der Model. [mit einer Berte. 

Gaulade, f. der Schlag 
aule, f. die lange Stange; Ger» 

te, Epiehgerte , Reitgerte; (mar.) - 
d'enseigne, Goſchſtock, Slaggeuftod ; 
- de pompe, Pumpenſtange. 

Gaule, f. -s, pl. (géo.) Gaflien ; 
- chevelue (Gallia comata) ; - 
de braies (Gallia braccata); — revêtue 
de la toge (Gallia togata). 

Gauler, v. a. abſchlagen (Frũchte, 
Mile ıc.). 

Gaulette, f. dae Gerthen. 

Gaulis, m. die Schofreifer; ein. 
gelnicte Nefte, dad Stangenbofg. 

Gaulois, e, ad). galliſch; fig. alt» 
fränkiſch; —, s. der Ballier, die Gals 
lierin; fg. an bon -, un vrai -, ein 
braver, rebtiaffener Mann; c'est du 
-, (6 ift ein altes Wort, eine veraltete 
Redensart. 

Gaures, m. pl. die Gauren, Ge 
bern, Ungläubigen, Sencranbeter in 

erſien. 

tGausse, f. pop. der Schwank, 
die Schuurre; +se -r, v. —— 
(de) einen fchrauben, foyren; +t-rie, £ 
pop. das Schrauben, der Epott. 

+ Gausseur, m. -se, f, pop. der 
Eyötter, die Spötterin. name). 

Gautier, m. alter (Manné- 

Gavache, m. (b#f.U.) pop. der 
Lumpenkerl, ſchlechte Kerl. 

Gave, m. (böf. U.) der Fluß; - de 
Pau, Rafferftrom bei Pau. 

Gavel, m. bie Latte, Kalfatlatte 

Gavial, m. (h. n.) das langrüffe 
fige Krotodil, ver Gavial. 

Gavion, m. pop. die Kehle, Gur- 
gel; se rincer le -, Taufen. 

Gavotte, f. (da.) pie Gavotte, 


ue , 
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Gayette, f, die Erbfoble, bas Sci: 
fentüfelchen. 

Gaz, m. (chi. et phys.) dad Gas; 
- ammoniac, alfalifhe Zuft; - er 
manents, bicibend expanſible od. Iuft- 
ur Sa ) die @ : 

aze, f. (for. U.) die e, der 
Marliflor. 

* zé, m. (orn.) der Weißdornvo⸗ 
gel. 

Gazéi|] fiable, adj. gasfählg, ver 
dunftbar;-fcation, f. die Gasbildung; 
-fier, v. a. in Bas verwandeln ; se- 
fer, v. rdil. fit in Gas verwandeln; 
-forme , adj, Iuftförmig; -té, f. die 
Gas faͤhigleit. 

Gazelle,f. (2) die Bagelle, 

Gazer, v. a. mit Gage ubergichen:; 
fig. verfchleiern. 

Gazetier, m. der Zeitungsfchreis 
ber, Seitungéträger. 

Gazetin, m. die fleine Seitung. 

Gazette, f. die Zeitung, das Bet. 
tungöblatt; Sg. die Klatiche, 

Gazeur,m.-se, f. der, die Ber 
ffeierte. 

Gazeux,se, adj. (chi) gaëbal. 
tig; poudre -se, Brauiepulver; limo- 
nade -se, Branfelimonabe, 

Gazier,m. -itre, f. der Gage 
mweber, die Gaszeweberin. 


Gazifère, adj. gastragend; -, m. 
der Gnsreinigungsapparat, 

Gazof|chimie, die Lehre von ben 
Gasarten; -facteur , m. die Gabrit 


von tragbarem Gas; litre, m. der | fig 


Gaemeſſer; -lytes, m. pl. in Gas auf 
lödbare Körmer; -mètre, m. der Ga» 
fometer, Gasentwidelungdapparat; 
-métrie, f. die Gaëmeffung. 

Gazon,m. (pots. U.) der Mafen ; 
8, pl. die Raſen , der ausgeſto⸗ 
bene Mafen; mousse en -, rajenarti- 

e#; Moos, (bot.) -ture, eineArt Stein» 

rech ; -nement, m, das Beraſen, Des 
à mit Malen; -ner, v. a. berafen, 
mit Mafen befegen; -neux, se, adj. 
Malen bildend. 

Gazouillljard (1l'}, e, adj. gwit- 
fhernd ; -ement, podt. -is, m. 1) das 
Awitihern, Gejwiticher der Bögel ; 2) 
Maniben eines Baches; -er, v. 2. 
zwitſchern; fanft rauſchen; fig. lallen. 

Geal,m. der Häber, die Elſter; 
-— de bataille, Sternbrißer; — houppé, 
Wiedehopf; - de Bohème , Exiden- 
ſchwanz; - d'Europe, Rusbäber. 

Géant, m. -e, f. der Riefe, die 
Niefin. 

Géantin, e, adj. riefenmäbig. 

Géantiser, v. a, im foloffalen 
Maßſtabe aufftellen, 

Géantisme, m.(h.n.) bas Miefen- 
bafte; fig. die koloffale Größe. 

Gécarcin, m. (h. n.) die Erd» 
frabbe, ((Gitedfenart). 

Gecko, m. der Schleuderſchwanz 

Géhenne, £ (bb. U.) (Ecr.) die 
en drophill 1. (h 

ydrop es, m. pl. 
n.) die Lanb. und Wafferfchneden. 

Geigneux, se, adj. Magend, grei- 
nend. 

Geindre, v.a. ir. fam. ächzen; 
winfeln, wimmern. 

Gétologie, f. die Lehre der irbi- 
fhen Weſen. beit). 

Gel, m. der Groft (Baumfranf- 

Gelable, adj. gefrierbar. 

Gélasines, f. pl. die Sämeide- 
sähne. 


__GEN 


Gélasme, m. (path.) der & 
frampf. 
Gelatine, f. die Gallerte. 
G&latineux,se, adj. galert 
Ge&latiniljfiable, adj. galer 
big; er, v. a. in ®allert verm 
dein; -forme, adj. gaflertartig. 
Gelée, f. 1) der Froft; — 
Meif; 2) die Ballerte, Sülze; - vé 
tale, Pflanzengallerte . Bettiffän 
(icht.) - de mer, Seebentel. 
Geler, v. a. 1) gum Gefrieren br 
gen; 2) dur den Groft beichädie 
verderben; 3) Kälte weruriaden, I 
maden ; —, v. n. frieren, geirieren, « 
frieren ; erfrieren; —, v. imp. il gt 
es friert; 11 gèle à pierres fendre, 
friert, dab die Steine berflen; se-, 
rel. frieren, au Eis werden. 
*Gelide, adj. leicht gefrierbar. 
Gélif, adj. m. eisffüftig (von 8! 
men u. Sole.) Eu 
tGelinage, m. (ctm.) der Hü 
Gelinotte, f. Das junge t 
Subu; (orn.) - des bois , Haleibut 





Birkhuhn. BWetteriin 
Gélivure, f. (agr.) bie Gisfin 
Gémeaux, m. pl. (nstr) | 


Amillinge (im Üpierfreiie). 
Géminé, e, adj. (bot.) gra 
doppelt; wiederholt. [lingsbiumi 
Géminifiore, adj, (bot.) m 
Gemir,v.n. de qeh., surgd 
über etwas feufzen, àchaen, Höhne 
. * faire - la presse, vicl dem Dri 
de übergeben; la tourterelle -it, à 
Œurteltaube girrt; fig. les tourterelli 
-issent leur amour , die T. Magen ih 
Liebe; la cavité sonore -it, die fat 
reiche Höblung wirft ben Schall zurix 
Gémissant, e, adj. feu 
wimmernd, jammernd. | 
Gémissemont, m. bad Eu) 
gen, Aechzen. Girren. 

*Gdmisseur, m. der Winfeler. 

Gemmj/a, (lat, 28.) m. pt 
(bot.) die Kırodpe; -ation, [. M 
Rnoëpentreiben ; -e, adj. sel -, Cini 
falg ; —e, f. die Gemme, der gentil 
ne &delftein; -ipare, adj. nodpentie 

| bend; -ule, f. das Kuöspcen. 

Gémonies, f. pl. (arehé.) de 
Hochgericht; jeter aux -s, auf's had 
gericht werfen. 

Génal,e, adj. (an.) ju ben Ba 
ten gebörig. 

Gênant,e,adj. befänverlih, W 

Geneive, f. +, pl. das Han 
—— (conch.) eine Art Shwimn 

necke. 

Gendarme, m. eb. der Ritter; | 
der Gendarme; * Ranbreiter; fig. fem 
c'est un vrai -, fie ift ein ge Rat 
tes Weib: 8, pl. (jo.) die feinen Bun 
fen, Tüpfelben od. Gleteu in Di 
manten; (oc.) der Meine Sled im gi 

se Gendarmer, v. réf, fam. il 
entrüften, ſich ereifern. 

Gendarmerie, f. bas Kotys de 
Genbarmes ; * die Gendarmerie. 
nela (Diama — se, fire 

amanien). h 

Blnars. m. der Echwinriebt 

Göne, f. die Folter, Tortur; 8 
Marter, Qual, der Sang: an due 
In - od. se mettre l'esp A 
martern und quälen, fi dem Moy 
brechen, 

Généalogille, f 1) det ve 
feylechtöregufter, Stammregifier; 2) 





tum; 2) die Bemablin ei 
” ment , adv, all er 


die Milgemeinbeit; -ités, 
Ausdrüde, aligemeine 
Sachen. er 


— * 
nft; -ateur, 

Macht ee : rt 
‘to ation, die Größen 
fein bar —— ans 
lisa —— 
stat ] ’ 
ad eusement, adv. 1 
eimutbig, edel; wo 
\ Ah 


son dur sabot broya 
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Geneviève, f. Genovefa (Brau | 
name). [ 


Gènevois, m. bas Benfergebict; 

der enfer; —e, £ die Genferin. 
enévrette, f. der Wachbholder⸗ 
ſchnavpo. baum. 

Genévrier, m. der Mabbolber, 

Genévrière, f, 1) die Mabbo!, 
derdroffel ; 2) der Wahboiderplag. 

Géniculé, e, adj. fnieförmig. 

**G&nle, m. 1)der Genius, Geiſt, 
— m 2) das Genie, die Ratur- 

abe, Anlage, Fähigkeit, der Kopf; U 
utta contre le-de nne , er batte 
Turenne's Genie zu befimpfen ; 3) das 
Eigentbümliche, die Natur, der Geift; 
le- de Ia langue française, der Geiſt 
der franzöfifhen Sprache; le - du 
peupleanglais, der Geift de# englischen 
Bolfes ; * m. (it. U.) die Ingenieur 
kunft; das Ingenicurfornd; un officier 
du =, ein gekareifgler ; un officier 
de -, ein Offigier von aroßem Talent. 

Génieux, m. eine große Tafle | 
Kaffee. | 

Génien, ne, adj. (an.) tas Firm | 
betreffeud. 

Genièvre, m. der Wachbolder, 
Bahbolderbeeritraudb; die Muacbot- 
derbeere, 

Genidvrerie, f. die Wachbol— 
berbranntweinbrennerei.  [ie, Salbe. 

Génisse, f. Die junge Sub, Für 

Genistelle, £. (bot.) der pfeil. | 
förmige Ginfter. | 

Génit!| al, o, adj. zur Sengung ge | 
börig ob. bienlid ; parties -ales, eu: | 
gungétheile ; eur, m. p. u. der Gricu. | 
ger ; If, m. (gr.) der Genitiv ; +-oires, 
m. pl die Hoden; +-ure, f. baë er: | 
zeugte Kind. Pi Genueſerin. 

Génoïs, m. , f. der Geuuefer, 

Genou, m., daß ftuie ; prv. rom- 
En engel au—, cine Sache ver | 

brt angreifen; avoir le mal saint -, 
an der Gicht leiden; (mar.) — de 
couple, Setzer eines Spanneré ; (méc.) 
die Nuß eines Zirkeis; -x, pl. die 
Knie; à -x, Mnicend, anf den Aniecn, 
fußfänig: à -x ! auf vie Anie! être à 
x, 80 mettre à -x, knien, niederfnien; 
(bot.) cette tige a trois -x, biefer 
Stengel bat drei Abſaͤße, Suoten; 
(mar.) die Stnichölzer, 

Genouillé, e, adj. (bot.) 
mit Abſaͤtzen. 

Genouiller, m. das Kuietucd 
ber. Bifchöfe und Aebte. 

Genonilldre,f. die ftuiefdiene, 
das Stnieftüd am Harniſche + die Stol. 
ve am Kanonenftichel; + das Ruicleder, 
der Knieriemen; (fort.) die Anieböbe, 
Brüfung der Schichfharten; (pyr.) 
ber Irrwifh, Wafferfbwärmer. 

Génouilleux, se, adj. (bot.) 
** Iniefôrmig. 

Génovéfain, m.(h.e.) der Dom- 
berr des beil. Senovefaordens. 

Genre, m. dad Geſchlecht; die Bat. 

Art; (gr.) das Gefbicdt der Mör- 
ter, (méd.) - nerveux, Nervenfouften, 

Gens, m. et f. pl. (von gent, v. ce 
m.) die Lente; 1) — d'affaires, Ge. 

nuer; -de bien, rechtſchaffene 
; — de cheval, Meiter ; - d'é 
» Rriegsbediente; - d'église, 


ö— r— — — — — — — — 








fnotig, 


anne Altern dome ent 
er, Literaten ; -de , 
-derobe, Juriften, Medts. 


2 to 1 * fle ß ’ 
alle * — 2) sui - = 





GEO 


Leute; tous mes-, alle meine Leute 
(Bedienen, Soldaten); 4) tous les 
habiles —, alle geſchickten Leute, de 
sottes -, Dumme Leute; des — bien 
sots, ichr einfältige Reine; toutes les 
viellles —, alle alten Peute: les vieilles 
- sout soupconneux, alte Leute find 
argwöhniſch; 5) instruits par l'expé- 
rience, les vieilles - sont soupçon- 
neux, Durd Erfahrung fig geworden, 
find alte Leute argmôbnifd. 

Gent, f. das Bolf; le droit des 
-8, dad Rölferrecht, 

TGent,e, adj. poét. artig, hübſch. 

Gentiane (ipr. jamssi), f. (bot.) 
der Enzian, 

Gentianelle, f. (bot.) die ftugel- 
röbre, der Feldenzian. 

*"Gentil (fpr. janti), e, adj, et s 
beibnifch; le -, der Heide. 

*‘Gentil, le(fpr. ti, till’), adj. are 
tig, bibi, fein, 

Gentilg, f. der Bölfername. 

Gentilh om m|le (l'}),m. der Edel. 
mann; -e de la chambre, Sammer 
junfer ; gentilshommes (fpr. tisomm), 
pl. die Edeflente; Hoffavaliere; Hof 
junfer, -enu (l'), m. das Junkerchen; 
-erie (l'), f(im Scherze) der Adel, Adel. 








| Rand; -esque (1), adj. favaliermägig; 


1ère, f. fam. der Feine Edelhof. 
Gentilitd, f. das Heidentbun; 
die heidniſche Religion, unfer. 
Gentillätre (ll'), m. der Etrob- 
Gentillesse (ll'), f. die Artigkeit; 
8, pl. 1) allerband artige Kleinigkeiten; 
2) artige Künfte, 3) artiger Spaß, 
Poſſen. 
Gentiment, adv. fam. artig, 
bübid (im Scherze). [aung. 
Génuflexion, f. die fuichbeu: 
Géo] centrique, adj. (astr.) geo. 
centriſch eromittelvunftig; -cochlides, 
m. pl. (h. n.) die Yandfcdhneden ; -co- 
rises, f. pl. die Erdmangen ; -cyclique, 
m. (astr,) das&rdivften; -de, f. (miné.) 
der Klapperftein; -désie, f. die Feld» 
tbeilungsfunft, Felbmebfunft; -dé- 
sique, adj. zur Ausmeſſung der Blä- 
en gehörig; die, f. eine Art Angel. 
fhiwamm ; -dique, adj. fer oxydé 
dique, Ablerftein, -done, m. (bot.) 
dad Geodonum. name). 
Géoffrol, m. Bottfried (Mann. 
Géo] génie, € die Erdentitebungs- 
Ichre; -gnosie, f. die Grtlagentebre ; 
-gnoste, m. berGrolagentunbdige, Geo: 
guoft; -gnostique, adj. erdlagenfun. 
dig, gevanoftifih; -graphe, m. der 
Beograpb, Erpbeichreiber; Landkar⸗ 
tenficher; -graphie, f. die Geogra⸗ 
vbie, Erdfunde, Erdbeihreibung; -gra- 
phique, adj. geograpbiih; -hydro- 
graphie, f. die Erdwaflerbeichreibung. 
Gedlage (ipr.jö), m. das Schlich- 
geld. Œtodbans. 
Gedle (fpr. j0), f. das Grfänguiß, 
Geölier (for. J6), m. -ière, f, der 
Rerfermeifter, Stodmeifter, Gefangen 
mwärter, die Sterfermeifterin 2e. 
Géologie, f. die pbhyſiſche und 
matbematiiche ee ‚ Seo 
logie; -mance, -mancie, f. die Purak 
tirfumft; -mancten, m. -mancienne, 
f. der Wabrfager, die Wabrfagerin aus 
dem Bunftiren; -mantique, adj. zur 
Tunttirfunft gebôrig; -métral, adj. 
plan -métral, geometrifer Grnnbrié; 
-mètre, m. der Geometer, Mehtünftier, 
Feldmeſſer ; -métrie, f. die Geumetrie, 
Mebtunft, Erdmeßlunft; LL ELITE 
* Sr “ f 
An fen 


GEO 


adj. -meiriqueinent, adv. geometrifdy; 
-métrique, f. die Sounenfhilofrôte ; 
-nomie, f. Geonomie, Keunmiß der 
kulturfäbigeu Grdarten; se -métriser, 
v. réf. geometrifde Verhaͤltniſſe erbals 
ten; -philes, m. pl. die Landſchueden; 
-phéticiens, m. pl. die Erdaffen; -po- 
nique, adj. zum Beldbaue gebörig ; 





-rama, m. das Georama; -ramique, | 


adj. georamiſch 


George, m. Georg (Manusname). | der alten franzöfifchen Mevublif, 


Géorgiques, f. pl. die Schriften 
od. Gedichte vom Gelbbaue; Birgil'é 
GBeorgifa. 

Géorysse,f.(ont.) der Mubffäfer. 

G AGE pd f. die Grdfeuntnif ; 


sophie, £ die philofopbifhe Renntnié 
der Ecde. 
G&otrupe, m. (ent.) der Mifttäfer. 


G&ranijjacdes, -ées, -oidées, f. 
L (bot.) die Gtorbiduäbler; -8, m. 
chir.) eine Art Binde bei Berrenftun- 

gen; -un, ın. (bot.) der Storchſchnabel. 

Gérant, m. ]) der Geihäftsträ- 
er ; 2) verantwortliche Redaktenr eines 
vurnals, line). 

Gérard, m. Gerhard (Manndnas 

Gerbe, f. (dib. U.) die Garbe; 

fig. des -s de poussière, Etaubwirbel, 
-fäulen; (ég.) ver Garbenzebent; 
(font.) - d'eau, Waffergarbe, ftrablen- 
des Epringmafler; (pyr.) - de fen, 
Beuergarbe, Barbenfener. 

Gerbée, f. das Autteritrob, 

Gerber, v. a. in Garben binden; 
(ton.) Käffer über einander legen. 

Gerbißre, f. (bot.) der Etrohfar« 

rat, Bartenboden; Garbenhaufen 

Gerbillon, m. die feine Garbe. 


Gerboise, ın. (z.) der Berbo,das | gisaient eufouis dans la poussière 


indiſche Kaniuchen. 


Gerce, ſ. der Bücherwurm, die Staube der Zeit tief begraben. 


Mleidermotte. 

Gercé, o, adj. verb. aufgeribt, 
aufgelprungen. 

Gercer, v. a. aufrigen, aufreißen 
(Die Haut, Sivren 2); —, v. n. et se 
-, v. rel. auffpringen. 

Gerçure, f. der Riß, Mis, Die 
E chrunde, aufgeiprungene Haut. 

Gérer, v. a. fübren, verwalten, 
beforgei. [Gerfalt, Geierfall. 

Gerfaut, m. (did. U.) (orn.) der 

Gérille, f. (bot.) der Rehlim 
(Schwaͤmme). 

Gerle, m. (icht.) der Laxirſiſch. 

Gerlon, m. (pap.) die Tiene (Heine 
Bütte). 

Germain, m. Germanns, Her 
manı (Manndname). 

Germain, e, adj. cousin -, cou- 
sine -e, Better, Mubme; cousins -s, 
Geſchwiſterlinder; issu de -s, Nuder- 

eibmwiiterfind; cousins issus de -s, 
Andergeichwiiterfinder; (dr.) frère -, 
soeur —6, Der leibliche, rechte Bruder, 
die leibliche, rebte Schweiter; il a le 
- sur moi, er ift Geſchwiſterkind mit 
meinem Bater od. mit meiner Mut- 
ter. 

Germain, m. —, f. (odſch. U.) der, 
bie Deutſche; —, adj. deniſch. 

Germandrde, f. der Bamanber, 
Batbengel, das EUREN UHR - bâ- 
tarde, Mutterfraut; - d'eau, Auch» 
lauchstrautz — de montagne, wilder 
Nosmarin ; - sauvage, wilder Salbei. 

Germanie, f. (géo.) Germanien, 
das alte Deutſchland. 

Germanique, adj. deutic. 

Germanisme, m. bie deutſche 


I 
| 


J 





GIR 
pop. avoir un coup de —, ci 
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Erradeigenbeit, Wendung, der Ger: | prv. 
manidmus. Sparten au viel baben. 

Germe, m, der Keim; Brucdtfno | Gibelin (frr. ehl), m. (it. u.) 
ten; fig. Uriprung, die Quelle; (orn.) | der Gibelline, Meiblinger. 
- d'un oeuf, Habnentritt, Hagel. Gibelot, m. (ınar.) Da® Gabelk 

Germer, v. u. 1) fimen; 2) and Gibelotte, f. (cui.) eine 
wadien; — des fruits, Brüdte treiben, | Britaffee von Raninchen. 
eutwideln; Sg. - l'homme, den Keim Giberne, f. (grr.) die Pau 
in Menfchen entwideln (a. fig.). tafhe; enfant de -, Soldatenti 

*Germinal, m. der feimmonat | - à la corse, Patrentafhe, Die x 
getragen wird, 

Gibet (ipr. bè), m. der @alg 
das Hochgericht. 

Gibier, m. tas Wild, Wilde 
fig. fam. ce n'est pas de son -, 
ift keine Sache für ibn; — de potes 


Germination, f. das fteimen; 
Auswachſen. 

Germiui]| pare, adj. (bot.) feins 
jengungsfäbig; -parie, f. (bat.) bic 
Keimzeugung. 


Germoir, m, ber Malzkellet, Galgeuſchwengel. a 
Malzboden, die Malgteune. Gibles, f. pl. (bri.) die Bir 
Germon, m. (icht.) der Bonnet- Giboulde, f. ber %lasre 
fiib, die ſchöne AMafrele. Sblagregen, Gubregen; — de M 
Géroflée, f. (hel.) der Nelken, | Aprilwetter. [flo 
murm. dium.! Giboya, m. (z.) die Am 
Gérondif, m. (gr.) tas Geruns | Giboyer, v. n. bürfchen. 


_ Giboyeur, m. p.u ter Bü 
jäger. 

Giboycux,se, adj. retd au® 
une forêt -se, ein wildreicher Wal 
Giclet, m. die Epringgurfe, 
Gifle, £. pop. die Oprfeige, ® 

pieife. 

Gigant]||esque, adj. riefen 
-omachie, f. (myth.) der Otiefi 
mit den Böttern. 

Gigot,m. (tid. u.) 1} bie & 
melfeule, Schöpoleule; 2) dere 
eines Pferdes; (tlir.) manches 
Buffäirmel. ! 

Gigottd,e,ad). mit gutenSé 
feln (Bferde, Hunde). 

Gigotter, v.n. mit ben 

Gigue, f. (vit. u.) 
Sigue; pop. 1) eine Hanım 
2) ein arobes langes Mädchen; 
pop. die Beine. 

Gilet (fpr. Iè), m. bas Gi 
Rruftlag, die Weite, 1 

Gille, m. 1) Neaidins (% 
namr); 2) der Handwurft, fig, 
der Zrovf, Gimpel; pop. faire-, 
id davon laufen; (pch.) ei 
| Fiſchnetz. 

Gillit, m. (orn.) der zweif 
Bliegenfänger. 

Gillon, m. (bot.) dic Driftel 

Gillonibre, f. (orn.) die 
droſſel. [acha 

Gimblette, f. (pât.) Das 

Gingo, f. (bot.) die Gift 

Gingembre ſſpr. jein-jan 
m. (bot.) Der Ingwer, Ingber. 

Gingibrine, f. (com.) dad 
werpulver, 


Gérouin, m. ber Bentuer (zu 
Kairo). Linie. 

Gerousse, f. (bot.) die gottige 

Gerris, m. pl. die Waſſer — 
wanzen. ſtrick. 

Gerseau, m. (mar.) der Wirbel⸗ 

Gertrude, f. Gertrude (Frauen- 
name). 

Gerzeau, m. (agr.) der wilde 
Schwarzkuͤmmel, Komraden, 

Gésier,m. (an.)der Kropf; (orn.) 
Fleiſchmagen. 

+Gésir, v. n. (uur in il git; nous 
gisons , vous gisez, ils gisent (ipr. 
jiss), ,e gisais (ivr.jiss) u. 1. f.; gisant 
(fer. jiss); liegen; ces documents 
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des sideles, dieſe Urkuuden lagen im 


Gesse, f. die Platterbſe; - sau- 
vage, Erdeichel. : 
Gestation, f. die Zeit des Träch— 
tiafeins; fig. la société est en - 
d'évènements terribles, unbeilfhwan- 
gere Zeiten droben der Geſellſchaft. 
Gestatoire, adj. f. (arché.) 
chaise —, der Tragfeilel des Papſtes. 
Geste, m. vie Geberde; deilama- 
torifche Bewegung; das Mimenfpiel; 
faire un -, eine Bewegung mit der 
Hand machen (oft eine Dbrfeige fimu- 
irn); +-8, f. pl. die Thaten;, faits 
et -s, Handlungen und Thaten ; (litt.) 
les chansons de -8, die mittelalterlidhen 
franzöſiſchen Selvengefänge. 
Gesticulllateur, m. der Geber 
denmacher ; -ation, f, die übertriebene 
Beberdung; -er, v. n. im Üeden zu 
viel Geberden machen, geftifuliren. 





Gestiou, f. die Verwaltung, Ginglyme, m. (an.) baë 
Antsinbrung. Ginguer, v. n. mit ten ® 

Ghet (fpr. ghè), m. der Echeidungs- | audfchlagen, Tritte geben (von Ku 
bricf der aften Juden. Ginguet, te, adj. pop. f 

Ghiaour, m. (vf. U.) der Unglän- | fhledt; — m. ſchwächer, fd 
bige bei den Türfen. [baum, | Wein. der Gin 


Ginseng (ipr. ssein‘), m. 
Giore, m. et f. (h.e.) baf 
Ifraeliten u. Proſelyten erzeugte À 
Gipon, m. (corr. cord.) der W 
lapven der 2ederbereiter und 


Giambo, m. (bot.) der Jambuien- 

Gibbar, m. (icht.) der Finnfiſch. 

Gibbeux, se, adj. (path.) budelig, 
böderig. 

Gibbon, m. der fangarmige Affe. 


Gibbosité, £ die budelige Be | madıer. 
ftalt, der Budel. Gipsy, m. gipsies, pl.® 
Gibecière, f. 1) die Ragbtafe ; | der Zigeuner in England. 


2) Tafhenfvielertafhe; tours de -, Tar Girafo,f. (z.) ver Kameelpa 


ihenipielerfünfte, die Biraffe; Sg. ein langes, mag 
Gibel, m. (icht.) der Giebel, die | Weib. 
Steinfaraufhe, Girande, f. (font.) die Biran 


Gibelet, m. der Bwidbohrer; | das Waſſetrad; (pyr.) das Gitan 


du. je cit 
GIR 


tot, vie Beuerionne (a. 


Mnssdole, L 1) der Armleudter; 
ojameidtuué ron Edel 


=. fore.) der Gubelbeber; 
2 -, Saielwurz. 

dine. £. (orn.) tat Brad 
[{miné.) der Eonnenftein. 
I (isr. sol), m. (tt. 11.) 
ont, m. (bot.) eine inbis 


-% (fal.) der Kranz der 
mwcle: (icht.) Meer 
„m. cd. (com.) clou de -, 
Buelle, das Dewürznägelein; 
über Relleuvieffer. 
Allée, f. (hort.) tie Levfoie; 
Adeicle, ter Lad, Las gelbe 
— des dames, - masquée, 
ame, Rachtviole; — d'eau, 














































fer, m. 1) der Würznäge⸗ 
2) 2evtojeuftod. 
e. f. bic itolienife Verbe. 
« & die Hafermurzel. 
m. der Eboé; le - de 
„ser Echo der Kirche; (arch.) 
einer Treppenftuie; (bl.) der 
e{bot.) Die Narondmwurıcl. 
4,0, adj. geändert (von 
+; (arch) marches —es, Str 
at einerlei Breite; (tull.) 
en, Bierengiegel; -e, f. Der 


re 


„w a. (orf.) runden, 
ausründen. blume. 
élle, f. (bot.) die Bölter 
ette, f. Die Wetterfabne, 


etté, e, adj. mit einer Wet» 
ie, f. p.u. die Unbes 


metter 

“at, €, ndj. verb. liegend; 
Die -, arfällick Holy. 

nt od. gissement, m. 
ac einer Sechüfte ; (mar.) 


ete gésir) liegt; Fel-elt, 
MT Pegraben; fig. fam. tont- 

„ bieranf berubt Ales; prv. 
[que — le lièvre, ta liegt 
“> begraben; da ftedt der 


1) das Radtlager, »anar- 
sbtberberge; 2) das Schlaf⸗ 
pour le -, fo vicl fürs 

3) Lager eines Hafen; 
lièvre va toujours mourir 
Me alrih einem Hafen in feis 
à — (bou.) der untere 

bbinrerviertci eines Ddfen ; 
menftrin ; (méta).) - du mé- 
Arllärte Der Metalle; (sal.) - de 
le, Ealzted: -s, pl. (art) 
Mer bei den Erüdbettungen. 

1. n. fam. Nadıtiager bal 


ver fanbreif; ‘"-, f. 


+ e, adj. fblangenfürfg. 

+ adj. (bot.) glatt. 

té, f. (bot.) Die Glatthelt. 
er, m. (bot.) tas ®ilall- 


“vent, adj. rerb. ciétalt. 
M, 1) bas Gi; fig. die 
rompre la — Las Gis 


ee _ 
De. 


LI 


bn (a. fig.); (mar.) der | 
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brechen; fig. die Bahn brechen; (conf.) 

der Zuckerguß; -8, p!. tas Gefrorne; 

2) das Rurihenglas, »feniter; (pol. de 

gl.) -s coulées, gegoffene Epirgel- 

glâfer; -s souffides, geblaiene Epic 

geigläire; (jo.) der Beine Flecken in 
iamanten. 

Glacé, e, adj. verb. gefroren; 
alafirt, iebr glänzend; (com.) taffe- 
tas-, Glangtaifet; (gan.) gants -#, 
Bflaceebandihube; (hort.) plante -e, 
Gispflanze ; Meiembriantbemumn; Eid» 
fraut; -, m. (pap.) - du papier, der 
Papierglanz. 

Glacer, v. a. 1) gefrieren machen; 
2) erftarren,, eisfalt machen; (a. fig.) 
(eord.) widyfen; (com. et tilr.) gimtt 
anfteben; pät.) überaudern; (pntr.) 
glaiuren, lafiren; -, v. n. se-, v. 
réf. gefrieren, zu Eis werden, 

Glacerie, f. die Kunft, Spiegel» 
glas qu machen. 

Glaceux, se, adj. (jo.) unrein, 
wolfig (Edelfteine). 

Glaciaire, adj. m. (géol.) sy- 
stème -, Glleticherfoltem. 

Glacial, eo, adj. eiöfalt, febr kalt 
(a. fig.); la mer —e, dad Gidmeer; 
des vents —s, ciéfalte Winde; les 
zönes -es, die falten Erdftrice. 

Glaciale, f. (hort.) das Gisfraut. 

*Glacier, m. Der Gefromes 
mat. [Gisfeler. 

Glacière, f. die Gidgrube, der 

Glaciers, m. pl. die Gisberge, 
Bleticher. 2 

Glacis, m. der Abhang, abbän- 

lge Boden; (fort.) die Keldbruftwebre, 

[dlebne; (pntr.) Laſur; (tlir.) Heft. 
nabt des Ilnterfuttert. 

Glagon, m. die Eisfholle, 

Gladiateur,,m. (nrché.) 
Fechter, Klopffechter. 

Glageon, m. eine Art Marmor. 

Glaleul, m. (bot.) die Schwert⸗ 
filte, Gladiole. 

Glaire, f. (méd.) der Schleim (im 
menſchlichen Körper); (orn.) das Gi: 
weiß, überftreichen. 

Glairer, v. a. (rel.) mit Gimweis 

Glaireux, so, adj. fdleimig, 
sähe, 

. Glaise, f. die Tbonerde, der Rct- 
ten; —, adj. f. terre -, Tbonerde. 

Glaiser, v. a. mit@etten befleiden. 

Glaïseux, se, edj, tbonig, lettig; 
thonartig. 

Glaisidre, f die Thongrube, 

Glaiteron, m.bas Klebekrant. 

Glaivane, f (bot) die blaue 
amerifanifhe Schwertlitie. 

Glaive, m. das Echmert; fig. 
puissance du —, die Gewalt über Leben 
und Tod (jus glaulli); - spirituel, Rire 
enaemalt; — temporel, weltliche 
Obrigteit. [vianiihe Echaftameel. 

Glama od. Ihama, m. das per 

Glame, f. (oc.) der Augenidieim. 

Glammet, m. (orm.) bie brel 
jebige Möve. 

Glanage, m. (é.r.) taë Mebren- 
fefen, Stoppeln, die Nachleſe. 

Gland, m. 1) die Eichel, @der; 
fg. was die Geflalt einer Eichel bat: 
die Quafte, Troddel; 2) der Knopf 
vongelnötetem Zwirn; (an.) die Eichel 
an der männlichen Mutbe; (bot.) - de 
terre, Grdeihel, Grbnuk; (conch.) 
- de mer, Eereidhel, Meerbobne; 
(parch.) die Klemme, Zmwinge; (pei.) 
Klupre. 


der 


Glande, f. (méd.) die Driie; - 
lacryınale, Thränendrüfe. 

Glandé, e, adj. (bl.) beeidelt; 
(mard.) angelanfene Drüfen babend, 
mit Feifeln bebaftet. 

Glandée, f. die Œidelernte; (é r.) 
Eichelmaſt, Eichmaſt. 

Glandi|]| forme, adj. drüfenförmig, 
drüfiht; -vore, adj. eichelfreſſend, 
-lation, £ der Auftand der Drüfen. 

Glandulle, f. die Heine Drüfe; 
-CUX, 80, —* drüfig; -Iforme, ad). 
(bot.) drüienähnlid. 

Glane, f. (é.r.) eine Sand voll 
Achren ; fig. Die Nachleſe; (hort.) der 
Bülhel (Birnen) ; das Bund Zwiebeln 

Glande, f. (ch.) eine Art Enten» 
jagd. 

Glanement, m. das Aehrenleſen. 

Glaner, v.n.etn. Nebren lefen. 
nachſtoppeln (a. fig.). 

Glaneur, ın. -se, f. der Aebren- 
Iefer, die Aehrenleſerin. [(Manbfiicd). 

Glanis, m. (icht.) der Mails 

Glanure, f. Die Nebrenleie, Nach⸗ 
fefe; fg. une riche - de détails, cine 
reiche Leſe von Œingelnbeiten. 

—— adj. glaphiſch, zur 
Bildbanerarbeit tanglid. 

Glapir, v. n. (did. U.) Märfen ; 
fig. freifdien. [end ; kreiſcheud. 

Glapissant, e, adj. verb. fiàf. 

Glapissement, m, das Kläffen; 
Kreifchen. 

Glaréole, m. (orn.) baë Gries- 
bubu, der Stranbiäufer. [fanton) 

Glaris, m. ®larıd (Ecdmeizer- 
|. Glas ver. geld), m. (ft. U.) das 
Todtengeltute, Zodtennlödchen; son- 
ner la cloche du - funèbre, die Todteit« 
alode ziehen. [das GOlastlavier. 
Glasscord, m. (eng. U.) (inus.) 

Glauc/|jome, m. (oc.) der grüne 
Staar; -ope, mn. (orn.) der Rappen 
vogel; -opide, m. (ent.) der Brau- 
ihwärmer (Inſekh. 

Glancus (fvr. kuss), m. (lcht.) 
der blaue Klivpfiſch; Derbio (Bit); 
(z.) Glaukue (ein Weicdhtbier). 

Glaumet, m. (orn.) der inf. 

Glauque, adj. meergrün; —, m. 
(icht.) der blaue Hai. 

Glaux, m. (bot.) das Milchkraut. 

Gidbe, f. (ft. U.) der Erd 
Mumven; rer la — ombrasde, die 
glübende Scholle; (dr.) der Brund 
und Boten; esclave de la — Leib» 
eigener vd. serf attaché à la — (glebao 
adscriptus), an die colle gefeñelter 
Nav; (helm.) die Biche. 

Glöne, f. (an.) die Pfanne an 
einem Knochen. 

Glenotd]|nle, ad], f. (an.)cavitd 
ale, Riannenböble, Vianne ; —e, ad). 
f. (an.) cavité -e, ®elentvianne, 

Glette, f. (bib. W.) Die @lätte (v. 
litharge). 

Gleucomètre ob. gleucolno- 
mètre, m. die Moſtwage, Weinwage. 

Glladine, f. (chi.) der Pflanzen» 
leim. 

Gline, f. der bededte Fiſchtorb. 
Glissade, f. dat Oleiteu, And: 
gleiten, Ausglitſchen. 

Glissant, e, adj. verb. f&blüvfrig, 
alatt; Kg. fhlüpfrig, mißlid, bedent- 
lib. ichritt. 

Glissd, m. (da.) der Echleif- 
Glissemont, m. das ®leiten, 
Schleiſen auf dem Gife; (phys.) Tb» 
gleiten. ” 
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Glisser, v. n. 1) gleiten, aus: | Glossates, f. pl. (h. n.) die Zum- _ Gnathoflpiegie, f. path.) 


gleiten; fam. alitiden, ausglitfchen, 
rutiden, abgiitt ; 2) auf dem Gife 
gleiten, idicifen, glandern; Gig. - sur 
geh., tiber etwas binidlüpfen, leicht 
uber etwas bingeben; — v. a. gch. 
dans, etwas unvermerft binein tbun, 
binein bringen, hinein ſchieben od. 
ſteden; Oc. unvermerft beibringen; 
se -, v. réf. fit ſchleichen (dans, in); 
fig. ſich einſchleichen. fer. 

Glisseur, m. der Gleiter, Schlei⸗ 

Glissoir, £. die@leitbahn, Schleif⸗ 
babn, Glander. 

Globaire, adj. fugelförmig. 

Globe, m. die Augel, Erd», Welt- 
fugel; - céleste, Himmeldfngel; - do 
la terre, terrestre, Grdball; poét. -s 
d'albâtre , de lis, alabafterner, lifiens 
weißer Bufen ; -s célestes, de flamme, 
Geſtirne; - de feu, Seuerfugel , «ball 
(a. pyr.); (h.) - impérial, Reihsapfel; 
oc.) - de l'oeil, de la vue, Nugapfel ; 
fal.) der gewölbte Raum über dem 
Giübofen. - 

Globeux, se, fugelrund. 

Globulaire, f. (hort.) die Kugel» 
binme. 

Globule, m, das Kügelchen. 

Globuleux, se, adj. aus feinen 
Kügelchen quiammengeregt. 

lobulicornes, m. pl. (ent.) 
die Inſelten mit fugelfèrmigen Gübl 
böntern. bafen. 

Glochide, f. (bot.) der Wider 

Gloire, f. 1) der Rubm, die Gbre; 
so faire -de, a) ji eine Ehre darans 
maden, au; b) ih rübmen, yrablen 
mit; 2) Die Herrlichkeit ; 3) Ruhmſucht; 
4) Glorie; (a. d.) etleuchteter Wolken» 
bimmel; (bl.) große ftebende Sonne; 
(pntr.) der offene Himmel. 

Glomérulé, e, adj. (bot.) ge 
fnauit, 

Gloria, m. mit Auder in einer 
Kaffeetaffe verbrannter Rum od. Go 
gnac, 

Glorlette, f. das Luftbäuscen. 

Olorieuse, f. (Icht.) der Meer 
abler; "-s, f. pl. tie Julitage (1830). 

Glorieusement, adv. rübmlid. 

Glorieux, se, adj. 1) rübmlib, 
glorreid ; 2) rubmvoll, rubmwüroig ; 
glormürbig; 3) ruhmfüctig, rubme 
tebig, fol; -, m. der Rubmredige, 
Brogiprecher, 

Glorification, f, die Berberr- 
lihung; (th.) - des dus, Berflärung 
der Ermäblten, 

Glorifier, v. a. verberrlichen, 
verfluren; se-, v. réf. de qch., fit 
einer Sade rübmen: se - dans qch., 
Rubm, (ihre in etwas fuchen, 

Gloriole, f. der armfelige Rubm. 

Glose, f. 1) die Bloffe, Auslegung. 
Erklärung (eines dunkeln Mortes); - 
marginale, Raudgloffe, » bemerfung; 
- ordinaire, Gloſſe über das Latein 
der Bulgata; fam. dites la vérité sans 
— fagen Sie die Wahrbeit obne Rome 
mentar, 2) eine Art edit, tas Gloſ⸗ 
ſengedicht. 

Gloser, v. a. et n. 1) Gloſſen ma⸗ 
den, erklären; 2) Anslegungen über 
etwas machen; fig. - sur qch., fit über 
etwas aufbalten, Anmerkungen maden, 
fharf tadeln, erinnern, rügen. 

Gloseur, m. -se, f. der @loffen« 
macher, Zadler, Kritiker, die Tablerin 2e. 


Glossaire, m. das @loffarium, 
erflirende Wörterbuch. ® 
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genmänler, Staubflügler. 
Glossateur, m. ber Gloffator, 
Aus leger. lentzũnduug. 
Glossite, f. (path.) die Zungen⸗ 
Glossollcatoche, m, (chir.) ber 
Bungenbalter ; -cèle, f. der Zungen- 
vorfall;-come, m. (chir.) die Beinlade; 
-graphe, m. der Eyracdgelebrte; -gra- 
phie, f. die Aungenbefchreibung ; -Ide, 
adj. zungenaͤhnlich; -lepte, adj. midel- 
yüngig; -Hmie, f. (an.) die Sungengers 
liedernng; ogie, f. die Lebre von der 
unge; -palatin, m. der Zungengaum ⸗ 
muéfel; -pètre, m. (mind.) der Jun» 
genftein. Die (verfteinerte) Schlangen» 
junge; -pharyngien, ne,: adj. et m. 
fan.) der Zungenſchlundmuskel; -sta- 
phylin, der Aungengäpfhenmusfel; 
-thèque, f. die Zungenſcheide der 
Burren ; -tomie, f. die Zungenzerglie⸗ 
derung. 
Glott}je, £ der Quftrébrenfpalt, 
die Etimmriße; -ide, adj. langzüngig; 
- ite, f. (path.) die Stimmrigenent- 


yündung. 
Glougou, m. bas Gludglud 
(beim Ginfhenfen). 


Glougonter od, gotter, v.n. 
follern, gautern (von Trutbäbnen). 

Gloussement, m. das Gluden. 

Glousser, v.n. gluden, gludfen 
(Hübner). | | 

Glouton, ne, adj. Big; -, 8. 
der Bielfraß. beivbunarig. 

Gloutonnement, adv. gierig, 

Gloutonnerie, f. die —2 
feit, Freßbeglerde. 

Glouze, f. (mar.) die Bertiefung 
in einer Sandbanf, 

Gloxine, f. (bot.) die Gloxinie. 

Glu, f. der Bogelleim; fig. - des 
cours, Reiz der Höfe. 

Gluant, e, adj. flebrig. 

Gluau, m. die ?eimrutbe. 

Gluer, v. a. mit Bogelleim beftreis 
en, fleberig machen. 

Glui, m, grobes Roggenftrob gum 
Dahdeden. 

Glumacé, e, adj. (bot.) fpelzig. 

Glume, f. (bot.) das Bälalein. 

Gluten (ipr. t&nn), m. (bot. chi. 
b, n.) das Gluten, der Leimſtoff, die 
bindende Materie. [dende Mittel, 

Glutinant, m. (path.) das bins 

J utine, f. (chi.) das Pflangenei 
weiß. 

Glutineux, se, adj. fleberia. 

Glutinosité, f. die Aleberigfeit. 

Giycé||ration, f. (ph.) das Suͤß ⸗ 
bolibefoft; -rine, f.(chi.) das Glycerin. 

are ber ſ. —— Glyein. 

yconien od. glyconique, adj. 
m. vers —, glykoniſcher Ders (im Gries 
chiſchen und Lateinifden). 

Glyphl|le, m. (arch.) der Schlitz, 
die HSoblfeble; -ite, f. der Speditein. 

Glyphoramphes, m. pl. (orn.) 
die Eperlingsvögel mit auégesadtem 
Scmabel. 

Glyptique, f. die Steinihneide- 
fun; -, adj. mit Heldnungen od. 
Shriftzügen verieben. 

Glyptographie, f. die Gem 
mentenntniß. 4 

Gnaphallum od. gnafalium, m. 
(bot.) das Rubrkraut. 

Gnathaptères, m. pl. die flüs 
gelloien Inſeften. 

Gnathite, f. (path.) die Bangen» 
entzündung, 
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Wangenlaähmung; -rhagie, f. ( 
der Mangenblutflué; -spasme 
(path.) die framvfbafte Suiam 
bung der Badenmuslcin; -thèq 
(orn.) die Kinnladeniheide der 

Gnide, m. (bot.) Die Arü 
förner. 

Gnomlle,m. der Erdgeiſt; 
adj. fprubreid ; poème -ique, € 
dicht; —ologie, f. die Errüd 
fammlung; -on, m. Der i 
Sonnenuhr; aftronomifche 
-onique, f. die Eonnenub 
-onique, adj. dazu gebörig; ( 
colonne -onique, die Ubrfäulie, 
mit einem Scnnengeiger. 

Gnostique, nı. (h.e.) der 

Gnou, m. (z.) bas Guu (Mi 
penart). 

Go(eng. U.) ,, tout de —, adv. 
ganz frei, obne Umſtaͤnde. 

Goazil, m. (tour.) der Schi 
in Berfien. 

Gobbe, f.(ch.) der vergiftete 

Gobelet, m. der BSecher; 
Hoibäderei ; das Schenkenamt; 
de -, Zaidhenfpieler; jouer des 
fhemfpielertünfte maben; tours 
Zaihenfpielerfünfte; fig. ein Sr 
qui fit dans cette affaire un 
-? wer machte bei diefer Angeleg 
einen Taſchenſpielerſtreich ? 

Gobeletier, re | 

Gobelina, m. pl. Die ber 
Zapetenmanufaftur in Paris. 

Gobemouches, m. ( om.) 
Bliegenihnäpper; cine fleine Ark 
decbie ; fig. der Laffe; Zändter. 

Gober, v. a. zn und a 
Mal binunterfdiudens - on * 
Ei aueſchlürfen; fg. — gch., 4} 
leibthin glauben; — q. einen um 
mutbet auffangen; wegbafdhen; 2 
mouches, - du vent, Zeit wertänit 

so Goberger, v. réfi. pop! 
ergögen ; se - de q., fit über ein 
ſtig machen. 

Goberges, f. pl. die Betibreil 
(men.) Leimzwinge. ‘ 

Gobet, m. fam. der Bifjen; 4 
prendre au -, megbafchen. > 

Gobeter, v. a. (je gobète, & 
gobetons) (mag.) verlleiben. 

Gobeur, m. -se, f. 
Bielfraß; 2) Jaberr : (nav.) 
laber ; (orn.) - de mouches, 
ſchnaͤrper. 2 

Goble, m. (icht.) der Tricht 

Gobidsoce, m. (icht.) die 
grundel. 

Gobillard, m.(ton.)da8 Da 

Gobille (1), f. 5.) vie dm 
fugel, der Knider, Schuſſer. 5 

obin, m. (it. U.) p. u. der Æi 
lige; um plaisant -, ein drolliger 

Godailler, v. n. fam. gt 
brav Saufen. 

Godefroi, m. Gottfrib, Te 
gott (Mannêname). ; 

Godelureau, m. (ft. U.) 
der Jungſernknecht, Stutzer. 

Godenot, m. (ft. U.) vas Gar 
männden, Büppden bei Taf 
lern; 6g. der Fleine übel 


en * ; 

Goder, v. a. (ft. U.) Balten fl 
gen, fit rungeln. 

Godet, m. 1) der Tümmier 
Becher); 2) der Schoͤpfeimer am 
rade; 8) die Speiröhre an der Dai 


ine, 


(bot.) die Sereiche. 
Ber u.) eine Art 


ad 


F ¶¶ £ die Beſchwö · 
— de f. die böſen 


# QE 


Fer FT allge Sud 


— | a té || 
d, 8,2dj. (FL. U.) nie» 
féerse Aura 


& nbaft; 
ae ei 
| v. n. niedrig 

bahn. 
rie, f. ber Ban 
1)ein € wo 
Er uß. 
* etwas 
22 
„halte —* 
n —— 
—— 
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Gomène, f. (mar.) das Anfertau. 

Gomer (fpr. Fr m. (ft. W.) die 
tymriſche Sprache. 

Gom mſage, m. das Gummiren, 
die Berklebun der Seidenfäden ; €, f. 
aumbars, —e élastique, 
elaftiihes Bummi, Gummi elaftıkum ; 

-9-gutte, Gummigutt; -e-laque, 
Gummilad ; -e-résine, Bummibarz ; 
(hort.)die Baumbarzfrantheit; -ement, 
nı. das Gummiren; -er, v. a. mit 
Gummi beitreihen, aummiren; -er du 
tabac, Zabaf mit Tabakerixpenwaſſer 
befeuchten; -oux, ense, adj. Gummi 

ebend; gummiartig; -ier, m. ber 
ummibaum; -Ifere, adj. gummitra- 
gend; -Ite, f. (chi.) der Gummiſtoff. 

Gompholithique, adj. calcaire 
-, der Ralfnagelfiué. 

Gomphose, f. {an.) die Nagelfü— 
gung der Knochen. lamaranth. 

Gomphrène, f. (bot.) ter Kugel⸗ 

Gonagre, f. (path.) die Aniegicht. 

Gonalgie,t. (path.) das Ruicweb. 

Gonatocères, m. pl. (ent.) der 
fnieförmige Rüffetläfer, 

Gond, m. die Thürangel, Salve; 
fg. mettre, faire sortir q. hors des -s, 
einen aus der Faſſung bringen. 

Gondole, f. (it. U.) 1) die Bondel; 
2) Las gondelartige Irinfaefhirr ; (oc.) 
der Augenbader; das Augenſchälchen. 

Gondoller, m. der Gonbolier, 
Gondelſchiffer. [eines Anfuforiums, 

Gone, m. (helm.) das Edtbierchen 

Gonfalon op. gonfanon, m, (did, 
u.) die Kirdenfabne, Brübderfhaftés 
fabne ; le -papal, die pärftliche Fahne. 

Gonfalonierod.gonfanonier,m 
(it. u.) 1) der Babnenträger, Banııer- 
berr; 2) der Oonfalontere in den alt 
ital. Freiftaaten. 

Gonfie, f. (t. d’.) die Puftblafe. 

Gonflement, m. das Aufbläben, 
Auſſchwellen. 

Gonfler, v. a. bläben, aufblähen, 
aufblaien (a. Îg.); —, v. n. et so-, 
v. réf. ſchwellen, aufichwellen; se - 
d’orgueil, fit vor Stolz aufbläben. 

Gongyle, m. (bot.) der Frucht⸗ 
[Halsgeihmutft. 

Gongrone, f. (path.) die barte 

Gonichon, m. (raff,) die Kappe 
auf dem Quéerbute. 

Gonidie, f. (bot.) die Brutaelle. 

Gonin, adj. m. pop. un maître -, 
ein verfhmigter Kerl. 

Gonio gène, adj. (math.) minfels 
bildend; -mètre, m. (math.) der Min» 
felmeiler; -métrie, f. (math.) die Win» 
lelmeßtunſt; Winfelmefjung ; -stomes, 
m. pl. (conch.) die mwinfelmündige 
Schnecke. [die Toune. 

Gonne, f. (mar.) das Trinkfaß; 

Gono hales, m. pl. (ent.) 
BE mintelföpfigen Bliegen ; -phore, m 

der Befruchtun —— [Trivver. 

Gonorrh der Saamenfluß, 

Gont iser,. m. ent (Manus · 


rd pe, f. (ent.) die Sdlanfflies 
t;- m. pl. (bot.) die @lie- 
rm; aller, f. die Antelcheide. 
Gonzague,m. a (Manns 
) ſchwamm. 
Gonzale, f. (bot.) der Becher⸗ 
“Goodénie, f. (bot.) die auftrali 

—— 
—— er Kaftanienbanm; 
rSteinlohlenthon. 


x 'Gord, m, bas Güidwehr. 
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| Gordien, adj.m.) m. le noend -, ter 

| gerdiiche Knoten; Gg. cine fchr ver 
| widelte Sade, 

| Goret, m. +das Sranferfel; 

| (cord.) der Angeſell in einer Merfitatt; 

| (mar.) Sbiffébefen. 

Goreter, v. a, (mar.) mit bem 
Schiffobeſen reinigen. 

Gorfou, in. (orn.) der fhwärmende 
Phacton. 

Gorge, f. 1) die Kehle, Gurgel; der 
Hals; fg. die Bruft, der Buſen; fam. 
faire grosse -, ſich erbredyen; s mettre 
le poignard sur la - de q., Jemanden 
mit Gewalt zu etwas zwingen; il en a 
menti par la —, baë bat er in ben Sais 
bineingelogen; le noeud dela-, dir 
Mdamdapfel, »biffen; rendre -, fi 
breden, fi übergeben; fig. mieder 
berausd geben; rire à - déployée, au 

vollen Salfe lachen; faire rentrer A q. 
les paroles dans In - Jemanden gwingen 
Abbitte gu tbun, fein Wort zurũchzuneh · 
men, zu revociten; tendre la-, fein 
Leben ohne Widerſtand bingeben; 2) 
der Buſenſtreiſen an Frauenhemden; 
8) Auéfdnitt am Barbierbeden; 4) 
Stab an Pandfarten, Aupferftichen 2c.; 
5) die Trage der Mafferträger; (arch. ) 
Hoblfeble; (ch.) ce chien a bonne - 
dieſet dund chlaͤgt laut an; (ſaue.) ein 
Sri robes, warmes Fieiſch für den 
Vogel; prv. faire des -s chaudes de 
ach., fi mit, ber etwas Iuftig mas 
ben; (fort.) die Keble eines Borlwerfe; 
(géo.) der Gebirgévab; Die enge 


Schlucht ; (orn.) der Arovf; die Rrovfr . 


— (poël.) der Edylund eines Ka» 
mins 

Gorgé, e, adj. verb. vollgeftopft ; 
geihmwollen : : (bl.) mit einem Halfe von 
anderer Farbe. 

Gorgellblanche, f. (om.) das 
Meikfebichen; —bleue, f. (orn.) das 
Blaukeblchen; -de-pigeon, f. 1) die 
Zaubenbalsfarbe, ſchielende Farbe; 2) 
der gefeuerte Indigo. 

Gorgée,f. ver Schluck; par -s, 
adt. fdindiveiie. 

Gorge]|| fouille, f. (men.) der tehl» 
bubel; -nue, f. (orn.) das Nadtfebiden. 

Gorger, v.n. mit Speiſen volle 
ftoyfen, überladen; fig. überbäufen; 
se -, v, réf. fid mit Speifen über 
laden, 

Gorgdres, f. pl. (mar.) die Brnft. 
hölzer am Echiffsvordertbeile. 

Gorgeret, m. (chir.) der Mey- 
weifer. 

Gorgerin, m. (arm.) das Halt 
ſtück am Sarnifhe; (arch.) der Hals 
ob. Feine Brief am doriichen Karital, 

Gorget, m. der Reblhobel, 

Gorgone, f. (bot.) die Seeſtaude, 
Meerftaude ; (myth.) Gorgone. 

Gorgonéion, m. (arché.) die 
Gorgonenmaske. ſdiſcher Leinwand, 

Gorgonelle, f. eine Art bofläne 

Gorra, f. (badf. M.) die basfifche 
Mike. 

Goryte, m. (ent.) die @ürtelmefpe. 

Goschis, m.(z.) der ſumme Hund 
aus Domingo. 

Gosier (fvr. sie), m. der Schlund, 
Hals; die Keble; fig. elle aun beau 
— fit bat eine ſchöne Stimme; avoir 
“ - pres eine andgevichte Kehle baben; 

le - ses, durftig fein; (orm.) le 
groné =, die Kropfgans. 

Gosiller, v.n. übergeben (beim 
Deftilliren); pop. fit erbreden, 


y À 10OOQIE 
8 


GOS 


Gossampin, m. (bot.) der Käfer 


baum. 
Goth, m. Gothe, f. (pl. les Goths, 
* les Gothes) der Sotbe, die Gotbin. 
Gothio,f. Gotbland, 
Gothique, adj. gothiſch; fig. alt- 
päteriih; -, ın. 1) die Botbenivrade, 
das Gothiſche; 2) Mg. Altfränfiiche; il 
a da-dans.., ed if etwas Altfränfi» 
Ühes in... 
Goton, f. Grethen (Frauenname). 
Gottingue, f. Göttingen. 


| 
Gouache,f, (it. U.) 1) die Deds | 


farbeumalerei; 2) eine mit Dedfarben 
ausgemalte Zeichnung. 

Gouaillller, v. a. fam, befpotten: 
rie, f. der Spott; -eur, -euse, adj. 
fvottend, fpöttifh, höhniſch. 

Gouazoupite, m. der Hirſch aus 
Paraguai. 

Gouazoupoucou, m. ein ameri⸗ 
kaniſches Dieb. [fafhine. 

Goudran, 

Goudron, m. (ar. U.) der Theer. 

Goudronner, v. a. tbeeren. 

Goud od gouet, m. (bü.) das 
Schnittmeſſer, die Pahlhippe. 

Goudpe, ſ. Er: die Gaullengerei; 
(agr.) eine Art Weizen. 

Goueper, v. n. pop, faullengen. 

Gouepeur,se, adj. pop. faulen» 
gend; -, a. der Baullenzer, die Gaullens 
zerin, der Tagedieb. 

Gouffre, m. der Abgrund;Ecdhlund; 
Etrudel; les noirs -s de l'onde, der 
Wellen düfterer Strudel; fig. le - de 
l'oubli, der Etrom der Bergefenbeit ; 
fam. c'est un — que cet homme-Ih, 
biefer Menſch ift ein großer Verſchwen⸗ 
der, ein bodeuflofer Schlund; - touffa, 
Dididt. —— + pop. die Bettel. 

Gouge, f. (ft.U.) (men.) der Hohl⸗ 

Gougère,f. der Käfefuchen. 

Gougette, f. dad Sobimeiselhen. 

Gouine, f. (eng. U.) pop. bie 
Mebe. 

Goujard, m. der Klempnergefell. 

Goujat (fpr. ja), m. der Zrogbube, 
Packknecht; fam. il a l'air d'un-, er 
fiebt aus wie ein Delgoge, 

Goujon, m. u) der Gtift, 

flot, Döbel; (Icht.) tie Areffe, der 

ründling ; (méc.) Meine Soblmeibel. 

Goujonner, vr. a. mit Etiften, 
Pflöcken ꝛc. an einander befeftigen. 

Goujure, f. (mar.) der Œinidnitt, 
Die Kerbe. 

Goulde, f. pop. der große Biffen; 
- - de tabac, ein Mund voll Zar, 
bat. 

Goulet, m. (mar.) die enge Ein» 
fabrt in einen Erebafen; (pch.) Gin. 
febte an Fiſchreuſen. 

Goulette, f. (hyd.) die Goblfeble 
auf Marmorvlatten bei Maffervoramis 


en. [s. der Freßhals. 
Gouliafre, adj, pop. gierig; — 

Goulin, m. (orn.) die Amiel von 
den pbilipriniihen Inieln. 

Goulot, ın. der enge Hals einer 
Flaſche xc.; (pyr.) die Brandröbre. 

Goulotte, f. (arch,) die Waſſer⸗ 
rinne, 

Gouln, e, adj. gefräßia, freßgier 
rig; -ment, adv. gierig; fumer -ment, 
qualmen: -, m. (h. 2 der Bielfraß; 
(icht.) - de mer, Haiſiſch. 


Goum, m. 6* 2) der Gum, 
die Arieggmannfhaft der arabiichen 
Etimme. Borfteder. 


Goupille (11°), f. der Œtift, Pod, 


m. (grr.) die Bed. | 
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| Goupiller (1), v. a. einen Yflod 
| ob. Stirt vor etwas fteden. 
Goupillon (ll'), m. (cath.) der 
Sprengwedel, Weibmwedel ; (man.) die 
Kannenbürfte, Btläferbürfte. 
Goupillonner {I!'), v.a. mit ei 
ner Rannenbürite reinigen. 
Goupillonnure ob. goupillure, 
| e (vig.) der ſchlechte Zuftand des Mein» 
| bergcé. 
our, m. (e. f.) die Schlucht. 
| Gourbi,m. (ar. ®.) das ®urbi, 
eine arabifde Hütte. 
| Gourd,e, adj. (iv. U.) vor Kälte 
 erftarrt, fteif; prv. il n'a pas les mains 
8, er ftedt die Hände nicht in Die Ta- 
fe, greift gern au ; (agr.) bl6-, auf: 
getricbenes Korn. 
Gourde, f. (ip. U.) die Kürbisfla- 
| ide; (chir.) der Doppelte Waſſerbruch. 

Gourdin, m. (it. U.) pop. ber 
Kuüttel, Prügel; (mar.) das Seil am 
Scitenfegel einer Baleere. F 

Gourdiner, v. a. pop. p. u. pris 
geln, [am Borberiegel einer @aleere. 

Gourdinière, f. (mar.) bas Eeil 

Goure, f. (pb.) die verfälfhte Ma 
terialwaare; pop. der Echabernad. 

Goureau, m. die lange, bide vio- 
lettfarbene Beige. i 

Gourer, v. a. pop. betrügen, 
prellen; (com.) verfälfchen. 

Goureur, m. (com.) der Waaren⸗ 
verfülfcher. 

Gourgandine, f. (ar. U.) fam. 
die Gaffenbure; (conch.) eine Art 
Muſcheln. 

Gourgane,f. die Sumpfbohne; 
(mar.) -s, pl. trodne Bobnen. 

Gourgo, m. (agr.) die Œcleufe 
zum Beräffern der Felder. 

Gourgouran, m. eine Art oftin- 
diichen Seidenftoffes. 

Gourmade,f. (ft. U.) der Gauft 
flag, Puff. 

Gourmand, e, adj. (vf. od. ft. U.) 
efräßig; (hort.) branche -e, Wair 
eraft ; «bob, Räuber; —, 8. der Tafel» 

freund, das Vedermaul, ter our. 
mand. 

Gourmander, v. a. audfdelten, 
ausbungen, beruntermaden ; fig. - ses 
passions, feine Leidenſchaften bezähs 
men; (cui.) un carré de mouton -6 de 
persil, ein mit Peterfilie belegtes Ham⸗ 
melviertel; (éq.) - un cheval, ein 
Pferd bart im Zügel balten, es bart- 
mäufig maden. [Birnen. 

Gourmandine, f. eine große Art 

Gourmandise, f. die Gefräbigs 
feit, Freßbegierde; (hort.) ein geſun⸗ 
der, die Säfte anderer Nefte einfangen» 
der Baumzweig. 

Gourmas (fvr. ma), m. (sal.) eine 
hölzerne Röhre mit Bapfen. 

Gourme, f. (ft. U.) (vét.) bie 
Drüfe der Pferde; joter ses -s, Die 
Drüfen abwerfen; fig. (von Kindern) 
frägig fein; die Unreinigfeit auswer⸗ 
fen; fam. achever de jeter ses -s, 
raien, ausraſen; fib die Hörner ablau⸗ 
fen, die Glegeljabre zurüdlegen. 

Gourmer, v.a, mit äuften ſchla⸗ 
gen. vuffen; (éq.) mit der Kinnfette 
verfeben. [Reintenner. 

Gourmet(fvr. md), m. (did. U,)der 

Gourmette, f. die Rinnfertr, fig. 
lâcher la - à q., einem den Aügel 
fbieéen laffen, mebr Greibeit laflen. 

Gournable, m. (mar,) der böl- 
‘gente Nagel an der Schlffeverkleidung. 








— — —— — — — — — 
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Gournabler,v.a. böl; 
gel einihlagen. 
Gournal, m. (icht.) de 
babn (Serfiih). 
Goussant, m. et adj. 
der Epefbals (ein geſtaucht 
(fauc.) ein zur Beige au vlum 
Gg. ein ftupider Menich. 
Gousse, f.(it. ll.) die HSũ 
te, der Balg; — d'ail, Knoble 
Gousset, m. (it. U.) 
Abielbôble; fig. der üble @ 
derfelben; sentir le-, nad 
rieben; fam. nad dem Bod 
(arch.) das Tragbanb; (M.) 
Babel; (men.) eine Art Leif 
das Achſelſtück, die Heine Ex 
fam. avoir le - garni, Ge! 
geſpickt fein; (sell) der Sig : 
ge einer Rutiche. 
Goustose, adj. (it. u 
gefällig, geſchmackvoll. 
Goût, m. 1) der @eld 
fg.); Sinn, die Luft, 
avoir da -pour qch., Geſt 
etwas finden, Einn für ct 
chacun a son -, das ift Gef 
dx: cela n'est pas de mon —, à 
nah meinem Sefhmade; (E 
du - pour les choses du Ciel, 
das Himmliſche baben ; prv. 
int disputer des -s et des 
über Geſchmack und Garbe Täh 
ftreiten; (pntr.) peindre dans 
— im groben Etyle malen ; 5 
ru; (cui.) haut-goût, So 
Gaut-Goft; de haut-gofit, 
falgen, gemürit; - pourri, { 
ru, Geſchmack. 
Goûter ,v.a.et n. I) | 
- qch., de, à gch., ctoaë fe 
ſuchen; fig. 1) - de qch., ein 
heu, probiren; (dq.) -la &b 
Baum gewohnt werden ; 2) ı 
ligen, Geſchmack an etwas | 
ne puis — cet homme, id fe 
Menſchen nicht leiden ; les se 
ce prédicateur ne sont plus : 
macht fit nichts mebr ans 7 
bicfes Predigers ; II) Beipert 
veirern; — m. das Befperbri 
»-Goutte,f. 1) der Zroı 
a)ein wenig; épuiser le bont 
la-devie, das Glũck diefe 
fpanne ausſchlürfen; b) ba 
form; (orf.) ein Stüdcen w: 
fhmolzenem Golde od. Silbe 
adt, tropfenmeife; -, adv. fa 
tendre, ne voir -, nidt bas 
bören, feben; (bot.) - de sar 
meradonid; -delin, Flachs 
der Schnappoz boire la 
Edhnapps trinken. 
*-Goutte, f. (méd.) Die 
crampe, Beinframpf; - aux 
Handgicht, Gbtragra; — a 
Fußgicht, Podagra ; - sciatiq: 
web; — volante, lau‘enbe 
Gouttelette, f. fam. bi 
en. 
Gontte-seroine, f.v.ar 
Gontteux, se, adj. gié 
m. der Bichttranfe, Fobagrift 
Gouttitre, f. die Trauf 
traufe, Dadırinne; (ch.) R 
Geweibe der Oiribe; (rel.) ! 
dere boble Schnitt am Bude 
lederne rang um den Rutiden 
*Gouvernable, adj. reg 
Gouvernail(l'), m. das 
ruder; fig. Staatéruber; un + 
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m -, ein gui anfé Steuer 






















üg. le- 

über die Flaſchen. 
entabilitd, f.das 
mit ‘der Oerrihaft 


mental, e, adj. der 


mentalisme, m. 
+ a 
PR PE : le 
he —— 
3 2) vorfte 
: Aufſicht über 
2. mit etwas umzugeben 
‚leiten; da sa 
immer and leitet Bolraire 
7; fam. comment -ez- 
ne ape 















ihrem 


wi : 
4 


1) der Statthal · 
3 2) Gofmeilter, 
mieber; (mar.) Schiffs. 
1 [Birne. 
£ eine Art inbianifder 
„m. der inbianife 


ba), m. das ſchlechte 
4 Best sur le -, er lebt 


td bettl à. 
re, w. beit 
J (LU) fan. tas 
€, f. 1) Die Gnade; 
Bnade en; b) 
Imadenz; (ég.) les -s, das 
4! dire ses -#, 


\ ten: (£ L ) P de -, 


2) die Gun, 4 
nee 


à einem ei 6 erlafen, 
1; obtenir sa -, 
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Graciable, adj. vergeiblid; cas 
— , Begnadigung aunlaffende That. 

Gracler, v, a. (grr.) beanabigen ; 
le roi l'a -6, der Könta bat ibm Peine 
Strafe erlaffen, ihn begnadigt. 

Gracleusement, adv. gnädig, 
gũtig, liebreid , artig. 

Gracieuser, vr. a. p. u. liebreich 
begegnen ; — q., Jemanden guädig bes 
bandeln. 

Gracleuseté, f. fam.1) die Ge 
fälligkeit, Höflichkeit ; 2) das Seichent, 

Gracieux, so, adj. 1) anäbig, 
liebteich, boldielig, freundlich; 2) bold, 
er re angenebm. 

Gracil11{|flore, adj. (bot.) ſchmal⸗ 
biumig ; - fol, e, adj. (bot.) fhmal. 
blättrig; - pdde, adj. (h. n.) mit Düne 
nen, bagern Rüfien; -rostre, adj.(orn.) 
dünnfhnäbelig. [Stimme. 

Gracilité, f. die Klarheit Der 

Gradation, f. der Erufengang; 
die Steigerung; (pntr.) die unmerkliche 
farbenänderung; par -, ftufenmeife. 

Grade, m. die ŒGbreufiuie; (col.)- 
de docteur, Doftorwürde ; prendre le 
— de docteur ‚eine akademiſche Würde 
annebmen; —8, pl. das Diplom. 

Grade, adj. araduirt; (grr.) les 
hommes -s, die Unteroffigiere. L[fifc. 

Gradeau, m, (icht.) der Könige 

*Grader, v. a. au einer Mürde 
erheben, ſſchnitt. 

Gradille(ll'), f. (arch.) der Zahn · 

Gradin, m. 1) der Altar», Kom- 
mobenaufiat ; 2) die flufenmeile erbô- 
beten Bänfe: 3) Nafenftufen; 4) der 
Tritt od. die Leiter in Bibltotbefen; 
(hyd.) die Stufen des Springwaſſers. 

Gradine, f. das Gradeifen der 
Bildhauer 2e. [gelé Réberfiid. 

Grados (fvr. dos), m. der An: 

Graduation, f. ble Nbtbeilung 
in ®rade; (sal) 1) ®radirung ber 
Eoole; ?)dpas®radirmerf, Gradirbaus. 

Gradud, ©, adj. verb. in Grade 
abgetbeilt; (col.) grabuirt, mit einer 
afademifhen Würde befleidet; (chi.) 
fen -, das gradmweife verftärfte Feuer; 
(orf.) enu -e, Gradirwaſſer; (sal.) 
chambre -e, ®radirbaus. 

Gradud, m. die grabnirte Perfon. 

Graduel,m. (ég.) bas Gborbud ; 
Gradual; —, le, adj. fiufenmeife 
22— psaumes -s, Stufen ⸗ 
vſaſmen der Hebräer; Aement, adv. 
ftufenmeife. 

Graduer, v.n. in ®rade abtbei- 
fen ; (col.) eine atademifhe Mürde er- 
tbeilen, Maniof. 

Grage, f. das Meibeilen zum 

Gragne, m. (pch.) der Fiſcher⸗ 


Graillement a: m. der raube 
Ton, die dumpfe od. beifere Stimme. 
Grailler (ll), v. a. (ch.) in das 
Hüftborn Hohen, abblafen. 
Graillon (1), m. (ft. 11.) die 
ſchmutzigen Ueberrefte eines Mittags» 
mables ; ein efelerregendes Etid Fett; 
odeur de-, Deftanf von angebranntem 
Fleiſche od.Bette ; Mario-, pop.fdmus 
—F Nidel. [ausiwuden, 
 Graillonner (1l'}, v. a. pop. oft 
Graillonneur (ll'), m. pop. der 
Anéfvuder. 
Grain, m, 1) das Korn, Körnden; 
- do cafe, Kaffeebohne; — de grêle, 
en Dore ; fig. ble Hagelge⸗ 
(és am Auge; -d'orge, Gerften- 
; Sg. Gerftentorn am Auge; fig. 
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fam. — de beautd, Schönbeitämaal; 11 
n’a pas un - d'esprit, er bat feinen 
Funken Berftand; il a un-, Ilaun - 
de folie dans la tête, er ift ein wenig 
verfhoffen, verrüdt, närrifch ; (cath.) 
- de chapelet, fleine Kugel, Koralle 
am PBaternofter, Roſenkranze; (com.) 
der ver; (méd.) — de petite vérole, 
Blatter; (ne) — de vent ob, -, bober 
Windſtoß, Wirbelwind; Mindwolfe; 
- mouillé, Regenbo ; - d'orage, Don 
nerbè; -sec, Windböz (még.) die 
Narbe ded Ledere; (men.) Keblleifte; 
der Keblbobel; (serr.) eine Art Etein» 
meißel; 2) DasKtomm, Hetreibe; gros -s, 
Wintergetreide; menus -s, Ecmmer- 
getreide; (br.) = germé, Malz; 3) die 
Beere; (vig.) - de raisin, Meinbeere: 
4) der, das Gran (Gewicht); bas Brän 
(Bolne, Silbergewicht). 

Grainagesvd.grainallles, m. pl 
die Eämereien. 

Graine, f. dag Eaamenforn , der 
Saamen, Kern; das Korn; - de Ca- 
narie, d’olsenu ftanarieniaame; - d'é- 
carlate, de Kermds, Sbarlade, fer: 
medbeere, -a de Moluques, Burairfor- 
ner; -s de paradis, Baradiesförner; - 
de perroquet, Zaffiorfaamei;- perlde, 
eribirfe; - de Polegne, Mannagrüge, 
Echmwaden ; monter en -, in Eaamen 
fbiehen; fg. (von Mädchen) alt wer» 
den und feinen Mann befommen ; in's 
alte Regiſter fommen; prv. c'est do la 
- de niais, es if Quarf für Thoren; 
mauvalso — croit toujours, Unfraut 
vergeht nicht; (e. f.)=épl, m. meite 
Fichtennadeln z (pass.)- d'épinard, v. 
épinard ; (sol.)-# de vers-h-sole, Sei⸗ 
denmwiürmereier. born. 

Grainotte, f. der Bwergfreu;s 

Grainler, m. 1) der Biumenfaa« 
menbändler; 2) die Saamenfammiung. 

Grainu od.grenu, e, adj. voll 
Körner, fornreich; narbig; fornig; 
(mar.) du marroquin -, gefèmtes Das 
roauintebers (dq.) cheval ⸗, liegen» 
ſchimmel. 

Grainure, f. (cor.) das Korn. 

Grairie, f.(e.f.) das Bemeinbolg. 

Gralssage, m. das Schmieren 
Einſchmieren. 

Graisse, ſ. das Fett, der Schmeer 
Socmalz; die Fettigleit; fig. Das Beſte 
von einer Sache; = de cheval, Aamm- 
fett; — fondue, Schmalz; -s, f. pl. die 
Fettwaaren. 

Graisser, v. a. ſchmleren (mit 
Fett); fig. - sos bottes, ſich reiiefertig 
machen; fid aum Sterben anichiden; - 
les épaulos de q. , Jemandem Schlaͤge 
geben, ibm den Rücken einfalben; - la 
patte à q., einen fdmieren „ beſtechen. 

Graisset, m. der Sanbfrofch. 

Gralsseux, sc, adj. ſchmierig, 
fettig. 

Gralssin, m. der Laichſchaum. 

Graissoir, m, (dra.) der Gin: 
ſchmalztrog [vögel, Stelgentäufer, 

Grallæ, f. pl. (orn.) die Eunm' 

Grallaire, adj. fangbemia. 

Grallipède, adj. fangfüstg. 

Gramen (fvr. mènn), m. (bot.) 
das Gras, Hundägras, die Queen. 

Graminlées, ndj. f. pl. (bot,) 
plantes des, CE 4 Pflanzen; 
forme, ad). grasäbniid. 

Grammaire, f. die Grammatif, 
Spradıfunde, Evradiebre. 

Grammafrien, m. ber Gran 
matiter, Spradlünftler, Spradhlebrer 
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Grammatical,e, adj. -ement, 
adv. grammatiſch. 
Grammatiste, m. ber ble Oram- 
matif lehrt od. lernt. 
Grammatite, f. (mind) die 
gräulich weiße Horublende, das Grams 
matit, [119 franz. Grän). 
*Gramme, m. Das Gramme 
Grand, e, adj. groß, lang, body ; 
un homme -, eingroßer, langer Maun; 
Sg. 1) groß; erwachſen; un - homme, 
ein großer, berübmter Manu; le-pere, 
der Broßvater; la grand’! mère, die 
Großmutter ; 2) anſehnlich, vornebm, 
edel; le - monde, die vornehme, große 
Weit; 3) wichtig; un — point, ein wich⸗ 
tiger Vunkt; 4) bell; il fait - jour, e# 
ift beller, libter Tag; 5) ftarf; deux 
es lieues, zwei ftarfe Stunden, Mei» 
len; 6) groß, body, ober; le - consell, 
der hohe Rath; la grand’ messe, dat 
Hodanıt; le - maître, der Großmeiſter 
der Maltbefer; - maître des eaux et 
forêts, Oberforftmeifter ; en -, adt. im 
Großen, in natürliher Größe ; in 2er 
beusgröße; 6g. aroß, edel ; -, m.1) das 
Große; 2) Grbabene; 3) der Große; 
un - d'Espagne, ein fpaniiher Grande; 
les —#, die Großen, Vornehmen; tran- 
cher du — groß, widtig thun; (h.) 
Henri-le-Grand, Geinrid IV. [würbe. 
Grandat, m. p. u. die Granden» 
Grandelet, te, adj. fam. ziemlich 
groß, ein wenig erwachſen. 
Grandement, adv. groß, edel; 
fam. recht, febr, ungemein. 
Grandesse, f. die Würde eines 
Oranden in Spanien; demande tout: 
—— trésors, -, fordere Alles; 
at, Sqabe Grandezza. 
Grandeur, f. die Größe, fig. Ho⸗ 
beit, Grbabenbeit, Herrlichkeit; Wich⸗ 
tigfeit; composé bizarre de - et de 
petitesse, a) bizarre Suiammenfteflung 
von Größe und Kleinbeit; b) feitfames 
Gemiſch von Beifteserbabenbeit und 
Gemeinbeit; (cath.) Herrlichkeit (Titel 
der Bifchöfe 2e.); (math.) die Größe. 
Grandillfore, adj. (bot.) groß⸗ 
blumig; -ose, ad). areb, erbaben; l'ac- 
cent pathétique et -ose des prophè- 
tes , der vatbetifde und erbabene Ton 
der Propbeten. erbeben. 
Grandir, v.n. groß werben; ſich 
Grandissime, adv. fam. febr 
groß, febr anfebnlid.  [Œngeltaube. 
Grandoule, f. (pr. die 
Grange, f. die Schener, Stan 
Grangée, f. (é.r.) eine Scheune 
voll. [-forme, adj. fornäbnlidh. 
Granillitre, adj. faamentragend; 
Granille, f. die Kochenille von der 
zweiten Ernte. 
Granit ob, granite, m. (it. U.) der 
Granit; éllé,-ellin, e, -ique, adj. 
granttartig; -olde, adj. granitähn- 


Granivore, adj. förnerfrefiend, 

Granolamellaire, adj. (bot.) 
törnigblättrig. 

Granuljlation, f. da® Rôrnen der 
Metalle; -aire, adj. (miné.) granu- 
Urt froftaflinifdfôümnig; -e, f. (bot.) 
das Steimtörndyen;-er, v. a. fürnen 
(Metall); -eux, se, adj. koͤrnig; 
-forme, adj. térnidit; -osité, f. der 
Haufen körnſchter Höder. 

Grapelle, f. (bot.) die Klette. 

Graphique, adj. graphiſch, bild» 
Ih; signe -, Schriftzeiben; monu- 
ment -, Denfmal des Schriftentbumg; 
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système-, Schreibweife, Schreibung®- 
art. 

Graphite, v. plombagine, 

Grapho[|dromie, f. die Rund« od, 
Kurfivichrift, -mètre, m. der Win—⸗ 
felmeffer (ein Inftrument); -nuctio- 
mètre, m. (grr.) ein Inftrument gum 
Abſtechen der Laufgräben bei nächtli⸗ 
er Zeit, 

Grappe,f. (dſch. U.) die Tranbe; 
der Zraubenfamm; — deraisin, Wein» 
traube; (art.) der Zraubenbagel; fig. 
mordre à la -, anbeißen; außerordent- 
lih viel Vergnügen woran finden; 
(vét.) die Maufe (Pferdefranfbeit). 

Grappeter, v. a. mit Weintrau⸗ 
ben verjeben, 

Grappeux, se, adj, voll Trauben, 

Grappillage (ll’), m. dad Rad 
lefen in den Weinbergen. 

Grappiller (ll), v.n.eta, im 
Meinberge nachleſen; fig. fam. einen 
fleinen Gewinn bei etwas baben. 

Grappilleur ({ll'), m. -se, f. der 
Nachleſer, die Nacdleferin; fig. der, die 
einen Heinen unerlaubten Gewinn bei 
etwas au machen ſucht; Schacherer. 

Grappillon (ll'), m. das Zräubs 





Grappin, m. (did. U.) (mar.) das 
Dregg ; der Schiffshaken, Enterbaten; 
(hort.) Fußhalen, Das Klettereiien; fig. 
‘jeter lo - sur q., Semanben in feiner 
Gewalt baben. 

Grappiner, v. a. ein Schiff an- 
baten, mit Hafen feft machen. 

Grappineur, m. der Blasab» 
fhäumer, 

Grappa, e, adj. traubenreich. 

Grapse, m. die Wanderfrabbe, 

Gras (fvr. grä), se, adj. 1) fett, feift; 
—— jours -, Fleiſchtage; mardi -, 

aſtnacht, Faſtendienſtag; (géom.) t 
angle -, ftumpfer Minfel ; fig. dormir 
la -se matinée, big an den bellen, lidys 
ten Tag ſchlafen; 2) fettig, fdimierig, 
öliht, ſhmubig; pavé -, alitfheriges 
Pflafter ; terre -se, Klei-, Thons, Leim⸗ 
erde; 8) zäbe, did, fdmer; avoir la 
langue -se, eine bide, ſchwere Zunge 
baben ; mit der Zunge anftogen, 
fhnarren ; 4) fhmupig, garfig. 
ſchändlich; U ne tient que des pro- 
pos -, ec reißt nur Boten; (mar.) 
temps —, feuchte, nebelige Witterung ; 
—, m. da® Fette; le— de la jambe, die 
Made; —, adv. fett: faire, manger -, 
an Fafttagen Fleiſch effen; fig. parler 
-, a) mit der Junge anftoßen, ſchnar⸗ 
ren; b)fg.Soten reißen; (pntr.)peindre 
— fett malen ; peindre à -, die Farben 
naß überarbeiten, [Ochſenmagen. 

Gras donble, m. ber Fettdarm; 

Gras fondu, m.0b. gras fondure, 
f. (vét.) das Fettichmelgen (der Pferde). 

Grassement, adj. nur fig. fett, 
reihlih; payer -— la flatterie, die 
Schmeichelei reichlich belobnen. 

Grasset, te, adj. fam. ein wenig 
fett. [(orn.) die Plümente. 

Grassotte, f. (bot.) dasfetttrant; 

Grasseyemont, m. das Schnar- 
ren, Anftoßen der Zunge. 

Grassoyer, v. n. (je grasseye, 
nous grasseyons) f[hnarren, mit der 
Bunge anftofen. 

Grasseyeur, m.-se,f, der, Die 
fénarrt. [lig, fleiſchig. 

Grassoulllet, te, adj. ati 

Grat, m. der Ort, wo die Hübner 
farren. 
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Grateau, m.(dor.) das &% 
der Schaber. 

Grateron, m. (bot.) ba 
fraut. 

Graticule, m. (des.) 1 

Graticuler, v. a. (de 
übergattern. [ 

Gratification, £ daß : 

Gratifier,v.a. (q. de 
nen mit etwas) begnabigen, be 
fig. U le gratifia d'un souflle 
ebrte ibn mit einer, gab ibm ı 
feine. 
Gratin, m. (cul.) die 
sole au -, Scholle mit geröftel 
frumen. [frau 

Gratiole, f. (bot.) das 

Gratis (fpr. tiss), adv. | 
unentgeltiih, umfonft; farm. 
chose -, in den Tag bineinrel 

Gratitude, f. die Dantft 

Graton, m. (ver.) bas £ 
en. 

Grattage, m. das Abkre 

Grattel|boësse, f. (m 
Kragbürfte (von Drabt); -be 
a. mit der Kraßbürfte poliren 
(bot.) die Hagebntte. 

Grattelangue, m. der 
ſchaber. 

Gratteler, v. a. (t. de 

Gratteleux,se, adj. fr 

Grattelle, f. (méd.) : 
frûbe, trodene Rrâbe. 

Gratte|| paille, £ (orn.)® 
nadıtigall; -papier , m. » 
fhmierer, 

Gratter, v. a. (fé. u 
Ben fharren; auéfraten, «€ 
haben, abfdaben, reiben, : 
fig. — à la porte, leife anvoch 
- je papier, fih mit St 
näbren. 

Grattoir, m. 1) die Str 
Krüger, tas Rrabeifen; 2) { 
fer; 3) der Gerbſtahl. 

Gratuit, e, adj. freimifi 

eltlih ; don —, freimillige® 
phil.) supposition —e, wift 
genomntener ng À 

Gratuité, f. (th.) bie & 
feit, unverdiente Gnade. 

Gratuitement, adv. 1 
Hd, umfonft ; Ag. gruntios ; 
g.-, Iemanden obne@rund & 

Grau ({pr. grô), m, der & 
(géo.) le - du Rhône, die Sr 
dung der Rhone. [Schu 

Gravatier, m. der Sch 

Gravatif, ive, adj. (m 
leur -ive, fdwerer, Dumpfe 
bender Schmerz. 

Grave, adj. 1) ernft, « 
air -, feierlihe Miene, ernfte 
2) wichtig ; matière —, sujet . 
ger Gegenftand, Stoff; (gr.) 
-, dad offene Tongeiben, de 

); (mus.) ton —, grober, ti 
phys.) ſchwer; (path.) syı 
-3, bedenkliche Kranfbeitäzeid 

Grave, o, adj. verb. 1 
ic; 2) blatternarbig; (pyr. 

Gravelage, m. die Bel 
mit Kies. 

Gravelée, t. der robe ® 
-, adj. f. cendre, die Weinb 

Graveleux, se, adj. fit 
fig, fteinig; fig. fam. (mn 
rig, aotenbaft; conte —, ft 
Erzählung ; gaîté -se, gelte £ 

ravelines, f. Graveli 






























vie, £ (mél) der Gries, 
Gravelure, x fam. die ver. 


Jrarement, adr. ernſthaft, ger 
F; (mas) caë langfam und mit 


reolence, f. der Geſtank. 
ar, v. a. graben, eingraben, 
Hier; &g. - geh. dans 
‚danssa mémoire, erwas in 
io Gwähtmis einprägen, 
l-encreux, bobl aus. 
forte, âben, rabiren. 
Sites, f. pl. (peh.) der Wib⸗ 


m. be Bildaraber; 
0; - enacier, Gtabifteber; 


| Po: gala 
.) gum Butter u, 

te Biden u. Qinfen. 
pre, adj. (phys.) fdmer 
rade, adj. ſchwertretend, 


Me, v.n. (contre qch. auf et 
etwas erflimmen; —, v. 


misllon, f. (phys.) die 
mit eine Schwere; fig. 
I frrtenbe Bchenstbätigfeit. 
te, L die Eruſthaftigkeit; 
Bidiigteit: (mus.) 
4 Tones ; (phys.) Schwere. 


ter, v. mn. (phys.) gegen 
sen Punkt mittelft ſeiner 
äreben, aranitiren. 


tlr, m. (eir.) der Grabfti» 
Iekar.) — pr PA 
Der; das Kuala» 
N ou @ipfe xe.). 

ts, m. dad Mull, der Mulm, 
re, f. De ge 
2) der 
zur acier, Stahlſtich; — sur 
; - à l'eau forte, Ra- 


la ad). ve 
; . ï 
ak Dr ( ) de 


ne. 
1) der ante Wille, Antrich, 








fgfeit, , Laune; de 

son bon -, —, mit ſei · 
ai aus pen 
! + recevoir 

-, fit etwas gefallen taf: 
t.) etwas willig annehmen, 


ertragen ; de - ou de force, 
„mal -, man mag wollen od. 
Alta od. gen, wobl 
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fe Spradie ; le - ancien, das Altgrie- 
ie; le - moderne, das Neugriechi⸗ 
fe; bla * auf griechiſche Art; 
casque à la ue, griech. Helm ; prv. 
c'est du - pour lui, das find ibm böb» 
miſche Dörfer ; être - dn gch., ſich auf 
etwas wohl verftcben, ſehr geihidt bar 
rin fein; c'est un-, er ift ein falicher 
Spieler, Betrüger. [oftwärts fabren. 

Grecallser, v. a. (mar.) nord» 

Grèce,f. Griechenland. ſcheln. 

Gréciser, v. a. gräcifiren, gries 

Grécisme, er u. der Graciée 
mus, die griehifhe Spracdeigenbeit. 

Grécité, f. bas Griechiſche; la 
haute -, das Griechiſche bis auf Mes 
pre Fod; Hellenifche ; In basse -, 

) bas Grichifhe der lebten Zeit von 
Heraflius bis auf die Gründung des 
oftrömifhen Reiches; 2) das Byzan- 
tiniſche. 

Grecque, f. 1) die Œinfneibe. 
fäge der Suchbinder; 2) ein gefräufel- 
ter Schnurrbart. 

Grecquer, v. a. (rel.) mit der 
Einihneidejäge einſchneiden. 

Gredin, e, ndj. (eng. U.) Inme 
pit, armielig , ſchlecht, bettelbaft; —, 
s, der Bettler, ump, Schuft, Hunde 
fott, das Bettelmenfd, die gemeine 
Dirue. 

Gredinerie, f. b. die Bettelei, 
pr > pire Dürftigfeit. 

Gréément, m. (mar.) bas Zafel» 
werf, die Ausrbedung. 

Gréer,v.n. (mar.) Taumerf und 
Segel zurecht machen, ausrbeden. 

++ Groffe, f, (hort.) 1) das Pfropf- 
reis, Nuge; 2) Biropfen od, Impien; 
+, m. die Kanzlei, Stadt, Berichtes, 
Amtsichreiberei; + Der Gerichte, 
Stadt, Amtsfchreiberdienit; + Die 
Einfünfte davon, Rangleigebübren. 

Groffer, v. a. pfropfen, impfen. 

Greffeur, m. ber Pfroyfer, Am 
pfer. 

Greffier, m. 1) der Kanzelei— 
freiber, Kanzellit; 2) Berichte-, 
Stadt-, Amtsfchreiber, Aftuar, Megis 
ftrator. 

Greffoir, m. bas Pfrepfmeſſer. 

Grège, f. od. adj. f. soie -, Die 
gem robe Seide, Blodieide; —, m. 

ie Riffel, der Niffelfamm. 

Gregeois, adj. m. nur in feu -, 
griechiſches Feuer. name). 

Grégoire,m. Gregorine (Manns⸗ 

Grégorien, ne, adj, gregoria- 
nf, vom Papſte Bregorius. 

tGrégue, f. od. grègues, pl. eine 
Art Hofen od. Beinkleider; prv. tirer 
ses -s, Gerfengeld nehmen. 

Gröle, adj. 1) ſchlant, fang und 
dünn ; 2) bell, Mar, arell; voix -, feine 
Stimme; —, adv. (mus.) sonner -, 
aus dem bôdften Tone blaſen; —, f. 
(bf. U.) der Hagel, die Schloßen; 
prv. la — est tombée dans son jardin, 
8 bat ihm in die Bude geihneit; fig. 
ber Sage, Die Menge; une - de balles, 
ein Hagel von Kugeln; (oc.) die Sagels 


à | geihwuift am Auge; (pei.) der Zieber. 


Grêlé, ©, adj. vorb. von Hagel 
gerihlagen; fig. fam. zu Grunde ges 
riöbtet; 2) febr blatternarbig; In l'air 

er fiebt ruppig, Iumpig and; (bl.) mit 

erlen beiept. 

Grêler, v.n. Imp. bageln,, flo» 
ben; II —, es bagelt, lost 2.5 
=, v. à. durch den Hagel verberben, 


zerſchlagen; il a été -6, er bat Hagel» 
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| fbaten erlitten; fig. fam. er bat viel 

VBerluft, Unglüd gebabt; (pel.)- un 

ie die Rammyäbne mit bem Zie 
er rund fhaben. 

Grelet, m. (mag.) der Erik 

Grelin od, guerlin, m. (mar.) das 
Greling (Heinftes Kabeltan). 

Gr&loir, m. od. gröloire, f. (cir.) 
die Körmmafhine. 

Grêlon, m. das große Sagelforn, 
die große Sblofe. 

Grelonnage, m. (eir.) das Kör⸗ 
nen des Wachſes. (Wade). 

Grelonner, v. a. (eir.) fürnen 

Grelot, m. (ft. 1.) die Echelle, 
fig. et prv. attacher lo —, der Rae Die 
Selle anbängen, etwas @efährlicher 
unternebmen ; trembler le -, zittern, 
da die Zähne Mapvern ; (bro.) fil au 
-, Steypimwim ; (bot ) fleur en-, Sel. 
lenbiume; (bout.) ter Glöckchenknopf, 
an einer Kette bängender Knopf. 

Grelotter, v. n. fam. vor Kälte 
sitttem , Beben od. mit den Zähnen 
flappern. 

Grémial, m. das Schooßtuch tes 
Biſchofe, wenn er figend das Amt bält. 

Grémil (fpr. mi), m. die Berl», 
Stein«, Meerbii e. 

Grenade, f. (géo.) Granada. 

Grenadjle, f.1) der Granatapfel; 
2) die Branate ; (grr.) porter la -6, der 
Brenabierfompagnie angebèren; los 
grenadlers ont un sou de -e par jour, 
die Brenadiere empfangen tâglih ei. 
nen Son für die Branate; (com.) eine 
Urt Beden; (orust.) der Granat, tie 
Garntele; -ier, m. 1) der Granar 
baum; 2) Örenadier; les -iers vont 
monter à l'assaut, vor werden die 
Grenadiere ftürmen ; les-Iers à cheval 
le dégagèrent, die @rerrabiere zu 
Pferde bieben ibn aus den Geinden 
beraus; fig. Il boit comme un -ier, tr 
fäuft wie ein Dragoner; c'est un franc 
-ier ,„ fie ift ein mwabrer Dragoner; 
(orn.) der Rarbinalvogel. 

t Grenadière, f. die Granaten», 
Grenabiertafhe; (arm.) der Riemen. 
ae an der Glinte. [fiunsbiume. 

renadille, f. (bot.) die Baf- 

Grenadin, m.—e, f. der Grana- 
der, die Oranaderin. 

Grenage, m. baë Körnen des 
| Shicfpulvers. 

Grenaille, f. 1) das getèrnte 

| Metall, Metalltörnden; Gifenihrot. 

Grenailler, v. a. Metall förnen. 

Grenailleur, m. ber Slein- 
bändler. [dung der Saamenförner. 

Grenaison, f. die Zeit où. Bil- 

Grenasse, f. (mar.) die Heine 
Regen od. Windflagge. 

renat, m. der Öranat, Branat- 

ftein; (conf.) Die Gitronenfdyale ; (orn.) 
der Granatfolibri. 

Grenaut, m. (icht.) der Didfoyf. 

Groné, e, adj. verb. gefürnt, für 
nig, punftirt. 

Greneler od. graineler, v. a 
(corr.) férnig od. narbig maden. 

Grener, v.n. förnen, Saamen 
befommen od. tragen; -, v. a. förnen. 

Grödneterle ob. f 
der Saamenbandel, Kombandel,Brüß- 
bandel. 

Grbnetier, m. -idre, f. der Sau- 
mens, Korn, Mebibändier. 

Grdnetis od. grainetis (fpr. U), 
m. (mon.) der traufe Rand einer 
Münze, 
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Grenettes, f. pl. die Barbefömer 
zum @elbfärben, 

Grenier, m. 1) der Rornboben, 
Eveicher; 2) Boden eines Daufes ; fig. 
- d’abondance , fornfammer eines 
Bandes; — à sel, Salyiveidher, ‘baué, 
magazin; (mar.) charger, embarquer, 
mettre en —, @turggiter laden. 

Grenoir, m. die Körnfammer in 
der Pulvermuble; Das Körnfieb gum 
Bulver. [Duäter, Grofd. 

Grenouillard, m. p. u. ber 

Grenouille, f. der Groid ; -d’ar- 
bre, Yaubfroidh; - mugissante, Odyfen- 

froid; prv. il n'est pas cause que les 
s n'ont pas de queue, er bat das Puls 
ver nicht erfunden ; fig. fam.(grr.)la-, 
das Beld der KRompagnie; Il a mangé 
la-, er bat Da® Geld feiner Kompagnie 
durchgebracht; (conch.) die Sommer- 
-fprofie, Krötenihnede,, der Seeten ⸗ 
fel; (chir.) der Froſch, die Fröſch- 
leingeihwuift unter der Zunge ; (méc. 
et typ.) die Pianne eines Zapfens, 
Pfanne au der Preſſe. 

Grenouillère, f. die Froſchlache. 

Grenouillet, m. biegrobe Weip- 
murs. 

Grenouillette, f. (bot.) 1) das 
elbe Maldveilhen; der Waſſecbahnen⸗ 
uÿ ; —— die Froſchſchnecke. 

Grès (ſpr. grè), m. (ft. U.) der 
Sandſtein, das Steingut, Eteinges 
ſchirt; (ch.) die zwei obern Hauzähne 
der wilden Schweine. 

Grèsorie, v. Gresserie. 

Grésillère, f. der Sandſteinbruch; 
forme, adj. fanbficinartia. 

Grésil (for. fi), m. (dſch. U.) der 
fleine Hagel, die Graupeln; (vitr.) das 
Etreuglas.  [Bufammenfhrumpfen. 

Gresillement, m. dad Grauvelu; 

Grésiller, v. imp. graupeln, 
räupeln, riejeln; —, v. a. zuſammen⸗ 
rumyfen madhen. [(®rille). 

Grésillonner, v. n. girpen 

Grésoir, m. (vitr.) da® Bügeiien; 
die Etorarbiüchie. 

G-re&-sol, (mus.) bas G, 

Gressorie, f. 1) die Saudſtein⸗ 
rube; das Eandfleinlager; 2) - 
"Angleterre, engliihes Eteingut. 

Grosset, m. der Laubfroſch. 

Gressoripdde, adj. mit Schreit- 
füßen. 

Grèvo, f. 1) bas flache, fandige 
Ufer; 2) der vormalige Richtplatz in 
Baris ; 3) faire —, Die Arbeit verweigern. 

Grevor, v. a. (je grève, nous 

vons), (dr.) Schaden, Unrecht ibun, 
änfen, befchweren, drücen; — de 
dettes, d'hypothèques, mit Schulden, 
GSovotbeten belaften. [babn. 

Griamean, m. ber junge Auer 

Gribanne, f. (mar.) eine Art 
Barte mit Maften und Segeln. 

Griblette, f. auf dem Mofte ge 
bratene Schnitte Echweinefleiich. 

Gribou, adv. (mar.) mur in: faire 
-, umfchlagen.  [delei, Schmiererci, 

Gribouillage, m. fam. die Su 

Gribouille, m. der Dummlopf. 

Gribouiller, v.n. fubeln. 

Gribouillette (à la), adt. fam. 
nur in: jeter gch. à la — etwas in die 
Ravrufe werfen. [Räfer, Blattfäfer, 

Gribourd, m. (ent.) der Beine 

Grièche, adj. (bot.) ortie -, bunte 
Reffel, Brenuneffel ; (orn.) pie -, llei⸗ 
ne Buntivebt; fig. fam. bas Brumme 
eifen, alte zänfiihe Weib, 
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Grief,m. (ft. U.) (pal.) 1) die Beein- 
trächtigung, der Schaden ; 2) die Be- 
fhhwerde über den Schaden ; friftiis 
de Befhmertepunfte; -s et contre- 
dits, Appellations, und Gegengründe. 

Grief, ève, adj. ſchwer, bart, arg, 
groß. [frangblume, 
Griel, m.(bot. ) die Kornranunfel, 

Gribvement, adr. ſchwer, bart, 
- malado etc., gefäbrlich franf 2e, 

Griffade,f. derflauenbieb, Griff. 

Griffard, m. der @treitfalte. 

Griffe, f. (did. U.) 1) die Klaue, 
Kralle ; fig. donner un coup de- à q., 
einem eins verfegen; se faire donner 
sur los -s, auf Die Singer befommen ; 
tomber sous les -s de q., Jemandem 
unter Die Klauen geratben; 2) ber 
Namenftempel; (bot.) -derenoncule, 
Ranunteituollen; (mus.) -A musique, 
Roſtral. 

Griffer, v. a. mit ben Klauen 
ergreifen, kratzen; Sg. — q., Jemandem 
einen Hieb verfegen. 

Griffon, m. (myth.) der Greif. 
geier; (bot.) die Tanne, der Epip- 
aborn; (z.) chien -, Zerger. 

Griffonnage, m. das Gekritzel. 

Griffonnement, m. der leidte 
Entwurf. 

Griffonner, v.a.etn. frigeln, 
ſchlecht fdreiben; nur im Broben ent. 
werfen, obenbin zeichnen. 

Griffonneur, m. der Kritzler, 
Subdler. [nung. 

Griffonnis, m. die Federzeich⸗ 

Grignard, m. (mine.) der Gipe⸗ 
finter, gipsartige Zropfitein. 

Grigne, f. (boul.) die Borft; (chap.) 
das fehlerhafte Koru im Filzhute. 

Grignon, m. ber Ranſft, das 
Ränfthen (Brod); (é. r.) des-sd'o- 
lives, Oeltrefter. 

Grignoter, v.a. knaupeln; fg. 
pop einen Heinen Gewinn machen. 

rignotis, m. (grav.) die vunfs 
tirte Arbeit. lLump. 

Grigou, m. (it. U.) der Anauier, 

Grigri, m. (bot.) eine Art Balm» 
baum ; (orn.) der brafilianiide Fiſcher. 

Gril (ipr. gri), m. der Mo, Brat- 
roft; fig. être sur le -, auf Koblen 
fteben. 

Grillade (1l'}, f. baë Braten auf 
dem Mofte; der Noftbraten. 

Grillage (ll), m. 1) das Röften 
(der Erge 2c.); 2) die Môfte voll; 3) 
das Drahtgitter; (mar.) die Lang: u. 
Querbölger, worauf das Ediff vom 
Stapel läuft. brifant. 

Grillagour (Il"), m. der Gitterfas 

Grille (1'}, f. 1) das @itter, Gat⸗ 
ter; 2) Sprachgitter, Sprachzimmer, 
Gborgitter in Nonnentlöftern ; 3) der 
Moft, Feuerraft 2e. ; (bl.) das Helmgit⸗ 
ter; (chan.) der Gitterang; (hydr.) 
- d'un terrain sablonneux, Eand» 
ftrede; (man,) die Zabafäraivel, 

Griller (Il), v.a. et n. 1) röften, 
auf dem Roſte braten; 2) verfengen, 
verbrennen; fig. fam. je —e d'impa- 
tience, id breune vor Ungeduld ; 3) 
+vergittern; — une fille, ein Mädchen 
in’® Klofter thun. 

Grillet (1), m, (bl.) die Echelle. 

Grilleté (ll), e, adj. (bl.) mit 
Schellen an den Guen. 

Grilletier (U'), m. der @itter- 
macher. 

Grilloir (Il), m. (dra.) der Röft- 
ofen, die Môfte. 
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Grillon (lI’), m. Die @ride, 
Heimden ; (pal.) die Danumenicdre 
-, pl. die Schnüre bei der Tortur 

Grillot, m. der Stügbalfen. 

Grilloter, v. a. airven. 

Grimace, f. (dib. U.) Die 
mañe, Mißgeberde, Braße, ielt 
Verziebung res Geñdbté ; Ag. Le 
lung, Varve; faire des -s, Ge 
fdneiben; faire la — à q., einem 
Geſicht maden, einen jauer «uf 
unfreundlich empfangen ; fam. os 
bit faitla-, biefer Rod fist fé 
fdylägt, wirft Gaiten; (&b.) cin Eh 
Rifthen mit einem Radelkiſſen. 

Grimacer, v.n. Grimaſſen 
ben, Geſichter fhneiben ; fans 
Balten werfen. 

Grimacier, m.-ière, f. ber 
wmaffenmader, die &rimafferumade 
Ög. der Heuchler, die Heuch leriu. 

Grimaud, e, adj. una a À 

Grimaud, m. (verädıl 
Abeſchuͤtz, »reiter. ! 

Grime, m. fam. (dich. WU} 
Schuljunge; (a. dr.) Bil. alıe®& 

tGrimelin, m. 1) Der Heime! 
be, Bube; 2) fnauferige Spielen, 

tGrimelinage, m. Das im 
rige Eriel. 

tGrimeliner, v.n. 1) fnan 
fpielen; 2) fbabern, Profitchen mus 

se Grimer, v. rel. (a. dr.) 
Geſicht in Rungeln legen. 

Grimme, f. (z.) die grimmi 
afrikanische Biege. 

Grimoire, m. (it. U.) das 
berbud; fig. fam. uuverftänbdiiéde 
verwirrte Beihwäg; savoir le y} 
Sache verfteben 4 

Grimpart, m. (orn.) ber Ba 
läufer, die Spchtmeife. & 

Grimper, v. n. fietternz*a 
grimpions les collines, wir 
die Hügel. I 

Grimpereau, m. ({ 
Baumbader; - de muraille, Mä 
fpedit ; les -x, pl. die Aletterodgl 

Grimpeur, m. (om.) ber ä 
terer, Baumlaͤufer. 

Grincement, m. bas 
mit den Bäbnen; Plerichen der BE 

Grincer, v. a. les dents, mit 
Zäbnen knirſchen; die Zähne leid 
blecken. 

Grincher, v. n. (boul.) bel 
ftig fein; pop. fteblen. I) 

Grinette, f. die geflette Sms 

Gringalet, m. (did. u.) 
fémaber, bagerer Muib; f 
Schwachmatikus. 

Gringolé, eo, adj. (bl.) fin 
einem Eclangentopie endigend. | 
Gringotter, v. a. et m. . 

fhern ; Sg. fam. vortrilleru. 

Gringuenaude, f. pop. b, 
Alunker. 

Griot, m. (boul.) das Aftermib 
Griotte, f. (bot) die Wen 
firfde ; (mind.) der roth und braun 
fledte Marmor. [Kridbia 

Griottier, m. (bot.) der Seth 

Grippe,f. fam. die Grille, Aa 
beit, feltfame a Le etwas; \p 
eine Art Schnupfenfieber; avoir, pa 
dre q. en, Jemanbden fatt, einen & 
gegen ibn befummen, | 

se Grippeler, v. réf (rai) { 
rungeln, fit frimpen. 

Gripper, v.a. beimfih umb 
ſchwind wegfichlen, ergreifen, & 
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ion, manfen; se -, v. réf. einlaufen 

fé hingen; fam. filé Rarcheiten in 

ven Kopf icgen. 

Grippesou, m. der Siufen cine 
teibt, ein fémubiger Wucherer. 

Gris, e, adj, (did. U.) 1) grau; 

papier -, granes Papier, Lofdpapier ; 
va =, bleihrotber Wein; (call.) + let- 
trs <s, große, verzierte Anfangebud- 
ka; (poli.) la patrouille -e, Die 
saurer Rahtpatrouille (zum Arretiren 
indsbrehenden Diebe); fig. il fait 
„ausanps-, «8 ifttrübes, faites Wet» 
u; tbe -e ınine à q., einem ein fau 
weht machen; 2) betrunfeu; cet 
komme est, dieſer Mann ift bene 
ne angeriien, betrunfen; —, m. das 
Em, die graue Garbe ; — brun, Dune 
Km; cendré, aldharau ; — de lin, 
sisgran, Aahäblütbfarben; -demore, 
murtau; - de perle, yerlgrau, 
dutu; (éq.) cheval — moucheté, 
bctribimmnel ; - pommelé, avfelgrau; 
ceral - pommelé, Wpfelidyimmel; 
- tourdille, ſchwarz⸗, brofielgran ; 
Seral- vineux, Rotbichtinmel; (gé0.) 
aligus —e, Graubünden. 

Grisaille, f. (pntr.) das Grau in 
Om; (perr.) die Vermiſchung von 
guet und weißen Haaren. 

Grisailler, v.a. gran anftreichen. 
Grisard, m. (orn.) Die gefledte 
Abee Le ran. 
Grisätre, adj. graulid, ein wer 

Griser, v. a. ein wenig betrumfen 
made; sa-, v. réf. fich cin Raͤuſch⸗ 
Sen trinfen, fi) benebelu; (teint.) 
srblrihen. 

„ae, m. (oru.) der junge Diftels 


‚ Grisette, f. die Näbterin, Gris 
me. Bupmadherin; (bot.) der Mars 
wriöwenm; (com.) das Griſett 
+4); (orn.) Branfebichcı. 

Grisin, m. (orn.) die aſch graue 
Baditelze. [floffer. 
Gtislagine, m, (icht.) der Beiß- 
Grisoller, v. n. fräufeln , trillern 
vom Belange der Lerche). 
Grison, ne, adj. grau, greis 
bar); —, s. der Graubart, die Gran 
2. Beiböperfon mit grauen Haaren; 
Pop. Gel; —, a. der Graubũnduer, die 
Sanbündmerin ; le pays des -s, 
daabũuden. [(Haar). 
Grisonner, v. n. grau werden 
Grive, £. (orm.) die Droffel, der 
tummetdvogel; - de Bohème, Sci 
laldwau:; pop. être soûl comme 
© -, blinduoll,, total betrunten fein, 
Grivelé, e, adj. weiß und grau 
jtiprenfeit. 

„Grivelette, f. (orn.) das Droffels 
+4, Goldbäbuchen auf Domingo. 
„“rivetin, m. der weißfirnige 

Tinger, 

Grirois, m. der flinfe, Iuftige 
kl, Soldat; - adj. fuñig, munter; 
“anson -e, ihmwanfbaftes Lied; -e, 
„die bebergte, Iuftige Marfeteuderin 2e; 
#,v.4.(man.) abat reiben; fam. 
tl berübtigte Häufer befuchen. 

Groënland, m. (die Infel) Grön⸗ 
4; -ais, e, adj. grönländifh;-ais,e, 
. Pl mänder ‚die EN ah 

ro 121 LA . 

. Et Ati grok), m. (engl. 25.) 


Grognard, m. 1) der Murrfovf, 
"runmbär; 9) alter Solvat des ais 
reicht, (Sg. fan. Murten, 

Grognement, m. das Grunzen, 
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Grogner,v. n, grunzen; lig. fam. 
murren, brummen. 

tGrogneur, euse, adj. mürriſch, 
brummmig, fuurrig; — 8. der mürrifche 
Menſch, Murrkopf. 

Groguon, f.die Zäͤnkerin, FJantmut · 
ter, das unartige Kind, die Kratzbürſte. 

Groin (for. gro-èn'), mm. der Ruͤſſel 
der Schweine ; iron. das Geſicht ; pop. 
die Schnauze, Freſſe. 

Grolle, f. (orn.) die Gaatfräbe. 

Grommeler, v. n. fam. brums 
men, murren; — entre les dants, in 
den Bart brummen. 

Grondable, adj, féeltenswerth. 

Gronder, v. n. murren, brume 
men; fig. murmeln, rollen; podt. a) 
la foudre -e, der Donner rollt; lei 
l'onde en -ant a creusé les vallons, 
bier bat die kochende Welle Thäler ab» 

cteuft; b) faufen; l'aquilon —e, der 
turmmwind fauft; — v. a. audzan« 
fen, ausfcheiten, ſchmälen, feifen. 

Gronderie, f. bas Schelten, 
Schmaͤlen, Gezänf, Reifen. 

Grundeur, euse, adj. brummend, 
zänfifh, mürifh; —, s. der Günter, 
die Yänterin; (icht.) eine Art braſilia⸗ 
niſcher Seefiſche. [Seehahn. 

Grondin, m. (icht.) der rothe 

Gros, se, adj. 1) did, ftarf, ges 
febt: une -se femıne, eine bide Grau; 
2) fhwauger; une femme -se, eine 
ſchwaugere gu ë#) grob: de - drap, 
grobes Tud; Ge. -ses paroles, 
grobe Meden, Grobbeiten; 4) groß; 
un - chien, ein großer Hund; 5) ftarf, 
heftig; une-se fièvre, ein heftiges 
Rieber; une -se querelle, ein heftiger 
@ireit; la mer est -se, Das Meer if 
ftürmifh ; un - temps, ein ftürmiiches 
Wetter, Sturm auf der Eee; - vin, 
ftarfer, fchwerer Wein; fam. parler 
des -ses dents à q., Iemanden grob, 
beftig anfabren; je suis - de savoir 
si etc., mich verlangt zu willen, ob 2c.; 
a I, conqpiug de (feid.Zeng.); 
pts.) - bleu, vert, dunfelblau, »ariun; 
6) wichtig; beträdhtlih: de - appoin- 
tements, ein beträchtlicher Gehalt; — 
in. der bidite, ſtärlſte, größte Theil; 
fig. dad Hauptwerf, die Hauptſache, 
das Hauptſächlichſte, Vornehmſte, 
Schwerſte; le — de l'armée, die Haupt⸗ 
armet; le - du monde, bie meiften, 
Menfhen, le - du revenu, die ges 
wifien Einkünfte; eine beftimmte Ab⸗ 
gabe; (com.) un -, ein Quentden; 
- de Naples, de Tours, Arten feidener 
Zeuge (ebenfo im Deutſchen); (grr.) 
-se cavalerie, ſchwere Meiterei; +le - 
major, der Major; (h.) Louis-le-Gros, 
Ludwig der Dide; (mar.) — d'un 
vaisseau, Band eines Schiffes; (mon.) 
der Grofden; -, adv. viel; il y a - 
à parier que, ed läßt fib bundert ger 
gen ciné weiten, daß; en-, adr. im 
Ganzen, im Großen; un marchand 
en -, ein Großhändler; tout en -, 
in Allem, überhaupt, 

Grosflbec, m. (orn.) der Kern 
beißer, Didiihnabel; —blanc, m. (stuc.) 
die Maffe aus Kreide und Lehm gum 
Modelliren; -colas, m. (om.) bic 
ihwarzrüdige Môve. 

Grosellle, f. (hort.) die Johan» 
niäbeere; — verte, Etachelbeere. 

Groseillior, m. der Johannis⸗ 
beerftraud; - épineux, Stach elbeer⸗ 
buſch. {vide Mondtaube. 
Grosmondain m. (om.) die 
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_ Grosse, f. (com.) bas Groß (12 
Dubenv); (call) die große Sriit; 
(mar.) euntrat à la -, Bodmereivers 
trag; (pal.) die Ausfertigung, Abſchrift 
einer Urkunde. 

Grosserie. f. die grobe Œifeus 
maare; der Handel im Großen. 

Grossesse, f. die Ehwangen 
haft. [Sefhwulft, 

Grosseur, f£. die Dide, Größe; 

Grossier, -idre, adj. grob, 
plump; fig. 1) arob, âuberft unboflich, 
ungeſchliffen; rob; peuple rude et -, 
robes und unaefttetes Bolt; 2) allge 
mein; oberfläblié, unvollfommen; 
donner une idée -ière d'une chose, 
einen allgemeinen Begriff von einer 
Sache geben. 

Grossièrement, adr. grob, 
nröblid ; Sg. im Ganzen, im AÄllge ⸗ 
weinen. (a. fig.) 

Grossièreté, f. die Grobheit 

Grossil|fication, f. (bot.) Die 
Eutwickelung der Frucht nad der Bis 
thezeit y -pède, adj. didfüßig. 

Grossir, v. a. Did machen, ver 
Härten, vergrößern, auffhwellen; — 
sa voix, feine Stimme erbeben, ftarf 
machen; — v. nm. Did od. bider, ftär 
ter, vergrößert werben, anichwellen, 
anlauien, anwarbfen, wachſen; (opt.) 
verre à -, od. verre grossissant, Ver. 
arößerungsglas; se-, v. réfi. ſich vers 
größern, größer werden; fig. ftols. 
boflärtig werden. 

Grossissement, m. die Der 
gröberung (mit dem Glaie). 

Grossoyer, v. a. (je grossole, 
nousgrossoyons) (pr.) eine Urfunbe ac. 
auéfertigen, rein abfreiben. 

Grossularides, f. pl. (bot.) die 
Grofiularien. 

Grossularine, f. (chi.) bas 
Grofjularin, die Johannis beergallerte. 

Grotesque, adj. (pntr. sclp.) 
grotesf, unnatlirlid; . Teltfam, 
wunderlich, voffierlich ; des -s, m. pl. 
die Grotesfen, das Grüllenwert; 
-ment, adv. groteöf, feltiam, lädher- 
lich, poſſierlich. ‚ THöble, 

Grotte, f. (it. U.) die Grotte, 

Grou,m. od. grouette, f. (hort.) der 
Steingrund, llieſig, fteinig. 

Grouetteux, se, adj. (agr.) 

Grougrou, m. (bot) ber ſtache ⸗ 
lie fofoébaum: 

Grouillant, e, adj. verb. wim⸗ 
melnd; pop. il a huit enfants tout 
-3, er bat adt lebenbige Kinder ber 
umfrabbein. 

Grouillement, m. pop. dad 
Kuurren, Rumpeln im Leibe, 

Grouiller, v.n. pop. de, von.., 
wimmeln; pop. fid regen; la tête 
lui -e, er wadelt, ichüstelt mit dem 
Kopie ; le ventre Ini -e, es fuurrt ibm 
im Leibe; se -, v. réfl. fi regen. 

Groulard, m. (orn.) das Weiß⸗ 
lehlchen. 

Group (for. gru), m. (com.) das 
en Badet, die Rolle, der Geld» 
a 


Groupe, m. (it. U,) mern sclp.) 
die Gruppe, Bufammenftellung ; - de 
cristaux, Kroftalldrüfe. 

Grouper, v. a. gruppiren, in eine 
Grupye peiammenkilen; (arch.) co- 
lonnes , ftfupveite Eulen; v. 
n. eine Gruppe auémaden. 

Gruau, m. 1)die ®rüße, ber 
Gries; 2) die Hafergrüge, ber Hafer 





GRU 
ſchleim, Saferbrei; (orn.) ein junger 
Kranid 


Grue, f. ber franid ; fig, fam. 
Dummfoyf; prv. faire le plié de-, 
fange ſtehen u. warten ; (mée.) der 
ftrabn (Hebezeug). 

Gruger, v. a. fnarpeln, fnaupeln, 
um Heine Stüden zerbeißen, (im Scher ⸗ 
at) effen; fig. fam. -q., einen auf 
frefien, um gas und ut bringen; 
prellen, ausfaugen ; (sclp.) - le mar- 
bre, den Marmor bebauen. 

Grugerie, f. (am. die Prellerei, 

Grugeur, ın. der Preller. 

Gruinales, f. pl. (bot.) bie 
Storhidhnäbler. 

Grume, f. (e. f.) bols en -, unbe 
ſchlagenes Holz. 

Grumeau, m. der Klum», bas 
Klümpchen (Blut, Mil). : 

Grumel, m. die Saferblütben 
zum Walken der Beuge. 

Grumeler, v. n. wie ein @ber 
gruen; se -, v.rdd. fid fiñmyern, 
lümperig werden. [fnorrig. 

Grumeleux, se, et fnotig, 

Grumure, f. das Grübchen im 
Metalle. [franid. 

Gruon, m. (orn.) der junge 

Gruyer, -ère, adj. (fauc.) tranid. 
artig; faucon -, Rranidfalfe; (féo.) 
seigneur Forſtlehensherr; —, m. 
(ctm.) der Korftrichter. 

Gruyère, m. eine Art Schweizer 
täfe; (géo.) ®rierd (Stadt). 

Grylllle, f. (om.) die Seetaube; 
-jformes, —oïdes, m. pl. (emt.) die 
Hüpfer, Springer (Infeftenart). 

Gryphllée, f. (conch.) die Greif. 
mufhel ; -ite, f. (miné.) der GOryphit, 
Greifmufchelftein. 

Gryphorhynque, m. (helm.) 
eine Art Eingeweidenwürmer. 

Guais, adj. m. hareng -, Fe 
Häring. [Trıibabn. 

Guan, m. (orn.) der ige 

Guangue, m, (z.) ber chiliſche 
Maulwurf. (oünger. 

Guano, m. ber inbifbe Boael- 

Guaperve, m. wer der Sans 
zenfiſch. ein paniſcher Tanz. 

Guaracha ſ(ſpr. goua-ratscha), f. 

Guaranine, f. (chi.) das Guns 
ranin. 

Gué, m. bie Furt, der ſeichte Ort; 
passer la rivière à -, burd den Fluß 
waten, reiten, fabren. 

Gué, int. pop. 0 gud, Juchhe! la 
petite pauvrette rit de sa chanson- 
nette, o gué! die arme Kleine lacht 
über ihr Lied, Juchhe! 

Guéable, adj. durchzuwaten, 
durchzuſahren 2e. 

Guède, f. (bot.) der Waid. 

Guéder, v. a. mit Waid färben. 

Guder, v. a. 1) burbmwaten; 2) 
fpülen, abwafchen, ſchwemmen; - un 
— ein Pferd In die Schwemme 
reiten. 

Gueldre, f. (géo.) ®elderland. 

Guelfes (fpr. ghelf), m. pl. (did). 
U.) (h.) die Guelfen. 

Guembe, f. (bot.) eine Art Frucht 
in Baraguay, die Gembefrucht. 

Guémises, f. (tour.) auf ben An» 
Hilfen getragene Gamafchen. 

Guenille (I), f, der Eumyen; -s, 
pl. der Plunder. en. 

qe m. p. —— reg 

uenon, f. das Affenwerbden ; 
fan. béflide WeidsbtId, Affengefiht. 
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Guenuche, f. das Aeffchen weib, 
lien Geihlehtd; + fig. fam. häß- 
lie und geputzte Franen zimmer. 

Guépard, m. (z.) der Tigerwolf. 

Guêpe, f. (tfb. U.) (ent.) die 
Wespe; — aérienne, Quftwespe; -car- 
tonnidre, Pappendedelwespe; - do- 
mestique, Hauswespe; — des sables, 
Sandwespe ; -souterraine, Œrbrweëve, 

Gu&pier, m. bas Wespenneſt; fie. 
donner, tomber dans un, in ein Wes⸗ 
— geratben ; (orn.) der Bienen» 
weif. 

Gudre od. guères, adv. (dſch. 11.) 
wenig, nicht viel, nicht febr, micht oft, 
nicht leicht, ftebt mit ne vor Berben: 
il n'est — plus âgé que mol, er ift nicht 
viel älterald ih; 11 n'y eut — que lui 
qui fütcapableetc,, faft Niemand, ald 
er, war im Stande au ꝛc. 

Guéret (for. rd), m. (ft. U.) (agr.) 
der gebrachte Ader; -s, pl. poét. die 
Fluren ; je chante los -s et le cours 
des saisons, id befinge die Blur und 
der ap pri Lauf. 

Guéridon, m. ber Reuchterftubl, 
runde Zifh, Gueridon. 

Guérilla(l'}, f. (fp. U.) die One 
rifla, das Streiflorps. 

Guérir, v.a. beilen ; ig. -q. d'une 

assion etc. , einen von einer Beiden. 
haft beilen ; de quoi me -a cela ? wo» 
au fann mir das belfen? prv. c'est un 
saint qui ne-t de rien, er vermag 
nicht viel; —, v.n. d'une maladie, von 
einer Krantbeit genefen, gefund werden; 
se -, v. réf. heilen. [lung. 

Guérison,f. die Genefung, Dei 

Guérissable, adj. beilbar. 

Gu6rite,L(ft.U.)dpa8Schilderbaug; 
fig.gagnerla -, entfliehen; onlulapris 
mesure sur une -, feine Kleider find zu 
weitund ſchlecht gemadıt;fam.un offcier 
de -, ein gemeiner Soldat; (arch.) der 
fleine Altan; (ch. f.) das Babnhäuschen. 

Guerlande, f.(mar.) das Bug 
band, Amieeifen. 

Guermenter, v. a. beunrubigen, 
plagen. 

uerre (fvr. ghèr'), £ (ft. od. dſch. 
u.) der Krieg, Streit; 1)-civile, Bürs 
—— lace de -, Geltung ; - de re- 
gion, ——— ; 2) faire In - 
à, a) Krieg führen mit, befriegen ; mit 
Krieg überzieben; fig. il m'en fait la -, 
er zanft deßhalb mit mir; b) anfallen, 
verfolgen (Thiere); fig. faire la - avec, 
sous q., einen Feldzug mit, unter Jem. 
machen; fig. faire la - à l'oeil, auf 
feinen Gegner ein madfames Auge bas 
ben; prv. quiterre a, - a, viel Bermb- 
en, viel Streit; 3) de bonne -, ben 
riegsaelegen gemäß; fig. nad Recht 
und Billigfeit; faire bonne - à q., 
Jemanden mit ritterlihen Waffen be 
fimpfen; 3) la petite -, a) die Etrei» 
fereien ; der Tirailleurdfrieg; b) die gros 
ben Serbfimandver mitfgeuererereitium, 
Scheingefehte; 4) nom de -, Spitz⸗ 
name; 5) podt. leschamps dela-, 
die Schlachtfelder. 

Guerrier, -ière, adj. friegerifäh ; 
poét. les foudres -ières, das Kriege» 
geſchutz. 

Guerrier, m. -fère, f. der ſriegs ⸗ 
held, friegémann, Strieger, die Kries 

erin, [dfume. 

Guerrière, f. (bot.) die Kududs, 

Guerroyer, v. n. ftrieg fübren. 

Guerroyeur, m. ber friegés 
mann. 


GUI 


Guot, m. (bid.1U.) +1) Die Pac 
Schildwache; +étreau-, pie Wa 
haben, Wade fteben; fg. aufpaff 
auf der Lauer fiehen; faire le —, 
Wache halten; fig. auflauern, fra 
aufpaffen; avoir l'oeil , l'oreille au 
auf der Hut, aufmertfam fein; 2): 
Naht», Scharwabe ; 3) der Sharwä 
ter; (mar.) - maritime, Stranpmwad 

Guetapens, m. das vorfägli 
Auflauern; Sg. die Schlinge; der b 
terliftige Etreih; de-, adt. bimter 
iger eife, vorfäglih, meudlingas 

uêtre, f. (ft. U.) die Samard 
fam. laisser ses -s à une affaire, it 
Grad beißen ;tirer ses -s, ſich aus d 
Staube machen. [be 

Gußtrer,v.a. fRamafden ans 

Gu&tron, m. bie feine Kamıafd 
(charp.) Das fleine Strebeband. 

Guette, f. (charp.) der Stret 
balfen, das Strebeband. 

Guetter, v.a, lauern, auflaucr 
aufpaffen; — l'occasion, die Gelege 
beit abwarten, eripähen. 

Guetteur, m. der Auflaurer. 

Gueulard, m. pop. der Schrei; 
Hs (fond.) das Dſeuloch am Ho: 
ofen. 

Gueule, f. der Maden, Das Mar 
la science de la -, die Kohfunft; & 
1) das Loch, die Mündung des Ba 
ofens 2.; 2) Schnauze eined Kruges » 
fam. (bot.) fleurs en -, lippenförm:. 
Blumen; ficht.) grande-, Großman 

Gueulde, f. fam, ein Raden vel 
ein Mauf voll; -s, f. pl. fig. die Zoter 

Gueuler, v.n. . ein groß: 
Maul baben, viel frelen; -, v.a 
-le lièvre, den Hafen paden (ver 

indhunde), 

Gueules, m. (vf. U.) (bl.) va 
Roth, die rotbe Farbe. 

Gueulette, f. (ver.) die Müı 
dung des Kühlofend. 

Gueusaille, f. fam. das Bette 
volf, Cumpenpad. [bettefn gebe 

Gueusailler, v. n. fam. bettel 

Gueusant, e, adj. bettelm 
er — gueuso —e, der Bettler, % 

ettierin, der, die von Thür gu —hä 
bettelt. 

Gueuse,f.(fond.) die Band; duf 
en -, geihmolzene Stüde Gifen. 

Gueuser, v.n. beiteln; *-, ww 
- des galons, fit einen Grad 

Gueauserie, f. bie Bettelet : 
fan. der Bettel, Plunder. [® 

Gueuset, m. (fond.) die H 

Gueusette, f. (cord.) der Far 
fherben. 

Gueux, se, adj. bettelarm; 8 
telbaft, armielig; (arch.) corniche + 
au fables Gefims; —, s. der Bett 
Schurke, Lump, Schuft; die Bettle 
liederliche Bettel ; Qu) -, pl. die 
derländiichen Gueuſen; les — de 
die Sanbaueufen; les - de mer, 8 
Seegueuſen. [&rv 

Guhr, m. (min.) die Gnbr (ei 

Gui, m. (ft. 1.) (bot.) die Mi 
le - sacré des Druides, die gebeil 
Gidenmiftel der Druiden. | 

Guib, m. (z.) der freubod, À 
bunte Antiloye. 

Guichet, m. (ft. UL.) 1) bas P 
en, der Ginlaÿ, die Heine Thür! 
einer größern; 2) Meine Di 
mıt einem Schieber od. Fenſterchen 
etuer Thür od. Wand; les étroits 
d'un cachot solitaire, einc# rinfanté 
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Rerters enge Oeffnungen; 3)die Schrant, 
ıbär; 4) ber inwendige Fenſterladen; 
less da Louvre, die vier Pforten od. 
Therwege des Louvre. 

Guichetier, m. der Pförtner od. 
Thürtucht eines Gefãngniſſes. 

Guide, m. ber meifer, die 

jerin; fig. ber Sur; payer 
less, bem Poſtillon das Zrinfgeld 
sien; (men.) bas Nichtholz am 
bete; (mas.) der Sauvtiaÿ; (mar.) 
= da requin ® Schifföbalter; e f. 
bei Senfieif, der Lentriemen; (mus,) 

vl Thema einer Fuge. x 

Guide-âne, m. die Eſelsbrücke; 

(euà.) eine Anmweilung, das Brevier zu 

;(bor.) der Bobrfübrer. 2 

Gaideau, m.(pch.) das ſchlauchfðr⸗ 

mie fibernes. 
uide-chaîne, m. (hor.) der 
Toriall, die Stellung. 

Guider, v.a.den Weg weifen; 
ée. - q., einen führen, leiten, ihm Ans 
zıtung geben. 

Guido, m. Guido (Manndname). 

Guidon, rm. 1) t bie Standarte, jeßt 
Deines Rawaleriefähnlein; 2) der Sian- 
bartemjumfer; {mus.) Kuflod; - de 
renvoi, Radyweifungszeichen. 

+Guldonnage, m. der Standar- 
enjanferbienfl. [bezeichnen. 

Guidonner, v. a. eine Karte 

Guilffette, f. (orn.) die gefledte 
Recriwaibe. [(ein Ribis). 

Guignard, m. (orn.) der Mornell 

Gaigne, f. (tk. U.) (bot.) die Sig» 
firfise. 


Guigneaux, m. pl. (charp,) die 
Stihbalten zwiſchen den Dachſparren. 
Guigner, v. n.et n. fhielen;- 
ée l'oeil, d'un oeil, mit einem Auge 
fielen; - qeh., uad etwas, aufetwas 
bimfchäelen ; ig. ein Auge auf etwas 
saben , barauf lauern; - le jeu de q., 
einem in die Karte guden. 
Guignette, f. (orn.) bie Meer 
beche, der Strandläufer. , 
Geignier, m. (bot.) der Süß- 
Arf£baum. . 
Guignole,f.(mon.)die Münzlaite, 
Guignon, m. fam. das Unglüd 
im Spiele; pop. Bed; avoir du-, 
Sch baben. — 
Guilboquet, m. (men.) der Pas 
Deuiuienzieber; (ton.) Bapfenlöder- 


ger. 

Guilée, f. p. u. der Megenfhauer, 

er ir ; — de mars, Märzregen. 
nillage (I), m. (br.) die @äh- 
rung des jungen Biers in Faͤſſern. 

Guillante (ll’), adj. bière -, gübe 
rentes Bier. 

Guillaume (ll), m. Rilbelm; 
(men.) m. der lange Hobel; -cintré, 
Hobel mit —— — Gifen ; - de- 
boat, Gartbobel: - à ébaucher, Schuͤrſ⸗ 
Sduribobel ; -Aplatebandes, Œimér, 
Oribbobel; -Arecaler, Blatt, € dlidts 
debel. (Ballad. 

Guilledin (U), m. der englifche 

Guilledon (ll), m. courir le -, 
dei Mais in gemeinen Häufern ber 
umlanfen. 

Gnillelmin, e, adj. la branche 
rodolphine et la branche lelmine, 
die rubolphintfde und wilhelminiiche 


gaiflemetali. m pn (typ.) die 
Bänfefühhen, Anfübrunngszeidien(‘*). 

Guillemette (I), f. Bilbelmine 
(Beibername). 


Guillemetter (ll), v. a. eine 
Stelle mit Gänfefüschen bezeichnen. 

Guillemot (ll), m. (orn.) der 
Bläßling, Papagcientaudher, das Eau 
erbubn. 

Guiller (I), v.n. (br.) die Syund» 
befen answerfen, aufftoßen (vomBiere). 

Guilleret, te, adj. aufgewedt, 
munter, fuflig; fig. thabit -, ein für 
die Jahreszeit zu leichtes Kleid; ou- 
vrage -, ein obicönes Werf. 

Guilleri (ll), m. das Gezwitſcher 
der Sperlinge; der Hausiperling. 

Guillibaud,m.Billibald( Manns⸗ 
name). 

Guilllochage(ll'), m. (arch.) die 
Scylangenverzierung im Karniehe. 

Guillochée (li), f. (conch.) die 
Robbenzunge. 

Guillocheril!’), v. a. mit in ein» 
ander laufenden Zügen verzieren. 

Guillochis(ll'), m. ein felder 
Bierrath, das Geiblinge. 

Guilloire ('), f. die Meifchkufe, 
der Bäbrbottih. L[fchine, Guillotine. 

*Guillotine (ll), f. die Köpfma- 

*Guillotinement (Ill"), m. das 
Enibaupten mit der Guillotine. 

*Guillotinour (ll'), m. ein An⸗ 
bänger der Buillotine; der Kopfab⸗ 
ſchlaͤger. 

*Guillotiner(ll"), v. a. mit biefer 
Maſchine föpfen, guillotiniren. 

Guimauve, f. (bot.) der Gibifé, 
ve —— ae à 

uimaux, m. pl. (agr.) bie 
ameimäboigen Wiefen. 

Guimbarde, f. 1)eine Art Qaft- 
wagen ; 2) eine Art Tanz; 3) eine Art 
Kartenjpiel; 4) das Brummeifen, die 
Maultrommel; (6b.) der Nutbbobel. 

Guimbardier, m.{grr.) der Kärt⸗ 
ner, der den Laftwagen eines Regis 
ments führte. 

Guimbergo, f. (arch.) der Bier- 
rath an ben b — Schlußſteinen 
eines gothiſchen Gewolbes. 

Guimées, f. pl. (pap.) die Stäbe, 
an weldyen die Leinen befeftigt find. 

*-Guimpe, f. (cath.) Der Bruſt⸗ 
fchleier der Nonnen; **-, m. der Eier» 
freffer (eine Schlange). [wervden. 

Guimper, v.n.p. u. eine Nonne 

Guinche, f. (cord.)das Blättbofz. 

Guindage, m. 1) das Aufwinden, 


Aufbiffen; 2) Zaumerk dazu; 8) der fiſch 


Lohn dafiir, [einer Flagge. 
Guindant, m. (mar.) die. Höbe 
Guinde, f. (t. de d.) die Prefie. 
Guindé, e, (did. U.) ad}, verb. 

aufgewunden ; Ag. ſchwülſtig, über 

fpannt , geamungen, fteif. 

Gulnder, v. a. aufwinden; (mar.) 
aufbiffen; se-, v. réf. ſam. fich ver: 
Reigen, überfpannen. [tau. 

uinderesse, f. (mar.) das Gifs 

Guindoule, f. (mar.) der frabn, 
die Winde. [life Geldmunze). 

Guinée, f. (mon.) die Guinee (engs 

Guinée, f. (géo.) Guinea. 

Guingois, m. das Berfhobene, 
Ungleide, Schiefe; de-, adt. fief, 
frumm, die Quere; fig. fam. avoir 
l'esprit de-, nicht richtig im Kopfe fein. 

Guinguanob, guingamp, m. der 
Gingang (ein Zeug). [Beug). 

Guinguet, m. das ®ingelt (ein 

Guinguette, f. die Schenfe; dix 
ans D. régna sur la -, zehn Jahr bin» 
durch beberridte D, die Knciyen; fg 
fan. das Land haͤuschen. 


Guinguin, m. (men.) das Bo» 
dentäfelhen. 

Guipor, v.a. (pass.) ũberſpinnen. 

Guipoir, m. (pass.) der Hafen 
zum Schleifenmachen. 

Guipon, m. (mar.) der Suriers 
quaft ; (még.\ Shmödewedel. 

Guipure, f. die mit gedrebter 
Eeide überiponnene Epipe. 

Guiracantara, m. (orn.) der 
brafilifhe Kudud. 

Guirlande, f. (it, U.) 1) die 
Blumenidnur, der Blumenkranz, das 
Blumengebänge; 2) Gebänge von 
Gvelfteinen, Federn 20.; fig. die Ge 
didtiamminung ; la chanson est un 
des ornements de notre — poétique, 
das Lied tft eine der Bierden unierer 
poetifchen Blumenleſen ; -s, pl. (mar.) 
die Bugbänder. 

Guirlander, v. a. mit Blumen- 
frängen zieren. 

Guirndgat, m. (orn.) der brafis 
life Ammer. Beil. 

tGulsarme, f. bas zweiſchneidige 

tGuisarmier, m. ber Hellebar- 
denträger, Hatichier. 

Guise, f. (did. U.) die Art, Weife, 
Eitte, der Brauch; prv. chacun se 
fouette à sa -, Jeder lebt, wie es ibm 

efällt; chaque pays a sa -, jedes 

and bat feine Weiſe, fein Laͤndliches, 
Gittiihes; en — de, adt. auf bie 
Art, wie, als; in Geftalt von; en 
- de tabac, als Tabaf. 

Guitana, f. (fv. U.) die Bigeu. 
nerin ; guitano, m. der Bigeuner. 

Guitare, f. die Bitber, Guitarre, 

Guitariste, m. der Bitheripielers 
un - chantait debout à mes côtés, 
ein Zitherfpieler fang ftebend an meiner 
Eeite, (am Mafte. 

Guiterne, f. (mar.) die Stüße 

Gultguit(ipr. gen. m.(orn.) der 
Honigvogel, blaue Baumläufer. 

Guitran, m. (ar. U.) der Schiffe 
theer. Gnizots, 

*Guizotin, m. der Wubünger 

Gulpe, m. (bl.) die purpurfarbige 
Platte. 

Gumbneob.gume, f. (bl.) dad Aus 
— (mar.) Tau des Dreggan⸗ 

Te. 

Gundon, m. die Zugameile. 

Gunnel, m. (icht.) der Butter 
r [bain (Gif). 
Gurneau, m. (icht.) der Auurrs 

Guron, m. (conch.) die Sagarué- 
flavve. 
Gusbabul, m. (miné.) der mors 
genländifche Achat, Das Katzenauge. 
Gustatif, s. et adj. m. (an.) le 
nerf -, der Geſchmacksnerv. 
Gustation, f. p. u. das Schmel⸗ 
fen, Koften, name). 
Gustave, m. Guflav (Mannes 
*Gustuel, le, adj. was fid auf 
Geſchmack bezieht, Geihmadt ... 
Guttier, m. (bot.) ver Gummi« 
guttbaum. . 
*Guttule, f. bas Tröpfden; des 
-s de sueur, Schweißtröpfcen, 
Guttural, e, adj. zur fehle ger 
börig; and derfelben fommend; (gr.) 
consonne €, Kebilaut. 
Guy, m. Bet (Mannéname). 
Gymnase, m. 1) das Oymnar 
fium; 2) die Zurnanftalt, 
Gymnasiarque, m. —— 
der Gomnafiard (Borſteher bei den 
ı gumnaftiihen Spielen). 
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Gymnaste, m.(arché.) der Sym 
naft (Borfteber der Arbieten). 

Gymnastique, f. 1) die Gym 
nañif, Kunſt der en) 2) 
das Turnen; -, adj. gymnaſtiſch. 

Gymnastiser,v. n. tunen, 

Gymnique, adj. gymnaſtiſch, zu 
den Leibesübungen gebèrig; -, £ die 
Uebungefunft ver Aettfämyfer (tbe 
feten); —, m. pl. (h. n.) die Nadı- 
tbierchen, 

Gyıinnol[jcephale, m. (h. n.) der 
Kabitopf, -disperine, adj. (bot.) 
plante -disperine , Pflange mit zwei 
nadten Eaamen; -monosperme, ndj. 
(bot.) plante -monosperme, Pflanze 
mit einem nadten Saamen ; -pédie, f. 
(arché.) ein ré gottesdienftlicher 
Tany; -sophistes, m. pl. (plıi.) die 
Gymnoſopbiſten (eine Selkte altindi- 
fer Bhilvfopben) ; -te, m. (icht.) der 
Kablrüden, Fiunaal; -thorax, m. 
(icht.) Die (eigentliche) Muräne. 

Gynan]l|dre, -drique, adj. (bot.) 
weibmännig; —drie, f. (bot.) die weib» 
männige Klafe; -turope, m. Der 
Bwitter. 

Gynéllcée, m. (arché.) das Wei⸗ 
bergimmer; un -cée joyeux, ein {us 
ſtiges Frauengemach; Die Aleiderfams 
mer der Kaiſer; ebemals in Frankreich, 
das öffentliche Svinnbaué ; -cées, m. 
pl. (bot.) die weiblichen Geſchlechts· 
theile; -clairo, m. et f. der, die im 
Erinnbaufe arbeitete; -cocratie, f. 
der Staat, wo Weiber regieren, bie 
Weiberberrihaft; -cocratrique, adj. 
zur Weiberherrſchaft gebürig; -comane, 
m. der Weibernarr; -comanlo, f. die 
Weiberſuchtz -comaste, m. der Mann 
mit Weiberbrüften,; -conome, m. 
(arché.) der Genfor der Frauen, 

Gyno]|base, f. (bot.) der Frucht⸗ 
fnotenwulft; -phore, m. (bot.) der 
Etempelträger; -stöge, m. Die Ger 
ſchlechto huͤlle. 

Gypogérance, m. 
Stelgengeier. 

Gypse, m. der Givs. 

Gypsoux, se, adj. gipéartig; 
(path.) gontte -se, Fußgict. 

Gypsifère, adj. gipebaltig. 

Gypsophile, adj. in ®ipeboden 
wacfend ; —, m. (bot.) das Giréfraut. 

Gyrin, m. (ent.) der Zanmelfäfer, 
Drebtäfer. llenſchwamm. 

Gyrole,f. (bot.) der gelbe Rorals 

Gyromanclie, f. eine Art Wahr⸗ 
fagerei durch Herumgeben im Streife. 

Gyrome, m. (bot.) das Kreis⸗ 
ſchũſſelchen. ſblume. 

Gyroselle, f. (bot.) die Goͤtter⸗ 

tGyrovague,m.(h.e.)der Wan⸗ 
dermönd. 


(orn.) der 


H. 


(Die H, welche afririrt werden , find 
mit * bezeichnet). 


H, m. (war ebemald mweiblih und 
wurdeache auégefvroden, jetzt lautet es 
he); das h,H,(h. 5.) der achte Buchftabe 
bes Alpbabers, ift entweder ſtumm od. 
alvirirr; vor erftern wird der Artikel 
elidirt; Thabit (fvr. labi), der Rod ; 
la Hongrie (ivr. la ‘ongri), Ungarn; 
mit e verbunden bildet es Daë ch=idı; 
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gène; iu Titulatureu : S. H. Sa Hau- 
tesse, Ge. Hoheit. 

‘Hat int. ba! ach! ei! 

Habascon. m. (ph.) eine gegen 
Berftupfungen dienende  virginife 
Wurzel. Nraber. 

Habe, f. bas lange Kleid der 

Habeas-corpus (jvr. a 
korpliss), in. (h.) die tnglifche Habeas- 
Korpusafıe. 

Habesh de Syrio (fpr. bèsch'), 
m. der foriiche Zeiſig. 

Habile, adj. geichidt; fam. em 
fia, fleißig; (dr.) - à qeh., zu etwas 
fäbig; -ment, adv. auf eine gefhidte 
Art, gefhidt. - 

Habileté, f. die Gefhidiidfeit. 

Habilissime, adj. fan. überaus 
geſchickt. 

Habilité, f. (pr.) die äbigleit. 

Habiliter, v. a. (pr.) fübig, tücs 
tig machen, 

Habillage(<li'), m, das Zurichten 
des Beflügeld où. Wildprets; (bou.) 
Nusihblabten; (corr.) die Zurich⸗ 
tung des Leders. 

Habilloment (I), m. die Klei⸗ 
dung; Befleidung; j'ai commandé un - 
complet, id babe einen vollftändigen 
Anzug beñelit. 

Habiller (Il), v.a. 1) leiden, befleis 
deu, anflciben; — de blanc, de deuil, 
de rouge, de soie, mcig, in Trauer, 
rotb, in Seide Heiden; fg. - un conte, 
eine Grañblung einfieiden ; -une faute 
etc., einen Fehler bemänteln; 2) eis 
der maden; co tailleur m'—, biefer 
Schneider madt mir meine Kleider; 
(agr.) - le chanvre, den Hanf beein ; 
(card.) — uno carde, eine Kardaͤtſche 
richten; (fond.) — le fourneau, den 
Meiler mit Erde, Laub 2e, bededeu; 
hort.) - un arbre, einen Baum fügen; 
pot.) - un pot, einen Zorf mit Hen⸗ 
feln, Füßen verichen; s'-, v. réf. 1) 
ſich aufleiden ; 2) fit Meiden. 

Habilleur(ll’),m. (bou.) der Aus⸗ 
fdylachter; (pell.) der die Gelle zurichtet; 
(tan.) der Lebertauer. 

Habillot(ll’), m.das ——— 

Habillure(|l'), f. (eharp) die 
Einzapfung eines Gifterwerts 

Habit,m. 1) das Kleid; — à l'an- 
tique, altfränfifheRleidung; - de bord, 
Matroſentracht; -de cérémonie, {mtés 
Meidung; - court, aufberamtlide 
fieibung; — de couleur, farbigeé 
Kleid; — habillé, Leib⸗, Gallarot ; 
mettre un — ein Kleid anzieben, 2) 
das Ordensfleid; porter l'-, bas Kleid 
eines geiftlichen Ordens tragen; prv. 
l'- ne fait pas le moine , das Kleid 
macht den Mann nicht. 

Habitable, adj. wohnbar, be 
wobnbar. 

Habitacle, m. (Ecr.) etc., die 
Hütte, Wobnung; (mar.) das Roms 
pyakbäushen. > 

Habitant, e, adj. (pr.) wobn- 
baft; -, m. —, f. der Bewohner, Gin 
wobner, die Bewobnerin, Einwoh—⸗ 
nerin. [Tbieres od. einer Pflanze. 

Habitat, m. das Baterlaud eines 

Habitation, f. 1)die Wohnung; 
2) der Wohnplatz, Wobnort; 3) die 
Pflanzftadt; 4) Pflanzung. 

Habiter, v.a. bewohnen; — v. 
n. wobnen; (pr.) - avec une femme, 
einer Grau beimohnen. 

Habituation, f. die Stelle eines 


mit p das ph=f; h (chi.) bed. hydro- | Pfarrgebülfen, 


HAI 


Habitude, f. 1) pie Gewobni 
2) Gertigteit; 3) Bekanntſchaft 
der genaue Umgang; 5) fürver 
Anfand, das Tragen Des Köm 
Terug et path.) die Leibesbeſcha 

eit, 

Habitué, m. 1) der Pfarrarki 
Helfer; 2) der täglihe Oaît, Sim 
gaft. [an etwas gemö 

Habitué, e, adj. verb. x Æ 

Habituel,le, adj. sur Gem 
beit geworden, eingewurgelt; -Je 
adv. aus Gewohnheit. *. 

Habituer, v. a. q. h gehst 
au, au etwas gemöhnenz ds #41 

ch., fih an, au etwas gemêl 
ih etwas angewöhnen ; s’- dan 
lieu, fit wo bäuslidy niederia 
fit wobin gewöbnen. : 

‘Habiler,v.n. (fv. u.) 
den, prablen. [(®ro$ 

‘Hablerie, f. die Aufi 

‘Hableur, m. -se, f. 
ser, Grobfvreber, Aufſchuei 
fer, die Prahlerin. 

Hablitz, m. (orn.) bef 
flurvogel. B 
‘Hache,f. (bf. U.) die 

Beil ; - d'armes, Streitart; 
avoir er) —* —* ze & 
ben, nidt ribtig im Kopfe fein 
fait à coups — arob, berfil 
gearbeitet icin; (bot.) — roy: 
nigefeenter; (litt.) glosse en ⸗ 
dem Terte fortlaufende An 
(mar.) maître de —, if 
mann, \ 

‘“Hachée, f. bas Gattel 
Hundetragen (ebemal. Strafe); € 
ss, pl. die Blattwürmer. 











‘Hachement, m. der— 
fbmud,  [ibneibe, Häder 
‘Hachepaille, m. pb 


‘Hacher, v.a. baden, 
furz und Mein gerichlagen ; fig. ge 
ungeſchickt zerſchneiden, gerbaueng 
et grav.) ſchrafftren. 

‘Hachereau, m. Das 
Beilhen. 

‘Hachette, f. bas 
Handbeil; Sammerbeil. 

‘Hachich od. haschich , mt 
W.) der Haſchiſch (türfifbes © 

‘:Hachis {ivr. schi), m. 
badte, gebadte Fleiſch. 

‘Hachoir, m. 1) das £ 
die Hadbanf, der Hadblod; 
Hackmeſſer. 

‘“Hachotte, f. (couv.) ba 

‘Hachure, f. (bl.) die | 
acidnung; (des.) das \ 
(grav.) die pet rés 

‘Hadji, m. (ar. 28.) der 
fabrer nach Meffa. 

‘Hagard,e, adj. (nid. u. 
verftört; ftörrig, raub; (fauc.) fl 
tern (von Ballen); - m. ver 
alte aile. 

Hagiol|jgraphe, adj. ayofryp 
graphe, m. der Daë Leben der 
gen befbreibt; -logique, adj. da 
ben der Heiligen betreffend. 

Haglure, f. (fauc.) Die $ 
auf dem Gefieder der Falten. 

‘Haha, m. das Haba (De 
in einer Gartenmaner), ” 1 

‘Hahe! int. (ch.) ein Sur 
Kunde ; babe, balt ! ur 

‘Haie, f. (bib. U.) die Sete 
Raun; (grr.) die Gaſſe, das 
lier, lien. 


A 
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Haile! int. fam. bü, bü! (ein Zw 
ruf der Gubrieute au ihre Pferde). 

Hale au bout, adv. fam. no 
etwas Darüber, noch mebr. Lappen. 

Haillon (1°), m. der Lumpen, 

Halm od, hain, m. der Angelbafen. 

‘Haine, f. der Dañ; Widerwille, 
Me Abarigung; assombri par des -s, 
part Das verbültert; avoir q. en -, 
sroir de la — pour q., porter de la — 
aq. einen baffen ; prendre q. en —, ti» 
aca Hab auf einen werfen, einem gram 
erden; en — de, aus Unmillen, aus 
Bade (argen, weil) wegen. 

s'Hainaut, (géo.) die Graf: 

ét bmnegau. baſſig · 

Baineux, se, adj. feindielig, ge 

Hair, v. a. (je hais, tu hais, il 
alt; hais; ſonſt mit dem Trema und 
226 Énir : nous halmes, vous haltes; 

halt) baffen ; einen Widerwillen, 
ame Abneiaung baben (qch., gegen et 
mat}; - le froia, die Kälte nicht er⸗ 
tragen fönnen ; — le travail, nicht gern 
arbeiten, 

-+‘Halre, f. (did. U.) das Haar» 
md, Buéfleid; **-, m. (eh.) der 
Eruesbirih, Spieber. x 

Halssable, adj. haſſenswürdig. 

‘Halage, m. dad Schiffziehen, der 
John dafür. 

Halali, m. (ch.) der Jubelnf; 
- par terre, der Hirfch liegt zu Boden, 

“Halbran, m. bie junge wilde 


Gate. 
‘Halbrené, e, adj. (fauc.) mit 
Genen Flügeln; fig. fam. 1) 
hadematt; 2) ganz abgerifien , ger 
rt. [Sonnenbrand. 

‘Hâle, m. die Somamerbige, der 

Haid, o, adj. verb. von der Sonne 
serbrannt. 

Hale-A-bord, m. (mar.) bie 
Banglion ; der Kundwächter. 

Halebas, m. (mar.) der Nie 
derbo let. 

‘Halebouline, m. (mar.) der 
Reuling , junge, unerfabrene Matroie. 

Haleine, f. der Hıbem; courir 
h perte d’-, ſich außer Atbem laufen ; 
prendre —, Atbem bolen, ihöpfen; re- 
prendre —, wieder zu Atbem fonımen ; 
wat d'une —, in einem Athem, in ci 
sem fort , obne Abiag; fig. onvrago 
de longue -, großes Werf; tenir q. 
en, einen im them, in der Uebung, 
im ange erbalten , ihm immer qu 
un geben; une - de vent, ein Luͤft⸗ 
Sen; (bot.)- de Jupiter, QAupiters- 
bauch, wohlriechende Diosmaart ; 
(&q.) donner - à nn cheval, ein Pferd 
seriämanfen laſſen. 

‘Halement, m. (mar. mag.) der 
Auotm od. die Schlinge an einem 
Seite, eine Lat damit aufzuziehen. 

Halonde, £. der Hauch, der einen 
semifien , befonderd unangenehmen 
Bern bat. 

‘Halener, v. a. fam. anriehen, 
Beriehen ; (ch.) wittern,, ipüren; fig. 
- 0. einen ausbolen, ausforihen. 

‘Häler, v. a. verbrennen , bräns 
wen, ſchwatz maden; (agr.) nur leicht 
ma ;(&r.) -lechanvre, ben 
Sant dörren; se -, v. réf. ichwarz 
werben (Beides von der Sonnenbibe). 

"Haler, v. a. (ch.) been, anbegen; 
(mar.) anbolen, beranzieben ; (mag. 
ete.) an einer daft ein Seil befeftigen ; 
se -, v, réf. (mar.) so - dans le vent, 
ta od. gegen den Wind ſteuern. 
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‘Haletant, o, adj. leuchend, 
fhnaubend. 

‘Haldtement, m. das Keuchen. 

‘Haleter, v.n. feuchen, ſchnauben. 

‘Haleur, m. der Sciffözieber; 

mar.) Yoffenläufer; (orn.) die ameri» 

aniihe Nachtſchwalbe.  [meblbrod, 

Haligourde, m. bas Grirés 

‘Halin, m. (hyd.) das Schleppſeil. 

‘Halinatron, m, dad Maueriafs. 

‘Haliotide, f. (h. n.) das Meer» 
obr, Seeohr. 

Haliple, m. (ent.) der Bachkäſer. 

Halitueu x, se, adj. (path.) büne 
ftia, feucht. 

‘Hallage, m.(dib. U.)dasStand- 
geld für den Plag unter einer Halle. 

‘Halle, f. (did). U.) aux -s, sous 
les -8, in den Buden, Kramläden, ums 
ter den Bühnen; les dames de la -, 
die Fiſch und Höferweiber; fig. lan- 

des -s, Pobelſprache; (ver.) 
die Glasbütte, Spiegelgießerei. 

‘Hallebarde, f. (did. U.) die 
Hellebarde, der Spieß der Eergennten; 
prv. cela rimo comme - et miséri- 
corde , das pagt wie die Ganft aufs 
ur + [barbier. 

‘Hallebardier, m. der Selle 

‘Hallebreda, m. et, f. die lange 
ungeftaltere Perfon, lange Stauge. 

‘“Hallier, m. der Hallenvogt; Kräs 
mer; (ch.) das Gebuͤſch. fräfer. 

Hallomène, f. (ent.) der Hüpf⸗ 

Hallucination, f. (path.) die 
Berbleupung; Gaukelei der Sinne, 
der Alp. 

Halo, m. der Sof um die Sonne, 
um den Mond :c.; (an.) Bruftwar- 
jenring. 

. *Häloir, m. die Hanfdörre. 
‘Halomödtre, m. die Salzwaage. 
‘H alot, m. (ch.) das od) in einem 

Kanindengebäge. 

‘Halotechnie, f. der Theil der 
ne a welcher vou den Salzen han⸗ 

elt, 

‘Halte, f. (did. 1.) das Haltma⸗ 
en, die Raft, der Rauplatz, die Mahl⸗ 
zeit unterdeflen; faire =, Halt machen; 
-! int. balt! halte-la! halt! halt ein! 
nicht weiter! ſtill! 

Haltères, f. pl. (arché.) die Hal» 
ter, Gleichgewichtsſtange. 

‘Hamac, m. (di. 11.) die Sange- 
matte. [Binden über einanbder. 

‘Hamade, f. (bl.) die fmalen 

Hamadryade, f. (myth.) bie 
Baummymobe. 

Haman, m. (com.) der Haman 
(eine Art Battifi). 

‘Hamaux, m. pl. (pch.) die weit» 
maſchigen Negwinden, 

‘Hambourg, m. Hamburg. 

“Hameau, m. (did. U.) der Weis 
ler, das Dèrfhen. 

Hamegon, m. der Angelbaten, 
die ingel mordre à T'-, anbeifen (a. 
fig.); (icht.) - de mer, Schmalkopf. 

Hamecçconné, ®, adj, (bot.) ans 
oct, bafenfürming. 

Hamée, f. (art.) der Schaft des 
Stüdwiichers. 

‘Hampe, f. (grr.) der Langen» 
fhaft; (pntr.) Pinfeltod; (ch.) die 
Wamme, Bruft des Hiriches, 

Hamster (fpr. stèr), m. der 
Gamer. [im Morgenlande. 

‘Han, m. ein großes Wirths haus 

+'Hanap, m. (bf. U.) die Humpe, 
der Humpen (ein großes Glas. 


« 
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“Hanche, f. (did. U.) 1) die Hüf- 


te; être sur la —, se mettre sur la-, 
die Gauft in die Seite ftemanen ; Il est 
sur la -, er bält ſich in Gedierftellung, 
(éq.)dieDante der Pferde; aller bien sur 
les -s, gut auf den Hanken geben; 
(mar.)die paré qe (pot.) -s d'un 
vase, Budenrand an einem Gefäße. 
Hanchoan, m. (orn.) der brañ- 
life Bußaar. Dusquiame. 
‘Hanebane od, "hennebane, f. v, 
‘Hangar, m. (ft. U.) der Wagen 
fdovven. 
‘Hanneton, m. der Maifäier. 
‘Hannetonner, v.n. Maikäfer 
ſuchen. [und Stadt} 
‘“Handvre, m. Hannover (Land 
‘Hanovrien, ne, adj. hannöve⸗ 
riich ; -, 8. der Hannoveraner, die Han« 
noveraterin. Bund. 
“Hanse, f. die Danfa, Hanſe, der 
‘Hanséatique, adj. baufeatifé. 
‘Hanter, v. a. et n. (did. U.) oft 
beluhen; — q. od. chez q., einen fleis 
bia befnden, bei einem aud« und eine 
geben , mit einem umgeben; prv. dis- 
moi qui tu -s et je te dirai qui tu es, 
fag’ mir, mit wem du umgebft und id 
will dir fagen, wer du bift. 
‘Hantise, f. fam, der vertraute 
Umgang. [de Einschnitt. 
Haplotomie, f. (path.) der einfas 
‘Happe, f. (char.) das Adieu 
bled; (charp.) die rampe; (G. r.) 
der Borfteder am Pfluge. 
Heppeskeiz, m. ber Haͤſcher; 
babfüdtige Menid. [beraar. 
‘Happefoie, m. (orn.) der fer 
Aappelopin, m. + der fehr gie 
rige Jagdbund; fig. pop. das Freß ⸗ 


maul. 

‘Happelourde, f. ber falſche 
Gbelfiein ; Ag. 1) moblgebilbere, 
aber mit wenig Berftand begabte 
Menib; 2 flitterftaat, Tand; 

ea.) das ſchön auéfebende, aber 
chlechte Pferd, 

‘Happement, m. dad Anhängen 
(gewiffer Eubftangen an die Zunge). 

‘Happer, v. a. (bi. U.) erſchnap⸗ 
ven, auffdnarven; fig. fam. mweg- 
ſchnappen, erbaichen, [gänger. 

“Haquende, f. ber Belter, Paß⸗ 

‘Haquet, m. der Meine Karren. 

‘Haquetier, m. der Kärrcher, 
Kärrner. 

‘Harame, m. (bot.) der Zafama« 
kaaunmmibaum ; die Ballampappel. 

‘Harangue, f. (it. U.) die öffent» 
liche Mede, feierliche Anrede; Ag. fam. 
une longue -, ein langmeiliges @e- 
ſchwaͤtz. 

Uaranguer, v. a. et u. reden, 
eine Öffentliche Rede halten, feierlich 
anreden; fig. fan. immer das große 
Wort fübren, viel plaudern, 

‘Harangueur, m. der Redner; 
fig. fam. PBlauderer, Splitterridhter. 

‘Haras, m. die Etuterei, das Gew 
ftüt; cheval de -, Geftürpferd. 

Harasse, f. der Haraß (Art 
Schild); (ver.) Glaëtorb. _ 

‘Harasser, v. a. ermübden, ab» 
matten, abmergelu, abtreiben. 

‘Harassier, m. der Stuterei« 
beamte. [den Wolf! 

Harbou chlens! int. (ch.) radı 

“Harceler, v. a. (je 'harchle, 
nous ‘harcelons) neden, oft anfallen. 

‘Harcelour, m. der Reder; fig. 


fam. Plagegeift. 
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Hard! 
bas Eisler 

Harde, f. (ch) (gech. U.) bas 
ss. der Rated; ter Aerpel 
Ch. n.) Die Kleitermetie. 

‘Hardenu, m. men.) der Errid, 
bas Haltieil; bre nids. 


| 
| timmenb, 
friemen ; | 


| Garmenie bervorbring 
| Garmonif (Siſſenſchaft ron den Ber- 
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ar’), m. (gs. még.)' Harmonieux, se, adj. barmo | @lüds-, Ga 


4, guiammentimmend, überrin- 


mwobtfii D: sement, 
| str. barmonifé, webillingend. 
| Harmonique, adj. barmenifé, 


‘Hardées, LpL (e. £.) ver Wild» | bäftmiffen der Tône); -ment, adr. bar: 


fhatdın. 


miammentopyeln , (ga. mög.) - une 
peau, ein Fell Rollen. 

Harderie, f. ber fünftlihe Giſen⸗ 
gr Plats und Ehmelimalerc. 
Pr ardes, f. pl. die Alridungfftü- 


‚Bahr. 
‘Hardi, 6, adj. -ment, adr. 
fühw, drei, beberzt;, led, fred, ver: 


en. 
ER TT f. tie Dreiftigfeit, 
RKübubelt ; Freibeit, Redbeit, Bret, 
beit, Berwegenbeit; prendre des -s, 
fi Freiheiten nehmen. 

‘Hardilliers (ll'), m. pl. (man.) 
bie Sdaityflède. 

Hardois, m. pl. (ch.) die Binde, 


yerten. 

Harel int, (ch.) bnffa! (für Die 
Hunde). 

‘Harem, m. (ar. U,) der Sarem 
(die Weibermohnung im Echlofie des 
türf. Rallerd); fig. courir les -s, 
ſchlechte Hänfer beſuchen. 

‘Hareng, m. (hll. U.) der Häriug; 
- blane , frais, ungeſalzener, friſcher 
Dôrina ; - chasseur, Jahtbäring vom 
allererftien Aange; - fumé, Büdling ; 
- halbourg , fetter Häring; — plein, 
Dolibäring; - salé, Pödelhäring; - 
saur, martinirter Häring, Buͤdling; - 
vide, - gai, Hoblbäring; -vierge, 
2 vom erſten Range; - 
en vrac, Mradhäring, nur balb gefats 
jener Häring. 

‘Harengalson, f. ber Säringé- 
dar © ble Soit deſſelben. 

‘Harengère, f. die Häringsträ- 
merin, das Sâringémeib, Fiſcherweib. 

‘Harengerie, f. der Süringé- 
marft, genen. 

'Harenguldre, f. (pch.) das Hä⸗ 

Harfang, m. (orn.) die weiße 
@ule, Schneeeule. 

‘Hargnoux, so, adj. mürrifé, 
purs cifla ; cheval -, Pferd, das 

eiht und fchmeißt; chien -, biffiger 
Hund; prv. chlen - a toujours l'o- 
reillo déchirée, felten fommt ein aän- 
tiſcher Menſch ungerupft davon. 

Hargnidre, f. (pch.) der weit» 
maſchige Tbeil eines Schleppnehzes. 

‘Haricot (fpr. kö), m. (ft. U.) die 
Echminfbobne, Bobne; - d'Espagne, 

euerbobne; -s nalıs à la touffe, 
Amwergbobnen. 

‘Haridelle, f. die Schindmähre, 

"Harle, m. die Tauchente, der Taus 
der; - Lens Nonne, Sägeſchnäbler. 

Harmale, f. ble Garmelrante, 
wilde Raute. 

Harmonlca, m. die Garmonifa. 

Harmonie, f. 1) die Sarmonie, 
os: der Gufammens 

anf: 2) Boblfiang, Wobllaut; fig. 
die ebereinfinmung ; Ginigfeit; Gins 
trabt; (an.) barmonifte fnocens 
nabt, £iniennabt; (lath.) table d-, 
Refonangboben. 

Harmonier, v. a. in Uebereins 
Rimmung Bringen, -,v.n, bereits 
ffinmen. 


| monifé, nad der Harmonie. 
Harder, v.a (ti&. u.) fopvein, . 


*Harmoniser, v.a. inlicherein» 
Rimmung bringen. 

Harmoniste, m. ber gute Ton. 

Harmophane, adj. (cryst.) mit 
fihtbaren Fugen. 

Harmotome, m. der Areusftein. 

‘Harnachement, m. (did. U.) 
das Anihirren; Pferdegeſchirt. 

‘Harnacher, v.a.anidhirren (ein 
Der). [Riemer. 

‘Harnacheur, un. der Sattler, 

‘Harnais, m. (did. U.) 1) der 
Hatniſch; blanchirsous le-, in Kriegs» 
Dienften ergrauen; fig. fam. die Ante- 
fleidung, dad Ornat; 2) Gciirr, 
Pferdegeihirr, Autihengeibirr; 3) 
Reitseug ; 4) befpannte Fuhrwert; 
cheval de -, Augvferd; — d'avant 
main, — d'arrière -main, Border-, 
Sintergefhirr. 

‘Haro,m. +baë Haro⸗MRufen (ehe⸗ 
mals in der Normandie); clameur de 
-, Zetergeihrei; crier — sur q., sur 
qch., Hato über einen od, etwas fehrei» 
en ; fig. ein Zetergeſchrei erbeben. 

‘Harpagon, m. ber Geizige, 
Geizbals. 

se ‘Harpalller (Il'), v. réf. fam. 
fih mit einem berumbalgen, raufen, 
zanken; (ch.) ſich zerſtreuen. 

pou m. (ent.) der Schnell» 
füfer. 

Harpaye, f. der Brandgeier. 

‘Harpe, f. (ft. U.) die Harfe; 
(arch&.) eine Art Fallbrüde; (conch.) 
die Harfenſchnecke; (mag.) Verzahnung. 

‘Harpé, é, adj. (ch.) art von 
Bruft und ſchlank von Baud (von 
Windhunden). afen. 

‘Harpeau, m. (mar.) der Œnter: 

‘Harper, v. a. ftarf anpaden; 
se -, v. réc. einander faflen; -, v.n. 
(éa.) die Beine bod heben (von Pfer⸗ 
den). lenfriel. 

Harpeste, m. (arché.) bas Bal: 

‘Harpie, f. (myth.) die Harpye; 
fig. der gierige Menid ; das böſe Weib. 

se ‘Harpigner, v. refl. fam. fit 
ganten und ranfen. 

‘Harpin, m. derBoutöhafen, 

‘Harpiste, m. der Garfner. 

‘Harpon, m. die Harpune, der 
Wurfſpieß zum Wallfiſchfange 2; 
(arch.) die eiferne Klammer, Schülp— 


fäge. 
Harponner, v. a. barpuniren, 
die Harpune werfen. [nirer. 
‘Harponuour, m. der Harpu— 
‘Harponnier, m. (bot.) die 
Hunderoie; 
“Hart, f. (ft. U.) 1) die Wiede, das 
Weidenband; 2) der Strang, Strick 
um Hängen an den ®algen; peine de 
a-, Balgenftrafe. 
le ‘Hartz od. la forêt Hercy- 
nienne, (géo.) der Harz, Harzwald. 
‘Harviau, m. (pch.) die Ne 
ſchlelfe. 
‘Hasard (fpt.sar), m. ) das Un 
geſaͤhr, der Zufall, dad Giüd ; acheter 
ch. de -, etwas anfälliger Reife kau⸗ 
fa; coup de -, Glüdéfal; jeu de -, 


(orn.) der Sarvunreiber. | f 


HAU 
farbfpiel ; -, vel 
geführt, sufäliger Beife; parler a 
in deu Tag binein reden; à tout -, | 
@rratbemcbl; trourer un bon -, { 
guten Kauf tbun; les-s, pl. (.| 
glüdliher Bürfelmurf; 2) Die Ge 


dad Rasftüd, Bagniÿ; courir - 
Grfabr laufen zu. 

‘Hasardé,e, . verb. gen 
(cai.) viande —e, &, tas au! 
gelegen bat. 


‘Hasarder, v. a. wagen; fx 
le paquet, e# auf gut Glũck ma 
se-, v. réf. ib wagen, se -à; 
qch., ed wagen, etwas qu thum. 

‘Hasardeux, se, adj. der, 
qu viel wagt. vermegen; gemaat, ı 
Hd, gefährlich, mißlich ; -sement, 
geragter Weife, mit Gefahr. 

‘Hase, £ (bib. U.) 1) die 
der Satzbaſe; 2) das Weibchen | 
Kaninchen. 

Hast, m. arme d- Iangihäh 
Etoñgewebr. 

Hasté,e, adj. (bot.) fricéièn 

‘Hâte, f. (did. U.) Die Eile, 
fertiateit; avec -, en —, aût, € 
eiligft, gefhwind; à la —, pdt, üı 
Eile, allau eilfertig. f 

‘Hätelettes,f.pi. die Moi 

‘Hätdment, adv. fhnell, eili 

‘“Hâter, v.a. befbleunigen, 
dern; antreiben; (hort.) — les fn 
die Früchte treiben, bald zur Meife Ë 

en; (ch.) le cerf häte son erre, 
Brie fliebt fdnell; se -,v. réf. € 

‘Hätereau, m. bergerôftete 2e 
ſchnitt. 

‘Häteur, m. der Botenmeiſte 

‘Hätier, m. der Bratbod. 

‘Hätif, ive,adj. frübzeitig (a. 

‘Hätille, f. fam. bie 
ſchüſſel. [birne, »traube, 

‘Hätiveau, m. (hort.) bie M 

‘Hâtivement, adv. früb, fi 


zeing 
‘Hâtiveté, f. die Frũhzei 
‘Hauban, m. (ch.) das Rüf 
-s, pl. (mar.) die Etridwand zu 
den Seiten ded Maftes ; chaîne de 
Putting. | 
Haubart, m. eine Art Fiſche 
Huubelonne, f. eine Art$ol 
derfäfe. [Pangerbembe 
‘Haubergeon, m. (Did. 1.) 
‘Haubergier, m. der Par 
febnträger. 
‘Haubert, m. das Ranzerbem 
‘Haulde, f. das Matrelennek. 
‘Hausse,f. ber Unterfag, Mi 
lage; (cord.) der $led auf einem € 
ac. ; das Steigen der ourie; jom 
la -, à la baisse, auf's Eteigen, a 
Einten der Kourfe fpeluliren; (ie 
der Froſch am Bivlinbogen, (raff,) 
Braîte an der Siedepfanne. 
‘Haussecol, m. der Ringfra 
De der Offigiere; (orn.) tra; 
olibri. 


‘Haussement, m. die & 
bung ; - d'épaules, Achſelzucken. 

‘Hausser, v.a. 1) erbôben: 
die Höbe heben; aufbeben; -les dpau 
die Achſel zuden; — la voix, bic Et 
me erheben; 2) bôber ftimmen; € 
ben, vermebren; fig. - une avent 
à la hauteur d'un exploit, aué ein 
—— * machen ie 
e courage à q. nen be t 
thiger maden; (po ) - le conde, 
einen nebmen, viel Kuapfin: (ma 







































ire, £ (hyd.) bas Ebuts 
e, adj. 1) bob, gro ; l'ar- 
‚der Geldtours ftebt boch; 
Bu ift rar; il est de — 
Le tgreé, lang von Wuchs; 
-h plié, Gerfengeld geben, 
- le pie! packt Euch 
a fort! (ch.) chien de 
Fe mit feiner Mafe; (fauc.) 
"ea, bobe Beige; 2) ober; 
Bin, Oberrbeiu; 3) bel, 
12 voix, mit lauter Stim⸗ 
Nmihelib, erbabeu ; 5) ftolz, 
; an homme — à la main, 


gr pression et À double 
‚ derpelmirtende Hochdrudma- 


1, m. die Höbe; der oberfte 
‚de Epige, der Givfel; tomber 
- der Singe ad binfallen ; 
Ba geæaitig erfbreden ; gagner 
br tina farfen, flieben; prv.ilya 
D in bas dans la vie, e# giebt in 
ten Buted und Bôies ; (mar.) 

Len ‚das Oberwert 


vaër. bot ; oben; laut; frei 
@-, par -, adv. oben; bin» 
Ve Gôbe; d'en -, von oben 
-, weiter oben; lauter, 


—R m. der Tabulett⸗ 
=, ſter; --à- haut, int. ein 
Doc Jager cu ibre Rameraden ; 


In, e, adj. -ement, adv. 


Mi Dos, m. die Hoboe, Bahr 
Soboift; -bord, m. (mar.) 
bif; les -bords, m. pl. 


-de-chausses, m. 
, Beinlleider. 

tel contre, f. der Ait, die Alt- 
kr tit; - contre de fiite 
Höre; -cour, f. der Dber: 
dl; - justice, f. die bobe Ge⸗ 
U, Obergerichte. Fluth. 
te-marda,f.{nav.)diebobe 
Astement, adr. fig, frei ber» 
“en; fol, troßig ; Öffentlich. 
Mie-paye, f. der erhöhte 
De Zulage ; der Doppelföldner. 
e, f. Hoheit (ein Zitel 
“tant. [Tenor. 
Metalle, f. der erfle 
aur,f.1)die Gôbe; fig. as- 
2-3 d'une perfection 


ma der Höhe einer GER 

heit fireben ; être à ln — 
nee, auf der Höbe der if 
PR; tomber de sa —, ber 


$, Muth; 3) ble An: 
bête der Gomue; 

; (grr.) ce bataille 
ts de -, diefed Bataille 
DORE let; (mar) WERE 
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des Waſſers; être h la - d'uno ville, 
fih auf der Höhe einer Stadt, in einer 
lei Grade der Entfernung von dem 
Nequator mit der Stadt 2c. befinden; 
prendre -, die Mittagshöbe der Sonne 
aufnehmen. 

“Hautlljure, m. der Geſchworne 
bei dem Dbergeridte; —-justicier, m. 
der DObergerihtöberr; —-le-bras! int. 
angefaßt! --le-corps, m. der unfrei« 
willige Sprung; (dq.) faire des --le- 
corps, Sprünge machen; (méd.) 
ftarte Magenframvf: --le-plé, m. der 
überzäblige Offizier bei der Bagage. 

Hauturier, m.(mar.) der böhen- 
kundige Steuermann. 

“*Hauturidre, adj. £. navigation 
-, die Ehifffabrt anf ter offenen See. 
‘Havane, f. (géo.) die Havanna. 

‘Hâve, ad).blaß und mager, abge 
zebrt, elend. 

‘Haveau, m. (sal.) der Schlägel. 

Havelée, f. (sal.) die Furche. 

‘Haveneau, ın. (pch.) das Fleine 
Fiſchernetz, die Etreihwatbe. 

Uaveéron, m. (agr.) der Raubba- 
fer, Bartbafer, wilde Hafer. 

Havet, m. ber eiferne Hafen der 
Meſſinggießer. 

‘Havir, v. a. durch jähe Hitze von 
außen verbrennen; -, v. n. et 8e -, 
v. réf. verbrennen, veriengen (Beides 
vom gebratenen Fleiſche). [Sechafen. 





‘Hävre, m. (ft. U.) der Hafen, 


‘Havresac,m.(b{d.1l.) der Toruis 
ne Manzen, das Raͤnzel, der Schnapp⸗ 


ad 

la ‘Haye, m. (géo.) der Haag in 
Holland. (Borfänger. 

‘Hazan, m, (bebr. U.) der jüditihe 

‘Hé! int. be! beta! ei! o! ab! 

+'Henume, m. (did. U.) der Helm. 

t'Heaumier, m. der Helmſchmied. 

Hebdomadaire, adj. wöhent- 
lib; -dier, m. der Wödhner (von Geiſt⸗ 
lien). wu 

Hébé, f. (myth.) Sebe, die Jugend» 

Heberge,f. (pn!) tie Höhe (et 
nes Gebäudes), der Cudpunkt einer ger 
meinihaftlichen Dauer. 

Héberger, v. a. (did. U.) fam. 
beberbergen. [Dummktopf. 

Hébété,e, adj. dumm; —, m. der 

Hébéter, v.a. dumm maden. 

Hébétude, f. die Stumpfiinnig- 
feit, Dummpbeit. 

Hébraïque, adj. bebräif 

Hébraïsant, m. der Hebräer, ein 
der bebräifen Sprache Runbiger. 

Hébraïsme, m. die bebräiiche 
Sprabeigenbeit. 

“Höbralste, m, ber Kenner der 
bebräifchen Svrache. 

Hébreu, adj. bebräifdy; -, m. das 
Hebräifche, der Hebräer,; c'est de l'- 
pue, mol, das find mir böbmifche 

r 


Hébrides,f. pl. (géo.) die Hebri⸗ 
den (Inieln). breit. 
Hoc, m. bas Kelterbreit, Pred- 
Hécatombe, f. (arché.) die 6% 
fatombe, Opfer von 100 Tbieren; Mg. 
das Blutbad. (res. 
*Hectare,m. tin Maß von 100 
Hectique, adj. fhmindfüchtig. 
Hectisie, f. die Schwindſucht. 
*Hecto||gramme, m. ein Gewicht 
von 100 Grammies ; -Litre, m. ein Maß 
von 100 Vitres; -mètre, m, ein Maß 


n | von 100 Metres; -stère, m. ein Maß 


von 100 Steres. 


HEL 


Hédérée, f. tas Epheubarz. 

Hédypnoïs, m. (bot.) ber glatte 
Schweinfalat. Re Habnentllee. 

a its (ipr. rom), m. (bot.) 

Hégètre, m. (ent.) der Sübrfäfer. 

Hégire, f. die ——— der 
Mubamedaner, Klofterworfteber 

Hégumène 0b.hégoumène, m.ber 

‘Heiduque, m. ber Seivud. 

Hein? int. wie? was beliebt? 

‘Hélas! int. ad ! leider! 

Helcydrion, m. (path.) bas 
Sornbautgefbmwür. 

Hélène,f. Helene (Weibername). 

Héléophage, adj. (helm.) ver-, 
Drüfenmwirm. erbrecher. 

Hélépolo, m. (arch@.) der Maus» 

‘Héler, v. a. (mar.) un navire, 
ein Schiff anrufen. blume. 

Hélianthe, f. (bot.) die Sonnen» 

‘“Hélianthème, m. (bot.) der 
GErdenbeu, die Goldroſe. 

Héliaque, er {astr.) in ben 
Sonnenftrablen auf od. untergebend. 

Héliaques, m.pl. (nrché.) die 
der Sonne dargebrachten Opfer, 

Hélico, f. die Schraubenlinie; 

an.) der äußere Ohrkreis od. Ohrrand; 
Vaste.) der große Bär; (conch.) bie 
Schnoͤrkelſchnecke. 

Iélicien, ne, 
benlinie gebörtg. 

Helicier, 
Schnoͤrkelſchnecke. 

Helicite, f. der Sirfenftein. 

Héllcoïde, adj. ihraubenförmig, 
einer Echraubentinie Abnlid. 

Hélicon, m. (myth.) der Helifon, 
Mufenberg. [pl. poét. die Mufen. 

Héliconiades od. héliconides, f. 

Hélicosophie, f. die WRiffen- 
fhaft, Schraubenlinien au aichen. 

Helictère, m. der Ehranben- 
baum. one Seilende 
Hélingue, f. (cor.) das geſchlun— 
H 6110 carpe, m. (bot.) Die amert- 
fanifde Sonnenfrudt; -centrique, 
adj. (astr.) fit auf den Mittelpuuft 
der Sonne beziehend; -comète, m. 
der Sonnenkomet; -graphie, £. die 
Sonnenbeichreibung;-mdtre, m.(astr.) 
der Sonnenmefier; -scope , m. das 
Sonnenglas; -state, m. (astr.) der 

elioftat ; (phys.) der Pichtträger 

ichtwerfer; **-trope, m. (bot.) die Eon» 
nenwende, Dad Rarzenfraut; **-trope 
f.(miné.) der Sonnenwendeſtein; (opt.) 
Eonnenfpiegel, drehbares Sonnente 
leffuy. 

Héllotropisme, m. (bot.) bie 
*25 einiger Pflanzen, vermöge 
welcher fie ſich nach Der Sonne wenden. 

Hellènes, m. pl. die Hellenen, al» 
ten Griechen. 

Hellénique, adj. m. le corps -, 
die verbünbeten alten Griechen. 

Hellénisme, v. grécisme. 

Helléniste, m. (phil.) der Gel. 
lenift, Belebrter in der griechiſchen 
Sprade. 

Helminthljles, m. pl. (h. n.) die 
Gingemeidewirmer; -iques, m. pl. et 
adj. die Wurmmittel, -ogénose, f. die 
Wurmerzeugung. 

Hélops, m. (ent.) der Schlupfkaͤ⸗ 
er. Augenlider. 

Hélose, f. (oc) das Umfebren der 

Helvelle, f. der Falteufhwamm. 

Helvedtllie, f. die Sd "+ 
m. -nc, f. der Schweizer, 
jerin; -ique, ad). Î we’ 


ad). zur Schrau- 


m. das Thier der 


HEM 


— — — —— — - 


corn us. —E — se 
pasbrrss (és Gen Rexts 28. 

Aa! ini. +‘ br’ be ba: 

Hé ss | grave, zu et ad, bat Hirt. 
uabeuse Dai, hope, L (paix ı 
bat Distnnge, te, f. Yu 8 zii. 
wis, ware, L (ehr. Der Biuirrst, 
Ana (end , Setbimasız;, he, f. Ber 
Pi 5, use, Lyss, tu bämatss 


— 


6, Boiwsxtiaeg des Rebrungtiafiet : 


tu Put, Ausime, L (chi, tab Dam ' 
sam 


Hemer! aigle, L (path. Das Tag. 
(eyes , oe, m. (emt.) tre Erruffliege; | 


— C. M bie Baybebili-éitre. | 
H émit carée, f. (conch.) tie Eaib, : 


bergemulée, —eycie, an. ter balbjırfei; ! 


te, f. but.) ber Guturtarx, tas | plé à q. Iemandem juporfommen, 


baibmonbtraut, -opele, f. (path.) rat ' 
halbiehen; -pléxie, L (path.) 
ber halbe Edilag (bic tébmung auf 4 
mr Ccitr;;, -pibres, adj, et — 
(ent.) die Haibllügler; -sie, f. tie! 
Bahubirne; sphère, m, bie Halbku⸗ 
* Hallte ter Simmelb» od. Erdku⸗ 
1; sphérique, ad). ge at 
aid, adj. (géo.) balbyirfelförs 
We, f. ein Dergleihen 
—— -stlche, m. (poét.) der halbe 


lsmolphobe, adj. (méd.) blut 
# -phoble, f. (méd.) die Blut 
(deu; -ytyque, adj. (path.) Blut aus. 
werfenb ; -ptysle, f, (path,) das Blut» 
cien; Lt ado) f, (path.) der Blut. 
hu, Blurflub ; -rrhée, f. ( 


th.) der | cheval etc., einem Bicrde ein Gti Grbtbeil. 
Blurfluß; — e, + (path.) | Gbriftwurg In die Haut Reden. Hériter, v. a. et n. qch. 
von Der, zu ber gÜfbenen Ader; -rrhol-| Herberie, f. De Wachs bleiche. qeh. de q. etwas von einem erb 
dale, f. (path.) bas Beigwarzenfraut, Herbette, f. das furge m. dinne Héritier, in. -idre, £. ber 
Ædeltraut,; -rrholdes, f. pl. (path rad. [grafig. | die Erbin. 
bie aliidene Aber; -rrho f. (Eer Herbeux, se, adj. begrafet, Hermaphrodite, m. 


das biuıflüffige Weib im Evangelio; 
-eople, f. (path.) die Blutunterfus 
dung; -stase, f.(path.) die Stodung 
tre Blutes; -statlque , adj. et m. 
path.) tas biutftileute Mittel. 
Hen!int, ba! wie? 
— — one, m, bas 2. 


one, ad) lg; -ayliabe, adj 
sos 
eund, tm, (bot.) die Laufonie. 

'Ilonner, m. bas Laufonienpulver, 
'Honnir (ipr. ha), v. a. wiebern 
‘Honnissement (fpr. ha), 

ae Wlehern. ſgauer, die beunegauerin. 
Honnuyer, m.-bre, f. der Henne⸗ 
Henri, m, Heinrich (Mannsname) 
Honriette,f, Senriette (Aranen« 


ei. 


m. aenfhnäbter, Baumläufer, Herbu, e, adj. mit Gras bewach | ein weißes mit ſchwarzen led 
orotalre, m. (orn.) der Bor | fen, graña; prés-s, mit Gras be: | tuviteë Feld. [melin be 
Hdpar, m, (chl.) Die Schwelelleber. | wachiene Wielen. Hermind, e, adj. (bl.) mit 
Hépatile, m. u der Leberfifch; Herbue, f. (fond.) der thonartige Herminette, f. (charp.) 9 
- que, ad), F Veber gebörig; -Ique, f. | Fluß zum Einſchmelzen. gaus. Hoblbeil, vie deſel. 
(bot.) baë Veherfrauti »Ite, F. der Le⸗ Herclan, m. (orn.) die Brand» Hormodacte, f. vie 
berftelmi (path.) Die Beberentzändung. Hercotectonique, f. die Ber | battel, Herzwurz. N 
Hdplalo, m, (h. n.)der Murgels Hernandier, m. (bot.) der 


fpinner, 
Iloptallmdron, m. (Iltt.) das Wert 
von fleben Tagen (Bud der Königin 
von Navarra); -rohle, £, Die Siebenre 
gene: -touque, m. die fleben erften 
fiber der Bibel, 
Héraldique, ad). zur Wappen ⸗ 


funft gebörig; la science -, die May Herecherche, m. (ent.) ber ‘Herniole od. ‘h £ 
penhunft. Leucbtläier von Madagaskar. Hérodiens, m. pl. (jad.}) 
‘Héraut, m. (did. U.) der Serotd, Héréditaire, adj. erblib; Ag. | Serodianer. — 
Herbacé,e, adj. (bot.) frautars erblich, angeerbt. Héroïcomique, adj. 
de. couleur -e, Brasfarbe. Héréditairement, adv. erb | Héroïde, £. die Deroide, er £ 
erba + m. 1) die Kräuter. bas | lib. alé eiu Grbtbeil. | benbrief. [Heiden 
Kräuterme Gras, die Sräferei; | Hérédité, f. die Erdſchaft; das | tHéroïfier, v. n. p. m. j 


»” Gratweide, * Graëyla ; ; Reit 


N 
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wiey, 2a4 Eceaslaad. ber Eéricamadt. ‘ Hérésiarge, m (th) vai 
coméuire à I -, auf bre Bite Eribez, länger eh. Erimer einer Regeret. 
4, pas Babercét, «gelb. Bper; sie, L tue Arperei; 

Herbaut, m (eb)ber ga bigige Fammataie summanide À 
Jaalweıp. | Sielogse, zu. der über 
Herbe, ſ. bas Rraut ; Grab; —s, pl : Kernen ticté, L bas 
Die Riburer: -à balai, Beiratramt; | tique, adj. — tique, 
-Bentom, Birieumeüe; — de citron, „vie d 
— — es | Hérigoté, a. m. (cur 
acatau; mauvaises +, Ilufrant ;: -, cin ont Éarfen Afterflanen 
aux maures, g'iber Bas, ipanılde meter Jastbumd. 
| Haute; — de Paris, @in-, Beifäbene; Hérigoture, £ ein fol 
Aux mites, Ehren. ——— den an ben Jaspbuuden. 
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Bag tn fi ädie; - —— an bene 2 
töbfraut; — sax punaises | ‘“Hérissé, e, € 
anientraut; - de Saint-Jean, Io: | bis; fig. Rörriib, fumg à 
banméfraut; prv. couper l'- sous le , troßen? ren. sy À 
"Herisse, m. (icht.) ver £ 
ubervortbeilen: à chemin battu fl ne bornñié. Kugeifi ſch. 
croit d'-, bei einem Handel | ‘Hérisser, v.n et se -, 


Ab fträuben, Ah boriteu, zu 

| fteben (von den Haaren) ; —, v. ai 

ben, fträubig made. 
‘Hérisser od. ‘hérissonner 


mworein fit Biele mifben, it nice au ! 
ewinnen; employer toutes les ber- 
de la Bt.- Jean, alle nur erfinz- 
liden Mittel anwenden; méchante - 
croit toujours, Unfraur vertirbt nibr; | mit Mörtel od. Gips bemerfen. 
son blé en -, feine Ginfünite ‘Hérisson, m. ber Igel; ( 
oraué veratbren : il a marché | - de mer, Igelfiſch, Eccigel ; a | 
das Etimrad; der mit Stadeig 
febene Ehlagbaum; (maç.) pose 
briques en -, Manerziegel auf 
Kante ſetzen. 
‘Hérissonne, f. die Bà 4 
‘Hérissonné,e, adj. (bl.) z 
gchodt (von Zhieren). 
Heritage, m. bas Erbe, ( 


sum 
sur de mauvaises -s, erift nee 
fawnt. [Grafe —— 
Herbé, e, adj. verb. auf bem | 
Herbelller, v. n. (ch.) grafen. 
Herbeline, f. das magere und 
fleine Schaf. 

Herber, v. a. auf FRERE 
breiten und bleiben; (maré.) - 


Herbler, m. (bot.) bas Sfrau- | ter; — adj. was zugleich m al 
terbud; (h.n.) der erfie Magen der | u. weiblichen Geſchlechts ift. Soit 
miederfänenden Thtere. Herméneutique, f. die 
Herbière, f. die Aräuterfrau. legungétunit. [Berſcht 
Herbivore, adj. Kräuter x. erméticité, f. die Inft 
freſſend. {meffer, Streckeiſen. Hermétique, adj. (alch.) 
Herbon, m. (tan.) das Kund« | metifh, chemiſch; le seau— od. le 
Herborisateur, m. der Pflan- | d'Hermès, die bermetifdye, lu 
zenſammler. Beribliecgung, Zuibmelzung ; (af 

Herborisation, f. dad Kräuter | colonne -, Hermedfäule oben mi 
fammeln. [meln. | Bruftbifve des Merkur 2e 
Herboriser, v. a. Kräuter fams Hermétiquement, adv. 
Herboriseur, m. der Kräuter | —, bermetiich, d. i. luftfeft verſchle 
fammier. fig. fermé -, iebr feit verihhloffen 
Herboriste, m, et f. der Kräu⸗ Hermin, m. (bot.) tas Zwei 
terfenner, die Aräuterfennerin; Der Hernine, f. 1) das 
Kräntermann, die Aräuterfran. 2) der Bel; davon, (a. armeline 


fen — Verſchanzungskunſt. 
roule, ın. (myth.) Herfules; 
Og. der flarte Mann; (astr.) Name 
eines Eternbildes. 
‘Hdre, m. (vf. U.) der Arme; 
avre -, armer Zropf; Schlucker; 
ch.) das Somaltbier, der — — 
irid; (.) das Bettelmanne ſp 


Hernas, f. (min.) ver Saërels 
‘Herniaire, adj. (chir.) & 
I gebörig; chirurgien —, An 
arzt. (Darmtri 
‘Hernie, f. (chir.) der 
‘“Hernieux, se, adj. mit ei 
Bruce bebaftet.” ufr 


e) 


Erbrecht. , Héroïne, f. Die Heldin. 
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a qu'- et malheur dans ce monde, | Hidalgo, m. (fv. 28.) ein frani 
Ales Fommt aufs Glück in diefer | [der Edelmann, der Hidalge. 
Welt an. | *Hideux, se adj. -sement, adr. 
Heure, f. 1) die Stunde; à l'-, | fcheußtich, graͤßlich, abſcheulich. 
flandenmwetie; prendre une voiture à | Hièble, f. (bot.) der Ati. 
r-, einen Wagen tundenmweife mietben, ‘Hiement, m. (charp.) das Gin. 
nebmen; à l'-qu'il est, jcht, zu Die. | rammen; Kuiftern, Anarren. aan 
fer Zeitz; d'- A autre, nab und nad, | Hidne, f. die Hväne, der Tigers 
immer mebr, je länger, je mebr; d- Hier (fpr. dr), adv. geftern ; * 
en-, von Stunte au Stunde, von ei» | geftrig. 
ner Zeit zur andern; à cette -, jeht; ‘Hier, v. a. mit der Sandramme 
— ſtündlich; à tonte -, zu jeder | einidhlagen, einrammen. 
tunve, alle Augenblide ; tout à l'-, Hiéralicite, f. der Sabidtftein, 
jet gleich, fogleich; 2) die Ubr, Beit; | Sperberflein; -cium, m. das Habichte 
uelle - est-il? wie viel Uhr, melde | fraut, Sverbertrant. 
eit it «8 ? il est une —, deux heures, Hidrarljchie, f. 1) die Sierardie; 








5 re 
sidre, f. dereiberftand; 


ne 


* Ru 


£. (path.) dir Flechte. 
£ pl. (mar.) die Gelãn · 
a 


es ift ein Ubr, zwei Ubr; il est l'- de 
se coucher, do diner etc. e# ift Zeit 
qu Bette, zum Mittagseffen zu geben 
x.; venir à une - indue, jur unge 
legenen Beit fommen ; venir à belle -, 
zur rechten Beit fommen; son - est 


-chie sociale, Ordnung der Stände; 2) 
die Rangordnung der Engelchöre 9) 
lirchliche Regierung, VPrieſterberrſchaft; 
-chique, adj. -chiquement, adv. bier» 
ardiih; -ques, m. pl. die geſammte 
Beiftlichfeit; -chisation, f. Dir Einrid» 


venue, feine Stunde, fein Stündlein 
ift aefommen, feine Ubr ift abgelaufen. 
gen où. Heures, f. pl. (cath.) 1) bas Ge 
; 2)das | betbudy; 2) die Erumdengebete; (myth.) | ver, Schleifer. 
à | die Horen od. Etnndengdttinnen. | Hiérofglyphe, m. die Sieroglo· 
Heureux, sc, adj. 1) alüdlid, | vbe, Bilderichriit; -glyphique, adj. 
glüdfelig ; d'-s0 mémoire, fellgen Au» | hieroglvphiſchz -grammatique, adj. 
denfend; 2) günftig; -sement , adv. | die Priefter » Geheimſchrift betreifend, 
glũdlich, glüdlichher Weile, zum Glũck. -logie, f. Die heilige Nede; -mancie, 
+ Heurt, m. (did. 11.) der Stun, | f. Die Wabrfagerei aus den Opfern; 
das Anſtoßen. -nique, adj. (arché,) beilia; -phante, 
“Heurte, f. der Kotbbaufen; (bl.) | m. der Dbervriefter der Geres, 
das lafurblaue Küdelen. Hilaire, m. SHilarius (Manns. 
‘Heurtequin,m.(art.)dadStoß- | name). (Freundlichkeit. 
eiſen an der Laffette. Hilarité, f. die Fröblichteit, 
‘Heurter, v. a. et n. (did. U.) 1) ‘Hile, m, (oc.) die Augenſchwulſt. 
contre geh., an etwas loben, anfto- Hiloires, m.pl. (mar.) die erba» 


tung der Slerardie;-chiser, v.a. nad 
Rangorbnungen eintbeilen. 
Hiercheur,m.(min.)der Shlep» 





(pain) fee 
7 —324 der KXoblen» 
— Eggen. 
, M. 


m; (fort, 


—* 


Steuerru · 
Ban MR nn get 
elle; -s de vergues, ti. 
ju ben Diftauen ; ir 
+, adj. (bl.) mit einem 
‚v2. od. 
ar 

res, — 


Gen; 2) à qoh., Monfen, antlopfen, po. | bene Giniaffung der Berdedélufen. 
ben, anpoden; fig. ftogen od. ftreiten Hipnale, f. der Horuſchnabel 
wider, entgegen fein; beleidigen, vor | (Schlange). funft. 


den Kopf floben, au nabe treten; die- 
tion -ée, barter, ungefälliger Nus- 
brud ; — de front , geradezu wideriprer 
den; (des. pntr,) todiren (fette und 
fee Striche macben); se —, v. réfl. fit 
anftoßen; fig. se - contre un deueil, 
an einen Stein ftoßen. 

“Hoeurtoir, m. (art.) der Stoß⸗ 
bolsen an den Laffetten; Stohbalfen 
auf den Stüdbettungen; (f. de car.) 
Sattel. [ftot. 

‘Heuso, f. (mar.) der Rırmpens 

Hexall|corde, m. das fehsjaitige 
Quftrumeut;-èdre, ın. (geoın.)der ſechs · 
eitige Körper, Würfel; -gone, À 

ia; gone, m, dad Sechsech 
-méron, m. (litt.) das Wert von ſecht 
Tagen (Titel eined Buches); -mètre, 
m. ( .) der Heyameter (iebéfüige 
Bert); -ples, m. pl.die Serapla, Bibel 
in f Sl au” ariedh, pi 
Bungen; style, adj. (arch.) mit fech# 
Meiben Säulen. 

HA int. bi! bi! 

Hiatule, m. (icht.) der Gähnſiſch. 
Mn ee de * m. (an.) * 
| uft; .) der laut; (pr.) die 

Lüde, 

Hibernal, ©, adj. (bot.) im 
| inter blübend od. Frucht —— 
| Hibernation, £. der Winſerſchlaf 


iere. 
‘Hibou, m. die Eule, Nachteule, 


- | der Ubu; — desclochers, Scyleiereule; 


orneule, N 
| ig “hik), m. fam. der no 


Hippiatrique, f. die Roßuranel« 
Hippol|bosque, m. die Lausfliege, 
Pierdelaus; -campe, m. das Er 
pferdchen, Die Seeranpe; -castane, f. 
die Rokfaftanie; -crène, f. (myth.) 
die Suyofrene, derDtufenauell; -drome, 
m. die Rennbahn (aum Vierderennen); 
-glosse, ın. das Sungentraut. Jungen. 
blatt; -griife, m. ein fabelbaftes hier, 
bald Pierd und balb Greif; Ute, f. 
der Pierdeftein ; -mancle, f. (archd.) 
die Pierdemabrfagerei (der Kelten) ; 
-mane, m. die Nachgeburt der Pferde; 
-manie, f.diePferdenarrbeit;-potame, 
m. das Flußpferd, Nilvferd; -tomie, 
f. die Zergliederung des Pferdes, 
Hippyrite, m. (conch.) der Bier» 
defhmwanzftein. Salj. 
Hircate, f. (chi.) das bireinianre 
Hirein, e, adj. bodsartig ; odeur 
—, Bockegeruch. 
Hircosité, f. der Bodägerud, 
Hirondelle, f. (orn.) die Shwal- 
be; eine Art Sceemufdel; — de chemi- 
née, Mauchſchwalbe; — de Tornate, 
Baradiesvogel; (corch.) eine Art Era 
mufchel ; (icht.) - de mer, Seeſchwal · 
be; prv. une - ne fait pas le prin- 
temps, eine Schwalbe mat feinen 
Sommer. 
Hirsutd, e, adj. (bot.) ſtruvpig. 
Hirsuteux,se, adj borftig. 
Hirtée, f. die Saarmüde, 
Hirtillcaude, adj. mit gottigem 
Schwanze; -pède, adj. mit gottigen 


Füßen. 
Hirudil|forme, adj. bintegel 3 


cu. —* auptidwierigteit ; voilà le -, 
der inoten. [vogel in Ranaba. | -nation, f. die Anfegung von Bin 
 Hicard, m. ein gewifier Bajler- 


‚tigen 
enclin; -nées, f. pl. (h. n.) Die Blutegel. gelarti 


je Blntenef 
— 
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Hirundiniincé, e, adj. (orn.) 
fbwalbenartig; -ides, m. pl. (orn.) 
die ſchwalbenartigen Bögel. 

Hispanilique, adj. franifé; la 
Péninsule - que, vie fpanifde Halb- 
infel; -sme, m. die fpanifche Redens ⸗ 
art. [eltäfer. 

Hispe, f. (ent.) der Dornr, Star 

Hispide, adj. (bot.) borftig. 

Hispidité, f. die MRaubbeit, Bor 


me 

ispidullé, e, adj. feinborftig ; 
eux, se, adj. mit flarfen, vereingel« 
ten Borften beſetzt. 

‘Hisser, v. a. (did). U.) (mar.) 
biffen, in die Höhe sieben. 

Hister (fpr. ter), m.(ent.) der 
E tnptäfer. ‘ 

Histiodromille, f. die Gif: 
hunft, Runft zu fegein; - que, adj. zur 
Segelkunſt gebörig. R 

Histoire, f. 1) die Beihichte; - 
du Bas-Empire, Geſchichte des buzan- 
tinifhen Ratierreidié ; — de la civili- 
sation, Bildun sgcbiäte; - de l'E- 
glise , Kirchen dé te; — littéraire, 
viteraturgeſchichte; — militaire, Rricgës 
geſchichte; - naturelle, Raturgeſchichte; 
- profane, Weltgeihichte; - de la phi- 
losophie, Geſchichte der Philoſophie; 
philosophie de l'-, Philoſophie der 
Geſchichte; - des révolutions du lan- 
gage, Geſchichte der ſprachlichen Um ⸗ 
geftaltungen ; — sainte, sacrée, Bibel⸗ 
geſchichte: -scandaleuse, Yäfterhronif; 
- universelle, allgemeine Weltgeſchich⸗ 
te, liniverfalbiftorie; (pntr.) peintre 
d', Hiftorienmaler; 2) die Erzäb- 
Iung, Beichreibung; fig. broder une -, 
eme Geſchichte audhaffiren : l'- le dit, 
e8 ift bas allgemeine Gerücht; c'est l'- 
de tous les mauvais sujets, fo gebt'8 
allen Taugenidtien, fo endigen alle 
Taugenibtfe; voilà le plus beau de 
l'-, das Beite fommt nod; voilà bien 
des -s, was dad für Umſtände, Gere 
monien, Schwierigkeiten find; c'est 
une autre —, das ift gang etwas Ans» 
deres. lorganiſchen Gewebe. 

Histologie, f. die Geſchichte der 

Historicien, ne, adj. une locu- 
tion ne, ein geſchichtlicher Ausdruck. 

Historien, m. ber Geſchicht⸗ 
freiber, Hiftorifer; *-, ne, ad). er- 
zaͤhlend. 

Historier, v. a. verzieren, mit 
feinen Zierrathen verſehen; (typ.) vi- 
gnettes —ées, auf den Zert ſich bezie⸗ 
bende Bignetten. [Geſchichtchen. 

Historlette, f. das Hiſtörchen, 

Historiograllphe, m. der Ge 
ſchichtſchreiber eines Bürflen od.Reiches; 
-phie, f. die Gefhichtireibetunit. 

Historique, adj. biftoriidh; -, 
m. das Hiftoriiche; -ment, adv. bi- 
ſtoriſch, geſchichtmaͤßig. 

Histrion, m. (arché.) der Poſ⸗ 
fenreißer; Sg. un vil-, ein gemeiner 
Gaufler, Hanswurſt, ein ſchlechter 
Mime. 

Hiver, m. (for. dr), der Winter, 
die Winterzeit; podt. das Breifenalter; 
(em) quartier d’-, Minterquartier. 

Hivernade, f. der Winterauf- 
enthaft. 

Hivernage, m. (nav.) 1) bie 
Winterzeit; 2) der Hafen zum Ueber 
wintern. [gebörig, Winter... 

Hivernal, oe, adj. gum Minter 

Hivernant, e, adj, den Winter 
ſchlaf halten, 
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Hiverner, v. n. 
(agr.)-, v. a. les terres, das Sand 
vor dem Winter beftellen ; s'-, v. réf. 
ſich der Kälte ausſetzen, ſich an die 
Kälte gewöhnen. 

Ho! int. be! heda! bo! 

Hoazin, m. der Haubenfafan aus 
Gavenne. 

‘Hobereau, m. (ft. 11.) ver Baume 
falfe; fig. fam. - de Gascogne, gab» 
fogniicher Krantjunfer; Strobjunfer; 
Dorfjuufer. [aäuger. 

Hobin, m. der fhottifhe abs 

‘Hoc, m. bas Hodipiel; “hoca, m. 
das Hodajiviel. 

“Hoche, f. die Kerbe. tein. 

‘Hochement, f, dad Kopfſchüt⸗ 

‘“Hochepié (eb. hoche-pied) , m. 
(faue.) der alle, weldyer den Reiher 
zuerſt anvadt. 

‘Hochepot, m. (cul.) ein Geridt 
von würflicht geſchnittenem Fleiſche 
mit Rüben, Zwiebeln, Raftanien ꝛc. 

‘Hochequeue, m. (orn.) die 
Bachſtelze. 

‘“Hocher, v. a. ſchütteln, rütteln ; 
- la tête, den Kopf fhütteln; den Kopf 
in die Höbe werfen zum Beichen der 
Beratung; (éq.) mit dem Gebiffe 
fpielen ; auf Die Stange ſetzen; fig. -la 
bride à q., einen antreiben. 

“Hochet, m. die Klapper, Kinder- 
MHayper; Gledfugel ; fig. ces vains -s 
qui brillent sur leurs poitrines, dieier 
citle Zand, das Flitterwerk, das auf 
ibrer Bruft glänzt; (agr.) eine Art 
Spaten; (charp.) Form zum Baden 
des Steinfoblenftaubes. Meerlatze. 

Hocheur, m. die weißmaulige 

Hochiat, m. der gemeine meri+ 
fanifde Tukan od. Pichterfreifer. 

Hodierne, adj. beutig. 

Hodomètre, m. ber Wegmeſſer. 

Hogner, v. n. pop. fmälen, 
brummen, [erbe. 

Hoir, m. (pr.) der Erbe, Leibes⸗ 

Holrie, f. (pr.) die Erbſchaft. 

‘“Holà! int. bofla! hört! fabte! 
gemac ! fam. mettre le -, mettre les 
— Briede gebieten, Grieden ftiften unter 
Banfenden. (Honiggra®. 

Holcus (fpr. kiss), m. (bots | das 

‘“Holement, m. das Gulenge- 
frei. Eule). 

‘Holer, v.n. freien (wie eine 

‘Hollandais, e, adj. holländiſch; 
Sg. à la —e, adt. grob, bart; (myth.) 
-, m. 0b. le Voltigeur -, dad Schleich⸗ 
ſchiff; der fliegende Holländer ; (phil.) 
-, m. das Sollänbifhe; —, a. der Hol⸗ 
länder, die Holländerin. 

‘Hollandaise, f. die Baffer 
fhaufel, Schwungſchaufel. 

‘Hollande, f. Holland; drapde-, 
bolländiiches Tud; fromage de -, hol» 
ländischer Käfe,; tollede-, bolländifche 
Leinwand. 

‘Holiandée, adj. f. batiste -, 
eine Art farfer Battift. 

‘Hollander, v. a. auf bolländi- 
ſche Art zubereiten; — des plumes, 
Beberkiele gichen. —— 

‘Hollandille, f. eine bollänbifhe 

*‘“Hollandiser, v.a. boflänbifd 
machen; on n'a pu - la Belgique, man 
bat Belgien nicht hollaͤndiſch machen 
können. ” 

Holo ſeauste, m. (arché.) bas 
Brandoyter, Dpfer;z Sübnopfer; 
graphe, v. olographe; -mètre, v. 
pantomètre ; -th » £, (helm.) die 





überwintern; | 
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Seeblaſen; -thurion, ın. (bot.) 


Seeneſſel. 

‘Holstein, m. Golftein ; -ois, 
adj. bolfteinifdi; -ois, e, 3. der Goli 
ner, die Holfteinerin. 

Hom! int. bm! [fe 

‘Homard, m. der Summer, € 

‘Homardiens, m.pl. bie bı 
merartigen Zebnfüßler. 

Hombre, m. das@bomber,®'bı 
beripiel; der Spieler # L'homber. 

Homélie, f. die Fomilie, geiftt 
Mede, Predigt; iron. les -s de l'are 
vêque de Grenade, die Sittenyrel 
des Erzbiſchofs von Granara; 
ſchlechtes literarifhes Machwert. 

Hom 60 ||pathe, m. (méd.) der 
möopatb; -pathie, f. tie Homöe 
tbie; -pathiser, v.n, bomöcpaib 
furiren, 

Homère, m. (litt.) Homer; m 
le bon - sommeille quelquefois, 
mer ſchlaͤft auch bisweilen; ein 
ter madıt au einmal einen Febler. 

Homérique, adj. bomerifdur 
—, gemaltiges Gelächter. 

Homicide, m. 1) der Mord, 
Mordtbat; 2) ver Mörder; — point 
seras, Du ſoliſt nicht tödten. 

Homicide, adj. mörderh 
acier -, fer-, Mordgewebr, ur | 
mordendes Gifen. [von Hemil 

Homiliaire, m. eine Sammlı 

Homiliaste, m. der Hemill 
fchreiber. tung des Rabrungstafl 

Homlose, f, (path.) die #4 

Hommage, m. die Pebnerfli 
Huldigung; faire, rendre I’-, bieeh 
pfliht balten, buldigen; fol et 
Lebnseide; tenir à — et honneur, | 
Wort und Pflicht balten, fig. die 
mwerfung, Gbriurbt, Ebrerbi 
offrir, présenter, rendre ses 
mages à q., einem feine Œbrfutit 

elaen; rendre - h la vérité, | 
abrbeit buldigen,, Die Ebre geben 

Hommagé,e, adj. zu Leben 
hend, was man zu Leben bat. 

Hommager,m. (ctm.) der && 
mann; verrflihtete Bafall. 

Hommasse, adj. männiié, 
ein Mann; femme -, das Manu 
die Virago, 

Homme, m. 1) der Menfé:# 
c'est le dernier des-s, er ift ein S& 
fai; prr. il ya de l'- ont, 
Menfch bleibt überall Menfd ; es R 
immer etwas Menſchliches mitm 
-s, pl. die Völfer ,; les -s du Midi, 
Nord, die füblihen, nördlichen BEL 
2) die Manneperſon, ter Mann; 
d'affaires, an) Geihäftsfübrer, «ma 
* Binangbeamte; ce) SGaue hofme 
- de baïonnette, d'épée, tüchtiger® 
dat; - de guerre, Ariegemann; - 
gouvernement, Freund, Parteigdr 
der Megieruna; — de lettres, @eicht 
Literat: — de lol, Rebtégetebrter : - 
mer, Seemann; — de métier, £a 
werfémann ; — de main et de plu 
thatträftiges ſchriftſtell eriſches Talı 
- de peine, Arbheitémann; les -4 
pouvoir, die Madıtbaber der Gem: 
un - noaveau, ein Emrorfümmii 
- de science et de littérature, mif 
fhaftiid gebildeter Mann; b) le 
à tout entreprendre, er ift ein zu 
fäbiger Mann; if der Mann Ales 
wagen, ein jeder Unternehmung gen 
fener Mann; Il n'est pas mon —, € 
mein Mann nicht; se montrer -, 
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Gbre aus etwas machen, ſich etwas für 
eine Ehre fhägen ; fid etwas zur Ehre 
redinen; fam. faire - à un repas , fid) 
es wohl fdmeden laffen; faire faux 
bond à son -, feinen Leib preidgeben, 
feine körperlichen Reize feil bieten; un 
lieu d'-, ein Breudenband; (com.) 
faire - à une lettre de change, einer 
Wechſel annebmen; fit zur Bablung 
beffelben verfteben ; faire — à la signa- 
ture de q., einen von Sem. audgeftellten 
Wechſel bonoriren; (mar.) faire -Aun 
rocher , A une terre, an einer Klippe, 
einem Lande vorbeifegeln, obne daran 
zu Roben ; -s, pl. die Ebre, ŒGbrenbes 
zeigungen ; Ebrenftüde bei Reierlichkei- 
ten; Ebrenämter, »ftellen; faire les -s 
la maison, ben Wirtb machen, die 
Bewirtbung beforgen; -sfunèbres, Lei 
hengepräuge; (grr.) -s de la guerre, 
a) freier Abaug mit klingendem Spiele, 
b) fricgerife Œbrenbeicigungen; les 
gardes d'-, die Ebrengarde; la croix 
d’-, das Ebrenfreng; la Légion d'-, 
die Ebreniegion ; Votre, Ehrenwer ⸗ 
ther Herr! (Tit. In England.) 
‘Honni, e, adj. verb. (did. 1.) 
verböhnt; “honni soit qui mal y pense, 
Zroß dem, der Arges dabei denft, ein 
Schelm, der ſchlecht bievon denkt. 
‘Honnir, v. a. p. u. (did. U.) vers 
bôbnen. 

„Honorable, ndj. 1) chrenvoll, 
rübmlid; mon - collègue, mein ebren- 
werther Kollege; m. iron. nos r#, 
unfere adhtbaren Bolfévertreter; 2) an- 
febnlih , Rattlih; un homme-, ein 
flattiider Dann, ein fhägbarer Mann, 

Honorablement, adv. ebreis 
voll, mit Ebren, in allen Ebren; ftatt- 
li; parler - de q., auf eine ebrenvolle 
Art von einem reden. 

Honorabilité, f. die Œbrenbafs 
tigkeit, Ebrbarfeit. 

onoralre, adj. nur dem Titel 
nad, Ebren ... ; membre —, Ebrenmit- 
alied; (cath.) chanoine -, Titularta- 
nonifus, 

Honoraires, m. pl. die Gebübr, 
der Ebrenlobn, das Honorar, [EStelle. 

Honorariat, m. die bonorirte 

Honoré, m. Honoriud (Manns 
name). 

Honoré, e, adj. mon - confrère, 
mein geebrier, wertber Amtäbruder. 

Honorer, v.a. 1) ebren, verebe 
ren, in Gbren balten; 2) fdräßen, 
bohfhägen; Ebre machen; - son pays, 
sa profession, son siècle, son sexe, 
feinem Lande, Sandwerfe, feiner Zeit, 
feinem Geſchlechte Ebre maden ; 3)-4. 
deqch.,einen mit erwas beebren; (com.) 
- une lettre de change, einen Wechſel 
bonoriren, annehmen ze.; s'-, v. ref. 
de qeh.,fidheine@bre aus etwas machen. 

ad Honorès, adv. Zitular..., 
Ebren ...; un titre -, ein Ebrentitel. 

Honorifique, adj. ebrbringend ; 
droits -s, Gbrenrehte; distinction -, 
Gbrenvoraug. name). 

onorine, f. Sonoria (Frauen⸗ 

‘Honte, f. (did. 11.) 1) die Scham, 
Shambaftigfeit; avoir -, fit ſchaͤmen; 
2) die Schande, der Schimpf, Schand- 
fled; faire -h q. de qch., ehem wegen 
etwas Schande machen, iby beihämen; 
fam. s'en retourner avec Sa courte -, 
mit Schimpf und Schande abziehen, 
ma -, zu meiner Beibämung; avoir 
‚Iperdu toute -, avoir toute - bue, 

“mettre bastoute -, jeded Sdamgefübl 
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etödtet haben, ſich gar nicht mehr 
chamen, ſchamlose fein. 

Nonteux, se, adj. 1) beſchämt; 
fhambaft, blöde, fhüchtern, verlegen; 
pauvres -, Hantarne; parties -ses, 
Schamtbeile, Scham; fam. morceau 
— das lebte Stüd in der Schüſſel; 2) 
chaͤndlich, fbimypflit; -sement, adv. 
bändlic. 

Hôpital, m. das Hofpital, Aranı 
fenbaué, Armenbaus, Berpflegunge- 
band; — ambulant, fllegendes Pazaretb; 
- militaire, Militärbospital; vaisseau- 
-, Epitalihiff; fam. un pilier d'-, 
einer der beftändig im Spitale feat; 
courir en posto à l'-, être conduit à 
l'-, prendre le chemin de l'-, fit an 
den Bettelftab bringen, 

Hoplie, f. (ent.) der Schwpenkäfen. 

*+Hoplite, m.(arché.) der aewafl- 
nete Kämpfer; "=, f. der Barnifäfteln 
(eine Art &limmer). 

‘Hoquet,m. (eng. U.) der Schluch⸗ 
gen; fam. Schlucken. 

‘Hoqueter, v.n. den Schluchzen 
baben. 

+‘Hoqueton, m. 1) ein geftidtes 
Dbergewand der reitenden PBolizeidie- 
ner; der noldgefticte rothe Waftenrod 
der eb. fr. Leibiwachen im XVI. Jahrb. 
3) der Häfcher des Belbgemaltigers, 

Horace, m. Horaj; les H-s, m. 
pl. die Soraaier. 

Horaire, adj. flündlib, Etun- 
den...; angle -, Stundenminfel; cercle 
-, Stundenfreis; fleur -, Etundenbiu« 
me: parallaxo -, Abweichungeſtunde. 

‘Horde, f. (tat. U.) Die Horde, 

Hordéllacé, e, adj. Dir) ge 
ftenartig ; -Iforme, adj. (bot.) gerften- 
förmig. [der @erfteufieber. 

Hordéine, f. (chi.) das Hordeln; 

Horiales, m. pl. (ent.) die boria- 
artigen Käfer. 

‘Horion, m. p. u. ber derbe 
Schlag auf den Kopf od, aufdie Schul» 
tern ; die Kopfnuß, der Ruff. 

Horizon, m. ter Horizont, Ge: 
fibtéfreis: des delnirs s'allument à 
l'-, Blise durchzucken den Simmel; — 
rationnel, wabrer Horizont; - sensible, 
visuel, fbeinbarer Horizont; fig. cela 

asse mon —, Das gebt über meinen 
Doruont; - des connaissances hu- 
maines, Gebiet menfdwicher Renntniffe; 
l'- politique se rembrunit, der yoliti- 
ſche Himmel ſchwärzt fib; (mar.) - fin, 
belles Wetter; - gras, nebelige®, trite 
bes Wetter; - venteux, bewölfter 
Simmel, 

Horizontal, e, adj. -ement, 
adv. borigontaf, wagerecht, waſſer ⸗ 
gleich. 

Horloge, f. die Uhr, das Hbnwerf, 
- d'eau, (clepsydre), Rafferubr; - de 
Flore, Biumenubr, Stundentafel von 
Blumen; - marine, à longitudes, See 
ubr; - sonnante, Scylagnbr; - solaire, 
au soleil, Sonnenubr; — de sable, sn- 
blier, Œanbubr ; (h. n.) - de la mort, 
Todtenubr. 

Horloger, m. -ère, f. der Nbr. 
macher, die Ubrmaderin; — grossier, 
Thurmubrmader ; - pendulier, Stuß- 
ubrmader; — en petit, Rleinarbeiter. 

Horlogerie, f. die Uhrmacher ⸗ 
funft; der Handel mit Ubren. 

Hormin, m. das Scharladhfraut 

Hormis, prp. außer, ausgenom» 
men; — ces deux, biele zwei audge 
nommen. 
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Horo]||dietique (a. horidietique), 
adj. ftunbengeigend: quart de cercle 
-dictique, Stundenquadrant; -gra- 
phie, f. die Kunſt, Sonnennbren zu 
maben;-mètre, m.der Stundenmeſſer; 
-métrie, f. die Kunft, die Stundenab- 

umefleu; -scope, m. das Rativitäts 
ellen, Blanetenlefen; tirer, dresser, 
falıe l'-scope (de q.), Stundendeuterei 
treiben; (einem) die Nativität ftellen ; 
fig. faire l'scope d'une affaire etc., 
den Ausgang einer Sade 2. vorber 


rageı. 

orreur, f. 1) bas Gntiegen, 
Graufen; j'ai - de le dire, es graufet 
mie ſchaudert mich, es zu fagen; 2) 
der Abſcheu, Gräuel; avoir geh. en -, 
avoir de l'- pour gch. , vor etwas Ab» 
feu haben; être en - à, gum, ein Ab» 
ſcheu fein, verabidenet werben von; 3) 
der Schauer; 4) Das Entſetzliche, Bräß- 
lie, Oräulihe, Schauderhaite; -s, pl. 
abiheutide Dinge; Nbicbeulichkeiten, 
Schandtbaten ; les -s de la mort, ber 
Schreden des Todes. 

Horrible, adj. -ment, adv. ent» 
ſetzlich, fchrediich, erſchrecklich, abſcheu⸗ 
lib, graäͤulich, gräßlich, fürdyterlich. 

Horripilation, f. (path.) dae 
Dautfdauern, Grôftelu. 

“Hors, prp. drüdt aus; 1) ein 
Beitverbältnih; quand nous se- 
rons - de l'hiver, went wir aus dem 
Minter fein werden; 2) ein Ortsver 
tältniß: il est logé — de la bar- 
rière, er mobnt außerbalb Der Barridre; 
- de la maison, außer bem, außerbalb 
des Haufe(#); — de la ville, außerbalb 
der, draußen vor der Stadt; Ellipt. 
- d'ici, canaille! beraus mit Euch, 
Schuft! fort, marſch, packt Euch! 8) 
ein Verbältniß der Wetie:-de 
combat, fampfunfäbig; -de la lof, vo: 
gelfrei; - de propos, unpaſſend, übel ans 

ebradıt; tout est — de prix, Ales ift 
ehr theuer; fig. être - de son bon sens, 
nicht redt bei Sinnen jein; être — de 
soi-même, außer ſich fein; - desaison, 
ungeitig, unpafjend , nicht an der Reit; 
de od. F- que, außer dab; — 
cela, dieied ausgenommen, 

'Hors-d'oeuvre, adv, neben an: 
vi -, m. das Nebenwert, die Ne 

enfadhe; (eut.) das Nebengericht, Bei 
eſſen. Großherrn. 

Hortagiler, m. derZanezirer des 

Hortensia, f. (bot.) die Sorten» 
fie, japaniide Roſe. 

Hortiljcole, adj. @artenbau trei 
bend; -eulteur, m. der Bärtner; -cul- 
tural, e, adj. mas ſich auf Bartenban 
beziebt; l'année -culturale, die Blu⸗ 
mengeit; -eulture, f. der Gartenbau. 

Hortolage, m. der flat zu Mift- 
beeten und Auchenkrãutern. 

Hospice, m. 1) die Herberge; + 2) 
das Epital, Hotpitium, die Berpfle 
guugsanftalt für Arme, alte Lente 2c.; 
das Baftbaus; der Zufluctsort für 
Klofterlente; -du mont Saint Bernard, 
das Klofter auf dem St. Bernhard. 

Hospitalier, -idre, adj. gaftfrei, 
perlim, wirtblich; —, m. der Hospitas 

er. 

*Hospitaliser, v.a. Gaflfreund- 
féaft ausüben;ia France hospitalisait 
tous les réfugiés litiques, Sranfreid 
ließ allen yolitifden Plüchtlingen eine 
gaftfreie Aufnabme angebciben. 

Hospitalité, f. die Gaftfreibeit, 
efreundichait; gaftfreie Aufnahme; das 


ESS 


— 


Gaſtrecht; demander I!’ - à q., Jeman- |} 


des Baftfreundfhaft angeben. 

Hospodar, m. (il. U.) der H0%- 
yodar (ein Titel der Sürften der Mol: 
dau, Balade). 

Hostie, f. bas DOpfertbier; (dg.) die 
Hottie; (ig. — de paix, Friedens opfer. 

Hostile, adj. -ment, adv. feind» 
felig, feindlich. 

Hostilité, f. die Geinbieligfeit, 
Feindlichkeit. 

Höte, m. 1) der Wirth, Gaſtwirth; 
table d-, Wirtbotiſch; Table Dd'hôte; 
prv. bon visage d'-, ein Gericht dem. 

efehen; 2) Hausmirtb; 3) Guft; des -s 
ncommodes, unrubige Mierböleute, 
unbequeme Gäfte. 

Hôtel, m. 1) der Balaft, die Be» 
baujung eines vornehmen Herrn; 2) 
das große öffentlihe Bebände; — des 
Invalides, Invalidenhaus; — des mon- 
naies, Münze; -de ville, Stadt-, Rath⸗ 
band ; 8) der grobe Gañbof. 

Hôtel-Dieu, m. das Rranfen- 
baue; tons les Hôtels-Dien de la 
France, die gefammten Krankenhänſer 
Frankreichs. 

Hôtelier, m. -idre, f. der Gafl- 
wirtb, die Baltwirtbü; tin Klöftern, 
der, Die Fremde bewirtbet. 

Hôtellerie, f. bas Mirthöhaus, 
der Baftbof; + in großen Nbteien und 
Klöftern, die Zimmer, Stuben 2e. für 
tie Fremden; prv. — de muletiers de 


Salamanque, Subrmannéfneive. 
Hötesse, f. die Rirtbin, Gafhrir- 
thin, , 


‘“Hotte,f. (did. U.) der Traaforb, 
die Butte; (arch.) — de cheminée, 
Rauchfang; (min.) der Erdkorb, Minir 
orb. [eine Butte voll. 
‘“Hottéo, f. ein Xragforb voll, 
‘Hottentot, e, adj. botteutotifd; 
-,s. der Hottentot, bie Hottentotin; 
le pays des -s, das Hottentotenland ; 
(orn.) bottentotifche Rebhuhn. 

‘Hotteret, m. das Tragkörbchen. 

‘Hotteur, m. -se, £ der Storb» od. 
Butrenträger, die Korb» od, Butten- 
trägerün. 

Houage od. houache, m. der Weg 
od. Strid des Schiffes; das Abwaſchen. 

Houatte, f. (bot.) die Seiden⸗ 
frucht. 

‘Houblon, m. der Soyfen; -ner, 
v.a. boyfen, mit Hopfen zubereiten ; 
—— t. der Hopſengarten, Hopfen» 
der. 

‘Houcre, f. derHufer (Art Schiff). 

‘Houe, f. (dſch. U.) bieGade, Dane; 
Mörtelbaue. [badem. 

‘Honer, v. a. et n. baden, wine 

‘Houerie, f. (agr.)bas Umbaden, 
Bebaden, 

‘“Houette, f. die Heine Sade. 

‘Houhou, f.(orn.) ber $ubu, ägov- 
tie Rudud ; + die Here. (Steinkohle. 

‘Houille(ll'), f. (eng. U.) die 

Houilleau! int. (ch.) ſaufHund! 

‘Houïillère, f. die Steinfoblen- 
grube, das Steinfohlenbergwert. 

‘Houillerie, f. ter Bau der 
Steintoblengruben. —— 

‘“Houilleur, m. der Steinfoblens 

Voulatrae, m. (orn.) das Weiß⸗ 
tehlchen. (Pfeife. 

Houka, nf. (tf. ®.) eine türfifche 

‘Houle, f. (mar.) (dän. U.) bie 
boble See. 

“Houlette, f. 


der Ehäferftab, | 
Hirtenftab; prv. depuis le sceptre 


u’dala-, vom Ecenter bis à 
Schriferftabe,; (hort.) die Kelle, 
Audbeber. 

‘Houleviche, f.das Serbun 
garn. [Mes 

‘Houleux, se, adj. uurubig(t 

‘Houp! int. beda! 

‘“Houpée, f. (mar.) tas Auf 
einer Welle. 

‘Houper, v. a. (eh.) 

‘Houperon, m. ter Mreeroi 

‘Houppe,f. (dſch. U.) der 
die Quaïtte, Troddel; (bot.) der 
men bũſchel. 

eg Ad e, adj. verb. mit£ 
fleu od. Erobdeln; (bot.) in Si 
beiiammen. 

‘Houppelande, f. (idw, 11) 
weite Ueberro®, Reiſerock. 

‘Houpper, v. a. Quaften od. 
dein an eimas maden; (card.}® 
ia laine, Wolle fimmen; (db) 
nen Kameraden) zurufen. 

‘Houppette, f. (orn} Be 
fhopite Marle, ö 

‘Houppier, m. (hort.) der 
die Krone eingeflugte Baum; 
Wollkaͤmmer. 

Vouppifdre, adj. mit ben 
chem Federbuſche geslert: —, m. 
der Etraußträger, feuerfarbene 

‘Houque, f. das Honiggra 

‘Hourailler, v.n. (ch.)mit 
ten Hunden jagen, h 

‘Hovraillis, m. (ch.) tie 
elender Hunde. i 

‘Hource, f. (mar.) tie Praft 
Haltfeil) an der Befanftange. 

‘Hourdage, m. (dſch. ik 
raube Mauerwerf. 

‘Hourder, v.a. mit 
Kalt grob bemerfen; (ch 
Fußboden auf Ratten anlegen“ 

‘Hourdis, m. (charp.) 
tenwerf. 

‘Houret, m. {ch.) ber 

“Houri, f.(ar. U.) die Huri, € 
im Baradiefe der Mabomeraner… 

‘Hourque, f. (mar.) (boll, w 
Hufer (em Fabrzeug). R 

‘Hourra,m. der Surrabrufs 
mifhe Koiafenangriff. h 

‘Hourvarl, m. (ch.) fund 
ein Auruf der Jäger an die 
fig. fam. der große Lärm, T 
drige Zufall, das Hindernik. 

‘Housarder, v. a. wie ein 
ſechten, plüindern, fteblen. = 

‘Housche, f. (agr.) der 
gâunte Ader binter einen Ba 

t Housé,e, adj. fotbig, n 

tHouseaux, m. pl. eine 
maſchen; prv. il y a Inissé ses - 
da aeforben. 

‘Houspiller (1), v. a. F 
herum zauſen, berum gerren; se 
réc. einander berumzaufen; dgl 
fit mit einander ganfen. 

‘“Houspillon, m. fam.p. & 
Bartneige; ein Trunk Mein om, 
zur Strafe. 

‘“Houssage, m. das Mb 
(charp.) Bretterwert um rine 
müble, [a 

‘Houssaie, f. dad S 

‘Housse, f. die Schahrade, 
bede, Satteldede; — en peau de 
ton, Schafdecke; - tigree, Æ 
- trainante, Zrauerbede; Die 
der Ueberzng. er 
‘Houssé,e, adj. (bL) mit 
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ne 
usée, f. dad ell mit 
LI er, v. a. (den Staub) abs 


te te, L ein von ſelbſt 
— FE ru 
seur, ın.-88, ue 
Abtänberin, 
sières, £ pl. v. houssaie. 
sine, £. Die @erte, Spieß» 
üigerte. [@erte ausflopien. 
seiner, v.a. mit einer 
oir, m. der Etaubbeien, 
, “rt: À - de plumes, 
[Myrtheudorn. 
“on, m. Der Mauſedorn, 
m der Sägebo der Brett. 


„m. die & me. 

ire, f. (ch.) die Kotbfpur. 
u, m. derKarft, bicdtenthaue. 

| —— —— 

*, adj. (pch.) matt, zer 
Ei: dfrobne. 

‚ m. (orn.) ber Meeradlier, 


fi uche. 
2, m. pl, (fauc.) die els 
M, m. Hubertus, Hubert 

1 (ch. un disciple de 

























idmann. 

m. (mar.) die Meine 

he AU u.) der Badtrog; 

Rn; fen in der Mühle; 

“ navire en —, ein langes 

ai habe Hintertheile. 

2er, v. a. (ch.) den Jagd» 
mod, pfeifen, [berm. 

et,m. dat © sitio Güft. 


po 4 
dre emplangen merde; 


AA ‚je — le loup, binter 

| ; .- Un bi ‚ 
Ber (breien„ on ausvfeifen, 
——— 11) 
L 16 à die ’ ti . 
Benote, f. das eine Rod 
Pete obneGübe ; des oeufs 
‘ 4 1 Abratenbrübe zu · 
ue 1 tisme, 


Der & otten. 
s,m 8 s 


m. Die Lehre 
1, ad a r.) beute; ce jour d’-, 


—3 su nur lang 
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ri ; une tache d'-, ein Schand⸗ 
fled; (cath.) les saintes -s, dad ges 
weibte Del; recevoir les saintes -s, 
die lebte Delung empfangen, 
Huiler, v.a. dien, einölen, mit 
Del träufen ; du — -6, Delpapier. 
Huilerie, £ die Deifammer, der 
Deltellet,, die Delmuͤhle. 
Huileux, se, adj. ölig; ölicht. 
Huiller,ın.1)das Beige, glas, 
die Delflafche ; 2) der Delichläger. 
Huilière, f. (mar.) der Delfrug. 
Huir, v. —— fbreien(Oübners 
geier). (clos, bei verihloffenen Thüren. 


Huisserie, f. dad Xhürgeftell, 
Thürgerüft. 

Huissier, m. der Thürbüter, 
Thürfteber, Gerichtöbote, Berictd- 
dieuer. 


‘Huit, adj. at; hult ans (ſpr. ui- 
tan), 8 Sabre; huit mois (for. ul-), 8 
Monate; — m. die Adıt ; der Acte. 

“"Huitain, m. das Gebidt von 
adt Verſen; die Ditaverinte,. 

‘Huitaine, f. bie Zeit von adıt 
Tagen; remettre à - od. Ala-, auf 
adıt Tage hinausſchieben. 

‘“Huitième, adj. (der, die, baë) 
acte; —, m. dad Achtel; droit de -, 
die Weinfteuer, das Umgeld. 

‘Huitièmement, adv. achtens. 

Huître, f. die Aufter; — d’ambre 
jaune, Bernfleinaufter; - épineuse, 
Bazarusflappe; - fossile, Auſterſtein; 
- hultrde, gemäftete Auiter; -hultras- 
se, wilde Nufter; fig. chanter comme 
une — febr fchlecht fingen; c'est une - 
à l'écaille, er if bartfopña, vernagelt. 

Hulot, m. (mar.) das Stoldergat. 

Hulotte, f. (orn.)diegroße Racht⸗ 
eule, Banmeule. 

Humain, e, adj, menschlich, men: 
ſchenfteundlich, leutielig, gütig; j'ai 
tenté toutes les voies -es, ich babe Als 
les menſchlicherweiſe Mögliche verfucht; 
—* les lettres -es, die Schulwiſſen⸗ 

haften; (th.) des motifs -s, irdifche 

Beweggründe ; loss, m. pl. die Men. 
fen, Sterblichen; -ement, adv. 
menſchlicher Weile; menichlih, men» 
ſchenfreundlich,  leutfeligs -ement 
parlant, nad menfhlichen Begriffen, 
nad den gewöhnlichen menſchlichen An⸗ 
fihten redend; il fut traité -eınent, nicht 
-ement traité, er wurde mit Menſch⸗ 
lichkeit behandelt. 

Humaniser, v. a. menfhlih, ae 
ſellig, gefittet machen, abfchleifen ; fg. 

eneigter, mwillfäbriger maden, auf 
effere Gedanken bringen; (th.) — la 
divinité , die Gottheit vermenf.bliden; 
3, v. réf. menſchlicher, gefitteter, ges 
elliger, umgänglicher werden; cette 
lie s'est —ée, dieſe Schöne if will» 
fähriger geworden ; 8'- avec q., fit zu 
einem berab laſſen. 

Humaniste, m. 1) der Schulwiſ⸗ 
6 haften, Humaniora ftudirt; 2) der 
ehrt, Schulgelchrte; Humaniſt. 
“Humanitaire, adj.dießefammts 
intereffen der Menfchveit umfaflend; —, 
m.ber Vertreter menschlicher Interefien. 

* Humanitarisme, m. das von 
den Seiammtintereffen der Menſchheit 
bandelnde Syſtem. 

Humanité, f. 1) die Menichbeit, 
menihlide Natur; 2) a FA 

freundlichkeit, Menfchenliebe, 
igleit; , pl. die Schulmifien- 
ſcha —— — ; Da achevé ses 


HUN 


-3, er bat feine Schuljahre, Humani⸗ 
taͤteſtudien beendigt. 

Humantin, m. (icht.) bas See—⸗ 
ſchwein. 

Humate, f. (chl.) das bumué- 
faure Salz. 

Huimble, adj. -ment, adv. demüs 
tbig, befcheiden, Li sé 
demũthigſt, unterth nigft, geboriamft, 
ergebeuft; poét. niedrig; beſcheiden; 
-s fougères, niebriges Farreufraut, 

Humectant,e, adj. verb. (path.) 
anfeuchtend, erfrifchend. 

Humectation, f.(ph.) die An» 
feuchtung, Einweichung. 

Humecter, v. a. anfeucten, be 
feuchten, neßen, naß machen, erfrifchen, 

Humer, v. a. 1) fiurfen, eine 
fdylürfen, abſchlütſen, ausſchlürſen; 
2) einfangen, in ſich ſaugen, einſchlu⸗ 
den (die Quit rꝛc.). 

Huméral, e, adj. (an.) aur Sul. 
ter nebörig, Sbulter.… 

a ms lg 7 re 
melbogen gehörend. [?dyfelbein, 

Humérus (ſpr. rüff), m. (an.) das 

Humesceont, e, adj. feucht wer 
dend. 

Humeur, f. 1) die Feuchtigkelt im 
menfchlihen Körper; 2) Gemuthéart, 
das Gemüth; die Gemüthéftimmung, 
Laune; der Humor; être en bonne, 
belle - od. de bonne - , être de mau- 
vaise —, bei auter, ũbler Laune fein; 
être en - de fairo qch., gegenwärtig 
aufgelegt fein, Quit baben, etwas zu 
tbun; être d’- à faire qch., zu etwas 
aufgelegt (von Natur geneigt) fein: -8, 
vi Tas d,) Die Säfte, böſen Säfte im 
Körver. 

Humide, adj. feuht, naß; -, m. 
das Naffe, Feuchte, die Feuchtigkeit, 
Nälte; (méd.) +- radical, Pebensfaft; 
-ment, adv, feucht, an einem fenchten 
Drte. [negen. 

Humidier, v, n. anfeuchten, bes 

Humidifier, v. a. naß machen. 

Tumiditd, f. die Reuchtiafeit, 
Näffes -s, pl. (path.) -s du cerveau, 
Beuchtigfeiten des Debirus ; die Feuch⸗ 
tigfeiten, wâäfferigen, ichleimigen Süfte. 

Humillfuge, adj. feine Feuchtig⸗ 
feit anziebend; -fuse, adj. (bot.) flat 
an der Erde liegend, 

Humillant,e, adj. verb. demis 
tbiaend, fränfend. 

Humiliation, f. 1) die Demüthi— 
gung; 2) Kränkung, Erniedrigung. 

Humiller, v.a. demütbigen, er 
niedrigen. 

Humilité, f. die Demutb, 

Huınique, adj. (chi.) acide -, 
Humusiänre. 

Humoral, e, adj. (path.) von 
Flüffen im Körper berrübrend ; Advre 
—, Flußſieber. [Waſſerton. 

Humorique, adj. (phys.) son -, 

Hum o||risme, mn. die bumoriftife 
Qebre; -riste, adj. launiſch, verbricés 
id; launig; -riste, m. der galenifdhe 
Arzt, Anhänger des Galen; *-ristique, 
adj. humoriſtiſch, launig. 

‘Humour, m. (eng. W.) ble 
muntere Laune, der Humor. 

Humus {fpr. müſſ), m. die Staub» 
erde , Dammerde. 

‘Yun, od. hiong-noû, m. der 
Hunne (eine alte Nation). 

“Hune, f. 1) der Maitforb, Mars; 
2)Glodenballen. [ael; tie Etenge. 

‘Hunier, m.(mar,) bas Marétes 
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HUO 





“Huon, m. das Weibchen der Nacht · 


od. Baumeule. benvogel. 

‘Huppard, m. der indiſche Hau⸗ 

‘“Huppe, f£. (did. U.) 1) (orn.) der 
MWiedebopf; — du Brésil, brafilianiicher 
Fliegenſchnaäpper ; - col, gerußter Ro» 
libri ; - jaune, eine Art Ammer; 2) der 
Schopfod. die Haube der Bügel. 

‘Huppé, e, adj. gebaubt (von 
Bögeln); fig. fam. les plus-s, die 
Bornebmiten, Klügften; prv. les plus 
-3 y sont quelquefois pris, aud bie 
Klügiten werven oft betrogen. 

‘Hura, m. (bot.) der Sandbüchſen⸗ 
baum, [merring. 

‘Hurasse, f. (forg.) der Hau 

‘Hure, f. der Kopf eines milden 
Ehmeined , eines Lachſes, Hechtes, 
Tbunfiiches 2c.; fig. fam. il a une vi- 
En -, er bat ein garftiges, firuppiges 

aar, 

‘Hurhaut! int. fam. bott! 

Hurio, m. (icht.) der Haufen. 

: ‘Hurlement, m. das Heulen, Der 
eul. 

‘Hurler, v.n. beulen; prv. il faut 
- avec les loups, man muß mit ben 
Wolien beulen. affe. 

“Hurleur, m. der ſchwatze Brüll» 

Hurluberlu, adr. pop. gerade 
zu, unbefonnen; -, m. et adj. un- 
od. un homme -, ein Tapps, Tapypé- 
ins. Mus, 

Huron, ne, adj. buronifd; -, 8. 
der Hurone, Die Quronin. 

Hurtebiller, v. a. befpringen. 

‘Hussard (fpr. ssar), m. (ung. 
WB.) der Quiar; à la -e, na Hufaren- 
manier; bottes à la —e, Hufarenftie- 
fel; ceinture à la —e, Gufarenfhärpe; 
- de la mort, fwarger Sufar; selle à 
la —, Huſaren⸗, ungarifher Sattel; 
fig. fam. être en robe de chambre de 
0, im Hemde fein; un vral-, ein 
aͤchtet Haudegen, ein Suitier, ein flots 
ter, Iuftiger Kornett.  [ger des Qué. 

‘Hussite, m. der Huifit, Anbäns« 

‘Hussitisme, m. bicOuffitentebre. 

‘Husso, m. (icht.) der Haufen, 

‘“Hutin, m. der Bänfer; Louis le 
- , Ludwig (X.) der Zänfer; Casimir 
(Perrier) le -, der Rarrlöpfige Berrier 
(Barth.); (icht.) der Schwirrfiſch. 

‘Hutte f. (Did. U.) die Hütte. 

t'Hutter, v. a. (mar.) die Ses 

elftange niederzieben; se —, v. ref. ſich 
uitten bauen. 

‘Hutteur,m.(ch.) der Güttenjäger. 

Huyau, m. der Kudud, 

*Hyacinthe, f. (miné.) der Sv- 
acintb (Edelftein); *--, m. f. (bei 
Didtern) die Hyacinthe; ::-, adj. 
biofettblau. 

Hyalldes, f. pl. (astr.) das Sie 
bengeitirn; -lin, e, adj. burbfibtig; 
-linorhize, adj. mit weißen, durchſich⸗ 
* —— lite, er das Lava⸗ 

as, -lolde, adj. glasartig ; -lurgie, 
— die Glasmacherlunſt. — 
Hybémace;f. — die Rnoëpe. 
Hybome, f. (path.) die Dhren 
franfbeit. 

Hybos, m. (ent.) die Budelfliege. 

H y d a || tide, f, (chir.) die Maffer- 
blafe am Leibe; -tidocèle, f. (chir.) 
der Mafferblafenbrud; -toscopie, f. 
ss Teafierbeuterel. 

re, f. (ent.) der Sumpfpflan- 
senfäfer. ue nets 


Hydne, t, . 
— m, (bot.) der Stachel 
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Hydr{||achne, m. die Waſſerſpin⸗ 
ne; -agogue, m. (path.) ein Waſ-⸗ 
fer abfübrendes Mittel; -ange, f. 
(bot.) der Sauger; -argyre, m.(chi.) 
das Quedfilber; -aulique, f. die Gus 
braulif, Waflerleitungsfunft;-aulique, 
adj. bybraulifh ; -ate, m. (chi.) das 


Hydrat; - 0, f. die Mafferfhlange; aud | 


der Name eines Geftirué ; (myth.) die 
Hodra, lernäihe Schlange; -entéro- 
cèle, f. der Waflerdarmbrud ; -lodate, 
adj. (chi.) acide-, bubriobfaureé 
Salı; -ique, adj. (chi.) acide-jque, 
Waſſerſtoffſaͤure. 

Hydrojjböle, ſ. (chir.) die Ge 
fhmwulft der Dberbaut des Hodenfads ; 
-cardie, f. die Herawafferfudyt; -cèle, 
f. der Wafferbrud ; hale, f. der 
Wafferkopf; die Kopfwaſſerſucht; -co- 
rax, m. der Hornvogel; -cotyle, 
(bot.) der Waſſernabel ; -dynamique, 
f. die Wafferfraftichre; -Buate, m. das 

ublaure Salz; -fuge, adj. das Waſ⸗ 
es abwebhrend ; - génation, f, die Ber 
bindung mit Wafferitoff; -gène, m. 
or der Waflerftoff; -graphe, m. der 

aſſerbeſchreibet; -graphie, £ Die 
Waflerbeihreibung ; -graphique, adj. 
budrograpbifh; carte - E ue, 
Seelarte; -logie, f. die afecte re; 
-mancie, f. die Wahrfagerei aus dem 
Waſſer; -mantique, f. die (natürliche) 
Bauberfunft mit Waſſer; -manie, f. 
die Wafferwutb; -mel, m, der Metb; 
-mel vineux Weinnetb; -météore, 
m. das Waffermeteor: mètre, m. 
(pkys.) der Waflermeffer; (h. n.) die 

afferlauferwange; -métrie, f. bie 


Waflermeßlunft; -mphale, f. (chir.) | flügeligen 





HYP 


‚_Hyejjmal, e, adj. plante -malı 


Binterpflange ; -mation, f. die Durd 
winterung. 

— ſ. pl. die hyeriſchen I: 
eln. 

Hyétomètre, m. ys.) der 
genmeffer , dad Regenmaß. 

Hyg1ili ène, f. die Gefundbeitslebr 
—Énique, das Gefundbeitémittel ; (vét 
gant -énique , die Geiundbeitehür 
Qaum Bierdepußen); -ététique, ai 
ses -ététiques, Befunbbheitéregel 
ygrol|bates, m. pl die Jeter 
vögel; -bie, f. der Gluñtäfer, -bi 
pharique, adj. les conduits -bléph 
riques, (oc.) Die Thränengänge in d 
Mugenlidern ; -cirsocèle, £. eu 
Bafferaberbrud ; -logie, f. die £eb 
von ben Lg di im menié 
en Körper; -mètre, m. (phys.) ? 
ala fu, era i -phile, adj. à 
Feuchte liebend; -scope, m, 
Beubtigfeitégelger , bas © 
-scopique, adj. hygroſtopiſch. 

Hyléllbates, m. pl. (arm) à 
Zrompetenvdgel, Waldgänger; -dt 
m, (ent.) der Stugbau fäfer. 

Hyloj|bates, m. pl. (z.) die 
affen, Œibboné; -platy ues, 
pl. die breitfdinäbeligen Te 
-toms, m. die Waldfügeweipe. 

Hylurge, m. der Hulgwurm. 

Hymen, m. (an.) das Sungfà 
haͤutchen. 

Hymen od. hyménée, m. Hym 
der Gott der Eben und Hochzeiten; 6 
die Hodyzeit; Gbe. 

Hymén{|| élytres, m. pl. die hal 
anzen; -ographie, f. (a 


der Nabelwafferbrudh; -nose, f. (path.) | die Häutebefhreibung; —olde, = 
das Schweißfieber; -péricarde, m. die | (an.) häutig; —optère, adj. It 


Herzbeutelwaflerfucht, -périone, m. dad 
Gimwafler ; -phane, adj. waſſerhell; 
den (ipr. lom'), m. re das 

afferblatt; -phisocèle, f. (chir.) der 
Windwaflerbrud; -phobe, m. et f. der 
od. die Wafferiheue; -phobie, f. die 
Waſſerſcheu; -phore, adj. ait À 
-phthalmie, f. die Augenwaſſerſucht, 
das Wafferauge; -piper, m. der Waſ ⸗ 
ferpfeffer; -pique, adj. wañerfütig ; 
-pisie, f. die Waflerfucht; -pleurie, f. 
die Bruftwaflerfuht; -pneumonie, f. 
die Lungeuwaſſerſucht; -pote, m. der 
Waflertrinfer ; -rachis, m. die Rück⸗ 
gg ige -rrhodin od. -rrho- 

on, m. das Bredmittel od. Gegen⸗ 
gift aus Waſſer und —— -Barco- 
cdle, m. die Fleiſchwaſſerſucht; -sar- 
que, f. die Waffer- u. Bleifhgemwulf ; 
-rosat, m. der Rofenfyrup; -scope, m. 
1) die Mafferubr ; 2) der Mafferentde- 
der; -scopie, f. die Babrfagerei aus 
dem Maffer; -statique, f. die Hodro⸗ 
ftatit, Wafferftandichre; -statique, adj. 
bydroftarifch;-sulfate, m. das bubrotbi- 
onfaure Salı; -sulfure, m. die Schwe⸗ 
felwaflertoffverbindung ; -sulfurer, 
v. a. fig. -sulfurer un joli minois, mit 
bepatifer Luft ein bübfhes Geſicht 
verpeften ; -sulfureux, se, adj. acide 
- sulfureux, die Schweſelwaſſerſtoff⸗ 
fäure ;-technique, f. die Waſſerbau—⸗ 
funit; -tellurique, adj. acide -telluri- 
que, die Tellurwafferttofffäure; -tho- 
rax, m. die Bruftwafferfucht; -tique, 
adj. et m. fhweißtreibend ; -zoès, m. 
pl. die Waſſerthiere. 

Hydrure, f. die Waflerftoffver- 
binbung; - de soufre, Waſſerſtoff⸗ 
fdmwefel. 


El 
—— -optöres, die hautflũgelig 
eften. 

Hymnaire, m. bas Gefa 

Hymne,f. die Hymne, ber 
he Lobgefang ; —, m. die Gumnt, À 
Lobgeſang der Alten auf ibre 
und Helden (Das Geſchlecht jhmal 
bei Teer} 

Hymno/||graphe, m. der Su 
did,ter; -des, m. pl. die Hymu 
ger bei den alten Griechen; -Iogie 
das Singen der Lobgefänge. | 

Hyollide, adj. m. (an.) os 
dad Bungenbein; -pharyngien, 
(an.) les muscles -p ens, 
Schlundmuskeln des Zungenbeii 
-seride, f. dad franidfrant. 

Hypallage,f.(gr.) die vertebt 
Wortftellung, Gvvatage. 

Hypécoon, m. die Zappenbium 
der Stomtümmel. 

Hyperbate, f. (gr. et rh.) À 
Inverflon ‚ Reteordnung. 

HSE m. (gr. et 1h 
die verfebrte Wertfügung. 

Hyperbojlle, f. (rh.) die Sum 
bel, Uebertreibung; (géom.) tie Hym 
bel; -ligue, adj. -liquement, adv. à 
perbolijch; *-liser, v. n. in Soperbe 
reden; -rde, adj. f. et m. -réen, 2 
adj. nördlich; Sg. Kalt. 

per: f. (path.) bet; 
heftige Wechſel der Kraufbeit: — 
tique, m, der Œratabler, Kt 
-diacrisie, f. (path.) die franfbaft Bt 
mebrte Nbfonderungstbätinreit; dual 
f. (th.) culte d’ -dube, die Verebrus 
der Mutter Gottes ; -sthénie, £. (path 
die Blurfberfüllung. 

Hypéricées, f. pl. (bot.} die & 
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‚Barthen- | (arch.) ver Tbeil der Eiuie nabe am beutung der Mi 
Bee -typose, f. (rh.) die Dar. 
ses, anſchauliche Vorftelung, Ber, 
lidung, Hupotupofe; -xis, m. 
) der Härling ; -zome, m. (an.) 
Die Swifhenbaut, Scheidebaut. 
Hypsométrie, f. die Höhen. 
mefung. 
Hysope, f. (bot.) der Iſop. 
Hystér algie, f.(path.) das Mut. 
termeb ; -ique, adj. byſteriſch, zur Bes 
bärmutter gebörig ; passion od, affec- 
tion -ique, Mutterbeſchwerung «ber 
ſchwerde; -itie, f. (path.) die Diutter- 
entzändung. 
yste&roljcdle, f. (path.) der 
Mutterbrud, Borfall ; cystique, adj, 
Mutterblafen. ..; -graphie, f. die Be. 
fhreibung der bufterifchen Krankheiten; 
-lithe, f. der Mutterftein; -ptose, f. | I 
der Muttervorfall ; -tome, m. das 
Katferfchnittmeffer; -tonıle, f. (chir.) 
bie Bergliederung der Bebärmutter; 
der Kaiferichnitt (ineisio Cacsarca). 
striciens, m. pl. (h. n.) die 
Stachelthiere. 
Hystricite, m. et ff. der 
Schweino begoar. Schweinſtein. 
Hyvourahé, m. (bot.) der Quft, 
ſeuchebaum. 


nen betreibende eng» 
liſch· ſpaniſche Sanbelégeielliaft. 
Ibéride, f. (bot.) der Baftart. 
bauernfenf, 
Ibiare, m. die Fühlfchlange, [ge). 
Ibibe, m. die Tunktlinie (Schlan- 
Ibidem (fpr, dèmm), adv. eben- 

















Ibiocéphale, adj. ibiétüvfg. 


aum, 
Ibis (fpr. biss), m. der Ibis ‚ Rils 
treiber, äguptifche Kropfvogel; - sacré, 
geweibter Ibis, 
icades, f. pl. (arché.) die epifu. 
räifchen Feſte. [rifaniiheJfatopflanme. 
Icaqueot, icaquier , m. die ame. 
Icastique, adj, natürlich, fémud. 
08. 


ſſelbe. 
[Icolu, Icelle, prn. derfelbe, die 
chneumon (fvr. ik), m. Die 
Tbaraunsmaus; -Ides, m. pl. die 
E chlupfwesven. 

Ichnographlle (fvr. ik), m. 
der Borzeihuer ar tteftonifder Pläne; 
-le, ſ. der Grundrié eines Gebäudes; 
-ique, adj. plan -ique, Grundriß. 
Plan. 


Ichnozoaire (ſpt. Ik), m. bie 
Andentung tbierifcher Kennzeichen, 
Ichor (for. ik), m. (chir.) die 
Jauche; -eux , se, ad). eiterig; -Olde, 
f. die elterige Beuchtigfeit. 
Ichthyaque, ad). fiichartig. 
Ichthyojlcolle, f. die Haufen» 
blafe; -dères, m. pl. die Gifbbaut- 
tbiere; -donte, m. ber verfteinerte 
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LA, m. das à, À, der neunte Buchftabe 
des Aivbabets : I, römifche Ziffer—1; 
mit V, X aufammengeießt (IV, IX, 
X1)=4, 9, 11; fig. fam. droit comme Fiſchzabn; -graphe, m. der Fiſchbe 
un 1, ferjen», bolzen trade; mettre | jchreiber, Ichthyograph; -graphie, f, 
points sur les |, kb bei Stieinig- | die Fiihbbefchreibun ; graphique, 
feiten aufbalten ; il met les points sur | adj. Kid. ., fit au Fiſche begichend ; 
les 1, er ift ein Kleini feitäfrämer. -!ithes, m. pl. Die verfteinerten ifche, 
Tachagogues ae. ka), m. pl. Fiſchſteine ob. Abdrücke von Fiſchen in 
(arehé.) die chusträger. Schieſer 2e. ; -lithologie, f. die Qebre 
Iakoute, ce jafutifh; -, 8. der | von verfleinerten Bien; —logie, f. 
Jafut , die Iafutin. die Fiſchktunde; -logiste, m. der Fiſch⸗ 
aldme, m. der Klagefchret der | fenner; -mancie, f, die Gifbwabr, 
alten Hellenen. fagerei; -morphe adj. fifhartig; 
Iambe (fpr. kanb'), m. pros. der -phage, m. der Bifbeffer ; -phagie, f. 
Jambe, Beréfué (U-); der Gambe, | die Bifchefferei; -phile, adj. fiidiie. 
Jambifähe Bere (a. vers Iambe); (litt.) bend; -phile, m. der Qicbbaber der 
es Jambes d'A.Barbier, N. Barbiers | Gifherei ; -saure, m. —saure fossile, 
Jamben (politische Satiren). die Gifbeidere; -se, f. der Filhfhuppen- 
lambique, adj. pros. jambifh. | auéfat. | 
lambographe, m. der Jamben- | Ichthy Îlque, adj. in Gifbfärvern 
ter. fid bildend; -ite, f. der Stein mit 
juamiane, adj. arzneilich. einer Bifbauébôbiung. 
Iamo{|logie, f. die Abhandlung lel, adv. bier; bierber; jept; d'-, 
über mebicinife Verordnungen; von bier; jusqu'-, bis bierber; bis 
Aha f. die Kunfl, Araneimittel zu | Jebt, bisher; par -, bierburd ; d’- en 
ten, 


huit jours, beute über 8 Tage; ftebt im 
Jatraleplte, m. der Ealbenarzt; 


Anfange eines Yeriodengliedes im Ge 
tique, f. die Heilung einer Krankheit | genfage von Ih: Ici Napoléon gagna 
durch Äußerliche Mittel. 


une bataille; IA il franchit un tor- 

Iatroj|chimie, f die emifde | rent, bier gewann Napuleon eine 

; -ehimique, adj. demif. Schlacht, dort ging er über einen rei. 

arzneilih; -chimiste, m. der nad) | fenden Fluß; ici-bas, bienieden, anf 

iſchen Grundfägen beilende Arzt ; | diefer Erde, Melt; les choses d'ici- 

f. die Heilfunde; -physique, £ | bas, die irdifhen Dinge. 

die Ärztliche Naturfebre. 

: Ibalie, f. (ent.) die Ibalien-, Gal: 


Ibdre, m. der Iberier; der 
(6. Iberus); Ela Ichee 


Iberien, Evan en; Ibérien, ne, der 
— die Sberierin; -, ad). ibertié, 
— Martens no bie Bastiiäe 

ue e ; 
n — be ———6 3 
à Le. m.) la Compagnie -, eine Die Aus- 











Icoglan, m. der Page des Groß» 
berrn, 

Iconojjclasme, m. (h. e.) die 
Lehre der Xfonoflaften, Bilderflürmer; 
-claste, m. der Bilderftürmer; ces 
temples portent les stigmates du 
Marteau des -clastes, dieſe Tempel 
tragen bie ewigen Epuren des ifono- 
flaftiféen Sammers ; -graphie, f. die 
Bilderbeihreibung; -gra hique, adj. 
zur Bilderbeichreibung gebörig ; -lâtre, 
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ILL 





m. der Bilderdiener; -logie, f. die 
Bilderlebre, Erflärung der Sinnbilder; 
-ınaque, m. der Anfcchter des Bilder- 
dienſtes. 

ToOo saddre, m. (gdom.) das gwan · 
zigſlach; -sandrie, f. (bot.) die Ord⸗ 
nung der gmangigmännerigen Pflan- 
jen; -sandrique, adj. (bot.) gmangig- 
männerig. 

Ictère, m. (path.) die Gelbſucht. 

Ictérique, adj. gelbfühtig, was 
die Gelbiudt vertreibt. 

Ictérocéphale, m. (ent.) ber 
Gelbkopf, gelbköpfige Bienenfrefler. 

Idatide, m. (path.) der Fleiſch- 
murm. 

Ide,m. (icht.) der Bratfilh, Küb- 
ling ; -, f. Iva (Frauenname). 

Idéal, o, ad). idéaux, pl. m. ideas 
liſch, nur in unfern Gedanken, in der 
Borftellung vorbanden; eingebildet, 
bodvollendet, erträumt, muſterbild⸗ 
id; -, m. das Vorbild, Muflerbi!d, 
Ideal. 

Idéalis ſme, m. der Idealismus; 
die Griheinungélebre; -te, m. ber 
Idealiſt, Anhänger dieler Lehre. 

Idée, f. 1) die Idee, Vorftellung, 
der Begriff; une - fixe, eine fire Idee; 
on n'a pas d'- d'une pareille insolence, 
eine foie Frechheit überfteigt allen 
Glauben, man madt fit feinen Be 
griff von einer foldyen Gredbeit ; 2) der 

edanfe, Einfall ; Sg. die falſche Ein- 
bildung, Zräumerei, Grille; 8) der 
Entwurf, Urbegriff; l'- de ce tableau 
est originale, der Entwurf diefed Ge⸗ 
Tv ift neu. di 1.) wälle 

en, ne, adj. (myth.) idälſch; 
mère -ne, Gubele. erbeben. 

*Idder, v. a. ibealifiren, gur Idee 

Idem, adv, ebenterielbe, ebendaf- 
ſelbe. [Jabruder. 

Idémiste, m. p. u. der Jaherr. 

Identifier, v. a. (did.) zwei 
Dinge unter einerlei Begriff bringen; 
fe —— 8'-, v. réf. ſich ver: 
melgen, in das Mark eindringen; 
le poète doit s'- avec les personna 
qu'il fait agir et parier, der Dichter 
muß fid mit an die Stelle der Perſo⸗ 
nen feben, die er bandelnd und redend 
auftreten läßt. 

Identique, adj. einerlei, unter 
eineriei Begriff au bringen; -ment, 
adv. auf einerlei Weife. 

Identité, f. die Ginerlcibeit, 
Gleihbeit, Uebereinftimmung, 

Idéo{|logie, f. die Begrifflebre; 
-logique, adj. —*— -logue, m. 
der Ideolog, Begriffélebrer; -logiste, 
m. der Ehmwärmer, Aräumer, 

Ides, f. pl. (arché.) die Idus im 
alten römiidyen Kalender (der 15. März, 
Mai, Juli und Dftober und der 13. 
der andern Monate); crains les - de 
Mars, César du Vatican! büte Dit 
vor den märzlichen Idus, Herrſcher im 
Batican! 

Idio||crase, f. (pbys.) die einene 
Natur und Art eines Körpers; -élec- 
trique, adj. an fit eleftrifd; -gyne, 
adj. (bot.) eigenbänfia; -gynie, f. 
(bot.) tie Gigeubäuñigfeit; -ıne, m. 
die Landesſprache; Mundart, Bulté- 
fpradye; -métallique, adj. felbfine 
talliihb; -morphe, m. das Foffil aus 
dem Thiers und Pflangenreihe; -pa- 
thie, f. (path.) die eigenleidige, ur 
Iprungliche Rranfheit; (phl) die be, 
fonders beftige Neigung au etwas; 
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—— adj. (path.) eigenleidig, 
felbfttänpdig; -phides, m. pl. die eigeuts 


lihen Schlangen; *-phytologie, f. 
(bot.) die Gigenbeiten der Pflanzen» 
kunde; *-scoplque, ox à dem Weien 
eigen, weſentlich *- loscopique, 
. die Raffens oder Bölfereigenbeiten 
bezeichnend; -synerasie, f. die Gm» 
pfindungseigenbeit, die eigentbümliche 
Gmpfänglidfeit; -t, e, adj. blödfinnig; 
dumm , unmiffend, einfältig; —, a. der 
Blödfinnige, Idiot, Stumpffinnige; 
fam. Dummfovf, Pinfel; -tisme, m. 
die Epraheigenbeit (beff. "idiomisme); 
(path.) der angeborene Blödfinn; 
-trophe, adj. (path.) von Thieren ber» 
felben Battung lebend; -trophie, f. 
(path.) die Kirpereigenbeit; "-zoo- 
logie, f. die Eigenheiten der Thiers 
kunde. (Deluvian, 
Idoorase, f. (miné.) der Jdofras, 
Idoine, adj. (pr.) zu etwas ges 
ſchidt, tũchtig, tauglich. 
Ido||lätre, ad). abgöttiſch; fig. 
närrifh verliebt (de, in..); -lätre, 
m. der Nbgötter, Bößendiener, die 
ade get gl -lätrer, v. n. Abgöt- 
terei treiben; -lätrer, v, a. fg. ver: 
Öttern; Zum, j'-lätre Junie, id 
iebe Junia, vergôttere fie; -lätrie, f. 
die Abgôtterei ; -lätrique, adj. abgöt- 
tiſch; -le, f. der Götze, Abgott, Das 
Goͤtzenbild (a. fig.); prv. c'est une 
vraie -le, er ift ein wabrer Delgöke. 
Idolothyte, m. das @ößruopfer. 
Idoté|le, f. die Langaffel ; -iforme, 
adj. er Aa” 
Idylle, f. die Idylle, das Schaͤ⸗ 
— ſagerei. 
éroscopie, f. die Opſerwahr⸗ 
16sid, a, (tf. U.) der mubammeba- 
nifche Keper. 
If, ın. der Taxus, Eibenbaum. 
Igaz||urate, m. (chi.) die Igafur- 
fäure; -urique, adj. acide -urique, 
Strohnosfänre. 
Ignace (fpr. In’as'), m. Ignatius 
(Manndname). 
Igname (for. ig-nam’), f. (bot.) 
der Dam, die Dbisitaude. 
Ignare (fpr. in'ar'), adj. unge 
lebrt, unmiffend. 
Ignatio (fpr. ig-nast), f. (bot.) 
der Ignatiusbobnenftraud. 
Igné, o (fpr. ig-né), ad). feurig; 
' 1.) durch euer erzeugt, vulfani« 
en Urfprungs, couches de formation 
€, vullaniſche Erdſchichten; fusion -e, 
Beuerfluß. 
Ignescent, e (fpr. ig-n), adj. 
Feuer gebend (von Steinen). 
Ignilj|aire (fer. ig-ni), adj. f. ma- 
tiere -aire, Seuerfoff: -cole (ipr. ig- 
ni}, adj. et m. der Feueranbeter ; -colle 
(fpr. Ig-nt), adj.(h.n.) mitfeuerrotbem 
Halfe; -fere (ipr. ig-ni), adj. Feuer 
entbaltend; -tion (for. ig-ni), f. die 
Glübe, das GBlühen der Metalle; 
-vome (for. ig-ni), adj. feueripelend; 
-vore (ipr. ig-ni), adj. et s. m. feuer 
frefiend, der Geuerfreffer; que (pr. 
ig-ni), adj. dem Feuer verwandt. 
Ignoble (fpr. in'obl), adj. -ment, 
adv. unedel, gemein, niedrig. 
*Ignobilite (for. {n'o), f. die ges 
meine, tri Herkunft. 
Ignominle (fpr. into), f. die 
Schmach, Schande. 
Ignominieux, se (fpr. in'o), 
adj. fbänblit, ſchimpflich; -sement, 
adv. fbhänblié, ſchimpflich. 


*Ignorable (fpr.in'o), adj. de 
man unfundig tft. 

Ignoramment (fpr. in’o), & 
auf eine unwiffende Art. 

Ignorance (fvr. in’o), f. bte 
wilfenbeit, Unfunde; fig. livre p 
d'-s, ein Buch voller Sbniber. 

— (fpr. in'o), adj. 
wiffend; prv. j'ensuis aussi — com 
l'enfant qui vient de naître , ich x 
gar nidté Davon; -, 8. Der, bte 
miffenbe. 

Ignorantifier (fpr. in!o), v 
fam. dumm madıen. 

Ignorantin (for. In’o), adj. 
les frères -s, die Ignorantinerbrüi 

*Ignorantisme (fpr. in’o), 
das Bolfsverdbummungsivften. 

Ignoré, e, adj. verb. unbelan 
unbewußt. 

Ignorer, v. a. nibt wiffen;- 
bommes, feine Menfbentcnutit 
ben; je n’-o pas, id weiß redt 
il n’-o de rien, er weiß (um) Aie 

- l'art de flatter, fit wit: 
Schmeichelel verlieben; , um 
s'- sol-m&me, fich felbft nicht Fenm 
ſich feiner Talente uicht bewußt feim 

Iguane, m. die Kropfeidechſe. 

Il, pro. m. er, e#; ils, m.pl. fie 

Île (eb. isle, nod in Drté u. 2* 
fonennamen : Belle-Isle en mer, 
maréchal de Belle-Isle) , £. die ni 
les Îles, die Antillen, 

Ilé||adelphe, m. mit den Be 
verwachſene Zwillingsgeburt ; -cte 
EEE 

. (path.) die Darmgidt, bas Dar 
grimmen. ' 

Ildo || coecal,adj. valvule -coes 
(path.) die Blinddarmflappe; ur | 
adj. frummarimmtarm ...; ) 
dite, f. die Entzündung der Bi 
darmflappe ; -graphe, m. der Dam) 
rer tt — f. die Damı 

reibung; -graphique, adj. t 
Därmen gebörig ; -logie, f. die Bi: 
Kun -logue, m. der fid mit | 
Därmen beichäftigt, Zeolog; +! 
baire, adj. Hüftbein...; -n, m.! 
Krummdarm ; -se, f. die Krummde 
> eg pl. die Weichen | 

es, m. pl. bie ; os 
-, Hüftbein, 

Iliade, f. Gomers Sliabe. 

Iliaque, adj. (an.) aum Arm 
darme od. Darmbeine gebörig; € 
—, Darmbeinfammer ; -_, Di 
dr: muscle -, Darmi 
muéfel; passion -, Darmrverto 
mit Rotbbreden (Miferere). 

Ilion, m. (an.) das Darm 

Ill6cdbre, f. (bot.) der fn 
tel, [derrehtlidh, geſetz 

llldgal,e, adj. -ement, adv. 

lllégalité, f. die Wider 
feit, Ungeſetzlichleit. « 

Illégitime, adj. 1) unrebtm 
2) ungerecht, unbillig; unftat 
unguläffig; 3) nnebefi® ; (path.) 
regelmäßig; -ment, adv. imrec 
biger Meile. [tig 

llégitimité, f. die unret 

Illésé, e, adj. unverlept, ud 
febrt. 

Illestd,e, adj. (mar.) obne Bal 
— e, adj. ungelebrt, 
rt 


Illibéral, e, adj. wnfrei 
(pei.) liberalen Ideen feind; ma 
stème -, ein unfreifinniges Syũ 


Er 


rer Pad pag . 
seite, ud unerlaubt, durd 
: l -ment, adv. une 


nr 


ur 


@! - 
nitadle, adj. was 


be 


Bitation, f. die Unbef ft 
Bit, ©, adj. unbegrenzt, un« 
é, ber Butterbaum. 
81010, unleferlid, uns 
— —— 

Co der Mangel an 

, adj, -quement, 


X | ) Augenver, 
ur, mo. der ter. 
if, ive, ad). erleuch⸗ 


tion, £. die Grleud 
(ib.) — divine, die göttliche 
;-du ‚Aus 
nier, v. a. erleudten (a. 

. . 

dj. verb. erleuchtet; 
I te ous, 
el; pensée -se, unver 
alsme, m. die Sefte der 
lon, £ 1) die Tauſchung; 
h die falfche Einbilpung, 
X ; das Blenbmert. 
4 | ’ v. a. täufchen, 


Ir Er Br adv. ver 
N ci id (pr. fraftios, 
der Gang 
mtmadher. 


iu, 


em 
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véritable —, die aruien Klaffen werden 
im pts der tiefften ſtuechtſchaft 
ten, 
mage,f.1) das Bild; prv. sage 
comme une —, fromm wie ein Kirchen» 
lamm; fig. une belle —, eine todte 





t. | Schönheit er ‚Brauenzimmern 


1 ); 2 
das Ghenbild ; fg. die Abbildung, Bors 
flellung. 

Image, e, adj. bilderreib; une 
langue -e, poésie -0, reich mit bild» 
lichen Ansdrüden andgefhmüdte Spra- 
de, Dichtung. 

Imager, v.a. verzieren, mit Bil. 
dern ausſchmücken; — son style, feine 
Redeweiſe mit bildlihen Ausdrüden 
fbwängern. 

Imager, m. ère, f. der Bilder. 
händler, die Bilderbändlerin. 

Imaginable, adj. erfinnlib, er: 
denflid, denkbar. 

Imaginaire, adj. eingebildet; 
lo malade -, der Kranfe in der Œin- 
bilvung ; (alg.math. ) unmöglich; (fn.) 
run -, fingirte Münge, Nechnungs- 
mine. {rité, erfindfam. 

Imaginatif, ive, adj. erfinve. 

Imagination, f. 1) die Einbil- 
dungstraft; Phantaſie; der Bilder: 
reichthum; 2) die Einbildung; prv. 
l'- est la folle du logis, die Einbildung 
{fl die Närrin im Haufe; 8) der Gin 
fall, die Grille. 

Imaginations, f. pl. (patlı.) 
die Muttermäler. [bildungsfraft. 

Imaginative, f. (phi.) die Ein- 

Imaging, e, adj. verb. erfonnen. 

Imaginer, v.a. erdenfen, erfin. 
nen, anébenfen, ausfinneu; #'-, v. 
réf. ſich einbilden, fich denken, fi vor» 
ſtellen. daniſche Priefter). 

Iman, m. der Smau (muhamme⸗ 

Imaret, m. das Hofpital bei den 


ti 

Imbécile (bef. imbécille), adj. 
biödfinnig, einfältig. ſchwach; - heri- 
tier d'une - race, blödfinuiger Erbe 
eined blödfinnigen Geſchlechis; -, s. 
der, die Rlödfinnige. 

Imbécilement (beff. Imbécille- 
ment), adv. einfältig. 

Imbéetllité, f. der Blödſiun, die 
u Schwäche des Verftan- 
des Ginfait. 

"Imberbe, adj. unbärtig; -, m. 
(icht.) der unbärtige Schlangenflld. 
Imbiber, v. a. burdnäffen, 
durchweichen, tränfen, einzieben laffen; 
s'-, v. rd. re id fit hineinziehen 
(von flüffigen Dingen). 

Imbibition, f. das Zränfen; 

ichen. (baft. 

Imblämable, ad). p.u. untabel- 

Imblocation, f. (h. e,) bas 
Einſcharren der im Banne Berftor 
benen. 


tImboire, v.a. ir, n. boire; nur 
- do vertus, Tugenden einim- 
v. imbu); s'-, v. réf. fit für 
eine einnehmen. 
Imbriaque, adj. et s. fam. be 
trunfen ; der, die Betrunfene. 
Imbricaires, £. pl. (bot,) die 
rien (Art Moofe). 
Imbrication, f. (bot.) die bad. 


siegelförmige Lage. [Hoblgiegel. 

b cee ad). 5 tuile ud | der 

mbrim (for. bn brèn), m. (orn.) 
der große Gistau 


ive, adj. Dachziegel. 


at; De. la! Imbricatif, 
e dans un über einander legend. 


IMM 
Imbriquant,e,adj dadyziegelar- 
tig dedend. Lihindelartig Ba. 
Imbrique, adj. Dadyiegel,.., 
Imbroglio (ſor. mie im Stal. 
broll’o), ın, die Berwidelung, Ber 
wirrung. 
Imba, e, adj. verb. (v. imboire) 
= de qch., von etwaseingenommen, 
vo 


Imitable, adj, nachahmlich. 

Imitatour, m. -trice, f. ber 
Radabmer, die Nadabmerin; -, ad). 
nahabmend. 

"Imitatif, Ivo, adj. nachabmend; 
harmonie ve, Schallnahabmung. 

Imitation, f. die Nadabmung; 
hl'-do.., ad dent Beiipiele, dem 
Muſter des, der..; (th.) l'- de Jésus- 
Christ, die Nachfolge Ghrifti. 

Imiter, v.a. nahabmen, nad. 
bilden, fopiren. 

Imma, m. ot f. eine Art rotber 
Der in Perfien. 

Immaculé, o, adj. unbefledt; 
— conception —e, die unbefledte 

mpfängniß der heillgen Jungfrau 
Maria. per en. 

Immaitrisable, adj. nidt au 

Immanent,e, adj. (did.)inwob- 
nend, verbleibend, dauernd, 

Immangeable, adj. unefbar, 

Immanquable, adj. -ment, adv 
unfeblbar, unausbleiblid. 

Immarcessible, adj. 
derblich, unvermeëlid. 

Immartyrologiser, v. a. un⸗ 
ter vie Märtyrer verfeben. 

Immatérialiser, v. n. Ales 
als unfôrperlid od. geiftig anfeben. 

Immatérialiste, m. der 4m: 
materialift, 

Immatérialité, f. die Unfôr- 
verlidfeit. 

Immatériel, le, adj, -lement, 
adv. unfôrpertid. 

Immatriculation, f. die Gin. 
fbreibung in die Matrifel. 

Immatricule, f der Matrifel. 
fhein, Ginfhreibefdein. 

Immatricouler, v. a. in bie 
Matrifel einfchreiben. 

Immédiat, e, adj. unmittelbar; 
(bot.) insertion -e, unmittelbar am 
Keiche vorhandene Ginfügung; (chi) 
principe -, organifher Grunditoff; 
-ement, adv. unmittelbar; -ement 
après, gleich Darauf, gleich nachher. 

Immédiateté, f die Unmittel⸗ 
barteit. 

Immémorial, e, adj. undenklich; 
de temps -, von undenflihen Bei» 
ten ber, 

Immense, adj, -ment, adv. un: 
ermeblih; unendlich, erftaunlik, ums 
mäßig; über dieMaben. feit. 

Immensitd, f. die Unermeßlich⸗ 

Immergé, e, adj. vorb. einge 
taudt; fig. — dans une atmosphère 
de —— in einer mit Vorurthei⸗ 
fen verpeſteten Quft erſtickend. 

Immerger,v. a. eintauchen. 

Immersi/, Ive, adj. (chi.) calci- 
nation -ive, Perfaltung des Boldes 
burd Eintauchen in Scheldewaſſer. 

Immersion, f. das Untertaudhen; 
(astr.) der Gintritt cines Planeten in 
den Schatten eined andern; (ph.) die 
Einweihung. 

Immesurable, adj. unmefbar. 

Immeuble, adj. et m. (dr.) uns» 
beweglich ; das unbewegliche Gut, 








unver 





BIN. 
L£ 


— rl 


IMM 


Immigration, f. die Einwande 
rung. 

—— v. n. einwandern. 

*Imminemment, adv, bevor- 
ftebend, drohend, gefährlich. 

Imminenoe, f. das Nabebevor⸗ 
fteben, Bedroben, Obſchweben. 

Imminent,e, adj. bevorftebend, 
drobend, gefäbrlid, obſchwebend. 

s'immiscer, v. dans qch., 
fi in etwas mifhen; (pal.) — dans 
une succession, eine Erbichaft antre- 
ten. [vermifhbarfeit. 
Immiscibilité, £ (chi) die Un 
Immiscible, adj. (chi.) unver 
mifchbar. 

Immixtion (fpr. ti), f. (pal.) die 
Ginmifdung, Antretung der Erbſchaft 
gleihfam alé Œigenthümer. 

Immobile, adj. unbeweglid ; fg. 
flanbbaft. 

Immobiller, -ière, adj. (dr.) die 
unbemegliden @üter betreffend ; —, m. 
das unbewegliche Gut. 

Immobilisation, f. (dr.) die 
Immobilifation; Umichaffung des be» 
— Gutes in unbewegliches. 

mmobiliser, v. a. ſeſt, unbe 
mweglid maden; s'-, v. réf. l'aigle 
se, et semble braver le soleil, Der 
Adler rührt fit nicht und fheint mit 
gewaltigen Berehtigungen der Sonne 
au trogen. 

Immobilité, f. die Unbeweglich⸗ 
feit, Gtarrbeit. 

timmodération, f. p. u. bie 
Unmäßigfeit. 

Immodéré, e, adj. -ment, adv. 
unmäßig, übermäßig; l'usage - des 
liqueurs fortes abrégen la vie de 
Pierre-le-Grand , der übermäßige es 
braud bibiger Getränte verkürzte das 
Leben Peters des Großen. 

Immodeste, adj. -ment, adr. 
unbeiheiden, unanftändig; posture 
— unbefdyeidene, unzüchtige Haltung ; 
regard -, freher Blid, 

Immodestie, f. 1) die Unbeichel- 
denbeit; 2) Unanftändigfeit; 8) Grec 
beit, Unzgüdhtigfeit. 

Immolateur, m. (arché.) ber 
DOpferer. as Dyfern. 

Immolation, f. die DOpferung, 

Immoler, v.a. opfern; fig. auf 
opfern; - les amis de l'indépendance, 
die Greunde der Unabbâängigfeit ab» 
ſchlachten, hinſchlachten, ermürgen ; ils 
l'ont -6 par de sanglantes épi- 
—— ſie haben ibn mit bel 

enden Spottgedihten läderlih ar 
madt, an den Pranger geitellt; 
s-, v. réf. fih aufopfern; fig. je 
m. ich laffe den Spott über mid cr» 
geben. 

Immonde, > à sh unrein ; 
l'esprit —, der Teufel, unfaubere Geiſt. 

Immondice, f. (Eer.) - légale, 
die geſetzliche Unreinigfeit; -8, pl. der 
Unratb, Unflatb, Rotb. 

Immondicité, f. die Unreinig- 
feit; (th.) - du péché, Uureinigfeit 
der Sünde. tenlo®, 

*Immoral, e, adj. unfittlich, fit. 

Immoralité, f. die Unfittlichkeit, 
—— 

mmorigéné, e, adj. nicht zur 
Sittlichkeit angeleilen V a 

Immortallser, v. a. unſterblich 
erg s' —, v. ref. fit 
un maden, init unverw 
Lorbeeren frönen. — 
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1mmortalité, f. die Unſterblich⸗ 
keit; (bi) der Echeiterbanfen mit 
einem Phönig darauf. 

Immortel, le, adj. unfterblic ; 
fig. ewig. liche, Gott. 

Immortel, m. poét. der Uniterb» 

Immortelle, f. (bot.) die Rain- 
blume. 

Immortification, f. die Unbe 
febrtbeit, Unbußfertigteit. 

Immortifié, e, adj. unbelebrt, 
uububfertig. ſweglich. 

Immotif, ive, adj. (bot.) unbe⸗ 

Immuable, adj. -ment, adv. 
unveränderlih, unmanbelbar. 

Immunité, f. die Breibeit, Be 
freiuung von Abgaben 2e. 

Immutabilité,f. die Unveräns 
derlichfeit, Unwandelbarfeit. 

Impair, adj. ungerade; (ar.) 
nombre -, ungerade Zabl; (cris.) 
cristal -, ungeradflädiger froftafl. 

Impalpabilité, f. die Unfühl- 
barfeit, Untaftbarteit,; Ag. von Ber 
fonen: vous êtes des-s, Ihr feid flüdy 
tige Weſen. 

Impalpable, adj. unfüblbar. 

Impanateur, ‚m. (a) der die 
Begenwart des Leibes Gbrifti im 
Abenpmahle annimmt. 

Impanation, f. (th.) die Lehre 
vom mirflihen Genuſſe des Leibes 
Gbrifti mit umd unter dem Brode im 
Abendmable. leingeſchloſſen. 

Impané, e, adj. (th.) im Brode 

Imparcouru,e, adj. chemin -, 
nod nicht betretener Weg. 

Impardonnable, adj. unver 
zeihlich; faute -, unverzeiblihe Sünde. 

Imparfait,e, adj. unvolltommen, 
unvollitändig, unvollendet; — (beff. le 
Descriptif), m. (gr.)da# Imperfeltum, 
die beihreibende Zeitform, bezüglich 
vergangene Zeit; -—ement, adv. un. 
vollfommen. 

Impari||nervé, e, adj. (bot.) un- 
paargerippt ; -penné, e, adj. (orn.) 
unpaargefiedert; -syllabique, adj. 
(gr.) ungleihfulbig. 

Impartial, e, adj. -ement, adv. 
unvarteilid, unparteliſch. 

Impartialitd, f. die Unyartel 
lichkeit. 

Impartibilité, f. (ctm.) die Un⸗ 
theilbarteit (zweier Leben). 

tImpartible, adj. (dr.) un: 
theilbar. 

Impasse, f. die Sadgaffe; fig. 
se jeter dans une -, ſich verrennen. 

Impassibilité, f. die Leidenlo⸗ 
fiafeit; Kaltblütigkeit; Hartherzigkeit. 

Impassible, adj. t1)bartberzig, 
unmitleidig; 2)-leidenfrei, für Leiden 
unempfänglid; il se montra - au 
milieu des plus cruels tourments, 
bei den ſchreclichſten Qualen blieb er 
unempfänglic; ya en, faltbiñtig: 
un juge-, ein für Aufwallungen des 
Bemütbs unempfänglicher Richter. 

Impastatiou, f. (maç.) ber 
Mauerteig; das aus ſolchem Zeige 
verfertigte Mauerwerf ; (stue.) der 
Marmorgivs zu Meinen Säulen, Gi 
auren ıc. 

Impatiemment, adv. ungedul- 
bie. mit Ungeduld. 

mpatience, f. ble Ungeduld; 
+, f. pl. das ungeduldige Suden. 

Impatient, e, adj. ungeduldig; 
balsamine —, (bot.) Balfamine mit 
leicht auffpringenden Saamenfapfeln. 
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Impationter, v. a. ungedul 
machen; -e'-, v. réf. ungeduldig rı 
den, die Geduld verlieren. 
s’Impatroniser, v. rel. fa 
dans une malson, fid in einem Sa 
nach und nach feftiegen,, einniften, 
rin den Herrn ipielen. 
Impayable, adj. fam. uubeze 
bar, nicht mit Geld au begablen ; € 
köſtlich, göttlich ! fündig! 
Impeccabilité, £. (th.) die ! 
Impeccable,adj.(th.)unfimt 
Impeccance, f. (th.) vie ! 
fündlichkeit. [geiva 
timpécunieux, se, adj. p. 
tImpécuniosité, f. p. m. 
Beldmangel. 
Impénétrabilité, £ die 1 
ri fig. Uuerforfcht 
t 


Impénétrable, adj. -ment, ai 
undurbdringlih; Ag. uneriorféfi 
unergründlid,. 

Impénitence, f. (th.) dien 
bußfertigfeit; - finale, bebarrliée 1 
bußfertigfeit. 

Impénitent, e, - (th.) | 
bußfertig; mourir -, in feinen & 
den fterben. 

Impenné, e, adj. ungeflügelt; 
m. pl. (orn.) die Rabtflugler. 

Impense, f. (pal.) die Bert 
rungsfoften eines Grundftüds :c. 

Impératif, i adj. befeble 
gebietend ; gebicteriie. 

Impératif, m. (gr.) der Im 
ratio, befeblende Mobné. 

Impérativement, ady aufı 
gebietende Art, befcblémeife. 

Impératoire, f. (bot.) die fi 
fenvurs. | 

Impératrice, f. die Kaiferin. 

Impératrine, f. (chi.) bat à 
peratrin. 

Imperceptible, adj. -me 
adv. unmerflib, unmerfbar. 

Imperdable, adj. unverlier! 
unverlierbar (Spiel). 

hd db din adj. umvern: 
fommbar. 

Imperfection, f. die Unvolfc 
menbeit; Dad Gebrechen ; (lib.) -s, 
die Defekte, an einem Budye mange 
den Bogen ; unvollfländigen Rüde 

Imperfolid, e, - (bot.) ı 
durchwachſen. 

Imperforation, f. (chir.) 1 
Berfbloffenfein; die fehlende à 
mündung ; Berftopfung. 

‘Imperforé, adj. nicht burbol 

Imperial, e, vi faiferti ; 
chambre —, Reihsfammergerid 
ville —e, freie Neihafladt. 

Impériaux, mn. pl. die fai 
lichen. 

mpériale, f, 1) der obere & 
eines Œilwagené, einer Rutihe ; 2) 
Pertbimmel; (arch.) die Gvigfurr 
(grr.) - d'un shako, Tſchakoded 
(hort.) a) die Kaiferfrone; b) eine? 
pe; 0) Die Mobvflaume (a. prune - 
(.) ein Kartenfviel; das Imperial. 

Impériallste, m. der Faiter! 
Gefinnte. 

Impéricusement, adv. gb 
terif ; "notbgedrungen. 

Impérieux, se, adj. beri 
füchtig, gebteterii , befebiöhaterif 
* pringend, notbgedrungen. 

*Impériosité, f. das gebieten 
fe Weſen, die Herrſucht. 
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pérltie, * 


erméabilité j Sr 


table, adj. unaus · 

nualité, £ (gr.) die 

anel, adj. m. (gr.) 
unipersonnel 


)» un 
nellement, adv. 


nt nemment, adv, unge 


inence, f. die ebübr- 
agereimtbeit, Unbeſcheiden · 
sämtbeit, Ungezogenheit, 
8 , © adj. ungebuͤhr⸗ 
act, unbef , unver 
— m. der uns 

an, Blegel. 


habilité, £. vie Um 
au Rörende Ruhe der 









L ble, adj. -ment, 
étigl RS pl. (path.) die 
able, adj. (dr.) zu erbale 
fat, m. -o, € (ar. der, 
re ae J—— 
4 n, (4 
rer 1, erlangen, EL 
Borftell 


x, un. all. angeht 


sr BES 
4. gottlos, ruchl 


6, £ die Gotilofigfeit, 


ses —* 


ch. 
an Na war Par | ft 


bus | Im 
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Sade yeah bineinzieben; (log. 
- contradiction, einen Wıderfpru 
eutbalten, [anflebend. 
Implorant, e, adj. flebend, 
Im loration, f. p. u. das Anſu⸗ 
Gen, Geſuch. (rufen. 
Implorer, v. a. anfleben, an: 
Imployable, adj. unbiegiam. 
Impoli, e, adj. unböflıh, grob, 
ungefliffen. [an Yoligei. 
Impolice, £ p. u. der Mangel 
Impolitesse, f. die Unbôflibteit, 
Grobbeit. 
*Impolitique, adj. unpvlitifch, 
unfing; -ment, adv. unflugerwetie. 
Impollu, e, adj. p. u. unbefledt, 
rein. 
Impollué, e, adj. unbefledt. 
Imponddrable, ad), (phys.) un. 


mis bar. 
ulaire, adj, unbeliebt 
beim Bol ; lol -, unvoltötbümliches, 
—— Geſetßz; roi -, verbaßter 
ftènis . 

Impopularité, f. die Unbeliebt. 
beit, Uupopularität; U s'est fait fan- 
—* d'-,er renomnttrt mit Unpopulas 
rität 

Importable, adj. einfübrbar., 

Importance, f. die Wichtigfeit; 
je n'attache aucune - à ces études, id 
lege feine pe Wichtigkeit auf Diele 
Studien; adv. fam. redt febr; 
je le tancerai d'- ‚ih will ibn derb ab. 
fangeln ; fam. tüchtig forangen. 

Important, e, adj. wichtig, be, 
traͤchtſich; 1 fait l-, c'estun-, er 
giebt ſich ‘ein wichtiges Anfeben, er bil« 
det fich gewaltig viel ein, 

Importation, f. die G@infubr 
fremder Waaren. 

Importer, v. a. fremde Maaren 
einführen; fig. - des mots dans une 
langue , Wörter in eine Sprache ein. 
Fees, rinbürgern. 

mpertor v. n. et imp. von 
miét gkeit fein, daran gelegen fein, 
angeben ; 11 —e à la sûreté publique, 
es int für die Öffentliche Sicherheit wich» 
* es thut nichts, es bat 

té auf uf fé, es ſchadet nichts; n’-e 
qui, gleichviel wer, der erfte Befe ; u'-e 
comment, Ce wie; qu 0? mas 
ift daran ge 7 was ſchadet e# ? que 
vous —e? was gebt Sie das an? 

Importun, e, adj. -ément, adv. 
beihwerfich, läftig, zudringlich , unger 

füm; auf eine I fige Art; =, =. der 
tätige Menſch, Zudringlicde, Ueberlä- 


mportuner v. a. beſchwerlich 
fallen, beläftigen, überfaufen; l'aspect 
d'un homme libre -e sa vue, der An 
que eines freien Mannes beleidigt fein 
[feit, Judringlichkeit. 

portant, f. die Ueberläftig- 
Imposable, ad). ftenerbar,, fteu- 


tig. 
ns, e, adj. Achtung od. 
Gbrfurét einflößend, gebietend ; d'—es 


Achtung aebietende Autoris 
täten; une splendeur -e, eine blen- 
deade oa, ein biendender Glanz, 


+ REA verb. befteuert. 

Imposer, v. Men 1) — 5— 
eath.) — les mains hun diacre, 

afon die een ertbeilen ; ke 
- 00, - au 


Imprimer x du respect), Guard Pi 


Impliquer, v. a. mit in eine 


“ ans | 


| 
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munderung einflößen ; Burt er erregen egen; 
- silence à q., einem Etillfhm gen 
auflegen, gebieten ; *-une teinte mono- 
tone, eine eintönige Färbung anforine 
gen; 2) Steuern auflegen; 8) einen Ras 
men beilegen; 4) aufbiirden, faͤlſchlich 
beihuldigen; en - à q., einen binters 
eben , betrügen, belügen, täufen, 
tenden, ibm etwas aufbeften, weis 
maden; la prononciation de cet ora- 
teur en —e, Der Bortrag dieſes Nedners 
blendet; typ. .) aueſchießen, einbes 
ben; s'-, v. réf. 1) fit aufrringen; 2) 
ſich auferlegen; s'- des disciplines, fit 
Geißelhiebe auferlegen, ſich ſelbſt qu cts 
ner Etrafe verurtbeilen ; #'- des sacri- 
fices, fit) Opfer auferlegen. 
Imposeur, m. der Aufleger von 
Steuern; (typ.) Einbeber. 
Imposition, f. 1) (cath.) bie 
Auflegung der Hände, fig. Auferle 
gung, Nuflegung; Auflage: 2) Belle 
gung eined Namene; 8) die Steuer; 
eh ) das Ausiciehen, Einheben. 
Impositionnaire, m. der durch 
Aufleaung der Hände eingeweibte res 
formirte Prediger. 
Impossibilité, f. die Unmôg- 
lichfeit; de toute -, durchaus un. 


möglich. 
Impossible, adj. unmöglid; un« 
ausfübrbar, untbunlid; je ne puis 


fe faire l'=, unmö liche Dinge fan 
nicht thun; je ferai l'- pour lui, 
id) werde Ales in der Mett für ibn 
tbun; j'ai gagné, perdu l'-, id babe 
umgebeiter viel gewonnen, "verloren; 
prv. rien n'est- à Dieu, Gott find 
alle Dinge möglib; A l'- nul n'est 
tenu , gum Unmégliden ift Niemand 
verpflichtet; c'est tenter l'-, das heißt 
das Unmögliche verfucen, 

Imposte, f. (arch.) der Kämpfer 
(ein vorfvringendes Simswerf);(men.) 

das Loebolz. 

Imposteur, m. ber ®etrüger ; 
Berleumpder, Lügner, Heuchler, Sl, 
ner; —, adj. betrüglih; fig. un en 
gage -, eine gleißnerifche Sprache. 

Imposture, f. 1) der Betrug, die 
Betrügerei; 2) Verleumdung; 3) He» 
elei, Berftellung. 

Impôt, m. bie Auflage; le ca- 
dastre périodique de l'- territorlal, 
das periodiihe Grundſteuerbuch. 

Impotence, f. (patlı.) der 
fähmte Zuſtand, die Gebrechlichleit, 
Impotenz. 

Impotent, e, adj. gebichlid, 
früppelig, labm, impotent, 

Impouvolr, m. die Obnmadt, 

Impraticable, adj. 1) untbun- 
lit, unausfübrbär; 2) nicht umgäng- 
lich; 5) nit braudbar; 4) unmegiam; 
un chemin -, ein unbefabrbarer Weg. 

Impraticabilité, f. die Unaus- 
fübrbarfeit. 

Imprécation,f. der Fluch, die 
Berwünfhung; (rh.) Imprefation. 

Imprécatoire, adj. einen Slud 
entbaltend. bar. 

Imprégnable, ad). fhmän 

Imprégnation, £. (chi.) die 
— 

Imp ré ner, v. a. (chi.) burdy 
—— fhwängern, anſchwaͤngern; 
fig. - - d'horreur, mit Abfıhen erfüllen; 
—— v. rei. einfangen , ſich momit 

Imprémédité, e, adj. unvor- 
ſaͤtzlich. 

er 


— (rn Oo 
b\ 008 
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Imprenable, adj. nidt einzus 
nehmen, unüberwindlih (von Geftuns 
gen 26). 

1mpréparé, oe, adj. unvorbereitet. 

Imprescriptibilité, £ (dr.) 
die Unverjährbarfeit. 

Imprescriptible, adj. (dr.) 
unverjäbrbar. 

*“Impressif, ive, (eng. U.) adj. 
eindringlich, Eindrud madend. 

Impression, f. 1) der Eindrud; 
faire - sur, Eindrud macen auf; don- 
ner à q. de mauvaises -s de qch., els 
nen elne böfe Meinung von etwas beis 
bringen; 2) der Drud, Abdrud; die 
Auflage, Angabe cines Buches; fg. 
un noble de nouvelle -, ein neugcbas 
dener Edelmann, Neugeadelter; (pntr.) 
der Grund; peinture d'-, Anſtreichen 
eines Gebaͤudes 2e. 

*“Impressionnable, nd]. allen 
gi zugänglich, erregbar , reig 

ar 


*Impressionner, v. a. Je 
manden dur Eindrüde affleiren; il a 
été vivement -&, es bat auf ihn einen 
lebhaften Eindrud gemadıt. 

Imprévoyance, f. die Unvors 
fichtigfeit. lſichtig. 

Imprévoyant, e, adj. unvor- 

Imprévu,e, adj. unverfeben, uns 
erwartet, unvermutbet; (fin.) dépenses 
-es, unerwartete Ausgaben. 

Imprimable, ad). drudbar, bruds 
fäbig. [des Golddrahts. 

Impr'nage, m. bie erften Züge 

Imprimé, m. die Drudicrift. 

Imprimer, v.a,etn. 1) auftru- 
den; - un cachet, einen Stempel auf- 
druden (a. fig.); 2) abdruden , dru⸗ 
den; Ag. cinprâgen, einen Eiudrud 
maden ; - du respect, Gbriurdt ein« 
flôgen; (pntr.) gründen ; (phys.) - du 


mogvement à un corps, einem Rôryer 

Bew open tir 
Imprimerie, f. die Druderei, 

Buhdruderei; - en taille-douce, fus 


pferdruderei. 

Imprimeur, m. ter Budbdruder; 
- libraire, Druder und Berlagsbänd» 
ler; - en taille-douce, Kupferdruder; 
3 de toiles do coton, Kattundru⸗ 

er. 

Imprimure, f. (cart.) bas Mal» 
blatt; (pntr.) der Grund; die Grün» 
dung. (féeintibteit. 
Improbabilité, £ die Unwahr- 

Improbable, adj. -ment, adv, 
unerweislid. 

*Improbateur „m. der Mifbifs 
liger; -, adj. mißbilligend. [fend. 

mprobant, e, adj. nichts bemeis 

Improbation, f. die Mißbilli— 


ung. 
Improbe, adj. unreblid. 
*Improbité, f. die Unreblidfeit, 
Unbicberfeit, [bar. 
Improductible, adj. unfrucbt. 
Improduotiblilité, f. die um 
fruhtbarfeit. [big. 
Improduotif,ive, adj. unergies 
Impro mis, e, adj. unverſprochen. 
Impromptu, m. etwas aus bem 
Stegreife Gemachtes; das Gelegenheits⸗ 
gedicht; Gelegenheitofeſt. 
Impropre, adj. -ment, adv. 
umeigenttiß, 
mproproté, f. p. u, 0 
taugtidfeir, ET 
Impropriation, f. (can.) der 
Pfründengenuß eines Laien. 
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Impropristd, f. (gr.) die Unei⸗ 
gentlichfeit, das Uneigentliche; - des 
— Uneigentliche in den Ausdrũ⸗ 

en. 

Improuver, v, a. mißbilligen. 

Improvisateur, m. -trice, f. 
der Stegreifdichter, Improvifator; die 
Stegreifdichterin, 

Improviser, # a. ot n. aus 
dem Stegreife Tprechen od. Berie mas 

en, improvifiren ; -un compliment, 
ein Kompliment zufammenftoppeln; 
- un gouvernement, des hommes, 
eine Regierung, Männer berzaubern, 

àl'Improviste, adv. unverje- 
beus, unvermutbet, unverbofft. 

Imprudemment, adv. unflug, 
unverfändig, umüberlegt 

Imprudence, f. die Unfingbeit, 
der Unverftand; die Unvorfichtigfeit, 
Unbefonnenbeit, 

Imprudent, o, adj. unflug, un« 
verftändig; umvorfichtig, unbefonnen. 

Impubère, adj. unmündig, uns 
mannbar. [unbebaart. 

Impubescent, e, adj. (bot.) 

Impudemment, adv. unver 
fdyämt, fhamlios, frech. 

Impudence, f. die Unverfhämt- 
beit, Schamloſigleit. 

Impudent, ©, adj. unverfhämt, 
—— fred; -,s. der, die Scham⸗ 

ofe; c'est un —, es tft ein uuverfdäme 
ter Menſch, ein freher Bube. 

Impudeur, f. die Schamloſigkelt. 

Impudioité, f die Unzucht, Un» 
feufchbeit. (unfeuic, unzuͤchtig. 

Impudique, adj. -ment, adv. 

Impugner, v. a. (dr. phi.) ans 
ſechten, beftreiten (mit Gründen). 

Impuissance, f. das Unvermd- 
gen, die Dbnmadt; 2 die Untüch⸗ 
tigfeit; Impotenz eines Ghemannes. 

Impuissant, e, adj. unvermö⸗ 
gra. obnmä dti unkräft 4; (dr.) un» 

üchtig gum Beifhlafe, Impozent ;- m. 
ein Unvermögender, untüdtiger Ehe» 
mann. 

Impulsif, ive, adj. (phys.) trei 
bend, anftoßend, 

Impulsion, f. das Treiben, der 
Stoß (eines Körperd an den andern); 
fig. Antrieb, das NAnftiften; force 
d'-, Zriebtraft. 

rt reger wi adv. ungeftraft, 
ungeabndet, ohne nachtheillge Folgen. 

mpunl, o, adj. ungeftraft, unge 
abnbet. Lee sa ng 

Impunité, f. die Ungeftraftheit, 

Impur, eo, adj. unrein; fig. uns 
feufd: —ement, adv. vivre -ement, 
unfeufch leben, 

Impureté, f. dielinreinigfeit ; fig. 
Unzudt; -s, pl. die Zoten, fbmubigen 
Ausdride; Obfcönitäten. 

*Imputabilité, f. die Zurechen⸗ 
barkeit, Zurehnungefäbigfeit. 

*Jınputable, adj. abangichen, ab» 
zurechnen (sur, von). 

Imputatif, ive, adj. beſchuldi⸗ 
gend; (dr.) acte -, Anklageſchrift. 

Imputatlon, f. die Abrechnung; 
Zurechnung; (dr.) Beihuldigung, Ber 
züchtigung; (th.) Zueignung der Ber 
dienfte Jeſu Ehrifti, 

Imputor, v.a. 1) befdulbigen; 
Schuld geben; fig. zuſchreiben, beimef- 
fen, zurechnen; - à bläme, à déshon- 
neur, à faute, einem etwas als eine 
(sur) Schande, einem etwas als einen 
Gebler, zum Gebler anrednen; 2) -sur, 


INA 


von, an.., abgieben, abfchreibern; : 


— les intérêts sur le capital, tie 
fen vom Kapitale abrehnen. 

*Imputrescible, adj. zz: 
faufbar; unverweslich. 

In, prp. in (nur beim Format 
Bäder) ; In-folio , in-quarto, etc. 
liant, Quartband. [ueber 

Inabondance, f. Der ges 

Inabordable, adj. wo mar 
anlanden fann; fg. fam. ungue 
lid, unnabbar, 

Inabordé, e, adj. unbefucht. 

"Inabrogeable,ad). unanf 
lich, unwiderruflich. 

Inacceptable,adj.unanne 

Inaccessibilité, f. die u 
gänglichkeit. 

Inaccessible, adj. unzug, 
lid; unerreihbar; être - à, feinen € 
gang, Zutritt verftatten, fein @e 
geben dem, der, den... 

Inaccommodable, adj. = 


fit nicht [lichten läßt, unantgiei 
bar. 


. Inaccord, m. bas Mi 
Inaccordable, adj. unven 
bar, nicht zu bemilligen. 
Inaccostable, adj. ungefelli 
Inaccoutumé, e, Pr ur 
wohnt; ungewöhnlich, 
Inaccusable, adj. unanflagt 
Inacéré, e, adj. obne Epige; 
fer —, ſtumpfes Schwert. 
Inacheté, e, adj. ungefauft. 
Inachové, e, adj. unvollen® 
travail -, unvollendete Arbeit. 
Inachus (fpr. füff), m. (h.1 
die Meerſpinne. 
* Inactif, ive, adj. untbätig. 
Inaction, f.(éq.) die Untbäti 
fcit; laisser un cheval dans l'-, # 
Pferd anbalten. — 
Inactivitd, f. bie Untbätig 
Inadhérent, e, ad). (bot.) ff 
unverwachſen. 
Inadmissible, adj. unguläfi 
Inadvertance, f. die nad 
famfeit; je l'ai fait par-, id babe: 
aus Berieben getban. 
Inaild, o, adj. ungeflügelt, fut 
geflügelt, mit verfümmerten Glügel 
Inaimable, adj. p.u. unlichen 
würdig. 
Inaimé, e, adj. nidbt geliebt. 
Inajournable, adj. projet 
unvertagbares Borbaben. [meist 
Inalbumind, e, adj. obne 
Inalidnabilltg, f. die Unverät 
Berlidfeit. [id 
Inalidnable, ad). unveränba 
Inalliable, adj. unvereinbar. 
Inaltérable, adj. unvermüftfié 
unveränderlib; fig. unerfchütterlid 
une félicité - , ein ungetrübtes @tüd 
Inamissibilité, £ (th.) die Un 
verlierbarfeit. lierbat 
Inamissible, adj. (th.) umer 
Inamovibilité, f. die Unentich 
barkeit; Unabſchaffbarkeit, Unmiber 
ruflidfeit. 
Inamovible, adj. unentieghari 
unabfhaffbar, unmiberruflié. k 
——— sahle, adj. p. u. der, dif 
nidyt unterbalten werben fann. 
Inamusant,e, adj. nicht unter» 
—— — — 
nanalysé, e, adj. ung { 
Inanguld, e, adj. (bot.) unmin 
felig, unedig. [Auter liegend. 
Inanord, e, adj. (mar.) nidt vor 


__ 


lon. Cb tt: 1 
T4 ar ren 
u > 
eilt, 


neeit 


Ps PR Ahern 
6, £ die Bergeblichteit; 
on, L Die Garhräftung, 
‘V4 LL A te TURC 
L ange fier 


sur » bor er 
era u. uns 


PERS: 
tou, e, adj. mubemerft. 

Le et (an) die une 
m r. 
jeable, adj. unauwend · 
jeation, f. die Unacht⸗ 
läfigfeit, ver Unfleiß. 

qué, e, adj. unadıtjam, 


te , — — 


'olsa À , 
7 ina 
ulé,e, adj. 1) undeutlid 
Ifieiel, le, adj. p. u. uns 
tmenté, adj. wer den Eid 


Blinde, adj unverei 


€ ununterfiübt. 
a. a ri es 
ng od. fortirt. 
I, ., g ſchl vers 
1, e, adj. uneingeſchlä⸗ 
1, 6, adj. unbefriedigt. 
lssement, m. die 

[unantaftbar. 


able,nd' , 


du, e, adj. unerwartet, 
de, 1. die Nihterwartung. 
tif, ire, adj, unaufmer. 
f. die Unaufmerf- 
* + eh : : : 

ration, f die feierliche 
mis 


* 
on, 
am 

à 


4 
nherit ein 
a 
das Berge 
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Incapacité, f. die Unfähigkeit. 


*Incarcération, f. die Ginfers 
erung. 

*Incarcérer, v. a. einferfern. 

Incarnadin, e, adj. leibfarben, 
blaßrotb; —, m. die Leibfarbe. 

Incarnat,e, adj. bocdhrofenrotb; 
-, m. das Hodrofenrotb. 

Incarnation, f. (th.)die Menſch⸗ 
werbung: fig. -dela pensée humaine, 
—« des menſchlichen Gedan⸗ 

ens. 

Incarné,e, adj. (th.) Fleiſch ge: 
worden; fig. leibbaftig; felbft; le men- 
songo -, die eingefleiichte Lũge. 

s’Incarner, v.rdfl. (ég.) Fleiſch 
werden; + (chir.) Fleiſch befommen, 
neues Fleiſch anfegen. 

Incartade, f. fam. die muthwil» 
lige Beleidigung, ils de 8, 
pl. unbefomiene, närrifde Stretche. 

Incendiaire, m. et f. der Mord» 
brenner, Aufrührer, Die Mordbreunerin; 
-, adj. mordbrennerifch; aufrübreriich; 
4 es oeillades ·s, zundende Liebes · 
blicke, Augenmimif; des propos -s, 
aufrübrerifche Reden, 

Incendie, m. die Feuersbrunſt; 
fg. das Feuer, die Flamme Des Auf 


ruhrs; des écrits séditieux propa- 


pret l'-, aufrübrifhe Schriften ver: 
reiteten die Flamme des Aufftandes. 
Incendier, v. a. in Brand fte 
den, abbrennen, einäſchern; fig. eine 
große Berwirrung anrichten. 
Incération, f. die Bereinigung 
des Wachſes mit einer andern Materie. 
Incertain, e, adj. 1) unbeitimmt; 
u rfi unfhlüffig; être —, ungewiß, 
un Sue fein ; 2) verânderlid, uns 
beftändig; —, m. das Ungemiife. 
Incertitude, f: die Ungewißheit; 
- du temps, Unbellänvigfeit des 
Wetters. 
Incessamment, adv. 1) unver- 
erh ungefäumt; bald; 2) unauf- 
börtic, 


Incessant, e, ad). unabläſſig. 

s Incessible, adj. (pal.) unabtret» 

ar. 

Inceste, m. die Blutfchande. 
Incestueux, se, adj. blutſchän⸗ 
deriſch; in Blutſchande ergengt; —, m. 
der Biutibänder; -sement, adv. mit 
od. in Blutichande. 
Inchantable, ad). unfingbar. 
Inchoatif,tve, ad). es einen 
Anfang bezeichnend, inhoativ. 
Incicatrisable, adj. (chir.) un» 
vernarblich. [(pal.) in der Nebeniace. 
Incidemment, adv. beiläufig ; 
Incidence, f. (géom.) der Gin 
fall einer Linie od. eines Körpers; 
(arch.) Eintritt. | 
Incident, m. ber Zwiſchenfall, 

Nebenumftand; (a. d.) die Zwiſchen⸗ 

handlung ; (pal.) der ftreitige Neben» 

pyunft; fam. verdriehlihe Borfall; 

que Ungeit erregte Einwurf od. Streit, 
4 mierigfeit. ER 
ne en ’ e, . gr. ng 

féoben ; — —, Imiihenfag; 

(mus.) einfallend ; (pal.) beifällig. 

_ Ineidenter, v.n. allerlei Schwie- 
en, Einmwürfe 2e. machen, Neben- 
auf die Bahn bringen, 

Incinératon, f. (chi.) die Ein» 


Ineinärer, v. a. einäfdern. 


au CH Re Bee —— 





5, m. der Un 
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Incirconeision, f. fg. die Un⸗ 
befdnittenbeit. [kurze Say. 

Incise, f. (gr.) der eingeihobene 

Ineiser, v. a. einihneiden, einen 
Einfhnitt od. Schnitt in etmas ma- 
en; (path.) 1) zertbeilen und vers 
dünnen; 2) einfreffen, durchfreſſen. 

Incisif, ive, adv, einichneidend ; 
dents -ives, Scmeidezähne; (path.) 
1) allmälig einfreffend ; 2) zertbeilend 
und verbitiimend. 

Ineision, f. der Einfhuitt (v. 
erucial). [feit. 

Incitabilité, f. die Grregbars 

Incitable, adj. erregbar. 

Incitant, e, adj. erregend; -, m 
ein ſtimulirendee Mittel. 

Incitation, f. die Anreigung, 
Anftiftung; c'était comme la con- 
fession journalière de ses fautes et 
l'- à s'en corriger, ed war gleihfam 
das alltägige Belenntniß jeiner Sün- 
den und der Antrieb fi gu beffern. 

Inciter, v. a. 1) anreigen, antreis 
ben, anfvornen, anfeuern ; 2) anftifs 
ten, aufbeßen. 

Incivil, e, adj. -oment, adv 
unböflich, grob. . 

Incivilisd, eo, adj. ungebildet. 

Incivilité, £. die Unbôflibfeit. 

*Incivique, adj, unbürgerlid. 

"Ineivisme, m. der Mangel an 
Bürgerfinn, an Bürgertugend. 

Inclassique, adj. unflafiid. 

Inclémence, f. tieUnfreunbiids 
feit des Mieters 26. ; poét. die Un: 
gnabe. 

Incl&ment, e, ad). unfreunbiit. 

Inelinaison, f. (géom. phys.) 
die Neigun einer Linie od. Fläche; 
angle d-, Neigungémintel. 

Inclinant,e, adj. fit nad einer 
Seite neigend. 

Inelination, f. 1) die a 
der Hang; die Iuneigung, iebe ; 
mariage d’-, Heiratb aus Liche; fig. 
der gelichte Gegenftand, der, die Ge⸗ 
liebte, Liebſchaft; 2) die Berneigung, 
Berbeugung; une - de tête, eine 
Kopfverneigung. 

Inelind, e, adj. verb, geneigt »c.; 
rg abhängig; plan -, geneigte 

e. 


Incliner, v. a. neigen; — v. 
n. fi neigen, auf eine Seite ban: 
gen, abhängig fein (befonder® math.); 

g.—hqch., zu etwas geneigt fein, 
Neigung baben; j'-o vers la cam- 

agne, id babe eine Vorliebe für dad 
andleben ; 8'-, v. réf. 1) fit neigen; 
2) ſich verneigen, verbeugen. 

Inclus, e, adj. eingeidioffen, ins 
liegend; ci-incins une lettre, inlie 
gend ein Brief; la lettre ci - incluse, 
der beigeichlofiene Brief. 

Inclusivement, adj. einſchließ ⸗ 
lich, mit eingefhioffen. 

Incoercible, adj. (pal.) un: 
zwingbar, nidt zu gmingen; (phys.) 
unfperrbar, ungufammenprefbar, 

Incognito (ipr. n’), adj. (it. U.) 
unerfannt; infognito; -, m. garder 
I’-, fidy nicht gu erfennen geben. 

*Incoh6rence, f. der Mangel 
an Bufammenbang. 

nooh6rent, e, adj, unzuſam ; 
menhaͤngend. [Snfolat. 

Incolat, m. das @ingeburtörchht, 

Incolld,o, 3— ungeleimt. 

Incolore, adj. (bot.) ungefärt! ; 
fig style -, farbiofe Ausdrudaweife. 





„orudewaurnhr 
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Incombant, e, adj. ee auf 
u [verbrenniichkeit. 
ncombustibilit6, f. die Un. 
Incombustible, adj. unver 
brennlid ; l'homme -, der unverbrenns 
bare Mann. 

Incommensurabilité, f. 
(math.) die Unmöglichkeit, zu einerlei 
Maß gebradt zu werden; Ungleich⸗ 
mebbarfeit; Unendlichkeit. 

Incommensurable, adj. 
en. durd gleihe Bablen od. Groͤ⸗ 

n nit ausmeßbar, nidt gleihmeh- 
bar; Sg. unermeblid, maplos. 

Incommodant, e, adj. läftig, 
beläftigend. 

Incommode, adj. 1) unbequem, 
ungemäclic, unbebaglid, ungelegen ; 
2) läftig, beichwerlid. 

Incommodé, e, ad). verb. be 
fhwert; fg. unpäßlic. 

Incommodément, adv. unbe 
quem, ungemädhlic. 

Incommoder, v. a. beſchwerlich 
fallen, läftig fein, bemüben, beläftigen, 
befdmeren; s'-, v. ch Mube, 
Ungclegenbeit maden. 

Incommodité, £ die Unbequents 
lichkeit, Ungemädlichkeit, das Unge⸗ 
mad, die Unbebaglichkeit, Befdmwerde, 
Beſchwerlichteit, Ungelegenbeit, fig. 
Unpäßlichkeit. 

Incommuable, adj. mas uidt 
gemildert werden kann, 

Incommunicable, adj. un. 
mittbeilbar; le droit du père de fa- 
mille est -, dad Met des Gamiliens 
vateré ift unmittbeilbar, 

Incommatabilitd, f. (pr.) die 
Unftörbarfeit. 

Incommutable, adj. -ment, 
adv. (pr.) unftörbar. 

Incomparabilité, f. die Un: 
vergleihbarteit. | 

Incomparable, adj. unver 
gleichlich; iron, c'est un homme -, 
er iſt ein einziger Menfb. 

Incomparablement, adr.obne 
Vergleich, ungleich. 

Incompatibilité, f. die linver- 
träglichfeit; Unvereinbarteit. 

Incompatible, adj. unverträg- 
lid ; unvereinbar. 

"Incompdtemment, adv. uns 
befugter Weiſe. 

de do f. die Unbefug⸗ 
nid, Unbefugtbeit, Inkompetenz. 

Incompétent,e, adj. unbefugt; 
le tribunal s'est déclaré -, das Ge⸗ 
dit bat feine Unfäbigkeit über die 
Sache zu urtbeilen ausgeiproden ; bat 
fit für infompetent erflärt. 

Incomplaisanoe, f. p.u. die 
Ungefälligfeit. [ungefädig. 

Incomplalsant, e, . pP. u. 

Incomplet, -ète, adj. uuvoll: 
flänpig, unvollgäblig. 

Incomplexe, adj. (ph.) einfach; 
er) proposition -, einfadyer, nadter 

ag. 

Incomposé, e, adj. (mus.) uns 
aufummengeleßt, einfach. 

Incompréhensibilité, f. die 
Lo ds 

ncompréhensible . un 

be reiffié. La: 
ncompressibilité, f. (phys. 
die — purs) 
ncompressible . (phys. 
unprebbar, R — — 

Inconcevable, adj. unbegreif 
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Ineonciliable, adj. unverein- 
bar, unausgleihlih; fig. unverfübne 
lich [folgeredt; folgemivrig. 

*Inconcluant, e, ad. nicht 

“Inceondamnable, adj. unver 
dammbar. 

Inconduite, f. die üble Auf- 
führung, das unfluge Betragen. 

Inconfessé, e, adj. ungebeidtet. 

N formité, f. die Ungleidys 
beit. 

Incongru, e, adj. (er) febler- 
baft, fpradmibrig; fig. unicidlic, 
wider den Woblftand, plump; auftd« 
big; dem Welttone fremd. 

ncongruité, f. (gr.) der Sprach⸗ 
fehler, die Unrichtigfeit, Ag. Unge 
reimtbeit, Unſchicklichkeit; der Ber 
ftoß gegen die Logif, den Anſtand. 

ncongrüment, adv. (gr.) feb- 
lerbait; fig. unſchicklich. 

Inconnu, e, adj. unbefannt; -, 
s. der, die Unbelaunte; -e, f. (ar.) die 
unbefannte Größe, 

Inconscient, e, adj. unbewußt, 
ohne Bewnptiein. 

Inconsdquence, f. 1) die Im 
fonfequeng; 2) ts “bi er uns 
richtige Golgerung:; 3) Ungereimtbeit, 
der Wideriprud. 

Inconsdquent, e, adj. 1) infon» 
fequent; 2) folgemidrig; 3) wider. 
ſprechend, se 

Inconsidération, f. die Unbe- 
dachtſamleit; Unvorfibtigfeit; avec 
-, unvorfibtig. 

Inconsidéré, e, adj. -ment, 
adv. unbedahtiam, unvorfihtig, un. 
überlegt, unbeionnen. 

Inconsistance, f. der Mangel 
an Zufammenbang; die Beftandlofig- 
feit. [fammenbängend. 

Inconsistant, e, adj. unzu—⸗ 

Inconsolable, adj. -ment, adv. 
untröſtlich; troftios. [jebrbar. 

Inconsomptible, adj. unver 

Inconstamment, adr. unbe 
ſtaͤndig. 

Inconstance, f. die Unbeftän- 
— der Wanfelmutb, Unbeftand. 

nconstant, e, adj. unbeftändig; 
wankelmuͤthig. 

*‘Inconstitutlonnalité, f.bie 
Verfaffungswidrigfeit. 

*Inconstitutionnel, le, adj. 
lement, adv. verfaffungsmwidrig. 

Inconsulté, o, ad). 2 

Inconsumptible, v. incon- 
somptible. [ftreitbarteit. 

Incontestabilité, f. die Unbe- 

Incuntestable, adj. -ment, 
adv. unftreitig. 

Incontesté,e, adj. unbefiritten. 

Incontinence, f. die Unent- 
baltfamkeit; Unmäßigkeit, Unzucht; 
(path.) - d'urine, Garnflué. 

Incontinent, e, adj. unent- 
baltfam ; — adv. fogleich, glei. 

Incontradiction, f. der Ridt- 
widerfprud. [ftempeltes Golſd. 

Incontrôlé, e, adj. or -, unge 

Inconvenable, adj. unf&hidiid. 

*Inconvenance, f. Die Um 
fhidlibteit, Ungebührlichkeit. 

*Inconvenant, e, adj. unfhid» 
lich, ungebübrlidh. 

Inconvénient, m. 1) die Unans 
nebmlidteit, Schmwierigfeit, bas Hin- 
derniß; 2) die fhlimme Wolge, der 
Nachtheil, das Uebel; 8) die Unbe⸗ 
quemlidteit. 
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Inconvertible, adj. (th. 
befebrbar. perinvı 
*Inconvertissable, adj 
Incorporalité, (beff. neor 
ité), £. (th.) die Untörperlichteit. 
Incorporation, f. die &i 
leibung, Vereinbarung. 
Incorporel, le, adj. unfi 
Incorporer, v. a. tinverle 
s'-, v. réf. fit qu einer bomo 
Maffe verbinden. [feble 
Incorrect, e, adj. umri 
Incorrection, f. bie Lmri 
keit, Feblerhaftigkeit. (hefferti 
Incorrigibilité, f. die u 
Incorrigible, adj. undert 
li, keiner Refferung fälrig. 
*Incorrompu, e, adj. u 
dorben. | 
Incorruptibilité, f. Die 
verderblichkeit, Unverweslidpfeit; 
Unbeſtechlichkeit. 
Incorruptible, adj.umsert 
lib, unverweslih; fg. unbefteél 
Incorruption, f. Dielinver 
libteit, Unvermeslichkeit. 
Incourant, e, adj. (com. 
gangbar. 
Incourbé, e, adj. (bot.) ar 
ungebogen. le 
ncrassant, e, adj. (path.) 
Incrassation, f. (path.) 
Berdidung des Blutes, Der Säft« 
Incrasser, v. a. (path.) 
diden. [tid 
Incrédibilité, f. die Unal 
Incrédule ad). ungläubi; 
8. der, die Ungläubige. 
Incrédulité, f. der Ungla 
l'- est une rupture d 
tout commerce de l'homme ı 
Dieu, der Unglaube ift eiu verzm 
ter Bruch jedes Berbältnifies dest 
[hen zu ®ott. 
Incréé,e, adj. unerichaffen. 
*Ineriminer, v. a. beſchuld 
als ftraffälig betrachten. 





Ineristallisable, adi. 
froftallifirbar. ſtroftauiſirba 


Incristallisibilité, £ bie 
Incroyable, adj. unglaub 
“_-, m. ein Stuger unter bem D 


torlum; *-ment, adv. p. u. 
glaublid. 
Incrustation, f. (maç.) 


Belegen einer Maner x. mit Warı 
platten od. andern Steinen; (pt 
der Anwurf von Mörtel or. Givi 


fomalereiy peinture _ di 
—* —28 


Malerei; fig. Die 
Reinartige Rinde, welche fit an et 
anlegt. 

Incrusté, e, adj. mit @ 
Perimutter 2c. audgelegt; (bot.) 
gewachſen. 


Incruster, v. a. 1) mit 
von Marmor x. belegen, mit ® 
od. Bips bewerfen; 2) verrinde 
einer fteinartigen Rinde über 
8'-, v. re. auslegen; (bot.) fi 
fugen, einmachien. 

Incubation, f. das Brüten 
Ausbrütung; (arché.) der € 
fhlaf; (path.) die Entwidelhm 
—— ere * das Qiegen «a 
rebten Œcite. 

Incube, m. das Rabtmän 

Inculpable,ad).p.u.bef&u! 

Incuipation, f. (pal.) die 
ſchuldigung. 

Inculper, v. a. beſchuldigen 
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ulq a einfhärfen, ein. 
alte, 1) umgebaut, un. 
et; ter Sand; 
gebildet, roÿ; langue -, robe 
‚adj. umausbild- 
altare, f. der vernachläffigte 
Sg. die Robbeit. 

—* 
———— 
bilité, £. die Unbeilbar. 


unbeilbar; -s, | rd 
Le pr mom ot D 







Indélicat, e, adj. ungart, un 







Unfeinbeit. 










| t. der d Gi d 
— — 
Bife m beicäftigen; 
Non, £ (path.) die no- 


td, 6, efrümmt. 
fier 95 au (bot) 


od. adj. f. médaille -, 







, au obne. 






ndigfeit; le pays de l'-, 






amerifanifde Greibeitéfrieg. 











illable, adj. unent. 
able, adj. 






pendenten (eine Sefte). 
Indéracinable, adj. p 


urtheil. 






on, £. die Unentfbioffen. 
Imabilite, f. (gr.) die 


FE Beni 7 Er. 


mposable,. adj. unyer: 
Tor. non |; 


À s adj: fig. vom 


ftimmbar. 


Indéterminé, e, adj.umbeftimmt; 
unſchlũſſig. ſſtimmt. 






Inde vinable, adj. unerratbbar; 
énigme -, unauflößbares Näthiel. 

Indévot, e, adj. -ement, adv. un. 
andächtig, anbadtlos, unfromm ; -, 5, 
der Unfromme, das Weltfind. 

Indévotion, f. die Andachtlofig- 
keit, der Mangel an Andacht. 

Index, m. » das Megifter, die In» 
baltsangeige; 2) Kennziffer eines Los 








eten, namentlich von Büchern, in den 
Bann thun (v. aud expurgatoire) ; 
8) der Zeiger; Beigefinger. 
Indicateur, m. ber Anzeiger ; 
(an.) Mustel des Zeigefingers. 
Indjoatif, ive, adj. angeigend, 
Indicatif, m. (gr.) der Indifativ, 
dhfeitsform. tien. 
Indication, f. ble Anzeige; das 
Indicatrice, f. die Angeberin. 
Indice, m. das Merfmal, Angels 
den, die Anzeige. 
Indicible, adj. fam. unaus 
forehlih, unfäglih; douleur -, nas 


merz. 
Indicolithe ob.  & 
(miné.) der — —— 





Indélébile, adj. unauslöſchlich, 
unvertilgbar;; encre -, nie bleichende 
Zinte; ge. un cercle - de qch., ein 
unserftörbarer Kreis von; une fldtris- 
sure —, eig unvertilgbarer Schandfled. 
a = rn f. die Unausloͤſch⸗ 

t. 


Indélibéré, e, adj. ——— 
ein 


re | Schadens erholen. 
# Indemnité (fpr. damn), f. die 
et. ng rn Entſchaͤdigung, Schadloshaltung; les 
suite, f. der Dangel an | -s d'émigrés, der Schadenerjag für die 
Bifbegierde. Emigranten. lid. 


Indémontrable, adj, unerweis. 
Indenté, e, adj. (bot.) ungezahnt. 
Indépendamment, adv. unab- 
— de, ohne Ruͤckſicht auf, aus 


Indépendance, f. die Unabbän, 
ji kit; une noble -, eine edle Selbft- 
das Land 

der Breibeit; (h.) la guerre de l'-, der 


Indépendant, e, adj, unabbän. 
gig; -de, ohne Bufammenbang mit, 


=. bleu d’-, bas Snbigo: | obne Berbindung mit. 
Æ=, Kampedyebolz; —, f. Indépendantisme, m. die Lehre 
“nv, der Independenten. 


Indépendants, m. pl. die Andes 


réjugé ER 
umausmerzbaret, unausrottbares Bor, 


Indes, f. pl. (géo.) Indien; - 
orientales od. les grandes -, Dftin« 
bien; — occidentales, Meftindien, Amer 
rifa ſſchreiblich. 


Indescriptible, adj. unbe 
Indestruotibilité, f. Die Un. 
serftörlichkeit. (id. 


Indestructible, adj. EM. 
Indéterminable, adj. unbe 


[fdylüffigfett, 
Indétermination, f. die Un: 


Indéterminément, adv. unbe 


em ges (cath.) mettre àl'-, ver | 4 
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Indiction, £ (cath.) die Anſa⸗ 
ung, Ausichreibung od, Bufammens 
erufung einer Kirdenverfanmlung 

2.; (chron.) der Römer Zinsyabl, 
tIndietive, adj. (arché.) vorge 
ſchrieben, feierlich. (Anzeichen. 

Indicule, m. p. on. das Heine 
Indien, ne, adj. indifh, inbianifé: 































«|, 8. der Indianer, die Indianeriu ; 
Indélicatesse, f. die Unzartbeit, 
lloe, entibävigt. 

Indemne (fpr. dèmn), adj. fab. 

Indemniser (fpr. damn), v. a. 
entfhädigen, ſchadlos halten; #'-, v. 
- fit fhabios halten, fich feines 


ne, f. (com.) der feine Kattun, Big. 
Indifféremment, adv. gleid- 

gültig; obne Unterfchied. 
Indifférence, f. die Gleichgül⸗ 


Er 
ndifférent,e, adj. gleichgültig. 

Indiff6rentisme, m. die @let 
gültigkeit in Gianbenéfahen od. fittli» 
den Dingen. 

Indifférentiste, m. der Gleich. 
gültige im Glauben od, im Thun. 

Indigénat, m, das Inpigenat, 
Gingeburtérecbt. [Armutb. 

Indigence, f. die Durftigfeit, 

Indigène, adj. eingeboren, inlän- 
dif, einbeimifch; -, 8. der, die Ginge- 
borne, der Inländer, das Lanbeëlind. 

Indigénéité, f. das Eingebo- 
renfein. 

Indigent, e, adj. dürftig, arm; 
aujourd'hui le peuple est moins - qu'il 
y a quelques siècles, beute ift das 
Bolt nidt fo arm, wie vor einigen 
Jabrhunderten ; -, 8. der, die Dürftige. 

Indigéré, e,adj. unverdauet. 

Indigeste, adj. unverdaulich; 
unverdauet; fig. compilation =, ver: 
wirrte Bufammenftoppelung; ouvrage 
— Mit durchdachtes Mert. 

Indigestiblilité, f. die Umver- 
danlichkeit. [lichkeit. 

Indigestion, f. die Unverdau— 

Indigdte, m. (arché.) der Halb. 
gott eines Landes, 

Indignation, f. der Unwille 

Indigne, adj. de gch., einer Sa- 
de unwürdig, nicht wertb; -, m. fam. 
c'est un -, erift einlinwürdiger, Ridté- 
mwürdiger. 

Indigné, e, adj. verb. de gch,, 
über etwas unwillig, aufgebracht, un: 
gehalten. 

Indignement, adv. unmürbig, 
auf eine unmürbige Art. 

Indigner, v. a. q., einen unwil- 
lig maden, fi Iemandes Unmwillen 
angieben, ibn aufbringen; s'-, v. réf. 
de qch., über etwas, contre q., über 
einen unwillig fein od. werden, in 
Born grue, fi ärgern. 

Indignité, £. die Unmwürbigteit ; 
Abſcheulichkeit; Beihimpfung. 

Indigo], m. der Indigo, Indig; 
- pur, Indigoblau; - soluble, blauer 
armin; - carmin, (chl.) Ans 
digofarmin, Pbhônicin ; - fères, m, pl. 
(bot.) die Indigopflangen; -terio, £. 
die Indigopflanzung; Indigofabrif; 
-tier, m. der Indigopflanger; Indigo» 
bereiter; -Uque, adj. (ch) de 
-tique, Indigofänre, 

Indiligent, e, adj. unfleißig. 

Indiquer, v. a. anzeigen; zuwei⸗ 
fen, anfagen. 

Indire, m. (féo.) das Recht eines 
Lehnäberrn, in gewiffen Fällen boy 
pelte Lehnzinſen zu fordern, 

Indireot, e, adj. fig. nicht gerade. 
au, mittelbar; verdedt, verftedt, frumm; 
voles-es, frumme Wege, Schleihmwege; 

(gr.) régime -, der mittelbar regierte — 
Fat; -ement, adv. nidt geradegu, pe 
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durch die dritte Hand, durch Ummege, | ſetze unzehorſames Bolt; (éq.) cheval 


auf eine verdedte Art. 

Indiscernable, adj. nidt zu 
unterfcheiden. dig. 

Indisciplinable, ad). unbän— 

Indiscipline, f. die Budtlofig- 
feit, der Mangel an Zucht. 

Indisciplind, e, adj. ungegogen, 
zuchtlos, obne DMannéguct. 

Indiscrot, ète, adj. -ètement, 
adv. 1) uubedahtiam, unvorfidtig, 
unbefonnen; 2) unbeicheiden; 3) unver« 
[depiegen. fhwaßbaft; —, m. der unbe, 
cheidene Menih, Schwäper. 

Indiscrétion, f. 1) die Unbe 
dachtſamkeit, Unvorfichtigkeit, Unbefon- 
nenbeitz2)Unverfhmiegenbeit, Shwaß- 
baftigteit. 

Indispensable, adj. -ment, 
adv. unumgänglih, ſchlechterdings, 
nothwendig. 

Indisponibilité, f. (dr.) die 
Unvermadbarteit, Unverfügbarfeit. 

Indisponible, adj. (dr.) unver. 
madbar, unverfügbar. 

Indisposé, e, adj. 1) unpaß, uns 
wobl, unpäßlid ; 2) ungebalten. 

Indisposer, v. a. 1) unwillig, 
mißvergnügt, abgeneigt maden ; 2) in 
üble Laune verfeßen, aufbringen, ins 
diöponiren (contre q., gegen Jeman⸗ 
den), 

Indisposition, f. 1) die Unpäß- 
lichkeit; 2) Abgeneigtbeit, der Unwille. 
Indisputable, adj. unftreitig. 

Indissolubilité, f. die Unauf- 
löslidhfeit; fig. — du mariage, Untrenn- 
barkeit der Ehe. 

Indissoluble, adj. -ment, adv. 
unauflöslih, unauflösbar; des liens 
-s, ungertrennlidye Bande. 

Indissous, -te, adj. unaufgelöft. 

Indistinet, e, adj. undeutlic, 
unvernehmlich; -ement, adv. 1) un: 
deutlich, unvernehmlih ; 2) obne Un 
terſchied. 

Individu, m. dad Judividuum, 
veräctlich: ein Menfch,ein Individuum, 
einzelnesDing,Eingelwelen; -alisation, 
f. die Bercingelung; -aliser, v. a. das 
Individuum betradten, abfondent; 
-alisme, m. die Einzelweſenheitz la ci- 
vilisation, en avançant, réduit la pen- 
séo religieuse à l'-alisme, die fort- 
ſchreitende Givilifation beichränft ben 
religiöfen Gedanken auf Gingelwefens 
beit ; -alité, f. bie Eingelnbeit, Gigen« 
tbümlichfeit ; fig. on trouve en Italie 
des -alités brillantes, man findet in 
Italien glänzende Individualitäten; 
el, le, adj. zu einem einzelnen Dinge 
gebörig, beſonders; .) charge -le, 
vereinaelter Ravallerieangriff (bei Ti: 
railieurslinien) ; -ellement, adv. ein» 
zeln oder befonders betrachtet. 

Indivinitd, f. (th.) der Mangel 
gôttiider Gigeuféaften. 

Indivis,e, ad). (dr.) ungertheilt; 
par -, adt. gemeinichaftlic. 

Indivisé, e, adj. ungertbeilt, un» 
gertreunt bartelt. 

Indivisibilité, f. die Untbeils 

Indivisible, adj. -ment, adv. 
untbeilbar; unzertrennlich. 

Indivision, f. die Ungetheiltheit, 
Bemeinfhaft. 

In-dix-huit, m, (lib.) das Of. 
todez, die Adytzebnerform. 

Indocile, adj. ungelebrig; un« 
lentfam ; eigenfinnig , unfolgfam ; 
peuple - aux lois, ein gegen die Ber 
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Indocilité, f. die Ungelebrigfeit ; 
Unlentfamfeit ; der Gigenfinn, die Wis 
derfpenftigteit; Unfolgiamteit. ſſend. 

Indocte, adj. ——— unwiſ · 

Indolemment, adv. unempfind» 
fi, träge; ſorglos. 

Indolenoe, f. die Unempfindlich⸗ 
feit, Zrägbeit; Sorglofigkeit; (path.) 
die Schmerzlofigkeit. 

Indolent, e, adj. unempfiudlid, 
träge ; forglos ; (path.) unfdmergbaft. 

Indolore, adj. jdymerzlo®. 

Indomptable, adj. unbändig; 
caractère —, unbeuglamer Gbarafter; 
peuple —, unbezwinglices Voll. 

Indompté, o, adj. ungebändigt, 
ungesäbmt, wild. 

t Indote&, e, adj. obne Ausiteuer. 

In-donze, m. (lib.) das Duodez, 
die Zwölftelform. 

Indu, e, adj. unredt, ungebörig, 
rl; heure —, ungebübrlidye 
Zeit. 

Indubitable, adj. ungweifelbaft; 
gewiß, zuverläffig, -ment, adv. obne 
Zweifel, zuverläflig. gewiß. 

Induction, f. bie re 
Anftiftung ; Folgerung; (log.) Auf 
zäblung der einzelnen Fälle, der Schluß 
aufs Ganze aus feinen Theilen. 

Induire,v. a. Ir. n. conduire; 1) 
verleiten; - on erreur, en tentation, 

um Irrtbume verleiten, in Berfudung 
übren; Seigneur ne nous induisez 
(induls) point en tentation, Herr, 
fübre uns nicht in Berfuhung ; 2) fol 
gen , fließen; - qeh. de.., indueiren, 
etwas aus einer Sade berlelten; (pal.) 
on ne peut rien - contre l'accusé, 
man fann gegen den Angeflagten nichts 
vorbringen. 

Indulgemment, adv. nahfid- 
tin, aus Nachſicht. 

Indulgence, f. die Nachſicht; der 
Ablab; (cath.) lettres d’ -, Ablaßbrie 
fe; vendeur d’ -, Ablaffrämer. 

Indulgent, e, adj. nabfidtig, 
gelind. 

Indult (for. dult), m. 1) der In— 
dult, Erlaß, die Bergünftigung; 2) die 
päpftlihe Einwilligung aur Berge 
bung gewiffer Pfründen; 8) der Zoll in 
Spanien auf die amerifanifchen Maar 
ren. [eine folhe Bfründe bat. 

Tune taire, m, 4 ne A 

ndüment, adv. .) ungebubrs 
fi, unbilliger Meife. [tung. 

Induration, f. (chir.) die Berbär- 

Indusie, f. (bot.) die Dede. 

Indusium (fpr. jiomm), 
(arché.) das Unterfleid, Hemd. 

Industrial, e,adj. den Gewerb⸗ 
fleiß betreffend. [auf Gewerbe legen. 

s'’Industrialiser, v. ref. fit 

Industrialisme, m. das Kunft« 
und Gewerbeweien. - 

Industrialiste, m. der Anubän» 
ger des Gewerbewefens. 

Industrie, f. 1) die Induftrie, 
der Gewerb⸗, Kunftfleiß; exposition 
des produits de! -, Gewerbeausitel- 
lung ; les productions, * les produits 
de 1 -, die Erzeugnifle des Gewerbflei⸗ 
Bes;2)dleDefbidiibteit Erwerbfamteit; 
vivre d’ -, fit feinen Unterbalt auf 
allerlei Weiſe zu verſchaffen wiſſen; 

fin.) Handel und Gewerbe; taxer | -, 
andel und Gewerbe mit Abgaben be 
egen. 


m. 


INE 


‘Industriel, le, adj. beirie 
erwerbfam; +taille le, Gewerb· 
la féodalité -le, die Herrſchaft ?t 
werbtreibenden; -, m. ber © 
treibende. 

Industrieux, se, adj. 
ſchidt, erfinderifh; 2) fleißig, t 
fam, erwerbfam ; -sement, ad 
Ihidt, fleißig, tünftiid. 

Induts (hr. du), m. pl. (ca! 
mit der Alba beim Hochamte b 
ten Geiſtlichen. lunerſchũt 

Indbranlable, adj. -men 

Indclairei,e, adj. nnanf 

Inddie,f. (path.) die Entbi 
keit im Gffen und Trinken. 

*"Inddit,e, adj. nicht gum 
befördert, ungedrudt. fl 

Ineffabilité, f. die Unaud 

Ineffable,adj. mausſpt 

Ineffagable, adj. unau 
li ; unvertilgbar. 

IneffectiL,ive, adj.obne®i 

Inefficace, adj. unmirka 
fräftig, fruchtlos. 

Inefficacité, f. die Unm 

Indgal,e,adj. ungleid, ı 
holpericht; launifd ; -ement, ad 
gleich, auf eine ungleiche Art. 

Inégalité,f. die Ungleicht 
de style, Härte der Ausdrudi 
- du sol, du terrain, Unebenb 
Bodens. 

Inélégamment,adv.u 

Inélégance, f. die Ungier 
der Mangel anfärbung. 

Inélégant, oe, adj. um 
geibmadlos. 

Inéligibilité, f. die Unmi 
feit, Bablunfäbigfeit. [uni 

Inéligible, adj. nit wab 

Inéloquent, e, adj. une 

Inembryond, e, adj. 
ſchlechte los. [unausie 

Inénarrable, adj. un 

Inca Hg t. * ftraftiofi 
nopte, adj. 1) à qch. 
uugefbidt, untüctig ; 2) aie 
gereimt. [gereh 

Ineptie, f. vie Nibermbei 
Inépuisable, adj. unerf@i 
Indqualifolid, e, ad). 
ungleihblätterig, mit ungleiden 


tern, 

Inéqui||latère, adj. ungleid 
dien, }. 1 (h. n.) die Pungt 
nen; -valve, adj. (bot.) men 

un 


pig. 
Forme, adj. (bot.) unbew 
*"Inerte, adj. obne Leben 
träge; (gr.) *modatif -, abjeftü 
formwort. 
Inertie,fbleuntbätiglel En 
force d’ -, Kraft der Trägbeit, 
fraft; fig. vaifiver Widerftand. 
Inérudit, e, adj. ungelebrt. 
Inescation, f. (path.) dies 
beitöverfeßung vermittelt eines 
. vor — Lun R 
nespéré, ©, adj. - 
uà4a4 ſunberedt 
Inestimable, adj. uni 
Inétendu,e, ad). (th. phy* 
ausgedehnt. ns 
Inévidence, f. (phys.) ® 
Inévident,e, ad). PR 
deutlich, bunfel. *8 
Inévitabilité, £ Die 
—— e, ad). 
unvermeidlich. 
Inexact, e, adj. ungenau. 








etitude, £ 1) die Unrid- 
semsable, e, ad). nidt zu 
tfid ; con- 
48 4 Be 
Die MiStvonn, 
—ñif 
sid té, £. die Uneintreib- 
©; adj. mncintreibtié. 
se, f. das Ridtbafein, 


bie, adj. -ment, adv, 
— [renbeit, 
rience, £ die linerfab- 
rimenté,e, ad). uner 


7 unabbüélit. 
iea es + 3 


2. adj. unaus. 
gnable (fpr. * 
— —— 
HE: | ausihfarie. 
guible (for. gi), adj. un. 


ilité, f die Unvers 
1 [rotten. 
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was tböricht verlieben, vernarren. 
Infécond, e, adj. unfruchtbar. 
Infécondité, 


ele 5 






















cinen gefährlichen Brundfägen. 


ligfeit. 
Inféodation, 


anerfennen, 













































ter, nicht fo gut als. 


irpable, adj. audzu- | geringe Grad, die Niedrigkeit ; (gr.) 
tieabilite, f. die Un! comparatif d’ -, Romparativ der nie» 
= dern Stufe. [bar. 
le, adj. unfösbar; | Infermable, adj. unverſchließ⸗ 

un rrbares G à Infernal, e, adj, bölliſch fig. 





Unfihermacden. 
mers, 


bigen, plagen, verwüfien. 


Infibulation, 
Ringeln der Geſchlechtsglieder. 
Infibuler, v.a. 
ſchlechtsglieder ringeln. 


foreben. 

Infiddle, adj. 1) ungetreu, un⸗ 
freu, treulo® ; 2) ungläubig ; -, s. der, 
die Ungläubige. treufo8. 

Infidèlement, adv. ungetreu, 

Infidélité, f. 1) die Untreue, 
Zreulofigfeit; 2) der Unglaube. 

Infiltration, f. das Ginziehen 
einer Sräffigteit in etwas, 

Infiltrer,v. a. hineingleßen, in 
firen; s’-, v. ref. fid bineingie- 
(von Blüffigkeiten). 

Infime, adj. fig. les rangs -s de 
von | la société, die unterften Schichten, die 
ften Klaffen ver Gefelifchaft. 
Infimité, f. l'- de l'homme, die 
t, Bergänglichkeit des Lien. 


@ | Infini,e, 
(math.) das Unen 





. unendlih; =, m. 
lie, die unendliche 





men; 8-, v, réfl, de gch. , fé in ét 


f. (agr.) die Uns 
frudtbarteit. [geſteckt. 
Infect, o, adj. ſtinkend, faul, an- 
Infecter, v. a. 1) mit Geſtant er: 
füllen; 2) anfteten, verveften (a. fig.); 
il-a le pays de ses doctrines dan- 
er verpeiteie das Land mit 


Infection, f. 1) der Geftanf von 
faulen Ausdünftungen; die Berveftung 
der Luft; 2) das Anfteden; die Seuche. 

Infélicité, f. p. u, die Unglürdie- 
[rihtung, Belebnung. 
f. die Lebnéer, 

Inféoder, v.a, zu einen Leben 
maden od. ſchlagen; - une hypo- 

ue, une rente etc., eine auf dem 
Lehen haftende Hyporbef où. Mente 


Inférer, v. a. ſchließen, folgern. 

Inférieur,e, adj. (der, die, das) 
Untere, Unterfte; geringer (en..,an..); 
il lui est — en science, er befitt meni- 
ger wiſſeuſchaftliche Keuntniſſe als er; 
il lui est - eu tout, er ftebt in allen 
Stüden hinter ibm; -, s. der Untere, 
Untergebene; -ement , adv. (à) ſchlech⸗ 


En fériorité, f.der geringe Stand, 


machine -e, Sôllenmafhine ; des ma- 
chinations -es, Teufeléfünfte; ruse 
—, Æeufeléfuiff; (ph.) pierre -e, Höl. 
lenftein. [die Mantelfiemen. 
Inferobranches, m. pl. (moll.) 
Infertile, adj. unfrubtbar (a. 


À N feit. 
Infertilité, f. die — 
Iufestatlon, f. das Verheeren, 


Infester, v.a. 1) durch Streife⸗ 
relen ꝛc. verheeren, unſicher machen 
(die Wege); des pirates - aient ces 
eräuber bennrubigten biefe 
Gewaͤſſer, machten fie unfider; des 
voleurs -ent cette forêt, Räuber mas 
den diefen Wald unfidher;-2) beunru« 
[trauen if. 
nfiable,o,adj.p. u. dem nicht zu 





f. (chir.) das 
(chir.) die Ge 


Inficier, v. a. leugnen, wider 


f. 
fundigung; gerichtliche Unter 





Größe; A l'-, nt. ins Unendfiche; 
-ment, adv. unendlich, überaus. 
Infinitaire, m. der Bertbeidi. 
ger der Bercdnung des Unendfichen, 
Infinité, f. die Unendlichkeit; 
große Menge, Ungabf, 
Infinitésimal, e, adj, (math.) 
calcul -, Infinitefimalrehnung. 
Infiuitésime, f. et adj. f. 
(math.) partie -, unendlich ficines 
Theilchen. 
Infinitif, m. (gr.) der Infinitiv, 
die Grundform des Berthe. 
Infirmatif, ive, adj. (pal.) un. 
räftig, ungültig macheud. 
Infirme, adj, bear kraͤnk⸗ 
chwaͤchli⸗ 










































lich; ſchwach; —8, m. pl. die 
ar fränfliden Leute; Kranken, Sie 
en. 

Infirmer, v.a. (pal) unfräftig, 
ungültig machen; entträften, fhwächen, 

Infirmerie, f. die Kranfenftube, 
der Kranfenfaal, das Lagareth in Kid» 
ern, Kafernen; (vét.) der Stall für 
franfe Pferde. 

Infirmier, m. -idre, f, 1) der 
Kranfenwärter, die Kranfenwärterin ; 
2) tder Spitalverwalter. 

Infirmité, f. die Schwachheit, 
Gebrechlichkeit; das Gebrechen. 

Inflammabilité, f. die Ent 
zündbarfeit. 

Inflammable, adj. entjündbar, 
brenubar ; -s, m. pl. die entzüindbaren 
Stoffe. [dung la. path.) 

Inflammation, f. die Entzün. 

Inflammatoire, adj. (path.) 
Entzüntung verurfahend; fièvre -, 
Entzündungsficher, 

Inflation, f. (path.) die Ge 
ſchwulſt. [gebogen. 

Infl&chi, e, adj. (bot.) einwärts 

Infl&chir, v..a. ablenfen, inflef 
tiren; 8’ -, vrdi. von feiner Mie 
tung abfonımen, [famtkeit. 

Inflexibilité, f fig. die Unbieg- 

Inflexible, adj. unbiegfam, be 
onderd fig.; juge -, unerbittlider 

idter; -ment, adv. fig. unbeweglid, 
fteif n. ſeſt. 

Inflexion, f. 1) die Beugung, 
Bicgung; 2) Biegfamfeit des Körpers, 
der Stimme; (gr) Abänderung ; Ab» 
mandlung ; (géom.) point d’ -, Gin. 
beugungspunft, 

Infliction, f. (pal.) die Aufle 
gung (einer Leibesftrafe). 

Inflietive, adj. f.(pal.) peine -, 
die Reibesftrafe. 

Infliger, v. a, (pal.) auflegen 
(eine Strafe). 

Inflorescence, f. (bot,)der Blü- 
thenſtand. 

Influence, f. der Einfluß (sur, 
auf) ; die Influenza (Rranfbeit). 

"Infinencer, v. a. burd Einfluß 
wirken où, mittheilen, einwirken; ne 
vous laissez pas - par son éloquence, 
bleibt dem Ginflufte feiner Beredtfams 
feit fremd. 

Influent, e, adj. einflußreid, 

Influer, v. a. (astl.) einflößen; 
— v. n. Einfluß baben (sur, auf; 
dans, bei). 

In-follo, m. die Bogenform, das 
Bolioformat; der Follant, 
Infondre, v. n. einichmelsen, 
Informant, e, adj. verb. ble 


die Gr. 
cr Bu y 


Form gebend. 


Information 


ya) 





INF 





informe, adj. ungeftalt, unförm- 
Hé; (pal.) nidt nad der gebörigen 
Form. lche —— 
Informé, m. (pal.) die gerichtli⸗ 
Informer, v. a. q. de qch., einen 
von etw — — benachrichtigen; 
„vn - contre q. de qch., 
egen einen * gerichtliche Unterfus 
ung wegen etwas anftellen; s'-, v. 
—* de qeh., ſich nach etwas erkun⸗ 
digen. 
nfortlat (fpr. asla), m. bas 
zweite Bud der Pandelten. 
Infortune, f. das Unglüd. 
Infortuné, e, adj. ünglücklich; 
-, 8. der, die Unglüdiihe. 
Infortuner, v. a. unglüdiid 
machen, betrüben. 
Infracteur, m. der Uebertreter. 
Infraction, f. 1) die Uebertretung; 
-A la loi, aux traités, à qch., Ber 
geben gegen das Geſetz, die Zraftate; 
2) die Verlegung, Ebmaälerung ; - de 
paix etc., Gricbenébrud 2e. : 
Infranchissable, adj. unüber. 
ſchreitbar. lich. 
“Infrangible, adj, ungerbre 
*Infréquence, f der Mangel 
an Verfebr, die Seltenbeit. 
Infréquenté,e, adj. unbefucbt, 
unbefahren. 
Infructueusement, adr. fig. 


frudtios, vergeblich. 
Infructueux, se, adj. um 

frudtbar; fig. frudtios, vergeblich, 

unnüß. figfeit. 
Infructuositd, f. die tie 


tInfule, f. p. u. die Inful, Bi 
fbofémuüte. [tridhterförmig. 

Infundibuliforme, adj. (bot.) 

Infus, e, adj. fg. eingegoflen, 
angeboren. 

nfuser, v.a, einweidhen, auf 
gteben ; Ag. eluflößen, mittbeilen. _ 

Infusibilitg, f. die Unfdmelg 
barkeit. 

Infusible, adj. unidınelabar. 

Infusion, f. das Aufgichen, die 
Einweihung; der Aufguß; fig. - du 
Baint-Esprit , Audgießung des heillgen 
Geiſtes. 

Infusoire, adj. durch Aufguß; 
(h. n.) animalcules -8, Iniuforien. 

Ingambe, adj. fam, fliuf, raſch. 

Ingénérable, adj. was nidt er» 
zeugt werden fann. 

s'Ingénier, v. réf, fam. auf ein 
Mittel finnen. 

Ingéniour, m. der Kriegsbau— 
meifter, Ingenieur (im Berg-, Mas 
ſchinen · Straßen-, Brüden-, Ghauffée 
wefen), 

Ingénieux, se, adj. finnrei, 
wltzig; fünflid en -sement, 
adv. auf eine finnreiche Art, 

Ingénu,e, adj. treuberzig, offen» 
erzig, aufrichtig; —, 8. der, die Unbe⸗ 
angene, Arglofe; (a. d.) elie joue les 
-68 0d. ingénuités, fie fyielt ble 
Rollen der unſchuldigen Mädchen. 

Ingénuité, f, die Zreuberzigkeit, 
Aufridtigteit. 

Ingénûment, adv. treubergig, 
aufridtig, frei beraus. 

Ingergable, adj. was feine Riſſe 
befommen fann, 

s'ingérer, v. réf. de qch., ſich 
in etwas mifchen od. mengen, 

Inglorleux, se, adj, rubmios. 
—— —— adj. unlenk⸗ 
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Ingrat, e, adj. undantbar (a. Ag.); Injonetion, f. die Einf: 
-, 8 Ser, die — (bar. der eingefhärfte Beſehl. « 


Ingratissime, adv. febr undank⸗ 

Ingratitude, f. die Unbanfbars 
feit, der Undank. 

Ingrédient, m. baë Angrebieng, 
die Butbat (zu einer Arznei =, 

Ingremanie od. Ingrie, f. (géo.) 
Angermanland, Ingermanlaud, 

— — . (astr.) der Cin 


t. 
Inguéable, adj. rivière —, Fluß, 
der nicht durchwatet werden faux; 
rt feine feichte Stellen babender 
uB. 
Ingudrissable, adj. unbellbar. 
Inguinal, e, adj. (chir.) au den 
Leiften od. Weichen gebörig; bandage 
— Leiftenbinde; hernie —e, Leiften- 
brut; (h. n.) mamelles -es , Leiten» 
TT bile, adj. (pal.) unfäbi 
nhabile, adj, (pal.) un . 
Me nhabileté, f. die —— 
eit 


t. A 
Inhabilité, f. (pal.) die Unfaͤhig⸗ 
Inhabitable,adj. unbewohnbar. 
Inhabite,e, ad). unbewobnt. 
Inhabitude, f. p. u. die Unge- 
mwobntbeit. 
Inhabitué, oe, adj. we far 
*Inhalation, f. (path) - de 
— das Einathmen von Schwefel» 
er. 


Inharmonieux,s0, adj. (mus.) 
unbarmonifd. (bangen, Ankleben. 
Inhérence, £ (phi.) das An: 
Inhérent, e, adj. (phi.) anhan⸗ 
gend, auflebend. 
Inhiber, v.a. (pal.) unterfagen. 
Inhibition, f. (pal.) die 
t aaung. [fagend. 
tInhibitoire, adj. (pal.) unter 
Inhonoré,e, adj. ungeebrt. 
nenne, -Îère, adj. un 
gaſtfreundſchaftlich, unwirthlich 
Inhospitalité, £ der Mangel 
der Gaſtfreiheit. 
Inhumain, e, adj. -ement, adv. 
unmenſchlich. [lidfeit. 
Inhumanité, f. die Unmenfds 
Inhumation, f, die Beerdigung. 
Inhumer, v. a. beerdigen, ber 
graben. 
Inimaglinable, adj. undenfbar. 
Inimitable, adj. unnachabmlich. 
Inimitié, f. die Feindſchaft. 
Inintelligibilité, f. die Unver⸗ 
ſtaͤndlichkeit. [lid. 
Inintelligible, adj, unverfänbe 
Inique, adj. -ment, adv. (äuferft) 
ungerecht, unbillig. 
niquité, f. die große, empörende 
Ungeredtigfeit; Sünde, Grevelthat ; 
Unbilve. 
Initial, e, adj. ra und, lettre 
€, 0d. —, f. Anfangsbudhltabe. 
Initiatif, ive, adj. das Antrags- 
recht betreffend, e8 babenb. 
Initiation, f. die Ginweibung. 
"Initiative, f. das —— 
droit d'-, Antragérebt; prendre T-, 
die Initiative ergreifen, in einer Sache 
den erften Anftob zur Unterfuhung, 
zur Handlung geben, 
Initié, m, der Eingeweibte. 
Initier, v. a. cinmeiben (zu ge 
wiffen Bebeimniffen ; (a. fig.) ; mit ét. 
was vertraut macen. 
Injecter, v. a. einfprigen, aus⸗ 
fprigen. Musfprikung. 
Injection, f. die Ginfpribung, 


Injouable, adj. unnaus 
unfpielbar. 
Injudicieux, se, adj. 
Injure, f. 1) die Belei 
dr.) action en réparation & 
urienflage; 2) das bin 
Schmähwort; die Grobbeit ; 
-s de l'air, du temps, Die rau 
terung, Quft, dad Ungemacb t 
ters ; les -s destemps, die Beı 
der Beiten, der Zahn Der Beit 
du sort, das widrige Geſchick. 
Injurier, v. a. beleidiger 
pfen ; s'-, v. réc. einander (bi 
Injurieux, se, adj. bele 
ebrenrübrig,, fhimpflich; poé 
recht, feindfelig; -sement, adı 
rübrig, fhimpfiich 
Injuste, adj. ungerecht; 
adv. mit Uuredt, ungerechteri 
Injustice, f. die ungend 
*Injustifiable, a L 
rechtfertigen. 
Inlet, m. (eng. W.) der 
Land bincingebende Meeresarı 
Innascibilitd, f. (th.) 
möglichkeit, geboren au werden 
Innascible, adj. (th.) m 
geboren werden fann, uneridha 
Innavigable, adj. unf 
Inné, e, adj. angeboren 
idées -es, Urbegriffe. 
Innocent,e, adj. 1) unf 
2) unbädlid; einfältig; — a 
bd Ben = prv.c'estun—fü 
malice, das tft ein abgefeimter 
der bat den Rolf binter deu Obı 


ne | -8 les mains pleines, dem Di 


it das Glüd am günftigften ; 

masacre des -s, die Ermort 
—— Kindlein; 2) Der 
kopf, Einfaltöpinfel; (eui.) +» 
Taͤubchen; (h. e.) + die Hugeno 
fleibung ; —, m. Innocentius ( 
name). 

Innocemment, adr. un 
unfhuldiger Beife, in aller u 
in aller Einfalt. 

Innocence, f. die Unſchu 

Innocenter, v. a. für un 
erflären; s'-, v. réf. feine | 
— fé Fr 

nnocuité, f. (path. 
féäbiidteit. ) 

Innombrable, adj. -me 
unsäblbar, unaäblig. 

Innominable, adj. wunr 

Innominds, adj. m. pl. (: 
— os —, ungenannte, ba 

ifdende Beine. 

Innommé, e, adj. (pai. 

Innovateur, m. der Reı 

Innovation, f. die Reue 

Innover, v. n. Reuerun 
führen. 

Ino, m. no (ein Tagfe 

*Inobdissance, f. der U 


fam. 
Inobéissant, e, adj. u 
Inobservation ob 1 
vance, f. die Ribtbefolgung , : 
obachtung. [m 
Inoccupé, e, adj. unbefi 
In-octavo, m. bie Ach 
das Deiavformat. 
Inoculateur, m. -trice 
Ginimyfer, die Einimpferin Di 
teru. [der ® 
Inoculation, £ die Eintı 
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ealis: De für ie Œin, 
— — feit, 
leleux, se, adj. (dr.) eine 
Hosité, f. (dr.) action 
mg unreätmäßiger Enr 


f. Die Ueberfhiwem- 













> 


Inscience, f. die Unmiffenbeit. 
Inscription, f. 
Auficrift, 








sur le gran 
blique, Staatoſchuld ſchein. 










en 
unter Maffer beflablidhe 
ach (bot.) mit ne» 
— 
. -ment, adv. un⸗ 
u 186, £ Die Ungeitig 
Be Br = nr 
0 (nidt id. 


fanlsateur, -trice, adj. 
tion, £. die Ginmün. 


(dr.) s'- en faux, v. faux, m. 





unergründlic, 
Insécable, adj. unſchneidbar. 





bar. 





tend: -fère 
-vore, adj. Infeften freffend. 







das Sedezformat; der Sedeaband, 





Insensé, e 


adj. unfinnig, fe 






Unſinnige 2e. 
Insensibilitg, r, 

lichkeit, Fübllofigfeit. 
Insensible, 

sefübllos ; unmerfii 








Da Choc.) dertentos. 

-inpafjé), adt. met- 
IE =, einen Mönd auf 
dj. et 
el 


merkt, nad und nad. 


ungertreunlich ; 
trennlicdhen, 


Inséré, e, ad}, (dat eingefügt. 
Insérer, v.a,e 






gen, ſich anfegen, 


Insertion, x “ 
Ginfügung. 
in einem Bade; halbe Bad; Bâben. 


[?aurer, 


-soment, adv. binterliftiger Weife. 
Insigne, 
nebmend, vorzii 


[fü 


x Insignifiance, f. die 


tend, geringfügig. 

Insinuant, o, ad). einſchmei · 
chelnd, einnehmend. 

I Brent, ive, adj. einſchmei⸗ 


ud. 
Insinnation, f. 1) die Gin 
ung; 2) das Einfhreiben in's 
ll; 8) die Uebergabe, Einliefe- 
Einbändigung gerichtlider Sa. 
(chir.) das Ginibieben, Hin. 
; .) allmälige Hinein- 


À Insinuer, v. a. fanft und eſchickt 
, bineinfteden, binein- 
on; fig. beibringen ; au verfteben 

; ) eintragen od. eintragen 


mung, 
; 


Iusciemment, adv. aus Unwiſ⸗ 
fenbeit. 


1) die Inſchrift; 
D] Uecberfrift; 8) Gin. 
reibung; certificat d’-, Œinfdreibe. 
dein; (col.) prendre ses -s en droit, 
en médicine, ich ale Student derRedte, 
der Medicin einschreiben laffen; (dr.) 
-enfaux, Fälihungsflage; (fin.) - 
le d de la dette pu- 


Inscrire, v.&.ir.n. écrire; Jeman ⸗ 
Des Namen in ein öffentliches Regiſter 
einſchreiben; (géom. )eine Bigurimeiner 
andern befdreiben; #'-, v. réfl. ir. fit 
einſchreiben, fidy einfchreiben laffen ; 


Inscrutable, adj. unerſorſchlich, 
Insécouable, adj. unabichüttel« 
; [aiefer. 

Insecte, m. das Jufeft , Unge. 
*Insecti]| cide, adj. Infeften tod» 
+ adj. Infelten tragend; 
In-seize, m. die Echhzebnteliorm, 
Insemination,f, die —— 

r 

unvernünftig, tböriht; -, 8. der, die 
die Unemyfinb. 
— unempfindlich, 
Insensiblement, adv. unver 
Inséparable, adj. -ment, adv. 
8, m. pl. die Unger» 
nrüden, einſchal · 
ten, einfegen; #-, v. réf. fit einfñ 


*Insermenté , e, adj. unbecibigt 
8* zur Ronfitution gefhworen 


die Ginrüdung, 
Ginfbaltung, das Ginfepen ; (an.) die 


Insession, f. (path.) das Sitzen 


Iusex6, e, adj. (bot.) — 
los. erfübrer. 
Insidiateur, m, der Nachſteller, 
Insidieux, se, adj. bintertiftig ; 


adj. ausgezeichnet, aus: 
üglich. ; 


Insignes, m. pl. die Taflgnien, 

gleit. 
ering» 
*Insignifiant, e, ad}. unbedeu« 


INS 


laffen; s'-, v. réfl. ünvermerft eindrin 


; Se i ei 3 , 
er ſich einſchmeicheln; fit ein 


Insipide, adj. -ment, 
ihmadios; unfbmadbait; 
fdmadt, ſchal, albern, 

Insipidité, f. die Gefémadio. 
figfeit; Unihmadhaftigfeit; fg. Ab» 


geſchmacktheti. 
f. 1) das Dringen, 


adv. ger 
fig. abge 


Insistance, 
— 2) die dringende Borftellung, 

itte. 

Insister, v. n. sur qch. , 1) auf 
etwas befteben, dringen, bebarreu; 2) 
fih auf etwas ftügen, arinden: 8) 
— à (mit dem Inf,), mit etwas anbals 
ten, nicht nadlaffen mit, qu. 
Insociabilité, f. bie Ungeſellig · 
cit. 

















Insociable, ad}. ungefellig. 

Insocial, e, adj. ungefeffgaft: 
lich, aefelfhartswidrig. 

In-soixante-do uze, m. das 
Bwelundfiebenziaftelformat. 

In-soixante-q uatre, m, bas 
Bicrundfehaigitelformat. 

Insolation, f. (chi.) das Stellen 
an die Eonne, Deftilliren. 

Insolemment, ady. 1) unver 
fhâmt, grob; 2) übermüthig , vers 
wegen. 

Insolenoe, f. 1) die Unverfhämt.- 
beit, Grobbeit; 2) der Uebermutb. 

Insolent,e, adj. 1) unverichämt, 
verwegen, anmaßend, fre; übermü» 
tbig, troßig; 2) grob; -, 8. der, Die 
Unveridamnte. 

Insoler, v. a. (chi.) on ble Son. 
ne ftellen , dem Sonnenlichte u. feiner 
Einwirkung ausiegen. lid, 

Insolite, adj. (pr.) ungewobns 

Insolubilitd, £. die Unauflös- 
lichkeit (befonders chi.). 

Insoluble, adj. unauflöslicd, (be 
fonders chi.), 

Insolvabilité, f. die Infolvenz, 
Zablungsunfäbigkeit. 

Insolvable, adj. unvermögend 
zu bezablen, zablungsunfäbig. 

Insomnie, f. die Schlafloſigkeit; 
-s, pl. die ſchlafloſen Nächte. 

Insondable, adj. unergründlich. 

"Insouciance, f. die Sorglo⸗ 
figfeit. 

"Insouclant, e, adj. forglos. 

"Insoumis, e, adj. ununterjocht, 
unbezwungen, frei. 

Insoutenable, adj. unbebauyt. 
li ; unerträglié, unauéfteb!ib. 

*Inspecter, v.n. — 
ſcheln nebmen, beſichtigen; 2) Auffid 
haben, nachſehen. 

Inspecteur, m. der Aufſeher; 
- général, Generaliniveftor; + - aux 
rovues, Mufterungsinfveltor. 

Inspection, f. die Ginfibt, 
Befihtigung; Aufſicht; (grr.) Mus 
ferung, Parade; - des armes, Maffen- 
befihtiprug; - de chevaux, Pferdere · 
vie; - générale, Generalrevüe. 

Inspectrice, f. die Auffeherin 
(nur im Romifhen). 

Inspirateur, -trice, adj. einge 
bend, einhauchend, begeifternd, 

Inspiration, £. die rar er 
GEinratbung , Ginatbmung ; . das 
Ginbauden; un poème d’-, ein Ge 
dicht der Begeifterung. [munge ... 

Inspiratoire, adj, nath» 

Inspirer, v.a. 1)eingeben, in den 
Sinn geben; 2) einflößen, beibringen; 


INS 





3) begciftern; 4) einatbmen, Luft ein- 
blafen ; 8'-, v. rel. fi begeiftern. 

Inspissation, f. (chi.) die Ein- 
bidung, Verdidung. 

Inspisser, v. n. {chi.) einbis 
den, verdiden. 

Instabilitd, £ der Unbeftanb, 
die Unbeltänbigfeit ; üg. l'- des choses 
— der Unbeſtand irdiſcher 

inge. 

* Instable, ad). unbeſtändig. 

Installation, f. die Ginführung, 
Einfegung, ——— 

Installer, v. a. cinfübren, einſe⸗ 
ben, einmweifen; 8-, v. réf. ſich wo 
niederfaffen, feitiegen, einrichten. 

Instamment, adv. inftändigft. 

Instance, f. 1) die re 
Bitte; 2) das Anbalten, Auſuchen; 3) 
die lage; former une—, eine Klage 
anftellen; — de partage, Theilungs- 
vertrag; 4) der @erichtfiand , die Sn 
flan; tribunal de première -, erite 
Gerichtobehörde; 5) der neue Beweis, 
grund, Einwurf; forte -, ftarfe Ber 
melégrund; -8, pl. die dringenden 
Bitten. 

Instant, e, adj. inftänbig, drin» 
gend ; ses —es prières , feine dringen. 
den Bitten. 

Instant, m. der Augenblid; à l'-, 
adt. den Augenblid, augenblicklich, (os 
gleich. 

Instantand, e,adj. - adv. 
augenblidiih,, nur einen Aufenblid 
dauernd. [eines Augenblids, 

Instantanditd, f. die Dauer 

Al’Instar, adt. (de) nah rt, 
mic; à l'- des édifices gothiques, den 
gotbiihen Baumerfen gleich, 

Instauration, f. die feierliche 
Einführung, Errichtung. 

Instaurer, v. a. erneuern, wie 
der berftellen. 

Instigateur, m. der Anflifter, 
Auibeper. [Eingebung. 

Instigation, f. die Anitiftung, 

Instigatrice, f. die Anftifterin. 

Instiguer, v. a. anftiften., an» 
reizen. + [tröpfeln. 

nstillation, f. (ph.) bas Ein» 

Instiller, v. a. (ph.) eintröpfeln, 
tröpfeln; fig. einflößen. 

Instinct, m, der Naturtrieb, Ins 
ftinft; exciter les -s brutaux de 
l'homme, die großfinnlihen @elüfte 
des Menfhen erweden. 

Instinctif, ive, adj. inftinftmä- 
big; -ivement, adv. aus Inftinfe. 

nstipulé, e, adj. ca) obne 
Afterblätter. [rifhe Klage. 

Institoire, m. (dr.) die inftito- 

Instituer, v. a. einfegen, anord» 
nen, errichten, fiften. 

Institut, m. die @ebendrenel ; 
Etiftung, Anftalt ; - de France, fran 
zoͤſiſche Befammtafademie, 

Institutes, f. pl. die Inftitutios 
nen des römiſchen Rechts. 

Instituteur, m. -trice, f. 1) der 
Gtifter, die Etifterin; 2) der Rechtes 
Ichrer für Inftitutionen; 3) der Lehrer; 
Grzieber; die Lehrerin, Erzieherin; - 
primaire, Glementaricbrer, 

Institution, f. 1) die Stiftung, 
Errichtung; 2) Anordnung, Ginfes 
gung. Einführung; 3) Erziebungsan« 

alt: chef d'-, Vorſteher einer Bil- 
dungsanıtalt. 

Instructeur, m. (grr.) der Œrers 
eirmeifter, capitaine -, Regimentébe 
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reiter —— Crercierhaupti · 
mann (Infanterie 


Instructif, ive, adj. 1) lehrreich, 
u 2) unterweifend , anmeis 

end. 

Instruction, f. 1) der Unterricht, 
die Unterweifung, Anweiſung, Lebre ; 
- —— Elementarunterricht ; — 

ubliquo, öffentlicher Unterricht, ges 
ammies Schulweſen; - supérieure, 
böbere SL homme d'une — su- 
périeure, wiftenfhafttich gebifdeter 
Mann; 2) die Belehrung , Habridt; 
8) Borihhrift , der Verhaͤliungsbeſebl; 
(cath.) - pastorale, bifhöflider Hir- 
tenbrief; (pal.) — criminelle, peinliche 
Unterfuhung; juge d'-, Unterfubung®- 
tidter; — par écrit, Information sur 
ſchriftlichen Beweisfübrung; — d'un 
procès, Einleitung eines Progeffcs. 

Instruire, v. a. ir. (j'instruis, 
nous instruisons ; j'instruisis ; instrui- 
sant; instruit) 1) unterrichten, unter- 
weifen, lebren , abridhten; — q., einem 
in etwas Unterricht, Anweifung gebe; 
2) Radridt geben, berihten; (pal.) - 
un procès , einen Mechtäftreit bIS zum 
Spruche fortfübren;einenBrogeé fprud 
reifinftruiren;-le procès de q.einen zur 
Unterfudung zieben ; ibm den Prosch 
machen ; s'-, v. réf. ir. fih unterrichten, 
fit belcbren; s'- par des malheurs, 
durh Schaden klug werden, burd Une 
glüd belehrt werden; s'- par ses pro» 
pres yeux, fid mit eigenen Mugen 
überzeugen. äbig. 

Instruisable, adj. unterricdts- 

Instruit, e, adj. verb. unterrid 
tet 2c.; un homme -, ein feuntnibreider 
Menſch. 

Instrument, m. das Werkzeng, 
Inftrument; — à cordes, Œaiteninftru. 
ment; - de musique, mufifalifhes Ins 
ftrument, Zonwerfjeng; — à vent, 
Blafeinftrument; prv. c'est un bel — 
que la langue , e3 ift leichter gefagt, 
ais getban; (arché.) — balistique, 
Wurfgelhüg; (astr.) - de passage, 
Durdbgangsfernrobr; (phil.) - vocal, 
Sprachwerkzeug; (pr.) die Urkunde, 
Beweisichhrift; der fbriftiid abgeſaßte 
Friedenstraftat. Lee. 

Instrumentalre, m. ber Bet 

Instrumental, oe, adj. als ein 
Werkzeug dienend; (mus.) musique 
-e, Inftrumentalmufif; (phi.) cause 
-0, die beihülflidye Uriache; (pr.) ur 
tundlich. [den Urkunden gehörig. 

Instrumentatif, ive, adj. au 

Instrumentation, f. die Im 
firumentirung, Anordnung der Inftrur 
mentalmufik. 

Enntry menter, v.n.(pr.) ſchrift⸗ 
liche Auffäge, Urkunden, Rontrafte zc. 
verfertigen. 

Instfumentiste, m. (mus.) der 
Begleiter mit einem Inſtrumente. 

nstudieux, se, adj. 
träge. 

à l'Insu, adt. wider Wiſſen, obne 
Borwiffen; - de ses parents, wider 
Wiffen feiner Eliten; à mon -, 
obne mein Bormiffen; — de tout le 
monde , ohne dab Jemand darım ges 
wuft. 

"Insubordination, f. der 
Mangel an Mannszucht, die Zuchtlo⸗ 
figkeit, Widerſpenſtigkeit. 

"Insubordonnd, o, adj. zur 
Unterwürfigteit nicht geneigt, unge 
borfam, miberfehlid; (grr.) —, m. der 


faut, 
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Widerfpeufiige; les -s du bi; 
Lorient, die widerfpenftigen =D 
fträflinge im Bagno zu 2orient. 

*Insuceds, m. das mir: 
Unternebmen, der Beblfchlag. IIA 

Insuffisamment, adv. 

Insuffisance, f. 1) bie 
länglichfeit; 2) Untüdhtigfeit, am 
gende Gübigteit. 

Insuffisant, oe, adj. tr 
lich, ungenügend, ungureiben». 

Insufflation, f. (path.) ba 
blaien. 

Insuffler, v.a. Luft einb 

Insulaire, m. der Ininfarı 
felbewobner; —, adj. eilänbifch. 

Insultable, adj.(err.Jübern 

Insultant, e, adj. belcibig 

Insulte, f. die Beleidigung 
Schimpf, die Schmach, Bei 
(grr.) der Ueberfall, Hand F 
tre une place hors d’- ,„ eine 
vor Ueberrumpelung ficherms 

Insulter, v. a. 1) q. ét 
leidigen, beihimpfen, feottenz; = 

aroles, —* _ Borten Belel 
bm Grobbeiten fagen ; (grr.} - 
place, un poste, eine sehn. 
Boften plößlih angreifen, über 
überrumyeln; 2) -, vw. n. à 
qch., über einen, etwas fpotten, 
verböbnen; il -e aumalhenr, & 
tet des Ungluͤcks. 

*Insulteur, m. der Beld 
Schmäbrr. [trs 

Insupérable, adj. p. en. 

Insupportable, adj. 4 
adv. unerträglih, unaueftchtich, 

*“Insurgé, m. Der Ant 
Aufrührer. [der 

*Insurgence, f. die u 

Insurgents, m. pl. ( 
* Landmiliz, das a 
2) die nordamerifantihen ant 
(während des Greibeitéfrienes 

Poly Je rei * 
aufſtehen; fi erbeben „ fi 
Mahtbaber empören, un 

Insurmontablo, x 
überfteiglib, unüberminbtié. 

Insurrection, £ der ul 
l'- des Grecs, die Erbebung th 
lands. 

*Insurrectionnel, Je," 
aufrübrerifch, infurrettionen. 

Insusceptible, adj. unfä 

Intact, e, adj. unberührt, ! 
febrt, unverlegt, unangetaftet. 

Intactile, adj. (did.) unfük 
unantaftbar. {3 

Intaille, f. der vertieft g 

Intangible, adj. NOÉ 

Intarissable, adj. unverfü 
unverfiegbar; fg. unerfhörfli: 

Integral, oe, adj. (math.) 
— Integralrehnung ; le, fd 
gralgröße; le d'une quantit 
rentielle, die Integralgröße ei 
ferentialgröße. 

Intégralement, adr. a 
la Chambre fut renouveïée 
Kammer wurde gänzlich erneuer 

“Intdgralite, f. die Bol 
feit, das Ganze. 

Intégrant,e, . ganz od 
flänvig machend, ergänyend; 
molécules -es, weientliche 
theile. 

Intégration, f. (math.) 
rechnung durd die Integralred 
das Integriten. 
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tärintendant; ſam l- des rivières, 
der Get. 
Intendante, f. die Intendantin, 
Brau eines Intendanten, 
tIntendit, m. (dr.) der Beweis, 
die Anführung, Haumtausfage. 
Intense, adj. (phys.) bot ob. 
aufs Hoͤchſte gefpannt od, ausgedehnt, 
, beitig. 
Intonsif, adj. m. verbe -, ein 


Intenflves Verb. 

Intension, f. (th.) der höchſte 
Orad; l'- de l'amour de Dieu, der 
bôdfte Brad nöttlicyer Licbe. 

Intensité, f. (phys.) die innere 
Birffamfeit,, der Grad, die Kraft; die 
Intenfität. 

Intensivement, adv. der in. 
nern Stärfe od. Kraft na, mit Gef. 


tigfeit. 

Intenter, v.a. — (dr.) 
- une action contre q., eine Gegen: 
Hage gegen Iemanden erbeben; - un 
procès contre q., einen Projeh mit 
einem anfangen; eine Klane gegen 
einen anbängig machen, erheben; ei» 
nen vor @ericht rn. 

Intention, f. die Abſicht, Mei, 
nung, Beflunumg, das Vorbaben; 
avoir -, l'- de, Willens fein au; à l'- 
de q., einem au Gefallen, nad Jeman⸗ 
des Einne; zu Iemandes Beftem, für 
bn; prv. ce n'est pas l'- du fonda- 
teur, es lag nicht in des Stifters Ab» 
t; (th.) diriger, dresser son -, 
eine Gedanken auf das Gute Ienfen; 
direetion d'-, die entichuldigende Bes 
rufung auf dem guten Willen, 

Intentionnd, e, adj. gefinnt; 
bien, mal, mieux -, gut, übel, beffer 
geſinut. 

ntentionnel, le, adj. was man 
im Sinne bat, beabjichtigt, abſichtlich; 
.) question -le, Ei Brage 
über die Abficht des Beflagten ; (phi.) 
—— -les, od. impresses, die un» 

Albaren Thellchen, bie aus den Kör- 
pern audfließen und auf unfere Sinne 
wirfen follen; die Gindriüde. 

Intentionnelloment, adr. 
der Abſicht nach, [Abfiht leiten. 
Intentionner, v. a. Iemandes 

—— — adj. zwiſchen 
den Fühlern ſitzend; -articulaires, 
‘adj. m. pl. (an.) cartilages -articu- 
laires, Knorpel jwiſchen den Gelenken; 
-bronchlal, e, adj. zwifhen den Sie: 
men figend; -cadence, f. { ee: -Ca- 
dence du pouls, Unglcidbeit des 
Pulfes; -cadent, adj. m. (path.) 
ls -cadent, ungleiher Puls; -ca- 
re, adj. cingefdaltet ; jour-calaire, 
alttag:; (path.) jours -calaires, 
eberfreie Tage; (pros.) vers -calai- 
res, Schlußverfe; -calation, f. die 
Einfhaltung; -caler, v. a. einfhal- 
ten; ‚vn. pour q., fit für Je⸗ 
manden verwenden, eine Gürbitte für 
ihn tbun; —cepter, v. a. auffangen, 
unterf&lagen, hemmen; -ception, f. 
bie Auffangung, Hemmung ; -cosseur, 
m. der Fuͤrſprecher; -cession, f. die 
Bee Bürbitte, Berwendung, das 
inf en; -cidence, f. (mus.) der 
Zonfall auf eine Note; —Élaviculatre, 
adj. m. u Aament —Claviculaire, 
ſchl fi bein; -costal, e, adj. 

an.) zwiſchen den Ripyen legend; -cur- 
6, adj. (path.) dazwſſchen fom- 
s currente, Zwiſchen · 
; pouls -current, unridtiger 





die Inte, 
De | t, m. an.) die dünne 
et (pr. Ik ), m. (phi.) 
tif, 


| 2 tve, 4 sum Ber. 
RAS 
live, £ Die Berflandes. 

fualiser, v. a. (phi.) 


etualite, f. (phi.) die 
At geiftiger : 
mel, le, adj. gum 


Ber 
ia, geiftig; vertus - les, 


m ent,adr. verſtaͤn⸗ 


fonce, f. 1) der Der. 
inf — 2) das 
7 pe y —* 
t . 
8, einverflanden fein; 
> en; entretenir 
une : ein beimlides 
| mi —— un 
un; - 
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interfurrirender Buts 
zwiſchen Gel und FI 
adj. zwiſchen ben 
(vét.) espaces -dent 
-diction, f. (dr.) die 
Berbot, Berribtungen auf eine Zeit 
lang auszuüben; (pal.) die Mund» 
todterflärung ; -diction des droits ci. 
viques, civils et de famille, Œutyie 
bung der politifchen, bürgerlichen und 
Bamilienredhte; -dire, v, a. ir. (n. 
dire; vous interdisez, nidt -dites) 
gch. à q., einem etwas unterfagen, ver. 
bieten; -q. des fonctions desa charge, 
einem unterfagen, fein Amt auszuüben: 
(arché.) dire le feu et l'eau, Jeman 
den Des Landes vermeifen ; (pal.)-dire 
g., einen Ungurebnungéfäbigen mund« 
todt erflären; einen mit dem Iuter- 
difte belegen; fig. einen beftürgt mas 
en, verftummen; -dit, e, adj. verb. 
1) unterfagt, verboten ; 2) beftürat, ver. 
fummt; -dit, m. (dr.) der Mundtodte, 
Interbieirte; (ég.) das Interdift, Ber. 
bot des Öffentlichen Gottesdienftes bei 
den Satbolifen, der Stirenbann : - 
éplneux, se, adj. (an.) muscles -6pi- 
neux, Zwiſchenſtachelmuskeln. 

Interessant, e, adj. verb. 1) 
intereffant, angiebend, reigend, einneb- 
mend; 2) wichtig. 

Interesse, e, adj. verb. eigen» 
nüßig; - dans quelque affaire, an 
einer Sade Theil babend, être - à 
geh. od. à faire gch., feines Bortheilé 
wegen an einer Sache Theil nehmen, 
feinen Bortheil dabei finden; —, 8. der 
Theilbaber, Theilnebmer, die Theil. 
baberin, Theilnebmerin. 

Intdresser, v. a. et n. 1) 9. 
dans qeh., einen an etwas Theil 3 
men laſſen, zum Theilnehmer maden ; 
ibn in eine Sache mit bineingieben ; 2) 
-hqch., Iemanden bei einer Sade 
bevorzugen, für die Sache intereffiren; 
einen auf feine Seite zieben, gewinnen, 
einnebmen; 3) von Michtigkeit für ei- 
nen fein, ibn angeben, betreffen ; 4) 
Theilnahme erregen; einem Theil» 
nahme einflößen, ibm bewegen, rühren, 
für ihn angiebend machen od. fein; 
en quoi cela vous in e-t-11? in 
welcher Nüdjicht ift Ihnen diefes wich. 
tig? was gewinnen od. verlieren Sie 
dabei? (j.) le gros Jeu-e, das bobe 
Spiel {ft angiebend; — le jeu, die 
Partie intereffiren, das Spiel angle: 
bend madjen, böber fptelen; s'-, v. 
réf. 1) A od. dans qoh., an etwas 
Theil od. Antbeil nehmen, fit einer 
Sadıe annehmen ; II s'est -6 dans cetto 
affaire, er bat ait diefer Sade Theil 
genommen; 2) 8'- pour q., fit eines 
annehmen, fid) für ihn verweuden, 

Intérêt, m. 1) der Bortheil, Ruben, 
das Interefie; 2) die Theilnahme; der 
Antbeil; avoir - dans une affaire, 
dans une entreprise, Theil an eimas 
baben; prendre-A q., à ach., an 
Iemandes Schidiale, Angelegenbeiten, 
an einer Sade Antbeil nebmen; ſich 
eines od. einer Sade annehmen; 3) 
das Intereffe, Anziebende, die Bartei ; 
être dans les -s de q., auf eines Seite 
fein; embrasser, prendre, soutenir 
les -s deq., auf elnes Seite treten, 
fih feiner beftens annebmen ; J'ai - à 





‚-eutand, e, adj, 
tif ; dentaire, 
Bähnen licgend ; - 
aires, Habultiden; 
Unterfagung, das 























cette affaire, an biefer Sade ift mir 


gelegen; fig. der Gigennuß, die Ber 


innſucht; -, aus Œ 
—* Pie pin À > en 
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mettre de l'argent à, Geld auf | 
infen audtbun ; auf Intereffen legen; 

r.) mettre q. hors d'-, einen ſchad⸗ 
lo8 balten. 

Intorférence, f. (opt.) die 
Durchtreuzung der infleftirien Licht 
ftrablen. 

Interfolier, v. a. (rel.) ein Bud 
mit Barier durbfbichen. 

Intérieur,e, adj. innere, Inner 
Hd, inmwendig ; -, m. das Innere; 
mer -e, Biunenfee; ministre de l'-, 
Minifter der innern Angelegenheiten; 
fig. das Gewiſſen, Herz, Berborgenite, 

Intérieurement, adr. inner 
lich, inmenbia, von innen. 

Intérim (fvr. rimm), m, die Gris 
fdengeit; (h.) das Iuterim Karla V.; 
ad -, dans l'-, par-, adt. unterdeffen, 
mittlermeile, einftweilen, inzwifden, 

Intérimaire od, intérimistique, 
+ cinftmeilig. 

ntérimiste, m. (h.) der An 
bänger od. Bertbeidiger des Interims 
(v. interim). 

Inter||jectif, Ivo, adj.(gr.) gmifens 
wôrtiid;-jection, f.(gr.) das Zmwifchen- 
wort; (pal.)-jection d'appel, Œinwen- 
dung, Einlegen einer Arpellation ; Je- 
ter, v. a. (pal.) -jeter appel, mit einer 
Appellation einfommen, eine Appella⸗ 
tion einwenden; -jeter un mot, ein 
Mort einfchieben; -ligne, m.(typ.) die 
Bwifchenlinie, Zwiſchenzeile; -ligner, 
v. a. (typ.) die Beilen durchſchießen; 
linéaire, adj. zwiſchen zwei Zeilen ges 
fhrieben; version -linéaire, Inter 
Iinearverfion, zwiſchenzeilige woͤrtliche 
Ucberfegung; -linéation, f. bas zwiſchen 
zwei Zeilen Hineingeichriebene ; -lobu- 
laire, adj. (an.) zwiſchen den Lunen. 
flügeln beñinblid;-locuteur, m.-trice, 
f. die redende Perſon in einem Dialog, 
der Mitfprecher, Sefprächsfübrer ; -lo- 
eution, f. (pr.) das Interlofut, Bei 
urtbeil, der Smifhenbeiheid; -locu- 
toire, adj. (pr.) arrêt, sentence -locu- 
toire, od. -locutoire, m, das Beinr- 
tbeil, der Jmiidienbeicheld, -lope, m. 
(did. U.) das Schmugglerſchiff; -lope, 
adj. commerce -lope, Schleichhandel 
nr @re; -loquer, v. a. et n. (pal.) 
ein Beiurtheil ſprechen; ſam. verlegen 
od. betreten machen; -Junium (ſpr. lũ⸗ 
niomm), m. (astr.) die Zeit der In» 
fidytbarfeit bes Mondes; -maxillaire, 
adj. (an.) zwiſchen ben Kinnladen {les 

end; -mède, m. das Zwiſchenſpiel, 
—58 ; (chi.) der Zufag. das Ver⸗ 
bindungsmittel; fig. par l'-mèdede, p. 
u. burd DVermittelung bon ...; -mé- 
diaire, adj. zwiſchen zwei Dingen be 
findlich, gwiſchen ..., Mittel...; 
gages -médiaires, Urlaubsſold ; -mé- 
diaire, s. y der Vermittler, die Der 
mittierin, Mitteléverfon; 2) die Vers 
mittelung; “-médiarité, f. der Der’ 
mittelungsauftand; -mediat, e, adj. 
nur in temps -nédiat, Zwiſchenzeit; 
-minable, adj, unendbar, unentfcheid» 
bar; discussion - minable, endiofer | 
Eircit; procès - minable, ———— 
Prozeß: ·misslon, f. die Unterbrechung, 
das Nachlaſſen, Aufbören ; sans -mis- | 
sion, obne Aufbören, obne Unterlaß; 
-ınittence, f. (path.) das Nahlafien; 
-mittence de la fièvre, das Nutiegen 
des Gicbers ; -mittent, e, adj. (path.) 
nadlaffent ; fièvre -mittente, Med 
felfieber; pouls -mittent, nadlaffen. 
der, ausſehender, ungleiher Puls; fig. 





des feux -mittents, abmehfelndes 
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Fener; -monde, m. der Raum zwiſchen 
den Welten; -musculaire, . (an.) 
zwiſchen den Muskeln befindlich z apo- 
névrose -musculaire, fibröfe Musfel» 
baut; -nat, m. die Stelle eines Aſſiſt enz⸗ 
arites in den Hospitälern; (col.) Pen» 
fionsanftalt mit Kofi und Wohnung ; 
-nation, f. (pal.) die Ginverleibung ; 
-national, e, adj. völferrehtlih , ben 
Bertebr der Nationen unter einander 
betreffend; droit -national, Bölterredt; 
rapports -nationaux, Beziebung der 
Natinnen untereinander; -ne, adj. in« 
nerlid (der, Die, das) innere; -ne, m. 
1) ein im einer Lebranftalt wobnender 
Aögling; 2) der Behülfsarzt, Nififtent 
n Hospitälern ; -ner, v.n. in das In» 
nere eines Landes geben; v. a. binein- 
bringen; U fut-né, er wurde in bas In- 
nere bed Landes gebracht; s'-ner, v. réf. 
Uenge Freundſchaft mit einander ſchlie⸗ 
Ben; 2) ſich in das Innere eines Lan⸗ 
des begeben; -nonce, m. (cath.) der 
Qnternuncius des Papſtes; -noncia- 
ture, f. das Amt und die Würde eis 
nes Anternuncius; -oculaire, adj. (oc.) 
zwiſchen den Augen fitent; -osseux, 
so, adj. (an.) zwiſchen ben Knochen 
liegend ; -papillaire, adj. zwiſchen ven 
Warzen figend ; -pellateur, m. der Auf 
forderer; -peilation, f. (pal.) der ges 
richtliche Beſebl, fich Über etwas zu er 
flären; (pol.) Antervellation, Frage 
flelinngen and Minifterium bei Kam— 
merfigungen; -peller, v. a. (pal.) gur 
unummundenen Grflärung auffordern, 
Nuflage tbun; interpefliren; mit An. 
trägen, Kragen beftügmen;, -pinnd, e, 
adj. (bot.) ungleich gMicdert; -plévri- 
costal, e, adj. (an.) zwiſchen dem Rip⸗ 
venfelle ſitzend; lateur, m. ber 
Derfälfer einer Echrift xc.; -pola- 
Von, f. die Cinſchiebung, Einfhaltung, 
der Bufaß ; (astr. phys.) méthode des 
-polations, Ginihaltungsmetbore; - 
poler, v. a. cinfhichen, einfchalten, 
und baburd verfälfchen; -poser, v. a. 
dazwiſchen legen od, Rellen;fig.gur Ber 
mittelung anwenden; -poserson auto- 
rité, mit feinem Anfeben in das Mittel 
treten ; -poser la mediation deq., Ge: 
mandes Bermittlung bei einem Streite 
anwenden; s’-poser,, v. réfi. ſich in's 
Mtittel ſchlagen; -position, f. der Zwi⸗ 
fhenftaud; Sg. Bir Dazwifhenfunft Ber. 
mittelung;(pr.) -position de personnes, 
Scheinũbertragung; -prétatear, v. - 
prète ; -prétatif, ive, adj. erläuternd; 
-pretation, f. 1) die Auslegung, Er 
Märung; 2) Ueberfegung, Berdolmet 
fbung ; -pretativement, adr, auf eine 
erläuternde Art; -prète, m. etf. der 
Ueberfeßer, Dolmetfher, Die Ucher 
fegerin, Dolmeticherin;der NAusleger, die 
Nuslegerin;fig.les yeux sont les -prètes 
du coeur, die Augen find der Spiegel des 
Geryens ; soyez l'-prètede mes sent{- 
ments, feien Sie der Dolmetfher, Mués 
leger meiner Gefinnung; -préter, v. a. 
überfegen,, Dolmetfchen; verdolmetſchen, 
auslegen, deuten; -règne, m. das 
gwiſchenreich, die Zwiſchenregierung; 
-rogat, m. (dr.) die (gerichtliche) Frage, 
daëgrageftüd ie, derfragerunft; -roga- 
tour, m. fam. der Braglüdhtige; (col. 
Eraminator; -rogatif, ive, ad). (gr. 
um Fragen bienfib; point -rogatif, 
ragezeichen (?); proposition -rogative, 
Bragelak; -rogation, f. die Frage; 
(gr.) t d'-rogation, Fragezeichen; 
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-rogativement, adj. fragmeiic; 
toire, m. das Berbôr ; -roger, ' 
fragen, befragen; 2)abbören; -ro 
geh,, über etwas verbören; #’-rc 
ré. ſich felbit befragen, fi ein: 
aufwerfen; -roi, m. Der Zwiſcher 
-rompre, v.a. Ir. n. rompre, ur 
en; ftörcn, Jemandem in Die Bu 
len; a’-, v, réf. abbreden, eint 
-ruptepeunée, ad). f. ge 

efiedert; -ruptcur, trice, adj. un 

end ; *-rupteur, m. Der Unter! 
mettre les -rupteurs à la porte 
Unterbrebern die Thür weiſen; 
Uon, f. die Unterbredyung ; sans 
tion, uuuuterbroden; (grr.)-r 
de service, unterbrodene Dier 
-scapulaire, adj. (an.) zwiſch 
Schulterblättern befindlih; -se 
f. (géom.) der Durdfcuittts 
-stellaire, adj. (astr.) zwiſcht 
Sternen befindlib; -stice, m. 
die Zwifdhenzeit; (phys.) der Jul 
raum ; -transversaire, adj. Fe 
muscles -transversaires, fai 
auermusfeln; -trigo, m. (pat 
Gratt, vas Wundſein (Der Kinder 
pical, e, adj. zwiſchen den Wende 
pp pr plantes -tropicales, X! 
ewächfe; régions -tropicales, 
Sone;-valle, m. der Zwiſchem 
die Awifchenzeit; (mus.) das Inn 
der Tonabſtand; par -valles, jej 
len, abwehielnd; -valvaire, ad). 
awifhen den Mappen befindlich 
nant, e, adj. da zwiſchen fonmend 
nant, s. die fit mit einmengendt 
fon, der, die mit in einem Proged el 
-venir, v.n. ir. n. venir, dam 
fonımen; fit mit einmengen, à 
ten, mit eintreten; in das Mill 
ten; intervenirem; ſich in die m 
genbeiten der Radbarftaaten mid 
-vention, f, die Dazwiſchenlunſt 
Beitritt, die — das 
treten in einen pret. die Inte 
tion; -version, f. die limit 
Berfehrung; -vertébral, e, ad). 
ben den Rirbelbeinen legend; * 
tir, v. a, verfebren, umlebren (De 
nung); -vertir les rôles, die R 
umfebren. J 

Intestable, adj. nngfltig,i 

Intestat, adj. et adv. (dr.)i 
rir-, obne Teftament Aerben; | 
adt. ohne Teftament; heritier ab- 
feglicher Erbe. . 

Intestin,e, ad). innerlid; ' 
sions -es, innerer Zwielpalt, U 
Berwüriniffe ; guerre -, Bürger 
-, m. der Darın; -s, pl. bit Utz 
das Gedärm, Gingemeide. } 

Intestinal, e, adj. au ven! 
men gebörig; darin befinblié, 
-aux, Eingeweidewuͤrmet. 

Intimation, f. (pal.) die a! 
liche Antündigung, Anfage; (m 
Borladung, 

Intime, ad). 1) innig, ver! 
c'est mon ami, er if man tx 
Freund; 2) gebeim; conseiller 7 
beimer Rath; @ebeimerath. 

Intimé, e, ndj. verb. ang? 

-, 8. (dr,) der Appellat, die AP 
. — adv. ini 
as Innigſte. 

Intimer, v. a. (dr.) 8 
ankündigen, anfagen, andeuten 
gen Aprellation vorladen; — 
cile, eine Kirdenveri 
ſchreiben; - un ordre, 
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von Reicht engehhärft. 
alimidatecr, trice, adj. ein- 


Titimidation, f. (path.) die 
Rététruns , système d’-, Das Ab» 
x toftem. 


kimider, v. a. Furcht lujagen, 
madın, abidreden. 
mité, f. die Bertranlichkeit, 
Breundidaft. 
metion, f. {ég.) tie Bermi- 
eine? Meinen Tbeils der Hoſtie 
Bm Weise, 

{tmlation, f. die Betitelung; 
Ziel eines Tubes. 
btitulé, in. (pr.) die Auffchrift 

Le re ie 

alltuler, v.a. betiteln; mit ei» 
i ft verfchen. 
St#ldrable, adj. -ment, adv. 
Sb; César avait délivré son 
= tyrannie des tribuns, Gä- 
Hein Baterland von der läftis 
f Der Bolfétribunen befreit. 
rance, f. dic Undulofam- 
rana; l'- est fille des faux 
Mo!crang ift falfder Götter 


2 


rent, e, adj. unduldſam, 
5 — ». der, tie Unduldſame. 
lérantisme, m. der Geiſt 
ebalbjamfrit, Jutolerantismus. 

mation, f. die Anftimmung, 
Baseben verZöne; -martiale, frie 
x Susdrud; -oratoire , rhetori. 


cp te 
ersion, f. (bot.) die Berdre- 
nfélingung. 
os, m. (arch.) die Innere 
mbung eines Gewölbſteines. 
alsible, adj. unüberfeh« 


« 


> 


atraire, adj.im Gimeiß enthalten. 
raitable, adj. uulcuffam, ftör- 


1 
Mtramarginal, e, adj. nad in⸗ 
nom Rande befindlic. 
trs-muros(irr.èntra-milross), 
Rimerbalb ter Stadtmauern, 
Elstransitif, ive, adj. (gr.) eine 
Ping in fit ſelbſt austrüdend; 
-, fubjeftived Verb. 

ttransmntable, adj. (ent.) 
Bermanviung unterworfen. 
htrant,zm. auf ver Parier Uni 
Bi, der von feiner Ration ernannte 


BR trente-deux ‚m. das Bwels 
rikigelformat. 
Ben m. das Seche⸗ 


trente-s1x, 
Prigiafelformat. [unerféroden. 
htrépide, adj. -ment, adv. 
hirépi dit 6, f. die Unerfhroden, 
[maden. 


Yutrigallier, v. a. p. u. Mänfe 
disissnt, e, . enteo — 
Me Häntemader, Praftitenmader, 
Mintemaderin ze. [Ränte. 
trigoterie, f. fam. die Fleinen 
à ue, £ 1) der liftige Kunfis 
ie, tie Ränfe; Intrigue. Mas 
Brit d'-, ränfefüchtiger Beil; 
Birbesbandel ; former une -, 
Berhältniß anfpinnen; 
me ob. beimlide Han» 
senbeit; (a.d.) Dermwide 

na, Der Knoten; 00- 
; 3, pl. Die 
extri 


hie $ ’ 
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Intriguer, v.a. 1)in Berlegen⸗ 
beit ſehen; beunrubigen; cette affaire 
m'e, dieſe Sache gebt mir im Kopfe 
berum; 2)-, v. n. mit Nänfen umge» 
ben, Praftiten maden, Ränfe ſchmie⸗ 
den, ſpinnen; - auprès de q., bei Ge 
mandem intriguiren; s'-, v. réf. 1) fit 
aubrängen, Rd eindrängen; ils’-e par- 
tout, er drängt fit überafl ein ; 2) fit 
aNeMübe geben, fit angelegentlich vers 
wenden. 
Intrigueur, m. so, f. der Ränfe- 
ſchmied, Schleicher; die Intrigautin. 
Intrinsdque, adj. -ment, adv. 
innerlich, innere, 
Introducteur, m. -trice, f der 
Ginfübrer, die Ginfübrerin. [tenb. 
Introductif, ive, adj. einleis 
‚Introduction, f. 1) vie Ein— 
fübrung; lettre d'-, Œmpfeblungés 
freiben; 2) das Gineinbringen, 
efteden, - fdieben (befonders (chir.); 
Ag. die Ginleitung, der Eingang, An» 
fang; die Anleitung ; (pal.) - d'une in- 
stanco, Gröffnung eines gerichtlichen 
Berfabrens, 
Introduire,v.a.ir.n.conduire; 
einführen, binein führen; +» bringen, 
efteden (bef. chir.); fig. einführen, 
Angang verihaffen;—deschangements, 
Veränderungen treffen, vornebmen; 
s’-, v. réf, fib Augang, Zutritt pers 
ſchaffen; fid einprängen, fid eiuſchlei⸗ 
en. [der Meile. 
Introït, m. (cath.) der Eingang 
Intromission, f. (phys.) das 
Eindringen. 
Intronisatlon, f. die feierliche 
Einſehung eines Bifhofs. 
Introniser, v. a. un évêque, ci» 
nen Biſchof einfegen. [au finden. 





Introuvable, adj. fam.nirgende | 


Introuvé, e, adj. ungefunden. 

ts'intrure, v. réf. fi eindrängen. 

Intrus, o, adj. et s. eingedrungen 
od. eingeihoben (in ein Ant); je ne 
suis pas un —, id bin fein Ginbring- 
ling. 

Intrusion, f. das Eindringen, 
Ginfhieben (in ein Amt); -violente, 
gewaltſames Gindrängen; fig. l'- vio- 
lente de formes insolites, das gewalt⸗ 
fame Eindringen vereingelter Formen. 

Intuitif, ive, adj.(th.)anfhanent; 
vision -ive, anfhanende Erlenutniß. 

Intuition, f. (th.) die Anihans« 
ung; anfbauende Erlenntuiß; vérité 
d’-, anſchauliche Mabrheit. 

Intuitivement, adv, anf eine 
anſchauende Art, von Angefidht zu Une 
geſicht. Auſſchwellen. 

Intumescence, f. (phys.) das 

Intassuscoption, f. (phys.) 
das Anſetzen neuer Materie von innen, 
où. das Wachſen eines Dinged durd 
Aufchen von innen, 

Invle, f. (bot.) der Nlant; — des 
prés, Nubralant. 

Innides, f, pl. (bot.) dad Alani⸗ 

Inuline, f. (chl.) das Imulin. 

Inusité, e, adj. ungebräuchlich. 
gewöhnlich. 

nutile, adj. nnnüß, unbrauch⸗ 
bar; ungebraucht; vergeblich, 

Inutilement, adv. 
Beife, vergebens. j 

Inutiliser, v. a. unnüß machen. 

Inutilité, £. 1) die Unnuplicfeit; 
Unbraucdbarfeit; ce monde n est lui- 
même qu'une grande —, biefe Welt ift 
ſelbſt nur ein großes nublofes Ding; 


unnüßer 
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2) die Dergeblidfeit, Untbätigfeit ; 
-3, pl. die unnügen Sachen, das unmüge 
ug. 

Invagination,f.dieliinfhiebung 
eines Darmtbeils in einen anderen. 

Invaineu, e, adj. unüberwunden, 
unbefiegt; ton bras est —, dein Arm 
iR unbeñe 

Invalide, adj. unvermögend; zu 
fernern Kriegedieniten untücrig; (pr.) 
ungültig; -, m. der Anvalide; e) 
des -s, Anvalivenbaus. 

Invalidement, adv. (pr.) une 
gültig, obne Mectéfraft. machen. 

Invalider, v. a. (pr.) ungültig 

Invalidité, f. (pr.) die Ungültige 
keit. ſderlichkeit. 

Invariabilité, f. die Unverän⸗ 

Invariable, adj. -ment, adv. 
unveränderlid. 

Invasion, f. der ſeindliche Einfall, 
Ginbrud; fig. T- de sauvages et né- 
buleuses élucubrations, der Einbruch 
wilder, unflarer, im Dunkeln anegeſen⸗ 
deter Ideen; j'a vu l'- à l'ombre de 
nos marbres entasser ses lourds cha- 
riots, id fab des (in Frankreich) ein» 
gebrochenen Fremdlings ſchwer belades 
ne Wagen im Schatten unferer Mar 
mordenfmäter baufenmeis aufitellen. 

Invective, f. dad Echeltwort, die 
Schmähung, der angüglide Ausdrud, 
probe Ausfall; fl se jète dans l'-, er 

cat fit aufs Edmäben. 

nvectiver, v. n. - contre q., 
auf Jemanden fidelten, fchmäben, 
ſchimpfen, geaen ibn loszieben. 

Invendable, adj. unvertäuflid. 

*Invendu, e, adj. unverfauft. 

Inrentaire, m. dad Anventarium 
(Berzeichniß ver Suter, Mobilten 2c.); 
die Inventur (bei den Kaufleuten) ; 
| Nuftion od. Verfteigerung jener Dinge; 
| (pal.)} bénéfice d'- (beneficlum in- 
| ventarii), Rechtäswohlthat des Juven⸗ 
tariumé ; - de production, Altenver- 
zeichniß. 

Inventer, v.n. erfinden; erdich⸗ 
ten; prv. 1 a —é cette fable, er bat 
biefe Fabel ausgeſonnen z il a -é cette 
mallce, er bat diefen Schurkenſtreich 
ausgedacht; il n'a pas 6 la poudre, 
er bat das Pulver nicht erfunden. 

Inventeur, m. -trice, f, der 
Erfinder, die GErfinderin. 

Invontif, ive, adj. erfinbfam, 
erfinderifch. 

Invention, f. die Erfindung: Gr: 
findungsfraft, Erfindfamteit; brevet 
d’-, Erfinvungdratent,. 
| Inventorier, v.a. ein Juven- 
| tarium machen, inventiren, aufzelchnen. 
| Inversable, adj. unummerflid. 
| Inverse, adj. (log. math. phys.) 
| verfebrt, umaefebrt. 
| Inversif, ive, adj. inversé, um: 
| gtfebrt; un style bizarrement -, ein 


[acfbledt. | anf feltfame Art Fmit Inverfionen ge 


féwängerter Stul. 

Inversion, f. (gr.) die Umfech» 
rung, Beriepung: Inverjion. 

Invertébré, o, adj, obne Wir. 
belbeine; animaux -s, Thiere ohne 
Mirbeibeine. 

Investigateur, m. der Gorfder, 
Erforſcher. 

Investigation, f. die Grfor. 
(dung, Auffudung. 

Investir, v. a. 1) einfeßen, beleb. 
nen; eine Vollmacht ertheiieu ; — d'au- 
torité, die Macht verleiben ; (grr. - 


INV 


une place, eine Feſtung bereunen, ein» 
ſchlieben. 
Investissement, m. (grr.) ble 
Berennung, Einfhließung, 
Investiture, f. die Einſetzung, 
Belebnung ; der Lebnfdhein ; die Inve⸗ 
ftitur. wuraelt, 
Invétéré,e, adj. verbi fig. ee 1 
Invétérer, v.n.ets'-, v. rel. 
veraltern, verjähren ; fig. einwurzeln; 
erreurs -ées, eingewurgelte Irrthũ⸗ 
mer. [famteit. 
Invigilance, f. die Unwaäch— 
Invinoible, adj. -ment, adv. 
unüberwindlid; Ag. unumftößrl > 
In-vingt-quatre, m.bas Bier 
a PE PCT 
*Inviolabilité, f. die Unverletz ⸗ 
lichkeit, Unverbrüchlichkeit. 
Inviolable, . -ment, adv. 
unverleglih, unverbruͤchlich. 
In violé, e, adj. unverlegt. 
Invisibilité, f. die Unſichtbar⸗ 
eit. [unfidtbar. 
Invisible, adj. -ment, adv. 
Invitateur, m. der Einlader. 
Invitation, f. die Einladung. 
Invitatoire , m. (cath.) der Gr: 
—— 
Invité, e, adj. verb. eingeladen; 
-, 8. der, die Gingeladene; der Baft. 
Inviter,v.n.q.&, einladen, la⸗ 
den; Ag. einladen, anregen; 8'-, v. 
réf. ſich ſelbſt einladen, au Bafte bitten. 
Invocation, f. die Anrufung. 
Invocatoire, adj. die Anrufung 
enthaltend. (adv. unwillfürlic. 
Involontaire, adj. -ment, 
Involontiers, adv. ungern. 
Involucelle, f. (or) das Hülle 
en. et 2 
Involucral, e, adj. (bot.) bül« 
Involucre, m. (bot.) die Hülle. 
Involneré, e, adj. (bot.) mit 
einer Hülle verfeben; büflblättrig. 
Involutd,e,adj. (bot.) eingerollt. 
Involutif,ive, adj. (bot.) umge 
rollt. ſlwirrung, Berwidelung. 
Involution, f. (pal.) die Ber 
Involutive, adj. f. (bot.) gem- 
mation -, eingerolltes Ausihlagen. 
Involvant, e, adj. (bot.) um« 
büllend. 
Involvd, e, adj. eingerollt. 
Invoquer, v. a. anrufen. 
*Invraisemblable, adj. un— 
wahrſcheinlich. [wahrſcheinlichkeit. 
*Invraisemblance, f. die Un: 
Invulnérabilité, f. die Unvers 
mwundbarfeit, Unverleplichfeit. 
Invulndrable,adj. unverwund- 
bar, unverletzlich. 
Io, m. (ent.) bas Pfauenauge, 
ai m. (chi.) die Jodine, das 


Jod, 
tba; -eux, adj. m. acide -eux, jodige 
&äure ; -Ide, m. die Jodverbindung ; 
-/que, adj. acide Aquo, Iodfäure; 
sel -Ique, Iodfäurefalg. 
Iodo|jargentate, m. die Jodſilber⸗ 
verbindung ; -borique, adj. acide 
-borique, jobfaure Borarfäure ; -cya- 
nure, m, die Qodevanverbindig; 
hure, m. die jobfaure Phos- 
pborfäure; -plombate, m. die jodfaure 
Bleiorudfäure; -sulfare, m. die jod⸗ 
faure Schwefelfäure. 
a. E é,e, + —— 
o 6, m. der Beildhenfteln, Ref: 
fenftein. BR ri 
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Ionie, f. (géo.) Ionien; le pèlerin 
de Grèce et d'-chantant plus tard le 
Cirque et l'Alhambra, der Bilger, 
welcher Hellas’ Etaub betreten, ber 
den Albambra, dann den Girkus fang. 

Ionien, ne, (fpr. 10), adj. ioniſch; 
-, 8. der Zonier, die Gonierin. 

Ionique (for. 10), adj. loniſch; 
ordre -, tonifhe Säulenordnung. 

Iota (ipr. lo), m. das Gota; pas 
un -, nidté. ein. 

Iouler, v. n. (b{d. U.) (mus.) jo- 

lIourte, f.die Samojebenbütte. 

Ip6cacuanha, m. (bot,) bie 
Rubrwurzel, Brechwurzel. 

Ipomée, f. (bot.) die Trihterwin- 
de, Ivomea. breiten Blättern. 

Iprdau, m. der Ulmbaum mit 

Ips, m. (orn.) der Rebenftecher, 

Ipso facto, adt. durd die That 
task. 

Irascible, adj. (phl.) l'appétit, 
la faculté, la partie —, die Regung od. 
der Abſcheu der Seele beim Anblide 
eines Uebels. (Balmenart. 

Irasse, m. (bot.) eine amerifanifche 

ab Irato, adt, im Borne. 

tIre, f. ver Born, Grimm (mur 

t). name). 

Irénée, m, AIrenäud (Mannd 

Irène, f. Irene (Frauenname). 

Irdsine, f. (bot.)die Straußblume. 

tIreux, se, adj. gornig. [bige. 

Iridation, f. das Renenbogenfar- 

Iridées, f. pl. (bot.) die Arisar- 
arten, Wafferlilien. 

Irideux, adj. (chi.) oxide-, Gris 


dbiumorydul ; sulfure -, einfaches 

Schwefeliridium. 
Iridico-ammonique, m. bad 

Iridiumorpdammontaf. 


Iridium, m. (chi.) das Iridium. 

Irion, ne, adj. (an.) den Augenftern 
betreffend. 

Iris, m. (bot.) die Schmertlilie; 
(poét.) der Regenbogen; (opt.) die Mes 
genbogenfarben; der regenbogenfar- 
bige Areis. 

ris, f. die Iris (eine Böttin);— od. 
pierre d'-, Regenbogenftein; poudre 
d’-, Beilhenwurgelpuiver; vert d'-, 
Liliengrün; (miné.) - citrine, unäch⸗ 
ter Topas (v. topaze). 

Irtsé,m. der Yriödrud; -—, e, adj. 
—— 

rlandais, o, adj. iriſch, irläns 
—* 32, 8. der Jrländer , die Irlän⸗ 


n. 
Irlande, f. (géo.) Irland. 
Ironie, f. bte Ironie, der fhalf- 

bafte Ernft, Die Syôtterei ; -incisive, 
mordante, fdneibend bitterer Spott. 
Ironique, adj. -ment, adv. tros 
niſch, ſpoͤttiſch. (nicht umgaͤnglich. 
Iroquois, ©, adj. itoteſiſch; fig. 
Irrachetable, adj. unrmicber- 
fäuflich, unablöslich. 
Irradiation, f. das Gtrablen; 
die Auéftrablung; (path.) - sympa- 
thique, Mefler der Entzündung. 
Irradier, v.a. ausftrablen ; #'-,v. 
réf. fit vom Gentrum aus verbreiten. 
Irraffiné,e, (raff.) nit raffinirt, 
Irraisonnable, adj. unvernünfs 
tig. [miederbringlich. 
Irramenable, adj. u. Une 
Irrassassiable, adj. unerfätt- 


Irrationnel, e, adj. (géom.) 
burd die Ginbeit unermeflih ; fig. 
vernunftlos. 
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Irrécommandable, adj. u 
zu empfeblen. 

Irrdconciliable, adj. -ıne 
adv. unverſöhnlich. [iêt 

Irréconcilié, e, adj. unant 

Irrectitude, f. der Mangel 
Geradbeit. 

Irrécusable, adj. unverwerfl 
des preuves -s, unverwerflide 
weife. 

Jrréductibilité, f. (alg.) 
ve aol (cbi.) Unberitell 
eit. 

Irréductible, adj. (alg.) ı 
ſich nicht in eine einfachere Form h 
gen läßt; (chi.) unberftellbar. 

Irr6flöchi, e, adj. nnübe 

Irréflexion, f. bie Un 
beit. [änderliht 

Irréformabfiité, f. dielln 
re rmable, adj. umabänt 


Irréfragable, adj. ml 
fprehlih; témoignage -, uastim 
liches Zeugniß. 

Irrégularité,f. die Unregelt 
Bigfeit, Megellofigfeit, Unorkam 
(can.) die felbft verſchuldete Unfäl 
feit au einem geiftlichen Amte. 

Irrégulier, -idre,adj. -idremt 
adv. unregelmäßig, regelloe; mugle 
fürmig; (can.) wegen eines beaa 
nen Fehlers u einem geiftlihen M 
feruerbin unfäbia. 

Irréligienx, se, adj. ben À 
fdriften der Religion aumider, A 
Religion, gottvergeffen; -sement, # 
wider die Borfdriften der Religion, 

Irréligion, f. der Mangel auf 
figion, die Religionsveradtung & 
vergeffenbeit , der Unglaube; 
au coin de l'-, mit dem Zeidem 
Irreligiofität gebrandmarft, g 
marft alé irreligiös; une oeuvre 
ein — Bert. 

tIrréméable, adj. von wol 
nicht zurückkommen fann. 

Irrémédiable, adj. -ment, 
unabbelfli; mmbeilbar. (unerläblh 

Irremissible, adj. -ment, 

Irrdparable, adj. -ment, 
unerieglich. (qutsemal 

Irréparé, e, adj. nicht wie 

Irrépréhensibilité, f.dieß 
tadelbaftigfeit. 

Irrépréhenstible, ad). ma 
adv. unfträflich, untabelbaft. 

Irréprimable, adj. nicht unil 
drüdbar. 

Irréprochable, adj. ma 
adv. untadelbaft, unfräflié, um 
(holten; unverwerflid; tadellot. 

Irrésistibilité, f, die UnmiM 
fteblichfeit; Willen loſigleit. 

Irrésistible, adj. -ment, ad 
unwiderſtehlich. 

Irrésolu, e, adj. -ment, ad) 
unfdläffig, unentfdloffen; -, s- dt 
die Unentidioffene, Unſchlüſſige. 

Irrésolution, f. bie Unfaluf 
feit, Unentfchloffenbeit. lehrerblen 

Irrospectueux, 8e un 

Irréussite, f. der unglüdlid 
Ausgang, Fehlſchlag. erbiet 

Irrévéromment, adr. une 
i Irrévéronce, f. die inehrerbiefid 
eit, 
Irrévérent,e, adj. mmebrerbiell 
Irrévoonbilité, f. die Unmide 
ruflichkeit. inwideru 

Irrévocable, adj. -ment, 807 
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liréroqué, e, adj. nicht river. | 


keit. 

abillt& f. DieBewäflerbar- 
rrigable, adj. bemäfferbar. 

erigateur, m. dieBemäfferungsd» | c 


Hpation, f. die Büfferung, 


; bain d'-, Sturgbad, 
| re bar. 
habilite, £. die Reizbarleit. 


bilisme, m. das Syſtem 
arfeit, 
ble, adj. reizbar. 
at, e, adj. (dr.) — 
Quib.) reigend; —, in. das 
[erregend. 
MIf, ive, adj. reizeud, 
tion, £ (path.) die Dei» 
jung; der Reiz. 
u Q an — gereist; er 


v. re reigen ; aufbringen; 
& jé ergürnen. fi erboßen, 


m, chi. path.) die 
das Betbauen; bain par 


a, f. der Ginbrucd, Ein- 
«aux, der Durdbrud des 
[(Sranenname). 
su, Isabelle, f. Sfabelle 
€, adj. ifabellfarbig; - -, m. 
„die Sjabellfarbe: cheval 
ig gelbes Pierd mit 
Mäbne uud ſchwarzem 
ar Iſabelle (d. b. café au 
beller Goldfuchs. 
j im. Naaf (Mannéname). 
e, adj. (gdom.) gleichwin- 


6,0. Giaiaé (Manndname). 
‚m. die Gemſe. 

Ms, m. (z.) der Steinfuchs 

a ue, adj. (chi.) acide -, 
Mt: rt. 

e, m. das Schupvengraß. 
Mile (for. Iski), m. das 
“atique, adj. (an.) zum 
ri; _iocaverneux, nu, 
or (ein Musfel); -ion, 
bé Sitzbein, Gefüßbein, 


for. aan 
Di -urétique, adj. 
; -urie, [. die à Sarnvers 


ue, adj. Iſis... table -, die 
de ont Js; -, m. der Fries 


an, -Isme, m. (ar. 11.) der Mus 
Banidmus, Sélamismué. 
— f.der Joſander, 
anderin; —, adj. iélänbdifé; 
br. das Isländische 
Islande, f. (géo.) Sand. 
* tarde, f. (conch.) die Rarren» 
RT ae; -cèle, a pr: 


Be all chrone, 


; -chronisme, m. 
‘ : ten 
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tigkeit; der Ifor 
si ine, ad). gleich" 


; —— a ateld 
das li⸗ 
nf Bi gi 
an arch.) ter Ab» 
ER eigen * —* des ut. 
> bg. die — 

un — complet 


id von aller Welt geireunt, 
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Isolément, ‚adv. für fit allein. 
Isoler, v. a. frei, eg 
pe vereinzelu, abfondern; u lat 
ifoliren; * fig. einzeln, afleiu la 


einfam machen; 8'-, v. réf. fi Er 
den Menfhen abfondern. 
Isoloirs, m. pl. (phys.) die zum 


Moliren beftimmten @erätbfdaften. 

Isollmerie, f. (alg.) die Berechnung 
der Brüde unter einerlei Nenner; 
-morphe, adj. gleihförmige Kryſtalle 
bildend; -morphisme, m. die Gleich— 
förmigfeit ver Kryftalle; -périmètre, 
adj. (géom.) ven gleichem —— 
-pétalo, adj, (bot.) gleichblãtteri 
(von der Blumenfrone); -phylle, el. 
mit aleidhen Blättern; -pleure, ad 
von ſieben gleichen Eeiten, -podes, 
m. pl. die Sleichfühler, Affeln; -po- 
gone, adj. gleihbartig; -therme, ad). 
Gleichheit der Wärme andeutend; 
-pyre, f. (bot.) die Tolldode; -py- 
ron, m. (bot.) die Nkelei, Gloden- 
blume. 

Isradlite, m. der Iſraelit; 
fam. ebrlide Dann. 

Issant, o, adj. (bl.) bervorftebend. 

Issons, m.pl. (mar.) die Hiß⸗ 
taue einer Segelftange. 

Issopa!(mar.) big auf! aufgehißt! 

Issu, e, adj. verb. (von lasir) ab» 
ftammend, entivroffen; — d'une des 
plus anciennes familles de la Pro- 
vence, Mirabeau etc., Mirabeau, der 


fg. 


and einer der Älteften Familien der | vo 


Provence abftamımte ıc. 

Issue, f. der Auegang; fig. der 
Ausgang, das Ende; à l'- du conseil, 
du sermon ete., bei dem Hinausdgeben 
aus dem Ratbe, der Predigt 2c.; fig. der 
Ausweg; ménager une —, einen Nude 


weg in Acht nebnten ; ; 8, pl. die Aus⸗ 


gänge; umliegende Gegend; (bou.) 
Abfälle von geſchlachteten Thieren. 

Isthme, m. Die Erdenge, Lande 
enge; (an.) die Enge, der Damm; 
(bot.) die Einfhmürung. 

Isthmié, à adj. — 

Istiophor m. =. 

Istrie,f, (géo) 3 )3 

Itacisme, m. 
(aried). Auéfpradye). 

Itaguo, m, (mar.) der Mantel, 
das Hihtau an aber aa. 

Italianismo, m. die Eigenthüm⸗ 
tigkeit bec italienifchen Sprade, der 
Stalianiémué. 

Italianiser, v. a. vermälfhen, 
italifiren; lo pape aurait voulu - le 
midi de la France, der Papſt bâtte 
D mittägige Graufreid ver 
me 

Italle, f. (géo.) Italien, 

Italien, ne, taienifé ; s. der 
Italiener, die Ital enerin (cul.) ma- 
coroni à I’-ne, mad) italienifer Art 
zubereitete Mafaroni. 

Italique, adj. caractère -, m, 


attnafe. 
ftrien. 
der Itacidmus 


die Kurfivfchrift. 
Italiser, v. a. (typ.) mit Kur 
fiofchrift druden. (Wilgan, 
Itde, f. (bot.) ver Dorlifiraud, 


Item (for. itèmm), adv. ingleis 
en, desgleichen, ferner; — m. der 
Rebnmumgsvonte, die Summe; fam, 
voilà l'—, da fledt der Knoten; prv.-, 
il fnut vivre, man muß leben, ed gebe, 
vie es wolle; c'est un autre -, das if 
eine andere Geſchichte. 

Itératif, ive, adj. (pr.) wieder 
boit, nochmalig. 


JAB 
Itérativement, ndv. von m Reim, 
nohmals, abermals, 

tItdrato, ın. (pal.) arrêt od. son- 
tence d'- @erhaftungsurtpel zur Zah⸗ 
fung der Berichtatoft en. 

Itindraire, m. die —— 
bung, das Reifebuch Loan rit 
adj. colonne -, 39 ule; mesure -, 
on 

y phall le, f. (arché.) das Ange- 
bänge wider Zauberet, Schugberghen ; 
-lique, adj. unzüchtig- 

Iulacé,e, adj. (bot.) faßenförmig. 

lule, m. (h. n.) der Zaufendfup ; 
- terrestro, Erdtanfendfuß. 

Iulides, m. pl. die Bielfüßler. 

Iuli{| flore, (bot.) lãtzchentra⸗ 
gend; -forme, adj. vielfußähnlich. 

Ive musquée, f. (bot.) das 
Schlagkraut, die Feldcypreſſe. 

Ivoire, m. bas Elfenbein; fig. un 
cou, des dents d'-, blendendweißer 
Hals, «weiße Zähne; (ph.) noir d'-, 

ebranutes Elfenbein; —— ) die Gt. 
Fenbeinplaite (Miniaturmalerei). 

Ivoirier, m. der Arbeiter in G'. 
fenbein, Glfeubeinbänbler. 

Ivolrin, e, adj. as ni: 

Ivraio, "f die Tre ve, der MRaben, 
Lol ; fig. bas Unfraut. 

Ivre, adj. trunken, betrunfen, be» 
raufcht; fg. trunfen, (bwindelnd; - 
de solitude, fid) nach Einſamkeit feh⸗ 
ig, pop. befoffen ; — mort, toll und 


Ivrosse, f. die Trunfen eit, der 
NRauſch; fie. der Taumel, Raufd ; poét. 
die Begeifterung. 

Ivrogne, adj. dem Trunfe erge- 
ben; 7 m. der Trunkenbold, Säufer; 

Uya un bon Dieu pour les -#, 
Eten ba bat ein Säufer Bed ; bon chan- 
tre, bon -, wer flugt, der trinft. 

Ivrogner, v.n. fam, fid voll 
trinfen, faufen, [Zrunf, das Saufen. 

Ivrognerie, f. die Böllerel, der 

Ivrognesse, f. die Säuferin, 
Saufſchweſter. 

Ixeutique, m.p. u. die Kunſt, 
Vögel mit Keimrutben qu fange 

Ixia od. ixio, f. (bot.) die Re, eine 
Art Schwertlilie, 

1x o||caulos, m. (bot.) die Rududs- 
blume, Pechnelfe; -de, f. (h. n.) der 
Holzbock, die Bede. 

Izémicn, neo,adj. (géol.) terrains 
-$, Sedimentsgebilde. 

Izeschne, m. ein in der Zend⸗ 
Avefta enthaltenes Bud. 

— atole, f, ein Indifches Ge 
trän 





J. 


J, m. das Jot, ein Schmelzlaut, 
und der zehnte Vuchfabe des Alpha ·⸗ 
betö; lautet weicher wie [ch d; unge 
fähr wie ein ruffifches Echimwete MC 
oder portugiefifdes j in Tejo; J mit 
C verbunden (J-C) bedeutet Jésus- 
Christ (ipr. Mar ol Jeſus Ghriftus. 

JA, adv, ihon; v. déjà. 
anbachl, m. (tf. U.) der türfi- 

e Infanteriehauptmann. 
—— m. die braſillaniſche 


Bohne. [mubammedantihe Sekte. 
Jabajahite, m. (ar. eine 
Jabaristes, m. pl. (ar. 26.) die 


mubammedanifhen Bataliften. 
— 


JAB ER 


Jabot, m. (conch.) die afrifantfce 
Brehmufcel. {fe Strantiäufer. 

Jabirus, m. (orn.) ter brafilianie 

Jable, m. (ton.) die ergel (Balz 
In den Danben). 

Jabler, v. a. (ton.) gergeln. 

Jabloire, f. (ton.) der Gergels 
famnı, Falzbobel. [Altaun. 

Jaboroso, f. (bot.) der arabiſche 

Jabot (fer. bö), m. 1) der Stropf der 
Dôgel; 2) Bufenitreif; faire -, mit 
feinem Bufenftreife varadiren; fig. ſich 
brüften; prv. il a bien rempli son -, 
er bat feinen Wanſt angefüllt. 

Jaboter, v. n. fam. fiets plau⸗ 
dern, plaprern. nengans. 

Jabotiöre, f. (orn.) die Schwa⸗ 

Jacamar, m. ber Blangvogel. 

Jacane, m. der Epornflügel, ge 
fpornte Kibitz. 

Jacasser, v. n. wie eine Eifter 
freien; fig. plaudern. 

Jacassorie,f. fam. das Gewäſch. 

Jacde, f. (bot.) die Flockenblume. 

Jacent, e, adj. (pal.) verlafien, 
berrenios (von Gütern). 

Jachère, f.(agr.) die Brade; das 
Brachfeld, der Brabader. 

Jachérer, v.a. braden. 

Jacinthe, f. (hort.) die Hyarintbe. 

Jack, m. (mar.) die Goͤſch. 

Jackie, f. der La Froſch. 

Jaco, m. der aſchgraue Papagei. 
Jacob, m. Jafob (Manndname in 

der Bibel). 

Jacobée, f.(bot.) die Jalobeblume, 
das Jalobelraut. 

Jacobée, Jacqueline, Jacquette, 
f. Jatobea, SJafobine, Jalobinchen 
(Meibername), 

Jacobin, m. -e. f.(cath.) der Ja⸗ 
fobiner, die Jafobinerin (Dominifa- 
nermönd, nonne); _ die Mitglie 
der des Iafobinerfiubs in der erften 
franzöſiſchen Revolution; Ag. ein wie 
thbender Demofrat, Mübler, 

*Jacobin,e, adj. jafobinifh, zu 
der Partei der Zalob ner gebörig. 

*Jacobinisme, m. bie Partei 
und der Jafobiner. 

*“Jacobinière,f. eine Berfanm- 
fung von Ultrarevolutiondreu, ein 
Mübferfinb. 

*Jacobiniser, v. a. in die jalo⸗ 
binifhen. ultrarevolutionären Grund⸗ 
fäße cinmeiben. 

Jacobites, m. pl. (h. e.) die Aa 
fobiten im gelobten Rande; 2 bie 
Anbänger des engliſchen Königs Ia- 
ob II. 

tJagolt que, conf. obfdon. 

Jaconas (fpr. na), m. (com.) der 
Jafonasmoufielin. 

Jacot, m. Jaföbden ; Jokel. 

Jacquerie,f.(h.) der franôfis 
fe Bauernaufſtand im 14, Jabrbuns 
derte, Spottuame tes Bauermwolfes, 

Jacques od. Jaques, m. Gafob, 

h.) - bonhomme, der dumme Jakob; 
afob der Toͤlpel. [weinguder. 

Jacre, m. (mal. U.) der Valm⸗ 

Jactance, f. die Brablerei, Ruhm⸗ 
redigfeit. 

‘Jactateur, m. der Prabler. 

"Jactatif, ive, adj, rubmredig. 

Jactation, f.(path.) das Serum: 
werfen eines Aranten im Bette, 

Jaculatoire, ad). f. (ég.) oral- 
son -, Etoßgebet; (font.) fontaine -, | 





Errinabrunnen. 
Jaculifdre, ad). fpeertragenb. 
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Jacutaga, m. (tf. Il.) das Ober⸗ 
bauvt, der die Aufſicht über den Schatz 
des Eultand führende Berichnittene, 

Jadd&se, m. der Prieſter auf der 
Inſel Geylon. [Rerbrit. 

Jade, ın. (mind.) der Micrenftein, 

Jadis(fpr. diss), adv. vor Zeiten, 
chumals ; au temps -, vor Niters, 

Jaen (fvr. Jan, od. ja-&un), m. 
Jabn in Spanien. 

Jagra, m, ber Kofudnußguder. 

Jagua, m, (bot.) ble Weinvalme., 

Jaguar, m. (z.) der amerifanife 
Tiger, Jaguar. 

aguardte, m. der ſchwarze Ti: 
ger (Nbart des Jaguar). 

Jaillir, v. n. berausfpringen, 
berauéfvriben, fprudeln, bervorquels 
len, fprüben; la lame et son écume 
Jaillissent contre la carène, die ſchaͤu⸗ 
mende Welle, Meereswoge, Schlag. 
welle beiprigt den Echiffsficl; faire - 
des mondes du néant, Welten aus Dem 
Nichts bervorgaubern. 

Jaillissant,e, adj. verb. fyrins 
gend, fprudelud, 

Jaillissement, m. dad Heraus⸗ 
forudeln, Heransfpringen, Eprudeln, 
Srrüben, Quellen, 

Jais, m. (mind.) der Bagatb, das 
Bergwadhs, Schmeljglas, Die Pedys 
foble; noir comme - (und niht: un 
geal), vehichwars, lohleuſchwarz. 

Jakoutes, m. pl. die Jakuten 
(ein Bolt Rublands). 

Jalage, m, das Umgeld, Obm- 
geld, die Weinfhanfftener. 

Jalap, m. (bot.) die Jalape. 

Jale, f. die große Mulde. 

tJalet, m. (j.) der Meine runbe 
Kieleiftein, das Echnellfäulden, 

Jalon, m. der Abſteckpfahl, die 
Abfteditange, der Maßſtab, das Auf 
ſtellfaͤhnchen. 

Jalonner, v. a et n. abſtecken 
(mit Bfäblen) ; Sg. vorzeihnen, 

Jalonneur, m. (grr.) der Träger 
des Aufftellfäbnchen®, Point. 

Jalot, m. der ftübel. 

Jalousé, e, adj. verb. beneibet, 

Jalouser, v. a. q. od. qch., auf 
einen, über etwas eiferiüdtig fein; Ses 
manden beneiden. 

Jalousie, f. 1) die Giferfuct, 
Mißgunſt, der Neid; donner de la -, 
Eiferſucht einflößen; 2) der Argwobn. 
—— 8) Fenſterſchirm, das Git⸗ 


terfenſter. 

Jalonx, se, adj. 1) de, auf, über 
etwas eiferfächtig ; mibgünftig; fig. 
être - de qch., um, wegen, über et 
mas befümmmert fein; im Punkte einer 
Sache febr fislib, empfindlich fein, 
tiferfüdtig werden; être — de ses opi- 
nions, von feinen Meinungen febr ein» 
genommen fein; (grr.) une place se, 
eine dem Ueberfällen leicht ausgeſetzte 
Feſtung; eine Feſtung, die den Nady- 
barn in die Augen flicht; un poste -, 
ein gefährlicher, bloßgeftellter Poften ; 
2) ſchwankend; rt, un vaisseau -, 
ein fchwanfendes Schiff; (sell.) vol- 
ture -se, fchmwanfender Wagen; 3) 
eifrig; (th.) le Dieu -, der eifrige 
Gott. 

Jaloux, m. der Eiferfüdhtige. 

Jamaïque, f. (géo.) Jamaika. 

Jamalcine, f. (chi.) bas 9a 
malkin. 

Jamais, adv. 1) (ohne ne) je, je 
malé; immer: a-t-on j vu 








chose pareillo? bat man je fort 
geſehen? 2) (mit ne) niemals: v 
ne voulez donc jamals obärt 
wollt alſo nie geborden? -, m.! 
das Immer, bte Ewigkeit; au grar 
auf alle Ewigfeit; à tout -, anf im 
und ewig. lt 

Jamama, (géol.) Jemen in! 

Jambage, m. (arch.) dir On 
mauer; der Thürpfolten, Penfter 
ften od. »pfeller; (call) Grun! 
Im Schreibenz des — affamds, 

ere Grunbfiribe; (tourn.) le 
"un tour, die Dodenftöde an £ 
Drebbant. 

Jambe, f. (it. U.) 1) tas Reim, 
Buß; - de bois, bölgernes Bein, © 
fuß ; fig. verfrüppelter Eoltat; 4 
veau, vorwärts gebogene fübrs 
courir à toutes -s, aus allen 
laufen; fl a encore ses + deqtb 
ans, er bat noch junge Füée; cela 
me rendra pas la - mieux falle, 1 
wird mir nicht viel beiien; jeie 
chat aux -s de q., die Edi a 
nen werfen; Jouer de l'épéeat 
-5, Gerfeugeld geben; il faut fab 
pas selon la -, man muß fit naïf 
Dede fireden, mad feiner Sage rid 
prendre ses -8 à son cou, über | 
und Kopfdavon laufen; faire -de 
fit burd den Mein Beine mad 
renouveler ses -s, neue Kräfte be 
wen; (ch.) das Gebein, ter Ö 

éq.) - de dedans, linfe Rates * 
ehors, rechte Wade; 2) der Ed 
-8 d'un compas, Ecentel eine 
felö ; (arch.) der iciler; - 


aus der Mauer bervorfiebender 
fhenpfeiler; - de force, Da 


fäule; — sons poutre, Wut 
einer Mauer; (mar.) -s do filles 
balter, Maftbänber. 

Jambé, e,adj. fam. blen -, 
gewachfene Beine haben. 

x ons f. (bot.) Me} 
ufe. 

Jambette, f. 1) das Acné 
2) Einlegemeifer ; (arch.) Meine & 
band in einem Dachſtuhle; (mdg. 
Guéftod gum Schabebode; (pal) 
Schenkelſtũck von Zobelpelgen. 

Jambier, m. (an.) ber 
beinmusfel; (bou.) das Heli. 
ein geſchlachtetes Thier aufgebangt 

tJambißre, f. der Beinbaral 
die Gubrüftung. 

Jambolom, m. eine Art int 
Murtbe. 

Jambon, m. der Séinfen; * 
Mayence, - de Westphalie, mel 
lifher Schinlen. 

Jambonneau, m. br fl 
Schinken, das Ehnulden. 

3 ——— od. jambose, m. 
ambufenbaum. 

Jamrose, f. (bot.) ble Jam 

Jan, m. die Hütte, Stube; (.)| 
Bad im Brettfpiele, Band. 

Janael, m. (tf. W.) ein jun 
qu ftricgébienfte beftimanter ! 

ürfe, 

NE ın. be agé 
(einer der fieben Berge Rome). 

Jannequin, m. (com.) einen 
tifhes Baummollengarn. ! 

— * Lies 
nitihar; fig. les -s de 
— de Aa Zwingbertſchaft 

Janisserole, m, bat (hirf 
Zributfind. 


JAN 


hasegeis, m. (com.) ein 
kmastif be intern big => 
tisme, m. be fchlerbafte 
14 hr er und Eapfol- 
la der Umgangéfprade. 

' fen, ne, od. jansénistique, 


ment: 


















sme, m. der Janfenis- 
Duden Lehre von der Gnade 


falsto, m. der Zanfenift. 
LL die Belge; (char.) - de 


& 7. a. mit Felgen verfeben. 
iss, £ (conch.) die Ames 


dre, L die Felgenma ſchine. 
£ das Öpfbreit am 


Her, v. a. felgen u. Shan 
herum mit Brettern beſchla⸗ 
(treffend. 

He, adj. den Sannué bes 

em. der Nanınar, Yinuer. 


{géo:) Japan; das ja 
is, ich; -, 8. 
ed jayantfch ; -, s 



















et. neferin. 
Sert, v. a (fal.) dem diner 
Kane das Auſeben des ja 
af [MF des Schatalso. 
age, m. (did). 11.) Das Ge 
e, L dad Geplauder, die 
Perf ‚das Mundroerk, 


nt, m. das Kläffen. 
“8 n. Häffen, bellen. 
bie Jade; - de mailles, 


rt, m. (arch£.) ein fan. 
z ; prv. il est armé 
M tr flieht bis an die Bib- 
; (bor.) die gebarniſchte 
sum &infblagen der 
. à (mon!) deder am Drud 


alte, £ die Bauernjade; das 
* finberrédéen, die Kappe; 
pre. je no m'en souviens 
Th sert ere —* 

en, ausgeſchwitzt 
San ve Brodbaum; -#, 
im XIV. Jabrbundert gegen 

ren empörten Bauern. 

a Dr Bie Monat des Jahres 
dem; prv. fl entend bien 


Glange. 
tes, m. eine — 
a, £ die brafilianifche 


bière, £ das Schnigmeffer. 
Ban un 
tes, botaniſcher 
REZ ; ee Nupaartın ; 
— ; = fruitier, 
möüfegarten; 
lancée dans mon 


FR. 









ung der 
die Bär 
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faïs un four de ton bonnet ni de ton 
ventre un -et, man foll ſich nicht allzu 
warm fleibeu, nod gu viel Salat effen; 
-euso, ndj. f. (jo.) émérande -euse, 
unreiner Smaragd; -Ier, m. -fère, f. 
der Särtner, die rein: ler fleu- 
riste, Biumengärtner; -ier maralcher, 
Gemüfebänbdier, Gartenmann; -ler 
pépiniériste , Dbfibaumbändler; -ier 
planteur, Sorfibaumaärtner ; -iere, f. 
1) bieStiderei an Dianfchetten, geftidte 
Manihette; 2) das Blumentiſchchen. 

Jardons, m. pl. (vét.) eine ſpath⸗ 
artige Geſchwulſt an den Sinterichen 
fein der Pferde. 

Jaret, m. (Icht.) der Meerbraffen, 
der bei Toulon gefifcht wird. 

Jargon, m. (ft.1,) 1) die ver 
derbte Sprechart, das unverſtändliche 
Gerede, Rauderwälich; 
— des oiseaux, Gefdmetter der Vogel; 
2) das Rothwälſch der Diebe n. Srite 
buben! -des filous, Gannerfprade 
(v. argot) ; 
Diamanten; - d'Auvergne, eine Mrt | 
unächter Amethyftese.; ner, v.n. et a. 
feblerbaft und unveritändlich reden; 
fan. faudern; walſchen; ſchwatzen. 

*Jargonneur, m. der Schmäher, 
Kanderwälſcher. 

Jarlot, m. (mar.) die Syonniug. 

Jarnac, m, der ficine Dolch. 

Jarni, jarnigué, od. jarnicoton, m. 
fomiiche Echmüre. 

Jarnote, f. die Erdnuß. 


-Jarro,f.(fp. U.)eingroßer Raf- | 


— (chap. ) das Sommerbaar der 
Biber, "Hafen und Staninchen, (dra.) 
die arobe, harte Wolle; (phys.) Glaë- 
fode; *°-, m. ein Dels und Weinmaß 
u der Levante. 

Jarret, m. der, tnlebng, die Knie» 
feble; fam. avoir du — ein auter End» 
gänger fein; ratdir lo -, fterben;, ten- 
dre le -, bas Bein ‘firaff halten; 
(arch.) der feblerbaîte Bug od. 
Winkel; (épr.) Bug am Munpftüde; 
(hort.) fange At od. Zweig obne Mes 
benzweig; 64 die Häckſe; couper 
les -s à un cheval, einem Pferde die 
Hädlen zerhauen. 

Jarrete, e, adj. hinten engbel- 
up Hey Verden 2e). 

arreter,v.n. ungleih od. böf- 
ferig fein (von einer Linie). 

Jarretier, m. der Stniefeblmusfet. 

Jarretidre, f. das Knieband, 
Strumrfband; ordre de la — der blaue 
Hofenbandorden in England; prv. il 
no va pas à la - de cet homme-IA, er 
reicht dieſem Manne das Waſſer nicht. 

Jarroux, se, adj. ftraubig (von 
der Rolle). 

Jars, m. der Bänferich. 

Jas, m. (mar.) der Anferftod; (sal.) 
erfie Wafferbebälter bei den Salztei⸗ 
en an der Ser. 

Jaser, v. n. (it. U.) plaudern, 
ſchwatzen ; ausplaudern. 

Je aseran, m. das Panzerhemd. 

aserie, f. das Geſchwätz, Ge 
plauder. 

Jaseur, m. -»e, f. der Blauberer, 
Shmwäger , die Schwähzerin; (orn.) der 
Seidenſchwanz. 

Jasione, f. bas Schafgrindkraut. 

Jasmelée, f. (ph.) das weiße 
Beiihenöt. 

Jasmin, m. (pl. U.) der Jadmin; 
- double, gefüdlter Jasmin; -Jaune, 
gelber Jasmin; poét. du - d’Iberie le 


— — 


Geſchwaͤtz; fig. | 


JAV 

calice argenté, der Silbertelch des 
ante Si Jaenun; le - au pannehe 

d'albâtre, dee Jaëmins weiße Feder · 

blume; es, f. PL. (bot.) das Jaamin- 
efdhleht; -olde, m. (bot.) der Niter- 
admin. 

Jaspe, m. ber Jaspis; - flenri, 
* ae Pi Bi Draljasvis ; 
- rubané, strié, Mantes = 
guin, Blutjaspie, Barıberflein. 

Jaspé,e, adj. verb. jasviéfarbig, 
marmotirt ; ; agato —, Jaspisachat. 

Jasper, v. jaspisfarbig anftrei: 
hen ob. ſprenkeln. 

Jaspdron, m. (bro.) die Rand» 
trodbdel. niren. 

Jaspiner, v.n. (arg.) ſchwadro⸗ 

Jaspique, adj. aus Jatpis be 
ftebend. 

Jaspolde, nd]. jatpisartig. 

Jaspure, f. das Gürben od. 
Sprenteln auf Jatpisart; der Radpid- 
anftrich , die Ratpisfarbez (rel.) der 





(jo.) eine gelbliche rt | jasniefarbene Schnitt od. Band eines 


Buches. ſſchel. 
Jataron, m.(conch.) die Glenmu⸗ 
Jatrophate, m. (chi.) baëjatro- 

vbafanre Salz. 
Jatrophe, f. (bot.) die Brehnuß; 

- pignon, d'Inde, ſchwarze Brebnué. 
Jatte, f, der Napf, Kumpen, Erül- 

fumpen ; die Mulde; (ur) das Wafı 

ferbad ; (pyr.) - d'eau, MBafferfeuers 

rad. Mulde voll. 
Jattée, f. ein Rarf voll; eine 
Jauge,f. das Bifirmaß, —— 

die Eiche; der BViſirſtab, pr pr 

(agr.) fumer à vive -, reichlich di ne 

gen; labourer à vive -, tief umpflũ⸗ 
gen; (e .) der Fußftod: (dp.) Bifir, 

ae, de — (font.) Mebftod; 
les pp LE das Bifiren, Gi- 
den; Vifirgeld, die Gidhgebühr. 
Jauger, v. a. vifiren, eihen; oh⸗ 
men, abmen, ausmeſſen. 
Jau — m. der Bifirer, Eicher, 

Cichmei 
voit (mar.)bas ennegat. 
Jaunätre, ad), gelblié; — m. 

(icht.) der Belbfifdh. 
Jaune, adj. (it. 1.) gelb; ocre 

Oergelb; -—, m. das Seh, Die ge gebe 

Sarbe; - amer, &oblenftidftofff ure; 

- antique, numidifher Marmor; - ei- 

tron „ Gitronengelb; — de chröme, 

Ghromgelb , chromſaures Blelopyd; - 

doré, d'or, Goldgelb; - do graine, Bee 

rengeld; an ; — indien (indlan yel- 


low), 'invifées Gelb; laque - de 
Gaade, Baud's elber ad; - de 
montagne, Bergaclb - mineral, Mir 


neralgelb ; — de aies. Neavel elb; 
- d'oeuf, Givotter : = do paille, ob» 
gelb; — de safran, fafrangelb; — de 
soufre, —— - tabac d'Es- 
pagne, braungel fie. 

Jaunelisse, f. die Marmoervfire 

Jaunet, m. das ————— 


Schmalzblümden; fam. Gücfe (Dur 
faten, Goldſtũcke). 
Jaunir, v. a. gelb maden, gelb 
färben; -, v. n. ae werden. 
Jaunissant, e, adj. gelb wer 
dend. 


Jaunisse, f. die Gelbſucht. 
Jaunisseur, m. (ép.) der Gelb⸗ 
mader. 

Jaunoir, m. die Rayamfel. 
— adj. japhetiſch, Im 

«is. 


fé 


. MRebendolde. 


Javaris, m. eine Art wildes 
Ehwein in Amerifa, das Biſam—-— 
ſchwein. 

Javart, m, (vét.) die Durchfaͤule, 
das Feſſelgeſchwũr der Pferde. 

Javeau, m. der Aufluß, die Sand⸗ 
inſel. ſdenlegen. 

Javelage, m. (agr.)das Injchwar 

Javeler,v. a. (agr.) in Schwa- 
den legen laffen; -, v. n. auf den 
Schwaden liegen. 

Javeleur,m.(agr.) der Schwa⸗ 
denmadher. ſpieß. 

Javeline, f. der kleine Wurf— 

Javolle,f. (agr.) der Schwaben; 
das Meisbund, die Welle; dad Gebund 
Ratten, Weinpfäble 2; (chi.) eau de 
-, Gbiorfali. 

Javelot, m. (ft...) der Murfs 
fpieb ; (z.) die Pfeilfhlange, 

Javotte, f. (maré.) das Locheiſen. 

Je, prn. id (uurvor Berbalformen). 

“Jean,m. Johann, Hand; fg. 
- farine, Handwurft; - fesse, Hundes 
fott; - lorgneur, Maulaffe; — de Ni- 
velle, Dummrian; — des vignes, 
ſchlechtgewachſener Menih; prv. - qui 
pleure, - qui rit, Hans der greint u. 
Hans der ladt; Jo sais gros - comme 
devant , bfeib’ ih Dickhans wie vor 
dem; (ég.) la Saint -, das Iobannis- 
feft; (h.) l'ordre de Saint - de Jérusa- 
lem, der Johanniterorden ; (orn.) -de 
Gant, eine Art Rropfgans; - de Gan- 
ten, wandernder Albatros; - le Blanc, 
a) Verdyengeier; weißer Hans; b) hoch⸗ 
toͤpfiget Schlangenadler; —m. (it. 
U.) c'est un -, er iſt ein Hahnrei, Toͤl⸗ 
pei. mg wei 

Joanne, f. Sobanna, Hanne 

Jeannette od. Jeanneton, f. 
Hanndhen (Ftaueuname); -, f. das 

oldene Herz mit Sammetband (Hals- 
Mhmud der Bauerfrauen) ; (hort.) die 
rotbrandige od. weiße Nareiffe. 

Jeannot, m. Händchen (Maunds 
name) ; pop. ein Erztölpel. 

Jécoraire, adj. (an,) veine-, 
die Reberader. [tern des Pulſes, 

Jectigation, f. (path.) baë Bite 

Jectisses, adj. f. pl. terres -, 
die Wurferde; plerres -, Sandfteine. 

Jéhova, m. (bb. W.) Gebovab, 
Gott in der Höbe, [der Leerdarın. 

Jejunum (fpr. junomm), m. (an.) 

Jenny, f. (eng. 2%.) die Epinn- 
malhine. = [die Ieremiade. 

Jérémiade, f, fam. das Klaglied; 

Jérémie, m. Ieremiad (Manné 
nante). 

Jericho (fp. ko), f, (géo.) Jericho. 

Jernotte,f. die pimpernellartige 
name). 

Jérôme, m. Hieronymus (Mannés 

_Jérophore, m.(arch&.) ein ägup- 
tifder, die heiligen Gefäße tragender 
Prieſter. 

J6rose, f. (bot.) die Jerichoroſe. 

Jesse,m. (icht.)der@&öfeod. Aſand. 

Jésuit||e, m. der Jefuit; fam. ein 
mit Zrüffeln geftopfter gebratener Bus 
terbabn ; —esse, f. die Iefuitin; -ique, 
adj. -iquement, adj. jefuitifd, auf jes 
fuitifée Weife; -isme, m. die Gefin” 
nung und Lebre der Gefuiten; der Jeſui⸗ 
tismus, das Gefuitenthum, Iefuitifche. 

Jésus, Jésus-Christ (ſp. krt), m. 
Jeſus, Iefus Gbhrifius; l'enfant -, 
das Jeſustind; (h. e.) la compagnie 
de -, der Jefultenorden; die Befell- 
(haft Jeſu. 
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Jet, m. 1) der Wurf; arme de-, 
Murfgeihoß ; - d'abeilles, junger Bie⸗ 
nenfhwarm; — de bombes, Bombeus 
wurf; — de lumière, Lichtſtrahl; — de 
pierre, Steinwurf; fig. le premier -, 
der erfte Gutwurf; le- de la poésie, 
die poctiiche Ader; d'un seul -, adt. 
aus einem Guffe; du premier -, adt. 
auf den erfien Wurf; (fauc.) der Wurf 
riemen ; (fond.) Guß, Abguß, Einguß; 
(hydr.) - de berge, Anlände; - d'eau, 
——— Springbrunnen, Waf- 
ferftrabl; (mar.) faire lo -, einen Theil 
der Ladung auswerfen; - de voiles, 
vollftändiges Segelwerk eines Schiffes; 

men,)- d'eau, Mutterbrett über Gens 
errabmen; (pch.) - d'un Slet, Rets 
mwurf; acheter le - d'un filet, den 
gangen Wurf kaufen; (patr.) - d'une 
raperie, Gallenmurf ; 2) der Schöß⸗ 
ling, Sub, Knoten, Abfaÿ; une 
canne d'un seul-, ein einwüchſiges 
Btobr obne Abfaß; un — bien droit, un 
beau -, ein febr gerabes, ein (ônes 
ſpaniſches Rohr; 3) das Mednen mit 
Bablpfennigen ; (b.) compter de l'ar- 
gent par -, Geld ſchußweiſe sûbien. 

Jeté, m. (da.) der balbe Schritt. 

Jetée, f. der Hafendamm; Haufen 
Gand und Steine längs den Wegen 
zur Beflerung berfelben. 

Jeter, v. a. (jo jète od. je jette, 
nous jetons) 1) werfen; — des fleurs 
sur un chemin, Blumen auf einen 
Weg fireuen; — un pont sur une ri- 
vière, eine Brüde uber einen Fluß 
ſchlagen; fg. - les fondements d'un 
état, cinen Staat gründen, die Grund⸗ 
lagen zu einer Etaatöverfaffung legen; 
- les yeux, un coup d'oeil sur, die 
Augen, einen Blid werfen auf; 2) bin« 
werfen, vorwerfen, guwerfen; 3) ab» 
werfen, wegwerfen; (ch.) le cerf jète 
sa tête, der Hirich wirft dad Gemeib 
ab; 4) audwerfen, binaus od. berans 
werfen; cette fontaine jète l'enu à 
trente pids do haut, Diele Waſſerkunſt 
fpringt dreißig Buß body; les flots 
jötent des étincelles de fou, die Wel⸗ 
len fprüben euer; la lampe jète un 
vif eclat , Die Lampe leuchtet bell; la 
montagne jète des feux , der Berg 
iveit Feuer; sa plaie jète beaucoup, 
feine Wunde eitert ſtark; — du sang, 
Blut auswerfen,, fpeien; 6) gießen, 
ausgieben, mwegaichen, ſchütten, aus» 
fhütten 1e, ; — des larmes, Zhräneu 
vergießen; fig. ausſtoßen; - un cri, 
les hauts cris, einen Schrei thun, faut 
auffchreien; - des éclats de rire, iu 
ein wieberudes Gelaͤchter ausbrechen ; 
- des propos, von einer Sache aufan⸗ 
gen zu reden, Neußerungen tbun; - un 
soupir, einen Seufser ausftoßen ; (br.) 
la bière jète, das Bier ſtößt Schaum 
zum Spundloce beraus ; 6) abgiehen; 
- une statue en bronze, eine Bildfänfe 
in Gr4 abaieben; 7) treiben ; los arbres 
commencent A-, die Bäume fangen 
an zu treiben; — des racines, Wurzeln 
ſchlagen; 8) ſchwärmen; les abeilles 
Jètent, die Bienen ſchwärmen; 9) red. 
uen, zuſammen rednen; (pntr.) - une 
draperie, ein Gewand malen; (typ.) 
- un blanc, einen leeren Raum laſſen; 
se -, v. rei. fit werfen, ſich ffürgen; 
la Seine se jète dans la Manche, die 
Seine ergieBt ſich in den britiſchen Kar 
nal; fig. se - dans la dévotion, fi 
der Brömmelei ergeben. 

Jeton, m. der Medenpfennig, 
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Bablpfenuig, Epielpfennig; — d 
gent, d'or, filberne, goldene Sch 
münge. a 
tJetonnier, m. (fpettweife) 
Mitglied der frangöfiihen Atademte 

Jettice, adj. f.laine—, Auswu 
wolle. - 

Jeu, m. 1) das Epiel (in afle 
aichungen); 1) das Epielen , bie 
und MWeife zu fpielen, su fecdhten ze. 
fig. zu handeln; -dela bourse, À 
ienfpiel; - de boule, fegelfptel 
d'esprit, Wipipiel; - de hasard 
farb», Glüdé{piel ; —- du hasard, € 
des Aufals ; -de mots , Wort 
- de la nature, Epiel ver Raturz* 
théâtre, Bübnenfpiel; Ge. ie € 
lerei, Tändelei, Schäferei, der © 
Scherz; ce n'est qu'un — pour 
ift nur ein Epielwerf, eine Ale 
etwas Leichtes für ibn; il y 
dans ce tableau , ed ift etwas 
Lebendiges in diefem Bemälbe; w 
joué, ein abgefarieter Handel; 

q. en -, einen mit ins Spiel ; 
mit ou serv ar miſchen; 
-x, les ris, dad Scherzen, Ladens 
Freude, pti HE prv. à bes 
beau reteur, Burft wider Wurftz) 
corde se rompt, on verra besu —, 
wird luftig bergeben , wenn der &u 
fein Schelm ift; à tout venant, # 
— für Jeden, der fommt , tft dead 
pfang bereit; les fautes sont fi 
pour lo-, ein jedes Ding will 
Recht baben; fairebonne mine Am 
vais -, ju böiem Epiele cime 
Miene maden; le — ne vaut ma 
chandelle, der Eyah foftet mebr 
wertb it; 2) der Sat, Gi ! 
Spiele ; 3) dad Spielhaus, der 
ort, »plaß ; 4) ein Spiel (fa 

fel xc.); UI) dad Kepler in 
gel; (mdc.) der Eyielraum, die 

Jeudi, m. der Donneritag; > 
Donherflag vor Zaſtnachtz — ul 
grüner Donnerftag (v. absolu)i % 
cela se fera la semaine des trols 
das wird nun und nimmermuchr, M 
der zwöliten Stunde geichbeben. \ 

Jeumerante, f. das Gels 
mufter, - 

à Jeun, adt. nüdtern; Ge. 
orateur alt toujours à -, Bi 
—— i er troden. 

eune, adj. jung; fg. murti 
findifch, unbefonnen ES cu un 
barbe, er ift ein Milbbart ; cette © 
leur est -, biefe Farbe Fleider nur y 
en Leuten; -, 8. der, Die Juhngere, 
üngere Bruder, die jüngere Schweft 
prv. aussitôt meurent -s que vie 
man trägt eben fo wohl Kälber , | 
Kubbänte zu Markte. 

Jeüne, m. das Falten; der ii 
tag, die Baftenzeit, Falten; un — ei 
ral, ein allgemeiner Faſttag; 
double -, double morceau, large be 

ern, beißt kein Brod fparen; (hot 
e - des arbros, das Magerbalten 1 
Bäume. | 

Jeunement, adv. (ch.) jüng 
vor fRurgem (v. cerf). 

Jeüner, v.n.fafteu; prv. 
bien qui ne mange rien, mer Nid 
au effen bat, muß fich die Sonne ind: 

als fcheinen faffen. 

Jounesse, f. à die JIugen 
Jugendzeit, Jugendjahre; 2) jme 
Leute; der Iugendfehler; - n'a pas à 
sagesse ud. — ost forte à passer „ A 







À PHASE 
Pure 


Pi pre. est comme 


ug. 11.) die Zöl- 
le moulin à -, die 
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Jollet, te, adj. fam. ziemlich 
bübich, ganz ee 

Jonce, m. die Binfe; — fleuri, Blur 
menbinfe, Waſſerveilchen; — marin, 
Meerbinie, Stehginfter; - odorifé- 
rant , Kalmus , Kameelbeu; — à tige 
articulée, Binfengras ; prv. être droit 
comme un =, fdlant wie eine Zaune 
fein; (o.) der Kugelring , Gingerring 
obne Steinfaften ; (sel) + de siège, 

igriemen am leichten Kavalleriefattel. 

oncaire, f. (bot.) die jpanifdye 
Junfarie od, Ortegie. 

Jonchale, f. das Binfengebüf. 

Jonche, f. (pch.) die Netzſchnut. 

Jonchée, f. 1) aufden Wen ne 
freute Blumen, Zweige od. Bras 26. ; 
2) das Habmfôrbhen ; 3) Rabmfäs 
en, der Kleine Käfe. 

Joncher, v. a. mit Blumen 2e. 
beftreuen ; fig. bededen. 

Jonchdre, f. das Pinfen- oder 
Nobrgebüic. 

Jonchets, m, pl. die Stäbchen 
au einem gemiflen Spiele; jouer aux 
-, Stäbhhenipiel ſpielen. 

Joncier, m. das fpanifhe Pfrie 
menfrant. 

Joncinelle, f. der Kantenbalm, 
die Kugelbinfe. mig. 

Jonciniforme, adj. binfenfürs 

Jonciole, f. (böt.) die Blattlofe. 

Jonetion,f. Diegufammenftohung, 
Bereini * bubn. 

Jondelle, f. (om.) das 2 

Jongler, v.n. Saufeleien machen. 

Jonglerie, £ die Gaukelei, Baus 
lelpoſſen. 

Jongleur, m. der Gaukler, Bof 
re eb. berumgiebender Sänger, 

ntelfänger,, indianifcher Bauberer; 
fig. - politique,pofitiicher Quftfpriuger. 

Jonque, f. die Ionfe (indifches 
Schiff). —— 

Jonquille (ll'), f. (bot.) die Jon» 

Joseph, m. Iofeyb (Mannsn.); 
Josephine, f. Joſephina, Joſephine 
(Srauenname). 

Josse, m. Joſt (Maunsname). 

Josué, m, Iofua (Manndname). 

Jota, m. (orn.) der ſchwarze Nas, 
vogel; * die Iota (fvanifher Tang). 

otavilla, f. die Italien, Hauben⸗ 


Jotte,f. (bot.) der Mangold. 

Jotteraux, ın. pl. (mar.) dic Ba» 
den der Maften; fhrägen Stüpen. 

Jouablo. adj. aufführbar (Thea- 

. [den maden, 

Jouailler, v.n. fam. ein Spiel» 

Joubarbe, f. (bot.) das Haus 
faub, die Hauswurz. 

Joue, f. (it. U.) der Baden, die 
Wange ; coucher q. - en joue, auf Je⸗ 
manden anlegen; prv. s'en donner par 
les -3, fein Vermögen verpraffen. 

Joude, f. (arch.) der Spielraum 
um Fenfler- und Thüröffuungen. 

Jouer, v.n. et a. ipieleu; a) - à 
toutes sortes de jeux : aux cartes, aux 
dés, aux échecs, à la paume etc., als 

d® Spiele, Karten, Würfel, 

, Ball 2e. fotelen; - une carte, 

eine Karte fpielen, ausivielen; — gros 
jeu, Denen, bob, wiedrig fpielen; - 
un ‚ ein Spiel ſplelen; - le jou, 
nad) den — des Spiels fpiclen ; — 
son jeu, fein Spiel ipielen; fig. nad 


“1 feinem Bortbeile handeln; — la 
c —— 


di ei far 
frielen ; age 1e d Kegel fie. 
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ben; b) - d'un instrument , de la gui- 
tare, du plano, auf einem Inftrumente, 
dem Klaviere , der Guitarre [vielen ; - 
un air sur le violon, eine Arie auf der 
Violine fpielen; c) (a. d.) - une co- 
médie, ein Quftipiel ſpielen; fig, - la 
comédie, Komödie fpielen, fit verftel- 
len; — un rôle, eine Rolle ipielen ; fig. 
- l'homme de bien, den redlichen Mann 
fpielen, maden; - un tour à q., einem 
einen Poſſen, einen Streich fvlelen; 
(art.) faire - le canon, das Gelhük 
fpielen laffen; faire - une mine, eine 
Mine fpringen laffen; (grr.) - du dra- 
peau, Die Rabne idmwenten; (mde.) ce 
ressort —e bien; diefe Feder ſpielt, be» 
wegt fich gut; d) ⸗ de malheur, un: 
alucklich ipielen; fig. unglüdlicd fein, 
fein Glück baben; il fait - les autres 
de malheur , er betrügt im Spiele; — 
q., einen anfübren, bintergeben, betrü- 
en; einen läherlih maden; - q. par 
essous la jambe, einen anführen, 
über dad Bein werfen; - de son reste, 
um feinen Reit, um fein Leptes ſpielen; 
fig. nod Alles vollends burdbbringen, 
noch fein Aeußerſtes tbun; — au plus 
sûr, das Sicherſte ergreifen; prv. qui 
-e, jouera, wer geru ſpielt, bört ſchwer⸗ 
ich auf; - jusqu'à sa chemise, Alles 
bis auf den legten Heller verfpielen ; 
le chat se —e de la souris, die Rage 
täuſcht Die Maus; so -, v. réf. 1) 
avec qch., mit etwas ſpielen; 2) se ⸗ 
de qch., mit etwas ſpielen, es fpielend 
verrichten; 3) se- de q. od. de qeh., 
mit einem od. etwas fwielen, feinSpiel, 
feinen Scherz, Œvott damit treiben, 
ihn aufziehen , sum Beften haben; 4) 
sè—hq., ſich an einen machen od. 
wagen; fig. se-h..., fid in Gefahr 
begeben. 
ouet, m. dad Spielzeug , Spiel» 
merf; fig. Spiel (des Gluds, der 
Minde 2.) ; être le - de q., Jemandes 
Narr fein; (dq.) das Gebibfettdhen ; 
(luth.) Schupbled, Bermabrungébied, 

Jouette, f. tas Scharrloch (der 
Kaninchen). 

Joueur, m.-se, f. der Spieler, 
die Spielerin; - à la baisse, à la 
hausse, Börfenfpieler, «wucherer; - de 

obelets, Taſchenſpieler; —de violon, 
Biolinfpieler. 

Joufflu, e, adj. et s. bausbädig, 
didbädig. 

Joug, m, 1) das Jod; mottre des 
boeufs sous le -, Dehſen —— 
ôter le - à des boeufs, Ochſen abjochen; 
fig. - de l'évangile, Biwang des Evan⸗ 
aeliums ; le - de l'étranger, det@remb. 
lings Zwangherrſchaft; — insuppor- 
table , unerträgfihe Kuchtichaft; 2) 
der Wageballen. 

Jonidres vd. jouillères (Il), f. pl. 
die Seitenmaner einer Schleufe. 

Jouir, v.n. (de), geuiefen, fid 
des Genuſſes, des Befikes erfreuen; 
- d'une terre, ein Gut befipen. 

Joulssance, f. der Genuß; fig. 
die Wolluſt; (dr.) Nutznießung. 

Jouissant, o, adj. genießend. 

*Jouisseur, m, der Geniebenbe, 
Genußmenſch. werk. 

Joujou, m. fam, das Kinderſpiel⸗ 

Jour, m, 1) der Tag; — de l'an, 
Neujabretag; - artificiel, Fünftlicher 
Tag, fo lange die Sonne fbeint ; - de 
courrier, Bolttag; - eivil, bürgerlicher 
Tag, von 12 Uhr des Nachts bis wieder 
babin ; - naturel, natürlicher ag (von 
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4 Etuuben), an -, eines Tages, rin» 
mais; par-, tagmeiie, täglih, des | 
Tages; de deux -s l'un, einen Tag um | 
den andern ; au premier -, ebefter Ta | 
Be ds-hautre, von Tage zu Tage, | 


eit zu Zeit; d'un - à l'autre, inner: | 

alb zwei Tagen; prv. bon -, bonne 
seuvre, an Feiertagen treibt der Teufel | 
fein Spiel; elle est belle à la chan- | 
delle, mals le - gâte tout, fie ift féôn | 
beim bichte, aber am Tage darf man 
fie nicht fehen; ce qui se fait de nait 

alt le -, die verborgeuften Sachen 
ommen an den Tag; les -s se suivent 
et ne se ressemblent pas, beute rotb, 
morgen tobt; vivre au -le-, fimmer 
fi fein Leben friften, von der Hand in 
Den Mund leben; (com.) se mettre a 
-, Alles bis auf den laufenden Tag ein⸗ 
tragen, fib à Jour ſehen; (ég.) faire 
son -, son bon-, zum Abendinabie ges 
ben, feine Anpaht verrichten; (er) 
être de-, an demielben Tage den Dieni 
haben ; 2) das Tageolicht, Licht; U est 
- es iR Tag; U fait grand -, c# if 
beller, lidter Tag; en plein — am bel. 
len Tage; fig. tas Leben ; je lui dois 
le -, id bin ibm das Beben ſchuldig; 
brûler le -, am bellen Tage Licht breu⸗ 
nen; mettre qch. dans son-, etwas in 
das wahre Licht ſtellen, feten, auch Ag. 
deutlich und begreiflih made; mettre 
ach, au —, etwas an den Tag bringen, 
an das Licht flellen, burd den Drud 
belannt maden ; berausgeben ; (arch.) 
die Deffnung, das Fenfter, die Spalte, 
der Naum; (dr.) donner - à une af- 
faire, eine Sache zur Eprahe bringen; 
3) der Ausweg, tie Belegenheit; 4) der 
Durhbrud ; se faire -, ſich Plat mar 
den, vurbbrecen , durchdriugen; se 
faire - l'épée à la main, ſich durch⸗ 
ſchlagen, ſich durchhauen; h-, adt. 
durchſichlig; percé à -, durchbrochen; 
48, pl. die Tage, Lebenszeit, dad Le⸗ 
ben; do nos -s, in uniern Tagen, qu 
unferer Zeit, band. 

Jourdin, m, (Icht.) das Doppel⸗ 

Jouret, m.(conch.) eine Art Be 
nnémufdel, 

Journal, m. pl. journaux, 1) 
das Tagebuch ; 2) die Zeitſchrift, Wo⸗ 
benfhrift, Monatéfdrift; (agr.) ein 
Morgen Landes (mir in einigen Begen- 
den); -, adj. m. livre -, papiers Jour- 
naux , Tagebuch 2e, (v. vorber); -Ier, 
-jdre, adj, täglich ; veranderlich, wetter. 
wendifd; -ier, m. der Taglöhner. 

Journalidre, f. die tägliche Poſt 
awifchen zwei Städten, 

*Journalisme, m. der Ginfluf 
der Journale, bas Journalmeien. 

Journaliste, m, der ®erfaffer 
einer periodifhen Schrift; Mebafteur, 
Herandgeber einer Beitfchrift ; Iron. 
Beitungsichreiber, 

Journée,f. 1) der Tag, die Ta- 

eözelt; 2) Tagedarbeit, das Tagewerf; 
faire la — blancho, blauen Montag 
machen (Handwerker); 8) der Tagelobn; 
H die Tagereile ; 5) der Tag einer 
chlacht; die Schlacht ſelbſt; (fond.) 
Sbidt (eine 18ſtüͤndige Schmezung). 

Journellement, adv. tägli. 

Jousion, m.(icht.)der Hammerbat. 

Joute, f. da® Lanzenbrechen au 
Pferde: Blferfeten ; fig. der Kamvf, 
das Thiergefeht ; - de coqs, Hahnen⸗ 
fampf. 

Jouter, v.n. Lanzen brecen ; fig. 
fämpfen, ftreiten. 
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Jouteur, m. der Sangenbrréher, 
Kimpfer; Sg. c'est un -, ait 
ein rüftiger Rämye, tũchtiger Rede. 
Jouve, f. ein fleiner afrifanifer 
Bogel, berubmt unter den Wabrſageru. 
ouvence, £ fontaine de-, bie 
Berjüingungdquelle. 
Ad he eh 3 
Scherze) der Jüngling, junge Menſch. 
Jouvencelle, f.(im Echerie) bas 
Mädchen. 
Jovial,e, adj.; pl. jJovials, adj. 
Iufig. fröblid, frobfinnig. 
Jovialité, f. der Frobfimn. 
Joyau, m. das leined, Geſchmeide, 
der Jumel, Ehmud. 
Joyeusement, adv. fröblid, 





| freudig, mit Freuden, 


tJoyeuseté, f. fam. bie Schaͤ⸗ 
ferei, der Scherz, Spaß. 

Joyeux, se, adj. freudig, luftig, 
fröblich, frob. 

Jubarte, f. der Schnabelfiſch. 

Jube, f. 1) die Qümenmäbne; 2) die 
Haldfedern des Habns. 

Jubé, m. das Singchor, die Gbor- 
bübne; prv. venir à -, zu Kreuze 
friecben ; au Baaren treiben. 

Jubilaire, adj. nad gefeiertem 
Jubelfefte dienftfrei (v. Jubid). 

Jubilation, f. der Jubel. 

Jubilé, m. dad Aubeljabr, Que 
beifeft ; (cath.) Nblakjabr; der Jubel» 
prieſter (a. prêtre jubilaire); der Jubel» 
boftor. 

Jubilant, adj. verb, jubelub, 
froblodenp. 

Jubiler, v. n. (beb. U.) jubeln, 
jauchzen, fit febr freuen. 

Jubis, m. raisins de -, Kiftenrofi- 
nen aud der Provence. . 

Juchart,m.bas Juchart (Feldmas). 

Juché, adj. m. (éq.) cheval -, 
ein Pferd, Das nur mitdem Borderbufe 
auftritt, 

Jucher, v. n. et se -, v. réf. 
auffigen , aufliegen (von Hübnern und 
Bögeln); fig. ſich bob einniften, eine 
bodygelegene Wohnung beziehen. 


Jucheur, adj. m. pie -, ter 
er der Bögel. 
ucholr, m. die Hübnerflauge, 


das Auffipgerüft. 

Juda ſiquo, adj. fübifé; pierre 
‘que, Judenftein, Scenadel ; -Iser, v. 
n. ed mit den Juden balten; -Tame, m. 
das Judentbum ; -Ite, m. der republis 
fanifde Juve. j 

Judas, m. Nudas; dg. 1) der Ber- 
rätber; 2) das Gudfenfterhen; Guck⸗ 
Ich in einer Stubendede; fig. le baiser 
de -, der Judaekuß. 

Judée, f. Judäa; bitume de -, Su: 
denped. 

Judelle, f. (orn.) das ſchwaͤrzliche 
Waſſerhuhn; der Schwarztaucher. 

*Judicatif, m. (gr.) der Indifa- 
tiv, die Mirflidfeiréform eines Berba. 

Judicature, f. das Ridıteramt, 
gerichtliche ac. 

Judiciaire, adj. geribtfit; astro- 
logie =, Sterndeuterfunft ; (rh.) le 
genre - od. le-, die gerichtliche Be⸗ 
at ia — f.fam. dieBeurtbeilung®s 

aft. 

Judiciairement, adv. gericht⸗ 
Hé, in Form Rechtens, vor Bericht. 

Judicieusement, adr. ver 
fandlg geſcheidt. 

Judlcienx, se, adj. verſtändig, 
vernünftig, gefcheidt, 


JUM 


.Jugal,e, adj. (an.) os -, 
bein; suture —e, Jochnabi. 

Juge, m. der Ridter; Ge. +: 
té, ein unmwiffender Ribter; — de 
Friedensriter; (Ecr.) les Juge 
Bud der Nibter, prv. de fou —| 
sentence, Dummtförfe und Rarı 
ben furzen Beſcheid. 

Jugé,e, adj. verb. beurtibei 
urtbeilt; chose —e, entichiedene | 
—* (pal.)le bien -, dae gered 

[4 . 

Jugement, m. 1) das Ih 
Gericht; Gutachten ; 2) der Be 
die Beurtbeilungstraft ; (Eer.) } 
nier —, bas jünafte Gericht; ie: 
versel, dad Weltgericht. 

“Jugeoteur,m.ber Urtbeilöu 

Juger, v. a. et n. 1) rihte 
Richter ertennen, ein Urtbeil {pm 
entidheiden; demain on me -a,, 
rai -6$ demain, morgen mwirdi 
Sache entihieden, in meiner End 
fanıt, geiprocdhen werden; — un 
einen Proges entiheiden; 2)- 
über .. urtbeilen; - de gch., em 
urtbeilen; — d'autrui par sol-u 
Andere nach fih beurtbeilen; ve 
auf Andere ſchließen; prv. -& 
vue, uubefoımen urtbeilen; -b 
quette, obne Unteriucung ein 
fallen; 3) mutbmaben, teufen, fid 
ftellen; qu'en jugez-vous? mas M 
balten Eie davon ? vous - ez ble 
etc., Eie fünneu leidt benten, fé 
vorftellen, daß; 4) glauben, m 
dafür balten; je le —e nécessaire 
balte es für notbmenbig. 

Jugère, m. dad Jod, Zagım 

*Jugerie, f. die Folge einet 
gründeten Kritik. 

Jugeur, m. der Abfpreden 
te Richter. n 

Juglandées,f. pl. (bot.) bd 

Jugulalre, adj. Can.) gu 
od. Gurgel gebörig; —, €. die Sebli 
Halsader; (grr.) das Sturmbanl 
Tihalo, Helme. 

Juguler, v. a. ermürgen; 
preifen, ausfangen; im Keime erûl 

Juif, m. der Jude, -ive, f. M 
din; —, adj. jüdiich. 

Juillet, m. der Julius, Henmt 
8 die Julirevolution (1890 in Öl 
reich). 


Juin, m. der Junins, Brabmt 
Juiverie, f. die Audenftadt, 
dengaffe; der Judenwucher. 
Jujube, — die Sruſtb 
-, m. (ph.) der Bruſtbeerſaft. 
Jujubier, m. der Brufberrde 
Jules, m. Julius (Manntual 
der Quiier (röm. Eilbermünie). 
Julep, m. der fübitranf. 
Julie, f, Aulie (rauennane). 
Julien, m. Julian (Mauntna! 
Julien, ne, adj. julianiſch; 
lendrier -, julianifer Kalender. 
Julienne, f, Auliane (Weit 
me); (hort.) die Mutterviole, Ara 
viole; d'été, rotbe Radıtwiole; -E 
flée, Winterlevtoje; (eui.) f. eint 
Kräuterfuppe; à la —, adt. ungeſch 
fig. recondre sa robe à la -, einen? 
ler durch einen grôébern@ebler verbf! 
Juliers, ın. (géo.) Jülid. 
Jumart, m. die Jumarre, MT 
feneiel, Manlochs. 
Jumeau, m.-melle, £ dt 5% 
fing; jumeaux, pl. (an.) die wi") 
mnefeln; (chi.) gmei verbumdent 4 


JUM 
füße ob. Keiden; -, adj. Zwil- 


ae #freifen gebildet. 
zeit, Ar (bl.) aus Zwil« 
meler, v.a. mit Wangen beies 
D, Paré Mongen verflärten (bes 


ar.) 
lle, £. (pyr.) die Doypvelras 
Los, pl die Bangen einer Preſſe 
ju Jrilingéreiten. 
t, f Me inte; prv. coup 
M - ne fit jamais mal à un 
der Grau kann feinen Mann 
; (mon.) Me Muͤnzpreſſe. 
*ax, se, adj.(path.) trübe, 
[föpfige 3vis. 
will, m.(orn.) der ſchwarz · 
„re, m. (bot.) der Wach⸗ 
fm: -péracées, f. pl.(bot.) die 
Da Sadtolberarten. 
on, die Göttin Juno. 
ue, adj. juuoniſch. 
= (fr. U.) die Junta (in 
we Foringal). 
Kar.) Rod, Meiberrod. 
‚m. Quviter (ein Bott; 
1); (chi.) bas Binn. 
M, (ar. U.) das Unterröd- 


Mie, adj. (féo.) eidpflichtig. 
8, f. die Zunft. 
hm. der Ronful vd. Schöffe 


More, adj. nur in caution 
| Een > 


sa. verb. geichworen, bes 
der Geſchworene. 
ent, m. der Schwur, ÿlu. 
t,r.a. et n. 1) ſchwören, be» 
» » foi, parsa foi, son hon- 
Mibonneur, bei feiner Treue, 
ibrören; — ses grands 
bed und tbeuer vermeffen : 
ei, ih wollte darauf ſchwoͤren; 
de q., einem den Tod ſchwö⸗ 
-* ix, den Arieden befhwören; 
-derien, man ınuß nie ets 
Seren, man kann nicht für 
2; qui nement —e, finement 
Zn, mer jweidentig ſchwört, 
; s'il ne tient qu'à -, la 
Manoss, die Kuh ıft unfer, 
M auf einen Eid aufonımt; 2) 
lem; il ⸗ comme un dra- 
grenadier, un charretier em- 
‚et flucbt wie ein Yandafncht; 
gegen, mit od. von einan- 
va, nidt gufammenvaffen 
, Manieren ꝛc.); fig. le 
tarec le bleu, Grün und Blan 
infummen; 3) einen harten 
aid geben (Saiteninftrumente). 
fear, m. der Flucher. 
je, m- (eng. 18.) das Kol 
kr Gcidiworenen; Die Geſchwo⸗ 
= des arts, geichworene Kunfls 
=; Brüfungsfommiffion, Kunft- 
Malt; - d'accusation, de juge- 
‚ An über die Stattbaftigfeit der 
Fr die Schnid der Dellanten ent. 
ni: D Fa a ne Ge. 
mmandihuß; — d'expertise, 
“ par Baarenbefihtigung; 
x - > —— 
e m. p. u. 
| DA LE p. der, bem 


14 - 
luridletion, £ die Geridtébar, 
M hr Berid Geridtéivren 
barkeit gebôrig. 
luldictionnel, le, adj. ur Ge 
Aridique, adj. -ment, nûr, 
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Jurisconsulte, m. ber Dette 
gelebrte, » funbigc. (pen. 

Jurisprudence, f. die Mechts⸗ 

Juriste, ın. der Œcriftfteller über 
Redtéfunde, Redtagelcbrte. 

Juron, m. fam. der Leibſchwur, 
Sichlingsfhmwur. 

Jus, m. der Eaft; — de citron, Gi 
tronenfaft; — d'écorce, Lohbrübe; — 
de tannée, genubte Sobbrübe; fam. 
- de chique, Zabaféjaude; prv. c'est 
- vert et verjus, es fommt auf eins 
beraus, 

Jusant, m. (mar.) die Ebbe. 
Juséo,f. (tan.) cuir A la-, Fahl⸗ 
leder. u 

Jusque, jusques, prp. bezeich⸗ 
net Orts» und Zeitverbältniffe: 1) bis; 
— dans les, jusqu'aux enfers, bis in 
die Hölle; depuis la Saint-Jean -"à 
Noël, von Johanni bis Weibnadten; 
-—A la mort, bis in den Tod; - sur le 
trône, bis auf denThron; poét.jusques 
à quand ? wie lange? 2) foger ; il aime 
— à ses ennemis, er liebt fogar feine 
Feinde. 

Jusquiame, f. das Biljentraut. 

tJussion, f. lettres de -, der für 
nigliche Kabinetöbefebl. 

Justaucorps, m. der Manns» 
rod, Rod, Bamms. 

Juste, adj. 1) gerecht, billig, recht; 
2) ribtig: cette montre est -, biefe 
Ubr gebt ridtig; prv. -et c 
comme une flüte, gerade mie eine 
Eidhel; cela est - comme l'or, das 
ift wie auf der Boldwage abgemwogen ; 8) 
enge; bien -,trop-, au fnapp, zu enge, zu 
re À u feibt; mon habit est trop -, 
mein Rod ift zu fnapp, zu euge ac; —, 
m. der Gerecbte. 

Juste, adv. a voilà tout -ce 
que je cherchais , baë ift gerade das, 
was id fuchte; au —, ganz genau. 

Justement, adv. geredht, mit 
Net; gerade, genau, 

Justesse, f. die Richtigkeit. 

Justice, f. 1) *'r Gerechtigkeit; 
das Net; avec —, mu dtedht; se faire 
— fit Gerechtigkeit widerfabren faffeu; 
fi rächen ; se faire - h sol-nıdme, zur 
Eelbftbülfe fchreiten; ſich ſelbſt richten ; 
fein eigner Richter fein; rendre - à q., 
einem ®erechtigfeit widerfabren laffen; 
faire - de q., ein ho ER über Ge 
manden ergeben laffen; 2) die Gerichts⸗ 
barfeit, das Gericht, der Glerichtöbof, 
la basse -, die Untergeridhte: la haute 
_, die Obergerichte ; 3) die Dichter; Ins 
fa: conseiller de-, Juftigratb; les ofü- 
ciers de la -, die @erichtöbeamten; 4) 
das Hochgericht; faire —, eine Leibes⸗ 
ftrafe od. ein Todesurtheil vollsieben, 
eine Erchution balten. 

Justiciable, adj. dem Gerichts» 
Ba unterworfen; -, m. der Gerichts⸗ 

affe ; je ne suis pas votre - ‚id bin Ih⸗ 
nen feine Rechenschaft huldla; Sie find 
mein Richter nicht, 

Justicier, v. a richten, binrichten. 

Justicier, m. der Gerechtigkeit 
liebt; Gerichteberr; @eridhtähalter, 
Beribtévermalter ; "Mäder, der ein 
Strafgericht ——— 

Justifiable, adj. zu rechtfertigen. 

Justifiant,e, adj. verb. (pal.) 
rechtfertigend, gerecht madenr. 

Justificateur, m. (f. de o.) der 
Qufirer, das Juſtorium, Vergleihungss 
mertieug. die Juftirfeile; (pal.) der Les 
weisführer, Medtfertiger. 





Justificatif, ivo, adj. rechifer- 
tigend ; (pr.) beweifend; pièces -!ves, 
Beweisichriften, Belege. 

Justification, f. die Redtiertis 
gung; (f. de c.) das Quftiren, Abglei« 

en, Qufiorium; (typ.) Ridyten der 
Golumnen. 

Justifier, v. a. 1) rebtfertigen, 
looſprecheu; - un abus, einen Mih- 
braud befhönigen ; 2) bemeifen ; -qch. 
und v. n. de gch. (pal.) etwas bewei- 
fen ; (f. de c. typ.) juftiren, wiufetrect 
maden; richten, zurſchteu; se —, v. réfl, 
à q. de gch., fi bei einem einer Sache 
7 redtiertigen , verantiworten. 

ustifleur, m. (f. dec.) das Be 
ſtoßzeug. 

Justin, m. Inſtinus (Manndnas 
me) ; Justine, f. Juitine (Frauenname). 

ustinien, an. Auftinianus 
(Diannéname) ; -, adj. iuftiniantic. 

Juteux,se, adj. jaitig; "suocos- 
sion -se, eine fette Erbichaft. 

Juvenaux, adj. pl. (arché.) jeux 
— Jugendſpiele. 

Juvenil,e, ad). jugendlic. 

Juvenilité,f. die Jugendlichkeit. 

Juxtallposd, e, adj. verb. anges 
febt; -poser, v. a. cine Sache neben 
cine andere feßen; so -poser, v. ref. 
fih Daneben anfepen ; -position, f. der 
Anſah von Außen, die Auhduſung 


K. 


K (for. ke), m. der elfte Buchſtabe 
des Alpbabets; K. bedeutet Kilogram- 
me. [murs. 

Kaa od. Kaha, m. (bot.) die Gelb» 

Kaawy, m. ein brafilianiices ®e- 
trânt, [Branntweinbaus in Rußland. 

Kabak, m. (ruf. ®.) das Bier u. 

Kaballe, m. (ar. W.) der Kabnte. 

Kabani, m. (ar. W.) der Notar im 
Driente. 

Kabasson, m. das Gürlelthier 
oder Tatu mit zwölf Gürteln. 

Kabbade, m. (ngr. U.) die Unis 
form der Neugriechen. [münye. 

Kabeski, m. eine verifie Silber⸗ 

Kabile, adj. fabiliié. 

Kabin, m, die Geirath auf eine fes 
wiffegelt beiTürten u. Beriern. [fdnede. 

Kachin, m, (conch.) die Kreiſel⸗ 

Kacy, m. (bot,) der Kabebaum, 

Kadrite,m.(ar. U.) mubammebas 
nifche Meligicnafelte. [vfere, 

Kaempférie, f. Dar) die âme 

Kafila, m. ein berumgiebender mas 
roffanifher Kaufmann, 

Kagne, f. ein italtenifher Zeig 
vom feinften Mehle. öte. 

Kahouanne, f, die Raretichild« 

Kakatoës (fpr. tod), mı. der Kar 
fadı. 

Kakerlaque, f. v. blatte. 

Kakil, m. (bot.) die Palme aus 
Kongo. 

Kakongo,m. ter Konigefiſch. 

Kaläadär, m. der perſiſche Ober» 
befchläbaber, 

Kaldidoscope, m, das Kaleido» 
flov, der Farbenſpiegel. [Rraud. 

Kali, m. das Ealzfraut, der Ealy» 

Kalmouk or.kalmuk, m. der alr 
mut; eine Art diden Tubes. möge. 

Kalpack, m, die türfife Pelz 

Kamen (der. mènn), im. der sche 
figte Belfen der fibirifhen Tataren. 





Kamicht, m. der Kamiſchl (ein 
Eieliengänger). 


Kamlat, m. die Anrufung des bör 


fen Geiſtes bei den Tataren. 

Kan, m. der Aban ber Zataren. 

Kanaster, m. ein amerifan. Bin: 
fentorb , worin der Zabaf eingepadt 
wird ; tabak de —, Auafter. 

Kandjar, m. ein morgenländifdher 
Dold mit breiter Alinge. 

Kand-si, m. ein japanifhes Pa- 
pier. n.) das Ränguru. 

Kanguroo od. a, m. (h. 

Kanna, m. (bot.) die Araftwnriel. 

Kantisme, m. die Rant'ide Pbi- 
Iofopbie. (Rant'fden Philofopbie. 

Kantisto, m. der Anbänger der 

Kaolin, m. die hinefiihe Por: 
sellanerde. 

Kapand, f. ein neugricifer mit 
Maulthieren beipannter Wagen. 

Karagan, m. (k.n.) dasSchwarz⸗ 
obr, der Steppenluchs. 

Karatas(fpr.tass), m. (bot.) eine 
Art Aloe. 

Karauls, m. pl. (tf. U.) der Mili» 
tärpoiten in der Zurfei. 

Karmesse od. kermesse, f. fam. 
die Kirchmeffe, Rirmfe. 

Karrou, m. die Rarco, wüſte 
Flächen im Kaffernland, 

Karroche, m. der glängendblaue 
Eturmvogel. 

Kas, m. der Rahmen ber PBapier- 
macher ; die Negertrommel, 

Kastan, m. der türfiihe Turbau. 

‚Katchef, m. der Lieutenant eines 
türfifdhen Beys. [Œurate. 

Katqui, m. die Baumwolle aus 

Kattah, m. eine arabifde Pferde» 
bürfte. [reid. 

Kaucheteux, se, adj. foblen. 

Kaurysaoul, f. die perſiſche Leib» 
wache. [Großherrn. 

Kazine, m. die Schaßkammer des 

Kébule, m. die citronengelbe Mi: 
ee Kelt Kipesd 

"Keepsake (fpr kipssèk), m. 
(eng. 2.) fhônes, elegant gebundenes, 
mit Bignetten vergiertes Buch gum 
Weihnachtégeſchenke. 

Kéloïde, f. (path.) der Seirrhue 
mit breunendem Sdmerse, Keloſdes. 

Kélonter, m. (ypf. 28.) der Bür. 
germeifter in Perfien. [hnitt. 

Kélotomie, f. (path.) der Bauch» 

Kentien, m.-ne, f. ein Bewob- 
ner des Herzogthums Rent. 

épl, m. Die militärifche Kopfbe⸗ 
defung der afrifanifch » un 
Armee. Ir ndung. 
Kératito, f. (méd.) die Hornbauts 

Kératollcèle, m. der Hornbaut- 
brud ; -glosse, m. (an.) der Aungens 
mudfel; -nyxis, f. die Durbftedung 
der Sornbaut; -phyllon, -phyte, m. 
das Sornfraut, Sornblatt; die Horn⸗ 
foralle. 

Kermès, m. (ar. U.) die Schar⸗ 
lachbeere; umächte Kochenille; -mind- 
ral, Spichylastermes , Karthäufers 
pulver. 

Kesra, m. der türfifche gr 

Kétab od. kitab, m. die türfifche 
Benennung des Korand. 

Ketmie, f. der Eibifh (v. al- 
théa gulmauve). 

Kevol, m. dad Platthorn, die 
fenegalifhe Majelle. 

Khalig, m. die arabife Benens 
nung eines Nanals, 
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Khodja, m. der Lehret des Sultans. 

Kiastre, m. (chir.) das Anieband. 

Kibitka, f. eim leichtes ruffiiches 
Fuhrwert. 

Kiégan, m. ein japaniſcher Zeug. 

Kildir,m, (orn.) der Schreier. 

Kilo Igramme, m. ein Gewicht 
von 1000 Grammes; *-litre, m. ein 
Maë von 1000 Litres; *-mötre, m. 
ein Maß von 1000 Metres; * -störe, 
ein Maß von 1000 Steres, 

Kina, m. die Ghinarinbe (v. pr 
quina). , [Salz 

Kinate, m. (chi.) das dinafaure 

Kinésie, f. (phil) die Bewegfraft. 

Kinkajou, m. der finfaju {au PR 

Kinki, m. (orn.) das chineſiſche 
Goldhuhn. 

Kino, m. das finogummi. 

Kinovate, m, (chi,) das hinova- 
faure Sala. panefen. 

Kio, m. bas beilige Bud der Ja- 

Kiosque, m. (tf. U.) der Rioëf, 
Papillon in türfifhen Gärten; (mar.) 
die Hütte auf Kriegeſchiffen. 

Kiotome, m. (chir.) tas Darm. 
meſſer. 

Kirghis, m. der Kirgiſe. 

Kirlanghish, m. (mar.) ein tür 
fiihes, das Admiralſchiff begleitendes 
Fahrzeug. 

Kirschwasser od. kirsch, m. 
das Kirſchwaſſer; un punch au kirsch, 
ein Kirſchpunſch. neger. 

Kitouba, m. der Böße derſongo⸗ 

Klavais, m. pl. die unregelmäpt« 
gen Steinfoblenwände 

Klephte, m.ber griechiſche Räuber. 

Knout (fpr. knoutt), m. die ruffi- 
fe Annte. [der verfifhen Garde. 

Kodafa, m. der Dberbefehläbaber 

Kodja, m. der türfifhe Staats» 
fefretär. [vane. 

Koffle, m.die afrifanifhe Kara, 

Kogia,m.ber türfifhe®roßbändler. 

Kol, m. ein bolländifhes Fiſcher⸗ 
netz. [Infurtonstbierden). 
Kolpode, das Buchthierchen (ein 

Koréite,f. der Spedftein. 

Keuan, m. ein Saame zur Berei» 
tung der Rarmefinfarbe. er. 

Koulik, m. (orn.) der Pfefferfreſ⸗ 

Konlongli,m. eb. ein Soldat der 
türfifchen ig in Algier. 

Koung-tseu, ın. fineflicher Rame 
des Konfucius. [Tamı. 

Krakoviague, f. ein polnifder 

Kraal, m. das Hottentottenfrani 
(Dorf). [-, Kramerfäure. 

Kramérique, adj. (chi.) acide 

Kubrévite, m, ein mubammedas 
nifder Mönd,. [ael. 

Kurbatos, m. (orn.) der Gifdervos 

Kurtchis, m. pl. die perfifdye ade 
line Reiterei. 

Kurte, m. (icht.) der Sochrüden, 

Kuıtka, m, die polniſche Ublanens 
uniform; j. auch franzöſiſche Lanciers- 
uniform. 

Kussir, m. die türfifche Trommel, 

Kwas, m. ein ruffifches Bier. 

Kyang-chu, m. das chineſiſche 
Meerſchwein. 

Kymri,m. (ft. U.) das Aymrifde 
(Evrace in Irland). 

Kymrique, adj. fumrifd. 

Kyrié,m, das Kyrie⸗Elciſon. 

Kyrielle, f. die Litanci (nur fam. 
im Scherze). 

Kyriologle, f. die bildlihe Dar: 
ftellung ver Begriffe und Gedanten. 


Kyrsotomie, €. (path.) bit 
feerung der Warzen. 

Kyste, m. die Sadgefwuif 

Kystique, adj. sur Sadacid 
gebörig. 

Kysteux, se, adj. (path.) ® 


L. 


L,1(fpr. le), m. das %, ber an 
Bubftabebes Alpbabet® ; ein röm 
gablbuchſtabe od. Ziffer, welche: 
deutet; bezeichnet na I Die rot 
ten Laute (1*, Il). 

La,art. f. die, der, den, bat 
porte, die Tbiür, la pierre, der € 
la maison, das Haus, 

La, prn. f. fie, ibn, e®: chere 
a. u. plume, la 

uen Sie den Brief, Die Bebe, 
u je la cherche, ich 

e, e8, 

La, m. (mus.) das A. 

LA, adv. da, dafelbft, dor, & 
dabei, daran; restez la, biciie 
là-haut, da oben, vert oben; Wo 
rivière, Ih une forêt, bier ein | 
dort ein Wald (v. ici). 

Lala, adv. nun gut; num 
fo fo, mittelmäßig. [Labs 

Labadisme, m. die religièlé 

Labarum (fpr. romm), & 
Fahne des Kaiferd Kouitantin Dei) 
bei. [Nusfprade u 

Labdacisme, m.diefi 

Labelle, f. (bot.) die &0 
Unterlippe. * & 

Laberdan, m. der eingen 

Labeur, m. die Arbeit; [ 
terres sont en -, die Aeder find 
(lib.) ein wichtiges Drudiwerf, 

Labeurer, v.n. nur in pt 
peu d'heures Dieu —e, an Geil 
gen iſt Alles gelegen, 

Labillale, adj. f. (gr.) lettre- 
Lippenbuchſtabe; (pal.) offres à 
mündliches Verſprechen; -atifore, | 
(bot.) fleur-atiflore, die liprenförl 
Blume; ation, f. (bot.) die Yin 
förmigfeit. [ferai 

Labidoumges, m. pl. die OB 

Labié, e, adj. (bot.) lipyenfört 

L rh e, adj. mémoire -, fm 
Gedaͤchtniß. 

Laboratoire, m. die Rerftall 
dyemifchen Arbeiten, bas Laboratern 

Laborleux, se, adj. arbeitid 
geihäftig; mübfaın; -sement, 4 
mübfam; mübfelig. 

Labour, m. bas Beflehen di 
Aders, Gartens, Weinberge, dit 
gung, Umgrabung; cheval de-, ! 
vferd; donner un — à une vigne, «il 
Meinberg badeu ; (plo.) der Mibrii 

Labourable, adj. urbar, fi 
bar, baubar; terres —s, banbart 
dereien, Aderland. 

Labourage, m. 1) der Adırba 
Feldban; 2) die Beñellung, das adır 
Pflügen, Haden; 3) der Aderlvbni! 
das Ausladen (aus Kähnen). 

Labouré, o, adj. verb. gerflä 
beftellt. N 

Labourer, v. a. (agr.) den ® 
befleflen , adern, pflügen, umgrabe 
den Weinberg baden; fig. ummüble 
aufwühlen (von Thieren); fam. 
und Arbeit haben; (mar,) den À 
ſchleppen; auf den Grund eben 


Eur 


_ LAB 
aboureur, m. der Adermann, 


ke : 
sbrador, m. (géo.) New-Bri- 
je; (miné.) pierre de -, Yabra- 


sbrle, m. (icht) der Sippfifé ; 
werind, Sanmflofle ; -oldes, m. 
leht.) Lupñſchatten; -osité, f. 
\ssenformigkeit. 
1byrinf{ the, m. das gaburintb, 
Imzırten, Irrgang ; fig. die ver- 
et Eade, der Wirrwarr; (an.) 
draang im Dbre; -thiforme, 
bgrintbförnig; -thique, m. 
[be Gebörmern. 
se, m. der See. 
seelate, m. (elıl.) das fadiaure 
Ik Here, adj. (bot.) ladtragend. 
sé, m. lustre à -, der Glas⸗ 
Mat Eduurwerf. _ f[mon. 
12 £ — 
monlen, ne, lace⸗ 
der Laceda monier, 


Lr.2. ſchnuũten, einichnüren, 
;(eh.) belegen (Begattung 
la voile, die 
mm; se-, v.réd. fid 
(tiaung, das Serreißen. 
tion, f. (pal.) die Ber 
Mt,e, adj. verb. gerrifien; 
ritüpt. 
,v. a. (pal.) gerreißen. 
#t, m, der Meine Bohrer; 
; die Mingfhraube; der 
alloben ; tournant, 










2, f. eine Art Regenman» 
Ein Römer. 
‚m. der Epinnenfifdh,. 


‚m. 1) die Neflel, das 

„ter Ehnürfenfel ; 2) die 

, Ehieife, Dobne; 8) der 

dad Riet; (Icht.) der An» 

ie Maſſen von Eerrgras. 

vba, 1. (maç.) bas Jiegell egen. 

Mar, m. we, f, ) der 
da, die Repftricterin. 

are, f. das geſchlungene 


he, adj. fyfaff, loder; fig. 1) 
Mi; 2) feig, ſeigberzig; vers 
LA LM 4) matt; style 
Better; (méd.) fam. avoir 
>>, einen offenen Leib, den 












- 


1 der mieberträdtige Menſch; 
kb) de Eprette; —* ei 1) 


élire; 2) feig; 3) nicbers- 


»  [flange, der Rübrbafen. 
theler, m. Die elferne Kehr- 
her, v. a. 1) félaff machen, 
‚2 — 2* fabren lafien, 
Le e à un cheval, 
"dere die Zügel fbicéen faffeu ; 
lens, die Hunde foëtaffen; — 
après q., die Hunde au 
aka; = la couleur abfärben ; 
ae 
2 tonp 


soufliet à q., Jeman · 
ag ie ice geben; 
- ‚eine Glinte ab» 

fa. son can, fein 

ÿ “ls main, nahlaffen vom 


9 benebmen ; 


“ben; -, m. die feige | feri 
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- le ventre, den Leib öffnen ; -un mot, 
ein Wort fallen laffen; - le mot, das 
lebte Gebot thun, endlich einmilligen ; 
(.)-laballe, den Ball nidyt berübren; 
(mar.) - une bordée, eine Ladung ges 
ben; =, v.n. od. se -, v. réf. nad 
laffen, fblaff werden ; [08 geben. 

LAâchoté,f. die feigbeit, Nieder» 
trächtigfeit. 

Lachnde, f. (bot.) die Seegerte. 

Laci]nié, e, adj. (bot.) geferbt, 
ausgezadt, gerfchligt; -nifolié, e, adj. 
fbligblättrig ;-niforme, adj. zipfelicht; 
-niure, f. ) der ŒGinidnitt, das 
Anégesadte. 

Lacis,m. das nebfürmige Gewebe. 

Lacoljnique, adj. -niquement, 
adv. fafonifé, fura und nadoridtid ; 
-niser, v. n. fit furs im Reden faffen ; 
-nisme, m. die furie und nedbrüd: 
lidie Rede. | 

Lacrymjjal, e, adj. Thränen...; | 
üstule -ale, ZThränenfiftel; glande 
-ale, Thränendrüfe; -atoire, m. das | 
SThränenfrügelchen der Alten; + -ule, 
f. p. u. das Thranchen. 

Lacs (fvr. 1A), m. die Edınur; 
Schlinge, Schleife (um Fangen der | 
Bögel, Hafen re.) ; fie. Schlinge, der 
Fallftrid, 

*Lac]ltate, m. (chi.) da® mild. 
geläuerte Sala; -tation, f. dad Säu⸗ 
nen; té, f. die milchweiße Natter; 
-tde, adj. f. (astr.) voie -tée, Milch. 
ftraße; (an.) veines -tées, Milhadern; | 
-tescence, f. die mildige Beichaffen- 
beit; -tescent, e, adj. milhicht ; -ti- 
fère, adj. milbreib; -tifique, nd}. 
mifdherzeugend ; -tigène, adj. mildyer- 
geugend ; *-tique, adj. m. (chi.)ncide | 
tique, Mildyfäure; -tivore, adj. fid | 
von Milch näbrend; -tivores, m. pl. 
die Säugetbiere; -tomètro, m. der 
Milchgütemeffer ; -tucdes, f. pl. (bot.) 
bie Lattlapflangen; -tucique, adj.(chi.) 
acide -tucique, Lattigfäure. 

Lacune, f. die Luͤcke. 

Lacuneux, se, adj. (bot.) ver 
tieft, grubig. 2 

Laçure, f. die Ginfbnürung. 

Lacustral, e, adj. (pl. lacu- 
straux) in Sümpfen, im Waſſer 
wachſend. 

Ladanum (for. nomm), m. bas 
Labangummi. 

Ladre, nd}. ausfäßig; fig. filsig, 
fnauferig ; gefübllos, unempfindlich. 

Ladre, m. der, die Ausfäpige; 
fig. der farge Fila, Anaufer, die Knau⸗ 
n. 

Ladrerie, f. der Nusfak; das 
Slechhaus für Ansfäpige; Ag. die | 
Bilzigfeit, Anauferei; (vét.) grains | 
de -, Schweinefinnen. | 

Lady, f. die Lady. | 

Laemipodes, m. pl. bie Salé. 
füßler. [answurf. 

Lagan, m. (mar) ber Mer 

LEON Log f. der Wlafchenftein, 
flafhenfèrmine Stein; -forme, ad). 





f | Haibenförmip. 


Lago||céphale, m. (Icht.) der Ha 
fentopf (Sid) ; -mys, m. (z.) Die Sas 
fenmaud ;-pède, m.(orn.) das Schnee 
bubn ; -phthalmio, f. (oc.) das Hafen» 
ange (eine Augenfranfbeit) ; -pus, m. 
der Hafenflee œ pié-de- lièvre ); 
triche, m. der Mollbaaraffe. 

Lagriaires, f. pl. die Qagrla- 


pinnen. . 
Lagrio, f. (ent) der Wollfäfer. 


— — — 


LAD 


J,agrimose, adv. (it. W.)(mus.) 
—— mit melaucholiſchem né. 
drude, ie Late. 

Lagune, f. (it, U.) der Meine See, 

Lagure, f. die fibirifche Ratte. 

Lagurier, m. (bot.) das &am- 
metgras. 

Lai,e, adj. weltlid; frère -, Qai- 
enbruber; socur -e, Laienſchweſter. 

Lai, m. das Pal (altes Gedicht) ; + 
die Webllage, das Kiaggedicht. [gras. 

Laîche, f, das — ieth⸗ 

Laid, e, adj. haäßblich, arte. 

Laidasse, £ pop. die bäßliche 
Frauendperion, 

Laideron, f. fam. das häßlide 
junge Frauenzimmer. 

Laideur, f. die Haͤßlichlelt. 

Laie, f. die Bade, Lebne, wilde 
Sau; (e. f.) Schneufe ge rn 
| in einem Walde); arbre de -, 
Laßbaum; (t. pie.) der Babnbammer; 
die Meine Damit gemachte als à 

Lainage, m, das %Bollenmert, 
die Morflenwaare; (épl.) das Rauben 
der wollenen Tücher. 

Laine, f. die Wolle, Schafwolle; 
de -, wollen; - d’agnelin, Summe, 
Räbrlingswolle; — d'autrache, feine 
© traußfedern ; - cuisse, Schentelwolle; 
- fourbandrée , melirte Mollforten; - 
filée, fil de -, Wollgam ; -mère, befte 
Molle; - de Moscovie, feines Biber: 
baar; - d'ole, flaumfebern von der 
Sand; — peignon cd. pelgnons, 
Kämmlingswelle; - pelave, abgebeizte 
Wolle; - riflard, Bangwolle; - de vi- 
gogne , Bigognewolle; commerce de 
-, Molpande ; ouvrier en -, Wollar 
beiter; fig. fam. se laisser manger la 
- sur le dos, fid in den Bart fragen 
laffen; fit das Fell über die Obren 
sieben laffen ; avoir les piés de -, uns 
gefällig ſein; (grr.) fam. bonnet de -, 
dummer Refrut. [lg machen. 

Lainer, v. a. (ép.) rauben, mol: 

Lainerie, f. die Wollenwaaren. 

Laineur od. laneur, m. -se, f. der 
Tuchkratzer, u die Tuch⸗ 
fragerin. reich ; wollicht. 

Laineux,se, adj. wol ; wolls 

Laïnier, m. der Bof äudfer; 
Wollgarnhändler; Mollarbeiter. 

Laïque, adj. meltlid; —, m. der 
Weltliche, Late. 

Lais, m. (e. £) das Qafreis. 

Lals, f. die ais; Ag. eine galante 
Dame. 

+Lalssade, f. (mar.) die Enge 
des Hintertbeils einer Baleere. 

Laisse, f. die Kopyel; dad ftop- 
pelfeil, der Kopyelriemen ; fig. moner 

.en -, einen am Geile, am Narren 
Kite führen, bei der Naſe berumfübren; 
géol.) - de la mer, Uferanmadß, der 
enige Theil des Etrandes, der bei der 
Ebbe troden wird. 

Laissdes, f.pl. (ch.) Die Lofung, 
der Mift des gr 

Laisser, v.a. (did. U.) 1) y 
- un chemin à gauche, einen 
linte liegen faffen ; -ez-mol faire, la 
fen Ste mich maden, neben ; -ez-mol 
en paix, en repos, laffen Sie mid} in 
Frieden, in Mube; laſſen Sie mid ge 
ben; 2) aurüd taff ‚da laffen, ſtehen 
faffen, Hegen laffen ; verlaffen; prv. Il 
faut bien falro et - dire, man muß 
recht thun und die Rente reden laſſen; 
fih nicht um baë Gerede der Leute ber 
Kinmern ; thue recht, ſcheue Niemand; 


LAI 


en -o le maître, das überlaffe id 
Ihnen ; - à penser, zu bedenfen, über» 
legen geben ; Jemandes Urtbeile über« 
laffen; 5) gulaffen, nicht bindern, ges 
Ratten; unterlaffen, ablañfen; ne 
pas — de faire, nicht unterlaffen au, 
dennoch, bod tbun; quoiqu'il soit 
per il ne laisse pas d'être honnête 

omme, ob er gleid arm ift, fo ift er 
doc ein ebriider Mann; (mar.) l'ancre 
a 6, der Nufer ift ans dem Grunde 
gelichter, ift auf und nieder; se-, v. 
red. fit laffen; 11 s'est -é battre, er 
bat fit fhlagen laffen; elles so sont 


— tromper, fie baben fit aniübren 
cu s'est -6 tomber, er ift ge 
allen. 


Lait, m. die Milch, das Milbäbne 
Hide ; — d'amande, Maudelmild ; -de 
chaux, falfweife; — clair, petit-lait, 
Mollen ; - caillé, bide Milch; être au 
-, se mettre au —, eine Milchkur ge 
brauden ; frère de -, Mildbruder; — 
de lune, Moudmild, eine weiße Erde; 
peinture au-, Milchanſtrich; soeur de 
-, Dtitchfhweiter; vache à -, Mildys 
fub (aud 2. - virginal, JZuugſer⸗ 
mild (ein minfwaffer); prv. une 
dent de -, ein alter ®roll. 

Laitage, m. das Milchwerk, die 
Milchſpeiſe. Fiſche. 

Laite ob. laitance, f. die Milch der 

Laité, ©, adj. (icht.) Milch ba, 
bend; poisson -, Milcher, Milchner; 
Sg. poule —, ein ſchwaͤchlicher Maun, 
fam. Schwachmatikus. 

Laiterie, f. der Milchkeller, die 
Milchkammer; Melterei, 

Laiteron, m. ble ®änfediftel, 
der Safentob!. 

Laiteux, se, adj. milchicht; 
milchfarbig, trübe (von Œbelfteinen). 

**Laitier, m. die Metallfchlade; 
Rreusblume, Mildhblume; **-, m. der 
Milchhändler, Milhmann. 

Laitidre, f. die Milbfrau, das 
Milchmädchen; fig. Amme, die viel 
Milch bat; -—, adj. vacho -, Mildfub. 

Laiton, m. bas Meiflug; de -, 
meffingen. 

Laitue, f. der Qattig, gemeine 
®artenfalat; - romaine, Bindlalat. 

Laïzo,f. (man.) die Breite eines 
Beuges, Tubes x. 

Lama, m. der Lama in der Tar 
tarei, Priefler des Bubda; le d 
-, der Dalai-fama; (h. Au 
KRameelziege. 

Lamalque, ad}. buddaiſch. 

Lamalsme, m. der Bubbaiémus. 

Lamalte, m. der Lamalſt. 

Lamanage, m. das @ootfen, 
Rootfengeld. 

Lamaneur, m. der Lootſe. 

Lamantin, m. die Seeluh, der 
Manati. ſch. 

Lambarde, f, der getigerte Haie 

Lambdolde, adj. (an.) suture 
-—, die dreiedige (lambbafôrmige) Naht 
der Sirnfale. 

Lambeau, m, der Lappen, Lum⸗ 
ven, Gegen; fg. das Brudftüd; 

chap.) ein Stüf neue und fiarfe 
einwand gmifhen den Hutfilsfleden ; 
ch.) der Baft od. bas Gefege um das 
unge Hirſchgeweih. 

Lambel, m. (bl.) der Zumier- 
Papa... — 

ambiche, f. d ne Meer» 
lerche (Schuepfenart). 
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derer, die Zaudrerin; der Erânbdler. 

Lambiner, v.n. gaudern, trän« 
dein, [Bauberei. 

Lambinerie, f. die Zrödelei, 

Lambis (fpr. biss), m. (conch.) 
der Leder (Seefchnede). 

Lambourde, f. (arch.) die Rippe, 
od. der Stüßbalfen unter einem Fuß⸗ 
boden zc.; (car.) eine Art weicher 
Bruchſteine in der Gegend von Paris. 

Lambrequins, m. pl. (bl.) bie 
Helmdede. 

Lambris (for. bri), m. 1) das 
Zäfelwert, Getäfel; 2) Scalwert 
eines Kornbodens x.; Gg. poét. les 
célestes -, der Himmel; les — sacrés, 
der Tempel, Die gebeiligte Stätte; des 
- de verdure, mit ®run bededte aus 
bengänge u. dgl. [Täfelwert. 

Lambrissage, m bas Zäfeln; 

Lambrisser, v. a. täfeln. 

Lambrusque, f. der Eäuerling 
(wilde Beintraube). 

Lame, f. 1) die Stlinge; - de Damas, 
Damascenerflinge; -A canon, Glin- 
tenlauffchiene, -& deux tranchants, 
Schieierdederhammer; - vidée, Hobl- 
flinge; fig. une bonne, fine -, ciu 
geubter Fechter, eine treffliche Klinge; a. 
ein verihmigtes Meib u. ein Lieder 
lein, ausfchweifender Solvat ; 3 die 
Platte von Metall, das Blech; 3) der 
flitter; Lahn; 4) Die Latte am Borten- 
wirferftuble; (an.) eines von den dũn⸗ 
nen Blättern der Oirnihale ; — spirale, 
fdnedenfèrmige Scheidewand ImObre; 
(mar.) die Welle; (tis.) die Scherung, 
der Aufzug des Garnes, der Weberfamm. 

Lamé, e, adj. mit Lahn durchwirkt. 

Lamellé,e, od. lamelleux, se, adj. 
(min.) blätterig. 

Lamelliljforme, adj. (min.) viats 
tenförmig; -gère, adj. plättcheutra- 

end; „podes, m. pl. die plaͤttchen⸗ 
üßigen Mufcheltbiere; -rostres, m. pl. 
die Zahnſchnaͤbler. 

Lamelloschistoux, se, adj. 
fhicfria-blätterig. 

Lamentablo, adj. -ment, adv. 
Häglié, jaͤmmerlich. 

amentation, f. die Wehklage, 
das Klaggeſchrei, der Jammer; (Ecr.) 
les -s de Jérémie, die Alaglieder Je⸗ 
remiä. 

Lamenter, v. a. et n. bejam- 
mern, webllagen, flagen; se-, v. réf. 
jammern, webllagen. 

Lamie, f, (icht.) der Hundstonf, 

Lamier, m. Her Lahnmacher; 
Weberfammmader. 

Laminage, m. bas Plattmachen. 

Laminer, v. a. platten, plätten 
(Metall). [(au Metall). 

Laminoir, m. die Plattmüble 

Lamnaire, adj. nagelförmig. 

Lamne, f. der Nagel. 

Lampalldaire, m. der Qamypens 
flod; (arché.) Lampenträger; -da- 
tion, f. die Lampenfolter; -dédromie, 
f. der Badellauf; -distes, m. pl. 
(arché.) die Badelläufer (Wettrenner 
mit brennenden Lampen); -dophore, 
m. (arché.) der Sanıpenträger; -do- 

rag, f. pl. (arché.) das Lampen, 
ef. 

Lampas, m. (com.) eine Art dis 
nefifher feibener 
Senf der ne 

ampassé, 6, ad). (bL) mit aus» 
gtfiredter Zunge. 


8) binterlaffen; 4) überlaffen ; jo vous | Lambin, m. -e, f. fam. der Zau⸗ 


euge; (vét.) der | flet 


Lampate, m. das jiany 


LAN 


Gal. 

Lampe, f. bie Lampe; - 
dan, carbanifde (bemeglide 
pe; — à courant d'air, ar 
Lampe; - à mécanique, - 
mehanifhe Lampe. 

Lampée, f. pop. der Sum 

Lamper, v.n. pop. laufen 

Lamperon, m. die Lampt 
Dill. 

Lampette, £ (bot.} da 

Lampion, m. das Samy 
fleine Lamve (bei öffentlichen À 
tungen); (art.) es à apet 
pfannen über der Bruftwebre. 

Lampionner, v. a. mit! 
beiegen. [die Lampe 

Lampique, adj. (chi) 

Lampiste, m. —— 
ler. 

Lampons, m. Zrinflied! 
Lampourde, f. (bot Mef 
Lampresses, f. pl 

Lampretennche. 

Lamprime, f. (b.n.) bt 
fdrôter. 

Lamproie, f. (icht.) bit 
prete, Bride, Das Reunauge. 

Lamproyon, m. dad fa 

Lampsane, f. der Rainlel 

Lampuge, m. (icht.) à 
ftreifte Stutzkopf. 

Lampyrlile, m. ber Joh 
wurm (v. ver luisant); -ides, 
Leuchtlaͤſerarten. 

Lance, f. (ib. u.) 1) Mei 
- brisée, eingelägte Lange; mu 
ia -, rechte Hand; fig. rompre 
pour q., die Lange für einen iM 
(féo.) fief qui tombe de - @ 
nouille, Kunfelfehn; 2) die Et 
Fahne; der Langenreitet; ( 
Ladelhaufel, Kernitange zu 
und Branaten; — à feu, Ë 
Bündlidt ; (astr.) der General 
Meteor; (bot.) das Mafllraut; 
Christ, Natterzünglein, af 
(chir.) die Sangette für die TM 
fiteloperation; das mwrtben 
Mefier des Mauricean; (font.)-4 
Wafferftrabl ; (mar.)-s fausses, | 
Kanonen ; (stuc.) die Sratel. 

Lancéolé,e, od. lanodolaln 
(bot.) langenférmg. R 

Lancer, v. a. werfen, ib 
ſchnellen, féteubern ; le soleil + 
rayons, die Sonne wirft ed. 
NA —— ot un einen) 
abſchießen (a. fig.); fig. - 
des, des „ Bfidte werfen; * 
traits de raillerie, mit Stidel 
um fid merfen; (ch.) — le ce, 
Hirſch auftreibeu; (mar.) une 
noeuvre, ein Tau anfaletien; 
navire à l’ean, un vaisseau Aal 
ein Gif vom Gtapel af 
valsseau —e, das Schiff aiert; ! 
v. red. fit werfen, fit * 
gen, ſchießen, rennen (dans, FÜ 
milieu de, in, auf, unter); 58 
treten, fit in eine Laufbabu * 

Lancette, f. (chir.) * md 
das Labeifen ;- 8 
pus damette; (ioh£.) der FETE” 

anzettgrundel. 

Lancettier, m Dub Banken 


ed. J 
Lanche, f. (mar.) dus Bit 
Lanci, m, (arch.).dat ein 
wände au der Thüre. 


— 


LAN 


sucler, m. ver Lamsenreiter, 
m, Sancier. 

ancidre, f. bas Freigerinne einer 
Ne x. 


sacifollé, e, adj. fangettblät. 
febente Echmerj. 





ıncinante, adj. f. douleur -, 
ıneis, m. bie Zoptung od. Ber: 
2 rat Ebmangern. 

ingolr, m. tas Edupbrett, 
Etes an der Müble ze. 

tucon, m der Sandal. 
w2çconnier, m. ein Werkzeug 
Etinyfhan. 

ködamman, m. der Landam⸗ 
rin der Schweiz. 

ındau, m. ein verdedter Wagen, 
ve fi auseinander ſchla⸗ 


Be, ar die Start Lanbau. 

£ (Bid. U.) die Seide, 
M die trodenen Stels 
waulet, m. der jmeifigige 
| gave — et f. der Land⸗ 
fandgr ; lat, m. die 
n 1 — T. die Sand» 


Ben, m.der Rame einer 











“, m. das Männden dee 
à. us erö (v. lanier). 
3 tie Sprache; Rede; 
——— arti- 
a; - Schrift⸗ 
krieox = este Sprache; 
enſprache; t. le - 
—— 





















indel. 
Mtoureux, -sem 
Ven —— —— — 


adj. aus Langres. 
guard, m. à n.) der en: 


L 1) ble Zunge; avoir 
tenir sa —, 
fönnen ; une mau- 
‘ein Läfters 
Berleumder ; 3 
da erkundigen, Kundihaft 
a: —* * bei ben 
+ e Crradr; une — 
Etam, Mutt Dei — ma- 


Rutteripradie , - morte, vi- 
ie, Ichente brad: LT 
gt; (conch.) - ne 


de 

7* x aies aides 
‚das Ijen mit 

ÿ (mar) die Giding etneé 

(min.) = de boeuf, breite 

j mas) das ju 

— (mer) 


- (bL) mit beraut 
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Languedoe, 
gucdor. anguedor, 

Languedocien, ne, adj. aus 

Languette, f. 1) dad Züngeldhen, 
die Zunge an der Wage und an vielen 
andern Dingen; 2) Klappe an Blas⸗ 
————— 3) Bentutlappe an Dr» 
gelpfelfen 2c.; 4) der Anoyf — Dedel 


m. (géo.) £an- 


der Kanne; 5) das Kom robe 
auf Gold. und Eilberarb > bot.) 
aungenförmi« 


— Wade ( cout. ) 
ge Bädhen am Ende eines Gals- 

es 2e. ; (Icht.) Die Sarre; (maç.) 
Scheidewand in einer gemauerten 
Möbre; (mar.) der Meine Keil; (typ.) 
die Schnalle à an der Prefie. 

Languettd,e, adj. (cout.) zun⸗ 
genfärmig, gegadt. 

Langueur, f. ]) die Mattigfeit, 
Schwachhelt, Entkräftung; 2) das 
Shmadten, die beftige Eebntudt; 
3) Niedergeichlagenbeit. 

Langueyage, m. (vét.) die Be 
fibtigung der Schweindzunne. 

Langueyer, v. n. (vét.) 
Bunge eines Schweines beſichtigen. 

Langueyeur, m. ber Schwein» 
ſchauer. 

fLangulde, v. langulssant. 

Languir, v. n. 1) audzebren, 
matt, entfräftet werden; 2) fémaditen, 
verſchmachten (de, vor); Se. (dima 
ten, langifam, (dläfrig neben, matt 
werden, Darmiederlieaen , tubt fein; le 
commerce -t, der Handel gebt ſchlaͤf⸗ 
rig, lieat barnieber ; (poël.) (hlcht od. 
nicht mebr zieben. 

Languissant,e, nd}. languis- 
samment, adv 1) matt, — * 
108; 2) fémadtenb, —— 9— fcbne 
fudstsvoll, niedergeſchlagen; fig. matt, 
ſchlaͤfrig. (Gd. rh Sundszäbne. 

Laniaire, adj. f. dents-s, die 

Lanice, adj. f. bourre -, die 
Flodwolle. 

Lanler, (orn.) der Blaufuß, 
Sprins (ein Bergfalfe). 

Lanidre,f. der Niemen; (fauc.) 
Burfriemen. Pers à 
Lanifère, nd). Wolle tragen 

Laniste, m. (arché.) der beran 
gebildete Bedtter. 

Lanquödre, f. die Schwimmblaſe. 

Lans, m. (mar.) baë ®icren. 

Lausac, m. (hort.) eine Art Herbfl- 
birne. 

Lansquenet, m. (did. U.) der 
Landeknecht (ch. ein Soldat; j. ein 
Kartenfviel). 

Lanter, v.a. (chaud.) - le cui- 
vre, das Stupfer modeln. 

Lanterne, f. die Laterne, Leuch⸗ 
te; - magique, Laterna magifa, Bau» 
berlaterne; - sourde, Ulend», Diebsla- 
terne; (arch.) durchbrochenes Thürms 
en an Kirdyenfuppeln :.; das Feine 
Kabinet , wo man ungeichen Alles fer 
* und bören lann; (art.) die Lade 
anfel; - ousse, Futteral aux 
Gtüdyatrone ; - À mitraille, Kartät⸗ 
fhenbüdie, Kartätfcyenfaffer ; (bot.) 
- rouge, Bitterfhwamm; (conch.) die 
Gntenmuidel; (h.) der Paternenpfabl 
(in der erften frans. evolution); 
mes.) Drebling; (mon.) das Ge 

ufe der Probirmage; -#, pl. fig. 
fam, das alberne Beihwäg, die Mind» 
beutetel. [Grtbamm. 


die 


Lanterneau, m. (sal.) ber feine | © 


audern, 
nem den 


Lanterner,v.n. fam, 
trändelı, tändeln; —,v. a. 


Kopf roll ſchwa 


LAR 


— 0—— —— 


; (h.) "an den La 
ternenpfabl aufbängen, 

Lanternerie, f. fam. das au. 
dern, Tänbdeln ; alberne Geſchwoaͤt tie 
Windbeutelei. 

Lanternier,‘m, -fère, f. der £a- 
ternenmadher; @aternenangünder, Lam · 
penmann, Lampenputzer; fig. fam. 
der Zauderer, Zrändier, die Zrändie 
rin; der Windbeutel, 

Lanternon, m. (arch.) die Meine 


burdbrodene Haube. 
tLantiponnage, m. pop. bas 

dumme Geſchwatz. gen. 
tLantiponner, v.n. . fdmas 
Lanture, f. (chaud.) das Mio. 


deln; die Heinen Bierratben auf Auvfer. 

Lanturlu, adv. fam, larifari; 
m. das Gaffenlieb. wollicht. 

Lanugineux, se, adj. (bot.) 

Lanusure,f. (plo.) die Bleiplat- 
te am @iebel eines Gebäudes. 

Lanzani, m. ein wilde® Tbier ir 
N das fogar der Löwe fürdhtet. 

—— lo, f. (chir.) der Abdo- 
Mr rud 

Laper, v. n. lecken, ſchlappen, 
faufen (von den Hunden it). [den. 

Lapereau, m. bag junge Kanin- 

Laphrie, (4 die Mordfliege. 

Lapilidaire, m. der Eteinfchneis 
der ; Gbe einbändfer; -dajre, adj. m. 
style -daire, Eteinfbrift, Lapibarftvl, 
-dation, f. bic Etcinigung; -der, v. 
; .. en; deux, se, adj. fteinar. 

eation, f. Die Erzeugung der 
ee -difier, v. a. (chi.) zu Etein 
machen, verfteinern; -difique, adj. 
(phys.) feinig; verfteinermd. 

Lapillo, m. die Pavabrudftüde, 
porzellanartigen Steinchen. 

Lapin, m, das Aanindhen’; - d'A- 
mérique , Gerfelfaninden, Agutiz - 
de clapler, zabmes Kaninchen; - de 
garenne, mwilde® Kaninchen; — des In- 
des, Meerſchweinchen ; - de Norvège, 
Lemming. (den. 

Lapine, f. das weiblide Nanin- 

Lapis, lapis-lazuli, m. (mind.) der 
Maur, Laſurſtein. (enntbierfellen. 

Lapmude, f. bas Kleid ven 

Lapon, ne, adj. lapvlänvifd; -, 
s. der Bat Lapplaͤnder, die Sapplän- 
derin. 

Laponie, f. Lappland. 

Laps, m. (dr.) - de temps, ter 
Berlanf der Beit, die Länge der Zeit. 

Laps, e, adj. (th.) von der Well. 
gion abgtfallen, in Ketzerei verfallen. 

Laquais, m. (ft. U.) der Ladei; 
die Gartenfdnede. 

**Laque, f. ber ad, Ladfirnié; 
- en bâtons, Stüd-, Œtodlad; - car- 
minée, fino de Venise, florentiner 
Lad Aunellad; -en écailles, en feuil- 
les,- plate, Schelllach - en grains, 
Koörnerlachz - des teinturiers, Lackfar⸗ 
be; **-, m. der finefifhe Lad, Ladfir 
niß. [ter mit Schlinge und Dolch. 

Laqudalre, m. (arché.) der Ged- 

Laraire, m. (arché.) die Haus- 
favelle bei den Römern. Dieberet. 

Larein, m. der Diebflabl, ble 

Lard (fer, lar), m. der Ered; gras 
A — fvedfett; (conch.) die Betidede; 
(mind.) pierre de-, Epedflein. 

Lardacé,e, ad). fpedartig. 

Lardage, m. bie Abgabe von 


ped. 
Larder, v. a. fpiden; fig. fam, - 
de coups d'épée ote., mit einem Degen 


LAR 


. ne. mebrmalé durchſtechen, durchboh ⸗ 
ten; (mar.) - les bonnettes, die Lei⸗ 
fegel mit Berg durchſteppen. 

Larderasse, f. (mar.) dad bide 
Zau von ſchlechtem Ganfe. 

Lardier, m. die Speckkammer. 

Lardite, f. der Speditein. 

Lardoire, f. die Spicknadel. 

Lardon, m. die Spedfchnitte, der 
Eved zum Spiden; fig. fam. ber 
Stid, die Stichelei; Beilage zu einer 
Beitung; (art.) der Shwärmer; (serr.) 
Bwidel (ein Stüdben Gifen). 

Lardonner, v. a. fpiden; fig. 
ſticheln. 

Lardures, f. pl die Unters und 
Oberfdüffe bei den Webern. 

Lare, m. bie Meve. 

Larenier, m. (men,) die Trauf- 
leifte (an Genfterrabmen). 

Lares, m.pl. (myth.) die Haus» 
götter, Hausgögen. 

Large, adj. breit; weit; (dq.) ce 
cheval va-, trop -, diefes Pferd —* 
einen zu großen Kreis; (min.) mäch⸗ 
tia; (pntr.) groß, ſtarlk. 

Large, m. die Breite; prendre le 
— bie Höhe gewinnen, in die offene 
See geben; fig. fam. prendre od. ga- 
gner le-, davon laufen; au -, adt. ges 
räumig, gemächlich; fig. in guten Um⸗ 
Händen; am) le vaisseau était au 
-, dad Schiff war auf der Höhe, in der 
offenen See; vent petit -, beinabe 
balber Wind; au long et au -, adt. 
in die Länge und in die Breite; pop. 
on lui a donné du long et du -, erbat 
e8 tüchtig befommen. 

Largement, adv. reichlich. 

Largesse, f, bie Breigebigfeit, 
Schenkung; (mon.) — do lol, der zu 
bobe Gehalt einer Münze, 

Largetto, m. (rub.) die ſchmale 
Nonpareifle. Mächtigkeit. 

Largeur, f. die Breite; (min.) 

Largo, adv. (it. W.) (mus.) lang- 


fam. 

-Largue, m. (mar.) die Höhe des 
Meeres; —, adj. vent-, Seiten- od. 
Kebenwind; à la —, adv. in der hoben 
0d, offenen Ser; à la -! (Rommando- 
wort) auseinander! ind Weite; pop. 
une -, ein Reibabild, 

Larguer, v.a, (mar.) die Segel 
und Taue ſchießen Taffen. 

Larigot, m. eine frühere ig 
flöte ; jeu de -, Flötenzug in ber 
Drgel. 

arme, f. 1) die Thräne, Säbre; 
avoir toujours la - à l'oeil, fteté Thrä- 
nen in den Augen baben; avoir le 
don des -s, weinen fönnen, wenn man 
wid, ein Heuchler, eine Seudferin fein; 
2) das Tröpfhen, der Tropfen ; (böt.) 
- de Job, Siobstbräne; (ch.) -s de 
plomb, p. u. Dunft, Bogelfhrot; 
(ver.) - batavique, @lastropfen, 
Spring-, Berirglas. 

Larmier,m. (arch.) die Kranz 
feifte ; bas Traufdach; die Traufleifte, 

Larmières, f. pl. die Augenhöb» 
fen der Hirſche und Elenntbiere. 

Larmiers, m. pl. die Schläfe 
eines Pferdes. [Thränen zerfliekend. 

Larmoyant, e, adj. fam. in 

Larmoyement (fpr. moaman), 
m. (path.) das Thränen der Angen, 
Triefauge. 

Larmoyer, v. n. (je larmole, 
nous larmoyons) , far. bittertid wel. 

Larre, f. die Drehwefpe. [nen. 


gebörig. 


— 


Larron, m. -nesse, f. der Dieb, 
die Diebin; fg. der Räuber am 
Lichte ; die —— und nicht 
mit beichnittene &de eines Blattes; der 
Stebbeber;(Eer.) le bon -,ber gute Mif« 
fetbäter; prv. l'occasion fait le -, Gele⸗ 
— macht Diebe; — neau, m. der 

eine Dieb. 

Larve,f.(h.n.) die Larve. 

Larves, m. pl. (arché.) die Rat. 
geifter. [der Raupentôbdter. 

Larvicide, adj. f. chenille -, 

Laryngé,e, adj. pe Keble 

[yelles -nes, Kebllaute. 

Laryngien, ne, adj. (gr.) vo- 

Larynx, m. (an.) der Luftröhren» 
foyf, Adamsapfel. 

tLas! int. ftatt hélas! 

Las, se, adj. müde; fig. überdrüf- 
fig (de qeh., einer Sade); pop. un- 
d'aller, ein fauler Schylingel. 

Las, m. (6. r.) die Banfe, der 
Banfen. 

Lascif, Ivo, adj. üppig; unguͤch⸗ 
tig, geil; -ivement, adv. ungücti 
Lasciveté, f. die Uepyi 
Unzuät, Geilheit. aut. 

aser (ſpr. zèrr), m. das Laſer⸗ 

Lasquette,f. das Hermelinchen, 
Hermelinſellchen. 

Lassant, o, . verb. 
dend; beſchwerlich, Täftig. 

Lasser, v. a. 1) ermüden, ab⸗ 
matten, fhmwäden; 2) — fein; lange 
Weile machen; so -, v. réfl. ſich ermuͤ⸗ 
den, müde werden; liberdrüffig werden; 
il ne — se — de voir ete,, er fann 
ſich nicht fatt feben. [fbranbe. 

Lasseret, f. (serr.) die Doypel» 

Lasserie, f. (van.) das bünne 
Geflecht an einem Körbchen. 

Lassier, m. (pch) baë Trichter⸗ 


nt. 

Lassière, f. (ch.) bas Bolfégarn. 

Lassitude, f. die Müdigkeit; 
Mattigfeit. [(ein Schiffgewicht). 

Laste od. lasto, m. (mar.)die Laſt, 

Latanler, m. (bot.) der Latanen⸗ 
baum, die Fächervalme. [Berftede. 

Latdbres, f. pl. die geheimen 

Latent,o, y | verborgen; tra- 
vail -, geheime Wirkung; (éq.) vi- 
ces —s, verborgene Gebler. 

Latéral,e, adj. (did.) was auf 
der Seite ift, Seiten ..; -ement, 
adv. feitwärté, von der Seite. 

Latériligrade, adj. feitwärts ge 
bend (von Spinnen); -sètes, m. pl. 
die feitenborftigen Zweiflügler. 

Lathyris, m. (bot.) die Epring- 
förner, Zreiblörner, 

Laticlave, m. das lange Ger 
wand, die lange mit Burpur gefäumte 
Zunifa der alten römifchen Senatoren. 

Latin,e, adj. lateinifch ; (mar. 
voile —e, dreiediges Segel; -, m. 1 
das Latein ; du - de bréviaire, Küchen» 
latein ; 2) der Qateiner; -Iser, v.a. eine 
lateiniſche Endun geben ;isme, m. die 
lateiniſche Syrah genbeit; -Iste, m. 
der gute Qateiner; -ItE, f. das Ratein; 
une -it6 africaine déshonore les ou- 
vrages de ce grand orateur, ein afri⸗ 
fanifhes Zatein verumftaltet diefes gro» 
ben Mebners Werke; la basse-, das 
Mittellatein. 

Latirostre, adj. (orn.) breit» 
fhnäbelig. 

Latitude, f. die Breite, Entfer- 
nung eines Ortes vom Mequator; 
(astr.) Breite, Entfernung eines Sterns 





kit ; 
ut 


ermü« 
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von der Sonnenbahn; *ëg. der 
fang, die Ausdehnung ; le progra 
vous donne beaucoup de -, das 
gramm geftattet Guch viel En 
giebt Sub viel Spielraum, 

Latitudinaire, m. (fi 
Freigeiſt. 

Latomie, f. (nrché.) die € 
grube, das tiefe Befängni 

Latrie, f. (th.) culte de 
dem wabren Gott allein gebül 
Berebrung. 

Latrines, £. pl. die Grab 
nes beimliden Gemachs, die Ah 

Latte, f. (dfch. U.) bie fa 
de constructeur, Bogenlinealz; 
Rüraffierpalla( ; gerader Di 
denen; les dragons croisent 1# 
Dragoner Tegen fit in Shéf 
ans. 


"Latter, v. a. fatten, 
Lattis, m. das 2 
Sera Pégase loger dans lé: 


grenier, nabm meine 
auf, einem mit Qattenmert 
Boden, == ey Des 
Laudanum (fpr. lodanoms 
(ph.) bas Opium-Grtraft. 7 
Laudatif, ive, adj. lobtetn 
discours -, Lobrede. 
t Laude, f. die Jab 
Laudes,f. pl. (cath.) Die 
und Lieder gleich mad der Fri 
Laure, f. aura (® 
(h. o.) die Laura E. e. der 
von Einfiedlerzellen um ein 
Lauré, ©, adj. (mon.) 
beeren bekraͤnzt. [fr 
Lauréat, adj. m. 
Laurence, f. Saurentié 























name). [(Maı 
Laurent, m. 2anrentint 
Laurdole, f. (bot.) 


beerfraut; — femelle, 
mäle, commane, Seidelbaſt 
Laurier, m. (bot.) der 
baum, Lorbeer; — alexan 
Bungentraut ; — cerise, Ririé 
- rose, laurose, Lorbeerroſe, 
der, Nerium fplendens; - 
rant, rotber Jasmin; - th 
ftardlorbeer; — tulipier, gro 
Magnolia; — de Trébisonde, 
lorbeer; —, pl. (fg. et 
Lorbeeren, der Rubm; cueillir 
Lerbeeren einernten, Siege 
Tilly flétrit ses -s à Magd 
Lily befledte feinen Rorbcer in 
debura; la noire calomnie 
de ses poisons les -s du 
verruchte Läftergungen befu 
ibrem Gifte Des Genins mu 
Thaten. beervfla 
Laurindes, f. pl. (bot.) ® 
Lauriot, m. (boul.) bas #08 
Lauxanie, f. (ent.) die &4 
fliege. 
Lavabo, m. (cath.)1) bat Sl 
wafchen der Priefter; 2) Altartäd 
Waſchtiſ 


Lavage, m. 1) bas Waſchen 
waſchen, Ausmafchen ; Abſch 
2) Beplantiche , verfüttete Wal 
3) die au dünne, mwäfferige © 
od. Betränfe, das Gefdlabber; (m 
die Waͤſche, das Schlaͤmmen, Ab 
Lavagno, f.(miné.)ber Genil 
ſchiefer. Ems on 
Lavande,f. 
tLavandier, m. br B 
meifter. 





s), m.(icht.) 


e Eier) die Malven- 


fé. 11.) ) die fava; 
‚la-en torrents 
5 fé der allge» 


‚de laine, ein Haufen 


£ der Topf, Lawetzſtein. 
in, m. das Handbreden 
ker Satrifteize.. Waſch ⸗ 


t, m. (cath.) das Wa ⸗ 
pie ide: (ph.) 
pa. mafden, abwaſchen. 
afben, aufwaſchen; 
e fenve -o les murail- 
‚die 7 befpült die 
Hadt;, — la tête à 
— 
Pons 
en; couleur -ée, eine 
eBarbe; (rel.) plani- 
ré. ih mafden; se - 
den Muud ausfpülen; 
filé von einem 


inigen; je m'en -e les 
de meine Hände in Un- 


L die Erzwäfche. 

‚L(mytt.) Saverna die 
+ gmolle, 
m. das Walfbaar; die 
, £ Der Waſchlappen, 


£. der Waͤſcher. 
— —* 


— 


A 


+ 
+ 


% ⸗ 
„m. 1) die Wafhmalhine 
Märkefabrifen ; 2) ver 


pparat. 
‚on, m. (conch.)die Riaff- 


L TA Walchen mit 
da Sluminiren, 
eineb Plans; die getuſchie 
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Widelgeng; (art.) der Giebfafen in 
Bulvermüblen. ſtenmacher. 
Layettior, m. ber 


Bandnudeln. (rantänehaus, 
Lazaret, m. das Lazareth, Qua- 
Lazariste, m. (h. e.) der Laza⸗ 

rift (Ordensgeiftlicher). 

Lazzi (fvr. lasi),m, (it. 2.) 1) die 
ftumme Handlung in einem Luſtſpiele; 
2) fbledter, gemeiner Hanswurftwiß. 

Le, art. m. (ft li, lo, el etc.) der, 
die, das; le ciel, der Himmel; le feu, 
das Feuer; le soleil, die Sonne; elis 
dirt vor Bolalen: l'or, Las Gold; 
l'honneur, die Ehre. 

Le, prn. fie, ibn, e8; où est le 
crayon, le dessin, le papier? wo ift 
der Bieiftift, die Zeihnung, das Pa- 
pier? tenez le voilà, da baben Sie 
ibn, fie, es. f(nav.) Reinftraße, 

L 6, m. die Breite eines Beuges ꝛc.; 

Lèche, f. fam. das dinne Edhnitt- 
ben; (mon.) der Münyfimiß (in 
Mejifo). 

Léché, e, adj. verb, geledt; fig. 
os ag gearbeitet; fam. un ours 

-, ein plumper Menſch; ein Klop. 
Lèchefrite, f. die Bratpfanne. 
Lèchepatte, m. (z.) das Gaul: 

thier. 

Löcher, v. aïleden, ableden, be 
leden, aufteden ; n'aqu'a s’en lécher 
les barbes, es wird ibm Nichts an Die 
Zähne brennen; (fam.)-l'ours, die 
Marteien auszieben durch Verſchleppung 
des Prozeſſes; Aldche-doigt, adt. fam. 
gar zu wenig, balb fatt. 

Léchour, se, adj. et 3. gierig; 
der Schlemmer, die Böllerin; 
Schmaroger. 

Léchonner, v. a. öfters leden. 

Leçon, f. I) der Unterridt, vie 
Lebrftunde, Stunde; prendre des -s 
de danse, de français, Tanzftunde, 
franzöfifhen Unterriht nebmen; Ar. 
die Vebre, Meifung, Boribrift; les - 8 
da malheur, die Sebren des Unglüdé; 
faire la — à q., einem fagen, was er 
zu thun bat; 2 die Borlefung; des 
-s publiques, öffentlibe Vorträge; 
faire des -s de philosophie, eto., pbi+ 
fofopbifhe 2. Vorleſungen balten; 
3) die Leftion, Aufgabe; vous no sa- 
vez pas votre, Sit baben Ihre Leftion 
midi gelernt; 4) die Lesart: voici la 
bonne — dieſes ift die richtige Lesart ; 
5) der Verweis; faire à q. sa-, ci 
nem einen Berweis neben. 

Lecteur, m. 1) der Leſer; Bor: 
Tefer; 2) Öffentliche Sebrer; + Pros 
feffor bei einigen Drdensgeiftlihen ; 
les -4 nationaux, die Profefforen am 
Collège de France. 

Lecticaire, m. (arché.) ber 
griechiſche Todtenträger. 

Lectionnaire, m. (dg.)das Kol. 
leltenbuch. 

Lectisternes, m. es (arché.) 
ein römliches Geñt, bas Gôttermabl. 

Loectrice, f. die Borleferin. 

Lecturo, f. 1) das Lefen, die Les 


fung, Ablefung; Leftüre; faire la- 
—A 





‚ein Gedicht leſen od, vor: 
leſen (a.d.) comité de -, Leſelomitẽ, 
— — on; obtenir une -, 

eprobe erwirfen ; 2)dießeichumft ; 

do-, efeitunden ; 8)die Belefens 

t; il a beaucoup de -, er ift febr 
Delft 


g. 
Léoythe, m. (arché,) der Krug, 


- 
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Ldde, m.-d'un marais salant, 
der mittlere Theil des Wafferbebälters 





fluer, Ras | bei einem Salzteiche; (bot.) Porſch, 
———— © rich 


Lèdre, £ die Redercifade. 
Légal, e, ad). gefeblié : rechtlich; 
-ement, adv. geleglich, geiegmäßig. 
Legalisation f. ie gerichtliche 
Beftätigung. 
Legaliser, v. a. gerichtlich ber 
fheinigen od. beftätigen, beurfunden. 
Légallté, f. die Wi ni ts 
Ocfetlidfeit; p. u. Redlichkeit, Mecht- 
fhaffenbeit, 
Légat, m. der Segat, päpftlidhe 
Stattbalter od. Gefaudter; — à la- 
téré, außerordentliher Geſandter des 
avites. Grbin. 
Légataire, m. f. der Erbe, die 
Légation, f. 1) die Würde und 
das Amt eines Legaten; 2) die Zeit, 
während welcher er diefe befleidet ; 3) 


| der Bezirk feiner Gerichtsbarleit ; 4) die 


der | 


Statibalteribaft Bologna und Ferrara 
im Kirhenflaate; 5) N die @eianbt. 
haft; b) das Befandticaftsperfonal; 
c) das Befandifhaftshotel. 
Légatoire, adj. (arché.) von 
einem römifchen Statthalter regiert. 

Lège, adj. (mar.) Icer, ohne far 
dung (von Schiffen). 

Légendaire, m. ber Segenbens 
fdhreiber; —, adj. was zu den Legen. 
den gehört; littérature -, Heiligen 
fagen. 

Légende, f. 1) die Legende, Hei⸗ 
ligengeſchichte, das Leben der Heiligen; 
2) das Märchen, die Groidtung, lange 
Gryäblung; (onm.) Umfériit einer 
Munze. 

Léger, ère, ad). 1) leicht (am Ge 
wicht, au ertragen, zu verdauen); I 
est - d'argent, fein Geldbeutel if 
leicht, fam. bat die Schwindfuht ; 2) 
leicht, burtig, fertig; avoir la main 
re, eine leihte Hand baben; fam. 
être - de la main, gern oder gleich aus 
ſchlagen; (dq.) ce cheval est - à la 
main, biefes Pferd liegt leicht in der 
Fauft; 3) leicht, ungezwungen, flies 
Gend, angenehm (von der Schreib ⸗ 
art 2c.); 4) leicht, unbedeutend, gering ; 
fig. leicht. Teichtjinnig, flüchtig; avoir 
le sommeil -, einen leichten Schlaf 
baben; + croire une chose de -, leicht 
alauben; à la-ère, adt. leiht; ar- 
mé à la -, leicht bemañrnet ; fg. leicht» 
finnig, unüberlegt; (mus.) lebbaft ; 
-drement, adv. leidt; fig. leicht ⸗ 
finnig, unüberlegt. 

Légdreté,f. 1) die Leichtigkeit, 
2) Beihmwindigfeit, Flüchtigleit; fig. 
der Veibtfinn; (pal.) die @eringfügig- 
feit, Unerbeblicdykeit eines Bergebens. 

Légile, m. (cath.) die Bultdede 
in Kirchen. 

Légion, f. die Legion; fig. große 
Menge, Unzabl: (chev.) la - d'hon- 
neur, die Gbrenlenion; (grr.) la - 
étrangère, die Fremdenlegion. 

Légionnaire, m. 1 + der Sol. 
dat bei einer Region; 2) Mitter der 
Ebrenlegton, 

Légis (for. jis), m. 
beite perſiſche Seide. 

Less) later, v. n. iron. den Ge⸗ 
feßgeber fielen; -lateur, m. -latrice, 
f. der Geſetzgeber, die Geſetzgeberin; 
-Jatif, ivo, adj. geſeggebend; assem- 
bléo -lative, gelehgebende Verſamm · 
fung; -lativement, adv. in geſehzlicher 
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(com.) die 


{ 1) )Q C 
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form; -lation, f. tie Geſetzgebung; 
-lature, f. vie geſetzgebende Verſamm⸗ 
fung; Zeit derfelben; -to, m. ber 
Nechtegelebrte, Rechtebefliſſene. 

Légitimaire, adj. (dr.) gum 
Vflidyriheile gebôrig ; -, m. der Noth⸗ 
€ 


rbe. 

Legitimation, f. die Gbrlid- 
maduug, Bültigmahung, Borlegung 
und Anerkennung (feiner Vollmacht). 

Légitime, adj. -ment, adv. 
rechtmaͤßig; gerecht, billig; —, £ (dr.) 
der Pflichttbeil. 

Légitimer, v. a. ehrlich machen, 
für rechtmäßig od. gültig erklären; 
- son pouvoir, 0d.8e -, v. réfi. feine 
Bollmadt vorweisen, fein Dtedt er 
weiſen. 

Légitimiste, m. (pol.) der Qes 
gitimut, Mubänger des Gottesgua- 
denthums. 

Légitimité, f. 1) die ctheliche 
Gcburt; 2) Mehtmäßigkeit; (pol.) 
*Pegirimität. 

Legs (ipr. 12), m. das Bermächt, 
niß, Yegat; — pleux, ftomme, milde 
Eriftung. 

Léguer, v. a. (jo lègue, nous 
léguons), vermaden; Etz. binterlaffen. 

Légume, m. die Huͤlſenfrucht: —s, 
pl. die Sülfenfrüchte ; das Gemüie, 
Bugemüie. 

Légumier v. potager. 

Légumilfhne ,f. (chi.) dad Legu⸗ 
min ; -neux, se, adj. (bot.) bülfen» 
artig; -niforıne , adj. hülſenähnlich; 
-node, m. der Hülfenkrang; -ste „ın. 
der Gemüfegärtner. [Sceſchwein. 

Leiche, m. (icht.) das ſtachelloſe 

Léiollde, m. (ent.) ter Ungleich⸗ 
fäfer ; -derme, adj. mit glatter Saut; 
glartbäutig; -phylle, adj. glattblätte 
rig ; -sperine , adj. mit glattem Œaa- 
men ; -stome , adj. mit glattem gabns 
lofen Munde. 

Leipsic, Leipzig, m. Qeivitg; 
- ois, e, f. der Leipziger, die Leiprige⸗ 
rin. [maner od. Genferice. 

Léman, m. ou lac -, ter Ya 

Lembaires, m. pl. (arché.) die 
Fluß, Schiffſoldaten. [faß, Lehnſatz. 

Lemme, m. (phl.) der Hülis 

Lemming, m. (z.) der Lemming, 
die norwegiiche Bergmaus, Neitmans, 

Lemniscate, f. (gdom.) bie 
Schlingenlinie. (Liebeelnoten. 

Lemniscéros, m. (gdom.) der 

Lemnisque, m. die Randuatter; 
(arché.) der Bediterfrang; (dip.) das 
Band, woran Eiegel befeftigt find; 
(typ.) Tbeilungsgeichen. 

Lemuncule, m, (arché.) der 
Heine Fiſcherlahn. 

Lémures, m. pl. (arché.) die 
Nachtgeiſter, Geſpenſter. 

Lemurios, f. pl. (arché.) die 
Feſte zur Belänftigung derielben, 

Lendemain, ın. ber morgende 
Tag, fo'gende Tag, andere Tag. 

Lendore, m.etf. fam. tie Schlaf 
miüge, ein träger, fauter Menſch. 

Léniflier,v. a. (path.) lindern, 

L 6uitif, m. das lindernde Mittel; 
Gg- die Linberung. 

Lent, e, adj. lanafam; 6èvro —, 
ſchleichendes Ficher, (mar.) vaissena -, 
ein nicht gut aufs Eteuer lüfterndes 
edif. Kae) der Sichelllee. 

Lente, f. vie Mis, das Lausei; 

Lentement, adv, fangfam; prv. 
bâtez-vous -, eile mit Weile. 





— 
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Lenter, v. a. (chaud.) mit dem 
Hammer austreiben, 

Lenteur, f. die Langfamteit. 

Lenticulaire, adj. linfenfère 
mig ; (chir.) couteau -, Bolir«, Aus» 
fhneidemeifer ; (conch. mind.) pierre 
- , Linfeuftein, Linfenmufdel; (opt.) 
verre —, Linienglas, Linie. 

Lentiforme, adj. !infenfürmig. 

Lentillade, f. (icht.) die Epip- 
nafe (ein Fiſch). 

Lontille, f. die Linfe; (bot.) - 
d'eau, Waſſer⸗, Meerlinfe, Entengrün; 
(hor.) - de pendule, die Scheibe am 
Pervenbifel; (opt.) das Linfenglas; 
-3, pl. die Eommcerfleden, »fprofien. 

Lentilleux, se, adj. fommerr 
fledia, fommerfproifig. 

Lentisque, m. (bot.) der Ma 
flirbaum; adj. (opt.) miroir -, Brenn» 
ſpiegel mit zwei Linien. 

Leo, m. (bot.) die wilde Diftel. 

Léocrocotte, m. f. (z.) die Lö» 
wenbvaͤne. 

Léon, m. Leo (Mannéname). 

Léonaise, f. (com.) ein feiner 
Wollenzeug. 

Léonard, m. Leonhard (Manné, 
name); Léonarde, f. Seoubarde 
(Sranennane). 

Léoncite de Mocon, m.(h.n.) 
der Yömentamarin. [viibe Wolle. 

Léoncsses, f. pl. die feinfte ſego⸗ 

Léonin,e, ad). was deu Löwen 
betrifft; société —e, eine Geſellſchaft, 
wo Der Etärkere ben Vortheil allein 
atcht; “les ouvriers mécontents de 
leurs maîtres sont disposés à leur 
faire subir des conditions-os, Die mit 
ibren Meiftern ungufriedenen Hand» 
mwerfögefellen find geneigt, Geſetze über 
diejelben ergeben zu laſſen, Die ibnen 
alle Bortbeile auͤſchließlich gewähren; 
(poét.) vers -8, leoninifche Verie, 
fnuitelverfe. 

Léontodon, m. der Qümengabn. 

Léontopétalon, m. (bot.) bas 
Lowenblatt. 

Léopard, m. (z.) der Leopard: 
fig. England; de l'Anglais aucun 
dans nos villes n'introduisit le -, 
nidt Œiner war, der Britteufabnen in 
franF fe Mauern cingefübrt. 

Léopardé, adj. m. (bl.) lion —, 
gebender Löwe mir vorwärts gewender 
tem Kopfe. [alatte Schwamm. 

Léoti, m. vd. léotio, f. (bot.) der 

Lépadifère, adj. (bot.) mufdci« 
artig. 

Lépas, m. (conch.) die Schüffel- 
tiufhel (v. patelle). 

Lépicène, f. (bot.) die Kelchpelze. 

Lépide, adj. ſchuppig. 

Lépidier, m. die ftreife. 

Lepid ollide, adj. f. (an.) suture 
-Ide, Schlafnaht (an der Giruidhale); 
-laire, adj. mit Schuppen vericben; 
-lithe, adj. der Echupvenflein; -pe, 
m. der Ecdhurpenfloffer; -pomes, m. 
pl. die Giihe mit ſchuppigem Kiemen⸗ 
dedel; -ptère, adj. ſtaubflũgelig; 
-ptères, m. pl. die Etaubflügler, 
(Sdmetterlinge); -ptérologie, f. die 
Schmetterlingefunde; -ptérologique, 
adi. die Edmetterlingofunde betrefs 
fend ; -ptérologue, m. der Echnetter« 
lingéfuavige; -sarcome, m. (path.) 
die Fleiſchgeſchwulſt im Munde; -some, 
adj. mitSchuppen bededt; te, f. (icht.) 
der Spiegelfarpfen. 

Lépisme, m. (bot.) die Frudt- 


LES 


fnotenihupve; (h. n.) der Sch 
fpringihwang; das Audertbierc 

Léporides od. l&porins, m 
Haienarten, 

Lèpre, f. ver Ausſatzz -cru 
Borfenausfap ; - Ecailleuse, ri 
Ausſatz; fig. la- du é, 
peſtete Elinde od. Die Veſt der { 

Lépreux, se, adj. anéii 
8. der, die Ausſaͤtzige. [Aus 

Léproserie, f. das Eri 

Lepte, m. (ent.) die Ernte 

Leptis, m. (ent.) die Gr 
fliege. (ihövfung des & 

Leptisme, m. die gänıll 

Lépto!|caule, adj. fhmalfte 
céphales, m. pl. die Shmd 
-phylie, adj. Meinblätterig; * 
m. pl. die Ehmalfußfliegen; 4 
m. pl. die Ehmalfiiche; spermi 
mit feinem Saamen. 

Lepture, fé malitsl 
-, L (ent.) der Holzfäfer. 

Lepturètes, f. pl. (ei 
langbornigen Käfer. 

Lequel, laquelle, prn. # 
melde, welches; lequel vous 
plus? welcher gefällt Ihnen ant 

Léret, m. der Sartenichläh 

Lerno, lernée, f. ver Ricin 

Lernden,ne, adj. lerudiſch 
-ne, die lernäifhe Hydra. 

Lernées, f. pl. (arché.) ! 
näifchen Gefte. 

Lérot, m. die große Hafelm 

Les, art. pl. Lie; -, prm.| 
Ctes-vous les trols Romains 
a choisis pour le combat? X 
sommes; teid Ihr die drei Ns 
man zum Kampie gemäblt bal 
wir find es. 

Lèse, adj. f. beleidigt: m 
crime de lèse-humanité, em 
der Menſchheitz crime de Ièse-m 
Verbrechen der beleidigten Me 
Majeſtateverbrechen; erime di 
morale, grober Berftoß gegen di 
lihfeit; crime de lèse-nation, 
verratb an der Nation, Bôlferv 

Leser, v. a. verlegen, übern 
len, beleidigen. [Rnauferei, Bil 

Lésine, f. (it. U.) die fu 

Lésiner, v. n. fnidern, fnc 

Lésinerie, f. die fniderl 
fparung; die Kargbeit. 

Lésion, f. die Berleßung, 
vortbeilung; (path.) der fraı 
Zuftand, 

Lessivage, m. das Auilı 

Lessive, f. die Lauge; * 
Waͤſche: fg. fam. der große D 
faire la —, Die Wärche einbeuder 
ſchen; pop. feine Sachen verfeilen 
la —, aus der fange waſchen; prv 
la - du Gascon, fein ihmupiget 
ummenden. [in Lauge einm 

Lessiver,v. a. beuden, li 

Lest, m. (mar.) der Bade; 
sur son -, en-, bloß mit Sala 
ren. | 

Lestage, m taf Ballaſtein 

Lesto, adj. -ment, adv. lei 
feidet ; fig. geididt, gewandt, b 
frei; un homme -, ein flinfer, gt 
ter Menſch, ein Leichtſuß. 

Lester, v. a. Ballaft einladeı 
-la ralson, den Verftand über! 
fam. - son ventre, frefielt. . 

Lesteur, m.bie Ballatihift 
Ballaſtſchiff [Meufcenireher, Eà 

Lestrigon, m. ber fäfrig« 
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+Leudes, m. pl. (did. U.) die 
Leute, Getreue. 

Leugeon, ın. pch., bas Zudneg 
zum Nocenfange. 

Lour, prn. (poss.) ibnen, ibr, ibre; 
lo,la-, prn. s. der, die, das Ibrige; 
les leurs, die Ihrigen, ihre Berwand- 






talter Tovesflaf ; 


LT 







get ; 

irgique, a étig; 
— — 
m hg zus 
-3, m. pl. 
Sit m. [bormtäfer. 
„m. (ent.) der Zwiebel · 
,, ! lettiſch; — s. der 
m. das Let. 
; la langue 

lettifhe Srrahe. 
Li) der Buchftabe; à la-, 
* 


aben, 
dem dunklen, buch⸗ 
Berflanbe durch Grflärung 
212,77 dichten; (grav.) 
-, ein vor en 
1 euer Probe · 
re een; 2) Die 
ufiärift; 3) ver Brief, das 
‚ber Grlaß; die 
t, de 
; — de bénéfice 
bungébrief; t - 
r Me beich! ; 


pA \ 
- 
Fl 


8, ad, rt, fludirt; -, 
se, f. (typ.) der Meine 


Sete 
‚ f-(bot.) die Eher. 
der dat; 


‚ m. 
66 Emi Sant. 





dem Buchſtaben ; 











ten, Breunde x. 

Leurre, m. (fauc.) das Vorloß, 
Beverfviel; ig. die Lodiveife. 

Leurrer , v. a. (fauc.) an das 
Borlob od. Federſpiel gewöhnen, ba- 
mit gurüdloden ; Sg. loden, reizen. 

Levage, m. dad Nufbinden des 
Weinttods in Medor. 

Levain, m. der Sauerteig; die 
Eäure; Ag. Bäbrung, Erbitterung, 
der Ueberreit von Mibvergnügen. 

Levant, adj. m. soleil-, die auf 

thende Sonne; fig. encenser le so- 
eil-, einer aufgebenden Eonne bul- 
digen. 
evant, m. 1) berAuigang, Mor- 
gen, Diten ; 2) die Levanıe, das Mor» 
genland; échelles du —, v. échelle. -, 
m. der Eoldat auf einer türfifchen Ga⸗ 
leere; -in, e, adj. morgenländiid; -In, 
e,s. der Morgeuländer ; -In, m. der Ye 
vantefabrer ; -ine, f.(com.) der Yevanı 
tin, eim ſchlichter Seidenftoff. [ivicle. 

Lève, f. der Kolben gum Mails 

Levé, m. (mus.) der Auftaft. 

Levé, o, adj. verb. aufgehoben :e.; 
fig. aller partout tête —, Jedermann 
frei unter Die Mugen treten; marcher 
la tête —e, frei und unerfdroden ein« 
bergeben ; prendre q. au pié - „einen 
auf der Stelle bei feinem Morte bals 
ten; (ch.) tirer une bécassine au cul 
cine Mafferichnepfe im eriten Aufflie⸗ 
gen ſchießen. 

Levée, f. 1) die NAufbebung; 2) 
Ginfammlung, Gr, Auébebung, Ans 
merbung; — en masse, Aufſtänd in 
Maffe, allgemeines Nufgebot; 8) der 
Schluß einer Eipung; 4) das Abneh⸗ 
men eines Siegeld, Berbandes ıe.; 
(fort.) der Gromwall; (grr.) a) - des 
arrêts, Gntlafung aus dem Arreite; 
b) - d'un siège, Aufbebung einer Be 
fagerung; (j.) die Leſe, Stiche in der 
Karte; (mar.) il y a de la -, die See 
nebt bobl: (pap.) das Nufbebebrett; 
(tlir.) Abſchueiden, der Abfall. 

Lever, v.a. (jelève, nous levons) 
1) beben, aufbeben, in die Höbe beben, 
aufridten, aufnebmen; (a. d.) - la 
toile, den Borbang aufgteben : (grr.) 
- un pont-levis, eine qu brüde auf: 
gieben ; Gg. - une diffculté, un doute, 
eine Schwierigfeit, einen Zweiſel bes 
ben; - les épaules, die Achſel zuden; 
-un obstacle, ein Ginbernig wegräus 
men, befeitiaen; fam. - le pié, aus 
reiben, entflieben; 2) abnebmeu , ab» 
beben ; (géom.) - le plan d'une ville 
otc., ben Mis, Plan einer Stadt auf 
nebmen, diefelbe abzeichnen; (J.) -une 
main, einen Stich madyen (Karten) ; 
3) abnehmen, abreiben; — le masque, 
die Maske , Larve ablegen ; fig. fid in 

ner wabren Geftait eigen; 4) er 

‚ tinfammeln; — la dime, den 
buten erbeben; Rp que nous 
vengeons dime et - 


n ’ ons 
4) C2 vhs Ja Made! Zieht nur ein den 


mien, Briefter — tbeilt aud fein! 

5) auébeben, anmwerben, werben; - un 
‚„ tin Megiment erridten; 6) 

; = l'étendard dela révolte, das 
Banner der Empörung erheben ; 7) auf 





bebeu, endinen, beichließen; (grr.) - 
un siège, eine Belagerung aufbeben ; 
(ch.) faire - un lièvre, einen Saien 
auftreiben ; fig. faire -lelidvre, erwas 
zuerſt auf die Babn bringen; (chev.) 
- la visière du casque, das Biſit. 
SHelmgitter auficblagen, lüften; (cart.) 
- les feuilles, die Bogen von den Gal 
sen iosmaden; (pal.) — les scellés, 
das Siegel gerichtlich aufbeben ; - une 
sentence etc., fid ein Urtbeil 1e. and» 
fertigen lafien ; (tilr.) — du drap pour 
un habit ete., Zeug zu einen Mode 
2e. ausnehmen; abichneiden faffen und 
faufen ; (van.) aufbringen; —, v. u. 
(boul.) aufgeben (Aeig); (hort.) ces 
graines commencent à —, dieier Eaar 
men gebt auf; elles n'ont pas ⸗, er | 
ift nicht aufgegangen; — un arbre en 
motte, einen Baum mit dem Ballen 
auênebmen ; se -, v. réf. 1) auffteben; 
2) aus dem Bette aufleben; prv. il fau- 
drait se - bien matin pour l'attraper, 
mer ibn ertappen wollte, müßte trüb 
auffteben; 8) aufgeben; le soleil etc. 
se lève, die Eonne gebt auf; 4) fit 
erbeben ; une tempête, le vent etc. se 
lève, ein Gewitterilurm‘, ver Wind 
erbebt fi ; —, m. 1) Das Auifteben ; 2) 
die Aufwartung ded Morgens an Sb» 
fen; 83) das Aufgeben, der Auigang 
(der Sonne 2c.). 

Lever-Dieu, m. 
Nufbeben der Hoftie. 

Leveur, m. (pap.) der Aufbeber. 

Lévillcaude, adj. mit glatten 
Schwanze; -colle, adj. glatibäliig; 
-costé, e, adj. glattriprig. 

Levier, m. der Hebel, Hebebaum, 
die Hebeſtange 1e. (a. fig.) ; (bro.) der 
——— Abgleichſtange; 
(méc.) - brisé, Winlelbobel. 

Lovière,f. (pch ) das Nebfeil. 

Lévifollé, e, adj. alattblätterig. 

Lévigation, f. (chi.) die Ber 
reibung. 

Léviger, v.a. (chi.) gum zarte 
ſten Pulver gerreiben; fig. - une prise 
de tabac, eine Æabaféprife zwiſchen 
den Fingern reiben. 

Lévirostres, m. pl. (orn.) die 
Leichtſchnabler. 

Levisilex, m. 
Sdwimmtieiel. 

*+Levite, m. der Levits 
der Ucberrod, 

Lévitique, m. (Ecr.) das dritte 
Bud Moiis. 

Léviuscule, ad). febr leicht, 

Levraudé, e, adj. wie ein Hafe 
gebegt. 

Levrauder, v. a. Jemanden 
neden, wie einen Hafen hetzen. 

Levraut, m. das Haͤechen, der 
junge Hafe. 

Lèvre, f. die Qivye, fg. avoir le 
coeur sur les -s, das Herz auf ber 
Aunge baben; il ne le dit que des -s, 
fein Hera weiß nichts davon; (an.) die 
Lefze, Schanilefze; (bot.) der Einſchnitt 
an den fogenannten Xippenblumen; 
chir.) Wunpdrand; (carr.) die Brech⸗ 

ange; co cheval se défend des —s, 
diefes Biero ift bartmäulig. 

Levretier, m. ber Neftbafe, 

Levretjlte, f. die Windbündin, 
das Windipiel; -t6, e, adj. Dünniciti 
wie ein Windbund; -ter, v. m. (ch, 

a) mit Windhunden Hafen jagen; b) 
junge Hafen werfen; -terio, f. das 
Aufziehen und Abrichien junger Wind en rag 
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bunde; -teur, m. der du Wind» 





bunde aufaicht und abridtet. 

Levreux, se, ad). didlippig. 

Lovriche, f. bas Weibchen von 
Meinen Windhunden. 

Levrier, m. ber Windhund; fig. 
Spion, Spürbund. 

Levron, m. -ne, f. der Feine 
Windbund, die Heine Binthüntin. 

Levüre, f. die Bierbefen; — de 
bondon, Epundheie; -delard, Eyped- 
ſchwarte. 

Lovarler, m. der Hefenhaͤndler. 

Lexiarque, m. (arché.) eine Art 
obrigfeitlicher Beriou. E 

Lexico|jgraphe, m. der Wörter 
budichreiber ; tous les autres auteurs 
peuvent aspirer à la louange; les 
-graphes ne peuvent aspirer que d'é- 
chapper aux reproches , alle andern 
Sriftiteller fönnen nad Lob tradıten ; 
die Berfaffer von Wörterbüchern ſich 
aber nur beitreben, den Borwürfen zu 
entgehen; -graphie, f.die Kunft Wörter« 
büder au freiben, die leritograpbiiche 
Wiffenicaft; -graphique, . auf 
die Abfaſſung eines Worterbubs bes 
yüelih; -logie, f. die Wörterfunde; 
-logique, adj. mwörterfundig; -logue, 
m. der Wortkundige. 

Lexique, m. das Serifon; -, adj. 
manuel — Sandmwörterbud; -ment, 
adv. nad dem Wörterbuche. 

Lexovien,ne, adj. den Bewob⸗ 
nern von Liſteux angebörend; le —, m. 
ein daſelbſt erichelnendes Zeitung sblatt. 

Leyde, f. Leuden. 

+Lez, adv. nabe bei, unweit; nod 
in einigen Ortönamen: Plessis - lez- 
Tours (a. les). 

Lézard, m. ble Eidechſe; fam. 
c'est un pauvre -, er ift ein armer 
Kerl. 

Lézarde, f. bie Mike, Spalte, 
der Nib in einer Mauer. 

Lézardé, e, adj. geivalten, riffig; 
les murs -s donnent naissance à uno 
foule de plantes grimpantes, das 
riffige Grmâner erzeugt eine Menge 
von Schlingpflangen. 

se Lézarder, v.ré. riffig werben. 

Lézardelle, f. (bot.) der Eidedy- 
ſenſchwanz. 

Liais, m. der barte, ſeinkörnige 
Kalfftein. 

Liaison, f. die Berbindung, Ber 
einigung; (litt.) les liaisons dange- 
reuses par Chauderlos de Laclos, 
Die gefährliben Belanntfhaften von 
Ghaudeılos de Lacloo ; fig. 1) die Der 
bindung, der Jufammenbang ; bie Ber- 
lettung, das Band; 2) ein Riebeöver- 
bältniß, eine Liebſchaftz (mag. mus. 
etc.) die Bindung; maçonnerie en -, 
verbundened Mauerwerl; -ner, v. a. 
(mag.) Steine in Mauern und beim 
Pflaſtern binden. 

tLiance, f. (féo.) das Sebenber: 
rentecht; die Treupflidt. 

Liane, f. die amerifanifde Ehling- 
Arms fane; — jaune, tuberofen- 
blütbige Trichterwinde; -de la passion, 
Baffionsblume; — à vers, dreifantige 
Fackeldiſtelz la terre se hérisse de -s 
grimpantes, die Erde bebedt fit mit 
ranfenden Pflanzen. 

Liant,e, adj. verb. lentiam, ge 
fhmeidig; — m. das Wefellige, bie 
Rachgiebigkeit. 

- tLiard, m. der Liard (Meine frans. 
Sheidemünge); fig. der Heller; (bot.) 
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die Schwargpappel ; (conch.) - de St. 
Pierre, &t. Peteröpfennig. 

Liarder, v. n. fam. fein Scherf⸗ 
Iein peste fnaufern. 

Liardeur, m. -se, f. der Knau⸗ 
fer, die Anauferin. 

Lias (fpr. ass), m. (eng. U.) (géol.) 
die aus Kalk, Thon und Quarz gebil⸗ 
deten Gelfen ; -ique, adj. aus denfelben 
beftebend. 

Liasse,f. der Pad, Stoß Schriſ⸗ 
tem 26. ; Bindfaden dazu. 

tr hd m. (arch.) der grobbe- 
bauene Werfftein. 

Liban, m. der Libanon (Bebirge); 
(Ecr.) les cèdres du -, die roger 
ber Erde; (pch.) — d'un filet, Ballaft- 
ſchnur. 

Libane od.livane, m, der Pelilan. 

Libanochras (for. ), m. 
ein Edelftein. [raudwabrfagerei. 

Libanomancie, f. die ib» 

Libanotis, m, (bot.) das No 
—— athamanta —, (bot.) Vo⸗ 
gelneſt. 

Libation, f. (arché.) das Opfer, 
Zranfopfer, Epeifeopfer; fig. faire de 
nombreuses -#, wader zechen. 

Libatoire, m. das Dviergefäh. 

Libatte, f. das — 

Libellatique, m. fh. e.) ein 
mit einem Schutzſcheine gegen die Ver⸗ 
folgungen verfebener Ghrift. 

Libellé, m. die Ueberfbriit: 
- d'une lettre, Anrede in einem Briefe 
(mon cher frère, tbeurer Bruder). 

Libelle, m. die Schmäbſchrift, 
Läfteribrift; répondez aux -s par le 
mépris et par de bons ouvrages, ant» 
wortet = Schmäbihriften mit Ber 
adtung und guten Büchern, 

Libeller, v. a. (dr.) einen Auf 
fat maden, ausfertigen,, Deutlich und 
unftändlid abfafien; (fin.) -un man- 
dement, umftänblid vergeidnen od. | 
angeben, wozu gewifle Gelder beftimmt | 
find. Ichriftier, Pasauillant. 

Libelliste, m. ber Schmäh— 

Libelluljle, f. (ent.) die Braut- 
jungfer; -ines, f. pl. die Wafferjung- 


ern. 

Liber (fpr.berr), m. (bot.) der 
Bat; - de tilleul, Liudenbaſt. 

Libérable, adj. was aus bem 
Mititairdienfte entlafien werden fann ; 
lo —, m. ber zu Entlaffende. 

iberal, e, adj. freigebig, frei» 
finnig ; une dducation , eine aufge 
Härte, Geiſt und Herz bildende Gr» 
ziehung; — m. der Greifinnige; —e- 
ment, adv. freigebig; *-iser, v. a. 
zum Liberalen maden ; *-Isme, m. die 
Brundfäge der Liberalen, die Greifin- 
nigfeit; —ité, f. die Freigebigleit, das 
Geſchenk; faire des -ites, freigeblge 
Geſchenke machen. 

Libérateur, m. -trice, f. der 
Befreier, die Befrcierin. 

*Liberatif, ive, adj. befreiend. 

Libération, f. (dr.) vie Greis 
fpredung. 

Libéré, e, adj. verb. befreit; 
forgat -, freigelaffener Galecrenfflave; 
(bot.) getrennt, abgeloͤſt; (grr.) - du 
service, aus dem Dienfte entlaffen, 

Libérer, v. a. (dr.) befreien, 
frei maden (von einer Berbintiid- 
keit zc.). 

Liberté, f. die Freiheit; — de 
conscience , Bewiflensireibeit; - des 
cultes, @laubentfreibeit; — fndivt | 
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duelle, perſonliche Grribeit; — de la 

resse, Prebfreibeit; mettre en —, in 

reibeit feben; prendre la —, fit die 
Greibeit nebmen; fig. Leihtigfteit, Un- 
geawungenbeit; (dq.) - de langue, 
Kröpfung am Gebiſſe; sautcur en -, 
ungezäumter Epringer; -8, pl. Brei» 
beiten; Vorrechte; se donner, prendre 
des -s, fit Greibeiten berausnebmien 
erlauben, 

*Liberticide, adj. die Greibeit 
tödtend ; -, m, der Freibeitsmörder. 

Libertin,e, adj. allzu frei, Teicht« 
fertig, Toter, liederlich, ausſchweiſend, 
auégelaffen ; unabbängig, ungegligeit, 
eines jeden Zwanges find, reidenke ⸗ 
riſch; 1 s. 1) der, die Licderliche ; 2) 
der Greigeift, Breidenter, die Freiben. 
ferin; (h.) les -s de Génève, die 
Genfer Wuͤſtlinge (eine Sefte). 

Libertinage, m. 1) Die ling» 
bundenbeit, Ausihweifung, Licberfid. 
feit, Nusgelaffenbeit, das Iodere Se 
ben; 2) tdie Greibenferei, Breigeifterei; 
8) der Leichtſinn; die Glatterbaftigtei 
des Geiſtes. 

Libertiner, v.n. fam. ein Tode 
res Leben führen. 

Libéthrides od. libéthriades, f. 
pl (myth.) die Mufen. 

Libette, f. der Knochenbeißer. 

_Libidineux, se, adj. p. u. wol- 
fuftig, geil, unzüdtig. 
+Libidinositd, f. die Unzucht. 

Libitinaire, m. (arché.) ber 
Leichenbeſorger. 

Libitine, f. (myth.) (Vénus, 
Proserpine) —, die Qeichengottin. 

Libraire, m. ber Bucbbändier, 
Bnhfübrer ; - commissionnaire, &or- 
timentébändler ; - éditeur, Buchbänr- 
ler und Berleger ; imprimeur-libraire, 
Druder und Berleger. 

Librairesse, f. (im Scherze) die 
Buhbändlerin. 

Librairie, f. 1) der Buchhandel ; 
2) die Buchhandlung; établir une —, 
eine Buchhandlung anlegen; - de fonds, 
Verlagsbuhhandlung; magasin de -, 
Buchladen. [Schwiugkolbe. 

Librament, m. (ent.) bie 

Libration, f. (astr.) - de l'apo- 
gée dela lune, das ſcheinbate Schwan · 
fen des Mondes um feine Achſe. 

Libre, adj. -ment, adv. 1) frei; 
il est - de, eöftebt ibm frei au ..; avoir 
son temps —, frei jein, nichts zu 1bun 
baben; cette place est -, Diefer Platz 
iR unbeſetztz — de soins, de soucis, 
forgenfrei; prv. les volontés sont tou- 
jours -s, od. les chemins sont 8, bic 
Æbüre ficht immer offen; (bot.) calice 
— freiftebender Kelchz (pr.) papier -, 
ungeftempeltes Papier; (path.) ventre 
— offener Leib; 2) offen, ungegwangen; 
être - avec q., frei mit einem umge 
ben; (cal.) avoir la main -, eine leid» 
te Hand haben; (litt.) traduction — 
freie Ueberiraguug; vers -s, metriſche 
Meime; 3) frei, freb; paroles -, 
freie, unbeſcheldene Worte. 

*Libre-échangiste, m.ber Ans 
hänger des Greibandelsfuftems. 

Librettiste, m. ber ein Libretto 
fomponirt. 

Libye,f. 2ibven; -n, ne, adj. bof; 
-n, ne, 8. der Libyer, bie Libveriu. 

Lice,f. (dfh. U.) die Rennbahn, 
Laufbahn, Stedbabn, der Rampfrlat, 
Zumierplaß; entrer en in vie 
Schranken treten, den Kampfplad be 
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treim (a. Gg.); (ch.) die Iagdbändin 
zer Zucht. 

Licence, f. 1) die Erfaufniß; 2) 
aljagrofe Greibeit; Ausgelaffenbeit, 
——— Ausſchweifung; 3) + die 

sentiatur; achever, commencer, 
faire sa —, (in Frankreich) feine Univers 
Etitéjabre auébalten, anfangen, endis 
st; prendre ses licences od. scs de- 
wi de —, Qicentiat werden; podt. 
Dereibeitgegen die Regeln der Kunft; 
-otique, dichteriſche Freiheit, poeti⸗ 
tiens. 

Lieencid, m. der Licentiat. 

Licenciement, m. das Abdan⸗ 
aber Soltaten; le-de la garde 
mrile, des gardes suisses, des gar- 
ida-corps, die Entlaſſung der für 
slider Garde, der Schweijergarden, 
ba delbwache. 

Lieeneier, v. a. abdanfen, ent. 
Iefen, verabfchieden (Soldaten); t(col.) 
wm Sieentiaten machen ; + se -,v. réfl. 
Ma ibeiten berauénebmen. 

Lieencienx, se, adj. allzu frei, 
uiylafen, fiederlich, ausfchweifend; 
me) rime -se, falfcher Bein; -se- 
zes, adv. allzu fret, anégelaffen 2e. 
vet (ipr. esdt), m. die Erlaub⸗ 


Liche, f (Icht.) der amerifanifche 
4 Ueht.) ch 


Lichen (fpr. könn), m. die Flech⸗ 
x, Moosflehte; les murs sont revé- 
im do-sen fleur, die Mauern find 
ont Mübenden Flechten befleidet; — 
d'Islande, iländifches Moos. 

Lich@nflate (fpr. k6), m. (chi. 
das fledtenfanre Salz; -€e, f. (ent. 

ehienraupe; -cux, se, adj. fleche 
kmartig; -lcole, adj. auf Flechten les 
ba; forme, adj. fledhtenförmig; 
«Res, f. E die Flechrenfleine; -{vore, 
adj. fledtenfrefiend ; -ographe, -0- 
kgue, m. der Flechtenkundige, «be» 
lüreiber; -ographie, -ologie, f. die 
Siehtenbefhreibung, +Funde; -ogra- 
ù * ea ue, ad). genre 
3* adi 320 bh “ (4 
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Licher, v. a. . faufen; -un 
ere de vin, ein las Wein mit 
Soblbchagen ausnipren; -, v. n. gern 
kınfen. [Säufer, die Säuferin, 

Licheur, m. -s0, f. pop. ber 

ug m, (bot.) der Wolfsdern, 

orn 


Lieine, f. (ent.) der Bodenfäfer. 
Licitation, £ (pr.) der Anéruf, 
We Berfteigerung. [rung betreffend, 
Licitatoire, adj. die Verfteige, 
Lisite, adj. auläffig, erlaubt; 
ment, adv. rechtmäßig. 

Lielter, v. a. verfieigern. 

Licium (fyr. omm'), m. (arché.) 
are der Liltoren. , 

condo, m. (bot.) ein großer 
ati — x 
cophle, £. die ficbenbürgifée 
Bolflienmufel. ir 
Lieopode, m. bas Kolbenmoos, 
Bärlapy, 

Licorne, f. tas Einhorn; - de 
mer, CceGinborn; (icht.) Einhorn. 
fiié, Rarwall. “ 

Lieon od, licol, m. bie Halfter ; 
Per. gens de sac et de licol, Straßen» 
täuber. [alten Römern). 

Kreuz, m. | —— (el deu 

* ; “ a - du 

Die, Die Hefe des Bots; der niedriafte 
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Pôbel, prv. le bon vin ne pent pas 
être sans - „ auch der beſte Menfd bat 
feine Bebler. Den ſchmauſen. 

tLie, adj. fuflig; faire chère -, 

Lid, e, adj. verb. gebunden 2e; 
être - d'intérêt, durd das Sntereffe 
mit einander verbunden fein, in ge 
nauer Verbindung fleben; jouer en 

les —es, ſo fpielen, dab man zwei 
artien nach einander gewinnen muß; 
prv. la bécasse est —e, der Bogel if 
gefangen; (dr.) - de mariage, ehelid 
verbunden; (mus.) notes -es, geichleif- 
te Roten; (path.) matières —es, ge 
bôrig vide Erfremente. 

Liège, m. der Korfbaum, das 
Pantoffelbolz; — des Antilles, Baum⸗ 
wollenpflanze; - du Canada, Giftſu⸗ 
mad; - fossile ou des montagnes, 
Bergfort; (sell.) der Glügel am Sat- 
x en. (géo.) Lüttich 

ge,f. .) tutti®. 

Liégeols,e, ad}, Lũttichiſch; -, 
s. der Lüttiher, die Lütticherin. 

Lidger, v. a. (pch.) — un filet, 
ein Netz mit Rorf verkehen, 

Liégeux, se, adj. forfartig. 

Lien, m. dat Band; fig. - de 
l'amitié, Freundihaftsband; — con- 
jugal, Ebeband; - religieux, fire 
liches ®elübde; (ch.) der Bund; moule 
à -s, Heftmodel; -4, pl. die Bänder; 
Bande; -s du sang, Berwandtidaftd- 
band; (dr.) être dans les -s d'un 
mandat d'arrêt, durch einen Berbaftés 
befehl gebunden fein. 

Liénite, f. (path.)der Mifjbrand. 

Lionne, f. (tis.) der Fehlſchuß. 

+Lienterie, f. (path.) der Baud)- 
fluß ; die Magenrubr. 

Lier, v. a. 1) binden (a. fig.); 
c'est un fou à, er ift ein tollbauss» 
mäßiger Narr; — la langue à q., Ir 
mandem die Junge binden; — les 
mains, die Hände binden; 2) verbin- 
den, vereinigen; — un discours, die 
Theile einer Rede gebörig mit einander 
verbinden; — les lettres,die Buchſtaben 
vereinigen; fig. - amitié avec q., 
Freundichaft mit einem fchließen; -con- 
versation, eine Unterredumg anfangen; 
- une paftio de promenade , einen 
Spasiergang anftellen; — société, in 
Geſellſchaft treten ; (cui.) - une sauce, 
eine Brühe verdiden, fämig machen; 
(mns,) - des notes, Noten ſchleifen; 
3) binden, verbindlich maden ; se-, v. 
ref. ig. 1) fi binden; 2) fih verbin⸗ 
den; se - d'intérêt avec q., fi aus 
Gigennub mit Jemaudem verbinden; 
(cui.) fi verdiden; fümig werden 
(Brüben). 

Lierne, f. (arch.) ble berauêtres 
tende Miyve an gotbifchen Gewölben; 
(chir.) das Querband. 

Lierner, v. a. (arch. et chir.) 
mit Querbänbern verlieben; - une 
voûte gothique, ein gothiſches Gewoͤl ⸗ 
be verhauben. 

Lierre,m. der Eyheu, Eppich. 

Lierré, 0, adj. (hort.) epheuartig. 

tLiesse,f. die freude; vivre en 
mr et en -, herrlich und in Freuden 
leben. 

Lieu, m. 1) der Ort; Plat; Raum, 
die Stelle, Statt, Etätte; mauvais -, 
übel bertichtigtes, verrufenes Haus; 
tenir - de, ftatt etwas dienen, die 
Stelle einer Berfon od. Sade vertre 
ten; prv. n'avoir ni feu ni -, beimath« 
los fein; (grr.) - de gîte, Quartier; - 
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de séjour, Maftort; 2) der beftimmte 
Drt; en temps et-, feiner Zeit und 
arhörigen Orts; (pal.) en premier, en 
second , en ier —, gum erften, 
zweiten, enblids; 3) der Plat, Rang; 
fig. die Serfunft, Familie; de bon, de 
haut, von guter, bober Herkunft, 
Hand, von glaubwürdigen Lenten ; 4) 
die Urfache, der Anlaß, die Brlegenbeit ; 
il ya-de croire, man bat Urſache, ift 
berechtigt zu glauben, es ift möglich, 
dab man darauf kommen fönnte zu 
glauben; (éq.) ce cheval porte un 
beau -, biefes Pierd trägt ben Kopf 
fdyön; (litt) die Stelle in einem Buche; 
au - de, au - que, adt. conj. ftatt, ans 
ftatt; -x, pl. H die Derter, Pläge; se 
transporter sur les -x, fih an den bes 
flimmten Ort bin, an Ort und Etelle 
verfügen; 2) der Abtritt; -x d'aisan- 
ces, beimlihes Gemach. 

Lieue, f die Meile, Stunde; - 
carrée, Quabratmeile; — de pays, 
Landmeile; — de poste, Poftmeile; une 
- à la ronde, cine Meile im Umfreife ; 
fig. être à cent -s d'ici, nit bören, 
weit von einer Sade entienut fein; 
vous en tes à cent -s, weit gefeblt! 
faire quatorze -s en quinze jours, 
langlam reiten ; il sent son fripon 
d'une —, er verräth den Schurken auf 
Meilenweite, 

Lloar, m. ber Garbenbinder; -, 
so, adj. chenilles ses, jufammenfyin. 
nende Raupen. [nantsitelle. 

Lieutenance, f. die Sicute 

Lieutenant, m. 1) der Etellver- 
treter, Stattbalter; 2) Lieutenant; — 
adjudant major, Bataillonsabjudant; 
… colonel, Obriftlieutenant; - général, 
Bencralientenant, Divifionégeneral ; 
- général du royaume , Neichsverwe⸗ 
fer, General-Stattbalter des König. 
relié ; - de hussards, Suiarenficutes 
nant; - du roi ou — d'armes, fell» 
vertretender Blapfommandant; Sg. ber 
Feldhertz le meilleur des -s de Napo- 
léon, der befte Feldherr Napoleons; 
(dr.) +- civil, Giviribter; — crimi- 
nel, ftriminalriter ; — de police, 
tré sand (h.) t- des ma- 
réchaux de France, Bräjident des milis 
täriidhen Ehrengerichts. 

Lieutenante, f.bie Qieutenantin. 

tLibve,f(dr.) der Auszug aus 
einem Zinsregifter, 

Lidvre, m. der Safe; - blanc, 
Derabafe; - ladre, Sumpfbafe ; (icht.) 
- marin, Meerbafe ; - rat, Saſenmaus; 
- volant, Epringbafe ; fg. cervelle 
de -, leerer furf; mémoire de — 
ſchlechtes Gedächtniß ; prv. c'est là que 
git le — da figt der Hafe im Pfeffer, da 
liegt der Hund begraben; lever le -, 
eine Sache juerft auf das Tapet brins 
gen; prendre le - au collet, den Ras 
gel auf den Kopf treffen ; vouloir pren- 
dre le - au son du tambour, unnüßen 
Qûrm maden; qui chasse deux -8 à 
la fois, n'en prend point, wer zu viel 
baben will, befommt zuletzt garnichts; 
(astr.) der Hafe (Geftirn). 

Lidvreteau,m. ber Meinfte Safe. 

Ligament, m. (an.) das Band. 

Ligamenteux, se, adj. (bot.) 
faferig (von Wurzeln). 

Ligan, m. (ent.) eine Art Indifcher 
Bienen, 

Ligar, m. (conch.) die Trommel. 
féraube, der Bohrer. [Nierenbaum, 

Ligas, m, (bot.) der indianifée 


LIG 


Ligatif,ive, adj. (gr.) bindend, 
verbindend. 

Ligature, f. (chir.) die Binde, 
Arerlaßbinde Das Umlegen derfelben; 
Unterbinden; (mag.) das Neftelfnü« 
pien ; ıtyp-) doppelte Buchſtaben. 

+Lıge, m. der Lehendienſt; —, adj. 
um vehen gchèrig; hommage -, Ye 
seuspflibt; homme -, Lehenmann. 

+Ligement, adv. mit ter Ber 
bindlıdyfeit gum Sebenvienfe. 

tLigonce, £. die Febenspflict. 

+Lignage,m. der Stamu, das 
Gebledt, tie Familie. 

+Lignager, m. der Berwandte 
von der nämlihen Bamilie; — adj. 
nur in retrait -, Näberredht. 

Ligne, f. 1) Die Linie, der Strid; 
die Rethe; (an.) — blanche, weiße 
Gauchlinie; (art.) -— de mire, de pro- 
Jection, de tir, Schuſßlinie; (éq.) - du 
banquet, Gebißlinie; (osc.) se mettre 
en -, fi auéfegeu ; (fin.) -- de dou- 
anes, ijofllinie; tirer une somme hors 
de -, eine Summe auf bem Rande auds 
werfen; (géom.) - objective, Gegen⸗ 
ftandelinie; — do section, Durd- 
fbnistélinie; - verticale, Sceitellinie; 
(grr.)-de bataille, Edladtiinie; la ca- 
valerie entre en -, die Reiterei rüdt 
in die Schlachtlinie; (géo.) - équino- 
xialo, Gleihungs + Linie, Gleicher, 
Meauator; (mar.) la - du fort, die 
Mafferlinie am Schiffe; Ia - du plus 
près, die Linie bei dem Winde; vais- 
seau de -, Linienfhiff; (pntr.) - d'A- 
pelles, Pinſelſtrich des Apelled ; (té) 
- télégraphique, Zelegrapbenlinie; 2) 
Die Zeile; àla-, neue Zeile; hors de 
— neben der Zeile, auf den Rand, auf 
demande; 8) die Schnur; (pch.) Angels 
ſchnur, »leine; - dormante, liegende 
Mel; 4) Die Linie, der awölfte Theil 
eines Zolles; 5) die Gelbiehtélinie; 
‚folge; - collatérale, Seiten», Neben» 
linie, 

Liend, e, adj. (bot.) geftrichelt. 

Lignée, f. das Geſchlecht, ver 
Stamm, die Reibeserben. 

Ligner, v.a. (ch.) 1) belegen, bes 
fpringen (die Wölfin); 2) Linien zieben. 

Lignette, f. der mittelmäßige 
Bindfaren zu Filch- n. Bogelnegen. 

Ligneul, m. der Behprabt. 

Ligneux, se, adj. holzicht. 

Ligniflcole, adj. in Holz lebend; 
-des, m. pl. die bolgartigen Körper; 
-fere, adj. holztragend; -fication, f. 
die Holsbüldung; Berbolzung; -fer, 
v.n. fit verbolgen ; -forme, adj. boly 
förmig ; -perde, adj. bolÿbobrend ; — 
perde, m. (ent.) ver Solabobrer, Bor» 
fenfäfer; -que, adj. éther -que, (chi.) 
Holichfigärber; -rode , adj. mit zer 
nagtem Solze vermengt; -te, m. Die 
Braunkoble; -vore, adj. bolzfreffend; 
-vores, m. pl. die Holzfäfer. 

Lignosité (n'}, f. das Holzige. 

+Lignuode, adj. (path.) ruß · 
braun. [frabbe. 

Ligombeau, m, bic feine See⸗ 

Ligoriste, m.(h.e.) der Qigorift 
(von Ligorio). 

Lizorng, e. adj. (hort.) tulipe -e, 
die Monftröfe, Federtulpe. 

Ligue, f. bas Bünvnié, der Bund; 
die dique unter Heinrich U. u. IV. v. 
Frankreich; Ag. Die Verbündeten; die 
Bertei, Motte; une - imbécile se vend 





au chef, eine einfältige Partei verfauft 


ſich dem Oberhaupte. 


bâuthenartig ; -aire, adj. (bot. 
—— -6, f. (bot.) die geſchweiſte 








flüdel. 
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Liguer, v. a. ein Büubniÿ zu 


Stande bringen; se -, v. réc., ein 
Buͤndniß mahen, fid verbünden. 


Ligueur, m. -se, f. 1) der, die 


Berbündete; 2) Anhänger der Ligue. 


Liguljjacd, e, adj. (bot.) blatt« 


auns 


Iume; (hel.) der Niemenwurm; -6, 


e, adj. (bot.) banbiormig; -iflore, adj, 
(bot.) aus 


andblumen beftebeud. 
Ligurie, f. (géo.) 2igurien; -n, 


ne, adj. liqurifch; -n, ne, s. der Ligurier, 
die Ligurierin. 


Ligusticum, m. (bot.) der lich» 
[weide, der Hartriegel, 
Ligustrum, ın. (bot.) die Dains 
Lilacé, eo, adj. (bot.) flicberartig. 
Lilas (fpr. la), m. (it. od. ar. U.) 


der fpanifhe Blieder, tuͤrkiſche Holuns 
der, Die 
eau qui chemine à flots purs sous de 
frais -, wo flare Bacheswellen geben 
fanft unter den Syringen fort; —, adj. 
une robe -, ein lilablauesd Kleid; -, 8. 
das Lilablau. 


Eyringa; au détour d'une 


Liliac|lé,e, adj. lilienartig; -ées, 


f, pl. bie Liliengewaͤchſe. 


Liliiljfores, f. pl. (bot.) die es 
mwächfe mit Lilienblumen; -forme, ad) 
lilienartig. 

Lilith, m. (arché.) das finderraus 


tente Beipenft. 


+Lilium (for. llomm), m. das ab. 


gegonene MWafjer zur Erquidung der 


cbensgeiſter. 
Lille, f. Ryſſel (eine Stadt). 
Lilliputien, m. -ne, f. der Qille 


putaner, die Lillputanerin; —, adj. lilis 
putanifd; (hort.) plantes -nes, Lili 
putpflangen. 


Lilloiïs,e, adj. et s. aud Pille; 
der Bewohner dieſer Stadt. 

Limace od. vis d'Archimèdeo, f. 
die Wafferfhraube, archimediſche 
Schraube. 

Limaeo f. (moll.) die Erdſchueccke, 


Beldihnede; -s fossiles, verfteinerte 


Echneden, Kodliten. 

Limagon, m. die Echnede mit ei⸗ 
nem Haufe; prv. c'est un - qui sort 
de sa coquille, er fängt an fid über 
feinen eriten Stand Ju erbeben; (an.) 
die Schnecke des Dbrlaborintbs ; cloi- 
son spirale du-,fpiralfürmige Scheider 
wand der Schnedengänge; escalier en 
- , Wenbdeltreppe; (hor.) die Schnede. 

Limaconne, f. (ent.) die Bü- 
fhetrauye. 

Limaille, f. das Geilidt, der 
Feilftaub, die Feilfpäne. [Thunfiſch. 

Limaire, m. (icht.) der junge 

Limanchie, f. (path.) das Gas 
ften, Sungern. 

Limande, f. (charp.) ein dünnes 
u. fached Holzftüd; (icht.) die Stlieiche, 
Glahrke; (mar.) getbeerter Tauume 
(hing; (men.) breites Richtſcheit. 

Limation, f. das Berwandeln in 
Beilipäne, Feilen. 

Limbaire, adj. (bot.) zum Rande 
gehörig, Rand... 

Limbarde, f. (bot.) der goldene 
Meerfenchel. 

Limbe, m. (astr. math.) der Rand; 
-8 , pl. (phi.) die Borböfle der alten 
Pbilofophen; -s, f. pl. (soc.) * -s'as- 
cendantes , Kindheit des Menſchen; 
—s descendantes, Alter der Menſchen 
(n. Fourier) ; (th.)-8, m. pL ber Hin 
mel der uugetauften Kinder, 


LIM 


Limbi{| fère, adj. mit einem Bar 
verfeben ; -lithe, m. eine gelbe vu! 
niiche Maſſe, der Limbilıt, 

Lime,f.1)die Feile; — à dossi 
Meiferieile; — douce, Glattfeile 
mordante, Rafpel; — sourde, Er 
file, linde Beile; fig. Der beinntüdii 
Menſch, die Blindichleiche ; fig. pass 
repasser la -sur un ouvrage, | 
Wert ausfeilen,, verbeſſern; (ch.) 
du sanglier, Hauer des wilden € dm 
nc#; (ent.) — bois, m. der Holsbobr 
(mar.) - de marée , Merribaum; 
die Heine füße Limonie , Linone, | 
mette. [Borgeiette eines Sale 

Liménarque, f. (arché} I 

Liméole, f. (bot.) ber As 
fnoten, 

Limer, v.a. feilen, befeilen; 8 
feilen , ausfeilen; (sal.) — un mare 
salé, einen Salzſumpf anétrodnen. 

+Limestre, £ (com.) Die geh 
perte Sarſche. 

Limette, f. vie Limette (sir 
limetta); eau de -, Limoneſſenj. 

Limeur, m. (méec.) der fetitt, 

Limicole,m.(h.n.)drrödlami 
bewohner, Eumpfvogel. 

Limier, m. ber Beiibund; fig. 
-s de la police, die Polizeilpione. 

Limiforme,adj. raub, ſeilenarti 

tLiminaire,adj.a 
-, Cpitre -, Vorbericht. 

Liminarque ob. limitarque,s 
(arch@.) der Brenzaufieher bei M 
Römern. 

Liminatif, ive, adj. einfbräl 

Limitation, f. die Ginidrä 
fung; Beihränfung, Begrenzung 

Limite, f. die Grenze, Er 
mebr im Plural gebräudlic; less 
naturelles, die naturlihen rene 

Limiter, v. a. 1) begrengat, db 
fbränfen, einfchränten; 2) beſtiaeca 
ſeſtſetzen. 

Limitrophe, adj. angrenjend 
pays -, Grenzland. (fencden 

L'mnscés, m. pl. tie Slam 

Limnarpace, ad). von 3:51 
Beute lebend. 

Limnéophile ob. limnoptènt 
ad. die Sumpſe lieben». 2 

Limnie, f. (ent.) der Teichlãſet. 

Limnite, f. der Bafferlinienfteit 

Limnizétaire, CS À bg Ein 
pfen näbrend. (Bärfern leben) 

Limnobatère, adj. au fille 

Limnoclepte, adj. von Rat 
in Sümyfen lebend, 

Limnorthoptères,m.pl(om 
die raſch fliegenden Eumpfvdael. _ 

Limoctonie, f. (path.) der {vd 
lie Hunger. »elfrauied 

Limodore, m. eine Art Etc 

Limoine, f. (bot.) der Seelaren 
del, Widerftoß, Die Meernelle. 

+ Limon, m. der Schlamm, Mo 
raft; Dieu forma Adam du - & 
terre, Bott ſchuf Adam and einem GE» 
denfloße; fig. il se croit pétri d'un st 
tre - que mol, er glaubt aus CUT an 
dern Erde, aus einem andern Zeigt 
gefnetet zu fein alé id; (arch.) J 

— (charr.) Erangt + 
ner Gabeldeichfel; -s, pl. die Wa de 
»deichfel; **-, m. (it, 11.) (hort.) I 
Qimonie; -ade, f. bit 2* 
-adier , m. -iere , f. der samen 
die Kaffeewirtbin; —ellier, m. MT die 
menienbanm; -ner, v. n (e. f) 11 k 
Dide wabfen, ſich beftangen (ER 


weiße Anemone ; 2) wei» 
Here aus vn 
Bauern; -eur, m. (arg.) 
j. far, bed; fe. 


Amflallenes Hell. 
peune, adj. mit burd- 


f. die Klarheit (a. 
» bie Klarbeit der 


5, £ pl. (erust.) die Etiel- 


lot; — cru, rober 
marais, Wolfraut; - 
bé au Battift; - sau- 
Flachtraut; — sau- 


-, letiten, fläd- 
tr Garn ; graine 


ve, ad). leinartig, flachs 
ras. 


, (bot.) baë Leinfraut, 


L (com.) der finefifbe 
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Linge, m. 1) die Leinwand , das 
feinene eng, Zub; 2) die Wäſche, 
das Weißzeng. leinene Grrärb; menu 
—, feine fhe; — de nuit, Nachtzeug; 
- ouvré, die acmodelte Tiſchleiuwand; 
Ce latte Ziihleinwand; — de 

lo, Tifchzeug ; fig. il est curieux 
en-sale, er ilt immer ichr fhmupßig, 
bält viel auf ſchwarze Mälhe; I n'a 
pas plus de force qu'un - mouillé, er 
tft fblaff wie ein naffer Lumpen ; fam. 
wie ein Wiihlapren.  . 

Linger, m. -dre, f. der Leinwand⸗ 
bändier, Weipfrämer, die Leinwand⸗ 
bänblerin 2e. 

Lingerie, f. 1) der Leinwandban—⸗ 
dei, Meihfram; 2) Leinwandmarkt, 
Die Leinwandbude; (cath.) Waͤſchtam⸗ 
mer (im Ktlofler). 

Lingette, f. (com.) die geringe 
wollene Sarſche. 

Lingot, m. der Zain, die Barre, 
Etange (Bold, Silber 2c.); (ch.) ein 
Erüdden Giien od. Blei aum Yaden; 
-jero, f. der Ginguß, Die Borm der 
Barren. 

Lingotiforme, adj. coulde -, 
Stangengub, in Barrengeftalt ergoffene 
Maſſe. [ren gießen. 

Lingotter, v. a. Zaine od, Bar⸗ 

Lingual, co, adj. (an.) sur Junge 
gehörig, Bungen... ; (gr.) lettre-, Jun. 
gentucftabe. 

Linguatule, f. (hel.) ver Zum» 
genwurnt. (Kangnie, 

Lingue, f. (icht.) die Fänge, der 

Linguet, m. (com.) eine Art At: 
las; (icht.) die Zunge, der Zungen» 
ff: (mar.) der Doriteder an der 
©vyile. 

Lingail|culture, f. das vergleis 
ende Svrabitutinm; -folié, e, adj. 
(bot.) aungenblänerig; -forme, adj. 

ungenförnig; -sto , m. der Errady. 
— -stique, ad). die Epradfors 
fbung betreffend, -stique, f. die vers 
gleichende, böbere Sprachforſchung; 
-suges, m. pl.(h.n.)die Zungenfauger. 

Lingujllacd, e, adj. gungenartig; 
—lacées, f. pl.(conch.) die Gamilie der 
a tumuiceln ; -laire, adj. gungen, 
förmig; -lé, e, adj. zungeniörmig; 
le, f. (conch.) die Sungenmuidel. 

Liniatre, adj. awirnartig. 

Linier, m. 7 der Flachsbändler; 
ère, f. + die Glahébänbdiern ; (agr.) 
ère, Flacho betrieb. 

Linil| fice, m. die ladébereitunges 
fun; -folié, e, adj. flaheblätırig; 
-göre, adj. Flachs erzeugend ; -ment, 
m. (ph.) die Liuberungélaibe, Der lin» 
derude Umſchlag. 

Linisque, m. (orn.) die Mafde 
der uegäbnlicdhen Bußoberbaut. 

Linition, f. das Ginreiben. 

Linon, m. (com.)der Yinon (zarte, 
feine Leinwand) ; — à jour, Zwirngaze. 

Linot, m.-te, f. der Sänfling; 
fig. fam. une tötode-te, ein Schwach⸗ 
fopf, Etroblopf; pop. siffler la-, a) 
fi beſaufen; b) im Gefingniffe fipen. 

Lintéaire, adj. fvitenartig. 

Linteau, m. (men.) der Sturz, 
die Oberfhmwelle; (serr.) der Bapien- 
balter. 


Lintéiforme, adj. einem Stüd 
Sinnen äbntid. [Seidenzeng. 
Linthée, f. (com.) ein fineftider 
1 Lion, m.-ne, f. der Löwe, Leu; 
Die Löwin ; a) - d'Amérique, Jaanar; 


- fumante de Boyle, 


LIQ 


- marin, Scelümwe ; b) gueule du -, à. 
wenrachen ; ongles du -, Löwenkralle, 
queue du -, Schweif res Löwen, fig. 
-, mm. der Virifer Stutzer; lo-de la sal- 
son, der Wodenarr; -ne, [. die Loöwin; 
Modedame; c'est ma maîtresse, ma 
-ne, #ift meine Lowin, meine Biajfe; Ge. 
ein wũtbendes Weib, eine Burie; prv. 
coudre la peau du reuard à celle da 
— Gewalt uber Lift brauden ; à l'ongle 
on connalt le -, man kennt den Bogel 
an den Federn; un Âno couvert de la 
peau du -, eiu drobender PBrabier; le 
partage du —, die Yömeutbeilung; 
(astr.) Das Zeichen tes Yöwen; (bl.) — 
dragonné, Tradentüme; — diffnnd, 
Löwe ohne Schweif; - morné, Lôme 
obne Zähne und Aunge; (conch.) - 
rampant , Sôrventute; (h. n.) petit -, 
Lerlflienc; - des pucerons, Blattlaud- 
löme ; (mon.) - d'or, Lowenthaler. 

Lionceau, m. ber junge Löwe. 

Lionné, adj. m. (bl.) léopard -, 
Leopard mit aufgebobenen Borderfüs 
ben. [Röbreumundmwurm. 

Liorhynque, m. (hel.) ber 

Lioubo, f. (inar.) der Giufduitt, 
die Kluft. 

Liouber, v. a. Ginfdnitte machen 

Liparden, m. -no, f. Per Bu 
mwobner von Livari ; — ad). livarifd. 

Liparis, m. ver Bartflidh. 

Liparolcèle, f. (chir.) der Zett- 
brud; -1de, adj. (ph.) fettartig; -lé, 
m. die Retifalbe; -squirre, m, (path.) 
bic A Hart ni -trichie, f. (path.) 
die Aettbaarigfeit. 

Lipin, m. (conch.) die afrifant- 
fe Stachelſchnecke. 

Lipojjderme, adj. olne Sant; 
bautioé; -grammatique , adj. ou- 
vrage -grammatique, ein tert, worin 
man mit Bleib gewiſſe Buchſtaben zu 
vermeiten fut; —matolde, adj. fett- 
balgartig; -me, m. (path.) die Sped⸗ 
beule; -psychle , f. (path.) die Ohn⸗ 
mat; -thymio, f. (path.) die Ab- 
nabıme der Lebensfräfte. 

Lippe, f. (did. W.) die vide Une 
terlivve, das Wurfimaul; faire la -, 
das Diaut bängen; faire la - à q., mit 
einem maulen. 

Lippde, f. fam. ein Mund voll; 
franche —, freier Edımaug , chercheur 
de franches -s, Schmaroßer; courir 
la -, ſchmarotzen. 

Lippitude, f. (oc.) bas Augen» 
trieien , die fatarrbalifhe Nugenlid- 
drüfenentzändung. 

Lippu,e, adj. fam. murfimäufig; 
-, m. das Wurſtmaul. [lie Brand. 

+Lipyrie, f. (path.) der innere 

se Liquater (ipr. koua), v. rdil. 
flüſſig werden. 

Liquation(fpr. kona). f. (métal.) 
die Scheidung des Eilberd von dem 
Kuvier durch Blei. 

Liquéfaction (pr. kué), f. bas 
Schmelzen, Zergehen. 

Liquéfiable(frr. ké), adj. (chl.) 
ſchmelzbar, verflüffiabur. 

Liquéficer(fvr.ké), v.a.fdmelgen, 
flülig maden; se -, v. réfl. fhmelgen. 

Liquet a. poire de la valléo, m. 
(hort.) die Kochbirne. É 

Liqueur, f. 1) die Hlüffigfeit, bag 
Gctrint; (poét.) la - bacchique, der 
Mebenfaft; 2) die Sübialeit des Wei⸗ 
ned; vins do -, iüÿe Weine; (dis.) 
ter abgezogene Branntwein ;, (ph.) 
flüdbtiger 


MF A .“, 
7 
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Schwefelaͤther; 


Hoffmann, Hoffmaunſche Tropfen; — 
do van Smieten, van Smieten's Su- 
blimatlöfung; (path.) — de l’amnlos, 
Fruchtwaſſer; (teint.) die Beige, 

Liqueureux, se, adj. p. u. füß, 
geaudert (v. liquoreux). R 

Liquidambar, m. der flüffige 
Amber (ein flüffiges Harz). 

*Liquidateur ob. liquidataire, 
(fpr. ki), m. p. u. der Abrechner, der 
Rechnungen berichtigt. 

Liquidation (fpr. ki), f. (pal) 
die Klarmabung, Richtigmachung eis 
ner Rechnungsſache; Abrechnung, 
Schlleßung einer Rechuung. 

Liquide (fpr. Kl), adj. 1) flüffig; 
fig. la flamme -, die ſich ergiebende 
flamme; (conf.) confitures -s, naffes 
ftonfeft; (gr.) consonnes -s , flüffige 
Mitfanter (4, m, n,r); (fin. pal.) ri 
tig. Har, rein, ausgemacht (Nechnungs⸗ 
fadien), liquid. j 

Liquide(fer. ki), m. das lüfs 
fige; Yan e Nabrungsmittel; fam. 
Mein od. Getränte, 

Liquider (fvr. ki), v. a. (pr.) be 
rechnen und in Nichtigkeit fegen, liqui⸗ 
biren. 

Liquidement (for. ki), adv. 
richtig, Har, ausgemacht. 

Liquiditetfpr.ki),f.dießlüffigfeit. 

Liquoreux, se (ipr. ko), ad). 
füßtich, geiftig (vom Weine). 

Liquoriste (fpr. ko), m. ber Qi, 
queurbänbdier. 

Lirac, m. rotber Rein von Gette. 

Lire, v.a.etn. ir. (je lis, nous 
lisons; je lus; jelirai; que je lise; 

ue je lusse; lisant; lu); leſen, able» 
en, verlefen; — à q. od. devant q., ti 
nem vorleien; il lit Homère, Tacite, 
Virgile à ses écoliers, er liefet, erflärt 
feinen Schülern den Homer , Tacitus, 
Birgil; er liefet über biefelben; fig. 
- dans la ponsée, dans les yeux de 
+, In Jemandes Gedanken, Augen 
efen; (.) - dans les cartes, in bie 
Karten feben; (mus.) - la musique, 
vom Blatte st a (typ.) - sur 
le plomb, den Satz leſen; se-—, v. réf. 
fidy leſen faffen. 

Liriodendron, m. (bot.) ber 
Zulperbaum. ” 

Liris (fpr. riss), m, (ent.) die 
Drebmwespe. 

Liron, m. (z.) dad Murmeltbier. 

Lis (fpr. lis), m. die Qilie; — as- 

hodèle, Näphodilllilie; — de St, 
pd , Satobölilie, fhöne Amaryl- 
lis; — de St, Jean, - rouge, Geucrlis 
fie; - de Mai, des vallées (v. muguet); 
- de Suse, perſiſches Ribibei ; — tigré, 
Zigerlilie: — des teinturiers, Mau; 
bg. die biendendweiße Garte; elle a 
un teint de — et de rose, fie fiebt aus 
wie Milch und Blut; (bL) les fleurs 
de - (fpr. 1), die 3 Lilien im früberen 
franz. Wappen; podt. l'empire des - 

), das frangöfifche Neih; + marqué 

une fleur de-au front, aufter Œtirne 
es marft; prv. les - ne filent pas, 

ie Lilien fpinnen nicht , in Frankreich 
gebt die Krone nicht auf die Frauen 
über; (h.) le champ du -, Schlacht 
bei Tagliakozzo awifchen Konradin und 
Karl von Aujou (1268); (miné.) - de 
pierre, Qilienftein, Enfrinit. 

_ Lisailleur, m. -se, f. der ſchlechte 
‘fer, der nichts verbauet. 


- des Hollandais, | 
Ghlorätber; — minérale anodine de | ner Zeug. 
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Lisard, m. (com.) indifcher leines 
(Leinwand, 
Lisatz, f. pl. (com.) eine perſiſche 

Lisbonne, f. (géo.) Liſſabon. 

Lisbonnin, e, adj. et s. aus Pis- 
bea; Bewohner diefer Stadt. 

Lise, f. der Zreibfand au Meer» 
ufern. R 

Liserage, m. die Ginfaffung ei» 
ner Etiderei mit goldenen „ fifbernen 
ꝛc. Schnuͤrchen. 

Lis 676, m. die um den Rand eines 
Beuges geftidte Schnur, die Rand» 
fhnur; ruban rouge à - blanc, rotbes 
Band mit weißer Einfaffung; (com.) 
geblümter Zeug mit Broédetourban. 

Liserer, v. a. (bro.) mit einer 
Schnur einfaffen, mit Schnürden fti- 
den, > [die friehende Winde. 

Liserolle ob, lisérole, f. {bot.) 

Liseron, liseret, m. (bot.) die 
Minde, das Windglöckchen. 

Lisette,f. Licöchen (Meibername). 

Liseur, m. —se, f. der Leſer, die 
Leferin ; (an.) der Zrinfmusfel ; (man.) 
Angeber Les Bildgewebes. 

Lisible, adj. -ment, adv. le 
ferlich, 

Lisidre,f. 1) der Saum, die Qeis 
fte, Eablleifte, das Eablband, Sabl- 
ende, Schrot: 2) la - d'un bois, der 
Rand eines Gebölzes; die Grenze, der 
Rain ; 3) das Bängelband, — 
se laisser mener à la —, ſich am Gan⸗ 
gelbande führen laffen, gegängelt wers 
ten; prv. la — ost pire que le drap, 
die Grenzbemwohner Env noch ſchlim⸗ 
mer, alé die Bewohner des Innern. 

Lisoir, m.(char.) die Nungſchale, 
der Rungftod; (teint.) -8, pl. die 
Weißhölger in den Seidenfärbereien. 

Lissage, m. das Schleifen des 
Pulvers. 

Lisse, adj. glatt; - comme du 
verre, fpiegelglatt. 

Lisse, f.. (bit. U.) der Aufzug, 
Zettel, die Kette der Beinmweber ; (mar.) 
das Barfbolg; - d'hourdi, Hecballen 
(letter Oberbaffen im Sciffebinter 
tbetle) ; (vet) die Biäffe am Pferdes 
Koyfe; - en tête, Etern. 

Lissé, e, adj. verb. geglättet. 

Lissé, m. ber zäbgefodhte Zuder; 
(perr.) das glatte Haar au einer Ber 
rüde. 

Lisser, v. a. glätten; (cart.) 
perche à -, Glattfeule; (cir.) - la 
bougie, dad Wachslicht glatt rollen ; 
-]a bougie filde, das Wacholicht durd 
Abreiben mit naffen Tüchern glätten; 
(gan.) - les coutures, die gelaichten 
Näbte rütteln; (mar.) mit Senten 
verieben; (tis.) einleien. 

Lisseron, m. der Meberbaum, 
Garnbanm. 

Lissette, f. das Glaͤtthein; -s, 
pl. die Schnüre am Gazewebeſtuhle. 

Lisseur, m. der ®lätter; -se, f. 
die Glätterin. 

Lissoir, m. das Glättholz, die 
Blätifeule, der Glättſtahl, Blättftein. 

Lissure, f. die Glaͤtte. 

Liste, f. (dſch. U.) die Lifte, bas 
—— die Mole; *- civile, Gi» 
villiſte, Befoldung eines regierenden 
Gürften. 

Listel, m. listeaux, pl. (dän. 11.) 
(arch.) die Qeifte, der Meif aur Zierde; 
Unterfaum an Säulen. 

Liston, m. (bl.) die Devifenbinde 
um Wappenſchilder. 
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Lit, m. bas Bett, die Qagerftätte; 
— brisé, Feldbett; + de camp, rit 
fhe; - de dessus, do dessons, Ober, 
Unterbett; — à la duchesse, Himmel» 
bett mit an der Dede befeftigten Bon 
bangftäben; — de fer, Ciſenbett; - de 
grandeur, zweifhläfriges Bert; - de 
mort, Tobbett; - de misère, de tra- 
vail, Sebärftubl; — nuptial, Braut. 
beit; fig. souiller le - nuptial, bie 
Ehe bredyen; — orthopédique, oribe 
yädifher Bett; — de plume, Fe 
beit; — de repos, Otubebett, Haulbett; 
- de sangle, Gurtbett; - à tombeau, 
Beitlade mit abbängigem Himmel; 
fig. mourir au - d'honneur, auf bem 
Bette der Œbre fterben: (myth.) - de 
Procruste, Profruftes Bett; fig. mettre 
q. sur lo — de Procruste, Jemantden 
auf die Folter frannen; prv. comme 
on fait son - on so couche, trie man 
fi) bettet, fo f[hläft man; 2) Mielke; 
enfants du premier, du second -, fix 
der erfter, zweiter Œbe; faire - & part, 
nidt beifanımen fdlafen; 8) te 
Æbron der Könige von Grantret im 
Parlamente; — de justice, Thron 
fitung im Parfamente; 4) das tt 
eines Fluſſes; Fluthbett; 5) die Lagt, 
Schicht; (p. ch.) — de pont, Be 
den einer bolgernen Brüde; 6) (mar.) 
- de marée, Meereöftrömung; - de 
vent, Windſtrich. 

Litage, m. das Ginfaffen de 
Tuches mit einer Schnur. 

Litanies, f. pl. die Qitanel, bai 
Klagelied, Cühnge et; fig. c'est une 
-An'en plus finir, baë ift ein mie en 
dendes Alagelied ; mettre de 
-8, Jcmanden in fein Gebel einfélie 





| ben; pop. Iemandem die Eérisd 


fucht, die Kränke an den Hals wünfden. 

Lite, f. eine Art Gummi. 

Liteau, m. (ch.) das Sage bei 
Wolfes bei Tage; (mar.) die Leit, 
der Rand; -x, m. pl. (dra.) bunte 
Streifen am Tue; (tis.) blaue, retbe 
Streifen an Servietten und Tilé 
tüchern. 

Litéo, f. der Wurf eines Weib» 
chens. 

Liter,v.a. ſchichten; - du pols- 
son salé, gefalzene Fiſche ſchichtenweiſe 
in Tonnen paden; (dra.) - un drap, 
die Sablleiften eines Tuches beim Fir» 
ben mit einer Schnur einfaffen. 

Litorie, f. (grr.) baë Beitzeng 
Bettenwerf, Bettgerätb. 

Liteuse, f. die Einfafferin. 

Lithallgogue, adj. et s. m. 
(path.) fteinabtreibend; -nthrax, m. 
die Gteinfoble ; -rge, f. die Glätte 
(glasartige Echlade des Blcied); -rgd, 
-rgiré, e, adj. mit @lätte verfälfät. 

Lith&osphore, m. der Bolognet 
Stein, Phoëvbor. 

ee f. {path.) a) die Gr 

eugung des Biafenfteins; b) dat 

eritenforn am Auge; "-ate, m: 
(chl.) das fleingefänerte Salz; -n6, f 
(chi.) das Qitbiumoyob; -que, ad). 
acide -que, (chi.) die Steinläurt. 

Lithol!biblion, m. der Blätterab- 
brud auf Steinen ; -bie, f. die Stein 
affel; -calame,m.das verfteinerte Rode, 
-carpe, m. bie vwerfteinerte Brut; 
-chromie (fur. krô), f. bie Lithodre- 
mie, das Ausmalen der Litbogranbien 
mit DOelfarben; -colle, f. der Etein 
fitt; -derme, m, (conch.) die Eirit- 
mufdel, der Steinbobrer; -dome, 
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adj. frinbobrend ; -gène, adj. feiner» 
pngend, ficinfittend ; 
Me Sebre von der Steinbilbung ; -géo- 
grosie, f. die Steinfunde; -glyphe, 
m. (arché.) der Eteinfteher; -gly- 
pique, adj. zur Steinſchneidekunſt 
wbörend; -giyphique, f. (a. glyp- 
due), die Steinfchneidefunft; -gly- 
ghltes, f. pl die Bildfteine; -gono- 
sie, adj. auf Steinen wadlend 
sk); -graphe, m. 1) der Stein. 
wie; 2) imprimeur -graphe, der 
Ekistruder; 3) der Streinbeichreiber; 
lle, f. 1) die Beichreibung der 
Eh, 2) Steiuzeichnung, Sicin⸗ 
mi, -graphié, e, adj. verb. auf 
Ein gerudt, fitbogravbirt; -gra- 
cher, v. a. auf Stein druden; -gra- 
pique, adj. litbograybiih; atelier 
apkique, fithbograpbifhe Anſtalt; 
kmpeimerie -graphique, Steindrude 
fi; he, adj. fteinartig; -labe, m. 
Se) tie feine Zange zum Aus ziehen 
bet Elaienfteined; —lisation, f. das 
Emmen; -logie, f. bie Sebre 
mıimSteinen, Steinfunde ; -logue, 
m. M Eteinfenner; -mancie, f. vie 
agerei; -marge, f. dad 
Etrismart; -ntribon, m. (path.) bas 
kigermalmende Rırloer; -ntriptique, 
x). path.) feingermafmend ; -phage, 
2. (bei.) der Steinnager (ein Wurm 
ia Etiefer) ; -phanie, f. die Durch⸗ 
Betigteit des Gteines; -phile, adj. 
friniuebend, auf Steinen wachſend; 
hylie, f. bas Koffilienblatt: -prione, 
L (chie.) ein Inftrument zur Steinopes 
ation; -phyte, m. die Steinpflanse; 
pe, m. der Eteinentdeder; das 
Exrinmeiler; -sperme, adj. (bot. 
trrieamig ; sperme, m. der Œteins 
um; -tome, mi. (chir.) das Mefier 
am Eteinföneiden ; -tomie, f. (chir.) 
dt Eteiniönttt; -tomiste, m. Der 
Etenidueider (ein Wundarzt) ; -trip- 
ter, m. (ehir.) ein ſteinzermalmen⸗ 
ei Berfjeug; -triptique, adj. freins 
yrmalmend; -tritie, f. (chir.) das Gers 
hödeln des Steins in der Sarnblafe ; 
re, m. der Holzſtein; -zoaires, 
3, pl die Steintbiere, Korallentbiere. 
Litkuallnie, f. (géo.) Litbauen; 
le, ne, adj. fitbantfh; s. ver Lis 
fu, die Qitthauerin; -nique, adj. 


"litière, f. die Streu; être sur 
4 kant, bettlägerig fein; fig. faire 
“ds qb., etwas gerin fdAten, vers 
Menden ; +“, f. die Sänfte; 1. 
bei) der Roth Ber Seidenwürmer, 

Litigant, e, adj. vor Gericht 
fritene, [Brozeb. 

Luise, m, der Streit —— 

gleux, se, adj. vor 
Sein adj al 


‚tLitiseontestation, f. (pal.) 

Ve Antwort auf die Klage. 

tLitispendance, f£. (pal.) die 

— D ROSE) b Stränd 

‚Litorelle, f. er nd» 
das Uferfraut 


aut, 
itorne, £. (orn.) der Ziemer (eine 


Litot N "die Qi 
6, £. (rh.) D totes, der 
Sogelörkufte ‚ aber finmverftärfende 


magt. 
Litramètre, m. die Glüffigteités 
Litre, f. die Trauerbinde ; der 
malte ts „dem 
on As * 
—— 





-génésie, f. | d 
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u zu flüffigen und trodenen Sa 
en 


+Litron, m. das Sechzehntheil 
eines Pariſer Scheffels. 
Littéraire, «” gelehrt, lite 
rarifh; journal -, Yiteraturzeitung ; 
le monde -, die gelebrte Reit, 

Littéral, e, adj. buchſtäblich; 
(alg.) calcul -, Buchſtabenrechnung; 
(phil.) gree — Altgriechiſch; —ement, 
adv, budftäblih; -ité, f. die Buch⸗ 
häblichfeit, das buchſtäbliche Ueber 
feben ; la -ité est un esclavage, Die 
Buchſtäblichkeit it Gwang. 

Litt||érateur, m. der Gelehrte, Qis 
terat; *-Eratrice, f. die Gelehrte ; —éra- 
ture, die Qiteratur, Bücherfunde, das 
Büdermefen ; die wiſſenſchaftlichen Er» 
zeugniffe, Geiftedprodufte. 

Littoral,e, adj. zum Ufer gehö⸗ 
rig; (orn.) oiseaux -aux, Uferwögel, 
Strandläufer; -, m. das Uferland, der 
Küftenftrid. 

Liturgjlie, f. die Liturgie, der 
Kirhengebraud; -ique, ad). liturs 
giſch, zum Rirhengebraude gehörig; 
-iste, m. der Schriftiteller über Si. 
turgie. 

Liure, f. dad Band, der Strid; 
(mar.) dad Bewindiel; -s, pl. die 
Kniehölzer am Rande der Fabrzeuge. 

Livarde, f. (cor.) das umſpon⸗ 
nene Seil; (mar.) voile à -, Eprict- 
fegel. [Uat. Schriftfteller). 
‘ Live (Tite-), m ŒÆitus Livius 

Livèche,f. (bot.) der Lichftödel. 

Liverpool (ipr. wörpoul), ın. 
Liverpool (Stadt). ö 

Lives, m. pl. die Liewen (Bolt, 
famın in 2iefland). 

Livide,adj. fhwarzblau, braun 
und blan, grün und gelb (von der 
Hautfarbe); fig. les -s éclairs, die 
erdfablen Blige. Hautfarbe. 
Lividité, f£ vie ſchwarzblaue 
Livie, f. (ent.) Qivia; die Bin, 


fenafterblattlaus. ſſchnecke. 
Livon, m. (conch.) die Elſter⸗ 
Livonlie, f. Qiefland; -ien, 


-jenne, adj. fiefländifh; -len, m. 
-ionno, f. der Liefländer, die Lieflän- 
derin ; Patkul était en, Patkul war 
ein @iefländer. 

Livourne, f. (géo.) Livorno. 

Livraison, f. die @ieferung, 
Berabfolgung ; (Ub.) das Heft, die Lie⸗ 
ferung. 

“Livre, m. das Bud; — contre- 
fait (contrefaçon), nachgedrucktes 
Buch, Nahdrud; - déparelllé, unvolls 
ſtändiges Werk; -s de fonds, Verlags⸗ 
büder; - en feuilles, robes Bud; - 
de luxe, Pradtwert; — prohibé, ver: 
botenes Wert; — rellé en basane, en 
veau, Frangband ; fig. le - du monde, 
der Umgang mit der Welt; parler 
comme un —, mie ein Bud, febr ge 
lebrt fpredyen ; (com.) — decommerce, 
Handlungsbud ; -decompte, Schuld» 
bud; - d'extrait, de mise et de re- 
cette, de raison, grand —, Sauvthud); 
(find) le grand — de la dette publique, 
das Staatsſchuldbuch; (com.) — des 
factures, fafturenbud ; — journal, 
Tagebuch; (Ecr.) être écrit dans le - 
de la vie, zur Seligfeit auéerforen 
fein; (h.) le — d'or, das goldene Buch 
in Benedig; le — rouge, das rotbe 
Bud der gebeimen Ausgaben der Kö— 
nige von Fraukreich; fig. il est sur le 
- rouge, er ftebt im 
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(mag.) le — noir, bas Sud über 
ſchwarze Runft; (mar.) - de bord, Qa- 
dungébud; à — ouvert, adt. vom 
Blatte weg; elle chante à - ouvert, 
fie fingt vom Blatte wer; — f. das 
Pfund (Brwidt); m ire de -, 
Piundbirne; (mon.) das Pfund, + der 
Livre (Mechnungsmünge); Tune - 
tournois, zwanzig Sous. 

Livrée, f. die Livree, das Bedien⸗ 
tenfleid; fig. die Dienerfhaft eines 
Herrn; die Livrecbedienten überbanpt; 
(a. d.) briller dans l'emploi de la 
grande -, Die bübern Bedientenrollen 
glänzend darftellen; fig. - de la mariée 
de la noce, Brautbänder; (conch.} 
die Gartenr, Waldſchnecke; (ent.) Mine 
gelranpe ; (z.) das Haar einiger Thiere. 

Livrer, v.a. 1) liefern; - ba- 
taille, combat od, - une bataille, un 
combat, eine Schlacht, ein ag lie 
fern; Gig. - bataille pour q., Jeman ⸗ 
des Intereffe mabrnebmen, als Ber 
fechter deſſelben auftreten; ſam. je 
vous le livre marié, ruiné etc. dans 
un an, id ftebe Ihnen dafür, in einem 
Jahre ift er verbeiratbet, zu Grunde 
— ac; 2) überliefern, Preis ges 

en, ablicfern; - un manuscrit à 

l'impression, ein Nanuffript dem 
Drude übergeben; il m'a —é vingt 
exemplaires de cet ouvrage, er bat 
mir zwanzig Erempfare dieſes Wertes 
abgeliefert; Br tel vend qui ne —e 
pas, nicht alle Schelmftüde geratben; 
se-, v. réf. à qoh., à q., ſich einer 
Sache überlaffen, einem widmen. 
e tLivrosque, adj. Bücher betrefs 
end 
Livret, m. 1) das Büceldhen; 
(ar) Ginmaleiné; 2) Rontobud der 
Soldaten ; 3) Wanderbuch der Hand» 
werföburfchen. 

Lirrier, m. der Büdherfabrifant 

Lixivillation, f. (chi.) die us 
faugung ; —l, le, adj. a sel 
-el, Laugenfalz. wand aus Kairo. 

Lizardes, f. pl.(com.) eine Lein⸗ 

Lizer, v. a. p. u. der Breite nad 
aleben (das Zud). 

Loam, m, (eng. ®.) (agr.) ble 
fette, thbonige Erde; -eux, se, adj. 
Thon und Erde enthaltend; sol -eux, 
ein mit Thon und Erde vermengter 
Boden. 

Lob]| aires, f. pl. (bot.) die after 
moosartigen Bflangen ; -e,m. (an.) det 
Lappen od. Hlügel; (bot.) Saamen- 
fappen, die Hälfte einer Hülle oder 
Schote; -6, e, adj. (bot.) lapvig; -es, 

1. (sell.) die geraden Stege am Pad 

attel. 

Lobélle, f. (bot.) die Qobelie. 

Lobillfere, adj. lappentragend; 
-ole, f. (bot.) das Lãppchen; -pède, 
adj. lappenfüßig; -pddes, ın. pl. die 
Lappenfüßler. 

Lobulaire, adj. fapvenäbniid. 

Lobule, m. (an.) bas Sävycden. 

Local, e, adj. ürtlid, lofal; ad. 
verbe -, Drtéadverb; couleur —e, üris 
lite Gigentbiimlichfeit; -, m. der 
Drt, die Stelle, die Lage und Beat 
fenbeit des Ortes , das Lokal. 

“Localisation, f. die 2olalis 
firung. 

*Localiser, v.a. ble gebörige 
Stelle auweifen, ordnen. 

‘Localité, f. die DOrtöbeihaffen- 
beit, Oertlidfeit, Lokalität: -s, pl. 


féwarien Regifter; | (min.) die Fundorte. 








Locataire, m.ctf. der Mietb» 
mann, die Mietbfrau; principal -, der 
Mierbberr. 

Locatif, ive, adj ben Mietb» 
mann angebend; valeur -ive, Mictb» 
sind; -, m. (gr.) der Lokativ (achter 
Kaſus im Ganéfrit). 

Location, f. das Bermietben, 
Derracbten. 

Loch (fer. lok), m. (eng. U.) 
(mar.) das Lot; ligne de-, Yodleci» 
ne; jeter le -, baë Lock audwerfen. 

Loche, f. (icht.) die Schmerle; — 
d'étang, Wetteriich; -de mer, Meer 
grundel; — de rivière, Grundel. 

Locher, v.n. los fein, wadeln 
und flappern (Hufeifen); prv. I ya 
toujours en son fait quelque fer qui 
—, es febit ibm, ihr immer etwas. 

Lochet, m. (agr.) der Spaten 
zum Umgraben der Neder. 

Locheter,v.a.(agr.) das Feld 
mit Epoten umgraben. 

Lochijal, e, adj. was zur Reinis 
guug der SKindbetterinnen gehört; 
—s, f. pl. die Reinigung der Meiber 
nad der Geburt; -orrhagie, f. ver 
Mutterbintfluß; -orrhée, f. die zu 
Harfe Kinpbetrreinigung. 

+Locman, m. der Qootfe (v. la- 
mancnr). 

Loco citato, adt. an ter ange 
fübrien Stelle. 

Locomol|bile, adj. (h. n.) ber 
Ortéveranberung fäbig, -bilité, v. — 
tivitd; -tif,ive, adj. Drtéveränberung 
bemirfend ; -tion, f. die Ortsverände 
rung; -tive, f. die Lokomotive, der 
Dampfwagen ; -tivité, f. die Ortévers 
Änderungsfäbigfeit, Drtébemegung. 

Locrenan, m. (com.) (ft. U.) 
eine grobe bretagniſche Hanfleinwand 
zu Srgeltud; (a. tolle d'Olonne). 

Locul{|aire, adj. (bot.) iäderig; 
-ation, f. (bot.) die Häcerigfeit; + -e, 
f, p. u. der Geldbeutel; Tot) das 
Fächchen; -d, e, (bot.) vicliäherig; 
-eux, so, fühherig; -Icide, adj. ſachſpal⸗ 
tend, fpaltfäherig. 

Locustaires, f. pl. die Saͤbel⸗ 
heuſchrecke. 

Locuste,f.(bl.) bas Grasäbréen. 

Locustelle, f. (orn.) fauvette -, 
der Seufhredenfänger. 

Locution (fvr. ssion’), f. die Mes 
bengart, der Ausdrud ; -vicieuse, feh⸗ 
lerbafte Redensart. 

Lodalite, f. (miné.) der fobalit, 
eine Art Feldſpath. 

Lodde, m. (icht.) eine Art Sachs. 

+ Lodé, e, adj. ũberſchwemmt. 

Lodier,m.die burdnäbte Bettbede. 

Lods et ventes, m. pl. (féo.) 
die dem Grundzinsherrn zu entrids 
tende Lebengebübr. 

Lof, m. (mar,) Eſch. U.) das Loff; 
aller, venir au -, bei bem Winde fegeln; 
virer - pour —, die Etgel umfdiagen, 
das Schiff wenden; fig. revenir du -, 
feinen Wein mit Waſſer vermifchen. 

Logarithl|jme, m. (alg.) der os 
garitbmud; -mique, adj. (alg.) loga⸗ 
ritbmiih; -mique, f. die logaritbmi« 
ihhetecbenfunft;-motechnie, f.(math.) 
die Ausarbeilung logarithinifher Zar 
bellen. 

Loge, f. (it. U.) 1) die Hütte; 2) 
Bude, Markt», Arambude; -s de la 
foire, Mebbuden; 3) die Belle, der Ber 
flag, Das Kämmercen ; - du portier, 
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tites-maisons, Zellen für Wabnfinnige, 
Mafende; (ména.) dad Pebältmib in 
einem Thierbauie ; 4)bie Loge; Börfe 
in ?von, Marieille; — de francs-ma- 
çons, $riimaurerloge; (a. d.) - grillée, 
Witterloge; les premières -s, der 
erfte Rang; fg. être aux premières -s, 
genau etwas Pig - dethéâtre, Thea» 
terloge; dad Aufleibegimmer ter Schau⸗ 
fpieler; (f. d'.) die Bälgen-, Blajebalg- 
fanımer, 

Logeable, adj. bewobnbar. 

Logement, m. die Mobnung, 
Bebaniung ; (grr.) 1) das Quartier; 
die Ginquartierung; exempt de -, eine 
quartierungdfrei; faire le -, Quartier 
machen; 2) der befeitigte Sammelplatz 
beim Angriffe einer Feſtung; 3) die Feſt⸗ 
jegung. Quartierlifte, 

Loger, v.n. 1) wohnen; 2) an eis 
nen Orte fein Quartier nehmen, eine 
febren; —, v. a. 1) beberbergen, bebau- 
fen, Wobnung geben; prv. — le diable 
dans sa bourse, fein &eld haben; 2) 
einquartieren; être -é, wobnen, wobne 
baft fein; ein Quartier baben; être logé 
à la belle étoile, unter freiem Himmel 
fein; bivaliren ; être -é aux quatre 
vents, in einem offenen Simmer wob» 
nen; so -, v. red. fit eine Wohnung 
verihafien, fih einquartieren ; fid eine 
Mobnung bauen, fid einridten; (grr.) 
fit verſchanzen, fit feft fegen ; (chir.) 
la balle s'est —-ée dans le genou, die 
Kugel ift im nie Reden geblieben. 

Logette, f. das Sütthen, die Heine 
Loge ıc. 

Logeur, m.-se, f. der, die ausmö⸗ 
blirie Bimmer hält; Zimmervermiether; 
fam. Kneivier. 

Logicien, m. 1) der Bernunft«- 
Ichrer, Zogifer ; 2) der Die Logif ſtudirt. 

Logique, f. die Bernunftlebre, 
Rogif; — adj. -ment, adv. logiſch. 

ogis, m. 1) die Robnung, Be 
baufung, das Haus, Quartier; prv. 
il va marquer les-, er madt Quar’ 
tier; 2) das Wirtbebaus. 

Logistes, m. pl. (arché.) die 
Rehuungsfübrer, Rentmeifter in then. 

t Logistique, f. - spéciense, bic 
Buchſtabenrechenkunſt. 

Logistorique, m. Varro's Bud 
dentwuͤrdiger Spruͤche. 

Logoſgraphle, f. die Geſchwind ⸗ 
ſchteibekunſt; -griphe, m. das Wort», 
Buchftabenrätbiel; -machie,f.der®ort- 
ftreit, die Wortflauberei, Sylbenſteche⸗ 
rei; -machique, adj. ſylbenſtechend, 
über Worte janfend ; -machiste, m. 
der Wortflauber, Sylibenfteher; -mètre 
m, (géom.) ber Berbältnißmeffer ; 
-phile, adj. gern furechend, geivrädig ; 
-rrhée, f. der unnuͤtze Mortfluf;-tech- 
nie, f. die Wortfenniniß; -thète, m. 
der Rogotbet, Kanzler; -trope, m. Der 
byvotbetiihe Svllcgismus. 

Loguer, v. a. (raff.) die Zucker⸗ 


butformen anſeuchten. 

Loguette,f. das Sugiell. 
Loi,f. I) das Belek, Bebot; 1) - 
constitutionnelle, fondamentale d'un 
état, Staategrundgeſetzz — d'excep- 
tion,- exceptionnelle, Ausnabmegeieb; 
- de l'Etat ou la -, Staatégeſetz; - 
martiale, Krirg®-, Martialgeiep; - des 
nations, Böllerreht; les -s de la na- 
ture ou la-naturelle, bie —— 
[4 


2) faire la —, Geſetze vorfhreiben, 
feblen; recevoir la — de q., von Je 





Stübchen des Thürhüters; + des pe- | mandem Befeble annehmen ; fi unter 
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feinen Ausſpruch beugen, fib 
Bormäßigfeit unterwerfen ; subir 
fi unterwerfen; Sg. je m'en fai 
— id made mir cine Pflicht ta 
prv. n'avoir ni foi ni-, meter 
nod ®lauben baben: nécessit 
point de -, fait —, Rotb bridı ( 
c'est la - et les prophètes, dat 
lautere Wahrheit; (mon.) tat, 
cicpmabige Echrot, der Gebal 
üngen; (th.) la loi de Moïse, à 
faifhen Sazungen; la - de 4 
das rifilide Befet; la -de Mai 
der Jolam; U) die Madt, Ge 
la - du plus fort, das Recht dee‘ 
foren, Fauſtrecht; N)das Rechtz he 
de -, Redtégelebrter, Juriſt; F 
Negel; Autorität, faire —, alé Ah 
gelten. ° 
Loï|mique, adj. (path) » 
ftet; -n:ographe, m. der WeRteiden 
- mographie, f. dic Veſtbeſan 
- mologie, f. die Abbandlung 
ſtedende Krankheiten; -mologs, 
der Verſaſſer von Nbbandlungen! 
anſteckende Krankheiten; -mopfl 
das Peitficher. — 
Loin, adv. u. prp. brüdt &l 
und zeitliihe Verhaͤltuiſſe auf; 
weit weg, in die, im der Berne; À 
de, que, -de, anftatt, weit entien 
d'ici, weit von bier, men von 
de-, von weitem, von fen; pa 
de -, weitläuftige Berwandie; + 
de-h=, weit von einander; À 
dann und wann; non - de, uit 
von; fig. aller -, weit geben, t 
bringen; a beau mentir qui vie 
-, von fern ift gut lügen; rnieux 
de - qu'ennemi de près, cf il) 
ein Freund in der Ferne, aldi 
in der Nähe; ne voir pas pair 
le bout de son nez, nidt weil 
als man mit einer Kub wirft; M 
de-, a) von einer meiten it! 
men; b) fid von einer féiveres À 
beit, von einem großen Uufale # 
erbolen; voir venir q. de -, ein 
fihten ſchon von weitem merfen. 
Lointain, e, adj. fern, cuil 
entlegen ;—, m. 1) die Berne, Gi 
nung; 2) der Hintergrund. 
Loir, m. das Murmellbie, 
Schlafratte, der Siebenſchlaͤſer; 
lant, fliegendes Gibbérnben; pl 
dort comme un —, er j&lält m! 
Das. 
Loisible, adj. erfaubt, gefa 
Loisir, m. bie Muße, 7 


— — — — — — — 


Beit; prv. il n'a pas le - 
moucher, er ift febr beihäftiat; 
adt. mit Muse. 


Lolillacé, e, adj. (bot.) tt 
ähnlich; -goldes, m. pl. (z.) det⸗ 
füßler. 

Lok, v. looch. ; | 
Loman, m. (conch.) die eo 
Lomajltin, e, adj. —— 
tocarpe, adj. (bot) wit 8 = 
didrandigen Prüdten; -torhis 
u mit gefäumten, didtan 

urzeln. u 

aus „m. der féimien 
Bieffer. [ven gehi 

Lombaire, ad. ah 

Lombard, m. bas Leibbaut 
adj. et s. lombarbifé, and Pr 
bardei, der Sombarder, die Emil 
rin; prv. patience de -, 9! 
io, f. (géo.) Die Yombarkei; 
lombardiſch. 


J 
J 
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Lombes, m. pl. bie Senben, das 





fRreug. 
Lombis, m. (conch.) eine ftarfe 
rote Nuſchel. [vig 


Lombocostal, e, adj. lentenrip- 

Lomboyer, v.a. (je lomboie, nous 
lomboyons) (sal.) das Œala vertiden. 

Lombrie (fer. brik), m. 1) der 
Steam, Regeumwurm; 2) die Blind» 
—— 


Lombrijl cal, e, adj. (an.) wurm- 
wi; —ciformes, m. pl. wurmför- 
wie Selotburien ; -cinés, m.pl. tie 
Fame der Wepenwärne ; -colde, 
cé mpmourmformig; -coldes, m. pl. 
: drmige Helmintbogamen. 

entacé, e, adj. aliedbülien- 
ertigs es, £.pl. Die Gliedhũlſenaewãchſe. 

Lementum (for. lomènntom'), 


=. (bot.) die Bliedhülfe. 
Lompe, f. der Seehaſe UNE a. 
Kerne de mer). [deiratten, 


Lonehtres, mm. pl. (h.n.) die tas 
—** i N (ler. * f. (bot.) 
Lei deazeliũſ (Sarrufrant). 
Lanshophylle, nal (bot.) mit 
Is igen Blättern. 
Londssu, m. (com.) eine Art 
te Leinwand. 
Londerirette, f. ein verbädti« 
3 [bon. 
Lendonnien, ne, adj. aus Sons 
Londres, m. eine Art Galecre. 
Lendres, f. (géo.) London. 
Londrin, m. eine Art nadge 
modtes engliihes Tuch. 
Long, ue, adj. 1) lang; boire à -s 
alte, fu langen Bügen trinfen, fig. 
seire l'amertume à -s traits, Den bits 
en Leidentelch in langen Zügen trins 
ten; habit —ñ geiftlihe Tracht (Diantel 
und Gberrod): prv. il a les dents bien 
nes, er bat ſcharf gemegte Zähne, if 
i mie ein Wolf: ne pas la faire 
us, 28 wicht lange mebr madhen, bald 
keben; I prend le plus -, er gebt in 
Nefiche um’8 Dorf; il en salt —, erift 
da fölaner Buchs; 2) langweilig; prv. 
sis nous donnez le carême bien -, 
le werben wir mod lange warten mũſ⸗ 
lex; 2) langmwierig; (mar.) voyage de 
- tous, weite Ecereife; 4) langiam; 
ia plante est -uo à croître, dieſe 
Sing wählt fangfanı; en - et au 
urpaäv. ver Länge nud Breite na, 
Binder ; —, m. die Länge; une aune 
dem fine Elle fang; tout du — de 
lansée, das ganze Jabr binburd; au 
„et au —, umftändlich, weitläuftig; 
de=, der Länge nad; de son -, tout 
se —, adt. durch alle Linge, folang 
We}; der Yänge lang; le - de la ri- 
vüre, längs des Fluſſes; scieur de -, 
der Breitfäger; -ue, f. die fange Eufbe; 
siöwänste Note; à la -ue, enblid, 
20f Pie Dauer; mit der Zelt; -uement, 
air. lange, lange Zeit. un 
"Longanime, ad). langmütbig, 


ꝓdeſdig. duldfam; -ment, adv. auf 


cat langmüthige Weife. 
Longanimi té, f. die Langmutb, 
rn Geduld. 
ongchamp, m.ein — —* 
ta Paris, bef. in der Charwoche. 
1) der Salfterries 


Longe, Lt ) 


men, die Leine; fauc.) der Burfrie 
men des Halfen; 2) (cui.) das enden. 
fi, raten; - de chevreuil, 


der 
Rchglemer; — de venu, Nierenbraten, 
— e, adj. verb. (bl.) mit is 
con Wurfriemen von auderer Barbe. 


363 


Longer, v. a. (ch. grr.) Enge 
an etwas bingeben. [beud. 
Longévite, adj. p. u. lange le 
Logévité,f.bie lange Lebensdauer. 
Longillcaude,adj.langgeihmwänst; 
-cornes, m. pl. (ent.) die Langborne 
füfer; -labre, adj. langlippig; -métrie, 
ſ. Die Kunft, Die Länge zu meffen. 
Longin, m. St. -, ein erzlangfa» 
mer Menid. 
. pl die Infel- 


Longijlpalpes, 
ten mit langen Breßfpiben; -pède, adj. 
langfüßig; -pennes, m. pl. Die Yang» 
flügler, -rostres, m. pl. die ang- 
ihnäbler; -tude, f, (astr. géo.) die 
geograpbifche Länge, Entfernung eines 
Dris vom erftet Meridian; aftronomi. 
ſche Zänge; -tudinal, e, adj. der Länge 
nadı gebend ; -tndinalement, adv. der 
Länge nat; -variqueux, se, adj. mit 
langen Warzen. 

Long || jointg, e,adj. (&q.} Tanagefel- 
felt; -nez, m. (icht.) die 2 (ein 
Hai); -pan, m. die lange Eeite eines 
Daches -rines, f. pl. die Lagerbalten 
in einer Schleuſe; (ch. f.) die Eifen- 
babns, Langſchwelleu; -temps, adv. 
fange, lange Beit. 

Longuet, te, adj. fam. laͤnglich; 
choaë lang. [Sammer. 

Longuet, m. ya der Heine 

Longueur, f. 1) die Pänge; tirer 
en -, in Die Qânge ziehen ; 2) d e Range 
famfeit; -s, pl. 1) die Verzögerungen, 
das Bandern ; 2) die langweiligen 
Etellen in einem Buche. 

Longuevue, f. das Peripeltiv, 
Gerurobr. 

Lonicère, f. (bot.) bas Beidblatt. 

Lonla, m. faire des —s, ein Lied 
trillern. 

Looch (fpr. lok), m. (ar. U.) der 
Bruftfaft; — blanc, Mandelloob; - 
gommenx, Gummilood. 

Lophilldes, m. pl. die Froſchfiſch⸗ 
arten; -onotes, m. pi ie Mâbnens 
rüden. [Büicheltiemer, 

Lophobranches, m. pl. bie 

Lophyropodes, m.pl, ve im 
perfüßler. 

Lopin, m. pop. bas Etüd (von 
einer ehbaren Sac), der Broden. 

Loquace (fpr. kouass), TR e⸗ 
ſchwaͤtzig. [Gefhmäpigfeit. 

Loquaeitd (fpr. kouass), f. die 

Loque, f. der Beben, Lumpen; 
son habit tombe en -s, fein oct ift 
ganz zerfegt. m 

Loquèle, f. p. u. die Redſelig⸗ 

Loquet, m. (eng. U.) die Klinke, 
der Drüder; -eau, m, die Klinke, Fall» 
Hinfe an einem Geufterladen. 

Loqueter, v. a. Finfen. 

Loqueteux, se, adj. zerlumpt. 

Loquette, f. pop. das Stũckchen, 
Lôd den, 

Loquis (for. ki) m. pl, (com.) die 
walzenförmigen rotben Glasperlen für 
den afrifanifden Handel, 

Lord, m. der Lord, Herr (Ehrenti- 
tef in England). (Rüden. 

Lordoso, f. der cingebogene 

Lore, f. (bot.) der fadenförmige, 
blattlofe Stengel. 

Lore, e, adj. (bl.) mit verfdieben. 
farbigen Floßfedern. 

Lorette, f. bie Zorette, ein galan- 
tes Frauenzimmer. FEroEsarte. 

Lorgnade (n'}, f. dad Anſchielen, 

Lorgner (n), v. a. anfdyielen, 
beängeln, verfioblen beobachten; Gig. 


LOT 


- qch., feine Abfihten auf etwas gerich ⸗ 

tet haben. [Nnfdielen, Beiugeln, 
Lorgnerle (u'), f. faın. p. u. dad 
Lorgnette(n’), f. das Nırgenglas, 

ee, - de spectacle, Operit- 
uder. 

0 Lorgneur (n’), m. -se, f. fan. 

der, Die etwas von der Œcite anjicht. 

Lorgnon (n') m. dad Augenglas, 
die Lorgnette. 

Lori, m. (orn.) der Qori, rotber 
PBaragei; -caire, m, (icht.) der Sans 
acrfifd; -cate, adj. bepanzert; statue 
-cate, bevanaerte Bildfäule; -cère, f. 
(ent.) der Raumfäfer; -folié, e, adj. 
(bot.) riemenblätterig; -n, m. (mar.) 
derAnferforf,Anferfinderz -ot, m, (orn.) 
die Boldamımer, der Grünfinf; -pède, 
m. (conch.) die Bügelfubmufhel; -qué, 
e, adj. (bot.) bebäntet, bevangert; -quo, 
f. (bot.) der Panzer; -8, m. (z.) ber 
Langſchleicher (Affe). 

Lormerie, f. das Handwerk eines 
Kleinichmiedes ; deſſen Waare. 

Lormier, m. ber Kleinſchmied. 

Lormuse, f. die graue Eidechſe. 

Lorrain, e, adj. lotbringifé ; —, 
s. der Lothringer, dic Lotbringerin; —e, 
f. (géo.) Lothringen. 

Lors (de), prp. damals, zur Belt; 
- du combat, zur Zeit des Gefechte, 

Lorsque, conj. 1) wenn, ale. ba; 
2) getrennt: lors même que, ſelbſt, 
wenn, 

Los, m. das 2ob, 

osange, f, die Maute, das pes 
ihobene Biered; * un - de feu (Chä- 
teaubr.), ein veribobenes Glammens 
viered (das Geſchlecht ſchwankt, gem. 
m.) (bl.) -, f. Die Raute; (z.) die Hof 
ſchlange; en -, adt.rautenförmig. [mig. 

Losang6, e, adj. (bl.) rautenför- 

Losse, f. (ton.) der Savfenbobrer. 

Lot (fpr. 16), m. (ft. U.) das 2008; 
le gros -, baë große Loos; fig. die 
Beftimmung; un travail incessant fut 
ton - surla terre, ein — — 
+: pu war bein irdiſches Geſchick, 

00%. 

Lotile ob. lotte, f. (icht.) die 
Quayye, alrauve; -te franche, 
Ecmerle, Grimbling. 

Loterie, f. vie otterie. 

Loti,e, adj. verb. verloofet; prv. 
le (la) voilà bien — (-e), der, die if 
ſchoͤn angefommen (bei einer Heiratb). 

Lotier, m. (bot.)der Lotuébaum; 





Schotenklee; die gemeine Kreuzblume; 
- d'Egypte , Lotuepflanze. 
Lotiforme, ad}. RH 
Lotion, f. (path.) das Walken, 
die Abwafdung. [fhen, 
Lotionner, v. a. (path.) abwa» 
Lotir, v. a. in 2oofe acrtbeilen, 
verloofen, fabeln; (e. m.) — unomine, 
die Probe von einem Erze nebmen. 
Lotissage, m. (e. m.) dad Pro» 
benchmen von einem Erze. 
Lotissement, m. das Berloofen, 
tLotisseur, m. ber bie Quofe 
bei einer Berloofung macht. 
Loto, m. das Pottofpiel, Lotto. 
Lotoire, m. (conch.) eine Art 
Stahelihnede; das Lotorium. 
Lotophages, m. pl. Bölfer, ble 
fid von der Lotuéfrudt nähren, die 
Lotophagen. 
Lotor, m. (z.) der Waſchbar. 
Lotusob.dotos (ipr, tuss, toss), m. 
Lu) die äguytifhe Serblume, Loius⸗ 
blume. 


LOU 


Louable, adj. löblih, lobens⸗ 
würdig ; (path.) recht gut, gefund; 
-ment, adv. löblid. 

Louage, m. die Mietbe; cheval 
de -, Mietbpferd; donner a-, ver 
mietben; prendre à —, mietben ; prv. 
vente passe -, Kauf bricht Miethe. 

Louageur, m. ber Wagen und 
Pferde vermietbet. 

Louange, f. baë Rob, die Lobee⸗ 
erbebung; chanter les-s du Seigneur, 
den Herm lobpreiien. 

Louanger, v. a. fam. loben. 

Louangeur, m. -se, f. der Lob» 
rebner, die Lobrebnerin ; *-, adj. dis- 
cours —, Sobrebe. [milde Meerbedht. 

Loubine, f. (icht.) der amerifa-» 

Louche, adj. 1) ſchielend, feel ; 
2) trübe; nicht aan rein: fig. U ya du 
- dans sa conduite, fein Berragen ift 
gweideutig ; (rh. gr.) nicht pallend; 
expression - , uupaffenbder , gweideutis 
ger Ausdrud, Scielen. 

Louchejjment, m.-rie, f. das 

Loucher, v. n. fielen. 

Louchet, m. (hort.) eine Art 
Grabfcheit; Spaten. 

Louchette, f. die Scielbrile. 

Loucheur, m. -s6, f. der, die 
ſchielt, der Schieler. 

Loudiers, m. pl. die Kubbaar- 
deden für Gefangene. me). 

Loudolfe, m. Qubolf (Mannsna- 

** Louer, v. a. 1) vermietben, vers 
dingen, verleiben, auéleiben; gr avoir 
des chambres à — dans sa têto, nidt 
ug fein; 2) miethen , dingen ; je suis 
-6, id bin fon verfagt; il est à -, er 
{ft zu baben; *"se-, v. réf. fit ver- 
miethen , fid verdingen »* -, v. a. 
loben, yreifen, rübmen , lobpreiſen; 
**s0o-, v. réf. ſich loben; se - do q. 
ou de qch,, mit Remandem od. mi 
etwas wobl zufrieden fein ; eine Sache 
rübmen; prv. Ilse loue et se remercie, 
er gefällt fih äußerft mobl. 

‘*Loueur, m. -s0, f. der Dermies 
ther, Berleiber, die VBermietberin 2c. ; 
“+-,m. -se, f. der Lobrebuer, Die 
Lobrednerin; un -Agages, ein geduns 
gener Sobbubler. 

Lougre, m. (mar. ) der Qugger. 

Louisbourg, m. Ludwigsburg. 

Louis, m, Ludwig (Manndname); 
(mon.) - d'or, Souisb'or. 

Louise, f. Qubovifa, Loulſe 
“gere pes © (ent.) die Wafferjung- 
er; (hort.) — bonne, eine Biruforte, 

Louisette, Louison, Lison, f. 
Quiéchen (bas Berkleinerungdwort vom 
vorigen). 

Louisisime, m. die fatholifdye 
Bartei in Franfreid , die das Konkor» 
dat von 1802 verwirft (a. la petite 
en ir -te , m. der zu Diefer Bartei 
gebört. 

Loup, m. der Rolf; - de Canarie, 
Schafal; - doré, Goldwolf; fam. 
der Bläubiger; faire un -, fihlechte 
Arbeit verrichten; prv. Hacridau-, 
er bat eine beifere Stimme; donner les 
. brebis à garder au -, enfermer le - 
dans la bergerie, den Bod zum Bärt- 
ner feben ; entre chien et -, awifchen 
Naht und Dunkel, bei Naht und Ne» 
bel; il est connu comme le - blanc, 
er it überall befannt wie der bunte 
ad; le- mourra dans sa peau, 
elten beffert fit der Bôfemibt ; les -s 
ne se mangent pas, ein Wolf frift 
den anbern nicht; quand on parle du 
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, on en voit la queue, wenn man 
vom Wolfe foricht, fo ift er nicht weit; 
tenir le — par les oreilles, in großer 
Berlegenbeit fein; Ua vu le-, erift 
ang beifer; er bat viel Grfabrung; 
arm.) der Borftecher; (astr.) Name ei» 
nes Geftirns ; (bl.) — ravissant, Wolf 
in Pöwenftellung ; (chir.) der Wolf, ein 
frebsartiges Geſchwũt an den Beinen; 
icht.) - marin, de mer, Meerwolf, 
adsumber; (lib.) Badflod ; (mod.) 
I eine Art Sammetmüge der Damen; 
z.) - de rivière, braſilianiſche Gifs 
otter. 

Loupcervier (a.loncervier), m. 
der Luchs; manchon de -, Luchsmuff. 

Loupe, f. (bot.) der Knorren auf 
der Baumrinde; (chir.) die Wolfe, 
Sackgeſchwulſt, Beule; (fond.) gerei- 
nigte Gifengans ; (jo.) der unreife &del« 
ftein; — de perle, unreife Perle; (opt.) 
das Bergrôberungéglas ; — d'eau, 
Wafferlinie. 

Louper, v. n. pop. fauflengen. 

Loupeur, m.-se, f. pop. ber Faul⸗ 
lenger, die Gaullenserin. 

Loupeux, se, adj. p. u. (hort.) 
fnorrig. 

Loup-garou (a. lougarou) , m. 
(lat. u. ft. U.) der Währwolf; fig. fam. 
unfreundliche Menfd. 

Lourd (fpr. loûr),e , adj. (it. U.) 
ſchwer; fig. 1) träge ; 2) (bwerfällig; 
plumy, grob, tölpiich; 8) dumm; — aud, 
m. der Zölpel; —e, f. das plumpe 
Menic ; -ement, adv. ſchwer, plumv, 
toͤlpiſch; gröblid, fehr; -erio, + -Ise, 
f. die Blumpbeit, Zölpelei; -eur, f. 
die Schwere, Zölvelbaftigfeit; fig. la 
-eur du style, die Schwerfälligfeit der 
Ausdruckeweiſe. 

tLoure, f. ein ernſter Tana. 

Lourer, v. a. (mus.) féleiten. 

** Loutre, f. die Fifhotter; - 
d'Egypte, 3bneumon;- marine, Ser» 
otter; aa -, Gumyfotter ; ** —, m. 
der Kaſtorhut. 

Louvain, m. Löwen (Stadt), 

tLouvat, m.p.u. ber Wolfe. 
hund. i 
Louve, f. die Bölfin; fig. p. u. 
liederlihe Dirne; (maç.) Steinzan⸗ 
ge, Steintröpfe; (pch.) Ginwerftonne 
zum Ginfhiffen. 

Louver, v. a. (mag.) einen Stein 
mit der Steingange in Die Höhe zichen. 

Louvet, te, adj. wolfgrau (von 
Pferden). 

Louvetage, m. (card.) bas Klo» 
pfen und Kämmen der Wolle. 

Louveteau, m. 1) der junge 
Wolf, das Wölfen; 2) Sohn eines 
Breimaurers. 

Louveter, v.n. dunge Wölfe 
werfen, môlfen ; (card.) Wolle floyfen 
und fänmen. Hau dazu. 

Louveterie,f. bas Wolfszeug; 

Louvetier, m. (ch.) ber Jäger 
meifter bei der Molfsjagd. 

Louvette, f. (ent.) die Hopfen» 
raupe; (vét.) - des piqueurs, Hunde 
tit, [vfer. 

Louveur, m. mag.) der Steinfrö- 

Louvoyer, v. n. (je louvole, 
nous louvoyons) (mar.) laviren. 

Louvre, m. (agf. U.) bas Couvre 
(tönial. Balaft in Paris); Ag. der 
prächtige Palaft; honneur da -, Hof. 
recht, Schloßredht. 

Lovanois,e, adj. aus Löwen, 
Love, f. ein vierediges Stüd Seife. 


LUC 


Lovelace, m. fig. der feine 
fübrer, gemeine Geck. 

Lover, v.a. (mar.) -une 
ein Tau rund zuſammen fegen. 

Lowa, m. (orn.)der inefiié 
fifan. 

Lowando, m. (z.) der %om 
od. Banderaffe. 

Loxofcère, f. die tango 
-dromie, f.(h.n.) die fräge 
tung; (mar.) der Söicflauf | 
Schiffes ; -dromique , adj. (maf 

obrontifé ; tables -dromiquet 
ein, worin der auf eines & 
ausgerechnet ift. 

Loyal,e, adj, treu, ebriié, 
lié, rebtidaffen, bieder; un host 
ein Ehrenmann ; (com. pr.) gab) 
mmverfüliht; —ement, adr. ME 
ehrlich, redlich , bieder; msi, m. 
Biederfinn; -Istes, m. pl Meles 
ten in England. Ke 

Loyauté, f. die Treue, MI 
Bit EN ENTE 

a cit. 1 

Loyer, m.1)ber Santini, ® 
sind; donner à =, vermi 

-, mietben; 2) + der Lohn, 
Arbeitslohn. | 

Loyoliste, m. ber £opolil 

Lu, e, adj. verb. gelefei. 

Sp LE m. —, f. tel 
der, die Lübederin. 

Lable, f. fam. ve 
fall; das ausfchweifende el 

Lubin, adj. m. geil und 
2. Dr ent -, ft 
der Meerbeiht. 

Lubricité, f. die @elfkeil 

an v. a. (did.) 0 
machen; befetten. = 

— e, * ment, air? 
unzũchtig, (bluy & 4 

uc, m. Sufas ( ——— 
Il chante comme l'oiseau de Bb 
er fingt wie Qufas — 

L ucain, m.Lucanus (lat. 

Lucane, m. (ent.) der ® 
Schröter. j 

Lucarne, f. das Dachfen 
Dablute, Luke; (sell.) dad Hin 
fier einer Kutſche. N 

Lucciole, f. (ent.) 1) 
—— 2) der trailer 

euchfäfer. 

Luce, f.eau de-, Lutienwaßt 

Lucernaire, f. bas Seuditif 

Lucet, m. (ard.) das Œiniél 
brett. 

Luclacds, m. pl. (b.n.) bites 

Lucide, adj. bel, titt; M 
valles —s, acifteébelle —5 

*Luciditd, f. die | 
Kovfes od. Geifteh ; Klarbeit, 
das Lichtvolle. J 

Lucie, f. Lucie (Brauennemt 

Lucien, m.£ucian(Manné 

Lucifer, m. 1) der Morgens 
Abendfteru, die Benus; 2) det dé 

Luciffuge, o, ad. I 
-fages, m. pl. die lidtféeuen Ja 
-nocte , adj. (bot.) nur bei Aaêt 
ben». 

Lucques, f. ue * 
Etadt). —— ve 

Lasrat f, der à 

ucre, m. bir - 
aimer Pot eminnfüdtig fein; (or 
eine Art Zeiſig. 

Luctueux, 36 ach. this 
ſchluchzend. 












rc —— das Slut⸗ 
fr en lui- 


#, nous , P.u.; 
* 4 
. erb, leuchtend; 
Un Eu ar re 


‚m. der Glang ; (astr.) la 
Ly der 


‚pl. (ch.) die @eilen der 
à (phi.) der Lullis⸗ 
Horn.) der Baum» und 


ie (for. kèll), f. (it. 
Mr armer ; 


(fer. lom), f. (path.) 
LT) das Licht, die lench · 
- aust oe t; 


: Aünvd. 
gt; cheval, 
om; (f. d'.) Windloch 

Deines 


al 


fete | 8 
glängen, 
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Lunaire, adj. den Mond beirefs 
fend; année, mois -, Mondenjabr, 
“monat; cadran-, Monbubr;-, f. (bot.) 
die Mondraute, das Mondfraut. 

Lupaison, f. der Moudwedhiel, 
-bruh, die Mondswandlung, das 
Monplicht. 

Lunarifolié, 
blätterig. 

Lunatique, adj. mondfühtig; 
fig. wunderlich, grillenbaft ; -, s. der, 
die Mondiñdtige. 

Lunde, f. (orn.) der Qundvogel, 
nordifhe Papageientaucher. 

Lundi, m. der Montag; -gras, 
Montag vorfaftnadıt; - saint, Mon- 
tag in der Gharwoche; pop. la saint 
- F blaue Montag (bei Handwer- 
ern). 

“Lune, f. der Mond; poét. Mo» 
nat; demi-, Salbmond; nouvelle -, 
Neumond; pleine -, Bollmond; la - 
est dans son plein, cé ift Bollmond; 
premier, dernier quartier de la -, 
erftes, letztes Mondviertel; fig. et prv. 
- do miel, litterwoden; avoir un 
uartier de - dans la tête, verrüdt 
(en; faire un trou A la -, beinlich 
urbachen; prendre la — avec les 
dents, das Unmögliche verfuchen ; 
(bot.) — d'eau, weiße Seerofe; (chi.) 
+das Eilber; (icht.) - de mer, fur 
gel-, Œpiegelfifh; (moll.) der Mond, 
mondförmiger Secftern; (myth.) bic 
una; *°-8, f. pl. (bfd. U.) die Lau⸗ 
ne, Grillen; avoir des-s, närrifche 
Ben haben ; nicht recht bei Sinnen 
n 


Lunels, m. pl. (bl.) vier mit ben 
Epipen gegen einander gefebrte halbe 
Monde. 

Lunette, f. 1) dad NAugenglas; 
die Brille (aud das Loch eines beim» 
lihen Gemads); — d'approche, v. 
approche; 2)-#, pl. die Brille; -s 
à cataracte, Staarbrillen ; -s de cour- 
rier, Staubbrillen; -s simples, Na» 
fenbrillen; -s à tempes, Dbren-, 
Œtangenbriflen; prv. chaussez vos 
-s, mettez des -s, Inerr! die Augen 
anf; fam. fverr’ Deulos; 3) (astr.) 
- de nuit, Sternfucher; (arch.) die 
Löcher im Bewölbbogen ; Kellerlöcer, 
Fenſterchen in Thurmbauben; (art.) 
obere Problochſchiene; das Ehwanz- 
riegelbled, die Augellchre, der Kali⸗ 
berring; (emi.) das Ærufibein am 
Geflügel; (dq.) Scheuleder, Augen» 
leder der Schulnferde ; (fort.) der feine 
Halbmond, das Prillenwerf; (h. n.) 
der Hänfling (Bampvrart); (hor.) 
Dedelring eines Ubrglafes ; (j.) mettre 
dans la, in die Brille gichen (Da- 
menipiel); (mard.) ferrer un cheval 
B-s, ein Pferd mit balben Hufeifen 
beflagen; (opt.) - dioptrique, Ne 
fraftorlineal; (tan.) die Schylichtklinge; 
(tourn.) Soblvode. 

Lunetté, e, adj. mit brillen» 
aͤhnlichen Mingen. 

Lunettier, m. -Idre, f. der Bril- 
fenmacher, «»bändler, die Brillenmache ⸗ 
rin, »bändlerin. 

Lunisolaire, adj. (astr.) cycle 
— Mond» Sonnengirtel (von 532 Jah» 
ren 


unnle, f. ( .) eine in zwei 
balbmonpdförmige Bögen eingeſchloſſe⸗ 
ER, 
ter und Saturn. = 





e, adj. monde 


Lunulé, e, adj. mondförmi 


—— — _ - 


LUT 


—— 


Luon, m. (meu.) der Theil einer 
Windmübte, haus. 

Lupanay, m. podt. das Huren⸗ 

Lupercales, f, pl. (arché.) die 
römifchen Dabredfefte zu Ehren Pau's, 
Quverfalien. [täfer. 

Lupère,f. (ent.) eine Art Forcht⸗ 

Luperque, m. (arché.) der Prie⸗ 
fer des Gottes Pan. 

Lupin, m. (bot.) die Wolfsbohne, 
Beigbohne, Quvine; (orn.) Brandente. 

Lupinaire, m. ber mit Beige. 
bobnen banbelt, [rothe Klee. 

Lupinelle, f. (bot.) der fleiſch⸗ 

Lupuline, £. (bot.) die Hopfen. 
lucerne, [Beugeb. 

Luquolse Z/ eine Art feidenen 

Luride, adj. ſchmutziggelb, leihen» 
farbig. 

Luron, m. -ne, f. der rüftige, der» 
be Mann, die tüchtige, ftarfe Frau; 
Pop. ein freuafibeler Kerf. 

urus, m. (z.) die Korallenband⸗ 
ſchlange. 

Lusac]le, f.(géo.) die Lauſitz. Jen, 
ne, adj. laufigiich ; -len, m. ne, f, der 
Laufiger, die Laufigerin. 

Lusiades, f. pl (litt.) die Qu: 
fiade Gamoëns. Portugal. 

Lusitanie, f. (géo.) Yufitanien, 

Lustrage, m. der Glang (der 
Eeidenftoffe). 

Lustral, o, adj. (arché.) eau -e, 
Neinigungswafler der alten beidni« 
[hen Wriefter; l'enu -—o attend ma 
depouille glacée, das Reinigungs 
waffer barrt meiner fterbiihen Hülle. 

Lustratif, ive, adj. alanggebend. 

Lustration, f. (arché.) baë Rel- 
nigungsopfer der alten Heiden. 

Lustre, m. 1) der lang (a. fg.); 
podt. eine Zeit von 5 Iabren; trois 
-s et demi, 17%, Jahr; 2) die Glan; 
maffe der Küricdhner und Hutmacher; 
8) der Kronleuchter, 

Lustrer, v. a. einen @lanageben, 
glängend machen (Zeuge, Gite 26.) 

Lustreur, m. der Glanzgeber. 


L ustreux, se, adj. [is 

Lustrier, un. der Kronleuchter 
macher. Glanzſeide. 

Lustrine, f der Luſtrin. die 


Lustroir, m. (mir.) der Polit⸗ 
zahn, Polirftab. [!ofes Bübchen. 
Lustucru, m. ein fleiner Schelm; 

Lusturon, ne, adj. albern. 

Lut, m. (chi.) der ftitt; -action, 
f. die Berlittung ; —er, v. a. verfitten, 

Lutdce, f. Qutetia (Paris), | 

Lutdoline, f. (chi.) das Quteo» 
lin, Waurefedagelb. 

Luth, m. die faute; fig. 2eier, 
Dictergabe; podt. mon - chante au- 
jourd'hui les vertus d'un autre âge, 
beute befingt meine 2eier andrer Zeiten 
Zapferfeit. 

Lutberl|janisme, m. das Quther. 
tbum; -ien, ne, adj. lutheriſch; 
-jen, m. -ne, f. der Qutberaner, die 
Qutberanerin. 

Lutherie, f. 1) bas Santenmader. 
handwert, die Qautenmadermaaren ; 
2) Gaiteninfirumente. 

Luthier, m.1)ber Santenmacer; 
2) Derfertiger von Saiteninfirumen- 
ten; @eigenfabrifant. 

Lutin, m. ber Boltergelft, Kobold; 
fg. fam, das mutbwillige Kind; -er, 
> a. ot n. fam. plagen, quälen, 

ern, 


IMs, 
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LUT 
Lutraire, f. (conch.) die Diter- 
muſchel. förfig. 
Lutréocéphale, adj. filhotter- 

Lutrin, m. das Bult im Gbore. 

Luttant, e, ad). verb. ringend, 
tämpfend, Kampf. 

Lutte, f. da® Ringen; fig. der 

L utt/ler, v. n. contre, mit ..rin« 
gen, Timpfen (a. g.); -eur, m. ber 
Ulinger. 

Luxation, f. die Berrenfung. 

Luxe, m. ter Luxus; Die Pracht, 
der Nnfwand, PBradhtaufwand, Die 
Prachtliebe, Ueppigkeit. 

Luxembourg, m. Lützelbutg, 
Quremburg; -e0is, m. -eoise, f. der 
Quxremburger, die Luzemburgerin; 
” Iugemburgifd). 

uxer, v. a. verrenten, 

*Luxorien, ne, adj. bem Que 
por (Obeliél) äbnlih ; fg. l'idée la 
plus -ne, der großartigfte Gerante. 

*Luxueux, se, adj, verſchwende⸗ 
riſch, fdmelgerifh, üppig. 

Luxure, f. die Unzucht, linent- 
baltiamfeit; écumer de -, vor Geil» 
beit zittern: Damen. 

Luxuriance, f. (hort.) die 

Luxuriant, e, adj. (hort.) üp- 


vlg; fig. imagination —<, reihe Phan | 


talie. [matfen. 

Luxurier, v. n. (hort.) üprig 

Luxurieux, se, adj. unfeufc, 
ungücdtig. geil, motlüftig. 

Luzerne, f. (é.r.) die Qucerne, 
der Schnedenklee. ſleefeld. 

Luzerni&re,f. (agr.) ein ſolches 

Luzin, m. (mar.) das bünne 
Strickwerk zu den MWebeleinen 2e. 

Ly, m. die binefifhe Meile 
auf eine franadfiie). 

Lyanthe, f. (hort.) bie ama- 
tanthfarbige Zulye. 

Lycanth ro Jp, m, der Wolf. 
ment, der Mabnwolf, ein fit für 
einen Wolf baltenter Bahnfinnger; 
-pie, f. der Rolfswabufinn. 

Lycée, m. dad Lyceum, die Schule 
des Ariftoteles; fig. Oberſchule; das 
Gomnañum. 

Lychn{lis, m. (bot.) das dit. 
röschen, die Lichtroſez -1s de Chalcé- 
doine, SGerufaleméblume, brennende 


Liebe; As visqueux, Pechnelle; -Idié, | 


a. adj. mit leuchtendem Müffel ver: 
eben; -ite, f. (miné.) der weiße vas 
rifhe Marmor; -oldes, f. pl. (bot.) 
die Rlammenbiumenarten ; -omancie, 
f. die Lamvenmabriagerei; -osomale, 
m. das Weltlicht. 

Lycium (fpr. omm), m. (bot.) 
der Buchdorn. 

Lycolldontes, f. pl. (foss.) bie 
Sainibaähne, Wolfszähne; -gale, f. 
(bot.) die Molfémilh ; -Ide, f. (path.) 
die Wolfowuth; -perdine, f. (ent.) 
der Staubyilatäfer; -perdon, m. (bot.) 
der Bolifift (Ehwamm); *-phron- 
tisme, m, die Unflarbeit, Unverftänd» 
lidyfeit; -pode, m. (bot.) das Kolben» 
nıco®; -pside, f. (bot.) der Krumm- 
bald; -pus (marrube aquatique), m. 
der Waflerandorn ; -rexie, f. (path.) 
der Molfébunger ; -se, f. die Luchs⸗ 
frinne. 

Lydien,ne, adj. lvdiſch. 

Lygée,f. die Schmalwanze. 

Lygolphiles, m. pl. (ent.) die 
Di ftertäfer ; -podes, m. pl. (orn.) bie 
anne mit eingezogenen Bü- 

eu. 
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Lymnée, f. die Schlammſchnede. 
Lymnexylon, m. (ent.) der 
Mulmtäfer ; - naval, Siffétäfer. 
*Lymphljlangite, f. (path.) die 
Gntzündung der@ompbgefäße ; -athi- 
ques, adj. pl. f. (an.) vaisseaux 
-athiques, Waſſergeſaͤße im Körper; 
glandes -athiques, Lympbdrüſen; 
—, f dad Blutwafter, Aderwaſſer; 
(bot.) Pflanzenwaſſer; -otomle, f. das 
| Seeiren der lomvbatifhen Gefäße. 
A . yngode, f. (path.) das Schluchz · 
eber. 


Lynx, m. (z.) der Qué. 
Lyon, m. von (Stadt); -nais, 
m.-naise, f. ber Quoner, die Wyonerin. 
Lyre, f. die feier; (astr.) eier; 
(conch.) -—de David, Davidäharfe; 
(icht.) der Leierfifh ; (orn.) Leiervo⸗ 
gel, ſchwanz; poét. uno - infinie, ein 
endiofer Ge ss 
Lyré, e, adj. (bot.) leierartig. 
Lyriforme, adj. leierfürmig. 
Lyrique, adj. ( ) lurif; 
poésies -s, Iyrifche Gedichte. 
*Lyrisme, m, der Lyriemus, 
poetifhe Form der Profa, die Erba- 
—— der Schreibart, der begeiſterte 
| Ton. 
*Lyriste, m. iron. der im begei- 
| fterten Tone ſchwülſtig ſchreibt. 
Lyrodie, f. (arché.) bas eier. 
ftüd. [wegerich. 
tLyron, m. (bot.) der Waffer- 
| Lysimachle, f. (bot.) der geibe 
Meiderih; — bleue, blaues Schild⸗ 
fraut. Abnahme der Kranfbeit. 
| Lysis, f. (path.) die allmälige 
Lyssa, f. (path.) die Hundswuth, 
ungenpoden. eifade. 
Lystre, f. (ent.) die Walzen» 
Lythrode, f. (miné.) der rotbe 
Bettitein. 
Lythrum, m. (bot.) der Weide 
rich (salicaire). [terlied. 
Lytidre, f. (arché.) das Schnit⸗ 


M. 


M, m. (fpr. me) das M, der drei- 
zehnte Buchftabe des Alphabete; M. 
rômife Ztffer = 1000; M. od. Mr. 
bed. Monsieur, M. M. bed. Messieurs ; 
Me. bed. Madame ober Maître (voit 
Advokaten); Mile.: Mademoiselle ; 
M. Mes. : Mesdames, M. Miles. : Mesde- 
moiselles; nad a,c,1,0,ift m Rafen- 
laut, 

Ma, adj. . £. (mon, m.) meine, 
nur vor ee die mit Konſo⸗ 
nanten anfangen. [bolsbaum. 

Maba, m. (bot.) der indiſche Eben- 

Mabler, m. (bot.) der Cuphor⸗ 
bienbaum. 

*Mabillien, ne, adj. mabiflifé 
(vom bal Mabille in Paris), 

Mabouler, m. (bot.) der ameris 
fanifde Teufelsbaum. 

Mabouya, m. die Goldeidechſe, 
der faralbtiche Teuiel. 

Maca, £. die Kupplerin, alte Bettel. 

Macabre, adj. la danse-, ber 
Zodtentang. 

Macacouas, m. (orn.) das braſi⸗ 
Hanifde Rebhuhn. 

Macadamiljsage, m. das Mafa- 
bamijiren des Steinpflafters ; -ser, v. 
a. einen Weg mafadamifiren, na 
Makadame Evftem mit Ktefel pflaftern. 





MAC 


— — — — — — —— — 


Macadossin, m. die werße 
barber. 

Macaf, m. (typ) der Bi 
dunasftrih (im Sebrätfhen). 

*"Macaire, m. (v. Robert M 
re) ein burdtriebener, abgefei 
feder Bauner. 

*Macairisme, m. die i 
triebene, abaefeimte, frebe Ganm 

MER ha m. (port, 11.) 
der Mafatfo; die Meerkatze (Affer 

Macaret od. mascaret, m. fı 
die Borflutb. Epringflutb (bänf 
der Baronne); eiferne Etange. 

Macareux, m. der Bapag 
taudier, Yarventaucher, Môndétaz 

Macaribo, m. (z.) bad ame 
nifhe Mennibier. 

Macaron, m.(it. U.)be##afr 

Macaronde, f. busmakaruni 
Gedicht (v. macaronique). 

Macaroni, m. (it. Bybiei 
—— — * 

acaronique, . 
fomiihes Bericht, — Die 2 
mit vopulären Ausdrüden lateini 
x. Endung untermifht find. 

Macaronisme, m. Die mal 
nifche Gedibténrt. 

Macédoine, f. (g&o.) Me 
nien; -doine, f. (cui.) tas x 
von allerlei ®emüfen und Grê 
(doine à la Béchamel) ; (litt. 
mifé von Scriften; I 
PBomourri; (pair) Gemiſch rome 
lei Giguren u. Ecenen ; -donten,m.- 
f. der Mafedonier ; die Makeder 

Macer ob. macier, m. (bei.) 
Macer, die Eimarnbarinde. 

Macération, f. (chi.) Piel 
weichung; — die Kafteiung; - 
la chair, Rreugigung des Fleiſches. 

Macérer, v. a. (chi. méd.) ı 
weichen, einbeijen; (th.) faffeient, 
tödten, kreuzigen. [neutrı 

Macéron, m. (bot.) bas Eu 

Machabées (fpr. ka), m. | 
(Ecr.) die Maffabäcr. das Bund 
Mattabier. [(agr.) die Hanftn! 

Machacoire (fpr. ka), f. (8! 

Machamone (fpr. ka), f. (bi 
eine Art Glafhenfürbis. 

Machaon (ipr. ka), m. (ent. 
Mahäon. [Tänımertal! 

Mäche, f. (bot.) der Adel 

Mächecoulis od. mächien 
m. (fort.) der Binnengang ; 5759 
ũbethaängende Mauerfrang im 4 
Beftungen. | 

Mächedru, m. pop. der En 

Mächeofer, m. der Sammerid 

Mächelaurier, m. st. bad 
Dort. 

Mächelidre, adj. f. dent -, 
— f. der Badenyabn, Stodyahn. 

Mächemoure, f. vie Br 
von Echifftzwiebad. 

Mächer, v. a- fauen, fänen; | 
fam. -& vide, nidté au nagen 
beißen haben; mit leeren Æa 
fauen; +lange vergebens boffen ; 
haut, ohne Appetit effen; pre.- 
frein, fi ärgern, auf die Stangr 
ten; je ne le lui ai pas -6, id | 
ed ihm derb gefagt ; ih babe Kin ® 
vor ben Mund genommen; mäch 
lai les morceaux, il les avalera, ! 
Ihr nur die ſchwere Arbeit, vor 
leichtern fürchtet er fit nidt; se - 
ref. fit kauen faffen. e 

Machère, f. (arché.) der El 


ANT .) die Stein. 
hear mL ⁊ Kaner, 


J bie Grefferin. 
£ (fer. maki) 

= ; liser, v.n. na 
> undfät ban» 
Staats · 
; Be. Er 


” 


m. ve 
+" 


toire, m. der Kauftoff. 
m. p. u. der fatbo- 


e, m. ber verzierte 


ter, v. a. einen Kirchen» 

Les -ement, adv. 
mebanifé. 

ur, 1, m. ber Anftifter ; 


; prêtre, - de 
ru mit! er Der: 
| ai — 


on, £ die Anftiftung, 
LE die Mafdine ; ng 
Amer; fe 
as Mittel; - 


ee ———— 


a: (miné.) der Hohlſpath, Ghiafto- 


[vermifchen. 

Mäcler, v. a. das Glas rübren, 

Magon, m. (did. 11.) 1) der Mau» 
ter; prv. c'est un vrai -, er ift ein 
mwabrer Kleder; 2) Sreimanrer; (orn.) 
die Spechtmeiſe. 

Magonnage, m. das Mauerwerf, 
die Mauerarbeit. 

Maconnais, e, adj. aus Macon; 
-—s. ber — * von Macon. 

Maçonner, v. a. mauernz ale 
mauern, vermauern; fig. ſchlecht are 
beiten, fudeln; - un livre abécédaire, 
ein ABG-Bud gufammenidmieren. 

Maçonnerie, f. 1) tie Maurer 
arbeit, das Mauerwerf, die Maner; 
Manerfunft ; 2) Greimaurerei; + das 
Baugericht in Frankreich. 

Maçonnique, adj. der Freimau— 
rerei angehoͤrend. 

Macouba, m. der Mafubatabaf. 

Macquage,m. (€. r.) das Sanfs 
brechen. [-r, v. a. Hanf brechen. 

Macque, f. (é. r.) die Hanibrece; 

Macquerie, f. (ard.) die genen 
Norden 6 neigende Ader in Schiefer 
briüen. 

Macrallcanthe, adj. (bot.) mit 

roßen pis — -döne, adj. 
: | bot.) groborüfig 
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adj. mit langer, Abrenfürmiger —X 


-stiche, adj. (dip.) in langen Reiben 
geichrieben ;—stomes, m. pl. die Groß · 
mäuler; -style, adj. langgriffelig; 
-tarses, m. pl. die @telgenbübner : 
-tarsiens, m. pl. die Affen mit langen 
re -ule, f. (orn.) bas 

chwarze Wafferbubn,, Blußtenfelden ; 
-ure, * langgeihwäng t; -ures, m. 
pl. die re ig ſichel. 

Mactre,f. (conch.) die Rorbmus 

Maculation, f. der Febldruck. 

Maculature, f. das od. die Mar 
fulatur, der Febldruck, das Packvaviet. 

Macule, f. (astr.) der Bleden, 
Gonnenfleden. 

Maculé,e, adj. verb. gefledt : fig. 
Caïn, ⸗ de stigmates, den Kainſtem · 
pel auf der Stirue. 

Maculer,v.a.(typ.) befhmußen, 
beſudeln; -, v. n. abidmugen, fit 
abaichen. 

Maculiljrostre, adj. mit gefled. 
tem Schnabel; -penne, adj. mit ge 
fledten Federn. 

Madagascaroiïs,e, adj. et a. 
aus Madagasfar; der Bewohner die: 
fer Inſel. 

Madame, f. Madam, Gran; fam. 
elle fait la —, fie ihut ftolg, ſpielt die 
Dame ; c'est une grosse -, fie iſt eine 


ug ; de campres- Macraepyrhynque ‚adj, lang | reihe Grau; (h.) + die Ältefte Tochter 
on, Verbichtungd- | und großſchnaͤbelig [blumig. | des Königs v. Fraukreich; Mesdames, 
Macranthe, adj. (bot.) groß | pl. meine Damen 2e. 


„iettriiicma- 
afdine : 

et ei 
3 — à mû- 


| LH pneumatique, 
Balzendrud- 
, de trente che- 
ae don’ 20, 80 Asferbe 
* ur, Dampfmaldı chine; 
—— 


X —— etwae Oops |< 
me, m. dad Mafdinen 


wi 


Macre, f. (bot.) die Waſſernuß. 

Macreuse, f. (orn.) die ichwarze, 
wilde, nordifche Ente ; Traucrente ; —- à 
bec rouge, rotbidnäbeli e Brillente. 
Macrollbe, m. ver Yanglebende; 
-bie, f. da lange Qeben; -bien, ne, 
adj. der —** E gelebt. als gewöbnlid ; 
Ent 4 Kunft, das Leben zu 
verlängern; -botryte, ‘adj. großtrau⸗ 
big; —calicé, e, adj. grobteldig ; 
adj. großfrucdtig; -céphale, 

th.) der Breitfopf ; -céphale, 
« (bot.) breitföpfig;; ère, f. die 


Madapolame, f. (com.) ber 
Battift au Hemden 

Madarose, f. (path.) das Ans: 
fallen der Augenwinivern. [gastarlidy. 

Madécasse, adj. (géo.) maba- 

Madéfaction, f. (ph.) die Be. 
feuchtung. 

Madéfier, v.a. (ph.) anfeudhten. 

Madeleine, Magdeleine, f. 
Magvdalene; Madelon, f. Lehnchen. 

adelonettes, f.pl. fdie Ma ne 

lenennonnen ;° ein Beferungébau für 
liederlihe Weibeperſonen. 


« AE ère, adj. lang | Mademoiselle, f. Mamiell, 
Le S der Mali ig; -chéirie, f. die großbändige | Jungfer, Fräulein; (h.) + die âltefte 
fi —** urt; -endme, f. die Stengel | Tochter des Bruders des Königs von 


tft, 
m. ( cord. ) das 
ee Kinnbadten die 


tbe, | adj. groß- und langmurge 9— 


—E— 


blume; à -come, ad) langbaarig ; -co- 
pidoptène, adj. mit —— Has 
förmigem Schnabel; -cosıne, m. die 
große zu das Weltgebäude; —0s- 
mologie, f. die Lehre uber das Welt» 
de; “änctyle, m. (h. n.) ber 
—— -gastre, adj. dictleibig; 
adj. langzüngig; -gnathe, 
— -lépidote, adj. 
— * m. der Fadcl 
um; -logie, f. die Weitſchweifigkelt 
im ebeauédri de ; —lophe, adj. lang» 
en ; -mélle, f. die großgliedrige 
$ac urt; -nyches, m. pl. Die Klau · 
enfpreiger, Spornflügel; -po, m. 
(erust.) der Yangfub ; -pétale, ad}. 
St langen Staubfäden; -phthalme, 
a) (icht.) das Ar; red -phylle, 
‚groß und ung blätterig; -podes, 
die Eyringb sat À angaehicle 
Aruptogamen ; -proso ie gro 
tige Miégebnrt; -ptères À pl. 
orn.) ar Lanaflügler; — -ptéronote 
m 


langes Rhdenflopfeher, 
m. der Rüffe 


has -rhize, 

-rhyn- 

— GR die lan — 04 
Grofmäuler; 

ttig ; -skélie, f. die robe 
eburt; -somatie, f. die 
ihgeburt; -stachyé, e, 


Franlreich. 

Madère, m. (géo.) Madera; (vig.) 
der Maderawein. 

Madlers,m. pl. (mar.) die Ball 
planten, ſchwere Boblen. 

Madone,f. I, u.) das Marien. 
bild, Madonnenb 

Madrague, f. der Gang der 
Thunfiihe; das Zeug dazıı. 

Madras, m. ein halbfeidenes Ta- 
ſchentuch. 

Madré, e, adj. gemafert, maferig, 
pre bunt; ; fig. fam. ſchlau, ver 
bmigt; -, s. der pfiffige Burfce, 
ſchlaue — 

Madrdpol|re, m. die Madrepore. 
fteinartige Thierpflange, Sterntoralle; 
-racé, e, adj. fteruforallenartig ; -ri- 
fere, adj. fternforaflentragend; -rique, 
adj. "eruforallenbaltig; -rite, m. die 
verfteinerte Sternforalle. [Brett. 

Madrier, m. die Boble, das bide 

Madrigal, m. dad Mabrinal 
(Gedidht); -esque, adj. mabrigaliid; 
et, m. das Meine Mapdrigal. 

Madrure, f. der Maier, die ma- 
ferfarbigen Fleden; (sav.) die Marmo · 
rirung der Secife. 

Maëstral od, mistral, m. (it. 11.) 
der Nordweitwind auf dem mittellän- 
bifden Deere ; -Iser, v. n. (mar.) fit 
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4 (wnar.i 18) .ı 
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von Norden gegen Welten drehen (von 
der Magnetnadel). 

Maflu, e, adj. fam. bausbädig; 
-, 3. der Baudbad. 

Mafrach ({pr. rak), m. das per: 
fiihe Belleifen. 

Magadis, f. die Anafreonéleier. 

tMagadiser, v. n. (ınas.) auf 
die Oftave fingen, 

Magasin, m. (ar. U.) das Ma, 
gagin, die Borratböfanmmner, das Vor- 
ratbsbaus, Lagerbaud, Lager, die 
Niederlage; das Kaufmaundgewölbe ; 
fam. faire - de gch., einen Borrat 
von etwas anlegen; -age, ın. bic 
Zeit, während welder eine Waare im 
Magasine liegen bleibt; Lagerzeit; 
droit de -, Qagergeld; -er, v. emma- 
gasiner; -ier, m. 1) der Magazinver- 
walter (a. garde-magasin); 2) das 
Lagerbuch. 

Magdaléon, m. die Pleine Role 
Pflaſter od. Schwefel. 

Magdebourg, m. (géo.) Magbe- 
bnrg; -eois, m. -eoise, f. der Magde⸗ 
burger, die — ai —ois, e, 
adj. magbeburgif. 

age, m. 1) der Magier, Reife 
aus dem Morgenlaude; 2) Zauberer. 

Magicien, m. -ne, f. der Jaube- 
rer, die Bauberin; der Magifer, 
Schwarzlunſtler. 

Magie, f. die Magie, Zauberkunſt, 
Zauberei; - blanche, naturelle, natür: 
liche Zauberei ; noire, fbwarge Kuufl; 
prv. c'est de la - noire, das ift ja 
dexetei. 

Magique, adj. zauberiſch, magiſch; 


baguette -, Zauberſtabz fig. effet -, 
bejaubernder Effekt. 

Magisme, m. bie Mellglon der 
Magier. 


agister (fpr. jistèr), m. ber 
Dorffbuimeifter, Ehulfuche. 

Magistère, m. das Großmeifter- 

tbum vou Malta; (chi.) der Nieder 


(bag. 

Magistral, e, adj. berrift; 
ſchulmeiſterlich; (ph. ) composition 
—, verfehriebene Argenei; (grr.) ligne 
—, Hauptumrih einer Feſtung; -ement, 
adv, ſchulmeiſteriſch, im hofmeiftern- 
den Tone, 

Magistrat, m. 1) die he re 
der Stadtratb; 2) die obrigkeitliche 
Perfon; -ure, f. 1) das obrigfeitlidhe 
Amt, die obrigfeitlihe Würde ; 2) Zeit 
der Verwaltung eines obrigfeitlihen 
Anıted; 3) das Rathékollegium. 

Magma, m. (chi, ph.) der Sat 
von ausgedrüdten Eäften, Rückſtand. 

Magnan(n'), m. (sol.) der Œci- 
dbenwurm; prv. mourir la graine 
dans le ventre, coïnme les -s, über 
feinen Entwurf Merben; -ier, m. der 
Seidenbau Retreibende:; -erie, f. der 
Seidenbau; die Manlbeerpflangung; 
Anlage gum Seidenbau; Seidenrau- 
perel, (adv. großmütbig. 

Magnanime (n'), adj. -ment, 

Magnanimité (n'}, f. die @roë- 
muth. 

Magnat (fpr. ma-g-na), m. der 
Magnat (ein polnifcer Großer); 
-Isme, m. die Magnatenberrfhaft. 

Magnésico, adj. chlorure -am- 
moniaque, falgfaure® Magnefiaammo- 
niaf; silicate -calcique, ficfelfaurer 
—— 

agnélisides, m. pl. die Magnes 
fiumverbindungen ; -sie, f. Die Magnes 
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fie; -sie pure, Zalferde ; -sie calcinée, 
Bittererde ; sulfate de-sie, Bitterfals; 
-sié, e, adj. mit Magnefia verbunden, 
-sien, ne, adj. magnejiabaltig ; -sifère, 
adj. Magnefta enthaltend, talferbig ; 
-sique, adj. oxide -sique, Magne⸗ 
flumervd; sulfure -sique, Schwefel. 
maguefium; sels -siques, Magnefias 
falie; terrains ·slques, Magneſiaer den; 
-site,f. Magnefit; -site hydrosilicatée, 
ewäfferte fieielfaure Magneſia, Meer 
on: -sium, ın. dad Magnefinm. 

Magné|| tique (u’),adj. magnetifd; 
*-tisation, f. die Maguetifirung ; "-ti- 
ser, v. a. magnetifiren,; *-tiseur, m. 
der Magnetifirer; -tisme, m. die mas 
gnetifde Kraft ; -tologie, f. die Lehre 
von der magnetifchen Kraft ; -tomètre, 
m. der Magnetineffer (von Sauſſure 
erfunden). 

Magnificat (for. ma-g-niäkatt), 
m. (cath.) dad Maguiſitat (Lobgefang 
auf die Jungfrau Maria) ; er: chan- 
terle-Amatines, zur Ungeit bandelu; 
corriger le - à matines , unbegründe- 
ter Weiſe tadeln. 

Magnillficence (for. g-n), f. die 
Pracht, Herrlichfeit; fier, v. a. loben, 
preifen ; -fique, adj. -üquement, adv. 
prädtig, berrlich, foftbar ; -fique (fvr. 
g-n), m. (orn.) ver prädtige Para⸗ 
diesvogcl, eine Art Kolibri (Taube). 

Magnojllier, -lia (n'), m. (bot.) 
die Magnolie, der Biberbaum ; -liées, 
f. pl. die Biberbaumarten. 

Magot(fpr.gö), m. (port. U.) 1) der 
große Affe; 2) die finefiihe porzellane⸗ 
ne od. fteinerne Figur; fig. fam. 1) ein 
bäßliher Menfd, Delgöge, Pavian; 
2) verborgener Schap. 

Magyar, o (ſpr. ji), adj. magva- 
tif; —, 8. der Magvar, die Magvarin; 
*-iser, v. a, einen magpariihen Bu 
fnitt geben, magvarifiren. 

Mahal, m. der @eraï des Groß⸗ 
moguls. beere, 

ahaleb, m, (bot.) die Tinten» 
+Maheutro, m. der Soldat von 
der Ligue. 

Mahomé]|tan, m. -tane, f. der 
Mubammebauer, die Muhbammedanc- 
rin; tan, e, — bang rc 
-tisme, m.der mubannedanifche@laus 
be, dir Jolamiemus. 

Malıon, m. die Riatfrofe ; (com.) 
-s , pl. feinfte Züher aus Languedoc. 

Mahonne, f. die große türfiie 
Galeere. ſſtaude. 

Mahot, m. ble autilliſche Bañ- 

Mahouts,m. pl. (com.) die Wols» 
fentücher für den Levantebandel. 

Mahratte od. Malıaratte, m. ber 
Maratte. 

Mahute, f. (fauc.) der oberfie 
Theil der Flügel nabe am Leibe eines 
Falten. 
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jade; prv. il y va du cou: 
chat -, er lüuft wie ein Bin 
bat Quediülber in den 
une — échire, das ift 
Sopfenfange; à chevaux -8 
mouches, der Arme muß | 
Koften tragen, die Haare laſſen 
jours -s, EE (mar, 

—, engfeitiges Schiff; ( : 
-, iv = infel; -,adv.(e 
— Baftenfpeiie effen ; faften ; ( 
dessiner, peindre —, matt 
ſchwach die Farben auftragen. 

Maillgre, m. das Wagere pr 
valcharg@de-gre, cine Dee 
mäbre; (cath.) die Faftentpette 
der Umberfiid;-grelet, -gret. 

. fam. ein wenig ma - 
adv. fig. fvarfam, färali 
-greur, f. die Magerfeit; 
mager werden, abfall 
mager. 

Mail(l'), m. 1) der 
Mailipiele;, das Mailfwiel, AM 
Lauifpiel ; die Mailbabn ; 2) 
bammer in den Borenäen. 

**Maille (ll), £. 1) DE 
das gg Re a ; Se: 
partir ensemble, mit 
ganfen haben ; 2) feine Heinen 
müngze; ein Eleines Gemidt; 
n'a ni sou ni -, er ift beticlamm 
feinen blutigen Heller; (alrela- 

ute® Gewicht neben ; (mar.) U 
Phenfeite der Glieder rines © 
—* ge U.) (path.) der WM 
Auge; die Glefeu aw 
bübnerflügeln. 

Maille (1l'}, adj. pefledt.@t 
fer -, eifernes Renftergitter; 
freugmweiie aufgeführte M net. 

allleau (]'), m. (€ 
germes Werkzeug sum & ui 

*Mailllechort (1l'), m. 
filber. | 

Mailler (ll), v. a. 1) 
Panzer verfeben; 2) Da fem 
-, v. n. (hort.) Grudbtino tent @ 
ein Bert abfleden, ein 
triden; se -, v. réf. (ch.) © 
fen befommen. 

Mailler (ll), m. dad 
Voſtpferd mit dem Brieffader 
eines Dieners mit Gepäd. 

——— m. DE. 
Schlaͤgel, Aldpfel 

Maille Itage 67 
Oberflãche der mit el | 
Dorpelung des Micleëy 
(mar.) die Doppeliuug ı 
mit Nägeln bei 
Mailloche | 
iägel P 
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Mail, m. T) der Mal, Wonuemonatz be 


2) Maibaum, die Maie; planter 
einen Maibanm pflanzen, 0 
Maladan, m. (ar. 48} 
der Marftfleden im Oriente, 
Male, f. die Miulbez 
Boven der Stelter; (b 
(mar.) das @itiermt 
— "aut, 
aïlenne,f, 
apfel, die Œtern 
Maigre, 
fig. mag 
troden ; Gig 
fang; = 



















BINBLENHEMU, Le \PE.) VER BER 
Schutz bei dem Beſitze. 
Maintien, m. 1) die Erbaltung, 
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otre, aus einer Aufrebthaltung, Bebauptung ; Hand» 
ten, von Hand au | babung; 2) der Anftand eines Men- 
=, zur Hand fein; en 
m ut sand, in Li Malrat, m. das Amt eines Maire. 
dea „4, mit Beiden me Maire, m. der Maire; Stadt 
4 deux -s, Stoß» | fhultbeiß; Stadtrichter; vorfikende 









6.) cheval à deux | Bürgermetfter; Gemeindevorfteber, 
ed; être, en | Stadipireftor ; (h.)-du palais (major 

- werden ; | domus), Hausmeier. 
I gemadt; Mairie, f. 1) das Amt und bie 
ftehla-, eine mit | Würde eines Maire; die Würger 
me, abaelarieie Sade; | meifterfchaft; 2) das Gemeindehaus, 
m; homme de -, | Stadtbaus; (h.) - du palais, Haus 

Kurse à deux | meterfhaft. 

Martelen dient; | Mais, conj. adv. aber, allein, fon. 
in Sand | dern; non-seulement, mais encore, 





















































nit nur, fondern and; - non, dot 
nein; fig. fam. je n'en puis —, td 
bin nidt Schuld daran; -, s. fam. 
das Aber, ein Aber 
Maïs, m. (ngr.) der Mais, dad 
türfifche Korn; - de Guinée, fdhywarze 
Hirie; papetons de -, Maidförner, 
Maison, f. da® Haus; fig. De 
Haudbalrung, Familie, das Geſchlecht; 
(com. ég.) Handels · Ordensbaus; 1) 
- d'arrêt, Befingnis; - commune, 
Okemeindebaus; — de correction, de 
détention, de force, Judyt», Arteitd- 
baus ; - de Dieu, Gottesbans, Kirche; 
- des orphelins, Maifenbaus; - de 
passe, Abſteigequattier, gebeimet Bor» 
Dell; + les petites -s, dad Narrenbans, 
Loflbaus in Paris; die Irrenanitalt; 
- de refuge, VBerioraungsanftalt; Ar 
menbaus; Befferungsanftalt für Mine 
felburen; - de santé, Strantenverfor- 
ungsanftalt; - de ville, Stadt-, Maths 
aus; 2) faire sa -, feine Hautbals 
tung einrichten, Bedienten annebmen ; 
faire - nette, all fein Geſinde fort. 
féiden: faire - neuve, neucé Sefinde 
annebmen ; lever, tenir —, eine cigene 
Dauébaltung baben, anfangen; fig. 
fam, accommoder, traiter q. en en- 
, | fant de bonne -, einen tüdtig aüdy 
tigen; ibm Jeigen, wo er ber üft; prv. 
qui veut tenir sa - nette, ne doit y 
mettre ni femme, ni prêtre, ni pi- 
geon, wer fein Haus wıll jauber bal« 
ten, muß es ganz allein verwalten; 
les -s l'empêchent de voir la ville, 
er ficbt den Wald vor lauter Biumen 
nit; — faite et femme à faire, ſieh 
Dich nach einem Hanie nm nd beirarbe 
eine junge Grau; il est dans a - du 
roi er dat freie cime er fikt; 
‚) les douze -s du soleil, die amölf 
des Æbierfreties; (h) la — du 
die pre Haubofficianten in 
zei; la - militaire du roi, die 
ötruvyyen ; la-bleue du 
Lund Garden; la 
Die Musleriere und 
De (ibrer Uniform 
leder Der 
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SON =, JEUNION Mener inden;z vous 
êtes le - de, c# ftebt bei Ibmen, au, 
prv. tel —, tel valet, wie der Herr, fo 
der Knecht; le charbonnler est - chez 
lui, Jeder if Herr in feinem Haufe; 
fan. un — fou, fripon, homme, ein 
Grznarr, ſchelm, ganger Mann; 92) 
der Meifter ; passer -, Dieifter werden ; 
fig. a) Ales übertreffen; b) fam. mit 
dem Eſſen auf Jemanden nicht warte; 
- garçon, Dbere, Altgeſell z — d'hôtel, 
Hautbofmeifter; (cui.) à la - d'hôtel, 
mit einer Butterfauce, - de poste, 
Moitmeifter; — tailleur, Schneider 
meifter; — valet, Ober. Großknecht; 
(mar.) - charpentier, Echiffsgimmer 
mann; - coq, ©bifféfoh, - d'équi- 
page, Schiffer auf Kriegeſchiffen; (pal.) 
- des hautes-oeuvres, charte, Madys 
richter; pop. — des basses-oouvres, 
Sefretfeger; yrv. les apprentis ne 
sont pas -8, bon einem Nufänger muß 
man nicht au viel verlangen; 3) der Leh⸗ 
rer; -— d'armes, fcimeifter ; - de bA- 
ton, decanne, Meiiter im Srodfedten ; 
- de dessin, Zeichenmeifter, — à dan- 
ser, Tanzmeiſter; (géom.) Airfel mit 
verfchränften Zangen; — d'écriture, 
Schreibmeiſter; — d'étude, Studien⸗ 
aufjeber; — d'école, Edulmetiter; - 
de langue, Yebrer emer Svrade, 
Sprachlebrer; — de langues, Yebrer in 
mehtern Epraden; — de pension, Dors 
fteber einer Erziebungsanitalt. 

Maître, sse, adj. ber, die, das 
größte, vorgüglihfte, Sanpt..; (arch.) 
-sse galerie, Haupteingang; —-s80 
voûte, Hauptgewoͤlbe; (méc.) Aso 
pièce, Ocuvtiind an einer Maſchine; 
(ton.) dad Mirteltüf am Faßbeden. 

Maltresse, f. 1)diefran. Gigen» 
tbliimerin, Gebieterin ; - du logis, frau 
vom Haufe; fam. - femme, Meifterin 
ihres Gefdlehté, eine tudtige, Unge 
Frau; 2) Meiiterin; fig. elle est - de 
ses passions, fie if Serr über ibre 
Peidenfchaften; 3) Braut; Geliebte; 
Beifdiäferin; 4) Yedrerin; — de pen- 
sion, ®Vorfleberin einer Erziehungs 
anftult. 

Maîtrise, f. #1) das Meifterreiht, 
die Meifterihaft; la grande -, das 
Großmeiſſterthum, la grande - des 
eaux et forêts, die Dberforfimeifters 
elle; das Dberforitamt ; 2) das Fecht⸗ 
meiſterdirlom in Reaimentern , 3) die 
Einaibule ter Gbortuaben; 4) das 
Amt eincd Boriängeré in Demfirben, 

Mailtriser, v.a. beberrichen ; fich 
bemeiſtern ; Herr einer Sache werden; 
fig. - la fortune, das Blüd au feinen 
Gunſten lenten , se -, v réf. ſich felbft 
beberriden, Herr feiner felbft fein. 

tMajagud, f. (orm.) die Kormos» 
ranicdharbe, 

Majale, f, (bot.) die meblige 
Echlärelbinme, 

Majesté, f. die Majeftät,; Gerrs 
lichkeit; Würde; + Sa Majesté Très- 
















Chrétienne, eine aullerchriſtlichſte 
Majeitit (König v. Franfreib); Sa- 
Catholique, Seine fatboliihe Maje 
hät (Spanien); Sa - Très- Fidèle, 
Seine allergläubigfte Majeftät (Portu⸗ 
al); Sa - Britannique, Suédoise, 
“Danoise etc., Ibre Majeltät die Kö⸗ 

nigin v. England; Seine Majeſtaͤt der 
König v. Schweden, Dänemart u.f.w, 

Majestueux, se, adj. majchä- 
tifh, gro ;--sement, adv. miajetätifch, 
mit großer Würde, 
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MAI 


Majot od. maïète, m. (conch.) baë 
Weltauge, der guinefifhe Tropfen, 

Majeur,e, adj. 1) münbig, voll» 
jährig; 2) größer, böber, wichtiger; 
force -e, böbere Gemalt ; la -e partie, 
der größete Tbeil; (mus.) quarte -e, 
die große Quarte. 

Majeure, f. (log.) der Vorderſatz, 
Dberfag in einem Vernunftſchluſſe. 

+Majeurs, m. pl. die Borfabren. 

Major, m. der Major; tle-ge- 
néral, der Beneralmajor, Gbefdes & 
neralftabes der ſtanzöſiſchen Armer; 
(Bertbier; bei Waterloo: Soult); -, 
adj. ronde —, Runde eines Dperoffi- 
ziere od. Plagmajoré; tambour —, Mer 
gimentétambour; trompette -, Regis 
mentéftabétrommpeter; (j.) tierce, qua- 
trième, quinte, sixième, septième etc. 
— die große Tertie, Quarte, Quinte, 
Gebite, Septime ꝛc. (Pi ruetipiel). 

+Majorat, m. das Majorataut, 

tMajorataire, m. der Major 
ratéberr. 

Majordome, m. der Oberbaus- 
bofmeifter (in Epanien und Italien); 
Majordemus; +Botteller (Proviant- 
meifter) auf einer Galeere. 

Majorique, f. (com.) baë be 
malte Erdaeidirr. 

Majorité, f. 1) die Münbigfeit, 
Bolljäbrigteit; 2) - des voix, Stim⸗ 
menmebrheit. 

Majorlique, f. (géo.) die Infel 
Majorfa; -quin, e, adj. et s. majcre 
Hi; -,s. der Majorfer, bie Majorterin. 

Majuscule, adj. caractère -, 
* — 0d. -, f. der große Buch⸗ 

abe. 

Makemba, f. ein afritanifdes 
Böpenbild, 

Makenti, m. der Palmmein. 

Maki, m. (z.) der Baultbieraffe, 
das Gefpenftibier. 

Makkrea, f. (phys.) die Borflutb 
mit boben Wellen. 

Mal, e, adj. dans la comp, böfe, 
fhlimm, übel, arg, un... 

Mal, m. pl. maux, I) das Böfe; 
rendre le - pour le bien, Œutes mit 
Böfem vergelten ; 11) das Uebel, der 


Schade; die Rrantbeit; 1) 11 n'y a|ÿe 


pas de -, das if fein Schade, bas 
tbut nidté; prendre gch. en -, etwas 
übel nebmen; quel - lui avez-vous 
fait? was haben Sie (bin zu Beide ge» 
tban? 2) — des ardents, epidemifche 
Blattrofe; -decoeur, Brechluſt, Uebel» 
Reiten; - caduc, lo haut — fallende 
Eudt, böfed Wefen; — de dents, 
d'oreilles, de tête, Jabn-, Dbren», 
Kopfweb ; - d'enfant, Beburtéfmers 
en; - Saint-Fiacre, Auswüchſe am 
uttermunde; -de mer, @ecfranf: 
beit; — du pays, Seimiweb; — subtil, 
Bogeldarre; prv. de deux maux il 
faut éviter le pire von zwei Uebeln 
muß man das Heinfte wäblen; le - 
vient à qui le cherche, mie man'é 
treibt, fo geht's; - sur - n'est pas 
santé (eig. sans t, ein Wortfpiel), ns 
glüde folgen Schlag auf Schlag ; cha- 
cun sent son -, es bat ein Ieder fein 
Leid; II) das Web, der Schmerz; 
De dents, à la tête etc., * 
be Zahn⸗, Kopſſchmerzeu ꝛe.; 1 a — 
au doigt, à la gorge etc., er bat einen 
bôfen Finger, Hals ıc.; cela me fait —, 
* * mir web. 
al, adv. übel, ſchlecht, ſchlimm, 
nicht wohl; aller de - EN immer 


m 


ſchlimmer werben; il est - dans ses 

affaires, eö ftebt ſchlecht um ibn; être 

- avec q., uneins mit einem fein; 

mettre q. - avec un autre, einen mit 

einem andern verunreinigen; fig. être 

— in ſchlimmen Umftänden 
n 


Malabare, 3 malabariſch; -, 
m, das Malabariſche. 
Malabäthrum, m. (bot.) das 
Nelkenblatt , indianiihe Blatt. 
Malaljchie, f. (ent.) der Warzen» 
füfer ; -chite, f. (miné.) der Malachtt, 
Schredſtein; -chite fibreuse, Faſerma ⸗ 
lachit; -cie, f. (méd.) das Gelüften 
(befonders der Schwangen). 
Malacol|jderme, adj. weihbäutl 
(von Thieren) ; -Ide, f. (bot.) die mets 
de Melope; -myde, f. (ent.) bie 
Meichfliege; -phylle, adj. (bot.) meld- 
blätterig; -pterigiens, m. pl. (icht.) 
die —— -sarque, adj. (méd.) 
fhlaffes Gleifd babend ; -stéon, m. 
(path.) die Knochenerweichung; -stra- 
cds, m. pl. (crust.) die Rrebie mit bes 
wegliben Augen; -zoaires , m. pl. 
(b. n.) die Weidyebiere. 
Malactique, adj. (path.) ermweis 
hend; —, m. das erweichende Mittel. 
Malade, adj. frant; - de corps et 
d'esprit, franf am Körper u. Berftande; 
tomber -, franf werden ; - A la mort, 
totifrant ; prv. vous voilà bien -, Sie 
baben Urſache u lagen; iron. il n'en 
mourra que les plus -8, ed wird feiner 
daran fterben; fam. sa bourse est -, 
fein Geldbeutel bat die Schwindſucht. 
mind.) un aimant -, ein ſchwacher 
agnet; -, a. der, die Kranfe. 
Maladille, f. die Kraufbeit, fig. 
Eudt; — du pays, Heimmeb; prv. 
c'est une -e de femme, e# ift nichte; 
-es viènent à cheval et s'en retour- 
nent à pié, ftranfbeiten fonımen gerits 
ten und geben mit langfamen Schrit ⸗ 
ten; -f, ive, adj. fränflich. 
Maladiveté, f. der franfhafte 
Zuftand. [für Ausfägige. 
+Maladrerie, f. das Aranlenhbaus 
Maladresse, f. die Ungeichidlich» 
feit; der Dumme Etreih, grobe Schni⸗ 


ï. 
Maladroit,e, adj. -ement, adv. 
ungeihidt; il n'est pas —, er bat edge» 
ſcheidt angegriffen, Flug angefangen. 

Malagme, m. (chir.) der ermwels 
ende od. lindernde Umſchlag. , 

Malaguette, m. die Sarabies. 
förner. 

Malals,e, adj. malavifd ; -, m. 
die malayiſche Sprache in Oftindien, 

Malaire, adj. (an.) gum Baden» 
beine gebörig. 

Malaise, m. das Ungemad, die 
Unbebaglichfeit, Beldmerde; dad uns 
beimlide @efühl, 

Malaisé, e, adj. 1) ſchwer; prv. 
aisé de reprendre, -def ınieux, 
Zadeln it leichter, als beffer machen; 
2) ungemädlich, unbequem ; 8) der zu 
feinen Ausgaben nicht genug bat, eine 
gelhräuft; -ment, adv. ſchwerlich, 
———— res y 

alan ‚f. pl. (charp.) ble 
verfaulten Anoten im — 
(vét.) Dranfe der Pferde; -dreux, se, 
x - abbaft, faul (vom ums) 

alandrin,f. (h.) 1) der Sira⸗ 
benräuber, zu Zeiten der aüge; 2) 
die Malandrinen unter Kar] V. von 
Branfreid. 





MAL 


Malappris, adj. m. et s. el 
gebobelter Meuſch. 

Malapre, m. (typ.) p. u. M 
geihidte Buhbdrucdergebülie. 

Malaptérure,f. ber Nladı 
Wels. [ter 

Mal-A-propos, adt. ıuu 

Malarmat, m, (icht,) ber 
jerbabn, 

Malart, m. (orn.) der wilde 

Malate, m. (chi) der apte 
fait, 

Malavisé, e, adj. unbeba& 
unverftindig. [meid 

Malaxation, f. (pel.) bte 

Malaxer,v.a. (pl.) bu 
ten weid; maden. 

Malbäti, e, adj. fam, üb 
baut, übel gewachſen. 

Malberge, f. (h.) ble Bein 
ums der Frauen auf Beram, 

alcontent, ©, ad. mi 
prägt, ungufrieden ; cheveux à, 
ur abgefhorenes Haar (der Ir. 2 
blifaner 1832). 

Malcot, m. (icht.) der ©éel 

Maldives, (géo.) die Main) 

Maldonne, f. (beim farteun 
faire -, ſchlecht geben. 

Mâle, m, der Mann, des V 
hen (der Tbiere); -, adj. mim 
fig. mannbaft, mâäunlib. 

Malejjbeste, f. od. -bet, m. 
das lanuneifen gum Rallatını 
f. fam. das böfe Zbier, der 
Menid; -bosse, f. (path.) tue De 
le, grobe Beule; + la -bosse! M 
die Peit!; -bouche, das 

Malédiction,f. ber DW 
Bermünibung. [bu 

Malefaim, f. ſam. 

Maléfice, m. 1) der — 
durh Bauberei, Herenienen, © 
Hung; 2) die Zauberei, Hate. 

Malslacı „e, adj. verb. N 
beihrieen; }-ficier, v. a. am, 

en, (hinden; -fique, adj. (astl.) 

dfen Einfluß habend. (tie 

tMaleınort, f. pop. Der MM 

tMalencontre,f. dat UM 
prv. qui ne se soucie, - lui vien 
ein Unglüd fürdytet, den trift Ole 

Malencontreux, se, a 
unglüdlid; -sement, adv. u 
der Weife. 





Mal-en-point, adt m 
übeln Stande, ſchlecht. 
Malentendu, m. der 2 


fand; Irrthum, das Berloben. | 
Malenuit, f. p. u. die 
Maléolence, f. der üht 
ru, ie pen! ? 
Malepeste! Int. fam. 
Males-semaines, f. pl 
die monatliche Zeit der Weiber. 
Malötre, m. p. u. bit Ur 
lichlelt. Hornvich 
— ai De 
alévole, adj. übelwolen 
Malfacon, f. der ucbelfan] 
fand, die feblerbañte Arbeit; 
Betrug, Unterfhleif. tai 
Mall|faire, v. n. Ir. D. 2 
bels tbun; -falsance, -fesan0m 
üble Geſinnung, 
sant, æfesant, €, 
bosbafl; fbabiid. I 
Malfait, e, ad). pet 
— m. Der n 
etbäter, y 
Malfamé, e Ad). fam. \ 
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— M ‚ad. d 
EE mer Fe he adj. (chi.) acide —, Ne 


Pre 

geh. 

aigré, prp, wider Willen; unge» 
#5 -moi, ini, mider meinen, 
tx Bil; - l'obscurité, der 


Deit wngeabtet; prv. — lui et 
feiner und aller feiner An⸗ 
m ungeadhtel; + malgré que 
I in : — qu'il en 
le, idt; 
— 


b “ 
leté, f. die Un abat: 
irbe,f. das Bosfraut. 
war, m. 1) das Unglüd; être 














fadbaben; fam. Pech ba- 
de Ungrüdsfan , —* — 
tnt um Un ; 
,, Mi — ihnen I mebe 
jm un - amène son frère, 


kommt allein; entre la 
lèvres il y a encore de la 
rte, ein Unglück tft Teicht 
A chose — est bon, 
‚Mil nen Nußen. 
et. hla-, unglüdli- 
reux, so, adj. unglüd- 


“ DLL LE 7 t; 

ein — neb · 
- comme un chien qui se 
— prv, 
d'amis, feiner nimmt 









bon e, adj. -ment, adv. 
"aM Fix À ‚ nnartig; 
— die Un: 
t, Unart; 2) 
Sit, dire des Grobheiten 


* eat Be a t 
{ LA 


4 - erden 
bat y” pe 
= ein Buche in der 


eux, se, bos argliftig, 
vu — 
Arten 

— om’), m. die 


form «a4. apfelförmi 
y 2 —* adv. ti, 










faire | einer Pofilalefhe. 





p 

Malitorne, adj. fam. ungeldyidt, 
tölpiih, plump; -, m. der Tö vel. 

Maljugé, m. das unrichtige Ur 
theil eines Nichters, ftein. 

Mallard, m. der Meine Schleif 

Malle, f. 1) das Gelleifen; die 
Briefpoſt (a. malle-poste); prv. il a 
été troussé en -, der Tod ift geſchwind 
mit ibm fertig geworden; il porte sa 
- sur le dos, er ift budelig; 2) der fleir 
ne —— 3) Korb od. Kaſten der 
Tabuleitfrämer. 

Malld]jabilit6, f. die Ausdehnbar⸗ 
feit unter Dem Hammer; -able, adj. 
mas fib bämmern läßt, ftredbar, 
fbmiebbar; -acds, m. pl. (conch.) die 
Hammermufheln,; -amothe, m. eine 
Art malabarifer Etaude; -iforme, 
5 - bammerartiy. 

allemolle,f. eine Art oftiudi« 
fden Reſſeltuchs. 

Malldoljllaire, adj. Mnödyelförmig; 
le, f. der Fußlnoöchel. [der. 

Malletier, m. der Fellelienma- 

Malletto, f. p. un. (ip. U.) das 
fleine Gelleifen, Mänsel. 

Mallier, m. 1) bas Poftvferd, das 
das Belleifen trägt; 2) Stangenvierd 
[übel aurichten. 

Malınener, v.a. üubei bebanbeln, 

Malmonulue, adj. f. (ch.) übel 
verbauet, von der Sofung des Moth- 
wildes, 

Malo (Saint), &t. Malo (Stadt); 
prv. il a été à St -, les chiens lui ont 
mangé les mollets, er bat feine Wa⸗ 
den. 

Malons, m. pl. ble Badfteine gum 
Ausmauern der Seifenkeffel. 

Malordonnd, ©, adj. verb. 
(bl.) übel geordnet od. geftellt; -er, v. 
a. ſchlecht anordnen. 

“Malot, m. die Bremfe. 

Malotru, 0, adj. et m. ein er 
bärmlicher, elender Menſch; pop. une 
grosse —+, eine große Strunge. 

Malouin,e, adj. ets, aus St. 
Malo. [fert. 

Malpeignd, m. ein Qumpen- 

7Malplaisant, e, adj, p.u. ver: 
drießlih, unangenehm. 

LEOBEN, adj. -ment, adr. 
unreinſlich, unfauber, fémnblg, fâue 
iſch. flichkeit, Unfauberteit. 

Malpropretd, f. die Unrein- 

Mailsain,e, adj. ungelund. 

Malsdant, e, adj. unanftändig. 

Malsoemé,e, adj. (ch.) mit une 
geraden Enden (vom Bcweibe). [hig. 

Malsonnant, e, adj. (th.) anftd« 

Malt, m. (br.) das Malı. 

Maltage, m. (br.) das Malzen. 

Maltailld, e, adj. (bl.) fonderbar 


I. 
ve | gefchnitten. 


Maltais, o, adj. maltbefiih; -, 
s. der Malthefer, die Maltheferin. 

Malte,f. die Infel Malta; prv. 
faire des croix de -, nidté zu eſſen 
baben. en. 

Malter, vi a. (br.) Gerfte mal» 

Malthe, m. der Bergtheer, das 
Erdpech; eine aus Beh, Lace, Fett, 
Oipe beftebender Ritt. 

Malthée, f. die Srceflebermans. 

+Maltöto, f. die Pladerel, Seld» 


erpreffung. 
tMaltOtier, m. der Blader, 
@elverorefier ; fan, Sieuer» od. Boll» 


MAN 


Maltraiter, v. a. migbaubeln ; 
Unredt tbun; fig. - la grammaire, la 
langue, der Sprache Zwang antbun, 
die Grammatif mifbandeln.  [artig. 

Maualrvacé, e, adj. (bl.) malvens 

Malveillance, f. die Böswillia- 
keit; der Unwille, Haß. 

Malveiljant,e, adj. bösmwillig, 
übel gefinnt ; -, m. der Uebelgefinnte. 

Malveisine, f. (arché.) eine Art 
Schleudermaſchine. 

Malversation, f. ble ungetreue 
Berwaltung, der Unterichleif. 

Malverser, v. n. Unterſchleife 
begeben; Gelder veruntreuen. 

alvolsie, f. der Malvafier, Mal 
vañermein ; Ep gi Musfatwein. 

Malvoulu, e, adj. p. u. verbaft. 

Maman,f. die Mama; pop. une 
grosse -, ein bides Weib. 

Mamanplian,m. (méd.) ein ve 
neriſches Beihmwilr. 2 

Mamelle,f. die Bruft ; l'enfant à 
la -, das ind an der Bruit, der 
Saugling ; (sell) dad Schuiterftüd. 

Mamelon, m. bie Sruftwarge; 
das Wärshen anf der Haut; (géo.) ein 
fleiner runder Bergbügel ss )-s 
d'oursin, Warzenfteine; -né, e, adj. 
mwarsenförmig; (géo.) müt wargenförs 
inigen Erbabenbeiten bebedt; -né, m. 
us der mit Warzen befegte Horn⸗ 
nid. 

Mamelu,e,adj.ets. großbrüftig. 

Mameluk,mamelouk, mamlouk, 
od, mamluk, m. der Mamelud. 

M aım j e od, m'amie, ſ. mein Kind, 
nein Herzchen. 

Mammaire, adj. (an.) au deu 
Brüften gehörig; veines-s, Bruftadern. 

Mammalogie, beff. mammolo- 
ge, f. die Sängtbierkunde, 

Mammil|feres, 'f. pl die Säuge- 
tbiere; -forme, adj. (an.) porn re 
mig; -lèvre, * mit gigenformigen 
Lipven; -to,f. Die Zigenentzündung. 
; Mammole, f. die große indiſche 

Felge. 

Mammouth, m. dad Mammutb, 
der foifile Miefenelepbant, 

Mammule, ſ. (bot.) der Beer 
der Moofe. 

M'amour, v. m'amie. 

Man, m. (emt.) der Engerling, bie 
Parve des Maifäfere, 

Manant, m. der Eingeborne eine® 
Dorfes od. Rledens; fam. Bauer. 

Manate, f. die Seekuh. 

Manceau, -elle, adj. et s. aue 
Mans, 

Mancelle, f. die Rummetfette. 

Mancenille, f. der Manzanill⸗ 
apfel. 

Mancenillier, m. der Manga 
nillo (aiftiger Baum auf den Autillen). 

**Manche, f der Aermel; lg. 
avoir q. dans sa-, Iemanden in fei- 
ner Hand balten, c'est une autre 
paire de —s, bas fit eine andere Sache; 
prv. du temps qu'on se mouchait sur 
la — aur Zeit der alten Œinfalt; avoir 
la conscience large comme la - d'un 
cordelier , nicht gar gewiſſenhaft fein, 
ein elaſtiſches Gewiſſen baben; il ne 
se fera pas tirer ia -, man darf 
ibm nicht leicht aufpreden ; tirez-lui la 
-, geben Sie ibn darım an; (h.) 
+ gentils-hommes de la-, Gdelleute, 
melche die jungen franzöflihen Prinzen 
befiänvig — ; gardes de la -, 
die adelige Wade, welde dem Rônige 
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MAN 


unmittelbar zur Seite fand; (mar.) 
der Echblaudi; (ph.) -d’Hippocrate, 
Biltrirfad. 

la Manche, (géo) der brittife 
Kanal; *"-, m. der Etiel, Grifi, das 
Heft; branler au -, nidt wiffen, wozu 
man ſich entichliehen fol ; branler dans 
le -, nicht feft auf den Rüben fleben; 
(luth.) der Hals einer Violine, Laute 
26, das Griffbrett; (agr.) — de char- 
rue, Sfluafterse; (conch.) - de cou- 
tenu, Mefferiheide (eine Art Nagel 
muibel). 

Mancheroaux, m. pl. (cart.) 
die Griffe an der Hätühke ke 

Mancherons, m. pl. (agr.) bie 
Pflugſterze. 

Manchette, f. die Handkrauſe, 
Manihette; fig. faire des -s à q. 
einem einen Sireich fpielen; Jeman⸗ 
ben in die Brübe bringen, in die Tinte 
reiten; marquis &-s, Pettler; fam. 
chevalier de la -, Onanift; (bot.) - 
de la vierge, Zaunmeide. 

Manchon, m. ber Muff, Etaus 
er, die Zwinge. 

Manchonnier, m. (ver.) der 
Gylinderarbeiter, 

**Manchot,e, adj. ets. einbäns 
Dig, einarmia ; Der, die Einarmige; 
U est - de la main droite, er fauu die 
rechte Hand nibt brauden; fan. Il 
n'est pas — er ift gemantt; Die Hand 
ift ibm am Leibe nicht feſtgewachſen; 
er baut derb ein; **-, m. (icht.) der 
amboıniiche Plattfiſch. 

Mandant, m. der Bollmadtacber, 

Mandarin, m. der finefiihe aus 
darin; -at, m. die Mürde eıned Man 
darinen; -isıne, m. dad Mandarinen« 
tbum; das Prüfungsſyſtem der Mans 
darinen. 

Mandat, m. 1) das Mandat, der 
Ocbotébricf, lanbdeëberrlihe od. obrig⸗ 
eitliche Befebl; 2) die Bolmadt; 
"rad Maviergeld; (post) der Poll 
fein; die Auweiſung; (pal.) -d’ame- 
ner, Vorfübrungsbeiebl; — d'arrêt, 
Verhafto befehl. 

Mandataire, m.(h.e.) der, au 
Defien Beiten der Var ein Mandat 
ergeben ließ; (pr.) der Bevollmäch-⸗ 
tigte, Beauittagte. 

Mandater, v.a, ein Mandat er 
theilen; eme Anmeifung geben. 

Mandatum (ipr. tom’) m. (cath.) 
die Zubwaihung am grünen Donner 
ſtage. [fenerve. 

Mande, f. der Radforb zur Pict- 

Mandement,m. die Verordnung; 
(eath.) - d'un évêque, Sirtenprief 
eines Biſchofo z der Erlaß. 

Mander, v. a. 1) melden, au mil« 
fen thun werfen laffen, berichten ; 2) 
befchlen au fommen, aufammen berus 
fen, kommen laffen, einladen, beitellen, 

Mandilibulaire, adj. zum iun« 
baden acborig; -bule, f. (an.) ter 
Kiunbaden, Kıefer; -buliforıne, adj. 
finuladınfoermig; -bulite, f. die ver 
fteinerte Fiſchliunlade. 

Mandil, m. ter verfifide Kovf. 
Bund. QD. Mantel der Lafaten. 

Mandille (fr. U) der Oberrod 
andoline, f. (it, U.) die Man. 
doline CGHitber). 

+Mandore, f.bie Mandore (Qante). 

Mandragore, f. (bot.) die Al. 
raunmurjel. lñſchnetz. 

Mandrague, f. (pch.)das Tbuns 

Mandre, f. die Einjiedlergroste, 
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Mandrerie, f. die dichtgeflochte⸗ 
nen Kortmaderwaaren, 

Mandrier, m. der Rorbfledter. 

Mandrill, m, (z.) der Manprill, 
Waldteufel (Affe). 

Mandrin, m. fam. ein Spitzbube; 
1) (serr.) der Durhidlag ; 2) (tourn.) 
die Dode, der Dodenipindel; ein 
Stüd Holz zu einem Zapfen; 3) ein 
von ed gemebtes, großes Mol» 
Iengeug ; 4) die Holzſcheibe aum Vergol⸗ 
den; 5) das Formelien, Gormbolg zu 
Barronen; 6) die Sonbennabdel. 

Mandrite, m. der Ginficbier. 

Manducable, adj. efbar. 

Manducation, f. (path.) bas 
Zermalmen, Kauen der Speiſen; (th.) 
&fen im Abendmahle. 

Mandage, m. (mar.) der unents 
eltliche Handdienft der Matrofen beim 
in» und Nusladen der Guͤter. 

Manège, m.(it.U.) 1) die Meit« 
fbule; 2) Reltbabn, das Meitbaus; 3) 
die Echule der Bierde; fig. bas liftige 
Verfabren, der Gang, die Schliche; Sig. 
U entend le — er veritebt ed ; voilà un 
étrange -, bas ift ein feltfames Ber 
fabren; (mar.) - d'un vaisseau, Be 
— eines Schiffes. 

Manèque, f. eine Splelart des 
Mustatnußbaumes. 

Manes, m, pl. die Schatten, abge 
ſchiedenen Seelen. 

Manet, m. das tudfürmige Net. 

Munette,f.(maç.) der ciferne Griff. 

Mangaljnate od. -nésiate, m. 
(chi.) Da® manganfaure Salz; -nèse, 
f. der Braunftein ; -nides, m. pl. (chi.) 
die Mungnanverbindungen; -nique, 
adj. (clıl.) acide -nique, Manganfünre. 

Mangeable, adj. cfbar. 

Mangeaille, £ das futter, 
Green. leſſend. 

Mangeant, e, adj. verb. ſam. 

Mangeoire, f. die frirve, Vier 
detrivre: fig. tourner le dos Ala-, 
eine Sache verkehrt anfangen; tenir 
la — haute à q., Jemandem den Brod» 
forb bod bängeıt. 

Manger, v.a. (je mange, nous 
mangeons) 1) effen, ireifen; freffen ; 
chambre à -, Speiſczimmer; donner 
à -, qu eſſen geben, fveiien; salle à -, 
Ereiiclaal; 2) auffrefien, verjebren, 
vertbun, burbbringen; fg. - q. de 
caresses, einen vor Liebe auffreſſen; 
être à —, jol à -, febr bübicd fein, gum 
Freſſen fein; — les mots, die Morte 
fauen od. verfchluden ; - q. des yeux, 
einen mit den Mugen verſchlingen; 
prv. - son pain blanc le premier, Dag 
Gute in feiner Jugend genieren; les 
ge poissons -ent .les petits, Der 

âbtige unterdrüdt den Schwaͤchern; 
U veut en -, er bat Luſt ſich zu ſchla⸗ 
gen; fam. zu paufen ; se -, v. réfl. ges 
gerlen werden; vergebrt werden; fig. 
fam. jls se sont -é le blanc des yeux, 
fie gönnten einander das Meine im 
Auge nicht; (gr.) veribindt werden; 
lee muet 86 —, das Dumpfe e wird 
verimludt, . 

Manger, m. dad Œffen, die Epeife; 
+ -ie, f. pop. tie Grefierel; fig. über 
triebene Geribtéiporteln, Bladereien, 
Beldicneidereien, 

Mangetout, m. der Berfdwen- 
der; (hort.) eine Eorte Erbien. 

Mangeur, m. se, f. der Œffer, 
Breffer, die Freſſerin; fig. -decrucifix, 


MAN 
Konfoänger, Muder; — de petits « 
fants, Giienfreiier (v. charrette); 
de viandes apprêtées, —— 
(orn.) — de cerises, Pixol, Pfing 
gel; — de riz, Neiopitol. 

Mangeure, f. der Graf (von ® 
ten, Würmern 2.). bau 

-Mangier, m. (bot.) der Man 

Mangle, m. (bot.) der Wuryelt 
ger, — (Bäume in Alt 
und Amerifa). eg 

Mangonisation, £. (path.) 

jMangonneau, m. (arch£.)} 
Qurigeihüg, der E hleuderftein. 

Mangoustan, m. (bot.) bien 
fuffifde Garcinie; der Mango 
baum. [aoftanart 

Mangouste, f. (bot.) der M: 

Mangue, m. (bot.) die Dam 
ftucht; (pch.) ein Gifhernes. 

Manguier, m. der Mango 

*Manho, m. (eng. U.) (m. vap 
ae ad). "banbilé 

anlable, . bandild; € 
Kameidig (a. fig.). 

Maniacal, e, adj. wahnfinnig. 

Maniaque, adj. toll nafiun 
mwahnfinnig; — s. der, die Wabnf 
nie, Tobiuchtige. (Singihu 

anlcanterie, f. (mus.) | 

Manichée n, ne, adj. (h. e.) ma 
bädfh; -s, m. pl. die Maniti 
(jüdiidye Reyer). [Manidiisau 

Manichéisme, m. (he): 

Manichoïr,m. (cord.)d«4 Gla 
holz zu den Hinterftichyen. 

Manichordion, m. (luth.) N 
Manibordion. 

Manicle, f. (t. de d.) ber Han 
griff der Tubfdecre. 

Manicolle, f. (pch.) ber gm 
Samen, 

Manicou, m. (z.) bas Benteltbie 
* Manicrot, m. ber Juvalld où 
Urme od. Reine. 

Manie, f. 1) der Rabnflnn, ? 
Tolibeit ; 2) Ruferei. Euct ; sa - pot 
les papillons, feine Raierei, eine Samı 
fung von Ecdrmetierlingen zu bader 
In la - des vers, er bat die Em 
Verſe zu maden; prv. chacun #1 
— Ieder bat fein Stedenpferd. 

Maniement, m. 1) dad Ant 
len; die Bewegung der Gliedmaßt 
zen. ; (grr.) - des armé 

ebrauch der Ku n; Grerciren ; -1 
la lance, Handbabung der fange; - € 
sabre, Zäbelerercitium ; fig. die BU 
rung, Verwaltung. sk 

Manier, v. a. 1) anfüblen, befü 
len, angreifen; je ne l'ai vu ni -#, | 
babe e# weder beieben, nod tu ind 
— 2) bandhaben, mir der Qui 

ewegen, regieren ob. bearbeiten, 
die Hände nebmen, in od. unter N 
Händen baben , burd die Hände gebt 
laffen; - le pinceau, la plume ei 
den Kinfel, Die Feder führen ; fig. fil 
ren, verwalten; - les esprits, Die 
mütber nach feiner Abit lenten 
un sujet, einen Gegenſtand bebanpeln 
prv.on ne peut - du beurre sans se? 
graisser les doigts, men man 
ter aniapt, madı man Ab fm — 
Hände; (boul.) — la pâte, Pen pe 
bearbeiten; (couv.) ein Dad neu 
latten und Die alten Ziegel wieder Al 
legen; (éq.) - un cheval, en À 
fhutmäßig reiten; (par.) ein AAA 
aufbrechen und mieder men legen; * 


d'images de saints, Scheinheiliger, m. au -, beim, im Aufühlen. 
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"Manne, f.(hbeb. U.) Das Mans 
na, Himmelsbrod. Engelöbrod; -d'en- 
cens, Der befte Meibraub; °°, f. 
{aaf: U.), der Korb, Tifbtorb; — d'en- 

t, Rinbertorb, Kosbwiege. 

Mannoquin, m. (blé, u.) ter 
Zraoglorb, Marftfoxb,; (pntr.) lies 
dermann; (hort.) Berfebforb ; (miné.) 
Sumpftorb ; -age, m. die Bildhau⸗ 
erarbeit an einem Bebäude; —, e, 
adj. (pntr.) zu Ängfllih, au gezwun⸗ 
gen. [ergbaie. 

Mannet, m. ter Enrringbaie, 

Mannette, f. der geflochtene Korb 
mit Handbaben, 

Manni]||fere, adj. mannatragend; 
-pare, adj. manuaerzeugend ; -ne, -te, 
f. (chi.} der Mannazuder. 

**Manoeuvre, m. der Handlan« 

er, Zaglöbner; **-, f. 1) bag ges 
anımte Tafel, Tauwerk eines ES hiffes, 
der@chraud des Tafelmerfs; (grr.)das 
Manöver, Erereiren der Meiterei ; les 
=. (nes Künitlers, | grandes —s, die Herbitmanöver ; 2) 
mar.) die veränderte Bewegung, 
dung od. Schwenkung eines Scie 
fes ; 3) Sg. die Berfabrungéart, das 
Berfabren, Betragen, Benebmen. 

Manoeuvrer, v.n. et a. manö⸗ 
vriren; Due Taue, Segel ze. regieren ; 
(grr.) Heerbewegungen maden; erer- 
eiren; 6g. Vorkehrungen treffen, fit 
benebmen. 

Manueuvrier, m, der Booté, 
mann, Boolteknecht ; Scifffabrrätun. 
dige; (grr.) ein im Diandvriren fundie 
ger Feldberr. 

Manoir, m. - féodal, Ritterburg, 
Mitierji; (poét.) le sombre - de Plu- 
ton, der finfiere Orfus; lo - infernal, 
Pluto's Meid; (pal.) die Wohnung, 
Bebaufung. 

Manol|jmötre, m. (phys.) der 
Dictigkeitd- od, Berdünnnngémefer; 
-métrique, ad). fidh auf die Dichtigfeit 
der Quft begiebend.  [(Brauenname). 

Manon od. Marion, f. Daricden 

Manoque, f. das Bündel Tabats- 
blätter. [Alacbé, 

Manouf, m. (com.) der levantiſche 

Manouvrier, m. der Sandarbeir 
ter, Tagelöbner. 

Manque, m. der Manacl; — de 
fol, Treubruc , +Iofigfeit; — de parole, 
Nichterfüllung ſeines gegebenen More 
tes, Woribrünigteit; (bi.)-detouche, 
Beblitvß ; — de, adt, aus Mangel an. 

Man qu é, e, adj. verb. geiebit xc.; 
Gg. febigeihblanen, verungludt; miß · 
lungen; gefeitert, un ya -, ein Febl 
flag; mißlungener Beriud, Haud» 
te | freidy; verfeblter Schuß, Stoß, Hieb; 

un ouvrage -, ein unvollfländigeé 

‚| Werf; fam. musicien -, peintre -, ver» 
F umglüdter Dinfiter, Maler. 

Manquement, m. der febler, 

| das Vergeben; die Nichterfüllung; -de 

respect, Berftoß wider die Gbrerbies 


+ an \ 
anquer, v.n. (it. 1.) I) feblen, 
einen Fehler begeben; einen Febler bas 
I ben, feblerbaft, ibadbaft fein: IT) febs 
‚I len, mangeln ; 1) il -e d'argent, l'ar- 
ont lui —e, es feblt, mangeit ihm an 
1d; - de coeur, fein Sera haben; - 
4 £ I, de le, - à sa fol, à sa pa- 
ae | re u Bort, feine Bulage drehen, 
nié alten; Le À pe 
[em ’ .) - à L'appel , beim 
| —* —— le coeur lai 
le, 8 wird ibm ganz ſchwach um's 


er 


me, m. die Zicrerei 
der Wilhlappen der 
d. der Kormumftecher ; 
ion, £ die ba» 

m » is 


y adj. -ment, adv. 
bélaunt, flar; vol -, 
‚Diebitabl ; —, m. das 

‚ Vertbheidis 
” a. offenbaren, 
à und ıbun; an ben 
 vr fit zeigen, 


ri > 


, adj. bandförmig. 
f. fam. der niff, 


er, v.2. fam. einfä- 
Balten und betreiben. 
Le - Liaun. 
» £ (peh.) der Hal: 
a. (path.) Das Hand» 
ES 4 Tre. 

‚m. die Manilaci- 
1) die Manille (der 
Arms 
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7 


# » 


der Maniof, 
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Herz; la glace -a sous ses pids, Das 
Gis brad unter ibm aufammen; les 
jambes lul-nt, er fann fit nidt mebr 
auf den Beinen balten, die Beine vers 
fagen ihm den Dienit ; le pié lui a -6, 
der Fuß ift ihm auégeglitten ; la terre 
a -6 sous ses piés, der Erdboden wid, 
verianf unter feinen Füßen ; (arm.)lo 
fusila—<, das Gemebr bat verlagt; 
(bi.) — de touche, nicht treffen; (com.) 
ce marchand a -6, dieſer Kaufmann 
bat Bauferott gemadt; (pyr.) le fes 
d'artifice a -6, das Feuerwert ift mifs 
gludt; (vig.) les vignes ont -6 bette 
année, der Mein ift dieſes Jahr nicht 
geratben; III) Nerben, darauf geben, 
mit Tode abgeben; IV) ermaugeln, 
unterlaffen; je ne -erai pasde vous 
écrire, id werde nidt ermangeln Ab» 
nen zu ichreiben;, je n'y -erai pas, id . 
merde es nicht unterlaffen; — à gch., 

ed an etwas fehlen od. ermangeln 

laffen; es unterlaffen; V) fé vergeben; 

-Aq., fit wider einen vergeben, ibn 
beieidigen; se- Asoi-ındme, fit telbft 

Unredt tbun; = v. a. 1) feblen, verfch» 

fen; nicht sreffen; (bi.) — une bille, 

einen Ball nidt machen; s'il me -e 

(an pistolet), je ne le -erai pas, wenn 

er mich nicht trıfft, fo merde id ibn 

nicht verfehlen; le police a —é le vo- 

leur, Die Polizel bat den Dich nit 
gefunden; (tréf.) - le lon, den Gang 
nicht treffen; prv. il l'a —é belle, er if 
alüdlib davon gefommen; 2) verläns 
men; se, v. réf. fih nicht treffen, 
fi verfeblen, 

Mans, m. (ont.) der Maiwurm, 

-"Mansard, m. dic Rinneltaube; 
*-, m. (fond.) der Gijenftab, die 
Echmarztupferprobe damit gu bolen. 

Mansarde, f. (arch.) bag gebros 
bene Dad; Die Dahftube; Achdede, 

Manselles, f. pl. (hyd.) bie 
Arme ded Rammklotzes. 

t Mansion, f,(arché.) das Lager, 
Nachtlager. [auchenwaͤchter. 

+t Mansionnaire, m,(b.e.) der 

Mansudtalre, m. (arche) ber 
Thierbändiger. 

Mansuette, £ eine Birnſorte. 

Mansudtude, f. (myast.) bie 
Sauftmutb, Milde, Leutfeliglett, 

Mante, f. 1) ber lauge Tranermans 
tel ob. Trauerſchleier der Damen, 2) 
das lange Kleid gewiſſer Klofterfrauen; 
t 3) die aruße Dede; (crust.)- de mer, 
Oenfbretentress. 

Mantoau, m. der Mantel; - de 
cérémonie, Ballamantel, Talar; fig, 
der Eihieier, Schein; sous le - de, 
unter dem Borwande, Dem Scheine ded; 
sous lo - de la cheminée, de la reli- 
gion, in’# Gebeim; unter der Sand; 
unter dem Dedmantel der Religion: 
vendre qch. sous le - de, etwas beim⸗ 
lib verfanien; prv. garder les -x, das 
Aufeben haben ; Il a un méchant — 
pour son hiver, er bat das vierränine 
Fieber im Serbfte ; manquez son pain 
dans son —, jelu Gut allein verichreu; 
(a. d.) rôles à -x, Mantelrollen (alte 
erfte Berionen); jouer les -x, Mans 
telroßen geben; -d'arlequin, Œvfis 
tenbravperte; (arch.) Der Mantel der 
Fenermauer, Ehurs; (bl.) die Wim 
venbede, der Wappenmantels (ch.) 
die Farbe der Haare und der Berern, 
beionderd der Maubwögel; (conch,) 
- ducal, Hergogemantel; (grr.) - de 
gaérite, Sthildermantel, (ora.)- bien, 
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rofe weißihwingige Möwe; - gris, 
ebellraͤhe; — noir, Seemöwe. 

Mantjjeld, e, adj. (bl.) mit einem 
Akantel; -eler, v. n. eine Mantille 
tragen; se-eler, v. réf. Mantillen 
tragen; elle se èle divinement, fie 
trägt foftbare Mantillen. 

Mantelés, m. pl. die Weichthiere, 
Manteltbiere. 

Mantelet, m. das Mäntelchen; 
(b1.)Wappenmänteldhen; (grr.) Sturm- 
dab; (min.) die Blendung für 
Minirer; (sell) das Schirmleder an 
Kutichen; die Rammoude (Art Heiner 
Sattel). [der Bauerweiber. 

Manteline, f. das Mäntelchen 

Mantelure, f. das verfchieden- 
farbige Nüdenbaar eines Hundes. 

Mantenien, m. (mar.) der Nur 
dergrifl Thierſchmalz. 

antèq ue, f.(com.) (iv. W.) bas 

Manticore, m. der fneipfäfer. 

Mantichore (fpr. ko), m. (z.) 
eine Art Schafal. 

Mantides, m. pl. die Faugheu⸗ 
ſchrecken. tuch. 

Mantil, m. das Tiſchzeug, Tiſch⸗ 

Mantille (1°), £ (fr. U.) eineArt 
Mäntelhen obne Kapuze; Mantille, 

Mantonnet, m, der Wandbalen, 
Schließbaken; Schlußhaklen am Ya: 
gen; (art.) Bombenbafen. 

Mantouan, e, adj. mantuaniid;; 
-, 8. der Mantuaner, die Mantuanerin. 

Mantoue, f. Mantıa, 

Manture, f. (mar.) baë heftige 
Bufammenftogen der Wellen; vers 
brannter Œifendrabt. 

Manujlate, adj. mit Händen; -ba- 
liste, f. die Armbruſt; -bisire, ndj, 
mit Siegeözeihen inBaërelief verziert; 
colonne -biaire, mit Giegeözeichen 
veriebene Triumphfäule ; -code, m.der 
Heine Paradiesvogel, Köninsvogel; 
-ducteur, m. (h. e.) der Borfäuger im 
Ghore; -duction, f. die Führung der 
Hand bei hirurgifhen Operationen ; 
el, le, adj. waë mit der Hand ges 
ſchieht od. verrichtet wird; ouvrage, 
travail el, Handarbeit; -el, im. das 
Handbud; —el lexique, Haudwörter- 
buch; -elle, f. (mar.) Die eilerne Stange 
ded Steuerruderd; der Drebfrüppel 
der Geiler; -ellement, adv, in die 
Hand, aus der Haud, von einer Hand 
in die andere, mit eigener Hand; -fac- 
ture, f. die Manufaftur, das Gerverts 
band; facture de tapisseries des Go- 
belins, Zapetenwirferei der Gobelins; 
-facture de laines de Sèvres, 
Borgelanfabrif zu Œbvres ; -fac- 
turer, v. a. p. u. verarbeiten, verfers 
tigen ; -facturier, m. der Manufaftus 
rift ; Manufafturarbeiter ; -mission, f. 
die Freilaffung eines Peibeigenen ; 

‘+ -mitter, v. a. freilaffen; -s fé 
uss), (th.) diro son in -s, feine Seele 
Gott befeblen; -serit, e, adj. band» 
fhriftlich, gefhrieben; -serit, m. die 
Handihrift, das Mauuferint; -tention, 
f. die Grhaltuug; Nufrebtbaltung, 
Handhabung ; uns , Beforgung; 
(grr.) die Büderei für Soldaten; Pros 
viantanftalt; -tentionner, v.a. das 
Brod für die Soldaten beforgen. 
tMappo, f. die Qaubfarte; die 
Pläne der ältern Feldmeffer. 

er pemonde, f. die Weltkarte. 

""Maquereau, m. (icht.) bie 
Mafrele ; (méd.) der Branbfleten von 
der faminbige an Beinen, 


‚| eellenfchnied in ben Gewehr 
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*+Maqueljreau, m. -relle, f. der | bleiben; (h.) + 


Kuppler, die Kupplerin; -rellage , m. 
die Kuppelei. 

Maquette, f. (it. 11.) (arq.) die 
Robrihiene; (sepl.) Anlage. 

Maquetteur, m. — der Par» 

abrifen, 

Maqui, m. (z.) der Gaultbicraffe. 

Maquignon (n'), m. der Pferde 
bändier, Nobtäufder, Roßfanım ; fig. 
ſam. Unterhändler, Kuppler; - nage, 
m. der Pferdehandel, Noßbandel; J 
fam. die Mauſcheleiz -ner, v. a. Roß⸗ 
täufcherei treiben , bei dem Pierdeban- 
del unerlaubte Kunftgriffe anwenden ; 
Sg. verhandeln, verfuppeln, 

Maquillear, m. das Fiſcherboot 
en Mafrelenfange; (grr.) der Brei» 

äder; arg. - de cartes, der Karten» 
faͤlſcher. [die Karten fälihen. 

Maquiller, v.a. arg. -les cartes, 
A art, ın. (z.) der patagonifhe 

a t. 

Marabout, m. (ar. ®.) 1) der 
mufammebanifée Priefter ın Afrifa; 2) 
arabiihe Tempel; 8) vie blecherne 
Kaffeefanne mit weiten Baude; 4) das 
Galeerenfegelbei autem Wetter; (mod.) 
orné de -s, mit (Reiberfedern 00, Gas 
zebändern) Marabouts gesiert. 

Maraboutage, m. dad Arepyen 
der Seide, 

Maraboutin, m. (ar. U.) eine 
im Mittelalter in der Provence und 
Epanien gangbare Münze. 

Maralcher, m. der Gemüfegärt- 
ner; Melonengärtner, 

Maraicher, ère, adj. was fit auf 
Gemüfeban bezieht; cloche à la -ère, 
grüne Glasglode; culture -dro, Gr 
mũſe und Melonenbau. 

Maralgnon, m. die Aalbrut. 

Marais (fpr.r&), m. (bi. U.) 1) 
der Sumpf, Morait, das Moor, 
Marſchland; — salant, Salzteih am 
Deere; prv. se sauver par les —, fid) 
durd dif und diinm retten; 2) der 
Koblgarten, Gemüfegarten um Paris 
berum ; (géo.) les- pontains, die pons 
tinifden Sümpfe. 

Maramelle, £. die eingemadte 
javanife Quitte. [fäffige Maure, 

Maran, m. der in Epanien an: 

+ Marance, f. die leichte Strafe. 

Marander, v. a. (mar.) feuern; 
ein Fifchneg auöbeffern. 

Marasme, m. bie Darrfudt; 
Auszehrung; der Marasmié. 

Marasquin, m. (it. U.) der Mas 
rasdino (iqueur). Mabenmutter. 

Marätre, f. die böfe Stiefmutter; 

Maraud (fvr. rô), m.-e, f. der 
ſchlechte Kerl, Schurke, die Vettel, das 
ſchlechte Menſch; -aille, £. . das 
Qumyengefindel ; -e, f. Die unerlaubte 
Bente, Plünderung, der Raub, das 
Marodiren; -er, v. n. unerlaubt plüns» 
dern od, brandihaken, marodiren; 
-eur, in ein Soldat ꝛc., der beimfich 
aufs Plündern ausgebt, der Lanbfirei 
fer; Marodör, -8, pl. dad Maubges 
findel, peer (fpan. men). 

Maravédis, m. (mon.)der Ma- 

Marbre, m. 1) der Marmor; 2) 
Reibftein, Farbenftein ; — artificiel, 
lũuſtlicher Marmor; - brut, rober Mar» 
mor; - coquillier, Mufbelmarmor ; - 
salin, förniger Kalt, Urkalt; das 
Grab; Denfmal; coeur de -, ge 
fübflofes, faltes, hartes Gers ; 
meurer comme un, falt wie Marmor 


- 
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table de —, Das Mar 
fhallamt, die Admiralität und ba 
DOberforftamt in Paris; (typ.) di 
ſteinerne Platte flatt des Seßbrettes. 

Marbr6, e, adj. verb. marımorirt 

Marbré, m, der bunte Seguar. 

Marbrée, f. dad Neunauge. 

Marbrijer, v. a. auf Marmorar 
anftreihen, marmoriren ; —erie, f. die 
Marmorarbeit; -eur, m. der Marme- 
virer; -ier, m. der Marmorfchnedier; 
ère, f. der Marmorbrud, Die Mar 
morgrube (beff. carrière de —e) ; -ure, 
£ die marmorirte Arbeit, der nage 
machte Marmor. gang 

Marc (fvr. mark), m. Marcus 

** Marc (fvr. mar), m. die Marf 
(8 Unzep od, 16 Lotb) ; au — le france, 
au -— Ja livre, einen Sou vom Gran. 
fen; fig. jeder für feinen Antbeil, ver: 
hältnigmäßig. 

**Marc (ipr. mar), m. ble Trefter, 
Zräber; der Satz von antgenrehten 
Frũchten, von Kaffee 2c.; eine Keiter 
voll; — de vinaigre, Gffigmutter. 

Marcassin, m. (ch.) der Grift- 
Ting (junges wildes Schwein). 

arcassite, f. (géol.) ver Mer. 
fafit B - argentée, u 
türliher Wismuth. [in (Maunsname) 

Marcel, m. Marcellus, Marcel 

Marcescence, f. das PRelfen. 

Marcescent, e,ndj. (bot.) wel» 
feud; (path.) abuchmend,, ſchwindend. 

Marchage, m. das Abtreten red 
Fe hal (Icht.) Die umge 

archais, m. t. 
ftreifte Makrele, der Hohlhaͤriug. 

Marchand, m.-e, f. der flauk 
mann, Sandeldmann, Kauf u. Ham 
deldmann, die Kaufmännin, Handels: 
frau; der Käufer, die Käufertu ; bäti- 
ment -, Kauffarıbeifchiff 3 Kauffabrer ; 

lace -e, cin gnter Plak; prix -, 
abrifpreis; riviere-e, fabrbartrffuf. 
orn.) der —— a die 
-, €, . fau t, jun 

Handlun geböri . 


Marc Er lallier (1), vw. a. fans 
ge marften. 

Marchander, v. a. et mn. bar 
dein, ſeilſchen; fig. fam. fi Tange be 
finnen; — q., einen fhonen. 

Marchandise, f. die Waare; 
der Handel; -s d'occasion, für ein 
Billiges zu erftebende Waarın, Incon⸗ 
trowaaren; - do rebut, Ausſchuß. 
Brad; faire - de, Handel treiben mit 
aa} — faire valoir sa —, feiner Waare 
Bertb verfdmffen; moitiéguerre, moi- 
tié -, bald mit Gewalt, balb mit Wil 
In; en faire métier et —, ein Sant’ 
werf daraus maden; - qui plaît est à 
demi vendue, eine [höne Waare bleibt * 
nicht —* liegen. 

Marche, f. (did. U.) ter Marié. 

ug, Gang, Weg, die Neife; fig. der 

ang eines Gedichts; (arch.) die | 
Stufe; (grr.) der Abmarſch, Anfbrnd, 
- forcée, Gilmarfb; — de front, | 
BSrontmarfd; - oblique, Sbrigmarié; | 
se mettre en-, fit in Marſch frgen, 
auémarféhiren , aufbreden; (j.) die 
Büge der Steine auf dem Shasbreite; 
(tis.) der Tritt am Webeſtuhle, an der 
Drebbantf. 

Marcho, f. (did. U.) Die Mark, 
Grenze; jet, die Mark (ein Land). 

Marché, m. 1) der Marft, Markt⸗ 
ylaß ; cours, prix du -, Marktpreis; 
jour de -, Marfttag ; 2) Rauf, «preis, 


rillente ; 


| 
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æertrag; Handel; bon —, mwohlfell; 
- donné. fait geſchentt; — d'or, vor: 
tbeifbaiter Preis ; fairebon — de gch., 
etwas woblfell geben; fig. nicht viel 
adten, verihiwenderifh damit umge 
ben; avoir bon - de q., leicht mit ei 
sen fertig werden; faire bon - de sa 
vie, fein eben wagen; prv. mettre 
le - à La main à q., einem den Stuhl 
ver Die Zbür fehen; par-dessus le -, 
st far. mod) oben darein, uod) dazu. 
Marchepalier, m. (arch.) die 
Wuhehaffel, oberite Staffel. 
Mirchepid, m. der Fußſchemel, 
Sefiriıt, Die Oütihe ; fig. servir de —, 
dt Mittel zur Grbebung dienen; 
fnsr.) die Bertieine, Pardune, 
Marcher, v.n. geben, fortgeben, 
rien, wandern, gichben, marſchiren; 
- sur gch., auf etwas treten; fig. il ne 
faut pas lui — sur le pié, man muß 
tes wit au nahe treten, darf ibn nicht 
ver ben Kopf ftoben; - sur le bon plé, 
ie Pit thun; — droit, feinen geras 
des , anfrihtig zu Werte geben; 
-zurlos traces de q., in Jemandes 
Baker treten; 31 lui -e sur les ta- 
tas, ewerfulgt ibn fbarf; cette af- 
faire ve —e point, dieſe Sade bat feis 
m we : cela -stout seul, das 
seht von felbit ; ce discours, ce poème 
+ bien, dicie Rede, dieſes Gebidyt ber 
wegt ib gut fort, {pinnt ſich gut fort, 
bat einen guten Gang; prv. il a -6 
ser une mauvaise herbe, beute ift fein 
Engtüdétag ; quand l'argent -e bien 
but va bien, Geld beywingt Die Welt; 
ra treten; filjen; (mar.) fegeln; 
-laterre, den Thon austreten, 
Marcher, m. ber Gang, das 


Marchette, f. (ép.) der Bußtritt; 
fein.) dad Stelihölzdyen. 
Mareheur, m. -se, £. der Fuß⸗ 
ser, die Gubagängerin; {bri) der 
er; (mar.) vaisseau —, ſchnel⸗ 
ler Eegler. ſgrube. 
Marcheux, m. (bri.) die Tret⸗ 
Marcotte, f. (hort.) der Nbfenter; 
Ginleser, Fãchſer, Stedling. 
Marcotter, v. a. Ginfeger mas 
bra, ciufegen, abfenfen. 


Marcottin, m. bas Meisholg 


* heu. % 
Mardi, m. der Dienſtag; — gras, 
dt; prv..-, s'il fait chaud, er 
me lange warten müffen. 
Mare, 1. (ft. U.)der Pfubl, die 
Düse, Lade; Weinhade. 
+Maréage, m. (mar.) das Mas 
eicngeld. [Brud, Sumpf. 
Marécage, m. dad Moor, der 
Mardeageux, se, adj. moorig, 
lumpfig, moraftig. [ihnede. 
Marécagine, f. die Œuimyfs 
Ma;dchal, m. (ti. U.) 1) der 
Cbmie, Huffhmied: 2) Marfhall ; 
3) (grr.) -— de camp, Brigadegeneral; 
- des logis, Bahtwmeifter; — des logis 
chef, Obermwachtmeifter ; — des logis 
fourrier, Gourier; — des logis trom- 
pette, Etabötrompeter; — de France, 
Narihall von Granfreid ; grand - de 
l'Empire, Gramarfhall des Ralfer 
ttibé ; grand — du palais, Dberbof- 
matfdall ; 4) bâton de -, Marfhallés 
hab; in salle des -aux , der Mar: 
féaléfaat in den Zuilerien, 
Mardchalat, m. die Marfhallss 
te. [der Rotbſchwanz. 
Maréchalo, f. die Marihallin; 


Maréchalerie, f. das Hand. 
werf eines Ouffdmiebs ; die Schmies 
dearbeit, 

tMaréchaussée, f. 1) das Dar 
fhafsgeriht; 2) die Poligeimache zu 
Verve; 8) die bolländifche Gensdar⸗ 
merie, [-, Regmelone. 

Maréché, e, adj. (hort.) melon 

Marde, f. alle Arten gefafgener 
Seefiſche; die Ebbe und Fluth ; basse 
— Ebbe; haute —, bobe Glutb; pren- 
dre la —, die Fluthzeit wabrnebmen ; 

rv. avoir vent et —, @lüd und guten 
ortgang baben; la - n'attend per- 
sonne, die Gelegenheit wartet auf Nie 
manden. Müpbtenfpiel. 

Marelle, f. da® Heubodenfpiel, 

Maremme, £. (it. 1.) die Marem- 
me, ungefunder, durch Schwefel« und 
Alaundünfte verpefteter Boden in 
Stalien. 

Mardne, f. der Zollfiſch. 

Marengo, adj. et m. brun —, mas 
— (ein ſehr dunkles Braun). 

aréographe, m. (mar.) der 
Wellenmeſſer. [bearbeiten, baden. 

Marer, v. a. (vig.) mit der Sade 

Mareton, m. (orn.) die Reiher 
ente, der Rothhals. 

— — m. -50 , f. der See⸗ 
fifhhändfer, die Seeſiſchboͤndlerin. 

Margalirate, m. (chi.) das mar: 
garinfaure Salz; -reux , -se, adj. 
(ehi.) margarig; -rine, £. (chi.) das 
margarinfaure Kali; -riquo, adj.acide 
-rique, Margarinfäure; -ritacés, m. 
pl. die Perimufdein ; -ritaire , f. die 
Berlpflange; -ritate, m. (chl.) das 
margaritiaure Salz; -ritifdre, adj. 
Perlen enthaltend ; -ritique, adj. acide 
-ritique, Margaritfäure. 

Margay, m. die Zigerfaße. 

Marge, f. der Rand eines Dlatied, 
eines Weges ; en -—, an den Rand; fig. 
fam. avoir dela-, Zeit und Mittel 
haben, etwas zu thun. 

Margelle, £. das fleinerne Brun 
nengeländer. [Glasoſen. 

argeoir, m. der Schieber am 

Marger, v. a. (typ.) die Œtege 
einrichten; (ver.) - le four, den Ofen 
allenthalben wohl verftopfen. 

Margeur, m. (ver.) der Dfenver- 
fleiber. 

Marginal, e, adj. an den Rand 
gefchrieben od. gebrudt ; note -e, Rand» 
note, (rändert. 

Margind, e, adj. gelaunt, gt 

Marginelle, f. die Randſchnece. 

Marginer, v. a. Randnoten ma» 


n. 
Margot od. Margoton, f. Gretchen 
gene von Marguerite); fig. ein 
ib von cquivoten Eitten. 
Margota, m, der Doyvelfabn. 
Margotter, v. n. fchreien (von 
Wachteln). 
Margouillet, m.bie Folterkugel; 
(mar.) der bôlgerne Kauſch. 
Margoulin, m, ei Kaufmann. 
Margouillis, m. die Ripväge, 
Kothlache; Ag. pop. dans le —, im 
Drede, in der Brübe, [fterbaum. 
Margousier, m. ber Paterno- 
Margrave, m. et f. (di. U.) 
der Markgraf, die Markgräfin. 
Margravlal, e, adj. T * 
aft. 
Margraviat, m. die Markgraf 
Fa rh f. die große Glas⸗ 
perle. 


Margritin, m. die Stidyerfe. 

Marguerite, f. Margareibe, 
Grete (Brauenname) ;(bot.) die Margas 
retbenblume, Mabliebe, das Tauſenũd⸗ 
fdön ; reine —, After; (Eer.) die Perle; 
jeter des -s devant'les pourconux, Ber» 
len vor die Säue werfen; (mar,) der 
Knoten in einem Schiffieile. 

Marguillerie (I), f. das fir 
denverfteberamt. 

Marguillier (1), m. der Kir 
denvorfteber, Kirchenältelte, Kirchvater 

Mari, m. der Mann, Ehemann; 
-able, adj. mannbar. 

Mariage, m. die @be, der Ehe 
ftand, die Heiratb; das Heiratbögut; 
die Hochzeit; prendre en -, zur Ehe 
nebmen , beiratben; — de conscience, 
Wintelebe; - en détrempe, wilde 
Gbe; - de la main gauche, Morga- 
natche ; - de gens des vignes, Schein⸗ 
ebe; prv. un bon — payera tout, eine 
reidye Braut bezahlt Ailes. 

Mariannes, f. pl. die Diebsinfeln. 

Mario, f. Marie (Arauenname); 
(géo.) Ste. -— aux Mines, Markirch 
(Statt); (bot.) das Saljfraut; (mar.) - 
salope, Kchrihiff, Sandſchiff. 

Marié, m.-e, f. der Bräutigam, 
die Braut (am Hochzeittage) ; le nou- 
veau -, der junge Ehemann; la nou- 
volle —e, die junge Frau; les nou- 
veaux -8, bie neuen Gbelente, das 
junge Ebepaar; prv. il se plaint que 
la — est trop belle, er flagt ohne 
Grund. 

Mariée, f. ele Art Nachteule. 

Marieor,v. a. trauen; vermäbr 
fen; werbeiratben; fille bonne à -, 
mannbares Mädchen; fig. vereinigen, 
verbinden, vermengen, vermäblen; 
s0—, v. réf. et réc. beirathen ; prv. se 
- au treizième arrondissement (e$ 
giebt nur 12), in wilder Ebe leben. 

Mariette, f. dad Marienveildhen. 

Marieur,m.-se, f. der Freiwer- 
ber, die Freiwerberin. 

Marigot, m. der Sumpf; courir 
le -, faullengen und freffen. 

Marin, oe, adj. zur See gebörig, 
Get; avoir le pié -, der See gewohnt 
fein; fig. die 4er verlieren. 

Marin, m. der Seemann, @etofs 
fijier; - d'eau douce, iron. der Fluß 
ſchiffer. richt. 

Marinade, f. das marinirie Ge 

Marine, f. 1) das Seeweien: as- 
pirant do -, @cefabett; — militaire, 
Kriegöfloite; - marchande, Huandeld« 
flotte; officier de -, Secoffljier; 2) 
die Seemacht; 3) der Sergeihmad, 
Seegeruh; die Seeküſte; cela sent la 
-, das bat einen Secheſchmack; (pntr.) 
das Seeftüd. 

Marind, e, adj. verb. marinirt 
20.5 verborben (von Waaren, die ps 
lange auf der See gemefen find); (bi.) 
mit einem Fiſchſchwanze. 

Mariner, v. a. mariniren Fiſche, 
Fleisch ze. braten und dann mit Œffig 
und Def einlegen). 

Marinosque, adj. in Marinis 
Geſchmack. A 

Maringouin, m. eine Art Müde 
in Amerita. 

Marinior, m. ber Schiffmann, 
Seemann; + officiers -s, Seeunterof- 


iere. 

Marinidre, A la, adt. nager à la 
— auf der Seite ſchwimmen. 

Mariole, f. dad Marienbilv. 
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Marionnette, f. die Marionette, 
bewealiche Puppe; eine alte lotbringie 
fac Geldmünze; — , pl. Das Puppen⸗ 
friel ; joueur de —, Puppenſpieler; 6g. 
ein Heinco Frauenzimmer, eine Zier⸗ 
puvre; leicht zu leufende Berfon. | 

Marisque, m. (bot.) bas finopi* 
grad; (path.) die Feigwarze. 

Marital, e, adj. (pr.) männfid, 
dem Gbemanne gebübrend; -ement, 
adv. wie es einem Ebemanne gegremt; 
vivre-ement, inchelicher Gemeinſchaft 
leben. [Paſſionebſume. 

Maritambour, 1. (bot.) eine Art 

Maritime, adj, jur See gcbôrig; 
au der Eee liegend; am Meere mob: 
nend; commerce -, Sechandel; for- 
ces 3, Œecmaht; pulssances —, 
Seemaͤchte; ville -, Ereitadt. 

Maritorne, f. fam. die übel ges 
wachſene und ſchmutzige Weiböperion, 

Marivaudage, m.ter geihraub« 
te, aefünftelte S1v! (von Marivaux). 

Marivauder, v. n. Marivaur' 
Stol nachbilden. 

Marjolaine, f. (bot.) der Majo⸗ 
ran, Meiran; - rouge, wobiriehendes 
Baſilikum. 

Marjolet, m. pop. ber Jungfern⸗ 
fnecbt, junge Nafeweis. 

Markairlje, m. (é.r.) ein Käſe⸗ 
bereiter in Den Bogefen ; -ie, (é.r.) die 
Kälchütte. 

Marli, m. der Marly (eine Art 
axe); (orf.) der innere vertiefte Rand, 

Marlin, m. die Holzart. 

Marmaille, f. fam, ein Ehwarm 
Heiner Kinder, 

Marmelade, f. die Marmelade, 
das Saftmus, der Schahtelfaft; fig 
faın. cetto viande est en -, dieſe Spei⸗ 
fe dit zu Brei (au Mus) gefocht. 

Marmenteau, adj. bois —, Quft 
gehölz; -x, m. pl. (e.f.) die Bier 
baͤume. 

Marmite, f. der Fleiihtopf; écu- 
mer la-, das Fleiſch ſhäumen; üg. 
écumeur de -, Edymaroßer; fam. nez 
en pié de —, breite, aufgeftülnte Naie; 
prv. avoir de quoi faire bouillir la -, 
beauem au leben baben; la — bout dans 
cette maison, in dieſem Haufe ißt man 

—* (phys.) - de Papin, papiniſcher 
ovf. 

Marmiton, m. der Küchenjunge. 

Marmonner, v. a. et n. pop. 
mimeln, brummen, 

Marmonoides, m. pl. (mind.) 
die marmoräbnlidhen Steine.  [artig. 

*Marmoréen,ne, adj. marmor- 

Marmorısation, f. die Darmor- 
bildung; Entſtehung marmoräbnlidher 
Bledeu, 

Marmose, f. die Beuteltatze. 

Marmot,m. 1) die Meerfage; 2) 
Meine grotesfe Figurz fig. fam. cro- 
quer le -, fange warten müffen; -, m. 
-te, f. fig. fam. das Heine ungeftalte 
Kind. 

Marmotte,f. (it. U.) das Mur 
nielthier; dormir comme une -, mie 
eine Hape ſchlafen. [bernurmeln, 

Marmotter, v. a. fam. murmeln, 

Marmotterie, f. der Ratzenſchlaf. 

Marmouset, m. das Heine unge» 
Ralte Bild, visage de -, Frabenges 
ſicht; bänlicher Junge, Wechſelbaig; 
fnirré ; (h.) conspiration des -s, cine 
Verſchwoͤrung unter Nichelien. 

Marmoutier, m. Maurudmüns 
fler (Siadi). 
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Marnage, m. das Düngen mit 
Mergel. 

Marnat, m, (conch.) die punftirte 
Monpichnede. 

Marnaux,m. pl. (ch.) die Nepe 
zum Gange der Waſſerhuͤhner. 

Marne, f. der Mergel. 

Marner, v. a. mergeln, mit Mers 
gel Düngen; -, vn, wieder gurudires 
ten (vom Meere), 

Marneron, m. der Mergelgräber. 

Marneux, se, adj. merge:ig. 

Marnibre, f. die Mergelgrube. 

Marno||bitumineux, adj. mergels 
und bitumbaltig; -gypseux,se, adj. mer» 
gelbairig ; -sablonneux, se, adj. Mer, 
gelfand eutbaltend. 

Marnois, m. der Marnefabn. 

Maroc, m. Marocco (ein Yand). 

Maroc, m. (com.)der Kaſtor Ha. 

Marolle, m. der Marollkäſe. 

* Maronite, m. (h. e,) der Maronit. 

Maroquin, m. der @affian ; — du 
Levant, türfiiher Saffian; -er, v. a. 
auf Saffianart zubereiten; -erie, f. 
die Safflanguberettung; Safflanfabrif; 
Eaifianwaare; -ier, m. der Eafflan» 
macher, [des Dichters Marot, 

Marotique, adj. im Geſchmacke 

Marotisme, m, die marotifhe 
Schreibweiſe. 

Marotiser, v. a. die marotiſche 
Schreibweife nahabmen, 

Marotte, f. die Narrenfolbe, Mars 
renfappe , Schelleufapve; fig. fam. 
Narrbeit, das Stedenpierd; chacun 
a sa-, jeder bat fein Steckenpferd; 
chaque fou a sa -, jedem Narren gefällt 
feine Kappe ; (6. r.) das Raupeniteden. 

Marotter, v. n. nad) feiner Laune 
bandeln. 

** Marouflo, m, fam. der clins 

el, Lünmel; **-, f. eine Art Veim der 
Maler. 

Maroufler, v. a. (pntr.) die ein» 
wand zur Drlmalerei auf Holz 2e. auf 
leimen. 

Marquage, m. (j.) das Nufs 
fdyreiven, Aufzeichnen. 

Marquant, e, adj. (j.) cartes —es, 
im Imverialipiele, Karten, weldye fiches 
re Etibe machen; — fid auszeiche 
nend , ausgezeichnet, bervorfiedenD ; 
personnageo -, bedeutende Lerfon. 

Marque,f. (did. U.) 1) das Bei. 
heu; 1) Markt, Denk, Kenne, Anzei⸗ 
en, Merfmal; homme de-, Maun 
von großem Anſehen, von Etande; -8 
d'honneur, Œbrengeichen ; faire porter 
ses -s à q., einen Io mißbandeln, Daß 
die Epuren ewig bleiben; 2) die Spur, 
Narbe; IT) das Mal, der led; Stem-» 
vel; - de fonderie, Hüttenzeichen; — 
d'infame, Shandmal; fig.Branbmal ; 
Bemweid; 6.) die Epielmarfe; (min.) 
- de reccnnaissance, Braen-, Marf- 
fheidftufe, Ge. der Beweis von Er 
fenntlichfeit; (mar) lettre de-, v. 
lettre ; (vét.) Bobne od, Kennung an 
den Zähnen der Pferde. 

Marqué, e, adj. verb. gezeichnet, 
2. il est — er ift gezeichnet, er ftebt im 
übeln Nufe; cet enfant est né -, die⸗ 
fes Kind bat ein Maal auf die Welt ge⸗ 
bracht ; - au bon coin, gut, den Stem- 
vel der Güte tragend; — de petite vé- 
role, blatternarbig; un goût - pour 
qch., einer entfiebenen, befonbern 
Neigung. Borliebe füretmap; ( 
val -6 en tête, Piero mit einer 
(pap.) papier -, Etempelpapier. 


.)che- 
läffe; 
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Marquer, v. a. 1) gi 
geihnen, anzeihnen; — son ps 
par des ravages, Spuren jeine# i 
zugs durch Verbeerungen beaciı 
cela —e trop, das ift zu auffallen: 
bomme ne —e point, bieier i 
macht fit nicht bemertlid; (bi.' 
larb marfiren, gâblen u. bem 
(grr.) - un camp, ein Lager abi 
- un pas, ben Zritt andeute 
flemveln ; 3) anzeigen, melden; 
zeigen, beweiien; —, v. n. 1) ad 
(von Pierden) Die Kennung no 
ben; 2) zeigen, fi zeigen; fig. fid 
acibnen, Aufieben machen. 

Marquesec, m. dad Reiffil 

Marqueté, e, adj. verb, gı 
ſprenklig; eingelegt. 

Margpeter,v. a, fleden,| 
fein; (men.) auslegen ; einlegen. 

Marqueterie, f. die cingt 
Arbeit. [legte Arbeit m 

Marqueteur, m, einerder® 

Marquette, f. 1) ber fu 
Aungferuwadbs; 2) eine Art € 
(féo.) le droit de —, ber Brau 
Brauenzins. 

Marqueur, m. der Stempl 

Marquis (fpr. ki), m. ber 
auis; fig. Ged; fam. - de 
bas, febr reiher Grundbbefiper; 
(fvr. sa), m. das Marfiiat. 

Marquise, f. 1) die Martifim; 
elle fait la-, fie jpielt die von 
Dame; 2) der Ueberzug über ein 
sierzelt; das Schiffszelt; 3) Ge 
4)leinwandene Sonnendach vor : 
Fenfter od, einerThüre; (hort.)el 
Birne, (pyr.) eine Art Radete. 

Marquiser, v. a. Jemande 
dein Titel Marquis anreden. 

Marquoir, m. das dun 

Marraine, f, die Pathe, Jai 

Marre, f. die Winzerbade. [u 

1Marri, e, adj. p. u. betrubt 

Marrin, m. (ch.) die Œtanç 
nes Hirſchgeweihes. 

Marron, m. die Marone, 
fe Raftanie; - d'Inde, Roßlaſt 
prv. se servir de Ja patte du 

ur tirer les -s du feu, fü 
hidt cines Andern bedienen, 
eines Andern bebiencu, um ber 
die Selle angubängen; il est 
rôtir des -s, er fonnte nicht mebr 
fpielen, weil ibm fein Geld a! 
angen; (grr.) die Erundenplatt 
achpoften) ; (pyr.) eine Art hub 
Petarde; (typ.) beimlib gedri 
Bud; t—s, pl. die großen { 
loden; -, adj. entlaufen; nèg 
flüchtiger Neger; (ch.) chien -, 
wilberter Huud; (com.) courtit 
Winfelmäfler; (typ.) aud von I 
fi gedrudten Büchern; imprimer 
MWinkeldruders ein in Blech ar 
fduittener Buchftabe, j ! 

Marconnage, m. bie Pfuſch 

Marronner, v.n. pop. lid 
gern ; murren ; + Eeeräuberei treib 

Marronnier, m, (bot.) ber! 
ronenbaum; — d'Inde, Roptaftan 
baum. 

Marrube,m. (bot.) der Ande 
- aquatique, Molfstuß. [fe Audı 

Marrubiastre, m. (bot.) ber 

Mars (fvr. marss), m. der Mu 
Märg; (astr.) der Mare; (chi.) | 
Giien ; (myth.) Mars, der Kriegäg 
champ de -, Marsfeld in Band; 
pl. (e. r.) tas Sommergetreide. 


“is, e, . 
fetes —, 8: Der Marieilier, die Marfeil- 
Ieinz —e, f. die marjeılier Hyume ; - 
» Lamartine s Friedendmar 


Marsette, f. das Lieſchgras. 

Marsillée,f. (bot.) die Waſſer⸗ 
Nine; f. pl. vie Waſſerlin ⸗ 
gsarten. [riunfhes Fabtzeug. 

Marsiliame, f. eine rt vene 

Marsouin,an. dad Meerſchwein; 
-emoun, Brauuñſch. 

Sirsupial, m. das Beutelibier; 
a) muscle -, Zaichenmusfel. 

Mirtagon, m. (bot.) die Krullli⸗ 
ke, der türfiibe Bund. 

Marteau, m. (ft.U.) der Ham⸗ 
zer; Kiepfer; — d'armes, Streitbams- 
u; — Bahbnbammer;— à 
briser, Auichlagfäuntel; - à dresser, 
Ecdli ; — de forge, Schmie⸗ 
béhemmmer ; — à layer, Waldbammer, 
tn; - à planer, Treibbammer ; — de 
verte, Thürflepfer; - à river, Miel. 
mer; pre. graisser le —, den Thür 

be keiehhen ; coup de -, Sammer: 

félag; Ba un -, er bat eine fire nee, 

#ermmelt; prv. il vaut mieux être 
- gaeaelume, beffer ein Anderer leidet 
Fremd, alé wir für ihn; (icht.) ter 

* | ” 

Martel, m. +tder —— 
mire - en tête à q., einem Grillen 
a ten Kori iegen; il en a - en tête, 
tat murmt ibn im Kopie, 

Martelage, ın. das Bezeichnen 
ve Same mit dem Waldeifen, Ans 
James. 


Martelé, e, adj. verb. gebämmert; 
visselle —, geidlagened® Geſchirr; 
vers -s, müblım gufammenges 
—* die Form gezwaͤngte, ge 

e 


Martelées, f. pl. (ch.) die Qo- 
Auma des Rorbmwildpreis. 

Marteler, v. a. bämmern; mit 
ben Hammer bearbeiten ; fig. — le bon 
sens, ben griunden Menichenveritand 
1*8* lier fpannen; sc-, v. ‘ 


Martelet, m. 1) bas Hämmerden; 
Drbammeridmien; (orn.) die Mau⸗ 


eikgaibe, Thurmſchwalbe. 
teline, £.der Spitzhammer 
bauer xt. Triller. 


Martellement, m. (mus.) der 
Martellien, adj. m. vers-s, be 
mühe Berfe (ital. Poefic). 
Martello, m. (it. + (grr.) ein 
Livre zur Küftenvertbeidigung. 
Martelot, m. (orn.) bas Braun- 
kiiden. name). 
Marthe, f. Martha (Reiben 
Martial (for. sei), e, adj. friene 
"ib; cour -e, Martialgerict , Kriegs» 
xidt; loi, Martialgefeß ; (chi.) 


Marticles, f. pl. (mar.) die Gab- 
(Säute). : ’ 
Martin, m. Martin, Märten 
(Raundname); prv. il y a plusieurs 
Ines qui s'appèlent —, alle @fel find 
er weichen meint Ihr aber? (cath.) 
St-Martin, Gt. Martindtag; (ent.) 
kr febenpumktige Marienkäfer; (orn.) 
- Pécheur, — —*— 
Martinet, m. 1) der große hölger» 
me bie Etampfe; 2) der Hand» 


Imiter; 3) die Peine Etriweiriche, 
Etage ; (orn.) a) Schwalbe 


walbe; — de rivage, Uſer⸗ 
Ibe; b) (mar.) der Baumbader; 
Dirt des Beſanſegels. 

Martingale, f. (éq.) der Evrungs 
riemen; (j.) jouer à la—, immer um 
das Verlorene fpielen, doubliren. 

Martinolle, f. der Laubfroſch. 

Martiobarbule,m. (arché.) die 
Bleifugel ; der damit bewaffnete Sols 
dat. ſtichthammer. 

Martoire, m. (sell.) der %ufs 

Martre, f, der Marver, Gelbmars 
der, Baumimarder; fig. Das Marder 
fell ; -zibeline, Zobel; (ent.) chenille 
_ Rürenraume. 

Mart||yr, m. -yre, f. der Märtys 
rer, die Maͤrtyrin, der Blutzenge; fig. 
être du commun des -s, ein Alltage · 
menic fein; -yre, m. der Märtertod ; 
das Märtertbum:; die Marter, Bein, 
Qual; fig. souffrir le -yre, ſchredliche 
Qualen erbulden; -yriser, v. a. mar 
tern, veinigen: -yrologe, m. bas Mär- 
turerbucb ,-yrologie, f. die Märturerge- 
fhidte;-yrologiste, m. der Berfalier 
eines Märtyrerbudes. 

Marum (ipr. romm), m. (bot.) 
das Amberfrant, Katzeukraut, Maitig- 


fraut, 
Marurang, ın, (bot.) der Un: 
glüdsbaum, [tropftorb. 


Marvaux,m. pl. (sal.) der Ab⸗ 
s ——— m. Marylaͤuder Zar 
a 


Mas, m. (ctm.) das Gut eines zur 
todten Hand gehörigen Befigerd; (com.) 
die Maſe. 

Masal|re od, -is, m. (ent.) die Kol, 
benwefse; -rides, m, pl. die Kolben» 
weipcnarten. 

Mascagnin, m, (chi.) das ſchwe⸗ 
felfaure Auımoniak. 

Mascarade,f. die Mummerei, der 
Maskenball, Larventang; fig. mettre 
en —, bermummen, mit einer Qarve be 
decken. lauf der Garonne. 

Mascaret, m. die Springfluth 

Mascarille (1l'), m. Maëcarillo ; 
ein Lackei im bôbern ital, Luſtſpiele. 

Mascarin, m. der Yarvenparagel. 

Mascaron, m. (arch. scpl.) Das 
Frabzengeſicht. 

Mascutiliflore, adj. (bot.) mit 
männlihen Blütben; -n, e, adj. männs- 
lich (a. gr.);-niser, v.a. (gr.) ein 
meiblibes Mort als männlıch ge 
brandien, bemfelben die männliche 
Form geben; -nité, f. die Manuhbeit, 
männliche Eigenſchaft. [airf, 

+Masement, m. der Geridtétes 

Masier,m.(conch.)der&undsdarm, 

+Masnage, m. das Haus, f. die 
Sanshaltung. 

Masourkavd. masurka ,f. ein pol⸗ 
nifhber Nationaltanz, die Mafurfa. 

** Masque, m. (it. U.) die Larve, 
Maëte; — à domino, Halbmaste (a, 
domino); fig. der Schein; Die vers 
larvte Perſon; (sepl.) die von dem 
Geſichte eines Menihen genommene 
ee Bee 

ume; **-, f. pop. ber Braßentopf; 
das häßtihe Weib, Scheufal. g 

Masquer, v. a. verfarven, masfis 
ren; vermummen; verfieiden; fig. vers 
bergen, bededen; bemänteln; se-, v 
ref. ſich verlarven, ſich vernumuien; 
fig. ſeine Abſichten verbergen. 

Massacrant, adj. verb. être 
d'une humeur —, gräßlidher, fürdter- 
licher Lanne fein, 


Massacre, m. 1) die Metzelei, bas 
Gemepel, Bintend, die Ermordung; 
2) Niederlage unter den wilden Thicten 
fig. fam. der Pfuſcher; (bl.) Hirſchfkor 
mit Geweibe; (ch.) Kopf eined Hitiches 
od. Mebbods ohne Leib, 

Massacrer, v. a. nicbermebeln, 
niedermachen umbringen, ermorden, 
übel zurichten; fig. fam. verderben, ver» 
pfuſchen, verbungen, 

Massacreur, m. p. u. ber mord⸗ 
fühtige Torann, Schlaͤchter. 

Massage, m, (ar. U.) dad Kan« 
ten, Walken. 

Massane,f, v. vol e. L 

Masso,f.]1) die Malte; - d'armes, 
Kolben, Streittolben; 2) der Klumwen, 
Haufen; c'est une — de chair, er ift ein 
Fleiſchtlumpen; (bi) der Kolben où. 
die Maife beim Billard; (bot.) -au be- 
deau, Stadyelbanf; - d'eau, Waſſer⸗ 
folbe; — à guerrier, fıhumviger Reulens 
fhwamm; (col) her Etab od, tas 
Scevter, melches dem Kanzler, dem 
Neftorzc, vorgetragen wurde; (car.) der 
eiſerne Schlaͤgel. befonders der Bäuftel; 
(grr.) - du soldat, bang vom Solde, 
den der Soldat zu gut bat; Maſſez fam. 
il a sa - complete, er geigt mit jeinem 
Solde; Il redoit à la, er bat nie 
Geld; (min.) der Bäuidel; en —, adt. 
ordonner !a levée en, den Aufftaud 
in Maſſe befcblen. 

Mässe, f. (j.) der Eak, Einfaß. 

Masselotte, f. (f de c.) das 
überflüiige Metall in der Biehform. 

Massement, m. das Ausreden, 
Kneten der Glieder in türfifchen Bädern. 

Massepain, m. (ip. 11.) (pât.) der 
Martzipan. 

Mâsser,v.a. (j.) einſetzen, feben; 
(path.) den Körner fneten. 

Masséter (fpr. tèrr), m. (an.) der 
Kaumuslel. 

Massette, f. der Handſchlägel; 
(bot.) die Waſſerkolbe. Lieſchlolbe. 

M assicot, m, bas Maifitot, Blei⸗ 
geld, die Wleiglätte; -natif, Bleierde. 

Massier, m, Der Gtabträger, 
Scevteriräger. 

Massif, ive, adj. maſſiv, ftarf, feit, 
bit, dicht, fteinern; Ag. grob, plump; 
(arch.) voûte -ive, feuerfeftes Gebaͤu⸗ 
de; (orf.) or -, gediegenes Gold; —, m. 
das Grobe; (arch.) die ftarfe Grund: 
mauer; (hort.) das vide Gehölz; (luth.) 
der Kielfiyg; -ivement, adv. maffin, 
fdhwerfällig. vlump. 

Massiveté, m. das Maffive, 

Massole, f. das Toptfchlagen mit 
einer Keule (Ginribtung in Italien). 

*Massoler, v. a. mit einer feu 
todt ſchlagen. 

Masson, m, (bot) der wollid) e 
Bruftbeerbaum, 

Massoralı, f. die Maffora, fritis 
ſche Grffärung des bebrätfdhen Textes 
der Bibel, 


Massordte od, ma 
ad). maſſoretiſch, fit auf die Mafora 
bezichend. 

Massorets, a. die alten Rab» 
biner, Berfaffer der Maffora. 

Massue, f. die Keule; — d'FHercule, 
Herfufesfeufe; prv. faire de sa tête 
-, mit dem Kopfe durd die Wand 
wollen; fid ein Ding faner werden lafs 
fen; Il conpe un cheveu en quatre 
avec la - d’Hercule, er ſchlaͤgi eine 
Fliege mit einer Seule tort ; ift ein 
weitihweifiger Mebner ; (bot.) — dea 
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sauvages, Zeufeldbaum ; (conch.) — 
d'Hercule, Ragelfdnede; en -, adt. 
leulenformig. 

Mastille (ſpr. tik), m. der Maftir; 
eine Art Steintitt, Bildbauerfitt ; -cu- 
teur, m. (an.) der faumuéfel; -cation, 
f. dad Kauen; -catoire, m. (path.)baë 
Käumittel; -cine, f. (chi.) das Mafti« 
ein; -gadour, m. (dq.) das Tränfgebiß; 
-gocère, m. der Peitſchenborn; -go- 
phore, m. (arché.) der Etodträger (bei 
Sffentlihen Spielen); -quer, v. a. fit 
ten, verfitten; -te, f. (path.) der War» 
zenftein. 

Mastofdonte, m. das Maftodon 
(ein vorweltliches Thier); -dynie, f. 
(path.) der Echmerz in den Brüften; 
-Ide,adj.(an. Jjigenförmig;muscle-ide, 
Beugemusfel ded Movies; -Idien, ne, 
adj. m. (an.) gum gigenformigen Gort 
fage gehörig. 

asturbationod.mastrupation, 
f. tie Selbſtbefleckung, Onanie. 

se Masturber, v. réf, fit ſelbſt 
beileden. [feiner indiſcher His. 

Masulipatam, m, eine Art febr 

Masulit, m. eine Art indiichen 
Bootes. [ftener. 

t Masurage, m. bie Wobnungs— 

Masure, f, das alte, verfallene 
Gemäner; fg. alte baufälige Haus; 
Œulenneit. 

t Masurier, m. der Inſaſſe. 

Mat, e (fpr. matt), adj. matt, glang- 
los; pain -, 4 à Bron. 

Mat, m. (vf. W.)(im Schachſpiele) 
der Matt (Zuftaud des Königs). 

Mät (irr. mA), m. (bfd. U.) der 
Maft. Maftbaum; -d’avant, Fockmaſt; 
- d'arrière, Befanmaft; v. misaine, 
artimon, etc. 

Matacher od. matachler,v.a.bunt 
tätoniren. 

Matacon, m. die Broduuß. 

Matador, m. (fr. =) (.) der Ma: 
tador; Obertrumpf im @’bombre; fig. 
der reiche Pilz ; wichtige Mann. 

Matafion, m. (mar.) die Be 
Malsgfeifing der Segel. 

Mâtage, m. (mar.) das Einichen 
der Maften, 

**Matamore, m. fam. der Groß. 
feredher, Brabler, (agr.) tie Rornbôble; 
“_,f. der unterirdifhe Sflavenferfer 
in der Berberei. Seide, 

Matasse,f. die Maffenfeibe, robe 

7Matassin, m. (iv. U.) der Baus 
ler; 1-8, m. pl. der Gaukeltanz; Die 
Guufeltänger; -ade, f. (fr. U.) die 
— pr a er, v. n. Baufcipoffen 
machen. 

Mâté,e, adj. verb. bemaflet, mit 

Maften; fig. ftreng gehalten; -, m. der 
Maitébrei. 
Matelas (for. 14), m. (ft. U.) die 
Matrabe; das Volfter, Seitenliſſen in 
der Kuiſche; -ser, v. n. polftern, aus» 
rolftern; — sier, m. der Matratzenma⸗ 
her, Polſtermacher; -sière, f. Die grobe 
Leinwand gum Auspolftern der aq 4 
-sures, ſ. pl. dad Polfter unter dem 
Kürak. 

Matolot (fpr. 10), m. (ft. u) der 
Matrofe, Bootéknecht; das Beiſchiff. 
Bedeckungsſchiff, — age, m. der Matros 
ſenſold; das Matrofenbandwerf. 

Matelote,f. baë auf Matrofen- 
art aubereitete Fifchgericht; der Matro- 
fentans; à la -, adv. auf Matrofenart. 

Mätement, m, (mar,) dad Be 
maften. 


Matdologie,f. (did.) die Beheim- 
nibgrübelei. 

Mater, v. a, ſchachmatt machen 
er Schadfpiele) ; fig. abmatten, fa 

eien; demütbigen. 

Mäter, v. a. bemaften. 

Matére, f. die Pilenträgerin (Mir 
nerva); der Wurfipieh. 

Materat, m. die Schwanzmeiſe. 

Mätoreau, m. (mar.) der Grich- 

malt, 
* Matedrialijlser, v.a.verförpern; 
zur Materie berabfepen; -sme, m. Der 
Materialiömus; die Gciftesläugnerei ; 
Lehre von der Körwerlichkeit der Mefen; 
-ste, m. der Materialift; Beiflesläng- 
ner; -16, f. die Körperlichfeit. 

Matériaux, m. pl. die Materia- 
lien, der Stoff, Bedarf. 

Matériel, le, adj. materiell, för 
verlid ; plump, fchwer (and fig. vom 
Berftande); -, m. Das Matericile; -le- 
went, adv. materiell, der Materie nach. 

Maternel, le, adj. -lement, adv. 
mütterlidh. luachahmen. 

Materniser, v. n. der Mutter 

Matornité f. 1) die Mutterfcait; 
2) cine Entbindungsanftalt in Paris, 
die Materuität, [Reufener. 

Mäteur, m. der Maftmacer, Mar 

Mathdmatil|cien, m. der Mathe 
matifer; -que, adj. -quement, adv. 
matbenatifé ; -ques, f. pl, die Mas 
tbematif, Größenlchre ; étui de -ques, 
matbematifdes Beſteck. 

Mathésiologie, f.die Lehre vom 
Univerfalunterridht. 

Matlıias, m. Matthias, Matthis 
(Mannéname). 

Mathurin, m, (h. 0.) der Matbus 
riner, Matburin; Trinitarier, (v. trinl- 
taire); colique de St. -, mal St. -, 
Rarrbeit; malade de St. -, Narr; prv. 
U faut l'envoyer A St. -, er bat ren 
Berftaud verloren; man muß ihn in'é 
Irrenhaus fhiden. E 

Matière, f. die Materie, ter Stoff, 
Zeug; fig. Gegenſtand, Stoff, die Ber 
anlaffung, derfinlaß; en-, in Sachen, in 
Betreff; en - civile, in Givilfadhen; en 
- criminelle, in riminalfacben; (litt.) 
table des -s, Iubalteverzeichniß eines 
Buches; (mon.) — en oeuvre, gemũnz⸗ 
tes Gold od. Eilber; (path.) der Eiter; 
(pntr )-brune, Indigobraun;-rouge, 
Indigoroth ; -8, pl. die Auslecrungen ; 
Œrfremente. 

“-Mätin, m. (did. U.) der Gaus. 
bund, Hofbund, Schäferhund, Hirten» 
bund, Bleifherbund; fam. ein infamer 
Hundsfott; prv. voilà un beau -, s'il 
votlait mordre, bicier Meuſch fünute 
wohl etwas tbun, wenn er wollte. 

‘Matin, m. der Morgen; ce -, 
diefen Morgen, beute frübs — adv. 
früb; demain -, demain au -, morgen 
früb; hier - od. hier au -, geſtern frub; 
de grand -, febr früb ; prv. on a beau 
se lever — quard on a le renom de 
dormir la grasse matinée, wer eiumal 
feineh re Namen verliert, befommt 
ihn fo leicht nicht wieder; — al, e, adj. 
der od, Die früh aufftcht; -ement, adv. 
frühzeitig. [bund ac. 

Mätineau, m. der fleine baué- 

Mätinde, adj. f. (chienne) —, von 
einem gemeinen Hunde belegt. 

Matinde,f. die Morgengeit, der 
Morgen. 

Mätiner, v.a. belegen, belaufen 
(von einem gemeinen Sausbunde); Êg. 


fam. p. u. ausfcheiten, ausbı 
rüffeln, 
Matines, f. pl. die Mette, 
mette; (h.)les- parisiennes, die y 
Bluthochzeit; prv. le retour es 
que -, am Ende ift man féii 
daran, als guvor; le retour r 
bien -, Wurf wider Burft; à 
comme le premier coup de - 
mwabrer Faſelhaus. 
Matineux, so, adj. bır © 
gern früb aufflebt. . 
Matinière, adj. nur in: ét 
Morgenitern. 
Matir, v.a. (orf.) matt verari 
Matité, f. die Tonlofigfeit, Di 
heit; der bumpfe Schall. 
Matoir, m. der Mattbumen 
Radireifen gum Mattmachen, der 
treibeftabt. 
Matolre, f. eine Art @rabfi 
Matoïs, o, adj. fam. file, lé 
verſchmitzt, pfiffig; —, 3. an fn- 
fAylauer Fuchs. 
Matoiserie, f. fam. bie &i 
beit, Betrügerci.  [ffñmrerigr À 
Maton, m. dad Klümpden 
Matou, m. der Stater; fig. di 
ausftehlicher Menſch. 
Matras(ivr. tras), m. f dur 
zen; (chi.) Die Bhiote, Metorte; 
Bologne, Bologneferflaide, St 
folben; prv. être comme un - dé 
penné, bie möthige Œntidiebe 
wicht beiißen. fter! 
Matricaire, f. (bot.) dad 
Matrical, e, adj. Muster, 
médicament —, Mutterarinci. 
Matrice, f.1) die Gebärmm 
2) Metallmutter; 3) Matrize ver Et 
gieker; — d'étain, Jinumuttet, &4 
gicberform; 4) ver Prägeftod inf 
jen; 5) das Eichmaß; der Giéfal 
die Mutterrolle (Eteuerbürran). 
Matrice, adj. f. langue -,] 
Stammſprache; (érg.) église, Mr 
firbe; (pntr.) couleur —, Sourtia 
Matricide, m. f, der Zruften 
der, die Muttermörderin. | 
Matriculaire, m. ber ia 
ee Ar À 
Matricule, f. tie Matrikl; ! 
registre —, die Etanımrolle der 
mentsquartiermeifter. & 
Matrimonial, e, adj. th 
t Matrologuo, m. tai & 
buch, Gemeindebud. 
Matronal, e, adj. 2. 
Frauen betrifft. [Seb 
Matrone, f. die Matrone; | 
Matte, f das Zraubenft 
(métal.) der Robſtein, das Lech 
cuivre, Kupferftein ; — mince, Ti 
ftein; — de plomb, Bleiftein. 
Matthieu, m. Matthäus, Ra 
(Mannéname), [bring 
Maturatif, ive, adj. sur deitig 
Maturation, f. die Zeitig 
(alch.) Berediung eines Malt. 
Mäture, f. bie fämmiliden ; 
ften eines Schiffs; Das Hola u 4— 
Maturité, f. die Beitigung à 
fig. Reife; avec -, reiflid; mul Uf 


legung. | s 
Metats, f. die Ehminminit 
Matutinaire, m. vos 607 

tenbud. [Brübmette 09° 
Matutinal, e, ad. m % } 
Mauböche, f. v. plavien sd 
Maubert, n.pr. Rau U na 

bes in Paris; faire des comp 


MAU 


dein place -, + he in pöbelhaften Re 
bestarten austrüden, 
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Maxime, f. die Marime, Megel, 
der Grundſatz; (mus.) eine viertaftige 


Maudire, v. a. ir. (je —— Rote 


was mandissons; je maudis, mau 
ut, maudit), fluden, ventes, 
Mainiter. 
"Naudisson, m. fam. der Glu, 
%Srmünfhung. 
Maudit, —* verb. verfludt, 
weinibi, verdammt, ſehr ſchlecht; 
nn. der Berfluchte. 
“hugère,f. (mar.) der nt; 
Wafer ans dem Schiffe zu 
= sin, ea ps 
sgrebin,e, ar. U.) aus 
mm Mogreb (Berberei). 


Mungréer, v. a. fluchen, verab» 
es. toben, wii müthen. 

Masiin, m. das maufinifhe Mur. 
air. 


iteux, se, adj. p. u. 
bart; pop. faire le -, fläg- 


e, m. Maurus (Manntita- 
m. der Mohr, Maure, -, f. 
{v. more) ; —, adj. mau» 

À tier — 
e, t e Zadınnıd- 
Kit (r. tournesol beere. 
nette, € D "die gemein cibels 
Masrice, orig (Manus- 


un, 
Mitresque, adj. gun LÀ 
opf. 


die Mohrenolive. 
urin, m. (orn.) der Mohren⸗ 


titanle, f. (géo.) Mauri» 
a, dat Mobrenland. 

oléo, m. Das prädtige 
M, Ehrenmal;z fig. Trauer 





















Hrrssade, adj. -ment, adv. 
ïg efelbaft, fhmubig ; un: 
L'ibiviid, plumy. 


| aderie, f. die Wider 
: Ungefchldtichfeit. 

te, m, (miné.) das Maulberz. 

vais, e, adj. 1) ſchlecht übel; 


= herbe, ee 0 herbe, f. 
+ Durs il fait - temps, 
félcbres Better ; ; prendre une 


rn + part, etwas Ja nebmen; 
hear ach. einer Sade fbäd» 
bir, erg (von Berio- 
Fi Vel übel; sentir —, 

3 etwas miß- 
-, m. dad 
faire le 


—— 
Schlimme. oi 
CR (gornig) fteflen. 
re,f.(bot.) die Malve, 
Mrette, f. (bot.) das Tauben» 
[broffel. 
ériard, m. (orn.) die Eing- 
urlette, £. (orn.) die gemeine 
4 manger comme une -, 


| [pro el. 
Kris, m. (orn.) die Wein 
Herisque, m. (bot) ber 


"er, CASE TS der Mard'or (baies 
sa, * * den Kinn · 


KNieſet · 

et Be ee Baden. 
me m. bie Schal · 
wit ziel Mandibeln und awei 


tie; —* 
adj. tieferfoͤrmig 


ne muscle -ien, Kiefer» 
d m der dreiedige Lippen. 


— v. a. ben höchſten 
Preis ſeſt ſetzen einfhränten (die Des 
danken 2c.). 

Maximilien, m, Maximilian 
(Maundname). 

Maximum, m. (math.) der böhfte 
Grad einer Grèbe; (fin.)* böchfte Preis, 
das Marimum, 

u axon, m. die großlöpfige * 
Maye, f. der Deltrog in Deimühe 
Mayence, f. Main. 
Mayengais, e, ad). mainziſch; 

-, s. der Mainzer, die Maingerin. 

m > azame, m. bas merifanifde 
t 
Mazarin, m. bas Bechergläechen; 

-ades, f. pl. (litt.) die Satiren au 

Ma en; Mazarinaden. 

azette, f. die Sdinbmäbre, 
ftrade ; ße: fam. der ſchlechte Spie⸗ 
ler; Edhwä bling. 

Me , prn. mir, mid. 

Méa F a, À (bot.) die Bötterblume. 
Méan, m. (sal.) das fünfte Be 

bältniß eines Salzteihes-am Meere, 

Méandre, m. poét. die gefhlän. 
gelte Windang, Arummmmg eines 
Fluſſes; (hort.) Einfaffung der Blur 
menbecte. 

Méandrique, ad). — 

Méandrite, f. der Meandrit, die 
Sirntoralle, 

Me&ant, e, adj. fließend, 

Meat (for. méatt),m.{an.) der@ang; 
-auditif, Gebèrgang. 

Mécan| icien , m. der Medanis 


fus, Mecdhaniler ; cité, f. das Mechani 


(he: que, f. bie Mechanik, Bewer 
———— ; innere Einrichtung, der 

-ique, adj. -ment, adv. mes 
ani ** bandmerfsmäßig, pus. 
ſchlecht, niedrig; -isant, e, adj. mir: 
fend ; passion -Isante, (Fourieré) mir: 
fende Yeidenidaft,; -Isme, m. der 
Medanismué, Bau; ser, v. a. ju 
einer Mafhine machen; pop. lang» 
meilen; -ographie, m. "die anton 
fe Sbreibmalbine. 

Mécène, m. der Mäcen, bobe 
Bönner der Gelchrten, 

Méchamment, adv. böslid, 
aus Bosheit; ſchlecht, übel. 

Méchanceté, f. die Boëbeit; 
Rösartigfeit; Büberei, der flebte 
Streih; fam. mutbwillige Streich; 
Schabernack die Poſſen. 

Méchant, e, adj. U ſchlecht, 
clenb, 2) böle, bosbaft, déartig ; fam. 
fdalfhaft, nuutbivitg ; une -6 épi- 
gramme, ein ſchlechtes Spottgedicht; 
une épigramme -e, ‘tin bösartiges, 
alftines Epottardiht; un - homme, 
ein ſchlechter Menſch; un homme -, 
ein böſer Menſch; prv. U a trouvé 
plus - que lui, er bat feinen Meifter 
aelunden; -, 8. faire le —, böfe ibun, 
droben. 

Mèche, f. 1) der Dodt; Aunder, 
Schwamm; 2) die Qunte; fig. fam. dé- 
couvrir od. éventer la -, Lunte rie 
Den, den Braten riechen, den Anſchla 
enideden ; fam. iln'y a , Geht 
nicht; 8) die Dille (eines Peuchiers | 
4) das Bicbeifen am Korfzieber ; 
Bohreiim, die Bohrfpige; — 
(mar.) - du gouvernail, Sauptfüd 
des Steucrruderé 


MED 


tMéchef, m, p. u. bas Unglüd, 
der Unfall. 

Mécher, v. a. fdhmwefeln (Fäſſer 
od. Mein). dend 

Möchoux, se, adj. Dodte bil» 

Méchoacan, m. bie weiße Jar 
lavpe. 

pr (for. —— 
m. Medlenburg * and); 
adj. medlenburgitd ; -, 8. —— 
burger, die Medlenburgerin. 415— 

Mécomètre, m. der Längen— 

Mécompte, m. das Berrednen, 
der Irrthum, Gebler, Berſtoßz Uya 
trouvé du-, er bat ſich dabei geirrt, 
gtidnitten, verrechnet, ſich getaͤuſcht. 

se Mécompter, v. réf. fid) vers 
rechnen (de, um); and Sg. 

Méc ol nate, m. (chi.) das mefon« 
faure Sali; -nial, e, adj. den Mohn⸗ 
faft betreffend ; -nine, f. (chi.) das 
Mekonin; -nite, f. der Mohnfaamen- 
fein (aud Meerland eutftanden); 
-nlum, m. der Mobniaft, das Opium; 

th.) der fmwarge Unrath neuge- 
orner Kinder. [id, unfenubar, 

Méconnaissable, adj. unfennte 

tMéconnaissanco, f. die Lu 
ertenntlichfeit. [unerfenntlich, 

Méconnaissant, e, adj. verb. 

Méconnaître, v.a.ir.n.connai- 
tre; verlennen, mibfennen, nicht mebr 
kennen ta. fig. );se-, v. réfi. ir. vergel- 
fen, wadman gewefen if, ſich vergeffen. 

Mécontent, e, adj. mifverguiigt, 
ungufrieden; —, a. les -s, Die Mihver- 
Le (befonbers mit der Diegie 


run 

Möcontentem ent, m, bie Uns 
ER, das Mihvergnügen, der 

erbruß. 

Mécontenter, v. a. mißver 
guügt maden; einem Urſache zur Une 
aufriedenbeit geben. 

Mecque, f. Mecca (Stadt). 

Mécréant, m. der Ungläubige 
(Mufelmann). 

Me&croire,v.n.ir.n. croire; nidt 
glauben; prv. il est dangereux de 
croire et de mécroire, im ®lauben 
wie im Unglauben ift Gefahr. 

Médaille, f. (it. U.) die Schau— 
münge, Gerächtnißmünge, Denfmünge ; 
prv. chaque -n son rovers, jede 
Sache bat zwei Eeiten, eine gute und 
eine ſchlechte; tourner la —, da® Blatt 
ummenden; c'est une tête de -, e# ift 
ein Kopf mit ftarlen bervortretenden 
Bügen; une vieille-,eine alte@chrunge; 
(arch.) die bervorragende runde Gide 
mit einem Brufibilde. 

Médailleur, m. der Medaillen- 
ficher. [Mebaillenfhrant, 

Médaïllier, m. der Münzſchrank, 

Médailliste, m. der Piebbaber, 
—— od. Saum alter Eau 


— m. (it. U.) das Me 
daillon; große Schauſtück; Amts 
zeichen; der runde Ming au einem Ges 
mälde 2c.; (arch.) die runderbabene 





. et f. der Meder, die 
Mederin; — adj. mediſch. 
Médecin, m. der Art: fig. das 
Mittel wider ein Uebel; fam. - d'eau 
douce, Quadfalber; prv. fl fait hon- 
neur à son — er erireut fi immer 
einer trefflichen Geſundheft, 
Médecine, f. 1) rie 


Mraneis 
wiſſenſchaft, Argneifunve ; 


docteur 
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en -, Doftor der Medicin; die Arznei, 
das Heilmittel, abfübrende Mittel; 
prendre -, etwas abzuſũhren einneh- 
men; fig. - de cheval, PVferdeargnei; 
prv. argent comptant porte —, Geld 
macht Muth; avaler la-, die Pille ver» 
finden; in den ſauren Apfel beigen. 

Médeciner, v. an. fam. Arznei 
eingeben od. verordnnen. 

Pole adj. in der Mitte ber 
ndlid ; (bot.) cloison -aire, Mittel» 
heidewand; -al, e, adj. mittel....; 

lettre -ale, Mittelbuchftabe; -an, e, adj. 
in der Mitte befindlib; (an.) veine 
-ane, Miıttelader; -anoche, m. (iv. 
W.) der Mitternachtsihmans nad 
einem Rafttage; -ante, f. (mus.) der 
Mittelton; -astin, m. (an.) das Mit» 
telfell, -at, e, adj. -atement, adv. 
mittelbar; -ateur, m. -atrice, f. der 
Mittler, Bermittler, die Bermittierin, 
Mitreléperion; -ation, f. Die Ber 
miticlung; -atiser, v.a. mebiatifiren. 

Médicallgo, m. (bot.) ber 
Scuedenfiee (v. luzerne); -1, e, adj. 
> Arznei gebörig ; -ment , m, das 

tineimittel, Mittel; -mentaire, adj. 
die Nrimeimittel betreffend, Davon 
bandelud, mebicinifd ; -menter, v. a, 
Arznei geben; se -menter, v. rel 
Mranei pme! -menteux , 8e, 
adj. frâftig wie Arznei, beilfam: 
-stre, 1m. * u. der Quadfalber; 
ton, f. die Wirkung der Arzneien. 

Medicinal, e, adj. beilend, heil» 
fam ; heures -es, Stunden zum Ein» 
nebmen der Arznei; potion -e, Arz⸗ 
neitranf, 

— die h marge 
sförınige Purgirnuß. nd). 

Médie, f. Bieten. Medien (ein 

Médimne, f. (arché.) ein gewiſ⸗ 
fes Maß zu troduen Dingen bei den, 
Griechen. 

Médiolcre, adj. mittelmäßig; 
-crement, adv. ——— ziem⸗ 
lit; -erité, f. die Mittelmaͤßigkeit; 
prv. Il faat garder la-crité en toutes 
choses, man muß in allen Dingen 
die Mitteliraße balten. 

M«dio||dorsal, e, adj. mas aur 
Müdenmitte gebört; — jurassiqne, 
adj. zum Mitteljura gebörig. 

Médionner, v. a. (arch.) durch 
Bergleihung gegen einander berech⸗ 
nen 


Médique, adj. mediſch. 

M6 di | pectoral, e, adj. zur Mit 
telbruft gchôrig; — poitrine, f. das 
Mittelbrunftüd. 

Médiro, v. n.ir, (je media, nous 
médisons, vous medisez , ils médi- 
sent, v. dire) de q., einem übel nach⸗ 
reden, übel od. Boſes von ibm reden, 
ihn verleumden, läftern. 

Mddil|sance, f, die üble Nachrede, 
Verleumdung, Pülteriubt, Ehmäb» 
fubt, Berunglimpfung; -sant, e, 
adj. der, die gem übel nachredet, 
{dmähfüchtig ; prv. l'histoire -sante, 
bie Päfterhrouif; -sant, ın. der Läfte- 
ver; Das Laͤſtermaul. 

Meditalltif, ive, adj. uady 
denlend, naddenflib, nachlinnend; 
tion, f. das Nachdenken, die Betrach⸗ 
Yung; das tiefe Deufen, Nachſinnen; 
{th.) fille @ebet. 

Méditer, v. a. geh. et v. n. sur 
ve | ch., 1) über etwas nadbeufen, 
ua Basen. Betrachtungen anftellen ; 
2) auf etwas finnen, Denfen, mit etwas 


umgeben; erwägen, prüfen, nachfor ⸗ 
fdhen; ile quelque nouvelle coqui- 
nerie, er fübrt irgend ein Bubenftück 
im Schilde, beabfichtigt irgend einen 
Schurkenſtreich; Il -e comment il s'y 
prendra, er denft Darauf, wie er es 
anfangen will; (dev.) fill für fib 
beten. 

Méditerrané, e, adj. mittel» 
ländiih ; provinces -es, Binnenläns 
der; la Méditerranée, f, das mittel« 
ländifhe Meer; fig. une -e de mon- 
tagnes, mittelläntiiche Berge. 

Médium(ipr. omm*), m. fam, der 
Mittelweg; das Mittel zur Beilegung 
einer ftreitigen Sache. 

Médoc, m. ter Meboc (Wein); 
—— eine Art glaͤnzender Kieſel. 

Médois,e, adj. mediſch. 

Médonner, v. a. (j.) die Karten 
vergeben. Medec. 

édoquin, e, adj. aus bem 

Me&dullaire, adj. —— mar. 
fidt; canal -, Oudenmarféfanal ; 
étui -, Marfiheibe; rayon-, Marl 
ftrabl; substance —, Martiubfanx. 

Me&dulleux, se, adj. marfbaltig. 
N u f. (chi.) der Dark 

off. 

Méduse, f. (myth.) Medufa; 
(bot.) das Medufenbaupt; (h. n.) der 
Medufenftern, die Meeraffel. 

*Mä&duser, v. a. in Echreden 
feben, ſich eutfegen. 

tMéfaire, v.a. ir. p.u. n. faire; 
Scharen thun, Unredt tbun. 

+Méfait, m. p. u. die Uebeltbat. 

Méfiance, f. das Mißtranen; 
être d'une extrême —, Jußerft migr 
trauifch fein, einen febr mißtrauifchen 


‚Gbarafter haben. 


Méfiant,e, adj, mißtrauiſch; —, 
s. der, die Mißtrauiſche. 

so Méfier, v. réf. de 4 einem 
nidt trauen, mißtrauen,, ein Miß— 
—— in einen ſetzen, auf der Hut 


n. 
Méga |! céphale, m. der Großlopf⸗ 
füfer; -cère, adj. mit großem Ge 
weibe; -chile, f. die Blumen, Schma · 
roßerbiene; -électromètre, m. der 
Gleftricitätémeffer im Großen; -lan- 
thropogénésie, f. die unit, geiftwofle 
Kinder an zeugen; -lodonte, m, Die 
Sroßfopfblattweipe; -lographe, m. 
der Groëmaler; -lographie, f. (pntr.) 
die große Malerei; -lonix, m. das 
verfteinerte Großtbier; -lope, m. 1) 
der Karwienhäring; 2) Hüftenfüfer; 
—loptères, ın. pl. die ®roßflügler; 
-mötre, m. (astr.) der Grokmwinfel« 
meffer; -nyctères, m. pl. die gros 
ben Fledermaͤnſe. [famteit. 
Mégarde, f. par-, aus Unacht · 
Me&zallstomes, m. pl. die’ Groß⸗ 
mundfchneden; -there, m. bad vers 
feinerte Fautibier. 
Mégère, f. Megära (eine Furic); 
fig. fam. das böfe Weib, 
Me&gie, f. die Meihgerberei; 
ser en -, weiß gerben, weißgar aber. 
Megir, v.n. weiß gerben. 
Mégille, f. die Hügelbiene, 
Mégissorie, f. die Weißgerberei, 
das Weißgerberhandwerh; der Weiß. 
gerberbandel. 
Mégissier, m. der Meißgerber. 
‘Mégouverner, v. a. ſchlecht 
re se. | — 
eigle od. mègle, f, (agr. 
Evishade, Spiphaur, 


Meilleur, e, adj. (comp. ron 
bon) beffer; lo, la —, sup. ber, die, 
das befte. 

Mein, m. (géo.) der Main. 

Méionite,f. der Mejonit, weiße 
Hroacinth (Stein). 

Meistersaengers, m. pl. bie 
deutſchen Meifterfänger. 

Meistre od. mestre, m. (mar.) 
arbre, mât de -, Hauptmaft einer Ga 
leere. 

Méjuger, v.n. falid urtbeilen; 
(ch.) beitreten (vom Hirſche). 

7Med6lalldermie, € dad Ehmars 
werden Der Haut z -gastre, mit ſchwar⸗ 
sem Banche. . 

Mélage, m. das Miſchen. 

Mélaïne, f. (chi.) das Melaln, 

Mélaïnocome, adj. pommade-, 
cine die Haare ſchwarzfarbende Salle, 

Mélaleuque, adj. idwar um 
weiß; —, m. (bot.) der Kajepınbaum, 
die Melaleufa. 

Mélampe, adj. mit idımaren 

Mélampyre, m. (agr.) der Kuh ⸗ 
weizen; - des champs, Aderbrand, 

tMelanljagogue, adj. et m. 
(path.) die Galle abfübrend; -anthe, 
adj. ſchwarzblumigz -anthère, adj. 
fhwarzitaubfädig; -cholorose, f 
(path.) die ſchwatze Gelbſucht. 

Mélancolie, f. die Melandolie, 
€ diwermutb, der Trübjinn. 

Mélancolique, adj. -ment, 
adv. melauboliih ; ſchwerblütig; 
ſchwermuͤthig, trübfiunig, traurig. 

Mélandre od. mélandrin, m. 
(icht.) der Fleine Geißbraſſen.  [fäfer 

Mélandrye, f. (ont.) der mary 

Mélange, m. 1) die Mifhung, 
—** 2) Kreuzung der Thiers 
gattungen; 3) das Gemiſch Gemeugt; 
. * (liet.) vermiſchte Schriften ob. 
Auffige; Miscelleu. (milden. 

Mélanger, v. a. milden, vr 

Mélano{ céphale, adj. ihmarj 
fövfig; -gramme, f. der Lilienflein; 
-phore, die Ehmarsfliege ; -phre, adj. 
mir ſchwarzen Nugenbrauen; -8€, 
der Schwarzſtoff. 

M él a || nourine, f. (chi.) der ſchwat 
ve Sarnftoff; -phire, in. der Tram 
vorvbor. [Rorlfenrele. 

M&lar, m. (conch ) der Tiger, Dit 

Mdlas, m. der ſchwatze Andiah, 
Kabentiger von Java. [fäfer, 

Melasomes, in, pl. die Shwarg 

Mélasme, m. (path.) der ſchwatzt 
Hautfleden. 

Mélasse, f. der Zuderfgrun, Su 
derink. [beere. 

Mélastome, m. dir Edware 

Mêlé, e, adj. verb. vermtiidit ; (éq-) 
cheval —, Pferd, das im die Straͤuge 
getreten bat; fam, c'est marchandise 
—e, das ift eine gemifchte Geſelſchaft; 
c'est un marchand -, er betreibt meh" 
reve Geichäfte ; avoir lesdents -es, m 
nen Trunfenbeit die Zunge nicht mebr 
ses onen ; nicht mebr Pfaff (Rudel) 

agen koͤnnen. 

— J—— m. die geſtidie dupe 
venidiange; -, adj. (bot.) fritillaire 
-, das Ribiget. 

Mêlée, f. 1) das Han nn 
— 9) ee * 
der Streit; 8) heftige 20 . 
LS — das jchmwarge Erdie· 

en, neibe Rieber. 

Mélénorrhagie, f. der ſchwatze 
Blutfturz. 
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Méler, v. a. 1) mifdhen, vermi« 
fhen, vermengen; 2) unter einander 
— en, verwitren; (j.) - les cartes, 


zisren; - du fl, Soin, Garn ver: 
wine; - du vin, Bein miſchen, ver 
füliden; fig. - q. dans une affaire, 
tmen in eine Sache miſchen, verwideln; 
- och. A, avec qeh., etwas mit etwas 
mbinden; (dq.) - un cheval, ein 
Sad unfiher maden; (serr.) — uno 
vue, ein Schloß verdreben; se -, 
ne. 1) fit milden, ſich mengen, 


(tum, ‚ unter), fg. so - de 
ya, ih in etwas milden, fit) damit 
Wiäähgen; 1i se mêle de chimie, de 


pindre, er giebt ſich mit der Ghemie, 
ba Dalerei ab; 2) fit einer Sade 
suuchmen, etwas übernebmen; fich 
ram lümmern ; de quoi vous m£- 
le-vona? was gebt ras Ihnen an? 

Mélette, f. ber Achrenfiich. 
Mélèze, m. der Lärdbenbaum, 

Meillanthe, m. die Honigblunte ; 
a, m. der Purwurvogel (Sdmetter 

in; <a (blé barbu), m. die india» 
ikirie; —céris, m. die Honigge ⸗ 
jdmeii; -crat, m. das Honigmwajler; 
—<, [. (vét.) der Rog; —er, m. eine 
En weißer Weintranben ; -lot, m. der 
Etrintiee Goniafice ; -lot des champs, 
beritalucerue; -ne, f. die meliſche 
Ente; -net, m. (cérinthée, f.) die 
Saéébiume; -orat, m. die bologner 
it Drganünieide; -sse, f. (bot.) Die 
Diese deeitron, Gitronenmelifie; 
er, m. die Wald» od. Bergmetifie ; 
ée, £. der Schnedenfalter; -tite, f. 
ter Homigitein. 

Mellijjer, m. der Blättermagen, 
Walter; -fere, adj. bonigerzeugend; 
-Sestion,f. die Honigbereitung; -flux, 
% ad). rei an Honig; fig. auderfüß, 
dpi ;-ne, f. die Glattweipe; -pède, 
sd). mir bonigaelben Güben; -phage, 
si. beuigfrefiend ; -euge, bonigiaus 
ud; -tate, f. (chi.) bonigfaures Salz. 
+, adj. boniggebend; -te, m. der 

;: to de mercuriale, Bingel- 
hamtbenig : -tique, adj. acide -tique, 
braigfeinfèmre ; -tophiles, m. pl. die 
Ommenbienen; -vore, m. der bonig 
grade Bielfraß. 

Mellon, m. (chi.) das Melon; 
sm. die Mellonverbiudung. 

Mellusine, f. die Badenommbe, 

Nélocacte, m. (bot.) die Melo⸗ 
tard. 

Mélochie (for. kie), f. (bot) der 
Ägestihhe Mangold. 

Mélodie, f. die Melodie, Geſang · 
Seit, Berie;, -dieux, se, adj. melodiich, 
»ehlimmgend, lieblih; -dieusement, 
iv. welodiich, lieblich; -dique, adj. 
meioriih; * -diste, m. der wobllau- 
Kae Gefangrartien fomponirt, Me 
Int; -dramatique, adj. melodramas» 
vb; *-dramaturge, m. der Melo⸗ 
Mamen fbreibt; -drame, m. das 
Eingigiel, Metobrama ; -é, m, der Del⸗ 

ler; -graphe, m. Der Muſiknoten ⸗ 
léreiber ; -graphie, f. die Muñituoten · 
féreiberei; -mane, adj. nad Mufif 
Sirmid; -mane, m. der Mufifnarr; 
“manie, £. der Mufitrauic. 

Mélon, m. Die Deione; — d'eau, 

fonc; - sucrin, sucré, Aus 
dermeione; gène, f. das Girrge 
wäbs (v. tomate) ; -ifère, adj. melo, 
Neätragend; -née, f. Der Melonenfür- 
We; -nier, m. p. u. der Melonen 


bändfer; -mière, f. dad Melonenbeet, 
Melonenland. 
Mélopée, f. (arché.) die Geſang · 


rien miſchen; fg. die Sachen ver: | fpradre 


race. 

Méloplaste, m. die Gefangtafel. 

Mélose, f. (chir.) bas Suchen mit 
der Sonde, (Wolle. 

Mélote, f. dad Schaffell mit 

Mélusine, f. Melufine; fig. — 
ein säntifhes Weib. renfung. 

Mémarchure, f. (vét.) die Ber 

Membrace, f. die Waſſereilade. 

Membra/jnace, adj. hautſchnäbe⸗ 
fig; -ne, f. (an.) das Häutdyen ; -neux, 
se, adj. (an.) bäutig. 

Membre, m. bas Glied; fig. Glied, 
Mitglied; der Theil ; = viril, maͤnnliches 
lied ; —, pl. 1) vie Glieder, Glied⸗ 
maßen ; être fort des-s, ftarfe, ftüme 
mige Glieder haben; fig. — pourri, 
gangrend, untauglides Glied, rändi⸗ 
8 Schaf; (bou.) die Hauptſtucke eines 

bien; (mar.) Schifforippen; 2) Mit» 
glieder. 

Membré, e, adj. bien -, von ſchö⸗ 
nem Bliederbau; (bl.) mit Beinen von 
anderer Farbe, alé ter Leib. 

Membriolet, m. das Gliedchen. 

Membron, m. (arch.) der bleierne 
od. fupferne Untergug eines gebroche⸗ 
nen Dares; rundes Gliedchen. 

Membru, e,adj.fam.großgliederig. 

Membrure, f. (charp.) ein zu 
zerichneidended Stud Zimmerholz; 
(mar.) das Rippenwerf, die ſaͤmmtli⸗ 
en Schifföriopen; (men.) der tiafter- 
rabmen , » tod, das Klaftermaß, Holy» 
maß ; der Rabmen, die Einfaffung. 

Même, (it. U.) 1) Adiectiv: le, 
la-, les —s, berfelbe, Diejelbe, daffelbe; 
diefelben; dernämliche, aleihe; le - 
arbre, berfelbe Baum; - espèce, 
de la — espèce, du — genre, von einer 
lei, gleiyer Art; le- homme, eben ber» 
ſelbe, der nämliche Mann; 2) Brono 
men:felbit; mol-même, toi-mömne,lui- 
même, nous-mêmes, id, du, er, wir 
felbft ; 3) abicctivifhes Formmort: 
ſelbſt, nämlich, einerlei , glei; cet 
homme est la bonté, diefer Drenich tft 
die Güte felbft ; 4) Adverb: felbft, fo» 

ar, au; 5) à —, adt. être à -—, die 

reibeit haben, im Stande fein nach feis 
nem Belieben au handeln; vous êtes à 
- de, es ftebt Ihnen frei zu bandeln ; 
mettre od. laisser q. à -, einen inStand 
fegen, ibm die Gelegenbeit verfchaffen, 
die Freiheit laffen; fam. boire à -, 
gleih aus der Flaſche trinfen; cela re- 
vient au-, das kommt auf eind ber 
aus; (bi.) jouer la bille an —, den Ball, 
obne zu dubliren, in's Loch machen; 
(pop.) faire au —, bintergeben, betrũ⸗ 
gen; de -, tout de -, eben lo, gerade fo; 
quand -, v. quand: de - que, de -, 
conj. fo mie, gleichwie, ebenio; de - 
que l'ambitieux n'est jamais content, 
de - le débauché n'est jamais satis- 
fait, fo wie der Ehrgeizige nie gufries 
den ift, fo wird der Schweiger nie ber 
friedigt. eben fo, 

+Mömement, adv. felbit, fogar; 

Mémento, m. fam. das Grimme 
rumgsgeichen ; (cath.) le - des vivants, 
des morts, das Gebet in ver Meſſe für 
die Sebenben, für die Todten. 

*Mémoire, f. 1) das Brdädhtnik, 
die Grinnerungsfraft; — de lièvre, 
ſchlechtes, ſchwaches Gedächtniüz 2) 
das Anbenten, Gedachtniß, die Grin» 
nerung ; de -d’homme, feit Menfhen- 


gem, poét. les filles de -, bit 
Mufen; le temple de-, der Tempel 
des Nabrubmé; 3) der gute od. böfe 
Name eines Menfchen nad feinemTode; 
prv. faire — d’un saint, den Gedãacht ⸗ 
nißtag eines Heiligen feiern; "—, m. 
1) der Auffab ; 2) das Berzeichniß, der 
eitel, die Rechnung; - de frais, os 
enredmung ; -8, pl. die Denfmwirdig- 
feiten ; Sammlungen vonden Abhand⸗ 
lungen gelebrter Gefellfhaften ; prv. Il 
a eu de bons -#, cr bat gute Quellen 
gebabt ; er kennt die Sache gemau. 

Mémorable, adj. denkwürdig 
merfwürdig. 

Mémorandum (fpr, domm'), m. 
das Gedentbuch. . 

Mémoratif,ive, adj, — 

Mémorial, m. 1) die Denfidrift, 
Bittichrift; 2) vas Memorial; le - de 
St. Hélène, dad Memorial von St, 
Helena; (com.) das Gedaͤchtnißbuch; 
die Strasze ; -aux, pl. (h.) die Bücher, 
worin die offenen Briefe der Könige 
von Fraufreidy eingetragen wurden. 

Mémorial,e, adj. p. u. das Ger 
dädıtniß betreffend ; colonne -e, Dents 
fäule; (ar.) arithmétique —, Kopf⸗ 
rechnen. 

“Mémorialiste,m.ber Memorias 
lift, Derfaffer von Memvwiren. 

Memphite, m. der Mempbit, ges 
meine Ghalcedon. 

Menagant, e, adj. verb, drobend, 

Menace, f. die Drobung; bas 
Drobmwort ; -s en l'air, leere Drobune 
gen, Schreckſchüſſe. 

Menacer, v. a. broben, bedroben 
(q. de gch., einen mit etwas); ce bäti- 
ment -e ruine, biefes Gebaͤude droht 
einzufallen; prv. tel — qui a grand’ 

= Maucher dreht und fürchiet ſich 
eibit, 

Ménade, f. die Dachantin; fig: 
das tolle Weib; (crust.) die Etrand» 
frabbe. 

Ménage, m. Me Hausbaltumg, 
Rirbicaft, Das Hauswelen; fig. die 
mern ai Evarfamfeit; pop. der 

ausratb; 1) femme de -, Aufmärtes 
rin; gâte-, Wirtbfchaftöverderber; 
— do garçon, Junggeſellenwurbſchaft; 
- de bent de chandelles, ſchmutzige 
Srarfamfeit ; pain de-, Ganébadens 
brod; 2) faire bon, mauvais —, gut, 
ſchlecht mirthidaften ; fig. qut , ſchlecht 
nit einander leben (Ebeleute) ; mettre 
une fille en -, ein Mädchen, eine Toch⸗ 
ter verbe.ratben; tenir —, bausbalten; 
vivre de-, febr fparfam leben; fam. 
Hunperpfoten fangen; troubler un -, 
den Arieden einer &be, den Danéfries 
den ftören; prv. il “7 a qu'un - de 

té, der Mann tft micht beiter mie die 
rau; da find die rechten Seute zuſam ⸗ 
mengelonmen. 

M&nagement, m. die Behutfam» 
feit, Schonung, vorfidtige Behand ⸗ 
lung; — des esprits, Lenfung der Des 
mütber; sans -, fhonunaéivé. 

Ménager, v. a. 1) iparenz; qu 
Natbe balten: - son temps, mit feiner 
Zeit ſparſam umgeben; 2) fhonen (a. 
fig.); prv. qui veut aller loin -e sa 
monture, gut baiten, bilft bausbalten; 
3) mit Schonung behandeln, in Acht 
nebmen, bebutiam umgeben mit; 4 
fit mit Bebutfamfeit bedienen, au 
die befte Art au benutzen fnchen ; -l'oo- 
casion, ſich Die Gelegenheit zu Nube 
madhen; — le temps, Die Zeit wobl ame 
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wenden, den Zeitvenft wahrnehmen; 
- les termes, die Worte abmeffen ; fig. 
im Reden behutſam fein; gewäbit fpre- 
den ; fig. — la modestie, die Beſcheiden ⸗ 
beit wabren; (pntr.) - les clairs, bie 
Lichter eined Gemäldes fvaren; — les 
couleurs,die Farben ordnen ; 5) gefdidt 
führen, leiten, lenfen, einleiten; - les 
intérêts de q., eines Bortbeil wabrnebs 
men, auf defien Rutzen bedadt fein; 
6) verfhaffen, auswirken, veranitalten; 
T)anbringen; (arch.})- un escalier dans 
un bâtiment, eine Treppe in einem Ge⸗ 
bäude anbringen; se -, v. réf. ig. fit 
ſchonemso -avec q.bebutfam mit einem 
umgeben; se - bien avec tout le monde, 
fi mit allen Leuten wobl vertragen. 

Ménager, -ère, adj. bausbältig, 
wirthichaftlich ſparſam; —, 5. der Haus 
bälter, die Haushälterin, Wirthſchaf⸗ 
terin ; ſam. Hausfrau, 

Ménagerie, f. 1) der Biebbof auf 
großen Lanbgütern; 2) Thiergarten, 
baë Thiethaus, der Zwinger. 

Mendiant, m. -e, f. der Bettler, 
die Beitlerin ; moine, religieux -, Bet. 
telmônd ; les quatres, die vier Bet- 
telerden ; (cui.) trodene Feigen, Rofis 
nen, Mandeln und Hafelnüfle; Bettler 
lonieft; Studentenfuiter, 

Mendieité, f. der Beitelftaud; 
être reduit Ala-, an deu Bettelftab 
geratben; dépôt de-, Bettlerberberge; 
Bewabriam tür Bettler, Arbeitehaus. 

Mendier, v. a. beiteln; Sg. er- 
beiteln; auf gemeine Art erbettein. 

ü Mendole, f, der Sparfüih, Hans 
na. 

Moneau, m. dad Genferfreug. 

"Ménechmes ({vr. nèk), m. pl. 
die bis zum Verwechſeln ähnlichen 
Brüder, 

*Ménechméisme (fyr. ndk), m. 
die auffallende, treffende Achntichkeit. 

Mendo, f. der geheime Gang; -s, 
pl. die Schliche; sourdes -s, gebeime 
sue iffe ; (ch.) suivre la - od. être 
à la · d'un cerf, Demangejagten Hirſche 
auf der geraden Spur folgen. 

Ménélas (pr. lass), m. Mens 
laus (Maundname); (ent.) ein Schmet- 
terling. 

Mener, v.n. (it, U.) (je mène, 
nous menons) 1) fübren, leiten; 2) 
fabren; ce cocher mène bien, diefer 
Kuticher fährt gut; - quatre chevaux 
de front, mit Bieren in einer Meibe 
fahren; 3) Vieh treiben; 4) anführen; 
5) bei fi baben, mitnebmen; 6) fig, 
Ienten, leiten, fübren, verwalten, bite 
balten, lange reihen, mit Dem Gelde 
ansftemmen 2c.; a) cet argent ne le 
mènera pas loin, mit diefem @elde 
wird er nicht welt fommen, reichen, 
fangen ; - de front, gleidhyeitig betrei» 
ben ; b)-q. comme Il faat, Iemandem 
viel au ſchaffen madien; -q. à la ba- 
guette, Jemanden nad feiner Pfeife 
tanzen laffen; - q. grand train, tam- 
bour battant, mit Jemandem furzen 
Prozeh maheı; — q. doucement, ru- 
dement, mit einem gelind,, bart nm 

eben; (méd.) gelind, Markt wirken 

Arznelen); - q. par le nez, einen bei 
der Nafe berum übren; c) — beau, 
grand bruit, einen Sôlentärm ſchla⸗ 
gen ; d) - une vie chrétienne, ein 
ritliches @eben fübren ; fam. Jo vous 
mènerai par un chemin où il n'ya 
Le de pierres, id mill Œud Sitten 
bren, eifrig verfolgen. 


fMénestrander, v. n. mit ber 
Geige umberzichen. 
tMénestrandie, f. der Rinne 
fängerbumd. 

Ménestrel, m. der umberziebende 
“nn Mufitus, Minnelänger. 

Ménétrier, m. der Bierficdler, 
Epielmann, 

Meneur,m.-se, f. 1) der Gübrer 
einer Dame; die Fübrerin; - d'ours, 
Bärenführer; le - d’un der Bar 
teiführer, Anführer einer Bartei; (cart.) 
- de ciseaux, Kuartenbeihneider; 2) 
der Ammenbeforger, die Ammenbefor- 
gerin (in Paris); (cart.) -se de table, 
fartenauéleferin. [Belfenblöde. 

Menhir, m. (ft. U.) die gallifchen 

Méniane, adj. et a. f. der ver 
gitterte Erfer, Altan. 

Ménianthe (trèfle d'eau), m. 
(bot.) der Œumyfs, Fieber», Bitterfiee. 

Ménianthine, f. (chi.) das Mu 
niantbin. 

Ménickéa, f. der Pflaumbaum. 

M&nil, m. p. u. bie Bobnung, 
das Dorf. 

Menille (ll’), f. (typ.) der Hand» 
griff an den Prebbrettern. 

+Menin, m. (iv. U.) eb. ein Edel» 
Inabe bei dem Dauphin. 

Ménin||ge, f. (an.) das Hirmbäut- 
en ; -gette, f. (an.) das diinne Hirn- 
bäntchen; -gine, f. (an.) das Him- 
fpinnengemebe; -go-gastrique, adj. 
(path.) fièvre -go-gastrique, Gallen- 
fieber ; -gophilax, m. (chir.) der Hirn⸗ 
beſchirmer (ein Inftrument). 

Ménifiscoïlde, adj. (h. n.) halb⸗ 
mondiörmig; -8 acdes, f. pl. 
(bot.) die mondlaamenartigen Ger 
wädle; -spermate, m. dad meniſperm · 
faure Sal; -sperme, m, der Mond« 
faame; -spermine, f. (chir.) das Me 
nifvermin. 

Ménisque, m. (opt.) das fonver- 
fonfav geſchliffene Glas. 

Ménisse, f. das Mondfarrnfrant. 

Ménole, f. der Butterftößel. 

Ménologe, m. dad Märtyrer 
buch der griechifchen Kirche. 

Méno/||logue, m. die Abhandlung 
fiber die monatliche ——— der 
Frauen; -rrhagie, f. dad Uebermaß 
der Menftruation. 

Menon, m. eine levantiſche Ziege. 

Menotto,f. fam. dad Haͤndchen, 
Patſchhen; —, pl. die Handſchellen, 
Handfeſſeln; -s de laquai, Ladeicns 
riemen am einer Stutfche, 

Menotter, v. a. Handſchellen ans 
legen. [Hand. 

ensale, f. die Mittellinie der 

Mense, f. die Taſelgüter, gelder. 

Monsole, f. (it.1.) (arch.) der 
Schiußftein eines Gewoͤlbes. 

Mensonge, m. die füge; fig. der 
Trug ; das Biendwerf; (Ecr.) l'esprit 
du —, der @eift der Qüge, Satan ; prv. 
songes, -s, Träume find Schaͤume. 

Mensonger, -dre, adj. lügenbaft, 
luͤgneriſch; fig. trüglich, ſalſch, gleißner 
riih.  [Menftruations .., monatlich. 

Menstrulal, e, adj. -aux, pl. 

Monstruation, f, (chi.) die Auf 
Iöfung, Reinigung. 

Menstrue, m. {chi.) das Auflö⸗ 
—— —, f. pl. (path.) die mo» 
natlidye Reiniqung- 

Menstrué, e, 
Fe , bei der Die Men 
n 


. femme -6, 
ation Statt 


Menstruel, le, adj. jur me 
lichen Reinigung gebörig. 

tMenstrueux, se, adj. (« 
allzu aufiéélit. 

Mensuaire, adj. p. u. mo 

Mensuel, le, adj. momatig ; 
ment, adv. mit jevem Momate. 

Mensurabilité, € Pie 2 
barkeit. 

Mensuration,£ die Bermeffi 

Mentagre, f. die Kinnfledie. 


Mental,e, adj. innerlich, im 
danfen; oraison —, innerlide® 


bet; restriction —e, Borbebalt 
Gedanlen; -ement, adr. ſtilſche 
gend ; geiftig. 


Menterie, f. fam. die Lüge. 
Mentes, £. pl. (com.) Die rheän 


Wolldecken. 

Menteur, -se, ad). lü 
erlogen; berruglih; —, 5. Der 
die Yüguerin; (ch.) chien —, falls: 
fblagender Hund. 


Menthe, f. (bot.) die hi 
-aquatique, -pouliot, Polei, Mai 
polei; — de chat, Kapenmünge; — « 
pue, frisde , Kraufemünge; — des, 
dins, Ballammünge; — de Ne 


Dame, Fraucumünze; — poln 
Bieffermünge. Rn 
Mentiane, f. (bot.) der Edi 


Mention, f. die @rmwäbnung, © 
dung; faire - de qch., einer ©; 
Grwäbnung od. Meidung tbun, 

Mentionner, v. a. ermähn 
— gedeufen, anführen (beiom® 
pal.). 
Mentir, v. n. ir. (je mens, 
ment; je mentis; mentant, met 
fügen; fig. trügen; — à q., einen 
lügen; - à sa conscience, fein 4 
wiſſen belügen, vorfäblit Tügg 
sans =, cd. A ne point —, obne| 
lügen, in —— bon sn 
ne pont —, ein gutes Blut verräth | 
bald; mwer gut ift, bleibt wohl gi 
a beau - qui vient de loin, wer #! 
berfommt, fanın gut lügen. 

Mentisme,m. die Abfchweifum;j 
des Geiſtes. 

Mentolabial, m. (an.) ber@il 
cdige Rinnmuéfel. | 

Menton, m. dad Kinn; donbl: 
- h double étage, Dopreltinn, Im) 
finn; fam. branler le —, efiem, !| 
den Ainnladen madeln; lever le 
fit entihloffen ftellen; mettre || 
mains sous lo —, +8 fi ben 
machen. 

Mentonnet, m. (cout.) 1 
Kinnſtückchen; der Geberbalter, das 
fdlagecifen ; (e. m.) der Wellend 
men; (grr.) Bombenring.  [grbit 

Mentonnier, èro, ad). sum 

+Montonnidre, f. die A 
kinde, das Sturmband an der fe 
bebedung der Soldaten (v. jugulair 

Mentor (fpr. mon), m. der M 
tor, Gübrer, Hofmeifter. 

Mentulagre, f. (path.) der # 
tbenframpf. {blu 

Mentuie marine, £ Der 

Monu, e, adj. bünn, fein, 
ſchmal, ſchlank, rabn; une 
ein dünner, feiner Regen; Sg. ! 
gering ; t -e monnaie, Scheid 
le - peuple, bas gemeine Bolt; ( 
- plomb, Bogeldunft, feiner 
+ suffrages, Nebeneinkünfte, & 
teln ; (cath.) -8 8 Meines 
bet, nah dem Schluſſe des Ge 
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der Auvergue. 

Mercantile, adj. faufmännifé ; 
-ment, adv. auf faufmännifdye Weife; 
Iron. nad) Krämer Art. 

Mercantilisme, m. das Han. 
delöweien. [die Krämerei. 

Mercantille, f. p. u. der Kram, 

Mercenaire, m, f. der Micib« 
fing, Söldner, Söldling; +tLobne 
diener, Sobnarbeiter; -, adj. geduns 
Er lohnſũchtig; labeur -, Pohnar- 

rauen — gedungener Beuge; 
Sig. âme -, feile Seele; -s, pl. de vils 
-s, gemeine Soldfnedhte; -ment, adv. 
lobrfüdhtig. 

Mereerie, f. der Kram, die 
Krammaare; le corps de la -, die 
Krämerinnung; apprendre la -, die 
KArämerei fernen; prv. il a plu dans 
sa —, ed hat ibm in die Bude gefchneit, 
Mercerot, m. p. u. der Marft- 
främer. 

Merci, f. 1) die Barmherzigkeit, 
das Erbarmen; fam. Je vous crie -, 
id bitte Sie um Berzeibung ; fig. A la 
- de, in der Gewalt, in der Willtür; 
Tamemie abandonner, laisser à la - de, Preis 
“lorn.) ver Beierfhmwanz. | geben dem, der, den. .; 2) der Danf; 
ir, m. ) das Grau: | -, grand’ -, Danf, großen Dant, fhô- 
bite im | nen Danf; Dieu -! Gott fei Dant! 
pu - de ma vie! ich will des Todes fein! 
Me, £ Die Stidiuft; | (h. e.) les frères de la M-, die barm⸗ 
Stdiuft entbaltend , me: | bergigen Brüder. 
ser, v. a. mit Etidiu Mercier, m. -idre, f. berframer, 
Ma, m. Das Miepbitifche, | Krämer, die Krämerin. 
. sa Mercoufat-caldmi, m. (tf. %.) 
das Ginangminifterium in der Zürfei. 

Mercredi, m. Mittwod; — des 
Condres, Aſchermittwoch. 

Mercure, m. (myth.) der Mer 
fur, Bote der Götter; fig. fam. der 
Kuppler, Unterhaͤndler; (astr.) ein 
Planet; (chi.) das Quedfilber; sul- 
fure rouge de -, rotbes Doppelt Schwe⸗ 
felorud, Binnober. 

ercaroux, se, adj. (chi.) mer, 
Æurartig. . 
Mercuriale, f. dad Bingelfraut; 
fig. fam. der Bermweid; faire une- à 

‚ Iemandem ble Leviten leſen; (pal.) 
Is in Branfreih die Berfammiun 
Des Parlamente am Mittwod na 
Ma 3 die Mede gegen die in der 
Rechtspfiege vorkommenden Mig 
bräudye; jet ble Mede des Etaatd. 
anwalts bei Eröffnung der Sigungen; 
r der Setreidepreißzettel, Markt- 


ett 
Mureurtali Eestion, f. (chi.) 
die Merfurialfur; -ser, v. a. mit 
Quedfilber bebandeln. 
Mercariljjaux, m. pl. die Qued. 
Eaterigene e; -el, le, adj. quedfit. 
; Quedfilber enthaltend; re- 
mède -el, Quedfilbermittel; -fica- 
D tion, f. a in des 
Quedfilber Berque ng; -que, 
merfurarti 


1 —— 31 —— 
odquecſilberorvyduloxvd. 
Merdaille, f. gen Haufen 
D 8 u. läftiger Kinder, 
Merde, f. b. et pop. der Kotb, 


che: (Menfben, Thiere); couleur 
n an änfed rben, db -da 
Arge 


| 


chair à 
abaden ; in taufend Erüde 
m. 1) ber Rüdengettel; 2) 


fr Srüdgäbien 
en; ! se donner du -, 
u quite thun. 

u H e 


Bettel. 
, th. (dam.) die Menuett. 
7, v.a. ſchrei · 


f. U das Tiſchler⸗ 
die Tifhlerarbeit, 
9) das Gittermert in 


Ban m, -fère, f. der Zi nd 
=, Bobrbienen ; — 





2e, adj. auf einer Selle 
der andern, halbflach; 
Hal fe, die Halbe 
fuer, v. n. die Inter 
M nidt nach den gram- 
| | * red. ir. n. 


ju 


- 


tn 
bourer le rivage de la -, fit nuÿlofe 
Mübe maden; voguer en pleine -, 
in der Wolle fiten; prv. c'est la - 
à boire, das ift ein wahres Riefenwert. 

Mérandine, f. die Leinwand aus 


Fell. 





MER 


Merdeux, se, adj. b. et pop. 
dredig, fhmugig. 

Mere,f. die Mutter (a, fig.); mal 
de -, Mutterbefhwerde, “web; fam. 
- aux ccus, reidye Gran ; — nourrice, 
Amme; — patrie, Mutterland; prv. 
faire des contes de ma - l'oie, unver 
ftändiges Seug ſchwahen; apprendre 
a s4 - à faire des enfants, alé Gi 
Hüger fein wollen, als die Henne; -, 
adj. (card.) — laine, feinfte Wolle, 
Schurwolle; (chi.) eau -, Mutter 
lauge; (conch.) - perle, Berlmutter; 
(log.) idée —, Grund», Haupt-, allge 
meine Idee; (phil.) langue —, Mutter» 
fpradıe ; (vig.) - goutte, Vorlauf. 

Mérelle od. marelle, f. die Hin 
babn (ein Kinderfpiel); jeu de -, Muͤh⸗ 
lenſpiel. Müblen. 

Mérellé, e, adj. (bl.) mit 

Méréussir, v.n. mißlingen. 

Méril|anelle, f. die Steinbiume ; 
-dien, m. (astr.) der Mittagsfreis, 
Meridian; -dien, ne, adj. (astr.) den 
Mittag betreffend ; (bot.) um Mittag 
aufgebend; -dienne, f. die Mittags 
tube; faire la -dienne, Mittagérube 
balten; -dienne, * Mittagslis 
nie; -dional, e, adj. mittägig, ſũdlich. 

Meringue, f. (pät.) die Meringel 
(Badwert). : [Merinofhaf. 

Mérinos (fpr. oss), (ſp. U.) das 

Mérion, m. der amerifanifche 
Epringbafe. 

Merise, f. die Vogellirſche. 

Merisier, m. der Vogellirſch⸗ 
baum. 

Mérisme, m. (rh.) die Einthel- 
tung des Stoffes. 
voll. 





éritant, e,adj, verb, verdlenſt⸗ 


Mérite,m. bas Berbienft; (cher.) 
l'ordre du -, der Berdienftorden ; se 
faire un - de gch., fi ein Verdienſt, 
eine Ebre aus einer Sade machen; -s, 
pl. (th.) das Verdlenſt Ghrifti, der 
— 

Mérlter, v. a. verdienen; ſich erwer« 
ben; —, v. n. bien - de gch., fit um 
etwas verdient maden. 

Méritoire, adj. -ment, adr. 
verdienſtlich. 

Merlan, m. (icht.) der Merlan, 
Meipling ; pop. Perrũckenmachergeſell. 

Merle, m. die Amſelz — à collier, 
Ringelamfel ; « doré, Goldamfel ; fig. 
fam. c'est un fin -, erift ein liltiger 
Vogel; beau -, ein dummer einfältiger 
Menfd; je lui donnerai un - blanc, 
si ..; ich gebe ihm was er will, wenn. 

Merleau, m. bie junge Amſel. 

Merlosse, f. das Amſelwelbchen. 

Merlette, f. (bl.) ein Bogel ohne 
Bike und Schnabel. 

Merlin, m. (cor. et mar.) bas 
dreidräbtige dünne Self, 

Merline, m. die Amfelorgel. 

Merliner, v.a. (mar.) mit den 
Raabändern befeftigen. [aeile. 

Merlon, m. (fort.) ble Schaͤrten⸗ 

Merluche, f. der Gtodfiit; prr. 
manger de la -, in einen fauren Apfel 
beißen, - 

Merlut, m, peau en-, mit ben 
Haaren, od. der Molle getrodnetes 
bruch , äußere Leiſtenbruch. 
Mérocèle, f. (chi.) der Schenlel ⸗ 
Mérovée, m, (h.) Meroväus, Mes 


rovig (Manndname). 


Mérovingien, m. ber 


ger ;—, -ne, adi. merovingifés. 


1, m. — „cut pe 


Dil. 


MER 


Merrain, m. bic ténnen, (ma 
fen, eihenen Bretter, das Bérttéerée 
Cirabbolg, (ch.) Die Etange bei Hirf 
gemeibel. 

Mérale, m. ber Wewilz. 

Merveille (if), £ (it. IL) bas 
Dander; faire des, Bunter, etwas 
Außersrdentiihes thun; ce n'est pas 
, e⸗ in keia Bunder; Sg. cine wun⸗ 
beridôac Berlon ed. Eat. dire - de 
* Blundertinge von Etwas erzaͤh⸗ 

a -, adt, jum Bermunbern, wun⸗ 
berféén, gang vortreiflih; farm. pas 
tant que de -, even nidt fo gar febr, 
nidt lonterlié viel; prv. promettre 
monts et 4, Æunberbiuge, baë 
Biaue vom Himmel, goldene Berge 
peripredhen. 

Mervellleux, se, adj. wunder» 
bar, bewunderungswürdig,, vortreff 
lié ; -, m. tas Bunderbare, Bewun⸗ 
berungémürbige; fam. tder Mote 
narr, @tuber ; se, f. die Mobenärrin ; 
sement, adv. zum Berwundern, ganz 
vortreffllch, außerordentlich. 

Mérycologie, f. die Qebre vom 
Wirderfäuen, Dervlologie. 

Mérycothérion, m. ein foffiles 
Eäugerbier, das Merplotberion. 

Mes, prn. pl. (von mon und ma) 
meine, 

Més-Mé-, (Borfyibe) Mib... 





“ Mésadministrer, v.a. ſchlecht 
verwalten. lenlöffel. 
Mésadou, m. (é. r.) der Mols 


Mésllair, m. (éq.) die Heine Gur- 
bette, der balbe od. niedrige Eprung ; 
alliance (for. méfa), f. die Mißhei⸗ 
ratb , ungleiche Heiratb ; -alller, v. a. 

u einer Dibbeirath nötbigen; unter 
em Stande verbeiratben; se -alller, 
v. réf. mißbeiratben ; fi mesalliiren. 

Ménange, f. (orn.) die Meile; 
-bleue, Blaumeiſe; grande, grosse -, 
Kobimelie; - huppée, Haubenmeile; 
- a longuo queue, Schwanz meiſe. 

Mésaraïque, adj, (an.) gum Ge⸗ 
frdie gehoͤrig. 

Mésllarriver, v. n, mibratben, 
miblingen, feblihlagen; -aule, m. 
(arch,) Der Nebenbof;-avenir, v imp. 
ir. u, venir; p. u. mißlingen; -aven- 
ture, f. das Mißgeſchick der Unfall, 

Mbso, f. (mus.) Die höchſte Ealte 
des weiten Tetracherdo. 

M ds ||embryanthdmes, m.pl.(bot.) 
das Geſchlecht der Eiöpflangen; -en- 
selgner, v, a. nach ſchlechten Metho⸗ 
den unterrichten; -entendre, v. a. mifs 
verfteben; -entdre, ın. (an.) das Ge⸗ 
Mrdie ; -ontérique, ad). (an.) zum 
@etröfe gebörla ; -estimable, Eh ver 
adıtendwertb; * -estime, f. der Dans 
gel an Achtung, Die Geringſchähung; 
“estimer, v. a, gering fbiben; uuter 
Dem Wertbe ſchäüen -Inférer, v. n. 
ſich in feinen Ebinbfolgerungen irren; 
Informer, v. a. falfıh berichten ; -in- 
telligence, f. das Mipverftändnib, Die 
Mißbelligfeit; -Interpreter, v. a. miß 
deuten, übel auslegen. [franfbeit, 

Mésiro, m (path.) Die Vebers 

Meslier, m. die Mofheltraube. 

Mesmérisme, m. der tbierifdhe 
Magnerismud, Meemeriemus. 

Méso/branches, m. pl. die Mit» 
telfiemer ; -carpe, m. das Fruchtmark; 
-chondrlaque (ir. kon), adj. wir 
fhentnôrvel ...; -colon, m. (an.) das 
Brimmparmgelröie; -cynion, m. die 
Beffel ; -discale, adj, mittelicheibig. 
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Mésoffrir, v. m ir. m ofkir; 
mifbirten , zu mouig bieiem. 


M&so]|gonidie , f. die umféirirrie 


pen; -logarithme, m. ber Yogarııbumd 
des € inus umd der Roiangente, -mérie, 
£. (an.) der Theil Des Rörwers milden 
den Ehenleln; -mydes, f. pl. die 
Mittelfluegen; -phragme, m. die Art. 
tclmant, -phyile, m. der Slattiern; 
-potamique , adj. meioretamıld; 
rectum (irr.om),m. (an.) das Mañ- 
tarmgcfrofe ; -rhinion , m. bie Rafen- 
Ideidung; -sperme, m. bie mittlere 
Saamenbaut ; -stomes, m. pl. die Eee 
tgel mit centraler Munbéfuung; -thé- 
par, m. der Mittelllopfer, -thorax, 
m. die Mittelbruft ; -tome, adj. mittel» 
fdnittig; -type, m. (miné.) der firab- 
lige Zeolith, Ratrolit. 

Mesquin, e, adj. -ement, adr. 
(it. u.) filaig, Inauferig, Iniderig; fürg- 
lia, armielig, —— cleub; (patr.) 
et fig. ärmlid, Meinlid, mager. 

Mesquinerie, f. die Auauierei, 
Kniderei. 

Mesquis, m. das mit Gerber 
baumrinte gubereitete Schafleder. 

Mesquite, m. der ameritanifde 
Zintenbaum. 

Message, m. die Botfdhaft, der 
Auftrag. die Beftellung. 

Messager, m.-ère, f. der Bote, 
die Botentrau; fg. der Borbote; — 
d'état, Gtaatébote, +-A cheval, reiten. 
ter Bote, = à pié, Gubbote; (orn.) der 
Ertrerär; pigeon -, Brieftaube. 

Messagerie, f. 1) das Botenamt, 
Botenmweien; 2) Butenbaus; 3) Bor 
tenfubrwert; 4) die Diligence, ber 
Gilwagen. 

Messaline, f. (h.) Meffaliua; 
fig. eine ausfchmeifende und graufame 
Grau; (com.) ein Äguptifcher Zeug. 

Messe, f. (cath.) die Mefie; dire 
la —, Meffe leſen; célébrer la -, das 
Hodamt feiern; la grand’ - od. la - 
haute, Dathocanıt; potite od. basse —, 
ftille Meffe ; - du point du jour, Grüb- 
mefie (MWeibnacdten); — des morts, 
des trépassés, Seelenmeſſe, Todten⸗ 
amt; prv. il va à la - des morts, er 
frübftüdt, che er zur Meffe gebt; il ne 
faut pas se fier à un homme qui en- 
tend douze -s, Muckern, Froͤmmlern 
{ft nicht au trauen; fam. a) enfants 
de la - de minuit, liederlibe Sauf⸗ 
brüder; b) - de chasseur, Jägermeife, 
furse Meffe; — des paresseux, - mus- 
quée, die legte Meſſe. 

Mossdance, f. die Unanftändig- 
feit, Unſchiclichteit. 

Mossdant, e, ad). verb. unan- 
ſtaͤndig, unſchicklich. 

Messénie, f. (géo.) Meſſenlen. 

Messdnienne, f. (litt.) das mefs 
fenifde Trauergedict. 

Meosseoir, v.n. ir. n. seoir; uns 
anftindig fein, übel anfteben, ſich nicht 
gegiemen. lleſen. 

Messer, v. n. p. u. fam. Meſſe 
+Messer (iyr. ssèrr), m. £err! 

Messinde, f. (litt.) die Meſſiade. 

*Messlianique, adj. des Mef- 

a... 

*“Messlanisme, m. eine neue, 
die Erfüllung der Worte des Meffins 
verivrehende Lehre. 

"Messidor, m. der Grntemonat 
vom 19, Junius bis 18. Julius. 


| auf 
Brutjcle, -iabe, m. (math.) das Pie | warien. 
folabiam ; -iobe, m. der mıttlere Say | 


MES 


Messie, m. (bed. IL) der | 
fat; prr. attendre q. comme | 
’ Jemanten mu aui Den ri 

l 
Messier, m. der felbbüter, & 

Messieurs, m. pl. +. mongi 

Messin, m. —<, f. ber Deger, 
Meperin (aus Dieb). 

Messinje, f. Meiina (Ste 
is, e, adj. aud Meifina. 

Messire, m. (it. U.) font, 
Gbrentitel, den man in geridtié 
Berbandiun ben Boruchmen 
legte; (hort.) poire de — Jean, & 
birme. 

fMestivage od. mestive, mi 
Rornichute. 

t Mestre, m. v. meistre, Ù 

t*"Mestre-de-camp, mc 
Obrerft eined Regiments; "es 
— bes drites 

citerregiments. ER 
+Mestre-école, m. mriäl 
meifter. 

tMestrie, f. die 

tMesuage, m. das Bohabs 
Landbaus. 

Mesurable, adj. me&bar. 

Mesurage, m. 1) dba Me 
Abmeiien, die Auémefung ; 
Mebgeld „ der Mefieriobn; 8) 
eines Feldmeſſets. 

Mesure, f. 1) dad Maß; bie 
be; —s liquides, Flüffigfeitsmaßeg 
sèches, Made für trodene Artifelyt 
avoir deux poids et deux -#,' 
Baum auf beiden Schultern trag 
(cord. tlir.) prendre la — d'un ha 
d'un pié, das Maß gueinem Rode, 
Buße nebmen; (sal.) - de — 

œ 





Schild (1e Genmer); 2) das 
die Maßregel ; être en — de faire 
in der Lage, im Stande fein 
thun ; er la -, ne garder 
— , in feinem Dinge Maß battem . 
Grenzen üiberihreiten; je 
mes -8, id werde meine Ra 
reifen; 3)avoc-, adt. a) mil 
Rand ;b) nad Maß und Riel: ki 
adt. nah VBerbältnis, verbà 
fig; à - que, adt, nah M 
uadbem ; outre —, sans —, all, 
die Maben,, übermäßig, mm 
fdyranfenlos; unbändig; (a) 
fhulgerehte Gang eines 
(esc.) entrer en-, auéfallen, 1 
legen; lâcher la —, retiriren; rot 
la-, binter die Menfur aurüdm‘ 
serrer la-, auf feinen Gegner Id 
den; fig. feinen Gegner brin 
(mus,) der Zaft, die Meniur, das! 
maß; (pros.) Eylbennaß. | 

Mesuré, e, adj. verb. gemi 
abgemefien ze.; fig. wohl über 
vorſichtig. 

Mesurer, v. a. meſſen, ausmuf 
abmeſſen; prüfen; abwägen; fig. + 
dépense à son revenu, jeine Wudj 
nab der Ginnabme übmeffen; - | 
épée avec q., fit mit einem fdtay 
- ses paroles, feine Worte an 
Magidale en feine Ausdrüde 1 
figen; —q. des yeux, Semanten ! 
si mit den Augen meffien ; se- 
rel. se -avec q., id mit einem me 

Mesureur, m. ber er, 

tMésus, ©. p. n. ber Mibbran 
Biebihaden in Wäldern ze. 

Mésuser, v.n. de qeh., et: 
miébranden , einen übeln Gebru 
wovon machen. 





— o4. mat 
adj. 1) metallifé, 
À. 2 ren à 


| broder, Stidtabmen; fig. quel on- 
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(srch6,) der Lagerabfieder ; -thöse, f. 
(gr.) die Buchſtabenverſetzung. 


Métayer, m. dre, f. der Meier, 
die Meierin. 


Grihaffung der Thiere. 
Me&teil, m. das Menglorn. 
Métel, m. (bot.) die Etahelnuß, 
cléfolbe. [manderung. 
dtempsycose, f. die Seelen⸗ 
Métemptose, f. (math.) die 


Métensomatose, f. der lieber 
gang eines Körpers in einen andern. 

6dt&oj| re, m. die Qufterfheinnng, 

das Quftzeichen ; -res nqueux, Waſſer⸗ 


ſcheinungen; -res ignés, Feuererſchei⸗ 
nungen;-res lumineux, Qi dterfdeinuns 
en; fg.ila passé commeun -re, er vers 
fémans wie eine überflñbtige Œrfdeis 
nung ; -rique , adj. meteorifc ; -riser, 
v. n. se-riser, v. réf. fidı aufbläben ; 
-risme, m. (path.) bieAufbläbung des 
Leibes ; -rographe, m. der Witterungs- 
aupres -rolithe, m. der Meteor 
flein ; -rologie, f. die Lufterichyeinung®» 
lebre, Witterungslebre; -rologique, 
adj. mas die Witterung betrifft; ob- 
servations -rologiques, Wetterbeob · 
adtungen; -rologue, m. der Witte 
rungsbeobachter; -romancie, f. die 
Wabrfagerei aus den Luftzeichen; 
roscope, m. der Wetter * das 
Meteorodfop; -roscople, f. die Witte 
pa rn à 
éthémérin, e, ad}. (path.) fit 
ee: 
éthollde, f. die Methode, Lebre 


mäßige Gang; die Schule; An- 
leitung; das Verfahren ; die Gemobne 
beit; avec -, funftmäßig; -dique, 
adj. uoment, adv. metbobifc, 
elmäßig; wiſſenſchaftlich, regel 
; ‘disation, f. die Anwen 
dung einer Metbode (auf); -disme, 
m. der Methediemus; -diste, m. der 
wiffenfhaftliche ne Begrünbder, Ans 
bänger einer Metbode; -dologie, f. 
die Lehre von den Methoden; -nique, 
f. (bot.) die Prachtlilie. 
éticu||leux, se, adj. ängntid, 
veinlich, furdtfam; -leuse, f. der 
Nhatvogel, (ein Schmetterling) ; -leu- 
sem adj. auf eine peinlihe Art; 
Ao⸗ f. die peinliche Aengſtlichkeit; 
fleintihe Furcht. 

Métier, m. 1) das Handwerk; 
faites votre -, a) treiben Sie Ibr Hand» 
wert; .b) tbun Sie Ihre Pflicht; fig. 
avoir le coeur au -, mit Quft arbeiten; 
elle est du-, fie gebt Ins Waſſer; 

ter lo 2, das Handwerk verderben; 
alousie du —, Brodyeid; (grr.) - des 
armes, Aricgéfat; prv. Il m'a Joué 
un tour de son -, er bat mir einen 
Streich gefvielt; servir à q. un plat 
de son -, Jemanden einen Streid (vie 
Ien, der feinem Gbarafter entſpricht; 

die Zunft, Sunung, Glide, das 
t; . die Lonititine: 

ti) der Merfitubl, Stuhl eines 
mwebere, Strumpfwirkers; - 
ige avez-vous sur le -? was haben 
für ein Wert unter den Händen? 


| u M MLGELE (ir ds), m. 6e f, der 
‚I Meitige, die Meftigin 


(von Meifen 


Auslaffung eines Sculttages in 134 | 
Jabren 


erſcheinungen; -res aériens, Qufter- | 


Métazoïque, adj. ſpäͤter ald die 





art, Qebrmeile; der Lebrplan, plan: | 


MET 


und Indianern ergeugte Kinder) ; (ch.) 


der Biendling (v. Hunden). 

Métissage, m. die Kreuzung der 
Racen. 

+Métivage, m. die Grnteftener. 

Métollnomasie, f. die Namens 
überfeßung ; -nymie, f. (rh.) die Mas 
mensverwedrfelung, Wortverwechſe⸗ 
lung; -page, m. (an.) die and zwei 
Körmen mit zuſammengewachſenet 
Stirn gebildete Mißgeburt; -pe, f. 
(arch.) die Zwiſchenweite zwiſchen 
den Dreifbliten am dorifchen riet; 
das Metopen; -pomancie, f. die Ge⸗ 
ſicht od. Stirmmahbrfagerei; -pos- 
cope, m. der Mahrfager aus den Ge⸗ 
fihtögügen; -poscopie, f. die Mabr- 
fagung aus ben Geſichtezügen; -se, 
f. (path) der Nugapfeltrampf. 

Métrage, m. die Bermeffung nad 
inètres. [fdimers. 

Mö6tralgie, f. (path.)ber Mutter: 

Métranastrophie, f. (chir.) 
der Umfchlag der Bebärmutter. 

Mètre, m. t(pros.) dad Metrum, 
Solbenmaß; der Vers, das Gedicht; 
“vas Metre od. die Einbeit des Längen- 
maßes (3 varifer Fuß 11744 Linien). 

*Métrème, m. (pros.) der rhytb- 
miſche Sat. 

Métremphraxie, f. (path.) die 
Mutterverftopfung. Verfripe 

Métrenchyte, f.(chir.) dieMut- 

*Mdtreur, m. der Meffer, Ber» 
meſſer. 

M &trio||pathie, f. der Gleichmuth; 
-ramphes, m. pl. die Mittelfchnäbler; 
-pe, adj. mittelbeinig. 

Métrique, adj. metriih, aa 
dem Sylbenmaße. 

Métrite, £ (path.) die Mutter 
entzundung. 

Métro lcampale, f. die Entzün- 
dung der Mutter; —cèle, f. der Mut- 
terbrud ; -dynie, f. der Mutterfdmers; 
-graphe, m. a) der über Maÿgfunde 
ſchreibtz b) der Über die Gchärmutter 
fdretbt ; lite, f. der Steinfern in einer 
Mufhel; *-logie, f. die Mabfunde; 
-loxie, f. die ſchieſe age der Mutter; 
-mane, m. der Meimnarr; -mauie, 
f. die Reimſucht; -mètre, m. (mus.) 
der Taftmeffer (eine Mafchine); y “à 
ritonite, f. die a der Se» 
bärmutter; -pole, f. eb. die Mutter 
ftadt, Hauptfladt einer Provinz ; j. der 
Mutterftaat von SKclonien; (cath.) 
der erabifhöflihe Sig; église -pole, 
erabifaöft, fire, Domfirde, Haupt» 
fire; -politain, m. der Grabifof; 
-politain, e, adj. erabifhöflid ; -pro 
tose, f. (path.) der Muttervorfall; 
-rrhagie, f. (path.) der Mutterbint- 
fluß ; -rrhée, f. der Mutterfluß ; -rrhe- 
xie,f. der Mutterbruch; -scope, m. Lid 
frants Spefulum; -scopie, f. die Un 
terfubung der Gebärmutter mit dem 
Spekulum; -sidéros, m. (bot.) ble 
Gifenmourtbe; -some, adj. mit einem 
Leibe von mittlerer Größe; -tomie, f. 
bie Mnébebung oder Operation ber 
Gebärmutter; -xyle, m. die indiſche 
———— 

ets (for. md), m. das Gerlcht, die 
Speiſe. [dungsftüde). 


Mettable, adj. tragbar (fi 
Mottage, m. das Nagelboly in 
Eridenfpinnereien. 


Mettour,m. der Seker, mur in 
- on oeuvre, m. ber Juwelier, 
fémien, der Evelfteine fa 


25 m, der 


x 


Mas. 
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pages, m. ( 
ber, Bormatbilder. 
Mettre, v. a. Ir. (je mets, Il met; 
-nous mettons; je mis; nous mimes; 
je mettrai ; que je mette ; que je 
misse; mettant; mis) ; 1) feben, legen, 
ſtellen bringen, tbun; a) - en prison, 
ins Gefaͤugniß fegen; b) - son fils à 
l'école, feinen Sobn auf die Schule 
tbun, in diefelbe bringen; c) - en co- 
löre, ergümen; —-h couvert, beden; 
- à contribution, branbfhaben; fig. 
in Rontribution ſetzen ; - à profit, be- 
nuben; = en pièces, jertrümmern, gets 
ftädeln, zerteißen; - sus, aufrichten ; 
-h sec, auftrodnen ; prv. - le feu 
aux affaires, die Angelegenbeiten in 
Berwirrung bringen; il a mis d'abord 
Is doigt dessus, er bat gleich den Na» 
gi auf den Kopf aetroffen; - la main 
la pâte, in der Kühe mit Hand anle- 
nen; (dr. r.) - au ban de l'Empire, in 
bie Neidhysacht erflären; (pal.) - hors 
la loi, vogelfrei erflären ; (grr.) - en 
bataille, in Schladtorduung aufftel- 
len; (mus.) -en musique, in Mufit 
feben ; 2) anfeaen, — auffegen, 
umtbun, umbinden; Neden; so -, v. 
rei. 1) ſich fegen, ftellen, feten ac.; 2) 
so - bien ou mal, fit gut od. ſchlecht 
Heiden; 3) se — à qch., lid mit etwas 
befhäftigen, ft daranf legen; 4) se - 
h faire qch., anfangen, etwas qu tbun; 
5) so - dans lo jeu etc. fi rem Spiele 
xt. ergeben; 80 - au lait, eto. eine 
Milchkut gebrauchen; se - au régime, 
eine Kur gchrauden; se -à sco, all 
fein @eld ausgeben; (bort.) se - à 
fruit, anfangen Früchte au tragen; 6) 
se - en chemise, fit bis aufs Hemd 
aussichen; 7) se - à tout, fit au le 
lem becfteben od. gebrauden laffen; 
feine Arbeit verfhmäben. 

Metz, m. Met (Stadt). 

Meublant, e, adj. möblirend; 
étoffe -e, guter Möbeljeng ; meubles 
-s, Hausraih, Hausbedarf. 

Mouble, adj. leicht, loder; (agr.) 
terre -, lcidter Boden; (dr.) biens -#, 
bewegliche Büter, 

Meuble, m. ein &iüd Hautratb; 
(pr.) dae bewegliche But; —#, pl. das 

audgerätb, ble Mobilien; so mettre 
dans son, fib bänslih einrichten; 
mettre une femme dans ses -, ein 
Mädchen ansmieiben. 

Meubler, v. a. mit Haudratb 
verfeben; (6. r.) - une ferme, ein 
Padtaut mit dem Feldgerätbe, dem 
nötbigen Diebe 2e. verfchen. 

Meulard, m. der große Edlelf. 
fein, [Schleifſtein. 

Menlarde, f. der mittelgroße 

Meule, f. 1) der Müblflein; 2) 
Bang (in einer Müble) ; 8) die Quet- 
fe; 4) der Edhleifftein; (ép.) ter 
Spibring; (é. r.) Schober (Ben 2c.); 
(ch,) Die fnotiae Wurjel des Hirſchge⸗ 
mweibed; der Kolbenanſatz; (charb.) 
Koblenmeller; (f, do el.) der gemanerte 
Etand für die Glockenform; (icht. 
Kiumpflid; (mon.) -s battues, gefchärf- 
te Muͤhlſteine; (t. ple.) das Schneid» 
u... ‘rad. [ftein. 

culoeau,m. der Meine Schleif⸗ 
i — f. die Schleiffteinfa- 
rif. 


Meuletto,f.(agr.) ein feiner Gens 
baufen; (Icht.) der Raberdanmagen. 

Moulior, m. der Mübiftein. 
bauer, 
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Mi, m. (mus.) basé E (Rot 
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Meulière, £ 1) der | 








pierre de -, Mübienfalltein; 3) der 


Mühl tteinbtuch. ı foff verpeften. 
Meulon, m. der Salıbaufen. Miasmatique, adj. ı 
M «um, m.(bot.) die Bärwurz ; der | tif, aus Anfiedungeftoff berr 


Bärenpill. Miasmes, m.pl. (path. 
Meunier, m. -idre, f. ter Müller, | fiedungéñoff ; Araufbeitéftoff ; 
die Müflerin; (ent.) die Schabe, der | de Dune; - marécageux , 
Mehlfäfer; (icht.) -— de mer, norb- | bünfte. 
ametifanifder Barſch; (orn.) bie Ne! Miaulant,e, adj. maue 
beifräbe, ver Giévoael. Miaulement, m. bas 
Meuron, m, die wilde Mauibeere. | Miauen. u [(von 
Meurt-de-faim, m. ber Sand» Miauler, v. n. mauen, 
ftreicher ; . Lump. | Miauleur, m. die Sremö: 
Meurtrile, m. (dſch. U.) der Mord, Mi-bis(fpr. bi), adj. graui 
die Mordtbat; der vorfäglide To] Mica,m. ter @limmer; bi 
flag; fig. fam. c'est un -, e# iſt mererde; — blanc, SKapenfi 
Jammerſchade, ein mabrer Mord; crier | jaune, Katzengold. 





au -, über Gewalt ſchreien, ein Meter. | Micallce,e, adj, alimm 

cidrei erbeben; -ier, m. -fère, f. der | -cique, adj. aus Glimmer 
Örder, die Mörverin; (grr.) die | -schiste, m. ber lis 

Schiebidarte; >, adj. morberiid; | -tion, f. (arché.) das Fingern 

(poét.) mörderifh, würgend ; une ba- | der Alten und Italiener. 

taille -ière ‚eine Mordihladbt; -ir,v.| tMice,f. Die Hälfte; drei 

a. +1)tödten ; 2) anetfchen, gerauetfhen; | das Necht der halben Rutznießn 

fam. il est tout -1 de coups, eritgans| Michaut, m. pop. fair 

braun und blau von Ehlägen; fie bas | fein Schläſchen maben. 

ben ibm tie Knochen au Brei geihla-| Miche, f. das Brod, der 2ai 
en; -issure, f. die Quetihung; das | prv. une - de St. Etienne , € 
laue Maal, der Stoß, ybansbrod (Stein). 

(ip. mös'), die .. Miché, m. pop. der Tropf, 

t 


oft. Michde, m. Micha (der 3 
Meutang, m. bie große chineſiſch Michel, m. Midaecl, 
Meute, f. (bd. U.) die Korvel | (Manusname); prv. monté st 
Jagdhunde; clé de-, der Koppeliüb- | quenard de St. -, vom Zenfel 
rer, — do cerfs, Rudel Sirfée; cerf! Michon, m. Michelchen. 
de -, Anjagtbirfh; tig. une - d'am-| Micmac, m. fam. die 4% 
bitienx, ein Echweif Ebrgeiziget. erei, Maufhelel, der Miſchm 
Mévendre, v. a. unter temBreife| Micocoulier, m. (bot.) 
od. mit Schaden verkaufen, fdrleudern, | gels, Bohnen», Neffelbaum. 
Mévente, f. der Berfauf unter Micral|canthe, adj. flein 
dem Wertbe, das Schleudern. mit fleinen Stabeln; -nthe, a 
tMex, m. (féo.) das But eines | biitmig. [nem ( 
Leibeigenen. 


Micrencéphale, adj. 
le Mexique (fpr. ksi), Meijifo. Microljbase, m. bie 
Mexicain, e, adj. mejifanif; | feinem Wruchtfuotenwulfte; 

—, 8. der Mejifaner, die Mejifanerin. | adj. ficinfrubtig ; -cèle, adj. I 
Meydan, m. der Markıplap (in | dig; -céphale, adj. Meinföpfi 

Perfien). rées, £. pl. die Kurgbornfliegen; 
M&zall, m. (bl.) bas Helmvifir. m.pl. die Kurzbornmirmer ; + 
+Md&zance od. meige, f. die Ham | mètre, m. das Werkzeug zum 

mer des Salcerenvogts. febr Meiner Zeiträume; -cosm 
Mézéréon, m. der Seidelbaſt. Heine Welt, vie Welt im Klein 
Mezozoth, m. (beb. W.) der | Menfd ; -Électromätre m. da 

vor den Zbüren der Juden in Bled | zeug aum Abmeſſen febr Meiner 
eingefaßte Bibeliprud. 


cltätsfummen; -galvanique, ı 
tMézzabouth (fv. wésa), m. | pareil -galvanique, Arvarat 
(mar.) das Sturmiegel der Galcere. obahtung der Dur die gal 
tMezzanin (fpr. mèdsa), m. der | Kette entwidelten Märme; -ga 
Mittelmaft einer Galeere. der Rleinbaud (Art Sbneumen 
Mezzanine (fp.mddsa),f. (arch.) | ses, m. pl. die Rleinzüngler ; -g 
der Zwiſchenſtock, das Halbgeſchoß; m. pl. die Meinkieferigen Fiſche 
fenêtre -, Halbfenfter. phe, m. der Miniaturmaler, À 
Mezzo-termine (fvr. mèdso- | ler; -graphle, f. die Beſchreib 
termine), m. (it. 28.) der Mittelweg zur | froitovifher Beaenflände; Id 
Musgleichung. 


fleinfhuppig ; -lépidoptérolog 
Mezzo-tinto (ipr. mèdso-tinn- 


"bbandlung über die fleinen t 

to), m. (it. W.) (pntr.)die Mittelfarbe, | terlingéarten ; -logie, f. bie , 

gcbrodene Farbe; (grav.) estampe en | feitöfudht ; -logique, adj. U 

— tin Kupferftich in fhwarger Manier. |-logue, m. die lafoniiche Me 
M1, partic. balb, Mitte, Hälfte (nur 


Kleinigfeitögeift; -méga, m. | 
vor einigen Wörtern); à —— ſtrument gum Meſſen Feiner ! 
bis an den Gürtel; à mi-chemin, bis 


-mélie, f. die Heingliedrige Mi 
auf ben balben Weg; à mi -jambes, | -mètre, m. (astr.) das Milt 
bis an die Waden; la mi-mai, der bals | der Kleinmeffer; Rollmeffer ; — 
be Mai; vers la mi-août (fpr. mi-oû), | f. die Buntipinne; -petale, ad 

egen die Hälfte, Mitte des Nugufts; | blätterig ; -pbonc, m. adj. inst 
bl.) mi- ie de blanc et de rouge, | -phone, ein den Schall oder d 
balb weiß und balb rotb; (cath.) la | breitung der Töne vermebreni 
mi - carême, Mitfafteu ; (esc.) à mi - | firırment ; -phonie, f. ie Schn 
‚ fer, in der Mitte des Mayricrs. 


laMeuse 
(Fluß). 


der Stimme ; -phthalme, adj. 
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galet, simperlih; —, m. fam, le - de 
mère, der Liebliug der Mutter; -er, 
+, à. fam. verzärteln; -er son style, 
feinen Styl verfünfteln; -ise, f. die 
Niedlichkeit, Geinbeit, Zartbeit ; Biere 
rei; (hort.) Kedernelfe ; -ises, pl. Lieb⸗ 
loſungen, Reise. 

Mignon, ne (n'), adj. (did. U.) 
mieblid, Mein u, artig, nett; fig. ar- 
gent -, Sparpfennige ; péché -, Lieb» 
= ung Schoopfünde; — 8. Der 
Liebling, das Schooßfind; mon-, ma 
-ne, mein — * (au Kindern); -#, 

(b.) die Mignons Heinrih II. ; 
eblingsfmaben; -ne, f. (hort.) die 
Ladpfirfiche (eine Art Pflaume); (typ.) 
die Iunafernihrift, Mignon ; -ne- 
ment, adv. nicolid, fein, nett. 

Mignonet, m. ber Wielenflee. 

Mignonnette,f. (bot.) die Bart- 
nelle, Kartbäufernelfe; (com.) a) eine 
Art feiner und leiter Sviben; b) der 
fein ps Pfeffer. 

Mignoter, v. a. pop. p. u. lieb» 
fofen, bätfheln, verbäticheln. 

+Mignotise, f. p. u. die Lieblo⸗ 
hung. Bärtelei. 

igraine, f. das einfeitige Koyf- 
web; (hort.) der Granatayfel. 

Migrane, f. (crust.) die Schild» 
frabbe ; — granülde, Körnerihild. 

Migration, f. die Auswande⸗ 
rung; la - des peuples, die Voͤller⸗ 
wanderung. 

Migratoire, adj. wandernd. 

Migudlis||me, m. die Anbäng- 
—*& an Don Miguel; -te, m. der 

quelift, Anhänger Don Migners 
von Portugal. [die Närrin. 

Mijaurde, f. fam. der Bieraffe, 

Mijoter, v. a. (cul.) proßeln od. 
fémoren laffen ; pop. bâtfeln. 

Mil v. mille. 

M1100. millet (1, 11"), m. bie Hirfe; 
petit — od. - d'Inde, Honiggras. 

Milabre, m, (ent.) der Sonnen» 
täfer. Welhe. 

Milan, m. der Hühnergeier, die 

Milan,m.(gdo.) Mailand ; le-ais, 
m. das mailänbifhe Gchiet; -ais, e, 
adj. malländifh; — s. der Matlän, 
der, die Malländerin; -alse, f. (bot.) 
eine Anemone. 

Milandre, m. (loht.) die Meerſau. 

Milaneau,m. bie fleine Weibe. 

Mildsiaque, adj. miletiid. 

Mildsio, f. die Schwebfliege. 

Miliacées, d die Hirfearten. 

Miliaire, adj. birfeförmig; (an.) 


valoir | glande -, Sirfendrüfe; (path.) fièvre 





r + 
yet 


2 € 

* A F 
mon giebt feinen 
d 8 


—, Sirfenfleber, Frieſel. 

Mililjco, £ 1) das Kriegämeien 
(der ame; 2) die Mannfdhaft, Trup- 
ven: 8) tanbmilig, Bürgerfoldaten, 
Landfoldaten ; (ee) - de J. Christ, 
Verfechter der hriftlichen Lehte; prv. 
homme -, ein Mann, Der es 
in feinem Leben au nichts gebracht bat; 
cien, m. der Soldat von der Land» 
er (Spanien, England). 

lielte, m. (bot.) die Pflanze 
mit unvolltändigen Blütben. 

Milicoton, m. der rothe Magda» 


lenenvflrſich. 
Milieu ‚m. die Mitte; fg. Mittel- 
; das Mittel, die Auskunft, der 
weg; un juste, eine billige Mit 
; (pol.) le juste -, bas Jufte- 


milieu ; de - à cé 
. or en eo AE RS ntdt 
anders ‚machen, dafür hilft nichts au- 


de, adt, mitten in, unter, auf, an; fam 
au — de tout cela, bei alle dem, alles 
deffen ungeadhtet; (phys.) das Mittel, 
Bluffige, welches die Körper umgiebt. 

Militaire, adj. gum ftriege, Sol- 
daten gebörig, Kriegd..., Soldaten... ; 
friegerifd; —, m. derflriegemann, Sol: 
dat, Militär; -ment, adv. nad Striegsd- 

ebraud, fofbatifh ; exécuter -ment, 

andrechtlich erfhichen. 

Militante, adj. £. (th.) l'église 
—, die ftreitende Kirche. 

Militariser, v, a. au Kriegen 
umfhaffen. Gvftem. 

Militarisme, m. bas friegerifche 

+ Militer, v. n. fig. fireiten (pour, 
contre, für, wiber). 

Mille, adj. taufend; in der chriſtll⸗ 
en Beitrehnung mil geichrieben ; l'an 
mille, im Sabre 1000 der Melt; -, m. 
1) das Taufenb ; 2) die Meile. 

Mille}} canton, m. (pch.) diejunge 
Börebrut; -feuilles, f. die Schafgarbe; 
-fleurs, f. (ph.) cau de -fleurs, Aube 
barn (Arznei); Kubfladenwaffer; rossoli 
de -fleurs, Zaufenpblümdenmafler 
(ein Branntwein); -greux, m. die Salyp 
binfe, das Saligras. 

Millénaire, adj. taufend; taue 
fendjäbrig; le nombre -, die Kahl 
1000; le règne-, da# taufendjäbrige 
Meich ; -, m. das Jahrtauſend; Wir 
(th.) die an das taufendjäbrige Reich 
glauben. 

ur pède, f. die Bielfußichnede, 
da® Fanfendbein; -pertuis, ın. das 
Iobannisfrant, Grunbdbeil; -pids, m. 
der Taufendfuß (ein Kellerwurm) ; 
-points, m. (conch.) die Abcdute; 
-ponctué, e, adj. mit taufend Punkten, 
Flecken bededt; -pore, m. die Punft- 
foralle; -porite, m. die verfteinerte 
Punftforalle; -rde, f. berMillerees (vort. 
— rot, m. eine Art Zierrath an 
der Beſchung der Damenfleider. 

Millerine (U), f. das Hirienfeld, 

Millerolle, f. (sav.) der Delfrug. 

Millésime, m. die Jahrzahl auf 
Münzen. 

Millijjade, f. bas Jabrtaufend; 
-aire, m. der Meilenaeiger ; -aire, adj, 
f. colonne -aire, Meilenfäule; pierre 
aire, Meilenftein; -ard, m. taufeud 
Millionen; * -are, m. ein Tanfendtbeil 
des Are(beinabel Quadratfuß); -asse, 
f. fam, bie febr große —* me, 
adj, (der, die, das) tanfendite; -ème, 
m. das Tanfendtbeil; —er, m. dad Tau⸗ 
fend; zehn Zentner; à -ers, qu Taufen» 
den; -gramme, m. ein Zaufendtbeil 
des Gramme (beinabe kr Grän ; 
* litre, m. ein Zaufendtb [des Qitre; 
* -me, m. ein Taufendtheil des Franc; 
° -mötre, m. ein Æaufenbibell des 
Metre (noch nicht 12 Linie); -on, m. 
die Million; -onnalre, m. et f. der od 
die Millionen befibt, eine febr reiche 
Perfon; -onidme, ad). (der, die, das) 
sebnmalbunderttaufendfle; * stèro, m. 
ein Tauſendtheil des Stere (die neue 
Kubiffinie). 

Millouinan, m. die Moberente 

+ MI-lods, m. pl. (dr.) die Kom 
traftgebübren bei dem Verlaufe unbe» 
weglicher @üter. 

"Milord, m. Milord (ein Ehrentitel 
in a; pop. c'est un-, er {fl 
ein Kröfus, 

Milort, m. ble Hausunfe. 

Milouin, m. (orn.) der Roibhals, 
die Meiberente, Straußente, 
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Milphose, f. bad Ausfallen der 


Augenbraunbaate, 

Mime, m. (arché.) 1) der Geber» 
denmader, Poſſenmacher; Mime; 2) das 
Geberdenfpiel, Poſſenſpiel. 

Mimiambe, adj. m. (pros.) vers 
— eine Art unzüchtiger Berfe im den 
Geberdenfpielen. 

Mimique, adj. au den Geberden ⸗ 
fpielen gehörig, poffenbaft; —, f. die 
Geberdeufunft, 

oh À he, adj. et m. ber 
Geberdenivielidhreiber ; -graphie , f. die 
Mimenihreibfunft; -logie, f. die Nach⸗ 
abmung der Reden und Grberden An- 
derer; -logue, m. et f. der Nadabıner, 
die Nababmerin der Reden uud Geber» 
den Anderer, 

Mimose, m. ter Grauftein ; (bot.) 
die feuihe Sinnyflange. 

Mimule, f. (bot.) die Rachenblume. 

Mimuscope, m. ber Affenbaum, 
die Spitzenblume. 

Minable, adj. pop. elend, Iumvig. 

TMinage, m. die Sceffelfteuer, 
das Meßlorn. (baum. 

Minahouet, m. (mar,) der Dreb» 

Minaret, m. (ar. ®.) der Minas 
ret (Thurmaneiner türfifhen Moſchee). 

Minauder, v.a. fit zieren, ſchön 
tbun. die Zierereien. 

Minauderies, f. pl. das Geziere, 

Minaudier, -ière, adj. et s. der, 
die ſich ziert, der Bieraffe. 

Mince, adj. dünn; fig. Mein, ge 
ringe, fdiebt; prv. - comme la langue 
d'un chat, febr dünn, 

»+Mine,f. (ft. U.) Die Miene, Be 
—— das Geſicht, Anſehen; 
avoir la —, das Anſehen babeu, ſchei⸗ 
nen, auéfeben; avoir bonne -, gut 
ausfeben, gut au fein fheinen; faire 
bonne — à qe, einem ein freundliches 
Befiht maden, ibn freundlich empfan« 
gen: faire la — à q., einem ein (böfes) 

eſicht maden; faire - de..., Miene 
machen, fit ftellen...; *"-, f, (dfb. U.) 
1) die Mine, Gragrube, Grube, das 
Bergwer!; exploitation des -, Berg: 
bau; inspecteur des -s, Berghaupt- 
mann; = d'or, Goldbergwerkz 2) die 
Etzſtuſe; Erzader, der Bang; 3) das 
Gr; - de bronze, Blodeners , Zinn» 
fies; - de cuivre, de cuivre blanc, 
Kupferer; Schwerftein; -douce, Braun 
era; — de plomb, Bleler ; pierre de -, 
OBangflein; -s grosses, Etuferze; (grr.) 
die Dine, Bulvermine ; fg. der beimli» 
he Anfblag; chambre de la-, Minen, 
fammer; **-,f. ein eb. frans. Maß 
für trodene Dinge. 

Miner, v. a. miniren, uuiergra- 
ben, fig. ausgebren. [&r. 

Mineral, m. dad robe Metall; 

Mindj|ral, m. das Mineral, Berg» 
gut; -ral, e, adj. mineraliih; eaux 
-rales, Mineralbrunnen: -ralisable, 
adj. vererjbar; -ralisateur, -trice, adj. 
vereriend; -ralisateur, m. der Ber» 
ersungsftoff; -ralisation, f. die Ver. 
eraung ; -raliser, v. a. vererzen, in 
Erz verwandeln; -ralogie, f. die Di. 
neralogie (Wiffenfhaft od. Lebre von 
den Mineralien); -ralogique, adj. 
mineraloglih, die Mineralien betrefs 
fend; -ralogue, m. der Mineralog ; 
-ralogiste, m. der Mineralog ; -ralur- 
gie, f. die Mineralurgie. 

Minerie,f. die Saljgrube. 

*Mindrographie, £. die Be 
ſchreibung der Mineralien. 


Minerve, t. (m 
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yth.) Minerva, 
die Böttin der ſchoͤnen Künfte. 

Minet, m.-te, f. fan. das Kägchen, 
Mie zchen, Minden, Mimi. 

Minette, f. der&opfeuflee ; (bri.) 
Sandfübel. 

Mineur, m. der Bergmann, . 
fnaype ; Minirer; (grr.) sapeur-mi- 
neur, Ingenieur; (orn.) - des Indes 
orientales inbifher @taar. 

Mineur, e, adj. 1) minberjäbrig, 
unmündig; 2) Heiner, minder, ges 
ringer; —, s. Der, die Unmündige; 
per: ce n'est pas le profit des -s, das 

ringt feinen Ruben. 

Mineure, f. (log.) der Unterfaß 
eines Schluſſes; (th.) Die erfte theo⸗ 
logifbe Disvutation zu Erlangung 
der Doftorwürde. 

Mingle, f. (com.) der Mingel 
(bol. Binifigfeitömak). 

Mingré| lie, f. (géo.) Mingrelien; 
lien, ne, adj. mingrelif ; — 8. der 
—— die Mingrelierin. 

Mingrelin, m. ber Shmwädjling. 

Miniature, f. die Miniatur, Mi- 
niaturmalerei, Kleinmalerei; peintre 
en —, Miniaturmaler. 

Miniaturiste, m. ber Minia- 
turmaler. Theilchen. 

Minicule, f. das febr Heine 

Minière, f. das Bergmwerf, Die 
ere 

inime, adj. febr Mein; tounfel. 
braun; (mus.) intervalle -, fleinftes 
Intervall; —, m. cime Art Franzis. 
fanermönde; (conch.) der Töpfer. 

Minimum, m. (math.) der Mein» 
ſte Brad, zu welchem eine Oröße ger 
bradt werden fann; (pal.) - d'une 
peine, milbefte Strafe. 

Ministdre, m. 1) da® Amt; die 
Amtöverridtung, ver Dienft; 2) die 
Gtaatévermaltung, Regierung eine® 
Etaatsminifterd; 3) das Kollegium 
der Staatäminifter, der Staatératb, 
das Minifterium ; — des affaires étran- 
gères, Minifterium der auswärtigen 
Angelegenbeiten; — des cultes, geift» 
lies Miniftertum; - de la guerre, 


Kriegsminifterium; — de l'instruction 


publique, Minifterium des öffentlichen 
Unterribts ; — de l'intérieur, Minifte- 
rium des Innern; — des finances, 
Binangminifterium; — de la marine 
et des colonies, Minifterlum der Ma 
rine ; - des travaux publics, Minifte 
rium der ôffentiiten Bauten; (dr.) 
le- public, die Staatsanwaltidhaft; 
der Staatdanmalt. 

*Ministdrialisme, m. die An» 
bänglideit an's Minifterium. 

Ministériel, le, adj. (pol.) el 
nem Minifter zukommend, amtlich, 
minifteriefl; (pol.) député -, ein für 
das Minifterium flimmender Abgeord- 
neter; (cath.) le chef - de l'église, 
das flellvertretende Dberbaupt der 
Kirche, der Papſt. 

Ministre, m. 1) der Minifter; 
2) Gefanbte; 3)p. u. Diener; 4) pro⸗ 
tefantifhe Prediger; fig. (im Mora, 
liſchen) das Werkzeug. 3 

Ministrerie, f. baë Borfteher. 
amt in einigen Klöftern. nig. 

Minium (fpr. omm), m. der Mens 

Minnesaenger, m. der Minne 
fänger. 

Minoils,m. fam.tbaë Geſicht, die 
Geſichtebildung; nod in: un joli petit 
— ein artiges Geſichtchen. 


MIR 


Minon, m. fam. Wie, Bü 
(Ragenname) ; prv. ilentendbier 
sans qu'on lui dise -, er mei jo 
mas man fagen will. 

Minoratif, m. (path) bi 
Iind abfübrende Arznei. 

Minoration, f. (path.) di 
linde Abfübhrung. 

Minorité, f. die Pinderji 
feit; *mindere Anzabl. [Mu 

Minorque, f. (géo.) bie 

Minorquin,e, adj. minor 
—, 5. ter Minorfer, die Minorter 

tMinot, m. das Pinot (ein 
franzöſiſchee Maß). 

Minotaure, m. (myth.)® 
notaurus, Stiermenid. 

Minoterie, f. die Mebliabri 

Minuit, m. die Mitternad 
est —, ed if Mitternacht, 12 hrs 

Minule, m. (orn.) brin 
(Art Sperber). 

Minnsculaire, m. (arché 
Vorgeſetzte des Pachweſene mA 

Minuscule,adj.caractdre, 
- od. -, f. der Meine Buchſtabe 

*+Minute, f. die Minute; (m 
der fechzigfte Theil eines Gi 
**-, f. Die Meine Echrift; écrire 
ganz Mein féreiben; (pr.) dad 
cent, der Entwurf; das Driginal 
Urkunde, [in eine 

Minuterie, f. das Minutı 

Minuter, v. a. entwerfen 
fegen; fig. —qgch., auf etwas à 
mit etwasdmgeben. 

Minwtie, f. die Aleinigfeit 
baͤrmlichkeit. 

Minutieux, se, adj. au 
au ängſtlichz -, 8. der, Die, fi 
Kleinigkeiten abgiebt; der A 
feitéframer. 

Mioche, m. pop. der Buk, 
Knabe; Œinfaltépinfel. 

Mion, m. fam. ber Heine $ 
das Bübchen. 

Miostade, f. eine Art Sarl 

Mi-parti, e, adj. balb gt 
balb. 

Miquelet, m. (fp.11.) der&# 
babn, + Räuber in den por 
Gebirgen, j. aragonifhe Gen 

h.) les -s français, fran oͤiſch 
haar in Spanien unter Rapolt 

tMiquelot, m. der Bettel| 
fig. pop. Heuchler. 

Mirabelie, f. (hort.) dit 
belle (ein Art gelblicher Pflaume 

Miracle, m. das Runder, 
derwerf; fig. fam. c'est un - dt 
voir, e# ift ein Wunder Sie gu 
faire -, gum Bermundern mi 
faire des -, Mumder tbun; pre. 

as de quoi erier -, das iR che 
under; A-, adt. munderfhön 
Ned ue, adj. mund 

g, munde n. 

Miraculeux, se, adj. MI 
bar; bemundernsmürdig; -#® 
adv. wunderbar, auf eine mi 
bare Art. 

Miraculiser, v. a. (p.u:) 

Mirage, m. die Quftfpiegelu 

Miraillé, e, adj. (bl.) mit 
gein od. Augen verfeben. 

Mirauder, v. a.- un 089 
Gi ** beſehen; an'é eidtt 

rcolion, m. eine Art 
fentöwe. 

Mire, f. dat Rom, e. bie 
auf Schießgemebren; das Biel; 
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monnaie de -, gangbares Geld; fig. 
—* excuse n'est pas de -, dieſe Gite 
ut ng tft ungültig ; 4) fam. die Art 
eiden, Tract; cet habit n'est 

5 lus de -, diefer Rod ift aus der Mo 
. fam. cet homme est de -, 
dieier tenich ift brauchbar, kann ich 
überall feben laffen; (dr.) - en liber- 


-et. ie Freilaſſung ;— en possession, Ein. 


re m. has Evicgein 


m. Die gelbe Spät- 


fam. v. merveil- 
. eine Flöte; ein Guois 


k das Taugelmoos. 


j, m. der Myrmidone; 
= Bube, Kuirps; 


| m. der Sichelfechter, 
nt, e, adj. fam. aus. 


der Evirgel; (a. arch. 
el; - 





fegung in den Befig; (a. d.) - en 
e, Infeenefegung; (com.) — en 
vente, Ausftellung zum Verkaufe; - u 
fonds, Einlage von Geld, (grr.) - 
état de siège, Bela — Ft 
(sav.) -s, pl. die Zrodentaiten ; (typ.) 
- en pages, Umbredung der Rolums 
nen; - en train, Zurihtung; prv. il 
n'en fait ni — ni recette, es liegt ibm 
ne daran... 

Misérable, . -ment, adv. 
elend; armielig, erbaͤrmlich, féledt ; 
böſe; -,s. der, die Œlende. 

Misère, f. das Elend, die Notb; 
ôg. fam. Grbärmlifeit, Kleinigkeit ; 
fig. collier de -, Joch, befdhwerliche 
Arbeit; lit de -, Schmerzendlas 
ger; vallée de -, irdiſches Janv 
mertbal. 

Miséréré, m. (path.) die Darm» 
pu das Miferere; ; prv. dans un -, 

n furzer Zeit, bald, 


Miséricorde, f. 1) die Barm- 
berzigfeit, Grbarmung, das Erbarmen; 
lette, |. 2) die Gnade; prv. à tout péché -, 


LS 


y * a fhillernd ; 


otre, fbimmel :; 
ée pipe farpfen ; 
* —— elglang, die 
Br 
ent, m. die Spiege 








jede Sünde findet Bernebung ; 8) der 
kleine Si unter den Ghorftübfen für 
die Geiftlihen; — Int. daß Gott er 
barm! © Sammer ! Gnade! 
Miséricordieux, se, adj. barm: 
bergig; -sement, adv. mit, aus Gr: 
barmen. 
Misgurn, m. ber Schlammpeiz ⸗ 
fer, Wetterſiſch. 
Misna od, Mishna, f. die Miſchna 
(ar des Talmud). 
Isnie, f. Meißen (ein Sand). 
Misol|jgame, m. der Weiberfeind, 
Heiratbicheue, Gbefeind; -gamie, f. 
die Ebeichen , der Meiberbaß; -gyne, 
m. der Meiberfeind; -gynie, f. der 
BWeiberbah. 
Missel, Br (cath.) dad Meßbuch. 
Mission, f 1) der Auftrag, die 
Dollmabt; 2) Sendung, das Sen. 
dumgegefäft (die Ungläubigen zu bes 
febren) ; 3) die Belchrungsgefellfdhaft; 
4) das Haus berfelben. 
Missionnaire,m.derMiffionar, 
Glaͤubensbote, Heidenbefehrer , Br» 
febrer. - Tder Brief (a. lettre -). 
Missive, f. dad Sendſchreiben, 
Mistrance, f. gefammte Unter 
dere einer Baleere. 
itaine, f. (it. U.) der Fauſt⸗ 


er Klaypbandihnb; fam. prv. 


de l'onguent miton-mitaine, ein Mit» 
tel, das weder hilft noch fhadet sh 
à qu “nya den Mänfen gepfiffen ; 
pas sans -8, dad be» 
Kung he — —* nidt; (com.) -#, 
geringen Biberfelle. 
— f. (ft. U.) die Miete, Milbe; 
pr Age Kubmiete, Sete; - do- 


MOD 


Mitiger, v. a. mildern. 

Miton, m. der GStupbandfhub; 
Armmuff. 

Mitonner, v.n, (cui.) über dem 
Feuer zieben, gang gelind kochen (bes 
fonbers Brodichnitte in Gleifhbrübe); 

-, v.a. fig. fam. 1) for u vflegen 
vergärtein; N llebloſe orgfaͤltig 
ibonez, vorſichtig — — ; = une 
affaire, eine Eahe vorfihtig einleiten. 

Mitoyen, ne, adj. in der Mitte 
befindlich, Mittel.…, Bwilhen...; 
(arch.) mur -, Zwifdyenmauer; (dr.) 
avis -, Mittelweg; (vét.) dents -nes 
d'un chevel, Vorfcieber, Mittelzaͤhne 
tincs Pierdes. 

Mitoyenneté, f. (pr.) die gwi⸗ 
fdenmauer, Scheidung. 

*Mitraillade (Il), f. das Gr. 
fhieben mit Kartätichen. 

Mitraille(ll'},f.1) allerband Heine 
Gifen +, Meijing» od. Blehmwaare; 2) 
alte Stüde Gijen, u ac ; (art. ) 
Kartätfchen; (pop.) die Scheidemün - 

Mitrailler (ll'),v. a. mit fartà? 
fchen feuern, niederſchießen. 

Mitral,e,adj. ———— 

Mitre, f. die Bilhofsınüpe; der 
Biihofebut, die SQuful; (arch.) 
Sborufteinbautbe ; (arché.) eine Art 
Kopfpuß der römifhen Damen. 

Mitrd, e, adj. mit einem Biſchofo⸗ 
bute; tas Recht habend, einen Bifhofés 
but zu tragen, 

Mitron,m. pop. der Bäderburice. 

Mitto,f. der Kotbgrubendunft. 

| Mive, (. (ph.) der Saft. 

Mixte, adj. vermiſcht; mariage -, 
gemifdte Gbe. 

Mixti{|binaire, adj. gemiſcht zwei⸗ 
zäblig; -ligne, adj. (géom.) balb ges 
rad», balb frummlinig; -nerve, adj. 
gentifétnervig. (Mirtur. 

Mixtion,f.(ph.)die Vermifhung; 

Mixtionner, v, a. mifden, vers 
miſchen. Miſchtranlk. 

Mixture, f. die Mirtur, der 

* Mnémonique, f. die Gebädht- 
nißfunſt. 

Anle, f. das Sternmoos, 

Mnion, m. bas Drehmoos. 

Mobile, adj. beweglih ; fig. ver. 
anderlich, unbeitändig; (grr.) garde-, 
Mobilgarde; —, m. ein Soldat von 
der Mobilgarde; (mde.) der —* 
liche Körper; fig. die —E e 
premier · vie erite Bewegfraft; fig. der 
Urbeber, Anftifter; Gi .) fef -, Ball 
lehn. ütern beſtehend. 

Mobiliaire, 4 in beweglichen 

Mobilier, fère, adj, (dr.) bewege 
li ; biens -#, bewegfi e Oüter, Mor 
biitarvermögen; héritier -, Erbe fol 
her Büter; succession -jdre, die ans 
diefen Bütern beftebende Erbichaft; -, 
m. dit bewegliche Habe, der Hausratb; 
dje Mobilien. 

Mobilisation, f. die Mobile 
mous Mobilifirung. 

Mobilité, f.die Beineglichfeit; fig. 
Veränderlichfeit, Manfelmütbigfeit. 

Moca, m. der Moftafaffee. 

Modale, adj. f. (log.) Le Ber erg 


mestique, ft “à Ike. -, der bedingte od. eingefhränfte Satz 
— (bot.) die eine Bi Modalité, f. ( 9 die Seinsart, 
üße. Mobalität ; das PRE trié der Weife. 
Mithridate, m. der Mitbribat | Mode, f. die Mode; Site. Weife, 
; vendeur de -, Markt- | ®ewobnbeit, der Gebrauch; hla-, nad 
| [tinderne. der Mode; habit à la —, Mopelleid; 
ale, ive, ae demd, | -s, pl. bre. Me detuvfet (NIE, «u 
ftigation, f. die en marchande de -#, Modehäudl la, ii 
la - Rodeln; 
ren, Mete 


; Modehän * 





Galanterlebändlerin; "*-, m. (phil. 
gr.) die Art des Seins, Art, Melle; 
(mus.) der Modus, die Art; (mus.) 
Zunart; - majeur, barte Zonart 
(Dur); - mineur, weide Zonmart 
(Doll). [(a. fig.). 
Modble, m. das Mufter, Modell 

Modeler, v. a. et n. (je modèle, 
nous modelons), ein Mufter maden, 
modelliren ; se -, v. réf. sur qch., 
nad etwas bilden, etwas gum Mufter 
nebmen. [bellirer. 

Modeleur, m. der Mobler, Mo» 

Modénature, f. (arch.) das 
Gimémert od. die Theile deffelben. 

Muddne, f. Modena (Stadt). 

Modénois, e, adj. modenefifd ; 
-, 5. der Mobenefer, die Modeneferin. 

* Moderantisme,m, dad gemä- 
Bigte Regierungsfoftem; die Geſinnung 
der gemäßigten Partei. Bigte. 

Modérantiste, m. ber Gemäs- 

Modérateur, m. -trice, f. der 
Megierer, Führer, die Megiererin ze. ; 
-teur, m, (m. vap.) der Regulator in 
Damyfmafhinen ; -tion, f. 1) die Mä- 
Bigung; Mäßigfeit; 2) Verminderung; 
8) der Nachlaß. 

Modéré, e, adj. verb. gemäfiat, 
mäßig; gelaffen; -, m. der Gemäßigte, 
Anhänger des ra Regierungér 
Bent, -ment, adv. mäßige, mit 

a t. 

Modérer, v. a. mäßigen, ein» 
frânten, mildern; se -, v. rei. fit 
mäßigen; —— werden, nachlaſſen 
{von der Witterung). 

Moderne, adj. beutig, neu , mo» 
—— s, pl. (litt.) die neuern Schrift⸗ 

eller. 

* Moderner, v.a. nad dem neue⸗ 
ſten Gefhmade einrihten, modern 
machen. verbeutigen ; reflauriren. 

Moderniser, v. a. mobernifiren ; 

Modeste, adj. -ment, adv. be 
ſcheiden, fittfam, chrbar, anftändig; 
couleur —, fanfte nr Farbe. 

Modestie, £. die Beicheidenbeit, 
Gittfamfeit, Ehrbarkeit. 

Modill cité, f. die Geringheit, Ge 
ringfügigfeit, Mäßigfeit ; fable, adj. 
abänderungsfähig ; -ficatif, ive, adj. 
(gr.) mildernd, abändernd; -ficatif, 
m. (gr.) das Belimmungswort; -fca- 
tion, f. die Abänderung , näbere Bes 
- ffimmung, Einfhräntung; (phi.) Ar 
tung; -Ser, v. a. abändern, anders 
beftimmen, einfhränfen; (phi.) die Art 
od. Seftalt geben, arten. 

Modillon (ll), m. (it, U.) (arch.) 


der Eparrenfopf, 
adj. -ment ’ adv. 


Modique, 
maäblg, gering. 

Modiste, m. fam. der Modehaͤnd⸗ 
fer, die Modebändlerin. 

Modulation, f. (mus.) die Mo⸗ 
dulation, Abwechſelung (dad Eteigen 
und on der Stimme, Durchfuͤh⸗ 
rung der Töne. 

odule, m. (arch.) der Model, 
Durdmefer einer Säule (aud einer 
Medaille). 

Moduler, v. n, eta. (mus.) die 
Stimme fteigen und fallen lafien, die 
Zöng vurdfubren. 

Moelle (jpr. moël), f. das Marf; 
- de l'épire od. épinière, Rüden» 
marf; - de pierre, Steinmarf; fam. 
nous avons été mouillés jusqu'à la 


usq 
- des os, wir find bis auf'é Mart naÿ 


geworden, 


Moelljjeux, se,adj. martig ; fig- 
ſtart, fernig, ternbaft ; voix -euse, eine 
volle und angenehme Stimme; -oux, 
m, (pntr.) das Martige; Weide, 
Sammetartige; -eusement, adv. fig 
marfig, fernbaft. 

Moellon, m. ber Bruchſtein. 

Moeuf, m. (gr.) der Modus (v. 
mode, m.). 

Moeurs (for. meurss ıt. a. mour’}), 
f. pl. die Sitten; Gebräude; les - des 
animaux, die verfdiebenen Neigungen, 
Art, Weife, Eigenfhaft der Thiere; 
(pr.) certificat de vie et -, Sittenzeug- 
nié; (rh.) bonnes -, reine, gute Git- 
ten; der Theil derfeiben , der dahin 
zielt, Die Gemüther zu gewinnen. 

Moges, f. pl. - de morue, das 
Gingeweide vom Kabeljau. 

Mogitanisme, m. (path.) die 
————— bi lppenlante zu (pres 
en 


Mogol, m. der große Mogul, Rai 
fer von Indoftan; -ien, ne, ad). m. 
mg ; —,m. der Mogole. 

ohabut, m, ber bunte oftinbis 
fe Katrun. 

tMohatra, adj. m. contract -, 
der wucherliche Kontrakt. 

Moi, pra. id; mit, mir; à -, 
mir, au mir ber! bierber! do vous à 
—, unter uns gefagt. 

Moie, f. der Haufen. 

Moignet, m. die Schwangmeife. 

Moignon, m. (ft. U.) der Stumpf, 
Etürzel, Stummel. 

Moilette, f. bas mit Filz über 
aogene Polirbols. 

oinaille, f. das Pfaffenvolt. 

Moindre, cu à (comp. », petit) 
fleiner, minder, geringer ; le, la-, sup. 
der, die, das Heinite, mindefte, ge 


a er 
oîne, m. ber Mönd; - lal, 
Raienbrurer; fam. - bourru, Popanz, 
Knecht Ruprecht; pr se faire - après 
sa mort, ſich in einer Moͤnchskutte ber 
graben laffen; (6. d.) der Bettwärmer. 
Moineau, m. der Sperling; - 
france, vulgaire , Hausſperling; prv. 
tirer sa poudre aux -x, ſich verrechnen, 
fein Geld auf Stleinigkeiten verwenden; 
(grr.) ein Feines niebriges Bollwerk; 
—, adj. m. cheval -, Pferd mit geftug- 
ten Obren, Stußobr. 
Moinerie,f. die Mönderei ; das 
Môndhemefen. ser 
Moinosse, f. (veräbtlih) die 
Moinillon, m. (verädtlih) der 
fleine od. Junge Mönd, das Pfäfflein. 
Moins, adv. (comp. von peu) we 
niger, minder; nicht fo (vor einem 
.); 1) rien-, nichte weniger als; 
rien de -, nichtö weniger; 2) en - de 
rien, in einem Ru, in febr kurzer Beit; 
3) - que rien, weniger alé nichts gar 
nichts, von gar feinem Wertbe; à — de 
(vor einem Babiworte), unter; (vor 
einem s.) obne; à — que ...ne, (mit 
dem subj.), 0b. à - de (mit bem infin.), 
conj. wofern nicht, wenn nicht, es fei 
denn daß, außer wenn; 5) le-, sup. 
ets. das Wenigſte; au-, du -, tout 
au -, pour le-, wenigftens, zum we» 
a Sr 
8 sun. der ogg (ei feidener 
eug) ; — métallique, Metallmobr. 
Moiré,e, adj. verb, gemobrt, ge 
wäffert wie Mobr; ruban -, gewäfler- 
tes Band. maden. 
Moirer, v. a. mobren, gewäſſert 


Mois, m. 1) der Monat; trois-, 
ein Vierteljahr; six —, ein balbet 
Gabr; neuf, pus vingt-un -, drei, 
fünf, fieben Bierteijabr; dix-huit -, 
anbertbalb Sabr; elle a ses -, fie har 
ihre monatliche Zeit; prv. on a tous 
les ans douze - , man wird alle agt 
älter; 2) das Monatégelb , die monar 
lie Bezahlung. as Band. 

Moise, f. (charp.) der Bandbalten, 

Moïse, m. Moied (Mannénamt). 

Moiser, v.a. (charp.) mit Biu- 
dern befeftigen. Schimmel. 

Moisi, m. das Schimmelige, der 

Moisi, eo, adj. verb. fdhimmelia 
verihimmelt. | 

Moisir, v. n. et so -, v. rd. 
fdimmein, Tim elig werden ; wa 
ſchimmelig machen. 

Moisissure, f. der Schimmel, 
Moison, f. der Pacht. | 
oissine, f. der Büſchel Bein 

reben mit Trauben. 

Moisson, f. die Ernte; poét. bai 
Vabr, die Ausbeute; prv. il ne faut pas 
mettre la faucille dans la - d'autrui, 
man fol in Anderer Medjte midi cin 


greifen. | 
Moissonner, v. a, eruten, tin 
ernten; 6g. et . 1) einernten, wrg- 


raffen; 2) ausbeuten, abraffen, davon 
tragen; 3) aufopfern ; 4) niedermepein. 
Moissonneur, m. -#e, € tu 
Schuitter, Mäber, die Schuitterin. 
Moite, adj. feucht. 
Moiteur, f. die Feuchtigleit, ge 
linde Tranfpiration der Haut. 
Moitié,f, die Hälfte; fig. fau. 
behälfte; de-, (binter od. por ben 
comp.) um die Hälfte; être de - ave 
., mit einem zur Hälfte geben; pren- 
Su Lg gd -, —— nn 
e Des Œrirages padien; —, 7 
adt. bald, zur Säfte: à — pourri, bald 
verfacit; à — chemin, auf balbem 
AA (com.) - soie, - laine, bal 
Seide, halb Wolle; prv. fl est - char, 
- poisson, er int halb Blciié, bald 
Fiſchz -figue, -raisin, halb im 
balb im Schere. ‚ (feuchten. 
Moitir, v. a. die Kartenpap ad 
Mol, v. mou. 
Molaire, adj. f. dent -, der all 
sabn, Badenzahn, [förm ; 
Molariforme, adj. mablgabt- 
322228 £ pl. die * 
doc ſchen Mandeln. 
oldavie, f. Die 210 
Moldavique (mélisse des Can 
res), f. die türtifdye Meliffe, 
*+Môle, f. das Monbfaib; *"n 
m. der Wehrdamm, Hafendamm. 
Moléculaire, adj. mofehulär. 
asldenle. 2 —— 
elchen, Kluͤmpchen 
—— e, ‚adj. (bot) 
windmüblen elartig. . 
dm N das Woltraut, D 
sinkt „Bu 
oler, v n. (mar.) mis 4 
Molestation, f. die Pladerei. 


laͤſtigen, be 
Molester, v. a. Dt eigen 


(ten, A 
t, ru ma LA ⸗ 
Whois, m. 1) das Bängelden MT 
ee 2) ie: tee Dat. 
oletoir, m. . 
Molette, f. das Epomräbben; 


einem 
cor.) die Spule od. Spindel mit 
— (hor.) das Fieine WAP pi 


MOL 


Richtung einer großen Ubr; (orf.) die 
an Bye PES (pntr.) der Laͤufer 
jam Rri —* de gl.) die Hand⸗ 
babe beim Schleifen optiſcher Glaͤſer; 
(ré) Steingalle (eine Geſchwulſt an 
der Môtbe der Bierde); der Wirbel 
(dad Stirahaar eines Pferdes). [liren. 

Moletter, v a. dad Steingut pos 

tMolière, f. der Mübifeinbruc. 

Molinis}ime, m. (h. e.) die Lehre 
Slina’d von der Gnade u. dem freien 
Sa; te, m. der Molinift, Anhän- 
gheſer Sebre. 

Wlino jsisme, m. Molino’s Zus 

; siste, m. der Molinofift, 
inger diefer Lehre. 

Kollah, m. ein mubammebani 
de Bieter und Gelehrter. 

Mollasse, adj. fam. weichlich, 
zeit, hlaff. 

Molle, £ der Büfchel Weidenbän- 
ver od. Beifen ; (icht.) die Meerfchleie. 

Melld, m. (bot.) der Mollebaum, 


auch. 
Kıllement, adv. weid; fig. 
sh nadiäffig. 
Molluse, f. die Weichheit; fg. 
NBdklihteit, 2) Radiäffigteit, Traͤg⸗ 
bi; Hallzu große Radgiebig t, 


Mollet, te, adj. weich, zart, fanft; 
ns, weihhgefocdhte Eier ;“ pain —, 
wir fleiner weißer Brode, Milch⸗ 


_Mollet, m. bie Wade; Heine Frans 
*; (géol.) Iehmiger Boden im Poitou. 
Moileton, m. (com.) der Molton 
(ia Jen); (oa Motbbals, die 
* — 
Mol ‚t- (ph..) der Säufer, die 
Mollification, f. die Grwei- 
sung, das Berpünnen. 





Mollifier, v. a. (ph. path.) er. 


tien; verbünnen. flügler. 
Mollipennes, m. pl. die Weich⸗ 
Mollir, v.n. morſch, mweid, tel⸗ 
st werden (vom Dbfte); fig. matt, 
(mad, müde werden; auf eine feige 
At en; wanfen , erfchlaffen; 
à avant justice entière, nos 
basmeurtris laissaient — leurs cou 
san vor ergangenem Strafgericht, 
wir cm verftümmelt, in feinen Bier 
ffte ; (mar.) das Steuer cinyies 
Milliuscule, 


adj. weih be 
bat; etwas weich. aut, 

Mollugo, m. (bot.) das id. 

Mollascartioulés, m.pl. die 
Shen Glicbertbiere. 

Mollusque, adj. meid; -, m. das 
Bébibier: -s, m. pl. die Mollnsten ; 
Ruten und Schneden. 

Mölobre, m. der Pilzfäfer. 
_Moloch (fpr. ok), m. der Moloch 
(@öpe der Ammoniter u. Moabiter). 

Molops, m. (path.) die Peftfledten, 
Erriemen auf der Saut. 

Molosse, m. (pros.) ein Bersfuf 

langen Sylben, der Mofof- 
—* poét. der Jagd» und Hirtenhund; 
Se) Sanfänger; (z.) das Hunde 

Moluque, f. die moludifche Me 
fe [moludifden Infeln. 

Mölugues, f. pl. die 
wusluride,m. (ent.) der Schwell · 

ke [nung der Quavye, 

et we gril wine | *8 

M. 
—E a ofy (eine A 
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Molybjjdate, m. das mafferblel. 
faure Salz; date, adj. molybdaͤnſau⸗ 
er; -dene, f. das Wafferblei, Reiß⸗ 
biei, Moflybdän ; -dénite, f. der Molyb⸗ 
dänglanz, das Wafferblei; deux, se, 
adj. (chi.) sels -deux, Molybdänory- 
dulfalge; - dico-ammonique, adj. chlo- 
rure - dico-ammonique, Doppelt Ghlor- 
molvbbänammoniaf; *-dique, adj. 
(chi.) acide -dique, die MWafferbleis, 
Molybdäniäure ; -dite, f. das Bleierz; 
-domancie , f. die Wabrfagerei aus 
gegoffenem Biel, 

olybdoso, adj. chlorure - am- 
monique, adj. einfah Ghormolybbän- 
orudulammoniaf. 

Mom, m. die braunſchweigiſche 
Mumme ; - double, Ebiffé Mumme. 

Môme, m. ein wegen Diebftabls 
beftrafter, im Zuchtbaufe figender Jun» 
ge; der Straßemjunge.* 

Momenet, m. ber Hundskopfaſſe. 

Moment, m. 1) der Augenblid; à 
tout —, jeden Augenblid, alle Augen. 
blide; 2) der Beityunft; un bon -, ein 
günfiger Augenblid od. Beitpunft; ce 
fou a de bons -s, des -s lucides, die 
fer Wahnſinnige ift zuweilen gang ver 
nünftig. 

Momentand, e, adj. augenblid- 
fi; -ment, adv. anf einen Mugenblid, 
für den Augenblid, 

Momerie, f. (ar. U.) die Mummes 
rei; Berftellung ; der Spaß ; das Gau» 
felfpiel; der laͤcherliche Aufzug. 

Momie, f. (ar. U.) die Mumie; fig. 
eine bagere ſchwarzbraune Perfon. 

Momification, f. das Dörren 
der Leichen. 

Momifier, v.a. in eine Mumie 
verwandeln; se -, v. red. zur Mumie 
werben. 

Momon, m. bie Aufforderung einer 
vermummten Perfon zum Würfelfpie- 
le; der Einfaß darin; couvrir un, 
—— Aufforderung annebmen, den Ein⸗ 
aß halten; (j.) (Yandstnect) , Karten, 
ein Spiel mit gleihem Ginfage; ga- 
gner le -, den ganzen Einſatz sieben. 

Momordique, f. (bot.) ber Bal- 
famapfel; die Springgurke; Eſels— 
gurte. [Svottes ; fig. Tabier. 

Momus, m. (myth.) der Gott des 

Mon, ma, adj. poss. mein, meine; 
mon ami, mein Freund; mon amie, 
meine freundin; ma soeur. meine 
Schweſter; mes, pl. meine (von bel: 
den Geſchlechtern). 

Mona, m. der bimte Affe. 

M a Teste f. die Moͤnchebrut, 

as Möndsgesüht; -cal, e, adj. mön« 
ifh, Mönds...; -calement, adv, 
als ein Mönd, nach Mônchéart. 

Monalleanthe, m. der Ginborn. 
filé; -canthe, ad). eindomig; -chisme 
(for. kiss), m. der Möndsitand; Das 
Mönchöwefen; -daire, adj. Monaden 
...; Aaires, m. pl. die Punlithier⸗ 
en; -do, f. ph) Die Monade, Ein⸗ 
heit, das einfache Wefen ; -delphe, f. 
(bot.) einbündelig; -diste, m. ber 
Anhänger der Monabdenlehre; -ndre, 
adj. (bot.) eimmännig; -ndrie, die 
Klaffe der einmännigen Pflanzen ; 
-ndrique,, adj. mit einmännigen Elus 
men; -nthe, adj. einblumtig ; -nthère, 
adj. einftanbbeutelig; -rchie , f. die 
Monarchie, Alleinberrihaft ; der mont. 
ardifche Staat ; *-rchien, m, der An» 
hänge der 1791 vorgefdhlagenen mon» 
archifchen Negierungsform ; die beuti 
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gen Royaliſten; -rchique, adj. -rchl- 
quement, adv. monarchiſch; -rchiser, 
v. a. zur Alleinberrihaft ftimmen; se 
-rchiser, v. réf. Monarbift werden ; 
-rchisme , m, das Syitem der Allein- 
berrfähaft, *-rchiste, m. der Aubänger 
der Monardie; Mivderfader der 
Dreieinigfeit; -rcholätrie (fpr. ko), f. 
die Bergotterung, Anbetung der gefröns 
ter Häupter; -rque, f. der Monarch, 
Alleinherrſcher; -se, m. der Bartifudfuf; 
-stère, m. das Klofter ; -stère d’hom- 
mes, de filles, Möndafiofter, Non» 
nenflofter; -stérien munstérien, m. 
ein MWiedertäufer in Münfter; -sticité, 
f. das Môünhémefen; -stique , adj. 
klöſterlich, Mloiter... 

Monaul, m, der Pfaufafan. 

Monaut, adj. m. einöbrig. 

Monax,m, das ameritanitähe Mur- 
meltbier, der Afterbafe. 

Monbin, m. der Monbinbaum. 

Moncayat, m. eine Art Wolle, 

Monceau, m. der Haufen; Klum» 
vent, Meiner Berg: U roule sur des -x 
d'or, er bat Geld in Hülle und Fülle, 

Mondain, e, adj. -ement, adv. 
mweltlich, irdifch, eitel ; -, m. das Welt⸗ 
find, der Beltmenfh. 

Mondanité, f£ die Weltlichteit, 
Gitelteit. 

Monde, m. 1) die Welt, das Melt» 
all; prv. ainsi va le -, fo gebt'8 in der 
Welt, das ift der Welt Lauf; depuis 
que le — est —, fo lange die Welt jtebt; 
2) die Welt, Erde; l'ancien —, die alte 
Melt; lo — nouveau, die neuen den 
Alten unbefannten Welttbeile; le Nou- 
veau-Monde, die neue Welt, Amerika ; 
être au-, auf der Weit fein, leben; 
le train da-, der Weltlauf; 3) die 
Welt, Menihen, Lente; le com- 
merce da —, der Umaang mit der 
Melt; aller dans le — fi in der Welt 
bewegen; il y avait bien du- à la 
promenade, «8 waren viele Beute auf 
dem Spaziergange; tout lo -, Jeder» 
mann; prv. devoir à Dieu et au —, Gott 
und der Welt fhuldig fein; laisser lo 
- tel qu'il est, die Welt nidt anders 
machen wollen; ilse moque du -, er 
madt fid nichts daraus; 4) Beute, 
Dienerſchaft, Gäſte; tout mon — alle 
meine Lente, meine ganze Geſellſchaft; 
il a amené tout son-, er bat alle feine 
Leute mitgebradt; 5) die Welt, der 
Meitton, »geift; il a du -, il n'a pas 
de -, er bat Welt, feine Welt, Lebens: 
art; esprit du -, Weltgeift; ilsait bien 
le -, er bat viel MWeltfenntniß; 6) l'au- 
tre -, die andere Welt ; le mieux du 
— auf die befte Art von der Welt, aufs 
Befte ; pour tout au —, um Alles in 
der Welt; pour rien au —, um alle 
Melt nicht; (icht.) petit —, Brillenträ- 
ger, gefledter Stachelbauch. 

Monde, adj. (Ecr.) rein (nad) ben 
jüdifhen Grfepen). 

Monder, v. a. von der Schale 
fäubern ; fhälen, aushülſen. 

Mondificatif, ive, adj. (chir.) 
reinigend. [Reinigung. 

Mondifieation, f. (chir.) die 

Mondifier, v. a. (chir.) reinigen. 

Mondrain, m. (mar.) ber Hügel, 
Sandhügel (an der Küfte). 

. Mone, f. (ſp. U.) eine Affenart. 

Monétaire, m. ber Münzer bei 
den Alten ; *-, adj. systöme-, Münz» 
foftem, fuß gattung- 

Monérin, m. (hort.) eine Pfrfid- 


MON 

Monial,m.-e,f. (can.)derMönd, 

die Nonne, die in einer Klofterzelle 
ting eſchloſſen leben. 

Moniflforme, adj. (bot.) verl⸗ 
fhnuriörmig; -laire, adj. mit per. 
fbnuräbnliden Füblern; -licorne, a. 
mit rofenfrangäbnlihen Fuͤhlern -li- 
forme, adj. balsbandförmig; -ligère, 
adj. fdnurtragen. 

Maniteur, m. 1) der Grinnerer, 
Marbgeber; 2) Lehrer beim wechſel 
feitigen Unierridte; 3) Moniteur 
(officielie® Organ der Regierung). 

Monition, f. (can.) bie Erinne 
rung, Grmabnung. 

Monitoire, m. et adj. (dr.) 
lettres -8 od. monitoriales, da® Er 
mabnungsihreiben; der Mabnbrief. 

Monitorial, v. ınonitoire. 

Monitrice, f. 1) vieRatbgeberin; 
2) Lehrerin beim wechielfeitigen Un- 
terrichte. 

Monnaie, f. 1) die Münze, das 
@eld, Heine Geld; papier -, Parier- 
geld; prv. payer q. en même -, einen 
mit gleicher Münze bezgableu; rendre à 
q. la — de sa pièce, einen in gleicher 
Münze bezablen; einem Gleiches mit 
Gleichem vergelten ; 2) vie Münze, 
Münzftätte; (conch.) - de Guinée, 
Kauris. [Müngweien. 

Monnayage, m. baë Münzen; 

Monnayer, v. a. müngen, prü- 
gen, Geld fblagen. 

Monnayère, v. nummulaire. 

Monnayerie, f. die Merkitätte 
der Münger. [faux -, Balihmünser. 

Monnayeur, m. der MWünger; 

Monojljaxifere, adj. einipindeliy; 
-baphie, f. die Ginfärbigfeit; —base, 
adj. mir einer einzigen Bafid an der 
Wurzel abbärirend ; -bles , m. pl. die 
einlebigen Blafenwürmer; -carpe, ad). 
{bot.) einfrüdtig;—cdphal, e, adj. ein- 
föpfig; -cère, adj. einbörnia; -chiles, 
m.pl.die Ginbufer; -chlamydid,e,ad), 
einbülfig; -chrod, o. adj. einfarbig ; 
chroine, m. ot adj. tableau -chrome, 
einfarbige® Gemälde; -cle, m. dad 
Dvernglas für ein Auge; -cline , adj. 
(bot.) einbettig ; -corde, m. das Mo⸗ 
nodorb (einfaitiges muſitaliſches Que 
firument); -cotylaires, m. pl. die 
MWürmer mit einem einzigen Saugna- 
pfe ; -cotylédone, adj. (bot.) (pit fei 
mend, einlaprig ; mit einem Saamen- 
lappen ; -culaire, adj.einäugia: -cule, 
mm. (chir.) die Binde bei der Tbränen» 
fiel; -dactyle, adj. eingebig , einfin⸗ 
gerig; -delphes, m. pl. die Tbiere mit 
einer einzigen Gebärmutter; die, f. 
(mus.) der einftimmige Gefang, das 
Eolo; -donte, m. (corch.) der Gite 
gabn; -dyname, adj. einmächtig; -écie, 

. (bot.) die Klaffe der einbäufigen 
Pflangen; -éleuthérogynie, f. die 
Monofotulebonen mit freiftebendem 

rudtfnoten; -épigynie, f. die Mono» 
otvledonen mit oberfländigen Staub» 
fäden; -game, ad). der od. die nur 
einmal verbeiratbet gewefen if; eine 
eig; -gamie, f. Die einfache Œbe; Ein- 
weiberei; -göno,adj. einfeimig;-genie, 
f. die einiame Zeugung; -génique, 
ad). aus einem u. —R Grund⸗ 
ſtoffe gebildet ; -gomphe, adj. einzah⸗ 
nig ; -grammatique, adj. monogram · 
malifh; -gramme, m. der vergogent 

Name, Ramenszug; -graphle, f. die 
Einzelbeſchteibung; Monograpbie; 
-gyne, adj. (bot.) einmweibig; mit einem 
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Fruchtluoten; -gynie, f. das Geſchlecht 
der einmweibigen Bflangen ; -hydrique, 
adj. monobudrifb; -hypogynie, f. die 
Monofotplebonen mit unterftändigen 
Gtaubfäden; -Ique, adj. (bot.) ein» 
paufe ; -lithe, adj, aus einem Steine 
ſtehend; -logue, m. der Monolog, 
das Selbſtgeſpräch; $ -machie, f. das 
Bottesgeridt ; gerichtlicher Sweitampf; 
-mane, m. der mit einer figen Idee 
Bcbaftete; -manie, f. die nr Idee; 
Monomanie. Größe. 
Mondme, m.(alg.) die einfadye 
Mcno|| mère, adj. eg -my- 
aires, ın.pl. die einmusfeligen Muſchel · 
tbiere; -neures , m. pi. die biere mit 
einem —— Nervenſyſteme; -pède, 
adj. einfũbla; -périanthé, e, adj. mit 
einer einzigen Blumendede; -périgy- 
nie, f. die Monofotulebonen mit an 
den Fruchtknoten ftebenden Staubfä- 
den ; -pétale, adj. (bot.) einblätterig ; 
-p6talie,f.die@inblätterigfeit;-phylie, 
adj. einblätterig; -phyte,adj. aus einer 
einzigen Species beitebende Pflanzen» 
gattung ; -pleurobranches, m. pl. die 
@infeitfiemer ; -podie, f. die einfüßige 
Mibgeburt ; -pole, m. das Monopol, 
der Alleinbandel; pop. eine neue Auf 
fage auf Waaren od. Lebensmittel; 
leur, m. der Monopoliſt, Allein- 
bändler; pop. Schapungseinnebmer; 
-polisateur,, -trice, adj. Alleinbandel 
treibend ; vues -polisatrices des mini- 
stres, die Beftrebungen der Minifter, 
Aues zum Monopol gu machen; -poli- 
sation, f. die Monovolifirung; Um 
wandlung zu einem Monopol; —, adj. 
monopelitirend; -poliser od. -poler, v. 
a. zum Monopol maden; Alleinhandel 
treiben; -pse, adj. einäugig ; -ptère, 
m. (arché.) rundes, auf bloßen Säu- 
len rubendes Tempeldach; -ptöre, adj. 
einflügelig; -ptérygiens, m. pl. Gifhe 
mit einer einzigen Rudenfloffe;-rchide, 
adj. einfnollia; -rhynques, m. pl, die 
einrüffeligen Würmer; -rime, m. der 
aleichlautende Meim; -sépale, adj. mit 
einblätierigem Kelchez -sperme, adj. 
(bot.) einfaamig; -stique, adj. eingelis 
lig; -stique, m. das einverſtge des 
dicht; -stylo, ne (bot.) eingriffelia; 
-syllabo, —* cinfylbig; -syllabe, 
m. das einſolbige Wort; -aylia- 
bique, cinfulbig; vers -syllabique, 
ein Der aus Tauter eininibinen 
Wörtan; -thalames, m, pl. bie 
Koyffüßler mit einfäheriaem ®ebäufe; 
-tone, adj. eintönign; fig. einförmig ; 
-tonle, f. die Eintönigleitz; fg. Ein« 
förmigfeit; -triglyphe, m. (arch.) ber 
Raum eines Dreifchlipes zwiſchen zwei 
Säulen; -trope, m. (bot.) das Ohn⸗ 
blatı; -type, adj. nur eine Species 
enthaltend. [Stadı). 
Mons, m. (g6o,) Bergen (eine 
Mons, m. iron. Serrden, Mosjd. 
Monseigneur,m.gnâbiger Herr, 
Ihro Gnaden; Durblanbt; Ew. God 
würden, Guaden (Œrabiihof) ; * -iser, 
v. a. Monſeigneur nennen. 
Monsieur, m. mein Herr , Herr; 
(eb. Titel des Älteften Bruders des Kö- 
nigé von Frankreich); fam. faire le -, 
wichtig tbun, den Herrn fpielen; de- 
venir gros -, reidy werben; donner du 
à q. Jemanden Herr tituliren. 
Monstre, m. die Mißgeburt, Miß⸗ 
geftalt; fig. das Ungebeuer , Unthier, 
nn Scheuſal; der Unmenſch, 
Unbold, Mütberid ; -d'avarice, Bris- 





MON 
brade; -dénaturé, umerbörter 418 
wibt; - d'ingratitude, Unmenid; = 
laideur, ein mabreé Sdeufal; pr 
faire un —- d'une chose, cine 

für einen Œleybanten aufeben; po 
cruel, graufamer BWütberich ; les = 
forêts, die wilden Thiere;: nz 
tier -, Riefenmörfer; (bot.) D 

















































od. -eux de.., die wid 


Montage, m. ]) baë 
fbaffen: 2) Hinauffabren , 


bildung; (dr.) procès -, Rieienpe 
(mus.) concert —, Riefenfougert. 
er, mifacfaltet ; fg. abſcheuſich en 
li, außerordentlich; les 278 
Liebe des ..; une -euse 
d'idées, eine finnlofe, ungen: 
gras: abſcheulich, entiegf 
. die Ungefaltbeit, Mi 
Ungebeuer ; fig. Miberua 
das linge 
Untbat. 
Mont, m. der er gi le — 
Muſen⸗;, Dovrelberg ; Ba 
bie Berge, Gebirge; die ME 
überall; promettre -s et 
einem goldene Berge verfpre 
fin.) - de Piété, Leibbaus. 
fabren; 3) Hinaufwinden ; 
un - de conp, das iſt eine a 
Sade, eine Betrügerei, 
Montagnard, e, adj. 
den Bergen wobnend; 
Bergvölter; -, m. der B 
tionaltonvent und in der fpätern 
Montagno,f.l)der 3 
do-s, Mebrheit sufammen 
Berggruppen; b) -s à 
ren 
gebirge; -shréverbère, 
—s secondaires, Ueberga 
ques, Gebirge vulfaniiden 
Baflerbera ; poét. - humide, 
berg (bie She); fig. + 
la tête, er bat feinen Kopf voll 
gebt Alles natürlid au; la — 
Maus geboren; 2) der Berg 
nalverfammiung ; die äußerfie 
Montagneux, se, 
Montant, e, adj. verb. 1} 
cigendes Schiff; garde-e, a 
robe —, ein bis an den Hals 
uge; (bot.) fit aufridtenber 
genb;-,m. 1) der St à 
tenvfofteu an einer Thür an 
Benfterrabmen; (bot.) 
ftüd des Pferdezaums; (men. te.) 
| aufrecht ftehende Stüd Bei, 


q 
Monstruleux, se, adj. ung! 
danfenverbindung;-euseınenk, adı 
Ebcuflidfeit; —* 
der Metna 2c.; poét. bie — 
-8 et par vaux, über Berg ae 
längenpiten Berfprehungen 
(techn.) die Suribtung. 
auf 
* ein Mitglied der Bergvartei 
tionalverfammlung. 5 
Berg 
pl. die Berge, das Gebirge ; a 
rmige Berge; -s prim 
-s tertiaires, Flößgebir es 
c)-s do glace, Gisbiôde; (h 
(be Dtutfbbabnen ; prv. la 
a point do - sans vallée, in 
une souris, der freileude Berg 
tionaffonvent u. in der fpätern 
gebirgig. — 
ge aufgchend ; bateau -, 
Wache; marée —e, feigenbe 
chendes Alcid; (arch.) Joint I 
fiel; 2) à, fit befaufend 
änder 
- de fer, eiferner Pfoſten; : 
Pflangen ; (éq.) — de la ri 
an Schreiner, Simmern, 


A-regret, 


” 


nn verb. 1) 


l'abbaye 
‚der gen, die 


binauf 


[2 


berittem fein; ein gutes, 
reiten L2 u est - 
George’ er if flatılic 


2223228 
mn. 17 


ESS 


a 
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ete., eine Flinte [däften ; — un instru- 
ment, ein Inftrument beziehen, es hoch 

men; — un lit ote,, ein Bett auf 
lagen; - q. en linge, einen mit Wär 
fe verfeben ; — une montre etc., eine 
Ubr ꝛc. aufgieben; zufammeniegen; - 
une maison, ein Haus einrichten, mit 
Hausrath verieben ; — une partie, cine 
Partie verauftalten; — une pièce de 
théâtre, ein Stüd einftudiren; - un 
soulier sur la forme, einen Schub über 
den 2eiften ſchlagen; — sur le ton, au 
ton de, nad einem gewiffen Tone ftim- 
men; II) —, v. n. et so -, v. réf. à, 
fi befaufen auf, betragen ; se - hqch., 
ſich bis au etwas erbeben; fam. se -, 
fit Sachen anfhaffen. 

Monte-ressort, m.(arq.) der 
Federſchlüſſel; die Federſchraube; der 
Beberfpanner. 

Monteur, mn. 1) ber Karbenfe- 

bei den Wolllämmern; 2) Merk: 
meifter, Œinribter, Zurichter; Eins 
feber; — en blanc, Bücbienfhäfter; -de 
boîtes, Uhrgebaͤnsmacher; fam, — de 
a pe Blaufenmader. 

onteuse, f. die Arbeiterin, welche 
Hauben gufammentest; Aufſeherin im 
einer Pubbandiung. 

Montfaucon, Drt bei Paris; + 
mener q. &-, Iemanden gum @algen 
führen, 

Montferrine, f. ein italienifcher 
Lans; eine itallenifche Arie. 

Montgolfière, f. ver Luftball. 

Montillcole, adj. auf Bergen les 
bend; — ‚m. die Hügelforalle; 
-cule, m. der eine Berg, Hügel; -e, 
f. (bot.) der Quellrid; —er, m. der Gas 
linenauffeber. 

**Mont-jole, m.1)der Titel des 
erften Wappenklönigs in Frankreich; 
2) Mont-joie St. Denis, Feldgeſchret 
Du pamefen ; - St. André, Feldge⸗ 
fhrei der Herzöge von Burgund; - 
Notre-Dame, Feldgeichrei der Herzöge 
von Bourbon; - Notre- Dame -St. 
George, Keldgeichrel der Könige von 
England; 8) ein Mitterorden ; *"—, f. 
der Steinbaufen aum ‚Andenten eines 
Sieges, daber Die Benennung. 

ontjoli, m. der Ber falbel. 

Montolr, m. der Auftritt; Zritt 


tête | aufe Pferd au ſteigen; le côté du —, le 
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côté, die linte Seite eines Pferdes; 
le côté hors du -, le côté hors -, die 


mn | rechte Seite eines Pferdes; co cheval 


ni 
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est aisé, doux, difficile, rude au -, ** 
ue Pferd laͤht geru, nicht gern auf 
en. 

Zaenspnanste m. die Anböbe 
auberbalb des Kanonenbereichs, der 
Abrabamsihoo. 

“Montre, f. die Tafhenubr; das 
Bifferblatt; — de chasse, Jagdubr; - 
avec échappement à cylindre, Gulin» 
berubr; — à répétition, Repetirubr; 
— . 1) das Mufter, die Mufterfarte; 
der Aushang vor Kaufläden ; das 
Schaufaͤſtchen der Silberarbeiter; fig. 
der Schein; fig. faire - do son esprit, 
deson érudition, ſeinen Wiß, feine 


Gelebhrfamteit -ausframen; fam. cela | Ki 


peut rhina-, das kann nod fo 

mi kann mit durdfcdhlünfen, fit 

unter andern mit feben laffen; prv. 

belle -, peu de rapport, viel 6 chrei 

— el inne 

pour la -, eben bat man umfon 
e 


eifen der 


be; der Muffihlag an 


einem StüdeTud od. Zeug: (dq.) der 
Schauort, Roßmarkt; die Pferdeihau; 
der Proberiitt. 

Montrer, v. a. 1) geigen, weiien, 
feben laffen; -les dents Agq., die Zähne 
zeigen; fig. Jemandem die Stirn bie 
ten; — la oe &q., Jemanbem die 
Thüre vermweifen ; — les talons à q., Je⸗ 
mandem die Gerfe zeigen; Ferſengeld 


nebmen, fig. - un visage de fer, feft, | 


unerfdütterlid, entſchloſſen fein; 2) zei» 
gen, bliden laſſen, zu erfennen geben ; 
- la corde, fadeniheinig werden; fig. 
zeigen, daß man auf dem legten Loche 
pfeift; 3) unterrichten, lebren; fam. ila 
té bien —é, er bat gute —— 
guten Unterricht, einen tüchtigen Leb⸗ 
rer gebabt; je vous -ai à vivre, id 
will Euch Eitte lebren; se -, v. réf. 
na prigen : fit feben laſſen. 
ontreur, m.-d'angles, der Win, 
felweifer. 

Montrier, m.p. u. derlibrmader. 

Montueux, se, adj. uneben, ber 
gig, bügelig. 

Monture, f. 1) das Thier zum 
Reiten; Reitpferb; prv. qui veut aller 
loin ménage sa -, man muß fdo- 
nen, was man lange baben will; 2) 
die Faſſung eines Echmudes ; (arm.) 
der Schaft ; das Schäften; (épr.) - de 
bride, Zaumflange; -d'éperon, Evorn- 
leder; (techn.) — de scie, Sänegefell. 

Monument, m. bas Dentmal; 
Grabmal; — funéraire, Brabmal; - 
littéraire, Schrifidenfmal; Denfmat 
des Schriftentbums, 

Monumental,e, adj. ald Dent: 
mal dienend, denftmalmäßig. 

+ Mopse,m, der Mops (v. carlin). 

Moquable, adj. fpottenémerth. 

Moque, f. (mar.) der Kloben obne 
Scheibe ; Flaſchenzug obne Rolle; ble 
erne Becher. 

se Moquer, v. réf. de q. ou de 
geh., fi über Jemanden od. etwas auf 
halten, einer Berion od. Sade fpotten, 
lachen, fie zum Beften baben, böbnen, 
nicht achten; fich nichts Daraus machen ; 
fam. fchergen ; vous vous -ez, Gie 
Lu Gie ipaben, ed ift nicht Ihr 
Grnit; o'est se - que de..., es ift lã⸗ 
herlid, wenn man moflte 2c.; fam. 
se faire — de sol, fich laͤcherlich machen; 
prv. la pelle se -e du fourgon, ein Eſel 
nennt den andern Sangobr; ed ſchimpft 
Einer den Andern einen Sadträger; 
il ne faut pas se - des chiens qu'on 
ne soit hors du village, man muß nicht 
eber über eine Gefabr triumpbiren, ala 
bis fie überftanden; Je m'en -e comme 
de l'an quarante, ich made mir gar 
nichts Daraus. 

Moquerie, f. der Spott, die Epöt- 
terei, Höhnerel, Ungereimtbeit. 

Moquette, f. die Mofade (eine 
Art Trippfammet). 

Moquonur, se, adj. fpöttifh, fpott, 
füdtig ; böbnifh; —, 8. der Spötter, 
die Sypôtterin ; (orn.) der Spabvogel; 
merle -, Syottdrofiel. 
paneikesn, m. die weißlice 

e 


che. 

Morailler, v.a.(maré.) bremſen; 
(ver.) mit der Zange aieben od. aus. 
debnen. 

Morailles, f. pl. (maré.) bie 
Bremie, Pfetzzange; (ver.) die Zange 
zum Ausdebnen der Glasmaſſe. 

Moraillon, m. ber 
die Krampe. 
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Moraine, f. (é.r.) pie Sterblings» f 


wolle; -s, f. pl. (géol.) Haufen von Fels 
fentrümmern am Fuße der Gletſcher; 
fmaç.) die ŒGinfaffung eined Erdge— 
mäuerd; (vét.) Würmer in dem After 
der Pferde. 

Moral, e, adj. -ement, adv. mo» 
raliſch, fittiid ; —, m. das G@itilide, 
geitige tien, *- d'une armée, der 

«it, die Stimmung eines Heeres; 
-0, f. die Sittenlebre, Moral; -isateur, 
trico, adj. die Sittlichkeit fördernd ; 
ser, v.n. moralifhe Betrachtungen 
anftellen, moralifiren; se -iser, v. red. 
beffere Eitten annebmen; -iseur, m. 
der Eittenprediger; -isme, m. das fitt- 
lie Wefen, -iste, m. der Sittenlehrer; 
-ité,f. der Sittenſpruch, moraliſche 
Grundfaß, die Moral (einer Babel 2c.); 
Gittlibfeit, Moralität, das ſittliche 
Berbalten, 

Morat, m. (géo.) Murten. 

Morate, f. (chi.) da® maulbeer- 
bolafaure Salz. 

*Morateur, m. der Bögerer, Ber 
aögerer. 

oratoire, ndj. lettres -s, An- 
flanbébriefe, Schnbriefe; intérêts 
8, Derzugssinfen. 

Moravlle,s. der, die aus Mähren 
it, Mäbr»e, -in; les frères —es, ble 
Gerrmbuter; le, f. (géo.) Mäbren. 

Morbide, adj. (it. U.) franfbaft, 
sart (vom Bleifche). 

Morbidesse, f. (it. 1.) (pntr.) 
die Zartheit und Weichheit des Glei 
fes. [verurfadenr. 

Morbifique, ad). Krankheit ver. 

Morbilles, f. pl, die Hautaus- 
(läge (v. rougeole). 

Morbilleux, se, adj. mit Gaut- 
ausfchlägen verbunden; fièvre — se, 
Scharlachſieber. 

Morbleu, int. potz! zum Senler! 
alle Wetter! 

Morce, f. (arch.) die Steinpflafter- 
verjabnung. 

Morceau,m. 1) der Diffen; êg. 
a) tailler les -x à q., einem vorſchrei⸗ 
ben, was er audgeben od. verzehren 
foll; il a ses -x taillés, die Biffen find 
ihm kurz zugemeſſen; er kann mit feis 
nem Ginfommen feine großen Sprünge 
machen; b) le- honteux, bas Lette 
Stüd auf der Schüſſel; c) doubler les 
“x, feine Mablieit balb verfhlingen ; 
rogner les -x à q., Iemandem den 
Brodforb bôber hängen; d)c'est un 
frlar.d -, un - de rol, fie ift ein niebli- 
es, reigendes Mädchen ; pop. manger 
le-, Jemanden verratben; 2) das Stud; 
8) die Stelle aus einem Bude. 

Morcoler, v. a. gerftüden, ger 
füdeln. (füdelung. 

*Morcellement, m. die Ber 

Mordache, f. 1) eine Art Beiß- 
od, Aneipgange, große Feuerzange; 2) 
— ai a «bauer; (mar.)Klemm» 
bod, 

Mordacité, f.diebeißende Schärfe; 
Achtraft; fg. das Beißende; der [nel 
dende bittereSpott; bas tiefBerleßende. 

Mordant, ch verb. beißend ; 
un acide -, eine ende Säure; -, 
m. (dor.) die Beige, der Firniß ob. 
Grund sum Bergolden; (typ.) das Di- 
viforinm (ble Klammer gum Feftbalten 
des Manuffripté anf dem Œenafel); 
(sorr. etc.) die Zmwinge, eine”Art 
Schraubftod; fig. bas Beikente, An» 
süglidhe; Ag. cette voix a du-, biefe 


394 


Stimme bat einen einihmeidenden 
Klang; il a du - duns l'esprit, er be» 
figt einen fdarfen Berftand; fein Witz 
ift beißend, if ſcharf. 

Mordaret, m. ber vergolbete Na- 
gel am PVierdegefhirr. 

Mordelle, f.(ent.) der Blumen, 
Groflobfäfer. 

Mordellones, f. pl. (ent.) ble 
Raneltäfer, Wurselfreffer. 

Mordette, f. (ent.) die Maifäfer- 
farve, der Œngerling. 

Mordicant,e, adj. farf, fref- 
fenb ; fig. fam. beißen. 

Mordicus, adv. fam. fteif u. feft. 

Mordienne, f. pop- à la grosse 
— ohne Umftände, fret, unverboblen. 

Mordillage, m. das leichte Bei- 

en. [nig beißen. 

Mordiller, v. a. oft unbein we 

Mordoré, adj. braunroth; —, m. 
das Brauuroth; (orn.) eine fhwarz- 
braune Zraube, 

Mordre, v.a.et n. (je mords, fl 
mord; nous mordons; je mordis; mor- 
dant ; mordu) beißen, abbeißen; Ag. 
âben, freffen, einfreffen, eingreifen, 
greifen; tadeln; prv. un aveugle y 
ait, ein Blinder würde e8 finden; al- 
lez-vous y faire -, verlaffen Sie fit 
darauf; il cherche A-sur tout, er ſucht 
an Allem etwas zu tadeln; fam. fl ne 
saurait y -, er wird bagu nicht gelan« 
gen können; er fann es nicht begreifen; 
s'en — les doigts, etwas bereuen, — à 
l'hamecon, in die alle achen, fit 
verloden laffen; (teint.) l'étoffe mord 
la teinturo, der Stoff nimmt bic 
Barbe an. 

More, m. etf, ber Mobr, Schwarze, 
Maure, die Maurin; prv.et fam. traiter 
q. de Turc h-, Jemanden bartberiig 
bebanbeln; à laver la tête d'un - on 
perd salessive, man fann einen Neger 
nicht weiß waſchen; was unmôglid ift 
lâäst fit nidt thun; (éq.) de -, 
mobrengrau. 

Moreau, adj. m.cheval-, Rappe, 
kohlſchwarzes Pferd; —-, m. das Fut⸗ 
terneb der Mauleſel. 

Morde, f. die Halbinfel Morea. : 

Morelle, f. (bot.) der Rachtſchat⸗ 
ten ; - tomate, Liebesapfel. 

Morène, f. (bot.) der Froſchbiß. 

Moresque, adj. maurifh; -, f. 
die Maurin; der Maurentang ; (pntr.) 
die maurifhe, pbantaftifche Malerei. 

Morfier, v.a, (arg.) effen. 

Morfil, m. (ar. U.) 1) der Baden 
an der Ehärfe eines geſchliffenen 
Meffers 2c.; 2) robe Elephantenzabn. 

Morfondre, v. a. fait maden, 
burdfäften ; so -, v. réfi.-fid erfälten; 
fig. unnüß die Zeit verlieren, vergeblic 
warten; fid zu Tode langweilen, 

Morfondare, f, (vét.) der Etren» 
gel, die Strenge der Pferde. 

Morgane, f. das Rachtgeſicht; 
(guys) châteaux de la fée -, die Gata 

organa (optiſche Zänfhung). 

Morganitique, adj. m. ma- 
rlage-, die morganatifche Ehe, Ebe 
ur linfen Hand, . 

Morgeline, f. (bot.) der Hühner» 
biß, Hübnerdarın, das Bogelfraut. 

Morgoule, f. (moll.) die Quelle, 
Seenefiel. 

Morgue,f.1)das erufibafte, troßi- 
ae, hochmüthige Geſicht, der ftolge 
Grit; 2) faire la-dgq., Jemandem 
ein trobiges Geſicht maden; tenir sa 
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—, ein ficifes Amtsgeſicht ſchneiden; 
+ der Ort im @efängniffe, wo der Tb 
wärter 2e, die Gefangenen genau 
tradtet; 8) Drt, wo Zodtgefund 
sur Schau bingelegt werben, 
Morgne in Paris; 4) vie gefore 
Schreibart. 

Morguer, v. a. q. einem troß 
genau betrachten. 


tMorgueur, m. der Beida 
der Gefangenen. 

Moribond,e, adj. fterbend, ts 
— — m. der Sterbende, Berid 
ende, 


Moricaud,o, adj. fd bras 


-, 8. der [hwarzbraune Menih, 8 
ner Mohr. 
Morie, f. u de —, Masbauts 


Morigéné,e, adj. verb, gejagt 
wohl — nefittet, — 

Morigéner, v. a. in 
ten etzlehen; zu feiner 
ten; fam. Jemanden 
Sitten lehren, [de 

Morille,f. die Morchel, der 

Morillon, m. 1) tie Blech 
2) cine Art fdwarzrotber Welt 
ben; —, pl. (jo.) robe mn Ih 
Smaragde, 

Morin, m. (chi.) der gelbe Fa 
ſtoff des Gelbholzet, das Morin. 

Morinde, m. (bot.) der ini 
{he Mauldeerbaum; - royale, À 
tenmurzel, 

Morine, f.(bot.) baë Morinti 

Moringe, f. (bot.) der gent 
Bebennußbaum, 

Morion, m. (gr.U.) bie Pi 
baube; 2) eine gewiffe alte Arikı 
ftrafe auf den Hintern. 

Morique, adj. (chl.) acide 
Maulbeerbolafäure. 

Morne, adj. (gotb. u) finfter,% 
fer, verdrießlih, mürrif; -, eu 
das Ginftere, Düftere, Traurige; 2}! 
Hügel in Amerifa; le - de la Dée 
verte, der Œnttedungebügel. 

Morné, e, adj. (bl.) obme! 
ne, Schnabel, Zunge, Klaum, 8 
—— tarmes -es, ftuupfe 
en. — 

Mornette, f. (bl.) bat 

Mornifle, f.pop. die M 

Moronde, f. (icht.) der |] 

Morose, adj. grämli, müvtft 

+Morosif, ive, adj. (dr.) Im 
fam, nahläffte, fanmfelig. 

Morosité, f. das mürrifhe® 
jen; die verdroſſene Stimmung. 

Morphée, m. (path.) das fu 
maal, der Maalfled. gH 

Morphine, f. (chi.) Bas 2 

Morphique, adj. (chi.) sehr: 
Morpbinumfalge. 

Morphol|logie, f. die Bildung 
Veränderung der organiſchen Körpı 
-zoaires, m. pl. (z.) die Gormtble 
hd hd m. die Silyiaus, M 
aus, 

More, m. das Gebif, Mund 
am Pferdezaume; - de bride, Su 
gengebiß; — de bridon, Anebelgeihi 
- de filet, Trenfengebié. 

**Morse, m. (ruff. IL) (=) ® 
Mallroß, Seepferd, die Seclub; ** 
f, (pav.) die Querreibe, Steinpflalh 
verzahnung. 

orsure, f. der Gif; -depmn 
Biobbié, Bloblti® ; fig. -de la cab 
nie, durch Berreumdung gefblage 
Wunde, 


ER ten Acharcher le -, 
) aus; souffrir — et 





— salée, @aberdan; - sèche, 
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: =, Reidentud ; extrait -, — ——— 


registre -, Sterbeliſte, Todten liſte. 
Morue, f. der Kabeljau, Stodäfd; 
Stod. 
fil; fig. à queue de -, abgeftumpft; 
tlir.) habit à queue - de, Grad mit 
reiten Schößen. 
Morve, f. der Mob: - des chiens, 


Morveau, m. ber añbe Schleim, 


4 unbefranfheit; (hort.) die Gâule bed 
414 ie Re ausdehnen | Lattidé und der Gidorie. 
: ’ 


” L1 

fié todtfau- 

m. der Zodie, Die Leiche; 
cl ous et faites le -, 
Ab; faire le —, fit todt 
& adj. verb. geftorben, todt 
chair —e, abgeftorbenes 
cbendes er; — 

x, Ebbe; feuille —+, 

à - gage, todtes Pfand; 
trunfen ; pop. fanonen- 
bomme -, er ift ein ver: 


2e qe (Ben 
2er Barbe edytefte 

f. das Zapfenlo, die 
&infänitt ; (luth. ) das höt 
it, £. die Sterblichteit, 


Le, adj. tübitié ; fterb- 
er: 
, od; er 
Zobfünde begeben. - 


erie, f.das 

m. der Gteinftößer. 
1) der Mörfer; 2) 
ur Te arlamentés 
44 


>» 
— 
Du * 


er. 
a — 


mpfloch; 


«de 


* 





ade. mich 


ir ) dad Auflöfungswort eines Raͤthſels; 


Qualiter, (en; (hort.) faulen. 
. Morver, v.n.roßig fein od. wer» 

Morveux, se, adj. roßig; -, 8. 

p. die Ropnafe, der Nopjunge, das 

opmädden, der Ropßfhnabel; prv. 
qui se sent - se mouche, men cé 
judt, der mag fi fragen; il m'a traité 
comme un—, er bat mid wie einen 
Nopbuben behandelt. 

Morvolant, m. bie Wirrfeide 
beim Hafpeln. 

Morxi, m. (patlı.) die indiiche Bert. 
* Mosaïque, adj. mofaift; ilest 
coiffé à la -, er trägt Hörner, ift Hahn⸗ 
rei; —, f. die Mohait , Wufivarbeit; 
eingelegte Arbeit; fig. das bunte Al. 
lerlei; or de-, Mufivgold, umächtes 
Malergold. [Befep. 

Mosalsme, m. das mofatie 

"Mosalste, m. der Mufivarbeiter. 

Mosambé, f. die Pillenblume. 

Moscatelline, f. (a.herbe mus- 
quée) bas Bifamfraut, Bifamfräutlein. 

Mosch, m, dad Bifamfraut, Die 
Bifampappel. 

Moschéléon, m. bas Mofhusöl, 

Moscou, m. (géo. Moëfau. 

Moscouade, f. die Moëfovade, 
der erfte robe Zuder aus dem Auder- 
robre. 

t Moscol| vie, f. (géo.) 1) Mosfo- 
vien ; -vite, adj. mosfovitifch; -vite, 
s. Moëltovit, die Moëfovitin. 

Mosollane, ad). aus ben Uſer— 
ländern der Mofel. 

la Moselle, (géo.) die Mofel. 

Mosette, f. (cath.) eine Art Bis 
ſchoſsmantel. fliege. 

Mosille, m. eine Art Bufbborns 

Mosquée, f. (ar. U.) die Moſchee. 

+Mosquillier, m. der Mosfis 
tenvorbang. 

Mosquites, m.pl. die Moëfiten; 
(path.) Beftig judende Haushlatter. 

Mosse, f. Der neuengländifce 
Ochſe. 

Mot, m. 1) das Wort; ne dire -, 
fein Wort, Wörtchen fagen; se donner 
le — fi miteinander verftändigen, fid) 
verabreden; prendre q. au —, einen 
beim Worte halten; trainer ses -#, 


langfam frredyen ; fig. et prv. enten- | 
dre 


demi —, leicht verfteben; je lui 
en dirai deux -s, id werde ibm meine 


Den} - pour rire, Ehwanf, Spaß, 
cherſiches; un petit — de lettre, ein 
Briefchen ; tranchons le -, Tagen wir 
ed gerade heraus; en un-, adt. mit 
einem Worte; -A-, - pour -, adt. 
wörllih; le-&-, die wörtliche Ueber» 
fegung ; 2) der Ausdrud, Lehrſpruch; 8) 

ru, Dentiprud ; 4) die Ueber⸗ 
rift, das Motto eines Sinnbildes ; 


en 210 ee 
re 

— die Bachſtelze (v. 

tte). [Schmerle. 

otelle, f. (icht.) eine rt 
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Motet (ipr. tè), m. bie otette. 

Moteur,m. 1 der Regierer (Bott); 
2) Urbeber, Anftifier, Die Urbeberin ac. 

Motif, m. der Beweggrund, ne 
trieb; (mus.) dad Thema; (th.) - de 
crédibilité, Grund zum Glauben. 

Motilité,f. die Bewegungsfraft, 
der Trieb, 

Motion, f. (did.) die Bewegung; 
* der Antrag, Vorſchlag; - d’ordre, 
Antrag auf Uebergang zur Tagesord⸗ 
nung; -naire, -neur, m.p. u. der 
einen Antrag thut; *-ner, v.a. auf 
etwas ee einen Antrag ſtellen. 

Motival, e,adj. den Grund aus 
gebend, mit Gründen unterftügend, 

Motiver, v..a. die Gründe od, 
Urfahen eines Urtbeils 2. anführen, 
bearünden. 

Motrice, adj. f. faculté, force, 
puissance, vertu -, Bemegfraft. 

Motte, f. 1) die Erdſcholle, der 
Grofioß, Hlumpen Erde; Grdbanfen, 
Hügel; 2) Lobballen, Lohluchen; (é.r.) 
-8 de tourbe, Zorfllöße ; — une 
- de gazon, ein Stüd Raſen; lever 
un arbre en, avec sa —, einen Baum 
mit dem Ballen ausbeben, 

Motter, v. a. mit Erdllößen mers 
fen (Schäfer) ; se -, v. réf. (ch.) ſich 
binter Erdkloͤße verfrieden, ſich drüden 
(von Feldbühnern). ſchwanz. 

Motteux, m. (orn.) ber cit. 

Mottois, m. der Ochs aus der 
Muvergne, [MIE davon. 

Motus (fpr. tUss)! int. fam. fill! 

Mou, m. die Kalbolunge, Lammé: 
lunge. 

Mon, molle, adj. 1) weich; fig. 
ſchwach, kraftlos; 2) weich, meidlid ; 
wollüftig; 3) fübllos, gleibaültig ; 4) 
weich, gelind, warm und feucht, ſchla⸗ 
dig (vom Wetter und Winde); (pntr.) 
weich, angenehm verfchmolgen. 

Mouchage, f. die Stärke aus 
Mantofmebl. 

Mouchard, m. der Ktundſchafter, 
Spion der Polizei, 

Moucharder, v. a. ſpähen, aus— 
fundihaften; den Eyion fpielen. 

+Mouche, f. 1) die liege, Müde; 
— asile, Stedfliege; ⸗ bateau, MWafs 
ferwanje; — bombardidre, Bombar- 
dirfäfer; — domestique, Stubenflie 

e; — loup, Wolföfliege; — à miel, 

ine; — perasite, Staubfliege; - 
piqueuse, Stedfliene ; prv. gober des 
-8, dad Maul auffperren ; une querelle 
sur un pi6de -, ein Banf über eine 
Lumperei; des piés de - pere 
elende Buchſtaben, Krafelbe ue, Mie 
denfühe; prendre la-, gleich in Hige 
geratben; In — lui monte à la tête, 
er fährt in ben Kragen ; il est tendre 


aux —, er iſt empfindlich, ibn ärgert 
Meinung fagen; gros -s, Grobbeiten, | 


die Fliege an der Wand ; quelle - l'a pi- 
qué? wer bat ibm etwas getban ? was 
feblt ibm? faire d'une — un éléphant, 
aus einer Müde einen Gleybanten ma- 
en; elle sent des —, fie ſpuͤrt leichte 
MWeben; 2) t das Sbônflethen, Shôn- 
pfläfterden, Schminfpflafter; 8) der 
Spion im Poltgeimeien,, Beridtébies 
ner; fam. c'est uno fine -, cr ift ein 
verfmibter Kerl; (astr.) Die Fliege, 
Biene (Beftim); (cout.) couteau à -, 
Meffer mit einer Stellfeder; (mar.) 
das fchnellfegeinde Melognoseirungs- 
fhiff; (méd.) -a volantes, fliegende 
unten (die ein Sranfer zu leben 
glaubt). 


MOU 

Moucher, v. a. 1) fhnäugen, 
vugen (die Rafe, das Licht); fig. je 
vais le —, id will ibm'eins verlegen 
(Obrieige, Degenftib); 2) ausfund» 
fdaften; se -, v. réf. fit die Naſe 
fhuäuzen, fit ſchnauben; fig. c'est 
un homme qui ne se -e pas du pié, es 
ift ein Mann, der Haare auf den Zah⸗ 
nen bat; prv, du temps qu'on so -alt 
sur la manche, zu Dlim’s Zeiten. 

Moucherie, f. dad Schnäuzen. 

Moucherolle, - der Sliegens 
fhuäpper, Bliegenvogel. A 

Moucheron, m. 1) bie Schnafe, 
Müde; 2) Schnuppe, Lichtſchnuppe. 

Mouchet, m. bie Baumnadıtigall, 
gefledte Brasmüde, der Farrenſchwanz. 

Moucheté, e, adj. verb. 1) ges 
fprenfeit, gefledt, tüpfelig; 2) ausge 
badt; (bl.) auf Sermelinart gefledt ; 
(esc.) fleuret -, ein mit einem Anöpfs 
en verfchenes Rapvier. 

Moucheter, v. a. 1) fprenfeln, 
fleden, tüpfein; 2) ausbaden (feine 
runde Löcher in feidenen Zeug machen); 
(ecs.) Iemandem mit einem mit Rreide 
beftrihenen Rappier Stöße beibringen. 

Mouchette, f. (men.) der febls 
bobel, Stabbobel; Karuießbobel; 
(arch.) die Rrangleifte. 

Mouchettes, f. pl. die Lichtputze, 
Richtfcheere ; Kindertafchentücher. 

Moucheture, f. 1) das Getüpfie, 
Oefvrentelte, die bunten Fleden; 2) 
das Ausgebadte, 

Moucheur, m. der Lichtputzer 
auf bem Theater. * 

Monuchoir, m. das Schnupftudy; 
- de cou, Haldtud ; - de gaze, flore 
tuch: fig. briguer le — nad der Liebe 
eined Mannes ftreben; jeter le—, ein 
Mädchen bevoraugen; refuser le —, 
die Liebe eines Mannes zurũckweiſen; 
(mar.) - du vaisseau, Blafebalfen. 

Mouchure, f. die abgepußte 
Schnuppe. 

Moudre, v. a. ir. (je mouds, il 
moud; nous moulons; je moulais; 
je moulus; je moudral; que je moule; 
que je moulusse; moulant; moulu) 
mablen (in einer Müble); fig. on l'a 
moulu, tout moulu de coups, man 
bat ibn gaga au Schanden geſchlagen. 

Moue, f. farm. dad vergogene Maul; 
faire la -, das Maul bângen, maulen; 
(a q.) einem ein Maul machen. 

Moude, f. (ch.) der Hirſchſchweiß 
mit Mid und Brod für die Jagd» 
hunde. [fen. 

Mouet, m. ein Maß in Salzwer⸗ 

Mouette, f. (orn.) die Môme; 
- blanche, Seeſchwalbe. 

Moufette, f. der Bergſchwaden, 
Dampf aus Gruben 2e.; (h. n.) -s, f. 
pl. die Gtinfthiere. 

Mouflard, m. -6, f. fam, bas 
Blafebalggeficht. lhandſchuh. 

+"Moufle, f. (did. U.) der Gauft 

++ Moufle, m. der Flaſchenzug; 
(chi.) die Muffel, Kapellendecke; pop. 
das Muffelgeficht. 

Mouflde, adj. f. poulie -, f. der 
Flaſchenzug. 

Moufler, v. a, pop. q., einen bei 
der Nafe und dem Maule augleid ans 
fafien. 

Mouflettes, f. pl. (vitr.) bie 
bandhabe. Muffelthier, Argali. 

Mouflon, m. das wilde Schaf, 

Mouilllade, f. da® Beizen des 
Tabale mit Salzwaſſer. 
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Mouillage,m. der Anfergrund; 
(corr.) dad Mnfeuhten der Hänte; 
(6. r.) Ginguellen der @erfte. 

Moullle-bouche, f.die Bafler- 
birne. [ter Qumyen. 

Mouillde, f. eine Partie gefaul- 

Moulller, v. a. tauden, tunfen, 
eintauchen, eintunfen, einmeiden; 
naß machen, negen, beneben, feuchten, 
anfeudten; fig. poule -ée, Hafenfuß ; 
fam. être -6 comme un ‚na 
wie ein Pudel fein; prv. se couvrir 
d'un drap -6, einen Gebler durch eine 
ungeihidte Entihufldigung verihlime- 
mern; nah Iobann Ballborn forri 
giren; quand on file beaucoup, il faut 
— wenn man viel ißt, muß man auch 
trinfen; pop. comme il est -6, er bat 
tüchtig Einen genommen; (gr.) weid 
und gelind audfpredhen, mouilliren; 
mar.) - l'ancre od, v.n.-, den Ans 
er werfen, ankern; se-, v. ref. ſich 
naß machen ; se - les piés, naffe Füße 
befommen. [in Geldern. 

Mouillères, f. pl. naffe Stellen 

Mouillet, m. (charp.) die Su 
fammenfügung zweier felgen. 

Mouillette, f. die Schnitte Brod, 
ein weichgefottenes Ci damit audzu- 
tunen, die Tunfichnitte. 

Mouilloir, m. das Netzſchüſſel⸗ 
hen am Syinnrade; (pap.) die Ans 
feuchtgrube; (rel.) der Planirleſſel. 

Mouillure, f. baë Nehen, Feuch ⸗ 
ten ; Beuchtiein. 

Mouisseau, m. (mar.) der Gtrid 
zum Anbinden goes Zaue. 

Moukhallifat, m. das Finany 
büreau in Konftantinovel. 

Moulage, m. 1) vas Holameffen; 
Meßgeld dafür, Klaftergeld;, 2) Abs 
formen ; der Abguß; 3) die geftrichenen 
Flurfteine; 4) das Mabiwerf, Getriche; 
+ droit de —, das Mablgeld, die Mahl⸗ 
mege; (tuil.) dad Streichen der Ziegel; 
8, pl. die fünftlihen Muͤhlſteine. 

oularde, f. der Schlich, das 
Schleifſel. 

..Moule, f. (conch.) tie eßbare 
Muſchel, Mieamufhel; **-, m. bie 
Form, Giehform, der Model; fig. so 
former sur le - de q., fit nad) einem 
bilden; celn ne se jète pas en <, das 
in nicht fo leicht gethan, ald man 
glaubt; pop. - de gant, Maulſchelle; 
— die Anopfform; (chand.) Licht- 
orm; (é. r.) bols de -, gemeffenes 
Holy, Klafterbolg; (pyr-) - de fusée, 
Gtod zu Shwärmern, Radetenſtock; 
(vét.) - à ofeilles, frumme Bwid- 
ange sum Stutzen der Pfervecbren. 

oulé,e, adj. verb. gegoſſen, ge 
formt 20.5 gedrudt, od. gefbricben 
wiegedrudt; pop.le-6, das Bevrudte, 
die gedrudte Schrift; il croit tout ce 
qui est -, er glaubt Alles, was er ge 
druckt fief. . ar ff. 

Moulde, f. das Abfchleiffel, der 

Mouler, v.a. pie, formen, ab» 
formen; p. u. abbruden; fam. se 
faire —, etwas druden laffen; (&r.) 
- du bois, Hola meffen, in Klaftern od. 
Faden fegen ; (pch.) - le hareng, den 
Häring faubern ; se-, v. réf. gegoffen, 
geformt werden; fig. se — sur q., fit 
nad einem bilden. 

Moulerie, f. die @icherei. [fopf. 

Moulette, f. (icht.) der @latt- 

Mouleur, m. ber former in Ziegel» 
brennerelen; ®ieher; — de bois, Holsr 
meffer. 


MOU 


Moulidre, f. ber Muſchel 
mufchelreide Ort. | 

Moulin, ın. die Müble; -&1 
oberihlädtige Müble; -Abras, { 
müble; — à café, Kaffeemühle; 
cylindre, Holländer; - à eau, © 
müble; - à émoudre, Schleifm 
- à écacher, Plattmüble; - à fa 
MBalfmüble; — à forge, Han 
wert; à huile, Delmübie; - pt 
Shiffmüble - à papier, Pupierm 
- à poudre, Pulvermũhle: - àpd 
Pfeffermüble ; - à soie, Eeideum 
- hscie, Ecneidemüble: - à! 
Qobmüble; — à tirer, D 
Drabtaug; — à vent, Bin 
- À vannes, à volets, unteridläf 
Müble; prv. jeter son bonuek 
dessus les -s, ſeine Glinte ind 
werfen; fi über Alles 
fam. - à paroles, Plauderiaiäe 

Moulinage, m. bai 
der Eeide auf der Eeidenmühle 

Moulin, e, adj. wurmili 

Mouliner, v. a. @eibe 
Mühle gurihten ; (hort.) müblen 
Würmern). 1 

Moulinet, m. 1} die lim M 
Windmühle der Kinder; 2) dad 8 
rädchen an der Windmühle; à 
Quirl; 4) Drebbaum, das Dre 
(auf einem Fußfleige) ; 5) die & 
winde; der Knebel, ein Geil à 
sieben; 6) die Kurbel an einer & 
26.; (mag.) die Nuß zum ſolderũ 
T) eine Art Hafpel; (esc. grr.) 
le - avec un bâton, une épés, 
sabre, mit einem Etode, einen 
gen, einem Ebel ein Rad ſchlagt 

Moulinier, m. ter Seiden 
ner. 

+Moult, adv. febr viel. 

* Moulu, e, adj. verb. gemal 
fig. zerſchlagen; or -, Malergol; ( 
les fumées du cerf sont mal“, 
Lofung desHirſches ift ſchlecht vert 
fam. avoir le corps tout -, | 
-, wie gerädert, mie zerſchlagen ſa 

Moulure,f. (arch.) das 
der Sims; (pol. de gl.) der 
abfaufende Rand vom Sriegdi 
das Simswerf, die Geſimſe. 

Mourant,e, adj. verb. MM 
une voix -e, eine ganz fémadts 
brodene Stimme; des yeux 44 
chende Augen ; fig. fhmadbtende W 
(féo.) homme: vivant et -, Mt 
träger von einer todten Hand; (P 
bleu —, blaßblan ; tons -s, bla 
waſchene Karben. 

Mourant, m. der Sterbeude 

Mouret, m. die Napfſchnede 

Mourgon, m. der Zaudır. 

Mourine, f. (icht.) der À 
adler. 

Mourir, v. n. ir. (je mears, ! 
mourons, {ls meurent; je mo® 
je mourrai; que je meure; —1 
mourusse; mourant; mort) 
(a. fig.); - d'apoplexie, am 6% 
fterben; - de faim, de vieillesse, 
Gunger, Hungers, vor Alter 
- d'une maladie, an einer Kranl 
flerben; fig. - d'impatience, vor 
geduld flerben , faft wmfomment, 
vergeben; prv. - tont vif, troß 
Lebenétraft fierben ; - en l'air, #6 
werden; — de la mort de Roland, 
durften; le renard mourrs dam 
peau, der Sünder wird fih nié 

ebren; vous me faites -, Sie qi 











MOU 


pu leu; vous me faites - à 
en, ie ärgern mid au Tode; 
I -aumonde, au péché, der Welt, 
Eine ablinben; 2) abiterben, ab» 
be, antecben Pflanzen ıc., Feuer); 
-r 1) fterben, im Sterben 
almiepien Zügen liegen ; 2) aus⸗ 
In. abiehem; fig. se — de peur, 

Düsrbt (af fterben. 
Ben m. (bot.) das Gaudbeil. 
re, f. (it. U.) das Ginger’ 

Me Rora. 

quet, m. (it. U.) die Rus» 
prier le -, gemeiner Soldat 
pe, (. ter Musketenſchus; das 
er; -aire, m. der Musle⸗ 
noirs, Reiter von der fönigl. 
(mit fémargen Pferden ; 
nitarauen Pferden); -erie, 
Maticicuiener; -on, m. der 
. bot Etugrobr, Der Rara- 
[Mautotmebl. 
Sumache, f. die Stärke von 
Mine, m. (ip. 11) der Schiffs» 
ltern im Bagno, ber 
| Naven unterfucht ; **-, f. 


“ 









Das Noot; prv. qui 
vas de erg häufigen 
fommt nichts heraus ; 

dau, t 


[das Reſſeltuch. 
museline, f. der Muffelin, 
Sasser, v.n. fhäumen, gaſch⸗ 
"2. faire - — beraus · 


m. Der Moos⸗ 
Weronne, f. (hort.) eine 
beet 


Isiseronntere, f. das ülge 
Irassette, £. eine Art Avfel. 


Meux,so, adj. fhäumend; 

* —4 Cham · 
Mssler,m. MeMoodfammlung- 
soir, m. eine Art Malze, 


Honson, f. (mar.) der Baflat- 
r uf indifchen 
+ be Zeit, dir er weht. 
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Mädchen zur Trauung fübren; fe. | 
laisser le — où il 


est, ed beim Alten 
laffen. 


outon, m. (it. U.) 1) der Gam- 
mel, Schöps; prv. revenons à nos -#, 
wieder auf unfere vorige Mede gurüdyus 
fommen; pop. "der Epion im ec, 8 
niffe; 2) das Schöpfenfleifh, Hammel» 
eich; de -, Sammeldfeule; fg. 
das Schaf; die Ramme, der Mamme 
blod; 4 Leg Schafleder; relié en -, in 
Schafleder gebunden ; (f. de cl.) der 
Wellbaum am Blodenftuble; (é. r.) 
cn de-, ein Brôben mit darauf ges 
euten Körnern ; (Icht.) - marin, der 
Widderfiſch; -8, pl. 1) die Hümmel, 
Schafe; 2) Doden am tſchengeſtelle; 
8) ſchaumenden Wellen; 4) Shaͤſchen 
am Himmel, fraufe Wollen; F-nage, 
m. der Schafzoll; +-naille, f. 8 
ute Schafe; -né, e, adj. verb. wol» 
idt, frané ; tête -nde, Strausfopf; le 
—— est-né, der Himmel iſt voller 
Schaͤſchen; -ner, v. a. wollicht, fraus 
machen; — v.n. fi fräufeln, ſchäu—⸗ 
men (vom Waffer); *-nerie, f. die 
Dummbeit; -neux, so, adj. (mar.) 
fdäumend; -nier, -ière, adj. fam. 
dumm, wie ein Schaf, ſchafsmaͤßlg. 

Mouture, f. dad Mablen, Mahl» 
geld, die Mahlmetze; das Mengforn. 

Mouvance, f. die Pehnbarfeit. 

ouvant,e, adj. verb, bewegend; 
bewealih, Toder; un lien — ein be» 
lebter, febr befuchter Ort; des sables 
-s, Blugfand, Zriebfand; (bl.) ber 
vorgebend: (féo.) lebnbar; fef- de 
la couronne, Sronlebn; (pntr.) ta- 
bleau —, Gemälde mit beweglichen Gi 
guren; Budtaftenbild, 

Mouvechaux, m. die NRühr 
flange. 

ouvement, m, die Bewegung; 
fig. a) Regung, Bewegung; fig. se 
donner du -, bien da -, febr geihäf- 
tig fein, fi viel Mübe geben; b) der 
Antrieb; Il l'a fait de son propre -, 
er bat ed ans eigenem Antriebe getban; 
hor.) da® Gehmwerf; (mus.) der Taft, 
altichlag ; (pntr.) die Nbwechfelung ; 
(pol.) le parti du -, die Bewegungs 
partei, die nad Neuerungen drängende 
Partei; -s, pl. die Bewegungen, Un⸗ 
ruben unter dem Volle; (rh.) Siguren, 
Bilder, erfhütternde Stellen. 

*Mou vementé, ad). style —, ein 
wedhfelreicher, Iebhafter Styl. 

Mouver, v. a. (hort.) auffdarren, 
auflodern (die Erde in einem Topfe :c.); 
(raff.) ſachie umrühren. 

Mouveron, m. (mag.) die Rübr- 

de. [ftod, 

Mouvetod.mouroir, m. der Mübre 

Mouvette, f. die Rübrfelle, 

Mouvoir, v. a. ir. (je meus, nous 
monvons, ils meuvent; jo mus; * 
mouvral; que je que À Rs. e 
musse; mouvant, mu) bewegen, 
regen; fig. in Bewegung feben, be 
wegen, anreisen, antreiben; se-, v. 

Ir. fit bewegen. 
m. (fin, ®.) (path.) die 
Mora, der Brenntegel. 
oxibustion, f. (path.) das 
Anfehen von Brennfegein. 

Moye, f. (car.) die weidye Ader in 
einem Steinbrucde. 

Moyen, m. das Mittel, der Weg; 
die Gelegenheit ; fig. das Vermögen 
9* au hun) ; il n'y a pas-, ef 
wit môglid, «6 gebt nidbt an; le 


MUE 
-! quel —! wie ıft Das zu maden! wie 
it es möglih! au — de, adt. ver 
möge, fraft, vermittelt; —s, pl. die 
Mittel, Bermögensumftände, Umftäne 
de; (log.) Mittelfäge; (pal) Beweis. 
grũude. 

Moyen, ne, adj. mittelmäßi 
mittler; de - âge, von mittierem Als 
ter; -ne, f. die mittlere Größe, Dur 
fdnittsfumme. 

Moyennant, prp. vermittelft; 
mittelft, burd, mit; - de l'argent, 
durd, mit, für @eld. 

tMoyennement, adv. mittel» 
mäßig, jo fo. [teln. 

Moyenner, v. à. p. u. bermit- 

Moyenneur, m. ber Bermitiler, 
Unterbündler. ; 

Moyer, v.a. (t.ple.) (große Steine) 
nad) der Ader fpalten. 

Moyeu, m. die Nabe; eine ge 
wife Donner: + bas Gierdotter. 

Mozarable,m.berMogarabe (von 
Mauren und Saracenen abflammen» 
der Epanier); -ique, ad). mozara- 
biſch. lwogen. 

Mu, e, adj. verb. bewegt; fig. be 

Muable, adj. unbeftändig, ver 
änderlid. 

tMuanco, f. (mus.) die Berände- 
rung eines Tone. [fanal. 

uant, m. (sal) der Graben, 

Mucate, m. (chi.) das ſchleim⸗ 
faure Sal. 

Mucilllage, m. der gäbe @aft, 
Schleim; -lagineux, se, adj. ſchlei⸗ 
mig ; -ne, f. (chi.) der Schleimftoff; 
-pare, adj, Schleim abfondernd ; glan- 
des -pares, Schleimdrüfen; -que, 
adj. (chi.) acide que, Scyleimfäure ; 
-vores, m. pl. die Nasfliegen. 

Mucorées, f. pl. bas Geſchlecht 
der Schimmelarten. [fchleimige Saft. 

Mucosité, f. der Schleim, Ros ; 

Mu — f. die Dolchſpitze; 
-né, e, adj. ftebend; -nifère, N 
ftahelig; -nifolié, e, adj. flahelbiat. 
teria; -niforme, adj. bolfvibig. 

Mude, m. ber Ball (ein ku h 

Mue, f. 1) die Mauſer; Daulegett; 
2) der Kaͤſich z2c.; 8) der bunfele Ort 
od, Stall gnm Mäften des Geberviebs; 
4) das Haaren der Hagen 2c.; 5) Häur 
ten; Ablegen derHaut; Abmwerfen des 
Geweibes; 6) der abgelegte Balg, das 
abgeworfene Geweib 26.5 Sg. prv. 
être en -, das Simmer bitten, im Ge 
fängniffe fein; U est propre à garder 
les olseaux en -, er ift au ger nicht® 

u gebrauden; (pr.) - do plaid, An 
À cines Redhtäftreites, 

J v.n. fit mauſern; ſich baa- 
ren; fit bäuten; ſich verändern (von 
der Stimme). 

Muet, te, adj. flumm, fvradios 
(a. fig.); devenir -, verflummen; 
(ch.) chien -, ein nicht anfdylagender 
Spürbund; (gr.) lettre -te, flum- 
mer Buchſtabe; (géo.) cartes -tes, 
Landkarten obne Ortduamen ; —, 8. der, 
die Stumme; prv. la-to des Halles, 
das feifende, ſchimpſende Fiſchweib; 
+-t0, f. das Jagdhaus, Aufbewad- 
rungebaus für die abgeworfenen Hirſch · 

eweibe und für die Balfen und Blei 
er; das Jagdihloß; Lager, worin 
der Hafe wirft. 

Muezzin, m. (ar. U.) dermubam- 
medaniſche Sänger, der von den Dit: 
nareté der Moſcheen die Gläubigen 
zum @ebete aufruft. 


MUF 





Mufle, m. die Schnauze, Das | 


Maul einiger Tbiere; pop. dae Mufs | 
felaefiht; (arch.) der Thierfopf; (bot.) 
- bâtard, unächtes Qüwenmaut; - de 
lion, de veau, Dorant, Löwenmaul, 
Hundstopf, Antirrhinum. 
Mufti, m. der Mufti, türfifcher 


Oberpriefter. der Gerealant. 
Muge, m. (lcht.) die Meeräſche, 
Mugllolde, m. die dilifche 

Meeräfchenart, 


Mugir, v.n. brüflen, blöfen (vom 
Rindvieh) ; Ag. braufen. : 

Mugissant, e, adj. verb. britl» 
end. blöfend; fig. braufenb. 

Mugissement, m.das Brüllen, 
Blöfen; fig. Braufen. 

Muguet, m. dad Maiblümden; 
de: fam. der Jungfernfnedt, gepubte 
Liebbaber. 

Mugueter, v. a. um etwas buh⸗ 
len; - une femme, bei einem Frauen, 
zimmer läffeln. 

Muid, m. bas Muid (ein Map qu 
trodnen und flüffigen Sachen), Fa, 
die Tonne. 

Muire, f. (sal.) die Mutterfoole. 

Muito, f. die Soole, das Saly 
waſſer. 

Mular, m. (icht.) der Blaſefiſch. 

Mulard, m, die Baftarbente, 

Mulätre, adj. ot s. der Mulatte, 
die Mulattin. [Strafe belegeu. 

tMuleter, v.a. (pal.) ftrafen, mit 

Mule,f. 1)bie Maufefelin; 2) der 
Pantoffel des Papſtee, aud der Da 
men; -s, pl. die Grofibeulen; (vét.) 
-s traversières, Epalten an der Rôtbe. 

Mulet, m. der Maulefel, das 
Maulthier; prv. garder le-, lange 
warten müflen; il est fantasque 
comme un =, eriftein Graftarrfopf; 
(ieht.) die Seebarbe, 

Muletier, m. der Manleleltrei- 
ber; prv. une hôtellerie de -s de Sa- 
lamanque,-eine fneipe. 

Mulette, f. (fauc.) der Kropf der 
Ranbodgel. 

tMulièbre, adj. weiblih ; flux 
-, weißer Fluß. Rrarr. 

Mulle, f. (com,) der ſchlechte 

Mull-jenny, m.v. jenny. 

Mulon, m. (agr.) ein aroder Heu ⸗ 
baufen; (sal) der Salzhaufen am 
Seeufer 


Mulot, m. die große Gelbmané ; 
prv. endormir le -, einen einftäferi, 
zu bintergeben fuchen, 

Muloter, v. n. in die Erde wũh⸗ 
len (von wilden Schweinen), 

Mulquinerie, f. die Sinon 
manufaftur. Les 

Mulquinlier, m. der Qinonfabri. 

Multangulaire, adj. vie! 
winflig. 

Muiti}|capsulaire, adj. vieltapfe, 
F -caule, adj. vielktengelig; -colore, 
adj. vielfarbig; -denté, e, adj. viel 
gerahut; -embryonnd, e, adj. mehr 

eimig; -farié, ©, adj. vielreibig; 
-fascié, ©, adj. vielbündelig ; -fère, 
adj. mehrmals Früchte tragend ; -fide, 
adj. — muscle -fide de l'é- 
pine, vieltbeiltger Rüdenmustel; 
-flore, adj. vielblumig; -folié, e, adj. 
vielblättrig; -forme, vielgeftaltig ; 
Jugué, adj, vielpaarig; -gemme ad). 
mehrfuospig; -latère, adj. vielfeitig, 
«dig; —lobé, e, adj. vieflaypig ; -lo- 
cal, e, adj. an mebrern Orten zugleich; 
-loculaire, adj. vielfäderig; -mamme, 
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adj. mebraibig ;: -nervé, viel⸗ 
aderig; -nöme, m. (alg.) die viel⸗ 
tbeilige Größe; -pare, adj. —* 
bärend; -parti, e, adj. vieltbeilig; 
-ple, adj. et m. (ar.) von einer Bab, 
die eine andere vwielmal in fit bält, 
das Bielfadye; -pliable, . der 
mebrbar; (ar.) zu vervielfältigen; 

plant, m. das vervielfältigende op⸗ 
tiihe Glas; -plicande, m. (ar.) der 
Multiplifand (die zu verpielfältigende 
Babl); -plicateur, m. (ar.) der Mul · 
tiplitator (die Babl, wodurd eine 
andere vervielfältigt wird); -plica- 
tion, f. die Bervielfältigung, Bermeb- 
quug à (ar.) Multiplifation, Berviel- 
fait gung; -plicité, £ die Bielbeit, 
Mannigfaltigkeit; -plier, v. a. ver 
vielfältigen, vermebren; (ar.) multi» 
plieiren, vervielfältigen; -plier, v. n. 
fidy mehren, fid vermehren (befenbers 
dur Fortpflanzung); -rème, adj. 
vielrudrig ; -sérié, e, adj. (bot.) viels 
rtibig ; -siliqueux, se, adj. (bot.) viels 
fhotig ; -tude, f. die Meuge,' Viel⸗ 
beit; Mg. der großeHaufen, das Bolf; 
-valves, ad). et f. pl. (conch.) les co- 
uilles -valves od. les -ralves, die 


q 
vielſchaligen Muſcheln, Schaltbiere, 


Munich, m. (géo.) Muͤnchen. 

Municipal, e, adj. gum Sand» 
od. Stadtrechte gebörig, Municipal. .; 
droit -, Etadirecht; la garde -e, die 
Municivalgarde in Paris ; juges où. 
officiers -aux , Stadtheamten, ber 
Gemeinderatb; ville —e, Munieipals, 
Qanbftabt; *-, m. der Municipalbes 
amte, Stadtbeamte; *-iser, v. a. qu 
einer Municipalität machen; -ItE, f. 
die Municipalität, der Gemeinderatb, 
die Stadtobrigkeit; Gemeinde und 
deren Bezirt. 

Municipe, m. (arché.) eine 
Stadt, die das alte römiihe Bürger 
recht genob; *(fpöttifch) der Municipale 
beamte. , 

Munificence, f. die Greigebig- 
feit; Mildtbätigkeit. 

*Munificent, e, adj. mildthätig, 
re 

unifices, m. pl (arché.) die 
bienfipflibtigen Soldaten. 

Munir, v. a, verfeben; se-, v. 
réfi. fit) verfeben (de qoh. mit etmaß); 
fig. se -de courage, Muth faffen; 
se- de patience, fit mit Geduld 
waffnen; se-de résolution, einen 
feften Entichluß faffen. . 

Munition, f. der Kriegäbedarf; 
(nur pl.) -# de -bouche , Wundvor- 
ratb, Proviant; -s de guerre, Kriegd- 
bebürfniffe, friegévorrath ; palin de 
-, Rommifbrod ; -naire, m. der Pros 
viantverwalter einer Geftung, Armee 


lieferant. 

Muquenx, se, ver ſchleimig; 
membrane -se, Schleimhaut. 

Mur, mn. die Mauer; Steinwand; 
- d'appui, Geländermauer; — de cld- 
ture, Ringmaner; — de face, Border» 
maner; - mitoyen, ———— 
Mauer zwiſchen zwei Häu ern; (esc.) 

arer, tirer au — blind parireır, flo» 

en; fig. mettre q. au plddu-, ei» 
nen in die Enge treiben. 

Mür, o, adj. reif, zeitig; fig. reif, 
reiflih; un homme -, ein veritändi» 
gi Mann; . la poire est -e, die 

ade ift tel; (nie) du vin -, abge 
lagerter, trinfbarer Wein. 

tMurage, m. die Stadiflener. 


MUS 


Müraieo, f. die Mauibeerpfian 
jung. 

uraille, & die Mauer; Band; 
il n‘y a que les quatres -s, man fiebi 
da nichts alé die leeren Wände; (min.) 
das Geftein, die Wand in Kobl- 


gruben. 
Mural,e, 5 sel —, Mauerfalz. 
Müral, e, adj. maulbeeräbnlid. 


Murcien, ne, adj. aus Murcia. 
Müre, f. bie ibeere; - de 
ronce, Brombeere; prv. aller aux -« 
sans crochet, etwas obme die nöthi- 
gen Mittel anfangen. 
-‚Mürement, adv. reiflid. 
Murdne, m. (icht.) die Maräne. 
ern v. —S 
urex, m. bie Sta 
Muriajjeite, f. ver Area; 
— m —— x —5 
als; -te dꝰ e, ſalzgeſaͤu ï 
-te de chaux, fubfalgiaure Æalfrrèt; 
tique, ad). (chi.) falgfauer; fun, 
m. das fâurefäbige Radifal ber Eoly 
ure, 


Murillcier, m. das Zhier du 
Stahelihneden ; -eite, f. die foffite 
Stachelſchnecke; -euld, ©, adj. mit 
ftumpien Spigen befegt; -de, m. der 
mäufeartige er; —, £. (chi) die 
Soole, Salzfoole, : 

Mürier, m. der Maulbeerbaum, 

Murins, m. pl. bie Rattenarten, 

Muriosulfate, m. - d'étain, 
(chi.) das ſalz · und fAymefelfaure Zinn. 

Mürir, v. a, reifen, gettigen, mil 
machen, jur Reife bringen (a. Äg.)i- 
v. n. reifen, geitigen, reif werben. 

Murleau, m. der Trojaner (rau 
bengattung). 

Murmurateur, m. (th.) bt 
Murrer; -, adj. murrend. 

Murmure, m. dad Muren; Ce 
murmel; fg. Murmeln, Säufeln, Ge 
plätfcher, Miefeln. 

Murmurer, v. n. 1) mar, 
—— F — fus: - 

en; plätichern; .- 
— den Bari e— 
den nen murmeln. 

+Murrhine, £ (arché.) ein@* 
tränt aus füßem Weine und Ge 
würzen. 

Murucuca, m. die Muructta 
od. neufpanifche Balfionsbinme, 

Murucuje, m. der Wachtba 

Murume, m, bie fädertragendt 
Beinpalme. Bananck. 

Musacées, f. pl. die Gamilie Mt 
anse ni Apollon =, Di 

ufenführer Apollo. . 

Musangdre, f. (orn.) die gl 


meife, a 
Musaraigne, f. die Eripmant, 
Musard, e, 8. et ad). F 

die fiberall ftehen bleibt u. umhergan. 
Musarder, v. ge — 
Musc, m. bas Bifamtbler; PM 

Bifam; couleur de -, mofdnébrant: 

-ade , f. die Muéfate, Mustatenni! ; 

huile de -ade, Mustatbutter ; —® * 

f. die Nudtalelierbitne; -adet, M: * 

Muskateller, Mudkatwein; a. 

der Muskatenbaum ; ' * 

Bifamfügelcen, derBifamtopf; 

riechende Herr, Stußer;, - — 

v. n. den Stuger machen; —* —* 

die Gafelmaué ; -ari, m. die * 

tenbvacintbe; -arliforme, ad). * 

fôrmig ; -at, ade, Len End 

| tigen Gerud und Geſchm 






in, e, adj. vol Mofhus. 
apidées, £. pl.(orn.) die 
7; cole, adj. auf Moos 
* noen 3; 
- flegenfangenDd ; 
end des, £. pl. (ent.) 
tes, m. pl. die 
' sel, die Maus. 
. et scpl.) 
£ das fantmetartige 
em Magen wiederfäuen- 


% 


+) 
©, adj. 


= 
4 « 


den Mus. 


e Rufe (&unftyôttin) ; 
* is Sie Eur 


m. 1 die nauge ; 
à ei 18 (v. 


uieum ; die Stu- 
ufeufefte. 


v8 einen Maultorb 
Lu ebies 
Li forb. 
I, f£ der Maulforb, 
(di. U.) + fich mit Res 
“ln; prv.qui refuse 
Mverfäumt, befommıt 
J lieber; (ch. ane 
‚in die runft 
LR _(éq.) bas Rafen. 
nam Haume. 
cd Pod) pi maus, 
Me Sadpfeife , der 


» adj. -ement, adv 
né, die 


Er 
| 


* 


Ve : _ 
-- | ment 
re ’ 


Li 
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famfeiten; zierliche en ur pa- 
roles-es, \hmeicelbafte orte; (hort.) 
poire -e, Musfatellerbirne. 

Musquer, v. a. mit Bifam wohl ⸗ 
riechend madend, parfümiren. 

Musquier, m. ber Batift-, Qinon- 
weber. [tenftall. 
Musse, f.(ch.) der Shluvf, En— 
.„tseMusser, v, réf. fib ver 
fieden; pop. à musse-pot, heimlich. 

Mussitation, f. das leife Mur- 
meln. 

Mustélins,m.pl. die Wieſelarten. 

Mustelle, f. die Meerauappe. 

Musulman, m. (ar. 11.) der Mus 
felmann ; -isme, m. p. u. die mubams 
medaniice Religion. 

Musurgie, f. (mus.) die Kunſt, 
die Ronfenangen und Difionanzen au 
rechter Zeit angubringen. [feit 

Mutabilité, f. die Beränderlidy, 

Mutacisme, m. (path.) bie 
Schwierigkeit, vie Lippenbuchſtaben 
— 

utage, m. (chi.) die Schweſe⸗ 
lung; Verlegung mit fhmefelidter 
Säure, [teimöndye. 

Mutande, f. die Hofen der Bet: 

Mutation, f. (ar) die Berände- 
rung; -8, pl. die Veränderungen im 
Staate, in der Auft, in den Negimen- 
tern. [Ralfe verfegen. 

Muter, v. a. mit fchmweielfaurem 

* Mutilateu r, m. der Berftümme 
ler; fig. d'obscurs -s de la pensée, 
erbärmliche Gebanfenfhinder (Genfv- 
ren). lung. 

Mutilation, f. die Verftümme- 

Mutild, e, adj. verb. verftümmelt; 
-, m. der Berftümmelte; (grr.) Soldat 
in den frangöfifhen Straffompagnien, 
der ſich felbft verftümmelt, um dem 
Dienfte zu entgeben. \ 

Mutiler, v. a, verflümmeln (a. 
fg.) ; entmannen. 

Mutillaires, f. pl. (ent.) die Af⸗ 
terbienenarten. 

Mutille, f. die Niterbiene. 

Mutime, m. der Bott des Still. 
ſchweigens. 

Mutin, e, adj. 1) ſtörriſch, wider⸗ 
fpenftig, docnfnnig, baléftorrig; 2) 
aufrübrerifd, aufwieglerifd ; -, m. 1) 
der ſtoͤrrige Menſch, Trotzlopf; 2) Auf 
rübrer, Aufwiegler, Meuterer. 

se Mutiner, v. réf. (it. U.) 1) 
sentis fein; 2) fit empören; 
8) fit fträuben, trobig werden; 4) ſich 
meuterifd aufammenrottiren. 

Mütinerie, f. 1) die Meuterei, 
Empörung , der Aufrubr; 2) Eigen» 

‚die Widerfpenftigfeit, der Etarr- 


N, 
Mutique, adj. unbewebrt , wehr⸗ 
8. (von Raubvögeln). 
Matir, v. n. p. u. (fauc,) miſten 
Lutisme, m. die Stummbeit; 
(vig.) das Schwefeln des Weins. 
Bee, f. (arché.) der 
a 


e 
*Mutitd, v. mutisme. 
Mutuel, le, adj. gegenfeitig, wedh- 

; assurance -le, gegenfeitige 

eſellſchaft; 

Parure Le chſel 
‚adv, gegenſeitig, wechſelſei⸗ 
‚einander 


re m, der Altionär eis 





„am agente Berfiderumgégefelle 
eu | “Mutualité, f. die Gegenſeitigleit. 


— — u 





Mutule, £ (arch.) der vieredige 
Sparrenfopf am borifhen Säulenge- 
finfe. 

a A read adj. mit mufdel- 
zabnabnlihen Dornen; -cés, in. pl. 
die Familie der Klaffmuiheln; -gre, 
m. (bot.) der Gladébotter, Leindotter, 

My [| célion, m.(chi.) derſschwamm ⸗ 
floff; -cétologie, f. die Lehre von 
den Schmwämmen; -cétophile, adj. 
Ehmwämme licbend. 

Myctère, m. (ent.) derNafenfäfer. 

Myctérisme, m. (rh.) der vor 
bübuende Spott. 

Myljdalornithe, adj. an feuchten 
DOrten lebend ; -driase, f. (oc.) die all» 
zuwelte Nusbreitung des Augayfelé ; 
, f. (conch.) die Klaffinuihel; -é- 
lithe ,f. die Rückenmarksentzündung; 


. | -élocone , f. der Gehirnmarkoſtaub; 


-floméningite, f. die Entzündung der 
Müdenmarktsbänte; -élonceures, m. 
pl. Tbiere mit einem dem Nüdenmarfe 
ähnlichen Nervenfofteme ; -er, m. das 
Thier der Klaffmuſchelz -gale, f. die 
Krabbenfpinne ; -Tologie, f. die Lebre 
von den Fliegen ; -Totheres, m. pl. die 
Ameifenfrefier, Fliegenſchnaͤpper. : 

Myloj|glosse, m. (an.)ber Baden» 
aungenmusfel; -hyoldien, m. (an.) 
der äußere Sungenbeinmuéfel; -pha- 
ryngien, m. (an.) der Kinnbaden- 
fdlundmustel, 

Myoljc6phale , m. (oc.) bas Mü» 
denauge (ein Gefhwür am Auge); 
-colite, f. die Entzündung der Baud- 
nıudfeln; -daires, m. pl. die Lippen» 
fliegen; -désopsie, f. (path.) das 
Slimmern vor den Augen; -doque, f. 
die Haldwarze; -dynie, f. der gidtte 
ſche Musfelfhmerzj; -gräphie, f. die 
Mustelbeichreibung; -Ide, adj. flie 
genäbntid ; -logie, f. die Mustellehre; 
-mancie, f. die Wahrſagung durd) 
Mäufe od. Matten. 

Myoplle, m. et f. der od. die 
— (a. fg.); avoir la vue -e, 
furzjichtig fein; -ie, £ die Kurzſichtig · 
feit. [maué, 

Myopotame, m. die Schwimm ⸗ 

M yosotis, m, (bot.) dad Mäufe 
öhrchen. 

Myotomie, f. die Zeraliederung®- 
funft ter Muskeln. Schlafmans, 

Myre, £ Das Spikmaul, die 

Myriallde, f. die Myriade (eine 
Bab! von 10,000) ; fg. die unañbibare 

enge; -der, v. a. zu Morladen ma» 
den; se -der, v. rei. fi in Morladen 
belaufen au IM. werden; * -gramme, 
m. ein Gewicht von 10,000 Grammes; 
* -]itre, m. ein Maß von 10,000 &i. 
tres; *-mètre, ein Mab von 10,000 
Metres (jebt das Wege, od. Meilen- 
maß); *-re,mn, ein-Maß von 10,000 
Are# ; * -störe, m. ein Maß von 10,000 
Steres; (h. n.) die Stachelameiſe. 

ut Sad, nime, adj. taufenonamig ; 
-phille, m. (bot.) da® Tanfendblatt. 

Myristiljcdes, f. pl. die musfats 
nubartigen Pflanzen; -cine, f. (chi.) 
das Morifticin. 

Myrmél|cie, f. (path.) die Amel» 
fenwarge; -cite, f. ber Ameifenftein; 
— m. der Ameifenfreffer. 

yrobolan, m. (bot.) die Miro» 
balane; ler, m. der Mirobalanbaum. 

Myrosme, m, (bot.) bas Bal: 


man lo (bot.) dad Bal: 
rox n, m. 
—— y ts “. 


bot.) dad 604 (. 


LrWOQ 


| MYR 
ga f. Die Moyrrbe; -in,e, 

adj. murrb nif ; -inite, £ der Myr⸗ 

rbenftein; -is, m, der Mvorrhenferbel, 

Myrtlle, m. die Myrtbe; -éacées, 
f. pl, die mortbenartigen Pflanzen; 
Ces, f. pl. das Geichlecht der Myrtben- 
arten; -ifere ,„ adj. myrthentragend ; 
-iforme , adj. (an.) morthenfürmig; 
-ille , f. die Heidelbeere (v. airelle) 
ide, adj. miyrtbenäbntidh. 

Myrus, m. dad Männchen der 
Murane. 

Mysie, f. (géo.) Mofien 

Mystagolgie, f. die Aust ung 
der Gebeimnifie; -gue , m. der Aud- 
leger der Gebeimnifie einer Meligion ; 
(veräbtiid) Gebeimnigfrämer. 

Myste, m. der eingeweihte Pries 
fier; (h. n.) nr var 

Mystère,m.1) das Gebeimnif; die 
Glaubensliebre; les saints -s, das 
Meboypier; prv. il est tout cousu de 
-3, er ſteckt voll Gebeimnifie; 2) das 
mittelalterliche Bibelſchauſpiel. 

Mystérieux, se, adj. -sement, 
adv. gebeimnißvoll. 

Mystiljcisme, m. der Moftieis« 
mus; -cité, f. das tiefe Nachforſchen 
tn dem geheimen Berftande der Schrift; 
der übertriebene Grommaglaube; *-fi- 
cateur, m. der Schrauber, der andere 
läherlih macht; -fication, f. das 
Shrauben, Boppen, Narren; * fer, 
v. a. ihrauben, foppen, narren, aufs 
sieben; -que, adj. -quement,, adv. 
myſtiſch, gebeim (in Religionsfachen) ; 
-que, m. der Dvftifer, Forſcher in der 
gtheimen Gotteslebre, - 

Mystre, m. (arché.) ein Maß zu 
Flüffigfeiten bel den Griechen. 

Mythlle, m. die Bötterfage , der 
Motbus; -ique, adj. mytbifh; *-isme, 
m. die Motbenfunde; *-ocrate, m. 
der Serricher aus der motbifchen Zeit; 
-ographie , f. die Befchreibung von 
Babeln; -ologie , f, die Mytbologie, 
Gôtterlebre, Wabellebre; -ologique, 
adj. mutbologiic ; -ologiser, v. n. die 
Mythologie erflären; -ologiste, m. 
der Motholog. 

Mytule, m. 1) der längliche Mu 
(heifih; 2) die Miesmuſchel. 

Mytulite, f. die verfteinerte Mies» 
muſchel. 

Myure, adj. m. mauſeſchwanzar⸗ 
* ; (path.) pouls —, ein nad u. nad) 
ſchwãcher werdender Puis. 

Myxa,f, (orn.) die Dille, 

Myxine, m. die ÆBaudbiene; 
Icht.) der Schleimaal, Fiſchwurm⸗ 
"yaoesphäl pl. (helm.) 

yzocéphales, m. pl. . 
die Säugeförfe. 


N. 


N, m. (fpr. ne); bas N, n, der vier 
zehnte Buchftabe des Alpbabets ; mit a, 
6, 1, 0, uverbunden, bezeichnet eë die 
Naſenlaute: an, en, in, on, un; n, 
bedeutet neutre ; N. 8.: notre Seigneur; 
N. bedeutet Napoléon: N. od. NB. : 
Nota od. notabene; N.: Nord; N.E.: 
Nord-est, Nord-Oft; N.O.: Nord- 
ouest, Nord-Meft. 

Nabab, m. (ind, U.) der Nabob. 

Nababie, m. die Nabobswürde. 

Nabis, m. eine Art Fliegenwanze. 
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(ein Schimpfwort), 
Nacaire, m. (ar. U.) (arch&.) eine 
Art Bimbel. à 
Nacarat, m. (fp. U.) die Malas 
ratfarbe, hochrotbe Farbe. 
Nacarat, e, adj. nafaratfarben, 
dochroth. 
Nacelier, m. der Nachenführer. 
Nacelle, f. der Naben, Kahn; 
(an.) das Schiffen im Sbrtreife; 
arch.) die Œingichung (balbovale 
ertiefung in einem Profile); (aér. 
die Gondel eines Quftbaflons ; (cath. 
la — de St, Pierre, die rümif-fatholis 
fe Kirche. [ein Boot voll. 
tNacellde, f. die Kabnladung, 
Nacre, f. (ar. U.) die Berimut- 
ter; Berlenmufchel (a. nacre de perle). 
Nacré, e, adj. perlmutterartig; 
(ent.) le -, der Perlenvogel (Smet, 
terling). 
Nacrer, v. a. einen Berimutter 
glang geben. 
Nacrite, f. der Perimuttertalf, 
Nadir, m. (ar, U.) (astr.) der 
Bubpunft; Nadir, 

Naffe,f. eau de -, dad Pome- 
ranzen · od. Orangeblüthwafler. 
age, f. das Schwimmen ; à la -, 
adt. fdwlmment, mit (burd) Ehwim- 
men; sejeteräla-, fit ins Waſſer 
werfen, um zu ſchwimmen; passer la 
rivière à la -, über den Fluß ſchwim⸗ 
men; fam, être en -, über und über 
ihwigen, naß fein; prv. le voilà à - 
pataud, febt nur, wie er gavpelt. 
Nageant,e, adj. (bot.) ſchwim⸗ 
mend; auf der Oberfläche liegend. 
Nagée,f. die Strede im Waffer, 
über welche man ſchwimmt. 

Nageoire, f. die Globfeder; fig: 
Schwimmblaſe; der Dedel auf eis 
* Waſſereimer; (pap.) die Schöpf- 

elle. 
Nager, v. n. ſchwimmen; (bat.) 
rudern; fig. - entre deux eaux, nicht 
wiffen, au weldyer Bartet man greifen 
vil; - en grande eau, Alles vollauf 
baben ; - dans la joie eto., in Freuden 
fhwimmen; le pid -e dans le soulier, 
der Schuh ift viel zu weit für den Bub; 
fam, — des coudes, fid mit den Œlbos 
gen durddrängen; - comme une halle 

e plomb, untergehen; *de grands 
aigles nageaient, sans remuer leurs 
ailes, dans l'océan de l'éther, von uns 
beweglichen Flügeln getragen, ſchweb⸗ 
ten große Adler im blauen Himmels“ 
gemölbe. 
Nageur, m. -se, f. 1)der Schwim ⸗ 
mer, die Schwimmerin; 2) der Nude 
ter; -8, pl. (orn.) die Shwimmpögel; 
(z.) fhwimmenden Säugetbiere. 
Nagor,m. die rothe Oagelle, das 
Srummhorn. [ratifhe Buchſtaben. 
Nâgri, adj. caractères -s, guzu⸗ 
Naguère où, — A v. 
poét. vor Kurzem, unlangft. 
Nala, m. bie indiſche Brillen 
fdylange. 
Naïade, f. die Najade, Maffergôt 
tin, Blußgöttin; EL Teichwanze. 

Naïde,f. (2.) die Mais (Waſſer⸗ 
ſchlaͤngelchen). 
Naïf, Ive, adj. -Ivement, adv. 1) 
natürlich, ungefdminft, ungefünftelt, 
ungeswungen; 2) unbefangen, treus 
beraig , offenberaig, aufricdhtig. 
ain, m. f. der Zwerg, die 
Bwergin; -, adj. Bwerg...; a -f, 


NAN 


N abot,m.-®, f. fam. der Ænirps | Bwergbäume ; haricots —s, Bwergbet: 


nen; oeuf-, Windel; pelmier-, 
gwergpalme. 

Naïpe, m. der türfiide Dorftigun 

Nairangie,f. (ar, U.) die Em 
nen- und Mondwahriagerei. 

Naïre, m, ber eble Malabat. 

Naissance,f. 1) die Geburt; 9) 
Abkunſt, das Geſchlecht, Hertommen; 
homme sans -, lnabeliger, Meuid 
von gewöhnlichen Herfommen; don- 
ner la —, bas Leben geben; fig. donner 
-, Anlab zu etwas geben; fg. der An 
fang, Uriprung, das Œntiteben; - du 
jour, Tagesanbrud) ; prendre -, feine 
Anfang nehmen, entiteben, entipringen; 
(arch.) der Anlauf (eines Bemölber x.). 

Naissant, e, adj. verb, werdent, 
entftebend , madfend, auffommri, 
bervorfommend, angebend; le jour -, 
der anbredyende Tag; fig. chereux -<, 
eigene, natürlich ange ob, franfe Han 
re; (perr.) perruque -e, Perrüde mi 
langgelodtem Haare ; (bl.) lion -, fin 
über dem Schilde bervorragenter % 
wentopf. 

Naître, v. n. fr, (je mais, nous 
naissons; je naquis; je naîtrai; que 
jo naisse, que je naquisse ; naissant; 
né); I) 1) geboren werden, zur Belt 
fommen; — aveugle, blind gcborm 
werden; un enfant qui vient de -, ei 
neugeborenes Kind; mort-né, tedtze 
boren; premier-né, der Grigeherent; 
fig. bien nd, von guter Herhmft; D 
est nd poète, peintre, er ift zum Did 
ter, Maler geboren ; 2) bervormadlen. 
bervorfommen; Je jour commence à 
-, der Tag bridt an; anstreben; 3 
auf, Zum I) fg. anfangen, anbreden, 
entfieben, entipringen ; des chel- 
d'oeuvre naissent de toute part, al 
lenthalben tauchen Meiftermerte anf; 
faire -, bervorbringen, veranlafen 
Anlab geben ; cela m'en a fait - l'idée, 
a mid auf den Gedanken ge 

rat, 

Naïveté, f. die Matürlidfeit, bai 
ungewungene MWeien, die edle Ginfalt 
Unbefangenbeit, Trenbergigteit, Ofen 
bergigteit, Aufridtigteit. 

alimé, m. ein fibiriféer filé. 

Nanan,m. fam. die Sederel, Gb 
was zu effen (Kinderfprade): 

Nancéien, ne, adj. aus Ranjig; 
8. der — «pi 

Nanel, in. (géo.) Ranjig. 

Nandou, m. der Ghuri, amerit 
nifhe Strauß. 

Nanguer (for. gudr), m. Mi 
Dammantilope Dr 

Nanisme, m. Die Bwergbiltun;- 

Nanna, f. (bot.) die amerilacil 
Artifchode. 

Nannetteod. Nanon, f. Arundrı 
(Sranenname). 

Nanquin (for. nankin), m. M 
Ranquin (dyimefiiher Baummolen 


eug). 
: Henguinstte, £. eine Art feine 
Nanquin. u 
Nanse, f. der Naltorb, Die dar 
reuſe. 
—— m. der Waſſerfall im den 
ven. 
Nantais, o, adj. ans amies. 
Nanterre, m. Manterre bei Bari; 
gâteaux de -, Butterfucen; la Vıerst 
de * die beifige Gum a, 
antir, v. a. Pland, 
geben, durch ein Unterpfand deden; m 





he _ 
spacé, e, od. napiforme, adj. 
Quheaférmig. [(aué Bengalen). 
al, m. der gebürute Faſan 
‚L(myth.) die Baldgottin, 
[aconit). 
pl, m. die Teufelswurz (v. 
Muline, £. (chi.) das Napb- 


de, f. die Napbta, der Berg 
=, pl. die Netberarten. 
‚m. die ruffifgefinnten 


‚AReapel (Land u. Stadt). 
kon, m. Napoleon ; (mon.) 
= 2% fit. 
léonien, ne, adj. napo⸗ 
d-, napoleoniſtiſche Lars 
lleousregieruugs ſyſtem. 
nisme, m. das Navo—⸗ 
n, e, adj. nmeapolitar 
Reapolitaner , die Nea⸗ 


L das Tiſchtuch, Tafel» 
3 la- den Ziih decken; 

en, Baferfall, der fit mie 
Zub ausbreitet; Waſſerter ⸗ 
;en forme de —, en — tep» 
* )- d'autel, Altartuch: 
Ai An Wachtelnetz; b) die 
de hitiſchaut, morauf den 
bes Jigerreht vorgelegt wird; 
Enéengarn, Etreichneg; d) der 


Aperon, m. die Tichtuchdecke. 
—* m. der ——— — 
Méter,v, n. untertbä- 
—R mien, " {rinbe. 
bte, £ die Weihrauch⸗ 
Melle, f. (chi.) das Marcein, 
Heisse, m. die Rarcifie; (myth.) 
(din fböuer Jüngling); Dg- 
betlicbter ent. 
Sareisser, v. réf. fit in 
Verlieben 


mit etmad perichen. 
tissement, m. das Unter 
F | 
























reiss fore, adj. narciffens 
der Rtareifienstein. 
Ides, £. pl. die Mars 


% * f. das Marfotin, 
te, adj. einfchläfernd, 
tique, m. ein Dergleichen 
‚m. bie Betäubung, 
ch betänbende Mittel. 

t. U.) (bot.) die Narbe; 
tenöl; - indien, Epie 


+ (conch.) die Bohne, 

LU, L nur in: 41 dit = de, 
24 ken Genfer na; faire - 
A) Nieten, weit übertreffen; —, 
de. fai, Benter mit! ich hätte 


n" 


7 don ; zum RuduË mit, 
“,v.a. farm. fpotten, la 
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Narré, m. die Graäblung. 
Narrer, v.a. erzäblen. 
Narthicolde, f. der jübrige Gefel. 
Narval,m. (ft.U.) der Narwall, 
da® Sceeinburn. 

Nasal,e, adj. (an.) zur Nafe ger 





' börig; (gr.) was burd Die Nafe aus 


geſprochen wird ; son —, Nafenlaut; —, 
in. (bl.) die Raiendede am Bifire. 
Nasaler, v.n. näſeln. 
*Nasalisme, m. das Nifeln, die 
Bewobnbeit, durch die Naie an ſprechen. 
Nasalitd, f. das Näfeln, der Na» 
fenlaut, 
Nasamonite, f. der Bintftein 
mit idhwarzen Adern. 


Nasard, m. Das Nafal (Drael» 
nie 

asarde, f. p. on. der Nafenflüber; 

c'est un homme à -8, er verdient Mas 


fenftüber. [ber geben. 

Nasarder, v.a.p.u. Najenftüs 

Nascalios, f, pl. (path.) die 
Mutterzäpfcen. [Gifb). 

Nase, m. (icht.) der Näsltug (ein 

Nasoau, m. das Naſenloch der 
Zbiere; fam. un fendeur de-x, ein 
Prabibans. 

Nasi, m. (jud.) der Präfident des 
boben Ratbes zu Jeruſalem (Sanbe 
drin). 

Nasil|cole , adj. ver -enle, der 
Nafenwurm; -come, m. (ent.) der 
Nasbornfäfer; (z.) die Karetſchildkröte. 

Nasillard,e, od. nasilleur, se, 
adj. et s. näfelud, der od. die durch die 
Maie redet. 

Nasillard, e, s. der Näfeler , die 
Mäfelerin ; -er, v. n. näfeln, durd 
die Male reden; (ch.) mit der Schnauze 
wüblen. (Schlange). 

Nasique,f. die Rumpfnaie (eine 

Nasitort, ın. die Gartentreffe. 

Nason, m. der Einhornfiſch. 

Nasse, f. die Reuſe, Fiſchreuſe; 
fig. fam, être dans la -, in der Patſche 
fiten; (conch.) die Bogenfchnede. 

Nassoment, m. die Verwirrung, 
Derlegenbeit. 

*so Nasseor, v.réfi. fid verwir 
ren, in Berlegenbeit fommen. 

Nassette, f. Die Heine Meufe. 

Nassonne, £ (pch.) die Reufe 
zum Echaltbierfange. 

Nasturtie (cresson d'Inde, ca- 
pucine), f. die inbianifhe Kreſſe. 

Nasua, m. das Nafentbier. 

*Natabilité, f. die Schwinm- 
fähigfeit. 

Natal, e, pl. -s, adj. wo man ge 
boren ift, gebürtig, beimatblid ; air -, 
vaterländiiche Luft; jour -, p. u. Ger 
burtdtag; Heu —, Geburtéort; pays -, 
Baterland; salut , doux ciel -, terre 
où j'ouvris les yeux , gearüßt feift bu, 
beimatblicher Himmel, Land, wo ich 
ur Welt fam! ville —e, @ecburts, 

aterftadt. [burtöfefte. 

Natalities, f. pl. (arché.) die Ge 

Natation, f. das Schwimmen; 
die Schwimmfunft ; école do -, 
Schwinmfdsle, 

Natatoire, adj. vessie —, 
Shwimmblaie; -, m. der Shwimm- 
vi [des Gehirns. 

ates, f. pl. (an.) die Hinterbaden 

Natice, f. (conch.) die Sdmimue 
fdhnede. 

Natif, ive, adj. de 1)gebürtig aus; 
2) gediegen, gewachſen; 8) angebos 
ren, angeftammt. 


NAT 


Nation,f. bie Nation, das Volt, 
die Bölferihaft, Landemannſchaft. 

Nation|jal, e, adj. national, 
eine ganze Nation betreffend , derielben 
eigen; garde -ale, Bürgerwebr; gardo 
al, Nativnalgardift ; troupes -ales, 
Lanvestruppen, eiubeimiihe Truvyen ; 
*-alement, adv. der Nation gemäß ; tm 
Namen der sn Nation; *-aliser, 
v. a. nationalifiren , der Nation eigen 
maden; -alitd, f. die Nationalität; 
Bollstbümlichkeit; der Nationalharats 
ter; aux, m, pl. die @inbeimiichen ; 
*-icide, m. der Bolfsnord ; Bolfémèrs 
der; -icide, adj. volfdmörderiih. _ 

Nativitd, f. die Geburt (Gbrifti, 
der Maria unb —* Heiligen); 
(astr.) der Stand der Geftirne in der 
Oeburtéftunde eines Meniben; dres- 
ser, faire La — de q., einem die Mativi« 
tät ſtellen, deſſen Schidfale aus bem 
Geſtiruſtande feiner Geburtsftunde vor: 
berfagen. aſien. 

Natolie, f. (géo.) Natolien, Klein» 

Natrix, m, die Ningeluatter, Mafs 
ferfblange. [ftein. 

Natrolithe, m. ber Nidenfalz 

Natron, m. (chi.) das Natrum 
(ein natürlihes Laugenſalz), koblen- 
gefäuerte Sodufalz. 

Natta, f. (chir.) die fyedartige 
Geſchwulſt auf dem Rüden uno au ben 
Schultern. 

Natte,f. die Matte, Strobmatte ; 
Flechte; le peuple ici n'a d'autre lit 
que la terre et uno - de paille d'E- 
gypte, das Voll bier fdläit auf der 
bloßen Grde umd einer àäguvtifhen 
Strobmatte ; (conch.) — de jonc, 
Buchftabenmufcel, 

Natter, v. a, mit Matten bele⸗ 

en od. bebängen ; (perr.) cinflechten 
bare). 

Nattior, m. der Mattenmacer, 
«händler. [adt. völlig nackend. 

Natoralibus (for. büss), in-, 

Naturaliljsation, f. die Einbür- 
gerung Aufnahme unter die Yandesfin- 
der; la petite, la grande -sation, das 
große, das fleine Bürgerreht; -ser, 
v. a. einbürgern, in Die Zahl der Ein» 
gebornen aufnehmen; fig. -ser un 
mot ete, eiu Wort in feine Sprache 
aufnehmen; Alexandre tenta veins- 
ment de -ser le lierre dans les cam- 
pagnes de Babylone, vergebens ver: 
uchte ed Nlerander, den Epheu auf 
babyloniſchen Boden au verpflangen ; 
sine, m, die Natürlicykeit ; natürliche 
Religion, der Naturglaube, Vernunft 
glaube; -ste, m. der Naturfundige, 
»forfcher, sal.ft, »gläubige; Thieraus⸗ 
ftopfer ; médecin -ste, naturforſchen · 
der Arzt, Naturarst. 

Naturalitd,f. der Stand eines 
Eingebomen; droit de -,Seimatbéreht; 
lettres de —, ſchriftliche Urkunde dar 
über, der Seimredtébricf. 

Nature, f.1) die Natur, Schö⸗ 
vfung; das Naturgeiek, die Naturfraft; 
dessiner, peindre d'après — , mad) der 
Natur —— malen; 2) die Natur, 
natüriide Befhaffenbeit, Art; — hu- 
maine, menfblideMatur, Menichbeit; 
ces choses sont encore en -, Die Sa 
en find nod wirflih und unverâue 
fert (in natura) da; 8) die Anlage, 
der Naturtrieb, das Naturgefübl; 
com.) changer geh. de -, etwas ver. 

ubern, au Gelde maden; payer en -, 
in Naturalien besablen ; (h. 2.) 
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NAT 
@eburtötbeile ei 
(jo.) un diamant de -, ein Diamant 
von ungleihem Gefüge. 

Naturel, m. 1) die Natur, natür« 
lite Gigenihaft und Beichaffenbeit; 
un — fort et robuste, eine flarfe und 
dauerhafte Natur; de mon, de son ete, 
-, meiner, feiner 1e. Natur nad; 2) die 
natürliche Bemüthsart, bas Naturel]; 
3) die Naturgabe, natürliche Faͤhig · 
feit: 4) das natürliche Gefühl (der 
Liebe, Des Mitleidend 2c.); (des. 
pntr. scpl.) die natürliche Größe, das 
Driginal;(peint.) nté au -, nad 
der Ratur, in natürlicher Größe ges 
malt, vorgeftellt ; 5) (eul.) boeuf au -, 
Mindfleifh ohne Saure, £ 

Naturel, le, adj. 1) natürlich; 
droit —, Naturrecht; histoire - le, Ra» 
turgefchichte; philosophie - le, Natur · 
pbilvfopbie; 2) unebelich; enfant-, uns 
ebelihesstind; (an.) les parties les, die 
— — fig. natürlich, unge 
fünftelt, ungegwungen, unverftellt, une 
verfülicht 26.58) angeboren; 4) gewöbnt; 
il lui est- de, er ift daran gewöhnt 
au; 5) gerade ; la route -loest la plus 
courte, der gerade Weg ift der Für. 
seite; —, 8. les -s du pays, bie Ginger 
bornen, Zandesfinder. 

Naturellement, adv. natürlich 
x. (v. vorber); parlez mol -, reden 
Sie aufrichtig, freimütbig,, offenberzig 
mit mir, [der Naturarzt. 

Naturiste, adj. médecin -, 
— m. (bot.) der Morgen» 

ern. 

Naucore, m. der Baflerfforpion, 

Naufrage, m. der Schiffbruch; 
faire -, Schiffbrud leiden (a. fig.), 
f&heitern; droit de-, Strandrecht z ig. 
leurs noms sont échappés du - des 
temps, ibre Ramen find aus dem Schiff · 
brucye der Zeiten gerettet worden. 

Naufragé, eo, adj. ſchiffbrüchig; 
geſcheitertz 8. der, die —— 

Naufrageux, se, adj. Schiff⸗ 
brüche veranlaffend. 

Naulage, m. der Shifflobn, bas 
Babrgeld, Faͤhrgeld. 

Neumachie, f. (arché.) die Raus 
machie; das Quftgefecht au Schiffe und 
der Plag, wo es gebalten wurde, 

Nauscopie, f. (mar.) das Entde» 
den entfernter Schiffe. 

N ause, f. (agr.) der Abflußgraben, 

*Nausdabond, % adj. efelbaft. 

*“Nauséabondité,£. die Ekelbaf- 
tigkeit, Das Œfelerregen. 

Nausée, £ dieliebelfeit, der Trieb 
zum Erbreden; £g Œfel. 

Nausdeux, se, Len. 

Nautier, m. das Fiſchmeſſer. 

Nautillle, f. die Schiffmuſchel, 
Schiffkuttel, autilus; le -edirigesa 
arque, der Seg · 





coquille comme une b 

ler regiert feine Mufchel wie eine Barte; 

ler, f. das Æbier der Siffétuttel ; 

dt m. die verfteinerte Schiffö- 
nede, 

Nautique, adj. d Schifffahrt 
gebörig; cartes -s, Seekarten; (h.) 
légion —, Seelegion in Aegypten unter 
Bonaparte, 

Nautonnier, m.po6t. der Schif⸗ 
fer; le — des sombres bords, Gharon. 

Naval, e, adj, *-s, pl zur 
Schifffahri od. zu den Kriegöſchiffen 
gebèrig ; architecture +, Schiffbau · 

nft; armée —, Krienäflotte; bataille 
—€, Gectreffen ; combat —, Seegefecht; 


iger Thierweibchen ; 


402 


forces es, Seemadt ; science —+, 
Sifflunde, 

Navarre, m. (géo.) Navarra. 

Navarrais,e, adj, navarreſiſch, 
aus Navarra gebürtig. 

Navde, £ die Yadung eines Fluß⸗ 
ſchiffes, Schiffladung. 

Navet, m. die Stedrübe; (eui.) a 
glacés au jus, glacirte Rüben mit der 
Goulidfauce; —s en ragoût vierge, 
Müben in Sauce. 

Navette, f. 1) der Mübfaamen, 
Mübien ; 2) das Nauhfäßhen, Räu- 
berfaß; 8) der Klumpen Blei, das 
Muldenblei ; (tis.) das Schiff, der 
Schũtze; ouvrier delagrande-, Gold» 
und Seidenwirfer; ouvrier de la pe- 
tite -, Band» und Bordenwirfer; 

conch.) - de tisserand , Weberfpule 
eine Schnede); fig. fam. faire la -, 
viel bin und ber laufen; feine Stellung 
oft verändern; faire faire la —, bin und 
ber ſchicken; Wechfelreiterei treiben; 
la langue lui va comme la - d'un 
tisserand, das Maul ftebt ibm nie ftill. 

Naviculaire, adj. et m. (an.) 
os—, das fhiffförmige Bein der Fub- 
und Handwurzel; (bot.) fabnförnig ; 
nachenförmig. 

Naviforme, adj. f&biffförmig. 

Navigabilité, £ die Schiffbar⸗ 

t 


Navigable, adj. ſchiffbar. 

Navigateur, m. der @eefabrer, 
Seemann; -, trice, adj. fhifffabrt, 
treibend. 

Navigation, f. die Schifffahrt; 
Schifftunſt; Seereife, -fabrt. 

Naviguer, v. n. ſchiffen, fegeln, 
fabren; fteuern. 

Naville, m. (it. U.) der gemachte 
Waſſergraben. 

Navire, m. bas Schiff, Seeſchiff; 
- en charge, in Sabung liegendes 
Schiff ; — désarmé, aufgelegtes Schiff; 
= marchand, Kauffabrteiidiff ; (astr.) 
dad Schiff (ein Geftim); prv. à 
- brisé tous vents sont contraires, 
einem gerrütteten Körper fchadet Als 
les; einen Berunglüdten fiebt manjim» 
mer über die Achſel an. 

*Navrant,e, adj. verb, (ff. U.) 
beranagend, beragerfleiihend; un spec- 
tacle d'une majesté —e , tin beraiers 
reißender Anblid, 

Navrer, v. a. (ff, U.) + vermun«- 
den; fig. das Hera zerreißen; cela me 
— lecoeur, od. j'en ai le coeur -&, 
das Herz blutet mirdabei (davon), baë 
thut mir berglid web; (hort. vig.) - 
un échalas od. une he, eine 
Stange einfchneiden, um fie gerade zu 
biegen. 

Naye, £ die ſeukrechte frembartige 
Ader in einem Scieferbrude. 

Nazarden, m. -no, f. der Razas 
rener, die Nazarenerin. (Stadt). 

Nazaret, m. (Ecr.) Nazareth 

Ne, adv.n.nidt; — jamais, nie; 
niemals; - pas, — point, nicht ; — que, 
nur; n'a pas d'amis, er bat feine 
Freunde; il n'a point d'ennemis, er 
bat feine Feinde, à moins —— ne 
viène, es wäre denn, daß er fäme, er 
müßte denn kommen; je crains qu'il 
ne sorte, ich fürcbte , er möchte auêges 
ben ; il est des moments où ceux qui 
conduisent les états ne voient rien et 
n'écoutent rien, e# giebt Momente, 
wo diejenigen, Die an der Spike der 
Staaten fteben, blind und taub find, 





NEC 


Né,e, adj. verb. geboren; fam. il 
est — prié, er fommt ungebeten. 
Néanmoins, adv. nichts befte 
Bye , bennod, bo, gleihmabl. 
Néant, m, 1) bas Nichts; 2) Die 
Nichtigkeit; — des choses humaînes 
Ridtigleit, Erbärmlichkeit irdiſcher 
Dinge; 3) Ribtémürbigleit, Niedrig 
feit; un homme de-, ein geringer. 
ſchlechter Menfd; pour -,adt. umfont 
und um nichts; vbne Utſache, (pal, 
mettre une requßteetc. au —, eine tte 
drift ze, nicht annebmen, nicht aulaf- 
en, für nichtig erflären. 
Néapolitain,e, adj. neapolita- 
nifd ; -, 8. der Reapolitaner, die Mea- 
politanerin, Admiralſchiff. 
Néarque, m. der Admiral, Das 
Nébride, f. (arché.) das Girf- 
kalbfell. 
Nébrie, f. (ent.) der Hirſctã ſer. 
Nébulé,e, adj. (bl.) bemètft. 
Nöbuleux, se, adj.nebelig, träbe, 





wolfig, bemöltt; étoile -se, Nrebeltiern, 
fig. buntel. Zrübe. 
Nébulosité, f. baë olfige, 


Nécanées, f. pl. (com.) eine Art 
blau und weiß geitreifter oftinbifcher 
Baummollentücder. 

— *4 adj. -ment, adv. 
nötbig, notbivendig; U n'est pas — de 
vous dire, man brautht Ahnen wicht 
au fagen; il est - d'être a 
man muß vorfichtig fein; se rendre -, 
fih notbwenbig, unenibebriidy ma- 
en ; prv.cela n'est pas — an saint, 
davon bängt die Geligfeit nit ab; 
-, m. 1) das Notbwendige, Rötbiae, 
die Notkdurft; avoir le-, fein Aus. 
tommen baben; 2)das Arbeitsfäftcben; 
— de toilette, de voyage, Buß-, Bei» 
fetäfthen. 

Nécessitante, adj. f. fam. de 
nécessité, aus unumgänglicher Rotb- 
wendigfeit; motbgedrungen; (th.) ia 
grâce -, die zwingende Gnade, . 

Nécessité, f. 1) die Rotbwendia- 
feit; c'est une - de mourir , flerbem iR 
ein Muß ; 2) de -, adt, notbwenbiger 
Weiie; de toute -, de - absolue, um 
umgänglid notbwendig; prv. faire de 
- vertu, auê der Roth eine m 
maden ; - n'a point de loi, Roth bat 
fein Gebot; 3) -, pl. die Rothwendig · 
keiten, Bedürfniffe, Notbdurft; aller 
hses-s, auf den Abtritt od. Radıtftubi 
geben; faire ses ·a, feine Rotbpurft wer- 
ribten; -s de la vie, 2ebendbepüri» 
niffe ; 4) die Dürftigkeit, Motb, Der 
Mangel; die Hülflofigteit; setrouver 
dans une grande - d'argent, fit in 
großer Geldnoth befinden. Iwingen. 

Nécessiter, v. a. mötbigen, 

Nécessiteux, se, adj. dürftia. 

le Necker, der Nedar (ein Fluß). 

Nécrobis, 'f. (ent.) der Aaskäfer. 

Nec plus ultra (for. nèk pltiss 
ültra), loc. adv. non plus ultra, e3 

ebt nichts darüber; cet homme c'est 
0 — des hommes, diefer Menſch tft die 
Perle der Männer. 

Nécro|| gène, adj. auftodten Plan» 
sen madfend; -lâtrie, f. die Tobten- 
verebrung; -loge, m. das Tobtenre- 
gifter; der Nefrolog; -Iogie, f. die Bio- 

rapbie eines Todten; -logue, m. Der 

efrologihreiber; -mance od. -man- 
cle, f. die Befhwörung der Todten, 
Geitterbeihwörung, ſchwarze Kunft, 
ei; -mancien, m. -ne, f. Der 
Schwarzkünſtler, die Schmwarztünftie- 
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rin, der Zauberer, die Zauberin, der 
$Segeumeifter, die Hexe; (a.-mant), m. 


ne -t-elle l'anneau des 
er LE" nidt den Baur 


-mants? Trügt 

berring? -phage, adj. aaëfrefiend ; 
-phage, m. der Haëfäfer ; -phoble, f. 
be obesfurdt; -phore, ın. (ent.) der 
Lebengräber ; -se, f. (path.) der tros 
tenue Brand eines Blicdes. 

Nectaire, m. da® Homiggefäß der 
Else. 

Seetar, m. der Reftar, Götter 
ru; -adène, f. die Honigfaftdrüfe; 
Tee, adj. (bot.) Honigfaft babend ; 
Ay, f. die Honigdede; -ine, f. die 
wolaıe Pürfiche ; -Inie , f. der Honig» 


wtaro ||stigmate, m. das Saft- 
adl;-thöque, f. der Honigbebälter. 


Seetique . pi -, ber 
——— * chen verfehen. | M 
Seetopode, adj. mit Schwimm ⸗ 


Seerdalide, f. der Halbfäfer. 
nee f. pl. (arché.) die Tod» 


Je, L poét. 1) das if; 2) 
lb} mé Schiff einer Rire; 3) 
—12 Ed 
de, Jmiibenwaffer: (orf.) ein ſchifffor⸗ 
wu Befiß, — à rermu.l, (hiffformis 
ai flbeneé uad vergoldetes Befäß. 
 Néfastes, adj. m. pl. (arché.) 
has -, Unglüdätage. 

Nèfle, £. die Mitpel; prv. on vous 

+, man wird dir was 
braten, 

Seflier, m. der Mispelbaum. 
„Segateur, m. der Glaubendver- 
agent. | 
Segatif, ive,adj.verneinend; fam. 
Kalır, le visage-, er fiebt aus, als ob 
"Alt abfhlüge; c'est un homme-, 
dé iR ein negativer Menfch, ein 
Bai, defien vorherrichente @emüthe« 

tung verneinend, fritifirend ift, ein 
Big ohne Glauben, obne Gemütb; 


M.) quantité -ive, eine negative | f 


(mit dem Drinuszeichen -) ; (gr.) 
“4 - d'une phrase, negativer 
Een tin Satcé; (phys.) ect 

e 


+, negative Gleftricität ; 

at Pol einer gatvaniläen 
Mption, £ die Berneinung; 
Rn. .) 


M Berneinungswort; (ph 
Mi Meeienbeit, der Mangel einer 


fative, f. 1) der verneinende 
* 2) die abſchlagige Antwort; 3) 
—— (gr.) Berneinungs- 
da" “ment, adv. verneinend, mit 
"x [tive Zuſtand. 

étativité, f. (phys.) der nega- 
er gertolre, adj. —— - 
en pa 
—* * partielle Störung des 


Négligé, m. der Hansa 
nzug, das 
38 Regligé ; (pntr.) nat 
De nd; -, e, adj. vernadjläl- 
Nr ungeſchmückt; gering. 
nie ligeable, adj. was ver 
N werden fan, 
gl sment, m, (pntr.) die 
n 


Neligenm ent,adv.nahläfiz. 
té Ügence, f. die Nacläfiig- 


» L Saumieligfett, 
tué AA de pr * 
Né rire adj. nadläffig 
—* faumfetig. | 
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Négliger, v. a. ge CE 36 
veriaumen, unterlaffen, aus der Acht 
laffen, nidtachten, verwahrlofen; -sa 
femme, feine Frau vernadläffinen; 
se -, v. réf. nahläffig werden; vous 
vous —ez, Ihr befucht Euch felten. 

Négoce, m. der Handel, die Hand» 
lung, Handelfchaft ; fig. das Gewerbe, 
der Handel; faire- de, handeln mit; 
fam. se mêler de bien des -s, fit in 
allerlei ſchlechte Händel einlaffen. 

Négociabilité, f. die Berfäufs 
lichkeit eines Medfels. 

Negociljable, adj. was fid ver- 
handeln läßt (von Wechfeln, Akten 
x); -ant, m. der Handeldmaun; 
-antisme, m. der Handelsgeiſt; -atenr, 
m, der Uuterhändler ; -atrico, f. die 
Unterhändlerin; -ation , f. Die Unter 
bandlung ; (com.) der Handel mit 
chieln, 

Mégocier, v. a. unterbandeln ; 
einbandeln, verhandeln (Wechſel, At 
tien 2c.); —, vn. handeln, Handel 
treiben. ‘ 

Negraille, iron. f. das Regerpad. 

Négral, m. der Hänfling. 

Nègre, adj. ſchwarz. 

Nègre, m. négresse, f. der Neger, 
die Negerin; der, die Schwarze; ber 
Reacriflave. Negerpelz. 

Nègre-pelisse, f. (com.) der 

Négrerie, f. dad Negerbaus (für 
m. verfaufenden Regen), 

égrier, adj. m. capitaine -, 
Kapitän eines Negerfchiffes; vaisseau 
Regerſchiff. 


Négrillon, m.-ne, f. der fleine : 


Neger, die Meine Negerin. 

‚ Negrite, s. der junge Neger, die 

iunge Negerin. [der Kortes von 1820. 
égro, m. der Spanier Anhänger 

Négrone, f. die bunfele Feige. 

Negrol|phagie, f. das Negerffla, 
venfoftem; -phagisme, m. das Neger» 
ſtlaventhum; -phile, m. der Neger⸗ 
teund, 

Négus, m. 1) der Kaifer von Abyſ ⸗ 
—— 2) die engliſche Weinlimonade, 
egus. 
eige,f. der Schuee; prv. boule, 
otte de-, es nimmt immer au; 
cui.) oeufs à la -, zu Schnee geihla- 
eneö@imweiß; (com.) die geringe, wohl» 
eile Spitze. 

Neiger, v.imp. fdineien ; il neige, 
es idjuetet; prv. il a -6 sur sa tête, er 
bat weißes Haar. 

Neigeux, se, adj. ſchneeig; sai- 
son -#o, Schnetzeit; temps -, Schnee 
wetter. ’ 

Neille, f. (ton.) die Kimme, 

Ndlicourvi, m. der Hängefper 
un. (aus Madagasfar). 

dlumbo, m. (bot.) die ſchildför⸗ 
mige Seerofe. 
émake, f. die Blattſaugewespe. 

Nemat ol Ide, f. der Hadenwurn; 
-podes, m. pl. die Wirmer mit fadeus 
ähnlichen Bewegungsanhäugen. 

Néméens, . = = (arché.) 
Jeux -, die nemeiſchen Spiele, dem 
Sertules zu Ehren, 

Néméonique, m. (arché.) der 
Ueberwinder in den nemeifden Spielen. 

Némésis (fpr. siss), f. die Rache ⸗ 
göltin. [be ein Infelt). 

Némestrine, f. die Waldſchwal⸗- 

N&mol|glossates, m. pl. die Fa, 
denzüngler; -gnathe, m. eine Art 
@ürteffäfer; -lithe , m. der Baldflein ; 
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-ptère, £ die Waldftorpionfliege; -rat, 
m. (arché,) der Waldtemyel; -sie, f. 
eine Art Merle; -some, m. der Drabts 
fäfer; -tdle, die Sumpffliege. 

Nems, m. (h.n.) die ägyptiſche 
Manguſie. llied, Leichenlied. 

Nénies, f. pl. (arché.) bas Klage 

Nenni (fpr. nani), adv. fam. nein. 

Nenuphar, m. die Seeblume, 
Waſſerlilie, Nymphee. 

Néo heoro, m. (arché.) der Tem⸗ 
pelvorſteherz eine Stadt mit einem 
dem römifhen Saifer gemwidmeten 
Tempel; -énie, f. (arché.) das Feſt des 
neuen Weius; -gale, m. (méd.) neue 
frifhe Mid; -game, adj. 5 
verbeiratbet; -graphe, m. der Neu⸗ 
freiber, Neogravb; -graphisme, m. 
die Reufhreibung, neue Rechtſchrei⸗ 
bung; latin, e, adj. romanifh; -lo- 
gie, f. die rm | u. der Gebrauch 
nener Wörter, Neologie; -logique, 

. den Gebraud neuer Wörter be- 
treffend, neologiſch; -logiser, v. a. et 
n. neue Wörter fhaffen, in der Recht⸗ 
fhreibung Neuerungen machen; -lo- 

me, m. die Neuerungsfucht in Abs 
ſicht der Spraden; -logue, m. der 
neue Wörter fhafft und braucht, 
‚Neolog ; -méniaste, m. derNiumonds- 
\feierer; -ménie, f. (arché.) der Neu⸗ 
ımond, das Reumonbdéfeft; -pètre, m, 
der Neuftein ; -phobe, m. der Feind der 
Neuerungen; -phisme, m. die Befch- 
ruugsſucht; on . et f. der, die 
Heubefebrte; -térique, adj. neu, im 
neuen Geſchmack. 

Nèpe, m. der Wafferfforpion. 

Népenthe, f. die Reventba, das 
Mittel gegen die Traurigfeit; (bot.) 
der cevloniſche Kannenträger. 

Néphé||line, f. (chi.) das Nephe⸗ 
lin; -lion, m. (chir.) das Nugenwölfs 
den ; -loïde, adj. wolfig (vom Harne). 

Néphiri, m. (mind) der Mu 
ſchelmarmor. 

Néphr|lalgie, f. (path.) dos Nie 
renumeh; le, f. die Nierenfranfbeit; 
tique, adj. die Nieren betreffend, 
Mieren...; -phrétique, £. das Nieren« 
web; -phrétique, m. das Nierenmit- 
tel; phretiser, v.a. Die Nieren an» 
areifen; se -phrétiser, v. réf. die 
Nieren in Mitleidenſchaft sieben ; -ite, 
f. path) die Nierenentzundung. 

éphr ol cèle, m. der Nierenbrudh; 
-graphie,, f. die Nierenbefchreibung ; 
-lithe, m. der Niereuftein; -lithiase, 
f. die Nierenfteinbildung; -logie, f 
die Nierenlebre; -plégie, f. die Nie 
renläbmung; -ps, m. der normegis 
fe Krebs; -rrhagie, f. der Nieren» 
blutfluß; -ste, f. (bot.) der Staub» 
beutel Des Bärlaypd; -tomé, f. die 
lefenmäüble; -tomie, £ der Riereus 
dnitt. Halbflügler. 

Népides, m. pl. die nepartigen 

Népotisme, m. ei. u.) die Ref. 
fen» od. Betternbegünftigung , der Ne 
yotismus ; + Einfluß der Berwand- 
ten des Papftes in die Staatöverwal- 


* 
eptunjlales, f. pl. (arché.) die 
Revtunéfefte ; —e, m. Neptun, der Gott 
Des Meeres; poét. les fureurs de -e, 
die tobende See; (mar.) die Seekarten» 
fammlung ; -ien, m. (géol.) der News 
tunift, Anhänger der Wafferentite 
bungsiehre; -isme, m. (géol.) der 
te unidmus, die Bafferentftehungs- 
€ re. 
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N 6reldlle, f. (myth.) dit Nereibe, | 


Sernvmpbe; -ées, f. pl. die Borfiens 
würmer. 

Neret, m. (mon.) eine altfranzö ⸗ 
ſiſche Münze, das Neret. 

Nerf (fpr.ndrf), m.1) der Nerv; bie 
Sehne, Svannaber; — de boeuf (Ipr. 
nèr), Ochfenziemer; — de cerf, Girfd- 
ruthe, Jiemer; 2) ig. die Kraft, Gaupts 
triebfeder; avoir du-, Kraft, Roue 
rage baben; plein de -, fraftwoll; 
sans -, fraftioé; -s, pl. dieNerven, 
(rel.) Bünde, Rippen eines Buches. 

Nerf-férure, f. (vét.) die Sch» 
nenverlegung. 

Nérietto, f. (bot.) das Weiden. 
rötden. 

Nérinde, f. (com.) ein oftinbifdher 
weißer Rattun. ſchnecke. 

Nérite, f. (conch.) die Schwimm; 

Néritite, f. (conch.) die verftei 
nerte Schwimmfcnede. [feng. 

Néroli, m. die Bomerangblütbel: 

Néronien, ne, adj. neronif®, 
graufam wie Nero, [gieren. 

*Néroniser, v.n. wie Nero res 

"Neronisme, m, dieneromäßige 
Graufamteit. [Wegedorn. 

Nerprun, m. (bot.) der Ktreuz«, 

Nervaison, f. (an.) Das Mers 
venwerk. 

Nerval, e, adj. pl. nervaux, bie 
Merven betreffend; gut für die Nerven. 

Nervation, f. (bot.) das Ge 
ripve eines Blattes. 

Nervato-veiné,e,adj.geabert 
gtrivpt. 

Norvé,o, adj. (bl.) von Blättern 
mit Rippen von anderer Farbe; (.) 
gut mit Sehnen bezogen (Ballfpiel). 

Nervement, m. {rel.) das lms 
flechten, Ummideln. 

Nerver,v. a. (rel.) 1) mit Sch» 
nen umminden od, überziehen; 2) die 
Binde an ein Bud maden. 

Nervoux, se, adj. nervig ; au ben 
Nerven gebörig; fie. Mei: ftarf; 
kräftig; fluide-, Nervengeilt; genro 
-, Rervenfoftem; suc —, Nervenfaft. 

Nervi|| folié, e, adj. geriprtblötte 
rig; -moteur, trice, adj. die Nerven 
erregend; -motilité, f. die Œrregbars 
feit der Nerven; motion, f. die Mers 
venbewegung. [ftärfend. 


Nervin, e, adj. —— nerven» 
Nervoir, m. ber Xeigftemvel, 
Bundftempel. [Buftanv. 


Nervosité, f. der nervös gereiste 

Nervule, f. der febr Heine Nerv. 

Nervuleux, se, adj. ftarfgerippt. 

Nervure, f. 1) das Umwin— 
den od, Ueberzieben mit Sehnen; 2) 
die Schnüre auf den Näbten eines 
Kleides ; 3) Paffevoilirung einer Nabt; 
4) Gebinde eine® Buches; (arch.) 
-8, pl. die Rippen an gothiſchen Ge⸗ 
mwölben; Reifen am Kragftein; (bot.) 
Rippen der Pflanzen. 

Net, te, adj. 1) rein, reiufid, fau 
ber, nett; fig. rein, unbefledt, unfhuls 
dig; avoir l'me, la conscience -te, 
ein reines Gewiffen baben; avoir la 
vue -te, gut feben können; prv. - 
comme une perle, aierlid mie eine 
Perle; 2) far, rein, bell, eben, glatt, 
leer; fig. a) deutlich, frei; beftimmt; 
un esprit-, ein beller Kopf, flarer 
Berftand; faire maison -te, reine 
Wirtbfhaft machen; dites le tout -, 
fagen Sie e8 fret beraus; db) reblid ; 
procédé, redlicye® Berfabren ; (com.) 


404 


nerto, rein; bien — reines, ſchulden⸗ 
freies Vermögen; mettre au-, in's 
Deine fhreiben, fauber abfchreiben; 
il reste tant de —, fo viel bleibt rein, 
netto, übrig; —, adv. völlig, gänzlich, 
ganz; fig. rein beraus; j'en aurai le 
coeur —, ich will es genau wiffen; bars 
über in’d Reine gelangen. Ton. 
Nétoïde, m. (mus.) der gefchärfte 
Nettement, adv, reinlih, {aus 
ber, nett; fig. deutlich, verſtaͤndlich; 
rein heraus. 
Netteté, f. 1) die Reinheit, Sau⸗ 
berfeit, Nettigfeit; 2) Reinlichkeit. 
Nettoleme&nt, m. bas Meinigen, 
die Reinigung, Säuberung. 
Nettoyage, m. baë Beigen der 
Bleche vor dem Verzinnen. 
Nettoyer, v. a. (je nettoie, nous 
nettoyons) 1) reinigen, rein macden, 


fänbern, putzen; fg. il a tout -6, er‘ 


bat Alles audgepugt; 2) ausputzen, 
febren; fig. reinigen (de, von); 
(pntr.) - les contours, diellmriffe vers 
beffern fdärfen. 

Neuf, adj. nem; der Reunte; -, 
m. der Neuner, die Neun. 

Neuf, ve, adj. neu; fig. unerfab- 
ren; habit —, neues Kleid; maison 
-ve, neuté Haus; la ville -ve, die 
Meuftadt; fig. une idée, pensée -ve, 
ein neuer Gedanke; fam. tout battant 
— funfelnagelnen; —, m. das Neue, 

à Neuf, adt neu, 

Neufchatel, m. Bälfhneuburg 
(Stadt). 

Neume, m. (ég.) die Schlußwie⸗ 
berbolung beim Kirdyengefang. 

Neurade, f. (bot.) die Falten 
pflange. [neun. 

Neuranle, f. die Anzahl von 

Neure, f.(mar.)bie Haͤringsbüſe. 

Neurilème, m. (an.) die New 
venfcheibe. 

Neutralljement, adv. (gr.) als 
ein Neutrum; -Isant, e, adj. verb. 
(chi.) neutralifirend; -isation, f. die 
Neutralmahung ; (chi.) Berwandlung 
in ein Mittellals; -iser, v. a. neutral 
maden; (chl.) in ein Mittelfatg vers 
wandeln; -ité, f. die Neutralität, 
Parteiloſigkeit. 

Neutre, adj, neutraf, varteilog ; 
(gr.) genre - od. le -, das Neutrum, 
ungemiffe od. fählihe Geſchlecht; 
verbe —, fubjeltives Berb; (chi.) 
sel —, Mittelfala ; (pntr.) teinte —, 
dunfelgraue Farbe; -s, m. pl. (pol.) 
die neutralen Mächte, Neutralen. 

Neutriser, v.a, (gr.) ald Neue 
trum gebrauchen, 

Neuvaine, f. die neuntägige An» 
dat, Das nenntägige Gebet zu Ehren 
eines Heiligen. 

Neuvidme, adj. der, die, das 
Neunte; —, m. das Neuntel; -ment, 
adv. neuntens, gum Neunten. 

Neveu, m. bed Bruberë od, der 
Schweſter Sohn, der Neffe; nos ne- 
veux, (podt.) untere Nadfommen; prv. 
- à la mode de Bretagne, der Verfer. 

Nevralgie, f. der Mervenfmers, 

Névrilite, f. die Nervenentzün« 
dung ; -tique, adj. nervenftärfend, 

Nevroljgamie, f. die Nervenver 
bindung; -graphie, f. die Beichreis 
bung der Nerven; -logie, f. die Ner» 
venlchre; -pathie, f. das Nervenlei⸗ 
ben ; -ptère, adj. (h. n.) nebflüaelig ; 
-s0, f. dad Nervenübel; -squelette, 
m. der Nervenjfelett; -tome, m. bie 
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| Rervengergliederung ; das Meffer zur 
| Nervenzergliederung; -tomie, £ Die 
| Bergliederung der Nerven. 


Nez, m. 1) die Naie; - camms, 
camard, ©tumvyfnafe; - retroussf, 
—— Naſe; parler du —, durch 
die Raſe reden; saigrer du —, aus der 
Mafe bluten; fg. fam. (ſehr febler- 
baft) den Mutb fabren laffen, das &a- 
fenvanier ergreifen; fig. a) das Gr 
fibt; donner sur le — à q. einen in'é 
Geſicht ſchlagen; jeter gch. au — de 
q., einem etwas in's Gefiht fagen, 
unter die Raie reiben; rire au — de q., 
einen in’s Gefiht laden; b) pop. der 
Schnabel; c'est pour son -, baë if 
etwas für feinen Schnabel ; ce n'est 

as pour votro —, das ift nit für 

uren Schnabel; c) 1) prv. beau — à 
porter lunettes, eine Didnafe; avoir 
un pié de -, fid eined Mulingens 
Ihämen; tirer les vers du -hq., einen 
ausfragen, audbolen; 2) der Gerud; 
avoir bon -, eine feine Nafe baben; 
(chir.) -tortu, vereinigende Rain 
binde; (dq.) ce cheval porte le — au 
vent, diefer Gaul trägt Die Naſe am 
bot, ftredt den Kopf gerate vor fi 
bin; (mar.) der Ehiffeihnabel; (tuil.) 
- de la tuile, Nafe eines Biegels. 

Nez-coupé, m. (bot.) der Pim⸗ 
pernußbaum ; die Pimpernuß. 

Ni, conj. weder, no; il n'est ni 
grand ni petit, er ift weder groß not 
flein; ilne boit, ni ne mange, er iöt 
und trinft nichtz ni moi non plus, id 
auch nicht. 

Niable, adj. läugbar, verneinbar. 

Niais, e, adj. oiseau -, Neftling : 
Ge. einfältig, dumm; —,m. der Æropi, 
Ginfaltspiniel; prv. c'est de la graine 
de -, damit fängt man Dumme, 

Nialsement, adv. einfältig. 

Niaiser, v. n. einfältigen Spai 
treiben, albern. 

Niaiserie, f. dereinfältige Erai, 
dir Nibernbeit, Läpfcherel, Kinderpoffen. 

Niocolj| ate, m. (chi.) nideliaures 
Salz; -eux, se, adj. (chi.) nidelar- 
tg: -ico, …, nidel ...; -ique, adj. 
(chi.) nidelartig. 

+Nico, adj. einfältig. 

Nicée, f. Nicia (Stadt; de-, 
nicänifd. Bufaë. 

+Nicoment, ad). einfab, obne 

Niche, f. 1) die Blende, Bilder 
biende, Riſche; 2) der Heine abgefon- 
derte Drt in einem immer für ein 
Bert, où. in einem Garten, um da 
aflein zu fein; — d'un chien, Hunde 
lager; fam. der Poſſen, Schabernad. 
‘ Nichde, f. ein Reft vol, Reft (a. 
fig.) ; das Gerũcht. 

Nicher, v.n. niften, fein Rei 
madhen; -, v. a. fam. an einen Ort 
binftellen, binfegen od, binpflangen ; 
so —, v. réf, fig. fit wo einniften. 

Nichet, m. das Neftei. 

Nichoir, m. die Bogelbede. 

Nickel,-m. der Nidel (ein Halb» 
metall). 

Nicoddme, m. Rifodemne 
(Manndname) ; fig. der Grigimvel. 

Nicolas, m. Nifolad (Manns. 
—— ; Nicole, 4 Nilola (Frauen⸗ 
name). 

tNicorée, f. bas Bändchen, ein- 
fältige Mädchen, 

Nicotenx, m. pl (tui.) ble 
Biertelsgiegel. . 

Nicotinane, £w. tabac. 


- 


— — — — — 


Nilléo (ll), adj. f. (bl.) croix -, 
das Anferfreus. [Rilmeffer. 
Nilomètre od. niloscope, m. der 
Nimbe, m. die Strablenfrone, der 
Heiligenidein, Nimbus, 
al Nimbo (fpr. nen), m. (bot.) die 
de | Melie mit Efdyenblättern. 
Nimègue, f. (g6o.) Nimmegen 
t | (Stadt). 

Ningas (fpr. ga), m, cine Art 
Saupflob. [Stoß, Schlag. 

Niole, f. (Scüleripradhe) ver 

Niort, prv. aller h, prendre le 
chemin de -, lügen, abläugnen. 

Nipper, v. a. mit Buß verfchen. 

Nippes, f. pl. allerband Pubaeug, 
das PBupgerätb; Gig. der Bortbeil; il 
en a tiré de bonnes -, er bat etwas 
Hübfches, pop. bat einen ſchoͤnen Nor 
gen davon geiogen. , 

Nique, f. fam. faire la - à q. od. 
bqch., einen od. etwas verachten, eines 
où, einer Sade ſpotten, einem eine 
Naie dreben. [fovf. 

Niquedonuille, m. der Dumm.» 

Niquer, v. n. (j.) auf den erften 
Wurf gewinnen, 

Niquet, m. (mon.) der Nidet 
(einft eine Meine Münse) ; fig. die ici 
niafeit; -te, adj. vertraut, beimlich. 

Nisanne, f. (bot.) die Ninfing» 
wurzel. [Daditein. 

Nise, f. (ard.) die Dachſchale, der 

Nitidulllaires, m. pl. (ent.) die 
Nadtäferarten; —e, f. der Madtäfer. 

Nitouche, f. fan. sainte -, Die 
Scheinheilige; faire la sainte -, fit 
fheinbeitia ftellen. ſſtrauch. 

Nitraire, f. (bot.) der Salpeter⸗ 

Nitranilique, adj. (chi.) acide 
-, Salveterindigfäure. 

*Nitrate, m. (chi.) — d'argent, 
decuivre, Höflenftein ; falvetergefauer- 
tes Silber, Kupfer; Silber, Kupferfals 
peter. 

Nitraté, e, adj. falpeterfaner. 

Nitrile, m. (chi.) sel de -, der 
Galpeter; -eux, se, adj. falpeterbal. 
tin, falneterig; falveterartig, falpetes 
à, AA acide eux, @alpeterfäure; 
-jdre, f. die Salpetergrube ; -ification, 
f. die Galpeterbilbung:; * -iqne , adj. 
(chi.) radical -ique, alpeters 
geplagt; -ite , m. das falpeterfaure 

al 


Nitro || gène, m. bag ſalpetererzen · 
gende Gas ; -hématite, m. das blute 
rotbe , foblenftidfaure , nitrobematin. 
faure Saly; -leucique, adj. acide 
-leucigue, Zeuceinfalpeterfäure; -mu- 
riate , m. das falpeterfanre Kochſalz; 
-muriatique,ad). ſalpetertochſalzſauer; 
acido -murfatique, Konigewaſſer; 
- ue, adj.acide -picrique, fünft. 
es Indigbitter; -saccharique, adj. 
acide -saccharique, Leimfühfalpeter- 
fäure; -sité, f. die Beige 
-so-nitrique , adj. acide -s0-nitrique, 
falvetridte Säure enthaltende Salve 
terfäure, wachſend. 
Nivdal, e, adj. (h. n.) im Schnee 
Niveau, m. 1) die Blelwage, Wal. 
ferwage, Richtwage, Sepwage, Schrot- 
wage; -d’air, Waſſerwage mit der 
— 2) die wagrechte, borigontale 
de; tro au - de od. de - avec, 
t fein mit, gleiche Höbe baben 
; mettre do -, wagredt legen; fig. 
tel fein, die Mage balten dem , der, 
I. .; in gleihem Mange mit Ie- 
mandem fichen. 


2 gt 2 


e | t (act 
Met leer gefunden; 
” werihansieh Sick. 


— 
ion, £ (orn.) der Ne⸗ 


x, se adj. faut, wie 


brandi v. 

» & (bot.) der Neft- 
AT] e, 2 niftend. 

, bed Bruders od. ber 
ter, die Nichte ; petite 
c (agr.) der Rusbrand; 
LE —* Sch war —*8* 
Pcom.) die neue Würze, 
ÿ""—, m. (orf.) das 


i * En rußig 
Ba (or£.) mit féwar: 
af, à der Shwarzihmel- 


[jen. 
6, L (orf.) bas Schwär- 
nm — — 














NOC 


Niveler, v. a. mit vb. ua der 
Bafler- od. Michtwage abmeffen , ab» 
wägen; "Gig. gleich machen. 

Niveleur, m. der das Grbreid 2e. 
nah der MWafferwage abmigt; * Ge. 
der Gleichmacher; en France, les rois 
se sont montrés les plus actifsdes-s, 
in Branfreid waren die Könige die 
tbätigiten Gleichmacher der Standes. 
verbältniffe. 

Nivellement ob. nivèlement, 
m. die Abmeffung nad der Waſſerwage, 
Wafferwägung ; *Bg. Gleichmachung 
il faut distinguer avec soin l'égalité, 
de l'esprit de -, man muß die Gicid- 
beit von der Gleichmachung der Stan- 
des und Bermögensverbältniffe genau 
unterfdeiden. [alüden. 

Nivéole, f. (hort.) das Schnee 
n — f. (orn.) der Schnee» 

nf. 
_Nivet, m. der Nachlaß qu Ounften 
eines Rommiifionäré, 

Nivette, f. eine Art Pfirſiche. 

Niviforme, adj. ſchneeähnlich. 

"Nivöse, m. der Schneemonat 
(vom 21. December bis 19. Januar, 
ift wieder abgeihafft). 

Nobiliaire, m. das Adelebuch; 
-, adj. adelig. 

Nobilier, idre, adj. adelig. 

sem ‚m. (h.) die 
Würde eines Edeliten; —e, adj. et a. 
der, die Gbelfte (Titel der griechtſchen 
Kaiſer). 

Noble, adj. adelig; Ag» edel, erha⸗ 
ben, berrlid ; -, m. der Adelige, Edle 
Gdelmann; -ment, adv. adelig, als 
ein Edelmann; edel, auf eine edle Art. 

Noblesso, f. 1) der Adel, Abel 
Rand; - commensale, Kammerberrn 
adel; - débarquée, Frembenabel; - 
d'épée, Kriegs, Militäradel; - fémi- 
nine , Kunfeladel; — de robe , Amts. 
bürgeradel; 2) die Mdeligen, Œdelleute, 
Mitterfhaft; corps de la -, der ganze 
Adel; prv.- vient de vertu, Tngend 
abdelt; fig. der Adel, das Edle, Erba- 
bene , die Hobeit; — de sentiments, 
Adel der Geſinnungen. 

Noce, f. od. noces, f. pl. 1) die Ehe; 
2) die Hodzeit, Bermäblung; 3) 
Sodyettanefelifhaft ; habit de -, dad 
Sodyritéfieid; présent de -, Do: 
acitégefhent; épouser en premières, 
en secondes -8, fih gum erften, gum 
aweiten Male mit einer Berfon verbei- 
ratben. 

Nocer, v. n. f einé Godueit fei 
ern; pop. fi beluftigen, geden. 

Noceur, m.-se, f. pop. der Be. 
er; das Iuftige Frauenzinmer. 

Nocher, m. poét. der Gteuer- 
mann; le - da Styx, Gbaron. 

+ Nocier, ière, adj. Sodeit 

Noctambulation, v. somnam- 
bnlisme. 

Noctambule, v. somnambule. 

+Noctergie, v. somnambu- 
lisme. — eraffe. 
Nocthore, m. (z.) der Nadıtaffe; 
N octillfer,m.(astr.)derAbenpftern; 
-flore, adj.(bot.) nadıtblübend; -lion,f. 
(z.) die braune Fledermaus; -lionide, 
adj.einerfledermand äbulidh;-Iuce,ad). 
(bot.) fi bei Radt Öffnend; -Iuque, 
adj. bei Nacht leuchtend (von Infel- 
ten ꝛc.). [falter. 

Noctuelle, f. (ent.) der Nacht⸗ 

Noctudlites, £ pl. die Mat. 


falter, »wögel. Den, 
M vis ‘a 
N ho | 








NOC 


Noctule, f. die Speckfledermaus. die ſchwarzbraune Haare od. Geſichts⸗ 


Noctuo-bombyeites, m. pl. | 
(ent.) die Gulenfyinner, 
Nocturlabe, m. 


(astr.) der 
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farbe bat. Abſcheulichkeit. 
Noirceur, f. die Schwärze; fig. 
Noireir, v. a. ſchwärzen, nc 


Nachweiſer (ein Inftrument, die Höhe | machen, ſchwarz färben ; fam. - du 


des Norditerus au finden). . 

+ Noeturnal, m. (ég.) die Früh» 
mette. 

Nocturne, adj. nädtfid ; assem- 
blée —, nâdtiite Sufammenfunft; 
oiseaux -s, Radtraubvögel; -, m. 
tie Radtmette; -ment, adv. p. u. 
nüchtlich, bei Nacht. 

*Nocuité, f. bas gris 

Nodal, e, (phys.) Schwingungs 
noten... 

Noddi, m. (om.) ble dumme 
Meerihwalbe. 

Nodi{lfère, adj. notentragend; 
fiore, adj. (bot.) fnotenbiumig; 
-penne, adj. mit fuotigen Flügeln. 

Nodasité, f. (chir.) die Æno- 
tigfeit. j 

Nodulalre, adj. fnotig. 

Noduleux, se, adj. fnotenreid. 

Nodns, m. (chir.) der Knochen, 
Kuollen auf den Auodhen. 

Noé, m. Noah (Eigenname). 

+ Noë, f. (etm.) ein in Wiefen ver 
wandelte Stüd Land. 

Noël, m. (bb. U.) der Meibnacbté. 
tag, die Weihnachten ; la fête de-, das 
Weihnachtéſeſt z à —, auf Weihnachten; 
+ das Weihnachtslied; (h.) ein Bolts- 
ruf bei volitifhen Begebenheiten. 

Nodme, m. (rh.) eine rhetorifhe 
Figur, nadı welcher man etwas Andes 
red zu veritchen giebt, ald man fagt. 

Noeud, m. 1) der Kuoten; die 
Schleife; — d'épée, Degenibleife ; fig. 
a) der Knoten, die Schwierigleit; 
(a. d.) - d'une pièce, Berwidelung eis 
nes Stüds ; b) bas Band; -s de l'a- 
mitié, Bande der Freundfchaft; 2) der 
Knorren, Aſt im Holge; canne à-s, 
Knotenftod; (an.) der £uftrôbreufnoyf; 
Adamsapfel; Knoͤchel an den Bingen; 
das Gelent am Schwanze einiger 
biere ; (bot.) Abſatz am Strobhalme; 
(ons) _ marin, fnoten, Knopf, He 

ing ; (ver. mind.) der Knopf in Glas» 
fheiben, Marmor 2. ; (astr.) -s, pl. 
die beiden Punkte, wo die Gonnen- 
babn von einem Planetenkreife durch⸗ 
fdynitten wird, 

Noguet, in, ber Obitforb. 

+ Noguette, f. die Höfin, Laden» 


— 

oir,o, adj. 1) ſchwatz; 2) bun- 
tel, finfter; 3 (war, fémubigs ber 
ſchmutzt, befubelt; il a toujours les 
mains —es, er bat immer Kugler 
Hände; fig. a) ſchwarz; b) finfter, 
traurig ; ce) bosbaït, abicheulih ; ac- 
tion, âmo -e , ſchwarze That, Seele, 
rendre q. -, einen ji rien; — 8. 
Bir die Schwarze; (ch.) bêtes -es, v. 


to. 
Noir, m. das Schwarz, die Shwär- 
et: das Schwarze; -animal, Knochen⸗ 
Kierfopte ; — antique „ ſchwarzer ger 
manifher Marmor; — d'Allemagne, 
Kupferdruderfhwarzg ; - de cerf, Hirfdy« 
bornidwarg; - d oe, Korb 
fhwarz; — de fumée, Kienruß ; — d'os, 
Brinfdwars; — de pêche, Pfirſichlern⸗ 
ſchwarz; en -, de -, ſchwarz; fig. 
vendre du - à q., einem eimad weis 


machen. 
Noirj|ätre, adj. ſchwäͤrzlich; -aud, 
+, adj. ot s, fivargbraun; der, 


pa- 
pier, Papier befiedien; fig. anfhmwär- 
zen; -lesprit, den Geiſt verbüfiern ; 
_, v. n. ſchwarz werden ; s0-, v.rdil. 
ſchwarz werden; fit ſchwarz machen 
(a. fig.) ; le ciel, le temps se noireit, 
«8 wird trübe, der Himmel ummöltt fit. 

Noircissement, m. das Schwär⸗ 
zen. färber. 

Noircisseur, m. der Schwarz. 

Noircissure, f. der ſchwarze Fle⸗ 
den, ſchwarze Anſtrich. 

Noire, f. (mus.) die ſchwarze Note. 

Noise, f. fam. der Sant, Streit, 
die Händel. [ten. 

Noiserale, f. der Rußbaumgar- 

Noisetier, m. die Hafelftaude. 

Noisette, f. die Hafelnuß; - ave- 
line, Sellnernußftaude; couleur de -, 
nußbraun. 

Nolx, f. die Ruß, weile Nuß, 
Wallnuß; — du Bengale, Gitrin, Mis 
robolane; - de galle, Gallayfel; 
d'Inde, Kofosnub ; - de Jange, große 
Wallnuß; — métel, GStahelnuß, 
Gtedayiel; — muscade, Mustaten- 
nuß ; -mésanges, weihihaligeNüffe; 
- du médicinier, Rieinnstörner ; — de 
pistache, Piſtazie, Bimprrnuß; - vo- 
mique, Brehnuß, Kräbenauge; (arm.) 
die Ruß im Flintenſchloſſe und an ver 
Armbruft; (an.) - du genou, Gelent. 
fopf des Schenfelbeines; (orn.) - d'a- 
louette , bitterer Kropf einer ere; 
(pot.) die Achſe der Drebicheibe; 
(techn.) bas Zahnrad einer Kaffee 
müble. : 

Nolet, v. noulet, 

N oli me tangere (fpr. nölimd tan- 
jere), m. das Epringfraut, Sinn. 
fraut; (chir,) ein um fit freffendes 
Geſchwuͤr. 

Nolls od, nollesement, m. bie 
Mietbung, Befrachtung eines Schiffes. 

Noliser, v. a. (tin Schiff) mie 
iben, befrachten. 

Nom, m. ber Name ; -de baptême, 
Taufr, Rorname ; — de famille, Fami⸗ 
liens, Geſchlechte name; — de guerre, 
Kriegdname (den angeworbene Solda⸗ 
ten annebmen); Spotiname; - de re- 
ligion, Kloſtername; — supposé, fals 
fer Name; au - de q., in Jemandes 
Namen, an deffen Statt ; en mon, son 
eto, —, in meinem, feinem 2e, Ramen; 
au — de Dieu, im Namen Gottes ; Ag. 
der Auf, Ruhm; s’acquérir {se faire) 
un grand —, fidh einen großen Namen 
madjen; prv. il vaut ınleux que son 
—, er ift beffer als fein Ruf; (gr.) das 
Nennwort, Eubilantiv; — collectif, 
Sammelwort ; - commun, Gattung 
name;-propre, Gigenname;-de, int, 
Pos Wetter! 

Nomade, adj. berumgiehend, bei 
matbloë; 5, m. pl. die Nomaden, 
Hirtenvölfer, Wanderwölter. 

Nomance vd. nomancle , f. die 
Wahrfagerei aus den Buchſtaben des 


Zaufnamens, 

Nomarque, wm. (arché.) ber 
Befehlshaber eines Bezirks von Mes 
gupten. 


Nomble, f. (ch.) der Hirſchziemer. 

Nombrable, adj. zäblbar. 

Nombrant, adj. m. nombre -, 
die zaͤhlende Zahl. 


Nombre, m. 3 


NON 


die Babl; sans —, 
ohne Babl, unzäblig; 2) Amadı, 
Menge; - d’anteurs, eine Menge 
Schriftſteller; mettre q. au - de ses 
amis, einen unter die Zahl feimer 
Fremde ſetzen; il est du - des n- 
niers, er {it unter ver Zahl der (umter 
den), er gebört zu der Zabl der (au 
den? Gefangenen; en-sufßsant, in 
geböriger Zabl; (Eer.)le livre des —s, 
das vierte Buch Mofis; (gr.) vie Babl: 
- singulier, Einbeit ; - pluriel, Mebr- 
beit; (rh.) der Rumerus, Wehlflang, 
Redeflang. 

Nombrer, v. a. güblen; 
zäblen; (ar.) numeriren, aäbten. 

Nombreux, se, adj. zabtreich; 
(rh.) woblftingend, [Ber Menge. 

Nombreusement, Adr. in ar» 

Nombril (fpr, bri), m. ber k 
(bot.) die Kelchnarbe an Ardbren; — 
de Venus v. cotyledon. 

Nombrilistes, m. pl. (h.e.} die 
Umpbilifaner. 

Nome, m. (arché.) 1) der Geſan 
zu Ehren des Apollo; eine gewiſſt 
—— * * 2) ciner von den 

ezirfen, in welche Aegypien abgetbeitt 
war; (alg.) das Gier — 

Nomenclallteur, m, (arehé.) der 
Namennenner im alten Rom; jest Ro» 
menclator, Ramenkundige in einer 
Kunſt od. Wiffenfhaft; -ture, f. das 
Namenverzeihnib, Namenregifter. 

Nomie, f. das Geſetz, die Regel. 

Nominal, e, adj, namentlich, 
valeur -e, Nennwertb, 

Nominales, adj. f. pl. prières -, 
Öffentliche Gebete für die Obrigfeit 
und andere angeichene Berfonen. 

Nominataire, m. der Emannte 
zu einem Kirchenamte. 

Nominateur, m. ber Grmenner 
(zu einem Amte). 

Nominat||if, m. (gr.) der Romi» 
nativ; -If, ive, adj. namentlich; -ton, 
f. die Grnennung; droit de -ien, Gr- 
nennungsrecht. 

Nominaux, m. pl die Romina- 
liſten, eine Schule der Scholaftiter, 

Nommé, e, adj. verb. 1) gemanmi; 
feftgeiegt; à jour -, auf den beitimmten 
Tag ; à point —, zur beftimmten, red 
ten Beit; wie gerufen; 2) ernannt; —, 
m. Namens; un-R, einer Ramens 
R;le-8, ein gewiffer & ; -ment, adv. 
namentlich, mit Namen. 

Nommer, v. a. 1) einen Ramen 
geben; nennen, beueunen; — q. son 
Lbérateur, einen feinen Befreier mens 
men; 2) den Namen fagen; 8) er 
nennen; — q. son héritier, einen au 
feinem Erben ernennen; 4) - ses com- 
plices, feine Mitfhuldigen angeben; 
se —, v. réf. ji nennen, beißen. 

Nommulaire, v. no 

Nomol|canon, m. ber Titel einer 
—J— faiferl. Berordnungen und 
ſich darauf beziehender Kirhenfapum« 
gen; -graphe, m, der Gefeßfchreiber, 

eiegfammier; -grapbie, f. die ®r- 
fepfhreibung ; logic, f. die Gejeh- 
funde; - , m. (arché.) der Ge 
— 

on, adv. nein; nicht; il dit que -, 
er fagt nein; dites oui on -, fagen Sie 
ja oder nein; - pas, nidt; — sans 
raison, nicht obne Grund; non-seule- 
ment, . nicht nur, nicht allein ; — 
plus, conj. aud nidt; — plus que, 
conj. {o wenig als. 


vor- 


sloir, v. a. unbefüm- 
on, f. (etm.) das Ber. 
— des Œut eins 


Midticiter; -confor- 
t, Richtbefenner 


[4 
> 


{I der. 
ce, f. das Ridht- 


4, m. der neunte Tag einer 


‚m | ——— 
—— 


n 0. im Serge) 
EL das ; 
ane s'en 


Ant, kr: ungeadtet, 
a L unge, 

ré 6, adj. p. u. unver 
„lo (I), adj. obue 
le ( 1)da#Stro 


toner; 


N ne Art 
sende gröker alé die 
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tNon-vue, f. (mar.) der bide 
Rebel. 


Nopage, m. (dra.) dad Noppen. 

Nopal, m. (bot.) der indianiiche 
ai pe (v. opuntia). [ven. 

oper, v. a. (dich. U.) (dra.) nop» 

Nopeuse, f. bie Nopperin. 

Noquets, m pl. (plo.) die einge 
bogenen bleiernen Blatten zum Belegen 
der Ginfeblen der Dächer. 

Nord, m. (did. U.) der Rord, Nor» 
den, die Mittemadht ; der Nordwind; 
est, m. Rordoft, Rorboften ; der Nord» 
oftwind; -ester, v. n.,.(mar.) von 
Norden gegen Dften abweichen (von 
der Magnetnadel); -ester, v. a. die 
Segel nah Norden rihten; -est-quart- 
est, m. Nordoft, gegen Dften; -est- 
quart-nord, Nordoft, gegen Norden; 
house, f. Nordhauſen (Stadt); 
ouest, m. Nordweſt, Nordwelten; 
der Nordweilwind; -ouester, v. n. 
(mar.) von Norden gegen Weſten ab» 
weiden (von der Magnetnadel); — 
ouester, v. a. Die Eegel gegen Nord» 
weit richten. [rad. 

Noria, m. (agr.) das Wäfferungd- 

*Normal,e,adj. regelmäßig , re 
gelrcht, Normal...; dcole-, v. Ecole, 

Normand,e, adj. normännifé ; 
— 8. der Normann, die Normännin; 
fg. prv. un fin -, ein ſchlauer Bude; 
avoir des griffes de -, gern gugreifen ; 
répondre en -, eine unbeitimmte Ant» 
wort geben; (agr.) der normannife 

ug; -er, v. a. (6. r.) das auêges 
brofhene @etreide reinigen (morfeln) ; 
le, £. (géo.) die Rormaudie. 

Norvijdge, f. Norwegen ; -égien, 
ne, adj. normwegifd;; —, 8. der Norweger, 
die Rormegerin. 

Nos od, noues, f. pl. die gefalgenen 
Einge,seide vom Kaviar. 

Nosoljcomial, e, adj. fièvre -co- 
miale, Hospitaltuphus; -dendre, m. 
(ent.) der Baumfäfer; -graphe, m. 
der Aranfbeitébeihreiber ; -graphie, f. 
die Kranfbeitäbeihreibung; -logie, f. 
die Kranfbeitslchre. 

Nostalgie, f. das Heimweh. 

Nostoc, m. (bot.) das Noſtoch, 
die Htmmeldblume, 

Nota, m. die Note, bas Zeichen. 

Notabilité, f. die Angelebenbeit; 
Landſtandſchaft; -s, pl. die Honora» 
tioren. 

Notable, adj. merfwürdig; ans 
ſehnlich, beträchtlich; -ment, adv. ans 
ſehnlich, beträchtlich, viel, febr ; -8, m, 

L1) die angefebenften Bürger; 2) der 
Andifche Ausihuß, die Berordneten ; 
(h.) Notabeln der erften Revolution. 

Notacanthe, adj. (z.) rüden- 
ftahelig ; -s, m. pl. die Waffenfliegen. 

ng. m. das Sehen der Ton 
ftifte bei dem Inftrumentenmacher. 

Notaire, m, ber Notar ; prv. c'est 


. | comme si le - y avait passé, Die Sache 


ftebt ganz feſt. 

Notalgie, f. (path.) der Rüden, 
fémers. vorzůglich. 

Notamment, adv. befonbers, 

Notarlat, m. das Amt-eines No» 
tare, Notariat, 

Notarié, adj. m. acte —, eine von 
oder vor einem Notar audgeferigte 
BE von demfelben beglau 1% Ur 

en, 


Notarier, v. a. ald Rotar beglaus 
Note, f. 1) das Beiden, Merkzei⸗ 
H (dr.) - d'infamie, - infamante, 
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eutebrende Strafe, Schandfleck; 2) die 
Note, Anmerkung; kurze Bemerkung ; 
(mus,) Rote, das Tonzeichen ; chanter 
sur la -, nad) Noten fingen; fig. prv. 
changer de-, andere Saiten aufzieben; 
cela change la -, das Ändert die Sache; 
il ne suit qu'une —, er bleibt immer 
bei einer Leier, 

Noter, v. a. merfen, anmerlen, 
aufzeichnen; -ez bien cela, merten Sie 
fid das wobl ; (pal.) - d'infamie, ent» 
chren, ehrlos maden, einen Sdanb. 
fled anbängen; fig. - q., einen ſchwarz 
anfchreiben ; (mus.) in Noten feben. 

Notdre, m. (ent.) der Taucfäfer. 

Noteur, m. der Notenfb:eiber. 

Notice, f. 1) die (biftorifche) Nach⸗ 
rit od. Anzeige; 2) biftoriidh-geo- 
arapbifhe Nachticht od. Beſchreibung 
eined Laudes 26. 3) das Buͤcherver⸗ 
zeichniß. 

Notification, f. die (gerichtliche) 
Anzeige, Belanntmahung, Kund⸗ 
tbuung. 

Notifler, v. a. anzeigen, Rad. 
richt geben, befannt machen, fundtbun, 
zu wilfen thun, eröffnen. 

Notiomdtre, m. 
Feuchtigkeitsmeſſer. 

Notion, f. der Begriff, Auſſchluß; 
les premières -s, die Grundbegriffe, 

Notiophile, m. (ent.) der Ufer 
waichfäfer. 

Notite, m. (miné.) der Urfeld aus 
Quarz, Blimmer und fryftallifirtem 
Beldipatb. 

Notobranches, m.pl. (conch.) 
die Lungenſchuecken. 

Notoire, adj. befannt, funbbar, 
weltfundig ; -ment, adv. offenbar, un: 
gr 

oto]|necte, m. (ent.) die Ruber- 
wange; -podes, m. pl. die Riüdenfüh- 
ler; -ptèro, f. (icht.) der Kablrüden, 
Finnaal; -ptérygiens, m. pl. bie 
Nüdenfloffer. 

Notoriété, f. die Kundbarkeit; 
Dffenfundigfeit, Notorietät; acte de -, 
fchriftlicher Bericht von einer ganzen 
Gemeine od. Zunft an die Obrigfeit; 
actes de -, Öffentliche Urkunden. 

Notostomes, m. pl. die rüden- 
mundigen Spinnen. tenfäfer. 

Notoxe, m, (ent.) der Schildkrö⸗ 

Notre, adj. d. unfer, unfere ; nos, 
pl. unfere (nur vor einem s.); nôtre, 
prn. poss, der, die, das unfrige; le 
nôtre, m. das Unfrige, unfer Œigen- 
tbum ; les nôtres, m. pl. die Uniri- 
gen, unfere Angebörigen, unfere Leute. 

Notre- 
fere liebe Grau, die Jungfrau Maria; 
2) die Kirche qu unferer lieben Grau; 
- des Ermites, Maria Ginfiebeln {ein 
Klofter). 

Notule, f. die Meine Anmerkung, 
fleine Note am Rande, [maden. 

Notuler, v. a. Randbemerfungen 

Notus (fpr. tüff), m. poét, der Suͤd⸗ 
wind. 

Nouailleux, v. noueux. 
ouasse,f. (com.) die wilde Mus. 
fatennuß. 

Noue, f. berfteblaiegel, Goblaiegel; 
(agr.) fette und feuchte Wiefengrund, 

oué, ©, adj. verb. Vooue : fig. 





(phys.) der 


verwidelt, gefhürgt ; (an.) voller @icht- 
fnoten, zweimüdhlig; (bl.) miteiner ge 
ſchlungenen Binde eingefabt ; geringelt 
(vom Schwanze bes Löwen); (ch.) 
chienne -, belegte Hündin; (hort,) be 


ee » 
£ indimiquid . 


Dame, f. (cath.) 1) une 
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frudtet; (path.) enfant-, dad mitgwei · 
wuchs bebaftete Kind. à 
Nouées, f. pl. (ch.) der Sirfbfotb 
von der Hälfte des Dai bid zu Ende des 
Auguft. 
Nouement,m.pop.- d’aiguillette, 
das Neitelfnüpfen (v. aiguillette). 
Nouer, v. a. fırüpfen, einen fnos 
ten machen; ig. -amitié, Freundſchaft 
maden ; — une partie, eine Partie mas 
den; mon bras s'était en quelque 
sorte -6 à l'arbre qui m'appuyait, 
mein Arm batte fid) fo zu fagen an den 
Baum gefeffelt, der mir zur Gtüße 
diente; se —, v.réfl. (hort.) Früchte an« 
feben : (path.) Knoten anfegen (Gidt). 
Nouet, m. das Stränterfädchen. 
Nouette, £. (tui.) der Grathziegel. 
Noueux, se, adj. fuotig, norrig, 





4. 

Nougat, m. eine Art Manbelgebas 
denes ; (agr.) der Delfuden zum Mäften 
des Biches. ine Nudeln. 

Nouilles (Il"), g = (bid.u.) (cui.) 

Noulet, m. die Œinfeble eines Das 
des , febirinne. 

Nourou, m. (tat. W.) (tour.) ein 
mongolifches Felt. der Fiſchſatz. 
„Nourrain, m. (pch.) die Fiſchbrut, 

Nourri,e, adj. ———— 2%; 
fig. a) vollförnig; b) fett, ftart, fraftvoll ; 
ce) - de qeh., mit etwas aufgeläugt; 
(bl.)von Pflanzen, deren Wurzel, und 
von Lilien , deren unterften Theil man 
nicht fiebt; (pntr.) did aufgetragen; 
(rh.)style -, fräftige Ausprudsweife; 
(typ.) caractère —, fette Schrift. 

Nourricjje, f. die Säugamme, 
Amme (aud mère —e); mettre un en- 
fant en —e, ein Kind zu einer Amme 
tbun; fig. cette province est la —e de 
ce pays, diefe Brovinz ift die Kornlam · 
mer diefed Landes ; -ier, m. der Pflege 
vater, Mann der Amme; -ier, ière, 
adj. näbrend ; mère -ier, Pflegevater; 
mère -idre, se suc, sèvo 
ère, Rabrunaëjaft. 

Nourrir, v.a.ir.n. finir; 1) näb» 
ren, ermnäbren; 2) faugen; 3) fpeifen ; 
fig. a) näbren, Nahrung geben, unter 
halten; - l'amour, die Liebe näbren, 
- l'espoir, die Hoffnung begen; — un 
serpent dans son sein, eine Schlange 
in feinem Buſen erwärmen; b) eriie 
ben; - bien des gens, des pigeons 
ete., viele Leute, Tauben ze. balten; 
(pntr.) -les traits, fette Stride od, 

üge machen; —, v. n. ir. näbren,nabr« 
baft fein; so-, v.rdfl.ir. id nâbren, ſich 
ernäbren; fig. se - d'idées tristes eto., 
fib mit traurigen Gedanten unterhals 
ten, 

Nourrissage, m. die Viehzucht. 

Nourrissant, e, adj. verb, näh⸗ 
rend, nabrhaft. 

Nourrisseur, m. - de bestiaux, 
der Biebzüdhter ; - de vaches, Cuhhal · 
ter. 

Nourrisson, m.der Säugling,das 
PBflegefind; fig. - des Muses, Mufen- 
fobn, Didster. 

Nourriture, f. 1) die Nahrung, 
Speile, dad Nahrungsmittel; — d'un 
animal, Butter eines Thieres; prendre 
de la-, Nahrung zu fi nebmen; pren- 
dre -, zunehmen, gebeiben; 2) das 
Säugen, Stillen; 3) die Erziebung; 
Ge. geiftige Nabrung; + fam. vous 
avez fait IA une belle —, Sie baten da 
ein ſchoͤnes Pflaͤnzchen erzogen: prv. 
- passe nature, Erziehung macht Al 





| 
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fes; (é.r.) fatre des -s, Viehzucht bas 
ben, fit auf die Bichzucht —* 3 
(még.) der Gerbebrei; (tan.) die Nah⸗ 
rung, friiche Lohe. 

Nous, prn. pl. wir, und; nous par- 
tons, wir reifen ab; il — regarde, er 
fiebt und an. 

Nouure, f. (path.) der Zweiwuchs. 

Nouveauod.nouvel, le, adj.1}neu; 
le nouvel an, Der Meujabrétag; das 
neue Jabr; un habit nouveau, ein news 
mobifdes Kleid; un nouvel habit, ein 
neues (andere) Kleid; le nouvel 
homme, l'homme nouveau, Der nets 
geihaffene, umgefhaffene Gbrift: la 
nouvelle lune, v. lune; le nouveau 
monde, v. monde; un mot nouveau, 
ein neues Wort; une mode nouvelle, 
eine neue Mode; une nouvelle ser- 
vante, eine neue Magd; da vin nou- 
veau, neuer Mein; 2) unerfabren; uns 
bemanbert; unbefannt, fremd; être 
nouveau en qch., ein Neuling in et 
was fein. 

Nouveau, adv. neu, friih; — né, 
erft gekommen oder angefommen; de-, 
von Neuem, noch ein Mal; — m. das 
Neue: du —, etwas Neues. 

Nouveauté, f. die Neubeit; eus 
erung; NReuigfeit, etwas Neues; (ib.) 
neue Bücher; (mod.) nene Moveartifel. 

Nouvelle, f. 1) die Meuigfeit; 
Nachricht; envoyer savoir des -s de q., 
fih nat Iemandes Befinden erfundi 
gen laffen; mandez-moi de vos -s, 
melden Sie mir, wie ed Ihnen gebt, 
was Sie machen; j'ai reçu de ses -s, 
id babe Nachricht von ibm befommen; 
vous aurez do mes -s, ihr follt bald 
von mir hören, ih will euch fdon 
weilen; 2) die Novelle, Heine Ge 
ſchichts dichtung, Ersäblung; +-s à la 
main, gefchriebene Ele‘ 

Nouvellement, adv. neu, ner 
lit, unlängft; — créé, neugebaden. 

Nouvelleté, f.(pal.) die Störung 
in dem Befige. 

Nouvelliste, m. 1) ber zung 
feitöliebbaber; Neuigfeitäfrämer; 2) 
der Novellift, 

Novale, f. (agr.) der Neubrud, 
das Neuland, +-8, pl. (cath.) der Mens 
bruchzebent. (atebftein. 

Novaculithe, f. (miné.) der Ab» 

Novateur, m. ber Neuerer, der 
Neuerungen einzuführen ſucht; -, trice, 
adj. Neuerungs... ; l'esprit -, die Neue ⸗ 
rungsſucht; génie -, Neuerungdgeift. 

ovation, f. (dr.) die Neuerung, 
Berändernng (in einem Rontrafte 2 

Novelette, f. (é. r.) ein junges 
Schaf, das nod nidt geworfen bat, 

Novelles, f.pl.(dr.) die Novellen 
des Kaifers Juftinian. [Windmonat. 

Novembre, m. der November, 

Novice, s. (cath.) der, die Novize 
(Mönd od, Nonne wÄbrend der Pros 
bezeit) ; fig. der Neuling , Lehrliug; -, 
adj. ungeubt, neu, unerfabren. 

Novieiat, m. (cath.) bas Novi-⸗ 
ciat, die Probezeit der Möndye und Ron» 
nen; dad Novizenhaus; fig. die Probe, 

Novissimé, adv. fam, neulich, 
vor Kurzem. . 

"Noyade, f. vie Erfänfung. 

Zr od. noyalle,f. das Segel» 
tu 


Noyau, m, 1)ber Stein, Kern (im 
Dbfte re.): il aamassddes-x, er bat viel 
Geld geiammelt; 2) die Kermftange, 
der Kern einer Geihügform ; 8) die 
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Spindel einer Wenbeltreppe; (i 
- d'un comète, Lichttern eines A 
ten; fig. der Keim, Anfang, M 
punft; lo - de ses troupes, der 
feiner Truppen. 

Noyé, e, adj. verb.ertränft, erf 
nn avoir les yeux -s de larnd 
Tbränen ſchwintmen; (fam.) être 
dettes, tief, bis über die Dbre 
Schulden feden:; c'est un homm 
er ift ein verlorener Dann. 

Noyé-d'eau, m.ber bunfle 
im Papiere. [da 

Noyer, m. der Ruß, Balı 

Noyer, v. m. 1) erträufen, er 
fen; 2) überihwenmmıen; fig. - sonc 
grin dans le vin, fein Leid, 
Kummer vertrinfen ; — sa raison di 
le vin, fit um feinen Berftand tris 
ger faufen) ; — son vin d'esn, fen 

ein wäffern; (mar.) — un valsses 
ein Schiff aus dem Geſichte verlirn 
- la terre, das Land aus dem Och 
verlieren, es verlegen; (patr.) - | 
couleurs, die Farben vertreiben; se 
v. réf. ſich ertränfen ; fit erfäufen; 
trinten, erfanfen; Gig. zu Grunde | 
ben; se — dans la débauche etc. 
der Schwelgerel 2c. erioffen fein; | 
fi verwerfen, verlaufen (fegefoi 

Noyon, m. bie Bielgrenge (Res 
riet). [mige Berfenkun 

Noyure, f. (hor.) die tridterfi 

Nu, e, adj. nadend, nadt, entblö 
bloß; nu - piés, pids -s, barfuf; mı 
tête, tête —e, mit bloßem Kopfe; g. 
nadt, bloß, fab, unbevedt, unbemabı 
unbefiedert; arbre —, blätterlofer Bau 
épée —e, blanfer, bloßer Degen; b) ı 
fen, ungefhminft, umverichleier; 
vérité toute —e, die reine Wahrbei 
(dr.) la -e propriété, das bloÿe Gas 
thum; à -, adv. nadt, bloß (aud Ge: 
monter un cheval à — ein Pferd où 
Sattel reiten. 

Nu, m. das Nadte; (arch.) le -d 
mur, die bloße Mauer (obne Bierraft) 
(Ecr.) vêtir les -s, die Nadentenlin 
den. 

Nuaglje, m. die Wolfe, bé Et 
wölt (and fig.); -&, e, = (Bl) me" 
Hidt, wellenweife vorgeftellt, eu, # 
adj. woltig, bewölft; ciel -eux, ® 
fenbimmel; (jo.) fledig, vuntél. 

Nualson, f. (nar.) die Zeit, } 
immer ein ler Wind weht. 





Nuancelle, f. die Schattimag, A 
ſtufung (der Karben; auch fg); les -® 
fines et délicates d'une langue, N 
feinen und zarten Gärbungen ein 
Sprade; -er, v.a. fhattiren. abfluien 
fig. - les caractères, den Gharafterm 
Schatten und Richt geben, den Unter 
fhted in denſelben bervorbeben. — 

Nubicule, f. (path.) 4) Lt 
weiße led im Auge; b) Das œil * 
im Urine; (astr.) der dlecen am El 
_ 3 Se _ urn u 

ubille, f. en; 1 
autifé, Ni s. derNubier, die Rubiert. 

*Nubillfère, adj. Wolfen —* 
*_ fuge, adj. die Wolfen verfden Kt 
Nabillle, adj. mannbat; is 
die Mannbarkeit. [ uber 

Nucamentacé,e, — 35 

—— ad). (2.) 

orne im Naden. 

° Nucil|fere, ndj.nubtragend; "een 
m. der Nußbreder; fragen MN. 4 
Müffen lebende Dögel; PET m. de 
die Nußpfirfihe; 


NUC 
En -vore, adj. Nüffe freſ⸗ 


Nucldfal, e, adj. gum Kerne ges 
börend; Aorme, adj. fernförmig. 
Nueldo]branches, m .pl. (moll.) 
he Rernfiemer; -lithe, m. der Kerns 
fria. derfrucht. 
Naeulaine, f. (bot.) die Holun⸗ 
Naeulaire, adj. fruits-s, Nuß⸗ 
“ét,  [(conch.) die Nußmuſchel. 
Seenle, f. (bot.) das Rüßchen; 
Sadilbranches, m. pl. (moll. 
*AMemer; -caule, adj. nadiften- 
jtalles, m. pl. (orn.) die Radt- 
; -fore, adj. nadtbiumig; -Ii- 
mes f. pl. die nadten Schneden; 
ar, adj. nadtgebärend ; -pèdes, 
api die Radtfühler; -pellifères, m, 
À Ne nadthäutigen Ammpbibien. 
Nudité, £. die Radtbeit, Blöße; 
Shan; (patr.) nadte Figur. 
Nue, £ die Wolfe, dumme, leichte 
Sek; fg. deverq. aux-s, einen bis 
a ba Simmel erbeben; se perdre 
ma, fi in die Wolfen verlie- 
un, fées Begenftand ans den Augen 
be; tomber des -s, wie aus den 
Della gefallen, ganz erftaunt fein; il 
ex tombé des -s, man weiß nicht, wer, 
#6 woher er it; prv. être au-dessus 
io Shäfhen im Trodnen bas 
2 


Nude, f. die Wolle, Wetter, Mes 
pelle; das Megenaewölt,; une - 
# forme, eh ſteigt ein Wetter anf (auch 
ieh bg.die grohe Menge, derSchwarm, 
ht Ehaar; (astr.) les -s de Magel- 
la, diemagellaniihen Wolken; (litt.) 
“+dAristophane, die Wolken des 
Ute % 

Nuement, v. nûment. 

fNuesse, f. (féo.) das unmittel 
ter Redt; en -, unter unmittelbare 
Grriétébarteit. 

Nuer,v. a. fbattiren, die Farben 
vien (befonbers (man.)). 

Nuga, m. der Waldſchöſſerbaum. 

Naire, v.n. ir. (je nuis, nous nui- 
“ns; je nuisis; nuisant; nui) (à) 
(baden; binbern, im Wege fein; einem 
Mug thun; il ne nuit pas, cé 
alt nidt, se —, v. ref. fi ſchaden. 

HSals 1 ance, f. der Schaden; -ible, 
blé, nadtbeitig. 

Seit, f. die Racht; bonne -, qute 
Kcht close, ftodfinftere Nacht; à la 
“femante, bei einbrechender Nacht ; 
Gefalt -, «8 ift Nacht; fam. se mettre 
ik. fé der Nacht (auf der Meife) 
alitm; fig. bonnet de -, Schlaf. 
Mk, silence dela-, nächtliche Stilfe; 
- A tombeau, Grabesnacht; poét, la 
- des temps, die grauefte Vorzeit, das 
van Altertbum; prv. la — porte con- 
el, über Nacht fommt guter Rath; do 
at, bei Radır, in der Nacht; (ch. 

ma, die Nacht über weiden, ji 
halten; (pntr.) effet de —, Radıt- 
be. (zur NRachtzeit, 
Saltamment, adv. beider Nacht, 
„uultee, f. 1) die Nachtzeit, Nacht; 

1 * 

— bremd einer Nacht; 3) vas 
Nul, le, adj. 1) fein, feine, Feiner, 
52) (null und) nichtig, ungültig; 
smile tanglib: mmbedeutend; 

—* nidtéfagent ; -Io, f. das 
Svänjeihen im einer Geheimfchrift ; 
* adv. leineswego, mit michten, 
at “le part. adt, nirgend, nit» 
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Nulli, m. (cui.) eine Speife aus : 


Eiern, Rofenwafler und Zuder, 
rg Le m. (pol.) der 
ein Geſetz aufbeben will; -ion, f. die 
BE PET Tre; tines Geſetzes. 
ulliljnerve, adj. ungerippt; 
-pore, m. die Kalfforalle. 

Nullite, f. (dr.) 1) vie Nichtigkeit, 
Ungültigfeit; 2) Bedeutungslofigkeit ; 
Einflußlofigfeit; 3) ein total ums 
tn Menſch; (typ.) der Null. 

rich. 


Nüment, adv. aufridtig, unver 
boblen, geradezu ; (féo.) unmittelbar. 

Numéraire, adj. f.valeur-, Zahl⸗ 
wertb. 

Numeraire, m. das baare Geld 
(im Umlaufe). 

Numéral, e, adj. eine Zabl an: 
deutend ; lettre —e, Zabibuchftabe; vers 
aux, hronologifche Berfe. 

Numérateur, m. (ar.) der Zäh- 
ler eines Bruches. 

Num é]| ration, f. (ar.) das Zählen, 
BZablenausfprehen ; (pr.) die Auszab- 
und; -rique, adj. zu den Ziffern ges 
hörtg; exègese -rique, Ausziehung der 
Wurzeln aus einer Gleichung in Zah⸗ 
Jen ; -riquement, adv. der Zahl nad). 

Numéro, m. 1) die Nummer; 
prv. il entend le —, er verftebt den 
Handel (den Rummel); 2) die Seiten« 
zabl, Hausnummer; 3) das Blatt einer 
Zeitung; Heft, die Licferung einer Zeit 
frift; -tage, m. das Numeriren ; 
-ter, v. a. numeriren, beziffern; - les 
pages, pagintren. 

Numide, s, et adj. der Numi» 
dier, die Numiedierin; numidiſch. 

Numidie, f. (géo.) Rumibien. 

Numismaljlles, f. pl. (miné.) die 
Müngfteine; -te, m. ein Münzen. 
fenner; -tique, adj. müngwiffenidaft- 
lit; müngfundig ; la science -tique, 
die Müngwiffenihaft, Müngkunde, 
Numismatif; -tiste, m. der Numis- 
matifer; -tographie, f. die Müngbe 
ſchreibung. 

Nummillfere, adj. mit einem 
miünzäbnlichen Gleden ; -forme, adj 
müngförmig. 

” Nummulllaire, f. das Pfennig. 
fraut; -ine, f. (conch.) die Münz» 
mufdel. | 

Nuneupatif (ipr. non), adj. m. 
testament —, ein mündlich gemadtes 
Teſtament. 

Nundinales (fpr. non), adj. f. 
rade lettres -, die Jabrmarfts- 
uchftaben im altrömiichen Kalender. 

Nundination (fpr. non), f. der 
Markthandel. 

Nundine (for. non), f. der neun⸗ 
tägige Wochenmarkt. [fied, 

Hruate. f. (arché.) dad Ammen- 

Nuptial,e, adj. bodyzettlih; bé- 
nédiction -e, Brautfegen; habit -, 
Hodhzeitfleid; Brautkleid; lit -, Hoch⸗ 
zeitbett. 

Nuque, f. bas Genick, derRaden. 

Nuremberg,m.(géo.) Nürnberg. 

Nutation, f. (astr.) das Swan: 
fen der Erdachſe; (bot.) die Richtung 
einer Pflanze nach der Sonne zu, der 
Heliotropismus. 

Nutrijltif, ive, adj. nahrhaft, 
näbrend, ernährend; -tion, f. die 
Nahrung (des Körpers durch die Speis 
fen). 

Nyabel, 
Baum, 


m. ein malabarifher 


| OBC 


Nychtémère, m. (méd.) ein 
2aſtũndiger Zeitraum. 

Nyctagme, m. (path.) das Xu» 
genzuden. 

yctal|lope, m. et f. der, bie 
Zagblinde (der, die bei Radt beffer ala 
bei Tage fiebt); —lople, f. die Tags 
blindbeit. [die Nadıtblume. 

Nycetante od. nictanthe, f. (bot.) 

Nyctéliés od. nictiliés,f. pl. 
(arché.) die nähtlihen Bacchusfeſte. 

Nyctemère od. nyctémeron, m. 
(astr.) der natürlihe Tag von 24 
Stunden. (Fledermaus). 

Nyctdre, m. (z.) der Nadhtflieger 

Nyctéribie, f. (ent.) die Fleder⸗ 
mauéfliege. [Radtvôgel. 

Nyctérins, m. pl. (orn.) die 

Nyctificorax, m. (orn.) ber 
Rachtrabe ; -nöme, m. (z.) das Hafen- 
maul, die Spaltnaie. 

Nyctostratège, m. (arche.) der 
Nachtwachhaber. 

Nym phhaea, v.nenuphar; -acés, 
m. pl. (z.) die Raftenmufheln; -ago- 
gue, m. (arché.) der Seimfübrer der 
Braut; -ale, f. der Numvbenfalter; 
6, f. die Nymphe;z Fluß, Quell 
MBaffergôttin; post. Ihönes Mädchen; 
(ent.) die Puppe eines Inieftes ; (chir.) 
es, pl. die Wafferlefjen der weiblichen 
Scham; -Gacdes, f. pl. (bot.) die 
Bafferrofen ; -eau, m. -oïde, f. (bot.) 
die Rirblime; -de, f. (arché.) das 
Öffentliche Bad bei den Römern ; -olep- 
sie, f. die Wälderfehnfuht; -omane, 
adj. manndtoll; -omanie, f. die Lie 
beöwutb, Mannstoflbeit; -onanie, die 
Selbftbefledung beim weiblichen Ge 
ſchlechte; -otomie, f. (chir.) der 
Waſſerlefzenſchnitt. 

Nyroca, m. die weißäugige Ente. 

Nyssa, f. der Tupelobaum, Waſ⸗ 
ferbaum. 

Nysson, m. (ent.) die ®ürtel» 
wegpe; -iens, m. pl. die Oürtelmes. 
penarten. 

Nystagme, m. (path.) bie 


wachende Schlafſucht. 


O. 


O, o, m. das À, o, der funfzehnte 
Buchſtabe des Alphabets; (cath.) einer 
von den 9 mit O anfangenden Berfen, 
die 9 Tage vor Weihnachten gefungen 
werden; prv. c'est un o en chifire, 
er ift zu nichts brauchbar, eine wahre 
Null; rond comme l'o du Giotto, 
vollfommen rund, 

Ol int. o! 6 mon Dieu, o mein 
Gott! à temps, d meurs! o Zeiten, o 
Sitten! 

Oasil[s, m. od, f. die Dale; fig. 
der Ruheplatz; -tes, m. pl. (géo.) die 
Dafenbewobner. 

Ob, Boriebfilbe zu Beimörtern, 
welche anzeigt, daß die Sache, die fie 
bezeichnet, unrecht ift. 

Obai, m. der japanifche Jasmin. 

Oban, m. (com.) japanifcher, ges 
münates Geld vertretender Gold» 
barren. [(bot.) umgefehrt kolbig. 

Obelavjle, e, od. -iforme, adj. 

Obeonique, adj. (bot.) umge 
tebrt fegelförmig. 

Obcord||é,e, od. -iforme, adj, 
(bot.) umgefebrt herzfoͤrmig. 





OBS 





e, adj. bunfel, fn 
temps -, trübes Wetter; fig. all 
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Obédionce, f. (ég.) 1)der Ge Oblétie, f. das lamgblumige Obseur 
borfanı der Ordensgeiftliben; 2) bie | Eiienfraut. sine. 
ŒGrlaubnib od. der Beichl, wohin zu tObliage, m. (ctm.) der Dblei- | fel, uudeutlib ; b) unverftändlid 
reifen, od. im ein andereö Klofter gun | +tOblial, m. (féo.) dre en -, | uubelauut, verborgen; d) gl 


acben ; 3) die deu Bavft anertennen. 
den Laͤnder, während firdlider Eyal- 
tmıgen; ambassadeur d’-, Dbetieng: 
elandter, burd welchen ein Fürft den 
avft deines Hrhlihen Beborfams 
verfibert, 

Obédienficiaire, m. (ég.) ber 
Ranonifus in einigen Rapitein ; -ciel, 
le, adj. ben tloftergeborfam betreffend; 
devoir -ciel, Dbebiengpflidt; -cier, 
m. der einer Piründevorfiebt, obne den 
Kitel davon zu führen. 

Obéir, v. n. (à) geborhen, Ge 
borfam ielften; unterwürfig fein; ei» 
ned Gerrihaft anerfennen; Il est obdi, 
er findet Beborfam; Il sait bien se 
faire —, er weiß wobl fit Behorfam 
u verfbaffen; fig. nachgeben, fid 

legen, geſchmeidig fein; ſich fdmie 
gen; - au vent, dem Winde folgen. 

Obdissanj|ce, f. ver Geborfam; 
Ötro, ao ranger, vivre sous l'-ce de 
4., unter eines Hertſchaft, Botmäßig- 
feit, Gewalt fteben, fid begeben , le 
ben; -t, ©, adj. verb. geborlam; 
unterwärfig; Ag. biegfam, acidmeis 
big ; un chien -t, ein folglamer Hund. 

bèle, m. (ég.) das Merkzeichen 
der Herapla bel foldıen Stellen der 
flebyig Dolmetidher, weldye im bebrät- 
Shen Zerte feblen, uchen. 

Obéllos, f. pl. (arché.) die Dpfer⸗ 

Obélilsque, m. der Dbelist, 
Mrachtlegel, die Denffäute, 

Obéré, e, adj. verb, verfchuldet, 
mit Schulden beladen, 

Obéror, v. a. verfhulden, mit 
Schulden beladen; a’-, v. rei. ſich in 
Schulden fteden; in Schulden ge 
ratben. 

bésas (fvr. sass), m. pl. (z.) die 
Blußpferde. 

Obésité, f. (méd.) die Feitlelbig⸗ 
feit, Feiſtigkeit. 

Obler, v. aublor. 

Obiner, v. a. (hort.) junge Bäu- 
me nabe aneinander fteden, 

Obiste, f. die Krebsipinne, 

O bit, m. (lit.) das Todtenamt, die 
Seelenmeſſe; chanter un -, eine Ser 
lenmeſſe fingen; -uaire, m. der Rad 
folger eines Pfründners; -naire, ad). 
rogistre -unlro, Serlenmeffeuregifter. 

Objecter, v. a. 1) einwenden, 
einwerfen, entgegenfchen; 2) vor 
werfen, 

Objectif, ive, adj. (pbi.) ob» 
feftiv, aegenfländlih, auber uns; 
ey verre od. - m. Objeltivplas 

in Anem Sebrobre). 

Objeetion, f. die Ginwendung, 
der Einwand, Einwurf. 

Objectivitd, f. die Objektivität. 

Objet, m. 3 der Gegenſtand, 
das Obſeltz 2) (phi.) der Zweck, die 
Nbficht, Das Piel; avoir pour -, erzie⸗ 
len; 3) das Ding; toutes sortes d'-s, 
allerlei Dinge. 

tObjurgation, f. der Berweis, 
Borwurf; die Müge, 

tObjurguer, v. a. vorwerfen, 
audfcelten. 

Oblade, m. eine Art Serbraffen. 

Oblat, m. (eath.) der Oblat, 
Vaienbruber; -eur, m. (th.) der Dar- 
bringer, Opferer; -jon, f. (th.) das 
Opfer, die Oyferung. 


gegen einen jährlihen Zins pabten. 
bligation, f. 1) die Berbind» 
lichkeit, Berpflibtung ; 2) Aufage, das 
Beripreden ; (dr.) die Berfhreibung, 
Schuldverfhreibung, der Schuldbrief; 
- verbale, münblides Beripreden. 

Obligatoire, adj. verbindlich, 
verpflichtend, obligatoriſch. 

Obligé, m. 1) der Verpflichtete, 
Schuldner; 2) Sebrfontraft. 

Obligé, e, adj. verb. verbunden, 
verpflichtet, gendthiat 2c.; je vous 
suis - de, id bin Ihnen verbunden 
für; bien-, fbönen Danf; (mus.) 
obligat, mit der Hauptſtimme vers 
bunden. 

Obligeamment, adv. böflic, 
erg; verbindlich. 

"Obligeance, f. die Höflichkeit, 
Geſaͤlligleit, Verbindlichkeit, Dienft- 
fertigfeit. 

Obligeant, e, adj. böflid, zu- 
vortommend, bienftfertig ; verbindlich, 
gefällig. 

Obliger, v.a. 1) 4. à gch., einen 
u etwas verbinden, verpflichten; 2) 
ſich gefällig gegen einen erwelien ; eis 
nen verbinden, verbindlich maden ; 
ibm eine Gefàlligfeit erweifen, einen Ge⸗ 
fallen thun; 8) anbalten; mötbigen, 
zwingen; 4) verpfäuden; -un ap- 

renti , einen Lebrburichen aufdingen, 
n die ebre ibun ; s'-, v. réfl. à qch., 
fit # etwas verbinden, verpflidteu, 
verbindlih maden; s'- pour q., id 
für einen verbinden, Bürge werden; 
s'- corps et biens, Perfon und Ber 
mögen zum Pfande fegen. 

Obliquangle (ipr. kangl), adj, 
fhiefwinfelig. 

Oblique, adj. fhräg , ſchief; fig. 
verdächtig, unerlaubt, frumm, vers 
dedt; uno louange -, ein verfteds 
tes Rob; (gr.) cas -s, alle ku 
fus, außer dem Rominativ; (grr.) 
marche, pas -, ſchiefer Marſch, Schritt; 
fig. marcho -, frummer Weg, Schleich. 
weg; (mar.) navigation -, ſchiefe 
Babrt; -ment, adv. ſ vg, fief ; 
fig. nicht gerave, nicht alıfrictig, auf 
eine verdedte Art; -r, v.n. (grr.) eine 
fchräge Richtung verfolgen. 

Obliquitd,f.dieEchräge,Cchräg« 
beit, Schiefe. 

Oblitdration, f. bas Erlöfchen, 
Berwifhen; (an.) Verwachſen. 

Oblitéré, e, adj. verb. (an.) vers 
wachſen; “Ag. erluiden, verwiſcht. 

*Oblitdrer, v. a. fg.auslöfchen, 
vermifdhen ; (an.) verwachſen; s'-, v. 
red, fi verwifchen, erlöfchen, 

Oblong, ue, adj. länglih; un 
in-folio -, ein Querfoliant. 

Obnubiler, v. n. wolfig werben, 
fih mit Wolken bededen. 

Obole, f. 1) der DObol; fe. Bien 
nig, Heller; l'- du pauvre, des 
Armen Scherflein ; 2) der balbe Efrus 
pel. [überfatten. 

+Obombrer, v. a. befchatten, 

Obreptice, adj. -ment, adv. 
erſchlichen, erichlichener Weiſe. 

Obreption, f. die Erſchleichung. 

Obscène, adj. ungüchtig, fbänd- 
ih, garſtig, unflätbig, ſchlũpftig, zoten ⸗ 
baft. Flinflätberel Bote. 

Obscénité, f. die Ungüdhtigkeit, 


rubmlos; ©) gering, micdrig; 
naissance —€, de parents -4, vol 
nager, niedriger Herkunft; eins 
verdunfeln, verfinfteru; ôg. 
dunfeln, b)- un texte, anti 
unverftändlih machen; und 
machen ; -cir la vue, den Blid 
s’-cir, v. red. fit verbuntela, 
finfteru, dunfel, finfter werden; 
werden (vor den Augen); 

m. die Berdunfelung, Derfin 
fig. Tunfelbeit; -cissement 
vue, Abnahme des Gefñéh, 
dung der Augen; -ément, ad 
fel, im Duufeln; fig. im 
—ité, f. die Duufelbeit, dd 
fig. a) die Finfterniß, 
deutlihfeit, Umverftän 
Niedrigkeit, Berborgenbeit; 
beit. | 

“Obseurant, m. Der 

*Obscurantisme, m 
Syſtem der Finfterlinge. 

Obscuration, f. (astr.) 
dunkelung, Berfinfterung. 

Obsécrations, f. pl. (af 
die Öffentlichen Sübngebere 0€ 
Römern; (rh.) Anrufung. 

Obséder, v. a. q., einen 
lagern, ſtets um ibn fein; 
Läfligen, beftürmen, überlaufenf 
gen, beligen (vom Teufel). 

Obsdques, f. pl. das ? 
eänguiß; gepränge. 

*Obséquieux, se, adj. 2 
würfig, allauebrerbietig; un À 
-, ein Eprichelleder; 
unterwürfigft. 

*Observable, adj. malt 
bar; bemerkbar. 4 

Observance, f. die Gall 
Ordensregeb, —— Saÿ 
les-s légales, das mofailde & 

Observantin, m.M 
tanermöuch. 

Obs ervateur, m. 
Beobachter, die Beobaditini! 
de la nature, Naturforiäft; 
-trice, adj. esprit -teur. #? 
tungégeift; -tion, f. die Bee 
Bemertung, Anmerkung; 6° 
das Grgebniÿ ; -toire, m. dit 
warte. 

Observer, v. a. 1) beo 
befolgen; 2) wabrnehmen, bil 
betradten, beſchauen; - geh, 8 
was fpäben; erwas bemaden; À 
red. vorfidtig fein; ſich bee 
fé in Acht nehmen; s'- à tab 
Ziihe mäßig fein.  __ 

Obsession, f. die Beitbung 
Teufel, Aufebtung; fg. dat 
dige Sein um Jemanden, Flag 
laufen, die Subringlibfrit, Off 
mung. 

Obsidiane, adj.£ (mind ph 
à der —* adarfein, MM 
armor, Onvr. N 

Obsidion, m. p- 1. (archée) 
Belagerung. 

Obsidionale, adj. f. co 
-, v. couronne (ed mné beipen 
dionale, obsidiale tit ein Dru 
monnaie -, Belagerungdmunit- 

+Obsister,v.n. m 
résister). 

*Obsolète, adj. veralitt. 
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| in den Bey 


Br [mern. 

a (dr.) vertũm · 

sirl LE . th.) 
..; 

en, m. die 


sation, f. die Halsftarrig- 
. 4 ‚® fti t 




























ab à ver, — 

, 0, . ars 

miberfpenftig, flarr. 
5,8. der @tarr. 

tva bar 


“is mas 
1 — v. réf. ba sitar- 
‚feinen Kopf auf etwas 
fig auf etwad beiteben ; 
©, er will es durchaus 
dabei. 


té 1. (méd.) die Krümme. 


» 





t,e, verftopfend. 
, un + (path.) 
ion, f. (path è Ber: 
Mr, ven. vertop/en ‚aufe 
[pfriemenförmig. 


als, e, adj. it 
Marais! adj. an den Stäbe 
Nest — 


—* —* se, adj. 
ap 22 VD. or 
komm: — 
eur, m. der Stellenjäger. 
ré va fr. n. tenir ; er 
; faire -, auswirken, 
.) verhelfen; — ses fins 
Des, jur Gewährung Des 
Rift gelangen. 
a, £ (pr.) die Erlan⸗ 
%, 8, adj. (path.) ab» 
Am Fi PA 
m. (chi) die Schlich- 
2 Li atte. 
on, f. (chir, path.) die 
* ſtumpf; 


er int ; fig. esprit -, 
; - angle, adj. 


re 
- 


tpan , Saubigen- 
anate; -ement, m. das 
PORDIREN ; Er , V. a. 


ei@iehe a die 
+ (eine Meballe. 
le, a (1 s 4 — 


REA 


Tatil. 
. 
= 


| der Wöbelherricher; Le, f. die 
réa. — 
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Occasion, f, 1) die Gelegenheit; 
par —, bei Gelegenbeit ; à la première 
— bei (mit) der erften Gelegenbeit ; 2) 
dieBeranlaffung, derinlaß; à mon (son 
ete.)-, meinetwegen (feinetwegen 26.) ; 
8) } der Borfall im Striege ; l'— était 
chaude, p. u. das Sefecht war bitig; 
4) der Umſtand; selon les -s, nadı Bes 
finden der Umſtände; d'-, adt. gele 
gentlid; woblici!. 

Occasionnel, le, adj. gelegent» 
lid, veranlaffend. 

Occasionnellement, adv. ge 
legentlid, bei Gelegenheit. 

Occasionner, v. a. Gelegenbeit 
neben, veranlaffen; au etwas Anlaß 
geben, 

Occident (for. fi). m. (orn.) 1) 
der Abend, Weiten; 2) Occident; das 
Abendland. 

Occidental, e, adj. abendlän. 
dif, weitlih; - taux, m. pl. die Nbend- 
länder. [zum Hinterbaupte aebörig. 

Occipital (fpr. fit), e, adj. (an.) 

Ocelput (fpr. püt), m. das Hin- 
terbauvt. 

t Occire, v. a. tödten, ermorden. 

Occiseur, m. der Mörder, Todt⸗ 
fbläger. [Tödtung. 

b ceision, f. die Ermordung; 

ccultation, f. (astr.) die Wer 
finfterung eines Sternes , Bededuna. 

Occulte, adj. verborgen, gebeim. 

Occupalint,e, adj. verb. et m. 
(dr.) le premier -nt, der erite Befigneb» 
mer; avoud-nt, beitellter Sachwalter; 
-tion, f. 1) die Eiunehmung, Belegung, 
Befignehmung ; l'-tion d'Afrique, die 
Beſetzung Afrika’ ; armée d'-tion, Of: 
fupationébeer; 2)dieBeichäftigung, bas 
Geidäft ; donner de l'-tion à q., einem 
Arbeit geben, au ſchaffen madıen ; 8) die 
Bewohnung ; l'-tion d'une chambre, 
die Bewohnung eines Zimmers. 

Occupé, ®, adj. verb. 1) einge 
monumen, befeht; 2) befchäftigt (Agch., 
mit etwas). ” 

Oceuper, v. a. 1) einnebmen, be 
feben, in Befig nehmen ; 2) ausfüllen; 
fig. - un emploi, ein Amt befleiden ; 
8) beichäftigen ; — la pensée, den Ge: 
danken in Anfprud nebmen; 4) inne 
baden, bewobnen; -, v.n. (pr.) pour 
g. , einen vor Gericht vertreten, deſſen 
Movofat fein ; 8’-, v. réf. à gch., fit 
mit etwas befhäftigen ; de gch., fi et 
was angelegen fein laffen ; je m'-e de 
vous, ic) denfe an Sie; être -6 A, gt” 
rade daran fein. 

Occurrence, f, bas Ergebniß; 
der Zufall, Borfall, die Belegenbeit, 

e. [vorfallend. 
ccurrent,e,adj. vorfommend, 

Occursir, v. n. entgegenfommen. 

Océan, m. der Decan, bas Welt» 
meer; fig. un - de lumière, ein Licht» 
meer, Blammennieer ; un - de maux, 
ein Abgrumd von Uebeln; -e, ndj. f. 
mere, der Dceanz -Ides, f.pl. die 
Meer», Seegewäkhe; -ie, f. (géo.) Aus 
ftralien ; -ique, adj. den en —* 

volvy. 

Ocellithe,f. dergegrabene Stein⸗ 

Ooelot, m. der Kabenparder. 

Oceloxochil, m. (bot.) die ames 
rifanifche Tigerlilie. 

Oche, f. (charp.) die Serbe, der 
Einfhnitt. 


Ochloeratjle(fpr. ——— 
(le 


OCU 


Ochr|lacd (ipr. kra), e, adj. vers 
ee ; —olte, m. (mind.) bas notürlidye 
seriumoryd; -oleuque, adj. gelblich 
weiß; —e, m. (bot.) die italienifde 
Ddererbie ; -osle, f. (bot.) bas Gelb» 
bol. [fliege. 

Ochtère (jpr.ok), m. die Zangen» 

Ochtolde (fpr. ok), m. (path.) 
das barträndige Geſchwür. 

+ Ocle vb. oclage, m, (ctm.) das 
Hochzeitgeſchenk an Geld. 

Ococolin, m. (orn.) baë brafilins 
niſche Bergbafelbubn. 

Ocquisiner, v. a. mit Steuern 
überladen, viaden. 

Ocracé,e, adj. (bot.) odergelb. 

Ocre vd, ochre, f.der Der, Dder. 

Ocreux, se, od. ochreux, 86, adj. 
ocherartig, oclergelb. 

Octaddr]|o, m. (géom.) ein von 
acht gleichſeitigen Dreieden eingefchlofe 
fener Körper ; -ique, adj. (erist.) acte 
flibig. [von 8 Jahren. 

Octaétéride,f, (astr.) eine Zeit 

Octandrie, f. (bot.) die Act. 
männigfeit. 

Octane, adj. (méd.) abttägig. 

Octant, m, (nstr.) der Achtelfreid. 

t Octante, adj. achtzig. 

t Octantième, adj. (der, die, 
das) achtzigite. 

Octateuque, m. die erften act 
Bücher der Bibel, 

Octarvjle, f. (ég.) die adttägige 
Beier, befonvers der achte Tag derſel⸗ 
ben; (mus.) die Dftave; (pros.) eine 
Strophe von Sitalien. Verfen; -ier, v. 
n. (mus.) bis zur Oftave fleigen; -ine, 
f, die Oftavine, kleines Spinett; 
on, m. -one, f. deffen od. deren Ba, 
ter od. Mutter von einem Weißen und 
einer Mufattin, od. von einem Mulats 
ten und einer Meißen abftammt. 

*Octidi, m. ber adte Tag einer 
Defabe (ift wieder abgeihafft). 

Octil, e, adj. (astr.) aspect -, der 
geachte Schein. 

Octo||bre, m. der Oktober, Wein. 
monat; -game, m. der adıtmal vers 
beiratbet gewelen ift; -génaire, adj 
adırzigjäbrig; -génaire, m. der Adıt- 
iger; -gone, adj. achtedig ; -gone, 
m. das Achteck; -mage, m der achtt 
Theil des Zehnten; -pétal, e, (bot.) 
adj. Sgen FRE f. (arché.) 
die Sänfte, welde von acht Stlaven 
getragen wurde; + -pode, m. die acte 
mwimpelichte Kirchenfabne; (h. n.) der 
Adıfub ; -style, f. (arch.) eine Reihe 
von 8 Saͤnlen. 

Octroi, m. 1) die Bewilligung, 
Berleibung ; deniers d’-, den Städten 
bewilligte Steuer zu öffentlihen Ber 
wendungen; 2) der Stadtaoll. 

Ocotroyer, v.a. bemilligen, ges 
wäbren, verftatten, gugefteben, vers 
leiben; oftroviren. 

Octu||ple, adj. attfad;-pler, v.a. 
verachtfachen. 

Oculaire, adj. au den Augen ges 
börig; témoin —, Augenzeuge; verre 
- od, oculaire, om - as in einem 
———— -ment, adv. p. u. mit 
einen Angen, —— 

Oculation, f. (hort.) baë Aus, 
breden der überflüffigen Knospen, 

Oculé, e, adj. Augig ; bien -, [darf 
febenv. 

Oculiste, m. der Augenarzt. 

Oculo-musculalre, m. (an.) 
der Augenmuéfelners 


OCU 


Ocuius-Christi, v. Oeil-de- 
Christ; Ocalus - mundi, v. Oeil-du- 
monde. 

Ocyllpète, m. f. (z.) der Schnell: 
fuß; -pode, f. (crust.) die Wander» 
frabbe; -ptères, m. pl. die Schwal ⸗ 
benfliegen ; -thoé, m. (icht.) der Zin- 
tenfiic. 

Odacanthe, f. der Lauffäfer. 

Odalisque, f. die Favoritin des 
Grobberm, DOdalidfe. 

Ode, f. die Dde, der Hochgeſang; 
- héroïque, Heldenlied. 

Odelette, f. die furse Dde 

Odesse, f. Odeſſa (Stadt). 

O déu m od. Odéon, m. (arché.) die 
Mufifbübne (bei den Griechen) ; Ddcon 
(Theater in Barié). 

Odeur, f. der Geruch; Ge. Ruf; 
, pl. die Düfte, Wohlgerũche; mau- 
valse -, Geftanf. [bäffige Art, 

O dieusement, adv. auf eine gt» 

Odieux, se, adj. 1) gebäffig, ver 
baßt; 2) verdrießlich, Ärgerlih, unan⸗ 
genebm, unausſtehlich, widerwärtig ; 
se rendre —, ſich verbaßt maden. 

Odin, m. der vornebmfte Bott der 
alten nordifden Bölter. 

Odo|mètre, m. der Wegemefler; 
Schrittzaͤhlet eo Inftrument) ; -nate, 
m. (ent.) die Wafferjungfer. 

Odontljagogue, m. tie 3abu- 
yange, der ’Belifan; * -alge, m. der 
Sabnarat; -algie, f. das Zabumeh; 
-algique, adj. remède -algique, ein 
Mittel wider Jabnfchmerzen ; -ite, f. 
(path.) das Zabulraut; -olde, adj. 
an.) zabnförmig; -olithe, m. ber 

abnmweinftein, der verfteinerte Fiſch⸗ 
zabn ; -omaque, f. die Stachelameife ; 
-otechnio, f. die Kunft, die Zähne zu 
erhalten. - 

Odorabilité, f. die Ricchbarkeit. 

Odorant, e, adj. mwobiriedend 
(beionders poét.). 

Odorat, m. der Gerud (einer von 
den fünf Sinnen) ;-ion , f. das Riecben. 

Odorer, v. a. ricden. (end. 

Odoriférant, e, ad). wohlrie 

Odorine, f. (chi.) das Dborin. 

Odorique, adj. (chi.) oborin- 
ROdynè N 

yndre, v. pe. 

Odyssde,f. vie Oppffee er Gels 
dengedicht Homers); fig. die Irrfahrt. 

Oecumé|| nicité (fvr. éku), f. die 
Allgemeinbeit (einer Rirhenverfamme 
lung); -nique, adj. m. concile nique, 
allgem. Kirhenverfammlung ; -nique 
adv. allgemein. 

Ocdémateux, se, adj. voll wäf« 
feriger Geſchwulſt; mit einer Waffer- 
geſchwulſt bebaftet. 

Oeddıne, m. die Waſſergeſchwulſt. 

Oedémère, in. der@ugdedfäfer. 

Oedinasarque, m. (path.) bie 
Waſſergeſchwulſt. [fus 

Oedicnème, m. (orn.) der Did: 

Oeil,m.1)da® Auge; les yeux, 
pl. die Augen; 2) der Blid, das Se 
bevermögen, Geſicht; avoir de bons 
yeux, a) gute Augen baben ; b) etwas 

leich einfeben ; avoir l'-exercé, einen 
Kam Blid baben; avoir l'- à gch., 
ein Auge auf etwas haben, e8 wohl in 
Adıt nebmen ; avoir l’-sur q., ein Auge 
auf einen haben, ibn beobachten ; cela 
saute aux yeux, Das fällt in die Aus 
gen; cela se voit àl'-, das fällt fo» 
aleich in die Angen ; donner dans l'-h 
g., einem in Die Augen ſtechen; voir de 
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bon -, de mauvais-, germ, ungern 
feben, freundlich, ſcheel anieben;, fig. 
das Auge od. Loch verihiedener Dinge; 
a) eined Hammerd, einer Hade 2. gum 
Stiele, an den Etangen des Baume, 
im Käſe, im Brode zc.; b) bas Auge 
od, dDieftnodpe; c)der Glaux der Reuge 
und Edelſteine; (arch.) — de dôme, 
Nabelöffnung eines Augelgewölbes ; — 
de la volute, Auge einer Suede; 
(mar.) - de pie, Mecfgat; (mind) - 
de poisson , Fiihaugeniten; (sell.) - 
du trait, @trangobr. 

Oeil-de-boeuf, (-s-de-boeuf, 
pl.) m. (arch.) das runde Dachfenſter, 
Kappieniter; (bot.) das Rindsange; 
-Ce-bouc, m. (miné.) das Bodauge ; 
(mar.) die Waſſergalle am Himmel (der 
Borbote eines Erlurmes); -de-chat, 
m. (miné.) das fabenauge; -de- 
Christ, m. (bot.) das Auge Gbrifti; 
-de-paon, m, (ent.) das Pfauenauge; 
de-perdrix, m. eine Art rotber Gbam- 
pagnermein ; -de-serpent, m. (miné.) 
dad Schlangenauge (eine Berfteine 
rung); —de-vache , m. (bot.) die ftins 
fende Kamille; -d’or, m. (icht.) das 
Golbauge; -du-monde, m. (miné.) 
der ventihe Oupr. 

Oeilladjje, f. ver Blid, verſtoh⸗ 
lene fémachtende Lichesblid ; —es, pl. 
das Liebäugeln; -er, v. a. p. u. Blide 
werfen. [mitteler @röße. 

Oeillard, m. der Edhleiffteinvon 

Oeilld, e, adj. (miné.) geäugt, 
mit augenäbnlichen fleden; agate —+, 
Augenadat. 

eillère, f. dad Augenleber, 
Scheuleder; -, adj. et f. dent -, der 
Augenzahn. 

eillet, m. 1) das Schnürloch; 
2) die Melle; — barbu, Bart, Karthäu—⸗ 
fernelte ; - de la Chine, Gbineferneife; 
- d'Espagne, SBlutnelfe; — frangé, 
Feder⸗ Pfingſtnelkez - d'Inde, Sammet- 
blume; - de mer, eine Art Madrepore; 
pie d'-, Neltenftod, »pflange ; -erio, f. 
das Relfenbeet; -on, m. der Ableger, 
Genfer, Sprößling ; -onner, v. a. Ab» 
leger, Sproffen abſchneiden. 

Oeillette, f. der Mobn, das 
Mobnfaamendi. - 

Oenanthe,f. (bot.) die Neben 
dolde , der Steinbred. 

Oenanthique, adj. éther — 
Meinbiumenätber. 

Oenas, m. (orn.) die wilde Taube, 

Oenicole, adj. société -, Wein. 
baugeſellſchaft. [wabrſagerei. 

Oenistice, f. (arché.) die Vogel⸗ 

Oenolide, adj. (méd.) meinig; 
-logie, f. die Weinichre, Weinbaukun⸗ 
de; -mancie, f. die Weinwahriageret; 
-mötre, m. der MWeingährungsmeifer; 
-pe, adj. —— -phore, m. 
(arché.) a) bas Weingefäß ; b) der Hcl« 
lermeifter. 

Oesophag]||e, m. (an.)die Speife- 
rôbre, der Schlund; -ien, adj. m. 
(an.) zum Schlunde gebörig; -otomie, 
f. (chir.) die Schlundöffnunn. 

Oestr]je, m. p. u. die Wuth, Ber 
geifterung ; (ent.) die Bremfe; -ides, 
f. pl. die Bremfenarten; -omanie, f. 
(path.) die Mutterwuth. 

Oesypère, f. das Moilfett; bie 
Salbe daraus ; ungewafchene ettwolre. 

Oeuf, m, das Gi; - de poule, de 
pigeon ete., Hübuerei, Taubenei ze.; 
rouge, de pâqnes, Tfterei; prv. 
fam. elle a cassé ses -s, jie ift zu früb 
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michergefommen ; donner ui 
avoir un boeuf, die Wurf ı 
Shinten werfen; U ne lui 
- ni boeuf, er bat ibm fein ı 
Bort geiagt ; tondre sur un-, 
aufammentdarren ; —#, pl. 
der Rogen; -s d'esturgeon, 

Oeufrier, ın. (eui.) ver G 

Oeuvé,e, adj. Noge 
babeud , poisson —, Rogener. 

Oeuvre, f. 1) bas ®erl 
beit; mettre en —, anmen 
brauden; prv. à I’ — on cont 
vrier, das Werk Iobt den 
Sg. jamais un tel n'y fit - 
ſich dagegen verfteden , er ri 
dad Bañer niht; (mar.)# 
vives, dad Oberwerf, Unie 
Schiffes; (pal.) tmaltre ét 
der Sxcharfribter; des bass! 
Schundkönig; 2)das 9 
-, - méritoire , gutes , m 
Werk; - pie, milde Eti 
Oeifteévroduft eines Schri 
- complètes de Lamartine! 
ne'é fammtiihe Werfe; 4) U 
die Unterbaltung einer Parc 
mie die dazu befimmten Einf 
der Kirhenftubl für die Kirche 
Almoienpfleger zc.; —, m.1)d 
beionders das Werf eines $ 
chers od. Tonfünftlers; 2) b 
ber Weiſen; (arch,) bie vier 
eines Gebäudes; (métal.) da 
baltige Blei; (orf.) der Kafteı 
Faſſung eines Gbelfteines ; m 
diamant en —, einen Diamam 

Oeuvriste, m. ver Au 
fammler. 

Offensant,e, adj. bee 

Offense, f. die Bcleidigu 
Sünde, Schuld. 

Offensé, m. ber Beleidig 

Offenser, v. a. belcidi 
verlegen, beibädigen; anftöi 
beleidigen ; (th.) - Dien, fit 
verfjündigen; s'—, v. réf. fü 
digt halten, übel aufnebme 
werden; Anſtoß an etwal mit 

Offenseur, m, der 

Offensif, ive, adj, um 
sum Angriffe dienend; Iigws' 
défensive, Truß- und Ehuphi 
ve, f. (grr.) der Angriff 
l'-ive, angreifen ; -Ivement,! 
grifföweife, feindlich. 

Offertlle, f. (ecath.) de 
opfer ; -oire, m. der Opfergefa 
Meßopfer. 

..Office, m. 1) die # 
der Dienft, die Gefaälligken 
-s, Dienftleiftungen; 3) das! 
Dienft, die Bedienung; (cat 
Amt (in der fatbolifchen Kin 
Gottes dienſt; das tägliche © 
dem Brevier; Gebetbud; (d 
von Amts wegen; fig. von frei 
den; (h.) Salnt-Ofäce, Inat 
9) die Dieneribaft eines arober 
die gewoͤhnlich in der Dffig ine 
-, f. 1) die Dffiy, Epeife um 
neräthbfammer in vornehmen $ 
2) Kunft, den Rachtiſch angnor 
augurichten. 

Official, m. der Official, 
fegte eines geiftlichen Berichte 
f. das Officialat (eines Office 
od. Hans od. Beribtsort). 

Officiant, adj. et m. (cat 
das Amt baltende Priefter; -, 
Chornoune. 
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mernbirne; ère, f. das Zwiebelbeet, 
Bwiebellanp. — potrida. 
Oille (1), f. (eui.) die Straftfuvve ; 
Oindre, v. a. ir. n. craindre: 
1) fatben ; -un roi, einen Rônia fai 
ben (cath.) - un malade, einem &ran. 
fen die égte Delung geben; 2) fbmies 
ren, beftreidhen. 
Oing, v. vienx-oing. 
Oint, m. der Gejalbte; I’ - du 
Seigneur, der Gefalbte des Herrin. 
Oiseau, m. der Vogel; - ano- 
nyme, vielfarbige Eliter; - d'Afrique, 
Perlbubn; — aquatique, Maffer», 
Sumvfvogel; — mouche, Kolibri: — 
de neige, ŒSdnecfint; - de paradis, 
Paradiesvogel; — passager, de 
er sage, Bugvogel; - detempête, Sturm: 
| vogel; (fauc.) der Kalte: - dressé, 
‚adj. in der Anotbefe | abgeridteter Balle ; fam. - de combat, 
k mben (von rg | Streitbabn; l'- de St. Luc, Ochſe; 
ji plante -e, | voyez l'- de St. Luc, feben Sie ben 
‘ Simmel; poét. - de Jupiter, Adler: 
ph.) bas Laborato: | - de Junon, Pfau; — de Minerve, 
laden, die Apothete, Eule; — de Vénus, Tanbe; fig. - de 
: mauvais augure, Unglüdévogel, -bote; 
SL. bas Dvfer, die Babe; 


Oligo||chrone, adj. furslebend; 
-chyle, adj. faftioé; -phore „ adj. 
ſchwach: -phylle, adj. (bot.) blätter- 
arm ; -posie , f. die Durftlofigfeit; 
-sperme, adj. faamenarm; -trophie, 
£. die Grmäbrungsverminderung. 

Olim (fpr. limm), adv. vor Beiten, 
ehedem; —#, m. pl. die alten Protofofle 
Des Parifer Parlamentd, von 1513 an. 

Olin||de, f. eine Art feiner De 
genflingen; -der, v. n. fam. vom 
veder gieben; +-denr, m. fam, Der 
Daufer, Schläger. 

Olivia, m. (orn.) der ollven⸗ 
grüne afrifanifhe Mürger; -aire, adj. 
(an.) olivenförmia; -aison, f. die Dli- 
venernte, Dlivenlefe; -Atre, adj. oliven- 
farben; -e, f. die Dlive, Delbeere ; der 
Delbaum: poét. rameau d' —<8, Del» 
zweig; (Ecr.) jardin des -es, Delgarı 
ten; (arch.) ein olivenförmiger Bier 
ratb ; Die Gierleifte; (bon.) bouton fait 
en-e, Dlivenfnovf, (conch.) die Dattel; 
(€q.) -e du bridon, Trenfenfnovf ; -et, 
m. Die Delbanmyflaniung: -ète, f. 
(bot.) der Delrettig; -etier, m. dermilde 
Delbanm;-ettes, f. pl. der Ofiventans 5 
-ier, m. der Delbaunt ; -fère , f, der Del» 
garten; -ile,f.(chi.) das Dlivit. 

Ollaire, adj. f. pierre -, ber 
Tovfftein. 

Olographe, adj. eigenhändig ge» 
fhricben; testament -, ein von dem 
Grblaffer ganz mit eigener Hand ger 
ſchriebenes Teftament. 

Olympllio, m. der Olymp (ein 
Gchirge); podt. der Simmel; -Iade, 
£ die Olompiade (eine Zeit von 4 Jab ⸗ 
ren); —lens, adj. m. pl. myth.) les 
dieux -iens, die ofomyifhen Gôtter : 
-iques, adj. m. pl. —— les jeux 
-Iques, die olomwifchen Sviele. 

Omagre,f.(path.) dieSchultergicht. 

Omalisc,m.(ent. der Blangfäfer, 

Omasus (fvr. füf) od. omasım 
(for. fommt),m.(an.) der Blättermanen, 
Mfalter, 

Ombelllle, f. (bot.) die Dole : 
der Schirm; -ifère, ad}, (bot,) Dolden 
tragend. 

mbilille (for. lik), m. (an.) der 
Nabel; (bot.) die Keldinarbe; cal, e, 
adj. zum Nabel gehörig; -qué, e, 
adj. (bot.) genabelt, nabelfig. 

Ombrage, m. der Eatten (von 
Bäumen ze.) ; poét. das Paub; fig. der 
Verdacht, Argwehn, das Miftranen; 
donner de l’-Aq., Miftranen bei ei. 
nem erregen; prendre -, Verdacht 
fbôvfen. 

Ombrager, v. a. Schaften neben, 
beſchatten, umſchatten; fig. fhmiden, 
sieren, umfränaen. 

Ombrageux, se, adj. fhen ; fie. 
mißtrauifch, argmöhnifd : l'- s0 sus- 
ceptibilité du gouvernement r., Die 
argmôbnifhe Œmpfänglidteit der r. 
— 

Ombro, f.1)der Schatten; falre 
- à q., einen beicatten, fig. einen 
verdunfeln, übertreffen, ibn in ben 
Schatten fielen ; tout lui tait -, Alles 
macht ibn miftranifé ; er erfbridt vor 
jedem Schatten; 2) das Dunfel, die 
Dumfelbeit, Finſterniß, Nacht ; BT. det 
Dedmantel, Borwand, Schein, Schirm, 
Schuß, Shild; AT- de la nuit, unter 
dem Schutze der Naht; sons l'- de la 
piété, unter dem Dedmantel der Froͤm⸗ 
migfeit ; à l'- d'un si pulasant 
unter tem Schupe eines fo mächtigen 





























































(mag.) der Sebmfübel, die Mörtel 
del, Die Dpfe | trage; fig. il a porté l'-, er war 
Handlanger bei den Maurer; (stuc.) 
das Etudbrett; à vue d'—, nad der 
Vogelperſpeltive; A vol d' =, in gerar 
der Richtung. 
Oiseler,v. a. (faue.) einen Bo. 
el zur Betze abrichten; —, v. n. vo el» 
L ellen, auf den Bogelfang geben, No, 
J gel fangen. 
“ringen; 4) darbieten; 5 Oiseleur, m. der Vogelſteller; 
um; - à la vuo, aux | (h.) Henri l' — Heinrich der Finkler. 
flellen, geigen; | +Oiselier, m. der Bonelbändler. 
) fé erbieten , ia ans Oisellerie, f. der Bogelfang ; die 
+2) id barftellen, | Kunft, Bögel aufsugieben; der Vogel 
LCR bandel. 
ser, va. 1) verdunkeln ; Oisenx, se, adj. mühig, faul; 
de 4 men; 2) | Sg. unmüß , leer; question -se, un. 
seruntein; bemebein | nuͤtze Frage. : 
; b) ärgern, verdricéen, Oisif, ive, adj. müßig, untbä« 
fein; un rival I’ -e, | tig; fig. ungenugt. 
© Neht ibm im Weg Oisillon, m. fam. 1) das Bönel- 
LA s den; 2) Bänden, 
Oïsivement, adv. müfig. 
Olsiveté, f. der Müfiggana; Die 
Muße. [eine dumme Sans, 
Oison, m. das Bänshen; fig, 
Olampi, m. das Dlamribarı. 
Olaniline, f. (chi.) das Olanin ; 
** adj. sel -ique, Dlaninfalz, 
Ida, m. (miné.) eine Art Jaepie; 
pr Fr (a) das Ölfaure Gala. 
agineux, se od. oléifère, adj. 
| öl: dlicht; barzig. 
léandre, m. die Lorbeerrofe, 
der Mofenbaum, Oleander. [böder, 
Olécrane, m.(an.) der Ellbogen» 
Oléifiant, e, adj. ölbildend, 
Oléine,f. (chi.) der Delftoff. 
Oléogène, m. (chi.) der Del. 
grundftof. 
Oléracé, e, adj. (hort.) plante 
0, Gemüfepflange. 
Olfaetif ob. ive, olfactoire, adj. 
(an.) gunt Gerude gehörig, Beruchs... 
Oliban, m. der arabifde Weib- 
rau, männliche Meibrand, 
Olida! re, f. (bot.) die Stinfmelde, 
Bodéfraut. 


Oligarchllie, £ die Diigardie, 
bußregierung; -ique, ad). olig- 


8 ligarque, m. der Oligarch. 


Oligiste, adj. (e, m.) fer - 
Glanglein; minerni -, Beben, | 
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Mannes: fam, mettre q. à l'-, Jeman | 80 cent.); (z.) die Unge, das Feine 


den indas Gefängniß bringen; ibn ges 
waltfam befeitigen ; (icht.) der Sat: 
tenflid ; -— chevalier, Ritter, Karvien⸗ 
forelle; -— de mer, Eceidhatten ; (pntr.) 
der Schatten; terre d'-, Umbra, Um⸗ 
braerde; -, pl. bie Edyatten; -chi- 
noises, chineſiſche Schatieumaſchine; -s, 
(arch@) bei den Nömern die Beigäfte, 
(die die Eingeladenen mitbradten); 
*+-, m. (tein.) der Irisdrud bei ben 
Beugdrudern. 

Ombré, e, adj. (pntr.) f&attirt. 

Ombrelllle, f. der Meine Sonnen» 
fbirm; -aire, adj. {birmartig. 

Ombrer, v. a. (pntr.) ſchattiren. 

Ombrette, f. der umbrafarbige 
ameritanifhe Strandkaͤſer. 

+Ombreux, se, adj. féattig, 
fdattenreid. ’ 

Ombromètre, m. der Regenmef- 
fer, Ombrometer. 

Oméga, m. das —* (der letzte 
Buchſtabe des griechiſchen Alpbabets); 
Mg. das Ende, der Letzie. 

Omelette, f. ver Glerfuden; 
Diauntuden. Les Frage . 

t Omentésie, f. (méd.) bie 

Omettre,v.n. ir.n, mettre; ul 
terlaffen ; auslaffen, meglaffen. 

Omineux, se, adj. 1) vorbebeus 
tend, unbeilvoll; unglücksſchwanger; 
2) frevelbaft. 

Omission, f. 1) dielluterlaffung; 
Auslaſſung; das Unterlaffen, die Der 
fäumniß, das Vergeſſen; 2) Aus 
laffen, BWeglaffen, die Uebergebung ; 
das Verfehen; 3) die Qüde; 4) das 
“usdgelafiene; (th.) péché d'-, Unter 
ae ünbe. 

mnibus (fpr. büf), m. ber 
Stadtwagen, Omnibus; fam. c'est un 
-, fie giebt ſich Jedem bin. 

Omnil|potence, f. 1) die Allmacht; 
2) Madıtvolllommenbeit; *-potencier, 
v. a. unbeihräufte Macht geben; -pro- 
grès, m. der allgemeine Fortſchritt; 
-science,, f. (in) die Allwiſſenheit; 
-vore, adj. Alles freſſend. 

Omol|phage, adj. robes Fleiſch 
frefiend; -phore, m. en das Schul» 
termäntelchen der Bilbôfe; -plate, f. 
das Sdulterblatt ; fig. caresser l'- de 
q. à coups de cravache, Jemandem 
das Fell mit der Meitveitiche gerben; 
-ptères, m. pl. (ent.) Die ®leicdyrlügler. 

Omph le adj. aus unzeitigen 
Trauben bereitet; -locèle, f, der Nabel» 
brud) (v.exomphale) ; -lode, m. (bot.) 
das Nabelfaamenfraut; -lomancie, f. 
die Nabelwabriagerei; -lomyces, m. 
pl. die Blätterfdawämme; -loptre, adj. 
(ept.) verre -loptre, das Linienglas. 

Omras, m. Zitel der Bornebmen 
am Hofe des großen Moguls, 

O mule, m. der fibirifhe Seehecht. 

On, l'on, prn. man; on dit, man 
fagt, e8 beißt; prv. le qu'en dira-t-on, 
das Gerede, Gewäſch der Welt, ver 
Beute. 

Onuagra, f. (bot.) die Nachtkerze. 

Onagre, m. (z.) der Maldefel, 
wilde Gjel; (arché.) die Wurfmafdyine 
(im Ariege), große Steinichleuder. 

Onanisme, m.die Selbſtbefledung, 
Dnanie, 

Onaniste,m. der Sclbfibefleder. 

t Onc od. onques, adv. mie, nie 
mals, 

Once, f. (com.) die Unze (2 Roth); 


{mon.) eine fpanifche Beldmüngze (84 fr, 


perfiihe Bantbertbier. 
Onchidie, f. die Schwulſiſchnecke. 
Onciales, adj. f. pl. (palé.) let- 
tres —, Steinihrift; Uncialbudiaben. 
Oncle, m. der Obeim, Ontel. 
Oncotomie, f. (chir.) die Ge 
ſchwüröffnung. 
Onction, f. die Salbung, Delung; 
fig. Salbung, Jubrunft; (cath.) ex- 
trême -, legte Delung; — de la pen 


Weihe. n. 
Onctionner, v. a. Salbung ge 
Onctueusement, adv, (th.) 


mit Salbung, mit Inbrunft. 

Onctueux, se, adj. fett, ölig, 
ſchmierig; fg. (th.) falbungsvoll, -reich. 

Onctuosité, f. die Gettigfeit, 
Deligkeit. 

Onde, f. die Welle, Woge; poét. 
das Maffer, Meer, die Glutb; l'-noire, 
der Gtor. Kocvtus; fig. a) les —#, das 
Waſſer, Wellenförmige; b) Gewäſſerte, 
Geflammite (auf Zeugen und im Holge). 

Ondé, e, adj. 1) welleuförmig ; 2) 
gewäflert (von Zeugen); 3) flammicht, 
—— (von Holzarten); (bl) wel⸗ 
— | 

Ond pre adj. elfedig; -, 
m. das Glied. 

Ondée, f. der Regenguß, Buß. 

Ondin, m. -e,f. der Waffergeift, 
Waſſernix, Waſſernixe; Undine. 

Ondoiement, m. die Nothtaufe. 

Ondoyant, e, adj. wallend, wo» 
gend ; wellenfürmig. 

Ondoyer, v.n. fig. Wellen mers 
fen, wallen; ſich wellenförmig bewegen, 
wogen; - au vent, im Winde flattern ; 
-, v. a. die Notbtaufe geben. 

Ondulation, f. die wellenförmige 
Bewegung; (pntr.) — des contours, 
MWellenlinien der Unriffe. 

Ondulatoire, gdj. wellenförmig. 

Onduld,e, od. onduleux, se, ad). 
(bot.) get wellenförmig, 

Onéraire, adj. mit der Laſt und 
Arbeit befchwert; verantwortlich; vers 
waltend; tuteur -, wirflicyer Bormund. 

Onéreux, se, adj. beſchwerlich, 
läftig- 

Ongle, m. 1) der Nagel an Hin» 
den und Füßen; rogner ses -#, faire 
ses —s, fit die Nägel abidneiden; 
rogner les -s à q., einem die Flügel 
ie Je 2) die Klaue, Kralle; prv. 
avoir bec et -s, Haare auf ben Zähnen 
haben; 3) bas Nagelfell; Nagelgeihwür, 
die Hornhaut im Auge; (bot.) der une 
terfte Theil eincd BlIumenblattes; 
(conch.) — odorant, wohlriechende 
— 

nglé, e, adj. (bl.) mit Klauen. 

Onglée, f. die Grftarrung der 
Bingerfpigen; j'ai l'-, meine Ginger: 
ipigen find ſtarr; (vét.) das Nagelfell; 
der Hauf auf dem Ange der Pferde und 


des Rindviches. 


Onglet, m. (bot.) der Ragel; 
(bou.) die fette Sant an Lunge und 
Leber; (grav.) der Blartftichel;; —— 
die ſchiefe Ruth, der Ausichnitt; (orf, 
etc.) das Stecheiſen; (rel.) der Balz; 
(typ.) das umgedrudte Blatt, der Kar⸗ 
ton ; faire un —, ein Blatt umbdruden; 
-5, pl die @änfefüßchen (v. guille- 
mets). 

Onglure, f. die Ragelbildung. 

Onguent, m. bie Salbe; — pour 
la brûlure, ®Brandfalbe; — gris. pop. 
Reiterfalbe ; - mercuriel, Quediilbers, 
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Merturialfalbe ; (arché.) wot 
Salbe, Balfamfalbe. 

Onguiculé, e, (bot.)n 

=) mit Rägeln, Klauen, fr 
A, e, adj. bufñg, 
pl. (conch.) die Rlauenmuid 

Onirojjeritie, —manciı 
Traumdeutung; —critique, 
Traumdeuter; -critique, f. d 
deutefunft. 

Onisciljforme, adj. af 
-formes , m. pl. Die afjclart 
füße; -des, -ens, m, pl. (z 
milie der Aſſeln. 

Onkotomie, f. (chir.) 
nuug eines Geihmwürs. 





Onojljcephal, e, adj, (à. 
füpfig ; -clée, f. (bot.) bi 
fenzunge; -crotale, zu. da 


Kropigand, Schneegariyir! 
fatt. [bad (Land 
Onolsbac, m. “infra, 
Onomancie, f. die a 
aus dem Namen; —ıma 
die Schall», Klangnababmı 
Dnomapoctifon ; —matopos 
Namensverbergung ; -porde 
don, m. die Eſels diftel. 

Onoré od. onourd, m. | 
treiber. [fenaunge, 

Onosma, m. (bot.) bic 

A der f. (phi.) bi 
ge Mejenlebre; -phage, 

redfäfer. 

Onymancie, f. die ®: 
aus Del und Wachs. 

Onyx, m. ber Quvr, Dn 

Onyxis, m. das Ginm 
Nogeld ind Gleifdh. 

Onze, adj. eilf, elf; - 
Elf, der Elfte; il est le - 
es ift der elfte des Monats; 
-, Ludwig der Eifte. 

Onziöme, adj. der, 
elfte; —, m. baë Gifte, 

Onzièmement, adv 
zum Elften. 

Oo!|lites, m. pl. (mind) 
genftein ; -mancie, f. die SK 
aus Œiern; -nine, f. (chi) 

Opaciser, v. a Jill 
nend machen. 

Opacité,f. die Unburë 

Opale, f. (mind.) der | 
Halbedelftein) ; — laiteuse, Ÿ 
l'or est en -, taë Gold ftebt 
fpielt mit Otegenbogenfarbe 
sucre, die fruftallinifhe & 
Buders. 

Opalil|n,e, adj. milbırd 
tig; -sant, e, adj. opalartig 
adj. in Opal verwandelt. 

Opaque, adj. undurchſi 

Opätre, m. (ent.) der € 

Opéra, m. (it, U.) 1): 
das Singfpiel; - comique, 
Over; 2) das Dpernhaus ; sı 
Operniaal; faire -, im fou 
alle feine Karten nad einc 
werden. 

Opérat|leur, m. ber # 
Marktichreier, Quadialber; 
die Wirkung ; Verridhtung ; $ 
-ion d'arithmétique, arithmre 
rebnung; (chir.) das Beria 
Broxeé; (chir.) on de Iı 
Steinſchuitt; (grr ) die Untern 
-rice, f. die Duadialberin. 

Operculjjaire, m. (b 
Dedeltraut; —e, m. (conch.)? 
auf der Deffuung einiger À 


—— t 
OPE 


Fais be, La are. 
er, v. 8. 1) wirfen; bewir- 

meerbringen ; Befruchten ; 2) ver» 
ma ' N ey ai 
m : Fa 
X — — 
SEN 18 ſchneiden 2. fit 
afen; (chi.) verfabren; #'-, 

flattfinden, 


HREUIQUU, 


m. ) die Sparren- 
— 
ae, f, (path.) der Schlan · 
* ‚m. (icht.) ber 
N ‚m. (mus. 
sav : > -die, f. (ieht. 
jr ; -diens, m. pl. die 
meiner Schlange — 


porgaten ; GE 2 
| jt 2 gras est 
: ——— 
) genanbetung ; 

das Ammonsborn ;-on, 

; „m. 

à ; -ostome, m. der 
Hei angenftein; -ure, 


Art 
ber das Zweiblatt. 
le, £. das Augenweb; 
du den Augen geborig, gut 
Aug, ‚L» e ⸗ 
Bt Muges ; -Ite, f. die Ent- 
tet gone Augapfels; —oto- 


À een 

pe, L die Rilgrumdel. . 
‚adj. Opium entbaltend. 

mi Dpiat eine Arznei 

* oi are 

su , ver 

à “ation, f. die derfoytung : 

FF 


let) adj. £. pl. (arché.) dé- 


* 41 Tue te, 

1 + > Kun; 
‚vn, ]) Bun Meinung 
ma mmen; 

N Se ro es Meis 
— 


ne 


Tu S 


n ;-te, adj. m. marbre 


lu 


081! 


mie 
(a. 
t, 
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doch, @rcifenfriritué; -panax, m. 
dad Panax · Gummi. 

Opportan,e, adj. bequem, gele⸗ 
gen, ſchicklich, vaſſend, günftig. 

Opportunité, f. die aute, ber 
queme Gelegenbeit; das Bequeme, 
Paſſende, Schidlicdye, Belegene. 

pposant, e, adj. et s. (pal.) 
der, die einen Einſpruch tbut, eine Ein⸗ 
wendung macht, der Gegner, die De 
genpartet, der Opponent. 

Opposé, e, adj. verb. entgegenge · 
febt; fg. widerftrebend , aumiderlau- 
fend ; parti -, Grcaenyartei; -, m. das 
Gegentheil, Widerfpiel, der Gegenſatz— 

poser, v. a. 1) eutgegeniehen 
od. +flellen ; 2) gegemüberfegen, »ftellen, 
‚legen 2c.: = gch. ou q. Agch.,ou Aq., 
etwas od. einem, einer Sache od. einem 
Andern entgegeniegen, damit vergleis 
den, in Vergleich ftellen ; fig. - ha force 
à la force, Gewalt mit Gewalt vertreis 
ben ; 8'-, v. réf. à q.,Ticd einem wider 
fegen, demfelben widerfteben; einem 
widerftreben; s'- à gch. einer Sache 
entgegen, zuwider fein; (pal.) wider 
eine Sache einfommen, Einſpruch gegen 
etwas thun. 

Opposite, m. dad Gegentbeil, 
Wideriviel; à l'-, adt. fegenuber; à 
l'- du bois, bem Golye gegenüber. 

Opposition, f. 1) der Rider 
Rand, die Widerjegung, SHinderung, 
das Hindernib; 2) der Widerſpruch, 
das Miderftrebende, »furecheude, der 
Begenfaß; être en - avec gch., mit 
einer Sache im Wipderfpruche fteben ; 
8) die Gegenpartei, Oyvofition; (astr.) 
der Gegenſchein, das GBegenüberfte» 
bende; (dr.) der Einfprud, vie Eins 
wendung; apporter, faire, forıner, 
mettre — à qeh., fit einer Sache mi- 
derfegen, Einfprudy gegen etwas tbun. 

Oppressé, e, adj. verb. be 
Memmt, beflommen. 

Oppresser, v.a.preffen, drüden, 
beflemmen, auianımenpreflen, beengen; 
Gg. — q., einem ſchwer auf dem Herzen 
liegen. 

ppressljeur, m. der Unter 
drüder; les -eurs des peuples, die 
Bedrüder der Bôlfer; -if, ive, adj. 
drüdend, Awangs...; ion, f. das 
Drüden, die Beflemmutg; fig. der 
Drud, die Unterbrüdung. 

Opprimé, e, adj. verb. unter 
drüdt; —, m. der Unterdrüdte. 

Opprimer, v. a. unterbrüden, 
drüden, bebrüden. 

Opprobre, m. Die Schande, 
Shmadb, der Shimvf, Schandfled, 

Opras, m. ein Zitel der Großen 
in Siam. 

Opsij|gamie, f. die fwäte Berbei« 
ratbung; -gone, adj. (did.) fpät; 
dents -gones, Weisbeitdsäbne,; -ma- 
tie, f. die fpäte Lernbegierde. 

Opsomanie, f. (path.) die Eh» 


w * 

Optatif, ive, adj. (gr.) einen 
Munich ausdrüdend; —, m. die mine 
fente Art eines Berb8, der Optativ. 

Opter, v.a. et n. wäblen (nur 
von einer Gate) ; eine Wabl treffen. 

Opticien, m. ber Dptifus, 

À trefflidh, 
Optimé, adv. fam. berrlid, vor. 

Optimis||me, m. die Lehre von 
der beften Welt; -te, m. der Aubänger 
Diefer Sebre, Optimift, 

Option, f. die Wabl. 
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Optique, f. 1) die Dptif, Licht⸗ 
lebre, Sehetunft ; 2) Berfpeltive; angle 
-, Erhmintel; (a. d.) - de théâtre, 
Tbeateroptit; fg. Bübnenfviegel; 3) 
der Bilder, Gndfaften ; —, adj. optiid; 
(an.) les nerfs -s, die Sehnerven. 

Opulemment, adv. im Weber 
fluſſe, reichlich. [tbum. 

Opulence,f.dereberfluß, Reid» 

Opulent, e, adj. mwoblbegütert, 
reich. 

Opuntia, f. (bot.) die Dpuntia, 
Der indianifcbe Feigenbaum, 

Opuscule, m. bas Werfen; die 
Heine Ecrift. 

Or,m. das Gold; fig. Gold, der 
Reichthum; — d'Allemagne, battu, en 
fouilles, Blattgoib; - d'applique, de 
mosaïque, Malergold; — blanc, v. 
platine; - en barre, Stangengold; 
prv. c'est del- en barre, das tft fo 
nut wie baared Geld; — en coquille, 
Muſchelgold; — en chaux, de départ, 
moulu, &oldfalf, »lad; - fin, 24farü- 
tiges Gold; — en Iingot, gegoffenes 
Gold; — en lame, Goldlaln; — en 
masse, Klumpengold; - natif, vierge, 
nedieaenes Gold; — potable, Gold» 
tinfiur; — de rivière, Glußgold; 
- trait, Golbbrabt; — au titre, 20fa- 
rätiged Gold; fig. c'est un St. Jean 
bouche d'-, er nimmt fein Blatt vor 
den Mund; il a mangé plus d'- 
qu'il n'est gros, er bat fehr viel Geld 
durchgebracht; fig. d'-, foftbar, treff- 
lib, berrlid, prächtig; l'âge d'-, dus 
goldene Beitalter. 

Or, conj. nun, nun dann, nun aber. 

Oracle, m. dad Drafel, der Gt. 
terivruch; die Drakelgottbeit; fig. der 
Ausſpruch; (h.) l'- de Delphes, das 
deinbifche Orakel, das Drafel qu Delphi. 

Orajllge, m. der Sturm, das Acte 
ter, Ungemwitter, Unwetter; Mg. der 
Sturm, das Gewitter; podt. Welter; 
le temps est à l'-ge, e# ift ein Sewitter 
im Anauge ; -geux, se, adj. ſtürmiſch, 
ungeftum; fig. fürmiid, ſturmvoll; 
une vie -geuse, ein bemegteé Leben; 
vent -geux, Gewitter, Sturmmind. 

Oraison, f. das Gebet; faire l'-, 
beten, das Gebet verrichten; — men- 
tale, ftilles Geber; (ég.) l'- domini- 
cale, das Vaterunfer; (gr.) die Nede; 
partie d'-, Redetheil z (rh.) - funèbre, 
Veichenrede. 

Oral, m. der Storficleier des 
Papſtes, wenn er Meffe liefit, 

Oral, e, adj. f. münblid; loi —, 
mündlides Goſetz 

Oran||ge, f. die Pomerange, Dran- 
ge; ge douce, Npfelfine, -gé, e, adj. 
vomerangenfarbig, orangegelb; -gé, 
m. baë Drangenelb; -gende, f. das 
Pomerangenwafler, der Bifhof (ein 
Betränf) ; -geat, m. die eingemachte 
Bomerangenidale; -ger, m. der Po» 
merangenbaum; fleur d'-ger, Pome- 
rangenbiñthe ; eau de fleur d'-ger, Bo- 
merangenbiüthmaffer; -gerie, f. dat 
Gewaͤchehaus der Pomeransen» und 
Gitronenbäume zc.; die Drangerit; 
-giste, m. der Drangengärtner; (h.) 
Anbänger der orangifden Partel. 

Orangisme, m. (h.) der Drau 

iömus, die oraugiſche Partei in Eng- 
and u. Belgien. 

Orang-outang, m. (z.) der 
Drang · Outang, Waldmenfd. 

Orate, m. (chi.) das goldfaure 
Gala. 
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Orateur, m. der Redner; l- ro- 
main, Gicero; (pol.) der Epreder 
(England). 

Oratoire, adj. -ment, adr. red» 
nerifch ; —, m. 1) die Berftelle, das Bet. 
zimmer, Berbaus; 2) eine Art Ordens 
verbrüderung u. das Haus berfefben. 

Oratorien, m. (h. e.) der Dra⸗ 
torianer. [Oratoriun. 

Oratorio, m. (it. U.) (mus.) das 

Orbe, m. (astr,) der Areis, die 
Laufbahn eines Planeten, Kreisbahn, 
»fauf deffelben ; podt. die Svbäre, der 
Ball; —, adj. m. (arch.) mur -, blinde 
Mauer obne Genfter u. Tbüren ; (chir.) 
coup —, blinder Streih, Hieb oder 
Schuß, Etreifwunde, bu. 

Orbjjjeulaire, adj. freisförmig, 
rund; -cule, f. (conch.) die ameifdas 
lige Rundmufdel ; -culé, e, adj. freid» 
rund; Ae, f. (bot.) das Zellerdhen; 
-s, m. der Stachelfiſch; -taire, adj. 
(an.) Augenböblen .. .; —* f. (astr.) 
die Planetenbahn; (an.) die Augen⸗ 
böble; té, f. die Kınderlofigfeit. 

Orbulithe, f. die einfchalige 
Scheibenmufdel. 

Or-çh, int. woblan! nun! (v. ça). 

Orcades,f.die orfadiihen Infeln. 

Orcanette, f. (bot.) die rotbe 
ar er e, das Gärberfraut. 

rchésographie (pr. k6), f. 
die Zangbeichreibung, Zanageihnung. 

Orchestique (fpr. ork), f. od. 
ad). m. (arché.) genre —, Der von der 
Tanafunft nu. bem Ballfpiele bandelnde 
Ibeil der Goymnaſtik. 

Orchestre (fpr. kèstr), m. das 
Orcheſter in Schaufpielen, Dpern u. 
Koncerten; dieſe Tonkünſtler ſelbſt; 
{arché.) a) bei den Griechen der Tauz⸗ 
vlag anf dem Theater; b) bei den R 
mern der Plap für die Matböberren 
vor dem Theater. 

*Orchestrion (for. kös), m.da® 
— Fortepiano. 

rchet, m. der bengaliſche Fink. 

Orchijljdees (fpr. ki), f. pl. (bot.) 
die Orhibeen, Anabenfrautpflangen ; 
—ocèle, m. der bobenbrud ; —s, m, das 
Knabenfraut, die Stendelmurs ; te, f. 
die Hodenentzündung. 

Orchotomie (ipr. ko), f. (chir.) 
der Hodenſchnitt. 

Oroine, f. (chi.) dad Drein. [fild. 

Oreite,m. (icht.) der braune Lipp ⸗ 

Ord, e, adj. garftig, ſchmutzig. 
rdalie, f. die Unſchuldeprobe, 
das Gottesurtbeil. 

Ordinaire, adj. 1) gewöbnlich; 
gemein, alltäglid ; ordentlid ; ambas- 
sadeur —, orbentiider Sefandter ; mé- 
decin -, Peibarzt; 2) einfach, mittel» 
mäßig, Alltags... ;homme-, Alltags⸗ 
meufd ; nourriture—, Hausmanmnstoft. 

Ordinaire,m. 1) das Grmöbn, 
liche ; Die ewobnbeit ; 2) das gewöhn⸗ 
lide Effen, der gewöhnliche Tiſch, die 
tägliche Roft, Sauémannéfoft; (grr.) 
die Menage der Eoldaten; das ges 
wöbnlidye tägliche Autter; +- des 
guerres, friegéfaffe; 3) die ordent- 
lie Por; der Roftbote, Poſttaa; 4) 

ewöbnlihe Preis; 5) Biſchof eines 

irhiprengelé; Ordinarius; (cath.) l'- 
de la messe, das gewöhnliche Meßge · 
bet; —, f. pl. die monatlide Meinis 
gung der Frauen; à l'- adt. wie ges 
wöhnlih, wie fonit; d’-, pour l'-, adt, 
gewöhnlich, meiftentbeils; -ment, ge 
wohnlich, gemeiniglic. 
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| Ordinal, adj. m. (gr.) nombre -, | fommen; 2) was die @®efta 


‚ die Ordnnungszabt. 
Ordinand, m. der au orbinirenbe 
Geiſtliche, Weihling. 
Ordinant, m. der ordinirende 
Biſchof, Prälat ze, Weihbiſchof. 
Ordination, f. die Prieſterweihe, 
| Einfeßung in den Priefterfland, Dr 
dination. 
Ordo, m. (cath.) der firhenfas 
lenber, die Gebetordnung. 
Ordonnance, f. 1) die Anord⸗ 
nung, Ordnung ; 2) Verordnung, Bers 
füqung:; une - royale, eine föniglidhe 
Verordnung; 3) die Borihrift eines 
Arztes, Verichreibung eines Meceptes; 
das Mecept; (fin.) Die Anmweifung einer 
Summe; (gr.) die Orbonnang; habit 
d'-, Ordonuangrod, Uniform, Montur. 

*Ordonnancer, v.a. ben Zah» 
Iungsbefebl erlaffen; anweilen; — an 
compte, eine Rechnung zur Begablung 
anmeifen. 

Ordonnateur, m. der Anordner, 
(fin.) Anmweiier; (grr. et mar.) com- 
missaire -, Intendant, 

Ordonner, v.a. etn. 1) anord» 
nen, veranftalten,, ordnen, einrichten; 
2) — de gch., über etwas verfügen, 
damit falten und walten ; 8) befeblen, 
verordnen, vorihreiben; (méd,) — un 
remède, eine Argnei verfchreiben ; (bro.) 
auf den Grund zeichnen; (ég.) ordis 
niren, die Priefterweibe geben, in den 
PBriefterftand einfegen; (fin.) auf eine 
Kaffe anweiſen. 

Ordre, m. 1) die Ordnung, Ans 
ordnung; — de bataille, Schladtord» 
nung; mal en — in —— 
mettre — à ses affaires, feine Sache in 
Oronung bringen ; 2) der Befebl, die 
Order; jo suis A vos -#, id ftebe 
Ibmen zu Gebote; 8) die Anfalt; ap- 
porter , donner, mettre - à qch., An⸗ 
falten, Œorfebrungen genen etwas 
treffen ; einer Sade abaubelten ſuchen; 
(arch.) die Bauordnung, art: (chev.) 
der Orben, dad DOrdentzeihen; - de la 
Toison-d'or, Orden des goldenen 
Bliefes ; (ég.) - do prêtrise, Priefter- 
merbe; conférer, donner les -s, die 
Weihe ertbeilen; (grr.) die Parole, 
Loſung; — du jour, Tage8beiebl; (h.) 
- chronologique, Aeitfolge ; (log.) 
- d'idées, Gedanfenreibe, Ideenfolge; 
(pol.) - du jour, Tagedordnung. 

Ordurdle, f. 1) der Unflath, Roth, 
Unratb; 2) Schmußtz, die Unreinigkeit, 
das Kebriht; fig. a) die Unflätberei, 
Soten; b) Schändlichkeit, Berderbniß; 
-ier, ière, adj. fig. unflätbig, aotig, 
ſchmutzig (in feinen Reden); -ier, m. der 
Botenreißer. [ade. 

Ordade,f. die Beranumphe, Ore 

+Orde, f. der Rand eines Waldes, 

Orelllard, e, adj. fangôbrig 
(Pferde) ; —, m. das Langobr; (z.) die 
langöbrige Fledermans. 

Oreille, f. 1) bas Ohr; Gebèr; 
avoir bonne -, gut bören; avoir 
l'- dure, fine, être dur d’-, leife, ſchwer 
bören; bartbörig fein; avoir l'- du 
prince etc., bei dem Kürften 2e. Ger 
bör finden; wobl gelitten fein ; n'avoir 
point d’- pour qch., feine Obren für 
etwas baben; faire la sourde -—, fit 
taub flellen; se faire tirer l'-, fit 
bitten, nötbigen laſſen, se gratter l'-, 
fit binter den Obren fragen; prêter 
l-hq., einem Gebèôr acben; fl m'est 
venu aux -s, es ift mir zu Ohren ge 
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Obres bat an verſchiedenen 

3) das Obr in einem Bude (be 
obr); die Œde am Bflnge ar. 
Henkel an einem Napfe x.; 
Lafhe an Shuben; 6) der A 
zugebundenen Tüchern, Eäı 
7) die Miderbafen an Ant 
(vig.) vind'une—, vortreflidı 
vin de deux -, fhlechter Bein 

Oreillé,e, adj. (b1.) geà 
Fiſchen und Mufcheln). 

Oreillell-d’äne, f. ie® 
d'homme, f. die Gafelmuri; 
das, f. der Holunderfhmamm 
lièvre, f. (bot.) das Hafeml 
-de-mer, f. (conch.) daB Exil 
Gdnede); -d’ours, f. (bar 
Bärenöhrlein, die Aurikel ⸗ 
f. (bot.) das Mäufeöbrdit. 

Oreiller, m. das Obi, 
liſſen. 

Oreillette, f. baë Obm 
‚baͤuſchchen; (an.) les ⸗ (or 
coeur, die Herzohren. 

Oreillons ob. orillons, ol 
De Geſchwulſt der Obrendril 
der Fluß in Obren; (rel.) die AP 
vom Leder und Bergamente. 

Orémus (ipr. müjf), m. fu 
Gchet. 

Orexi, m. die japanifée 

Orexie, f. (path.) die Arch 

Orer, v. n. beten. 

Orfe, m. (icht.) der Derfiin 

Orfdvre, m. der Gold 
Goldarbeiter; -rie, f. Die @oldat 
funft; Goldſchmiedsarbeit 

Orfraie, f. (orn.) der Su 
Fiſchaar. 

Orfrol, m. der Golbhof; | 
die goldene Verbrämung au Ai 
ornaten. 

Organe, m. 1) bas Organ, 
aug; — de l'ouie, G@ebö 
2) die Stimme; das Organ; 4 
Draan, der Sprecher, Bertreten 
* l- du ministre, buré WM 
nifter. 

Organique,ad). organiié: 
-, organtiche Berfegung; 15 (88 
die Anfirumentafmufit. 4 

*Organisajlteur, m ME 
Verſaſſung einrichtet, Ortung) 
ter, Ordner; tion, f. ve | 
fation, der Bau, Kömerbau, PH 
perbildung ; fig. Bildung, 

Organiser, v. A. 
bilden , ordnen, einrichten (& 
un piano, ein Biano mit einem 
verieben, verbinden. 

Organisme,m. der Drganiél 

Organiste, m. et f. De 
Dr elfpieter, die Orgelfwiel ii 
rgarsin,m. die Otzas 
ameimal gezwirnte Seite; — * 
sg — ——— 7, . a. 
die Seide zwirnen. | 

Orgasme, m. (path.) Die Bel 
der Andrang des Geblütes, DT 

Orge, f. 1) die Gert; fr 
vierzeilige Gerſte: grain IN ï 
foru; pain d'-, Gerftenbreni { 
grossier comme da pain Per 
arob mie Bobnenftrob; Sy 
fam. faire ses —, fein Ei mit 
ren, meiben, fein Eénitén In. 1 
(com.) sucre d' "es 
mondé, m. gefälte Ga, 6 

ranven ; der Gerfentrants - 
Berlarauven. 
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zent e Mandelmild; 


7 L': ) 
“ ⸗ 
Di va mitO 


Ai vr 
er... La > 
a, 1 (mar) die Ruder 
st eh. m. (path.) 
























„£pl. (arche.) die Drgien: 
Beh; je £ . das 
gelag; faire une -, 


, pl. (agr.) nebeneinan- 
Ed m Eirob. 
7 ums, f. pl. die 
ngelwerf ; - d'Allemagne, 
‚ Drehorgel; — d'église, 
; “hydraulique, Waſſet ⸗ 
tat orgel, Bor 
u Drgeldyor ; point ms | 
; tuyau d -, Orgel» 
t) feine rt Wallgatter, 
; {b. 0.) - d 


au 
m od. Deeerichneden). 
‚m.derSohmutrb, Etolz, 
te Dünfel, Uebermutb; 
bfinn ; l'- de sa naissance, 
feine Serfunft; (méc.) 
Unterlage eines Hebeis. 
lousem ent, adv. body 

; mit Stolz, auf boche 


adj. bodhmü- 
boffärtig, übermütbig ; 
üb; —, m. der @tolie, 
Mt; (00) F das Gerftentorn 
ion, m. der Obrengeier. 
4, m. ir Arme gro Dr 
weten f | ba Mau 
d'un _ Perle 


l rt; -al, L . 
 orieutatif : pa 
Mol; AUX, A 

ner ’morgenländifgien 
‚m. der Orientalift. 


„se, 







ge. 



















ir, v. a. nach den Hi 
idten, fiellen od. Ic 

es, die Segel nad) dem 

| mt, in feinem 
* ſich 


» 
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Das Urbild, ⸗ſtũch, weſen; 2) der Son⸗ 
derling, der fonderbare, wunderbare 
fau. 

Originalement, adv. auf eine 
originelle, eigentbüm.ihe Weile, Art. 

riginalitd, f. 1) das Gigen- 
thuͤmliche, die Ureigenbeit; 2) Svns 
derbarfeit, Wumderlichfeit. 

Origine, f. der Urfprung, die 
Quelle; der Anfang, das Entiteben, 
die Eniſtehung, Uriahe; 2) Abkunft, 
Herfunft; tirer son = de ..., beritam- 
men, berrübren von … ; dans l'-, adt. 
urfprünglid, anfangs; dès l'-, gleich 
Anfangs, von Anfang an; -1, le, 
adj. urteränglid); (th.) justice, grâce 
le, urfprünglide, aneriheffene Be 
redtigteit, Gnade; pêché -1, Erb⸗ 
fünde; vice -, angebornes dater ; -le- 
ment, adv. uriprunglid, von Natur. 

Orignal, m. das Gleuutbier in 
Kanada. [bâufden. 

Origome, m. (bot.) das Sein 

Orillard, v. oreillard. 

Orillon, m. dad Ohr, Die Hand» 
babe; (arch.) -#, oreillons, m. pl. die 
Echierrathen an Benftern und Thiren; 
(fort.) das Bollwerfsohr. Beileine. 

Orin, m. (mar.) das Berieil, die 

Orion, m. (astr.) der Drion ; celn- 
ture d'-, Driondgürtel, 

Oripeau,m. 1) das Flittergold, 
Raufhgold ; 2)-x, pl. der Hlitterttaut, 
tram; Sg. das Flitterwerf; der eitle 

runf, [frabbe. 

Orithle, f. (crust.) die Ruder 

Orle, m. (arch.) der Saum (ein 
feines, gerades Glied an den Eäur 
ei (bl.) der Rand, Œaum am 

ide. 

Ormalie, f. das Ulmenmäldcen, 
die Ulmenpflanaung , »fegliuge, 

Orme, m. der Ulmbaum die Ul— 
me, Nüfter, prv. attendez-mol sous 
=, ibr könnt fange warten, bie ihr 
mich wiederiebet. 

Ormeanu, m. der feine Umbaum. 

Ormibre, f (bot) der BWicicn- 
bodsbart. 

Ormille,f. 1) der Sebling vom 
Ulmbaume ; 2) die junge Ulmenpflans 
gung. [fraut, der Scharlei. 

Ormin, m. (bot.) das Scharlach ⸗ 

Orne, m. die Bucheſche, Blütheiche. 

Ornement, m. 1) die Zierde, Bers 
zierung, der Bierratb, Ehmud; 2) 
Kirbenihmud; -a, pl. 1) die Bierras 
then, Bergierungen ; 2) der priefterlidhe 
Shmud; 3) Kirhenihmud; poét. 
Schmud; (rh) — du style, Rede⸗ 
ſchmuck. 

Ornementiste, m. ber Drias 
mentengeidner, «mader. [flügter. 

Orndode, m. (ent.) der Käder 

Orner, v. a. Ihmüden, zieren, 
ausſchmũcken, auégieren, verzieren; 
zum Schmude dienen, zur Zierde ges 
re 


tien. 

Orni, m. die Ornosfeige. 

Ornière, f. das Geleiſe, Fahrge⸗ 
feifes fam. leid; fig. die betretene 


Babn. 

Ornithol|céphale, m. der ver 
fleinerte Bogeltopf; -gale, f. od. -ga- 
lon, m. (bot.) die DBogelmild; -lites, 
£. pl. verfteinerte Tbeile von Bögeln; 
—logio, f. die Naturgeſchichte der Bö- 
Gelee Bogelkunde, Bogellebre, Dre 

logie; -logiste, m. der Boael- 
fundige, »fenner, -mance, -mancle, 
f, bie Bögelwabrfagerei; -rhynque, 
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m. (z.) dad Schuabelthier aus Jeu 
bolland. 

Oro || banche, f. die Sommerwurz; 
be, f. die Grve, Roßwicke; -bite, f. 
der Grbienitein; -boïde, adj. (med,) 
urine -bolde, Hamm mit mebligem Bos 
denfaße; -graphe, m. der Gebirgebe⸗ 
idyreiber; -graphie, ſ. die Gebirgébes 
ſchreibung. [aron. 

Oronce, f. (bot.) der Shwimm- 

Oronge, f. (bot.) der Batter⸗ 
ſchwamm. [(wäldyer. 

Orpailleur, m. der Gulbfider, 

Orphélle, m. (myth.) Orpheus. 

Orphelin, nı.-e, f.die aile, der 
Maifenfnabe, das Maifenmmäddei ; 
malson des -s, Raiienband; -e, f. 
(hort.) die violettbraune Melle. 

Orpheliniser, v. a. Mailen 
Ihaffen. 2 

Orphéon, m, der Gefangverein, 
die Fiedertafel; -iste, m. Das Mitglied 
einer Yiedertafel. 

Orphille, f. (icht.) derHornbedht; 
-lière, f. (pch.) die Hornhechtangel; 
-que, adj. etm. von Orpheus ber; 
fêtes -ques, eine Art Bacchueſeſt ; vie 
-que, eingezogenes tugendbattes Leben. 

Orpiment, m. Das Dperment, 
Aurivigment. 

Orpimenter, v.a. (pntr.) mit 
Overment vermiſchen. 

Orpin, f. (bot.) die fette Henne, 
das Wundkraut, Auabenfraut; -rose, 
MRoſenwurz; (putr.) - rouge, Nuripig- 
ment. 

Orse, f. (mar.) die linfe Seite; -, 
int. balt! 

Orsellle, f. die Orfeille, Gürbers 
flebte, tas Bärbermoos. 

Orser, v.n. (mar.) 1) anluven; 
2) nach der linken Seite au fabren. 

Or-sol, m. (b.) das Dreifade 
einer in Wechſeln benannten Summe, 

Ort, m. (com.) peser -, mit der 
Zara wiegen. {am Fuße, 

Orteil, m. die Seche, große Zehe 

Orthollcère, m. (conch.) das ges 
rade Som, der Bürftenküfer; -doxe, 
adj. rehtgläubig, orthodorz fig. ride 
tig; -doxe, m. der Mectnlänbige, 
Ortbodore; -doxle, f. Die Neditylaue 
bigfeit, Ortbodorie ; -dromie, f. (mar.) 
der gerade Sauf eines Echiffed; -dro- 
mique, adj. (mar.) geradeläufig;, -go- 
nal, e, v. perpendiculaire; -graphe, 
f. die Medhtichreibung; -graphie, f. 
(arch.) der Aufrig, Standriß; (fort.) 
der fenfredte Durchſchnitt; Seitenriß ; 
-graphier, v. a. ridtig fhreiben; 
graphique, adj. orthographiſch; -gra- 
phiste, m. der Rechtſchreiber; -logie, 
f. das richtige Sprechen; -pédie, f. 
die Kunft, die Mängel an den Römern 
junger Kinder zu heilen; -pnée, f. 
(path.) das Schwerathmen; -ptères, 
in. pl.(ont.) die Geradflüügler,-rynque, 
der geradflügelige Kolibri. 

Ortie,f. die Neffel, Brennnefel; 
- brûlante, piquante, Breunneſſel; 
- morte, weiße Neffel, Taubneffel; 
(vét.) der Lederfleden, das Haarleil, 

Ortier, v. a. mit Nefleln bremen. 

Ortolan, m.der Ortolan, die Fett 
amıner. [Wachtellampf. 

Ortygocople, f. (arché.) ber 

Orvale, v. ormin. 

Orvet, m. die Bliudſchlelche. 

Orvidtan, m. eine Art Therial ; 
vendeur d'-, Theriaféfrämer, Markt 
freier, 
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Oryctilères, m. pl. (h.n.) die 
Œrbmwubler; —es, m. pl. (ent.) die 
Scharrkaͤler. 

Orycetoljgmosie, f. die Keuntniß 
der Goffilien ; aphie, f. die Ber 
fbreibung der Foſſilien; -logie, f. die 
Lebre von den Foſſillen; -logiste, m. 
der Goffilientenner. 

Orysophage, adj. Reis frefiend. 

Orysse, m. bie ftahellofe Holy» 
weipe. 

Oryx, m. der Gemöbod, 

Os, m. das Bein, der Anoden; 
d’-, beinern, fnöcdern; — de baleine, 
ſchwarzes Fiſchbein; - desèche, Blad 
fiſchbein, weißes Gifhbein: fig. fam. 
il n'a que la peau et les -, les — lui 
percent la peau, il a la peau collée 
sur les-, er bângt nur in Haut und 
Knochen; il ne fera pas de vieux -, 
er wird es nicht gum boben Niter 
bringen, 

Osane, f. die Pferdeantilope. 

Oscabrion, m. bie Räfermufchel. 

Oscill{|ation, f. die Schwingung. 
fdmingende Bewegung; fig. -s du 
werten van Schwingungen des Ba- 
tometere; -8 de l'esprit humain, 
Schwankungen des menfhlihen Geis 
ftes ; -atoire, adj. m. fhwingend; mou- 
vement d'-, [hmwingende Bewegung. 

Osciller, v. n. Schwingungen 
machen. 

Oscine, f. die Fritfliege. 

Oncifltant, e, adj. (path ) fièvre 
-tante, Gähnfieber; -tation, f. das 
Gaͤhnen. 

Osculatheur, adj. (géom.) be 
rübrend; -lon, f. (géom.) die Berüh- 
rung. 

On, e, adj. fübn, dreift, verwegen. 

Oseille, f. der Sauerrampier. 

Oser, v. n. fit unterfteben, fit 
erfübnen, fib erdreiften, dürfen, es 
wagen, ſich getrauen ; vous n'oseriez, 
wagen Sie e8 einmal! -, v. a wagen, 
die Kübnbeit haben. 

Oseraie,f. das MWeidengebüfkh. 

Osler, m. 1) die Bad, Maifer-, 
Band», Korbweide, 2) Weidenrutbe; 
panier d'-, Weidenforb. 

O silin, m. die Kräufelichnede. 

"Osmazome, f.dasßallertertraft, 

Osmère, m. (icht.) der Stint. 

Osmillate, m. (chi.) dad oomium⸗ 
faure Sala; de, m, (chi.) Déminme 
metall; -eux, adj. oxide -eux, Dé 
miumerbdul; -que, adj. (chi.) das 
Démium...; -um, m. (chi.) das Dé 
mium; -ure, f. (chi.) Démiumiegis 
rung. 

Osmonde royale (fougère à 
fleurs) f. (bot.) der Maffers, Tranbens 
farrn. [fliege. 
Osmyle, m. ble geflefte Floͤr⸗ 

Ossature, f. der Rnodenban. 

Ossec, m. (mar.) der Pumpenſood. 

Osséens,m. pl. (myth.) die Gen: 
tauren vom Berge Offa. 

Osselet, m. 1) das Beinden, And» 
chelchen; 2) (vét.) Beingemähs an der 
Kötbe eines Pferdes; -s, m. pl. die 
Golterbeine. 

Ossements, m. pl. die Gebeine, 
Tobtentnoden; - les, verfteinerte 
ſtnochen. [mefier. 

Osseret, m. (bou.) das Rnocen- 

Osseux, se, adj. Inocbig, beinig; 
beinidt, Mobidt. 

Ossil|fication, f. die Verknöche⸗ 
rung; er, v. a. verfuddern, ver: 
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beinern; s'fer, v. réf. zu Anohen!| Otlon, m. (conch.) bie 
werben, fit verfnöchern; -fique, ad). | Rornmufcel. 


verfnödhernd, in Knochen verwandelnd; 
-frage, m. (icht. der Beinbrecer; 
-frague, m. v. orfraie, 

Ossillon, m. das Knöchelchen von 
einem Bogel. 

Ossu, e, adj. von groben, far» 
fen Kuoden. 

Ossuaire, m. das Beinbaus. 

Ost, m. das friegébeer. 
stagre, m. (chir.) die Bein« 
gange. 

Ostensible, adj. waë man vor. 
zeigen kann und darf. [barlid. 

stensiblement, adv. fit 

Ostensif, ive, adj. jeigend. 

Ostensolr, m. (cath.) die Mon— 
fran. 

Ostentateur, adj. prablend. 

Ostentation, f. die Rrabierei. 

Ostéollcèle, f. die Bruchſackge⸗ 
ſchwulſt; -colle, f. (miné.) der Kno⸗ 
henftein ; -cope, m. das Knochenweb; 
-gonie, f. (an.) der Kuchenmucdhe; 
-graphie,, f. die Anochenbeſchreibung; 
-lithes, m. pl. Die verfteinerten Ano» 
ben, Anocenverfteinerungen; -logie, 
f. die Knodenlebre; -tomie, f. die 
— —— — Knochenbau ⸗ 
ebre. 

Ostfrise, f. Oftfriesland, 

Ostracé,e, adj. (h. n.) zweiſcha⸗ 
lg, vielihalig; les animaux -s, od. 
le genre des -s, die Scyaltbiere. 

Ostracion, m. der Beinfiſch, 
Panzerfiſch. 

Ostracisme, m. (arché.) der 
Oſtraclsmus, das Scherbengericht (die 
zehnjährige Berbammung bei den 
Gricchen). 

Ostracite, f. die verfteinerte An 
ſterſchale, derAufterftein; (métal.) der 
Balmei, Kobalt, 

Ostrelin, m. (h.) der DOftländer 
in England und den Ganfeftäbten. 

Ostrogoth, m. derDftgotbe; fig. 
robe Menih, Barbar. 

Osyris, m. bas Kugel⸗, Beinbeer- 
fraut. [derud. 

Otacoustique, adj. gebörbeför, 

Otage, m. die Geibel, der Leib- 
bürge; das Unterpfaud. 

Otalg|lle, f. (path.) das Obren- 
web; -ique, adj. médicament -ique, 
Mittel gegen das Obrenweb. 

Otarde, v. outarde. 

Oté,e, adj. weggenommen, abge 
nommen; prp. ausgenommen, außer. 

Otelles, 1. pl. (bL) bie —— 
eifen. [ip ge. 

Otenohyte, m. (chir.) die Obr- 

Ööter, v. a. 1) wegnehmen, weg · 
legen, wegftellen, wegfeßen, wegſchaffen, 
wegbringen; 2) abnehmen, abtbun, 
von fit legen, ausziehen; — le cha- 
peau, den Hut abaieben, abnebmen; 
- s08 gants eto., feine Handfchube ac. 
ausgzieben; 3)abräumen, aud«, berausd- 
nebinen ; 4) benchmen, nehmen ; Ötez- 
mol d'inquiétude, benebmen Sie mir 
die Unrube; s'-, v. réf. a) s'- de 
quelque lieu, fit von einem Orte weg. 
begeben, fi megmadien ; b) Ötez-vous 
de Ih, geben Sie da weg; Ötez-vous 
da chemin, gen aus dem Wege; 
Ötez-vous de devant mes yeux, geht 
mir aus den Augen. 

Other, m. (bot.) der TZaufendfuß. 

Othon, m. Otto (Mannsname). 

Othonne, f. das Hauslaub, 


Otis, m. (icht.) der Anurrt 

Otite, f. die Dbrenentaünd 

Oto||graphie, f. (path.) ? 
befdreibung: -lite, m. (ich 
Eteinobr; -logie, f. (path.) » 
vom Obre; -tomie, f. die Dir 
derung. 

Ottoman, e, adj. m. l'en 
das türfife Reid; La porte 
ottomanifhe Pforte. 

Ottomane, f. eine Art ® 
Sopha. | 

Ottuple, m. (mus.) ber © 

Ou, con). oder; ou..., a 
weder.... oder. 

O à, adv. wo, wohin, werix; 
woran, wobel; d'-, wobe; 
wodurd. 

Ouaiche, m. (mar.) té 
four, das Kielwaſſer. 

Ouaille, f. +bas Shi 
Beidtfinb, Kirchkind. 

Ouais, int. fam. ei!yeph 
vos Velten! 

Ouate, f. die Matte; -r, v 
Watte füttern, wattiren. 

Oubier, m. (orn.) eine Ar 

Oubli, m. Die Sera 
mettre qch. en —, eimad in de 
beit ftellen ; tomber en -, in Se 
beit gerathen ; t-ance, f. p. 
Berachlichkeit, 

Oublie,f. (pät.) dic Girre,! 

Oublier, v. a, 1) vergelit 
ſaͤumen, vorübergeben faffen; ? 
geben, überſeben, auélaïñen; 
geffen, liegen, fteben laffen; 

eſſen, vernachläffigen; — ses d 
eine Pflicht aus den Augen id 
vergeben; — une injure, eint 
gung vergeben, werfchmerzen; 
red. ſich vergeffen, ſich vergeben, 

+Oubliettea, f. pl. dat 
38 Gefängnis, Verlich; ml 
fängniß; faire passer q. 
einen heimlich binri@ten: des 
füffen laſſen. 

Onblieur, m. ber Himmel 
«främer, »junge. 

Oublieux, se, adj. 
ge ve 

uest, m. ver Abel, 

Ouette, f. (orn.) ber 
denſchwanz. 

Ouf! int. o web! ol ab! 

Oui, adv, ja; -, m. dat 

Oul, e, adj. verb. (pal & 
- lo rapport, nad Vernchmut 
Berichte. 

Oul-dire, m. das Hörenfa) 

Oule, f. 1) bas Gebôr (Ber 
zu bören); (luth.) Schalllod, Ti 
-8, pl. die Rienen ; fan. Gifdol 
Ouillage, m. bie Rachauff 
eines Faſſes. 

Oulr, v. a, ir. (j'ois, tu 
oft; nous oyons, vousoyez, !ls 
j'oyais ; j'ouls; j'otral; j'olrali 
j'ole, joye ; que j'oulsse ; oyant 
nur tn Infinitiv und dem zufan 
gefegten Beitformen üblid) 1) ! 
anbôren:; 2) vernehmen, verbött 
erbören. | 

Ouistiti, m. der Bifamafft, 
tigallenaffe. 

Oulices, f. pl. (charp.)è = 

Oupelotte, f. die furatif®t 
wurgel. (Etarmi 
Ouragan, m. der Drlan, d 


ur 
OUR 


iraque, m. (an.) die Blaſen⸗ 


Li. inc, 


x.). 
rdissage, m. 
Misseur, m. der ? cr 
de Bettellegerin, Eereri 
tdlssoir, m. (tschn.) "die 
käble; der Sberrabmen. 
ure, f. (techn.) das Aufs 
bes, Anfberen ; Die An» 
1 -3 (van.) das Auflech · 


m. falf Sennesbiät. 
— in den 


der M 
Lab — 


nue — et, m. der 
f. (path.) die 
— aus Madagaskar. 
: re bie af ge 
ouroucoucou , IM. 
SE Meerdtach 
„2 er rame. 
der Bär (a. 8g.) ; farm, — 
mécbobelte, robe @elcil ; 
=, ee Bir; 
—, der große, fleine 
L ter Rorden, Bolarftern ; 
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fer Meuſch (hweift aus, übertreibt Al 
; 2) aufs Neußerite gebracht; — de 
pa douleur etc., vor Born, 
Ebmery 2€, ganz außer fid. 
tOutrecuidance, f. der Ueber⸗ 
mutb, die Berwegenbeit. 

tOutrecui —— od. f outre- 
cuidé, e, adj. übermütbig, ftoly, ver: 
wegen. [au erordentlic. 

atrément,adv. über die Maben, 

Outremer, m. das Ultramarin, 
an: (orn.) der laſurblaue 

ne, 

Outrell-mesure, adv. über die 
Mapen, zu febr; -passe, f. (e. f.) die 
Ueberidreitung der Grengen beim Holy. 
fällen ; -passer, v. a. fig. üiberfchreiten. 

Outrer, v. a. übertreiben, au ftarf 
angreifen ; fig. - q., einen aufs Aeu⸗ 
Berite bringen, aufbringen. 

Ouvave, m. (bot) das rotbfür- 
bende Sbitfrobr. 

Ouvert, e, adj. verb. offen, ge 
öffnet ze. ; be. offenbar; cffenberaig, 
offen; compte -, offene Rechnung; 
une guerre-e, cin erflärter Krieg; (b1.) 

-— m. die Definung; (bot.) calice -, 
abſte heuder Blumenkeld; (éq.) che- 
val -, weitftelliges Pierd. 

Ouvertement, adv. 
Öffentlich, frei heraus. 

Ouverture, £ 1) die Deffnung, 
das Lo, der Spalt; 2) das Deffnen, 
Gröffnen; — d'un livre, Aufſchlagen 
eines Budes ; — des portes, Aufſchluß 
der Pforten; fig. a) der Anfang ; Bor 
flag, Antrag; die Mittbeilung, das 
Se ndniß; fig. b) - de coeur, fen 
er it, Dfenbeni feit; — d'esprit, o 

eritand, ———— fig. ce) der 
eng "das Mittel, die Welegenbeit; 
(mus.) das Gröffnungsftüd, Ginleis 
tungsipiel, die Ouvertüre; (pal.) — de 


offenbar, 


a! rachat, Borbebalt des MWicderfaufes ; 


- de requête civile, Nechtemittel der 
tr ble, ad] jo 

uvrable, . m. jour -, 
Merftag. 

Ouvrage, m. 1) das Merf, die 
Arbeit; 2) das Werk, die Schrift; 
(fort.) -— de fortification, Weftungs- 
werf; (fond.) das Geſtell des God 
gan - blanc, Stleinfhmiedearbeit ; 

.) gros -s, Orundmauern; menus 
ebenmauern. 

a rer eo, adj. ausgearbeitet, 

Ouvrant, e, adj. à jour -, bei 
(mit) Anbrud des Tages; à porte -e, 
mit (bei) Auffhluß des Tbores, als 


der 


hon- | das Thor aufg 





in 

Onvré, a. verb. 1) giertid ges 
arbeitet, gebildet, emodelt; 2) verars 
beitet ; (com.) du linge - de table, ges 
blümtes Tiſchzeug. 

Ouvreaux, m. pl. bigOfentüder 
in D et op dd n Kohlen⸗ 
meilern, 

*Ouvrer, v. a. arbeiten ; prägen. 
„Oavreur, — 25 im d, —* 

ogen · Au eher, Die Lo⸗ 
gen ⸗Auſſchließerin. 

Ouvrier, m. -idre, f. derArbeiter, 
dleArbeiterin ; - en conscience, in ber 
ARE Bobeutobn ftebender Seber; 

=h façon, Hausarbeiter ; - aux pièces, 
Gotttof die: st Der 

ottlofer, Uebe er; our-, 
er Werktag 


„Dasein, v. a. Ir. n. couvrir 


1) 
Pc ne ae 


OXI 


aufidneiden :€.; — les Jambes, die 
Beine audeinandertbun; -les chemins, 
les mers, die Wege, Mecre ſicher mas 
den; -un mur, eine Mauer durch⸗ 
Den - un port, einen Safen er 
öffnen; — de des orellles, hoch 
aufborden; yeux à q. sur gch., 
einem die Mugen in etwas Öffnen; — de 
yeux, große Augen maden; 
2) eröffnen; -un avis, cine Meinun 
D Vorſchla bringen; — son coeur 
q:, einem fein Herz öffnen; — l'esprit, 
den Geift (härfen; -, v. n. (die Thür) 
aufmachen; aufgemadt, geöffnet wer 
den; fig. —* werden; v. réfl. 


ſich öffnen, facben; fig. s'- à q. 
fih einem us en. 

Ourroir, m. die Werkſtatt, Ar 
beitäftube, der “rbeitöfaal; — des fi- 
leuses, Spinnzimmer. 

Ovaire, m. (an.) der Eierftod; 


bot.)Grndtfnoten; (h. n.) der Rogen⸗ 
ſtein (a. pierre er 
Ovalaire, adj. (an.) eiförmig. 
Ovale, a tänglihrund, eirund, 
oval; , f. das Ovale, die eirumde 
dlaurs ⸗ m. (man.) das Zwirnbret. 
Ovaler, v. a. Seide mit bem 
Bwirnbrette bereiten, 
Ovaliser, v. a. 
s'-, v. refl. oval werden. 
Ovarillsme. m. der Dvaridmns, 
die Einbildungslebre ; -ste, m. der An» 
bänger des Ovariemus;z -te, f. die 
Entzündung des Gierftocdes. 
Ovation, f. (arché) der Meine 
Triumph bei den alten Römern; fig. 
der feierlihe Empfang, Einzug. 
Ove, m. (arch.) bas Ei (dereirunde 
Bierratb an Wulfte einer Säule), 
Ové, e, adj. eiförmig. 
Ovelle, f. (icht.) der Ufelel, Feine 
Weißfiſch. ſſtein. 
Ove&olite, m. (conch.) der Eier 
Ovicule, m. (arch.) der fleine ei+ 
runde Bierratb, [tertromvete. 
Oviducs, m. pl. (an.) die Mut» 
Oviforme, adj. cifürmig. 
Ovin, (mar.) m. das Bojereey. 
Ovin, e, nd). rent 
börend, Schaf....; race —e, Schaf. 
geibledt. 
Ovipare, ad}. (h.n.) Eier legend. 
Ovolde, v. oviforme. 
Ovoir, m. (scpl.) der Meihel zu 
erbabener Arbeit. 
Ovu 1] aire, adj. eiförmig; —e, m. 
das febr fleine &i, Eichen. 
*Oxalllate, m. (chi.) das fauer- 
kleeſaute Salz; -ide, oxalis od, oxis, 
m. (bot.) der Sauerfice : -Ique, adj. 
(chi.) acide -ique, Die Sauertiecfäure. 
Oxalme, m. der Sa x AS 
0 xibète, m. die Spitzweſpe. 
Oxidljabilite,, f. (chi.) die Mer 
fänerbarfeit, Bertalfbarfeit; -able, 
adj. (chi.) verfänerbar , verfaffbar ; 
-ation, f. (chi.) das Sänern, Bertals 
fen; *—e, m. (chi.) die metatlifähe 
Halbfäure: -er, v. n. (chi. ) fäu 
verfalfen, orydiren; ;-ule, m, (ch) ) 
der balb efäuerte, balbverfalfter 
0x1 [rétion 0d, oxygénation, 
f. die Saͤuerun we. m. (chi.) der 
Sauerftoff; - e, ad). chi.) über 
fauer, mit —55 — überfättigt. 
Oximangan||ate, m. (chi.) ort» 
manganfaures Salz; -ique, ad). 
et s. (überfaure) Ory-Manganfäure. 
Oxiodique, adj. acide -, Orios 
dinfänre, 
27 - 


oval maden; 


OXI 


Oxique, (ehi.) m. die negative | 
Sauerttoffoerbintung. 

Oxzisel, m.das Zauerfiofialg 

Oxifiséiénure, m. (chi) bas Sr 
Imersd; -sulfoeyanure, m. {chi.) ba? 
Chmeieimanero?d ; -sulfosel, m. (chi.) 
Die Sauerfioffibmweielialj; -sulfure, 
m. das Edyweiclogudul. | 

Oxure, m. (chi) bas oyurin- 
faure Eals. [orob..…. 

Oxurate, m. der Eauerftoff..... 

Oxurique, adj. acide -, Dpurins 

ure, 

Oxylebdre, m. der Geber Ta 
bolber; -crat, m. ein füblendes Ge. 
tränf aus Waſſer und Weinrfiig; -cro- 
céum , m. (ph.) das Eairanpflafter; 
gone , adj. (géom.) frigmintelig; 
mel, m. der Sauerbonig, Effigmetb ; 
imêtre, m. der Saucrftoffmeffer ; -ope, 
m. (h. n.) die Wolſeſpinne; -pore, 
m. (ent.) bas Schwammlaͤſerchen; 
-regmio, f. (path.) die Manenläure, 
Dageuidärfe; -rnynque, m. ({cht.) die 
Gpipnaie; -rrhodin, m. der Rofenef- 
fig: -saccharum, m. der Gifigander ; 
-stome, m. (ent.) der Aormmurmfäfer; 
-tble, m. (ent.) der &ilfäfer; -tbymie, 
f. (méd.) der Jäbyorn. 

Oyant, m.-e, f. (pr.) der Red 
nungsabnehmer, die Rechnungsabneh ⸗ 
merin, [febänbler. 

Oyer, m. der Bänfebrater, Bän- 

Ozène, f. das ftinfenbe Nafenge 
féwûr. 

Ozophylle, adj. (bot.) ftinfend, 





PB 


P,p,m. das P,p, der ſechjehnte Buch ⸗ 
ſtabe des Alpbabets; ph lautet mie f: 
philosophie, Vbiloforbie. (Rate. 

Paca, m. die groke brafiliauifde 

Pacage, m. die Weide, Bichweide, 

ut; le droit de —, die Hutgerechtig · 
eit; -r, v. n. meiden. 

Pacane od. pacanier, m. ber 
ſchwarze Wallnußbaum. 

Pacant, m. pop. der Tölpel, Gro⸗ 
blan. lgola nu. Congo. 

Pacasse, m. der Büffel in An 

Pace (fpr. passé), adv. In -, in 
Frieden; in -, m. (cath.) das Kloſter⸗ 
verlieh. 

Paofi, m. (mar.) bas Marsfenel. 

Pacha, m. der Paſcha, Baffa; 
-]ik, m. das Paſchalik. [baum. 

Pachlrier, m. der wilde Rafao- 

Pachyliderme, adj. bidbäutig; 

m. das Didbauttbier; -gastre, m. 
die Metaflfliege. bringend, 

Pacifère, adj. (arché.) Frieden 

Pacifi{| cateur, m.der Griebenaflifs 
ter; -cateur, -trice, adj. friebenftifs 
tend ; -cation, f. die Friedenaftiftung ; 
-cation des différents, Beilegung der 
ftreitigen Puntte ; —er, v. a. ftilien, den 
Frieden berftellen ; beilegen ; -que, adj. 
-quement, adv. friedfertig , friedlich, 
friedfam, Rn, rubig; ( 0.) la mer 
que, das ftille Meer, die Südfee, 

Pacolet, m. (pch.) der Schnuͤr⸗ 
pflod. ſWolle davon. 

Paco, m. bas Pakoſchaf; die 

Pacotille, f. 1) die Freifradıt; 
2) Ausibußmwaaren ; fam. der Borratb, 
unnüger Kram, die Beilaſt. 
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Pacquet, m. das Loſchwaſſer zum 
Etabibärten. 

Pacquire, m. bas Bifamihmein. 

Pacta conventa, m. pl. (b.) 
der Babivertrag iu Polen. 

Pactjje, m. der Bertrag, bas 
Bündnib; ion, f (pal.) + der Bertrag ; 
-iser, v. n. (pr.) einen unerlaubten 
Bertrag machen; fg. ib abfinden. 

Pactole, m. der Paltolus; fig. 
tout l'or du —, alle Ebäge ber Erde. 

Padda, m. der Meiévogel. [tiegel. 

Padelin, m. (ver.) der Schmelz · 

Padère, m. die gefledte Ratter. 

Padou, m. (com.) bas Floret⸗ 
band; -an, m. -ane, f. der Paduaner, 
die Baduanerin; -ane , f. (num.) die 
Baruanı(naharmahte, alte Medaille); 
—, f. Padua (Stadt). 

Paean, m. (arché.) das Loblied 
(auf ben Apoli); Siegeslied. 

Paedère od. paederie, f. (bot.) 
die Etintwinde; (ent.) der Trauben» 
fäfer. 

Paeone, f. die Päonienrofe. 

Pagaile, m. das Ruder ber Bil. 
den bei den PBiroguen. 

A De ales od. pagzanalies, f. pl. 
as ) die Feſte zu Ehren der Feld» 
götter. 

Paganisme, m. daß Heidentbum. 

Pagayer, v. a. rubern (mit dem 
pagaie). 

** Page, m.(it.U.)der Edelfmabe, 
Page; - de l'écurie, Etalljunfer; - dela 
vénerie, Jagdjunfer; tour de -, Pagen- 
ftreid ; (ent.) - de la reine, Madaon 
(Schmetterling); ** -, £. die Blattfeite, 
Ectte; (typ.) fausse -, Bilattieite; 
Lier la —, die Kolumnen ausbinden, 

Pagel, m. (icht.) der rotbe Meer- 
brafien. 

Pagésie, f. (féo.) das folidarifche 
Afterleben. [nung, Bagtnirung. 

Pagination, f. die Eeitenbe er 

Pagne, m. ber durs der Neger 
und Indianer, [Zub aus Sedan. 

Pagnon, m. daß feine ſchwarze 

Pagnones, f. pl. (meu.) der Well 
baum, die Radfpindel. 

Pagnote, m. fam. (it. U.) der 
feige Menſch, die Memme; fig. mont-, 
Bärenhäuterberg , Abrabams Schooß. 

Pagnoterie, f. fam. die Geigbeit. 

Pagode, f. (ind. W.) 1) die Pa⸗ 
gode, Der indiſche, ſineſiſche Gübentems 
pel; 2) das Böpenbild darin; 8) eine 
indiihe Golbmuünge; 4) eine Heine is 
gur mit beweglichem Kopfe. 

Pagodite, f. der finefifhe Sped⸗ 
fein. 5. 

Pagre, m. (leht.) der Sacklö⸗ 

Pagurlje, m. (crust.) der See⸗ 
freb# ; -igns, m. pl. die Schmaroger+ 
frebsart 

Paie, v. paye. 

Palement, v. payement. 

Palen, m.-ne, f. der Heide, ble 
Heidin; — adj. heidniſch. 

Paillard, e, adj. pop. unzũchtig; 
—, m0. der Hurer, die Sure; -er, v.n. 
buren; -ise, f. pop. die Hurerel. 

— ſ. der Strohſack; 
, m. der Midelbäring, Handwurft; 
on, m. die Strohdecke, Strohmatte; 
Herdmauer. 

Paille, f. 1) das Stroh; botte de 
— Bund Etrob ;couchede-, Etroblas 

er; coucher sur la -, auf Stroh 
hlafen; Ag. anı Bettelitabe fein; im 
tiefften Elende ſtecken; couleur de -, 


PAI 


| ftrobfarben, feu de-, Strob⸗ 
| derfeuer,; Kg. re 2 Bener, 
| Seibenidaft, Pie aber nur von 
| Dauer find, grande -, San 
| Ebüttentrob; — hachée, Het) 
- menue, petite-, Krumms», Bir 
Ala-, audarubt; prv. 
avec q., mit einem breiben, bic& 
faft aufbeben; tirer à la co 
Dälmében zieben ; 2) der Srtrel 
(Eer.) Evlitter, (mar.) -s de | 
Bätingenägel ; (métal.) der Bra 
— € = in Metallen; 
qua ’ ei efrä 3 3) ù 
den in fie sd 
Paillé,e, adj. (bi.) bunt. 
Paille-en-cu, m. (icht.)M 
genfiih, Erigihwanz. 
Pailler, m. der Etrobbef, 
haufen, Mift; chapon -, 
gemäfteter Kapaun ; fig. fm 
son -, fi ftarf auf feinem 
Boden füblen. 
Paillet, adj. m. du vis 
felrotber, in Das Gelbe frire 
er (Wein); —, m. (agr.) vır® 
baufen; (mar.) das Mari 
(serr.) die Riegelfeder. 
Paillette,f. 1) der glitter 
litteren; 2) Gifeniolitterdens 
oldflimmer, bas Golbtèmé 
Pailleur, m. -se, f. der € 
bändier, die Strobbändlerin. 
Pailleux, se, adj.(métal.} 
Paillo, m. (mar.) die 3 
faınmer auf einer Daleere. 
Paillon, m. die Folie; {or 
soudure, Schlaglorb. [den 
Paillonner, v. a. mit} 
Pain, m. 1) bas rt; 
Rabrung, der Unterhalt, bai 
Brod ; der Berdienft ; - quotiii 
lihes Brod; 2) verfhiebenertigt 
fon; - d'acier, Stabiflumpen; 
















d'Espagne , 
Blantmachen der Gefäbe; -de 
Wachoſtoch; -h cacheter, Di 
à chanter, Hoftie; - de cire, 
boden; — du diabie, -f 
Eteinbrod; — d'épices 
nigfuhen; - de lie, € 
Weinhefe für Hutmachet; 
de liquation , Maſſe der 
dungen; - de savon, 
= sucre, —— 
luuwen Bagenicdhmiere 68. 
(bot.)- de coucou, ftudnd#bret,! 
- de pourceau , Swrinébréh}| 
singe, Affenbrod ; (fond.) - de 
Bleimaffe, -Mumpen, uulte; (pb] 
rose, Roſenbrod, · kuchen. a 
Pair, ın. der Pair, oberfie‘ 
fand, ME a - cold 
tique, gei er Bair. 
Et , adj. m, gerade; aride 
un homme sans -, € ih ein | 
der feines Gieichen fut; être 
compagnon avec q. , mit 
mit jetne® Gleichen lebeu, 
de -, adt. gleich , in gleidem 
auf gleibem Fuße; (ar.) © 
eine gerade Zabt ; (com.) le chan 
au —, der Jecieleouré Acht f 
(pari); -, m. der Gleiche, Ehrahünt 
mes -s, meines Gleichen. Bi 
Paire, f. dad Paar (jmd 
men gebörende Sadıen ; auch v 
gen Vögeln); une - d'armes, 
bits, vonftäudige Müftumg. ? 
diger Anzug; uns - de 


PAI 


Défer; une - de ciseaux, de 
de mouchettes etc., eine 
Brie, Sidtouge ; une — de 
Zauben de 




















in ein ar Schube cc. 
a da en: 


— gerbeilt, auq 
jase, f. 1) die Inbaberin ei 
M Pairfhaft; 2) Paird- 


die rede, Pair. 
, £ — t 


‚m. (bl.) dad Gabel · ¶ Scha · 
He, adj. 1) friedlich, fried · 
; 2) rubig, Mill; 3) unan- 
nacht tt; ment, adv. fried» 


' ne, m. (mar.) Die Untiefe, 


it, ©, adj. (bL.) weidend. 
is, m. (vig.) der Mein 
[pfästen. 
€, m. (vig.) das Ab. 
, a. (vig.) mit Brin. 

m, vfab 


i [A (vie der Pabl 
: .) der Pabl⸗ 
PME 

: .) da us 
a, — — 


Bu 
Zu 
“ 








—* m, fih näbren (von 
16 se — 


im 






| Brico m 
: «td . en 1 
4. Stille, bas Schmeis 
e, Serleufrieden, «rube; 
22 babe ibn felig ! 
| aufrieden, 


(mde.) das Umdre- 
WERE im fier. 
‚(eonch.) der BWeitmund. 
. pa bl.) der Pfabl. 

Sdmäpel. 
tel, der 
flag. 





(icht.) 
s, L p. u. bit 


FA 
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— — m. (mag.) das Schal ⸗ 


of. 

Palangre,f. D die Seine. 

Palanque, f. (fort.) das Pfahl. 
werf. 

Palanquer, v. a. (mar.) biffen. 

Palanguin, m. ter Tragfeflel; 
das Tragben ver Morgenländer; (mar.) 
Heine Hihtau. 

Palanquinet, m. (mar.) bas 
Seit am Helmftode des Steuerruders 
einer Galeere. (Atuszanfen. 

Palardeux, m. pl. (mar.) die 

Palare, m. (art.) Drebmweive. 

Palas (fpr. lass), m. (tf. W.) der 
Pallaſch. 

Palastre, m. (serr.) das Schloß- 
blech. [(Kebllaut. 

Palatale, adj. f. (gr.) lettre —e, 

**Palatin,e, —* vfalzgraͤflich; 
pfalziſch; comte -, Pfalzgraf; **—, ©, 
adj. Saumen...; (an.) os —s, Die 
Banmenbeine; *-,m.1)der Worwode 
in Polen; 2) fôniglibe Großgraf in 


Ungarn, (der Des Königs Etelle ver | 


trat) ; at, m. 1) die pfalagräflihe Mür- 
de; 2) Pialy ; 3) Woymodihart ; -e, f. 
(mod.) tder Palatin (Pelyfragen ber 
Brauenzgimmer). lentzündung. 
Palatite, f, (path.) Die Gaumen: 
Palato-pharyngien, m. (an.) 
der Baumen- Echlundmusfel, - -sta- 
phylin, Gaumengapfenmuéfel. 
‘sPalatre, f. (arın.) die Bledy- 
tappe am Säbelgriffe. ä 
++ Palâtre, m. (forg.) das dũun⸗ 
geſchlagene Eiſenblech. 
Pale, f. (cath.) der Kelchdeckel; 
hyd.) das Sugbrett, der Schub; 
mar.) die Schaufel, Das platte Ende 
cines Mubders. 
Pâle, adj. blaß, bleid; Ag. matt; 
les -s ombres, die bicihen chat: 
en; Schatten der Berftorsencu; (méd.) 
les -s couleurs, Bleichſucht. 
Palé,o, adj. (bl.) in Pfähle ges 
theilt. tif. 
Paléacé, e, adj. (bot.) fprenar 
Paldage, m. (mar.) das Umſchau⸗ 
feln des Komes 2e. in einem Schiffe. 
Palde, f. das Pfablwert, Brüden- 


jo ; vie VBerpfäblung. 

Palofrenl erfggre Stallknecht. 

Palefrol, m. as Paradepferd, 
Pradtroß ; j'ai sur mon - devancé le 
cortège, auf meinem Noffe bin dy Dem 
Zuge vorangeeilt; 2) das Damenpferd, 
der Belter. 

Paldo||graphe, m. der Alticrift- 
fundige; -graphle, f. die Kenntniß 
der alten Ehrit; -laire, f. (bot.) Die 

aleolaria; : le, f. (bot.) das Spreu⸗ 

fättchen ; -logue, adj. die alten Spra- 
en fennend ; -ntographe, m. der Pa» 
fäontograpb ; -ntographie, f. die Der 
férelbung der Urbemobner der Erde; 


de | -ntologique, adj. altihriftlich; -saures, 





m. pl. (h. n.) die Eidechſen derlirmelt; 
wir no,adj. (géo.) von Grur- 
pen aufgeſchweminten Landes; -thé- 
rion, m. (h. n.) eine urweltlidhe Tbier- 
art; -zoologie, f.(h.n.) die Natur 
eihichte der urmweltlihen Goffilien- 
biere, [bas Schuiterblatt. 
Paleron, m.(an.) der Borderbug, 
“+Palds, f. (myth.) die Hirten» 
öttin; **—, m. (h. n.) Infet von der 
tung der Lepidopteren. 
Palestine, f. (géo.) Paläftina 
od, das 64* Land; (typ.) die Dop⸗ 
peleiceroldrift. 


PAL 


ehe. Lee f. (arché.) die Wing: 
ſchule, der Ningvlaß; -iques , adj. m. 
pl. (arché.) exercices -iques, 
übungen. 

Palet, m. der Wurſſtein; die 
Wurſſcheibe; jeu de-, Eheibenwer 
fen; -er, v. n. mit dem Xurfficine 
fpielen. ſBauern. 

tPaletoque, m. der Leibrock der 

Paletot, m. der Mantelred; 
(mar.) Matrofenfitiel; -sac, Sad. 
paletot, 

Palette, f. die Pritſche, der Ball» 
fhlägel; urn. das Aderlaßbecken; 
(orn.) der Soffcireiber; (pntr.) das 
Farbenbrett, Die alerte: (pot.) Schie⸗ 
ne; (rel.) das Vergoltmeiler; (typ.) 
der Svatel. [ielträger. 

Paldtuvier, m. (bot.) der Murs 

Päleur, f. die Bläſſe, Bleiche. 

Päll, m. (phil.) tie Paliſprache. 

Palier, m. der Nbfag einer Trevves 
(ch. f.) die Babulinie; — de commu- 
nication, Flur. 

Palification, m. "ori bie 





Dervfäblung. bringen. 
Palifier,v.a. ein Pfablmerf ane 
Palikour, m, die Ametientroffel. 
Pallmpseste, m. (litt.) das Pa» 

limvfeft. [(path.) Rudfall, 

Palindrome, m. der frebéveré ; 

Palindromie, f. (path.)das Zur 
rüdtreten der Schärfe in die edlen 
Theile. 

Palingénésie,f. (chi.) die Wie⸗ 
dererzeugung, Wiederberftellung. 

tPalinod ob. palinot, m. ein Be 
dDiht zu Gbren der unbefledten Ems 
pfaͤngniß Mariä. 

Palinodie, f. der Miberruf; De. 
chanter la -, widerrufen, 

Pulintocie, f. (dr.) der Grfat 
für Ruder. 

Palinure, f, (crust.) der Seu⸗ 
ſchredentrebs. [Bingerwalme. 

Palipou od.paripon, m. (bot.) die 

Pâlir, v.n. erblaffen, erbleichen, 
blaß, bleich werden; fig. verbleiden; 
-, v. a. blaß, bleich machen. 

Palis, m. der Pfabl, Baunpfabl; 
Daun; -sade, f. der —— die 
Maliffade; das Pfahlwerkz (hort.) 
Stadet, Die Baumwand, Hecke, der Les 
bendige Zaun; bas Baumgehege; -sa- 
der, v. a. mit Schanzpfäblen verfchen, 
verpfäblen; (hort.) mit einem lebendigen 
Baune od. einer Hede einfließen. 

Palissage, m. (fort.) das Ab⸗ 
pfäblen ; (hort.) Epalierzieben. 

Palissandre, v. palixandre. 

Pâlissant,e, adj. crblaffend. 

Palisser, v. a. (hort.) Baͤnme an 
Gtadete binden und gichen, mit Spa— 
lierbäumen beiegen. 

Pallure, m. (bot.) der Gbrifitorn, 

Palixandre, m. bas veilden. 
blaue Holz zu eingelegter Arbeit; 
Purpurbolz. 

P allad ||ate, m. (chi.) das vafladi- 
umfanre Sala; -eux, se, adj. (chi.) vom 
Palladiumorydul; oxide -eux, Palla · 
diumerudul; sulfure -eux, cinfad 
Schwelelvaladium; sel -eux, Palla 
biumorvbulialgé ; -Ico- ammonique, 
adj. (chi.) das Dovpelvalladiumanı 
moniaf; -idé, adj. (miné.) palladium · 
artig; -ides, m. (miné.) die Palladi⸗ 
umerse; -Ique, ad). (chi.) oxide- ique, 
Palladbiumoryd; sels -Iques, Palladi- 
umbaloldfalge; -ium (ipr. om), m. 
(arché.) dad Palladium, Schutzbild 


< 
Google 


PAL 


Troja's; fig. Schutzheiligtbum; die 
Schupmauer; la loi civile est le 
-iam de la propriété, das bürgerliche 
Geſetz ift Die Buͤrgſchaft für die Erhal⸗ 
tung des Eigentbums; (chi.) Das Reu⸗ 
alladi» 
nfades 
Ghlorpalladiumammoniaf; -ure, mm. 


filber; -0s0, v. -eux; -080, 
UM ...; -Oso-ammoniaque, 


(chi.) die Palladiumlegirung. 


Pallage, m. (dr.) der berridhaftli- 


e Zoll für jeden angulegenden Rabu. 


Palliatif, ive, adj. (von Arznei 
mitteln und Kuren) nidt aus dem 
Grunde beilend, nur lindernd; —, m. 
(path.) das Sinbaltungémittel, Schein« 


mittel. 


Palliation,f. die Bemäntelung, 


Belhöntgung; (méd.) Linderun 


Pallier, v.a. bemänteln, Ref. 
[das Ballium. 
allium, m. der Bifhofömantel, 
ur fladen 
uskel der 


Palmatilltide, adj. bandförmig 
pl. die Eauer- 
lecarten mit hbandförmigen Blättern ; 
bandförmig gelappt; 


"| (méd.) lindern, 
Palmaire, adj. (an.) 
Hand gebörig; —, m. der 
fladyen Hand. 
efpalten; -folldes , f. 


-lobé, ©, R 
ee mdr 


*+-Palme, f. der Balmgmeis, die 
Palme; fig. der Sieg; - marine, * 
m. Die 


Art Korallen, Seepalme; 
Handlänge, Spanne. 

Palmé,e, adj. bandförmig. 

Palmer, v.a. (nig.)les es, 
die Nähnadeln oben breit fhlagen, um 
das Debr binein gu machen. 

—— das —— als 

ierrath; der Balmgweig, die Palme, 
—— AT veu adj. auf Palmbäus 
men lebend; -fère, palmtragend; 
-nerve, adj. banbnervig. 

Palmier, m. der Satbaum - 
dattier, Dattelpalme ; — A sagou, Sa⸗ 
govalme ; — vinifère, Meinpalme, 

Palmillne, f. (chi.) dad Palmin; 
-pèdes, adj. m. pl. oiseaux -pèdes, 
plattfüßige Bögel mit einer Shwimm. 
baut; -que, adj. (chi.) acide -que, 
Palmfäure; -ste, m. der zahme Palm» 
baum, Kohlbaum (a. palmier franc) ; 
das Palmeichhörnchen, die Palmrape; 
-te, m. das Palmmark. 

Palombe, f. (orn.) die bodtôpfige 
Ringeltaube. : 

Palon, m. der Spatel, Rübripatel; 
-nier , m. das Drtfbeit (Querbols an 
der Wage eines Eat) [®robian, 

Palot, m. fam. der Bauerlümmel, 

Pâlot,te, adj. fam, bläßlich. 

Päloter, v.n. fam. erblafien. 

Palourde, f. eine Art Seemufcel. 

Palpable, adj. -ment, adv, fühl» 
bar, greifbar; fig. bandareiflid. 

Palpe,f.etm.(h.n.) das Fübl- 
gent, die Fühlipipe; — lablal, Lippen⸗ 

eßſpitze; - maxillaire, Grebipige der 
Marille. 

Palpébral, ad). Augenlid.... 

Palpébré, ©, adj. mit Nugenttd 
verfchen. greifen, 

Palper,v. a. fam, betaften, be 

Palpeurs, m. pl. (ent.) die Fühl. 
bornträger. 

„Palpiljcornes, m. pl. die Lang» 
fübler ; -ste, adj. fühlborntragend, 

Palpitant,e, adj. gudend; Mos 
vfend (vom Herzen); fig. glübend; - 
—— ki ec Äntere e erregemd. 

alpitation, £. das Auden; 
Herzfiopfen. 3 
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fleberbaft bewegen. 


Palplanche, f. (arch.) der Grund» 


balten, Grundbaum. 
Palsembleu, int. beim Heufer! 


Paltoquet, m. pop. der Lummel, 
Sümpfen wadıiend, lebend. 
Paludeux, se, adj. (h.n.) in 
Paludier, m. ber Arbeiter in den 


Flegel. 


Saljwerten am Meere. 


Palus, m. (g6o.) der Sumpf; les 
- Méotides, die mäotifhen Suͤmpfe; 


das Azowſche Meer. 


Pâmé,e, adj. verb. (bl.) mit offe- 
nem Maule od. Machen; carpe —, 
Karpfen mit offenem Maule; prv. faire 


la carpe —, ſich frant ftellen. 


Pâmer, v.n. od. se pâmer, v. 
réf. in Obnmadht fallen, obnmädytig 
- de joio, vor Freuden 
außer fid fein; - de rire, fit franf 
laden; vor Lachen beriien wollen j 


werden; fam. 


br.) la berrique est -de, das Ga 
ößt feine Hefen mebr ans. 
Pâmoison, f. die Ohnmacht. 


Pampe,f. das Blatt an der grüs 


nen Saat. 


Pampelune, f. Bampelona 
(Stadt); prv. aller à -, fit aus bem 
[Blattwespe. 
Pamphilie, f. bie pe 2 — 


drift, 
"Pamphldtaire, m, der Ber 


Staube maden. 


Pamphlet, m. die Glug 
das Schriftchen. 


faffer einer Flugſchrift. 


Pamphractus, m. dad 
tbier, 


pomerangenbaum. 


Pampre, m. die Weinrebe, Wein. 
[Trauben an der Otante. 
Pampré,e, adj. verb. (bl.) mit 
einlaub 


"Pan, m. 1) der Schooß, Bipfel 


ranke. 


Pamprer, v. a. mit 
fémüden. 


eines Modes, Mantels; 2) die Wand, 


das Stüd einer Mauer; fig. tous les 
Jours je vous apporte un - de l'Eu- 


rope, täglich bringe id) Euch einen Fer 
Ben Guropa'é ; .) die Seite, Gde, 
Blädhe; - de ulage, das Bad 
werf; - de charpente, Golgmert; - de 
comble, Dachſeite; (art.)-de la tête 
d’affüt, Anftchfciene; à -s, adt. eig: 
**-, m. (myth.) Ban, der Hirtengott. 

Panacde, f. das Univerfalmittel, 
die Banacee, 

"Panacdliser, v.a. ald allgemei» 
ned Heilmittel ausichreien. 

Panache, m. (it. U.) 1) der Helm, 
Bederbuid; 2) der@ampenfrang; (arch.) 
die dreiedige Oberfläche eines Bewölb- 
bogen®; (bot.) das Buntftreifige der 
Blumen; (h. n.) - demer, Seepalme. 

Panaché, o, adj. verb. buntges 
fireift: buntiorenfelig. 

Panacher, v. n. 0b. se panacher, 
v. réf. bunte Streifen befommen (von 
Blumen und vom Geflügel). 

Panachrante, adj. (h. e.) uns 
befledt. [mifhung. 

Panachure, f. (bot.) die Farben⸗ 

Panade, f. dic Brobfuyye 

Panader, v. a. zu Brodſuppe 
verwenden. [brüften. 

se Panader, v. réfl. fam. fi 

Panage, m. das Maftgeld; droit 
de - Maſtrecht. 

Panagie, f, G. o.) das Brodopfer. 


Palpiter, v.n. zucken; klopfen, 
poben; faire -, in Wallung bringen; 


angers 
[benblattäbnlid. 
Pampiniforme, adj. (bot.) re 
Pamplemousse, f. der Pampel ⸗ 


Buder, 


PAN 


Panaire, adj. brobarti, 

Panais, m. (bot.) die % 

Panard, adj. m. (vet.) 
ein Pferd mitauswärts ftebeı 
deriüßen, 

Panardement, m. (x 
Ausmwärtsfteben der beiden Br 
der Pferde. 

Panarder, v. n. (vét) 
wachſen; fid nah außen bie, 

Panarine, f. (bot.) Die 
blume, ver Hartkelch. 

Panaris (fpr. rt), m. db 
am Ginger, das Ragelgefdm 

Panariser, v. &. ein 
fdwür veranlaffen. 

Panasse, f.p. u. baë 4 

Panathénées, f.pl.(aı 
Minervenfefte in Atben. 

Panax, m. (bot.) die Si 
der Ginieng. : 

Pancalier, m, der Eat 

Pancarpe, m. (arché.)! 
fhentampf mit Tbieren. 

a — f. a Bot 
nilagacttel; (im Serge) dı 
die Scharteke. 

t Panchreste, adj. (patt 

Panchymagogue, adj 
remède - od. -, m. ein allge 
führendes Mittel, 

Pancrace, m. od. pancı 
arché.) 1) der Alfamyf: das 

pringen, Fechten, Ringen u 
fen zugleih; 2) der Wettta 
Leben und Tod, 

Pancratiaste, m. a 
der in dem Alltampfe gefchi 
nn darin FR cé davon tru 

ancratique, A 
vergrößernd. —— 
eg m. (an.)d 
Magendrüfe, Befrösprüfe; - 
(an.) zur Gekrösdtüſe gehörig 
f. (path.) die Magenentsumden 

Pandaldon,m.die ruftia 

Pandectaire, m. der 
ber der Bandelten. [ten (vw. di 

Pandectes, f. pi. bir4 

Pandémie or. pandémiÿi 
épidémie, épidémique. 

Pandémonium, m. vei 
ratb, Rath der Teufel, bal 
daͤmonium. [& 

Pandiculation, f. (patl 

** Pandoro, f.(m ) Pa 
boîte de -, Bandorenbücie; 1 
beilquell; *"-, f. (mus) vies 
renzitber. 

Pandor|lé,e, adj. Blattlaı 
-Ine, f. (z.) die Bandorine. 

Pandour, m. (dſch. U.) de 
dur (eine Art ungar. Soldat). 

Pandur6,o,0d.panduriforr 
(bot.) geigenförmig. [Bro» 

and, ®, adj. verb. eau - 

Pandfaction, f. das Brot 

Tai L ue, m. Die Qc 
fam. 1) daë®ob; 2)bieStihelrebe: 
m. der Sobrebner; fam. ta 

bi 























Panelle, f. der antifli 
[nem Brode 
Paner, v. a. (cul.) mitg 
Panerée, f. ein Korb voll. 
Pancterie, f. 1) Pie ®ro 


mer, Bäderei ; 2) Hof., Munphä 


tPanetier, m. le grand - 


d | couronne, der Aufieber über bi 
bäderei; Oberbrodmeifter. 


Panetière, f. der Brobfad 


Hirtentafche. 


PRIS Eurer: a. OZ — 


Em I - um a EE” - 


+ 


OEM was’ AC EUR u 


njw... grijTmmng"t 


léuyrentbier. 
Pangonie, £ die Rüffelbremfe. 
Panhydromètre, m. (phys.) 
reirüngfeitsmefier. 
Panicaut, m. (bot.) die Mannd» 
;- des champs, Feld», Brachdiſtel. 
—— f. pl. (bot.) das Ge 
der fennibarten. 
sicalfje, m. (bot.) die Rifpe; 
», adj. (bot.) rifpenformig. 
Ppnier, m. 1) der Korb; -hanse, 
; -à bouteilles, Flaſchen ⸗ 
"de bonde, Henfe; — de marée, 
‚= houvrage, NArbeitstörb» 
fg. un-perod, ein Verſchwen ⸗ 
um Fer —* — 
rmôgen in eine Unter⸗ 
es: secouer l'anse du -, 
fennige machen; 2) der Wa- 
Mt Ehoßfelle; 3) der Bienen» 
Hr Reit, Fiſchbeinrock. [tung. 
ifleation, f. die Brodberei⸗ 
Ique, adj. f. terreur -, pas 
Bhrden, 
m. (bot.) der Send, Gen. 
, Sirfegras. 
te, m, (conch.) das verflei- 


maire, f. die Dede in Seiden- 
















4, e, adj. pop. abgetragen, 


Lane, L 1) der Belsfammet, Gel- 
Hd Baucfett, die Glubme; 3) 
boite Theil eined Hammere ic. ; 
Me Bette, Dabfette; (bl.) das 
, der Germelin ; (mar.) mettre 
»Witgen; se tenir en -, aufge 
‚tubig liegen; fig. fi rubig 


an0a0,m. 1) das Bad, Beld, 
(einer Thür ꝛxc. )3 2) 
Fadreines behaueuen Steines; 
Bars, Re ; fig. pop. il crève 
M-2, er môdte vor Merger 
‘donner dans le -, in das Garn 
Wall.) das — 
eanter, v.n. (ch.) arne 
ie plan 
‚Zinzelle, f. (bL) bas Paypel- 
asr,v.a.(cul.)-de la viande, 
Nepien; (mar.) - un vaisseau, 
beibrafien; (serr.) mit der 
ba vertiefen, ausloden; 
A Bett anfegen. 
ton, m. der Bart eines 
[Bere Srudtbülle. 
—F * m. Ga) ... 
ale, f, (an.) die te, 


Prsalfor me, adj.(bot.) tudpartig. 
„Malaterne, m. (bot.) die in 
—* bammer, 
pri. ın. (ép.) der Mufflopf- 
asie, f. eine Sammlung 


- t 
Pasnon, m. (b{é. u.) das Panier, 
ES sal généalogique , Familien. 


MPannonjie, f. Bannonien (Un 
a (en, m. -jenne, f. der Ban 
Hr —— Ungarin. { 
8 , eux, 80, adj. p.u.in 


!Paunas, m. (path.) das Gel, 
nn vier honigfleden, Sonnen. 


Et m (it u.) das 
, I an einem Pfahl 
"pen den der Gerichtäbarkeit. 








= smvpoouz a ve Up wen: 
fung eines Nitterd; Hg. das unnüge 
Bun (th.) Müftzgeng des Glau- 
tué. 
Panops, m. (ent.) die Rüffelfliege. 
Panorama,m. Das Rundgemälde. 
Panorpe, f. (ent.) die Stomiond- 
fliege. [’Pferde. 
Pansage, m. die Wartung der 
Panse, f. fam. der Wanft, Baud ; 
fg. leere Raum in einem rundge 
ihloffenen Buchſtaben; jo n'ai pas 
fait une - d'a, id babe nichts gefchrie- 
ben; prv. ila plus grands yeux que 


en -, Die Augen find bei ibm grès 
er alé der Baud ; (grr.) fam. se faire 
crever la -, ben Tod finden. 

t Pansdldne, f. der Bollmond. 

Pansement, m. 1) das Berbin- 
den einer Wunde, die Kur; 2) War⸗ 
tung eines Pferdes. 

Panser, v.a. verbinden(WBunben); 
-un cheval, ein Pferd warten, pußen; 
ftriegeln. [flaviémus. 

Panslavisme,m.(pol.)ber Pan⸗ 

Panspermie,f. —— Hera, 
flité ebre von der Ubiquität der Keime, 

Pansu, e,adj. fam. didbäudig; 
-, m, un gros-, ein Didwanft. 

tPantagrudliser, v.n. faufen. 

** Pantalon, m. (it. U.) 1) ber 
Bantalon, Bidelbäring; Ganswurf ; 
fg. fam. ein Meufh, der allerband 
Rollen fpielt , um zu feinem Zwede zu 
gelangen; der Gautier, Gautelfpieler ; 
prv. à la barbe de -, ihm gum Zroße; 
2)°°-, m. das Beintieib, die Hole; 
- de cheval, Meitbofe; — & piés, 
©trumpfboien; (da.) **-, m. ber Pan: 
talon; -nade, f. der Gaufeltans, die 
Gaufelei, Baufelpoffen ; Sg. die Poſſe, 
Berfielung, lächerlihe Aus flucht, Fa- 
zen; ner, v. a. Beinkleider machen ; 
-nier, m. der Hoſenſchneider. 

Pantanne, f. (pch.) der Fifchzaun. 

Pantanos (fpr. noss), m. pl (ip. 
2.) (tour.) überfhwemmte Heiden in 
Südamerifa. 

Pantelant,e,adj. verb. leuchend; 
fhnaufend; chairs es, gudendes 
Fleiſch. 

Panteler, v.n.feuchen; ſchnaufen. 

Pantenne, f. (mar.) der tafellofe 
Zuftand eines Schiffes. 

Panter,v.a. (card.)-descardes, 
das Leder zu den Kardätſchen aufe 
fpannen. 

Panteur, m. (card.) der Rabmen 
zum Auffpannen des Kardätfchenleders. 

Panthée, . f. (arché.) figure 
-, Bildfäule mit Attributen mebrerer 
Gottbeiten. 

rigen ber v. a, pantbeifti- 
fe Lebren verbreiten; -me, m. ber 
Bantbeismnd; die Abgdtterei. 

Panthéon, m.(arché.) das Pan» 
theon ; fig. der Gbrentempel ; * -fran- 
çais, Pantbeon in Paris, Ebren- 
tempel großer Männer; -Iser, v. a. 
qe, einem die Ehre des Pantheons zu⸗ 
erfennem 

Panthdre, f. der Panther, Par. 
der, das Pantbertbier. 

Panti[|me od.-ine, f. eine Anzahl 
sufammengebundener Strähne Seide 
2. gum Färben ; -mer, -ner, v. a. in 
Sträbnen aulammenbinden (Seide rc. 
aum Färben). 

Pantin, m. das Starten-, Gliebèrs 
männcdhen; der Zappelmann; fig. einer 
der fi fteif und ungelent bewegt ; —er, 
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f. das lächerfihe Geftifuliren. 

Panto|| gène, adj. (oryst.) an allen 
Kanten abnehmend; -graphe, m. (des.) 
der Storchſchnabel. 

Pantoiment,m. (fauc.) die Eng» 
brüftigfeit, bas Keuchen der Halten. 

tPantois, adv. m. engbrüftig, 
feuchend; fig. verdubt. 

Pantomètre, m. .) ber 
Wintelmeffer, Höhenmefler, Panto- 
meter. 

Pantomime, f. 1) bas Ge 
berdenipiel, die Geberdenſprache, Ban- 
tomime ; 2) **-—, m. der @eberdenfpie 
ler ; —, adj. pantomimiſch. 

Pantomimer, v. a. burt Ban» 
tomimen ausdrüden. Ganzklemer. 

Pantoptères, m. pl. (icht.) die 

Pantoquières, Ir (mar.) die 
Scherleinen der untern Schiffewände, 

Pantoufillle, £ (it. U.) der Fan. 
toffel; mettre ses souliers en —es, 
feine Schube hinten niebertreten; prv. 
raisonner -e, dummes Beug reden; 
en —es, adt. bequem, obne Mühe; 
im Negligé, mit aller Bequemlichkeit ; 
ter, m. der Bantoffelmadher ; fig. die 
Schlafmüge; (icht.) der Pantoffelfiſch. 

Pantriteur, m. (agr.) der All⸗ 
jermalmer. [artige Geſchwüre bildend. 

Panulé,e, adj. (méd.) brobfruft. 

Panurge, m. (ent.) 1) die Grab» 
biene; 2) ein ſchlauer, pfiffiger Kerl; 

. moutons de -, Nachaͤffer. 

Paon (jpr. pan), m. der Pfau, 
Pfaubabhn; fig. der laͤcherliche Stolz; 
(at) - de nuit, Nachtpfauenauge 

Schmetterling); (icht.)- marin, Meer» 
pfau; (h.) voeu da-, Pfauengelübde ; 
prv. c'est le geai des plumes du 
-, er fhmüdt fit mit fremden Federn ; 
-ne, f. ({vr. pann), f. die Pfaubenne; 
-neau (fpr. pan0), m. der junge 
Pfau. Mobnfarbe. 

Paonace (pr. panass), f.p. u. die 

Paonnd, e (fpr. pand), adj.pfauen- 
ſchweifartig. Pfauenwaͤrter. 

Paonnier (fpr. panié), m. der 

Papa, m. der Papa. 

Papable, aan .) au der päpft- 
liben Würde fähig. 

Papal, eo, ad). paͤpſtlich. 

Papan, m. die Sifamente. 

Papas (ipr. pass), m. griechiſchet 
Pope (Levante); le chef des - t 
Ahaute voix, bas Dberhaupt der Popen 


id. 1) die paͤpſtliche 
apaut À e par 
Mürde; 2) vâpflide —— 
Papavéracées, f. pl.die Mohn» 
pflanzen. 
Papayer, m. ber Bapageibaum. 
Pape, m. ber Papſt; prv. il est 
servi comme le -, er ift vortrefflid 
bedient; (orn.) ein Bogel in Kanada. 
Papegal, m. der bölgerne Bogel 
zum Abſchießen. [aer, Seudler. 
Papelard,m, fam. derKoyfbän- 
Papelarder od, papelardier, 
v. n. den Scheinbeiligen machen. 
tPapelardise, f. fam. die Koyf- 
bängerei, Seuchelei. 
Papeline, f. (com.) die Bapeline 
(ein bafbfeidener Zeug). 
Papeloné,e, ad (bL.) —** 
Paperasse, f. das alte beſchrie⸗ 
bene Parier, der Wild ; die Schartefe, 
Paperasser, v. n. in dei alten 
Papieren berum framen ; viel ſchmie⸗ 
ren, Bapier verderben. 


PAP 


Paperassier,ım. fam. Der gern 
in atren Papieren amt; Schartelen⸗ 
freund. 

Papesse,f.die vermeiniliche Päy- 
fin Jobanna. 

Papeterie, f. 1) bieBaviermüble; 
2) der Barierhandel; 8) die Papier: 
machertunſt. 

Papetier, m. 1) der Papierma⸗ 
her, Saviermilller ; 2) Pavierhändler. 

Papier, m. 1) das Papier; -à 
calque , glacé, Durdacidenvayier ; — 
Colbert, - de compte, Regifterpavier ; 
- àh dessiner, Beidenvavier ; - à écrire, 
Sreiboapier; — granit, rothgeſpren⸗ 
feltes Papier: — à imprimer, Drud- 
papier; — dAlettres, Briefpavier; - 
libre, mort, un eftempeltes Pavier; 
. = marqué, timbré, Stempelpapier;- 
- de musique, Rotenravier ; - réglé, 
liniirtes Bavier ; — de sûreté, Gider: 
beitépavier au Banfnoten; - tenture, 
Zapetenpapier; jeter, mettre ses idées 
sur le-, feine Gebanten au Papiere 
bringen; (bot.) — du Nil, Bayiergraë, 
Pavvruéblätter; (chl.) - réactif, Laf. 
muévavier ; (dis.)- à filtrer, - Joseph, 
Seihe⸗ Glicévavier ; (miné.) - fossile, 
Bergfort. »Icder; ihmimmender Näbef: 
(pap.) - mâché, Pavpe, Bapiermafcher; 
fig. avoir une figure de - mâché, ein 
Startoffelaefiht baben; * un estomac 
de - mâché, ein fhledter Magen ; 2) 
die Sbrift, Urkunde; -s publics, öfr 
fentliche Blätter; fig. être sur les -s 
de q., einem fchuldig fein; bei einem 
feiner Obern verklagt worden fein; 8) 
das Blatt; — volant, fliegendes Blatt; 
4) -s, pl. die Baviere, der Pa ; 5) das 
Me ifter; - journal, Tage, Rechnungs» 
buch; 6) der Wechſel, Schuldfcein, die 
Anweiiuug ; ; — monnaio, Raviergeld; 
(ôn.) Staatöpariere; fam. -s sur table, 
Beweife in der Gand ; prv. le-souffre 
tout, Papier ift À Mr 

Papilionacd, e. (bot.) fhmet- 
—— fleurs —es, Schmetter⸗ 
lingoblumen 

Papillljaire, adj. (an.) pere 
warienférolg; —, f. (an.) die Suns 
genmarze, 

Papillon, m. der Schmetterling. 
Sommervogel, Amiefalter, Moifens 
dieb; —& tête de mort, Zodtenfopf; 
fig. il m'a payé de -s noirs, er bat 
mir Blaufen vorgemacht; (ch. £) die 
beweglibe Borrihtung, Klappe an 
£ofomotiven ; (mod.) der Flügel einer 
Sanbe; — ne, adj. (soc.) —— 
ne, sk Beränderungéliebe ; -ner, v 
n. fam. berumflattern ; -neur, m, arg. 
der Waſchedieb. 

Papillotage, m. 1) bas Flim« 
mern, der funfelnde Glanz; 2) das 
Aufwideln der Haare; 3) die aufge 
widelten Haare, Widel. 

Papillote, f. 1) der Saarmidel, 
Wide: fig. avoir la tête en -s, am 
Kopfe verbunden fein; 2) bas Gold» 
od, Eilberflitterchen; '3) (enl.) côte- 
lette en -, in Bapier gebadene Karbon- 
nade; (conf.) die Auderpapillote, 

Papilloter, v. a. die Haare auf: 
wideln; —, v.n. flimmern, flittern ; 
"Ran! .) Lt got erſcheinen (v. friser,) 

illots, m, pl. Die Frieſel⸗ 
Pfaffenfanv. 
Papimanie, f. die Päpftelei, baë 
Papion, m, der Pavian, Hunde. 


Paplsme, m, das Papſtihum. 





—— 
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Papiste, m. der Papiſt, Paäpſtler 
-, adj. vaviftif, paͤvſtlich. 

Papoage, m. (dr.) bas Giamm: 
gut, Erbaut. 

Papolätre, m. (h.e.) der, die 
Berebrer(in) des Papſtihums. 

Paponge, f. (bot.) die chineſiſche 
Burte, 

Papulles, f. pl. (an.) die Hitz 
blattern ; -eux, se, adj. (an.) waraig. 

Papyracd,e,adj. (h. 2.) vase 
artig (von der Scale einiger See. 
ihnefen); arbres, plantes -es, Pa- 
pierbäume, Papierpflangen. 

Papyrier, m. ber Papiermaul⸗ 
beerbaum. 

Papyrus, m. die Papierſtaude. 

Paquage, m. (pch.) bas Baden, 
Gintonnen. Dfterlamm. 


Pâque, f. das Dfterfeft der Juden; 


Pâque où. paques, m. die Oftern 
der Gbriften ; -s, f. pl. faire ses -s, um 
Dftern zum Abendmable geben; -elo- 
ses, der Sonntag nad Dfern; -fleu- 
ries, Palimionntag; oeufs de -, Dfters 
eier; fig. das Dftergefhenf; semaine 
de —, Dfterwodhe, 

Paquebot (fpr. pakbo), m. bas 
Packetboot, Poſtſchiff. 

Päquerette, f, die Gânfeblume, 
Mabliche; fig. - de cimetière, graucé 
Saar. 

Paquet, m. 1) der, das Bad, 
—— Bündel; le petit -, das Pad: 

tu; fig. fam. donner à a. son —, ti 
nem feinen Theil geben, ibn abfübren; 
donner, faire un — à q., einen binters 

pe ibm einen Bären aufbinden, 
bm einen Streich vielen; faire son 
— fein Bündel fhuüren, einvaden, 

fortjieben ; faire des —s, lünen; Il a 
bien eu son-, ber ift recht abgeführt 
worden; hasarder, risquer le-, e8 
anf gut Glück wagen; 2) das Pad 
Briefe, die Briefe, Devefhen : fig. ein 
Dickwanſt, eine Biertonne ; (typ.) 
aller en —, in Stüde fegen. 


Paquer, m. der Eliipader, Hã · 
ringépacter. 
Par, prp. drüdt aus: 1) ein 


DOrtsöverbältniß: jeter - la fe-|n 


nêtre, aus dem Fenſter werfen; gum 
Fenſter binauswerfen; passer - le 
jardin, durd den Garten geben; cela 
se fait-tout pays, — toute terre, dies 
gcibiebt in jedem Yande, auf der gan⸗ 
= Œrde; se promener - la ville, in 
er Stadt fpagieren geben; passer - 
une ville, über eine Star reifen ; 
je sue - tont le corps, id ſchwitze * 
ganzen Leibe; ſam. de - lo mond 
der Welt; ein Beliyerläiie 
voyager - un beau tem be lan 
Wetter, während eines fchönen Wet⸗ 
ters reifen; - uno belle soirée d'été, 
an einem jchönen Sommerabende 
- la nuit, la pluie, während ber, * 
Nacht, beim Megen; 8) ein Ber 
bältniß der Weife: -an, jäbr- | sition 
lit; — couples, vaarmelfe; — don- 
zaines, dutzendweiſe; ⸗ ean, zu Wafı 
fe er; prendre - la main, bei der Hand 
affen; venir - la mit der Po 
fommen; 4)ded Örundes:- cette 
raison, wegen dieſer Urſache, aus die 
fem Grunde; réussir - son habiletd, 
durch feine — —* 
erreichen; un on 
cin von ‘Suit gerieben Ber; 
6) wird mit an ern Adverbien 
und Präpofitionen verbum 


PAR 


den: hier und à 
bier — md wich 
* — auf d 
tendre - Ih, darunter à 


au, 

- trop fort, bas {it zu fie 
Parabolains, * 
die Kühnften unter dem Mie 
'h. ©.) Geiftliche, welbe Di 
ften,, befonders von has à 
ten Kranfen tes “| 

—22 5 
rede, das 
Parabel, 55 J 
(géom.) paraboliſch. 
uement, 
m.) parabofifch: 
e Theilung einer Gi 
bekannte Größe; -ol 
der aud Umbrebung À 
ibre Achſe entftandene 8 
feael. 
Paral|centric 
racentrifé; -ch 
die Bollendung; -ch 
—*— * gen ; 
der Gebler in der & * 
Berfepung einer © 
foätere Beit; *_chute, y 
ſchirm; -clet, m. (tk 4 
* * Pl —— | 
etbuch zur 
—corolle, f. (bot.) die 
treue; -cyenique, Ar 
- cyanique, Pa 
Parade, f. 1) r St 
die Pracht, das Bepräng 
de -, ee. 
Prunfimmer; - -; 
etwas prablen; lit de =,4 
mettre en —, aur Schau ft 
Pofieniviel, de Bofie; (< c 
balten des Pferdes 
die Parade, (grr.) die A 
der Wahtaufjug. 4 
Parader, v. m | 
puben; Hl — 
pern, it ein Markt 
Paradiaire, 
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m. der fonderbare € 
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Sauptung; -isme, mn. (ih 
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im $ebn; 
.) Me Seegegend, der 
ip. —— Se; 
5, M. (C ton.) ba 
Leliren; (vig.) Bejhnei 
Beinteds. 
Arageau où. ‚ m. 
ne Ritbelebute. 
magogle, f. (gr.) der Zufag 
Eu am Ende; -gique, adj. 
Ente eines Wortes binguge 








M£omphose, f. (méd.) ble 
pmenc Ginfeilung des Kinds 
Beden 


x graphe, m. 1) der Para 
As in einem Savitel, in 
a; 2) das Seien eines fol 


ve (5). 
| fs. der Hagelableiter; 
alt Dagclableitern verieben. 
firtguante, f. fam. das Ge 
Dt Berebrumg, der Kiupvelpels. 
une, m. die Maskenfliege. 
son, (. (verr.) das Sin: u. 
mr @laémaffe auf einer eifer- 
Fr während des Blaſens, 
mn, -nier, m. (ver.) der Glass 


"ltre, v. n. ir. (je parais, tu 
Aparait, nous paraissons; jo 
paraissant ; — 1) eridieis 
ha Borihein fommen, ſichtbar 
a, fh feben laffen ; 11 paraît une 
eh läßt fi ein Komet feben ; 
peu on livre, es ift ein Bud ers 
; 2) fbcinen; 11 ait sa- 
a, ſceint gelebrt qu fein; il me 
ete., es iheint mir, daß ıc.; 
mahben in Die Augen 
agen ; il n'y a rien qui n'y 
» das if augenfcheintich; il 
ane afdeint. zeigt fich, 
; y parait, man 

dab ficht mau. 
rss, m. der unechte Fieber⸗ 

























mènes, m. pl.die Bii- 
mahnt in der Bibel. 
Fallpse, f. (rh.) vie ſcheinbare 


L —— — 
2 ur Parallare gebörig; 
‚ (astr.) die Parallare (der 

| be —*5 —8 
be et); (ehir.) der 

Mi hiebung; le, 
fl. in allen 
M weit von einander ab» 
ee, £ die Parallellinie; 
Abung zwiſchen zwei Sauf: 
Yen „m, der lleſtreio 
“u 6» oder Himmeldfugel); 

Aeichn nn 
tire on ble, in Vergleich 
rgleidhen mit ; “étipipède, 

À dad Paralleleviped (eine 
ESS gerabiwinfeligen Sci 
LUE, m. der para À: v0 
LR" daR parallele Gorige 

’ 
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Paramécio, f. (helm.) der Jans 
toffelwurm ; das Suugenthierden. 
Paramdse, m. (an.) der Rings 


ger. 
Paramètre, m. —— der Pa: 


rameter, die unveräuderte Linie zur Er⸗ 
Härung der Kegelſchnitte und frummen 
Linien, Kirchengutopachter. 

Paramonaire, m. (h.e.) der 

Paramont, m. (ch.) die äußerſte 
Svie des Hirfhaeweibes. 

Para ||morphine, f. (chi.) dad Pa- 
ramorpbin; -naphthaline, f. (chi. 
das Baranapbtbalin; -nète, f. (mus. 
die Saite neben der lebten, 

Parangon, m. tdas Mufter, die 
Bergleihung; (jo.) der fledentoie 
Diamant (a. diamant -); (typ.) die 
Paragonihrift; -ner, v. n. verglei 
ben ; (typ.) abgleichen, unterlegen. 

tParaniser, v.a.p. u.verewigen, 

Paranite, f.der belle Amethyſt. 
arant, e, adj. verb. zierend, 
pubend. 

Parallnymphe, m. 5 der 
Brautführer; 2) eine Lobrede auf deu, 
der eine afabemife Würde erbälten 
bat; -nympher, v. a. in einer foldyen 
Mede (v. vorber) loben; -pègme, m. 
(arché.) die eberne Tafel, morin die 
Belege und Verordnungen eingegra- 
ben waren; (astr.) Rehnungstafel, 
«tabelle, 

Parapet, m. (fort.) die Brufl- 
webr, Brüftung, Bruftfebne. 

Paraphern]jaux, adj. m. pl. 
(dr.) biens -aux, Gerade, Nebengilter; 
-aliser, v. a. zu einem Rebengute 
machen. 

Para] phimosis, m. (path.) der 
ſpaniſche Kragen (die Geſchwulſt der 
Borbaut); -phone, adj. (mus.) zu⸗ 
fammentiingend ; -phonie, f. (path.) 
die fchwere Aunge, der Aufammen- 
Hana; -phoniste, m. der Gboriänger; 
-phosphorique, adj acide -phospho- 
rique, gealuübte Phosphorſãure. 

Paraphraslle, £ die Umibreis 
bung; -er, v. a. umfdreiben, eine Um 
(hreibung maden; fam. bingufegen, 
mit Aufäßen vermebren; -eur, m. 
ouse, f. ter, die bosbafte Auéleger(in); 
te, m. der Umſchreiber. 

Parallphrendsie, f. (path.) eine 
von der Entzündung des Zwerchfelles 
berrübrende Nafcrei; -physe, f. (bot.) 
der Saftfaten ; -plexie, f, (path.) die 
Lähmung aller Glieder außer dem 
Koyfe nad dem Sclage; -pluie, m. 
der Megenfhirm; -poplexie, f. (path.) 
der falihe Schlag; -ptère, m. (orn.) 
der Nebenfittia; -sange, f. (archd.) 
die alte verfiihe Meile, -scénium, 
m. (arché.) die bintere Wand auf der 
Bühne; -schve, f. der Müfttag der 
Juden vor dem Öfterfeite; -sdldno, f. 
(astr.) der Nebenmond. 

Parasito, m. der Schmaroker; 
—, adj. fig. expression, mot -, ein 
Wort, Ausdruf, das, der in einer 
Mede an oft vorfommt; (bot.) plante 
-, Schmaroperpflanie. 

Parasitisme, m. (h. n.) das 
Schmaroßerleben. 

Parasol, m. der Sonnenſchirm. 

Parastanniqne, adj. (chi.) 
acide —, tie Paraſtanumſaͤure. 

Parastate, m, v. épididyme. 

Parallstyle, m. (bot.) der After 
ariffel ; -synaneie, f. (path.) die Ent. 
zündung der Schlundmuskeln; -tarse, 


PAR 


m. (orn.) die Lauticite; -tartrate, in. 
(chi.) paratartariaurcs Salz; -tar- 
trique, adj. (chi.) bic Nebenweinſtein⸗ 
fâure; -tastrato, m. (chi.) das pari 
tafteriaure Ealzj; -thénar, m. (an.) der 
Muskel der Heinen Bebe; -titler, m. 
pl. die furze Erklärung einiger Titel teé 
Koder u. der Pandekten; -titlaires, m. 
pl. die Berfaffer folder Grflärungen ; 
-tonnerre, m. (phys.) der Bligableis 
ter, Wetterabfeiter; -tonnerre porta- 
tif, Wetterihirm ; -tout, m. ein 
Schirm, der augleid alé Sonnen, Mes 
gene und Lichtſchirm dient. 

Parätre, m. der böfe Eticfvater, 
Rabenvater. fieite, 

Parauchène, m. (z.) die Hals 

Paravont, m. der Windſchirm, 
die fpanifhe Wand. 

Parbleu, int. wabrbaftiy ! 

Pare, m.(ft.U.) 1) der Parf, Thier. 

arten ; 2) das Luſtwäldchen, der Qufte 
bain : 8) die Bierche, Hürde; dad Per» 
lager ; 4) der große Weideplap zum 

eitmachen der Ochſen; 5) Auiternbes 

älter an ciner Scefüfte; 6) der mit Gar» 
nen umflellte Play für das Schwarz. 
wild; (grr.) - d'artillerie, Artillerie⸗ 
Part, Yagerftand für das grobe Ge— 
ihüß ze. ; - des vivres, Proviant-Park, 
Marfetenderplaß; (mar.) Ort für das 
Federvieh auf dem Dede; — de marine, 
Armiralititd-PBark, Ort zur Aufbewab- 
rung der Haupt» und —— 
und zur Erbauung der Kriegoſchiffe. 

Parcage, m. 1) das Bierchen, der 
Oürdenfhlag ; 2) das Pferchgeld; droit 
de - Piechredht. 

Parcoau, m. bie Gand voll Selden⸗ 
garn. 

Parcellaire, adj. et m. cadastre 
— Grundfeucrregifter, »rolle. 

Parcelle, f. das Erüdchen, Theil» 
chen; fam. der Broden ; - d'or, Bold» 
tbeilden; par -s, adt. theilmweife. 

Parcoller,v.a. zerftüdeln. 

Parce que, conj. weil; je l'exige, 
-qu'ily a droit, id fordere es, weil 
er dazu berechtigt if. 

Parchasser, v.n. (ch.) ein Ab» 
jagen balten. 

archemin,m. bas Pergament; 
alonger, étendre le -, v. alonger und 
étendre ; vieux -s, alte, auf Pergament 
atibrichene Urkunden; -er, v. a. auf 
Vergament Schreiben, in Bergament 
binden ; se -er, v. réfl, bleichgelb wer» 
den;-erie, f. 1) die Pergamentimacer 
rei; 2) das Pergamentmachen; 8) der 
Meraamentbandel; -ier, m. der Ber 
gamentmacher ; Bergamentbänpdler. 

Parcimonie, f. die Sparfamfeit, 
Kniderei, Spärlichkelt, Auauferei, 
Kargbeit, 

Parcimonleux, se, adj. ſparſam. 

Par-ci,par-là, adv. bier und Da, 
bin und wieder. 

Parcloses, f. pl. (mar.) die lofen 
Wener im Shiféboden. 

Pargonler, m. (ctm.) der Zheil- 
baber. 

Pareourir, v. a. ir. n. courir; 
durchlaufen, »geben, »reifen, »reiten, 
»fabren, ⸗ſchiffen 2c.; — un livre, ein 
Bud vurblaufen, flüchtig durchlefen, 
durchblättern; -des yeux, rafd über 
feben, »bliden, 

Parcours, m. 1) ber Bergleid ami. 
ſchen zwei Landeëberren wegen bäusli- 
cher Niederlaffung der Untertbanen, in 
ibren gegenieitigen Ländern; 2) bie 
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Freizügigkeit; 3) der Viebtrich, droit 
de —, bas Triftrecht, Koppelweiderecht; 
(mar.) die Befhiffung ; assurer le - de 
la Méditerranée, die Befbiffung des 
Mittelmeeres fibern (L. Blanc); le - 
des omnibus, die Diftance, welche die 
Omnibus befabren. 

Par-deçh, prp. Dieffeits; — la 
rivière, dicheits des Gluffes ; -, adv. 
berwärts ; in biefer oder in diefe De. 
gend (v. deçà). 

Par-delä, prp. et adv. jenfeit, 
über; c'est deux lieues - Paris, e# ift 
zwei Meilen über (jenfeit, binter) Pa⸗ 
ris (v. delà). 

Par-derrière, v. derrière. 

Par-dessous,prp. unter, unter... 
weg; on le prit- les bras, man faßt 
ibn unter den Armen; il passa - lo 
bras, er ging unter dem Arme weg (v. 

us). 
. Par-dessus, auf, über, 
über... weg; il avait l'eau - la tête, 
das Waffer ging ibm über den Kopf 
weg; —, adv. darüber, überdies (v. 
dessus). 

Par-devant, prp. vor, in Ge 

enwart (befonbers einer gerichtlichen 
Berfon); vor... meg; - notaire, im 
Beifein eines Notare; -, adv. von 
vorn (v. devant). 

tPar-devers, prp. bei, vor; 
gnrder des pepe - sol, Papiere, 
Brieifchaften bei ſich bebalten ; se pour- 
voir — le juge, feine Stlage vor den 
Richter bringen (v. devers). 

Pardio»d. pardiennes, Int.wahrlid! 

Pardon, m. 1) die Berzeibung, 
Vergebung; je vous demande -, it 
bitte um re À entfhuldigen 
Œie; 2) die Gnade, nadigung, der 
©Straferlaß ; lettre de - Beanadigungs- 
brief; -s, pl. (cath.) der Ablaß; 8) die 
Betglode; sonner le -, die Betglode 
läuten; -nable, adj, vergciblid;-naire, 
m. der Ablaßertbeiler; -ner, v. a. 1) 
verzeiben, vergeben, begnadigen; -ner 
qch.hq.,tinem etwas verzeiben, zuute 
balten, bingeben laffen, es überfeben; 
2) die Etrafe erlaffen; 8) ihonen, ver: 
fhonen; ne pas -ner à q., einen nidt 
verfhonen. 

Paréage, v. pariage. 

+Pardatis,m. (chan.)das Neffript 
zur Bollziebung eines Urtheils in frem- 
den Berichten. 

Pareau, m. (cir.) der Schmelzlkeſ⸗ 
fel, Wacsableiter; -x, m. pl. (pch.) 
die Nepfteine, 

tParégorique, adj. (path.) 
ſchmerzſtillend (v. anodin). 

Pareil, le, (adj.l', ll") adj. 1)gleich, 
äbntib; sans, obne Gleichen, un. 
vergleidlit ; 2) fol; un - exemple, 
ein ſolches Beifpiel ; -m. mon, ton, son 
oto.-, meines, deine®, feines ac.@leichen; 
fam. rendre la -le, Bleiches mit ®lels 
em vergelten; à la -le, auf gleiche 
Art, auf Wiedervergeltung, es flcht 
wieder au verſchulden; -lement, adv. 
ebenfalls, gleichfalls. 

Pareira brava, f. (bot.) die 
Griedwurg, wilde Weinrebe. 

Parélie od. parhélie, m. (astr.) die 
Nebeuſonne. 

Parollo, f. (bot.) die trebtaugen⸗ 
artige verblaffende Schluͤſſelflechte. 

Parembole, f. (gr.) der Zwis 
ſchenſatz, Nebenfaß. 

Parement, m.1)derSchmud,Zier: 
rath;, 2) Altarſchmuck, das Altartudy; 
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ae Aufſchlag an Nermeln und am 
Borvertbeile ver Kleider; (60) das bide 
Holy in Klaftern und Meidbündeln; 
cui.) mit Fett bewachſene Rey eines 
ammes; (maç.) die Äußere glatte 
Seite eines Werkſtückes in der Mauer, 
oder die ganze äußere, aus bebanenen 
Steinen beftebende Seite derielben, 
(pav.) die Reibe großer Steine an bei 
den Geiten eines pure Weges. 

FParémlologihe, f. die Erflä- 
rung der Sprũchwörier; -que, adj. mas 
von den Eprühmörtern banbelt. 

Parenchymjjlateux, se, adj. (bot.) 
fleifdig; -e, m. (an.) das eigentliche 
Beltandweien der Gingemweide; (bot.) 
Zellengewebe oder Mark der Pflangen. 

Parénl||èso, f. (did.) die moralis 
fe Rede, Ermabnung zur Tugend; 
tique , adj. — — erbaulich. 

Parent, m. —,f. der, die Ber- 
wandte, der Better, die Mubme; - 
paternel, Verwandter von väterlider 
Geite ; -s, pl. 1) die Borfabren ; 2) die 
Aeltern. 

Parenté, f. (f ntage, paren- 
tèle) die Berwandiihaft; Bermanbten ; 
iron. Sippſchaft. 

Parenthdse, f, 1) die Parentbefe, 
der eingeflammerte Satz, Schaltfag; 
2) das Ginibliegungégeiden, die Klam⸗ 
mern ( ). 

Paré, e, adj. verb. geſchmückt; 
* titre —, eine bis zur Vollziehung 
ertige Urfunbe. 

Parer, v.a. 1) [hmüden, puben, 
zieren, ausſchmücken, ausgieren; zurecht 
machen, bereiten, zurichten; 2) ablen- 
fen ; - un coup, einen Sieb, Stich ab» 
lenfen; pariren, auspariren; — du 
corps, mit bem Leibe auémeichen ; — de 
l'épée, de la main, mit bem Degen, 
mit der Hand variren; — q. de ob. 
contre qch., Iemanden vor etwas 
fhüpen, verwahren; (maré.) - le pie 
d'an cheval, den Huf eines Pferdes 
auswirken; (mar.) - un cap, ein Bor» 
gebirge umfegeln; (tan.) — un cuir, 
eine Haut zuridten; —, v. n. à gch., 
abwebren,, abwenden, ablenfen, pari- 
ren, anépariren, fid gegen etwas deden; 
= on ne saurait - à tout, man fann 
nicht Alles verbindern ; se -, v. ren. 1) 
fit puben, ſich fémiüden ; 2) de qch., 
fit vor etwas fhügen, fid verwah- 
ren, fit büten, einer Sache aus 
weichen. 

Parère, m. das Gutachten eines 
Kanfmannes in Handlungsfacen. 

Parerga, m. (arch.) das Neben» 


wert, 

Parésie ob. , f. (path.) die 
unvollfommene Bibmung, Schlappbeit. 

Paresse, f. die Faulbeit, Trägbeit. 

Paresser, v.n. fauflengen. 

Parosseux, se, ad). faul, träge; 
-, 8. der Faullenzer, die Gaullengerin; 
(h. n.) das Gaultbier. 

Pareur, m. (még. parch.) der 
Saber od. Puber, t-s de drap, die 
Malfer; (mar.) der Lienlenter. 

Parfaire, v. a. ir, n. faire; (dr. 
vollenden, endigen ; durdfübren ; (fin. 
vollzäblig, vollltändig maden, ergän- 
zen. 

Parfait, e,adj. vollfommen; (ar.) 
nombre -, volllommene (der Summe 
ihrer Nliquoten gleiche) Babl; (gr.) 
+preterit -, et plus-que-parfait, die 
vollig vergaugene, und längft vergau- 
gene Zeit, das Pinsquanıperfeltum ; 
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(mus.) accord -, voliftimmriger 1 
-ermeut, adv. 1) vollfommen, ææ: 
li ; 2) gun, völlig. 
*Parfilage, m. das Ausaur 
die va 1 pig Biden. [angl 
Parfiler, v.a, zupfen, auë&gu 
Parfois, adv. biöweilen. 
Parfondre, v. a. (pntr.) 
fémelgen. [su febr anftrı 
tse Parforcer, v. rel. p. u 
tParfournir, v.a.p. u. mi 
fern, vollends binzutbun. 
Parfum, m. 1) ter oblig 
Duft; fig. Duft, Mecibrauc; 2) 
geruch, Duftftoff; - d'encens, 
werf; autel des -s, Rauchaltamii 
poudre, Raͤucherpulver. | 
Parfumer, v.a. 1) einem 
gerud verbreiten; mit W 
erfüllen; durchduften; 2) 






maden, beräudhern, Durétisent 
ausraͤuchern. rt 

Parfumeur, m -se, { tt, 
Parfimeriebänbler(in). | 


Parfumoir, m. baë R 
Pari, m. Die Mette; faire 
eine Wette eingeben ; le — est m 
die Mette ftebt frei. fie. 
Paria, m. (ind. .) Der 
Pariade, f. die Baarzeit der 
bübner; ein Baar Nebbübner. 
Pariage, m.das gemeini, 
Recht zweier Befiger auf ein ut. | 
Par-ici, adr. bier Dur. 
Paridées, f. pl. (bot.) die P4 
frautarten. | 
Parier, v. a. wetien. ’ 
Pariét{|aire, f. (bot.)baë Mau 
Glaëfraut ; -aux, ad). m. pl. (am. 
aux, die Borderbauptbeine. 
Paridt|jal, e, adj. (an.) p® 
-ale, Ripvenbaut der Pleura. 
Parieur, m.ber Retter, Meilen 
Parigline, f. er 
Pâris (fvr.riss), m. Paris (Ram 
et ri), m. Paris (SH 
aris (ipr. ri), m. 8 
-jen, ne, adj. parififch ; s. der 
die Parijerin ; -ienne, f. (lirt,) Mei 
rifer Greibeitébomme von 188% 
Perlſchrift; is, adj. m. ( 
nier -is, Denier Pariñs. 
Parisette, f. (bot.) bie 
. dr od, 
ique, adj. gleihfulbig. i 
Parité, f. die Bleihbeit, der äk 
fibe Fall, das Gleichniß. 
Parjure, adj. meineidig; efbit 
dig -, s. ber, die Meineidige, © 
brüdige; Zreuvergefiene; —, m. 
Meineid. 
se Parjurer, v. red. meiiek 
od. eibbrübig werden ; falfd fhmöte 
einen falfhen Eid ſchwören, fete 
Eid brehen. 
Par-lh, adv. dadurch; par! 
conj. daraus, daber, alfo. 
Parlage, m. fam. bat ŒGrefml 


Gewãſch. 

Parlant,e, adj. redend; fig. Un 
trait -, ein zum Gpredben äbni 
Portrait; (bl.) armes -tes , v. art 
trompette —e, Eprabrobr. 

Parlement, m. bas Parlemai 
die Reihsverfammlung; + der Dir 
gerichtöhof in Grautreid ; -aire, m. 1 
der ed mit bem Parlemente de 
König hält; 2) der Parlementär; Ur 
terbändfer; -aire, adj. gum Bar 
mentcgchècig ; vaisseau -aire Sark 
mentärihiff. 





en, reden; - 


I sa A 
» | At ſpre · 
" EU 
LI une e 
Bofuet bat um 
Re Beben gerufen, die er 
| pes À bat; se =. v. réf. 
82. grlprode ; l'ita- 
Es 
1; 9) mit einander fprechen; 
depuis deux houres, fie {pres 
Bed Etunden mit einander; 
ea abe ne 
#-de, ad on. 
em. fines, Vie Erin 
—— fanfte vrame 
J franc-, alles frei 
Gemà 


Ey 
ns ch. 
+ £ fam, das Last, 

L. der Shwäber, 

; bi Schönredner. 

‚m. der Advolat, Für 


ir m. das Epracdzimmer 
, Erradhe. 

elle, L.die Schildſchnecke. 
EL bie Tartfbe; 

8 tre, ger pires 
* (géo.) das parme · 
kt; (eom.) der Jarme- 


D. unter, mitten unter. 


LEURS 


+. N; 
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fn DE f. 1) das Airchſpiel, 
die Barre ; 2) Pfarrkirche; 8) Gemein⸗ 
de; fig. le coq de la-, ber Angefebenfte 
im Dorfe; il est de doux -es, er bat 
zweierlei Tuch am Mode; -lal, e, ad). 
ur Pfarre gehörig; biens -iaux, 
farrgüter. 
Paroissien, m. -ne, f. 1) dad 
Pfarrfind ; 2) Gebet⸗, Meßbuch. 
Parole, f. dad Wort; les -s s'en- 
volent, die Worte verfliegen ; 2) die 
Syrade; Diou donna la - à l'homme 
pour cacher ses pensées, Gott gab 
dem Menſchen die Sprache, um feine 
Gedanken zu verbergen ; fig. Redner⸗ 
abe, Bercotfamfeit; avoir le don de 
a -, savoir bien manier la -, die 
Eprade in feiner Bewalt baben, wohl 
u reden mwiffen; 3) die Sprache, 
timme, der Ton; re la-, fiumm 
werden, die Sprache verlieren; fig. 
ſprachlos werden, verftummen ; 4) das 
Wort, die Mede, der Ausdrud; fg. 
das Wort, der Spruch, Denfivrud); 
a r la -, das Wort fübren ; prendre 
a—, dad Wort nebmen; -s, pl. a) 
die Stichelreden; b) ver Wortwechſel; 
se prendre de -#, einander mit Worten 
angreifen; in einen Wortwechſel geras 
then; c) Worte, leere Berfprechungen ; 
être à deux -s, nicht bei einerlei Rede 
bleiben; (grr.) faire passer la - de 
main en main, Deu Befehl von Mund 
R Mund geben laffen; passe -, gebt 
ie Drbre weiter, laßt ed weiter geben; 
5) vas Wort, Berfprechen ; die Verſiche⸗ 
rang, Buiage; il est homme de -, er 
ift ein Mann von Wort; - d'honneur ! 
auf mein Ehrenwort! un homme 
d'honneur n'a que sa —, ein Mann, 
ein Mort; tenir -,sa-, fein Wort 
balten ; 6) der Tert, vie Worte; je sais 
l'air, mais j'ai oublié les -s, id) fenne 
die Melodie, den Tert babe id aber 
vergeſſen; 7) der Borfchlag, Antrag, 
das Ancrbicten ; -d’accommodement, 
Bergleidhdantrag; charger q. d'une - 
importante, einem einen wichtigen 
Auftrag geben ; porter - de qch. à q., 
einem mundlide Borichläge im Namen 
eines Audern tbun; — de paix, Frie⸗ 
dendwort, »antrag; (mag.) -s ma- 
giques, Bauberworte, »forudh; (th.) — 
e Dieu, divine, Wort Gottes; - 
écrite, beilige Schrift; -s sacramen- 
telles, Einfegungsworte; sur -, adt. 
aufs Wort. 
tParoler, v.n. reden, ſprechen. 
Paroli, m. (j.) das Paroli; 1) 
Doppelte Des erften Satzes in Kar. 
tenfpielen; 2) Obr in der Karte gum 
Zeichen eines Paroli; - de campagne, 
falides Baroii ; fig. faire — à q., cinen 
mit doppelter Munze bezahlen. 
Paromocriciens, m. pl. (z.) 
dieGbätopoden mit faft gleichen Ringen, 
Paronique, f. (bot,) das Nagel» 
fraut. 
Paronomäsj|e, f. (rh.) der Gleich⸗ 
Achnlichkeit en ind Wörtern aus ver: 
f&iedenen Sprachen. 
Parons, od, pairons, m. pl. (fauc.) 
die Alten des Raubvogels. 
Paronyme, m. (gr.) baë burd 
gleiche Abflanmung verwandte Wort. 
ai —* . (bot.) das Nagel» 


— ad}, (phys:) durch 
ung entflanden. et. 
arote, m. (bot.) der merifanifche 
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Parotid|le, f. (an.) die Obren. 
drüfe; Geſchwulf derielben; -ien, ne, 
adj. (an.) Obrfpeiheldrüfen.... 

Parotique, adj. bas Ohr ums 
gebend. 

Paroxysme, m. (méd.) der Pa⸗ 
rormemus, verftärite Anfall, Anſtoß 
von einer Aranfbeit; fig. * lo — des 
grandes commotions populaires, die 
fieberbafte Aufregung der großen Volfo⸗ 
bewegungen. 

Parpaigne, adj. f. (arch.) pierre 
-, Ballen», Stred., Quer, Eragftein. 

tParpaillot, m.-e, f. der Guges 
not, Spipfovf (ein Ehimpfweort auf 
die Reformirten); fam. ®ottlofe, Keker. 

Parpaing, m. (arch.) ein Stein, 
der dard) Die ganze Dauer gebt, 

Parpaye, f. Dievöllige Abzablung, 
Schlußzablung; -r, v. a. völlig abbe⸗ 
zablen. 

Parque, f. (myth.) die Parze, Les 
bensgöttin. 

Parquer,v.a, 1) in einen arf 
thun, binftellen, feßen,, legen ac.; 2) 
einpferchen ; in den Bier, in die Hürde 
Rellen; (grr.) — des munitions de 
guerre, Munition in den Barf fteflen, 
anffabren; (mar.) vaisseau 6, ein mit 
Knien verflärftes dif; (pch.) - des 
hultres , Auftern mäften; -, vn. in 
einem Parke liegen, fichen 2e. ; pferchen 
(v. parc). 

Parquet,m. 1) das Parket; der 

etäfelte Fußboden; 2) die bôlaerne 

infaffung, das @etäfel, Tafelwert 
eined Spiegeld; 3) das Parken, Si. 
kungdsimmer der Gerichteverſonen; 
(a. d.) Parkett; (art.) derftugeltaften 
im Zeugbaufe; (mar.) dad Kugelbaf; 
- de carène, ®allaftfifte. 

Parquetage, m.1)das Täfelwert 
eines Bußbodend ; 2) Täfeln. 

Parqueter, v.a. einen Fußboden 
tüfeln. 

Parquet||erie, f. bas Täfeln ; die 
Tifelung ; -eur, m. der Dielenleger. 

Parquier, m. (é. r.) der Hüter 
fcaueftrirten Wiebes; (pch.) Zaunfiſcher. 

Parrain, m. 1) der Pathe, Gevat⸗ 
ter, Taufjeuge; 2) (chev.) a) Ramyfe 
zeuge, Veiftand; b) Mitter, der den 
Novizen bei feiner Aufnahme vorftellt; 
Gevatter, 

Parraka, m. 
Guyana, 

Parricide, m. et f. 1) der Bater. 
cd, Muttermörder, Mörder eines 
Biutéfreundes, die Bater- od, Mutter 
môrberin 20.; fig. der blutige Frevler ; 
2) -, m. der Batermord, Muttermord, 
Mord eines Biutöfreundes; fig. die 
bintige Freveltbat; —, adj. vatermör- 
deriſch; fig. frevelbaft, verrucbt. 

Parsemer, v. a. beftreuen, be 
fäen; fig. ousihmüden; -6 d'étoiles, 
mit Sternen befegt, durchzagen. 

Parsi, m. v. guèbre. 

tParsonnier, m. (etm.) ber 
Haußbaltungsgefellichafter. 

“Part, m. (dr.) die Geburt, das 
neugeborne Kind; **—,1) der Tbeil, An» 
theil, bas Erüd, Loo8 : avoir-A qoh., 
Theil, Antbeilan einer Sache haben, mit 
dazu beitragen; faire la - de q., einem 
feinen Antbeil anweiien ; fig. faire la - 
de qch., auf etwas Nüdjicht nehmen, 
es berüdfichtigen, erwägen: fairo — à 
x d'une nouvelle, einem eine Nenig- 
eit mittbeifen, zu wiffen tbun; prendre 
- hqch., Theil, Antbeil an erwas neh · 


der Fafan aus 
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men; prendre en bonne -, en mau- 


valse —, wohl, übel aufnebmen (nebs 
men), 0d. auélegen; (pop.) je retiens 
-! balb Bart ! (mar.) être à la-, Theil 
an der Beute baben; 2) der Ort, bie 
Erite; de quelle - viènent ces nou- 
velles? vou mem (mwober) fommen 
dieſe Neuigkeiten? elles viènent de 
bonne —, fie fomanen von auter Hand; 
de ma -, meines Theild, meinerieits, 
von meiner Seite, in meinem Namen, 
von mir; quelque — que vous alliez, 
wobin Sie auch geben; de quelque - 
qu'il viène , wober er auch fomme ; de 
- ot d'autre, auf beiden Œciten ; d'une 
-, d'uutre-, eined Theild, andern 
Theild; de toute - od. de toutes -4, 
von allen Seiten; à —, bei Scite, beis 
feité, auf die Seite, beſonders; à - 
moi, fam. bei mir felbit; de-en -, 
durh und burd; billet de faire -, 
Unzeigebriefhen; un homme à —, ein 
beionderer Menſch. 

Partage, m. 1) die Zbeilung; 
das Theilen; — de voix, Etimmeits- 
gleichbeit; 2) der Anıbeil, das Erb» 
tbeil; cola m'est dchu en -, das ift 
mir in der Tbeilung augefallen; (dr.) 
der Tbeilungs-, Erbvertrag, vergleich. 
- Partageable, adj, fam.tbeilbar 

Partager, v.a, 1) tbeilen, ver 
theilen, eintheilen, austbeilen; — en 
deux, entzwei ſchneiden, tbeilen; Sg. — 
l'assemblée, die Beriammlung ent 
—— 2) zu ſeinem Antheile geben, 

edenken ; il est bien -é, er iſt gut be» 
bat; 3) Theil nebmen; je —e votre 
douleur etc., id tbeile Ihren Schmerz, 
nebme Theil an Ihrem Schmerze 2. 

Partance, f. (mar.) die Abfabrt 
einer Flotte od, eines Schiffes; fig. 
fan. Abreife, Trennung; coup de -, 
Abfabrtoſchußz Gg. dad Zeichen zur 
Zreunung. [mitbin, 

Partant, conj. (pal.) folglid, 

Partement, m. die düune Radete; 
(mar.) ver Schiffslauf. 

Partenaire, m. 1) der Mitipie 
ler; 2) Mittänger. [aarnftange. 

Partèque, f. (pch.) die Beutel- 

Parterre, m. 1) das Qufftüd in 
Gärten, Biumen«, Sartenbeet; 2) a) 
das Parterre; b) die darin befindlichen 
Bufhauer ; 8) das Erdgeihoß. [therin. 

Parthe, m f. derBartber, die Lars 

Parthénon, m. der Tempel der 
Minerva au Athen, das Bartbenon, 

Parthie,f. (géo.) dad Bartberland. 

Parthique, adj. parthiſch. 

Parti, m. 1) die Bartei; der Aus 
bang: prendre le - de q., eines Par 
tei (Partie) uchmen ; so faire un —, fidy 
einen Anbang madhen; esprit de -, 
Barteigelft, ‘ut; (grr.) + — bleu, ein 
Haufen Greibeuter ; * das Streiftorvs ; 
2) ver Entſchluß; prendre son -, feinen 
Entſchluß faffen; 3) der Stand, die Sauf 
babn ; le — de l'épée , de la robe eto,, 
der Soldatenfland, obrigfeitlibeStand 
2c.; 4) die Bartie; Il a épousé un bon 
-, er bat eine gute Partie gemacht; 5) 
der Vorſchlag, Antrag, die Bedingung, 
Behandlung, Lage; faire un mauvais 
ù q, einem einen fchlechten Streich 
fpielen; 6) Das Mittel, der Ausweg ; 7) 
der Ruben ; tirer — de qeh., aus etwas 
Nutzen zieben, fit etwas fe Nupe 
machen. [der Thellpächter. 

artial,e ‚ement, adv. par- 
teilich, vartelifd. 
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tse Partialiser, v. réf, p. u- 
partcilid fein. [Richter. 
* Partialiste, m. ber varteiliche 

Partialité,f. die Barteilichfeit, 

Partiable, adj. (bot.) theilig. 

Partibus, in, v. évêque. 

Partichoir, m. (man.) der Gas 
dentbeiler. 

Participj]lant, e, adj. theifnebe 
mend, tbeilbaftig (de qch., einer Sas 
dye); -ation, f. die Theiluchmung, 
Tbeilnabme; das Mitwiſſen; -ation 
au profit, bie Iheilnabme am Ge 
winite, 

Participe, rs. (gr.) das Partici« 
vium, Wedjel,, Mittelwort; + (fn.) 
der Theilbaber; (dr.) Mitſchuldige. 

Participer, v.n. 1) Theil baben, 
Theil nebmen (à qh., au etwas); 2) — 
@ qch., vou der Natur einer Sacht 
etwas au ſich baben; (th.) einer Sache 
theilhaftig werden. 

Particulariser, v. a. 1) um 
Rindlich eraäblen, vorftellen ıc.; 2) 
vereingeln; (pal.) beſonders betreiben, 
verfolgen; — une affaire, eine befon» 
dere Unterfuhung wider einen Eins 
zelnen der Mitfhuldigen anftellen. 

Particularité, f. der befondere 
Umftand; die Einzelnbeit. 

Particule, f. das Theilchen ; (gr.) 
das Redetheilchen, die Partikel. 

Particulé, e, adj. p. u. (gr.) mit 
einer Partikel aufammengefctt. 

Particulier, -ière, 1)hq.,ù 
qeh., einem , einer Sache eigen, eigen« 
tbümlid; befouder; 2) privat, gebeim; 
abgefondert, audience -idre, Privat» 
audienz; 3) genau, umſtändlich; 4) 
fonderbar, feltfam; homme -, feltfas 
mer, verihloffener Menſch; —, m. die 
Brivatverfon,, der Privatmanıı; pop. 
der Unbekannte, fremde; en —, adt, ber 
fonders , einzeln, alleın, indbeiondere; 
être en son -, für fit (allein in feinem 
immer) fein; en, pour mon -, was 
meine Berfon befonderd angebt, was 
mid) anlangt; -idrement, adv. 1) ber 
jonders, indbefondere. vorzüglich ; aus 
nebmend; 2) umitäntlid, 

Partie, f. 1) der Theil; — du 
monde, Welttheil; 2) dad Stud; fig. 
Glied; -#, pl. pop.) die Schamtbeile; 
-s honteuses, Scham; fig. die ichlechte 
Erite einer Sache ; (com.) die Menge, 
Quantität; (gr.) - da discours, Rede» 
tbeil ; 8) die Partie; (ch.) -dechasse, 
Jagovartie; (j.) — d'échecs, Partie 
Schad,; faire un coup de —, einen 

lücklichen Murf tbun, glüdlicd fein; 

) die Qufibarfeit, Quftreife; Geſell⸗ 
fhaft; être od. se mettre de la -, mit 
dabei, von der Partie, von der Geſell⸗ 
ſchaft 2e, fein; 5) die Stimme in der Ru» 
fit; chanter sa -, feine Bartie fingen ; 
6) der Poften, Schuldvoſten ; (com.) 
tenir les livres en - simple, double, 
einfache, doppelte Buchhaltung führen; 
7) die Bartei (in einent Prozeſſe, Kon» 
trafte 20); Pot, Schulppolt; - ad- 
verso, egenpartei ; - civile, der Anflä- 
ger (in Kriminalfachen); — publique, 

eneralvrofurator und feine Subfti 
tuten; prendre son nee SHARE 
Michter der Pflichtverleßung befchuldis 
gen; prendre q. à -, fi an Jemanden 
wegen eines erlittenen #balten ; 
(grr.) der Gegner; les-s belligérantes, 
die en Miädyte; en -, od. 
—, adt. theild, zum Theil; -s, pl. bie 
Theile 20.; Kg. die (guten) Gigeufchaf- 
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ten. des Menfhen; 8) 
Bat, Ga 
Partiel, le, adj. 
Tbeil von einem | 
lement, + 1QCUIPENNE, 
— v. n, ir. (ep 
partons ; je partis ; partam 
abreifen; - pour Paris! 


reifen ; mon frère est I, % 
ift abgerelft, verreift; 2)1 
achen, abfahren, abfı gehn, 
le courrier est 1, ber Ki 
geaangen; les troupes son 
ruppen find auf À 
fbirt ; le vin va, ber 
laufen; 3) fortfliegen # 
fpringen, berrüibren, berfst 
men (de, von, aue); 4% 
fabren, fortfiefen, ? 
coup part, der Schuß 
coup a -I, der Schuß if) 
faire - le gibier, dad ® 
verihenchen; Ag. a)}-4 
von einem Brundfage e 
d'un éclat de rire, lauf 
ein lautes Gelächter au 
mot ost — . das Mor 
(dq.)-delamain, gleih 
fegen; fg. (von eiuema 
gleich laufen und bas Se 
- cela part de bonne mal 
von guter Hand; les 
cerveau, die Nerven mil 
bent Gebirne, 5) à =de 
das annehmen; Das wor 
Partisan, m. ber 
PBarteigänger; + Binary 
Partitcur, m. (an)i 
Austheiler. Re | 
Partitif, ive, adj. (gr 
Theil bescidnenbd :; set 
nn. 


Partition, £ ( .)? 
litt.) -s oratoires de Cie 
opifa ; (mus.) die 

Partologie, f. (me 

burtölebre. P 
Partout, adv, m 
Partroubler, u 

wirren. 4 

Partrouver, v.&. 

Parturateur, » 

— 

Parturition, £1 

die Niederkunft, Fe 

— ie 

aru — * 
geſchwulſt; -is, m. ® 
des Babufleifhes, Sa 

Parure, f. 1) der ®i 

fig. die Bierde ; (orf.) ® 

fig. tout est de ik 4 "+ 

einem Schi, i 

2) das (à 

Horne x. en 

Parvenir, vn.in 
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La 


4 (n:) - d'armes, Zwei» 
en; 2) die Ruß. 

hmwelle, der Nuf- 
4) der Borfritt; avoir 
L: 8 vor einem 
LEngpaf ; die Mecrenge ; 
ame; un - difficile, ein 
le -, er 


1; a 
(g60.) le 


\ : 
LS 


m, if tot; 
is, der brittifée Ranal; 
dad Zapfenloch zu einem 
‚Jie-defusde, ver Gang 
ie Sdnede ; les - d'une 
ban der Schnecke; (mar.) 

Bebrleinen der Maÿ- 
&) = de la vis, Schrau · 
En Schraube; (tis.) 


f 
* 
7 


gang des Fadens 
34 
* 


t, ( LA LA ß. 

. m jeun, - une, nicht 
m, , er, feine; 
‚ feine , je ne le veux 


Al, ‚adj. öfterlih, Dfter..; 
IE, m. (2.) der Beyoarbod. 
nn * m. ver aufhreis 
Ei Schreibefumft für alle 
ere! @rift. 

1, 8. (gr.) die Allſprache. 
„m. (bo due annens 
Le u der Name 
m ue au Rom, 
le und beihen- 


Sinfälle beftet: fig. der 
‚Shaltönarr, platte Sa- 
eißer; -ade, f. die 
‚das Pasquill, der ger 


er, v.n. ſam. Pas 
ment, ady. ziem⸗ 


ty der darnadı. 
die + der 


die Œintagéliebe; 


— 
% 


oz 


ba 
| 
; >. 
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Passager, ère, adj. unftät; fig. 
flüchttg , vergänglich, vorübergebend ; 
oiseau -, Augvogel; —, m. etf. der, 
die Metiende; Durdpreifende, Grembe 
fing; fig. Wanderer, Pilger; -ère- 
ment, adv. flüchtig, im Borbeigeben ; 
auf furge Reit. 

Passale, m. (h.n.) der Stammt- 
frôter. 

Passan, m. (icht.) der weiäftrie- 
mige Badenrüden, 

Passandeau, m. (art.) eine Art 
Adtpfünder, 

Passant,e, adj. verb. gangbar, 
wo viel gegangen, gefahren od. gerite 
ten wird; rue —e, beſuchte, befabrene 
Straße; -, m. der Vorübergebenpe, 
Durchreiſende, Neiiende , Wanverer; 
en’-, adv. im Borbeigeben; fig. geles 
gentlich, beiläufig, nebenber. 

Passarage, m.(orn.)diegebörnte 
Travve. 

Passation, f. (dr.) die NAudferti- 
gung, Unterzeichnung eines Kontrafte, 
Passavant, m. der Raffirzettel. 

Passe, f. (b.) das Fehlende an ci» 
ner gewiffen Summe; (esc.) der Bang; 
Ausfall ; fg. être en -, Ausfichten ba: 
ben; pop. il se trouve dans une mau- 
valse —, er befindet fich in einer ſchlech⸗ 
ten age; (j.) a) Die Paſſe, das Pfört- 
Gen im Mailfpiele, wo die Angel bin: 
durch muß; b) im Billard, der Ort, wo 
der Ball obne Brifofl paſſiren kann; 
ce) der Zuſah in einigen Kartenipielen ; 
(mod.) Schirm an Damenbüten; dic 
Paſſe; (nav.) die enge Durdfabrt; 
das Fabrwafler; (teint.) die Tekte 
Barbe: pop. maison de —, Nbfteige- 
quartier; Bordellbaus. 

Passe! int. fam. e8 fei! meinet- 
wegen! - pour cela, das mag fo bins 
geben. 

Passé, m.das Vergangene; (gr.) die 
vergangene Zeit; —, e, adj. verb. 1) 
vergangen, verfloffen, ebemalig ; 2) ab» 
gtfommen, aus der Mode; 3) verbli- 
den, verweift. 

Passe||-avants, m. pl. (mar.) die 
Laufrlanten;-balle od.-boulet,m.(art.) 
die Kugellehre, das Augelmaß; -blen, 
m. (orn.) der blaue Sperling von Ga 
venne; -canal, m. (mar.) die enge 
Fahrt zwiſchen Sandbänfen ;-carrean, 
in. das Bügelbrett; -coudes , adj. 
gants -coudes , lange Sanbidube; 
debout, m. der @eleitägettel für Maar 
ren; -dix, m, dad Spiel mit 3 Mr 
fein, Paſchen, Knöcheln; droit, m. 
1) die Mifderung des ftrengen Rechts, 

achſicht; 2) das Unrehr, die Zus 
rüdfegung ; faire un -droit à q., einem 
Unredt thun ibn zurüdiegen. 

Passée, f. (ch.) das Streichen der 
Schnevfen; die Fährte des Mildes; 
(perr.) der Ginflag; (tllr.) Vorſtich 
am Auopfloche; (tiss.) fo viel Fäden, 
alé durh das Hin» und Herlanfen 
des Schiffhens In den Zettel eingetra- 

en werden; (tan.) eine Partie (2 Du- 
Ken) Kelle, Die auf ein Mal in Die 
fe fommen. 

Passellfleurs, f. v. andmone; 
-Jacets, m. pl. die Schnũrnadeln. 

Passement, m. das Pofament, 
die Mofamentirarbeit, Borde oder 
Eintr von nefronnentm Golde, Eil- 
ber, Seide ze. ; (még. tan.) die Beige; 
er, von. beſehen, verbrämen; -ler, 


m. - £. der Prfamentirer, Borden- 


wirken, Die Pofnmentirerin ze. 


PAS 


Passe|jmeteill, m. da® Menge, 
Miſchkorn; +-mur, m. (art.) Let 
Mauerbrecher (garobes@eidhiik); -musc, 
m, die Biſamkatze; -muscat od. -mus- 
qué, m. die edle Musfatellertraube; 
-parole, m. (grr.) der Zanfbefebl; 
-partout, m. der Hauptſchluͤſſel; prv. 
l'argent est un bon -partout, ®old 
ſchließt alle Thüren od. Schlöſſer auf; 
(ard.) der Keil, Schiefermeihel ; (grav 
typ.) die HRabmenplatte; -passe , m. 
tours de -passe, Tafhenivielerfüne 
fte, Kunſtſtücke; fam. Spitzbübereien. 
-perle, m. der febr biünne ŒGifenbrabt, 
-pié, m. der Echnelltang im 3, Takt, 
-pierre, f. der Meerfencel; -poil, m. 
die Site, der Streifen, Borftof an Klei» 
dern und Uniformen; -pomme, f, 
(hort.) der Iobannieanfel obne Kerne; 
-port, m. der Paß, Neifevaß, Geleits⸗ 
brief; fam. Laufpaß; prv. Il porte son 
-port avec lui, er fönımt allentbalben 
gut fort. 

Passer, v. n. I) von einem Drie 
aum andern: 1) au Fuß geben, reiten, 
fahren, ichiffen, fegeln, fhwimmen , 2) 
fliegen, zieben, wandern, ftreichen ; 8) 
reifen; II) durd einen Ort: 1) achen, 
reifen, fabren, reiten, ſtreichen, fliehen 
2. ; 2) - par la fenêtre, in dad Gen 
fter bineinfteigen, aus demfelben hin⸗ 
auéfteigen, bineinfliegen, binausflie 
pen 3. ; - par la porte, in die Tbüre 
sineingeben, zur Tbüre binausgeben, 
III) einbreden, einfallen, burdbringen 
(Regen. Licht, Wind); fig. v. a. — des 
épreuves, Proben befteben ; ce mot ost 
passé, dieſes Wort gilt nicht mebr, ift 
alt; ce mot a passé, dieſes Mort ift 
aufgenonmen worden ; IV) überetwas 
binwegneben ; binüberreiten, «fpringen, 
{epen ; fig. - sur les convenances, fit 
iiber den Anſtand hinweglſetzen, fid 
über die Schidlichfeit erbeben; — sur 
les défants de q., sur un endroit, die 
schier Jemandes überfeben, diefelben 
mit Stillſchweigen übergehen; eine 
Stelle übergeben, ſpringen; — sous 
silence, mit Etillfhmeigen übergeben; 
(esc.) — sur q., einem mit dem Degen 
unterlaufen; (grr.) - sur le ventre à 
l'ennemi, den Feind au Boden werfen, 
niederichmettern; prv. - sur le ventre 
de q., über Iemandes Peihnam, Muin 
p ſeinem Zwecke gelangen; V. 1) vor⸗ 

tie, vorübergeben; vorüberreiten, 
sfabren, »teifen; 2) übergeben, -fabren, 
‚fegen, »fchreitens — de l'autre côté, 
auf die andere Erite geben; — à l'enne- 
mi, gum Feinde fibergeben ; les nuages 
passent , Die Wolfen zieben vorüber; 
- une rivière, über einen Fluß feten ; 
fig. - à autre chose, jı etwas Anderm 
überaeben; -—en d'autres mains, in 
andere Hände fallen, fommen; ses 
biens Hors à sa nièce, fein Bermô- 
gen fällt, fommt an feine Richte; il va 
-, ed wird bald and mit ibm fein, er 
wird fterben ; s'il passe ce jour, wenn 
erdiefen Tag überlebt, fo 2e. ; VI) - au 
conseil de guerre, vor ein — 
richt pee werden; — par tous los 
emplois, alle Nemter durchmachen; — 
en proverbe, sum Sprichworte were 
den; — par la tête de q., einem burd 
den Kopf fabren, einem einfallen; — 

ar les verges, Spießrutben laufen; 
vn - chez q., bei einem vorfommen, 
au einem geben ; VIII) H faut en - par 
Ih, man muß fit barein ergeben, fées 
gefallen laffen; I en passera par où 
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il vous plaira, er wird fid Alles gefal- 
len laſſen, wad du willſt, er wird fit 
in deinen Willen fügen ; bingeben, 
angeben, erträglich fein, reihen, aus» 
reihen; X) vergeben, vorübergeben; 
verfließen; euden, ein Ende nebmen, 
aufbören; lg. verbleichen, verſchießen, 
binwellen, vermellen, vergeben, vers 
blüben; — de mode, aus der Mode 
lommen; prv. tout passe, Alles ver: 
gebt, iſt vergänglich, XI) - pour gch., 
ur etwas gebalten werden; il passe 
pour savant, er wird für gelebrt gebal- 
ten, man bält ibn für gelebrt; XII) 
(.) a) nicht fvielen, pañen; b) vur- 
geben, nicht geftohen werden; (pal.) à 
uol passe-t-il? wofür ſtimmt er (von 
einungen der Otichter)? (ver.) - en 
couvert, dent Glafe die Glafur geben ; 
-, v. A. I) geben, reiten, fabren; - les 
monts, un pays, über die Berge geben, 
durch ein Land reifen; — le pont, über 
die Brüde geben; - une rivière à la 
nage, durd einen Fluß ſchwimmen; 
fig. - son chomin, feiner Wege geben; 
fam. - le pas, fterben ; II) überfabren, 
»fegen, »fübren; 111) durchziehen, »fte+ 
den, »ftechen , »ftoßen; — sa chemise, 
son habit, fein Hemd, feinen Nod ans 
sieben; -le bras dans la manched'une 
redingote, den Arm in den Aermel ei» 
ned Leberrodes fteden; — l'épée au 
travers du corps, den Degen burd 
den Leib fioben, rennen; — ua ruban 
dans un oeillet , ein Band durd ein 
Sbuürlob gieben; fig. -Aq. la plume 
par le bec, Jemanbeu mit langer Nafe 
abzieben laffen; fam. ibm den Brei 
um's Maul ichmieren ; TV) — une pièce 
fausse, ein falfhes Geldſtück unter 
bringen, ausgeben ; — au tamis, durch ⸗ 
feiben , »fieben , »laffen,, »laufen laffen, 
sbeutelu, · werfen (com.) — un billet à 
l'ordre de q., einen Wechſel auéftellen, 
inboffiren; V) - gch., über etwas bin» 
ausgeben; Ag. ed übergeben, nidt er» 
wäbnen; e8 vorbei geben laſſen, bin. 
eben laſſen, überichen, ungeftraft laf 
en; — les bornes, die Grenzen über 
fchreiten ; — de la tête, einen Rovf bô- 
ber fein; VI) - q., einen hinter fids zu⸗ 
rüdiaffen, ibn übertreffen, «8 ibm zu⸗ 
vortbun, ibm vorfommen ; cela me -e, 
das ift mir ben. gebt über meinen 
Berftand; VII) bin und ber bewegen ; 
- l'éponge sur gch. , etwas mit dem 
Schwamme audwifhen: - la mainsur 
la figure, mit der Gand über das Ge. 
fidt fabren ; — la plume sur une hgne, 
eine Zeile mit der Feder auéftreihen ; 
- un rasoir sur une plerre, ein Raſit⸗ 
meffer auf einem Steine absichen, 
chlelſen; VIII) bereiten , zubereiten, 
rtig maden (bei verfchiedenen Din» 
en; - des contures, du linge au 
‚Nähte ausbügeln, Wäfche plätten; 

- par la calandre, rollen; — au feu, 
an, über bas feuer halten; - par la 
poèle, in die Pfanne legen; (grr.) — la 
revue des troupes, Truppen muftern, 
Mufterung über Diefelben halten; 
mar.)- les manoeuvres, bas laufende 
uwerk einfcheeren; IX) befteben, zu⸗ 
gelaffen, angenommen merden; - un 
examen, ein Œramen beleben ; X) ein» 
neben; — un contrat, einen Kontraft 
eingeben, ausfertigen; (pal.) — une 
procuration, eine Bollmadt ertheilen ; 
X1) - qeh. à q., einem etwas bingeben 
laſſen, gelten laffen, einräumen, geftats 
ten, bewilligen, augeftehen ; XII) billi» 
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gen; vergeben, nadfeben; XIII) an 


wenden, aubringen ; — le temps A qch., 
die Zeit mit etmas verbringen, gubrins 
gen ; fidy beluftigen, ſich die Zeit ver 
treiben; XIV) vertreiben; faire - le 
mal de dents, das Zahnweh vertreis 
ben; fig. — son envie, feine @elüfte 
nad etwas flillen; feine Luft zu etwas 
büßen; XV) andbalten; cet habit me 
passera cet hiver, dieſes Kleid muß 
mir diefen Winter noch balten; so -, 
v. réf, 1) vergeben, verfliehen, verftreis 
en, verblüben, verwelfen, verderben; 
verihießen; 2) vorfallen, vorgeben, 
ſich ereignen, ſich gutragen, gefcheben ; 
il se passe ici des choses, e# geben 
bier Dinge vor ; 3) se -de od. à qch., 
ſich mit einer Sache beanügen, damit 
anfrieden fein, fi bebelfen; se — de 
qeh., fich einer Sache enthalten, biefelbe 
od. derielben entbebren; il ne peut se 
- do lui, er kann nicht obne ibn 
leben. 

Passerage, f. (bot.) das Pfeffer 
fraut ; die breitblätterige Kreſſe. 

Passerelle, f. 1) das Weibchen 
des Sverlings; 2) die fdmale Brüde 
für Bußgänger. 

Passereau, m. der Epyerling. 

Passerie, f.0b. passement, m. die 
Beige; (h.) traité des, der Suse 
—— zwiſchen Spanien und Gran: 
reich. 

Passerilles od. passes,f.pl. Mus- 
fatellerrofinen. [wurz. 

Passerine, f. (bot.) die Eperling- 

Passerinette, f. bie Kleine 
Graëmüde. 

Passc-talon, m. das Abfableber. 

Passe-temps, m. der Zeitver 
treib, 

Passets, m. pl. (com.) ter aa: 
renſchrank mit einem Vorhange. 

Passette, f. (soi.) der Ketten» 
drabt; (t. d'.) Ring unten am Meife, 
wodurd der Drabt unter die Mäder 
der Mible läuft. 

Passeur, m. der Faͤhrmann. 

Passe-|jvelours, v. 


m, die veildenblaue Etablfarbe; - 
vogue, f. Die Berbovvelung der Ans 
firengung der Muberfnedte auf einer 
Galeere; +-volant, m. der bei Der 
Mufterung untergeibobene Soldat od, 
Matrofe (b. homme de paille); fig. 
ver fit mo einſchleicht, obne zu ber 
gablen, der Biinde, blinde Baffagier. 

Passibilité, f. die Bähigfeit zu 
leiden, Empfindbarteit. 

Passible, adj. 1) fäbig zu leiden, 
empfindbar, empfänglid, 2) êtro - 
d'une amende, d'une peine, einer 
Geldſtrafe unterworfen fein ; diefelbe zu 
erlegen haben; ftraffällig fein, eine 
Strafe verwirft haben, 

Passif, ive, adj. 1) leidend; 2) uns 
thätig; (com.) dette -ive, Baffiv« 
ſchuld, ausſtehende Schuld, —— 
l'actif et le -, das Vermoͤgen und bte 
Schulden; der) un verbe -, paffives, 
leidendes Verb, Paſſivum; (grr.) 
l'obéissance -ive du soldat, des Eol- 
daten blinder Geborfam. 

Passiflore, f. (bot.) ble Baf- 
fionsblume. 

Passion,f.1)das Leiden (Gbrifti); 
2 die Palfiondpredigt; 3) Leidens, 

affionégeihidte; 4) Paffionszeit; 
4 souffrir mort et -, in Todes⸗ 

ngften fein; fig. die Leidenidaft, 


amaranthe; ! 
-vert, m. der grüne Sperling; -violet, | 



































Liebe; der Hang; Die Sud; — 
Spielſucht, «wutb; (path.)-h 
Mutterbeidwerte; — iliaque, ® 
idt; (phi.) der leidende, pafiisé 
er -sire, m. das Paffiond 
-né, ©, adj. leibenfaîitlié, 
zärtlich; -nément, adv. leibeuié 
lit; -ner, v. a. leidenſchaftlich 
drüden; beitig einnebmen ; se 
réf. ih einnehmen laffen; in # 
ſchaftliche Hige geratben, ſich 

ereifern ; se -ner gl geh., fid 
Sache leidenihaftlih aunebm 

Passis, m. (soi) bie 
der Seidenwürmer. [né 

Passivement, adr. leiden 

Passivitd, f. (myst.) der 
Buftand, 

Passoire, f. ber D 

Passulat, m. der mit Ref 
bereitere Honig. 

Pastel, m. (ft. 11.) (p: 
Farbenſtift, die Paltelfarbe; 
malerei ; 3) das Baftellgemö 
der Wald (v. guède); — 4 
fermes od. Scharlach in 
orangé -, Drangenbraun. 

Pastellage, m. ber 
zum Berzieren. 

Pasténague, f. der 
zige Roche (ein Seefiſch). 

Pastèqueo, f. die Waſſt 

Paster, v. pâter. 

Pasteur, m. der Hirt, € 
fig. Seclforger, Baltor, Pfarrer. 

Pastiche, m. (it. HU.) à 
gemachte (fovirte) Bcmälde; 
nadgeabmte Etyl; Die Had 
(mus.) das Paſticcio. 

Pastillage, (ll’) m. das 
Buderwerf. 

Pastille (|), f. 1) taa 
lerghen; 2) Mundfüchelchen; 
séral, Haremefũgelchen. 

Pastisson, m. der %wfellitt 

Pastophore,m.(arché:} 
kenbildirdarr; Ag. Pfaffe (Vi 

Pastoral, e, adj. Bt 
"Häfermäbin, Dirten..., S& 
üg. geiſtlich lettre -e, 
soin — Seeliorge; —e, f. 1) 
feripiel ; 2) Sirtengebibt ; 
Mg. alé ein Hirt od. Serfforge 

Pastorelle, f. (mus.) DM 
tenlied, 3 

Pastoricide, m. (bh. 
ee et ; 

"Pastositd, f. (pntr.) 
fiafeit; fig. Teigigteit. Pr. 

Pastoureau, m. -elle, i 
fleine, junge Hirt, Schäfer, Die 
Hirtin, Shäferin; der Hirtem 
ae Hirtenmädden; (da.) bie 
relle. 

Pastremonts,m.pl. (c 
türfifhen Ocbfenbäute. É 

**Pat, m. (it. U.) 5.) bas! 
im Ebadiviele ; être — ben I 
nidt mebr ziehen fönnen, obnei 
das Schad zu fegen; *-—, m. {f 
tas Butter. : 

Patache, f. (lt. U.) 1) bas Ba 
fhiff, der Auslieger; das & 
die Poſtjacht; 2) ein Öffentkie 
gen ; iron. Rumpelfaften. 

Pataganob. 22 
der Sandkriecher, große Cuten ſchus 

Patagou, m. eine fvantide € 
bermünge ; der Albertuötbaler ; 
die Patagonen (eine 
amerilaniſche Nation). 
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pop. Das 


ee. 


bas Gers, ‚die 
2. eine Meine filberne 


m rotbe Affe. 
pop. plumpé! 
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AE 


ren, fteden bleiben. 

| eig; - d'amandes, 
d ife; - à four, 
x —— itafienifche 
pommes de terre, Kar» 
“verre, Ölaspalte; faire 
Eon Es gehen laſſen; 
la main à la -, mit 

a,b) bic Leibesbeiaffen 
bonne 2, er bat eine 


5 iR * gute ehrliche 
Dour Meiſter; (cord.) die 


à be Baftete; - de canards, 
Amiens, — — 
— er . 
-den LE aufge 
* * - de maisons, 
u .) die N Br) Kine, 
x #7 € te 
1 üre le —, Die Marten 
bene” Schrift, ger- 


ze 2) bas 
— { für biere: 
s, den Hunden 
jet ma —, id 


p Sera an. 
fan. ſchmeichle ·⸗ 
dz -, m. 
Le —8 


— 


ne 


wen, ae 


t der nipt 
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(fn.)acquit-, Anweifung an's Schah · 
amt. 

Patente, f. I) das Patent; impôt de 

la =, Batentiteuer ; 2) bas Diplom, der 
Beftallungébrief, Freibrief, Grlaubriÿs 
fein 26. ; (h.) ? la - du Languedoc, 
eine Auflage auf die Maaren, Die aus 
diefer Provinz ausgeführt wurden; 
(mar.) der Sanitätd», Gefundbeitsyaß. 

*Patenté, e, adj. der, bie ein 
Patent bat; patentirt. 

Pater (fr. ter), m. fam. das Da» 
to die größere Kugel am Mofen- 
fra ſſtern. 

P Ba, v. a. (cord.) parven, fleis 

Patère, f. (arché.) die Opfer⸗ 
fhale; *- de lit, Gardinenknopf, Ro» 
fette. ſvaãterlich. 

Paternel, le, adj. -lement, adv. 

tPaterniser, v.a.p. u. feinem 


Vater nadharten. 
f. die Baterfchaft, 


Patornité, 
der Bateritand. 

Pâteux, se, adj. 1) teigig, teis 
idt ; fig. j'ai la angue -se, die Zunge 
iR mir teigidt; 2) chemin-, lehmiger. 
fhlüpfriner Meg; (jo.) diamant -, trü« 
ber, unreiner Diamant; (vig.) vin -, 
sâber, trüber Wein. 

A adj. -quement, 
adv. patberiih, große und erbabene 
Leidenihaften und Empfindungen er» 
regend, erſchütternd, rübrend ; -que, 
m. (rh,) genre -que, das Pathetiſche; 
faux -que, 50 trabende, Schwuͤl ⸗ 
fige, -sme, m. die unft, Leiden. 
ſchaften zu erregen. 

A op f. 1) die Aranf- 
beitsentitebung ; Kranfbeitsentfte 
bungdichre; -génique, adj. über 
—— -gnomonique, 

À Lot A gne -gnomonique, 
franfheitége en; —8 ſ. die Krauf 
citélebre ; logique, adj, zu biefer 
ehre vathologiſch; -logiste, 
m. der Patholog, Krantbeitöfehrer. 

Pathos, m. (rh.) der Nusdrud 
aroßer und erbabener Leidenichaften, 
die leidenfhaftlihe Erbabenbeit, das 

atbetife; iron. TerPatbos, Schwulft; 
ochtrabende Redensarten ; faire du —, 
D TT reden, fhreiben. 

Pati ulaire, "u galgenmäßig; 
Balgen.. ; mine - helm», Sur: 
fenge dt; Ua une figure -, er fiebt 
nie n Galgenvogel aus. 

Patiemment, adv. geduldig, mit 
Geduld. 

*"Patienco, f. die Geduld, m 
mutb, Bebarrlichteit; prendre -, fit 
gebulden ; prendre ach. en —, etwas 
neh. | gedufdi ertragen; —! int, Geduld! 
‘+=, £. (bot.) der Ampfer; — des jar- 
6 [ans D dr del sn Epi- 
nat; (grr.) ein Holz gum Putzen der 
Knöpfe 


Patient 


fans: Tangurhthlg; Pebaretlé à (phi.) 

am; lan charr 

—— 
Patient, m. 1) der gum Tode 


verurtheilte dettes arme Sünber; 
Hl der umter den Händen der Mund, 


2 it, und eine fchmerzbafte Ope⸗ 
on TT Patient ; (phl.) der 
(Out baben. 

— vn. dulden, 
Patin, m. 1) der — 2) 
sh ; (charp.) die Eoble einer 
; (maç.) der Roft unter einem 


— * (maré.) fer à Augel · 
eifen; (rel.) los -s, die Brüdenbrett 


eines Batr 


PAT 


Patinable, adj. p. u. hetaftend 
werth. 

*Patinade, f. das derbe St. 
teln beim Handgeben. 

Patine, f. (métal.) die Patina; 
der Noft; (pntr. scpt.) die Schmup- 
frufte auf antiten Marmorwerlken und 
Gemälden, 

Patiner, v.a. pop. betaften; grob, 
unididlid befñblen, begreifen; ſam. 
berum manfden; — v. n. Schlittſchuh 
laufen, auf Schlitiſchuhen fabren. 

Patineur, m. der Schlittſchuh⸗ 
fahrer; fam. Betafter. 

Pâtir, v. a. 1) de, pour qch,, um, - 
für, wegen etwad leiden; etwas auês 
fteben ; ; Ungemacd ertragen; 2) für et 
was büßen ; -pourq., für einen büßen, 
eines Schuld tragen; 3) Schaden neb» 
men, leiden. 

Patira, m, das Biſamſchwein; 
(tlir.) der Kiigeltenpich. recht. 

Pâtirage, m. (ctm.) das Weid⸗ 

Patirich (ivr. rik), m. (ent.) der 
Bienenfreifer von Madagaslar. 

Pâtis,m. (é.r.) die Weide, Miche 
weide. kneten. 

Pätissage, m. (boul.) bas Teige 

Pâtisser, v. n. Bad: od. Paſte⸗ 
tenwerf machen, baden. 

Pâtisserie, f. 1) das Tafteten. 
wert, Badwerf, Bchadene ; 2) die Pas 
ftetenbäderei. 

Pätissier*"m. -idre, f. der Pa- 
ftetenbäder, uchenbäder, die Paſteten⸗ 
bäderin; iron. der Sudler. - 

Pâtissoie,f. eine Art hinefifcher 
Grosdetours. [Badtafel. 

Pâtissoire, f. der Badtiich, Die 

Patois, m. dieBolfd- od. Bauern» 
ſprache, das Raudermälfh ; Plattfrans 
söfifh; der Provinziallemus; parler 
en france —, die wahre Bauernſprache, 
wie ein Erzbauer furechen. 

Päton, m. (é. r.) die Stopfnudel ; 
(bonl.) Teigwurft; (cord.) Kappe vorn 
an Schuben; (pot) der Erdflunmen; 
-s, pl. (pap.) die Anollen im Pas 
piere. 

Patouille (ll), f. (e. m. mar.) 
die ſchwebende Stridiciter. 

Patouillet, m. (e. m.) der Poch⸗ 
berd. ſſcheider. 

Patouilleur, m. (e. m.) der Erz⸗ 

Patouilleuse, adj. (mar.) bob 
geben, 

Patraque,f. fam. die abgenubte 
Maihine od. Sue; Scartefe, Mae 
rade, Flinte, Ubr ze.; au eine alte 
Perſon; fam. alte Schachtel; 
abgenuft, unbrauchbar; binfäntg. 

’atrat, m. (arché.) der oberite 
Maffenbrroid. 

Pätre, m. ber Hirt. 

Patres (ad) (fvr. très), fam. aller 
ad-, fterben, zu den Vätern geben; 
envoyer ad -, in die andere Welt [pes 


diren. 

RP Le 1) patri» 
archaliſch altoäterifd; = paitlarcha · 
tif ; Batriarden… : 3) oberbifchöflich ; 


cat, m. 1) das Natriardat, die Würde 
arhen; 2) das dir 24 
lite Gebiet; che, m. (Eer.) der 
triard ; & vater; Etammvater ; ( 3 
Oberbiſchof in der morgenlänbifchen 
Kirdye: - de Constantinople, Patriarch 
au Ronftantinopel. 
*+Patricile, m. der Batrigier (eine 
Würde); Aat, m. die Patrizierwürde, 
das Patrizlat; en, ne, adj. vom ®t- 
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ſchlechte der Patrigier, patriziſch; AJen, Banfeifen; (bot.,) die Hauenfürmige — ze 
ne, 8. der Batrigier, die Parrizierin; | Wurzel der Mnemonen, Ranunfeln, | wetter 
t. (f. de c.) der Stempel, die Bar | tommmellinen ; (J.) das Anfblagen P : undre f. (cb) ? 
trie. (Kinderfpiel; (mar.) a) die Schaufel gebiht. 

Patrie, f. das Baterland; poét. | od. Fliege am Anfer; b) das Ent *Paup6risme, m. 
die Heimarb; Geburts», Baterftadt; | Stüd Leinwand am Rande der Ergel; | mus, dad Arm en, 


fig. Wiege; amour sacré dela-, ge 

beiligte Baterlaudslicbe, (th.) la cé- 
leste —, die bimmliihe Heimath, der 
Himmel. 

Patrimoine, m. das Grbtbeil, 
Erbgut; Vermögen; fig. But; lo - de 
St. Pierre, der Rirheuftaat. 

Patrimonial, e, adj. zum vû- 
terlichen Erbgute gebörig, vaterlich; 
biens -aux, Stammgüter. 

Patriotlle, m. der Patriot, Bas 
terlandsfreund; * -icide, adj, par 
triotenmörderiih; -ique, adj. -ique- 
ment, adv. patriotiih , vaterländiich ; 
so *-iser, v. reil. a'8 Patriot handeln, 
den Batrioten fviel:«; -iser, v. n. Bas 
triot werden . -!sıne, m. der Ratriotiés 
mus, die Vsterlaudsliche; *-Issimne, 
m. der Gravatriot. 

Patristique, f. (h.e.) die Kir⸗ 
dhenväterfunde. 

Patrociner, v.n. Jemauden 
vie vorfhwagen, um ibn zn bereden, 
* Patron, m. 1) ter Patron, 
——— Beſchuͤtzer, Gönner; (ég.) 
a) Schupbeilige: Ktirhenpatren, 
Kirhenberr; 2) Schiffäpatron; — de la 
barque, Sciffäberr; 3) der VBorfteber; 
- d'un corps de métier, Obermeifter 
einer Zunft; fam. — de la case, Haus⸗ 
berr; (techn.) — m. die Patrone, 
Form, das Modell, Mufter: -age, m. 
1) das Butronatrebt, Kirchenleben, 
Mfarrieben, der Kirchenfag; 2) der 
— die Schutzhertſchaft; -al, e, 
œubbeiligen...; fête -ale, bas 
unbe genfeft; -ymique, adj. nom 
-ymique, Befblechisname. 

Patronne, f. 1) die PBatronin, 
Beihüperin, SBöunerin; 2) Ecup- 
beilige; (mar.) + zweite fönigliche as 
leere (a. galère -). 

Patronner, v. a. (cart.) arten 
bemalen ; *-, v.a. unter feinem Schutze 
in die vornebme Welt einfübren. 

*Patronnesse, f. die Ratronin; 
Beranftalterin eines Balles au Guns 
ften Unglüdlicer. jeichner. 

Patronneur, m. der Mufter- 

Patrouillage, m. pop. bas Ge 
manfce, die Sauerel, 

Patrouille, f. (grr.) die Patrouil⸗ 
fe; Runde; Streif-, Scharwache; fam. 
être en -, berumftreifen. 

Patrouilier, v.n.fnam.vatroutils 
liren, die Batrouille, Runde machen; 
— v.n. pop. manchen, fudeln, berums» 


manfchen; - le pinceau, ben Pinfel 
ausdrüden, 
Patroulllis, m 


pop. die Koth⸗ 
pfüte, ‘lache; Mänfchere 
Patte,f.1)diePiote, Tape, Klaue, 
Kralle; fg. Klauen, Gewalt; faire - 
de velours, von der Hape, die Krallen 
einzieben, wenn fie die Bfote giebt; 
fg. deu Schelm durch Shmeiceleien 
verbergen; den | sr Sanften 
fvielen ; graisser la - à q., Iemanden 
fémieren, beñechen ; 2) das Bein, der 
Fuß der Epinuen, Müden à; 
marcher à quatre -s, auf allen Vieren 
geben od, kriechen; 3) die Kreböfchcere ; 
tenir q. sous sa —, einen in feinen 
Klauen baben ; 4) der Fuß eines ee 
einer Schale ic. j 5) das Moftral; 


(tlIr.) der ag über dem Hofenfhlike; 
Streifen an Uniformen; (raff,) Boden 
am Buderbute, 

Patté, ©, adj. : Da Nom leer À 

Patte-d'oie, f. 1) der Bänfefuß; 
2) Bereinigungspunft mebrerer Wege; 
Stern; (arch.) dreieckiges Balfen« 
gefüge; (grr.) die drei Schnallen an 

eiden Eeiten des Gebiſſes; (pav.) 
der Fuß des Straßenpflafters. 

Patte-pelu, m. -, f.der Schlei⸗ 
her, Dudmäufer; der, die Schein» 
heilige. 

Pattu, e, adj. (orn.) rauchſũßig. 

Patulé, eo, adj. (bot.) abftehend, 
niederbängend. 

Patulipalles, m. pl. (conch.) 
die Mufdeltbiere mit offenem Mantel, 

Päturage, m. 1) die Meide, Hut, 
Œrift; 2) Meidenu ung; droit du -, 
Hute, Triftgerechtigfeit. 

Päture, f. 1) die Rabrung, der 
Ftaß, baë Futter; - des vers, Œvrife 
der Würmer; fam. Nahrung der Men» 
fben; Sg. Nahrung, Weide; - de 
l'âme, de l'esprit, spirituelle, Seelen» 
meide, Beiltesnabrung, geiſtige Nab- 
rung; 2)derWeidevlaß, die Meide,Trift; 
mettre des chevaux en - , Pierde auf 
die Weide, in die Brafung thun ; vaine 
— Kopvelweide, Bemeindemeide. 

Päturer, v.n. weiden. 

Pätureur, m. (grr.) der Futter⸗ 
knecht bei der Armee. Pferdefuße. 

Paturon, m. (vét.) die Feſſel am 

Pauci|| flore, adj. (bot.) menig 
blumig; -folié, e, adj. —— 
-radi —*8 ad). (bot. ) * ftrablig. 

Paucité, f, p. u. die Wenigfeit. 

Pauforceau, m. (pch.) der Mets 


yfabl. mr). 
Paul, m. Paulus, Baul (Manns 
t Paulette, f. die ittwene, 


Amtsverfauffteuer ; -r,v.n. das Amtés 
geld erlegen. 
Paulin, m. Paulinus (Manns 


name); Pauline, Paule, f. Bauline 
(Brauenname). name). 
Paulot, m. Paulchen (Manné- 


Paume, f. 1) die flae Hand; 2) 
Querfauft, Bauft (ein Maß); 3) das 
Ballfpiel; 4) der Ball; jeu de -, Ball. 
baus; (h.) serment du jea de - -, Eid 
des Ballbauies, 

Paumelle, f. 1) (agr.) die gemeis 
ne Gerfte; 2) das Handfeder einiger 
Handmwerfer ; 3) ein Stüd Tuchſchrote, 
wiſchen welchemn der Geiler beim 
Spinnen den Faden bält; 4) eine Art 
Tbürbänder aus einem Flügel und 
einem Hafpen ; das Hadenband ; (corr.) 
Redbolz; (ols, ) Geftell auf dem Dos 
gelberde. 

Paumer, v. a. pop. - la 
q einem mit der I hen Hand aufs 

auf (in die Greffe) Ka tn; -, vn er 
(mar.) bei den Levante fahren, wi 
den Händen bugfiren; se — v. 

mar.) fit A 4 à fit an einem 
aue in die Höbe fhmingen. 

Paumet, m. (mar.) das Hands» 
bled der Segelmacher; der Platen. 

Paumier, m. der Ballmeifter. 

Paumille, f. (ois.) das Lodvos 
gelftängeldhen, 


gueule à | & 













































Paupidre, f. bas Ang 
Augenwimper; fermer ia - 
en, autbun; fig. das 

erben. 

Paupoire, f. die 
Plartmahen ded Bode 

Pausaire, m. (m 
meifter, 

Pause, f. die Pa 
yıinft, Stilftand, Diet 
Schweigen; (mus.) die 

+Pauser, v. n. (t 
eine Zeit lang inne * 

Pausicape,f.(a 

Paussus, m. ur 

Pauvre, ; . 
ärmlid, armielig, büritig 
108, unergiebig, 
langue-, eine —5 = 


« 7 at 
> — 


— ae vâärmi 
3) unglädiih, beflagemdi 
Piäglie ‚.elend, run 
homme, ein erbärmfid 


Pr 


un homıne -, ein bürfti 
m. der Arme; -ase, €. € 
frau; -t, m. -tte, f. am 
Eheim, arme Trovf, 8 
té, f. die Arınutb, Düritig 
-té n'est pas vice Fr 
det nicht; fig. — —*& 
Wortarmuth pp Zyra 
—— pl. 
— armfefl mfelige De 
Paux, m. 
pfäble. 


F 


à 
VAI 






… 







Pavage, m. —* 
fer; droit de —, Pl 
Pavame, m. der € > 
Pavane, f. (it, U,} 
tan. > 
se Pavaner, v. 
hergeben, fi hrüften, 
Pavé, m. ber sflaf 
Pflafter; der mit Stet 
boden; le haut du —, di 
fter, der Mittelkein; Du as : 
dieOberftelle,der Bo 
main sur le-, ang 
fen muß man vorfid ia f 
lo -, feine Herberge, Ten 
ben: mettre q. sur le 
dent "Haufe jar en. era 
täter le -, bebu 39 
Pavécheur v. 
(grr.) + der Sbilbt 
Pavement, m. 
Auslegen des Fußbodend; 
rialien dazu. ES 
Paver, v.a. pflaftern; 
den Fußboden mit € 
legen. a 
avosade, £ (mi 
rmmwand, das 


Galceren. 4 
Paveur, m. der! 
Pavie, f. Bavia ( 
B 


) der Här 
Pavillon, D. 1} 


Lt 9 va eben 


* 


baut — 


(u er Eder | 


Je: + L2 — 
ar 
a 2* (miné.) 
‚m. (ft. U.) der Rundfchild, 
ar. Meet, 
[A2 verb. (mar. 
Bimpein gefhmüdı 


tv. a. (mar. fenti 
“un valsscau, ein Si 
ale Glaggen beffelbeu 


in par.) die Bfauen- 
: .) der firablige 
“en, ne, adj. (b. n. 
detfledt; -Ite, f. der fof 
m. er Mobn; - cornu, 
; - épineux, à mas- 
her — @ Morphée, 
im, Ehlaf; les -s 
 plenver 
Ge lummertôrer fenten 
allenden Augen Der Ge⸗ 
Bob. [geimit rothem Salle. 


Ne, m. (om) der Papa ⸗ 
‚adj. Kia, verfallen ; 
Had}, verb. et a. jab- 
D; der? — 
Seſd, die Löhnung; 
33 ler; c'est une 
uvs RAR ee 

gab ; morte -, 


m. die Bezahlung, 

















-, fein Leben nicht bohfhägen ; 
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- de raisons, Gründe für feine Hand» 
lungen anführen, vorbringen; — de 
mauvaises ralsons, fit mit Dummen 
Ausreden bebelfen; so-, v. réf, Les 


zahlt od. vergolten werden; fit begablt | 


maden; fig. se - de raisons, fid 
bedeuten, belebren laſſen; fit durch 
Gründe, Ausreden abfinden laffen; 
Kr je ne suis pas payé pour cela, 
& babe durchaus feinen Grund es zu 
tbun; je suis payé pour cela, it babe 
die Erfahrung tbeuer erfauft; id) bin 
burd Schaden flug geworden. 

Payeur, m. se, f. der Sabler, 
Bezabler, die Zablerin 2e.; (grr.) der 
Bablmeifter. 

Pays, m. 1) bas land; die Gegend, 
der Landftrih; bas -, Niederung, Uns 
terland; les Pays-Bas, (géo.) die Nie 
derlande; haut-pays, Oberland ; (col.) 


perdu, arme#, auégchungertes Land; 


“(dr.) - d'états, ftändiihe Provingen; 


‚faire voir du - À q., einem au 
Féaften machen; gagner -, vorwärts 
eilen; savoir la carte du -, feine Leute 
feunen; tirer -, davon laufen; (ch. 
grr.) battre lo -, die Gegend durchſu⸗ 
hen, »ftreifen; fig. battre du -, weit 
wnberfommen, viele Gegenden fchen ; 
über verſchiedene Degenftande fdreiben; 
2) das Baterland, der Geburtsort, die 
Deburtéfiadt; podt.die Hcimatb; c'est 
lorsque nous sommes éloignés de 
notre — que nous sentons surtout 
l'instinct qui nous y attache, wenn 
wir ton unierer Heimath fern find, 
füblen wir befonders den Trieb, der 
uns an biefelbe feſſelt; pry. ilest bien 
de son — de croire que etc., er if 
berzlih dumm, ein wahrer Michel, 
wenn er glaube, daß ıc. 

Pays m. od. payso, f. pop. der 
Landsmann, die Landémännin. 

Pa sosie m, die Sanbféaft; 
N ntr.) das andfhaftsftüd, die Land» 

—— Aſto, m. ber Land⸗ 
ſchafte maler. 

Paysan, m.-ne, f. der Landmann, 
Bauer (a. fig.), die Bäuerin; -, adj. 
avoir l'air -, mie ein Bauer ausſehen; 
Ala-ne, nad Art ver Bauern, bäue⸗ 
rifd ; une danse à la -ne, ein Bauern» 
tan. 

Paysannerie, f.p. u. der Baus 
ernftand, das Bauernwefen. 

Pé, m. (van.) der aufrehte Etab 
bei einem Korbgeflehte; (ard.) An» 
baltftein. [Spiorit. 

Péache, f. (0. m.) ber erbige 

P&aglje, m. 1) der Boll, das 

eld, Brüdengeld; 2) Zollbaus, 
die Bolftätte; -er, m. der Zolleinneh⸗ 
mer, Zöllner; -ier, adj. m. chemin-, 
Bollftraße. 

Peau, f. 1) dieHaut; fig. et prv. 
il crève dans sa -, er möchte aus der 
Haut fahren; faire bon marché “ sa 

a — 

lui démango, der Müden judt ibn 
nad Schlägen); la peur do sa -, er 

tet fit vor Schlägen ; je no veux 

t me charger do ta -, id) will mid, 


in Pt mit dir bebängen ; 2) das Bell, Les 


der; 8) der Balg; (conch.) - de tigre, 
erporzellane ; -x, £ pl. die Häute, 

; passer des -x, ©äuie gar 
ljdmämme. 


| ma 
| Poauclers, m. pl. (bot.) bit Kun. 
nm} Peanu-do-chlonner, v. a. 


(man) mit Seehundeſell glätten. 


- latin, Etudentenviertel in Paris ; — 


PEC 


Poaussjlerie, f.1) der Kellbandel, 
Lederbandel; 2) die Yederwaare; -ier, 
m. der dederbereiter, Fellhaͤndler; -ier, 
adj. muscle -ier, der Hautmustel eini- 
ger Tbiere. 

Peautraille, v.canaille, 

tPeautre, m. p. u. das Steuer 
ruder ; der Mairoie, pop. envoyer q. 
au — einen gum Henler fchiden, 

Peautré, e, adj. (bl.) mit einem 


Schwanze von anderer Farbe (von 
Bilden). [bäring, 
Pec, adj. m. hareng -, der Pölel» 


P&carl, m. das Biſamſchwein. 

Peccable, adj. (tlı.) fähig zu fün- 
digen, fündbait. 

rue — fleine vue 
eccant,e, . (path.) böfe, 
AD ; humeurs -cs, bie Saãſte. 
‚Peccata, m. der Eſel ber Tbier 
fümpfen; Sg. ein Dummfopf, Eſel, 
Pekus, Rindvieh. 

Poccavi, m. fan. ein reuiges 
Eundenbefenntniß ; eine bubfertige 
Neue; pater-, bon -, aufridtige Bene. 

**+Pöche, f. (it. U.) der Bürfich, 
die Bfirfihe; - chevreuse, frübe vb, 
fhône Peruvianerin; — Madelaine, 
Magdalenenpfirfihe;, — rouge, Blut. 
pfirliche;— vineuse, Meinpfirnidie; **-, 
f. 1) die Fiſcherei, der Fiſchſang, das 
Fiſchen; droit de — Fiſchgerechtigleit; 
2) der Fiſchzug; faire une heureuse -, 
einen glüditchen Gang tbun. 

Péché, m. die Sünde; - charnel, 
fleiſchliche Sünde; — d'habitude, Ge. 
wobnbeitéfehler ; - mortel, Tobfüube; 
- mignon, Licblingéfünbe; — originel, 
Grbfunde; - véniel, läßliche Eunde; 
halssons le-, mais non pas le pé- 
chour, baffeu mir die Eunte, ben 
Sünder aber nit; fig. fam. mettre 
au rang des -s oubliés, aaus vergeſſen; 
so dire les sept -s mortels, einander 
alle Schande und Laſter nadjjagen; 
pour mes -8, gu meiner Strafe. 

Péchor, v. n. (jo pèche, nous pé- 
chons) 1)fünbigen; 2) -contre qeh., 
gegen, wider etwas verfloßen, fid au 
etwas vergeben, ſich gegen etwas vers 
fündigen; 3) einen Gebler, Mangel, 
Zadel baben; - par trop de précaution, 
allau vorfidtig fein; prv. ce n'est pas 


par là qu'il e, Das ift fein Gebler 
nicht. Püribbaum. 
Pêcher, m. ber Pfitſichbanm; 


P&cher, v. a. 1) fifen ; -A l'ha- 
meçon, angeln, mit der Angel filben; 
fig. aufüfhen, auffangen; où avez- 
vous été - cold? wo babt Ihr das aufs 
gelefen, aufgegabelt? prv. — en eau 
trouble, im Zrüben filten; toujours 
— qui en prend un, etwas iſt beffer 
ald nichts, fam, Il n'aime qu'à -er 
au plat, er mag nur in die Scüflel 
fabren, aulangen, ſelbſt nidté tbun; 2) 
- un étang, einen Teich auéfiihen. 

Péchère, f. (hyd.) der Wafferbe- 
bälter einer bydraulifden Maſchine. 

Pöchoresse, adj. trövo-, Ber- 
trag, die Fiſcherel während des Krieged 
nidt zu flören. der 238 

Pöcherie, f. 1) bie Biicere:; 2) 

Pécheur, nı. -eresse, f. der Ei» 
der, die Sünderin. 

Pêchaur, m. -euse, f. der Fiſchet, 
die Fiſcherinz (cath.) l'anneau du -, 
der Fiſcherring( Siegelting des Papſtes). 

Pécore, f. bas Thier; Ag: po. 
der dumme Dé, Schöps, das Min 
vieh. 
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Peoque, f. fam. bas nafeweife 
Ding. re Gal. 
Pectate, f. (chi.) das gallertfau- 

Pectinllaire, f. (helm.) die Am⸗ 
pbitrite; , ©» adj. fammförmig ; 
poissons -aux, Rammflofier; —, f. 
(chi.) die Pflangengallerte ; das Pektin; 
-6, m. das © mbein; né, e, adj. 
(bot.) fammförmig ; —eux, m. (an.) 
der Shambeinmuétel ; -ibranches, m. 
pl. (h. n.) dieKammfiemer ; -icornes, 
m. pl. die Kammfdhmetterlinge ; -ier, 
m. dad Thier der Rammmuicdel; -Ite, 
£. die Rammmufdel. 

Peotique, adj. (ohi.) acide-, 
die Gallertiäure, Bektinfäure. 

Pectoral,e, adj. zur Brufi ge 
drig; Bruft ....;—, m. 1) das Bruft- 
ar * Hobenpriefters; ) der Bruſt⸗ 
musfel. 

Péculat, m. der Kaffendiehftabl; 
“eur, m. ber Kaſſendieb. 

Pécule, m. das Bermôgen, Eigen» 
tbum , Pekulium. 

Péculier, ère, adj. elgentbümlic. 

Jessen; f. p. u. das Geld. 

6ceunijlaire, adj. in Geld befles 
bend; peine aire, Geldftrafe; -eux, 
se, adj. fam. reidy an baarem Gelde. 
tPédagne, f. (mar.) die &ubbant 
der Ruderknechte. 

Pédagogille, f. die Kinderzucht; 
Grziebungsanftalt ; -que, adj. aur Er» 
ie ung gehörig. pädagogiih; -que, 
. das Erziehungsweien, die Dadagogif. 

Pédagogue, m. ber Jaibagog, 
ee: (nur fpottweife) Hofmeiiter, 
Schulmeifter, 

Pédaire, adj. (arché.) beitretend, 
bei Abftimmung im römifdhen Senat, 

Pédale,f. das Pedal, Gubflavier 
einer Orgel od. einer großen Harfe; 
(nus.) der tiefe Babton. 

Pédalllé, e, adj. (bot.) gefuft; 
forme, adj. fußförmig ; -inerve, adj. 
fußnerwig; -ion, m. (lcht.) die 
Schmanzfinne. 

Pédane,f. (bot.) die Krebediſtel. 

Pédané, — —, der Dorf⸗ 
richter, welcher ftebend Gericht bielt. 

6dant, m.-o,f. 1) der Pedant, 

die Bedantin, der Schulſuchs; Schul⸗ 

elebrte; 2) Superfinge; 3) Kleinig- 

eitäfrämer; 4) ein Menfd, der Andern 
feine Anſichten aufdringen will; -aille, 
f. die Bedanten od. Schulfiihie; -,e, 
adj. pedantiſch, ſchulfüchſiſch, bocr 
weife; er, v. n. fam. Schulſtaub frei» 
kr * — ſ. die + — Schul⸗ 
umleret; ue, ad). uement, 

adv, pebantifé, féulfionté, fteif; 
ser, v. n. den Pedanten ſpielen; 
fhulmeiftern, fhulfucfen; -Isme, m. 
das Pedantiſche, ſchulfüchſiſche Weſen. 

P darthrocace,f. (path.) der 
Winddorn der Kinder, 

Pe&datiljfide, adj. (bot.) fußför⸗ 
mig geipalten; -lobé, e, adj. fußför⸗ 
mig nelarpt; -séqué, e, adj. fuhförs 
mig eingefhnitten. 

édérast{le, m. der Anabenihän» 
der; -Ie, f. die Knabenfchänderei. 
— m. (ent.) der Trauben» 
er. 
Pédestre, ad). f. au Fuß; statue 
EEE au Buße; Fußſtand⸗ 




















. [Euße. 


Pédestrement, adv. fam. zu 
Pédètes, m. pl. (z.) ble Güvfer. 


Pédiflal, e, adj. (orn.) pl 
les: Eden ue TES PR 























































—collaire, m. Dr 
f. (bot.) das Blu- 
menftielhen ; -cellé, e, adj. (bot.) ge 
ftielt; -culaire, adj. f. maladie -cu- 
laire , die Läuſeſücht; Pbtbiriañs; 
-culaire, f. baë Läufefraut; -cula- 
tion, f. die Zäufelranfbeit; -cule, m. 
0 der Blumenftengel, Blumen- 

iel; -culé, e, adj. Hot. eftielt; 
*-cure, m. der Fußarzt, Veibborns 
féneider; -cure, adj. chirurgien -cure 
Hübneraugenarzt; -eux, adj. m. (an. 
muscle —eux, der Soblenmusfel; 


gern ‚ fußförmig ; 
tielwurm; 0, 


-luve, m. (med.) dad Außbad; -mane, 
m. (z.) das Säugetbier mit abſtehen⸗ 
der Zebe (a. ®. der Kängurub), Dauer 
mentbier; -ne, m. (ent.) der Rinnen- 
fäfer; -ocle, adj. (h.n.) ftieläugig; 
onomes, m. pl. (orn.) in Ebenen les 
bende Stelgenläufer; -palpes, m. pl. 
(h.n.) die Scheerenfüße (Epinnengat- 
tung). 

Hédon, m. der fublote; -culaire, 
adj. (bot.) blumenftielftändig. 

Pédonne, f. pédonné, m. (man.) 
das Knöpfen von Elfenbein. 

Pédophile, m. der finberfreunb; 
-trophie, f. die Kinderernäbrung, 
Kinderpflege. 

Pégase, m. der Pegaſus, das Flũ⸗ 

eipferd, Didyterroß;; (astr.) der Pega- 
us ; (icht.) das Meerpferd; der See⸗ 
drache (fliegender Fiſch). 

Pégomancie, f. (arché.) die 
Wabriagung aus Brunnenwafler. 

Pégon, m. (conch.) die harte Ber 
nusmuidel. L 

Pégot, m, die Alvengratmüde. 

Pégouse,m. (icht.) die äugige 
Meerzunge. 

Peignage, m. (6. r.) das Kräm« 
peln, Hecheln. 

Peigne,m. 1) der Kamm, Haar 
famm; — à grosses dents, weiter 
Kamm; - à petites dents, enger 
Kamm; fam. être sale comme un-, 
febr fbmubia fein; 2) der Weberfammt; 
Krämpellamm, Wollkamm, die Kräm- 
vel; 3) der Hechellamm, Miffelfamm, 
die Miffel; 4) Maufe, v. grappe; (an.) 
der Aanımfnorpel; (bot.) - de Venus, 
der Nadelferbei; (conch.) die Kamm, 
Jakobemuſchelz (tourm.) das Schraus 
beneifen. 

Peigné,e, ad}. verb. gefämmt; 
fig. bien, mal — fauber, unrein gebals 
ten, in guter, fbledter Ordnung, gut, 
ſchlecht ausgearbeitet; homme trop -, 
au gefucht gefleideter Menſch; style 
trop -, au {cbr gefeilter Stolz prv.être 
- à la diable, vermorrenes Haar baben; 
-, m. (com.) die Kammmolle; pop. un 
mal -, ein Schmutzſink. 

Peignde, f. pop. die Prügele, 
Schlägerei; (card.) der Kamm voll 
Wolle. 

Peigner, v. a. 1) fümmen; 2) 
främveln; 3) beheln, riffeln; pop. zer⸗ 
zaufen, durbprügeln, burdwammien ; 
80-, v. ref. fit fâmmen; pop. fi 
balgen‘, vrügein. 

tPeignette.f. der Meine Kamm, 

tPeigneur, m. derfämmer, Ber 
rüdenmadher, 

Peignier, m. der Kammmacher. 


rod; das Nachtlleid. 


Abgang von der gefänmten Wolle, 


(pch.) die Ang 


1) malen, abmalen, abbilden 
len; faitd-, gum Malen (DE 
fhön gemadt; — d'idée, 
aus dem Kopfe maleu ; 2) aim 
- en noir etc,, ſchwar 2. < 
8) ausmalen, bemalens 
befchreiben, lebhaft, ma 


gung; - corporelle, de æ 


benäftrafe; 2) ver Schu 
Kummer , das Leid, Leiden? 
rigfeit; Betrübniß, Roth 
rube, Qual e 
einem fein Leid lagen; 








Peignoir, m. tder Budermantel, 
das fammfutteral ; *(mod.) der Gauss 


Peignon, m. (cor.) die Dode Hanf 
od. Flache ; (car.) die Kämmiinge, der 































































PE 


Poignures, £ pl 


—— audgegangene Haar, 


Poilles. £. pl (pap.) de Cum 
Li) es, e J 
elfémre. “ [fa 
Peillier, m. p. u. ber # 


Peindre, v. a. ir. m. 


de 


.. 


n. fhreiben; Up 


férelbt eine — 

1) fi malen 26,5 

malen 

&en In, A} geigen, RS 
en in, p 

zu lefen fein, u 


; fig. fü And 
fé Abi Pi auf, W 


fe 


Peine, f. 1) die @tr 


an 


obeéfirafe ;. sous — de la 


+ 


Bein; 


Sorgen, in Berlegen 
fein; ne vous mettez : 
den Eie ſich —B eine 
das fümmere Sie nicht; LA 
une äme en —, wie din 
@elft; (th.) la- du sens, &i 
pein; 3) die Mübfeligfeit, Fate 
rigteit, vasHinderniß; Die 
der Lobn dafür; die Beriege 
donner la-, fit bie Mübe 
fit bemühen; c'est bien ia - 
pas la —, cé ift der Mübe erib 
wertb; la chose n'en t } s 
die Sache belobnt (lobmt} 
nicht; j'ai - vb. de la = ne 
mir Mübe, Ueberwind | 
faum; es fommt mir fd 
adv. et con). laum à = 
lit, faum ift er aus Dem 
sait-il lire, er fann 2. 
ſchwerlich. 
adj. verb. — 
beforgt ; 2) ängfilit, aa 
trop —, au ängitlih; style 
abaeihliffener Styl. 4 
= 


124 
—* 


Peiner, v. a. 1) Mu 
Sorgen, Unrube, ® 
nen befümmtern, dauern; tn 
bauerft mid ; 2) einen € + 

4. 


Le 


ſchwer, fauer werden; 3) 
ré ed à rit 
ftelt feine Schrift zu febr; - 
Mübe haben, ſchwer fallen, 
tommen ; 2) fit anfire 
Ken) cette — 
arch.) ce —€ + 
Balfen trägt zu [hmer; se, 
ſich Mübe geben, fit bemüben 
fauer werden laffen. AA 
Peineuse, adj. f. pop. 


à 


dd 





-, Gbarwode, Martermod tv 
Peintre, m. Der Maler; - 
timents , Häuirranftreier z 
stoire, Siftorienmaler; - em € 

astel, on miniature, der ma 
ele, Mintaturmaler; = sur 
®ladmaler; une femmes, € 
rin, Pr: 


Pointurage,m. as 
Peinture sf, ) die M 
vas Bild, Gemälde ; 3). 0. Ba 
rn u 
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eine Art Weiberbalstudh von 
Zaffet, die Belerine; 
ſchmitzte Weibsbild ; die loie Dirne. 


ſchloß. 
Pelette, f. das Schaͤufelchen. 
Pélican, 


ein | fan; (charp.) die Schliehflammer. 
Pélice, f, die Spiehnatter. 
Pelin, m. die falfgrube (v. plain). 
Pelisse, f. (bit. U.) der Pelz, 
Pelrod, Belsmantel. 
Pellätre, v. pelastre. 
Pelle, f, die Œcaufel, Schippe, 
(hort.) — à eul, Schaufelftubl. 


Schaufel. 


banbwerf; 2) Pelzwert, Maudwert; 
8) der Belzbandel. 

Pelletier, m, -idre, f, der Rürfc- 
ner, Pelzhaͤndler, die Kürfchnerin. 

’ — v. a. (6. r.) umidau- 
ein. 

Pellicu]||laire, adj. (mind. bot.) 
bäuthenäbnlidh; (path.) bäutie ; -le, 
f. das Häutcen; x. 80, adj. bâu- 
tig, mit Häntcben bededt. 

Pelma, m. (orn.) die Bußfoble; 
-todes, m. pl. die Eigpögel. 

Peloir, m. (még.) das Schabe⸗ 
Etreiheifen. [fagerei. 

Pelomancle, f. die Kotbwabr- 
der Bonnet: | Pélopoé, f. (ent.) die Aftermespe. 
‚u P&lore, f. (bot.) das flahétraut. 
Ma). m. bois —, geidjältee | Pélorie, f. die Umbilbung einer 

in ewöhnlid muregelmäßig geftalteten 

‚£ (bot.) das Pelar- | Biumenfrone in eine regeimäßige. 

, +4 Pelotage, m. Een) die dritte 
LE (géo.) Mitgriehen, | Sorte der BigogneMolle, eine Art 
‚adj. pelas fé ; =, ». der | Kameeibaar. 

adj. 


Pelote, f. 1) der Knäuel, Anauel; 
Ehrift, Eprade; 
| ; 
eerbufen ; heute: 


Meope m. ) v 
Vs ei 


ne, de fil, Anäuel®arn; 2)derBall, Klum 
gta ven; — de neige, Shnecball; prv. ça 

fe fait -, «8 fanımelt fit; il a fait sa -, 
B er bat ſich etwas zuſammengebracht; 
= 8) (vét.) die Bläffe (an Pferden). 


6108 zur Luft fpielen ; 2) mit Schnee 
bäflen werfen; 8) Heine Klümpchen 
Fraß den Gifben vormerfen ; — v. a. 
fam. prügelu, wammfen; (mon.) unter 
dem Sammer ftreden, 
Peloton, m. der #näuel, fnanel: 
+12) Klumpen; 3) das Nadelkißchen; 
. c'est un ramasse —, er verbringt 
fine Beit bei den Frauen; 4) der us 
bergogene Ball; (grr.) die Motte, der 
Haufen; -, rotienweife; feu de 
—, Rottenfeuer; -ner, v. a. 1)in einen 
Haufen od, Klumpen legen; 2) auf 
einen Knäuel wideln; so —, v. rei. 
fi rottenweiſe aufitellen. —— 
Pelouse, f. der Gras⸗ Rafenplat, 
Pelta, f. (bot.) das Schildchen. 
Poltaire, f. Se das Scheiben, 
e 








fraut, der ungarifche Bauernfenf. 
Peltaste, m. (arché.) ber Pel- 
Soldat; (ent.) Raupen- 


taf, t 

Baal . 

Pelte, f. (arché.) der Meine runde 
fd der Alten. 


der 

lt6 . (bot. t 

Peltifroése, Got) bte 
; nerve, adj. ſchilduervig. 


— 


; aller en -, wallfahrten, eine 
Waufabrt unternebmen ; —e, f. 1) die 
Piülgerin ; 2) der Pligermantel ; (mod.) 


age od, 
fig. das ver: 


Pèletrage, m.p. u. das Koffer 
m. Der ®elifau , die 


» l'Rropfgans ; (chir.) der Glasbelnt, Per 
lifan; (chi.) Die Babngange, der Peli⸗ 


[voll, 
Pellée od. pelletée, f.eine Schaufel 
Pelleron, m. (boul.) die Heine 


Pelleterie, f. 1) bas Kürfhner- 


PEN 


P elto|| cochlides,m. pl. bieSchifd» 
mufcdeln; -Ides, m. pl. (ent.) bie 
Schildkaͤfer. 

Peltre, m. das Segeltuch aus der 
Bretaane. 

Pelu, e, adj. mit Haaren bemadı. 
fen, baarig, bebaart ; fig. fam. patte 
€, Schleicher, Schleiherin; ue. 
ſchwaͤnzer, Gudéfbmängerin ; -che, f. 
der Pluͤſch, Wolfammet: -ché, e, adj. 
baarig, wollig, fammetartig ; -cher, 
v. n. wollig, faferig werden. 

Pelure, f. 1) die Schale, Sant 
des Obſtes, der Bwicbeln 20; — de 
fromage, Käferinde; 2) die Raufwolle; 
(conch.) - d'olgnon, weiße Amichel- 
aufter, attelmufcel, 

Pelviljapteres, m. pl. (Icht.) die 
Fiſche obne Bedtenfloffen; -en, ne, 
adj. (an.) gum Beden gehörig ; -mètre, 
m. (chir.) der Bedenmefler; -podes, 
m. pl. (icht.) die Fiſche, deren Beden» 
flofien den After umgeben. 

Pemina, f. (bot.) der fanabifée 
Badbolber. 

Pemphigode (fpr. pangfi), adj. 
fièvre — ou pemphigus, m. (path.) 
das Fieber mit einem Biatternaué- 
ſchlage, der Blafenausichlag. 

Pemphis (fpr. pangfis), m. (bot.) 
der Weiderich. 

tPénader, v.n. fit fortſchleppen, 
im Kothe mälgen. 

Penaille,f.pop.bas Möndevolt; 
der Mündétiub; -rie, £ das Moͤnchs⸗ 
wefen. 

Penalllon, m. fam. 1) der Lum ⸗ 
ven; 2) Mönd); prv. cest un -, er if 
ein alter Sünder; fam. ein alter get 
ler Bock. 

Pénal, e, ad). firafend; code -, 
Strafgeſetzbuch; les lois de la con- 
science vont plus loin que le code —, 
des Gewifiend Geſetze reichen weiter 
als das Strafgeſetzbuch; lois —es, 
Gtrafgefebe ; —ité, f. die Strafbeitim- 
mung, Strafe, Strafbarteit. 

Penard, m. fam. der alte Budo, 
alte Schlaufudys, Sünder; vieux -, 
Gbefrüppel, alter Sündenbod, 

Pénates, m. et adj, pl. (arché.) 
die Hausgötter; Penaten; Ég. ses -, 
feine Wohnung, fein _beimatblicher 

erd. 


eloter, v. n. 1) mit dem Balle | Herd 


befhämt, verlegen, verdutzt, verblüfft. 
Penchant, e, adj. verb. abbän- 
gla- fief; ſich meigend; abichüffig ; 

g. wanlend; auf der Neige ftebend; 
-, m. der Abhang, die Neige, das Sin⸗ 
fen ; fg. der Sang. die Neigung (Dom, 
für); fig. le-de l'âge, die Neige 
des Alters, Abnahme der Kräfte; être 
sur le - de sa ruine, am Rande des 
Berderbens ſtehen, einem Untergange 
(Salle) nabe fein. 

Penché, e, adj, verb. geneigt, ge 
beugt, überbangend, übergebogen ; dr. 
fam. airs -s, gezierted Wefen, um au 
ar (bot.) chardon —, nidende 

iftel, Gfelspifter, 

Penchement, m. bas Neigen 
od. Hängen; die Neigung, das Lieber- 
a - de la balance, Ueberſchlag 


Penaud, e, adj. fam. ef 


der t; — de tête, Kopfniden. 
Pencher, v. a. van ab» 
bängig, abfdüffig maden; 2) fébief 
—*—* tragen; a tête, das — 
opf haͤngen; . ce 
fuit In balance, daß giebt der Mage 
den Aus ſchlag; „v. mn et s0-, v 
28* 
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Pöndlac, m. ein burd einen a: | Pennon, m.+bas Banmetr; 1 
nal mit bem Meere verbundener Bin. | Ritterfahne; -oeau, m. das Fabmie 
nenfee. [feben. Pennule, £ (orn.)bie Blaumfen 
Pêner, v.n. mit einem Riegel vers | Pénombre, f. (astr.) ber Sul 
Pénétr{labilité, f. die Durd- | fbatten. 
dringlichfeit; -able, adj. durchdting | "Penombrer, v.a. (des.) Sal 
ib; -ant, e, adj. durddringend, ein. | [hatten anbringen. 
dringend; froid -ant, fneibenbe, Penon, m. (mar.) der Derff 
fharfe Kälte; Sg. durddringend, Penorcon, m. (mus.) die 
fharf, ſcharſſichtig; -atif, ive, adj. | faitige Pandora. 
ieicht durdhdringend; -ation, f.das@in- | Pensant, e, adj. I) vente 
dringen, Durboringen; fig. der Scharf. | un être -, ein benfenbes Reiem; ine 
blid, die Ebbarfjichtigfeit, der Scharfe | té —e, Deufvermögen; Dese 
finn, durddringende Berftand; -er, | le père do la philosophie —e, 
v. a. et n. (je pénètre, nous péné- | carte# if der Ecdöpier Der Demi 
trons) durhdringen; eindringen, hin» | Bhiloforbie; 2) aefinnt. 
eindringen, dringen, geben in...; *Pensde, f. 1) bas Dim 
fig. Gi Berger, er dans l'avenir, | Denfvernönen, der Ocdanfe; 
die Aufunft erforſchen, ergründen, in | tachées, abgeriiiene Eige, OM 
diefelbe bliden; sa douleur me pénè- | Apberisnien; avoir de mau 
tre le coeur, fein Schmerz geht mir | auf etwas Boled jinnen; 2) DIE 
fer crie rübrs mid tief; so —er, | merei; s'entretenir avec ses 
v. . de qeh. fit etwas tief eimprä- | nen Gedanlen nachhangen, Aw 
en, etwas bebergigen; ſich etwas zu | Traumeteien überlaſenz Be 
erzen nchmen. nung, Bermutbung, Dentart A 
Pénible, adj. -ment, adv. mũh | Sg. ter Brarıf, die Borel 
fam, mübielig, befbwerlih; fig. sa- | Einn, Geiſt, Beritand; cela ne wen 
erifice -, ihhweres, bartes, fhmerziicdye® | jamais entré, venu en -, Das Mu 
Dpfer; situation -, peinliche Sage. nie in die Gedanken, in ben Einer 
Péniche, f. (mar.) das Kriegd- | femme, mie eingefallen; je croise 
boot, (felförnig. | c'est la - qui fait l'homme, diam 
Pénicillillé, e, -iforme, adj. pins | daß es die Dentart if, Die Dem 
Pénide, f. (ph.)der Oeritengnder. | fden fhañt:; 4) Die Nbficht ; Das EN 
_Pénie, f. (myth.) die Göttin der | babe, fig. das VBedenfen; 8) 
Armuth. Ginfall; crie Entwurf eines € 



























ren. fit neigen, eig , abhängig 
fein ; überbangen; fig. à od. vers qch., 
au etwas geneigt fein, Hang, Neigung 
baben; - vers sa ruine, jid feinem 
Untergange, Eturze unelgen. 
Pendable, adj. benfendwertb; 
fam. homme -, Gaigenftrid; tour -, 
verdammter Streid. 
Pendage, m. (e. m.) ble Reige, 
der Einfall einer Kohlenader. 
Pendaison, f. pop. das Henten, 
Aufbangen, der Strang, Balgen. 
Pendant, e, ac). verb. bangend, 
berabbängend; (dr.) anbängig; les 
fruits -s par racines, die Grudie auf 
den Halmen; -, m. 1) das Gebänge, 
Orbeut; -s d'oreille, Obracbänge; 
(grr.) + - de baudrier, de ceinturon, 
Degengebente; 2) der Schlüffelriemen, 
ring; fhor.) bas DObr an der Ubr; 
(pntr.) Gegenſtũck, Eritenftüd; fig. 
le - des eaux, das Glubgebict, Ger 
bict der Gewäſſer; il n'a pas son -, 
er bat nicht icines Gleichen. 
Pendant, prp. brüdt ein 
Beitverbältniß aus: während; 
l'été, während des Sommers, den 
Eommer über (binburd); - que, conj. 
{ndeifen da, während Daß, 
Pondard, m. -e, f. fam. der Bal« 
enftrid, ſchwengel, »vogel, das Ras 
enaas. 
Pendeloque, f. dad Angebänge 
eines Dbrringé; Obrachente; pop. 1) 
die Bummel; 2) die Yumpen, Lappen, 
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Fetzen. Pénil (fpr. nil), m. (an.) ber | des ze; "-,f. (bot.) die Dreifalil 
Pendentif, m. (arch.) der über | Schambügel, Venusberg. feiteblume; das Eticfmüts ‘ 
bängende Gewoͤlbebogen, Etrebebogen. | Péninsule, f. die Halbinfel, couleur de -, violeitbramm. 


" Pénis, m. das männliche Glied, +Pensement, m. die Sorge 
Péniten||ce, f. 1)die Buße, Reue; Penser, v. a. et n. 1) beufen? 
l'humilité n'est —— que la re- | Einne haben; 2) nacbenfen, fm 
ligion impose à l'orgueil, Demuth if | überlegen; donner à -, 
nur eine Buße, welche der Glaube dem | veruriahen; -à gch., an, anfe 
Hodymutb auferlegt; faire -ce degch., | denfen, daranf finnen, es über! 
für etwas büßen; 2)die Strafe; pour | pensez-y, überlegen Eie 8 wohl; I 
od. en -ce, zur Etrafe; +-rerie, f. | auébenten, erdenten, ausfinmenz ZI 
die Mblabfangiet des Parfted, das | pensé une chose, ich habe en 
Buhgeriht; Amt eines Buß» od. | gebabi; 4) meinen, glauben, SM 

Gtrafridters ; -cier, m. ebemal®, der | Dafür halten; qu'en enses- 
Buß- od. Gtrafridter, Rönitentiariug; | mas denfen, balten Sie Dane 
°_cier, m. das Militärgefängniß; -cier, | meinen, fagen Eie dazu, à € 
v. n. eine Buße auferiegen. _, meiner Anſicht Minung 
Pénitont, e, adj. bußfertig; -, | fih in Acht nehmen; -ez à vous, me 
s. 1) der bußfertige Eünver, die buß« | men Sie fit in At, frien ERA 
fertige Sünderin, baë Beichtfind; 2) | fibtia:; 6) Balliverb; beinahe sen 
der Büher, die Büberin (gewiffe Klo» j'ai pensé mourir, id) wäre ESS 
ſtergeſellſchaften). ftorben; +-, m. der Geda 
P&nitentiairo, adj. Bell | Denen. | 
rungé...: établissement -, Beſſe | Pouseur, m. der Denfer. 
rungsanftalt; systèmo -, Beſſerungs⸗ Pensif, ivo, adj. nadbenfene, 
foftem. Î Oebanten, ticffinnig. An 
Penitontiaux, ad). (cath.) les] Pension, f. 1) bas Sofigel, 
psanmes —, die Bubipalmen. fon; êtro eu -, in der Ro fem) 
P&nitentiel, m. baë Bußbuch. | mettre en -, fid in die Ro À 
Pennache, m. die aus Federn | 2) die Koftihule, Grstchumgtamm 
beftehende Kopfbededung der Wilden; | Benjion; demi -, balbe Penñons 
(h. n.) - de mer, Seeſederbuſch. das Zahrgeld, ber @nadengebalt, 4 
Pennage, m. 1)da® Gefieder; | die Venfion; — viagère, Brib 
2) die Schhwungfedern. -naire, m. et f. 1) ber # 
Pennatullle, f. (poly.) die See | Koftgängerin; 2) der Ko , 
feder; -ito, f. der Abdrud der foffiten | Koihülerin ; 8) der, die cin Sabre 
Seefeder. od. einen Gnadengedalt zum 
Ni 


Penderie, f. die Henterel, das 
Aufbäingen; (még.) der Trodenplag, 
die Hingeftele. 

Pendour, m. (mar.) der Hänger 
«in Tauende mit einem Kloben). [gen. 

Pendiller, v. n. baumeln, hän— 

Pendillon, m. (hor.) die Gabel. 

Pendoir, m. (bouch,) die Eyed: 
leine, das Epedieil. 

Pendre, v. a. 1) bängen, auf, 
ans, einbängen; 2) benfen; fam. il 
ne vaut pas le-, er ift ein Tauges 
nibts ; dire pls que-de q., einem 
Schimpf und Schande nadiagen; 
fein gutes Haar an einem laflen; je 
veux être pendu al, ich will des Gens 
fers fein, wenn; so-, v. réf. fit 
bängen, fidy erbenfen; -,v. n. bangen, 
berabbangen; ausbängen ; votre ju- 
pon pend, Ihr Unterrod ficht bervor; 
autant lui en pend à l'oreille, ein 
Gleiches ſteht ibm bevor. 

Pendu,e, adj. verb. gehängt 2c.; 
-, m. der Bebenfte, Grhenfte. 

*+Pendule, m. das Penduf, Pen» 
del, der Pernenditel: **-, f, bie Pen» 
bel, Pervendikel · Stand, Etubens 
ubr; — à répétition, repetirende Pen⸗ 
deluhr. lmacher. 

Penduller, m. der Pendelubr- 

Penduliljdore, adj. (bot.) bäns 
gendblumig; »blütbig; -ne, f. (orn.) 
die Bentelmeife. —— 

Penduliste, m. der Ubrfafiens 

**Pêne, m. (did. U.) der Riegel 
an Schloſſe. 

“Pöne, f. (mar.) 1) ein Etüd Holz 
an der Ergelflunge; 2) der Tbeer 
vinfef. ftüde, Lappen. 

Peneanx, m, fleine Kleidung®- 

Pénéo, m. (z.) der dünnfchalige 
Krebs; -n, no, adj. (géol.) arm an 
Metal und Goffilien. 


Penne, f. 1) Me Schmunpfeder | Penfionair; Bnadenfölbn L. 
des Gallen; 2) das Geficder ciuré | -uaire d'un 1 fehle @ 
Pieild; (mar.) die vberfte Erige eines | balt angeftellter Schaufpleler; {im} 
dreiedigen Eegeld; fairo la —, bie | in Holland, der® e 
Segelſtange der Ränge nah an den | vins od, Gtadt; - 
Mat legen; -8, pl. (tiss.) die Garn- | fhule, GErzichungsankalt, Das "Pr 
enden, was von bem Ende cines Studes | fionat; -n6r, Y: 8 en TB ge 

ei Ania 


ee. À L e — 
abgeſchnitten wird. ben; einen ( 
Ponniformeo, adj. feberfürmig. !ausiehen, 


ß 
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som), m. die Œtraf. 
— va Ban 


the, adj. (icht.) fünf. 
die Günfs 
— 
 rinite, £ der Tuipeufein ; 
8; 

| — 
vers -crostiches, 
fin Dleibé von 

mt -glott 
a 0 
8 
o, adj. (ann) Mal 
n. das Güufed ; zeras 
\ 5 Bußgliedern: 
m. 


(pros.) vors 
 (bot.) Vie Banane 

un ⸗ 

ube, adj. fünfbiumig; 
a. tbbrutelig ; 
{mée.) der Slaſchen zug 
eiben ; -pet. se, "phylie, 
it fü‘ > ti ge nf: 
ie Pentapolis; -rchie, 
es —— 
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(arch) bas einige 
e, m. (Ecr.) die 
der Benta 


ie, teuch. 
[.1) de Abſchuß. 
Arigung , Ab —5 — 
um —* ; fig. der 
felgen. RE fem 
ange überfaffen; b) die 
Beige; 2) der Kran) 
here Reige; an 
* orbang xt. ; 
ung; (hyd.) der all, 

3 (miné.) die 


paper 
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tllaire, m. (cath.) das 
gnc 3- 1,6, 

don -costal, Piingft- 

8, £. die Pfingften, das 

L das Geft der Reini» 
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P 2: f. (fp. U.) der Pfivvs, Pivps; 
prv. il a la -, er liebt den Trunf; elle 
n'a pas la -, fie faun gut ihwagen; 
vous nous ferez avoir la-, der Hals 
wird und ganz troden. 

Pépier, v.n. pipen, zirpen (von 
Ererlingen 26.) 

Popin, m. der Kern der Mepfel, 
Birnen 2e. ; -idre, f. die Baumfhule ; 
fig. Pilangibule; -idriste, m. ber 
Baumgärtner, ſchiebe. 

Pépite, f. (mind.) das Golvge 

Péplis od. péplion, péplide, m. 
(bot.) der Maferrortulaf. 

Péplo nob.péplum, m. (arch6,)d«# 
Perlum, Gewaud, der geftidre Mantes, 
Schleier. 

Pépon, m, (bot.) die Burfen«, 
Rürbisfrudt ; -aire, adj. (miné.) aus 
Körnern von Kürbisgröse gebildet. 

Pepsie, f. (méd.) die Zeitigung 
der Säfte, 

Pepsis, m. (ent.) die Grabweſpe. 

P&quet, m. (an.) réservoir de -, 
das Behälmiß Des Mabrungéfaftes, 
worin er durd) die Mildgefäße geführt 
wird. tra à 

Péragration,f.(astr.)bicDurc- 

*Pérambulation, f. (ctm.) die 
—— dachs. 

Péramèle, m. (z.) der Beutel» 

Péra]|pétase, m. (bot.) der Blu⸗ 
menblattanfaß ; -phylle, m. (bot.) der 
ſteſchanſatz. 

Porgago, f. das Bohren. 

Percalogl.percaline, f. p.(com.) 
der Berfalin. 

Porgant, e, adj. burdbringenb, 
(darf, ribig: fg. durddringend ; un 
froid -, eine burdbringende, ſchnei⸗ 
dende Kälte; des yeux -s, lebhafte, 
funfelnde Augen; voix -0, gelleude 
Stimme ; vuo-o, durchbobrender Blid; 
avoir l'esprit -, Scharfijinn befipen, 
fharffinnig fein, 

Perco,f. — der Pſeiſenbohrer; 
en —, adt. angezapft; mettroen —, ans 
gavien ; anfteden. 

Percé, e, ad). verb. durchſtochen 
2., Durdbobrt, durchlöchert, gerriffen, 
bodenios; forêt bien —e, von breiten 
Biegen durchſchnittener Wald ; - à jour, 
durchbrochen; fam. — jusqu'aux os, 
bi® auf Die Haut burdnägt; maison 
bien -0, Haus mit großen, gut anges 
brachten Genftern ; febr belles Hans, 

Porcefl-àh-main, m. (luth.) der 
Hand», Lohbokrer; -beurro, m. der 
Butterftecher ; -bois, m. der Holgmurm ; 
eine Art Biene; -bourdon, m. (luth.) 
der Schnarrbobrer; -chaussde, m. cine 
Art Käfer, die Die Dänme durdbobren ; 
clous, m. (mar.) der Nagelbobrer; 
“droit, m. der Geradbohrer. 
ne ee DRE cines 

aldes; urchgang, Weg; Ge. a) 
die Durhfiht, Ausfiht; b) das Gin. 
dringen; faire uno — dans l'Algérie, 
in das Innere von Algerien eindrin« 
gen; faire des -s clandestines dans la 
pate, das Innere der Bolitif beim» 
id) burbidauen; (e. m.) der Verbin. 
ch (fond.) das Blöp- 


" Perco]]|fenille, f. (bot.) der Durée 
; forêt, m. fam. det Bufbjäger, 

; -fournaise, m. (forg.) das 

*, Stedicifen ; -lottres, f. fam. 

L Briefftecher. 
Percement, m. 1) das Dur 
brechen, »fichen, «bohren, »ihauen; 2) 
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die dadurch gemadte Deffuuug; ver 
Durhbrud ; 8) das Ausbobren, Dur: 
bobren eines arieñfen Brunnens ; 4) 
der Durdbftid eined Dammes ; (min.) 
das Auſſenken eines Schachtes, Treiben 
eines Stollend; - caché, Naubitoflen, 

Perce] mousse, f. (bot.) der gel 
dene Widerthon; -murallle , f. das 
Glaëfraut ; -neige, f. das Echneealöd: 
hen, der Schneetropfen, die Echuce 
blume; -oreillo, m. der Obtwurm, 
Bungenfäfer; -pot, ma. der Blauſpecht. 1 

"Percontage,m.(com.) der Bro- 
cent, 

t Porcopta, m. pl. (I. ®.) die 
Wabrnehmuungen. 

Pereeptſheur, m. der Einneh⸗ 
mer; -eur des contributions, Etruer- 
einuchmer; -ibilité, £. 1) die Erbeb⸗ 
barfeit der Etenern; 2) Vernehmbar⸗ 
keit; Bemerfbarfeit; Füblbarkeit, 
Zidtbarfeit; -ible, adj. 1) erbebbar; 
merfbar, vernebmbar, ſichtbarz 2) 
ihmedbar; riebrar; füblbar; bör 
bar; -ion, f. die Ginnabme, Erbebun 
der Gelder, Fruͤchte 2e. ; (phi.) bic auf 
faffung finniiher Begriffe; Mabrnch« 
mung, Boritellung, der Begriff; -ion des 
sons, Wabrnebmung des Schalles; 
— “on rapide, eine ſchuelle Auffaſ⸗ 
ung. 

Perceptif, Ivo, ad). wabrneb- 
mend, auffaſſungsmäßig. 

Percer, v. a. (js perce, nousper- 
çons) 1) durchſtechen, «bobren, »ſto⸗ 
Ben, löchern, «brecben, »graben, fdlas 
gen zc.; — deg chemins dans un bois, 
einen Wald Ddurdbauen; cela me 
-€ le coeur, dad geht mir Durch’ 8 Herz, 
bricht, zerreißt mir das Herz; fam. les 
os lai -nt la peau, er fann faum die 
Kuohen bededen; er in nichts alé Haut 
uud Knochen; 2) aufftehen ; anbobren : 
- un abeds, ein Geſchwür Öffnen, auf 
ſtechen; - un tonneau, ein Faß auiter 
en, angavien; anfteden; 3) durch 
dringen, eindringen, dringen in ; - un 
bataillon, eu Bataillon durchbrechen, 
in daffelbe einbauen; — la foule, fit 
durh das Bolt drängen x dur die 
Dienge einen Weg babuen; nos habits 
sont percés, uniere Aleider find durch⸗ 
näßt; — les nunges, durd die Wollen 
fheinen; fig. befannt werden , empor» 
fommen, fi erbeben; la vérité -e, 
die Wabrbeit fommt an den Tag; 4) 
fdaflen ; ses eris -nt l'air, fein Geſchrei 
fhaflt burd die Luſt; -, v. n. durch⸗ 
bredien, ausbrechen, aufgeben, bervore 
fommen; durchdringen, eindringen, 
dringen od. geben in...; cet nbeds 
est -£ de lui-même, dieſes Gefhmür ift 
von felbit aufgegangen; le coup -e 
Gans les chairs, der Schuh od, Hieb 
gebt in das lei ; le jour —, der Tag 





ridt an; cette maison dans deux 
rues, dieſes Sans pept in zwei Stras 
ben, gebt gang durd ; ce soulier ne -0 
point, diefer Ekub läßt fein Waſſer 
dur, fig.-l'avenir, - dans l’avenir,die 
Zukunft ergründen, dutchſchauen; dans 
le fond duno affaire, auf den Grund 
einer Sache geben, fommen; rien n'a 
encore €, ed it nod nidté befannt 
worden; fam. être bas -6, auf der 
eige fein; c'est un panier -6, er bat 
Löcher in den Händen; (ch.) le cerf 0, 
der Hirſch gebt durch. ladler. 
Percerat, m. (icht.) der Meer⸗ 
Percerotte, f. p. u. der Zmid« 


ic — E— — 
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Percejjroche, f. 
Steinbobrer ; -ronde, £ 
girfel der Siebmadher. 

Perceur, m. (mar.) der Rod 
bobrer. 

Percevoir, v. a. (je pergols, 
nous percevons; je pergus; perce- 
vant, pergu) 1) empfangen, erbeben, 
einnehmen (Steuern, Gaben, Frucht · 
sebute ꝛ⁊c.)3 2) (phi.) wabruchnen; 
aufaffen, 

Perchant, m. (ois.) der Läufer 
auf dem Bogelbeerde, Lodvogel. 

** Perche, f. (icht.) der Bars, 
Barfd ; *"-, f. 1) die Stange; so 
battre à la-, fit prügeln obne einan« 
der Schaden zu tbun; — de l'oiseleur, 
Kloben der Bogelfteller;, fg. fam. une 
longue -, eine Hopfenftange, lange un» 

eftalte Meibsperfon; 2) die Otutbe, 
Meprutbe; 4, pl. (ch.) Die Stangen 
des Hirſchgeweihes ; -r, v. n.0D. 80-T, 
v. réf. fih auf eine Stange, einen 
Zweig fepen; ſich ſehen; auffliegen; 
fig. fam. se-r, fit auf einen hoben 
Dri fepen; binaufflettern. 
Per{|chis, m. (hort.) der @tedens 
aun ; -choir, m. das Stängelden im 
gelbauer; die Hübnerftange. 

Perchlorjj6, adj. dther-6 ‚[hwe- 
rer Salzätber ;-ure, f. (chi.) die Chlor⸗ 
verbindung im Marimum, 

Perclus, e, . labm, glieder 
labın ; Üg. esprit -, Ihwacher, labmer 
Geiſt. [maden. 

Fercluser, v. a, lähmen, labm 

Porcnoptère, adj. ſchwarzflü⸗ 
gelig; —, m. (orn.) der ſchwärze, 
lbmubige Nasgeier. 

Percoldes, m. pl. (lcht.) die 
barſchartigen Gifde. 

reis 16, die Durchbrech⸗ 
nadel; (ton.) der Anftedbohrer, Spund⸗ 
bobrer; (serr.) Durchſchlag, Löcher zu 


machen, das Locheiſen. 


(beim. ) Der 
der Stangen, 


Percussion, f. ber Schlag, Stoß 
eined Körperd auf den gnbern, das 


uiammenftofen zweier Körper, die 
Dertuten; (mus.) instrument de -, 
hlaginftrument. 


*Perouter, v,a.etn. perfutiren, 
fonbiren ; Le - la poitrine, an die 
Bruft flopfeu. 

Perdable, adj. verlierbar. 

Perdant,e, _ verlierend; —, 8. 
der Berlierende, Verſpieler; (mar.) das 
ablaufende Waſſer, die Ebbe. 

tPerdiablé, e, adj. p. u. vom 
Teufel ganı befeffen , verteufelt. 

Perdiclte, f. (arché.) der Mich» 
bubnftein, 

Perdition, f.1) das Berderben; 
die Verſchleuderung; tout son bien 
sen vaen-, fein ganzes Bermögen 
acht au ®runde; maison de -, lieder» 
lies Haus; 2) (th.) Das Berberben, 
Die Berberbnib; l'enfant de-, das 
Kind des Verderbens; der Antibrift; 
le fils de -, der Sohn des Verderbeng; 
Judas, 

Perdre, v. a. Ir. (je perds ; nous 
perdons ; je perdis, perdant, perdu) 
1) verlieren; - son argent, fein Gel 
verlieren ; — sa fortune , um fein Ber» 
mögen fommen; — ses forces, von 
Kräften fommenz - sa santé, aa vio, 
feine Befundbeit, fein Leben einbüßen 
2) abfommen ; - le chemin, vom Wege 
ablommen ; fi verirren ; — q., einen 
trre führen, vom redten Wege ab» 
bringen; fig. in’® Verderben ftürgen ; 
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3)- pie, terre, feinen Grund nicht 
finden (im Bafler) ; fig. ih nicht mebr 
zu beifen wiffen; — la tête, den Kop 
verlieren; Sg. den Berftaud verlieren, 
närrifh werden; - de vue, aus den 
Augen, dem Geſichte verlieren; 4) - sa 

‚Ah umfonft, vergeblid bemüs 

u ; - l'usage de la parole , verfium 
men; 5) au Grunde ribten, flürgen, 
verderben ; verwülten ; — 4 dans l'es- 
prit d'un autre, einen um eines Andern 
Bunft, Gnade bringen; ibn bei Dem 
felben anfhmwärgen ; (bn in feiner Mei» 
nung ftürzen ; -q. derdputation, einen 
um feinen guten Namen bringen; 
(mar.) la mer perd, dad Waſſer fällt; 
se-,v. rei. 1) fit verlieren, verloren 

eben ; 2) verderben, zu Örundegeben, 
ia zu Grunde richten, ſich ins Berder- 
ben ftürgen ; 3) fit verirren; 4) ſchei⸗ 
tern; 5) vergeben; 6) verfchwinden, 
verfliegen ; Sg. fam. je m'y bier 
ſteht mir der Berftaud fill, Das ift mir 
unbegreiflich, id fann mid nicht dar» 
aus finden ; (bi.) fit verlaufen. 

i À ste m. das junge Bebe 
ubn. 

Perdriau, m. der Marfftein. 

Perdrigon,m, eine Art Pflaumen. 

Perdrix, f. bas Mebbubn; - 
blanche, Œdnecbubn ;- grise, Feld⸗ 
bubn; - rouge, Rotbbubn ; fig. - de 
Gascogne, tnoblaud). 

Perdu, e, adj, verb. verloren, 
verborben ae, ; U est - de débauches, 
de dettes, er bat feine Geſundheit 
burd Ausichweifungen zu Grunde ger 
richtet, er fledt bis über die Obren in 
Schulden; c'est un homme -, er 
it verloren, es ift aus mit ibm; une 
femme -6, od. uno —, eine Hure; U 
est - d'honneur, de réputation, er bat 
feine Ehre, feinen guten Namen vers 
loren ; à, dans vos heures -es, in Ib» 
ren Rebenftunden ; un puits perdu, 
ein grundlofer Brunnen; fam. courir, 
crier comme un -, wie toll laufen, 
aus vollem Halfe freien. 

Perdurable, adj. ewig dauernd. 

Père, m.1) der Bater; — de fa- 
mille, Samilienvater; nos -s, unfere 
Baͤter, Abnen, Borfabren; 4 der 
Stammvater, Umater ; fig. Bater, 
Schöpfer, Urheber, Begründer, Stifter; 
le - éternel, der ewige Bater; — des 
lumières, Bater des Yichta (Bott); - 
des mensonges, Yügenvater (Teufel); 
8) der Bater(inftlöftern); 4)alte Kirden- 
lehrer; -s del’Eglise, Kircbenväter ; le 
saint =, der Papſt, heilige Vater; - 
spirituel, Beihivater; Seelforger; - 
temporel, Schaffner eines Bettelflos 
fers; fam. un - la jole, ein Iuftiaer 
Bruder; (a. d.) - noble, Väterrollen 
fpielender Schauſpitler. Pilger. 

t Pérégrin, m. ber Srembling, 

Pérégrinaire, m. (h. ©.) der 
Milgervater, 

Pérégrination, f, die Reife in 
entiernte Laͤnder; Wanderung, Wau⸗ 
berfhaft; dans ses longues -a mili- 
taires, tn feinen langen militärischen 
Streifsügen. 

P&erdgrinller, v. n. wandern, 
wallfabrien; Ate, f. (dr) der Stand, 
und bie Gigenfhaft eines Nusländers, 

Pérempt||ion, f. (dr.) die Ungüle 
tigwerbung einer Medisfadbe; il ya 
-jon d'instance, die ftiage ift verfallen, 
verjährt; -oire,ad). (dr.) serftörlich, uns 
gültig madend ; terme -oire, enblider 


und Zermin, cine 
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Grift, üg. entſcheidend. 
irement, adv. entfheidendb, 
fbließlih, bündig; -oriser, v.a. 
Grift geben, - 

Perennle, adj. (bot.) 
a perennirend; -ité, c. Die 


auer. k 

Péréquatlleur (fpr. ua 
(arché.); der Sıeuerausgleicher; 
die volle Ausgleihung. 

Perfectijjbilits, f. Die 


Perfectjlion, £f. die Bo 
heit ; Bervollommuung ; Bo 
en -ion, volllommen gut, m 
-lonnement, m. dieBervoll 
-ionner, v. a. vervollfo 
befiern; se -ionner, v. réf. fi 
fomumen, vollfommener 
befferu; -ionniste, m. der 
ſchraͤutten Gortibritt glaubt, 

Perfide, adj. | 26 
falfd, verrätberifd) ; rügerilds 
liftig;—, s. der, DieZreulo 
rätber, die Berrätberin ; - ment, 
treulos, auf eine treulofe Art. 

Perfidie, f. bic Zreulofig 
treue, Balihheit; der Zrug; 
rätberei. . 


A MA en ern 
tif 


Ed 
-ation, f. dad Durbbobren, bie 
löderung; —er, v. a. dur 
durdlödyern ; durchfteſſen. 
Perfusion, —— die 
bobrung und Auflöfung. Y 
Pergamentacé,e, adj. © 
pergamentartig. 
Pergée od. pergie, f. (ct. 
Geldbuße wegen Bicbfbadens. * 
Pergolèse, m. (vig. à 
lentraube. 
Pergonte, f. ( bot.) 
Perhydriodure, m. 
carbone, Jodlohleuwaſſer⸗ 
rimum. die fee © 
Péri,m. (myth.) der 
Péri, e, adj. (bl.) - en 
en barre, vertieft, verfenft. 
Péri adynie, f. (path. 
enſchmerz; -anthe, m. (iX 
Blumentelb; -blepsie, £. (pa 
Etieren der Augen; --boie, € 
da® Treten des Kraukheite 
die Oberfläche der Haut; 
(arché.) der grün ummanerte 
einen Tempel; —arde, m. 
Herabeutel; -cardiaire, adj. 
-cardiaire, der Herawurmi ; 
adj. f. (an.) humeur od. 
dine, Herawafler; carpe, 
das Saamengebäufe, die 
-alase, m. (chir.) der Be 
berausftebenden Anoden; - 
n. in Gefabr fein; cette & 
mit diefer Sache ftebt ed gefä 
-condre od. : 
fnorpelbaut, das Anorpelbe 
-cräne, m, (an.) das Sirmf 
chen ; -décaddre, adj. (er! 
firt; -diole, m. der iumere U: 
fblag ; -diolite, m. der Tafdde 
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den 


-6cien, adj. et m. 
bewohner, -dièse, f. : 
'igitized by Google 


; du -de 

Fer 

ues, 4 

Le, eine Sade auf feine Ge⸗ 

fen übernehmen; prv. {y 

lemeure (est in 
M Gefahr beim Verzuge. 

‘mpe, m. (ent.) bie Zwerg» 


8, £ die indianifche Meliffe. 
der, v.n. in Gefahr f n. 
usement, adv. mit Ge. 
| E acfabrtié 
ev... ie) verfallen, 
À midtiac x. . un passc- 
in abge mener Sas. u 
Te, D. er Um, 
Maé, o, ac. (path 
ie gehörig; ın. (an. 
—* erge, f. (com.) das 
m. 1) der bödfte 
Stufe; der @ipfel; 
geit; **-, f. 1) der 
Imlanf der Planeten; 2) 
nm ‚abinitt; (med. gr.) 
; der Sag; structure des 
di} Ban Betr. 
que .l)rves 
Le ed. ..; 6 
X; ouvrage -que, 
Beitfbrift, Monats» 
en „umlaufend, ab» 
dv. ve filé {vv : 


m Perou 


er al 
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ire, fm. (chi.) die Jod · 
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ens, m. pl. (géo.) die 
t (die an einerlei 
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-pneumonie, f. die Lungenentzündung; 
polygone, adj. vielflähig; -ptère, 
m. (arch.) das Gebäude mit rund ums 
berftehenden Säulen; -ptose, f. (méd.) 
der entfheidende Augenblid; -pyème, 
f. (path.) die Giteranbäufung, der 
Giterfad. 

Périr, v.n. 1) vergeben, ein Ende 
nebmen ; — dans un combat, in einem 
Treffen bleiben, fallen ; 2) umfommen, 
um das Leben fommen ; — de faim, de 
froid, vor Hunger, Kälte umlommen, 
verhungern, erfrieren; fig. — d'ennui, 
vor langer Weile vergeben —— 
untergehen, zu Grunde geben, Schiff · 
bruch leiden, ſcheitern, verunglũcken; 
4) verfallen, einfallen, einftürgen ; (dr.) 
laisser - une instance, Die rechte Beit 
zur Klage verfäumen. 

Périsciers, m. pl. (een) ie 
treisfhattigen, umfdattigen Völker. 

Périsperme, m. (bot.) bie 
Keimbülle. 

Périssable, adj. vergänglid. 

Périssologie,f.(rh.}bie febler, 
bafte Wiederbolung. 

Péril|staltique, adj. (an.) mouve- 
ment -staltique, die wurmförmige Bes 
megung der Gedärme, -stédion, m. 
Icht.)der Bangerbabn ; -stères, m. pl. 
orn.\die Taubenarten ;-stole,f.(path.) 
die wurmförmige Bewegung; -stome, 
m. (bot.) da® Maul; (conch.) die 
Mündung der Schnörkelidneden; 
-style, m. (arch.) der Säulengang; 
-systole, f. (path.) die Beit zwiſchen 
zwei Pulsfdhlägen; -toine, m. (an.) 
das Darmfell, Bauchfell. 

Perlaire, adj. yerlartig, glän- 
zend; -s, m. pl. die Berlfliegen. 

Porlasse,f. (com.) die amerifas 
niſche Pottaſche. 

Perlo,f. die Perle; — d'une belle 
eau, fône weiße Perle; — fausse, - 
de Venise, Glaëverle; -s en loupe, 
Bradyerlen; -s do nacre, Franzper⸗ 
fen ; -8 à l'once, semences do -, Fleinfte 

erlen, Saamen», Lotbyerlen ; üg.la- 

es hommes, der befte Menfd von der 
Welt; die Krone der Menfchbeit; 
(arch.) -8, pl. die Perlenſchnur, verlen» 
artige Verzierungen; prv. enfiler des 
-s, Die Zeit mit Nichtigfeiten binbrine 
gen; (typ) die Perlſchrift. 

Perle, o, adj. (bot.) mit Perlen 
befegt; (bro.) febr rein geftidt; (cmi.) 

-, eine kräftige Fleiſchbruͤhe. 
Kraftbrübe; (mus.) jeu -, cadence -e, 
eine febr reine u. * pielart, Ka⸗ 
beau; (ph.) julep-, Kübltranf, wozu 
Saamenverlen fommen; (raff.) sucre 
-, geperlter, zweimal gefotiener Zuder. 

erlijjdes, f. pl. (ent.) die Berl» 
en ro, f. (bot.) die Nubr- 


pilanze, 
Perlimpinpin, f. poudre de -, 
Altesweibermittel. cifen. 
Perloir, m. (fourb.) baë Perl 
Perlon, m. (Icht.) ber afdbgraue 
al, [Reucht-, Harzfpäne, 
Perluaux, m. pl. (ard.) die 
Perlure, f. (ch.) bas Perlichte 
am Hirſchgeweihe. 
Das venlkubine Werbteiben: Fassemhlde 
ndige Berbleiben; l'assem 
s'est déclarée en —, die Verfammlung 
fit permanent ertlärt, bat erklärt, 
werde —— veriammelt blei · 
m; (th.) die bleibende Gegenwart 
des Leibes Gbrifti im heiligen Abend» 
mable. 


PER 


Permanent, ©, adj. bleibend, 
fortdauernd, immerwährend, beflänbi 
unauégefebt. [®onpel. 

Porme, m. die Meine türfifche 

Permél||abilité, f. (phys.) die 
Durchdringlichkeit; -able, adj. (phys.) 
durchdringlich, durchdringbar. 

Pormessile,m. der Permeffus; 
fig. Mufenfluß; poét. les nymphes 
du —e, Die Mufen ; -ides, f.pl. Die Per 
meffiven, am Permeffus wohnenden 
Dtuien. 

Permettre, v.a ir. n. mettre; 
1) geh. à q., einem etwas erlauben, 
geftatten, verftatten, vergönnen; -ez 

ue je vous dise, erlauben Eie mir, 

bnen ju fagen; -ez, erlauben Sie, 
mit Ihrer Erlaubniß ; il n'est pas per- 
mis à tout le monde, es ftebt einem 
Jeden nicht frei, es tft nicht einem Je⸗ 
den vergönnt; 2) gugelteben ; 3) bul- 
den, gulaffeu, geſchehen laſſen; se -, 
v. red. ſich erlauben, fit die Greibeit 
nebmen, fi herausnehmen. 

Permis, m. der Erlaubnißſchein, 
Paffirzettel; - de chasse, Jagderlaub» 
niß, » reibelt 

Permis, e, adj. verb. erlaubt, 
geftattet; fam. à vous - de, es ftebt 
Ihnen frei, gu. 

Permission, f. die Grlaubnié; 
—— — Ÿ Bergünfti. 
gung ; Geflattung, Genehmigung; 
(grr.) der Urlaub; (th.) - de 
Schidung, Jtant, Gottes, 

i 


jou, 


Permujltant, m. 1) der eine 
Pfründe mit einer andern vertauſcht; 
3 taufchende Beamte, Offigier ; -ta- 
tion, f. ) die Bertaufhung einer 
Pfründe; 2) der Tauſch unter Beam- 
ten, Offigieren; (gr.) der Umlaut, Die 
Berfegung der Buchſtaben; -ter, v. a. 
vertaufhen, taufben; se -ter, v. réf. 
(gr.) vertaufcht werden. 

Perne, f. (conch.) die Schinfen- 
muſchel. Gefãß. 

Pernette,f.(fal.) das bretfantige 

Pernicieusement, adv. ſchäd⸗ 


lich, verderblid 2e. 

Pernioteux, se, adj. fäblit, 
verberblid, efäbrlid; langue -se, 
Läfterqunge ; (méd.) maladie -se, bös- 
artige Krankheit. 

Pernitreux, adj. (chi.) acide -, 
überfalpetrifirte Säure, rauchende 
Salpeterfäure, ldurchſchwaͤrmen. 

Pernocter, v. n. die Nacht 
er obitum, adt. (can.) durch 
Abfterben. 

Péroné, m. (an.) tas Mabenbein. 

Péronier, m. (an.) der Baden» 
beinmusfel, 

Péronnelle,f. . das gemeine 
nafemeife Weib, die Efauberte che. 

Pacht be D) m. pl. (fcht.) bie 
Fiſche mit verftümmelten Gloffen. 

Péroralson, f. ber Beſchluß einer 
Mede; "das Herfagen einer Mede, 

*Pérorer, v.a, eine Rede halten, 
hochtrabend reden. 

*Péroreur, m. ber Redner; le 
plus beau - n'est pas toujours homme 
d'Etat, der fhônite Redner ift nidt 
immer Staatsmann. 

Pérot, m. (o. f.) ber Dorftänber, 
soräpriger Baum, 

érou, m. (géo.) Peru; Êg. ber 
Schatz; prv. co n'est pas lo-, das 
win nicht viel fagen. 
Mad) In. À m. (z.) der Tigers 


PER 





orad. 

Perpendicul]aire, adj. -aire- 
ment, adv. fenfrebt lotbredt, [dei 
telreht ; de hautes montagnes se 
dressent E ue -airement, bobe 
Berge erbe a fé faft ſeuttecht, -aire, 
f. die fenfredte Linie; -arité, f. die 
ſenkrechte Rchtung ober Lage; —e, m. 
die fenfrehte Linie; der Perpenbifel ; 
d'un niveau, Bleiſchnut an einer 
Erhmwage. 

Perpétration, f. (dr.) die Boll. 
enbung, Ausübung, Berübung. 

Perpétrer, v.a. (dr.) verüben, 
begeben. [Gemeingut. 

erpètres, f. pl. (ctm.) bas 

Perpdtuatlon, f. (did.) Die Un 
terbaltung der Gortbauer, immermäbe 
rende Fotiſchung, Berewigung, Bort- 
erbaltung. 

Perpétuel, le, adj. immermäb- 
rend, unaufbörlid, ewig. 

Perpétuellement, adv. be 
ré . Immer, unaufhörlid, lebens⸗ 
anali@. 

Ferpétuer,v. a immermäbrenb 
erbalten, fortfegen, fortpflangen, forts 
geben laffen : Dauernd begründen ; -son 
nom, feinen Namen verewigen; - une 
pe Din Geſchlecht fortpflangen : so-, 
v. réf. fit fortpflangen; fortbeftehen, 
veremwigen. 

Porpétuité, f. die ununterbros 
hene Gortbauer, Unaufbôrlidfeit; der 
Fortbeſtand ; A-, adt. auf immer, auf 
ewig. auf ewige Beiten, für beftändig, 
Iebenslänglich, auf Lebenszeit. 

a hor]]6, adj. hydro- 
gène -6, „Wafferloffpbosphor im Mas 
rimum; -eux, ad). acide -eux, über 
vhoephorichte Säure. 

Perpignor, v. a. (mar.) - les 
cauples, die Spine ſenkrecht balten. 

Perploxlile, adj. 1) betreten, vers 
legen, beftürgt, verwirrt, unfhlüffig ; 
2) ſchwierig, peinvoll, verwidelt ; -It&, 
f. die Beriegenbeit, Bermwirrung, Be 
ſtürzung. Unfbiüffigfeit. 

Perquiratour, m. (chan.) der 
Bealaubigrngéfhein. 

Perquisition, f. 1) ble Madius 
bung: 2) gerichtliche Nahforibung, 
Ertundigung ; - de la demeure, Gaué- 
unterfudung. 

Perronu, m. (cir.) der Märme 
keſſel. Ibrecher, Schieſerbrecher. 

orrlor, m. (ard.) der Stein⸗ 

Perridre,f.p. u. bie Steingrube; 
(fond.) das Etofielien. 

Perrique, f. Der fleine Bapagel, 

Perron, m. (arch.) der Auftritt; 
die Brei», Bor, Aubentrevre; (hyd.) 
der Naffelförmige Wafferfall. ten. 

Perronné,e, adj. (bl.) mit Etm- 

Porroquet, in, der Papagei; par- 
ler comme un — gedantenlos nad» 
fdmaten ; (ob) - marin, Waſſerpa⸗ 
pagei; (mar.) die ®ramftenge; voile 
du -, Bramfegel, Topplegel. 

Perruche, f. 1) das Weibchen bes 
Papageien; 2) eine Gattung Meiner 
Varaneien, der Eittig; - de France, 
Dompfvfaif; -— de mer, nordifher Pas 
pageientander. À 

orruquile, f. die Perrüde, Mers 
rude, der Haarauflag; Ag. ble alte Der» 
rüde, Greis ; pop. der Bermeis ; Müfs 
fel, die Nafe; -Ier, m. -idre, f. der 
Perrüdenmader, die Verrüdenmahe 
‘ah er, v. 0, Berrüden madıen. 


— — 


| Peroxyde, m. (chi.) bas Huper- | Pers, e, adj. grünlidy blau. 
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Per saltum, (can.) burd einen 
Errung. 

Persan, m. -e, f. der ®erfer, die 
Berferin (die alten und neuen); —, m. 
die ge Eprade; das Berfilde; -, 
. per . 

erse, f. (géo.) Berfen; (com.) 
die verfifde fein ge te Seinmanb ; 
pop. une ehemise de -, ein gerrifienes 
Hemd; -, adj. perfifd; —, s. der Berier, 
die Berferin (von den alten). 

Perséoutant,e, adj. verb. vers 
folgend ; beſchwerlich, überläftig, un 

tum. 
= Persécuter, v. a. verfolgen; * 
überlaufen, plagen, brängen , pein 


gen. 

Perséeutlleur, m. -rice, f. der 
Bertolger, die Berfolgerin; -Ion, f. 
die Verfolgung; üg. Bubringlibteit. 

Persée, m. (astr. et myth.) ber 
Berfeus (Beftirn). 

Perséité, f. (phl) p. u. bas 
Durbfbfelsftiein. 

Pers6ve&r ||amment, adv. bebarr- 
lib, anbaltend ; -ance, f. die Bebarr- 
lichteit, Belländigkeit, dad Anbalten, 
NAusdauern, die Ausdauer, Beftigkeit, 
Etandbaftigleit, das Berbarren ; doué 
d'une énergique -ance, mit thatfräfs 
tiger Wetigfeit begabt; -ant, e, adj. 
bebarrlih, anébauernd, anbaltend, 
ftandbaft; -er, v. n. bebarcen, ver 

arren; anbalten, auébalten; fand» 

ft, fet bleiben; bei einer Meinung 
eiben. 

Persillcaire, f. (bot.) basfiübfrant 
Pfirſichktraut; -cite, f. der Pfirfichitein; 
-cot, m. der Pfirfihbranntwein, Pers 
fico; -enne, f. 1) die yerfifche Kleidung; 
2) der Eommerladen, die Ialoufie; 
3) das nemufterte ces 

Persiflage, f. die Syôttelei, 
Hobnnederei, das Spötteln. 

Persiflor, v.a. anéfpotten, bobne 
neden, aufziehen, fit über einen luftig 
maden; fam. einen foppen; —, v. ın. 
wigeln, frötteln. [£obnneder. 

Persifleur, m. der Epötter, 

Persil(fpr, ssi), m. (hort.) die 
terfilie; - demontagne, Bergpeterfilie; 
- do marais, ®affereppih; - de Ma- 
cédolne, Gteinevvig; prr. sur 
lo -, am Schwaden zum Ritter werden. 

Persillade, f, die Suribtung 
mit Beterfilie; du boouf à la —, Rind» 
fleifd mit Peterfilie. 

Persillé, ad). m. fromage -, grüne 
flediger Käfe. 

Persique, adj. m. (arch.) ordre 
-, die perlifhe Oronung; (géo.) vers 
fi; golfe — perſiſcher Meerbufen: 
-, f. (hort.) die große Pfirſiche. 

Persistance, f. die Dauer, Be 
fändigfeit; ter Beitand; die Gart- 
nädigleit, Bebarrlichkeit. 

Porsister, v. n. A, dans qch., 
auf etwas bebarren, befteben, bei ets 
wad verbarren. 

Personnage, m. bie ®erfon, der 
Mann; (verähtlih) Menib; Wicht; 
(a. d.) die Berfon, Role; jouer un 
bean -, un mauvals — eine ſchöne, 
eine ſchlechte Role fpielen ; (pntr.) bte 
fFlgur; tapisserie à -s, eine Tapete 
mit menflichen Figuren.  ' 

Personpaliser, v. a. perfönfide 
Angüglichfeiten fangen, anzüglich fein 
(v. personzißer) ; * - allemo, m. Die 


Selbſtſucht, Gigenliche ; -alité, f. die | Tag & 


— 
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Parionidteat, perféniihe. : 
feit; la -alité, manide arme 
effraye jusqu'aux rieurs, 3 
lichkeiten mit bitterm Epott or 
werden, fo erfredt jeibt Der 2 
Ladenbe ; -at, m. die Pfrün 
Dom. oder Etifisfirde. 

Personne, f. die ®erfon 
gr.); eu — in Perfon, period 
est bien fait de sa —, er if auig 
I mwobl aebildet; une jeune 




































ungeé Mädchen; fig. expe 
ein Leben wagen; (dr.) par 
-, mit ibm feibft (eredend; * 
Jemand; - mit ne, Riemand, 

Personné, e, adj. (bot.} 
maéfirt. 

Personnel, le, adj. 
(dr. action -le, Ferfonal! 
perfônlide Gbarafter ; -les 
perfônlid , ſelbſt. 

Personnification, € 
Perfonendibtung ; Merperiës 
Berfonififation. J— 

Personnifier, va 
Bilde einer Perfon vorftel | 
— 

crspoctif, ive, 
viſch, fernfheinig. 

Perspective, f. 1) die 

fheiniebre; 2) der 2 
ein, die Anfiht, Au 


vor Augen haben; 
Ausfiht auf Reibtbümer 
amusantes, Gudtaften. 

Perspicaclle, adj. 
-it6, f. der Echarffinn, 
Schyarffichtigfeit. 

Perspicuité,£ de 
Derftändlichkeit, Klarbeit. 

Perspirajlble, adj. L 
ften fanır; -tion, £. (path.) die! 
lie Ausdünftung ; - toire 


merfiihe Nusdünftung beit 
Persuadant,e, adj. 
rebend. 


Persuader,v.a.q. € 
reden, bereden ; überzeugen; = 
einen einer Sache überreden; € 
etwas bereden, einem etwas 
- une vérité à q., einen 
Wahrheit überzeugen; se = 
glauben, fit einbilden, Ab 

Porsual|sible, adj. ieidgtgm 
den , beffen man überredet werben 
-sif, m. adj. —— er 
-sion, f. die licberrebung; 
BZuredung; Hebergengiumg 
-sion sur les lèvres, bie | 
fließt von feinen Lippen. 7 

Persulfure, m, (chi.) die: 
felverbindung im 

Perte, £.1) der Berluf, R 
Schade; die Einbube; Stre en 
Verlufte fein, verlieren (im & 
faire une —, einen Serfuft erte 
(méd.) der Blutfiub der & 
der Berfall, Un , Umfkur 
Berberben; courir à sa —, in _fei 
derbeu rennens .) - dep 
ewige Berbammuié, Bertuft berem 
Seligkeit; a, adt. ciwit, 


Schaden; u 
obne allen 9 ile a 


„m: 
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die Zeltlatte Pesée, f. 1) das Wägen, Wiegen, 
E Abwägen:” 2) eine Wagihalevoll; (aig.) 
adj. (méd.) das Drudgewidt. 
* Pbse||-liquear, m. die Bafferwage ; 
„adj. Garinädig; | -monnaies, m. die Geldwage. 
digiet Peser, v. a. (je pèse, nous pesons) 
nt, adv., ſchidlich, mg, wiegen, abwiegen; fig. über 
| un prüfen; il pèse toutes ses pa- 
) das ref. ne: er legt alle feine Worte auf die 
aid gsage; +" n. — ne pet 
aben; Sg. drücken wer liegen, 
4 CS —— auf); (éq.) ce choval pèse à 
la main, dieſes Pferd liegt ſchwer in 
— u der Gauft ; fig fig. (von einem Menfden) 
To ; e | er ift ein Rio ; fig. cela me pèse sur 
iles bras, sur le coeur, das liegt mir 
enge u De auf dem Halfe, auf dem Herzen ; lo se- 
e. m. dad jen: cret lui pèse, er fann dieſes Gcheim- 
ira Bar nidt verfhmeigen ; es vrüdt 
an e, (i.U.) die Barti- | ibm bald das Gers ab; (mar.) -sur 
ter, m.(mar.) | une manoeuvre, ein Tan berunter aies 
ragt; t-on, m. die | ben; (man.) — sur un levier; einen 
Hebel niederdriden ; (mus, me -sur 
er, v. a. p. u. mit der | une note, sur une syllabe, auf einer 
er Note, Evibe balten, einen ſtärkern Ton 
de , m. -triee, £. der legen; fig. — sur une circonstance, 
Örerin, der Rubeflörer, | einen Umitand bervorbeben. [meifter, 
Poseur, m. der Wieger, BR 
Peson, m. die Shnelmage; - à 
ressort, Büterwage; (fil.) der Wirtel. 
Pessaire, m. (chir.) bas Mutter 
zaͤpfchen. ie Harztanne. 
Pesse, m. (bot.) der Pechbaum, 
Posselage, m. (dr.) das Pfahl» 
rebt; (vig.) Anpfäblen. 
Possimisme, m. 1) die Lehre von 
der ſchlechteſten Welt; 2) ein volitifhes 
Spftem, demgemäß das Gute wur aus 
dem Schlechten entipringen foll, der 
Peffimiémus. [Murrtoyf. 
Pessimiste, m. der Peſſimiſt, 
.| Pessonnure, f. (még.) das Ab» 
i8; | fbabfel. 
Pestard, m. (col.) der Augeber. 
Pestl]le, f. die Peſt, Peſtilenz. verbees 
rende Seuche; fig. das Zerſtoͤrungsmit⸗ 
tel; fam. une méchante, petite —e, ein 
mutbwilliger Knabe, cin mutbmwilliges 
Mädchen, ein Schwerenotböjunge; —, 
Int. fam. — de.., der Senfer! daß bit 
De alle Wetter! Donner und Doria ! 
x. -er, v. n. fam, fluchen, fémäben, 
fäftern, impfen; wettern, toben ; prv. 
er entre cuir et chair, in den Bart 
‚Festiie dj. peſtil tif 
est re, a peftilengialif, 
dh; —féré, e, adj. et s. von ber 
Bei angeftedt, berpeftet: der Peñfrante; 
je dormis sur la natte d'où l'on zn 
d'enlever un musulman -féré, 
fief auf der Strobmatte, von nd 
man fo eben einen von der Pet an 
et Mubammebaner A ee 
batte, lence, f. die Peftilens, Be 


ad. vehlienslan — ages 
aliſch, pefta pefthaft ; 
Sletioux, s ‚adj. fig. — an⸗ 


Pet, m. der Furz, Wind: (pät.) - 
de Amp Ronnenfurachen ; prv. il est 
glorieux comme un —, qui chante dès 

Sn fene OC er it eitel wie ein Furz, 
feine Geburt aleich ſelbſt austrom- 

; er ift ein unauéfteblid bodmi- 
Menfh. achent für Kinder, 
'&tacule, m. (mag.) dad Zauber 
_Petalaire, m. die bunte indifche 


moule m. Got mt 8h Blumen, 


* pa —— ‘ —— 





PET 


blattförmig ; -in , e, 0d.-oïde, adj. bfu- 
—— ; -isme, m. (arché.) 
das Blättergericht in Eyrafus. 

Pétarade, f. das "Fargen ber 
Pferde ıc.; fg. fam. faire la - à q., 
aus Beratung gegen einen mit dem 
Munde pr, pr, maden; (pyr.) das 
Knalraderenfener. 

Pétarasse, f. (mar.) die Same 
meraxt der Kalfaterer, 

Pétard, m.(art.) die Petarde, bas 
Sprenaftüd, der Tborbreder; (pyr.) 
der Schlagfhwänner, Grofd; -er, v. { 
a. mit Petarden —— od. zer⸗ 
ſprengenz + -ier, m. der Petarditer. 

Pétase, m. (myth.) —* gefluͤgelie 
Hut des Merkur. wurz. 

Petasite, m. (bot.) die Peſtilenz⸗ 

Pétaud, m. la cour du roi -, od. 
petauditre, f. fam. ein Ort, wo die 
größte Unordnung berricht, wo Jeder 
Herr jein will; wo Alles Darunter und 
darüber gebt. 

Pétaddidre, f. fam. v. pétand. 

Pétéchil|al, e, adj. (path.) 
Bled...; fièvre "ale, Gied cher; (h. 
n.) rorbpunftig; es, f. pl. 1) die tye 
phôfen Blutes, Peftfleden ; 2) durd in» 
nere Urfachen bervorgebradte Haut · 
elchymoſen. 

Pet-on-l'air, m. ſam. der furge 
Shlafrod, das Rabtfamifol, «leihchen. 

Pétenuche, f. (com.) die ſchlechte 
Blodieide. 

Pe&tor od, peter, v. n. 1) einen 
Wind laffen, fabren laffen; pop. far 
gen, furgen; prv. - plus haut que son 
cu, zu bod binauswollen ; 2) Sg. fual- 
len ; frachen, praffeln, fnaftern, Eniftern ; 
son fusil lui a -é dans la main, die 
Blinte ift ibm in der Hand zerſprungen; 
il m'a peté dans la main, er bat mir 
fein Wort nicht gebalten; pop. mir 
was geblafen. (hwärmer, Froſch. 

Péterolle, f. (pyr-) der Hand» 

Pétour, m. -se, f. der Farzer, die 
Faracrin; (a. péteux); on l'a chasse 
comme un péteux, man bat ibn mit 
Schimpf und Schande fortgejagt. 

Petillant (ll'), o, adj. verb. 1) 
praffelnd, fnafterub, Mnifternd ; 2) foru» 
dDeind, funtelnd; vin -, yerlenber 
Wein; yeux -s, funtelude, bligende 
Augen; 3) wallend, fprübend, lochend; 
4) ebbaft, munter, feurig, unrubig ; 
enfant -, feuriges Kind; esprit -, 
fprudelnder Bit. 

Petillement, m. 1) bas Praf- 
fein, Knaftern, Kuiftern; 2) Bunfeln 
(der Mugen); 3) Sprudeln, Berlen, 
Schäumen (des Weine). 

Petiller, v. n. 1) praſſeln, fna. 
ftern, fniftern” (Feuer 2e.); 2) iprudeln, 
fhäumen (Wein) ; Sg. funtein , verlen; 
8) funfeln,, bligen (Augen); 4) fochen, 
wallen (Blut); fig. -d’ardenr, d'im- 
patience, vor Hiße, Ungeduld brennen; 
fam. zappeln; — d'esprit, von Witz 
BEN: fprüben; fl rm de fairo 

, «if äußerft * 9m thun ıc. 
ruhe, m, (icht.) die Tabals· 


pfeife. 
Petiolljaire, adj. (bot.) blattftie- 
Kenne: 6, m. der Biatiftiel; -6, ©, 
geitie 
—— 1) Hein; fur; un» 
enfaut, ein Meines Kind; a. s. le 
auvre —, cetto —e, der arme Kleine, 
Diefe Kleine; il porte de -s cheveux, 
er trägt furge Haare; 2) flein, gering, — 
unbedeutend, idplecht, unerbebitäh; ge _veuruove, 
A, 
bebiih; go si 


PET 


Hab ; à - bruit, obne viel @eräuih, 
leife, fadte:; à - feu, bei grlindem 
euer ‚Ag. langiam; 3) (ms, (éæié- 
hé ; elle est d'une — complexion, fi: 
bat eine ibwädhlıde Ratur; un - es- 





—— ein Hetnet Geiſt, fdæader Ber: | 
nb; 


Ehwattorf ; à la -e pointe du 
jour, beim erften Tageégraucn, bei der 
erfien Morgendämmerang; beim erſten 
ſchwachen Zagedihimmer;, an - vent, 
ein ſchwacher Wind; 4) gemein, unebel ; 
cela est bien -, das if erbärmılid ; un 
homme -, ein gemeiner Kerl, cine ges 
meine Eerrie; 5) se faire -, ih Hein 
maden, ih buden; fig. ih demütbi- 
gen; en-, im Kleinen; c'est Rome en 
-, (4 it Kom im Kleinen; fam. mon 
- home, ma -e femme, mein Ränn- 
den, Weibchen; en être aux -s soins 
avec q., Jemandem auberorbentiide 
Aufmerfiamfeit ergeigen. 

Petit, m. 1) das Kleine; conclure 
du - au grand, vom Aleinen aufs 
Grobe Ihlieben; 2) der, vie Kleine; 
das Junge (vom Thiere); (h. n.) faire 
des +, Junge befommen, beden ; -s, 
m. pl. die Heinen Leute. [nad, allmälig. 

Petit-h-petit, adt. nab und 

Petit|l-argent, m. v. platine; 

-barrage , m. (com.) das ſchmalge⸗ 
ftreifte Leinengeug ; -bois, m.. pl. 
(men,) die Kreusftäbe; -choux, m. 
der Lelufink -chöne, m. v. german- 
drée ; rès, m. v. aurone ; -deuil, 
m, (orn. die fapifhe Meile; -duc, 
m. ble Etcdeule; -o-bitre, 1. das 
bünne Bier, der Kofent; fam. ce n'est 
pas de la —e-bière, das {ft feine Aleis 
nigfeit ; -e-Alle, f. die Entelin, Groß⸗ 
tochter; -ement, adv. fein, nicht viel, 
gering, fümmerlih, ipärlih, fnayr, 
arglich; Ag. Meinlih, niedrig; —e- 
mignonne, f. die Arübpfirfiche ; —e-ole, 
f. das Bänfchteln, Bänfegefröfe; fig. 
—— die gum Anzuge gebörigen Klei⸗ 
nigfeiten; Meinen Gunſtbezeigungen, 
Brelbeiten, die man ih bei ben rauen» 
simmern berans nimmt; -e-olonne, f. 
eine Art Segeltuch; -esse, f. 1) bie 
Kleinbeit; 2) Beringfñatateit, Unerbeb- 
fldfeit, Kleinigkeit, Wenigkeit; fig. 
Schwaͤche, Kieinlichfeit; Heinlichedand» 
lung, der Meinliche Bug: -esse d'âme, 
—— ſtleinſinn, Kleinmürbigkeit; 
b) Bagbe tigleit, MNiederträctigkeit; 
-enso d'esprit, Briftesfhwäche, Klein. 
geifterel ; -e-vérolo, f. Die Kinderblat- 
tern; -Als, m. ber Œufel, Großſohn; 
gris, m. 1) das Tanz 2 grane 
Eichhorn; 3) die weiblichen Strauß. 
dunen, 

Pétition, f. "das Geſuch, bie 
Bitte, Bittfbrift ; (phi.) - de principe, 
Scheinbegründbung; -naire, m. et f. 
ber Bitifleller, die Bittftellerin; -ne- 
ment, m. das Petitioniren; -ner, v. 
n. eine Bittfhrift einreichen. 

Petit || -lalt, m. die Moïfen; 
lard, m. der Schrotfped; -maître, 
m. -o-maltresse, f, der Etußer, die 
Gtuberin; -métier, m. (pat.) Die 
Sippe; -millet, m. das Hirfengras; 
-molne, m. die Koblmelfe; -ınol- 

‚neaa, m. der Gelbiperling; -neveu, 
m.-o-nidoe, f. der Großneffe, die @roß- 
nidte; -nolr, m. bie männlichen 
Btrandhunen ;Issime, adv. p.u. febr 

ein. 

Pétitoire, adj. (dr.) bittend, um 
etwas anhaltend, -, m. die Begeb- 
rung® od. Anſpruchsklage. 
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Petitfj-orge, m. der Zünirfaame ; 
-peuple, m. bas gemeime Self, der 
meine Mann; -poivre, m. ter 
| Reufbbaum; -salé, m. das fémaé 
| gelalzene und geräuderte Sleifé ; —+- 
lets, m. pl. (eui.) Per Galébraten; 
—-piés, m. pl. (cul.) Das lirine Geflũ · 
gel; soif, m. das Racenfett, - 
velours, m. ber Belberet (rin Seng); 
vin, ın. ber leibte Bain, Speiiewein. 

Peton, m. fam. (im Ederze) das 
Fübben, [Rammmufdel. 

Pétoncle, f. (conch.) die Oery, 

Pétorite, m. (arché) eine Art 
pierräderiger Wagen. 

Pétrarquiser, v. n. (litt.) ben 
envfindfamen Liebbaber fpicien. 

Pétreau, m. v. dra 

Pétrée, adj. f. (géo.) l'Arabie -, 
das fieinige Arabien. 

Pétrel, m. (orn.) der Eturmvo- 
gel; -le, f. das Weibchen des Sturm. 
vogelé. [nibt, felſicht. 

Pétreux, se, adj. (arché.) ſtei⸗ 

Petri, e, adj. verb, gefnetet 1. 
fig. âme —e de boue, Dredicele ; - de 
bonté, vol Güte, aus lauter Güte 
infammengefeht, die Güte felbft; - de 
malice, d'orgueil —— vol Boe⸗ 
beit, Etoly ıc.; — de salpêtre, jaͤhzor⸗ 
ig, aufbraufend; äußerft bißig. 

étricherie, f. (mar.) die gange 
Burüftung zum Stodfiihfange. 

P&trillcole, f. (conch.) der Felſen⸗ 
bemobner(Mufhel); -Gant,e, od.-fique, 
adj. verb. verfleinernd; -fication, f. 
die Berfteinerung ; fer, v. a. verftels 
nem, in Stein verwandeln ; se -fier, v. 
ref. fi verfeinern, zu Stein werden; 
fig. erftarren, 

Potr|jin, m. der Badtrog; fig. 
être dans le -in, zwiſchen Thür und 
Angel fein; -ir, v. a. fneten; tres 
ten, durdtreten; tig. baden, bilden, 
fhaffen; -ir de l'argilo, Lehm, Tbon 
treten; ig.-Ir lo manche d'un poignard, 
den Griff eined Dolches bandbaben; 
-issage, m. dad Aneten; -isseur, m, 
der Aneter, Lebmtreter. 

Pétrole, m. huile de -le, bas 
Stein, Bergöl; -myzon, m. der Stein« 
fauger, das Neunange, die Ramprete; 
-myzon fluviatile, Glubbride; -shex, 
m. der Bergficfel ; -staphylin, m. (an.) 
der Zäpfleinmusfel. 

in Petto, adj. im &inne, 
Stillen, bei fit, in petto. 

Pétaculaire, adj. (path.) floh⸗ 
ftibäbnlich ; fèvro -, Fiedfieber. 

Pétul||amment, adv. mit Geftigs 
teit, ungeftüm; -ance, f. bie Heftigfelt, 
der Ungeftüm; -ant, e, adj. beftig, uns 
gerüm, aufbraufend; enfant -ant, 
mutbwilliged, ausgelaffenes, wildes 
Kind. [baf, Kneller. 

Petun, m. pop. der ſchlechte Tas 
Petuner, v. n. pop. Tabak, 
Kneller ſchmauchen. 

Petunsé, m. (fin. ®.) der Por 
gellanftein, die Petunze. 

Potut, m. das weitmaſchige Re. 

Peu, adv. (it. U.) wenig; nicht 
viel; felten; - d'argent, wenig Geld; 
c'est - de chose, e# iſt wenig, unbe 
deutend, etwas Geringes, ed will nicht 
viel fagen; c'est - de chose quo de 
nous, es ift ein armfellges Ding mit 
und; was find wir für armfelige es 
ſchöpfe! c'est -— de chose que cet 
homme-lA, an dem Menſchen tft nicht 
viel; es ift ein uubebeutender Menfd ; 


’ 


im 


| riez, wenn 


PEU 


de - de u =. peu à 
Bedeutung, gerim ig; - ou 
fat gar midts, gar —* ni-, 0 
an; und gar mi®té; si - qu 
af to gut alé gar nidt; un-,1 
wenig; tant soit —, adt. Mur «in 
-h-, nad und nad, unrerm 
| près , adt. brinabe , fat, ungcil 
\--prös, dad Beinabe, tie ua 
 Edigung; dans -, adt. inf 
| nätfient ; pour — que, con). {u 
| .), wenn nur ein menig, we 
no@ eimas; — que vous 
ie es nur im 
| wünfden; -, m. bas Wenige; 
bien qui lui reste, dae 
| gen, welches ibm noch übrig 
- de mémoire, baë ſchlecht 
uig; son - de mérite, cu 
Merbienft; le — de temps, 
Zeit; fam.iron. excusez de, 
Sie mit bem Wenigen vorlich 
Peucédan, m. (bot.) 
rang; Moéfenel. 
Peugne, f. (pch.) ber 
mit dreidrätbigem Garme. 
Peuille, f. (aff) das 
en von einem Metal. | 
Peuplade, f. 1) tie Bölle 
das Phanoolt, Kolonie, 2% 
ferihaft, der Boltéftamm, bie 
j'ai vu du Nord les -s sans 
leurs manteaux secouer les 
id fab Die rubmlofen nortni 
ftämme ibrer Mäntel Gis « 
Peuple, m. 1) bas Beil, IM 
ferihaft; ation; les -s, tt 
fer, Untertbanen ; 2) menu, ba 
ringes, gemeines Bolt; derg 
iron. Böbel; 3) der Fifbfag, Die 
Brut, Setzlinge; (hort.) € 
unten am Stamme eines 
Brutzwiebeln; —, adj. gemein, f 
baft ; voltsmäßig- 
Peupid, e, adj, verb. Seh 
volfreidh. À 
Peuplement,m.bie 
Peupler, v.a. 1) 
mit Fiſchbrut, Tauben, 
befegen; (vig.) - une 
Meben nachſeßzen; — v. a. 
ren, ſich fotwflanzen; se - v8 
bevöltern , volfreich werben. 75 
t Peuplerage,m. p. u Bi) 
pelallee, der Pappelwald. ï 
Pouplier, m. ber Bars 
die Bappel; — blanc, Eilberpafl 
tremble, Bitterpappel, Eye. 
Peuplière, f. (bot.) da Put 


ſchwamm. 

Peur, f.bie Furcht, Beſe 3 
der Schreden ; avoir = de 4.» 
fit vor einem ob. etmad MM 
Burt vor etwas haben, etmal 
befürdten; en être quitte nt 
mit der Furcht bavon fommen; 
-dq., einem Furcht einjagen, 
maden, bange maden, In 
— 
entſetzlich j'ai — de 
id fürdhte, Ihnen befchmerlich auf 

"al '- qu'il ne mA 
fürdbte, daß er fich dagegen } 
- qu'il ne viène pas, là Fe 
möchte nicht fommen; € Su: 
faft, ais wollte er anébleibez Er 
(mit dem Infin.), od. que 28 


sub).), id fürdıte, * I 


ich mödle ...; . 
+ het in &o AE 


de (mit bem infn.}» 


PEU 





eux 
t-à — 
Det) der ei 


te , m. Rarlmarke der À Li 
th.) humeur 
chtigfeit des 

ee 


led im 


2, m. (myth.) Pbaeton, 
Sonne, der den Sonnen- 


AE 

: und unbe 

| 0 : ©, . (med.) 

1 — -ra 

fallen der Haare. 

ose, f. ) das Aus 

— mine 
névo 

my eſchloſſener 

ufen); 

) er ne 
me; (h. n.) ei 

nen; 8, pl. (an.) die 

Glieder Der Ginger 

*; “le, £. (an) das dritte 


Mens, m. pl. die After: 
te, m. der Soldat von einer 


















ie da 


+ 


EL m. v. alpiste. 

pra. )der Sturm- 
— — 
der Mactfalter, 
Bine. m. pl. bie Gamilie 


1 








ar, 


so. phalences, 
eine Art it 
e; die pbalenfi» 


1e, adj. (bot) mi 
’ ir —— 


Ban! —— 










orle, f. rat ——— 
gen! magorie 

* * —8 we 
‚m. 1) der ägévtifée 


das Phbaraoiviel, 
Br eo 


un“ (mit dem — 











448 


Fharyngotome. m.(chir.)eine 
Art Lancette 
-le, f. der Quftröbrenichnitt. 

Pharynx, ın. (an.) der Schlund. 

Phase,f. "(astr.) der abwechſelude 
Stein des "Mondes und der Planeten, 
die Wandelung ; fg. der Wechſel. 

Phaséoline, f. (chi.) das Pha⸗ 
feolin. 

Phasie, f. die Breitfliege. 

Phasme, m. die Fangbeuſchrecke; 
(bot.) das wandelnde Blatt. [moo®. 

Phasque, m. (bot.) bas Bort⸗ 

Phebus, m. (myth.) Phböbus, 
Apoll, der Sonnengott; poét. die 
Sonne; fig. bodtrabende Rede od. 
Schreibart, der Schwulſt, Bombañ; 
donner, parler dans le -, ſchwülſtig 
reden od. jchreiben. 

Phellodrys, m. die Storfeiche. 

Phello-plastique, f. die Kork⸗ 
bildnerei. 

Phénilcle, f. (géo.) Pbönicien 
-cien, ne, adj. phöniciih; s. der 
Bbônicter, die Mbônicierin ; -cine, f. 
(chi.) der Indigopurpur; -coptère, 
m. der Flammenvogel. 

Phénigme, m. (path.) ein Mit. 
tel, weldyes Röthe, Dibe und Blaſen 
auf der Saut madıt. 

Phénix, m. der Phönir; fie. der 
ad feltene , in feiner Art einzige 


Phénom/||énal, adj. phänomenal, 
wunbderartig ; -énalisme, m. der Phaͤ⸗ 
nomenalismud; ne, m. die Mature 
erfcheinung, Gıfheimung; fig. Seltene 
Gribeinung. 

Phérécratien, m. (pros.) ein 
griehifcher und fateinifcher Bers aus 
einem Daftylus zwiſchen zwei Spon⸗ 
daͤen. ſtein. 

Phialite, f. eine Art Flaſchen⸗ 

Philandre, m. bas Beutelthier. 

Philanthe, m. die Blumenweſpe. 

Philanthro||pe, mderMenſchen⸗ 
freund; -pie, f. Die Menfcentiche; 
-pique, adj. menſchenfteundlich, phi⸗ 
lanthrovifds. 

Phil}| harmonique, adj. et s. der, 
die Die Stoncerte liebt 2c.; -hellène, 
m. der Grichenireund. [iungfer. 

Philinthe, m. — die Brei⸗ 

Phillipilines, et f. les îles 
nes, —— Infeln ; -que, 
£. die Pbilivpifa, beftige Rede; ôg. bei» 
bende, faturifde Mede. 

Philippot, m. Bbilippchen ; Phi- 
lippe, m. Bbilipp (Dannéname) ; Phi- 
lippine, Philipote, f. Philippine (Grau 
enname). 

cents: m. Phillpps ⸗ 

rg (Stadt), [lifer. 

—— m. (arché.) der bi. 

Phillyrée, f. die Steinlilie. 

Philololigie, f. die Philologie, 
Sprachſorſchung, alte Gelehrſamkeit; 
-gique, adj. vhilologifé, fprache 
tunbig, Sprad...; -gue, m. Der 
Philolog Syrabfunvige, Oelebrte ; 

, v. n. ſprachforſchen. 

Philomathl{lie, f. bieernbegiers 

pue + e, adj. lernbegierig. 
ilomèle, (. (myth.) Sbtlomele: 
Fa" bte Nachtigall. 

Philophane, m. der Qidtanbeter. 

Philosophaill||e, f. das Pbilos 
fopbengesüht; -er, v. n. den Philo⸗ 
een. ag 

osophale, adj, f. pierre -, 
der Stein der Weifen. 


verfhiwollenem Halſe; Dbilefonbi die P 





PHO 
Philosoph tern 
0 * 


oſophiſch; -r, v. n. vbilofopbiren, 
gründlich beuten; -rle, f. dad Philo 
jopbiren. 

Philoso||phie, f. ble ré 
Meltweisbeit, Die vbilofop ifche Lebre; 
der pbilofonbiihe Aurfus; (typ.) Bbi- 
er ende gr « Ar ve 
adj. -phiquement, adv. pbilofopbi 
-phisme, m. vie Schein», Vans Ach 
pbie; -phiste, m. der Scheiaphiloſoph. 

Philotechn|| ie, f. bieftunftliebe; 
-ique, adj. funftliebend, [tranf. 

Philtre, m. der Liebes, Zauber⸗ 

Phimosis, m. die Bor 
bautéenge; pop. der panif. e Kragen. 

Phlebologie, f. die Blutaderieb: 
re; -tome, m. (chir.) der Aderlaß⸗ 
ſchnepper; -tomie, f. (chir.) die Ader- 
laßfunft; der Aderlaß ; -tomiser, v. a. 
der lafien; -tomiste, m. (chir.) der 
ge 

Phlégéton, m. (m der 
Name eines Höflenfluffes. . 

Phlegmasie, f. (méd.) die Ent- 
zundung. 

Phlogisjjtique, adj. (chi.) ent. 
sündbar; -tique, m. der Brennftoff, 
Geuerftoff; -tiquer, v. a. (chi.) mit 
einer brennftoffbaltigen Subſtanz vers 
Busen -ton, m. (path.) ber Brenn. 


Ph logo||pyre, f. (path.)das Ent. 
aündungéficher; -scope, m. der Ben 
mengeiger ; -se, f. (path.) in 
Hipe. 

Phlox, m. (bot.) die — 

Phlyctène, f. (path.) bas Hitz⸗ 
blätterden. arten. 

Phocacées, f. pl. die Robben. 

Phocas, m. dad falb. 

Phocden, ne, £ {arché.) de 
Pbocier, Pboctenier, Die Pbocienferin. 

Phoc&n||ine, f. (chi.) das Traut⸗ 
fett; -ique, adj. (chl.) acide -, die 
Delpbinfäure. ſchwan 

Phoenicure, ın. (om.) er Rote 

Pholadjje, f. (conch.) die Stein« 
mufcdel; -ite, f. die verfteinerte Stein. 
unufcel. 

Pholonite, m. der Rlingftein. 

Phonique, ‘adj. Sdall..,; signe 
-, Tonzeihen. 

Phono/|camptique, adj. ben 
Schall brehenb ; -lithe, m. der Alings 
ftein; -logie, £ die Rautlebre, Phono» 
logie; -mètre, der Schallmeffer. 

Phoque, m. der, ble Robbe, der 
Sechund ic. [fe Fliege. 

Phormion, m, die newieeländi» 

Phoronomlis, f, die reine Grö⸗ 
benlebre der en 

he Le ne, ad). duré das Lit 
crat ua hate, m. (chi.) das rboës 
pborfaure Sala; -phatique, adj. acide 
-phatique, die Unterpbospborfäure; 
-phite, adj. (chi.) pbospborihtfauer. 

*Phosphojl|rate, m. (chi.) das 
vbospborifäe od, pho@pborfaure sg + 
re, m. der Phospbor, Leuchtſtein, d 
leuchtende Materie; *-ré, 0, adj adj. vhoë- 
pborbaltig, vhoëyborirt ; *rique, adj. 
(chl.) phoëpborifd, phoëpborfauer ; 
briquet -rique, chemiſches Feuerzeug; 
-rescence, f. die Pbosphoredcenz, das 
Lenchten im Dunfeln, -reux, 
acide -reux , phoephoriſche Säure; 
rite, f. (miné.) der — ti- 
tique, adj. (géol.) Pbospborit...; 
-vinate, m. (chi.) das PR ESTER 


Pr 








PHO 
faure Sala; -vineux, adj. m. acide 
-vineux, Weinpbospborfäure. 


*Phosphure, f. (chi) -de fer, 
das mit Phoephor verbundene Eifen. 
“Photographe, m. der Photo» 
ravb, Berfertiger pbotograpbifber 
arftelungen; -graphie, f. die Licht. 
acibnung ; Daguerreotypie ; -gra- 
phique, adj. durd Licht gezeichnet; 
-logie, f. die Lidtichre; -mètre, m. 
der Lichmeſſer; -métrie, f. die Licht» 
meffung (eine Biffenfhait); -phobe, 
adj. lihliheu; -phoble, f. die Lite 
ſcheu; -psie, f. (oc.) das Licht⸗ Guns 
fenfeben ; -sphère, f. (astr.) die Licht» 
Ivbäre. [wand. 
Phragme, f. (bot.) die Quer 
Phraslje, f. die Redensart; der 
Cab; -es, f. pl. der Worttram, die leeren 
Redensarten ; feseur de -es, Wortfrä- 
mer; (mus.) -e musicale, mufifa- 
iiber Zoniag; -éologie, f. die Wort- 
ftellung, Saglebre, Bhrafeologie; -er, 
v. n. (mus.) Zonfäße bilden; er, v. 
a. - la musique, die Muſit abrunden, 
barmonifd verbinden; *-eur od. -ler, 
m. fam, der Wortfrämer, Phraſen ⸗ 
brechéler. 

Phrénésie, v. frénésie, 

Phre&nillque, adj.(an.) sum Swerg- 
feflegebörig ; -tis, f. (path.) die Zwerg · 
fellentyindung. 

Phrygllie, f. (arché.) Phrygien 
(ein Land); -ien, -ne, À rs 
aid; -,s. der Phrogier, die Borv- 
gierin. 

Phthirlasis, m. die Läuſeſucht. 

Phthisjlie, f. tie Schwindfudt, 
Nuszebrung; -ie pulmonaire, Qun- 
galudt. Schwindſucht; -Jologie, f. die 

bhandlung von der Schwinpfuct; 
-ique, adj. ſchwindſüchtig. 

Phthorijjdes, m. pl. (miné.) die 
fluorartigen Mineralien; -ques, m. 
pl. (chi.) die negatiweleftrifhen Gluor- 
verbindungen. 

Phylactère, m. der Denfacttel 
der alten Juden; das Bauberzeichen, 
der Taliéman. 

Phylarque, m. (arché.) ber 
Zunftmeifter in Aiben. 

Phyillladisère, adj. bfätterftein. 
baltig ; -ndiforme, adj. blätterfteinar« 
tig; -adique, adj. (géol.) roches 
-ndiques, Blätterfteinfelfen; -anthe, 
f. die Blätterbiume; -idie, m. (ent.) 
die Blattidnede; -ie, f. (ent.) das 
mwandernde Blatt; -ites, m. pl. bie 
Tbierpflangen bildenden Thiere; -ithe, 
m. der Blattftein; -itis, f. (bot.) die 
birſchzunge. 

Phyllol|bie, m. (ent.) der Blatt. 
fäfer; -branches, m. pl. die Banffies 
mer; -vcéphale, adj. blattfüpfñig; 
-clads, m. der Blattaft ; -clade, m. der 
Rnosvenihopf; -dermes, m. pl. die 
Blattbantibwämme; -dial, e, adj. 
godet -dial, Etodihlaud; -dind, e, 
adj. blattftielblätterig ; -gène, adj. auf 
Blättern wachſend; -ınanie, f. die 
Blattfucht; -pes, m. pl. die Blattfüh- 
ler; -phages, ın. pl. die Wattfreifer; 
-rhynques, m. pl. die Blattmäuler ; 
some, m. der Blattfrebé; -stomes, 
m. pl. die Blattnafen. 

Phyllu||le, f. (bot.) die Blattitiel« 
narbe; -re, m. (z.) der Blattſchwanz. 

Physallpodes, m. pl.(z.)die Bla⸗ 
fenfüßler; -lie, £ (z.) die Blafen- 
quale. lgeſchwulſt. 


Physconie, f. (path.) die Bauch⸗ 


Physétèro, m.(méd.) die Wind⸗ 
geſchwulſt; (z.) der Pottfiſch. 

— m. der Raturforſcher, 
Naturkundige. 

Ph ysico-technique, m.(opt.) 
das Vergrößerungsglas mit ſehr gros 
bem Sebfelde. 

*Physioljcrate, m. der Anhänger 
der Raturallvermogenbeit; -gnomie 
od. -gnomonie, f. die Gejichtéfunbve, 
Geſichtodeutung; -graphie, f. die Ras 
turbeichreibung ; -logie, f. die Phyſio⸗ 
logie, Naturlebre der tbieriihen und 
Prlangentôrper, befonderd Menfhen- 
naturiebre; -logique, adj. pbufiolo- 
giſch; -Iogiste, m. der Pbuiiolog; 
-nomie, die Phufiognomie; Gefidtés 
bildung , Geſichtskunde; Belichtöden- 
tung; . der Auédrud, Gbarafter, 
das Geprüge; -nomiste, m. der Phy⸗ 
fiognom, Gefihtöfundige; Gefichte- 
Deuter. 

“Physique, f. die Phyſik, Na- 
turfunde, Naturlebre, Maturwiffens 
fait; **-, m. die Leibesbeſchaffen⸗ 
beit, der Aörver, das Neußere. 

Physique, adj.-ment, adv. phy ⸗ 
fi ; que Phyſit gebörig; natürlid ; 
a ch; ſinnlich; force -, Körper: 
raft. 

Physollcarpe, adj. blafenfridtig; 
-Cèle, f. der indbrud : -c@phalo, 
m. die Kopfwindgefhwulft; -phore, 
adj. blafentragend; -phore, m. bie 
Stengelblafenqualle, 

Phytllanthrace, m. (miné.) die 
vegetabiltide Gteinfoble; -auxie, f. 
das Treiben der Pflanzen. 

Phyteumacolle, f. (chl.) der 
ftititoffbaltige Pflansenftoff. 

Phytillbranches, m. pl. die 
Kruftentbiere mit baumartigen tiemen; 
-phages, m. pl. die pflanzenfreffenden 
Heigibiere. 

Phytoljbiologie, f. die Lehre vom 
Pflanzenleben ; -chimie, f, die Schei⸗ 
defunft der Vilangenftoffe; -dozoés, 
m. pl. die Pflangenthiere ; -gène, adj. 
aus Pflanzen entitanden; -génésie, f. 
das Entitchen der Pilansen; -géogra- 
phie,die Pflangengeograpbie; -gnomie, 
f. die beichreibende und vergleichende 
Botanif; -grapho, m. der Pflanzen 
beichreiber; -graphie, f. diePflangenbe 
fhreibung ; -Ide, adj. pflanzenaͤhnlich; 
-Jites, m. pl. die Bilangenfteine;-logio, 
ſ.die Pflanzen lunde Pflangentebre; -no- 
matotechnie, f. die botaniſche Termino⸗ 
logie; -nymphie, f,das Nufbrechen der 
Blumen; -polyte, adj. Schmaroper...; 
schésie, f. die Lelire von ben abgeſon⸗ 
derten Bflangentbeilen; -technie, f. 
die Lehre von der Eintbeilung und Ber 
nenuung Der Pflanzen; -térosio, f. 
die vegetabilifiche Kranfkbeitslchre; -to- 
mio, f. die Anatomie der Pflanzen; 
-trophio, f. die Kunft, das Gedeihen 
der Pflanzen zu befördern; -tropie, f. 
die ftunit die Geftalt der Gewächſe 
umaubilden ; -zoaires, an. pl. die flans 
zentbiere, 

Piabuque, m. der brafifianifée 
Silberlachs. 

Piaculaire, adj. p. u. verfübne 
id, zur Berföhnung dienend; sacri- 
fice —, Berföhnopfer. 

Piafflle, f. fam. (did. U.) die 
Groftbuerei, Prablerei; -er, v. n. 
großthun, prablen, prunfen, fid ſprei⸗ 
en; (éa.) ftolge Bewegungen machen, 
id bâumen; -eur adj. m. cheval 


PIC 


-eur, ein ſtolzes Pferd; -eux, 
p. u. prabferiich. 
Piailler, v. n. far. freie 
nen, freifhen; le, f. fam. das € 
Breinen. Sun 
Piallleur, m.-se, f. 
Pian, m. die veuerifdé 
Luſtſeuche (in Amerita). 
Pianelle, f. die 
RR, adt, 
te! langſam. = 
Pianiste,æm. der 
Piano, (mus.) gelinb, 
-, m. das Piano. [(eine#r 
Piano-forte, m. 
Piaste, m. der Pia 
eingeborenen alten polnifs 
gen). ! 
Piastre, f. der Piaf 
nifde und türfiihe Sit 
Piat od. piot, m. 
Eifter. L 
Piaulard,m. der Heu 
Piauler, v. n. fam 
mwimmern; piepen (von jum 
nem), 
Pic, m. 1)deryedt; 2} 
baue, Spikbade, Steinhauer! 
ep sale ein Eve 
cbr bobe fritige Berg; le= 
riffe, der Pito auf der Iukel 
àh-, adt. fenfredt, gerade ki 
fam, au rechter Zeit. 
Pica, m.das Gelũſten der 
gern und Bleichfüchtigen. 
Picacule ob. pie- 
(orn.) der Solabäber. 
Picadil, m. vas gd 
grüne @las. 
Picard, e, adj. pifartiß 
der Pilardie, —, s. der Bike 
Pitardierin. 
Plcardant,m.@ 
Trauben aus Montpellier. 
Picarel, m. ber I 
rotben Floſſen. 
Pication, f.da# P 
Picaveret, m. be 
ling. f 
Picciforme, adj. 
Picda, m. v. pesso. 
Pichet, m. ver Nd 
einer Schnauze, Fülltrug. 
Picholine, f. ve © 
Mleinften Art. 3 
Picnostyle, m. diermge! 
Picolets, m. pl. (ser 
gtlbaten im Schloſſe. * 
PIGCOr Iéo, f. vas Mare 
Streiferei, der Bentegugs MM 
—<o, auf Beute ausgeben (BEM 
Bienen); -er, v. n. MATOPEE 
Beute auêgeben (a. fig. ven® 
eur, v. maraudeur. 
Picot, m.1)oer @vlitte 
terben, der Raumftürgel, Si 
2) das Zäckchen an Erigen CT 
eine Art Spitzbaue; (peh.) DAR 
mafhige Sadgarn. 
Picot|lé,e, adj. fam. r 
big; -ement, m. bad Platin, 
en (in der Haut); er, u & FE 
od, ftehen; viden, mit 
bel baden; fig. -er q. L 
ein; -erio, f. die De 


rede, Nederei. — 
Picoteux, m. ber Mein 
Picotin, m. das Mihden,= 

fein, die Mepe Hafer. 4 
Picpus (fer. 

siöfanermönd, 
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kin; -à—, Stüd für 
eg -, 2 

1 Ganzen; ” 
ta d'une -, die ganze 
fort ſchlafen; prv. ac- 
‚de toutes -s, einem cr: 
Apielen; emporter la 
Srauben; mettre la 

von , einem Uebelſtaude 
lien; (eui.) - de rési- 
u ; (grr.) l'armée 
4 die Armee wurde gänz- 
in, indie Pfanne gebauen ; 
mer;3) Stüdiab; 
la-hq., einem 
m, ibm etwas in 
c'est une 


. né 4 
Le fh an 


u + 
a. au 
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levé, einen auf dem Eprunge trefs 
fen; die geringfie Unvorſichtigſeit ber 
nußen; 2)A-, adt. zu Fuße; mettre 
pied à terre, abiteigen, vom Pferde, 
and dem Wagen, an's Land zc.; un 
pied-h-terre, ein Nbfteigequartier ; 
(grr.) pied à terrel fegt ab! - à -, 
adt. Schritt für Schritt, langfam, ber 
daͤchtlich; 3) sur le - do, nad dem 
Buße, dem Verbältniffe; auf dem Fuße, 
in den Umständen; sur ce - là, fo wie 
die Sachen Reben, bei fo bewandten 
Umftäuden; II) der Lauf eines Dire 
fes, das Horn, der Huf der Pferde; 
fig. die Fährte, Spur des Wildes; III) 
der Buß, Schub; - de roi, Hollited; 
au petit -, adt. im Kleinen; réduire 
un plan au petit -, einen Nik ind 
Kleine bringen; fig. être réduit au 
—— * einem geringen Buße les 

en, fit fnapp bebeljen müſſen; fam. 
avoir un - de nez, mit einer laugen 
Naie abzieben müflen; on lai a fuit un 
- de ner, man bat ibm eine Naſe ges 
drebt; elle a un — do rouge sur le vi- 
sago, fie bat fit did geſchminkt; IV) 
pop. un - plat, ein fchledyter Menſch; 
- poudreux , + ein Ueberläufer, Qume 
yenterl; V) der Fuß, unterfle Tbeil vies 
ler Dinge: eines Tiſches, Erubles, 
Bettes , Berges, Baumes ıc.; fam. 
mettre q. au pié du mur, einen in Die 
Enge treiben, ed einem unmöglich ma» 
en, etwas au entgegnen; (hort.) der 
Stengel einiger Pllangen; Etod ; un 
- d’oeillet, ein Nelfenftod. 

Pied || bot od. pié-bot, v. bot; -cor- 
nier, v. cornier; -d’Alexandre, a. 
camomille romaine, m. der Bertram, 
die Sabnwuwrgel; -d'alouette, m. v. 
deiphinette; -de-biche, m. (serr.) 
der Geiffuë ; (hor.) mwinfelige oder 
gebrodene Andbeber; (méc.) Klaus 
enbammer; -de-boeuf, m. cine Art 
Kinderfpiel; der Kuhrilz; -de-chat, 
m. (bot.) das Katzenpfoöſchen; -de- 
cheval, m. (bot.) ver Guflattid ; -de- 
chèvre, m, (méc.) der Gcibink (eine 
Bredhftange) ; das Hebezeug ; -d'étable, 
m. (ép:) der Ambobfloß; -de-griffon, 
m. v. ell&bore; -de-lièvre, m, das 
Hafenpförhen, der Haleniuß, Hafen- 
flee ; -de-lion, m. v. alchimille; -de- 
lit, m. (bot.) das Mirbelfraut; -de- 
loup, m. (bot.) die Molisflaue, dad 
@ürtelfraut; -de-mouche, m. (typ.) 
das Nachweiſungszeichen; -d’oiseau, 
m. (bot.) der Bogelfuß; -de-pigeon, m. 
(bot.) der Zaubenfuh; Storchſchnabel; 
-fle-poulo, m. (bot.) das Sunoégras ; 
-do-vent, (mar.) das DOcienauge; 
droit, m. ee À der Nebenvfeiler, 
Mandvfeiter; die Widerlage; Pfoſten 
od, Einfaffung an Thuͤren u. Benitern, 

Piddestal, m. der Sänlenfuß, 
Saulenſtuhl, Bilderftubl , das Fußge ⸗ 
fiel, Poltament; fig. so faire un - de 
qch.; als Mittel zum Emporklommen 





sv servir de -, einem alé. 
I dienen, für einen geopfert 


werben. 
Pied! fort od. pi6-fort, m. (mon.) 
der Mrobeihlag , die Probemünge; 
m. (bot.) der Etundenfuß. 


:: Piédllouche, m. bas Meine zier« 
Tide Außgeftell, der Bilderfuß ; -rouge, 
m. (orn.) der Bertebrifdmabel. 


dt mas au 
Ach omme 
wa r 


Piége, m. die Schlinge, Falle (a. 
); dans le, in die Falle 
+ tendro un-Aq., einem eine 

e, Schlinge ficllen. 


PIE 





Pie-mère, f. (an.) das untere od. 
dünne Hirnbäutiben. [(Muien). 

Pidrides, £ pl. die Pieriden 

Pierraille, f. der grobe Kie#, 
Gran». 

Pierre, m. Peter (Manndname) ; 
— ) Pierre-ès-liens, Petri Ketten» 
eier. 

Pierre, f. 1) der Stein; -h aigui- 
ser, Schleifſtein; — arborisée, Den: 
brit; - d'aimant, Magnetftein; -à 
broyer, Reibſtein; -à chaux, Kalt 
ftein; - de Chypre, Amiantb; — d'é- 
vier, v. évier; - à fusil, Glintenftein; 
- de gallinace, Objidian; — hercu- 
lienne, Magnet; — pesante, Schwer ⸗ 
ftein; — ponce, de touche, v. ponce, 
touche ; - précieuse, Gdelftein; — ré- 
sonnante, Glimmerfhicier ; - A sablon, 
feiner Sanpdftein; Scheuerſand; fie. 
fam. il gèle à - fendre, cé friert. „dan 
die Steine zerfpringen möchten; jeter 
des -s dans le jardin de q., auf einen 
ftidheln; chacun lui jèto la -; Aeder 
mann ift über ibn ber, fucht fit an 
ibm zu reiben, verdammt ibn; 2) der 
Blafen», Nierenftein ; Stein; Die Stein 
franfheit; 3) der Stein (ein Gewicht). 

Pierrde, f. der fteinerne Waſſet ⸗ 
gang, das Steingerinne, 

Pierrieries, f. pl. die Edelſteine; 
das Geſchmeide; —ette, f. Das Stein. 
hen; -eux,se, adj. flcinig, fteinicht. 
voll Steine, -eux, 8, eine mit dem 
Stein bebaftete Perſon, der Etein- 
franfe; +-ier, m. (art.) der Etein- 
böller. 

Pierridres, f. pl. (fort.) bie 
Steinblöde, Erelahaulen. 

Pierrot, m. ®eterden, Sant. 
wurit; fam. der Spatz; prv. être har- 
di comme un —, im bödften Grade 
fred fein. . 

Pierrures, f. pl. (ch.) die frau- 
fen Knöpſchen unten am Hirſchgeweibe. 

Piété, f.1) die Srémimiufeit, @ot- 
tesfurdt; 2) Liebe und Ebrerbietung, 
Berebrung, Ebriurdt; — filiale, Hud» 
liche Liebe; (b1.) ein Pelifan, der fib 
die Bruft aufreipt, um feine Jungen 
mit feinem Blute au näbren; -s, pl. 
p. u. Andachtsbuͤcher. 

Piété, e, adj. in Fuß und Zoe 
eingetbeilt. 

Piéter, v. n. (J.) im fegelfviele, 
Buß halten ; -, v. a. fam. q. contre, 
einen vorbereiten, arfaßt maden, ge 
gen etwas au verwahren fuden; on 
gum Miderflande reisen; (mar.) 
- lo gouvernail, an das Gteuerruder 
Beichen machen, um au feben, wie weit 
ed in das Waffer gebt; so-, v. rel. 
ſich vorfeben, Waßregeln nehmen, ſich ges 
fabtmadyen ; fi fträuben ; se -— contre 
la douleur, fih gegen den Ecdmerz 
waffnen. (Traypeln, Gerrappel. 

Piétinement, m, bad Zripveln, 

Piétiner, v.n. mit den Außen 
ſtrampeln aappeln, trivpeln; — de co- 
ère, vor Ruth ſtampfen. 

Piétisme, m. der Pietiömus, ble 
Brömmelel. 

Piétiste, v. beat. 

Piéton, m.-ne, f. berGubgänget, 
die Fubgängerin. 

Pidtre, adj. -ment, adv. fam, 
armfelia, elend, fblecbt, erbaͤrmlich 

Piètrerie, f. ſam die ſchlechte, 
elende Sache, das elende Zeug, der 
Schofel, Bettel, 


(>ooole 
sk OS 


PIE 


Plette, f. (orn.) die meige Nonne, 
der weiße Taucher. 

Pietter, v. n. (ch.) nit halten, 
bald anfflieg ‚ei. 

Pieu, m. (it. U.) der Pfahl. 

Pieusement, adv. fromm, gote 
tesfürdtig ; croire - , treubersig gar 
gern) glauben, 

Pieux, se, adj. 1) goftesfürdhtig, 
fromm, gottielig ; croyance -8e, from · 
mer ®laube; -se croyance, blinder 
—** Köhterglaube; legs -, Ver 

a Hr au frommen Stiftungen ; 2) 

findlid, ebrfurbtévoll, beilig. 

Piffre, m. piffresse, f. pop. der 
Didwanft, die Dice und fette Berfon; 
- goulu, Vielfrak, 

Pigage, f. (ch.) die Saufäbrte. 

Pigamon, m. (bot.) die Wiefen- 
raute. 

Pigeon, m. 1)dieTaube; - mâle, 
der Zauber; — femelle, die Taube; 
- à capuchon, Hauben⸗, Sélelere 
taube; = à collier Mingeltaube; 
cuirassé , Helmtaube; — eulbutant, 
Tummeltanbe, Tũümmler; - courrier, 
messager, voyageur, Brieftaube ; - 
de colombier, domestique, de volière, 
gabme Zaube; — grand-gosier, - 
grosse-gorge , Kropftaube; — paon, 
Pfauentaube; - de passage, Jugtaube; 
- sauvage, wilde Taube; — tambour, 
— ——— aile de -, Taubenflũ⸗ 

; ft (perr.) eine Art Frifur; fig. der 

MR A en 2) der Gimyel; plumer le 
-, rupfen, betrügen ; -ne, f. fam. das 
Täubhen ; -neau, m. die junge Taube; 
fig. das Gimyelden ; -nier, m. das 
Zaubenbaus, der Taubenfblag. 

Pigeonner, v.n. (mac.) Give 
auftragen. benapfel. 

Pigeonnet, m. (hort.) der aus 

Pigment, m. (an.) das Pigmen- 
tum, der Farbeftoff im Malpigbiühben 
Schleimnege. [berfudyen 

Pigne, f. (min, et mon.) der Si. 

Pignocher, v.n. fnaupeln, nidt 
ernftlich effen. 

Pignolat, m.eingemadte Pinien. 

Pignon, m. (arch.) der Giebel; 
Tv. avoir — sur rue, ein eignes Hand 
aben; (bot.) die Pinie, Birbeinuß ; 
-8 d'Inde, —* Brehnüffe; (hor.) 
der ES hnedenzap en; (méc.) dad Ger 
triebe; -s, pl. die & äben (von ges 
brechtem Hanfe %.); 6, ©, adj. (bi.) 
giebelförmig, aegiebet. 

ana dh ‚ adj. m. (pr.) uns 
terpfaͤndlich, nr €; contrat —if, 
nr ion, f. die Beryfän: 
ung 

Pignorer, v. n. verpfänden, 

Pigoche, f. das Müblenipiel. 

Pigou, m. (mar.) der —— 

Piissime, adv, febr fromm, 

Pika, m. (z.) der Erdbaſe aus 
Eibirien, [Wanpdpfeiler , Pilafter. 

Pilastre, m. der vieredige Pfeiler, 

Pilau, m. ber Meis mit det od. 
Bleifhbrübe abgefodt, der Bilan. 

Pile, f. 1) derHaufen, Stoß ; met- 
tre en -, aufiidten; 2) der Brüdens 
pfeiler; 3) Quetihftein, die Quetiche ; 
Stampfe; (mon.) Rüdieite einer Din: 
a6; gg ou -, Wappen 
8* ft ſpielen; prv. n'avoir ni 
erolx ni-, feinen Heller haben; (phys.) 
= ne, de Volta, voltalque, 


alvanifce 
—— f. fo die auf einmal ges —— er, v. a. et n.|to 
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ris, Log he 
-formes , m. pe.” 
Hütdhen, Hüllb! Ha [ae verfeben. 

Plıdold,e,adj. zu em Hutblätt 

Piler, v.a. im Môrier fiofen, zer 
ftoßen,, germalmen ; ftampfen ; fam. 
du poivre, die Echrittbewegung angels 
gen; ſchlecht arbeiten; (min.) poden; 

-, v. n. fg. pop. eſſen 

Pilerie, f. (ra) das er 
baus, 

Pilet, m. bie lang ein 

Pilette, f. * Walfh er 
Wolle. p- 

Pileur, m. ber er; pn 8 Em 

Pilier, m. 1) der Pfeiler, die Säu⸗ 
le; — boutant, Gtrebepfeiler; — d'un 
moulin à vent , Pfeiler, re einer 
Windmüble; hg. - - de cabaret, d'esta- 
minet, beitändig in der Kneipe, in 
Kaffeehäufern liegend ; 2) + der Stand. 
pfabl, die Shanpfänle; 8) der Stän- 
der, Standbaum in pferdeftällen ; -8, 
pl. die Pfeiler; (éq.) die beiden Pfei⸗ 
ler, zwiſchen welchen das Pferd fprin- 
gen muß; (hor.) Säulen, die das 
Ubrblatt balten; fig. fam. avoir de 
bons gros -s, febr flarte Beine baben. 

Piliforme, adj. baarfürmig. 

Pillage (ll), m. die Plünderung ; 
das Plündern, die Beute; Uvrer, 
mettre au -, der Plünderung Preis 
geben; fig. un — organisé sur une 
vaste échelle, ein im großen Dafftabe 
berriebenes Diebabandwerf; fig. tout 
y est au-, Ales gebt drunter md brie 
ber; (mar.) das geplünderte Gut. 

Pillard (U), e, ad). — * 
diebiſch; plünberungefütig; - -, 
der Plünderer, Räuber; Haubgefel; 
(ch.) chien -, biffiger Hund. 

Pille-de-Chartreux (I), f. 
eine Art ſpaniſcher Wolle. 

Piller (ll'), v. a. (it. U.) plündern, 
ausplündern, beranben, befteblen ; 
fig. - dans les auteurs, aus Büchern 
entlebnen, aufammenftoppeln; (ch.)an» 
fallen = Hunden); pille! pad an! 
(j.) rauben, 

Pillerie (M’), f. fam. die Plünde- 
rei, Bladerei , Erpreffung. 

Pilleur (IN), m. der Plünderer; 
fig. Buͤcherdieb, literarifche Dieb. 

tPilloter, v. a. p. u. im Kleinen 
plundern. 

Piloir, m. (tan.) der Stempel, 

Pilon, m. der Stößer, die Mörfer 
feule; Stampfe, Krautftampfe ; mettre 
un livre au —, ein Buch in die Papier 
müble fhiden, unter die Stampfe 
bringen ; (ver.) dad Mübreifen ; -age, 
m. das Stampfen, Stoßen ; (ver) Um» 
rübren der Gritte; -er, v. a. walfen 
(Wolle) ; (ver.) die Aritte umrübren ; 
-neau, m. (pch.) eine Art Meerbraffen. 

tPilori, m. 1) das Drillbäuéchens 
eine Art Pranger in Branfreih u. Vas 
lien; 2) ber ndypfabl, Pranger; 
er, V. 0 1) in das Drifibäns en 

à ec drillen; 2) an den Pranger 
ellen. 

Piloselie. L Dot des Eu fl 

oselle, f, $ [2 
oͤhrchen. 


Pilot, m. (arch.)der Bfabl ; (sal. 
baufen; -age, m. 1) das Pfab 
werk; 2) —— der Pfähle und 
ad —* dafür; 8) die Steuermannd. 
; —, m, der Steuermann, Rootie; 


butförmig; 


einfhlagen od. einrammen; 


Guif — ( 


PIN 


* + 


farrn —— pl 
Pilule, f. die Bi 
Berbruß, ig de 
‚eine Pille verfé 
Verdruf einfchluden: 
-kq., einem —— ste N 
geben ; dorer la —, 
Pilulier, m. (ph.) N 
Pillenmafhine. A 
Pimart jaune, m 
ie fénteyifée Werfon 0 
die ſchuwp on, 
Pimberah, m, bie! 
(aus Geylon). L 
Piméliaires, f. 
Pimélite, f. (mind) 
grün gefärbter Spet in, | 
Piment, m. bas 
Zaubenfraut „ der türkl 
(com.) fpanifche Pie 
je; — de Jamaïque, * 
Pimpant, POLY 
nieblid, Put: Su } 
gtrubt; des j 
romance, (hmude & 
Romanze trillernd, 
fPimpesouée,£f 
Bieraffe. 
Pimpignon 
Pimple, £. £ (ent) M 
weipe. 
Pimprelocher Y. 
Haar auf eine 1à 
Pimprenelle, £( 


pinelle, 4 
Fin, m. bie Bi 


Pin, He 
Kiefer, 


— Bobre tt; = 


CE 


Le” 


ar 


tagne, 
Pintenbaum; ; “forêt de - 


Föbrenwald ; 1 
pfen, Zannäy el. = 
Pinacle, Sort Finn 

— ſam. der @ 
r hoch am nn 
QE ed er rettr 


ibn era g ot toben, $ 
Pinaie, 


Pinaru, m. (It) le 

Pinasse — 
ginaffe (ein Hein 

— — der m 


Pi 
— Eee 
de + f. 1) vi 


Hufeifen; 21 


an 





3 | - royal, Sternbeißer , Kirfhfinf; 
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Pinson, m. der Fink, Budfinf ; 


rv. 
gai comme un -, unis wie ein * 
-née, f. (ols.) der nächtliche Ginfenfang. 

Pintadjle, f. das Merlbubn; 
(conch.) die Perlmuttermuſchel; -eau, 
m. das Iunge Berlbubn. 

Pintail, m. ber &ecfafan. 

Pinte, f. die Pinte, Kanne (ein 
Maf) ; payer — die Zeche für einen be» 





jablen ; tirer -, Wein abzapfen;-r, v. 


5 zechen. 

latereau, m, (verächtlich) der 

ſchlechte Maler, dem Karſt. 
Plochage, m. das Saden mit 


Ploche, f. die Steinbaue; Sade, 


‘une | der Starft. 


»n, m, der Rniff od. Knipp, 
I vom Kneipen ; (mard,) fer 


ra, £ die Meine alte im 
rique, adj. pinbarifé, in 


fam. ert, 
eben; Tg 
m. fam. der roi ls 


— = 
‚ser, v. n. 


so se Graphe. 
* re 
— 
me 


— 
‚m. die Fichtenweſpe. 
‚£ (chi.) das Pinienbarz; 
+) acide -que, Pinin- 


ö6 en, met eine. 





Piocher, v. a. baden, umbaden; 
ds Di baden ; fig. ſchauzen; pop. 
ochſen. (ivedt. 

Piochet, m, (orn.) der Grau 

Piochenr, m. (agr.) ter Sang 
girafe ein tüdtigerArbeiter; (in der 

tudentenfprade) ein Ochſet. (art. 

Plochon, m. (charp.) die Quer- 

Pioler, v. piauler. 

Pion, m. 1) der Bauer im Sache 
fpiele; 2) Stein im Damenfpiele. 

Plonner, v. n. (j.) den Bauer 
ſchlagen (Schach). 

Pionnier, m. der — — 
(grr.) Bionnier (Straffompagnie). 

Plot, m. fam. (im Edyerge) der 
Wein, Trunf. [Kröte. 

Pipa od, plpal, m. die furinamifhe 

Pipable, adj. mit der Lechfeife 
zu fangen. [Pive Wein: 

Pipage, m. bie Anflage auf eine 

Pipe, f. 1) die Tabaféyieife, Pfei- 
fe; — de terre, Tbonpfeife ; 2) Pipe (ein 
Maß) ; (Icht.) der Nadelfiſch. 

Pipe, e, adj. verb, gelodt; poét. 
dés -3 , falſche Würfel. 

Pipeau, m. bie Mobrypfeife, Hir- 
tenflöte; Schalmei; (ois.) Lodpfel- 
fe; Leimrutbe; fig. Falle, Schlinge; 
pop. der fniff ; -x, pl. die Leimruthen. 

ipée, f. der Bogelfang mit der 
Lodpfeife und —— attraper, 
rame à la —, mit der Yodvieife, 
mrutbe fangen; Ag. burd) Lift be- 


» | fommen. 


Piper, v.a. et n. Bögel mit der 
Pfeife loden; fig. pop. im Spiele ber 
trügen ; — les dés, die Mürfel fneipen, 
mit falfchen Warleln ſpielen. 

Piperie, f. pop. der Betrug, be 
fonbers im Spiele. 

Pipérine,f. (chi.) bas Piperin. 

Pipéritllées, f. pl. (bot.) die Pief- 
ferarten ; Is, m, der Pfeffer. ° lger. 

Pipet, m. (orn.) der Bliegmtän- 

Pipette, f. fam, bas Zabafapfelfs 
al Saugroͤhrchen; (chi.) der Zropf- 


Pipeur, m. pop. ber falſche Spies 
ler, Betrüger. 

Pipi, f. l'alouette -, die Pivlerche. 

Pipirl, m. (orn.) der fleine ameris 
laniſche Neuntödter. 

Pipoir, m. (meu.) bie Stellawin« 
ge; (ols.) Podpfeife. [beaur. 

P pot, m. das Honigfah (gu Bor- 

Piptonichle, f. (méd.) das Aus. 
fallen der Nägel. 

Pipuncule, m. die Sadenfliege. 

Piquage, m. das Rauchen ber 


Piquant,e, ad), 1) Acker. À 
uant, \ x 
 HPBE; 2) vridémb, reijent, 





PIQ 


arf belfend ; fig. a) pifant; beißend, 
chneidend, anaualid; b) angiebend, 
einnebmend, reigend; —, m. der Eta- 
el; das Melgendfte, Intereffantefte. 

‘Pique, f. (did. U.) 1) die Bite, 
der Epieb; +Pikenier; *'-, f. der 
will, Sroll; *'-, m. (J.) franz. Kar 
te: bas Piel; deutſche: Grün, Epaten, 
Schũppen. 

Piqué, e, adj. verb. geſtochen; 
être tout -, murmftidig fein. 

Piqué, m. der Steppſtich; (com.) 
Piqud, baummollener Brug; — bä- 
tard, Halbpiqud; (mus,) pratiquer le 
-, die Roten kurz abfiogen. 

Piquellassiettes, m. der Zeller 
leder, Schmaroper; -boeuf, m. der 
Odyientreiber; -chässe, m. (pyr.) der 
Durchſchlag; -mine, m. (e. m.) ver 
Graflopfer ; -nique, m. das Pidnid 
(ein gemeinfhbaftliber Echmaus). 

Piquer,vw.a et n. 1) ſtechen, ein. 
ſtechen; 2) anfleben; - une pièce de 
vin, ein Hab Wein anftehrn, aubobren; 
(chir.) punftiren ; - du papier, Bapier 
durchſtechen, ‘1ôdern; 3) fteden, beißen 
(Bliegen, Bienen, Glèbe, Wanzen); 
beigen, anfrefien (Schlangen, Würmer); 
4) brennen (Reffeln, Bieter); auf der 
Zunge beigen (charf ſchmedende Din. 

e); 5) fvornen ; - un cheval, ein Pferd 
pornen ; antreiben ; (maré.) ein Pferd 
vernageln; - des deux, beide Sporen 
geben; fam. — en latin, ſchlecht reiten ; 
- la mazette, eine Ecindmäbre reiten; 
6) fig. reizen, empfindlid macen, 
fränten, fdmergen; - la curiosité, die 
Meugierde reigen; angieben; — q., einen 
böfe machen; ibn franfen, beleidigen; 
- q. d'honneur, einen bei der Ehre an- 
greifen; fam. quelle mouche le —, 
was fommt, fibt ibn an; - les tables, 
fdmaroben geben; (charp.) mit der 
Art zeichnen; (chir.) = l'artère, die 
Biutader treffen, verleben; (cul.) - un 
lièvre, einen Hafen Ipiden;,; ce poisson 
—, diefer Bild ift nicht friſch, ſchmedt 
übel, {ft angegangen ; ce vin —e, biefer 
Wein bat einen Etid; (cou.) fleppen, 
burdnäben ; Taffet ausbaden; (t. pie.) 
Steine viden, bebaden; 7) (bi.) - une 
bille, von oben auf den Ball toben; 
so —, v. réf. I) fit Rechen; II) murme 
ſtichig, fledig od. ftodfledig werden, 
Mottenlöher befommen; (vig.) einen 
Stich befommen, fauer werden; fig. 1) 
se - de gch., empfindlich über etwas 
werden, fit dadurch beleidigt finden; 
feine Ebre in etwas feßen, etwas darin 
uen, fih etwas darauf einbilden, 
groß damit tbun; en 
etwas aus Gbracis tbun, fi bei Ge⸗ 
legenbeit feben laffen; 3) se - (au jeu), 
im Spiele bitig werden ; mit dem Kopie 
durbwollen, etwas fihlebterdingé 
durdiehen, erawingen wollen. 

Piqueron, m. der Schlaͤgel. 

Piquet, m. 1) ber Nbitedyfabl; 

rv. droitcomme un-, gerade wie ein 
fabl, an rar (grr.) a) der Pflod, 
eltpflod; planter le -, das Zelt auf 
lagen; lever le -, das Belt abbrechen; 

4 Ex planter le — chez q., feine 

obnung bei einem auffhlagen; b) 
das Pidet, Kavalleriefeldwade; 2) der 
Pfabl aum Anbinden der Pferde; U.) 
das Bidetipiel. 

Piqueter, v. a. eine Linle mit 


äblen sieben; .) — des fascines, 
Bar A mi A EL an eimander 
lagen. 


PIQ 


Piquette, f. (é. r.) ber Lauer, | der Reugescrene rein 
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ihm wird; 


exe 
Errherodu, Rachweia, Gründerin ; | -vore, m. (h. n.) bie Éifafé lange. 


Lg. létedter Bin, Krüger. 

Piqueur, m. (ch) der Rüden 
fnedt bei der Barforcejagd (gewöhnt. 

x); (cou) Eteprer; (se, f. 
Die Sterverinu (eul.) der Bratenipider; 
(eath.) Aufzeichner der an» oder ab» 
meinten Domberren ; Bereis 
ter, Borreiter; (ép.) Locherſtecher; 
(mar.) Bauauficher , Wertmeifter. 

Piquier, m. ber Yilenier, Pilen- 
träger. 

iquitingue, m. (lcht.) ber 
Schnevy ſiſch. 

Piqûre, f. 1) ber Stich; - de vers, 
Wurmſtich; (chir.) die Berlegung; 
(mard.) Bernagelung; 2) a) Eteppe 
rei; b) der Sterrſtich; c) bie ausge 
badte Arbeit (vergl. piquer). 

Piralibe, m. ber fliegende Häring; 
-pbde , ım. der fliegende Sechahn. 

Pirassoupi, m. (z.)bas arabiſche 
Manitbier. 

Pirate, m. der Geeräuber, Rorlar; 
7, v. n. Geeräuberei treiben; -rie, f. 
die Eceräuberei, 

Pire, adj. (comp. von mauvais) 
ärger, ſchlechter, fhlimmer; le, la -, 
sup. ets. der, die, Das Aergſte, Schlech · 
tefte, Schlimmfte; Il a du - dans cette 
affaire , er siebt Dabei den Kürgern, bat 
Schaden , fommt dabei gu fur. 

Pire}, m (conch.) die genitterte 
Zellmuidel. 

Piriforme, ad). (an.) birmförmig. 

Pirogue,f. (fp. U.) der Kabn der 
Wilden, die Piroque. 

Pirolle, f. (bot.) das Rintergrün. 

Pirouette, f. dos Drebrädden 
(der Kinver); (da. éq.) die Kreiöwen» 
bung; Ag. Terre Auéeflucht, Ginte; 
Er | a do l'argent, a des —s, met 

eld bat, fann Alles baben; + hr ses 
créanciers on -s, feine di ubiger 
immer mit Auéflüchten abfertigen; 
— Te par des-s, auf etwas Grufteé 
mit Mlipen erwidern. 

Pirouettor, v. n. (dq.) fit im 
Rrelfe berumbreben, virouettiren. 

Pis (for. pihs), m. bas Œuter ; + die 
Bruit. 

Pis (fpr. pl), adv. (comp.von mal) 
ſchlimmer, ſchlechter, übler, ärger; le-, 
sup. et a. das Schlimmſte, Aergſte zc.; 
aller de mal en - od. de-en-, immer 
ſchlechter werden, ſich verſchlimmern; 
faire du - qu'on pout, es fo arg alé 
möglih machen; co qui - est, mas 
das Echlimmfte dabei if; Pe 

ch, au — etwas von der fayı mmften 

cite anfeben. 

Pis-alior, m. das Schlimmſte, 
der ſchllumſte Gall; au -, wenn cé 
aufs Aeußerſte fommt, in der höchſten 
Motb, im Norbfalle; c'est votre -, Das 
iR das Schlimmfte, was Ihnen be 

comen fannnz fam, Il sera mon -, im 
totbfalle werbe ich mich feiner bedienen, 
er fon mein Rothnagel fein, 

Pisang, m. bie jaranife Gelge, 
Baradirsielge, [bas Erdbarz. 

Pisasphalto od. plssaphalte, m. 

Piscantinoe, f, v. piquette, 

Piseilicole, À der Biidegel ; din, 
m. (bot.) der Riibbaum; -ne, f. der 
HFiſchteich, Meiber, (nur Ecr.) Teich 
Betbesdaz (cath.) Epülmafferbebäls 
ter; Ih est cette -ne salutaire où l'on 
— l'enfant noûveau-né, dort ift 
ener brübringende Taufftein, worin 


Pisé, m. (arch.) die zu einer dich⸗ 
ten Raſſe geftamrfte Erde. 
Piser, v.n. mit Etampferde bauen. 


Piseur, m. ber Maurer mit 
Etamvferde. 
Pis iforme, erbienförmig; 


-olithe, f. der Erbſenſtein, 
fein (v. oolithes). 


Rogen. 


Pisoir, m. bie Erdſtampfe, ber | tb 


Erdſchlaͤgel. 

Pison, m. ber Lehmſchlagel. 

Pissat, m. fam. der Urin, Sam, 
die Viſſe; pop. Seide, 

Pissement, m. bas Haruen, 
Pifien ; pop. Eciben. 

Pissenlit, m. fam. der Bettfcider; 
(bot.) Löwenzahn, Hundslattig. 

Piss|ler, v. n. et a. barnen, piffen, 
pop. feiben; faire -er les harengs, 
die Häringe abtropfen laffen ; -eur, m. 
-euse , f. der Piller; pop. Seicher, die 
Piſſerin 2e. ; -oir, m. der Pißwinkel; 
-ote, f. der hölzerne Gabn an einem 
* -oter, v. n. oft piſſen; 
otière, f. der ſchlechie Springbrunnen; 
Dibrointel. 

Pistache, f. die Piltagie; - sau- 
vage, Pimpernuß. 

Pistachier, m. ber Piftazgien- 
baum; — noir, virginifheganberftraud; 
faux -, - sauvage, Pimpernußftraud, 

Pistation, f. das Berlieben eines 
Gefaͤßes mit Teig. 

Piste, f. die Epur, Fährte; — du 
cheval, Sufiblag; (ch) suivre la 
bête à la — der Œvur des Mildes 
folgen; fig. suivre q. à la -, einem auf 
dem Buße mahfolgen, feiner Spur 
nachgeben ; ibm nachſetzen. 

Pistil,m. (bot.) der Blumengriffel, 
— die Fruchtroͤhre. 

Pistole, f. (it. 1.) 1) die Piſtole 
(ca Goldmünze; in Franfreih, eine 

ehnungsmünge von 10 Granfen); 
fam. - volante, Hedpiftole (die alle 
mal mwiedertommt, weın man fie auês 
gegeben hat); être cousu de -s, fein» 
reidy fein ; 2) die Piltole, das Scyarats 
simmer in ®cfängniffen. 

+Pistoler, v. a. p. u. mit einer 
Piſtole erſchießen. 

Pistolet, m. (ſp. 11.) die Piſtole, 
das Piſtol (ein Gewehr); — d'arçon, 
de selle, Sattelpiſtolez -— de poche, 
Sadyiftole, Tergerol, Buffer; - de tir, 
gegogene Biftole; faire le coup de -, 
mit Biftolen ſchleßen; (még. parch.) 
ein runder Stabl, womit man bie 
Schaͤrſe des Schabeiſens umlegt; 
(phys.) — de Volta, eleltriſche Piſtole; 

oltaiſche Flaſche. 

Pistoletter, v. pistoler. 

tPistoller, m. p. u. ber Piſto⸗ 
fenfhüße. 

Piston, m. der Pumpenſtock, die 
Biebfange; (min.) Runfiftange; (arm.) 
"das Waͤrzchen (für bas Zündbüthen) 
am PBerkujjiondgewebre; (m. vap.) 
cours do - „ der Kolbenbub. 

Pitanejle, f. die Bortion — Lans 
ftern); aller à la —e, das Nötbige gum 
Eſſen einfaufen ; fig. die Hoft ; maigre -, 
magere Roft; (male Biffen; -erie, f. 
die Speifefammer im Klofter; -ier, m. 
der Eyeifemeifter ebendaſelbſt. 

Pitaud, m. -e, f. . der grobe 
Baner, das grobe Menfd. 

Pitchou, m. (orn.) die Koblfielse. 

Pite, f. 1) t bie Bite (franz. Kupfer 


PIV 


mine von %, denier); 2) 
amerifan. mice, mwrerauß © 
farfen und feinen Gaben zich 
Piteusement, adr. 
bärmlid, jämmerti®, fiäglié 
Piteux, se, adj. mu 
lié; faire se mine, rint 
Miene, ein jämmertides, 
fidt maden ; faire le—, fi j 
anſtelen, obme Roth flagen 


un. 
Pithéciens, m.plL (z} 
got-Affen. 
Pithèque, m. der | zur 
Pithorne, m. bie Jamı 
Pitié, f£.71) das Mitleider 
Grbarmen; avoir — de q., 
mit einem baben, einen 
cela fait— à voir, c'est une 
etc., das iftein Elend zu ie! 
me fait -, mid jammert 
dauert mid; ce serait g 
würde Jammer und ©d 
ra — de q., ſich eines - 
faire —, adt. sum Erbarmen 
lich, beralid ſchlecht; 2) la Pik 
die Bitié in Paris (Eprital). 
Pitois, m. (pntr.) ber 
Dahspiniel. 
Piton, m. ber Plingm 
Ringibraube; (géo.) Aumpt 
frise; (hor.) - de spirale, 
fever 


Pitoyable, adj. -ment, 
erbärmlih, jämmertié, fläg 
jammernsmwürdig; 2) erbärmlid 
elend, Äußerft ſchlecht; 3) F bar 
mitleidig; lieux -—s, Barmb 
anftalten; Armen- und ftranfe 

Pitpit, m. (orm.) die « 
Grasmüde. 

Pitrepite, m. (com.) 
Branntwein von Weingeift. 

Pitte, f. (bot.) die Agar 
fanifche Aloe; (com.) der bat 
fertigte Hanf, Pittobanf, 

Pittoresque, adj. -men 
malerifd; site —, malerifde, 
tifhe Lage. 

Pituitaire, adj. (an.} 
entbaltend od. abfonberu? ; 
Sähleimdrüfe; membrane -, 
baut ; sinus -, Echleimböble à 

Pituite, f. ber Edi 
menſchlichen Rôryer). 

Pituiteux, se, ad. 
verfhleimt, Schleim... 

Pityriljase, f. (path.) dt 
grind; -olde, adj. (path.) flei 

Eisen, f. bag verficinertt 


bol. M 
Piu (fpr. plu). adv, (tt. ® 
- lento, langfamer; - " 
rafcher ; - tosto, friber. 4 
Pive,f.bie Gifdiaus. _. 
Pivert, m. (orn.) der 
“-Pivoine, f. (bot) bit 
Gichtroſe, Bnaftrofe: ‘= 
der Blutfint, Domvfaf, Gimp 
“Pivot, m. 1) der Sarl, 
gel; —— Drebpuuft; Be 
punkt, die Hauptftüße; (typ.)-4® 
Ehraubenfpige; 2) die dent, 
Hauptwurzel der Pflanzen; 8 * 
die gefledte Etelge; er, 1 
— 59 Moins UL 
wurze 
votal, e, adj. (phLJäM 
lg dienlich. à 
{votant , e, adj. verb. 


die Pfablwurzel. 
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4 
+ 
” 
„eine 


öffentlih an- 
ge» 





der ’ 


—E 


Mn -, biefes 


af 


a 


r4& 


A 
* Bla, öffentliche 


; Raum, Ort, 
Gtatt; ya 
nes, e6 ih Rap 
D n'y a plus de - 
mebr bier; ce mot 
Wort ftebt 
); se mettre 
’ an Jemandes 
der Plat, Dienſt. 
mt; être en -, in 
Amte ſtehen, ein 

außer 

tft; (com.) der 
fe; 6g. Raufmann. 


de -, ein Bôrientag ; 





flenpiat ; (min. 


7 
à 


ur 











à | vor Bericht vertreten, feine 


1; à Mg. der Gtreiter, Bänfer, die 
| Bänferin; -oirie , f. 1) das Progeffiren, 
tlie Berbandiung; 2) 
Praris ; Advolatur; -oyab 
m. 
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mietber eines Plakes ; 2) Verkäufer von 
Danbdeléartifeln. 

Placité, e, adj. (dr.) bemilligt, 
ut gebeiben; -, m. +bie Gerichte 
gung. 

Placune, f. (conch.) die Schei⸗ 

ben od. Auchenmuſchel. fliderbeere. 
Pladarose,f.(méd. die Augen» 
lafond, m. bie Dede eines 
Zimmers; - de corniche, Dedfläde 
Des Karniebes, Aranzfläde; — peint, 
Dedenftüd, gemälve. 

Plafonnage, m. das Bergivien 

der Dede, Die Dedarbeit. 

Plafonner, v. a. die Dede eines 

Zimmers befleiden od. verzieren; —, 
v,n. (pntr.) cette figure -e, diefe Gis 
gur ift verfürat, fiellt fi dem Auge 
nad der Abſicht bar. 

Plafonneur, f.m. der Dedenmas 

ler, macher. 

Plagal, adj. m. (mus.) feierlich, 

ernft 


Plage, f. (mar.) das lange, flache 
Meerufer, der Strand, die Küfte, Das 
Geſtade; poét. die Himmeldgegend, 
—5—— Gegend, Zone, der Hin 
melse ſtrich. 

Plagiaire, m. der Aueſchreiber, 
Gedankentäuber; -, adj. auteur -, Ji 
terari{der Dieb; tont siècle est- d'un 
autre siècle, jede# Jabrbundert ent. 
nimmt irgend etwas einem andern 
Jabrbunderte. 

Plaglat, m. der literarifde Dieb» 
Rabl, Sedanfenraub, die Ausſchreibe⸗ 
rei; (dr.) + Menfhenbieberet. 

Plagi dre, adj.(cris.) querflädhig. 

Plagieux, m. der raube 
Flünder, Quermaul, 

Plagiostome, m. (icht.) das 

** Plaid (fpr. plè), m. f die Ber 
tbeidigungsrede (v. plaldoyer); tenir 
les 8, Audienz- od. Sericdhtstag balten; 
les -s tenants, im Derböre; prr. peu 
de chose, peu de -, die Sache ift nicht 
der Rede mertb ; on estsage auretour 
des -8, mer Prozeß gebabt bat, münfbt 
feinen mebr ; - able, adj. (pal.)jour-, 
der Oeridiétag ; cette cause n'est pas 
-, bdiefe Sache kann nidt vor @ericht 

ebradıt werden; -* -, m. (ft. U.) der 
—* Mantel, Plaiv. 

Plaidant, e, adj. verb. vor Se 
richt redend, fireltend, progeifirend ; 
avocat -, Sadwalter. 

Plaider, v. n. 1) redten, progef 
ſiten, einen Mebisbanbel fübren; 2 
vor Gericht reden, eine Sadye mündii 
vor Bericht verhandeln, vertbeidigen ; 
Îls -ent l'un contre l'autre, fie progefs 
firen mit einander; - pour q., einen 
adıe ala 
Movotat führen, defien Sahmalter fein; 
-, v. à, 1) - une cause, einen Medtés 
freit führen, vertbeidigen; Ag. eine 
Sade vertbeidigen ; 2) - q., einen be 
langen, einen Proges mit ibm anfans 
gi -un fait, un moyen, eine 

Made, einen Beweisgrund anfübs 
ten; ar - le faux pour savoir le vrai, 
cineSüge vorbringen, um die Wahrheit 
au ermitteln. 

Plaidjjeur,m.-se, f. der,dieProgek 


€. 
-, Gerihtätag; -oyer, 


2% ine beibis 
gung. 


PLA 


Plaie, f. 1) die Wunde ; -d'arme à 
feu, Ehußwunde; - suppurante, Des 
fhwür; fig. -d’un arbre, Munde, 
Ginfénitt, Riß in einem Baume ; prv. 
il ne demande que - et bosse, er gebt 
immer auf Schlägereien aus; 2) das 
Wundenmaal, die Narbe; (Ecr.) les 
-s d'Egypte, die äguptifchen Plagen; 
frapper d’une-, mit einer Plage beints 
ſuchen. 

Plaignant,e, #dj.et 8. vor Ge 
richt llagend; der Kläger, die Klägerin. 

Plain, m. (tan.) die Gerbergrube. 

Plain, e, adj. 1) gleid, glatt, 
eben, flach; maison en -e campagne, 
Haud auf dem flachen (im freien) Felde; 
(arch,) chambres de - pie, Simmer 
auf gleihem Boden, im nämliden 
Etode; de la salle on entre de - pid 
dans, aus Dem Saale gebt manebenen 
Fußes in; (com.) étoffe -e, glatter, 
ungemodelter Beug; (fauc.)allerde-, 
ftät fliegen, in der Quit ſchweben. 

Plainage, m. (tan.) das Kalfen, 

Plain-chant, m. der Rirdenges 
ſana, Gboral. 

Plalndre, v.a. ir. n. craindre; 
1) beflagen, bedauern; fig. je plains 
ma peine, mes soins, montempsetc., 
ed Dauert mich, ich laffe mich bauern, 
verdrießen, die Mübe, Sorgfalt, Zeit 
20.5 2) bedauern, nicht gönnen , nicht 
ſcheuen; il ne plaint point l'argent, 
la dépense, er ſcheuet keine Ausgabe, 
feine often ; - le pain à ses gens etc. 
feinen Leuten das Brod nicht gönnen; 
80 -, v. réf. 1) Hagen ; 2) beflagen ; 
se — de qch. à q., tid über etwas bel 
einem beichmweren; se - toutes choses, 
fid Ales verfagen; (dr.) eine Klage 

| anbringen, einreichen ; se ⸗ de q., einen 
verflagen. 

Plaine, f. die Gbene, Kläde; un 

| pays de -s, ein ebenes, flaches Land; 
poét. la - liquide ou humide, dad 
Meer. 

Plainte, f.1) die Klage, Mech» 
Hage ; 2) Klage, Befdmerbe ; fairedes 
-contreq., über Jemanden Beſchwerde 
fübren ; 3) die Alagfchrift ; rendre - au 
juge, en justice, eine Klage vor Be» 
richt eingeben. [fam. immer Hagend. 

Plaintif, ive, adj. Mläglid; 

Plaintivement, adv. Näglid, 
in einem kläglichen Zone 

Plaire, v.n. (je plais, il plaît, 
nous plalsons; je plus; je plairai, 

aisant ; plu), I) gefallen, anftändig 

ein, anfichen ; le vert plaît aux yeux, 
das Grüne gefänt den Augen, it den 
Augen angenchm ; II) belieben ; gefäls 
lig ein, gefallen, wollen (meiftens imp.) 
U fait tout ce qu'il lai plaît, er tbut 
Alleé, was ibm belicht; à Dieu ne 

laiso, das wolle Bott nidt; plût à 
Dieu! Gott bemabre! molte Gott! 
(mit que und dem subi.) plaise à 
votre Excellence, Euer (rcellen; be» 
lieben, geruben; s'il vous plaît, wenn 
es Ihnen beliebt, gefällig if. gefallight ; 
fam. cela vous plaît à dire, das ber 
liebt Ihnen fo gu fagen, das fagen Sie 
nur fo, ft nicht Ihr Œrnft; Sie fers 
en ; plaît-i1 ? was beliebı? was belies 
en Sie? prv. cela va comme il plalt 
à Dieu, baë gebt ziemlich ſchlecht, das 
ebt bunt zu ; ed gebt, wie es der liebe 
Bot will; man läßt das Ding geben, 
wie es will; Ill)se-, v. rei. — È 
qch., Gefallen an etwas baben, ere 
gmügen an etwas finden, eiwas geru 
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baben, gern feben, gern tbun 16. ; il se 
à la campagno, es gefällt ibm 
er ift gern) auf bem Yande; comment 
vous Êtes-vous plu à Pau? wie bat ed 
Ihnen in Pau gefallen? 2) se -en 
uelque lieu, a) gern an einem Orte 
ein, jich gern ba aufbalten (von Tbie- 
ren); b) an einem Orte gut fortlom- 
men, gern wachen, gern ſehen, einen 
Drt lieben (Pflangen); le sapin se 
plaît sur les montagnes, die Taune 

gedeiht auf Bergen. 

Plaisamment, adv. 1) fuñig, 
artig, anmutbig ; 2) ſpabbalt, voffier. 
lib, drollig; 3, laͤcherlich, fonderbar, 
ſchlecht, ſchoͤn. 

Plaisance, f. die Luſt, das Ver⸗ 
guñgen; lieu de-, Quftort ; malson de 
-, Luftbaus. [Stadt). 

Plaisance, f. Biacenza (eine 

Plaisant, A ‚arti 
erg 2) fraßbaft, drolig,, pois 
fier, fursweilig; 8) fonderbar, lä- 
herlidh,, feltiam ; —, m.a) der Luſtig · 
macher, Eyaßmader ; mauvais -, bü- 
mifcher Evakvogel, fhiechter Spötter; 
b) das Spahbafte, Scherzbafte, Luftige; 
le - de l'affaire, das Droflige bei der 
Befbichte;- er, v. n. fberzen, fra 
ken; Spaß, Scherz treiben; fl ne — 

as là-dessus, in dieſer Hinſicht ver 

ebt er feinen Erak; er nimmt das 
freng; 07, v.a. q., einem zum 
Beten baben, aufaieben, fdrauben 
feinen Scherz mit ibm treiben; -erie, 
f. 1) der Scherz, Spaß; il n'entend 
pas la -erie, er verftebt feinen Spaß, 
lägt nicht mit fit fchersen ; 2) ter Epott, 
die Spötterel ; il tourne tout en -erie, 
er macht aus Allem Spaß, ſcherzt und 
fpottet über Alles. 

Plaisir, m. Udas Vergmügen, bie 
Bergnüugung, Kun, Freude, Ergoͤtzung, 
Ergöglichfeit, Beluftigung, Auftbarkeit, 
der Genuß, das Entzüden. Die Wonne, 
Mofluft; cela fait-A voir, e# ift ein Der» 
guügen, eine Luft, Freude es zu feben ; 
prendre - à qoh., Vergnügen an ei» 
was finden; les -s de la campagne, 
die Freuden des Landlebens ; -8 de la 
vie, 2ebensfreuden; 2) der Gefallen, 
die Befälligfeit; faites-mol ce —, tbun 
Eie mir den Befallen; 8) der Wille, 
das Belieben; die Bewilligung, es 
nebmtaung ; si c'est votre —, wenn e# 
Ihr Wille ift; tel est notre bon plai- 
sir, folches tft unfer gnäpdiafter Wille; 
sous le bon -de q., mit Semandes 
ir RT ds nach Je⸗ 
manbes Millen; (pât.) ein gerollter 
Oblatenfuben, Plaifir; 4) -, adt. 
nab, zum Vergnügen, nad feinem 
Einne; mit Muße, zur Ouf, zum 
Eherie; nad, mit Bequemlichkeit, 
nach Herienaluft; par-, ndt, gum Ber« 
gnügen, gur@uft, gum Spaße, um Zeit» 
vertreibe. Aeſcherung. 

Plamage, m. (még. tan.) die 

Plamée, f. (még. tan.) der Aw 
fer, Gerberkall. 

Plamer, v. a. (még. tan.) - un 
cuir, eine Sant äfhern, die Haare Das 
von mit Kalt wegbeigen. ‘u cherplatz. 

Plamerie, f. das Aeſchern, der 

Plamoter, v. à. (raff.) aus ber 





&orm Hopfen. 

Plan, e, adj. flat, eben; 
carte —, flache, nlatte Karte; la mer 
est -6, brillante 1 


plombée, das Meer {ft eben, glängend 
und von blaffer Bleifarbe; surface -—e, 


ebene Flaͤche; (ar.) nombre-, Flachen | Planétiqu j. (path. 
jabl, Produft aus zwei miteinamber | -, bie Be 06. Laufende ( 
multiplieirten Jablen ;—, m. die @bene, 
Flache; -de gravitation, Gallebene ; 
- du méridien, Mittagsebent ; (math.) 
der Plan, Grundrié, Ni; fe 

En twu 
Riß eutwerfen, aufnebmen ; - pe 

tif, Berfvettivrig ; — enrelief, Aufriß; 
(des. pntr.) der Plan, die Befihtäflä- 
de; - de clivage, Schnittebene; dé- | # 



























lage. 


Brett, die Boble, Diele; der 
farm. faire la - à % , einem den Meg 
babnen; ibm die 

la-, auf dem Rüden fhwimmen; — 
dans le naufrage, Rettunasanter,Hulfe 
in der Notb; - pourrie, 
Hülfe, ſchwache Stüge; s'appuyer sur 
une — 
verlafjen; 2) das Garteubeet; une - 
d’asperges, ein Syargelbeet; (a. d.) 
brûler les -s, leidenfhbaftlid fpielen ; 
monter sur les -s, die Bretter betreten, 
Ehaufpieler werden; fam. mimen ; 8) 


Kupferftib, dad Kupfer; (grr.) — à 


ſchlag eines Maulefeié ; (mar.) jours 
de -, Qiepetage eines Schiffes ; -s, pl. 
die Bretter; (t. de. d.) die Klingen an 
der Scheere; (teint.) -s d'im 
d’Indiennes, Formen derftattundruder. 


tern, boblen, mit Dielen od, Brettern 
belegen ; 2) auéfhalen, beſchalen; 
eur, m. der vom Ufer ab Bretter an 
die Schiffe legt. 


un - desolives, eine Baltendede ; fam. 
maroher sur le - des vaches, Fußrei · 





ent | ftern; fig, Stern, 


PLA 


450 












Plandtolabe,m. 
netenmefler. 
Planeur, m. 





N 





. Plan, | 


tf; tracer, prendre un -, einen 


lady {ds ne ilien); : 
die Plattfäfer; -mètre, 










he = nimetr 

enmeffung, Plantım 

m. pl, (ent.) se fl 

——— pl. (orn.) die Bl 

gel);-# ol 

— der Planiglobt 
este, immeld 

Erd, Weltfarte; astrol 

neueres afrolabiun, 

meffer. rs 

Planites, m. pl. bie 

Serröbren. 
Planiuscule, dj. 

flat , abgeflat. 

; AT der 
ammer; das 
Plan sche m.(c 

—— 

felben; -arbique, ad. 


artig. 
„elansaptriie, . 
piralgängen ; m. bie! 
Scheibenfhuede. » 
Plant, m. 1) der © 
—J— sädbfer; 2 
iumdeu,der Sapbaum; 
[en e Etimme gepflanzt 
ald bis ins od. 30 
jeune -, un nouveau-, tin 
neuer Sag, neu angelegier 
* . u. gepflangte® 
m. die Pilan ung. 
Plantagin „0, ad 
gerihartig; —es, f. pl 
arten, be - 
Plantaln, m. (be 


dation des -s, Abftufung der Des 
teflädhen ; - de sustentation, Unter 





Planaire, f. der Plattwurm. 
Planche, f. (ti. up 1) das 
teg ; fie. 





abn bredhen; faire 













ne ungemifie 


urrie, fib auf ungewiffeHülfe 
7 








* 
épr.) - de l'étrier, Fläche des Eteig- | 
ügel®; (grav.) a) die Platte, b) der 





ain, Brodihranf; (cir.) die Scheiben. 
erm; (maré.) - d'un mulet, Qufbes 
















eur 





Panchéiller, v.a. 1) dielen, bret 









Plancher, m. 1)ber Boden, Fuß. 
boden; 2) die Dede eines Zimmers; 


we | 
lantaire, adj. 
Soblenpuldader; m 
Suffoblenmuelel; 
gegend. 

lantard, mu 
pflanate ling (v 


* machen; (an.) der Boden der Na- 
engrube; (e. m.) Boden, die Eoble, 
Bühne; - du lavoir, Schlemmberd; - 
du repos, Ruhebübne. 
Planchette,f. ANT Brettdhen, 
Seit ; (géo.) ver MeBtifb ; - ronde, 
Mintelicheibe,«meffer ; (min. pyr.) bas | Plantat, m. (1 
Bünbbrett; (mod.) Blankfceit , vie | Weinftod a; J 
ftoriettftange; (sell.) - d'une selle de | Pflanzen, die Anpflangı 
femme , Tritt am Damenfattel. se; 3) Pflanzung; © 
Plancon, m. (hort.) der Seb. | -tions, Rolontebandel 











PR +: n 










Ing, die Satzweide. +. Plante, £. des 
“Plane, m.v. platane;*—,fber| wäht, Kraut; far 
Schnitzer, das € hnigmelter; (orf.) | fl J mir, 


Fläche des Panirhbammers ; — demer, 


v. 3 
laner, v. a. chenen, gleichen, 
Tatt machen, gleich (eben) unb glatt 
dblagen, Hopfen, fcdhneiden, bobeln ıc., 
planiren (bei verſchledenen Sanbmers 
fern) ; =, v. n. fhweben (von Bögeln 
in der Quft, abera.Nig.); fiberfhauen ; 
ri De la campagne, das feld über 

eben. 

Plandtaire, adj. (astr.) qu den 
Planeten gebôrig, fie betreffend; an- 
née -, Planetenjahr mat Planes 
tenraum; -, m. das Planetenfoftem; 
— Blanet, Mändef 

andte, f. a n 
vs Gehirn. 


P1 t 7 . I 
fenbein qu ANT ER F 
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fbe, bildende Aunit, Blaftil ; verta -, 
bildende Kraft, Bildungstraft, 


am Sarnifde, der Brufibarnifé ; 
(esc.) baë Bruftleder der Fechtmeiſter; 


deö Sypottes ; Il m'a choisi pour son 
-, er bat mic zu feinem Stichblatte 
gewählt; 3) der mie ein Schild geſtal ⸗ 
tete und oben fdnedenfôrmige Bier 
ratb am Gimdwerle; (cord.) das 
Bruftleder; (chir.) die Brufibinde ; 
6 n.) da® Bruſtſchild einer Schild⸗ 

ête; (mod.) der geſtickte Theil der 
Chemiſette; (orn.) le - blanc, der 
weißtehlige Kolibri. 

Plastronner, v. a. 1) einem 
einen Brufbarnifb, ein Bruftleder ans 
Lehen; 2) mit einem Bruftfbilbe vers 
feben ; so-, v. réf. ein Brufftüd, ein 
Bruftleder anlegen. 

Plat, e, . (tf. U.) 1) platt, 
flat, eben; des cheveux -s, ſchlich⸗ 
tes Saar; avoir la bourse —e, le ven- 
tre — einen leeren Beutel, Magen ba- 
ben; unpays-, ein flaches, ebenes 
Land; le- pays, das platte, offene 
Land; valsselle-e, alled Silbergeſchirt 
aus einem Stüde (das nidt gelötbet 
it; (pros.) vers à rimes-s, Merle, 
von welchen fid immer zwei unmittel- 
bar auf einander folgende reimen ; 2) 
platt, gemein; niedrig, friechend ; fabe, 
ſchal, geſchmadloe, feiht, abgeſchmackt, 
nichte fagend; physionomie —e, ges 
meine Beflbtsbildung; se mettre à 
- ventre, fit platt auf den Bauch le 

en ; ſich auf die platte Erde binftreden ; 
+ Être à - ventre devant q., vor 
einem im Stäube frieden; 8) h -, 
tout à -, adt. gang, gänzlich, gerade 
au, durchaus; fam. platterdingé; à 
— terre, auf der bloßen ŒGrde; être 
étendu à - terre, auf der platten, blo- 
ben Erde Ilegen; tomber à —e terre, 
der Ränge nah auf die Erde fallen; 
fig. tomber à —, geradezu durchfallen. 
++ Plat, m. die Flaͤche (des Degens, 
Meffers se., der Sand); donner des 
coups de — d'épée, einen fuchtela, ibm 
; | die Fuchtel geben; fig. fam. donner du - 
de la langue, fhmeicheln, glatte Worte 
eben; il fait merveille du — de la 
. | langue, er fann vortrefflich fhmeicheln, 
febr gut reden, es {ft aber nichts ba: 
inter; *'-, m. 1) die Sbüfel; - 
" ‚ fllberne Schüffel; 2) eine 
Scduüfel vol, ein Beribt; - de rôti, 
Schüffel mit Braten; — à rôti, Braten» 
ihüfel; — de viande, Fleiſchgericht; 
fg. er, à q. nn - de son 
métier, einen ein Stüd von feiner 
Kunft feben laſſen, ibm einen von fel» 
nen gemôbnliden Streihen ſpielen; 
farm. voilà un bon-, das ift ein faus 
beres lecblatt, eine fhöne Sivyfbaft; 
N Die Zafelgelder (von vornehmen 
etlichen Bedienten); Ils ont leur - 
en argent, fie befommen Koſtgeld (von 
eringern Bedienten); 4) -# do ba- 
Wageſchalen; - de cuivre, 
Kupferplatte auf der Schmelzbütte; 
- de verre, Blastafel, 
Platan]jaie, f. die Platanenvilan. 
; —, m. die Blatane; der fremde 
: , m. (arché.) der 
umypflanate 


Platanen laß. 
Platatim, adr. ne Sd 

Plat-bord, m. (mar.) daß Dahl» 
bord (die Rebne des É 


bécblengänger (Siren); 
re Bla mfanger (Infekt); 


m 


ie, m. der Pflangftod, das 


a, m. der Drbonnanqun. 
1} be, Der Aufpaf- 


X bot.) 1) der Pflan- 
.p.u. 1 


île. Be 3) at 
ox) ; ; 

L Arbeit, 
„£ 1 Vie Platte, das 
il L ‚Blech; 2) 
ter; 3) das flache Stit- 
e Schild am 
— à 5 
‚2 > re 6) a 


a 


F3 





Plastron, m. 1) das Brufftüd 


fig. 2) der Begenftand, die Zielſcheibe 


plato 
amour 


PLA 


Plate, f. ein flades Schiff, ber 
te. Das Plattihiff; (bi.) der 

Iberne Pfennig; (jo.) die dünne Go- 
lie; (tréf) —, pl die Zuſchneide⸗ 
platten. 

Plateau, m. 1) das Magebreit; 
2) Thecbrett, Kaffeebrett, Gbofolaten- 
breit; 3) der Auflag auf einem Tifbe, 
auf einer Kommode; 4) ebene Plat 
auf einem Berge ; (grr.) die Hochfluͤche. 
Hochebene zu Anlegung einer Batte 
rie; 5) (boal.) Teigihüffel; (phys.) 
Scheibe; - électrique, Gleftrifiriheibe: 
(pyr.) der Spiegel (durdlöcerte Scheis 
be auf der fatung); -x, pl. (ch.) die 
plattrunde Loſung des Notbwildpretes. 

Plate-bande, f. 1) (hort.) die 
Rabatte, das laͤnglichſchmale, einge 
— Gartenbcet; 2) (arch.) a) der 
dinale und einfache Bierratb oder 
Streifen, die Einfaffung ; b) das Gen. 
fterfutter; oc) die Binde am obern 
Theile doriſcher Säulen; - de com- 
partiment, Aranzleifte; (art.) Der 
Bürtel, das Mittelband der Geſchutze. 

Platde, f. fam, eine Schüffelvol; 
(arch.) die Orundmauer, der Grund» 
bau eines Sebäudes, 

Plat el forme, f. 1) der Altan, Söl. 
ler; 2) die Dachplatte; 8) der ebene Blaÿ 
auf der Borberfhange des Schiffes; 4) 
erbabene Ort, die Terraſſe in einem 
Barten; (art.) a) der erböbete u. gecb» 
nete Blaß zur Aufoflangung des groben 
Geſchuͤßes; b) die Stüdbertung, das 
Stüdgerül; (charp.) -forme da 
comble, Dachplatie, Mauervlatte; 
-longo, f. der Vangriemen, Sprung» 
riemen ; (ch.) dad Stopvelband der 
Hunde, 

Platement, adv. 1) feidht ; platt; 
emein; 2) platt weg, gerade, rund 
eraus. Plattheit. 

Plateur, f. p. u. die flachbeit, 
lateure, f. (e. m.) der flache, 
foblige Theil eines Minengangs. 

Plat-fond, v. plafond. 
Platiasme, m. die unverfiänb- 

lie Qué ſprache. 

Platilles, f. pl. (com.) 1) Pas 
tilla's (Zeuge); 2) feine Leinwand. 

"Platine, f. 1) die Trodenplatte; 
das Plätteifen; 2) Plättchen, Blech an 
verfhiedenen Dingen ; 8) Flintenſchloß · 
bled, Flintenſchloß; 4) Schloßblech, 
Kiinkenbleh, Riegelblech an Tbüren; 
(hor.) eine von den beiden Eceiben 
einer Tafhenubr, awifden welden das 
Mädermwert ift; er) der Ziegel der 
Preffe; =, m. (fp. U.) die Platina, das 
weiße Bold ; éponge de-, Platina- 
ſchwamm. 

Platin! eux, ad). Platin. .; oxide 
-eux, Blatinorydul; ifère, adj. plas 
tinbaltig; Aquo, adj. (chi.) acide 
-ique, Blatinfäure; oxide -ique, Pla» 
tinorvd; sulfur -ique, Doppeltſchwe · 
felplatin; -080, adj. hou chlorure 

ue, falgfaures Platin» 
-ure, f. mit Pla» 





PR m u ar s 
tina belegte Arbeit. 

Platitude, f. fig. 1) die Platt» 
beit, der platte Ausdrud; 2) die Flach⸗ 
beit, Seichtbeit, Schalbelt, Gefbmad, 
lofigfeit; 3) das gemeine Benehmen, 
der gemeine Streid. 

Platole, f. (é.r.) ble Rabmfdale, 

Platon |[lcien, m. der Platonifer, 
Anbänger des Plato ; -icion, ne, vr 

6; v adj. yvlatonifde, 
“que, platonifde, bloß geiftige 
+ 
29 BL) 
Mizedb 


sonne. 


PLA 


Qiebe ; année -ique, vlatonifdes Jahr 


(die Seit, worin die Fitſterne ibre Les 
wegung um ben ganzen Himmel vols 
(enden follen); -isme, m. bie plato- 
niiche Lebre, Plato’s Lebre, der Plato» 
niamus, 

Plätrage, m. die ®indarbeit; 
de. das Pfuſchern ; (agr.) Düngen mit 

ip. 

Plätras, m. 1) bas abgefallene 
Stüd Gips, Kalt ; 2) der Schutt, ſchlech ⸗ 
tes Baumaterial. 

Plätre, m. 1) der @ivs; fig. die 
weiße Schminfe; - oru, Gipeſtein; — 
gris, ungefiebter @ipd; — de Paris, 

ebrannter Gips, Eparfalf; fam. 

attre q. comme-, einen au Brei ſchla⸗ 
gen, ibn derb durdprügeln; 2) der 
Gipéaborud; ouvrage moulé en-, 
@iptabguß; (arch.)-s, pl. die Gips · 
arbeiten. 

Plâtré, e,adj. verb. gegivfet; fig. 
geſchminkt; Gig. paix, réconciliation 
—, Scheinfriede, Scheiuverföhnung. 

Plätre-ciment, m.ber@ipétiit, 
bubraultifhe Kalt. 

Plätr|ler, v. a. givfen, vergip- 
fen, mit Gips überzieben; fig. über: 
tünden, verdeden, für den Augenblid 
— bemaͤn⸗ 
teln, beſchönigen, ſchminken; -er 
la paix, den Etreit gum Scheine belles 
gen; -er la terre, die Erde mit Gips 
Düngen ; se —er, v. rel. fig. ſich ſchmiu⸗ 
fen; Weiß auflegen; -erie, f, 1) bie 
Gipſerei, G@ipsbrennerfunft; 2) der 
Divébandel; -eux, se, adj. givéartig, 
mit roiber Kreide vermifbt; terrain 
eux, Gipeboden; -ier, m. der Bip- 
fer, @ivsbereiter, @ipdbändler; -Ière, 
f. die Gipehũtte, »brenmerei; -onoir, 
m. die Sipferfelle. 

Plature, m. (z.) der Breitſchwanz 
(Schlange). 

Platyjjcarpe, adj. flahfiüctig; 
-céphales, m. pl. (icht.) die Breit 
föpie; -dactyles, m.pl. die platt» 
fingerigen Muderwangen; -glossa- 
tes, m. pl. die Breitzüngler; ara, 
adj. breitblätterig ; -pèze, f. die Platte 
fubfliege; -podes, m. die vlattfüßigen 
Bögel; -ptérix, m. der Vlatıflügler ; 
-rrhinins, m. pl. das Geſchlecht der 
plattnafigen Affen; - rostres, m. pl. 
das Geſchlecht der vlattfdnäbeligen 
Eperlinge;s -somes, m. pl. 1) bie 
Platttäfer ; 2) die Plattfifhe; -ure, v. 
plature. 

Platyste, m. (icht.) der Plattleib. 

Plausibilite, f.p.u. die Schein. 
barkeit, Wahrſcheinlichteit. 

Plausible, adj. -ment, adr. 
fheinbar, wahrſcheinlich, anſcheinlich, 
glaubhaft, ·wuͤrdig. 

Piébéien, ne, adj. plebejlfh; fig. 
bürgertid ; —, 8, der Plebejer, Die Pie 
bejerin; fig. der, die Bürgerlice. 

Plébicide, adj. p. u. volfs 
mörderiih; -, m. ber Boitemörber ; 
Vollemord. 

Pleblaelte, m. (arché.) ber 
Boltéfbluf (bei ben Römern). 

Pléco{||podes, ın. pl. die Knochen» 
fifdse mit —* Bruſtfloſſen; 
-ptères, m. pl. die Smochenfifche mit 
verwadienen auchfloſſen. 

Plectoj||gnates, m. pl. ble Kno⸗ 
enfilhe mit verwachſenen Kiefern; 

— een 
udung; où. 

f der foffile Bildsabn. 
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Plectranthe, m. bie Lippen. 
blume, 

Plectrone, m. der Afterfreugdorn. 

Plectrum (fpr. tromm) m. (mus.) 
+der Seitenſchneller. 

Pléiade, f. od. -s, f. pl. (astr.) 
dad Eiebengeftirn; 1) (litt.) — litté- 
raire de Karl-le-Grand, des großen 
Karl’s literariiches Eiebengefim; 2) 
la - poétique, a) das berübmte portir 
fhe Siebengeftim unter Ptolemäus 
Philadelpbus; b) Monfarde ug me 
Ber) die Plejaden, des Atlas fieben 

ter. 

Pleige, m. (dr.) der Bürge. 

Pleiger, v.a. bürgen, Bürge 
werden, fit verbürgen. 

Plein, e, adj. 1) voll; angefüllt; 
un jardin - de fruits, ein ®arten vols 
fer Frũchte ; unesalle -e de monde, ein 
Eaalvoll Beute; fig. être - de loisir, 
volle Muße haben; un homme -debon- 
té, d'esprit, ein Mann voll Güte, voll 
Geift, — geiſtvoller Mann; 
être - de qch., von etwas voll fein; 
hg. von etwas durchdrungen, ergrifien 
fein; j'en suis encore tout -, id) bin 
nod gars roll Davon; pop. chienne 
-6, trachtige Hündin; 2) vollig, vel 
Händig, vollfommen ; (dr.) - pouvoir, 
Bollmadt; (typ.) caractère -, fette 
Schrift; 8) mit Präpofitionen: en 
-, en-e, mitten in bem, im, im den, 
auf dem, auf der sc. ; en - champ, mit» 
ten im Felde, auf tem Beide; 
en - hiver, mitten im Winter; à -es 
mains, mit vollen Händen, reichlich; 
en —e rue, auf freier Etraße; crier à 
_ gorge, tête, aus vollembalfe féreien; 
-, m. N das Volle, der volle Haum; 
2) die Bonftändigfeit, Fülle; la lune 
est dans son, der Mondift voll; (cal.) 
le — de la plume, die volle Breite der 
Federfpipe; der volle Etrih damit; 
3) das Biel, Gentrum; mettre 
le - od. en -, mitten ins Biel (ins 
Schmarze) treffen; (.) faire son -, 
(Brettiviel) fee geichloffene Bäuder 
maden; (maç.) le - d'un mur, das 
maflive Mauerwerf; (tan.) die Kalf- 
grube, das Meiherfaß, der Aeſcher. 

Plein, adv. voll, gang voll; à pur 
et h-, völlig, qang und gar; -ement, 
adv. völlig, vollfommen, gang, durdy- 
aus, [eines Meinen Bifcherfabrzeugs. 

Elenpe od, plempte, f. der Name 

Plénière, adj. f. völlig, voll 
fommen ; in indulgence — voll» 
fommener Ablab ; (pal.) cour -, eine 
allgemeine Hofverfammlung. 

lönipotentiaire, adj. bevoll: 
mädstiat; ministre — od, —, m, der ber 
vollmädtigte Gefanbte, Bevollmäch⸗ 
tigte. Volfhnäbler. 
lénirostres,m, pl. (orn.) die 

Pl&niste, m. (phys.) + der Ber 
theibiger des vollen Naumes, 

Plenitude, f. (méd.) die Gülle; 
der Ueberfluß ; - d'humeurs, od. =, der 
Ueberfluf an Geuctigfeiten, Säiten 
im Körper; fig. - du coeur, Herzend- 
fülle; — de la force, Kraftfülle; - de 
—— die volle Macht, Gewalt, 

achtvollkommenheit eines Fürften. 

Pleomas||me, m. der Wortüber- 
fluß, Pleonasmud; -te, m. der braune 
Granat ; -tique, adj. pleonañtifé. 

Pléoramn, m. —— nie 
mene, naturgetreue Anfidıt, 


Pléréoramphes, m. pl. (orn.) |! 


die Gartfdnäbler. 


PLE 








Plérolise, 
erlangen 


ze 
lessimètre, 
onstäfelhen. 


: 
+? 
€ : 


;-ique, 








































volblütig. + - 
Pleuralgie, f.dar © 
Pleurant, e, adj, ve 

tbränend, | 
Pleurard, m. be 

Greiner, ein ftet® weinenbe 
Pleure-misère, m 


ae . ” 
Pleurer, v. n. I) m 
nen; fam. greinen; 
ent, mit den ÆSeinenden, 
ten; -sur q., à nem 
triefen; la vigne —, Be 
tbränt; —, v. a, beweinenz 
le pain qu'il mange, ergi 
liebe Brod nidt. k 
Pleures,f. pl ( 
lingéwolle, 
leurésie, £ 
zündung; der Seiten 
— 
eureuf}r, m. se, 0 
u, ne, BB 
ad lageweib ; (z.) le 
felaffe; -r, adj. m, saules 
de; - f. x 
vom an den ‘2: 
Pleureufen ; -x, 86, A 
verweint. 4 
Pleurnicher, "mn 
liches Gcfiht maden; pop: 
tbränen weinen, gimperii@E 
fpielern mit feinem Em 
Pleurnicheur, m.- 


Done, LS ie Emil 
Nippenjelles und ber Zum 
nos , m, ) der 211 
einer Seite. wi 

Pleurs, m. pl. die# 
ren; essuyer ses —, jeiNE 
nen; Se. ib t 











Pleuvine, £{ 
Pleuvir,v.#M 
leuvoir, BD 


(u lent; il} + Au * 
pe se ED. r 


les boulets, les con 
où. U y vi 


PLE 








— 
| maire, Sun, 


> 


nt Papiers Gino 
chron , m. ber 
Amefer; -forme, adj. (an.) 
1 (or. k ss) m. (an.) das 
:, m. (couv.) das Stroh. 

die Elrohdede; (vig.) 


1 DE Dee oc habi 
1} F ta 
— Iten geben nicht mebr 
‚Rleide berand ; ig. Die Ge. 
La pris son —, er wird num 
1,2) die Wendung ; donner 
une affaire, einer Sade 
bug geben; fam. cette 
fer un —, dieſe Sade 
nie € ierigfeit mebr ma- 
L erh A 4 NA 

im Befite ; es 

der Bug; (éq.) das de 
; gung des 
«rt; sous ce-, 

vert, anliegend. 
* —*— 
‚üg. beugiam, geſchmeidig. 
das Falten, Biegen; 

, Sujomme ; 2) der 

deu der 


ra” ze 
. (4 
Len —, ein Beld- 
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PLU 





- de figuro, Bilderfuß; - de mur, | -Icopotassique, Jodbleifallum ; -ides, 


Gurtwerk einer Mauer; (arché.) der 
griechiſche Plintbus, das Truppenviers 
ed; — Fußgeſims am Getäfel. 

Plloir, m. das Falzbein. 

Plique, f. (méd.) der Weichſelzepf. 

Plis, m. pl. die Nbwolle, Mollevon 
geſchlachteten Schafen. 

Plissé, e, adj. verb, gefaltet; (bot.) 
faltig; (conch.) mit Yängenfalten ; 
(ent.) mit Querftreifen. 

Plisser, v. a. falten, fülteln, in 
Falten legen od, Schlagen, rungeln; —, v. 
n. et so -, v. red. fit falten, Falten 
werfen, Schafe. 

Plisson, m, die faulfranfbeit der 

Plissure, f. das Falten; die Falten, 

Ploc, m. Las Stubbaar; (mar.) 
der Aubhaartbeer. 

Plocage, m. (card.) die Bearbei- 
tung der Molle mit Brebfämmen. 

Ploidre, f. (ent.) die Hüftwanse. 

Plole-ressort, m. (arq.) dere | 
derbieger. 

Plomb, m. 1) das Blei; -blanchl, 
überzinntes Blei; — brûlé, gebrannte | 
Bielaihe; de -, blciern, von Blei; 
- en culot, altes Blei; - frais, Friſch⸗ 
blei; -laminé, en rouleau, Rollenbiei; 
mine de -, v. plombagine ; —- en pou- 
dre, Bleipulver; — en sable, Saud-» 
ble; — de vitres, Fenſterblei; de. | 
avoir du - dans la tête, nacdenfen, | 
fi nicht übereilen; il n'a ni poudre ni -, 
et hat nichts; il a fondu du-, er bat ges 
faulenzt; 2) veridiebene bieierne Sa | 
en: a) die Kugel zum Schicken; b) 
der Edyrot; - Agiboyer, Büribbagel; | 
Balefter ; menu -, Echrot;c)las-s de | 
Venise, die Bleidäcer zu Venedig; d) 
das Bleigewidyt an Ubren; e) Bleizei⸗ 
ben, bleierne Siegel an Maaren; f) 
das Bleilotb, Senfblei; g) Bleibeden, 
die Abflubrinne ; (méd.) das Dunftitid- 

ad; die Dunftitidkrankbeit; à -, adt, 
enkrecht, Totbrecht, ſcheitelrecht, gerade 
auf den Kopf. 

Plombage, m. 1) das Ruttern 
mit Blei, Blombiren; 2) Stampien 
der Erde nach den Sägen, Saden ei» 
ned Getreidehaufens; 3) die Lotbung 

meier Müblfteine; 4) Anlegung eines 
feiflegels; das Stemveln, Plombiren. 

Plombagine, f. (miné.) das 
Bafferblei, Sleierz, der Bleiſchweif. 

Plombate, m. (chi.) das blei- 
faure Salı. 

Plombateur, v. plombeur. 

Plombé,e, adj. verb. 1) bleifar- 
Pig, bleich (vom Geſichte), erdfabl; 
2) plombirt ; -, m. (rel.) der bleifarbige 
Anſtrich an Bücherbänden; —e, f. die 
aus Blel gebrannte rötbliche Farbe. 

Plomber, v. a. 1) verbleien, aus» 
bieien,, mit Blei ausfüllen, ausgießen, 
ausfüttern, belegen, beſchweren; 2) 
eine Dauer mit dem Blellotbe meffen; 
3 ein Bleizelchen oder Bleiſiegel an- 

naen, plombiren; 4) den Schnitt, 
die eined Buches bleifarbig an« 
fireihen; 5) irdene @efähe glafuren, 
glaflren; (agr.) - les terres, das rd» 
rei feft treten, flampfen; -, v. n. 
pet) cine Bleifarbe, dunkle Garbe 


mmen. 
Plombjlerie, f. die Bfeigieherei; 
Blelarbeit; -our, m. der die Waaren 





£.| ze. mit dem Bleigeihen od. Bleiſiegel 


verficht; birer; .m. sul- 
fure SE En Ar Pr 
adj. -ico-cuivrique, Sletfupferorvn ; 


m. pl. (mind.) die Bleierge; -ier, m 
der Bleigießer; Bleiarbeiter; MBieis 
bändler; -idre, adj. f. pierre -fère, 
Bleiſtein. 

Plone ères , f. 1) (géo.) Plom⸗ 
bières ; 2) MlombièreëGié : —érine, f. 
(chi.) baë Plombiren; -fère, adj. 
(chi.) bleibaltig; -que, adj. sels -ques, 
Bleivrvb{alge; sulfure -que, Dritte 
balb Echmefelbiei. 

Plombo, adj. - argentifère, bleis 
und filberbaltig; -cuprifère, biei- und 
fuvferbaltig. 

Plomboir, m. (dent.) bas Plom⸗ 
birmerfseng , der »Folben. 

Plommer, v.a. (pot.) mit Blei⸗ 
afde glafuren. [der Handſchuhe. 

Plongé, m. (gan.) die belle Farbe 

Plongennt,e, adj. verb. 1) tat 
hend; 2) con oben berab, von oben nach 
unten ju, nefenft; (grr.) feu -, Sent: 
feuer; (pers.) vue —e, Tieiblid, fit. 

Plongée, f. (grr.) - du parapet, 
die oberite Abdachnug, Boͤſchung der 
strone der Bruftwebr; tirer de od. par 
— von oben beruntericießen, in die 
Tiefe ſchießen, Senkſchüſſe tbun. 

Plongeon, m. (om.) der Zauder; 
(nat.) das Sturzbad, mit dem Kovfe 
juerft ; fairo le -, untertauden; fig. 
a) fit Duden; b) nachgeben, die Pfeife 
eingicben; €) vor Furcht audreißen; 
(pyr.) der Waſſerkegel. 

Plonger, v. a. tauchen, unter 
tauchen, ins Waſſer ꝛc. thun, fteden 
und wieder berausaichen ; fig. a) ſtoßen, 
ftehen, ficden in; - un poignard 
dans le sein de q., einen einen Dold 
ins Herz ftoßen; b) verſenlen, veriegen, 
ftürgen in ; - q. dans lo malheur, einen 
in's Ungluͤck ſtrzen —, v.n., a) uit 
tertauchen ; b) fit fenfen; (art) die 
Mündung der Kanone fenfen, unter 
mwärt® ſchießen; batterie qui -e, g% 
fenfte Batterie; le canon -0, die Kar 
none iſt zu niedrig geftellt; fig. la vue 
0 une vallée, der Blid erÿredt 
fi ein Tbal; se-, v. réf. ſich 
tauchen ; Sig. ſich voßfen, fit ftürgen 
fih überlaiten; se — dans la donlour, 
dans la débauche etc., fih den Schmer» 
sen, den Ausſchweifungen überlaffen; 
in Echmerz verfinfen; fid in Nuss 
ſchweiſungen fürzen. 

Plongeur, m. der Taucher; clo- 
= a -, Taudergiode; (pap.) —, Bütt- 

eſell. 
Plongeure, f. (pap.) das Ein- 
tauchen der Form. 

Plonure, f. baë glafurte Geſchirt. 

Ploque, f. — 1) die Flot⸗ 
wolle; 2) dad Blatt gefarbätiher Wolle, 

Ploquer, v. a. ein Schiff mit 
Kubbuaartbeer beftreiden ; (card.) - les 
laines, Wolle von verſchiedener Far« 
ben miſchen. 

Ploqueresses od. ploquereuses, 
f. pl. (card.) die Brehfimme, Kar 
dätfchen. 

Ploquettes, f.pl. bie Wollfloden. 

*Ploutocratie, f. die Œ@elb- 
ariftofratie, 

Ployable, adj, biegfam. 

Ployer, v. a. (je ploie, nous plo- 
yons); 1) beugen, biegen, krümmen ; 
2) aufammenfegen, »falten; -des mar- 
chandises, Waaren einpaden. 

“Ployure, f. der Brud des Tuches. 

Pilule, f. der Regen; eau de -, Ne 

genmwafler; - fine, Staubregen; - de 


- 





PLU 


feu, Deuerregen ; jour de -, Negentag; 
d'or, olbregen; prv. après la-le | 


beau temps,nad dem Regen folgt Sons 
nenibein ; faire la - et le beau temps, 


über Alles verfügen ; se jeter dans l'eau | 


de pear de la-, aus dem Regen in bie 
Traufe fommen; parler de la - et du 
beau temps, von gleidgültigen Din⸗ 
gen reden. [ 
Plumage, m. das Gefleder, die 
Plumail od. plumart, m. 1) der 


Federbuſch; 2) Geberbefen, Federwiſch. 


Plumaire, adj. (bot.)feinaefiedert. 

Plumart, m. (charp.) die Unter 
lage. 

Plumasseau, m. 1) der fiel 
an Klaviertangenten; 2) Æinte od. 
Feuerfächer von Federn, Federbeſen; 
(ehir.) das Bäuihchen von Leinwand · 
fafern ; (vét.) der Federbüichel für Na- 
ſenlöcher. F 

Plumasserle, f. der Handel mit 
Schmugfedern; die Bederfhmüderkunft. 

Plummassier, m. Der Geter: 
ſchmücker, Federhändler. 

Plume, f.1) die Feder; — d'ole, 
Baänfefeder ; prv. la belle — fait le bel 
oiseau , den Bogel fenut man an ben 
Federn; Kleider machen Leute; il a eu 
de ses —s, er bat ibm Federn audger 
rupft, bat ibn gerupft; il y a laissé 
des -s, de ses -s, er bat Haare laffen 
müffen; 2) die Echreibfever, der Feder⸗ 
Kel, Kiel; plume d'acier, métallique, 
E tabl-, Metalfeder; tuyau de-, Feder⸗ 
fiel; fig. Feder, Schreibart, Schriftſtel⸗ 
lerei ; Scriftfteller ; a) mettre la main 
a la -, die Feder ergreifen, anfangen au 
fchreiben ; tenir la · dans quelque af- 
faire, in einer Sade die Feder fuhren; 
b) homme de -, Edhreiber; fam. Fe⸗ 
derbeid; c'est une des meilleures -s 
de France, «8 ift einer der beiten 
Schriftſtellet in Frankteich; 3) das Ge⸗ 
fieder, die Gedern ; -s de lit, Vettfedern; 
Daunen; lit de—, Geberbett; (chi.) 
alun de -, Federalaun; (conch.) - de 
paon , Pfauenfeder, Berimutt h. 
n.) - marine, — de mer, N er 
(Thlerpflange); ne.) der grünfiche, 
federartig acitreifte Agat. 

Plumeau, m. 1) der Federbeſen; 
3) die Beberbüdfe; (bot.) Waſſerviole. 

Plumde, f. eine Feder voll Tinte; 
(car.) die Ausböblung eines Steines. 

Plumelle, f, bie Gebernelfe (v. 
mignardise). [Beutelichneider, 

Plume-nigaud, m. pop. ber 

Plumer, v.a. ruyfen ; — dans de 
l'eau chaude , die Federn mit heißem 
Maffer abbrüben ; (még.) - une peau, 
ein Bell abwoflen ; (pch.) -les cannes, 
die Blätter von ben Rohrſtäben abs 
ichneiden; -, v. n. (még.) die Wolle, 
Haare geben laffen. 

Plumet, m. 1) die Sutfeber; fig. 
+ ber Beberbut; 2) Bederbufh, Helm» 
duſch; Ag. der ibn trägt; der junge 
Golvat; 3) der Koblenträger (in den 
Pariſet Häfen); (mar.) -s de pi- 
lote, Windfeder; -6, e, adj. (bl.) fe 
berartig geftidt; Is, m. 1) + Der erfte 
Entwurf (bas Koncept) einer Schrift; 
(bro.) broder au -is, mit feiner Baum» 
wolle fliden. [mollenen Zeuges. 

Plumette, f. eine Art leichten 

Plumeux, se, adj. federig, von 
Federn gemacht ; federicht. 

Plumiljeolle, m. ber u. 
mit beflebertem Halfe; -gère, adj. Der 
fiedert; -pèdes, m. pl. die Bederfußler, 


Federn. | 
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Hübner; -Uf, m. das Roncert, Der Ori⸗ 
—— das Bud der acridte 
lien Berbandiungen; tenir le -tif, 
das Protokoll fübren ; fam. der Schrei⸗ 
ber, Federſechter. 

Piumol|tage, m. (raff.) das An. 


| feuchten der Erde zur Reinigung res 
| Zuders; -ter, v. n. die Erde zur Reis 


nigung des Zuckers anfeuchten. 

Plumulaire, m. bieSeberforalle. 

Plumule, f. (bot.) das Blaitfe 
dercben, der Blattfeim. 

Plupart, f. der meifte, mebrite, 
größte Theil, die Meiften; la — des 
hommes, die meiften Menihen; la - 
croient, die Meiften glauben ; la - du 
temps, die meifte Zeit; pour la -, 
meiſtens, meiftenthcilé, größtentbeile. 

Pluralité, f. 1) die Mebrbeit, 
‚zahl; avoir la - des voix, die Mehr 
beit der Stimmen, Etimmenmebrbeit 
für fit haben; 2) Bicibeit; — des 
acceptions , Mebrdeutigfeit; — des 
femmes, Bielweiberei. [pop- der Mod. 

Plure, f. die @terblingémole ; 

Pluriel, le, adj. (gr) in der 
Mebrjabl; le nombre - od. le -, die 
Mcbraabl, der Plural, 

Pinril|denté, e, adj. mebrzäbnig; 
-flore, adj. mebrblümig ; -lobé, e, adj. 
mebrlaypig; -loculaire , adj. vielfü- 
dheria; -valve, adj. mebrflarvig. 

Plus, adv. briidt ein Intenfitätd 
verbältmiß aus: 1) mebr ; il a — d'a- 
mis que je n'en ai, er bat mebr 
Freunde alé id; Il n'a - d’argent, er 
bat fein Geld mebr; il a — de cent 


Jouis, er bat mebr alé hundert Louie⸗ 


bor; fly a - d'un an, e# ift mebr als, 
linger ald, fiber ein Iabr; 2) bildet 
den Komparativ: il est — d que 
son frère, er ift größer als fein Bruder; 
elle est - riche qu'on ne pense, fie ift 
reicher, ald man glaubt; 8) ren Super 
lativ: a) den relativen mit le, la, les: 
le - , la - tranquille , les - vio- 
lents, der Klügfte, die Rubigfte, die 
Heftigften; b) den abfoluten; le — 
brillant, am glängentften, le -, 
am meiften; le — solidement pos- 
sible, fo feit als möglich; 4) außer⸗ 
dem, nod mebr, il ya — außerdem, 
nod mebr; 5) ferner, meiterbin; 
— de chagrin, de larmes! feinen Kum⸗ 
mer, feineZbrânen mebr! n'y pensons 
-, wir wollen wicht mebr daran den» 
teu; 6) ſteht in folgenden MNedensarten 
und adverbialen Berhältniſſen: au —, 
tout au-, büdhitens , aufs Höchſte; 
im böchſten Salle: bien —, qui - est, 
mas noch mebr ift; de - en -, immer 
mebr ; il y a du - on du moins à cela, 
es ift nigt gerade io (geicheben), wie 
man fagt; - ou moins, mebr od. me: 
niger, ungefähr; — od. de =, ferner, 
weiter, tiberdieh ; — du tout, garnichts, 
gar nicht, feincémegé; qui —, qui 
moins , einige mebr , einige weniger ; 
ni-, ni moins, weder mebr, noch me» 
niger; nichts weniger, nicht? Geringe— 
red ald; sans —, ohne weiter; nidté 
weiter und nicht mehr; sans- différer, 
obne e8 länger (meiter) aufzuſchieben; 
tant et, iu leberfluffe, genug, aus 
Berordentlich viel; — tôt, fruber, eher; 
mieux vaut - tôt que plus tard, je 
früber je beffer; 7)-, m. das Mehr, 
das Hödfte ; le - que je puisse y met- 
tre, das Höchſte, was id dafür geben 
fann ; le - on le moins, das Mebr od. 
eniger; (alg.) Pius, 
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Plusage, m. (mañ.) vas © 
der Belle. olle 
Pluser, v.a.(man.)- 
Plusieurs, adj. pl. mcbrete 
de, vjele, verfbiebene; — fois, me 
Male; mehrmalé ; en - vec: 
mebreren (verfhierenen) etre 
ten ; —, m. pl. Mebrere, Mandhe. 
Plus/-ofrant, m. ber — 
tende; -petition, f. (dr.) die & 
bene Forderung; -que-parfais. 
(gr.) die längft vergangene DAL 
parfait j 


Pluton, m. Rluto, dver® 
(eom.) eine Art QBaummellense 
der Normandie; (géol.) -Ien, 
rlutoniih, vulfanti, durch Wr 
ftanden; -ique, adj. vulkamd 
ivrungé ; -isme, m. der Bulfan 
die À bee ne er : 
der Buifanift, Plutonift. 

Plutôt, adv. 1) eber, 2 
mebr; mourir - que de me 
rer, lieber flerben, ale mich © 
2) pas -, faunı; fl ne l'eut pas 
fait, ..que, faum batte er 228 
gethan..., ale, fo... 

Plutus, m. (myth.) Pin 
Gott des Reibtbums. 

Piuvial, m. (cath.)der@ 
das al Sy der Biichöfe. 

Pluvijlal, e, adj. (bot. 2 
regnichtem Wetter (feine ete 
tend; 2) ungewöhnlich fcharf 
3) einen Regen von Eaftperien : 
felnd; 4) eau -ale, Nenenw 
m. (orn.) der Menenvegel ; 
Wetter, Bradvogel; -eux, en 
regnerifch, regenbaft, Regen... 
temps, vent ⸗ux, Rramtag, 
‚wind ; -omètre, m. Der Neue 
-Öse, m. der Regenmonat Der er 
Revublif (20. Januar bie 18. Ge 

Pnéomètre,m. ber Qt 7 

Pneuma, m. der Weit; 
die Yuftauainglichfeit, Baer 
-tique, adj. f. (phys.) machine 
Quitpumve; -tique, f. 1) bie® 
den ®Sasarten; von den Be 
Iuftförmiger Etofie ; 2) Get 

Pneumatolcèle, f. £e 
ge nd f. die 
tif; -de, adj. (path.) Iruchen® 
f. die Geiſterlebre 
Lehre von den Wind» und Sal 
franfbeiten; -mphale, € £ 
Mabelwindprub; -rrachis, "1 
Qnftwirbelfäule;, se, € th. 
Binvactbwultft des Diagend,. TE 

Pneumo/branche, € Die Eu 
me; der Lungenſach -branche m. 
die Bauchfühler mit Cufition 
-derme , m. der Hautfiemer; mie 
die Lungenentzündung; -nigue, 
m. (path.) remède -nique, @ums 
mittel; -nite, f. v. mie; = er 
m. der Luftherzbeutel. 

Pnenmono/||odle, f. der Bun) 
brut; -graphe, m. der & | 
fbreiber; -graphique, 
— — ba 
-plégie, f. der dungen —* 


f. der Qungenbintfinfs PE + 
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anhaltende Blurfpeien; 
Cungenaerglieberung. —— 

Pneumo]|poines, m. pl. Mes 
acufdmeden; -stome, m. 2 e Susi: 
nung; -thorax, m. bie Sufibuui 

Pnigme od. prix, m. (med.) ® 
Gtidhuften. LL 


Pnystdge, m. (ent. 























re NE | ide 


PET 


TE der Punyz, Der- 
ut 
e, f. (pat) bie Müchtige 


-zonires, m. pl. die Buätbiere. 

Podure, adj. fpringidwängig; — 

m. der Epringichwang; — des arbres, 

Baumflob ; -noir, des sables, de terre, 

Erdflob. 

Podurelles, f. pl. (ent.) die Gas 
3 c'e SA mifie der Eypringichwangterfen. 

tr —— — m. (arché.) die Bilder⸗ 

halle. 

8 :| Poecilien, ne, adj. (géol.) bunt; 

Buntfandiein ... 

Poecllo|jmorphis, m. pl. (h. n.) 
die verſchledenartig geitalteten Qual 
fen; -podes, an. pl. die verfchiedenfür 
pigen Schaltbiere. 

*+ Poêle, m. 1) das Leichentuch, 
Bahr. Sargtuch; 2) Zrautud, der 
Zraufchleier; prv. mettre un enfant 
sous le -, ein Kind durch Heiratb legis 
timiren; 8) der Tbronbimmel, Zrag- 
bimmel; **- od. polle, m. 1) ber 
Stubenofen, Dfen ; — de construction, 
fadelofen; 2) die Stube; **-, f. 
die Pfanne; -& frire, Bratpfanne; 
prv. tomber de la - dans la braise, 
aus dem Negen in die Traufe fommen. 
Poëlée, f. eine Pfanne voll, 
Poßlerie, f. 1) das Dienfeperge- 
fhäft; 2) der Handel mit Defen. 
Poßlette, f. bas Pfännden. 
Podller,m. 1) derPfannenichmied; 
2) Ofenmacher, »feper. 

Potlon, m. bas Pfännden; -e, 
£. eine volle Pfanne. 

Poëme od. poème, m. dad Gedidt; 
— épique, Heldengedicht, Gvos. 

Poésie, f. 1) die Dichttuuſt, Boc- 
fie, Berstunft ; 2) Dibtungéart, Dich⸗ 
tung, das Gedicht; 8) der Dichter 
geift, die Dichterfprahe, das Didieris 
iche, Voetiſche; 4) -s, pl. die Didtune 
gen, Gedichte. [ * 

Poësté,e, ad). hoch und mäd» 
odtastre, m. (litt.) der Reim⸗ 
ſchmied, Dichterling, Poctafter. 

Poöto od. poète, m. der Dichter; 
il est nd -, er if gum Dichter geboren, 
ein aeborener Dichter ; Il (elle) est -, 
er tft ein Dichter, fie ift eine Dichterin ; 
6. | femme —, Didterin. 

Poétereau, m. der Dichterling, 
urt). | elende Dichter, das winzige Dichterlein, 
Poétesse, f. p. u. die Didterin. 

Poétique, adj. -ment, adv. 
n | didyterifch, poetifch; art -, Didtfunft ; 
esprit -, Didtergeift ; —, f. 
die Boetif, Dichtfunde, 

Poétiser, v. n. fam. p. u. did 
ten, Berfe machen; *-, v. a. mit por 
tifchen Farben ſchmücken, einen Dichter 
gians geben, in ein poetifches Gewand 

en 


Poge, m. (mar.) die rechte Seite 
eines Schi (nur auf dem mittel» 
fändifhen Meere); droit de -, Où 
és ns 
2 ogono|| cère, m. der Bufchfäfer; 

-phore, m. der Bartfäfer; -rhynques, 
m. À die Bartrôgel. 

oids, m. D das Gemidt ; 1) die 
Schwere; (mon.) - légal, Vollwichtig · 
feit; monnaie de -, vollmidtige Nün. 
die I ce ducat est de -, diefer Dufaten 
ft Sg. die Wichtigkeit, 
Grbeblidleit, das Gewicht; homme 
erfeben; | de -, par Mann; une raison de 
fängie mes n unerbeblicher, unbedeu- 

der En⸗ Grund; 2) das Gewicht, der 
Gewichtſtei 


€ ; ) der 


„€ 
ug unten 


U 

1 Enbflabeu; 6) Sad, 
‚eine üre die 
D tat des ==. Died 
&, beutelt ſchlaͤgt 
dbaee auf: 
— — 


Setzeier, Spiegel. 
keriture —, durchaus 


de - 
get Piclens (ch.) das 
„ £ (b0.) bas Dide des 
ndes ; (man.) Grübchen. 
= y ad). (h.n.) be 
f. (bot.) der Gelb. 


ue. 
air 
7 


menluß; -Bbens, £ die Guéiheive; 


POI 


wicht ift falfch, zu gering; Ag. acheter 
qch. au - del’or, erwas mit Gold auf 
wiegen, thener faufen ; prv. cet homme 
a deux - et deux mesures, biefer 
Mann bat gmel Maße u. Gewichte; er 
ift parteiifch ; Il ne faut pas avoir deux 
- et deux mesures, was Des Einen redt 
if, ift Dem Andern billig; 8) (hor.) das 
Gewicht an der Ubr; (mon.) bas 
Schrot; +-derol, abgezogenes Ge 
midi; (pr.) das Wagegeld; IL) die 
Laft, Beſchwerdez fig. porter tout le - 
du jour et de la chaleur, de# Tages 
Lait und Hige ertragen, II) der Naay 
druckz donner du — à ses paroles, feis 
ser Mede Nachdruck geben. [nend. 

Poignant, e, adj. fledeub, bren» 

Poignard (fpr. po-n'ar), m. der 
Doldy; fig. ce fut un coup de - pour 
lui, dad war ein Dolchſtich für ibn; U 
a le - dans le coeur, er ift ſchmerzlich 
betrübt; mettre le - sur la gorge de 
g. , einem das Meffer unter bie Keble 
iegen; (icht.) der Hecht von mittlerer 
Größe. 

Poignarder, v. a. mit einem 
Dolche verwunden , erftehen , ermors 
den, erdolchen; Ag. tödtlich betrüben 
u. fränfen; se -, v. réf. ſich erdolchen, 
den Dolch in's Gers flohen. 

Poignéeo,f.l)eine Haudvoll; une 
- de verges, ein Bündel Rutben; (com.) 
une - de morue, ein Gebund Stod- 
fliche; (tuil.) la — de tuiles, vier auf 
einander gelegte Biegel; à —, adt. 
vollauf; 2) der Briff, das Heft; (arm.) 
Gefäb am Degen; 3) fg. une - de 
monde, eine Handvoll Leute, ein paar 
Menichen. 

Polgnet, m. 1) die Sandwurzel. 
dad Handgelenf, die Fauſt, Hand; 
force da -, Stärfe der Fauſt 2) das 
Preischen od. Binden an Gemde; 
3) der Borderärmel, Halbärmel. 

Poil, m. 1) das Haar am Leibe; 
fan. avoir du -, Haare auf ben Zäb- 
nen baben; fit vor nichts fürdten ; 2) 
ver Bart; se raser lo -, ſich den Bart 
(hétén; pop. faire le — à q., einen 
beirngen, ruvfen; 8) dad Haar der 
Thiere ; die Farbe der Pierde; (dq.) 
monter un choval à -, ein Pferd obne 
Sattel reiten ; (ch.) chien au - et à la 
plume, auf Haſen und Hübner abge 
ribteter Hund; fig. Il est au-ethla 
plame, er ift in alle @âttel gere: 
prv. reprendre du - de la , se 
guérir du — de la bête, wieder von 
vorn anfangen, Humdebaar auflegen ; 
4) der Strich des Tuches, Beuges; 
(ard.) - noir, rouge, taché, Schiefer 
von ſchwarzem, rotbem, fleigem Stri- 

€; (com.) - d'argent, de nacre, d'or, 

pinne, Muſchelſeide ; velours à trois, 
à quatre -s, dreidrähtiger, vierbräbti. 
ger Sammel; Mg. fam. un brave à 
trois -s, ein Schläger, Naufer von 
Profeffion; (path.) der Mildfnoten, 
die Milhverbartung in den Brüften. 

Poile, v. poêle. 

Poillette, f. (meu.) der Schmeer- 
tlegel, die Schmierpfanne, 

»+Poilier, m. (meu.) das Mübl- 
elfen; **—, v. poßlier. 

Polloux, m. pop. der Sumpenfer!. 


Pollu, e, adj. baarig. 
ae L (bat) MENGEN 


Poinolllade, 
Poinson, m. 1) bie Pfrieme, der 





Pfaneuſchwanz. 


faire utes Ge» | Bfriem,Stecher; - à emboutir, Bungen ; 
wicht —* - n'y est hs das Ge | 2) der Stiel, Grabſtichel, Brabmei. 


ame, 
+ Gratin à 


POI 


$el; (arm.) - à piquer, Botlicher, 
(bon.) die Edyaftnadel; (bot.) ber 
Kolben; (charp.) der @ichelfwieß, bie 
Giebelſpitze; (com.) das Boinfen, ein 
Weinmab von %3 Muirs; (ép.) der 
Sieblüfter; (éq.) Stachel; (j.) die 
Saar, Ehmudnadel; rer Etempel; 
-Asertir, Borfteher; (mon.) Münz 
Reniyel; (inde.) Tragbaum ; die Binne; 
(pyr. ferb.) der Durchichlag: — à arrêt, 
Burkfhlag mit einem Querftifte; 
(sclp.) — à grain d'orge, Epipeiien, 
mebel; (typ.) Die Batrige, der Etemrel. 

Poindre,v.a.ir.p.u.n.craindre; 
(nur im Infinitiv und Guturum) fie 
ben; -,v. n. ir. feimen, foroffen, auf. 

eben, bervorfommen, anbredien (vom 
Lane): ſichtbar werden; fig. on voit 
dejà où l'épine veut -, man ſieht ion, 
weſſen Geiſtes Kind er ift ; le poilcom- 
mence à lui -, fein Bart fängt on zu 
wachſen. 

Poing, m. {ft.U.) die Fauſt, Hand; 
le - fermé, die geballte Sand, mit ge 
baflter Kauft; se battre à coups de -, 
fi mit Fäuften ſchlagen, fit boren; 
serrer le -, die Fauſt ballen; (fauc.) 
oiseau de -, cin Vogel, Der an die Gand 
gewöhnt if. 

Point, m. 1) der Anbrnd; le- 
du jour, der Anbruch des Tages; (mar.) 
- du pilote, Beitet; on a fait le -, il 

a tant de lieues de gngnées, taf 
844 iſt gemacht und fo viel Meilen 

urüdgeleat; 2) der Etih im Näben; 
le Näbterei, Stiderei, genäbte Spitze; 
- de dentelles, Spitzenſtich; — de 
Gênes, genueier Evise; ouvrages de 
-, Sripenarbeit, Epipen; le - en est 
beau, die Etiderci tft fbôu; 8) - de 
côté, der Seitenſtich; **-, m. 1) der 
Punkt, das Türfeldhen ; Ag. der Bunte, 
das Stüf, der Eat, Abſchnitt, Theil, 
Artifel, Brad, Umitand, Zuftand ; c'est 
le - de l'affaire, das ift gerade die 
ade, darauf fommt e8 befonderdan; 
accuunuvder q. de tout —, einem febr 
übel begegnen, eimen übel zurichten ; 
fam, ses affaires sont en mauvais -, 
feine Sachen fteben ſchlecht; être en 
bon —, in guten Umftänden fein; êtro 
sur lo - de faire qch., im Begriffe fein, 
etwas au tban; — d'honneur, Gbren: 
puuft, @brenfache, Ebre; Gbrgefübl; 
ces lunettes sont à mon -, dieie Brille 
iſt für mein Geſicht; ce malade est 
toujours au même -, biefer Stranfe ift 
immer in dem nämtihenZuftande;venir 
»-, bien à -, à - nommé, zur rechten, 
gelegenen, erwunſchten Bet, gerade 
recht, zur beftimmten Zeit fommen, 
eintreffen; Ag. faire venir q. à son -, 
einen auf geſchidte Art au feinem Wil 
len mötbigen ; 2) au-, A un tel - que, 
0 febr, dab; au dernier —, im b ch⸗ 
en Grade; de — en -, pünftiid, auds 
fübrlib, von Punkt au Punkt; fam, 
Der Bin j de tout -, in jedem Brzuge, 
eder Hinſicht, in allen Bunften, ganz, 
völlig; (an,) - lacrymal, Thränen- 
punft ; (astr.) - d'été, Sommerpuntt; 
(bot.) - de réunion, Frudtmabel ; (dr.) 
- de droit, Mebtéfahe; (gr.) ber 
Puntt; double -, Rolon; - virgule, 
Gemifolon ; (pers.) -de vue, Geficbté, 
—5* Ce elek —— 
ontenmarjde; fg. der Geſichtepuntt, 
die Auéfibt. 

Point, adv. 1) nidt; n'avez-vous 
- vu mon frère? haben Sie meinen 
Cruber nidt (etwa) geieben? 2) fein; 
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il n'a - d'argent, er bat fein Geld ; en 
voulez-vous? mollen Sie davon? -, 








& ne 
Pointille, £ pr . 


£ u 


nein; feineswegs, mit nidten; -du| Pointille,e, a 
tout, gar nidt, burdaué nit; gang 35 — 2 
und gar nicht. Pointiller, vr. 










Pointage, m. (art.) das Richten 
des Beihüpes; vis de, Mibridraube ; 
(mar.) die Bezeichnung des Laufes ei- 
nes Schiffes auf der Seefarte. + 

Pointal, m. (charp.) der Etüß- 
balfen ; die ftarfe Unterlage. 

Pointd, m. (mus.) das furie Ab» 
ſtoßen derRote;, exécuter le -, abftoßen. 

Pointe, f. 1) die Epige; — d'une 
eoiffe, Ecnepve einer Haube; - d'un 
fichu, Zipfel, Zmidel am Frauenbale⸗ 
tue ; emporter qch. à la - de l'épée 
thoss mit dem Degen in der Kauft, 
mit Gewalt erobern, erzwingen; fg. 
fam. etwas mit großer Mübe erlangen, |: 
durdiegen; 2) die Schärte, Würze; - 
d'une sauce, du vin, der ſcharſe, ange 
nebme Geſchmack einer Brübe, des 
Reins, fam. être en - de vin, einen 
Erig, Meinen Raufd, Hieb baben ; fg. 
- d'esprit od. bloß -, das GSpißige, 
BWigize in einem Gedaufen, der wipige 
Ginfall; — d'épigramme, der Aufſchu 
Etabel, wigige, finnreihe, beißende 
Gedante am Ende eines Sinngedid- 
te8 ; 3) - du jour, Anbruch des Zageé ; 
4) das Anffteigen, der Auffiug; (dq.) 
das Steigen eines Pferdes; (fauc.) 
fairela-, auffteigen ; fam. faire une-, 
einen Seiteniprung tbun; (grr.) pous- 


einander 
Pointillerie, £ 
Arittelei; Grißfindig 
über Ricinigfeit - 
Pointilleux, se, % 
wunderlic, frittlich, | 
ver Splitterrichter. 3 

















Pointure 
ſchũtzen eines 

Pointus, m. 
Fade od. flodigen & 
Qute, 

Poire, £ 1) die Bime;- 
Binterbimen; prv. 
fromage, b 


Wein; garder une = pt 
etwas für fpâtere Zeiten: 
en -, adt. birnenförmig: 4) 
gengewicht einer U Be; R 
au 





















beutel, Bulveriad 
ulverborn, ut 



















ser une -, cin Truppentorps vorſchie | ften; (dpr.) -s secrèt +. 
ben; fam. poursuivre, suivre sa -, Eh me (pyr.)-à 

feinen Plan auszuführen ſuchen, von | Damvflugel; (typ. 

einem Vorhaben nicht abfteben; (mar.)|  Poiré, m. ver Birumon 
- de vent, leichte Brife; 5) die fpipen | Poireau od. porrest 

Theile eines Dinges: a) die fpike Has | der Saut, Winter 








dirmadel ; b) der Diamantgriffel; e) 
ber Stift; (ard.) -d’ardoise, Schiefer 
Rift; d) die Spighaue, der Spibham ⸗ 
mer, e) Œtahel; (typ.) der Biriem, 
die Able; - du tympan, Bunkturfpihe; 
en —, adt. ipigig zulaniend. 
Pointeau, m. (hor.) der Meibel. 
Pointement, m. (art.) v. poin- 
tage ; (cris.) die Zufpigung. 
Pointer, v. a. 1) ſtechen; -un 
boeuf, einen Ochſen abftedhen ; - avec 
l'épée, mit dem Degen Stiche beis 
bringen, floßen, ftedben; (grr.) en 
avant -ez ! gerade aus ftoht! (Ravall.s 
Kommando); - un patron de dentelle, 
ein Svigenmuiter abſtechen; (typ.) — | drüdenp, [à 
les feuilles, bie Bogen einft en; 2) 
vunkten, punftiren; mit Bunften bes 
einen; — les absents, die Abweſen ⸗ 
den notiren; (mar.) — In carte, bie 
Karte priden; 3) ridten; - unelunette 
contre, ein Gerurobr richten auf; (art.) 
- le canon, die Kanone ridten, poin⸗ 
tiren; -, v. n. 1) punftiren; fleine 
Punkte machen (Miniaturmalerei); 2) | 6 
feimen, bervorfommen, fprichen ; rien | befudeln, 


Marze. I 
Poirde, f. ) ver® 
-rouge, rothe Rübe. 
Poirier, m. ver Æirnbl 
Pois, m. 1) vie @rbie, 
en cosse, Schoten 
gris, Kichererbſen ; = 
rd Zudererbfen; mf 
atene, I 9 
Baffererbie; er ts, die 
grüne Grbfen, Schoten; pr 
un = pour avoir une es 






















A 
ja 














8. 
Poissarde,f. dad 
Poisse, f. (art.) dad 
tanfte Reifigbündel bei 4 
Poisser,v.a]) 





WIEN. 











ne -e à l'horizon, unité zeigt An ** Poisson, m. ein! 
por onte ; F in J pote Rein, ungelähe ein Biertel Sch 
eben, auffteigen el); (éq. m. Fiſchz à 
bäumen, (Bergeifen, ki eifen, boisson € 
Pointerolle, f. (min.) 4 ( nen, 
Pointeur, m. (art.) der Stüd. | man trinken; (asir.) 
rihter; (cath.) chanoine —, angeidys fe: * 


neuder Domberr ; (typ.) Ginftecher, 
Pointicelle, f. der Querftift im 

Seldenweberſchiffchen. de 
Pointil, m. (ver.) ble 


HT dy 


Sifmwert, 
sd Shea 


fred nier, 


.# st 


Pointillage, m. (des, tr. fiel 
schp.) 1) das = » Kunfti- sonne 
rung ; 2) Tunftirarbeit. da 


y (300 gle 
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Poll,e, adj. verb. volirt, geglaͤt⸗ 
tet; glatt, rein; fig. bôflid, artig, 
fein ; —, m. die Politur, der Glanz. 

Pollätre, m. p.u. der Stadtarzt. 
Police, f. 1) die Polizei; Polijei⸗ 

anftalt; règlement de -, Polizeiver 
ordnung; 2) die Poligeivermaltug, 
das Beeren bureau de -, Bolts 
eibehörde; haute -, Dberpolizei; 
com.) die Police, Verſicherungoſchrift; 
- d'assurance, Verjiherumgsicein; 
der | - de chargement, Konoffemcit; (f de 

. | ©.) der Siehgettel ; (grr.) bonnet de -, 
Dienfilappe,. + mübe der Soldaten; 
salle de —, Arreftzimnter, 

Policé,e, adj. verb. gebildet, ges 
fittet ; peuple -, geñttetes Volt, 

Policer, v.a. 1) Polizeianftalten 
machen, Polizei cinfübren ; bürgerliche 
Ordnung einrichten, einfübren ; 2) bil» 
den; — les moeurs, die Eitten vers 
feinern. 

**Polichinel od, polichinelle,m. 
La U.) der Poliſchinell; Ag. fam. Poſ⸗ 

enreißer, Oanérmwurft ; **-, m. (fond.) 
die gebogene Dfengabel. 

Poliment, m. 1) bas Poliren, 
die Bolltur, Glätte; 2) das Glätten, 
Schleifen, der Bilans. (fein. 

Poliment, adv. böflib, artig, 

Polion, m. (bot.) der Jolei. 

Pollorcète, m. (arché.) ber 
Staͤdtebezwinger. 

Polir, v. a. poliren, glatt und 
fänzend mahen; fg. a) verfeinern, 
öflicher, artiger machen; -unelangue, 

eine Eyradye ausbilden ; -les moeurs, 


(her 
mar, el. 
feflerbaum ; 
die Sitten abſchleifen, verfeinern; b) 


dwarge Go. 
feilen; - un discours, cine Nede aus⸗ 


re, f. 1) die Mürzfhadı- 
Fattervofe: 9) das | feilen. 


— 


, 
a 
Be, f. die Bruft; fig. ila 
réa —— Bruft, febr 
3 ode *2** Bruft- 

namentzit dung. 
das Bruftbolz 


rübe; 
en in ber 


wirter le 2e. 
# Ei 


4 q 
» langer Pieffer; 
gg HU 
„v.a. pfeffern ; fig. pop. 
ru ds a es 
s té bien —, dieſe 


vr 
- 
ur ? 
LE 


7, m 1) ver 
— 


Pollas|[cur,m.-se, f. der Rolirer, 
die Polirerin ; -eur d'argenterie, Eil- 
bervolirer ; ⸗ eur de glaces, Glas 
ſchleifer; — oir, m. das Werkzeug aum 
oliren; der Polirſtahl, Jahn, »fein, 
fättftein, das Glättbein,, Polirrad, 
die Polirfcheibe ze. ; -oire, £. die Polirs, 
Glangbürfte, Poliriheibe. 

Polisson, ne, adj. 1) aaffenjuns 
genmäßig; 2) gotenbaft, fbmubig; -, 
m. 1) der Gehuinner. Haffenbube ; 
Ausbund; 2) Botenreiger, gemeine 
Menib, Lump. 

Polissonner, v. n. 1) ®affen« 
jumgenftreihe begeben, ſich wie ein 
Barfenjunge aufführen; 2) Boten 
reiben 







Pollssonnerie, f. 1) die Unges 
aogenbeit, der Bubenftreich ; 2) Gaſſen⸗ 
vb; die Bote, 

olissure, f. v. poliment. 

Poliste, m. (ent.) die Pappweſpe. 

Politesse, f. 1) die Höflichkeit, 
mg Beinbeit ; être d'une extrême 
=, überaus bôflid feln; manquer de 
* ea fein, an feiner Lebensart 

en 


Politique, . -ment, adv. 
— 2) flaatéfing, ſtaatstun⸗ 
; maxime -, Staaldgrundfaß; fig. 
welltiug, Mug, liftig, verihlagen, 
lan. 
Politique, m. 1) der Staate⸗ 
mann, Staatshındige, Politifer; 2) 
Staatöflügier, fam. vᷣoſitiſche Kanıen- 
: üg. Schlaufopf; -, f 1) die 
témifienféaft, Staatähmft; 2) 
meute. be a = 
tif; la - n'est a morale a 
à la vie civile, die Staatsfunde 
nur die auf das bürgerliche Leben 


POL 


oo, 


angewandte Moraf, 8) die Staatslebre : 
fig. Klugbeit, Vif, Echlaubeit. 

Politiquer, v. n, fam. über 
Gtaatégefhäfte reden oͤder Mügeln, 
fannegießern, politifiren. 

Polixdue, m. (conch.) die Löcher⸗ 
mufcel, 

Lolk, m. ein volnifhes Koms; 
-A, f. (da.) die Bolla; -er, v.n.(da.) 
die Polla taugen, ré > 

Pollen (or. polèun), f. der Bin: 

Pollénine, f. (chi.) bas Bollenin. 

Pollicata, m. (z.) der Daum- 
füber. 

Pollicitation, f. (pal) bas 
Berivreden, die Angelobung. 

Polluer, v.a. verunreinigen, ent: 
weiben, entheiligen, fbänden; se-, v. 
refl. ji ſelbſt befleden. 

Pollution, f die Berunreinis 
aung, Entheiligung, Gutmweibung, 
Befledung; — volontaire, Selbitbe 
fledung; — involontaire, Pollution, 
Saamenerguß. 

Polochion (fer. kion), m. der 
moluffifche Bienenfrefier. 

Polochre (ipr. kre), m. die Mo 
derweöpe. 

Polographlile, m. der Himmeld 
beichreiber; -le, f. die Himmeldbe- 
ichreibung. 

Polollgne, f. Polen; (h.) le 
partage de la -gne, Volend Theilung ; 

-nais,e, adj. polniich ; -als, m.e, f. der 
Pole, Polak, die Polin; -ais, m. das 
Bolniiche, Die polniſche Evrade. 

Poltron, ne, adj. (it. U.) feig, 
feigberaig. verzagt, augbaft; (fauc.) 
oiscau —, Falke mit befchnittenen Hin» 
terflanen ; —, 8. die feige Memme, der 
Beigberzige, Hafenfus. 

Poltronnerie, f. 1)die Feig- 
beit, Sagbañtigfeit; 2) der feige Streich, 

hs À, acanthe, adj. vielſtachelig; 
-acanthe, m. die fdône Diftel ; -acou- 
stique, adj. tonverfiärfend; m. cor- 
net -acoustique, Gehoͤrtrichter; 
-adelphe, adj. (bot.) viefbünbelig ; 

-adène, adj. vieldrüfig; -andrio, f. 
die PVielmännerei; -angique, adj. 
(bot.) vielfächerig; -anthéa, m. Die 
alpbabetiihe Sammlung merfwürdi- 
er Sachen und Stellen für Schrift 
eller, Blumenleſe; -anthée, ad). 
(bot.) vielblumig; -anthémun, ın. 
die Geißblume, der Habneufuß; -an- 
there, e, Fi vieltaubfärig; -ar- 
chie, f. die Vielherrſchaft; -baphie, f. 
* der Farbenreichthum, die Bunt⸗ 
ſchecigfeit; -biennie, f. (path.) die 
Verſchleimuug; -branches, m. pl. 
(moll.) die Madifiemer; -camare, 
adj. vicffäderig; -carpe, adj. viel 
früchtig; -cère, m. (icht.) das Biel 
born ; -chnème, f. die wilde CKampher · 
pflange; -cholie, f. (path.) das Gals 
lenfieber, die Bernallung; -chreste, adj. 
(ph.)wider viele Kranfbeitengut; du sel 
-chreste, Boludireitfalg; -chronique, 
adj. (path.) langwierig; -chyle, adj. 
que) nabrhaft ; -cotylédon, e, adj. 
(bot.) mehrere Saamentiätten bas 
bend; -dactyle, adj. ee £ 
—ipsie, f. (path.) der beftige Durft ; 
ddre, m. (géom.) das Bicled, Rauten« 
{as ; -ergue, f. (ent.) die geihäftige‘ 
meife; -galon, m. das Mildfraut; 
-ganıo, m. et f. der viel Weiber, die 
viel Männer augleih bat; -gamie, f. 
die Bielweiberet; -gamiste, m. der 
Anhänger der Bielweiberei (eine Sekte); ton. 


m. „m ‚9 
(eine Sexe anis 


) 
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garchle, f. die Regierung virler 
Öberbäupter, Biel haft; -gastri- 
ques, —* die Pflangentbiere mit 
mebreren Magen; -glotte, adj. 1) viel 
üngig; in vielen Sprachen aeféries | 
en; 2) vielfpradig ; viele Sprachen 
redend ; Siméon rendit l'abbaye de la 
Trinité célèbre par ses connalssan- 
ces -glottes, Simeon machte Die Ab» | gend; -forme, ad). (bot.) apfelförmig. 
tei der Trinität durch feine vielfpraht- | Pommade, f. die Lane Haare 
gen Kenntuiffe berübmt; -glotte, f. | falbe; -en pots, meide Pomade ; (éq.) 
ible -glotte, Polvglotte, vielgingige | ein Evrung auf, über das Pferd. um 
Bibel; -glotte, m. f. Polvyglott, der | den Satielfuopf; -r,v. a. mit Pomade 
viele Sprachen redende Mann; -glotte, | fdmieren, falben. 
m. (orn.) der Bielgüngler, die Spott Pomme, f. 1) der Apfel; Ag. das 
droffel; -gone, adj. vieledig, vielſel | Anfelrunde; -d’Adam, Adamsapfel ; 
tig; — m. das Vieleck; (art.) Poly (an.) Ndamsarfel am Oalfe; -d'a- 
gen; -gonées, f. pl. (bot.) die Knd | mour, - dorée, Liebes · Goldapfel; 
terihéarten; -gonote, m. die Wall» | - & couteau, Life, Tafelapfel; — de 
fiblaud; -grammes, m. der Schrift | chêne, Gidapfel; Ballayfel; - de 
jafvié ; -graphe, m. 1) der Vielſchrei | chou, Rraute, foblfopf; — épinouse, 
ber; 2) eine Art Schreibmaſchine; | Eteharfel; - d'églantier, Schlaf 
-graphie, f. 1) die gebeime Echreibe- apfel, Hagebutte; - de laitue, Ealats 
funft: Kunft jie au entsiffern; -gyne, | kopf; Ropffalat; - poire, Bimapfel; 
adj. (bot.) vielweibig; -mathe, m. | - de pin, Tanngavfen, — de rainette, 
der Biclwiffer, Botumatb, -biftor, | Nänettapfel; - sauvage, Holzapiel; 
-mathie, f. tas Vielmiffen; iron. die | — de terre, Erdapfel, Kartoffel; fg. 
Bielwilferel; -mathique, adj. viel» | la - de discorde, ber Bantarfel; don- 
wiffend; -mne, m. ber Fingerfiſch, ner la - à une femme, einer Frau den 
das Meifband; -nôme, m. (alg.) die | Preis der Echönbeit —* der runde 
diclfachhe, vieltbeifige Größe; -odon, | Knopf; — d’arrosolr, Auffap einer 
m. ber Bieledfih; -onyme, ad). | Braufe; — de canne, Gtodfnopf; - 
vicluamig; -optre, m. das vervich de lit, Rettnopf; — de pa- 
fabende ‘ eg re -pe, m. | villon, ng age € wein, 
der Bolop, Bielfuß (Tbierpflange); |! Pomme, m. ber Apfelmoſt, Apfel» 
(path.) der Bolyp (Fleiſchgewaͤchs); Pom mé, e, adj. verb. was fit in 
-pétale, adj. (hot) vielöfätterig: Häupter ichlieht (vom Kobl, Kraut 
-peux, euse, adj. (path) rolupen- | und Salat); chou-, Kupffobl; lal- 
artig; -phage, m. der WBiclireffer; | tue -ée, Koyffalat; Staudenfalat; 
-phagie, f. das Bicifreffen; -phore, | fg. fam. un fou -, ein auégemacbter 
adj. (path.) ftärfend, kräftig; -phylle, | Narr; une sottise -e, ein erzdummer 
adj. vielblätterig; -pier, im. dad Po: | Etreid. 
fopenbänschen ; -plle, adj. vielhaarig, Pommeau, m. der Degenfnopf; 
-pode, m. (bot.) baë Gngelfüß, die | - d'une selle, Sattellnonf. 
Eteinwurg; -prion, m. (icht.) ber Pommelé,e, adj.verb. apfelgrau; 
Sägefiemen; -ptère, m. (icht.) der | cheval —, ein apfelgraues Pferd (v. 
Vielfloffer; -ptique, adj. aus vielen | gris); (mét.) clel -, ein Himmel vol 
Bogen beftcbend (Büchern); -pyrène, | ler feiner, weißer Wölfen Schaͤf · 
adj. (bot ) vielfernig; -pyte, m. das | dien). 
verfteinerte Boluvenbäudcden; -scope, se Pommoeler, v. réf. 1) ayfele 
m. das Mautenglas; -sépale, adj. | grau werden (v. Pferden); 2) ſich mit 
mit vielblätterigem Kelche; -epnste, | Heinen meigen Wöllchen überzieben. 
m, (méc.) der Flaſchenzug; -sperme, Pommelière, f. (vét.) die Zuns 
adj. Cor) tm -stachyd, e, genentgündung, Rungenfhwindfudt. 
adj. Äbrenreib; -stylo, adj. (bot.)| Pommelle, f. der Œciber, das 
vielariffelig ;-syllabe, adj. vielfulbig ; | durrdlöcerte Blech einer Röhre; (car.) 
-syllabe, m. das vielfolbige Wort; | der Nebenfeil; (corr.) das Krifpeiholg 
*-syndeton, m. (rh.) die Bindemwörter- 
bäufung; -synodie, f. die Vielbeit der 
Natheverſammlungen in einem Staate; 
-technique, adj. f. écolo -technique, 
die alles umfaftende Lehrankalt für 
fünftige Inzenieurs, volotebniide 
Schule ; -théisme, m. die Bielgötterel; 
-théiste, m. der Anbänger der Biel 
ötterei ; -trie, m. (bot.) bas Jung» 
mbaar ; "-typage, m. die Berviel- 
fältigung der Drudformen, Kupfer 
platten durd Abgüffe, Prägungen; 
“type, m. der dergleihen Abgüfle od. 
Vraͤgungen mat; -typer, v.a. Drud · 
formen, SMuvferplatten anf jene Art 
verviellältigen; -urique, adj. (path.) 
ischurie -urique, der Damnmand; 
-xène, f. (conch.) die Lochermuſchel. 
Lesage, m. (icht.) der 
Etaceldefel ; -centre, m. (icht.) der 
(cons) bu Welubirgeignedt; „Are 
cono e nbergeichnede; 
A (bot.) die Bomaderit. N 
Pomaire, f. (bot.) tie Pomaria. 





Je citérieure, Borvommern ; -le ul- 
térieure, Sinterremmern; -le occl- 
dentale, suédoise, Schwediſchpom · 
mern, VBormommern; -ien, ne, adj. 
vommeriſch; -, s. der PBommer, bie 
| Pommerin. 

Pomifdre, adj. (bot.) äpfeltra- 










zum Korduanmachen. 

Pommer, v. n. rund merden, 
Kövfe anfegen, fié in Häupter [Klier 
ben (von frautarten). 

Pommeraie, f. der Apfelgarten. 

Pommeté, e, adj. (bl) mit 
Knoͤpſchen geziert. 

Pommette, f. 1) dad Knöpfen 

ur Hierde (an einer Æutfde xe.); 2 
nördyen auf gefteppter Arbeit; (an. 
Be Dberbaden; os de la -, Wangen, 

ein, 

Pommier, m, 1) der Avfelbaum ; 
- franc, sauvage, Apfeldorn, wilder 
Apfelbaum; - d'Inde, oftindifhe Ju ⸗ 
juben; 2) die Apfelpfanne. 

Pomollogie, f£. die Obfltunde; 
—logue, m. der Obſtlenner; 

(myth.) Bomena, die Obit- und Bar 
tengöttin ; poét. der Herbit. 

Pomoyer, v.a. (mar.) durd ble 

and laufen laffen, unterbolen (ein 

an), [beutef, 
Pompadour, m. eine Art Etrid« 


% 


Poméran||ie, f. (géo.) Pommern; | 





PON 


— 
pränge, ber ; 6 
Seite, ter 
- du 
teibart: "=, 
Drudyu 





















ct ? 


nf ber 
ni 
ve; - foulante, 
à incendie, Zeuerforige. 
Pomper, v. a. e£ 
auspımpen ; fig. fam. — | 
boten, auéfragen ; le soleil: 
peurs, die Scune giebt D 
Höbe, fangt fie auf, siebte fi 
Pompeusement, adı 
mit Pradbt; fig. s'exp 
(awälßie — 
ompeux, s0, adj. 
bodtrabend, (hmwülftig. . 
Pompholix,m. ber 
Pompier, m. 1} 
mader; 2) Pumpenms 
mann; 3) Soldat bes 
Bi in loge ) 
ompile, m. (icht.) & 
torf; (ent.) die — 
Pompon, m. 1) ver &o 
dierratb; iron. Slitterftaat 
rebnerifhe Schmuck; 
Pompon. 
Pomponner, v. a. au® 
fig. - le style, den Siyl auffl 
Y. réf, fit beraué \ je. 
Ponandé, m. (fin. 
bemerfung , der chriftze 
— bull a " 
eften (vorz auf d 
diſchen Sen) . 
Ponantais, adj. 1 
1) der Matrofe aus Dem 
Küftenländern; 2) ein © 
der Seeleute. L 
Pongage, m. das X 
Durbbaufhen ver Muſter. 
*+Ponce od. plerre-pom 
Bimsftein , À 
(ein Sadben mit Koblenfta 
Poncé, m, bat Betme 
**Ponceau, m. Bt 
m. 1) die Riayrerrofe; 2} 
rotb, Ponceau. 4 


à 
yo 
f> 


- 
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em à 


Poncer, +. a. 1) mi 
abreiben, bimfen; 2) 
durchſtaͤuben. En 

Ponceur, m. der 
ftäuber. 

Ponche ob. 


Poneirade, £ 
Poneire, m. die Gür 
Poncis, m. (des.) 1 
on > 
Qintenblatt, 


Ponetion,f.(chi die 
des Wafl ‘ er 
Hehe 

et 

Ponctualité, f. Die 


tm Bebrétet, (er)! 1 





_PON 
“at pe * 


Ex E 


: —** ab» 
em les 
ee ee 
miht erhalten, ngen, 
À ete ges 

Er. ⁊ LT n. Üe ponds, 


utter. 

+ pondu, nur in 
Ei) Be 
fein que 


—— ere 


L die +510) 
8 pret. m. 5* u.) ein 


in " (eorr.) Maffer 


| d. 
m.) de Ponge, ane 


Lo ans — 


-h radenux , ne Blob 
; Sturmbrüde; - sus- 
— — 
lonneaux, Tonnenbrüde; 
et Bride; prv. laisser 

> Bun den Dingen 
temps-IA, 

Bern, té wird 


Biel 3 rit bingeben ; (an.) 
‚die pue Schirme. 
Bige Sprünge 


—— un —, ee Œbeil 
d, damit der andere fo 


m will; (mar.) das 
ah trois 8, retbeder; 
t cha , Sand» und 
ud er m 


1. der Bo Hate Rein), 
5 .) ber oble Theil 


à 
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DITS ; = m. das Geremonientué | uefleifé; 


POR 


- frais, is, frifdhes + Schweine. 


-—— 





od, die rege für die Bir | fleiidh; 8) scies de -, Schweine borſten. 
m 


—A -ement, adv. im bifhöflichen 
Amtsfleide (Ornate). 

Pontificat, m. 1) das Hobe 
priefterthbum ; 2) Oberprieftertbum ; 3) 
die wänftliche Aürde und Megierumg. 

Pontil, m. (ver.) das Bühneifen, 
bie Slasrange. 

Pontiller, v. n. (ver.) mit dem 
Bühneifen auffaffen. 

Pontilles, v. épontilles. 

Pontins, m. (géo.) les marais -, 
die pontinifden Suͤmpfe. 

Ponton, m. (grr.) ter Brüden- 
fabn, das Brüdenihiff, der Ponton; 
(mar.) 1) Unterleger, Baggert; 2) das 
alte Ariegsihift; Sefangenihiff; pri- 
sonnier sur les -s, anf den Rontond 
2 | gelan en; -age, m. der Brüdengoll; 
das Faͤhrgeld; -nier, m. der Brüden- 
aöllner; (grr.) Bontonier, 

Pontuseau, m, (pap.) 1) die mes 
tallene Etange über den Formdräbten; 
Le die Etreifen davon im fertigen Pas 

ere CBriefter). 

Pope, m. der Pope (griechiſche 

Popeline, f. (com.) die Popeline 
(ein Halbfeidengeng.) 

+Popine,f. die Schenfe. 

pre Popiner, v. réf. fit puben. 

oplitaire vd. poplité, e, adj. 
(an.) zur Stnicfeble gehörig. 

Populacile, f. der Poͤbel, das 
emeine Bolf; *-ier, jero, adj. pöbcl» 
aft, niedrig; termes -iers, Nuss 
drüde, die beim gemeinen Bolfe gangs 
bar find; -ier, m. der Aubänger des 
Pöbels. [biume. 

Populage, m (bot.) die Schmal; ⸗ 

Populaire, adj. -ment, adv. 1) 
das Bolf betreffend, dent Wolfe ge 
börig, Bolfé...: 2) volfsmäßig, vo. 
beibaft, emein, gemeinverftändfic ; 
3) voffgetäflig: 4) leutfelig, berab- 
laffend, vopul r. 

*Populariser, v. a. volfsmäßig 
od, volfgefälig machen ; gemeinver- 
ftändlih, gemeinnügig machen se -, 


v. réf. fit bei dem Volke beliebi 
machen. ſchmelchelei. 
Popularisme, m. die Bolts- 


Popularité, f. 1) die Serab. 
lafjung zu un emeinen Volle, eut 
feligfeit; emeinverftändlichfeit, 
Bo ode, der Bolléton; 8) die 
Gremeinnüpigfeit; 4) Bolksliche, Bolfs. 
gunft, Popularität; la — c'est la gloire 
en gros sous gen ift der grob» 
5 

Joan + ri f. die Bolfémenge; 
Bevöl Ay [die Pappelſalbe. 

Populéum (fpr. lomm), m. (ph.) | f 

Populeux, se, adj. volfreidy ; der 
Bevôlferung in fig. 

nee. à de, adj. p. u. voifé, 
mörderifh m. der Bolfsmord; -, 
m. et f. der Bolksmörder, die Volfs- 
mörberin. 

Populine, f. (chi.) das Populin. 

Populo, m. pop. das Heine fette 

bd. [völferung. 

*Populosité, f. die ftarte Ber 

uns, m. das Pochſpiel; Pod» 


ie. v, a cine Kugel fo wer⸗ 
Bot fie fi nicht drebt (ein altes 
fl * pochen u Vochſpiele). 
Pere 6 —2 Ronf. —* vor 
Dol.), m. 1) das Schwein ; 2) Schwei · 


Peg rennen f, (it. U.) das Por. 
jellan; (conch.) die Porzellanfchnede; 
—, adj. cheval —e, Porzellanichede; 
—jer, m. -idre, f. der Borgelanbändier, 
die Borzellaubändterüt. 
Porcelanite, f. 1) der Porzellan 
jafpie; 2) die verfteinerte Porzellan. 
fénecte. 
Porcelle, f. das Œauerfraut. 
Porcellion, m. die Aifel. 
Porc-épic, m. das Gtadıel- 
ſchwein. [feiite. 
Porchaison, f. (ch.) die Ehwein- 
Porche, m, der Burbuf, die Halle 
an einer Kirche. 
Porcher, m.-ère, f. der Schwein⸗ 
birt, die Echmweinbirtin, 
Porcherie, f. der Echweinftall. 
Porc- marin, m. v. marsouin. 
Pore, m. 1) das Echweißlod auf 
der Haut; 2) die feine Deffnung an 
andern Körpern. 
Porelle, f. baë Loͤchermoos. 
Poreux, se, adj. löcherig, porös. 
Porgy, m. (icht.) das Wolbauge. 
Porites, f. pl. zu Foſſilien ge 
wordeue polupenartige Körper. 


*Pornographe, m. p. u. ber 
Bomograpb, erfoffer unfittlicdher 
Bücher. 


Porollcèle, f. (path.) der Etein- 
brud ; -mphale, m. (path.) der Habele 
fteinbruch; -sité, f. die Schwantmars 
tinfeit, Borofität, 

Porphyrlle, m. ter Porphyr; 
-iser, v. a. (chi.) auf Porvbyr zer 
reiben ; -ite, m. der Bornbyrit; (bot ) 
die Vorpbyrfeige; -isation, f. (ph.) 
das Prapariren, Zerreibeit , ogen te, 
adj. im Survur geboren; -olde, adj. 
rorvburäbulid. 

Porques, f. pl. (mar.) die Kap 
fparreit. 

Porracé, e, adj. (még.) lauch · 
grün. 


Porrale, f. (path.) die Nugenlid» 
warst. 

Porrection, f. (can.) die Dar 
reichung. 

Porrigineux, se, adj. fleien« 
artig. 


Porse, f. (pap.) der Stoß Parier. 
“Port m. derSafen, Seebafen; die 
Aulände; — franc, Greibafen; — de 
marée, ein Hafen, welcher bei der Ebbe 
troden nun; - de reläche, Schlupf⸗ 


bafen; Be. - de salut, Siderbeité. 
bafen, Peraungsort; Suflucbtéort; 
Nubeftätte; Freiftatt ; arriver à bon -, 


—— anlanden,, od. anfommen (a. 
.); **-,m.1) das Tragen; -d'armes, 
fientragen ; Recht dicielben zu tra- 

gen; (grr.) das Schultern des Ge 

webres; die Kübrung der Waffe; 2) die 

Zradıt, Laft ; un vaissenu du - de trois 

cents tonneaux, ein Schiff von 300 

Tonnen Laſt (bas 300 Tonnen trägt 

od. laden fann); 8) die Frachtbarfeit, 

Fracht; der Bubrlobn ; - permis, Frei⸗ 

fradht ; 4) die Haltung, der Anftand; 

avoir un beau — de tête, den Kopf mit 

Würde tragen; — de reine, königliche 

Würde; (bot.) - d'une plante , us 

einer Pflanze ; Ü-.) dieHandfarien, das 

Epiel; (mus.)- de voix, die Schleifung 

von einem niebern in einen böbern 

Ton; (post.) bas Poftgeld, Briefgeld, 

Porto; — payé, franc de -, franfe, 


portofrei, 
FA 


POR 


Portable, ad). tragbar; (pal.) 
an Ort und Stelle zu zahlen. 

Portage, m. 1) das Zragen, Gort- 
fhaffen; 2) Bortibaffen qu Lande, mes 

en eines Wafferfalld; 3) der Wafler- 
all, die unfabrbare Stelle. 

Portail(l’), m. (pl. portails), 1) 
das Portal. die Brahıtbür, Das Prat: 
ther; 2) die ganze Borberfeite einer 
Kirche, eines Palaſtes 2e. 

Portant, e, auf. verb. 1) tragend; 
fig. fam. dire à q. des choses fächeuses 
à bout —, einem etwas Unangenebmes 
unter die Naie fagen; 2) bien -, ges 
fund; Jl est mal — ibin ift unmobl; 3) 
l'an-l'autre, rind ind andere gerechnet, 
im Durhidnitte. 

Portant, m. 1) der @riff, die 
Saudbabe (an Koffer 2c.); 2) der Trü- 
ger (am einer Eänfte 2e.); 3) Anfer 
eined Maguetes. 

Portatif, Ive, adj. tragbar, leicht 
zu tragen; fig. fam, il n'est pas —, er 
iſt nicht gut an Buße; dictionnaire -, 
banomèrterbud ; moulin -, Hand» 
mũble. 

Portatif,m.fam. p.u.die Schreib⸗ 
tafel, das Taſchenbuch. 

Porte, f. 1) die Thür, baë Thor, 
die Pforte; a) - A deux battants, lis 
geltbür; — ervisée, Kenfterthür, — à 
clatre-voie, burtrodene Thür; -co- 
chère, - Tbormweg, Ginfabrt ; - de der- 
ridre , Hinterthür; Gig. Aue flucht, Hin» 
terbalt ; fausse, blinde Thür ; -Ajour, 
Sittertbür; — vitrée, Œlaëtbür; de - 
en -, von Thür zu Thür, von Haus qu 
Sand; je suis logé à sa -, id wohne 
aleich neben feinem Hanie; mettre q. ala 
-, einem die Thür weifen, ihn fortja- 
gen; prendre la —, das Weite ſuchen, fich 
aus dem Staube machen ; refuser la - 
&q., einem den Eingang, den Zutritt in 
iein Haus verweigern; ibn an der Thür 
abweifen laffen; la liberté du travail 
a ouvert à tous les -s jadis privilé- 
giées de In propriété, die Gewerbefrei⸗ 
beit bat Allen die ehemals privilegirten 
Pforten des Eigenthums geöffnet ; 2) - 
d'une agrafe, Schlinge zur Epange 
od, zum Häftel; — d'une écluse, Glu- 
gel einer Schleuſe; — d'un four, Klappe 
eines Badofens ; 3) la P-, la Sublime 
P-, ia P- Ottomane, a) die Por 
te, ottomanife Pforte; b) der Hof 
des türfiihen Kaiſere; e) das ganze 
türfifche Meid ; (fort.) fausse —, Aués 
fallstbor; - de secours, Sülfétbor, 

Porté, e, adj. verb. 1) gelragen 
X.; fam. puisque vous êtes tout - ici, 
od, vous voilà tout —, weil Sie einmal 
bier find; 2) -A geh., zu etwas ges 
neigt fein; — pour qeh., für etwas 
eingenommen; être - d'arcitié pour 

+, Rreindihaft für einen baben; 
Gite) ombre -e, Schlagihatten. 

Porte aigle, m. der Ndferträger; 
niguille, m, die Stridicdeide (v. af- 
fiquet); (chir.)derRadelbalter; -allume, 
(boul,) die Leuchtpfanne; -allumettes, 
m. das Echmefelbolgbiihäcen ; + -ar- 
quebuse, m. der Bidienträger 
des Königs, wenn er auf Die Jagd 
ging; * Buchfenipamter; -assiottes, m. 
der Schüfelring, ©trobteller, Unter 
feuer; -auge, m. der Handlanger, Ait 
be träger; -baguette, m. der Ladeſtock⸗ 
ring; “balance, m. der Wagebalfen ; 
“balle , m. der Tabuletiträmer, 
firer; jere, m. der Bannerträger, 
Babnenträger; -barres, m. pl. die 


ia 
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Halft e an Kopvelvferden; -boe, 


—  — 


m. der Schuabelfüfer; -bouchoir, m. | gd; 


(boul.) der Borofen; -bougie, m. 
(chir.) der Bougieleiter; -broche, m. 
das Heft an den Senffoiben der Büch ⸗ 
fenihniede ; -carreau, m. das Polſter · 
geftell ; -chape, m. der Geiftlicdye, der 
gewöbnlih in der Rire einen Chor 
rod trägt; -chapeau, m. (bot.) Der 
Ghriftdorn , Stehdorn, Iudeudorm; 
charnière, f. der Gewindträger; 
t-chausse, m. der SHofenträger; 
-choux, m. der Marfiflepver; -ei- 
garre, f. die Gigarrenfpige; Gigars 
renbofe; —lefs, m. der Beihlie 
ber, Gefangenwärter; -cochère, f. 
der Thorweg: -collet, mn. der Kra⸗ 
genbalter, »träger; -corne, m. p. u. 
dad Mbinoceroë ; -corps, m. der Sat 
telmagen; f-coton, m. der Kammer 
Diener ; couteau, m. das Drabtmefler; 
crayon, m. das Bileiftifirobr, Die 
Reibieber ; -crolsette, f. die Glasthür, 
-erolx , m. (cath.) der Areugträger ; 
-crosse, m. (cath.) der Arummitab- 
träger; -Dieu, m. der Geiftlidhe, der 
das Hochmürdige zu Den Aranken trägt; 
Abendmahlreicher; Aner. m. der Ein⸗ 
ſatz (das Geſchirr zum Eſſentragen); 
- drapean, -enseigne, m. der Fahn⸗ 
junfer, Fähnrich (v. enseigne), m. 

Portée, f. 1) die Schußmweite, 
MRurfweite; à une — de fusil, einen 
Büchſen⸗, Klintenihuß weit; Être hors 
de la — des balles, außer Schuß fein ; 
ce fusil a quatre-vingt pas de -, Dies 
fe Glinte (dießt. trägt 80 Schritt weit; 
fig. a) diegäbigfeit, Das Verindgen; -de 
l'esprit, @eiitesfäbigfeit, Faſſungs⸗ 
fraft; je connais sa —, id weiß mie 
weit fein Berftand reicht; ich kenne fei- 
ne Fabigleiten; cela passe ma -, das 
überfteigt meine Sträfte, das ift mir au 
bod ; b) der Bercich ; êtreh — de qeh., 
nabe bei etwas fein; fig. Belegenbeit 
baben, im Stande fein su; ce n'est pas 
a la-de ma main, de ma vue, lo 
weit kann ich nicht reihen, feben ; nous 
étions à la - de sa voix, wir fonnten 
bören, mwaë er fagte; 2) die ne. 
(Junge); (ch.) bobe Spur, Hod- 
fvur: pl. die dadurch abgebro“enen 
Nefte; (charp.) die Länge eines gelegs 
ten Balfens Fa (mus.) das Noteniy- 
ftem, die fünf Notenlinien; (inan.) der 
Bang (die Anzahl Faden in der fette 
od, dem Aufzuge). 

Porte|| , M. p. u, dab Degen: 
gebent (am Hofenaurte) ; n, m. 
der Eporuträger (an Kanomenftiefehn) ; 
-Éponge, m. (tourn.) die Schwantn» 
ange ; -étendard, m. der Standarten- 
junfer; Standartenfdub ; -étriers, m. 
pl. der Bügelträger; Steigbügelrie 
men; -étrivières, ın. pl. die —* 
menringe; -faix, m. der Laſtträger. 
Träger; -feu , m. (art, pyr.) das Seite 
feuer ;- Rauffener; die Bündrutbe; 
Brandröbrbilfe einer Bombe od. Gras 
nate ; -fenille, m. die Brieftafche, Maps 
ve; fig. ein Minifterium; refuser un - 
feuille, ein Minifterium ausfchlagen ; 
(bot.) die Meine Ochſenzunge; 
beau , m. der Fadelträger; -foret, m. 
der Drebbogen eines Drebbohrers ; 
*-foudre, m. fig. die Kanone; 

, m. der artätienfaffer (ein 
—* au den zu ladenden Kartät- 
henbülfen); -glaive, m. (h.) der 
der Sıhmertträger ; chevalier 


Shmentritter; grève, m. — 


POR 










































metfter ; -gn 


“ae 


Weib; m. das Wollgr 
beaux, in. (om.) a 
-Jame, m. (t. ded.) ex | 
träger; —lancette , mı. (icht, 


jenträger; mul 
ternenträger; -leutille, £. 9 
del; oe, m. die Briefte 


ère, m. re. der Lichn 
werier (Guitrument); 

fan. der Unglüdébote, Um; 
-nanchon, m. der Muffri 
teau, m. 1) der Mantelträi 
telfaf; 3) das Mantelbol; 
breit. der Kleiverriegel; 4) 
nadel; t-masse, ın. Der 4 
-ment, m.- de croix, 

der Kupferftih vom Kreugir 
fi; "das Befinden; dem 
-ments, fid nad dem Beflg 
digen (G. Sand); * 
der Spiegelvogel; 
Meßpult auf bem Altarcz 
m. p. u. der Diftelfinf; 
m. das Beldtäihchen, Por 
-montre ’ m. bas : 
mors, m. der Riemen am 
-morts, m. (ent.) ber ©: 
-mouchettes, m. die Side 
-mousqueton , in. Der Ga 
delier; —— haken; - 
der Bifambirf®; —molr, Mi 
nuß; -objet, m. 
ju (am ifroftop); 











utteral; -page, m. (typ. 
agen; -plöce, m. v, 
-pierre , m. (chir.) das Ro 
Hineinfteden des Höllenfteine 
m, (bot.) die Se mphe * 
Severbalter; -plumet, mi. 
idnede; -presse, m. (rel. 
geſtellz -queue, m. ber 


orter, v. a. 1} im 
Bredentungen); - les arm 
en; 


tragen; fig. dienen; (grr.)- 
= 
m; 





dad Gewehr fi 
g., vor einem fuite 
rod 


brodés, geftiete rider ii 
in nie Geld bei fi; =) 
biere nactragen; Fa 
einen zu Grabe tragen; 1 


> igen 

Die Strafe dafür feiden, 

müffen; - q. sur les b 

den den 

Beben; 9) f tr 
cinen Brie 


ar | 
pr ®- 





un 
nem eine Befundbeit, eiuen 
en; — la terreur partout, 


66 a 


RD 


ten; - sa vue 
feine Augen my- 


1; = la vengeance trop loin, 
‚weit treiben ; 6) verleiten; 
., einen au etwas bringen, 
J Luft machen, ibn 
f halten ; a) ce che- 
n sa tête, —e beau, biefes 
feinen ut; ce vin 


au, Dicfer verträgt 
1 b) in Die Länge fo u. fs 
— trente 
t Balfe Bat 80 Gué in bie 
N ten; ce fruit —e son 
Dbit bat feinen Zuder in 
— gas, Das @efep lan, 
- que, das ch lautet, 
Journaux d'aujourd'hui 
—— en Zeitungen ſa⸗ 
5 9) Êg. ertragen, er. 
tig fein (Thiere) ; 11) 
a aitié , affection, 
‚ Breundidhaft,, Liebe, Ach⸗ 
baben; einen lieben, 
„einen ebren; G.) - 
jeu, gute, ſchlechtes Spiel 
‚baben; - à une ur, 
tbe halten; 12) ablegen ; - 
t de, sur q., sur ‚ein 
+ JE Ken, über etwas 
mé urtbeilen 


& 4 
Le ® 


; etwas beur: 
moliguage pour q., einem 
en, für einen zeugen, 

12) - KT einen uns 
fine Stinime geben; 
auf etwas ruhen, 
Menbren; 2) auf, gegen et 
imlagen; 8) tröffen, an- 
-ireffen, abaielen,, abawe: 
fein; ce vin —e à la töte 


* 


les nerfs, das bat 
r gt; (arch.) tragen, 
‚art. ch. grr.) (vom Ge: 
auge) tragen, reichen, 
Abten (etroc —— 
Mr cac feaeln, (410 
ie, feewärts anliegeit; les 
ri ep find 


—* ein 





ce , 
Reigt qu Kopf, berauicht; | 
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uerſtũbchen, dieThorftube; -sac, m. die 

adträgerin ; -sceptre, m. fig. der re 

ierende Gürit, König ; -scie, m. der 

ägenträger ;-sel, ın. der Saljforb; 
six, m. (ch.) der Scchsender; -soie, 
m. bad javanifhe Flaumbuhn; 
(conch.) die Stodmuidel; -sonde, 
m. (chir.) das Leitrôbrhen der Sonde ; 
-tapisserie, m. die Zapetantbür, der 
Zapetenrabmen ; -trait, m. (sell.) die 
Strangſcheide. 

Porteur, m. -euse, f. der Träger, 
Ueberbringer, die Trägerin 2e. ; (com.) 
- d'une lettre de change, der Anba- 
ber eines Wechfelbriefes ; au -, aufden 
Inbaber ausgeflent. 

Porte/jvalise, m. der Mantelfad. 
träger; -vent, m. die Windröbre (an 
einer Sadyfeife; an der Windlade eis 
ner Orgel) ; +-verge, m. 1) der Pedell, 


der das Eceptervorträgt ; 2) Unterfüfter: 


in einer Pfarrfirde ; -vis, m, (arq.) das 
Schraubenblech; -voix, m. das Svrade 
rohr. 

Portier, m. -iere, f. der Pfört⸗ 
ner, Tborwärter, Tbürfteher, Thürhü— 
ter, die Pfortnerin ıc. 

Portière, f. 1) der Schlag, Rut- 
Ihenidlag ; 2) Tbürvorbang ; Sig im 
Schläge ; (art.) die Blendung, der 
Echublader; (é. r.) -, adj. Buct...; 
brebis, jument, vache, Sudtidaf 
«ftute, fu, 

Portion, f. 1) der Theil, Autbeil ; 
2) Mundtbeil, die Portion, Babe; 
(ég.) — congrue, Zebntgebühr; fig. 
Gnadengebalt, 

Portioncule, f. das Theilchen. 

Portique, m. die Säulenballe, 
der Säulengang ; Portikus; (phi.) le 
- 0d. la doctrine du -, Senv'é Lebre, 
der Etoicidmud; disciple du -, Stoir 
fer. [in Klöftern. 

Portoir, m. die Trage aum Gfien 

Portor, m. ber fwarge gelbge⸗ 
aderte Marmor. [malen. 

t Portraire, v. a. abbilden, ab» 

Portrait, m. 1) das Bild; Bild. 
niß, Portrait ; - en bruste, Bruftbild; 
- u. ‚Lberladenes Bild; - flatté, 
fdmeibelndes Bild; — en miniature, 
Miniaturgemälde ; peintre de -, Bors 
traitmaler ; ⸗ en pid, Gemälde in ter 
bensgröße; 2) fig. das Ebenbild; c'est 
ton -, das ift dein Ebenbild; (rh.) das 
Bild, Gemälde, die Schilderung; 8) 
Portraitmalerei; U faltle —, er it Por 
traitmaler. 

Portraiture, f. 1) livre de -, 
Beienbud ; 2) die Bortraitmalerei. 

Portug|lal, m. Portugal; -ais, e, 
ad). pers (J fé ; als, m, e,f. der Por: 
tugiefe. die Bortugiefin ; -ais, m. das 
api A (mon.} der Portugale 
er (Bolpftüd). [lafartigen Eflangen. 

Porlulacdes, f. pl. die portu: 

Portulan, m. (mar,) bas Grad» 
bu, Hafenbuch. [frabbe 

Portune, f. (crust.) die Mubers 

Porures, f. pl. (dor.) die Bläs- 


n. 
Posage, m.1)bas Nufitellen, Auf 
ſchlagen, Legen ; 2) der Lohn dafür. 
Pose, f. —— das Setzen od. 
der Werfftüde ; - d'une colonne, 
Aufrichten einer Säule; faire la — de 
den Grundſtein 


rau 1e ad notant Domi 
RA 





uerft an; (grr. 
en AY 4 


a) - des ; 
henausftelung; b)Schild- 























wadenzabl; (pntr. sclp.) - d'une fi- 
gure, Stellung, Haltung einer Figur, 
Posé, e, adj. verb. -ment, adv, 
1) geſetzt, gelegt ac. ; fig. perent, ernſt · 
haft; bedächtig, bedächtlich, bedacht⸗ 
fam; 2) gefebt, vorausgeſetztz cela 
— in dieſer Dorauéfepung; Dies vor 
ausgeſehzt. 
Poser, v.a.1) ſetzen, fteflen, les 
en; 2) aufftellen:; — un modèle, ein 
ufter gum Zeichnen aufftciien ; -une 
pierre, einen Stein legen ; 3) aueſtel⸗ 
len; - des gardes, des sentinelles, 
Wachen, Schildwachen ausitellen; 4) 
auf die Erde legen; — les armes , das 
Gewehr ftreden; fg. die Waffen nie 
derfenen; einen Warfenftillitand , Frie⸗ 
den ichlieken ; 5) -des sonnettes, cine 
Schelle anbringen, befeitiaen ; 6) aufs 
ftellen, feftießen, beftimmen ; posons le 
cas, wir wollen den Fall ießen; - une 
questiop, eine Frage aufwerfen; - un 
principe od, pour principe, einen 
Grundjaß feftieben, zum Grunde feßen; 
(ar.) -un chiffre; eine Zabl ſetzen; 
(mus.) - un son, einen Ton anftimmen ; 
(maç.) -h sec, troden aufmanern ; — 
v. n.1) sur qch., (arch.) aufetwas rte 
ben, fipen,, liegen, fteben, aufliegen ; 2) 
(pntr.) jipen, Sigungen geben; alé 
Modell figen, dienen; fig. aefünftelte 
Stellungen annebmen, fit eine gefüns 
fteite, ftudirte Haltung geben; il croit-, 
er fist da, alé ob er fih malen liche; 
se —, v. rei. ſich feßen; fig. a) fit 
eine wichtige Stellung geben; fid) auf 
werfen‘; il ressemble au désir qui 
jamais ne se—e, er gleicht dem fieté 
berumflatternden Wunſche. 
Poseur, m. derfeßt, Steinfeber, 
- de sonnettes Schellenanidlager. 
Positif,ive, adj. 1) wirtlich, ame 
verläffig,, gewiß, fiber; auébrüdiid ; 
beftimmt, ausgemadt; un homme -, 
ein genauer, praftifcher, vofitiver 
Menich ; 2) befabend, unbezieblich ; vos 
fitiv; 8) pofitiv, vorgefchrieben ; droit 
— negebenes Recht ; Sabuıngaredit ; re- 
ligion -ive, geoffenbarte (angenom« 
mene, —— geſetzliche) Reli⸗ 
gion; théologio-ive, dogmatiſche Theo · 
logie, Dogmatif; (ar.) quantité -ive, 
potitive Größe (init dem Pluszeichen). 
Positif, m. 1) * das Pofitive; 2) 
die Meine Orael, das Poſitiv; (gr.) die 
erite Bergleihungäftaffel , der Bofttiv. 
Position, f. die Stellung , age, 
Haltung; fig. Page, Stellung, Umftän» 
de; Il a uno belle - à cheval, er 
figt gut gu Pferde; prendre -, Stels 
lung nehmen; (ar.) règle de fausse -, 
regula falsi, Regel des falihen Satzes; 
(da.) die Stellung der Füße; (es) der 
Sag, Grundfag , Lebriab ; (gr.) une 
syllabe longue par -, cine burd Sue 
fammenftelung der Ronfonanten ange 
tet N (grav.) d 
ositionnaire, m. (grav.) der 
Durdftichvfriemen. 
Positivement, adv. 1) gewiß, 
suverläffig ; 2) ausdrüdlic, beftimant, 
Positlivité,f. die Rofitivität. 
tPosnanie, Posen, 
Pofen. 
Pospolite, f. das Aufgebot der 
polnifhen Edelleute, die Poayolit. 
Possédé, e, adj, verb, befeffen ; 
-, 8. der, die Beieflene, 
Posséder, v. a. (je possède, nous 
ons) 1) befiben, haben, inne ba» 
en; nous ne l'avons -€ que quelques 


— 


POS ot 


'nstants, mir baben ibn NUT wenige 
“ugenbiide in unierer Bitte gebabt ; 
ôg. — la gloire , ben ewigen 
Hubm genichn ; -le coeur, les bonnes 
grâces etc. de q., Gines Hery, Gunft 
befigen; 2) volllommm verfichen ; 
dur umd burd leunen ; il -bde Tacite, 
Virgile, er bat ten Zacitus, Birgil 
inne, verftebt fie gans, leunt fie durch 
und burd ; - une langue, einer Sprade 
Meifter fein, ibrernädhtig fein, fie in 
fetner Gemalt baben; 3) beberrfen, 
bemeiftern ; l'avarice le er frébnt 
bem Beige, it des Geizes Ellave; la 
colère le -ède, der Zorn bemeiftert 
ibn ; le démon le -ède, er tft vom Zeu- 
fel beſeſſen; se -, v. réf. feiner mäd- 
ng fein, Herr über fit fein; fit y 
mäßigen wiflen; il ne se -ède pas de 
Jole, er weib fit vor Freude nidt zu 
laſſen; if vor Freude außer fit. 

Possenslieur, m. ber Æefiter, 
Inbaber; -if, adj. m. (gr.) zueignend; 
pofleifiv ; pronom -, jueignendes Für 
wort, Bofleliupronomen; -ion, f. 
1) ver Befig ; être en -ion de gch., im 
Befige einer Sache ſeia, etwas befigen ; 
être en on, das Recht baben, befugt 
fein; fig. être en -ion de la considéra- 
tion publique, fit der allgemeinen Ach⸗ 
tung erfreuen; -lon d'état, Befipftand; 
prise de -lon, ®efignabme; prendre 
lon de ..., Befiß von etwas nebmen ; 
se mettre en -Ion, fit in Beſitz fepen; 
4 die Befibung, das Acfibtbum; fig. 
die Befeffenbeit vom Zeufel; -oire, m. 
54 das Beſttztecht; -oire, wi (pal.) 
pofiefforifh ; action -otre, Beſitzliage; 
-olrement, adv. (pal.) nad bem Bo 
finrechte, 

Posset, m. die Riermolfen. 

Possibilité, f. die Môglidfeit, 
das Mögliche. 

Possible, nd}. möglich, thun— 
lit ; cela n'est pas-, das iſt unmöglich, 
Tann nicht fein; -, m. das nr die; 
\es bornes, champs du —, der Möglich 
feit Grenzen, Gebiet; fam. je ferai 
tout mon -, id werde mein Möglichftes 
thun; au — fo vief ald nur immer 
möglich iſt; —, ad», vicleibt. 

Possire, m. od. f. (bot.) das 
© viehbolg, Meitbotz (ans Guvana). 

nes od.poch, m. (Icht.) der Raul: 
börs, 

"Postal, e, adj. die Poft betref: 
tend; convention —, traité -, Pofl- 
ütereinfunft, +vertrag. 

u communlon, f. das Ge 
bet nad der Kommunion; -date, f. 
das fpätere Datum; -dater, v. a. das 
Datum weiter binaudfepen ; -dlluvien, 
ne, adj. (géol.) nadhründflutbig ; -dor- 
sal, " (an.) binter dem Ruͤcken be 
findlic, 








"Poste, m. 1) der Poften; pren- 
üre-, Poſto fallen, fid an einem Orte 
ſeſtſehen; 2) das Wachhaus; 3) der 
Madtpoften, die Wade; — Jalonx, 
verlorner Poften; 4) die Stelle, das 
Amt, der Dienft, Plaß; (min.) die 
Sergmannoſchicht. 

** Poste, f. (it. U.) 1) die Boft; aller 
en-, prendre la-, die Poſt nebmen, 
uit der Pot reifen; chevaux de -, 
oftvferde; courir la -, mit der 
Von, mit Moftpferden, Ertravoft rei. 
fen; Poſt reiten; fg. aller un train de 
-, ellen, als ob einem die Sohlen brenn⸗ 
ten, al® ob man mit Hunden gehetzt 
würde; falre tout en -, en courant la 
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-, Alles in dergrößten Gule abfertigen; |; stère, m. (hyd) bıe doeren 


2) das Boftamit ; —s pl. baë P ; 
- aux chevaux, Boittation; - aux 
lettres, Briefroft; -, Gtabtvef; 
3) der Bofbote; 4) du Poftmeile. 

Postels, m. pl. (dra.) die ftärf- 
ſten nad den {dom gebrauchten Krap- 
diſteln. 

Poster, v. a, fiellen, poftiren, 
an einen Ort fellen; se -, v. ré. ſich 
ſtellen, ſich poftiren. 

Postère, m. fam. (im Scherze) 
der Hintere. R 

Postérieure, e, adj. jünger, 
neuer, fpâter, nadberig ; binter ; cette 
lettre est - à diejer Brief 
iR jünger, fpäter geſchrieben als je 
ner; —, m.fam. Der Hiutere; —ement, 
adv. nadber, fpäter (a..., als...). 

Postériorité, f. das Epiter 
fein; — de date, fpätere Datum. 

Posterité, f. die Rachwelt, Rach⸗ 
fommenfhaft, Rabfommen. 

Posthume, adj. nad des Bateré 
Zode geboren, nadgeboren ; fig. oeu- 
vre -, binterlaffenes Wert; oeuvres 
—s, Nachlaß. 

Postiche, adj. 1) nadber binau- 
arfügt, nacdhgetragen ; 2) falich, unädt ; 
cheveux, ts —s, falibe Gaare, 
ſalſche, eingefegte Zähne; 3) unraf: 
fend ; cet épisode est -, biefe Œvifobe 
ift übel angebracht; (grr.) fam. capo- 
ral -, flellvertretender Korporal. 

tPostille, f. die Randanmer- 
fung in der Bibel. 

Postillon (I), 1) der Poſttnecht, 
Poftreiter, Poftillon ; fam. Schwager; 
2) —— ét 

Post , Ve À: p. u. na en; 
- positif, * adj. (gr.) Radiag..…, 
nadıftebend, yoftpofitiv; — position, f. 
die RNachſezung; (rel.) Verbindung; 
-scénium, v. parascénium; — scri- 
ptum (fvr. omm), m. die Rachſchrift, 
das Poſtſtriptum. 

Postulant, m. -e, f. der, die An. 
ſuchende; Poſtulaut, Boftulantin; -, 
adj. m. tavocat —, in Frankreich, ein 
Advokat in den Untergeridten. 

Postulat, m. (phl.) dasinfän- 
dige Anbalten; Die Forderung; der 
Forderungsſatz, Helihelag; (typ) das 
Voftulat; -eur, m. (ég.) der den Pro» 
seh bei einer Heiligfprediung betreibt; 
on, L. (ég.) das Anſuchen bei dem 
Papfte um die Beltätigung der Wahl 
eines Kandidaten; (pal.) die Betrels 
bung einer Rechtoſache; Darflelung, 
Ausführung. 

Postuler, v. a. anhalten, anſu⸗ 
den; — un emploi, une place, fi 
um ein Amt, eine Stelle bewerben; 
(can.) - q., einen poftuliren, um Dis. 
peufation, Wablbeftätigung anfuden ; 
— vn. ald Sahmalter eine Nechte⸗ 
fade bei Gericht betreiben, führen; 
advotirm; -pourgq., einen vor Ge 
richt verteten ; (typ.) voftuliren, feier- 
lid gum Geſellen gemacht werden. 

Posture, f. die Stellung (des 
Veibes), Bofitur, Haltung; danse de 
es, Cin Tang mit wunderliden Stels 
lungen; fig. die Lage, Berbältmifie; 
fam. se mettre en = de ch., 
ſich anihiden, Miene maden, fit ge 
faßt machen, etwas gu thbuu; fig. être 
en bonne, en mauvaise —, in einer 
guten, üblen Yagefein; être en bonne 
- auprès de q., gut bei einem fteben. 

Posydrastère od. + porydro- 


POT 





CA 

Pot, m. (bll. U.) 1) ver em 
fen; ⸗ de chambre, v. 
feurs, Blumentopf, Blumen‘ 
- de flieur, Blumentopf, 
Blumen; 2) der Teri, 
cai.) - ein i 

ud Fleiſch und Zutbaten; 
tori ; g. Miſchmaſch; poét. 
fam. la fortune du -, wad auf“ 
fommi ; inviter q. à la fortune 
Jemanden einladen mit DEEE 
lieb zu nebmen; fg. ei pre 
autvur du -, mie bit 
Brei berum geben, Um 
2 (grr.) tbie eiſerne 

turms, Pidelbaube (a. — en 
lade); 4) bas Maß, die fa 
vin, Kanne Wein; Sg. ver 
5) der Echminftepf; prv. 
le - au rose (aux roses {ll 
dad Gebeimniß aufbeden: 
Gcbeimnié fommen ; 6) (art } 
Beuertopf, Ehwärmerfah ; 
planne; Pehpfanne. 

Potable, adj. trinfber, 
fen ; (orf.) or -, flüffiacé 

Potage, m. die œuvres 
aux herbes, au lait, mai 
Bleifhfuppe,, Kräuterfuppe, F 
ve, Waſſerſuppe 2c.; Sg. po 
tout -, alles gufammeu om 
und welter nicht. 

*+Potager, m. 1)be 
berd, Rodoïen, Eparbert; 
pentopi od. die Supyenihäll, 
man den Mrbeitéieuten Dan 
bringt; *"-, m. der Kühe: 
—, dre, adj. herbe -ère, fü@e 
peufraut; jardin —, @er 
Küchengarten. 

Potamj]lide, f. (conch.) 
bornfhnede; -Ides, f. pl. DM 
miden, Flußuwmphen: 
ber Flußbeſchteiber; 
Flußtrabbe. 

Potasslje, f. die Pot 
chaux, Nchfali; -e de et 
Meinfteinfalg; —e nitratde, 
fal3; -e perlasse , gereinig 
; -6, ©, adj. ot 
baltend; -ides, m. pl. (chi 
linmartigen Körper. 

Pote, adj. f.fam. maln-, 
geſchwollene Hand, 

Poteau, m. der Pfoiken Em 
dm - cornier, der Grive 

nder; -x guides, Wegläulen, # 
weifer. ! 

Potée, f. 1) ein Topf vol 
une - d'enfants, ein Saufen 
Kinder; prv. être dveilld com 
- de souris, febr lebbaft, mm 
2) ter Sinnfalf, die Sinnaièe 






































fett, quatſchlicht. 
Potelet, m, ber I 
befonders an einer Treppeniehut; 
(serr.) die Küllbänder. 
Poteleur, m. be 
Potelot, m. das Bleij(r. 
bagine). 
Potence, f.1}ble 
einem Ballen; comble en, 
Dad, Putibad; 2) Der 


unl 


Scueligalgen; 8) die h 
| Mebftod, das Shpenmaf 
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Poud od, poude, m. das Pud (tur 
fiibes Gewicht von 40 Pfd.). 
Pou-de-soie, m. eine Art ſelde⸗ 


nen Beugeh. 

Poudette, f. (agr.) der Baunı- 
meſſer. 

Pouding, m. der Pudding, engli⸗ 
ſche Kloß. 

Poudingue, m.(mine.)ber Pud⸗ 


DE CT 
oudré,e, adj. gepubert, beftäubt. 
Poudre, f. (ft. U.) 1) der Staub; 





el. 
- de diamants, Diamantftaub; (jo.) 


Die Fleinften Diamanten; fig. mettre 
en -, zu Staub maden, gernidten; 
mettre une ville en -, la réduire en -, 
eine Stadt zerftören ; jeter de la - aux 
de q., einem Staub in die Augen 

een, ibm blauen Dunft vormaden ; 
2) zerriebene Saden; café en -, ge 
mablener Kaffee; sucre en -, geftope- 
ner Buder ; tabac en -, Ebuuyftabaf, 


; | (ph.) - aux mouches, Glicgengift; - 


se, L (fort.) der Ausfall, 
! Sqclupfthor: 


f 


> 


; bie 
| "HE 
Sr” 
der A ; 

en 
(forg.) das 

ü. (fond.) 1) das Gelb: 
À t 


“4 Co 2) bi 
es, £ pl. (pch.) die 


nf der Atzueitrant; dat 
dm. 1) der Pilz; 2) die 


fenbund, runder Kür, 
‚ Bargentürbis. 


vi ‚V. 
Me Band; (ent.) - pulsa- 
mn, die Holzlaus, 


X - de mer, eine 


t Rufe 5 -scre adj. 
—— der 


— — 


{2.) die Sharrmaus. ® 
1) de Daumen; fie. 

D 4e berausrüden 
en ar 


un. 2 A in aller 
I; prv. si donne 


— Porn Ag 
: wir LÀ 7 t, 
rs > A . 
M — 


x Fe à = 
es u ar 


mit 


tem zugeb ms -pié, | venrepi 


PT 4 





les -s, er wird | marbre 


augrei, | P 


rale, Bruftwulver; — vermifuge, 
urmpulver; 8) der Etreufand;— d'or, 
Soldftaub; 4) der Puder; il met de la 
-, er pudert fi; 5) das Pulver; -à 
canon, Schießpulver, grobes Pulver; 
- fulminante, Kuallpulver; — à gi- 
er, Atirer, Bürfbypulver, feines 
iefpulver ; - de mine, Eprengpul- 
ver; podt. des batatlions tout noirs 
d'une héroïque -, PBataillone vom 
Schlachtendampfe geihwärst; prv. Il 
est vif comme la —, er f nai leicht 
Feuerz 6) prendre de la - descam- 
pette, Berfengenn geben; de la - de 
succession, ®ift; (dq.) ce cheval 
bat la -, das Pferd madt Meine 
Schritichen. 

Poudrer, v. a. pudern, mit Pu⸗ 
der beſtreuen -, v.n. den Farben⸗ 
ftaub von ſich laſſenz (ch.) le Mèvre —e, 
der Hafe wirft Etaub auf; se -, v. réf. 
fib pubern. 

Poudrette, f. der furge Mit, 
Stäubmift, das Ktotbpulver. 

Poudreux, se, adj. flaubig, mit 
Staub bededt, beftäubt; (myth.) Ju- 
un. der beftäubte Jupiter (zu 


egara). | 

Poudrier, m. 1) der Pulvermül» 
ler , PBulverbändter; 2 bie Stra 
büdyfe ; (mar.) Sandubr; (phys.) das 
Beobachtungẽglas der Raturforfcher. 

Poudrißre,f. (chi.) 1) die Pulver» 
mühle, das Pulverborn ; 2) das Sand- 
faß (v. poudrier). 

Pouf! int. pyuff! —, adj. m. (sclp.) 

-, Marmor, der fi im Ber 

arbeiten brödelt; —, m. 1) eine Art 
Kopfpuß ; 2) pop. ber Pump ; faire un 
einen Pump anlegen, pumpen; obne 
Saubluna fortgeben ; 8) (eng. U.) der 
uf; die empbatiihe Annonce. 
Pouffer, v. n. fam, - do 
lant aufladen, vor Lachen berften. 

Ho) A v. n. (mar.) abfallen, 
laufen, lenjen. 


en 
Pouille, f. .) Apulien. 
| Pouilié, Age A ion Pfrün- 
— ſqh impf 
oulller, v. a. pop. féimyfen 
ntermaden ; —— ns. 1) fié 


fen ch ausfhimpfen; -le, f. 
die mmer in einem 26 
fam, eit. 


Sumperei; höch q 
——6 . vo) die Hühner» 
Poutiles, f. pl. fam, die Schimpf-, 


POU 


gar- 


Pouilleux, se, ad. ** 
dues 


son-, Saufebengel; -, m. der 
terl, dump. 
Pouillier od, pouillis, die Bet. 
telberberge, das Lauſeneſt. 
Pouillot, m. (orn.) der Weiden» 


zeifig. 

Poulailler, m. 1) das Hühner 
haus, der Hübnerftall; 2) Hübnerbänd» 
ler; 8) Giertarren, Hübnerwagen ; fig. 
a) ſchlechte Wagen; alte Mumpella- 
feu; b) die Graubañengefellihaft ; ie, 
£, der Gübnermarft. 

Poulain, m. das Füllen; (méd.) 
die Leiftenbeule. 

Poulaine, f. (mar.) der Schiffe. 
fbnabel; fig souliers à la — ©dna- 
belihube. 

Poularz, m. ba doppelte Einfaß 
in einigen Spielen. 

Poulangis, m, ber Nanıe eines, 

roben balbwollenen und balbleinenen 
cugté. en. 

Poulard, m. (agr.) eine Art Wei» 

Poularde, f. das junge gemäftete 
Hubn, Maftbübnden. 

Poule, f. das Hubn, die Henne; 
- de bruyère, Auerhuhn, ‘benne; - 
d'eau, Waflerbubn ; -frisde , Strobel. 
benne ; — d'Inde, Zrutbenne; -de mer, 
Scbubn; Sg. cuir de-, dad febr 
dünne, unbraudbare Peder; chair de 
-, Gaͤnſehaut (von der Kälte); fig. 
fam. cela fait venir la chair de -, ba» 
vor ſchaudert einem, dabei überläuft 
einem ein Schauer; faire le culde-, 
das Maul fpiken ; c'est le fils de la - 
blanche, er ift ein Glüdétinb; c'est 
une - mouillée, er ift ein Meichling, 
Bärtling v. (mouillé); plumer la - 
sans la faire crier, etwas gang in der 
Stille verribteu; (bi.) der Sabz, 
Stamm; faire une -, um einem Gaß, 
Poule fviclen; (dan.) die Poule. 

Poulet, m. 1) das junge Gubn, 
Gübnhen; 2) Licbesbriefden; (alch.) 
le - des sages, der Stein der Welſen. 

Poulette, f. die junge Henne; 
fig. das Mägdlein, Puͤppchen; fam. 
une maîtresse —, eine gefäbrlidhe, ges 
ſchicte und berrffüdtige Frau; (eui.) 
sauce à la -, Mebibrübe. 

Pouliche, f. dad Ætutfüllen, 
Mutterfüllen. (Hüllen. 

Poulichon, m. baë febr junge 

Poulle, £. der Kloben, die Nolle, 
Flaſche, Bugrolle; (mar.) Blockrolle, 
der Blod; (opt.) die Augenwelle. 

Poulier, v. a. aufwinden. 

Poulierie, f. die &lodrollenfabrif 
in Häfen. [Windenmacher. 

Foulleur, m. der Kloben ; oder 

Poulinjler, v. n. füllen, foblen, 
ein Hüllen werfen; -ière, adj. f. ju- 
ment -Idre, Zuchiſtute. 

Poullot, m. (bot.) der Polel, 

Poulnde, f.(agr.) der Tarbenmift. 

Poulot, te, s bad MPüppdhen, 
Mäusen, 

Poulpe, f. bas derbe Fleiſch am 
tbieriihen Körper; (hort.) Fleiſch der 
Früchte; (poly.) der Adifuß; -r, y. n. 
wie ein @eier fdhreien ; -ton, m. (cul.) 
das Gericht von gebadtem mit Kalb» 
flelſchſchnitichen bepedtem od. darein 
gemwideltem Fleiſche. Dämpftopf. 

Poulpetonialre, der 

Poulque, m. (h.) der Bull, ein 
KRofatenregiment, 

Pouls, m. der Puls; lorsque le - 
a cessé de battre, qu'attendre ‚ 
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wenn der Puls wicht mebr fbiägt, was | 


bleibt uns denn nod au erwarten 
übrig? se tâter le -, wegen feiner 
Hülfsmittel mit fid au Matbe geben; 
le - lui bat, fein Puls fblägt; fg. das 
Gers Mopft ibm, ibm ft bange; täter 
le-hq., einem an den Puls Fühlen ; 
fig. einem auf den Zahn füblen, ibn 
auéforfhen. . [Berfte. 

Poumèle, f. (agr.) eine Art 

Poumon, m. (an.) die Lunge; -#, 
pi. die Lunge, der Sungenflügel ; avoir 
de bons -s, eine gute Qunge (fig. 
Stimme) baben; être malade du -, 
an der Lunge leiden, Iungenfranf fein; 
(h. n.) - de mer, Eeelunge. 

Pou-ou! Int. o web! 

Poupard,m. 1) bas MWidelfind; 
2) die Widelpinppe; —, m. (crust.) der 
Tafhenfrebs. 

rente f. (mar.) der Hintertbeil 
des Schiffes ; avoir le vent en-, guten 
Mind baben; fig. im Glücke figen; 
(an.) l'os dela-, das Etirubein; la - 
d'une ourse, die Bruft, Bige einer 
Pärin. 

Poupde,f. 1) die Puppe, Dode; 
fig. Biervpuyre, dad Etedenvferd; 
pop eine Luſtdirne; 2) der Hauben- 
tod, Perrüdentorf; 8) das Ziel einer 
Scheibe; 4) die Hobldode, der Doden- 
Reitftod ander Drebbanf; 5) (hort.) 
(ch.) der Eyaltimpf; enter en -, in 
den Epalt pfropfen. gebadenes 

Poupelin, m. eine Art Qutter 

Poupelinier, m. die Badpfanne. 

Poupiettes, f. pl. Die gefüllten 


Kalbeichnitte, 

Poupin, e, adj. puppenmaͤßlg, 
aewupt, gefänlegelt; -,m. das Putz⸗ 
närrdhen; der Modenarr, Bierbengel. 

Poupiner, v. a. vurrenm Sig 
aufpuben ; fig. - sonstyle, feinen Ety 
fünfteln, 

Poupon, m.-ne, f. bas Puͤppchen, 
Bausbädden; ma-ne, mein Herzchen, 


Schaßz. 

Pour, p brüdt aus: I) ein 
Berbältnip des rundes; be 
deutet: 1) für, Bi megen, balben ; um 

.. willen; in Betracht ; — l'amour de 
Dieu, um Gottes Willen ; c'est - votre 
bien, es ift au Ihrem Beſten; — la 
santé, der Geſundheit wegen, zur Er⸗ 
baltung der Geſundheit: 2) für; weil; 
um, au; gegen; il a donné cela - un 
éca, er bat dieſes für einen Thaler bin» 
gegeben; je ne dis pas cela - vous fä- 
cher, id fage diefes nidt, um Sie zu 
Ärgern; Il a été puni - avoir été pr 
resseux, er ift geftraft worden, weil er 
faul geweſen ift; - dire le vrai, um bie 
Mabrbeit zu fagen; ce remède est 
bon = la variole, dieſes Mittel if gegen 
die Blattern gut; II) ein Beitver- 
bältniß: je n'en ai que - un mo- 
ment, ih bin im Augenblide fertig; 
il sera banni - toujours, er fol auf 
immer verbannt werden; - la vie, auf 
Qebendacit: LIT) bezeichnet ferner: das 
Ziel,die Beftimmung:celivre est 
- moi, dieſes Bud iſt für mich beftimmt ; 
cette lettre est · ma tante, biefer Brief 
ift an meine Taute geridtet; IV) ein 
Berbältniß der Weile: on le 
laissa - mort sur le champ de bataille, 
man lieh ibn für, als tobt auf dem 
Schlachtfelde liegen; V) wird mit 
Infinitivenverbunden: um au, 
ais daß er, fie, es follte; 11 est fait - 
arriver à tout, er beñigt die nôtbigen 
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Gaben, um zu Allem zu gelangen; - ne 
pas vous fatiguer, um Sie nicht gu 
ermüden; elle est trop - vous 
prier, fie ift zu ftola, um Eie gu bitten, 
als daß fie Sie bitten follte; - rire, 
im Serge, gum Spaße; VI) ellin- 
tif: faute - faute, menn man einen 
Gebler gear den andern bält; mourir 
- mourir, wenn man ja fterben foll, 
wenn es einmal geftorben fein fol; 
VII) vertritt folgende Wörter: 
1) au lieu de, für, ftatt, anftatt: a 
fait celn - son frère, er bat biefes für 
feinen Bruder, anflatt, wegen feines 
Bruders getban; 2) quant A, mad be- 
trifft; — moi, - ce qui est de mol, 
mas mid betrifft; 3) quoique, bien 
que, obſchon, obgleich, miemobl ; -être 
riche , fl n'en est pas moins malheu- 
reux, obaleich er reich ift, fo tft er ben: 
noch unglüdli ; VIII) pour que, con). 
mit dem Konjunktiv od. mit meggclafs 
fenem que und dem Infinitiv : dap,ald 
daß, um; - qu'il devint sage od. - 
devenir sage, il faudrait, um vernünf- 
tig zu werden, müßte er; um ibn zur 
Vernunft zu bringen, müßte man; 
IX) - lors, adv. fodann , aladann; X) 
- peu que, v. peu; le- et le contre, 
v. contre. 

Pofranä, m. (litt.) inbife Ge 
dichte, Die Batma-Pouranaß. 

Pourang, m. der Name des erfen 
Menfhen bei den Japaneſen. geld, 

Pour-boire, m. fam. baë Trinf- 

Pourceau, m. das Ehmwein; fig. 
étable A-x, fhmupiges Haus; c'est 
un vrai -, er ift ein wahres Säwein; 

p. Beeſt, prv. - d’Epicure, epifuris 
des Schwein; aller de porte en porte 
comme le — de Saint-Antoine, für fit 
felbft einfammeln; (h. n.) - ferré, 
Igel; - de mer, v. marsoin. 

Pour-cent, m.(fin.) das Procent. 

+Pourchas, m. bie Jagd, Hetz⸗ 
jaan. 

t Pourchasser, v.n.q., einen 
bipig verfolgen, ibm nadjagen; fig. 
nad etwas ftreben, auf etwas Jagd 
machen. [ag 

Pourette, f. der Maulbeerſchoͤß⸗ 

Pourfendenr, m. ber Goaller; 
- de géants, Gifenfreffer, Bramarbas. 

Pourfendre, v. a. mit einem 
beibiebe fpalten. durchhauen ; iron. 
croyez-vous donc que vous allez 
avoir À - des ts? alaubt Ibr denn, 
daß Ihr Niefen zu erlegen, erwüraen 
habt? [fôde. 

Pourjet, m. der Stitt für Bienen» 

Pourparler, m. bie Unterrebung, 
Unterbaltumg, Ronferens, Befprebung ; 
—, pl. die Unterbandlungen. 

ourpier, m. (bot.) der Portu» 
fat, dad Wurzelkraut; - de mer, 
Meermelde. 

+Pourpolint, m. bas Wammé; 
fl n'avait conservé que son - de cuir 
de Hongrie, er batte nur fein aus 
ungariiıhem Feder gemabtes Wamms 
aufbewahrt; A brüle-, in's Geſicht 
auf Gemebriänge (v. brûle); fig. tcon- 
server le -, (ein Veben retten; remplir 
son -, did und fett werben; fam. 
t donner à q. un - de plerre, de 
taille, einen in’® Sefäuaniß werfen; 

-erio, f. die Wammeſchneiberei; 

-jer, m. der Wammesfchneiter. 

**Pourpre, m. ber Burpur, bie 
Purvurfarbe, bas Purnurrotb ; (méd.) 
die Rötheln, das Scharlachfieber; - 















































blanc, weiße Friefel; -ortie, 22 
ber; *+-,f.1) der Pumurs & 
farbene Aeug; das purpurlarht 
mand; fig. die Königdmüre 
naldrürte; manteau de -, 
mantel; la - romaine, a) ba © 
Purour; b) die Kardiu 
(conch.) die Purruridnedts 
purpurfarbig; »rotb; Îles © 
flammées des montagnes 
dent avec les nuages -4 00 
die flammenden Bergfripen 
fit in den vurpurtrotber 
Pourpré,e, adj. mu 
Purvurn ; rouge -, pnrpurreiß 
fièvre —e, Griciel, Sletfeber… 
Pourprée, f. (hort.) NE 
pfirſiche der Pur 
Pourprier, m. (moil.) 
t Pourpris, m. ber U 
zirk eines Ortes. 
Pourprure, f. (techm.) 
Pourquoi, prn. int. 1 
mweebalb; je ne sais pas -Il 
ih weiß nidt warum, anf 
Grunde er fortgegangen 2 4 
mandez-mol -, barnad ir 
mid nit; id weiß nidt mes 
m. fan. das Warum, bie 
je veux savoir le -, id will Di 
wiffen; vos - ne finissent pa 
Fragen nebmen fein Œndes 
comment, dad Wie und Bar 
Pourri, e, adj. verb, 2® 
faul, moberig; planche —+, 
Brett ; pe viande -e de en 
fobtes Gleiild; (méd.) anse 
brandig; —, m. das faule; Dr 
der Mober, das Moderige; 
nad Moder rieden ; -r, v.& 
ben, in Fäulniß bringen; 
faire -r q. en prison, einem 
fängniffe umfommen lafien; 
faulen, verfaulen; mo 
modern, verweilen; fg. 
sère, im Elend verderben, nett 
-r dans l’ordure,, im Roibe m 
-r en prison, im Gefängniient 
-ssage, m. das Faulen, die Mi 
-ssoir, m. (pap.)die Funlbik 
f. die Käufe, Fäulnts, der 
Perwelung; (méd.) -ture © 
Epitalfäulniß, ‘brand. d 
Poursilie,f.(icht.) ur® 
Poursuite, f. die Det 
Nahftellung ; das Madichen, 
N Kg * = = 
ung; ss, pl. ar 
len Alten eines Frog 
faire ses —+, [cine Sade gris 
treiben ; frais de -s, Dromdlele 
Poursuivant, m. 1) m® 
ber; (pal.) der eine Gate be 
betreibt; 2) der Brei; = 
irrender Biebegritter. 
Poursuiveur, m. | 
Poursuivre, v. a. ir. 02m 
1) verfolgen, nachſetzen, 
nadjagen; 2) Gg. einem 
einen quälen; 8) gerichtlich 
- * criminellement, 
verflagen, pelulich zegen 
4) betreiben; ne voule· 
wollen Ste Ihren Proseh mid 
betreiben? wollen ie mit 
(pal.) acheter une maison. 
qu'elle se poursuit, eu gi 
uäbere Befdreibung faufes 
| ten, um etwas 4-1 


- une fille en 


en freien; 6) fortiabre 


at, der Unordnung , 
diner Unannehmlichkelt, 
— {br vor 
= à un bénéfice, A une 
À eine Bfrünbe, ein 
! ; 2) —y Ve Be Q. 
ac té TA berieben, vers 
4. einen verforgen; aus⸗ 
+ 80 + v- I fit 
à ver m; (pal. se — en 
it Sade bei Bericht anbrin« 
Meriht einfommen; se - 
sentence, fid) gegen einen 
DER re: 3 80 — 
den Raffationsbo 
+8 Dbeta —52 
en grâce, ein Gnaden- 
rie, f. die Vorrathotam⸗ 
iranien, fein Magazin. 


yo: : m. Der @icferant ; 





J'ai défriché un champ où 
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nen Streich — (arch.) berDrud 
eines Gervôlbes. 

Pousse-fiche, m. (vitr.) der 

fhbandtreiber ; - piés, m. (mar.) ein 
ehr leidtes, Meines Boot; —pointes, 
m. pl. (hort.) der Zreiber. 

Pousser, v. a. 1) ftoßen, fhieben, 
treiben, drüden, fortſtoßen, fortfchies 
ben, forttreiben; — un cheval, ein 
— antreiben ; -les ennemis, die 

de gum Weichen bringen, zurüd» 
treiben ; - la porte au nez de q., einem 
die Thür vor der Nafe zuſchlagen; - la 
raillerie trop loin, den Scherz au weit 
treiben ; 2) fortfübren, fortiegen,, aus⸗ 
debnen; - une allée, eine Allee weiter 
fortführen; -ses conquêtes au loin, 
feine Groberungen meit auédebnen; - 
un travail, eine Arbeit fortfeßen; fig. 
- * a) einem fortbelfen, ibn vorwärts 
bringen; b) tbn reigen, beleidigen, ibm zu 
nabe treten; - q.hqch., einen qu etwas 
anreigen, verleiten; — q. de questions, 
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+Poutie, f. das Staͤubchen (auf 
dem Stleide). 
Poutre, f. der Ballen; Ile, f. der 
Heine Balten, das Bältchen. 
Pouture, f. (agr.) trodenes aus 
mebligenSamen beitebendes Biebfutter. 
Poutuseau, m. (pap.) bas Bei 
en auf dem Belinpapter. 
Pouvoir,v, n. eta. ir. (je puis, 
tje peux ; je pus ; je pourrai ; je pour- 
rais; que je puisse; que je pusse; 
Imp. feblt; pouvant ; pu) 1) fönnen; 
Je puls le faire, id) faun es tbun; je 
ne puis le faire, id) fann es nicht 
tbun ; je n'en puis rien dire, id darf 
ed nicht fagen; 2) mit plus: n'en - 
lus, nidt mebr fônnen, nidt mebr 
ortfônnen (de, vor...) gang erfbôvft 
fein; nous n'en pouvons plus de soif, 
wir vergeben, verfhmachten vor Durft; 
3) möglih fein; cela se peut, baë 
| fann fein, das ift möglich; 11 se peut 
que (mit dem subj.), ed fann fein, 





einem mit Fragen auleben; (fort.) — | dab; 4) vermögen; Il peut tout sur 


une tranchée, einen Raufgraben fort. 
fübren; 3) bineinftoßen, »treiben, 
chlagen; fig. - q. denonrriture, einen 
überfüttern ; 4) ansftoßen; - des cris, 
ein Geſchrei erbeben; — des sonpirs, 
Geufyer aueſtoßen; - la voix, jeine 
Stimme erheben; (esc.) — une botte, 
einen Stoß thun, ausftoben; einen 
Gang maden; er) - sa bordée, 
feinen Bang beim Laviren weiter forts 
fegen ; (men.) -des moulures, Schnitz⸗ 
werf machen; (rel.) — les nervures, 
die Rippen aufdrüden; -, v. n. 1) trei 
ben, audfhlagen (von Bäumen 2e.); 
il ne pous- 
sait que des ronces, td babe ein Feld 
urbar gemacht, auf dem nur Dornen 
wuchſen; 2)-%&..., loßgeben auf; la 
cavalerie poussa aux ennemis, die 
Meiterei fprenagte auf die Feinde los; 
— 2 — un lieu, auf einen Ort zu⸗ 
reiten; fig. ne poussons pas plus loin, 
wir wollen in diefer Sade nicht weiter 


dem | geben; y | - de fond, mit der Ru⸗ 





tel, (den.) das Zieh» od. Stoheifen 1 Aron 


berflange auf den Grund aufitoßen, 
um den Kahn fortjutreiben; (maç.) 
einen Bauch befommen; (pntr.) nady 
färben; (vét.) berafhlädhtig werben; 
so —, v. réf. so - dans le monde, fit 
in der Welt fortbeifen, fein Glück 
machen. 

Poussette, f. das Stecknadel⸗ 
foiel ; Nadelichieben. 

Poussier, m. der Roblenftaub; 
Torfflaub ; pop. das Bett; (art.) Puis 
verflaub; (mag.) Steinftaub. 

Poussidre,f. der Staub; Il fait 
de la -, «8 ift taubig; Ag. mordre la 
= ind Gras beißen; umfommen; faire 
mordre la — à q., einen nicbermacen, 
ibn nieberbanen ; retirer q. de la -, es 
nen aus dem Staube bervorzieben ; 
(bot.) der Blumen», Saamenftaub. 

Poussif, ive, adj. (vét.) herz⸗ 
ſchlaͤchtig, 8 feudend ; —, m 

gros -, dider Schnaufer, Keucher. 
oussin, m. das Küdlein; -Idre, 
* (astr.) . die Gluchenne, das 


Poussoir, m. (chap.) die Gode: 
der Knopf od. Drüder an Repetirubren. 


Poussolane, v. pouzzolane, 
Poutagan, m. (tour.) ein bölger- 


/ ner Mörfer der Wilden 


den, 
Poutch&, m. (tour.) der tägliche 
Böpendienft der Hindus, 





| son esprit, er vermag Ales über ibn; 
5) in Dptativfäßen: pulsse le 
Ciel, möge der Himmel. 

Pouvoir, m. 1) das Vermögen, 
die Macht, Bewalt, Kraft; der Befig, 
daë Anieben, der Einfluß; avoir gch. 
en son -, etwas in feiner Gewalt, in 
feinem Beflge, in den Händen haben; 
Il n'est pas en mon -, e# ficht nicht in 
meiner Macht, in meinen Kräften, 

cath.) ce prêtre a des -s, diefer Brie: 
er bat die Œrlaubnif, Beichte zu ſihen; 
2) die Regierung, Herrfchaft; — absolu, 
unumfchränfte Gewalt;- exdcutif, voll» 
siebende Gewalt, die Megierung; —1&- 
gisiatif, geſetzgebende Gewalt; (pol.) 
balance des -#, Gleichgewicht der Ber 
walten; homme du -, Mann, der es 
mit der berrihenden Gewalt bält; —s, 
pl. a) die auf die Wabl begüglichen 
Bapiere; b) der Nachweis der Wäblbar- 
feit; (dr.) die Bollmabt; Erlaubniß; 
être fondé de -, bevollmädtigt fein; 
(phys.) - ex f, Ausdebnungstraft, 

Pouzzolano, f. (it. U.) (miné.) 
die Ponolanerde. 

Pozzolite, f. (mind.) die aufge 
löften vulfanifhen Schladen. 

Pracrit, m, (phil.) das Brafrit, 
Indifhe Sprade. 

Pradani, m. (tour.) der erfte Mi⸗ 
nifter eines regierenden indifchen Für. 
ften. mwädhter. 

Pradlier, m. (agr.) der Wieien- 

Prag]|jmatique, adj. la sanction 
-matique od. la -matique, die prag» 
matifhe Sanftion ; -uerie, f. (h.) der 
Aufrubr unter Karl VII. in Frankreich 
(1440) ; -non, m, einer diefer Aufrübrer. 

Prague, f. Prag ; -ols, m. -oise, 
f. der Prager, die PBragerin; -ois, 
oise, adj. vragiſch. 

Prähäsari, m. (tour.) ber herum · 
siebende Schaufpieler in Indien. 

tPrainte, m. (otm.) die ®etrei» 
degebübr, welche der Kirche für die er» 
ſten Feldprodufte gezahlt wurde. 

Prairial, e, MA. tefen...: -, 
m. der Wiefenmonat (vom 20. Mai 
bis 18. Yunius). 

Prairie, f. die Wiefe, Aue; der 
Wielenwahbs, 

Praline, f. die gebrannte (in Bus 
der gebadene) Mandel. 

ralinor, v. a. in Suder 


P 
P — f, ch. U. der 
cn vante — —— 
30 


röften. 
Prabm 


* 
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Praticable, adj. 1)thunlié, aus. | 


fibrbar ; 2) gangbar, fabrbar ; braud« 
bar; les chemins ne sont pas -s, auf 
den Begen ift nidt fortyufommen ; fg. 
est hommo n'est pas -, Liefer Mann 
iR nicht umgaͤnglich, gefellig. 

Praticien, m. ber aftiler; 
praftifée Mann; 2) vraftifde Art, 
Sachwalter x.; 3) geübte, erfahrene 
Mann; faın. Prafrifué. 

Praticultjjeur, m. (agr.) ber 
Bieienbauer; -ure, f. (agr.) der Bio 
fenbau. 

Pratique, £ 1)bie Braris, An⸗ 
wendung, Ausübung ; mettre en —, in 
Ausübung bringen; ausüben; 2) der 
Gebrauch, tas Herfommen; Berfab- 
ren, die Methode; la - commane, 
der allgemeine Gebrauch; (dr.) a) der 
Medtégang; b) die Alten, Schriften, 
Briefihaften eined Advolaten od. No⸗ 
tar; 3) die Hebung, Grfabrung; I a 
une grande - de dessin, er hat große 
Bertigfeit im Zeichnen; la - du thé- 
être, die Bübnenkenntniß; 4) der 
Kunde, Kundmann, die Kundſchaft; 
ane bonne -, ein guter Runbmaun, 
ein guter À A avoir bien de la -, 
vie! Geſchaͤfte baben; 5) die Etimm- 
rôbre der Marionettenfvieler; 6) (ch.) 
die Ridpper; (mar.) donner = à un 
valsseau, einem Schiff erlauben, an 
landen und zu baudeln; -s, pl. die 

raftifen, Ränfe, Ruiffe; das geheime 

flänonié; faire de Pod 4, 
heimliche Raͤnke ſchmieden, fpinnen. 

Pratique, adj. 1) ypraftifé; 2) 
ausübend, werfthätig; 3) angewandt; 
4) anwendbar. 

Pratiquer, v. a. 1) ausüben; la 
théorie ne sufßt pas, il faut - les arts, 
die Theorie seit nidt, man muß bie 
Künfte praftiich betreiben ; 2) treiben 
(eine Kunft, rin Handmerfze.); tous les 
gens de métier lo -ent alnsl, alle Leu⸗ 
te vom Sanbmwerfe machen pause) es 
fo; 3)-q., mit einem umgeben; einen 

eminnen, auf feine Seite bringen, 

miid anftellen ; - les domestiques, 
die Dienftboten auf feine Seite brins 

en; — des Intelllgences, fit heimliche 
inverftänbniffe verfbaffen; — les mol- 
nes, mit Mönchen verfebren ; (mar.) 
avec les s de la terre, mit ben 
Leuten des Landes in Verbindung ſte⸗ 
ben; 4) gefcheben; cela so pratique 
tous les jours, bas gefiebt alle Tage; 
(arch.) - un cabinet, un escalier eto,, 
ein Kabinet, eine Zrepve anbringen; 
) - des voix, Bahlſtimmen ver 
"Pré le Wiefi Anger; poét. 
ré, m. die e, ber Anger; 
die Aue; fam.der Kamvfvlag zum Duell. 

Préadami| ame, m. der Bräadas 
miömus ; -te, m. der Präadamit, 
Menſch, der vor Adam gelebt haben 
foll; -te, ad). präadamitii. 

Préalable, adj. vorgängig, vor: 
läuflg; question -, Borfrage; au -, 
adt. zuvor, vorber; —, m. (dr.) das 
Borlänfige, die Dorfrage ; -ment, adv. 
vorläufig, vorher, zuvor, auvörderft. 

Préambule, m. die Borrebde, der 
@ingang ; sans -, od, point de -, obne 
Umidnveife, [dem Givfel befindlic. 

Préapitial,e, adj. (conch.) vor 

Préau, m. 1) die fieine Wieſe; 3) 
der Klofterhof, Gefängnifbof. 

Beet balancier, m. (ent.) der Dors 
derfhmwingtolben; — basilaire, adj 
(an.) Borgrundfläcen ... 


Prebendjle, f. die Bfründe, Pri- 
bende; 6, adj. et m. mit einer Birün- 
de verjeben, der Binimdner; -ier, m. 
der Pirunbner; Etifisvifarins, Prü- 
bendar ; Unterftiftöberr. 

Prehois, m. (e. f.) die Weide, 

Prebuccal, e,adj. Bormund...; 
cavité -e, Bormundhöble. 

Preeaire, ad). aus Gnade, Gunft 
verftattet ; widerruflib; Sg. féman. 
an unfider, eh: prefär; — m. 

.) par -, aus Bergünftigung; -ment, 
adv. aus Bergimftigung ; pr unfiere, 
prefäre Weiſe. 

Précaudal, e, adj. (ent.) vor 
dem Ehmwanie befinblié. 

Précaution, f. die Bebutfamteit, 
Vorſicht; -s, pl. die Vorſichtamaßre⸗ 

In; (rh.) -s oratolres, redneriſche 

rmen, fluge, feine Wendungen ; -né, 
6, adj. verb. 1) bebutfam, vorftig; 
2) bewabrt, verwahrt; -nel, le, ë 
vorfibtig; -ner, v. a. q. contre gch., 
einen vor etwas bemabren, gegen etwas 
vermabren; se —, v. réfl contre, fit 
vorfeben, vorfeben vor.., verwahren 
gegen .., vor etwas auf feiner Hut fein. 

récédemment, adv. vorher, 
zuerſt, zuvor, oben, fruber, 

Précédent, e, adj. vorig, vor⸗ 
bergebend; früher; le jour -, den Tag 
auvor. 

Précéder, v. a. (je précède, nous 

ons); 1)- q., vor einem berges 
en, »reiten, »fahren ; fig. vorbergeben ; 
a) - q., den Borrang vor einem Faden; 
b * einem vorauegehen, vor einem 
auf die Welt gefommen fein; 2) vor 
Bergeben, vorfteben; gefeben vor, 
ftattfinden vor; la musique précéda 
lo souper, die Muſik ging vor bem 
Abendeſſen ber, vor dem Mbendeffen 
wurde Mufif gemacht. 

Préceinte, f. (mar.) bas 2arf- 
boly (v. lisse), 

fPrécellence, f. der Borrang, 
die Ueberlegenheit. 

Précenteur, m. v. préchantre. 

Précepte, m. 1) die Sebre, Bor 
férift; 2) bas Gebot, der Befebl; - 
affırmatif, Gebot; — négatif, Berbot. 

Précepteur, m. der Lehrer, Hof- 
meifter, Sauélebrer, Erzieher. 

Pr&ceptor]jal, e, adj. einem Leh ⸗ 
rer aulommend, eigen; ton —, Lehrton, 
(tron.) Edulmeilterton; -at, m. der 
Lebrerftand; die Hofmeifterftelle; -lale, 
ad). et s. f. prébende - od. la -, bie 
Lehrpfründe, mir dem Lebrmeifteramte 
verbundene Pfründe. 

Précession, f. (astr.)- des équi- 
noxes, dad Borrüden der Nachtglei⸗ 


Préchantre, m. der —— 
(in einer Kirche); -rie, f. das Borfän- 
geramt. 

Pr&che, m. (prot.) die Predigt; 
Le Branfreid, das Betbaus od. 

ire der Meformirten; Ag. +bie 
proteftantifde Religion, Religiondvars 
tel; tquitter le-, bem Proteftantis- 
mus entfagen. 

Prêcher, v.a. etn. prebigen; -les 


chrétiens, den Gbriften Goties Wort | f 


verfünden ; Ag. fam. vorprebigen, pre» 
digen, ſchwahen; rühmen; empieblen ; 
-q., einen ermabnen; — d'exemple, 
mit gutem Beiipiele vorangeben ; - mi- 
sère, Unglüd verkünden; cet homme 
ne —* Jamais sans -, dieſer ann 
fpridt nie obne lange Borpredigt; prv. 


- sur la vendange, mit bem d 
der Hand eine Rede balten. 
Prêcheresse, £. (he)! 
— * 
r&cheur, m. der Prebiga 
rebner; frères —s, Prebigen 
ominifaner; fig. am. un -( 
ein emiger Prediger, 
tenprediger. 
ng euse, £ fam * 
nerin z Eittenpredigerin ; -, a 
(von Pfla ‚deren Eaamen 
qu Rofenträngen dienen). 
Précieuse, f. baë atiiertef 
dimmer, der Zierafie; ble Jin 
(litt.) les-s ridicules par Mol 
liere’8 laͤcherliche Ziervunmen, 
Précieusement, adv. {# 
fältig; conserver ach. -, rt 
fältig, als etwas Rofbarré al 
Pröcieux,se, adj. 1) oh 
fi; fig. foRbar, köntlih, then 
(jo.) pierre -se, Ereltein; 2 
en, gefudt; gegiert: —, m. 
udte; être d'un — insuppart! 
mas unerträglich Beluhie | 
(pntr.) fini —, febr forafültig m 
Préciosité, f. die Zierem 
Gezierte, Getũntete 6g. -@ 
gage, gezierte Sprache. 
Précipice, m. der Abyrum 
bas Berderben; tu cours tan} 
au fond du —, bu ftüra ft vid Dim 
ins Berderben. 
Précipitamment, adr. 
fig. übereilt, voreilig. 
Précipitant, m. (chi) à 
derichlagende Œubfang, dat À 
ſchlagmittel. 
Précipitation, f Wit ai 
Eile, Haft, Gilfertiafeit; Ar. 
eilung, Boreiligfeit ; (phl.) a4 
ſchlagen, der Niederiblag. 
Précipité, e, adi. 1) tt 
abgeftürzt; 2) eilia, eilfertig; 
nigt; Ag. übereilt; vor 
niederaefäle en; —, m. der 
- rouge, rotber Quedfibernti 
Précipiter, v. a. Min 
fürzen; as ‚fig. be 
übercilen ; — ses pas, (4120 
verdoppeln, förden ; (chl.) 
hai _se-, v. réf. jih bi 




















ch ftürgen ; se - sur q., au 
osftürzgen ; über einen berlad® 
au devant de q., einem an 
fen; fig. fid überellen, barre 
Préciput (fpr. pi), 2n 
Boraus ; par -, gum Boranlı 
Précis,e, adj, -ément, © 
flumt, genau angegeben, À 
kurz und deutlih; à 
mit dem Schlage drei, aa 
Ubr; -, m. der Pure Dean," 
alt; *-er, v. a. genau, bei 
en; -Ion, f. die Befimmif 
naulgfeit, Michtigfeit, Dents 
Ausdrude; (phi.) gemane 8 
Préciste, m. der im! 


Raifer ernannte er | 
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der Borzug, 


befteben. 


feftur, 


Dingen. 


Vorrecht; par-,de-, vorgua 


in —— 
parus biefer Lehre; 
1 ) die Borberbeitim- 
+ tion ; 
N, 
Préférer, v. a. (jo pré 
; Jo pré mourir, id wo 
lieber erben ; 4 
la 
bleiben. 


3) — des études, 
















BPolizeipräfelt. 


anfeben, fefifeben ; Ax, e, adj. (dr. 
t, feftgefegt, anberaumt ; (gr. 
Be | Axe, f. blem 


te thenfuospenftand. 


Prégnant (fpr. prè-g-n), e, adj. 
vos ring, rn 2 

régnation ({pr. prè-g-na), f. 
in * eit der Ehwangerfaft, 


Speifen; -hanchlale, f. (an.) das 
italie swifhen der Güfte und bem 
entel. 


réhens||eur, adj. m. gum Brei. 
fen beftimmt ; -eurs, m. pl. (orn.) die 
Dôgel mit Greiffühen; -lle, adj. (z.) 
ummidelnd, Widelihwanz . .. 
*Préhension, f. die Wegneh» 
mung. [Manig ; mit Kietterfühen. 
Préhensipède, adj. (orn.) greif- 
Préhnite, £ (mind.) vas Brebntt, 
Préjudicile, m. der Nächtheil, 
De; au —e de son honneur, de sa 
» do la vérité eto,, feiner Ehre, 
einem gegebenen Worte, der Wahr» 
— Wehe € 
dr u meiner Mechte zc., 
Don | mme LR nr a 
berriden, | m. pl. gel pe dE Steforen 
en; Sg. | zur vo en Einleitung des Pro- 










































vorihmeden; -dorsal, e, adj. vorwärts 
vom Rüden befindlich ; -éminence, f. 
orrang, Rang; -émi- 
nent, ©, adj. vorzüglihft, erbaben; 
bervorragend; -emption, f. der Vor. 
auf; droit de -, Borfauféredt; -éta- 
blir, v.a. vorber feftfeßen, zuvor be 
fimmen ; -existant, e, adj. verb. (th.) 
f. | vorberbeftebend ; -existence, f. das 
Dorberbafein, »beftehen , die Präegis 
L -exister, v. n. vorber da fein; 
vorher 


Préface, f. die Borrede, Einlel- 
tung; (cath.) der Eingang der Meffe. 
Préfecotoral,e, adj. Präfeftur... 
Préfecture, f. 1) die Brâfeftur; 
2) die Präfeftenftelle ; 3) —— -du 
— DOberbefebisbaberihaft der 
bwache; 4) - de police, Bolijeiprä- 


Préférable, adj. den Vorzug 
verdienend , vorzüglih „ vorzuziehen 
(à, vor); -ment, adv. vorzüglich, 
vorsugswelfe; -ment à tous les autres, 
vor allen Andern, über Alles, vor allen 


Préférence, f. ——— das 

weife, 
ang ‚por Andern; (j.) die Trumpf» 
farbe ; (pal.) instance de -, Geſuch um 
ein Prioritätsurtbeil ; -s, pl. die Aus- 
jeläuungen , befondere Aufmerkffamfei- 
(4 


fère, nous 
férons) vorziehen, den Borzug ge 
te 


© préfère (de) rester à 
maison, id) mag lieber zu Haufe 


Préfet, m. 1) der Präfelt; 2) 
Statthalter, Sandpfleger, Landvogt; 
tudienauffeber ; 
arché.) - du prétoire, Oberbefebls- 
aber Der Seibrwade; (mar.) - mari- 
time, Seepräfelt; (poli.) - de police, 


Pré] finir, v. a. (dr.) anberaumen, 


orfulbe; -fixion, f. (dr.) 
die Behimmung, Anberaumung; -Aeu- 

floraison , f. (bot.) der Blü- 
[3iebetien. 
Prégaton, m. (t. d'.) das zweite 


tigtei 
Prélgustation ‚ 6 das Roften der 


zeſſes; -lel, le, adj. (pal.) vorläufig ; 
der der Sauptſache qu entfcheiden ; -ier, 
v. D. à q., einem nadtbeilig, fdäbiid 
fein; Eintrag thun ; einem Ichaden, 

Préjugé, e, adj, verb. vorber ent, 
ſchieden; -, m.1) das vorläufige Ur: 
tbeil, der Borbefheid, Vor ang; 2) 
das ſchon vorber in einem äbnlidhen 
Falle gefälte Urtbeil; 8) Vorurtheil, 
die vorgefaßte Meinung; 4) Bermu- 
thung , das Anzeichen, Beiden. 

Préjuger, v.a. 1) einen Borbe 
ſcheid erlaffen, vorläufig entfheiven ; 
2) muthmaßen, vermutben. fer 

Prélart, m. (mar.) das forts 

so Prélasser, v. réf. fam. fit 
In die Bruft werfen; fit breit machen ; 
se — en volture, fit in einem Wagen 
brüften. Geiſtliche. 

Prélat, m. der Prälat, vornehme 

Prélation, f. (dr. féo.)baë Bor- 
gugérecbt. Prãlatur. 

rélature, f. die Prälatenwürde, 

Prêle, f. (it. U.) (bot.) das ftan- 
nenfraut , der Schachtelhalm, das 
Schaftheu. [der erſten Rorreftur. 

Prélecture, f. (typ.) das Leſen 

Prélegs, m. das Borvermähtnik. 

Préléguer, v.a. sum Boraud 
vermachen , ald Vermächtniß binter- 
faffen. ———— machen. 

Prêler, v. a. mit Schachtelhalm 

Prélové, e, adj. verb. voraus 
erhoben. [zum Boraué. 

Préldbvement, m. bas Abziehen 

Prélever, v,a.aum Borausdmeg- 
nebmen, abgieben, voraus erbeben. 

t Prelibation, f. (did.) die Erft- 
lingsernte. 

réliminaire, adj. vorgängig, 
vorläufig; connaissances -s, Borlennts 
niffe; discours -, Borrebe ; (lp) les 
articles -s vd. less, die vorlänfi- 
gen Gricbensartifel. [vorläufig. 

*Préliminalrement, adr. 

Prélire, v. a. ir. n. lire , (typ.) 
vorber lefeu,burfeben;-une épreuve, 
die erfte Rorreftur lefen. 

Prélombaire, adj. (an.) région 
—, die Borlendengegend. 

Prélude, m. bas Borfpiel, der 
Dorgefang; fig. das Borfpiel, der 
Eingang, die Einleitung. 

Préluder, v. n. bas Borfpiel od. 
den Borgefang machen , vrälubiren ; 
- à qch., fit dur einen Berfiid au 
etwas vorbereiten, 

Prématnré, e, adj; frübyeitig, 
frübreif; fig. voreilig, vorzeitig, une 
zeitig. [vor der Beit; zur Ungelt. 

Prématurément, adv. zu früb, 

Prématurité, f. Sg. die frübgel- 
tige Meife, Frübrelfe. 

Préméditation, f. der Borbe 
dacht, Borfah; meurtre avec -, vorfäh- 
fier Zortfelag, (bacbt, vorfäßtic. 

Prémédité, e, adj. verb. vorbe 

Préméditer, v.a. gch,, etwas 
vorber bedenten, vorber überlegen, auf 
etwas d finnen, mit etwas um: 
geben. fgeit der Meife, Grübyeit. 

Prémerage, m. (agr.) bie erfte 

t Prémesse, f. (ctm.) das An» 
laufsrecht. 

Prémices, f. pl. die Erſtlinge; 
fig. die erften Verſuche, Leitungen, 
genen Triebe. 

remier, idre, adj. num. ord, 1) 


je. Die, das erfie; la prière naquit 
u - 
Gebet entitand aus dem erften Seufzer 


ir da coeur humain, bas 


30° 
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des menihliben Herzens; fig. das 
oberfte, bôdfie, ausgeeichnetſte, vor⸗ 
nebmfte, vorzüglichite, bauptfädhlichite, 
trefflichſte; lo - architecte, der Ober» 
baumeifter, (ar.) nombre -, Prim ⸗ 
il (pbl.) la cause -ière, die 

rundurfache; la matière -Idre, der Ur- 
ftoff; (com.)dasrobe Prodult, der Roh⸗ 
ftoff ; 2) vorderft, vorig, früher ; récou- 
vrer sa -idre santé, feine vorige 
Geſundheit wieder erlangen ; 8) que 
am erfien, vorm; ontrer, passer le-, 

uerft hinein, voran geben; la dou- 

ure s'use la -Idre, das Unterfutter 
reißt am erſten. 

Premier, m. 1) der Erfle, Bor 
berfte; le - venu, der erfte Befte; 2) 
der erfte Stod; (a. d.) jeune -, erfter 
Liebhaber; (blan.) bas Blaumaffer, die 
Bläue; (pol.) - Paris, der aus Paris 
datirte Leitartikel in einer Zeitung ; 
(ton.) der Spuudreif. 

Premibre, f. (typ.) die erſte Kor⸗ 
reftur; -8, pl. (a. d.) die erfteu Rogen. 

Premièrement, adv. erftens, 
ecitlid, zuerſt, gum erften, anfangs. 

Prémisses,f. pl. (log.) die Bor- 
derglieder, »fäge eines Schluſſes. 

Prémontré, m. a 22 der Praͤ⸗ 
monftratenfer. [berbeitimmung. 

Prémotion, £ (th.) die Bor 

Prémourant, e, adj. (pr.) der 
querft Sterbende, 

Prémunir, v.a.contre gch., vor 
etwas verwahren, fibern, ſchuͤtzen, fidy 
mider, gegen etwas mwaffnen; se -, v. 
réf. contre gch., fid gegen etwas vers 
wabren, fibern. [mabrung, Sicherung. 

Premunition,f. (did.) die Ber 

Prenable, ad}. einnebmbar, ein« 
sunebmen, bezwinglich; Ag. beſtechlich, 
verfuͤhrlich. 

Prenant, o, adj. nehmend, em⸗ 
pfangend; (pt. pn 6, der emnfan» 
gende Theil, Empfänger; (z.) quene 
—, Wickelſchwanz. 

Prendre, v. a. (je prends, nous 
prenons; {ls prènent, prennent, je 
pris ; que je prène, prenne; prenant, 
pis): 1)nebmen ; faffen, ergreifen, an» 
greifen; — q. au collet, à la gorge, 
einen beim Kragen, bei der Ourgel 
faffen ; — q. par les cheveux, par les 
oreilles eto., einen bei den Haaren, bei 
den Dbren 2e. ergreifen; fig. a) on ne 
sait pas par où le-, man meiß nicht 
mie man ibn faffen, ibm beifommen 
fol; b) nebmen, umnebmen, umbän« 
ke , anlegen, auflegen (Kleidungs- 

ide); — perruqne, fit eine Berrüde 
aulegen;- le voile, den Schleier neb- 
men, Nonne werden; 2) mitnebmen ; 
bolen, abholen; 8) faffen, paden, neh» 
men, entwenden, fleblen; — des ca- 
nons, des drapeaux, Kanonen, Fab 
nen erbenten; — un enneml, einen 
Beind zum Gefangenen machen; — des 
poissons, Fiſche fangen; - des villes, 
Städte erobern; einnehmen ; 4) anfals 
len, angreifen, überfallen, ertappen, 
erwifhen, befommen; -q- pe der- 
rière, einen von hinten anfallen; fig. 
ergreifen befallen; - la fdvre, das 
Kleber befommen ; - l'orage nous prit 

l'entrée do la forêt, das Gewitter 

berfiel ums am ŒGingange des Mal- 
des; 5) uchmen, zu fih nebmen; I 
n'a encore rien pris de la journée, 
er bat heute noch nichts zu fit genom⸗ 
men; -duthé, Thee trinten; fig. - 
des bains, Bäder gebrauden; - un 





calmant, ein fdmergftillendes Mittel 
cinnebmen ; — du tabac, fhnupfen ; 6) 
wäblen , fit entſcheiden für; - un 
chemin, einen Weg nebmen, einſchla⸗ 
gen; - le chemin de fer, la diligence, 
mit der Ciſenbahn, der Eilyoft reifen, 
fahren; - un expédient, ein Mittel, 
einen Ausweg wählen; - le plus long, 
le plus court, den lüngften, den hür« 
eften Weg nebmen; - des mesures, 
aßregeln treffen; — une résolution, 
einen Gntihluß fallen; 7) nebmen, 
annebmen; — femme, fié verbeiratben, 
eine Gran nehmen; — une habitude, 
eine Gewobnbeit annebmen; — des 
leçons, Stunden nebmen ; - un loge- 
ment, eine Wohnung mietben; — gch. 
sur sa nourriture, fit an feiner Nab» 
rung abbreden ; - gch.sur sol, etwas 
auf od, über fihnehmen, übernebmen ; 
- les ordres de q., eines Befeble ein« 
bolen, von einem Befebie empfangen; 
le malle ne prend que trois voya- 
geurs, die Brieipoft nimmt nur drei 
Meiiende auf; fam. jen'y prends, ni 
7 mets, id fage ed mie es it; ich ger 
mwinne und verliere nichts dabei; prv. 
il faut - le temps comme Il vient, 
man muß fich in die Zeit fügen, fi 
den; 8) entiehbnen, bermnebmen; Ua 
pris cette idée dans Bossuet, er bat 
dieien Gedanken aus Boffuet geihöpft; 
nous avons pris le mot mätin de 
l'allemand, wir baben bas Wort mä- 
tin en) aus dem Deutſchen 
entlebnt; 9) annehmen, den Fall feben 
(mit que und bem subj.); prenez que, 
prenons que ma soeur ait tort, neb» 
men Sie an, nebmen wir an, daß meine 
Schweſter Unrecht bat; 10) nebmen ; — 
trop cher , zu viel nebmen, zu tbeuer 
verfaufen, übertbeuern; 11) nebmen, 
aufnebmen, ausdenten, verfteben ; — 
une chose pour une autre, eine Sache 
für die andere nehmen, mit der andern 
verwechſeln; 12) befondere Redensar- 
ten: - q. en amitié, fit mit einem be» 
freunden ; — de l'âge, anfangen au al» 
tern, zu Jahren fommen; - ’ 
Fleiſch anlegen: ce cheval nd 
cinq ans, diefes Pferd gebt ind fünfte 
Jahr; — qch. à coeur, ſich etwas an 
Herzen nebmen ; - la droite de q., fit 
Jemandem zur Rechten ftellen,, ſetzen; 
la fuite, die Flucht ergreiien; - à 
gauche, linfe geben, fic linfé wenden ; 
- jour, einen Tag verabreden, fefifeten ; 
- du plaisir h qch., an einer Sade 
Bergnügen finden; — une somme à 
in ‚eine Summe gegen Binfen 
aufnehmen ;— à témoin, zum Jeugen 
nebmen, anrufen; — gch. à tâche, ſich 
etwas angelegen fein laffen; à tont 
-, Alles wobl überlegt, Ales zu⸗ 
fammen genommen, wenn man Al: 
les zufammen erwägt; im Ganzen; 
(mar.) - la mer, in die See geben, 
ftechen ; — terre, and Land geben, lan: 
ben, anlanden ; - le vent, den Wind 
faffen; — lo vent sur on vaisseau , ti» 
nem Schiffe ben Wind abgeminnen ; 
- da temps, verfieben , binausichie- 
ben, Zeit laffen, verlangen, brauden ; 
- lo temps de q., bie einem gelegene 
Beit mäblen, einen um feine Beit 
bringen; — son temps, fi Zeit neb» 
men, fit nicht übereilen, feine Beit 
abfeben, den günftigen Augenblick waͤh ⸗ 
len ; - les voix, die Stimmen wäblen; 
rv. avoir le - et io laisser, die Wahl 
aben; - un rat, ein Cod fieben, ein 


iel verfeblen; -, v.n.1) ge 
ortfommen (von Pflanzen); - 1 
Wurzel faffen, ſchlagen; fg. 
finden, auffommen; 2) bafıca 
dringen, angreifen, eutzuͤnden; 
don n'a pas pris, der Zunder be 
Feuer gefangen; cette coule 
pes pas, dieſe Barbe greift wi 
aftet nit; -& la gorge, im 
fragen, beißen; — au nez, in ® 
fteigen; les sangsues ne voule 
-, die Bintegel wollen nit ant 
fit nit anfangen ; le vésicate 
— pas, das ſpaniſche Flict 

er will nidt jieben; 8) gerimm 
frieren;4) -A q., et v. imp., bé 
überfallen, anwandeln ; la fèvm 

, er bat das Fieber befomm 

ul prend une faiblesse, ed = 
ibn eine Obnmadt an; fie. 
prend envie, v. envie; bien 
es ift gut für ibn, es if fein @ 
vous en prendra mal de ..., 
Œud übel betommen (gebeu), 
Ihr....;5)- sur, ſich abt 
- sur soi, über fich gewinnen; 
mwalt antbun; 6) se laisser -1 
fangen, erwifben „ bintergeben 
von, durd; se-, vw. réf. 1) fé 
men, fit faffen; se —- aux che 
fih bei den Saaren nebmen , À 
einander in die Haare fallen, geral 
2) an etwas bangen bleiben; s0* 
un filet, fit in einem Rebe verwli 
Sg. fit verftriden ; er 
etwas bangen bleiben; Gig. #4 
mas balten ; fich benchmen. anfat 


je ne sais comment m'y d 
a 


weiß nicht mie td es anfangen 
savoir où so -, nicht mien 
man fit halten foll; maë man 
gen foll; weder aus nod ein 
D s'y est bien ou mal pris, « 
aut od. fblebt Dabei benommas 
es recht, unrecht angefangen, 
fen ; 8) s'en - à q., fit an ei 
ten, ibm die Schuld beimeflen; 
q. , einen angreifen ; fam. ſich au 
maden; 4) anfangen; se- 
d'aversion pourg., Freund 
derwillen gegen cinen faf 
Tieb gewinnen, anfangen i 
fen; se — de passion pou 
ſterblich in einen verlieben, 
denſchaftlicher Liebe für einen 
nen ; elle se prit à pleurer, fit 
zu weinen; se -de vin, ſich 
betrinfen, fd einen Rauſch 
fam. fidy anreißen ; 5) gerinnen 
werden ; 6) gebraudt merde; 
- le fond, fotben, die Ziefe 
fers mit dem Lothe meffen; 
pris fond, der Anfer bat 
Prendre, m. avolrle-m® 
ser, die Wahl haben. 
Preneur, m. se, f. 1} 
etwas nimmt, fängt ; Nebm 
mer, 


feeſchweſter; - de tabac, 
ihnupfer; se de tabac, Ÿ 
ſchnupferin; (dr.) le balllear 
der Lerpadter und Baker, 
ther und Mietber ;.2) det 
—— — Zn 

‘ aux, ris taupes 
Mäufer, Mautwarftfangr; 
de villes, Städteeroberer ; (om) 
—— rotbe ’ 
(mar. valssssu -, x 

Prénom, m. ber Dom, 













u 


Zn 7 


balten ; 
’ Borurt er 
e 


} re, adj. (ent.) vorden 


t Fee der Be 
—— fimmen, feine 


atio 
Ti 


pe ei 


—* 


.( 


1. 
‘À Yes 
? 


—*8 path.) die 
— 


— 8R 


a. bereiten, zube ⸗ 
LA ften, auride 
; se DA 

A ve be 
ans 

a fé Häfen: 


-éral, ©, 
le |-érale, Pfarrbaus; -ère, 


; est logé - du théâtre, er wohnt | 
dem, neben dem Theater; 2) bei: 
nabe, faft, ungefähr; il y a - de dix 
ans, es find beinahe, ungefähr 10 
Jahre; il ya - do huit jours, cé find 
beinahe, ungefähr 8 Tage; II) obne 
Präpofition: am; ambassadeur - la 
cour de Londres, Gefanbter am en 
liſchen Hofe; fam. il demeure - 
Bt. Denis, er wobnt bei der 
forte St. Denis; LIT) plus — näher, 


fort-, nicht weit; gang in der Näbe; tout | dès à 


-, ganz nabe, zunähft; IV) -, adv. 1) 
bis; Adenx louis-, bis auf zwei Louis, 
d’or; 2) à beauconp -, bel weitem, es 
feblt viel; 8) à cela -, außer bem, Dies 
fes ausgenommen ; obne Nüdfiht bars 
anf zu nehmen; 4) de -, in der Näbe, 
nabe; fig. genau ; Iln'yregarde pas de 
si -, er nimmt es nidt fo genan; tenir 

. do —, einem immer — acken 
fm ‚ihn nidt aus den Augen laffen ; 
bm nicht von der Seite geben, ibn ges 


de | nan bewachen; 5) - à —, gang nabe an 


einander; 6) ni de — ni de loin, od. 
ni-niloin, im Geringſten nit, gar 
nichts. [vorbebeutet. 

Présagé, o, adj. verb. angedeutet, 

Présage, m. 1) die Borbedeutung, 
das Anzeichen, Borzeihen,, Beiden ; 
un = sinistre, eine unglüdliche Borbes 
deutung ; 2) die Bermutbung, Abnung, 
Mutbmaßung. 

Présager, v. a. 1) vorbebeulten, 
propbezelen; verfünben, weiflagen, 
andenten; 2) mutbmaßen, Bermutbune 
gen sieben, abnen. (fihtiafeit. 

Presbyopie, f. (oo.) die Weit» 

Presbytjje, m. et f. (oc.) ber od. 
die Weitfitige; -e, adj. weitfichtig , le 
chamois et la gazelle sont —es, Die 


fl Gemfe und Gazelle find fernfidtig ; 


priefterlid; maison 
m, das 
Pfarrbans, die Pfarriwobnung ; -éria- 
nisme, m. die @efte und Sebre der 

boterianer ; -Griat, m. der Kirchen. 
Itefte, vorſteher; -érien, ne, adj 


eo, adj. 


ben | predbpterianifch ; -érien, m. der Pres 


bes | Umadern der Brachfelder 





han 


byterianer (Proteftant in England, der 
feine bifhöflihe Würde anerkennt). 


Presbytie, f. (opt.) bie Meitfid» | ( 


tigkeit, ie. 
rosolonce, f. (th.) bas Vorher⸗ 
Prescinder, v. n, (scol,) nidt 


ue Erwähnung thun, übergeben, 


Prescindré, m. (agr.) baë erfte 


Prescript, m. { h.) bie gas 
-Ible, _ st ra ib. verjährbar; 
ton, f. die Verjährung. 

tel ARR — 
vv , ; 
(dr.) für verlä 


a pas de qui prescrive 
le bon sens et contre l'humanité, e# 
t kein uf —* * gem 
—— un e Rechte der 
mu beit vernichten fönnte; -, v. n. 
tr. (dr.) + pu el se -, v, rel. ir. 
eine Pfli eut Bd fi vorihreiben ; 


résorit,e, adj. vorgelrieben ; 
Préséance, f. der B 


résonce, f. 1) die enwart, 
les de Les étaient 


, Bor 


= 9— beiden Armeen landen einan« 
| wart, im 8 


; en — de q., in en. 
ein Semanbdes ; fig. - d'es- 


& | kommen, einfallen ; 


PRE 
prit, @eifleögegenwart, Befonnenbeit; 
(th.)la- e de Jésus-Christ dans 


l'eucharistie, die wirflide Gegeumart 
3. Gb. im Abendmahle. 

"Present, m.bas Gefent ; faire 
- de qo. à q., donner qch. en -Aq,, 
einem mit etwas ein Geſchenk ge 5 
einem etwad zum Gefchenfe geben, 
fenfen; -*-, m. das Gegenwärtige; 
(gr.) die Begenwart, gegenwärtige Zeit, 
das Präfend ; —, pl. Die Anweienden ; 
—, adt. von jeßt an; pourle-, 
adt. für jebt. 

Présent, 6, adj. gegenwärtig, an: 
weſend ; fig. vorfchwebend, erinnerfid ; 
fam. la —e lettre, od. blos la —e, Die 
fer Brief; le - porteur, Ueberbringer 
diefes ; fig. avoir l'esprit —, Geiſtesge⸗ 
genwart befiten ; avoir la mémoire -e, 
ein gutes Gedächmiß baben; Il n'est 
Jamais —, er ift mit feinen Gedanken 
nie au Haufe, immer gerftreut. 

à Présent, présentement, adv, 

egenmwärtig, jebt; d'à —, der jeigen 
cit, les moeurs d'a -, die jebigen 
Sitten. 

Présentallble, adj. wa® man 
mit Ehren darbieten, anbieten, vorftel- 
len, vorlegen, zeigen fann; der mit 
Anſtand erfheinen, vorgeftellt werden 
fann ; -teur, m. -trlce, f. der od. die 
das Medt bat, einen zu einer Pfründe 
vorzufhlagen und vorzuftellen; -tion, 
f. 1) die Ueberreihung, Einreihung, 
Vorzeigung ; 2) Borfalagun ‚ Dar» 
ftellung (Iemandes zu einer P pit 
fig. dieſes Vorſchlagungsrecht; 8) die 
Borſtellung (bei Hofe); 4) Erfheinung 
eines Profurators in der Gerichtäfang- 
lei, und die Erflärung, daß er die und 
die Bartei vor Bericht zu vertreten babe; 
(cath.)-dela Vierge, MariäOpferung. 

Présenter, v.a.1)barreiden, dar» 
bieten, anbieten, reichen, bieten, bins 
balten; vorfegen; überreichen, einrets 
chen ; vorweifen, vorzeigen; vorbalten; 
vorftellen; — un bouquet, einen Blu⸗ 
menftrahf barreiden ; - une lettre de 
change, einen Wechfel vorgeigen; - q. 
pour une cure, une place, einen zu 
einer Pfarre, einer Stelle vorfdiagen ; 
grr.) - les armes, das Gewehr fällen, 
vorbalten ; das Gewehr präfentiren; - 
la balonnette, da® Bavonnet vorbafs 
ten; 2) fig. barfiellen, darlegen, zeigen, 
vortragen; — à q. ses ‚ einem 
feine Gbrfurdt begeigen; (4) - un 
enfant au baptöme, ein Kind über die 
Zaufe halten; (mar.) ⸗ au vent, gegen 
den Wind fegeln; se -, v. réf. 1 
darftellen ; ſich feben Taffen, erfcheinen ; 
se — bien, mit Anftand erfheinen, auf 
treten ; 2) ſich darbieten, ſich zeigen, fit 
finden, fidy ereignen, vorfommen; il 


tre | se -e beaucoup d’occaslons, e# bieten 


fi viele Gelegenheiten bar ; 8) fit bes 
werben; se - pour une place, ſich zu 
einer Stelle melden; 4) einfallen ; se — 
à l'esprit, à la mémoire, in den Sinn 
.) fih melden, 
dat man bie und die Partei zu vertre 
ten babe (v. tation). 
Présèpe, m. (astr.) ein Rebelftern 
im Beiden des Krebfes. te 
Préservateur, m. (dor.) ber 
Préservilatif,ivo, adj. verwab- 
rend, einem licbel guvorfommend: un 
remède -atif od. -atif, m. ein Der 
wabrungëmittel, Vorbauun ttel; 


er, v. a. verwahren, ren, be 
hüten, Befhüpen ;—q. de geh. 
P 


geh. .dop 





Ns. 
Dame ,. 


PRE 


vor etai erbelten; | le ciel m'en —<, 
der Himmel bebüte mt tavor! se-, 


v. ré fé —— fé féépen. 

— Loire À , L der Borfig, die 
sente Bräfiten: haft; —e 
alternative, * ſeladet Brig ; - 


mm, ber Yräfitent; Borfiger, Bräfeh, 
Borkteber ; -to, f. die Prähbentin, Bor- 
Aeberiu. 

Presider, v. « 1) - une société, 
einer GBrlelifhaft vorfichen, ber Bor- 
fieber bericiben fein; 2) -à une assem- | 
blée, im einer Beriammlung ben Bor- | 
fig baben, führen; Ag. - à qeh., einer | 

ade vorficben, fie leiten, lenten, res | 


470 
partir, auf ciaes Mbreife Bringen; 2) 
Sleunigen; - ses pas, frine Schritie 


förtern; me —, bie Zeit 
brikt mich eilen; 4) yufauımenträngen, 
‚rüden ; - l'écriture, les lignes, enger 
färeiben ; Sg. - son style, feine Aut. 
brudsmeife bündig, fur fafen ; (mar.) 
Matrofen prefien; —, v. n. 1) tringend 
fein, Eile baben; l'affaire, l'occasion 
—, die Eade, Die Gelegenbeit leidet 
feinen Aufſchub; la maladie -e, die 
franfh-it ift atfäbrlié, erfordert iéleu. 
nige Hülfe, le mal —, bas Uebel if 
dringend, 2) beftig, äuberft empfind⸗ 
lich ein; la la douleur —, der Edmerj 


| iR anbaltend und empfindfic; se -, +. 


Présides, f. pl. die fpantféen | 
Balerrenfträflinge, bas Präfldio. 

Présidial, e, adj. zum £anbge 
richte geböria, von bemfelben ergangen; 
‘age -, Vanbridier, Oberlandridter; 

, in. Das Landgericht, Dberlaubgts 
dét; +-ement, adv, in letztet Im 
flan, lanbridtertié. 

Présomptiif, Ive, . mut» 
mablid; -ion, f. die Bermut ung; fig. 
Einbifdung, der Eigendüntel, Dunfel ; 
die Bermefienbeit ; -uensement, adv. 
mit Düntel, vermeffen, anmaben® ; 
-neux, s6, adj. cingebilbet, ſtolz, ans 
mablid, vermefien; -ueux, iM. der Dün. 
fetbafte, Vermeffene. 

Préspinal,e, adj. (an.) vor dem 
Rüdgrate befinbtid. 

Prespiration, f. (phys.) bas 
Eindringen des Waffers in ben Erd» 
boden. 

Presque, adv, beinabe, fa, 

Prosqu'ile, f. bie Halbinfel. 

Pressamment, adv. p. u. brins 
gend, augelegentlich. 

Pressant, eo, adj. verb. 1) brin. 
ee. eilig, angelegentiid , 2) anbring- 
ich beftig, —— ‚2) inftändig. 

Presse, f. 6 Gedrän €, 
Gewübl; la-y = ift viel 
dränge barnad; ce prédicateur a la-, 
diefer Prediger bat ſtarken Bulauf; 
fig. so tirer de la-, fid aus dem 
Epiele zieben; (mar.) die Matrofens 
preffe; 2) die Elle, fam. n'y aura pas 
grand' - à faire ‘els, man wird is 
nicht ſehr darum reißen; —_ f 
Sup: (mée.) - muette, tin beräufg 
madenbe Davrefe; (ep) à die Preſſe, 
Druderprefie; der d; mettre 
sous —, unter die Graf bringen, bruden 
laffen; (iron.) faire gémir la -, viel 


druden laffen; *"*-, £ (hort.) eine Art 
PArficde. 

Prossé, o, adj. verb. gepreht, ge 
drüdt, gedrängt; les mon es s'en- 


chalnalent aux montagnes, ooımme 
les anneaux d'une chaîne pressée, 
die Bebirge verbanden fidh mit den &r- 
birgen, wie die Glieder einer engen 
Kette; fig. jo suis -, id bin eilig, babe 
dringende Geſchaͤ fte. 
Pressde, f. eine Preſſe voll. 
Prossenti,e, adj. verb. geabnt, 
Pressent||iment, m. die rer 
Borempfindung, das ————— 
v. a. ot n. Ir. n. sentir; abnen, vor⸗ 
empfinden ; auéforfhen, erforfhen. 
Presser, v. a. 1) preffen, drüden, 
drängen;  auépreffen, ausdrüden: 
(ur) ausbügeln ; 2) drängen, treiben, 
antreiben; ., einem bart zus 
fepen, au Leibe geben, ibn in die En ; 
treiben; in einen dringen, ibn mit 
Bitten anliegen, {bn plagen; - q. de 





re. 1) fé brüden, preffen 20 ; 2) fé 
andrüden (contre, an); 8) eifen. 


Pressette, £ (pap.) bie Bein, : 


prefle. 
Pressfleur, m. —— Zeug · 


den Stri 


vreffer 2c.; Aer, m. der Druder (in 


Budvrudercien) ; -ion, f. der Dru 
Pressirostre, adj. (orn.) mit 

eingetrüdtem Schnabel; +, m. pl. 

(orn.) die Blattfduäbler, Bradvögel. 
a u. der aufgedrüdte 


Pressoir, m. die Weinpreſſe, Kel- 
ter: 1) das Kelterhaus; 2) (an.) - 
d'Hérophile, Hirmtelter. 

Prossurljage, m. 1) bas Aus— 
verfen, Reltern; 2) der Zrefterwein ; 

f. (alg.) die Borfpigung des Drab- 
té, daß er durch die Löcher des Zieh⸗ 
eifens gebe; (path.) Das Nagelgefbmwür, 

-6, e, ad). verb, auégefogen, erihöprft; 
er, v. 8. ausprefien, ausdrüden; tel: 
tern; .fam. ausmergeln, ausfaugen, 
erfhöpfen; -q., von einem Geld er. 
preffen ; -etır, m. —— 

PrestancE, f. die Staͤttlichkeit, 
das flattliche Audfeben, Meubere. 

Prestant, m. das Principal einer 


‘7 tati £ ( té Rai 
res = on, — ciſtung; 
- en t, EX rd elle: 


Jabredgülte; — de foi et —— 
Lelſtung des Lehnseldes; - de serment, 
Gidesleiftung. 

Preste,adj. et int. -ment, adr. 
bebend, burtig, geſchwind, flink. 

Prestesse, f. die Geſchwindigkeit, 
Bebendigkelt, Schnelligkeit; fig. Be 
wandtbeit, 

Prostidigitat]leur, m. der Ta- 
ſchenſpieler, Gaufler; -ion, f. die Ta⸗ 
Itentpielerfun ; das Baufelfpiel. 

Prestigo, m. das Blendwerk, die 
Gautelei, Tänihung; fig. - de l'art, 
Bauber der Kun ſt; -des sens, Blen- 
dung der Sinne, 

Prestigieux, se, adj. biendend, 
fabelbaft, zauberifc. 


Prestimonjlial, . (can.) 
eine Privatftiftung RE à le,f 
die Privatftiftung. 


Prestissimo, adv. (it.U.) mus.) 
febr geſchwind. ſchwind. 
Presto, adv. (it. U.) (mus.) 
Prestolet, m. der armfelige faire 

das Pfäfflein 
Lo pp AS f. (dr.) der Grb- 
ſchaft PARTIES Mecht. 


*Présumable, adj. muthmaß- 
lib, vermutblid. 
Presumer, v. a. et n. muibma- 


sen, vermutben, föieben, balten, vor 
ausſetzen, denken; — assoz, beaucoup, 

de..., eine au quie Meinung 
baben von... ; au vielBertrauen fegen 


F 


PRE 


mal, een de le prévenir, ter © 
arher muß das Ueble verandiegen, 
temichhen verzubeugen. 
Pr&esupposjer, +. 
fegen ; -Ition, L die Boramaf 
„Prösure. L. (é r.) das tes, 
l 


Prêt, m. 1) die Dartei 
das Dariebn, die Anleibe ; 3) 
—* cines Badters ; (err.) \ 


ung. 
"Pre a bereit, fertig, 
im Begriffe; — à tout faire, 
bereit; - à partır, reifefertig, 
Pretantaine, f. fam. 
allentbalben berumfireiben , 
men; elle court la —, fie 
baber an uioden; fam. fic & 

















































Prête, 1. (ton.) die 
Prétendant, m. —, 
metber, Die Bewerberin : "Der 
dent, die Prätendentin ; der 
Prétendre, v. & 1) 
gebren, verlangen, wollen; 
u'on fasse son devoir, ich 
ordere, dab man feine 
thue; 2) —— ge dent 


partir € 
bin —— (id gcvente) 
aureifen ; 8) bebaumten; I prét 
cela n'est pas vrai, er bebanpte 
dieſes nit wabr if; — v.n. 
auf etwas Anſpruch machen, 
erwas bewerben, nad erwmas @ 
à la main d'une jeune per 
um —* —* Verſon — 


ten; À een pas, ih 
Infor darauf, will, nef 


| teine 
nidté davon. 

Prétendu, e, adj. verb.I 
langt, gefordert; 2) vermeintiiä 
gegeben, an blé, fogenanntz 
fam. der Br utigam, die Brae 

Prête-nom, m. der felnu® 
zu etwas bergiebt. | 

Prétentil|eux, se, adj. 
acbilvet, anmaflid ; -on, & 
forud, die Forderung; 9 
Ginb ung; ; un homme sans 
anſpruchsloſer Menfb. 

Pröter, v. a. leiben, aut 
- sur gage, auf Pfander Je ce 
bergeben, darbieten 2c.; — mot 
un ouvrage à q., einem ent & 
lung, ein Wert — = 
tion, l'oreille à Ai ‚einen anbè 
aufmerkfam aubören, das Dirk 

aide, secours à q., einem fi 
Beiftand leiften ; — le flanc à lem 
dem Feinde die Blanfe bles 
fam. - le flanc, cine Blöße 
des intentions à Q-. sgh 
aufchreiben, beilegen; — 
Mannfbaft zu Hülfe did; 
main, die Hand bieten ; bebüllih 
beifen, mit angreifen; — serment, 1 
Eid ablegen, fdiwèren ; - sa voix} 
für einen bas Wort führen, für À 
ſprechen, fi für ihn verwenden 
n. nadgeben, fit bebnen taf; 
bieten; — à la censure LS a: 
Stoff jum Tadel 2e. geben 


ule, St 

ns qui u - sen : 
agde 
ch 
1 


ein Begenftand über den px 

ä t; se—, v. 1) m 

ſich etwas 5 RE 
mitmaden, boom: 


mn. 





sur gch., den Sieg über etwas bas 


be | von tragen; mebr gelten ale..., ben 


nera t. ) 
nue Beugunghee 
„m. (gr.) die vergangene 
lon. f. dr.) die Ueber 

im 


‚reätmäß en 
1.) die inbare Ueber 
‚m. ber Préc, Stadt» 


m. se, f. der Leiher, 
L= sur gages, Pfandver, 


k due molle à 
m Sbeingrund; - 
bare ®orwand; servir 


dienen. 
te, f. (arché.) bas Ehren» 


if, v.a. 1) vormenden, 
fügen; 2) p.u. bemän- 


nn 


al, e ad. (an.) zum Bor» 
lle, f. die auégebatte 
ing € —*— — 
ör; —r, v. «. 


Ku) 





Borgug baben, die 
(über...); se -, ve. réf. de ch. 1) 
ſich etwas zu Nuke machen, ſich einer 
Sade au einem Bortbeile bedienen; 
2) fid einer Sade überbeben; 3) etwas 
mißbrauchen; so — de son autorité, 
auf fein Anſehen trogen ; (com.) se - 
de ses frais sur la marchandise, feine 
Untoften auf die Paare entnehmen. 

Pr6varioatjjeur, m. der Pfliht- 
vergefiene,Zreulofe, -eur,adj.m. pflidts 
vergefien, untreu; -ion, f. die Pflicht» 
vergeffenbeit, Pflihtverlegung (im 
Amtétachen). 

Prévariquer, v.n. wider Treue 
und Pflibt Sauseln: pfliditwergeffen 
bandeln. 

Prévat, m. der Pfefferſchwamm, 
Milhling. 

Prévenanlice, f. das Buvor 
fommen, die ®efälligfeit; -t, e, adj. 
auvorfommend, einnebmend, geränig, 
augenebm; (th.) guvorfommenb. 

révenir, v.a, ir. n. venir; 1) 
-q., einem auvorfommen, vorfome 
men, eber fcmmen als ein Anderer; 
fg. auvorfommen ; - l'heure, vor der 
Beit fommen, früber fommen; — le 
mal etc., dem Uebel 2c. auvorfommen, 
vorbeugen, vorbauen ; -les objections, 
den Einwürfen im Boraus begegnen; 
(dr.) - un Juge subalterne, einem Une 
territer guvorfommen, vorgreifen; 
2) einnehmen, gewinnen; — q. ob. 
l'esprit de q., einen einnebmen ; 8) im 
Boraus benadridtigen; — q. de od. 
sur gch., einem etwas vorber * od. 
jagen laffen, einen von etwas benach⸗ 
richtigen, Nachricht geben, ibm etwas 
auvor melden; - q. d'un danger, einen 
vor einer Gefabr warnen; se-, v. réf. 
Borurtheile faflen, fit einnehmen 
laffen. 

Préventif, ve, adj, -vement, adv. 
vorbeugend, verbütend, 

Prévention, f. 1) (dr.) bas Bor« 
greifen, die eng: 2) Befan» 

enbeit, das Borurtbeil, die vorge, 
afte Meinung; être sujet aux -8, boll 
Borurtbeile fein; 8) die Beihuldigung; 
être en -, angefbulbigt fein. 

Prévenu, e, adj. verb. 1) vorge 
beugt; 2) unterrichtet; 8) eingenom- 
men; (pal.) - de erime, eines Der 
bredyend wegen angeklagt, befchuldigt; 
-, 8 der, die Angeklagte, Beihuldigte, 

Prévision, f. (th.) die gôttiie 
Borberfebung ; fig. das Borausfeben; 
-3, pl. bie Sermutbungen Boraus. 


en. 
m voir, v. air. n. voir (außer 


berband bebalten 


Prévot, m. der Voriteber, Auffe 
ber; - d'équipage, Shiffsprofoß; - 
de Geh vit; - des marchands, 
Stad 1: Borfteher der Raufmannés 
innung, Stadtfhultbeiß ; F - des ma- 

4 —— ger in den 
or D 1 
3 - de santé, Sanitätsratb; 

) der Prop; 


fl; - chapitre, 
— ende, Generalge. 


; -, Sroßpro- 
;- d'un t, Me pro« 
; des es, * des gardes 


PRI 


suisses , Gelbridter der Schweiger 
garden. 

Prévôtal, ©, adj. ben Profoß be: 
treffend , von ibm ergangen ; cour —e, 
Prâvotalgeridt; -ement , adv. vom 
Profoß. 

Prévôté, f. 1) die Propftei; 2) 
das Amt, die Würde und Gerichtebar⸗ 
feit eines Profoßes ; - royale, Amts 
bauptmannfdaft. 

Prévoyance, f. die Borausfidht, 
Vorſicht, Borñdtigteit, Vorſorge. 

Prévoyant, e, adj. verb. vor 
auéfebend, vorfidtig. 

Prévu,e, —* verb. vorausge⸗ 
feben ; im Voraus beftimmt. 

Priacanthe,m./lcht.) ber Maud: 
ſchuppen. 

Priam (fpr. amm), m. (myth.) 
Priamué. 

Priaplle, m. (myth.) Priapus (ein 
Gartengott) ; fig. das männliche Glied, 
die Mutbe ; —e, f. das unzüchtige Des 
bit ; -isme, m. (path.) das ſchmerz · 
bafte Starren des männlichen Gliedes; 
-olite, f. (mind.) der ®liedftein. 

Prié, m. der Eingeladene, Gaſt. 

Prie-Dieu, m. der Betſtuhl, das 
Betpult. 

Prior, v.a et n. 1) bitten; -q. 
de qch., einen um etwas bitten; - 
pour q., für einen bitten; 2) einladen; 
- à diner, qu Gaſte laden; - A la 
fête, & la nôce, zum fefte, aur Gode 
zeit bitten; — pour com ‚ pour 
commère, zu Gevattern bitten; 3) fit 
auébitten; je vous prie que ete. (mit 
dem subj.), ich bitte mir aus, daß 2e.; 
4) beten ; - Dieu, beten, zu Bott beten; 
fam. je prie Dieu que, id) bitte ®ott, 
daß; Bott gebe, daß ; — lus saints, die 
Heiligen anrufen, anflehen. — 

Prière, f. 1) die Bitte, das Ge 
fu, die Kürbitte; Instante -, fle 
bendlihe Bitte; 2) das Gebet; Be 
ten; faire sa -, ſein Gebet verrichten ; 
être en —, im Beten begriffen fein. 

Prieur, m.-e,f. der Prior, ble 
Briorin. würde, 

Priour6, m. bie Briorei; Prior 

Primage, m. bas Primgeld, 

* Primaire, adj. f. v. assemblée, 
école, biſchof. 

Primat, m. der Brimas, oberfte 

Primates, m. pl. (z.) die erfte 
Kaffe der Thiermelt. 

Primatjjial, e, adj. église -ale, 
eine Rire, deren Haupt ein Primas 
it; siège -ial, Sig eines Primas; 
Hs, f. 1) das Primat, die Würde eines 
Primas ; 2) defien Wohnung. 

Primauté, f. die DOberftelle; (j.) 
Borband (im Spiele); fig. gagner q. 
de -, einem ben Borrang ablaufen. 

Prime, adj. fam. de-abord, glei 
anfangs, beim erften Anblide, 

Prime, f. 1) die Prime (erftes von 
denStundengebeten); 2)der zehnte Theil 
cines Ganzen; 3) 24fe { eines 
Grand; 4) die Prämie in der Lotterie; 
5) — d'assurance, Berfiherungdprä- 
mie; (com.) die allerfeinfte ſpaniſche 
Wolle; (esc.) die Prime, erfte Lage od. 
Stellung, (.) ein Rartenfpief mit 
Karten; (jo.) der Brafer (Œbelftein); 
—d'améthyste, ind Diolette fallender 
Amethyft; — d’dmdrande , grünlicer 
Prafer, Smaragdpras; 
Gtodfifd vom fange; sardines 
de -, in der Nacht gefangene Sarbellen; 
*(typ.) der Schöndrud. 


— 
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Primer, v. n. et a. (j.) ben Aus» 
fang maden ; die Borband, das Aus 
fpielen baben; fig. auvorfommen, 
überbolen; zuvor thun, übertreffen, fit 
über einen erheben , ibm den Rang ab» 
laufen. 

Primerole, v. primevère. 

Primerose, f. (bot.) die Treëpe. 

Primeur, f. bie erfte Beit nad 
der Meife der Früchte; —8, pl. das frübs 
jeitige Obſt od. Gemüſe, die Erftlinge; 
te vin est bon dans la —, biefer Wein 
ft gut zu trinken, wenn er jung if. 

Primevère, f. ble Ehlüffelblume. 

Primif]cériat, m. die Würde eines 
Aelteften in einem Stifte; —cier, m. 
‚er Neltefte in einem Stifte, 

* Primidi, m. der erfte Tag einer 
Dekade (ift wieder abgefhafft). 

Primiljgöne,adj.urfprünglih, Ur... 
Stamm... ;-ne, f. — die Außenhaut 
des Gichend; -pare, f. (path.) die erſte 
Niederkunft; -parité, f. das Erſtgebä⸗ 
ren , bie erfte Riederfunft; -pile od. 
-pilaire, m. der erfte Genturio od. 
Hauptmann bei den Römern ; -sternal, 
6, adj. (an.) o-sternale, das erfte 
Bruſtknochenſtück. : 

Primiti||f, ive, adj. urfprünglid, 
(der, die, das) erfte, âltefte; langue 
-ve , Gtammiprade; monde -f, Ur⸗ 
welt; (ég.) curé -f, eigentliher Bfars 
rer, Oberpfarter (beweinen beftändigen 
Bilar bat); la -Ivedglise, die Urfirde; 
(gr.) mot -f ob. un -f, ein Stamm 
wort; (géol.) terrains -fs, Urerdarten, 
Arfelfen; (phys.) couleurs -ives, 
Grundfarben Y couleur) ; -vement, 
adv. urfvrünglié, anfängllé , auerft; 
vit6, f. der Urjprung, uriprünglide 
Stand. 

Primo, adv. erſtlich. 

Primogéniture, f. die Erſtge⸗ 
urt, das ect der Erfigeburt; dans 
—— de -, nach dem Erſtgeburts⸗ 
itobte. 

Ptimordial, 6, adj. urfprüng- 
lid, Ur..., (bot.) branche -e, Haupt» 
aft; feuilles —es , Keimblättchen ; ra- 
eine -e, Hauptwurzel. 

Primulacées, f. pl. die Gamis 
fie der Schlüffelblumen, Primeln. 

Princard, m. (orn.) der Bud» 
int. 
Prince, m. der Fürft, Bring; ami 
du -, fürfllicber Kuppler ; fg. der Bor» 
(u in. ‚ Bornebmfte, Herrlichſte; 





th.) les -s des apôtres, die Gauvtapos 
el (Betruë, Paulus); - de l'église, 
tirdenbaupt; le - des ténèbres, ter 
fürft der Finfterniß, Teufel. 
Princerie, f. fam. die Prinzen» 
kbaft, das Prinzenthum, die prinzlichen 
Manieren. : 
Princesse, £. die Gürflin, Prin. 
ffin ; fam. faire la —, die große Dame 
piclen; —, . amandes -8, jarte 
Mandeln. 
Princiller, m. der Bornebmfte im 
Stifte, (v. primicier); -èro, adj. 
fürftlid , vringlid ; maison -ère, 
Fürftenbaus; (cath.) abbaye -ère, 
gefürftete Abtei. 
Prineillon, m. fam. ber Feine 
Fürſt; fam. Bauntônig. 
Principal, e, adj. (der, die, baë) 
bauptfählichfte, vornebmfte, Haupt....; 
- obligé, Hauptfhuldner; -, m.1) das 
Hauptlählihfte, die Hauptfadhe; 2) 
der Hauptpunft (einer Nechtefadhe) ; 3) 
erfie Gerichteſtand, die erfte Inftang; 
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4) Hauptfumme, das Kapital; -aux, 
pl die Angefebenften , Bornehmften, 
onoratioren (einer Stadt); (col.) 
der Pringival, Schulvorfteber; (com.) 
der Prinzipal, Patron, Sandelöberr; 
-ement, adv. bauptfählid, vornehm⸗ 
lib, vorzüglich ;.-it6 od, -at, m. das 
Sdulvorfteberamt. 

Principat, m. die Dberftelle im 
Senate; das Gurftentbum. 

Principauté, f. 1) das Fürſten⸗ 
tbum; 2) die fürftliche Würde, der 
Bürfteuftand. 

Principe, m. 1) der Urfprung, 
Anfang, Grund, die Quelle, Brundurs 
fade, das Urweſen; der Urfloff, Be- 
flanbtbeil; — de connaissance, Er 
fenntnißgruud ; 2) der Bruntiaß , die 
Grundregel ; homme sans -s, Menſch 
obne Brundföge;-s, pl. die Anfangs 
ründe, Grundlehren; (chi.) die Ans 
änge, Brundftoffe; Brundtheile, Be, 
ftandtbeile; (phys.) die Brund-, Ur: 
kraft. ſchen, der Wiegenprinz. 

Principicule,m.bas kleineFürſt⸗ 

Principié, e, adj. (chi.) aus 
Grundftoffen entiprungen od. gufams 
mengefeßt. (Fürfihen, Prinzchen. 

Principion od. principlot, m.bas 

Prinfilé, m. (man.) jebr fein ges 
rollter Zabatf. 

Printanier, fire, adj. Frübs 
ling®....; fleurs -idres, Brüblings- 
blumen. . 

Printemps, m. der Frühling (a. 
fig.), das Frubjabr, poét. der Lenz; 
- de la vie, des Lebens Lena, Iugendgeit. 

Prion, m. (orn.) der Glaumtaus 
er; -anthe, adj. (bot.) mit gezadten 
Blättern ; -e, m. (ent.) der Foritfäfer; 
-oderme , m. (ent.) der Saͤgehaut⸗ 
wurm; -oramphes, m. pl. (orn.) die 
Sägefchnäbler. 

Prionote, m.(icht.) der Sechahn. 

Priorat, m. das %riorat (die 
Belt , während welder Jemand Prior 


Priori, adt. (log.) von vom 
berein, a prior; on ne fait pas des 
moeurs à -, man fchafft feine Sitten 
von vorn herein. 

Priorité, f.derBoraug, Borgang; 
- de date, älteres Datum, 

Pris, e, adj. verb. genommen, ges 
fangen, ergriffen, erbeutet, erobert; — 
sur le fait, auf der That ertapyt; fig. 
homme - de vin, Menidy , der einen 
Meinraufh, fi angeriffen, angefench⸗ 
tet bat; bien - dans sa taille, woblge⸗ 
ftaltet; (éq.) cheval bien -, mobiges 
bautes Pferd, . 

Prisable, adj. preiswürbig. 

Prisage, m. bas Auſchlagen, Ta- 

ren. 

Prise, f. 1) bas NRchmen; - 
d'armes, Schilderbebung, Ergreifen 
der Waffen, Bretfenau den Waffen, der 
Aufrubr ; - de possession, Befiguabme; 

cath.) - d'habit, Einkleidung einer 

onne; 2) das Greifen, Fangen, die 
Deanahme, Eroberung; Gefangenneh⸗ 
mung, Berbaftung ; - de corps, ges 
fânglihe Haft; Aerbaftébefchbl; être 
en-, in Gefahr fein, weggenommen 
zu werden; (bi.) von einem Balle ges 
macht au werben ; être hors de -, alt 
ber bicler Gefabr fein; fig. donner - 
sur sol, eine Bldße geben, fit bloß 
neben, Gelegenheit zum Tadel, zur 
Strafe zc. geben; lâcher —, Die ges 
mate Beute fahren laffen, loslaffen; 


fig. nachgeben; 3) et bic! 
‚bie 
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das genommene Schi Pr 
der Griff, Senfel, dic Handbabe 
fo viel man auf einmal von 

nimmt, die Prife; 5) der Sant, € 
das Handgemenge; en être aı 
fid mit einander ſchlagen; en 
aux -8, cinanbder in bic Huart 
tben ; (dr.) -& partie, Lelangen 
Richters ; (m. v.) - de vapeur, © 
feitungérôübre; (mon.) - d’easal, { 
probe. 

Prisée, f. die Schägung 
faire la —, abſchaͤzen; prr. cett 
est domeurde pour la -, fie if 
geblieben. ' 

**Prisller, v., a. ihägen, a 
gen, tagiren; il -e trop sa 

os & (ele pi are 
an; üg. bo ſchähen, bed 
er, v. n. TZabat ſchnupfen 
m. der Schäßer, Tarator; *' 
80, f. der Tabals ſchnupfer, bit 
fhnupferin; fam. Rosnafe | 

Prismatijjque, adj. rridm 
-sation, f. (phys.) die Briématill 
-iser, v. a. (phys.) yriématifiret 

Prismatolde, adj. (bot.)| 
ere gleich. | 

risme, m. (géom. opt. 
riéma, der eiSin fer: Lie Ed 

. baë täufbenbe, färbende | 
die Brille; regarder à travers, 
durch feine Brille, mach feiner Art] 
mit Vorurtheil richten. | 
Prison, f. 1) bas Geiänouié 
Rerfer ; chérir sa - , feine Keil 
ben; Sg. die Hülle; (pal) - 
dettes, Schufdthurm; 2) die @ 
geufdaft. 

Prisonnier, m.-fère, f. de 
Gefangene; les -s pour dettes 
Schulden balber Sibenden. | 

Pristi]| gastre, m. (icht.) Mi 

ebaud; -phore, m. (ent.) die 

änewespe; -pomides, m. pl- Di 
gelicmendedier, 

Privable, adj.berZäb 

Privatif, j 
beud, einen Mangel, 
od. das Gegentheil einer 
andeutend; vermeinend; —. Me 
neinungépartifel. 

Privation, f. bie Bei 
Derluft, Mangel des Mol 
die Ermangelung, Œntbebriÿs 
lontaire, freiwillige Entfagmgr 
das Nichtſein. 

Privativement,sdr 

Privautd, £ bie Darin 
große Freibeit. 

Privé, e, adj. verb, 1) 
2)privat, amtlos, auberamilié, 
en son propre et — nom , [MF 19 
feine eigne Perfon ; aus eigner Rd 

nne —e, Privatperion; 

e son autorit6-e, etwas tigt 
thun ; 3) geheim ; conseil -, #4 
Etaaerath ; 2) pan 5 # 
a -, da et;z — 
heimliche Gemad; -ment, adv? 
vertraulich, auf vertraute Ari. d 

Priver, v. a. 1) q. de ach, 
einer Sache berauben, 
entziehen ; 2) , 


50 —, v. ma nets. 4 















bringen, fih et 
Sade enthalten. 
—— — 

d ue, 

les -s forment toujours 


+ bie Probe, Probe 
-oire 


‚ad : vet, rechtſchaffen, 
ren ns 
eder Breibeit nod) Gefcpe 


x. a. problemas 


* fte | nahe 
sad 45 

Nds, £ (bl.) der Gle- 
! ’ 1 el : ; -dés, 


473 
tribunal, gerichtlich verfabren, verban- 
dein; 8) - à qch., zu etwas féreiten, 
chwaëvornebmen ; fig. fortfabren, forts 
fdreiten ; Il procède bien, das fdyreitet 
aut fort (gelehrte Werte), 

Procédure, f, 1) das rechtliche 
Berfahren , die Gerihtdordnung, Pros 
sebordnung; 2) der Rechtsgang; 8) 
die Aften. 

*Prooddurier, ière, adj. 1) der 
Redtébändel fundig; -, m. -ière, f. 
der diefelben liebt. ‘ 

Procellaires, m. pl. (orn.) bic 
Gturmvôgel. 

Procéphalés, m. pl. (conch.) 
die Glügelmufcheln. 

Procer (fvr. ssèr), m. (iv. %.) 
dad Mitglied des Senats in Spanien. 

‚tProodrite6, f. die Höhe, Erbe 
bung; der bobe Wucht. 

Procds, m. 1) der prop. bie 
MRechtoſache, der Rechtohandel, »fireit; 
faire le-& q, einem ben Proseh 
machen, ibn peinlich anflagen, das Ur⸗ 
tbeil an ibm vollziehen; fig. faire le 
à q. od. à gch., einen od. etwas 
verbammen, tadeln, mibbilligen , ver: 
werfen; 2) die Anflage; 3) die Prozeß ⸗ 
aften; 4) fig. der Banf, Zwift, Streit; 
faire le - h la mémoire de q., dem 
Andenten Jemandes nah feinem Tode 
den Bros maden; den Nahrubm 
Jemanbdes antaften; (an.) der Ber: 

Processif, ive, adj. proschlüdy 


tig. 

— * f. der (feierliche) 
Umgang, Aufzug, die Progeffion; 
MWallfabrt; fig. fam. aller en-, in 
einer fangen Neibe aufziehen, einen 
Aue bilden ; une longue -, ein langer 

ug, Aufzug; une — continuelle, ein 
de Ändt ed Hin- und Sergeben ; (th.) 
das Ausgehen, Ansftrömen des heil. 
Geifted; (nstr,) — des équinoxes, 
Hin- und üden des Mequinoftials 
punftes; -nalre, adj. {h. n.) wat» 
derud; chenille -naire, Wander, 

ugraupe; -nal, -nel, m. das Prozel- 
onsbuc; -nellement, adv. in Pro» 
zeſſion, im felertidien Aufzuge. 

Procès-verbal, m. das Proto- 
foll; -iser, v. a. ein Protofoll auf 
nebmen. . 

Prochain, e, adj. nabe, nächſt; 
fünftig; (th.) occasion —e de pécher, 
anlaſſung aur Sünde; -, m. 
der Nähte; -ement, adv. nächſtens. 

Proche, adj. nabe; — parent, — 
parente, der, die nabe Berwanbdte ; 8, 
m. pl; die nahen Verwandten. 

Proche, prp. bezeichnet ein Drtés 

ältniß: nabe bei, dicht an, in der 
Mäbe; -de In ville, nabe an der 
Stadt; in der Mähe der Stadt; — 


lel -, er wohnt bier in der Näbe; tout 
843 nabe; de - en -, adt, 1) von 
au Ort; 2) von Haus zu Saus; 
3) einen nad den andern; fig. nad 
Prochronisme, m. ber Prodro» 
nismus, in der Angabe eines frübern 
zu beftebender ronologifer 
er. 
rocidence, f. (path.) der Bor» 
Frhr , der Brolapfus der 


Procigale,f. en NE 
das n. 


mt Se |. Procillon, m. der Meine Rechts⸗ 





adv. nabe, in der Nähe; 1 demeure 
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Proclam || ation, f. bie Xuérufung, 
Öffentliche feiertihe Befanntmadung ; 
-er, V. a. audrufen, öffentlib und 
feierlich befaunt maden; Neron fut -é 
empereur par ses soldats, Nero wurde 
von feinen Kriegeknechten sum Kaifer 
auögerufen; -er les bans de mariage, 
Berlobte aufbieten; -er des droits 
mensongers, c'est mettre en péril des 
drolts certains, fdeinbare Rechte ver 
tünden, beißt wirkliche gefäbrden. 

Proclame, f, dad Befenntnig 
res pre 

roclitique, adj. (gr.) venAccent 
auf das folgende Wort ie, 

Procombant, e, adj. (bot.) nie: 
derliegend. 

Prof|commissaire, m. der Stell. 
vertreter eines Rommiffäré, Unterfoms 
miffär; -consul, m. der Unter» oder 
Bicefonful; (arché.) Prokonſul; 
-consulaire,adj. profonfutarifd ; Pros 
fonfuf...; -consulat, m. die Stait- 
balterfhaft, das Brofonfulat. 

*Procrastiner, v. a. et n.auf 
den andern Tag verfhiebeu. 

Procréation, f. die Zeugung, 
Erzeugung. 

Procréer, v. a. geugen, erzeugen. 

“Procris, £ (myth.) drofrié, 
die Tochter des Erechtheus und der 
Proritea ; (astr.) Brofris, das Hunde. 
geftirn ; **-, m. (ent.) der Graufäfer. 

Procruste, m. (myth.) Brofru- 
ftes; lit de-, Bett des Profruftes; 
Gg. ein erzwungenes Maß; (ent.) der 
Lederfäfer. } 

Proct|| algie, f. (path.) dver&chmers 
am After; -ite, f. die Entzündung des 
Niters, 

Prootocdle, f. der Uftervorfall. 

Proctotrupe, m. bie Bobrwespt. 

Procurateur, m. 1) der Profu- 
rator (obrigfeitlide Perfon in Venedig 
und Genua); 2) Borfteber, Schaffner 
oder Pfleger eines Stiftes. 

Procurajltion, f. die Bolmadt; 
-trice, f. vie Bevollmaächtigte. 

Prooure, f. die Schaffuerei in 

(öftern. 

Procurer, v.a. 1) verihaffen ; 
- qch. à q., einem zu etwas verbelfen ; 
etwas für ihn answirfen; 2) zu Stande, 
zu Wege bringen; 3) herbeiführen, 
nach ſich ziehen, 

Procureur, m. 1) der Profuras 
tor; 2) Sahmalter, Anwalt, Geſchaͤfts · 
verwalter; — génér Deneralans 


— — — 


al, 
walt; - du roi, Staatsanwalt; 3) Bes 
vollmädhtigte; 4) Schaffner in Klö⸗ 
ftern; 5) Lebnträger; -se, f. die Grau 
eines Profurators ze.  (fwenderifh. 

Prodigalement, adv. ver 

Prodigalité, £ die Berfichwen- 
dung, Bergeudung; (myst.) de sain- 
tes -8, heilige Spenden, 

Prodige, m. dad Wunder, »werf, 
bare, »ding; fig. Wunder, ein Aus: 
bımd ; cela tient du -, baë grenzt and 
Wunderbare. 

Prodigieux, se, adj. -sement, 
—* tr ——— un. 

eheuer, entieblich, gewaltig. 
, Prodigue, adj. verſchwenderiſch; 

.être-de gch., freigebig mit etwas 
fein; etwas nicht idonen, nicht fpa- 
ren ; Venfant -, der verlorene Sohn ; 
*2* m. der Berfhwender; 7, v. a. 
verihwenden, ——— 

nicht nichi 


den; fig. 
— freigebig — — 
Li 





etmasbouts 
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ea vie, fein Leben wagen, tn bie Ehange | 
ſchlagen. (verräthertider Belle. 


Proditoirement, adv, (pal) 
Prodrome, m. die Gimleitung, 
Dorrede au einem Werte. 





‘Producteur, m. ber Hervor⸗ 
dr Grwerber. 
*Produetif, ive, adj. bervor⸗ 


ade fruchtbar, ergiebig, einträg- 
lid. 

Production, f. 1) die Semor- 
bringung, Erzeugung ; 2) Pat Grarng- 
nié, Broduft; rt; 3) Der (Ertrag, 
bas Ginbringen, Œintrageu; (dr.) 
a) die Beibringung, Aufwerlung, Vor⸗ 
ſegung feiner Beweiie, Urfunden 26. ; 
b)bie Beweisiäriften; — des témoins, 
Vorführung, Darftellang des Zeugen; 
(mdd.) die Berlängerung. 

Produjre, v.a.ir. n. conduire; 
1) geugen, erjengen, bervorbringen, 
ragen, liefern; 2) einbringen, ein 
tragen, abmwerfen;, 3) verurſachen, ver: 
anlaffen; einführen, (ar.) maden, 
ausmaden; (dr.) a) Bemeife beibrin- 
gen, vorbringen, vorzeigen; b) vor- 
führen, darſtelleu (engen); se-, v. | 
ref. ir. ſich tarftellen, fid ſehen faffen, | 
ſich befannt maden. 

Produisant, m. (ar.) der affor. 

Produit, m. 1) der Grirag; 2) 
das Produft; (ar) das Ergebniß; 
(ehi.) das Grscugte. 

Proembryon, 
Afterteim. 

Probme ed. prooemium, m. bie 
Borrede. i 

*Proéminence, f. die Hervor⸗ 
ragung, das Servorfteben, Hervor- 
ragen (v. abdominal). 

Proéminent, e, adj. bervor- 
ranend, hervorſtechend. 

rooemptoseo,f,(astr.)bie Mond- 
aleihung (a. équation lunaire). 

Profanatljeur, m. der Œnthei. 
iger, Entweiber; -eur d'un temple, 
Tempelſchänder; -ion, f. die Euthei⸗ 
Itaung, Entweibung. 

Profane, adj, 1) unbeilig, ent- 
mweibend, rudios; 2) ungeweibt, welt. 
id , vrofan; l'histoire -, die Weltge- 
ſchichte; -, m. der Religionsverädter; 
Ruchloſe; 2 Ungemweibte , Laie; 3) 
das Ungeweibte, Weltliche. 

Profaner, v. a. entbeiligen,, ent: 
weiben; fig. (dänden; mißbrauchen. 

+Profectif, ive, adj. (pal) von 
den @ltern berrübrend ; bien -, ererb» 
tes But, 

Proférer, v. a. bervorbringen, 
ausſprechen (Worte), ſprechen, reden; 
fam. im Munde fübren, 

Profbs, esse, adj. et s. der, die, 
das Kloftergelübde abgelegt bat; reli- 
gioux — religleuse —esso, Ordens— 
geiftliher, Kloſterbruder, »fchweiter ; 
maison -esse, Proſeßhaus Ordens. 
baus der Iefuiten. 

Professer, v. a. 1) Öffentlich ber 
fennen; — ane religion, fit au einer 
Religion befennen; 2) - qeh. pour q., 
etwas für einen begen, ed ibm begeis 
gen; 8) eine Kunft anéüben; ein 
Handwerf treiben ; 4) Öffentlich lebren ; 
— la littérature, Öffentliche Borlefuns 
nen, Vorträge über Biteratur halten. 

Professeur, m. ber öffentliche 
Lehrer, Profeffor; Ag. Kenner, Meis 
fer, Rünftler; — de chant, Singlebrer. 

Profession, f. bas Belenntnib; 
die Erflärung; faire sa - de fol, fein 


m. (bot.) ber 
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Siaubenobetrautuus ablegen ; 2) bie | Die GinlabungSf@rift (anf Ehe 
A iverftäten). 


feierlide Ablegung ber Aloftergelübbe, 
bas Orpensgrlübde; faire -, bas Aie. 
ſtergelüb de ablegen; 3) das Gewerde. e- 
ſchäft, Haudwerk, die Sanbtbierung, 
der Gianb, Pie Lebensart, Profeffion ; 
- d'avocat, Advolfatenftand; un sa 
vant de —, feines Fachs ein Gelebtier; 
fig. faire - de ..., ein Handwert maden 
aus, etwas qu feinem gewöbnlichen 
Geſchafte maden; un joueur de -, 
ein Spieler von Profefüon. 

Professo (ex), adt. als fun, 
verftéubiger, ex professo; traiter une 
question -, eine frage gründlid be, 
bandeln. 

Professoire, m. bas Jahr zur 
Ablegung des Kloftergelübnes. 

Professoral, e, adj. gum Pro. 
feſſot gebörig. 

Professorat, m. 1) die Brofefs 
forenftelle , Profeffur; 2) der Bro 
fefforen», Sebrerftaub. 

Profil, m. das Profil, die Seiten» 
anfidt, Seite; (arch.) das Profil, 
die Zeichnung nat bem Durchſchnitte. 
der Durbidnitt; —er, v. a! (arch. et 
pntr.) von der Seite abacidnen, mas 
len; im Durchſchnitte vorftellen. 

Profit, m. der Gewinn, Nußen, 
Bortbeil; das Berdienft; faire, tirer- 
de qch., fit etwas zu Nuge machen; 
DBortbeil aus etwas sieben; habit etc. 
fait à, ein auf die Dauer gemachtes 
Kleid xc.; fam. cela ne fait pas de -, 
bag dauert nicht lange, reicht nicht 
weit; -s, pl. die Nebenverdieuſte, 
Ærinfgelber; (com.) -s aventureux, 
Bobmerciginfen; (féo.) -s de fiefs, 
Lebnégefälle. 

Profitable, adj. einträglih, vor 
tbeilbaft, nuͤtzlich auträglié. 

Profiter, v. n. 1) dans, in, bel, 
sur, an.. gewinnen; 2)- de RR 
etwas benußen, fid au Aube machen; 
faire - son argent, fein Geld nuͤtzlich 
anlegen; cela ne lui -a pas, Das wird 
Ibm nicht au Ruben fommen ; S)mügen, 
nüglich fein; 4) -—en qeh., an etwas aus» 
nebmen ; wadhlen, Fortfehritte machen; 
fortfommen, gedeiben ; cet écolier —e 
beaucoup, dieier Schüler lernt viel. 

Profiterole, f. (cui.) der Aſchen⸗ 


fudyen. 

*"Profligateur, m. ber®erfolger. 

Profond, e, adj. -&ment, adv. 
1) tief; ? bo, dicht, tief eindringend; 
fig. tief, febr groß, unergründticdh, febr 
ſchwer; gründlich, grundgelehrt, tiefe 
denfend; un - scélérat, ein ausge⸗ 
lernter, abgefeimter Boͤſewicht; -eur, 
f. die Tiefe; (grr.) Höbe; fig. Ber 
—— Unergründlichteit; Gründ« 
lichkeit. 

Profontid(fpr.ssid),adj.m.(mar.) 
was tief im Waffer gebt (von Schiffen). 

Pro forma, adt. der form mets 

en, pro forma; lettre de change -, 
gites Wechſel. 
rofusément, adv. allzu reich⸗ 
lich, verſchwenderiſch. 

Profusion, f. die Berihwen- 
dung; der Ueberfluf; donner à -, 
mit etwas überbäufen. 

Progéniture, f. fam. die Rach- 
— A. (mia 

rognostique, adj. (méd.) 
vroanehifé 

Programme, m. dad Programm, 
die Anzeige; prv. mentir comme un 
-, viel veriprechen, wenig balten; (col.) 


Bortrüden, 


Un 
Progrès, m. der Bertza 


| Fortfhreiten, Fortrũcen; 
| Fertidritt; das Aumebmen, 


tbum, Umfidgreifen; faire f 
ha. einen worräden, ibn 
vorwärts bringen; le fea ft 

db ; (mus.) die Gorti@rritan 
der Töne, mauvais -, bar 
idreitung. { 

*Progresser, v. n. fu 

*"Progressenr, adj. m.| 
ment -, fortichreitende Bewegı 

"Progressibilite, Lt 
fhreitungsfäbiafeit. 

Progressif, ive, adj. 4 
adv. fortgebend, fortidremad 

Progression, f. bat fa 
die Gortirrit 
der Bortibritt, bas Steigen; 
die Progreiion; mouvemssi 
fortichreitende Bewegung. 

⏑— m. Mr 
des Gortidritté ; —, adj. parti: 
frittépartei. 

Prohiber, v. a. (pal) va 
unterfagen; livres —és, perboti 
er; la liberté civile consist 
le droit de faire tout ce que ls 
-e pas, die bürgerliche Breibrit 
in dem Mecbte Alles, zu tbun, m 
Geſetz nicht verbietet. 

Prohibitif, ve, adj. verb 

Prohibition, f. das 8 
die Unterfagung ; la - de ce 
contre l'ordre ne peut treu 
à la société, bie Unierfagung 
was gegen die Ordnung if, 
Geſellſchaft micht ſchaden; (com 
Ginfubrverbot. 

Proie, f. der Raub; bie! 
oiseaux de —, Raubvögel ; Sg. 1 
-Ala douleur, vom Schmerk ge 
überwältigt werden; être en’ 
médisance, der Schmaͤhſucht 
fegt fein; être en -, se Livre 
ses ns, feinen Lei 
unterliegen, von benfelben 
werden, 

Projectile, m. (méc.} 
Höbe gemorfene Koͤrper; 
Burfgefboh Ir —— force, ® 
ment -, v.p o 

Projection, f. (mée.) dal 
fen, Schleudern eines Körerdi‘ 
mouvement de -, Burftralt; : 
pendiculaire, fenfredter Bud; 
Pr —— — 

melitiegel; f pou eh 
zum Gofbmachen ; (fond.) DE, 
(math.) die Brojeftion, 0. 
der Sage und Geftalt clef 
A cinem in 
tractet, der o 

— £. (arch.) dé 

laufen, der Borivrung. 
ærojet, m. der Gr 
Plan; dresser la- m 
Entwurf gu einem Beriragt 
-deloi, Gefepentmurf; - dunoe" 
Plan eines Pertes. 
Projeter, v. a. Üt 


jetons) 1) entwerfen, 
Fe ehwas vornehmen, mil 


eben; - de 
Dinge vorbaben , mit * 


fen umgeben ; 
fein it Grojeften 
—2 — — porn. | 


PRO 
M; 8) vorwärts werfen; 
r ombre, feinen 




















riens - son 
a Serien; —, v. n. bervorra- 
tret 3 se -, v. 


4 ineu Boriprung bil. 
cire se projète sur le mur, 
ea lt die Wand. [tur. 
tion, f, }bieRolora- 
mènes, m. pl. ber auê- 
beriht, die Borerinne- 


In £. (rh.) die Boraus- 
; = (path.) 


Le eud. 
E ur ärmften 
a 


nr 


oeurs 

moderne Geſel ſchaft if 
fe und die Sitten des 
Mot verantwortlich; fig. 
me, üterlofe ; -ariat, m. 


#6, adj. (bot.) fvroffent ; 
(bot) bas Sprtoſſen; 
frudtend ; zur Sengung 
> ses aft, 

! Ifchmeifig. 
ad). -ment, adv. weits 
106, die Weitichweifigfeit. 
te, m, Ÿ bie Borreve, Gr. 
L rede; (a. d.) das 


og. 

sation, f. die Berlänge- 
AN Lt) das 6 
ige a pp» 

aitten — en. 
gement, m. die 
Arons er a.) 
ager, v. gr me en, 
gt leben nausfcieben; 
we, einen Irrtbum fortbefte: 
Alanger machen, erweitern, 
(eur) - un vaisseau, bei 





40 








- —7 — der 
‚adj was andge- 


dde, £.1)das Epazieren. 
* gang; a) — en 
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Promenoir, m. der Spazierplatz, 
ort. 
Promérops, m. derHaubenfveht. 
Promérupe, m. ber Paraͤdies⸗ 
wiedeboyf. 4 
Promesse, f. 1) bas Berfprechen, 
die Sufage, Berbeifung; fig. se ruiner 
en -8, gar zu viel verfprechen und nichte 
balten; donner sa -, eine Berfchreis 
bung audftellen; — de mariage, Ehe⸗ 
verfpreben, Verlobung; 2) die Hand» 
ſchrift, Berfhreibung. 
Prometteur, m. -se, f. fam, der 
Beripreber, die Berfpreberin. 
Promettre, v.a.ir. 1, mettre; 
1) verſprechen, aufagen, aufihern, ges 
loben; verbeißen, angeloben ; - fidé- 
lité, Treue geloben, 2) Hoffnung ges 
ben od. maden, erwarten lafen; an: 
fünbigen; ce jeune homme promet 
beaucoup, diefer junge Mann verfpricht 
viel, läßt viel von fich erwarten; prv. 
chose promise, chose de, Beriprechen 
mat Schulden; se-, v. refl. 1) fit 
veripreben, hoffen, erwarten; 2) fit 
vernehmen, fit angeloben. 
TProminjlence, f. die Hemworra» 
ung, das Herausiteben ; t-ent, e, adj. 
Berwortegend : t-er, v. n. bervorragen. 
Promis, e, adj. verfvrochen; la 
terre —e, baë gelobte Land; —, s. der, 
die Berlobte. 
Promiscuitdf.dießemifhtheitder 
Stände, derGeſellſchaft, der Miſchmaſch. 
Promission, f. (Ber.) die Ber 
beißfung; la terre de -, od. la terre 
promise, da# gelobte Land. 
Promontoire, m.das Vorgebirge. 
Promoteur, m. der Befôrberer: 
fig. Urbeber, Nuflifter. Stifter, - 
d'une querelle, Anftifter eines ESırei- 
tes; (can.) der Œvnbifus od. Widfal 
bei geiftliben Gerichten. 
Promotion, f. die Beförderung, 
Œrbebung (au einer Mitrde ıc.). 
Promouvoir, v.n. ir. n. mou- 
voir (nur im Infinitiv und ben aff. 








"| Beiten) befördern, erbeben (h, au): 


se faire — aux ordres, fit die firchlis 
hen Reiben geben laffen. 

Prompt, e, adj. 1) geſchwind, hur⸗ 
tig, ſchnell, fertig, raid: - comme 
l'éclair, bligesichnell; vin — à boire, 
ein Wein, der fit gleib jung trin« 


ba- | en läßt; 2) febbañt, flinf, bebend; 


esprit —, fuel faffender Geiſt; - à 
se décider, furg eutſchloſſen; — à 
rendre service , bienftfertig ; 3) bibig, 
aufbraufend, jäbzornig; avoir la 
main -e, gleid zuſchlagen, gleich mit 
der Fauſt da fein; -ement, adv. ges 
ſchwind, eifends , burtig, ichnell, unver« 
zũglich; -Itude, f. 1) biedefhwinbiateit, 
Schnelligkeit, Nafchbeit, Eilfertigfeit;, 
2) Blinfheit, Hurtigkelt, Bebendig- 
feit , Lebhaftigfeit ; — à servir, Dienit- 
fertigfeit ; 3) Haftigfeit, Hige, der Jäb⸗ 
zorn; das anffabrende Wefen. 

Promptuaire, m. (phl.) der 
fut Begriff, Auszug. 

romu, e, adj. erboben, befördert; 

-, m. der Beförderte; les -s allèrent le 
remercier de les avoir recommandés 
au roi, die Beförderten begaben fich au 
ibm und bedanften ſich, daß er fie dem 
Könige empfohlen babe. 


Promulgation, f. die öffentliche 


Derfündigung, Befanmtmahung (der 
Grieche 2.). 

Promulguer, v. a. fund od. ber 
kannt maden (Beiche ıc.). 


— — — — — — 





Promnscide, f. (ent.) der Saug- 
rüffel der Hautflügfer. 

Pronaon, m. (arché.) die Bor 
halle eines altgrich. Tempels, 

Pronat]leur, adj. m. (an.) mus- 
cle -teur, der Reigemuelel, Vorbeu 

er; lon, f. mouvement de -, tie 
ortwärtödrehung. 

Prôné,e, adj. verb. augepriefen, 
gerübmt, herausgeſtrichen. 

Prônlle, m. die Predigt, Ermab⸗ 
nungsrede; fg. Strafpredigt, der 
Bermweié ; -er, v. n. die Predigt halten, 
vorpredigen ; fig. fam, anpretfen, rũh⸗ 
men, heraus ftreiben; -, v. a. q., fir 
nem vorpredigen, Gtrafpredigten hale 
ten; -eur, m. -se, f. 1) der Medner, 
Prediger;.2) Lobrebner, die Lobred⸗ 
nerin; fig. der Eittenprediger, Schwä- 
ber, die Schwätzerin. 

Pronom, m. (gr.) das Sürwort, 
Pronomen. 

Pronominal,e, adj. (gr.) für- 
wèrthh, Bronominal, .;-ement, adv. 
alé Pronomen, Fürmort. 

Prononcé, e, adj. verb. auêge 
ſprochen se. ; (pntr.) audgedrüdt, ber 
vortretend ; fig. beftimmt, entichieden, 
erflärt, ebdeudueud, fibtbarlid: -, 
in. den Auéfprudyeines Urtbeild, Ur 
theilsſpruch. 

Prononcer, v. a. Naueſprechen; 
- un discours, eine Mede balten; 2) 
ausfprecben, füllen, — nn jugement 
etc,, ein Urtbeil 2e. ſprechen - la sen- 
tence à l'inculpé, dem Infulpaten Das 
Urtbeil vorlefen; 3) ablegen; — ses 
voeux, fein Gelũbde ablegen; (pntr.) 
- les muscles, die Musfeln A ande 
drüden; -, v. n.- sur une chose, in 
einer Sache ertenuen, fie entfeiden ; 
"se -, v. réf. 1) fi erflären (pour, 
contre, für, wider); 2) fit ausfpre: 
ben, fih erklären (sur, über). 

Prononciation, f. 1) die Aus 
fprache ; 2) der Bortrag ; 3) ribterlibe 
Ausiprud,deffen Befanntmacung ; bie 
Borleiung, Verkündung. 

Pronostille, m. 1) die Borberfas 
gung, Weiſſagung; (méd.) Mermue 
—** 2) Borbedentung,, das Zeichen, 
Anzeihen ; + -cation, f. p. u. die Bor» 
beriagung; -quer, v. a. vorberfagen, 
propbezeien; -queur, m. fam. der Meif« 
fager , Proybet. 

Pronunciamento, m. (ſp. ®.) 
(h.) der Militäraufftand im fpanifben 
Amerifa, das Pronunciamento. 

Proodique, adj. vers -, der 
Borveré. 

Propagande, f. 1) die Beteh. 
rungsanftalt (de propaganda fide) zu 
Rom ; * 2) Beielifhaft ur Verbreitung 
der Pebren einer politifchen Vartei ; ges 
beime Geſellſchaft zur Verbreitung rer 
volutionärer ®chren; faire de la-e, 
Anbänger werben; Grundfäße verbretr 
ten ; Brovaganda maden; *-ismo, m. 
die Ausbreitungsfucht der bemofratis 
ſchen Grundiäge (während der fran. 
Revolution); *-iste, m. der dergleichen 
Grundfäße auébreitet; Gmiflär der 
Propaganbe. 

Propagljateur, atrice, adj. fort. 
pflangend, verbreitend ; -ateur, m. der 
Fab ge ve a Berbreiter ; -ation, f, die 

ermebrung, Fortpflanguna ; fig. Ans. 
breitung, Verbreitung, Beförderung; 
able, adj. (méd.) anftedenb, ver, 
breitbar; —er, v. a, fortpflangen, ver, 
mebren; Sg. andbreiten, verbreiten, 


ur 


] by 


PRO 


-er les connaïssantes, das Wiffen bes 
fördern ; se —er, v.réfi. fi fortpflangen, 
fit vermebren; Sg. fit verbreiten; 
-ine, -ulo, f. (bot.) der Gtaubfortfaß, 
Bortpflangungsftaub, 

Propension, f. (phys.) die Rels 
gung, das Etreben; fg. der Hang. 

Prophètlle, m. der Prophet, Se 
ber; faux —e, Yügenpropbet; -e rol, od. 
€ royal, König David; prv. personne 
n'est - en son pays, ein Prophet gilt 
nirgendd weniger, als in feinem Bas 
terlande. 

Prophötljesse, f. die Prophetin, 
Seherin; -le, f. —— » Bei 
‚agung ; -Ique, adj. -ment, adv. pros 
vhetifh, weiffagend ; -iser, v. a. et n. 
propbezeien, weiſſagen; fig. vorbers 
figen; -isme, m. Die Sucht zu weif 
jagen. 

rophragme, m. (ent.) die vor 
vere Scheidewand des Anieltenleibes, 

P.rophyljjactique, adj. (path.) 
worbeugend ; remède -actique, Der 
vabrungémittel ; -axie, f. (path.) die 
cunſt, den Krankbeiten vorzubeugen, 
Propbulagie; 2) das vorbeugende Ber 
abren. 

‚ Propice, adj. günftig, gnäbig; 
Gg. geneigt, gewogen; gut, Hs ls 
baft. [Nfterfuß. 

Propié ob. propied, m. (ent.) der 

Propine, f. die Ehußgebübr (an 
die Kardinäle). 

Propitialtion, f. (th.) die Berföh. 
nung; sacrifice de -tion, Eübnepfer; 
- toire, m. (Ecr.) der Gnadenftubl; 
- toire, adj. verlöhnend; offrande, 
sacrifice — toire, Sübnopfer. 

Proplastique, f, die Gormfunft. 

Propolis, f. (ent.) das Gtopf- 
wachs, Bienenbarz. 

Proportion, f. das Berbältnif, 
Gleichmaß, Ebenmaß; (ar.) règle de 
—, Megel Detri; A-, en - de, adt. 
verbältnikmäßig gegen, nah Maf- 

abe; -nable, adj. des Ebenmaßes fü. 
ig; -nalité, f. (did.) die Verhaͤlmiß⸗ 
mäßigfeit; -né, e, adj. verb. einge 
richtet, verbältnißmäßig, angemefieu, 
emäß; bien —, wohl gebauet od. ge 
Aaitet -nel, le, adj. im Berbältniffe 
nit etwas ſtehend, verbältnigmägig; 
les deux -les, die beiden @lieber 
eines Verbäftuiffes ; -nellement, adv. 
verbältnißmäßig; -nément, adv. ver: 
hältnibmäbig, nah Berbältniß, nad) 
Maßgabe. 

Proportionmer, v. a. qch. à 
qch.,etwasnac etwas verbältnigmaäbig 
einrichten, eine Sache einer andern an» 
meffen , nad) etwas berechnen; einrich- 
ten; se -, v. rei. so — à l'intelligence 
de ses élèves, feinen Vortrag der Faf« 
fungéfraft feiner Schüler anpaſſen; se 
- à ach, fit in etwas fügen. 

Propos, m. 1) die Otebe, das Ger 
ſpräch, die Meußerung; — injurieux, 
Schimpfreden; - detable, Tifchgeiprä- 
he; fig. Geſchwaͤtz; Berede, Klatiche- 
reien ; 2) der Borichlan ; Anichlag, die 
Neußerung;3) der Borfag, Entſchluß; 
a-, adv. zur redten Zeit; ſchicklich, 
rathfam ‚ dienlich; bei Gelegenbeit ; da 
fällt mir ein, da wir gerade davon re 
den; À — de bals, ba mir gerade von 
Bällen reden; hors de —, mal à -, adt. 
ur Unzelt; cela est hors dle —, dat 


chickt id (gebört) micht bierber ; Atout | trieb 


-, adt. bel jeder Selegenbeit ; de - dé- 
Libéré, v.délibéré ; juger à -, für ratb« 


* 
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ſam halten; à — de rien, ohne Urſache, 
ohne Gelegenheit ; fam, um nichts und 
wieder nichtö ; l'à-propos, m. das Bafs 
fende, Zreffende. 

Proposable, adj. vortragbar, 
vorlegbar; vorſchlaͤglich. 

Proposant, m. ber eiwas vor 
trägt, vorfchlägt ; (prot.) derKandidat 
gum Predigtamte. 

Proposer, v. a. 1) vortragen, 
vorlegen, vorbringen; auf etwas an» 
tragen; — un prix, einen Preis aus 
fegen ; - une question, eine Frage auf» 
werfen, vorlegen, zur Beantmwortu 
aufgeben ; - un sujet, einen @egenftan 
aur Bearbeitung aufgeben ; 2) vorfchlas 
gen, in Borfhing bringen ; - q. pour 
une charge , einen zu einem Amte vor» 
fdylagen ; - q. pour exemple, pour mo- 
dèle, einen zum Beifpiel , zum Mufter 
vorftellen; prv. l'homme —, Dieu dis- 
pose, der Menfh denkt, Gott lenkt; 
se - de faire gch., fit etwas vorfegen, 
fid vornehmen zu... 

Proposition, f. (gr.) der Satz; 
— À me Hauptiaß; — subordon- 
née, Nebenfag;; (math.) die Aufgabe; 
fig. der Bortrag; Boriblag; Antrag; 
(th.) Aufmwerfung einer Grage ; pains de 
-, Ecdaubrobe, . 

Propre, adj. 1) eigen, eigentbüms 
lib ; se rendre -, fidy zu, aneignen ; 
do mes -s yeux, mit meinen eigenen 
Augen; 2) eigentlich, wahr, wirklid, 
beſonders; (gr.) nom —, Gigenname; 
preudre un mot dans le sens —, od. 
au-, ein Wort im eigentlihen Sinne 
nebmen; 3) - à, pour, gut, tüchtig, 
geihidt qu; 4) reinlih, anftändig, 
jauber; les mains -s, mit reinen 
Händen; 5) angemeffen; -ment, adv. 
1) eigentlich, er 2) reins 
li, fauber, zterlib, artig. 

Propre, m. 1) dad&igentbümlice; 
(gr.) le - d'un mot, der eigentliche 
Sinn eined Wortes; (pal.) das Eigen⸗ 
thum, eigentbümliche Vermögen; avoir 
(posséder) en -, eigenthuͤmlich befigen; 
(th.) le — du temps, des saints, de 
certaines églises, die bei Belegenbeit 
gewiſſer Geite üblichen Gebete und Gere 
monien. 

Propre-A-rien, m. pop. ein uns 
fäbiger, unbrauchbarer Menſch, Ridts- 
nu 


Pr opredfet, ın. (h.) der Stellver- 
treter des Präfelten. 


Propret, te, adj. fauber, nett ge 
Heidet, ihmud; gepubt; -—, m. das 
Pubnärrhen. 


Propreté, f. die Reinlichleit, Dre 
beutlidteit, Anftändigkeit, Sauberkeit; 
(mus.) Bierlichkeit. 

Propréteur, m. (h.) ber Unter 
ſtadtrichter, Proprätor bei den alten 
Römern. 

Propriétaire, m. et f. der Ei» 
gentbümer, die Gigentbümerin ; -,ndj. 
-ment, adv. (pr.) alé Gigentbiümer, 
eigentbümlich. 

Propriété, f.1)das Gigenthumé 
ret; 2) Giaenthum; fig. But, die 
Beſitzung; 3) die Eigenthümlichkeit; 
(gr.) eigentliche Bedeutung ; Genauig- 
ete Nichtigkeit im Ausdrude; Eigen⸗ 

aft. 

Proprio motu (ſpr. moti), adt. 
aus freien Stüden, aus eigenem Ans 

ebe. 

Proptome, m. ob. 


roptose; f. 
(path.) 1) da® Nustreten 


ned Körper 


PRO 


theils, der Borfal; 2) die fn 
Verlängerung. 

Propugnacule, m. (z.) 

Propylées, f. pl. (are 
Propvläen, Borballen. 

Prorata, adv. au -, verl 
mäßig. 

Prorogilatif, ive, adj. ve 
verlängernd ; -ation, £. (dr.)® 
Verfhiebung, der Aufiénke 
-ation des chambres, ®ertagi 
Kammern; €, e, adj. verh 
-er, v.a.(dr.) verlängern, vi 
auffchieben. 

Prosalller, v. n. fam. ii 
ter Profa fchreiben. 

Proraïlque, adj. quest 
proſaiſch ungebunden; tros 
tif; kalt, nuchtern; -Iser, # 
Brofa fbreiben; -sme, m. 
faiémué, Das Profalice, 1 
fig. die Kälte, Nüchternbeil? 


+. 
rosateur, m. bé 


Schriftſteller, Profaiter. 
Proscarabde, m: dt 
Proscénium (Ip. 

m. die Borbübne. 
*Proscript/|jeur, m. der 
ner, Aechter; —ion, f. bit 
rung, Verbannung , NAebtung 

Verfolgung ; (rb.) — d'un m 

werfung eines YBortes ; - 

Abfhaffung eines Gebrauchte 
Proscrire, v.a. irn. 

ädten, in die Act erfiären; 

nen ; für vogelfrei erflären; à] 

en ; vertreiben ; 3) abihafe: 
eu, vertilgen. 
Proscrit, m. ber 

bannte, Bertriebene; 4 

(der ſich nicht getraut In fein 

jurüdgufebren). N 
Prose, f. die Profa, ung 

Rede; (cath.) der gereimie # 

fig. nous retombons dans 
lus - da monde, wir finit 
uftand afltägficher tüchter 

rüd, der jede Poeſie 
faire de ia — sans le save 
fällig erreihen; finden. 
Prosecteur, m.( 
fehneider; Brofeftor. | 
Pros6lytjje,m. et£ 

77 die Judengenoffini # 
eubelebrte, der Profelut, © 

lutin ; fig. der zu einer Gel 

nung Reuangeworbent; 
befehrungseiftig: -isme, 
felutenmaderei; der © 
die Befchrungsfudt. 
Prosembryon, I» 

Keimbülle, 
Prosimiens, m. 
Prosodjle, f. (gr.) ME 

— Tonmeſſung; 

proſodiſch. 
Prosopalgije, f W£ 

fhmera, die Broiopalgier 

1) von Geficbté[émer: 02) 

fibtefdmerg leibende zu 
Prosopis, mA 

Prosopol 
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beiten ; -torat, m. die Proteftorwürde; 
qu) das Proteftorat, die Schußherr- 
haft; *-torerie, f. der Schuß. 

Protéacées vb. protées, f. pl. 
(bot.) die wandelbaren Gewaͤchfe. 

Protée, m. (myth.) Proteus ; fig. 
der unbeftändige Menfd ; bas Ghamä- 
leon; — au pie boiteux, Proteus mit 
binfendem Fuße; (bot.) - argenté, Œit, 
berbaum. 

Protégé, e, adj. verb. befchükt, 
begünftigt ; -, 8. der, die Begünftigte, 
- der Shüpling, @ünftling ; iron. die 
©, £ (path.) der | Rreatur. 
freberdri Protéger,v.n.féüben, beſchü⸗ 

érèse, f. Be) der | Gen, befhirmen; in Edhuk nehmen, 
mifbe + ms 


Bas m. Die einfache Phospborer- 
ndung; -phylle, m. das Ur-, Keim⸗ 
blatt; -phytes, m, pl. die Urgewädfe ; 
-pope, m. der griechiſche Oberyriefter. 

Protorganique, adj. aus ber 
erften Periode der organtfen Welt 
flammenb. 

Proto|séléniure, m. die einfache 
Selenverbindung; -spathaire, m. der 
Dberfte der Schwertträger od. Leibe 
wade; -sulphure, m. die einfache 
Scwefelverbindung ; -syncelle, m. 
der Bifar eines grichifhen Pairiar⸗ 
den od. Bifhofs; -thalle, m. (bot, 
das Bildungslager; -type, m. ba 
Urbild, Vorbild, Mufter; der erfte Ab» 
drud; Og. ein wahres Mufler; -ver- 
tèbre, f. der Urwirbel; -vestiaire, 
m. der Dbergarderobemeifter; -xide, 
m. (chi.) erfle Orvdationäftufe; -zo- 
aires, m. pl. die Urtbiere ; -zoïque od, 

rozoïque, adj. (miné.) der organifchen 

elt vorbergebend. 

Protubérance, f. (an.) die Her 
vorragung, der Bortiag, Auewuche, 
Süder. vormumd. 

Protuteur, m. der Neben-, Mit- 

Protypographique, adj, der 
Buchdruderfunft vorbergebend. 

Prou, adv. viel, genug. 
roue, f. der Vordertheil des 
chiffes. 


Prouesse, t. dic Heldenthat; Ir. 
voilà une belle -, baë ift eine redte 
Heldenthat, ein [höner Streich, 

Prouvable, adj. au bemeifen, 

Prouver, v. a. beweifen, dar 
thun, erweifen, zeigen. 

Provéditeur, m. der Provedi- 
tore in Venedig. 

Provenance, f. bas Erzeugniß 
eines Landes; -s, pl. die Produkte, 

Provenant, e, adj. berfommend, 
berrübrenb, berftammend, 

Provençal,e, adj. zur Provence 
gehörig , provengalifch; —, a. der Pro» 
vengale, bie Brovengalin; -, m. das 
Provengalifhe (v. la langne d'oc); 
-isme, m. bie der provençalifen 
Sprache eigene er 

Provende, f. 1) das Viebfutter; 
2) Mifbforn ; + der Borrath von Le, 
beusmitteln. 

Provenir, v.n.ir, n, venir; 1) 
berfommen, berrühren, entfteben, ent 
fvringen; les avantages qui en pro- 
viènent , ble daraus entfpringenden 
Bortbeile; 2) eintragen, einbringen, 
abmerfen, beraustommen, 

Provenu, m.p.u, der Gemin, 
Ertrag; Nutzen, VBortbeil. 

Proverbe, m. das Sprichwort; 
vous savez le-, Sie fennen das Sprich. 
wort; les -s de Salomon, die Sprüde 
Galomonis. 

Proverbial, e, ad}. -ement, 
adv. fprihmwörtfich, fpribémortémeife, 

Provicaire, m.(cath.)der Stell. 
vertreter eines Bilare, | 

tProvide, adj, voransforgend, für 
die Zukunft beiorgt. 
































x 


ern und | unt Ben, befördern, fhügen, bewab- 
Planeten. ren; — la bonne cause, die gute Sache 
ar Ayed Ueberle: | vertbeidigen. 
tig über die) Protéilforme, adj. vielgeftaltig; 
* wandelbar; -que, adj. (géol.) vielge · 
et (u) die Borfte- | ftaltig. 
zur, adj. Borfieberdrü. | Protéocéphalés, m. pl. (helm.) 
I f. (path.) die Œntaün | die Rüffelwürmer mit wandelbarem, 
berprüfen. die Geftalt oft wechſelndem Stopfe, 
Aetion, £ der Guéfal; | Protéranthe, adj. erftblumig. 
Niederfallen , der Protestant, m. —, f. der Pro. 
| teftant, die Proteftantin; fig. der Ber. 
‚v. réf. devant | wahrer; -, adj. proteftantifdh ; -isıne, 
bem nieberfafen, ibm zu | m. die proteftantifche Religion. 
Ra vor ihm niederwer- | Protestation, f. 1) die Getheue⸗ 


x Be Berfiherung, Bezeugung ; das 
me, m. (z.) der Nafen. | Berivr 





echen ; 2) die Berwahrung feiner 
Gerehtfame burd einen förmlichen 
Widerſpruch; Einrede, Einfpradye, Pros 
teftation. 

Protester, v. a. et n. beiheuent, 
zuſichern, verfihern ; (com.) -un billet, 
une lettre de change, einen Wedhiel 
Art | protefliren, gurüdweiien; (pal.) - con- 
tre, wider etwas proteftiren, Ginrede 
tbun, fit dagegen verwahren, eine 
Berwabrung einlegen ; - de violence, 
erklären, daß man etwas gegmungen 
thue, gegen den Gemaltfireit pro 
teftiren. [Wechſels. 

Prot&öt, m. (com.) der Proteſt eines 

Proth [in f. (gr.) die Borfegumg 
eines Suditabené od, einer Sylbe vor 
ein Wort; (méd.) Griekung eines 
mangelnden Theiles durch einen fünft- 

; —étique, adj. (chir,) an« und 
3 ausaufegen. 
ù de -, re, m.(ent.) die Border. 





b , 

À ER ) $ LHoUure, m, (chi.) einfache 

5, m. (icht.) bie | Jodverbindung. 
De: — Protojjbromure, m. (chi.) bie 
On, £ der Gnbfan: | cinfade Bromverbindun ;-Canonique, 
Mot Grfélaffu . (th.) third N pe 
+ m. (nrché. . m. rogène — carboné, 
—* Temvei Roblenwaferftofans im Martmum ; 
Eumpfluft, feuriger Schwaden; - 
carbure, m. die einfache Kohlenftoffver- 
bindung; -chlorure, m. das einfache 
Gblormetal ; -cole, in. 1) das Kormu- 
lar» u. Zitularbuc ; 2) Verbandlungs- 
bud; Prototoll ; -cyanure, m.das ein- 
fade Guanmetall ; -enothlonigue, adj. 
ut) acide -enothionique, Schwer 
Imeinfäure im Marimum; -finore, 
Me | m. das einfache Ginormetall ; „gabe, Providence, f. die Borfebung ; 
m. (phys.) die erfte Muttermilch; | Ag. der Subengel; *-tiel, le, ad) 

adj. guerft entftanden ; -gènes, | Borfebung.. .. 
Die Einfadie Sopmahferfioferbinbeins | apres Er aEe (29, ent, (ei) 

e einfa odmwafferftoffverbin : enfen der Heben ; -ement, m. 
m. der erfte Märtyrer 






















i em (der | das Ausfächſern; -er, v. a. (vie. fen. 
Schuß. |b. ); -notaire, m. der Proto- | ken, abfenten, einlegen (Meben, FA 

“HE "”opathia, 1. Dat cteltens ml. JJ 
—3 thique, ad). querft leidend; Les Prov 2, m. (vig.) der 


“tl 
” — ñ bé D. 
‚ der ng 
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Province, £ 1) die Provinz, | and grgiertes Weſen; -, f. tie Schein- 


Landſchaft; 7) das eribiiböflibe Ge⸗ 
biet einer Stadt; 3) alle wuter einem 
Superior (Provinzial) ſteheude Alö- 
fter und Drbenébäufer; 4) das Bund, 
im @egenfage der Hauptſtadt und des 
Hofes; (géo.) les -s unies des Pays- 
Bas, Die vereinigten Nieberlanbe. 

Provinelal, adj. -ement, adr. 
propinzial, land ſchaftlich, aus der Bros 
ping, dazu gebörig; -,s. 1) der Bro» 
pinjbewohner; (iron. provinciaux, pl 
Rleinftäbter); eine Perfon vom Lande; 
2) der Provinzial od. Oberaufieber 
einer Ortensprovinz (a. père-); -at, 
m, das Amt und Die Hürde eined Bros 
vingials, Provingialat; -isme, m. 
(gr.) ter Provingialitmus, die volle. 
!Bümliche Revenbart. 

Proviseur, m. der Berwedfer, 
Pfleger, Berwalter, Obervoriteber 
(einer Schule 1); Provifor. 

Provision, f. der Borratb; -s de 
guerre et de bouche, Ariege- und 
Mundvorrätbe; faire - de bois etc. 
ſich Hola 2. in Borrath anihaffen, ih 
mit Holz ıc. verfeben; fig. bonne - de 
patience , gebörige Dois Geduld; 
(com.) 4 die Deckung; b) Provi 
fon od. Bemühungsacbübr; (dr.) der 
—— Spruch; (ee das NRecht in 
ein geiitiihes Amt einzuſetzen; pl. -#, 
tber Beflallungsbrief; par -, adv. 
vorläufig, einftweilen, bis auf weitern 
Beſcheid. 

Provisionnel, le, od.provisoire, 
adj. vorläufig, einitweilig; -lement 
od. provisolrement, adv. vorläufig, 
einftweilen, bis auf weitern Beſcheid 

Provisoire, m. 1) das vorläus 
fige, proviforife Urtheil; 2) der einft- 
—— proviſociſche Zuſtand, das 
Proviſotiſche; Proviforlum; les an- 
golsses du -, bie peinlichen Uuruben 
eines proviforiihen Zuſtandes. 

Provisorflat, m. die Proviſor⸗ 
flelle; das Proviiorat; -erie, f. das 
Amt und die Würde eines Dbervor- 
fteberd ; -Ier, v. a. eine Maßregel pro 
Rn erlaffen; -Ier, v. n. proviio« 
rifd fein; -isme, m. das Proviforium, 
proviforilce Suftem; -ité, f. das 
Proviſoriſche, die proviforifée Gels 
tung. 

Provocateur, adj, heraudfor- 
dernd, aufwlegelnd; agent -, der von 
der Bollzei beitellte Aufmwiegier; —, m. 
Herausforderer. 

Provocation, f. 1) die Heraus 
forderung ; 2) Aufwiegelung; 3) Reis 
Jung, der Reis; - au sommeil, Erre⸗ 
gung, Beförderung des Schlafes. 

Provoquer, v.a. herausfordern, 
auffordern; — le sommeil, au som- 
meil, den bla bervorrufen, befdr- 
dern, relyen ; - au vomissement, le 
vomissement, à vomir, ein Erbrechen 
verurfaden, gum Erbrechen reizen. 

Provoqueurs, m. (arché.) der 
Herausforderer (Gladiator). 

Proxdne, m. (arché.) der Frem⸗ 
denbefucher, Baftmeifter. 

Proxénète, m, der Unterbänbde 
ler, Mäfler ; Kuppler. 

Proximité, f. 1) die Nähe; 2) 
nabe Derwandtichaft. 

Proyer, m. (orn.) der Grau 
ammer. 

Prude, adj, auf eine übertriebene, 
gegierte, Tächerliche Art fittfam, fpröde; 
un air -, ein fprödes, altflugeö, über 


iprüde, 3 

Prudemment, adr. Hug, flüge 
fid, geibeidt, vertändig. 

Prudence, f. die Rlugbeit, Ein» 
fit, Borfibt;; (Eer.) -ce de la chair, 

ine, du siècle, Beltfingbeit; 
-t, e, adj. flug, verkändig, gef ibt, 
bedaͤchtig, vorfibtig, einñdtévoll ; 
*tiel, ie, adj. von der Klugbeit ge 
boten. 

Pruderie, £ die Sheinfittfam» 
feit, Scheinfprödigfeit ; air de -, fprèbe 
Biererei. [Rediichkeit. 

Prud'homie, f. die Bicderfeit, 
rud'homme, m. ber Bieder⸗ 
mana; jebt, der Wer ändige, 
Kunftverftändige, Shicbéridter; con- 
seil de -s, Ratb der Sahverfländigen, 
der Schöffen. [ivielen. 

Prudifier, v.n. bie Simperlide 

Prudoterie, f. v. praderie. 
rue, f. das Flößband. 

dl f. der zarte Reif; Meble 
ftaub; -&, e, od. -eux,se, adj. ber 
reift, beftäubt. 

Prune, f. die Pflaume, Zwetide; 
- de Relne-Clande, Königspflaume; 
Reineclaude, prv. pour des -#, 
umfonft, fur die Langeweile, um 
nidté und wieder nibté; (conch.) die 
glatte Gurte. 

Prunea u, m.diegedörrteBflaume. 

Prunelaie, £ der Pflaumen 
garten, 

Prunelée, f. dad Jweifdeumuß ; 
die geſchmotten Pflaumen. 

Prunolet, m. (é.r.) der Schle⸗ 
benmof. 

Prunelle, f. die Schlebe; jus de 
— Schicbenfaft; Gig. Kräßger, Drei 
männerwein; (an.) der Bugapfel, die 
Erbe; fig. fam. jouer dela-, lieb⸗ 
äugelu ; (chi.) t pierre de -, Minerals 
fruitall; sel de -, Salpeterkügelchen; 
(au) das Prunell, ein farfhartiger 

En 

Prunellier, m. der Schlehen⸗ 
born. | Han are 

Prunler, m. der Pflaumenbanm, 

Pruniljforme, adj. pflaumenför- 
mig ; -ne, f. (chi.) das Prunin, Pflau⸗ 
mengummi. 

Pruriglineux, se, adj. (path.) 
judend; -0, m. (path.) das Haut⸗ 
iuden. 

Prurit, m. (path.) das Juden der 
— fig. der angenehme, wollüſtige 
Kibe 

russo, f. (géo.) Preußen; prv. 
travailler pour le roi de Prusse, für 
umfonft arbeiten; pop. trente-un, mi- 
sère en Prusso, 31, ſchlechte Babl 
(meil der Soldat am 31. feinen Sold 
erhält). 

*Pruss{iate, m. (chi.) - de fer, 
biangefäuertes Eiſen; — do potasse, 
blaugeläuerte Pottafde ; -ien, ne té: 
vreubifh ; à la -lenne, auf preubif e 
Art; cheminée à la -ienne, Berliner 
Dfen in Form eines Kamins; — 8. der 
Preuße, die Preußin ; . -len, m. 
der Hintere; il est tombé sur son gros 
en, er ift auf feinen Alterwertbeften 
gefallen; *-ique, adj. (chi.) acide 
-ique, Berlinerblaufäure. 

rymne, m. (z.) baë Kreuz. 

Prytanj|at, m.(arché.) die Würde 
eined griebiihen peinliben Richters; 
—, m. (arché.) bas Staatsoberbaupt, 


der Proytaue; Ag. verdienftvolle Mann; | arzt, Irremarzt; 


PSY 


-6e, m. (arché.) Das Bi 
Beriammlungsband der En 

Psallette, £. bie ing, 
ſchule. 

Psalmdliiste, m. ber 
Pialmenbidter (ein Rame d 
David); -odie, f. der Bialmgı 
das Herleiern, Abfingen ; -x 
Bialmen fingen; fig. in ei 
binter einander abfingen, ab 

Psaltérion, m. ber Pi: 
Art von Harfe). 

Psammjle, (bot.) bas € 
-isme, m. (path.) dad Œent 
m. (miné.) der Robien, € 
-itique, adj. (géol.) piammi 

Psare,m. (ent.) die Shı 

Psature, £. (bot.) dad! 

Psaume, m. ber Pialm 

Psautier, m. das Blalı 
Pfalter. [ide Ra 

Psécade, f. (arché.) I 

8 gi m. (ent.) 


ny pond m. (patb.) 
seudjjaleyons, m. pl 
Aftervolupenibwämme; -ar 
(an.) das ſalſche @elent, Et 
-asthme, m. (path.) Die € 
brüftigfeit. 
Psendofblepsie, f. (a 
Balfbieben; 2)” der Gent 
-branchle, f. die Afterfieme; 
m. die Scheinfrudbt; -er! 
Sdeinfroftall; -édrique, 
Scheinflaͤchen; -épinesx, 
ſcheiuſtachelig: —érythrine, 
—— étoile, f. { 
heinftern; à 
bar bfübig ; Scheinträmmtr. 
thes, m. pl. die Afterfiefertbl 
deein, m. der Afterargt, CM 
—— f. (an.) das re 
gewebe; (miné.) die Sd 
-nyme, adj. falſchnamig, vit 
-nyme, m. 1) der Bieudongm 
namiger Schriftfteller; 2) mm 
falſchen Namen erfhienened 
an f. die en 
nontie; -polype, m.(an. 
Blutflumpen; -sauriens, & 
Aftereidechſen; 
Aflerſtowione; -toxine, 
Pſeudotoxin; die Tol 
-zoaires, m. pl. bie 
Thiervflanzen. 
Psilosomes, m. pl 
Palttaelne, - pl (0 
Bapageiarten, Sittige. 
- Psoa ob. psoas, m. (204) 
denmußfel, al) Lenden! 
Psolte, f. ( Je 
Psoque, ın. (ent.) dit 9? 
— — (path.) Dit 
latter, Aräße. 
Psorijasis, m. (path)! 
artige Hautfrautbeit; -de, £ 
artige Sautausfhlad Tun 
träpförmig; que (path, 
que, Podengi (pt 
Psorophthalmle,k | 
— je, L ie 


sychagog] 
fhwörung ; -ique, „(path 
aa m. * 





Psych||é, f. (mytb 
— 
ng; (phi. 

as ; (mod.) ein grober, PT 4 


eideipiegel; inte » De al 


PSY 


hunde der Seelen ⸗ u. Beifteäfran- 
; ique, adj. — + geiſtig. 
'syeholde , 1 die Schmettir 
#mûde ; -diaire, adj. en 
5e „dieire, Reid der Tebensfäbigen —— 
«a; —logie, £ bie + md 
2 adj. pfohologifh ; -logue, m. 
Eceleulebrer, 83 Bivholog; | ba 
8, 1. (bot.) Die Brehpflange, 
ED m. Der Kälte 


—8 =. —— erfältend, 


hie kein, x éd. ) das fupbis | tra 


Flle: * —— der Blatifloh; 
2. (bot.) der Flohſaamen. 
mique, v.sternutatoire. 
Bette: r * der Glügel, 
f. (bot.) die Fluͤgel⸗ 


WU adj. auf Sarrnträu 
Knadiend ; -graphie, f. die Garrn- 
; -£yne, f. der Saamen ⸗ 


Burne, f. (orn.) der Bußfnorren. 
Bei es, — er e 
Carpe, m. t. t us 
; -eire, m. Gmail. ) das Flũ⸗ 
Bun, m. 1) die foffile 
—* zn À ber us 
ebene Sumpfvo- 
Branche, m. pl. die Zweiflü- 
; -glosses, m. pl. die Wald⸗ 
ac -1de, 
b er 
‚ “pe, m. Da . 
ne; 


mit Sichtbarkeit 
— die Gedermotte; 


—*R— 
agite 







L die Ploffenfüßler; 

f.d bed gages 
gibranches, m. pl. a er | nt 
ne, 0]. 
aha gi ne 
—— 
das un pp am Nuge; | - 
tflügel; (ent.) Flügel» 


etterlinge; (z.) Rafens 

Eee de 

Rügelförm 8; “golden, a ie 

axillaire, m. der 

—— 
el. . 
Pills m. (orne) die Federdecke. 

f. (ent.) die Stirur, 


Ptil 
Pl. £ pl. die feberbôr 


—28* » m. pl. (orn.) 
lose, £, „ee das Aus fallen 
* ; (orn.) Gefieder. 







dise m. (nt) der Bobrtäfer ; - 
5* aufogue, adj. (path) den 
Grains, f. (eh) der Speidit- 


th.) 1) die Bermeb» 
ons: 2) der 


— f, (ent.) die Flat⸗ 
—8 +. 


(fin. 
— 
nee" —* ** fig. 
Put, e, ed). jan ds 


ce — Etidgas ; 


des 
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Puant, m. fam. der Miſtfink, 
Stänfer, Stinkbock. Geruch. 
Puanteur, f. der Geftant, üble 
Pubère, ad). (dr) mannbar; beis 


ratbéfäbig. 
Puberté, f die Daunbarteit; 
Hefrarbefäbigteit; Age de la , mann 


Pubescenj|ce, f. (bot.) der wol- 
lige Ueberzug; med.) Mildbart ; -t, 

e, adj. weidy, flaumbaart 

'pubilenne, ai (2) mit weich» 


—— Shen —* adj. baar- 


ubien, Mer ern (méd.) — 
2 pu in ffend; arcade -n 

—* [Sdambeinféentel: 

Pubio-, adj. -fémoral, n. ber 

Pubis (fpr. bis), m. (an.) der 
Schamhägel, Benusberg. 

Public, ique, adj. 1) öffentlidy; 
Staats …, "jemein; bien -, v. bien; 
dette -ique, Staatefhuld; voix -ique, 
öffentliche Stimme; voie lique, 
Straße; 2) allgemein, emeinfundig, 
weltkundig, rudtbar; befannt; rendre 
une chose -Ique, etwas befannt mar 
den, zur öffentlichen Runbe bringen; —, 
m. 1)tas Bublifum; die Welt, Leute; 
avis au-, ty ans Publikum; 9) 
die Lefewelt ; ubörer, Aufauer; 
= etat Be en, Gemeinwohl; en-, 

adv. öffentlich; -ain, m. der Adliner, 
Bollyadter bei den alten Römern; 
(iron.) Pachter bare Gefälle; 
Buherer, Staatspächter; -ation, f. 
die Befanntmadung, Berkündigung, 
Abkündigung; - d'un livre, Heraus ai 
be eines Buches; -Iste, m. der Publ 
cift , Lehrer, Kenner des Stantärchts ; ; 
— f, die Deffentlichkeit, Kundbarkeit; 

er de la -ité à gch., etwas hund 

— 

Publier, v. a. verfündigen, öf⸗ 
fentfi befannt maden ; fund macen; 

l'évangile, das Evangelium verfün- 
vi en ; - des bans, Berlobte aufbieten; 

u haut de la chaire, von der Kan 
gel verlefen ; - un livre, ein Bud ber» 
ausgeben; druden laffen, in den Drud 
geben; fam. — gch, sur les toits, 
etwas überall andtrommeln, auspo- 
faunen, 

Publiquement, adv. Öffentlich, 

Le f. der Blob; prv. mettre la 


- à l'orcille de q., einem einen Floh 
ins Dur fee en, einen zus madyen ; 
ilala ‘oreille, er ift uurubig od. 


argwöhnifch gemadı n worden; -, adj. 
flobfarben (a. couleur - , flobbraun. 
Puceau, m. (im& erze) der reine 
Junggelell. 
Pucelage, m. die Jungferſchaft; 
res. éd (conch.) Benus- 


satte, f. die reine Sungfer; la 
d'Or die Jungfrau von Orleans; 
mn der Maifiich. 

Puceron, m. ble Bflattlaus, 
Baumlaus. [ausfhöpfen. 
Pucher, v. a. (raff.) den Buder 

Puchette, f. (pch.) das u; She 
vf · 


‘acheux, m. (raff.) ve € 
Puchofr, m. (raff.) * S met 
ſãßchen. 


Puchot, m. die Be rs 

Pudendagre, f. (path.) ber 
Sémers au den Zeu ger 

Pudjjeur, f. 1) die Büctigfeit, 
Ebambaftigteit Sam; 2) Sittfam- 


\ 
PUI 


keit, Beſcheidenheit; Berihämtbeit; 
rongir de - amrotb werben, vor 
Scham errötben; sans -, ohue Sham, 
ſchamlos; il eut la -, er hatte das 
Bart rtgefüht, war io beihelden ; -ibond, 

—— verfhämt, blöde; * bonder, 
— a. ſchamroth machen; -icité, f. de 
ſteuſchheit; Büchtigkeit, Gbrbarteit ; 
-ique, adj. -iquement , adv. feufd, 
süchtig. [Weberzettels. 

Pué, f. die Anridtung des 

Pueil,m. (e. f.) bois en -, junger 
Sotpélag, der A nicht drei Sabre 


Puer,v.n. déf, (nur im Infinitiv, 
im Präfens, Imperfeftum, Guturum 
u, Konditionalid gebräuchlich) ftinten, 
übel riechen; la viande etc. lui pue 
au nez, bas Fleiſch ze. ſtinkt, efelt 
ihn an; -, v. a. gch,, na etwas ftins 
feu; ça pue le cuir, das ftinft nad 
Juchten. 

Paéril, 
diſch, —ã 
diſch ma PERS x f. die Kiuderei, das 
findifche Wefen, Kuabenhafte, die fin 
diſche Mede, Kinderei; j'es ne je 
suis au-dessus de ces -s, id) hoffe, dab 
ich über dieſe Kindereien binweg bin. 

Puerpéral,e, nd), (path.) fidvre 
—, das Kindbettjieber; * -ité, f.(path.) 
der Buftand einer Kindbetterin. 

Puf, m. (en 1. u.) die ii 
Anzeige ; Prellerei; -, int. pfui! 

Puffin, m. — ) der Waßſerſcherer. 

Pugi lat ‚m. der Gaufifamvpf. . 

Pugile, m. der Fauſttämpfer, 
fam. les -s du lustre, die Klade; auf. 
beiden des Applaus, 

Pügillaire, adj. fanftgroß. 

Pugioniforme, adj, doldyförmig. 

Puine, m. (e. f.) der abbolaige 
Sun abgeftorbene Etraud. 

utn 6, ©, adj. et s. nadıgeboren, 
joe mon frère -, od. mon -, mein 
üngerer Bruder; ma soeur -e, od. ma 
6, meine jüngere Schweiter. 

Puis, adv. bernad, nadber, bier- 
auf, alébann; fam. etpals? und baun 7 
und wie weiter? -, conf. dann, darauf 
fodann. 

Puisage, m. bas Schöpfen. 

Puisard, m. die Genfgrube, das 
Abzugs-, Gentioé, der Abzug ; Wafler- 
behälter in einem Brunnen od. in einer 
Pumpe. 

Puiselle, f. fond.) die Schöpf- 
Telle, der Schöyfl öffel. 

Puiser, v. a.etn. fhöpfen ; - dans 

its, & » à la source, 
Sale aus einem Brunnen, aus dem 
Fluſſe, aus der Quelle (hövfen ; fig. 
- dans, fchöyfen aud.. ; - dans la 
bourse de q., in eines Beutel greifen; 
tous ces exemples sont puisés aux 
sources les plus authentiques, alle 
diefe Beifpiele find aus ben glaubmwür- 
digften Quellen entlebnt, geihöpft; 
Ge .) le vaisseau -e, das Schiff zicht 

affer. 


Puiseur, m. der Schöpfer. [felle, 

Puisoir, m. (salp.) die Shöpf- 

Puisque, conj. weil, da; 1) faîtes 
le ,- vous le pouvez, tbum Eie eb, 
da Sie es fönnen; 2) getrennt: puis 
done que vous le v oz, weil Sie 
ed denu fo wollen. 

Puissamment, adv. mädtig, 
fräftig, nachdrücklich, gewaltig, fr 
iron. c'est - raisonner, das nenne ich 
mir einen Kraftſchluß. 


. „ement, adv. fin, 
; -iser , v.a. fin 


PUI 


Puissance, f. 1) die Madt, Des 
malt; avoir gch. en sa — etwas in [ele 
ner Dat, Gewalt baben; cela n'est 
pas en ma -, das ftebt nicht in meiner 
Macht, in meinem Vermögen; 2) die 
Herrſchaft, Oberherrſchaft, Botmäßtig- 
feit; 3) Macht, der unumfhränfte 
Staat; fam. Gewaltbaber, Mädti- 
ge; 4) die Kraft, das Vermögen; - de 
Dur; Heilfraft; — de l'habitude, 

influé der Gewohnheit; (math.) die 
Potenz od. Dignität (das Produft ci 
ner mit fit ſelbſt multipkleirten Sabl}; 
méc.) - mouvante, bewegende Kraft; 
(phi.) das Können, die Bäbigfeit ; (th.) 
- des clée, Amt der Schlüfel; Macht 
zu binden und : entbinden; — ecclé- 
siastique, Firdlide Gewalt; 8, pl. die 
Mächte; Mächtigen; fehfte Ordnung 
der Engel. 

Puissant,e, adj. 1) mädıtig, ge 
waltig, viel vermôgend ; très-puissant, 
grobmädtia (Titel); 2) ftarf, febr 
wirfiam; (cbr fräftig; Ag. entfcheidend, 
wichtig; de -osraisons, wichtige Brüns 
de; fam. — astronome, gewaltiger 
Aftronom ; 3) febr reich ; pop. ftarf, did, 

roß ; -8, pl die Großen, Mächtigen, 
Bewältbaber; les -s du siècle, de la 
terre, die Großen der Welt. 

Puits, m. der (gegrabene) Bruns. 
nen, Zieh», Schöpf-, Bumpbrunnen ; 
fig. un-d'or, 1) eine wabre Gold. 

rube; 2) ein fleinreicher Mann; ein 

abob ; un = de science, ein grundge⸗ 
lehrter Mann; (grr.) a) der Minen» 
brunnen (ein Loch in der Erde zum 
Führen od. Auffuhen der Minengän- 
89); b) die Wolfsgrube; (mar.) der 

rt im Schifferaume, mo fi alles 
Waſſer fammelt; (min.) Shadt ; - 
souterrain, Geſent. 

Pulicaire, f. das Flobfrant ; fè- 
vre -, Rlobfleber. das Wuchern. 

Pullulation, f. die Bermebrung, 

Pulluler, v. n. fi vermebren, 
überband mebmen; um ſich greifen; 
wuchern (a. fig.). 

Pulmo/|branches, m. pl. die Sun. 
genfiemer, »[hneden; -grades, m, pl. 
die Rungengänger; -naire, adj. zur 
Lunge gebörig, Yungen...; -naire, f. 
das Yungenfraut; @ungenmooë ; -nés, 
m. pl. (z.) die Wirbel», Qungenthiere; 
-nle , f. die Lungenfudt; -nique, adj. 
fungenfücdhtig ; -nique, s. der, die Lune 

enfudtige; -nes, m. pl. (h. n.) die 
ungenſchnecken. 

cd à à lc pas f. (ph.) die Berwand» 
lung in Brei; -e, f. v. poulpe; -er, 
v. a, das Mark einer Frucht fi Brei 
auetidhen; -eux, se, hdj. raid g. mars 
fig ; -oire, f. (ph.) der Quetfdfvatel. 

Palsatjjear, adj. m. pou -eur, 
der Holzwurm; -if, ive, adj. (path.) 
mas ein Klovfen verurfat; douleur 
-Ivo, ein Hopfender Schmerz; -Ille, f. 
v. anémone 1. coquelourde; -ion, f. 
der Pulsfchlag ; -oire, adj. Bulsihlag 
erjeugend. 

Pulsiljloge od. -mètre, m. der 
Pulemeſſer; -mancio, f. die Wahrſa⸗ 
gerel aus bem Pulſe; -on, f. (phys.) 
der Schlag, die Schwungbemegung. 

Pultacé,e, adj. breiartig. 

Pulvérilacé, e, adj. befläubt; 
-ateur, ın. (orn.) der Etaubmälzer; 
-eacence, f. die Beftäubtbeit, Stau« 
bigfeit; -escent, e, adj. fein beftäubt; 
ftaubig; -ifere, adj. — n, 
m.(art.) 1)das Mehlpulver, Zündpul- 
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ver, Zündfrant; 2) Pulverborn; (hyd.) 
der Wafferftaub, Etaubregen; -Isation, 
f. dad Rülvern, Bulverifiren ; Zerftoßen 
au Pulver; -Iser, v. a. pulvern, zu 
Bulver ſtohen; 4J zernichten ; -ulent, 
e, adj. gerreiblid, mürbe, audit ; 
(bot.) flaubig, beftäubt. 

Pulviljcule, f. (astr.) bas Œtäube 
hen, Atom; -né, e, adj. (böt.) pol. 
ferfôrmig ; -sculaire, adj. (miné.) f. 
febr feinfornig, pulverig. 

Pumicin, m. das Palwmöl. 

Pumiqueux, se, adj. bimäftein- 
ähnlich ; Bimsfteln,... 

Punais, e, adj. et s. der, die aus 
der Nafe ftinft, die Stinfnafe. 

Punalse, f. die Mange, Band» 
laus; (conch.) Käfermufdel;; (p. ch.) 
Meine Amwede. 

Punalsie, f. der ftinfende Rafen- 
geruch ; (path.) die Oyäna. 

Punch, m. (eng. 28.) der Punſch. 

Punique, adj. puniſch; farthagis 
nenfifd; fol-, punifhe Treue, Zreus 
loſigkeit. 

Punir, v. a. ftrafen, beftrafen (de, 
pour, wegen, um, für etwas); - de 
mort, am Leben ftrafen; fig. übel 
belohnen; beftrafen; le voilà bien -1, 
es ift ihm übel ergangen. 

Punissable, ad. ftrafbar, Aräf 
Hit, ſtraffällig. 

Punisseur, m. der Strafer. 
unition, f. die Beftrafung, 
Strafe; (col.) Strafbarfeit. vbe. 

Pape, f. (ent.) die eiförmige Rum» 

Pupillaire, adj. einem Mündel 
gebörig, Mündel...;(med.) Pupillen..; 
meınbrane -, Haut, welche diefötuspur 
pile verſchließt. gristeit, Mündelihaft, 

Pupillarité, f. die Minderjäb» 

*-Pupi'le,f. der Nugapfel, die Pu⸗ 
ville. Mündel; fig. der Zögling. 

** Pupille, m. et f. der und die 

Pupillpares, adj. et m. pl. die 
vuppengebaͤrenden Bweiflügler; -vores, 
m. pl. die pırppenfreffenden Infelten, 
Puvrenräuber. 

Pupitre, m, bas Puit. 

Pupivores, m. pl. die puppen⸗ 
frefienden Inſekten; Puppenräuber. 

Pupue, f, v. huppe. [bopf ſchrelen. 

Pupuler, v.n.p. u. wieein Wiede- 

Pur,o,adj. 1) rein, lauter, unver- 
miſcht; ungetrübt, bell, Mar; un ciel 
-, tin unbemwölfter Himmel; d3 l'eau 
, reines Waffer; de l'or —, reines, 
lauter (eitel) Bold; l'état de -e nature, 
der bloße Naturguftand; fig. être en 
état de —e nature, vollfommen nas 
end einbergeben, geben, wie rinen 
Bott geihaffen bat, in puris natura- 
libus; 2) unbefledt, gefund, unver 
dorben; mafello®, tabelfrei, feuf, 
unfchuldig, züchtigz un coeur -, ein 
reines Herz; 3) einfach; la -e vérité, 
die reine MWabrbeit; par -e malice, 
aus bloßer (bloß aus) Boëbeit; une 
—€ trahison, eine offenbare Berräthes 
rei; (bl.) einfarbig ; argent -, filber. 
nes Feld; (gr. et rh.) ſprachrein, forreft; 


style -, forrefter Sivl; (pal.) - et 
simple, —— ohne Vorbehalt; 
A- et à ploin, adt, völlig, gang. 


Puraque, m. (icht.) Le brafilis 
fe Etarifé, 

Pureau,m. (couv.) die unbebedt 
liegende Fläche der Schiefer und Dad- 
giegel, das offene Feld. 

Purée, f. 1) die durdgefchlagenen 
Erbſen, Linfen, Bohnen 2e. ; - de pois, 


PUR 


Erbienbrei; 2) Die Euppe du 
potuge bla -). 

Purement, adv. rein; blı 
prr. - et simplement , einyia 
lein, lediglich. 

Purer, v. a. (br.) außdlerr 

Pureté, f. 1) die Reinheit, 
feit, Zauterfeit; Ungetrübtbeit 

eit, Selle; 2) Woltenfofigkü 

t; 8) Unbefledtbeit; fig. ih 
benbett, Matellofigfeit Ku 
Unfhuld , Sübtigfeir. 

Purette, f. (mind.) der 
eifen» und titanbalrige Cam 
ſchwarze Streupulver. 

Purgatjlif, ive, adj. mi 
abführend ; -1f, m. das 
mittel; on, f. Die Reinigung 
rung ; das Abfübrungémitte, 
ganz; (cath.) on 
nifhe Reinigung, Bemeit 
@id; -Ions, pl.die monatlid 
der Weiber; (cath.) —oire, m; 
feuer; prv.faire son —oire en # 
die Hölle ſchon auf Erden ba 

Purge, f. 1) die Reinig 
der Pet angeftedten WBaaren; 
niquug der ele vor dem 
pop. das Nbführungsmiltd; 
die Entlaftung. 

Purgeoïrs, m. pl. ( 
mit Sand angefüllten Beden, 
laufende Waſſer zu reinigen. 

Purger, v: a. reinigen, 
läutern; Ag. reinigen, J 
rotten, j geln; (meg.) die 
dem Färben reinigen; (pal.) m 
gen, entfhuldigen ; — la méme 
ren ; (path.) die Säfte * 
führen; (pr.) — son bien de 8 
fit fulbenfrei machen; 
conscience, fein Gewiſſen frei 
entlaften; so —, v. red. fià 
purgiren; fig. fit reinigen, 
Verdachte eines Berbre ; 
filé rechtfertigen; se- par 
fit durd einen Eid reinigen. 

urgerie, Ace "à 
die Zuderformen gereinigte 

Purification, f. 1} 

ung, — (der Me 
th a) Meinigung dei © 
geſehzliche Reinigung; b) (® 
deë Kelches bei der Meffe; b 
der Reinigung Mariä, Shine 
dé, —— — nn 

elchtuch, Abmifchtud zum a 

Purifier, v.a. reinigen, ## 
— reinigen, verebeln; 80 4,24 
fi reinigen, rein werden (à 

Puriforme, adj. eittrafii® 

Purisme, m. = 
gungseifer; das bertriebent = 
nad Spradreinbeit. 

Puriste, m. br , 
Spradreiniger. ” 

Puritffain, m. DM? à 
ſtrenger Presbotertaner (In EME 
fig. Gittenverbefferer: MOM. 
ot anisme , D. 
der taner. 

Puron, m. bit ni de 

Purpura, m. Da) li 
fledentrantheit; -te, M 


purvurfaure @als. 
Purpurifères, m. pit 
Purpur{in, ® ed 


Nr 
ben, pyurpurrotib; -Ia® Cr ,1 
Erz od, Metall zum Ki 










E 





























481 





















aus 
me ⸗ 

are; -ite, 

17.4 fi 


Pyramid 


blume; —e, f. die Pyramide, 
fäute ; 


igteit, Derjagt. 
- — 
bie Git — 
'erig 1 ramibe bilden, 
Pyrate, f. (chi.) die Eifenbeize. 


fie Del. 
Pyr&nacdes, f. 
Pyrène, f. der Steinfern. 


[ferngemädhfe. 


das purenäifche Gebirge. 
Pyrénoïde, adj. teinfernförmig. 
Pyrèthre, m. (bot.)der Bertrant, 

bie Speibelwurs, Zahnwurz. 
Pyrét{|line, f. (chi.) das Brenz 

barz; -ique, adj. ficberbaft; -ologie, 

f. die Gicberlebre.  [matife Fieber. 
Pyrexie, f. (path.) das fomvto- 
Pyrifère, adj. Birnen tragend. 
Pyritjje,f. der feueritein; (miné.) 

Kies; -eux, se, adj. fieñig, Fiedar- 

. i -ologie, f. die Beſchreibung der 
cie. 


. (bot.) die Trauben. 


His. 


maire, m. der Anbän- 
lebre durch Fäul⸗ 


lon, f. die Faulniß; 
u. (path.) in 


äufnig 


Pyro/j|balistique, adj. arme -ba- 
listique , Feuergeſchoß, Keuerwurfge- 
ſchoß; -boliste, m. (art.) der Feuer⸗ 
Iba: werfer; -bologie, f. die Feuerwerfälchre; 
4): 1) faul, faulig, | -cète, adj. fer -cète, vultanifhes Gi 
12 faul...; Sövre | fen; -chre, m. (ent.) der Keuerfüfer; 
-dlt6, f. (path) die | -citrique, adj. acide -eitrique, die 
Fäufung ; ‚m. | Breugeitronenfäure ; -leetrique, adj. 
fenercleftrifh ; -gale, m. der brennende 
Miibblätterihwanmm; -gallate, ad). 
. | acide-gallate, brenzgalursiauredSalz; 

-gallique, adj, acide -gallique, Brenz» 

alusjäure; -gène, adj. (géol.) aus 
* entſtanden, vulkaniſchen Urs 
prungs; -gnostique, adj. essai -gno- 
stique, Geuerprobe; -Ide, adj. 
(géol.) aftervulfanif; den durch Feuer 
entitandenen @ebirgsarten äbnlic; 
-kinate, m. das brenghinafaure Sal; 
-jätro , m. der Geueranbeter; -lätrie, 
f. die Geueranbetung. * 
Pyrole,f. (bot) das Wintergrün; 
Solgmangul». 

* Pyro/|ligneux , se, -ligniqne, 

adj. (ei) brenzlich / od. branb't: 
olsfaner; acide -ligneux, brenaliche 
olsfäure ; -lignites, m. pl. brenslid 
olslanre Salie ; -logie, f. die euer. 
lebre; -malate, m. das brengapielianre 
Salg; -malique, adj. acide-malique, 
die Érengfide Mvfelfäure; -mance, 
-mancio, f. die Wabriagung aus dem 
Feuer; -mague, ad). am Stable Fun⸗ 
fen gebend; pierre -maque, Geu- 
erftein; -margarique, adj. esprit 
-margarique, brenzliher Margarins 
fl ; -mötre,, m. der Feuermeſſer (ein 
9, Die Brade Des Feuers zu 
meflen) ; -métrie, f. die Feuergradmei- 


fung. — ever pi, -mucate, m, 
vo. dleimfaure Sala; -mucique, 


ide . acide -mucique, die ——— 
| ; -nomie, f. (chi.) Die Keuer- 
lunſt (Runft, das a cd À au 
(miné.) der far. 


funfel ; —E Granat ; -phage, 


Barbeft | Pyrame, m. der englifée Bad, 
‚ (ehl.) acide | teibund, fursbaarige Bologneferbund. 
f. die lal,e, adj. poramiden⸗ 

förmig, außerordentlich ; c'est -al, baë 
if fs sans außerordentlich ; succès -al, 
auberorbentiiher, ungewohnlicher Er⸗ 
folg; ale, f. die bobe blaue Glocen⸗ 
Erik» 
fig. chacun n'apporte qu'un 
grain de sable dans la + de la science 
qu'élèvent les hommes, jeder fügt nur 
der von der Menfdbeit errichteten mi 
——— —— Spitzſäule ein Sand» 
om bei, -elle, f. die Pyramiden: 
ſchnede; -er, v. n. die Form einer Py- 



















Pyrélaïne, f.(chl.) das brenge 
pl. die Stein 
Pyrénées, f. pl. die Porenäen, 


Q 


m. der Geuerfreffer; -phane, adj. feıter- 
Iheinend ; -phore, m. (chi.) ver Aufts 
zũnder, elbſtznder, Poropbot; 
-phosphate, m. das pyrophoerbor. 
faure Salj;-phosphorique, adj. acide 
-phosphorique , die Pororbosrbor. 
— -phyllite, m, (miné.) der Euro. 
vhollit, die fieielfaure Alaunerde; 
-physalite, f. der gemeine Topas; 
-pien , ne, adj, mit eingefprenften ros 
tben Granaten ; -ptère, adj, gelbflůge · 
[ig; -scaphe, m. das Fenerſchiff, 
Dampfſchiff; -scope, m. der Wärmaei» 
er; -sle od, -sis, f.(path,) das Eod» 
rennen; -some , f. (moll,) die Reuer- 
walie; -stat, m. der Geuerfteller; 
-Stéarino, f. bas feile Wrenzöl; 
-stéarique, adj. acide -stéarique 
brenzlicher Talgaeift; *-tartareux, se, 
ad) Caps brenzlich⸗ od, brandicht-wein. 
feinfaner; ncide -tartareux, bre 
liche Weinfteinfänre; -technie, f. die 
Seuermerferfunft; -technique, adj. 
sur Geuermerferfunft gebörig; -télé- 
phe, m. der Telegrarb mit Geuer. 
ignalen; -tique, m. (chir.) die Mn 
wendung des Ölübeifend ; -trites, im. 
pl (chi) Die brenglicmweinfteinfanren 
Saljt; -thonide, m.(chi.) das Holz. 
ſtoffoͤl, brenglide Parieröl; -urique, 
adj. acide -urique, die Brenjbarn- 
fäure; -xène, m. (mind.) der Mugit ; 
-xylique, adj. (chi.) acide -xylique, 
Solyeftig : -zolque, adj. acide-zoïque, 

animalifhe Brandfänre, 
Pyrrhine, f. (ch.) die Subflany 

des rotben Schnech, 

f. der vorrbifde 


Pyrrhique, 
ge (friegerifher Tang der Miren):-, 
m. (jros.) ein Fuß von zwei furgen 
Svlben. 

„Pyrrhonjlien, ne, adj. aweifel. 
füchtig , ffentiih, vorrbonifd; -ien, & 
der Porrbonianer, Yorrbonifer, Efeys 
tifer, Bweifler, die Borrbonianerin 
Bweiflerin ; -iser, v. n. fit zur Zwei⸗ 
feliudt binneigen; -isme, m. die 
Zweifelfudpt, Bweifellebre, ver Porrhoe 
niemus. 

Pyrule, f. die Birnſchnecke. 

Pythagorlje, m. Potbageras; 
-Icien, ne, adj. potbanoriid; -cien, 
m. der PBotbagoräer, Potbagorifer; 
-Ique,adj.table-ique, v. table; -isme, 
m. Die Lebre des Vutbagpras. 

cf à hille, f. (myth.) Vothla, die 
Priefterin des Apollo zu Delvbi, By 
tboniffe; -ques , adj. (arché.) jeux 
ques, putbiihe Spiele zu Ehren des 
Apollo au Delphi. 

Python, m. (myth.) die Schlange, 
welche Apollo tödtete; -isse, f. die 
Banberin , Here. 

Pyurie,f.(path.) das@iterharnen. 

Pyxide, f. (bot.) a) die Büchfen- 
frudt; b) Movsbühfe; das Moos 
becherchen; (z.) die BE Vienfhilotrôte. 


Q. 


Q, for. ke), m. bas ©, 4, 
der fiebse nte Buchſtabe des Mirbas 
betd; q. bedeutet (pl): quantité, 


Dofis, Menge; q.8.: quantité suffi- 
sante, binreihende Menge; das nad 

fiebende u lautet bald un, bald ü, bald 
ih ed flumm; (phil.) die frangöfifchen 
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Crientalifien ſchreiben jegt mit q (iris 
ber k) die mit gof aufangenden ara» 
bifhen Wörter ®. qoul-oughly fi. 
koulougli (f. dde %.). 
Qôran (fr. koran ob. alcoran), m, 
der Koran. (agga. 
uacha (fpr. fua), m. (z.) v. cou- 
fe (fpr. fua), m. (z.) ter 
Koati (Art Marder). 
Quadernes, m. pl. (J.) zwei 
Bicren, alle Lier, Paſch von Bieren. 
Quadragénaire (ipr. fua), adj. 
vierzigjäbrig, 40 Sabre alt; —, s. p. u. 
der Bierziger, die Bierzigerin. 
Quadragdsim|lal ({pr.fua-jési), 
adj. zur Baftenzeit gehörig; —e, f. di- 
manche de la —e, ber erfte Haftenfonn- 
tag. [tère. 
t Quadrangle, m, v. quadrila- 
Quadrangulalre, adj, vier- 
cdig, Bieredé...; (h. n.) vierfantig. 
Buadrat (fpr. fuadra), e,adj. nur 
in (astl.) aspect -—, gevicrier Schein ; 
-, ım. (beff. cadrat) (typ.) das Qua- 
drat; eur, m. der Aufiucher der Qua⸗ 
dratur des Kreifes ; -ifère , ad). (miné.) 
ein Quadrat bildend ; -In (fpr.ka ; befi. 
cadratin) , m. (typ.) das Schließqua⸗ 
drätden. 
Quadrajltique (fpr. fua), adj. 
(alg.) équation -tique, die quabratis 
(de Bleibung; -trice, f. (géom.) die 
Dierungslinie; -toriste, m. (it. U.) 
der italienıfche Greëfomaler ; -ture, f. 
(gdom.) die Quabratur, Bierung; 
(astl,) der gevierte Schein; (hor.) v. 
cadrature. [blume. 
Quadrette (fpr.ka), f. die Anler⸗ 
Quadrijlaild, e (fpr. fua bei allen 
bier folgenden Wörtern), adj. vierflüs 
oelig; -articulé, e, adj. viergliederig ; 
-basique, adj. (chi.) vierfad bafig ; 
-binaire, adj. (crist.) gmweimal vier- 
säblig ; -capsulaire , adj, vierfapfelig; 
-colore, adj. vierfarbig; -color, m. 
(orn.) der vierfarbige Amımer; -corne, 
adj. vierbôrnig; -cuspidé, e, ad). 
vierfpigig ; -denté , e, adj. viersdbnig : 
-digité, e, adj. vierfingerig ; -ennal, 
v. quatriennal ; -farié, e, adj. vier 
reibig;-Sde, adj. vierfpaltig; flore, 
adj. vierblumig; -folié, e, adj. vier 
blätterig; -follum, m. das Bierblatt 
(eine Art Klee); -ford, e, adj. vierlöche 
rig ; -fords, m. pl. die Girripeben mit 
vierflappigeme Gebäuébedel; -formé, 
. viergeftaing ; -ga, m. (chir.) die 
Kuͤraßbinde; -ge, m. der vieripännige 
Wagen der Niten; -jugué, e, adj 
(bot.) vierfad gepaart; -jumeaux, m. 
pl (an.) die 4 Zwillingemuskeln; 
latéral, ©, ad). (géom.) vierfeitig; 
-Jatdre, adj. vierfeitig ; -latère, m. die 
pierfeitige Bigur, das Diered. 
-Quadrille (for. fa-U'}, £. (it. 11.) 
Die Quabrille; 1) ein Meitertrupp beim 
Karuffelreiten; 2) der Biertang; -* -, 
m. die Quadrille (£'homberfpiel zu 
vier han 
Quadrilillon (for. fua-I'), m. 
(ar) die Quabrillion ; -lobé, e, (fr. 
ua), adj. vierlapyig ; -loculaire, adj, 
bot.) wierfüherig; -nerve, adj. (bot.) 
i yig; -manes, m, pl. (ent.) die 
vierhänbigen Käfer; -nôme, m. (ar.) 
die viertheilige Grèbe; -partible, adj, 
viertbeilbar; -partite, adj. im vier 
Theile getbeilt, viertbeilig; partition, 
f. die Thellung in vier Theile; -penne, 
ad). vierfederig, -flügelig; -phylle, 
‚adj. (bot.) vierblätterig; -plombique, 
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adj. vierfaches Blelorvdz -rème, f. 
(arché.) das vierruberige Schiff, der 
Bierruderer ; -sélénite, m. (chi.) das 
vieriae felenidtiaure Sala; -sulce, 
adj. vierbufig; -sulce, m. der Dier- 
bufer; -ayllabe, adj. vieripibig; 
-valve, adj. (bot.) vierflapvig;-vium 
(ipr. fua-wiomm), m. baéQuabdrivium, 
die 4 im Mittelalter gelernten Künfte 
und Wiffenichaften (Aritbmetif, Afiros 
nomie, Geometrie, Mufif). 

Quadru]mane (jpr. fua), adj. 
vierbänbig ; -manes, m. pl. bie Bier» 
bânber (Alien) ; -pède, adj. vierfüßig ; 
-pdde ‚m. dae vierfüßige Tbier; -ple, 
adj. vierfad , viermal; (mus.) -ple 
croche, viermal geftmänate Note, das 
Vierundfedzigtbeil; -ple, m. 1) das 
Vierſache; 2) derQuadrupel (fpanifde 
Bolbmunge 84 f. 80 c.); au -ple, vier: 
mal foviel; -pler, v. a. vervierfachen ; 
-pler, v. n. fit) vervierfacen, vierfad 
werben. 

Quai (for. kè), m. (bil. U.) der 
Rai, die Bühne, der Ausladungsplag 
eine® Hafens; la cale d'un —, die Au 
lände eines fais ; (ch. f.) *a) der Plat 
gum Ein und Ausfteigen ; b) die Höbe 
an den Anbaltpunften, 

Quaiche (fpr. kèfd}), f. (eng. U.) 
(nav.) der Kits (Meines Waarenfhiff). 

Quaker (fvr. fuafr'), m. esse, 
f. (eng. U.) der Qualer od, Quäter, 
die Quäferiu; êtes-vous —, n'aimant 
que le blanc et le noir? feid Ihr ein 
Duäfer, der nur ſchwarz ⸗weiß liebt? 
les -esses, avec leurs robes grises et 
leurs visages pâles, nous paraissnient 
belles, die Quäferfrauen mit ibren 
grauen Kleidern und blaffen Geſichtern 
famen uns [hön vor; -isme, m. die 
Selte od. Sebre der Quäter. 

Qualificat]jeur ifpr. fa), m. ber 
Unterfubungéridier, Beifiber bei dem 
Inquiſitionsgerichte; on, f. die Be 
—— Betitelung. 

Qualificatif, ive (fpr. fa), adj« 
' .) beftimmend; —, m. das adjeltivi- 

e Begriffämwort. 

Musi, 6, adj. verb, benannt, 
betitelt 2c.; (pal.) erime —, ein nam. 
baftes, großes Berbreden. 

Qualifier (ipr. fa), v.a. q:, qch. 
de, einer Berion, Sache gewiſſe Gi- 


genihaften od, Titel beilegen , fie fo | Men 


und fo benennen, betiteln, fie aud⸗ 
geben, erflären für; — q. d'avare, Je 
mand einen Geizhals nennen, für eis 
nen Geigbals erklären; fam. - q. de 
duc, einem ben Titel Her eben ; 
86 -, v. réf. fit nennen, io für et» 
was andgeben; Il se — docteur, 
(fam. de docteur) er nennt fih Dot: 
tor, giebt fid für einen Doftor aus, 
Qualité (fpr. fa), £. 1) Die @igen- 
ſchaft, Art, Befhaffenbeit; co vin ade 
In -, diefer Wein bat eine vorzüglice 
@üte ; 2) der Stand, das Aufehen; de 
— von Etande, vornebm; homme de 
-, Manu von Stande, Standesyerfon; 
en- de, adt. alé, als ein, ala wie; 
8) der Titel; U prend la - de prince, er 
tebt fi den Titel Prinz; Sig. die An» 
age, der Werib, Dorzug, 
dune (Beicen für das Last a im 
am r das lange a 
— (rt « 
uamoclite . fua), m, (bot. 
die gefiederte ——— 
Quand, adv. 1) wann, wenn; 
depuis -? feit wann? depuis - êtes 


— 
- 
. 


zu wel pe 
daran benfc; pour -T aufn 
- viendrez-vous? wann ob, 
deu Eie fommen? -, © 
SPA IEEE 



























FE a 
veftes m 

de Senela’s (verte t), 
weiter nichts, ale ein DU 
im rofenfarbigen Lichte d 
vérité ne choque p il 
miration, wein Die 234 

mandem Anftoß erregt, jo 
Begenftaud der Bemu 

prosodie nt 


ythme, 
Profodie minder mer! 
audb dem Rbyibmus 
entbebrlider; 2) allel 
im Kontelfivfa 4 


t 


wenn au, wenn glet® 
od. - même je le wc 
fo könnte id es nid, 

Net ad, | 
ugleid mit; partit = 
9 cte augleich mit uné al 

Quan = ua), 1 
Fleid,, der Echlafrod. 

t Quanguamod. 
fuan-tfuam) , 


anlangt où. RER -1 
anlangt; farm. fl se me 
moi, er bildet fid ei 
reste, übrigen®, Im: Ich 
+ Quantes (fpr. kan 
toutes et - fois od, 
- que, fo oft ale. D: 
uantième k 
die, das) mwievielfie; = 
natétag, das Datum 
r, welche das X 
Quantité (for. kan 
€, (er) 
* (mus.) Beirmaß, 
Qua wo pt. 
oldentr 


. [die bot 
uapaller (for. fü 
uapoyer 
) der a 1: 
Quarantaln (ff. 
das Quarantäntud. 
uarantaine( 
1) —— | 


fen; fam. dad Alter 


, vierfeberigiise 
|. (bot.) viemsie ı 
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onner(fpr. far), w. a. 

Die féarien Eden abrunden. 
(hi. carre), f. die ſcharſe 

Raute dei Ambobes. 

Mit. kar, aud in den Bff.), 
miel; - d'aune, Biertelelle; 
Slertelſtunde; - de lieue, 
;- de , Quartblatt; 
> iertel über bie 
* le tiers et le 2 alle 
emana ebue Unterſchied; 
de rond, Viertelſtab, 
; (eb.) —— de trois 
hiener Hafe; (grr.) - 
Biertelſchwenkung; 
at, bad Quart, Quar⸗ 
eat (-derumb), der Vier ⸗ 
© em Rompaffe; (math.) - 
‚Kpatrant —— — 
Du.) - de soupir, Sch 


#, ad). (der, die, bas) 

te sanglier est à son - 

dieſes wildeSchwein 

: (ôn.) le - denier , der 
ünet Pf 


Haine, adj. f. fièvre - 
‚nurin: pop. vos 
Bic. 


"dab du das viertägige 
Ne Rränte fricgteft ! 

ler, m. (ch.) baë vier 
HShmein. 
Allen, f. (ch.) das Duar- 
eier Theile Ellber zu 


3 
kJ karto), das 
Kern sl ses 


ME bas Quart (ein Map); 
Me Quarte; (dr. r.) der 
fuer Grbibait od. eines 
2; 4, pl. (astr.)das Him- 


Mleuilie, 
quille, £ (bL) die 


⁊ We, r. quartinler. 
"«V.D.v.cartayer; (esc. 
Mugen Geitenwendung 


u, m. 1) bas Biertel, 
4) Biertelbundert; 8) 
‚An Bud Eilber, Gold 

M; (ép. pap.) der Siech · 
Done, f. der, die von ei- 
md einer Mulattin od. 
allen und einer Weißen 















ya 


W 


a (fpr. fuar), m. bd 
en Det 


* in das Diertel; - 


—RB de . ce 
Tes, ein Biertel vom 
ê “ von einem Apfel, 


; deterre, 


a 


Laib Brod; 4) das Mondviertel; 5 
bai Stadtvi 

fig. die Radbarféaft, Gegend; dans 
nos -#, in unferer Gegend, in unferm 
fanbe; fam. gazette da -, Stadt. 
Hatfche, Zeitung, Neuigkeitöfrämerin ; 
nouvelles de —, Neuigkeiten, die nicht 
weit ber find; (astr.) - de réduction, die 
duftionsquadrant; - sphérique, ſphaͤ⸗ 
rifher Quabrant; (bL.) das Feld, Die Abe 
tbeilung des Sbilbes ; franco -, Dber: 
feld ; (b. d'.) die Goldplatte von einem 
Bol im Duadrate; (grr.) das Quar- 
tier, Lager, die Kantonnirung ; — d'as 
sembide , Sammelplat; - général, 
Hauptquartier; — d'hiver, Winter» 
quartier ; fig. die Berfhonung, Gnade, 
der Bardon ; demander -, um Gnade, 
um Berfhomung, um fein eben bitten ; 
donner - à 3, einen ſchonen, verſcho⸗ 
nen; ne point faire de — à q., einen 
nicht fbonen, ibm fein Pardon geben; 
a-, aut. bei Seite; -s, m. pl. (gén.) 
die Abnen. 

Quartier-maltre, m. (grr.)der 
Quartiermeifier; (mar.) ©ciemann 
(Auffeber über Segel und Pumpen). 

uartier-mestre, m. (grr.) 
der htmeifter bei einem fremden 
Kavallerieregimente in Frankreich. 

Quartile (fpr. fuar), adj. m. 
* nur in: aspect —, der Gevlert ⸗ 

ein. 

+ Quartinier (ie. far), m. der 
Diertelömeifter in einer Etadt, Vier 
telöberr. [fpanifche 

Quarto (fpr. fuar) , m. 

t Quartualres, m. 
berittenen polniſchen Orenzſoldaten ges 
gen die Zataren. 

Quartz (fpr. fuarz), m. (bit. 48.) 
der Quarz; -eux, 86, adj. quarzig; 
quarziht; -ifère, adj. quarzbaltig ; 
-jque, adj. quarzig; -Ite, m. ber 
Quaryfels. 

Quasi (for. fañi), adr. fam. bel. 
nabe, fait, balb..., After...; -, m. 
(bou. cul.) - de veau, Kalbefchlägele, 
Ralbsleufenftüd. 

Quasij|-chose, f. einebalbe Gare; 
-con*rat , m. (pr.) der ftillfémeigende 
Kontraft; -délit, m. (pr.) dad un- 
vorfäblihe Werbredien ; -évaporation, 
f. die unvolldändige Berdampfung ; 
légitimité, f. die Quafilegitimität; 
liberté, f. die Scheinfreibeit ; -modo, 
f. der erfte Sonntag nad) Ditern ; -pu- 
pillaire, adj. — ent ré 
publlcain, m. der balbe Meyublifaner; 
république , f. die Scheinrerublif; 
-restauration , f. die unvollftändige 
Biederberftellung , -universalité, f. die 
Quafiuniverfalitat. 

Quassilla (for. fua), m. der Quafs 
finbaum, Bltterbolybaum; bols od. 
racine de -a, Quaffia, Bitterhols; | 
-ne, f. (chl.) bas Quaffienbitter. | 

Quatèle (fpr. fua), f. (bot.) ber | 
Tovfbaum. | 

Quaternaire (fpr. fua), ad). 1) 
vierzäblig; nombre -, Babl vier; 2) 
in vier aufgebend. 

Quaterne ({pr. fua), m. bie 
Duaterne im Lotto. [(bot.) vierfach. 

uaterné, e (fpr. ua), ad). 
uatorzalne, f. (pal.) bie 
plerzehntägige Zeit, 14 Tage. 

Quatorzile (fpr. fa), adj. vier- 
gebn ; der viergebnie; un -6 d'as, de 
rois ete. , Im Difetfpiele, wiergehn AB 
Däufer), Könige x. ; -Iome, adj. (der, 
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) | die, das) viergebnte ème, m. bas 
ertel, der Theil einer @tabt ; | Bi 


erzehntel. 
Quatralin (ipr. fa), 
Strophe von vier Berfen. 
uatre, . vier; der vierle; -, 
m. bie Dier od. Viere ; fam. — de chif- 
fre, Mäuie- od. Dattenfalle; Gg. faire 
du brult comme -, entieblid laͤrmen 
manger comme —, fehr viel effen; se 
mettre en - pour q.', Alles fur einen 
aufbieten; se faire tenir à -, große 
Schwierigkeiten machen; (h.) uil- 
laume > Milbelm IV, 
eilgel (ng , m. (om.) bei 


m. cine 


Dierflügel (Bogel); -cents-langues, 
m. (orn.) ble Evotidrofiel; -cornes, 
m. (icht.) der Mecrodé ; -dents, m. 
(icht.) der Stachelbauch; } -nations, 
f. pl. dad Kollegium der vier Rationen 
in Paris, geftiftet von Mayarin; 
-temps, m. a. die Quatember, dreitä- 
gipen Baften zu Anfange eines jeden 
erteljabres ; - “apte adj. adıtzig; 
-vingts ans, 80 Qabre; — 
adj. neungig; -vingt-dixième, adj. 
(der, die, das) neungigfte ; -vingtième, 
adj. (der, die, Das) adhigigfte ; -voleurs, 
m. (com.) vinalgre des -voleurs,, ein 
febr fbarfer Gffig ; -yeux , m. (z.) die 
langhaarige Beutelratte, 
Quatrième, adj. vierte; —, m. 
der Vierte, vierte Tbeil; 1) das vierte 
Gtodwert; 2) der Quartaner, Scie 
ler der vierten Klaffe; 8) Quarta 
(auf Schulen); (.) Quarte im Filet; 
-ment, adv. vieriens, gum vierten. 
Quatriennal, e, (fpr. fa), ad). 
vierjäbrig, vier Jabre dauernd (von 
Nemtern). [theilige Bröße. 
ee m. (alg.) die vier: 
uatroullle (fpr. ka-ll'), ad). 
mit fremdarligen Haaren unter den 
Hauptbaaren, Waldteufel (Affe). 
Quatto (fpr. fua), m. (z.) ba 
Quatuor (ipr. fuatüor), m. (mus.) 
bas Quartett, Quatuor. [Raigeld, 
Quayage (fpr. ké-laj), m. dus 
Que, prn. rel. ftebt 1) in Adjel- 
tiofägen: a) im echten, in der Be 
deutung von welchen, welche, welches, 
den, die, das; (Ecr.) fo: U est peu 
d'objets qu'on ne puisse envisager 
sous plusieurs points de vue, «8 giebi 
wenig Begenflände, die man nidt von 
derſchledenen Geſichtepunkten aus be: 
trachten fènxte; une étude appro- 
fondie du livre des Rois et des 
Paralipomènes ne fait que re- 
doubler l'admiration qu'on éprouve 
pour l'auteur d’Athalle, eingründ- 
lies Etudium der Könige und der 
Gbrouit erböht nur die Bewunderung, 
welche man für ben Verfaſſer der 
Athalia empfindet; b) im umechten, in 
derielben Bedentung: 1 ne manqua à 
Voltaire, pour être au théâtre l'égal 
de Corneille et de Racine, que la 
force et la netteté de l'expression, 
qu'il aurait eues si, dans son immense 
activité, il n'avait voulu effleurer 
toutes les connaissances humaines, 
um als Bübnendidter Corneille und 
Racine zur Seite geftellt werden zu 
fönnen, ging Voltaire nur Kraft und 
Beftimmtbeit des Ausdruds ab, die er 
ewih erreicht bätte, wenn er nicht bei 
einer rieſenhafien Æbâätigfeit alle 
menſchlichen Kenntniſſe oberflaͤchlich 
bebandelt hätte; 2) im fe EU 
ftatt: à quoi, de quoi, en quoi, mou, 
warum, morin; qu'avez-vous à vous 
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plaindre? warum beflagt Ihr Eu? 
qu'a-t-il besoin de mes conseils ? wo» 
— bedarf er meines Rathes ? -, con). 

edeuset ale, im Komparativfape; 
das im Eubftantivfage und meun es 
andere Ronjunftionen vertritt, Damit, 
auf daß, um; feitdem, wenn, mie; il 
faut aimer sa patrie plus que sa fa- 
mille, man muß fein Vaterland mebr 
alé feine Familie lieben; il ne faut pas 
croire que Marivaux ait été un homme 
superficiel et léger, man muß nidt 
glauben, dab Marivaur ein oberfläd. 
licher und leichtfinniger Menfch geweſen 
it; il est plus riche que tu ne crois, 
er if reicher, alé bu glaubft. 

Quel, le, adj. det. melder, welche, 
welches, was fur ein; quel homme, 
quelle femme! melder, was für ein 
Dann! melbe, was für eine Grau! 
quel-désastre! welches Unglüd! fam. 
tel quel, telle quelle, mittelmäßig: 
c'est du vin tel quel, der Rein if % 
fo, nidst ſonderlich. 

Quelconque, prn. 1) irgend ein, 
eine, ein, wer, mas es au fel; une 
ligne —, deux points -s, (nur géom.) 
irgend eine Yinie, traend zwei Bunfte, 
welche Eie wollen; 2) ne — gar fein, 
gar mibt ; n'y a homme — e# ift gar 

iemand da; il n’y a pouvoir - qui 
m'obilgeñt à cela (mit tem Œubi.), 
feine Matt auf Erden fann mid dazu 
nötbigen. 
un ont,adv.fam. tellement 

v, fo, fo bin, leiblid, mittelmäßig. 
Quelque, adj. dét. 1) einige, 
einiges, eiliche; -s écus, etliche, einige 
Thaler; les -s écus qu'il avait encore, 
die meninen Tbaler, Die er no batte; 
- peu d'argent, ein wenig Geld; — 
temps, einige Zeit; 2) - personne, 
Jemand; 3) irgend ein, eine, ein; - 
auteur, irgend ein Schriſiſteller; - 
chose (v. chose); - occasion, irgend 
eine (cime) Gelegenbeit; 4) meldber, 
welche, welches, mas für (mit que); de - 
religion qu'il soit, melcher, von was 
für einer Religion er auch fein mag; 
5) vor Adjefiiven (adv.), fo ee L 
- trente ans, etwa 30 Rahre; - riche 
qu'il soit, fo reich er auch fein mag; 
- orgueilleuses qu'elles solent, fo felg 
fie auch fein mögen; 6) -, adv. fam. 
ungefäbr; 7)-, adv. (aetrennt) quel, 
- le que soit, quels, quel!os que soient, 
von melder Art (Weibaffenbeit) co». 
wie es and fein mag, fie aud fein 
mögen; quels que soient vos motifs, 
mie aud bre Gründe fein mögen; 
donnez -moil un evuteau quel qu'il 
soit, geben Œie mir ein Meſſet, was cé 
auch für eines fein möge, 

Quelquefois, adv. bisweilen, 
aumeilen, Dann und wann, eınigemal, 
manchmal, 

Quelqu'un, e, pm. einer, eine, 
eines, Jemand, irgend einer 26. ; quel- 
ques-uns, quelques-unes, pl. cinipe, 
erlıhe; quelques-uns croient, Dance 
glauben, 

tQudmandller, v. n. ("t. 1.) 
Betieln; -eur, m. -s0,f. der Bettler, 
Die Bertlerin. 

Qu'en-dira-t-on,m. fam. das 
Derede der Leute. 

5 1 nia, m. (h.n.) das afrika, 
nlibe Siachelichwein. 

Quéniquier, m. (bot.) der Be 
benbaum, Oelnuébaum. [firfbe. 

Quenot, m. (bot.) die Mabalebs 
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Quenotte, f. fam. der Zahn eines 
fleinen Kindes, Milchzabn. 

uenouilljje (I), f. der Epinn- 

roden, Roden, die Kunfel; Gig. meibe 

liche Linie; *un sceptre en -e, ein 

Kunfelfcepter; tomber en —e, auf die 

weibliche Linie, anf Die Kunfelieite 

fallen ; 2) der Bertftollen, »pfoften ; ée, 

f. ein Moden voll; -ette, der Feine 

Ertunroden; das Evindelfraut, Stopf ⸗ 

angen. 
jQuens od. cuens, m. der Graf. 
udrable, adj. (pal.) abqubolen. 
tQu&rat, m. (mar.) der unterfle 
Theil am Bord eines Schiffes. 

Quercillcole, adj. auf Eichen Les 
bend, madiend; -ne, L. (chi.) das 
Quercin ; -nées, f. pl. die Eibenarten; 
-trin, m. (chi.)da# Quercitrin ; -tron, 
m. (bot.) die Färber, Schwarzeide; 
bois de -tron, färbereibenbols. 

Queréiva, m. (orn.) der Eeiden« 
ſchwanz aus Gavenne. 

Querelle (fpr. ke-rèl}, f. der Hant, 
die Zänferei, bas Gezaͤnk, der Streit, 
Hader; fam. Krafeel, die Händel; em- 
brasser, épouser, prendre la - de q. 
bei einem Ætreite Jemandes Martei 
nebmen ; eb une - d’Allemand, ein 
obne Urfa — (vom Zaune 
abgebrochener) Streit. 

Quereller, v. a. q. 1) mit einem 
ganten, ftreiten, badern; 2) einen aus 
zanken, auéfhelten ; se -, v. red. fit 
ganfen. 

-, Querelleur, so, adj. sänfif, 
antſüchtig ; -, s. der Zänter, die Jün- 
erın; fam. der Rrafecler. 

Quérimonie (ipr. fü-é), f. (can.) 
die Bittibrift um die Erlaubniß, ein 
Grmabnungsichreiben ergeben und ab. 
kuͤndigen zu laffen. 

Quérir, v. a. (nur im Anfinitiv) 
aller -, bolen ; envoyer -, bolen laffen; 
venir —, bolen, abbolen. 

uesteur (for, fü-ds), m. der 

Quañter, Nentmeifter 1) im alten Nom; 
2) bei der variier Univerfität; 8) der 

Quäfer, Schatzmeiſter der ch. Depur 

tirtenfammern. 


Question, f. 1) die Frage; faire 
une - à q., eine frage an einen ridten; 
2) die Erreitfrage. Nufgabe; la chose 
en -, Die bemufte Sache: il est - do sa- 
voir sl otc., e# if Die frage, ed fommt 
daraufan, obac.; 3) Die Kolter, Tortur: 
appliquer q. à la -, Jemanden auf 
die Folter fpannen; -naire, rm. 1) der 
Golterer ; 2) eine Samınlung Fragen 
in Programmen, Brammatifen ; -ner, 
v. a. fragen, auéfragen, befragen; -ner 
q., einen mit Gragen beitürmen; -neur, 
m, -neuso, f. der Grager, dıe Gragerin. 

Questure (fpr. fu-ds), f. die Quaͤ⸗ 
ftur, das Rentmeiſter⸗ Onäftorenamt. 

*+Qußte, f. 1) das Eden, Auf 
Tuben; (ch.) Erüren der Jagdbunde; 
être en — de gch., eimas ſuchen; so 
mettre en -, anfangen au (uen; 
chien bon pour la -, nuter Erürbund; 
2) das Almoſenſammeln, tie Kollefte; 
aller A la -, Almoſen einfammeln, bete 
tein (Mönde 2c.); (ch.) vorfuden; 
“+, f. (mar.) ter VBorfprung des 
Border nnd Sinterilevend. 

ne v. à. ct n. 1) fpüren, 
aufipüren, nadivüren, améfwiren, fus 
ben (bef. ch.); 2) Almoſen fammeln, 
bettein; fg. - des lounnges, Pob er. 
betteln. | 

Quêteur, m. -so, f. der Almoſen ·⸗ 


QUI 


fammler, die Almolerniammie 
-3, Bettelmöndye, sbrüber. 
Queue, f. 1) ber &4 
Schweif, Sterz, Bürzel (% 
Schwarjmwild); bascha, pac 
-1, Paſcha mit Drei Roi 
flatter de la —, mit bem 
wedeln; prv. brider son € 
la -, tine Sache verfebrt an 
âne); b) der Haarsorf. 3e 
einem Schwanze gleicht; m 
comète, Kometenfhbweit; 
Blumenftengel; (bi.) Eta 
fam. das Queue; - à proc 
Leder beiegter Billardflod; 
- d’aronde (v. aronde); Ît 
rat, Rundfeile; — de cock 
bobrer ; (hort.) - de chat, d 
renard, de souris, Rapem 
Bude, Maufelhmwanı; gras 
ftieler (Birne); (j.) die 
Summe für den, der am 
minnt; (luth.) das 
Geigen; piano à -, Flü 
der Zters, das Wendebolz 
müble; (tlir.) die Sieyret 
(tech.) a) der Eticl an mt 
Gefbirren; b) Mepfkein; à 
bed Maß; 3) das Ende $ 
fig. ®efolge; faire -, vordt 
fvielbaufe im danger Ach 
um die Deffnung des Haul 
warten; - d'une maladie, 9 
einer Franfbeit ; (grr.) - d'u 
Nadzug, Nachtrad rineh À 
d'une colonne, Ente, € 
Kolonne; — 10 
eines Lagers, mo fid die Ar 
findet; à la —, en — adt. am 
Ende, binter ber, binten m 
drein; avoir les ennemis! 
Feinde im Rücken baben; = 
binter einander, in einer 
- d'un bossoir, innere Ët 
Krabnbalfens ; frêter un m 
et -, ein ganjes Gif in] 
fasten: (rel.) der untere À] 
Buches. ; 
À Queuneron, m. (bot) 
amille. 
Queurse, £. (taf) 
Queuser, v. a. ( 
Steine abbaaren. 
Queuter, v.n. 
fhmalen Œnbe des Bl 
Bälle fortfofen. [quene); 
Queux, m. br 
Qui, prn. 1) weider, 


‚der, die, dab; 
à l'an 
* 
| 










l'homme - pense ! 
Menſch, melder an ve 
der an die Zufunit den 
c'est vous à - je parle, 16 
Ihnen ; — que ce soit, mer tdi 
il n'y a - que ce soit, 2 
mand (fein Menid ) dei 
l'aurait cru ? wer vn dus 
ul wiederbolt.p.u. Die 
; hQuia (fpr. hi-da), * 
nichte mehr zu —* 
meitro g. -, einen i 
bringen, ibm das — 
Quibus (for. fü-ibilr © 
da -, Baben, Geld babes. 4 
Quiconque, pm Ki! 
termaunn, mer; Je le dis weil 
tendre, ich fagt —— 
will; jo la —— 


pe: id merde ie Bat 


e angreifen mit, 
Sup uchmen. 


BR 


QUI 


ipr. kidan), m. qui- 
nd, eine Berfon, die id 
D mil où. nicht nennen 
m certain -, ein germiffer 


m. (peh.) der Garn⸗ 
m Pfablwerke. 
lise. füid-bite), f. (phi.) 
embei, 
m der Aubitaben; —t,o, 
Fa, quicécirend, Aumm, 
ie (fer. fü-ié), adj. rubig. 
(for. fü-ié), m. die 
. ber Quietiémus:; 
Qutetif; -ude, f. die 
2 fig. Eorglofigfeit, Une 
d'esprit, Demutbérube. 
j m. pop. der Runden 


Just (fer. filbofè), m. 
Meine Wintelmas gum 
Zapfenlöcher. 
R m. (mar.) nur in: 


f. der Kegel; dresser 
aufiegen; prv.recevoir 
chien dans un jeu de 
übel empfangen; (ard.) 

kl; (gan) Fingeritod; 
u einer Brüde ; (mar.) 
undbalten eincé Schif⸗ 
= de coq, eine Eorte 
+, +: n. (j.) anmwerfen, 

n 


tin, 
(agr.) die Heine 
Be 


m. 1) der Kegelplaßz, 
A aufgefegten 
L + {grr.) das Streus am 
Etibblattsavfen. 
(sal) die Meerwaffer- 


Aralize. tü-l), m. (arché.) 
Fünffahtüd. (num.) 
od. jilberne Münze 


t 
8, adj. befhämt, be⸗ 


ie (irrt. kèn-kall'), f. 
€, fupferne und 
ne, Die Pure Waare; 
mine; -erie, f. 
“ber Eiienfram; Handel 
Ihr mit furgen Waaren 
Wenkcimer. 

Ne; m. un -6 od. un 
ein rantenförmig ge 
4, Rreusgebölg , ins 
zen gefepte Bäume, 
trial, e, adj. rauten- 



























wre m. 
Past Cemvirs, m. pl. 
» Duindeccm- 


©, (fpr. fü-dn), 
tdig; -denté, 


> 


Quinqualjgenaire (fpr. fü-dn- 
fra), adj. funfzigjäbrig, 50 Iabre alt; 
-genaire, s. der Fumiziger, tie Gunfs 
aigerin; -gésime, f. der Sonntag vor 
Faſtnacht, Quinquagefimä. 

Quinquangulaire on. n- 
quangulé ({pr.fuèn-fuan),e, adj. (bot.) 
fünfedig. 

Quinqué(frr.füèn-fiè), m. (mus. 
das Quintett; -capsulairo, adj. fünf 
lavielig; -denté, e, adj. (bot.) fünf. 
sähnig; -farié, e, adj. fünfreibig ; 
-fide, adj. (bot.) fünfivaltig; -flore, 
adj. fünfblumig; -folié, e, adj. fünf. 
blätterig; -foré, e, adj. fünfloderig; 
-jugué, e, adj. (bot.) fünffach gent 
-loculaire, adj. (bot.) fünffädyerig; 
-nervé, 0, adj. fünfrivrig. 

Quinquenelle(fvr.fü-èn-kenèl), 
f. (dr.) die fünfjäbrige Bablungéfrift. 

Quinquennal, e (jvr. fü-ènknè- 
nal), adj. fünfjäbhrtg, fünf Sabre 
dauernd, alle fünf Sabre geichebend ; 
-e3, f. pl. (arché.) die funfiñbrigen 
Feſte od. Ericle bei ren Nömern. 

Quinquennium (fer. fü-dn 
füènniomm), m. die fünfjährige Stu⸗ 
Dienzeit. 

Quinquenove(fyr.fü-ènkenov') 
f. die Günf und Neun (Spiel mit gel 
Mürfeln). 

Quinquéporte (for. fü-ènfié), 
(peh.) der Garnjad mit 4 bis 5 Gin. 
gingen, 

Quinquerco (fpr. fü-bn-füèrs), 
m. (arché.) das Quinaners; fünifadie 
Kanıpifricl; der fünffade Preis in 
demielben 

Quinquérème (fvr. fü-dnfü- 
érèm), f. die fünfruberige Balcere. 

Qninquet (fpr. kènkè), m. die 
Buatamve. 

Snisan Eli valvo (fpr. fi -bnfiüé), 
adj. (bot.) fünfflarrig; -vasculaire, 
adj. (bot.) fünfbedherig; -vir, m. ber 
Bunfberr. 

Quinquille, m. v. quintille. 

Quinquina (ivr. könkina), m. 
Die Rieberrinde, Ghina; -tiser, v. a. 
Bieberrinde geben. 

Quint (ivr. kön), ad). der fünfte; 
nur in Charles-Quint, Karl V, (von 
Eranien); Sixto-Quint, Eirtus V. 
(Part). z 

Quint, m. baë finite! (in einem 
Handel 2c.); f -adiner, v. n. einen 
unreinen Ton angeben (von Orgeln); 
-aino,f. (it. U.) 1) der Mennpfabl, 
MWurfpfabl; 2) courir la -aine, Piabi 
rennen; al, m. der Gentner; Og. cela 
pèse un -al, das ift centnerſchwer; 
-ane, ndj. fünftänig; -au, m. ber 
Barbenbanfen, Holgbündelbaufen. 

Quint-Diou, m. (com.) 
Piañter von Bologna. 

Quinte (ivr. kdut),f. 1) die Quinte 
(in der Mufit, im Rechten und im 
Pitt); 2) Quintgcige (eine Art gros 
ber Geigen); 2) der Keudbuften; fig. 
die mÄrriicbe Caune, Grille, Mude; 
path.) la fièvre -, das fünfränine Files 

er; -fouille, f. das Rünffingerfraut, 

ünfblatt; -lage, m. (mar,) die freie 

dung eines Matrofen; -r, v. a. mit 
dem Brobeftemwel zeichnen (Gold, Eils 
ber); (mus,) bei dem Kontrawumfte 
dureh Quinten fortichreiten ; -ron, ne, 
m. der Sohn, die Tochter eines Quars 
terond, Rünftelichwarze, 

Quintessencllo (fvr. kön), f. 


der 


m0 nn — 
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2; der tern, das Mark, Befte, Wer 
fentiide; -ler, v. a. die Quintefeng 
aus etwas zieben; Ag. auéaufiñgein 
fuden; läutern, fünfteln, raffiniren ; 
ponsées -lées, auegeſuchte Gebanfen. 

Quintetto (ipr. fü-èntètto), m. 
(it. U.) (mus.) das Quintett, 

Quinteux, se, adj. wunderlid, 
eigenfinnig. 

*Quintidi (fer. fü-dn), m. ber 
fünfte Tag einer Dekade (der altfrang. 
Rerublit). 

Quintil (for. re Warn 
(astr.) -aspect, der gefünfte ein 
Gefünftſchein. 

Quintille (fer. fü-dntill”), m. das 
L'homberipiel gu fünf Perionen, Gin 
quille. [rt feiner Leinwand, 

de (fer. kbntèn), m. eine 

‚Quintine (ipr. fü-dn), £ die 
fünfte Gibülle, 

Quintuplo (fvr.fñ-èn), adj. fünf- 
fat, fünfmal; -, m. das Rıünffade ; 
-r, v. a. verfünffaben. [Art Melde. 

ee od. quinoa, m. (bot.) eine 

uinzain, (im Ballfpiele) 15 ges 

en 15; les joueurs sont —, die Erie 

er baben jeder 15; -0, f. Die Hab! von 

15, eine Mandel; die Zeit von vier 
jebn Tagen, 

Quinze, adj. funfgebn; -jours, 
viergebn Tage; prv. celui-IA en vaut 
— das ift Inftig, Das wäre artig; —, m. 
der —— Funfzehner; 9. ein 
Kartenfriel; avoir — sur la partie, 
15 in einer Partie vorbaben ; fig. einen 
großen Boriprung baben. 

Quinzell-pines, m, (lcht.) ver 
arope Eeeflihling; -vingts, m. pl. 
das Hospital der 300 Blinden in Paris; 
un -vingts, einer von dieſen Blinden. 

uinzidme, adj. der, die, dat 
funigebnte ; —, m. das Bunfichntel. 

Quioss||age, m. (tan.) das 
Schlichten der Belle; 0, f. (tan.) der 
Schlichtmond; —er, v. a. (tan.) les 
cuirs, die elle ſchlichten. 

Quipos (frr. kiposs), m. pl. die 
Denffhnur,Schrifttnoten der Reruaner. 

Quiproquo (frr. kiproko), m. 
fam. das Verichen, der Irrtbum. 

Quirde, f. (arcaé.) eine Art le 
deruer Koller. 

Quirinales (pr. fü-1), f. pl. 
(arché.) die Pelle gu Gbren des 
Romulus. 

Quis od, quisse (fpr. kiss), m. 
(miné.) der Auvfertieé. 

Quiscalo,m. der MRanventôbter, 
Matébieb, Die Purmurdoble (Vogel). 

Quisqualo (fvr. kles-fual), f. 
(bot.) ter Sonberling, Munderftraud, 

Quittanco, f. die uittung, der 
Zablungeſchein;z -r, v. a. quittiren, 
beicheinigen. 

Quitto, ad). (ft. U.) frei, 108, Tes 
dia, quitt; nous sommes -8, nous 
voilh -#, fam nous sommes - N -, 
non find mir quiit, einander michte 
mebr ſchuldig ; - pour être grondé, ef 
fommt auf einen Autruper an. md 
Les AN cé Alles, en être - pour la 
pour, mit der Furcht Davon fommen, 

+ Quittoment, adv. (pr) fran- 
chement et —, frei vonallen Schulden 
Sovothefen 2e. 

Quittor, v. a. 1) verlaflen, fid) 
trennen, entiernen von, zurücklaſſen, 





von einen fheiben ; fig. abtreten, übere 


laffen ; abfieben, ablaſſen, liegen, fabs 


die Quintefieus : üg. das Befte, Geinfie | ren laffen, aufgeben, laffen; 2) able 


ur 


QUI: 


486 


RAB 





gen; — ses gantsete., feine Ganbitube | 
2. ablegen, auszieben ; 3) 106 faffen, | 


geben, abren laffen ; - sa charge, fein 
mt niederlegen, abbanfen; - ses 
droits à q., einem feine Rechte abtre 
ten, übertragen; -lo vin ete., ben 
Wein laffen, nicht mebr trinken; 4) 
frei iprechen , erlaffen, quittiren; fam. 
p. u. je vous -o de tout ce que vous 
me devez, id erlaffe Ihnen die ganze 
Schuld, id quittire Ibnen baruber; 
fam. je vous —e de tous vos compli- 
ments etc., id fente Ihnen alle Ihre 
Komplimente 2e. ; —, v. n. vom Epiele 
abtreten, den Sab nidt mebr halten; 
so-, v. réf. fid trennen, auseinander 


Quitus for. fü-itüff), m. (fin.) 
die Schlußbeſcheinigung, Beneralquits 


tung. 

Qui-va-là? halte-Ih, qui vive? 
Int. (grr.) wer dat 

Quoailler, v. n. (éq.) mit bem 
Schweife wedeln. 

Quocolos, m. eine Art Stein in 
Italien, der fi im feuer verglafet. 

Quodlib6taire ob. quodiibé- 
tique, adj. (scol.) question -, Die 
Schulfrage, Uebungéaufgabe. 

Quoi, prn. was, welches, weldyer; 
a-, woran, wozu, womit ic; en-, 
worin; de-, movon; ce sont 
choses à - Il faut faire attention, das 
find Dinge, auf welche, worauf man 
achten muB; à- pensez-vous? woran, 
an was tenfen Gie? de - parle-t-il? 
wovon fpridt er? en - puis-je vous 
êtro utile? womit fann tt Ihnen die⸗ 
nen ? worin fann ich Ihnen von Nutzen 
fein? c'est en - tu tetrompes, barin 
irrſt Du Did; fam. il n'y à pas de -, 
es ift nicht Urfache, es ift nicht rin À 
fg. de -, das Mittel, Geld; avoir 
_ bei Mitteln, reidy fein; 1 n'y a pas 
de - rire, es ift fein Brund ba zu la» 
ben, es ift nicht lächerlich; — de plus 
triste, was gibt's Traurigereé ; (pal.) 
- fesant, wann, wofern man, er, Île 2c. 
ed tbut; -! int. was! wie! eh -? mie, 
was? was denn? fam. un je ne sais -, 
ein gewiffes Etwas, ein ich weiß nicht 
mad; -quo, was aud; - que vous 
fassiez, was Sie aud immer thun 
mögen. 

uolque, con). (mit dem subj.) 
obgleich, obihon, obmwobl, wiewohl; 
wenn gleih, wenn fon; quoiqu'il 
soit malade, ob er nleich krank ift, ob» 
gleich er frank if, ıft er gleich frant; 
quoiqu'il soit pauvre, il est con- 
tent, obſchon arm, ift er body zufrieden. 

Quolib]let (fvr. ko), m. der abge» 
ſchmackte Witz, der ſchlechte, grobe 
Spaß; das Quodlibet; -étiste, m. p. 
u. der Witzbold. 

Quote, quote-part, cote, 
cote-part. 

Quotidien, ne (for. ko), ad). 
täglich ; feuille -ne, Tagblatt; pain -, 
täglides Brod; (pol.) la -ne, die 
Quotibienne (eine Beitichrift). 

Quotient (ee kossian), m. (ar.) 
der Quotient, die Theilzahl. 

Quotité (ipr. ko), f. der Theil, 
Antbeil eine® jeden ; (pal.) Betrag; -, 
du cens, Stewerbetrag. 

Quottement, m. (hor.) die Mel- 
bung der Radzähne. (fi reiben. 

a... 3— * ques anftoßen, 
uouiga (ipr. fu-I-ga), m. (z.) der 
amerifanifde Afterbafe, 


Vs 





R. 


R,r(ipr. re), m. baë Rt, r, ber 
achtzehnte Buhftabe des Alphabets; 
(com.) R. = reçu, empfangen ; (typ.) 

= recto, die rechte Seite eines 
Blattes. 

Raagdaerie, f. (tour.) eine Nb. 
gabe in Perfien für die Beſchũtzung der 

eifenden auf den Landſtraßen. 

Rabächage, m. od. rabächerie, 
f. fam. die öftere Wiederholung , das 
Wiederfäuen, 3 

Rabächer, v. n. fam. immer 
wieder auf feine alte Rede zurück fom- 
men, eine Sade zehnmal jagen, wie 
derfänen. 

Rabächeur, m. -se, f. fam. eine 

on, die einerlei Sache gebnmal 
agt; der Wiederfäuer; fam. das 
aidweib, 

Rabais (for. bè), m. der Nadia, 
Abzug, Mabatt; Die Preisverminde- 
rung; adjudication au =, Berdingung 
für den woblfeilften Preis, guſchlagen 
an ben Mindeflfordernden ; donner od. 
mettre un ouvrage au-, eine Arbeit 
dem geben, der fie am woblfeilften 
madt; fig. mettre q. ou qch. au-, 
einen od, etwas berunterfeben, au febr 
berabfegen. 

Rabaissement, m. die Bermins 
derung, Herabwürdigung, das Herun⸗ 
teriegen. 

Rabaïsser, v. a. 1) niedriger fes 
ben, ftellen, legen, hängen, rüden 2e.; 2) 
vermindern, berunteriegen, berabmwire 
digen; fig. berabwürdigen; demütbi« 
gen, unterdrüden, dämpfen; - le mé- 
rite, das Derbienft fhmälern; — sa 
voix, feine Stimme mäßigen, dämpfen, 
leifer reden ; (éq.) — les hanches d'un 
cheval, ein Pſerd auf die Hanfen 
feßen; — v.n. abfdlagen, woblfeiler 
werben (v. baisser) ; se -, v. réf. fit 
erniedrigen, fi vemüthigen. 

Raban, m. (mar.) das Raaband, 
Bindiel; (pch.) das Blindfeil ; -er, v. 
a. (mar.) mit Raabändern anbinden. 

Rabat (ipr. ba), m. 1) der Ueber- 
flag, Kragen, das Bäffchen (der Geiſt⸗ 
lichen 2e.); 2) -de couleur, Ehwädhung 
der Farbe; 8) der Nüdwurf, das Bus 
rüdihlagen (im Kegeln); 4) Querdad 
am Ballbaufe; (eb) chasse au -, 
Klopfr, Rlayppers, Ereibjagd. (laypen. 

Rabateao, m, (cout.) der Spritz⸗ 

Rabat-joie, m. 1) die Freuden⸗ 
ftörung ; 2) der Freudenſtörer. 

Rabattage, m.(ctm.) — — 

t Rabattement, m. (dr.) die 
Niederfhlagung, Widerrufung. 

Rabattre,rv.a.]) —8 
niederdrũcken, niederbügeln 2c. ; 2) nie» 
driger machen, abtragen; nochmals 
niederreißen; 8) abziehen, abbreden ; 
abgeben laffen, nadlaffen; fig. demü⸗ 
thigen, dämpfen; - qch. à q. sur ses 
gages, einem etwas an feiner Befol« 
dung abziehen; (agr.) niebermalgen, 
eben walgen, eben maden; (ch.) - le 

ler, das Wild aufammentreiben ; 
esc.) - un coup, einen Stoß breden, 
micherwärté variren ; fig, - les coups, 
einen Streit fblidten; (fl. + - du 
trait, den Baden uber die Scheibe ges 
ben faffen; (pal.) - un défaut, ein lire 
tbeil über ungeborfames Nusbleiben 


.v. red. einen andern 


wieder aufbeben, miberrufezm 
- une couleur, cine qu 

fhwäden; (tan.) - un cuir, 
in die Grube — _, 
ſchlagen (im Regeliriele)s; =," 



























































fih wenden; 6g. von feiner in 
etwas nablaflen ; se - sur... 
plöglid auf etwas Anderes 
mée se rabattit sur cette 
Armee maricirte auf eimme 
Play zu. 

Rabatto, e, adj. ver 
fchlagen ıc. (v. das verige}s 
ein flumpfer Degen ; 03 Las 
Shlagdame (Brettipiel)z 
compté, tout —-, Nlles me 

Rabattue, f. (mar.) 
ning, der zerbrochene Gang. 

Rabbin, m. (bb. uU.) # 
ner, jüdiihe Gotteégelebrtes 
(iron.) die Schriften der Ra 
das Gtudiren derfelben 5 
Nabbinertbum; -ique, ade 
isme, m. die Yebre ber 
-iste, m. der Anhänger der ft 

Rabdollide, adj. (anJ3 
lib; suture -, Bfeilnabts « 
die Rechenkunſt durch Rech 
-manee od. -mancie, f. Die 
gerei vermittelt der imp 

Rabelaisien, adj. m. 1 
false’ @eihmad; riro—, em 
fpöttifches Gelächter. 

Rabttir, v. a. pop. 
den, verdbummen; —, we 
werden. | 

Räble, m. 1) bas Rüde 
der Rüden von einem Salem 
ninden; 2) die Dfenfrüdes 
früde;, Shiammirüde; 4) ber 
fen der Schmelzer; 5) das | 
neal der Bleigieher; a, pl 
Me eines Flußſchiffes (par 


feine, 4 
RAblé,e, adj. vierfhräfig 
Räbler, rv.a. dad Gene 
Ehürbaten ihüren. 
Räblu, e, adj. biéries 
Scherze) breitichulterig. 
re, f. (arch. n.) die 
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en 





pen 


ai 


il 
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ben, verbefien; —, vn. ib 
Raborder, v. a. (mag) 
ten Male entern. 
Rabot (fvr. bo), m. I 
- de bois, Meibe-, Mefferbrer 
bont, Schruffbobel; —- A done 
ftoßbobel; fût du — Gehänfe 
beid; -incliné, Shiefbobel; 
un coup do -, bebobeln ; pa 


sur qch., etwae —— Ge. pi 


m 


le - sur un ouvrage, ein 
len; 2) die Nübribanfel, Kal 
hort.) Gartenſchauſelz 
ange, Fiſchtrampe. 
Rabotage, m. bas Æebobe 
Raboter, v. a. bobein, rk 
abhobeln ; fig. bobeln, verbeffeem, 
feilen , abſchleifen. 
Rabotenr, m. ber @iméton 
Rabotouse, f. (z.) bei 
Schildtröte. 
Rabotenx, se, adj. fuore 
eben, Lolverig, Mnotig; Big. et 
barter, rauber Styl; —, m.(lchk 


—— 
abotier, m. (mon) 
zur Abrund ve Mu. 


RAB 


adj. verb. verfrüp- 
par troupes, dans 
villes du nord, des enfants 
x ct +, baufeumeile findet 
M'dniges nördlihen Städten 
ponte und verfrüppelte Kinder; 
Bein und unanfebulid ; -r, 
M, v. réf verfrüppeln, ver: 
([früppelung. 
grissement, m. die Ber» 
fllère,f. (eng. U.) (ch.) 
der Kaninden, dad Kar 
(füden, 
7, 7.8. pop. aujanmen» 
ter,v, a. fam. q., eluen 
meb abweifen, aufabren ; 
— Hammel. 

, L (vét.) eine Krankbeit 
‚m. pl. (mar.) der Mad, 









































ugri,e, 
rencontre 


dut, m. (com.) der arabi- 


le dr), 1) das — 
—*& das elende 
en -, in Scheidemünge 


su, m.(mar.)derdüune 
De an den Segelftangen einer 

| cte (Œntenart). 
site, £ (orn.) die Winter- 
“lser, va. ftillen, berus 


nmodage, m. 1) das 
2 Ausfliden; 2) der Lobn 
. ;3) die aus ebefferte 
Möbnung die Berföbnung. 
bwmodement, m. diefud- 
Mmoder, v. a 1) aus— 
den, fliden; 7 wieder 
dringen; 3) wieder aut 
)werföbnen, anéfübnen; se 
u 6b wieder verföhnen. 
Mamodeur, m. -se, f. der 
derin. 
‚m. (arch.) die Bereini« 
enfügung,Ausbefferung; 
ping, Aufn ng;-ement, 
I) die Vereinigung, Berbin- 
Wtiammenpalfen ; (ch. £.) die 
jweier Gifenbabnen; 
4 Berbindungsturve, -firede; 
March.) vereinigen, verbinden; 
manen, — hg. — 
ail en; (mus. 
m; üg. wieder vereinigen, 
2 (pntr.)- un tableau, ein 


Bpiement, m. das Wir 
[mentoprein. 
Mpler, v.a. wieder gufam- 
nrel, ©, adj. abgefürit, 
BEA bras -, mit zurüdgesoge- 
me, mit aller Gewalt; —, m. 
ans Abrid; (pntr.) die 
ten -, mit fursen Worten. 
azulr, v a. obfürgen, ver: 
, Biter maden : - le bras, den 
4 À. zurüd yieben ; (pntr.) 
Due, eine Gigur verkürzen ; se 
ä. a aufammen» 
LEP , einlaufen. 
relssement, m. ble 


ra, m. das Ginlaufen der 
ee dutrage, m. das Fugen der 
nsesöntrfement, m. das Ans- 


ddr 8 LA ern, iden : 
j ———— 
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se Raccoutumer, v. refl. fam. 
à gch., fid an etwas gewöhnen. | 

Raccroc (fpr. krö), ) coup de-, 
der Glüdémurr, Bilüdéitos. 

Raccrocher, v. a. wieder anbäns 
gen ob. aufbängen; — les passants, 
die Borübergebenden gubringlid un. 
fpredhen; se-, v. réf. fig. fam. fib wie 
der verföhnen, fich wieder anfdmeicdheln, 
fit wieder aniblieben; Ag. ſam. fid 
durchheifen. 

Raccrocheur, m. (bi.) ber im 
Billard befonderes Glück (Schwein) 
bat. [fenbure. 

Raccrocheuse, f. fam. die Gaſ ⸗ 

Race, f. 1) bas Geſchlecht, da 
&tamm ; être d’uno bonne -, von ei: 
nem guten Geſchlechte fein; poét. la - 
future, die künftigen Geſchlechter. Rad: 
fommenihaft; - de vipères, Dtternge- 
zücht; fam. méchante - (a. pl. de -s 
races), böfesBolf, böleBrut; er chas- 
ser de-,dem’Bater naharten; bon chien 
chasse de —, ein guter Hund jagt von 
Natur; 2) die Art, Zucht; cheval de 
— Bierd von guter Diace. 

Racémique, adj. (chl.) acide 
-, Zraubenfäure. 

Racémeux, se, adj. (bot.) trau- 
benartig, tranbentragend. 

Racémil||fère,-flore, -forme, ad). 
(bot.) traubenbiumig, traubia; trau- 
benblütbig , -förmig ; -que, adj. (chi.) 
acide -que, Traubenfäure. (big. 

Racémuleux, se, adj. Heintrau- 

Racer, v. n. (orn.) feine Art fort- 
pflanzen. 

Rachalander, v. a. wieder Run: 
den verfhaffen; so —, v. réf, Kunden 
wieder berbelaieben, 

Rachat (fpr. fa), m. der Wieder. 
fauf; die Losfaufung, Auslöfung ; 
(féo.) Lebnsachübr, die dem Lehne- 
bern bei Veränderung des Lebns ent: 
ribtet wird; (pal.) Grlöfung; à 
(avec) facuitd de -, auf Wiedertauf; 
- d'une pension, d'une rente, Zil- 

ung, Ablöfung eines Jahrgeldes, einer 
ente burd eine aciviffe Summe auf 
ein Mal. 

Rache, f. - de goudron, die Theer⸗ 
befen; (path.) eine Art Flechte, Grind; 
(sal.) die Raſche (50 Piund). 

Rachel, f. Uabel, Rahel (Wei: 
bername). 

Racher, v. a. -une broderie, eine 
Stiderel mir Meinen Punkten ſchließen. 

Rachetable, adj. mieverfäufli ; 
ablöslih,, tilgbar. 

* Rachster, v. a. 1) wiederfaufen, 
wieder an fib faufen; wieder kaufen, 
von Neuem faufen ; 2) lostaufen, au®- 
töfen; ablöfen, tilgen (Menten 2c.); 
fig. - ses défauts par ses agréments, 
feine Fehler durch feine Annebmlichkei⸗ 
teilten erſetzen, wieder aut machen ; (féo.) 
- un fief, ein Lehn Idjen, die Lebnéges | 
bübr besablen; (th.) - le genre hu- 
main, das Menſchengeſchlecht erlö-| 
fen; se —, v. réf. fib von etwas Ioë| 
faufen, fit erfaufen, erfauft werden. | 

Racheux, se, ndj. (méd.) grin- 
big ; (men.) bois -, faferiges, Inotiges 
Holj. | 

Rachdvement, m, (chand.) bie) 
legte Zunfe. 

Rachever, v. n. (chand.) ben ge’ 
zogenen Lichten die legte Tunke geben, 
auébeffern, vollenden. 

Racheveur, m, (teghn.) der Aué- 
befferer, 





RAC 


Kachialgijle, f. (path.)dertüd. 
gratbéfhmergs; -que, adj. douleurs 
-ques, fdmergbaftes Rũckgtatholeiden. 

Rachidien, ne, adj. (an.) gum 
Nüdgratbe gebörig. 

Rachis, m. (an.) bas Rüdgratb ; 
(bot.) die Epindel; -agre, f. (path.) 
die Rũckgrathogicht. 

Rachitilique, adj. mit der engli- 
ſchen Krankheit bebaftet, aweiwüchjig, 


rhachitiſch; (agr.) zuſammeuſchrum⸗ 


pfend; * fig. verfrüppelt; -s, m. bic 
englifche Krankheit, der Zweiwuchs 
die Dopvelglieder; -sme, m. (agr.) 
der Rauſch des Getreides; (path.) Die 
Berfhrumpfung. 

Rachose (ipr. fo), f. od. rachosis, 
m. (path.) die Schlaffbeit des Skro⸗ 
tumé. (farbe, das Rußbraun. 

Racinage, m. (tein.) die Murgel- 

Racinal, m. (charp.) der &rumd- 
halfen, die Grundſchwelle. 

Racine, f. die Wurzel, -de con- 
trayerva , v. contrayerva; prendre-, 
Wurzel f@lagen, wurgein; anmurgein , 
fig. aller à la -, bis auf die Wurzel, 
bis auf den Grund geben; fig. die 
Wurzel ; der Orund, Anfang, Uriprung; 
(alg. et gr.) die Wurzel; der Stamm; 
extraction de la-carrée, Autziehung 
der Quabratwurgel ; (an.) - salivaire, 
Speichelwurz ; - sucrée, Zuckerwurz; 
- vierge, Schmeerwurz. 

Raciner, v. n. et a. wurzeln, 
Wurzel treiben; nußbraun färben. 

Rack, m. der Nrad. 

Räclage, m. (e. f.) da® Lichten 
des Schlagbolzes. 

Räcle, f. die Schabe, Rrabe, bas 
Krapeifen, Streibbrett. 

Räclde, f. (agr.) bas Auflodern, 
Aufharfen ; pop. die Tracht Schläge, 
Mg Fire 

Räcler, v.n. 1)fhabeu, abfragen; 
rafpeln; 2) abichanieln, ſchaufeln, aut» 
barfen ; 8) abftreihen (ein Maß); fig. 
a)-unair, eine Melodie abfledeln, anf- 
fpielen ; — les re auf der Darm- 
faite, Geige ze. fragen, flümvern; b) 
Bauchgrimmen machen (von einer Ary 
nei und einem schlechten @®etränf); 
(agr.) - un champ, ein Beld auflo- 
dern ; (mar.) fragen. 

Râcilleur, m. der ſchlechte Beiger ; 
-oir, m.-bas Schabeifen, der Schaber; 
die Gartenfhaufel ; -oire, f. das 
Streibbols; -ure, f. das Abſchabſel, 
Schabſel; die Rafpelfpäne; (pot. d'é.) 
der Abdrabt; -ure de corne de cerf, 

erafveltes Sirfbborn ; -ure d'ongles, 

bidnigel von Nägeln. 

Racoljjage, m. bas Werberband- 
wert; —er, v. a. gewaltfam od. liſtig 
au Ariegddıenfien anmerben; -eur, m. 
der liftige Werber; Geclenvertänfer. 

"Racontage, m. dad Geſchwäh. 

Racontjler, v. a. ergäblen; -eur, 
ın. -8e, f. der Grañbler, die Eraäblerin, 
der, die gern, viel und oft ergäblt. 

Racornir, v. a. bart und zäbe 
machen ; aufammenfchrumpfen machen ; 
se —, v. réf. bart und gäbe werden; 
en , Aufammenfhrumpfen, 

frümmen. 

Racornissoment, m. baë Hart» 
und Bäbemwerden ; Ginidrumnien. 

Racquit, m. das Wiedergewon⸗ 
nene; -ter, v. a. bad Derlorne wie derge · 
minnen, den Berluft wiebereinbringens 
se -ter, v.réfi. fih wleder erbolen wegen 
feines Verluftes ; feinen Berluft, a 
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den miebereinbringen ; fig. fih ſchadlos 
balten, fib eutſchaͤdigen. 

Rade, f. (mar.) ( dſch. U.) die Rhede; 
- foraine, offene Rhede. 

Radceau, m. die Blöße, das Bloß, 
Blocſchiff. 

Rader, v. a. abſtreichen (ein Maß 
Sal 2c.); (mar.) - un vaisseau, ein 
Schiff auf die Rbede legen. 

Radour, m. der Salgmefer, Rorns 
meffer. 

Radiaire, m. (h. n.) bas Strab» 
lentbier; (bot.) die Aitrantie, ſchwarze 
Meiſterwurz. 

Radial,e, adj. ſtrahlig, geſtrahlt; 
(bl.) couronne -e, Strablenfrone; -, 
m. (an.) der Speichelmuslel. 

Radiant, e, adj. ftrablenb ; (bot.) 
&rablenförmig. [mig. 

Radiatiforme, adj. ſtrablenför⸗ 

Radiation, f. die Durchſtreichung, 
das Ausftreidhen; (did.) p. u. Strab- 
len, Strableumwerfen. 

Radiatule, f. der foffile Bolur. 

Radical,e, adj. (did.) die Wurs 
sel, den Brumd, den Urfprung einer 
Sache ausmachend; humide -, Grund» 
feuchtigfeit; Lebeusſaft; vico -, ans 

eborne® after; (chi.) principe -, 
urzelftoff, Orundlage; (gr.) der 
ŒEtarum-, Wurzeibuchitabe ; (math.) 
signes -, Wurzeljeihen; — ement, 
adv. urferünglih; gründlib, von 
Grund aud; -isme, m. (pol.) die 
Brundfäge der Nadifalreform. 

Radicant, e, adj.(bot.) murıelnd. 

Radication,f. der Wurzelſtand. 

Radicé, e, adj. —— 

ee Le f. das Würzelchen ; 
ation, f. die Befchaffenbeit des Wür- 
jelchens. 

Rad lel eolo, adj. auf Wurzeln 
wachſend; -flore, adj. wurzelblumig; 
-vore, adj. wurzelfreſſend. 

Radicule, f. bas Würzelchen, 
ſteimchen. 

Radiculoux, se. adj. mit langen 
Wuͤr zeſchen. 

Radié, eo, adj. Strahlen bildend, 
ſtrahlig; (bl.) couronne —e, Strablen⸗ 
frone ; (bot.) fleur —e, Strablenblume. 

Radier, m. (byd.) die Schleuſen⸗ 
bettung; —s, (pl. mar.) die Blanten» 
bettung. 

Radier, v. a. die Œinfreibung 
einer Supotbet löfhen,, anstilgen. 

Radiou x, se, adj. ftrablend, ſchim⸗ 
merud, glängend; éclat -, Strablen« 

lang ; fg. — de jole, freudeftrablenp; 
am. avoir l'air -, frifd und mobiges 
mutb fein; -, m. (icht.) berStrabifiih. 

Radiojjlo, f. (bot.) der Heine 
wilde ein; -lite, f. die verfteinerte 
Strablenmuſchel; -mètre, m. (astr.) 
der Höbenmeffer, Jakobeſtab. 

Radis(fpr.di), m. der Radies, das 
Rabicéden ; (conch.) der Rettig. 

Radius, m. (an.) die Armſoindel. 

Radoiro,f. das Streichhoiz zum 
Gale. 

Radot{[age, m. das alberne Ge 
ſchwätz, die Fafelei; -er, v. n. albern, 
abgefdmadt reden, faleln, aberwigig 
fein; -erie, f. die Faſeiei, der Aberwig, 
das alberne Geſchwätz; —eur, m. -se, 
f. der alberne Schwaͤtzer, Faſeler, Ga- 
ſelbans, die alberne Schwägerin. 

Radoub (fpr. Dubb), m. die Aus | 





beilerung eines Schiffes; —er, v. a. ein 
gg a Schiff ausbeñern: -eur, 
m. ber n Schiff auébeffert. | 
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Radoucir, v. a. milder, fanfter, 
gelinder, gefhmeidiger maden; fig. - 
q., lui - l'esprit, einen, eines Gemütb 
befänftigen; so -, v. réfl. gelinder, 
fanfter werden; fid mildern; fig. fid) 
befänftigen ; le temps se radoucit, das 
Better wird gelind; milbert ſich se - 
pour une, auprès d'une femme, bei 
einer Grau den Liebhaber machen. 
Radoucissement, m. das Se 
Iindwerden; fig. die Linderung; Be 
fänftigung; fam. Bewerbung um bie 
Liebe eines Grauengimmeré. 
Raf, m. (eng. 11.) (mar.) die rei» 
fende Alutb. 
Rafale, f. (mar.) der Windſtoß. 
se Raffaisser, v. réf. fit wie 
der ießen, jeufen. 
Rafform|jir,v.a. wieder befeftigen, 
flärten; fig. - lo courage, deu Muth 
beleben, ftäblen, ſtärken; — dans une 
idée, in einem Gedanken befräftigen ; 
- la santé, die Gefundbeit fiürfen; 
- sur le trône, auf dem Tbrone befeftis 
en; so -ir, v. réf fit befeftigen, 

Härter werden; -issement, m. bie 
änzlihe Wiederberitellung; Wieder ⸗ 
efeftigung; Beltätigung. 

Raffes, f. pl. die Nbichnigel vom 
Leder, Blaë ıc. 

Raffilage, m. (gan.) das Abs 
runden der Gingertheile. 

Raffiler, v. a. (gan.) die Ginger: 
tbeile abrunden. 

Raffin|jage, m. 1) die Berfeines 
rung, Läuterung; das Auderfieden; 
2) die Laäuterungsart; 3) der Raffinat- 
guder, Feinzucker; —6, e, part. geläu» 
tert; ausgellügelt 2e. ; fig. verfhmibt, 
durchtrieben, a grrr —ement, m. 
fig. die Brübelei, Alügelei, Spipfin- 
digkeit; Erfünftelung, Stünftelei. 

Raffiner, v. a. feiner maden, 
verfeinern, läutern, reinigen; -, v. n. 
sur qeh. über etwas nadfinnen, grü- 
bein, Hügeln, es zu ergrübeln, au er» 
Hügeln ſuchen; an etwas küniteln, es 
au verfeinern fuchen; so —, v. réti. fit 
verfeinern, Hüger, verfhmißter werden, 

Raffinerie, f. die Suderfiederei ; 
eur, m. 1) der Läuterer; 2) Zucker⸗ 
ficher ; 3) Gein., Silberbrenner ; (pap.) 
feinmahende Gulinder. 

Raffoler, v. n. vernarrt fein, 
närrifch verliebt fein (de, in) ; des jé- 
suites elle —o, fie bat ſich in Die Jeſui⸗ 
ten vergafft; —do la danse, ein gros 
ber Tanzliebbaber fein; il —e de la 
musique, er ipielt für fein Leben gern. 

tRaffolir, v. n. p. u, närriſch 
werden, gum Narren werden. 

Raffutage, m. (chap.) die völlige 
Burihtung. 

Raffutor, v. a. (chap.) völlig 
zurichten. 

Raflage, m. (raff.) die fehler 
bafte Unebenbeit. 

Rafle, f. (did. U.) der Wein 
traubenfamm; G.) Paſch im Mürfel- 
fviele; amener -, einen Paſch werien; 
- d'as, do six, drei AB, drei Sechſen; 
fig. fam. faire —, Alles wegraffen; 
(ois.) prendre des olseanx à la -, Bi» 
gel mit Dem Koppelnepe fangen; -r, v. 
a. fan. wegraffen. [uneben, 

Rafleux, se, adj. (raff.) raub, 

Rafraîchir, v. a. 1) erfrifchen, 
abfüblen; - un appartement, ein 
Bimmer auslüften; Dg. erquiden, 
laben; 2) quffrifchen; befchneiden, 
vorn ein weñig abidhneiden; Ag. er⸗ 
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neuen; - à q. la mémoire 
das Andenken einer Sache bei 
dem ernennen; dart.) - les 
die Geibüge andpußen; (he 
racines, die Wurzeln beid 
(grr.) - les troupes, die In 
bolen, auéruben laſſen; 

frifen, das Silber vom fin 
ben; (perr.) - les cheveux, ? 
ein wenig befdymeiben, ftugen 
- lo tympan, ben reën 
trodnen ; —, v. n. frifé, fühl 
so-, v. réf. ſich erfriféen, 
tüblen ; fit erquiden, fi lab 

Rafralichissjjant,e, & 
erfriihend, füblend ; -ement, 
GErfrifhung, Abfüblung; Era 
Labung; (metal.) bas Friibe 
neau de -ement, Friſchofen 
-oir, m. der Kübilteffel. 

Ragaillardir, v. a. fas 
fröbtiß, luftig maden. 

Rage, f. 1) die Æutb. À 
- blanche, ſchã umende Rurb; 
file Mutb; 6g. Wutb, ak 
Zorn, Grimm, Das Toben; fg. 
a la- d'écrire, du jeu ete., eri 
erpicht aufs Schreiben, aufé € 
faire -, rafen, toben, baufen; 

reifen. fih beftig bemüben, fe 
ichfte® thun ; 2) der rafende & 

Rager, v. n. fam. mwütben 
unmillig werden. 

Rageur, se, ad). jomig; 
-, er fubr glei aus der Haut; 
der Zornige; fam. Jiegrimm. 

Ragot, m. der Deidielbafen 
Bader, zweijäbrige Keiler, da 
jäbrige wilde Schwein. | 

Bagot, te, adj. fur um 
unterfeßt; — _ der Meine A 
er, Y. n. pop. brummen. 

Ragoule, m. der Kran 
ſchwamm. 

Ragouminier, m. bt 
firibbaum aus Kanada. 

Ragouner, v.n. pop. 
den Bart brummen. 

Ragoût, m. bas Ram 
Würzfveife); Gig. fam. der Ark 

Ragoütant, adj. 
einladend; fig. geihmadvok 
mend; (pntr.) augen:bm, !i 

Ragouter, v. a. micht 
maden; fig. reizen, aufregen. 

Ragrafer, v. a. wiedet a 
einbaten, gubafen ze. 

Ragrandir, v. a. wiehtM 
bern, erweitern. er 

Ragréage, m. (hort.) dat 

Ragréer, v. a. jbear 
vollends ausarbeiten, glatt mM 
die legte Hand an eine Arbeit 
(pntr.) die Karben werfdhmelgen; | 
-un morceau d'étoffe à une ! 
ein Stüd Zeug an einen Rod à 
se -, v. rel. (inar.) NO W 
dem Fehlenden verfeben. ' 

Ragréement, m. (tech. 
Ucberarbeiten, Ausbeſſern, 
MBieberauftatein, dl 

Ragué, —— (mar.) 
das abgenubte Zau. 

seRaguer v. rd. (mal 
feuern, ſchamvielen. 

Ragnet, m, (com. 
— 

aguette, f. ; 

Ruguin, m. (é. 1.) ein Same 
funfgebnten Monate Fit zu 
Jahre, 
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ais, €, -ain, ©, adj. ragu- 
e, s. der Raguianer, 
. ; “an, m. das Ragus 
+, f. Rogufa. 
nie, L. 1) der Strid, die Linie; 
Breiien; 3) die Scheide, 
Bafierfurde,; 4) der Scheitel» 
E ; fig. fam. ala -, eins 
gerechuet, durd die Banf; 
N à La — friſche Dehſen · 
ersoPfd. fer find ; **-, 
Serfiihb) ; — bouclée, Na» 
toilde, Sternrode; — he 
rohe; — lisse, Olatt 
miroitée, Spiegelroche; - 
pm, Giittoche. 

m. ber Rettig; - sau- 


Wrettig ; (hort.) petit - des 


UM, m. (eng. U.) (ch. f.) die 
#üenbabu; distance des 
Moeuvre, Das Gleis, die 
Gleiiet; fixer les - sur 
cat ei feft Iegen; 
bee liche iene; -hor- 
allèles, subondulds, Pa» 
- saillant, Tantenidieue; 
sson Fiſchbauchſchiene. 

1e, adj. (ch.) aleich groß. 

N), £ tie Salgbrüde. 
U’), v. a. q., über einen 
hé über ibn fufig machen, 
en, durchziehen, rer di 
L n baben, -, v.n., 
de qeh., uber etwas 
darüber luftig maden, 








































; fberzen. a 
e (I), f. die Epötterei, 
‚ der Epott; Ger, 
ia passe Ian -, Das ift mehr 
u dad if zu arob; bas if 
4,04 if Ernft; entendre la 
orten (Sraß au me) 
Mi eetendre -, Schers, Spa 
einen Spaß nicht übel neb» 
#- enest-ello? ift bier ein 
Ph part, Scherz bei 


se, adj. fmöttiih, 
mbball; —, a. der Spot⸗ 
qui, Erabvogel, die Sypöt- 
monte (od. eng. rail rond), 
weenbabn, ver Giienbabn- 
Nähnadel. 
De, £. die Gurde au der 
Ir, m. (eng. U.) die Gifen- 
ſengleis. 
2. - de bois ou de forêt, 
Holzes od. Waldes. 
ob, rainette, f. der Froſch, 


#48, m. (charp.) Dad Bund, 
LL bien eingezapfte 
+  [dalj ——— 
tv 4. €, einen 
Anette, . der Heine Broih; 
Roïre, f. der ÿa bel. 
Are, £ die er Bab. 
hace, f. (bot.) der Napunael. 
HAUT. à. deren; prv. il ne 
ka a6 (llert fih nm) 
vis LE fi um 
’ Ut CN 
N ir? gr. . 
M; “ni due enable 
“fe cour 
















’ 
; 
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erg id Laubwert ; (bl.) die Spitzen 
od. Etrablen eines Siernes ; (char.) 
Stäbe, melde die Scheibe baltın; 
(épr.) Spigen am Svornrabe. 

Raisin, m. die Zraube, Wein. 
traube ; — des bois, Heidelbeere (p. u.); 
- de Corinthe, v. Corinthe ; -— de Da- 
mas, Gibebe, Kubebe; — do mer, 
Mecrtraube, Brombecre; — d'ours, 
Bärentraube; — de renard, Gucdé 
traube; — sec, Rofine; (pap.) papier 
grand großes Traubeupapier; —, 
m. das Meinbeermuß; -ier, m. (bot.) 
die Geetraube, * 

Raison, f. 1) die Bernunft, der 
Berflanb; avoir de la -, Berftand 
baben, vernünftig fein; il ne veut pas 
entendre -, er will fid nicht bedeuten 
laffen ; parler -, vernünftig, — 
reden; so mettre, se rendre à la -, 
der Bernunft Gebôr geben, ſich bedeu- 
ten, belebren laſſen; fids fügen, nach⸗ 

eben; 2) das Reht; avoir —, Recht 

aben; à bonne-, mit gutem Fug und 
Reh ; comme de -, wie billig; à plus 
forte -—, mit defto größerem Mechte; 
um deſto eber; (pal.) ce que de -, 
nad Hecht und Billigkeit; à telle fin 
que de — anf alle Faͤlle, wenn cé aflens 
falls gebraudt würde; 3) die Genug⸗ 
tbuuug, Mecenidaft; demander - 
de..., Genugthuung fordern wegen. ; 
rendre — de..., Nebenichaft ablegen 
von...;tirer-deg., einen zur Rechen» 
[hatt Fehen; fam, faire —, Beiceid 
thun (im Trinfen); 4) der Grund, Be- 
weiegrund, Beweis; Me Urfache, der 
Beweggrund; avoir - de, Urfade bar 
ben ju; pour cette -, auê dieſem 
Gruude, diefer Uriade; dedwegen; 
mauvaises -8, ſchlechte Grũude, Aus⸗ 
flüchte; (com.) die Firma, die Hand⸗ 
fungéunterfdrift, der Handlungename; 
livre do —, SHauptbuch eines Kaufe 
manné; fam. être hors de -, über— 
mäßig tbeuer fein, (math.) das Ver⸗ 
bältnißs en — inverse, im untgefchr- 
ten Berbältniife; 5)u.arlage de -, ons 
venienabeiratb; à - do, adt. nad) dem 
Berbältniffe, nach dem Burke, nad, fo 
und fo gerebnet, ju; eu — de, aût. 
im Berbaltniffe ju. 

Raisonnable, adj. -ment, adv. 
1) vernünftig; 2) billia; 3) anflän- 
dia; 4) gefaßt; 5) aiemlid artig; or. 
dentlid; 6) recht ; elle est -mentlalde, 
fie iſt recht häßlich. 

Raisonn|lé,e,ad), L)ansfübhrlidy; 
erläutert; 2) geurtbeilt, beurtbeilt; 8) 
mit Öründen, Belezen, Bemeiien unters 
fügt; table -e des matières d'un 
livre, fgftematifches Sachregifter eines 
Buches; -ement, m. 1) die Urtbeild. 
fraft; das Urtbeilen; Urtbeil; fam, 
Klügeln, Bernünfteln; 2) der Ber 
nunfticluß, Bemweisarund, Grund, 
Sat, die Schiuhfette; 3) das Ge: 
fbwäß, viele Berede; 4) die Wider⸗ 
rede, Kimwendung, @iurede. 

Raisonner, v. n. 1) vernünftig 
reden, urtbeilen und fliegen, eine 


es 


| Sache durchdenken; fam. vernünfteln; 


(a. d.) il -e bien ses rôles, er ift ein 
dentender Scyaufpicler; 2) fein Urtbeif 
über etwas jagen, Davon od. darüber res 
ben, ed unterſuchen ; 3) viel Hedens od, 
Einwendungen maden; (mar.) - à la 
patache, dem Wach tſchiffe feine Päfie 
und Geebriefe vorzeigen. 
Ralsonneur, m.-se,gl)der#eur- 


„ berg | iheiler, Forſcher; Fer, die über etwas 





RAM 


urtbeilt od. (prit; fam. Schmäper, 
Bernünftier; 2) Widerſprecher. Bor 
laute, Widerbeller, die Schwätze ⸗ 
rin 26. diſche Surf. 

Raja od. rajah m. der Raja, ins 

Rajeunir, v. a. verjüngen, mic: 
der jung maden; fig. - une penséo, 
einem Gedanken eine neue Form geben, 
denjelben in ein meucd Gewand Meir | 
den; — v. n. ir verjüngen, wieder 
jung werden, fid für jünger audgeben, 
als man ift; se-, v. red. fib einen 
—— Auſchein geben. 

_Rajeunissant, e, adj. ve 
füngenp. [jüngumg. 
fe m. die Ber» 

Rajustement, m. die Wieder⸗ 
berftellung, Wiederetnrihtung, Nuss 
befferung , fam. NAusföbnung, der Ber 
glei, die Beilegung cines Streites, 

Rajuster, v. a. wieder in Drb- 
nung bringen, wieder auredt machen, 
wieder einrichten, wieder gut machen 
(a. üg.); auéfobnen, vergleichen; se 
— v. red. fit) wieder zurecht macden, 
feinen Anzug wirder in Drdnung 
bringen, ordnen, fit aufputen. 

*"Rale, m. (orn.) die Malle, der 
Wiefenläufer; — de genêt, rouge, de 
terre, Wachtelfönig. 

*+Räle od. rälement, m. bas 
Nöcheln; - de la mort, Todesröheln. 

Ralentir, v. a. langſamer machin; 
die Schnefligfeit bemmen; fig. mine 
dern, mäßigen, ſchwächen, bemmen, 
dämpfen; se -, v. rétl. langfamer od. 
ihwächer werden; fig. nachlaſſen, fit 
vermindern, abnebmen, 

Ralentissement, m. die Ber- 
minderung, das Naclaffen ‚der lang» 
iamere Gang; fig. das Nachlaſſen, 
die Abnahme; - da zèle, Erkaltung 
dead Gifers. 

Räler, v. n. rödheln. 

Ralinguer, v. n. (mar.) mit 
Saumtanen cinfaffen. 

Ralingue, f. das Saumtau, Leit, 
der Senelfaum; mettre une voile en 
-, ein Segel auf den Wind braffen. 

Ralliement, m. die Wiederver⸗ 
fammlung (zerftreuter Truppen) ; mot 
de -, na ot ; point de -, Sam. 
melplaß; ‘ —— — 

Rallier, v. a. wieder verſammeln, 
wieder zuſammenziehen (Truppen) ; 
(mar.) - le navire au vent, das Ehif 
nad bem Winde ribten; so — à terre, 
fi an den Wind legen, anlanden. 

Rallonge, m. ber NAnfab, bas 
Anſatzſtũck. 

Rallongement, m. die Verlän— 
gerung; (charp.) die Linie des Lehr 
frarrené. ; 

Rallonger, v. a. verlängern, aus 
feuen, anftuden; (dq.) - la courrola 
den Remen nahlafien; — les étriers, 
die Buͤgel länger ichnallen. 

Rallumer, v. a, wieder angüur 
den; fig. wieder entzlinden , wieder ane 
fachen , wieder rege maden; se -, v. 
réfl. ſich wieder entzüünden od, entflame 
men, wieder anbrennen ta. fg.). 

Ramadouer, v.n. durch Liebko⸗ 
fungen wieder bejünftigen. 

Ramadoux, m. das Ichneumon, 
die Vharaonsratte. 

--Ramage, m. das Aſtwerk, beſon⸗ 
ders Yaub» od. Blumenwerk, Ranken 
auf Zeugen ie; **-, m. der Geſang. 
Waldgeiang der Heinen Vögel; -r, v. 
n. fingen, zwitſchern (Vögel). 
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Ramaïgrir, v. a. wieder mager 
maden; —, v. n. wieder mager wer 
den, abfallen, abuehmen, abmagern. 

Ramaigrissement,m.die®ie- 
berabmagerung. 

Ramaill|age, m.(még.) bas Ei- 
miſchmachen; -6, m. das ſaͤmiſchgare, 
auf der Fleiſchſeite benupte Leder; -er, 
v. a. les peaux, die Belle gum Eis 
miſchmachen zurichten, famifd machen. 

Ramaire, adj. (bot.) abftändig. 

Ramart, m. (icht.) die Seeratte. 

Ramas, m, der Wuſt, Plunder, 
Haufen ; - de bandits, Räuberbande; 
d'un — d'oppresseurs purger la répu- 
blique, den Greiftaat von einer Tyran. 
nenbande fäuben; — de paroles, 
Rortihwall;-de vagabonds, Ehwarm 
Landſtreicher. 

Ramassage, m. - du bois, Holz⸗ 
léfen ; - des épis, Achrenlefen, 

Ramasse, f. der Bergſchlitten (in 
gebirgigen Gegenden). 

Ramassd, e, adj. verb. geſam⸗ 
melt, gufammengerafft ; fig. unterfegt, 
ftart, fammbaft. 

Ramasser, v.a. 1) fammeln, zu⸗ 
fammenbringen, »raffen, »lefen ; 2) aufs 
fammeln, aufraffen, von der Erde auf 
heben; fig. ſammeln, aufbieten; -q., 
einem aufbelfen; cette femme qu'il 
avalt ramassde dans les bagages de 
l'armée, devint impératrice de toutes 
les Russies, diefe Grau, Die er anf den 
Padiwagen des Heeres anfaerafft batte, 
wurde Kaiſerin aller Reuben; 3) im 
Bergfblitten fabren; 4) pop. - les 
côtes à q., einen durdbprügeln; se -, 
v. réf. 1) fid verfammeln, fib zuſam⸗ 
mengieben, »ballen; 2) fid aufraffen, 
geſchwind wieder auffteben.  [fübrer, 

Ramasseur, m. der Schlitten⸗ 

Ramassis, m. das Meine Metfig ; 
fam. der Haufen, Zroß, das Gefindel. 

Ramassoir, m. der Spatel. 

Ramazan, m. bie große Faſten 
der Zürfen, [faftell einer @aleere. 

Rambade, f. (mar.) das Border 

Ramberge, f. (mar.) eine Nıt 
feichter Bluhfciffe in England. 

Rambour, m. cd. pomme de -, 
einefirt großer fänerliher Sommeräpfel. 

Rambourrage, m. das Miſchen 
der gefärbten Wolle. 

Ramo, f. 1) bas Ruder; être à la 
-‚tirer hla-, am Muter sieben, vus 
dern; Gig. ſich es ſauer werden laffen ; 
2) Das Mies (20 Buch Papier); 3) der 
Eteden, die Etange; mettre un livre 
ala -, ein Bud au Makulatur machen. 

Ramd,e,adj. verb. 1) geftäbelt, 
neftengelt 2c.; pols—#, Œtäbelerbfen; 
2) baile -0, Drabtfugel; boulet -, 
ſtettentugel. 

Rameau, m. der Zweig (a. fg.); 
(an. min.) der AR, die Ader; (cath.) 
dimanche des -x, Pialmfonntag ; 
(gén.) der Alt, Zweig ; -x, pl. die Sei» 
tenlinien. 

Ramée, f. 1) das Laubwerk, grüne 
Zweige; 2) die Lanbe, Laubhütte. 

Ramenable, adj. was zurüdge, 
bracht werden fann. 

Ramendjjable, adj. fam. verbefs 
ferlid; -age, m. (orf.) die Ausbeſfe⸗ 
rung; Boldblättchen dag; -er, v. a. 
et n. den Preis berunter feßen: wohl. 
feiler werden, abfehlagen ; (orf.) aus» 
beffern. 

Ramener, v. a. (Jeramène, nous 
ramenons) 1) wieder bringen, mieder 
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berbringen od. berfübren , wieder mit, 


bringen, wieder zurüdbringen ; 2) zus 
rüdiubren; fig. wieder einführen, 
wieder aufbringen; -q., einen wieder 
zur Bernunft bringen, belänftigen; ei 
nen Kranfen wieder berftellen; — une 
affaire de bien loin, eine febr flimme 
Sache wieder auf einen guten Weg 
bringen ; (éq.) - un cheval, ein Pierd 
berbei bringen; ce cheval se ramène 
bien, dieſes Pferd trägt den Kovfihön; 
0.) im Ballfpiele, den Ball zurü 
chlagen; im Würfelfpiele , Die nämli» 
den Mugen wieder werfen. 

Rameneret, m. (charp.) ber 
Gtrid mit der Meßſchnur. 

Ramentevoir, v. a. erinner 
lich, eingedent mahen; t se -, v. rel. 
fi erinnern. [(gebadene. 

Ramequin, m. (cul.) das Käfe 

Ramer, v. a. ftängeln, flüäbeln 

Bohnen 2e.) ; -, v. n. rudern; fg. fit 
ebr bemüben, fit «# faner werden 
laſſen. Holztaube. 

Ramereau, m. (orn.) die junge 

Ramette, f. (typ.) das Räbmden, 
Nabmeifen, 

Rameur, m. der Ruderer, Ruder 
net; (icht.) Mondfiſch, Meerbabn. 

Rameux, se, ad}, äftig, vielawel» 
ala. zadig. 

Ramier, m. die Solgtaube ; (e.f.) 
-s, pl. das Abbofs. 

Ramiljcorne, adj, (ent.) mit ver: 
zweigten Füblern; -fère, adj. zweige⸗ 
tragend; -fication, f. 1) die Bertbeis 
lung in Zweige, Aefte, Adern 2c.; 2) 
diefe Zweige fier ; 3) das Ausichlagen 
der Bäume; fig. les-fications du com- 
merce, die Vergweigungen des Hans 
deld; (an.) -fication artérielle, Ver 
zweigung der Arterien; se -fier, v. 
red. fit in viele Aeſte und Zweige zer» 
theilen; fit vergmeigen ; -flore, ad). 
(bot.) gweigbiumig; -forme, adj. 
zweigicht, zackicht. 

Ramille (ll'), f. das Nebengmweig- 
lein ; —®, f. pl. das Reisholz. 

Ramingue, adj.(éa.) Fornfätig. 

Ramillpare, m. der Armpolvp; 
-que, adj. zweigicht. [Gavenne. 

Ramiret, m. die Ringeltanbe aus 

Ramoindrir, v. a. verringern. 

Ramoir, m, das Glättmeſſer. 

Ramoitir, v. a. wieder feucht mas 
en od. anfeuchten. 

Ramollillr, v. a. wieder erweichen 
od, weih machen; fig. v. amollir; 
(fauc.) -r un oiseau, die Federn eines 
Falten mit einem nafen Schwamme 
wieder in Ordnung bringen; se -r, 
v. réf. wieder weich werden, ſich mie 
der erweichen; -ssant, m. (path.) baë 
wieder ermeidende Mittel, 

Ramollissement, m. ble Gr. 
weichung. 

Ramon, m. (hort.) der flumpfe 
Beſen; -er, v. a. den Schornftein fegen 
od, fehren ; -ette, das Strapeifen des 
Schornfteinfegers;—eur, m.der Schorn⸗ 
fteinfeger, Efientehrer. 

kKamonage, m. dad Schornſtein⸗ 
fegen, Eſſenkehren. 

Rampant, ©, adj. friebend (a. 
fig.); des lianes -es entravaient nos 
piés comme des filets, unjere Füße 
verwidelten fib in kriechende Lianen 
wie in einem Rebe; (arch.) abhängig, 
abſchüſſig ; (bl.) lion -, fteigenber Löwe. 

Rampezf. 1) der Abſatz einer ges 
brodenen Treppe; 2) die Sebne, das | 
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Zrevpengelänter; 3) Die 9 
mäblige Erböbung, Abba 
ges ; Len la - du limagoı 
der Obrſchnede ; (a.d.) MR 

Rampement, m. Dai 

Ramper, v. n. tri ech 
= per ein (Pflanzen); Ag. 
Havifdh Demütbigen, ermi 
Stunde hicden; c'est Ta 
mieux flétri tous ceux qı 
Beften bat Zacitus alle € 
ebrandmarft ; fg. ilne fi 
breibt blos Schofel. 

Rampeur, m. (icht 
er, Arichfildh. 

Ramphastides, m. 
die Piefferfrefferarten. 

Ramphollcopes, m. 
—— -lites, m. pl 
&näbler; -plates,m.pl.die 
ler; -stönes, m. pl. der Si 
fer # nen u Schnma 

ampin, adj. m. 
an den Hinterfüßen a 
fer». 
Ramule, m. das %efid 

Ramure, f. das ®eböı 
(bot.) Geñänge, Atwerf. 

Ramuscule, m. ber 

Ranatre, f. (ent) Di 
warte. 

Rance, adj. (it. U.) ra 
sentir le -, rangig riehen, | 

Ranche, f. die Er 
Etangenleiter. hp el 

Rancher,m. bie &ta 

Rancherie, f. da® ®r 
Indianer in Amerifa). 

Ranchler, m. (bl.) à 
flinge obne Stiel. { 

Rancidité od. rancissı 

Rancir, v.n. rangig mu 

Rançon, f. das Löfes 
ment, m. die Rosfaufung ; 
theuerung. 

Rangonnjler, v.a. ve 
Löfegeld fordern; einem ei 
auferlegen; fig. fam. ül 
übertkeuern, überfegen, prei 
(en, (binden; —ur, m. —er 
die übertheuert; ber @el 
Preller. ” 

Rancunle, f. der Grel 
où q., gegen Jemanden © 
begen, ibm e8 nadtragen; 
grollen; —e tenante, icheinbai 
nung; ler, ière od. eux, 8 
nen @roll begend; grollend 
gend; -ier, m. ter roller 
Nachtragende. 

Randon, m. der Ungeſt 
mit Ungeftüm, mit Heftig 

Randonnée, f. (ch.) be 
des Wildes, das Hakenſchl 
Hafen. 

Rang, m. 1) die Reibe, £ 
- d'arbres, Reibe Bäume; | 
Meibe, das Gliedz (mar.) I 
Ruderbänte auf einer Galcert 
die Nuderfnechte und das Mu 
der Rang ; Plaß, die Stelle; 
être, s0 mettre, su 
bei den Turnieren, in ben € 
erſcheinen, fit zum Kampfe À 
die Schranken treten; fig. mit! 
Zahl derer fein, die ib um 
bewerben, mit um eimas a 
&son-, wenn bie Reibe am | 
. mottre au -de, nuter ble Se 
een ; mettre q. au premier - 
den erften Rang amweifen, eim 
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‚Erten säblen, .) vais- 
Efron dem erften Grade der 
€, £. (pav.) die Reihe gleich 
le, £ die Reibe. 
‚ma. 1) in Ordnung ftel» 
gen, ftellen ; 2) wegräumen, 
Seite, aus dem Wege 
Rellm ze. ; bei Seite od. 
Berge führen zn Dias u 
in die Babi, in Die eibe 
= sous, à, bringen unter 
; se-, v. réf. auf die 
1 : Plat machen, 
geben; fid un, 19 






























4 1 üg. se — sous, fi 

kr; se - auprès de q., fi 

fügen; se — à l'avis de q., 
Meanung beitreten; so - 
- G. fi auf Je⸗ 
dite félagen ; (mar.) levent 
ed etc, der Wind drebt fi 
Mt; leventse-e de l'avant, 
jeralt; le vent so -e de 
er Mind räumt; rangez- 
manoeuvres! paßt auf’d 
* GE) des 
od. rangier, m. )das 
, f. au Stüden von 8 
| en; (typ.) das 


Hllon, m. (typ.) die 
Dedel der Preffe. [tovf. 
tops, m. (icht.) ber Grofcdhe 
der, v. a. wieder beleben; 
einem Arme neue Lebendfraft 
fen, das Feuer wieder an: 
anfmuntern, beleben, rege 
anfeuerm ; ee die 
Banisigen; (pntr.)- un ta- 
Gern. audrrif em; -le 
wieder in das Geſicht 
I, +, rel. wieder aufleben, 
jurüdfebren,; sa colère se 
—— auf'e Neue; 
ebt wieder an. 
„..; (an.) ar- 
dern. 


| à Brofbgcérontt 


" 


* 


a 


‚daB Feuer 
‚6, adj. Grof 


* 41 DE 8 . 
6,20). — 
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Râpé, m. (é. r.) 1) Weintrauben, 
die man in ein Gaë verdorbenen od. 
ſchwachen Weines wirft; ein folder vers 
befferter Wein ; der Mapps ; 2) Neibta« 
baf, Schnupftabat. 

Râpé, ©, adj. verb. 1) nerafpelt, 
gerieben 2e.; tabac -, auf der Mappe 
geriebener Schnupftabaf, Mayé; 2) ab» 
getragen , abgenugt, ſchabig; des bas 
-s, Troddelftrümvfe; un habit -, ein 
abgetragened Kleid. 

Aper, v. a. 1) reiben, raſpeln; 
2) abrafveln, berafpeln. 

Rapetasser, v. a. fliden, aus 
fliden, 

Rapetisser, v. a. flcinermadhen, 
verfleinern; —, v.n. Heiner werden, 
abnehmen; se -, v. réf. feiner od. 
fürger werden , eingeben , einlaufen; 
fig. fid Mein machen. Japanese 

Rapette, f. (bot.) die Heine Odı- 

Râpeur, m. der Rasbpeler. 

Raphanedon, m. (chir.) ber 
Querbrud. [franfbeit. 

Raphanie, f. (méd.) die Kriebel⸗ 

Raphanistre, m. (bot.) der Acker⸗ 
rettig, Feldkohl. 

Raphé, m. (an.) die Naht. 

Raphidie, f. (ent.) die Kanteel» 
fliege. 

Rapicaude, adj, rũbenſchwänzig. 

Rapidjje, adj. fuel, reißend; 
fig. fhnell; style —e, binreigenve 
Echreibart; -ement, adv. fdnell; 
té, f. die Schnellikeit, Geſchwin⸗ 
digkeit. 

apidco|jr od. rapléceter , v. a. 
(je rapièce , raplécète, nous rapid- 
çons, raplécetons) fliden, ausbeſſern; 
-tage, m. baë Fliden, Flidwerf, die 
Bliderel. 

Rapière, f. (bi. U.) der auf 
degen, alte, lange Degen, Haudegen, 
Pallaf ; iron. Vratfpieß; prendre la 
-, Soldat werden, 

Rapinlle, f. der Raub, die Räus 
bereit, das geraubte Ant; -er, v. a. et 
n. fam. rauben, ſtehlen, unterfchlagen ; 
-enr, m. p. u. der Räuber, Plünbderer, 


PAU v. D. (mar.) - au 
vent, wieder bei dem Winde aufs 
ftedhen. 


Rapistre, v. raphanistre. 


Rapointir, v. a. eine ftumyfe ob. 


abgebrochene Spige wieder berftellen. 
aponce, f. die Rapunzel. 

PaBpez suller, v. a. (mar.) wie+ 
der fegelfertig maden. 

Rappel, m. 1) die Aurüdbern- 
fung, der Aufruf; 2) das Zurückberu⸗ 
fungsfchreiben ; (grr.) der Rappell (bas 
Zeichen mit der Trommel ac., fid wie, 
der zurüd zu begeben); (pal.) — de 
compte, Nachzahlung einer Rechnung ; 
- h succession, hi mg einer fol» 
hen Perſon als Miterben, welde der 
Ordnung nah ausgeſchloſſen wäre; 
(pol.) - à l'ordre, au règlement, Rufen 
aux ee ‚ Auffordern gum Beob⸗ 
achten des Dieglements ; (pntr.) — de 
lumière, Zurüdftrablung , Rüdftrab» 
fung, Nbftufung des Lictes. 

Rappeler, v. a. (je rappèle od. 
rapelle, nous rappelons) 1) noch ein« 
mal rufen, wieder rufen; 2) zurück⸗ 
rufen; — un ambassadeur , einen Ge⸗ 
fanbten ab», gurüdberufen; fig. - ses 
esprits, ses sens, wieder zu fi fome 
men, fich wieder befinnen, erbolen; - 
la jeunesse , die Jugend urine 
f@en; - gch. & sa mémoire, etwas 


in's Gedachtniß zurũdruſen; — q. à 
qch., Jemanden an etwas erinnern ; - 
sa mémoire , fi zu erinnern fuchen ; 
rappelez-moi au souvenir de Mr. N., 
empfehlen Ste mid dem Andenfen des 
Herm R.; - le temps passé, an die 
vergangene Zeit gurüd denken; fam. 
ce vin rappèle son buveur, bicfer 
Bein fémedt nad mehr; (dr.) - q; 
einen entfernten DBerwandten gum Mit« 
erben einfeben, ihm etwas vermacen; 
(pol.) à l'ordre, au règlement, Jeman⸗ 
den zur Ordnung, gum Megiement au 
rüdrufen; (pntr.)- la lumière, batQidt 
zurüditrablen laffen; -, v.n. (grr.)Ray- 
vell [Hagen (entweder als Zeichen Der 
Zunidrufung od. als Ehrenbezeigung, 
v. rappel); so-, v. rdil. fi erinnern; 
je me le rappèle , id erinnere mid 
defien. [auflegen. 
Rappliquer, v. a. p. u. wieder 
Rapport,m.1)dasMiederbrüngen, 
Zurückerſtatten; 2) der Ertrag ;champ, 
vigno d'un grand -, ein der, Wein⸗ 
berg, der vicl einträgt; être en -, tra- 
nen, eintragen; 8) der Bericht, Die Nuss 
fage, Nachricht; faire-degch.d q., ris 
nem über etwas Beridterftatten ; au - 
de ..., nad) dem Berichte des ...; (grr.) 
der apport; 4) die Geſchichtserzäh⸗ 
lung eines Prozeffes vor Gericht , der 
Vortrag, das Ücferiren; mon procès 
est au - d'un tel conseiller, der und 
der Matb hat den Vortrag in meiner 
Sache, fie liegt bei ibm gum Berichte; 
5) die Klaticherei , Obhrenbläferel , An» 
geberet, das Anbringen ; 6) die Ueber» 
cinftimmung, Gleichheit, Aehnlichleit; 
math.) das Verbäiniß ; 7) die Ber 
indung, Berwandtidaft, der Bufam: 
menbang ; (dr.) die Wiederbeibringung 
des voraus Empfangenen gur Grb» 
fhaftemaffe od. au einer gemeinfcaft« 
lichen Kaffe, das Ginwerfen ; -s, pl. das 
Aufftoben der Syeifen, pop. derfülps ; 
causer, donner des -s, aufftoßen; cette 
viande m'envoie des -8, dieſe Speiie 
ftößt mir auf; j'ai des -s aigres, «8 
ſtößt mir fauer auf; = terres de 
— aufgeführte Erde, (men.) pièces de 
-, die Etüde zur eingelegten Arbeit; 
un ouvrage de pièces de -, eine ein» 
gelegte Arbeit ; (mar.) - de marée, der 
Unterfhieb der Höbe des Waflers bei 
zwei Flutben ; die Maffermenge, welde 
die Fluth in einen Hafen führt; - 
à …, adt. in Anfebuna, in Betreff des, 
der ..., in Beziebung, in NRüdfiht 
auf …; in Bergleihung mit ... 
Rapportable, adj. (dr.) was 
ur Grbihaftsmaffe wieder berbeige- 
(haft werden fann und muß. 
Rapporté, e, adj. verb, wieder 
gebracbt 2c. (v. rapporter). 
Rapporter, I) v. a. 1) wieder 
bringen, zurüdbringen; »führen, »tra- 
gen; mit gurüdbringen, mitbrin- 
gen, an einen Ort binbringen, bin» 
tragen; aurüderftatten, wieder erftat 
ten, wieder auftellen; fig. bavontras 
gen, erwerben ; (géom.)- unangle, ei 
nen Winkel abtragen; 2) anfeben, an« 
ftüden ; 8) berichten, Bericht erflatten 
od. abftatten, erzählen, binterbringen ; 
den Bericht machen, vortragen ; 4) au 
ſchwahen, auéviaudern, flatfen, zu⸗ 
tragen; 8 anführen, beibringen; be- 
steben , richten auf; - à qch., auf et- 
was beziehen, nach etwas einrichten ; — 
gch. à q., einem etwas gnfreiben; - 
son origine à q., feinen Urfprung von 


er 
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Iemandem berleiten ; 6) beimeffen, bel 
legen, berleiten, ableiten; — l'effet à sa 
cause, eine Wirkung aus ibrer Uriache 
berleiten; - qch. à un certain temps, 
etwas in cine gewiſſe Zeit ſehen; 7) 
aufbeben; * - un arrêté, une loi, einen 
Beſchluß, ein 2. aufbeben; 8) ber» 
vorbringen, —* ‚tragen, cinbrins 
gen, eintragen, abwerfen; U) -, v. n. 
aufltoßen (von Epeiieu); (ch.) wieder 
bolen , briugen (von Huuden); (dr.) 
einmwerfen (v. rapport) ; (mar.) la mer 
beaucoup , das Meer flutbet ftart ; 
UI) so -, v. réc. 1) überein fommen, 
treffen od. ftimmen, ſich gleichen, äbn» 
lich fein; 2) fid gu etwas ichiden, Dazu 
pafien; 3) auf etwas Bezug babeu; 
so — à, fid bezichen auf; 4) lit bern⸗ 
fen auf; s'en - à..., ſich berufen 
auf..., ed anfommen laſſen auf...; 
e m'en -e à ma dernière lettre, id 
cziebe où. berufe mich desbalb auf 
meinen legten Brief; je m'en -e à 
vous, id laſſe e8 auf Eie anfommen, 
id verlaife mid deswegen auf Cie; 
fam. je m'en -e, id laſſe ed dabin ges 
ftellt fein; (pal.) so-, zur Sprache 
fommen, vorgetragen od. eutſchieden 
werden, 

Rapporteur, m. (dr.) 1) ver Bes 
ridteritatter, Meferent ; 2) Aubringer, 
Angeber, Obrenbläfer, Buträger; 
(géom.) Wintelmeffer; -euse, f. die 
Aubringerin 2e., Klatſche. 

Papprondre,v.n.ir.n. prendre; 
wieder lernen, wieder Ichren. 

Rapprivoiser, v. a. 
zahm machen. 

Rapprochage, m. (hort.) das 
Beſchneiden einer Here. 

Rapprochement, m. 1) das 
Heranrüden , Näberbringen, Die Tic. 
derannäberung; fg. Wiedervereini» 

ung; Annäberung, Ausgleichung; 2) 
Zuſammenbringung, nchmung , +flel» 
lung, Bereinigung. 

Rapprocher, v. a. wieder ni« 
beru , wieder mäber bringen, +rüden, 
«iegen, »ftellen 26. ; fig. wieder vereinis 
gen, annäbern , ausgleichen; gufame 
men stellen, zufammen nehmen; (ch.) 
- un cerf, einen Girfd aufipüren; 

mar.) - du vent, beim Winde ne 

ehen; se-, v. réf. fit (wieder) naͤ⸗ 
bern, näber aufammen fommen, rüden 
ue. : fig. ed mäber geben; il s'est -6 de 
mon quartier, er ift in meine Näbe ge» 
zogen. 

Rapsod ho, m. der Rhapſodieen⸗ 
ſaͤnger, Rhapſode; -le, ſ. die Rhapio⸗ 
die (ein Geſang, Stüd aus dem Ho⸗ 
mer); fig. das Sufammengeftoyvelte, 
Storpelmwerf, die aufammengeftonvelte 
Schrift 2e.; das Flidwerk, die Mbaps 
fovie; -iste, m. der Sufammenfioype 
ler; -omancie, f. die Wahrjagerei aus 
den Berfeu. 

+Rapsodenr, m. ein ſchlechter 
Buiammenflider. 

Rapt (for. rapt), m. der Weiber 
raub, Die Gntfübrung; - d'un enfant, 
Kinderraub. 

Räpure, f. das Abgerichene, Ab» 
gefhabte, die Nafpellnäne. 

Rapuroir, m. (salp.) der Salpe ⸗ 
terfeiiel. 

Raqueton, m. das große Madet. 

Raquette, f. 1) das Madet, Balle. 
neß; 2) cine Art Echlitt» od. Schnee 
fhube der Wilden in Amerifa; (bot. 
der indianifche Geigenbaum; (h. n.) ! 
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- de mer, Geigenmoo$; (ols.) ia -, der 
Kloben. 

Raquettier, m. der Raderenfar 
brifant; (grr.) Madcteumerier ; corps 
des -s, Radetentorps. 

Rare, adj. rar, felten, foftbar, felt- 
fam, fonderbar, außerordentlich, auê- 
re. (phys.) dünn (von der 

uft). oder, porös: (path.) ſchwach, 
langiam (vom Bulfe); -ment , adv. 
felten, nicht oft. 

Rardjjfactif, ive, adj. (phys.) 
verdünneud; -faction, f. (phys.) die 
Verdünnung; -Gable , adj. verdünn⸗ 
bar; -fant, e, adj. (path.) perdün⸗ 
nend; -hier, v. a. (phys.et path.) ver» 
dünnen. [beit. 

Rarescence, f.(path.) die Düun» 

Rarescibilité, f. (phys.) bie 
Berdbünnbarkeit. 

Rarescible, adj. verbinnbar. 

Raroté, f. die Seltenbeit , der 
Mangel, erwas Seltenes ; fam. pour 
la - du fait, ter Seltenheit wegen, 
Wunders halber; (phys.) die Dunn 


beit. 

Rari]|feuillé, oe, -foli6, e, adj. 
(bot.) blattarın, weitblätterig; -flore, 
adj. (bot.) blumenarın. 

Raris£ime, adj. fam. febrielten. 

Rarité, f. p. u. (phys.) Die 
Düunpeit. 

Ras, e, adj. 1) geforen, ganz ab» 
geſchoren, glatt, nadt, tabl, furgbaa- 
tig ; un chien de poil -, ein furgbaa- 
riger Hund; Äg. ein junger nod uns 
gebilderer Menſch, aus dem man nod 
Alles maden kann; table —,„ leere, 

latte Zaicl; fig. faire table —e, reine 

abn machen, Alles umitoßen; 2) 
fladh, eben, platt; —e campagne, das 
ebene, freie Held; au-del'eau, faſt 
gleih mit der Waſſerflächez — de ma- 
rée, Bunft, wo zwei Strömungen auf 
einander ftoßen; 3) geftrichen voll; 
mesurer —, dad Mas rides: (mar.) 
bâtiment —, entmafietes, maftiofeé 
Babrzeug. 

Ras, m. 1) der Rafd (ein alatter 
Acua): 2) das erfte Biebeiten für den 
Golddrabt; (mar.) 1) das ſchwimmende 
bängende Brettergeruft; — de courant, 
ftarfe Strömung in einem Sanale; 
- do marée, bis an den Waſſerrand 
fig. remplir une coupe à - de 

rd, einen Becher bis an den Rand 
füllen. Glas. 

Rasade, f. das geſtrichen volle 

Rasant,e, adj. längs einer Fläche 
binftreibend; vue —e, Blid, Ausſicht 
über eine ganze Ebene, das flache 
Land bin; (grr.) flanc —, ligne —, bes 
ftändige Streiblinie. 

Rascasse, f. der. Meerfforpion. 

Rascllie, f. (géo.) Raſcien, Rhaͤ⸗ 
tien: -ien, ne, adj. raiziſch; -, & 
der Maiger, Mbätier, die Rhätierin. 

Rase, f. (mar.) dad Schiffopech; 
eau de -, Thiergalle. 

Rasement, m. die Schleifung, 
das Schleiſen eines befchigten Ortes. 

Raser, v. a. 1) fheren, befonders 
den Bart fheren; prv. un barbier -6 
l'autre, eine Hand wäſcht dieandere; 
2) niederreigen, fchleifen, dem Erdbo⸗ 
dei gleich machen; fig.-qch., an etwas 
nabe bingeben, binfabren; binftrei- 
den, ⸗ſtreiſen; ſtreifen, anftreiien; 
le boulet rasa lo poitrail du cheval, 
die Kanonenkugel ftreifte die Bruft des 
Pferdes; le boulet lui rasa le bras, 
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die Kugel ftreifte ibm ben Him | 
batteries de La forteresse -ent a 
Die Batterin der Feitung befin 
dad Meer; (éq.) ce cheval —+ lei 
dieſes Pierd galoppirt an der 

ftreift den Boden mit den 

(mar.) le vaisseau -e la cûts, 
Schiff fährt bart au ber Kühe 
un vaisseau, ein Schiff ent 
v. n. (vét.) Die fennung 
(rer: so —, v. réf. fé 
deren; (ch.) fich Duden (vom 

Rasette, f. Der geringe 
d'.) der Stimmdraht an den 

Rasibus (fvr. büfi), prp. 
dit daran, gang nabe daran 

+ Rasidre, f. ein Detrei 
Blandern. 

Rasoir, m. das Schermeſer 
A-, Etreibleder; pierre à- 
ftein ; (icht.) v. rason. 

Rason, m. (icht.) ber 

Raspaillon, m. (icht.) 
brafien. 

Raspation, 

Raspatoir, m. v. ruginéé 

Rasque, f. Die flachéribe 

Rassade, f. eine Art @iaëlet 
od. Perlen. - 

*Rassasillable, adj. eût 
ant, e, adj. fättigend; —, 8; 
verb. gefättigt, fatt; fig. êtres 
— einer Sache ſatt überdei 

ein. 

Rassasiement, m. “4 
gung. @attbeit; fig. - de 
Ueberfättigung an Bergnügunge 

Rassasier, v. a. jälrigeng 
machen, überfättigen ; fig. beine 
überbäufen,, überjchütten; -se8 
de gch., feine Augen an etwas 
se-, v.réfl. fich füttigen, 
effen; fig. so — do plaisirs, der 
gen fat, überdrüftig werden; D 
se - de cette pièce, er loauit 
Stück nicht genug feben. 

Rasse, ? der Kobientorb. 

Rassée, f. einen Robleutoth 

‘Rassemblement, m. 
Berfammeln, Sammela : -de 
Truppenzufammenziebung ; 
Eammelplag; a das Zuſa 
fen; der Auflauf; die Zufa 
tung. 

Rassembler, v.a. 1)f 
wieder verfammeln, anfammen 

en; (dq.) - un cheval, tin werd 
ammen nebmen, auf allen 
rabe fichen lafien; 
ben; 3) wieder zufammen hehe 
fügen, wieder aufichlagen od. am 
leu ; — un lit demonté, eine al 
der geſchlagene Bettlade wieder 
ſtellen se -. réf. fid wicht 
fammeln, wieter gujammen keas 

Rasseoir, v. a. ir. 1. 2580) 
— rein od. * —— 
wieder erbolen; donnez- 
de - son esprit ob. ses esprits, | 




























Sie ibm Zeit, fit wieder jf 
où. zu erholen; 2) wieder fe me 
niederfegen ; - vw. n. et 80°: vr 
fit fegen (von güffgfeiten); 
- - . (ot! 
Weiter wieder beftäubia wird: (MT 
la mer se rassiod, 3 er mir mie 
s gout 
Rasséréner, (je rassérènés 
rassérénons) v. a, wicht beiten BE 


jus 
sez- le temps , warten Si; 
der tubig, bermbigt fl 
ben, wirder aufbeitern, anjklären. us 





































| = * v. ré. ſich 
Dre =, aufflären. 
or, v. a. wieder belas 
[gelegte Hufeifen. 
m. bas alte wieder auf⸗ 
e, adj. verb. wieder ger 
=, altbadenes Brod ; fig. 
‚gelaffen; esprit -, rus 
ir Semütb; il nous faut 
=, mir brauden einen ges 
gehen Mann; de sens 
Dialtem Blute. 

e, adj. verb. fam.p. u. 


u 


» % a. p. u. beibören, 
Aumm, ſtarrköpfig machen. 
t,e, adi. dis 4 berubis 
v. a. wieder befeftigen ; 
berubigen, Muth 
». einflößen; befefligen, 
Juveritbt geben; se -, v. 
Mumicber) berubigen; fit 
m; je me -e sur votre 
“lc fe mid auf 3br Wort; 
en ; Le temps so — , das 
n üb auf, wird micber 
pat.) Castres 
e, Lt da ideren 
id. U.) Die Nabe, Mat» 
Ipes, Murmeltbier; - de 
;- d'eaa , Waſſerratze; — 
Bilımrage; — de Norvège, 
;- pennade , Gleberrabe, 
Sledermaus ; — palmiste, 
ben; fig. avoir des -s 
Ms, wunderliche Ginfälle, 
1; le fusii etc. a pris un 
x. bat verfagt; il a pris 
mißlungen, es bat ibm 
; Gueux comme un - 
mie eine Kirhenmaus; 
des -8 la queue, 
; (a. d.) junge Figutan⸗ 
BR der Over; (raff.) ein im 
erdendes Loch im Zucker⸗ 
ave, Wachs ſtoch; pop. -s 
in und Bier ſchauer; Kel⸗ 
eoffiyiant, 
od. ratatouille, f. (grr.) 
latenfoit; quelle rata- 
für ein Frefien. 
m. der Ratafia (abge 
twein). 
6, 0, adj. verb. zuſam ⸗ 
alt, rungelig, well; une 
fa alted guiammenges 
Mütterden ;se-er, v. réf. 
Mrumpien, rungelig wer⸗ 
| Milj; mal de -, Milz⸗ 
ht; fig. s'épanouir la -, 
m. der Rechen, Harken; 
Beribe od. Schne; (hor.) 
ee lan, 
im.) - à suie, arte; 
Me Borfrige, Ginftrice 


a 
u. 
a : 


Reben voll; fie. 
=, feine Meinung acrade 
fi der Leber weg 
8 - dinjures, ein gauger 
ev. . red ve barten; 
an, | * ï ; Blatt 
—— ‚der Recher, 
nr... ER ag. 
| we, À die Rauf | men 
m baut à q., eimem eiıte 
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Sache ſehr ſchwer achenz einem deu 
Brodforb böber hängen; manger à plus 
d'un -, mebrern einträglide Nemter 
baben; an mebren Krippen fneiven; 
2) die Flintenbauf, das Webrgeſlell; 
fig. remettre les armes au —, die Mais 
fen wieder an den Nagel hängen; 3) 
die Kleiderleifte, das NKleiderbols; Gig. 
fam. Die beiden Reihen Zäbne im 
Munde, das Gebiß. 

Rater, v. n. verfagen (von Geweh⸗ 
ren); Sg. miblingen, feblidlagen; -, 
v. a. fehl fhießen, nicht treffen; - un 
lièvre, einen Hafen nicht treffen (weil 
die Flinte abbligte); fig. fam. - une 
charge etc., ein Amt nidyt befommen ; 
(raff.) canne -ée, von den Ratten ans 
gefreitenes Auderrobr. 

Base: m. -ière, f. pop. Der 
Brillentänger, die Brillenfängerin; -ier, 
-jere, adj. faunifc, grineubatt: -ière, f. 
die Rapenfalle; (pass.) der Stuhl zu 
den Rundichwuren und Gimpen. 

Ratifi|| cation, f. die — 
Beftätigungsurfunde; -er, v. a. beftàs 
tigen, gültig maden, genehmigen. 

Ratillon, m. p. u. bie fleine Rabe, 
der Jauufönig. [Beugen. 

Ratinage, m. dad Kräuſeln von 

Ratine, f. (com.) der Ratin, 

t Ratiocin]|lation, f. das ver 
nünftige Urtbeilen; -er, v. n. (log.) 
verninitig urtbeilen, fchließen. 

Ration, f. (grr.) a) vie tägliche 
Ration der Soldaten und Matroien; 
b) das tägliche Gutier für die Pferde. 

Rational, m. (jud.) das Bruſt⸗ 
ſchildchen des Sobenvriefters. 

LR iser, v. a. nad Grun⸗ 
ben ber Bermunft berftellen; -isme, m. 
der Bernunftglaube, Mationaliémus ; 
ste, m. der Bernunftgläubige, Ra» 
tionalif. 

Rationnel, le, adj, (did, math.) 
ein gewiſſes Berbältuig gegen einan« 
der habend, rational...; (astr.) l'ho- 
rizon —, der wabre Oefichtéfreis. 

Ratis (fpr. tiss), m. (bou.) das 
Darmidmals, Kaldauneniett; coateau 
au-, Meier um Ablöfen des Darm» 
fettes. 

Ratisbonne, f. Regensburg. 

Ratiser, v. a. wieder anfdüren. 

Ratissage, m. - d'une allée, 
d'au jardin, Schürfen einer Allee, ci 
nes Bartend; - d'un cuir, Schaben 
des Weders; - d'un escalier, Scheuern 
einer Zrevve; — de navots, Abſchaben 
der Rüben. 

Ratissller, v. a. ſchaben, ſchar⸗ 
ben, abſchaben, abſcharren, abfragen, 
feuern, ſchaͤrſen, fdraven; -etto, f. 
das Scharrbolj, Krabelien; -oir, m. 
der Scharrbrabt; das Nbfrageiien vor 
den Thüren; -oire, f. das Schabeifen, 
die Schabe, Krabe, Scharre; -ure, f. 
das Schrapſel, Abſchabſel. 

Rativore, m. der Diäufefänger 
(eine Schlange). 

Raton, m. 1) eine Art Räfefnden ; 
2) die Meine Nabe; fam. (au Kindern) 
mon petit —, mein Meines Mäusen ; 
8) ver Walhbär. [graë, Tauſendkorn. 

Ratoncule, f. (bot.) bas Minufes 

Ratophage, m. ber Mattenfrefier. 

Rattacher, a. v. wieder befeftigen; 
ses bas, feine Strümpfe febinden; 
- un cha, ein Haldtudb wieder aufte- 
den; fig. -q. A une société, einen wie 
der einer Beiellihaft anihlichen, mit 
derielben wieder in Verbindung ſehen: 


RAV 


| - une question à qch., — 
an etwas kuũpfen; le nveud religie 


est le noeud qui rattache les nations 
aux nations, das religièfe Band if 
das Band, welches Nationen mit Ras 
tionen in Berbindung icht; so -, v. 
réf. à q., 1) fi anſchließen; 2) 
befeftigen. 

Ratteindre, v.a.ir. n.cralndre; 
wieder erreichen, wieder einholen, wie 
der befommen. ſchen. 

Rattendrir, v. a. wieder erwei⸗ 

Ratterousse, f. die Feldmaus, 

Rattraper, v.a.1) wieder befoms» 
men, »fangen, fam. wicder erwifchen; 
2) wieder einholen; 3) wieder gewin⸗ 
nen; 4) wieder anführen, on ne m'y 
rattrapera plus 00. bien fin qui m'y 
rattrapera, man foll mid nicht mwie- 
der anfübren od, mid nıcht wieder auf 
fo etwas ertappen; der muß es fein 
rer der mich wieder aufübren 


ol. 

Rature, f.1)das Ansgeftridene, 
Audgelrapte in einer Schrift; 2) die 
ausgeftrihene od. ausgelraste Stelle 
1€. ; (pot. d'é.) -s d'étain, Drebipäne 
von finn. 

Raturer, v.a.audftreidhen, durch⸗ 
ftreihen; ausfragen; (parch.) bat 
Pergament auf der Rarbenicite (haben. 

Ratureur, m. der Schuber. 

Raucité, f. (path.) tie Rauhig— 
feit (der Stimme) 

Raugrave, m. (did. U.) dur 
Raugraf, me). 

Rauque, adj. raub, beifer (Stim⸗ 

Ravage, m. die Verheerung, Ber 
mwüßung; Ag. fam. Unordnung; der 
Schaden, die Zerſtörung, das Unbeil : 
faire du — dans une maison, viel 
Värm, Unordnung in einem Haufe 
macden; de grands -8, große Verhee⸗ 
rungen, lwuͤſten. 

Ravager, v. a. verheeren, vor 

Ravagour, m. Der Werbeerer, 
Berwüfter. 

Ravale, f. die Eggemaſchine. 

Ravalement, in. der Bewurf, 
Das Mbpuben, Bewerien einer Mauer; 
fig. die Ernicdrigung, Berworfenbeit ; 
(luth.) piano A-, Vianoforte mit mebr 
Taften als gewöhnlich. 

** Ravaler, v.a. 1) wieder bin, 
unterichfuden , verfchluden ; 2) wieder 
berunter gieben od. laſſen; fig. nicht 
beraus fagen, nicht von ſich geben, vers 
fhiuden; fam. je lui ferai - ses pa- 
roles, er foll es fon bereuen, fid be 
feidigender Ausdrüde bedient zu bas 
ben; **-, vw. a. herunter feßen. ver 
ächtlich maden, ernicdrigen, verrine 
gern, fhmälera, berabmürbigen ; (agr.) 
das Erdreich ebenen; (hort.)-un arbre, 
einen Baum flugen, kappen; (mag.) - 
un mur, cine Maner bewerfen; (még.) 
- un cuir, die abgebaarten Kelle rein 
fireichen ; (sell.)-une longe, einen Ni 
men ditumer machen; (vig.) - les vi- 
gnes, die Meinftöde begieben; —, v. n. 
(ch.) ein unregelmäßiges und niedri⸗ 
acé Beweib aufſetzen; so -, v. réfl. ſich 
erniedrigen , fit demürbigen . fid vers 
âbtiid machen. | 

Ravaudljage, m. 1) das Biiden; 
2) der Gliderlobn ; fg. faın. das Flick⸗ 
wert, Die Bliferei, ſchlechte Arbeit; 
er, v.a. ot n. ausbeſſern, fliden, 
ausfiiden; fg. fam. im Haufe berum 
framen ; ausichimpien; bummes Zeug 
ylaudern , vorplaubern, falbaderm, 


ar 
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rie, f. das Dumme Geihmwäg, 
die @albaberei ; Lapperei, Lumpe⸗ 
rei; eur, m. -euse, f. ber Blis 
der, die Bliderin, Strumpffliderin ; 
fig. fam. derläftige Ehhwäger, Salba⸗ 
ber. bie läftige Schwägerin, 

Ravaux, m. pl. (ch.)lange Stan. 

en mit Zweigen bei der Badeljagd, die 

* damit —— 

ave, f. die Ruͤbe, große weiße 
Rübe; grosse -, Didrübe ;-ennavet 
od. - femelle, Stedrübe ; graine de-, 
Hübfaamen ; -sauvage, wilder Rettig; 
enr fracture en -, glatter Quer- 
rud eines Rnodens; (conch.) -, die 
Birnwalge, 

Ravelin, m, (fort.) das Ravelin, 
Wallſchild (eine Boridanye). 

Ravelure, f. (gan.) die Ginger: 
länge. [Btole, der Laditod. 

Ravenelle, f. (bot.) Em ae 

Raverdoir, m. (card.) der Büry 
zuber. [(Râfer). 

Ravet, m. (ent.) der Katerlat 

Ravi, eo, adj. verb. geraubt, ent. 
führt; - jusqu'au septième ciel, bis in 
ben dritten Ölmmel erboben; fig. ent» 
südt; febr erfreut; être — d'admira- 
tion, d’&tonnement, de jole, vor Be 
wunderung, vor Grflauneu, vor Greus 
de außer fit fein. 

Ravier, m. die Radieshenfchüffel. 

Ravidre, f. der Rübenacker. 

Ravigote, f. eine Brübe von 
Shalotten, grünen Kräutern 2c.; -r, 
v. a. pop. wieder ftärfen, erquiden. 

Ravilir, v. a. verächtlich machen, 
ſchaͤnden. 

Ravin, m. 1) der Sohlweg; 2) die 
Schlucht. [bad ; 2) We 

Ravine,f 1)ber Megenbad ; Gieß⸗ 

Ravir, v. a. rauben, entführen, 
entreißen; Ag. entzüden, besaubern, 
febr erfreuen; à —, adt. fam. gum Œnt- 
zücken, ungemein ſchön. 

seRaviser, v. réf. feine Meinung 
ändern, ſich anders befinnen. 

Ravissant, o, adj. verb. raus» 
bend , reißend (von Tbieren); fig. bin- 
reibend, entzüdend, bezaubernd. 

Ravissement, m. der Raub, die 
Gutführung ; Sg. das Entzüden, bie 
Gntyüdung; (er) - deSt. Paul, Pau: 
us Grbebung, Verzückung des beil. 
Jautue, 

Ravlissour, m.-s0,f.ber Räu- 
ber, die Raͤuberin; der Entführer, 

Ravitallijjement, m. die neue, 
frifche Berproviantirung ; -er, v. a. 
frifh verproviantiren ; mit frifden Les 
benémittein verfeben. 

Raviver, v.a. neu, wieder beles 
ben; neue Friſche geben; — le fou, das 
Beier anfachen ; — un tableau, ein Be: 
mälde auffrifben; fig. ermuntern; — 
l'espoir, die gofune nen beleben ; 
50-, v, réf. fich wieder befeben; fig. 
wieder aufleben. 

Ravoir, v. a. (bloß iminfin.) wie 
der haben, wieder befommen ; so -, v. 
red. fum, fit wieder erbolen; wieder 
au ſich kommen; —, m.(pch.) bas Quer 
garn. mädfe. 
Ravonaille, f. (&.r.) die Delges 

Ravoyeur, m. (pch.) der Bilder, 
der mit Quergarnen fit. 

Ray, m. (pch.) das engmafdhige 
Trichternetz. 

Rayago, m. die Aderfurden. 

Ray-d'’escarboucle, m. (bl.) 
bas Rab, 


| Rayaux, m. pl. (mon.) die @in- 
güfle (Formen). | 

Rayé,e, adj. verb. gerigi; durch⸗ 
ſtrichen; geftreift, geaogen. j 

Rayer, v. a. I) rigen, Rige od. 
Miffe mahen; 2) durbitreihen, aus 
fireiden , ftreiben; 8) ftreifen, mit 
Etreifen verfeben; (arm.) - une ar- 
quebuse, un fusil, eine Büchſe, eine 
Flinte sieben; (pot.) - de la vaisselle, 
Tiſchgeſchirt rigen. (fer. 

Rayère, f. das lange Thurntfen- 

Ray-grass, v. fromental. 

Rayon, m. 1) der @trabl; — de 
lumière, Lichtftrabl; ig. Strahl, Gun 
fe; Sein; (agr.) die Furche; (é. r.) 
- de miel, Honigſcheibe, »wabe; (vig.) 
die Senfgrube; 2) ter Umfreis, die 
Runde; (géom.) der Halbmefier, Ra- 
biué; (pers.) — visuel, Befidhtöftrabl; 
8) das Fach eines Schrankes, Geftelles, 
Büderbrettes ; 4) die Eveide, Rad» 
fpeide 26.; —s, pl. die @trablen 2c.; 
mod.) Bälthen an den Streifen der 

eiberbauben ; (mon.) Ninnen an den 
Gingüfien. 

Rayonnant, e, adj, leuchtenb; 
ftrablenb; fig. glänzend; — de joie, 
freudetrunfen ; (phys.) ausftrablend. 

Rayonné, e, adj. verb. ausge⸗ 
ftrabit, ftrablenfürmig ; -e, f. (jo.) der 
funfelnde Edelſtein. 

Rayonnement, m. p. u. baë 
Ausftrablen; Strablen, Etrablenwer- 
fen; (did.) — des esprits, Ausfluß der 
Lebendgeifter aus dem Gehirne, die 
Berbr y | derfelben in die übrigen 
Theile des Körpers. 

Rayonner, v. n. ftrablen; le so- 
leil commençait à - sur la cime des 
montagnes, {don ftrablte die Sonne 
auf der Berge @ipfel; fig. auéftrablen; 
glänzen; (did.) auéflicfen und fi 
verbreiten (v. vworber) ; (hort.) - une 
planche, Furchen abſchnüren. 

Rayonneur,m.ber Furchenzieher. 

Rayure, f. die Streifung; das 
Geftreifte, Die Streifen; (arm.) der 
Bug am Blintenlanfe. 

Raz, m. der Nas (ein Trodenmaß). 

Raze-de-Bègle, m. eine Sorte 
rotben Bordeaur-Meins, 

Razzilla, f. (ar. U.) der — 
die Razzia; faire une -, einen Raub» 
aug madıen; Ag. Alles aufbeben; —er, 
v. a. fam. eine Razzia, einen Raubzug 
unternehmen; rasziaen. 

Re, m. (mus., bas D od. A (die 
jweite Note in der Tonleiter). 

Réactif, ive, adj. rüdwirfend; -, 
m. (chi.) das rüdwirfende Mittel. 

Reaction, f. (phys.) die Gegen» 
wirkung, Rüdwirkung; fig. ver Ge 
endrud, die Gegenwirkung; (pol.) 

caftion. 

*Reactiver, v. a.p. u. wieder 
beleben (den Handel ꝛc.). 

*Reactivitd, f.p. u. die erneu⸗ 
erte Thaͤtigkeit, Wiederberftellung. 

Réafficher, v. a. wieder anſchla⸗ 
gen, nochmals befannt machen. 

Réaguerrir,v. a. wieder an den 
gewöhnen. 

Reaggrave, m. (can.) die dritte 
und lepte öffentliche Bermabnung vor 
dem Kirhenbanne ; -r, v. a. (can.) er 
Hären, daß Iemand nadı der legten Er» 
mabnumg in die verwirfte Strafe ver: 
fallen fei. 

Réagir, v. 0. (phys) zurüd- 
wirfen, 








Kéajourne ment, m 
zweite geribtlite Boriabun 
zum zweiten Male vor &eri 

fRéal,e, adj. fönigfi 
- od. la, die föniglid 
Sauptgaleere; pavillon, méi 
die Flagge, Arzt ze. auf Le 
leere. 

Real, m. réaux, pl. oe 
8, pl. der Real (eine fpaniü 

Réalgale od.réalgaær, u 
Rauibgelb, Auripigmentt ; 
fbwefel, rotbe Arfenik. 

Réalisable, adj. 
lichſt, was vermirflidt mer 

Réalisflation, f. bie# 

ung, wirflide Grfilung 
Sun ; —€T, V. A. vermirfl 
irfiibfeit bringen, wirfiä 
ftellig machen, bewerfitellig 
erfülen, anéfübren; (ec 
fonds, au ®elde madben ; se 
fit verwirklichen, in Grfuflu 

Realis||me, m. (phi. 
liémué ; -tes, rdaux, m. 
Realiften (ſcholaſtiſches & 

Réalité, f. die Wi 
Wirkliche; (th.) la — du 
8. au saint sacrament, D 
Gegenwart Gbrifii beim Ab 
en -, adt. in der That, wir 

Reapparition, f. Bü 
febr, das Wiedereintreten , « 

Réappel, m. ber amd 
Gegenappell. 

Kéappeler, v. a. 
Male aufrufen, dven@egen 
die Namen aufs Reue vert 

Réapposer, v. a. (dr.) 
aufs Neue gerichtlich verfiegi 

Réappréciation, f. 
+ gerihtlihe Schägum 

Réargenter, v. a. #4 
verfilbern. 

*Rearmer, v. a. wied 
„„Rierpenti ‚ m. bi 

olte Meffen, tbmeflen; - 
nohmals u. . À 

Réassign|| ation, f. (pal 
malige Borladung; andere, 
mweifung; -er, v. a. abermu 
den ; eine neue Anweiſu 

Réatteler, v. a. mich 
nen. 

Réattiser, v.a. wiede 

Réattraction, f. (ph 
Wiederanziehung. 

tReatu, (pal) être in 
Berbrechens angellagt, 
fein. [um zweiten 

Rebaîgner, se -, w. | 

Robäiller, v.a. neuerd 
pachten. | 
’ last, v. a. wiecbe 

mon.) die Müngen zum 

befchneiden. = 
: En ea v. a. wieder 
affen, mie lagen; niedrig 
(v. baisser). s 5 

Rebander, v.a. 1) mid 
nen; 2) wieder verbinde; (ms 
vaisscan, ein Schiff umlegem,) 
andere Seite legen. 

Rebaptis|ant, m. —, 
Miedertäufer,. 


-ation, f. die Wiedertaufez 






wieder taufen. 

Rébarbatif, ive, 
derwärtig, mürriid, Fa 
hend; Sgure -Ive, 
fit. 









w. rebor- 
heil einer 


fbauen. 
age, m. (art) da® lieber. 
f Ranomenfugeln; (agr.) 











tret od. ‚m. 


nn 

7 teiſen. 

e, v. ag ed 1) 
0. en ; 2 la 
od. — das Nämliche 
a, wieder fagen; 
nieber vorleiernu ; 2) auf 
aflopfen; (art.) - les bou- 
tugeln überfdymieden; 
(ton. an mini 
* ux, 
einmal aufammen trei- 
red. (chi.) die Spur 


e, adj. aufgeflopft; fig. 

Fee: 

j'en ai les oreilles -es, 
Ueberdruffe gebôrt, die 

Amir davon web. 

Ur, v.a. (ch.) die Hunde 

"m. (fi. 1.) Die Dreifaiti 


Le, sd mebetih. aufcib 
diderſpen chors 
ejwimalich : — ; 
* (mé) bartu\ dis; 
pli : : ’ 


[2 -0, m. 










dr 
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Aufrübrer, Œmvôrer ; so-er, 
à empören, auflebnen ; 
. 1.77 einer de wider 
bn, f. die Empörung, der 
J med ‚ui 8, Rebellion; 
a ‚Kampf, das Wir 


t, 7.0. wieder einmeiben; 


qu ue mm: 2 
| ripreagen; einen ans» 
—XX —— 


) od. rebêtrin, m. ber 


ge, m. (agr.) das noch⸗ 
ie ir, ri wieder wei · 
ble, m. das Slebtraut, 
#.n. etn. fr. n. boire; 

Ce) = > 4 


VER Na 
— 
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. wieder mit Hol; 
a⸗ . fam. did 
5 4 y Ye De 


1, , 
voll werde $ 


» 2 à octo 
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Rebord (fpr.r"bor) m. 1) die Rand» 
leifte, der Rand, Borjprung; 2) Unte 
fhlag, Aufihlag; -er, v. a. wieder 
neu einfaffen; (hort.) - une planche, 
ein Beet um den Nand berum wieder 
mil Erde erböben. 

Rebottement, m. (hort.) das 
Burüdihneiden eines Baumes bis au 
bie Impfftelle. 

Rebotter, v. a. q., einem bie 
Stiefel wieder anziehen; (hort.) - un 
arbre, einen Baum bis an die Impf⸗ 
ftelle wieder urüdichneiden; se -, v. 
réf. feine Stiefel wieder anzichen. 

Rebouchement, m. das ie 
derzuitopien. 

Reboucher, v. a. wieder aufios 
pfen, verftopfen ; se -, v. röfl. fi ums» 
legen (von einer Spige u. Schneide). 

ebonillir, v.n. ir, n. bouillir; 
wieder kochen od. fieden, auffoden. 

Rebouisage, m. (chap.) baë 
Aufpuben eines Dutes. 

Rebouiser, v. a. (chap.) aufpu⸗ 

en; fg. fam. betrügen, Hug maden;, 
ermweife geben ; pop. anfeben. 
tRebourgeonner, v.n. wieber 
ausichlagen. 

Rebours (fpr. bubr), m. der Ge- 
geuftrid (ded Haaret) ; fig. das Segen» 
tbeil, Widerfriel; &-, od. au-, adt. 
wider den Strich; &-, adt, fig. vers 
febrt. [rig, ungefellig. 

ebours, ©, adj. fam. p. u, för 

Rebouter, va. —— die Kar⸗ 
daͤtſchennagelchen einſehen; pop. ver 
renfte Kuochen wieder einrichten. 

Rebouteur, m. pop. der fnoden- 
einrichter. [fnöpfen. 

Reboutonner, v. a. wieder zu⸗ 

+Rebras, m. p. u. der Auſſchlag 
(am Aermel); (gan.) das Armfüd au 
einem Handfhube; se -ser, v. rel 
feine Aermel aufftreiien (v. retrousser), 
verbrämen; -s6, e, (bl.) aufgeſchlagen. 

Rebrider, v. a. wieder gäumen. 

Rebrocher, v. & wieder durch⸗ 
wirten. 

Rebroder, v. a. nod ein Mal 
überftiden, etwas binzuftiden; — du 
point, Spihzen ausbeffern. 

Rebrouiller, v.a. wieder unter 
einander werfen. 

Rebroussl|le, f, v. rebroussoir ; 
à robrousse poil, adt.gegen den Strid ; 
fig. fam. verfebrt; ungern; —ement, 
m. (géom.) die Wiederfebrung; -er, 
v. a. wider den Stridy fämmen, ftrel- 
den od. bürften; fig. -chemin, od. 
-, v. n. plöglich wieder umfebren, gur 
rüdfebren ; cette, f. der Auſſtreich⸗ 
lamm, Krämpelfamm ; -oir, m. (t. de 
d.) das Aufftreicheiien. 

ebroyer, v. a. wieder gerfios 
ben, zerreiben. 

Rebrüler, v.a, wieder verbrennen. 

Robrunir, v.a. wieder glätten 
od. bruniren, poliren. 

Rebuffade, f. ſam. das Anfah⸗ 


das | ren, Anfdnaugen, die harten Worte. 


Rebuffi, m. (art.) die Baftard» 
fartbaune. 

Rébus (for. büff), m. das Wortipiel; 
alberne Wortfpiele, Zweidentigfeiten ; 
6erituro en —, Bilderſchrift. 

Rebut (for. bü), m. 1) die Abwei ⸗ 
fung abfhlägige Antwort; 2) der 

—* Auéronrf, Brad; Schofel; 
- de l'humanité, Auswurf der 
beit; mettre au -, ausfcdiehen, 
unbraudbar wegwerfen; (post.) 


mettre une lettre au -, einen Brief 
als unbeftellbar gurüdiegen. 

Rebutant, e, adj. verbrießlid, 
unangenebm; wibrig, widerwärtig. 

tRebute, f. die Maultrommel. 

Rebuter, v. a. 1) abmweiien, von 
fi) weifen; 2) ausfhließen, vermers 
fen ; 8) abfdreden, zurüdichreden; elle 
a une physionomie qui —e, fie bat 
eine widerwärtige Gefib18bilbung ; 4) 
widerfpenftig madıen ; so-, v. réfl. 1) 
fit) abichreden laffen ; 2) widerſpenſtig 
werden; co cheval se -e, bicier Gaul 
wird flätig. 

Recacher, v. a. wieder verber 
gen, verfleden. [fiegeln. 

Rocacheter, v. a wieder ver: 

Récalcitrant,e, adj.bartmädig, 
widerſpenſtig, auflügig. 

Récalcitrer, v.n.p. u. wider 
fireben, wivderfpenftig fein; Ag. fit 
firäuben. 

Recaler, v.a. (men.) glatt bo» 
bein, ſchlichten. 

Recaloir, m. der Schlichthobel. 

Recamer, v. a. Blumen und 
Bierratben in einen Etoff mit ein- 
ftiden ; brocart -6, geftidter Brofat. 

Recapitulljation, f. die Wieder 
bolung des Inbalts; der Ueberblid, 
die Refupitulation; —er, v. a. fur 
wiederbolen. 

Recarboniser, v.a, denverlor- 
nen Koblenftoff wiedergeben. 

Rocarder, v. a. (die Wolle) auf 
fragen, wieder fämmen, fardätichen. 

Recarreler, v. a. mit neuen 
Steinplatten belegen; — une cham- 
bre, einen neuen getäfelten Fußboden 
in einem Zimmer machen. 

Recassljer, v.a. (agr.) wieder 
umadern, umbreden, felgen; As, m. 
(agr.) der umgebrochene Nder, bie 
Belge. 

Recéder, v. a. (je recède, nous 
recédons) wieder abtreten. 

Recel od. recelé, m. (pal.) bie 
Berbeimlihung. (fung. 

Recèlement, m. bie Berbeb» 

Recéler, v.a. (je recèle, nous 
recélons) verbeblen, verbergen, vers 
heimlichen, vorentbalten; fig. entbal» 
ten, in fit fließen; (ch.) le cerf re- 
cèle, der Hitſch bleibt in feinem Lager, 
laäßt ſich nicht feben. 

Recéleur, m. -se, f. der Sebler, 
die Heblerin, [ver Kurzem, 

Recommeont, adv. neulich, jüngft, 

*Récence, f. die Grifdhe. 

Recense, f. der neue Siempel der 
Goldfaden. 

Recen Dem m. (dr.) die Zäb- 
fung, Cdyäkung; (com.) nodma- 
lige Beſichtigung und Unterfuhung 
der faufinannémaaren ; (dr.) das Ber» 
hör od. Abbôren der Zeugen; -er, v. 
a. 1) die neuen Beugen verbören; 2) 
Maaren nod einmal befidtigen; 3) 
cine Bevölkerung gäblen, ſchaͤtzen. 

Recent, e, adj. frifh, neu; avoir 
la mémoire —e de gch., eine Sade 
nod im frifhen Andenfen baben; 
d'une écriture —e, friich geicbrieben. 

Recepliage, mn. das furge 
Gébneiven der Weinflöde, 2) Abbol: 
zen des Buibbolyes ; —e, f. (eo. f.) der 
abgeholzte Plap im Walde; -per, v. 
a. 9 den Melnfiof am Boden beſchnei⸗ 
ben: 2) bas Bufd- od. Etlagboly 
abboljen ; 2) Grimdpfäble in einerle 
Höhe abfdneiden 


er 
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l 


\ 
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Récépissé, m. ber Gmpfang- 
féein. 


Réceptalcle, m. der Zulammen- 


Aus, Eammelrlag, Schlupfwinkel; 
—— Ftuchtboden; (hydr.) bas Be 

Altnigs; <culaire, adj. (bot.) auf 
bem Fruchtboden figend. 

Réceptibilité ob. réceptivité, 
f. tie Œmpfänglidfeit. 

Réception, f. der Empfang, ble 
Aufnahme ; faire une bonne, une mau- 
vaiso - à q., einen gut, ſibel cmyfane 
gen; (féo.) la - en foi et hommage, 
die Zulaſſung gum Sehenseide. 

Recerclé, e, adj. (bl.) sirfelför- 
mia, arbogen, gefrümmt. 

Recds, v. recez. 

Recette, f. 1) der Ertraa, bas 
Einnehmen ; die Einnahme; faire la 
- des deniers, die Ginfünfte erbeben ; 
porter les deniers à la -, bie Gelder 
tu die Ginnabme, Kaffe tragen; - des 
impôts, Erhebung ber Steuern; prv. 
je n'en fait ni mise ni -, id frage 
nidt im @erinaften danach; 2) die 
Kaffe, Einnebmerei; 3) Mraneivor- 
ſchrift, Das Recept; fig. Mittel, 

Recevable, adj. annebmlid; 
utäffig, gültig; non -, unftattbaft. 

Receveur, m, -s0, f. der Ein⸗ 
nebmer, die Ginnebmerin; + der Schaff- 
ner, Die Echaffnerin (auf einem Gute); 
(a. d.) se, Bifletabnebmerin; (cath.) 
- des hôtes, Per die Heifenden aufnimmt 
und veriorgt (in Alöftern), Gaſtmeier. 

Recevoir,v.n. (je reçois, nous 
recevons, Îls reçoivent; je reçus; je 
recevral; que je regoive, que nous 
recevions, qu'ils reçoivent; que je 
reçusse; recevant, reçu), 1) + 
men, annebmen, empfangen; 2) erbals 
ten, empfangen, befommen, einneh ⸗ 
men, erbeben; - des marchandises, 
Waaren beziehen; — les ordres de q., 
Iemandes Befeble empfangen od. vers 
nebmen; Jemandes Befchlen unter 
worfen ſeiu; 3) in fit aufnehmen; 
auffangen; 4) emrfangen, aufnehmen; 
Il est bien reçu partout, er findet über 
af eine quite Nufuabme; - des visites, 
Beſuch annehmen; 5) annehmen, auf 
nehmen; 6) aulaffen; — q. membre 
de..., einen gum Milglieve des, 
ber... aufnehmen; - q. chevalier, 
einen gum Mitter ſchlageü; — q. à foi 
ot homimage, einen in Pflicht und Ein 
nehmen, ibn aum Guldigungseide taf: 
fen; -q. en grâce, einen zu Gnaden 
annehmen; 7) fich unterwerfen, aners 
ennen; 8) annehmen, empfangen, lets 
den; la cire reçoit toutos les figures, 
das Wachs nimmt afle Geſtalten an; 
cette proposition recoit de la diffi- 
eultd, Dieier Vorichlag bat viele 
€ hwierigkeiten; co passage peut - 
diverses interprétations, tiefe Stefle 
fann verſchleten ausgelegt werden; 
(pal.) faire - une caution en justice, 
eine Yürgichaft vor Gericht für gültig 
erfennen; -, m. (salp.) der Qänterkas 
fen. Salvpeterkeſſei. 

Recez, m. der Receß, Abſchluß, 
endliche Befdiuf; — de l'empire, 
Neihsabfhied, »receh. 

Réchalauder, v. a. ein neues 
Berün bauen. 

Rechampfr, v. a. (pntr.) wieder 
and Dem Orunde bervorbeben, bervors 
malen; ausſtreichen, übertünden. 

Rechampissage,ın. (pntr.) das 
Auoſtreichen, Uebertuncen. 
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Rechange, m. (b.) ter Rüdwed» 
iel; (mar.) bas Reſerregut, die Bor- 
ratbeftüde ; (mms.) corps de - d'une 
flûte, Ginſatztück einer Flöte; de-, 
vorrätbig, im Norbialle zu gebraucen. 

Rechanger, v.a. wieberändern, 
mwechlfeln; wieder vertauiden ; -, v. n. 
wieder wechſeln (de, mit). 

Rechanter, v.a. no ein Mal 
fingen, einen Belang wicderbolen. 

Rechapper, v.n. fam. wieder 
entachen, entwifden, entfommen, bas 
vonfommen. 

Recharge, ?.1) die Ueberlaſt; 2) 
erbôbte od. neue Auflage; 3) der wie 
derbolte Auftrag; fig. venir en -, zur 
Beftärigung dienen, venir à la - de 

., einen neuerdings mit Bitten bes 
ürmen; (ch. grr.) die nochmalige 
Ladung; (grr.) der erneuerte Angriff; 
(char.) - d'un essieu, Berftärfung 
einer Achſe durch Anlegung eines neuen 
Ringes, (Umlabden. 

Rechargement, m. (com.) bas 

Recharger, v.a. 1) wieder be 
laden ; 2) wieder laden; 3) von Reuem 
angreifen; 4) auf's Neue anbeichlen 
od, auftragen; einem etwas von Neuem 
einfhärfen; (char.) - un essieu, eine 
Achſe wieder verftärten, einen neuen 
Ring barum legen. 

Rechasse, f. das Spülidt. 

Rechassiler, v. n. wieder que 
rüd treiben, jagen od, fhlagen; von 
Nenem jagen; -eur, m. (ch.) der das 
ausgetretene Wild wieder in den Wald 
jagende Treiber, 

Rechaud, m. die Koblenpfanne, 
Fenuervfanne, das KKoblenbeden ; Rob» 
lenieuer; — à l'esprit de vin, Spiri- 
tuslampe; (agr.) dad warme Miftla- 

er; (fort.) -— do rempart, Wall» 
amve; Pechlampe; (teint,) die Tunfe, 
arte. 

Réchauf, m. (hort.) der warme 
Dünger. —— 

Rechauffage, m. das Aufwär- 

Réchauffé, m. dad aufgemärmte 
Bericht 2e. ; fig. fam. die aufgemärmte 
Sade, etwas Nufgewärmtes; das 
Aufgefrtichte. 

Réchauffemont, m. (hort.) die 
Erneuerung der Wärme eines Miftbees 
tes durch friſchen Miſt. 

Réehauffor, v. a. wieder warm 
machen, wärmen oder erwärmen, auf⸗ 
wärmen; (hort.) frifé düngen; fig. 
erwärmen, anfenern, wieder in Feuer 
feßen; — un serpent dans son sein, 
eine Schlange an feinem Bufen ermärs 
men; 80-, v. réfl. wieder warın mers 
den; fig. wieder bißiger werden, wies 
der entflammen. 

Réchauffoir, m. der Wärmofen, 
die Bratrôbre. 

Rechaussement, 
das Anbäufeln. 

Rechaussl/er, v. a. Schube und 
Strümpfe wieder angiebet; (arch.) 
einer alten Mauer einen neuen Grand 
unterlegen; (den.) -er les dents, die 
Zahnwurzeln befeftinen; (hort.) -er 
unarbre, frifhe Erde od. Mitt um 
einen Baum werfen; (méc.) -er une 
roue elc., ein Mad 2e. von Neuem 
sabnen Ve -er les carreaux, die 
Müngftüde rund fhlagen; -olr, m. 1) 
der Mingbammer ; 2) BZalnbammer 
der Schmiede. 

tRechef, m. die Veränderung: 
de —, adt. von Reuem, 


m. (hort.) 
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Recherchable, adj. der 
| inbung unterworien. 
Recherche, f. 1) bas 
| Rabfuden, Pie Unterintumg, 
| iuhung, Rabirage. Boridmig 

= 














forihung ; &tre&ia-d’unech 
Sade anfluben; faire ls — des 
etwas fuden, es iuden, 4 
nadiuden; um etwas anfnt 
balten; eine Unteriubung à 
auftellen; wegen einer 
frage balten, adt e 
fig. das Etreben, Tradten, 
fung, Bewerbung, das Ber 
balten; faire la - d'une file, 
Midhen anbalten, werben 
ag -s, pl. die um 

en, Boribungen; 3) 
couv.) faire la — d'un toit, 
befleigen , auébéffern; (mi 
Boriviel ; (pav.) faire la — 
ein Platter auSbeñern; ( 
d'une personne, Die gegen 
fon angeftellte Unterfuhbung 
scpt.Yder Fleiß; (rh.) Die ie 
Geziertbeit im Stole, in der 
art; sans -, adt. ungefünftell? 

Recherché, e, adj. vert. 
dergeſucht, aufgeiuct 2e. ; 
ausgearbeitet, (bôn; 3) 
fünttelt, geaiert. 


3 


- 


Rechercher, v.a. S} 


mas wieder fuhen, noch eix 
ben; 2) aufinben, nadiorüi 
findig su machen ſuchen, 
einziehen; 3) unterfudben, 

. einen jur Medenfhaft 
Eerantwortung jieben; — les cd 
bles, die Staffe der Ginnebmet 
fuchen ; 4) um etwas nachſu 
hen, anbalten, fi Darum 
- la faveur, um die Gunſt b 
- une fille (enmariage), um di 
en werben od. anbalten ; fa 
fih um einen reiten; (dq.) - u 
val, ein Werd Ichbaft ih 
feuern; (pntr. sept.) forgfätti 
geben, mit allem Fleiße au 
iron. qu febr finftein; se -, 
einander fu ben. 

Rechercheur, m. 
führer der Bauſtoffe zu ein 













ofen, 
Rechigné, e, . tu 
toͤpflſch, verdrießlich, graͤmlich 
Rechignement, m. p. 
Mautbängen, Briedgramen. 
Rochigner, v. n. fauee M 
rifh auéfeben; vie Male 
(hort.) orten, nicht fortfomment, 
Rechinser, v. a. { 
Wolle wohl ausfpülen. 
+Rechoir, v. n. ir, a. cholr, 
der fallen; fig. surüdfallen, | 
Rechute, f. Gg. der 
{fort.) die Wallerböbung. 
Récidive,f. der Mudfall in € 
Febler; falre une — einen 
tbun; faux avec -, mwieberbolte 
fung. | 
Récidiver, v.n. mleber in 
naͤmlichen Sebler fallın; eim Ber 
den wieder begeben; rüdfälig wer! 
Récif, reseif ob, m. 
Riff, die linpenreibe. 
Ep m. das Radmitie 
en. 

Récipé, m. (ph.) bas Merent; 
dieinifhe Zeichen oben am Mecenie 
Recipiangle, m. (matlı) 

Wintelmefer. 
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lendaire, m. der Aufzu⸗ | 
ent, m. chi.) der Meci- | 
f. (phys.) die 
na; - = 
| tr er 
 mitgetbeilte —— 
-cation des relatifs, 
Bedeutumg der fit auf 
ende -cité, 
jieitige Berbältniß, die 
i-que, adj. egenfeitig, 
beide J .) verbe | 
ended | 


b Zar. 
ere 5 





«et 


L 112 d 3 th. 
* — 

Berfe, "il, 
miaf m; QU ‚fl ps 


PA 














siblelémeife, beiderfeits. 
ser, v. a. p. u. wieder 


,Y 2. mieber widfen. 
. v. benolte. 


” 

biung, der Br 
| Em. der erzäb- 
das Mecitativ, Solo; 
‚(mns.) partie -ante, dic 
‚Hanptitimm Ben 
ere : -atif, m. (mus.) 
Mg: das Recitativ; -ation, 
au; der Bortrag eines 
— 
r une e Seftion 
mas.) ein Solo en od, 
it, mm, ber d,ichtener- 


eb, réclame, f. (fauc.) 
sur, m. der Burüd. 
on, f. die Zurüdfor- 


uiniprud: Ginwendung ; 

, der Anforud, die Bor- 

‚Reflamation. 

LL 1) der Schinfgefang 

I mpichlende Artikel, die 
in einem Journale; 

08, Bolgezeiger. 

tv. a. 1) an 

» de Dieu, 










en, ane 
ott um 
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Roclure, v. a. (nur im Infinitiv 
gebräuchlich) einfwerren, einſchließen. 

Reclus,e, adj. verb. eingefhbloffen, 
eingefperrt; —, 5. der Klausner, Ein» 
fied!er, die Klausnerin. 

Recluserie, f. die Klausnerzelle. 

Reclusion ob. reelusion, f. die 
Belle, Klaufe; (dr.) Zuchtbaudftrafe; 
paire, m. der Zuchtbäusler. 

Recocher, v. a. (boul.) - la 
pâte, den Zeig mit der flachen Hand 
uch ein Mai fhlagen. 

Recogner(n'), v.a. wieder binein- 
félagen; pop. zurüdfdlagen, zurück⸗ 
treiben, hart abmeifen. 

Regognitif, Ive (for. kog-ni), 
adj. (dr.) anerfennend; actes a, Ans 
erfennungsurfunden. 

Recognition (fpr. kog-ni), f. 
(did.) die Erforſchung, Unterſuchung. 

Recoliffer, v.a. 1) ben Kovfvuß 
wieder auf» od. aurechtiegen; 2) eine 
Flaſche wieder zumachen; se —, v. réf. 
ſich nochmals (Hfiren. 

Recoin, m. der verborgene ins 
tel, Schlupfwinfel. 

Recoiter, v.a. (ar) 

Recolement, m. (dr.) das Wie⸗ 
bervorlefen der Zeugenausſage; die 
Gegeneinanderbaltung der inventirten 
Stücke mit dem Inventarium; (e. f.) 
Waldſchau. 

Récolor, v. a. (pal.) — des té- 
moins, den Zeugen ibre Ausſage no 
einmal vorlefen; - an inventaire, die 


verbergen. 


; | inpentirten Stüde nodmals mit dem 


Inventarium veraleichen. 

Récolleotion, f. die Gaffung der 
Bedanfen. 

Recollor, v. a. mieder feimen, 

Récollet, m. der Franzidfaner 
von der verbeiferten Megel, Barfüßer; 
(orn.) Seidenfhwans, 

tse Récolliger, v. ref. feine 
Gedanken fammeln. 

Récolte,f. die Ernte, Einfamm- 
lung (a. ig.);- morte, ſehlgeſchla⸗ 
gene Œrnte; les — pendantes par 
les racines, die auf Dem Halme ſtehen ⸗ 
den Feldfrüchte; — du vin, Weinleſe. 

Récoltor, v.a. ernten, einernten. 


Recommandable, adj. em. 
pfeblungswertb, ſchaͤtzbat. 
Recommandaresse, f. (pr.) 
die Ammenverdingerin. 
Recommandation, f. 1) bie 


Gmpfeblung: lettrede -, Empfeblungs- 


. | fbreiben ; /cath.)die Gürbitte für Kranfe 


auf der Kanıel; (com.) der Umlauf 
wegen geftoblener od. verlorener Sachen; 
(dr,) die Emwfeblung eines Gefange 
nen zur fernern gefängliden Saft; 2) 
Adyıtung; Avoir gch. en -, etwas hoch · 


: | fhâten, adten. 


Recommander, v. a, 1) em 
pfeblen ; - son âme à Dieu, feine Seele 
Gott befeblen; 2) empfeblenswertb 
maden, anenpfehlen; 3) ermabnen, 
ratben; 4) anbefeblen, einbinden, ein» 

rien; (com.) etwas @eftoblenes 
od, Berlorenes durch einen Umlauf an» 
plan: (dr.) um Berlängerung des 
emvfeblen. 

Recommencement, m. p. u. 
der nene Anfang. 

Recommencer, v.n. etn. wie 
der anfangen; fam. c'est toujours A-, 
da lann man immer wieder von vom 
anfangen, das nimmt fein Ende, ift 
immer eine @eier; - de plus belle, mit 
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neuem Gifer anfangen; — un écolier, 
mit einem Schüler wieder von vorn 
anfangen; (dq.) — un cheval, ein 
Pferd neuerdings In die Schule nebinen. 

Récompense, f.1)bie Belohnung, 
der Lobn; Sg. die Strafe, Züchtigung; 
2) der Erfag, die Entfhädigung; Ber- 
gütung ; (dr.) Miedererftattung; en -, 
adt. zur Wiedervergeltung, Dagegen, 
dafür. 

Recompenser,v.a. 1) belobnen, 
vergelten, lobnen; Kg. beftrafen, züch⸗ 
tigen; Il a été justement récompensé 
de ses perßdies, er ift für feine Treu⸗ 
tofigfeit gebörig belobnt (beflraft) mor 
den; A entihädignen, wieder eine 
bringen; -le temps perdu, die vers 
forene Zeit wieder erlegen; so v. 
réf. feinem Schaden od. Verlufte bei 
fommen, fi ſchadlos balten, 

Recompléter, v. a. wieder voll. 
zaͤhlig od. vollftändig maden. 

Recomposer, v. a. mieder zu⸗ 
fammenfegen ; (typ.) aufs Neue feben. 

Recomposition, f. (chi.) a) die 
Miedergufammenfegung; b) das Mic 
deraufammengelente, die Neubildung ; 
(typ ) das Umfegen, der neue Sat. 

Recompter, v. a. wieder zählen, 
überzäblen, üͤberrechnen. 

Reconciliallble, adj. verfübn. 
bar, verföbnlidh ; -teur, m. -trice, f. 
der Verföhner, die Berfübnerin ; -tion, 
f. die Berföbnung, Nusföbnung ; (ég.) 
a) MWiederausföbnung eines Abtrün— 
nigen mit der Kirche; b) Mieder 
einweibung einer entmeibten Kirche. 

Réconcilier, v. a. veriöbnen, 
wieder ausföbnen; Kg. vergleichen, 
in Ginflang bringen; (ég.) - un hé- 
rétique A l'église, einen Reber wieder 
mit Der Kirche audföbnen; — une 
egliso, eine entrocibte Kirche wieder 
einmeiben; so —, v. ref. fid wieder 
vériôbnen od. ausiübnen; (ég.) che 
man gum beil. Abendmable gebt, neh 
einmal beidten. 

Reconductlon, f. (dr.) tacite- 
die ſtilſchwelgende Padhıt- od. Mieth⸗ 
erneuerung. 

Reconduire, v. a. Ir. n. con- 
duire; mieber aurüdfübren, begleiten, 
bas Geleit — (einem Beſuche); 
(Iron.) abweiſen, einen unverfhämten 
Buben aurecht fruten. 

Reconduite, f. das Oeleit. 

Reconfesser, v. a. wieder 
beichten. [firmeln ; beftärten. 

Reconfirmer, v.a. nod einmal 

tRéconfort, m. der Zroft, Bei 
ftand ; -atif, Ive, adj. (path.) ftärfend ; 
-ation, f. die Wiederftärfung; -er, v. a. 
wieder fiärfen, erquiden; +mleber 
tröften. 

R6econfrontljlation, f. (dr.) die 
nodmalige Begeneinanderftellung; -er, 
v. a. nod einmal gegen einander 
ftellen (Zeugen x«.). 

Reconnaissable, adj. fenntlicd, 
fenntbar, fennbar. 

Reconnaissance, f. 1) die ie 
dererfennung, Grfennung; 2) Grfeunt: 
libleit, Dankbarkeit, Anerfenuung ; 
8) Berfbreibung, der Schein; 4) die 
Befihtigung und Unterſuchung; (grr.) 
ftunbihaft, Rekognoſcirungz (mar.) 
les —s, Die Seemarken. 

Reconnalssant, e, adj. erfennt- 
li, danfbar — geh., für eimas). 

Reconnaître, v. a. ir, nm. con- 
naître; 1) wiederfennen,, erfennen ; 2) 
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anerfennen; - un enfant, ein Kind 
anerfennen; 3) befennen, gefteben, ein. 
gefichen; Ag. einfeben; 4) erfennen, 
erfenntiidh fein, vergelten, belohnen ; 
- un service, für einen Dienft er: 
kenntlich fein; einen Dienfl vergelten; 
{ rr.) fpäben, auéfpäben, ausfund» 

aften, acéforfen, refognofctren ; 
- une patrouille, einer Patrouille die 
Marole abnebmen ; faire - un officier, 
einem Offizier feine Truppen vorftellen; 
mar.) erforfben; se -, v. réf. zur 

rfenntnib fommen, in fi geben; 
ke befinnen; se - en quelque endroit, 

d befinnen wo man ift, fi wieder 
zurecht finden. 

Roconquérir, v. a. wieder er 
obern ; fig. wieder gewinnen, erwerben. 

Reconsolider, v. a. (chir.) wie 
der zubeilen ; (fin.) fonfolidiren. 

Reconstitution, f. (dr.) die 
Bıederbeftellung, Uebertragung. 

Reconstruction, f. die Bie 
deraufbauung, Wiedererbauung. 

Reconstrulre, v.a, ir. n. con- 
struire, wieder aufbauen, 

tReconsulter, v. a. von Neuem 
um Math fragen; nochmals beratb- 
flagen, überlegen, 

Reconter, v. a. wieder ergäblen, 

Recontinuer, v. a. abermals 
fortfabren, 

Recontracier, v. a. aufd Neue 
einen Vergleich ihliehen. 

Reconvenj]lir, v.a. ir. n. venir; 
(pal.) eine Begenflage anftellen ; -tion, 
f. (pai.) die Gegentlage. 

Reconvoguer, v. a. wieder zu⸗ 
fammenberufen. [fbreiben. 

Recopier, v. a. nod einmal ab. 

Recoquellr, v. a, (ch.) fit aber. 
mals raaren (Rebhübner); -tage, m, 
(a) das zweite Œierlegen ber Meb, 

ubner. 

Recoquillement, m. die Mine 
dung, das Bufammenrollen. 

Recoquiller, v. a. ſchnecken⸗ 
förmig winden, frümmen, umbiegen, 
guiammenrollen; pop. auffrämpen ; 
so-, v. réf. fi winden, fich frümmen, 
fi rollen; feuilles recoquilldes, durch 
Einfhrumpfung aufammengecollte 
Blätter. [(v. recors). 

Record, m. (pal.) bas Zeugniß 

Recordation, f. p. u. die Gr. 
innerung. 

Recorder, v. a. fam. wieder 
bolen, berfagen; (pal.) eine durch Ges 
richtediener geichebene Verrichtung 
durch Zeugen beſcheinigen laſſen; ex- 
—— recordés, Amteverrichtungen im 

eifein zweier Beugen; fae -, v. réf. 

ch erinnern; so - avec q., ſich mit 
emandem bereden. [beffern. 

Recorriger, v. a, wieder ver: 

Recors, m. (pal) der Zeuge, 
Haͤſcher, Scherge. 

Recoucher, v. a. wieder nieder⸗ 
legen, ins Bett Iegen; (hort.) - une 
branche, einen Zweig niederbiegen und 
An die Erde einlegen; se-, v. réf. wieder 
ins Bett geben. 

Recoudre, v.a. Ir. n. condre; 
woleder näben, annäben, aunäben ze, 

Recouler, v. n. wieder fließen; 
- les peaux, die Häute abfalfen. 

Recoupe, f. 1) der Abgang von 
bearbeitetenSteinen, Steingrus. Stein» 
gries; 2) Das Kleienmebl. _ 

Recoupé, adj. (bl.) den -, das 
gweimal getheilte Schild. 
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Recoupement, m. (arch.) die 
een einer Mauer, der Mauer 
abfag. 

esse er, v. a. wieder fhneiden 
od. befbneiben ; anders ſchneiden; (j.) 
die Karten wieder abbeben. 

—— f. das ſchwarze 
Kleienmebl, 

Recourbllé, e, adj. verb. umge. 
bogen, eingebogen, bafenförmig ; -er, 
v. a. umbiegen, frumm biegen; anders 
biegen, 

Recourlr, v.n. Ir. n. courir; 1) 
wieder laufen; courir et —, bin, und 
berlaufen; 2) -&q. où à qeh., zu 
einem od. zu etwas feine Zuflucht ne 
men, fib an einen wenden; — aux 
armes, gu den Waffen greifen; (dr.) 
- en cassation, um Kaflation einfom- 
men; -, v.a. etn. (mar.) - le câble 
etc., bas Anfertau 2e. nadfeben; — sur 
une manoeuvre, einem Sauce, an wel» 
es man fid hält, mit der Schaluppe 
nadfolgen; faire - une manoeuvre, 
ein Zau fo weit nachlaſſen, als cs 
nötbig if. 

tRecourre, v. a. Ir. gurüdbolen, 
miederabjagen. 

Recours, m. die Sufludt; avoir 
- à q. ou à qeh., zu einem od. zu ets 
was feine Aufludt nebmen; (dr.) der 
Megreß, Mekurs, Müdbalt; Rüdan- 
fprud, Rüdgang ; avoir son - contre, 
sur q., feinen Reareh an einen nehmen; 
- en cassation, Kaffationsgefudy; - en 
grâce, Begnadigungsarfud. 

Recousse, f. die Wiederabjagung. 

Recouvert, e, adj. verb. wieder 
gededt; (men.) überliegend. 

Recouvrable, adj. wieder erlang- 
bar, eintreibbar (Weider). 

Recouvrant, adj. verb, bebe, 
dend, uͤbergeſchichtet. 

Recouvrement,m 1) bie Nie 
dererlangung , das Wiedererlangen ; 
2) die Beitreibung, @intreibung; Er 
bebung der Steuern; -#, pl. die Aktiv» 
fhulden, Rüdftände, ausftebenden Gel⸗ 
der; (art.) - do flasque, Dedidiene an 
den Raffettenwänden; (hor.) montre à 
-, Eie Dedelubr; 8) die überfchlagene 
Leite, der Lederuͤberzug an einer Kiſte. 

Recouvrer,v.a.1) micber erlan« 
gen, wieder befommen; Il a -6 sa san- 
té, er ift wieder geneien; 2) beitreiben, 
eintreiben, einziehen (@elder, Steuern). 

Recouvrir, v.a.ir. n. couvrir; 
wieder deden, bededen, gudeden; eine 
büllen, umbüllen; überzieben ; Mg. be 
mänteln, befhônigen ; se-, v. réf, fit 
bebeden, fidy überzieben; le ciel so —e 
de nuages, der Himmel bemôlft fit 
aufs Neue. [ausfveien. 

Recracher, v.a. wieder fpeien, 

R6crdance, f. (dr.) der einftmei- 
Ita guerfannte Beſit eines ftreitigen 
Œutes; (dip.) lettres de -, Abrıw 
fungefchreiben od. a. Entlafungsfchrei- 
ben eines Befandten. 

Récréat||if, ive, adj. ergötzlich, 
erbeiternd, Iuftig; -Ion, f. die Grad» 
gung, Beluftigung. Graöglicteit,&rho- 

ung; (col.)hearede-ion, Erbolunge«, 
Epiel-, Breiftunde; être en -Ion, 
baben. 

Récrédentiaire, m. (can.) der 
einftweilige Befiber einer fireitigen 
Pfründe. 

Recorder, v. a. wieder erridten, 
‚einführen, «Schaffen, »ftiften; Philippe- 
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la recréa sur d'autres fonde 
Philipp der Schöne bob ble Uch 
zu Orleans auf und flefite fief 
dern Etatuten wieder ber. 

Récréer, v. a. ergögen, | 
gen, vergnügen; se, v. réf. | 
gögen, ſich erbolen, ſich beluñtg 
jerſtreuen. 

Récrément, m. (path. 
fremente, in's Blut juré 
Abfonderungen; eux, se, 
adj. mas das Geblüt als 
wirft; bumeurs -cuses ete., fi 
ment. $ 

Recrépir, v. a. mieter # 
fig. - un vieux conte, cin alied 
den wieder aufftugen ; tam. 
sage, fé fiart fminfen. } 

Recrépissage ob. 

m. (mag.) dae Wicderbemerien, 

Recreuser, v.a. mich 
tiefer graben ; (mar.) bagg 

Recribler, v. a. nc 
fichen. 

se Récrier, v. ré. ii 
freien; - contre qch., übt 
freien ; fh laut gegen etwaht 
(ch.) aufbellen, wieder anfé 

Récriminat]|ion, f. die 
fhuldigung, der Gegenvormi 
Rache; -oire, adj. eine Geges 
digung enthaltend ; plainte dl 
genflage. ; 

Récriminer, v. a. Gezen 
digungen machen, mit Gegen 
gen antworten, fit räden. 

Récrire, v.a. tr. n. 
wieder fbreiben, anders fé 
reiben ; umarbeiten ; 2) 
ben, antworten, 

Recroisetd, e, ad). ( 

Recroltre,v.n.ir.n 
wieder madfen, 2 
ſtelgen, wieder anmwadhfen ( 

seRecroqueviller, v. 
fammenfhrumpfen. 

Recrotter, v. a. mie 

Récrouer, v.a. wieder 

Recru, m. der Nadwn 
Anwuchs von Hola, 

Recru,e, . matt, a 
abaemergelt. 

eerudescon]eca f. 
deraufleben franfhafter Erf 
die Rekrudescenz; Beridli 
fig. Erneuerung; -t, 6, ad). 
mert, erneuert. 

Recrulle, f. 1) ber 
Zuwachs; 2) Die Erfapmannt 
Refruten, Reugemorbenen; Mt 
fg. Neuling ; 8) die Metruti 
fam. neue, unerwartete Goͤſte 
m. die Mefrutirung, das Ref 
die Ausbebung, WWerkung ; bar 
-tement, Refrutirungsbürtan;) 
taine de -tement, gens) 
ter, v.a. refrutiren, burd RM 
wieder vollzäblig maden; Mg. @ 
ben; -teur, m. der Refruten ana 
Werber. 

Recta, adv. fam. grade; | 
allé d'ici - aa t, ef 
bier aus gerade in bas Pari 
gegangen. 

Restiagie od. rectangali 
si: (gén) redhtwintelig; - Bi 
echte . 
— > 1) — 

geſetzte; 2) + Pfarrer ( 
bingen); —, adj. m. nur fnfehi.)et 












le-Bel cassa l'université d'Orléans et | -, gemürgbafter Shell einer flat 





—— 


REC 


f. die Be 
ng: (chi) Rein a 


ig 
uré abermal ben; 
-fication un er Bu 
me einer frummen @inie anf 
M; Ger, v. a. berichrigen, 
eds a) 
gen; À 
buré aber: 
. lauten; 
eine frumme 
ic bren, eine 
‘ . mit einer frum- 
ar die at 
€ . 
m Tbiere; À ad). 
nerve, adj. gerad · 
—— adſchna 
e — 
rotbe Rubr ; -tude, f, die 
\ 3 Unmber ⸗ 
beit, Redlich⸗ 
; -uscule, adj.(bot.) 


Ele Barderfeite eines 




































e adj. 
m. 2 das Meftorat, 
de des Meftors; 2) die 
tung des Meftorats; 
Pare (in einigen Bro» 
va. dem Rektor der 
bit die ihm gufcmmende 
vi mie entrichten. 
Land d + e, ad). Maft- 
I+..; fistule -vaginale, 
mitel; -vésical, e, 


, pl (orn.) die Steuer. 
Bipr.tomm), m. (an.) der 
5 br Gmpfangféein, die 
rn, 


M mien, des @eiftes, 
f, Bieucberlegung ; (th.) 


- 
en 


ii), v. air, n. cmell- 
* saccession, eine Grb- 
— — 
- le ficeile, Bindfaden 
eng, Häringe fangen ; 
T Don dent 





Recuisson, f. (ver.) bas Nb- 
Se ee 

2€. v ewor⸗ 
den, verbärtet. à — 

Ro oult, m.0b.-e,f. 1) das Aus⸗ 
glüben; 2) Abfüblen; 8) nochmalige 
Brennen des Porzellans 

Recuitenr, m. der Lehrburſche 
eines Münsers od. Schmelzero. 

Recul (fvr. r'ktill), m. der Zurüd- 
lauf, Ruͤckſtoß (einer Kanone). 

Reonlade, f. das Aurüdfabren, 
laufen (eines agent); fig. fam. Zus 
rüdweicen ; die Berzögerung; der Xud» 
fhritt; fam. Arcbdgang. 

Reoulé, e, adj. verb. zurũd ge 
ſchoben ꝛc.; entfernt, entlegen; frät; 
la postérité la plus —e, die fpätefte 
Radmwelt. 

Reculée, f. fam. fen de -, dad 
Schreckſeuer. 

Reculement, m. bas Aurüd- 
fäyieben, Surüdiweiden, Zurüdfabren 
2c.; (charp.) die Gingiebung, Gratb» 
fparrenverlängerung; (sell.) die Kop- 
pelfette, Demmfette, Nfterfette. 

Reculer, v.a. 1) zurückſchleben; 

urüdzieben, aurüdieten; 2) weiter 

inansiegen, binausrüden; fig. — les 
frontières d'un état, Die Orenaen eines 
Staates erweitern ; 3) vom Biele ent» 
fernen, aurüdießen, vergögern, auffdies 
ben; -, v. n. zurũcweichen, +geben, 
«treten, «fahren ; ög. aurüdgeben, zurüd- 
treten, auf die Hinterfühe treten, einer 
Sade aussumweiden ſuchen, etwas ver. 
fdieben, verzögern ; se-, v. réf. zurüd» 
«weichen, «treten od. geben; —, m.(hor.) 
eine Art Geile. 

hReculons, adt, rüdwärts; al- 
ler —, rüdwärts geben; fig. fam. den 
Krebsgang geben. [&mersion. 

tfRécupération, f. (astr.) v. 

soRécupérer, v. réf. fam. fid) 
feines Schadens erbofen. [fammer. 

Recurage,m. (ferb.) die Scheuer 

Récurer, v.a. (cont. ferb.) {eu 
ern; (vig.) - la vigne, bem MWeinberge 
die dritte Hade geben. 

Récurrent, adj. m. vers -, ein 
Ders, den man auch anrüd Iefen kann; 
(an.) nerf-, der surüdlaufende Nerv. 

Recurvirostre, adj. frumm- 
fhnäbeltg. 

Récus||able, adj. verwerflih, vers 
dädtig; -ation, f. die Berwerfung; 
er, v. a, vermwerfen, nidt annebmen 
(Richter, Beugen) ; -er un témoignage, 
ein Zeugniß für unftartbaft erflären; 
so -er, v. réf. fi aurudzieben. 

Rédac||teur, m. 1) der Sammler, 
Anordner od. Abfaſſer fdriftiiher Auf 
füge; 2) der Beitunasfchreiber ; Mer 
dafteur; -tion, f. ble Sammlung, An⸗ 
ordnung, Abfaffung folder Nuffäge, 
Medaktion. 

Rodan, m. (arch.) -#, pl. die Ab» 
fäge; (ard.) Stufenbanf im Schiefer- 
brude; fort.) da® Sägemerf; ligne à 
+, CH ewerföverfhangung; (hyd.) - 

e, Rotbflutb eines Deiches. 

Rodansef, v. a. ot n. wieder 

ne [ausfegen, vermeifen. 
6darguer, v. a et n. tabeln, 
eddition, f. 1) die Wiedergabe, 

be ; 2) Uebergabe einer Geftung; 

Ableaung einer Mednung; (dr.) - 

arrêt, Grthellung eines Urtheild- 
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die Ehrötlinge ausglüben ; (ver.)-le| Redébattre, v. a. von Neuem 
verre, da® Glas abkühlen. (fühlen. | anfechten, beftreiten. 


Redéclarer,v.a. wieder erflären. 

Rodédier, v. a. von Neuem eine 
weiben. 

Rodéfaiïre, v. a. ir. n. faire; 
wieder auseinander maden, aufmachen, 
losmadıen 2e. [frübftü den. 

Redéjelner, v. n. not einmal 

Redélibérer,v. a. wieder über 
legen. [freien. 

Redélivrer, v. a, mieder be 

Redemander, v. a. wieder be 
gebren, verlangen, anfucen od, bitten; 
zurüdfordern ; wieder fragen. 

Redemeurer, v. n. wieder an 
einem Drte wohnen, [reiben. 

Red&molir, v, a. mieder nieder 

Rédempt|leur, m. der Grlöfer; 
on (ipr. rdampp-sslon), f. die Erlös» 
fung; la -ion des captifs, die Losfau- 
fung der Gefangenen; -oriste, m. (h. 
e.) der Redemptorift, Ligorlaner. 

Redenter, v. a. neue Jäbne woran 
machen; -unescie, eine Säge fhärfen. 

Redents, v. redan. (fertigen. 

Rodépêcher, v. a. wieder ab» 

Redescendre, v.a.et n. 1)wie 
der berablaflen, berunternebmen ;. 2) 
wicder berabfeigen. 

Redevabis, adj. nod ſchuldig; 
Il luf est — de cent écens, er ift ibm 
nod 100 Thaler fhuldig; Ag. je lui 
suis - do ma vie etc., id babe ibm 
mein Leben zu verdanken, verdanfe ibm 
mein Dafein; je vous en suis très -, 
id) bin Ihnen dafür febr verbunden ; 
-, m. der Bervrflibtete; je suis votre 
— ih bin Ihr Schuldner. 

Redevancl|le,f. der Jine, Orund» 
sind, die Bülte; ler, m. -ière, f. der 
Binsmanı, Bültbauer, die Zindfran, 

Redevenir, v. n. Ir. n. venir: 
wieder werden. 

Redévider, v.a.wiederabhbafveln. 

Redevoir,v.n. n. devoir; nod 
fdyuldig bleiben; on lui redoit, man ift 
ibm nod ſchuldig. 

Rédhibition, f. bas Rückgebe⸗ 
recht, die Heimſchlagung. 

Rédhibitoilre, adj. (dr.) action 
-, Klage auf Wiedernabme; cas —, 
die Zurüdgabe bearündende Gal; 
(vét.) vice -, die Zurüdgabe beyrün. 
Denver febier. 

Rédiger, v. a. 1) ſchriftliche Auf 
fäge fammeln, anordnen, abfaffen; 
2) fur gufammenfaflen; 3) redigiren, 
ſchreiben, verfaffen ; — une fouille, ein 
Blatt beranégeben. 

so Redimer, v. red. (dr.) fit 
losfaufen, freimachen. 

Redingote, f. (eng. U.) derlange 
weite Ueberrod, Meiferod; (path.) -« 
anglaises, Shupihläude; fam. Kon« 
domé. 

Redire, v.a. ir. n. dire; 1) mieber 
fagen, mieberbolen; 2) wicderfagen, 
ausplaudern; 3) tadeln, auéfeben, ein» 
wenden; U nz arienä-h, dans cet 
ou eo, 8 ift an dieſem Werte nidté 
auszuſetzen; trouve A-A tout, ef 
tabelt Alles, findet an Allem etwas au 
tadeln, [vlauderer. 

Rediseur, m. der @albaber, Nuss» 

Redissoudre, v. a. ir. n. die 
soudre; wieder auflöfen, 

Redistribuer, v. a, wieder aus» 
tbeilen; (pal.) - un procès, Die Alten 
eines Mrosefied einem andern Nefe 
renten zutbeilen. 


RED 


Redristribution, f. die ander 
weitige ee ee © 
Redite, f. die —*2 [gen. 
Redompter, v.a. wieder bezwin⸗ 
Redondance, f. die Weitſchwei⸗ 
figkeit, der Wortüderfluß , ſchwall. 
Redondant, e, adj. überflüffig 
e Worten); style —, weitſchweifige 
uédrudémeife. : 
Redonder, v. n. überflüffig fein 
(in ®orten) ; überfüllt fein. 
Redondille, £. (litt.) ein altfran« 
zoͤſiſches Birelai, die Redondilla. 
Redonner, v. a. wieder geben; 
no ein Dal geben; fig. - da courage, 
frifhen Muth einflößen; —, v. n. wie 
der anfallın, von Nruem auf etwas 
[o@geben; fam. la pluie -e de plus 
belle, e# fängt wieder am flärfer au 
regnen; s0-, v. réf. à qch., fit aufs 
Rene einer Sade widmen. 
Redorer, v. a, wieder vergolden. 
Redormir, v.n. ir. n. dormir; 
wieder ſchlaſen. 
Redorte, f. (bl.) der wie ein Ring 
gemundene Zweig. 
Redoublement, m. die Verdop⸗ 
pelung, Zunabme, der Zuwachs. 
Redoubler, v. a, 1) verboppeln; 
doppelt nebmen, geben 2c. ; 2) vermeh« 
ren; (tllr.) wieder füttern; —, v. n. 
fi verdoppeln, fit vermehren, zuneh ⸗ 
men; — d'attention, de soins etc., 
feine Mufrmertiamfeit, Eorafalt ver 
doppeln; prv. — de jambes, feine 








Schrine verdoppeln. 
Redoal od. redour, m. der Gerbers 
ſtrauch. [terlich. 


Redoutable, adj. furdtbar, fire 

Redoute, f. (it U.) 1)dieMedonte, 
Schreckſchanze; 2) + der öffentliche Mass 
fenball, 

Rodouter, v. a. etwas fürdten, 
fit ibeuen ; faire -, fit furbtbar 
machen. 

KRèdre, m. das große tie pri à 

Redressage, m. (még.) das lehte 
Etellen. 

Redressé, f. (mar.) der Aufboler. 

Rodressé, e, adj. fig. fam. ſtolz, 
aufgepntzt. 

Redressement, m. dad Gerabes 
richten ; fig. die Nbbelfung, Abflelung. 

Redresser, v.a. 1) wieder gerade 
richten , wieder in die Form Bingen: 
fig.- une affaire, einer Sache abbelfen, 
fie wieder gut machen; —q., einen 
wieder auf ben rebten Meg bringen 
(au Ag.); einen zurecht weiten, wieder 
uredt bringen; (chev.) — les torts, 

8 den Bedrängten augefügte Unrecht 
rächen; fam. das Unrecht wieder aut 
maden; (j.) - q. an jeu, einen im 
Epielebeträgen; (mar.)-un vaisseau, 
ein Schiff aufbolen; (még.) — les 

ux, die Häute oder Felle gerade 

reden; 2) wieder anfrihten; so —, v. 
refl. fit wieder aufridhten; ſich gerade 
halten, feinen Körper gerade tragen; 
fam. elle commence A se -, fie fängt 
an fit beffer au pugen, bie Nafe hö⸗ 
ber zu tragen, fi in die Bruft zu 
werfen. 

Redresseur, m. fam. 1) ber 
falſche Spieler, Betrüger; 2) t detorts, 
Räder der Beprängten; Irrende Ritter; 
fam. Abfeller von Mißbrauchen, Zus 
pee. Gitteuridter; (chir.) — de 
'épine, der Rüdgrathricter. 

cdressoir, m. (pot. d'é.) der 
Blanirfolben 
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Redruge, f. (bot.) das Ausbre⸗ 
ben der überflüffigen Nachtriebe. - 

Réduetible, adj. aurüdfübrbar, 
auflösbar; (ar.) fraction —, aufgeben» 
der Bruch; (chi.) geriegbar ; gerfebbar; 
(dr.) berabfetbar. 

“Réduetibilité, f. die Zertheil⸗ 
barkeit. , 

Reductif, ive, adj. (chl.) wieder 
beritellend, 

‚Reduction, f. 1) die Wiederzu ⸗ 
rüdbringung in feinen vorigenZuftand ; 
2) Unterwerfung, Bezwingung; 8) 

erminderung; SHerabfegung (einer 
Rente 2e.) ; 4) Bergleihung der Min 
sen, Gewichte und Maße gegen einan- 
der; (ar, alg.) a) die Verwandlung 
der ganzen Bablen in Brühe; à 





Ginridtung (der Gleihungen); (chir. 
Wiedereinrihtung, Einrenktung ; (chi. 
Wiederberftellung ; (géom.) Bertieines 
rung : Derjüngung eines Riffes ; (log.) 


A l'impossible, die AYurüd- 
führung auf bas Unmöglide; (ph.) 
la — d'une décoetion, das infor 


den eines Abſudes; (mar.) la - des 
vents, die Berchnung der Stelle des 
Schiffes aus den Gourfen und aefegel- 
ten Weiten ; (mus.) die Diatonifche Ab» 
ftufung der Töne. 

Reduire, v.a. ir. n. condaire; 
à qch., 1) befchränfen, verfeinern, 
berabfeben, vermindern ; (géom.) - un 
plan, einen Riß verjüngen; 2) nö⸗ 
thigen, zwingen, zu etwas bringen, 
bändigen, bezwingen, unterwerfen, 
unterjodhen; unter feine Botmäßigfeit 
bringen; 8) — en, verwandeln in: - en 
cendres, in Aſche legen, einäͤſchern; 
- en poudre, in Staub verwandeln, 

änzlich gerftören ; fig. grundlich wider» 
caen; (ar.) - les entiers en fractions, 
die Sanzen zu Brüden machen; (alg.) 
les équations, die Gleichungen rebus 
eiren; (chi.) mieberberftellen; (chir.) 
wieder einrichten, einrenfen, mieder 
binein bringen; 4) fig. - en tables, en 
meilleure forme, in Tabellen, in eine 
beffere Form bringen; — en peu de 
mots, in wenig Worten ———— 
fen; se -, v. 1) àqch., aufetwas 
abgmeden, abzielen; binaus laufen; 
2) fih zum Gehorſam bringen od. 
bändigen laffen; 3) fit einfchränfen, 
e8 bei etwas bewenden laffen: 4) fit 
auflöfen, fi bis auf eine gewiffe Auan⸗ 
tität vermindern , einfodhen ; fam. so - 
à rien, zu nichts, qu Wafler werden. 

Réduit, e, adj. verb, 1) babin ge 
bradt, gemötbigt, geqwungen 2t.; 2) 
eingefhränft; -, m. der abgefonderte 
Ort, das Pläbchen, Eckchen; (fort.) 
das Winfelwerf, die Müdenfhange. 

Réduplicat}|if, Ivo, adj. (gr.) 
eine Wiederbolung andeutend ; -Ion, 
f. (gr.) die Wiederholung einer Svlbe 
od. eines Buchſtabens. 

Réduve, f. (ent.) die Winkel⸗ 
wanje; - à masque, verlarvte Mange. 

Réédification, f. die Wieder 
aufbauung. 

Réédifier, v.a, wieder aufbauen. 

Reel, le, adj. wirflih, wabrbaft; 
(com.) baar (Bablungen); offres - 
les, Anerbietungen in baarem Gelde; 
(dr.) dinglih; action -le, dingliche 
Klage; droit -, Le er + Rebt:; -, 
m. das Meelle, Wirflihe, Thatfädye 
lihe, Solide, Wahrhafte. 

*Redlection, f. die Wiederer⸗ 
wäbiung. 
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Rééligilibilité, f. die Gäb 
au einer zweiten Wahl; — bie, 
mwablfäbig, wieder wäblbar. 

Réélire, v.a. u, lire; micber 

Réellement, adv. mirflié 
der That; (com.) baar ; (dr.) sai 
ein unbewegliches Gut in Bei 
nebmen. [mar 

Réémigrer, v. n. wieder 

Réenclanchement, m./c 
das Umiegen der Schienen. 

Reexpodior,v. à. (Mauren) 
der ausführen. [aus 

Réexportation, f. die ®i 

Réexporter, v. a. wiedet 
führen. 

Réexposer, v.a. wieder audi 

Refâcher, v. à. p. n. wice 
gern , ergärnen, böfe maden. 

Refaçconner, vw. a. witder 
men „bilden 2e. 

Réfaction, f. (com.) der Abg 
der für die Beſchädigung 2. ı 
Waare geredmete Abzug (die Refal 
der Nachlaß am Boll. 

Refaillir, v.n. n. falllir; wi 
neuerdings fehlen. 

Refaire, v.a. et n. fr. # {à 
1) wieder machen, wieder thun, 
arbeiten; wieder von porn anfam 
8) die Karte nod ein Mal geben 
ausbefiern, fliden, wieder berel 
(oui.) Fleiſch aum Braten or. En 
vorber * laſſen; (tam.) » 
cuir, die Häute wieder in bir On 
Lobe legen ; se —, v. réf. Ir. fémit 
erholen, wieder zum Kräften tem 
feinen Berluft wieder einbolm. 

Refaisage, m. (tan.) bat Er, 
der Felle mit dor pelter Lobe. 

Refait, eo, adj. verb. mie 
macht; pop. angefubrt, J 
ſtohlen bols —, winlelrecht bedamı 
Holj; cheval —, aufgefiüttertes Pie 

Refalt, m. das von Neuem mir 
angefangene Spiel; (ch.) nene @m 

Refaucher, v. a. wiedet mil 

Refectjlion, f. 1) die Biete 
ſtelung, Ausbefferung; 2) Mad 
In Klöftern ; -oire, m. der Em! 
Ehfaal, dad Refeftorium im AIS 
-orier, m. -Îère, f. ber Zafeltedm) 
Tafeldedertn (in einem Klofter). 

Refend, m. bois de -, En 
Kielboly; mur de -, Sbeidemin 
pierres de -, Binbeñeine. 

de LE m. das Æirgeifen 
Krämpelmader. 

Refendre, v.a. 1) mieberfrall 
2) der Länge nad durdlägen; st 
—, Brettfäge. RL 

Refendret, m. (am.) Dt , 

Référé, m. (pal) der (rs 
te £.di een? 

s rence, f. ble 
L TE on ere 

ers —, Roften . 

Referer, v. a. (je —— 
référons), 1) à qch,, zu eimat ie 
rechnen; 2) à q., einem gufdre Be 
meffen; - lo choix Aq., einem Die © 
laffen; (pal.) — le sermen eben; 
Eid auf Iemanden pride, 
v. n. (pal.) Bericht erſtatzen sde 
8* =, v. ref. à qeh., fihan 

taichen. 
sn lea ve vn 

en, zufchließen, 3 * 

Ralertar, v8. ee 

Roferrissage, m. (#87 
bade. 
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derung ; une grande — sociale s'opère 
laboriensement dans le sein de la ré- 

blique humaine, eine große gefell: 

chaftliche Umgeftaltung gebt mübfam 

im Innern des mefhlihen Staaten» 
verbandes vor fi. 

Reforger, v. a. umfdmieben. 

Reformjjable, adj. verbeſſerlich; 
-ateur, m. -atrice, f. der Verbefferer, 
die Berbeffererin (der Mibbräude 2c.); 
der Glaubensreiniger, Reiormator; 
-ation, f. 1) die Berbefferung ; 2) Um» 
prägung der Münzen; 3) Blaubens- 
reinigung, Reformation ; la -ation des 
abus, die Abftellung der Mißbräuche. 

Réforme, f. 1) die Berbefferung; 
Abſchaffung, Abftelung (der Mißbräu⸗ 
Qu); 2) Kirchenverbefferung, Neformar 

on; fig. reformirte Gemeinde; 3) 
Abdankung (der Soldaten), Auémus 
fetung (der Pferde); chevaux de -, 
ausdgemufterte Pferde; habit do, A) 
abgelegtes Kleid; b) abgetragene Unis 
form; 4) Ginihränktung (in feinem 
Hausdwefen); Nenderung des Lebens; 
il vit dans uno grande -, er führt ein 
firenges Leben. 

Réformé,e, adj. verb. 1) verbef. 
fert, verändert; 2) abgedanft zc., als 
untauglid entlaffen ; un officier —, ein 
Difigier mit Anwartichaft ; 3) reformirt; 
église —e, reformirte Kirche, Proteftans 
tiémus ; —, 8. 1) der, die Meformirte, 
Proteftant, sin ; 2) der reformirte Dre 
dendgeiftlide; (grr.) Abgedantte, 

Réformer, v. a. 1) umformen, 
verbeffern , ändern, verändern , reſor⸗ 
miren; -un arrêt, einen Urtbeilsfvrud 
umändern; — les monnaies, die Mün« 
gen umprägen ; 2)abichaffen, abftellen; 

nbern, beſſern, läutern ; — la Justice, 
das Gerichtoweſen verbeffern; 3) ein» 
fbränfen,, vermindern; (grr.) ab» 
banfen. 

Roformer, v. a. wieder formen, 
bilden, machen; (grr.) aufs Neue for 
miren ; so -, v. réf. fid aufs Neue bil» 
den; (grr.) fit wieder formiren. 

Refouetter,v.a. wieder peitfhen. 

Refouiller, v. a. wieder aufwüh⸗ 
len, durchſuchen 2e. [umgraben, 

Rofouir, v. a. wieder graben, 

Refouloment, m. 1) das Ablau« 
fen der Fluth; 2) nodmalige Malfen ; 
3) Einftoßen der Yadunz; 4) Zurüdichlar 
gen des Rauches. 

Refouler, v. a. wieder wallen; 
jet) anfegen , die Ladung mit dem 
Sepfolben einftoßen; (font.) une 
pompe qui -e l'enu, eine Drudpumpe; 
mar.) - la marée, der Fluth entgegen 
abren; -,v. n, (mar.) ebben, wieder 
ablaufen. ichieber. 

Refouleur, m. (chir.) der Zurüd.» 

Refouloir, m. (art.) der Gth- 
kolben, Seber (um Beldhüpe). 

Refourbir, v. a. wieder puben. 

Refournir, v. a. auf'é Neue vers 


7 —— einen 
4 2. Anfch machen; 
vppe ſchlag od. Falz. 

| ma .) die Fugen wieder 


v. a, wieder gefichen 
I, v. nöd. wieder geftchen, 


= (om) =) Die feinf 
— fee (Bee 


y we a. (chi.) wieder feft. 


er, v. a. wieder fengen. 

,v. a. wieder ſchmeicheln. 
…, adj. verb. 1) zuruͤd · 
N; mouvement -, 
—, Sehen durd aus 
 Gtrablen ; (gr.) verbe 
endes od. aurüdden- 

#; 2) überlegt, überdacht, 
— ein bedadhtfamer 


Ur, v.n. (pure zurück · 
ren Eichtſtrahlen 2e.) ; 
den, wiederftrabien; -, v. 
fallen, surüdftrablen, ju: 
 nahdenten (sur qch., 
LA en, überbenten; 
fl egeln ; gurid. 
LI nt, 0, adj. verb, 
Burn [ ’ «floßeud; fig. 
lahbenfend , überlegend. 
ssement, m. 1) baë 
der Widerſchein; 
Isseur, m. -se, f. die 








g 


oh b , 
Saber, Wefletor, 
®, adj. (phl.) aus 


Monte.) ber D erféen, 


a 


— * — + ere 
Uplegeln, mieberfeinen. 
it, m. (com.) die zweite 


| 
tv. n. wieder blühen. 
‚adj. end, zu⸗ 


Seben sg 


Be 
: 
te 








feben. 

Réfractaire, adj. widerfpenftig, 
widerſetzlich, ani ; (métal.) um 
dmelybar , feuerbeitändig; roche -, 
artes, ſchwet zu gewinnendes Deftein ; 
*-, om. (grr.) der Auéreiber, wider 
frenftige Militärpflibtige; Widerfpen- 


+. 
éfractller, v. a. (dio.) brechen 
gr Strablen); -If, Ivo, adj. die 
trablenbreung verurfadhend, ſtrab ⸗ 
lenbredend; -ion, f. die Strablen- 
bredung. 
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Rofrain, m, der Schlußreim, 
vers; fig. fam, die Wiederholung; 
c'est son - ordinaire , das ift fein ger 
wöbnliches Lied, feine emige Leier; 
(mar.)- od. refrein , bas Anſchlagen 
der Wogen an Gelfen 2e., die Widerice, 

Rofranchir, v. n. nod einmal 
binüberfegen; se -, v. réf. (mar.) wies 
der leicht werden; le vaisseau so re- 
franchit, die Pumpen gewinnen, 

Réfrangil|bilité, f. (phys.) die 
Brechbarkeit der Liihrftrablen; -ble, adj 
bredbar. [aung. 

Refrappement, m. die Umpraͤ—⸗ 

Refrapper, v. a. wieder ſchlagen. 

Rofrayor, v. a. (pot.) glatt 
ftreichen. 

Refr&ner, v. a. zäbmen, bezäh ⸗ 
men, mäßigen, zügeln; — sa langue, 
feine Zunge im Saume balten; —la 
licence dos peuples, der Zügellojigteit 
der Volker Einbalt hun, 

Réfrigérilant, e, adj. (chi, 
path.) durchlältend, füblend; -ant, 
m. das Kühlmittel; (chi.) Küblfan; 
-atif, Ivo, adj. innerlich füblend, 
erfriihend; -atif, m. das Küblmittel; 
-ation, f. (chi.) die Abfüblung, Durde 
fältung der Dämpfe beim Deftiliren; 
-atoiro, m, (path.) das Abfüblgefäb. 

Réfringent,e, adj. (phys.) die 
Brehung derLichtſtrahlen verurjachend; 
brecenb. 

Refrire, v. a. Ir. n. frire; wieder 
in Butter baden. frifiren. 

Rofriser, v. a. wieder fräufeln, 

Refrogn||6 od. renfrogné, e, 
adj. verdrießlib; gerungelt; visage 
-6, faures Sefiht; —ement , m. dad 
Nunzeln der Stirn, Sauerieben; so 
-er , so renfrogner, v. rel. die Stiru 
rungeln, fauer jeben, ein faures Geſicht 
machen ; die Nafe nıimpfeit. 

Refroid, m. (tan.) mettre les 
cuirs au-, die Häute abfüblen laffen, 

Rofroidir, v. na. abfüblen, wie 
der falt maden, erfalten, burdfälten; 
fig. abfüblen; fhmwädhen,, dämpfen 
(fond.) - le fourneau après la fonte, 
den Dfen ausblaſen; (path.) erfälten; 
— v.n.etso-,v. réf. erfalten, wie 
der falt werden, fib abfüblen; fig. er 
falten, nadlaffen ; (path.) fit erfälten, 

Refroidissoment, m, die Ab» 
füblung , Grlaltung; fig. Kälte, Er 
faltung; der Kaltſinn; (path.) die 
Grfältung; (vét.) das Verſchlagen der 
Pferve. Brache fâen. 

Rofroisser, v. a. (é.r.) in bie 

Refrotter, v. a. wieder reiben 2c. 
(v. frotter). 

Refuge, m. 1) die Suflut, ber 
Aufludtsort ; die Suflubtéfätte ; mai- 
son de —, Armenband; 2) die Aus 
flubt, der Hort, die Zuflucht. 

Réfugillé, m, der Flüchtling, Ge 
flütete; Nusgewanderte; (h.) Mefis 
até, ein unter Ludwig XIV. aus Frank» 
en je Reformirter; se -—er, 
v. réf. flüchten, fich flüchten, feine Zus 
flucht nebmen. 

Rafulr, v. n. Ir. n. fuir; (ch.) que 
rüdflieben,, wechfeln; auf der Flucht 
ummenden. 

Rofuite, € (ch.) 1) der Wieder 
gang , Wechſel; die Rüdflucht eines 

ejagten Hirfhes ze. ; 2) der Ort, mor 
Bin derfelbe flieht ; 8) die Lin, den 
Hunden au entgeben; fig. Ausflucht; 
—N unnötbige Tiefe eines Zapfen⸗ 


os. iu 


5 
3an€ 





sn. 
8 
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Refus, m. die Verfagung, abſchla 
ige Antwort; fam. ber Kurb; avoir, 
qch. au - d'un autre, etwos be» 
tommen od. tbun, was cin Anderer 
ausgeſchlagen bat; essuyer un -, eine 
abihlägige Antwort, fam. einen Korb 
befommen; je ne veux pas le - d'un 
autre, id mag nidt, was einem An» 
dern nicht gut genug ift; fam. cela 
n'est pas de —, das ift nicht aus zuſchla⸗ 
gen, nicht zu verachten , zu verfdmä 
ben; (ch.) cerf de -, breijäbriger 
Sirfh; (hyd.) enfoncer un pieu jus- 
qu'au -, einen Pfabl fo weit einfhla- 
gen, bis er nicht mebr weiter gebt. 

Refusant, m. (b. e.) der bie 
Bulle Unigenitus verwerfende BSiſchof. 

Refuser, v. a. 1) audfhlagen, 
abichlagen, verfagen, verweigern, eine 
abfhlägige Antwort geben; - un can- 
didat, einen Kandidaten gurüdmetien, 
nicht annebmen:; on lui a -6 un diner, 
man bat fit geweigert , ibm ein Mit⸗ 
tagéeffen zu geben; - q., einem eine 
abidlägige Antwort geben ; fam. einen 
Korb geben; - obéissance, den Gchor- 
(am verweigern ; (grr.) — une bataille, 
fih in eine Schlacht nicht einlafien, ibr 
ausweichen; les Espagnols refusaient 
leur droite, die Epanier ließen ibren 
rechten Flügel nicht zum Schlagen lom⸗ 
men; 2)-, v. n. de (mit dem Infl- 
nitiv), fi mweigern au; — d'accepter 
geh. , ſich weigern etwas angunebmen, 
etwas nicht annebmen wollen, auds 
{dlagen ; — de prêter, nidt leiben wol» 
len; (mar.) le vent —e, der Wind ift 
nicht zünſtig; se -, v. réf. qch., fit 
etwas verfagen; Agch., fih einer Sache 
entzieben, entbalten, widerfteben ſich 
nicht zu etwas eignen; se — à l'évi- 
dence, dem Augenfheine, der Gewiß⸗ 
beit miberftreben. 

Réfusion, f. (pal.) - des dépens, 
die Wiedererflattung der Unkoſten. 

Refutljable, adj. miberlegbar; 
-ation, f. die Widerlegung ; -er, r. a. 
widerlegen; -atoire, adj. widerlegend, 

Regagner, v. a. l)wieder gewins 
uen, wieder erlangen , wieder befoms 
men; fig. - l'amitié de q., Iemandes 
Freundfcdaft wieder erwerben; — los 
bonnes grâces de q., ſich wieder bei 
einem in Gunſt 33 - letemps per- 
du, die verlorene Zeit wieder einbolen, 
einbringen; (grr.) wiedererobern, ein: 
nebmen, beſeßen ; — du terrain, wieder 
oorrüden, vorbringen, die verlorenen 
Bortbeile wieder gewinnen; (mar.) - 
le dessus du vent, den Wind abae 
mwinnen; fig. fam. wieder emporiom« 
men; 2) wieder erreichen, wieder zu» 
rüdfebren; —-lechemin , wieder auf 
den Meg fommen; (grr.) - un corps, 
qu einem Regimente wieder floßen; 
{mar.) - un port, in einen Hafen wie, 
der einlaufen. 

Regalu, m. das Nachgras, Grum- 
met. 

Régalros, f. pl. (ctm.) die zeit⸗ 
liche Gerichtsbarleit. 

Regal, m. das Gaſtmabl, der 
Schmaͤus; Ag. das Freudeufelt, Ber 

nügen, Lichlingegeribt; fam. eine 
affe Kaffee mit Kognaf (in Kaffee 
bäufern). 

Regalade, f. (fp. U.) fam. 1) 
boire à la -, baë @laß, den Becher 1e. 
audftürgen; 2) wie der Epanier aus 
dem jarro trinfen, obne benfelben an 
den Mund zu legen; 8) faire une 
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bonne -, ein lebbaîtes Sladerieuer an« 
machen; 4) der Shmaus. 

Régalant,e, adj. verb. iron. lu⸗ 
fig, ergößlich ; cela n'est certes pas-, 
das ift freilich feine Ergöglichkeit. 

** Régale, m. (f. d’.) das Schnarr- 
wert (Regal); °°, f. das Hoheits · 
rebt; (h. e.) -s de Saint-Pierre, ©o- 
beitéredite Des b. Petrus; - , adj. £. 
(chi.) eau -, Königewaffer. 

Régalec, m, (icht.) die rotbe 
Erebarbe, der Rotbbart, —— 

Régalement, m. die gleiche Ver⸗ 
theilung einer Auflage; (arch.) Gben. 
pe rs Abgleibung, Ebenung eines 

ates. 


**Régaler, v. a. 1) bemirtben, 
bedienen, einen Schmaus geben ; fam, 
traftiren; 2) ergößen, nn dir (de, 
mit) ; iron. einem aufwarten, ibn bebies 
nen, ihm übel mitfpielen ; eine Auflage 
gleidy vertbeilen od. eintbeilen; ** -, 
v. a. (arch.) einen Plag ebenen , ab» 
gleihen; (cir.) bas auf der Bleiche lier 
gende Wachs ummenben; (e.f.) - une 
vente, die Anſchalmung eines verfaufs 
ten DA befibtigen; (fort.) mit 
der Schaufel ebenen; (meg.)-1a chaux, 
den Kalf auf einem elle ausbreiten, 

Régaleur, m. (arch.) der eiuen 
Platz ebenet, Abgleider, Gbener. 

Régallen, adj. m. droit -, das 
Hoheitorecht. 

Regalis, m. (ch.) die vom Reh⸗ 
bode aufgeicharrte Stelle. 

+ Rögaliste, m. (can.) der fös 
niglihe Pfründner. 

tRégaltes, m. pl. (chi.) die mit 
dem Königdwafier gebildeten Salze. 

Regard, m.ber Blid, Anblid, das 
Bliden, Anblıden; fig. -#, pl. die 
Aufmerlſamkeit, Betradtung ; tourner 
ses -3 vers une vie moins sauvage, 
feine Aufmerkfamfeit emem weniger 
wilden Leben beta fam. avoir 
un -, fit wahrend der Schwanger⸗ 
fdaft verfeben ; + au - de, adt. in Ver⸗ 
gleihung mit; en- de, bancben zur 
Anfiht; (arch.) bas Lits, Gcblot ; 
(astr.) der Abfland; (hyd.) - d'eau, de 
fontaine, Wafler- , Brumnenftube; 
(pntr.) bas Gegenftüd. 

Regardant, m. fam. der Aus 
(dauer, Zuſchauer, Beguder, Baffer. 

Regardant, e,adj.verb. fam. e# ju 
genau nehmend, au frarfam; (bL) zur 
rüdfebend (von Tbieren). 

Regarder, v. a. et n. 1) feben, 
bliden, ſchauen, anfeben, anbliden, ans 
fhauen, beieben, betrahten, beſchauen; 
*. - comme, anſehen, betrachten, als, 
wie; - bouche béante, angaffen ; - de 
côté, anfdielen; - fixement, flarr an. 
feben. anftarren ; Il -e de près, er ift 
tlurzſichtig; — en riant, anladen; - q. 
entre deux yeux, einen febr ftarr an» 
feben ; 2) die Ausfiht nad einem Orte 
bin baben, liegen, geben ; les fenêtres 
-ent sur le jardin, die Genfter geben 
in den Garten; cette maison —e 
l'orient, dieſes Haus liegt gegen Mor» 
gen; ces deux maisons se -ent, dieſe 
beiden Hänfer fteben einander gegen. 
über; 3) anieben , betrachten, in Be 
tradhtung ateben, erwägen, bedenten, 
aufeben, Acht baben; il faut y - de 

rès, man muß ed genau nebmen, fit 
u Acht nchmen; il n'y -e pas si près, 
er ninımt es fo genau nicht; 4) anges 
ben, betreffen, wobin gebören; cela no 
me-opas, Dad gebt mid nichto au; 
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cette charge, cette 
diefes Amt, diefe Erbſchaft 
boffen; cette question —e Is 
cine, diefe Frage fblägt in Das 
der Arzneifunde, gebört zur 
Regarnir,v.a. wieder 
verieben, befegen 
Régates, f. das € 
(au Venedig), die Regatta. 
Regayler, v. a. (é. r.* 
vre, den Hanf hechelu —oir 
Sanfbeel; -ure, f. Die © 
£anfe. 
Regel, m. der nene Sro@. 
Regeler, v. n. wieder 
Régence, f. 1) vie ® 
Reibévermefung ; 2) Megi 
Etadtratb; 8) Regierungeb 
Barbarcéfenftaat, die Regent 
nié, Tripoli); 4) Reftoricba 
*Régénératileur, m. 
der (die) Wiederberfieller (-im 
-rice, wiederberfellend, neu 
fhaffend ; on, f. die Wie 
-jon de la Grèce, ®iederg 
enlandé ; -ion des moeurs 
verbefferung ; (chir.) bas 
fen (deë Fleiſchee); (chi.) Die 
berftellung. 
Reg6nerer,v.a.(je regen: 
régénérons) wieder craemaent ,“ 
beivorbringen, micber berftellen 
verbefieru, umbilden, umichbaffe 
dergebären; (chi.) mwienerbe 
(cbir.) wieder , nahwachfen ; 
réf. fit wieder crieugen, 
wachſen. 
Regent, o, adj. Die Near 
führend, das Reid verweicnp; 
f. I) der Meibévermefer; der © 
die Megentin; la reine —e, Dir 
rende Königin, ——— Rege | 
2) - de la banque de 
waltungérath der fransöfifchen € 
3) - d'un collège, Mclior, % 
einem®ymnafium; iron. Peban 
fuchs; -er, v.a. et n. Ööffentlida 
—— nue [ebren ; el 
amt verwalten ; - une classe, 
Klaffe unterridgen; Ag. b 
feblen, den Meifter fpielen mot 
ein, am Bängelbande führen € 
eur, m. der gem Beſehle 
Regermer, v.n. wieder fü 
Régicide, m. ber Kön 
Königsmörder; -, ach. 
riſch. 4 
Régie, f. 1) die Bertraliuse 
wiffer Ginfünfte; cette terre este” 
bieies Landgut wird burd einen © 
walter beforgt; mettre en —, 
Etaatéfoften verrihten laffen; 
des douanes , Zollverwaltung ; 
tabac, Tabafévermaltung, regie 
Regimbement, m. ge 
ſchlagen der Pferde xc. J 
Regimber, v. n. binten eue 
gen; fig. fit widerfegen, fit Gran 
Regime, m. 1) die © \ 
nung, ebenémeile; se mettre 22" 
fit einer ftrengen Diät unt 
2) die Diegierung, Regierung 
Staatöverwaltung ;anciens, 
nung ter Dinge, ebem 
(daft; - féodal, ebns ; 
vean-, neue Regiermgsiormmg kr 


















































| 


UT 


die Berwaltuug, Verwelung; \ 
gierung; 3) Ordnung, Einndm 
das Eyitem; (bot.) - de dattes 
figues, de bananier, de palmier, Du 
telne, Feigen, Bananen, Palme: 


’ 


: 


ste - do 


adt. (typ.) gegenüber, 
Be 
notaire -, 


1, m. (nav.) die Verbin. 


en 
: 


nn 


3 eu 


. 07 
mn 
rs 


te 
>) 


let (ch.) Heine 


£1)die d, der Erd · 
bi u > 
À reg STATE 


ten; (gr.) mad fit 
ar, m. der Bermwalter, 


re, m.ber firator, 
folle in feiner 


d, der uit 
air, die obere 
die Begend ; — épi- 

414 , ° , un 

L 


— 


ue -, 
no» 


‚leiten, Ien- 


erwah · 

tftratur. 

(pal. Aus: 

r, 12. ©.) ber 

tömifhen Kanzlei. 

* m. P- u, 

B, Protokoll, 

-de tout, fid 

Mid fein ; 2) das 

imannes ; (chi.) dic 

bas Buglod an 

" elaug ; 

de =, SE 
tbeififf, das na 

nm Häfen bandeln 

22° eiligkeit. 


'ob. regltrer, v. a. p. 


neal. Richtſcheit; 





«| Meibécinmobner, Cinge 
| der; -, adj. eingeboren. 
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* Réglementaire, adj. die Ber, | chose à q., einem etwas wieder ab» 


ordnung betreffend; loi -, Berbals | uebmen, abjagen. 
tungégeles ; régime -, eine Regierung, Regouler, v.n . anfénau 
unter welcher Verordnungen auf Ber sen; J'ensuis-€, id) bin deſſen gang fatt. 


Mengen gegeben werden. 
Reglementer, v. n. Berbal- 
—— treffen, Regeln vorſchreiben. 

Regler, v.a. règle, nous ré- 
glons) liniiren, Linien zieben; fig. 
richten, flellen, ordnen, anordnen, ein- 
richten; beftimmen, feftiegen ; mäßigen, 
einihränfen ; - ses affaires, feine Sa- 
den in Ordnung bringen; - un compte, 
eine Rechnung abſchließen, berichtigen ; 
- an différend, einen Streit fblidten ; 
- sa maison, fein Haus einridhten, auf 
einen regelmäßigen Bub fehen; — les 
moeurs, die Sitten ordnen; — une 
montre, eine Ubr ftellen; (mar.) — les 
volles, die Segel nah dem Winde 
ficllen ; se — v. réf. 1) ſich regeln, einen 
regelmäßigen Gang annehmen ; (med. 
die Negeln befommen; 2) sur gch., fi 
nad etwas richten oder einrichten. 

Régilet, m. (arch.) baë Leiſtchen, 
Biättden ; (charp. men.) das Yineal, 
Winteleifen; der Wintelfteder; (typ.) 
die Linie zwiſchen den Zeilen. 

Reglette, f. (typ.) die Seplinie, 

Régleur, m, -se, f. der Qintengies 
ber, die Linienzieberin, der Noten» 
liniirer, 

Réglisse, f. das Süßholz; — des 
montagnes , Alpenflee; —, m. Die Las 
frite ; jus de -, Pafrigenfaft, 

Réglissier, v. réglisse. 

Regloir, m. das — 
ps @lättholg; (cir.) Werkleiſt⸗ 

en 


Régiure, f. die gegogenen Qinien ; 
Notenlinien. 

Regnant, e, adj. regierend; fig. 
berridend. [name). 

Regnard, m. Reinhart (Mannée 

Regnanld, m. Reinhold (Manns 
name). 

Rögne, m. 1) die —— ôg. 
die Gerribait, Macht, - de Jésus- 
Christ,Meid Ghrifti; 2) basMeid; -ani- 
mal, Tbierreich; - minéral, Eteinreid ; 

+ Bflangenreid ; - d'un autel, 
Altarfrone; b) le—, die drei» 


. (D 2 Krone, Tlara. 


Régner, v. n. (je règne, nous 
régnons) 1) 1) herrſchen, regieren; 
- sur gch., etwas beberrfhen } fig. 
berrichen , thronen; 2) feinen Einfluß 
ausüben ; vorberrihen: II) fit erftre» 
den; les côteaux règnent le —* “ 

ng 


il la die Hügel erſtreden fid) I 
;] dem Blue bin; ha galerie règno tout 


autour du palais, der Bang gebt rund 
um den Balaft herum. 
Régnicole (fpr. ni), m. der 


e, Inläns» 


Regon fi] ement, m. das Anſchwel · 
len, Anlaufen, Steigen dr Gewäſſer; 
or, v. a. anſchwellen, auffdwellen, 
fteigen (vom Waffer). 

Regorgement, m. das Ueberlau⸗ 
— Ueberfließen flüffiger 


Regorge r, v. n. überlaufen, aus 


treten, fi ergieben ; fig. de gch., einen 


Uecberfluß an etwas baben, im lieber» 
fluffe vorhanden fein, mit etwas über 
fein; le fort - de munitions de 

‚ die Beftung if mit Kriegäbe- 

fit; fam. il -@ de santé, er 


7 Hieopt von Gefundbeit; faire - une 


Regourmer, v.a. die Rinnfette 
wieder anlegen, [(v. goûter). 

Regoûter, v. a. wieber foften :c. 

Regraolor,v.a von Neuem bes 
gnadigen. 

Regrat, m. p. u. das Höfen, Aus 
böfen; die Höferbude; Hökerwaare, 
Trödelwaare, der Zrödelfram. 

Regrattage,m. bad Auffraben. 

Regratter, v. a. auffragen, wies 
der abfragen ; - unemaison, ein Haus 
abpußgen; - une planche, eine Kupfer« 
platte wieder abidleifen ; -, v.n. Sala 
ausböfen; fg. fam. abawaden, fuidern, 

Regratt|lerie, f. 1) der Saliver 
fauf im Kleinen; 2) Zrödelfran; 
die Höfer, Trödelwaare; -ier, f. der 
Saljböfer, die Salzböterin; der Höfer, 
die Höferin; fig. fam. der Kuider, Knau⸗ 
fer, die Kniderin. 

Rogreffer, v. a. wieder pfropfen 
od, impfen. 

Regrêlage, m. (cir.) das noch⸗ 
malige Bändern des Wachſes. 

Regrêler od. regrêlouer, v. a, 
das Wachs noch einmal bändern. 

Regrès, m. (can.) das Wiederein⸗ 
treten, der Müdtritt, Regreß in eine 
Pfründe, [gängig. 

Régressif,ive, ad). (log.) ru 

Régression,f. (rh.) bie Umteh⸗ 
rung eines Sabes. 

Regret, m. bad Bedauern, ber 
Schmerz, das Leid, Leidmeien ; die Be» 
trübniß, Zrauer, der Kummer; das 
Mißvergnügen; j'ai - de (mit dem 
Infin.) vd. que (mit dem snbj.), es 
tbut mir leid, id bebaure, daß 2c.;d-, 
adv. ungern; 2) die Meute; avoir - 
d'une faute, einen frebler bereuen; -s, 
ph die Klagen, der Jammer, das Web 

lagen ; -table, adj. bedauernswürbdig; 

il, elle est -table, es it Schade um 
ibn, um fie, darum; -ter, v.a. be 
dauern, beflagen; -terg., um einen 
trauern, einen betrauern; -ter gch., 
etwas zurüdmwüniden. 

Regros, m. (tan.) die grobe Robe. 

Rogrossir, v. a. (grav.) Büge, 
EC hraffirungen breiter machen. 

Reguinder, v. a. wieder in die 
Höhe winden, aufzieben; (fauc.) l'oi- 
seau se —e, der Galfe fteigt noch böber. 

Régulari|| forme, adj. (bot.) faft 
regelmäßig ; -sation, f. Die regelmäßige 
Beftimmurg, Regulirung; *-ser, v. 
a. ordnen, einrichten, teftfeßen ‚in 
Ordnung bringen; -t6, f. i) die Mes 
geimäßigfeit; 2) Beobabtung der Dre 
Denéregein; 3) der geiſtliche Stand, 
Münbéfiand. 

Régulateur, m. (hor.) 1) ble 
Unrube nebft der Schuedenfeder in ele 
ner Taſchenubr; 2) der Pervendifel; 
(méo.) - des souffiets, Wintregulator 
am Geblaͤſe. 

tRégule, m. (chi.) der Könl 
Metalltönig; — d'antimoine, Epie 

lasfönig; - d'arsénic eto., Arlenib 
Fönig 2,5 (hor.) das Richtgewicht. 

Régulier, idre, adj. -idrement, 
adv. Yregelmäßi regelredt ; (gdom.) 
gleidyfeitig, »wintelig ; 2) fittli®, geuau, 
ordentlich, pünktlich; 8) der Drbenêres 
gel gemäß; bénéfice —, eine Pfründe, 
die nur ein DOrbendgeiftlicher be 
fann: clergé -, DOrdenögeiftl 


dir 






eiftlicher bd Tabilf 
D ane ar 
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der Drbenégeift. 
ltalliſch. 

+ Regulin, e, adj. (chi.) rein mes 

Regurgitation, f.1) dad Bier 
derbinunterihluden ; 2) Aufftoßen. 

Re6habilit]jation, f. die Wieder 
einfegung tu ben vorigen Stand; 
-ation d'un failll, Wiederbefäbigung 
cines Fallitten; -ation de mariage, 
neue Trauung, neue Œinfeanung ber 
be; -atoire, adj. mwiedereiniegungss- 
fübig ; —er, v. a. wieder einſetzen, wies 
der in den vorigen Stand fepen, wie 
der befäbigen, wieder einfeanen; -q., 
einen wieder au Œbren, in Adtung 
bringen. mwobnen. 

Rehabiter,v. a. von Neuem ber 

Réhabituable, adj. was wieder 
an etwas gemöbnt werden fanın. 

Réhabituer, v. a. à qch., wieder 
an od. qu erwad gewöhnen, 

Rehacher, v. a. wieder baden 
ıt., v. hacher, 

Rehanter, v.a. wieder umgeben 
mit, wieder befuchen zc. (v. hanter). 

Rehasarder, v.a. wiederwagen. 

Rehaussement, m. die Erb» 
bung (a. fg.), Steigerung. 

Rehausser, v. a. erböben, böber 
machen; fig. erbôben, erbeben; fleis 

ern; — le courage de q., Iemandes 
uth wieder bileben, beben; über 
trieben loben; (pntr.) - les jours, die 
Lichter bliden (beller machen); — d'or 
mit Bold aufiragen. 

Rohauts, m. pl. (pntr.) die Blicke, 
befleru Theile einee Bemaäldes, Lichtes. 

Reoheurter,v.a.wieder anflopfen, 
anvochen. [demütbigen. 

‘Réhumiller,v.a. von Neuem 

Reilbon, m. die Gärberrôthe aus 
Gbili. [für das Aufſchlagwaſſer. 

Reilldre, f. (hyd.) das Serinne 

Reimportation, f. (é. p.) bie 
Miedereinfubr. [fübren. 

Reimporter, v. a. wieder ein« 

"Reimpos|| able, adj. auf's Neue 
gu beſteuern; -er, v. a. cine neue 
Steuer aufiegen, wieder befteuern; 
(typ.) -er une feuille, ein Blatt an. 
ders auéidieben ; -ition, f. Die Wieder 
aufleaung einer Schahzung, neue Auflage. 

Réi —— f. der neue Drud, 
die neue Auflage eines Buches ; Amer, 
v. a. wieder druden, wieder auflegen 
(ein Bu). 

Rein, m. die Niere, -s, pl. die 
Nieren ; Lenden; Das Kreuz, Müdgratb ; 
mal aux -s, Lenden⸗Kreuzſchmerzen; 
il s'est donné un tour de -s, er bat 
fit bas reug verrenft; fam. donner 
untour de #hq., Jemandem einen 
bosbaiten Streich fpiclen; pousser q. 
l'épée dans les -s, einen bart drin» 
gen, verfolgen, ibm aufegen ; prv. avoir 
les -s forts, faibles, reid, arm fein; 
einer Arbeiı gewachſen, nicht gewachſen 
fein ; (arch.) -s d'une voûte, Bewölbe- 
winfel; (e. f.) -s d'une forêt, Mantel, 
Grenzen eined Waldes. 

*‘Réincorporilé, e, adj. verb. 
neu einverleibt; Ag. wieder aufgenoms 
men;-er, v. a. neu einverleiben. 

Relno,f. die Königin; fig. Könt- 
gin, Perle; — des anges, Himmelsföni- 
gin; - des abeilles, Mutterbiene; (bot.) 
- des prés, Jobannismedel, Geisbart ; 
(z.) - des serpents, Nbgottäfchlange. 

Reinejlj-claude(fpr. klo nicht glo), 
f. eine Art faftiger Pflaumen ; -mar- 
guerite, £. (hort.) finejifche After. 
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Reinette,f. die Menette, der Mes 
nettapfel; — bâtarde, deMisnie, Bord 
dorfer Apiel. [fteden. 

Réinfocter, v. a. wieder am 

"Reinspirer, v. a. von Neuem 
einflößen. [fepen. 

Reinstaller, v. a. wieder ein. 

Reinstituer, v. a. wieder ein. 
fegen. [Kreuz (Iagdbunde). 

Reintd, e, adj. (ch.) flarf von 

Réintégrable, adj. wiederer 
febbar. 

Réintégr|| ande, f. (dr.) die Pie 
dereinieyung n° ben vorigen Bejig; 
-ation, f. die Wiedereinfegung; -er, 
v. a. (dr.) wieder einfegen (in den vor 
rigen Befig); faire -er des meubles, 
Mobilien wieder an Ort und Stelle 
fegen laffen ; — dans les prisons , wie: 
der in'é Befängniß ſetzen. 

Réinterroger, v. a. wieder fras 
gen, befragen. [von Neuen: einführen. 

*Reintroduire, v.a.ir. n.cuire; 

*Redinvostir, v. a. von Neuem ber 
fleiden. [laden. 

Réinviter, v. a. auf's Neue ein- 

"Reinvocation, f.derneuenruf. 

"Reinvoquer, v. a. von Neuem 
anrufen. [Reihsfanzier. 

Reis-effondi, m. der (türfiie) 

Réitératif, v. itdratif. 

Réitération, f. die Mieberbo- 
fung. [bäufig. 

Réitéré,e, adj. verb. wiederholt, 

Réitérer, v. a. wiederbolen. 

Reître (for. rötr), m. (did. U.) 
+ ein deutſcher Meiteröfneht; prv. 
vieux -, alter veriuchter fnabe, alter 
Schlaufopf, Buche. 

Rejaillifir, v. n. 1) fpringen, 
fprigen; beiprigen, ausfprudeln; 2) 
jurüdipringen, zurüdvrallen, abpral« 
len; zurüdipripen; fig. sur q., auf 
einen fallen, gurüdfallen; -ssoment, 
m. das Epringen, Spritzen; Zurüd- 
prallen, Burkfberienn. [na&fpotten. 

Rejanner, v.a. p. u. nadäffen, 

Rejaunir, v. a. wieder gelb ma- 
den; -, v. n. wieder gelb werden. 

*Rojection, f. fig. p.u. die Ber 
werfung- 

Rejot, m. 1) die Berwerfung; das 
Ausmwerfen; 2) die Uebertragung der 
Uebertrag, Rachſchuß; (agr.) Mad. 
wudé; das neue Reid; der Schoß, 
Schößling ; terres demeurées à —, un⸗ 
angebaut gebliebene Yändereien; (fond. 
die abfallenden Knöpfen an gegofs 
fenen Sachen; (ois.) die Schuellrutbe ; 
(plo.) der Giefgavfen. 

Rejetable, adj. verwerflich. 

Rejetor, v. a. (je rejète, nous re- 
jetons; je rejette, nous rejetons), 1) 
wieder werfen , wieder gumerfen; 2) 
zurũckwerſen; fig. — la faute sar q., 
die Schuld anf einen Andern ſchieben, 
wälzen; 3) auswerfen. wieder von fit 
geben; 4) wieder andichlagen,, wieder 
treiben (Bäume 2c); (fin.) übertra- 
gen (v. rejet); - une imposition sur 
une ville, eine Auflage auf eine Stadt 
umlegen; (mon.) ausfhießen; fie. 
verwerfen, nit aunebmen. (falle. 

Rejetolr, m. (ch.) die Schnepfen ⸗ 

m. der Sprößling; 
Schoß, Auslänfer; Ag. Nachkömm⸗ 
ling, Sprößling; tabac de +, Tabat 
vom Radıtriebe, 

Rejetoner, v. a. les plantes de 
tabac, den Tabak anégeigen (die über 


flüffigen Blätter deifelben abbrechen). 


nadläfligt; -ement, 
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Rejoindre, v. a. Ir. 
dre; 1) wieder aufammenfüg 
bringen ıc. ; mieber bercinige 
les deux ldvres d'une plaie, 
Ränder einer Wunde qu 
2) q., einen wieder cinbole 
treffen, wieder au einem fi 
l'armée, wieder gum Heer 
-, v. réc. 1) fit wieder 
au einander fommen; 2)à 
wieder mit etwas vereinige 
etwas anſchließen; fit mi 
menfügen, wieder aneina 


wachſen. 
Rejvintoyer, v. a. 
Fugen wieder ichen. 


Rejouer, v. a. wiedet 

Rejoui, e, adj. verb. 
— 5. am. un gros -, tin! 
der, une grosse —, 
Schweſter. 

Réjouir, v.a. 1) 
gen, einem Freude made; 
gen, ein Vergnügen made 
red. fit freuen (de gch., à 
6g. fit luſtig mahen; se 
pens de q., fit übe « 
maden. 

Réjouissance, LM 
feit, Ergöplichteit, Beluftig 
denbezeigung, Sreube ; der 
de -, Iubelgefhrei; (bou.f 
lage, Beilage; (j.) Seblarte U 
fnedte. 

Rejouissant, e, ad}. 
goͤtzlich erfreuend. 

Rejofiter, v. à wirt 
breben, fämpfen. 

"Rejuger,v.a. wiehr 
richten in einem Prozeile. 

Rekiab, m. (tl. u.) d 
füge; fig. der Sultan. 

Rekiet, m. (tf. 11) 
gung der Murbamerdaner bee 

Relabourer, v. a. um 

Relâcha nt, adj. (pat 
nend, erfchlaffenn ; —, m. 
nungémittel. 

**Relfiche, m. bat 
der Unterlaß; die Unterbrest 
Nachlaſſen; die Ruhe Erbol 
sans -, obme Unterlaß, 
(a. d.) der Rafl-, Mubctag; 
jourd'hui —, es wird be 
fplelt; **-, f. (mar.) M 
Anferplaß ; die Raſt. 

Reläch{|é, e, adj. verb. f# 
fen. erfblafft; Ag. ſchlaff, nad 

on. N 
fhlaffung, Abfvannung, das 
fen ; — du froid, Mifderung 068 
fig. - du zèle, Grfaltung De 
2) die Echlaffbeit (a. 6g.); * 
feit; Bernadläffigung; Dy&# 
- dans son travail, er if in iM 
beit febr nadılälfig sers 
Grbolung, Grguidung. Rubt. 

Relächer, v.a.etn. I 
fen, ſchlaff machen, eridla 
fpannen ; fig. erilaffen: 2) 108 
loßgeben,, freilaffen, in Free 
3) nadlaffen; — de ses pre 
von feinen Forderungen nada 
fabren laffen; (mar.) irgend 
laufen, fit an einem fidern 
Anfer legen ; se-, v. réa. 1} 
fen (a. fig.) ; ſchlaff werden, 
fen; se - — erbolen. 
ftreuen, ſeinen Oeil mar 
elinder, milder werben; 8: Hl 

ger, lauer, ſchlaffer werden; 
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Relovailles, f. pL (cath.) bie | 
Einfeguung einer Rindbetterin bei übe | 
tem erften Kirdyengange. 

Relevé, m. (ch.) die Zeit, wann 
das Wild fein Lager verläßt, um ju 
älen; (com. a. - de compte, Aus» 
ug aus einer Mehnung; (cul.) das 
wifchengericht; (maré.) alte wieder 
aufgelegte Hufeifen; Abnebmen und 
Wiederauflegen deſſelbeu. 

Relevé, e, adj. verb. wieder auf 
erichtet, aufgeitanden 2c. (v. relever); 
de. bot, erbaben, edel. 

Rolevée, f. (dr.) der Radmittag; 
à une telle heure de -, zu der und Der 
Stunde Nachmittags; audiences de 
— Nachmittagoſitzungen. 
Réeldvo-gravuréo, f.(cord.) bas 
Muifireidmeer. 

Relèvement, m. 1) die Wieder» 
aufribtung; 2) das Wiederaufiteben 
aus dem Kindbeite, von einer Krank 
beit; (mar.) a) Miederflottmaden; 
b) die Höbe an einem Theile des Schif ⸗ 
feö; c) dad Nufnebmen od, Peilen der 
Küfte und anderer Gegenftände. 

Fre m. Die 
Bwidelbartbürite, — quartier, m. 
(cord.) der Schubzicher. 

Relever, v. a. (je relève, nous 
relevons) wieder aufrichten , aufhe⸗ 
ben, aufnehmen, auffeben, auffellen; 
- des cartes, Starten aufnebmen; on 
-va le röti par un plat de poisson, 
man trug (febte) nad dem Braten ein 
Gericht Fiſche auf; - un service, eine 
Tradt Speifen abtragen und burd aus 
dere eriepen; fig. — le courage, les 
espérances de q., Jemandes Muth, 
Hoffnungen wieder aufrihten, auf's 
Menue beleben; (mar.) — l'ancre, den 
Anker Lidten und anders werfen; — un 
vaisseau, ein Schiff wieder flott ma+ 
deu; 2) erböben, erbeben, — en 
bosso, erbabene und getriebene Arbeit 
machen; (dq.) — un cheval, ein Pferd 
aufrichten, demielben den Kopf in die 
Höhe ribten; co chuval -Ieve, Diefed 
Bierd galoppirt bob; fig. aufbelien, 
emporbelien, emyorbringen ; in Anſe⸗ 
ben bringen ; heben, bervorheben, ere 
böben, abeln; — un mot, ein Wort 
bervorbeben ; 3) zurecht weilen, rügen ; 
- les fautes d'un auteur, die Fehler 
eines Berfaffers rügen; - q., einem 
dr.) fung ; (ég.) Er» | wegen eines unibidliden Auédrudé 
Miberung (de Grafen), einen derben Verweis geben; (ch.) - 
M —X ih.)erfchlafft; | un defaut, v. défaut; (pal.) - q. de 
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alaiter abreu. 
6 (th.) wieder ab» 
y 5 — ber, 


ir, v.a. noch weiter oder 
m, auslafien. (faffen. 
De elle, berigen. 
Ve a. ten. 
J ‚m. der Berichterſtatter. 
f, ive, adj. (à, auf) ſich bes 
quglid; tout est —, ox 
a, Ales ift relativ, außer 

j —, m. (ph.) das Be 


on, £ 1) die Begiebung, der 
ab Berhältniß, die Berbins 
tichr; avoir —, Être en - 
—8 iffen, in Berbius 
nem ftchen , rl mit 
vie Rachticht, e, 
‚der Bericht; 4) Die Meier 
‚(ein Bub); (th.) les -s 
erbältmiffe zur Gottheit. 
ement,ady. bezichungd- 


IE, v. a. wieder belatten. 
v. a. wieder wachen 26. 


.# 


en; er, v. a. | qoh., einen vom einer erbindlichleit 
| ). | befreien, freifvreden, entbinden, {bu 
derfelben entlajfen; — un (son) appel, 
eine Avvellation einlegen , und fid Die 
Grianbniß, an einen böbern Rider 
appelliren zu dürfen, abichriftlih ges 
ben laffen; — un contrat, gerichtliche 
Abichrift von einem Bertrage nehmen; 
- un fief d'un seigneur, fid) von einem 
Herru belebnen laffen, ein Leben mie 
then; 4) ablöfen; (bi.) — un bille, 
nen Ball am Loche wegfvielen ; (mar.) 
- la côte, die Küfte aufnehmen; -le 
die Wache ablöfen; - v. n. 1) 
wieder auffichen, auffommen (von 
einer Krankheit); -decouches od, bloß 
+7, aus dem Kindbett aufitchen, aus 
den Wochen fommen; 2) abgelöf 
‘werben; — de faction, de sentinelle, 
von der Schildwache abgeldit werden; 
(féo.) = d'un tel seigneur ete., bei dem 
und dem Serrn zu Leben geben, se -, 
v. red. fit wieder aufricdhten, aus Dem 


— 
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Bette wieder auffichen; aider q. à so 
— einem aufbelfen; fig. se — (de quel- 
que perte), fit von einem Berlufte 
wieder erbolen; (ch.) wieder aus fei 
nem Lager (in's Brad) geben (vom 
Wilde); (mar.) fi wieder vom Lande 
entfernen, 

Reloveur, adj. ets. m. (an.) lo 
muscle —, vb. le -r, der Aufbeber, Auf · 
bebemusfel. 

Reliago, m. das Biuden der Gâfs 
fer zc., die Gabbinberarbeit; prix du 
-, Binderlobn. 

Relicher, v. & pop. über und 
über beleden. 

Reliof, m. (it. U.) 1) die erbabene 
Arbeit ; demi-relief, haut-, plein relief, 
balb, gang erbabene Arbeit, v. bas-re- 
lief; (pntr.) die Grhabenbeit, fig. Der 
Mubm, Glanz; 2) (féo.) die Lcbnée 
acbübr, bus Lehngeld, die Lebns 
maare; (grr.) t der Befebl zur Auszah ⸗ 
lung der rüdftändigen Befoldung eines 
lange abweiend gewefenen Dirsiers; 
(pal.) +- d'appel, die erbaltene jchrift- 
liche Erlaubniß, an einen böbern Rich» 
ter appelliren zu dürfen; le - de laps 
de temps, der Gnadenbrief wegen ver, 
fâumter Betreibung der Klage; le - de 
surannation, Die rlaubaik, veraltete 
Urkunden in Kraft au ſehen; (pr.) le - 
de noblesse, die Miedereinfegung in 
die Rechte des Adels. 

tReliefs, pl. (im Scherze) die 
Ueberbleibfel von der Mahlzeit, der 
Abbub. 

Relien, m. (pyr.) dad grobe (un- 
gefiebte) Pulver, 

Relier, v..a. wieder binden, zu» 
fammenbinden, zubinden; (rel.) bin» 
den, einbinden; (ton.) binden, 

Relieur, m. der Bubinder. 

Religiousoment, adv. 1) got- 
tesfürbtig, gottfelig, fromm; 2) ges 
wiffenbaft, punftlich, treutid ; 3) beilig. 

Religieux, se, adj. 1) gottess 
dienftlih; gotteéfürhtig, gottielig, 
fronum ; 2) gewifienbaft, piinktlidy, treus 
lib; 3) orvenégeiftlit; habit -, Dr» 
dendfleid; vie -se, Klofterleben; -, 
s. der Ordensgeiftlidye. manu, «bruder, 
Mönd, die Ordensichwefter, Klofter- 
frau, Nonne. 

Religion, f. 1) die Religion ; fig. 
das Gewiffen; so faire une- (un point 
de -) de qch., fid ein Gewiſſen aus 
(über, wegen) etwas machen; sur- 
prendre la - du prince, den Gürften 
durch faliche Berichte täufchen , hinter 

eben; violer la - du serment, einen 

id brechen ; 2) der Orden ; entreren -,. 

in einen Orden treten ; mettre une fille 
en -, ein Mädchen ind Kloſter tbun; 
il a trente ans de — er ift breibig 
Jahre im Orden (im Ktlofter); 8) der 
Maltbeferorden; pavillon de la -, Die 
Maltbeferflagge ; vaisseaux de -, Mal ⸗ 
tbeierfchiffe; 4) il est de la —, er iſt 
reformirt; -maire, 8. der, die Mefors 
mirte, Kalvinift; -mer, v. a. Den tes 
ligiöfen Grundfägen unterwerfen. 

Religiosité, £. die Meligiofität; 
der Trieb zur Gotteöverebrung. 

Relimer, v. a. wieder feilen 
(a. fig.). 

Relinguer, v.n. (mar.)ein Schiff 
fo wenden, daß der Wind nur auf den 
Rand der Segel trifft. 

Relingues, f. —* (mar.) die Sci 
Je od. Stride, womit die Segel 2€, ein 
gefaßt find, ) (m. 

ste Seger . an 


OO sl 


REL 

Reliquaire(fpr. kb), m. baë Ole: 
liquientãſtchen. 

Reliquat (for. ka), m. der Rücdk⸗ 
Rand, Met; das Ucberbleibfel. 

Reliquataire (fpr. ka), m. ber 
Reftant, der im Rüditande ift. 

Relique, f. die Meliquie, das 
Ueberbieibfel von einer heiligen Perſon 
od. Sade; -s, pl. poét. die Reliquien, 
Ueberrefte; das Heiligtbum; fg. je n'ai 
pas fol à ses-s, ib babe kein Ber 
trauen in ibn; conserver qch. comme 
une -, etwas febr forgfältig bewahren. 

Relire, v. a. ir. n.lire; wieder ie 
ee nod einmal lefen; lire et -, öfter 
lefen, 

Reliure, f. 1) der Einband, Band 
eines Buches ; 2) das Einbinden, 

Relocation, f. (dr.) die Wieder⸗ 
bermietbung. 

Relods, m.pl. (dr.) die Berfaufs- 
u. Wieververtaufögebübr. 

Reloger, v.n. wieder in feine alte 
Bobnung sieben. 

Relouage, m. die £aidgeit der 
Häringe. [wieder vermiethen. 

Relouer, v. a. wieber miethen; 

Reluire, v.n.ir.n. luire; glaͤn⸗ 

en, biinten , bligen, fbimmern; fig. 
es: faire —, in ein belleres 
Licht feßen; prv. tout ce qui reluit 
n'est pas or, e# ift nicht Ales Gold, 
was glänzt. 

Reluisant, o, adj. glänzend, 
blinfend , bligend; ſchimmernd, blant. 

Reluquer, v.a. fam. anblinsen, 
anfielen. [send madıen. 

Relustrer, v. a. wieder glän- 

Remächer, v. a. wiederfauen; 
fig. faın. oft überdenfen. 

Remaconner, v. a. wieder mans 
eru ; ein Mauerwerf ausbeffern laffen. 

Remaillage, m. (tan.) bas Ab» 
löien der Oberbaut. 

Remander, v. a. mieder melden 
x. (v. mander). 

Remandure,f. (sal.) das Wert; 
seize cuites font une -, 16 Stüde 
machen ein Wert. 

Remanger, v. a. wieder effen. 

Remaniement, m. 1) baë öftere 
Anfüblen, Haudbaben, mwiederbolte Bes 
arbeiten mit ben Händen; 2) nodmas 
lige Aneten od. Wirken; (couv.) Um⸗ 
deden; (pav.) Umlegen; (typ.) Um⸗ 
brechen. 

Remanier, v. a. 1) wieder, mehr» 
mals anfüblen, angreifen, betaften , in 
die Hände nebmen, bandbaben ze. ; 2) 
nod ein Mal fneten od. wirken; 3) ums» 
arbeiten, ausbeffern, verbeffern; (couv.) 
umbdeden ; (pav.) umlegen; (typ.) ums 
hreden. um etwas bandeln. 

Remarchander, v. a. wieder 

Remarcher, v. a. micber geben. 

Remarier, v. a. wieder verbeiras 
then ; se —, v. r&fl. fid wieder verhei⸗ 
ratsen. 

Remarquable, adj. 1) merfwür. 
dig; bemerfenémertb; 2) beträchtlich, 
aufebnlid; bedentend, außerordentlich, 
wichtig, ausgezeichnet; 3) kenntlich; 
-ment, adv. auffallend, äußerft; merk 
lib, merfwürbigermeife. 

Remarque, f. die Bemerkung, 
Beobachtung, Anmerfung; une chose 
digne de -, eine bemerfenswertbe 
Sache. 

Remarquer, v. a. 1) von Neuem 
seinen; 2) bemerfen, anmerfen, ber 
obachten, betradten, wahrnehmen, aufs 


506 


merfen, auf etwas merken; se faire — 
fit auszeichnen ; (ch.) remarqué! auf. 
gevañt ! 

Remarqueur, m. + ber Gloſſen⸗ 
madber; (fauc.) der bei einer Jagd die 
Rebbübner zu becbadten bat, Nufe 
pañer. [ven x. 

Remasquer, v. à. wieder verlars 

Remastillcage, m. die Wieder 
—— -quer, v. a. wieder verfitten. 

Remäter, v. a. wieder bemaften. 

Remballer, v.a. mieder einbal» 
ten, einpaden. (dereinihiffung. 

Rembarquement, m. die Die 

Rembarquer, v.a. wieder ein⸗ 
ſchiffen; se -, v. réf. fid wieder cine 
ſchiffen; fg. fé von Neuem einlaffen, 

Rembarrer, v.a.p.u. ftarf zu⸗ 
rüd treiben; fg. fam. derb abfübreu. 

Remblai, m. 1) die Ausfüllung 


— — — — 


mit Erde, Schutt 2; 2) Aufführung 
eines Dammes, und die dazu berbeiges 
führte Erde se. [befäen. 


Remblaver, v. a. (agr.) wieder 

Remblayer, v. a. mit Erde od. 
Schutt ausfüllen. 

Rembottjjement, m. die ie 
dereinfügung; à iedereinrihtung; Wie» 
dereinrentung ; —er, v. a. wieder einfü- 
gen, aufammenfügen; wieder einrich- 
ten, wieder einrenfen. 

Rembouger, v. a. wieder in ein 
Gefäß bineingiehen. 

Rembourr||age, -ement, m, bas 
Ausftopfen,, die Ausftopfung, Polftes 
rung; er, v. a. audftopfen ; fig. fam. 
er q., einen anfabren, abfübren ; -oir, 
m. (sell.) da® Stopfholz; -ure, f. das 
Stopfjeug, Füllbaar. 

Remboursable, adj. wieder au» 
rüdsugablen, zu erftatten. 

Remboursement, m. 1) die Zu⸗ 
rüdzablung , Wiedererftattung ; Abtras 
gung; 2) das zurüdzusablende Geld, 
die Bezablung. 

Rembourser, v..a. (die Auslage 
od. den Borfhuß) aurüdzabien, wieder 
begablen, wiedererftatten, erfeßen, ab» 
tragen, bezahlen, auégablen ; - q. de 
ses frais, einem feine Roften wiederer 
fegen ; fig. fam. — un soufflet etc. eine 
Ddrfeige befommen und einfteden. 

Rembraser, v. a. wieder angüne 
den, in Brand fteden. {men. 

Rembrasser, v. a. wieder umar 

Rembrocher, v. a. wieder od. 
anders an den Spieß fteden. 

Rembruni, e, adj. verb, bunfler 
gemacht, verbunkelt; fig. düfter; fam. 
air —, ein finſteres, trauriges Geſicht; 
7, v. 8. (pntr.) dunfler machen, buns 
fel balten; bräunen; fig. verfinftern, 
verbüftern; - l'imagination , fit trau. 
rige Gedanken maden; -aseınent, m. 
(patr.) bas Bräunen, Berdunfeln, die 
dunfele Haltung eines Gemaldes. 

Rembul|chement, m. (ch.) der 
Rüdgang des Hirfhes od. Wildſchwei⸗ 
nes in fein Lager; se -cher, v. rdfl. 
ch.) wieder zu Holge geben (vom 

de). 


Remède, m. das Arzneimittel, 
Mittel, die Arznei; das Klyſtier; fig. 
Mittel, Hülfömittel, Rettungsmit- 
tel; être, se mettre dans les -#, eine 
Kur brauchen, anfangen; le grand -, 
die Speichellur; fig. il y a —à cela, 
dafitr {ft mod ein Drittel ; prv. il y a - 


à tout, fors à la mort, für den Tod ift 


fein Kraut gewachſen; (mon.) die bes 
willigte Ringerung. 


4 1) wieder (an feinen Ort) 


REM 


Remédier, v.n. à un md 
einem Uebel ze. abbelfen, fteuen 
Remeil, m.(eh.) bas Qu 
wo fit die SEhnerfen im Bi 
aufbalten 
Reméler, v. a. wieder mif| 
tRemembrance, f. dir 
rung. [was ei 
Remémoratif, ive, 
fRemémorer, v. a. qe} 
an etwas erinnern. 
Remende, f. (mag.) ein 
Thür. od. Fenfierbogen in einer 
Remener, vr. z am 
»fabren. 
Remercier, v.a. (q. de 
nem für etwas) danken, ibm 
Dant jagen, abfiatten; 2 
ſchlagen; 3) einen verabſchie 
danken, in allen Ehren entia 
Remerciment, m. ber 
—— 
Réméré, m. (pal.) der 
fauf ; die Wicderfaufsfrif. 
Rémérer, v. a (dr.) 
fit faufen. 
Remesurer, v. a. nadı 
Remettage, m. (soi.) 
fammenridten gmeier Ketten, 
Remetteur, m. (com.)» 
geber , Remittent. 
Remettre, v.a. ir. m. 






































feben, bringen od. thbum, mwiebe 
gen, binftellen,, binfcgen , bü 
‘épée dans le fourreau, ben © 
die Scheide ſtecken; — un hat | 
Rod wieder anlegen, angichen 2% 
a remis la jambe, man bat if 
Bein mieder eingerichtet, ein 
- à la volle, wieder unter Segel 
- devant les yeux, vor Augen 
vorftellen; fig. wieder in ben 
Stand bringen, wieder auredt & 
wieder berficllen; — bien en 
wieder verjöbnen, wieder eimi 
2) zurüdgeben, zuftellen, à 
überliefern, übermachen; fig. 
ben, anvertrauen, übertragen, 
fen; - un bénéfice, une ct 
einer Pfründe, eines Amtes b 3 
surüdgeben; (com.) — de 
Geld burd Wehiel übermadit 
auffhieben , verfhichen ; — sesi 
ciers de mois en mois, feine 
ger von einem Monate zum an 
tröften; 4) erlaffen, natla ffen À 
ben, vergeiben; 5) - aux € 
d'une langue, auf Pie Elemen 
Sprade gurüdfübren, vermeifet 
fi befinnen ; me reconnaisse 
oui, je vous remets, erfenné# 
mih? Ga, id befinne mich auf 
so—,v. réf. 1) fit wieder (anf 
Drt) legen, ſtellen, ſezen, fé 
binlegen, binftellen , binfegen ; s8 
jeu, - au travail, fib wieder ans € 
an die Arbeit maden ; se - au lai 
Mildbfur wieder anfangen; se 
mer, wieder in Die See geben, fe 
(ch.) fich wieder feben, nie 
fig. se —, fit wieder faffen ; ib 
erholen (de, von); 2) s'en 
ed auf einen anfommen laffen , 
ihn verlaffen, 8) se - entre les 
de q., fi einem überlaffen, anver 
en; 4) so - gch., fit einer 
der erinnern, fid auf etwas 
Remeubler, v. & A 
Haudrath verfeben. | 
Remi, m. Remigius (Mannôéna 
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m „ 80). tudertragend ; | sans regret mon Äme partez vite, eu | ‘’Romoudre, v.a. ir.n. moudre, 
souriant —ez dans les cieux! Gabr' | wieder mabien. 


ges, L pl. Die Schmwungfe 
dern, 


1 iscence, f. die Wiederer- 
, Rüérrinnerung, Reminis- 


n, adj. (j.) (Shadiviel, 
ait verloren, gleibitibig, 


, 1. die Magenremife, 
a, das BWagenbaus ; Non 
- 0. un-, Mietbfutiche; 
de -, ein Privatwagen ; 

I tager der Mebbübner; 
& der Halen; *°—, f. 1) 
Sumg, der Auffbub, Vers 
Funscause, Die Aufichiebung 
Dnët; 2) der Erlaß, Mad 
zus eines Ginnebmers von 
Ent; 4) (com.) die Rimeſſe, 
D Behleifentung, das 


er,v. a. in den Schoppen 
Bagenbaus ftellen ; -, v. 
gen unterbringen, 

%, adj. (mus.) sons 
umple Töne; -—, m. (soi. 


de. adj. erlablich, ver. 
dit 


ton, f. (th.) 1) die Grlafs 
Yang, Berzeibung ; 2) Be 
Bnade ; lettres de —, Ber 
di; 8) die Nadficht ; un 
-, ein unbarmberaiger 
MNahlah, Pas Nachlaſſen; 
Rablaffen des Gicbers; 
der Begnabigte. 
tses, f. pl. (ent.) die 
ui, Ruderwanzen. 
=. (orn.) bie Beutelmeile. 
loter, v. a. wieder ein. 
dein, [Ien. 
Miicher, v. a. wieder ftie 
Mer, v.a, wieder wegfüb- 
dnebmen. 
"hier, v. a. von Neuem 


da od, rémoulade, f. eine 
Eat, Zuder- u. Gitronens 

Ne Bierdefalbe, Sornfalbe, 
Jar, m. der Auffeher über 
Baleere. 


an (mer.) der Meer 


lent, e ob. rémoilitif, ive, 
Wieder erweichend. 

age, m. (sol.) dad Ab» 

Enden der Kettenfäden. 

02, v, a. (sol.) die Enden 

den abichneiden. 

Mitable, adj, ces bottes ne 

diefe Stieiel fönnen nicht 
DE werden 


Dos (arm, das Sin. 
", oriauben, ‘tn: 
3 de Boridube ; (hor.) das 


ontant; m. (sell.) der untere 
Ai es Bebe anne 
PAadoire, adj. (pap.) 


t. 
Date, L die Remonte, 
“nit & Ban: 2 die 
Réal ete; 3) dad wieder» 
gen ner inte 

PO, v2, 1) wieder bin» 
"ee ‚reiten 2e. ; 
“st 4a ciel, Goriftus 














das 


Dé, ja 
«fl 


obne Bram babin, o meine Seele, uud 
fdwebe lähelnd auf gum Himmels 
we - sur le trône, wieder auf den 

bron fteigen; 2) fteigen, aufiteigen, 
in die Höhe geben; la gontte -e, die 
Gicht tritt zurũch; 3) - sur mer, wie 
der in die See geben; 4) wieder auf 
wärts geben; -plus haut, -à la 
source l'origine, mweiterzuridgeben, 
auf die Quelle, auf den Uriprung 
aurüdgeben ; (dr.) les propresne -ent 
point, Das eigentbümlicdhe Vermögen 
erbt nicht auf Die Verwandten in aufs 
fteigender Linie; -, v. a. 1) wieder 
binauffteigen; — la rivière, den Fluß 
binauffabren, ftromaufwärts fabren; 
2)-q. de gch., cineu wieder mit etwas 
verieben, ihn wieder einridten; - un 
régiment, ein Diegiment mieber bes 
ritten machen, remontiren; (arm.) - 
une arme à feu, eine Feuerwaffe aus⸗ 
fhäften; (art.) -un canon, eine Sas 
none wieder auf die Laffette bringen ; 
(cord.) — des bottes, Stiefel vorſchu⸗ 
ben; — - une montre, eine Uhr 
wieder aufgeben ; (luth.) - un violon, 
eine Beige wieder bezieben; (mus.) 
- un instrument, ein Inftrument bör 
ber ftimmen; (méc.) wiederguiammen« 
fegen; (pap.) - les chiffons, la pâte, 
die Lumpen od. den Zeug ausſchöpfen, 
in die Tröge zum Feinmachen thun; 
pat die Ketten anſetzenz 3) wieder 

inaufzieben, bringen, tragen, ſchaffen; 
4) fig. - la tête à q;, einem den Kopf 
aurecht aufeßen; fam. einem auf'8 Neue 
den Kovf verdreben; 5) wieder eigen, 
bôber fleigen ; (fauc,) - l'oiseau, den 
Falten von einem Hügel aus wieder 
auffliegen laffen; den Walken fett 
machen. 

Remontoir, m. (hor.) der Auf⸗ 
ang: das Stellrad. 

emontr||ance, f.1)die Einwen ⸗ 
dung, Borftelluna; 2) Grmabnung, 
Erinnerung; der 1", Die Lebre, der 
Verweis; -er, v. a. 1) wiederzeigen; 
(ch.) die Spurangeigen; 2) voritelien, 
Borftellungen maden, zu Gemüibe 
führen; prv. c'est - Jean qui en 
-e à son curé, das Ei will flüger fein, 
als die Henne. s 

Remontoure, f. die Achſelſtücke 
an Rranenfleidern. 

Rémora, m. od. rémore, f. (icht.) 
der Sciffbalter, Eauger, Hemmfild ; 
fig. fam. Nufentbalt, das Hinderniß, 
der Verzug. 

Remordre, v. a. et n. wieder 
beißen ; mieder anbeifen (a. fig.); 
fam. wieder angreifen. 

Remords, m. der Gemiffenébig. 

Remorqulle, f. (mar.) das Bug 
firen; Schleppen am Taue; -r,v.& 
(mar.) bugfiren, ein Schiff am Schlepp- 
tau zieben; (ch. f.) aieben; -—our, m. 
(mar.) das Bugſirſchiff, Shlevribiff; 
(ch. £) der ziebende Dampimagen, 
Schleppwagen, Tender. 

Rémotif, ive, adj, (bot.) germi- 
nation -ive, Form des Reimend, in 
weicher die Saamendecke von der Lay- | 
penſcheide abitebt. 

Rémotifolié, e, adj. (bot.) ent. 
fernt blätteria. 

a Rémotis (ipr, tiss), adv. faın. 
p. u. beifeite, auf die Seite. 

Remoucher, vw. a. wieder 

n 


5 üg. All! fünaugen, wieder puthen. 


+ Rémoudre, v.a.ir. n. moudre, 
nod ein Mal ſchleifen. 

Remouilljjer, v. a. wieder feu 
ten, neßen; -ure, f. (boul.) das An- 
fegen frifden Sauerteiges. 

Remoulage, m. (boul) bie 
Grüpenfleie. lichleiſer. 

Rémoulour, m. ber Scheeren— 

Remourir, v.n. n. mourir; zum 
pee Male fterben ; einen zweifachen 

od erleiden. 

Remous, m. (mar.) der Waſſer⸗ 
wirbel, das Kielwaffer. 

Rempailljjage (ll), m. das 
Stublfledten; -er, v. a. wieder mit 
Etrob ausftopfen cd. beflediten ; -eur, 
m. -euse, f. der Stublfledhter, Stubl- 
binder. 

Rempaquel| ment, m. (pch.) das 
Ginvaden der Häringe; -r, v. a. wie 
der in Tonnen paden. 

Rempaqueter, 
einpaden. 

tRemparement, m. ber Wall, 

se Remparer, v. rdfl. fit ver- 
ſchanzen. 

Rempart (ſpr. par), m. (it. U.) 
der Wall; bg. die Bormauer, dad 
Bollwerk. 

Rempidtel| ment, m, die Aus- 
befferung des Fußes einer Mauer; -r, 
v. a. ben untern Theil einer Mauer 
audbeffern; — des bas, Strümpfe an« 
ftriden. 

*Remplagable. adj. der Stell- 
vertretung fübig. [treter. 

*Remplagant, m. der Siellver⸗ 

Remplacement, m. 1) die Wie. 
deranlegung einer Summe Geldes; 
MWiedererftattung; 2) Erfegung, Ber 
tretung; le- est défendu, e# ift ver 
boten, fidy burd Andere vertreten zu 
laflen. 

Remplacer, v. a. 1) wieder an» 
—* (Geld); 2) erſetzen, Jemandes 
Platz wieder beſezen; (grr.) alé Stell. 
vertreter eiutreten. 

Romplage, m. tie Auffüllung 
der Weinfäſſer; vin de -, füll 
wein; (arch.) - de muraille, Füll⸗ 
fteine; (charp.) chevrons etc. de -, 

ülfparren 2c.; poteaux de-, Zwi⸗ 

denpfoften. 

Rempli, m. der Ginfhlag (an 
einem Zeuge, Stleide 2e.) 

Rempli, e, adj. verb. wieder an» 
gefüllt 2c.; fig. être - de soi-même, 
von fich ſelbſt eingenommen fein ; (bI.) 

any vou einer andern farbe; (j.) la 
oterie est —e, die Lotterie ift ge 
ſchloſſen. 

Remplier, v. a. einſchlagen (ci 
nen au langen oder zu weiten Hod ıc.). 

Remplir, v. a, 1) wieder füllen, 
vollfüllen, vollmachen; 2) füllen, an« 
füllen; — une pipe, eine Pfeife topfen; 
3) füllen, ausfüllen ; - un dessin, eine 
Zeichnung auênâben; -une malle, 
einen Kofier voll vaden; fig. bien - 
son temps, feine Beit gut ausfüllen, 
anwenden; 8) nachfüllen, auffüllen; 
- de Ia dentelle, du point, Epipen 
ausbeſern; (j.) beden (Brettfviel) ; 
die Bänder mahen (Zriftraf); 4) voll» 
säblig, vollſtändig maden, ergängen, 
befegen; fig. na) erfüllen; -son de- 
voir, aa promesse, les voeux de q., 
feine Pflicht erfüllen (tbun) ; fein Ber 
prechen erfüllen (halten) ; eines Wün« 


Pi 


v. a. wieder 
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fée erfüllen, feinen Bünihen entipre 
den; b) verwalten, verſehen; — une 
charge, tin Amt beleiden, einem Amie 
verfichen ; se -, vr. réf. fit füllen, 
fit anfüllen, voll werden ; por. se - 
de vin, ib voll trınfem. 

Remplissage, m. 1) die Aut 
fülung; Gg. der Püdenbüßer, das 
Büllmer!, (mus.) parties de -, Mit. 
telftimmen ; 2) die Füllſteine; 3) Aué- 
befierung einer Epige; - d'un dessin, 
Auénäben einer Zeichnunz. 

Remplisseuse, f. die Epigem 
Aiderin. 

Remploi, m. die Biederanlegung 
bes Beides. 

Remployer, v. a. (je remploie, 
vous remployons) wieder anwenden, 
anftellen, anlegen, brauchen. 

Remplumer, v. a. wieder be 
fielen, befiedern ; so -, v. réf. wieder 
Federn befommen; Gig. fam. wieder 
emporfommen, fid wicber aufbelfen; 
9.) fid wieder erbolen, wieder ge 
winnen, [Reden. 

Rempocher, v. a. wieder ein- 

Rempolssonnement, m. bie 
Biederbeiegung eines Zeides mit 
Brut, und bicier Fiſchſatz ſelbſt. 

Rempoissonner, v, a. wieder 
mit jungen Fiſchen befcyen. 

Remporter, v. a. 1) wieder weg» 
tragen, wieder mitnehmen; 2) megs 
tragen, forttragen; 3) davon tragen, 
erlangen, erhalten, gewinnen; — un 
avantage sur q., einen Bortbeil über 
Jemanden davon tragen ; — le prix, la 
victoire, den Preid, deu Sieg davon 

‚tragen, [ler, der viele Prämien erbält. 

Romporteur, m. fam. ein Schũ⸗ 

Rempotage, m. bas Wiederum ⸗ 
fepen in Töpfe. 

Remprisonner, 
gelangen ſetzen. 

Remprunter, v. a. mwicber ent. 
febnen, borgen. 

Remuage, m. das lUmrübreu, 
Umrütteln, MRütteln; (agr.) Umſchau⸗ 
feln, Umftechen (des Getreides 2c.). 

Remuant, e, adj. unrubig, iu 
fleter Bewegung; fig. esprit —, ein 
unrubiger, Unrube ftifieuder Kopf. 

Remue-ménage, m. das Aud« 
sieben aus einer Wohnung, der Aus. 
aug ; fg. fam. die Unordnung, Ber 
wirrung, Wirrwarr, das Boltern, Ge⸗ 
polter, 

Remuement, m. die Bewegung; 
6g. Unrube, Bewegung, Aufregung 
unter dem Volle; - Jos terres, Weg ; 
fübrung, Umfabren der ausgegrabenen 
Erde. 

Romuor, v, a. et n. 1) bewegen, 
regen, rubren; rütteln, ſchũtteln, auf 
rüttelm, auffhütteln; rübren, umrübe 
ren, aufrübren; umfdaufeln, umite 
den, umwenden; — lo lit, das Bett 
auffhüttein; — la terre, die Erde auf: 
graben, fangen; — de la terre, Erde 
mwegfabren; fam. - l'argent à la pelle, 
febr viel Geld baben; (fort.) Erdwälle 
aufmwerfen; fig. - une affaire, eine 
Sache wieder aufrübren; — l'âme, die 
Gele erfbüttern, aufregen; — clei et 
terro, Himmel und Erde in Bewegung 
fepen. alle möglichen Mittel aufbieten ; 
- un enfant, ein Kind ummicdeln; far, 
- les puces à unenfant, einem Kinde 
die Mutbe geben; prv. ne- ni pid 
ni patte, weder Hand noch Fuß regen; 





v. a. wieder 
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rübren, regen; fi regen, von ber 
Stelle rüden; Sg. bandeln, ſich thà- 
tig bezeigen, fit regen, Unruben ff 
ten; se-,v. red. fit bewegen, fid 
regen. ib rübren; Sg. ſich rubreu, 
fig Mübe geben; l'argent se —, es 
ift viel Geld im lUmlaufe; remuez- 
vous un peu! rübre Did ein wenig! 

Remueur, m. (é.r.) ber Aom- 
metier, Rornmefier. 

Remueuse, f. die Bidelfrau. 

tRemugle, m. ber müffige Ge⸗ 
rud ; sentir le-, müffig rieden od. 
fémeden, muffen, müffen. 

Remundratjjeur, in. -trice, £. 
der Bergelter, Belobuet, die Bergelte⸗ 
rin, Mäderin ; —, adj. vergeltend, bes 
lobnenb ; -ion, f. die Bergeltung, Bes 
lobnung; -oire, adj. (pr.) flatt einer 
Vergeltung. [lobnen. 

Rémunérer, v. a. vergelten, be 

Rémures ob. rémuries, f. (arch£.) 
die Gefte zu Ehren des Remus. 

Remuseler, v. a. dad Gebiß, 
den Maulforb wieder anlegen. 

Renäcler, v. n. pop. vor Zorn 
fhnauben. [men. 

Renager, v. n. wieder ſchwim ⸗ 

Renaissance, f. fg. die Wie 
dergeburt, das Wiederanfichen; (h.) 
la —ce des lettres, da® Wirberauf- 
biüben der Wiſſenſchaften, die Renaifs 
fance; -t, e, adj. wieder werdend, ent⸗ 
ftebent, ob. auflebend, wieder made 
fend ; le jour -t, der wieder anbtechen⸗ 
de ag. j 

Renaître, v.n.ir. a.naltre; wie 
der entfteben, wieder hervorwachſen, ber» 
vorfommen, aufteimer, aufblüben, wie 
der aufleden; fit wie neu geboren 
füblen; (th.) wieder geboren werden. 

Rénal, e, adj, (an.) nabe bei den 
Nieren liegend. 

Renard (ipr. r'nar'), m. (bic. U.) 
der Fuchs (a. fig.); - charbonier, 
Brandfuchs -— marin, Meeriuds (ein 
Secbund) ; (fig.) coudre la peau du 
-, Lift mit Gewalt verbinden; un fin 
-, ein fhlauer Gus; le - cache sa 
queue, fhlaue Yeute laffen ſich nicht 
binter ihre Schliche fommen; prendre 
martro pour -, ſich aufeinem Vortbeile 
ergreifen; il tousse comme un - en- 
fumé, er bat einen fblimmen Huften ; 
(pop.) das Grbredben; Kopen; (bot.) 
queue de -, Ruchsfhwang ; (charp.) 
-h manier le bois, Teufeldflaue, Half: 
baten; (man.) - de sabotier, 
Schlägel; (mar.) das Stundenbrett, 
die Windtafel,; auf Werften, der Zrag- 
bafen zum Fortziehen der Baubôlaer ; 
(mag.) die Biendwand, das Senfblei ; 
-8, pl. die Güdfe ; fig. in Kanälen und 
Waſſerleitungen, Riſſe, Spalten, Alün- 
jen; -e, f. die Füdhfin; -6, 0, adj. 
verrochen (vom er -eau, m. der 
junge Buchs, das Fühehen; —er, v. 
n. idlaue Etreihe maden; pop. err 
brehen; -ler, m. der Gubéjäger; 
-jöre, £ das Fuchsloch, die Fuchs⸗ 
böble, der Fuchebau; (forg.) Ziegel; 
*-ier, ire, adj. ſchlau, liſtig, fucé- 
artig. Cergäbten. 

Renarrer, v. a. fam. wieder 

Renaud, m. Reinhold (Manns 
name). 

Rencaissago, m. die Wieder⸗ 
einfegung in einen Kaften, Umfeßung 
in einen andern Kaften. 

Rencaissement, m. baë Ber 


2) fi bewegen, fit von der Stelle | fegen aus einem Kaften in den andern. 
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Rencaisser, v. a. wieder 
Rifte od. in einen Kaften legen; 
wieder in einen Kaſten fepen. ! 

Renceinte, £. (ch.) Diensd 
ge Umftaltung. 

Renchaïner, v. a wid 
die Kette legen, anfeficin. 

Renchärji, e, adj. 
vertbeuert 2c.; fig. faire le 
fit lofthbar maden, gerbri ab 
fein wollen, fpröde tbun; ir, 
n. vertbenern , theuer maben, 
ten; theurer werben, aufi 
sur q., v. enchérir; 
ench ent. 

Rencloîtrer,v.a. 
Klofter fteden. 

Renclouer, v. a (ar) 
vermageln. 

Rencogner, v. a. 
treiben, drängen; se-, v. 
einer Ede verbergen. 

“Rencontre,f.l)bte 
das Begegnen, Zufammen 
ben, Aufitoßen,, die u 
fammenfunft; aller, venir 
q-, de gch., einem em 
‚fommen; faire — de, beat 
chi.) vaisseaux de -, Gi 
gr.) die Hänfung, das 
ftoßen; (hor.) roue de -, 
2) das NAneinanderfommen, 
Heine zufällige Geftcht; 
verabredete Kampf; Heine 
die Belegenbeit; Lage, Um 
Zufall; Kg. Gmjal, 8 
heureuse -, ein glüdlides 
mentreffen; glüdlicher Bund; 
lier Einfall; par -, a 
Weife; de — gelegentli®, 
burd Zufall; marchandise de 
Waare, Die man von unge 
feil zu faufen befommt; +" 
die Abbildung eines Tbiereé v 
il d'or au - de cerf de 
er fübrt einen von fen ſich 
fhwarsen Hirſch im gold 
(com.) m. et *f. die Rat 

Rencontrer, v. 2 q: 
einen od. etwas treffen, an 
den, einem begegnen. auf 
etwas ftoßen; - des 
Schwierigkeiten ftoßen; —, v.! 
- bien, gut treffen, eine gl 
treffen, einen — Bund 
ratben, einen glüdlichen Einial 
(ch.) auf die Epur fommen 
den); se-, v. réf. einander 
antreffen, begegnen, auf einen 
fig. einander begegnen, mut 
ufammentreffen, eimerfei @M 
baben; cela ne u 
jours, baë trifft fi nicht (hmm! 
alle Tage (vor). ‚ | 

Rencorser, v. a. fil 
einem neuen Leibe verfeben. 

Rencourager, %% ® 
Muth machen, wieder aufm 

Rendable, adj. (f60.) 
bar im Balle des Kriegts. 

Rendage, m. (chauf.) 
brand; (mon.) Salat, 








































Rendement, m. 
jeugniß, Ergebniß der Ra 
sa Rendetter, Ÿ: 
Reueia Schulden ſteden. 

den machen. 
Rendez-vous, 
ftellung , werabrebeit 
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en 


re, er fit immer 
dem ang Drte ein. 


d fg. u l'âme 
1 Fade mal pour le 
mit Böfem vergelten; — le 


banten; - la santé, 


"visite, einen Beſuch ab» 
2 pute en 
mi - q. a vertu, 
auf die Babn der Tugend 
Hubren ; fam. Dieu vous 
gelte es Sbnen! 2) ab. 
eben, geben, auftellen, 
-gch., q. en ue en- 
D. elten an einen Ort 
fre een 
e, une ‚eine Ses 
m; prv. -ez à César ce 
mi à César, gebet dem 
Raifers ift; (grr.) - les 
! ; fig. v.arme; 

“u, ein Beftändnin ablegen; 
eondreverd auéfteflen; - 
ustice, 


ei i 
7 . Nat ; - 


ee 





se-, v. réf. wieder 
missement, m. p. u. 
ibler, v. a. ein leid 


ix miederidhenfen , wieder: 
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fann nicht mebr fort. 


und Stelle). 


tRendu,m. 1)die besabite Schuld; 
2) der leberläufer; fam. c'est un -, 
un prêté -, das ift Wiedervergeltung, 


ein Gegenſtreich. 


Renduire, v.a. ir. n.condulre ; 


wieder überftreichen 2c. er. enduire). 
Rendurecir,v.a. 


gierung. 
Rénégat, m. -e, f. der Renegat, 
abgefallene Chriſt, 


on, f. die Selbftwerläugnung. 


Reneiger, v.imp. wieder ſchneien. 
(maré.) das Wirk. 
meifer, Wirkeifen; (sell.) der Dbrt, 


Rö6nette, f. 
das Locheiſen. 


Rénetter, v. a. (maré.) den Huf 


des Pferdes auswirken. 


Renettoyer, v. a. wieder reini⸗ 


gen, puben 2c. 


Renfaîter, v. a. die Girite eines 


Daches andbeffern od. erneuern, 


Renferm6, e, adj. verb. einge 


fhloffen, geihloffen ; —, m. das Ginger 
fhloffene, Dumpfige; sentir lo -, 
dumpfig riechen. 

Renfermer, v. a. 1) wieder ein» 
lieben, verihließen; 2) enger eins 
chließen (Befangene); fig. in fit 
Den; in fit balten, in ſich faffen, 
n fi begreifen, entbalten, einfließen; 
aufammenfaffen; (éq.) — un cheval, 
ein Bierd anfammennehmen, es furg 
im Zügel balten; es ftart im Schluſſe 
nebmen; se-, v. réf. fidh wieder ein⸗ 
fließen 2e.; fig. fih auf etwas bes 
fhränfen, fib in etwas einichließen; 
se -en soi-même, fidy in fi ſelbſt vers 
fliehen, feine Gedanken aufammens 
faffen, fammeln. 

Renfiler, v.a. wieder einfädelm: 

Renflammer, v. a. mwicber ans 
zünden, entflammen. 

Ronflé, e, adj. aufgefhwollen, ges 
auollen ; ZN colonne -e, audge 
baudte Säule; {bot.) bauchig, aufges 
blafen; feuilles —es, fleifchige, in der 
Mitte vide Blätter. 

Renf;iement, m. (arch.) die 
Bandung, Auébaudung (eines Sans 
lentammes). 

Renfier, v. n. 1) quellen, aufs 
pee: 2) geben, aufgeben (vom 
68 le flonse -e, der Bang 
fdliest ſich auf. 

Renfoncement, m. (arch,) die 
Vertiefung; (pers.) Entfernung, das 

urädtreten; (t - d'une ligne, 

nzieben, Hereinrüden einer Zeile; 
pop. der Schlag auf den Hutboden. 

Renfoncer, v.a. 1) wieder bin» 
einihlagen, »foßen, +rammen; -un 

‚ einen Hut tiefer binein» 
drüden; 2) wieder untertauden; (typ.) 
einzieben, bereinrüden ; (ton.) den Bo» 
ben wieder einfrhen; — un tonneau, 
einen neuen Boden in ein Faß feben. 

Renforcé, o, adj. verb. 1) ver: 
2; taffetas -—, Doppeltaffet; 
2) Rarf, did; bidet — ein Klewver, der 
Rärfer if, ald gewöhnlich; Gg. fam. 


PE 


nen; ce cheval se rend, biefes Pferd 







Rendu, e, adj. verb. 1) wieder 
geaeben 2t.; 2) geliefert 2e. (v. rendre); 
) abgenattet; nous voilà bientôt -s, 
wir find nun glei dort (bald an Drt 


ärter machen ; 
se-, v. réf. fit verbärten, fl veriteden. 

Rêne, f. der Bügel; fig. les -s de 
l'état etc., das Stantsruder, die Mes 


die abaefallene 
Gbriftin; der, die ®lanbensabtrünnige; 


REN 


bourgeois -, vornehmthuender Bür- 
ger; sot —, Grinarr, 

Renforce||ment, m. die Verſtär⸗ 
fung; -r, v. a. verftärfen, vermebren, 
flärfer machen; se-r, v. réf. fit ver: 
ftärfen, Närfer werden. 

Renformer, v. a. (gan.) mit 
dem Wendeſtecken ausweiten. 

Renform]lir, v. a. (mag.) eine 
alte Mauer ausbeffern, anévugen, neu 
bewerfen; -is, m. die Ausbeſſerung 
und das Berverfen einer alten Mauer; 
-oir, m. (gan.) der Wendefteden. 

Renfort, m. die Veritärfung (bes 
fonderd von Truppen); (art.) der 
Brud; second -, Zapfenſtũck; (cord.) 
mettre des -s aux souliers, die Kaps 
ven an den Schuben beieken. 

se Renfrogner, v. se refrogner. 

Rengagement, m. 1) die Gin: 
lafjung aufs Neue; 2) neue Dienft- 
nebmung od. Kapitulation, Wieder ⸗ 
verdingung (eines Soldaten); 8) bad 
neue Handgeld. 

Rengager, v. a. 1) wieder ver 
vfänden, verlegen; 2) wieder anmer- 
ben, in Dienfte nebmen: 3) wieder in 
etwas vermwideln; — une action, ein 
Gefecht erneuern; se — v. réf. fit 
wieder verdingen, engagiren, anwerben 
faffen; se — dans les mêmes liens, 
fich wieder dieſelben Feſſeln anlegen; 
ſich in die nämlichen Bande verſtricken 
le combat se rengagea le lendemain 
avec plus de fureur, am andern Mor—⸗ 
gen Degann der Kampf mit noch grès 
Berer Ruth; se — dans gch., fid wieder 
in etwas einlaffen. 

Rengalner, v. a. wieder in die 
Scheide fteden; fig. fam. - un compli- 
ment etc., ein Kompliment 2e. bei fit 
bebalten, unterdriüden. 

Rengendrer, v. a, wiederer⸗ 
jeugen. 

so Rengorger, v. ref. fit in die 
Bruft werfen ; fich aufbläben; fid brie 
ften (a. Gg.) ; ilse-e, er giebt fit ein 
wichtiges Anfchen, 

Rengrainer, v. &. 
rengrener. 

Rengraisser, v. a. wieder fett 
machen, mälten; — v.n. et so -, v. 
réf. wieder fett werden, fid wieder 
mäften. 

tRengrégilement, m. bas Sue. 
nehmen; die Bermebrung (des Uebelé ); 
t-er, v. a. fchlimmer maden, vers 
mebren (ein Uebel). 

Rengr&n||ement, m. (mon.) bas 
nodmalige Prägen; -er, v. a. anfs 
Neue prägen; (mon.) -er un poingon, 
einen Stempel wieder abdrüden. 

Rengrener, v.n.(meu.)nod ein» 
mal aufihütten; (méc.) in ein zweites 
Rad eingreifen lañen. 

Renhardir, v. a. wieder beberzt 
machen. 

Renlable, adj. p. u. läugbar; 
prv. tous vilains cas sont -s, feine 
Schande (Fehler, Lafter) läugnet man 
em. 

. Renié,e, ad}. verb. 1) abgrläugnet, 
verläuguet; 2) abgefullen, abtrünnig; 
chrétien, Menegat; maine-, aué bem 








(men.) v. 


Klofter getretener Mönd) ; cetto femme 


est —e de Dieu et des hommes, dier 
fes Weib it von Gott und aller Welt 
verflohen ; dieſes Weib {ft cine ver 
dammungswürdige Sündertn, 

Reniement, m. bie Berläug- 
nung. 
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Renler, v. a. 1) verläugnen; 2) | der Æegetritt, Vogelknöterich; — ar- 


nicht erfennen für...; 3) abſchwoͤren 


serie @lauben) , feiner Neligiom ent | 


agen; - Dieu, läfterlih fluden, Bott 
läitern. 

Renieur, m. der Gottesläugner, 
Gottestäfterer. 

Reniflard, m. fam. das Quit. 
ventil, die Klappe einer Dampfma⸗ 
fine. s 

Reniflement, m. das Shnüffeln. 

Renifljjer, v. n. ihnüffeln, be 
fbnuffeln, einfhnauben (sur qeh., et» 
mas); fam. nidt anbeigen wollen; 
-erie, f. das Schnüffeln, Œinfbnauben; 
die Shnüffelei; -eur, m. -ouse, f. der 
Echmüffler, die Schnüfflerin. 

Ré ni || folié, e, (bot.) nierenblättrig; 
forme, adj. (bot.) nierenförmig. 

Renille f. (poly.) die Rierenfeder. 

Rénitence, f. (did.) der Wider- 
fland; (path.) die Spannung, Ge⸗ 
fpansitbeit. 

Reniveler, v. a. nohmals mit 
der Wafferwage abmeffen. 

Renne, m. et f. (ff. U.) das Rens. 
tbier ; bois de -, Rennthiergeweih. 

Rennes, Rennes (Stadt) ; caillou 
*— bretagner Kieſelſtein, Pudding 

ein. 

Renoireir, v. a. wieder ſchwär⸗ 
gen, ſchwarz maden. 

Renom, m, der Ruf, gute Ruf, 
Name; de — berühmt. 

Reno m m é, e, adj. verb. berühmt; 
berüchtigt. 

Renommée, f. 1) der Ruf, Name, 

ute Ruf; 2) das Gerücht; die öffent» 
ide Stimme; (dr.) commune -, gt 
meine Sage; (myth.) die Kama, Got 
tin des Oluies; prv. bonne - vaut 
mieux que ceinture dorée, ein guter 
Ruf ift mebr wertb, als Reihthum. 

Renommer, v. a. 1) wieder er. 
nennen, erwählen ; 2) mit Lod nennen, 

reifen; + se -, v. réf, de q., ſich auf 
ie namentlich berufen. 

Renonce, f. (j.) die mangelnde 
Farbe im SKartenfpiele, Menonee; 
ouer de -, eine andere Farbe angeben; 
ouer en -, Farbe verlängnen, nicht be» 
ennen; -ment, m. die Gntfagung; 
-ment A soi-même, Eelbflverläugnung; 
les vertus poussées jusqu'à l'héroïlsme 
atteignent la dernière limite du 
-ment de soi-même, die bis aum Hel» 
denmutbe genes Zugenden er 
reichen die legte Stufe der Selbfivers 
läugnung. 

Renoncer, v. n. à qch., einer 
Sache entfagen, baranf verzichten, 
Berzicht leiften ; -à un droit, fich eines 
Mechtes begeben; - à mne entreprise, 
von einem Unternebmen abfleben; 
- à soi-même, ſich felbft verläugnen; 
(.) Farbe verläugnen, nicht befennen ; 
- à une couleur, eine gewiffe Farbe 
nicht haben; -, v. a. q., einen verläuge 
nen, nicht erfennen für (das, was er 

enonclation, f. die Verzicht⸗ 
leiftung , Entfagung, der Verzicht. 

Reno pi, per À f. pl. (bot.) 
die babnenfubartigen Pflanzen; —e, f. 
(bot.) der Habnenfuß, die Ranunfel; 
€ bulbeuse, fnoflige Ranunfel ; - scé- 


lérate, Broféepni ; ler, m. (hort.) 
AR hbaum mit gefüllten 
utbeil. 


Renoper, v. a. wieder noppen. 


gentée, Ragelfraut. 
Renouement, m. fig. die Wie⸗ 
teranfnüpfung, Erneuerung. 
Ronouer, v.a, 1) wieder nürfen, 


| binden; 2) fnüpfen, ſchürzen, ſchlingen; 


fig. wieder anfnüpfen, wieder anfangen, 
erneuern; — amitié, die alte Freund» 
[haft wieder erneuern, ſich wieder ver: 
föbnen; — (chir.) p. u. (v.rembolter). 

Renoueur, m. -86, f. der Ginren⸗ 
fer, die Einrenterin. [Früpling. 

Renouveau, m. fam. ber 

enouveler, v. a. (je renou- 
vèle, renouvelle, nous renouvelons) 
erneuern, von Neuem anfangen, von 
Reucm einführen ; wieder aufbringen; 
umfdaffen, verjüngen ; - amitié, con- 
naissance avec q., Freundſchaft, Ber 
fanntfhaft mit Jemandem erneuern; 
— ses domestiques, neue Diener an 
nehmen ;— un troupeau, -uno vigne, 
eine neue Heerde anfdaffen, einen 
Weinberg nen anpflangen; - le vin, 
den Wein auffrifhen, neu auffüllen; 
-, V. 0. - d'appétit, de zèle, neuen 
Appetit, neuen Gifer befommen; il 
renouvèle de jambes, er befommt neue 
Kraft zum Geben; Gg. er greift bie 
Sache mit verdoppeltem Eifer an; fam. 
c'est une invention -6e des Grecs, 
das ift etwaë Aufgewärmtes, längft 
Befanntes ; se —, v. réf. ſich erneuern, 
neu erfteben, fit verjüngen. 

Renouvellement, m.die Er 
neuerung, Berftärfung, Bergrôges 
rung . der Zuwachs; - de la lune, 
Reulidt, mon. 

Rénovat||eur, rice , adj. erneus 
end; eur, m.-rice, f. der Grneuerer, 
die Œrneuerin; -eur, m. (féo.) -eur à 
terriers , der Lagerbuch » Erneuerer 
(#eldmeffer) ; -Ion, f. die Ernenerung 
(der @elübde 2e.); Wiederberftelung. 

Renseignement, m. die Au» 
weifung, Radbribt, Anzeige, Angabe, 
Auskunft, der Auffhluß. 

Renseigner, v. a. 1) wieder 
febren , von Neuem unterrichten: 2) 
fam. Auskunft geben. [befäen. 

Rensemencer, v. a. wieder 

Rentamer, v. a. wieder anfchnei- 
den, anreißen 26. ; Ag. von Reuem ans 
fangen (v. entamer). 

Rontasser, v. a. wieder aufeins 
anderihichten, aufbäufen, auffeßen 2e. 
(v. entasser). 

Rente, f. 1) das Œinfommen, die 
Einkünfte; 2) die Mente, der Zins; - 
constituée par l'état, Gtaatérente ; — 
foncière, Grunbainé ; — en grains, en 
vin , Getreide , Weinsins ; — viagère, 
Leibrente; vivre de ses -s, von feinen 
Zinſen leben. 

Renté, e, ad). verb, mit Ginfünf- 
ten verfeben ; Einkünfte babend: mit 
Renten audgeftattet, Îl est bien-, er 
bat ein reites Auétommen. 

Renter, v. a. mit Œinfünften 
verfeben ; — q., einem eine Mente aus⸗ 
ſetzen. [ben od. eingraben. 

Renterrer, v. a. wieder begras 

Rentier, m.-fère, f. der Rent- 
ner, die Mentnerin; der Bindgeber, 
Binsmann. 

Rontollage, m. die neue Befe- 
Yung mit Leinwand ; bas Aufkleben 
auf neue Leinwand. 

Rentoiler, v.n. wieder mit Lein⸗ 
wand beiegen, auf neue Leinwand gies 


Renoude,f. (bot.) bas Weggras, | ben ze. (v. entoiler). 


KRonton ob. rentou, m. 1 
der Falz, die Fuge; 2) der © 
Hälften einer Sandubr mit 
verbunden find, [in ein 

Rentonner, vw. a- wie 

Rentortiiler, +. & + 
wideln, ummideln, vermidı 
entortiller). 

Rentrainer, v. a. wied 
fortreißen, binreiben (v. « 
Rentraire, v. a. ir. 

(tilr.) anftoÿen, topfen. 

Rentraiture, f. (dra.)' 
Etoßnabt, das Gefterpe 
Stüde Zub. 

Rentrant, adj. m. (fa 
angle —, der eingebende, ein! 
Winfel; -, m. ber nen ı 
Spieler, Stellvertreter. 

Rentrayljage, m. ( 
Etopfen; eur, m. -eus 
Beugftopfer, die Zengftopfer 

Rentré, e, adj. verb. 
eingetreten , eingegangen; 2 
treten; fig. douleur —e, v 
Schmerz. 

Rentrde,f.i)die Wieden 
der Berichte, Schulen nad d 
2) das allmälige Eingehen 
fünftere.; 3) Einbringen, I 
der Feldfrüchte; (a.d.) ie 
ten eines Schaufpielere ; [ch 
rüdfunit des Wildes von de 
(j.) die Kanffarten; avoir ı 
reuso —, glüdlich fanfen; (1 
Eingieben der Imbölzer; (1 
pl. die Drudformen ; (mus.) 
wiederfebrende , wbligate € 
Horns. 

Rentrer, v. a. et n.! 
bineingeben, berein fomme 
treten, wieder geben, fomme 
in...x. (a. 6m vw. entre 
classe, wieder in die Klafle € 
classes -nt, die Schulen fa 
der an, merten wieder eröffn 
jeu, in das Spiel eintreten ; - 
wieder auftreten, wieberauft 
eriheinen ; fig. - en soi-mêx 
neben; - dans son sujet, ; 
Gegenftanbe zurückkehren; - 
bon sens , wieder gur Verur 
men ; 2) wieder nach Haufe à 
rüdfommen, zurücktehren; 
ſchlagen, gurüdtreten (Sd 
eingeben , einfommen (Gelde 
-, au fort, fit ins Didibt 
u Golge geben; (é. r.) on « 
es avoines, man bat den Ÿt 
cingefabren ; (grav.) auffled« 
— dans les rangs, in die Reib 
der aurüdtreten; (j.) U m'est 
jeu, (im ftartenfpiele) ich hab 
tes Spiel befommen „ gute & 
fauft; (typ.) faire — ane lig 
Zelle bereinrüden. 

Rentrares, f. pl (mt 
Treffſtellen, Berbindırngöftele 

Renvahir,v.a.wmiederüb 
an fit reißen. f 

Renvelopper, v.s. mit 

Renvenimer, v. a. mit 

iften od. verfhlimmern; fü 
ene erbittern; s0-, v. m 
fblimmern. ngé 

Renverdie, f. (litt) à 
— v. a. (ran) 

ten, 

AlaRenverse, adr. ri 
binter ih gurüd ; fam. rüdling 
couché à la -, auf bem Rüden 


Fi 
REN 


thla-, auf,den Boden fallen, 
igen, umfallen, umftürien. 

versé, ©, adj. verb. umge 
umgetoßen x. (v. renverser) ; 
Inordaung gebracht; wernidhlet, 
we geridtct; un n-, 
sriencé Batalllon ; prv. c'est 
e— es if die verfebrte Belt; 


Me est cette ma 
Seicm Haufe if Echmalbaus 
rt; (bot.) corolle -ée, um- 
menfrone. 
sement, m. Das Um— 
oben, Umreißen , Rieder» 
‚Umliegen, der Um 
Les autels, Niederreißen der 
äg. die Berwirrung, Unorde 
— Serfôrung, der 
Detal, Untergang; (ar. 
le Umfegung , Umfebrung, 
; (hor.) der Schwungflift; 
Umiaden; (path.) die Ums 
Berüdung, Unordnung; - 
sr ;: — des 
» Umfebren der Augenlider; 
+ Ginwärtöfebrung der 




































ser, v. a.1) ummerfen, 
amreißen, niederreißen, 
mfhütten, au Boden wer» 
ba Haufen werfen; -q. en 
finen niederrcennen ; — q. en 
a ER —— = 
- un minis n 
F en; -un système, 
umfoßen ; —— - la 
Vaisseau, ein Schiff um- 


Feengen; so —, v. réf. 
4 niederwerfen ;_ gurids 
Hdlings überwerfen ; fig. 
un. bringen, befoubders: 
#salerie se ronversa sur 
Me Reiterei warf fit auf 
2, brad in daffelbe ein, 
Anßeinander. 

“eur, m. der Umimerfer, 
» = d'empire, Staatsum- 


M. das Ueberbot im Spiele; 
Er od. beffer bieten im 


er, .) den Faden 
nèe! affen. 
‚m. 1) die Zurüdfendung ; 
de >, Icer gurüdge, 
9, leer a aedenber ar 
MM Zurüdidlagen eines Bal 
len, ‚werfen des Lich⸗ 
4,8) die Berabfchiedung, 
Oefintes); 4) Zur 
+ + pl einem 
l. trtagung, 
; ne einer Ga. 
"0 an ihren rechtmähi- 
4 d'un acte, die Mr. 
Im einem Aftenftüde; 


Lo“ 


Saturn j'enverrai i 


va ( 
I 








Ur 
‚ sulbis» 


e aan enter 
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6) verweifen, weifen an, einienden, be 
fördern; — q. dovant son juge natu- 
rel, Iemanden an feinen natürlichen 
Richter verweifen ; 7)aurüdweifen, ab⸗ 
weifen , von fit weifen; - un accusé, 
einen Angeklagten frei fprehen; 8) 
verfhieben; hinausfegen,, vertagen; 
- qch. à une autre fois, etwas bis auf 


— — 


i- | ein ander Mal verſchleben, ausſetzen; 


il m'a renvoyé à Noël, er bat midi bis 
auf Beibnadten verwiefen, vertröftet ; 
9) auf etwas binmeifen ; — à un autre 
passago, auf eine andere Stelle vers 
weiſen; 10) gurüdrverfen, ‘ftrablen, 
streiben, ⸗ſchlagen, ſchleudern ; l'écho 
renvole le son, das Echo wirft den 
Schall gurüd; le vent renvoie la fu- 
mée, der Wind treibt den Rand zu⸗ 
rüd; (méd.) aus, aufftoßen; so -, v. 
ref. fit etwas zurüdfchiden; fam. se 
- la balle, fit einer dem andern die 
Schuld zuſchieben. ſſetzen. 

Réoccuper, v. a. wieder be 

Réordination, f. die nochmalige 
Prichterweibe, [meiben , ordiniren. 

Réordonner, v.a. von Neuem 

*Reorganisjlation, f. die Wie 
dereinridhtung; * —er, v. a. wieder ein» 
richten, [geöffnet, wicder offen. 

“R6ouvert,e, adj. verb. wieder 

Réouverture, f. die Miederer- 
Öffnung. 

Repaire, m. die Höble; der Auf 
enthalt wilder Tbiere; un sanglant -, 
eine Mordhöhle; fig. - do brigands, 
de voleurs etc,, Maubneft, Räu- 
berbôble; Diebeneſt 1c.; (ch.) - 
de hiboux, Œulenneft; — de loup, 
de lièvre etc. , — À Hafen. 
lofung 2e. [im Lager fein, 

Repalrer, v. n. (ch.) liegen, 

Répaissir, v.a. nod mebr ver 
diden; — v. n. ſich nod mebr verdiden. 

Repaltre,v.n.ir. n. paître, füt⸗ 
tern, freffen; effen; —, v. a. fig. ab» 
freifen-q.de vaines espérances etc., 
einen mit leeren Hoffnungen abfvelien, 
vertrôften ; -ses yeux d'un spectacle, 
feine Nugen od. ſich an einem Schau. 
fpiele werden, ergaöpen: so-, v. redl. 
fig. de qch., fit mit etwas näb» 
ren ; fig. fi an etwas weiden, ergößen ; 
so — de carnage et de sang, fein Ber 

nügen am Morben und Blutvergie- 
Le Iinden; se - de chimères, fit an 
Hirmgelpinniten meiden ; {ne so repalt 
que de vent, er lebt bloß von der Quft; 
(ch.) le cerf fait an faux =, der Sir 
fährt das Futter fallen. 

Repaltrir, v. repêtrir. 

Repamer, v.n. (die Leinwand) 
im fließenden Waſſer ausfhwenmen 
und ſchlagen. 

Répandre, v.a.1) verfhütten, 
veralehen;- une larme, eine Tbräne 
vergieben ; podt. eine Tbräne weinen; 
2) austbeilen, vertbcilen; verbreiten, 
ausbreiten; fig. ausftreuen; — le bon- 
hour, Glück verbreiten; — des dons, 
Gaben fvenden ; se -, v. réf. verfhüt- 
tet, vergoffen merden; 2) fl vertbei. 
len, fit ausbreiten, fich verbreiten; 
ausftrömen, austreten; la rivière se 
répand au-dessus de ses rives, der 
Fluß tritt aus feinen Ufern; fig. se — 
en longs discours, en invectives oto.. 
fi in ein langes Geſpräch, in Schmaä⸗ 
bungen ıc. auslaffen, ‚ergießen. 

Repandu, e, adj. verb. v. r& 
pandro ; fig. ausgebreitet ; un homme 
fort - (dans lo monde), ein Menfd, 


REP 


derfehr ausgebreitete Betanntfchaften, 
viel Umgang mit Leuten bat, febr be: 
fannt ift. 

Reparallble, adj. was ausgebef- 
| fert , wieder gut gemacht werden fann ; 
| erieplih; -ge, m. (dra.) die zweite 

Eur der wollenen Tücher; (orf.) - 
des soudures, Glattieilen der Pörb- 
| ftellen. [raltre ; wieder erfheinen. 

Reparaître, v. n. ir. n. pa- 

Réparateur, m. der Wiederher 
fteller, Berbefferer ; iron. Räder; (th.) 
Mittler, Ausſöhner, Berfobner (Gbri 
flus); -, trice, adj. erfeßend, mie 
derberftellend, 

Réparation, f. 1) Die Anébeffe: 
rung, Reparatur; grosses —s, Hauptre- 
varaturen; ape is Dr, Liu 
neur, ŒGbrenerfiärung:; (pal.) -s cl- 
viles, Schadenerſatz. 

Réparéo, f. v. belle. 

Réparer, v. a. ausbeſſern (ein 
Gebäude 2e.) ; fig. verbefiern, wieder 

nt machen, erießen, erftatten; — ses 

orces , wieder Kräfte befommen, mie: 
der zu Kräften fommen; — ane faute, 
einen Fehler wieder gut maden; - 
l'honneur, die Ehre wieder geben, wie: 
der berftellen; — ses pertes, feinen 
Berluft wieder einbringen; — le temps 
perdu, die verlorne Zeit wieder nad» 
holen ; fam.— les torts, die Beleibis 
gun en räben, abnden; (dra.) - ane 
toffe de laine, einen mwollenen Zeug 
auffragen; (pntr.) - un tableau, ein 
Gemälde wieder berftellen; (grar. 
sclp.) überarbeiten, nadbeffern. 

Reparier, v. n. wieder metten. 

Reparition, f. (astr.) v. appa- 
rition. 

Reparler, v.n. wieber od. not 
ein Mal fpreden od. reden. 

Reparon, m, (tis.) der Blade 
von mittler Art. 

Repartlilie, f. die Gegenantwort, 
Entgegnung; prompt à la -ie, gleich 
eine Antwort bei ber Gand haben, feine 
Antwort fhuldig bleiben; -ir, v. a. et 
n. ir. verſetzen, ermibern, entgegnen ; 
darauf antworten; -ir, v. n. ir. n. 
partir; wieder abreifen od. verreifen ; 


aurüdfebren, 

Re6partillr, v.a.n. finir; vertbei- 
fen ; tion, f. die Bertbeilung ; -teur, 
ın. der Bertbeiler; (0. m.) Auf: 
fdyneider ; (fin.) commissaire -teur, 
Steuervertbeiler. 

Repartons, m. pl. (ard.) ble 
Stüde von getbeilten Schieferbiöden. 

Repas,m. die Mahlzeit, bas Mabl, 
der Shmaus; — de corps, Dffisier 
effen, »ihmaus ; — de noces, Hodyzeit- 
mab!; ne prendre rion hors de ses -, 
nichte außer der Zeit gu fid nehmen ; 


- * Gaſtgebot. 

epassage, m. 1) das Schleifen; 
2) Buͤgeln, plätten; 8) Harfen der 
®artenalleen, Schrobeln, 

Repasse, f. (boul.) das nod mit 
Kleien vermiſchte arobe Mebl; (dis.) 
der Nachlauf; faire la —, den Brannt- 
wein gum zweiten Male abyichen. 

Repasser, v.n. wieder vorbeige: 
ben, »fabren , »reiten, »reifen; wieder 
durdachen, »reiien, »reiten; wieder 
jurüdgeben, »fonımen, »fahren, »reiten, 
reifen ; - un autre jour, einen andern 
Tag wieder vortommen ; fig. ces Liens 

t dans lear famille, diefe Où: 
ter fallen wieder an, febren wieder In 
ihre Familie aurüd; —, v. a. 1) wieder 





REP 
äderkehern, AWerichea: D - wi ba, 
pres 





are 33 meer er 


aura LoËra ; 3, abet, (étiez ; -le | 


Emme sur qch., wieder über'rien, an 


(extra (2. Sg.) pop. - à, aura lard | 


prégria, au’ Sessions, bermatermades, 
4) tageie, cuttégrin;piattez et. zlit- 
ten, außststten , (boal.) - ds pain ras- 
sis, harıch Bret wieder auftaden, eut 
wirmen; (még ) - des cuirs, Frl: won 
Rene berrure, (tein.)- des étÆes par 


la teinture, Zeuge noch ein Mal im Die | 


Farbe then, von Reurm fürden, auf 
firben; $,nosmals eacchaeben. »ichen; 
- eh, dans om esprit, dans sa mé- 


moire, fd etwas in fcin Gedacht | jettel; (an.) - anstumique, Eaal mit | Be. 


mb qurüdruten, Ad m.rder Daran u 
tmmern ; -un sermon, un discours ete. 
Ab eine Bretigt, eine Rede ze. über 
bören; (fin.) - un compte, eine Aech⸗ 
nung nobmals durtirben; 6) poliren; 
(arm.)-un canon da fusıl, einen Afin 
tenlauf big turébimmern; (chand.) 
- une pièce, ein Etüd Mrbeit giatt 
dırdbämmeru; (card.) - lalsine, bie 
Wolle ſchrobeln; (ép.) - les épingles, 
Die Erigen ter Stedaadeln poliren; 
(hort.) - une allée, einen Baumgang 
(dürfen. 

Repansleresse, f. (card) die 
Sérobel; -eite, f. (card.) Lie Knie 
ſtreiche; -ear, m. (ép.) v. finisseur. 

Répaumer, v. a. (man.) ein 
Erüd Tuch in Waſſer ſchlagen, eingeben 
lafien, 

Repaver, v. a. wieder pflafiern. 

Repayer, v.a. n.payer; nodein 
Mal bezabien. 

Repêcher, v. a, wieder fiſchen; 
sicher berausfiichen. [auffämmen. 

Repeignor, v. a. wieder fämmen, 

Repeindre, v.n. Ir. n. peindre; 
wieder malen, aufmalen. 

Hepelllage, m, (mdg.) das Rein» 
baaren ; -er, v. a. (még.) rein baaren. 

Rependre,v.a, wieder aufhängen. 

Repenelle, f. (ols.) die Schnell» 
rutbe. [überdenten, überlegen. 

Repeonser, v. n. wieder benten, 

Rop Bir f. die Reue, Bube; 
ant, ©, ad). reuig; il est - de ses 
fautes, er Pier Le ebler ; 1, e, 
adj, verb, bereuct; (cath.) les filles 
les, od. les es, Die reulgen Schwer 
fern, Büberinnen (im Stlofter); -ies, 
f, pl. die Bubbäufer für reuige 
Emmellern 

so Repontir, v. réf. ir. n. sen- 
ir; do geh., etwas bereuen, Meue 

‚über eiwas empfinden; je me repens 
de (mit dem Infin.), ed reuct od. gereuet 
mid gu..., vd. baf ih...; tu t'en 
-ns, da wirft es bereuen; ed wird bir 
Leid thun. [reuen. 

Repentir, m. ble Reue, das Be 

Repercer, v. a. wieder bohren, 
durch bohren, durchlochern 2c.(v.percer). 

— — m. -80, f. der (die) 
Durdbrecherlin 

Répercuss||if, Ivo, adj. (path.) 

müdtreibend; un -If, ein gurudtreis 
sendes Mittel; lon, f. das Aurüd- 
treten; (mus, dftere Anſchlagen 
der anilichen Töne; (path.) die Zur 
rüdtreibung ; (phys.) das Burüdprals 
len , Burüdwerfen, 

Répercuter, v. a. (path.) zu⸗ 
rüdtreiben; (plhys.) aurüdmwerfen (dem 
Schall, dar Licht, die Hihe 2c.); so, v. 
red. zurüdfclagen, fit gurüdwerfen ; 
(phys.) zurüdyrallen. 
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Reperdre, v.s. méebe vers ‘ 


| Repère, m (arch. char.) Les 
| Merfynder, Zeiten; Sg. jaiis m 
obserrait le ciel à l'oeil na et Ton 
jrenait pour 


tea Sıume ont bogen Azgea ze? 
| préen an; (opt) les — dene 
| mette, Pie Zeihen au einem Ferm 


Rızikrr, (m 4) sa) Srnézié 
der aufgeführten ob. anfınfütrenden 
Stücke Reserterium ; b) ter Seches⸗ 


nahm ırıJde Gegenkänte als Acct· 


de - des objets, 
| terrestres, per rite besbaderte san 


| 
1 


| glafe; (pat.) Les a, Dir Abrieihreiben. | 
Repertoire, m. das Eaérrartèez, | des 


| 


| 


Geripren, Beingrrüßten ; (com.) - d'un | 


marchand, £fauytéuéregiter,; Sg. 
far. ein Menih, der über Ales Aus 
funft au geben weiß. 

Repeser, v. a. von Rum mi. 
gen, nachwiegen. 

Repätaliler, v.a. fam. bis gum 
a sibbie, "1 

péter, v. a. (je nous 

pétons) 1) miederbolen, miederjagen ; 
2) wieder erzäblen ; Probe balten (a.d.) 
- un rôle, eine Role eimüben, “ftubiren; 
(eol.}- un élève, miteinem Schüler das 
Gebörte wiederbeolen und es ibm beffer 
erflaren ; - une leçon, eine Lektion ber» 
fagen; (dr.) gurüdforbern, wiederfor- 
dern, in Anſpruch nebmen ; (hor.) nad» 
fhlagen; (mar.) — les signaux , bie 
Sianale micberbolen ; (pal) — les té- 
moins, die Zeugen auf ergangene Dro» 
bung ibre Audfage wiederholen laſſen, 
fie nohmals abbüren; se -, v. 

fit wiederbolen. 

Répétillteur, m. (col.) der Bie 
derboler, Mevetent; (mar.) les -s, die 
Gignale wiederbofenden Schiffe ; -tion, 
f. (a. d.) die Biederbolung ; Probe; 
(eol.) Mevetition; ddr.) Zurüdfor- 
derung ; -tion des témoins, wiederhol · 
tes Beugenverbôr; (hor.) montre à 
-tion , Revetirubr. 

Repétrir, v. a. noch ein Mal fnes 
ten od. treten, 

Repeuplement, m. 1) die ie. 
derbevölferungs 2) Wiederbefegung 
eines Teiches mit Fiſchen; 3) die Wie 
derbeyflangung eines Waldes. 

Repeupler, v. a. 1) wieder bevöl⸗ 
fern; 2) einen Teich mit Fiſchen wieder 
befegen; 3) einen Wald wieder ber 
pflanzen. 

Repic (fpr. pik), m. der Reungiger 
im Biletfpiele; fam. faire q. — et ca- 
pot, Iemanden zum Schweigen bringen; 
le syndic, bien que disert, est fait 
pio et-, der Svnbilus, obwohl berebt, 
wird = Schweigen gebradt; (fam.) 
{ft aufs Maul geſchlagen. 

Repiler, v. a. nodmals floßen 
od, ftampien. 

Repiquer, v. a. wieder ſtechen, 
fteppen ıc.; (v. piquer). 

Répit, m. die Grift, der Anftand, 
Aufſchub ; lettres de -, Anflanbé-, 
Schutz⸗, Aufibubébricfe. 

Replacer, v. a. wieder binftellen, 
binfegen , binlegen. 

Replaider, v. a. et n. miebervor 
Gericht reden, einen Rechts handel fübe 
ren 2e, (v. plaider). 

Replain, m. (agr.) die angebaute 
Hochebene. [len. 


| Replanchdier, v.a. wieder die 


Replanir, v. a. (men.) ins Feine 
bobeln. 


REP 


vs ct 
, vie & 















Eeplanter, 


plätrsge, m 1) mi 
2) die Ichkte 
3) Befirikerung 


Re 
Ébergtriez ; que 
antels, mas that 
überrändte Mhitr; fig. 
gut maden, beihöwigen, 

Replätreur, der 
Semänteier. 
— 

eingeia 
adj. did, 


Replétif, tre, adj 
Réplétion, £ ]) 
Ueberladung , Beleibtbeit; 

tigteit, Beliaftigteit; 
fülung des Magent; (can.) 
Ginfommen od. der völiget 
ner Pfründe. } 
Repleuvoir, v.n 21 
voir; mieder regnen. { 
Repli,m. die umgefd 
der Umidlag; —s, pl. die 
pe Bindungen der Ed 


bas Berborgene, 



























Geriens ; -er, v. a. wicber ji 
legen, wieder falten ; (grr.) ⸗ 
etc., einen Bolten wieder an 
se —er, v. ref. fid wieder (al 
frümmen od. winden; Sig. 
u. wenden ; so-ersur 
felbR zurüdgeben , über fié fa 
benten ; (éq.) le cheval se 
lui-même, bas Pferd febrie ! 
um; (grr.) se -er sur un ec 
fih au einem Trupp 2e. hi 
denfelben anichließen. 
Réplique, f. (a. d.) bs® 
wort; (dr.) Die ameite Klagelt 
aenantmwort od, enrede dt 
Rerlif; fam. ntwert, 
rung, Einrebe; cela est 
läßt fit nichte ermibern, DM 
miberleglid ; (mus.) die Wie 
der Oftaven. ; 
Répliquer, v. a. et 1h 
antworten, einmwenden, Win 
gen maden; 2) antworten, @ 
verfegen, entgegnen; Gimme 
maden; il ne souffre pas 
réplique, er leidet feine Ein 
Widerſpruch. 
Replisser, v. a. wieder! 
Replonger, v.s. TUE 
eintauchen, untertauden; #1 
in etwas flürzen 2e. (v. 
Repolir, v. a. mieder gl 
fälteln. 
Repolon, m. (éq.) die bi 
in fünf Tempi's. 
Repondant, m, 1) ri 
Meipondent (auf Uni 
der dem Mefie leſenden 
wortet; Mefpondent; 3) 
mann; Bürge. 
Répondre, v.s. et n. (er 


etwas, - à ., 
etwas beantworten ; (eath.)- 
bei der Meffe antworten; (de) = 
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Reposoir, m. (cath.) der Ruhe⸗ 
altar (am Frobnicidnamafefte auf der 
Gaſſe); —— die Nbfeibefüpe, der 
Etellbottih in den Indigobütten; 
(pap.) les -s, die Wafchtröge. 

Repous, m. (mnç.) der Mörtel 
vou Kalk und Bicgelmeble. 

Répouser, v.a, wieder beirathen. 

Repouss]||ant,e, adj.verb. zurüd- 
ftoßend, abidredend, widerlih, uns 
audfteblih; —ement, m. (arm.) das 
Burüditofen, Stoßen (einer Flinte). 

Repousser, v. a. 1) wieder flo» 
Ben, treiben, fchlagen; 2) wieder trei- 
ben (Biumen 2e.) ; 3) aurüdtreiben, zus 
rüdichlagen ; - l'ennemi, den Feind qu 
rüdidylagen; fg. -q. à la barricade, 
einem etwas rund abſchlagen, ibn ohne 
Weiteres abweifen; — la calomnie, eine 
Verleumdung von fib abwälzen, ab» 
mwebren ; fig. - la force par la force, 
Gewalt mit Gewalt vertreiben; - une 
injure, einen Ecdimpf räden; - une 
proposition, einen Borfhlag, Antrag 
verwerfen; —, vw. n. 1) wieder treiben, 
ausſchlagen, wachſen 2. ; cet arbre -e, 
diefer Baum fhlägt wieder aus; 2) flo- 
Ben (flinten ze.); 3) aurüdichlagen 
(Stabliedern); (typ.) von der Hand 
druden. 

Repoussoir, m. der Durchſchlag, 
da® Zreibelfen (bölaerne od, eilerne 
Pflöcke 2e damit berandzutreiben) ; 
(den.) der Uebermurf, die Jahnzange (au 
— Zäbnen); (pntr.) boce 

efärbte. dunfelichattirte®egenftellung; 
(seip.) der Steinmeißel. 

Repréhensible, adj. tadelbaft, 
Aräflic. (Tadel, 

Repréhension, f. der Bermeis, 

Reprendre,v.a.etn, n. prendre; 
1) wieter od. nod ein Mal nehmen; 
mieder ergreifen, «befommen, »erha- 


Igrwihe Säge vertbeidigen, 
3 utiren ; 4) - à qch., 
41 1 för 


, Gta 


einen Bürge mer: 

ſich entiprehen, in 

eu; les portes so —ent, 
toben auf einander, ſtehen 


(cath.) derintmorte- 
8; (typ.) das Ant. 


‚t.1) die Antwort; Beant- 
n'y à de -, es bedarf 
rt 2) die Widerlegung ; 
bad; das Gutachten. 

‚a. der Uebertrag, Trans» 


le, m. (ctm.)der Grund» 
halben Zebenten. 

D, 7. a, 1) wieder bin. 
m, aurüdtragen; 2) 
mm Ort heilen, bringen ; 
2 { PEN; — à une ue 
Ain eine vergangene Zeit 
a. 1) die Aube, Erbolting, 
, Der Briebe; soyez en 
L, freien Eie deewegen un» 

gen jeien Sie rubig; 

rentra dans le 




































men; sur leurs corps, l'étranger pent- 
être du vallon reprend le chemin, 
vielleiht, daß über ibre Leichen der 
Brembling zieht durch's Thal zurüd; 
fig. — courage, wieder Mutb faffen, 
frifen Mutb fchöpfen; la fièvre, le 
rhume l'a repris, er bat das ficher, 
den Schunpfen mieder befommen; — 
ses forces, wieder au Kräften fom- 
men; — ses esprits, wieder au ſich kom⸗ 
men, wieder zur Befinnung fommen ; 
- haleine, mieder Athem ſchöpfen; 2) 
wieder anfangen, vernehmen, wieder 
fortießen ; lo fil d'un discours, den Ga: 
den einer Mede wieder aufnebmen ; - 
de plus haut, bôber ira aol = 
une pièce, ein Stud wieder in Scene [es 
m fig. fortfahren, verfeten, erwidern; 
arch.) - un mur sous oeuvre, tine 
auer unterbalb ausbeffem: (dr) - 
une instance, eime Klage von Neuem 
betreiben; (éq.) mit ben Scenteln, 
den Fuß wechſeln; (mar.) - le large, 
mieder die bobe See nehmen; in bie 
bobe See ftehen ; 3) wieder anmurzeln; 
Wurzeln ſchlagen; 4) wieder zuſam⸗ 
mennähen, gunäben, ausbeffern, ſto⸗ 
pfen; — des bas, Strümpfe ftopfen; 
5) verweilen; - q. de gch., einem et. 
was vorwerfen; - qch.,, etwas tadeln, 
rügen, beftrafen; ausfepen; In'ya 
rien à - à ce vers, es ift nichte an die» 
fem Berfe autanfeten ; ! trouve à - à 
tout, er findet an Allem etwas au tas 
dein, er mäfelt an Allem; 6) wieber 
auffommen, in Aufnahme fommen; 7) 


; (e J mettre le chien 
n-, mettre un fusil en 
an einer Flinte in Dube 
Nebadınähne, (pet. 
Ga 
r ‚adj. 


—44 


verb, ausgernbt 
ss", 


fhhen, »fangen, »erwifchen, »einnebmen, | 
erobern; aurüdnebmen, wieder anneb- | 





wieder gufrieren; 8) wieder ſeſtwachſen; 
Iuheilen; se -, v. réf, 1) fit wieder 
ſchließen, wicder gubeilen, wieder nach⸗ 
machlen; 2) ſich befinnen und das Ge 
fagte aurüdnebmen. 

Repreneur, m. fam. der Tablier. 

Représaille, f. représailles, f. 
pl. die Gegengewalt, Begentbätlidfeit, 
MWiedervergeltung , Mepreffalien; droit 
de -, Wiedervergeltungsrect ; user de 
-3, Repreffalien gebrauden; fig. fidy des 
Mechted der Wiedervergeltung bedienen, 
fib rächen, Gleiches mit Gleichem vers 

elten, fit ſelbſt Recht verſchaſſen; 
u de -3, die Grlaubniß zur Selbft- 
ülfe. 

——— m, der Stell» 
vertreter, Mevräfentant,; -ant du 
peuple, Bollérepräfentant ; -ntif, ive, 
adj. vertretend ; vorftellend; (pol.) sy- 
stème -atif, Nepräfentativivfiem; dans 
le gouvernement -atif, la loi est l'ex- 
pression de la volonté générale, bei 
einer auf Volfävertretung gegründeten 
Regierung iR das Beleg der Ausdruck 
des allgemeinen Willens; (th.) bildlich; 
vorbildlih; -ation, f. 1) die Borles 
gung, Darlegung, Borgeinung, Nufe 
weifung; 2) Borftellung, Dariteflung, 
Abbildung; 3) das Gemalde, die Schil⸗ 
derung; Abbildung; 4) Norfielung, 
Nufübrung eines Schanfvieles; 5) das 
Leihengeruft ; der Ratafalf bei Seelen⸗ 
meflen; 6) Nufwand, das NAnfeben, 
die Stattlibfeit; frais do -ation, Ne 
vräfentationéfoften ; Koften gezwunge; 
nen Aufwand#; homme d'une belle 
ation, ein Mann von ſchönem Anfes 
ben, ein flattliher Mann: (dr.) droit 
do -ation, Bertretungsreht bei Erb» 
ſchaften. 

Représontef, v. a. 1) wieder 
vorfiellen; (dr.) vorlegen, vorzeigen, 
aufweifen ; 2) wieder ftellen, aur Stelle 
bringen; 8) vorftellen, vor Augen ſtel⸗ 
len, vorftellig machen; (th.) bildlich 
darftellen, das Vorbild fein ; 4) vorbife 
den; vorftellen, abbilden, abmalen, 
fhildern, darftellen, vergegenmwärtigen; 
(a. d.) vorftellen, auftubren; (Ar) - 
q., einen od. eines Stelle vertreten, ele 
nen vorftellen ; -, v. n. ſich wichtig mas 
chen, ſich ein Anfeben au geben wiſſen; 
il représente bien, er ftellt die Berfon 

ut vor, deren Stelle er vertritt; er 

ellt feine Perfon gut vor; fam. er 
ftellt etwas Rechtes vor; 80 -, v. réfl. 
1) fi ftellen, fich vorftellen; fit etwas 
vergeaenmwärtigen; 2) vorgeftellt od. 
aufgeführt werden: R\ se — devant q, 
wieder vor einem erſcheinen, wieder ele 
nem vor die Augen fommen. 

*Röpressif, Ivo, adj. bemmenb, 
fteuernd ; lois, mesures -ives, Strafe 
nefeke, ga beat cg contre la 
licence de la presse le seul remède 
est uno forte loi -ive, baë einzige Mit- 
tel, der Sünellofiatett der Preſſe zu ſteu⸗ 
ern, ift ein ſtrenges Strafgeſetz. 

“Répression, f. das Einbalt 
aus emmen, Steuern, die Beftras 
ung. 

Henreter , v. a. wieder leiben. 

Reprier, v. a. wieder bitten ; wies 
der einladen. Lsubelfend , firafbar. 

Réprimable, adj.bezäbmbar, ab» 
Réprimande, f. der Verweis, 
Reprimander, v. a. verwelfen, 
einen Derwels neben, ertbeilen. 

Réprimé, e, adj. verb. aurüdge: 


drängt 
33 


I | 
k 


ar 


‚Google 


REP 


Réprimer, v. a mrädıri 
i ——— 


—— , €: 
bus, feucra, wehren, vetriréées; 
hétenre,; - La chaleur ds sang, Pie 
vga bei Pilates timylez: — la sed 
tion, ben Mutant unierdrüden; (chér.) 
muéerabe Motoiéle eutferera, Kr 
hören, wegäpen. 

Beprise, f. 1) ta4 Birrernebmen, 
Die Bırt crrinnabme Birdereroberung; 
(mar ) das wirtrrerbeuteie EE ; 2) 
die Bbrrterauinabmme,, bas Biedrrauf. 
führen , Bienersornchmen , Bortiehen, 
Fiedrraniangen, »beireiben, à di- 


verses +, auf etlide Mal, gu unter: ; 


(tutenen Ralen; à plasieurs -#, ju 
verichedenen Nalen, nah und ; 
par 4, abiagmeile, rudmweile, 3) (arch. ) 
die Ausbeſſerung bes Aubes einerRauer, 
bas neue Untermamern; ( bot.) fett. 
traut, die fette Gemme; (6q.) 
wieder von Reuen angriangene 
tion; der Mitt; (Én.) die Ausflände, 
ausftebenden Beider, vie der Ach» 
nungsfübrer mit im bie Ausgabe feht, 
um liquibiren zu fönnen;, (j.) das je 
Dedmalige Herumſrielen, eine Bartie; 
cartes de -, Aauffarten; (mms.) bie 
Wirderbolung, bas Wieberbeiungtiei- 
ben; der zweite Zbeil einer rie; 
(mon.) bie nodmalige Probe einer 
Münsforte,; (pntr.) Uebrerarbeitung, 
Uebermalung ; (pr.) +, pl. bas im Bor» 
aus qu erbebende But einer Wittwe od. 
ber Rinber. 

Repriser, v. a. wieber (éäten. 

Réprobateur, adj. tadelnd, mib- 
billigend, verbammenb. 

Réprobation, f. (th.) die Der. 
werfung, Berftohbung, Dervammnié ; 
Ag. der Zabel, die Mihbilligung ; cette 
créature porte sur sbn front le sceau 
de la - divine, dieſes Geſchopf trägt 
auf feiner Stirn ben Stempel ber 
aöttlihen Dermerfung. 

Reprochable, ad. ſträflich; 
(pal.) verwerflid. 

Reoproche, m. der Borwurf; sans 
— untabelbaft, tadellos, obne Tadel; 
soit dit sans -, e# if gefaat, obne Ab» 
nen ben gerinaften Vorwurf maden 
au wollen; (pal.) -#, pl. die Ciuwen⸗ 
dungen, ber Dermerfungégrund gegen 
einen vermerfliden Beugen. 

Reprocher, v.a. vorwerfen, vor: 
rüden, vorbalten ; fam. - les mor- 
eonux à q., einem die Biffen in ben 
Mund sâblen; (pal.) - des témoins, 
Jeugen verwerfen; so-, v. réf. fit 
eibft Vorwürſe machen, fé ed gereuen 
laflen, 

Roproduetour, trico, ad). wie 
berergeugend,, fortpflangend, Gort. 
pflangung®,.. 

Roproduetifibllitd, f. die Wieder. 
erjengbarfeit, Mortwflanabarfeit, Fort. 
vflanzungsfäbigkeit, das Foripflan⸗ 
sungeverndgen ; -ble, adj. wieder er» 
kedar fortpflangbar; -on, f. 1) die 

tederberworbringung ; Wiedererzen · 
gung; Forwflanzung; 2) das Micder- 
wachſen, der Nachwucht verlorener Thel⸗ 
le bei den Thleren; la -on de cette 
anndo est trös-hätivo, biefes Jahr if 
ber neue Trieb febr ſchnell, kommen die 
get febr früb zur Reife; Ag. das 

tederworbringen; der Rabbrud eines 
Mertes. 

Reprodulre, v.a.ir.n. conduire; 
1) wieder erzeugen, «bervorbringen ; 2) 
wiederzeigen; 3) nadbruden ; se-, v. 


ee, 
ch: 
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ri. 54 former, 4 
ga lareret reriygeeéez. 
RBepromettre,r.a ir. 2. mettre 
Repronvd, e, 24. verb. 1) mer 
mort; verdammt; —— 
biBigt ; 3) sens -, vertertret. er 
Ema; -, m. ber Bermorieme, Sa. 
bammtr; face de -, vermerimes @e- 
nd, Ram 


syerden. 
--Réprouver, v. a Ijvermwerfen, | 


serüchen, yerdammen ; 7) tadela mip- 

bılltigen. 
*-Reprourer, v. a. 
Beps, m. der Bel. 
Reptation, f. bas Rrieden. 
Reptatoire, adj. friréent. 
Reptile, adj 

kiebende Ibier. Acatil, Gemürm. 
Bepa, 6, adj. verb. (+. 


an Mal 


h 


gefüttert, Ag. abgeimeift; geſattigt: 


Républicain, e, adj. -ement, 
adv. repubitfaniié , freiburgertié ; —, 
s. der Mepublifamer, die Mepublifane 
rin;-, je sers la monarchie, philo- 
sophe , j'honore la religion, alé Re 
publılaner diene id bem Rônigthume, 
als Philoſorh adte ih die Religion; 
s, quel cortège s'avance? un vieux 
guerrier a t parmi nous, Nbr Bür- 
ger, welch Grmwübl dort an bem Boote? 
ein alter Rriegémann feigt bei und 
an'é Sand, teine 1793 gevrägte fran- 
zoͤſiſche Boldmünse; +- d'argent, Arant. 

Républic{| aniser, v. a. republifa- 
niſch machen, zur Republik, zum Repu- 
blifaner mahen; -,v.n. hir republi» 
fanifde Berfafiung eingenommen fein; 
anisme , m. die Anbänglidfeit an re 
publifanlihe Berfafung, der Republi- 
faniémué, dad Greibürgertbum; -ole, 
m. p. a, der Bewohner eines Greifiaas 
tes, Landeseinwobner. 

Republier, v. a. von Reuem be» 
fannt maden. 

République, f. die Reyublif, der 
Bemeinftaat, Freiftaat; j'ai pris goût 
à la -, depuis que j'ai vu tant de rois, 
was doch Die Republil mir mundet, feit 
ih der Kön'ge g'nug gefeb'n! fig. der 
Staat; - des lettres, die gelebrte Welt. 

Repuce, f. (ois.) die Schlinge. 

Repudiation, f. 1) die Verſto⸗ 
hung feines Cheweibes; 2) Ausfchia- 
gung einer Erbicaft. 

Répudier, v. a. verfichen (jein 
Weib); (dr.) - ane succession, au 
eine Erbſchaft Verzicht tbun; Ag. ver 
werfen, verläugnen. 

Répugnance, f. der Widermille; 
avoir de la - à faire qch., etwas mit 
Widerwillen (ungern) tbun. 

Répugnant,e, adj. widerftebend, 
mwidrig, gumider, widerftrebend; -A la 
raison, vernunftwidrig. 

Répugner, v.n. (A) aumider od, 
entgegen fein, miberfteben, aumiderlaus 
fen, wider etwas fireiten; cela me —e, 
das widerftebt mir; cela —e, das mis 
derfpricht fit; 11 -ait à cette proposi- 
tion, biefer Vorſchlag war Ibm zuwi ⸗ 
der, er war bemfelben abgeneigt. 

Répulluler, v. n. fit wieder vers 
— tn wieder —— 

palsilif, ve, ad). ys.) aus 
rüdftobend; faculté -ve, Burüdfto- 
hungdvermögen; -on, f. (phys.) die 
Aurudtreibung ; da® Aurü oben, der 
Rüdftoß, die Abfoëung; fig. v. aver- 


sion. pe. 
Repurger, v. a. wieder abfüñb- 


wieder je: ı 


fneden? ; -, m. bo , 


fi Staats, der Befblag, die Pie 


Bépatation, £L der Muri, 3 
gas A gute Rame, Mob M 
Wbrz; se mettre en -, à rim 
cwabeza; perdre q. de —, cn 
(men gars Rımen bringen 

Béputer, v. a. balım, st 
f für; - q. homme sage, 

wertiz 


Requérable, adj. (dr.)ag 
— 


| bera ( 


Bequérant, e, adj. ver 

aniaden?, der, bic Unishente,f 

Alägerım. | 
Recuérir,v.a kr. u 


1) auffordern, erfußben; 2) 
Sci 












Requête, f. bie Bittié 
Gciué, Anſuchen; fam. Bitte: 
de —s, der Nranetenmeifter, 
Ratter über Die Bittichriften; 
d'une bête, bas Wichderanfti 
Wildet 


Requethé, e, adj. vert 
wieder aufaefudt 
ſtoß; das 
der Hunde; -er, v. a. die Epuf) 
aufiuden. : 

Requiem(fpr. r&k 
Gebet für die Rube der 
Requiem ; messe de —, St 

Regufn (fpr. r’kèn), m. ( 
Haifiſch Hai. 

se Requinquer, v. ré 

Requinquette, f. ( 
freisförmige Einfaffung mitt 
nem Fiſchaune. | 

Requint, m. (féo.) bai 
von dem Fünftel (des auf 

Requinteron, m  {; 

















Seltenes, Geſuchtes; 

Réquisition, £ 1) dad ® 
Anfuden, Begehren ; die Anton 
2) "der Aniprub von En 


mettre en -, in Auſpruch od. 08 
nebmen; 3) die Ausſchreibe 

Aufgebot; on a fait ane - da 
gens, man bat junge Leute jm 


dienften in Anſptuch 
*-naire, m. der Aufgebotent } 
friebene. 


er HEC m. (dr.) 
ſchriftliche Anſuchen od. € 
Antrag, das Mequifitorium;’ 
Gtedbrief. [ben, 4 
Resacrer, v.n. bon #18 
Resalgner, v. ressaignefd 
Resalgue, resègue où. 
m. (peh.] die große Auffte 
dreimafhigen Garnen. 
Resaiguer ob. € 
(pch.) Steine bei einem ani 
Fifchnege bimmwerfen, mm ? 
bineingutreiben. 
Resaluer ob. ressaluer, *: # 
der grüßen, den Gruß erwiede 
Resangler ot. 
wieder gürtien. 
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fleben, beruben; la souveraineté —e 

dans je peuple, die Gouveränetät 

Worecbampie. | Résldu, m. der ef, Ridant 

pir, v * sidu, m. der > and; 

nd] os das Ueberbleibfel , der Ueberreſt, 
ang eines U odenfag, das Refidtuum; (e. m.) - 
ben, für des minérais bocardés, Aftererz. 


Resiffler, v.n. wieder, mehr 
re, m. der Hauptyegen- 
tigen Sa 


mals pfeifen. 
Résignable, adj. (dr.)abtretbar, 
Iption, f. die Anweifung, 
n; (h,) * Staats. 





Résign/|ant (n’), m. der Abtre 
tende, Abtreter, Refiguirende ; -ataire, 
m. Aniretende, Nefignatar; -ation, f. 
die Niederlegung,, Abtretung feines 
Amtes od. feiner Pfründe; fig. Erge- 
















, berung | bung in den göttlichen Willen, Belaf- 
der erſt Revolntion). | fenbeit; -6, e, adj. verb. abgetreten 
Hem (dr.) das Mefeript, | 2c.; fig. il est mort bien -€, er flarb 
en, der Beidheid des Lans | mit völliger Singebung ; -er, V. a. et 

ordnete; (ég.) die | n. abtreten, fein Amtn ederlegen ; feine 


Pfründe abtreten; fig. - son Âme à 
Dieu, feine Seele Bott ergeben; se- 
à la volonté de Dieu, fid) in den gött- 
liben Willen ergeben, 

Te f. (pr.) die gericht» 
liche Aufhebung eined Bertrages ꝛc.; 
la demande en -ation, die Klage um 
Aufbebung; —er, v. a. gerichtiid auf 
beben, für ungültig erflären; -, v.n. 
jurüdtreten (von einem Kontrafte xc.). 

Résille, f. (iv. U.) das fpanife 
Haarnetz, Geflecht; les roses que tes 
filles suspendent, en dansant, aux 
noeuds de leurs -#, die Mofen, melde 
deine Töchter tangend an den Schlei⸗ 
fen ibrer fpanifen Reſilla befeitigen. 

Résinate, m. (chi.) Cargfai. 

Résine, f. das Harz; — blanche, 
Schellbarz; - de copahu, fKopalvar 
balfam ; - de cône, v. térébenthine ; 
- d'huile, feiufie Qualität des bavonr 
+ Goldharzes; - jaune, gelbes 
Fed; — liquide de la Nouvelle-Es- 

agne, Xiquibamber; — visqueuse, 

eichharz. 

Re&sin]|dine, f. (chi.) bas Neſinein; 
-eux, ouse, adj. barzig. bargidt ; 
ides, m. pl. (chi.) die Gamille der 
Harze und bargartiger Ternärverbin- 
dungen, 

Résingle od. résingue, m. (hor. 
orf.) ein Werkzeug, Beulen beraus- 
zuſchlagen. 

Résinier, m. der Harzeinſamm⸗ 
ler; — d'Amérique, v. gomart. 

Résinil|fère, adj. baratragenb ; 
orme, . bargfürmig; -te, adj. 
faire la | pétrosilex -, Hornfiein; quartz -, 
. | Halbopal. 

Résino||-amer, m. (chi.)das Bit 
terbarz; Nloebitter; -extractif, ire, 






a es. 
1) bas kleine Netz od. 

rmig 96 
gewe le Mrbeit; das * 






Meat; — veineux, Ader- 
onch.) die Rebtute, »rolle; 
ber, v. a. wieder trodnen. 
*, 1. p. u. (géom.) die Re 


(bot.) das Sarnfraut, 
; —cées, f. pl. die 











» L die Weißbeise. 
lation, f. der Borbehalt, 
®, £ (er. der Borehatt, 
19 
— Muébes 
kr Rüdbalt; die os 
cui : ’ Bef ben beit, 
66 -, bebutfam, venais. 
sotenir sur la-, zurüd, 
létig fein; (ch.) das Ge, 
8 


ler; (e. 1.) arbre de 
ji r — —* 




















adj. ummichtbargig ; — 
A agummidt; -Ide, adj. 


ara. 
Résinule, f. (chi.) das Ders. 
Résipiscence, f, die Erkennt 
niß und very | feines Geblers, Be: 
februng; venir à -, zur Grfenntnié 
fommen, fit befebren. 
Résistance, f. der Widerfland, 
die enwebr; fam. pièce de -, ein 
robes Stüd Fielſch, von dem viel ge 
émitten werden fann. 
45 v. * (à) Fes go 
, en einen Aräuben ; fig. 
fit) widerf 4 widerfireben; 2) ertra« 
. | gen, aushalten, ausdanern; - à l'ad- 
versité, im Unglüde ftandbaft bleiben; 
das Unglüd ſandhaft ertragen, bem 
wiberfteben ; je ne saurais 
plus y -, id fann es nicht Tänger aus. 
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balten, ausftchen ; es {ft für mid nicht 
mebr zum Nusbalten; :8) feft, Dicht, 
dauerbaft fein; ces bottes -ent à l'eau, 
diefe Stiefel halten Maffer, find wal- 
ſerdicht; 4) nicht ——— troßen ; 
(éq.) — à l'éperon, ipornflätig fein; 
(th.) - à la grâce, der Gnade wider. 
fteben. 

Resixidme, m. (ctm.) das Sec: 
tel der ——— 

Résolu, e, adj. verb. (v. résoudre), 
1) aufgelöft, aufgeboben, gertbeilt ac. ; 
2) befdloffen, entibloffen:; fam, un 
gros -, ein entihloffener Kerl; -ment, 
adv. durhaus, fcledterdings; ent: 
ſchloſſen, beberat, fübn. 

Resolu N bie, * (path.) gertheil. 
bar, auflöslich; -tif, ive, adj. (ph.) 
auflöfend; -tif, m. ein auflöiendes 
Mittel. 

Résolution, f. 1) die Auflöfung, 
das Bergeben, Berflicheu; die Mer: 
dunftung; (ar.) Loͤſung, Auflöfung 
(1. fg.); (path.) - d'üne tumeur, 
Aufbebung, Bertbeilung einer Ge: 
ſchwulſt; Nufbebung; demande 
en-, Nufbebungsgeiub; 2) der Eut⸗ 
ſchluß, — 8) die Entſchloſ 
ſenheit; un homme de-, ein eutfchlof⸗ 
fener, bergbañter Maun. 

Résolutoire, adj. verb. (pal.) 
aufbebend, ungültig machend. 

Résolvant,e, adj. verb. auıfld- 
fend; — m. ein Auflöfungsmittel, 

Résonn/||auce, f. der Nachtlang; 
das Mitflingen, Mitfhallen, die Me- 
fonnang, der Klangboden, Schaflboden, 
Meionnaugboden ; -ant, o, adj. wieder: 
fhallend ; bell, fiart Ningend; -ement, 
m. der Wiederſchall, Rüdllang; -er, 
v. n. 1) wiederfhaflen, wiederballen, 
wiedertönen; ftark fallen; 2) erfchal- 
len, ertönen, erklingen (bef. üg.); ta 
voix -e et soudain ma jeunesse brille 
à tes chants d'une noble rongeur, id) 
bôre Dit, in Seligkeit verfunten fliegt 
mid), den Jüngling, edle Röthe an. 

Resorption, f. das Wiederaufr 
faugen, Wiedereinfaugen. 

Résoudre, v.a.et n. Ir. n. ab- 
soudre ; auftöfen (a. fig.); le feu ré- 
sout le bois en cendre et en fumée, 
das Feuer löfft das Holz in Nie und 
Maud auf, verwandelt e# in Aide und 
Rand; - en poussière, zerftäuben; 
path.) - uno tumeur eto., eine Ge⸗ 
chwulſt erweichen, zertbeilen ; 2) erör- 
tern, entideiben; 3) (pal) aufbeben, 
vernichten; für ungültig erflären; 4) 
- geh., etwas beichließen, ſich au etwas 
entfchließen; -q. Agch., Jemanden zu 
etwas beitimmen, vermögen, bewegen ; 
so -, v. réf. 1) fid aufiöfen; fit zer⸗ 
thellen (von einer Geſchwulſt 2c.); 2) 
se — à qoh., fich au etwas entichliehen; 
fg. so - à rien, auf Nihts binand- 
laufen. 

Résous, m. ad}. verb, (v. résou- 
dre) aufaelüft, verwandelt; tn, in). 

Respect (fpr. spèk), m. 1) die 
ns Beziehung, der Betracht, bas 
Berbältniß; 2) die ve errang Ve 
ebrung, Ebrfurdt, Hochachtung, Scheu; 
- humain, Adtung vor dem Urthelle 
der Welt; Heu de -, ein Ort, wo man 
fi) ebrerbietig betragen muß; manquer 
de - à q. tlulperdrele-, die Ebrerbie- 
tung gegen einen aus den Augen feben; - 
religieux, beilige Scheu ; (grr.) cette 


tient l'ennemil en =, biefe Ge- 
u bält den Feind in Surbt, in 
33* ’ 4 diena 
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EA:4,;, 2) srer-, mit Gohahtun; : 
Gbrertirtung ; prösentez-iul mes -4, | 
stehlen Eie 214 ibm, ihr geber- | 
fat, pacf votre -, mit Bergunt, 
mit Ihrer Grlaubaiÿ, mit Œbres zw | 
meiden; - abiliis, f. Die Hétharfeit; 
aie, ad). ehrwürdig, ehrbar, verch· 
fuagtmwärtig; —er, v.a. adten, ebren, | 
rerchtea, in Œbren balien; fg. | 
féonra, Mi4fét nehmen auf; se -, 
v. ré fié (db ehren, fé bebatiam | 
auführen, fig achten, fit nichts ver. 


en. 

Respeetilf,tre, adj. meéfelel 
fig, beiterfeitig, gegenieitig ; -vem 
adj. beiterfeitd, gegenfertig ; in gemif- 
fem Betradte, je nachdem ber Bag if. 

Hespectueusement,adv. cbr: 
earbirtig, ebriurétévol. 

Respectueux, se, adj. chrerbie 
tig ebriurdhisnofl,. 

Respirabfilité, £ die Ginathmen, 
barfeit; -le, adj. atbmenbar, einath⸗ 
menbar, 

Respiratlleur, m. (phys.) - an- 
timéphitique, Erldluftprüfer; -ion, 
L bas Aıbembelen, Atbmen; avoir 
la -ion libre, frei atbmen; —oire, 
ad). zum Athmen grhérig;, organes 
-olres, Atbmungémerfyeuge. 

Respirer, v.n. atbmen, Athem 
holen, Mg. wieder au Atbem fommen, 
fit wieder erholen, Luft féôvfen, ver 
Ihnaufen; - après qch., fih nad et. 
mas ſehnen; ne - que la guerre, mit 
Leib und Leben für Arieg fein; -, v. 8. 
einatbmen ; Ég. - qeh., etwas atbmen, 
geniehen, in etwas leben ; ſich nac et 
was fchnen, banad traten; - la 
vengeance, nah Made dürften, auf 
Made finnen, Made atbınen. 

Resplendir, v.n.funfeln, leuch ⸗ 
ten, ſchimmern, blinken, firablen. 

Resplendiss||ant, e, adj. verb. 
funfelnd, beilglängend, leuchtend; -ant 
de, umglängt, umftrabit von; c'était 
Lee. où, fécondant l'histoire, la 
grande épée, effroi des nations, -ante 
au sulell de la gloire..., die Beit 
war's, wo beiruchtend die Befdichte, 
das Mieienidwert, gum Grau'n der 
Voller iharf, belldimmernd in des 
Hubmes Sonnenlibte.,.; -ement, 
m. der Wiederſchein, Schimmer. 

“Responsabilité, f. die Ber 
antwortlichkeit. 

Responsable, adj, verantworts 
id) (de, für); prv. on n'est pas - de 
ses ponsées secrètes, Gedanlen find 
sofifrel, 

Responsjlif, ive, adj. (pal.) be. 
antwortend ; eine Antwort enthaltend ; 
“lon, f. (chev.) die Nefpondgelder (Ab. 

aben, vn ti die Maltbelerritter an 

bren Orden jährlich, gablen) ; Ordens» 
gelder. 

Ressac, m. (mar.) die Brandung, 
der Wenenblan ; nous abordämes 
avec quelquo difleultd, à canse d'un 
- assez violent, wir landeten mit ein: 
ner Schwierigkeit, eines ziemlich ſtar⸗ 
fen Wellenſchlage wegen. 

Rossaigner, v. a. micder Ader 
laffen; — v.n, wieder biuten. 

Ressalsir, v. a. 1) wieder em 
preifen 4 2) wieder mit Arreft belegen; 

barbario rossaisit le monde de 
sa serre ensanglantde, mit blutiger 
Fralle bemächtigt fit die Barbaret des 
Weltalle wieder, se —, v. réf. 
einer Sade wieder bemädhtigen. 
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Bessasser, v.a. mubder burébtez 
telu; Sg. mob ein Mal bardgrhen, 
enterfnéen, conan pris; fam. - 
toujours la même chose, immer baf- 
feibe wiuederfänen. 

Ressant, m. (arch) ter Ber 
fprung, Auslauf, die Auélaltung ; —er, 
v. a et nm. mieberz jurudiprıngem; 
(arch.) berporragen. 

Ressdant, eo, ad). (pal.) fehbaft, 
webnbatt. 

Ressel, m. (sal) das Rüdiay 
(tab nah bem Aut laden in den Babr- 
zeugen bleibt). 

Resseller, v. a. mieber fatteln. 

Ressembianfce, f. Die Achn- 
Héfeit, Bleihheit, Bleihförmigkeit ; 
bas Œbenbilr ; -t, e, adj. äbuli®, ger 
troffen. 

Ressembler, v. n. (A) aleiden, 
äbulid fein, ähnlich ſchen, ausfchen 
mwie...; ce ntre a le talent de 
faire -, diefer Maler bat die Babe, dab 
er trifft, se-, v. réf. 1) einanteräbn- 
li fein, fi gleiden, fit gleich fein ; 
2) fi mwieterbolen; ce ‚co 
poète etc. se -e, bicfer Maler, Did» 
ter 26. bleibt ih immer glei, wicder- 
bolt id. 

Ressomelage, m. das Ricder- 
befoblen, die Befoblung. (foblen. 

Ressemeler, v. a. wieder be 

Ressemer, v. a. wieder fäen. 

Ressenti, e, adj. verb. empfun« 
den ꝛc. (v. ressentir); (pntr. sclp.) 
fharf, Rarf, in die Augen fallend. 

Ressentiment, m. das Mat. 
aefühl, Radmweb, die Rabempfindung 
(von einem überftandenen Uebel); 2) 
das Andenlen od. die Grinnerung an 
etwas; die Empfindlichkeit, der Un: 
wille, die Abndung, Made, ber Groll. 

Ressentir, v.a. ir. n. sentir; 
empfinden, füblen; se —, v. réf, ir. 
l)ée qch., not Empfindungen od. 
Nachwehen von etwas verfrüren, die 
Bolgen davon empfinden, füblen, frü- 
ren ; 2) etwa® übel empfinden, es abn- 
den, fi deßwegen au räden fuden; 


3) etwas mit empfinden, mitgenießen, 


mit barunter od, dabei fciben. 
Resserrement, m. bie engere 
Bufammenziebung; (path.) Berito- 
pfung (der Schweißlöcher); fig. - de 
l'argent, VBeribließung, Burüdbalten 
des Beides; - de coeur, Beflemmung. 
Resserrer, v.a. et n. 1) wieder 
sufammenzieben, enger od. feſter zuzie⸗ 
ben, einzieben, wieder felbinden; - 
les liens , les noeuds de l'amitié eto., 
die Bande der Freundfchaft x. enger 
fnüpfen ; 2) wieder einichlichen, vers 
fließen; 3) enge od. enger cinfélies 
ben, einfperren, fperren , einfdhränfen ; 
mus.) - l'harmonie, die Æbeile der 
armonie Durd Heinere Intervalle 
einander näher bringen; (path.) ver 
flopfen ; = + À Bringen fürzer 
aufammentaflen, abfürgen; se-, v. 
ref. ſich — gp ati jap enger 
od. fdmäler werden, eingeben ; (path.) 
ſich verftopfen, fi verihliehen; fig, 
ſich einfchränfen; lo temps so —e, «8 
wird fälter, 
**Rossort, m. 1) die feberfraft, 


Ehnelltraft, Svanufraft ; faire, auf. | À 


fbnellen, zurüdfpringen ; 2) diefeder, 
Zriebfeder; Ag. Triebfeder, das Mittel; 
fig. n'agir que par-, nichts aus eige⸗ 
nem Zriebe ibun; (arm.) — de batte- 
rie, Pfaunfeder ; - de gächette, Etam- 
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eufrder ; (die.) Die Gi 
te, Le Geriktbigeengel , 
rub:stszr, bie Iadaz;: 
dernier —, in der bytes 
Guduribeil) iwrren; Sg. ces 
pas de mon -, das gcbert nid 
meinen Rıbtertubl ; bas félègt 
in mrin Bad cin; cela est du -| 
‚tab féläg! in bas fai 
(gebört in Die) Theciegir. 
Ressortir, vw. nm. ir. 1 “ 
wieder auégebez mic Der binauigé 
Sg. berverwnngrn, berzeric 
v. D. a. Énir ; — à on tribanal, 
Geridte unterworfen fein, vor til 
ri&t gebören, unter einem Brriäl 
ſtehen; Sg." 
grand nombre 


alle Bilangen und eine arvbe 
biere geboren bem Deniden 
rung an. 

Ressortissant, e, al). 
unter einer Gerichtsbarkeit Be 

Ressouch |jement, m. (e. 
Berg'ciben muthmaß lich gi 
Baumfiimme mit ibten 
er, v. a. tiefe Bergleibung anf 

Ressouder, v.a. mie 
menlötben. 4 

Ressource, f. die fins 
das Hülismittel, Rettiungemite; 
Hülfe, Rettung, Hoffnung ; fe. 
de -, plein de —s, qui a des 4 
l'esprit, der Mann, der fid za 
neh; fam. faire -, ih wiedet 
helſen. 

Ressouvenir, m. 1) bi 
erinnerung, Grinnerung ; 2) dad} 
web, Nahgefübl, die unang 
Empfindung. 4 

se Ressouvenir, v. ré£ 
venir; 1) - de gch., fid einer 
fid an etwas wieder erinnern, 
nen, fid etwas ins Bcdährnis 18 
rufen; 2) bedenten, ermägen; + 
imp. il m'en ressouvient, ich 
entfinne mid befien. 

Ressz|lage, m. bad © 
der Eteine und Mauem; ( 
Darreu der Metalle; 1 
age, Darrofen; -er, v. n. i@8 
ausichwigen (von Steinen u. 
-er, v. a. (metal.) Darren. 

Ressui, m. (ch.) be 
Muberlag des MRotbwildet; 
Saljitätte. 

Ressulement, m. 4 
nen des Getreides. : 

Ressusciter, v.n. al 
vom Tode ermeden: fig. vom 
erretten, den Armen des Todet 
ben (Arzneimittel); wieder aum 
mwieder auf die Babn bringen. 
aufwärmen, aufregen; —, v: 8: | 
ſteben, wieder lebendig werden. 

Ressuyer, v. a. etn. (Jerf 
nous ressuyons) wieder fred 
der —— — # 
réf. fidy wicder troduen. } 

—— Tag 
Graießung (der ex. . 

Restant, e, adj. übrig; a 
Dia; — m. der — 
berreft; (com.) NReſtaut, m 
unde. | à 
Restauplilage © » 
(fb. U,) (man.) das Steyrta 
v. a. flovpen. 

Restaur, m. (com.) di 
loshaltung der Verſichettt. 










































ITat r, m. 1) der Wie 
1,37€ Njemirtb, rod ; 
die Bir ellung, Wie 
mg; 2) Reftauration im po- 
tant; 3) der Ereiiewirtb; 
Bildung eined neuen Theiles. 
rer, v. a. 1) wieder ber» 


T'auébefiern ; 2) Härten, 
> v. rei. fit ft rien. 
m. 1) der Meft, Meberreft, 
eibjel; iln’a eu 
que mes -#, er bat nur 
‚mas id nidt gemocht 
hommes, der übrige 
Renfen ; fam. Il ne do- 
sn-, er bat genug, er 
davon; fam. donner le 
abtrumpfen ; er de 
ee Mitel aufbieten; 2) 
tige, der Tag être 
n n; fig. ne 
en - de té, nicht 
madfieben wollen ; de 
‚genug, mebr als nôtbig; 
nds de -, ich verfiche Eie 
eu -, du -, adt. übrigens, 


: 9) dorig fein, übri 
LA n, u 

| jurüdbleiben, dableiben, 
m ai ih, dabei werde id 
‚ dabei werde td) es be 
M; 8) Bat - en place, 


beu; fig. - sur 
m Blade dteiben, fat: 
werben ; (mar.) cetteterre 
vers lo vent, das Land 
en ben Wind; (mus.) - 
abe, auf einer Œvibe aud- 
‚v. imp. e# bleibt übrig, 
th savoir,, es bleibt ju 
‚eh fragt fi —— 


+ 





il, 4) 


517 


— — — — — — 


Restringent,e, adj. (path.) aus 





guiammengiebenve Mittel, 

Résult||ant, e, adj. verb. aus ei» 
ner Eadye entitebend , folgend, fid er» 
gebend; -at, m. Die Folge, das a 
niß, der Grfolg, CAL Schluß, 
die Wirkung; -er, v. n. de qch. 1) 
aus einer Sade folgen, ſich daraus er 
geben; 2) daraus erfolgen, entfieben, 
entfpringen. 

Résumé, m. ter furg wiederbolte 
Inhalt, Hauptinhalt; en -, mit wenig 
Worten, im Auszuge, im Ganzen ge 
nommen, hırz. 

Résumer, v. a. furg zuſammen⸗ 
faffen , in der Stürge angeben; * se -, 
v. réf. fit fura faffen, das Befagte 
fur4 — 

Késumptlile, f. die theologiſche 
Doftordisputation (pro loco) ; —6, ad). 
m. docteur -6, der cinbiéputirte Dofs 
tor der Theologie; -ion, f. die kurze 
Wiederholung. 

Resupin] ation, f. (bot.) die lime 
februng; -6, e, adj. (bot.) umgefebrt. 

Résure, f. (pch.) 1) der Köder 
von Kabeljau- u. Mafrelenrogen gum 
Eartellenfange ; 2) das Eartellenneg. 

Résurrection, f. die %uferftes 
bung ; fig. wunderbare Gencfung. 

Retable, m. {arch.) das Altar 
blatt, die Altarwand. 

Rétablir, v. a. 1) mieber berftels 
len, wieder in guten Etand feben; 
2) wieder einieten ; — dans ses droits, 
in feine Rechte wieder einiegen ; (fond.) 
- la litharge, bie Bleigiätte auffrir 
ſchen; se-, v. refl. 1) fid wieder in 
den vorigen Auftaud verfepen ; 2) wie⸗ 
der bergeftellt werden, wieder gefund 
werden, genefen. 

Rétablissoment, m.1) die Wie 
derberftellung ; 2) Wiedereinie —* 

Retaille (1), £. das Abichnigel, 
die Abfälle. 

Retailljjement (1), m. das nos 
malige Ecneiden où. Belchneiden ; 
er, v. a. wieder ſchneiden od. beſchnei⸗ 
den; -er une lime, eine elle aufbauen; 
(tlir.) wieder zuſchneiden. 

Retaler, v. a. (még.) (ein Fell) 
mit dem Müden des Abfleiſchmeſſers 
reinigen. . 

Retan, m. (conch.) die Didlipye. 

Rotaper, v. a. (chap.) auffräm- 
pen, — fig. êtro bien -, 
tüchtig mitgenommen, durchgehechelt 
werden; (prr.) auffräufein. 

Retard, m. der Berzug, Auffhub, 
die Säumntß, Derzögerung; être en 

» fpät fommen ; b) Im Müds 
ftande fein ; faumieltg fein (von Schuld- 
nern); = d'une pendule, Nachgehen, 
‚bleiben einer PBendelubr; (hor.) - 
d'une montre, Metardirwerf; -ante, 
-atrico, ad}. f. (phys.) force -atrice, 
die aufbaltende,, Kanirabe Kraft; 
-ataire, m. der ſaͤumige Echuldner; 
(grr.) Raczügler; zu ſpat eintreten- 
der Goldat; -ataire, adj. fäumig, 
verfpätet; -ation, f. (ph 8.) die Ber» 
minderung der Geſchwindigkeit; (pr.) 
der Bering, Aufidub, 

zer aut ga ke 
gerung, der Auffbub, ug, Au 

landtes, 


enthalt; (astr.) - des p ur 
bar verzögerter auf der Planeten, 
Retarder, v. a. 1 — 
— $ verfieben; 2) ten, 
aufbalten; - une montre, eine Ubr 


RET 


gurüdfiellen ; von. 1) au fpät od. qu 
ie | fammenziebend, ftopfend; -, m. dad 


langfam geben; je -e de vingt mi- 
nutes, meine Ubr gebt um 20 Diinu- 
ten zu fpät, bleibt um 20 Minuten 
nad; 2) fpâter fommen. 

Retäter, v. a. wieder füblen, 
befüblen ; Gig. nod elumal verfucen. 
Retaxer, v. a. wiederſchätzen. 

Reteindre, v.a. ir. u. craindre; 
wieder färben, auffärben. 

Reteindre, v.a. ir. n. craindre; 
wieder auslöfchen. 

Rétendeur, m. (man.) der die 
efärbten Tücher wieder in die Mabmen 
paunt. [aufipannen. 

Retendre, v. a. wieder fvannen, 

Rétendre, vw. a. wieder aus⸗ 
breiten, 

Rotenir, v. a. ir. n. tenir; 1) 
wieder befommen, wieder baben, gue 
rüdbefommen; 2) gurüdbalten, vor 
entbalten, bebalten, beibehalten; — 
cause, ſich eine Nechtäfache zur Entichei» 
dung vorbebalten; — un cri, einen 
Schrei unterbrüden; — un prisonnier, 
einen Gefangenen gefangen balten; 

rv. donner et - ne vaut, fenfen u. 
ebalten gilt nicht, gefbenft ift ges 
ihenft; 5 belegen, mietben, beftellen, 
Dingen; - un jour, einen Tag anbes 
raumen; 4) abgieben, zurüdbalten; 5) 
abbalten; 6) aufhalten, gurüdbalten, 
anbalten; — un arbre, einen Baum 
furg halten; - une poutre, einen Bals 
fen befeftigen ; 7) bebalten, bei ſich be 
balten, im Einne bebalten; — par 
coeur, auswendig bebalten; (még.) - 
une peau, eine Sant mit dem @treiche 
meſſer ftarf überfabren; —, v. n. 1) 
anbalten (von Pferden) ; 2) empfangen 
od, trädtig werden; se —, v. réfl. 1) 
fib zurüdbalten, fib balten; se - à 
qch., fib an etwas feftbalten, an 
Hammer; 2) se - —— ſich etwas 
vorbebalten ; 8) se - de qch., fich einer 
Sache enthalten, fih mäßigen; fig. an 
fit halten, fit) balten, fit * 

Retenter, v. a. wieder verſuchen. 

Rétentif, ive, adj. (an.) zuſam⸗ 
mengichend, 

Rétention, f. die Berentbaltung, 
N (pal.) der Borbebalt; 

er 


—— die haltung des Harnes, 
arnverſtopfung -naire, m. et f. 
(pal.) der, die Borenthaltende, Burüde 
halten de. 


Retentillr, v. n. 1) wiederſchal⸗ 
len, wiederballen, wiederldnen ; 2) er» 
ſchallen, ertönen; le tonnerre -t, 
der Donner dröbnt ; la trompette 
+, die Trompete ſchmettert (a. Ag); 
falre -r les airs, Die Lüfte erfüllen; 
faire -r les louanges de q., Jeman- 
des Lob überall verbreiten, verfünben; 
-ssant, e, adj. verb. fhallend, wieder 
fhallen?; -ssement, m. der Wieder. 
ſchall, Wiederball. 

Rétentum (fer. rétènntom), m. 
(pr.) der mildernde Vorbebalt; & 
beime Beifat ; fam. Borbebalt in es 
danken, die Ausfluct, 

Retenu, e, adj. verb. 1) zurüds 
ebalten 2. (v. retenir); 2) dass 
altend, vorfidtig, b den ; fittfa 
eingezogen; —e, 2. 1) der Abzug; (dr. 

t de -, das Näherrecht, der Näher 
fauf, Borkauf, bas Einftandereht 
+ brevet de -, fôniglider Bnadenbri 
u einem Abınge; 2) die Burüdbe 
tung; (ool.) en -, Eitu 
arreft baben ; (charp.) das tre } 











Tal Ds. 


Brabois 
die Zuß 3 
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à) vie Zurüßbaltung ii Ber 
fétigieit , charente, Deiheiden- 
bat ; enbrit. 
Bétéporie, f. .) bie Re 
erte Ar 


forale ; Lie, m. bie 
forale. 


Beters]jage, m. (vig.) das gmeite | 


Umbaden ; er, v. a. um jwriten Male 
umbadın. lſechter (bei den Römern). 

Rétiaire, m. (arché.) der Ar 

Beticence, f. (pal.) bie vorfäg- 
Adse Uebergebung, Beribmweigung, Aus 
laffung ; (gr.) points de -, Getanfen. 
punfie; rh.) Die ylöglihe Abbredung 
eines Aedeſades 

Réticu]f aire, adj. (an.) negartia, 


neyförmig; -ation, f. (bot. phys.) bas | 


negförmige Gewebe; —e, m. (astr.) das 
Rep; —6,e, adj. (arch.) rautenmeile, 
negförmig gelegt (von Steinen in der 
Mauer); ( — achformig 

-itèles, £ pl. ein Epinnengeféleht. 

Rétif,ive, adj. tätig; fig. wider 
fpenftia ; fam. faire le -, fié fträuben, 
fié (perren. 

Rétil| fère, adj. negtragend; -fères, 
m. pl. bie Reyfiemer; -forme, . 
(an.) nepförmig; -nacle, m. (bot.) 
der Neplolben; -ne, f. das Retz häut ⸗ 
den im Auge; -nerve, adj. (bot.) neh» 
blätterig; -nite, f. (min.) der Auffige 
Beditein ; (path.) tie Entzündung der 
Negbaut; -nique, adj. (miné.) pe 
fteinbaltig; -nolde, m. baë zuſammen · 
acfebte Sargvräparat; -nolé, m. das 
einfahe Sarypräparat; -pèdes , m. pl. 
(orn.) die Repfüßler. 

Retirade, f. (fort.) der Abſchnitt, 
Buflubtsort, Rü qu in Bollwerfen. 

Retiration, yet der Wieder · 
druck, die Bedrudung ber Kehrſelte. 

Ketird, e, adj. verb. 1) wieder ge⸗ 
(hoffen; gezogen (typ.) nodmals ab. 
nedrudt (v. retirer); (chir.) zuſam⸗ 
mengezogen, eingeihrumpft, verfürit ; 
7) aurüdgesogen ; Mg. einfam, abgele 
nen ; eingezogen. 

Retirement, m. (chir.) das Gin. 
(hrumpfen, Zuſammenzieben. 

Retirer, v. a. 1) wieder ichieben; 
2) wieder gieben 2e. (v.tirer); 8) wieder 
berauszieben, nebmen, bringen zc., 
sieben (de, aut); fig. - q. d'embarras, 
einen aus der Berlegenbeit reißen; - q. 
du vice, einen bem Laſter entreißen; 
4) zurüdgieben, wegnehmen; - le ca- 
non du rempart, das Geſchuͤtz vom 
Balle abführen; 5) wieder an fit aichen, 
an fi bringen; einlöien; -un capital, 
ein Kapital ablöfen; - des effets mis 
en gage, verpfändete Saden eintôfen ; 
fan, - son haleine, den Athem wieder 
an fit ziehen; 
einen Bogen nochmals abdruden; 6 
aufnehmen, in fein Haus nehmen; 7 
Gewinn od. Nupen gieben, newinnen 
(de qch., von od. aus etwas); fig. - 
de la gloire, de la honte de qch., 
Rubm von etwas elnernten, Schande 
bavon tragen; 8) (grr.) retirez vos 
armen! fegt ab! se -, v. réf. 1) fi 
aurüdzieben ; 2) fi zurüdbegeben, ft 
entfernen, geben; prv. se - sur la 
bonne bouche, im beften Giüde auf. 
bôren ; 3) nie nah Sanfe od, in -fein 
immer begeben; fit an einen Ort 
begeben; 4) fih wobin flüdten od. 
reiten ; 8) fih in den Rubeftand bege 
ben, fi in Mube ſetzen; 6) fit zuſam⸗ 
menzieben, aufammenfchrumpfen , eins 
arhen, einlaufen. 


eabert; | 


typ.) - une feuille, | Pi 
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Aımm.izzö0e 
Retirure, £ (pot. d'é.) bat Grid» 
bean in gegeſſener Zinumaare. 


“Rétiveté, £L Die mideripeufige , 


Goum 


Zugr later. 


| Betoiser, v. a. mit der Mebrutbe | Du mir, io id Dir; (math.} 
| suites, Müdtebr Der Reiben; 
tie Bie | de mine, Umitlag, 


| wieder abmrflen x. (v. toiser). 
Retombée, £ (arch. 





| 2) surüdfalen; Sg. einen Rüdfall be 
| lommen; - dans la barbarie, in bie 
Barbare! surüfiinfen; le bläme etc. 
| -bera sur lai, die Schande 2e. wird auf 
ibn fallen; que mon sang -€ ser toi, 
mein Blut fomme über Did. 

Retondre, v. a. wieder [deren x. 
(v. tondre) ; (arch. scip.) glatt bauen, 
—— fer à -, Bereiteifen, Boltreifen 

u. 

etord{lage, 02. -ement, m. bas 
Bwirnen der Seide; eur, m. der Sei⸗ 
—— ir, m. die Swirnmuüble, 
gwirnmaſchine; -re,v.a. 1) nodmals 
breben, auswinden; 
donner du fil à -re à 
ſchaffen maden. , 

Rétorquer, v. a. wieder aurüd, 
fdieben, eines Gründe gegen ibn ſelbſt 
febren, einen mit feinen eigenen Grün» 
den ſchlagen. 

Retors, e, adj. gedreht, gegmirnt ; 
de: fam. liflig, verihlagen, durch⸗ 
trieben; ſchlauz -—, m. der Schlaufopf, 
durdtriebene Kerl. 

Rétorsion, f. die urädidiebung 
eines Beweisgrundes z. rad, 

Retorsoir, m. (cor.) das Dreb» 

Retorte, f. (chl.) die Metorte, 
Kolbe, Rolbenflaihe. 

Retortum (fpr. tomm), m. (bot.) 
die Schraubenalazie. 

Retouche, (pntr.) bie wieder 
überarbeitete od. anégebefferte Stelle. 

„Retoucher, v. n. 1) wieder be 
rübren, anrübren, angreifen ; — le but, 
dad Ziel wieder treffen; 2) wieder durch⸗ 
feben; abändern, verbeſſern; wieder 
überarbeiten; (grav.) — une planche, 
eine Rupferplatte wieder aufftehen. 

Retouper, v.a. (pot.) ein miß- 
ratbenes Stüd Arbeit umarbeiten. 

Retour, m..1) verRüdgang, Mid, 
lauf; les tonrs et les -s d'une rivière, 
d'un la e, die Rrümmungen 
eined Fluſſes, Irrgänge eines Laby- 
rintbes; 2) die Wiederkehr, Müdkebr, 
Rüdfabrt, »reife; fig. Brille, Laune, 

; Être sur son -, auf der Müdreife 
begriffen fein, auf dem Heimwege fein; 
fam. être sur le -, abnebmen, im Ber« 
blüben fein, altern; - de l'âge, Neige deö 
Alteré ; - à Dien, Belehrung au Gott; 
faire un - vers Dion, fit au Gott bes 
febren; faire an — sur soi-même, in 
fi geben; il a de fächeux -#, er ift 
un erlich, es ift Fein Auéfommen mit 
ibm; {l n'y a point de - avec lui, er 
tft unverföbnite: sans —, ohne Mies 
berfebr, unwlederbringlich; 8) Die 
rg ‚Rüdtehr, Heimkehr; der 

dyug; Ag. die Erwiderung, der 
Gegendienft; die Gegenllebe; chevaux 
de -, zurüdfebrende Pferde; être de -, 
wieder zurüdgelommen feln; (arch,) 
der Winfel: (ch.) les -s du cerf, die 
Biedergänge des Hirſches; un - de 


2) awimen;, prv. 
q-, einem viel ju 


Retirons, m. pl (card.) me chasse, con Nägermaßl ; (dr.) 
Ge. 


béart. 
Hétoire, m. (vét.) bas Zugmitiel, | Rarteuipirie, Die méme Barbe 


{ 


! 


Len A der Anfang, Aalauf cines Ge | Mincaganges ; 
mölbes. 
Retomber, v.n. 1) wieter fallen; | befommen, »geben ; (eom.) 


RET 



















-, Radial- et. Laxtasreét ; 
sans -, Bribardinge od. Sinik 
midt an dei Manacé Grbez 

- de partage, Graënjang Sc 
eines Erbantbeils; (j.) faire ent 


frielen; prr. à beau jeu, besa 


4) mas mas à 
befommt ; avoir, donner de -, 


mediel; (mar.) die Müdiradi} 
ladung. 
Retourne, f. das 
Rartenipiele, der Umidlag, 
Retournement, m. { 
Beribtigung cineé Quabran 
Retourner, v.a. 


tourner et —, breben und wen 
und bermenden; — le sol, dei 
umgraben ; (j.) - une carte, 
umidlagen, auffblagen, gum À 
mwäblen; —, v. n. 1) wieder u 
surüdtchren, reifen, fabren x. ; 
derfebren, umfebren ; fig. - eu 
wieder zurüdgeben, eine 
mung x. aufgeben; -— a I 
wieder an die Arbeit geben, Ad 
an die Arbeit machen; 3) -à 
mas wieder anfangen, wieder? 
geben; 4) - à Dieu, ſich beteh 
qu'est ce qui —e ? mag ift auf 
(Rartenfpiel)? farm. vous ne ss 
de 2. le, Sie miffen niét 
Sachen fichen ; se —, v. réf. 1) 
wenden, fit umkehren; fig. 
beifen wiffen; 2) s'en —, mirber 
od. fortgehen, mieber 
wieder surüdfommen. 

Retracer, v. a. nodhmald 
nen; - un plan, einen Plan w 
reißen; fig. wiedererzäblen, | 
erinnern, emeuern, vor De 
führen; se -, v. red. fit etmal 
vorftellen, vergegenwärtigen; 
aventure so retraça à mon 
dieied Abenteuer trat mir wie 
Gedaͤchtniß. 

Rétraeth ation, f. der 
die Zurüũtnabme; -er, v.a. 
rufen; se -er, v. réf. fein Sort 
nebmen. . 

on. de fi ei 
cingicbbar, aurudziebbar (von 
26.) ; -It6, f. die Zurüdzieh 
rüdziehungsfraft, Eingiebbartell, 

Rétraction, f. (path.) 
fammengiebung, Einziehung. 

Retraire, v.a.ir.n. ’ 
wieder an fit faufen. 

Retrait, e, adj. 
fauft; (agr.) blé -, taubes Korn. 

Retrait, m. 1) die Juni 

dr.) der Rüdtauf; Einfamd, dat 
andsreht; 2) heimliche & 
Abtritt; cureur de -s, 

— f. 1) das ge 
nad) Haufe geben; .J 4 
zug, Abgup; b) AE 
en -, ben Rüdzug antreten; fam. 
aus dem Staube maden; 2) Pit 
rüdgiebun ; 
derung, Abgefchiedenheit von der 
Aube, Ginfamfeit; (gr) 
Entlaffung eines Soldaten mit 5 

A 


dengebalt ; de -, Rube, 
denge alt, Senfion ; 3)verMub 





















hoffe um 
ch.) der Noth⸗ 
om.) Rüdweh- 
£ ) à ya.) d age 
y - 
Wahers; (marc) 


* ee 
f aftforbes , die 
„ ber Geitriemen 


' mont, m. 1) die 


| eid ‚ Gin. 
—— 


ther, v.a. 1) abfchneiden, 
+ befgneid tr vo 
en, 

2) — — 


ben i 
CRIE 
fidèles, au 
der @läubigen aus 
ape Hi ; 5) - 


 enföränten _ auf); 
ven; Dg 


iller, v. a. wieder bear- 
ent, m. >. t. „car: 
mi hie 


t, 
— ſchmaͤler 
tt; (eris.) cristal -, ver» 


it, à, verengen, en 


—— in bern ad 


un prod 

bn (a Raume 
ven enger werden; 

s0-, v. re. 1) fi 

werben; 2) ein 
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Rötroactjlif, ive, adj. aurüd- 
wirlend, ſich auf bas Vergangene be- 
pus c'est un principe général que 

lois n'ont point d'effet -if, es ift ein 
allgemeiner Brundfag , daß die Geſetze 
feine rüdgängige Wirkung baben; -ion, 
f. die Zurüdwirfung; -ivite, f. die 
rũckwirkende Krait. 

Rétrol|céder, v. a. (dr.) wieder 
abtreten; -cession, f. die Wiederab-» 
tretung ; (an.) das Aurüdweicen. 

Rétro|} gradation, f. (astr.) der 
Ruͤcklauf eines Planeten ; fig. die Rüd- 
ichritte, ‚rüdgängigeBewegung; -grade, 
adj. rüdwarté nebend, rüdgängia; 
—* )rüdiäufig; (grr.)marche-grade, 

Rüdmarf , üdzug; fig. die rüd- 

ängige Bewegung, der Müdgang; 
pros.) vers -gra 6, ein Vers, den 
man aud rüdmärts lefen fann; -gra- 
der, v.n. surüdgeben, rüdwärts geben, 
zurüd marſchiten; fg. Rüdfhritte ma 
en; (astr.) zurüdtaufen. 

Rétrogressif, v. rétrograde. 

Retroussé,e, adj. verb. aufge 
ſchuͤrzt, aufgeftreift 2.5; nez-, aufs 
geworfene Nafe, Stülpnafe. 

Retroussement, m. die Wie 
beraufidürgung, das Wiederhinauf- 
fblagen , Aufftülpen X. 

Retrousser, v. a. wieder aufs 
fhürzen, binaufidliagen, in die Höbe 
nebmen, aufbinben, aufflebten, auf: 
ftreiden (die Haare) ; auffiülpen , auf 
fügen, auffrämpen ; aufftreichen ; - 
les bras, fit aufitreifen, 

Retroussis, m. 1) die Stülpe 
am Stiefel; bottes h -, Stülpenſtie⸗ 
fel; 2) die Krämpe am Qute; (grr.) der 
Auff lag, Umfdlag. 

Retrouver, v.a. wieder od, not 
ein Mal finden; wiederfinden. 

Rétroversion, f. (path.) die 
—— | 

— ‚m. das Met; on 
er | Ag. der Fallſtrick; jeter, tendre d es -, 
Nepe auéwerfen, "fielen: - dérivants, 
flottants, vom Ufer abgebende od. 
fhwimmende Nebe; — d'enceinte, lime 
born neße; — de gros fond, Re! e für 

robe Ziefen ; - sédentaires, fte * 
* (an.) le - admirable, das wun⸗ 
derhare Himneg; (agr.) — de la 


REV 


2) fit verfammeln ; 3) zufammentref- 
fen , »fließen. 

Reunis, m. pl. (h. ©.) die zu der 
römischen Kirche wieder übergetretenen 
Proteftanten. 

Réussir, v.n.1) gs. alü- 
den; tout lui -t, Alles gelingt, 
lädt ibm ; — dans (à) qch., in einer 

ace glüdiid fein, feinen Bwed er 
reihen ; 2) gut von Etatten geben, gut 
auéfdlagen , ausfallen ; geratben. 

Réussite, f. D das Gelingen, Be 
deiben; der guide Bortgang od. 
Griolg; 2) die gute Aufnabme, der 
Beifall; (j.) faire la -, beim Rartenies 
gen, den Ausſchlag geben, die legte 
Karte aufdeden, 

Revalider, v. a. wieder gültig 
machen. 

Revaloir, v.a. ir. n.valoir; wie 
der vergelten; Gleiches mit Gleichem 
vergelten. 

Revanche, f. die Genugthuung, 
Wiedervergeltung, Radıe ; Je tächeral 
d'en avoir ma — id werde es au errvis 
dern fucdhen ; (j.) die Gegenvartie, Re 
vande; en-, adt. zur Vergeltung, 
zum Erſatze, dagegen. 

Revanchller, v. a. fam.q., ci 
nem Genugtbuung verihaffen, ibn 
vertbeidigen, räden; se-er de gch., 
etwas erwidern; je m'en -erai, ich 
werde Gleiches mit Glcihem vergelten ; 
ur, m. p. u. der Rächer, 

Rövasser, v. n. fam, allerlei 
verworrene Träume baben, unrubig 
ſchlafen; fam, - à qch., etwas übers 
denken, über etwas bin und ber denfen. 

Rêvassorie, f. die Träumerei, 
die Lg on fieberbaften Träume; 
fam. das Hirugelvinnft. 

Rövo, m. derZraum ; faire une-, 
einen Traum baben ; fig. der Traum, 
die Tãuſchuug, bas Trugbild. 

Revöche, ad). (did. U.) nes 
fauer ; fig. Aörri — AL mdr wis 
derwärtig, flarriinnig; (Jo.) diamant 

-, [pröder Diamant. 

Revöche, f. (com.) die Reveſche 

ma gene wollener Beup). 
veil(l'), m. 1) das Erwadhen; 
2) der Meder, die Wedı.br. 


Réveille-matin (ll), m. bie 


charrue, Pflugfterge ; (bot.)-des Phi- | Weduhr, der Weder; (bot.) Sonnen» 
lippines, Fächerſchwamm; (moll.) - | wirbel; = des vignes, Zeufelömild; 
marin, Seeneghen (orn.)-, Wachtel aus Java. 


Rétudier, v. a. wieder ftubiren. 
Retuer, v. a, wieder verderben. 
Rétus, e, adj. (bot.) eingebrüdt. 
Rétuver, v. a. (chir.) wieber 


— f. 1) die Wiedervereini 
gung; bas Vereinigen, die Berbins 
dung ; — des prouves, Zuſammenſtel⸗ 
fung der Beweife; (chir.) die Zuſam ⸗ 
menfügung; (dr. ) Bereinigung, Eins 
verleibung; 2) das ufammenfommen, | © 
Bufammentreten, »flieben ; die Aufam« 
menfunft, ker Bern, V Sg; Ausföb- 
Kung; 3) der air ie Berfamm- 
lung; fig. Gefammtbei 

rn v. & 1) ** vereint» 
sufammenbringen; (chir.) is 
en, aneinander beften ; ( 
wieder vereinigen; fig. ni rl 
verföhnen ; 2) vereinigen, verbinden, 
au amınenftellen, fammeln, aufbieten : 
- des troupes Zruppen ufammengies 
Inne (ha les filons se 
barren ih an; so-, v, 
réf, 1) fé vereinigen ; ſich derbinden ; 


R voiller (ii), v. a, weden, aufs 
weden; fg. erweden, erregen, rege mas 
hen; wieder aufrübren, erneuern; so 
-Vv red. aufwaden, erwachen (a. fg.); 
- en sursaut, aus tiefem Zraume in 
die Höhe ſchrecken. 

R&veilljjeur (I), m. der Meder, 
der Andere wedt; + -euse, f. eine Art 
Sopba; -on, m. die Nadırmabizeit 
er man von cinem Balle, vom 

ve ierengeben aurüdtommt) ; (pntr.) 
ruder, belle Binfelftrich. 
Werdisieus m. -trice, 
a die Angeberin. 
évélation, f. die en 
GEntdedung; Umgebung; (th.) Offe 
barung. 

Révéler, v. a. (je révèle, nous 
révélons) offenbaren, ke ri Ben 
fannt maden ; se —, v. réf. ſich offen 
baren, fi fund geben, erideinen. 

Rovenant, m. das Geſpenſt; —, 
6, ad). gefällig, "einnehmend. 

Revenant-bon, m. 1) der Kal 


fenbeiland, Ueberidub ; 2) das But 


f, ber 
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baben; Gig. der Ruben, Gewinn, Bor: 
tbeil, Rebennuben, die Aceidenzien. 

Revendeur, m. -se,f. der Wie, 
derverfäufer, Höfer, Zrödler, die Hd» 
ferin, Zrödlerin; -s0 à la toilette, 
Buptrödlerin, 

Revendij|cation, f. (dr.) die Be, 
ſchlagnahme, geribtiide Burudforde- 
rung od. Wiedererlangung ; -quer, v. 
a. gurudforbera, in Anfpruc nehmen, 
für fein Gigenthum erklären; vinbiciren. 

Revendre, v. a. wieder merfaus 
fen; fig. ilenad-, cr bat ed im Ues 
berfluffe, Davon mebr als er brandt; 
- I. pop. einen überliften, in den Sad 
fteden 


Revenir, v.n.ir. n. venir; 1) 
wieder, nochmals fommen; fig. mie. 
der erſcheinen, wieder feimen, »wadien; 
U me revient dans l'esprit, es fällt 
mir wieder ein, id erinnere mich wie- 
der; il me reviendra, ed wird mir mies 
der beifallen; - à soi, wieder zu fid 
fommen, fit befinnen; prv. n'ya 
que les morts qui ne reviènent pas, 
nur die Todten febren nidt beim; 2) 
aurüdfommen, zurück⸗, wiederfebren ; 
fam. s'en -, wieder», aurüdtommen; 
fig. a) - sur l'eau, wieder auffommen ; 
il revient des esprits en cet endroit, 
e8 laflen fib an biefem Orte Gefpenfter 
feben „es {vuft, it da micht gebeuer ; b 
wieder ouf etwas aurüdfommen; b 
etwas bleiben; il ne revient jamais, 
er giebt niemald nad, befinnt fit nie 
eines Beilern; j'en suls revenu, id 
babe mid anders befonnen, ich babe 
meine Meinung bierin geändert ; fam. 
id bin darüber weg (darüberbinaus); 
j'en reviens toujours IA que etc., id) 
fomme immer wieder daraufzurüd, td 
bleibe dabei, Daß 2c.; e) fib wundern ; 
je n’en reviens pas, id fann mich von 
meinem Gritaunen nidt erbolen, ich 
fann mic nidt genng wundern; 8) a) 
eintragen, einfommen, erwachſen, nus 
gen einbringen; b) au fteben fommen, 
often; il ne m'en revient rien, cé 
trägt mir nichts ein, Ich gewinne nlété 
dabei; cela me revient à tant, das 
fommt mir fo und fo bo au fteben, 
foftet mir fo und fo viel; 4) gefallen; 
anftchen,, fid fhiden, paſſen ; ses ma- 
nières ne me reviènent pas, fein Be⸗ 
nehmen gefällt mir nicht; -— au même, 
aufeind berauéfommen; 5) il me re- 
vient, es fommt mir qu Obren, id 
erfabre, man berichtet mir; 6) auffto- 
Gen (Speifen) ; 7) genefen, wieder aufs 
fommen; |) faire - de la viande, 
Fleiſch gum Epiden auflaufen laſſen; 
(pal.) - sur q., fit an einen (als Buͤr⸗ 
gen) balten; revenir par opposition 
contre..., einfommen wider... 

Revenoir, m.(hor.) das Antglüb» 
eifen; queue du -, Griff deffelben. 

Revente, f. der Wiederverfauf; 
de -, nidt auster erften Hand gelauft. 

Reventor, v. a. (mar.) wieder 
voll braffen. [främer. 

Reventier, m. (sal) der Salz 

Revonu, m. bas Ginfommen, der 
Ertrag, die Ginfünfte ; -a casuels, pl. 
Nebeneinkünfte; (ch.)le — du cerf, das 
neue Gehörn eines Hirſches; (e. f.) 
bois de haut -, hochaufgeſchoſſenes, 
baib gemadfenes Holy; (hor.) bie 
Gare des Stable. 

Revenue,f.(e. f.)derNahwudhs, 

Rêver, v.n. et n. 1)de qch., von 
etwa®, qch., etwas träumen; 2) fas 
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feln, irre reden ; 3) - à gch., sur gch., 
über etwas nadfinnen, auf etwas fin» 
nen; poét.- qch., von etwas träumen, 
leidenfhaftliih nah etwas tradten; 
4) nachdenken (sur, über); in tiefen 
Gedauken fein feinen Gedanken nad» 
hängen. 

Réverbération, f. (phys.) das 
Aurüdprallen, «werfen; — de la lu- 
mière, Wiederfchein des Lichtes. 

Réverbère, m. 1) der Echein- 
werfer, Dobifviegel ; 2) die große Stra⸗ 
Benlaterne; (chi.) feu de-, @treicr, 
Meverberirfeuer; fourneau de -, Mt 
verberirofen; le -, das Gewölbe am 
Blammofen, die Haube. 

Réverbérer, v. a. (ilrdverböre, 
{ls réverbèrent) gurüdwerfen, · ſchla⸗ 
gen (Sibtfirablen, Hige); (chi.) mit 
Gtreidfeuer verfallen ; =, v. n. zurüd- 
prallen. 

Revercher, v. a. die Qüden im 
gegoffenen Binne ausbeflern. 

Reverdie, f. (mar.) die große od. 
bobe Fluth; Epringflutb. 

Reverdir v. a. wieder grün an. 
ftreihen ; —, v. n. wieder grünen, grün 
werben, wieder auéfblagen; fig. wie⸗ 
der bervorfommen (von Hantausfhlä- 
gen); fam. wieder jung werden; prv. 

lanter IA q. pour-, einen fteben od. 
feu lafien. 

Reverdissement, m. p. u. da® 
Wicdergrünen, Wiederausichlagen. 

‚Reverdoir, m. (br.) die Wert 
bütte, [bietig, mit Ebrerbietung. 

Révéremment, adv. ebrer 

Révérence, f. 1) die Ehrerbie 
tung ; 2) Ehrwürden (eln Titel); Gbre 
erbietigfeit ; 8) Berbeugung, Ber 
neigung, der Gruß; fam. din, 
KAntr ; aller faire la - hq., einer Œtan- 
desverfon feine Aufwartung macen; 

pe: tirer sa à q., fit geboriamft, 
le nftens bei einem bedanfen. 

Révérencielle, adj. f. (pal.) 
crainte —, ebrerbietige Furcht. 

Révérencieux, se, adv. fam. 
der, die viele Berbeugungen macht; 
sement, adv. mit vielen Berbeus» 
gungen. 

Révérend, e, adj. ebrmürbig (in 
Ziteln); —, m. ebrwürdiger Herr; —, e, 
f. Euer Ebrwürden. 

Révérendissime, ad}. ehrwür⸗ 
vier (in Ziteln). 

évérer,v.n, (je révère, nous 
révérons) verehren, ebren; hochſchaͤ⸗ 
ben; avec ce front que l'esclave ré- 
vère, mit einer Stirn, bie jelbft der 
Gflave ebrt. 

Röverie,f. 1) die Zräumerel, das 
Zräumen; 2) Fantafiren, Bafeln, Irres 
reden; der Abermig, Wahnwitz (der 
Kranken); 3) die Grille, das Himge- 
fpinuft; 4) Schmwärmen, Sinnen; -#, 

1. die Schwärmerei, Zräumereien; 








inbildungen, Einfälle ; être dans une 


m. -, in tiefe Gebanten verloren 
n. 
Revernir, v. a. wieder firniffen. 
Reveors, m. 1)der Streih, Schlag, 
Stoß mitverfehrter Sand ; 2) Die Nüd. 
felte (einer Münze, eines Blattes, Zeu⸗ 
ges 2c.); 8) der Umihlag, Auffblag 
vorm an einem Mannérode, einer Unis 
form; Sg. der Unglüdsfall; éprouver 
des -#, Unglüdsfälle erleiden; (art.) 
cet ouvrage est battu à-, diefes Berk 
wird von binten (im Müden) beſchoſ⸗ 
feu ; batterie de -, Hiüdbatterie; (fort.) 
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le - du fossé, die Gefbieite à 
rabené ; (mar.) manoeuvresi 
ofe Taumerf ; (pav.) - de 

m. e Tbeil Des Pla 

ven & x bis an vie Bof 

Réversal,e, adj. eine 
fiberung, Gegenbeſcheinig 
enbefenntmiß enthaltend; 

Segenf ein, Reverfalien; 

die Beftätigungsurfunde; 

Reverseau, m. ( 
ſerſcheulel (an den untern 

Fenſter 2c.). 

Reversement, m. 
transbordement ; le — des 
de la marée ete., die Rü 

fatwinde, der Gezeit x. 

Reverser,v.n. wieder 










Reversi ob. 
(Kartenfpiel) das Reverſino 
Réversil|bilité, f. (dr.) 
fälligfeit eines Gutes ; -ble, 
fällig; -on, f. der Püdfall, 
droit de -on, Heimfallsredtd 
Reversoir, m. (byd.) 
Revertier, m. (j.) baë 
Revestiaire, m. (cal 
Ankleidegimmer ber @eiftli 
fire. 
Revêtement, £ ( 
fleidung; der Mauermanie 
fossé, das Gtrebegemäuer 
bens. 
Revêtir, v. a. ir. m. 
fleiden, befleiden ; 2) angie 
en (ein Kleid); - q., 3m 
leiden ; fig. belleiden;q. à 
einen mit einem Amte x. 
- un personnage, eine Perf 
leu ; — le mensonge des 
de la vérité, die Lunge in da 
der Mabrbeit büllen; - dev 
Zugenden fbmüden; (are 
den, befleiben, bebeden, ü 
audfütten; (mar.)-un vaisé 
edit mit Planfen verfleidd 
se — de l'homme nouveau, J 
Menſchen anziehen. 
* Revötissement, m.| 
fleidung (v. revêtement). 
Revêtu, e, adj. verb. beſſt 
than ꝛ⁊c. (v. revêtir); * 











müdt (de, mit); il 
charge de, er befleidet das 
être - du pouvoir d'un autre, 
nem bevollmächtigt fein; 
gueux -, ein reid geworben 

Rêveur, se, adj. ma 
tieffinnig, träumerifd; ſch 
rübelnd; —, 8. der Träumer, 
ntaft, die Träumerin x. ! 
Revider, v. a. wieder a 
Roviqujler, v. a. (man.) 
Zeuge 2e. abfpülen; ur, 
Ausipüler, Ausichlämumer. 
Revirade, f. (j.) das 
eines Bandes im Brettfpiele. 
Revirement, m. (com) 
rehnung, Uebertragung; Dei 
fbwung, die Olüdewendun 
- par la tête, par la queue, Mi 
dung von vorn, von binten; a 
virement. 7 
Revirer, v. a. - de 
Gif nah einem andern 
menden; fig. fam. mfatteln, 
anderu Partei übergeben; (88 
plöglih ummenden; (.) ein Bat 
brechen (Brettiplel). 






















Bi ; ion, £ die Ueber» 
4 (einer Rchuung, Pro» 

Lx {arm.) das nodmalige 
ker Gui ufe; (com.) die 
Agerung; {grr.) - d'un 
ue Unterbal eines 
il de -, Nevifionéges 
Mie Revifion der Korrefs 


2, v. a. wieder beſich ti⸗ 
m, beiuchen 2c., (v. vi- 


tion, f. (chi.) die 
» Brifdhung 
M); (forg.) das Glätt- 


t, v. a. wieder leben» 
mieber beichen; (chi) - 
das Quedfitber wieder 


‚vr. n, ir. n. vivro; 1) 
werdeu, wieder aufs 
- dans ses enfants, 
en fortleben ; 2) faire 
maden, wieder bes 
les morts, die Zodten 
anis Reue beleben, wies 
A emeuern, rege madyen, 
Hraft verleihen; wies 
I raufbeitern; erneuern, 

m; wieder geitend 
x einführen; la noix 
+ les vieilles écritures, 
ur ſtiſcht alte Schrift 


tie, adj. widerruflich; 
‚ abgefegt werden fann; 
ee 
IN ng; - » c 
aiam enthaltend. 
R. revoilà, . fam. 
‚ fiebe da wieder , bier 
x; mo — bier, da bin 


ut irn. voir; 1) wie 
L soidat je reverrai 
'& main d'un fils m'y fer- 
deux, cin armer Soldat, 

Brantreit wieder, wo 
R bie Augen einft vers 
1 einem geben; 
»enern; (ch.) — d'un 
Peide nabipüren; (1yp.) 
Me, tine Korrettur nach⸗ 
rel. fi) wieder feben ; 


v. sn et n. 1) wieder 
jurüdfliegen (be 


(mar.) der Did: 


t, 6, ad). verb. enıpös 
die Empörung, der Auf 
Band; “6, m. der Empörer, 
LME, M, a. et n, enmören, 
2, DU Aufftande bringen, 
se —— empören, 
LB, v, red, fidh empös 
* ‚adj. verlaufen, vers 

* après 
” von buns 
a. à nn. 
Aus 4 em 3, 

Mar; (astr.) zurüd- 
ad, “ 


Mn 
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Révolutif,ive, adj. (bot.) gemn- 
mation —, das Ausſchlagen mit zurüd» 
gerollten Blätichen. 

Revolution, f. 1) der Umlauf 
(eines Planeten 2c.); 2) die Berän- 
derung, Abwebielung, der Wechſel 
(ver Jabreszeitenze.); 3) Berlauf, 
die Vollendung; Sg. Staatsummäl- 
zung, Revolution, Beränderung; 

—, comme Saturne, dévore ses en- 
fants, die Revolution verfhlingt ibre 
Kinder, wie Saturn; (méd.) die Wals 
lung, Aufregung, Gridütterung; 
*-naire, adj. -ment, adv. flaatduns 
mwälgend; *-, m. der Staatsummälzer, 
Nevolutionär; *-ner, v. a. eine Um⸗ 
wälzung erregen od. bewirken, um—⸗ 
wälgen, umfchaffen, in Revolution vers 
fegen. 

Revomir, v. a. wieder aug 
brechen od. auéfpeien, ſich wieder ers 
brechen. 

Révoquer, v. a.1)aurüdberufen, 
abrufen; abießen; 2) aurüdnebmen, 
widerrufen; fig. - en doute, in Zwei⸗ 
fel zgieben, 

Revouloir, v. a.ir.n. vouloir; 
wieder wollen. 

Revoyager, v. n. wieder reifen. 

Revue, f. 1) die Nachſuchung, 
Unteriuhung, Brüfung; 2) fam. das 
Wiederiehen; nous sommes de —, wir 
feben uns wieder; 3) (litt.) die Re 
vüe; 4) (grr.) Heerſchau; Mufterung ; 
Durdfuhung; faire la -, die Mus 
fterung balten; passer les troupes 
en-, die Truppen muftern. 

Révuls]||if, ive, adj. (path.) ab» 
leitend, abaiechend; -ion, f. die Ab» 
leitung der Feuchtigkeiten. 

Rez, prp. (fort.) - pie, - terre, 
dem Erdboden gleich. 

Rez-de-chaussde, m. 1) die 
magerehte Grofläde, der ebene Bor 
den; 2) das Erdgeihoß, unterfte 
Stodiwerf. 

Rhabillage, m. fam. Die Aus 
befferung ; fig. Pfuf tere. 

Rhabiller, v. a. wieder anflei» 
den; wieder befleiden; fig. fam. aus⸗ 
befien, wieder gutmaden; (chir.) 
wieder einrichten, einrenten. 

Rhacome, m. (bot.) die Fran⸗ 
fenblume, 

Rhacoso, f. (path.) die Erſchlaf⸗ 
fung des Strotums, Rhatofis. 

Rhad ob. rhaad, m. die gebaubte 
afrifanifde Trappe. 

Rhagadlles, f. pl. (path.) die 
Niffe an den Kippen, bem After zc., auf 
aelprungene Haut; -lole, f. (bot.) das 

Schrundenkraut. 

Rhagion, m. (ent.) der Wurm. 
föme; -ides, m. pl. bie Familie der 
Wurmlöwen, 

Rhamnolde, f. (bot.) der Er 
freusdorn ; -s, pl. die vr 
arten. üßler. 

Rhamphe, m. (ent.) der Spring. 

Rhapontic, m. (bot.) die Rhä⸗ 
pontit, Möndsrhabarber, 

Rhazut, m. (bot.) die furifde 
Dfterlugei. 

Rheine, f. (ebL) das Mhabar- 
barin, ben. 

Rhenan, e, ad). rheinifd ; la con- 
fédération —e, der rbeinifche Bund. 

Rhéteur, m. der Meduer, Dede» 
fünitier, Abetor. 

Rhétoril|cien, m. 1) der Rbeto⸗ 
Mer, Redekünſtler, Meifter in der 


Ruo 


Redelunſt; 2) Primaner in Grant 
reid ; -que, f. 1) vie Nedchunft, Rbe⸗ 
torif; fam. die redneriihen Kunſt⸗ 
griffe; Medefünftelei; fleurs de -que, 
tbetorifche Rlosfeln; 2) die Klaſſe für 
die Nedefunft; 3) das Werk über Rhe⸗ 
torif. [Strommeifer. 
Rheumamètre, m. (phys.) der 
Rhex|lie, f. (bot.) die Anferbfume; 
is, m. (path.) vas Berreigen, Auf 
breden. 
lo Rhin, der Rhein, Rbeinftron ; 
le haut —, der Dberrbein; lo bas -, 
der Unter- od. Niederrbein, 
Rhinjjanthacdes, f. pl. (bot.) die 
habnenfammartigen Larvenblümler; 
-anthe, m. der Sabnenfamm; -an- 
thées, f. pl. die Habnenfammarten; 
-aptères, m. pl. die Ruͤſſelapteren; 
-arion, m. die Naſenkuppe; -encé- 
phale, adj. rüffeltöpfig ; -enchyte, f. 
(chir.) die Nafeniprige; -éolithe, f. 
der verfteinerte Seeigelitachel. 
Rhingrarve, m. et f. (did. U.) 
der Rheingraf, die Rheingräfin. 
Rhinite, f. (path.) die Gntzün- 
dung der Raienidyleimbaut, der &chnn» 
pfen;-8, pl. (ent.) vie Nüffelfäferarten. 
Rhinoj|bate, f. der Gairoe; 
-cères, m. pl. die Nashornkäſer; 
-ceros, m. bas Naobhorn, Mineceros; 
-graphle, £ die Naſenbeſchreibung; 
-lophe, m. die najige Fledermang, 
Kammnafe; -phonle, f. (path.) Day 
Näfeln; -plastique, f. (chi.) die Na» 
fenbindefunft; -pte, m. (path.) der 
Näfeler, der mit der Naſendurchſicht 
Bebaftete; -ptie, f. (path.) die Naſen⸗ 
durchſicht (Art Thränenfiftel); -rrha- 
gie, f. der Nafenblutfinf ; -rrhée, f. 
der Nafenfdyleimfluß; -se, f. (path.) 
das Einidyrumpfien ver Haut; -stomes, 
m. pl. die Halbflügler; -thèque, f. 
die Nafenfcheide; (orn.) Dberfduas 
belicheide, 





Rhinthal, m. bas Mheintbal 
(ein Bezirf). 

Rhipiptères, m. pl. (ent.) die 
Bädherflügler. [sange, 


Rhizagre, m. (den.) die :jabne 

Rhizine, f. (bot.) bas Mood 
wiürzelchen. 

Rhizojjblaste, adj. embryon 
-blasto, Der Wurzelleim; plante 
-blaste, der Wurzelleimer; -carpique, 
adj. wurzelfrüchtig; -gène, m. Der 
Miuriclinollenu; -matose, f. die Wur⸗ 
jeltodbildung; -me, m. der Murjele 
tod; -phago, m. Per Wurzelefier; 
-phore, f. der Rurzelbaum; -phylle, 
adj. mwurgelblätterig; -physe, f. der 
Wurzelanbang; -spermées, f. pl. die 
mwurzelfeimigen Gewaͤchſe; -stome, ın. 
(poly.) das Wurzelinaul; -tome, m. 
(path.) der Wurzelausdreiser, das 
dtadifalmittel, 

Rhodate, m. (chl.) das rhodium⸗ 
faure Sal. [Rbovus, 

Rhodes, f. die Aniel Mbodis, 

Rhodia, f. die Dofenwurg ; -con, 
m. das Moſenpflaſter. 

Rhodico, (chi.) Mhobdium.., 

Rhodien,ne, adj. rhodiſiſch. 

Rhodin, adv. mit Roſen zubereitet, 

Rhodiole, f. (ph.) -rose, bie 
NRoſenwurzel. 

Rhodiot, m. e, f. der Rhodiſer, 
die Rhodiſerin. 

Rhodij|que, adj. (chi.) oxide -que, 
Rbodiumorvd; -te, f. (miné.) ter 
Roienftein, 


RHO 

Rhodium, m. bas Mhodium 
(Metall). 

Rhodol|dendron, m. (bot.) die 
Miveuroie, der Alpenbalfam ; -dendron 
chrysanthe, m. bie fibirifhe Schnee 
rofe; -mel, m. der Mofenbonig ; -me- 
lon, m. das Konfcht aus Roſenhonig 
und Quittenfleiih; -ptère, adj. roſen · 
flüaelig ; -racdes, f. pl. (bot.) die Al. 
venbaliamarten ; -s0, adj, oxide -s0- 
rhodique, Rhodiumoryduloryd. 

Rhoeadine, f. (chi.) der Färbe⸗ 
ftoff des Rlatfdmobnes, das Rhöadin. 

Rhogmé, f. (chir.) der Hirnſchä⸗ 
betriÿ. 

Rhomba, m. der mabagaëfarife 
Balfam. 

ve id m. (géom.) die Raute, 
das gefobene Biered; -e solide, 
Doppelfegel; (chir.) -e d’Hippoerate, 
Sippofrated’ rautenförmige Binde; 
(h. n.) die Rantenfdnede ; -6, e, adj. 
rautenförmig. 

Rhombiljftre, adj. quartz -fère, 
der verftedtt-rbombifche Quarı ; -folié, 
e, adj. rantenblätterig; -te, f. die 
verfteinerte Kegelſchnede; der verftei- 
nerte Steinbutt. j 

eier ham mm. v.-Ide ; -Idal, 
e, adj. rautenförmig, rbombilcd ; -Ide, 
‘m. bie fänglide Haute; (an.) der 
rautenförmige Schultermustel (a. 
muscle -Ide); (icht.) der Mauten- 


ſiſch. 

le Rhône, die Rhone (ein Fluß). 

Rhubarbe, f. die Rhabarber; 
- des moines, v. rhapontic; - des 
paysans, faulbanm; prv. passez- 
moi la -, je vous passerai le séné, 

cflatte mir das, fo geftatte id Dir 
Feneb ; fhweige Du, ſo fage ih au 
nichte. 

Rhum (fpr. romm), m. (eng. U.) 
der Rum, Buderbranntwein, 

Rhumapyre, f. (path.) das 
Rlußfleber. 

Rhumat|jalgie, f.(path.) der rheu · 
matiſche € mers; -ique, adj. (path. 
od, -ismal, e, adj. rbeumatifd; ar- 
thrite -ismale, Rlußfieber; douleur 
-ismale, Gliederſchmerz; -isme, m. der 
Glieberfiué, Flu, Mheumatiémué. 

Rhume, m. 1) der Schnupfen ; 2) 
bas Grfältungsfieber. 

Rhyas, m. (oc.) der Thränenfluß. 

Rhyncho{|céphales, m. pl. die 
Rüffeltöpfe; -phores, m. pl. die ftüffel- 
träger; -stomes, m. pl. die Müflel- 
mäuler, »käfer, [maler. 

Rhypographe, m. der Schmuß- 
Rhythmlle, m. der Rbytbmus 
d. i. der Wohlllang), Numerus; 
dan.) das Schrittmaß; (mus.) Beit- 
maß; (pros) Sylibenmaß; -Ique, 
adj. chutbmifch, abgemeffen. 

Rhythmoljmödtre, m. der Tatt- 
mefler; -pde, f. (mus.) die Tonſetz⸗ 

ſchwinden. 

Rhytidose, f. (oc.) baë Augen⸗ 

Ria, m. (mar.) die Scheibe in 
einem Blode. : 

Riant, e, adj. lachend; fig. freund» 
lich, liebtich, angenebm, heiter, an 
mutbig. 

tRibadoquin, m. (art.) ber 
Fünfviertelpfünder. 

Ribambelle, f. fam. die lange 
Meibe, ganze Heerde, der Schwall. 

Ribaud, e, adj. pop. (it. U.) aus 
— unzũchtig; verburt;—, m.ber 

urenbengft; Surcnbold ; —e, die Luſt ⸗ 


— 
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dirme; -erie, f. pop. die gügellofen 
Ausihmweifungen; Hurerei. 

Ribaudequin, m. (arché.) bie 
Ehleudermaldine. 

Ribaudure, f. (man.) die fatfe 
Balte im Zube vom Wallen. 

Ribe, f. die Sanfbrehe; -s, pl. 
(ph.) die rotben Sobannisbecren. 

Ribeauvilliers, m. Rappolté⸗ 
weiler (Stadt). 

Riblette, f. (cul.) gewürzte, auf 
dem Rofte gebratene Bleifhfhn tte. 

+Ribleur, m. pop. der Mat 
fbwärmer. 

Riblons, m. pl. die @ifenabfäle. 

Ribon-ribaine, adt. pop. gern 
od. ungern. 

Ribord, m. (mar.) die zweite Ber- 
fleivung; -age, m. (mar.) 1) das 
Aneinanderftoßen ; 2) der daraus er 
wachſene Schade ; droit de —, Gricpung 
diefes Schadens. 

Ribot, m. (é. r.) der Butterftößel. 

Ribotjjage, m. -e, f. pop. bas 
Schmauten, Echwelgen, Bebe, fam. 
Aneipen; il est en -e, er ift betrun- 
feu, fam. angerifien ; se mettre en-e, 
fi betrinten; fam. ſich anreißen; 
er, v. n. ſchmauſen, zechen, ſaufen, 
ſchwelgen; -eur, m. der Schwelger, 
Zruntenbold;; —-euse, f. die Säuferin. 

Rican|jement, m. das fpöttiihe 
Lächeln, Hobntäheln, Grinſen, Kichern; 
-er, v. n. fpöttifch lächeln, hohnlä⸗ 
cheln, arinfen, fidyern ; -eur, m. -euse, 
f. der Hohnlaächler, Grinſer, die Hobn- 
laͤchlerin. 

Ric-A-ric, adr. fam. aufs Ge 
nauefte, auf ein Saar, baarflein, auf 
Heller und Biennig. 

Rich (Ifpr. riblé), m. Eu Art 
in’® Blaue fallender Quchéfelle aus 
Schweden und Polen ; 2) diefer Luchs 
felbft ; 8) blaues Kaninchenfell. 

Richard, m. Reichard, Richard 
(Manndname); (ent.) der Practfüfer. 

Richard, m. -e, f. fam. der reide 


Riche, adj. (ft. U.) 1) reich, begüe 
tert, vermögend; fig. - en gch., reid 
an, begabt, en. mit etwas; 
- en mérites, verdienfivoll ; 2) ergiebig ; 
reichhaltig ; üppig; frudtbar ; fig. -en 
idées, en images, gedanfenreich, bil 
derreich, blübenb ; 3) foftbar, prädtig, 
prabtvoll ; wertbvoll; (pntr.) manni 

faltig, vollfommen; (pros.) rimes -s, 
volltönige Reime; -, m. der Weide; 
(Ecr.) le mauvais -, ber —— 
Reiche, -ment, adv. reich; reichlich; 
prädtig; rimer -ment, volltönig rei» 
men; fam. überans, Äußerft; -ment 
laide, (im Scherze) überaus baͤßlich. 

Richesse, f. 1) der Reidtbum, 
das Vermögen; fig. der Reichthum, 
Ueberfluß, die Fülle; 2) Fructbar- 
feit, ver re Neichhaltigfeit; 3) 
Koftbarfeit, Pracht; — des rimes, 
Bollllang der Reime; (pntr.) die Man» 
nidfaitigfeit, Boltommenbeit ; 8, pl. 
die Reichtbümer, Schäge ; si jo devais 
un jour, pour de viles -s, vendre ma 
libert6, wenn id bereinft für eitle 
Schaͤtze meine Freiheit verkaufen follte. 

Richissime, adv. febr reid, 
grund», ſteinreich. 

Ricin, m. der Bunderbaum ; (ph.) 
huile de -, Nicinusöl; (z.) die Holy 
milbe, Megelawede; -ate, m. (chi.) 
das rieinfaure Salz; -ées, f. pl. die 
wunderbaumartigen Schneller; -elle, f. 


| Stein auf dem Waffer büyfen 
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das Brennfraut ; -ier, v.riein; 
adj. (chi.) acide — ici 
—oide, adj. (bot.) wunderbam 
-olde, m. die barbatifée Hub 

Ricocher, v. n. ven di 
enftande (Erde, Wafler) a 
aire - une pierre sur ! 




















Bicochet, m. der € 
Aufprallen; (art.) der 
battre en -, Prallſchüſſt 
fam. par -, vom &ö 
avotr de quoi faire des +, 
ben, daß man and ctwaé 
grigen wenden fann; -,t 

ogel mit einförmigem @ef 
nod prv. c'est la 
it immer die alte eier. 

Ricochon, m. be 
einer Münze. 

Ridains ob. ridesux, 
f. pl. (pch.) rungelartige 
des Meeresgrundes. 

Ride, f. die Rumgel, 
der Haut); Ge. Meine ix 
m.) - —* 

Ride, e, adj. verb. 9 
zelig, faltig ; eingeichrummpft 

Rideau, m. ter ® 
®ardine; tirer le —, den 
sieben od. aufaieben ; fg. 
une chose, Den Borbang 
Sache zieben, nicht meitr 
ben ; (a. d.) der Borbamg; 
derrière le -, es fiedt ei 
(grr.) die Meine Anböbr; 
d'arbres, Band, 
Bäumen, 

Ridées, f. pl. (ch.) 1) 
des alten Motbwilbyreté; 2 


chennetz. 

Ridelle, f. die Wagenlcit 

ture à -s, Leiterwagen. | 
Rider, v. a. rungen; 

ziehen ; fig. et poét. fräufrin 

aufammenzieben (die © 

maden, frannen; 


cule, 
*"Ridieule, m. 
die äerlidfeit ; 


ch — un 
laͤcherlich machen ; donner 
sàq., einen lächerlich 
fait plus de tort qu'un vice, 
erlidteit ſcha det mebr alt 
*--, m. der Arheitöbeutel. 
Ridiculljiser, v.a. fam. 
maden; im’® Lächerliche ji 
Gelächter machen; -Issime, 
täcerlih ; -ité, £. fam. 1) WE 
lichkeit; 2) tähertide Hand! 
Rièble, v. grateron. 
Rien, m. F1 die Œai 
: telt 3 à. Le n| 
2) Etwas; qui vous * 
Ihnen etwas, das Geringfe 146 
rerroche —, mer imirft Sharm, 
vor; sans — dire, obmeeimat 
y a-t-Il - deplus grand gu fi 
wohl etwas @rößered aldi 
Dieu, devant lai je m'inchiss f 
et content sans lui i6 
ein Gott und vor ihm fol 
arm und vergnügt, ob m 
ben; 8) Ridté; um homes. 
gemeiner, bergelanfener Ren au 
-, fürumfont, fürein Erotef' 


2 


=, [. der Sadber, die 
Epötter , die n; 
‚son côté, bei den Mei- 
iebenten Seifall finden; 
} Inftig;—, m. (orn.) der 

haut. arne. 
pch.) eine Art Sad 
eSenen Sr Teer 

‚(men.) der rote, 
sept.) Epipmeißel; (t. 
el; pop. der alte Regen- 


m. (ard.) eine Aber von 


pet}. verb. pain -, Brod 
ma mit der Rundfeile 


| lingen. 
Pers: 


+, | der ® 








ni — ni raison dans eto., es iſt weder 
Sinn nod Berftand, weder Geſchick 
nod Gelent in 2c.; —r, v. a. reimen, 
in Reime bringen; Meime ſchmieden, 

e maden; fig. auiammenpaffen ; 
-, v. D. fi reimen; prv. - richement 
en Dieu, alle Augenblicke fluchen. 

Rimeur, m. der Reimer, Reims 
ſchmied. [Spältlein. 

Rimule, f. (conch.) bas Ritzlein, 

Rinceau, m. (arch. sept.) das 
Lanbwerf ; (W1.) -x passés en sautoir, 
gefreugte, verfdiungene Zweige. 

Rincée, f. pop. 1) der Regenguß; 
2) die Tracht PBruigel, Schläge. 

Rincer, v. a. (bic. 11.) ihwänfen, 
auéfpülen; fam. - * , Iemandem 
den Velz wafhen ; Il a été bien 6, dem 
ift der Kopf gut gemafden worden, er 
bat eine gute Tracht Prüge! betommien ; 
(dra.) ausibwämmen, abflanen. 

Ringure, f. das Schwänkwaſſer, 
Evülmwafler. 

Ringard, m. (forg.) die eiferne 
Stange gum Umwenden; Kehrſtange, 
das Sebeeifen. 

Ringeau ob. ringeot, m. (mar.) 
der Unterlauf des Kieles aum Vorſteven. 

Ringent, e, adj. (bot.) radeufür. 
mig; -Ifore , adj. mit rahenfürmiger 
Blumenfrone. 

Ringrave, f. die Rluderbofen. 

iole, f. (arg.) pop. faire la-, 
fi beiuftigen; se trouver en -, ber 
trunfen fein; fam. fnüll fein. 

Riolé, e, adj. v. ragé. 

Riote, f. (eng. U.) der gankz pop. 
bas Tänbdeln; -r, v. n. fam, lächeln, 
fihen; -eur, m. ber gern fibert, 


cherer. 

Ripaillo, f. pop. die Schmauſerei, 
Brefferei ; faire —, fhmaufen, in Saus 
und Braus feben. 

Ripe, f. (maç.) das Schabeiſen, 
Krageifen, die Krabe; -r, v. a. mit der 
Krape abfragen vd. beihaben; (mar.) 
alitien. [wachſend. 

Ripicole, ad! m Ufern lebend, 

Ripi6niste, m. (mus.) der Aud- 
füllgeiger. (neige. 

Ripienne, f. (it. U.) die Ansfulle 

Ripiphore, m. der Kammtäfer. 

Ripopée, f. fam, das Gemifd von 
Ueberreften Wein ꝛc. z fig. der Mildy 
mai, das aufammengeftoppelte Beng. 

Riposte, f. die nette Antwort, 
enftoß; -r, v.n. et a. (nel 
und lebbaft antworten; (esc.) nady 


firengfte| bauen, nadftofen ; fig. fam. je lui ri- 





par un (d'un) soufflet, id ant. 
wortete ibm fogleid mit einer (verfeßte 


. | tomate eine) Maulichelle. 


Ripuaire, adj. ripuarifé; Franks 
8, ble Nipuarier; loi, ripuariſches 


Rise, v. n. Ir. (je ris, nous rions; 
je riais, nous riions ; je ris ; riant, ri) 
laden; 1)- de qeh., über etwas lachen, 
etwas beladen; fig. - du bout des 
dents, gezwungen laden; prv. rira 
bien, qui rira le dernier, wohl bem, 
der gulebt lat; 2) - à q., einen ans 
laden, gefallen, zuſagen ; fig. tout lui 
rit, Alles lacht ibn an, gebt ibm nad 
Wunfde; 3) ſich Iuftig machen, ſcher⸗ 
; 4) fam. votre habit rit, Ihr Mod 

; 80-, v. réf. de q., ei⸗ 

nen außlachen, verladen. Gelache. 
Rire, m. das Lachen, Gelächter, 
*-Ris, m. das faden; -, pl. poét. 


I Die Serge; '*—, m. - de veau, bie 
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falbébrüfe, Kalbemiib, dus Srös⸗ 
den; **-, m. (mar.) (did. U.) das 
Def: — pl. Die Meffe, Senelringe. 

Risave, f. (bot.) der Sumpfbafer. 

Risban (for. ri-), m. (did. U.) 
(fort.) die Rißbant, an der Seefüite 
aufgeführte Schanze. 

Risdale, v. rixdale. 

Risde, f. das Gelächter; Geſpött; 
(mar.) die Windflage, der jäbe Wind» 
ftoß. (treffen. 

Riser, v. a. (mar) einreffen; 

Risibilité, f. das Lachvermögen. 

Risible, adj. 1) lächerlich, bela 
hendrerth ; 2) lacbensfäbig. 

Risorius,m.(an.) bertadmuéfel. 

Risquable, adj. maglid, gewagt, 
gefäbrlic. [aetäbrlidh. 

Risquant, e, adj. verb. fam. 

Risque, m. (it, U.) die Gefahr, 
das Waägniß; à tout — auf gut Olück, 
auf Gerathewohl. 

Risquer, v.a. wagen, in Gefabr 
fepen; -, v. n. Gefabr — 
qui ne -e rien n'a rien, wer nichts 
wagt, der nichts gewinnt. 

+ Rissir, v. n. p. u. abzieben. 

Rissollle, f. (cui.) das Fleiſchpa⸗ 
ftethen; (pch.) Sardellennetzz —6, 
m. (cui.) das braun Gebratene; -er, 
v. na. braun braten, braun baden; 
se -er, dadurch braun werden; -ettes, 
f. pl. gebratene Brodrinden mit Fleiſch 

Rissou, m. (mar.) ber Heine vier 
zackige Anker. 

Riste, m. p. u. der Meiterfragen. 

Iste-perle, f. (bot.) der Wald» - 
ritterfpormn. 

Rister, v. a.p. u. drüden. 

it od. rite, m. der Kirchengebrauch, 
Mitus, 

Ritournelle, f. (mus.) baë Al. 
tornell, der Wiederholungẽeſatz; fig. 
die alte Leier. 

Ritujjlaliste, m. der Schriftſteller 
über die Kirchengebrände, Ritualiſt; 
-el, m. die Kirhenordnung, Agende, 
das Mitual. 

Rivage, m. dad fer, der&trand, 
die Küfte, das Geſtade; bons - 

nols, que voit-on au-? mas febt 
Ihr, Spanier, dort vom Geftade mes 
ben? mourir noyé, lorsqu'au — j'en- 
tends le feu, jo vois luire l'acier, er» 
trinfen, und der Schwerter Schimmer 
blitt vom Geſtad', es Donnert das 
Geſchoß! (Iuth.) die Kante. 

Rival,m.-e, f. der Nebenbubler, 
die Nebenbubierin ; der Mitwerber, bie 
Mitwerberin; — adj. nebeubnblerifch, 
wetteifern ; -iser, v. n. et a. wettei⸗ 
fernb ; hé, f. die Nebenbublerel, Mit« 
bewerbung, Eiferſucht, Wettftreit. 

Rive, f. 1) das Ufer; 2)der Saum, 
Mand eines Gehölzes 2e. 

Rivelle, f. (agr.) Gibenftrunt. 

River, v.a. (it. U.) nieten, ver 
nieten; fig. - les fers de q., eines Be 
fein drüdender machen; prv. - les 
clous à q., einem derb antworten. 

Riverain, m. 1) der Iferbewob- 
ner, Strandiaffe; 2) Holgmärter, ber 
Brundftüde am Rande eines Waldes 
befikt; —, 0, ad). Ufer... wein, 

Rivesaltes, m. eine Art état. 

Rivot, m. 1) die —2 ver. 
nietete Svibe eines Sufnragels ; 2) bas 
Niet, der Pr (cord.) die innere 
Mabt eines Schuhes. 

Rivetier, m. (sell) der Sets 
meigel. 


RIV 


Rivibre, £ (géo.) der Glub, Strom; 
fig. on u’y voit ni fond ni -, man ficht 
weder Grand not Boden; - de Gènes, 
die gennefer Rüfte ; Genua; (jo.) - de 
diaınants, die Diomantenfdnur, der 
Haldibmud von großen Diamanten. 

Riviéreux, adj. m. (fauc.) fau- 
con -, der Glubfalle. 

Rivine, f. (bot.) eine Art Melde. 

Rivoir od. rivois, m. (mard.) der 
Ricthammer. 

Rivoyeur, m. ber Glubbemobner. 

Rivulaire, adj. in Bädhen wach⸗ 
teur. [fdeln. 

Rivurales, f. pl. die Ufermus 

Rivure, f. (serr.) der Dorn in 
einem Gewinde. 

Rixdale, f. der Reidhötbaler. 

*Rixe,f. der Sant, Streit, Hän- 
del, die Rauferei. 

Riz, m. der Reid; faire du —, Reis 
foden; faire crever le —, ben Neid 
aufbrehen laffen ; - au gras, in Bouil. 
[on — — · au lait, Milchreio. 

Rize, m. ein Beutel mit 15,000 
Dufaten (eine türtifhe Rebuungss 
münge). (Reisader. 

Rizière, f bas Meiéield, ber 

Rob, m. (ar. U.) (ph.) der einge 
foie, bide Saft; das Muß, der Mob, 

Rob od. robe, robre, m. (eng. U.) 
(j.) der Robber. 

Roba, f. (mar.) allerlei ®aaren 
in der Levante. 

Robe,f.1)der Rod, lange Rod; 
Amtsrod, das NAmtölled; — de 
chambre, v. ehambre; prv. Dieu 
donne le froid selon la-, @ott legt 
uns uidt mebr auf, als wir tragen 
können ; 2) der Richterſtaud, die Dragi- 
firatur; der Civilſtand; gens de -, 
Mecdstögelebrte zc.; fig. der Staub; 3) 
das Fell, die farbe (Pierde, Hunde) ; 
chevaux de moemo -, Pierde von einer 
{ei Farbe; (é. r.) - de laine, abgefho. 
rene Wolle eines Schafe; (hort.) die 
Gale, Hülfe, Haut einer Zwiebel, 
Bobne. rupfen. 

Robelago, m. (chap.) das Aus 

Rober, v. a. (chap.) die langen 
Haare von einem Qute abreiben. 

Roberie,f.p. u. der Sleiderfaal 
in Kloͤſtern (v, vestialre). 

Robert, m. Nupredbt (Mannsna- 
me); (cui.) sauce -, Œffigbrübe mit 
Bwiebeln; fam. c'est un -, er ficbt 
unter dem PBantoffel. 

Robette, f. dad wollene Gemb 
der Kartbäufer. 

Robin, m. iron. ber ſtechteverdre⸗ 
ber, Rabbuliſt; - des bois, Freiſchũtz 
(Oper) , - mouton, Meiſter Etupbod; 

rv. ils sont eusemble commo - et 
arlon, fie leben mit einander in beften 
Ginverftänduiffe ; toujours souvient à 
- do ses tes, jung gewohnt, alt ges 
than: (é. r.) der Gemeinveñier. 
tRobinerie, f. v. raillerle, 

Robinet, m. ber Sabn an einem 
Faſſe 2e. 

Robinier, m, v. acacla. 

*Robinocrallte, adj. iron. 
berridiübtig (von Rechtögelehrten) ; 
tie, f. der Oerrfdgeift der Rechtoge⸗ 
lebrten. féirin, 

Robinson, m. arg. der Degen 

Roboratif, adj, v. corroborant. 

Robre, v. rouvre. 

Robuste, ndj. -ment, adv. flarf, 
banbfeft, bei Kräften, frâftia, Näm« 
mig; fan. *- curiosité, gewaltige 
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Neugier; fol -, Marker, ſchwer au er. 
fbütteruber Glaube ; les sources -s des 
libertés publiques, bie frudtbaren 
Quellen der Boltöfreibeiten. 

Roc, m. (fl. U.) der Gclien, Wels; 
loin de ce - nous fuyons en silence, 
fort, laßt und ſchweigend fern von die 
fen Felſen fliehen; (j.) der Tburm im 
Etat; (miné.) - noir, idmwarger 
Baſalt. 

Rocailllle (I), f. das Grotten⸗, 
Mufbelwert; * pendule de —e, Ubr in 
Rofofogefbmad ; -er, v. a. mit Örot- 
tenwert befleiden; -eux, se, adj. mit 
fieinen Steinen befürt: fig. style eux, 
bolperiger Styi. [better , »Fünftier. 

Rocailleux, m. der @rottenar- 

Rocambole, f. die Rodenbolle, 
frantihe Schalotte; fig. fam. + das 
Belle an oder bei einer Sache. 

Rocantin, m. (grr.) der sur Ber 
tbeidigung einer Felſenſpitze beftimmte 
Veteran; Ag. alter Anafterbart. [Rav. 

Rocar, m, die Felienamfel vom 

Roccellique, adj. (chi.) acide 
-, Rocell,, Ladmusiäure. 

Roche, f.{it. U.) der Gelfen, Stein; 
- amphibolique, Sienit; - amygda- 
loïde, Mandelitein; - d'alluvion, aui- 
geſchwemmtes Land, tertiäre Gebirge; 
- argileuse, Tbonftein ; — feuilletée, 
micacde, Gaeiß; — intermédiaire, 
Uebergangdgebirgsart; — noire, Ba: 
fait ;-primitive, Urfelé ; -quartzeuse, 
Olimmeridieler ; — stratiforme, - 
secondaire, Blößgebirgsart; -s vol- 
caniques, vulfanıihe Gebilde; fig. 
coeur de -, felfenber; ; de la vieille 
— von altem Scrot und Korn; (art.) 
— à feu, Brands, Kugelſatz; (bri.) vers 
glafeter Baditeiu ; (h.) - Tarpélenne, 
larpejiſche Felſen; (on) Loͤthſtein; 
(mar.) -s molles, ſeichte Klippen. 

Rochelle, f. (vig.) die Moſchell⸗ 
traube. 

Rocher, m. ber Felſen, Wels, die 
Klippe; - escarpé, fteiler Gelien; (an.) 
das Felfenbein ; (br.) der ib aufthür- 
mende Hefenfhaum; (conch.) bie 
Stadelfhnede;, — pourpre, Burvurs 
fdnede; -rameux,Krausichuede;(Ecr.) 
le Seigneur est mon -, der Herr iſt mein 
Hort; (e. f.)-s od. rochées, bites, 
niedriged Bufhmwerf; (hort.) — de 
champignons , Pilsgrupre ; (mon.) 
- de grenaille, gadige Metallmaffe. 

Rocher, v.a.(orf.) Borar auf: 
fhütten, häufeln ; -,"v. n. (br.) ſchaͤu⸗ 
mend emporfteigen. taube, 

Rocheraie, f. (orn.) die Felſen⸗ 

Rochet, m. (it. U.) das Ghorbemb 
mit engen Aermeln; (hor.) roue à -—, 
Sperrrad. lſche Soba. 

Rochette, f. (verr.) die levantis 

*Rochoux, se, adj. felfig. 

Rochier, m. ber Eteinfalfe; (Icht.) 
Klippenbaj. 

Rochoir, m. (orf.) bie Borap 
büdie, Lörbbüdie. 

"Rococo, adj. aftmobtfd (aus bem 
Beitalter LudwigXV.u.XVI.); (dnörs 
kelig; Rofofo...; atylo —, NRolokoſtyl; 
-, m. dus Altmodifche. 

Roc-tordu, m. (miné.) bas ge 
wundene Geſtein. Galeere. 

ode, m. (mar.) der Steven einer 
tRodontes, m. pl. die Ranetbiere. 

Röder, v.n. um etwas berumge- 
ben, berumfireiden od. ftreifen, ums» 
berlaufen; — v, a. (arm.) die Hub els 
ned Gewehres abdreben od. abmeffen. 


ROI 


— — — 4 


Rodet, m. (eharp} 
rechte Müblrad, 

Rödeur, m. br 
Lanbfireider; -— de nait, 


mer. 
Rodney, m. fam. der 
Rodoir, m. (tan.) bie 
















name). 

Rodomont, m. (it. 
ler, @reßiorecher, Aufl 
nommift ; -ade, f. bie Br 
foreherei, Aufichneiderei. © 

Rodrigue, Roderi 
did (Mannênome). 

Rogat, m. [h.e.) bat 

Rogations, f. pl ( 
gationen (3 Zage ver 
sernaine des —, 4 

Rogatoire, adj. eri 
mission —, der bittliche 
Richters an einen andern. 

Rogaton, m. bat 
Barier, die nichtsnutzige 
Wild; —+, pl. fam. aufat 
fen ; Reigen, Weberbieibieh 

Roger, m. Rübiger 

BEE natenze 
ger Bruder, 2ebemamı, 

Rogne, £ die einge 
der Grind; (vét.) Die Rinde 

Rognement, m. bof 

Rogne-pid, m. (marl. 
meffer. | 

Rogner, v. a. beibnki 
ten; fig. beichneiden, a 
fürzen, eiufhränfen , f& 
les ongles, fit Die Nägel 
üg. - les gages, vom £obn 
- les ongles à q., einem 
beichneiden ; eines Ginflus 
(hort.) Augen ; (verr.) - le 
Glas abficdern. 

Rogneur, m. u f. 
ver, die Beichneiderin, DE 
ſchneider, Ripper. 

Rogneux, se, ad). 

Rognoir, m. (chaud. 
dejeng; der Beſchneidet. 

Rognon, m. 1) bie 
einiger Tbiere; das Nie 








2) die Geilen einiger Tbierr; 
des arbres, Staubihwamm 
en —s, nierenmeife, nefterw 
Rognonner, 22 
zanfen; (vét.) ein Pine 
drüden (vom Gattel). 
Rognure, f. 1) bat ? 
die Spâne ; — de papier, ? 
«fpäne ; - de —— Abgänge, | 
von Häuten; 2) das Leimieder;d 
L Die Nachträge; der A 
erfes). a 
LM Elle m. pop. Mt 
wein, Liqueur. 
Rogue, adj. fan. boémii#é 
geblafen, fois. | 
Roi, m. ber König; sa 
lamé le courroux, gai 
bat er fi augemanbt; son = 
à ces - fit l'aumône a 
Diefen Königen Amofen; - 
Wappentönig: - de — 
nior, Haupt, Vorſther det ere 
idreiber ; - de l'oiseau, BAHR 
- des ribauds, Gauvtmant #4 
made, Präfes ver Hofrelügt 4 
coour de -, ein Lu 
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{ifdhe ; eier, m. die Domangendidter 
befonderé von den alten); -céro, m. 
p. U.) der Nomangero ; -esque, adj. 

-ment, adv. romanbaft; -esque, m. 
das Romanbafte; -in, m. (num.) die 
von den Päpften zu Avignon geſchla⸗ 
grue: -iser, v. n. p. u. 1) einen 
oman dichten ; 2) vermälihen:; -tique, 
adj. romantiſch, maleriih ; -tique, 8. 
, 11) der Nomantifer; 2) die Momantif, 
das Momantife; -tisme, m. der Ro» 
mantiömus, 
Romarin, m. der Rosmarin, 
Romatière, f. der Buttfithfang. 
Rombalidre, f. (mar.) die âus 
Bere Berfleidung einer Galeere. 
Rome, f. Nom; au conclave on 
met la nappe, partez pour - à ce 
des | signal, dod im Ronflave wird gededt, 
auf biefen Winf reifet nah Nom; prv. 
à - comme à =, ländlidy,, fittlid. 
Romes, f. pl. (man,) die beiden 
Hauptſtũcke am Tapetenwirkerſtuhle. 
+Romescot, m. der Peteröpfen- 
nig (Abgabe Englands an den Bapft). 
| Rompoment, m.=-de tête, das 
„m. Heine feile | Rovfbreden; der beichwerliche Yärm, 
“À Rompre, v. a. (je romps, nous 
fir, v. a. fteif, firaff, | rompons ; je rompis, rompant, rom- 
hifanfrannen od. aus⸗ pu) 1) breden, zeibrechen, entzwei 
rechen ; — un bataillon, ein Bataillon 
durchbrechen; fprengen, auseinander 
forengen ; — les chewins, los passages, 
die Wege, Bälle verderben, unfabrbar 
maden; — une lance, eine Lanze bre- 
ben ; Êg. ald Verfechter einer Meinung 
auftreten; 2) abbredhen, zerfchlagen, 
jerreißen ; - le camp, das Lager abbres 
chen, aufbeben ; - ses chaînes, feine 
Beffeln fvrengen, un criminel, einen 
Berbrecber rädern rabbrehen; 3) auf 
b n, erbreben aus, durdy, eins 
breden; fig. bindern, vercitelu, unter 
bredhen ; x) - q. aux affaires, einen au 
den Geſchaͤften abridten; — avec q., 
mit einem bredben - le commerce, 
l'entretien, den Umgang, die linterre» 
dung abbrechen; — le coup, den Gall 
anfbalten; etwas bintertreiben; — les 
eonlours, die Farben brechen, miſchen; 
- un cheval, ein Pferd aureiten ; - sa 
maison, son train, fein Sauégefinbe, 
feine Leute abfchaffen; - son ménage, 
sa table, son voyage, pres Haushal ⸗ 
tung, feine Zafel, Reiſe einſtellen; — 
la main de q. à l'écriture, eines Hand 
im Schreiben üben ; — lesoreilles à q., 
einem die Ohren vollfreien, rvlaus 
dern; — la tête à q., einem ben Kopf 
von freien, toll maden; à tout -, 
adt. fiürmif, leidenfhbaftlic ; 1 a été 
laadi à tout — er bat ftürmifdhen 
fa erbalten; (br.) — la couche, 
des Malz umiteden ; - la trempe, das 
Malzſchrot einmaiichen; (card.) - la 
laine, die Wolle mifdhyen; (ch.) — les 
'T chiens, die Hunde abnebmen, abrufen; 
* etwas zu verhiudern wiſſen; (esc.) 
nem Gegner in den Stoß, Hieb fallen 
a.— la mesure de son adversaire); 
f. de car.) - lejet, die Bichzapfenvon 
den gegofienen Lettern abbrechen; (mus.) 
la mesure, den Talt nidt balten; 
-, | (mar.)- les mäts, die Marten abſchlin⸗ 
;(typ.) - une forme, eine Form um» 
5 s0 -, vw. refl. 1) fi brechen 
y-D £ 26.)5 2) breden, zerbrechen ; so - 
ei I le cou, den Hals brechen; fig. se - 
afutter; b) | töte à gch., fih den Kopf über etwas 
“ce, | zerbrechen; 8) reiben, gerreifen, aus 





nem Borjabe bebarren. 
.raldeur, f. die Steife, 
abet; Schnelligkeit; 
J 


u fig. Unbiegſambeit, 





Mé. 1) 1) die Molke 


} 





| ———— 





RON — 


Rompu, e, adj. verb. gebrochen 
xt. ; jo suis tout — de fatigne, id bin 
wie serfdylagen, wiegerädert; — à qch., 
in etwas woblgeübt, erfahren, gefbidt 
bewandert ; prv. à bâtons -s, (td, 
weiſe, mit Unterbredung; (mar.) vais- 
seau —, ein Schiff, das einen Katzen ⸗ 
rüden aufgeftochen bat. obruch. 

Rompure, f. (f de car.) der Ab⸗ 

Ronce, f. der Brombeerftraud; 
baies de -, Brombeeren; fig. -s, Schwie · 
rigfeiten, Hinderniffe;z Müben, Dors 
nen; (icht.) der Dornrode. 

Ronceralie, £ die Arombeerbede. 

Roncin, m. die Mäbre, bas 
ſchlechte Pferd. [aenförmig. 

Ronciné,e, adj. (bot.) fdretiàs 

Rond, e, adj. rund (a. fig.); 
compte, nombre -, somme-e, eine runs 
de Rechnung, Babl, Eumme; voix -e, 
runde, volle, gleide Stimme; tout -, 
adt, einfach, ungefünftelt, offen, frei 
mütbig; c'est un homme tout —, er iſt 
ein gang aufrichtiger Mann; —, m. das 
Rund, die Runde, Nundung; der Xreis, 
Birkel; — d'eau, der runde Waflerbes 
bälter, das runde Beden; en — in die 
Runde, im Kreife. Alten). 

Rondache, f. der Rundſchild (der 

Ronde, f. die Munde, Der Mund» 
gang; Sg. faire la —, um ein Haus ꝛc 
berumgeben,, um etmas audzufund» 
ſchaften; faire sa —, die Sefundbeit der 
Geſellſchaft berumtrinfen; à la —, in 
die Munde, rund berum; — de table, 
der Rundgefang ; (cal.) die Rundichrift; 
runde Ehrift; Fraktur; (dq.) Bolte; 
(.) das Kariengeld beim Landelnecht; 
(mus.) die Schlagnote. 

Rondeau, m. das Ringelgedidt; 
Rondean; (arch.) der Stab, runde 
ftreis ; (boul.) die Brob{haufel ; (hor.) 
die Schleifplatte. 

Rondelet, to, ad). fam. rumdlich, 
etwas fett; soles -tes, eine Art Blod- 
feide; -tes, f. pl. (tiss.) eine Art Segel · 
tuch ; die robe Nähfeide. [deflträger. 

Rondelier, m. (grr.) der Non» 

ondelle, f.1) das Rondell (alter 
runder Schild); 2) eine Art Hoblmel⸗ 
Bel ; 3) die unten zugerumdete Maurer 
felle; 4) das Schließblech ver Bleigie 
ber; 5) die Stoßſcheibe; 6) der Mund» 
ſtichelz (bot.) die Hafelmurg; (icht.) 
der runde Klivvfilh. [fig aufrichtig, 

Rondement, adv. gleih; eben; 

Roudette, f. (bot.) der Grdenbeu. 

Rondeur, f. die Rundung, Run- 
dung, Ründe. 

Rondier, m. die Weinpalme. 

Rondies, f. pl (plo.) die Gorm 
walzen. 

Rondin, m. der Knüttel, Rnüvvel; 
(e. f.) bas Rundholz; -—er, v, a. pop. 
abprügeln. 

Rondir, v.n. (ard.) runden; -, 
v. D. (mar.) nad und nad abfallen. 

Rondon, m. (fauc.) fondre en -, 
mit Seftigfeit auf den Raub ſchießen. 


Rond-point, m. (arch.) bas 
Rondell, 
Ronflant, e,ad). verb. fig. ſchnar ⸗ 


rend, ftarftönend ; bodtraberb, bo 
flingend; promesses —s, vielverbei- 
bende Verfprehungen. 
Ronflement, m. das Ednar- 
hen; Ag. der fchnarrende Ton, bas 


la | Brummen ; - d'un cheval, Echnauben 


eines Pierdes. 
Ronfler, v.n. 1) fhnarden; 2) 
fémanben (Pferd); fig. a) fi wader 


1 81 
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bôren laffen, ſchnarren; b) krachen, 
bonnern; ec) faire - des vers, Berfe in 
einem bochtrabenden Tone —— 

Ronfleur, m. -se, f. der Schnar⸗ 
her, die Schnarderin. 

Ronge, m. (ch.) faire le -, wieder 
fänen (von Sirfhen). 

Rongé,e, adj. verb. genagt; fig. 
- de remords, von Gewiſſens biſſen ges 
quält, gefoltert. 

Ronger, v. a. 1) nagen, abnagen, 
benagen, gernagen; 2) anfreffen; 3) 
auébôblen, untergraben ; gebren; fig. 
hagen ; — son frein, an feinem Gebiſſe 
—— Æ feinen Kummer, Berdruß 
ac. in fit freffen. 

Rongeur, adj. m. ver -, fig. der 
nagende Wurm des Gewiſſens; nagens 
de Bewiffensbiffe ;—, m. das Nagethier. 

— v. n. brüllen 
wie ein — 

Ropalique, adj. (pros.) ropaliſch. 
—— m. (conch.) die Bohrmu⸗ 

el, 

Rophite, m. (ent.) die Grabbiene. 

Roquefort, m. ein Schaffäfe, der 
au Roquefort, in Languedoe, gemacht 


wird, 
tRoquelaure, f. eine Art Mel 
fero@, Regenrod, Meitmantel. 


Roquentin, m. ber lächerliche 
Kauz. en, rodiren. 
Roquer, v. à (Schadfpiel) ro- 
Roquet, m. 1) der Baflarbmoys; 
fig. c'est un - qui aboie, e# tft ein 
Meuſch, auf deſſen Schimpfen man 
nidt achtet; 2) die braune Bwergei- 
dechfe; 3) eine Art urger Mantel; + 8, 
(pch.) die Grundfelfen. 
Roquetin,m. (soi.) die Seiden⸗ 
fvule; (tréf.) -des lames, Labnipule. 
Roquette, f. (bot.) die Ranke; 
(com.) levantifée Pottafhe od. So⸗ 
da; (mar.) faire la —, ein Zeichen mit 
Madeten geben. \ 
Roquille, f. (com.) das fleinfte 
Meinmaß, ein Spitzgläschen voll. 
Rorelle, f. (bot.) der Sonnentbau. 
Rorifère, adj. Zbau bringend; 
(an.) vaisseaux -4, Miichgefäße. 
Rorqual,m. (icht.) der Rordfaper, 
Rosace, f. (arch.) die Ginfagrofe. 
Rosac||é, e, adj. rofenartig; -ées, 
f. pl. die rofenartigen Bflangen; -Ique, 
* (chi.) acide -ique, die rofige 
Säure. 


Rosage, m. die Qorbeerrofe. 

Rosaire, m. 1) der Rofenfrang ; 
2) das Gefäß zum Deftilliren des Ros 
fenwaflers. 

Rosalie, f. Mofalie (Weiberna- 
me), (mus.) die Wiederholung. 

Rosanne, f. (hort.) die große Sas 
franpfirfiche. 

Rosat(irr, fa), adj. m. von Ro 
fen: huile —, Rofenöl; miel -, Rofen- 
bonig; sucre -, Rofenzuder; vinaigre 

‚ Rofenefig. 

Rosbif, — 2 U.) (cul.) der 
Roftbraten, das Roſtbeef. 

Rosconnes, f. pl. (com.) die Ro#- 
fone2einwand. 

Rose, f. 1) - Bourbon, Bourbon: 
rofe; - aux cent feuilles, Gentifoliens 
rofe; - églantine, v. 
Gueldre, Ballrofe, necball ; — 
muscade, Musfat-, Bifamrofe: - 
—— Moosroſe; - de St. Gille, 
trémière, Stodrofe; lit de -, Rage von 
Rofenblättern; fig. être sur un lit de 
—s, auf Rofen gebettet fein; 2) die Ro» 
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fenfarbe; Zr -, on une a. 
poét. aux do e -,tojenfingerlg; 8) 
die kuͤnſtliche fe od, eine der Bote 
äbnlide Sigur; (arch.) Mofe; (luth.) 
- de guitare, de luth, Schallloch einer 
Outtarre, einer Zaute; (h.) la - blanche 
et la - rouge, die weiße u, rotbe Mofe 
(Dortfhe und Lanfafterfhe Partei); 

mar.) — du compas ou des vents, 

omyabr, Windrofe; (mod.) -en tasse, 
rotbe Edminte in Räpfen ; (orf.) dia- 
mant en -, v. rosette. 

Rosé, adj. m. vin -, rofenrotber 
Wein, bellrotber Bleicher. 

Roseau, m. dad Mohr, Schilf—⸗ 
rohr, Mietb (a. - des marais); fig. 
faible - qui plie à tous vents, [hwan- 
fendes Rohr; -x, pl. das Rohrdickicht, 
gebuͤſch. 

Rose-croix, f. frère de la — od. 
le —, der Roſenkreuzer (eine Sete). 

Rosée, f. der Tbau; fig. (Ecr.) - 
céleste, v. manne; — du ciel, Segen; 
(dra,) die matte Farbe an den dünnen 
Stellen des gefärbten Tuches; —— 
der Raum zwiſchen den Rammaäbnen ; 
(maré.) die Huffeuchtigfeit; — du soleil, 
Sonnentban, v. rorelle. [geftellt. 

Roselé, e, adj. (bot.) roienartig 

Roselet, m, (z.) das gelblide 
Sermelin. 

Roselidre, f. ber Schilfboden, die 
Schilfgegend. Weindroſſel. 

Roselle, f. (orn.) die Buntdroſſel, 

Rosemonde, f. Rofamunde (Wei- 
bername). 

Roser, v. a, (teint.) rötben. 

Roserale, f. der Mofengarten, 
Nofenbain. 

Roseroaux,m. pl. eine Art ruf 
fiihes Pelzwerk, Sermelin. 

Rosetier, m. der Rammmadher, 
Biattmacer. 

Rosette, f. 1) baë Röechen, die 
fleine fünftlihe Rofe; (jo.) diamant à 
— MRofette, Roienftein; 2) rotbe Rreide; 
rotbe Bubbruderfarbe; 8) (hor.) Stell» 
fdeibe in Zafhenubren; (icht.) eine 
Art Seebarbe; (miné.) das ®arfupfer; 
(serr.) der Rofenftempel, 

Rosettier, m. (cout.) der Roſen⸗ 
ftempel. 

Rosicl{|aire, m. (miné.)bas Roth. 
pont , m. das ſchwarze Gil» 

erers. 

Rosier, m. der Roſenſtrauch, Ro» 
fenftof ; - sauvage, v. églantier; - de 
Gueldre, Echneeballbaum; — mous- 
seux, Moosroie; - de Provins, Pro» 
vinferrofe, Sammetrofe, 

Rosière,f. die Mofenjungfer (am 
Rofenfefte) ; (icht.) Motbfeder. 

Rosiforme, adj. rofenartig. 

Rosine, f. Nofine (Franenname). 

Rosmariens, m. pl. (z.) bie 
Wallroßarten. 

Rosolr, m. (luth.) der Lochmeißel. 

Rosores,m.pl.(z.) die Ragethiere. 

Rossane, f. eine Art gelber Pfr: 
fiben; (oui.) Art Kaninchen juzurichten. 

Rosse, f. (did. U.) die Mäbre, 
Schindmäbre; (icht.) Rotbfloffer; prv. 
il n'est si bon cheval qui ne ène 
— das Alter ſchwaͤcht auch den flärfiten 


—— - de | Körper 


Rossée, f. fam. die Prügelfuppe. 

Rosser, v.a. pop. prügeln, ab» 
prügeln, mammien. 

Rossignol, m. die Nachtigallz — 
de muraille, Sproffer jr) die Gas 
beiftüge; (charp.) der Bülltell; (serr.) 


ROT 


Dietrih, Hafen; (typ.) 
bung; -ade, f. der Trille 


wie eine Nachtigall fingen 
junge Nadtigall; —ette, f 
gallenmeibhen. 


Rossinante,f. etı 
jote'® Moffinante ; fam. 
mäbre. 

Rossolis, m. (it 11.) 
folis (ein Branntmein); 
nentban (v. rorelle). 

Rostein, m. (sol.) à 
zur groben Seide. 

: ee Hehe ar 
elflügelihnede,;, — fuses 
— 


Rostelle, f. (bot.) u 
Roster, v. rouster. 
Rostrago, m. (h.» 

belfürmige Fifchfein. 

Rostrale, adj.f. col 
Ehiffsfhnäbeln gegierte | 
ronne-, Schiffäfrone (bei? 

Rostre, m. (arch(.) 3 
l'heure de monter au -, tl 
Roftra zu befteigen ; die Bù 
(arch. sept.) der Shiffidu 
hnabel; (chir.) die Bun 
belgange. 

Rostr|lé, e, adj. (bo 
förmig, nad oben gefrümm| 
= a) an —— 
-Iforme, adj. fnabelfcron 

Rosture, t. ets 

**Rot, m. er 

**Rôt, m. eis.) taf 
der Braten; menu, t 
Geflügel; prv. être à pot el 
er Saft fein; il mange 
famée du -, er bat da? 

Rotacé, e, adj. (bot.)! 

Rotacisıne, m. (er. f 
Shnarren. Ari 

Rotalithe, m. br 

Rotateur, m. (arché.} 
fer; —, adj. (an.) m 
Drebmustel, 

Rote, f. +bie Rota (DI 
tlonsgeridt in Mom). 

Roter, v. n. pop. rül 

Rôti, m. das Gebra 
ten ; —, f. die geröfteten 

Rotifdre, m. (poly. 
dertbier. [fe Robt, 

Rotin od. rotan, m. 

Rötir, v.n. (did. I) 
röften; 2) verfengen, vert 
der Sonne); -,v. n. et 
braten, anébraten, durdb 
der Sonne faft verbrennen ; 
balai ensemble, fit mit 
8& I (e. =] 

tiss]lage, m. 

fien der Œrge; -erio, f. MeÜ 

das Bratenmwert; -eur, I 

der Bratenfoih , artoé 

tödhin ; -oir, m. -oire, f. 


Rot-je,m.(om.) dt 
*-Rotonde, f. dat 1 
die Rundlirde; 4 
runder Kragen; 1) ei 
terfaften eines Gilmagend- 
Rotondité, f Die 
Ründe; fam. Wobldel 
Rotoq ujage, m. (&* 
derangeichnung, {da 
— 
otule, — 
(bot.) der droſchwaua; 
Kraſtkuͤchlein. 










J Ÿ 
8) terre en —, 
t _s#lebn ; ler, 
rgerli; -ier, 
tgerlihe; Ag. 


der Meiber ; 


‚pe nen; 
) der Weiher zum Zeich⸗ 


+& (peh. sal.) der Zulei- 
x Rubel (eine ruff. 


t —— der Rumpf 


a. (bot.) der Rufubaum ; 
alu, Orleans (Karben. 
‚a. mit Orleans roth 
‚vw réf. fid bemalen 
Zauben. 
ent, m. das Duc. 
v.n. ruchſen, gir 
en); fig. trillern. 
m. v. roucou. 
m. Der Faͤr ⸗ 


labm | der 


‚| rotbe Repubiit, 
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ba unadelige ours t feben; 2) das Wellrad An der | 
Banernftand; ble; 


ü 8) Geuerrad am Büchſen⸗ 
ſchloſſe ; 4) die Scheibe an einem eifer⸗ 
uen Kloben; 5) der Meif im Ginge- 
richte eines Schloſſes: 6) Kranz od, 
Roft in einem Brunnen ; 7) das Zieh» 
rad; 8) der Bleigug. [denbanp, 

Rouette, f. die Wiede, das Weis 

Rouge, adj. rotb; fig. se fücher 
tout, vor Born feuerrotb werden; 

lübend; fer-, glühendes Gifen ; (art.) 
et -, Die glübende Kugel, 

Rouge, m. 1) dad Noth, die Rö⸗ 
the ; - végétal, Kartbamin; ig. le-lui 
monta au visage, das Blut flieg ibm, 
ihr ind Geſicht 2) rotbe Schminte ; elle 
met du —, fie fhminft fit; (icht.) der 
Nötbling, dad Notbauge; (orn.) der 
Rotbfuß , die rotbfühige Ente; (pol.) 
der rothe Republitaner ; république -, 
ſdroſſel. 

Rouge-aile, f. (orn.) die Wein⸗ 

Rougeätre, adj. rötblid. 

Rougeaud, e, adj. fam. rotb- 
bädig, rotb vom Gefibie; - 


rotbbädige Dirne. 

Rou À nage od, -gorge, m. 
das Rothlehlchen, Rotbbrüftchen; -cap, 
m. Der Motbfopf; -herbe, f. (& r.) 
dad ſchwarze Korn, der Wachtelweizen; 
-nolr, m. X der Didfbuabel von 
foromanbel. [iern. 

Rougeole, f. die Rötheln, Mas 

Rouge-queue, m. (orn.) der 
NRothſchwanz; (Icht.) die Meerbarbe. 

Rouget, m, (icht.) die Rotbfeder. 

Rougette od. rousette, f, (z.) der 
fliegende Hund ee 

Rougeur, f. 1) die Mötbe; 2) 
Sibblatter. 

ougir,v. a. 1) rotb färben, roth 
anftreihen ; - l'eau, Maffer mit Wein 
vermifden; de l'eau -ie, mit Notb» 
wein gemifchtes Waſſer; Waſſer mit 
Bein; 2) glübend machen, glüben, 
abglühen, ausglüben; —, v.n.rotb 
werden; fig. errötben, — alũhend 
werden; faire — q., einen ſchamroth, 
ibm Schande maden; (chi.) faire - 
les ae: die Kapellen abätbmen, 
auéglüben. 

Rougissure, f. (chaud.) bie 


Mötbe der Kunferarbeit, Kupferfarbe; 


(hort.) das Rotbwerden der Erdbeeren 
Roui, e, adj, verb, geröftet; -, 
te viande sent lo -, biefeé 


m. cet 
Gleiſch ſchmedt had dem Topfe. 


Rouille, f. der Roſt; fig. Sru- 
ren von Robbeit; -delabarbarie, Reſt 
der Barbarei; plus il rencontre de - 

leur vieux tröne, plus il y söme et 

et ts, je roftiger ibr 
Thron — um fo mebr Mofen und Dias 
manten er zum Schmud berfhafft; 
un roi couvert d'une gothique - inso- 
lemment vient vous tyranniser, mit 
othiſchem Mofte überzogen, Bringt 
ein König Œud die Tyrannei; 2) 
nd am Betreide 26. ;-r, v.a. ro» 
ſten machen, roftig machen; Ag. lähmen, 
en; 80-7, v. rd. roften, ver: 

; Ag. verroften, verfanern. 
Ronillure, £. der oft, das Ro» 


d. 
J v. a. etn. oh 4 
Rouissage, m. das Môfien des 


 Shelm- | Ganfes x.; - à l'eau, Waflerröfte; - 
Le, Sands, Eau Suhl ers 





8.. der 
—*2 WMenſch; auch Rotbfopf ; die 


ROU 


Roulade, f. das Herabrollen; 
(eui.) gefüllte Kalbsihnitte; (mus.) 
ber Yauf, Läufer, 

Roulage, m. 1) das Kortrollen ; 
2) Brabtiwcfen, Gabren; - accéléré, 
{nelle Gradtfubre ; par le —, auf der 
Achſe; 8) der Gubilobn ; (agr.) das Ebe- 
nen mit der Walze; (mar.) Schlin: 
gen; (tréf.) fer de-, Mollbrabt. 

Roulaison, f. (raff.) die Arbeiten 
in Betreff des Zuderrobrs, 

Roulant, e, adj. rollend; chaise 
—, eine Kaleihe mit zwei Rädern; 
chemin -, platter, ebener Gubriwea; 
(chir,) vaisseaux -s, veines —es, aus: 
weichende, weggleitende Gefâbe, Adern; 
(grr.) armée —e, Streifgügler; feu -, 
Motteus, Rolle, Hedenfeuer; fg. feu - de 
bon mots, Eprübfeuer von Witzen 
battre le tambour en -, auf ber Trom- 
mel wirbeln, 

Rouleau, m. 1) die Molle; 2) 
Walze; das Mollbolg, Mangelbots ; 
(arch.) die Schuede, der Schnörfel; 
(chap.) Rollſtock; (conch.) die Wal- 

enfdnede, Tutenfhnede; (cul.) bas 
tudelbolg ; (A.) der Widel ; (pât.) die 
Zeigrolle; (typ.) Walze; (z.) Walgen- 
ſchlange. [garn. 

Roulée, f. (pch.) das Lampreten⸗ 

Roulement, m. 1) das Mollen, 
Raffeln; 2) Berdrehen der Augen; 3) 
der Wechſel; (grr.) das Wirbeln, der 
Wirbel; faire un -, einen Wirbel 
Dress: (mus.) der Lauf; (mod.) das 

Bideln der Strümpfe. 

Rouler, v. a. (did. U.) 1) rollen, 
fortrollen , binrollen , binabrollen, 
rollen, raffeln, wälzen, fortwälgen; 
l'haleine des autans —e les nuages 
à flocons d'or , der fäufelnde Südmwind 
treibt die goldflodigen Molten fort; 
(t ) faire - la presse, die Preffe in 
Tbatigfeit feben, druden laffen; 2) bin 
und ber rollen; - les yeux, die Augen 
verdreben; Sg. - de grands projets 
dans sa tête, große Dinge (Entwürfe) 
im Kopfe baben; - sa vie, fein Leben 
binbringen ; il -e doucement sa vie, ct 
führt ein gemädhliches Leben; 8) zuſam⸗ 
menrollen, aufrollen, mwalgen, aufwi- 
deln; -, v.n. 1) fit rollen, drehen; 2) 
im Dienfte mit einander abwedhieln ; 
8) fig. berumirren, fi berum trei- 
ben; fit fortbringen, fein Leben durch⸗ 
bringen; cela me -e dans l'esprit, das 
gebt mir im Kopfe berum; la conver- 
sation, le discours, le livre -e sur 
cette matière, die Unterhaltung, das 
Geſpraͤch, das Buch bat diefe Materie 
zum Öegenftande, bandelt davon; tont 
-€ là-dessus, sur lui, cé berubt Alles 
darauf, auf ibm, fommt Alles auf ibn 
ans (mar.) ſchwanken, Lu von einer 
Seite auf die andere werfen‘ le vais- 
seau —, das Schiff fhhlingert; so-, 
v. red. ſich wälgen, fit berummälgen. 

Roulet, m. (chap.) der Rollſtock 

Roulette, f. 1) das Rollrädchen; 
2) Rollbettchen, der Fabrſeſſel, Noll« 
wagen der Finder, Laufmagen, Gän- 

elwagen; 8) das Moulett (Hafard» 
piel) ; (géom.) v. cyclolde; (rel.) baë 
Mädchen, der Räderſtempel. 

Rouleur, m. -se, f, (ent.) der 
Blattwidier (Infelt); die Blattwid- 
lerin (Raupe). 

Rouller, m. 
(min.) tarrenläufer, 

Roulidre, f, der Gubrmanné- 
Kittel. 


der Gubrmann; 


par 
suhrman 


OOO 





le 


. ROU 


Roulis, m. tas Schwanken des 
Schiffo [(m6e.) ver Zeugbaum. 
Rouloir, m. (cir.) baë Kolibols; 
Roulon, m. (charp.) die Sproſſe 
einer Wageuleitet 24); (men.) Ge 
änperdode. [Rronentaube, 
Rouloul, m. (orn.) die Meinere 
Roulure, f. (bot.) die zen 
der Blätter; - du bois, Klüftigleit de 
Golueé. 

Rounoir, m. (z.) bas Œiébèrn. 
Gen der Hudfondbai; der Buſchard. 

Roup, m. ber Aup (feine polnis 
ſche Mine). 

Roupeau, m. v. bihoreau. 

Roupi{le, f. pop. der Naientropfen; 
(mon.) die Rupie (ofindifhe Münze); 
eux, se, adj. p. u. triefnafig. 

Rou ae (11), v. n. fam. im 
halben Echlafe fein, nur balb fchlafen; 
eur, m, -euse, f. Der, die Schlaf. 
miüße, pers Gale), 

Rouquet, m, (ch.) der Namımler 

Rousret, m. (pch.) bas Garnee⸗ 
lengarn. 

Roussable, adj. (pch.) lieux -s, 
die Bläge aum Mäuchern der Häringe. 

Roussaille, f. (pch.) Heine Weiß⸗ 
fiſche. [lite Sandſtein. 

Roussard, m. (mind.) der röth⸗ 

Roussarde, f. (icht.) der Nil» 
farvfen. [ge!b, fuchsroth. 

Roussätre, adj. rètblid, rotb- 

Rousse,f. (arg.) die Polizei, der 
Gendarm und Alles, was Jagd auf 
Spitzbuben macht. 

Rousseau, m. fam. Der Motb- 
fopf; -, adj. fam. rotbföpfig. 

Rousselet, m. die Suderbirne; 
(bot.) der Honigtäubling. 

Rousseline, f, (orn.) die Sumpf⸗ 
lerche. [broffef. 

Rousserole, f. (orn.) die Robre 

Rousset, m. (z.) bas furages 
ſchwaͤnzte Beutelthier. 

Roussette, f. (icht.) der getie⸗ 
gerte Hal; (orn.) die Malbaraëmide, 
Baumnadtigall (v. a. rougette);(hort.) 
- d'Aujon, anjouer Birne. 

Rousseur, f. die Rötbe; -s, pl. 
cd, taches de —s, die Sommerfleden, 
ſproſſen. 

Roussi, m, 1) der Juchten; ſam. 
a sent le —, das ſtinkt nach der ruſſi⸗ 
eu Anute; 2) der Brandgeruch; il sent 

le-, es riedt branbiht, nad etmas 
Veriengtent. 

Roussin,m, der —— Hengſt; 
fam. — d'Arcadie, Eſelhengſt. 

Roussir, v. a. rötblid od. rothe 
gelb machen, röften, fengen, veriengen; 
— v. n. rotb, rotbgelb, braungelb 
werden, 

Roust|ler, v. a. (mar.) wublen; 
re, f. (mar.) die Wubling. 

Rout(ipr. rnb), m. (eb: U.) die Aſ⸗ 
femblee, große feine Geſellſchaft. 

Routailler,v.a. (ch.) ein Mild 
mit dem Peitbunde verfolgen u. in den 
Schuß treiben. 

Route, f. 1) der Meg, die Straße; 
2) Babrt (eines Schiffes); 3) der Aug, 
Marſch; Ag. Meg, die Bahn; (grr.) 
feuille de -, v. feuille; (mar.) faire -, 
fegein, fortfegeln; à vau de -, adt. 
eilende, in Unordnung. 

Routier, m. der Wenmeifer für 
Eerfabrer; fam. Weghindige; fig. un 
vieux -, ein alter erfabrener Mann, 

Routinjle, f. die Fertigkeit, Ber 
fhäftserfabrung; Geläufigfeit, der 
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Handgriff, die Rontine; 2) das Her- 


fommen, der Schlendrian; —er od. rou- 
ter, v. a, q. à qch., p. u. einen burd 
bloße Uebung zu etwas abridten od. 
gemwöbnen, darauf einüben; -ier, m. 
der Bemobnbeitément; der am Schlen⸗ 
drian flebt; les Français sont à la 
fois -iers et novateurs, die Grangofen 
find augleih Gemobubeitémentden und 
Neuerer. [röfte. 

Routoir, m. die Hanf- od. Flechs⸗ 

Rouverin, adj. m. fpröde; du fer 
-, rotbbrüciges Gifen. 

Rouvieux od. rou-vieux, m. 
rt die Räude; — adj. räudig, 

dyäbig. 

Rouvre, m. (bot.) die Rotbeidhe, 
Wintereiche. 

Rouvrir, v. a. ir. n. ouvrir; wie 
der Öffnen; wieder aufreißen; — une 
ancienne galerie, einen Stollen auf 
beben; fig. erneuern; se -, v. ref. fit 
wieder eröffnen. 

Rou x, rousse, adj. rotbaelb, fudé. 
rotb, rotb (Haare); rotbtöpfg; beurre 
-, braune Butter; fg. vents — raube, 
trodene Aprilwinde; fam. la lune 
rousse, der raube Ayriimonat; -, m. 
bas Moth, Fuchéroth; die rotbgelbe 
Farbe (der Haare); il est d'un - ar- 
dent, er bat einen fenerrotben Kopf od, 
Bart; (cui.) die braune Butterbrübe. 

Royal,e, adj. -ement, adr. für 
niglich, Rônigé...; fig. majeftätifch; 
(fort.) bastion —, Hauptbaflei; —, m. 
(grr.) das Leibregiment ; -e, f. (coun.) 
das Guttertnd; (hort.) die Königs 
rflaume, Königsbirne; eine Sorte 
Bertenfalat; (perr.) der Anebelbart, 
Gwidelbart ; *-iser, v. a. föniglih ge 

nnt madıen ; nad königlichen Grund» 
fâten einrihten; -Iser, v. n. —— 
ciinnt fein; -isme, m. die Anbäng» 
ichfeit an die königlihe Partel; das 
Königthum; -Iste, adj. königlich ge 
finnt; -isto, m. der Königlichgeſinnte, 
Rovalift ; il est des républicains amis 
de l'ordre, et des -istes amis de la 
liberté, e# giebt Mepnblifaner, bic 
Freunde der Drdnung und Königlich- 
gefinnte, die Freunde der Freibeit find. 

Royanme, m. das Königreich; 
Mei; der Staat; (th.) — des cieux, 
Himmelreich. 

Royante, f. die königliche Würde, 
das Köniatbum; die Koͤnigewürde; 
s'il aspirait à la -, plongeons ce Cé- 
sar dans l'ivresse, lieb Einer gern fit 
König taufen, der Gälar (oil im Wein 
erfanfen! 

Royes, f. pl. (pch.) bie Theile 
eines 1 

Royoec, m. (bot.) bieTintenmwurael. 

Royoter, v. a. (hort.) mit ber 
Hane umarbeiten. 

Ru, m. baë Bett eines Bades 2e. ; 
der Wifferungdgraben. 

Runde, f. das Anéfblagen der 
Merde 2e. ; fig. die robbeit, der grobe 


Ausfall. Waſchkrücke. 
Ruart, m. re ie Sânterr, 
Rub, m. (com.) die Mube (25 franz. 

Pfund). 


Rubace ob. rubacelle, m. (j.) der 
Mubicell (eine Art Rubin). 

Ruban, m. das Band; - gaufré, 
geblümtes Band; - satiné, Atlaeband: 
- de taffetas, Taffetband; (arm.) die 
Schiene; (bl.) Achtelsbinde; (bot.) 
- d'eau, die Igelöfnospe ; der Igele⸗ 
folben; (cir.) ciro en -, gcbänbertes 


RUD 
Bas; (icht.) — markı, © 
(méd.) der Bantdwurm; -& ©, 
bänbert ; (miné.) jaspe €, Bar 
te, f. die Bandnatter; -er, " 
bänbern (das Wache); —erie 
Bandmweberei, Baudwirferei, à 
bandel ; -ier, m. -itre,£. è 
wirfer, »mweber, Die Qandızid 
t-t6, e, adj. mit Band bei 
Rubasse, f. (mind) « 
topas; b) fünftlich gefärbte 
Rubéffaction, f. 
Rotbmaden; -fant, m. 
Sautreigmittel; Per, v. 
rötben. 
Rubellite, f. (min£.) 
fenerbeftändige Zurmalin, 
Rubentia, m. (bot.} 
Rubéole, f. (bot) 
wurgelfrant, der rotbe W 
Rubétra, m. der br 
nafin. 
Rubette od. rubète, f. 
Rubi, m. v. garance; 
f. pl. (bot.) plantes -acdes; 
artigen Gemädfe ; -can, 
cheval -can od. -can, baf 


















adj. fam. bochretb. tup 
farbe); -fication , f. bas Ant 
-gineux, se, adj. roftfarbia. 

Rubin, m. (om.) ber 
Aliegenfänger. 

Rubine, f. (chi.)-di 
Spießglauzſchwefel; - d' 
nifrubin. 

Rubis, m. (it. 11) ber 
balais, spinelle v. balais, 
- vermeillé, fharladıre 
fig. pop. rotbe Hipblatt 
fibte; prv. faire (boire) - 
bis auf den legten Tropien 
die Nagelprobe maden; 
sur l'ongle, fib bis auf 
Heller begablen laffen; poét 
ruissèle eu liquides -, in 
Mubinen Arömt fein Blut a 

Rubord, vd. rebord, m. 
erfte Kimmgang. 

Rubricaire, m. (dr. 
brifens, Titelfundige. 

Rubriquo, f. die rot 
Rotbftein, Mötbel; fig. die 
Titel, Die Aufichrift, Ueberſch 
lié mit ur E fam. die’ 
Kunftariff, Kniff; die Weile, 
-r, v. n. Kniffe kennen. 

Ruchaire, adj. ( 
banend; Bienen zc. 

Ruche, f. der Bi 
nenftof, die Beute; (an.) 
des Gchörganges; (mod.) 
Quetſchfalien. 

Ruchde, f. ein ®i 

Rucher, v. a. (mod.) 
falten auépugen. f 

Rudenier, itre, adj. et! 
raub, grob (befonders im 
beautd-Idre, eine unfreund 

Rude, adj. 1) raub, bar, 
2) uneben, bolverig, b 
raub, bart, fireng, beitig; AR- 
mübfam, fauer; 8) red, gruß 
unfanft, unfreunbii 
—* wild, um 

tratbar; (grr.) one gr 
ein dote PL CIE f; 9m 
parait — bas fommt mit 
Helulich vor; -ment, adr. p 

aller - en basıg®t 


freng, beftig, rob, ent, 
| verb; fig. fam. 


RUD 
one en in, 

gerirpt; we. —* 
adj. (bot.) auf Schutt 
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e, )die Rau Här- | um feinen guten Namen 

—* ‚Müb- | (charp.) - les potea 
N j ; 8) ——— 

—— das 

De . da 

une Strenge, ärfe, 

nt "Rudiment; 


Ruineux, se, adj. 
fhadbaft ; verderblih, ſchaͤdlich. 


marbre -, Trümmermarmor. 
Ruinure, 
ferbung. 


: 8 d b F 
7 | — edroſchenes Zeug 
"a q. (je rudoi 
ss), einen a Fern 
men, anfdmaugen, ibm | donner - à une 
Ai - un cheval, ein Pferd 
Sporn balten 


m $ 
{bot.) die Haute; »--, f. 
Diraße; — écartée, - de 
gene Gaſſe, Quergaffe; 
‚alle Saffen durchlaufen; | feu (erfte Magen der Miederfäuer). 
fein: (mar.) la grande 


aufen Streu. 
ut gum 


1) das Gi md 
L 1 Bette ; . das —* 


couv.) die Mauerkehle. 


triefen. 


um ibr auszuweichen. 


ſtrich auf dem Kompaſſe. 


À 10 ein 
wi ) die allgemeine 
| Ruminal 


und Remus). 
Ruminjjant, e, 


etwas brüten, grübeln. 


Nunmpfparlement. 


in Wäldern verfammelnden Walden 

Runciné, e, adj. (bot.) ſchrotſaͤge ⸗ 
förmig. 

Run/|les, £ pl. ({8f. U.) die Runen 
(Buchftaben der nordiihen Bölfer) ; 
-ique, adj. ruuifd ; caractdros-iques, 
die Runenſchrift. 

Ruotte, f, (agr.) die Aderfurde. 

Rupestre od. rupestral, e, ad). 

t.) reifen ...; armolse -, Gelfenbei. 
uß; (sal.) sel -, Steinfals. 

Rupicole, m. adj. auf Gelfen 
lebend, 
Ruptif|nerve, adj. geriffennervig ; 
le, adj. (bot.) aufreißend, auffprin- 
gend; lité, f. (bot.) die Serrrifbarteit. 

Ruptoire, adj. et m. (méd.) mé- 
dicament - od, -, das Netzmittel. 

Rupture, f. 1) die Aufvrehung, 

das Erbrechen, der@inbrud, das Spreñ⸗ 
en; 2) der Bruh, Darmbrudız fig. 
md; (pntr.) die Brehung od. Mi. 
hung der Karben; 3) die Auflöfung, 
Aufhebung; Abbredsung. 
Rural, e, adj. zum Beide, gum 
Sande gebôrig, ländlih; aead 
—, Aderbaugeielidhaft; économie —, 
v. économie ; tribunal —, Adergericht ; 
redevance —, Ndergülte. 
"Ruricole, adj. (h.n.) anf ÿe- 
: lebend. 

h Ruscicole, adj. Mäufedorn ... 


Ruiner, v. a. verderbeu, verwülten, 
verbeeren, zerftören, zu runde ridten: 
fig. - les espérances de q. , Iemandes 
Hoffnungen zu nichte machen ; ⸗ q. dans 
l'esprit du prince, einen um die Gunft 
feines Fürſten bringen ; - q. d'honneur, 
Eu de réputation, einen um feine Gbre, 
bringen; 
ux, les anlives, 
die Ständer, die Balfen ausbauen, 
einferben; se -, v. réf. 1) verfallen, 
in Berfall geratben ; 2) verderben, zu 
Grunde geben, ſich zu Grunde richten. 
baufällig, 



















Ruiniforme, ad). ruinenférmig ; 
f. (charp.) die Gin. 


* Ruisseau, m. der Bad; die Goſſe, 
CE Gafenrinne; fam. cela traîne dans le 


jant, e, adj. riefelnd, 
rinnend; -er, v. n. riefen, rinnen, 





Rum, m. (mar.) der Echiffäraum; 
inte de terre, A une 
roche, eine Landivige, Klivpe umfabren, 


Rum b (ipr. rommb'}),m. der Wind» 
Rumen (fpr. mènn), m. der Ban. 


Rumeur, f. 1) der dumpfe, ver: 
worrene Lärm, Mufrubr, die Unrube, 
Gäbrung ; la - publique, das Gerücht, 

—— Volkoſtimme. 
m. Gguler —, (arché.) 
der Rumtnalfeigenbaum (des Romulus 


. wiederfäuend; 
-ation, f. das Wederfäuen; -er, v. a. 
miederfäuen; fig. bin und ber über 
beufen, überlegen, nadbenfen, über 


Rummerie, f. die Rırmbremnerel. 
Rump (fpr. rongp'), m. (h.) das 


Runcaires, m. pl, (h. e.) St 
er. 
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seen 

Ruse, f. die Qift, Argliſt, Hinter 
lit; (ch.) der Umweg; - (grr.) de 
guerre, Kriegslift; -a, pl. liflige Strei- 
che, Hänke, 

Rusé, e, ad). verb. liſtig, arglis 
fig, bintertiftig, ſchlan, ver chlagen, 
verſchmitzt; —, m. der Schlautopf. 

Ruser, v.n. Qift brauden; (el) 
medfeln, Ränke maden; (mar.) un 
aucre qui a rusé, ein triftig gewoͤrde⸗ 
ner Anlker. 

Rusine, m. (mind.) der Atrament- 
ſtein. ltungemittel der Türfen, 

Rusma, m. (med.) das GEntbaa- 

Russe, adj. ruſſiſch; —, s. der 
Ruffe, die Ruffin; -, m. das Huffifbe. 
die ruſſiſche Sprache ; fam. der bartber- 
zige Menſch. 

Russie, f. Rußland. 

Russule, m, (bot.) der Honig. 
täubling. 

Rustaud,e, ad). bäuerifé, grob, 
ungefhliffen; -, m. der Grobian, 
Bauerlümmel, Glegel, Bengel. 

Rusticage, m. (arch.)ber dünne 
Mörtel gum Bewurſe. 

Rusticité, f. bas bänerifche Me. 
fen, die Grobbeit, Unyefbliffenbeit, 
Robbeit. 

Rustine, f. (forg.) 1) der Mid. 
Rein im @eftell des Socbofens; 2) 
Sintergaden in der Friſchſchmiede. 

Rustique, adj.-ment, adv. bänr- 
riſch; ländlichz Og. bäneriſch, arob, 
ungeſchliffen; + «&conomie -, Land« 
wirthſchaft; (arch.) l'ordre —, die too⸗ 
fanifche Ordnung; (phil.) la langue , 
romane -, Daë verdorbene Latein (lin- 
gua rustica). 

Rustiquer, v. a. (arch.) aus 
grob bebauenen Steinen auffübren, 
grob bearbeiten. 

Rustre, ad). febr grob, flegelbaft, 
ungeſchlacht, ungebobelt; —, m. der 
Blegel, Grobian, Bauerlümmel; (bl.) 
bie runddurdlöderte Maute; + Eur: 
nierlanze. 

Rat (fpr.ri), m. die Brunſt, Brunſt, 
Laufzeit; der Brunftplag, Brunftſtand. 

Rutabaga, f. (bot.) die ſchwedi⸗ 
(he Koblrübe, 

Rutacdes, f. pl. die rautenarti- 
gen Pflanzen. 

Rutèle, f. der Rautenfäfer, 

Ruthèle, m. (mind.) das Æitanera. 

Rutilant, e, adj. (chi.) a) falye- 
terfaure Dämpfe vou ſich gebend; b) 
rötblich ; (did.) goldglängenn, 

Rutiline, f. {chi.) das Rutilin. 

Rye, f. (géo.) der Strand, das Ufer, 
A RTE od, rhyptique, adj. 





(path.) reinigend, 
Rytine, m. (z.) das Borfentbier 
aus Ramtfdatfa. [fäfer. 


r 
Ryzophage,m. (ont.) der Spliut⸗ 


8. 


8, s (fpr. sao), m. das ©, f, 8, der 
neunzebnte Buchftabe des Alphabets; 
—* faire des -, faire des - majuscules, 
bin und ber fémanten , vor Trunfen» 
beit taumeln, faviren, Bogengänge, 


Büge madıen ; en -, { pwanenbaléfôrs 
mia; (aa.) - Ilaquo, 
Theil des Grimmbarme ; (épr.) - de 
la gourmette, Safen an der finn- 
fette, auch crochet de gourmette; iu 


ewundener 
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Luuls sren . B., Bon, Ba, Er, Same, 
Sbre, bre; 8.8. = a) £a Sainteté, 
> ya onlizinı;, b) Ba Seigneurie, 

Erxıne barré fe, Br = Saint, Eu 
liger, Ste Bainte, Krilige; (mar.) 
B.= Bud, Eüten‘; 8, OÖ. = Bud- 
Ovest, Eu Brit: 8. E. = Sud-Est, 
Eiv-LA; (ph js.= soufre, Eéwriel. | 

Sa, adj. dA. [ feine, ıbre (uur vor 
cinem s. (. v. son). 

Babadilie, v. céradille, 

Sabadilline,f. v. vératrine. 

Sabah, m. (tour.) ber anbrechende 
“+ bei ben Türten. 

abaillon, m. der mit Zuder 
serlühte weiße Bein in Italirm. 

Babalsme ob. sabéisme, m. ber 
Sabärtmus, bie Anberung der Geſtitue 
und des Feuers. 

Babans, m. (bot.) bas morgen- 
fänbife Ecaffraut. 

Babatte, f. (forg.) die Anterfobie. 

Sabaudique, adj. (méd.) pou- 
dre -, das favouride Pulver. 

Babbat(ipr. ssaba), m. (bb. ®.) 
der Eabbath;, fig. fam. a) die nädt- 
lie Jufammentunft der Zauberer, der 
DHerentang, die Walrurgisnadt; b) 
ber große Lärm, Zeufeldlärm, Banf; 
-aire, m. ber Eabbatbbriliger ; -ine, 
f. die Meine vbiloforbifée Erreitübung 
in Edulen; -Ique, adj. f. année 
-ique, das — 

abdariffa, f. (bot.) die Saner- 
malve. [ber ünf Hauptarten. 

Babech, m. ein Habicht von einer 

Babéens, m. pl. bie Sabäer (eine 
Gclte, v. sabalsme). | 

Babellaire ob. sabelle, f. ber 
Sandlöher (Wurm) ; - scabre, Sand» 
röbre. [debaum. 

Babine, f. der Emenbaum, Ea- 

Sabinite,f.ber E evenbaumfiein. 

Sable, m, 1) dber@and ; fondre en 
-, in Sanb gieken; far. il a du - dans 
les yeux, der Ehlaf fommt ibm an; 
ber Saudmann fommt; — die 
Eanduhr; (path.) der @ries, Haruſand; 
2)-defer, Gilenfeilibt, 3) (bl.) vie 
ſchwarze Farbe. 

Babid, e, adj. verb. mit Sand be» 
fireut, in Sand gegen od, neformt ; 
fontaine -e, ber Sandfeiber (Wafler 
turdaufeiben). 

Sabler, v. a. mit Sand befireuen, 
fanden, befanden ; fam. - un verre de 
vin, ein Blas Wein auf einen Zug 
austrinfen; - le fer, baë Eiſen ſeihen; 





(fond,) in Eand gleñen. 
Bablerie, f. in —— gtformtes 
Gifen. p. Eäufer. 
Bablour, m, —F andformmar 


Bableux, se, adj. fanbig, mit 
Band vermiſcht. 

Bablier, m. 1) bie Sandubr; 2) 
Sandbüchſe, das Sandfaß; (bot.) der 
Sandbüchienbaum. 

Bablidre, f. bie get rad 
— Schwelle, Sohle, das Rahm⸗ 

0 


4. 

Sablon, m. der Staubfand, Ehen» 
erfand; -ner, v. a, mit Sand reinigen 
od, feuern; -nette, f. der Sandbe⸗ 
bälter über bem Brittofen ; -neux, 
euse, adj. fandig, fleinig ; mine-euse, 
Sanderz ; urino -euse, riefiger Ham; 
(hort.) poire -euse, Kiné Birne; 
-nier, m. der Sandmann, Sandver» 
Käufer: -nière, f. die Eandarube; das 
—— (fond, ) ber ormlanbe 
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Gaboré, m. (mar. bec Enifyionte. 
Sabot, m. 1) ber cou: 2) 
Dicrteiué ; 3) Kreilei; le — dort, der 
Areılel debt; dormir comme un -, | 
wie cine Plage félafen; (fam.) à) 
die féledre Beige, Bibl: b) Les | 
Edif ; 4) bic bolyfdubférmige Babe: | 
maunt; (bot) - notredame, Frau 

en-, Lenvutiéub ; 
fel-, Monbidnrée; (cor.) die Lebre, 
das Leubols; (maré.) - fenda, Di 
fenbuf; — à enrayer, Gremmihub; 
(mar.) bas Hooft; (ois.) Reh im 
Bogeiläfig; (pass.) die Ehmeifien- 
le; -s, pl. die fupiernen ed. muffin- | 
enen Belbläge an den Büben einer | 
Free, cineé Schrantes x.; —er, | 


j 


(comeh.) die rei | 





v.n. mit dem Areıiel fvielen, freifeln ; 
fam. mit Solzſchuben reinbertapyen ; 
(dra.) - le drap, das Zub mit bol: 
ſchuhen treten, walten. 

Sabotier, m. ber a "4 
der; der Hol zſchube trägt. [fen. 
Babouler, v. a. pop. berumyau- 
Babre, m. (did. U.) der Eäbel; 
- de Damas, Damajceneriäbel; des 
coups de plat de -, flade Œäbelbiebe ; 
(grr.) - (à la) main! Eäbel ber- 
aus! blanf gezogen! haut le - 
sum Geſecht! portez (le) -! (dakteri 
das Geweht! remettez (le) -! Eäbel 
ein! (agr.) die Piabibave, das He 
denmefier; (bot.) fäbelförmige Ende 
gewifler Schoten. 

Sabrejjnas, m. fam. der Pfuſchet, 
Etümper; -nasser, -n ‚va 
fam. ſchlechte Arbeit "macen, viuier. 
Sabrer, v. a. mit dem Säbel 
bauen, nieberfäbeln; fig. fam. - une 
affaire, eine Gate geihwind abtbun, 
aus bem Stegreiie entiheiten; - des 
abus, Mißbraͤuche auérotten. 

Sabretache, f. (did, U.) die Sä⸗ 
beltafdye. [tapferer Haudegen. 
Sabreur, m. ein Dreinfdhläger, 

Sabural, e, adj. (path.) von 
Schleim und Unreinigfeit berrübrend. 
Saburon, m. (conch.) das Da- 
menbrett. [der Ballat von Sant. 
Baburre, f. v. gravelle, (mar.) 
Sac, m. 1) ber Ead; - à blé, à fa- 
rine etc., ftornfad, Mebliad ; -de blé, 

o farine ete. , ein Ead (voll) Korn, 
Meblze.; — de nuit, Beutel gum Nacht ⸗ 
— — 2) der Beutel; - aux 

eures, Beutel ju Gebetbühern ; à 
ouvrage, Arbeitobeutel, Stridbeutel; 
- de procès, Attenfad; -Avin, fe. 
fam. Weinihlaud , große Eäufer; 
Br la meilleure plöce de son -, bag 

fie, Die Hauptſache; Die befte Hülfe, 
Gtübe; mettre q. au-, einen in den 
Sad fteden, in d e Enge treiben ;avoir 
la tête dans un -, nit miffen, was 
voraebt; 8) die Plünderung einer 
Œtabt; (an.) le -, der Blinddarm; - 
lacrymal, Tbränenfad; (grr.)- h étou- 
iles, Shlagröbrentaihe; — A laine, 
terre, Grbiad, Wollſad (qu Berihan- 
ungen); (pch.) das Sadaam ; (vig.) 
er Sicher, [dagastar. 
Baca, m, ble wilde Rabe auf Mas 

Sacard ‚m. ber Beittodtengräber. 
Rae m. (Did. U.) der flarte 
Rud mit dem Bud das Mütteln mit 
dem Baume; Ehütteln , Mit 
teln ; fam. der — Berweis ; u a — 
one furieuse -, er iſt tüchtig auf 
fhüttelt worden, bat einen fa . 
Dermeis befommen : fig. -8, ungleiche, 
unregelmäßige € driftzüge. 


| Buéerièure 


AC 


Saccage, m. (ctm.) 
(cıne Abgabe won jedem Eat 
met, m. die Sinnterumg; 
siündere ; fam. Ales unter 
| werien ; az, m. der Blünben 

Saccatier ob. sac 
(forg.) der Rebleniubrer. 

Sacchajriftre, ad) ( 
; rim, €, adj. (chi. 8 

‚ principe 


BEbE 































-rinites, m. pl. (chi. 


logie, 1. vi — 
ie er ⁊ 
mit Zuder veriegt ; 


dermitiel ; u Bar 
Budermefer ; -rum de 
das Zuderrobr. . 
Sacchojlactate, m. { 
&erlaure Ealj ; * n CU N 
acide Apr. 


‘ste, m. —2 
Subſtanz. 


Bacciffre, adj. 
forme, adj. bentelförmig, 
——— m. Det 
(h. n.) Gadträger; -ptér 

n.) Zäfdyelfittig. 
Bacculus, m. (h 
Sacellaire, m. { 

Schatzmeiſter. 

_ Sacelle, £. bat € 


Bacerdollce, m. 
thum, Briefieramt, der 
-tage, m. das Prieſten 

. priefterlich. 
achée, f. ein Sad 

Bachelet, m. bas zit 

Bachet, m. bas Ei 
Beutel; (bot.) Etaubbewich 
das Aräuterfäddhen, Krk 
(grr.) -A dragée, Schrot 
mitraille, ein mit altem & 
fülter Beutel ju den Std 

Bachettes, f. pl (ds 
nn. Orden ber ® 

ackicd. sacqui, m. 
fe Reidbier. 

Sacoche, f. 1) bit 
Ruriertaiche ; 2) Gelblage, den 

Sacome, m. (arch.) 
ftebende Siméwert. 

Bacoper, v.a. ve 
Sacquier m. (mar.) 
meifter, Kormauffeber; 

Bacraire, m.( 
Zempel. 

tSacrament[aire, 
der Saframentirer; 24 
adj. faframentlid; les 
les paroles -elles, bie 
worte; fig. arm un 
willigung ; -al L 
fatramentlidy. 

. Den 
*"-, m. (ar Ai dr 
Saterialt; great u. 

** Bacré,e, adj 
weibt; gebeiligt; bla; 1 
beilige — rl 
""-,0,2d . Kreig. —— 
vermalebeiet. 

Bacrement, m. da € 
fam. il n'aime pas le-, # 
Liebhaber vom beil. Eheha 
s'app Ge er pus 
jum Abendmable 
ist -, das —8 

acrer, v. a. 
v. 2. fam. fluden, (dwören. 

Bacret, m. ba ur 
falt; + (art.) die ® 


SAC 


lie. Gebiemts -csteur, 


; -Cature, f. die 

— Dofervriefters : das 90% 

tz; ce, m. bag Opfer, die 
De de. Aufopferumg; faire le 
haq., einem ein Opfer mit 
m, Be. etwas aufopfern ; 


ia — 


ad 
— * 
na ebun 
= ne. Ban 9 
; 3) Geligthumafän. 


‚m. ber werten, 


", Rirdner; 
Feiner Sakifeisirän- 
Kr Eafriftei; 2) Rlei- 
ätbibaften darin; 3) 
den Meffen, EScelmefien 
nfteipfründe ; -ine, f. 
im einem Ronnenflofer. 
| adj. et m. 
<oceygien, der Steiß ⸗ 
oral, adj. et. m.(an.) 
dert Defäsmué- 
me od. sacrosclatique, 
ügament -Ischlatique, 
dem Heiligenbeine 
om 


baire, . et m. 
gr der breite 
u $ ; Sr pe 

) muscle spin ‚ ber 

Bel der Lenden. 

jet. omm), m. (an.) (os 
lof Bein, der Kreuzknochen. 
2, m. das Almofen ber 


(eonch.) das Steinen. 
‚m, (pch.) das breimar 
röscen, 

fa, (bot.) das wilde Licht · 
„m. (jud.) der Saddu ⸗ 
‚ m. die Lehre der Sad» 


va (it. U.) der — 
M, earthame ; (chi.) - 
an; Pr —— 
Bibereitet ; affrange 
Mit Safran aubereiten od. 
‘m. -idre, Ar . der ver 
‚ 2ump; ‚f. die 


— 3a (bl. 
* * — ffer; (bl.) 
* 
fit. (Eagasingummi. 
um (fer. nomm), m. das 
| + ges. vernünfs 
er 
t Ne 
Pin — (Kraus 
‚Ienffam, foig- 
: ceite ceite balance 
sé, tg -ment, 
‚” fing, Müglich, 















> 


















6, die Wehmutter, 


ter Klafter. 
=. ‚Klug. 


STI L'an) 


FÜR, 
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Pfeutraut ale, ad). f. (an.) suture 
-ale, die Dfeiinabt ; * e, adj. (bot. 
pfei ia; -ule, £ das feiléen 
(Gingemeibewurm). 
Sagou, m. (com.) der Gago, die 
Eagogrüge ; der Sagobaum. 
Bagouin, m. eine Heine Art Affen, 
die Meerfape ; fig. fam. —, m. -e, f. die 
unreinliche Berfon, der Schweinigel. 
Sagoutier, m. der Sagobaum. 
Sagre, m. (icht.) der Spornbat. 
Sagri, m. das Schagrin (Art Le 
fäferarten. 
a... os, f. m F Schenkel · 
uetter, v. p. u. 1) mit 
—— ſchlagen; ‘2 mitteilt Be 
rübrung des Geſichts vergiften. 
Sal, m. (z.) der Winfelaffe, 
Baie, f. (ft. U.) (arché.) eine Art 
Dberröde der Eoldaten (a. pr À 
(orf.) die Kragbürfte ; -ter, v. a. (orf.) 
mit der Rrabbürfte puben. 
Salettjje, f. eine Art Sarſche; fil 
de -e, Eaiegarn, die Gaiette; -erie, 
f. die Saiettmanufaftur; ur, m. der 


©aiettweber. [Risling. 
Saiff, m. (h. n.) der Lauben, 
Salga,m. ble tatarifche Ziege od. 
Antilope, 


Salgnant, e, adj. bintenb; Ag. 
la plaie estencore toute -e, die Wunde 
biutet not. 

Salgnde, f. der Aderlaß, das 
Aderlafien ; fig. der Ableitungsaraben, 
Abzug ; la - d'un étang, das Nblaffen 
eines Telches; (min.) - de saucisson, 
Einfbnitt in die Zündwurft. 

Saignement, m. das Bluten. 

Salener, v.a. 1) Nder lafien, zur 
Mder laffen, Blut laffen; 2) abaapfen, 
abflehen ; 8) ableiten, abgraben; fig. 
- aq, einen bluten laffen, ibm Geld ab« 
nebmen; —, v. n. binten; - du nez, 
aus der Nafe biuten ; . u. Ras 
fenbiuten befommen, eine intf lof+ 
fenbeit we. fit versagt zurüchiehen; 
se-, v. réf. fit zur Ader lafien; fig. 
ſich webe thun, fit in Œelbansgaben 
zu far anareifen. 

Baign||eur, m, fam. der Arzt, der 
zu vieles Aderlaffen verordnet ; Wund⸗ 
arat, der gu oft od. zu viel zur Ader 
là t: eux, Be, . biutig; bont 
eux, v. bout (bou. ). 

Baillant,e, adj. (arch.) bervor- 
ragend, vorſpringend; überbangenbd ; 
(bl.) aufgerichtet, auf den Hinterfüßen 
ftiebend; (grr.) ausfpringend, au — 
hend (von Winkeln, beſonders am 
dedten Wege) ; fig. bervorſtechend. 

Saillie f. das oft unterbrodene 
Gerauéféichen , À ot gg L nur 
in: par -s, ſchußweiſe, rudmelfe; 
(arch.) der Boriprung, Auslauf, die 
Ausladung; fig. 1) jäbe Gite, das 
Auffabren, Aufbranien « 2) der ſchnelle 
wunberlide Einfall; 8) uubefonnene 
Etreib, tie linbefonnenbeit; 4) der 
wisige Einfall od. Gedante. 

Salllir, v.n.ir. (Il saille; sail- 
lera; salllant; sailli) bervorragen, 
überbangen: —, v. n. (Il saillit, sail- 
lissent ; il salllira) ; auslaufen , ber» 
audfpringen, fprigen od. fvrubeln, 
bervor jprudeln; -, v.a. beipringen 
(von großen Thieren). 

Salmiri, m. dad Todtenföpfchen, 
der Eihhbornaffe. 

Bain, e, adj. gefund (a. fig.) 
-ement, adv. geiund; fig. juger - de 
geh,., ridytig von etwas urtbeilen; cela 
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est - pensé, tas beist vernünftig gu 


) | dab. 


Sain]||bois, m. (bot.) die italient- 
fbe Davbne ; “doux, m. das Schwei ⸗ 
nefhmals, ausgelaffene Echmeinefett; 
foin , m. der fpanifdye Klee, das burs 
gunbiibe Gen, die Gipariette. 

‘Saineté, f. für die Geſundheit zu⸗ 
trägliche Eigenſchaften. 

Saint, e, adj. + fromm, | mt 
gemeibt; St. Paul, Sanct Paulu 
-Bt. Jean, la St. el, BU Mare 
tin etc,, bas Jobannisfei Qobannié, 
das Nihasistef, Didaelis. das Mar: 
tinéfeft, Martini 2e. ; -, s. der, die 
Heilige; prv. il ne sait plas à quel - 
se vouer, er weiß nicht, was er an 
fangen foll ; (Ber.)le - des saints, das 
Allerbeiligfte. —— 

Sainto-barbe, (mar.) die 

Saintement, * heng ais — 
Heiliger. touch 

Sainte-n'y-touche, v. = 

Bainteron, Naar der Meine ces. 

Saintetd, f. die Heiligfeit; 
Sainteté, Seine Heiligkeit (der Bapfı). 

Saint- Gal, m. Sankt Gallen 
(Land und Statt). 

Baint-office, m. das Inauifi- 
a 

nt-Simonien, ne, Ay fimo- 
niftifb ; —, m. -ne, f. der Sanftjimo- 
nift, die Sanftfimoniftin. 

Sain tre, m. (chi.)droit de-, das 
Meidgangsredt. 

Salque, f. rt die Eaiaue 
(arich. — 

Saisi, m. (pal.) der Berfüntmerte, 
Schuldner, defien Güter mit Arreſt ber 
legt find. [die Bertümmerung. 

Saisie, f. Nr Arret, pi 

Balsine, (dr.) bre Befigne 
mung eines RS von dem Sebng- 
berrn; Urkunde darüber; droit de — 
die Abgabe deewegen an jenen ; (mar.) 

-, Beichhlägleine, Seifing. 

Saisir, v. a. ergreifen, fafjen. 
paden ; — l'occasion, le moment, bic 
Gele enbeit, ben —* ergreifen, 
benu (pal.) in Beſchlag —— 
mit Arreft belegen, verfüinmern ; 
leicht begreifen; überfallen, Les 
Les ftranfbeiten, von der Freide, dem 

ome, —*—— 2); Be -, v. À 
de ach. on de us einer — 5* od. 

Iemandes bem, dti en; fg. se — od. 
être sais, beftig erſchrecken, erichütter! 
od. gerübrt werden ; être saisi d’dton- 
nement, in Verwunderun —— 

Saisissable, adj. verfümmerbar. 

Saisissant, o,adj. plöglic über 
fallend ; froid -, 'plößlicher Anfall von 
Froſt; -, a. (pal.) der, die ein bemeg- 
lies But mit Arreft D läßt. 

Saisissement,m. fig. die ſchnell 
entftebende unangenebme Gemüthé- 
bewegung, der plöglihe Schreden, die 
Beftürgung; — de coeur, Hetzbeklem ⸗ 
mung. 

Saison, f.1) die Jahreszeit; fig 
rechte Reit; cette chose est de-, zu 
dieſer Sache ift no Zeit; hors de - 
außer der Zeit, zur Umgeit ; 2) die Bei 
au fäen, ernten, jagen; (agr.) partager 
les terres en trois -s, Die Aeder in drei 
Beigen thetlen. 

Saki, m. der Sali (Nffe). 

Salabre, m. (peh.) das Sadnch. 

Salace, adj. med. fémubig, geil. 
alacie, f. (bot.) der Everraft 
+Salnelte, f. (path.) die Geilheit. 
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++ Salade, f. (it. U.) der Salat; 


(vét.) ein Stück Brob mit Wein od 
Bier, welches man den Pferden zur 
Stärfung giebt; °*-, f. (fp. U.) eine 
Art Pidelbaube od. Sturmbaube; fig. 
+ der Wiſcher, Verweis; + régiment de 
-, Neulingsregiment. 

Saladier, m. die Salatihüffel. 

Salage, m. das Einfalgen ; droit 
de -, @algfteuer von eingelalgenem 
Fleiſche. läufer. 

Salaigre, m. (bot.) der Brannen- 

Salaire,m. derArbeitslobn. Lohn, 
die Befoldung; Ag. ber Lobn. die Stra» 
fe; (min.) - du mineur, Haugeld; 
- d'une tâche, Schihtlobn; — d’un 
travail libre, Greiacbinge ; — d'un tra- 
vail à prix fait, Bedinggeld. 

Salalson, f. 1) das Einfalgen; 2) 
die Zeit, da man einzufalgen pflegt; 3) 
die eingefalgenen Eßwaaren. 

Salam, m. (ind. U.) der Salam« 
Rein (Rubin). 

Salamalec, m. (ar. U.) der ara, 
bifche Gruß; Friede feit mit Dir; fam. 
faire un grand -, einen tiefen Büdling 
machen. 

Salamandre, f. (z) 1) der Ga 
Iamander; Mol; 2) salamandres, 
m. pl. (mag.) die Gertergeifter; 3) (min.) 
v. amiante, 

Salant, adj. m. falzig; Salzſole 
entbaltend ; puits -, Salabrunnen. 

Salarié, e, befoldet; -—, m. der 
Beloldete. den. 

Salarler, v. a. belobnen, befol« 

Salaud, o, adj. fémubig, un. 
fauber; (a. fig.); — s. der Schmut- 
banımel, «nidel, »fint. 

Salbande, f. (dich. U.) (miné.) 
das Sablband. 

Salde, f. die Zirwenwange. 

Salderija, f. (bot.) das Dliven- 
kraut. 

Sale, adj. -ment, adr. ſchmutzig, 
uurein, unreinlih,, unfauber; fig. 
ſchmutzig, unflätbig, garftig. 

Sale, f. (g&o.) die Saale (Fluß). 

Salé, e, ad). verb. gefalgen, ein. 
gefalgen; falzig; fig. wibig u. beißend; 
fam. gevfeffert; eau -e, Eole; source —e, 
Salgquelle; —, 3. m. das Poͤkelfleiſch. 

Saldgre, m, (ois.) der Kanarien- 
telg: (sal.) das unreine Steinfalz. 

alep, m. (bot.) die Salepwurzel. 

Saler, v.a. falgen; einfalgen, eins 
vöfeln; fig. pop. übertrie tbeuer 
bieten; docteur en soupe salée, der 
FENTE 

aleran, m. (pap.) der Saalge 
fell (der das Bapier leimt). ; 

Saleron, m. die Salzfaßſchale. 

Saleté, f. der Echmuß, die Unrei 
nigfeit, Unreinlichteit, Unfläthigfeit; 
es Unflätberei, Zote, Sauerei, der 
fémubige Ausdrud. 

Saleur, m. der Ginfalger. 

Salian, m. der amerifan. Strauß. 

Sallcaire, f. (bot.) der, Weiderich. 

Salicin{le, f. (chi.) das Salicin; 
(bot.) es, f. pl. die Weidenarten, 

Salicite, f. der Weidenblattftein, 

Balicoque, f. eine Art Seefrebs, 

Salie, m. (ent.) die Grabweſpe. 

Saliens, ad). et m. pl. die Brie. 
fer des Mars bei den Römern. 

Salière, f. das Salzfaß; (jo.) 
Schälchen zum Faſſen der Edelfteine; 
-8, pl. fg. die Bruben über den Augen 
alter Pferde, und über der Bruft mages 
rer Grauengimmer. 
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Sallette, f. die Dürrwurz mit keil⸗ 
förmigen Blättern, 

Salififlable, adj. (chi.) faïgergeu 
gend; falybilvend; -cation, f. die Salz⸗ 

rene 

Baligaud,e, adj, et s. pop. bie 
unfläthige, fâuifhe Berfon, ver 
Schweinigel, Schmupnidel. 

Salignon, m. ber rt mo: . 

Baligon, m. (sal.) der Neupfänner. 

Salin, m. (icht.) 1) der led; 2) 
die robe Pottaſche. 

Salin, e, ad). falzig, Ealıtbeildhen 
entbaltend ; -age, m. Die zur Salzbil⸗ 
dung erforderliche Beit; -e, f. 1) das 
eingeialgene Gleifd ; 2) der Salañf; 
3) das Saljwerf, die Salsfiederet, 
Salstotbe, Salzquelle, Salggrube, das 
Saljbergwerf; actionnaire de -e, Salz⸗ 
vfänner ; er, m. der Botrafchenfieder; 
-ograde, m. (chi.) die Salzwagz, 
Salzfpindel. 

Salique, adj. loi -, dad Saliſche 
Geſetz in Frankreich. 

Balir, v. a. beiudeln, befdmuken, 
ſchmutzig maden ; se -, v. réf. ſchmu⸗ 
gen, fbmubig werden. 

Balis d'or, m. tr.) der dunfle 
Goldgrund. lleicht ſchmutzig wird. 

Salissant, e, ad). ſchmutzend, das 

Salisson, £ pop. bas fleine un» 
reinlibe Mädchen, der Shmußbammel. 

Balissure, f. der Schmuß. 

Sallv]| aire od. salival, e, adj. gum 
Speichel gebörig; glandes -aires, Spyei- 
elbrüfen ; -ant, e, adj. ſpeiche lerzen⸗ 
gend, ben Speihelfluß befördernd; 
-ation, f. der Speiheifluß; die Spei⸗ 
chelkur; —e, f. der Spyeidel; -er, v. n. 
viel Speichel auémerfen ; faire -er q., 
die Speichelfur mit einem vornebmen. 

Salle, f. der Saal; — d'armes, 
Fehtboden ; -du commun, Bedienten» 
tube; - à danser, Zansfaal, »boden; 
- à manger, Speiſeſaal, +zjimmer; 
- d'ormes, de tilleuls etc., der Ulmen», 
Linbenviats ze. in einem Garten ; (da. 
esc.) tenir —, Öffentlich im Zangen ob. 
Fechten unterrichten. 

Salmarine od. salmeriu m. 
(icht.) der Sälmling. 

Balmiao, m. (chi.) der Galmiaf. 

Salmigondis, m. (cui.) ein Ra, 

out von allerlei übrig gebliebenem 
feifhe; fig. Mifématd, emengfel. 

Salmis, m. ein Ragout von ge 
bratenem Federwildpret. 

Salmon, m. der Salm, Lacs. 

Saloir, m. 1) das Salzgeſchirt, 
Salzfaß; 2) der Hleilhftänder , das 
Pödelfap. 

Salom é, f. Salome (Weibername.) 

Salomon, m. @alomo (Manns 
name). 


Salon, m. der grobe bobe Saal; | derart 


- de peinture, ®emäldefaal, Ausftels 
Iungsfaal ; (hort.) -detreillage, Gar 
tenfaal. 

Salope, adj. -ment, adv. fam, 
(ömupig, unreinlich, ſaͤuiſch, ſchlum⸗ 
pig; —, f. fam. die Schlampe; -rie, f. 
bie Unreinlichkeit, Sauerei. 

Salorge, m. die Salzniederlage. 

Sal BL Be Der Eat faire 
du-o, Salpeter fieden; - en baguettes, 
Stangenfalpeter; —e de deux eaux, 
zweimal geläuterter Salveter; —e en 
glace, Spiegelfalpeter; eau mère de 


—, —— fig. pétri de —e, et 


Eprubdelfopf, äußerft aufbrauſend; -ler, 
m. der Salpeterfieber ; -Ire, f. 1) die 
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Salpeterbütte, »Tiederei; 9) 1 
eines Bariier Hofpitals. 
Balpicon, m. eine Art it 
Galat. 
Salpinge, m. (ent.) à 
Salpingo-mallden, 
(an.) muscle -, der immere 
muéfel. 
Balse, f. ber Slammn 
Balsepareille, £. (ph) 
faparille, Saffevarilie. 
Salsifis, m, (bot.) deri 
Salsugineux, se, di 
Salstbeilden entbaltend. 
Saltaire, m. der Lamıf 
ber, Büteraufieber. 
Saltatjjeur, m. ber | 
frieler; -lon, f. die Gebe 
Saltigrades, f. pl. 
Springfvinnen. 
Baltimbangne, m. 
ſchreier, Quadfalber, 
Baluade, f. p. u. ber 
Salubrle, . gel 
der Beiundbeit zutraͤglich 
Gefundbeit, Heilfamkeit. , 
Baluer, v. n. 1) grüßt 
feu; je vous salue, id gi 
id empfeble mich Ihneuz 
(grr.) falutiren. 
Salure, f. die Salzigkeit 
Balut, m. 1) bas 1,1 
fabrt ; ig. port de-, ® 
Freiftätte; das Heil, bie 
2) der Gruß, das Grüßen 
-! fei mir gegrüßt ; (cath.)' 
den», Abend», Schlußgebrt; 
Intiren. [fam, 
Salntaire, adj. -menti 
Salutation, f. fam. M 
bung, der Gruß; la - angél 
englifde Gruß (des Engels À 
alvage, m. (mar.) än 
das Bergegelv. | 
Salvatelle, f. (an.) 
Balvations, f. pl. (dr 
tungsfährift. 
Balve, f. (art. gr.) W 
(Mbfeucrung miebrerer Bed 


. — d'appla 

—X * me 
Salve, m. (cath.) Das 
Balveline, f. ob. 


(icht.) der Salbling. 1 
Samarile, f. (géo.) € 
(Land und Stadt); -tain; 4 
maritifd; s. der Samariters 
mariterin. 4 
Sambac, m. der arablié 
Sambarame, m. dba 
delbolz. | 
Sambone, m. (com.) N 
Sambu||cine, f. (cbi.) M 
bucin; -cées, f. pl. (bot.) Die 
en. 
Bambuque, f.(arch6.) Me 
Same, f. (icht.) die Merrä 
u, er — 
amétag ; — t, Sonn. Pet 
— * m. eine Art # 
Fahrzeuge. [mum 
u. el or. 76 
amien, ne, ad}. 
Samolede, m. (gé.) M 
mojede. 
amollle, f. das Eamel 
-olde, f. (bot.) der Cher 
Samoreux, Mm. 
und platter Schiffe, die 
Samoulvd.samour, m." 
zibéline. 


# 


à 


ftionsopfer. 
s. (mar) verfinfen 


Es 


— 


). 
| ©, adj. beiligend ; 
Briligmader; cation 
mg; —er, v. a. beiligen, 
2, f. die Beftätigung, Er- 
Beiepeäfraft; - pragma- 
0; -ner, v. a. beitätigen, 
eheöfraft eribeilen. 
L m. = das Heilig. 
Kifiafte; fig. une 
À cine dde: wobl 
| r, die Altar 
| . Der Sandel. 
L. das San, 
die lederne Soble, 


E72 


— 


re 
: 


Armenbabre, 
£. (chi.) das Sans» 
1é 3 
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_Sanguifical|tif, ive, adj. (path.) 


biutergeugend; n, f. die Sluters 
acugung. 

anguin, e, adj. biutreib, fan 
guiniih; biutfarbig, blutrotb; (bot.) 
cornoulller -, Hartriegel; -aire, adj. 
er blutbürftig ; -aire, f. (bot. 
das Blutfraut; -arine, f. (chi.) da 
Œanguinarin; -e, f. der Blutftein; 
à crayon, MRötbel; -olaire, f. (moll.) 
der Blutwurm; -ole, f. (hort.) die 
Blutpfirfiche; -olent, o, adj. mir Blut 
vermifcht und gefärbt; -olente, f. 
(icht.) der Blufbars. 

Bangui} purge (fvr.güi), adj.bluts 
reinigend ; -sorbe, f. die Wiefenpiniper 
nelle; -snge, adj.blutfaugend; -suge,m. 
der Blutfauger. [Rutb au Jeruſalem. 

Sanhédrin, m. (jud.) der große 

Sanhia, m. (orn.) der chineſiſche 
Kudud. [Heilfrant, 

Sanicle, f, (bot.) der Sanifel, das 

Sanille, f. ter mwäfferige Giter; 
-eux, se, adj. eiterig, eiternd. 

Sanitaire, adj. Befundbeits...; 
cordon -, Gefuubbheitéfordon ; police 
-, Defundbeitéroligei. 

Sanité, £ p. a. die Sanität, Ge 
fundbeit; - d'esprit, Geſundheit des 
Urtbeils. [Ralmus, 

Sanley, m. (ph.) der chineſiſche 

Sans,prp. I) mir Infinitiven: 
obne; — compter, ohne gu rechnen; — 
dormir , fdylarlos; ⸗ y penser, in Ge 


lelweif; | banfen ; 2) in Adverbialverhältniffen: 


1) das Blut, Geblit; 
einen blutrünftig mas 
Hagen; Êg.bas Blut, Tem 


i Prv, 


9 Geburt. der 


-dr Eon. m. Dot. 1) 
gi aut; 2) Dre 
old, m. die Kaltblütig. 
Su 


4 4 24 
e, n fig. 


* 


Gurt; tiemen; 
be nn ale Gate 
a, m. pl. bes 
“u 


Lan male ia Ann 
(6. r.) 


— 


y À 


M dad wilde Schr [A 

M du -, Saubap; 
- mâle, Keller 
- de mer, Saurüls 


ren; 


4 





- argent, ohne Geld; — faute, unfebls 
bar; - fin, endlos; 3) - cela, obne 
das, wo nicht, fonft ; — quoi, wo nicht, 
font; — vous, obue Sie, wenn Sie 
nidt waren; — quo, conj. mit bem 
Konj. obne daß; 11 l'a dit, - qu'on 
le lui ait demandé, er bat ed unaufges 
fordert geſagt. , 
*Sans-culott]|e, m. derHofen- 
fofe, Obnebofen, Eansfülotte; Ans 
bänger der republifanifhen Regierung; 
“ser, v. a. sum Sandlülotten mas 
den; -Isme, m. die Anbänglidleit an 
die Partei der Sansfülotten; Die 
Grumdfäge derfelben. 
Sans-flear, f, der Feigenavfel. 
Sansonnot,m. (orn.) der Staar; 
(leht.) eine Art Meiner Mafrelen. 
Sansj||-peau, f. die Birne obne 
Schale; -prendre, m. (J.) das Solo 
obne aufaunebmen ; -soucl, adj. forg- 
108; (a. d.) les enfants -souci, 
altfr, enfants — souscy) , die forglo- 
en Zhespislinder (17. Iabrb.); les 
enfants - souscy représentaient leurs 
mèces à la Halle, die foralofen Thes⸗ 
pisfinder fpielten auf dem Korumackte; 
tache, m. (z.) die Schneeſchlange, 
ſchneeweiße Matter. tendorn. 
Sant, m.(bot.) der ägurtiiheSchor 
Santalin, (ht) das Santalin. 
Santé, f, die Befundbeit; être en 
- en bonne -, fit wol befinden; bei 
ques Geſundheit fein; maison de -, 
nfenbans, Sanitätsanfalt. 
panels ae Alan wre ee 
v ‚das Gypreflenkraut, der heilige 
Beif b 


uB. 
Santon, m. der türfiihe Mönd ; 
(fort.) eine Art Schanze. 
Santonine, f. (bot.) der Wurm⸗ 
faame ; (chi.) das Santonin. 
Sanve, f. (bot.) der wilde Senf, 


ent. 
Saore, f, v. lest. —* 
apa, m. (é.r.) der dickgeſottene 








SAR : 
Sapajou, m. (z.) der Savaiou 
(Affe) ; Êg. der Heine Maulaffe. 

Sapan, m. (com.)bué Sapanbolz. 

Bape, f. das Untergraben einer 
Mauer; eg Sappiren; die Sappe, 
der gegrabene Weg. 

Saper, v. a. untergraben; (fort.) 
fappiren ; fig. untergraben. [fäfer. 

Baperde, f. (ent.) der Schneden- 

Sapour, m. der Sayvirer, Save 
beur; -s pompiers, Loͤſchmannſchaft, 
Sprigenleute, À Lea 

Saphat, m. (méd.) die Rruften- 

Saphène, f. (an.) die Rofen-, 
Frauenader. 

Saphique, ad). (poét.) ſavpbiſch. 

Saphir, m. (miné.) der Saphlt 
So Œbelftein) ; -in, m. (miné.) ver 

apbirin, die Hanyne. 

Saphylécome, m. (chir.) das 
Zäpfleinmeifer. [fdmad babend. 

Sapide, adj. (bot.) einen Ge 

t8apience, f. die Weisheit; 
(Ecr.) Bud der Weisheit Salomonié. 

Sapiontiaux, adj. m. pl. (Ecr.) 
livres -, Bücher der Weisbeit. 

Sapin, m. die Tanne, der Tannen⸗ 
baum; - rouge, Pehtanne, Harz 
tanne; prv. il sent le -, er riecht ſchon 
nad dem Sarge, er wird bald flerben 
ſteht fbon mit einem Fuße im Grabe, 

Sapine, f. (arch.) der tannene 
Balfen; fam. die Mietbutfche, der 
Rumpelfaften. [Schiffomuſchel. 

Sapinette, f.(conch.) die Enten», 

Sapinidre, f. der Tannenwald; 
das von Tannenholz gebaute leichte 
Fahrzeug. 

Sapo n || acées, f. (bot.) die Seifen» 
vflangen; -aire, f. das Geifenfraut; 
-arine, f. (chi) bas Saponarin; 
-ification, f. bas Berwandeln in Seife; 
fer, v. a. (chi.) in Seife verwan« 
deln; -ine, f. (chi.) das Sayonin. 

Sapor/lation, f. (phl.) die Ge⸗ 
fdmadéform ; -ifique, adj. einen Des 
ſchmack babend. 

Sapo-tartarenx, m. (chi.) die 
fluͤchtige Pottafchenfeife. 

Sapotier, m. der Brelapfelbaum, 

Sapotille, £. der Breiapfel. 

Saprol/lphages, m. pl. die Nas 
freffenden Käfer; -pyre, m. (méd.) 
das Faulſieber. 

Sabyge, f. (ent.) die Modermwespe 

Saquebute, f. (mus.) die Po 
faune. [Meergras. 

Sar, m. (bot.) der Tang, das 

Sarabande, f. (fv. U.) die Gas 
rabande (Tanz und die Muſik dazu). 

Sarac, m. (bot.) die flade Nies. 
wurz. 

Saraohe, f. die feine Alſe; (bot.) 
-s, pl. die Nachtſchattengew aͤchſe. 

Saragousti, m.(mar.) ein ®e- 
mifd vou Kalk, Del und Vech aum 
Ueberzieben der Schiffänähte. 
Saranne, f. die ſchwarzrothe 
Qilie. ; 

Sarbacane, f. (ip. 11.) das Blafe 
robr; Sprachrohr. 

Barbotidre, f. der Kumpf au 
Befrornem. 

Sarcasme, m, bie beifende Spöt- 
terei, bas Stihelwort. 

Saroastique, adj. beifenb, 
foöttif. 

Sarcelle, v. cercelle. 

Sarche,m. der Siebreif,Siebrand. 

Baroite, f. (mind.) der Rind» 
fleiſchſtein. 
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Barolller, v. a. a auégâten ; 
-eur, m. -euse, f. der @äter, die 
@äterin ; -oir, m. Gaͤthaue, Gaͤthacke; 
-ure, f. das audgegätete Unfrant. 

8Barcol|carpe, m. (bot.) das Fleiſch 
der Grudt; -carpes, m. pl. (bot.) die 
fleifhigen Schwaͤmme; -edle, m. 
(chir.) der Hodenfrebs, Bleifhbrud ; 
colie, f. der Fleiſchleim; -collier, m. 
(bot.) tie Earfotolla; -épiplocèle, 
m. der Resfleiihbrub; -Epiplom- 
phale, m. der Nepfleifhbrud in der 
Gegeud des Nabeld; -hydrocèle, m. 
der Waſſerfleiſchbruch; -logie, f. die 
Qebre von den fleifhigen Theilen des 
Körpers; -mateux, se, adj. (path.) 
fleiibaewädhsartig; -me, m. das 
Fleifdgemäché ; -mphale, m. das 
Nabelgewächs; -phage, m. 1) der 
feinere Sarg der Alten; 2) das 
im alterbümlichen Geſchmack gebante 
fargièrmige Grabmal, der Sarkophag; 
-phage, adj. (path.) Fleiſch wegbeigenp; 
-pte, m. Die Strägmilbe; -pnolde, 
adj. (path.) faulem Fleiſche àäbnlid ; 
-ramphe, m. der Rammgeler; -se, f. 
die Fleiſchbildung; -stome, f. die 
Fleiſchmilbe; -tique, adj. den Fleiſch⸗ 
wuchs befördernd; (path.) Fleiſch 
madıend. 

Sardalign]le, f. die Infel Sardi⸗ 
mien; -ols, ©, adj. p. u. —— 

Sarde, m, et f, der Sarde, Sar- 
dinier, die Sardinierin; —, adj. far 
diniſch; -, f. (agr.) die Geflügelgerfte. 

Sarde-agate, f. der Sard⸗Achat. 

Sardienne, f. (mind,) der Sar⸗ 
der (ein Halbedelftein). 

Sardim, m. (mar,) der offene 
Bang an der Schanze eines Schiffes. 

Sardinalo», sardinau, sardinier, 
m. (pch.) das Sardellengarn. 

Sardine, f. die Sardelle, 

Sardoine, f. (jo.) der Garbonvr, 
Sardonier, [faffung. 

Sardon, m. (pch.) die Nepein- 

Sardon || len od. -ique, adj. far 
donifh, frampibaft; fig. bâmifd; m. 
rire -ique, frampfhaftes, gegmungenes 
ob. bitteres Rachen, 

Sardonix, m. (jo.)der Sarbonvr. 

Sargasso ob. sargaze, in. (bot.) 
der ſchwimmende Tang. 

Sargie, f. (ent.) die Plattfliege. 

Sargo od. sargue, sarguet, m. 
(icht.) der Geißbraſſen. J 

Sarguemine, f. Saargemünd 
(Stadt). 

Saricovienne, f. (z.) die bras 
filianiihe Seeotter. 

Sarigue, m. dad Beuteltbier. 

Sarione, f. (icht.) der Sälmling. 

Sarmate, m. der Sarmatier ; ad). 
farmatifch. 

Sarmatique, adj. farmatifé; 
(path.) plique -, farmat. Weichſelzopf. 

Sarment, m. die Mebe, Wein- 
rebe, dad Mebboly; -eux, se, adj. 
rebenartig; viel MRebbels treibend; 
-acées, f. pl. (bot.) die Nebenarten, 

Saronide, m. der Barbe, galliſcher 
Priefter. 

Saropode, f. die Sangbornbiene. 

Sarrasin, m. od. adj. blé -, 
Buchweizen, das Haldelorn ; -, m. 6, 
f. (arché.) der Garagen, die Sarages 
nin; -, adj, faragenifh; -e, f. (fort.) 
das allgatter (v. herse). 

Sarrau od. sarrot, m. der fittel, 
Banerfittel. [(Schartenfraut. 

Sarrette,f.(bot.)die Scharte, das 


Sarriette, f. (bot.) der Saturei. 
Barrotrium, m, der Bürften- 
füfer. [Meergraë). 
Bart, m. bie @eceihe (eine Art 
Sartable, ad). (agr.) ausrodbar. 
Bartie, f. (mar.) das Shiffäge- 
rätb. sartie). 
Sartis, m. (pch.) da® Bielfeil (v. 

Barve,f.(icht.) die Ploͤtze. 

Bas, m. das Haarſieb; prv. 
qch. au gros-, etwas nur obnebin 
unterfuchen; (hyd.)der Schleufenfall. 

Sasa, m. (orn.) das Schopfbubn. 

Sasin, m. (orn.) der Bliegentolibrl, 
Summpvogel. 

Sassafras,m.ber@affafrasbaum; 
deſſen Holz, das Genhelbols. 

Basse, f, (mar.) die Waſſerſchauſel. 

Sassenage, m. ein frangöfifcber 
Käfe,; (miné.) pierre de -, ein fleiner 
Stein, gut für böfe Augen. 

Basser, v. a. fieben, durchſieben; 
fig. — et resasser, genan unterfuchen, 
forgfältig erwägen. 

Sasset, mn. das fleine Haarfieb. 

Sassoire, f. das £entibeit am 
Wagen; der Lentihemel ; (mar.) ent 
wagen des Ruders. 

atan, m. (beb. U.) der Satan, 
Teufel; -ique, adj. ſataniſch, teuflifch. 

Satellite, m. der bewaffnete Be» 
diente, Henferöfneht; (astr.) Tras 
bant. [Ueberdruß, 

Satlété, f. die Gattheit; fg. der 

Satin, m. der Atlab; fig. doux 
comme du -, fammetmweid, feidenglatt ; 
- cafard, v. dieſes; (bot.) - pâle, 
Sammetſchwamm; (hort.) pomme -, 
Atlagapfel; -ade, f. eine Art von ge 
ringem Atlaß; -aire, m. der Atläß⸗ 
meber; -6, ©, adj. atlaßartig; peau 
Ce, fammetmweidye, feidenglatte Haut; 
(hort.) tulipe -ée, atlaßweiße Zulpe; 
-er, v. a. auf Allaß weben; -er, v. n. 
mie Atlab audichen. 

Satirile, f. 1) bas Svottacbiht: 
2) die Svottibrift, »rede; Ag. Verſpot⸗ 
tung; Gatvre ; -ique, adj. -Iquement, 
adv. fatyriih; -iser, v. a. et n. ſaty⸗ 
rifiren, fpotten, durchhecheln, durch⸗ 
gichen. 

Satisfact{|ion, f. 1) die Zufries 
denbeit, Befriedigung, bas Vergnügen; 
2) die Benugtbuung ; (th.) Abbüßung ; 
-oire, adj. (th.) büßend, genugtbuend. 

Satisfaire, v.a.ir. n. faire (q. 
od. qch.), befriedigen, Genuͤge tbım, 
zufrieden ftellen, genug thun, Genug. 
tbuung geben ; — ses créanciers, feine 
Gläubiger a mern; v. 
n. à * ‚ einer Sade Genüge tbun 
od. leiflen; — à un payement, eine 
Aablung leiſten; se -, v. réf. feine 
Münfce befriedigen; ſich Genugthuung 
verſchaffen. 

Batisfaisant, e, beſſ. satisfer 
sant, 0, ad}. befriedigend, genugtbuend. 

Satisfait, ©, adj. verb, befrie 
digt; vergnügt, zufrieden. [Erzeuger. 

ator, m. (myth.) der Urbeber, 

Batrap|je, m. der Satrap (ver: 
fifche Landvogt); le, f. das Oebiet 
mn Satrapen, die perfifhe Land» 
vogtei. 

atron, m. (pch.) der Koderfiſch. 

Batteau, m. das Fahrzeug zur 
Korallenfifcherei. 

Baturjjation, f. (chi.) die Sätti⸗ 
gung; -er, v. a. (chi.) fättigen. 

Saturnales, f.pl. (arché.) die 
Satumfefte, Saturnalien, 


SAU 


Saturne, m.(myth.)t 
ein Gott; (astr.) ein Plan 
das Blei; -ien, ne, adj. fat 
u. melanholiicy, finfter, 
-[labe, m. (astr.) das Sat 
(Mafhine für Die Satellite 
turn) ;-in, m. -ine, f. bie 
8*8 — 

atyrile, m. (myth. 
Baldgott, Walpdmenib; & 
Bod, Lufimenfd ; -Iasis, 
die Starrheit Der mämufd 
und Die damit begleitete 
-iasme, m. das von ber Sat 
rübrende Sendeumeb:; -Im 
Kuabenfraut (v. orchis); +1 
fatyrartig, unanftänbig. 
| Saucanelle, f. der) 


raffen. 

Bauce,f. bie Brübe, 

- Robert, Senfbrübe mi 
Zwiebeln; — de paavre ba 
kalte Wafferbrübe mit &ffig 
bein; fig: donner ordre a 
die Küche beforgen ; prv. H1 
d'appétit, Hunger {ft rer | 
on ne sait à quelle - le me 
weiß nibt, was man miti 
gen iol;bon à toutes -#, 


raudbar; pop. faire la -à 
einen Berweis geben. 
Saucer, vr. a. 


Brübe geben; fig. pop. - 
ausfligen, auébunien; 2) 
werben; Ilm été -6 dans a 
ift in den Kotb gefallen; er 
gehudelt worden; (num.} 
6e, überzinnte Medaille. 
Saucidre,f. das Brül 
Zunfnäpfcen. 
Saucissjle, £ die Srat 
fumée, Knadwurft; (min.) d 
Zündwurſt; -—on, m. Mi 
Schlackwurſt; (min.) Pu 
(ert.) eine Art Furger u. did⸗ 
mer; (fort.) die Batterirm 
fbine von langem und biegfes 
hole. 
Bauf, sauve, adj. um 
befhädigt, moblbebalten; 
-, frifh und gefund. 
prp. 1) unbefdd 
Radtbeil ; - meilleur avis, 
fern Meinung unbeiadet: 
beffern Ratb, unmaßgeblid; 
honneur, votre respect, el 
Gbre, Ihrer Adhtung zu 
ten; —l'honneur, le resp® 
init ob — 
mit Borbebalt; -son 
mit Borbebalt feines Regreft 
-h changer d'avis, mit des 
balte, feine Meinung ändern 
nen; 3) ausgenommen; UM 
tout son bien, - une terre 
ibm fein ganzes Vermögen ah 
ausgenommen ein Landgut. 
vr ne ua: Mi 
ef, das fichere + 
Sauge, f. ee) die Salbe 
Saugrenede, £. in Sais! 
getochte Grbfen mit Bukter M 


äutern, 

Saugrenu, &, ad or 
sont, — Bu 
a | Area at Bild 


faute, m. Din 2) 
vant .- - pleureur, 


parasol, 
weide, Zrauermeide 
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faire - la tête à q., einem oem Kopf 
abfhlagen; quoi vous fuyez, et ce 
fleuve qui gronde d'uu pont qui 
saute emporte les débris, Ihr flicbt, 


SAU 
ber Weiderich, 
ze, ad au — Brad. 


m (or 









pol.) die Sadébars | und der geivrengten Brüde Bogen 
J waͤlzt dieſer Fluß im zorn'gen Glutbe 
©, (mar.) v. we (j.) faire - un brelan etc., ein 
m. der » Las; | Spielhaus 2e. gerftören; fam. sa terre 
4 j-eau, m. | en a -6, fein Œüthen bat darüber 
6, 0, ad). | fpringen müffen ; (mar.) lo vent a -té 
Lade babend (von | du nord à l'est, der Wind bat ſich viôbs 
ce, , lit von Norden nad Dften gebrebt; 
die das Saljs | -, v. a. (qch.) über eiwas fvringen od, 
+ < legen; fig. fam. etwas überfrringen, 
m. der Salsbandel; | überbünfen, überfhlagen, auslaſſen; 
al) eben; —erie, f. Das | - le fossé, den Sprung wagen; (cui.) 
Saljıwer‘ Salgñederci, ragoût -é, aufgeihüttelted Nagout, 
ie ; —ier, m. Bautereau, m. 1) ber kleine 


t; Ealybé . | Springer; 2) die Dode, der Berüb- 
1 rungdftift, Tangent (an SKlavieren, 













us, N 

ficht.) der Goidftrih. | Flügeln ze.); (art.) eine unſichet fie 
m. (cul.) die Würz- | Heude Kanone; tles-x de Brie, die 
à böderigen Wege in der Lanbdihaft Brie. 
rer, v. a. mit Sala be | Bauterelle, f.1) die Heuichrede ; 





einfreuen, einmiſchen, 
nem Mifte ein wenig 
- .  [Ooibhrafñen. 
1. ) der junge 
das e 
aufe, 
r, sauret, adj. gelb» 
leve Le pra saur > 
14; (fauc. eau —, ein 
meciten Jabre, der fit 
ufet bat; —r, v. n. räus 
m. (lcht.) di 88 
e elma- 
‚m. pl. (h. n.) die Eau» 
tige Restilicn. 
‚m. - de bouche, Der un. 


ringémilduer. 

Page, f. bas Mäudern der 
tie, f. der Raͤucherungs ⸗ 
=. der Häringsrändyerer. 
„m. die Ginechfennatter. 
I m. die ägyptifde 


a, L das Weidenaebüfh. 
0, L. (hort} ref on 
4 LI 


= Be Scrägemaß, die Schmiege, der 
intelvaffer; (hort.) der aus der Erde 
bervorftebende Theil eines Nblegers. 

Sauterne, m. eine Battung wei 
ben Bordeaur-Weins, 

Sauteur, m. ber Epringer; fig. 
Gaieufus, Quftfpringer; Winpdbeutel; 
(éq.) Springer; (icht.) Springfifch. 

Bautouse, f. (dan.) der Hopfer, 
Springwalzer, 4 

Sautillement, m. bas Hüpfen. 

Sautiller, v. n. büpfen; fam. 
Sprünge machen; nidt bei der Sache 
bleiben. 

Sautoir, m. (bl.) das gefchobene 
Kreuz ; (chev.) en -, von der Schulter 
bis zur Hüfte; (hor.) der Sperrfegel. 

Sautriaux, m. pl. (tap.) bie 
Springbölger, 

Sauvago, adj. wild; leuteſcheu; 
fig. fconstraction, phrase -, cine 
ungewöhnliche, barte Hedensart, Mort 
fügung; feu-, Auſprung od. Nusihlag 
im Geſicht Heiner linder ; — 8. der, die 
Wilde. ling. 













” 
ar 










die abg Sauvageon, m. (hort.) der Wild» 
I) der Sprung, 1-1 Bauvagin, oe, adj. et s. wild, 
eöpfenfprung Des Mers | wildpretmäßig; un goût -, ein Wild» 
ufprung: -, | gelbhmad; cela sent le -, od. la sau- 
Bagen, ſich endlich eut. | vagine, das bat einen Wildgeruch, das 
m. au - du —— —28 — 5 RAT 
LEA; Waflerfall; 3) die auvagine, f. (ch.) die Wafler 
de p — * vôgel, das Waſſergeflügel. 
‚auf ein Mal. auvegarde, f. l)ver Schuß; 


nf 8 

), m. das Eintreten der à Schutzbrief; 3) die Schirmmade, 
hugmwadhe; (mar.) das Leittau; —, 

m. (h.n.) die Barneidedhfe. 

Sauvement, m. (f&o.) droit de 
-, Schirmgeld; (mar.) das glüdlice 
Einlanfen; (mus.) - d'une dissonance, 
Auflöfen eines Mibflanges. 

Sauver, v. a.1)retten, exretten; 
bergen; 2) erlöfen, felig maden; 3) 
entfchuldigen, rechtfertigen; 4)erfparen, 
überheben, verbüten; — les appa- 
rences, les dehors, den Schein vers 
meiden; (j.) - la bredouille,vemMarfche 
5 (bi.) - les blouses du mi- 
re DA réf. 1 

eben ; s0 —, v. retten; 
D rex fit Früchten ; 18 mo 
ben, od. nach Haufe Degeben; 3) ſich 
fables halten ; 4) felig werden, 

Sauve-rabans, m. pl. (mar. 
7 lie Kurs | ble Tauringe von Tau-Œndeu. 
‚faire - un) "Bauvetage, m, die Mettung, bas 

Hhlagen; } Bergen; frais de -, Bergelobu. 


Sauveté, L. die Eiherbeit. 


ſi 
nem die Mittellöcher 


SAV 





auveur, tu. der Dletter, Erretier; 
(th.) Eridier, Heilaud. — 

Sauve-vie, f. (bot.) die Mauer⸗ 

Savacou, m. (om.) der Gobfs 
fhnäbler, Löffler. [Keunini, 

Savamıneut, adv. gelebrt, mit 

Savane, f. (ip. U.) 1) der Gras 
plats (in Amerika) ; 2) Fichtenwald. 

Savant, e, adj. gelebit, erfahren, 
flug. geihidt; —, 8. der, die Oelcbrte; 
-asse, ın. der gelebrte Brabler, Wind⸗ 
beutel; -issime, adj. Iron, hodgelchrt, 

Savateo,f.1]) der alte abgetragene 
Scub; 2) die Schlappe, Schlarre, der 
Driefbote; 3) pop. das Pautoffelfpiel ; 
(grr.) die Megimentöftrafe mit beu 
Schub auf dem Hintern; -rie, f. der 
Schubtrödel, Schubflitermarft. 

Savo, f. die Sau (Fluß). 

Savenoau vd. savoneau, 10. 8a- 
venelle, f. (pch.) Die Streichwathe. 

Saverne, f. Zabern (GE) 

Savetor, v. à. fam. verpfulhen; 
-ie, f. baë ſchlechte Schuhwerk, Die 
Schlappe. 

Savetior, m. der Schubflider; 
fam. Pfuſcher, Stünver. 

Savour, f. der Geſchmack, die 
Schmadbaftigfeit;, cette viande n'a ni 
goût ni, diejes Blcifd bat weder Saft 
nod Kraft. 

Savolo, f. (géo.) Savoyen. 

Savoir, v. a, et n. ir. (je sais; 
nous savons, vous savez, ils savent ; 
jo sus; jo saurai; que je sache; que 
jo susse ; sachant ; su) 1) wiffen, koͤn⸗ 
nen, veriteben; il sait le secret, er weiß 
das od. um das Geheimniß; cet 
homme-lh sait qeh., Dieier Maun 
weiß viel; faire, miffen laffen, zu 
wiſſen thun ; - vivre, au leben willen, 
Lebensart baben; je le voudrais bien, 
mais jo ne le saurais, idy möchte es 
wohl, aber ich Baum (vermag) e# nicht; 
je ne sache personne qui (mit bent 
sub.) etc. id wüfte(tenne)Nicmanbden, 
der 26. ; que jo sacho, fo viel ich weiß, 
meines Wiffens ; que jo ne sache, daß 
id nidyt wüßte; 2) erfabren; U faut 
que vous sachiez, Sie müffen wiffen, 
eriabren Sie denn; 3) —, 0d. à —, ndnts 
ih; c'est à, 0d.&-, wer weiß, cé 
ift nod die Frage, e8 ſtebt noch babin. 

Savoir, m. bie Wilfenfhaft, Des 
lehrſamleit. 

Savoir{lfatre, m. die Geſchiclich ⸗ 
feit ; -vivze, m. die Lebendart. 

Savon, m. die Eeife; - mou, wel» 
he Seife, Schulerſeife; -nage, m. 
das Mafben mit Seife, Ginfelfen; 
Seifenwaffer; -ner, v. a. feifen, einfels 
fen, mit Seife waſchen; -nerle , f. ble 
Seifenfiederri ; -nette, f. 1) die Gel. 
fentugel, Bledtugel; 2) Seifenbeere; 
3) das Seifenbeden; ig. -nette à vilain, 
géfauftes But um adelig au werben; 
-neux, euso, adj. feifenartig ; -nier, 
m, der Geifenfieder; Seiſenbaum; 
-nidre, v. lychnis u. saponalre. 

Bavonnoir, m. (cart.) der Glaͤtt ⸗ 
A [ve od. flüchtige Seife, 
avonule, f. (chl.) die riechen⸗ 
Savourement, m. p. U $ 
Schmecken. 

Savourl||er, v. a. ſchmecen, qe: 
fau genieben ; fig. reiht genteben ; 


) | m. (oul.) das faftige Schenfeibein, der 


Marttuohen; -eusoment, adv. recht 
mit®elhmad- -eux, -s0, ad). fémads 


baft, 
Fr 
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Savoyard, m.—e, f. ber Sau 
gard, Savorer, die Savegarbin; -, 
adj. favoviih. [Schrauber (Art Rep). 

Savre od. savreau, m. (pch.) ber 

Saxatile, adj. an od. zmwildhen 
Steinen wabiend, 

Saxe, f. Sachſen; la - 
0d. la haute -, Dberfadien; la - in- 
férieure, od. la basse —, Niederfachlen. 

Baxillcave, m. die Steinmiedmm 
fdyel ; frage, f. (bot.) der Steiubtech: 
-frage, adj. (path.) fteingermalmend; 
-fragées, f. pl. die fteinbredartigen 
Pflanzen; -gènes, f. pl. die Riffe er- 
jeugenden Sergewürme. 

Saxon,ne, adj. fähflih; -, m. 
ne, f. der Sachſe, die Sachſin. 

Bayettlle od. salette, f. (com.) 
Gavett; tril de e, Sal, Ruopfgarn ; 
-erie, f. die Gavettfabrif; -eur, m. 


der Gavettfabrifant, 
Sayon, m. (ft. U.) (arché.) der 
Ariegdrod. (Italien). 


Sbire, m. (it. U.) der Haͤſcher (in 

Bcabellon, m. bas bobe und 
ſchmale Boftament. 

Bcabille, £ die Krätze; -es de la 
vessie, fleienartiger Niederſchlag im 
Darne ; -euse, f. (bot.) die Slabiofe, 
das rinbtraut; -euse des bois, Zeu- 
feléabbif ; -eux, se, adj. grinbartig, 
frägartig. 

Bcabre, adj. ſcharf. 

Beabrenx, se, adj. holperig; fg. 
mißlich, gefäbrlid; fam. un esprit -, 
ein wunberlicher Kopf. 

Scabri{|dos, f. pl, (bot.) die raub» 
blättrigen Pflanien; orme, adj. farf, 
raub. 

Scabrosit6, f. die Raubiglett. 

Scalaire, f. (conch.) die Trep⸗ 
penmufcel, (Trevpenmufdel. 

Scalatier, m. das Zbier der 

Bealde, m. der Efalde (der alten 
Kelten). 

Scalbne, ad). ungleidhfeitig; (an.) 
muscles -s, Genidmusfein. 

Salme, f. (mar.) die Dulle, der 
Mubernagel. 

Bcalope, m. (z.) die Sobenratte. 

Scalpel, m. (chir.) da® Zerglim 
berungsmefler. [Renfüpter. 

Scalpelle, f.(h. n.) eine Art Bor» 

Scalvine, f. v. calebasse. 

Scammon|lée, f. — die Pur⸗ 
girwinde; das Slammonienbarg ; -bte, 
m. der Sfanmonienmwein. 

Scandallje, m. 1) da® Nergerniß; 
die Ärgerlihe Sache; plerre de —+, 
Stein des Anfobes, die anftößige Sas 
he; 2) das Auffeben; -eux, se, adj. 
cusement, adv. ärgerlich, anfößig; 
-iser, v. a. Ärgern,Mergerniß geben, zum 
Mergernik aereichen; so -iser, v. rel. de 

ch., ein Aergernib an etwas nehmen, 
ib darüber ärgern. 

Scander, v. a. un vers, einen 
Ders abmeffen od. gertbeilen, flans 
diren, 

Scandinavie, s. der Sfanbi. 
navier, die Sfandinavierin; -e, m. 
das Gfanbinavifde; -e, adj. ſtandi⸗ 
navif ; -le, f. (géo.) Siand nabien. 

Scandix, m. (bot.) der Kerbel. 

Scansoripèdes, m. pl. (orn.) 
die Kletterfühe. 

Soape, f. (mar.) die Anferftange. 

8capha, m. (an.) das fhiffiôr. 
ige Bein der Hand» od. Fußwurjei. 

R oaphandre, m. das Shwimm- 

«id. 
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Scapbe, m. (astr.) ber fleine Son 
nemgeiger. [afterfäler, Pigläfer. 

Scaphidie, f. (ent.) der Epip- 

Scapholde, adj. v. naviculaire. 

Scapiforme, adj. (bot.) ſchaſt⸗ 
förmig 

Scapulaire, m. 1) das Stayulier, 
Schuliertleid veridiedener Orbens- 

eitlicden ; 2) zwei geweihte Stüdhen 
de. die man aus Andacht am Halie 
trägt; -, adj. (chir.) bandage-, Schul· 
tertragbinde; (méd.) artères -s, Schul» 
terpulsadern. ſchnecke. 

Scarabe, m. (conch.) die Käfer⸗ 

Scarabe&lje, m. der Käfer, -e doré, 
Boldkäfer; -e pulsateur, Todtenubr, 
Holymwurm ; -6 à trompe, Rüffelfäfer; 
des, f. pl. die Räfergattungen. 

8Scaramouche, m. (it. U.) ber 
BPidelbäring, Staramup. datſche. 

Scardasse, f. die große Kar 

Bcare, m. (icht.) der Papageiſiſch. 

Beariljeux, se, adj. (bot.) raffel 
Dürr; -ficateur, m. (chir.) der Shrörfs 
fbnäprer; -fcation, f. Las Schröpfen; 
Ser, v. a. ſchröpfen. 

Scoarite, m. der @rabfäfer. 

8carlate, m. (om.) der Schar- 
lachſperling. [Scharlachfleber. 

Scarlatine, adj. £ fièvre -, bas 

Bcason, m. (pros.) der Hinkevers. 

Scatophage, ın. die Kotbiliege. 

Bcatopse, m. die Düngmüde, 

Scaure, m. der Krünpelfäfer. 

Bcavisson, m. (com.) der rötblid» 
geibe Zimmet. 

Bceau, m. 1) das Siegel, Inflegel; 
garde des -x, Giegelbemabrer, Quitte 
minifter; fig. mettre lo — à sa répu- 
tation, feinem Rufe die Arone aufs 
fegen; (bot.) - de Salomon, v. ge- 
nouillet. fiegel. 

Scel, m. (chan.) bas Giegel, In 

célérat, e, adj. verrudt, ru: 
108, gottlo®, lafterbaft, bosbaft ; -, m. 
ber Boͤſewicht -esse, f. Die Ruchlofig- 
feit, Bosbeit. 

Bcélétopée, f. (an.) die Ruuft 
ein Beingeripve rein berauftellen. 

Scélite, f. ein Bildftein, der das 


menſchliche Bein vorftellt. 

8cellage, m. (verr.) - de petites 
glaces, ufammenfitrung Heiner 
Spiegel. 


Bcoellé, m. das gerichtliche Siegel; 
die gerichtliche Berfiegelung ; apposer 
(inettre) le —, v. apposer ; lever le -, 
das Siegel abnehmen, entflegeln. 

Bcel oh mr die Befeftigung 
eines Hafens 2e. in einer Mauer; 2) 
Dervidung eines Stöpfels, 

Boeller, v. a. fiegeln, befiegeln; 
verflegeln; Ag. beflätigen, verficgeln; 
(arch.) Klammern ac. in eine Mauer 
einfegen od. eingießen; (com.) - une 
bouteille ete., eine Flaſche verpichen, 
verma 

Bcelleur, m. der Siegler pe der 
Kanzlei). ang. 

Bcélotyrbe, f. (path.) der Ginf. 

Bedne, f. 1) die Bühne, Sbaur 
bübne, der Schauplatz; 2) Auftritt (a. 
fig.); Il ne faut point donner de - au 
public, mar muß fit den Leuten nicht 
sur Schau auéftellen. 

Scénique, adj. zur Schaubühne 
gehörig, theatraliſch jeux -, Büb- 
nenfptele. fegung. 

*Bcénisation, f. die Infcne 

Scénite,m.etf. der Beitbewohner, 
die Beltbemobnerin. 


SCI 


Bcénographife,£ 1 
nenmalerei; 2) das Bübne 
-que, adj. peripeftivifé, fe 
représentation -que, © 


ſtel 

£ pl ti 
büttenteft. 

Bcénopine, £ die ® 


Sceptilleisne, m. bi 
icher; Bel Hucht ; ver Ein 





| -que, adj. fteptiich, an Alem 


-que, m. der Skeptiker. 3me 
Bceptre, m. Der od. bai 
Bg. die Herrfbergemalt; ber! 
Schaffouse, f. &d 

(Land u. Stadt). 
Schabraque, f. v. cha 
Schah, m. der Schach 
Schako, m. der Tia: 
Bchamane, m. be | 

(Bauberberr. Arzt und Prich 
Scheelln, e, m. (a 

Sheelin,Zungftein; — calcain 

ftein; - ferrugineux, Ed 

ram. 

Bchelling, m. (mon.) | 

Schelot, m. (sal) br 
Pfannenſtein, Salzſchmant. 

Bchéma od. schème, ! 
géom.) der Rif, Abriß: -tiser, 1 
lit vorbilden; -tisme 0. 
tisme, m. die Zafel mit mare 
Figuren; (phi.) der Schem 
(rh.) die bilblihe Screiban 

Sch6nanthe, f. (bot.) 
meelbeu. 

Schdne, m. (arché.) 4 
mas, befonders der Arguptit 
deutiche Meilen). 

Schénolbate, m. (ar 
Seiltänzer; -batée, f. dir & 
kunſt. 

Bchérome, m. (path) 
gentrodnié. 

Schésis (ipr. ské), f. (pa 
natürliche Rôirperbefdaffenbel 
PA Ge a. m. N 

mwänzige Bliegenfänger. 

Schetsl (fpr. skèd), m. (0 
ruſſiſche Milchgericht. 
en A m. (com.) J 

t e). 

Bchindel, m. (bé. IL) 
der Sander, bas Ragmaul. 

Schirl, m. (miné) ter! 

Schirre (fpr. skirr), m 
die verbärtete Befroulf. 

Schismljatique, adj. al 
was Spaltungen verurfadt ; 4 
m. der Abtrünnige, Some 
= —* —— ob. Zreunm 

ner Rire. 

Schistile, m. der ici 
ferartige Stein; -e arglleax, : 
f&hiefer ; -e à polir, 
ete er; eux, 86, ad 

erig. 

Behla gue, f. (did. U.) (m 
Stockſchlaͤge, Fuchtel. 

Schlagueur m. (gm) Ne 
AIT. (for. gi) se 

as gepochte und ge 

- ur: v. n. (sal) BE 
n anfegen. 

AU Fan, die curl 
atter, Hausihlangt. , 
.. * m. dad Eigen; be 

- nittbolz. ' 
Selagraphie, f. (arch, 

Gnmbris : (nat) be Gnmmbrahl 


mung burd ben Schatten. 
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Secléro]|carpe, m. (bot.) der Stle | Seorsonère, f. (it. U.) (bot.) 
. |rofarpus; -derme, adj. bartbäutig; | die Skorzonere, Schlangenwurs, der 













-dermes, m. pl, (lcht.) die Panzer 
file ; -me, m, (path.) die Berbärtung 
. | (der Augenlider u, des Mutterbalicé); 
-phylie, a ng, —— * -phtal- 
N —* = * chmerzhafte, rotbe e Augen» 
ft; -sarcome, m. das barte 
—— -stomes, m. pl, Die 
Sartmäuler ; -tique, f. (an.) die barte 
Haut des Nugapfels; SE adj. 
(path.) verbärtend ; -tite, f. (oc.) die 
ntzündung der Sfferotifa. 
Scobill forme, adj, fägemeblartig; 
-ne, f. (bot.) der Spreuträger der Gris 
fer; -né, e, adj. raspelicht; -nicolle, 


Schlangenmord. 

Scotie, f. (arch.) die Vertiefung 
unter den Krangieiten. 

Scotodinie, Le ) der 
Schwindel mit Berdun lung des 
Geſichts. 

Scotomie, f. (oc.) das Flecken⸗ 
feben. [Bauchſtũcks. 

Scoue, f. (mar.) dad Ende eines 

Scouffin, m. (6. r:) der Dliven- 
trefterfad, Schriftgelehrte. 

Scribe, m. der Schreiber; (Eer.) 

Scripteur, m. der Schreiber, der 
die Bullen idyrieb. 


re 
Im. Bang =. 
hc 
— -à 


. tadpelbal * 

das ben: 

te Dreiedmufcel; 

ar adv. wiffentlic, 
ı Willen. 


1) das Wiſſen; die 
—— 


nen, 


quement, adv. ſcholaſtiſch 


DV 


Dos 


Grtenntn 
ku; 2) * Run ; 


des mittiern Seitalteré; -astique, m 
x 2 der Scholaftifer, Schulgelehrte. 
afer.c m), m.(chan.) | Scoleetologie, f. die Würmer, 
mweifung. | febre. Bortauéleger. 
£ (icht.) der Umber,, Beoliaste, m. der Scholialt, 






















que adj. -ment, adv. 

HM, fdmeiden ; —* v. 

8 rudern ; -le, f. die 
uble. 

m. der Sager; Schnitter; 

Le die Mecrymiebel: —1- 

it Meeramwiebeln bes 

: gg wg 

eimer. 

) der Schoͤpf · 

m. die Stinf. 


Doldmwetve ; - -, m. (géom.) 
fung, Erläuterung des Borbergebenden. 


budel. 


Schnepfenarten. 
Scolopendrie, f. (bot, 
Hirſchzunge; (z.) die Geucraffef, 
Taufendfuß: oïde, f. der Seeftern. 
Scolopomachérion,m.(chir.) 
das Meffer mit einer gefrümmtenSpige. 

Scolymlle, m. (bot.) die Gold» 
diftel ; -oedphale, m. (bot.) der Gold⸗ 
diftelfopf. 

«| Soolytaire, m. der Borfenfäfer ; 
—s, m. pl. die Borfenfüferarten. 
Scombéro]|ïides, m. pl. (icht.) 
erei | die Mafrelenarten ; -more, m. (icht.) 

der Gotppiftelfopf. 
Scombr{le, m. (lcht.) die Ma: 
freie; -ésoce, m. (icht.)der Mafrelens 
bet. [bife Thee. 
Scopaire, f. (bot.) der meftins 
else: m. (h.) der berittene 

arfihüg eule. 
Scops, m. (orn.) die Meine Ohr⸗ 
Scopalé, e, adj. (ent.) mit einem 
Gaarbüidel verjeben. 
Scorbut (fpr. bü), m. der Schar. 
bod, Storbut; -ique, adj. ſtorbutiſch. 

Scordiu in ({pr. diomın), m. (bot.) 
der Lachenknoblauch. 
Scorillaod, e, adj. fhladenartig; 
-®, f. der Metallſchaum, die Schlade; 
-fieation, f, die Berihladung; -Aca- 
toire, m. (chl.) das Gefäß, worin die 
— verſchlackt werden, der Treibe⸗ 

erben; Ker, v. a. verfch laden, 
— * (mine) das Knob- 
laucherz. ftorpi 2 
ung | Scorpène, m. (icht.) 

Scorpi —* . (méd.) —* 

‚| den Storvionitié ; -olde, m. (bot.) 
bas Sforwionfraut, der Rauvenflee ; 
f. (ph.) das Stomionöl, 


HE 
25. 


£ _ Fi Li | 


(astr.) ein Beiden des Thierfreifes) 


fcobulipèdes, m. pl. (ent.) die 
Bienen mit bürftenartigen Hinterbeis 


fjabr. 
Scolaire, adj. année -, Sul: 
Bcol || arité, f. droit de -arité, das 
Gtubentenredt; -nstique, adj. -asti- 
, ihulmäßig; 
nt .) -astique, f. die Scholaftif, fholaftifbe 
Theologie, Schullebre, Schulmeisbeit 


Scolie, f. die kurze Mortanmer- 
fung; Grflârina der alten Schriftſtel⸗ 
ler; (arché.) das Trinflied ? (ent) die 

e Anmer 


Scoliose,f. (path.) der Seuen⸗ 
Scolopacides, m. pl. (orn.) die 


die 
der 


Ihildförm 
(ent.) Bruftbeinihild . 


Serobillcolle, adj. mit grübigem 
Halle; -enle, f. (an.) die Herigrube; 
-culeux, se, -culé, o, adj. (bot.) grubig. 

Sero full aire, f. die Braunwurz; 
-arindes, f. pl. (bot.) die Form der 
Braunmurzarten; —es, f. pl. (path.) 
die Schweine-, Sfropbelfranfheit; 
eux, se, adj. fropfartig, drüfig. 

Sorotiforme, adj. (bot.) boden» 
förmig. 

Scerotocdle, m. der Hodenbruch. 

Scrotum od. scroton, m, ber 
Hodenfad, 

Scrupulllo, m, 1) der Zweifel, 
das Bevenfen, der Gewiſſens zweifel, 
Auftand, das Gewiſſen; 2) die Ger 
naui feit, Strenge, Aengft!idfeit; 3) 
das bewiffen, Burtgefübl; se falre -0 
de gch., fich ein Gewiſſen aus od, über 
etwas made; —eusement, adv. ges 
wiffenbaft, sehr genau, forgiäftig ; 
eux , se, adj. gewifl enbaft , allau 
genau, ängſtlich. 

Serutateur, m. 1) der Erfor- 
fer, Prüfer; 2) Stinmenfammler, 
Wahlzeuge. 

*Scrutatif,ive, adj. anéfpürenb, 

"Scrutation, f. das Auffpüren, 

*"Seruter, v. a. unterfuchen, aus⸗ 
forfchen, erforfchen, prüfen. 

Scerutin, m. die Wahl burd ver: 
ſchloſſene Zettel oder Augeln; geheime 
Abftimmung. 

Beulptl] er, v. a. Bildbauerarbeit 
madhen, in Stein 2. bauen, graben, 
fdyneiden; -eur, m. der Bildhauer, 
Bildner; -ure, f. die Bildhauerkunſt; 
Birvhauerarbeit; -ureen bois, Sénit: 
wer 

— — adj. -ement, adv. 

.u. fémubig, unanftänbig, voñfens 
haft; ité, f. das Schmußige, der grobe 
Scherz, die AE 

Scutage, m. (féo.) die Lebens 
dienftyflidt; Gebentriegsvflibt; Dienit- 
Rs, das fleine Boot. 

Scute, (imar.) die Schaluppe, 

hie ehe adj. fhildförmig ; 
-aire, £ (bot.) das Selmfraut; -o,Tf. 
(bot.) das Scüffelhen; (z.) Schild. 
den; -6, ©, adj. (bot.) ihüffelförmig ; 
(z.) gelhildert; -dre, f. die Schild» 
wange; forme, -olde, adj. ſchildchen⸗ 
förmig; ;-um, m. (ent.) das Schildchen, 

Souti|| branches, m. —* vs Schild» 


fiemer; -folid, e, À 2 Ag ſchild⸗ 
blätterig ; -forme, ia fhilpför« 
mig; ‚f. (h. n.) der Schildtrã⸗ 
ger; — es, m. pl. * — 

(bot,) ble 


cd one À m. 
en A —— adj. 


Scutule,f. (orn.) das rn 


eorpion, m.der Sfomioı; mp) „Besten (for, tomm), m 


dild ; (ent.) das zweite Shukir, 


SCY 





| Scybalaire, adj. (z.) im Kotbe 


lebend. 

Scygml|iène, m. (ent.) der Fübl. 
fäfer; ‚m. pl. die Hüblfäfer- 
arten, ’ 

Seylla,v. te 

Scyllare, m. bie ©cebeufdrede, 
der Dieerfrebs, 

Seylide, f. die Sremoosfhnede. 

Scytale, f. (arché.) da® Geheim · 
fdreiben der Lacedämonier.  [vogel. 

Scythrops, m. (orn.) der Fragen» 

Scytode,f. die Beberfnedtfpinne; 
pop. der Schneider. 

8e, prn. 1) fit ; se battre, ſich ſchla⸗ 
gen; 2) se vendre, verfauft werben. 

Séance, f. 1) der Sib (das Medi, 
in einer Öffentlihen Berfammlung zu 
figen) ; 2) die Sitzung. 

Séant,o, ad). 1) figend, feinen 
Eip babend; 2) anftändig, ſchichlich; 
-, m. die fipende Stellung (im Bette); 
se mettre sur son -, fid im Bette auf« 
richten, fit aufrecht fegen. 

Beau, m. der Gimer; — pour bou= 
teilles, Rübieimer ; -h incendie, de la 
ville, Geuereimer. (féaufel. 

Seaugeoire, f. (sal.) die Sal 

Bébacllé,e, adj. (an.) glandes 
-ées, Zalgdrüfen; (chi.) acide -é, 
Bettiäure; *-Ique, -ite, adj. (chi.) 
fettfauer, fettgeläuert; acide -Ique, 
Fettiäure, 

Sébastion, m. -ne, f. Sebaftian 
(Mannsname), Ecbaftiane (Brauen- 
name). [fäuerte Sal. 

*Sébate, m. (chi.) das fettge 

S6bestjje, m. bie ſchwarze Bruft- 
beere; -ler, m. der Bruftbeerbaum. 

Sébifère, m. der Talgbaum; -, 
adj. talgtragend. 

Sébile, f. der Kübel, die Bütte; 
Mulde, Teigmulde. 

8ec, sèche, adj. 1) troden, getrod» 
net, gebörrt; 2) bürr, verdorrt; 8) bas 
er, mager; prv. - comme un pendu 

‘été, Happerdürr; 4) troden, bart; 
fig. a) fer -, fprèbes Eifen ; b) troden, 
fait, froftig, anmutblo®; 5) baar; ar- 
gent —, baarcé Geld; fam. tout -, 
toute sèche, bloß, einzig und allein; 
-, m. die Zrodenbeit, das Zrodene; 
trodene Æutter ; (mar.) die Bant oder 
Klippe, die bei der Ebbe troden wird; 
-, adv. fig. troden; boire -, brav ge 
en, ausırinfen, ben Wein obne Waſſer 


trinfen; parler - à q., troden mit | place 


einem reden; répondre -, troden bin 
antworten; à -, adt. troden, obne 
Waffer; mettre à -, austrodnen laſſen 
(einen Teich 2e.); aufs Trodene brins 
nen (ein Schiff) ; Êg. fam. ausbeuteln, 
BR être —, ganz ausgebeutelt 
ein. 

Sécable, adj. (épl.) tbeilbar. 

Sécaline, f. (chi. ) das @efalin, 
der Roggenkleber. 

Sécance, v. séquence. 

Sécante, f. (géom.) die Œcfante, 
Schnittlinie. 

Séchage, m. dad Trodnen; (br.) 
Darren des Malzes 

Sèche, f. der Fintenfifch , Blad- 
ſiſch; Die Sagie; os de-, weißes Fiſch⸗ 
bein; Offa fepia. 

Séchée, f. (pch.) das weitmaſchi · 
ge Sadgarn; (vitr.) - d'eau, Binn- 
aſchenwaſſer. 

Sèchement, adv.troden(a. fig.) 

Böcher, v. a. (je sèche, nous sé- 
ohons) 1) trodnen, abtrodnen ; - des 
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SED 


— — — — — — m — — — — — 
— 


pleurs, Thraͤuen troduen ; fig. tröften ; 

2) austroduen, dörren; -, v. n. 1 

trodnen, troden werden ; 2) vertr 

verdorren ; Ag. fit abgcbren: ver 

ſchmachten, vergeben ; se-, v.réf. fit 
en. 

Sécheresse, f.1) die Zroden- 
—* Rp 8 and —— Fi À 

ag t, erfeit; fg. © 
keit, Unempfndiihteit, — 

.. herie, f. (man.) der Troden- 
plat. 

Sécheron, m. bie bürre Wiefe. 

Séchoir, m. 1) das Zrodenbrett; 
2) der Zrodenylag; 3) die Trocken⸗ 
fange, der Zrodenvfen. 

Second, e (ffr. ss’gon'), adj. (der, 
die, das) zweite, andere; poét. t sans 
-e, obne Gleichen; (a. dr.) -s rôles, 
Nebenrollen ; (chi.) eau —<, ſchwaches 
Sheidewaffer ; (grr.) — flanc, Neben- 
flaufe; (mar.) -e ancre, Buganler; 
vaisseau -, Bededunasidiff. 

Second, m. 1) der Kampfgebülfe, 
Sekundant; fig. Gebülfe; 2) Bei 
fand; 3) Zweite (im Amte 20); 
Sekundaner, Schüler in der zweiten 
Klaffe; 4) das zweite Stodwerf; 5) in 
Balbäufern, die zweite Abtbeilung 
der Gallerie und der zweite Spieler in 
jedem Reviere; (grr.) capitaine en —, 
Etaböfapitän; lieutenant en-, Er 
fondelientenant ; -aire , adj. nad) dem 
erftien folgend, Neben...; preuve 
-aire , Nebenbeweis; planète -aire 
cto., #ebenplanet 2c.; -aire, m. ber 
Pfarrverwefer, Bilar; — f. 1) die 
Schinde; 2) zweite Klaffe in Schulen; 
{ ) zweite Korteltur, der zweite 

aug; -ement, adv. zweiten, zum 
zweiten; —er, v. a. beiftehen, beifen, 
unterftügen. 

Secouement od. secoûment, m. 
das Echütteln, Rütteln. 

Secouer, v. a.fhütteln, rütteln ; 
abfchütteln; fig. fam. - le joug, das 
Joh abfchütteln; la maladie l'a bien 
secoué, die Krankheit bat ibn recht ges 
fhüttelt, mitgenommen; - les oreilles, 
einen Bermweis ıc. abiduütieln ; se —, v. 
réc. ſich f[hütteln; fam. fit Bewegung 
machen , handeln. 

Secoueur, m. (épr. forg.) ber 
Formbrecher; der Schüttler. 

Secourable, . bülfreich, 
dienftfertig; dem zu belfen ift; cette 
n'est plus -, man fann biefer 
Are nicht mebr zu Hülfe fommen, 

e fann nidt mebr entfegt werden; 
ift nicht entfegbar. 

Secourir, v. a. Ir. n. courir; 
q. od. qch.) helfen, unterftügen, bei 

chen, beifpringen ; - une place, eine 
Feſtung entfeben ; se -, v. fi ein 
ander beifteben. 

Becours, m, 1) die Hülfe, Bel. 
bülfe, ter Beiftand; 2) die Hülfsvöl« 
ter, der Œntiab ; 3) vie Beifirde. 

Secousse, f.das Schütteln, Mit 
teln; die Griäätterung: der Stoß; 
fig. Anfall; rudes -s de la fortune, 
harte Unglüdsfälle. [tiefen. 

Secques, f. pl. @nar.) die Un⸗ 

Secret, m. 1) dad Bebeimniß, bie 
Heimlichfeit; Ag. das gebeime Mittel; 
2) die Berfchwiegenbeit; Ag. die ge 
beime, traufide title; Je vous le dis 
0». dis cela en - od. sous le sceau du 
— id fage Ihmen biefes im Bertrauen, 
unter dem Giegel der Berfchwiegen- 
beit; 8) die gebeime Haft; mettre un 





—— einen @ejange 
mgeſaugniß , nm 
Gemabriam balten; (mar 
lo; - d'un brülot, Babe 
Branbderé ; (méec.) bic | 
Schublade, bas verborgene 
Becret, ète, adj. 1) geht 
li, verborgen ; 2) verf mit 
une chose -ète, eine €atl 
verſchwiegen balten; 3) Ik 
tritt; en —, adt. insgchet 
trauen. ‚ 
Bécrétage, m. (ec 
bereiten der Haare zum Fil 
Secrétaire, m. 1) 
Gebeimfhreiber ; d'état, 
tär; 2) der Schreibtiſch, das 
der Bricffteller; (orn.) Et 
f. die Gebreimfchreiberei, Ras 
Secrétariat, m. 1} 
fbreiberftelle;, das Shre 
die Schreibſtube; Kanzlei. 
Becrète, f. (ég.) das 
vor der Meſſe. 
Secrètement, ad 
inégebeim. | 
Bécréter, v. a. (je 
sécrétons) abfondern; 
Haare beigeu. 
Sécrétion, f. 
Beordtivitd, f. (phré} 
der Berfdwiegenbeit, vie Det 
Bécrétoires, ad). 
valsseaux —, Abfond 
Sectaire, m. (th.) 
Anhänger einer Sefte. 
Bectateur, m. der 
Becte, f. die Sekte. 
dpt v. a. (ch.) — 
ecteur, m. — 
Aus ſchnitt eines Sas: 
tor; Inftrument. 
Sectile, adj. mas ſich 
gen läßt, gertbeilbar. 
Section, f. 1) der Ab 
Antbeilung; 2) * das © 
(bl) - de l'écu, Querfuitt 
venibilbes ; (ch.) — du cer 
des Oirfhes ; (chir.) der € 
ſchnitt, die —— - 
Kaiferfhnitt; (géom.)ber® 
(grr.) die Seftion, Abtheilu 
m. der Anhänger einer St 
baber. 
Béculaire, adj. buk 
was aller 100 Sabre geſchich 
-, Yubeljabr. 
86cularij|sation, f. 
madung ; -ser, v. a. well 
-t6, f. die Weltlichleit 
ribtébarteit eines Bei 
Kirche. 
Séoulier, fère, ad}: "1 
adv, weltlié ; le bras -, bie 
Deridtébarfrit; clergé -, 2 
lichkeit ; -, m. Der Bella: 
Aateit, Gurdhtiofgkit, 0e 
loſigleit, 
(arebé.) 
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Bécateur, m. 
folger N | 
édanoise, ( “22 
Bédatif,ive, pat 
ſti lend. ————— 
Sédentaire 





* 


ad). 1)! | 
wobei man viel fibe ’ 





Beteranen. …  * 
+ Séder, (méd.) v, calme 
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‚ Boden» = ni ein Gebund von 16 | iviféen 3 


Bei 
— Le — —* 





‚m.1)der 


dwig XVL; 

2) das —8 

— adj. (der, die, dad) 
fehgebnte; —, m. das Sedycbntel ; 
-ment, adv. fedgebntené, gum Se 
zehnten. 

Bejd, m, (bot.) die Butterpalme. 

Séjour, m. 1) der Aufentbalt ; die 
Aumejenbeit; faire - en quelqu x 
feinen Nuientbalt an einem Orte 
ben, fi) daſelbſt aufhalten ; (grr.) jour 
de -, MRafttag; 2) das Berweilen, 
Stoden; 3) der Sig, Wobnſitz, die 
Ib mé poét. - des Dieux, Œôt. 


Séjourner, v. n. ſich an einem 
Orte aufbalten, eine Zeit lang dafelbit 
bleiben ; fig. fteben bleiben, verweilen ; 
(grr.) Rafttag balten. 

Sel, m. das Salz; — amer cathar- 
tique, Bitterfalj; — commun, Rod 
fala, Rüchenfals; -gemme, v. gemme; 
- d'oseille, Sauertieeals ; ; - de verre, 
Glasſalz, Gladgalle; ce jambon est 
do (d'un) bon -, bieier Schinfen if 
im Salge aut getroffen ; fig. das 
Salz, der feine und beifende Wip; 
- attique, v. biefes; —s, pl. flüchtige 
Salze, Gfengen. baifiſche. 

Sélaciens, m. pl. die Wander⸗ 

der Gem Sélaglile, m. (bot.) das Tangel⸗ 
le.) pertehenfort, moos; -ine, adj. tangelmooéartig ; 
-inelle, f. die Tangelmoosarten. 
rm. 1) der Mittbeitbar Sélam, m. (ar. 98.) der Liebes⸗ 
alde; 2) orten flraup, Selam. 
rung. Sélène, m. (chi) das Selm; 
(icht.) ver Mondfiſch. 

Sélénillate, m. felenfaures Salz; 
base, f. die pofitiv eleftrifhe Selen» 
‚ Vas | verbindung ; -cyanure, m. die Selen» 
eyanverbindung ; -de, m, die negative 
eleltriſche Selenverbindung ; ; -des, pl. 
die felenbaltigen Minerale; —€, ad). 
felenbaltig ; ique, adj. Selenit ergeue 

end; eux, ad). acide -eux, felenichte 

äure; que, adj. den Mond betref» 
fend; chi. ) Selenfänre.. .; -sel, m. 
bas Eelenials; -te, m. (astr.) der 
Mondbewobner; -te, f. (chi.) der Su 
lenit (eine Art Mittelfals); (miné.) 
Mondftein; fryftallifirte Gips; -teux, 
* adj.ſelenitiſch; falfbaltig ; -ure, 
f. (chi. ) das Selenmetall. 
élénolcentrique, adj. mond» 
mittelpünftig -graphio, f. Die 
Monbébeid lin ; -graphique, adj. 
zur Bendebeiäe ung höre; -to- 
s € die Serhreibim der 
ond Bebe. (Stadt). 

Béléstat, m. Schlettſtadt (eine 

Sdleucides od. samamars, m. 
(om) die Heuſchreckenfreſſer. 

Bélin, m. (bot.) die Silge; -o,f. 
die Rapelbtüibe 
Selle, f. 1) der Sattel; a) an- 
) | glaise, engliféer Gattel, Prüfe; à 
08; — | la française, Echuifattel ; 

- de la | à la hussarde, —— à Gus 
farenfattel; - à la turque, türfifcher 
Sattel; b) ‘cheval de-, Sattele, Meit 


‚verb. verfüb» 
Br: 3 


Aie 
Le 


à LE (pech.) das drei · 


(gdom.) bas € 
— dur 


ne £ die Hefte (ani. 
einwald 


fr: | 


; être bien en -, gut J —* 

Sattel figen ; 6. 
courir uno ou eine —* Lt: 
Stationen reiten; - N ‘tous chevaux ux, 
ein Sattel für alle Pferde; fig, ein 
Gedanke, Ausdruck, Mittel, das man 


1 braucht, der Scherwenel prv. 
deux -s le cul par terre, 


“yi 
ÿ m 


überall 
| être entre 


SEM 


Hi * Stühlen fißen; 2) der 
emel; fig. a) Radtfubl, Mb. 
tritt; b) Stublgang, Stubl; (char.) 
Nadbod; er bie Kalfatbant. 

Sellée, (bri.) der Stoß Bad: 
feine od. lien auf D Schneidebank. 

Seller, v. a. fatteln; se -, v. réf. 
(agr.) bart werden, ausdorren (Erde). 

Sellerie, f. 1) die Sattelfammer, 
Gefbirrtammer; 2) die Gattierarbeit, 
waare. 

Bellette, £. 1) der niedrige Seſſel; 
dasSchemelben,derSündenfhemel;fig. 
ph surla-, einen fbarfanéfragen, 

ufeben; 2)das Sũnderſtũhlchen der 
AR t; être à la — am Kepertiiche 
figen; 3) die Bant eines Standfrämers 
od. Schuhputzers; (art.) der Schemel 
an einem Handproßwagen; (char.) das 
Pflugſtodchen, »geftell; der Sattel an 
einem Sattelwagen; Boden eines Trage 
reffed; (cart.) Brebdedel an der Pappen · 
machervreffe; (couv.) Dachſchemel. 

Sellier, m. der Sattler. 

Selon, prp. nad, gemäß, zu Folge 
- moi, mir nad, wenn es nad mur 
gebt, meiner Meinung nad; - mon 
opinion, meiner Meinung nad; — 1a 
raison, der Bernunft gemäß; —, adv. 
Jam. c'est -, nadıdem es ift, tommt, 
nachdem die Umftände ze. find; - que, 

dem, fo wie, in fo fern; -que 
vous travaillerez, nadbem Ihr are 
beiten werdet. 

Semallleo od. senaîlles, f. pl. 1) 
die Saat, das Säen; 2) die Saatzeit; 
3) Ausiaat. 

Semaine, f. 1)die Rode; -sainte, 
Charwoche; aud — Andahtsbucd 
—— — — sn — trois 
jeudis, nie, in Œmigleit nidt; 

à la petite -, A den dal kutze 
Zeit und gegen große Binien ausleihen; 
2) die Wochenarbeit, der Wochendienſt 
être de od. en -, die Woche (den Dienf 
die Mode durch)" baben; 3) der Wochen» 
lobn, das Wochengeld. 

Semainier, m. -idre, f. der Wöch⸗ 
ner, der, die die Woche bat. 

Semale od. semalle, semaque, f. 
(bofl. U.) (mar.) die Schmade (ein 
einmaftiges Fabraeug). 

Sémantron, m. (ég.) das Glo⸗ 
deneifen (der Briehen) 

Sémaphorile, m. der Seetele⸗ 
graph; die Peru reibemafdine; -ique, 

ji Gignale auf der See gebend. 

emblablo, adj. abnlich gleich; 
Ave À s. il n'a pas son -, er 
leid 





at feines en nit; nos -s, uns 
erö @leidhen ; -ment, adv. gleihfals, 
ebenfalls. 

Semblant, m. der Schein, Ans 
fhein; faire - de (mit dem infin.) od, 
ess. .., fi flellen, tbun, als ob... ; 
ne faire — de rien, na nigte merfen 
faffen; faux — falihe Schein, Maste. 

embler, v.n. deinen, bünfen, 

vorfommen, den Anſchein haben ; Il -e, 
v. imp, es fdeint; il me -o, e# “fbeint 
mir, mir bäuct; Il me -e que cela est 
ainsi, e8 fheint mir fo; ce me — op. 
co -e, mie e8 mir dünft, ſcheint que 
vous en -e? mwaë balten Sie davon? 
si bon lui —, wenn es ibm gut bünit, 
gefällig if. 

Sem blijjdes,m dl bie eRcpfiegene 
arten ; -s, m. die Rebflieg 

* embrador, m. v. rem, 


; Be. 
überfäet. ee nant € (de, à 





olalon... 


det smähg . 
t (deb) Mit 
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car -, bis gefäet, var, (eh) mal -, | fam. bie Grtrafrcrbiat, (mar.) coup de 


(von dem conte) nagiade Guben | -, der Aufforterungtiqué. 
| 

£ | ertbeilen. 
‚ Emil | 


hasezb. 
Semélologie st. 
) ve Haéeiebe 


(terre von Den Rranfbe ta). 


Semelle, £. 1j die Ecble (eines | 


Eriicid, Etrumpfes u); | 
seconde -, Branbioble; pop. battre | 


is -, qu Fuß mantern; bei der Kälte 


mit ten Aüsen Rampfen ; ?)ter Edub 
60. Aus (um Mein); 3) Ales mas 
einer Sobl⸗ eleidt ; 4) der Ridtrfennig 
(Bie plartacfélagene Bold» od. Eiiber- 
probe, a. poids de -); (art) bas 
Gobltüd an ten Laffetten; (charp.) 
- d'un Mai, Dachſtuhlſchwelle; (esc.) 
reculer d'une -, rompre la -, einen 
Fuß breit aurüdtreten; (mar.) bie 
Ehmwerter (mie Eoblen aus geſchweifte 
Bretter au den Eriten der Aabrzeuge). 

Semence, f. ber Saame, bas 
Caamenfora; fig. die Uriade, ber 
flcim; -s de » v. perle; (com.) 
feine Nägel, Raͤgelchen. faame. 

Semencine, f. (ph.) ber Burm⸗ 

Sementines, f. pl. (arché.) bas 
Gaatieft bei den Römern. 

Semer, v. a. (je sème, nous se- 
mons) fäen, beiäen, einfäen ; où nous 
semons, chaque peuple molssonne, 
wo mir fâen, erntet jedes Doll; fig. 
audftrenen; — la discorde, Uneinigfeit 
ftiiten ; — des pièges sur les pas de q., 
einem Shlingen in den Weg legen; 

. - des peries devant les pourceaux, 
Berin vor die Saͤne werfen. 

une e, adj. balbjäbrig; 
el, ad). balbjährig; —6, adj. fetes 
monatiid, balbjäbrig (von Aemtern, 
— gen Pr x.); —e, m. das 
balbe Jahr; der hafbjäbrige Dienſt; 
balbjäbrige Urlaub; -ier, m. der Beur 
laubte, 

Semeur, m. der Säcmann; fg. 
- de discorde, Uneinigleitéftifter; — de 
faux bruits, Berbreiter falder Des 
ruͤchte. 

Bemi, adv. dans la comp., halb; 
somi-preuve, balber Beweis; semi- 
ton, balber on; (hort.) fleur semi- 
double, balbgefüllte Blume. 

Sdmillant, e, adj. fam, unrubig, 
febr lebbaft, reafam; fg. esprit-, muth⸗ 
williger, raftlofer Geift. 

Séminaire, m. dad Seminarium; 
fig. die Bflangichule, 

Béminal, e, adj. (an.) gum thies 
riſchen Saamen gehörig; v es —es, 
Saamenbläschen, 

Séminariste, m. der Geminarift, 
Dögling eines Seminars, 

Bémination, f (bot.) die Saas 
menergeugung; (phys.) Saamener: 
glehung. 

Séminifère, adj. ſaamentragend. 

Sdminis/|me, m. die Beugung 
burd Zufammenmwirken des männlichen 
und weiblihen Saamens ; -te, m. der 
Anbänger dieler Lebre, 

Semis, m. (agr. hort.) das 
Gaamenbeet, der grace, bas 
Anlegen einer Saamenſchule; (mod.) 
étoffe à -, Stoff mit Blumenmuftern. 

Semitique, adj. femitift; les 
langues -#, Die femitifchen Sprachen. 

Semolr, m. das Säetuch; die 
Saͤemaſchine. 

Semonce, f. ble feierlihe Ein, 
ladung au einer Grremonie; fig. Er 
uiahnung, Grinnerung, der Derweis; 


Semoncer, v. a. einen 


fSemonceur eo». +semonnenr, 
m. der Einlader, Bitter. 

fSemondre, v.a rinlaten. 

Bemotte, f. (bort.) der Errößliug, 


das Rob!frrèééen. 
Semoule, f. Die Röruernubeln, 
ber Rubdelgried [Pensjnbilar. 


t8empecte, m. (b.e.) be Dr 

Semper-virens, m. (bot.) das 
JImmergrün. 

tSempiterne,f. eine AttSatſche. 

Sempiternel, le, adj. fam. im 
mermäbrend, ewig; fam. une vieille 
le, ein Reinaltes, eitgranedRütterden. 

Semple, m. {sol.) ber Semvel am 
Beberftuble. [die Fiſchſteuer. 

Senage, m. (etm.) der Fiſchzol, 

Senagruel, m. (bot.) bie virgi 
niſche Schlangenwurz. 

Senaillère, £. (é.r.) der Rub- 
ftallboden. 

Senaire, adj. ſechsfach. 

Benapou od. sinapou, m. (bot.) 
der Fiſchfaͤnger, die Rauſchwurzel. 

Sénat, m. der Eenat, Natb, bobe 
Ratb, Etaatérathb; (6 r.) Eırob» 
boden ; -eur, m. der Senator, Rath 
berr; -orerie, f. die Senatorwürbe; 
-orial, e, adj. ratbeberrlidh, -orien, ne, 
adj. vom Ratböberrengefhledhte; -rice, 
f. die Reicheraͤtbhin in Bolen; Sénatus- 
consulte, m. der Natbe-, Ecnatöbe 
ihiuß, das Senatéfonfult. 

Senau, m. (dfb. U. 
E hnane (Feines Ereihift). 

Séné, m. der Sennesſtrauch; die 
Seunesblätter; — bâtard, ber unechte 
Senuesftrauh , bolgartige Blaſen— 
baum. 

Sénéchal, m. (did. U.) 1) der 
Landeshauptmann, Ritterbauptmann ; 
2) Landvogt, Lanbribter, Pandpfleaer; 
8) Gerihtäbalter; —e, f. die Gemahlin 
eines Landesbauptmannd zc. v. vorber. 

Bendchaussde, f. 1) der Ritter 
freis; 2) die Landvogtei, das Land 
gericht. [frautart. 

Bénécioïde, f. (bot.) die Kreuz 

Seneçon, m. (bot.) das Kreuze, 
Grindfraut. 

Sende, adj. (pros.) rime -, das 
Meimagevidt, deſſen Berfe alle mit dem⸗ 
felben Buchſtaben anfangen. 

Sénégino,f. (chl.) bas Genegin. 

Sénéka, ın. (bot.) die Klapper⸗ 
ſchlangenwurz. 

Sénestrlile, adj. (bl.) linte; -6, 
e, adj. (bl.) auf der linken Seite neben 
fit habend; -ochère, m. (bl.) der linfe 
Arm. 

Sdnevd, m. der Senfiaame, Senf. 

tSénieur, m. der #eltefte (einer 
Geſellſchaft). 

Sénile, adj. (path.) vom Alter 
berrührend, dem Alter eigen. 

Senner, v. n. (pch.) mit einem 
Schleppuetze filhen. 

Sens, m. 1) der Sinn; cela tombe 
sous les -, das fällt in die Augen; 
reprendre ses —, wiederzu fit fommen; 
2) -, pl. die Sinne, Sinnlichkeit, Sins 
nenluſt, Begebrlichkeit ; donner tout à 
ses -, fit feinen finnlihen Begierden 
gang überlaffen ;3) der Sinn, Berftanp, 
die Dernunft; Meinung; 4) die Seite, 
Richtung ; couper un jambon du bon -, 
eluen Schinken an der rechten Seite 


(mar.) die 


Berweit Este man cd and mimmt (be 


(am redten Orte) anituc: 
- qu'on le prène, al 


- dessus + at fan. 
terfte zu e . les wmter | 
drunter und brüber ; —derant| 
das Bertere zu binter*, ver! 
die Bedeutung, Der Eimn; ki 


Die Guy 
der Gintmd; Ag. faire -, | 
meden. | 
Sensé, e, adj. vertänh 
nünitig, geibeidt; -ment, 1 
Berfanb, vernünftig, get 
“Sensibiliser, vr. «a 
ſchaulichen. | 
Sensibilité, £. vie Em 
keit; Emrfindlihfeir; Œmrf 
Genauigkeit; Gg. — de coez 
volles Her, Gemütb. 
Sensible, adj. 1) 
empfindbar, merflid, m 
empfindiib, fübibar, lebbaft 
pfindend, fuhiend, empfinbiiè 
vol; empfindfam; erfennili® 


à qch., ne etwas cmp 
Beibt ? 7 
od. dabei gerübrt fein; 3) 


augenfheinlib, hörbar; prear 
augenfbeinliher Bemeis; 4) 


Sensation .: € 

































-ment, adv. 1) ; 
2) empfindtihy fémerilié; 
x ſ. A Empfinbdelei. 
ensile,f. v. galère. 
ensit]lif,ive, adj. (did.) 
finnlicher Empfindungen fähig; 
Ave, Empfintungsvermögen; 
-ives , empfindliche Pflanzen ; 
(bot.) ble Sinnpflange, bas Ein 
Sensorillal, adj. die € 
treffend; -um (der. omm), Be 
der Sig der Empfindung. 
Sensuallisfier, v. a. } 
madeu; -me, m. ber nt 
die Sinnlichkeltölebre; -te, m. 
fualift, Simnlihfeitsanbänget] 
Sensualité, f. die Ein 
finnliche Begierde, Belnft. 
A ak Bd adj. finite 
nnlidhen nügungen € 
m. der finnliche Menid , —* 
ment, adv. finnlich, wollũſtig 
Bentence, f. 1) Der wm 
Sittenfprud; 2) Sprub, 18% 
eines Richters, das Urtbeil, 
fdyeid; Sg. der Ausiprud ; dat 
Sentencior, v. a. (dr) 
tbeilen, 
Sentencieusement, ad, 
eine ſpruchteiche Art, in Sinn 
( nn . 
yrudım A —* 
Sentène, f. (sol.) die Be 
SBentenrzef. der Oerudi © 
erud, Duft; eaux de -, 


Senti, e, adj. verb. gefühlt, ! 
vfunben; bien -, gefübivoil © 
vo 


Sentier, m. der Auhteig. © 
weg, Pfad (a. fig.). “ 

Sentiment, m. 1) De ®® 
dung; das Gefübl ; 2) Die WITT u. 
Meinung; avoir des -4, At 
de -s, edle Geñunungen ans) 
felben fähig fein; 3) Mt * 


— -à 
MS 
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— , e, adj. eu | ders, ei 


unbe); 
« "-aliser, v. a. 1) vergei- 


Men Gcntimentalen fpielen. ! 


allein, 
Séparer, v. a. 1) trennen, abfon- 


Mme, f. (mar.) der unterfte . dern, ſcheiden; - les chairs d'avec les 
à ——— fig. une | os, das Fleiſch von den Knochen abſon | Siebzigerin; -sime, f. (ég.) der Eonn: 
pre n 


Sammelplaß | dern, ablöfen; ils sont 


de 


galère, Sammel» | corps, fie find von Tiſch und Bert ge 


leerenifiaven (Barth); das 


Seile, f. (it. U.) die Schild» 
childwache 

bien souvent j'ai fait -, 

le coin de sa prunelle, 
rideau flottait au vent, wie 
zur ibrer Brauen burc'é 
Borbangs zu erfauen, bielt 
enſtern t; fig. fam. 
M, einem derbe Verweiſe 


„ra. et n. ir. (je sens, 
; je sentis, sentant, sen- 
m, füblen; 6g. ipüren, 
rien; faire —, füblen od. 
fen, merken laflen ıc.; 2) 
tent bon, mauvais, le 
A riecht gut, übel, bran« 
‘ nt 2. ; ce vin sent le 
m, diefer Wein ſchmeckt 
ie; fig. ausſtehen; elle 
komme, fie fann dieſen 
ausfteben ; 3) fémeden; 
then baben ; tout sent ici 
zeugt bier vou Freude, 
bier Greube; il sent son 
J ‚man ſieht es ibm 
Mann vom Stonde ift ; 
point V (son) honnête 
pau nidt von einem ebre 
; 1 sent le terroir, man 
kin Baterfand an; (mar.) 
sent bien son gouver- 
D, das gut aufs Etener 
vw. rei. 1) fit fühlen; 
Mob, etwas fühlen od. ſpũ⸗ 
i Jung 0d. Radıemyfin- 
haben; Il ne se sent pas 
Wiennt fit nicht vor fremde, 
Bor freude nicht au laffen; 
long-temps , er wird es 
st. Schmerzen davon 
fühlen ; 8) se faire + fi 
en laffen, empfunden 


ten. et imp. Ir. (+11 sled, 






















Mant , ais) figen, leiden, 
— 323* 
Vous seyait . 

and Ihnen aut; il ne lui 
faire cela, das ſchiat fic 
Meidet ibn nidt ; iron. fl 
1, et läßt Ihnen gut. 

mar.) -dedrisse, tuecht. 
m. (bot.) der Œinfdnitt, 


adj. trennbar; (gr.) 
‘ trennbare Partifeln; 
SD) die Sreunung , Abfonde 


—7 der 
“ation de biens, 









1 


U Üseyait, il siéra; U sié- | j 


fhieden ; - le mineral de la roche, das 
Erz ausſchelden; fig. fondern, unter: 
ſcheiden; 2) tbeilen, abtheilen; (ch.) 
— les quêtes, die Jägerburfchen mit den 
Leithunden vertbeilen; se —, v. réc. 1) 
fi trennen; 2) fit abfondern, fid ab» 
löfen ; 8) fit tbeilen ; 4) von einander 
ſcheiden 


Sepé, m. (arm.) der Schieber. 
Bépédon, m. (ent.) die Blatt 
lauéfliege. lroche. 
Sephen, m. (icht.) der Dornfeil⸗ 
Sépia, f. (pntr.) die Sepia, das 
Tintenfiihicmwarz; lavis à la-, © 
plageihnung. denpflangen. 
Sépiaires, m. pl. (bot.) die Ge 
Sépidie, f. (ent.) der Galtenfäfer. 
Bépiollide, adj. fepiaartig; -le, 
f. der Meine Tintenfifch; -staire, m. 
der Sepienknochen. 
adj. fehafad 


— —— 
His 

Sépoullle, f. (man.) die Wäfel« 
foule; -er, v. a. anfipulen; -euse, f. 
die Auffpulerin. 

Seps, m. die Schlangeneidechſe. 

Bept, adj. fieben; —, m. 1) der 
Eiebener, die Eichen ; 2) der Eichente; 
Henri VII., Heinrich der Eiebente. 

Septaine (Ipr. —— f. das 
Stadtgebiet. [fiebentägin. 

Septane (for. ), adj. (méd.) 

Septante (ipr. t), adj. fiebaig; 
-, ın. pl. die ſiebzig Dolmetſcher, Sey- 
tuaginta. [Herbftmonat. 

Beptembre, m. ber September, 

* Septembris || ade, f. die Morv. 
feene in Paris im September 1792 
(v. naber) ; —er, v. a. feptembrifiren 
(morden, mie ed 1792 in den Befäng- 
niffen qu Paris geihab) ; -eur, m. der 
Gevtembrifeur, Eeptembermörder; -te, 
m. der die septembrisade bifligte. 

Septemvir, m. (arché.) der Sie 
benberr, Siebenpriefter; Epulonen. 

Sépténaire, adj. nombre -, 
ei Babl fieben; —, m. das Siebent- 
abr. 

Septennal,e, adj. fiebenjäbrig ; 
-It6, f. die Siebenjäbrigfeit. die fieben« 
jäbriae Dauer. 

Beptentrion, m. bie Mitter 
naht, Norden; -al, e, adj. mitter 
näctlic, mitternäbtig, nördlich. 

Septerée, f. (agr.) der Morgen 
(anbes). 

Septicolor, m. (orn.) der ſieben⸗ 
farbige brafiltanifdhe Sverling. 

*Beptidi, m. ber fiebente Tag 
einer Decade. 

Septième, adj. (der, die, das 
flebente ; —, m. bas Siebentel; (méd. 
der fiebente Tag (einer Kranfbeit); fie 
bente Monat der Shwangeridaft; (J. 
mus.) bie Septime; —, f. die fiebente 
Kaffe, Sevtima ; - ment, adv. fieben- 
tens, aum Siebenten. 

Septi||fere, adj. (bot.) Salbſchei⸗ 
dewände babend ; -forme, adj. (bot.) 
felbemantièrmig; -mestre, adj. 
(path.) enfant -mestre, ein im fieben« 
ten Monate der Shwangerfdaft gebo⸗ 
tened Kind. (fiebtens, 

Septimo (for. ssèptimb), adv. 


gen, jeber, jede, jedes für ſih sep 
fen, 
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tique, adj. (méd.) rurcfrii 
gend, faulig, ſeptiſch. 

| „Beptuagdljnaire, adj. fichzig- 
| jäbrig; -naire, s. der Eiebziger, die 





tag Septuanefimä, [fdeivemant. 

Septule, f. (bot.) die fleine Halb- 

Septum (fpr.ssèptomm), m. (an.) 
die Scheidewand. 

Beptuple, adj. fiebenfad ; —, m. 
das Siebenfache, jiebenmal mebr; -r, 
v. a. verfichenfahen. 

Sépulcral,e, adj. gum Grabe 
od. Begräbuiffe gebörig ; fig. voix —+, 
dumpfe Stimme, Grabesftinnme. 

Sépulcre, m. das Grab, ble 
Grabitärte, Das Begräbuik, Grabmal; 
le saint -, das beilige Brab. 

Bépulture, f. 1) das Grab, die 
Grabftätte; 2) das Begräbniß, die Be 
erdigung ; — ecclésiastique, ebrlides 
nr rite 

équelle, f. fam. der Anbang, 
das @efolge, der Zroß; (ctm.) dime 
de -, der Hebntevon auswärtigen Gi. 
tern. (ordnung. 

Séquence, f. (j.) bieRartenfolge, 

Béquestration, f. die Seque⸗ 
firation, Beſchlaglegung. 

Béquestre, m. 1) der Sequeſtra⸗ 
tor, Verwalter einer ftreitigen Sache; 
2) der Beſchlag, Sequefter; die Ber 
mwabrung, Halt; bienen-, SHaftgut; 
mettre une fille en -, ein Mädchen in 
Berwabrung geben. 

Béquestrer, v. a. fireitige Sa: 
en 1e. zur Berwaltung übergeben, fe 
queftriren; Beſchlag legen (auf); fig. 
- une personne, eine on eigen» 
mächtig einfperren, in Brivatbaft bal: 
ten; 2) abfonbern, etwas heimlich auf 
die Eeite bringen; so -, v. red. du 
commerce du monde, fih dem lim» 

ange der Welt entzieben, von berfels 
en abfondern. 

Sequin, m. (mon.) die Bechine. 

Séraablier, v. a. die Bfeifenerde 
floyfen: —es, f. pl. die Abfälle von 
noch weichen Pieifen. 

86ral od. sérail (1'), m. (ar. W.) 
1) das Serail, der türfifhe Palaft; 
2) die fämmtlidhen Weiber in einem 
Gerail, der Harem. 

Séran, m. die Hedel; -cer, v. a. 
bechein; -ceur, m. der Hechler. 

Sérancolin, m. (miné.) der &r- 
ranfoliniihe Marmor, Adıatmarmor. 

Séraphin, m. der Serapb, Engel; 
les -s, pl. die Serapbim, 

Séraphique, adj. ieranbii, en» 
geliſch; extase -, feranbinifcdhe Dergüs 
dung ; fig. fam. eraphiniſche Liebelei ; 
ordre -—, Rransiöfanerorden. 

Séraphiser, v. a. weiben, beili- 
gen, unter die Engel vericpen. 

Sérasquier od. séraskier, m. 
(tt. U.) der Seraskler (türfifche Bene 
ral). [matae. 

Serbocal, m. (ver.) die Glass 

Berche,f. (charp.) die Schindel. 

Serdeau, m. 1) der Zafeldiener; 
2) die Kücenftube; 8) der Pagenfaal. 

Berein, e, adj. beiter, bell, Har; 
fig. beiter, unbemôlft; poét. gluͤdlich. 
rubig, aufrieden, frob; -, m. bet 
Abendtbau. 

Sérénade, f. (fp. U.) die Nadıts 
mufit, bas Ständchen, die Serenade. 

— * adj. durchlauch⸗ 
tig, du tig; Son Alt r 
Ihre Durblaubt. ar 
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Sérénité, f. 1) die Heiterfeit; 
—* Zufriebenbe t; 2) Durd 


Serenne,f.(d.r.) bas Buiterfaf. 
Sérèque, m. (bot.) der Gärbegin- 


fer. [gerfäfe. 
Béret, m. (6.1) er Büge, Bier 

Séreux, so, adj. (path.) wäf 
(von dem Blute 2e.). 

Bérévan, m. rg + tp à 

Serf od. serve, adj. leibeigen; —, 
s. der, die Reibeigene; nous serons -8 

pour demeurer ‚„ wir werben 
Ruedte, bot blei wir Tyrannen ; 
aucun, suivant l'antique usage, n'a 
voxé des -s indigents, nie bat einer 
nad altem Brauche leibeignes , armes 
Bolt genlagt. 

Berfouette, f. (hort.) die Gar⸗ 
tenbane ; -r od. serfouir, v. a. mit der 
Gartentaue umbaden, aufbaden, be 
baden. (Aufpaden. 

Berfouissage, m. das Brhaden, 

Berge, f. — ) die Sarſche; -, 
drapée, Tuch ſarſche 

Bergoant, m. (bot.) der wilde 
Kaluo. 

Sergent, m. (it. U.) 1) der @es 
ribtébiener; 2) Unteroffigier, Sergeant; 

- fourrier, $ourier; - major, Feldwe⸗ 
bel; (men.) die Aminge; (ton.) der 
Reifgieber (v. davier) ; -er, v.a. q. ti 
nem die Gerichtodiener über den gp 
fiden, um ibn pe —— 
treiben; fig. fam. einen plagen, qu 
len, überlaufen ; — f.das @eri té. 
dieneramt. 

Berger ob. vergier, m . der Gars 
fdemeber; Ao, f. die Sarfhewebe- 
rei, SRTREHANEIGTINE; der Sarſche⸗ 


bande 
— f. die dünne Sarſche. 

Bergetterie, f. die Sarſche⸗ 
mweberaunft. 

Ser1|| alatre, f. (poly.) die Pfeifens 
foralle; -branches, m. pl. (conch.) b * 
Neibenkiemer ; -cairo, f. (ent.) der 
denfpinner; * -elcole, adj. —3 
tig, Seidenzucht treibend ;"- ciculture, 

1. der Ei eidenbau; =cifolig, e, adj. ſei⸗ 
eublätterig: —cocérées, f. "pl. die Sci 
denbornfliegen ; -ctère, m. (ent.) bag 
Eeidenwärgten. 

Série, f. (math.) die Meibe; Fol- 

s U) die Meibenfolge; -d'idées, 
un danfenreibe; 2) die Abtbeilung, 

affe. 

Sérieusement, adv. ernfihaft, 
im Ernfte, ernſtlich, mit Grnft. 

Sérieux, se, 1) ernfibaft, 
ernft; ernftlich, im Grufte gemeint; 2) 
—* bedeutend, wabrbaft, aufrid 

; (n.d.) rôles -, eruftbafte Rollen, 
G arafterrollens -, m. die Ernfihaf- 
tigleit, das Œrnfibafte; der Ernſt; 
prendre son -, fein ernſthaftes Wefen 
annehmen ; prendre une chose dans 
le -, eine Sade für Ernft aufnehmen; 
prendre une chose au -, aug einer 
Sache Ernft madyen. 

*Sérigène, ad). die Behandlung 
der Seide betreffend; industrie —, Sei» 
deninduftrie. 

Berin, m. der Beifig; — de Cana- 
rie, Kanarienvogel; - d'Italie, Gitro» 
nenfint; - mulet, Baſtard; fam. ein 
Gimvel ; Zölpel; -o, f. das Weibchen 
von einem Beifige od. Kanarienvogel ; 
er, v. n. vororgeln (einem Bogel); 
er un air, ein Lied aborgeln; -ette, 
f. die Bogelorgel. 


Seringat, m. sg Rue ber Glieber, 
bie Syringe; - blanc, wilder Jasmin. 
Seringue, f. (it. U.) die Eprige, 
Klyfierfprige; fam. der Ginfaltépinfel ; 
+, v. a. ſptritzen, einfprigen. 
Bériole, f. (bot.) der Rugelträger. 
*Sérique, adj. von Seide fon 


Seris, m. (bot.) die Wegewarte, 
érisse, m. (bot.) der ftinfenbe 
Bolféborn. 

Serment, m. ber Gib, Eidihwur; 
Schmwur ; - d'entrée en charge, Amts. 
eid; faire -, ben Schwur thun, ſchwö ⸗ 
ren ; prêter -, ben Œib leiften, able 
gen; prendre : q-h-, den Eid von Ge 
mandem fordern ; q- à fol et 
a -, einem ben Amtseid aknehmen; 
-6, e, adj. v. assermentd. 

Sermologue, 
Sammlung derfeftpredigten derPäpfte. 

Sermon, m. die Pırdigt,, Kanzel 
rede; fig. Grmabnung, Extienpredigt; 
-naire, m. 1) das Predigtbud ; 2) der 
Berfafier od. Herausgeber von Brebig- 
ten; -naire, ad). genre -nalre, Ran» 
selberedtfamteit, «ipradhe; -ner,v. a. 
fg. fam. — q., einem predigen, vorvres 
digen; -neur, m. fig. fam. der Eitten«, 
Strafprediger. 

Sérosité, f. die wäflerige tend 
tigfeit im Geblüte 2€. aus, 

Sérotine, f. (z.) die blaffe — 

Berpe,f. die Hivve, das Garten» 
meffer ; me) Faſchinenmeſſer; fig. 
fat hla-, mie mit bem Beile zuge 

dt. 

Sorpéger, v. a. (éq.) ein Pferd 
im Kreiie reiten (beff. serpenter). 

Serpent, m. 1) de € Schylange; 

- aquatique, Wafferfhlange; - anni- 
laire, Ringelfhlange; - MRieſen · 
félange; - lunettes, Brillenfdlange ; 

» Klapverfhlange; fig. 
se Ratter ; (conch.) pierres de 
-, Ammonebörner; (mus.) a) das 
Serventborn ; b) ber Gerventift; 

—— der Schlangenträ⸗ 
+ rt Geftirn); **-aire, f. bas 

chlangenkraut, die Drachenwurz; —e, 
f. das Schlangenpapier; -eau, m. 
die junge Ecdhlange; (art.) Eerven. 
tofe, der Schwirmer; (hort.) der Ab» 
leger, Nbfenter ; *-ement, m. (géom.) 
die Ehlangenfrümmung ; er, V.n. 
fi fhlängeln; -iforme, adj. flan, 
— ; «In, ine, langue -ine, 

Hlangengunge —* Pferdes); mar- ; mar- 
bre -in, @erveutinmarmor; (arch.) 
—— ine, Schlangenſaͤule; An,. 
rai) ) der Habn an dem £unten- 
flo e einer alten Art Büchfen; (art,) 
+die Feldſchlange; (dis.) die & lans 
nenröhre an einer Branntweinblafe 2c.; 
— adj. (miné.) ferventinbaltig : 
-ine, f. der Serpentinftein; (bot.) das 
Shlangengrat; (z.) die "Etlan en. 
fhilbfrôte; -ineux, se, ad). 

aus Serpentin gebildet. 

Serper, v. n. (mar.) die Anfer 
lichten (von Balecren 2e.). 

Berpette, f. bas Mebmeffer der 


Binzer. 

Serpigin]e, f. (path.) die @lechte, 
das Bittermal; -eux, se, adj. (path.) 
fledytenartig weiter —* 

Berpiller, v. n. (hort.) Seden 
bis aufs Hauptbolz féneiben. 

Serpillière, f. 1) das Padin, 

ble Padleinwand; 2) das Sonnen 
bat; (ent.) die Grogrile, Berre. 


erig | men». 


m. (cath.) die) fg 


|-bie Unterballentr 


) Inoead, einen Anoten 


Serpolet, m. (bot.)der 

- citronné, Gitronenquendel 

Serpuile,f. (conch. . 
pe md, es, f. pl. bic 


— m. (mar.) die 


Eee inwendige Berkleidu 


Serran, m. (icht.) ber ! 
Serratiljcorne, fä 
-forme, adj. jägeförmig. 
Serratile, adj. (path.) 
ungleich. 
erratujlides, f. pl. | 
—— -re, f. (bot.) 
zahn 
**Serre,f. 1) bas Gemèt 
baué ; -chande, Barmband 
Kaltbaus; 2) **— bie Aral 
‚Uala- bonne, er if 
finder; 8) Krebsicdheere (mı 
tbefen); 4) bas SKeltern, 
der Kelter, ver Drud; 5) der 
men ; 6) die Fiihgaunfamme 
canons en-, fi - u 
(rafl.) der Sperre 
Serré, e, adj. verb. 1} 
aufammengegogen, geprebt 2. 
rer); LE son enge; ben 
Hemmt; fig. raisonnement - 
Ehlußfolgerung ; ; style-, 
marfiger, gediegener Stol : 3) 
fen; Sg. geisig, aûbe; 4) en 
nend; fig. éducation trop - 
wangvolle Erziebung; -,# 
hart, ehr, tüchtig ; Jouer -, 
er nicht viel wagen; -m 
. u. enge beifammen, gedräs 
app, genau. 
Serre||-bauquières, f. pl 
get; -bosse, 
die Rüftleine; rap, m. bie At 
- ciseaux, m. (com.) bie € 
zwinge. 

Berre-de-mät, m.v.6 
Serrell-feu, m. (orf.) W 
— le, m. (grr.) 1) ta 
&ließer ; Hintermann ; 2) die 
reibe der Unter» iere umdk 
(mar.) bag legte Schiff in ein 

Serrement, m. bas 3% 
drüden, der Drud; — de col 
beflemmung, Herzdrüden. 

Serrejjnoeud, m. * 
tenbalter ; -papiers, m. de 
fammer, das — — x. 
fiell zu den Schriften, À 
torium; 8) der Bariertorti 
m. (bour.) das Sduürbols; - 
m. die Daumenihranbe 

Borrer, v.n. 1) prüdes,' 

—— juſamme 

fee rt ri, Rd 
— ax a mm 


sa courroie, 
PR die neh 1 
en; 
— —— 


fdmallen; - 
den Lelb In ein Iso dus 

cinem 
etat ve *Nn 
einem ein Gehei 
abywingen; 2) —55— 
men 2e. ⸗reeritars⸗ 
Schrift, die Beilen —— 
enge (éreiben; -Ies 
die — * die Meiben 
- son style, 4 
les bottes, gelée erden sa 
- les volles, Die 
cinfblichen, 


à 


in 
















€, adj. (bot.) 
te, m. die Sopfbinde 
mi — (chir.) Die Baden, 
s im m. pl. ent.) à 
mit Fabre 
vetres, m.pl. (orn.) die 


die Spegereififte. 
m. (ent.) der Säge- 


L (ols.) bas Fangbol. 
al. (bot.) Mange. 
Las Gäloh; - à de- 
re S Hit 
0 . 
fi = forde, Domfloé : 
nant, Mablihloß; — 


a, ; = à secret, 
beimer Geder; In - est 
Glos if 1. 

ie, f. die Schlofferar 
41113 ndwerf; -ier, m. 
6 das Baffen, Ein, 
aten; » v. a. (jo.) 
delftein) ; ‚m. 


| de Arb 

Üo.) Lot de der 
wi . bi R Ir 
a Sa en 
Bar . a 
if —* À aps od, 


vr ; 
üideltragend. 
m. dad Blut, 

«m. die Dienftbarteit, 
m. Servafius (Manns. 


D. (z.) der Ratenparber. 
adj. m. bienend, den 
, Blenfihuend; fgen- 
utbue ofjune 

rt, Sandianger; 


Ha (yo) er M 


de | kalt; ( 
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Tiſch⸗ Tafelgeraäth, Gedech, Service; 


0.) der Ausihlageort (Ballfpiel). 
ervidon, m. (sav.) der Tragſeſſel. 


Berviette, f. das Zellertud, die 


re tif ; knechtlich; 
Havif ebor- 
-ment, adv. knechtiſch, 


Serviette. 
Servile,n 

fig. Inebtifd, 
nd , fervil; 
—W 


‚blind 


Servilité,f.bas Knechtiſche, Stla- 
viſche; der Servilismus; fig. die eng» 


berzige Genauigkeit. 
Servion, m. (sal.) die Salztrüde. 
Berviote, f. 
Holz vorn am Schiffeſchnabel. 
Servir, v.a. ir. n. sentir; 1)-q., 


einem, bei einem dienen; = l'état, la 
patrie, dem Staate, dem Baterlande 


dienen; (féo.) - le fief, die Lehne⸗ 
pflidt leiften; 2) -q., einem Dienfte 
erzeigen, fit bienfifertig gegen ibn 
benebmen; 8) aufwarten, bedienen ; 
- son maltre A table, feinen Herrn be 
Ziiche bedienen; — à table, bei der 
Zafel aufwarten; {art.) — l'artillerie, 


à |le canon, das Gefbit, die Artillerie 


bedienen, mit allem Bendtbigten ver 
feben ; (j.) - la balle, od. bloß servir, 
den Ball anfrielen, ausfchlagen ; c'est 
h vous à-, (im Brettfpiele) es ift an 
Ihnen, vie Würfel zu geben; 4) aufs 
tragen (die Spelfen); vorlegen (bei 
Tifhe); —& boire à q., einem zu trine 
fen reichen, ibm * - une 
table, eine Zaicl bedienen, mit Spei⸗ 


ei» je befegen ; vous Ötes servi, man bat 


ür Sie aufgetragen; 5) nüßen; —de 
qeh., flatt od. zu etwas dienen; il lui 
a servi de père, er bat bei ibm Bater- 
fielle vertreten; - à qch., au etwas 
dienen, nüßen, beifen, dienlid fein; 
que vous sert-il de (mit dem inf.) od, 
que (mit dem sub).), was hilft ed Ih⸗ 
nen, daß Sie 2e. ; se-, v. réf. 1) ſich 
kin bedienen;- se — soi-même, fit 
eibft bedienen; fam. jelbft zugreifen; 
servez-vous vous-même, langen Eie 
ſelbſt au; 2) so - degeh., fit einer Sade 
bedienen, Gebrand davon maden. 
Berviteur, m. der Dieuer, Be 
diente; - de Dieu, Diener, Kucht 
Gottes; Je suis votre —, id bin Ihr 
Diener; fig. fam. id bebanfe mid 
dafür, das laffe id wohl bleiben; fam, 
- aux beaux jours! gute Naht fhönes 
Wetter! 


Servitude, f. 1) die Dienfibar- 
feit, Sklaverei; Unterwürfigfeit; Ag. 
errihaft, Gewalt; — du démon, des 
ZTenfeld Krallen; - du péché, Jod 
der Sünde; il est dans la — de ses 

ons, er fröbnt feinen Leidenſchaf⸗ 
en; 2) der Zwang, die Beichwerde, 
.) Dienfibarteit. 
Bes, adj. d. feine, ibn, beffen, deren; 


des | ses chevaux, feine, ihre Pierde ; deffen, 





deren Pferde. 

Sésame, m. (bot.) das Seſam⸗ 
fraut; ar * * * re er 
-olde, adj. os -oldes, 

— (bot.) der indiſch 
esbanie, er e 
odébart. 


Béséii, m. das Gefeltraut. 

Bésie, f. (ent.) der Blasihwär- 
mer (Infelt). 

Besquillaltäre, adj. (chi.) andert- 
4 - ars6niate, m, das andert⸗ 
achfaure arfeniffaure Sal; -ba- 
adj. andertbalbfahbafiih;-car- 
bonate, m. das aubertbalbfadfaure 


arch.) das Stüd 





SEV 


foblenfaure Saly; -carbure, m. ble 
anderthbalbfahe Koblenwerbinvung ; 
double, adj. (math.) drittbalbig ; 
-flore, adj. anbertbalbblumig:; -l- 
thique, . andertbalbfadh bafifches 
Lithon. . .; -oxide, m. das Huperory- 
dul; -plombique, adj. andertbalbfach 
bafifhes Blei...; -quadrat, adj. 
(astr.) aspect -quadrat, die @ntier- 
nung um andertbalb Quadranten ; 
-sulfure, m. die Berbindung eines 
Metalld mit andertbalb Schwefel; 
-tierce, adj. (math.) nombre -tierce, 
Dierdritteldgabl ; raison -tierce, Bier 
drittelsverhaͤltniß. 

*"Sessao, f. die Binde um einen 
Zurban; **-, m (nav.) die Maffer- 
fhaufel. pe ur 

Sessile, adj. (bot.) feft anfigend, 

ea tlore, adj. (bot.) mit fipen- 
den Blütben; -liocle, adj. (conch.) 
mit fipenden Augen. 

Session, f. die Sikung, Seffion. 

Sesterce, m. (arché.) die Gefter: 
aie (römifhe Scheidemünge). 

Sesterrage,m. (ctm.) die Metzen⸗ 
od. Sheffelgebübr. 

Sésulfarséniate, m. (chi.) das 
fehéfad fhwefelarfenifiaure Satz. 

Bétacé, e, adj. borftenfürmig. 

Sétérée, f. (com.) das Geller: 
feldmaß, eine Sefteriaat Land. 

Séteux, se, adj. (bot.) borftig. 

Sétil|caudes, m. pl. (h. n.) bie 
Borftenfhwänge; -cères, m. pl. bie 
Borftenbornfrebfe ; -cornes, m. pl. die 
Borftenbörner. 

Setier,m.1) der Eefter(ein Maß) ; 
2) Schopven; demi —, halber Schop⸗ 
ven; (&.r.) -deterre, ein Ader von 
einem Sefter Ausfaat, 

Bétil|fère, adj. (bot.) borftentras 
gend;-forme, adj, borftenartig; -gères, 
m. pl. die Borftenthiere. 

Sétine, f. (ctm.) die Schömann- 
mabd. oritenfüßler. 

Bétipodes, m. pl. (h. n.) bie 

Béton, m. (chir.) die Haarfchnur, 
das Haarfeil. 

Seuil (1), m. (did. U.) die 
Schwelle; (hyd.) runbidiwelle einer 
Schleuſe; (min.) Orundfage, »foble. 

Seuillet, m. (mar,) das Banf 
bolg unter den Stüdyforten des Schiffs; 
die Schwelle, der Drempel, 

Seul,e, adj. 1) allein; prv. cela 
va tout -, das gebt von felbit, verftebt 
fid von felbft; 2) einzeln, einig, ein» 
ala; un homme-, ein Menſch allein 
( a LR Gefellihaft); un - homme, ein 
einziger (einzelner) Menfb; 1 n'y « 
qu'un - Dieu, e# {ft nur ein Ooit; la 
-6 pensée, der bloße Bedanfe; (mus.) 
Solo; voix —e, Eoloflimme; —, m. 
der Œingige; gouvernement d'un =, 
Alleinberribaft; -ement, adv, nur, 
blos, weiter nichts ala, nidt mebr 
(länger), öfter als; menigftené; erft; 
pas -, nicht einmal } il n'est pas - 
venu me voir, er ift nicht einmal au 
mir gelommen; non -ement, can). 


v. non, 
Seulet, te, adj. allein, obne Ge: 
ſellſchaft (gang allein). 


Sève, £ 1) der Saft in Bäumen 
u. Pflanzen; 2) die Würze; der Beift 
(des Weines); Ag. die Kraft, bas 
Marf ; - de la vie, Lebensfaft. 

Sévère, adj. -ment, adv.1) fireng, 

* 2) febr ernſthaft; ar 


—8 | 
cat ob. 


SEV 


Sévérité, f. die Strenge, Schärfe, 
„Arte; fig. - du caractère, Gmithaf 
tigkeit des Gbarafterd; — des traits, 
ST ee er ne Geſichts zũge. 

Sévéronde, f. (arch.) die Dach⸗ 
traufe. 

Séveux, se, adj. ee. Gaft...; 
vaisseaux —, Saftgefäße. 

JSévices, m. pl. (pal.) die Mir 
baublungen feined Ebeweibes. 

S6vir,v.n. contre q., fireng ge 
geu einen verfabren, ibn bart beban- 
teln, ibn güdytigen ; ihn mißbandeln. 

Sevrage, m. bas Entwöhnen der 
Kinder; Abfegen junger Thiere ; être en 
-, entwöhnt werden, 

Sevrer, v. a. 1) entwbbnen (ein 
Kind); — 6g. q. de qch., einem etwas 
entziehen ‚rauben ; 2) fvänen, abfegen 
(ein Kalb 2e.); (hort.)ablöfen, abichneir 
den (einen Ginieger it); se -, v. réf. 
de qch., fi einer Sache entwöhnen, 
fie entbebren. 

Sevreuse, f. die Eutwöhnerin. 

Sexajjgdnaire, —* febaigiäbrig ; 
- génaire, 8. der Sechziger, die Sechzi⸗ 
gerin; -gésime, f. der Sonntag Sera 
gefimä, zweite Sonntag vor Faſten. 

Sex|jangle, -angulaire, adj. fes 
winfelig; —costé, e, adj. fehérippig ; 
décimal, e, adj. (cris.) ſechzehn⸗ 
flähig ; -digitaire, adj. fehéfingerig ; 
-digitaire, s. der, die Schafingerige, 
der, die fedé Ginger bat; -digital, e, 
adj. fechäfingerig, ſechs zehig. 

Bexe, m. das Geſchlecht, weibliche 
Geſchlecht; le beau -, das fhöne Ge⸗ 
fhledht ; (gr.) vas Gelhleht, Genus. 

Sex ||fide, adj. (bot.) ſechsſpaltig; 
-flore, adj. (bot.) —— 

Sexifère, adj. (bot.) mit ſichtba⸗ 
barem Geſchlechte. 

S o x looulairo, adj. febéfäcderig: 
-radié, ad). ſecheſtrablig (von Kryh ⸗ 
ftallen). 

Sextane, ad). feéotigia ı (path.) 
fièvre -, das fehétägige Mechielfieber, 

Sextant, m. (astr.) der Sertant; 
Sechstelkreisbogen. 

30xteo, f. (cath.) die dritte von 
den horis canonicis; (mus.) Serte, 
ber fechöte Ton der Tonleiter; **—, m. 
das fechöte Bud in den Defretalien (v, 
décrétales). 


es 

Sexté, adj. m. registre -, das 
Salzregifter. 

Sextelage, m. bie Abgabe von 
jedem Semefter Betreide. 

“Sextidi, m. der fedôte Tag els 
”_ er a N 

ext + ©, a “ aspect + Astr. 

der gefechste Schein; année -e, Jahr 
non 366 Tagen. em Unze. 

Sextule, m. (ph.) der ſechſte Theil 

Sextuple, ſechsfach; —, m. 
das Schöfahe; -r, v. a. verjechsfacen, 

Sexuel, e, adj. das Geſchlecht bes 
treffend; instinet -, Gelblehtétrieb ; 
système des organes -s, Syſtem der 
Gefchlechtämerkzeuge. 

Soxvalve,adj. (bot.) ſechstlappig. 

Seye, f. (art.) der Protzſchemelſtift. 

Sfumato, m. (it. ®.) (pntr.) die 
Malerei in unbeftimmten Umriffen. 

Sgraffite, f. (it. U,) (pntr.) eine 
Art Fresfomalerei. 

Shako, v. tchuko. 

Shérif, m. (eng. W.) der Scherif 
Eandrichter in England). 

8i, 1) con. ſteht in Konditios 
nalfägen und bedeutet : wenn; wofern; 
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si j'ai des chevaux, je pars, wenn id 


Pferde babe, reife ich ab; 2) conj. 
dub, ftebt in Subftantivfägen; U me 
demanda — je voulais partir avec lui, 
er fragte mich, ob ich mit ibm abreiien 
wollte; 8) erideint in folgenden Mes 
dendarten : - bien que, fo daß, berges 
ftalt daß; fam. et -, und doch, bei alle 
dem; — tant est que, wenn es wahr ift, 
daß; fam. il dit que non, je dis que -, 
er fagt mein, id fage ja; -, m. fam. il 
a toujours un -ou un mais, er bat 
immer ein Wenn od, ein Aber (eine Be⸗ 
denHichkeit, einen Zweifel * 

81, m. (mus.) das h, die ſiebente 
Note in der Tonleiter. 

Siagon]|agre, f. (path.) die Kinn» 
ladengicht; -ote, m. (Icht.) das Breit- 
maul. [rend. 

Sialagogne, adj. ſpelchelauslee⸗ 

Sialis, m. eine Art Rebfliege. 

Sialisme, m. die vermebrte Œypeis 
Gelabfonderung ; der Speichelfluß. 

Sialistdre, m. (ent.) das ſpel⸗ 
helabfondernde Berfgeug. [baum. 

Sialite, f, (bot.) der Rofenanfel- 

Sialographie od sialologie, f. 
{path.) die Speichellehre 

Siam, m. (path.) maladie de -, 
das gelbe Fieber. 

Siamois, m.e, f. der Siamefe, 
die Siamefin ; — adj. fiamejtidy; —, m. 
die flamefifhe Sprache; -e, f. (com.) 
eine Art baunmwollenen Seuges. 

Sianco, m. (conch.) das Opfer 


cm. 
Sibarite, m. v. sybarite. 
Sibben ob, sibbens, m. (méd.) die 
ſchottiſche Luſtſeuche. 
.) Eibirien (ein 


Sibérie, f. ( 
Land); -n, ne, adj. fibirifch; -n, m. -ne, 


f. der Siblrier, die Sibirierin. [Schört, 


Sibérite, m. (miné.) der rotbe 
Sibilant, e, ad). (path.) pfei⸗ 
fend. ter). 
Sibon, m. der Rundkopf (Mat- 
Sibylllle, f. (arché.) die Sibylle, 
Geberin, Wabrfagerin; fam. vieille —e, 
alte Here; -in, ad). m. ſibylliniſch. 
*Sicalre, m. (jud.) der Dolchtraͤ⸗ 
ger; Meuchler, Mörder, Meuchelmör ⸗ 
der; -s, pl. (ent.) die Dolchfliegen. 
Bicamor, m. (bl.) der Reif. 
Siocatif, ve, adj. trodnend. 
Siccité, f. die Trodenbeit. 
Sicélique, adj. (path.) wider die 
Kolit. 
Bieillle, f. die Infel Eicilien; 
-len, ne, adj. ficiliantid; -ien, ne, s. 
der Sicilianer, die Sicilianerin. 
— 32 m. ein Apothelerge ⸗ 
wicht von 6 Skrupel. 
Sicle, m. (bb. U.) (Jud.) der Se⸗ 
del (Gewicht, Münze). 
Sicinnie, f.(arché.) der&ingtang. 
Sicomore, v. sycomore, 
Sicyédon, m. (chir.) der Quer- 
brut. [gepörig. 
Sidéral, ©, adj. zu den Sternen 
Sidération, f. der plötzliche Ge⸗ 
ftirneinfluß, die Sideration; ‚(path.) 
der Schlagfluß (v. sphacèle). 
Sidér}||ides, m. pl. (chi.) die eiſen · 
artigen Grunvftoffe; -jque, adj. von 
den Sternen amdgebend; -isme, m. 
die Steruvermehrung ; -ite, f. der Si 
derit, das Mopdererz. 
Sidéro{|calcite, f. der Braunfalt; 
-gastre, adj. mit roftbraunem Bauche; 
-graphie, f. die Stahlſtecherkunſt 
-graphique, adj. Stablftid...; lite, 


SIF 


m. (poly.) der Sternpolyy; -mancı 
die Bunfenwabrfagerei ; -technie, 
die Giienbereitungsfunft; -tite, ı 
(chi) das Bhosphoreifen ; -xylon, x 
(bot,) der @iienbaum. 

Sidérurgie, v. sidérotechnie. 

Siècle, m. 1) das Sabrbunbat, | 
Zeitalter, Weltalter, die Zeit; le -( 
Louis XIV., das Zeitalter Pudmi; 
XIV. ; fig. die Beitgenoffen ; fam. la 
ge. ewige Beit, Groigfeit; (th.) a) dı 
weltliche, fiunliche Leben, die Belt; I 
gens du -, die ®eltfinder; b) le-fı 
tar, das —— Leben; e) aux -sdı 
-s, dans tous les -s, von Emigkeit ı 
Givigkeit, in alle Ewigkeit. 

Sief, m. (path.) (ar. U.) bat Au 
genpulver. 

»Bidge od. siège, m. 1) der&tub 
Seſſel; -A bras, Armieffel, fubl; 
du cocher, futierfis, Bot; - 4 

zon, Rafeniig ; — de paille, Etrob 

obrftubl ; 2) der Sig, Midterink 
Geribtébof, bas Gericht; fig. Biétbua 
- épiscopal, bifhöfliher Stubl; ! 
Baint-Bidge, le - de Rome, le - pont 
fical, der pärftlihe Etubl; (méd.) m 
Gefäß; baln de -, Eigbad; *— m 
die Belagerung; - dans les forme: 
fürmlide Belagerung ; leverle-, à 
Belagerung aufbeben; fig. fam. un 
brechen, abzichen; mettre le - deras 
une place, eine Geftung belagern, 

Siéger, v. n. (je siège, nous s 
geons) 1) fisen, regieren , feinen Eté 
—— (von Bifhôfen z.); 9 Eu 

alten, 

Bien, ne, prn. (der, die, dad) fein, 
feinige; fam. un - valet, einer bon 1" 
nen Dienern; —, m. der Seimige, Sri 
Ihre, Ihrige ; fein, ihr Gut; ymetin 
da —, etwas von dem Seinigen binie 
tbun; fg. etwas hinzuſeßen; 4, pl 
die Eeinigen; feine Angebörigen; -—= 
pl. faın, faire des -nes, féône, but 
Gtreide, Scheimftreihe made. _ 

Biénite, f. (miné.) der Elm 
Afterfhörl. 

Sieste, f. (fp. U.) die Mittageruit 

Sieur, m. der Herr; fam. un - À 


ein gemwiffer R. u 
Sifac, m. der @ifat, weiße a 
ja dd 


Mabogaëtar. 
Si fait, adv. fam. ja, 
Sifflable, adj. ausjiihendmeri 

ausziſchbar, auszupfeifen. 
Sifflant, e, adj. giféenud; (8 

eonsonne -6, Bifblaut. 
Sifflason (fvr. sson), m. gm 

das Grünbeinchen (Wafferfhner t). , 

Mes GORE ‚m. das Pfeifen, 3 
en, Geyfeife. | 
Siffler, v. n. pfeifen; alfdmi 

braufen, faufen ; -, v. 8 1) wen 

- un olseau , einem Vogel — 

ibn ein Stüdéen pfeifen lebren, — 

abridten ; fig.-q., einen abridten, W 

terridhten ; pop. - la linotte, v: Iimotie 

2) antpielen, — actett. 

einen Schauſpieler auspfeifen. 

Biffiot, —— ee u 

en ; fig. Ausgtichen, «pfeiten ; 

rable Collot d'Herbals tombs su * 

des -s, dieſer erbaͤrmliche ont Kb 

bois wurde anfgerfifen; ns 
in € Mg rio Vu 
zum Silllſchweigen 

Manl ſtopfen; fu ermorden, ih w 

ifer, Dit 


Keble abſchneiden. 
| Pfeiferin ; Nuszifder, Auszifherin ; 7 


Siffleur, m.-se,f. Def 


J SIF 


*2* m, (orn.) canard .. Mfeifente ; J 
adj. (vét.) cheval -, feuchendes Pferd; 
-, m. (2.) der Baldteufel (Nffe). 
Sifilet ob. sixfilets, m. (orn.) 
br Patadiesvogel mit febs Schwanz 
federn. 
Sigalph, m. (ent.) die Hohlwespe, 
der Raupentödter, genen €, 
Sigaras, m. (ent.) die afrikaniſche 
Sigarjjet, m. (conch.) das Venus 
ehr; er, m. das Thier des Venus⸗ 
b name). 
Sigefroi, m. Siegfried ( anne» 
figer, m, (conch.) der Dliventern. 
Sigilld, e, adj. terre -6, die Eie- 


+. 
Sigisbéllo (fpr. tfbitfisbeo), m. 
( 11.) per Giciébeo (Freund des Mans 
us und Balan der Frau); -isme, m. 
bus Gieiäbent, 
Sigismond, m. Sigismund, 
mund (Mannduame). 
igle, £. der Ablũtzungebuchſtabe, 
+ 8.8. P. Q. R. (Senatus populus- 
que Romanus). 
Sigmolde, adj. (an.) fiamaför- 
—— ein grichifhes Sigma ( 
et. 


Bignage, m. (vitr.) der Aufriß ei- 
u henftervergierung, 

Signal, m. das Beiden, die Lo⸗ 
> das Signal; (ch.) - du cor, der 
Ruf mit dem Jägerborne; (mar.) — 
I détresse, Notbfignal. 

Bignalé, o, adj. verb, 1) bezeich⸗ 
m, bejrieben ; 2) ausgcgelänet, be 
bat ; wichtig, merfwürdig. 

Signalement, m. Die genaue 
%ltreibung eines Menſchen nad feis 
un Beitalt, ** 1, der Stecdk⸗ 
kif; (grr.) - d'un deserteur, Perſo⸗ 
ulbefäreibung eines Ausreigers, 

Signaler, v. a. 1) der äußern Ge 
halt madı befchreiben, bezeichnen; (grr.) 
“les soldats de recrue, die Mefruten 
a be Mufterrolle einfhreiben; 2) - 
eh. à l'attention de q., einen auf et 
na aufmerfram machen ; fig. qu erfens 
m gében, an den Tag legen, zeigen, 

tmaden; (mar,) - un vals- 

"an, ein Schiff anzeigen, fignalifiren ; 
X red. ſich auégcidnen, ſich ber- 

n. 


Mgnandaire, m. (pal) der mue 
* ge, od. wirfiih unter: 
at, 


ner. 
"Slgnataire, m. der Uni — 
Signature, f. die Unterfchrift; 
"4 Unterfpreiben; (typ.) die Signas 
ur, dad Bogenzeichen. 
Signe, m. 1) das Zeichen; Kenn. 
wihen, Mertmal; Maal; 2) der Winf, 
- des yeux, de la main ete, à q., 
mit den Augen, mit der Gand 2e. 
"taten; (cath.) faire lo - de la croix, 
“a Ares ſchlagen, ſich befrensigen ; 
Ber.) dad Zeichen, Wunder; Borzel- 
Sen; quel - précurseur d'un désastre 
Prochain, weldes Borgetden eines 
ren Unfafs! 4* 
ner, v.a. 1) unt nen, uns 
kreisen; - à un — einen 
ag mit unterfreiben;, quand 
par sa brigue, tralnait l'état 
l son ancun d'eux ne signa 
Ligue, nicht Einer war, der, als das 
Arieterboif durchtrieben dem Staate 
z* ReQt ein Bein, zur Ligue fi 
2 unterfrich; 2) em, baciée 
or 


[sl te. r 
berieng, En it. Uran" abus 
Thibaut, Dit L 


bes 
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Signet (fpr. sein’), m. bas Bände 





__ SIM 


die Meere se. durchſchneiden, durde 
en. 








en, Schmürden in einem Buche, zu ſchiff 


Blattzeicken. 

Signifiant,e, adj. verb. beden⸗ 
tend, deutlich. [deutungspuntt. 

Bignificateur, m.(astr.)ver Be. 

S1gniflcatif, ve, adj. bedentend, 
bedeutungsvoll. 

Bignification, f. die Bebeus 
tung; - d'un mot, der Einn eines 
Morted; (pal.) die Angeige, Belannt- 
machung. 

Bignifier, v.n. bedeuten; — qch. 
à 2. einem etwas andenten, anzeigen; 
befannt maden; cela ne -e rien, das 
bedeutet nichts, beißt nichts, will nichts 
fagen ; (pal.) geribtlih anbeuten, fund 
maden, die Anzeige thun. 

Siguette, f. (mar.) bas Kappen- 
mundſtũct (a. mors à la -). 

8ikiou,m. (tein.) bas Schafwaffer. 

8il(fpr.ssil), m. (pntr.) } der gelbe 
od. rothe Der, 

Silence, m. bas Stillſchweigen; 
Schweigen; -! Mill! fhweiget! fig. die 
Rube, das Scheine, die Btille; loin de 
ce roc, ah! fuyons en -, fort, laßt und 
Diefen Felſen lichen ! (mus.) die Pauſe. 

Silenciaire, m. (arch6.) der fai- 
ferlihe Debeimfreiber. 

Silencieusement, adj. fill 
fhmeigend, in der Stille. 

Silencieux, s0, adj. ſtillſchwei- 
gend, ftille. 

Bildne, m. (myth.) Silen; (z.) 
das Faulthier von Ceylon. 

Siléné, m. 0 das Peinfrant. 

EN le, f. (géo.) Schleflen; -Ien, 
ne, ad). ſchleſiſch — 

Schleſier, die Schhleflerin. 

Silette, f. (agr.) die Piluglade. 

Bilex, m. (mind.) der Glintenftein. 

Bilhouettlje (ipr. ssi-lu-ètt), f. 
der Schattenris, dad Schattenbild, die 
Silbonetie; -er, v. a. Echattenrifie 
maden; -eur, m, der Schattenriffe 
madt. 

Silio]jate, m. (ch.) bas fiefelfaure 
Salz; —, f. die reine Kiefelerde; 
-eux, 50, adj. fiefelartig; -ule, f. 
(bot.) das Schötchen ; -uleux, se, adj 
(bot.) —— 

Siliginosité, f. die Eigenſchaft 
deſſen, was mehlicht od. ſchleimicht iſt. 

Siliqujlaire, f. (moll.) die Scho⸗ 
tenröbre; -astre (fpr. kastr'), m. ber 
ſpaniſche vd. inbianifhe Pfeffer (v. 

ent); (bot.) der Jubasbaum ; —e, 
. (bot.) die Scott; eux, se, adj. 
(bot.) ſchotenfoͤrmig. 

Sillage (ll'), m. (mar.) bas Riel: 
waffer, der Sog, Strib im Waffer; 
doubler le -, die Scmelligkeit des 
Schiffs verbopyeln; faire bon -, eine 
gute Sabrt baben. 

S11le (for. sall'), m. bas griedhifche 
Svottgebibt, der Silus. 

Siller (I'), v. n. fegeln, fteuern ; 
(ue) v. a. dem Galfen die Augen zus 

n 


81110t ('), m. (luth.) der Kamm 
einer re 

Sillomètre m m. (mar,) der 
Beihwindigfeitämefler, 

Sillon (NN), m. die Furche; le dos 
du — die Mittelfurdhe, der Mittelrü- 
den ; fig. die Strieme; Runzel; (poét.) 
un - de lumière, ein Vidtfirabl ; -né, 
e, adj. verb. gefurdt; fig. rungelig; 
-ner, v. a. furchen, Furchen ziehen; 
fig. et poét. rungeln; - les mers eto., 


. -n0, f. der 


* 


pars f, der Maëfäfer; idées, 
f.pl.d eXasfhferartei; -ion, m. (bot.) 
das Haferkraut. 

Silure, m. (icht.) der Wels; - 
électrique, Bittermels. Lers. 

Silvane, m. (miné.) das Eilvan- 

Silves, f. pl. im poetifchen Feuer 
ſchnell verfertigte Gedichte, die Silven; 
vermiichte Bedichte, 

Silviljcoles, m. pl. die Rafdfäfer- 
arten; —e, f. (bot.) bas Mindröschen. 

Silybe, m. (bot.) die Mariendiſtel. 

Simagrée, f. die Biererei, das 
Geziere; die Birlefangeret; faire des 
-s, ſich zieren. ſruba. 

Bimarouba, m. (bot,) der Eima- 

Simarre, f. (it. U.) der lange, 
nahfhlenvende Rod; das lange und 
weite Oberfleid. [tetidnur. 

Simbleau, m. (charp.) die Sir. 

Similaire, adj. (phys.) cinfad, 
TPE 

8imililjäore, adj.mit g'elartigen 
Blumen; -tude, f. die Aehnlichteit; 
(rh.) dad Gleiduié. [metafl. 

Similor, m. das Eemilor, or À 

Simoniaque, adj. 1) wucherlich 
2) Eimonie treibend; -, m. ber Pfruͤn⸗ 
denfäufer, Amtéwuderer. 

Simonie, £. der Wucher mit geift- 
lihen Aemtern, die Simonie, Der 
Biründenwucer. [mum (Stidwind). 

Simoon (for. fimubn), m. der Ga- 

Simousses, f. pl (sell.) bie 
Baumborte, sireffe. 

Simple, adj. 1) einfah; fig. na- 
tuͤrlich, — 8 fémudios; (chi.) 

— Grundfioff; (gr.) verbe -, 
einfaches Verb; 2) gemein, einzig, 
bloß, allein, nichts alé; un habit 
tont -, ein ganz einfaches (gemeines) 
Kleid; un - gentilhomme, ein bloßer 
Edelmann; un - soldat, ein gemeis 
ner Soldat; 3) ſchlicht, aufribtig, 
arglos, obue Galihbeit; 4) albern, 
einfältig; dumm; -ment, adr. ein- 
fa; bloß, nur; einfältig, (lit, 
ſchlechthin, ſchlechtweg; —, m. (Eer. 
das Einfache ; pop. der Einfaltspinfel, 
der Ginfältige; (mms.) der cinfade 
Geſang; -s, pl. einfahe Heilmittel, 
Kräuter, Wurzeln zc, 

Simplesse, f. die Einfalt, Auf 
ritigteit; fam. il ne demande qu'a- 
mour et —, er verlangt nichts ala Liebe 
und Aufrichtigkeit, er ift ein treubergis 
ger und friedliebender Mann. 

Simplicité, f.1) dDie@infahbelt; 


Ginfalt; . Aufridtigleits 2) ber 
einfältige Streih, die Dummbeit, 
Binfelet, 


Simplicornes, m. pl. die In 
fetten mit einfachen Fühlhörnern. 

Simplification, f. die Verein⸗ 
fahung. 

Bimplifier, v. a. vereinfaden; 
so —, v. réf. einfadher werden. 

Simpule, m. (arché.) das ®ich- 
gefäh zu Qibationen. 

Simulacre, m. 1) das Götzen⸗ 
bild, Bild; fig. der Schatten, das 
Zrugbild; - de puissance, Schatten. 
gewalt; de vains -s, leere Erſchei⸗ 
nungen, Oirngefpinnite; 2) der Schein, 
© — die Spiegelfechte ⸗ 
rei; - de combat, Scheingefecht. 

- Simulation, f. (pr.) die Der 
flellung, der Schein. 

Simule, f. die Kriebelmüde. 
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Bimuié,e, ad). verb. vırgegeben, | Sipède, m. (2) die brauue Raiter 


erdidtet, verfielt, uur zum Scheine qe. 
midt; charge —, Edeinangniff; 
paix —e ele., Scheinſtriede x. 

Simuler, v. a. (pr.) vorgeben, 
vorſchuͤgen, vonwenbes. 

Simultand, e, adj. gleichzeitig; 
Investiture -, Brammibelebnung ; 
Mirbelebnfhaft, geſammte Hand; IE, 
£. die Gleichzeitigleitz - ment, adv. zu 
gleicher Zeit. 

Sina, f.(eom.)tie bineñiide Seide. 

Sinapi, m. (bot.) die Eenfpflanze; 
-De, f. (chi.) dad Ernapin; -ser, v. a. 
mit Eriuföl beftreuhen; -sme, m. dad 
E eufpflafer, der Senfumſchlag. 

Bincère, adj. -ment, adv. anfı 
rlétig, wahr, lauter, rein, unverfälfct. 

Bincérité, f. die Aufrichtigkeit. 

Bincialo. m. (om.) der lang- 
Iamängige grüne Papagei. 

Bincij|pital, e, adj. (an.) gum 
Borberbaupte gebörig; -put, m. (an.) 
das Borbaupt, Borderbaupt. 

Sindon, m. (chir.) die Wiele; 
(Eer.) das Schweißtuch Gbriftt. 

Binécure, m, bie Sinckure, das 
geihäftiofe Amt. 

Binge, m. ber Affe (a. fig.); (des.) 
der Storchſchnabel (v. pantographe); 
(mée.) der Kreujbafpel (ein Hebezeug). 

Binger, v. a. nahäffen, nat 
machen. 

Bingeresse, adj. naäfferi(. 

Singerie, f. das Affenipiel, der 
Affenftreih; die Nachäffung. 

Singliots, m. pl. (géom.) die 
beiden Brennpunfte einer Glivfe. 

se Singulariser, v. ref. 
anbacihuen wollen, den Eonderling 
machen. [feit, Seltenbeit; Gigenbeit. 

À el be arité, f. die Sonberbar- 

Bingulier, fère, adj. 1) ionder- 
bar, eigentbüimtihh; 2) felten, trefflich, 
aufacatidnet; 8) fonderbar, eigen, 
mwunderlib; combat -, v. combat; 
(gr.) nombre — od. -, m. die Œingabi, 
der Sinquiar; -Idrement, adv. fon- 
derlih, befonders, vorzüglich, außer 
ordentlich; fonderbar, auf eine wunder, 
Hide Art, 

Singultueux, se, adj. (path.) 
von Schluchzen begleitet. 

Sinistre, ad). -ment, adr. 1) 
unbeilvoll, unfelig, Unbeil verfündend, 
unglüdiib; 2) übel, bôie, wibrig, 
Ihlımm, feinbiid; arg; verderblid; 
-, 3. m. ein Unglüd, ein Unbeil, Branbe 
(baden, Seeunglüct. 

Sinodendron, m. (ent.) der 
Baumnager. [108. 

Binombre, ad). (lamp.) fdatten- 

Sinon, conj.wo nicht, fouft; wenn 
nidt; que, außer daß. 

**Binople, m. (bl.) die grüne 
—* erünz; **-, f. (hort.) das fleiſch⸗ 

arbige Windröschen; die Anemone. 

Sinters, m. pl. (did. U.) (miné.) 
der @inter, Tropfſtein. 

Binud, e, ad). (bot.) budtig, aus» 
geböbft. 

Sinueux, se, adj. frumm, ges 
friimmt ; uleère -, Hoblgeſchwür. 

Sinuosité, ſ. die gruͤmme, Krüm⸗ 
mung; (chir.) -s d'une plaie, trum⸗ 
men Bänge einer Wunde. 

Binus (for. nüff), m. (géom.) der 
Einus, die balbe Sehne des dorpelten 
Bogens, der Abſchnin eines Winkels; 
(chir.) a) der Giterfad einer Wunde; 
b) die Höhle, Ebleimbôble. 


Siphale, m (helm.) ter Sipha- 


®. 

Siphilifis od. siphylis, sypbilis, £ 
(path.) die Yuftieube, ber Lripper; 
-tique, syphilitique, adj. die Qußtieuche 
betreffend. 

Siphon, m. (phys.) der Keber; 
gas) die Eaugeröbre ; (mar.) Raf- 
erbofe; -ante, m. (bot.) die Röbren- 
blume; —4, e, adj. beberartig, fang» 
röbrenförmig; -obranches, m. = 
(moll.) die Möbrenfiemer ; -ostomes, 
m. pl die cvlinterfürmigen Bilde. 

Biponcle, m. (belm.) der Erring- 
wurm. 

— m. die daniſche Berde 
rei, auf daͤniſche Art gegerbtes Leder. 

Bire, m.1)fter@err; le-de Join- 
ville, der Gble von Moinville ; 2) aller 
— mg | (Zitel); fam. (im 

erie) vous êtes un beau -, Ihr 
feib mir ein ſchönet Herr; un pauvre 
-, ein erbärmliher Wicht. 

Sirène, f. (myth.) bat Meermeik, 
die Meerfrau, Eirene (a. fg.). 4 — 

Sirénia,f. der graëfretiente Wal · 

tSirerie, £ die Herridaft (ein 
alter Titel einiger Qäntereien ꝛc.). 

Sirex, m. (ent.) die Holimesre. 

Biri, m. (bot.) die Retelpflanae. 

Siriase, f. (m&d.)das Blattfallen, 
der Eonnenftic. 

Biriasis,f. der Sonnenſtich 

Sirium (irr. omm), m. (chi.) das 
Eirium. (Sirius. 

Birius, m. (astr.) der Hundäftern, 

Birli, m. (orn.) die fapiiche Lerche. 

Biroco, m. (it.U.) der Eüdoft- 
wind (auf dem mitteländifhen Meere); 
il fait -, der Eüdoftwinn weht. 

Birop (ipr. —9 m. ber Syrup; - 
violat, Beilbeniaft; -er, v. a. (ph.) 
mit Syrup mifhen. 

Biroter,v.n.pop. langfam aus 
fdylürfen, nippen. 

Sirsalr, m. (orn.) die afrifanifche 
ſtriechente. 

Sirtale,m.(z.)bie Sirtelſchlauge. 

Birtes, f pl. die beweglichen 
Saudbänte im Meere, 

Birtique, adj. (mar.) bie Sand» 
bügel betreffend, 

Sirupeux, se, adj. forımpbaltig. 

Birvente od.sirvantois, ın. (litt.) 
die Œirvente, bas Spottgedicht (der 
Zroubadours, Trouvdree, Minnelän- 
ger, Gangonneros), eine alte Art faty- 
rifcber oder verliebter Gedichte. 

Bis, e, adj. verb. (von +seolr) 
(pr.) liegend, gelegen. 

Siserin od. sizerin, m. (orn,) ber 
Blutbänfling, das Bilerinden. 

*Sismomdtre, m. ber Erdbeben: 
meffer (ein Anfirument). 

Sison, m. (bot.) der Steineppich. 

Sister, v. a. (pal.) vor Gericht 
laden. Klapper. 
Sistre, m. (arché.) die ägyptifhe 


Iu 


Site, m. (pntr.) die Rage (einer | feni 


£anb{chaft). 
Sitiologie, f. (path.) die Sebre 
von den Nabrungemitteln. 
Sitophage, adj. Betreibe eſſend. 
Si-tôt que, con). fobald als, 
Sittelle,m. (orn.)der Blauſpecht. 
Sitnation, f.dielaae; or 
fig. Page, der Zuſtand; (a. d.) die Ei. 
tuation, plöglide, Imermwartete Lage. 
Bitud,eo, adj. verb. geflelt, ges 
legen. 


800 


Situer, v. a. fielen, et 
einer Sache eine gewiſſt Lage 
| Situle, m. (z) Mel 
Maficrnatter. 
‘ Biu, m. der Barifiufe (au 
| Bix (fpr. ssiss), adi. lcd 
| Die Sechſs; der Sechſer; Erd 
Sixain, m. bas baïlbe | 
un- d'épingles, ein %aë ı 
Etednadeln; (pros.) die ke 
Etropbe. 


Six-doi sn qu 
| garn. P heilammı 
| Sixenaire, . (bat) 


ee — 


Six-hualt, m. (mus.) N 
abteltaft. 
| Sixième (for. ff), ad. 
dat) febfte; -, m. 1) tas &ı 
der Sertaner (Schüler in M 
Klafle); -, f. 1) die Eerte in 
2) fechfie Riaffe auf Euler 
-ment, adv. fefiens, gum € 
+Sixl|j-quatre, m. (m 
Sech avierteltakt: Ÿ-seire, 
Echsfchjebnieltalt. 
Sixte, f (mus.) die Et 
Bizette, f. das Sizetſpit 
Blabre, m. (mar.) bit 
Side, f. (bl. U.) (mar.)de 
(der Holländer ) beim Baı 
Schiffe. 
Sloop ob. zloupe, m. | 
(mar.) die Eluve. [bas ? 
Bmalt,m. (it. 1.) Met 
ehe Ag e, adj. (mi 
ragdfarbig;, —ite, f. 
Emaragdipatb ; -oprase, m.) 
raadopras. 
mectin od. smectis, m 
Smegme, m. (path.) 1)! 
mittel; 2) die Zalgprüfeniend 
Smérinthe, m. (ent.) ! 
ſchwaͤrmer. | 
8 mila||cées, f. pl. die fe 
artigen Pflanzen ; -cine, Li 
Emilasin ; -x, m. die Steht 
Emilllle, f. (mag.) die 3 
der zweifpigige Hammer ber # 
er, v. a. mit der Zweiſpitze 
Smirringue, f. (om.) 
nifhe Waſſerhuhn. 
Bmogiller, v. n.(bié.l 
fémuggein; -eur, m. der 
bändler. 
Bmyrne, f. Smoma (€ 
HE (bot.) die Mur 
Sobrjje, adj. -ement, 
müchtern ; Gig. befcbeiden; 4 
Mäspigkeit, Rüdrernbeit: #4 
gung. 
Sobriquet, m. der 
Bde (ipr. ssok), m. bit PR 
das Pflugeiien , Pflugmeitt, 
Boccage, m. (sal.) Miet 


t. 

Boccolant, m. Mr ® 
mönd (Art Grangisfonet). gd 
*Bociabilité, f. Me 

Sociable, adj. men.’ 









enig. j 

Boclal,e, adj. gefel! 
tial; le contrat -, der ci 
trag ; la guerre —, det 
bünbeten (in der töm. 
république —e, bie focialt ' 
-isme, m. der Eoclalidmud; 
a. für den Socialiemud wet 
m. der Sorialifl. 

*Soclétaire,m. hf 

lied; (a. 4) der befefbele. 
Relite Schauſpielet. 


der | (.) einen 


U.) 1) der Ueber: 
Nr ke. Sub (der 


— 
en 
D (path.) das Sodbren ⸗ 
ts adj. (chi.) sulfure -, 
Mipr..omm), m. das Na- 
ide, £ die Scbomiterci; 


L£ | mwefter; Nonne; 
>. (IR m eto.;— d 


ic von väterlicer 
‚)les -s de la charité, v. 


ie, f. bas Schmelieichen. 
(il. U.) der, bas Eofa. 
‚üb; être à -, für fid 
‚ fein eig 


« firicgévell, die 


avoir la -aine, ein Sechziger fein; —e, 


adj. febzig ; —e-dix, fiebyig; -er, v.n. 
echziger maden (im Bier) ; 
ème, adj. (der, die, das) fechzigite; 
ième, ın. bas Sechzigtheil. 

Bol, m. der Boden, das Grbreid ; 
(dr.) der Grund und Boden; (mon.) 
eine franz. Dünge (v. son); (mus.) das 
g, der fünfte Ton in der Zonleiter, 

Bolacier, v. a. tröften. 

olaire, adj. zur Sonne gebörig ; 
année -, Sonnenjabr;; cadran-, Sou- 
nenubr. 

**Bolaire, f. (astr.) die frumme Qi- 
nie, welde die Strablen bei ibrem 
Durdygange durch die Auft beidyreiben ; 
+, m, die Stache lnuß. 

Solak, m. (tf. U.)derBogenihüge 
von der Leibwache des Grohberrn. 

Bolamire, f. (man.) bas Siebge- 
webe. [ve (der Bierde). 

Bolandres, f. pl. (vét.) die Rav- 

Bolanl|des, f. pl. (bot.) die Nacht · 
fbattengemädie; TZollfräuter ; -ine, f. 
(chi.) das Golanin; -ique, adj. sels 
-Iques, Solaninialge ; -olde, f. (bot.) 
das unäcte Bitterfuÿ ; -um, m. (bot.) 
——— -um tubéreux, Erd· 
apiel. 

Solbatu, ©, adj. (vét.) an ber 
Bleifhioble verlegt (PBierde); -ro, f. 
die Beihädigung der Gleifbioble. 

Soldanelle, f. (bot.) die Deer: 
winde. 

Soldat (for. da), m. (it. U.) der 
Soldat, Ariegémann, Krieger; - de 
marine, Eecleldat; (erust.) -marin, 
Schmaropertrebs; (orn.) das @treit 
bubu; -, adj. m, air — das foldatifche 
Aufeben ; ue, f. das gemeine 
oldaten, Soldatesta ; 
-esque, ad). ſoldatiſch. 

20146 £. (it, U.) der ol ; (com.) 

alde. 


Solder, v. a. (com.) -uncompte, 


er eine Rechnung abfchlieken , faldiren. 





Sole, £. (dib.) (agr.) 1) der Schlag, 
die Belge; 2) Soble am Hufe eines 
Pferdes ac.; 3) der Ballen unter den 
Klauen der Hirfche 2c.; 4) platte Boden 
eines Fabrzeuges; 5) die Schwelle, 
Soble, Unterlage ; (conch.) Aompaß- 
mufdel, der Sonnenmweifer; (Icht.) Die 
Sole; (mag.) der Gipsanwurf. 

Boléaire, adj; (an.) muscle -, 
der untere Mabenmustel, Fubfoblen- 
muélel. 

Solécisme, m. der Sprachfebler, 
Golèciémus. 

Boleil(l'), m. die Sonne; U fait 
grand -, ed {ft heller, lidter Tag; fam. 
avoir un coup de —, angeriffen fein; 
zen Sonnenblume; (cath.) Mon- 

; (chi.) das Bold; (Eer.) = de 


|Jastice, Sonne der Geredtigteit, Au · 


erechte; (h. n.) - marin, Seeſonne; 
Tr.) die Geuerfonne ; -lé, e, adj. fon- 
nicht, bell; *—ler, v. a. fonnen , In die 
Sonne fepen; so -ler, v. réf. fit 
fonuen. 
Bolémye, f. (conch.) die mittel- 
ländifhe Kaffmuſchel. 
Bolen (fpr. rn m. (chir.) die 
; (conch. eidenuſchel. 
Solen]||acés, m. pl. (conch.) die 
Mefferiheibearten; -icoles, m. pl. die 
ürmer; -ler, m. das Thier 
ber. Meſſerſcheide; -ite, f. (conch.) die 
berfteinerte Meſſerſcheide. 
Bolenn || el, le (ipr. ssolanèl), adj. 
“ellement, adv. feierlich, feitlich, wlän- 


SOL 


gend; fam. bodtrabend ; -Isation, f. 
die Beier; -iser, v. a. feiern, feierlich 
begeben; -ité, £. 1) die Feierlichteit; 
2) Gormlidteit. 

Bolette, f.(peh.) das Diered. 

Boleure, f. (géo.) Solothurn. 

Solfège, m. (mus.) der Noten. 
fhiüfiel, das Rotenabe. 

Solfier, v. a. (mus.) die Noten 
beim Singen nennen, folmifiren, abe 
FE olidai d felfeitig 

olldaire, ad). (pr.) wechſel 
verbürgt, zur ganzen N ih qe Ban: 
sen verbunden ; obligation —, Verſchrei⸗ 
bung Mebrerer, da Einer für Alle und 
Ale für Einen ficben wollen; -ement, 
adv, Einer für Alle und Alle für Einen 
(verbindlich). 

Bolidarite, f. (pr.) die Allbürg- 
(daft, das Solivamerbäimiß, 

Bolide, adj. 1) dicht. feit, haltbar, 
art, dauerbaft; fg. wirflib, wabr, 
ädt; 2) berb; 3) gründlich; 4) recht. 
lich — und anſehnlichz 5) ge 
febt ; 6) fiber, wobl berechnet; angle 
-, fömerliher Winkelz nombre -, Kor: 
perzabl; —, m. der feite Körper ; (math.) 
ein Körver, der eine Länge, Breite und 
Dide bat; fig. tas Wahre, echte, 
Dauerbaîte, Gründliche -ment, adv. 
feft, vauerbaft, gründlich. 

Bolidifier,v. a. (chi.) felt maden. 

Bolidisme, m. die Lehre von bem 
vorberridenden Einfluffe der feften Be» 
flanbtbetle auf die Lebensäußerungen. 

Solidité, £ 1) die Dichtheit, Fe⸗ 
ftigkeit, Dauerbafttgfeit ; 2) Derbibeit; 
Kg. Oründlicteit; Rechtlichlen ʒ Be» 
fegtbeit; (pal.) das Solidamerbältnis, 
(v. solidarité). 

Soliloque, m. das Eeibftgeiprädh, 
Alleingeſpraͤch. 

Solins, m. pl. (arch.) der Bi: 
ſchenraum der Balfenenden; (couv.) 
die Nusmanerung des Ballenzwiſchen ⸗ 
raumes ; Firftziegeluntermauerung. 

Bolipdde, adj. einbufig: 

Bolitaire, adj. -ment, adv. ein. 
fam; ver -, Bandwurm; -, m. ber 
Ginfledier; Go.) Eolitär; einzeln ge- 
faßter Gpdelfteiu ; (orn.) die italientiche 
Amiel. dre. 

Solitude, f. die Einfamfeit, Ein 

Bolivjjage, m. (charp.) die Bal- 
fenberehnung ; -e, f. Der Balfen , mit. 
telmäßige Balten; -e debrin, Stamm- 
ballen ; —, e, adj. von Ballenwerl ges 
tragen; -eau, m. ber Éleine oder bünne 
Ballen; -ette, f. dad Baujody; -ure, 
f. das GebälEmert. 

Bolles, £ die Grunbbalten. 

Bollicitable, adj. anfuébar, er- 
bitilich. 

Sollleltation, f. 1) die Bitte, 
das inftändige Anfucen, Anbalten; 2) 
die Aureigung, Betreibung ; 3) Empfeh ⸗ 
fung einer Sache bei einem Michter. 

Bolliciter, v. a. 1) anveigen (à 
gch,, zu etwas); q. à faire gch., ei · 
nem —* ‚etwas zu tbun; 2) - 





ch., etwas betreiben; um etwas an: 
Salten , anfıdyen; (dr.) - son rappor- 
tour, feinem Dteferenten feine Sache 
empieblen; mes amis ont -6 
moi, meine freunde haben meine Sade 


empfoblen. 

Bolliciteur, m.=se, f. ber, bie 
um etwas anhält, etwas betreibt zc., 
der Anfucdher, Rechtoſucher. 

Sollieitude, f die Gorge; 
Sorgfalt. 
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Alleingelang, das Alleinipiel; fam. der 
einfigige Wagen. 

Solonois, e,adj. anê der Sologne. 

Solsdquial, e, adj. (bot.) fon» 
nenmendig. 

Solstice, m. (astr.) die Son. 
nenwende, Wende, der Wenderunft; 
- d'été, Sommerwende; - d'hiver, 
Winterwende. 

Solstitial, ©, ad). (astr.) zur 
Sonnenwende gebörig. 

Bolubilitd, f. die Auflöebarkeit. 

Soluble, adj. auflöelich, auflèé. 
bar; fig. lösbar. 

Solutif, ive, ndj.(path.) auflöfent. 

Solution, f. Die 9 rag: 
(chi.) Zertbeilung, Trennrng; (pal.) 
jusqu'à parfaite -— et payement, bis 
zur gänslihen Bablung und sinus 
der Schuld. (Nufgelöfte. 

Solutumffvr. tomm), m.(chi.) das 

Solvabilité, f. das Aablungs- 
vermögen, die Zahlungsmittel. 

Solvable, adj. zablungefäbig, 
fofvabet. 

Somatologle, f. (an.) die Kör- 
verlebre, 2ebre von den feiten Tbeilen 
des menfbliden Rôrvers. 

Sombre, adj. dunfel, düfter; 
finfter, traurig, mürrift, verdriehlic, 
verihloffen; poét. les rivages -s, die 
finfiern, dunkeln Beftade; das düſtere 
Schattenreid. \ 

Sombrer, v. n. (mar.\\- sons 
voiles, im vollen Segeln umfdManen, 
unterfinfen. 

Sommage, m. (féo.) der Frohn⸗ 
dient mit Lafttbieren. 

Sommager, v. a. (sal.) bie 
Schlußreife an ein Gefäß legen. 

Sommall (Il), m. (mar.) bie Untiefe. 

Sommaire, adj. -mont, adv. 
fummarifd, fur; aufammengefaßt, dem 
Hauptinbalte nah; —, m. der Furze 
Inbalt, Hauptinbalt, 

Sommation, f. tie Aufforderung, 
Mahnung; Labung vor Gericht; (ar.) 
das Eummiren. 

+Somme, f. (dſch. U.) die Tracht 
od, Laſt eines Laſtthieres; — de blé, 
Tracht Korn; — de verre, Laſt (ein 
Saum) Blat; ++, f. 1) die Summe; 
Menge; en — od. fam. - toute, ber 
hauot furg, mit einem Worte; 2) der 
kurze Begriff, Abrib; *°-, m. der 
Schlaf; Il a fait la nuit tout d'an -, 
er bat Die ganze Nacht in einem fort 
geſchlaſen. 

Sommé, e, adj. verb. aufgefor- 
dert 2e. (v. sommer); (bl.) pièce -e, 
überdedte Figut. 

Sommeil(l'), m. der Schlaf; die 
Shläfrigkeit; Jal-, ic bin fhiäfrig, 
mid fbläfert; - léger, ein leichter 
Chlaf, Schlummer; -ler, v. n. 
ſchlummern; Ag. ſchläftig od. nach⸗ 
läffig werden. 

Sommeller, m. -ièro, f. der 
Kellner, Scyaffuer, Befchlicher, Die Kell- 
nerin, Schaffnerin, Befblieperin. 

Sommellerie, f. 1) die Kellne⸗ 
rei, Schaffuerel; 2) Das Rellermeifteramt. 

Sommer, v.a. 1) auffordern; ge 
ridtlid gu etwas anbalten; — q. de 
payer, einen mabnen; —q. de sa pa- 
role, einen auffordern (anbalten), fein 
Wort zu balten ; 2) fummiren, gufam- 
menzäblen. 

Sommet (fpr. md), m. der Gipfel, 
bie Epige; fg. der @ipfel; - de la 


“Solo, un (it. M.) das Golo, ver | tête, Eheitel, Wirbel; (bot.) dat 


Stanbwöollchen der Blumen; (couv.) 
- d'un toit, @iebel, Firſte eines Da- 
es ; (poét.) le double -, der Parnaë, 
Mufenberg. 

‘Sommier, m. 1) baë Saum- 
thter, Lañtthier, Saumroß, Padyferd ; 
2) die pferdebärne Matraße; **-, m. 
(arch.) ver Zragftein, -balfen: (br.) Die 
Unterlage; (charp.) der Tbürfturs , die 
Benfteroffuung; (f. d'.) die Arche, 
Mindlade; der Bieifenboden; (luth.) 
MWirbelbalfen am Piano ; (parch.)das 
auf den Rabınen gelpannte Kalbiell; 
e .) der Brebballen; (ton.) der 

tubreif: *…, m. (com.) das 
Hauptbuch; (fn.) Hanptregifter in ei 
ner Rentlammer. 

Sommière, f. 1) eine Art wollener 
Garfe; 2) das Padieil eines Laft- 
tbiere®, [Ransleidireftor. 

Sommiste, m. der yäpftlide 

Bommite,’ f. (miné.) das Ne 
pbelin. 

Sommité, f. die äukerfte Spike 
der Blätter und Blumen der Plan» 
zen, Bäume rc. ; fig. der Gipfel. 

Somnambullle, m. ét f. der 
Nahtwanderer, Mondfühtige; * der 
©chlafredner, »wabrfager; -isme, m. 
das Nachtwandeln 2c., der magnetifche 
Schlaf. 

Somnifdre, adj. Schlaf ma 
Dent ; -, m. das Scblafmittel. 

*Somniloquer, m. im Schafe 
reden. 

Somnolence, f. (path.) die 
Echlaftrunfenbeit, +fncht. 

Somnolent, eo, adj. fhläfrig, 

Somptuairo, adj. f. lol -, bas 
ſchlaftruuken. Anſwandegeſetz. 

Somptueux, se,adj. -eusement, 
adv. prächtig, foftbar. 

Somptuosité, f. die Pradt, 
der Prunf, Brachtanfwand. 

Son, m. der Saut Schall, Klang, 
Zon; - des cloches, Geläute; — des 
trompettes, Trompetenichall, »gefdımet- 
ter; - du tambour, Trommelſchlag; 
"+ —, m. die Kleie, Ricien. 

Son,sa, prn. fein, feine; — ami, 
fein Greund; — amie, feine Freundin; 
sa fille, feine Toter; ses, pl. feine 
(von beiden Geſchlechtern). 

Sonat, m. (még.) dad weißgare 
Hammelfell. nate. 

Sonate, f. (it. U.) (mus.) die So⸗ 

Sondage, m. tas Gondiren, die 
Unterfuhung mit dem Grundbohrer, 
mit der Sonde. 

Sonde, f. (bon.) der Steder; 
(chhr.) die Eonde; Senfnadel, der 
Suder; (fin.) das Sucheiſen, Vifttir- 
cifen (der Bollbebienten ꝛc.); (mar.) 
das Senkblei, Bieilotb (bei der Schiff. 
br E (min.) der Erdbobrer; les -s, 
(die beobachteten) Meerestiefen. 

Sonder, v. a. mit der Eonde x. 
unterfuchen; — une caisse, eine Kiſte 
mit dem Bifitireifen unterfucben ; - un 
fromage, einen Käfe onfleben; - une 
poutre, tinen Balfen anbobren; - un 
verre, ein Glas burd den Klang un. 
terfucben ; Ag. auéforfheu, prüfen, ere 
forihen, ergründen; fam.-q., einen 
ausforfhen, ibn auêbolen, ibm auf 
den Zabn füblen ; (typ.) - une forme, 
eine Form unteriudhen ; —, v. n. (mar.) 
mit dem Eentblei umterfuchen. 

Sondeur, m. ber Unterfuder, 
Grioricher (a fg.); (mar.) der Lootſe. 


SON 


Bonge, m. der Traum, 
men, Zraumbild, -gefñidt; pn 
meusonges, Zräume find 
en -, adt. im Traume. 

Songe]l|-creux, m. fam. 
mer, Dudmänfer, Grillenfän 
lice, m. et f. fam. der {4 
Menſch, Shadenfrob. 

Songer, v. n. eta. 1) 
je songeais,e® träumte mir,u 
2) à gch., an ob. auf etm 
auf etwas bebadbt fetu, etwai 
il songe aux moyens de, 
die Mittel bedadht ; elle -e à 
rier, fie benft daran, geh 
Gebanten um, fid mieder 
ratben ; y-ez-vous ? a quoi. 
vous n'y -ez- 7 mas bn 
wie fünnen Eie daran de 
benten Sie bin? Sie beta 
was @ie tbun; fl —e toujat 
er denkt, finnt immer auf ® 
fih bei Allem etwas Slim 
Alles übel, aufs Schlimmf 
donner à -, Nachdenten vern 

Songeur, m. der Träuz 

Sonica,f. (j.) die Sont 
die gerade zur rechten Seit fo 
fam. gerade sur rechten Zeit. 

Sonna, Soanna 6. ; 
Assorah, f. (ar. U.) bie En 
Traditionsbuch der Mubamn 

Bonnaillfje (11), f. die® 
das Bicbalöddyen ; -er, m. 
miiciner Schelle, der Seitham 
08; -er, v.a. fam. beftänll 
bimmeln. 

Sonnant, e, adj. vert. 
fballend ; Iäutend : ſchlagent 
es, Mingende Münze; ha 
Schlagubr; & l'heure -®, 
Glodenfhlage; à six heures 
dem Schlage fete. (Re 

Sonnante, f. die flicam 

Sonner, v. n. 1) ſchalles 
Mingen, tönen; 2) blafen: 
trompette, in die Ærompei 
fig. - la trompette de la! 
tion, die Tromvete der Au 
blafen; (ch.) - le laisser-cat 
Loëloppeln der Hunde blaid 
- à cheval, gum Auffi 
- la retraite, zum Mü 
Zapfenftreih) blafen ; 3) f 
ten, fingeln, fhellen; - 
tique, einem Bedienten f 
len; - la foire, die Meft 
.. beure a-t-il -6? mie 

at «8 geichlagen? midi est 
12 geihlagen; on “—< 
vêpres —ent, man läntet in 
per; 4) faire - une lettre, 
ftaben bören laffen; Sig. cela 
mal, das Klingt aut, ſchl 
srobeh Guidel made, & 
großes Geſchrei made, 
u ne - mot ie ya 
unité merken lafien; 
monnaie, eine Münze durch 
unterfuchen. 

Sonnerie,f. 
pv (in 

nal. 

—— m. (poét.) dat 
Klinggedicht, Klanglie- 


Sonnettlile, £ die 
ea; des Gildas I 
eruit; (grav. * 
h.) bie ra ex aile 
(=) der — der, m 9 
leumacher. 
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Meur, m. 1) der Glogen⸗ 
Wiéduer; (ois.) Echeller; 2) 
Baldbornift ; Hornbfäfer. 

nez, m. (Brettipiel) die zwei 


Smbtre, m. der Tonmeffer. 
1, adj. woblklingend, bell: 
Hangreid, benihalend, belle 
Pieterballend; cette église 
Meier Rire nimmt fit die 
. Muñt aut ans. 
5 die Mangreihe Be 
à dat Klingen, Ecallen, 
Shall. feit. 
‚ep. u. die Schläfrig- 
Mme, m. Der Trugſchluß, 
to, m. der Sovbift (der 
lüſſe qu blenden fudt); 
sich.) die Berfälfhung 
4; tique, adj. fovbifiié, 
wi änglid) ; -tiquer, v.n. 
Madeu; —, v. na. verfül 
reimaaren und Wein 26.); 
1 1) die Sorbifterei, Der 
— 2) Verfaͤlſchung; 
der Bernünftler, So⸗ 
i er, Betrüger. 
if, ive, adj. einfhlä- 
Pannes wobel man ein» 
as Schlafmittel. 
x, se, adj. tie Schlaf 
fadenud; affection -s0, 


fero, -Aque, adj. Schlaf 
hläfernd : he. langwei · 
‚m. das einfhläferude 


Mosité, pe rh 
Best. soprano, m. (it 
Oberftimme, der Sopran. 
h (icht.) Die Meerfan. 
‚m.(chi.) baë eberefchen- 


2, L tie Spierlingsfruht; 
D Üliebeere, Eberäbeere, Bo» 


2m. (ar, U.) der Sorbet; 
Sales ; Rübitrent. 

| m. der Epierling-, Eren 
lingsbaum; — sauvage, 
! — : - torni- 
Arlesbeerbaum. 
jee — (chi.) acide -, 


Le. f. die tbeologifhe 
on bei der Sorbonne; 

Doftor od. das Mitglied 

;-n0, f. ? ble Sorbonne 
ium der yo 

fe felbft in Paris 

le, f. die Banberel, 


m.-ize,f. der Zauber 
er, die Bauberin, Here; 
De tu 
-men 4. 
& fntend, fémugig, gemein, 


die keit, der 
—— Negiſter. 
(bot) La d'.) dumpfe 
bot.) das Süufhen. 
)das Bentelgarn. 
) die Mobnbirfe, 


or y, m. ne.) der 
mmwolle, 


rei 


Pe 
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Sorne, f. (wiétal.) die Gifenjdytade. 
Sornette, f. die Albernbeit, Ale 
angerei, befonters -s, pl. Narrbeiten, 
Nlfanzereien, Poffen, dummes Zeug. 


Soron, m. (conch. ) die flerfige 
Rapfichnede. ſſterlich. 
Sororial, e, adj. (dr.) fchiver 


Sororillant, e, adj. fchmeilend 
(vom Buien); fig. les ondes -antes, 
die ſchwellende Fluth; -ation, f. das 
Schwellen, Wachſen der Brüfe. 

Sororicide, m, ber Schweſter⸗ 
mord. 

Sorose, f, (bot.) die Gaufenfrucht. 

Sort, m. 1) ras Schidfal, re 
Berbängniß ; 2) Yood ; vie Looſung; 
rer au-, das Rod zieben, looſen; g. + 
- en est jeté, das Loos ift gefallen, ges 
worfen, der Entſchluß if gefaßt, das 
Edidial batgeiproden ; 3) der Zauber, 
die Zauberei, Hererei; Meiffagung, das 
Drafel; jeter od. mettre un — sur, 
donner un-% ..., bezaubern, beb 
les -s de Dodone, das Drafe!l von Dos 
bona ; dg. das Gif ; le — des armes, 
tas Maffenglüd; quol, vous fuyez, 
vo. les vainqueurs du monde! devant 

ig lo - s'est-il mépris? br fliebt, 
* ve Ni die Welt durchzogen! 
Berirri vor Leipzig ih Das Schluchten» 
1008? augemeffen, 

Bortablo, adj. ſchidlich paffenr, 

Sortant, e, adj. verb. binaué, 
berausgebend,, audtretend; —, m. der 
Hinaud-, Heraudgebende; (col.) der 
Nbgebende, Nbiturient. 

Sorte, f. (com.) bie Art, Gattung, 
Sorte; fig. der Stand; fam. das Ge 
lidhter; un homme de sa -, ein Mann 
feiner Art (von feinem Stande), ein 
Mann wieer; en quelque -, adt, ci» 
uiger Maßen; 2) die Art, Welle; de 
la —, do telle -, adt. fo, aifo, auf fol, 
he Art; toute - (toutes sortes) de..., 
allerhand, allerlei ; de - que, en - que, 
cou. fo daß, bergeftalt baf; -8, pl. 
(lib.) der Berlag, ie Berlagdbücer. 

Sortie, f. ) der Ausgang, Aus⸗ 
zug, Austritt, ble Ausfahrt, der Aus 
ritt, das Ausfegeiu, Auslaufen, der 
Ausfluß ; à la - des juges, beim Auf» 
fichen , Éteggeben der Richter; à la -, 
beim Heransgebeu; ; Ala- du diner, 
beim Auffteben von der Tafel; à la - 
cu printemps, del'hiver, Ju Audgange 
(au Ende) des Frühlings, des Wim 
ters ; depuis sa — de prison, feit (einer 
Entlafung aus dem Serängniffe, feit 
feiner greilaffung ; à la — du spectacle, 
nah beeudigtem Schauſpiele; (gr.) 
der Ausfall; fg. faın. faire uno - sur 
od. contre q., einen Ausfall auf einen 
tbun, ibn bart anlaſſen; (méd.) — des 
dents, Herausfommen der Zäbne; — 
de la langue, Aumaeuvorfal; - du 
nombril etco., Heraudtreten des Nabels 
ct. à 2) der Ausgang, Das Audaaugds» 
tbor; fig, die Hinterthür. rerel. 

Sortildge, m. die Zauberei, Se. 

Sortir, v. n. ir. (jo sors, nous 
sortons; je sortis; sortant , sorti) 1) 
ausgeben, berands», binaudgeben ; - de 
la chambre, au® dem Zimmer acheu, 
aum Bimmer binansgeben; — à che- 
val, audreiten; — du lit, de table, aus 
dem Bette ſteigen, auffteben ; vom Ti« 
fhe aufleben; — du port, aus bem 
Hafen laufen, auslaufen ; - de prison, 
aus dem Gefaͤngniſſe fommen , entlaf- 
fen werden ; - en voiture, ausfabren; ; 
- de voiture, aud dem Wagen feigen ; 





SOT 


(a. a.) abtreten, abgeben; faire - * + 
einen berauslaffen, ‚führen, «treiben, 
jagen; - dos bornes du devoir, die 

renzen der Pflicht überidreiten;, Dg. 
- d'une chose à son houneur, mit 
Gbren aus einer Sache fommen; - 
d'embarras, fit aus einer Verlegen- 
beit pe ; - de !a mémoire, aus dem 
Gevadinifie entfallen; — de mesure, 
aus Dem Tafte fommeu; - de la 
question, von der Frage abweichen; 3* 
du sujet, von der Sache abkommen, 
abſpringen; — du ton, falih fingen; 
2) bervorfommen ; abflamınen ; une 
oeuvre -le d'un cerveau puissant, ein 
aus dem Kopfe eines tiefen Deufers 
bervurgegangenes 2Serf : Il sort de bon 
Heu, er ift von gutem Serfommm; - 
des mains de q., aus Jemandes Hält 
den bervorgeben; -d’uno bonne plume, 
aus einer guten Weder fliehen; 3) ber 
auéfommen, zum Borfchein fommen; 
fig. bervorftcden ; ; - de sa coque, and 
der Schale berporfriedhen; le feu lui 
sort des yeux, dad Feuer bligt, fprübt 
ibm aus Den Augen; (hort.) les bour- 
geons -ent , die Kuospen brechen auf; 
(pntr.) bervortreten; 4) andtreten; la 
rivière sort de son lit, der Fluß tritt 
aus feinem Bette; —, v. a. 1) heraus⸗ 
ichen, berausuchmen ; 2) berauabels 
en; -—unchoval, ein Pferd heraus— 
führen (aus dem Stalle); —, v. a nn 
foir ; (pal.) erlangen, erbalten, haben; 
il faut que la sentence sortisse son 
lein et entier effet, bas Urtbeil mu 
eine volle Kraft haben; — nature de 
propre, als ein Gigentbum angefeben 
werden; -—, m. das Heraudgeben 2e. 
au - du lit, beim Nufftchen. 

Sose, m. bas Jahrſechzig bei den 
Chaldaͤern. 

** Soslo, f. (com.) das Eh 
—, M, Evlius ; fig. ein zweites I 
der Dopselgänger., 

Bosove, m. ändere 
— papa voi Gavenne. 

Sot, to, adj. -temeut, adv. 1) 
dumm, einfältig, albern, tböricht; 
re laͤcherli ; ärgerlich, verdrieß · 

connais done mieux leur -te va- 
nid ‚ ibren Wabhnſinn bod erfeune 

; 2) verle * verblüfft; —, 8. der 
Me, =. Biniel; die Thô- 
rin, Närrin; c'est un - en trois 
lettres, er th en ein Dummtorf in Bolio; 
(icht.) der langſchnauzige Roche. 

Soter, m. (arché.) der Erbalter. 

Sothiaque od, sothiacale, adj. 
périude -, Periode von 1460 Jabren, 

Sotie 00. sottie, f. (litt.) 1) das 
alte franaöffifbe Voffenfpiel ; les S ot- 
tioa des Enfants sans souscy 
avaient beaucoup de rapport avec les 
Moralités, Die MBoflenipiele Der 
Ohneſorgen batten viel Mebulidfeit mit 
den geiftlihen Stüden; 2) der Rar- 
reuveretit. 

Sot-l'y-laisse, m. pl. des -, 
das Pfaffenſchnitichen (vom Geflügel). 

Sotoforin, m. (mar.) die Kalben 
zwiſchen den Dedfnien. 

Sottise, f. 1) die Dummbeit, 
Ginfalt; 2) Tborbeit, Rarrbeit, der 
dumme Streib; 3) etwas Dummes, 


Unanftändiged , Beleidigended, Die 
robbeit; 4) Schimpfrede, Bote, Ge: 
weinbeit. 


Sottisier, m. fanı.1) eine Gamme 
lung von allerhand ſchmutzigen Lieder 
en, Poffen ıe.; 2) der Botenreiker, 


SOU 


Sou, m. der&ouffranz.Kupfermünge, 
33%, Bi. am Wertbe) ;F- parisis, Eou 
von 15 Deuierd; f-tournois, Sou von 
12 Deniers; prv. il n'a pas le -, erbat 
ut einen Heller Geld; il met - sur 
-, er part Heller und Pfennig. 

Souabe, f. (géo.) Schwaben; -, 
m. et f.der Schwaͤbe, die Ehwäbin; 
-, adj. ſchwaͤbiſch. 

Soubah vd. souba od. suba, m, 
der Inter-Nabob, 

Soubardiers, m. pl. (carr.) die 
Sauptitügen, 

Soubassement, m. ber Anfaÿ 
unten am Bettvorbange; (arch.) 1) 
die Grundmaner; 2) Unterlage eines 
Gäulenitubles. [waffer. 

Souberme, f. (mar.) das Ober 

Soubresaut, m. der Eaß cincé 

ferded; Stoß eines Wagens; fig. 
am. das Hindernih, 

Soubrette, f. (a.d.) die Hofe, 
das Kammermädchen, »Fügchen. 

tSoubreveste, f. das Dberfar 
mifol; Oberwamms der königlichen 
Qeibaarve. 

Soubuse, m. pa) der Bfeifafk. 

Souche, f. (dfh.U.) 1) der Stod, 
Stamm; das Stammende, der Stumpf 
(eines Baumes); fig. Stod, Kloß, 
dumme Menidh; 2) Stamm, Etamme 
vater; faire —, Stammvater einer Ger 
fblehtélinie fein; (arch.) — de che- 
minde, Shornftein; (com.) das Serbs 
bols; — d'un registre, Etammregifter; 
(hyd.) die Eyringröbre. 

Souchère, adj. (dr.) coutume 
-, Stammrechtögewobnbeit. 

Bouchet, m. (bot.) dad Gover 

ras, die Butter, Schmalz», Dotters 
Ölame; (mag.) eine Art Bruchſtein; 
(orn.) die Yörlelente, 

Bouchetllage, m. (e. f) die 
Stammzählung, Stockſchauz -eur, 
m. der Stodihauer, Stammañbler. 

Soucheviler, v. a. die untere 
Bank in einem Steinbruche räumen; 
eur, m. der Die untere Ban in einem 
Steinbruche räumt. [fenftange. 

Souchon, m. bie bide, kurze Ei« 

** Souci, m. bie Ningel,, Dot. 
terblume; - d'eau, - de marais, v. 
souchet; fam. jaune comme un -, 
mdr +, m. der ram, die 

orge, der Kummer; sans —, obne 
Gorgen, forgenios; fam. un sans- 
souci, Hans obne Eorge, Sorgenfrei; 
(com.) der Seespes, buntgeftreifter ins 
diſcher Eeidengeug ; (pass.) - de han- 
netons , firanienquaftcben , Büfchels 
fränéchen. [dad Berg, Goldbähncden, 

Boucle, f. (orn.) der Haubenfönig, 

se Soucier, v. réf. de qch., fit 
um etwas befimmern, daflır forgen, 
für etwas beforgt fein; fam. je me -e 
bien de lui, id frage web! nach ibm; 
je ne m'en -e guère, id befümmere 
mic wenig darum, id frage nicbtè 
damad, 

Soucleux,se, Mr ſorglich, for 
et: fümmerlih, befümmert, bes 


orgt. 
| EN f. 1) der Kredeny, 
Präfentirtefler; 2) die Unterfhale, »taffe, 
Soucrourette, f. (orn.) bie 
bunte Ente. 
Soudain, e, adj. plötzlich, ſchnell, 
Kin fofort, fogleich ; -ement, adv. 
va Dies ae D foptdd ig 
ing3 ; , f. p. u, die nelligfett, 
Be himindigteit” nn 
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Soudan, m. (ar. U.) der Saladin, 
Soldan, Eultan von Aegypten. 

Soudard, m. fam. Der gediente 
friegémann; un vieux -, ein alter 
Golbat, Haudegen. 

Soude, f. (os) die Sorte, das 
Aſchenſalz, Salzkraüt; (chi.) vie Soda, 
Aſchenpflanze; - artificielle, fünftliche, 
and Glauberfalg bereitete Eoda; - 
bourde, dritte Sorte; — douce, befte 
alfaliidhe Eoda ; — mélangée, zweite 
Sorte. (Werth. 

Soudée, f. (ctm.) eined Sous 
ouder, v. a. 1) lötben, ſchwei⸗ 
fen; fer à —, Löthkolben; 2) verhins 
den, zufammenfügen; 80 -, v. réf 
ſich feft verbinden, aneinander wachſen. 

Soudolr, m, der Lötblolben; (f. 
d',) Lörbbanmer, 

Soudoyer, v. a. befolden, in feir 
nem Solde haben. 

tSoudre, v. a. (nur im Infinit.) 
auflöfen. 

Soudrille,m. fam. der ſchlechte, 
— Soldat; Soldatenſchlingel, 
⸗ſchelm. 

Soudure, f. die Löthe, das Loth; 
Qôtben, —— - forte, Schlag⸗ 
Iotb; - fondante, Weich⸗, Edhneillot : 

Soufflage, m. das Glaëblafen; 
(mar.) die Ausbauchung; — sur ta- 
quets, auf Klampen gefchtelerte Taſche. 

Souffle, 1) m. der Hauch, Athem, 
das Blaſen; 2) Der Athemzug; poét. 
Ddem; — de vie, Qebenéfunfe; n'avoir 
plus que le -, in den legten Zügen lies 
gen; 2) dad Wehen, Eänfeln; - de 
vent, Lüften; Sg. der Ginfluß, Die 
Gingebung ; -empoisonné de la haine, 
des Meided Peſthauchz (art.) — du 
canon, der Quftorud beim Abfenern 
der Kanone; - da fourneau, Rand 
der Zündmwurft. 

Soufflé, e, adj. verb. geblafen 
x. (v. souffler); (cul.) omelette -e, 
Aufläuier (Cierkuchen); -e, f. (vét.) 
- au poll, aus dem Pferdehufe nad) 
einer Vernagelung fließender Giter, 

Souffler, v.n. 1) bauden; bla» 
fen; 2) werben; 3) anblafen, aus 
bauden; fig. a) — aux oreilles de 

., einem etwas in die Ohren blafen, 
einblafen, eingeben; b)- sur, anérotten, 
jerftören; , chassons cet homme et 
souftions sur sa gloire, laßt und den 
Mann mit feinem Mubm vertreiben; 
v. à. 1) blafen, aublafen; — le feu de 
la discorde, dad Feuer der Zmwietracht 
anfüren, anfacben ; prv. 11 souffle le 
froid et le chaud, er redet Jeden na 
dem Munde, bängt den Mantel na 
dem Winde, fam. ne -ez pas! mudt 
nicht! 2) ansblafen, abblaſen, menblas 
fen, aufblafen, zublaſen, anhauchen; 
2q., einem einblafen, einhelfen; fig. 
à q. un emploietc., einem ein mt zc. 
wegkapern, wegſchnappen; (alch.) den 
Stein ver Meifen ſuchen, laboriren; (art.) 
- un canon, eine Kanone ausflammen; 
0.) -unedame, (Brettivicl)eine Dame 
blafen; (grr.) p. u. - une marche, tl» 
nen heimlichen Mari thun; (hort.) 
- un .arbre , einen Baum beim Segen 
oft lüften; (mar.) - un vaissean, ein 
Schiff audwendig neu verkleiden; 
(mus.) - l'orgue, die Drgel treten; 
(verr.) - le verre, dad Wlad blaſen. 

Soufflerie, f. (f. d*.) vas Blafer 
wert an der Orgel, Schmiede ꝛc. 

**Soufflet, m. 1) der Blaichalg ; 
- d'ane pompe à incendie, Geuerfpri- 





SOU 


enſchlauch; 2) das Hlappverbed ein 
utiche; -8, pl. die Blafchälge, Bil; 
ac. ; (forg.) das Geblaͤſez **-, m.d 
Maulſchelle, Obrfeige ; -ade, f. far 
das Maulſchelliren; eine Tracht Dh 
feigen; -er, v. a. Obrfeigen gebe 
mautfchelliren ; être -6, Obrfeigen à 
fommen; -eur, m. der Obrfeigen an! 
theilt; -ier, m. der Blafetalgmadt 

Souffleur, m. -se, f. ei N 
Schnauber, Keucher, die € énaubrri 
Keucherin; 2) der Feueranblafer: | 
Laborant, Goldmacher; (a. à) & 
biäfer, Ginbelfer, Soufflent; (iché 
Spritzfiſch, Blasfiih; (mus.) -d'ol 
gues, Bälgentreter. [im Mall 

Soufflure, f. (fond.) bie &a 

Souffrance, f. das Leiten; 
peut-être, accablé de -, Bla 
adresse ses adieux, er vielleiht 
Schmerze tief gebeugt, bem Bat 
fentet feinen Gruß; (dr.) vie 
figung; Nadıfidt; (fin.) en -, 
achest (Boften, Geldſummen). 

Souffrant,e, adj. verb. 1) 
dend, leltend, buͤßend; 2) duldſa 
duldig. 

Souffre-douleur, m. fam. À 
das Marterholz; der Schmetzeneduld 
Eündenbüger; Aſchenbrödel, d 
Stichblatt. 

t Souffreteux, se, adj. 1) bi 
tig, armfelig, notbleibenb ; 2) leiden 
unmobl. 

Souffrir,v.a. etn. Ir. qe 
fre, nous souffrons ; je souffris, 
frant, souffert) 1) leiden, dulden, | 
dulden, auêfteben, ertragen; verftatit 
zulaffen, erlanben; — du pie, de 
tête, am Buße, am Koyfe F 
Schmerzen haben; — nn siège, 
Belagerung ausbalten; 2) vertrag‘ 
il ne peut - la mer, er hm bie € 
nicht vertragen; 3) erlauben, arten 
zulaſſen; vergönnen, zugeben; cels 
-e pas de doute, das leidet teil 
Zweifel, ift keinem Zweifel wnt 
fen; -ez que je vous dise, erlaül 
Sie, daß id Ihnen fage. 

Soufrage, m. bas Schwefelt 
Schweſelung. 

Soufrlle, m. der Schwefel; 
d'antimoine, Goldſchwefel; —** 
Quftihweiel: — brat, Robiämeitl;‘ 
en canons, Stangenfhmwefel; eur! 
+, Echwefelblütbe, —e gris, Y 

ediegener Schwefel, Jungfernſchut 
F a an? -e nr 

ergſchwefel; -e de Quito, transp 
vi durcfichiger. Icbendiger Edit 
(pnt.) jaune de -e od. jaune, [dt 
fels, blabacib; -e végétal, Herenmebi 
er, v. a. ſchwefeln; Pre, f. 
Schweſelgrube; -ofr, m. uer@ä 
fafteu, die Echwefellammer. 

Sougarde od. sous-garde, f. 
Pirgel am Degengefäße, am Echaflet 
ner Blinte xc. 

Sougorge od. sous-gorge, f. {6} 
der Rebiriemen am Hanptgeitelle- 

Sonhait, m. der unit; à 
nach Wunſch; -able, adj. mir fm! 
wertb; -er, v. a. wuͤnſchen, Pare 
fam. je vous en —e, rechnen Sie da 
auf, da fönnen Sie lang darauf mi 
ten; -eur, m. p. u. der Rimider- 
Sonillard, m. (charp.) Mt 


Ich, Mafferfteln ; -e, f. (aa) Mer?” 
nenftänder; -fère, f. (pch.) Die Be 
das Rep am Fuße eines Gilera 
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Souille (ll), £.od.souil(l"), m.(ch.) 
Me Saulade, -fbmemme, Kotblae, 
gerin ih Die wilden Schweine wäl⸗ 

; (mer.) der Drt, wo ein Schiff auf 

Schlamme geieilen. 

Souiller, vw. a. befudeln, be: 
upen, beihmieren, beflecten ; fig. 
a, befleden; (ch.) fit küblen 


enge m, ea — * Le 
I nd, der mugbanmel, 
ET tnt: tie Freier Küchen. 
, der Aſchenbroͤdel. 

Bonillure, f. der Schmutz; fig. 
Feden; die Unreinigteit; (Ecr.) 
ségales, gefcblide Berunreintgung 
Juden; (teint.) die Milchfärbe⸗ 


Boûl,e, adj. (it. 11.) 1) gang fatt ; 
im. être - de q. ou de qch., el 
M, diner Sache fatt, überbrüifig 
N beitrunfen; —, m. die Gemüge 
mit mon, ton, son etc.); boire 
son —, tout son —, ſich ganz 
recht fatt effen umd trinfen; j'en 
t mon -, id babe davon voll» 
m qur Genüge. 
iagement, m. die Erleihte 
®inderung, Unterflügung, Be 
der Zroft. 
aulager, v. a. erleichtern, einen 
her Laſt abuebmenla.fg.); ig.Er- 
g od. Linderung verihaffen ; 
en, belfen, beifteben; aufs 
m, méften, erquiden, berubigen 
wre. fit erleichtern , fid) 
perichaffen. 
oûiant, e, adj. fam. fättigend, 
Mig ud. 
alard, m. e, f. der Säufer, 
mbold ; die Säuferin. 
jfoulas, m. v. soulagement. 
Milciet, m. (orn.) der Hraufinf. 
ler, v. a. 1) übermäßig fätti- 
fg. - ses yeux de sang, feine 
am Blute weiden; 2) betrunfen 
mi se -, v. réfi. 1) fid über. 
fait effen und trinfen, fit gan 
0; fib überefien (de qch., an 
2) ih betrinten, ſich befaufen. 
eur, f. fam. der Schrecken, 
bas Grauen. 
Snlevant, eo, adj. verb. in bie 
Hlövement, m. — de coeur, 
die Uebelfeit, Neigung aum 
Men; - des flots, Aufwallen ver 
u à „die Gäbrung, der Auf: 
a, trüflumg; (h.) le - des 
Bas, der Abfall der Niederlande. 
Sölerer, v. a. (je soulève, 
= levons) lüften, ein wenig auf: 
u, in die Höhe heben, aufrichten ; 
aufrübreriih machen, emwören, 
Dugtin; — les flots, die Wellen 
My; la poussière, ben Staub 
anfwirbein; -une question, 
erbeben , aufwerfen; -, v. 
coeur Jai soulève, ed wird ibm 
66 bebt ibn; cela fait — le coeur, 
übel; se -, v. rei. 
‚fd aufridten ; 
auflebnen (contre, 
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4e Notre-Dame, ter 4 (mée.) 
- du siphon , Pumpenſchub. 

Souligner, v. a. unterftreiden. 

Souligneu x, se, adj.(bot.) bolgig. 

+ Souloir, v. n. pflegen; il sou- 
lait dire, er pflegte zu fagen. 

Soulte, f. (dr.) die Herausgabe 
zur Ansgleibung der Erbſchaftslooſe. 

Soumettre, v.a. ir. n. mettre; 
unterwerien, untermürfig maden, uns 
ter feinen (aum) Geborian bringen; 
-Al’examen, prüfen; — ses à 
celles d'un autre, ſeine ebanfen des 
nen eines Andern unterordnen; — au 
jugement de q., dem Urtbeile Jeman⸗ 
des anbeimftellen; se -, v.réf. (à) fit 
unterwerfen; je mo soumets à tout, 
id untermerie midy Allem, id) laffe mir 
Alles gefallen. 

8 o u mis, e, adj. verb. unterworfen, 
unterwürfig ; untertbänig, geborfam, 
demütbig. 

Soumission, f. die Unterwürfig⸗ 
feit, Untertbänigfeit; Untermerfung, 
der @eborfam; die Huldigung ; - à la 
volonté de Dieu, Gracbung in ben 
pes Willen; - d'une ville, Ue 

ergabe einer Stadt; (dr.) faire sa -, 
fid dem ridterliden Ausipruche unter 
werfen ; (fin.) faire (donner) sa -, fit 
au einer gewiffen Summe veriteben; 
-s, pl. die Ebrerbietung , Ergebenbeit; 
-naire, m. ber ®ebotthuende; Lieſe⸗ 
rant; die Qleferantin; -ner, v. a. tin 
Gebot tbun, auf etwaß bieten; ſich zu 
einer gewiſſen Bablımg od. @leferung 
verfteben; fäuflid an fi bringen; 
Vorſchlaͤge zu einer Lieferung maden. 

Soupape, f. (hyd.) der Zapfen, 
Etöpfel in einer Röhre; (méd.) das 
Bentil, die Klappe. 

Soupçon, m. 1) der Argwobn, 
Berdadt; das Mibtrauen; 2) die Ber» 
mutbung, Mutbmaßung:; der Bwel- 
fel; üg. Anfdein; die ee 
Epur, die Kleinigfeit; il aun-de 
fièvre, er bat eine Epur von Fieber; 
un - de vin , ein Tröpfhen Wein; -na- 
ble, adj. p. u. verdädtig; -ner, v. a. 
1) argwöhnen, Bervadt baben; 2) 
mutbmaßen, vermutben,abnen; -neux, 
se, adj. — argwöhniſch. 

Soupe, f. (bi, U.) 1) die Suppe; 
- grasse, Fleiſchſuppe: — au lait, A 
l'oignon, au vin ete., Milch⸗· Awiebels, 
Meinfupve 2. ; - malgre, Waſſerſup⸗ 
ve: — au (A) perroquet, Weinfalt- 
fhale; 2) Brobfhnitte; tailler la-, 
Brod einfchneiden; tremper la —, ble 
Suppe anridten ; 8) —de lait, au lait, 
weißgelblich , bellifabellfarben,, bermes 
finfarbig (Tauben und Pferde). 

Soupeau, m. (agr.) der Schar⸗ 
baum, bas Sechholz, Kolterbolz. 

Soupente, f. der Zrag-, Hang» 
riemen an einer Autihe; (arch.) Häns« 
geboden, Verfhlag; das bangende 
Halbaeiboß; -decheminde, Maude 
fangträger; (charp.) die fenfrecte 
Stüge an einem Krabne, beffen Welle 
gu tragen ; (meu.) das Steflbolg, die 
Mäder damit body od. niedrig au ftellen. 

Souper, v. n. au Abend eflen; 
fam. un soupe sept heures, der feine 
Abendmablzeit eut bält, der des 
Abends nicht audgebt; fam, der mit 
den Hübnern auffibti -, soupé, m. 
bas Abendeffen, Abendbrod, der Abend» 
tifé, die Abendmahlzeit. 

Soupeser, v. a. mit der Hand 
wägen od. wiegen. 
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Soupenr, m..der Abendeſſer, au 
Abend, Racht Speifende. 

Soupière,f. der Suppennapf, die 
Euvsenihüffel. 

'Soupir, m. (it, U.) der Seufzer; 
allée, pont des -s, Seufzergang, Senf 
acrbrüde ; fg. a) das Schmachten, Sch« 
nen, die Sebnfuht; b) der Haud, 
Atbemzug; (mus.) die Bierteltaftwaufe; 
demi -, Adytelpaufe; quart de-, Sech⸗ 
jebntelpaufe, [Luftiob, Zugloch. 

Boupirail, m. baë Kellerloch, 

Soupirant, m. fam. der @ie 
baber. 

Soupirer, v. n. feufjen(de,vor) 
- après (pour) qch., nad eiwas feuf 
en; fid nad etwas febnen, darnach 

reben , trabıten; — pour q., in einen 
verliebt fein; —, v. a. poét. befeufien ; 
- des vers, Berfe feufjend ausbauen. 

Soupireur, m. p. u. der Seuf⸗ 
— ad) adv 

ouple, . -ment, . ge 
(meld , biegfam, gelent, gelenfiam; 
Sg. folgfam, lenfiam, nadıgiebig. 

Sonplesse, f. die Grefhmeibige 
feit, Biegfamteit, @elenfigkeit; Lenk 
famfeit, Bemwandtbeit; fig. Folgſam⸗ 
feit, Nadhgiebigfeit; (a. fig.) tours de 
— 0d.-8, fünftliche und bebende Sprũn⸗ 
ge; Ag. Nänfe, Anime, Pfiffe. 

Souquenillo, f, der Kittel, Leit 
wandfittel, 

Souquer, v. a. (mar.) - un 
amarrage, ein Bindfeil feft gugichen. 

Sourclle, f. 1) die Quelle, der 
Quell ; poét. Born; fig. die Quelle, der 
Born, die Fundgrube, das Vaterland; 
2) der Anfang, Grund, Urfprung; (th° 
-es de la grâce, ®nadenquelle ; (mar. 
-0 du vent, Windſtrich; Aer, m. der 
Queflens, Brunnengräber. 

Sourcil(fvr. ssl), m. die Augen- 
braue, »braune; poét. der Mipfel; 
(arch.) die Oberihmwelle; -ler (II), v. 
2. die Augenbrauen bewegen (nur 
nég.): ne pas -, fein Geſicht nicht im 
Mindelten verändern; sans -, obne 
eine Miene au zieben. 

Sourellier, idre, adj. (an.) arcade 
-jdre, Augenbrauenbogen,;, —, m. 
(icht.)der Augenfifd (a. sourellleux); 
(verr.) Borfprung am Glasofen. 

Sourcilleux, se, adj. poét. 
ſchroff jäb, mit bocdhgegogenen Branen. 

Sourerout, m. p. u. v. chou- 
croute. 

Sourd, e, ad}.1) taub; sonrd- 
muet, adj. taubftumm; - muet, m. 
der Zaubftumme; fig. unempfindlich, 
unerbittiid ; être - aux prières etc. de 

.. gegen Jemandes Bitten 2e. taub 
(ein; prv. - comme un-, ftodtaub; 





| faire la -e oreille, fit taub ftellen; 2) 


dumpf, aedämpft; fig. heimlich; ges 
beim, Shleih...; bruit -, dumpfes 
Betdie, fig. dad beimlide Gerücht, 
Gerede, Gemurmel; douleur-e, dum⸗ 
pfer (ſtummer) Schmerz; -es pra- 
tiques etc., heimliche Umtriebe, Mäns 
fe; gebeime Schleichwege; (grav. 
ftumyf; (jo.) dimtel, molfidt; (math. 
quantités -s, unmebbare Größen, re 
rationalzablen; —, 8. der Taube, die 
taube Perfon ; (h. n.) v. salamandre. 

Sourdaud, -e, 8. fam, der, Die 
Hartbörige, Halbtanbe. [fdnepfe. 

Sourde, f. (ch.) die feine Sumpf. 

Sourdeline, f. (mus.) das Hum- 
melden, die Hummel (italienifhe Sad 
pfeife). P 
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Sourdement, adr. bumpf; fig. 
beimlid, indgebeim. 

Sourdine, f. (hor.) die Spert⸗ 
fever an einer Mevetirubr; bumpf 
fhlagende Mevetirubr; A la -, adt. 
ang in der Stille, beimlic ; in'd Ge⸗ 
HP (mus.) der Dämpfer. 

Sourdon, m. die ebbare Hera 
muſchel. 

Sourdre, v. n. (nur im Infinitiv 
und der dritten Perf. sing. das Ar 
iens Impdif.) quellen, bervorquelen; 
ig entquellen, entipringen ; eutſprie⸗ 
ben, bervorgeben; (mar.) - au vent, 
Dit beim Binde ſegeln. 

Sourillcean, m. das Mäuschen; 
Cière, f. die Maͤuſefalle; Gg. Mord⸗ 
böble; Gale, Solinge; (poli.) bas 
Lob, die Etoditube; -quois, adj.fam. 
au den Mäufen gebörig; la gent -e, 
le peuple -, das Wäufevolf, 

Sourire,v.n.ir.lähein;-Aq., 
einen anläheln, anlachen, anfpredben 
(a. fig.). 

++ Souris, m. das Lächeln; *--, 
f. 1) die Maus; —- aquatique, — d'enu, 
MWaifermaus; — des champs, Feld» 
mand; - domestique, Haudmand; — 
des forêts, Waldmand; — de Mosco- 
vie, Zibelinmarder ; fig. on entendrait 
trotter une -, es ift mäusdhenftill; 
(teint.) couleur gris -, mäufefabl; 
(vét.) cheval -, mäufefalbes Pierd ; 
(an.)die Maus, das Mauechen ; (bou.) 
- d'un gigot, Maus, Murfel am Ge 
lenfbeine einer Sammeldfeule; (fort.) 
pas de —, fteile Reiter eincé Außenmer- 
fes; (min.) der Sünbayparat, bas 
Bünbfeuer ; (méd.) Das Augenblingen ; 
(mod.) die Unterhaube; (pch.) ⸗ de 
mer, Rodeneier. 

Bourive, £. (pch.) bie Höhlung 
unter deu Baummurzeln am Ufer. 

Sournois, e, adj. mürrifh, ver 
Rodt, verfbloffen, beimlid, tüdifch ; 
- ,s. ber Dudmäufer; Schleicher; die 
Dudmäuferin; Echleicherin. 

Sous, prp. drüdt aus 1) ein 
Drtöverbältniß: sous un arbre, 
unter einem Baume, einen Baum; 
être - le feu d’unebatterio, bem euer 
einer Batterie ausgelegt fein; sous la 
table, unter dem Tifde; unter den 
Tiſch; sous vos yeux, unter Euren, 
vor Euren Augen; in Œurer Gegen: 
wart; fig. il est - tes ordres, er fieht 
unter Deinem Befeble; 2)ein Zeit» 
verbältnif: Horace vivait - Au- 
guste, Sora lebte unter Auguftus; - 
peu, in Kurjem; U partira - trois 
jours, er wird innerhalb, in drei Tagen 
abreifen ; — le o de Henri IIL, 
unter, wäbrend Heinrich III. Regierung; 
8) cin Berbältnib der Weife: ce 
cheval est - la main du cocher, bicfeé 
Pferd gebt rechts von der Deibiel, ift 
dad Handpferd; - main, unter der 
Sand; passer - silence, mit @till. 
ſchweigen übergeben ; (grr.) se mettre 
- les armes, ind Gewehr treten; 4) 
des Brundes: - prétexte, unter 
dem Borwande; — telle condition, 
unter der und der Bedingung; 5) er 
ſcheint in folgenden Redensarten: il a 
cent hommes sous son commande- 
ment, er bat 100 Mann unter feinem 
Beieble; - peine d'amende, bei Gclb- 
firafe; - ce rapport, in biefer Gin: 
fit ; - serment, eidlich ac. 

Sous||acétate, m. (chi.) baë ba, 
ſiſch eifigfaure Ealı; -affermer od. 
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fermer, v. a. in Unterpacht neben, 


nebmen; -äge, m. (dr.) die Minbers 
jäbrigfeit; -aide, f. (féo.) der Unter- 


febndienft; alles, f. pl. (arch.) Die. 


Abfeiten (einer Kirche); -allde, f. (hort.) 
die Unterallee; -amendement, m. Der 
Aufag au einem Amendement ; -amen- 
der, v. a. ein Amendement abändern; 
-arborescent, ©, v. -ligneux; -ar- 
brisseau,, m. die Halbftaude; -argou- 
sin, m. der Inmtergalcerenaufieber; 
-arseniate, m. (chi.) das bafiih arfe 
niffanre Sala; -arsenite, m. baſiſch 
arfenıfianres Salz; -avoud, m. der 
Unterfchirmvogt ; -axillaire, u 
unter der Achſelböhle gelegen; -ball, 
m. der Untervatbt; -bande, f. (art.) 
das eiſerne Zapfenlager; (chir.) das 
Unterband; -barbe, f. das Unter 
hun eines Pferdes; fam. der Schlag 
od. Stoß unter das Kinn; + beimlihe 
Boflen; (mar.) das finie unter Dem 
Krahuballen bes Echified ; die Strebe; 
-bargne, f. {charp.) die legte Reihe 
Bretter cincé Flußſchiffes ;-bassement, 
v. soubassement ; -benzoate, m. (chi.) 
das baſiſch, Drittel , fedétel benzoeſau⸗ 
re Salz; -bibliothécaire , m. der In» 
terbibliotbefar ; -borate, m. (chi.) dae 
bañfd borariaure Salz; -bout, m. 
(cord.) der Abfag; + -brigadier, m. 
der Unterbrigabier ; -camérier, m. der 
Unterfämmerer ; ap, m, (mar.) ber 
Unteraufieber ; -carbonate, m. (ehi.) 
das bafıfch foblenfaure Salz; -chantre, 
m. der Unterfantor; -chef, m. Der Une 
tervorfieber; -chevron, m. (charp.) 
dad Schließbolz; —chlorite, m. (chi.) 
das bafifh iorigfaure Salz; -chlo- 
ruro, m. (chi.) die bafifche Œblorvers 
bindung; -chromate, m. (chi.) bag 
bañfd dromfaure Salz; -clavier, 
idre, adj. (an.) unter dem Schlüſſel⸗ 
beine liegend; -clerc od. -comite od. 
-commis ete., der Unterfchreiber‘, »ga- 
leerenvpogt , »faftor 2e. ; -cloison, m. 
(an.) die Unterſcheidewand; -collet, 
m. (ton.) der legte Bergeireif; -con- 
jonetival, e, adj. (oc.) unter der Bin» 
debaut liegend; -contraire, adj. 
(géom.) mit gemeinfcdaftlicher intel: 
teipe od. nicht gleihlaufenden Grund» 
linten ; —costal, e, adj. (an.) unter 
den Rippen liegend. 

Souscripteur, m. der Inter 
zeichner, Subffribent, Pränumerant. 

Souscription, f. 1)bie Unter⸗ 
acidnung, Unterfbrift, Œubffription ; 
2) enger E 8) der Schein 
darüber, Vorſchußſchein. 

Souscrire, v.a. ir. n. écrire; 
unterfchreiben,, unterzeichnen ; -, v. n. 
1) à qeh., etwas unterfbreiben, darein 
wifligen; 2) — pour un livre, auf ein 
Bud unterzeichuen, vorausbezablen, 
fubffribiren. 

Sous||cutang, e, adj. unter berbaut 
befinblid ; -déléguer, v. subdéléguer; 
-diaconat, m. das Unterdiafonat ; 
-diacre, m. der Unterdiafonus ; -dia- 
phragmatique, adj. (an.) unter dem 
Amwerdfelle befindlidh; -diviser, v.sub- 
diviser; -dominante, f. (mus.) der 
vierte Tom über dem Grunbtone; 
double, adj. balb, balbtbeilig ; -dou- 
blé, e, adj. (math.) bafbirt, Balbtbete 
fig; -doublis, m. (couv.) die Ziegel» 
rinne; -doyen, ın. der Unterbechant, 
Bweltältefte; -doyenné, m. die Würs 
de und das Amt eines Unterdehanten ; 
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tendre, v. a. voraudiegen, lin © 
baben ; ſtillſchweigend mit einſchlie⸗ 
entendu, m. Das darunter Deri 
dene; -entente, f. der Borbebalt, i 
terbalt ,„ argliftige @erantenzu 
-€pineux, se, adj. (an.) muscle - 
neux, m. der Unterftadhelmustel 
Schulterblattes; fosse —épineusé, 
Grube unter dem Stachelfortſatze 
Schulterblattes; -falte, m. (ar 
der @iebelfpich ; -ferme, f. der Un 
padt; -fermer, v. affermer ; -ierm 
m. fermière, f. der Unterrachtet 
terbeftänder, die Unterpadterin 
-fluorure, m. (chi.) die bafiiée Alı 
verbindung; -fondenr, m. ver Ali 
fdmelger ; -formiate, m, (chi.)ba8 
fifh ameifenfaure Sala; -fréter,* 
ein gemietbetes S Diff an einen Anl 
vermietben; -gallate, m. (chi) 
baſiſch gallusfaure Salz; 
nante f. die Unterbofmeifterin ;* 
verneur, m. der Unterbofmeif 
drochlorate, m.(chi.) bas baſiſc 
faure Sala; -hyponitrite, m. 'c 
baſiſch wnterfaipetridtiaure &alxs 
posulfate, m. (chi.) das bañié! 
terichwefelfaure Salı; -h 
m. das baſiſch unterfchmeieltal 
Salz; -Iodate, m. (chi.) das ba 
jobfaure Saly; -introduite, f. (h 
die Hausbälterin, Betfbläferin ; À 
tenance, f. die Unterlicutenantéihl 
-lientenant, m. der lnterfieutend 
-ligneux, se, adj. flaubenartig; 
gual, m. (an.) Der arofe Bung 
"-Jocataire, m. et f. der Unt 
mann, die Untermietbfran; -Ioest 
f. tie Untere (After) Bermietbu 
-louage, m. die Aftermieibe; -lot 
v. a. wieder vermietben; von | 
Hauptmietbmanne etwas mi 
-maltre, m. der Unteritb 
-mineur, m. der Unterfteiger; mal 
ra. (chi.) das bafifch äpfelfanı & 
-manche, f. der Unterärmel; -maa 
pate, m. (chi.) das bañfé mans 
faure Saly; -maxillaire, adj. 
glande -maxillaire, die Un 
drüfe ; -médiante , f. (mus.) der 
Zon über dem Grundtone; -m 
m. (gr.) die Unterabtbeilung r 
riode; -mentonnier, idre, adi: 
unter dem Kinne liegend; - 
nière, f. p. u. das Sturm, 
am Tſchako ; -multiple, m. (at) # 
Zahl, die mehrere Male in cinét 
bern enthalten ift; -nitrate, m. ( 
das bafifch falveterfaure Saly; -nitz 
m. (chi.) das baſiſch faipetrittis 
Salj; -nitrure, m. (chi.) die © 
ftoffverbindung im Minimum; -© 
male, f. (géom.) die Subnormalit 
-oceipital, e, adj. (an.) until 
Hinterbaupte liegend ; -oeurre, mA 
prendre en - oeuvre, nadbauen, % 
terbauen, audbefiern ; im Grund 83 
bauen; fig. nadarbeiten, v 
-oléate, m. (chi.) das baſiſh élit 
| Galz; -orbieulaire od. -orbienld, 
adj. (bot.) runblid; -orbitaire, # 
(an.) unter der Angenbôble befindil 
ordre, m. der Untergeordnete; 
die Unterordnung im der Rei 

















Schuld bezahl oxalate , ? 
(chi.) gr À nicejaure Gal 
-pectate, m. (chl.) die dy vob 
faure ure; 


-normal; 
m (chi.). daß 
—Écuyer, m. der Unterftallmeifter ; -en- | Sala; -plé, m.. der 
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Eure; té, adj. (an 
i D gr Lars ie A 




































bed ein Köftern); 
die Afterrente; “rentier, m. 
meniner ; =résine, f. (chi.) das 
M; -sacristain, mm. Der Unter 
alaire, adj. (an.) unter 
ulterblatte liegend; 
der Unterfefretär ; -sel, m, 
t bañfbe Salz; séléninte 
», m. (chi) —2— 
; -sesquialtère (fvr. ki), 


+ rs von vier 


signed, e, adj. verb. unter 
Hotéantes 1 
Jr, je — recon A 
ricbener , ib Gnbdes. 
mebefenne; nous -s etc., 
geichnete ze. l · ſchteiben. 
guer, v. a. unterzeichnen, 
Bunte, ni. (chi.) das ba- 
Gal: mp ver ré m. 
Maid 6 bernfteiniaure Sala: 
| m. (chi.) das baſiſch 
fenifiaure Sala; -sulfate, 
1) vas —— Gal. 
; recu à sam. À 
Mate; -tantalate, m. (chi.) 
ib tantalfaure ali; -tar- 
{chi.) das wein einfaure 
ne, f. die Unterſehne 


Ibonens. 
Wiractif, ivo, adj. (crist.) 


iraetion, f.Lidielinterfchla- 
Entwendung; Gntziebung; 
Mbricben, die Supdtraftion. 
ur; vw. a.ir. n. traire; 
9) entwenden; 8) 
f 4 .) abgieben, fubtrabiren ; 
de ob. hqch., fid einer 
ehen; au sort nul ne t 
mer kann fich dem Schidiale 


nt, m. der Unterpady. 
ler traité, m. der 
“trailer, v, a. in Unter 
gen —* * ee) das 


.) raison 
à 44 Plate 


N 


die 


— 

re € ’ 
— 

t Fr (chi.) das ba» 

l4; -ventridre, 


mire Ben verge, 
à D; vicaire, m. der 
1 Lu £ ; 


he f. das Soutaihhôrte 


te, üre. 


‚der Saldo 2 
hung der 
Kamıner nn 
ffes ; - aux 
Eines fé Le 
kt; aha, Gem) val 


7. — 1 
N n — 
x i R eo". 


‚das 
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j tele; (mar. 


#7 nie mo à 
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ne, (it. U.) der Leibroc 
iden x, der geiftliche | £ 
| + fe geiftli 








TSoutenanoe, f.p.u. dad Be 
baupten, die Behauptung. 

Soutenant, m. (col.) der Ber 
tbeidiger eines Eapes, Refvondent. 

Soutenelle, f. v. arroche. 

Soutènement, m. (maç.) der 
Halt, Widerbalt, die Stüke; (pal.) die 
Bertbeibigungsicrit, der Rebnungé» 

eltg 

Souteneur, m. fam. Der Be 
fhüßer fhlebter Derter und öffentli⸗ 
er Huren; Hurenwirih. 

Soutenir, v. a. ir. n. tenir; 
Hüpgen, nnterftüßen, tragen, balten; 
fg. unterflügen; unterbalten; — la 
—— die Unterbaltung im 

hp À erbalten; — le conrage, deu 
Mutb ftäblen; — sa dignité, sa no- 
blesse, feine Würde, feinen Abdel be 
baupten; -une dépense, eine Aus 
gabe, einen Aufwand beftreiten; -le 
fardeau, le faix des affaires, die daft 
der Geſchäfte tragen; il soutient le 
faix des affaires, auf ibm rubt Die 
ganze Laſt der Geihäfte; 2) bebauve 
ten, vertbeidigen; aushalten, ausfte- 
ben; — une attaque, einen Angriff 
auébalten ; - un état, einen Staat 
aufrecht erhalten; — une opinion, eine 
Meinung vertbeidigen; (col.) — des 
thèses, Zäße vertbeidigen, reipondi- 
ren, disyutiren; 3) ſtärken, näbren; 
la bonne nourriture soutient, quite 
Nahrung giebt Aräfte, 4) ertragen, 
vertragen; se-, v. réf. 1) fit auf 
recht od. auf den Küken erbalten; 2) 
fi halten, ſich erbalten, fid immer 
gleich bleiben. 

Soutenu, e,adj. verb. unterftüßt, 
erbalten :c. (v. soutenir): (arch.) - 
par des colonnes, auf Säulen rubend; 
(a. d.) caractère-, wobl durchgeführte 
(Sharafterrofle; (rh. ) discours —, ſich 
gleibbleibende Rede; stylo-, böbere 
Stoliftil, edle Schreibart. 

Bouterrain,e, adj. unterirdiicd ; 
fig. voies -es, Schleichwege, ränfevolle 
Umtriebe; —, m. der interirdiſche Baur, 
Gang, das unterirou ue Gewölbe; —s, 
m. pl. + fig. die Schliche. 

Souterré,e, adj. (bot.) fit in 
der Erde verbergend. 

Soutien, m, die Stüße, der Piei- 
fer; fig. Die Stüße, der Vertheidiger; 

ièces au —, die Beweisichriften, sur 
unden. [sieben des Weines, 

Soutirage, m. das Ablaffen, Ab» 

Soutirer, v. a. ®etränfe in ein 
anderes Faß ablaffen. 

Soutrait, m. (pap) das untere 
Brett an der Preffe. 

Boutre, m. Die Unterlage (sum 
Schreiben). [rung. 

+Souvenance, f. die Grinne 

so Souvenir, v.rdfl.ir. n. venir; 
1) de qch. ou de q., fid eines Dinges 
od, eines eriunern, fi darauf befin- 
nen; je ne m'en souviens plus, id er» 
innere mich deffen nidt mebr; 2) den» 
en an..., eines od. einer Sache ge 
denken; etwas im Andenken bebalten; 
il s'en souviendra touto sa vie, er 
wird Beitlebené daran denfen; &) se 
- de gch., auf etwas bedadıt fein, für 

forgen; — Ve 1 faire — q. de 

— einen an etwas erinnern; il 
souvient, imp. id erinnere, ent, 

* mids; s'il m'en souvient bien, 
wenn ich mich nicht irre; —, m. 1) das 
Audenten, die Erinnerung, das Ge⸗ 
+ Didhtnih; perdre le - de qeh., etwas 
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aus dem Gedächtnifie verli 2)v 

rare * fie verlieren; 2) die 
Souvent, adv. oft, oftmals, öfr 

terd; moins -, nicht fo oft, ſeltener; 





plus -, öfter; pop. proft die Mablyeit, 
wenn e8 wieder jo fommt; le plus -, 
gemeiniglich. 


Souventefois, adv. oftmals, 

Souverain,e, adj. 1) höchſt, vor 
trefflich, einzig in feiner Art; untrügr 
lib, unfeblbar; 2) oberberriih, ununs 
fhränft ; conseil - Dbergerict ; 
cour -®, Obergerichtebof; 3) + mr 
außerordentlich, unbeichreiblih; —, 8. 
der unumfcränfte Beberriher, Ober. 
berr, Herr, Fürſt, Regent, die Beberr- 
herin, Fürftin; (mon.) der Souveraind- 
d'or, Sovereign. | 

Souverainement, adv. 1) 
böhft, im höchſten Grade; vollfom« 
men; — bon, allgütig ; fam.-ridicule, 
im böchften Grade lächerlich; 2) une 
umichränft, in leßter Inſtanz. 

Souveraineté, f. 1) die unume 
fbränfte Staatégemalt, oberberrlice 
Gewalt, O.berberrihaft; - du peuple, 
Boltsherrihaît, »bobeit; 2) das Gr- 
biet eines Beberrichers , die Herrſchaft. 

Soy, m. die Soya, japanifhe 
Brühe. 

Soyé, m. der chineſiſche Meiber. 

tSoyeteur, m. p. u, der Seiden⸗ 
fabrifant. 

Soyeuse, f. (bot.) die Seiden« 
pflanze; (com.) Matte daraus. 

Soyeux, 86, adj. feidenartig, 
sart wie Seide; feidenreih; -se che- 
velure, feidenalänsendes Haar. 

Spacleusement, adv. geraum, 
geräumip. 

Spacieux, se, adj. geraum, ge 
räumig, geräumlich , weitläuftig, auée 
nedebnt. 

Spaciment od, spaclement, m. 
der Spaziergang (der Kartbäufer zc.) 

Spadassin, m. (it, U.) der Schlä⸗ 
ner, Ranier. 

Spadic{le od. spadix, m, (bot.) 
der Kolben; -6, e, adj. (bot.) Kolben 
tragend. 

Spadille, m. (it. U.) die Syadille 
(das Pil⸗Aß im Lbomberiviel). 

Spagyrique, adj. f. cemifé; 
art -, Metallveredlungskunſt. 

Spahi, m. (ar. W.) der türfifdhe 
Meiter, Svabi; —, pl. ein Reiterregi« 
ment in Nirifa; les -s réguliers, die 
franzöſiſch arabifhe Meiterei; les —# 
irréguliers, der arabifhe Gum. 

Spalme, m. (mar.) der ungerftör- 
lihe Kitt od. Schifiätbeer; -r, v. a. 
(mar.) tbeeren. 

Spalt, m. (fond.) der Spaltitein 
(v. asphalte). 

Sparadrap, m. (ph.) der Dur. 
> 9 (ein durch Bflafter gesogenes Stüd 

einwand); -ier, m. bas bölierne 
Pflaftermefier. [braffen. 

Sparaillon, m. (icht.) der Spar⸗ 

Sparo, m. (icht,) der Seebraſſen. 

Spargane, f. sparganion, m. bie 
— Rindnospe. 

arganose, f. (path.) dieBoll« 
beige. 

Spargelle, f. v. genistelle, 

Sparies, f. pl. der Answurf bes 
Meeres. 

A m. pl die braffen- 
artigen Bilde; -phage, adj. brafien- 
fr (Sterne). 
prit dis adj. f. (astr.) gerſtreut 
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«ii. 
: Mit 
mind.) der 
Rauuſpath; 
Auor od, fu- 
x table, Zafels 
Vs ds & adj. (bot.) 
guide verieben ; —e, 
\iu.scnibede; —elle, f. 
nenſcheidchen æellule. 
*& so Rocnivelaiéüpphen ; 
au. ‘heibenblumig; -Ique, 
este.itig, Svath enthaltend. 

‘ip atule, f. der Spatel; palette 
. à , laber Theil des Epatels; 
a.) Me torelgané. ſmig. 
Spatuld, e, . (bot.) fratelfbre 

I» 6, m. der ältefte Ghorfnabe in 
>. Rarbedrallirde in Paris. 

Spoclal, e, adj. bejonders; —e- 
ment, adv. insbefondere, vorzüglich; 
“ser, v. ns. einzeln angeben; -iste, m. 
der Fachgelehrte; -ité, f. die Beions 
verbeit, Sperialität; das Befondere; 
Speclalfach ; der Specialiſt. 

Spécieux, se, adj. -sement, 
adv. ſcheinbarlich, fdeinbar; raison 
se, Scheingrund. 

Spécificatif, live, adj. (gr.) 
näber bezeichnend. 

Spécification, f. das Berzeich» 
niß, die namentlihe Angabe, befondere 
Be de ber à 

pécificlté, f. die @vecificität, 
ſpecifiſche Gigenihaft; das cigenthüme 
liche Wefen. 
Spécifier, v. a. befonders ber 
seihnen, namentlih od. einzeln ans 
geben. 

Spécifique, adj. eigen, eigent- 
Hd, eigenthũmlich; (bot.) zu derielben 
Art gebörig; -, m. bas eigene, beſon⸗ 
dere Argneimittel; ment, adv. eigen- 
thũmlich. 

Spécimen (fpr. mènn), m. (typ.) 
das Brobeftüd, Probeblatt. 

Spectacle, m. 1) vas Schaufviel, 
der Anbiid; so donner en — fit dem 
allgemeinen Urtbeile od. Tadel aus⸗ 
feßen; ſich zut Schau anéftellen ; être 
en —, dem Urtbeile der Welt ausgeſetzt 
fein; den Augen der Welt bloßgeftellt 
fein; servir de -, der Welt zum Svotte, 
zum Gelächter dienen, ſich an den 
Pranger flellen; 2) das Schaufpiel; 
salle de -, Shaufvielhans ; 8) der 
Pomp, das —— ſam. der Larm; 
pièce à -, Speltale tüd. 

Spectateur, m. -trice, f. der 
Zuſchauer, die Zufhanerin; der Beob- 
achter. 

Spectre, m. bas Geſpenſt; fig. 
das Ehredbild; (ent.) der Geivenit 
füfer; (b. nm.) Bampor, Bintfauger; 


Roc ou solaire, Farben» 
ne, 
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su de 2 u sb. £. (miné.) pierre 
gehen, das Grauengias, 


Sn 
. sah: m. tder Beob» 
in dub Qunmelé, der Geflirme zc.; 
+ mégociant —, fpefulirender Sans 
Vs ait 
spscaulatif, ive, adj. besbad- 
>, nachdenfend, grübelnd; außer 
want; (com.) fpefulirend. 
Spéculation, f. 1) die Beobach⸗ 
tung, Betrahtung; Theorie; Bor 
hung; (com.) Berehnung, Evelue 
tation; der Plan, die Unternehmung. 
Spéculatoire, t. die Wiffenihaft 
von den Pufterfcheinungen, den Him⸗ 
melslürpem: — ation —, 
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adj. observ 
Simmelsbeobadtung. 
Spéculer, v. a. beobadten ; —, v. 
n. À grd Ag grübeln, über etwas 
naddenten; 2) Sandeldentwürfe mas 
hen, fvcfuliren. . 
Spedeulum (fpr. fülomm), m. 
—— der Sverrer, Spiegel, dad Spe⸗ 


um. 
Spée, f. (e. f.) das ein- bis awel« 
jährige Holz. [ins 

Speirème, m. (bot.) der Säms- 

Spencer (fvr. ), m. (eng. 
U.) der Spencer, die Jade, der Mod 
obne Schöße. fäfer. 

8perche, m. (ent.) der Beutel» 

8Sperguljjastres, f. pl. (bot.) die 
—— Pflensen; -e, f. der 
Spergel, Spark. 

Spermajlcdti, m. der Rallrath; 
-pode, m. das Eaamenfühchen; -tine, 
f. (chi.) bas Svermatin; -tique, adj. 
zum thierifhen Saamen gebörig; artère 
tique, Saamenpuldader;, anlınal- 
cules, vers -tiques, Saamenthierchen; 
cordon -tique, Saaınenftrang ; -tobie, 
m. das Saamentbierhen; -tocèle, f. 
(chir.) der Saamenbrucd ; -tographie, 
f. die Saamenbefhreibung; -tologie, 
f. die Lehre vom tbierifhen Saamen; 
-top6, m. (path.) baë faameneraeugende 
Mittel; -tophages, m. pl. die Saamens 
fäfer; -torrhéo, f. Der unmwillfürliche 
Saamenabgang; -tose, f. die Saamen⸗ 
bercitung ; -tozoaires, m. pl. die Saa · 
mentbiere. 

Spoermlle, m. der männliche Eaa- 
men; —e de baleine, Wallrath; -6, e, 
adj. faamentragend. 

Spermétiser, v. a. (an.) Eaas 
men einfprigen. 

8permollderme, m. der Reimfad; 
-lithe, m. der Saamenftein; -phore, 
adj. faamentragend ; -phore, m. der 
Mutterfuden. Ritterivorn. 

Spéronelle, f. (hört.) der gefüllte 

8pet, m. (icht.) der Pfeilhecht. 

Sphacdle, m. der falte Brand. 

Sphacélé, ©, adj. vom Falten 
Brande angegriffen. 

Sphacéloïde, adj. (bot. chir.) 
rußartig, brandfhwar; dem Falten 
Brande ähnlich. 

Sphagitides, f. pl. (an.) bie 
Droffelbiutadern am Halfe. moo®, 

Sphaigne, m. (bot) das Zorfs 

Sphaldrocarpe, m. die Schein« 


Ferre. 
Sphalloïde, adj. (eris.) täufchend, 
Sphase, m. die Wolfsfpinne. 
Sphäeil|forme, adj. afterwespen- 
u ” [(Summftüd, 
tSphécisme, m. (mus.) das 
Sphécode, m. die Schlupfwes- 
yenbiene. 
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Sphécotère, m. (om.) \ 
diſche Amiel. 

Sphégilides, m. pl. bie 
wespen; , adj. (bot.) ma 
weöpenäbnlihen Biumen; ma“ 
pl. die Etielfliegen. 

Sphène, m. (min.) ber Aeil 

Bphénencéphale, m. Dis 
geburt mit verbildetem Keilbeime 

Bphénisque, m. (icht.) De 
fentander. 

Sphenoj|basilaire, adj. om 
laire od. -basilaire, m. der ei 
grunbinoden; -céphale, m. Di 
küpfige Mibgeburt ; -Idal, e, 
zum Kopfteilbeine gebörig; 

(an.) das Kopffeilbein. 

Bphéranthe, m. (bot) m 
Grass, 6 ie foi, © 

phère, die Kugel, 

Simmeléfugel; — dus, ee 
fugel; fig. die Erbäre; Sp 
von der Erbäre; (astr.) — 
nète, Kreidbabn eines 
(phys.) - d'activité, Wi 

chlagweite; a. fg. — der SE 
freiß,, der Kreid, die Spbäre, u 
reidh; cela est hors de sa —, cel 
pas desa-, bas gebt über (ris 
rk. feine Kräfte, ** 
fa ungéfraft ; sortir de sa —, die 
zen feines Standes überfdhreiten. 

Sphérilloité, f. die Kugelr 
»geftalt; Aundung; -die, m. (em 
Rugelläfer ; -diotes, mg. pl. die # 
fäferarten; -que, adj. -quement, 
ſphaͤriſch, fugelförmig, fugelrunès 
m. (arché.) der Ballmeifter ; — 
m, (arché.) der Ballvlag; -stique 
(arché.) qum Ballipiele 
-stique, f. (arché.) die Ballfy 
-te, m. der Nundfäfer. 

Sphérollblaste, adj. Tugelfei 
-carpe, m. (bot.) Die Augelfrudbt; 
Rugelihwämmcdhen; -céphale, m 
Rugeltuvf (Schwanm); -Idal, ©, 
ſphaͤroidiſch, rundlid, 
ide, m, (géom.) die Wi 
-machie, f. (arché.) das 
-me, m. die Rundaſſel; 
(opt.) der Ku er; 
rundfaamig.  (fbeligen 

Sphérulés, m. 

Bphex, m. (ent.) die 

Sphincter, m. (an.) der 
musotel. 

Sphingides, m. pl. (ent.} 
Dämmerungéfalter. 

Sphinx, m. (myth.) bie 
(ent.) der Abendfchmetterling, « 

Sphygmique, adj. (path.) 
Puls betreffend. 

Spiautre, m. (mind.) bas 
(a. speautre). 

Spic,m. (bot.) der Spit. Lan 

Spica, m. (chir.) die Kormi 
binbe. 

Spicanard, m. (bot.) bie 
fenarbe ; (bot.) - d'Inde, inbifde & 
drianmurzel. 

Spiceato (fpr. spik-ka), x 
(mus.) turs abgefloßen. 

Spicil|fere, . äbtentragen 
(arn.) mit geradem Federbuſche; ft 
m. der fpornlofe japanifde Bin 
flore, adj. äbrenblumig; “| 
fig. * Die Aehtenleſe; Urkumd 
famm . 

Spicullf] aire, — 322 
mig; -6, e, adj. Mein und vollähri, 
-ifere, adj. (bot.) äbréentragenb. 




















| —* 
Adi. (an. Ri 
orig; À es Sta · 
bifida, m, die Spal- 


vaine. [fihling. 
entosa, m. (chir.) der 
DS md : an rubis -, der 
| —* Rubin. 

Méy ©, adj: (bot.) vorne 
Br“ (éiné.) der Spinellan, 
Rent, e, adj. (bot.) in 
auslanfend. 


r 


ajéine); “de, adj. fun 
Men, ne, adj. (arché.) ob. 
m var: mé- 
a ALLEZ nen. 
fux, #6, adj. feindornig. 
tte, f. vie fiorenttnilhe 
| Hu : | ee 
le, m. das Athmungér, 
Porn fn förmig 
meiden», 
— Eduedens. 
Mere, fvirafférmig ; -6, 
Ménedenfürmig ; -ement, 


das Musgeben 
ter u. Sohne. 
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Spiriin, m.(icht.) die Alantblede. 

Spiroflelyphe, m. (h. n.) bie 
Burmröbre; phe, m. (h. n.) der 
WRurnitöcher ; Ade, adj. ſpiralförmig; 
ptère, m. (vét.) der Magenwurm des 
Bierdes. 

Spirullle, f. (z.) bas Pofböm- 
den; ter, m. das Thier des Poſthörn · 
dene. | ne. 

Spithame, m. (arché.) die Evans 

*Splanchnigne, adj. (an.) die 
Gingeweide betreffend. 

*Splanchino! graphie, f. die Be 
fhreibung der Gingeweide; -logie, f. 
die Pehre von Den Eingeweiden; -sque- 
lette, m.das @Eingeweideffelett; -tomie, 
fi die Beraliederung der Gingeweide. 

Splane, m. das Schirmmoos. 

Spleon od. splen (frr. ssplinn), 
m. (path.) der Spleen, die Milsfucht. 

24 Pr | hi f. (path.) das Mile 
web. 

Splendenr, f. der Elan; fir. 
die Pracht; vas bobe Auſehen, der 
Hodyalang;, podt. Strahlenglanz. 

Splendide, adj. -ment, adv. 
glänzend, prächtig; koſtbar; prachtvofl; 
pradtliebend. 

Splénétique, adj. milsfüchtig. 

Spléuifique, adj. zur Mils gchd» 
rig; -sation, f. die milgartige Erwei⸗ 

ung; -te, f. (an.) bie Biutader der 
Iinfen Sand; -te, -tis, f. (path.) die 
Milgentzündung. 

Splénol|cèle, f. (path.) der Milz. 
brudy; -graphie, f. die Milzbeſchrei⸗ 
bung; -logie, f. die Sebre von der 
Milz; die y AM -parectame , f. 
die widernatürtich große Milz; -tomie, 
f. die Mit a ME 

Spode, f. (chi.) ver Dfenbrud, 
graue Nicht , die Jinfafche. ſphan. 

Spodumène, m. (mind.) der Tri» 

Spoliat||eur, m. (pal.) der Plün- 


derer, Räuber: *-eur, trice, adj, rau⸗ 


berif ; Aon, f. die Plünderung, Res 
tr 

Spoller, v.a. pfũndern, berauben. 

Spond||aïque, adj. (pros) ſpon⸗ 
däi b; -nlies, f. pl. (arché.) die von» 
daiſchen Befänae; -ée, m. (pros.) der 
nr > fu (Beré, 
uÿ -—). 

Spondyljje, m. (an.) bas Wir⸗ 
belbcin; (conch.) die een 
das derbe Gleifd an der Aufter; (ent.) 
die Wurzelraupe; -ite, f. (path.) die 
Wirbefentzindung. 
ondyloljcace, f. die Rirbel. 

t; -Iithe, f. der Wirbelftein; 

f. bas Wirbeflfeiden ; -zoaires, 


Dovrellang 


t, | m, pl. die Mirbelthiere. 5 
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ſchwämme; eux, 
midt; orme, ac 
le, f. der Suͤßwaſſerſchwamm; -ocar- 
pées, f. pl. die Schmammfruchtalgen ; 
ole, f. (bot.) das Ehwammmülftchen ; 
osité, 





Spongillaires, m. pl. die Ser 
fhwammarten; —éos, f. pl. die Sre 


so, nd. ſchwam⸗ 
. Ihwammförmig ; 


f. die Schwammtigfeit; -te, £ 


, | (miné.) ver Schwammſtein. 


Spontané, e, adj, freiwillig; 
chir.) natürlid, von felbft; (an. 
) wild wadfend; -ité, f. 1) die 


#1] Sen ; -angiole, m. bas Brutbehäfter- 
4 lifère , .Brutbe ter: 
den; Marl * 


hließend 
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Sporadique, u. (path.) mala- 
die -, beiondere (mit evidemiſche) 
Krankheit; (bot.) aerftreut wachſend. 
Sporlle, f. (bot.) das Keimfom 
en Moofe; -ifere, adj, Keimkörwer 


agend. 

Sporidij|fere, adj.Lagerfeime ent· 
baltend; —e, m. (bot.) der Lagerkeim. 

8poro||carpe, m. die Keimfrucht; 
—tame, m. der Keimiboden,  [vuyiner. 

Sporte, fi der Bettelforb der Ras 

Sportule, f. (arché.) die Svortel. 
2 Sporule, f. (bot.) bas feimtôrn- 

Yu. 

Spum]jaires, m. pl. die Etaume 
fhbwämme; —escent, e, adj. famine 
artig; -enx, se, ndj. fdanmig ; -osité, 
f. die Eigenichaft defien, was ſchäumt, 
Schaͤnmigkeit. 

Spu nd (for. sspnnt), m. (e. m.)ber 
Spund, die PBettertbür. [bedfe). 

Sputateur, m. der Speſer (Œi- 

Sputation, f. der Auswurf des 
Speichels, bas Nusfpeien, Spuden. 

Squadroniste (fpr. fifua), m. 
im Ronflave, ein Kardinal, der ed mit 
feiner Partei bielt, [Reiber. 

Squajote (fpr. ffua), £ eine Art 

Sqnallfe (fvr. fflua), m. der Hal⸗ 
filé; das Quermauf ; -ide, adj. ſchmu⸗ 
tin, baififhartig; °-idité, f ver 
Schmuß, die Unreinlichfeit. 

Squammle(ipr. fffua), f. (path.) 
die Schuppe; -eux, se, adj. ſchup⸗ 
vibt; (path.) sutnre -ense, Schmv- 
penuabt der Hirmjchale; -ifère, m. die 
Schuppeneidechſe; -forme, adj. fhuy» 
venförmig; -odermes, m. pl. (icht.) 
die Schuppenfiſche; -ule, f. (bot.) das 
—S -uleux, tt Ai + 
ſchuppig. (bot.) ſvarrig. 

Squarronx, se (fpr. ffua), ad). 

Squelett|je, m. das Geripr, 
Stefett, Anohengerüft; fig. die magere 
Geftalt ; -oïde, adj. aerivvartig; -olo- 
gie, f. (an.) die Geripviebre, 

Squrité aires (fpr. sskill'), m. pl. 
crust.) die Heuſchreckenkrebſe; —e, f. 
crust.) der Sauillenfrebs; die Meer- 
äiviebel. 

Squinaneie, v. esquinancie. 

Squine, f. (ph.) die Ghinas, Bo» 
cenwurzel. 

Sqn sel m, die barte Geſchwulſt; 
-eux, se, adj. verbärtet, bart (von den 
Sefhmälften); -osité, f. die Berbär- 


tung. 

St! int. f! fini! 

Stabat (for. batt), m, (cath.) die 
PBaflionsbumne (Stabat mater do- 
lorosa eto.)., 

*Stabilis[|me, m. der Stabilis. 
mne; -te, m. der Nırhänger des Star 
bilie mus. 

Stabilité, f. 1) die Feſtigkeit, 
Danerbaftigfeit; Daner, Betändigfeit, 
der Beſtand; 2) beftändige Aufentbalt 
ar einem Orte; (mée.) die Standfeltig- 

t. 

Stablat, m. die Stallwohnung 
im Gebirge während des Winters, 

Stable, adj. feft, dauerbaft (and 
fig.) ; beftänbig; (méc.) flanbfeft. 

Staccato, m, (it, U.) (mus.) 1) 
abaettéfen ; 2) ver Staffato.  [polei. 

tachis (ipr. kis), (bot.) die Roß · 

Stachyde (frr. ki), f. die Roß⸗ 


neffel. 
Staotd, m. der RCE 
stade, ar Kirn ) vie Nenn» 
babn (bei ven Griechen); 2) das enfin. 
n6,)' ) dia ( 1,9 
hen BAR Am 


STA 


dium (ein Wegemaß von 125 Ecrit) ; 


(méd.) die Periode, 

Stadhouder, m. (bil. U.) der 
Stattbalter, Etabbouder; -at, m. die 
Stattbalterfhaft deffeiben. 

Stadiodrome, m. (arché.) der 
Wettläufer. del 

Stadmane, m. (bot.) das @ifen- 

Stage, m. die Refidenz bei einigen 
Stiftern, Kapiteln 2c.; das Stagium. 

Staglaire, adj. advocat -, anges 
bender Advotat , Auditor. 

Stagier, m. ber pflihtmäßig an» 
mefende Stiftéberr. 

Stagn]jant, e (fpr. fag-nan), adj. 
ftodend, itebend; -ation (fpr. Bir 
nassion), f. die Etodung, das Still. 
fteben, 

Stalactijlforme, adj. tropffiein. 
artig:; te, f. der Zropfftein, Einter. 

Stalagmite, f. der Warzenſtein; 
(bot.) Buttibaum. 

Stalle, m. et f. (b{. U.) der Ehor- 
Aubl, Gborfig; (a. d.) Eperrfig. 

Staltique, adj. (méd.) p. u. zur 
rüdtreibend, aufammenziehend. 

8Stamenai, m. (mar.) dad Anie 
bols. 
non dte, f. der Stamet (ein Zeug). 
Stamin{|al, e, adj. (bot.) zu ben 
Staubgefäßen gehörig; -6,e, adj. 
{bot.) blumenblattios ; -eux, se, adj. 
fangfaferig ;. -ifere, adj. (bot.) flaub- 
acfähtragend; -Iforme, adj. (bot.) 
ftaubfadenförmig; -ode, m. derftaub» 
gefäbartige Anbang. 

Stampe, £. (it. U.) der Negerftem- 
vel; (e. m.) die Aderkiuft. 

Stance, f. (tt. U.) (pros.) die 
Stange, Etropbe. 

Stangue, f. (bot.) die Anferftange, 

Stanislas, m. Stanidlaus 
(Mannéname). 

Stann/jage, m.bas Eintauchen in 
eine Binnauflöfung; -ate, m. (chi.) 
das ginniaure Salı; -Ides, m. pl. 
{miné.) Zinn und beffen Derbinduns 

en; -ique, adj. (chi.) oxide -ique, 
dinnoryd. (Wallfiſch. 

Stant, m. (pch.) ber ameijäbrige 

Stantd op, stenté, adj. m. (il. U.) 
(pntr.) mübfam , gegwungen. 

Stapddie, m. (an.) der Steiabüs 
aclmuéfel. [Stapelia, 

Btapélie, f. (bot.) die Nadpflause, 

Staphisaigre, f. (bot.) bas 
Yänfefraut, der Maäufeyfeffer. 

Staphylfjagre, m. (chir.) die 
, f. (an.) dad Aüvi. 

en; -in, e, adj. (an.) das Züpflein 
betreffend; -In, m. der Maubfäfer; 
-odendron, m, die Rimpernuß ; -0me, 
m. der Borfall des Nugenfterned ; -ora- 
phie, f. die Gaumennabt; -ose, 'm. 
ber Borfall der Æraubeubaut des Aus 
aed; -otome, m, das Werkzeug zum 
Baumeniegelföhnitt; -otomie, f. der 
Zapfenihnitt. 

+ Starie, f. (mar.) die Liegetage, 

Staron, m. (conch.) baë brütende 
Taubchen. 

staroatho, m. (pin, 11.) der Gia- 
ro, polnifhe Lanbhauvtmann ; Ærons 
vafall ; —le, £ die Etaroflel, 

Stase, f. (path.) der Stillfianb 
der Säfte. [mage. 

Statdre, f, (arché.) die Ecmell- 

Statice, f. (bot.) dad Meer⸗, Rei» 
Ex PT ‘ | 

tation, f. der Stlſtand an et 
um Drie; faire -, an einem Orte ſtill 


w 
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halten , einfehren ; (cath.) bie Rire, 


Kavelle, der Altar, die Betfabrt, Sta» 
tion; faire ses -s, die Rirden, no Ab» 
laß zu erlangen ift, beſuchen; donner 
une - à un prédicateur, einen gum 
Adventd- od. Gafteuprebiger bei einer 
Kirche ernennen; (astr.) der Stillftand 
eines Planeten ; arg Standpunft; 
(mar.) angemwielene Ort im Meere 
um Kreuzen; -naire, adj. fillftebend ; 
larche.) soldats -naires, Staudfolda- 
ten ; (path.) fèvre-naire, Standfieber, 
lange anbaltende Fieber; -naire, m. 
(mar.) das Stationd-, Wachſchiff; 
-nale, adj. f. église -nale, die tas 
tionsfirde; -ner, v. n. ftationiren. 
Statique, f. die @tatit, Stand» 
lebre, Gleichgewichtolehre. 


Statisticien, m. der Gtatiftifer. | 


Statistique, f. die @tatiftit, 

Staatentunde; — adj. ſtatiſtiſch. 
Statmeistre, m. der Stadt⸗ 
meifter, Stättmeifter in Straßburg. 

Statuaire, m. der Bildhauer; 
— [. die Bilbhauerfunft ; -, adj. art -, 
Bildhauerkunſtz colonne -, Gtand- 
bildiäule; marbre -, Büdfäulenmars 
mor, 

Statue, f. dad Standbild, bie 
Bild», Ebrenfänle; - sacrée, Heiligen. 
bild; fig. die unbelebte, reguugélofe 
Perfon; Das Marmorbild. 

Btatuer, v.a. (dr.) feſtſetzen, vers 
ordnen, befblichen: (de, woruber). 

Statuette, f. dad Etandbilddyen. 

Statumindes, f. pl. (bot.) die 
Stüßgewädhie. 

Statu-qno (fpr. flatüfuo), adt. 
In -, beim Nlten, in Dem jeßigen, der» 
maligen Zuſtande; -, m. der bisberige 
Zuftand. 

Stature, f. die Leibesgröße, Sta, 
tur, der Körperbau; d'une — colossale, 
von riefenmäßiger Größe, riefengroß. 

Statut (fpr. tü), m. die Sakung, 
dad Geſetz, Statut, 

Statutaire, adj. p. u. droit -, 
das Statutenredht. [anbeter. 

Staurolätre,m.(h.eo.)der Rreugs 

Stear||jate, m. (chi.) das talgs 
faure Sala; -ine, m. (chi.) das Zalg- 
fett, Gtearin ; -ique, adj. acide -ique, 
die Talgfäure, 

Stéaschiste, m. (miné.) ber 
Svedfteinfhtefer. 

Btéatitile,f. der Speditein; -eux, 
se, adj. aus Speckſtein gebildet. 

Stéatol|cèle, m. der Fetibrud, 
die Fettgeſchwulſt im Hodeniade;, -ma- 
teux , se, adj. jpedgelhbmulftartig. 

Stdatöme, m. die Speckgeſchwulſt. 

Stéchas, m. (bot.) das Stüchaës 
fraut. [Ruderfuß. 

Btégane, adj. (orn.) plié -, der 

Stéganographlle, m. der Ger 
beimfchreibefünftler; -ie, £ die Ber 
beimfchreibefunft ; -ique, adj. zur Ge 
beimichreibefunft geboͤrig. 

Stégnose, f. (path.) die Zuſam⸗ 
menziebung der Schweißlöder und 
Gefaͤße. 

Stegnotique, v. astringent. 

Stégoptères, m. pl. (ent.) die 
Dachfluͤgler. 

Steinkerque, f. (géo.) Steen⸗ 
tert; mouchoir à la -, Sipfelbalstud 
mit Site. 

Stélagile, m. (ctm.) der Kornzoll. 
ler, m. der Kornzollpachter. 

Btèle, m. (arché.) der Schand⸗ 
pfabf; (arch.) obell@fartige Monolith. 


STE 


Btellaire,£ baë 
- ad}. fernfürmig; (chir.) 
-, Gtermbinbe. 

Btell|} ère, f. (bot.) bas € 
(z.) -dre, m. bas fibirifhe 
-érides, f. pl. die ©cefierne 
m. (icht.) der Sternträger ; 
die Sterueidechſe. 

Stellio||nat, m. (com.)» 
lihe Handel, Berfauf x. ; bat 
vai ; -nataire, mn. ber betrũg 
fäufer xc., Trugbänbier. 

Stellipores, m. pl. bie 
herforalleu. 

Stellites, f. pl. bie Ein 

Btellule, f. (bot.) das! 
den. [benaugen der 

Stemmates, m, pl. (mt 

Stencore, m. ber Bodl 

Stöndlytres, m. pl. | 
Sdmalflügier. 

Sténo{ carpe, adj. (dm 
—chorie , f. (méd.}) die Ba 
graphe, m. der Geſchwind 


Stenograph; -graphie, f. 
fhmwindfhreibefunft durch Bd 
Abkürzungen; — 


graphier, v. 

Zeichen und Abfürgumgen ihre 
nograpbiren; -graphique, « 

ravbift ; -ptères, m. pl. die 

ügler; -rhynque, m. ver £ 
fel; (crust. Shmalrüfeikeh 
Schmalrüffeltäfer; -stome, 
Schmalmunpdfäfer. 

Sténon, m. (h.) Siem 
cunduit de -, Dbripeihelbrife 

Stentor, m. Stentor; va 
Stentorftimme, gemaltige, ba 
Stimme; (z.) der Brüllaffe. 

Stephanie, m. (ent.) bi 
weipe; -06, m. (bot.) die fran 
-omye, f. die Biätterquale;-0 
m. pl. die Krangmundmwürmer. 

Bteppes, m.pl. (did. IL.) 
die Steppen. 

Stercojljraire, adj. 1) m 
betreffend; 2) im Mifte madiel 
e.) chaire -raire , bei Bapitwel 
braudter kothiger Stubl; 
mouche -raire, Rotbfliege: -m 
(orn.) der Ti -ral,! 
Kotb...; abcès -ral, Rotbabht 

Bteroullliacdes, f. pl. (dt 
Stinfvaumarten; le, £. 
Stinfbaum, 

*Stdre, m. bas Stere (dr 
maß, halbe Totfe, ein 8 
eine halbe Klafter). 

Stördoljbate, m. (arch. 
@rundmauer; -dynamique, { (f 
die Sebre von der Bewegung fein 
per; -graphie, f. die Kunft , tit 
ren dichter Körver auf einer 
zuftellen, Stereograpbie; -m 
die Ausmeffung der Didier u 
run adj. fereomerrifé:# 
adj. bi tbiätterig; -statique, { 
die @leichgewichtsiehre feier À 

. (géom.) die Duréiét 
meflunft; *-typage, ®- A 
(typ.) 1) der Blattendrud, —* 
topie; 2) der Stereotupdrud; ä 
adj. (op) mit fü der 
Plattenfhrift gebrudt, mg 

. fichenb; (Mb.) 24 

tereotupausgabe, Platten? à 
gabe; „m. bie fefftehen?t 
od. Rolumue, Stereotppt; ai 
die feſtſtehende Schrift, en ‘ 
-typ6, 6, ad). Rereotgeirt: 7 
v.a. (typ.) fercoturiren, 



























x it, Dürre; 
r, et armuth 
 Lubot.) die Pfeitbiume. 
let, m. (Icht.) der Donauftör. 
ng,m. (eng. U.) Sterling 


| RATER zum Bcuft- 


#, m. (orn.) die Seeſchwalbe. 

nicorne, à. bruftibeinfôr 

[denrüden. 

srache, m, (icht.) der Fa · 

icle, m. Ts gt der Stermi- 
44 4 


jolelaviculaire, adj. Bruft- 
Mss.s -costal, 0, adj. 
z „.j=hyoldien, m. der 
inmusfel; -ptyges, m. 
faltenfiidhe; -ptyx, m. der 


> ‚ne 
ber gerade Baudı- 
adj. muscle 


thyroïdien, ne, 

der Bruftibilddrüienmus.- 
[Spripbrufifäier. 
zes, m. pl. (ent.) bie 
(fer. nomm), m. (an.) 


ire, adj. h.) gum 
8 
ent, 
borbrebr; Stethoſtop; 


— — 







alfe, f. die Kraft, Stärke, 

Her tj -que, adj 
ber igfeit. 

tre, m. Der Kraftmef- 

dj. ans Spießglas ge» 


tt; tartre -, *88 ur 
re, m. (chi.) die innlegr 


f. die Wabhrlage- 
rie, £. Die Abibei» 


era 


Wal; Branbmac —— 
m N Rata 
* n; Ind, 

1.) mi od. Bund 
| Brany 

) zur Rare 
bmarten ; 












; (ent.) 


TM RO 


‚S (mind.) der Œtitbit, | fertovf 
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die Brennipige, Borfte; -er, v. a. 
treiben, anreigen; ‘fvoren, +»feuern; 
(path.)reigen, aufregen; erregen; -eux, 
se, adj. (bot.) brennend, ſtechend. 

-Stipe,ım. (bot.) derSirunf, Stiel 
der Pilze; *-, f. das Piriemaras. 





;|- Stipelle, f. dad Nebeublättchen. 


Stipendiaire, adj. um Sold 
bienend, ein Stipendium beziebend; 
-, m, der Söldling, Soldknecht; Sti⸗ 
peubiat. 

Stipendier, v.a. beiolden. 

Stipiljfere, adj. (bot.) Strunf..., 
firunftragend; -forme, adj. ftrunfar 
tig; -té, e, adj. (ent.) geftielt. 

Btipulljace, e, 1) afterblätteria; 2) 
nebenblattartig ; -aire, adj. 1) blatt» 
mipardg; 2) feinftrunfig. 

Stipulant, e,adj. fir.) feierlich 
veriprechend ; bediugend; partie -c, 
Kontrabent. 

Stipulation, f. das Angelöbniß, 
die feigeiegte Bedingung, Webereins 
funft ; (bot.) der Nebenblätterfland, 

Stipullle, f. (bot.) der Blattan- 
fat, das Afterblatt; -6, e, adj. (bot.) 
——— er, v. a. angeloben, 
feftiegen, fib ausbedingen; die Berabs 
redung treffen, fiber etwas ciné werden; 
eux, v. -—6; -ifdre, ad). nebeublatt- 
tragend, 

tirie, f. (géo.) Steiermarf; -n, 
m.-ne, f. der Steiermärter, die Steier- 
märferin ; -n, ne, adj. aus Steiermarf. 

Stize, m. (emt.)eine Art Schnabel« 
weepe. 

Stock fisch, m. (did. U.) der une 

efalgene, gedörrte Rabeljau, gedörrte 
alfib. 

Btockholm,m. (géo.) Stodholm, 

Stoechas,m.(bot.)-immortelle, 
die buſchige Rainblume. 

Btoechiojjlogie, f. (phys,) die 


Urftofflebre; -métrie, f. (chi.) Die 
Mefiung der Grundftoffe ; Stoͤcho⸗ 
metrie. 


Btolljeien, m. der Stoifer, Pbilo» 
fopb von der Gefte des Heuo; fig. 
ernfte, ftrenge, unerfhütteriihe Mann; 
-cien, ne, adj. ſtoiſch, den Brundiägen 
der Stoifer gemäß; -cisme, m. die 
Lebre der Stoifer; fig. Staudbaftig 
feit, Unempfindlichfeit im Leiden; der 
Gleichmuth; -que, adj. -quement, 
adv. ſtoiſch ſtandhaft, ftreng, unem⸗ 
pfindlich im Leiden. [Schleppkleid. 

Btole, f. (arché.) die Stole, dad 

Btolon, m. (bot.) der Eyrößling, 
die Wurzelfproffe; -ifere, adj. t.) 
fproffend, Musläufer od. flahe Wur⸗ 
zein treibend. 

Stomal|cace, f. (path.)die Mund» 
fäule; -cal, e, adj. magenitärtend; 
-chique, adj. zum Magen gnebörig; 
magenftärtend; -chique, m. Die Ma- 

enargnei; -Igie, f. (path.) die Mund» 
— -podes, m. pl. die Kiefer 
ußfrebfe ; -te, m. (bot.) die Spaltöff- 


te | nung; -te, (conch.) die Großmund» 


fdnede ; -tique, m. (path.) bas Mund» 


mittel; -tite, f. die Mundentsündung; 
-torrhagie, f. ver Mundbiutflub. 


Stomencéphale, m. ber NRüf- 


Stomox , m. (ont.) die Herbfifliege. 
Stoqujler, v. a. (did. U.) (rafl.) 


das Feuer fhüren ; eur, m.das Schür- 
eifen, die Schürgabel, 
Storax ud. ‚m. ber Gto- 


styrax 
reir | rag (ein mobiriedennes Harz); Sto⸗ 


rapbaum (der diefes Harz giebt). 


L 
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Store, m. der Rollvorbang. 

Stoutgard (ipr. gar), m. Etutt- 
gart (Stadt). (aus Louifiana). 
Stourne, m, (om.) der Staat 


Strabisme, m, (path) bas 
Schielen. (er Schieler. 
Strabite, adj. ſchielend; -—, m. 


Stragule, 
Hülfe. 

Stralite, f. v. actinote. 

t Stramoine od, stramonium, m. 
Kr either) * noix métel). 

trangalides, f. pl. (path.) die 
Milchknoten. ds 

Strangulat||ion, f.1) die Zufam« 
menziebung, Ginfhnürung; (hort.) 
Unterbindung, das Abbinden; 2) die 
Grodrofielung, Hinrihtung mit der 
Schnur; -oire, adj. (path.) den Stehl- 
fovf zuſchnürend, erſtickend. 

Strangurie, f. die Saruftrenge, 
-winde; pop. faite Piſſe. 

Strapass|er, v. a. (it. U.) + übel 
aurichten ; (pntr.) in der Eile binarbei: 
ten; -on, m. der Scdimierer, Grobma: 
ler; -onner, v. a. (pntr.) ſchlecht ma · 
len, unrichtig zeichnen. 

_ Strapontin, m. ber Heine Sitz 
in einer Rutihe; (mar.) + die Hänge 
matte. 

Stras od. strass (for. ftraff), m. 
der Straß, Glasflub, nachgemachte 
Demant. 

Strasbourg (fvr. ftraffbubr}), m. 
sg ge | (Stadt); -eols, m. e, f. 
der, Die Straßburgerlin); -eois, e, 
ſtraßburgiſch. (das Padpapier. 

Strasse, f. 1) die Wirrieide; 2) 

Strat/|agème, m. die Kriegslift; 
Lil; fig. der PAF, Kunftariff; -arith- 
métrie, f. (gfr.) die Stellungéfunft; 
—ège, m. (arché.) der Strateg, Feld» 
berr bei den Griechen; -égie, f. die 
ir a Strategie, Feldherrn⸗ 
kunft ; -égique, adj. ftrategifch ; -égiste, 
m. der Etrategiker, Kenner der Feld» 
berrnfunft. 

Stratifillcation, f. (chi.) die 
Shihtung; -é,e, adj. in Schidten 
georbuet, Schichten bildend; (géol.) 
montagnes -ées, Flötzgebirge; -er, v. 
a. (chl.) ihichten , éibienmeite legen, 
auftbfrmen. [flögartig. 

Stratiforme. adj. aufgeſchichtet, 

Stratio||mye, f. (ent.) die Ruf 
fenfliege; -mydes, f. pl. die Br 
fliegenarten; -te, m. (bot.) die Wai- 
ferfeder. 

* Stratollcratie, f. diefriegerifhe 
Megierungsform, Seldaten», Prätoria- 
nerberrfhaft; -graphie, f. die Kriegs⸗ 
— Beſchreibung eines Rricgé- 


eeres. 

Strelitz, m, pl. (ruf. U.) die 
Streligen (+ ruffitde Veibmace); et 
cosaques, landwehr, houlans, pan- 
dours, -8, à genoux! tout est mort! 
saluez Austerlitz! Und Koſalen, Land» 
webr, Ublanen, Banduren, Streligen, 
auf die nie! Alle find vernichtet! be 


f. (bot.) Die innere 


grüßt Auflerlig! 

Strepsiptères, m. pl. (ent.) 
die Gäberflualer. 

Striatule, adj. l'anomie -, 


(conch.) die @treiffhale. 

Stribord, ın. (b{. U.) (mar.) 
das Steuerbord, die redte Seite eines 
Schiffes, [rauben der Zücer. 

Stricage, m. (dra.) das Nu 

Striote (fvr. firidt), adj. 1) ges 
prebt, firaff, 2) genau, fdarf, fireng, 


STR 
enge, pünfifib: le - nécessaire, bas 
durchaus Œrforberlide, Unentbehr⸗ 


ſichſte, Unerlähliche; -ement, adr. ges 
nan, auf's Genaueſte. 

Stricture, f. (path.) die Striftur. 

Strident, e, adj, 1) gifenb, pfei 
fend, fnarrendb; voix -e, 
Stimme; 2) unwiderftchlid, 
(vom Hunger). 

Strideur, f das Gellen, Schwir⸗ 
ren, Schnarren; (méd.) die Heiferkeit. 


nagend 


Striduljlation, f. (ent.) das 
Ehnareen, Zirpen; -ent, ©, adj. 


(ent.) fhnarrend, zirpend, fhmirrend ; 
eux, se, adj. (path.) boctönend, 
bell, gellend. 

Strié, e,adj. (an.)geftreift; (arch.) 
gereifelt; -e, f. (Icht.) der Stridbars, 

Stries, f. pl. die Streifen, Striche; 
(arch.) Meilen, Micfen, Rümen an 
Saͤulen ꝛc. 

Striga,f.(bot.) die Strichborſte, 
Saarfhuppe der Farrntränter, 

Strig6&e,f.(heim.)derDorpelmund. 

Strigile, m. (arché.) der Babe. 
fhaber, die Krakbürfte. pflange. 

Strigilie, f. (bot.) die Striegel- 

Strigiliforme ob. etrigillé, e, 
firieaelformig, -äbulié. 

Striquer, v.a. (dfd. 11.) (dra.) 
anéranben. 

Striuros, (arch.) v. stries. 

Strobillle, m. (bot.) der Zapfen; 
-ifero ,„ adj. (bot.) garfentragend; 
2iforme, adj. (bot.) zanfenförmig. 

——— f. (icht.) ver Ded⸗ 


Stromates, m. pl. (litt.) ver 
miſchte Gedanken. 

Btromblle, f. (eonch.) ble li. 
aelfhnede; -iforme, adj, flügetfues 
denartig ; -Ite, m. die verfteinerte Flũ⸗ 
gelſchnecke. 

Strombulillfere, adj. fran. 
bentragend; -forme, adj. fraubene 
förmig. 

Strome, m. (bot.) bie linterlage. 

Strongyljje, m. (heim.) ter 
Darm, Srul-, Paltffadenwurm; An, 
e, adj. paliffabenmurmartig. 

Strontianjle,f. (ehi.) das &tron. 
tian ; -ique, adj. frontianbaltig ; -ite, 
f (mind.) der foblenfaure Strontian. 

Strontillque, adj. (chi.) sulfure 
-que, das einfache Schwefelfirontium ; 
um, m. (chi.) das Etrontium, 

8Strophante, m. (bot.) die Dreb» 
blume. [Bersfag, Vers. 

Strophe, f. die Stropbe, der 

8Strophiole, f. (bot.) bie Nabel» 
warze. 

Btrosse, f. (did. U.) (e. m.) die 
Gtroffe, Etufe; exploiter une mine 
en —s, das Er; abftroffen. 

Structure, f. der Ban, die Bau⸗ 
art; fig. - d'un discours, Anordnung 
einer Diede. 

Strameux, adj. m. fropfartig; 
(z.) mit fropfartigem Halshöder. 

Btrumosité, f. (path.) die Hal 
geſchwulſt. 

Btruthlollle, f, (bot.) der Spa⸗ 
benfiraud ; -phage, m. der Henſchre⸗ 
deneſſer. [pögel. 

Struthonds, m. pl bie Strauß» 

Btruthollphage,ad).vonSfrairßen 


lebend; -phage, in, der Strau er; 
-podes, f. pl. die fleinfüßigen Anbierine 
nen. 
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das Gtrouin; -ique, ad). acide 
hro- 





-jque, die Etrohminiäure,; -oc 
mine, f. (chi.) das Strychnochromin. 

Strychnos, m.(bot.)bdieBrednué. 

Btuc, m. (did. U.) der Grut(Môr. 
tel aus Kalf und fein geftoßenem wei» 
Marmor); -ateur, m. der Stuka⸗ 
turarbeiter, 

Studieux, se, 
adv. fleißig. arbeitfam. 

Stupéfactif, ive, od. stupefiant, 
e, adj. (path.) betänben®. 

Btupéfaction, f. die Einfhlä- 
ferung , Betäubimg ; fig. das Erflan- 
nen, Gutiegen, Befremden, die Be. 
ftürgung. 

Stupéfait, e, adj. erftaumt, be- 
ftürat, befrembet, beraubt, enticht; 
fam. verdubt, [Mittel, 

Btupeflant, m. ein betäubendes 

Stupéfié,e, adj. verb. betäubt, 
beftürat 2c., erftarrt, ſtart. 

Stupéfier, v. a. betäuben; eine 
fhläfern;, Gg. in Erftamien feten, be 
ftürgen, befremben. 

Stupeur, f. (path.) die Berne 
bung od. —— ned Gliedes; 
fig. Beſtũrzung, das Œrfannen: 

Stupidjje, adj.1) Dumm ; fam. ver» 
nagelt: 2) farr; silence -e, dumpfts 
Echmeigen; —6, m. der Dummtorf; 
-ement, adv. dıımm , auf eine Dumme 
Art; -ité, f. 1) die Dummbeit; 2) 
tumme Rede, Aeußerung; der dumme 
Streich, die Dummbeit. | 

+ Stupro, m. die Schwächung, 
Entebrung. 

Stygie, f.(ent.)der@raufhmwärmer. 

Stygien, ne, adj. ftogifh;, gum 
Etore or. ééllemflufe gebérig; eau 
ne, (chi.) ein jedes Harte Wafler, ber 
fonders das Goldſchetdewaſſer. 

Style, m. (arché.) 1) der Griffel 
der Alten; (bot.) Griffel, Blumen⸗ 
ariffel; 2) Reiner an einer Gonnen 
ubr; fig. a) Etyl, die Schreibart; 
(arch.) der Stol, die Bauart; (pntr. 
sclp.) Art und Kunft; b) Beitrebnung; 
c) fam. Art zu bandeln, fib aus zu⸗ 
drüden; das Derfabren, Benehmen; 
die Mebemeife, Sptache, der Ton; 
— 

Stylé,e, adj. abgerichtet, zuge 
eh, - dans les affaires , in den Ge⸗ 
fhäften geübt, gewandt; (bot.) geittelt, 
griffelförmig. träger. 

Styléphore, m. (Icht.) der Stiel» 

Styler,v.a. fam, abrichten, an: 
fübren, üben, zuſtutzen. 

Btylet, m. bas Gtilett, der Meine 


adj. -sement, 


SUB 

Styloljpode, m. der @ri 
-stège, m. die Griffelfapye; 
adj. griffeltanbfäpig. 

Stymatose, f. (path.) de 

Styptiljeite, f. (path.) die 
mengiebende Kraft; -que, adj. 
zuſammenziebend, blutitilent 
m. ein ſolches Mittel, 

Btyracine, f. (chi.)dad® 

Btyrax, v. storax. | 

Styx, m. (myth.) ber En 

Bu,e, . verb. v. san 
mußt; -, m. dad Miften, dir 
au vu et au - de tout le mont 
afler Reit, vor Icedermanzt Ai 

Buage, m. (chaud.) Wr 
bof; (mar.) das Edhmierget 
der Kranz eines Geſchirtes (m 
Kebtbammrer. 

Buager, v. a. ben Ruı 
Kefiel® umbiegen und fügen. 

Buaire, m. dos © 
Grabtud; le saint -, datt 
tud Gbrifti; ein Gemaͤlde ben 

Buant, e, adj. verb. {4 
ſchweißig. 

Buave, adj. Tieblib, a 
(Geruch); sourir —+, an 
ein; -ment, adv. p. u. lieb! 

Buavitd, f. tie Qieblièf 
mutb; —, pl. (myst.) fanfte! 
gen und Empfindungen. 

Subabdominaux,mp 
die Kiefergabnnftiche. 

Subjjacaule, adj. (bof.) x 
-aciculaire, adj. (mind) Id 
förmig; -actinozonires, m. 
Halbftrablentbiere. ; 

Subaction, f. (path.) de 
einanderfneten; die Durche 
miféung. 

Bub|[aigu, e, adj. fridt zu 
allés, m. pl. (orn.) die Km 
-alaire, adj. unter den BIN 
findii. [der Alpen 

Subalpin, o, adj. (gi) 

Subalternjje, adj. um 
net, unter einem Andern Ah 
tergeben; unter....; fig. um 
net, mittelmäßig; officier 4 
temmofficier; —, m. der U 
untergeorbnete Beamte; °-IM 
eine untergeordnete en. 
*-itd, f.p.u.diell 

Bubllanguleux, adj. um 
fig; -annélidaires, m. Pl: ! 
ringelwirrmartigem Artifelaitt 
tères, m. pl. (ent.) die baſ⸗ 
arrondi, e, adj. fait nb; “à 
e, adj. ſcheingliederig: 


Doi; (bot.) Griffelaft; (chir.) ble | adj. leicht auffirebend; 


Senknadel. 
Btyleux, se, adj. (bot.) lanagrifs 
felig; (helm.) fang und bünn. . 
Stylisque, m. (bot.) der @rif- 
— # [Säulenbeilige. 
Stylite, m. (h.e.) der Swlit, 
Stylobate, m. v. plédestal und 
soubassement. 
Btylo-cérato-hyoïdien, adj. 
m. (an.) muscle - 0d. —, m. der Grif⸗ 
felmusöfel des Gungenbeines. 
Btylol|glosse, adj. m. (bot.) mns- 
cle -glosse od. -glosse, m. der Oriffels 
gungenmustel; -Ide, adj. ſ. (an.) a 
physe -lde od. -Ide, f. der one Le 
mige Fortfaÿ; -mètre, m. der Säulen» 
er; -métrie, f. die Saulenmeßtunſt. 
Stylo-pharyngien, adj, m. 
an.) muscle - 60, -, m. der @riffel- 
lunomustes. 


adj. leicht geobrt ; 
adfeftänvig; -bacillatre, #4: 
| ftabäbnfi ; -bllobe, ©, nd). 1 
| lavvig ; -bivalves, m. pl. 9 
fuũßlert -calcaire, vd 
| -campanulé, e, J Fe 

| canaliculé, e, ad). “1 
| candal , e, adj. rater dem * 
befindlich; -caulescent, © n 
| ftempelig ; -central, &, ad). (a 
| punftig : —— a. M 
-contigu, e, ad]. 

tinu, e,/adi. fou gerer, 
| fièvre -continne,, werläriit?, 
rendes Wechſelfieber an 
| sdj. 1) unter der Nude 
— —** pet 
| u lég > 
erduung; -ué, m. der Umtere! 


| nete, Hnterbewonmächtigte; v⸗ 








































Énbeman jeine Siene abotbnen 
» md 


tigen. 
üsttgue, adj. (eris.) halb» 
ſubdiftiſ⸗ 
rule, v. a. etwas Ge 
wieder abtbeilen, Unterabthei · 
maden; lon, f. die Uutew 


upie, . sous-doubie. 

m. (chi.) der Kortftoff. 
“ie, m. (chi.) die fort: 
1x, se, adj. furfartig; -ine, 
off, Suberin; -ique, adj. 


Mfbreux, #6, adj. (an. mind.) 
My; -follacd , ©, adj. blattiör» 
— adj. balbtörnig ; 
on, f. dad Ginbrüden des 

| — à f. (arch.) die vor: 


} bastation, f.(etm.) dee** 
tige wi 3 er, LAS 
{ ar ’ ©, . 
; ich m. 
de Néant en, dur Kiemen 
"Ampbibien ; inflammation, 
* Berdidtung lympbati: 
matoire , 3 
abet: trritation -intlamma- 
eutzündlicher Reis. 
rante, adj. (path.) fdvre 
, beffen neue Anfälle eber 
alt die vorigen vorüber find. 
Ir. a. leiden, dulden, aus 
anöbalten, über fié nehmen, 
Tarlın; — des changements, 
Tuägen erleiden; - un examen, 
f befichen; — un interro- 
» In das Derbôr fommen, ver: 
M; -le joug, das ob auf 
3 | fé unter das Jod bege 
sablral votre jugement, id) 
Far Uribeile umterwers 
loi, ih dem Geſetze unter: 
* Geſetze buldigen; _ la 
ieiden, fit der Etrafe unter 


#, adj. -ement, adv. ylöß 
, » jäbe, unerwartet, wider 


cheus. 

if, ive, adj. (phi.) in⸗ 
iu ieftiv ; -ion, f. (rh.) eine 
der Redner an fi ſelbſt 
2** beantwortet, Sub» 
‚f (phi.) die Subjehi» 
dre; p- u. bingufügen. 
Jeludre, v. a. ir. u. join- 
Monstif, m. (gr.) der Son 
NM iglichkeitsform Dee Berbs. 
Vszal, adj. m. (mus.) ton -, 
nete Ton. 

VEuer, y. a. unterjoden, 


m (a. Sg); beberrfhen, be- 


mirbar. 

ble, adj. (chi.) fubli- 
mat ion, f. (chi.) die Sub» 
4 Gmportreiben einedstör- 


Dee Dome) : -oire, m, 


mem adr. fig. 
2 ‚roh, =, m. das Grba- 


kml, m (hi) bas Eubii. 
” ; €, V. &. 
ie ps 


A, „fehlten, 


—— fan.) unter 
S,-hinaire, adj. 
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SUB 


unier dem Monde beñnblid ; -luxa- wert ernährt ibn, er lebt von feinem 
Ganbwerte. 


tion, f. (chir,) die Berftaudung ; -ma- 
rin, 6, ad). unter bem Meere be moi. 

Bubmerger, v. a. unter Waſſer 
fegen, überfhwenmmen; être submergé, 
—— verſinken (Schiffe) ; unter: 
tauchen, verſenlen; ertrinten, umkom · 
men (Menſchen). 

Submersible, adj. (bot.) fit 
unter bem Maffer entroideind. 

Submersion, f. die Ueberfhwem- 
mung, das Untergeben, Berfinten. 

Submultiple, v. sous-multiple. 

Subodorer, v. a. von weitem 
riechen. 

— f. die Unter 
ordnung; darand berfliekende Unter 
würfigfeit, Suborbination, 

Bubordindment, adr. (pr.) auf 
eine untergeordnete Weile: au Golge, 
in Gemäbbeit. 

Subordonnément, adv. unter 
geordnet, ala Untergeordncter. 

Subordonn er, v. a. unterorbnen; 
von etwas abbängig maden. 

Bubornjjation, f. (pal.) bie 
Verfübrung,, Berleitung, Anftiftung 
(aum à en); Beltehung der Beu- 
gen; -ement, m. (pal.) -ement des 
témoins , Anfiftung der Zeugen; 
er, v. a. verleiten, verfübren, anftif- 
ten (um Bôfen); — ge ey 
Beugen beftechen ; -e ‚f. der 
Bertübrer, Mnfiher. * e Berführerin, 
Anfifterin. 

Subrécargue, m. (fp. U.) der 
Baftor in einer inbifen Sandlun 

Subrécot, m. fam. (fr. U 
Nachzeche; fig. unerwartete Nachforde⸗ 


rung, Nachrechnung. 

Subreptice, adj. erſchlichen; édi- 
tion-, beimliher Nachdruck; ment, 
adv. durch Erſchleichung. 

Bubroption,f. Die Eribieibung. 

Bubrogliateur, m. ve, der For» 
derungdabtreter; -ation, .) die 
bern Ei od, Gintretung in x nes An- 

telle und Rechte ; -atis, m. (pal.) 
die Berördunng zur Ernennung eines 
andern Meferenten an die Stelle des 
vorigen; -er, m. (pal.) in eines Ans» 
dern Stelle und Rechte einfegen, eintre- 
ten lafien; -er un ra ‚einen 
andern Meferenten an die Stelle des 
vorigen ernennen; -é-tutour, m. ber 
Rebenvormunb, Mitvormund. 

Bubsdquemmeont, adv. (pal) 
bernad, darauf, nadber. 

Subséquent, e, adj. folgend, 
nachfolgend. 

Bubside, m. ble Hülfäfteuer, —, 
pl. die Hülfsgelder, Eubfidien 

Subsidinire, adj. (pal ) qu Hülfe 
fommend, Hülfe ...; caution, hy 

mue -, weite Würgfhaft, Rüdbürg- 
fait; aweite Hopothetz moyens -#, 
Gülfégrunbde; -ment, adv. b bitflich, 
zur Unterflügung und mehrerer Ber 
fiberung. 

Subsistance, f, 1) der Unterbalt; 
die Rabrung ; fam. Eriftens, das Ant» 
fommen; (grr.) ötroen - dans une com- 
pagnie, zur Berpflegung in eine Kom- 
vagnie gegeben fein; 8, pl. (grr.) 1) Die 
Bedüriniiie, Lebertémittel ; 7) Solda- 
ten», Kriegaftener, 

Subsister,v. n. 1) hefteben, fie» 


ben, fortbauern ; 2) Beltand baben; | 
in Arafı bleiben; 3) au leben | 


elten, 
oben, fi erbalten, fi ernähren, 
ben; son métier le fait -, 


ie» 
fein Hand» 


Substance,f. 1) (phi.) das We⸗ 
fen, die Eubfang 2) der DER : 3) die 
Kraft, näbren aft; das M 
a) das Vermögen, Hab und — b) 
ber —— — Inbalt; — d'an dis- 

‚Kern einer Rede; - - du peuple, 
Brop, "Ehweiß des Bolfes ; en -, aût. 
überhaupt, kürzlich, im nichen. 

Bubstantiel, le, adj. 1) wefent. 
—* 2) nabrbaft, frâft —* 1* 

adv. (th.) wefentlich, wi 

Bubstantil|f, ad). — 
-f, m. (gr.) nom -f od. -f, ſelbſtſtaͤn⸗ 
vigeé rt, Sauptwort, Dingwort; 
verbe -, Hauptzeitwortz -voment, adv. 
(gr.) alé ein Hauptwort. erbe. 

Bubstitud, m. der Made, After: 

Bubstituer, v. a. unterfieben ; 
(dr.) nachſetzen, gum Nadyerben einfe: 
ben; (méd.) - un médicament à un 
— eine Arznei durch eine andere er⸗ 


— m, der Zugeordnete, 
Mmtévertreter, Eubhitut : on , f. die 
Unterfiebung ; (dr.) Ginfegung eines 
Naherben; N tereinfegung; nagefette 
Grbfolge. 

Substruction, f. der Unterbau. 

Bubterfuge, m. bie Ausflucdt, 
fable Gntfbuldiguna. 

Subtil, e, adj, fein, dünn, gart ; 
air -, dünne Suft: 1 fig. frigfindi t fein, 
lifig; ſchiau; fein erdacht fbarifinnig: 
fpigfindig; bebend; avoir la vue, 
l'oule -e , ein fharfes Beficht, feines 
Gehör haben; -ement, adr. fein, liftig. 
bebend, gewandt; sation, f. (chi.) 
die Verdünnung (einer Elend); -iser, 
v. a, feiner, —* flüchtiger machen, 
verbünnen; fig. fam. fein betrügen, 
fdnellen ; -iser, v. n. arübeln Hügeln; 
ité, f. die Beinbeit, Dünne, Dinn- 
beit, ABartbeit; fie. Epitfindigfeit, 
Schlau eit, ein, Eharffinnigkeit; Br 
bendigfeit, Wertigkeit; -ités, f. pl. Die 
EpipAndigteiten Kunft riffe. 

Bubtriple, adj. —— ) drei 
Mal in einer andern Babl od. Grèbe 
entbalten, dreitheilig. 

——— t. 9 Dot.) der Waffer- 
pfriemen; -é, ©, adj. bot.) pfriemen- 
förmig. 

Subuliljcornes, m. pl. (ent.) bic 

Käfer mit ablenförmigen Füblbör- 
nern, Waflerjungfern; -follé, e, adj. 
pfrtemenblätterig; -palpes, m. pl. (ent.) 
die Lauffäfer mit RES 
Außenpalven; -rostres, m. pl. (orn.) 
die Piriemenicnäbler, 

Suburbicaire, ad). (ég.) gu den 
Borflädten Roms gehörig; unter der 
Deridtébarteit der Stadt Mom fiebend. 

Subvenir, v.n. ir. n. venir; (à) 
zu Hülfe kommen, beifteben, belfen; 
à q., einem beifteben, einem ausbel« 
fen; on a subvenu à ses besoins, man 
bat für feine Bedürfniffe ge forgt; Aux 
dépenses, die Ausgaben Pehreiten; on 
ne peut - A tout, man fann nicht A1. 
lem abbelien. 

Subvention, f. 1) die Beifteuer, 
Hülfsfteuer; 2)8elpbülfe,Unterftügung. 

*Subvers]lif, ive, ad). fg. um- 
ffürgend; auf Umſturz abawedend; 
on, f. fig. ber Umfturg, lintergang, 
die Aermüttung ; -Ion d'estomno, bei 
tiges Erbrechen. 

Sabvertir, v. a. fig. umflopen, 
umfürgen, jerrütten, 





suc 


Buc,m. der @ait; fig. das Beile, 
Mark, der Kern; - de réglisse, Süß 
bolsfaft. 

Succédané, e, ad). (ph.) zum 
Erſate dienend; —, m. das Griagmittel, 
Surrogat; Succedaneum. . 

Succéder, v. n. (je succède, 
nous succédons) 1) folgen (à qeh., 
auf, nad etmaë); - à q., einem (im 
Aute ze.) folgen, nabfolgen; Jeman⸗ 
des Erbe, Rachfolger fein, ibn beers 
ben; 2) gelingen, glüden; tout lui 
succède à souhait, e# gebt ibm Alles 
nah Wunſch. [terfänger. 

Succenteur, m. (h.e.) ber Un⸗ 

Succenturié,e, adj. (an.) ftell» 
vertretend, 

“ Succds, m. der Fortgang, Erfolg, 
Ausgang, Ausihlag; glüdliche Erfolg, 
bas Olück. 

Successeur, m. der Radfolger; 
- au trône, Ebronfolger. [bigfeit. 

*Successibilité, f. die Erbfä- 

*Successible, adj. erbfolgefä« 
bia, erbfänig. 

Successif, Ive, adj. auf od, eg 
einander folgend, allmälig; (dr. 
droit -, Erbredt. 

Succession, f. 1) die Folge; - 
Jentemps, Zeitfolge; 2) die Rudplolge, 
Amtöfolge; 8) Erbfolge; (h.) guerre 
de la-, Grbfolgetrieg ; 4) die Grbfdaft, 
Berlaffenféaft , der Rachlaß. 

Successivement, adv. nad 
einander, nah und nat, allmälig. 

Succin, m. der Bernftein, Agt⸗ 
flein; -ate, m. (chi.) das bernftein- 
faure Salj. 

Succinct, e, adj. fur4, bündig, 
ardrängt; kurs gefaßt; fam, repas 
-, fhymale, magere, einfahe Mahl⸗ 
jeit; -ement, adv. eh fürslidh ; fam. 
déjeûner etc. — ein leichtes, färgliches 
Frübftüd 2c. einnehmen. 

Sucein||ée, f. (conch.) die Kahn⸗ 
ichnede; -ime, f. (chi.) bas Bernftein- 
bars; -ique, adj. (chi.) acide -ique, 
bie Berniein(auce; -ite, f. (miné.) der 
aelbe Granat, augen. 

Succion,f. bas Saugen; Nus- 

Succise, f. (bot.) der Teufels. 
ıhbik. (Pflangenjaftfliegen. 

Suocivores, m. pl. (ent.) bie 

Saccomber, v.n. erliegen, ums 
terliegen; -sous le poids, unter der 
Laſt erliegen; fig. a) überwunden, 
überwältigt werden; ben Kürzern gie 
ben; — à la douleur , — à la tentation, 
veu Schmerzen, der Berfubung unter: 
pe b) fterben, umfommen. 

uccotrin, m. (bot.) alods -, bie 
Euccotrinaloe. 

Suceube, m. (mag.) bas Mat. 
weibchen (ein Befpeuft in Weibageftalt). 

Sneculent, e, adj. faftig, faft- 
reich, fräftig, nabrbaft. 

————— adj. et f. église, e, 
die Dütfétirhe, Beitirde, Nebentirche, 
vas Gillal; Asto, m. der Fillalver 
mefer. [Suffutiren. 

Succussion, f. das Schütteln, 

Sucement, m. dad Saugen. 

Sucer, v. a. faugen, einfaugen; 
ausfangen (aud fig.). 

Sucet, m. (icht.) der Sauger, 
Saugflſch. 

Suceur, m. der Wundenausſau— 
ri (ent.) -s, pl. die faugenden In⸗ 
eften. 

Sugoir, m. (ent.ot icht.) bas Sau⸗ 
gewerfzeug ; der Saugerüflel. 


Suçon, an. Das rotbe Maal auf 
der Haut vom @augen od. Küſſen; 
(tür.) Ginnäben. 

Suçoter, v. a. fam. oft faugen. 

Sucre, m.der Buder ; - de bettera- 
ves, Nunfelrübenguder; - de canne, 
colonial, Robrauder, - d'érable, Aborn- 
suder; — de Malte, Melisguder; un 
pain de =, ein Buderbut ; (chi.) — de 
Saturne, Bleiguder ; Ag. Il est tout -, 
er iſt ein zuckerſüßes Männden ; tout 
- et tout miel, Sauter JZuder und Honig. 


Sucré, e, adj. verb. geaudert, zu | gut 


derig, überjudert; melon -, Suder- 
melone; pr füslib, zuderfüß; elle 
fait la -—e, fie fpielt die Eittfame, Un- 
dulbige; thut fvrôdbe; (chi) zuder- 
auer, gudergefäuert. 

Suerer, v. a. gudern, übergudern; 
le, f. die Zuderfiederei ; -ies, pl. das 
Buderwert. u 

8ucrier, m, die Zuderbüdhfe, »dofe; 
(orn.) der Zudervogel. 

Suerin, adj. m, (hort.) auderfüß ; 
melon -, zuderfüße Melone, Buder- 
nıelone. [iaure Salz. 

*Sucrite, m, (chi.) bas auder- 

Su d, m. (did. U.) 1) der Süd, Gi. 
den, Mittag; 2) Sudwind, Mittags 
wind; (géo.) la grande mer du Sud, 
die Eüdjee; (mar.) faire le —, ſudlich 
ftenern. 

Sudation, f. dad Schwipßen. 

Sudatoire, adj. mit Schweiß ver 
bunden. (wind, 

Sud-est, m. Südof ; der Südofl- 

Sudori||fère, -fique, adj. idiweiß- 
treibend; -fique, m. das ſchweißtrei⸗ 
bende Mittel, (Südweitwind, 

Sud-ouest, m. der @übmef; 

Sud-quart-sud-est, m. Süd 
gum Often. 

Sud-quart-sud-ouest, m. 
Süd sum Werten. ſſũdweſt. 

Sud-sud-ouest, m. der Sübd- 

Suède, f. (géo.) Schweden. 

Suédois, 6, adj. ſchwediſch; —, s. 
der Schwede, die Schwedin ; —, m. dad 
Schwedifche, Die ſchwediſche Sprache. 

Sude, f. pop. der Angitihweiß, die 


Mer 

uer, v. n. et a. 1) fhmwißen; - du 
corps, de la tête, du visage, am ?eir 
be, am Koyfe, im Geſichte ſchwitzen ; se 
faire -, etwas zum Schmwigen tinneb» 
men; fig. fhmwigen ‚es fit faner wer 
den laffen; faire — q., einem viel Mrs 
beit, viel Mübe machen ; ibm das Le 
ben fauer madıen; — sang et eau, fit 
febr viel Mühe geben, in großen Aeng- 
ften fein; 2) ſchwitzen, beichlagen. 

Suerie, f. das Schwigbaus, 

Suette, f. das Schweihfieber, der 
*8 Schweiß. 

ueur, f. der Schweißt à la-de son 
front, de son visage, im Schweiße feis 
nes Angefihts; —s, pl. fig. die faure 
Arbeit. 

Suffètes, m. pl. (arché.) die Suf. 
feten (erften Magiftratsperfonen in 
Kartbago). 

Suffire, v. n. ir. (je suffa, il 
sufft; nous suffisons; je suffis, sufñ- 
sant, suffi) binreiden, aureldhen, bin. 
langen, aulangen, binreidend ob. 
binlänglid fein, genügen, genug fein, 
gewachſen fein, beftreiten können; U 
ne suffra pas à cotto charge, er wird 
diefem Amte nidt gewachſen fein ; cette 
somme ne sufft pas pour payer la 
dette, diefe Summe ift nicht binreis 


| mibtig 
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hend, um bie Schuld X 
ne peut pas - à cette 
diejen Aufwand , biefe Anée 
beftreiten; peu de bien suffit 
wenig Œut genügt dem Beifen; 
ue jour sufüt sa peine, We 
bat feine Plage; se-, v. réf. 08 
en; se - à soi-même, fit Ir 
ein ;il suffit, v. imp. e# ift ge 
reiheud; ii - d'un mauvais suet 
ein Böfewicht ift hinreichend, 
suffit, fam. genug davon, gut 
u 
















Suffisamment, adv. 
lid, genug, sur Genüge, {at 
Bufflsance, f. +1) mu? 
Geſchicklichkeitz 2) die Em 
avoir- od.aa—-, zur @emigt 
baben ; j'en aima-, ib iM 
daran (damit, Davon); à = 
la — modeste, die 
€ genügfamkeit; 3)der À 
gendimtel, die Selbftarfäl 
nünfamteit. 
Suffisant, ©, adj.» 
reichend, zureichend, binlä 
— genugfam (à qeh., a 
Zheiner Sade gemadien; 20 
im Stande ; 3) felbfigenüglam 
bildet, düntelbaft, Roly; -, m. 
—— Menſch; il fait le-, 
[les allein zu verſtehen, er 


Buffixe, m. (gr.) bie@um 
Suffirum. PT 

Buffocant, e, adj. ame 
tarrhe -, Stidfluÿ. W 

Suffocation, f. be © 
der Stidfluß, die Betlemmnmen 

Suffoquller, v. « 
Athem bemebnien; les pleurs 
er erftidte fa vor Weinen, 
gen; er konnte vor Sd 
reden ;-er, v. n. erftiden, 
verlieren; fig. -er do colère, 
erftiden 


Buffocatoire, adj. 
Suffragant, adj. um 
bifofe ſtehend; -, nm. 
bifof, Suffragan. 
Suffrage, m. bie@tim 
flimme; droitde -, ©tmm 
universel, allgemeines (2 
Stimmrecbt ; 8, pl. die 
der Beifall; (cath.) die Au 
Buffumigation,f 
Räudern, Berauchern. 
Suffusion, f. (pa) M 
Bung. 
Suggérer (for. Mi 
(je suggère, nous suggérons 
ben, in den Sinn od. an 
ben; (dr.) - un testament, 0" 
ment erichleichen. 
Suggestion, f. be 
Berleitung ; (dr.) Erlitung, = 


hung. 
a og ce (pa 
blaue Maal vom Gtoben 2e 
Suicide, m. ber Bm 
Selbftentleibung; Ag. Dern 
* de Suicider, " nl. 
ben, fih ermorden, Hand an 
ben legen; einen 
(ein | Ichter zu 2e 
rismué). 
AT - ver Mh de 
upferraudy;- * 
— bot 
u ’ m. der . 
(bot.) arbre à -, baum; (Mn 
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minéral, Se qe ù 
sin, m. (ver.) das ŒMiaëmittels 
Mat, m. der fettige Echweiß ge» 
Ebiere, beionders in der Wolle 
de la laine, Mollenfett. 
Intement, m. das Schmeißen 
fen; Siden, Sintern. 

inter, v. n. ſchweißen ob. 
; Adern, durdfidern ; fliehen, 
m, les murs de ce cachot -ent, 
Baffer and den Mauern biefes 
; (min.) fintern. 

Muse, f. (géo.) die Schweiz, das 
land; -, m. et f. 2 der 


: 
- 


ur, die Schwehzerin; 2) der 
mer, Tbürfteber, Rirhenbiener, 
=, m. die Schweizermundart; 
meucrifhe; —, adj. ſchweize ⸗ 


e, L 1) die Folgenden, Rad 
Ma; fam. cet homme n'a point 
. der Mann bat feine Familie, 
nr; 2) das Gefolge, die Ber 
‚ der Begleiter; carrosse de -, 
agen; être à Ia-, au bem 
bei Hofes od. eines Beiandten 
; marcher, entrer à la — de q., 
Mer) einem geben, bincinges 
. être h la — d'une affaire, 
amer Sade ber fein, fie betrei- 
Die Golge, das Folgende; die 
al Ri cela peut avoir des -#, 
m (üble) Folgen baben; 4) die 
Reibefolge; Verkettung, Ber 
, der —— die 
Konſequenz; avoir de la - 
vit, im Zufanımenbange den» 
Nya point de - dans sa con- 
a ®ctragen bleibt fit nicht 
-, adt. im @efolge ; de -, 
Nander, hintereinander, ne 
der. in einer Reibe; tout de 
jegieih ; binter einander, obne 
dung. 
| LL pl (ch. v. luites. 
ble, adj. (dra.) un fil -, ein 
haben 


at, prp.nadb, zu Folge; ge 

Berbältniß; in de :D 
ln désirs, deinen Wünfchen 
= cours de la nature, nad) 
der Natur; fam. c'est -, «8 
nf an; - que, conj. na 
bem ; -qu'il m'aura servi, 
er mir gedient baben wird, 
at, e, adj. vorb. folgend, 
md; -, m. poét. - d'Apollon, 
» Rufenfobn; prv. il n'a ni 
mais, er bat weder Kind noch 
L das Rammermäbéen, die 
[überftreichen. 
Der, v. a. (mar.) mit Unſchlitt 
‚ ©, adj. verb. 1) begleitet, 
int a; 2)viel Bubérer od. 
ie abend, einen großen Su. 
); cet est fort -, diefe 
toben Bulanf; 3) wohl au. 


— 


v.#, ir. (jo suis; nous 
M; moe 8 en 
=, a) einem folgen, 

| — ares der eben ; ibn 
‚ in feinem Gefol 5 fein; b) 


Men fommen; c) einem nad 
4 Damiigen; einen vwerfolaen; 
” 7 ausfpäben; - qch., 
“em folgen le souper fut 


. das Abendefien 
der Tan; db) auf etwas Acht 
Taiaat, Diet. 1. s 


Ehmire, der Ehmeer; (miné.) | geben 
nen) deg verfolgen, fortfegen ; le vais- | 
seau suit la côte, das Schiff ftreicht | 
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: 2) -un (son) chemin, einen ſei 


läng® der Küfte bin; fig. - les armes, 
den Soldatenftand ermäblen; - une 
affaire, eine Sade verfolgen, betrei⸗ 
ben; - ses caprices, ſich feinen Lau⸗ 
nen überlaffen; - la mode, fit nad 
der Mode richten, ble Mode mitmas 
en; - un prédicateur, einen Predi- 
ger oft hören. 

Sujet, m. die Urfahe, Beran- 
laſſung, Belegenbeit, der Anlaf; Ger 
genftand (einer Schrift, Mede 2c.); 
avoir - de, donner -, Urfache baben, 
Anlaß geben; au - de, das betreffend, 
wegen des ; über Das; Ace-, bieniber, 
darıiber ; sans -, obıte Urfache ; (an.) 
ein Körper, eine Leiche; ein Rabaver; 
(gr.) das Gubjeft COR: von 
welchem etmas dat wird); (hort.) 
der Stamm, AUDI ng: (mus.) bas 
Thema. der Hauntfaß ; fam. ein Menſch, 
Mann, eine Berfon. Jemand. 

Sujet, te, adj. 1) unterworfen, 
untertban; — aux lois, den Weichen 
unterworfen ; 2) ausgefeht, bloßat- 
flelt; pays — aux inondations, ein 
den Ueberfdmemmungen ausgeſetztes 
Land ; 8) verpflichtet ; être - à l'heure, 
À un coup de cloche, an die Stunde, 
an den Glockenſchlag gebunden fein; 
4) geneigt, gemobnt; * - aux 
fluxions, au Bien geneigt; — au vin, 
à s'enivrer, dem Meine, dem Trunfe 
ergeben; (éq.) tenir un cheval —, ein 
Pferd qut im Baume balten, —, s. der 
Untertban, die Unterthanin. 

Sujétion, f. 1) die Untermürfig- 
feit, Untertbänigfeit,; 2) Unterwer- 
fung ; 3) laſtige Gewohnbeit, Notb- 
mwendigfeit, der Zwang; (dr.) bie 
Dienfibarteit, 

* Sulfat|je, m. (chi.)-de chaux, 
- de fer, fchweielgefäuerter Kalt, ſchwe⸗ 
felgefäuertes Ciſen; -es, pl. mit Bis 
triolfäure gebildete Mittelfalze; —6, ©, 
adj. Ic gefänert. 

*Sulfite, m, (chi.) das ſchwefel · 
aefäuerte Sata. 

Sulfoljjadipate, m. das fettfchmer 
felfaure Sala; -arséniure, f. die 
Schwefelarfenifverbindung ; base, f. 
die Schwefelbafe; -basique, adj. ſchwe⸗ 
felbañf ; -borate, m. das borarfdives 
felige Sala; —arbonate, m. das ob 
lentdmefelige Sala; -carbure, m. ble 
Roblenfhwefelverbinbung ; -chlorure, 
m. die Gblorichwefelverbindung; -chro- 
mate, ın. das hromichwefelige Salz; 


nite, -cyanate, m. das cvanfchwe» | F 


felige Gala ; -cyanhydrate, m. bas 
wanmwaferloffihweielige Sals ; -cya- 
nique, adj. éther -cyanique, die 
Schmefelevannapbiba; -eyanite, m. 
das Schmeielevanialg; -cyanure, m. 
Las Schwefelevanmetall; -hyparsé- 
nite , m. das unterarfenitfdmwefelige 
Ealy; -Indigotate, m. das ſchwefelin⸗ 
diafaure Sal ; -iodare, m. die Jod» 
fhmefelverbindung; -molybdats, m. 
das molybdänihmefellge Salı ; -napb- 
thalate, m. das ſchwefelnaphthalin⸗ 
faure Salı; -phosphate, m. bas vhoe⸗ 
pborfchweielige Sala; -phosphite, m. 
das phoophorichtſchwefelige Salz; 
-platinate, bas platinichmefelige Sala ; 
sel, m. das Schwefelfals ; -sélénite, 
m. das ſelenichtſchwefelige Saly; -sill- 
cate, m. das fielelihmeieliae Salz; 
-sinapate, m. das Ihmefelienflaure 


__ SUP 


Gala; -sinapique, adj. acido -sina- 
ique, die Schwefelſenfſäure; -tanta- 
ate, m. das tantalfmefelige Sala: 
-tellurate, m. das tellurfhmefelige 
Salı; -titanate,, ın. da# titanfdmwefes 
line Saly; -tungstate, m. das wolf. 
ramfchmefelige Sala; -vanadate, m. 
das vanadiumfhıweielige @ala; -vi- 
nate, m. das ſchwefelwelnſaure Salj. 

Sulfosmiate, m. (chi.) das 0% 
ee Salz. 

Sulfuration, f. die Schwefelung. 

* Sulfurlle, m. ein mit Schwefel 
gebundener Körper; —6, e, adj. (chi.) 
geſchwefelt, mit Schwefel gebunden; 
-eux, se, adj. ichmwefelig, ſchwefelicht; 
-Ides, m. pl. (mind.) die Schmwefelerze; 
-ifere, adj. fhmefelbaltig ; *-ique, adj. 
(chi.) acide -ique, L% Ifâure ; 
éther -Ique, Schmwefelätber. 

Bulla, f. (bot.) der Aronenflee. 

Sulpice, m. Sulpicius (Mannd- 
name). 

Sultan, m. (ar, U.) der Eultan, 
die Sultane; fg. der Zurann, Deévot; 
(parf.) das Riechlißchen; (mod.) der 
Æoilettentorb für Damen; —e, f. die 
Eultanin ; (mar.) ein türtifhes Kriege» 
chiff. ltürtiſchen Goldmũnze. 

Sultanin, m. der Name einer 

Sumac, m. (ar. U.) der Sumadı, 
Färberbaum, Gerberbaum. 

le Sund, (géo.) der Sund (die 





Meerenge amwifhen Dänemart und 
Schweden). ſtopfen. 
Super, v. n. (mar.) ſich ver 
Supération, f. (astr.) der Uns 
terihied Der mittleren Geſchwindigkeit 
zweier Planeten. 

Superaxillairo, adj, über dem 
Blattwinkel ftebend. 

Superbe, adj. -ment, adv. ftols. 
bohmütbig, boffärtia ; fig. prächtig, 
fofibar ; -, m. der Hobmütbige, Hof 
färtige; fig. + die foftbare Sache ; (h.) 
Tarquin le -, Zarquinius Superbus ; 
(orn.) der violettfeblige Paradiesvo⸗ 

el; t-, f. der Stolg, Hochmuth, die 

sun , a 

upercessions, f. ; 
die Entbindangäurtbeile hi Red. 
nungsbeamte, 

Superoherie, f. (it. U.) der Be 
trug, die Hinterlifl, der binteriiige 
Streih. » finfht. 

Supdre, adj. (bot.) oberbalb be · 

Suporfétation, f. die Ueber 
fbmwängerung; fig. reine, unnüße 
Miederbolung. 

Superficie, f. die Oberfläde. 

lâche; — d'un bassin, Waſſerſpiegel; 
fig. die Oberflädye, Schale. 

Superficiel, le, ad) 
adv. oberfläblid, ſeicht. [fein. 

Superfin,e, adj. überfein, gang 

Buperflu,e, adj. überflüffig, uns 
nôtbia; —, m. der Ueberfluf, das Ue⸗ 
berflü fige; té, f. der Ueberfluf, das 
— 

Supérieur,e, adj. obere, oberfte; 
bôber, bödhft; überlegen; êtro - à q., 
einem überlegen fein, einen übertreffen 
(en, an); la cour de justice —e, Das 
Dberbofaerihts; —,s.ber, Die Dbere, 
Moractebte, der Borfteber, Suverior, 
die Borfteberin, Suyperiorin ; -ement, 
adv, voraüglid, vortreffli, meifters 
baft. [ber fellen. 

Supérioriser, v. a.erböben, hö» 

Supériorité, f. 1) die obere Ge: 
walt; 2) der Boraug, das Borredt 

26 
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Bupplier, v. a. demüt 


| fleben ; - Dieu, Gott —— 


perioré od. einer Euperiorin; (gi) | 5 AA ue, f. die Bittfärift, 


comparatif de -, Romparativ ber 
beren Bergleibungéftufe. 

Superlatif, m. (gr.) Dis DEAD 
Steigerungsftufe, der Euperlativ; 
fam. au -, im böhften Grade, äußerfl; 
-, ve, adj. (gr.) böhft, ım hödten 
@rade. 

Superlativement, adv. (im 
EN im — gr cu 

uper m. (arch.)ba ve 

füd ; — (bot.) ũbereinan · 
berliegenb ; -poser, v. À. übereinander 
legen ; -positif, ive, adj. (bot.) mit 
— * endem Kelche Kronen» 
tbeilen; —— » f. die Uebereinan · 


derfegung ; -purgation, f. ( ) bas 
übermäßtge abführen (Bur men *s6- 
datif , ive, ad). was * cleben iſt 

-s6der , v. n. (pr.) aufſchieben, aué- 

etzen (à qch., etmaë). 

br tri Li DNS, so, adj. -se- 
ment, adv. abergläubig, aberglaubifé; 
-on, f, der Aberglaube, Disfant. 

Super-sus, m. (mus.) der bôdfie 

Supin, m. (gr.) dad Gupinum der 
lateinifhen Berben. 

Supinatjjeur, adj. et s. m. (an.) 
ber Zurüdbeugemustel; -Ion, f. (an.) 
mouvement de -ion, auémärtége 
bende Bewegung des Ellbogen®, 

b PAT m. (orn.) der merifa- 
nifde Nasrabe, 

Supplantjlal, e, adj. médica- 
ment -al, der Fußumſchlag, das Fuß⸗ 
pflafter; -ateur, m. dereinen ausfticht, 
untertritt; (Ecr.) der Untertreter (a, 
supplanteur) ; -ation, f. bas Ausfie- 
= cines Degners ; -er, v. a. audfte 

n, vertreiben, untertreten. 

*Buppldant, m. der Ucberzäb- 
fige, Eubftituirte. 

Suppléer, v. a. qeh., ergänzen, 
pm erſetzen; - un mot, ein 
Wort binzudenten; — q., eines Eten 
vertreten ; einen vertreten; —, v. n. 
h qch., choaë erſetzen. 

upplément, m. 1) die Ergaͤn⸗ 
sung, der Hadtrag (au einem Buche 
1.)5.2) Bufhuß, die Bulage einer 
Summe; 3) - d'un Journal, Beilage 
einer Beitung; -aire, adj. ergänzend, 
als went 

a If, Ivo, adj. ur Graün- 
Jung Dienend; serment -, Grgän- 
zungseid, 

Suppllant, o, adj. demütbig bit. 
tend; —, 3. der od. die Bittende, der 
Supplikant, die Supplilantin. 

Supplieation, f. die demütbige 
Bitte; (arché.) les -s, die öffentlichen 
@ebete; les-# particulières, die befon- 
deren Gebete; (pal.) les -s du parle- 
ment, die mündlichen Borftellungen 
des Barlements, 

Bup 3 ice, m. 1) die Reibesftrafe, 
Rebensftrafe, Strafe ; dernier -, Todes 
firafe; - du fou, Geuertob : — de la 
roue, Strafe des Rades; 2) ble Marter, 
Dual, Bein, Plage (a. fig.); 3) der 
poli X eg on, _ 3* 

ren . + ewige À 
Siena 16 bi 

upplicié,e, . verb. binge 
rihtet, am Reben geftraft; -, s. der, Bir 

Ingeridtete ; cimetière des -s, Armen⸗ 

ündertirhbof, 


Buppli 
ne" = Marien, 


tf&hreiben ; fg. Geſuch 
Support, m. die Stüße, Haltung; 
fig. Eruge, Unterftügung, Hülfe, der 
Beiſtand; (bl) Schildhalter; (bot.) 
die Etüße ; (ols.)derRubebod ; (phys. 
— Zräger; (typ.) sn am 
Räbmdben ; (verr.) das Leiftenetfen. 
Bupportable, adj. -ment, adv. 
enäalid, leidlich. — 
upportant,e, . ° 
über fé babend. 


—— v. a. tragen, ftüßen, 
unterflügen; fig. tragen, ertragen, er 
dulden, leiden, ausfteben, ausbalten; 
- le feu, feuerfeft fein. [vermutbbar. 

Bupposable, adj. annebmbar, 

Bupposé,e, adj. verb. 1) aeicht; 
voraudgeieht 2. ; cela -, Diefed voraus 
gelegt, angenommen; — ces principes, 
dieſe Brundiäge vorausgefept; 2) falfch, 
untergefhoben ; -que, conj. (mit bem 
sub}.) gefebt, daß 2e. 

Supposer, v.a. 1) voraus feten, 
(für wabr) annebmen ; 2) unteridieben, 
etwas Falles ald mabr oder ect 
audgeben; - un enfant, un testament, 
ein Kind, ein Zeftament unterſchieben; 
se-, v.réf. fit zum Beifviel anfüb- 
ren, fid an Jemandes Stelle ſetzen 

Bupposition, f. 1) die Ber 
mutbung, Borausfegung; 2) Unter 
ſchlebung, falihe Angabe; - de part, 
Grbeuchelung einer Rieverfunft, Schein» 
geburt; (mus.) notes par -, unterge 
Ihobene Noten. [säpfcen. 

Suppositolre, m. daß Etubl« 

Suppôt, m. + 1) das Mitglied 
(einer Univerfität) ; 2) der Anhänger, 
Anbang ; Selferöbelfer ; Diener, Knecht. 

"Suppressif, ive, adj. abſtel⸗ 
lenb, unterdrückend. 

Suppression, f. 1) die Unter 
drüdung ; das Berbot, Wegftreichen ; 
- d'un ordre religieux , Aufbebung, 
Abſchaffung eines geiſtlichen Ordens; 
2) die VBerbeimlihung, Berfhweigung. 
Uebergebung, Aublafung; (chi.) feu 
de -, Dimpffeuer ; (path.) - d'urine, 
Berbaltung, Berftopfung beë Urins ; 
- de mois, od. bloß —, Berbaltung der 
monatlichen Reinigung; (pal.) Bere 
beimlihung; — d'état, Merbehlung 
des Perfonenftandes; - d'enfant, de 
part, Derbeblung eines neugeborenen 
Kindes, der Frucht. 

Supprimer,v.a. l1)unterbrüden; 
verbieten ; 2) verbeblen ; Sa" + 
verfhmweigen; übergeben, auslaflen; 
mweglaffen ; reichen ; 3) vernidhten ; ab» 
fbaffen, aufbeben. 

Suppur{|ant, o, adj. eiternd, eites 
rig; -atif, ive, adj. eitergiebend, els 
ternd ; -atif, m. das Giterungémittel ; 
-ation, f, die Giterung; -er, v. n. 
eitern, 

Supputljlation, f. die Ueberrech⸗ 
nung, Berechnung, ber Ueberſchlag; 
er, v. a. ot n, überrechnen, berednen, 
rechnen, überfchlagen. 

Suprématie, f. die Obergemalt, 
Dberbobelt ; Ueberlegenbeit. 

Suprême, adj. (der, bie, das) 
bödfte; l'heure, l'instant, die lebte 
Stunde, Todesftunde; rendre Agq. les 
honneurs -s, Iemandem die legte Ehre 
ermeifen; volontés -#, letter Wille. 

Sur, prp. drüdt ans: 1) einO rt#« 
verbältuiß m. bedeutet: auf, über, 


SUR 


ja, an; — la chaise, auf bmé 
auf dem Stuhle; - la table, an 
Tifde; avoir, — eol,b 
baben, tragen; le ciel est -notn 
der Himmel if über unierm he 
J'ai chanté même aux vend 
nouvelles — des côteaux dont 
longtemps ma jüngf fü 
En. ied ertönen, d 
gel, mein zuvor, entlanz;ı 
- ses tablettes, in feine € dr 
freibeu; planer — l'eau, übe 
fer féweben ; travailler - 
in Gold arbeiten ; — terre et - m 
Bafler und zu Lande; les ville 
sont - le Rhin, die Städte, meld 
Rbeine liegen; 2) ein Zeitverh 
nié: - les hait heures, gear, 
Ubr; - le midi, gegen 12 libr, A 
3) ein Berbältniß der © 
coup - coup, Schlag auf Edi 
ger - l'apparence, nad bem 
urtbeilen ; or * 
q- -— sa paresse, em 
ur einen Berweis geben; 
tritt mebrere andere 
fitionen: dispater- 
Sache ftreiten; un - six, 
einer von Sehfen; 6) - toutes 
adt, befonders, bauptfählid;- 
adt. Alles in Allem, | 

“Sur, e, adj. fauer, bebe 

»+Sür, e, adj. ficher, gewiß, 
läffig ; être - de geh., einer € 
win ein, fie gewiß wiffen; être 
hommo, fi fiber auf einen 
verlaffen fönnen; (mus.) êtres 

artie , feine Stimme vom Ol 
fingen od. fpielen können; 
être - de sa partie, de son 098 
de son fait, feiner Sade gem 
prendre le plus -, ben ji 
geben. 

Bura,m. die ebbate 
Ratte; (bot.) — od, sur, 
wein. 

Surabond [jamment, ar 
als überflüffig, febr | 
(hmwänglid ; -ance, f. der gti 
fluß, das Uebermaß; ant, 6,44 
mebr als überflüffig, übe 
ſchwaͤnglich; -er, v. n. 
A ; ba fein; (th.)ü 

roß fein, 4 
: Surachat, m. (mon) 
fauf. LL 

Buracheter, v. nad 

Suraffinage, m. ) | 
berbrand, 

Suralign,e,ad.( 
———— v. a· acc 

naufügen. # 

Sural,e, ad}. (an.) métis 
— PES née 

Buraller, v.n. ir. .- 
über die Spur tr 
N, m. LS 

ebenfprofle piri@ 
Sarannation,£ dr.) F 
jäbrung; lettres de —— 
briefe (wodurd * 
fehle 2e. wieder —8 


Suranné, & 
veraltet, altvëterifé. cr, 


Suranner, v. 0: MEIN 
alten, über ein alt merde 








































nden, Le 
Surantimoniate, Mi“ 


Sur-arbi 





— 





SUR 


rard 


arséniate, m. (chi.) das 
ienifiaure Salz. 
balssilé, e, adj. (arch.) ges 
von Gewblben :.); -ement, 
À.) die Drüdung eines Bembl. 
qi ; das gedrüdte Bemölbe 
» feinen balben Zirkel mat); 
a. (einen Bogen) drüden. 

bande, f. (art.) der Schild» 
edel; (chir.) die Dberbinbe. 
basique, adj. (chl) über- 


yanx, m. pl. (mar.) die Erer- 
tLulen. 

tbout, m. (arch.) arbre de 
aufrebtfiebende Hola, das fit 
en Bapfen brebt, der Dreb- 


tarbonate, m. (chi.) bas 
loblenfaure Sal. 

pee. f. das gebäufte Band 
ad. 


vens, m. (féo.) der Grund⸗ 
# den ordentlichen Lehnzins. 

'harge, f.dielleberlaft, rat; 
leberladung, Bermebrung der 
) bas überichriebene Wort; 
ie willtürlide Grundzinserhö⸗ 


tharger, v. a. überlaben, au 
n; fig. — un mot, ein 
berihreiben; se —, v. réf. so 
se, ih den Magen überladen. 
bauffller, v. a. (forg.) zu 
ben; -ures, f. pl. die Riffe im 
Etablbrüde. 
chlorure, m. (chi.) die falgs 
orwerbindung; -chromate, 
„das doppelt chromſaure Salj. 
lier, m. (an.) das Stim- 


tomposé, e, adj. (gr.) boy. 


tostaux, m.pl. (an.) bieaufs 
m muéfeln. 

p, m. (j.) der Ueberſtich 

er, v. a. überfteen, ab» 


ssance, f. der mibernas 


erolt, m.ber Zuwachs, bie 
; pour - de malheur, zu 
Unglüde. 
foltre, v. n. Ir. n. croître; 
chſen, berauswachſen. 
tulle, m. (bot.) der Stengel 
ie; -eux, se, adj. (bot.) mit 
ane: gère, adj. (bot.) 
ge treibend. 
ponte: m. (chi.) dad dop» 


ons, e, adj. dreifach 
Memande, f. (ctm.) die über» 
—B 

v. a. doppelt vergols 
‚ Mm. der Rteugriemen am 
m, der Holunder, Glie 


ee note. 
sts, m. (chi.) bas 


tgind, e, ad). doppelt 






. m. vinaigre =, der 


der | näbren. 


Sürement, adv, fider; gewiß, 
juverläffig. 

Suréminent, e, adj. p. u. über 
Ales erbaben. 

Surenchère, f. dad Uebergebot. 

Surenchérir, v. a. überbieten. 

Surépineux,se, adj. (an.) über 
dem Nüdgrate befindlic. 

Burérogation, f. die Ueberger 
bübr; par-, gum Ueberfluffe, nod oben 
— — 

urérogatoire, . berges 
bübrlich, über feine Pflicht. 

Buret, te, adj. ſaͤuerlich. 

Sûreté, f. 1) die Sicherheit; Heu 
de-, ein fidherer Ort; mettre q. en 
lien de -, einen in fihere Berwabrung 
bringen; Êg.en - de conscience, mit gus 
tem Gewiſſen; ne pr mdr aq 
faft, das Unterpfand, die Gewaͤhrſchaft; 

vos -s avant de terminer, laf» 
I Sie ih Sicherbeit (ein Pfand, eine 
Handſchrift, Bürgfhaft 2e.) geben, ehe 
Sie abichließen ; 3) die Feſtigkeit z la 
- de la main, die Geftigfeit der Sand 
(au Operationen, gum Fechten 2e.) 

Sarexcitation, f. die Ueberrels 
sung, der — ** 

Surface, f. die Oberfläche, Flaͤche. 

Surfaire, v.a, ir. n. faire; über 
fegen , übertbeuern, übernehmen, vor 
ſchlagen. 

Barfaix, m. ber Uebergurt am 
Pferdegeibirre; - de sangle, Obergurt 
aus Hanf. [bäutchen. 

Surfeuille, f. (bot.) dasftnospen- 

Surfleurir, v. n. nadhblüben. 

Burfluorure,m. (chi.) die fluß- 
faure Alnorverbindung. 

Surfoncier, ière, adj. (ctm.) 
cens-, rente -Idre, gweiter Brundzind, 
Nadızins. 

Surfs, m, pl. (pch.) eine ArtWaffer- 
würmer, von denen fid bie — 
reiter, 

Burgarde, m. (e. f.) der Häge- 

Surge, ad). f. laine -, Die ungewar 
(dene Wolle, 

Burgeon, m. bas Stamm-, Wur- 
zelreis; + fg. der Abkömmling; — 
d'ean, Meine Wafferquelle. 

+ Surgir, v. n. anfommen, an 
landen; fig. bervorgeben, fit erbeben; 
faire -, bervorrufen. 

Surhauss/)ement, m. (arch.) die 
Erböbung,, Zufpigung ; fig. Ueberſtei⸗ 
gung (der Waaren); -er, v. a. (arch.) 
erböben; fig. den Preis erböben, ſtel⸗ 
gern. : llich. 

Burhumain,e, adj. übermenfd- 

Surhuméral, e, ad). (an.) zum 
Schulterblatte gebörig. 

Surhyposulfate, m. (chl.)das 
doppelt unterfhmwefelfaure Salz. 

Burinamine, f. (chi.) bas Eu 
rinamin. 

Surintendanjlce, f. die Dber- 
aufſicht; das Oberaufieberamt; die 
Superintendentur; -t, m. -te, f. der 
Oberauffeber, die Dberaufieberin; der 
Suverintendent, die Superintendentin. 

Surjalé, e, adj. (mar.) unklar, 
vermidelt. 

Surjet, m. Me Uebermenblinté. 
nabt; -er, v. a. überwendiic nähen ; 
(pr.) überbieten. 2 

Surlendemain, m. der über 
morgende, dritte Tag. 

Surlier, v. a, (mar.) betafeln, 

Surliure, f. (mar.) die Betales 
fung. 


SUR 

Surlonge, f. (bou.) das Mittel« 
füd, Lendenftüd von einem Ochien. 

Surmalate, m. (chi,) das boy. 
pelt äpfelfaure Salz. 

Surmarcher, v.n.(chir.) aufder 
Bäbrte wieder gurüdgchen. 

Surmargarate, m. (chl.) taf 
margarinfaure Gal. 

Surmener, v. a. übertreiben (ein 
Pferd, Lafitbier). 

Sarmesure, f. dad Uebermaf. 

Surmontable, adj. p. u. über: 
er an ; 

urmonté,e, adj. verb, überftie 
gen 2, (v. da® Folgende); — d'une 
statuo, mit einer Bildſaͤule getrônt ; 
(bl.) über fi babend, belegt, bedeckt. 

Surmonter, v. a. überfteigen; 

fig. befiegen,, überwinden, übermwälti» 
en, bezaͤhmen, überfteigen , übertrefr 
en; 80 - soi-même, fit felbft über: 
mwinden. 

Surmoule, m. die Ueberform. 

Sarmousse, m. (bot.) der Erd⸗ 
ſchwamm. 

Surmoût, m. der ungefelterte 
Moft, Borlauf, Borlaf. 

Surmulet, m. (icht.) die Riefen-, 
Meerbarbe, 

Surmulot, m. (z.) bie große 
Wald, Wanderrage. [tbiere. 

Surmarins, m. pl. (z.) die Rage 

Surnager, v.n. oben ihwimmen; 
il va périr : non, il lutte, 1-0; ii se 
rattache aux longs crins du coursier, 
er ftirbt; doch mein! empor ringt fit 
der Shwimmer , am langen Mäbnens 
baar faßt er fein Roß; fig. übrig blel- 
ben, fit erbalten, die Oberbaud bes 
balten. [u. (à) auf etwas wachſen 

Burnaltre, v.n.ir. n.naltre; p. 

Surnaturel, le, adj. -lement, 
adv. übernatürlich, 

Burneigé, ©, adj. —— 
fdnelet; voles —es, f. pl. ange chnelete 
Spuren, die Gäbrte des Wildes auf 
dem Schnee. 

Sarnom, m. der Beiname, Zu⸗ 
name; -mé, e, adj. vorb. mit dem Bei⸗ 
namen od. Aunamen; -mer, v.a, einen 
Beinamen od. Aunamen geben. 

Surnuméri| aire, adj. überzäblig; 
-ariat, m. die Uebergñbligleitégeit. 

Suroléate, m. (chi.) bag Doppelt 
ölfaure Sal. 

Suron, m. (com.) die Eerone, 

füdamerilanifihe robe Ochfenbaut um 
inballen und der darin eingendbte 
Ballen Waare); — de cannelle, Ballen 
Bimmet. [am Bferdefuße. 

Suros, m. (vét.) das Ueberbein 

Burljjoxalate, m. (chi.) das doppelt 
Meefaure Salz; -oxigénation, f. (clıl.) 
die Ueberfäuerung; -oxigend, e, adj. 
(chi.) überfäuert, -oxigénèse, f. (path.) 
die Ueberfauerfofung. 

Surparticulidre, adj. f. (ar. 
mus.) proportion —, übertbeiliges Ver⸗ 
bältniß, 

Surpartient, e, adj. (gdom.) in 
einer gegebenen Größe od. Zahl ganz 
und noch etwas darüber entbalten, 

Surpasser,v.n. böber fein, au 
Höbe übertreffen, über eimas berauéras 
gen (de, um); fg. -q. om qch., einen an 
etwas übertreffen ; cola me —e, das ift 
mir unbegreiflib; dabei flebt mir der 
Berlland M; se — sol- o,fi 
felbft übertreffen, mehr ala gewöbnli 
leiften. (fen; gu viel begablen. 

Burpayer,v.a. zu theuer bezah- 
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über 
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Surpeau, v. épiderme. 

Surpente, f. (mar.) baë Zau, 
womit ein Stüd fortgesogen mirb. 

Surphosphate, m. (chi.) baë 
phospborfaure Sala. 

Surplis, m. das Gborbemb. 

Burplomb, m. der nidt fenfredte 
Etund ; être en —, nicht bleitecht, loth⸗ 
recht fteben. 

Surplomber, v.n. nidt bleiredht 
fein, überbangen; leurs cimes -ent 
nn horrible abime, ibre Gipfel ſchwe ⸗ 
ben über einem ſchredlichen Abarunde. 

Surpludes, adj. f. pl. (ch.) die 
überregneten Häbrten des Bildes. 

Surplus, m. der Ueberſchuß, das 
Uebrige ; der Rch ; au -, adt. übrigens, 
im Uebrigen, außerdem. 

Surpoids, m. baë Uebergewict, 
der Aué{blag. 

Surpoint, m. (cor.) baë Abge⸗ 
ſchabte von gegerbten Hänten. [füd. 

Sarporte, m. (pntr.) baë Thüuͤr⸗ 

Burposer, v. a. nine à 7 
flellen, legen. [trieb. 

Surpousse, f. (bot.) der Rad- 

Surprenant,e, adj. überrafchend, 
feltfam, wunderbar, erflaunenb, ber 
fremdend, befremblid. 

Surprendre, v.s.ir.n.prendre; 
1) überrafhen, überfallen, überumpeln; 
surpris d'une apoplexie, von 
einem Schlagflufle befallen werden; la 
nuit, la pluie nous a surpris, bie 
Naht, der Megen bat uns überfollen; 
fig. le fou a surpris ce pâté, bas Feuer 
bat biefe Paftete au (nel gebaden; 
2) ertayven ; — q. en mensonge, einen 
auf der Rüge ertavpen ; 3) bintergeben, 
betrügen , uberliften , fangen, erſchlei⸗ 
en ; - le secret de q., einem fein Mes 
beimnté abloden; 4) aufrangen (Briefe); 
5) wundern, verwundern, in Erftau- 
nen fegen, befremben, beflürsen, er 
fhreden; j'en- suls sarpris, das wun⸗ 
dert (befremdet) mich, id bin darüber 
erftaunt ; n'en soyez pas surpris, laf- 
fen Sie fib das nicht wundern; je ne 
suis pas surpris que eto., ed nimmt 
mid nidt Wunder, daß re. 

Surprise, f. U die Ueberraſchung, 
Ertappung; der Ueberfall, die Ueber⸗ 
rumpelung; 2) der Betrug, vie Liſt; 
8) Beltürgung, Bermunderung, das 
Grflaunen; 4) der Irrthum, Webler, 
das Verfeben; par -, aus Berfeben, 
ans Ucberellung; (hor.) la —, ber 
Ueberfall in einer Revetirubr. 

Phil but ap v. 4. p. 0. auéfragen. 

urrénal, e, adj. (an.) über den 
Nieren liegend. 

Sursaturjjation, f. (chi.) bie 
Ueberfättigung ; 4, 6, adj. verb. über- 
fättigt; —er, v. a. (chi.) überlättigen. 

Sursaut, m, s’dreiller en —, plöß- 
Lit vor Schreden aus bem Schlafe auf- 
fabren. [Frift; (pai.) der Anftand. 

Surséance, f. der Auffdub, die 

Sursel, m. (chi.) bas Salz mit 
einem Ueberfhuffe von Säure. 

Surséléniate, m, (chi.)baë bops 
pelt felenfaure Salz. 

Sarsemé, e, adj. verb. neu über, 
fäet ; (vét.) auf der Zunge finnig. 

Sursemer, v.a.(jes nous 
sursemons) aufs Reue befäen. » 

Burseoir, v. à. et n. ir. (je sur- 
sois; nous sursoyons, ils sursolent; 
jo sursis je surseoiral; sursoyant ; 
sursis); (pal.) auſſchieben, ausfegen ; 
- le od. au jugement d'une: affaire, 


die Aburtbeilung ciner Sache verſchie⸗ 
ben ; faire —, den Nuffhbub anbefeblen. 

Sursilicate, m. das Doppelt fie 
felfaure Ealj. Nuffhub. 

Bursis, m. (pal.) die ft, ber 

Bursolide, m. et. adj. (alg.) die 
vierte Dignität. [fhmweielfaure Gala. 

Bursulfate, m. (chi.) das Doppelt 

Burtartrate, m. (chi.) baë dop⸗ 
pelt meinfaure Gals. 

Surtaux, m. die überfebte Schä- 
sung, au bod angefepte DD 170 
anlage. . au bob ſchaͤtzen. 

Burtaxer, f. die Rachſteuer; -er, v. 

Surthorax, m. (ent.) die Spin⸗ 
delbruſt. [tanfaure —* 

Burtitanate, m. das doppelt tits 

Burtonj|dre, v. a. überferen, 
obenbin ſcheren; -te,f. Die abgeichnit- 
tene ſchlechte Wolle, 

Surtout, m. 1) der leberrod, 
Dberrod; 2) Bagagefarren; 8) Tafel- 
auffag, das Tafelgefirr zur Zuder- 
büchſe, aur Eifig- und Deiflaſche, zu 
den Salzfäflern x. ; (fond.) der Form⸗ 
mantel, 

Surtungstate, m. (chi.) bas 
doppelt wolframfaure Gala. 

Burvolllance, f. die Wachſam⸗ 
keit, Aufmertfamfeit, Aufſicht. 

Burvelllant, e, adj. wadhlam, 
aufmerffam; —, s. der Auffeber, die 
Auffeberin. 

Burveille, f. der gmeite Tag vor 
einem Welle od. andern beftimmten 
Tage. 

Barveiller, v. n. à qch., über 
etwas maden, ein wachſames Auge 
daranf haben, etwas belorgen ; —, v. m. 
q. , einen aufmerffam beobachten, be 
auffibtigen, bewachen, ein wachſames 
* auf ihn baben. 

urvenan/ce, f. (pal.) die un⸗ 
vermutbete Dagufunft od. Anfunft; -t, 
—, adj. unvermutbet bagufomment ; 
+, m. -te, f. der, die Singufommenbde, 
unvermutbete ®aft. 

Survendre, v.a. au theuer ver. 
faufen, übertbeuern , überfegen. 
.Borvenir,v. n.fr.n. venir; bas 
aufommen, unvermutbet fommen; bas 
zuſchlagen, auftoben; dazwiſchen fom- 
men ; si la fièvre -ait, wenn das ie 
ber dasnfommen (bagufblagen) follte; 
il lai est -nu une maladie, e# {ft ibm 
eine Kranfheit augeftoßen; sl me 
-vient des affaires, wenn id unver 
mutbet Gefhäfte befomme. 

Survente, f. die Uebertbeurung. 

Burventer, v. n. (mar.) ftürmen. 

Survenu,e, adj. dazu gefommen. 

Sarvôtir, v. a.ir, n. vötir; ein 
Kleid über ein anderes anzieben (von 
Beiftlihen). 

Survider, v. a. abfüllen, abgie 
ben, abfhütten. 

Survie,f. bas Ueberleben. 

Bur|| vivance, f. die Anwartſchaft; 
-vivancier, m. berAnmarter, Amtéerbe; 
vivant, m. —e,f. der, die Ueberles 
bende, der überlebende Theil. 

Survivre, v.n. ir. n. vivre; à q. 
oa à qch. et v. à. tr. q., einen od. et» 
mas überleben. 

8us,prp. ourir-Agq., auf einen 
loëgeben ; en -, adt.darüber, la moitié, 
le tiers, le quart en -, bie Hälfte, das 
Drittel, Biertel von der Summe noch 
bazu gerechnet ; le tiers ou lo quart en 
-de..., das Drittel od. Biertel von 
der um bie Hälfte od. das Drittel ver 


SUS 


mebrten Summe; la somme et 

ou le quart en -, die Summ 

Hälfte od. bas Drittel nod ba, 
8ua! int. fam. auf! trié! 

Susain od. susin, m. (m 
Sinterwerded. 

Busanne, f. Eufanna; 
f. Sushen (Frauenname). 

Susaureux, adj. oxide- 
Goldbuperorupul ; -bande, 
der Pfannendedel; -bec, m, (I 
Ropffranfheit der Fallen; - 
ne, adj. (an.) 
obere Echlagader der Sands 

Busceptibf]j ilité, f. viel 
lichkeit; —le, ad). fäbig; em 
empfindlich. [eines geiftlichen 

Busception, f. die An 

Buscitation, f. die 4 
Anreigung, Anregung, Einzel 

Busciter, v.a, 1) erme 
fteben laffen (bloß Ecr.); 2) 
erregen, anridten ; — des affa 
ennemis à q., einem Hände 
maden; — q. contre q., eis 
einen Andern aufbegen. 

Suscription, f. Die Au 

Busdit, e, adj. oben geh 
fagt, obbemeldet. 

us || dominante, f. (mas 
bervominante, Serte von be 
note; -hépatiqne, adj. über 
befinbiid ; -iridieux, adj. © 
dieux. Iridhımbunerorppul; : 
adj. oxide - iridique, Iridi 
orod; -maxillaire, ad]. (an. 
-maxillaire, der obere Rinnbe 
-maxillo-lablal, m. (an.) 
-maxillo-Inbial, der Aufbebi 
fenflügel und der Oberlivre; 
reux, adj. {odure -mercuren 
Jopquedfilber ; -métatarsien 
an.) artère -metatarsienne 

fvnlsaber; —orbitairé, m. 
trou -orbitairé, Augenbrai 
artère -orbi Augenbt 
aber. 

Buspect, er verbädht 
de partialité, im Berdadhte l 
Iihfeit ſtehen; —, m. dert 
Menib; er, v. à. q., eine 
dachte baben, in Bervadt bri 
pers maden; être -6, im 


Suspendre, v. a. 
fémebend hängen, — 
aufſchleben, ausſetzen, 
fteben laſſen; auf einige Bei 
tes entfeben; — son jagem 
Urtbeil zurũd balten; = dt 
Stunden andfeßen; (f, d'.)- 
vement des soufflets, die f 
—— * l'ancre, | 
aufbinben, aufbolen. 

Suspendu, e, adj. verik 
hängt “ 2) tee Ä 

— Hang €; 
Inder Ungemwißbeit, in de 
bangen, tn der Schwebe ein, 

Suspens, adj. m. feim 
auf eine Zeitlang entlehls € 
1) ungemwiß, fl; 
mat, unen 

Suspense, 


Suspensenr, adj, (am)) 
— das Hängband. ® 
Suspension, Aufl 


Aufitebung, Berfälebung, 
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. Einftelung, der Etillfiind ; — 
ves, Baffenttilftand; (gr) die 
srehung; (mar.) bag Bebäuge 
tompafic# od. der Seeubr; (mus.) 
vmmung; (rb.) Spannung der 
rung. 

spensoire, m. (chir.) das 
band, Brudpband. 

en f. (pal.) der Ary 
‚ Berbadt. 


s-plé, m. (épr.) das Spornle⸗ 
& Spornriemen über dem Rifte. 
s{platineux, adj. oxide -pla- 
L, das Flatinbyrerorvoul ; -pu- 
be, adj. (an.) -pubienne, 
auchſchlagader. 

element od. susseyement, 
Kl das giſchen. 

Jstanneux, adj. m. (chi.) sul- 
Smneux, dasandertbalbSchwe- 
;-tarslen, ne, adj. (an.)artère 
‚ die Fußwurjelſchlagader. 
tentation, f. der Unterbalt. 
tenter, v. a. unterbalten, 
ernäbren. 







m. (mus.) ber 
Lonifa Acheude Ton. 
urrus, mm. (méd.) bas 
ren. 

War, m. (peh.) die Harpuue. 
Brei. 0, adj. ligne —e, die 


De Berbindung. 

. (féo.) das 

2 : seigneur -, 

niert; —eté, f. (féo.) bas Ober 
N, die Oberlebnohertlichteit. 
nv lit, frei, unge 

(&lant. 












ue, f. (gr.) die Sullevfis 
, bel der man mehr auf den 
auf ble Regeln Rüdfiht 


Dotlnime, m. (log.) der Ver⸗ 
luÿ; tique, adj. (log.) 


Dale, m. f. .) der 
H —E (ile at uft: 


Url ain 


» m. (myth.) Svlvan 
; (ent.) der Waldicdınet- 
I la. rhone ad). 
Wadfeud ; -estro, 

* ) wild wachſend 
| Neulture, £. der Buldbau. 
vie, —— Sinnbild; 
srneenninig; -Iqne, adj. 
14, fombolift ; Tu v.n. 
ah ln diner gemiffen Bertin. 
mas Aeben, übereinitim- 
wine, £. (pat.) die @rfennt- 


















‚ Mj. -quement, 
; ser, 
L neordmet ob, gebaut 


| 
\ 
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Sympathijle, f. die patbie, 
das Mitgefühl, Den bl; Die 
Brebeimfräfte; (méd.) Miticivenbeit ; 
(patr.) Berträglidfeit der Farben; 
que, adj. fomparbetifh; (an.) le 
grand -que, der große fumpatbetife 
Neroz ser, v. n. lbereinflimmen, 
mitfüblen. [vetalifch. 

Sympétalique, adj. (bot.) {um 

8Symphoniaste, m. ber Tone 
feber für den eg rin > 

Symphonille, die Eonmbonte; 
ber Euimmealiane mebrerer Inftrus 
mente und Stimmen ; das vielftimmige 
Zonftüd; -ste, m. der Tonfeber, der 
Spympbonieen :c. ſchreibt; Tonfünftier, 
der verſchiedene Inftrumente fpielt. 

Symphysflandrie, f. (bot.) die 
Pflanzen mit verwachfenen Staub» 
beuteln; -o,f. (an.) die unbewegliche 
Beinfügung: Berwahfung der nos 
hen; -sotomique, adj. des Scham- 
beinfugenihnitts; -ie, f. die Mißbil⸗ 
dung mit verwachſenen Tbeilen ; -odao- 
tylie, f. die widernatürliche Verwah: 
fung ; -opsle, f. die durch Berwachſung 
entftandeue Ginäugigfeit. tung. 

Symplésiasme, m. die Begat- 

8ympode, adj. mit gufammenge- 
wachſenen Hinterfüßen. 

Symposif| aque, m. (arché.) das 
Tiſchgeſpraͤch; —e, f. das Gaſtmahl. 

EP SMALL DEN. . qu den 
Zufällen einer Krankheit gebörig, ſym⸗ 
ptomatifch ; -isme, m. der Sumptomar 
tiémus ; -Iste, m. der Sumptomatift; 
—ologie, f. (path.) die Zeichenlehre. 

Symptôme, m. das Sumptom; 
der Zufall bei einer Kranfbeit, das 
Krankbeitsgeicben; Ag. die Anzeige. 

Symptose, f. (path.) das Zu- 
fammenfallen. 

Synadelphe, adj. (méd.) aus 
zwei verwachſenen Körpern beftebend. 

Synagogue, f. die Aubenfhule, 
der Judentenvel; me enterrer la - 
aveo honneur, mit Ehren zu Ende 
bringen, 

Syaagre, f. (ent.) Die Hornweope. 

Synaldphe, f. (gr.) die Zufam» 
menziebung zweier Sylben. 

Synallagmatique, m. (dr.) 
eine gegenfeitige Verbindlichkeit ent 
baltend ; contrat -, vi aa Ber 
trag. (Bintgeläßverbindung. 

Synanastomose, f. (an.) die 

Synanthérique, adj. (bot.) mit 
verwachfenen Staubbeuteln. 

Synarthbrose, f. (an.) 
ſchwach bewegliche Beinfügung. 

Synaulle, f. (mus.) fdas med- 
felieitige Alötenfoncert 

Syn]|| branche, m, (lcht.) die Œin- 
Heme (Aifh); -carpe, m. (bot.) die 
Riumvenfeudt ; -celle, m. (h. e.) der 
Batriarhengebälfe; -chondrose , f. 
(an.) die tnomelbeinfügung; -chrone, 
adj. (did.) nleichaeitia; mo, 
m. (did,) Die Gleichzeitigkeit; -chro- 
niste, v. contemporain; -chyse, f. 
(path.) die mit Giter vermifchte Blut 
mafle. 

Synoope, f. die Dbnmadt; (gr.) 
Weglaſſung einer Solbe aus ber 
Mitte; Synfope ; (mus.) Theilung ei» 
ner Note; -r, v. a. (gr.) ein Wort 
verfürgen; (mus,) eine Note tbeilen. 

Synlicranienne, adj. f. (an.) la 
mâchoire -cranienne, der Oberfiefer ; 
crdse, f. (eni.) Das Gerinnen; -cré- 
tisme, m. die Mellgionsvereinigung; 


die 


SYN 


-crétiste, m. der Religionsvereiniger ; 
-dactyles, m. pl. (arn.) die Bögel mit 
verbundenen Beben; +-dérèse, f. die 
Gemifflensangft; -desmographie, f 
(an.) die Bänderbefhreibung ; -des- 
mologie, f. (an.) die Bänberlebre; 
-desmotomie, £L (an.) die Bänbergers 
gliederung. 

Syndic, m. der Syndikus (Maths 
geber einer Gemeinde :c.); -al, e, adj. 
dem od. für den Svnbdifus gebörig ; -at, 
m.das Amtu.die StelleeinesSyndifus, 

8ynecdoche od. synecdoque, f. 
(rh.) die Bertaufhung (eine Figur, 
bei der man einen Tbeil für dad Banze 
und umgefebrt fcgt), mn. 

Byn6rdse, f. (gr.) die Jufam- 
meugichung zweier Solben in eine. 

Synergie, f. bas Zuſammen⸗ 
rüden. [beinfünung. 
Synévrose, f. (an.) die Band» 
Syngnathe, m. — das See ⸗ 
pferdchen. [tbreibung. 

Syngraphe, m. bie Echuldver- 

Synistates, m. pl. (ent.) die 
Repflügler. 

Synizdse,f. (oc.) die Verſchlie⸗ 
fung der Puville; *(gr.) Berbinbun 
des Œnbfonionanten mit dem barau 
folgenden Hofale. 

Synodal, —, adj. zur Symode 
eböria; —ement, adv. fynobalif, 
n der Synode. 

Synodjjatique, m, die Synodal⸗ 
ebübr; —e, m. die Synode, Ber 
ammlung der Geiſtlichen; -les, f. pl. 
die Bifttationsgebübren; -Ique, adj. 
lettres -iques, von einer Sunode er» 
laffene Briefe; (astr.) mouvement 
-ique, Die —— des Mondes von 
einem Neumonde bis gum andern; 
mola -ique, die Zeit von einem Neu⸗ 
monde bie zum andern; -ique, m. die 
Sammlung von den Berbandlungen 
einer Synode. 

Synonymlle, adj. gleidbeutig; 
foncnom; finnverwandt; —e, m. das 
feihdeutige Wort, finnvermanbte 

ort, Sunonum ; -le, f. die Gleich⸗ 
deutiafeit, Siunverwandtihaft; Se⸗ 
sung mebrerer gleichde utigen od. finn⸗ 
verwandten Wörter; -ique, adj. finn« 
verwandt; -iste, m. der Berfafler 
einer Sunonvmil, 

Are adj. was fit mit 
einem Blide barfiellt ; tableau -, furie 
Ueberſicht. 

Synoque, adj. f. N fièvre -, 
ob. -, f. das obne merflide Beränbdes 
rung anbaltende Fieber. 

Synostéo]||graphie, f. (an.) die 
Beſchreibung der Rnohenfügung ; -lo- 
ge. f, die Lehre von der Knochen⸗ 

ügung; -tomie, f. die Bergliederung 
der Knocdhengelente, 

Synoviales, . £. pl. (an.) 
glandes -, Gelenforiüien. 

Sinovie, f. (an.) der Gelenk⸗ 
ſchleim; fam. das Blied-, Gelenkwaſſer. 

Syntaxlle, f. (er.) die Wortfü⸗ 
aung, Wortfügungslehre, Gontar; 
-ique, adj. fontaftifch. [fnbt. 

Syntexis, f. (méd.) die Schwind⸗ 
Synthjljdse, f. dıe Zufammen- 

fegung, Berbindung; (chir.) Zuſam⸗ 
menfügung getrennter Tbeile; (ph.) 
Zuſammenſetzung der Arzneien; -éti- 
que, adj, -étiquement, adv. pee 
menfehend od. verbindend, fonthetif; 
-etisme, m. (chir.) die Handbülfen bei 
ver Einrihtung der @ileber. 


SYN 


Syntomide, f. (ent.) eine Art 
Rolbenfdwärmer. 
Syphilllide, f. der fopbilitifche 
Hautausfchlag ; -is, f. (path.) die Ey» | 
pue. Qufifeucdhe; -itique, adj. fypbi- 

litifch. 
Syphon, v. siphon. Exyriſche. 
Syriaque, adj. ſytiſch -, m.baé 
Syrie, f. (géo.) Syrien.  [flôte. 
Syringe, f. (arché.) die Yan: 
8Syringoljlde, adj. pierre -Ide, 
der Môbrenftein; -tome, m. (chir.) 


das, Fiftelmefler; -tomie, f. der Biftel- | fête 


fhnitt. 

Byrite, f. der Zapkir. Heid. 

Syrma, m. (arché.) das Schlepp⸗ 

Syrphjle, m. (ent.) die Hummel» 
fliege; -ies, £. pl. die Hummelfliegen- 
arten. [wange. 
Syrtis, m. (ont.) die Brobtopf 

Syssarcose, f. (an.) die Befe 
figuns der Knochen durch Muslein. 

ystaltique, adj. (an.) zuſam⸗ 
menziebend. 

Bystemati]||que, adj. -quement, 
adv. fuftematifh, zulammenbängend, 
wiſſenſchaftlich; -ser, v. a. zu einem 
Syſteme machen, foftematifiren; -ste, 
m. der Evitematift. 

Système, m. 1) bas Syſtem, Ge 
bäude, Lebrgebäude, der Sebrbegriff, 
Bufammenbang; - féodal, Lebnivefen ; 
- du monde, Weltgebäude; — plané- 
taire, Planetenfoftem; 2) der Plan, 
Boriap. 

Systole, f. (an.) die Gufammens 
jiebung des Herzens. - 

Systrophe, m. die Grabbiene. 

ur e, ın. (arch.) das nabefäu- 
lige Bebäude; — adj. nabefäulig. 

Syzygie, f. (astr.) die Evinale; 
der Aufammentunftepuntt weter las 
neten; ibr Gegenſchein; beſonders die 
Beit des Neu od. Bollmonbes. 

8zeinan, m. (z.) dad Plattborn, 
der Revel (Bagellenart). 


I. 


T,t(for.te), m. bas Z, t, ber zwan⸗ 
iafte Buchftabe des Alpbabetö; T, 
Bablbubhate für 160, und mit einem 
wagerechten Striche Darüber für160,000; 
(cout.) vie Mefferbeftihraube; (chir.) 
leT, die T» Binde, Steinfhnittsbinde; 
(min.) le Tod. TE, die T+ Mine, 

Ta, prn. f. deine (nur vor einem 
a. f., v. ton); (grr.) -, m. der furze 
Trommelſchlag. 

Tabao (fpr. ba), m. der Tabak, 
Tobak; — en corde, geironnener Tas 
bat; - à fumer, Raudtabaf; - en 
feuilles, Blättertabaf; — glutineux, 
@oldatentabaf; — marron, Regerta- 
baf; — en paquets, Brieftabal; - en 

udre, Shnupftabat; - en rouleau, 

ollentabaf. 

Tabachir od. tabashir , tabaxir, 
m. (com.) der Bambusauder. 

Tabacos, m. ber mexikaniſche 
Raudtabal mit Ambra und Gewürzen. 

Tabagie, f. 1) die Tabaksſchenke, 
das Tabafshbans, die Tabaléftube, 
Zabattgefellichait: 2) bas Tabals⸗ und 
Bieifenbebältniß. 


Tabala, m. die große Neger 
trommel. 
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Tabarin, m. der Pidelbäring, 





: Gonémurft; -age, m. die Pidelbäringés 


poſſen, Rarrenépofien, der Handwurft- 
ſtreich; * Apparat zur Seldenwürs 
mersuht.  [bofe, Tabatsbofe, Dofe. 

Tabatière, f. die Ehnupftabalds 

Tabellaire, adj. tabellariſch. 

+ Tabellion, m. der Oeridté od. 
Hmtéfhreiber auf dem Bande; -age, 
m. die Gerichts⸗ od. Amtefchreiberel, 

Tabernacle, m. bas Zelt, die 
Hütte; GQud.) Etifts-, Lauberbütte; 
des -s, £auberbüttenfeft; m. 
(cath.)bas Saframentbäuscen ; (Ecr.) 
-s éternels, Otinmel, Wobnfig Der 
Seligen; (mar.) + - de galère, Heine 
Erhöhung am Hintertbeile einer Ga⸗ 
leere, wo der Kapitän fand, wenn er 
fommanbirte. 

Tabès, m. (path.) die Schwind⸗ 
fubt, Auszehrung, Darre. _ 

Tabillde, adj. ſchwindſũchtig, aus- 

ebrend; -fique, adj. (path.) die 
chwindſucht verurfachend. 

Tabis, m. (com.) der Tobin, Dop⸗ 
peltaffet, gemäfferte Zaffet; —er, v. à. 
waͤſſern (Beuge od. Band). 

Tablature, f. (mus.) die Tabu⸗ 
latur (Begeihnung der Töne durch 
Buchſtaben und Ziffern ftatt der Roten); 
zu fhaffen machen; einem aufgurathen 
geben, mehr wiffen, alé er. 

Table, f. 1) der Tiſch, die Tafel; 
a -, bei, über, am Liſche; bei der Tafel, 
- brisée, pliante, Klapptiſch; courir 
les -8, jémareten geben; — du com- 
mun, Befinvetifh ; - à écrire, à jouer, 
à manger, Schreib», Epicl-, Œbtifh ; 
Speifetiih; propos de-, Tifhaefpräch ; 
fig. das Mabl, die Mablyeit, Koſt; 
(litt.) — d'Arthur, ronde, Zafelrunde; 
(th.) la sainte -, die beilige Tafel , der 
Altar; 2) die Tafel, Scheibe, Platte, 
das Blatt, Brett; (an.) Hirnichalenta- 
fel; (arq.) - de la platine, Flaͤche am 
Slintenfdlofle; (ch.) - à moule, Bieé- 
formtafel ; — -h tondre, Scher ⸗ 
tiſch; (e. m.) - du lavoir, Schlaͤmm⸗ 
beerd; (géo.) -s du mont Thabor, 
Gohebenen des Thabor; ap dia- 
mant a plusieurs-s, dieſer Diamant 
bat mebrere Eriegelfleden; (.) die 
Flügel eine® Brettfpield; + -8, pl. die 
Œteine defielben; (lath.) das Eaiten- 
brett, der Eaitenhalter; Mefonanabo- 
den; (mar. pal.) -s de la loi, Tafeln 
des Geſehes; (verr.) — de verre, 
Blasiheibe; verre en -, Zafelglat; 
- a mêler les compositions, dad Nb- 
reibebrett ; 3) die Tabelle, Das Regifter, 
Berzelchniß; (wath.) - de loc, die 
Logtafel; - de ,P 
rique, Ginmaleins, 

Tableau, m. 1) die Tafel, das 
ſchwarze Brett; (pntr.) Gemälde, Bild; 
Ag. Bild, Gemälde, die Schilderung; 
- de famille, familienftüd ; -Al’bulle, 
Delgemälte; 2) das Berzeihniß, die 
Lifte, Tabelle; — civique, Pürgerver- 
zeichniß; Fe d.) die Veränderung; 
(arch,) late, Seite; (hort.) par- 
terre d'un seul —-, Blumenftüd aus 
einem einzigen Felde; (mar.) der Spies 

+ * (phys.) - magique, eleltrifche 

atte, 

Tablée, f. fam. ein Zifh voll; 
(dra.) die Scheertiichlänge. 

Tabler, v. n. + im Brettfpiele, 
v. caser ; fig. fam. vous pouvez - Ià- 
dessus, Sie fönnen daranf rebnen. 


TAC 


Tabletier, m. ber 
Damenbretter, Billard fugeln 3e; 
Runfitifdier. 

Tablette,f. 1} bas Breit, 
- de bibliothèque, Bücerfaé 
Zafel, Platte; (arch.) der Balle 
Gerfimsftein, vas Srefimd; + 
nêtres, Genflergefimé: (be 
Brodbanf; (chir.) Bruchſchienen 
Brüde an der Prefie; 3) dus 
ben, die Tafel (Ghofolate); 
bouillon, Euppeutäfeihen; -, 
Schreibtaſel; prv. vous êtes 
-s, Ihr babt no etwas bei 
Kaffe, mir baben nod etwas 
der audsumadben; ra 
—, rechnen Sie nicht darauf, 

Tabletterie, £ 1)? 
werf eines funfitifiers ; 2) t 
ttichlerarbeit. 

Tablier, m. die Edi 
Schurz das Schurzfel ;-d 
Berg⸗Arſchleder; (a. à.) 
Handwerferrole im ber 
Oper; (mus.) — de timbale, 
Ba um cine Paule, 

Tabloin, m. (art.) bie 

Tabouret, m. ber €® 
Lebne; Echemel; das Zabum 
fiffen; (h.) Met, in @ 
RK ur au fihen; la marg 
-, die Freiftau bat bai & 


a CS 


Tabourin, m. (arch.) 
fangfappe; (mar.) der Plip® 
der Baleere. Ronneul 

Tabulaire,f. bie An 

Tabut (ipr. bü), m. bé 
Belärm, 

Tac, m. (vét.) die 

Tacamaque od. tac! 

t.) das Tafamabatgummi 
aum, der es giebt. | 

Tacaud, m. (icht.) der 

Tacco, m. (om.) Ma 
bel, bas alte Weib. 

Tacet, m. (mus.) ui ® 

Tache, f. der Bleden, I 
Ehanpfled, Bleden, Makel; 
une - d'huile, es ift ein 
her Schanpfled. 

Tâche, f. die Arbeit, 
werf; être à la-, tra 
eine überhaupt verdungene 
en; fig. prendre à - de 
fit eimas angelegen IA 
prendre q.&-, Hände! 18 
den; prv. en bloc et en 
und Bogen. L 

Tâché, e, adj. mit! 

Tachée, f.(icht.) der fe 

Tachéographle € 
grapbe, m. der @ridémime) 
= ++ Le doi gs 
ſchreibekunſt. 

Tacher, v. a, befledı, 
machen, befudeln. 

Tächer, v.n. fit am 
beftreben, fe angeleges + 
fuden, tradten (de, au; WE 
baben, fuden (à, zu es a 

‚vn 











































Tacheté,e, 
Tacheter, T4 
Bleden verfeben. L 
Tachipète, m. (0m 
Tachiron, m. br Zaun 
Tachure, f. (mind) } 

färben. 
Tachydrome, m. Me 
fäufer (Eldechſe). 


TAC 
] le, adj. -ment, adv. fit, 


gend. 
sciturnfje, adj. fill, verſchloſ⸗ 
à seriömiegen; (h.) Guillaume le -e, 
Ubelm der Berihwiegene; -ité, f. 
I Etilfein, die Berfhloffenbeit, das 
Môlofene Weſen. 
Pscon,m. (agr.) der Sälmling, 
rafte Anode an ben Safran» 
Belin. [fledig. 
eonné,e, adj. (vig.) brand» 
sonner, v. taquonner. 
ot (for. takt’), m. das Gefühl, 
m; Sg. feine Gefühl; der Aus 


on. 
“lac, m. das Zidtad (Geben 
À [Boribiag. 
tiée, adj. (mus.) note -, der 
seticien , m. der Zaftifer. 
etile, adj. füblbar. 
tion, f. (did.) das Fühlen. 
Mique, f. die Zaftik, Kriegs» 
Sufentunft ; Ag. das Berbalten, 
Ei, 
torne, f. (orn.) die Brand» 
Batéente, Erdgant. 
nifanote, m. (Icht.) ber 
dm; —oïtes , m. pl. die Band» 


letas (for. taffta), m. (it. 11.) 
tt; -changeant, Sillertaffet; 
Babstaffet, - d'herbe, Gras· 
 (pb.) - anglais od. - d'Angle- 
mglifbes Pflaſter. 
{la, m. der Zuderbranntwein. 
Juge, (géa) der ne Tagus. 
fan, m. das große fliegende 
fa. [bo! halloh! 
Haut od.tayau, tayaut, m. (ch.) 
le, £ der Ueberzug, die Bett, 
Dre ; - d'oreiller, Kopffifien ; 
Nrhombautblatter; das Häut- 
= Me Leibeefrucht 2e. 
M1, m. (cal.) der Schnitt, Aus- 


er Geder). 
Mabilité, f. die Steuerbar⸗ 
be, adj. fteuerbar, zindbar, 


Im f1 2 

i e, f. 1) der Schnitt, Gin. 
ns Gleifd) ; die Schmarre ; 2) 
Eis; -er,r.a. Schnitte in et» 
nou ; einichneiden ; auffhligen. 
Manderie, f. 1) das Hund» 
Rieinfdmiens ; 2) die Gifen- 


ous Gifengeue. 
der Alein⸗, 


Mlsudier, m. 

me ; - en fer blanc et noir, 
mb ; - grossier, geugſchmied; 
er, Bobridmier. 

“andin,m. —— der dünne 
a od. Bomerangenihnitt. 
lllant, die Edhneide, 


Alle, f. 1) der Schnitt, das 
Dre, Beihneiden; Zuſchneiden, 
Oténit, bas Ausichneiden, Be 
=; (boul.) Rerbbola, der Herb» 
2 (chir.) Steinihnitt; (e. f.) 
a, Chlag, das Grbau; - 
ans, jweilähriger Gotaihiag ; 

:) tallle-douce , f. der Kupferftich 
en tailledonce); (j0.) baë 
eines Edelſteins; (J.) derAb- 

im Starao : (mag.) pierres de -, 
t, Berttüde; (mon) die 

4; (mns.) der Tenor. Teno⸗ 
-de violon Zenörgeige, Bratfhe; 

ber Buche, Beih, die Seibeëgeftait, 
er Größe, Gôbe, Länge; (taill.) 
Ty robe, Ceibden eines Kleides ; 
‚ Séneibe (v. estoc) ; 4) 
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die Steuer; — Industılelle, Bewerb» 
euer ; - personnelle, Perionenfteuer; 
- réelle, Grunbicuer; -serve, Steuer 
auf Leibeigene ; à La —, auf Rechnung. 

Taille, e, adj. verb. gefchnitten 
(v. tailler); fam. c'est de la besogne 
toute -e, tas ift gugefdnittene, leichte 
Arbeit; homme bien -, wobigemadies 
ner Menfd ; (bl.) deu — ſchraͤg durch⸗ 
geſchnittenes Wappenſchild. 

Taille]||-douce, v. taille ; -mêche, 
m. (cir.) dad Doditmefer ; -mer, m. 
(mar.) das Schwert der Erefpalte, der 
Untertbeil des Borderftevend ; -plume, 
m. der Gebernidneider. 

Tailler, v.n. (it. U.) fchneiden, 
befhneiden, bebauen , gufdneiben, zu⸗ 
bauen, bauen; zerſchneiden, —— 
einihneiden; - un diamant, einen Dia» 
manten fchleifen; - une étoffe, un 
babit, einen Zeug, ein Kleid zuſchnei⸗ 
den; — une grotte dans le roc, eine 
Grotte in einen Bellen bauen; — des 
limes, Bellen bauen; - une plame, la 
vigne eto., eine Feder, den einfiod 
ic. fhneiden ; - une pierre, einen Stein 
bebauen, gubauen ; - le pain, dad Brod 
auf dem Rerbbolge angeidnen ; - en 
roue, ausbobeln, glatt bobeln ; - la 
ruche, die Bienen ausbrechen; fam. il 
peut - en plein drap, feine Mittel er» 
lauben eë ibm; (chir.) den Stein 
ſchneiden, ſchneiden; (mon.) füdeln; 
—,r.n. (j.) abygieben, Bank machen; 
(aal.) - au large, Salz in ein Schiff 
verladen. 

Taille||resse, f. (mon.) die Stüd- 
lerin; -rolle, f. (man.) das Sanımet- 
meffer. cifen. 

Talllet, m. (forg.) das Schrot- 

Talllette, f. eine Art Schiefer. 

Tailleur, m. der Schneider; — 

bomme, pour femme, Manns 
neider, Grauenfdneiber ; - de limes, 
Feilenhauer ; - de plerres, Steinhauer; 
met; (hort.)- d'arbres, Baumfchnei- 
der; (Jo.) - de diamants, de pierres 
précieuses, Demant-, Steinfdneiver ; 
(j.) ver Banfbalter, Kartenabzieber; 
(sal.) - de sel, Salzmeſſer. 

Tailleuse,f. die Schneiderin. 

Taille-vent, m. (orn.) ber 
Windſchneider. 

Taillis, m. (e. f.).da® Gehau, 
der Holzichlag ; das Buldholz : bois-, 
v. bols; fam. gagner le -, eutflieben, 

Tailloir, m. bas SHadbrett; 
(arch.) die Platte auf einer Säule, 
worauf der Bindebalten rubt, Säulen⸗ 
platte. eufteuer. 

Taillon, m. ble Nadıfteuer, Res 

Taillure, f. (bro.) eine Art Stide 
rei mit andgefchnittenen Blumen ıt. 

Taln, m. das Staniol, Blattzinn, 
die Spiegelfolke. [Hausmarder. 

Talra, m. (z.) der brafilianife 

Taire, v. a. ir, (je tais, nous tal- 
sons; je tus; talsant; tu) geheim 
balten ; verbeblen ; verſchweigen; —, w. 
n. Ir. faire —, sum Schweigen bringen ; 
Stillſchweigen auferleuen; se —, v. réf. 
ir. ſchweigen, ſtillſchwelgen; (Eer.) ver⸗ 
ſtummen. [freffer. 

Tairi, m. (z.) der Meine Ameiſen⸗ 

Taisson, m. v. blaireau. 

Tait-sou, m. der blaue Kudud 
(Madagasdfar). 

Talaires od. talonnières, f. pl. 
die Ferfenflügel des Merkur 

Talapiot, 
(Buiuea). 


m. Die Evehtdroffel | 
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Talapoln, m. ein ®Briefter in 
Siam und Begu; (z.) der ſchwarzua⸗ 
fige Affe. [Rein, Talk. 

Talc, m. (ar. U) (min.) der Zalt 

Talcalre, adj. terre -, Tallerde. 

Talcite, m, der Schalentalf, er 
dige Zalt. [slimmer... 

Talcomicacé, e, ad). Zalf- 

Taled, m. (bb. U.) der Taled, 
Schleier der Juden in Eynagogen. 

Talent, m. bas Talent; ein ges 
wiffes Geld» od. Silbergewicht, od. 
eine gewiffe Summe Geldes bei den 
Niten; Sg. 1) die natürliche Gäbigteit, 
Gate und Geſchicklichkeit, Anlage, 
Kunft; 2) das Zalent; der fäbige 
Menſch; Künftler, 

Taler od. thaler, m. der Thaler. 

Taldvo, f. bas Purpurbubn, 

Talictron, m. die Wiefenraute. 

Talinguer, v. dtalinguer. 

Talion, m. die Wiedervergeltung; 
la by du -, bas Wiederwergeltungd« 
re t. 

Tallsman, m. (ar, U.) der Ta 
liöman (das Baubermittel, der Zaus 
berring 2c.); fg. dad Schußmittel, die 
Schupmwebr; -Ique, adj. den Talisman 
betreffend. 

Tallard, m. (mar.) baë vordere 
Berded einer Baleere. 

Talle, f. (bort.) der Schößling 
am Stamme eined Baumes ; Ableger; 
die Brut swiebelartiger Gemwächfe 2e. ; 
-r, v, n. (hort.) Brut treiben, 

Tallevane, f. (com.) der Butier- 
topf. palme. 

Tallipot, m. (bot.) die Schirm« 

Talmouse, f. der Käſekuchen. 

Talmud, m. der Talmud (bas 
Geſetzbuch der neuern Juden); -ique, 
adj. zu dem Talmud gehörig, talinus 
diſch y -Iste, m. der Talmudiſt (der im 
Zalmud erfahren if). 

Taloche, f. pop. der Schlag mit 
der Hand auf den Kopf, die Kopinuß. 

Talon, m. 1) die Ferſe, Hade; 
être toujours aux (sur les) -s de 
g., einem immer auf dem Buße nach 
folgen, auf dem Naden (Halfe) fein; 
marcher sur les -# de q., e# einem 
gleihtbun, in eines Fußſtapfen treten; 
montrer les -s, ferfengeld geben, 
ausreißen; 2) der Abſatz am Schub re. ; 
8) unterfte od. äuferite Æbeil an 
verſchledenen Dingen, als an der Klinge 
eines Meflerd, einer Sichel, Genie, 
Saͤge 2e, an einem Sdlobriegel, am 
Rolben einer Blinte 2c.; (arch.) die 
Keblleifte, der Ktehlſtoß (art.) — de 
flasque, Schwanz der Laffettenwand; 
be die Edrinde, der Ranft am 

robe; (conch.) der bidfte Theil einer 
Muſchelſchale; (6q.) der Sporn; ser- 
rerles-s, die Sporen einfegen ; (hort.) 
der StodeinerNrtiihode, das Etamm- 
ende eined Aſtes. Zweiges; (j.) der 
Stod (Karten) ; (mar.) die Winkel des 
Kiel mit dem Hinterfteven; 4) der 
Schub einer Bile. 

Talonner, v. a. q. einem aufdem 
Fuße nadıfolgen à binter einem ber 
fein, ibm auf Naden fein, zuſetzen. 
ibn anfpornen, antreiben; -, v. n. 
(mar.) mit dem Hintertheile des Stiel8 
auf den Grund ſtoßen. 

Talonnlller, m. 1) der Abſatz⸗ 
ſchneider; 9) + Fahnen. od, Stau⸗ 
dartenfhub; -ières, f. pl. das Berien- 
> an den Holsfhuhen der Baw 
füger 


TAL 
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Talpa, f. (chir.) die blinde Royfs 
geſchwulſt, ver Hauptmaulwurf. 
Talplliens, m. pl. (z.) die Maul⸗ 
wurfarien; -Inette, f. (z.) Der Spitz ⸗ 
mautwurf ; -olde, m, die Maulwurfb⸗ 
maus, Reltmant. 
Talqueux,se, adj. talfartig. 
Talus (for. lüff), m. die Böf ung. 
Abvahung einer Meuer, eines Wal 
led ıc. [ben, abbängig maden. 
Taluter, v.a. cine Boͤſchung ge 
Talmacolin, m. bie Aropfei- 
dechſe. 
Tamandua, v. fourmillier. 
Tamanoir, m. (z.) ber große 
Ameiienfreifer, Ameiſenfuchs. 
Tamarin, m. (bot.) die amas 
rinde; (z.) der @ihbornaffe; -ier, m. 
der Zamarinbenbaum. 
Tamaris ob tamarisc, m. (bot.) 
die Zamaridfe, der —— 
Tamatia, m. (orn.) das Groß⸗ 
mauf. der Bartvogel. ſbaum. 
Tamboul,m.(bot.) ber Trommel⸗ 
Tamboula, m, die große Neger 
trommel, 
Tambour,m.(it.1L)1)dieZrom- 
mel; battre le -, trommeln, die Troms 
mel rübren; - de cuivro, Keſſelpaule; 
2) der Trommelfbläger, Tambour; 3) 
Trommel in einer Ubr; 4) Kaffeetrom« 
mel, Raffeevaufe; 5) Zrommelböble des 
Obré ; 6) Welle in einer Heinen Orgel 
od. einem @lodenipiele; 7) eiferne 
Walze in der Zuckermühle; 8) der Lauf 
(Kaften) eines Siebes; 9) Windiang 
od. Verſchlag voreiner Tbüre; 10) Bor» 
fprung in einigen Ballbäufern; 11) 
eine Art Nähe od, Etidrabmen (das 
Zambourin); (arch.) der runde Stein 
am @äulenfhafte od. an einer Trep⸗ 
penfpindel; (conf.) bas Zrommelfieb ; 
(fort.) die Thorſchanze, dicht an eine 
ander gefchte PBaliffaden; (hyd.) der 
Sammellaften ; (icht.) Trommeifiſch; 
mar.) Blafebalfen,, die Klappe der 
ufen; (men.) der Windfang. 
Tambourin, m. die Handtrom- 
mel, das Tambourin; der es fblägt; 
das Trommelftüd darauf; -age, m. 
das Betrommel; -er, v. n. trommeln 
toon Kindern 26.);-er, v. a. audtroms- 
meln (etwas Berlornes); -eur, m. 
(veräbtlid) der Trommler. 
Tamlas (fpr, maff), m. (z.) das 
Backen hoͤruchen. ‚run 
Taminier,m, (bot.) bie Schwarz ; 
Tamis (fpr. mi), m. 1) das Haan» 
fieb; fig. fam. passer par lo-, eine 
ftrenge Unterfuhung ausfteben müfs 
fen; 2) Pfeifenbreit an der Orgel. 
Tamisaille, f. (inar.) der Qeus 
wagen Des Huberé. 
la Tamise, (géo.) die Theme. 
Tamisller, v.a. fieben, durchſie⸗ 
ben: fihten; —eur, m. der Sieber in 
einer Blashütte; -ier, m. der Haar⸗ 
ficbmacer. 
Tampane, f. (charp.) das @e 
triebe eines Windmüblenaebänfes, 
Tampoe,f.(man.) dad Streidhbrett; 
-r, v. a. (man.) das Streihbrert auf: 
druden. [terungstamm. 
Tamplon, m. (tiss.) der Ermweis 
Tampon, m. 1) der Pfropfen, 
Pfropf, Zapfen, Stöpfel; 2) Kern in 
einet Flöte od, Drgelpfeife ; (art.) - de 
mortier, Mundpfropf , «dedel ; (arch.) 





v. a. zupfropfen, gufiôviein ; (charp.) 
versapfen. [nefifde Jante. 
Tam-tam, m. bie türfife, dis 

Tan, m. bie Lobe, ®erberlobe. 

Tanacét{ilées, f. pl. (bot.) Die 
Rainfarrnarten ;-ique, adj. (chi.)acide 
que, Rainfarrnfäure. 

Tanaisie, f. (bot.) der Rainfarr_n. 

Tanas, m. (orn.) die Gifmweibe 
(Afrika). 

Tancer, v. a. fam. ausihelten, 

Tanche, f. (icht.) die Ecleibe. 

Tancolde, adj. ihleibenartig. 

Tandelet, m. (hort.) die 
nendede ; (mar.) das Sonnendeck. 

Tandelin, m. die Galgbutte. 

Tandisque, conj. während, als 
od. ba, inbefjen als, fo lange al®, da 
hingegen. tif. 

Tondour, m. (tf. U.) der Wärm⸗ 

Tandrole, f.(ver.) die ®lasgalle, 
der Blasihaum. elin. 

Tang, m. (com.)der indifche Moufs 

Tangage, m. bas Shwanfen des 
Schiffes der Länge nad. 

Tangenoe, f.die TZangenz, Berüb- 
rung ; point de -, Berübrungévunft. 

Tangente, f. (géom.) die Tau- 

ente (berübrende gerade Linie eines 
ogene); fig. s'échapper par la -, ſich 
gefhidt aus einem Handel zieben. 

Tanger, v. a. (mar.) - la côte, 
an der Küfte bin ſchiffen. 

Tanghine, f. (chi.) das Zangbin. 

Tangibilité, f. die Füblbarteit, 

Tangible, adj. fühlbar, 

Tangue, m. der Meerſand. 

Tanguer, v. n. (mar.) von vom 
nad binten zu auf und nieder ſchwan⸗ 
fen; vorm zu tief im Waſſer geben, 
ftampien, 

Tangueur, m. (mar.) der Stam ⸗ 
pfer. [aalifhe Seide. 

Tani, m. (com.) die feine ben- 

Tanidre, f. die Höble; Grube; 
- de renard, Fuchsbau; fig. Schlunf- 
winfel; fig. il est toujours dans sa -, er 
fipt immer au Haufe. 

Tannage, m. (tan.) das oben. 

Tannate, m. dad gerbfaure Salz. 

Tanne, f. die Ginne in der Hau 

Tanne, 0, ad). verb. gelobet ze. ; 
fobfarben ; cela tire sur le -, das 
fällt in's Lobfarbene ; —e, f. die audge- 
beiste Gerberlobe. 

Tanner, v. a. loben, lobgar mas 
en, rotb gerben ; -le, f. die Lohgerbe⸗ 
rei, »grube, 

Tanneur, m. der Sobgerber ; "-In, 
m. (chi.) der Gerbefloff, die Gerber 
fäure. 

Tanningique, adj. acide -, 
Zanninginfäure; eifengrünender Ger⸗ 
beſtoff. 

Tanqueur, m. der Schifflader. 

Tanrec, m. (z.) der madagaska⸗ 
rite Igel. [mante. 

Tanrouge, m. (bot.) die ein 

Tanson, m. der Bermeis. 

ant, adr. 1) fo viel; fo fehr; fo 
ftarf. dermaßen, fo; folange; fo weit; 
- de fols, fo viel Mal; - que je 
vivrai , fo lange ich leben werde; tous 
- que vous êtes, fo viel Eurer find; 
- que la vue se peut étendre, fo weit 
das Geſicht reiht; 2) fo wohl als; 
tbeile; — grands que petits, fomobl 
aroße als kleine, tbeil® große, tbeil® 


ons 


der Döbel; (grav.) das Gilybällhen ; ı Meine; 3) - il est difficile de. .., fo 


—— der Shmierpfropf; (typ.) Tupf· ſchwer if e8 au. ….; 


alen; - à l'huile, Delbäliden ; -ner, 


s'il fesait - que 
de sortir, wenn er einmal audginge; 


4) - plus que moins , mebr ot 
ger, uugeläbr; 5) — mieux, dı 
ler; = pis, befto ſchlimmet; fan 
que..., to viel if gemié, taf 
est que (mit dem subj.), wer 
iR, mofern, wenn anders; (| 
sommes - à —, wir find gleié. 

Tantalate,m. (chi.) dad 
faure Salz. 

Tantale, m. (myth.) Ta 
fig.derreihe@eigbals; (orn.)an 
(he Baumpelifan, Rimmerjatt; 
das Tantalum (nenentoedies 

Tantaljjeux, adj. (chi 
-sux , die tantalige Säure; 4 
pl. dag Zantalmetall und bei 
bindungen; -ique, ad). (chi 
-ique, Zantaleryd. 

Tantamon, m. bie veil 

Tantarelle, f. (mus.) 
rantellied. 

Tante,f. des Baters ot. 
ter Schweilter, die Bafe, Mubm 
prv. - à la mode de Breta; 
Baters od. der Mutter Brud 
Schweſtertochter; fam. -, 1? 
baus; der Pfandleiber ; mon: 
est chez ma —, mein Mantel 
bräifch, ftebt Gevatter. [ei 

Tantin od. tantinet, 

Tantôt, adv. bald, in 
vor Kurzem; erft, vorbin; - 
l'autre, bald der eine, bald d 

Tany N glosse, m. dieRüff 
-pe, f. die Etredfubmüde; 
m. pl. die Stredmäuler (Infe 

Taon (ipr. tan), m. bie 
Dferdefliege; -iens, m. pl.t 
fenarten. 

Tap, m. (mar.) -s de] 
Lager für Böller. 

Prapaber, m. bie A 
—— 

apada, f. die Kabnſch 

Tapaglile, m. fam. der à 
Getèfe; Toben, Gefdyrei; < 
fam. lârmen, poltern ; -eur, 
der Laͤrmer. [fönig aus 

Taparara, m. (om.)be 

Tapayaxin o». tapaye 
gewimperte Domeidedie. 

Tape, f. der Zapien ot. 
pop. Lapvs, Klappe, Klitib, 
tel, Obrfeige; (art.) der M 
fen einer Kanone. 

Tupé, e, adj. verb. ti 
poires et pommes -es, geba: 
nen» od. Aepfelſchnihe; suc 
preßter Meblauder; pop. mo 
treffendes Wort; —, m. (p 
Aufgekränfelte. 

Tapecu, m. 1) baë beſch 
de eined Schlagbaumes zc.; 2) 
od. Beutel hinten an ben & 
Kapuziner;, fam. der Rip 
Rumpelfaften. 

Tapden, m. (mar.) Dati 
den Rudenwind, 

Tapement, m. (grar.) 

Taper,v. a. pop. fi 
fhen, dadteln; (dor.) ber 
®rund auftragen ; (grav.) - k 
den Girnié tuvfen; (mon.) - le 
unideinbar gewordene i 
peln; (pntr.) todiren, fede ı 
Striche maden; (perr.) -lese 
die Haare tappiren; (raff.) -us 
eine Zu utform unten zuftı 
v. n. du pie, mit dem Fuße 

Tapère, f. (om.) bir à 
Schwalbe. 


mn — — — — — — — nn re er nn er Ve = 


TAP 
péti, m. (=) der brafififche 


petite, f. (grav.) der Firnihbal- 

er Ranioffag. 
piacs op. ‚m. (chi.) 
pier od. tapin, m. der Stink⸗ 


aum. 

pière, f. (mar.) das Leibholz, 
aflergang. [vermerft. 
fapinols, adv. heimlich, un. 
tion, m. (mar.) der Rieden; 
flãche bei ftillem Wetter. 

Ir, m. (z.) der Tavir, das Waß 


ir, v. réf. fit Duden, fi 
ia niederboden , zuſam⸗ 
n 


ler, v. à. (ois.) bunt ob. 
4 maden. 
le, m. der Teppich; — vert, 
Teppich ; * Spieltiſch; - 
» de verdure, Raſenplatz; amu- 
“nr. «amuser; être sur le -, im 
Lin, in den Mäufern der Lente 
sur le —, etwas aufs 









ssendis, m. pl. (com.) der 
Osummollenzeug. 
Isser, v. a. tapeziren; -le, f. 
Det, Zapaireret. 
Dasfier, m. der Tapezirer; Ta- 
Fr, Taveteumader, Tapeten» 
B; pop. sale -ier, Schmußfinf; 
FajdieTapezirerin; b) der Mör 
"um Auszieben ; (ent.) abeille 
Zavairbienc. 
Don, m. fam. der gufammenges 
Numpen Kleider, Wäldhe 2. ; 
" -, in einem Klumpen jus 
müden, zuſammen Mmüllen; 
Der Rımdpfropfen einer Ranos 
2.) die Faufttrommel. 
or, v. a. fam. fiavypfen. 
Dre, [ das Zappiren ber 
‚Pr lappirten Haare. 
ne, L die Bußylatte ; (bi.) der 
1(v. masse); -r, v.a. (typ.) 
Hopfen. 
Suret, m. (forg.) die Bor 
t [Reverberiröfen. 
srla, f. das Days der 
t, m. (fau.) das Klopfbrett; 
Tatelhaten : (ton.) die ein- 
Spige eines Meifes. 
Un, e, adj. -ement, adv. 
M, fig, manferig, Mnlderig; 
De, widerivenftig, fôrrig ; -, 
Du, Anider; Zroglopf; -er, 
m. nörgeln, brömmeln ; -erie, 
Ir ällsigtelt, Ruauferei , Anis 
aleit, der Ginenfinn. 
Molr, m.(typ.) das Klopfbols. 
MON, m. (typ.) die Unterlane ; 
MEME Dedels ; -ner, v. a. fit» 
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Anteriegen. 

8, m. der TZarabaum. 

bat, m. (cath.) Die Klapver, 
der r 20, womit die 


werden, 
2* — der rothlopfige 
tablscot, m. (men.) der feine 
Mabuster, va. (am. beſchwer⸗ 


Men, einem bie Ohren von freien. 
n alson, f. (ton.) die Spem- 


3 £ (charp.) der Dreb» 
Mate, m. (6 r.) ble Bugmüble,. 
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Tararo! int. Qarifari! Poſſen! das 
glaube td) nicht! 
Taraud, m, der Shraubenbobrer; 


-er , v. a. eine Schraubenmutter aus⸗ 
bobren; pop. einen burdprügeln. 

Taraxacum, m. (bot.) das Pfäf- 
fenröbrlein, [the. 

Taraxis, t. (path.) die Augenrd- 

tTarcaire, m. der Köder. 

Tard, adv. ſpät; -, adj. il est bien 
- pour; ed ift ziemlich pät, um; Il 
se fait -, e8 wird fpät; prv. mieux - 
que jamais, beffer fpät, ald nie; —, 8. 
sur le -, erft fpät; -er, v. n. zögern, 
fäumen, zaubern; verzieben, verweilen, 
fange ausbleiben, fit aufbalten ; -er, 
v. imp. Il me —e de (mit bem infin.), 
od. que (mit dem subj.) e# verlangt 
mid zu, es wird mir Zeit und Weile 
lang, bis ; il me -e de le voir , ed ver 
langt mich ibn au feben ; il me -e que 
ce procès soit jugé, «8 verlangt mit 
febr diefen Prozeh entichieden zu ſehen. 

Tardif,ive, adj. fpät; verfpätet; 
agneaux -#, Spätlinge, fyäter ald ges 
—— geworfene Lammer; fruits -8, 
Spätobft; Ag. langſam; esprit -, lang⸗ 

amer Kovf; -ivement, adv. fpät; 
angfam. i 

ardiveté, f. p. u. die Langſam⸗ 
feit; (hort.) dad Spätreifen. 

Tardi||flore, adj. (bot.) fpät blũ⸗ 
bend ; -grade, m. (z.) das Faulthier. 

Tare, f. (com.) 1) die Tara (der 
Mbgang od. Abzug am Gewichte für die 
Gäfter , Kiften 2c.); 2) der Abgang od. 
Berluf am Gelde, od. an verdorbenen 
Maaren; fig. fam. Gebler, Mangel, 
Tadel. 

Taré, e, adj. verdorben, feblerbaft, 
fbadbaft; fig. übel berüchtigt, verru- 
fen; (bl.) die Art, wie der Helm anges 
bracht ift, gebelmt. 

Tarentelle, f. (it. U.) die Ta- 
rentella, der tarentfde Tang. 

Tarentisme, m. der Zarantid 
mus, Taranteltang; die Tanzwuth. 

Tarentule, f. 1) die Zarantel 
(aiftige Epinne in Italien); 2) die Ta» 
ranteleidechfe. 

Tarer,v.a. verderben, fhadbaft 
machen; (com.)tariren, abwiegen; fig. 
- la réputation de q., Iemandes 
Ruf ſchmälern; se -, v. refl. Schaden 
nebmen. 

Tareronde, m. v. pas 0. 

Taret, m. (helm.) der Bohr⸗, 
Schiffswurm. 

Targe, f. (féo.) die Tartfde (ein 
Schild); (hort.) der Halbmond. [gel. 

Targette, f. (serr.)der Shubrier 

Targeur, m. (icht.) der vunftirte 
Plattifiſch. 

se Targuer, v. réf. fam. de qeh 
auf etwas pochen, damit prablen, groß 
thun, ſich mit etwas brüften. 

Targum (for. gomm), m.der Tar⸗ 
aum (die baldälfche Auslegung des al» 
ten Zeftaments); -Ique, adj. targumifch 
(v. targum) ; -iste, m. der @rflärer der 
Bibel in haldäifher Sprade, Targus 
miſt. [und Kokosbäumen. 

Tari, m. der Saft aus Palmen—⸗ 

Tarler, m. der Glicgenvogel; das 
Brannteblhen. 

Tarièro, f.der Goblbobrer; Erd⸗ 
bobrer; (conch.) Zirkel. 

Tarif, m. der Zarif, das Preiäver 
zeichniß; Zollregifter, die Zollrolle, 
‚tare ; - des monnales, das Derieihnih 
der ganabaren Münsen nebft ibrem 


TAS 


Wertbe; —er, v. n. einen Tarif mas 
en, in einen Tarif bringen. 

Tarin, m. (orn.) der Grünhänf- 
"+ ‚ Grünling. 

arir, v. a. et n. ausdtrodnen: 

vertrodnen, verfiegen, ſich erfhöpfen; 
ein Ende nebmen; une source qui no 
tarit point, ein unverflegbarer Quell; 
ne point - sur un sujet, nicht aufbös 
ren von einem Begeuftznde zu reden, 
nidt genug davon au reden mwiffen. 

Tariri, m. das uuedte Brafilien- 


bol. 

Tar issable, adj. mag vertrodnen 
fann, od. fit auêtrodnen läßt; cette 
source n'est pas -, diefe Quelle ift un. 
verficgbar. 

Tarissement, m. das Austrock⸗ 
nen, Bertroduen, Berfegen. 

Tarot|lé, e, adj. auf der Rüdieite 
gefärbt, tarodirt (Epielfarten); -ler, 
m. der Tarodffartenmacher; -s, m. pl. 
die Tarodfarte; jouer aux -s, Tarod 
fpielen ; (.) elfenbeinerne Würfel. 

Taroupe, f. das Saar zwiſchen 
beiden Augenbranen. 

Tarpéien, ne, adj. lo roc -, la 
roche -ne, der tarpejiihe Gelfen in 
Rom; . la roche -no est près du 
Capitole, die Strafe folgt oft bald dem 
Siege, die Schande rafd dem Ruhme 
nad, name). 

Tarquin, m. Targuinius (Manns 

Tarse, m. (an.) die Fußwurzel; 
der Augenknorpel; der Fuß, das Bein 
(der Snfeften). pr betreffend, 

Tarsien, ne, adj. (an.) die Fuß⸗ 

Tarso, m. der Tarfoınarmor, 

Tartan, m. (fhott. U.) (com.) der 
großgewürfelte Wollenzeug. 

Tartane, f. (it. U.) die Tartane 
(ejne Art Heiner Schiffe). 

Tartare, m. (mytlı.) der Zarta- 
rus, die Hölle, Schattenwelt. 

Tartare, m. et f, der Tatar, die 
Tatarin; —, m. das Tatariſche; —, ad). 
tartarifd ; (h.) les -sdurot, die fönig- 
lihen Troßjungen. [tig. 

Tartareux, se, adj. meinfteinar. 

Tartarie, f. (géo.) die Tatarei. 

ae arin, m. (z.) der Manpril- 
affe. 
Tartariljlque, v. tartareux ; -ser, 
v. a. en) mit Weinftein färtigen, mit 
Meinfteinfalz reinigen. 

Tarte,f. (it. U.) die Torte; - A la 
crême , Rabmtorte; -lette, f. das 
Zörtchen , die Heine Æorte. 

+ Tarterel, f. die Siechenklapper 
(der Nusfägigen). 

Tartine, f. mit Butter, mit Obſt⸗ 

lee beftrihene Brodfdeibe; - de 
Butterbrod. 

Tartonaire od. tartonnaire, f. 
(bot.) der weißliche Seidenbaft. 

Tartrate, v. tartrite. 

Tartrile, m. der Weinftein; — 
émétique od, stibié, Brecdhweinftein ; 
-ite, m. (chi.) das weinftein aure Salz; 
-ique, adj. (chi.) acide -Ique, Wein. 
fteinfäure. 

Tartufe, m. der Heuchler, Schein» 
beilige, Kovfbänger; -rie, £ die Heu⸗ 
belei, Scheinbeiltgfeit. 

+Tartufier, v. n. beudeln; -, 
v. a. zum Heuchler made. 

Tartuffile, f. (miné.) das verftei. 
nerte Zrüffelbols. [vifugna. 

Taruga, m. (com.) die Bezoar⸗ 

Tas (fpr.ta),m. 1) der Haufen (Heu, 
Korn 2e); fig. die Menge, der Haufen 


TAS 

Leute; à -, par-, baufeniveife; se met- 
tre tout on un -, gufammenfricchen, 
jeinen Leib nicht gerade tragen; un- 
de mensonges, eine Menge Zügen; 2 
der Heine Handamboß; 3) die Knopf 
form, Matrige; 4) Dode der Meffer: 
ſchmiede; (arch.) - de charge, ber 
Kragitein einer Dauer; (pav.) - droit, 
der Nüden eines auf beiden Seiten ab» 
bängigen Pflafters. 

Taschisure, m, (icht.) der 
Schnellſchwanz. 

Tassart, m. (icht.) die Borſten⸗ 
floffe. 

Tasse, f. die Scale, Taſſe; demi 
-, feine Zaffe; prv. boire un coup à 
la grande — ji erfäufen,, ind Waſſer 
(pringen; (conch.) - de Neptune, 
Topf, pbilipinifhe Rabnfdnede. 

Tasseau, m. (arch.) der Trage- 
floß; (luth.) das Herz, Hauptſtück ei 
ner Yaute; (men.) die Leifte; (t. de d.) 
die Wanfe od, das Klötzchen auf dem 
einen Blatte der Scheere. vol, 

Tassée, f. eine Schale od. Zaffe 

Tasser, v. a. häufen, aufhäufen, 
in Haufen legen; -, v. a. (hort.) fit 
buſchen, fih ausbreiten. 

Tassetto, f. die Schenkelſchiene 
am Harniſche. 

Tassiot, m. (van.) die Rreualatte, 

Tassole, m. (bot.) die Burbavie. 

Tassot, m. die Sumpfeidedjie. 

Täte-poule, m. fam, der Topf⸗ 
guder. 

Täter, v. a.1) befüblen, betaften, 
anfüblen, füblen; * verſuchen, pris 
fen, auf die Probe ſtellen; - le pouls 
hq., v. pouls; -le pavé, nicht feft 
Achsen. wie auf Giern geben; fig. 
v. pavé; (dq.) co cheval tâte le ter- 
rain, dieſes Pferd tritt Teife auf; — v. 
n. 2) verfuchen, foften; - aux sauces, 
au vin, die Brübe, den Wein verius 
den; tätez de ce vin-IA, de ce pâté, 
verfuchen (toften) Sie diefen Wein, diefe 
Baftete; fig. - d'une chose, eine Sa 
he verfuden; se-, v. réfl. fam. ſich 
vrüfen , fi) felbft unterfuden, mit fidy 
su Rathe geben. 

Tâteur, m.-se, f. der Tafter, die 
Tafterin ; der, die Unentfchlüffige, Zaus 
derer, die Zaubdererin. 

Täte-vin, m. der Beinzicher. 

Täti, m. der inbifhe Kolibri. 

Tatillon, m. et f. fam. der Wä⸗ 
(her, Schwäper, die Schwägerin; der 
Schnüffler; -nago, m. fam. das uns 
nübe Geſchwätz, Gewäſch, die Schnüf. 
felei; -ner, v. n. fam. [hwaßen, wa: 
(ben, ſchnuͤffeln. 

Tätonn/jement, m. bas Tappen, 
Serumtappen; -er, v. u. tappen, ber» 
umtappen; fig. im Ginftern tappen; 
(pntr.) tavpen, mit unfiderer Hand ar» 
beiten; -eur, m. -euso, f. der, die im 
Finſtern berumtappt ; fig. Der mit uns 
fiherer Hand arbeitet; (icht.) der Gris 
fenfñich, 

à Tâtons, adv. im Finftern tap- 
vend, im Duntefn ; Ag. im Griff, blind» 
lings, obne Richtſchnur. 

Tatou, m. (z.) der Zutu, das Pan» 
jeribier, Bürteltbier. 

Tatouage, m. das Bemalen des 
Rörvers; —er, v. a. feinen Körper bunt 
malen (von den Wilden), tâttomiren. 

Tatouette, f.das Panzerthier mit 
acht Bürteln. 

Tau, m. (bl.) bas Antoniudfreug 
(in der Geftalt eines T). 
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Taudis od. taudion, pop. ın. Die 
Hütte, das Lod, Neft, fhledhte Bebält. 
nid, Kämmerden, übel aufgeräumte 
Zimmer, der Shweinflafl, 
Taugours, m. pl. die Stangen 
ur Befeftigung der Achſe eines Rarrens 
aftens auf einer Zrapbabre. 
Taumulin, m. das ftrabbenfett. 
Taupo, f. 1) der Maulwurf; la - 
rat, le rat —, die Scharrmaud; fam. 
c'est une -, er ift ein Dudmäufer; il 
est parti pour le royaume des -s, tr 
ift todt; prv. il va comme un preneur 
de —, er [hleiht wie ein Maulwurfb⸗ 
fänger; 2) die Spedbeule am Kopfe; 
(vét.) der Hauptmaulmwurf der Pferde. 
= aupe-grillon, m. v. courti- 


re, 
Taupl{lier, m. der Maulwurfsfün- 

ger; -Iöre, f. die Maulmurföfale. 
Taupin, m. (ent.) der Spring» 

fäfer; —, e, ad). (burl.) ſchwarzhaarig. 


Taupinde od. taupinière, f. der | Rob 


Maulwurfshaufen; Hügel; fig. fleine 

Sügel, das Oügelhen. 
aupins, m. pl. (h.) les francs -, 

die Schanggräber unter Kari VIL 

Taure, f.p. u. die Kalbe, Würfe, 
Schälbe (junge Rub). 

Taureau, m. der Stier, Buß 
Brummchs, Zuchtochs; — banal, v. 
banal; - sauvage, Auerochs; fig. une 
voix de —, eine brüflende Stimme; 
fam. der riefenitarte Menſch. tub. 

Taurellière, f. (é.r.) die Gelt⸗ 

Tauries, f. pl. (arché.) die Stier 
fefte (zu Ehren des Neptun). 

Taurine, f. (chi.) das Zaurin. 

Taurojjbole, m. (arché.) das 
Stieropfer; -boliser, v. n. p. u. einen 
Stier opfern; -colle, f. p. u. der Od» 
euleim; -phage, m. der Ochfenfrejfer, 

acchus. 

Tauto/|chrone, ar À gleicheitig; 
-chronisme, m. die Gleichzeit gr 
gramme, m. ein Gedicht, deifen Verſe 
mit eineriel se ver anfangen, das 
Zautogramm; -logie, f. die unnötbige 
Wiederholung eines Wortes ıc., Tauto⸗ 
fogle; -logique, adj. oft und unnuͤtz 
wiederholt; -logue , m. der Wort. 
ſchwallmacher; -métrie, f. die zu ängſt⸗ 
lihe Symmetrie. 

Taux, m. 1) die Zare, der von der 
Obrigkeit gefebte Preis; 2) die Steuer» 
anlage; Schabung; 3) der Zinsfuß; 
tle - du roi, die landesüblichen 
Binfen. 

Tavalolle, f. (it. U.) das mit 
Spipen befebte Zub, Tauftuch. 

Tavèle od, tavello, f. die ſchmale 
Borde, Rundfhnur. 

Tavelllé, e,adj. (rich. U.) gefledi, 
fledig ; -er, v. a. buntfledia maden; 
-ure, f. dad Sprenklichte, die Flecken 
auf der Haut eines Thieres; (pel.) 
-ure de l'hermine, @efprenteltes am 
Hermelinfelle. 

Tavernage, m. (ctm.) die Bein. 
ſchankgebühr. 

Taverne, f. die Weinſchenke; 
fam. Rneive, dad Speiſehaus in Eng- 
fand; -ier, m. -ière, f. der Bein» 
fchent. die Weinſchenkin. 

Taxat]|| our, m. der Shäßer, Ta: 
rator; -lon, f. die Schäßung; -lons, 
pl. die Syorteln. 

Taxe, f. 1) die Tage, der von der 
Obrigkeit geichte Preis; 2) die Aufla- 
ge, Abgabe, Schagung, Steuer, Steu- 
erfumme, 


__ TEI 


Taxer, v.a. ihäßen, jariren; 
Schagung pale ve 4 
einen einer Sade befhu , 
jo ne —e personne, idy bridulbise 
manden, id babe auf Riemanıın 
bat; 50 -, v. réf. ſich ſchaͤden 
einem freiwilligen Beitrage 

Taxil|cole, adj. auf E 
wadfend; corne, adj. fenlbts 
-comes, m. pl. (ent.) ble &e 
fäfer; -dermie, f. die Aust 
-forme, adj. cibenbiätterig; 
pl. die Gibenbaumarten. 

Taxis, m. (chir.) das 
ben In die vorige Rage. 

Taxofllogio, f. die Ein 
lehre; -nomie, f. die Ein 
kunde. 

Taxus, m. der Das. 

Tayon, m. (e. f.) der Eis 
dritten Gebaue; angebeude® 
Tayove, m. pee, der ! 
obl. ſiliſcht 
Tayra,m. der (hwarıbı 
Toha, m. (omn.) der 
Tchako, m. der Tſchalo. 
Tcehou, m. (om.) der be 


fe. 
À dir, dich; je te em 
6 ( 
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I 
laube Dir; Je te prie, ich 
a Te, m. (min.) Er 
Technique, ad). funftiwäfz 
nifd; mot, terme -, fm 
vers -8, GOedãchtnißreime 
Techno || logie, f. die äm® 
Kunftiebre, Bewerbhunde; = 
Bol: go funftichrig, 
undig. 


Teck, m. (bot.) der Tedbnl 

Técolithe, m. (mind.) 
folith, Judenftein. 

Técon, m. der Sätmling 

Teotil| branches, m. p 
die Dachfiemer ; -pennes, m. 
die Dadflügler. 

Toctrice, f. (orn.) Mei 
der Rnoden. 

Te-doum (fypr. teddomm),! 
Tebeum, der ambrofiantihens 
Herr Bott Did loben wit; 
Siegeslied, die Siegedbumme” 

Tégénaire, f. die Det 

Tegmlen (fpr. tègmbeil 
(bot.) die Rernbaut bts © 
-Ind, e, adj. (bot.) bebänie 

Téguixin, m. die Made 

Tégnment, m. (an) 
Haut, 

Teignasso, f. tignasss 

Teigne, f. (it. IL) 1008 
Roviarinb, Schorf; 2) diem 
Bäume; 8) (ent:) Shake, 
- fripière, Kleidermotte; = U 
teries, PBelymotte; — des ap 
Tapetenmotte;, (vét.) Der DER 
das Strabi eihmwiür; + ie, 
Siechhaus für Grindige, Me 
fammer. 

Teigneux, se, ad). gr 
dig ; (typ.) balle nm ES 
fiediger allen; -, 8. der, DIE 
digne. J 
eillage, m. bad Hanıdıı 
Teille, £ die burg dat Du 
abaclöfte Hanfı od. Flaherinde,© 

eiller od, tiller, #8 
Hanf od. Flache breden: 
a M 

er, Die Dan ’ 
Teindoux, m, (hort.} die € 
dine (Pfirfiche), | 
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funft; -phique, adj. zur Feruſchreibe · 
maſchlne gebörig, telegraphiſch. 

Télé] mètre, m. der Fernmeſſer; 
-métrie, f. die Sernmeffung ; -phonie, 
f. die Fernredetunſt; -phonique, adj. 
NEN -phonique, Epradrobr. 

éléo | branc es, m. pl. (icht.) 

die Bollficmer; -logie, f. 1) die Lehre 
von den Sweden der Dinge; 2) Bern» 
foredfunit; -logique, adj. 1) gwediehe 
rig; 2) fernredend; -logue, m. bas 
Kernfprabrobr; -podes, m. pl. bie 
Schwimmvögel mit gedaumten Füßen ; 
„eine zarte Haut. -saure, m. der Teleoſaurus, ein folfl- 
e, £. (it. U. .) 1) die | fes Krofopill. 
inte; 2) der Stäre| Télèphe, m. (myth.) Telephus 
; Sarbention; demi-teinte, same Sohn); (bot.) das Wund⸗ 

les aut; der Donnerbart. 

Zint Tel&||pbien, adj. (chir.) ulcère 
-phien, das chiroñiſche Geſchwũr; 
-phore, m. der Warzenkaͤfer. 

Télescopile, m. das Sehrohr, 
Fernrohr, Zeleifop; -e catoptrique 
ou de réflexion, Spiegelteleifop ; 
(conch.) bas Teleſtop, die Seetonne; 
-ique, * (astr.) nur durch das Fern⸗ 
robr ſichtbar. 

Télésie, f. (miné.) der Sapbir; 
- astérie, Elementftein; - bleue cha- 
toyante, blaues fhillerndes Raben» 
auge; ine gelber Topas ; - verte, 
morgen! ndifcher Smaragd. 
Tellement, adv. dermaßen, der» 
geftalt, fo febr ; - quellement, v. diefes. 
Tellenon, m. (arché.) eine Art 
Sturmbod. 

Tellette, f. (pap.) das Pferte- 
baarzeug. 

Tellidro, f. (pap.) das feine De 
finyavier zu Bitifériften. 
Tellin/|aires, m. pl. (conch.) die 
Tellmufheln; —e, f. die Tellmuſchel; 
or, m. bas Thier der Tellmuſchel; 
ite, £. die verfieinerte Zellmufcel. 

Tellurjjate, m. (chi.) das tellurs 

faure Salz ; -aurate, m, (chi.) das Tel» 
lurgofbials; -—e, m. (chi.) das Zellu- 
rium; -6, adj. m.{cht.) tellurig; -ide, 
m. (chi.) Die negativseiefiriihe Tellur · 
verbindung; -Ique, adj. (chi.) oxide 
-jque, Zellurogyd; -isel, adj. (chi.) 
das Zellurfalg; -ure, m. (chi.) das 
ZTellurmetall, 
Téméraire, adj. -ment, adv, 
verwegen , vermeffen, tollfühn, fred, 
fe, febr vermegen ; frevelbaft; un ju- 
gement —, ein vermeflened, u. (pal.) 
ein miberrehtlides Urtbeil; —, 8. der, 
die Berwegene, Tollfühne, der Wage- 
bals; (h.) Charles le T-, Karl der 
d | Kühne von Burgund. 

Témérité, f. die Berwegenbeit, 
Bermeffenbeit, Tolltübnheit, Frechheit; 
noble -, edie Kübnbeit. 

Témoign || age (n°), m. bas Zeug · 
nié, der Beweis, das Merfmal; -er, 
v. 8. zeugen, a en, bezeigen, au er» 
kennen geben, bliden od. merken laſ⸗ 
fen; -er en justice, vor Gericht ges 

en; -er hautement, laut und frei 


nuen, 

Témoin, m. 1) der Beuge; U, elle 
est - de ... er, fle if Zeuge DON... 
nv er tous à -, id TS 

e alle um Zeugen; — oculaire, Aus 
Does fig. der Bemels,. bas Beiden; 
muet, ftunmer Zeuge; — une telle 
chose, gum Seugniffe, zum Beweife 
dient (davon sua die und die Sache; 
—les victoires qu'il a dar 


] — er 
echt Hautfarbe, Haut; 


ar 


F Ne 
ie © enittniß ; 
| — m. -urière, f. 
er] -urier en 
‚ Seidens,, Wolfärber; 

| petit teint 


| um 
me dent) ve gan finne, 


der veilchenblaue 


das fétiofter. 
}, adj. 1) ee, bull: fol« 
ke, foldhes; dergleichen, Des: 
de “les gens, ſolche 
de —s livres, 
1Büdıer ; je n'ai jamais rien 
Ib babe nie etwas saniges 
L Pre rien de -, {ab 
mas? 2) mit que: elle est 
que, fie ift fo häß- 
'ollk an homme af 















bigt; mäpig; 2) t 
3) gemäßigt, 





ter, der Sturm 
das Betöfe, Sepolter). [toben, wettern. 





TEM 





— — 


2) der Kampfzeuge, Sekundant; (pal.) 
+ en - de quoi, qu Urfund beffen ; —s, 


pe 1) die Zeugen; * 
n 


Heinen Dierk. 
cine ꝛc. am Fuße eines Orenafteines 
od. unter demielben 2e. ; 2) Mabbügel, 


Erdzeichen der Wallſetzer; Mablegel ; 
(mac.) Blind{ôder ; ( 


.) Randfpuren, 
Tempe, f. der Schlaf, die Schläfe. 
Tempdrament, m. bas Tempe» 


rament, die Leibesbeſchaffenheit, für. 
perlihe Anlage, Natur; fig. 
mäpigende Mittel, die — ern der 
Mittelweg; b) die Sinniih 

Gemütb ; avoir du -, viele Anlage zur 
Sinnlichkeit od. Well 

die Temperatur, Milderung. 


a) das 
tit; das 
uft haben ; (mus.) 
Tempérance,f. die Mäßigkeit; 


société de -, Mäßigfeitsverein. 


Tempérant, e, adj. mäßig; 


(path.) lindernd, dämpfend, nieder» 

fhlagend; -, m. der Mäßige; das line 

—— dämpfende, niederjhlagende 
ttel. 


Températare, f. 1) die Witte 
— Soi Wetter; 2) der Wärmegrad, 
fan. 

Tempéré,e, adj. verb. 1) gemä- 
claffen, fittfam; 
gemildert; une répu- 
blique -e un président, ein durch 
einen Präfidenten gemäbigter Frei⸗ 


ftaat; le thermomètre est au -6, Der 
Thermometer ftebt auf gelinde; (rh.) 
style -, Mittelftyl. 


Tempérer, v.a. mäßigen, mil 


dern, lindern, vermindern; - le sang, 
das Blut abfüblen. 


Tempête, f. dad Ungerwitter, Wet» 
(a. fig. der Lärm, 


Tempôter, v. n. fam. lärmen, 
Tempôtueux, se, adj. häuflgen 


Stürmen audgefegt, ſtütmiſch. 


Temple, m. 1) der Tempel; 2) 
das Ootteshaus; 8) der Temvelbof 
der Zempelberren; chevaliers du -, 
Tempelberren; 4) (cath.) die Kirche 
(nur poét.); (prot.) Kirde; - du St. 
Esprit, der Zemvel, die Bebaufung 
des b, Geiſtes; (tis.) der Spaunſtab, 
die Sperrrutbe. 

Templet, m. (rel.) der Vorſchlag 
der Heftlade, Häfchenbalter. 

Templier, m. ber Æempelberr; 
l'ordre des -s, der Tempelorden; pro. 
boire comme un -, mader sin: 
pop. wie ein Cod) faufen. 

Templu, m. (man,) ber Spann 
ftab; die Sperrrutbe. 

Temporaire, adj. f. (ég.) foi -, 
turzer Olaube; bail -, Beitpadt; 
-ment, adv. voribergebenbd, von fur: 
zer Dauer. 

Temporal,e, adj. (an.) zu ben 
Géläfen gehörig; muscle -, Schlaf 
muéfel. 

Temporalitd, f. die weltliche 
Gerichtsbarkeit eines Biihofs sc. 

1 as Ay, a adj. RN m 

rdiſch, ver ; 2) weltliy; —, ın. 
das —— Eintonmen der Beiftlis 
en; die weltlite Mat; -lement, 
adv. geitlich, bier in der Beit. 

Temporisation, f. + tempori- 
sement, m. das Warten auf beffere 
Beit, Zögern, Baubern, bie Ber 


Ögerung. 

, Femyoriser, v.n, die Beit ab» 

warten, jaudern, aufjdieben. 
Temporiseur, m. ber Bauberer; 


timides, avons-nous toujours — 
⸗ Bo8 14. 


as toujouvolpot a 





von zeugen feine erfochtenen Siege; 





ciel des Pyramides? Ihr gôgeruden 
Memmen, beleuchtete uns Immer des 
Boramidentampfes Sonne? 
Temps, m. die Beit; couler le -, 
die gün ige * abwarten; donner 
son - Agch., feine Zeit auf etwas ver: 
menden; se donner le -, fid die Zeit 
qu etwas nebmen; il est- des’enaller, 
es ift Zeit fortzugeben ; je n'ai que le 
- de le faire, id babe faum Zeit, es 
ju tbun; du - du déluge, d'Homère 
sto., jur Zeit der Sündflutb, Homers 
ıe.; un famille au — de Luther, eine 
amilie ju Qutber® Zeit; faire son -, 
eine Zeit aushalten, feine Sebrjabre 
ausfteben; (grr.) feine Zeit auébienen; 
prendre bien son —, feine Seit abfeben ; 
prendre du-, Beit zu gewinnen fus 
hen; (Ecr.) à la cunsommation des 
— am Ende der Zeiten, 1. e. der Welt; 
- périodique, Umlauféjeit; prv. qui a 
- avie, fommt Zeit, fommt Ratb; 
2) das Wetter, die Witterung; Il fait 
beau -, mauvais -, e# ift gutes, ſchlech · 
tes Wetter; un - de demoiselle, ein 
Damenmetter; (ch.) revoir de bon -, 
eine frifhe Padtfäbrie finden; (da. 
esc. mus. etc.) bas Tempo; Beitmaß, 
der Talt; (gr.) die Zeit, «form, das 
Tempus; à adt. au rechter Zeit; zei» 
tig genug; auf eine beftimmte Zeit; 
au même -, adt. zu gleicher Zeit, zu⸗ 
leih; de tout -, adt. zu aller (jeder) 
Beit; de - en - od. de - à autre, adt. 
von Zeit zu Zeit, dann und waun, 
bisweilen; en — et lieu, v. lieu. 
Témulence,f,(path.) der Tau⸗ 


melwabn. 
Tenable, ad). (grr.) baltbar ; fig. 
wo feiben fann; cela n'est pas 


-, das ft nicht gum Ausbalten, 

Tenace, adj. gäbe, fleberig: fig. 
a) aciaig, fig. säbe; b) —— 

Tenacité, f. die Zaͤhhelt, Zäbig« 
keitz fig. a) Filzigkeit; b) der Starr» 
flun, die Hartnädigfeit. 

Tönagode, m. (helm.) die Meer» 
röhre (Burm). 

Tenaille(ll'), £ die Zange; -s, 
pl. die Echmiedegange; le mors de la 
-, das Gebiß der Zange; (chir.) —s 
incisives, Schueidezgange; (fort.) das 
Sangenmwert ; (grr.) } Diegangenfömige 
Trupvenftellung; (ver.) dieSafensanne. 

Tenaillé, e, adj. (fort.) mit Jan» 
genwerf verfeben. [voll ; ver Griff. 

Tenaillde (11), f. eine Bange 

Tenailler (ll'), v, a. mit glüben- 
den Zangen zwiden. 

Tenailllon, m. (fort.) bas Sans 
zenwerk, die Bollwerksohren. 

Tenancler, m. -idre, f. (féo.) 
ver Ainsmann, die Binsfrau; der 
Butöbefiger, die Gutobeſitzerin. 

Tenant, e, adj, verb. baltend ; 
séance -e, in derfelben Sigung, gleich, 
fofort; fig. geizig, aäbe; -, m. bg. 
Bertbeidiger; ter in einem fremden 
Haufe Alles gilt, daſelbſt Gabn im 
Korbe ift; (bl.) Schildbalter; (chev.) 
Blagbalter (in Turnieren); -s8, pl. 
die Grenzen eines Aders od. Gutes 
(v. aboutissants); tout d'un - ob. 
tout en un =, Alles in einem Stüde 
(von Nedern, Belubergen 2c.). 

Ténar]le, m. (myth.) die Hölle; 
Untepvelt; der Tänarué; —es, f. pl. 
(arch€.) die Neptunsfefte auf dem 
Tänarus, 

Tendance, f. (phys.) 1) das Be. 

ftreben, Streben, die Strebetraft; 2) 
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Rihtung der Bewegung ; fg. bad 
Streben, der Sang. 

Tendant,e, adj. à qch., auf et⸗ 
was abzielend, abzweckend, gerichtet, 
binauélaufend. 

Tendelet, m. (hort.) bas Schutz⸗ 
selt; (mar.) die Sounendede, das 
Schirmdah od. Belt. 

Tender (fpr. tènndèr), m. (eng. 
U.) (ch. f.) der Wafler- und Koblen⸗ 
wagen eines Gifenbabnguges, Tender. 

Tendoerle, f. (ch.) bas Repjagen, 
Nepftellen. 

Tendeur, m. (ch.) der Neßfteller, 
S chlingenleger ; (tap.) TZrauertapegirer. 

Tendineux, se, adj. febnig; ich» 
nicht. 

Tendolr, m. der Spanuftod. 

Tendoires, f. pl. die Zroden- 
fangen. 

Tendon, m. die Eebne, Flechſe, 
Spaunader; - d'Achille, die große 
Sehne an der Gubioble, Adillesichne. 

Tendrac od. tenrac, m. der mas 
dagaskariſche Igel. 

Tendre, v. a. n. vendre; 1) fpaıt« 
nen; - un arc, une corde, einen Bo. 
gen, ein Seil fpaunen ; — les chaînes 

evant les rues, Die Ketten vor die 
Straßen ziehen; — des filets, Netze ſtel⸗ 
fen; - un lit, unetente, ein Bett, ein 
Zelt auffblagen ; 2) nadftellen ; - un 
piège, eine Salle legen; (ois.) - aux 
oiseaux, Den Bögeln nachſtellen; 3) 
ausfhlagen, bebängen, tapegiren ; — 
une tapisserie, eine Tapeteaufbängen ; 
- une chambre de deuil , de noir, ein 
Zimmer ſchwarz ausfhlagen; 4) aus 
fredten, darftreden , binbalten, darrei« 
en, reichen, bieten; aucune main 
n'eut mieux l'art de ndre plus 
d'or, avec plus de bonté, que cette 
maln qu'elle hésite à nous-, ad bicfe 
Hand, — febt fie fit ſchüchternd fire 
den! der Armutb fam wie vieled old 
aus (br! il lui tendit ia main pour le 
relever, er bot ibm die Hand, um ihm 
aufsubelfen; fig. - le bras à q., cinem 
unter die Arme greifen; -—, v.n. 1) 
bingeben, fi erftreden bis...; où 
ce chemin ? wo qe diefer Weg 
bin? où -ent vos pas? wo geben Sie 
bin? 2) -Agch., auf etwas zielen, 
abzielen, abzwecken, hinaus laufen, 
abgefehen od. acritet fein; Ag. nad 
etwas ftreben, trachten ; cette maladie 
tend à la mort, dieie ftranfhett {ft aum 
Tode; ce malade tend à sa An, dieſer 
Kranke ift feinem Ende nabe. 

Tendre, adj. -ment, adv. 1) 
weich) , mürbe, jart; paln-, friides 
Brod; viande -, weiches, mürbes 
Fieiſch; 2) empfindlich; fbwab, [hab 


li ; 11 est — au froid, er ift empfind- | 2)b 


lid genen die Kälte; avoir la vue -, 
ein ſchwaches (blödes) Geſicht bas 
ben; fig. a) zärtlih; b) weidhhergig, 
weihmitbig, weich; sous tant de 
maux, si son coeur — encore peut se 
nourrir de piété, o, wenn ihr Gerz, 
gebroden und bennod voller Liebe, 
sum Himmel aläubig fhanet; ©) rübe 
rend, fanft, lieblih (von bem Zone m. 
der Etimme); prv. Il est - aux ınou- 
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Tendresse, £ die Sin 
das Zaͤrtliche, bie zärtlihe 
Be) Weidhbeit; -s, pl. © 
ungen, Freundſchaftebe | 

Tendreté, f. die L 
beit, Mürbigleit. 

Tendron, m. der jung © 
ling, die Svroffe, Anotre; fg 
das junge Mädchen ; die yarte 
ss, pl. (oul.) die Knowel au 
Kalböbruft 2. ; des -s de choux, 
8 f. pl. die 

ndbres, f. F 
Dunkelbeit; Racht; F 
Unwiſſenbeit; (cath.) 
—J Radtmette; (th.) =, 


Hölle, 

Ténébreux, se, adj. fit 
fier, dunfel, u Li 
böllifb; un coquin -, ein {&le 
Böfewicht ; teufliiher Schul 
séjour -, Höllenreidy ; (jo.) I 

Ténébr||icoles, m. pl 
Radtfäfer; -ion, m. ber 
Schlupfläfer, die Haueſch 
tes, m. pl. die Schluvftſcc 

Tènement, m. (féo) ® 
(daftlide Meierbof, dad © 

) der verjährte Befip, D 


ung. 
na m. (path.) det 
jwang; - vésical, Harnywang. 
Tenettes, f. dr ; 
Löffel , das Blafentteimsängeläe 
‘Teneur, f. der Inbalt; * 
- de livres, Budbalter; - 4 
der dritte Bogef, den man & 
Neiber Lo8 läst. | 
Ténia, m. der Banbwwimie 
Ténie,f. (arch.) die Bindt, 
an den borifen Säulen. 
Tenir, v. a. ir. (je tiens, 
tenons, ils tiènent ob. tiens 
tins; je tiendrai, que je 
tienne ; que nous tenions, 
nent od. tiennent: que je 
tenant, tenu) I) 1) baltea 
Beziehung); -q. par le 
gorge, | laınain, einen 
bei der Burgel, der Hand 
doigts ont pelne à - le rs 
l'eût fait sourire jadis, fau 
noch — wie hätte fie mit © 
fonft befeben! — ihren 
fig. - la main à gch., die On 
etwas halten, dafür Son 
fam. en-, a) einen Hieb 
riffen fein; b) fit verli 
tonez ! baît! da! ba nebmti if 
prv. un tiens vaut mieux 
tu l'auras, e8 ift beffer id 
bätte ih, beffer ein Sp 
Hand als eine Taube auf 


. tune 
men ;—1a le lit, 
das Bett büten; — une 
mauvaise conduite, eine guit, \ 

baben ; — une pass, 


> «hic 
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de q. einem zu dh a ar 
ben; etwas von einen baden mi 
fen, es von ibm erfabreme 


ches, erärgert fi über die Mũcke an der | haben; etwas von einem 
Band; (dq.) cheval - à l'éperon, ein | ibm äbnlih fein; ) art 
Be: * empnbtiges tient * en „ diefe Banarı 
; (pntr.) weib, fanft;—, m. bie | eimas Got ; om Gi 
Zärtlichkeit. das Mingt mie cin Mährden 
Tendrelet, te, adj. fam. p. u. | ben de son père, er bat rit: 
särtlid, verwöhnt. see fiebt feinem ON 
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abꝛulic; (grr.) l'armée tient la | 


Bpagne , die Arınce ftebt im Felde; 
1) = la mer, auf ber See, auf dem 
Meiben ; - le vent, bei dem 


2 —— (mus.) — sa partie, 
an: fi en od. fpielen; -des 


‚ Reden x. führen; la 
», »a mauvaise humeur le tient, 
I dad Fieber, feine Üble Laune; 
0; - pension, eine Koſtſchule 
j=table, Zafel halten ; (com.) 
os, die Bücher balten, führen ; 
well, Rath halten; - un che- 
‚route, einen Weg nehmen; 

>, goruig bleiben; - sa 
M promesse, fein Wort, fein 
ı balten; 4) entbalten; 5) 
‚ umterbalten; 6) befteben, 
=, dauern, währen, bleiben ; 
Stand balten, aushalten; 
ferme, fandhaft bleiben, fidh 
wideriehen od. vertbeidigen; 
Motben ; - contre, fit balten, 

Sulien, widerfteben ; le tem 

pas, das Metter wird fit 
1, on n'y peut pas -, man 
darin nicht ausbalten, nicht 
37) belfen ; bebenfen ; ! n'y 
ele, qui tiène, ba bilft feine 
uit x, Freundſchaft bin, 
ft ber; il n'y a rien qui 
MM babet nichts zu bedenken; 
balten, glauben ; -q. honnête 
ed. pour honnête homme, 
Mr einen rebtihaffenen Dann 
L}e tiens cela vrai od. pour 
0 halte das für wabr; 9) auf 
Labbalten, gurüdhalten ; — tête 
un Biverfianb leiften; ibm 
bieten ; 10) aufbebalten, be» 
‚-eomptedegeh. à q., einem 
in Rechnung bringen, etwas 
TuRchnung fbreiben (a.fig.); 
Det zu vergelten fuden; 11) 
an etwas fefthalten, feit- 
‚ bängen, leben 2c.; 
Den etwas liegen, baranfto- 
! TR que me tient - 
| t mir am Herzen, das 
Dent dem Hergen; b) - à q., 
bangen, in genauer Berbin- 
Ihm fichen; einem an- 
mer Meinung, Bartei zuge 
ne — à rien, durch nidté 
"um, etwas zu à ra Den 
» €6 bindert mid nidte; 
4, 28 mit einem balten ; 12) 
u. q., einem etwas ein. 
ansliefern, überliefern, über: 
vw. imp. il tient h..., 8 
nes «8 fommt auf... an; à 
que nous ne soyons bons 
Éonan liegt ed, dab wir feine 
mate find? fl ne tient pas à 
Hegt nit an mir, qu'à cela 
+ daran foll e8 nicht liegen, 
#6 nit anfommen ; III) 1) 
Orr. fi) halten; se — droit, 
| ad se - à genoux, auf 

un; 80 — pre, 
Hhaltın; se - A Fr fit an 
halten, anbaften; 2) a) se - 
‘ Ben; or À wo — 
wohnen, fiten, lie⸗ 
9) gehalten werben (von Ver⸗ 
m); fg. so - od, s'en - à 
DURS an eimaß halten , dabei fre. 
a, berubigen, ed 


” s'en - à q., ſich 
etwas an einen 3 - 
dem infin.), 48 ten zu 
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+1 4) je metiens heureux de..., 
id icäge mich alüditd au...; il se 
tient perdu, er bält ſich für verloren; 
tenez-vous cela poar dit, laffen Sie 
fi das gefagt fein; 5) se -A peu de 
chose, fit bei einer Kleinigkeit aufbal- 
ten, deswegen Schwierigkeiten machen, 
allzu genau fein; on ne sait à quoi 
s’en-, man weiß nicht, woran man 
fi balten fol, was man glauben foll; 
6) il ne s'en tiendra pas IA, babel 
wird er eö nidt bewenden laffen, bas 
mit wird er nicht gufrieden fein 

Tenon, m. der Bapfen; (arm.) 
—— (hor.) bas Zäpfchen 
an der Feder; (hort.) Gaͤbelchen; 
(mar.)- d'un mât, Top eines Maft- 
baumes ; ) die Stuͤtzen (unbear- 
beitete Stüde an einer Bildfäule —* 
ça) ss, pL Bleiringe der Wind» 

en. 

Ténontagre, m: die Sehnengicht. 

Ténor, m. (it. U.) (mus.) der Tenor. 

*Tenotomie, f. (méd.) ble Seh» 
nendurdhichneidung. 

Tensif,ive, adj). (mind.)ipannend. 

Tension, f. die —— 1) 
das Spannen, ds HA ) die 
Gefvanntbeit; - d'esprit, geiftige Aufs 

ung ; Anftrengung ; (phys.) bie Aus» 
debnung. 

+Tenson, m. (it. U.) der Wett- 
fireit der Kanzoneros, Troubadours 
ac. über einen Begenftand der Minne. 

Tentaculjjaire, m. der Gübifa- 
denwurm; —, f. die Büblfpige, der 
Füblfaden. 

Tentant, e, adj. verfübrerifc, 

end. 

entat|| eur, m. -rice, f. der Ber- 
fuder, die Berfuherin; (myst.) Teu⸗ 
fel ; -If, ive, adj. verfuhend; -Ion, f. 
die Verſuchung, Lodung, der Reis; 
th.) Die Anfechtung; -ive, f. der Ber 
uch ; (th.) erfte Berfud eines Kandida⸗ 
ten der Theologie im Difputiren od. 
Predigen; (pal.) -ive d'assassinat, 
Mordveriud. 

Tonte, f. bas Zelt, die Beltbude; 
(chir.) Wiele; (ch.) das aufgeftellte 
Jagdneß ; (pch.) -#, pl. die Fiſchzaͤune 
bei niedrigem Waſſer. 

Tentement, m. (esc.) bas Däm- 
pfen der Klinge feines Gegner durch 
Doppelſchlag. 

Tenter, v. a. 1) verſuchen; 2) 
reisen, verleiten, in —— fuͤh⸗ 
ren, in Verſuchung fommen, Luſt ma⸗ 
en; -fortune, fein Heil verſuchen, 
es wagen; (Ber.) - Dieu, die gött- 
lihe Allmacht verfuhen; (eso.) die 
Klinge feines Gegners Dämpfen ; (méd.) 
t mit Wiefe auépolftern. 

Tenthr{|ède, f. (ent.) die Blatts 
wespe, Schlupfwesye, Sägefliege; —6- 
dines, f. pl. die Blattmespenarten. 
tTentipelle, m. p. u. das Mits 

caen Die Runzeln. 

enture, f. 1) die Tapete, Ta 
beaitung : Zavesirerel; 2) das Tapezi⸗ 
ren, Bebängen. 

Tenu, e, adj. verb. 1) gehalten ze. 
(v. tenir); 2) verbunden, gebalten 
(à geh., zu etwa) verpflichtet. 

, Ténu, o, adj. (did.) dünn, zart, 

Î 


ein. 
Tenue, f. das Halterf, De Dauer; 
2) Galtuna, Wübhrung; — des IH 
vres, Buchhaltung; fig. Me Haltung, 
der Anſtand; das gefebte Welen; Be 
tragen; der Beftand, die Geftigleit ; 


tel 


TER 


Ordnung, (éq.) deriche Sitz zu Pirrde; 
cet homme n'a point de - à cheval, 
dieſer Menſch figt nicht feft im Sattel, 
bat feinen Schluß; (féo.) — noble, 
adeliges Afterleben; (grr.) die Unis 
form; — -, Paradeunlform; pe- 
tite —, Dienftuniform; (j.) das Halten, 
die Fortſetzung eines Epie 8 im Brette; 
(mar.) un fond de bonne ou de mau- 
valse -, ein guter oder ſchlechter Anfer- 
rund; tout d’une —, adt. Alles im 
— rei rg 
Ténui{|folié, e, adj. dünnblätte 
rig ; -rostres, m. pl, die Dünnfhnäb» 
fer: -t6, £. (did.) die Dünne, Bartbeit. 
Seinbeit. 


Tenure, f. Dar der Keilfpalt; 
(féo.) die Lebnbarteit (v. mouvance) ; 
(rub.) das Säferdien. 

Téorbe, m. (mus.) die Theorbe 
(eine Art Baflaute). 

Tépale, m. (bot.) das Hüllblatt. 

Téphamancie, f. die Wabr- 
Tagung aus der Afche des Opferfeuers. 

éphralides, m.pl. (chi.) die 

Afchenmetalle. 

Tephrjlite, f. (ent,) die Zangen 
fliege; -olte, m. (miné.) der Aſchen⸗ 

ein 


Tépidlile, adj. (did.) Tau; -ItE, f. 
die Laubeit. Amiel. 

Térat-boulan, m. die inbifde 

Tératologie, f. die Lehre von 
den Mißgeburten, 

Tercer, v. a. (vig.) v. terser. 

Tercet, m. (pros.) Die dreizeilige 
Strophe; das Zerzett. 

Tercine, f. die dritte Eihülle, 

Térébell{laire, f. (poly.) der 
Bohrpolvp; -e, f. (helm.) der Stein. 
bobrer ; 6, e, adj. 1) fteinbobrerartig ; 
2) (hraubenförmig. 

— ae . (chi.) der Terpen⸗ 
nftoff. 

Térébenthine, f. (bot.) baë Ter. 
pentin, der Föhrenbalſam; essence, 
huile de -, Zerpentinöl; -#, pl. die 
Terventinarten. 

Térébinth{lacés, £ pl. bas Ge. 
ſchlecht der Terpentinbäume; -e, der 
Zerventinbaum; -inées, f. pl. die 


Zerebintineen, (förmia. 
Térébral, e, adj. (z.) ſchrauben⸗ 
Töerdbrant,o,adj. verb. bobrend; 


(z.) einbobrend; coquille —e, Bohr: 
mufhel, Eteinbobrer; -8, m. pl. die 
Bobrwespen. 

Térébrons, m, pl. die Hautflüg- 
fer (Infelten). 

Térébrat{|ion, f. bas Anbobren 
eines Harzbaumes 2c.; -ule, f. die 
Bobrmulthel; -ulite, f. die verfieinerte 
Bobrmufdel. 

Térébrer, v. a. (did.) bobren. 

Térédin|le, m. der Gulgbobrer. 

Terddyles, m. pl. (ent.) Die 
Bobrfäferarten. 

LT Let m. (bot.) der große 
malabarifde Geigenbaum. 

Téréniabin, m. bas perfifte 
flüffige Manna. 

Térénite, f. (miné.) bas Terenit. 

Téreutins, m. pl.(arché.) die in 
Zerent au Œbren der unterirbifchen 
@ötter gen Spiele. 

Térès, m. (heim.) der gemeine 
Epulmwurm. 

Téret, -ète, adj. (bot.) runb. 

Térétillcaude, m. der Rund» 
ſchwanz (Reptil) ; -foli, e, adj. Tinten» 
bfätterig; -forme, adj. walzenförmig; 


_ TER 


-rostres, m. pl. (orn.) die Rund. 
(&näbler. 


Térétu rs m. pl. (beim.) 
die walgenförmigen la: —acule, 

+ (bot.) rundlich 

ergal, adj. zum Rüden gebörig. 

Tergéminé, e, adj. (bot.) breis 
mal gezweit. 

Tergillpe, m. (moll.) ber Rüden- 
fuß; -sperme, adj. (bot.) rüdenfaa- 
mig ; -versateur, m. (pal.) der Aus- 
flüchte ſuchtz -versation, f. die Aus» 
flubt, Bögerung ; das wanfelmütbige, 
jmweideutige Benehmen ; der Winfelzug ; 

- verser, v. n. Ausflüchte fuhen, à 
gern; Winfelgüge maden, feinen Sinn 
an 

Tériaire, adj. (géol.) terrains -s#, 
Erdarten, welche Goifilien von Thie: 
ren und Pflanzen enthalten, die den 
iebt lebenden gleichen. 

Térin, m. der Kanarienbänfling. 

Terme, m. 1) das Eude, Biel; die 
Grenze; — de la vie, a égiel; 
(phys.) - de la congélation, Gefrier: 
vunft; - de l'ébullition, Siedepunft; 
2) ber Beitvunft ; Termin, die Friſt, ge 
wife gefeßte eit, Bablungszeit 2c.; 
par -8, termintweife; (math.) das 
Blied; - moyen, Mittelglied; fe. 
Durdfdnitt; 3) die Zeit der Entbin- 
dung, Niederfunft; das Grenzbild, 
die Grenzfäule; ; approcher de son -, 
être à -, der Niederkunft nabe fein ; 
accoucher avant -, vor der Zeit nie 
berfommnen ; Ce der Ausbrud, das 
Wort; — de 1 Kunftausdrüde; 
-s du palais, Se m en -8 
propres, in folen Auébrüden, bie 
ber Sache angrmeffen find; en propres 
-4, mit den nämlichen Morten: (log.) 
-derolation, Beziehungabegriff; (pal.) 
aux -s ducontrat, lautdes Vertrages; 
5) das Gremabild, die Grenzſäule; 
(myth.) der Öreng; ott, Gott Zermi 
nué; -8, pl. der ufand, Buß; en 
quels -s est cette affaire Pet Me 
avec lui? wie ftebt ed mit biefer Sade? 
mie fteben Sie mit ibm? (pr.) être en 
4 d'accommodement, auf bem Punkte 
eines Bergleihes, auf dem Wege einer 
Ausgleihung ſtehen. 

Terms od. termes, m. (ent.) der 
Zermit; le - fatal, der Bert rer, 

Terminuire, m, (b. e.) ber 
Zerminirmönd. 

Terminaison, f. bas Œnbe, der 
Ausgang; : die — eines Wortes. 


Terminal, ivfels 
Rändig: @iyfel.. e Are r - ux, 
@ivfeläbren 

Torminsiles f. (arché.) die 


gehe qu Œbren der Grenggôtter bei ben 
ömern. 

— e, adj. verb, beendigt 
- en pointe, (vit aulaufend; (pntr.) 
vollendet, beftimmt. 

Terminer, v.a. begrenzen , aur 
Grenze dienen, Grenzen fegen; endi⸗ 
nen, beſchließen, vollenden; - une 
afaire, eine Sade auémaden ; se -, 
% ch endigen; ausgeben; aus 
an a laufen. 

Terminologie, f.: die Kunſt⸗ 

rade, Terminologie; fam. leere Su 
ammenflelung von funfauébrüden. 

Terminthe, m. bie Gunbs. 
blatter, 

Termit]jes, m. v.termes; -ines, 
£ pl. das Termitengeſchlecht. 

ernaire, adj. gebritt; le nom- 


— — — 
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bre -, die Zahl drei; (mus.) mesure -, 
Zripeitaft. [Klitoriöblume. 
Ternatde, f. (bot.) die blaue 
Terne, adj.matt, trübe,obne®lang; 
angelaufen, erlofchen ; ; (pntr.) glang- 
108, matt; fg. matt. 
rne, m. die Zerne, der Dreitrefs 
peu oe); -s, pl. (.) alle Dreien 
ürfeln. 


— e, adj. (bot. * 
Ternifolié, e, (bot.) dreis 
blätterig. 


Ternir, v.a. matt ob. trübe mas 
den; ven Bien Der benchmen , verdun⸗ 
fein; quand secoûrai-je la poussière 
qui ternit ses nobles couleurs ? mann 
merde id den Staub abihütteln , der 
feine edeln Farben dedt répu- 

la vertu, den Ruf befleden, die 
Zugend verdinfeln ; ;se-, v. rel. matt 
od. trübe werden, den Glanz verlie 
— 5 anlaufen; fig. fit verdunkeln, bes 
edt werden. 

Ternissure, f. die Mattbeit, 
Zrübbeit, bas Anlaufen, Trübemerden ; 
die aräbumg: Aa fe: der Berluft der 
Friſche einbei 

eu ſ. * m.) die Stein⸗ 
lohlenerd 

— (myth.) Ter. 
pfichore, die Mufe des Tanzes. 

Terragl|je, m. (féo.) der Frucht ⸗ 
ng die Fruchtgülte; (raff.) das Wels, 

en Des Anders; (vig.) Befbütten 
des Weinftods mit Erde; -ean od. 
m. der Brnbtainébert ; er, V. A. 
bie die Bructzinfen erbeben ; 
adj. £ grange -eresse, die Scheuer 
zu ven Fruchtzinſen. 

Terragnol od, terraignol (n'), 
m. cheval, Schlepper, Schleppfuß. 

Terraille (1l'),f. . (com. ) die irdene 
Waare. 

Terrain, m. 1 
eig, der Grund, 

n pouce de-, ein Fußbreit Landes; 
(6a, ) die Bahn ; (esc.) der Kampfplag, 
die Menfur ; (grr. )der Plaß, das Feld; 
Schladtfeld; ; fig. der Grund und Bo» 
den; Ort; die telle, Stellung; con- 
naltre le —, feine Leute fennen; être 
sur son —, zu Haufe fein; gagner du 
—, immer weiter fommen; ménager le 

-, bebutiam u Werte geben; 2) der 
Erdboden, die Erde, der Boden, das 
Erdreich ; (géol.) die Erdart, das Ber 
birge; - primitif, Urboden, Urgebirge; 

— sédimentaire, Flöpgebilde, aufge» 
fémemmtes Sand; ; — sablonneux, 
Sandboden; (pntr.) die Bodenfläde, 
der Eſtrich. 

Terral, m. (mar.) der Landwind. 

Terraqué, e, adj. aus Erde und 
Waſſer beftebend, 

Terrass|le,f. 1) der@rbwall, die 
Groftufe, Terraffe; 2) das platte Dad 
auf einem Haufe, der Altan; Die Altan⸗ 
platte, der Söllr; (arch.) der obere 
Theil der Säulenplatte; (des. pntr.) 
der Borderarumd; (Jo.) erdige Kled in 
Steinen; (scpt.) die Waffergalle im 
Marmor; (t.d'.) der Wärmofen; —, 
e, adj. verb. mit erhöbeter Erde unten 
um den Stamm berum (Baum); mit 
einem grünen Rafen unten (Schild). 

Terrassement, m. (fort.) baë 
—— einks Grdwalles : der Damme 

au 

Terrasser, v.n. 1) mit Erde ane 
f&ütten, mit einem Erdwalle umgeben; 
2) zur Erde od. au Boden werfen, nie 


der Raum, die 
oden; das Land; 












































Terrass||eur, m. ver @ 
rer; -enx, se, adj. (scpt.) erdig; 
m. der Hall, — Don 
ter; erraffenmeife; Balzribe 


her, «arbeiter. 
Terrat — 
Terre,f.21) die Erde, der 
tomber par -, auf die Grte 
être couché -, auf ber ( 
dem Boden liegen ; > auf 
auf der Erde übrt 


Lande, an das Land; par, 
der) Erde, zu Boden "(berührt 
de; fg. a) das Grab; W 
ouvrir la - ‚ein Grab mad; | 
qui nous ouvre la - de 
montre le chemin, der uné ) 
Öffnende Spaten jeigt und 
—— Seligkeit; porter en -, 
fig. b) -à-, na 
über) der 2 An bin; am & 
fig. aller - à —, fit "niét à 
Grant, nicht über feine Füb 
beben; am Staube Feben; 
Land, die Gegend; ber tante 
neuve, Reulanb, brut ; + 
Rorblänbder ; -s de France, A 
Gauen; (géo.) les -s aus d 
indien ; la - sainte , bas aelı 
Baläftina; 8) der Boden; 
reih, der Grumd, der Erb 
cuite, raubes Steinzeug 
- franche, Dammertt; - 
Wallererde; de-, adt. 
Erd...;4) "das Land, Feld; Le 
das Gut, 2andgut ; 5) (mar.)? 
land; Sand; die Küfe; das U 
ser qu Grund ; 


gen; —— Grofreis; 
ugel ; das Erdenrund; 
Erde, elt; die Bewohner 
fig. das 3roifée ; die * ? 
humble débris des trônes de 
apparaît brillant sur cet 4 
ftrablend über allen Erden 
jenfeits dieſes Riffs fein Aul 
Terreau, m. (hort. 
erde; -ter, v. a. mit Din 
en, 
Terrell-neuve, 1. @@ 
fand, Reufundiand ; Terranamd?’ 
vier, m. (mar.) 1) der eula 
2) das dahin fahrende Sf U 
seau -nouvier); -noiz, { 
Erdnuß, Grofaftanie: 
seed fort.) 1) bte 
be; 2) der gemanerte & 
Terrer, v. a. (agr. 
(Hütten ; bewerfen ; frt Gi 
(man.) mit Thonerde beftreihen 
- du sucre, Auder welben, © 
se, v. réf. fi in die Em? 
ben ; einen Erdbau madent 






binter Erpmwällen verfangen, 
Terrestre .1) mr 

börig, aus der Erde 

* * 6 

(géo. de‘ 
all ( u Be "(hm 

—— 

inn 

Erdenpaͤradies; Eden; Ag 

—— des pensées ⸗ 
edanfen. 


arrete tt, ep 


—— 


TER 


Mers vie Sobeangfe Bere lee 
’ ; a — 
tonemis, dem Feinde ein Schreden 
ı (h.) le de la -, das Ehre 
holen; die Echredenszeit, der 
miömus (in Franfreid); (myth.) 
EU Ehredensgott), Deinos, 
de# Zartarué. 
rreullx,se, adj. 1)erbig, voll 
mit Erde befbmubt; 2) erbiar- 
abl; 3) nad Erde fémedend 
md; (gél.)roches -ses, Erd» 


jble, adj. -ment, adv. 1) 
erſchreclich, fürchterlich, ent» 
üslib; (am. enfant-, ſchred⸗ 
iches Kind; peut-être il 
invincible qui fracassa 
à la fois, ne peut-il pas, 
-, aller mourir sur la tête 
vicleidt ſchläft er, der Dons 
M Œiegcs, der zwanzig Aro- 
mm Etaub einft trat, fann er 
Br ih jet mit Macht erbeben, 
# ORNE 70 Hg 
ordentlich, gewaltig; — 
merträglihes, — * 


ole, adj. auf der Erde 


tien, m. -ne, f. der Oüterbe 
befiger, die @üterbefiter 
rbeiikerin. 
trier, adj. et m. (féo.) bas 
Ma, Cebnregifter, Œrbyinéreai 
Hu, Glurbuc, Grundbuch: 
Grube, das Lod od. der Bau 
té; Die Riaufe, das Ref; 
ll s'est retiré dans son -, er 
feine Gindbde, auf feine Gü⸗ 
nm; chien -, v. basset. 
Ifleation, f. (chi.) die Ans 
das Anſetzen von erdigen 






























tifler, v. n. fchreden, er: 
inEdreden feßen; abichreden. 
Pres m. pl. (ent,) die 


— robe Ehüffel 
Bie,f d ei, 
fifa, Terrine; ver mé: 
Shüffelpaftete; -6e, f. eine 


Ut, v. n. ans Land geben 
Mröten); (mar.) landen. 
Mèles, f. pl. (z.) die Erd» 


"lleire, m. das Gebiet, der 

MEbrengel ; *-orlal, e, adj. das 

Ya Grund u. Boden betreffend; 
4, Orundfteuer ; 


Wivom — 532 Erde ob 
pr e, od. 
Slim; volcan -, Schlamm. 


Or, m. der Boden, Grund; 
> -, man merft ibm feine 
Srorisler, v. a. mit Furdt 
DUR erfüllen, für das Schre⸗ 
’ al madben; *-ıne, m. 
.); an m. der dre 
Hrare, f * das Beihütten 
Rae ae Erde. 
CAS (vig.) dem Bein, 


| eben. 

dr 4ire, adj, Teath.) chanoine 

t » Drittelöpfründner; 
’ e- 

Piste; terrain -, Grrtié 
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dritter Gormation; tertiäre Gebilde; 
(miné.) Zertiar... sg 

Tertianaire, adj. et f. (méd.) 
das Zertianficber; (ph.) Sieberfraut. 

Tertre, m. —— dieAnbôbe; 
(tan.) der Lobfäfetifd. 

Tes, adj. poss. deine; de - enfants 
l'étendard s'est brisé, deiner Kinder 
Babne ift gertrümmert. 

Tesan, m. (conch.) die geftridte 
Melone; (orn.) das Rebhubn, 

Tescaret, m. (com.) der Œin- 
fubre, Bollihein in Smyrna. 

tTesseaux, m. pl. (mar.) die 
Kreuzbölger unter dem Maftforbe. 

Tesselé od. tessulé, e, adj. (h.n.) 
gemwürfelt; (math.) vom Kubus u.vom 
regelmäßigen Dftaeder abgeleitet. 

esselite, f. (mind.) der Wür 
felftein, 

Tessellfle, f. (arch.) der Mar. 
morwürfel; -6, e, adj. gemürfelt; 
féabbrettäbnlid. 

Tessère,f. (arché.) 1) der Wür⸗ 
fel ; 2) die Maële ; 3) das Kennzeichen, 
der Einlaßzettel; — de l'hospitalité, 
Babrzeihen der Gaſtfreundſchaft. 

Tesson, m. die Scherbe (v. tät). 

°-Test, m. m serment du -, 
der Religionseid in England. 

"Test od. têt, m. (conch.) das 
Schalengebäufe. 

Testac|lé,e, adj. mit einer bar- 
ten Schale ohne Gelenke bevedt, bart- 
fhalig; -€s, m. pl. die Scaltbiere; 
-elle, f. od. -ellier, m. die Schwanz. 
dedelfhnede; -éologie, f. die Schal⸗ 
tbierfunde; -Ites, f.pl. die Schaltbier- 
verfteinerungen. 

Testament, m. das Zeflament, 
der —* Wille; - politique, politiſches 
Bermabtnié ; (th.) l'ancien et le nou- 
veau -, das alte und das neue Tefta- 
ment ; der alte und neue Bund; -alre, 
adj. lebtwillig, teflamentarifd), teftas 
mentlich. 

Testallteur, m. -trice, f. der 
Erblaffer, Zeftirer, die Grblafferin. 

Tester,v.n. fein Teftament ma- 
en, ren verfügen. 

Testiculjjaire, adj. artères 
aires, die Hodenfhlagadern ; -e, m. 
die Hode; -6, e, ad). 1) mit Hoden; 
2) mit Schoten verfeben. 

Testifod.testi, m.dasftameelhaar. 

Testimonial, re 
bend od. enthaltend ; lettres -es, Sit ⸗ 
tengeugniß ; preuve -o, Zeuyenbemeis. 

Teston, m. (mon.) die Zeftone 
(altfr. Eilbermünge). 

tTestonner, v. a. den Kopf, die 
Gaargauredt maden ;—q., einen durch⸗ 
prügeln. 

estudin|| aire, adj. fifbfrôtig; 
des, és, m. pl. die Schildfrötenarten. 

Têt, m. bre Serbe, der Scherben ; 
ga.) + die Simidyale; (chi. fond.) der 
Teſt, Zreibebeerd,, die große Kavelle; 
(ch.) - du cerf, der Hofenftod; die 
Sale, werauf der Hirſch fein Geweih 
trägt. 

Tetanjlique, adj. flarrframpfig ; 
-ode, adj. ftarrframpfäbnlic ; - os, m. 
(path.) der Todtenframpf, Munbftarrs 
frampf. 

Tetard, m. der Froſchwurm; 
(icht.) Döbel, Aant; - adj. (é. 
saule -, Köpfweide, deren Aeſte oft 


r.) 
ges 
bauen werden. 
* das ans 
À 


Totartophle, f. 
baltende viertägige Fie 


TET 


Tétasses, f. pl. fam. bie ſchlaffen 
und bangenden Brüfte. 
Tête, f. I) 1) der Kopf, das Haupt; 
- couronnée, —— Haupt; - de 
mort, ŒZobtenfopf; haut de la -, 
Scheitel; (éq.) - du cheval, Kopf des 
Pferdes; 2) der Schädel, Koyf; das 
Saar; - chauve, Kablkopf; il a une 
belle -, une naissante -, er bat ein 
ſchönes, langes, fraufes Haar; 8) 
die Perfon; payer tant par -, fo 
und fo viel für den Mann, die Ber 
fon bezablen; fig. der Berftand, Ei. 
wert avoir de la -, a) Kopf, Ber- 
and haben; b) feinen eigenen Kovf 
rer eigenfinnig fein; worauf befte. 
en ; agir de -, mit Kopf, Klugseit ban. 
bein; c'est une , forte -, un 
bomme de -, er ift ein guter Rovf, tie 
fer Denter , ein Mann von Kopf, Ber- 
fland, Einfiht; — chaude, Hitztopf; 
Braufelopf; — faible, Shwadhlovf; - 
, rassise, verfländiger, gefebter 
ann; faire — à q., einem die 
Spitze bieten, Widerſtand * ; mettre 
q. en- à un autre, einem Andern Ve: 
manden entgegen flellen, der ibm dir 
Spitze bieten fann; se mettre gch. en, 
dansla -, ſich etwas in den fopffeten ; 
prv. autant de -s, autant d'opini- 
ons, viel Köpfe, viel Sinne; avoir la 
-prös du bonnet, bitig, jäbaornig fein: 
ce sont deux -s dans un bonnet, dieſe 
Beiden haben immer einerlei Meinung ; 
la — lui a tourné, ibm ift ſchwindlig 
eworden; fig. fein Blüd bat ibn 
Phmwindelnd gemat; II) das Grfte, 
Vornehmſte, Haupt, Oberbaupt, die 
Dberflelle, Spitze; Ala—du, de la, 
des..., ander Spike des, der...; se 
mettre à la -, fid an die Œvige flel« 
len; II) der Anfang; à la - d'un 
livre, au Anfange eines Buches, vor 
einem Bude ; — - du camp, 
Spitze, vorberfte Theil eines angers ; 
- d'un défilé, Eingang eines Pañes ; 
- de pont, Brüdenihange, Brüdentopf; 
(grr.) die erfte vorderfte Kolonne ei: 
nes Heered; (mon.) Kopfſeite einer 
Münze; (mod.) - de bois, Hauben⸗ 
rt gere pan —— 
och .) ligne de -, Rolumnenti 
se der Borlaß, Borfprung, 
Borlaufdes Weines, IV) a) derrumde, 
oberfte (auch zuweilen unterfte) Theil, 
Kopf verihiedener Dinge, 3. B. ei 
ner Nadel, eines Nagelo, Les Kobles, 
Krautes ac.; b) der Gipfel, die Krone 
eines Baumes; c) der Bollen, Knollen 
einer Zwiebel 2c.; d) Buß eines Apfels; 
V) (astr.) - d'une comète, Kern eined 
Kometen; (ch.) das Gehirn, Bemeib 
Krongehörn eines Hirſches. 
Tête-h-tôte, adv. unter vier 
Augen, mit Iemandem allein; -, m 
(pl. des -) die gebeime Unterreduna 
zweier Perfonen ; das Zwiegeivräd. 
Têtell-bleu, f. (ent.) der Blau- 
fovf; -d'âne, f. (icht.) der Kaultopf, 
Alant ; -de-chlen, f. (z.) der Hund#- 
fopf od. die Hundeſchlange; -de-dra- 
gon, f. (bot.) der Dradenfonf; -de- 
Méduse, Medufenbauvt (Schwamm); 
-de-more, f. (chi.) der Helmfübler; 
(vét.)ver Mobrentopf(v. cap de more); 
-de-mort, f. (z.) das ZTodtenfönfhen 
Affe); -morte, f. (chi.) das Nüdbleib» 
Mr nad einer Deftillation in der Metorte 
(caput mortuum) ; -chèvre od. tette- 
chèvre, m. (orn.) der Siegenmeller, die 
Rahtihwalbe; -cornue, v. bident. 


TET 


Teter, v. a. et n. 


(je tète, Doms | 
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teutouifé ; beutié; l'ordre -igne, der 


tetons) faugen, au der Bruß faugen. | Leutide Orten ; -s, m. pl. Die Zentonen 
Tétéron, m. (bot.) der Mebipiig. | (alien Bewohner Dänemarté); poét. 


Téthie od. téthye, £ (bot.) der 
reg — Lens mo 
ethys, er ‘bling, 
Tétière, f. das Kinderbäubden 
(éq.) Ropfacitell eines PBierdes ; (typ. 
ber Kreusfteg. 

Tetin, m. bie —— Bige; 
—, L das Enter, Rubeuter, meiné- 
euter (zum Efien) ; t die Beule in einem 
Kürafle; (chir.) Mildpumpe. 

Tetoir, m. {6pr.) die Bippe. 

Tetombo, m. (h. n.) die gefieberte 
Eturmbaube. 

Teton, m. die Bruſt, Weiberbruſt; 
-nitre, f. die Epigen um bas Dber- 
tbeil der Shnürbruft. 

Tdtrajlbranchial, e, adj. vierfie 
mig; -branchiaux, m. pl. die Rauti⸗ 
Iuéarten; -canthe, . vierdomig; 
-cères, m. pl. die Bicrhoruidneden ; 
die Inſekten mit vier Füblbörnern; 
-corde, m. das vieriaitige Inftrument, 
die vierlaitige Leier der Alten; das 
Zetradborton; —etys, f. die Zabl vier; 
-dactyle, adj. vierjebig, -drachme, 
m. (arché.) das Vierdtachmenſtũck; 
-dyname , adj. (bot.) viermädtig; 
dynamie, f. (bot.) die Biermädtig- 
feit; -bdre, m. (géom.) das Bird 
Zetraeder; -gone, m. das Biered; 
-gonisme, m. die Quabratur Des Zir 
felé, -gonure, m. (icht.) berŒdfémang; 
-gyne od. -gynique, adj. (bot.) vier 
meibig; -gynie, f. (bot.) die Bier 
weibigfeit ; -logie, f. die Preisaufgabe 
von drei Zragödien und einer Satyre; 
-mötre, ın. der vierfüßige Bers. 

Tétrandrie, f. die Klaffe der vier» 
männigen Pflanzen. 

Tétrallodon, m. (icht.) der Bier 
abn, @tahelbaum ; -paste, m. ein 

(oben (@ebeseug) mit vier Rollen; 
-petale, -pétalé, e, -phylie, adj. (bot.) 
v — in vier Spraden. 

Tétrapile, adj. bible -, die Bibel 

Tetra pode, adj. vierfübia; -pode, 
-m. da# vierfüßige Tbier; -podolite, f. 
der verfteinerte Bierfüßler ;-podologle, 
f. die Lehte von den Bierfüßlern ; -pole, 
f. die Vierſtadt; -ptère, adj. (bot.) 
vierflügelig. 

Tetrarch]lat (fvr. ka), m. od. -ie, 
f. (arché.) die Bierfürftenwürde, das 
Bierfürftenthum ; die Zetrardie; (grr.) 
tunterabtheilung der Phalang. 

Tétrarque, m. der Bierfürft. 

Tétras,m. der Auerbabn. 

Tétrallsperme, adj. (bot.) vier 
faamig ; -stique, —— viergeilig; 
style, adj. (arch.) vierfäulig ; -style, 
m. das vierfäulige®cebäude;; -syllabe, 
ad). vierfilbig; -tome, m. der Bier 
fhnitttäfer. 

Tétrix, m. die Erigheufchrede, 

Totte, f. die Bite der Thiere. 

Tettigone, f. (ent.) die Gifabe. 

Tetu, m. (lcht.) der Großlopf; 
(mac.) Bredibanımer. 

Tötu, e, adj. et. s. gt el» 
pare ſtoͤrriſch; der, die Starr. 

vflge. 

Teugue od, tague, f. (mar.) ble 
Oberbütte. [der Seberftid. 

Teuthis, m. od. theutie, f. (icht.) 

Teuthlaco, m (z.) die weiße 
Riayperiälange. sd dé 

euton, no . deut 3 84 m. 
die teutonifée Eprade; -ique, ad). 


die Deutiden. 
Texte, m. ber Zozi, Gg. am. ba 
Begenftaud, bas Beifriel; (ég.) der Bis 


; | be , ) = i bi be, 
; er ur" petit Lie gro 


Textiljje, adj. fpinnbar ; €, adj. 
maidenartig; —ité, f. die Epinnbarkeit. 

Textuaire, adj. et m. 1) ber 
bloße Zert; 2) Zeptverkändige; Bir 
bellund 


Textuel, le, adj. tertmäßig; -le- 
ment, adv. bem * Arr La Dr 
aus drũdlich. 


Texture, f. bas Gewebe, Beben; 
der Bau; fig. die Berbindung. 
Thalamite, m. ber Ruderer anf 
der unterften Reibe. 
Thalassjjarchie, £ die Meerberr- 
fait; -ème, m. (h.n.) der Angel 
murm; -ique, adj. vom Meere abge 
fegt; -omètre, m. der Meerticfenmefier. 
Thalletron, m. (bot.) bas Heil» 
blatt, die Wiefenraute. 
Thalide, f. der Räderwurm. 
Thalie, f. (myth.) Zbalia, die 
Borfteberin der Luitipiele (eine Rufe). 
Thalllje, m. (bot.) das Flechteu⸗ 
laub ; -odique, adj. flebtenlagerartig ; 


-ophores, m. pl. (arché) die Del- 
jweigträger. Grntefefte (der Gere). 
Thalysies, f. (arché.) die 
Thamrian, m. ArtMeergras. 
Thanatophile, m. (ent.) ber 
Aastäfer. [Zurbith, 
Thapsie, f. (bot.) der unedie 
Thaumaturge, adj. wunderthä⸗ 
tig; -, s. der Bunvertbäter, die Wun⸗ 
dertbäterin. 


Thé, m. die Theeftaude, der Thee⸗ 
firaud ; Zbee; — bou (bohéa, roux), 
Thecbu; - impérial, Kaifertbee; — vert, 
er Thee; (ph.) - de France, 

eliffe; — de santé, gemürzbafter 
Bänfefuß; fig. - dansant, Tbeege 
fenfhaft mit Tang. [tifhe Turmalin. 

Théamède, f. (miné.) der magnes 

Théandrique, adj. (th.) gôtt 
lich u. menfhlid gugleid.  [menfé. 

Theanthrope, m. der @ott- 

Théatin, m. -e, f. (cath.) der 
Theatiner (Mônd), die Tbeatinerin 
(Ronne). [bühnenmäßtg. 

Théâtral, e, adj. tbeatralifch, 

Theätre, m. 1) das Theater, die 
ES haubübne, Bühne; 2) fig. der Schau. 
plat; — de la guerre, Kriegsfhaunla; 
2) die Schauſpiellunſt; 3) Sammlung 
von Schauſpielen; 4) dramatiſche Lite 
ratur. 

Thébaïde, f. (géo.) die Thebais; 
fig. Eindve, Wüſtenei; (litt.) Sta- 
tius Thebaide. 

Thebain, m. -e, f. der Thebaner, 
die Thebanerin; -, adj. thebanifé. 

Thécadactyle, m.der Gecko mit 
gurüdaiebbaren Klauen. 

Thècle, f. Thefia (Frauenname). 

Thégel, m. ber Lanzettenvogel. 

Théière, f. die Theekanne. 

Théiforme, adj. (bot.) tbeeartig. 

Theïne, f. (chl.) das Them. 

Theis|| me, m. die Lehre von dem 
Dafein eines Bottes ; -te, m. der Bu 
feiner eines Gottes. 

Thème, m. der Sat, Gegenftand 
einer Nede, das Thema, die Aufjabe 
eines Schülers; der Nuffaß; Lie Auss 
arbeitung; fig. Aufgabe; (astl.) - 













<ratique, 
die Lehre vom der Gerctigiei, 
et; Theodicee; Getu⸗ 
ung; -dolite, m. der h 


it. 
Théodore, m. Theodet 


name). 
Theo] gonie, f. bie 
@öttergefhichteichre,; -logal, 
Lebrer der Zbeologie bei eme 
ftifte; Stifteichrer; -Iogale, 
Etiftölchrerftele; -logale, adj. 
logiih, gotigefällig; vertu 
eine göttlibe Tugend (die 2 
Gott zum Gegenftande bat); 
1) die —— @ottesgeleh 
@ottesgelabribeit; 2) der Bot! 
die Gotteslehre; 3) die © 
theologiider Schriften; + 
derZbeolog, Bottesgelebrie, 
f. die Theologin; — 
giquement, adv. tbeologiid; md 
m. pl. (myth.) die Gotterbeiam 
Zitanen ; -mancie, f. die &abtn 
nah vorgeblider, göttlider 
bung; -maque, m. ber Gui 
-phanie, f. die GBottederid 
hilan ‚m. be Go 
Menidpenfreund; -phile, m. 0 
— name); -phobie, f. die 
deu, die Scheu, die Averfios 
dem Gedanken an Gott zu be 
Théorbe, m. (mus.) bi © 
Bañlaute. . 
Théorème, m. (matb.) D 
rap. das Theorem. 
héori|cien, m. der 
Betradter; —, f. die Theorie, 
das Lehrgebaude; theoretiidt 
jung ; (arché.) die abgeorduuin 
and ; (grr.) die Lebre * den 
egungen; -que, adj. < 
adv. tbeoretifh; *-riser, % 
Theorien aufftellen. 
Théofsophe, m. bar 20 
Bottweife ; -sophie, f. Die EM 
Gottweisheit, 
Théotisque, adj. (phil) 
deutſch, altfräntif. 



















p . 
Therapeuten (jüdifhe ala, 
bloß befbaulides Leben 1m 
ue, adj. die Therapeuten an 
beihaulih; -ique, f. die 
m. der Therapentifer. 
Théraphose, f. die Min’ 
Thérèse, f. Thereſia 
name) ; 
Thérève, f. (ent.)die Ein 
Theriacal, oe, adj: (pb.) 
falifh, Tberiaf. 
Thörincnlogte, à MS) 
den giftigen Thieren. | 
Thériaque, f. der Torris! À 
ee Latwerge, befouberd gt 
ift 


). 
Thérto|| me, m. (path) dad 
artige Qungengefdwür; -tomis, t 
Thierzerglieverung. 










——— f. (bot.) die Bifhofss 
Map: [m. das Tibetantihe, 
ibétain, e, adj. tibetanifd ; —, 
Tibijla, ın. (an.) das Schienbeiu; 
-al, e, adj. (an.) aum Schienbeine ges 
böria ; -aire, adj. (ent.) gefient. 

Tibarin ob. tiburon, tiboron, 
m. (icht.) der Fonaëbai. 

Tic (fer. tik), m. 1) das Krivpen · 
beigen, Kripveniegen der Pferde; 2) 
Hin» und Serihwanfen des Büren; 
3) Zuden der Glieder bei den Men⸗ 
fben; fig. Die eigene Art, Weiſe, 
Laune; - douloureux, Gcfibtafmers. 

Tic- tac (bib. U.), tiftad ; =, m. 
das Tidtad, Tiden. 

Tichodrome, m. (orn.) ber 
Manerkieiterer. 

Tidde, adj. -ment, adv. lauwarm; 
fig. täffig, lau, fübl, faitfiunig. 

Tiédeur, f. die Lauigfeit, Lau⸗ 
beit; fig. das laue Mefen ; der Kalt 
finn, die Läffigfeit. 

Tiédir, v.n. fan werden; ber 
fhlagen ; so -, v. s'attiédir. 

Tien, ne, pra. der, Die, Daë bei: 
nige, deine, dein; deiner. Deine, Dei- 
ned; à ce pays qui te doit tant de 
lyres, et d'où la tienne en pleurant 
sexila, ald aus dem Land Du weinend 
mubteit weichen, mo bu der Dichtung 
brachſt die ueue Babn ; —, m. das Deie 
nige, dein Gigentbiun; -s, m. pl. bie 
Deinigen, deine Angebörigen, 

Tiennon,f. Stephanie (Frauen 
ante). name). 

Tiennot, m. Steffen (Mauns⸗ 

Tiens (impér. v. tenir), 1) bait! 
2) das wäre! ci, ei! 

Tiéran (aus tiers-an), m. (ch.) 
das breijäbrige wilde Schwein. 

Tierçage, m. (dr.) das Berntÿe 
genddrittel. 

Tierce, f. I) (astr. math.) ber 
ſechzigſte Theil einer Erkunde; (esc. 
j. mus.) die Terz, Tertie; (dgl. cath. 
a) die dritte fanoutibe Stunde; b 
dritte Perion im Sprachzimmer einer 
Nonne; (f. d*.) der Tertian, das Tere 
tianregifter; (typ.) der dritte Probe 
bogen, die Reviſten; II) (bl.) -s, pl. 
die Dreitingeitreifen; (conı.) -, dritte 
u. geringite Art Mole; (pla.) abge 
ftoßene Straußfeber. 

Tiercé,e, adj. (bl.) dreifah ges 
theilt, dreitbeilig. 

Tiercelj- feuille, m. (bl.) tas 
Dreiblatt; -fol, -main, f. (fdo.) die 
dritte Hand, der dritte Befiger eines 
Lebens, 

Tiorcollet,m.bat Minnhen cinie 
acr Raubvönel, der Dâumling: 7 
f. (h. e.) die * u hi 

um ein Sidi mebr iciges 
lercer, v. a (agr.) gum britt 

Vie pfliigen o ritten 
(b1.) Fa LE: baden, pra en ; 
ein Drittel mehr bieten, (I au Ye Re 
ten Mani abacb n; Ü. )' dei Drits 

Tiercer a (Bali, 
das -on, m. (arch, 

wö! 1 senfüd an cinem gotbifhen Be, 

Tiercenr, m. [mehr bietet, 


der ! 
Tiorciaire od, tertiaire, ph 


Thoracol|centdse, f. (path.) der 
— ; dynle, f. ber Bruſt⸗ 
ihmerj ; - £ die Bebandlung 
eined Bruftübels; -scople, f. die Ber 
fichtty yung —— m. 
pl. die Brufttbiere. 

Thorax, m. (an.) die Bruft, der 
Dberieib; (conch. ) die Rauris, 

tThore od, thora, f. (bot.) der 
Gifihahnenfusß. 

7Thorleo, ach. (ehl.) Auore —<co- 

tassique, flugiaures Æboraerdes 

ali; -ne, f, das Sboriumervd ; -que, 
adj. (chi.) oxide -que, Tboriumorud. 

Thorite, f. (miné.) das Ghlor. 
tborium. 

Thrace, f. (géo.) Tbrafien ; poét. 
le chantre de-, Orpheus, der tbratiiche 
Sänger; — ndj. tbrafiih; — 8. der, 
Æbrafier, die Thrafierin ; -, m.(arché.) 
der in thrakiſcher Ruͤſtung fechtende 
Gladiator. 

Thran,m.(dih. U.) ber Fiſchthrau. 

Thrène,m. thrénodie, f. (#ærché.) 
der Zrauergefang. [Blafenfus. 

Thrips ob. thryps, m. (ent.) ber 

Thrombe ob. thrombus, 19. 
(ehir.) die Adergeſchwulſt. 

Thrombose, f. (path.) bie 
Milhverbärtung. 

Thucion, m. (mar.) die große 
Ruderipinne, 

Thuilde, f. die fhieferartige 
Shildfröte, 

Thuraire, ad). offrande -, das 
Meibraudéopier. 

*Thuri{|bulaire, adj. meibrauds 
ftreuend ; Sg. fdmeidjleriib; — 
ın. die Räiucerpfanne; -férair 
der + ang ts de Sg. Lubre * 

-fere, adj. Weihrauch erzeugend. 
Thuringl|le, f. (géo. Tbüringen; 

-jen, ne, adj. tbüringif ; -len, m. 
—lenne, f. der Thüringer, die Thürine 
gerin, [Febensbaum. 

LA od. thya, m. (bot.) ber 

— Let dei f. pl. (arché.) die Thy» 
ee afhantinnen, 

Thym, m. (bot.) der Thymian. 
Thymale, m. (icht.) die Aeſche. 
Thymbre, m. (bot.) die fretifche 

Gaturei, Thymberpflange. 

— m, (arché.) bas Dr: 

[nifhe Davbne. 

Thymélée, £. (bot.) die italies 

Thymijjdore, adj. tbymianbins 
mig ; -que, adj. (an.) zu den Bruft- 
drüfen gi gebörig: te, f. (path.) die Ent. 
zũndung der Bruſtdruͤſen. 

Thymus,m. (an.) 1) die Quen⸗ 
delwarze; 2) Bruftdrüfe. [dermeare, 

Thynne, f. (ent.) eine Art Mo» 

Thyréophore, m. (ent ) die 
Linienfliege. 
ee glei ad 


lage —e gi ne 


— ad). 
il. RS 
anour 
—F HR Sa (ra) die 

a — 2. LE) (mar.) die 
—8 re, der Haupt. 
—A Br 
men À tadem ; 
à — —— —— Ce 3 ei 

€, das (2) Diese | © an.) de DR 
fomüge, Papfitbum; (z.) die Be —— "20, £ (couv.) der Dit 


lerçon, m. das Dritteimap, 
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rattfde Waſſer. 






mantique, th. 
au; —— 

















La D dite 
u 
—* m. der Higmonat 


dor 
MS. Yulius bis 17. Auguft); 
| fd; ten, m. der Ther⸗ 


ofllampe, f. die Wärm- 
„m. der Wärmemefer, 
meter (Wetterglas) 
Er Rängen, À -xi 
tas Warm 
sauris|jation, Lu bus D 
Vi=er, vn. Schaͤtze fammein; 
+-euse, f. fam. der, die Schäpe 


, & 1) der Sag, Streitſatz; 
k: fe. Gadbe; —* n'est pas 
































sortez 
3 - Sie bleiben las dei bei 
einen 


erichiene 2) 0e 
nm, vecieten: 2) die Öffent- 
Disputation; 8) 
— — 4) das ge” 
„das Die gu veriheidigenten 
tb, name). 
m. Thefens (Mannés 
thète, m. (arché.) der 
Gefegbewahrer bei den 









ur 






je. £ —5 — Theſſalien; 


aliſch; -ien, m. 
Fr) "die Theſſa · 
migue, f£ Sbeſſalonich 
6 m. -onienne, f. der 


2 Die kheffafonterin. 


323 re ie, Ori. 


z 
ad eat, ges 


A hu x ge 
£. (myth.) der Tang der 
7 „ f. das Kubbaarge 
Theobald ( — 
ai, m. . 
ar das Spindelfutteral. 
Dietrih (Mann 


pl: (chi) — 
gen Grundfofe; -que, adj 


À Hille, 1. Diedenhofen 
m. Die Siféifofrôte, der 
Fre f. (chir.) die 


x Bauernfenf, das 
m, m. Der bittere 














































































11e, 
h.) der Buts 
nn) ſtraußtra · 
ſtausbluthig 


ed buGbogle 


Tiers, tierce, adj. (der, Die, Das) 
dritte; — arbitre, dritter Schiedorichtet 
Mann), Obmann; — état, Der dritte 
Ban, Bürger» n. Bauerftand, Näbr« 
ftand; — parti, dritte PBartel; (pol.) 
der Zieröparti, Die Mittelpartei; parler 
en tierce personne, in der dritten Ber 
fon reden; (méd.) fièvre tierce, Daë 
dreitägige Fieber; (pal.) tierce oppo- 
sition, der Ginfprud, das Ginfommen 
eines Dritten gegen ein Urtbeil; -, m. 
der Dritte, dritte Mann; das Drittel; 
le - et le quart, v. quart. 

Tiora|-point m. (arch.) Der 

Gipfelpuntt, notbiihe Spigbogen; 
géom.)Durbfduittépuntt eines gleich 
eitigen Dreieds; (hor.) die dreicdige 
feile; — voile à -point, drei⸗ 
ediges lateinifhes Segel; (pers.) der 
dritte Punft, worin die Diagonalen 
zufammentreffen ;-poteau, m. (charp.) 
das Raurband, die Dreilingsdiele. 

Tige, f. (did. U.) I) der Stamm 
der Bäume; fg. Stamm, Stammvas 
ter; 1) (e. À Shaft ; 2) (bot.) Stod, 
Strunt, Stängel, Stiel verfhiedener 
Pflanzen; II) 1) Schaft eines Stiefels. 
einer Säule 2c. ; 2) das Rohr od. die 
Möbre eines Schlüffels ze, ; 3) der Kiel 
(einer Ferer); III) (an.) - pituitaire, 
Schleimdrüfen ang (hor:) -, die 
Melle oder Achfe eines Rades; (hyd.) 
- de fontaine, Syringbrunnenfhaft. 

Tigé, 6, adj. (bE) mit einem 
Etamme od. Stängel von anderer 
Farbe. [f. das Stängeldhen. 

Tigelllle, f. bas Stieldhen ; -ule, 

Tigeron, m.(hor.) das Stielden. 

Tigstte,f. hr v. caulicoles. 

Tignasse, f. 1) die @rindbaube; 
Abel; 2) pop. das bide Haar; Die 
fdyfedyte Berrude. 

Tignon,m.v. chignon; die Haube 
eines aemeinen Weibes; -ner, v. a. 
fam. die Hinterbaare fräufeln ; se-ner, 
v. réf. pop. fi bei den Haaren gaufen. 

Tigre, m. der Tiger, das Tigers 
tbier; fig. der Wütherih, Tiger; Ka⸗ 
nibale, da® Tigerberz; fam. Der Meits 
fnebt eines Modeberrn; (ent.) die 
Birnbaummwanze; -, adj. getigert; 
cheval —, Zigerpferd, Tiger ; chlen-, 
chat -, Tigerbund, -fate. 

Tigré, e, adj. getigert, tigerfledig- 

Tigresse, f. die Zigerin; fig. 
graufame Schöne. 

Tijé, m. (orn.) ber große Manafin. 

Tiklin, m. (urm.) die pbillippi- 
uife Ralle. 

Tilbury, m. (eng. U.) der leichte 
offene Wagen, Tilbury. 

Tiltacées, f. pl. (bot.) das Lin 
dengeſchlecht. [freifige Eidechſe. 

Tiliguerta, m. (z.) die zwei⸗ 

Tilin, m. (conch.) die Rebtute, 

Tilla, m.ber Badftein von Schmelz. 


6 
{lac (fo. tifiat), m. (mar.) der 
Dberlauf, das Dberverded. 

Tillale (fo. tiliè), f. die Linden 
pflanzung, der Lindenwald. 

Tillau od. tillot {fpr. tilio) „nu ble 
Steinlinde. 

-«Tille (N°), £ der Lindenbaft; 
(e.m.)das Sammerbeil (v. audteille); 
..… m. der Afterrüffelfäfer. 

Tiller, v. teiller, 

Tillette, f. (ard.) der Mufter- 


ſchlefer. 
Tilloul (fp. till-eul), m. die &iube, 


5} 

Tille der Lind Z 
iefer. | er Lindenbaum 
Tilloul (N) 


er Rindenbaun 
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Tilleur (iv. till-eur), m. -80, f. 








der Hanfbrecher, die Sanfbrederin. 


Tiliotiers (ll'), m.pl. die Fiſcher ⸗ 
iffe au Bayonne. 
Tillyod.tilli (1l'}), m. die aſchgraue 


amerifanifde Drofiel. 


Timar, m. das türfife Lehngut; 


-iot, m. der Befiger eines folden Lehn⸗ 
gutes, Zimariot, 


Timballle (fp. tèn), f. 1) die 


Paufe, Heerpaufe; 2) der Meine balb» 
fugelige 
beiden 


Becher, Züimmier; 8) dad au 
Seiten mit Pergament über 
Madet; 4) (f. d'.) der Paufen- 
er, m. der Paufer, Baufen- 
; [Zimbolian. 
Timbo (fr. tèn), m. (bot.) bie 
«Timbre (fp. tönbr), m. 1) die 


Blode obne Alöppel; Hammerglode ; 
2) der Klang, Schall davon; (grr.) 
die flangr, 
fig. - argentin, @ilberflang; - de la 
voix, Klang, Schmelz, das 
der Stimme; 
das Stemvelgeld; Poftzeihen auf den 
Briefen; — poste, 

(bl.) der Helm auf bem Schilde; (bot.) 
= violet, veilberblaues @löddyen ; 
(pell.) das Zimmer, od. 40 Stüdfelle; 
‘+.—, fam. der Kopf; ıvolr le - fêlé, 
einen Evarren zu viel baben; il a le - 
falé, «8 fpuft bei ibm im Oberftü 


ballfeite einer Trommel; 


etalltfche 
…_, m. der Stemvel; 


m. Franfirmarfe; 


ben. 
Timbré, e, ad). verb. geftempelt; 


mit dem Poſtzeichen verfeben; papier 
-, Stempelvapier; fig. fam. über 


gefhnappt; un cerveau mal-, une 


tête mal -6e, ein Dummtopf; (bl.) ge 


beimt. 

Témbrer,v.a. 1) ſtempeln; bas 
Poftzeihen feben auf...; 2) den Ins 
alt u. das Datum über die Aften x. 
reiben; (bl.) mit einem Helme gie 
ren, belmen. 

Timbreur, m. der Stempler. 

Timide, adj. -ment, adv. furcht ⸗ 
fam, zagbaft, ſchũchtern, blöde. 

Timidité, f. die Furchtſamleit, 
Bagbaftigfeit, Schuͤchternheit, Bloͤ⸗ 


M 
imon, m. die Deidfel; (mar.) 
der Helmftof,; das Steuerruder; fig. 
Ruver, die Führung, Regierung ; -des 
affaires, Staatöruder ; -erio, f. (mar,) 
die Steuerpflicht; -ler, m. das Deich⸗ 
felpferd; (mar.) der Bootémaun am 
Steuerruder, Unterfteuermann. 
Timoré, e, adj. 1) furdifam, 
ängftlich, bedenklich ; 2) gottesfürdtig; 
fam. conscience —, titzliches Gewiſſen, 
kopfſcheu. (Mannéname). 

Timothée, m. Zimotbeus 

Timpe, m. (fond.) der TZumpel. 

Tin, m. (bot.) ver Zinus ; (bot.) — 

laurier, wilder Lorbeer, 

Tincal, m. — - terreux, ber 

erbige Borar, Schativfvath. 

Tinctorial, e, adj. Bärbe ...3 

pastel -, Faͤrberwaid. 

Tine, f. der Zuber, die Ziene; 
6. r.) - de beurre, Butterfähchen; 
e. m.) der Bergkübel. 

Tinéites, f. pl. (ent.) die Mots 

Tinet, m. der Rübelftod: (bou.) 
Mellbaum f. der Meine Buber, 
Ständer ‚die Bo t;-te de beurre , eine 
Hofe Butter ; Ao à beurre, Butterbofe 


u ] 
elle f. (ent.) bie Re 


Tintamarre, m. fam. das De 
töfe; -r, v. n. (pop.) ein Getôfe /mas 
den, lärmen. ‘ 


{ | n'avez qu'à -, nous 










































einer @inde 264 = Green 


flingen. red 

Tinter, v. a, mit bem A1 
die Blode (lagen; — le serm 
Predigt aufhlagen; (mar) 
pelbldde fügen; — ven. am 
flingen; la die 
ſchlaͤgt an; les oreilles met 
Dbren Ningen mir; faire- m 
ein Glas Eingen faffens 4 


Sie dürfen nur winten, 
Ihren Dienften. 
Tintin, m. bas @e 
Tinto, m. (fr. 28.) 
Tintouin, m. fam.A 
braufen; Ag. die Unruhe 
in den Obren Hinge 
Tiny, m. der 
Tion,m. (fond.) beräin 
Tioui, m. (fond.) der 
— ent.) à 
ule, f. 
Erpdfliege, lan beige F 
Tiane, £ (id. ) (ent.) 
bod, die Schaflaus, gede. 
Tiquer, v. n. indiefr 
foppen ; (vét.) cheval tiqui 
Windkopper. | 


Tiqueté,e, adj. (hort) 
Tiqueur, m. 
der Krippen eiber. 
Tir, m.1 2 
gén; (art.) — de bat L 
uß; - plein fo 
56 mit voller Labung; - 


Bohrfhuß; — à toute! 
mit der fl Radung mM 





fier Aufridtung der A 
Sbicérlag, das Schiehbe 
Tirade,f. ibe 2 
banten 1e. über einen @e 
Stelle, Tirade; (a. 4) 
rei ; Iron. ber 4— til h 
meinpläge; fam. = di 
Strom von € bi 


d'une -, in einem Zuge, 
inter einander; (mus.) 


prunglauf. j 
Tirage,m.i das * 


Biehung ler Rotterie,— 

) 8 Abzieben, ADD 
———— Drudierk 
SP Ge Di 
der Leinpfad (am Ufer 


und Ki. 
Tiralllement, m 
Reiben im Leibe 26,5 
5 = GOSpEIn, WT 
Tiralller, v. 84€ 


LORS J 


(ur) = RE 


(grr.) vlänfeln; tirailire 
Tiraillerie, £ bai 


TIR 


die Schnur an der 

pt A 4) der Per. 
entriemen od. ble Schnur gum Zus 
menbeften der Alten 20.; 5) die 
t Exbue im Fleiſche; fam. das 
madbs; (arch.) der Durchzug, 
wbalten; Habnenbalfen, Belfen 
hiebel; (mar.) 1) die Auferfam- 
2) der Waffergug, die erforder 
Eufcrtieie eines Schiffes. 
tasse, ſ. (ch.) das Etreichnep, 
Sarn; -r, v. & et n. fireichen, 
ln Etreihneße fangen; -r aux 
des, aux cailles, auf den der 
Dé, Mahteltrib acben. 
= m. (ch.) die Schießjagd. 

‚£. voler à - d’alle Ténen 
©; fam. tout d'une -, in einem 
Lotue abyufchen ; (man.) étoffes 
Lgnnde -, Stoffe vom großen 


[a 

M6, 0, adj. verb. geaogen sc. ; fig. 
D, bagereë, cingc'allenes es 
bb) faire un —, bioß mit der 

Rjazcıı. 
L-h-barre, m. (ton.) das 
um Kiniepen der Ringelböls 
Aakboden ; -aux-dents, m. 
Saarwahs im Fleifbe (v. 
1-balle, m. der Kugelzieher; 
M Rugelsange; » m. 
n) die große Diebfchraube; 
M, m, 1) der @tiefclaieber, Stie⸗ 
it; 9) ftarfe leinene Borde gum 
En ter Stubltapven ac. ; -bou- 
M. (charp.) die Baubdart, Bund» 
, m. der Korkzieher; 
m. pl. die lang gesogenen, 
Osden; -boucler, m.(charp.) 
; -bourre, m. der frä« 
ar Borfchlagsieher, baë Aus. 
: der Lumpenzieher ; -bouton, 
vfsieber,  Snovfbafen; 
‚m. die Dfenfrüde ; -clou, m. 
‚her Ragelgieber, Dedhammer ; 
n.dturälugelfibwung; a -d'aile, 
‚dent, m. das Zabnauszieben ; 
; fente , m. (agr.) der 
; Set, m. der Biletzieber, 
foin, m. v.-bourre ; -fond, 
à der Bobengieber; (ton.) 
; laine, m. (fond.) ber 
; fam. Etraßenräu- 


















op. boire à -larigot, brav 
L'ägne, m, der Bintengleher, 
; , pince d'un 
Biâtter, Spike einer Meibfeder. 
atin, m. das Riingling. 
tl-üre, f. die Svarbüdie; 
"a, fam. wie eine Lerche fins 


» T. contre-lames. 
Mes, £. pl. die Aufsiebfdnüre 


k, 


smalhiue, + “poil, 
eben im verduͤnn⸗ 
—— m. (cir.) 
en; ‚m, 
Giterpumpe. + + 44" 
v8 L)sicben: -à l'écart, 
4 - 

‚ an fh sleben, aupfen, 
3 ri les oreilles à q., einen 
ven, Düsen sieben, zupfen; 






) die 
ter, 
te 

î 
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2) berauszieben , nehmen; abaieben, 
— mr cet - de l'argent de 
sa bourse, Geld aus feinem Beutel 
nebmen ; — les bottes, les bas à q., ei 
nem die Stiefeln, Strümpfe auszieben; 
- un billet, ein ?oo8 ziehen; — le cha- 
peau devant q., den Hut vor Jeman- 
dem abnebmen ; — de l'huile, Del aué- 
preffen ; - des larmes des yeux, Thrä- 
nen entloden, abgewinnen; — l'épée, v. 

; - la langue, die Zunge binaus- 
fireden, bervorzieben, zeigen; - du sang, 
Blut abzapfen laffen; - du vin, Wein 
auébeben, gapfen ; - une vache, od. le 


‚| pis d'une vache, eine Sub melfen; 


fam. - la laine, die Mäntel ficblen; 
- un son d'un instrument, einen Saut 
auf einem Inftrumente bervorbringen ; 
fig. zieben, begieben, erbalten; — de 
l'argent de q., von einem Geld zieben, 
bezieben ; einem Geld abloden; - une 
conséquence, eine Folge zieben, berlei- 
ten; — le gâteau des Rois, — les Rois, 
den Bobnenfuchen vertbeilen; — une 
lettre de change sur q., 0d. - sur q„ 
einen Wechſel auf einen ziehen, auf ei» 
nen sieben, traifiren ; — quelque grâce 
de q. , eine Befälligkeit von einem er 
balten; — son origine de... ; feinen lIr- 
iprung berleiten von...; on ne peut 
rien — delui, man farn nichts von ibm 
berauébringen ; — parti de q. ou de 
qch., Bortbeil von einem od. von ets 
was baben ; - sa source, feine Quelle 
baben, entipringen; 3) gieben, dehnen, 
reden, fireden; - ses bas, feine Strüm- 
pie glatt aufziehen; - une corde, einen 
Gtrid anziehen, fpannen; 4) öffnen; 
- les rideaux, 1) die Gardinen auécine 
ander gichen; 2) fie gugichen, vorgie 
ben; üg. - le rideau sur gch., ben 
Shäleier iiber etwas deden, fallen lafs 
fen; 5) aieben; entwerfen; — en cire, 


in Wachs boffiren; — un homme au 


‘naturel, einen Menſchen in Lebené- 


größe zeichnen od. malen; - une ligne, 
eine Linie zieben; — en marbre, in 
Marmor bauen; — en plâtre, in Gipe 
abformen; (bri.) — la terre, die Erde 
ausmwittern laffen; (eso.) ſtohen; au 
ftoßen ; (t ) druden, abdruden, ab» 
ieben ; 6) fé een, abfhieñen, Loëfdies 

en; -un coup, einen Schuß tbun; 
- un feu d'artifice, ein Fenerwerk ab» 
brennen; — un fusil, eine Flinte abfen- 
ern; — un lièvre, un oiseau, einen Gas 
fen, Bogel ſchießen; 7)-les cartes, die 
Karten Ichlagen ; - l'horoscope, v. ho- 
roscope; UI) v. n. 1) ziehen; 2) fran« 
nen, nefpannt fein; (éq.) ce cheval -0 
à la main, dieſes Pferd liegt ſchwer in 
der band ; 2)-au sort, looien ; 3) ſchie⸗ 
ben , feuern; — de l'aro, de l'arbalète, 
mit dem Bogen, mit der Armbruſt 
{hieben; - à balle, à plomb, à poudre, 
mit Kugeln, Blei ({harf) ſchießen; mit 
Pulver (blind) fchieken; = sur q., auf 
einen fhichen; fig. einen angrelien, auf 
einen lodsieben; (art.) le canon com- 
menga à -, die Kanonen fingen an zu 
fplelen; (ch.) le fusil vint à -, die 
Flinte ging los; tirez, tirez! fort, fort! 
fig. fit wenden, geben, fib ridten; 
l'armée tira vers le Rhin, die Armee 
zog ih nad dem beine; ce chemin 
tire vers lo bois, dieſer Weg ziebt Ad 
nadı dem Holije; - au large, dad weite 
Feld ſuchen, pavonlaufen; (conf.) - au 
seo, troden einmadhen; (corr.) - à la 
pommelle, mit bem Striöpelbolse ande 
reden; (mar.) - à la mer, in bie Eee 
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ſtechen; 4)-sur, (von Farben) fallen 
in; cette pierre - sur le vert, biefer 
Stein fält in's Grüne; 5) - à, sur sa 
fin, fid dem Gude nähern, dem Ende 
naÿe fomımen; il tire à sa fin, cé gebt 
mit ibm zu Ende, auf die Neige; er ift 
dem Tode nabe; - en longueur , in bic 
Länge zieben; fig. — à conséquence 
Bolgen haben, nad ſich gieben, von Be- 
deutung fein; III) se-, v. refl. 1) ſich 
pets 2) fi losmachen, losfommıen, 
id berauébelfen; Il s'en est bien tiré, 
er bat fid gut beraus gebolfen; 3) se - 
de od. du pair, fit über feines Glei⸗ 
deu erbeben , fih emporihmingen. 

Tireljracine, m. (dent.) der Mur. 
jelaudzicher, das Stoßeiſen; -sable, 
m. (font.) der Sautbebrer; -sou, m. 
der ewige Bettler. 

Tiret, m. die Seftfdnur, der Heft⸗ 
riemen; (gr.) Bindeftrih; (typ.) das 
Trennungszeichen. 

Tiretaine, f. eine Art grober halb 
leinener u. balb wollener Zeug. 

Tire||terre, m. die Erdbaue; -tête, 
m, (chir.) der Kopfsicher. 

Tirette, f. (cord.) das Peilteule 
der; (chl.) der Pfrupf zur Berftorfung 
der Zuglöder; (dis.) Die Sverriheibe, 
(vig.) dae lauge, gefrümmte Rebholz. 

Tireur, m. 1) der Shüge, Milo 
ſchühe, Jäger; (com.) Zieber, Zraf- 
fent; (esc.) - d'armes, Fechtmeiſter; 
(grr.) Scharfihüße; (t.d',)-d’or,®old» 
drabtgieber; 2) tireuse de cartes, Kar- 
tenfchlägerin; 3) —, m. der Zaichenfpie- 
ler; fam, Taſchendieb. 

Tire-veille ob. tire- vieille, m. 
(mar.) da® Fallreep. [gei. 

Tirica, m. (orn.) der Poffenpara- 

Tirite, m. (bot.) der amerifanifdhe 
Palmbaum. 

Tiroir, m. die Schublade, ber 
Schubfaften; (a, d.) pièce à-, Wed 
felftüd (v. pièce); (arm.) der un am 
Gemwebrlauf ; (fauc.) das Federipiel, 
der Borlaß; (grr.) fam. das zweite 
Œlieb, die zweite Herbe ; (man.) Die gas 
+ Wolle einer Grifirmüble. 

ironien, ne, adj. tironifh (von 
Ziro); caractère -, lettre -ne, Abkür- 
zungszeichen, Schriftzeichen. 

Tirtoir, m. (ton.) die Reifaminge. 

Tirsa, m. (bot.) eine Art Queden 
in der Ufraine. [®arn. 

Tis, m. od, tisse, f. (pch.) eine Art 

Tisage, m. (verr.) das Schuͤren, 
Nahihüren. 

Tisane, f. der Gerſtentrauk, das 
@erftenwafler; -rafralchissante, Ktübl- 
tranf ; (vig.) - de Champagne, leichter 
Gbampagner, 

Tisart, m. (ver.) das Sr. 
Dfenloh im Schmeliofen. [nadbeisen. 

Tiser,v. a. (fond.) nadfdüren, 

Tiseur, m. der Schürer. 

Tison, m. der Brand, Feuerbrand; 
- ardent, glübender Brand; — éteint, 
Löſchbraud; fig. - de discorde, Smic 
trachtſtifter, Zankteufel ; être toujours 
sur (garder) les-s, immer beim Feuer 
fipen; fam. eracher sur les —, an 
fangen alt gun werden ; pop. — d'enfer, 
Höllenbrand, Unbold; prv. Noël A son 
pignon et Pâques à son -, grüne Weib» 
nadten, weiße Oftern; -nd, adj. m. 
cheval gris -né, graues, brandflediges 
Pferd, Shwarsfhimmel; -ner,v.n 
das Fener ſchüren, anfhuüren; -neur. 
m. -se, f. der, Die geru das Geucr 
fbürt; -nier, m. der Schürhafen. 
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Tissage, m. dad Weben; Gewebe, 

Tisser, od.ttistre, v. a.weben, mire 
fen; nad einem Muiter Möppelu; -and, 
m. der Weber; Yeinmweber; -and en 
drap, Tuchweber; -and en laine, Wok 
lenmeber; -and en sole, Eridenwe- 
ber, Zeidenwirker;(orn.) oiseaux -ands, 
Weberwögel; (z.) -and, m.der Spinner, 
die Spinnmilbe; -anderio, f. die Wer 
berfunit, Leinmeberei, das Leinweber ⸗ 
handwerl. 

Tisseur, m. der Reber. 

Tissu, m. das Weben, Birken, 
Bewebe, Bewirf; Ag. die — 
Ginribtung, das Gewebe; Geſpinnſt; 
die Kette, Reihenſolge; Berfettung, 
Berftritung ; — de mensonges, Yügen- 

eſpinnſt, »gemebe; (an.) - cellulaire, 
ellgewebe ; -, ©, adj. verb. (von 
istre) gewebt, gewirkt; Êg. gefponnen. 

Tissure,f. bas Gewebe, Bewirt. 

Tissutier, m. ter Kleinweber; 
-rubanier, m. der Borden-, Bandwir 

A [meiöfürmer. 

Titan, m. (myth.) der Titan, Him- 

Titanjjate, m. (chi.) das titane 
faure Sal ; -e, m. (chi.) das Titan; 
Menalan; sels de —e, Titanoxvdſalze; 
-6, e, adj. Titan entbaltend; -Ides, m. 
pl. die titanartigen Grunbitoffe; -fère, 
adj. titanbaltig; -ique, adj. titaniié ; 
oxide, m. (chi.) das Zitanorud. 

Titbymaljle, m. bre Wolismild; 
—loïdes, f. pl. die Molfémilbarten. 

Titill|jant, o (fpr. titilan), ad). 
fipelnd, fprudelnd; -ation, f. (path.) 
1) der Kipel; 2) das Srrudeln, Pere 
fen, die leihte Walung; -er, v. a. 
(path.) 1) fipeln; 2) -, v. n. fprudelm, 
perlen. 

Titiri, m. 1) der turannifde Wuͤr⸗ 
ger ('Bogel); 2) der Nadelfiich. 

Titre, m. 1) der Titel, die Auf 
frift, Ueberfhrift eines Buches ac. ; 
das Titelblatt, (typ.) faux -, Shmuts 
titel; 2) der Titel, Amts- od. Gbren» 
name; — de comte, Brafentitel; 8) die 
Wirklichkeit, od. der eigenrbümliche Be» 
fig eincd Amtes; en —, eigentbümlid, 
wirflid; fig. c'est un fripon etc, en - 
d'office, er il ein audgemachter, recht 
ausgelernter Spitzbube 2c.; 4) die Ur 
funde; — de famille, familienurtunbe; 
- de noblesse, Ndeldurfunde; 5) der 
Diehtégrund, Das Met; (pr.) & bon 
, à Juste —, mit gutem Rechte; mit 
Met; — d'achat, vermöge des durch 
den Kauf erlangten Eigentbumsrechtes; 
à - gratuit, unentgeltiih ; A- onéreux, 
lucratif, unter einer Jäftigen, vortbeil« 
haften Bedingung; — de pauvreté, 
Armenrecht; à - universel, als Univers 
falerbe; 6) der Berwand, die Bedin. 
gun: (mon.) der Bebalt der Minen, 

ungfuß; (orf.) ®ebalt des vrrarbei» 
teten Boldes und Silberé; argent h 
bas -, neringbaltiges Silber. 

Titré,e, adj. verb. mit Titel ver 
feben, betitelt; personne —e, Standes⸗ 
perfon; terre —e, einen Titel beilegen« 
des But, 

Titro-planche, m. das gefto- 
dene Titelblatt, 

Titrer, v. a, mit einem @brentitel 
verfeben, betiteln; beredtigen, bevoll⸗ 
maͤchtigen. 

Titrior, m. 1) der falſche Urfun. 
deu mat; 2) Urfunbenvertoabrer (in 
Riôfterr),. 


Titubant,e, ad). wankend, tau- 
melnd, 
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Titubat [jjon,f.(asır.)pasShman- 
fen (der Grdadıfe); -ique, adj. 
Schmanfen.... 

Titulaire, adj. den Titel von ets 
was fübrend, Zitular..; écriture -, 
Brafturichrift; —, m. der Amtöbefiger; 
Anbaber einer Piründe. Reiber. 

Toactli, m (orn.) der meritaniſche 

Toast (for. toit), m. (eng. ®.) der 
Trinffprud, Toaſt. 

Tobie, m, Tobias ge duree à 

Toc, m. jeu cu-, bas Toffateglis 
friel ; (hor.) Sbiagmert. 

Tocan, m. der Sälmling. 

Tocane, f. der Vorlaßwein, Bor» 
lauf. [farifbe Brehnuß. 

Tocanhoha, m. die mabagaé- 

Tocsin, m. 1) die Eturmglode, 
Lürmalode; sonner le -, Sturm läu- 
ten, ftürmen; fig. den Aufrubr predi» 
gen; Lärm fhlagen; sonner le - sur 
q., alle Welt wider einen aufbringen; 
2) das Räuten; der Eturm. 

Toddi, m. (eng. ®.) der Bein. 
palmenfaft, 

Todier, m.(orn.)derPlattfhnabel, 

Tof, m. (méd.) der Sandſtein. 

Toge,f. die Toga, das Dberfleid 
ber alten Römer. 

Toi, prn. bu; did; dir; al besoin 
de-, id bedarf deiner; —, me tromper, 
bu könntet, ſollteſt mich täuſchen; —, 
peuple anhnal, porte encore le bät 
féodal, bu gemeines Beitienpad, trag 
wie zuvor den Lebensſack. 

Toile, f 1) die Leinwand, das lei» 
nene Zub, Tuch, Leinen; — d'argent, 
Silbertud; — d'araignée, Œvpinnges 
mwebe ; -blanchie, gebleichte Leinwand; 
- cavalline, Moßleinwand; - de co- 
ton, Kattun; - cirée, v. cirer; - à 
chapeaux, Glanzleinwand, @lang- 
fetter; — écrue (- bise, brune), unge» 
bieite Leinwand; - d'emballage, Pad- 
feinwand; - fine, feine Leinwand; 
grosse —, arobe Yeinwand; — de mé- 
nage, Hansleinwand; - ouvrée, gemo- 
delte Leinwand; — peinte, Zip; - à 
sacs, Sacktuch; — de soie, Seidentudh, 
joug ; - à tamis, Siebtuch; - à voile, 

egeltuch; fam. un fusil en - pour 
aller à la chasse aux croûtes, Bettels 
fat; prv. c'est !a - de Pénélope, dae 
if das ewige Lied; (a. d.) der Bor- 
bang; das Zelt; (pntr.) Die Leinwand; 
das Gemälde; Bild; -s, pl. (ch.) die 
Tücher, Garne, Jagdnete; se mettre 
dans les -s, in's Garn geben; fam. 
zu Bett geben; (j.) der Borbang (des 
Ballhauſes); (mar.) das Segelwerk; 
(meu.) die Fluͤgeltũcher einer Wind» 
mũble. [ben, Spigengrund. 

Toilé,m. der Grund in den Sri» 

Toilerie, f. die Peinenwaare; der 
Reinwandbandel. 

Toilette, f. 1) bas Buptifchtud ; 
2) der Nachttiſch, Putztiſch; — de cam- 
pagne, Reifetoilette; coffret à -, ts 
fälthen ; fairo sa -, fi anfleiden,, ſich 
puben; pilierde-, (im Scerje) der 
den Ftauenzimmern bei ibrem Mubtiidhe 
fleißig feine Aufwartung madt; 8) ein 
Stüd bunte Leinwand gum Cinfhlas 
gen (beionders bei den Schneidern); 

) Der lleberaug, die Kappe über ein 
Stück Tub, Seidenzeug 2. (bei den 
Kaufleuten); fig. der Bug, die Lu 
faden, Toilette; Kleider, KRleidung, 
der Anıng; fairo sa -, ſich am 
fleiden; feine Zoilette maden; fam, 

| faire une - à q., Iemandem deu Kopf 
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maiden; pop. deu gum 
tbeilten das Haar hun 
bleu de -, Reu · Waſchblauzʒ 
Zwerchſellz (com.) der feine Eu 

Toiller,m.-idre, f so 
bändler, die Yeinwantbändienur 
Toinetto,f.Antonia/frane 
Toise, f. 1) die Klafter (6@8 
2) das Riaftermaë, ber 
fg. Mafftab; mesurer 
à sa -, Andere nad fit fetbi 
len; (eo. m.) dae Later. 
Toisé, e, adj. verb. * 
fig. pop. c'est une affaire +, © 
-, das if abgetban, tai 
nidbté an tbun; -, m. bat 
nad Klafter und Schuber, 
die Blidens, Körpermepfunt, 
Toiser, v. a. audmefien, 
tern, abllaftern; fg. -q., 8 
Auge faffen: se -, v. rée. id 
mit den Augen meffen. 
Toiseur, m. der Hefe, 
fer (beim Baumeien). 
Toison,f. die Sd ; 
molle ; das Fell mit der ® 
(myth.) d'or, goldem 
chev.) der Ritterorden vom 
ließe. 
Toit,m. 1) das Dad; 
bung; fg. Haus; die Wr 
hospitalier, gaftlidyer Herd; 
ârmlide Hütte; fam. crier q 
dessus les —s, ctoaë von Mi 
berab, auf offener ©trage mr 
etwas überalil auspolann 
à cochons, Echmeinelall, 
fémubige ob ; (eath.) ex 
le même — in der nam 
geftiftere Pfründen. [ 
"Toiture,f. vas Du 
Tokai od. tokay, m. (& 
in Ungarn; (com.) vin de ,# 
— m. (z.) das laz⸗ 
aninen. 
Töle, f. das Gifenbied, | 
Tol&r|]able, adj. -ablen 
erträglich, Teidlich; -ance, & 
dung; Bergönnung, À P= 
Tolerang; -ance civils, ® 
dung; maison de -ance, 
ôffentiibe Freudenmaͤdchen 
die Nachſicht am Gewichtt; 
adj. duldfam, tolerant, 
-antisme, m, die ubernieie 
onsduldung; Dufbfaméetts = 
m. der Anbänger der Dulin 
Zolerantift. 
Tolérer, v. à. bull. 
geftatten, ertragen, zulaſſen 
Tolet od. toulet, m. 
Dulle, der Rudermagel. 
Tolidre, f. (mar.) bie 
Tollé, m. Aeter; fan. 008 
q. Zeter über Men [hreien 0 
Tollenon, m. (hyd) ) 
Tolu, m. (bot.) der ze 
Tomahawk (im 
(tour.) die Mörierteude, dad à 
der Wilden. R 
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Tombae, m. ver Zembut 

Tombant, e, adj. verbe 
lend, abfallend, ; 
ss, | J sant 4 
M us Steruchnu er 

metgend; nuit =, © 

Nacht. 
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„Beihenftein; 2) das Grab, die 
2 fhort.)das Miftbeet Winterbeet, 
bé, e, adj. verb. 1) gefallen; 
deſallen; auteur —, pièce -e, 
lime: Ehriftfteler, durchge» 
Stud. 

beau, m. 1) da® Grabmal; 
Leichenſtein; 2) das Grab, 
säbnipftätte; - de famille, Ga 
nt; sur mon - couleront 
mx jours, meinem Grabe blinft 
Morgen; fg. der Tod, das 
ke rpg À (éq.) aller à - 
anf cine baldbrechende rt 


fabren. 
De, f. à la — du jour, bei 
Taaed; am Abende; à la-de 
mit Ginbrud der Nacht; bei 
der Nacht. 
Mhelier, m. der Kärtner. 

der, v.n. 1) (mit être fom 
Bit avoir nur in wenigen Faͤl · 
a; fürzen; niederfallen, ber» 
(a. g.); les cheveux, les 
“ent, die Haare, die Zähne 
and; ses cherenx lui -ent 
Sanles, ihre Haare bängen ibr 
ultern berab; - dans l'eau, 
Mimialen; fam. in Vergeſſen⸗ 
en; - dans un précipice, 
Mgrund ftürsen ; les poètes 
que Vulcain a -é du ciel pen- 
par, die Dichter fagen, daß 
Bal aus dem Himmel einen 
Tag dauerte; fig. — aux pids 
‚ dinem zu Aüben fallen, vor tie 
Dertallen ; 2) einfallen ; ce hà- 
- de vieillesse, dieſes Gr 
lt vor Alter ein; 3) - sur q., 
berfallen; Ag. faire - les 
des mains de q., einem die 
10 der Hand fchlagen; ibn 
; la conversation tomba 
a Beivräch fiel auf ibn, man 
ibn zu fprehen; faire — !a 
ln sur qch., das Geſpräch 
Miknten ; ii me — dans l'es- 
Kiımt mir in den Einn, fällt 
D - sur un passage, auf eine 
Mm; letonnerre est —é sur 
der Blig bat in einen Baum 
en ; fam. bien-, gut treffen; 
t, über eine Schüffel ber» 
De sort est -6 sur lui, das 
qui ibn gefallen , ibm augefals 
ratben; — en défaillance, 
dt fallen; — en démence, 
m veriaflen, mwabnjinnig 
ten disgräce, in Ungnade 
“dans le méprise, in Berad- 
ben, id verabtiid machen; 
Des mains de q., einem in die 
ie, in — * geratben; 
pauvreté, in Armutb gera⸗ 
“dans le péché, in die Sünde 

Sünde anbeim füllen, ein 

F werden; — en poussière, u 
Werden, in Staub vertallen; 

le sons, le sentiment de 
Meinung treffen, fein? &efin- 
kratben; 6) anbeim fallen; - à 
le, einer Gamilie zufallen; 
fomımen; 7) floëen, 
; un chemin —e dans un 
‚ din Beg gebt in einen ande; 
nt dans l'Océan, bieie 
ttgieben fié in den Ocean: fig. 

— — 
| ‚vom dau 
Müdes in die Dualen der Der 






: 


ambe, £ I) die rabtaftel; ber 
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zweiflung verfinfen; 8) nadiafen, fi 
neigen ; le jour —, der Tag neigt ſich; 
le vent est 6, der Wind bat Hé ner 
leat; fig. la conversation -e, die Une 
terbaltung wird fbläfrig; 9)-d'accord, 
zugeben, einräumen, cingeñteben; - 
d'accord avec q., mit einem überein 
fommen; 10) fallen, berunterfommeu, 
unterliegen; (a. d.) fallen, dutchſallen, 
abfommen. 

Tombereau,. m. ber Starren, 
Schuttkarren; Dreckkarren; ein Kar 
ren voll; (ois.) der Schlag; (peh.) 
Gang. Mertcé). 

Tome, m. der Band, Zbeil (eines 

Tomelleux, se, adj. (an.) ma- 
tiere -s0, der färbende Tbeil im Blute. 

Tomenteux, se, adj, (bot.) fil 
ig, wollicht. 

Tomex, m. (bot.) der Zeugbaum, 

.Tomique, m. (ent.) der Borlen- 
fäfer. 

Tomme, f. (é. r.) der Quart. 

Tomotoole, f. (chir.) der Kaiſer⸗ 
ſchnitt. 

Ton, m. 1) ber Ton, Klang, bie 
Stimme; Betonung, der Accent, Yant; 
Gg. die Medeart; der Stol, die Schreib» 
art; der Gbarafter; (mus.) der Ton, 
die Zonart; Melodie, MWeife; donner 
le -, ben Ton angeben; fg. donner le 
- A la conversation, in der Geſellſchaft 
den Ton angeben; parler à q. du bon 
— auf eine gute, überredende Art mit 
einem reden; (mus.) changer do -, 
den Ton Ändern; fig. aus einem ans 
dern Tone reden, Die Sprade verän- 
dern; 2) die Lebensart; bon -, guter, 
feiner Ton, Weltitte; guter Geſchmack; 
(com.) die Tonne; (ent.) der Sand» 
flob ; (mar.) das Topp der Marten und 
Stangen; (path.) die Kraft, Stärke; 
(pntr.) - de couleur, der Ton (die Ue⸗ 
bereinftimmung) der Garben, Grad 
der Schattirung ; die berrichende Farbe 
in einem Gemälde; (rub.) Die Ruß. 

Ton,ta, pra. Dein, deine; — amlo, 
deine Areundin; — oncle, dein Dbeim; 
ta tante, deine Baie; tes, pl. deine 
(von beiden Gefdbledtern); au rang 
des maux qu'au ciel mêmo ils Impu- 
tont, leur coeur ingrat met ta fidé- 
lité, den Uebeln, drob den Himmel fie 
verflagen, geielen fie aud veine 
rene qu. [(autneifhen Pieffers. 

Tonalchile, m. (com.) eine Art 

Tonalité, f. (mus.) die tönende 
Gigenfhaft, Tonbefhaffenbeit, Tonart. 

onarion, m. (arché.) die Ned» 
nervfeife, [fabobne. 

Tonca od, tonka, m. die Ton. 

Tondage od, tondaison, v. tonte. 

Toudaille,f. 1) die abgefborne 
“ru th Sdermolle;, 2) Schaf 

ur. 

Tondenr, m, der Scherer; Schaf. 
(derer; - de drap, a) Tuchſcherer; b) 
Schermafbine; -#, pl. (h.) v. écor- 
choeurs. 

Tondin, m. (arch.) bas Meifchen, 
der Nunditab; (plo.) die Nöbrenform. 

Tondre, v. a. (Je tonds, ils 
tondent ; je tondis; tondant, tondu) 
ſcheren, abiheren; — une brebis, ein 
Schaf fheren; — des draps, Tud be 
fderem; - des haies, Heden beichneis 
den ; = lo gazon, den Rafen abmäben ; 
-unpré, cine Wieie abgrafen; fam, 
- q., einem Den Dart ſcheren, Die Haare 
abidmeiden; fg. fam. Je veux être 
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cela, man foi mur ailen Schimpf an- 
tbum (id will ein Mönd werden), 
wenn id baë tbue; il a dtdtondu, fein 
Ratb ift micht befolgt od. fein Alan iſt 
vereitelt worden; - sur un oouf, fnaus 
fern, abawaden; pauvres moutons, 
0 vous avez beau faire, toujours on 
vous tondra, © amım Schoͤpſe, tbr 
mögt eudy immer fräuben, acihoren 
werdet ibrdod ftetd ; prv.à la St.Aubin 
on tond les veaux, das geſchiebt am 
Rimmermebrétage, wenn die Bänie 
Haarbeutel tragen. 

Tonicité, f. (path.) der Ton, die 
Evannfraft. 

Tonifil| cation, f. die Tonifletrung; 
er, v. a, tonificiren, Sraunfrafi vers 
leiben. [mit einem Nebſade. 

Tontllidre, f. (pch.) ter Reden 

Tonique, adj. (méd.) fpannenb; 
(mus.) note - od. la “ der Hauptton 
eines Stuͤds; (gr.) *accent-, Br 
tonung. 

Tonliou, m. (fdo.)da# Standgeld. 

Tonnage, m. bas Zonnenaeld; 
home die Sañftigfeit; (mar.) Tous. 
uengabl. 

Tonnant, e, adj. donnernd; Ju- 
piter -, der Donnergott, Dounerer; 
fig. voix -e, ciue donnernde Etimme, 
Donnerftimine. 

Tonne, f. (dſch. U.) 1) ble Zonne; 
2) Las Hab; fig. des -s d'or, unge» 
beure Summen; (e. m.) - d'amalga- 
mation, Anauidfaß ; (conch.) die Del. 
fdnede ; (mar.) Zunne (2000 Pid.). 

Tonneau, m. 1) bie Zonne, bas 
get, 3) Faënebinde ; (art.) Die Tonne, 
das Môriergiel ; (j.) jeu du -, Tounene 
fviel; (mar.) eine Schiffolaſt von 20 
Gentnern; (min.) - à vent, Windfaß. 

Tonneljlade, f. (fort.) die Bruit 
webr von Erdtonnen; -age, m. bie 
Böttcher-, Babbinberarbeit; (com.) 
marchandises do -age, f. Faßwaaren 
(die in Faͤſſern verführt werden); -er, 
v. a. (ch.) mit einem arme fangen; 
fg. + mit Lift fangen, in das Ney 
loden; -et, m. 1) der anégebonene 
Sierratb unten um bie rümifen Klei« 
der, eine Art Heiner Meifrôde; 2) das 
Bäshen, Toͤnnchen (aud der Goida- 
ten); eur, m. (ch.) der Rebbübner» 
fänger ; er, ro. der Böttcher, Gafbine 
der, Küfer; —le,f. 1) die Eommer- 
laube; 2) das Mebbiübnergaru; 3) der 
Fiſchzann; (arch.) voûte en -le, Bo» 
gengemölbe ; -lerie, f. 1 bas Boͤticher⸗ 
bandwerk; 2) die Werfflätte cincé Bött⸗ 
chers, Boͤtticherei. 

Tonnor, v. imp. et n. bonnern; 
il tonne, «8 bonnert; fig. — contre, 
bonuern, beftig cifern wider....; los⸗ 
zehen. 

Tonnerre, m. 1) der Donner; 
coup do -, Donnerſchlag: 2) der Big, 
Dounere, Metterftrabl ; poét. Donuers 
feil ; le — est tombé sur cette tour, e# 
bat in diefen Tburm eingeſchlagen, 8) 
der Pulveriad an Schießgewehren. 

Tonnite, f. (conch.) Die verftei 
nerte Seetoune, der Globoſit. 

* Tono{mbètre, m. der Tormefler; 
-technie, f. 1) die Kunft, Zonmwalgen 
au verfertigen; 2) die Aunft, Mufit in 
Noten zu legen. 

Tonsillliaire (fvr. tonssil-lèr), 
adj. (an.) die Mandeln betrcffeud ; 
-es, f. pl (an.) die Mandeln. 

Tonsaur||6, e, adj. verb. (cath.) 





tondu vo, que l'on me tonde, si je fais | gefhoren, mit Zonfur; -6, m. ber 
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Tonſur⸗, Plattenträger; -e, f. 1) das 
Abiheren des Gauvtbaareé; prendre 
la —, in den geiftlidien Stand treten ; 
2) die Blatte, Toninr; -er, v. a. eine 
diatte iherem, die Tonfur geben. 

Tonte, f. 1) die Schaſſchur, Bol: 
fdur, Eur: 2) abgeihorene Wolle. 

Tontinjle, f. die Tontine, mad. 
ende Yeibrenten ; -ier, m. -ière, f. der 

beilbaber au einer Zontine, 

Tontlese, f. die Scherwolltapete ; 
-, adj. f. v. bourre. 

Tonture, f. 1) das Ederen der 
Tücher; 2) Scheren od. Beichneiden 
der Heden 2e.; 3) die beim Beſchnei⸗ 
den abgefallenen Zweige und Blätter; 
4) Eerfloden, »molle; (mar.) 1) 
die Arummung, Wölbung des Ber 
bedé ; 2) Rundung der Barfbölser :c.; 
vaisseau qui asa-, ein Edhiff, das 
feine gehörige Bauchung und richtige 
Lage bat. 

oparl|chie, f. (arché.) die Be. 
zirks hertſchaft Etattbalterfhaft; que, 
m. der Besirköberr, Etattbalter. 

Topaze od. topase, f. der Topas; 
- enfumée od. diamant d'Alençon, 
Nauchtopas; fausse, unechter Topas. 

Tope! int. topp! wohlan! id) wil⸗ 
lige ein. [vogel. 

Topeau, m. (orn.) der Maëborn 

Töper (p. U), v.n. den Satz im 
Spiele balten ; Sg. fam. topp fagen, 
einen Vorſchlag eingeben. 

Tophllacé, e, adj. (miné.) fand» 
fleinartig ; -us, m. od. —e, f. der Sand» 
ftein. 

Topinambonr, m. (bot.) 1) die 
fnollige Sonnenblume, Erdbirne; 2) 
Grhartifode, der Erdapfel, das 
Schweinbrod. 

Topique, adj. (path.) örtlid; -, 
m. das Örtliche Heilmittel; -s, m. pl. 
(rh.) die Bemweidquellen aus dem Ari» 
ftoteles od, Gicero, 

Topographie, m. der Drtébe. 
féreiber, Zopograpb; (pntr.) Bro» 
fveftmaler (a. peintre -e) ; -ie, f. die 
Ortöbefchreibung, Topographie; -Ique, 
adj. topo rapbifh. 

Koneitems, m, (opt.) das Drté. 
gemälde; -ristique, f. (géol.) Die Ort#- 
beftimmunastebre. 

Toquage, m. (typ.) die einftweis 
lige Eriepung eines Arbeiters durch ei» 
nen andern, [Benträger. 

Toquart, m. fam. der Faltenmüs 

Toque, f. (it. u.) +1) die bobe 
butförmige Hilgmüße der franz. Schmei- 
yergarde; der faltenbut; 2) die Ad» 
vofaten», Baltenmüße; (bot.) das 
Shilpfraut, 

Toquer, v. a, (it. U.) anrübren, 
fblagen. [Weiberbaube, 

Toquet, m. die Siuderbaube; 

Toqueux, m. (raff.) die Schür- 
gabel. 

Toraille, f. (com.)robe Storallen. 

Torche, f. 1) die Sade! , Pechfa⸗ 
del; fig. - de discorde, Gael der 
Bmwietradht ; — funéraire, Reicbenfadel ; 
2) der Gtrobwifd zum Untertegen; 3) 
das Radelbarg, Bed; 4)- de fil defer, 
Drabtrolle»bund; (hort.)-d'oignons, 
Stange, Stab Bwicbein; -s, pl. 
(chir.) ble Strobladen , gebrochene 
Deine zu fbienen ; (ch.) weiche Lofung 
des Nothwildes. P 

Torchell-cul, m. . der Ari» 
wild; —fer, m. (mét.) der Wifder; 


Ener, m. (vét.) die Bremfe ; -pinceau, 


m. (pntr.) der Wiſchlappen, Pinfels 
Iumpen ; -pin, m. (e. f.) die Eerpe; 
-pot, m. der Grauſpecht. 

Torcher, v.a. 1) wiſchen, abwi⸗ 
fében , aufmiféen , ausmwiiben, abpue 

en, feuern; fam. —, q., einen durch⸗ 

läuen ; 2) mit Lehm bemerfen , fleis 
ben ; pop. mal -, pfufen, fubeln. 

Torchère, f. der Badel-, Leuch⸗ 
terftubl. 

Torchette, f. (van.) die Zähne 
am Boden eines Korbes. 

Torchis,m.(m.)berRieiberlebm. 

Torchon, m. 1) der Lappen, Gas 
der, das Wiſchtuch, der Wiſchlappen, 
Scheuerlappen, Scheuerwiſch, Strob« 
wiſch; pop. ein fbmubiges Frauenzim⸗ 
mer; 2) + die Fadel. 

Torciner, v. a. (verr.)-leverre, 
das Glas winden. 

Torcol od. torcot od. torcou, m. 
(orn.) der Mentebals, Drebbals, ets 
tervogel, die Bachdroſſel. 

Tordage, m. das Swirnen, Dre 
ben, Rlöppeln; — de la soie, Zwirmen 
der Seide. [Tauring. 

Torde, f. (mar.) die Leguan; der 

Tordeur, m. -se, f. der Zmwirner, 
die Bwirnerin; der Wolldreher, die 
Bouvreberin. c 

Tordile od. tordyle, m. (bot.) 
das Drebfraut. 

Tordion, m, ein Tang. 

ordre, v. a. (je tords, nous tor- 
dons ; je tordis, tordant; tordu) 1) 
dreben, minben, ringen, zuſammen 
dreben, abdreben ; - le con à un pon- 
let, einem Hübnchen den Hals umbre: 
zn ed abwürgen; (blan.) - du linge, 

fe ringen, ausringen, auswinden; 
- des cordes, de la laine, Seile, 
Wolle dreben; 2) gwirnen; - du Sl, 
Garn zwirnen; 3) verdreben; — la 
bouche, den Mund verbreben; - le 
bras, den Arm verdbreben, verrenfen ; 
fig. - une loi, ein Geſetz verdreben; 
- un passage, eine Stelle falſch, ver: 
kehrt auslegen; fam. - q., in einen 
dringen, ibn zum Reden zwingen; se 
-, v. réf. fi dreben , ſich winden, fit 
dreben und wenden, fit verbreben; se 
- les mains, die Hände —* ; je la 
vois béante se — dans un baiser de 
rage, et mordre, ich ſeh' fie unter Rüie 
fen, grimmigen, beißen, nat allen 
Seiten fchlagen, beißen. 

Tore, m. (arch.) der Pfuhl (ftärffte 
Stab am Säulenfuße). 

Tordador, m. (ſp. W.) der Stier. 
fechter, Toreador. 

Toreumatographle, f. die 
Kenntnib der alten Kunftwerfe in er- 
babener Arbeit. 

Torentique, f. die Runft, erba- 
bene Arbeit in Holz au fihneiden. 

Torisme, m.(pol.) der Zorismuß, 
toritifhe Grundiäte. 

Tormentille, f. (bot.) die Zor- 
mentille, Heil, Rubrwurz. 

*Torne, adj. fief, Ichräg- 

Toron, m.(arch.) dergroße Pfühl; 
(cord.) die Lite ; (mar.) der Dudt. 

To Le r, f. die ftarfe Mattigfeit, 
Schlaͤf gteit; Betäubung, Erftarrung ; 
Sie. Schlafſucht. erftarrt, betäubt, 

Torpide, adj. läbmend, torpid; 

Torpille (il), f. (lcht.) der 
Krampf-, Bitterfifch. 

Torque, £. (bl) der Helmmulft. 

Torquer, v. à. le tabac, Zabaf 
fpinnen. 


Torquet, m. pop. donner k 
q., einem eine Raje dreben, einen! 
tergeben, binter’® Sidt führen. 

ofqueton, m. (astr.) ein 
zeug, die tägliche Bewegung des À 
Gers in der Eonnenbabn um bie! 
darftellend. | 

Torquette, f. (man.) bie 
ten Zabafeblätter; (pch.) ein Bi 
in Eırob eingepadter Erchide. ? 

Torqueur, m. der 

Torre&j|faction, f. tat 
Dôrren, die Môftung, das 
fer, v. a. röften, börten. 

Torrein, m. (ard.) bie ñ 
fremtartigen Œtoffes in cn € 
ferbiode. 

Torrent, m. 1)ber 
Slutb ; de son coursier le - ke 
des Etromes Wirbel trennen 
Reiter; 2) der Megenbad, & 
fig. Etrom; — de larmes, 
flutb; - d’injares, Gluth von 
wörtern. 

Torrentiel, le (fr. 
adj.1) ftromäbnlic ; eaux -Ies, 
mafier; pluie -le, Regen in € 
2) durch Megenbäche aufg 
nr ; 8) von Bald 

mmend. 

*se Torrentiser, v.réi 
einen Wildbad verwanteln. 

Torrentueux, se, ad). 
mend, braufend. 

Torride, adj. f. drennend, 
zöne -, beißer Erpftrid. 

Tors, e, adj. 1) gedrebt, 
drebt, verdrebt, verrenft; fam. 
— ein Scheinbeiliger, Heuchlet; 
zwirnt, gewunden. 

Torsade, f. 1) die Totſe 
mwundene Branie); 2) Silber, 
raupe. 

«+ Torse, m. (it. U 
einer verflümmelten ®i 
Kopf, Arme und Füße, dur 
2) Rumpf des menidjlicen 
Leib; plusieurs esclaves, le 
étaient prêts à exercer leu 
tions de baigneurs, mebrete, Ni 
@ürtel nadte Eflaven maren 
Geihäft als Badeknechte zu ven 
pntr.) das lebende Model; 
tourn.) die gemundene Arbeit 

Torser, v. a. (arch.) 
um eine Säule ıc. maden. 

Torsion, f. die Binden 
widernatürlide Knochenwinde 

Torsoir, m. der Rinteft 

Tort, m. 1) das Unredt ; We 
de; avoir-, Unrecht haben; 
à q., einem Unrecht od, Gba 
mettre q. dans son -, einem 
daß er Unrecht babe, Ibn feine! 
überführen ; 2) die Schuld; 
- surq., die Schuld auf einen! 
a-, adt, mit Unredt; à - « 
vers, adt. obne Ueberlegung. 
fonnen, in den Tag binein. 

Tortelle,f. der £ 

Torticolis, m. der fietit 
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frumme Halt; fig. Kopfbängtt, 
ler. Binde, Aron 
Tortil, m. (bl) bie 


Tortile, adj. (bot.) 8 
—— a), m. 
peer re, Gén 
e, adj. (bl.) 
ge a — 


TOR 


-4, f. (bort.) der 
ngenweg, Shlangenpfad , frum- 
Umgang; -ement, m. 1) baë 
‚ Binden, Bufjammenbreben ; 
mengedrebie an einer, 
‚ die Drebungen, Ausflüchte, 
We, Binkeljüge; -er, v. a. 
, winden, flebten, zufammen 
1er, v. n. - des hanches, bie 
bin und ber dreben ; fig. fam. 
4 und wenden ; Umfchweife od. 
ge maben; se-er, v. ref. 
bn, fi winden ; -ère, f. v.—; 
(arch.) der fleine gemunbdene 


Alllon, m. der Wulſt (auf dem 
fon Tragen) ; 1) Haarwulft; 2) 
 Bulft gujaommengebrebter 

der gemeinen Landmaädchen; 
mn Dorfe genommene 9e 
d e. 


ame. [ter Bo 
In, m. die Tapete von gedreb- 
\oanlaire, adj. (pal.) wi» 


fi ‚gemaltfbätig; er, v. a. 


— die Sträbne, das Ge⸗ 
der Slumenfrang; (bl.) die 
ur; (eir.) der gewundene 


Ir, m. der Rnebel, Meitel. 
siees, f. pl. (ent.) die Bi 


Le, #, adj. frumm, fief; bois 
he, Weinftod ; chemin 
noener eg ; fig. esprit -, ver: 
2 seifhrobener Kopf. 

ta, m. (z.) ber Aneifer 


Mine, f. die Schildkröte; - 
‚ Riefmihildfröte; fig. fam. 
chi febr langiam ges 
 Shnedengang geben; (arché.) 
dab, Sturmbad der Mör 
nr) die Scildblume; (chir.) 
N —— (auf bem 
 Seildfrötmbinde. 
ler, v. a. en OO 
©teduadel; se -er, v. réf, 
Serben, fib Frümmen; -euse- 
Kr. trumm , ihlangenförmig ; 
Bad). rumm, mit Krümmun- 
Samt; fig. ſchleichend, ränfe 
euses, Schleichwege; -osi- 
 Rrümme, der frumme Lauf. 
Mare, f. die Folter, Tortur, 
» (dr.) Bolter; fg. Bein; 
MR 500 täla-o, donner la 
‚ fi den Kopf zerbre- 
Martern und quälen; (bot.) 
‚ Kreugpflange; (path.) 
tehung; -er, v. a. fol. 
me, peinigen ; fig. verdreben; 


nus se, adj. (bot.) bôdes 


À LA) en, 
sörritisor, v.a. von der Seite 
Dim lo regard, die Mugen ver- 


Je m. (eng. W,) der Tom. 
an, 6, adj. todfanifch ; (arch.) 
 to8laniihe Säufenordnnung. 
Stable, adj. eines Toaſtes 
Sqaluppe (v. toast). 
Me, £ die Muberbant einer 
? En 2. trréetion. 

früh, bald genug ; si =, 
\ (Ba; — a Fer, gel 
Hot. lang. , 
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Total,e, adj. -ement, adv. ga 

Anglid, vôllig, gang und gar; -, > 

. dad Ganze, die ganze Eunme ; der 








TOU 


- des chevaux, Pferde vor fit ber 
pritfden ; touche, cocher ! (gem. fou- 
ette, eccher) fabregu, veitfe zu, Ruts 





Gejammtbetrag; die Zotaliumme; au ſcher! 3) - qeh., erwaë berübren ; 


-, en somme -e, adt. im Gangen; 
Alles in Allem; le- du bien, das 
ange Bermögen ; -It6, f. das Gange, 
ie Gefammtbeit; Gefammtzabl, Tor 
talität. 

Totipalmes, m. pl. (um.) bie 
rer mit ganzen Shwinm- 

Ben. 

Totombo, m. (conch.) das brau- 
ne Kofferhörnchen. 

Toton, m. der Drebwürfel. 

Touage, m. (mar.) dad Herbeigie- 
ben eines Schiffes vermittelt eines 
Eeiles, [Roltub, die Queble. 

Touallle, f.(it. U.)das Handtud, 

Touc, v. toug. 

Toucan, m. (orn.) ber Piefferfraß, 
die brafiliihe Œlfter; (astr.) ame 
rifanifhe Gans (ein Geſt m. 

Touchant, e, adj. rübrend; er 

reifend; bemeglid; (géom.) point -, 
erübrungspunft; -, prp. betref 
fend, —— ‚in erg binfidt- 
lich; in Beziehung auf; in Betreff, an- 
langend, wegen; - vos affaires, in Be: 
treff ihrer @eichäfte. 

Touchau, m. (orf.) die Probir- 
nadel, Streihnadel. 

Touche, f. (mus.) 1) der Griff; 
- d'une , d’un violon, Griff⸗ 
brett an einer Guitarte, einer @eige; 
-8 du clavier, d'an orgue, d'un piano, 
fllaves an einer Drgel, Zaften an 
einem Klaviere; 2) der Strid auf dem 
Probirfteine 2c.; daber: plerre de -, 
Probirfiein; (mus.) der Anſchlag; 
3) der Griffel (der Kinder); 4) daß flei- 
ne Gtäbden zum Stäbchenſpiele (v. 
Jonchets); 5) Die Schmige an der Peit- 
fe; fig. der widrige Zufall; Streich, 
Schlag, Sieb, Stich; Die Spötterei; 
6) Leſeſtab eines Schullebrers; (é. r.) - 
de boeufs, Heerde Ochſen; (pntr.) der 
Farbenauftrag,, Tinfelitrib, Bug; die 
Art, Manier; - d'arbre, Baumidlag ; 
fig.bie Weiſe, Bebandlungsart; Darftel- 
hmagëmetfe eines Schriftitellers;, (typ.) 
der Auftrag; (ton.) -, eine Handvoll 
Breivenreife. 

Touché, e, ad). verb. berübrt; (J.) 
dame -6e, dame jouée ; pion -, pion 
joué, berührt ift fo gut als gezogen 
(Brettfpiel). 

Toucher, v.a. 1) anrübren, be 
rübren, anfüblen , angreifen; — q. de 
coude, einen mit dem Ellbogen berüb« 
ren, anftoßen; — dans la main, bie 
Hand darauf geben, einſchlagen ; tou- 
chez-Ih, die Hand ber! ichlagt ein! fig. 
a) faire - qch. aa doigt, etwas banb: 

reiflih madıen; b) -del’argent, Geld 

u Empfang nebmen, einnebmen, be 
sieben ; faire - de I" ta q., einem 
Gel autzablen laffen; (mus) — la 
barpe, l'orgue, le plano, Harfe, Orgel, 
Klavier ſpielen; (mar.) a) - une Île, 
auf einer Infel landen, an eine Anfel 
anfabren; b) —, auf ben Grund ſtoßen; 
(mon.) — une pièce, ein Stüd Geld 
probiren; (phys.) mit bem Magnet ber 
ſtreichen; (pntr.) mit Ausbrud malen; 
ausführen; fig. — les passions, die Lei⸗ 
denfhaften behandeln, barftellen, fils 
bern; (typ.) - los formes, Warbe, 
| Schwaͤrze auftragen; 2) mit der Peit⸗ 
; = des boeufs 


| Oéfen antreiben, vor fi ber treiben; 


an 
etwas ftofen ; - une ligne, eine Linie 
berübren; fig. a) angeben, angebören, 
init einem verwandt Jen; — q., eiuem 
zu nabe treten, einen beleidigen; - une 
matière, eine Materie berübren, der 
fetben Grwäbnung tbun ; cela ne me 
touche point, das acht mid nichts an; 
il me touche de près, er ift mit mirna- 
be verwandt; b) rübren, bewegen, er 
weichen, gum Mitleid flimmen; -, v. n. 
1) an etwas rübren; anrübren, anta- 
fin; -à nch., etwas angreifen, au- 
rübren ; - à une caisse, fit an einer 
Kafle vergreifen, dieſelbe angreifen; ne 
pas — à qch., etwas unangetaftet (um« 
verändert) laffen ; — à un ouvrage, ein 
Wert ändern, Beränderungen an ei» 
nem Werte maben; il y a -6, er (von 
einem Gelebrien) bat mit Daran grar- 
beitet; -A un certain temps, einer ge 
wifien Beit nabe fein; il — à sa 
fin, er ift feinem Gnbde nabe; fig. vous 
L avez -6 de près, Sie baben «8 
inabe getroffen; 2) - à qch., bis an 
etwas reihen; an etwas ftoßen; nabe 
fommen, fib näbern; — au but, bas 
Biel treffen ; (mar.) — à une côte, eine 
Küfte berübren, an einer itfte anlegen, 
landen; 3) - sur gch., auf etwas flo» 
ben; se -, v. réf. 1) fit berübren, an 
einander foßen, fteben od. liegen; 2) 
se - dans la main, (sum Beiden ber 
Berföhnung) einander die Hände ge 
ben; -, m. das Gefühl; Fühlen; An- 
fühlen; (mus.) der Auſchlag, das Spiel, 
die Epielart, 

Toucheur, m. (min.) der @öpel- 
treiber; (typ.) Die Garbenmalge. 

Toucoi od. toucoy, Int. (ch.) fill ! 
luſch! 
Toue,f. (mar.) a) das Herbeijie 
ben eines Schiffes vermittelt des Sei⸗ 
les ; b) Gäbrboot. | 

Toude, f. (mar.) 1) die Ginfür- 
aungéleine, das Wurſankertau; 2) die 
Zaulänge (120 Faden). 

Touer,v.a. (mar.) (bfd. U.) ein 
Schiff mit einem Seile berbeigieben. 

Toueux, 1. (mar.) der Wurfan⸗ 
fer. wind. 
Toufan, m. (men.) der Wirbel⸗ 

Touffe, f. (did. U.) 1) der Bufb, 
Büfhel ; - d'arbres, Baumgruppe, 
Hoͤlzchen. —5* - d'un arbre, Buſch⸗ 
— dicht beb âtterter Wipfel eines 
Baumes ; — de cheveux, Büidel Haa- 
re, Saarfborf; par -s, büſchelweiſe; 
2) der Federbuſch anf dem Kopfe eines 
Pierdet ; (bot.) - argentine, fllberfar« 
biger Buſchſchwamm (sol.) die Aranfı 
beit ber Scibenmürmir. 

Touffer, v.n. (hort.) fib buſchen, 
fit beñtoden. [Quailm, Schwaben. 

Touffeur, f. fam. der beige Dunft, 

Touffu,e, adj. bufdig, did be. 
laubt; Dicht; fig. barbe —e, flarter, 
dichter Bart. 

Toug od. touo, m. (tl. W.) der 
Nohihweif; die Roßſchweiſſahne; ber 
Zug, Zuf. 

Tout, m. (om.) der Zul (Taragel). 

Touillage (ll'), m. (techn.) das 
Meinigungsverfabren. "bat. 

Touille-boeuf, m. der alien: 

Touilloir, m. der Pulverſpatel 
in Bulvermüblen. le 1 

Toulte, f. der neufpautfhe Buu 


si 


Toujours, adt. 1)aflegeit, immer, 
ohne Unterlaß, unaufbörlid ; fletö, bes 
fländig; pour —, auf ewig; immer; 2) 
tymiichen, einftweilen; unterdeflen, ins 
deſen; bed, dennoch; nichts befto 
weniger, wenigfiens. 

Toujours-vive, f. (bot,) die 
Sandırurz, das Inımergrün. 

Toulet, m. (mar,) der Mubernagel; 
ère, f. (mar.) dad Muberbolg, wo jes 
ner Nagel ſtedt. 

Toulola od. touloula, m. (bot.) 
das Viellrohr der Karalben. 

Toulou, m. (orn.) der mabagaës 
fariide Audud. 

Toupet, m. der Bülbel, Schopf; 
das Etirnbaar, Toupet; ?- de barbe 
(bouquet de barbe ift beifer), Zwick⸗ 
bart, »bärthen; fig. fam. quand son 
- Jul prend, wenn ibm feine Narrbeit 
anfemunt, wenn er ungeduldig od. zor⸗ 
nig wird; pop. n'avoir pas beaucoup 
de cheveux, mais du-, Haureauf den 
Zäbnen baben; quel -! weldbe Drei 
ftinfeit! (hort ) — do bols, Mrines Ge⸗ 
büid; (orn.) - bleu, japanifher Blau» 
iherf; (vét.) - du cheval, Stirmbaar 
des Pſerdes. 

Toupie, f. der Streifel mit einem 
Œticle, Goblfreifel ; — bourdonnante, 
Brummkreiſel, die Nonne, der Mönd; 
pop. die Gañenfhanbhirne; (conch.) 
Kreifeifchnede; glatie Pyramide. 

Toupililler, v. n. fam. fit wie 
ein Kreitel dreben, bin» und herlau— 
fen; -on, m. das Büſchelchen, Meine 
Büibel; (hort.) couper les -ons, die 
Blaͤtter abichneiten. [Hoofd, Leitholz. 

Toupin, m. (cord.) die Lebre, das 

Toupras, m.(mar.)dad Eorttau. 

Touque, f. (pch.) ein Schiff zum 
Säringdtange. 

-+Tour, m, I) der Umlauf, Kreis» 
lauf, Umfang, Umfreis, Umſchwung; 
die Umdrebing ; 1) — de broche, Wiens 
dung eines Bratfviehed; fig. à -s de 
bras, aus Leibeskräften z 2) faire le -de 
qch., um etwas berumgeben; fig. faire 
un - d'allée, de Jardin, in der Nilee, 
im Garten fragieren geben; faire un - 
dans le Zee einen Bang in den 
Garten thun, ein wenig In den @arten 
arben; - de promenade, Svagiergang; 
8) faire le - des hôpitaux, die Spitaͤ⸗ 
ler nad) der Reibe befuhen ; - de roue, 
Drebung, Umſchwung eines Rades; 
fan. - de rone, fabeniprung, ein 
Maar Schritte; aller à - de roue, lang. 
faın fahren; - de main, Ummwendung 
ter Sand; fam. -s de maln, sur 
flüde; en un- de main, im Nu; in 
einem Augenbitde; faire le - da monde, 
eine Meile um Die Welt macben ; (mar.) 
die Welt umſegeln; fam. faire son tour 
de France, feine Wanderung durch 
Rranfreih machen, ed durchteiſen, durch⸗ 
mandern; 4) - du visage, runde, volle 
Geſichtebildung; Rundung; Umriffe 
des Geñbts; (grr.) die Wendung, 
Schwenkung; demi- à droite à gaucho! 
rechte um, linfs um, febrt eu! (j.) 
jouer (faire) un -, ein Mal berumivies 
Jen (in der Starte); (mod.) - de bon- 
net, Müßenftreifen; - de con, Hald 
ſtreiſen; Galéfragen am- Mantel ꝛc.; 
- de gorge, Bufenftreifen, Halt 
fireifen am Frauenhemde; — de lit, 
Bettumbang; - de rabat, licher 
ſchlag am Halskragen; (perr.) — de 
cheveux, falfher Saarauffaß. Haar 
tour, Zour; **-, m. U) 1) ber 
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Erreih, Poſſen, Rebenvortbeil;, - 
d'ami, Greunbibaftéftüd ; - du bâton, 
Nebenvortbeil, unerlaubter Vortheil; 
- de fripon, Ecdeimftreih, Buben- 
ftüd; jouerun- à q., einem einen 
Erreih, Poffen ſpielen; 2) die Wen 
dung, Einfleidung, der Schwung, Ans 
ſtrich, dietichtung ; donner un - à une 
affaire, einer Sade eine Wendung ge 
ben; Da le - d'esprit agréable, er 
weiß einer Sache eine fchr angenehme 
Wendung zu geben; **-, m. III) die 
Reibe; ce n'est pas mon — die Reihe 
it nit an mir; & mon (ton, son etc ) 
— wenn bie Reihe an mich (bic, ibn ze.) 
fommt, au mir (dir, ibm 2e.) if, wenn 
id ze. daran fonıme; wiederum, wie 
der, auf meiner (deiner, feiner 26.) 
Eeite; -&-, nad der Reibe, wechſels⸗ 
meife; prends courage! ici-bas cha- 
cun aura son —, faff Mutb; an einen 
Jeden wird die Reibe fommen; **-, 
m. IV) die Eteifbeit; — de reins, Ber- 
renfung im Areuje; se donner un — 
de reins, fit webe tbun, fit Schaden 
thun; fig. fam. donner un - de reins 
à q., einem gumiber fein, ſchaden, 
ciné verfeßen; ibm ein Bein ſtellen; 
*, m. V) das in einer Wand ange» 
bradte Drebkreit, der Drebihrauf; 
die Dreblade in Nonnenflöftern, Fin 
delbäufern; Winde, Mole, Wale; 
V1) (arch.)- de l'échelle, #eiterraum ; 
2eiterrebt,; — du chat, ng 
Feuerſchlippe; - de la souris, Manier 
fblivve; (a. d.) - de faveur, an Be 
günftigung übertragene Rolle; (boul.) 
der Wirktiſch; (cir.) die Rollwalze; 
(conf.) das Wirfbrett ; (cord.) das Sei⸗ 
lerrad ; (fil.) die Welle eines Haspels, 
der Rundbaum; (horl.) Drebftubl ; 
(pot.) die Drebfheibe; (pot. d'é.) 
Dreblade  (tourn.)Dredfelbant Drebs 
banf; fig. cela est fait au -, das if 
wie gedredyielt. 

*+-Toar, f. der Thurm; (J.) (im 
Schach) der Roche. [Rudud. 

Tournoo, m. (orn.) der gebaubte 

Tourailljje (11), (br.) die Walz 
darre; -on, m. das Malzlehricht. 

*-Tourbe, f. (bfé. U.) der Torf; 
- do marais, Torfboden , «moor; **—, 
f. der Haufen, Schwarm Menfden ; la - 
des philosophes, die Philoſopbenzunft; 
-r, v. n. (a. tirer do la -) (é. r.) Torf 
ftechen;, -tte, f. (bot.) das Torimoos. 

Tourb{| eux, -se, adj, Torf entbals 
tend; -ier, m. der Torfaräber, Torf 
ftecher; -Idre, f. bas Torfmoor, Torf 
land, 

Tourbillon (ll), m. 1) der Mir. 
bei, Wirbelwind,; 2) Mafferwirbel, 
Strudel; fig. Wirbel; — de feu, Ferner 
wirbel; — de poussière, Staubmirbel, 
«wolfe; -8, pl. (phi.) ver Birbel, Sons 
nenmirbel (Descartes); -naire, adj. 
mwirbefud, firubelnd; (géol) mouve- 
ment -naire, &rdmwirbel ; -nement, m. 
das MWirbeln, Strudeln, -niste, m. 
der Aubhänger des tartejifchen Wirbel⸗ 
ſyſtems. 

7Tourd, m. (icht.) der Droſſel⸗ 
lippfiſch; ==, m. (orn.) (a. tourdelle) 
die Eingdrofel. [arau (Pferde). 

Tourdille, adj. gris -, droffel 

Tourelle, f. das Thürmden; 
(bot.) — od. tourette, Thurmfrautz 
(f.d'.) bas Drgelvferfentbürmchen. 

Tourellé, e, adj. (arché.) mit 
Thürmchen vrrfeben. 


TOU 


Tourer,v.a (pät.) rofien, 

Touret,m.1)das ia 
die Rolle, der Haspel, die Evan 
(épr.)t der Kinuhalen am Pferde 
(fauc.) Ring au der Eè 
und am Wurfriemen cines 
(jo.)das Eteinichneiderärhenzl 
die Dolle (der Bflod auf bem 
eines Kabnes x. = dem Mi 
NRuders); 2) bas Epinnrad, 

Tourie, f. (dis.) der € 
ferfrug. 

Tourière, f. (cath.) We 
nerin im Kiofter (v. tour); 
Dreblabentienerin. 

Tourillon, m. ber Sa 
einem Tborflügel, einer Sugins 
(art.) Schildiapfen an einer 
(cor.) Hatpelzapfen. 

"Touriste, m. (eng. 1) 
reifende, Touriit. . 

Tourlourou, m. (z.) be 
frabbe; (pop.) der Rekrut, 
bofe, der Inianterift. 

Tourmaline, f ey 

Tourment, m. bie ñ 
Marter, Plage, der Sbmers, À 
das Hergeleid, Die Sorge, Ang 

Tourmentant, e, ad 
peinigend, quälend, martern®, 

Tourmente, f. ber 
Sturm, das Unwetter; fig. - poll 
Nevolutionsiturm, drangvolk 
mie Zeit; des -s dévast 
France, Stürme verbeerten 
reich. 

Tourmenter, „a. 1) 4 
martern, peinigen, plagen, 
ängftigen; fg.a)-q, tint 
mern, fränten, ibm Sorge, : 
madben; b) einem beihmerlik 
Laft fallen; ibn beläftigen, # 
drängen; 2) beftig bin: und 
gen, erfhüttern, berummwerfens 
treiben; Sg. — une figure, rit 
eine geawungene Stellung 
idées -ent la société, Ideen ® 
len die Geſellſchaft, regen fie & 
ouvrago, ein Merk müblam 
ten; - son style, feinen Stel 
fein; se-,v. réf. 1) fibt 
fen, fich beftig bin» und & 
D fib auälen, fit plagen, 
tern, ſich Ängftigen ; 3) fit 
Sole). 

Tourmenteux, 3, 
fürmifh, den Sturmminden 
febt. 

Tourmentin, m. bite 
möve; —* Blindſtenge, M 
fod ; die Bogſprietſtange. 

Tournage, m. (mar. 
bols [fen ; beramin 

ournalller, v. 2. 

Tournaire, m. (cath.)W 
berr, an welchem die 
Pfründen zu ernennen. 

Tournant, m. 1) bie® 
—— à 
me od. Ede rines Glufes, 
Straße ; 2) der Wenbenlaptur = 
.;8) afermirbel, Gimadek ’ 
ftein ; 5) Rolnfabl am Men zum 
und Abmwärtäzieben eines Fabt 
(eo. f.) die @ 
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Tournasler od. tournasser, v.a, 
pers: -in, -sin, m. (pot.) 
| fe pt -ine, -sine, 
) die Maÿe aum Dreben. 
seraay, m. Dornid (Stadt), 
burne, £ (j.) der umihlag, das 
ıtt, Zrumpfblatt. 
ira. Fe es 
M, (v. tourner); com t 
De, artiges, gierliche® Kompliment; 
Dr bien — guter Kopf; gutes 
: homme bien -, wohlgewach ⸗ 
Aldeter Menſch; (rh.) période 
ment gegrünbeteBeriode; 2)bien 
6 Häuiern od. Zimmern) 
À, übel gelegen, wobl od. ſchlecht 
et; mal-, linkiſch, verkehrt; 
ou (Mi). 
itue-à-gauche, (serr.) v. 


**—* v. a, bine und 
km ; , m. (mus.) das 
bo (eine Art Binfe); -bride, 
Gebientenberberge; -broche, 
der Bratenwender ; 2) Bratipich- 
sense, m. eine Art Brettipit! 
N Sıeinen. 
ade, f. 1) die Rundreife, 
; Antéreife, »runde; 2) fam. 
‚Ausgang, +flug; (hort.) 
Dorpeibaue; -feuillet, m. der 
der, das Blattzeihen; -Al, 
on vieredige Wetzſtahl; -gants, 
Ma.) v, renformoir. 
surnelle, m. 1) das Tbürm- 
2) palais des-s, Tımuellpalaft; 
Unmellgeriht; — du parlement, 
mallammer. 
üéfmain, m. en un -main, 
man eine Hand ummendet ; in 
Au; - oreille, m. (agr.) char- 
Plug mit beweglichem Streich⸗ 
+ Pierre, m. (orn.) der Stein» 









































taer, v. a, 1) drehen wenden, 
; umbreben, unmvenden, 
M; - une feuille, le sablier, 
Mi, die Sandubr ummenden; 
einen Mod wenden; — ses 
eine Schube ſchief treten; — 
ben Roof umdreben, ih ums 
mieben‘; fig.- la tête à q., ci 
Kopf verbreben, einen när⸗ 
m; — la voiture, mit bem 
imienfen; (boul.) - le pain, 
M formen; (col.) — da latin 
ls, aus dem Lateiniihen ins 
Wie überlegen; (grr.) tournez 
D, reété ſchwentt; tournez (à) 
fints ihwenft; (J.) — une 

à due Karte umfchlagen; (mar.) 
D, bas Shiffwenden, umlegen, 
ri andern Windſtriche 

29 ribten, menden; fg. - son 
jein Sera Bott aumen- 
» bien ou mal une affaire, einer 
due quie od. ihlechte Wendung 
55 avantago, etwas 
ur en audlegen, zu feinem 
Ale einrichten ; — la conversation 
„dus Gehpräh fenfen auf...; 
en bien, Alles anufs Beſte aus. 


| gré, einen nach ſei⸗ 

leiten, fenfen; - q. en 
einen lädyerlih maden; 3) 
2, n 


fig. - un compli- 
ein maden, dreh» 
: ‘ * A re 1 








4) umgeben, ums 
fr.) - un poste, 


Tournanie, £ (pyr.) die Dreh» 
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einen Poften von binten angreifen; 
ibn umgeben ; fg.- une difficulté, eine 
Schwierigleit umgeben; - q., einen 
umftriden, umgarnen, ibn ausbolen; 
- v.n. 1) fit dreben , fid menden, 
fib unnvenden, fih umtebren, fi 
umdreben; - autour de son axe, ji 
um feine Achſe dreben, fchwingen; - 
autour de q., um einen berumgeben, 
miaufen, berumflattern; ibn ums 
chweben, umflattern; 2) fit veräns 
dern, fit verwandeln (en, in); 3) fi 
färben, reifen (von den Früchten); 4) 
fit wenden, fi dreben; le vent a 
—6, der Wind bat fit gedrebt; fig. 
avoir l'esprit ·o à gch., au etwas ge 
neigt fein, Quft haben ; fig. eine Wen⸗ 
dung nehmen, ausfallen, ablaufen, 
ereiben; — da côté de q.,fib auf 
emandes Seite fblagen; ne savoir 
plus de quel côté -, ſich weder zu rar 
then, nod zu belfen wiſſen; 5) ums 
ſchlagen, verderben, fauer werden, 
gerinnen, aufammenlaufen; le vin 
—, der Wein ſchlägt um, wird ſauer; 
le lait -e, die Ih gerinnt, läuft 
aufammen; cela -era à sa gloire 
etc., dad wird ibm zur Œbre gereis 
en ; 6) la tête lui -e, «8 wird ibm 
fhwindelig ; fig. er (bwindelt; er 
weiß nicht, wo ibm der Kopf ftebt; la 
tête lai a —4, er bat den Beritand ver» 
loren; se -, v. réf. fi dreben, fit 
umdrehen, fich wenden; se - en gch., 
fih in etwas verwandeln, zu etwas 
werden, in etwasdandarten ; cetenfant 
so -eau bien, au mal, dieſes Kind wird 
ut, böfe; le temps se -oau beau, baë 
tter wird ſchon. 

Tournes,f. pl. (dr.) die Heraus» 

—* zur Ausgleichung der Erbfchafte 
oofe. 

Tournesol, m. (bot.) die Gone 
nenbiume; Radmuspflange; (chi. teint.) 
dad Lackmus; Malerblau; die blaue 
Stärfe; - en chiffons, en drapeaux, 
Färberläppchen, Mofentnd zum Färs 
ben des Weins 26. ; (com.) -de Con- 
stantinople, rotbe Zhminfläppden ; 
- en coton, rotbe baummwollene Kügel» 
den zum Sdminfen. 

Tournette, f. 1) (fil.) vie Winde, 
Garnwinde; Seidenwinde; (fal.) das 
Drebgeftell zum Boraellanmalen; 2) 
der Drinfäfig (für Cichböruchen). 

Tourneur, m. 1) der Dreber, 
Dredsler; - en bois, Holzdrechsler; 
2) der Maddreber; —, adj. drebend, 
freifelnd; derviche -, Drebmönd. 

Tourne ||vent, m. fam. der Rauch⸗ 
fhirm ; -vire, f. (mar,) die Rabelaar ; 
-vis, m. (arm. serr.) der Schrauben» 
ſchlũſſel, saicher. bäfchen. 

Tournille, f.(bon.) bas Maſchen⸗ 

Tourniquet, m. 1) das Drebs 
freua, der Drebbaum, Wegbadpel; 2) 
Reuerbaëvel bei einem Beuerwerfe; 3) 
Stüdszirkel; die Drebnadel (ein Glũgs⸗ 
viel); 4) der Wirbel an einer Thür 
od. an einem fienfter ; 5) die Bettfielle ; 
(alg.) die Biche, Winde zum Gerad⸗ 
richten des Drabte®; (chir.) der Drebe 
ftod, die Shraubenbinde, Aderpreſſe; 
(ent.) der Drehkäſer; (f. d*.) tas 
Stimmborm; (grr.) der Sturmbalfen; 
(serr.) die Ringihraube an einem 
Bettftollen. 

Tournis, m. (vét.) die Drebe 
franfbeit ver Schafe. 


Tournisse, f. (arch.) der Füll⸗ 


poften, Zwiſchenſtander. 


Tournoi, m. (bi. U.) (chev.) 
das Mitter-, Kampf-, Mennfpiel zc. ; der 
Buburt, das Geſtech, Turnier. 

Tournoiement, m. 1) bas Dre: 
ben, Wirbein, Kreifeln; 2) - de tête, 
der Schwindel; (véb.) v. tournis. 

Tournoir, m. (cart.) die Bertbeis 
lungémüble; (pot.) der Drebftod, 
Triebel, 


Tournois, adj. m. ot f. aus 
Zourd, tourifh, turenfifh; (mon.) 
livre — tourifche Livre. 

Tournon, m.prv.p.u. être dans 
la rue de-, a) in Berlegenbeit fein; 
b) betrunfen fein. 

Tournoyant, e, adj. verb. fit 
drebend, kreiſelnd wirbeind, firudelnd; 
(an.) vertèbre -e, Saléwirbelbein. 

Tournoyer, v. n. (je tournoie, 
nous tournoyons) fid herum dreben, 
fi freifein, mirbeln (Wafler); berum 
aeben, herum laufen; fig. ſich drehen u. 
wenden, fit frümmen und winden; 
Umidweife maden. 

Tournure, f. die Wendung, Art, 
Richtung, Dad NAnieben; fig. — d'une 
phrase, Wendung eined Sahzes; fam. 
der Pubs, Die Haltung, das Deibid ; 
die Gewandrbeit; (conf.) -s, pl. die 
Mingftreifen; (mod.)Tournure; (tourn.) 
Dreberfunft, arbeit. 

Tourocco, m. (orn.) die breit« 
ſchwänzige Zurteltaube vom Senegal. 

Tourons, m. pl. (conf.) die Mans» 
delberge. 

Tourte, f. die Torte; (é. r.) der 
DOelfuden ; (soi.) Zwirnbasvel ; (verr.) 
Herd, die Schmeljofenplatte; -s, m 
pl. die Hülien von ausgepreßten Nüf- 
jen, Rübfaanıen 2e. 

**Tourteau, m. tber Gabeu, 
dünne Kuden; (d.r.) - de colza, Del: 
fuden; **-, m. —— der Pechtranz; 
(b1.) Ruben, das farbige, runde Blätt- 
den, der kai re Gevräge; -x, 

1. —— die Seigerftüde; (meu.) 

rillingéfheibe. 

Tourtelé,e, adj. (bl.) pièce -e, 
das Wappenſtück mit Ruden. 

Tourtelet, m. (col.) die Schnei⸗ 
derflede, 

td Pret m. das Œurtel: 
täubchen; -ello od. + tourtre, f. die 
Zurteltaube; -elle à collier od, des 
Indes, Lachtaube. 

Tour-terridre, f. (méc.) die 
Malie, 

Tourtidre, f. die Tortenpfanne. 

Tourtoire, f. (ch.) der Klopf⸗ 
ſtecken. 

Tourtouse,f. der Strick, wo⸗ 
mit ein Verbrecher gehenkt wurde. 

Touselle, f. (agr.) derglarte Wei» 
gen od. Spelz. 

Touss où. touz, m. die feine Wolle 
an der Bruft der tibetanifhen Ziegen, 

Toussaint, m. (cath.) Allerbeilis 
gen (ein Feſt). 

Touss||er, v.n. buften; -eur, m. 
—euse, f. der Hufter, die Huſteriu. 

Tout, e, T) adj. 1) ganı, ganze; 
- le monde, die ganze Welt; — un 
peuple, ein ganzes Bolf; -e la terre, 
die ganze Erde; 2) all’, aller, alle, als 
les ; — mon argent, all mein Geld; - 
commencement, aller Anfang ; tous 
mes gens, alle meine Reute, meine 
fänmtlihen 2ente; tous les jours, 
afle Tage; -es les nuits, alle Nächte; 
8) jeder, jede, jedes; - homme, jeder 
Menſch; fig. à —e force, mit aller De 


a. 





watt, ch eirerwings, Lurbant ; en —+ r 


hâte , ex aïer le, m Der grébtrn Ei 
*%;-, Ur m. ‘pl touts) bus Gange, 
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Trabas, m. fé. EL) ver Te 


Mes ; c'e le - , Das dif die Gauvriz : bent, Éataiéer. 


de, 528 Born 4; oo n'est pas — 
de (ous dem inén.), ed ıt aicht rame 
gu... ; 236 À ach mt Ales, des it 
mt genug: em n'est pas - de naître, 
mir Der Besıcı LT mir aetban; est- 


en ia -1:1 bas “Ars? mettre le - | 
pour le -, Ae⸗s Bazin ‘een, Dad Aeu⸗ 
here wagra; à prendre, Ars wohl | 
rasen; zngen gomme ; prev. | 
ya de ke différence da-au-, birrim | 


i era Uarrr$en wie Tag war Rat; 


Trabe, m. (phys) die feuerfènie, 
(bi) der Auterted, fatmented (a Ég.). 

Trabée, f. (arché.) die Zraben, 
Dos Beier, Trinmrefind der rémiféez 
Ätibberren. 

tTIrae, m. 1) der Euftritt, Tritt 
Gang; 7) tie Fibre, Ever. 


Tracanjer, v. a (t d'.) abbat- Pure 


rela: -oir, m. (t. d'.) ver Éasyrel 
Traçant, v. tracer. 
Tracas, m. die Bırmwi 


‚um 
a-,m f).)v. atoet ; —, bre dritte Bartie | ordnung, der Sérm, 223 Getöſe: Ge 


Derrtsh mad Berizt der berden ertrım;, | 


wirt, der Birrmarr; fg. die Unrabe, 


Bern. 


Trachsfie, £ Die Evian, | 
robrementzrmtung: —lagre, £ Ip 


ne 
Trachèles, m pl de Edı 


Trachéllien, ne, ad. an 
Sul ; 0e, m. où. trac 


Trschéo 
| Puftré zist. 
| Trachinfe, £ dicht) er 
| brade: te, m. (icht.) le fax 
| Trachiare m. (icht) ie 


le - da -, bre wierte Barnıe wıerlah 2e. ; | Berpriehluhleit , dad Gerammel ; - du | éctfémans. 


-, 11) adv. 1) gang, ainslıh, völlig; | 
“ati, ganı der Derzige; fie, elles | 


ont - autres, fie had aang anders; N 
ur - malade, er ıf 


gan fran! ; elle | 


‚ Cansbaltungtforgen. 
Traeassier, v. a. 1) bin und ber 
laufen, in befänbrger ung ob. 
febr geihäftig fein, viel èrm um 


est - oil, - oreflle, fie vit gang Auge, | nidté maden; fi abamälen; 2) Un» 
ganı Obr; - pauvres qu'ils sont, io | rube ob. Händel fiften, Etänferei 


arm fie ind; - vres qu'ils soient, 
fo arm fie auf [ein mögen; — sage 
qu'il est, fo fing er 1; 2) (wor einem 
adj. umd abe. f., das mit einem Mit. 
lauter anfängt, tonte, toutes. à ©.) 
de l'eau —e pure, gang reines Bafler; 
— femme qu'elle est, obgleich fie eine 
Arau if, obgleih Grau; elles furent 
—s surprises, fie waren qans erfiaunt ; 
-“s raisonnables qu'elles sont od. 
qu'elles soient, ſo vernünftig fie find; 
- peintre qu'il est, obaleid er ein Maler 
it, obgleih Maler; Saint Louis, - rol 
qu'il ent et - saint qu'il soit, der beis 
lige Ludwig, obaleich König und für 
einen Heiligen geltend; - en riant, ob» 
gleih laͤchelnd, ten lachenden Tone; 3) 
- autant, gerade eben fo viel; - comme, 
fo wie, gerade als ob; c'est - un, das 
ift einerlei ; en -, in Allem ; - au plus, 
hödftens; - A point od. — A propos, 
eben redit, gu rechter Beit ; tout-h-falt, 
adv. ganı, aânalit. 

Tont||bee, m. (orn.) der Groß⸗ 
fdmabel ; -clément, adj. allgnädig; 
—<-bonne, v.orvale; -e-*pice, v.nielle. 

Toutefois, adv. dennoch, jedoch, 

leſchwohl, deffen ungeadtet, nidts 
flo weniger. 

Toutenaguo od. tintenague, f. 
der Enktenage (eine Art Kupfer). 

Toute || présence, f. (th.) die A1: 
gegenwart; -pulssance, f. v. omnipo- 
tenco; -salne, f, (bot.) da® Goban- 
niéfraut, Grundheil; -sctence, f. +. 
omniscience, 

LL ogg À adj. all: 
barmberiia; -on-rien, m. (hor.) die 
@inrihtung bes Mepetirmerfs an einer 
Mepetlrubr; -pulssant, o, adj. allmädı- 
ta; T-pulssant, m. der Allmächtige. 

Toutou, m. ber Meine Hund (in 
der pété nt à Wauwau. 

Toux, f. der Huſten : - sèche, pop. 
- de renard, ber trodene Huften, Rens, 
Schafbuften. gern. 

Tonyou, m. (orn.) der Baſtard⸗ 

Toxioo||dendron, m. (bot.) der 
Biftbaum ; -logie, f. die Lebre von den 
— #0, f. die Bergiftungéfrant. 

eit, 

Toxil| fdre, ad). amyris -fère, der 
giige Balſamſtrauch; -que, m. das 


Toxollphore, m. (ent.) eine Art 
Schwehfliege; -trème, m. (conch.) die 
Schnoͤrkelſchnede. 


machen: -er, v. à. fam. quälen, plagen, 
beunrubigen, neden, ärger ; einem zu 
ihaffen maden; -erie, f. 1) die Ber 
driesſlichkeit, Schwierigkeit; fam. Bla- 
derei, Reederei; 2) der Sant, bob 
bafte Streich, die Händel, Eränferei, 
Aufbegung, Riatideret; -ier, m. -ière, 
f. der Qualgeift, Aufbeger, Stänfer; 
die Stänferin; -Ier, adj. quälfüchtig. 

Trace,f.1) die Erur; Fuéflayie, der 
Fußtritt; (ch.) die Fährte; fig. marcher 
sur (suivre) les -s de q., ineine# Fu. 
flavten treten; 2) das Merfmal, die 
Narbe, Furche; das Geleiſe; Ag. der 
Eindrud; 3) Die Borzeihnung, Ab» 
eibnung; (brod.) die Borftide; das 

orreiben eines Zeuges od. einer Ta⸗ 
peirarbeit; (fort.) der Keilivig (eine 
Abſtedlinie); (fond.) die Abjucht 
(Rinne); (hort) der Strich; (pap.) 
das Zraßpapier, graue Papier. 

Tracé, e, adj. verb. gejogen, vor 
gezeichnet, vorgefteft; —, m. (brod.) 
die Borzeichnung; (fort.) der Mis, Um⸗ 
riß eines Wertes. 

Tracel-boache, m. (f.d'.) der 
Borreiger zu den Mündungen der 
Drgelvfeifen; Aet, -ret, — 
(techn.) der Vorreißer, breißer: 
(hort.) Burchenreißer ; -ment, m. das 
Abzeichnen; (fort.) Keilfpipen, Abftechen. 

racer, v.a. 1) zieben; abzeich⸗ 
nen, zeichnen, vorreißen, abreißen; - 
un zer; ein Lager abftehen; — une 
ligne, eine Linie zieben; que de sillons 
traça leur soc laborieux, mie oft die 
barte Scholle brad ihr der LA 
mit Stiben vorgeidnen; ( ) fils 
fpigen, mit der Svige der Keilhaue auf 
der Erde durch Linien abftechen ; 2) fg. 
vorzeichnen, bezeichnen, zeigen; ent. 
werfen, filbern ; - le ohemin à q., 
einem den Weg zeigen, ihm ein Beis 
fpiel geben; - l'image de gch., ein 
Bild von etwas entwerfen; eine Edit. 
derung von etwas machen; (van.) - la 
natte, Die Matte flehbten; -, v. n. 
Le auf der Oberfläde der Erde 
in wurzeln ; lechiendent est tragant, 
die Quede wurzelt flat. 

Traceret, m. (charp.) der Bor 
reißer, Meißer, Reißgriffel. 

Trace-sautereaux, m. (luth.) 
der Borreißer au den Klarierboden. 

Traceur, m. ber Gartenzeichner. 

Trachde, f. (bot. x.) baë Luft 
gefäß; -artère, f. (an.) die Quftrôbre. 


Trachome (fr. ko), 2 
die Augenfi +. 
Trach use (for. fü), m. (ex 
Ballnusbiene 
Trach y {mène (fer. ki, (. 
die blame, bofbenbiütbiec Trakı 
-ptere, m. (icht.) der eirie 
Tracidre, f. (agr.) «a! 
mergel mit Kalffies entbaltendır 
Tracoir, m. 1) ver @rdi 
der Boldihmiede und Æuyieri 
2) Etab der Gärtner zum Bert 
3) Anopfiormreißer. | 
Tractabilité, £ die Gien 
einer leicht zu bebanbelnten Eu 
Traetif, Ive, adj. (mde.) u 
giebfräftig. | 
Traction, f. bas Zich 
Tractoire od. tractrics, L( 
Die Zuglinie; (méc.) das Zugme 
Tradescante, L (bot. 
Erinuentraut. 
Traditfjeur, m. (h. e.) M 
lieferer der beitigen Büder 4 
Heiden; -ion, f. die Ueberlie 
mũndliche Ueberlieferung, mi 
fortgepflangte Nachricht, Sage; 
Uebergabe, UWeberlieferung, ! 
ferung; Ginbändigung; “et 
m. der Anbänger der Ueberliehe 
lébre, Talmudiſt; -ionnel, & 
burd  Ueberlieferung 
-ionnellement , adv. burd 
ferung, nad der Sage. 
Traduct|leur, m. et f. vr 
feber, Dofmetfher ; die Ueberié 
on, £. 1) die Ueberfesungi 
tragung ; 2) das überfepre 
la Bible, Bibelüberfegung. 
Traduire,v.a. ir. (jein 
nous traduisons; je 
duisant, traduft) 1) (pr.) ves 
Berichte vor das andere ziehen 
einem Orte an einen andern bit 


SR pelungen, vertlagn; 
elangen, en; 
a en ridicule, einen figertié 9 


2) überfegen, übert a 
Tradalsible, ad. übrig 
Trafie, m. (it. 1.) da ® 

Bertebr, das Gewerbe (a. fg-)i 

grains , des vins ete. gares 

bandel 2c.; iron. der Sad, | 
wucheriſche Handel. [ 
Trafiquant, m. br da 
Trafiquer, v.n. baudela 
del treiben; — en laines, en sole 
up rer 
em, 5” s 

mit the sw Li treiben; 

a. verhandeln, 

Trafusoir, m. {sof.) der € 
neugeribeiler 
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a ga feante od. -canthe, f. (bot.) 
Bodsdo 


tb, m. 

Tragédile, f. das Zrauerfplel; 
B die traurige Begebenbeit ; —en, m. 
me, f. der Tragödienipieler, die 
Sicafpielerin; der tragifhe Schau, 
Tagilet. 

éisphe, m. der Brandhirſch. 
iflcomédie, f. das weiner 
Ripiel, die Tragifombôbie ; -co- 
‚adj. balb traurig und balb 
seinerlic Inftig, tragitomif. 
len, m. (an.) ter Bod% 







































Ique, adj. -ment, adv. tra- 
te, tragite Dichter, Trauer» 
kr; Ag. traurig, unglüdiid, 
; v'attendez pas que j'ouvre 
scene -, erwartet nicht, daß 
ame Tranerfcene entfalte; —, m. 
De Lrogifde, Trauerfpiel ; < der 
hriftfteler, Trauerſpiel⸗ 
Tragödienichreiber. 
zus, m. (en) der Bod (tas 
Blatt am Äußeren Obre). 
bine, f. (peh.) das große 
au unbeftimmten Mafcen. 
dir, v.a. verratben ; gum Ber- 
werden; Ag. ichaden, zumider 
%; - la confiance de q., eines 
ven mifbraucdhen:; treulos an 
kandeln; — son devoir, wider 
Micht bandeln; — une espé- 
‚einer Hoffnung nidt entſpre⸗ 
-s4 fol, feinen Eid brechen ; - la 
von der Wabrbeit abweichen; 
L: a: fi felbft verrathen; 
bare 


u. 
Mhison, f. die Berrätherel; en 
Ntberifcher Meile. 
mille, f. (bat.) das Bäbrfeil; die 
à Megente Brude. 
MI er od. trailer, v.a. (pch.) 
 ügne, an einer Seine suden, 
nelenden Zug tbun; -et, m. 
De Kollrabınen. [brüde. 
“lllon, m. (bat.) eine Art Fäbr- 
ln, m. 1) der Gang, Schritt; 
bon -, einen ftarten Schritt 
got fahren, (dnell reiten; le - 
al est doux, bicies Pferd 
— fanften Sans: - d'un 
lug, Schwung eines Gal. 
cocher mène bon —, bicfer 
führt gut, geſchwind; fig. a) 
- de (mit dem Infinit.) im 
ange, im Begriffe fein zu, 
1 jein au; mettre q. en -, 
| ta den Gang bringen, in Tbä- 
A mener A À bon = * 
| t qu e geben, ibm 
Senlen; tout d’un-, adt. in 
1 ; le - du monde, der Welt 
i-devie, od. —, die Lebens 
then; Die Lebensmweife; der 
aus und Braus; b) der 
Gefolge, Die fämmtlidien 
Sem; das Defindel; 


nad, Etaat maden; c) der Lärm; 
9 -, Lirmmaden ; 2) der Border» 
intertbeit eines Pferdes und 
J : 8) das Geſtell eines 
it, - de ag Sinterge- 


A —— n Bug Ge 
+ ; (grr.) -, der Train; 


: — ai DT | 





d'aller, Hinzug; - 
ver rimes 
’ mixte 


> 


un -, einen großen | 
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gages), Güterzug, gemiſchter aud Ber 
fonen befördernder Bug; - parcou- 
rant toute la ligne, durchgehender 
Bug; - s'arrêtant à des stations in- 
termédiaires, an den Zwiſchenſtatio⸗ 
nen baltender Zug; - de plaisir, Ep 
tragug, Bergnügungégug; - de re 
tour, Gers, Müdzug; - de vitesse, 
Sanelug; - de voyageurs, Perſo⸗ 
nengug; le - d'une machine, das 
Zriebwerf einer Mafdine; (hor.) Ge 
ftell einer Pendelubr; (méc.) - d'une 
machine, Zriebwert einer Mafdyine; 
(typ.) — de la presse, Preblarren ; 4) 
die Flöße, das Floh. 

Trainage, m. das Fahren, Sie 
ben, Schlittenfabren. 

Traînant,e, adj. ſchleppend (aud 
fig.) ; robe -e, Schleppfieid, 

Trainard, m. der Nadızügler; 
fig. faumfelige Menſch. ne 

Trainasse, f. (ois.) das Streid. 

Traine, f. (ch.) perdreaux en -, 
nod nidt flügge Mebbübner; (mar.) 
das Schlepptau; Schieppieil. 

Traîneau, m. 1) der Schlitten ; 
2) bre Ecbleife ; (ois.) Das Streichgarn, 
Schleppgarn ; (pch.) Schyleppnep. 

Traine-buisson, m. (orn.) bie 
Winterlerche. 

Traînée, f. der Strich, die Spur; 
— de sang, Blutftreifen; (art.) das 
Laufpulver, »fener; (ch.) Yudent; 
(mus.) der Schleifer. 

Trainelle, f. (pch.) der Schlepp⸗ 
fad zum Fangen der Sandaale. 

Tralne-malheur, m. fam. der 
Bettler, unglüdliche Menfch. 

Trainoment, m. das frichen. 

Traine-potence, m. fam. der 
Unglüdevogel, Pehvogel; Galgen- 
ftrid ; ?-rapière, m.p. u.der Raufbold, 

Trainer, v. a. et n. 1) bis auf 
die Erde hängen ; ſchleppen, ſchleifen, 
ziehen; mit ſich ſchleppen, mit ſich füh—⸗ 
ren; 2) debnen; ſich verweilen, in die 
Länge ziehen; - ses les, feine 
Morte dehnen; Dr. mad fit sieben; 
fränfeln ; - une vie languissante, ein 
fränfliches, elendes “eben führen; 
3) berumliegen; laisser tout -, Allee 
umber liegen laffen; (arch.) — une 
ligne, eine Linie gleihlaufend mit 
einer andern ziehen; (bi.) — sa bille, 
feinen Ball fortfbieben; (ch.) chiens 
qui -nt, Hunde, weldhe aurüdbleiben ; 
(grr.) aurüdbieiben, —* ieben, binter 
berzieben ; se —, v. réfl. —8* fortſchlep · 
pen; trieden, ſchleichen. 

Traîneur, m. 1) der Schlepper, 
Sdcleifer; 2) Radañaler, marode Sols 
dat; (bi.) + der einen Ball fortichicht; 
(ch.) a) der Sages mit dem Streich. 
nee; b) zurüdbleibende Hund, Schlep⸗ 
ver; fam. + - d'épée od. de rapière, 
Degenfhiepper ; Gaullenser, Landſtrei⸗ 
der; - de sabre, Eübelihlewver. 

Traire,v.a. ir. (je trais; nous 
trayons ; ils traient ; je trayais; j'ai 
trait; trais; trayez; que je traie; 
trayant ; trait) melfen. 

Trait,-e, ad}, verb. (von traire) 
gemolfen; de l'or -, de l'argent -, 
m, Bold», Silberdrabt. 

Trait, m. 1) das Geſchoß; der 
Pfeil, Wurffpieh, Bolgen 2e. ; armes 
de -, Schleuderwaffen; Burfgefboffe, 
ſpeere; gens de -, Bogenihüpen; le 
- mortel, der tôbtiide Afeil, baë t8bt. 
ide Geſchoß; der Todespfellz fig. 


a. convoi de be | - d'amour, @lebeëyfeil; — satirique, 


TRA 


Œvott., Stadelrede; comme un -, 
vfeilfchnell, mit Bligesichnelle; Fa un 
- d'arbalète, einen Bogen, Buͤchſen⸗ 
(hub weit; 2) der Strang, Zugriemen; 
cheval de —, Auavferd; F- de corde, 
Bug mit dem Golterfeile ; tout d'un — 
in einem Buge, auf einen Aug; boire 
à longs —s, mit fangen Zügen (redht 
langiam) trinfen; (bon.) das Binde» 
feil; (ch.) Hängefeil Des Leithun— 
des; (com.) — de la balance, né 
flag der Wage; (nav.) v) - de ba- 
teaux, Bug Fahrzeuge; b) der Peine 
pfad ; 8) Der Stridy mit ter Geber. dem 
Pinſel 2e. ; - de scie, Eägezug, ſchnitt: 
_ de la scie, Eägeriß ; couper à deux 
— de scie, zweimal durdfägen ; 4) ter 
Bug, Geſichtszug; fig. a) - de carac- 
tere, Gbaraftergug; b) die Stelle in 
einem Werke; c) der glänzende Ein- 
fan; d) Bezug, die Beziebung einer 
Sade; e) der erîte Zug (im Dame 
oder Schadfpiele); N) Schnitt, Mig der 
Werfitüde; (arch.) art du -, Grund⸗ 
risfunft; suivre lo -, nad dem 
E chnitte arbeiten ; (bl.) eine Reibe Flei- 
ner Bierede; (cath.) der Bere bei ter 
Meffe, der zwifchen dem Gradual und 
dem ip er gelungen wird; (dra.) 
Kamm voll Wolle; (e. m.) das Zug 
wert der Schweugel; (hort.) tondre 
le -, die Bubérinfafung ſcheren. 

Traitable, 4 mit dem wohl 
umzugehen iſt, lenkſam, umgänglic, 

eſpraäͤchig; geſchmeidig (and fig.); 
chir.) beilbar, 

Traitant, m. der Pächter berr- 
fhaftiiher Gefâlle Steuempähter. 

Traite, f. 1) die Etrede, der 
Girid Weges; 2) die Ausfuhr; — des 
nègres, Neger, Sfavenbandel; fam. 
- des blancs, Menihenibinderei ; 
Menfhenbandel für den Kriegédienſt; 
3) der Aus: und Eingangsaol ; (com.) 
bas Bichen; der gezogene Medhiel, 
die Zratte; faire honneur à une -, 
einen gezogenen Wechſel benoriren; 
(mon.) Alles, wodurd der innere Ge 
balt der Müngen verringert wird; 
(tan.) der Rand der Halfgrube. 

Traité, m. 1) das Sanbbud; 2) 
die Abbandlung; der Bergleih, Ver 
ur Zraftat. 

raitement, m. 1) die Beband- 
fung, Begegnung; 2) Bewirtbung, Be⸗ 
foldung; (méd.) Behandlung, Hei» 
lung, Kur. 

Traiter, v. a, et n. 1) behandeln, 
verhandeln, abbandeln; 2) bewirtben, 
ein Gaftmahl od. einen Schmaus ger 
ben, freifen; 3) unterbandeln; 4) be 
bandeln, begeguen ; — q. en ami, einen 
als Freund bebandeln; 5) nennen; -q. 
de prince, einem den Zitel Bring ges 
ben; - q. de fou, de fripon etc., einen 
einen Narren, Spigbuben ze. beiken; 
6) behandeln, beilen, furiren; -q. de 
ses blessures, d'une fièvre, einen von 
feinen Wunden, von einem Fieber bei- 
len; -, v, n. de qch., von etwas han⸗ 
deln; um etwas handeln; — avéc q. 
d'une affaire, mit einem wegen einer 
Sade in Unterbandlung fteben; avoir 
traité de gch., einer Sache wegen des 
Handels einia aeworden fein, den Han⸗ 
del abgefhlofien baben ; - d'une dette, 
wegen einer Schuld unterbandeln. 

Traiteur, m. ber Speifewirtb; 
s, pl. bie fremden Handelsleute in 
Kanada. 

Traitolre, m. (ton.) davier. 
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Traïtrile, m. -esso, £ der Berrä- 
tber , die Berrätherin; -, adj. verrä- 
tberif&, treulos, falfb; pre. il n'est 
pme er ift feinem Maule 
eine Stıieimutter; -eusement , adr. 
verrätberiich. (ets: 

Trajectile, m.p.u. das Fabr- 

Trajectoire,f.(astr. art .gdom.) 
die Bahn ; Rugelbabn ; Schuß, Wurfe, 
Bahn⸗, Schueidelinie. 

Trajet, m. 1) die Ueberfahrt; 
Fabrt, Reife; poét. le noir -, die 
Meile in die amdere Welt; dunkle 
Fahtt; 2) der Weg. die Etrede;, — 
d'une balle, Sauf, Flug einer Kugel; 
8) das Ueberfabren, Ueberſetzen, der 
Gang, die Retie, Wanderung ; (myth.) 
faire le - du , über den Styr 
fegen: (path.) - d'une plaie, Gang, 
Kanal einer Bunde, 

Tramail (1), m. das dreimafchige 

ſchernetz; (ch.) eine Art Neb, 

teln ze. bei Radt darin au —— 
lon (T), 10. (pch.) das kleine dreima 
féige Garn. [PBfeifenfmüderin. 
ramasseuse, f. (man.) bie 

Tramlle, f. (tis.) der Eintrag, 
Ginidiag, Einfhiub; fig. das Rom: 
plott; poét. - de la vie, des jours, 
Lebensfaden; —er, v. a, (tis.) ein« 
tragen, einihlagen, einſchießen; fig. 
anfpinnen, angetteln ; — une conspira- 
tion, eine Verſchwörung angetteln; 
eur, m. (tis.) der Gintrager; -euse, 
f. die Sammileria der nod weichen 
Bieifentrümmer. 

Tramillon, m. v. tramaillon. 

Tramontane, f. 1) (auf dem 
mittelländifhen Meere) der Rordwind; 
2) Nordftern, ®Bolaritern, 2eitftern ; 
8) die nördliche Küſte; fig. fam. per- 
dre la-, die Faſſung, den Kopf ver- 
lieren, verwirrt werden; aus ber 
Baffung fommen. 

Tranchant, e, adj. ſchneidend, 
iharf; (pntr.) fhmeidend, zu lebbañ, 
ftarf, greil, gegen einander abftedyend 
(Barben); Ag. ihneidend, abinrechend, 
entiheidend (VBeweisgründe ac); —, 
m. 1) die Schneide, Schärfe, A deux 
-8, doppeltſchneidig; ah! Bire, vous 
avez une hache à deux -s, ab! Majes 
Aät, Ihr babt ein zweifhneidiges Gens 
feröbeil; 2) der Schneidemeisel, das 
Bormenmeffer, der Svaltfeil. 

Tranche, f. 1) die Schnitte, das 
Shnitihen, Stüdchen ; 2) der Schnitt 
eines Buches; 3) Äußere Rand einer 
Münze; 4) die Haue, der Meißel, gli 
bendes Œifen damit gu gerfvalten, der 
Œpaltfeil; (art) - de canon, 
Schnitt der Kanone an der Mündung ; 
(arch.) -de marbre, gefhnittene Mar» 
morplatte, »tafel ; (gdom.) das Schnitt. 
ſtũd. [der Beſchneidhobel. 

Tranche-couteau, m. (rel.) 

Tranchée, f. ber Graben ; (fort.) 
Raufgraben; -s, pl. das Schnei⸗ 
den, Weiten im Leibe, Bauchgrim⸗ 
men, Bauchweb, die Leibſchmetzen; 
rv. -sde St. Matharin, Anfälle von 

abufiun; (vét.) -srouges, Darm 
gicht der Pierre. 

Tranche]jfl, m. (tap.) der Faden» 
fdneider; flo, f. das Kavitälchen, 
die beftodene Schnur an einem Buche; 
(cord.) inmwendige Rabt an Saffians 
fbuben; (épr.) das Querfettchen am 
Bebiffe;, (sell.) das gerollte Stüd er 
der zur Beſeſtigung der Stinnfette; 
„pler, v. a. (rel.) da® Kapitaͤlchen ber 
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-lard, m. das Epedineffer; -maçon- 
né, e, adj. (bl.) baib Barbe, balb 
Mauerwerk in einem von der Rechten 
zur Linken fbräg gnetbeilteun Schilde; 
-nontagne, m. fam. der Aufichneider, 
Giienfreifer. 

Trancher, v.a. 1) ſchneiden, ger 
fhneiden , zerbauen , durchſchneiden, 
durhbauen , abichneiden, abbauen, 
gerlegen, voridneiden (die Sveifen); 
- avec le glaive, mit dem Schwerte 
trennen ; — la tête à q., einem den Kopf 
abihlagen, abbauen; 2)äg.abfhneiden, 
endigen; - la diffeulté, od. le noeud 
de la difficulté, die Schwierigkeit be» 
ben; — le mot, fit beftimmt erklären, 
cine entibeidende Antwort acben ; mit 
einer Grobbeit berausplapen; — le 
noeud, den Knoten durchhauen, zer 

auen; — la question, die Frage ent» 
cheiden: (verr.) - le verre, die @las- 
maffe sertbeilen; — v. n. ſchneiden, 
(barf fein; Sg. a) entſcheiden (sur, 
über); b) gegen einander abfteden 
(von Farben, Stellen in einem Bude 
x.); fum. - court, furs abbreen; 
- net, feine Meinung rund beraus fa 
gen; ©) - du grand seigneur, du doc- 
teur etc., ben großen Herrn, den Dots 
tor fpielen, aroß tbun; (e. f.) bois 
6, frummfaieriges, kurzſchnittiges 
H014. [Rerfneif, Sattierfneif 2e. 

Tranchet, m. der Kueif, Sur 

Trancheur, m. (pch.) der Auf- 
ſchneider. 

Tranchis, m. (couv.) der Ab⸗ 
Anitt,vieReibeSchiefer où. Biegelfteine. 

Tranchoir, m. bas Sadbrett, 
der hölzerne Teller; (vitr.) Zwidel. 

Tranler, v. a. (ch.) einem Hirſche 
auf gut Gluͤck nadfpüren. 

Trangles, f.pl.(bl.) die Drittel 
binden in ungleicher Anzahl 

Tranquiiljje, adj. -ement, adv. 
rubig, fil; friedlich, geräufchlos; fam. 
laissez-moi -e laßt mid in Otube, jus 
frieden; 2) ordentlih, rubig, cingegos 
gen; “-Isant, e, adj. berubigend; -Iser, 
v. a. berubigen, flillen, zur Aube 
bringen, beſchwichtigen; se -iser, v. 
réf. ſich beruhigen fich aufrieven geben; 
auéruben ; —ité, f. Die Rube, Stille, es 
räufhlofigfeit; fig. a) Rube; -d'âme, 
Serlen-, Bemütbsrube; Seelenfrieden; 
b) die Eingezogenbeit. 

Transaction, f. 1) ver Vergleich, 
die Beilegung, Uebereiufunft, Aus 
gleihung; 2) ver Bertrag, Bertebr; 
-s commerciales, &Hanbelöverfebr; 
(litt.) -s philosophiques, philoſophi · 
fe Abhandlungen der fönigl. @eiell« 
fhaft in Sonbon. 

Transjjalpin, e, adj. transafpis 
nifd ; überalpifch; -brider, v. a. aus 
einem Schiffe in das andere laden; 
-bordement, m. die Umladung ; -bor- 
der, v.a. voneinem Schiffe auf ein ans 
dered umladen; -calation, f. (chi.) das 
Biltriren ; -cendance, f. das Ueberge- 
wicht, die Ueberfegenbeit; -cendant, 
e, adj, 1) erbaben, vorzüglich ; 2)" dga- 
lité -cendante, allgemeine, vom böbern 
sum niedern Stande ſich ribtende 
Gleichheitz 3) überinnlih; (math) 


géométrie -oendante , bôbere Beome». 


trie ; (scol.) qualité -cendante , allge 
meine Œigenfhaft ; -cendantal, e, adj. 
(phi.) überfteigend. 
Transcription, f. die Abſchrei⸗ 
bung; (mus.) la -scription des parties, 


— — — a — 


ſtechen; -gazon, m. der Raſenſpaten; 
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das Y'néfeben der Etimmen;-serim, ' 
a.ir.n.écrire; abidreiben; anéfreite 

Transe, f. die Augſt, Bangigit 
être dans de grandes -s, dans das; 
| mortelles, in großen Nengften , in] 

detänaften fein. . 

Transférer, v. a. an cine 
dern Ort bringen, verfegen; 
(ein Felt zc.); (pr.) übertragen; 
m. (pr.) die Uebertragung, Le 
gungsurfunde einer dente 2e ; = 
ration, f. (ég.) die Berflärung @ 
-Sigurer, v. a. verflären; -fil, m. {pt 
der Formbrabt ; -Élage, m. (m 
Marien; -Aler, v. a. marie, 
fen; -formation , f. die limfer 
Umbildung , Berwandiung ; 
v. a. umformen, umbilden, MAR 
dein; se -former, v. réf. Sg. fai 
ftellen; -fuge, m. der liebe 
fig. Abtrünnige; Abgefallene; À 
v. a. 1) aus einem Gefäße in cit @ 
res gießen; 2) das Blut and 
Zbiere in ein anderes fliehen 
-fusear, m. (path.) der Blutũbe 
-fusion, f. die Umgiebung ; U 
des Geblütes; -gresser, v. a 
fhreiten, übertreten; -gresse 
der Ucbertreter ; -gression, f. 
bertretung. 

Transi, ©, adj. verb. M 
drungen (von Kälte), erfart; 
amoureux —, furdıtjamer, met 
Liebhaber. 

Transiger, v.n. einen Semi 
freffen, fit vergleiben ; - 
devoir, mit feiner Sflidt farita 

Transilj|vanie od. trans 
f. (géo.) Siebenbürgen ; -vain, 
ſiebenbuͤrgiſch; - „m. +, 
Gichenbürge, die Siebenbürgin. 

Transir, v. a. burddringe 
eritarren; -,v. n. erflarren; -dei 
de peur, vor Kälte, vor du 
ftarren. 

Transissement, m. bit @f 
rung; U lui prit un - universe; 
erftarrte am ganzen Leibe. 

Transit, v. passavant. 

Transitif ,ive, adj. m. 
(gr.) tranfitives, ũberleitende⸗ 
conjonctions -ives, Urberganÿi 
wörter. 

Transit|jion, f. der Uchergi& 
einer Mede und in 
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der 2m 
Gtimmibeioung; Zranfttion; # 
adj. vorübergebend, vergänglié, 18 
ſltoriſch. 
+ Translater, v. traduire 
+ Translateur, v. traine 
Transjjlatif, ive, adj. UNE 
gend; -lation, f. die Wegbringn 
einen andern Ort, Beriegung, 
gung; (pal.) Uebertragung: 
adj. burfheinend; -lu ‚ 
Durbideinen; -marchement, 
u. die Fortbringung; -marlı, 
überfeeifch ; -mettre, v. a. ir. I. 
tre; übertragen, liberlaffen, EM 
(in eines Andern Befig) ; #8: - 
Q., etwas auf einen bringen, 
sen; -migration, £ die Ban 
(Eer.) - de Babylone, habile 
Gefangenihaft der Juden; 
lité, f. die Uebertragbarfeit;-t 
ad. —— ai f. 
berlaflung ; fertpfñanm a 
— adj. —— (ei 
ent 1) eg v= (al 
efond. ; 
die Berwandelbarfeit (der Mei 
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autaton, 4 (alch.) die Berwand ⸗ 
nz; -parence, f. die Durchſichtig · 
In; -pare durchſichtig; 
Enéférinend ; fig. ! À x erratben ; 
ont, m. 1) das inienblatt; 2) 
Mvier: 3) Zrandparent, durch⸗ 
ide Gemälde; une illumina- 
Den-parent, eine durchſcheinende 
ung: (mod.) das durchſchim⸗ 
Unterfleid ; -parution, f. da® 
Immern ; -percer, v. a. burdh 
burbbobren (bef. üg.); -pi- 
“ij. was auébünften, auébams 
Mu; -piration, f. 1) die Aus⸗ 
:2) das Schwitzen, Aushau⸗ 
ter 6; -pirer, v. n. 1) 
un, ausdampfen ; 2) fbwiben ; 
olbar werden, auffommen ; 
r, m. (path.) der Anbänger 
ng8+ od. Ueberleitungéfur ; 
m, f. die Berfegung, Ber 
; -planter, v. a.verpflangen, 
vn durdy Berfepung der 
eilen; fig. -planter une 
‚eine Rolonie vervflaugen ; s0 
‚vr. red. ſich anderswo nice: 


Aasport, m. 1) tie Fortfhafs 
sertbringung, das Verfahren, 

‚ Begführen ze. ; 2) die Ues 
M: fubre; vaisseaux de -, Les 
Adiffe 8) die Uebertragung. Ue ⸗ 
M4, 4) Der Uebertrag (der 
amme von einer Seite auf die 
My {dr.) die verfönlide Berfü- 
bes ichters ꝛc. gp einen Ort; 5) 
Du, Heftigfeit," Entzüdung ze. ; 
Arm, Die Aufwallung, der 
, Schwindel; die Wuth, Gluth, 
mung; — de joie, Freudentau⸗ 
)- au cervean od. bloß -, 
ung des Berftandes, der Gichers 
Hnsp 


ortable, adj. fortidiff- 
bribringbar. b , — 


Janaporid, e, adj. verb. forts 
x, (v. transporter); fig. — de 
=, vor Wuth außer ih; — de 
Duer Freude entzüdt. 

Misporter, v. a. 1) voncinem 
andern ſchaffen, bringen, tra 
1, führen ꝛc., fortichaffen, 
1, ausführen, verfenden, bes 
© 2)- un droit, ein Recht auf 
em übertragen, einem abtres 
Mn.) - un poste, einen Med» 

m übertragen; 3) - sur la 
‚auf Die Bühne bringen; — le 
© fun empire h, den Eiß einer 
os an... verlegen, verfeßen; 
Faden, anßer fid bringen; so -, 

1 an einen + b aie 
£ ré pal.); . außer 

” bigia werden , in Zorn geras 
bh auffahren. 

Süsposor, v. a. verfeben (uns 
‚ein Bort, Bubfaben 2e); 
Geld von einem Blatte auf 
een; (mus.) transvor 
4 a einem Zone in den andern 
Fun; (rel.) — les feuilles d'un 
ein Buch verbinden , verbeften ; 
7) - un mot en imprimant, ein 
N Berdruden 
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h Serge bei m. plano -eur, 

amd Piano, Tranéponent; 

Me, adj. (gr.) transyofitiv, lm» 

Ba aehattend; Ion, £ (gr.) die 

chung; mas.) dad Zrandponiren; 
um 

Verdrud 





V die 
TP.) bas 


Transrhénan,e, adj. überrhei 
niſch, jenfeité des Mbeins. 

Transsubstantiatileur, m. 
(th.) der an die Transfubftantiation 
glaubt; -Ion, f. (th. cath.) die Ber 
wandlung des Brodes und Weines in 
den Leib und in das Blut Gbrifti, 
Zransiubftantiation. 

Transsubstantier, v.a. in ci» 
nen andern Stoff verwandeln; (th.) in 


denteib u. das Blut Gbrifti verwandeln. | 


———— f. bas Heraus⸗ 
ſchwitzen, Durchſchwitzen; -suder, v. 
n. herausſchwitzen, durdichmigen ; fig. 
il se gardalt qu'aucune le no 
-sudät au travers de ses eg et 
bütete fib, daß fein Mort über feine 
Lippen fam:; -vasement, m. das Um- 
füllen, Uebergiefen ; -vaser, v. a. um. 
ay ‚umfüllen; -versaire, adj. m. 
an.) lo grand -versaire du cou, der 
nroße Oalsquermuéfel; -versal, ©, 
od. -verse, adj. quer (befonder® an. 
m.);-versalement, adv. quer durdh, 
Ubergwerd, in die (nad der) Quere. 

Trantran, m. fam. der Schlien- 
drian, Schlendergang. 

Trapan, m.p.u. der Schlußabſatz 
einer Treppe; (pap.) das Abtropfbrett. 
à —— CAT D x Me ——* 

alter; .) Dfenihieber, da 
Schiebblech. 

Trapotte, f.(sol.)daéfGalftäbéen. 

Trapdze,m. (gdom.) das Biered 
von ungleihen Seiten. 

Trape6ziljen, ne, adj. trapeziſch; 
-forme, adj. trayezförmig. 

Trapézoïlde, m. (géom.) die un: 
gleiche Bierun À fels. 
Trapp,m. mine.) der Zrapp, Horn. 

**Trappo od. trape, f. (dſch. U.) 
1) die Balltbür, Klaype am Tauben» 
[Alage 1: Kalle; 2) ge a .., 
f. (géo.) abbaye de la-, Abtei Traype; 
(cath.) der Zravyiftenorden. 

Trappéen, ne, adj. (géol.) trapp⸗ 
artig; terrains -s, Travpfelſen. 

Trappeur, m. der fallenjäger. 

Trappiste, m, der Trappift. 

Trapu, e, adj. unterfeßt, kurz und 
ſtaͤmmig. 

Traque, £. (it. U.) (ch.) das Stell. 
jagen, die Treibjagd. 

Traquenard, m. 1) der balbe 
Pak eines Pferdes; (dq.) der Halbpaß⸗ 

Änger; prv. être monté sur le -de 

t. Michel, vom Tenfel geritten mer: 
den ; 2) die Marder», Altisfalle; (dan.) 
+ cine Art Iuftiger Tänae. 

Traquer, v. a, (ch.) umftellen; 
fig. umringen, umaingein, vertolgen; 
ils me traquent comme une e 
fauvo, fie verfolgen mich wie ein mile 
des Thier. 

Traquet, m, 1) die Kalle, das 
Kangelfen; fig. donner dans le -, in 
die Kalle achen ; (meu.) der Rührnagel, 
die Müblflarver ; sa langue vacomme 
un — de moulin vd. c'est un -demou- 
lin, tbre Zunae acht wie eine Klapper⸗ 
muͤhle, fie ift cin Blapvermaul; (orn.) 
le =, die Stelae; -blanc, Weißleblchen. 

Traqueur,m. (ch.) ber Umſtel⸗ 
fer, Treiber. 

Trasi, m. (bot.) die Gromanbel. 

Trass, m. (did. 11.) (miné.) der 
Duditein. (Sorte Bapierlumpen. 

Trasse, m. (pap.) die fchlechtefte 

Trastavrat, m. (vdt.) das Pferd 


» Berbeftung ; | mit zwel wei gezeichneten Füßen über 


| Daë Krems, 


Trattes, f. pl. (meu.) bie Trage 
riegel. [nabel. 
raulet, m. (des.) die Bunfrir- 
Traumatlle, m. (géol.) tas 
Zrümmıergeflein; -eux, adj. traumat⸗ 
pattes que, m. (path.) das Mund» 
mittel; -ique, adj. von einer Runde 
berrübrend ; Oèvre -Ique, dad Rund» 
Paar; -ologie, f. (path.) die Mund» 
ebre. 
Travade, f. (fp. U.) (mar.) ber 
ungeftüme und unbeftändige Wind, 
ravail (l'), m. (pl. travazx) 1) 
die Arbeit, das Arbeiten, die Mibe, 
Anftrengung; dDasilnternehmen;bomme 
de -, Arbeitémann, Arbeiter; homme 
de grand -, arbeitfamer Wann; 
comme au sein des -aux leurs 
chants étaient Joyeux, quand la 
forêt tombait sous de lourdes cognées ! 
wie frob in's Gelb fie trieben ibr Ge 
fpann, wie ibre ftarfe Fauſt Die Wälder 
flug! 2) die Gcburtémeben; celle 
était en - d'enfant od. bioh en -, fie 
war in Kindesnötben; 3) Die Arbeit, 
NArbeitöweife; das Wert; avoir le - fa- 
elle, leicht arbeiten ; être d'un beau -, 
leicht gearbeitet fein; (ch.) die aufge 
wüblte Stelle; (fort.) Schanze 
Feftungsarbeit; travaux, m. pl. 1 
die Geftungémerte, Lanfgräben; 2) die 
Bauten, Bauwerte; directeur des tra- 
vaux publics, Oberbaudireftor; fig. 
die Werke, Unternehmungen, Thaten; 
les travaux d'Hercule, Herfules · Tha⸗ 
ten; fig. Herkulesarbeit, Rieſenwert; 
(dr.) travaux forcés, Galcerens, Kar 
renftrafe; (grr.) condamné aux tra- 
vaux publics, zur Feſtung Verurtbeil» 
ter; 3) + (pl. travails) der Bericht ei. 
nes Minifters od. die Abrechnung eines 
finangminifteré an den König od. ſei⸗ 
ner Untergebenen mit- ibm; Mecde 
nungéablegung, der Beridht, die Be 
— D 4) der Nothſtall. 
Travail dar), e, adj. verb. 1) 
gearbeitet; 2) ausgearbeitet ; 8) abge» 
arbeitet, ermübet; (dq.) cheval qui 
a les jambes -es, Pierd, das ficif auf 
den Füßen it; (méd.) — de la fièvre, 
de la goutte etc., mit dem Fieber, Po» 
dagra 2e. gevlagt od. bebaftet. 
ravalller, v. n. 1 arbeiten, 
(a gch., an etwas); 2) fich werfen, 
frumm werden, fib biegen (Holy 
und mia 3) arbeiten, gäbren, 
braufen (Weine x.); 4) geben, fit 
bewegen (Mafdhine) ; fam. l'argent -e, 
das Geld mudert; (méd.) l'estomac 
_e, der Magen verdauet nicht gut; lo 
poumon-e, die Qunge leidet; mar.) la 
mer -e, das Merr tobt; -, v. a. 1) 
bearbeiten; — un champ, einen Nder 
beftellen ; (éq.) - un cheval, ein Pferd 
beritm tummeln, abarbeiten; (pât.) - 
la päte, den —* durchtneten; 2) ang · 
ſtigen, beunrubigen, quälen, plagen, 
mitnebmen, fhütteln; cette fièvre le 
— cruellement, diefed Fieber nimmt 
ihn gewaltig mit; 3) - q., einen bear« 
beiten, aufreigen; — le peuple, das 
| Bolt — ſuchtü 4) — qch., 
etwas verfünftein; - le vin, ven Wein 
verfälfhen; so -, v. réf. 1) fi bear 
beiten, fid abarbeiten, ſich bemüben, 
ſich beftreben; 2) fit quälen, fid be» 
unrubigen; se - l'esprit, l'imagina- 
tion, feinen Berftand, felne Einbil- 
| dungétraft anftrengen. 
Travailleur, m. 1) der Arbeiter; 
| 2) Schanger, Schanggräber. 


a 
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Travat, m. (vét.) ein Bferd mit 
zwei weißen Füßen auf einer Seite. 

Travée, f. (arch.) der Zwiſchen ⸗ 
raum wifden zwei Ballen ze. ; eine 
Meibe ftarfer Querbôlger; — de balu- 
stres, Dodenfad ; - de comble, Etubl» 
wand; -de grille, Galleriegeländer, 
Gitterwert ; -—de pont, Brüden., Jod» 
fpanmıng. 

Travers, m. 1) die Quere; un- 
de doigt, eine® Fingers breit; deux - 
de doigt, er Querfinger breit; en-, 
adt. in ble Quere, querüber, über 

werd; de —, adt. in die (nady der) 
uere; Ichräg, fief, überzwerd ; fig. 
der Quere; verfebrt; er , 
fchief, von der Seite ſehen, ſcheel, vers 
ächtlich, über Die Achſel anfeben; tont 
de -, gang verfebrt; 2) die Schräge, 
Echiefe, dad Ungleicdhe, Unregelm Be 
fig. die Berfebrtbeit, das verfebrte Be 
fen, die närrifhen Grillen, feltfamen 
Einfälle; donner dans le-, ſich ſchlecht 
auffübren, einen fchlechten Lebenswan⸗ 
del fübren; 3)&-le, la, les od. au- 
de, prp. quer durch, mitten Durch, durch; 
regarder à - les vd. au — des vitres, 
durch die Genfteribeiben feben ; fig. au 
- de toutes ses honnêtetés je vois % 
ete., bei aller feiner Höflichkeit febe ich, 
daß 26. ; (mar.) d'un aviron, Obertbeil 
eines Ruders; par le - de, gegenüber; 
- d'un vaisseau, Seite eines Schiffes; 
(rel.) die @oldlinie au beiden Seiten 
des Rüdens eined Buches. 

Traversable, ad. 
fabrbar. . 

Traversage, f. (man.) das Ab: 
rechten. 

Traversaire, m. (astr.) die 
Nüdläufer. 

Traversal, e, adj; quer durch⸗ 
Inufend. 

Traverse, f. 1) bas Querftüd, 
Holz, Die Querftange, »leifte, der Quer» 
riegel, »balfen; (ch. f.) die Schwelle, 
Querfhwelle; 2) der Querfirib, die 
Querlinie; 3)- od. chemin de -, Quers 
gang, »weg; ruo de -, Quergaffe; fig. 
der widrige Zufall, Querſtrich, das uns 
vermutbete Sinderniß ; die Widerwär- 
tigfeit, der Unglüdsfall; venir à la -, 
in die Quere od. dazwifchen tommen ; 
(ui bie Querbinde; (fort.) der Quers 
wall. 

Traverse-d'entrée, f. (mar.) 
die Barre vor dem Gingange eines 
Hafens od. der Mündung eines Fluffes. 

Traversée, f, Die Ueberfahrt. 

Traverser, v. a. 1) quer burd 
od. quer über geben, fahren, reiten ꝛc., 
durchreiſen, durchdringen; fg. bindern, 
bintertreiben, einen Querftrih machen 
dur ...; = le chemin, quer über den 
Weg geben; — la rivière, über den 
Fluß feßen; (charp. men.) - le bois, 
das Holz quer durchſägen ; -— une pou- 
tre, einen Ballen einziehen, durchzie⸗ 
ben; (mar.) - les voiles, die Segel 
einbrehen; 2) -, v. n. Durdgeben; 
se-, v. réf. in die Quere geben; (dq.) 
Querſprũnge machen, traverfiren. 

Traversier, fère, adj. überfe 
bend, durchſchneidend; (bat.) ue 
-fère, Faͤhrlahn, Fähre; (luth.) flûte 
ère, Querflöte; (mar,) vent, Wed. 
felmind, 

Travorsin, m. 1) der Kopfpfühl, 
das Querfiffen; 2) der Wagebalfen; 
fbou.) das Quer-, Sperrbolg; (mar.) 

- du timon, Querbalten des Helm« 


- 
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ſtods; Ballfülung; (ton.) -, bas 
Bobenbols; =e, £. (hyd.) der Binde 
balfen eines Pfabiwerfes; die Quers 
boble; er, v. a. die Scheite an einem 
Floſſe richten. 

Travestir, v. a. verlleiden; fig. 
anders einfleiden, traveftiren, einen 
falfhen Sinn unterihieben; l'Endide 
travestie, die traveftirte Heneide; se —, 
v. réf. fit verkleiden; Ag. ſich verftels 
len, eine falfde Geftalt annebmen. 

Travestissement, m. bie Ber» 
kleidung; fig. Berftellung. 

Travon, m, (charp.) der Trage 
balfen, Träger. 

Travouil (l'), m. (ül.) bie Garn⸗ 
baëyel; -lette, f. der Spindelbalter ; 
er, v. n. Barn zu Sträbnen basreln. 

Travoul, m.(pch.)das 2ienbrett, 
die Lienwinde. 

— f. (nav.) die Flußſchiff · 
üche 


Traye, f. die Mifteldrofiel. 

Trayon, m. (é. r.) der Strich am 
Euter, die Bite. 

Trébellianique od. trébelli- 
enne, adj. f. (dr.) quarte-, Der tres 
bellianiſche Pflichttheil. 

Trébuchant,e, adj. ſtolpernd; 
(mon.) überwidtig. 

+Trebuchement, m. bas Stol- 
pern, der fall, Sturz. 

Trébucher, v. n. 1) ftolpern, 
ſtraucheln; fig. einen Sebltritt tbun; 
2) fallen; übermibtig fein, ausſchla⸗ 
gen; cela fait - la balance, das giebt 
der age einen Ausſchlag. 

Trébuchet, m. (mon.) die Bold» 
wage; (ois.) der Vogelihlag, Meifen- 
faften; fig. prendre q. au —, eiuen 


mit FIR fangen. 
Trecheur, m. L) der Saum 
Heine Xanftäfer. 
‚m, (ent.) der 


des Scildes. B 

Tréchus (for. Bü 

Tréfilller, v. a. -er le fil d'acier, 
den Stabldrabt zieben; -erie, f. die 
Drabtzieberei; Ziehbank; -eur, f. der 
Drabtaieber. 

Trèfle, m. .) der Klee; — d'eau 
od. de marais, Waſſer , Sumpf, Bit 
terfiee; (arch.) der lleeaug; (j.) Gi 


dein od. Kreus Bee (min.) 
das Kieeblatt, die Mine mit drei Kam⸗ 


mern. 

Tréflllé, o, adj. verb. (bi.) Fees 
blattförmig; (min.) une mine -€e, 
eine Mine mit drei Pulverfammern ; 
er, v. a. (jo trèfle, nous tréflons), 
(mon.) eine Münze zwei od. drei Mal 
unter den Stempel ihun; + ler, m. 
nr Kettler, Gürtler; (orn.) Diftel 

nf. 

Tréfoncier, m. (f6o.) der Grund⸗ 
berr; @igentbümer einer unter dem 
fönigl. Forſtgerichte ſtehenden Hal. 
dung. [Boden. 

Trefonds, m. der Grund und 

Treillaglje (ll'), m. bas @itter- 
wert; -er, v. a, vergittern; -eur, m. 
der Gittermerfmacder. 

Treillfje (1), f. die Weinlaube; 
das MWeingeländer; der mit Meben 
überwadfene Gang ; poét. le jus de la 
—, der Rebenfaft, Wein ; -Is, m. das 
Bitter, Gatter; (a) die Glanzlein⸗ 
wand, der Glauzſchetter; Drillich; -Is- 
ser, v. a. bergittern, umgittern, mit 
@itterwerf verfehen. 

Treizain, m. (féo.)bie brelgebnte 
@arbe an den Achntberrn; (mon.) 
reine Münze von 13 Deniere. 
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Treize, adj. breigbu: t 
zehnte (Tag des Monats 2c.); 
—, das Dreigebnipiel. 

Treizième, adj. (der, d 
dreigebnte; -, m. das Drei 
„ment , adv. dreigehntens , zu 
zehnten. 

Tréeliaglago, m. (ma 
Schwigtingen, der Spinnentoy 
v.n. (mar.) das gelpannte Tam 
menzieben, ſchwigten. 

Tréma, m. (gr.) die fra 
(über Bolale 8, 1, 4,); —, adi 
6, 1, U — ein 6, 1, d mit gwei 4 

este dote, —— 
die Muſchelmade; „m 
DOronung der Gifde obne Kiem 

Tremblaie, f. der Eſpem 

Tremblant, e, adj. gitt 
bend; fig. zitterud, gagbafñt; 

de boeuf —e, der Bru 
ruftftüd des Ochfen ; (Icht.) 
—, Bitteraal; -, m. 1) die it 
2) der Zremulant, Zitter-, Be 
den Orgeln. 

Tremble, m. die Give, 3 
Bitterwarpel ; - ment, m. das 
Beben ; fig. die Angſt, Bagbı 
pop. il est venu avec le diab} 
-ment, er kam mit wielen Leuter 
das Tremolo, die Bebung, der 
(phys.) -ment de terre, b 

Trembler, v.n. 1)aitten 
erbeben; gagen; tout le & 
tremble, er zittert am ga 
tonte l'église bla, die gau 
wurde erfchütteft; fam. à fair 
feglih; pop. - la fièvre, ben 
froft haben. 

Trembleur, m. -se, f.1 
ternde furchtſame Berfon; der, 
fig. Zanbafte, Dieemme; 2)v. 

Tremblotfjant, e, adj. v 
ternd, bebend; -er, v. n. { 
wenig zittern, fdauern. 

Tremeau,m.v.m 

Trémelle, f. (bot.) die € 

Trémex, m. (ent.) eine # 
meepe. 

Trémille, f. 1) der Mül 
Muͤhltrichter; 2) aroße, bôl 
Boden angebrachte Trichter fs 
od. Rommeffen: 8) Shom 
4) Gafanentrog; -lon, m, 
a) die Rumpfleiter; b) der Bd 
den Echornfteinbuien trägt. 

Trémois, m. (agr.)da#& 
getreide; Widfutter. [der Ela 

Trémolithe, f. (miné.)- 

Trémouss||ement, m. bal 
tein; -ement des ailes, I 
-er, v. n. de l'aile ob. des all 
den Flügeln ſchlagen, flattent; 
v. réf. büpfen; Sg. fam, fé 
fid rübren, fi tummeln; © 
die Bewegungämafdine. 

Trempage, m.( 

Trempe, f. 1) das Särken 
fend und Etables; 2) - à voll 
tung durd Gintanden in 
fer; die Härte vf; 1 
der Schlag; un esprit de( 

-, ein fefter, gefegter Mann; £ 





même -, @ente von einem 
(am.) la mise en -, Das Gil 
br.) bad @äbrun 

eudten des Papiers; (vit:) M 
guß zum Lauerwein. 


Trempe, 0 adlı mad. (ill 
i à ert, hr 
— (v. tremper); evil 


TRE 


591 





bit tout - être, durch und burd 
(6 fein; - de sueur, im Schweihe 
kant, ron Schweiß triefend, 
Trempde, f. die Zunfe; pop. Prũ ⸗ 
Ham. 

Tramper, v. a. 1) elntauden, 
bank, emmeiden; einwäflern, 
ex; durdnäffen, feuchten, anfeuch⸗ 
h-envin, feinen Bein wäffern, 
E Bafer vermifden ; ng - la 
‚die Euppe anrichten, Fleiſch⸗ 
über die Brobidnitte gießen ; 
—. n das 
zu lange im Waſſer gelegen; 
Lis colle, die Rüden 4. âne 
Beim beſtreichen; 2) bärten 
j-, vn. weichen, in 

; fig. - dans un crime, 
conspiration etc., an einem 
, on einer Berfhwörung 


plerie, f. (typ.) ble Feucht⸗ 
| —8 cher, Ein⸗ 


mpis, m. (am.) der Ginfäu- 
; (eart.) Weihfübel ; (met. 
fer zum BWeißfleden; (pch. 


plin, m. die GSpringbant, 
Iagbrett der Quftfpringer ; fam. 
=, in einer ſchlimmen Lage 


poire, f. die Weichkuͤpe, der 
der Blaufärper; (pch.) 






























; un 
aus, f. (mar.) der Kofler, 
ttsin, m. ga im Balliviele, 
it, £. eine Babi von dreißig; 
Stüd, bas halbe Schod. [baft. 
Atanel, m. (bot.) der Seidel. 
tante, ad). dreißig; —, m. der 
ke (Tag des Monatd); (j.) das 
Spiel im Balliviele. 

Inte, m. (g6.) Zrident, Trient; 
de -, tribentinifes ze. 


jäbrig. 
tenalre, adj. (dr.) dreißig. 
Hième, adj. (der, die, das) 
: =, m. der Dreißigtbeif. 
Min, e, adj. tridentinifh ; —, 
Mr Zridentiner , die Zriden- 
(Sturmfegel. 
a, m. (mar.) das Brerfonf; 
su, m. (chir.) 1) der Scha⸗ 
Zrevan; 2) das Schädel. 
+ fe. m.) der Œrobobrer; — à 
iübobrer, Reunfpindel; 
Ldie Shädelbobrung; -er, v. 
DOM! bohren, trepaniren 26.3 
M ber die Schädelbobrung ver: 


“pas, m. Der Zod, das Abſter⸗ 
podk, der Hintritt, das Abſchei⸗ 
Slaſcheiden; Bol; 

De enge Durdfabrt; -s6, m. 
t; (cath.) la fête des 
Dal Get aller Seelen, Allerfee- 
comme un -s6, blaß mie 


leitenblaf; -ser, v. n. 
Beriheiden. einfälafen, dabin 
hine, £. der Handtrepan. 
Idation, f. (path.) das 
in, i (astr.) $ mouvement 
Bewegung des Bir 
ld, m. de Dreifuß ; (myth.) 


- Delphes, drei» 
B 









Trepignellment (n), m. bas 
Stampfen mit den Küßen; -, v. n. 
mit den Güben ftampfen, ftrampeln; 
trappeln, trippeln. 

Trepoint,m.od.tröpolnte,f.(cord.) 
der Rabmen an Schuhen und Eticfeln. 

Tréport, m. (mar.) v. ère. 

Très, (ft. U.) adv. febr, gar, über. 
aus; très- bon, febr gut; très-bien, 
febr wobl; le Très - Haut, der Aller⸗ 
höchſte (Bott). 

Wa f. (char.) die Eperr- 
e. 

Trésoau,m. (agr.) drei gufam- 
mengelegte Barben. 

Tré-sopt (fpr. tréssèt'), m. (j.) 
das Zrifett (Kartenfpiel). 

Tresilljjon, m. (charp.) das 
Eperrbolz ; (mar.)der Dreber, Rnebel ; 
-onner, v. a. Taue anfnebeln, Bretter 
mit Sperrbölgern aufftaveln. 

Trésor, m. 1) der Schaß; viens 
de -s combler mes mains avides, fülle 
meine gierige Fauſt mit Shäben; fig. 
der Schatz das Out, die Babe; ? 
Skhapfanmer; + das Ardiv ; -erie, f. 
das Schapmeifteramt; bie MWobnung 
des Chapmeifters (in Œnalanb); 
Schatzlammer; -ier, m. der Schatz ⸗ 
meifter, Nentmeifter; (grr.) capitaine 
— Regintentsauartiermeifter; -idre, f. 
(cath.) die Sedelmeifterin, Schaffne 
rin in Klöftern ; -Ière de la charité, Al · 
mofenvermwalterin. 

Tresquilles (ll'), m. pl. (com.) 
bie fette levantife Wolle. 

Tressalllement (ll'), m. baë 
auern, Schaudern, Zittern, Nuffab» 
ren, Zufammenfabren ; (chir.) — d'un 
nerf, Ueberfpringen eines Nerven. 

Tressalllir (ll), v. n. tr. (je 
tressaille ; nous tressaillons, {ls tres- 
saillent; je tressalllis; jo tressailli- 
ral; jo tressaillirais; tressaillant; 
tressallli) ſchauern, ſchaudern, zittern, 
auffabren, aufammenfabren; (chir.) 
un nerf tressailll, ein übergefprunge* 
ner Nerve. 

Tressaut, m. (mon.) ble Une 
gleihheit in der Müngprobe. 

Tresalle, f. die A Flechte; 
(perr.) Haarſchnur, Treffe; —er, v. 
a. fledten, fblingen ; fig. tous les arts 
lul tressalent des couronnes, e8 reich« 
ten Kronen ihr die Künfte alle ; (cout.) 
umuäben; (perr.) treffiren, ein Bü 
féelen Haare swiichen drei Seiden⸗ 
fäden einflebten; -eur, m. -s8, f. 
(perr.) der Treffirer,, die Treffirerin, 

Tressillon (ll’), m. (mar.) der 
— — 

ressoir, m. (perr. ’, 
Treffiritod, Die Zref — 

Tresson, m. od. tressure, f. 
(peh.) eine Art Sackgarn; Art Watbe. 

Trestolreo od, trétoire, f. (van.) 
die Korbzange. 

Tredteau, m. bas Geſtell, Gerüft; 
der Bod ; - doscieur, Sägebod; — de 
table, Tifacftell; (pan) — der Liege⸗ 
ftubl; -x, pl. die Böde, Träger unter 
einem Gerüfe; Ag. die Gaufler-, 
Marktihreierbübne; monter sur des 
-x, auf eine Bauflerbübne fteigen, ala 
Handwurft auftreten ; farm. monter sur 
los -x, auf die Bretter fteigen, Schau · 
fpieler werben. 

*+* Trou, m. od. treullie, f, (pch.) 
der Fiſchhamen zum Garneclenfange. 

Treu od. trunge, m. (ctım.) ber 
Boll, Durdygangszoll, 


— 
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Treouti (il), m. (man.) die Welle, 
der Wellbaum an einer Winde, 

Treuilles, f. pl. (pch.) die Gin. 
geweide der Häringe. 

rear or v. trouver. 

rève, f. (dfh. U.) der Waffenftill- 
ftanb ; - marchande, Handelsfreibeit 
zwiſchen kriegführenden Mächten; - 
pêcheresse, ungeſtoͤrte Gifherei; De. 
die Rube, Raft; sans -, sans repos, 
obne Raft und ohne Rub; - de, Rite 
mit; wir wollen aufbören von. 

Trèves, m. Trier (Stabt.) 

Tréviller, m. (mar.) der Segel⸗ 
meifter; -re, f. (mar.) das Schrottau; 
— * er) Aire — 

rézalé,e, . (pot.) Gvrünge, 
Riffe babend. {tif befommen. 
so Trézaler, v. réf. feine feine 

Tri, m. (j.) das Sri, L'homberfviel 
qu Dreien, Iſiſch. 

Triachante, m. (icht.) der Dorn⸗ 

+ Trilacleur, m. der Onadialber; 
fig. fam. Schmwäßer, der au betrügen 
fut. a por 

Triacontaèäre, adj. (mind,) 

Triade, f. (mus.) der Dreilfang ; 
(pbl.) die Trias, 

Triadique, adj. (th.) die heilige 
Dreieinigkeit betreffend. 

Triage, m. dad Aueleſen, die 
Nusmwabl ; ausgelefene od. ausgewählte 
Sache; (e. 4 der Schlag, das Ge. 
bau; (min.) Grifbeiven. 

Triaille, f. (cart.) die ſchlechteſte 
Sorte Karten. 

Triaires, m. pl. (arché) bie 
Zriarier der röm. Vegionen. 

Triandrie, f. (bot.) die Klaſſe der 
Pflanzen mit dreimännigen Blumen. 

Triangle, m. bas Dreieck, der 
Zriangel; (astr.) das Dreied (ein Ge⸗ 

im). [adj. dreiedia 

Triangulaire od. triangulé, e, 

Trianthdme, f. (bot.) die Drei- 

fume, [verfon. 

Tribade, f. die ungüchtige Reibs- 

+Tribale, f. (eul.) das frifche, in 
feinem eigenen Bette gelohte Echmwei- 
nefleifch. 

Triballe, f. (pell.) die Kürfchner- 
breche; -r, v. a. die Belle brechen. 

Tribar ob. tribart, m. (hort.) baë 
Sverrbolg, der Knebel. 

Tribomdtre, m. der Meibungs- 
mefier. 

Tribonianisme, m. (dr.) bie 
tribouianifhe Ginfhaltung. 

Tribord, v. stribord. 

Tribordais, m. 
Steuerbordewache. 

Triboulet, m. (orf.) der Schlaͤ⸗ 
gel ; Richtlegel. 

Tribraque, m. (pros.) der ris 
bras (ein Bersfuß von v U vu). 

Tribu, f, 1) die Sunft (Zribus bei 
den Griechen und Römern); 2) der 
Stamm, Dolféftamm; (col.) +ble 
Sandamannfhaft auf Univerfitäten. 

Tribulation, f. das oder ble 
Trübfal, Widermwärtigfeit, bas Leiden. 

Tribule, m. (bot.) der Burzel⸗ 
born; - aquatique, féwimmende Mas 
fernué. 

Tribun, m. 1) der Lolfétribun; 
fig. Boltérebner ; 2) Zribun, das Tri: 
bunatémitglien. 

Tribunal, m. der Ridterftubl, 
Gerichtshof, das Gericht; die Geridts. 
barfeit, Midter; — d'appel, Appella⸗ 
tionégeridt ; - de commerce, Handeld- 


(mar.) bie 
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gerichtz - de cassation, KAafationdge- 
richt; — des mines, Berggeriht; fg. 
- de l'opinion publique, Ridterftubf 
der Öffentlichen Meinung; (arch.) der 
Hintergrund; (cath )-de l'inquisition, 
vr. Inquisition; — de la pénitence, 
Bußgericht; Beihtftubl ; (h.) - west- 

halien, rie br ; (th.) -de Dicu, 

ottes Richterſtuhl, Straigericht. 

Tribunat, m. das Zunftmeifter- 
amt; die Zeit der Berwaltung defielben; 
das Tribunat. 

Tribune, f. die Mednerbübne; 
Sg. Bühne, Gallerie; Tribune; 
- sacrée, Kanzel; (dg.) Emvorlirde, 
das Gbor; (f.d’.) - d'orgue, Orgel» 
gallerie. 

Tribunitien, ne, adj. zunft⸗ 
meiftertid ; tribunifd ; puissance -ne, 
Zribunengemalt. 

Tribut, m. die Abgabe, Steuer, 
—— der Shoß, Tribut; fig. 
die Schuld, der Zoll; payer à q. le- 
d'éloges qui lui est dû, einem fein ges 
bübrendes ob zollen, ertheilen ; payer 
= l'humanité, einige Shwädhen, Un: 
vollfummenbeiten baben, der menſch⸗ 
lihen Schwäche den Tribut gablen; 
pre le - à la nature, die Schuld der 
Natur bezablen, fterben, das Zeitliche 
ſegnen. 

ributaire, ad). alndbar, tribnte, 
sinspflichtig; Ag. deu Tribut ſchuldig; 
-, m. der Zributpflichtige. 

Tric, m. (j.) der Zrid (im Whift- 
fpiele); (typ.) faire un =, feinen Kame- 
raden ein Zeichen mahen, um zum 
Trinfen zu geben. 

Tricapsulaire, adj. (bot,) breis 
farielig.  [melbrett der Hanswürfte, 

Tricbalnc, m. (mus.) dad Trome 

Trilicénaire, adj. (cAth.) breifige 
täaig; -céphale, adj. dreifôvfig: -ceps, 
m. (an.) der dreitöpfige Muéfel; - 
chèque, v. vache marine. 

A LR v. a. fam. (bfé. 11.) 
betrügen, befonders im Spiele; -erie, 
f. die Beirügereis -eur, m. -euse, f, 
fam. der Betrüger, die Betrügerin (im 
Spiele). 

Tril|chiase (for. ki), m. (path.) a) 
das Nuömärtsfebren der Nugenmim- 
pern; à) bide und fchleimige Harnen ; 
e) Berinnen der Milch in den Brüften 

v. poli}; -chidion (kt), m. (icht.) der 

aarfifd; -chie (ki), f. (ent.) der 
Shirmbiumenfäfer; -chisme (ki), m. 
—8 der Haarſpaltz -chite (ki), m. 
chi.) der Saarvitriol, Weichſelzopf; 
-chiure (ki), ın. (icht.) der Degen. 
fiih; -chocéphale (ko), m. (méd.) 
der Saarfovfmurm; -chocerquo (ko), 
m. (poly.) das Sanrfreiéthier; -chode 
(ko), m. das Borftentbierhen; -cho- 
mane (ko), f. (bot.) der Widertbon, 
Greinfarmn ; -chomatique (ko), adj. 
(path.) mweichfelgowfartig; -chöme (ko), 
m. (path.) der Weichſelzopf; -chopode 
(ko), m. (icht.) der Oaarfloffer; — 
chorde (kor), m. (mns.) die dreifaitige 
andere, - dad Zribordium; -cho- 
santhe (ko), m. (bot.) die Haarblume; 
-chostäme (ko), m. (bot.) der Haar- 
frany; -chotome (ko), adj. (phi.) 
dreitbeilig. trügeret. 

Trichotterle, f. die fleine Be» 

Triljeline, m. (arché.) der Speiſe⸗ 
faal, Speiſetiſch; das Triflinium; 
-eolses, f. pl. ble Zwichzange der Hufs 
f&miere: -color, m. (bot.) der drei. 
farbige Amaranth; (orn.) - de Chine, 
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chineſiſcher Golbiaian ; 





dieifarbige Kapeniell; *-colore 
bretiarbig ; 


Blagae, Crifolore. 


Tricon, m. (j.) drei gleiche Karten. 


Triflcoque, adj. (bot.) breifal 


dreifächerig; -cordine, f. (couv.) ein 
efpaltener Siegel; 
-corne, adj. dreibörnigz (chap.) - 
corne, m. Der dreiedige Hut, Dreis 


der Fänge nad 


matter. 


Tricot, m. das Strickwerk, bic 
Striderei, geftridte Arbeit; fam. der 
Kmüttel, Prügel; -age, m. das Stri⸗ 
den; Alöppeln; Etridwerf, Geftrid, 
die Striderei; der Striderlobn ; -ée, f. 


—— das Waffeleiſen; der Bienen- 
od; -er, v. a. ftriden, Höppeln; éq.) 


tängeln; -ets, m. pl. eine Art Iuftiger 


Tänze; -eur, m. -euse, f. der Strider; 
Ridvpler ; die Striderin; Klöpplerin. 

Triotrac, m. das Œriftrat (ein 
Brettipiel; (art.) + die fünfihlündige 
Kanone. 

Trijjcuspidaires, f. pl. (heim.) die 
ia page -caspidal , e, 0d, - 
cuspidé, e, adj. (an.) breifvikig; -cus- 
pis, m. (bot.) dae Dreifpipgras; — 
dacne od, -dacné, m. (conch.) die 
Weibkeſſelmuſchel; -dactyle, adj. (h. 
n.) dreifiauig. 


Tride, adj. (6q.) turz u. gefhwind 


(vom ange der Pierde). 

Trildent, m. der Dreigad; Ag. le 
-dent de Neptune, die Sceemadt; 
eg, die Stechgabel; -donté, 0, adj. 
bot.) dreisäbnig; -dentula, f. der 
verfteinerte Jahn mit drei Ginfdnitéert 
Al, m. der dritte Tag einer Defave. 

Trie, m. (pch.) die dritte Sorte 
Kabeljau, 

Trillèdre, adj. gleichfeitig drei⸗ 
cdig ; -émarginé, e, ad). (cris.) drei» 
fadyentfantet ; -ennal, e, adj. dreijäbe 
rig ; drei Jabre lang dauernd ; -enna- 
lité, f. die dreijährige Dauer eines 
Amtes; -ennat, m. die dreijährige 
Berwaltung; -entale, f. (bot.) das 
Sternbluͤmchen, Schirmfraut ; -époin- 
16, e, adj. (eris.) dreifach·entdeci. 

Trier, v. a. auélefen, ausſuchen, 
austlanben, audmerzen; —des lentilles, 
des pois eto., Linien, Erbfen ꝛc. fefen ; 
- du papier, Papier ausfchichen; 
fig. fam, trié sur lo volet, auderlefen. 

Trillérarchie, f. (arché.) die Stelle 
eine® Trierarhen; —érarque, m. der 
Galcerenbauvimann bei den Atbes 
nienfern. 

Trieur, m. —e, f. (pap.) a) der 
Auslefer, die Ausleſeriu der Yırmven ; 
b) der Ausſchießer, die Ausfchicherin 
der fehlerhaften Bogen; (eo. m.) ber 
Erzflauber. 

rillfide, adj. (bot) dreifpaltig; 
flore, adj. dreiblumia; -forme, + 
(cris.) dreigeftaltig; -game, adj. drei 
Weiber od. drei Männer ıunleich ba» 
bend; -gamie, f. die dreifache Ebe, 
Trigamie; -gastrique, adj. (an.) dreir 
bauchlg. 

Trigaud, e, adj. fam. beim— 
tüdifch, falfh ; —, s. ver Kintenmader, 
Dudmäufer, die Fintenmacherin 2e. ; 
-er, v. n. fam. Ginten machen ; -erie, 
f. fam. die Betrugerei, Finite. 

Trige, f. dad Dieigelvann. 

Trillgémeau, m. dat Drilinge- 
find ; -gémeaux, pl. die Drillinge 

Trigle, m. (icht.) der Erebahnz 
- cavillone, Knurrbabn. 


(pell.) das 


pavillon -, dreifarbige 


TRI 


Trillglochide, adj. (bot.) br 
fig ; -glochines, f. pl. (an.) bi 
fpigigen Klappen; -glotisme, n 
Zufammenfegung aus drei Ern 
-glyphe, m. (arch.) der Drei 
Triglopb ; -gone, m. bas Dreird 
gonon; -gone, adj. dreileitig; 
nelle, f. (bot.) bas Bodéborn, 
bife Heu; -gonie, f. (conch 
Dreiengelmnfbel; -gonocéphak 
(z.) der Edentopf (Schlange); 4 
métrie, f. die TZrigonometrie On 
lebre; Dreictémeffuna; -gonon 
que, adj. -ment, adv. be age 
-gyne, adj. (bot.) breimeibig; 
f. * die Trigvnie; Drive 
-gynique, v. tri ; 
adj. (cris.) Bene er 
e, adj. (bot.) dreipaarig geñrrat 
meau, 1n. (an.) der Dreifah-Am 
Tril op, trille, m. (did. 11.) (a 
der Triller, 
Trilatéral, e, adj. breiieitis 
Triller, v. n. (mus.) triliers 
Triilion, m. (ar.) die dd 
Billion(taufendmaltaufendRitie 
Tril|lobé, e, adj. (bot.) dreila 
-loculalre, ad). .) dreifäd 
-logie, f. (poét.) die Trilogie. 
Trimbaler, vw. n. 
ſchleppen; verfpotten, 













Monaten, vierteljäbrige 
Trimètre, adj. m. (pros.) 
ein Jambe vou ſechs Füßen. 
Trin ob. trine, adj. m. 
- aspect, der gebritte Schein. 
Trinerve, adj. (bot.) tre 
Trinette, f. Ratbarinden, 
en (Frauenname).  [lämfer, ! 
Tringa, m. forn.) ber ©M 
Tringle, f. 1) vie De 
fange; 2) das Windeifen an be 
fern; 8) die eiferne Stange 
Nöbre einer Bumve 2e.; 4) ® 
mas daran aufgubängen ; (are 
Simsitab, die Aranaleite an 
Eäulen ; (charp.) die Ecdnur; 
- h ourdir, der Glec:flab Der 20m 
flechter; (men.) der Evan od. M 
zum Zumaden eines Spaltd; 
- de marche-pié, Fufbrettiinbes 
dünne Brett, das beim Deyald® 
Schnitte zwifhen vas Bud 2 
Dede gelegt wird. 
Tringler, v. a. (champ) 
ren, mit einer Schnur eine dm 
Tringlettes, f.pl. (vite) 
Blastafeln; b) der Bleilucht. 
Trinitaire, m. (cath.) 
Trinitarter, Dreieinig 
Bruder vom Orden der bell. 


feit, 

Trinité, £, 1) be Drei 
-faltigteit, Trimitätz 2) da 
tiafeitsfeft; 3) der Dreieint 

Trinôme, m. I 
lige Größe. [ringebafe (B 

Trinquart, m. (peh.) 


t Trinquebaler, v. % 
den läuten. 


Trinquer, u“ 
0 na 
guicinten, 







d 
dit 
und dab 


- avec q., einem. 
anftopen. 


___ TRI 


Pringuerin, m. (mar) vie 
Adefleidung einer Galeere. 
Drinfquet, m. (mar.) der Godmaft 
; in, m. (mar.) bas 
Engel am vorbern Mafte einer 
ne; te, f. 2 {uf dreiedige 





























, Eturmfegel. ifhe Daybne. 
atanelle, f. (bot.) die italie 
Lo, m. (it. U.) (mus.) baë Trio, 

pie. £ po die Drouung 


lot, m. das Friotett (ein 
ih von 8 Berfen; (bot.) 


mphal, e, adj. zu einem 
où. Siege gebôrig, Zri- 
‚ Gleged...; arc - — 
4. übrenbogen ; porte —, Eie- 
piorte ; -ement, adv, En u. 
‚in Zriumpb; char * 
—— ; -ant,0, adj 
egbañt riumpbirend: 
hu ul fig.der Sieger. 
riomphe, m. der Zriumpb, 
- de l'amour, der Liebe 
1; jour de -, Ebreutag; jours 
r univers, Triumpbgei änge 
m gangen Melt! ** —5 f. der 
| das Trumvfipiel; prv. voilà 
est la -, Darauf fommt es 
davon handelt es fit jebt. 
papher, v. n. 1) triumpbis» 
‚einen Triumphzug balten ; 
le, einen befiegen , über einen 
big. den Sieg davon tragen 
); - de ses passions, feiner 
Hatten Meifter werden: 3) der 
ein; es Allen auvor tbun; 4) 
de außer ſich fein ; frobleden, 
5) ih mit etwas prüften, fit 
etwas zu quie thun; il tri- 
de sa ie, er rübmt fi 
Erenlofigkeit, macht fit groß 
onyx, m.die Schildfröte mit 
Inpreligen Schilde ; -optöre, 
der Dreiflügelfame. 
Alle, £ das Gingemeibe der 
| Kaldaunen. 
lpartible, adj. (bot.) dreitbei- 
, ad). f. in drei Theile ein» 
e -partite, Auszug 
déidte des Eufebius, 
D ciomeneé. 
+ f. (it. U.) befonders tripes, 
Fhingeweide der Zbiere, die 
M Auiteln; (com.) - de ve- 
oammet; (cui.) oeufs à la 
te und gefottene Eier. 
tmadame od. trique-ma- 
uf que) die Meine Hauswurs, 















trie, f der Raldaunenmarft. 
{ tale od. tripetalé, e, adj. 

eiblätterig (von Blumen). 
ra f. pop. die Heine Kal. 
Murin: cela r sg pas une 
une —, t# 


und ich cs. feinen Pill. 


I phane, m. — der Tri⸗ 
voue; hthongue, 
=) de Dreilaut; Dreilauter; 
| — dreiblätteria. 
ler, m. der Kaldaunenböfer; 
— — - 
, dur e une 
or am. dat vide, fette 
: un peu -, e ft etwas 
 wateau de-, y. couteau 
Thibaut, Diet, L 


Tri||pinné, 6, (bot.) breifac 
— -plax, me (ent.) der Dreis 
dnitttäfer. 

Triple, adj. breifat ; (mus.) me- 
sure —, Zriveltaft, ungerader, breiglies 
deriger —* -, m. das tl 
-ment, m. (fin.) die mére gene V9 g 
auf ein Dritt eil ; -ment, adv. breifac, 
um das Dreifache. reiblatt. 

Triple-feuille, f. ) das 

Tripler, v. a. verbreifahen ; um 
bas Dreifahe vermebren; -, v. n. fid 
verdreifachen 

Tripli|| cata, f. (fin.) die dreifache 
a. gung; -eite, f. die Dreifady 

(th.) sfaltiatelt : (astr.) -cité, 
a À St ee -nerve, adj. (bot.) 
dreifach geripnt ; ' ar v. tripliques ; 





uer, v.n. a die dritte Klage» 
férift PR auf die Duplif ant. 
worten. 


Tripliljques, f.pl. (pal.) die dritte 
Klagelhhriit des Klägers, Antwort auf 
die we -te, f. der Zriplit. 

il ollleen, ne, adj. (g6ol.) aus 
trivodle bildet ; (mind. ln: À, 
m. ask. ) der Zripel; ; —ir, va “mit 
Trivel abreiben. 

Tripoli, m. (géo.) Zripolis. 

Tripolitain, e, adj. tripolitas 
nifd; -, m. —, f der, die Zripolitar 
ner(in). 

Tripoloïde, m. (chir.) der Kopf- 
dreifuß 


Tripot, m. 1) bas Ballbaus ; fig. 
fam. cela est demon-, darin babe ich 
au reden; il est dans son -, eriftda 
qu Haufe, ift da auf feinem Mifte; pop. 
die Kneipe; 2) das Spielbaug; (sal.) der 
Sobiftein; -age, m. der Miſchmaſch, 
das Bemengfel (a. fig.) ; pop. Die Mans 
fherei ; —er, v. a. etn. einen Miſchmaſch 
maden; pop. manfden; . verwir 
ren ;farten, abfarten ; NRänfe hmieden, 
verleumbden: ler, m. + der Ballhaus⸗ 
befiker; Ränfefvinner, Krähmintler; 
Buträger, erbärmliche Intrigant. 

Trips, m. (ent.) der Blafenfuß | m 
(ein niet). 

Trij|ptere, adj. (bot.) dbreiflügelig ; 

gien , adj. (icht.) der Drei 
offer. 

Trique, f. der Knüttel (v. tricot); 
-balle, m. (art. ) der Handprogmagen ; 
Kugel-, Schieppwagen; -madame, f. 
v. tripe. 

Triquer, v. a. ausdlefen und bei 
Seite legen, unter einander mengen. 

Triquet, m. bas Heine Scylag- 
radet ; (charp.) der Rüftbod. 

Trillquètre, adj. (bot.) dreifels 
tiq, dreifantig ; -règne, m. Die dreifache 
Krone des Panfte# ; -rème, f. (arché.) 
* dreiruderige Gabr eug; -sagluin, 

(ég.) das dreimal Heilig im Kir 
ee 

Tris||aleul, m. -e, f. der Urgroß- 
vater, Urâltervater, Die Urgrofmut- 
ter, Urältermutter; -annuel, le, adj. 
(bot.) dreijäbrig; -archie, f. die Re 
gierung von drei Berfonen. 

Trisection ob. trissection, f. 
(géom.) die Theilung in drei aleiche 
Theile. [awang. 

Trisme,m. (patk.) der Rinnbadens 

Trismégiste, m. (typ.) die Mit. 
telfchrift zwiſchen aroë und Mein Kanon; 

— adj. dreifach aroß ; (myth.) Hermès 

—, Hermes Triämeaiftos. 

Trisenot, m.(ph.)eine Art Mar 
aenpulver. 


TRI 


Tri spaste m. (mee.) der Klo- 
ben mit drei Rollen; -sperme, ad). 
dreifaamig. 

Tris| das (fvr. plank), 
adj. (an. ) nerf -planchnique, gwiſchen · 
rippennerve; -syllabe, adj. breifulbig; 
- m. das dreifilbige Wort, 

Trisser, v. n. wie die Echwalben 
fbreiben. 

Trissotin, m. Æ&riffotin in Mo» 
fière; Ag. der anmabende @fribler, 
Schmierer; *-Isme, m. der Zriffoti- 
nidmus; 

— — m. Zriftan (bei Ludwig 

) fig. der Henter; (ent.) @raë: 
(ame. 

Triste 1) traurig; betrübt, 

HET trübfinnig, ihwer. 





mütbig; 2) finfter, tunfel; chambre, 
maison — nferes, trauriges Haus 
an temps -, trauriges, trübes, 
nfieres Meter ; 3) traurig, betrübend, 
verdrießlidh,, langweilig; faire - mine, 
eine traurige Miene machen, verdrich- 
lit auéfeben; cet homme a le vin -, 
der Wein macht diefen Menſchen ver: 
brieblid ; un — repas, einetraurige od 
elende Mabipeit; 4) ſchmerzlich, un. 
glüdiid, elend, Häglich, beflagens- 
wertb; 5) unzuläng!i , leidig, jäm- 
merlih, armfelig , MHäglih; une - 
consolation, ein ieidiger, armfelige 
Zroft; -ment, adv. traurig ; des 
pagnols m'ont pris sur leur navire, 
aux bords lointains où -ment j'errais, 
mid nabmen Spanier auf im gaftli- 
en Even: da fern id irrte am 
verlafienen Strand. [blatt. 
Tristdque, m. (bot.) bas Drei. 
Tristesse, f. 1) die Traurigfeit, 
Betrübniß; Trauer; 2) Schwermutb 
der Zrübfinn; fam. die Zraurigfeit, 
Langweile. 
Trlatimanle, f. (path.) der trant · 


hafte Truͤbſinn. 
Trif|stome, m (h. n.) der Drei. 
mund; -sulce —— —* 
—*8* ) das —X ijzternd, ‚e, adj 


(bot.) dreifach, ul blig ; théisme, 
m. bie Dreigötierei; -theiste, m. * 
drei Ootter annimmt; -ticées f. p 
Weizenarten ; -ticine, f. N .) né 
Zritiein; -ticite, f. (mind.) der ei. 
jenäbrenftein (ein Bildftein, der eine 
Komäbre vorftellt) ; -tome, m. (ent.) 
der Qinienfäfer ; (chir.) Obrtrichter. 
Triton, m. (myth.) der Æriton 
(ein Meer oft); (conch.) die Etein-, 
Trompeter dnecte, bas Tritonéborn ; 
(mus.) der Dreillang. 
Tritonie, f. die Steinfhnede. 
Tritoxide, m. chi.) die dritte 


DOrrationdftufe. 
Triturllable, zerreiblich; 
ation, f. die Zerteibung, Ban 


mung, das *— (an.) surf 

de -ation, Kauflä de; * —, f. die 
Oefhäfiéerfabrung; -er, v. a. ger 
reiben , gerltogen , jermalmen; Sg. 

* une langue que j'ai -ée depuis mon 
enfance, eine Sprade, die id von 
meiner frübefter Jugend an gehandhabt 
babe. 

Triumvir, m. (arché.) der Drei» 
berr, Trinmoir ; -al, e, ad). dreiberrig; 
* m. die D Drelbertſchafne das Trium · 
virat. 

Triure, m. ag ie gags 

Trilivaive, od. -valré, 6, u) 
(bot.) breiflaynla ; -viaire, adj. carre 
four -vialre, Dreimeg. 
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Trivial,e, adj. -ement, adv.ge- 
mein, niedrig, platt, abgedrofhen, 
alltäglich ; -It&, f. 1) baë Gemeine, die 
Blattbeit; Dad Gemeine, Abgedrofchene, 
Afltänliche ; 2) die antagiie, abgedro» 
ſchene Sache ; gemeine Rebensart; der 
Bemeinplap. 

Troc, m. (eng. U.) der Tauſch; 
- pour -, gerader Tauſch. 

**Trocart vb. trols- quarts, m. 
tehir.) der Bauchfteher, Trokart; 
"*—, m. (bot.) das Krötengras, 

Trochaïque(f{pr. ka), adj.(pros.) 
trodbälfch, 

Trochanter (ipr. trokantèr), m. 
(an.) der Schenkeldreher Zrodanter; 
-ien, ne, trocantinien , ne, adj. (an.) 
die Schenleldreher betreffend. 

Trochantin (fpr. trok), m. (an.) 
ver Schenkeldreher. ichnede. 

Troche, m. (oonch.) die Kreiſel⸗ 

Trochée (fpr. ké), m. (pros.) der 
Trohäus (ein Beréfuf aus - vw). 

Trocher, v. n. (bort.) Ableger 
treiben. 

Trochère, f. (bot.) die Ebrbarbie. 

Troches, m. pl. (ch.)die Winterlo+ 
fung des Wildes. 

Trochet, m. (hort.) der Büfcel 
(von Früdten), Etrauß (von Blumen). 

Trochétie (frr. késst), f. der 
grünliche Blutegel. 

Trochier, m. (conch.) das Æbier 
der Kreilelichuede. 

Trochile, m, (arch.) die rinnen» 
förmige Vertiefung an den Pfüblen der 
Säulenfühe. [terblattfortfag. 

Trochin, ın. (an.) der fleine Sul: 

Trochisque ob. trochique, m. 
das Stryurifähelhen. 

Trochite, f. die verfteinerte Krei- 
jelfhnede, der Räderflein. 

Trochiter (fvr. —— m. (an.) 
der große Schulterblattfortfag. 

Trochlél|jaire, (fvr. klé), adj. 
pierre -aire, Schraubenftein, Ubritein ; 
-ateur, m. (an.) der Rollaugenmmäfel. 

Trochlée (fpr. klé), f. (an.) die 
TR, Augenwinde. 

rocho ||Ide (fvr. ko), f. v. cy- 
clolde ; -lique, f, p. nu. (méd.) die@ebre 
von der Kreißbewegung ; -mètre, m. 
mar.) der Fabrimeffer. 

Trochure, f. (ch.) das Aron., 
Traubengebörn. [Hartriegel. 

Troëne, m. die Rainmelde, der 

Troglodyte, m. der Höblenbe- 
wobner; (orn.) Baunfönig. 

Trogne (n'}, f. fam. das bäglie, 
verioffene, kupferige Geſicht. 

Trognon (n'), m. dad Rernge 
bäufe im Obfte, der Griebs ; —- de ohou, 
Kraut, Koblftrumf. 

ET A Hd m. pl. (ent.) 
das Beichlecht der Betreibetäfer; -e, od. 
——* m. der Getreideläfer, Brod⸗ 
aſer. 

Trogue, f. (dra.) der Aufzug zu 
den vermiſchten Tuͤchern. 

Trogule, (ent.) der Weberfucht. 

Troie, f. (g6o.) Troja; le siège de 
-, Die Belagerung von Zroja. 

Trois, adj. drei; mon fils, le ba- 
ron, quoique un peu poltron, veut 
avoir des croix, il en aura -, der Ba» 
ton, mein Sobn, faft gu tapfer fon, 
fordert Kteuz und Stern, drei find 
auch nidt fern; -, m. die Drei; der 
dritte (Tag eines Monats zc.) 

Trois]|-denx, m. (mus.) mesure 
à deux, Dreisweiteltalt; -épines, 


— — — — — — — — — 


m. der Seeſtichling; -huit, m. (mus.) 
mesure à -huit, Dreiadhteltaft. 

Troisidme, (der, die, baë) dritte; 
-, f. die dritte Alaſſe, Zertia; —, m. der 
Zertianer, Schülerin der dritten Klaſſe, 
-ment, adv. dritten®, gum Dritten, 

Trois||-mäts, m. der Dreimafter; 
quart, m, (sorr.) bie breifantige 
Grobfeile; -quarts, m. v. trocart; 
quatre, m. (mus.) mesure à-quatre 
Dreivierteltaft; -seize, m. (mus. 
mesure à -seize, Dreiichgebnteltaft ; 
six, m. (com.) der höchſt reftificirte 
Weingeiſt (36 0). 

Tröler, v. a. fam. (eng. U.) mit 
ſich ſchleppen ob. führen ; -, v. n. ber 
mlaufen od, trollen, trödeln. 

“Trolle, f. (ch.) bas Lostopveln 
der Hunde, die Hürde; **-, m. ) 
die Kugelranuntel, 

Troller, v. a. (ch.) losfoppeln. 

Trombe, f. die Waſſerhoſe; - de 
terre, ®Wetter-, Staubwirbel; (mus.) 
die Zrombe, 

Trombidjlion, ın. (h.n.) die@rd» 
—— Zäde; -ites, f. pl. die Trombi. 
biten, 

Tromblon, ı, die Donnerbüdfe. 

Trombone, m. (it. U.) 1) die 
Pofaune (das Geſchlecht ſchwankt im 
Frans. la - (Barth.); 2) der Poſau⸗ 
nenbläfer (a. tromboniste). 

Trompe, f. 1) das Sägerborn, die 
Zrompete (a. an.) ; publier à son de -, 
bei, unter Zrompetenfchall befannt mas 
en ; fam. anépofaunen ; 2) die Maul ·⸗ 
trommel, dae Brummeiſenz; 3) der Rüffel 
(des Elepbanten und der Anfelten); 
(arch.) das TZrompetengewölbe; (art.) 
die Laudvatrone; (conch.) die roms 
petenfdnede; (ent.)scarabde h-, Rüf- 
feltäfer; (fond.) die Bugröbre; (vig.) 
der Meinbeber. 

Tromper, v.a.1) betrügen, bins 
tergeben , täufchen; — la lol, bas Gefep 
umgeben ; 2) trüden, täufdhen ; fig. - 
son ennui, ses peines, fid) feinen Ber 
druß, feine Sorgen aus dem Einne 
fblagen ; - l'heure, le temps, fit die 
Beit vertreiben und darüber vergeffen, 
mie viel Ubr «8 ift; (dq.) -— un cheval, 
ein Pferd plöglich wenden; se —, v. réf. 
fit betrügen , fi tänfchen , fid irren; 
cela ressemble à s'y -, baë ift bis zur 
Zäufhung ähnlich. 

Tromperle, f. der Betrug, die 
— der Trug. u 

rompeter, v.a (je 
nous trompetons) bei travées 
befaunt machen oder andrufen; fig. 
fam. audtrompeten, auspofaunen; (dr.) 
- q. , einen bei Trompetenſchall vorla- 
den; -,v. n. foreien (vom Adler), 
trompeten. 

Trompeteur, adj. et s. m. (an.) 
v. buccinateur. 

‘Trompette, f. die Trommete, 
Drommete ; fig. Bofaune; emboucher 
la -, die Trompete anfeben, in die 
Trompete ftoßen; les ces de la 
-, die Röhren, Balgenttüde der Trom- 
peie; fig. fam. — de la ville od. du 
quartier, Stadiklatſche; (conch.) die 
Bofaunenfhnede ; (d.) jen de -, 
Trompetenwert, ‘aug; (icht.) der 
Schnepfenfiſch; die Meerihnepfe; 
(phys.) - écoutante, Hörrobr; - har- 
monieuse, Rofaune; -marine, ftrumm« 
ſcheit (einfaitiges Inftrument); - par- 
lante, Sprachtobrz =, m. der Trom- 
peter; (om.) Tronpetenvogel, 
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Trompeur, se, adj. beirugud 
betrüglid ; verfübrerifé ; -, m.-M 
der Betrüger, die Betrügerin. | 

Trompillon,m. (arch.) das 
ne Kugelgemölbe. 

Tronc, m. der Stamm; - dan 
Baumftamm; (arch.) — de cales 
Gäulenftumpf; (an.) - d'une 
Gtamm einer Blutaber; - du 








Tronche, f. bas 
@tüd Bauholz, der Klop, 
Tronehet, m. (orf. 
od; Ham, Hadblod; | 
Schneidebant. 
Tronehon, m. (ieht.) der 
Trongon, m. 1) bas ab 
abgefchnittene zc. Tänglihe Erin 
Gtumpf, das Brudfüd; © 
Schwanzrübe eines Pferdes 
das Tcibelftüd;, -ner, v.a. in | 
Erüde ſchneiden, zerſchueiden 
Trône, m. l)der Thron; 
la terre, die Erbentbrone; 
Thron, die Herrſchaft, R À 
—— 
en; zut 
rung antreten ; 2) ——— 
Papſtes 2e.) ; 8, pl. (th.) die Zn 
die dritte Ordnung der * 
n. iron. tbronen ; fig. 
Trönidre, f. (art.) bie 
farte einer Batterie. | 
Tronqué,e, ad). verÿ. 
abgeftugt (v. tronquer). 
Tronquer, v, a, ver 
zig abftugen, ablavpen; 
ellen; verftümmeln, abfürsm. 
Trop (fpr. tro vor Konf.; 
Bot.) adv. zu viel; zu febr; WE 
pain, au viel Brod; pas-, 
viel, nicht au febr; — vite, 00 
ce vin n'est pas - bon, dieſte 
eben nidt (ift wenig) acfuse 
n'êtes pas de —, Sie fünmen 
flören uns nidt; il ne faut 7 
fier, man muß fi nicht ali 
auf verlaffen; fam. par -, 0 
aflqu viel, allzu groß; prrv.- 
zuviel {ft ungefund; —, m. 0088 
Ueberflüffl 


























Trophée, m. bas © 
Eirgeadentmal, die Trorbän 
ser des -s, Eiegedzeihen M 
faire - de qch., fi einer © 
men ; fie aur Schau ſtelen = 
(pntr.) die Zierratben, Hunt 
de chasse, Jagveléee 

Trophone, f. (eonch.)dIe® 
laniſche Stahelfähnede. 

Tropical, adj. Ben 

Tropique, m. der ® 
re A 

Tropolllogie, f. bie zmee 
Gittenlebre ; (path.) biâtii®t 
fbrift; Logique, adj. p. 0. ch 
lib, uneigentitd, troplié. s 

Trop-plein, m. 

Troquer, v.a. (Mh...) ME 
vertaufen; fig. la noblesse 
en —— 4 + 

del v acherte ſeinen 
für Geld, beiratbete Die zöhtrr r 
elbrilie; (com.) barattiren; IM 
hangiren, 
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met, m. (couv.) ber Dabbod. 
vqueur, m. 26, f. der au 
‚die Tauſcherin. 
rot (for. trô) m. der Trab; aller 
\ ben Trab reiten; fig. mener qeh. 
+ nine Sache in den Zritt ſehen, 
treiben; - tade, f. fam. Der 
mont, die Epazieriabrt; te, f. 
I Ba, die Strede; -ter, v. n. 
Dam. viel laufen; cela me -te 
‚ das gebt mir im Kopie 
ht mir viel Sorgen; -teur, 
(ein Pferd, das den Trab 
‚m. pop. der Ausläufer, 
am Beribiden; prv. avoir 
t Trottin, binter der Rire 


chemin, m. (om.) der 
Fun; -menu, m. der Trips 












































ner, v. m. irippein, einen 
betrab geben. 


8 

toir, m. der erbabene Fuß⸗ 
Mug ; fig. fam. cette affaire 
=, von diefer Sache wird 
meiden; cette fille est sur 

Mädchen ift zu verbeirathen. 
m. dad Loch (a. fg.); fig. 
comme un —, übermäßig 
‚ne ein Bürftenbinder faufen; 
-A la lune, fit fortfteblen 
bmablen; bei Nacht und Nebel 
onen; (an.) - optique, Eche 
Reblbeines , (mar.) — du chat, 
yat; - du mât de hune, Hum- 


badour, m, Der Eroubas 
moomeçulifée Dichter; fig. fam. 
der Geſellſchafts ſaͤnger. 
ble, adj. truͤbe; eau — tri. 
er; verre -, trübes @las; 
est, das Wetter ifl trübe; 
D ve -, trübe Augen baben; 
Me Unrube, Unordnung, Ber 
2. Aneinigfeit; (pr.) Störung 
"%;-, f.v. truble. 
blefjenu, m. die Fiſchtrampe, 
"u; fête, m. fam. der Freu. 


ar, v. a. trüben, trübe 
u Fr. hören, beunrubigen ; ver: 
mim maden; sous mon 
“oinmande en maître, de 
21 — l'hymen, aus der Hütte 
en, mo ergebent, der 
d; fig. il a l'esprit 
ls sens troublés, er tft nicht 
© Eimmen, er ift verwirrt; se -, 
1.-) , trübe werden; ma 
| rique Ange —— 
umzog mein Aune; 
M einer Rede A Bar ‚time 
ad der Rede fommen. 

RE, à, adj. verb. durchloöchert, 


mée, f. die Deffnung in einem 
K,; bg. Side, Bahn; (grr.) 
-, eine Ode bauen, fie 
LL) Die Lace, der Lachſteig. 
te STE (peh.) der Sperrreif 
er, v. a, durdlöcern,, ein 
> Über machen, foden, dur» 
©; nos drapeaux troués par les 
| fmalent de plus d'un com- 
mit Ehüffen befieten Fab ⸗ 
von mehr als einer Schlacht. 
Aile, £ (6, 8.) die Deltrefter, 


—8 f. (peh.) eine Art 
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Trou-madame, m. das Kam- | erfl 


m . 

Troupe, f. fc. u.) der Zrupr, 
Haufen, die Mannibaft; — de ban- 
dits, Mänberbande; — de comédiens, 
Schauſpielergeſellſchaft; — d'oles sau- 
vages, Bug wilder @änie; en -, par 
—, truvpmeife, fhaarmeife; fam. la -, 
ble Soldaten; cheval de - Goibatens 
pferd; enfant de-, Gvidatentind ; — de 
ligne, Pinientruppen ; -8, pl. die Zrupr 
pen, Rricgévèller, Soldaten. 

Troupeau, m. bie Heerde, Heerde 
Safe; le jour fuit; de l'airain les 
lagubres accents rappèlent au bercail 
les -x mugissants, bic Nbendglode 
wiegt den Tag zur Hub, ſchwer gicht 
die Heerde brüllend beim vom Gelb; 
( .) - de J.C., Herde Gbrifi; 
chriſtliche Kirche. 

Tronpiale, m. (orn.) die Droffel. 

Troupier, m. (fam.) der Oeiterss 
mann, Soldat, Haudegen. 

Trousse, f. (did. U.) 1) das 
Bündel, Bund, Bad; mettre q. ou 
qeh. en — derrière sol, einen od. etwas 
binter fi auf'é Pferd nehmen; en -, 
binten auf dem Pferde; + 2) der Kö» 
er; (chir.) 1) das Beſteck; 2) der 
Scherſack eines Barbiers; (grr.) das 
Näbzeng eines Soldaten ; -#, pl. Feine 
Art enger Hofen, PBagenbofen; fam. 
être aux -s de q., binter einem ber 
fein, ibm auf dem Buße nadfolgen, 
ibm auf dem Maden fein, auf dem 
Halfe liegen, einem nadfolgen, ibm 
nachſeden. 

Troussé, ©, adj. verb. aufge 
f&ürt 2. (v. trousser); fam. bien -, 
(Menfhen, Pierde) wohlgewachſen, 
woblgebaut, artig; (Saden) mobl 
hr ess artig. 

rousseau, m. 1) das Bund 
(Schluͤſſel, Pfeile); 2) die Ausftattung, 
das Brautgerätb; 3) die Fräulein⸗, 
rinzeffinftener; (fond.) die Gorm- 
ndel; (méd.) - musculeux, Bündel 
von Muöfeln. 

Trousseljbarre, m. dad Bin 
dungsbols an Flößen; -galant, m. v. 
choléra-morbus; (vét.) die Beftbeule 
am Fuße; -pète, f. gPor- das uafe 
weiie Mädden ; die Roßnaſe; -pié, 
m. (éq.) der Guériemen ; -quene, m. 
(éa.) die Schweifſcheide, der Schwanz. 
riemen od. das Stürzieder der Sprin⸗ 
ger auf der Reitfchule; -quin, m. (sell.) 
der Sattelbauſch. 

Trousser, v. a. auffbürgen, in 
die Höhe beben, nehmen od. binden, 
aufbeben, aufnebmen, aufbinden, bin: 
aufzieben,, auffleden, aufgürten,, auf 
reifen; fg. fam. geihwind abthun; 
binmeg raffen; la fièvre l'a -6 en 
trois jours, das Fieber bat ibn in drei 
Tagen aeliefert; — bagage, v. bagage; 
- en malle, betmlid mimebmen ; pop. 
— q. en malle, einen aufbeben, in'Ber- 
baft nebmen ; (mar.) -, einen Raten» 
rüden aufftehen; se -, v. réf. fit 
aufidüraen 2c. 

Troussis, m. ber Umſchlag, die 
faite. 

Trouvablo, adj. findbar. 

Trouvaille, f. fam. der Rund. 

Trouvé,e, adj. verb. gefunden; 
enfant —, Findelfind, Findling; hôpi- 
tal des enfants —s, Ginbelbaus. 

Tronvé, m. eine Birmiorte. 

Trouver, v. a. (it. U.) finden, 
autreffen; finden, andfindig maden, 
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uden, erfinnen; finden, befinbeu, 
dafür halten; aller -q., einen beim 
en ; il nous fit dire de venir le-, 
er lieb uns fagen, daß wir zu ihm fom« 
men möchten; je — cela bon, id 
finde diefes gut, halte es für gut; 2) 
- bon que (mit dem subj.) ..., für 
gut befinden, billigen , ſich es gelalen 
laffeu; - mauvais (ans mit-dem subj.) 
..., nicht für gut befinden, mißbilligen; 
se -, v. réf. 1) ſich finden, fit cinfine 
den, ſich befinden; 2) 1 se —, es fin- 
det fit, es finden fi; 8) se — mal, fit 
übel befinden, nicht recht mobl fein; se 
- bien de q. ou de gch., ſich bei einem 
od. bei etwas wohl befinden; je m'en 
— bien, das befommt mirmwohl; com- 
ment vous êtes-vous -6 do la pro- 
menade? mie ift Ihnen der Spazier⸗ 
gang befommen ? je m'en suis 

ou mal -—6, er (e#) it mir wohl or. 
übel befommen. 

Trouvère od. trouveor, m. altir. 
der Srouvère, nordframèfifge Did 
ter (v. troubadour). 

Trouveur, m. (ch.) ber gute 
Spürhund; (opt.) Suder, Rome 
tenfucher, 

Trox, m. (ent.) der Erbfäfer. 

Troyen, m. der Zrojaner; -ne, f. 
die Zrojanerin. 

Tru od, treu, m. (ctm.) die Auf: 
lage, Hülfäftener ; -age, m. (ctm.) der 
Waarenzoll. 

t Truand, m.-—e, f. (ip. U.) pop. 
der Randftreicher, Bettler, die Yand- 
firelherin 26.; — aille, f pop bas 
Bettelvolf, Cumyengefindel ; -er, v. n. 
pop betteln geben ; -erle, f. pop. bic 

ndftreicherei, das Bertlerbandwert. 

Truardière, f. (agr.) der Drei» 


ad. 

Truanu, m. eine Art Gifhernet, 
ein Maß von 11, Scheffel (nur in eini⸗ 
gen Gegenden). 

Truble, f. der Gifbbamen. 

Truc, m. (j.) die Drudtafel, Beil- 
fe; fam. avoir le -, den Anifflosbaben. 

Trucheman cd. truchement, m. 
(ar. U.) der Dolmetfcher. 

+Trach{|er, v. n. pop. aus Faul⸗ 
beit betteln; -eur, m. -euse, f. pop. 
der Bettler, die Bettieriu. 

Truck, m. (ch. f.) der ®üter- 
wagen. 

Truelllle, f. die Mauerkelle; — 
brettée, frabfelle; -de, f. eine Kelle 
voll; —ette, f. das Kellchen. 

Truffjje, f. (it. u.) die Trüffel, 
Gromordel; - eau, Waſſernuß; 
— rouge, Kartoffel; —r, v. a. mit 
Zrüffeln würzen, füllen; -Iere, f. der 
Zrüffelboden, »vlap. 

Trule, f. (ft. U.) die San, Zudt: 
fan, das Mutterfhmwein; (Icht.) - de 
mer, großichuppiger Drachenkopf. 

Truitjle, f. die Korelle; — lacu- 
stre, Sceeforelle; -e rouge, Ealbing; 
-$ saumonde, v. saumond; -6, e, adj 
foreflenartig: (h. n.) gcfprentelt, gt 
tigert; (vét.) cheval -£, Korellenfdhede; 
* m. pl. die Forellenarten ; -on, m, 
le, f. die Meine Forelle. 

Trullisation, f. (arch.) bie in: 
wendige Bewertung eines Gewölbes 
nuit Mörtel. 

Trumenu, m. {aaf. U.) 1) der 
Fenfterpfeller; 2) Pletier«, Wandſpie⸗ 

el; (bou.) bas Bugſtũck, die Ochſen⸗ 
eule, [Stämmen wachſend. 

Truncicole, ndj. (h. n.) auf 
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Trusion, f. (path.) mouvement 


+ Stoßbemwegung. ’ 
rusquin, m. .) der 
——— 
[beufchrede. 


Gtreidmobel; compas 
zirkel. 

Truxale,f. (oonch.) die Thurm⸗ 

Trygonobate, m. (icht.) eine 
Rodenart. [latwerge. 

Tryphère, f. (ph.) + die Wunder⸗ 

Trypoxilon, m. (ent.) die Wand» 
mweöpe, 

Tsar, m.v.czar. 

Tschagrava, m. (om.) die faës 
pile Meerihmwalbe. 

Tschako, m. v.chako. 

Tschapka, m. (vol. U.) die 
Tſchapka, der polniſche Ublanentfbato. 

Taein od. tsin, m. (miné.) der chi⸗ 
nefliche Bitriol. 

Tu, pm. bu; - écris, du ſchreibſt; 
n'entends-tu pas la France qui s'é- 
crie: mon beau ciel pleure une e de 
moins? bôrft du nicht franfreid ru⸗ 
fen: foll denn miſſen mein Himmel 
weinend wieder einen Stern? 

Tu, e, adj. verb. v. taire; ver: 
ſchwiegen ac. 

Tuable, adj. p. u. mas man tôd. 
ten fann, was den Tod verdient. 

Tuage, m. 1) das Schladten; 
2) Schlachtgeld. [faft. 

Tual, m. (com.) der Sagopalm- 

Tuant, e, adj. fam. äußerft be 
fhwerlih ; mübfam ; unanéfteblih. 

Tu-antem (fpr. tü-otèmm), m. 
farn. der weientlihe Bunkt, Knoten ei 
ner Sache ; c'est IA le —, ba ftedt eben 
der Knoten; entendre le —, ſchuell faffen. 

Tubacé,e, adj. rübrenfèrmig. 

Tubaeforme, adj. tromweten- 
förmig. 

Tubage, m. ble Belleidumg eines 
Brunnentobes, das Röbrenlegen. 

Tube, m. das Robr, die Möbre, der 
Schlauch; (an.) Kanal, * -8 
capfllaires, Saarrôbrhen; (f. d'.) die 
Drgelvfeife; (opt.) das Sebrobr, ber 
Tubus; (verr.) das Blaferobr. 

Tuber, v. a. mit Röhren befleis- 
den, Röhren einbafen. 

Tube6rljace, e, adj. (bot.) trüffel- 
artig; -aire, f. die fnollige Giftrofe. 

Tuberculjjaire, m. (bot.) ber 
Kuollenfbwamm; -e, m. (bot. 
Hübel; Knollen; (conch.) Höder; 
(orn.) die Burzeldrüfe; (path.) der 
Knoten od. das Meine Geſchwüt auf 
der Lunge; -6, e, adj. (bot.) fnollig, 
warzig; -eux, se, adj. (bot.) böderig, 
warzig; -Ifere, . bödertragend ; 
-Isation, f. (path.) diestnotenbildung; 
-iser, v. a. (path.) in Knoten vermans 
deln; se -iser, v. réf. ſich in Knoten 
verwandeln. 

Tubér|}ées, f. pl. (bot.) die trüffel« 
artigen Kugelihwänme; use, f. 
(bot.) die Tuberofe,;, -eux, se, adj. 
fnollig, Knollen babend; -olde, f. 
(bot.) der Safrantödter; -osité, f. 

path.) der Anorren, Knoten; Bein, 
oten. 

Tubillcine, vXrompette; -cinelle, 
f. (conch.) eine Art Wallfiicheidel; -co- 
laire, f. das Möbrentbierben; -cole, 
m. der Röbrenwurm; -fere, m. (bot.) 
der Möbrenträger (EShwanm); -fex 
m. (helm.) eins Art Naide; -pore, m, die 
Pfetfenforalle; -porite, m. Die verftei- 
nerte Rôbrenforalle. 

Tubuljjaire, f. (poly.) die Meer» 
vôtre, der Rammpolyp,; (gr.) -alre 


» 
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mouillée, mouillirte Zaute (1', ii", n') 
(P. Ackerm.) ; -ariées, f. pl. die Meer» 
rôbrenarten: -6, e, adj. mit einer 
Röbre verfeben; -eux, se, adj. (bot.) 
röbrig; -Iforme, adj. röbrenförmig ; 
-Ite, f. (conch.) die Meerröbre; —ure, 
f. (chi.) die Beröbrung. 

Tudesque, adj. altdeutih; fam. 
urbeutfd, fdmerfällig, floßig, raub, 
plump, dentihtbümlih,; -, m. das 
Altdeutſch. 

Tudieu, int. Hert ®ott! 

Tuel|-brebis, m. (bot.) bas Fett⸗ 
fraut, die Schmeerwurg; -chien, m. 
v. colchique ; -loup, m. (bot.) bie 
Wolfswurz. das Giftfraut ; -mouches, 
m. der Fliegenſchwamm. 

Tuer, v.a. (bf. U.) 1) tödten; 
-q. à coups de bâton, einen zu Zode 
vrugeln; erichlagen; tobtfdlagen ; - q. 
à coups d' ‚ einen erftehen; -q. 
d’un coup de fusil eto., einen mit der 
Flinte 2e. erfhichen ; être -6, getödtet 
werden, um'é Leben fommen , bleiben 
(in der Schlacht ic.) ; (bou.) - un boeuf, 
einen Ochſen bladten ; (ch.) fällen, 
erlegen, erfhieben; 2) — q., einem ben 
Tod geben, ibn umbringen, ibm bag 
Leben nebmen, rauben, ibn um's Leben 
bringen , unter die Erde bringen, aus 
der Welt fhaffen; fig. a) — q. de cha- 
grin, einen zu Tode quälen ; l'ennui le 
—e, er ftirbt, vergebt vor Langeweile; 
fig. b) fam. - lo temps, die Zeit töd« 
ten, müßig od. unnüg gubringen ; se-, 
v. red. ſich umbringen, ſich um's Leben 
bringen; das Leben einbüben; fig. a) 
fit Guberft bemüben (de od. à op. 
pour, iu, um au); se-à force de boire, 
de travailler etc. , fi au Tode fanfen, 
arbeiten. 

Tuerie, f. 1) bas Gemebel, die 
Mebelei, das Blutbad; 2) der Schlacht⸗ 
bof, das Schlachthaus. 

à Tue-töte,ndv. aus allen Kraͤf⸗ 
ten; crier —, aus vollem Halie ſchreien; 
disputer -, Aus Seibesfräften ftreiten, 

Tueur, m. der Schmweinefhlädter; 
fam. Todtfhläger, Blutmenſch; Men- 
ſchenfreſſer. 

Tue-vent, m. der Windſchauer, 
ſchoppen; (hort.) firm. 

Tuf, m. (miné.) (dfb. U.) der Tof, 





der | Tofftein, Zufftein, Duckſtein; die Tofs 


Erde; (dra.) das Schertiſchtuch; -acé, 
e, adj. (miné) tufartig; -alte, f. 
(mind.) der Zufalt. 

Tuffeau, m. der Zufftein. 

Tufier, idre, adj. tuffteinartig ; 
terro —re, Tof-Erve. 

Tufière, m. (litt.) marquis de 
Tufidre, der @roßfprecher, Sohmuthés 
nart, Adelöftolge; Herr von Zufftein 
(im Glorieux von Destouches). 

+ Tuge où. tugue, f. (mar.) Das 
falfhe Berded, die Oberbütte. 

Tugon, m. (conch.) die ſenegalſche 
Bobrmufhel. 

Tuilage, m. (dra.) der Strid.. 

Tuile, f. (ft. U.) der Ziegel, Dach⸗ 
tegel; - cornidre, Kebiziegel; -creuse, 

oblgiegel; — à crochet, Safenale. 
gel; — gouttière, Dacbtraufenalegel ; 
- lucarnière, Dadıfenftersicacl, - plate, 
flache Ziegel; ſam. être logé près des 
-s, in einer Dabfammer wohnen; prv. | 
c'est une — qui lul est tombée sur la 
tête, dad war ein gang unermartetes | 
Ungläd; (dra.) die Etreibibeibe; | 
(orf.) Gubrinne. | 


" Tuillle, e, adj. glegelförmig über 
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einanderliegend; -eau, m. dat | 
Biegel; ‚ ad). f. (conch.) oo 
Co, SHoblziegelmmidel; -er, ı 
dra.) dem Zude den Etrié u 
. er un maçon, einem angebl 
Breimaurer auf den Sabu fül 
-erie, f. die Ziegelbütte, · brens 
-eries, pl. der Zuilerienpalot, 9 
in Barie; le cabinet des -ertes, 
frangöfiihe Kabinet ; -ler, m. but 
gelftreicher, Siegelbrenner. 
Tulipljacdes, f. pl. (bot) 
Zulpenarten; -aire, m. ) 
Zulpenpolyp ; —e, f. Die Zulpe; 
caleu de —, Zulpenzwiebel, 
brut; (comch.) die Zulvenfondt 
épanoule , offene Meereiche 
der Zulpenbaum ; -ifère, ad 
tragend ; -omane, m, der À 
baber ; -omanie, f. die Zul 
Tulle, m. (com.) ber ik « 
Tumé || faction, f. (chir. pain 
Gciboulft; fer, v. a. (palh) 
fhmwulft verurfachen ; aufid 
Geſchwulſt erzeugen; 6g. ix 
de © sa } 
soufflet, der alte Rouge De 
brachte mit einer Obrfeige fein 
zum Anſchwellen (Barth.); -ber, 
se -Sier, v.r6d. ſchwelleu. aufla® 
Tumescence, f. v. nm 
cence. 
Tumeur, f. die Geibrull. | 
Tumide, adj. aufgetrieben. 
Tumite, f. (mine.) der I 
ftein, Arinit. D 
Tumorifère, adj. beulis 
Tumulaire,adj.ein Graka 
treffend ; pierre —, Grabftein. . 
Tumult/je, m. tas @ 
der Auflauf, Lärm, Zumult; 
lärm; fig. das Treiben Der 00 
Aufrubr; die flürmiide 4 
der ©turm ; -uaire, ad). 2 
adv. lärmend, ftürmifd, tumuil 
veux, se, adj. lärmend, om 
aufrübrerifh ; -weusement, 
— im Getümmel. 
umulus (for. tümui 
(arché.) der Grabbügel. _ 
Tunga, m. (ent.) ber Du 
*Tungst{late od. tun 
(chi.) die Schwerfteinfäure; 
die wolframgeſaͤuetien 
m. der Zuugftein, Gill 
Schwerflein ; -ides, m. pl. Dt 
erze; -Ique, adj. oxide II® 
Schetloxyd. 
Tanicelle, f. (catb.) W 
Veibrôden der Rloftergeifliot 
Taniquile, f. be > 
alten Mömer, (cath.) a) dei # 
ciftliden 2e; b) das Unies 
Bilhör: ce) die Dalmatikı M 
fonen; (grr.) der Waflenrod M 
daten; (h.) das Salbung 
Könige von ranfreid; IM 
Bloute der Knaben ; der offen 
rod der Damen ; (orn. bot.) Di 
den; (méd.) —e cadugae, 
Nepbant der Rageburt; 4% 
(bot.) bäutig. 
Tunisien, m. dt Zu 
Berberfalle. for. took) 7 
Tunnel (fvr, , as 
(ch. £.) der untertrbifée Quai 
Tupinambis, m. (2)? 
eidechſe. tot 2.) dé 
Turban, m. (pl. \ 



























turtiſche Bund; Be: 
ne — Muhamedamt 


TUR 


inch.) - de Pharaon, Pbaraon#- 
Wede; “er, v. a. einen Turban auf: 
E- er, v. réf. einen Zurban 


Tarbe, f. der Gaufen (v. tourbe). 
arbé, m. (v1) das Eultan 
1. 


bileindes, f. pl. (conch.) Die 
ihneden; -nairo, m. (bot.) 
ét. (acuge. 
ler, m, (ctm.) der Haufen» 
Min] acées, f. pl. (conch.) die 
den; —,f. (arch.) die Or» 
mybübne in Kirchen; (hyd.) 
deurab; -€, e, f. (h. n.) fer 
; frrifelfèrmig; coquillage 
daede Moudſchnecke; -ellier, 
er der Regelfdnede; -ite, £. 
der Turbinit. 
ärbith, m. (bot.) der Turbitb, 
fitöwurgel; (chi.) - minéral, 
Dardfüberniederichlag. 
tbot, m. (di. U.) san der 
ft, Dombutt, Scefafan ; -ière, 
Ye Fiſchbackſchaufel; -in, m. 
Seefaſan, Meine Steinbutt. 
alemment, adv. p. u. uns 





































bulfence, f. das ungeftüme 
‚der Ungeftüm ; die Wildbeit; 
Ifenbeit; —ent, e, adj. unge 
’ aus: audgelaffen, wild, 
Bätig. 


the, -que, *turk, adj. türfifé ; 
-que, f. der Zürfe, die Türfin; 
ort comme un -©, ftarf wie ein 
em Athlet, Goflop ; riefenftarf; 


ärkenart,, tür if ; fam. grauer 
triter q. à la -que, Iemanden 
Mos behandeln; -c, m. das 
*, bie türfifche Sprache; (ent.) 
denwurm. 


earet, m. p. a. Der Turkaret, 
ns Wucher reich gewordener 
Mumling (aus Le e, Tur- 


tele, £ der Steindamm; îin- 
des -s et levées, Damm- und 
Bumrifter. 

vin, m. (com.) fil de -, ge 
4 Ziegeubaar. [Brabmanen, 
I, m. die Ginfiedelei der 
nan,m. der Zurfomanne, 
pi bille, m. der Zürfen- 
=; -polier, m. der General der 
ar bei den Maltheferrittern. 
Malure, £ das Dudeldum; 


‚m. (eng. U.) die Wettrenn⸗ 


?fescen]|ce, v. orgasme; -t, 
topend,, vollfaftig, turgescirend. 
tgide,adj.(h.n.Jaufgeilhwollen. 
Dr£ovie, f. (géo.) Tburgan. 
tion, m. (bot.) der Trieb. 
a m der alberne Wip- 
bmadte Shwäper; -ade, f. 












gi; -er, v.n. witzeln; -er, v. 

! pee — —2* —— 

ette, f. d tzirber 
ques e Bettlerzith 


Mriat (for. fü), m. (orn.) die 
, CA LAN -aine, f. die Heine 
ati er, v. n, dudeln. 
ne ps,m. (bot.) die Stetrübe. 


Turnère. £. 
vraie. | (bot,) die Zuruerie. 


T 
w Navagastır. 


(orn.) baë Saufbubn | -acdes 
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Turpitude, £. 1) die Schande, 


Shändliykeit ; 2) Schandtbat, ſchänd⸗ 
lihe Handlung. 

Turpot, m. (mar.) der Border 
fangbalten. 

Turquet, m. der fleine türtifde 
Hund; (agr.) eine Art türfifches Korn; 
+, f. das Bruchfraut (v. herniole). 

Turquie, f. (géo.) die Zürfei; 
prv. jouer des orgues do -, fauen, effen. 

Turquin, adj. bleu-, dunfelblau; 
-, m. (orn.) der blaue brafiliihe Sper⸗ 


ling. 

— — f. (miné.) der Tũrtiß. 

Turrette od. turrite, f. (bot.) das 
Tburmfrant. 

Turrijlcule, e, adj. thurmfôrmig; 
lite od. -lithe, f. der Thurmftein; 
-telle, £ die Thurmidnede. 

Turver, m. die purpurbalfige Tur⸗ 
teltaube. Marmor. 

Tusdbe, m. (miné.) der ſchwarze 

Tussilage, m. (bot.) der Huf 
lattich. 

Tute, £ ob. tot, m. (dſch. U.) (chi.) 
die Tüte, Tute. 

Tutelaire,adj. (hüpend, Schuß..; 
—* Schutzengel; dieux -s, Schutz · 
görter. 

Tutelle, f. die Vormundſchaft; 
Sg. der Schup, Schirm, die Abbängig- 
feit; être hors de -, münbig ein; 

en) - du navire, Wappen des 
chiffes. 


Tuteur, m. der Vormund; (hort.) 
Schnip-, Baumpfahl. 

Tutie, f. der Ofenbrud, graue 
Nicht (v. spode); - blanche, weiße 
Nicht, Zinftalt. 

Tutolemeont, m. bas Dutzen. 

Tutoyer, v. a. (je tutolo, nous 
tutoyons) q., einen buben, du nennen. 

Tutrice, f. die Bormünberin. 

Tuyau, m. 1) die Röhre, das 
Rohr; — de cheminée, Staminröbre, 
Raudyfang ; fam. parler dans le-, glis- 
ser qch. dans le — de l'oreille, etwas 
in's Ohr fagen, auflüftern ; 2) der Helm, 
das Mohr; -dobid, EStrobbalm; - 
de chanvre, Hanfftengel: 3) der Kiel, 
die Spule; - de plume, Federkiel, Fer 
berfvule; 4) -x à bouche, Flôtenmwert 
in der Orgel; (art.) - de bombe, 
Brandröbre einer Bombe; (conch.) - 
de mer, Meeribnete, Sabufdnede; 
(icht.) —, der Nadelfiſch: -ter, v. a. in 
Möbrenfalten legen; -terie, f. 1) die 
acfammten Röhren; 2) derMäbrenban- 
del. [balgröbre. 

Tuyère, m. (fond.) die Blafe 

Tympan, m. (an.) das Trommel» 
bäutchen, die Trommel im Obre; (arch.) 
da® @icbelfeld; (horl.) Getriebe in 
den Ubren; (méo.) Tretrad, Schöpf- 
rad; (men.) die mit Qeiften eingefaête 
Füllung od. bas Fab, Feld; (typ.) der 
Preébedel; -ique, adj. (an.) artère 
quo, die Trommelbiutader; -iser, v. 
a. q., einen ausfchreien, verfchreien; 
-ite, f. (path.) die Trommeliuct, 
PBindfuht; -on, m. (luth.) das Gad: 
brett. 


Type, m. 1) bas Urbild, Bor 
bild, Mufte 


r;?) Sinnbild auf Dents 
mälern ; (arch.) die Abbildung ; (méd.) 
- d'une maladie, Grundform, Gbarats 
ter einer Krankheit; (typ.) der Bud» 
ftabe, die Letter. 

il ju ‚m. (böt.) die Robrfolbe; 
‚f. pl. die robrfofbenartigen 
Grwähie; -—eux, adj, tupbös, -ie, 
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f. die blinde Matter; (ent.) Rauch⸗ 
wespe; -ique, adj. typhiſch; -Ie, m 
(icht.) die Trompete; -lobs, m. (z.) 
das Blödange (Meptil); -olde, adj. 
(path.) typbuéartig; fièvre -olde, 
Schwipfieber, tupbusartiges Gicber; 
-omanie, f. (path.) die wadende 
Schlaffudht; -on, v. trombe; -us, m. 
(path.) das bibig:, bösartige Fieber, 
der Tupbus. re 

Typique, adj. vorbildlib, figüre 

Ut Elise phfle, m. der Budbrus 
der, Zupogranb;; ouvrier -e, Erker, 
Buchdrudergebülfe; -Ie, f. die Buchdru⸗ 
derfunft ; Buchdruderei, Tupograrbie; 
-jque, adj. zur Buchdruderfunft gehö⸗ 
rig, topogtaphiſch; art -ique, Bud» 
druderfunft. 

T —— f. pl. (h. n.) Steine 
mit Eindrüden von Pflanzen od. Thies 


ren, 

Typo Ben: m. das Inſtrument, 
um den Körpern der Lettern eine rich⸗ 
tige Proportion zu geben; -métrique, 

. m, l'art -metrique, die Kunft, 
Lanbfarten zu druden, 

Tyr, m. (géo.) Zurus. 

Tyran, m. der Zyrann, Wüthe 
rih; Gewaltberriber, Zwingberr; - 
domestique, Danétyrann ; -neau, m. 
der Heine Torann; -nicide, m. der 
Tprannenmord ; Zurannenmörder ; 
-nicide, adj. den Zuraunenmord be 
treffend; -nie, f. die Tyrannei, Grau. 
famfeit, ®ewaltkerrihaft, Unterdrü⸗ 
dung ; fig. der Jwang, Die Gewalt ; -ni- 
fuge, adj. Zurannen fliebend ; -nique, 
adj. -niquement,adv. ivrannifd; grau» 
fam ; du pouvoir-niqueimmuable ad- 
versaire, der Tyrannengewalt ficter 
Begner ; -niser, v. a. ot n. turannifd 
verfahren, turannifiren., 

Tyriaméthiste, f. (miné.) ver 
Purpurametbuft. 

Tyriantin, adj. cristal, marbre 
-, vurpurblaue froftall, Marmor. 

Tyrie, f. die Purpurmatter. 

Tyrien,m.ne, f. der Tyrer, die 
Torerin; -, adj. tyriſch. 

Tyrof|mancie, f. die are 
aus Käfe; -morphite, f. der Käſeſteln. 

Tyron, m. (arché.) der Mefrut. 

Tyrtéen, ne, adj. (litt.) tortelich. 

Tzeiran, m. (z.) das Platthoru, 
der Kepel (Gagellenart). 


U. 


U, u (for. 4), m. bas U, u, der ein« 
undzwanzigſte Buchſtabe des Alpbabets. 
Ubalbe, m. Ubaldus (Manné- 
name). 
t Uberté, f. v. abondance. 
Ubine, f. (icht.) der ſpitzſchwän⸗ 
zige Degenfiih. 
Ubion, m. (bot.) die rothe od. ges 
lügelte Igname. 
bil|quiste, m. Doftor der Theo» 
fogie; (col.) Ubiduift; (th.) Allge 
genwartsbefenner; -quitaire, m. (h. e.) 
der die Allgegenwart des Leibes Ghrifti 
behauptet, lbiquitarier; -quité, f. 
(th.) die Allgegenwart Gbrifi. 
Ubitre, m. (icht.) der kuhſchwãn · 
zige Riemfilh. 
Ucher, v. huissier. 
hlan od. alan, +houlan. m 
(bib. U.) der Ublan, Yanzenreiter. 


UKA 


Ukase, m. (ruff. 28.) die Ulafe, 


das ruſſiſche Goift. [Gilbote au Pferde. 

Ulacide, m. (tour.) der türfifde 

Ulcération, f. das Schwären, 

Ulcère, m. bas Geſchwür, der 
Edwären. 

Ulcéré, e, adj. verb, vereitert; 
fig. conscience -e, verleptes, nagendes, 
boies Bewiffen; coeur —, erbitteries Herz 

Ulcérer, v. a. ihmwären machen ; 
fig. fränfen, erbittern; s’-, v. rel. 
ihwären. 

Uléiote, f. (ent.) der Quetfhhfäfer. 

Uligin]|aire, adj. (bot.) im Sum. 
vfe wachſend; —eux, se, adj. (bot.) 


ſumpfig. 

Ulm, m. (géo.) Ulm; or d'-, das 
Ulmer Gold, Schlaggold, Blattgold. 

Ulmjjacdes, f. pl. (bot.) die ul⸗ 
menarten; -aire, ſ. v. reine des ; 
-ate, m. (chi.) das bumusiaure Salz; 
-ine, f. (chi.) das Ulmin; der Ulm⸗ 
ftoff; -ique, adj. (chi.) acide -ique, 
Ulminfäure. 

Ulol|nate, f. (ent.) der Boldflüg- 
ler; -phone, m. das Giftbarz. 

Ulrie, Udalric, m, Ulrih (Ranns- 
name) ; Ulrique, Udalrique, t. Ulrifa 
(Frauenname). 

Ultérieur, e, adj, -ement, adv. 
ienfeitig; fernerweitig, anderweitig. 

Ultimatum (ip. tom’), m. die 
legte Erflärung, lebten Vorſchläge, 
das Ultimarum, 

Ultra || libéral, e, adj. überfreifins 
nig; -liberalisme, m. die Heberfreifin« 
nigfeit; -meiliaire, adj. (dr.) lésion 
-médiaire, Berfüriung über die 
Hälfte; -mondain, 6, adj. außerir⸗ 
difh; -montain, —, adj. jenfeité der 
Gebirge, der Alpen liegend; italieniſch; 
erzrömindhfatholiih; -montains, 
die Befenner ultramontanifher Grund» 
fäße; -montanisme, -montisme, m. 
der Ultramontanismus, die Lebre von 
der abjoluten Mahtvolltommenbeit 
des Papſtes; -révolutionnaire, adj. 
übertrieben revolutionär, ultrarevolus 
tionär; -révolutionnaire, m. der über 
triebene Anbänger der Staatsummäl- 


sung; * adj. et m. der über 
trieben föniglih Geflunte, Ultras 
rovalift. 


Ultrioes, adj. f. pl. (myth.) les 
déesses -, Die Racegôttinnen, Eume- 
niden, Furien. 

Ulula, f. die Raugeule, der Ubu. 

Ulv||acées, f. pl. (bot.) die amis 
lie der Ratten; —e, f. (bot.) die Watte. 

Umble, m. eine Art Lahéforelle. 

Umbraoullle, m. (bot.) das 
Steimtornfhirmden ; -Ifere, adj. 
ſchirmtragend. 

Umbre, m. —— der Umber; (z.) 
vie dunkel ſchattirte Eideche. 

Un, e, adj. num. 1)ein, einer, eine, 
eind; — à —, einzeln, einer (oder 
eins) nad bem andern; l'un l'autre 
ete., v. antre: fam. vers nne henre 
(beffer h une heure environ; febler: 
baft sur les une (fp. 1è-ibn) heure) 
gegen ein br; 2) eintg, einzig: la vé- 
rité est —e, die Wabrbeit il nur eine; 


es glebt nur eine eingige Wahrheit; | 


il nous en a donné d'une, cr bat uns 
Eins aufgebunden; fam, c'est tout -, 
das ift ganz rind; 8) -, m. die Eins, 

Unanimjjle, adj. -ement, ads. 
einmütbig, einftinmig, einbellig ; -it6, 
f. die Ginmütbigkeit, Ginbelligfeit 
h L'ité, einflimmig. 
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Unau, m. (z.) das gmeifingerige 
Baultbier, Unau. 

Uneillforme, adj. (h. n.) hakeu⸗ 
förmig; -naire, ın. der Halenwurm ; 
-n6, e, adj. baficht ; -nule, m. (helm.) 
die Hafenborite ; -rostres, m. pl. (orn.) 
die Hafenfhnäbeler., 

Unguéal, adj. (an.) den Nagel 
betreffend; phalange -e, Nagelglied. 

Unguifère, adj. nageltragend. 

Unguis, adj. m. (an.) os -, das 
Ragelbein am Kopfe; -, m. (path.) 
der Augennagel. 

Uni, e, adj. verb. 1) vereinigt (v. 
unir); 2) gleich, eben, flat, einfach; 
ſchlicht; un sol-, ein ebener, glatter 
Boden; fig. einfach, fémudlos ; (éq. 
galop -, — Galopp; (géo. 
les Etats-Unis, die nordamerifani 
ſchen Greiftaaten, Bereinigten Staaten 
vou Rord-Amerifa; (man.) fl-, Gas 
den von gleihförmiger Dide; —, adr. 
eben, — -ment, adv. einfach; 
gerade beraus, obne Umftänbe. 

Unjljangulaire, Ey: einwinkelig; 

é, e, ad). er, iederig; -cap- 
sulaire, adj. einfapielig; -cellulaire, 
adj. eingellig; -chrolte, adj. (phys.) 
einfarbig; nur eine Farbe zeigend; 
-colore, adj. einfarbig; -corne, adj. 
einbörnig; -corne, m. das Ginborn ; 
(lcht.) der Ginbornfifd ; -cui m. 
pl. (crust.) die Œinfhilbfrebie; -em- 
bryonné, e, adj. einfeimig. 

Unidme, adj. ein, erfte (nur mit 
vingt, trente, quarante eto.); le, la 
vingt-unième ete., der, die ein und 
awangigfte 2.; le, la cent-unième, 
der, die bunbert und erfte; -ment, 
adv. (nur mit vingt, trente etc.) 
vingt-uniömement eto., gum ein und 
jwanzigften 1e. 

Uniljepireux, se, adj. eindornig, 
«ftachelig, «fpigig ; -flore , adj. (bot.) 
einbiumig; -follum, m. (bot.) das 
Ginblatt; -forme, adj. -formément, 
adv. fg. eintönig ; gleichartig; gleich; 
einförmig, gleihförmig; -forme, m. 
die Uniform, Montur; Îg. der Kriegd« 
fand; *-former, v. a. übereinftim» 
mend machen; (h.) -formiste, ın. der 
Anhänger der Uniformitätsbill in Eng» 
land; -formité, f, die erg rn 
Gleichheit; fg. das Ginformige, Gleich ⸗ 
tönige; -gemme, adj. einfnospig; 
-göne, adj. (myth.) von einem ein⸗ 
digen Urbeber entiproffen; Vulcain 

» Bulfan der Baterlofe; (bot.) 
nur einmal jädrlidh Blätter treibend, 
-Jugud, o, adj. einpaarig; -labid, e, 
adj. 8 einlippig; -latéral, e, adj. 
(bot.) einfeitig ; -lobé, e, adj. (bot.) 
einlaypig ; -loculaire, ad]. (bot.) ein« 
fäcderig ; -locularité, f. die Einfädhe- 
rigleit; -odds, m. pl. die Flußperlen⸗ 
—— le, f. (bot.) der Ein⸗ 
elch. 

Union, f, die Vereiniguug, Ber: 
binduna; fig. Ginigleit, Einttacht; 
(ehi.) Mifbuna ; (éq.) der gange Bau 
cines Pferdes; (dr.) contrat d'-, Eini⸗ 
ungêvertrag ; (gr.) - de mots, Wort: 
figung; (h.) 1) bie ar eg Mes 
Berwaltung Irlands mit der ing- 
lands ; 2) la sainte -, der beilige 
®und (1511) ; (pntr.) - des couleurs, 
Uebereinffimmung der Farben; (pol.) 
das Bündniß, der Bund, 

Uni|lovulé, e, adj. mit einem | 
Gidien ; -personnel, le, adj. (gr.) um: | 
verfönlich; -pétaie, -pétalé, e, adj. | 








URA 

(bot.) einblätterig ; -polaire, ad), 
polig ; -polarité, f. die Ginpeli 
Unique, adj. 1) alleinig; 
le fils-, der einzige Sobu ; il est 
ritier, er ift der einzige Erbe, 
vergleichlich; fam. jonderbar, 
bar; c'est un homme -, bieicr 
iſt einzig in feiner Art; (Ber.) 
cessaire, Das was allein 
















die ewige Seligfeit; -ment, ads 
al allein; über Ale; 
y { 


Unir, v.a. 1) vereinigen, 
vereinbaren, verbinden; Sg 
ratben; — les époux, bit 
trauen; 2) ebenen, fdliä; 
- un cheval, ein Pferd zul 
men; (men.) — une planchs, 
bobeln, bebobeln; (t. plei 


ein Bündntß fchliepen; s- pur" 

* ſich verehelichen 
nil|sexé, e, od. -sexuel, 

(bot.) nur ein @eichledt babe 

Unisson, m. (mus.) der 
die Gleihftimmung ; fig. U 
mung ; mettre à l'-, in Einflan 
se mettre à l'- de qch., — 
ſtimmen, richten. 

Unitaire, m. (h.e.) vr) 
rier; *Mubänger der Megieran 
beit; - adj. (cris.) einfdiärig à 
mend; (th.) unitarifd; nur « 
fon in der Gottheit aunebmenb. 

Unité, f. die Ginbeit ; (h.e4 
munion de l'-, Brüpdergemein) 

Unitestacé, e, adj. coquil 

conch.) die einféalige, % 


uſchel. 

Unijltif, ive, adj. (th.) 
vereinigend; -valve, adj. cn 
-valves, m. pl. die einfbaliy@ 
feln; -valvé, e, adj. einimil 
Elaypig; -vasculaire, adj. (* 
fäcerig, eintapfelig. 

Univers, m. das Bull 
gebäude, die Welt; -aliser, 1 # 
mA erg allgemein 00% 

, m. der Die Allgeme 
Gnade Bottes glaubt; IE 
Allgemeinbeit, das Dani ; 28 
allgemein; héritier el, 90" 
Univerfalerbe; homme -, (M 
falmenfb, ein in Alcm b 
Mann; —el, m. -aux, pl. (7 
Allgemeine; Die algememt 
haft; $-aux, pl. das allamn® 
—2 vg vou Polm# 
nem Reichstage; -ellement , 
gemein, überall, durchgehende = 
adj. zur Univerfität pete 
franchi des brides -itaires, 7” 
gwangsgeſehzen der Hochläule = 
-italre, m. fam. der Stud, 
mannz -It6, £. die Univerfiiät, 
fbule; das Schulweſen. 

Univocation, f.{ 
gemeinbeit einer Benennung. 

Univoque, adj. einer 
zeichnend; (gr,) aleidlauteads 
aleihuamig ; (path.) eindeutig. 

Unxie, £. (bot.) bat SuM 
fraut. 

Unzalne, £ (ar JNällEl 

Upas, m. (bot.) Der _ 

Upide, f. (ent) der RM, 

Upepdes 8. PL (WR | 
bopfarten, ; d 

Urli acrasie, f. (path.) bie dit 
(hung des Sarne, dab Unpermögt 




































URA 


kalten; -agogue, m. dad 
— Bet. 
Jate, m. (chi.) das uranfaure 
: +, m. (chı.) das Uranerz; 
1, bat Himmeldöl, Uranelaïn ; 
. (chi.) oxide -eux, Urarts 
=; -jeo-ealcique, adj. der phoëe 
x Uranorydkalf ; -Ides, m. pl. 
Ihe Uranerze, das Uran und 
| ——— Urania, bi 
e, ranla, ble 


Iran 

jque, adj. (chi.) oxide 
Mood; -te, f. (miné.) das 
laure Uranogyd; -um, m. 
Uranmetall. 

Mofgnosie, f. die Himmels, 
traphie, f. die Himmeldbes 
; -logie, f. die Simmeld- 
rie, f. die Wiffenichaft, den 
ame auszumeſſen; -mor- 
& der Himmelabildftein (Der 
-wope, m. der Gternguder, 
Ma; -scopie, f. die Himmeld- 


has, m. (astr.) der Uranus. 
2, m. (tour.) da® Urari (@ift, 
Ir Wilden ibre Pfeile ver 


ne, f. (hr) das Urarin. 
‚m. (chi.) das barnfaure 


sa, m. Urban (Manndname). 
sin, e, adj. ſtädtiſch. 

“alte, £ die Höflichkeit, Ar 
Arbanität (meift von alten 
ls feine Welrfitte, ver Welt 


°, m. (ent.) der Knodpenna- 


au tr. 

, & (chi) der Harnſtoff. 

e, f. die onde À nede; 
adj. fruge, becherfürmig; 
m. das Kreuzthierchen; -olé, 
{bot.) — -ole, m. 
bar frudtiuotenfad; -olifère, 


Mortragend, 
‚ln, m. der Stachelſchwamm. 
m, der Auerochs. 
Minées, f. pl. (bot.) die Brand» 
m. (bot.) der Brandpilz; 
Dender Ausſchlag. 
m, (chi) der SHaruftoff, 
[Harnafterihmerz. 
re, m. (an.) der Hamgang. 
Hrlite, f. (path.) die Harn⸗ 
nung; -olithe, m. der Harn⸗ 
My -olithinse, f. Die Erzeu⸗ 
Steinen in den Harnleitern; 
adj. (path.) affection -Oli- 
Ne Steintrankbeit. 
"hane, f.(ch.) das Urethan. 
Whre od. urdtre, m. (an.) die 
Our (a. canal de l'-). 
4 br al, e, adj. (méd. die 
; algie, £ (path.) der Harn» 
ne; -algiquo, adj. von 
DIE ; -Ite, f. (path.) die 
1 ven 4 —* 

eihro a, f. die Uretbro- 
» -trhagie, f. der Harnröhren- 
; -tome, m. der Haruröbren« 
2 tome, f. der Sarurôbren 


tance, F. die dringende Roth, 
Naug; A eh {m eher 
Atadt a -, dit Sade 
—BR d 
nt. 6, adj, dringend. 
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USU 


— — — — — — — — 


Urinalre, adj. (an.) Sarı...; | sion -e, ertaitete Seivenféaft ; pensco 


conduit —, Harngany. 

Urinal, m. dad Uringlas; 
les urinaux chimiques, die lang 
gen Rolbenflafchen. 

Urinateur, m. tmar,) der Tau⸗ 
er, Berlenfiicher ze. 

Urinlle, f. der Urin, Harn ; méde- 
cin des -8, SHarnarzt, «befhauer; 
er, v. n. bamen, den Urin laffen; 
-eux, 80, 34 barnbaft, urinartig; 
-ofr, m. der oͤffentliche Pißplatz. 

Urique, adj. (chi.) acide —, die 
Blaienfteinfäure. 

Urne, f. die Ume; — cinéraire, 
—— (pol.) - électorale, du 
scrutin, Wahlurne. 

Uro[|benzoate, m.(chl.) das barns 
bengoefaure Sala; -benzolque, adj. 
acide -benzoïque , Roßbarnfäure; 
-branches, m. pl. die Schwarzlfiemen- 
fhneden. 

Uroljodrates, m. pl. (ent.) ble 
Hornwespen;- -core, m. (ent.) der 
Hornſchwanz; -crisle, £ (path.) die 
Beurtbeilung der Kranfbeit aus dem 
Harne; -dées, f. pl. die Schweiftbier- 
deu; -döles, m. pl. die Schwansfrö- 
ide; -dynie, f. der —— 
-gastre, m. das Bauchſchwanzſtück; 
-mancie, f. die Wabrfageret aus dem 
Harne ; -mancien, m. der Harndeuter; 
-nectes, ın. pl. die Schwingenſchwanz · 
eidechfen; -pode, m.(orn.) der Schwanz. 
füßer ; -preste, m. der Sägenfhwang, 
die Sägefliege; -pyge, m. d —— 

egend, der Steiß; -scopie, f. die 
aruſchau. 

Ursides, m.pl. die Bärenarten. 

Ursin,e, adj. (z.) bärenartig. 

Ursin, m. Urfinus (Manndname), 

Urson, m. eine Art Stahelihwein 
in Rordamerifa. (game). 

Ursule, f, Urfula, Urfel (Weiber 

Ursuline, f. (cath.) die Urfuliners 
nonne. 

Urtil[calre, f. (méd.) bas Neffel- 
fleber; -cation, f. (chir.) das Geißeln 
mit Brenuneffeln,, der Reſſelbrand, die 
Brennneffelfur ; -cées, f. pl. die Brenn- 


erh 


alſi⸗ 


neſſelarten. 
Us, m. pl. (pal) - et coutumes, 
die bergebradte Gemobnbeit, das Gers 


fomimen, der Gebrauc. 

Usage, m.1)der Gebrauc, die Ges 
wohnbeit, das Herfommen, die Sitte; 
2) der Gebrauch, die Anwendung ; der 

ußen; cela n'est pas d'-; de nul -, 
das ift von wenig Nußen; von feinem 
Ruben; faire un bon ou un mauvais 
- de qoh., einen guten od. ſchlechten 
Gebraud von etwas machen ; mettre 
tout en - pour, alle Mittel aufbteten, 
um; faire - do vin, Wein trinfen; 3) 
der Gebrauch, Mißbrauch; (o. f.) das 
Zrift-, Holzungsredt; 4) die Erfah» 
rung, Oewobnbeit; avoir l'- de gch., 
in etwas bewanbert jein ; - du monde, 
Meltlenntnié; avoir peu d'-, wenig 
Cebendart baben; -8, pl. (oath.) die 
Gebet, Mekbiücher. 

Usager, m. der das Holzungd« 
und Zriftrecht bat. 

Usance, f. der Gebrauch, Die 
Sitte; (com.) das Ufo, die Mechiel- 
frift, Monatsfrift (bei Wechfeibriefen). 

Usant, e, adj. (pr.) gebraucend. 

Usé, e, adj. verb, abgenußt, abge ⸗ 
tragen, auégemergelt; cheval-, ab» 
gerittenes Pferdz fig. avoir le goût -, | 
einen ſtumpfen Geſchmack haben; pas- | 





6, abgebrofener Gedanke. 

User, v. n. (de) brauden, gebrans 
ben; fid einer Sache bedienen; en -, 
umgeben, bebandeln, fit betragen; 
en — bien ou mal avec q., einen gut 
od, ſchlecht behandeln; on en use ainsi, 
fo verfäbrt man, fo {ft der Gebrauch ; 
- de violence, Gewalt gebrauchen, ges 
walttbätig verfabren; —, v.a. braus 
en, verbrauchen, ———— abnugen, 
abtragen; verderben; Rumpf machen, 
abfchleifen; wegbeizen; Ag. entträfs 
ten, ſchwächen; (oe. f.) - une vente, 
einen Schlag abholzen; (méd.) pou- 
drepour-, NAechvulver; (pol. de gl.) 
- le verre, dad Glas duͤnner jchleiien ; 

teint.) - une cuve, eine Kũpe ausfaͤr⸗ 
en; s'-,v.réfl. ſich abnuben, fit 
abtragen ; fig. jich entfräften, ſich ſchwä⸗ 
ben, flumpf werden; (agr.) mager 
werden (Nder). 

User, m. das Brauchen od. Rutzen 
einer Sade; ce drap est d'un bon -, 
diefe® Tuch fann man lange tragen, 
trägt fih gut; fam. cet homme est 
bon à I'-, diefer Meufch gewinnt iri 
Umgange bei längerer Belanntſchaft. 

sie, f. her der Glanzſchweber. 

Usine, f. die Mafdine, das me— 
chaniſche Werkzeug, Hüttenwetk; — à 
laiton, Meffingwerf; — de verrerie, 
Glashütte. 

Usitd,e, adj. acbräudlid, üblich, 
gewöhnlich, häufig vorfommend. 

Usne, f. (bot.) das Anbinde-, Au 
legefeil. (Flechte. 
snée, f. (bot.) die fadenförmige 

Usquebac od. scubac, m. ber 
Safranbranntwein. 

Ustensile, m. das ®erätb, Haus», 
Küchengerätb; der Haudratb; (grr.) -s, 
pl. was der Wirtb dem bei ihm einquar: 
tierten Soldaten gefeglih geben muß ; 
der @ervis, dad Quartiergeld, der 
Küchenbedarf; das Stallgerätb; (hort.) 
-s de jardinage, Gartengeräth. 

Ustion, f. (chi.) die Berbrennung, 
Ginäfhernng ; (chir.) Brandichorfbil- 
dung ; das Brennen. 8 

Ustulation, f.(chi.) das Môften : 
- du vin, Heißmachen des Weines. 

Usucaption, v. prescription 
suel, le, adj. gewöhnlich, ge- 
braͤuchlich; üblih; langue -le, Um- 
angéfprache; -lement, adv, gewöhn- 
id, gemeiniglich. 

Usul]fructuaire, ad). (dr.) ben 
Nießbraͤuch gewäbrend, niefbarlic, 
fruit, m. der Ricébrand, Die Ru: 
nicgung, Rubung ; -fruitier, m.-ière, 
t. der Rubnicher, die Nubnieperin. 

Usun, m. (bot.) die barnfärbente 
peruanifce firihe. 

Usuraire, adj. -ment, adv. wi, 

erfih, wucherbaft; intérêt -, Mus 

crains. 

Usurlle, f. 1) der Wuder; fig. 

avec —e, reichlich vergelten ; 2) 
fam. die Abnutzung burd einen langen 
Gebraud ; -ier, m. der Wucherer. 

Usurpatjjeur, ın. -rice, f. der 
unrehtmähige Beliker, Brwaltbaber, 
Madbträuber, Thronräuber, Ujurpator ; 
die unrebtmäßige Beſttzerin;z -lon, f. 
1) die widerrecbilihe DBeftgnchmung, 
Anmaßung, Ermächtigung ; -lon d'un 
droit, Gribleihung eined Mecdhtes ; 2) 
Die augemaßte, ufurvirte Herrſchaft. 

Usurper, v. a. fit anmaben, fi 
widerrechtlich gueignen ſich ermädhti« 


UT 

en, an fit reißen ; - la couronne, die 

one an fi reißen, fit gum Herr⸗ 
fher aufwerſen; - un nom, fit einen 
Namen anmaben:; —, v. n.- sur les 
droits de q., Gingriffe in Iemandes 
Redte thun. [in der Zonleiter. 

Ut, m. (mus.) bag C, die erſte Rote 

Utérin,e, adj. frères -s, soeurs 
—s, Brüder, Schweitern, die von ei» 
ner und derfelben Mutter ud; (path.) 
fureur —e, Mutterwuth. 

Utérus, v. matrice. 

Utilo, adj. nüblid, nubbar, vor 
tbeilbaft, zutt glich; einträglid ; dien» 
lid; être - à qch., au etwas nüßen, 
frommen; (dr.) jours-s, Geribtétage; 
en temps -, zur rechten, geböri m 
Beit; -, m. das Ruͤtzliche; ment, 
nüglih, mit Ruben. 

* Utilis/lation, f. die Benu ung; 

ser, v. a. nußbar — ch zu 
Nupe machen; benutze 

till tllaire, a, "die ——— 

weckend; -arisme, m. (pbi.) der 
ut litarismus ; 6, f. der Muben, Bor 
tbeil; die Gedeiblicfeit, Erſprießlich⸗ 
keit, das Srommen; (a. d.) -s, pl. die 
Nebenrollen. 

Utinet, m. gm: ) der Bodenbam- 
mer; Riffenidem 

Utopijle, f. Tas Schlaraffenland; 
fig. der Traum, das Oirngefpinnf ; 
uuerreidbare Ideal der Etaatéfunft ; 
-ste, m. der Utopift; fchöne politifdre 
Zräumer, [auif. 

Utraquiste, m. (h. e.) derllira» 

Utriculjlaire, f. (bot.) der af: 
ſerſchlauch, die Waffergarbe; tissu 
aire, Bellengewebe; —e, m. < u. der 

fleine "éblaut ; bot) das Saftbiäss 
den; -6,e, ſchlauchartig; 
eux, se, nd). (bi Ay lauchig. 

geil! forme, adj. fblautièrmig; 
. félaudtragent. 
rage. m. (raff.) der Rand einer 
Rad fe. 


Uvaire, f. (bot.) dieZraubenfrucdht; 
-, adj. traubenartig. 

Uvaure, m. eine Art Geefalb, 

Uve, f. (ph.) die Bleimeiffalbe. 

SR e, . (an.) die Trauben» 
baut im Nuge, die livea, 

Uvé ef. (an.) das Traubenhäutchen 

Uvetto, f. (bot.) die Seeraupe. 

Uvilfère, f. adj. traubig ; -forme, 
adj. traubicht. 

does u ie Zäpflein... 
glandes -s, Zäpfl er 7 ‚f. (bot.) 
die Traubenblume. 

Uvule, f. (an.) v. luette. 

Uvuliforme, ad). (an.) gapfens 
förmig 

Uvante, 2 pee) die Entzün. 
dung des Zäpflet 

De ter, m, ch.) der gemadhte 
Binnober 





V. 


V, v (for. w, ve), m. das B, v, der 
wei und vn igfte Buchſtabe des Al⸗ 
phabet : Vr Ömifcher Bablbubftabe 
= ; V. bedeutet Votre, 
Ent Gw. "aha, VV.bed. Vos, Œure; 
v. = voyez, fiche ; (ég.) verset, Bers ; 
(gr.) v.= verbe, Verb; (mar.) v = 
variation, Beränderung. 

Va,1) zweite Perf, Sina. des Im- 
perative v. aller; vat'en, ge’ fort! 
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2) int. meinetbalben! es es fei! es gilt! 
.) sept et le -, quinze et le - 
eben Mal, 15 Mal it. pure 

louis, cé tt um acbn ‘dou sd'or; 

tout! id balte * ganzen ei; - - 
tout, m. Alles; Jouer son -, 

* — fegen; 3)-, m. der * 

Einſa 

Vacance, f. hs Griedigung ei 
ned Dieuftes 2e. ; L die Ferien, 
Rubegeit ; art. de etag, Feiertag. 

Vacant te, adj. erledigt, leer, 
unbeicht, offen; biens -s, ledige od. 
berrenlofe Güter; +-, m. das Ein 
1 einer erledigten Komtbu- 
r 

Vacarme, m. der Lärm, das Ger 
frei; fam. der Morde, Heidenlärm. 

Vacation, f. +1) das Gewerbe, 
die Ganvtbierung ; 
Sitzung (einer obrigfeitfichen Berfon); 
(pal) rledigung eines Amtes 2e; 

‚ PL die Gebühren für jene Müb- 
waltung ; ®erichtöferien ; le temps des 
-3, die Berienget it. 

*Vaccin, m. das Kubpodengift, 
der Impfltopf; able, adj. Impfbar; 
* „ateur, m. der Ginimyfer der na À 
blattern, Impfar di ation, die 

Ginimpfing der dubblattern : a 

f. die Schugblatter; fam. Aubvot te: 

“er, v.8.g., einem die Echupblat- 
tern einimpfen ; -ique, adj. fan. virus 
-lque, Rubvodengiit : méthode -Ique, 
Impfungsverfabren. 

Vaccinides, f. pl. (bot.) die 
Heidelbeerarten. 

Vache, f. 1) dieKub; — à lait, 
Milchkuh; fam. Melffub ; fg. — à lait, 
eine Perion, die man unaufbörlich ber 
nubt; mangerdela- - enragée, v. enra- 
ger; roux comme uno -, fudéroth; 
prv. la - est à nous, mir baben ges 
wonnen; fam. il parle Français 
comme une -espagnole, er ſpricht ein 
jämmerlides Grangôfifd ; 2) das einer 
Kub ähnliche Thier; — de Barbarie, 
- blanche, Büffelfub ; - brune, Gene: 
galantilove ; -marine, Serfub ; -sau- 
vago, Auerfub; (er - artificielle, 
fünftlide Kub; der Schild; 3) die 
Kubbaut, das Kubleder; — d’Angle- 
terre, engliihes Beugleder; - à grain, 
genarbtes Rubleder; - grasse, Leder 
qu Gelleifen, Bumpen:e ; - deRuss!e, 
* ſche Juchten; - à vernir, Fahlle⸗ 

der; (cord.) + das Oberleder; - ré- 

tournée, umgefebrtes Mindsleder; 4) 

ber Lederforb; Magentoffer; (sal.) - 

de sel, aufgefdütteter Œalybaufen ; 

(op) der Aufbalter an der Prefle; - 
es Alpes, Alpenbirt, Aelpler, Senne. 
Vachller, m. der &nbbirt; er 

le -erde uny, Jedermann; -dre, f. 

die Kubbirtin; Rubmagd; -erie, t. 

der Kuhſtall, die Melferel : Sbmeirerel. 

Vachin, m. (com.) das Rindele⸗ 
der, die Rindebaut. 

Vaciet, m. (bot.) die Rauſchbeere. 

Vacillant, e(fpr. ffil-lan), adj. 
mwanfend, ſchwankend; fllmmernd; lueur 
—, fladerndes it; üg. wantelmüs 
tig, ‚unfblüffie. 

acillat||ion, f.das Ehmwanten, 

Manfen, Flimmern, Fladeru ; fig. die 

Unfchlüfiigfeit, Unentichloffenbeit, der 

Wankelmuth; das ** aus Ber, 

wirrung ?€.; -oire ſchwankend, 

—* —— Vo 

Vacillement, m. dat Ewan: 
fen, Zittern. 


2) Mübmaltung, |- 


VAI 
Vaciller, v. n. wanlen , (00 





a > fen; Se. wanfelmütbig ein; is 


lui -e, die Hand zittert ibm; La lan 
€ auxi den Betruntenen® 
die Zunge wer, De fiottem. 

Vacos, = die weiße (all 
Ameife. 

Vacuijjste, m. (phys.) bat 
Natur einen ieeren Raum 
Vakuiſt; -té, f. (path. phys.) 
beit, 2eere. 

Vacuole, f. (an.) das) 

Vade, £. (j.) der Einfapim 
fig. fam. Antbeil. 































= fam. dad Taſchenbuch 


m. 
Vadruille, f. v. gulpm 
vatrouille, (pch.) der Rabelja 
(mar.) Schiffe beſen. 
Va-et-vient, m.(soi.)? 
Rod, Degen; (méc.) der Sattel; 
vement de—, Hin» und Sr 
fig. le - de l'opinion, die &% 
gen der Meinung. 
Vagabond,e, adj.b 
fend, —— unftät, 
men end; course -& 
Irrlanf des MWaffers ; 
irrendes Schiff; —, 8. der Santé 
Landläufer, die Landftreiherin 
(h. n.) der Shwärmer ; -sge, 
Yanpdftreicherei. [fr 
Vagabonder, v.n. pop. 
Vagant, m. (mar.) be 
dieb, Etrander, Wrader, 
Vagin, m. (an.) die Mutter 
-al, e, adj. (an.) pe Rutt 
acbbrig ; ant,e, 


Vaginati, m. pl. (orn.) bte 
Vaginieole, f. (hem} 
Sheidetbierdhen, 
Vaginien, ne, adj. ur® 
gehöre; ; muscle -, Bungenié 
I der Schlangen. 
Vagir, v. n. quäfen. 1 
Vasissoment, mi vi] 
ague, f. (d | 
MBaffermoge, Woge; 
die Wellen durdichneiden; À 
Malz-, Rübrfrüde; ** . m. ! 
beftimmte, ge 
fende; (pnir.) das uftige, z 
mernde, Liebliche; (phys.) 
l'air, ber unbegrenzte ufr 
à , nd. —— 
renzen ; Ag. unbeſftimut 
terres ·es, große öde Streden "9 
-ment, adv. unbeftimmt. 
Vaguemestre (for. mm 
(grr.) der Wagenmeiſter. 
Vaguer, v. 0. p.0.@ 
fen, berumirren. 
Vaguesse, f. (ii. LL} (pote) 
Duftigfeit, Lieblichleit. 
Vagu-ranou,m. , 
ferwurmfrait. [Roten tree 
Vahlbome, m. (bot) Mi 
Valgrage, m. (mar.) die 
eines Schiffes; das Wegen. 
Vaigre, f. (mar.) Die guite 
der Meger. 
Vaigrer, r.& (mar.) 6 © 
inwendig mit Dielen Ta. 
gern. 
Vallammen), arme 
mailing 


obne Den 


— 


NEA 


VAI 
m, beran, die meinen Muth ger 


Illant, e, adj, tapfer, beberat, 
; -, m. fam. das Bermögen, 
md But; il a mis tout son — à 
terre, er bat fein ganzes Bermös 
dieſes But geſteckt; —, adr. il 
rien -, er bat nichts mehr im 


lantise, f. die Heldenthat. 
6, adj. 1) vergeblih, um» 
ritel, leer, 53* ſtolz. hoch⸗ 
+ gloire, Sobmutb, Ebr- 
fé.) } temps -, fémwüles 
à -03, v. vaines, 
sin od, vainement, adv. ver» 
Bigebens, umfonft. 
Bere, v. a. et n. ir. (je 
ta valncs, ils vaine; nous 
je valnquis; je vaincrai; 
vaincu) überwinden, befies 
Men, bezwingen, bemeiftern, 
en; se — soi-même, fit 
Mpinden, Herr über fit mer: 
laisser —, jich bewegen laffen 
# zum Mitleiden ; à des rai- 
@ Bründe). 
u, m. der Uebermunbene. 
s, f. pl. (ch.) die weiche, 
Rafung. 
} Kaenr, — * —— 
tger; — adj. fig. bejlegend; 
=, Siegerblid. , 
Wir, m. + das graue Pelzwerk. 
tt; (bl.) Œifenbiitiben, 
6,0, adj. (bL.) mit @ifenhüt- 
eben; —, m. (bot.) eine Art 




































on, adj. m. (an. vet.) glas 
Ai. Bierde) ; amweierlei Augen 
5 t cheval -, mifhfarbiges 
-, m. (icht.) die Elritze. 
seau, m. 1) das Gefäß, Ge⸗ 
(an.) die Ader; (arch.) der in. 
Ban einer Kirdye, eines gro» 
es 2e. , 2) das Schiff, Fahr 
de conserve, unter Bedeckung 
Sbif; - de guerre, ſtriegs· 
de ligne, Lintenfbiff; — gar- 
Riftenwahtihiff; * Ag. - de 

Méibiff, Staat. 
Hello, f. das Tuhgelhir, 

vo 


Ilde,f. (dra.) ein Balttrog 
m. das Thal; — de gräce, 
en; vaux, pl. die Ehäler; 
et par-, über Berg und 

[tig, —— 
le, adj. -ment, adr. gül⸗ 
Athie, f. (géo.) die Balachei. 
Mais, m. (géo.) das Balifer- 
Sant, adj. verb. geltend, werth. 
que, m et f. der Walach, die 
A,-, m. das Walachiſche, Das 


Aiönciennes, f. pl. (com.) 
=), die Genterfpigen. 
Mentin, m. Balentin, Belten 
menant). name). 
“ere, m. Balerius (Manns- 
tian||ate, m. (chi.)das bal. 
ut Balz; -e, f. (bot.) der 
un; ses, f. pl. die Baldrian- 
Di elle, f. der Aderfalat ; -ique, 
Mk) acide -Ique, die Baldrian, 
name) 
lerien m, Balerian (Manns» 
em (EU) 1) der Knecht, Die» 
* t+-dartillerie, Stüd: 
+de our, Hoffnecht; -de 
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bourreau, Henferöfneht ; - d’deurie, 
Stallknecht; maître-, Ober-Broßfnedht; 
- de pie, Yafai; Ag. der Knecht, Slave; 
âme dé -,fnedtifhe Seele, Knechtieele; 
les -s à nobles ancêtres ont fui le 
nez dans leur manteau, geflében find 
die edlen Speicheflleder in ibre Mäntel 
dicht vermummt; prv. faire le bon -, 
den Augendiener, den Schmeichler mas 
hen; 2) das Gewicht an einer Thür; 
(art.) der Pfropf, Boriblag; (chir.) 
-Apatin, Die Schnabeljange; (dq.) der 
Sporuftab ; (j.) der Bube in Der 
Karte; (meh.) der Klammbalen, die 
Bwin t; -s de chaise, à crémaillere, 
mel Stüde Eifen in ben Armen eines 

ehnſtuhls, Die man berauéyiebt, um 
ein Zifhblatt daranf zulegen; — de mi- 
roir, Epiegelfuß; (pyr.) der Rnalftod ; 
(serr.) die Spyeerftange; -age, m. pop. 
die Aufwartung , der ARnechtödienft; 
-aille, f. fam, das Bedientenvolf, Ger 
finde; -er, v. n. Rnechtödienfte thun; 
mühſame und unangenebme Gänge 
nach etwas tbun müſſen; ſcherwenzeln, 
fpeichelleden ; t-on, m. das Knäbchen, 
der Laufburſche. 

Valétudinaire, adj. franflit; 
_, 8. der, die Kränfelnde. 

** Valeur, f. 1) die Tapferkeit, der 
Mutb; — héroïque, Heldenmutb; 2 der 
Werth; être en -, im Werthe jein, 
bob im Breife Reben; im guten Stans 
de fein (andgüter ze.); (gr.) - d'an 
terme, Werth, richtige Bedeutung 
eines Ausdrucks; (mus.) — d'une note, 
Geltung einer Rote; 3) der Werth; 
Betrag, die Summe; — de change, 
Wechſelwerth; - nominale, Nenuwertb; 
donner de la-à qch., einer Sade 
Nachdruck geben; (com.) - en compte, 
Werth in Rechnung; — reçue, Wertb, 
Baluta erbalten; fam. la-de..., ums 
gefäbr von..., faum, etwa, nicht io 
viel ald; il y a été la-de dix mi- 
nutes, er iſt ungefübr 10 Minuten Das 
geweien; il n'a pas bu la-d’une demi- 
chopine, er bat kaum ein balbes Nößel 
getrunfen, 

Valeurlleusement, adv. tavfer, 
mit Tapferfeit ; -eux, se, adj, tapfer. 

Valid |lation, f. (pal.) die Guͤltig⸗ 
madung; Betätigung einer Rechnung; 
—, adj. -ement, adv. gültig, recbté. 
gültig; fum, geſund, kräftig; mendiant 
—, fRarfer und gefunder Bettler; -6, f. 
la sultane —é, Die Sultauin Mutter; 
-er,v. a. (pal.) gültig maden, für 

ültiq erffären ; -ite, f. die Gültigkeit, 
htögültigfeit. 

Valise, f. (did. U.) bas Gelleifen ; 
- de lit, Bettiad (auf Reifen). 

Valisnérie,f. (bot.) die Valis⸗ 


erie. 
Valkyrids, f. pl. (myth.) die 
ftandinaviihen Walkhrien. 

Vallaire, f. adj. (arché.) cou- 
ronne -, Yagerfrone. 

Vallée, f. 1) das Tbal; fig. la - 
des larmes, das Gammertbal; 2) der 
Geflügelmarft in Paris. 

Vallon, m. das fleine Thal; poét. 
le sacré —, das Muientbal, betlige 
Thal. (der, die Wallone. 

Vallon, ne, adj. wallonift ; -, 8. 

Valoir, v. n. (jo vaux, il vant; 
nous valons; je valus; je vaudrai; 
que je vaille; que nons valions; qu'ils 
vaillent; valant; valu) 1) gelten, 
werth fein; cette étoffe vaat un florin 
lanne, dieſet Zeug gilt einen Gulden 


n 


VAN 


| bte Elle; en chiffre romain, V vaut 
| cinq, V als eine römiſche Zabl gilt 
fünf: 2) taugen; cela ne vaut rien, 
das taugt nidté; ! n'a rien fait qui 
vaille, er bat nichts Tauglihes (nichts 
eg: gemacht; fam, cela vaut fait, 
das ift jo gut ald geichehen (alé fertig, 
als ridhtig); vaille que vaille, od, tout 
coup vaille, auf Gerathewobl, auf alle 
Bälle, e8 gebe wie ed wolle; 3) riubrine 
gen, eintragen, verfhaffen; faire -, 
geltend maden, in Aufnabme, in ns 
teben bringen; faire - son argent, fein 
Geld umieben, wuchern laſſen; faire 
- une terre, ein But in auten, nuhba⸗ 
ten Stand feßen ; se faire -, re geb 
tend machen, fih in Anichen fepen, 
ih ein Anfeben geben, fein Anfeben 
bebaupten; (com.) &-, auf Abfchlag. 

Valsjle, f. (vih. U.) der Walser 
(os Tang); -eur, m. -euse, f, der, die 

alzende; —er, v. a. einen Walser 
tanzen, walzen. 

Value, f. (pr.) la plus- value, 
der Ueberwerth. 

Valvilaire, adj. (bot.) zu ben 
Schalen, Klappen od. Spelzen gebörig, 

Valvation, f. (eng. U.) (mon.) 
die Wertbbeftimmung. 

Valvlle, f. die Scale der Schne⸗ 
den und Mufcheln; -6, e, adj. (bot.) 
flavvig:; -ée, f. Die Kammfchnede; -ier, 
in. das Thierder Kammſchnecke; -ulaire, 
adj. (an.) viele Klappen babend; -ule, 
f. (an.) die Klappe, das Fallbäutchen. 

Vampirile, m.1)(z.)der Bamyvr, 
2) fig. Blutianger (Leide, die den 

enſchen das Blut auéjangen jo); 
-isme, m. der Baınpyriemud; fig.bie 
Blutfaugerei. 

Van, m. die Schmwinge, Banne. 

Vanad||ate, ain. (chi.) das vanı- 
dinfaure Sala; -eux, adj. oxide -eux, 
das Banadiniuboryp; -ique, adj. 
oxide -que, Banadinorud; -te, m. 
das vanadigianre Sala; -ium, m. das 
Banadin. [Mittelgeug. 

Vanante, adj. (pch.) pâte -, bas 

Vandallles, m. pl. die Bandalen; 
*_isme, m. der Auitand der Mobbeit, 
die robe Zeritörungswutb. falter, 

Vanesse, f. (ent.) der Eckflügel⸗ 

Vanga, m. (orn.) der krummſchua⸗ 
belige Bürger. [ner Rotbange. 

Vangeron, m. (icht.)das faujans 

Vangeur od. vaugeur, m. (bri.) 
der Ebonfneter. 

Vanille (Il'), f. (bot.) die Banille; 
ler, m. die Banillenpflange. 

Vanlths, f. die Eitelkeit, Ruhm⸗ 
fuhrt; Leerheit; —— Nichtig⸗ 
feit; faire, tirer -6do qeh. ſich aufeine 
Sade etwas einbilden, Damit yrablen, 
groß tbun; fam. sans -6, ohne Rubm 
au meiden; (th.) les -és du ınonde, die 
eitle Weltluft, eitlen Weltfreuden; 
eux, se, adj. fam. eitel, Eitelkeit be- 
figend; —ux, m. -se, f. der, Die 
Prabler(in); Eitle. 

Vanne, f. 1) das Schußbrett, der 
Schutz; 2) die geſteppte Dede; (fauc.) 
les -8, die großen Schwungfedern, 

Vannean, m. (orn.) der Kibitz; 
-Z, pl. (fauc.) die Schwingen, 
Schmwungfedern der Raubvögel. 

Vanner, v. a. (agr.) mit der 
Canin reinigen, ——— -ie, f. 
die Korbmaderei; dad Korbmader 
bandwerf, 

Vannet, m. (bl.) die offene Mu- 
fel ; (pch.) das Sandnetz. 


VAN 

Vann]letie, f. die Gutterfdwinge; | 
eur, m. (agr.) der Rornidwinger; 
ter, m. der Rorbmader. 

Vantail, m. pl. vantaux, ber 
Tbürflügel; Senfterladen. 

Vantard, m, fam. ber PBrabler, 
Großſporecher. 

Vanter, v. a. rübmen, anpreiſen; 
se-,v. réf. fit rübmen, groß pre 
den; se - de geh., ſich einer Sache 
rübmen; se - de faire qch., fih ge 
trauen, etwas thun au fünnen. 

Vanterie, f. die Rubmredigfeit, 
Prablerei, Broßfprederei. 

Vanteur, m. v. vantard. 
antiller (ll), v. a. (charp.) ein 
Waſſer mit Bohlen ihüpen. 

Va-nu-pleds, m. der barfußge 
bende Bettler. 

Vaoutre, Int. (ch.) fudy weiter! 

Vapeur, f. der Dunft, Dampf, 
Duft; Ag. Dunft, Nebel; bateau à — 
od. -, Dampfboot; bain de -s, Dampf 
bad; machine h-, Damvfmafchine; 
moulin à -, Dampfmüble; -, pl. 1) 
die Dünfte 2e, ; 8 du vin, Weinnebel, 
“bünfte ; M Blähungen; bofteriiche, by» 
vohondrifde Bufäle; Ag. Grillen, 
üble Qaune. 

Vaporjjation, f. (chl.) das Aus. 
bünften, Auébampfen ; -eux, se, adj. 
—— ) p. u. Dünfie verurſachend, 

lähend; au Blähungen geneigt; (pntr.) 
dunftig; "Ag. buitig, luftig; -isa- 
teur, m. der Berdünfter, die Abrauch⸗ 
fhale; -isation, f. (chi.) die Verdam⸗ 
vfung; -iser, v. a. (chi.) verduniten, 
verdampfen, abdampfen faffen. 

Vappon, m. die ſtugelfliege. 

Vaquer, v. n. 1) erlebigt, offen 
od, unbefeut fein; leer teben; 2) Ferien 
haben, die Gefbäfte, Sibungen im Be» 
richte auf einige Zeit anégefest (ein 
fafien; 3) - à qch., einer Sache oblie 
gen, fie abwarten, beforgen. 

Vaquette, f. (com.) die feine 
Mindshaut. 

Varalgne (ipr. ren’), f. (sal.) das 
Schutzbrett in deu Salzteihen bei der 
Ser, [weiße Rieswur 

Varaire, od. véraire, m, (bot.) die 

Varan, m. (z.) die Sbaraonérabe. 

Varander, v. a. (pch.) Säringe 
trodnen. [Rüd eines Schiffes, 

Varangue, f. (mar.) das Bauch⸗ 

Vardiole, f. (orn.) der Barapies- 
rabe, Kattundieb. 

Varo, f. (com.) die fpantide Elle 
(11, @.). 


arech, m. (bot.) das Meeraras; 

fig. der Meeraudmwurf; die Geectriit ; 
(mar.) das gefunfene Shiff, Wrad; 
Strandredht; droit de-,Strandgebübr. 

Varenne, f. die Heide; (ch.) bas 
Jagdgehege, der Jagdbezirk; +- du 
Louvre, Gorfigeridt des Louvre; bie 
zum Louvre gehörige Jagd. 

Vares crues, f. pl. (bri.) der 
Brandausſchuß. 

Varouso, f. ber Matroſenkittel. 

Varl, m. (z.) der ſchwarze und 
weiße Bari (Affe). [berlidteit. 

* Variabilité, f. (did.) die Berän- 


Variable, 4 veränbderlid, um» 
tät; (gr.) beugefäbig; (math.) verän⸗ 
derlih; (méd.) mw 


—— 

arlant, e, adj. veränderlid (von 

Denihen). — 
Variante, f. die verſchiedene Leſe⸗ 

art eines Textes, Dariante, 
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Variation,f. 1)die Beränderung; 
Beränderlichfeit; (litt. th.) — des 
Eglises protestantes, ®laubendver- 
fhiedenbeiten in den yroteftantifen 
Kircdyen(Bossuet) ; 2) die Abwechſelung, 
der Wechſel; 3) die Abweichung ber 
Magnetnadel); (mus.) veränderte 
fangs od. Epielweiie, Bariation. 

arice, f. die Arampfader, ber 
te À a vie Bees 

ar ‚ f. (path.) die . 
poden; -cocèle, m. der Aderbrud; 
-comphale , m. (path.) der Nabel» 
frampfaderbrud; -cule, f. (path.) bas 
Aderkrörihen, Rrampfäberhen. 

Varid, e, adj. verb. verändert 2. 
(v. varier), worin Abwechſelung 
herrſcht; mouvement -, ungleichfoͤr⸗ 
mige Bewegung. 

arier, v.a.gch., etwas verän- 
dern, Beränderungen, Verſchieden⸗ 
beit od. Abwechſelung in etwas an 
bringen, mis etwas abmedfein; -, 
v.n. fi ändern, fi verändern; ab» 
wechſeln, verihieden fein; veränderlidh 
fein; abweichen (von der Ma Cr 
le compas varie, der Xompaß bat Miß · 
weifung; — dans ses , 
in feinen Antworten mwibderfprehen; se 
-, v. réf p. u. fit verändern, anders 
werden, 

Variété, f. die Abwechſelung, 
Mannigfaltigkeit, Berfhiedenbeit; - 
des couleurs, Mannigfaltigfeit ber 
Farben, buntes Farbenipiel; (h. n.) 
die Œviclart, Abart; -s, pl. 1) das 
Allerlei ; 2) Theater der Variétés. 

Variolj|arine, f. (chi.) bas Bario» 
farin; -aire, f. (bot.) die Blatterfledhte, 
Pockenflechte; —,f. (path.) die Blat- 
teru, Boden; (orn.) buntfarbige, bras 
filifhe erde; -ette, v. varicelle; 
eux, m. der Bodenfranfe; -ique, adj. 
Blattern ...; virus -ique, Blatterngift; 
-ithe, f. (miné.) der Blatterftein, Bo« 
denflein; -olde, f. die umgeänderten 
Poden. rig. 

Variqueux,se, adj. frampfabe- 

+Varlet, m. (ft.U.) der del 
net, Knappe; (hyd.) Schwangbaum, 
Schwengel. [Glattbobel. 

Varlope, m. (men.) der lit, 

Varrlle, f.(mar.) die Harpune sum 
Fange der Schildfröten ze.; v. (a. vare); 
-er, v. n. (mar.) Fiſche od. Schildkroͤ⸗ 
ten mit der Hamune fangen ; -eur, m. 
der Schildfrötenfänger. 

Varretée, f. qu die Netzſchuur. 

Varsovie, f. Warſchau (Stadt.) « 

Vartias, m. pl indiſche Mönde. 

Varvoute ob, varvoustb, f. (pch.) 
das Gadney. 

Vasard, adj. (mar,) fond -, der 
ſchlammige Grund. 

Vasouljjaire, -eux, se, adj. (an.) 
das viele Gefäße od, Adern bat; (bot.) 
bedherfürmig; -arité, f. die gefäßreiche 
Beſchaffenheit; -e, m. das flcine Ges 
fäß ; -Iforme, adj. (bot.) beiberförmig. 

**Vase,m. dad Seläh, Die Bafe; 
das Pradhtgefäß; - supérieur, Ober. 
tbeil einer @iode; fam. tc'ost un 
pauvre —, es ift ein armicliger Wicht; 
(arch.) - de chapiteau, Kapitälgefäß; 
(th) - d'élection, Befäß der Auserwaͤh⸗ 

ung; *"—, f. der Schlamm, Mudder. 
as6, e,adj. nah Schlamm rie 
hend. 

Vaseau, m.(6p.) das Befäh zu 
den Radelfhäften und Radellöpfen. 

Vasoux, se, adj. fhlammig. 
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Vasilloole, adj. im ©cian 
beud; -ducte, m. (bot.) der 
— — * £. die —— 

asistas, m. (a. vagistas 
U.) das Heine Bud», Edich., 
fenfter. 

Vason, m.(bri.) der Thontu 

Vassal, m.—e, f. (ii) 
der Lebnémann, Balall, Dr 
frau, Bafallin. [(Rebné 

Vasselage, mm. Die tegui 

Vasselone, f. Baöl 
(Stadt). Érénede, En 

Vasset, m. (conch.) bit 

Vassoles, f. (mar.) du 
ter vor den Pulengittern. 

Vasto, adj. groß, weit 228 
unermeblib; fg. ausgeddn: € 
-, viel umfaffender Beift; ul 
ausgebreitete Keuntuiſſe 
Wiſſen; projet -, meit aus 
fengroße Entwürfe, —, m. (am) 
terne, der innere, (externe, 
große Schenkelmuskel. 

+ Vastité, £ die robe. 

Vas-tu, viens-tu, m1! 
gebe du fomme bu (Art Fille 

Vaté, m. (com.) der An 
Hülfe. [gun 

Vateau, m. (sol.) ber Oi 

Vatérie, f.bot. 

Vatican, m. der Batikan,j 
io Palaſt; fig. pärftlice, ri 

0 


Vaticination,f. Die & 
a-tout, m. v. va. 
Vatrouille, f. (pch.) das 
Vaubourg, f. Balpurgi 
name. an 
Vaucluse, f. Bauftüfe; le 
Vaucour, m. .) die 3 
banf, der Zurichtetiſch. 
Vaud, le pays de -, bal 
t à Vau-de-route, 
Hals und Kopf. 
Vaudeville (fpr. mob 
das Gaſſenlied, Bolfalien; (s 
Banbeville; Luftfpiel mit 
final, eines Can 
Vandois,e, . malliiih 
der Wallifer, Baldenfer, d 
rin ®.; —e, £. (icht.) der Bau 
+ Vaugeur, v. ver 
à Vau-l'ean, adt. bi 
binab; aller -, mit bem St 
ben, den Strom biunnter R 
obne Hülfe verloren. N 
Vaurien, m. der £a en 
Vautour, m. be 
raubgierige Menfd; -ins, m 
Geicrarten. 
Vautr{||ait,m.(ch.)ba8® 
jagdieun; er, vn 8 (ei 
Schweine jagen; se-er, % 
wälgen; fig. se -er | 
fi im Lafter ze. mälgen; in 
die Saulache, Subllache. 
Vaux, pl. v. 
Vavassial, m, def EEE 
möniers, chätelains, vassadf, 
saux et vilains, Almofat, — 
er re * — 
der nberr; -orie, X 
Vauxhall op, Wash 
wofffall) m. A 
—R 
oywode (im Der DAMEN 
— —— 
wo 
Veau, m, 1) baffaihi a 
faugendes Kalb; - marin 
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des brides à -, ſchlechte runde, 
mas Zeug; tuer le - gras, eine 
Dati anftellen; prv. les -x s'éten- 
ble Kälber reden fi), Das Leder 

2 meblfeil werden; 2) das Kalb» 
D; 3) eau de-, ungefalgene Kalbe» 
4 4) das Kalbeleder; -x d’An- 
ne, nal Shubleder; du - 
ungefärbte® Kalbleder; (rel.) 
en - marbré, marmorirter 
D; - aquatique, Waflerfaden 


dur, adj. m. (astr.) der Trä- 
‚rayon -, Radius Beftor. 
mod. véda, m. das heilige 
Je Judier. 
se, f. (chi.) die Waidaſche 
Fon gebrannten Weinhefen). 
Matte, f. (it. U.) die Schild» 
Bienne, Reiterwache; (fort.) 
Merbaus auf dem Malle einer 
Sg. derAnredetitel,dieBriefan- 
: 4) mettre en - sur une af- 
wit großen Buchftaben auf ten 
tel drucken laffeu. 
tfable, adj. p. u. wadé#bar 
Bäume), terre -able, v. 
abilité, f. die Begetabir 
ale, adj. von dien en ber» 
©, widenjelben gebörig, Pflan⸗ 
bé...; vertu od. faculté 
dgen au madien; vie -ale, 
leben; (chi.) sel -al, flans 
; al, m. * ve un die 
t; -aux, pl. Die anzen, 
“lörper; -ant, e, adj. verb. 
D; -atif, ive, adj. wachſen 
; madfend; force -ative, 
t; vie -ative, Pflanzenie 
tion, f. 1) vas Badetbum, 
M, bie Begetation; das Pflan- 
um; 2) die Pflangenmelt; 
D) “tions minérales, pflanzen» 
mineralifdhe Erzeugniſſe (Den» 
Btalaftiten 2c.); -er, v. n. (je 
‚Bous tons) wadlen (von 
2); fig. il ne fait plus que -, 
Haut nod ein —— 
atigkeit, Bedraͤngniß dahin, 
fitol|-animal, e, adj. zum 
und Pflanzenleben gehörig ; 
DL, 6, adj. eau -minérale, flüf 


ule 
eimaialz. 
Umen||ce, f. die Heftigkeit, 
| Des Art cet orateur a 
 dieier Redner bat viel Heuer; 
5. beitig, ungeftüm, gemalt» 
Bol Feuer und Kraft (Rede); 
20 adv. (pal.) febr. 
"sur, ın. (ctm.) der Zeuge bei 
Moqung eines Grundftüder, 
Slenlafre, adj. zum Wagen 
>, den Bagen betreffend, 
leule, m. das Mittel, Befdre 
=, Reitungdmittecl; fam. der 


2 Los Subrivert. 
Aie (1),f. 1) vas Baden; 
, Radtwade; 3) der Tag 
D htlige Abend; In —e, Tags 
fg. Être à la —e de... (mit 
), auf ver Punkte ftchen 
Don riabe fein am ... ; prv. se 
anier ia -e de pfques, et: 
Din hät anfangen; (inar.) avoir 
Kanes Kia e, en —e, einen zum 
Haren Mniter haben; —es, pl. 
; Sg. Die [hlaflofen Nächte; 
ht F Le dE 
Abendzeit, Mbenbdgeiell. 
Mhmbfiunben; contes de la -ée, 










































ht 
aft, 


mmibtungen; 2) das Baden bri | 
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einem Kranten ; (chev.) -6e d'armes, 


Baffenwade; -er, v. n. wachen; -er 
auprès d'un malade, bei einem Rran- 
ten wachen; fig. -er à, sur gch., für 
od. über etwas wachen; -6 encor, 
Ô lampe fidèle, brenne fort, o mein 
treued Licht; —er, v.n.q. bei einem 
wachen; Sg. einen beobadten; (fauc.) 
-er l'oiseau, den Falten nicht fchlafen 
laffen; -eur, m. der Wächter bei einer 
Reid; -euse, f. die Nadıtlampe; 
-oir, m. der Werktiſch bei einer Licht⸗ 
arbeit, 

Veillotte, f. (agr.) der Wind» 
baufen, Heu. 

Veine,f. 1) die Blutader; Nder; 
fig. a) - poétique od. bloß -, Dicters 
talent, Dichtergeift, la douceur de sa 
— die Anmuth feiner Dichtung ; b) das 
Giüd; il a trouvé uno bonne -, er 
bat es gnt getroffen ; être en -de bon- 
heur, auf gutem Wege fein; e) Ua 
nulle - qui y tende, er bat feine An⸗ 
lage dau; 2) die Mder im Hole, 
Steine, Erze ıc.; (e. m.) der Bang ci: 
ner Erzader. 

Vein]lé, e, adj. verb. geädert, 
äderig; —er, v.a. (pntr.) âberut ; eux, 
euse, adj. aderig, äderig ; -ule, f. (an.) 
das Blutäderhen. 

Vélan]lède, m. (bot.) die Brut 
der Süßeihe; -I od. -Ide, m. die 
Eüfeihe, Eiche mit eßbarer Frucht. 

Vélar, m. (bot.) der Hederich. 

Velaut! (ch.) bobo! 

Velche, m. (eug. U.) der Wäl. 
fe; fam. Giniterling, Obffurant. 

Vélelle, f. (h. n.) die Meerneffel. 

Vôler, v. n. falben. 

Vélet, m. (cath.) das Unterfutter 
eines Nonnenfchleiers, 

Vélie,f. (ent.) die Badbmange. 

Vélin, m, das Jungfernverga- 
ment; papier -, Bergantent-, Belinpas 
pier; non, d'aucune chevalerie Je 
n'ai le brevet sur-, zeugt bod von 
meinem Mitterftande fein diplomatl« 
{des Belin. 

Vélites, m. pl. (arché.) die leicht 
bewaffneren Soldaten bei den Römern; 
(b.) ein Jägerregiment unter Rayoleon. 

Velle, f. die wilde Sreffe. 

Velléité, f. der blofe Mille, 
Halbwille; — d'indépendance, Yeubes 
rungen von Unabbängigfeit. 

Véloclle, adj. fhnell (von Plane» 
ten); * -Ifere, m. bie febr fduefl fab- 
rende Lanpdfutihe, der Gilmagen; 
ipède , adj. fhnellfüßlg; -Ité, f. die 
Schnelligkeit. 

Vélot, m. (parch.) das Pergament 
von der Haut eines ungeitigen Kalbes. 

Velours, m. der Sammet; - de 
coton, Manchefter; — ciselé, coupé, 
figuré, acriffener, geforener, geblüms 
ter, plein, ras, glatter, unaufgeriffener 
Eammet; - de gucux, cine Art Bars 
ent; - de laine, moflener Plüſch; 
- de la Reine, Droguets Samntet; 
fig. chemin de -, ein fanfter weicher 
Mena, Gradmeg; faire patte do -, ein 
Gammetvidthen machen, freundlich 
thun ; jouer sur le-, mit gemonnenem 
Gelde fpielen; (conch.) — anglais, 
Gamn.cttute; (gr.) -, das feblerbafte 
Ausſprechen eined s am Ende der Wör⸗ 
ter (4. B. va-z-ltre). 

Velouté, e, adj. fammetartig; 
(oui.) eröme — Mildrahmbrei; 


Rabwmmuk; dent.) chenille -e, Sam» 


— VEN 


(vig.) vin -, alter, dunkelrother, febr 
milder Wein; -, m. der Sammetfireis 

fen, das Sammetband; fig. das 
Sammetartige,der&ammetglang; (en.) 
die fledige fammetartige Haut; -er, v. 
a. auf Samınetart wirken, 

Velt|jage, m. (com.) das Bifireu, 
Eichen nad der Belte; —e, f. die Belte, 
der Bifirflab ; -er, v. a. Fäſſer vifiren, 
eihen nad) der Belte, -eur,m. der 
ad nd re 

elu,e, . baarig, raub, zottig; 

-, fhimmliger Käfe; ours -, 

aottiger Bir; pierre —, rauber Stein; 

er wollig; -, m. das Haarichte, 

oflige einer Pflanze; (icht.) Ber 

fleine Ginborufiid; —e, f. (ch.) der 

Baſt auf dem Kopfe der Hitſche ac. ; 
(ent.) die Bürftenraupe. 

Velveret, m.(com.) der Belve- 
ret (eine Art Maudhefter). 

Volvote, f. (bot.) das Qeinfraut. 

Vémique, adj, das Bebmgericht 
betreffend, Bebm .….. 

Venaison, f.(ch.)1) dasWildpret 
(Roth und Schwarzwild); 2) die Beit, 
ta es feift ift; 3) der Wildgeruch. 

Vénal,e, adj. verfäuflid, feil (a. 
fig.); (com.) valeur —, Verkaufs 
vreid; -ement, adv. p. u. um'é Geld, 
beftehlib; -ité, f. die Berkäuflichkeit, 
"das Beiljein ; fig. die Beſtechlichkeit. 

Verance, m, Benantius (Manns- 
name). 

Venant, adj. 1) fommend; 2) ein» 
gehend, einfommend, fier; —, m. der 
Kommende; Atout-, demeriten Beften. 

Vonceslas, m. Menzedlaus 
(Mannéname). 

Vendable, adj. verfäuflié. 

Vendangjje, f, 1) die Weinieie ; 
2) Beit der Weinteie, der Herbit; 3) die 
abgelefenen Trauben; fg. faire sa -, 
jeinen Schnitt machen ; prv. adieu pa- 
niers, -es sont faites, num ift cd au 
fpät, die Belegenbeit ift vorbei; pr&- 
cher sur la-, mit dem @lafe in der 
Hand iprechen obne zu trinken; pop. 
être pâle comme une écuelle de -—e, 
feuerrotb, wie ein abgefottencer Krebs 
ausfeben; -er, v. a. Weinlefe baften, 
lefen, berbiten; fig. die Weinberge ver: 
beeren, verderben od. plündern; fam. 
feinen Schnitt machen; -ooir, m.(é. r.) 
die Herbſtſcheune, »bütte; -ette, f. fam. 
die Weindroffel; -eur, m. -se, f. der 
Meinleier,, Lefer, die Weinleferin, Les 
ferin ; Minger, 

"Vonddl|e,f.die Bender (in Grant. 
reich) ; fig. der Bürgerkrieg; *-en, m. 
-ne, f. der Dendeer, die Beudeerin; 
-, adj. vendeeiſch; officier -, vender- 
ifher Officier. 

*“Vondémiaire, m. der Mein 
monat (vom 23. Eeptember bis 21. 
Dftober). 

Venderesse, f. (pal.) die Ber 
fäuferin. 

Vendetta (fpr. mwènnbètta), (it. 
2.) f. die Blutrabe. 

Vendeur, m. -se, f. ber Ber, 
fâänfer, Händler, Krämer, die Berfän- 
ferin, Händferin 2c.; - d'épices, Ges 
würsfrämer; se de fruits, Obfifrau, 
»bändlerin; — de mithridate, Quadfal: 
ber, Markiſchreier z farm. — de fumée, 
MRindbeutel. [tion, 

Vendication, f. v. reveudica- 

Vendiquer, v. rerendiquer. 

Vendition, f. (pal.) der Berfauf 





metraupe; Go.) dunkel (Œbetfteine 5! (einer Erbichaft ac.). 


__ VEN 


(je vends; nous | 


— VA v. n 


vendons; je vondis ; vendant; vendu), | bas ſchlafende Gift; 
— 


verlaufen, verhandeln; handeln mit; 
feil baben ; fig. verratben; anführen; 
fam. in den Sad fteden; Fa l'aune, 
nad der Elle verfaufen; — par décret, 
auf obdrigfeitlichen Befehl verfaufen ; 
- sa protection, feine Gunſt feil bieten, 
ſich feine Bönnerfhaft bezahlen laſſen; 
so-, v. ref. fit verkaufen, Känfer 
finden, abgeben; verfauft werden (zu 
einem gewilten Breife) ; fid für Geld zu 
einer Nnichten Handlung brauchen 
laſſen. [saint, Tharfreitag. 

Vendredi, m. der Freitag; - 

Vené, 6, adj. verb. (Cp gebegt 
x. (v. vener) : wilbpernd , anbrudig; 
viande -—e, gebeigtes Fleich. 

Vénéfice, m. (pal.) die Giftmi⸗ 
ferei, Bergiftung. 

Venelle, f.das Gfäßchen; prv. 
enfiler la —, davonlaufen. 

Vénéneux, se, adj. (bot.) gif 

Vener, v. a. ein gabmes Thier ja» 

en od. beben; faire — de la viande, 
leiſch ein eigen. 

V&n6rjjable, adj. fig er 
ebrungsmirdig; -able, m. 1) d 
Œbre, Hohmwürdi e; 2) Eorwärden 
(Titel); 8) -able d'une loge maçon- 
nique, Borfteber einer Freimaurerloge; 
-ation, f. die Verehrung, Œbrerbte 
tung, Gbriurdt —r, v. a. (je vénère, 
nous vénérons) verebren (heilige Pers 
fonen od. Sachen); -icade, f. (conch.) 
das verfteinerte Venusberz. 

Vènerle, f. 1) die Jagd, Yägerei, 
das Ya dwefen; termes de la -, Jaͤ⸗ 
gerfvrache; 2) der Sägerbof; officiers 
de la -, IJagdbedienten. 

Vénérien, ne, adj. venerif ; 
mal -, maladie -ne, venerifche Kranf- 
beit, duftfeuche, 

Vénérupe, f. (conch.) eine Art 
Gteinbeiber. Fiſchzaun. 

Vonet, m. (pch.) der niedrige 

Venette, f. fam. die Angit; la - 
est dans son quartier, es if bei ibm 
Fener im Dache. 

Veneur, m. der Jäger, Oberjä⸗ 
ger, Segmeifter; grand -, Dberjägere 
meifter; fam. grand — de Fontaine- 
bleau, der wilde Jäger. 

Vengeance, f. 1) die Made, 
Abndung; prendre, tirer -, Made 
nehmen, fih räden: 2) die Rachfucht, 

:gier, das Rachgefübl. 

Venger, v. a. rächen, abnden; 
so-, v. réf. fit rächen (de qch., we: 
gen einer Sade; de q., an einem: de 
qch. sur q., wegen eines Dinges an 
einem). 

Vengl|eur, m. -eresse, f. der Rä⸗ 
er, die Hädyerin; —, adj. rächend. 

Vengoline, f. (orn.) der afrifas 
m. ere, angoliihe Hänfling. 

ude, f. (pch.) der Eingang 
PA. gi hyauné. 

Veniat (fvr. niatt), m. die Borlas 
—** vor ein bôberes Gericht, der Vor⸗ 

eid 


Véniel, le, adj. -lement, adv. 
- ertaglid, vergeiblid; péché -, 
erlahliche Sünde; pécher -lement, eine 

— Sünde begeben. 

eni-mecum, v. vade-mecum. 

Vénimeux, se, adj. (z.) 9 

Venin, m. dad ae Gift; 
—* Gift, die Bosbeit; prv. morte 

bête, morte le -, ein todter Hund 
Beipn uidt mehr; (h. n.) - demer, der 
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Medufenfteru;, (vét.) le - dormant, 


Venir, v.n.ir. (je viens, nous 
venons ; qu'ils viènent, viennent; je 
vins ; nous vinmes; je viendrai; que 
je viène, vienne; que nous venions ; 
ne je vinsse ; venant ; venu); I) 1) 

fommen , anfommen , ” anlangen; fl 
viendra aujourd'hui des lettres de 
Hambourg, e# werden beute Briefe 
yon Hamburg fommen, anfommen ; 
nous nous en allons, venez avec 
nous, wir geben fort, fommen (achen) 
Sie mit und, fommen Sie mit; ilvien- 
dra un temps, es wird eine Zeit fom- 
men ; fl lui vint une ébullition de sang, 
une fèvre, er befam eine Walluug im 
Geblüte, ein Fieber; prv. viène la 
St. Martin, den Hinftigen Martini; 
fam. je vous vols - -, 14 ſehe Sie fon 
fommen, id weiß ſchon wo Sie bin: 
aus wollen; prv. c'est un beau 
venez-y voir, da befonmt man ete 
was Schönes zu feben; le vin est au 
bas, il vient troublé, der Mein ift auf 
der Reige, er fommt trübe; 2) einfom- 
men; les revenus viènent bien, die 
Ginfünfte geben gut ein; 3) befaunt 
werden ; cela vint à maconnaissance, 
dieſes wurde mir befannt ; 4) einfallen; 
il me vint en pensée, dans l'esprit, en 
tête, es fam mir in den Einn, in den 
Kopf, e# fiel mir ein; 5) abftammen; 
il vient de bon lieu, er ſtammt von eis 
ner guten Familie ab; (phil.) ce mot 
vient de l'arabe, dieſes Wort ift aus 
dem Arabifchen entfprungen, eutlehnt; 
6) berfommen. berrübren ; de qui vient 
cette nouvelle? von wem rührt (fommt) 
diefe Nachricht ber? delà vient que 
etc,, daher fomımt e#, daß 2e. ; II) s'en 
* mit einem tonunen, einen begleiten; 
dites-lul qu'il s'en viène, fagt ihm, er 
io fommen; III) en -, ju etwas 
fhreiten; Ils en vinrent anx coups, 
aux injures, aux reproches, e# fam 
unter ibnen zu Schlägen, Thätlichfeie 
ten, au Schimpfwörtern, zu Borwürfen; 
en — aux extrémités, au den Außerften 
Mitteln greifen; en - à la force, à la 
violence, Gemalt brauchen; il en faut 
- 1A, dazu muß ed fommen, man muB 
ed dabin bringen; man muß endlich 
daran; IV) fortfommen, wachſen, aufs 
iproffen, aufihießen , treiben ; - bien, 
gut fortfommen, gebeiben, ur fteben, 
ut zu etwas ſchicken; 
3 nfin.) nous vinmes à — wir 
ſprachen; si je venais à mourir, wenn 
ich fterben follte, wenn «8 mit mir gum 
Sterben fommen follte; si la mère 
venait à le voir, mweın es etwa die 
Mutter feben follte; VI) — 
- h compte, à composition, à 
ge Abrehnung, zum Bergleiche, zur 
beilung fommen ; - à une succes- 
sion, zu einer Erbichaft gelangen (fom» 
men); VII) Galliverb, (drüdt mit 
de und infin. eine nabe Bergangenbeit 
aus) je venais d'apprendre que, id 
batte fo eben erfabren, das; il vient 
d'expirer, er ift fo eben verfhieden; 
fam. il ne vient que de partir, er ift fo 
eben erft abgereift; Il vient de -, er ift 
age jeut (erft) gefommen; IX) — bien 

à, gut fichen, pañfen au; X) fleigen, 
geben, reihen; 11 me vtent jusqu'à 
l'épaule, er reicht mir bis an die Schul⸗ 
ter; XI) fattfinden, s'il vient un 
changement, wenn irgend eine Ber 


le - hâté, bas 


VEN 


| änderung eintritt; XII) à=, lai 
le temps A -, die fünftige Bei; x 
-, m. das Rommen; Faller ei 
das Ab» und Suchen À — es 
ur le -, den Gimme 
aben (v. a. aller, + I 
Venise, f. Benedig (Rand 
&tadt); (com.) bas damakenı © 


eng. 
énitien, ne, adj. ven 
-, 8. der Beuetianer, die Beuch 
-ne, f. (mus.) Dad Gonbelieée 
Vénosité, £ die vonde® 
fenbeit. 
Vent, m. 1) der Wind, de 


































mit einem Fächer 2e. Mind 
fait grand -, ed gebt —*4 

a) le - des prospéri 
— À Geſchick; fam. le - da ba 
bon, Die Sadıe ftebt gut vor 
voir de quel côté vient le -, I 
wober ver Wind fonımt; b) À 
Kunde; fig. fam. avoir - od, 
gch., Wind (Radridt) von 
baben ; etwas wittern; ce) € 
il y a bien du - dans sa t 
ftedt viel er eg xc.) inf 
Kopfe; d) die Flauſe, Windbe 


fam. porter le nez au -, tie Male 
tragen; 2) die Bläbung : co I 
cause, donne des -s, dieitt 
macht Winde, Blähungen; 3) } 
Athem; (art.) der Spielraum 
Kugel in Der Mündung dei © 
(ch.) die —— der Gera 
cerf est de plus grand - quele 
der Hirſch Th: einen ftärferen J 
qurüd als der Haie; (mar.) a} 
rière, vor bem Winde; — 
rabe gegen den Wind; - fait, 
beuder Wind; (mar.) b) aller 
-, fit nad dem Minde ri st 
dem Winde jegeln; prv. selon 
voile, man muß fi in Zeit m 
flände ſchiden, man muÿ fid 
Dede ſtrecken. 
Ventage, m. (agr.) dab 
Ventail, m. (bl.) bas 64 
Vente, £.1) der Berfauf; 
mettre en -, gum Bertauf & 
feil bieten ; être en - „feil fein, 
faufen Kae! 2) der Mbfap, 
- od. de bonne -, #4. 
verfanfen laffen, gut 
marchandise est dure 
Waare bat keinen Abgang, 
hors de -, fie ift micht verfäufil, 
anzubringen; od. die Zeit fe ft 
faufen ift vorbei: —* 
Kaufplatz; (e. f.) Holst 
das Gehau; (féo.) les 
Lehens ebübr; A 
les -s Lu harbonnerie (4. 
die Genis, Ba der Kurbel 
Venteau, m. (hyd) M 


fenthor. — ia fein, À 


Venter, 
n'a mc 


men, weben; 
was aud für 

mag geben (fein) mie ef 
enterolles, Mm. 


Gebübr an ben Sarl ; 
Kaufe eines Gutes x. 
Venteux, ®#, 

biäbend ; 2) (path. 

folit; hernie -56, 


Venti, m. (e. £.) bet 
mit einem Selle umgeriffene ® 
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fentilat| eur, m. der Quftaieber, | 
Kam, dad Windrad; (min.) bte 


Ormalbine; ion, f. .) die 
Myung der Ébeile, dröfhlhtung 
stiller, v.a. (dr.) p. u. tbeil» 
In. einzeln féäten, erbſchichten; 
y unterfiuhen; (mar.) aus 


siier, adj. m. (faue.) oi- 
-, Galle, der gut gegen den 































st. 
Miose, mn. der Windmonat 
M. Gebruar bis 20. März). 
tosité, f. Die —* 
Mouse, f. (chir.) der Schroͤpf⸗ 
) das Quitiot, Zugloch; 
Saugenapfchen; (hort.) Sau ⸗ 
D (verr.) Tiegelloch; -er, v. a. 
bete fegen, ſchröpfen; —-eur, 
tEdrüpier. 
trai,e, adj. (an.) Baud ...; 
+, Bauhbrud. 
re, m. 1) der Bauch, Leib; 
Der sur le -, fit auf ben Band 
&. demander à terre, 
‚ friebend um Berzeibung 
Aller - à terre, im geſtteck⸗ 
om» reiten; être esclave de, 
na son -, für feinen Band 
;# faire un Dieu de son -, den 
einem Bößen machen; met- 
sus le - à q., einen aufr 
n; je veux savoir ce qu'il a 
D, id will wiffen,, was er fann 
rim Sinne bat; il n'a pas 
» dans le -, er bat fein balbes 
Dur zu leben; passer sur le - à 
müberwältigen ; prv. robe de ve- 
- de son, Alles auf und nidté 
M haben; tout fait —, aud die 
où Spelfen maden fatt; (dr.) 
Meur au -, ein Bormund eines 
‚das uod im Mutterleibe ift; 
Msaitle-, der Stand des Kin. 
ih nad dem Stande feiner 
Le - anoblit, Die Mutter adelt 
; 2) der Bauch eines Gefäßes, 
diner Mauer; (an.) Die Höb» 
Meur, Bauhhöhle ; -moyen, 
it; - supérieur, Schädelböb- 
) faire le -, einen Bauch bifs 
aben; (art.) le canon est 
Mo die Kanone liegt auf ebener 
| da u } der 


2 Smfbrett; (vét.) ce cheval 
de -, dieſes Pferd {ft flachiel- 
le vache, berunterbängender 


j Mebleu od, ventre-saint- 
Pop. pogtaufend !xc.(Shwür 


lrée, f. der Wurf Junge. 
ur if colo, ad). ben Zafelge- 
pen ; -eulation, f. die Wind» 
“le, m. der Magen gewiffer 
; 2.) Are u cerveau, 
‚ Pie Bebirmlammern,, Herz 
Ai re, f. 1) ee Ang 
am Bierdegefchirte; 2) Burt, 
Ze man Pferde in und aus dem 


| 

8, ad). didbändig; — 
-, Uno grosse -6, ein 
der Rai, ein großes 
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—B — Wein, ein Digbauch, 
n 


| Didwanft, 
Venturon, m. (pch.) der Sen: 
Kb (orn.) - de Provence, Eitronen⸗ 
nf. 


Venu,e, adj. verb. gefommen ꝛc. 
(v. venir); soyez le bien —, la blen 
-e, feien Sie willfommen ; un nouveau 
—, ein neuer Antömmling ; le premier 
-, der erfte, der beite. 

Venue, f. die Ankunft; Ag. il est 
tout d’une -, er ift oben und unten 
gleih did; 11 a la jambe tout d'une 
— er bat Beine wie Steden (feine Wa⸗ 
den); allées et -s, das Gin: und Her» 
laufen; (e. f. hort.) der Wuds eines 
—— (j.) der Sinwurf beim Ke⸗ 
geln. 

Vénule, f. (miné.) das Aederchen. 

Vénus, f. die Benus, Licbesgöt- 
tin; (astr.) die Benus, der Morgen. 
ftern, Abendftern ; (chi.) das Kupfer; 
(miné.) pierre de -, Benusftein, Amer 
tbuft: -ier, m. (conch.) die Benus- 
roi AB t 6,1 die Shönbeit, An. 
mutb. 


+ V&pre, m. od. vesprée, f. die 
Besver, der Abend, 

Vêpres, f. pl. (cath.) die Vesper, 
der Nabmittagsgottesdieuft; (h.) les 
- siciliennes, die ficilianifche Vesper. 

Ver, m. 1) der Burm (a. fig.); - 
des enfants, Spulmurm; — luisant, 
Iobannidwurm; — de mer, Murm- 
röbre; -A soie, Seidenwurm; - solitaire, 
- plat, Bandwurm; — de terre, Negen · 
mwurm; Erdwurm; — des vaisseaux, 
des digues, Bohrwurm; prv. tirer 
les - da nez à q., einem fein Geheim⸗ 
niß abloden; ibn ausborchen; den 
Hund vom Dfen loden; (chir.) — auri- 
culaire, Obrwurm; 2) die Made; 
Motte; 3) -s, pl. die Würmer, Wurm- 
frankbeit. 

Véracité, f. die Wahrbaftigfeit; 
Wabrbeitsliebe, 

Vératrile, m. (bot.) die Rieswurz; 
-In, m. (chi.) da® Beratrinbarg; -ine, 
f. (chi.) das Beratrin; -ique, adj. sels 
-jques, Beratrinjalge. 

Verbal, e, adj. münblid; (gr.) 
von einem jjeitworte abgeleitet; pro- 
cès —, Protoltoil ; -ement, adv, muͤnd⸗ 
lid) ; -Iser, v. n. ein Brotofofl auffegen ; 
rage nebmen; fig. fam. viele 

orte machen, bin und ber ihmwagen. 

Verbe, m. (gr.) das Seitwort, 
Berb; (th.) le-éternel, das Wort von 
Gwigfeit ber; —, ou le - incarné, ®ort, 
Jefus Ghriftus ; fam. avoir le - haut, 
aus einem hoben Tone iprechen. 

Verb6ration, f. (phys.) die zit 
ternde Bewegung, Schwingung der Luft. 

Verbeux, so, adj. gelhmäßlg, 
wortreidh. 

Verblaglie, m.f.das Geſchwätz; 
-er, v. n. fam. viel Gefhwäg maden, 
—— eur, m. -se, f. fam. der 
Schwaͤtzer, die Schwägerin; Wort. 
främer(in). 

Verboquet, m. (charp. mag.) 
das Lentieil bei Aufziebung der Laſten. 

Verbosité, f. die Delhwäbiateit, 


Weitſchweiſigkeit. 
oh klar m. (ent.) der Reb⸗ 
ftiher; (path.) Burm im opfe ; fig. 


Gigeufinn. 
Verdjjages, m. pl. (agr.) das 
game Futter; -agon, m. (com.) der 
räßer, berbe Wein; -até, m, (chi.) 
das grünfaure Salz; -Âtre, adj. grün« 


8 
VER 


lich; -aud, e, adj. ungeitig, unreifz 
-ée, f. (com.) der weidgrünliche, tos. 
fantihe Wein; -elet, te, adj. etwas 
berbe, fäuerlid (junger Bein); fam. 
gr Pong alte Perfonen) ; -erie, 
f. (chir.) baë Forftrevier, der Forft, 
die Forftgerichtäbarfeit;-erin,m. (orn.) 
der GBrünfint von St. Domingo; 
-eroux, m. der Waldfperling von 
Guiana ; -et, m. v. vert-de-gris ; eur, 
£ 1) der Saft in Bäumen und Pflan- 
am; 2) die Säure, Herbe des Weines; 

g. — Kraft, Lebhaftigkeit, 
Muftigfeit; ⸗ux, adj. (chl.) acide 
eux, grünlide Säure. 

*Verdict,m. (pal.) der Ausfprud 
Verdikt eines Geſchworenen. 

Vord ler, m. (e.f.) der Förſter, 
Forſtverwalter, Waldmeiſter; (orn.) 
Grünling, Grünfink; (z.) Laubfroſch; 
Mon (1l’), m. der Sbnürftod der Ta⸗ 
petenwirfer; (ard.) Mons, pl. die 
elfermen Stangen, die Schieferblöde 
losjubrehen; -in, m. der Staar von 
Cochinchina; -inère, f. der Grünfint 
aus Südamerifa ; -ir, v. a. grün aus 
ftreiden ; -Ir, v. n. 1) grün werden; 2) 
Orünfran anfegen; -on, m. eine Art 
Grünfinf. 

Verdoyjjant, e, adj. grünend, 
grün; ter, v. n. (ll verdole, ils ver- 
doient) grün werden. 

Verdurlle, f. das ®rüne, grüne 
Laub; (hort.) die Baumtapete; F-ier, 
m. der Hoffüchengärtner. 

Vérétille, f. (pely.) die Kielieder. 

Véreux, se, adj, wurmig ; wurm⸗ 
ftibig ; fig. fam. (hlebt, ip: er; son 
cas est —, feine Sache if nicht rein; 
il sent son cas -, er füblt fit nicht 


rein. 
Verge, f. 1) die ®erte, Rutbe; 
-— d'un fouet, Beitfchenftiel; fig. die 


Geißel, Rutbe; 2) der lange Steden, 
Stab, Stod; — de bedeau, Bedell- 
ftab; 3) die Stange; (hor.) - du pen- 
dule, Pendelfange ; 4) die Rutbe, Meb- 
rutbe ; (art.) — de calibre, Raliberftab ; 
5) der Bifirftab; Balten der Schnell. 
wage; 6) + Ring, cinfahe Ring, glatte 
Trauring ; (an.) die Mutbe, das männ- 
Hide Glied; (bot.) -d'or,-dorée, Bold- 
rutbe, ülden Wundkraut; (ét.) étais 
en -s, Stangenginn ; (rhar.) — d'ancre, 
Anferfhaft; (ois.) - de meute, Pod: 
vogelftange; (serr. vitr.) - de fer à 
vitres, #enfter, Windelien; -s, pl. 
die Subtruthe, Spießrutbe; prv. don- 
ner des -s pour se fouetter , ſich felbit 
eine Ruthe binden, Audern Waffen ge 
gen fl in Die Hände geben; fl n'a ni 
- ti bâton, er ift gans mebrioë; (phys.) 
die Lichtitreifen (Meteor); (tis.) die 
Kammftäbe, »fchäfte, 

Verglilé, e, adj. (bot.) rutbenför- 
mig; (man.) ungleid gemebt, gefärbt ; 
-eage, m. 1) das effen der Beuge 
mif der Berge; 2) Bifiren der Faͤſſer; 
8) die fehlerhaften Streifen in Lie ven 

Vergllence, f. (méd.) das An- 
ftreben der Säfte; -eoise, f. (raff.) die 
Baflardform; pains do , Ba» 
—— er, m. der Baumgar- 
ten, Obftgarten; -er, v. a. ausmeſſen, 
abmen, eichen; vifiren. [fraut, 

Vergerotte, f. (bot.) das Blöb- 

Vergeté, o, adj. gebürflet; ftrie 
mig, ftreifig (von der Geſichtsfarbe und 
der Haut); (bl.) mit gehn od. mebr 
pi len beiekt; (men.) rotbgeädert, 

rũchig (Hola). 


VER 


Vergeter, v.a. ausbürften, ab» 
bürften, abtebren, auêfebren. 

Vergelt|le, f. die Bürſte; fam. 
das fura geidhnittene Stirnbaar ; (bl.) 
der ihmale Pfahl; —es, pl. die Sürhe, 
Kehrbürfte, KAleiderbürfte, (grr.) bie 
Trommelreifen ; er, m. der Bürſten⸗ 
binber. Hautftriemen. 

Vergetureos, f. pl. (méd.) die 

Vergeure, f. (pap.) die forms 
dräbte; Etreifen davon im Papiere. 

Verglacé, e, adj. mit Glatteis 
bededt, 

Verglas, m. (ih. U.) das Glatts 
eis; il fait, iltombe du -, ed glatteifet. 

Vergne,m. v. aune, 

Vergogn]le (n'), f. die Scham, 
Schande; -eux, s0, adj. -eusement, 
adv. verfhänt. 

Vergue, f. (mar.) die Segelftange, 
Maa ; -en boute-hors, Epierraa ; - de 
civadière, Sprictiegelraan; — de con- 
tre-civadière, Raa der Schiebblinde; 
- à corne, Baffel; Segelbaum. 

Véricle, f. (jo.) der falfche Edel» 
ftein; diamants de -, falfheDiamanten. 

V éridi||cité, f. die Wahrhaftigkeit, 
Zuverläffigkeit; -que, f. adj. wahr- 
baft, wabrbeitälicbend, 

Vérificat||eur, m. (pr.) der Bes 
wäbrer, Beglaubiger, Unterfuder; 
-ion, f. die Bewährung, Beglaubigung, 
Benrfundung; -lon d'un édit, Proto- 
folliren eines Gifis. 

Vérifier, v.a. bewähren, bars 
tbun, beweifen, — beurfums 
den; — des édits, Œvifte protofofliren, 
in die Gerichtebucher eintragen; — des 
polds, Gewichte berichtigen, eichen, 

Vérin, m. die Scraubenwinde. 

Vérine, f. der Barinastabaf. 

Véritable, adj. wahr, Abt; wahr» 
baft; -ment, adv, wabr, wahrhaftig ; 
in der That. 

Veritaline, f. eine Art wollenen 
famelots. 

Vérité, f. ble Mabrbeit, das 
Mabre, die Richtigkeit; Aufrichtigfeit ; 
Mabrbeitsliebe; fam. dire à q. ses -s, 
einem die Wahrbeit jagen (feine Gebler 
ıc. vorbalten); cotoyer la -, neben der 
Mahrbeit weggeben; en -, adt. in 
Wahrheit, wabrlid, wirflih, in der 
bat ; à la -, adt. es {ft wahr, awar. 

Verjus (fr. ur m. D der uureife 
Zranbenfaft, Agreit; 2) die ungeitigen 
Trauben und 
prv. c'est jus vert ou —, «8 {ft Maus 
wie Mutter (keine Wabl darımter); 
fig. aigre comme -, fauertöpfig. 

Verjuté,e, adj. fauer, berb (vom 
Meine). 

Verle, m. der Eihftab. 

“-Vermell, lo (M); ad). (it. u.) 
roth, boroth; frifd, blübend; *--, 
m. das im euer vergoldete @ilber ; 
“+, m. das Murmneft; -le, f. do) 
der bübmifde Granat, Almandin; 
-joner, v.n. v. vermillonner, 

Vermicelllle (pr. ffdl nibt 
fh), m. (it. U.) die Fadennudeln; 
-ier, m. der Kadennudelmadher. 

Vermiljjoulaire, f. die Wurm⸗ 
ſchnede; (bot.) der Mauerpfeffer; -cu- 
laire od. -forme, adj, wurmförmin; 
-çulé, e, adj. (arch.) wurmförmig qe 
* -culures , f. pl. die wuırmlinine 

beit, das Mürmerwerf ; -fugo, ad}. 
ets. ın. dad Murmmitiel; -langues, 
m. (h. n.) die Wurmzungen; -Ie, f. 
(b. n.) die Burmrôbre. 


eeren; Sauertraube; | ri 
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Vermiller, v. n. (ch.) nad Bür 
mern wüblen (wilde Schweine). 

Vermillon, m. (tt. U) 1) der 
gemablene Binnober; - de la Chine, 
tinefiiher Binnober; — de Provence, 
Kermesrotb; fig, die natürliche Rötbe 
der Lippen, Wangen; 2) die Schminfe; 
- d'Espagne ou de Portugal, Eafflor- 

dminfe; -ner, v. n. (oh.) Würmer 
uen (Dadfe); — v. a 1) röthen, 
rotb machen; (dor.) - l'ouvrage, der 
Arbeit den Ainnobergrund geben; 2) 
fdminten. 

Verminl|le, f. das lingeziefer, es 
fdmeis ; fig. Beihmeiß, del; — 
du cloître, Mõonchsgezuͤcht; (ch.) die 
Erdmaſt der wilden Schweine; -eux, 
se, adj. murmftihig; maladies -euses, 
Burmfranfheiten. 

Vermisseau, m. das Würmchen; 
- de mer, Rohrenſchnecke. 

se Vermouler, v. réfl. wurm⸗ 
ftibig werben. 

Vermoulu,e, adj. verb. wurm⸗ 
ftidyig, von Würmern durchfreſſen; -re, 
f. der Burmfraß; das Wurmmehl. 

Vermout (ipr. wörrmutb), m. der 
— — * — 

ernal, e, adj, gum nge ge 
börig, Früblings...; équinoxe -, 
Srüblingsgleihe, 

Verne, f. die Erle; (font.) der 
Thell des Schwengeld, woran ber 
Schöpfeimer hängt. 

Vernier, m. (astr.) der Nonius, 
Sefundentbeiler. 

Vernir, v. a. firniffen, ladiren. 

Vernis, m. 1) der Gimigbanm; 
2) Girnig, Lad; die Glafur; — à 
l'essence, Terpentinfimiß; — de gra- 
veur, Nehgrund; — ‚ rotber 
Lad; - de terre, Zupfglalur; — fig. 
donner un — à gch., einer Eade einen 
Anftrid geben; -ser, v. a. firniffen; 
glafıtren; -seur, m. der Sadirer; -sure, 
+ * Firniſſen, Lackiren; der Firniß, 


ack. 

Vérollle, f. fam. die Luſtſeuche, 
veneriſche Krankheit; pop. Grangofen ; 

tite —e, SKinderblatten, -voden, 

lattern, Boden; petite -e volante, 
Mafferblattern, Wind», Spig-, Schaf. 
poden; marqué de petite -e, blatter 
narbig; -6, e, adj. fam. mit der Lult« 
ſeuche bebaftet, angeftedt ; -ique, adj. 
von der Quftfeude berfommend, vene- 


ch. 

Véron, m. (loht.) die Elritze. 
Véroniocelle, f. eine Art Schild⸗ 
fdmede. [name); (bot.) der Œbrenvreis. 

Véronique, f. Beronifa (Weiber- 

Véronite,f (mind.)die Brünerde. 

Vérotller, v. n. (ch.) Würmer 
fuden; er, m. (pch.) der Wurm ⸗ 
fucher ; -is, m. (pch.) der Köderwurm. 

Verpuntes, f. pl. (raff.) die Hüte 
von robem Gettauder. 

Verrat, m. der @ber, Hackſch; — de 
mer, Schweinfiſch. 

Verre, m. 1) bas Glas; - d'anti- 
moine, Epiehalad; — de couronne, 
Kronglad;— A vitres, Fenfteralaé ; 2) 
das Ærinfglaë ; un-à bière, à vineto., 
ein Bierglas, Weinglas ꝛc.; un - de 
bidre, de vin ete., ein Olas Mier, 
Mein ze.; prv. qui casse los -s les 
paye, wer den Schaden anridtet, muß 
{bn vergüten ; (opt.) — ardent, Brenn» 
alas; (phys.) - à diabète, Berirglas. 
Verrée, f. p.u. ein ®las vol, 
Verrerie, f. 1) die Glashütte; 2) 


VER 


das Glasſmachen, die 
funft; 8) Olaswaare, das Gle 

Verriculaire, adj. (an.)r 
— Netzhaut des Auges. 

Verrier, m. 1) der Glaëme 
2) ®lasbändler; prv. courir co 
un - déchargé, mie ein tm 
eo — laufen ; 3) ber ® 
r 


tVerrière, £ 1) bas @ 
einem Gemaͤldere. 2) eine Art 
faß; (hort.) das Glatsäntèm 
Zreibfaften.  [fpiel (Art Ham 

Verrillon, m. (mus.) bas 

Verrine, f. (charp.) dk 
Holsfhraube; —, pl. (litt) E 
Reden gegen den Berres. 

Verroterie, f. Nein 
ren, laëperlen ze. | 

* —— —*7— * 
aufriegeln; fg. der Be Id: 
fam, bas Schloß; tirer le - md 

in Die Ginfamteit zuräde 
prv. l'or ouvre tous les -s OM 
Gold fbliest alle Schlöſſer auf; 
- à quoue, Schwanzfhranbe. 

Verrouiller, v. a. ve 
guriegeln ; se —, v. red. ſich 

Verru||caire, f. (bot.) bai 
genfraut ; -cosité, f. Die maraenl 
Erhöhung; —e, £ die Marge; 
se, adj. wargig. 

Vers, m. der ®Bers; faire, 
poser des —, Berie machen; - 2 
reimlofe Berie; — rimés, !@ 
Berfe; prv. Il à fait des - 
louange, er bat Ihnen fhöne 
nachgeſagt. 

Vers,prp. drüdt ans 1)ein © 
verbältniß und bezeichnet: 
Richtung; gegen, gen, nad, zwi’ 
aller - q., auf einen zugehen 1 
lequel jetends, baë Biel, nad mt 
wonad id firebe; — le ciel, ae 
mel, bimmelwärté ; marcher 2 
nemi, auf ben Feind we, 
rient, gegen Morgen ( N 
Morgen bin (zu), oftwärts; t 
vous - moi, wenden Sie 
midy; b) den Standpunft (1e 
fommend): envoyé -les pris | 
lemagne, Gejanbdter bei Les de 
Fürften; 2) ein Jeitverbäll 
- les trois heures, gegen 3 
fin du mois, 2. Sas Œnbe 2 
naté. (fen mit einem ® 

Versade, f. p. u. dal Ü 

Versage,m. das Umpfllgee 
graben eines Brachfeldes. 

Versant,e, adj. verb, mul 
umfält (von Wagen 2.); = 0 
Abhang, die Abbadung, 2208 
d'une colline, Abfall eines ES 

Versat,m.(sal.) der Bfu 

Versatillle, adj. verim 
unbeftänbia, wantelmütbig; 
die MBeränderlichfeit, der Une 
Mantelmutb, 

AVerse,ndt. aufmeie; 07 
-, 68 regnet febr Mark; fam. alt 
es mit Kü 

Verse, f. (com.) der 
foblen; —, . (géom.} In: 
Sinus verfus. : 

Vorsé,ce, adj. verb. gtholen 
ſchũttet, eingefenft u; Æ 
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+) die Liefer 
sement, m. (fin.) 


ng. 
er,v.a. 1) gießen, ſchütten; 
ln; audgiehen, audichütten, 
m, mealchütten; vergießen, 
tı; versez à boire, ſchenkt 
du baume sur une hlessure, 
in eine Wunde träufeln; - le 
ter q., einen läderlich, gum 
des Spottes maden; - 
mains, Geld mit vollen 
; poét. - la clarté, Licht 
; —z des larmes et des 
krmengt Tbränen mit Gebet; 
; - des fonds dans une af- 
er in eine Sade fteden, zu 
veribichen ; —, v.a.etn. 1) 
Kumfallen; ce cocher nous 
dieſet Kuticher bat uns um» 
3: 2) ih legen, fit umlegen, 
m, niedergeichlagen werden; 
versé les blés, das Gewitter 
ktreide au Boden geſchlagen. 
bt, m. der Bers, Nbiap. 
bar, m. p. u. ber Einichem 
»Aufgieber. 
tolor, m. (orn.) der ines 
Lertabe 


flejjailleur, m. der Verſe ⸗ 
Berétünitier ; -ateur, m. der 
kr; -ation, f. Der Berébau. 
fié,e, adj. verb. tn Berfe 
d geieht. 

fier, v. n. Berie machen. 
on, f. die Ueberiehung; - 
ler, Berfion eines Schülers ; 
Zählung, der Beribt;ilya 
k différentes -s, die Sache 
hieden erzäblt. 

Li m. bie Rüde, Kehrſeite 


‚ir, m. (agr.) dad Streich 


ge. [Meite. 
*, f die Werft, ruififhe 


18, adj. 1) grün ; des arbres 
Blue : 2) grün, naß, frifch, 
Bir-, eine noch wicht gegerbte 
rue —, frifher Kabeljau; 
S, robe, frifd gebrocdene 
er, faurer Wein; 


munter, lebhaft, rafc, rü- 







-, er if ein ents 

; 1 Jui a fait une —e 
bat ibm eine derbe Ant» 
; une € violllesse, ein 
Maniered Alter; fam. un- 
unterer, frafıvoller Mann; 
Dee, das ift eine derbe Lüge. 
‚m. 1) dad Grün, die grüne 
ri foncé, obscur, Duntel- 
air, gal, Hellgrün; - de 
‚de vessie, Saftgrün ; 
— ;- Wr. Oli⸗ 

"de montagne, Berggrün ; 
junges Grün der Pflanzen, 
#4 fig, prendre q. sans -, ti» 
berraiben; em- 

et le sec, alle Mittel aus 
dad grüne ras, die Grat 
uxau-, die 

Me Weide hun, fie grafen 
Säure, Serbe (Des Weins); 
Ratter; = et bleu, die 

; (omm.) - doré, der 


ls, m, der Grün. 
a ponts 

ve adj. (an,) zu den 
éthèng. 









Vertdbre, f. (an.) das Wirbel. 
ein. fteine. 
Vertébrites, f. pl. die Wirbel 
Vertelle, f. (sal.) der Spund im 
Schutzbrette eines Sapteiches, 
Verte-longue, f. (h.) die Herbſt⸗ 
waſſerbirne; - d'hiver, lauge grüne 
Winterbirne. 
Vertement, adv. nachdrücklich, 
baft, derb. 
ertenelles, f. pl. (mar.) da® 
Gewinde am Steuerruder. 
Verterelles, f. pl. (serr.) der 
Riegelbaten. 
ertex, m. (an.)der Hauptiwirbel. 
Vertical, e, ad). -ement, adv. 
[heitelrecht, ſenkrecht, vertifal; point 
-, Scheitelpuntt, Zenitb; -ité, f. der 
ſcheitelrechte Stand, 
Verticiiljjaire, a ee: 
—, m. (bot.) der Ring um Baumäfte 
2e., der Quirl ; -6, e, adj. (bot.) quirl» 


förmig, singt rmig- 
Verticité, f. (phys.) die Mid- 
tungétraft. 


Vertig|je, m. ber Schwindel, 
Zaumel (a. fg.); il me prend un -e, 
ed überfällt mid ein Schwindel, mir 
wird fhwindelig; un esprit de -e, 
ein Schwindelgeift; -Ineux, se, adj. 
mit dem Schwindel bebaftet, ſchwinde⸗ 
lig; rapvellévfig; -o, m. der Koller; 
fig. Schwindel, die Schwinbdelei. 

Vertiqueux, se, (phys.) adj. 
wirbeind. 

Vertu, f. 1) die Tugend; les 4, 
guerrières, die friegerifhen Tugen ⸗ 
den; 2)bie Kraft; Eigenſchaft; — des 
plantes, SHeilfraft der Bilanzen; ni 
force ni -, weder Gaft nod Kraft; 
(th.) les a, die Kräfte, das fünfte 
Gbor der Engel; en-de, adt. fraft, 
vermöge, aufolge; en - de quoi? aus 
was für einem Grunde? 

Vertubleu od. vertuchoux, int. 
pobtaufenb! ei dab dich! 

Vertueux, 86, adj. -eusement, 
adv. tugenpbaft; feuid, fittiam, 
züchtig. 

Vertugadijljer, m. der Rulftma- 
her; -n, m. Tber Wulf, den die 
Frauen trugen; (hort.) das ampbi» 
theatraliſche Ralenftüd. / 

Vertugois, int. um Henker! 

Vertumn/||ales, f. pl. (arché.) die 
Bertumnalien, -e, m. (myth.) Ber« 
tnmnus, der Gott der Jahreszeiten. 

Verumontanum, f. (an.) der 
Schnepfenkopf. 

Verve, f. die Begeiſterung der 
Dichter, der Künftlergeit, Schwung ; 
être en -, im Zuge fein; Ag. fam. die 
Narrbeit, der närrifhe Einfall. 

Me DL f. bas Œifenfraut; 
-ette, f. die lavendelblüätbige Salbei. 

Vervelle, f. der Falfenring mit 
dem Wappen 2e. feines Herrn. 

Vorveux od. vervier, m. (pch.) 
der Garnfad ; (hort.) Obſtkorb. 

Vésanlie, f. (méd.) der Wahnſinn 
obne Fieber. 

Vesce, f die Wide; - notre, bie 
@rve; -ron, m. die Bogelmide. 

Vésic Îl aire, f. die Blafenerbie; -al, 
e, adj (an.) Blafen...; -ants, m. pl. 
die blafenziebenden Käfer; -ation, f, 
(chir.) da® Gntfteben der Blafen vom 
Brennen ob. Zunpflafter; -atoire, ad]. 
—— Blaſen atebend; -atolre, m. das 
Aug, Blafenpflafter, -ulaire, nd). f. 
fièvre -ulaire, Blaſenfieber; vapeur 


-ulaire, Dunftbläsdyen ; -ule, f. das 
er mw an.); = da He 
enblafe ; e, -uleux, se, adj. in 
Geſtalt 432434* 

Vésoul od. vesou, m. der robe 
Buderiaft. 

An ad m. das Veſperbuch; 
t-ie, f. die Rabmittagsdisputation, 
legte Diéputation eines Theologen od. 
Medicinerd; Ag. fam. der Derweis; 
ser, v. a, fam, einen Verweis geben. 

Vespertilion, m. (icht.} der 
Bledermausfilch. 

Vess|le, f. pop. der Fieſt, Schleicher 
aus bem Hintern ; -#-de-loup, f. (bot.) 
der Bof, Staubſchwamm; -—er, v. n. 
fieiten, einen fchleihen laffen; -eur, 
m. -euse, f. der od. die immer fieftet 

Vessio, f. die Blafe; Urinblafe; 
— de cochon, de polsson, Echmweins, 
Fiſchblaſe. [der Pferde. 

Vessigon, m.(vét.)bie Flußgalle 

Vessir, v.n. (chi.) fpraben, ais 
fhen und fpringen (von der Silber 
probe auf der Rayelle). 

Vestale, f. (arehé.) die Veſtalin, 
veftalifche Jungfrau; fig. das keuſche 
Frauengimmer. 

Veste, f. das fRamifol, die Sade ; 
- de chasse, Iagdrod. 

Vestil} aire, m. 1) die Kleiderfam- 
mer in einem Klofter ; 2) die den Môns 
en und Ronnen zu liefernden Klei⸗ 
dungéfiude ; 8) das Geld dafür; 4) der 
Kleiderbewabrer; -bule, f. das Bor- 
baus, die Sautflur; (an.) der Bor- 
faal im Obre, die mittlere Gôbe des 
Irrganged; -ge, m. die Spur, Fuß⸗ 
fapfe, der Gubtritt ; Das Ueberbleibfel, 
(chir.) der Bruch flacher Anochen ; (ch. ) 
die Fährte; fig. salvre les 
de q., in eines Fußſtapfen treten. 

Vestipoline, f. eine Art Flanell. 

Vésuve, m. der Befuv (feueripeien- 
der Berg). 

Vêtement, m. baë Kleid, die 
Kleidung, das Gewand, 

Vétéran, m. der alte ausgediente 
Soldat, Beteran ; 2) audgediente Br» 
amte; (col.) - d'une classe, Beteran, 
Altſchüler; —ce, f. die Würde, Eigen- 
fhafı eines Ausgedienten, Dienftrube. 

Vétérinaire, ad). zur Biebarz- 
neifunft gebörig; art-, Thierarznei⸗ 
funde; doole -, Tbierargneifchule ; —, 
m. der Zbierarzt. 

Vetill] ‚m. 6, f. et-eur, -sc, 
der (die) Kleintgfeitäfrämer(in). 

Vétilllle (M),f. 1) die Kleinigkeit; 
Lapperei; 2) das Zankeiſen, Veriretien ; 
3) der Feine Ming zum Baden am 
Epinnrade; (pyr.) ganz Meine Schwär- 
mer; -er, v. a. ſich mit Qappereien bes 
fhäftigen ; -erie, f. die Rridelei; —eux, 
se, . frittlich. 

Vêtir, v.n.ir. (je vöts, tu vêts, 
il vêt, nous vétons, vous vêtez, ils 
vôtent; (* je vêtis, nous vêtissons); je 
vêtis; que je vête, que nous vêtions 
("que je vêtisse, que nous vêtissions) ; 
vötant; vêtu) fleiden, befleiven; an 
sieben; — un enfant, ein Kind gum 
erften Male leiden; se -, v. réfi. ir. 
fi anMeiden, fit angichen; fit auf 
eine gewife Art Meiden. 

Veto, m. (arché.) das Beto; "Mei. 
erungd-, Bermwerfungsreht; fig. die 

eigerung; mettre son — sur gch., 
fib einer Sache widerjegen. 

Vette, f. (peh.) das Radelbehi- 
garı. 


5 


VET 


Vêtu,e, adj. verb. gefleibet x. ; 
(bl.) befieidet; -re, f. die Ginfleibung 
eines Mönche od, einer Nonne, 

Vétusté, f. das Alter. 

Veuf, veuve, adj. verwittwet; 
église -ve de son évêque, eine ihres 
Bifbofé beraubte Rire; église -ve, 
ebemals bifhöflihe Domfiréhe;, Kirdıe, 
Die ebemals einen Biſchof gebabt bat; 
3. der Wittwer, Wittmann, die Witt» 
we, Wittfrau; veuve, f. (conch.) bie 
@literihnede; (hort.) violett und weiß 
geftreifte Zulpe; (orn.) der Parabies- 
ammer. 

Veule, adj. fam. ſchwach; branche 
-, langer und fbmwader Nit; castors 
, trodene, magere Biberfelle; terre 
— allgu didyte Erde. 

Veuvage, m. ber Wittwerftand, 
Wittwenſtand. [drieptich. 

Vexant, adj. (pop.) ärgerlid, vers 

Vexillaire, ad), —— die 
Fahnen betreffend; —, m. der Fahnen⸗ 
träger. 

Vexat]||ion, f. die Bebrüdung; 
-oire, adj. drüdend, beſchwerlich. 

Vexer, v. a. brüden, bedrängen, 
peinigen, plagen, quälen; ſam. pl 
faden; se -, v. réf. fit Mr. +7 fit 
quälen. äbigfeit, 

Viabilité, f. (path.) die Lebens» 

Viable, adj. (path. pal) was les 
ben bleiben mil, lebenébeftänbig. 

Viaduc, m. die Bogenbrüde, Fahr⸗ 
babn über Niederungen; Gifenbahn- 
brüde, der Biabuft. 

Viager, ère, adj. ERAHNEN, 
auf 2ebenszeit; rente -dre, Seibrens 
te; —, m. il n'a que du -, er bat nur 
eine Rente (einen Iabrgebalt) fo lange 
er lebt. 

Viaire, f. (ctm.) der lebensläng» 
lie Gebalt, Nubegebalt. 

Viande, f. das Sleifh; die Speiſe; 
- blanche, fleifd vom @eflügel ; — de 
carême, Faftenfpeife; — falsandde, - 
hasardée, müffiges Fleiſch; de grosso 
— Fleiſch vom Fleiſcher (von Schſen, 
Kälbern, Hammeln ꝛc.); - noire, 
Schwarzfleiſch, Wildpret; - creuse, 
eine Leckerei (v. creux); prv. ce n'est 

- pour ses oiseaux, das ift nicht 
für feinen Schnabel; ce n'est pas - 
cuite, das wird fobald nicht fertig. 

Vland her, v.n. (ch.) äßen, wei« 
den; -is, m. das Geäß, die Weide 
(des Notbwildes). 

Viateur, m. (arché.) der Senatd- 
bote, Ratböbote. 

Viatique, m. der Bebrofennig, 
die Wegezehrung; (cath.) das heilige 
Abendmahl, das einem GSterbenden 
gereicht wird. 

Vibord, m. (mar.) bas Dabibord. 

Vibrjjalits, f. (path.) die abwech⸗ 
felnde Spannung od. Erfhlaffung ; 
das allgemeine Zittern ; -ant, e, ad) 
Shmingungen madend; corde -ante, 
bebende, Hingende Saite; -ation, 
f. die Schwingung, der Schwung; 
-atoire, adj. in Schwingungen beftes 
bend; -er, v. n. Schwingungen mas 
hen; -er, v. a.abfibieben; -ion, m. 
(helm.) der Aitterwurm ;-ion du vinal- 
gre, Eifiaälchen. 

MA LE m. der Berweier, Stell ⸗ 
vertreter, Bifar; —e de l'empire, Reidh#+ 
verwefer; (cath.) chanoine -e, Unter- 
— ri t. v. zu © 

carijjal, e, adj. einem Berwe- 
fer, Bitar zundunig ‚gehörig; at, m. 
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die Berwefung, Etellvertretung, das 
Bilariat ; Die Pfarrwerweierftelle ; -er, 
v. n. ein Amt verweien, ben Bfarr- 
dienſt verfeben ; fig. eine untergeord» 
nete Stelle befleiden. 

Vice, m. 1) der Gebler, Mangel, 
das Gebrechen, die Unvolltommenbeit; 

\- de conformation, Bildungsfebler; 

| - de nature, Naturgebredhen ; 2) der 
Gebler, das Vergeben ; Lafter, die Un- 
tugend; Unzucht, Austhweifung ; ha- 
bitude du -, 2afterbaftigfeit. 

Vice, in Zff., Unter, Bice. 

Vice I -amiral, m.derlinteradmiral, 
Biceadmiral; deffen Schiff; -amiranté, 
f. die Biceadmiralfchaft; +-bailli, m. 
der Bicelandvogt; -chambellan, m. 
der Unterfammerberr; -chancelier, m. 
der Birefangler; -consul, m. der Dice 
fonfuf; -consulat, m. das Bicefonfu- 
lat #-gerant , m.der Biceofficial, Bice- 
richter ; -légat, m.der Bicelegat, Un» 
terftattbalter. 

Vicennal, e, adj, (arché.) zwan⸗ 
siajäbrig; -es, f. pl. die Zodtenfeier 
am 20. Zage nach dem Todestage. 

Vice{|-président, m. der Biceprä- 
fident; -recteur, m. der Proreftor: 
-reine, f. Die Bicefönigin, Unterföni- 
gin; -rol, m. der Bieefönig, Untertÿs 
nig; -royauté, f. die Würde eines 
Bicelônigé ; -sénéchal, m. der Unter: 
landrichter. [umgetebrten Gale. 

Vice-versa, adv. umgefebrt, im 

Vichy, n. p. ein Badeort in Grant: 
reid ; eau de -, Vichywaſſer. 

Vicié, e, adj. verb. verdorben 
mangelbaft, feblerbaft. 

Vicier, v. a, verderben; (pr.) uns 
gültig machen, umftoßen. 

Vicieusement, adv, feblerhaft, 
mangelhaft. 

Vicieux, se, adj. einen fehler bas 
bend, feblerbaft; mangelbaft, laiter- 
baft ; (éq.) cheval -, Pferd voll Untu⸗ 
genden, Tide; (pr.) ungültig; —, m. 
pl. die Yafterbaften. 

*Vicinal, e, adj. nadbarlid; 
chemin -, Beldweg. 

Vicissitude, f. 1) die Abwech ⸗ 
felung, ver Wehlel; podt. Meiben, 
Meigen; 2) Unbeftand, die Berände- 
rung, Wandelbarkeit; das Schidfal, 
Unglüd; der Unfall; (phil) — des 
rer: a) Umbildung der Sprachen; 
b) Geſchick der Sprachen. 

Vicomtl||e, m. ebemal® der Bice 
graf, Bicomte; —, f. deffen Bezirk, 
die Bicegraffhaft; deffen Würde, das 
Amtögericht ; -esse, f. defien Bemab- 
lin; od. die Befigerin einer vicomté. 

Vicomtier, ère, adj. (pal.) vices 
graͤflich; amtéridterlid. 

Victim||aire, m.der Dvferfnedt; 
—, f. das Opferthier, Schlachtopfer, 
Dpfer ; ig. Schladtopfer; (th.) -e of- 
ferte pour le salut des hommes, 
Opferlamm ; -er, v. a. binopfern ; so 
-, v. réf. ſich aufopfern. 

Victoire, f. der Gieg; fg. der 
Eieg, Zriumpb ; remporter la - sur 
ses passions, feiner Leidenſchaften 
Herr werden; (myth.) die Siegesgöt⸗ 
tin, Biftoria; U fatigua la - à le sui. 
vre; elle était lasse, Il ne l'attendit 
pes ermübet ſtand der Eiegesaöttin 

agen, doch dieſe Naft bielt —— 
Flug nicht auf; chanter —, Siegeslie⸗ 
der anftimmen, frobloden. 

Vietorijjal, e, 2 (arché.) jeux 
nux, Siegesſpiele, Siegesfeite ; -at, 


VID 


m. die Giegesmünge; 
adv. auf eine fiegreiche Art ( 
fig.); -eux, euse, adj. 
reid ; (num.) -ole, f. ein eines! 
niß der Girgeogdiiin auf einer 

t Victuailllles, f. pl.die® 
mittel; (mar.) des es, & 
mittel an Bord nebmen; -eur, 
Proviantmeifter auf einem Sa 

Vidaml|le, m. (did. U.) 
dom, Stiftsamtmann, “ba 
-4, m., —e, £ die B 
Etiftsamt. 

. Vidanglie, f. 1) das? 
die Ausleerung, Ableern 
mung, Weafhaffung ; 2) Du 
einer Miftgrube ; (path.) MR 
Kindbetterinnen (nad der 
Reige, das Halbleere; eo 
vin est en —, dieſes Faß, die 

gebt auf die Neige; +, pl 
einem Orte geräumte Unrath 
eur, m, der Sektet · Sun 

Vide, adj. leer, ledig; 
lg. hohl, gebaltios ; finnlos, 
gend; fig. un coeur -, tit 
dungeleere® Herz; un dise 
sens, ein leeres (unfinniges) 
tête -, bobler for; (pat 
, freie Tage; -, m. dE 
der leere Raum, die Qüde; Ag 
das Eitle; Die Gitelleit, 
feit; machine du -, Quito 
mur tire au —, diefe Mauer À 
&-, adt. leer; (mas.) 
der Geige 2e, mit dem © je 
Ton aus nur einer Saite ziehml 
fie mit der linfen Hand zu be 

Vide,e, adj. verb. geler 
vider); bobl, ausgeböblt 
fnicfeblen eines Pferdes). 

Vide-bouteille, m. I 
Meine Gartenbaus, Trinfoa 
bei der Stadt. 

Videlle, f. (pät.) das Zeig 
Auébôblbled (fur Brüdte). 

Vide-pommes, m. M 
ftecher. 

Vider,v.a. 1) Ieeren, 
leer maden; ausräumen, 
räumen, wegſchaffen; - la be 
einem den Beutel feeren, i 
ten; - un verre, ein 
leer machen, auéfütten; @ 
- un étang, un vivier, 
einen Weiber ablaffen; -les 
Mbtritt räumen; einen 
verlaffen mũſſen ; (arm. ser.) ® 
len, ausbobren, bobren; \ 
ausweiden, auéroirten, a8 
auênebmen ; (fau.) - un 
Galten abfübren; (pei.) MR 
einen Kamm antzaden 
Zeug ausihneiden; (vét, 
ein Pferd audleeren, 
verbärteten Mint aus dem Mie 
2) ausmachen, a ‚ 
febten, zu Ende führen; J— 
ses comptes, un 
>= eue, ku DEE 

treit, Là — 
abthun; se -, v. ts a 
fit ausleeren, fam. 
verrichten ; 2) fig- aukgemadt, 
tban werben. r 

Vidien, ne, sd}. 


igeläbnlidy, 
7 cute LAS te) 
ni,» 
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jenamih über die Gleich ⸗ 






— (Dé. IL) der 
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großes Trinfzlas). 
ee om han, 


année de -, Trauerjahr 
£ — Ans. 







22.); 2) Audar- 
Zähne am Kamıne; 8) Aus» 


fénittene. 
M) das Beben ; die Lebens. 
tde - à mit Tode ab» 
übder Welt geben; droit de 









































bt über eben und Tod 
1}: en —, am Leben 

HA, lebenslang, lebend» 
Mis - et à la mort, auf Les 
ed; plein de —, voll Lebens» 
püly à bien de la - dans cet 
AU AN viel Leben in diefem 
un discours sans -, eine 

m; fam. recommander 
chvas auf’ Leben (febr, 
him; prv. telle -, telle fin, 
jo geftorben ; Ü faut faire - 


À 


man muß feine Geſundheit 
halten; 2) das Peben, die 
| Wandel, die Sitten; 
px = tranquille eto., ein vus 
Beben fübren ; 3) der Lebens. 

Die Au —* changer de 
nen Xebendwandel) 


-, joyeuse -, 
ieben, ein Iuftiges Leben 
la-, a) fein Leben ne 


© ut gage (ung) machen; 
Betr en fübren; 4) der 

nterbait, die Rabrung, das 
agner sa -, fein Brod verdies 


| : Sn (me c'est là ma-, 


\ 


n größtes Der- 
8 fttaunp) ; 

1 Oefrei, Getoͤſe 
Sant; fam. sa femme lui 
belle =, feine Grau wird eis 
lien Lärm anfangen, ibn 
fübren ; 7) das eben; die 
te, «beihreibung, der Le 


#6, m. (pr. 28.) pop. der 
wei; Taugenichts Tage» 
‚pop. p. u. ein Eſeloleben 


ü n | vieille, ad). alt; un 
ami, ein alter freund; un 
lent, ein altes Bebäude; 


+ u — — 

‚au se one N 

8, muß er um Ginlaß 

= di: conqu [3 

alten Æ der budelt 
(Eer.) lo 


" 
dh L 


r Abirift mit dem Oris 
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der Alte vom Berge (Dberbauvt ber 
Aſſaſſinen). 

Vieillard, m. der Greié, alte 
Mann, Alte; le bon -, der gute Alte; 
amis du vin, de la gloire et des belles, 
daignez sourire aux chansons d'un -, 
bört, Kinder, bold bem Mein, dem 
Ruhin, den Schönen, buldlädelnd 
eines alten Mannes Sang; (orn.) der 
Greis (amerif. tudud); à )- od.ma- 
caque, Bartaffe, bunter Affe. 

Viellleries, f. pl. farm. alte 
Lumpen, alteSaben; fig. abgedroſchene 
Bevanten, Gemeinpläge ; abgedrofche- 
nes Zeug. 

Vielllesse, f. bas Alter; Die 
alten Seute. 

Vielllir, v. n. 1) alt werden, al» 
tern, veralten; vous vieillirez, ö ma 
belle maîtresse, vous vielllirez et je 
ne serai plus, alt, fhöne Freundin, 
bör’ «8 obne Klage, alt wirft Du einft 
und fern bin ih Dir dann; - dans les 
affaires, in den Sefchäften grau mere 
den; ce mot a vieilll, diefes Wort if 
veraltet; 2) alt fcheinen, alt ausfeben ; 
-, v.a. alt maden; ce malheur l'a 
vieilli de dix ans, biefes Unglüd bat 
bn um gebn Iabre älter gemacht. 

Vieillissement, mn. p. u. das 
Altwerden; Beralten. 

Vieillot, e, adj. et s. fam. lt. 
lib; altes Männchen, altes Drütter 
ben; U a l'alr — er fiebt fon àltiid 


aus, 

Vielllle, f. (bib. U.) die Leiet; 
organisée, Selerorgt{; jouer de la 
-6, Die Qeier fpielen; prv. il est long 
comme une —, er fommt nidt vom 
Flede; il est du bois dont on fait les 
es, er ift ein gutbergiger Narr, dem 
Alles recht ift; prv. c'est une roro de 
, ed ift immer die alte Leier; -er, 
v. n. leiern. 

Vielleur, m. -se, f. der eier 
mann, die Reierfrau ; (ent.) das Seicre 
infeft. 

Viennlle, f. Wien (Stadt); -ois, 
m.-oise, f. der Wiener, die Wienerin; 
—, adj. Wiener... ; wienerifch. 

Vierge, f. die Jungfrau, Junafer; 
ö toi, - sans nom, fille du prolé- 
taire, o Du, unbelannte Sungftan, 
Tochter des Güterlofen; prv. il est 
amoureux des onze mille -s, er {ft in 
pes Schürze verliebt; (astr,) die Jung» 
rau (ein Beihen des T erfreifes); 
(Ecr.) la Sainte -, die beil. Jungfrau, 
Mutter Bottes; fig. dad Muttergots 
tesbilb; (myst.) couronne des -#, 
Brautfrang der bimmlifhen Jung- 
frauen; —, adj. 1)rein, unbefledt, junge 


fräulih; gargon — ein reiner Jung» 
— . son épée est encore —, fein 
egen ift nod nie gezogen worden; 


—* noch ein iungfräulihesSchwert; 
9) rein, unbefledt, ungebraudt, ges 
à (Metalle) ; argent -, gediegenes 
Silber; cire —, Iunafernwahs; forêt 
-, Urwald ; hulle-, Jungfernöl; terre 
-, Urboden; vigne -, ——— 
Vieux-oing, m. (chir.) die Wa⸗ 
genſchmiere. 
Vif, vive ve: 1) febend, lebenbig; 
chair vive, frif cé. gefundes Bed; 
man.) atelier —, Werfitätte, wo viele 
rbeiter find; 2) lebbaft, voll Beben, 
aufgewedt; munter, feurig; funkelnd; 
, bitig; 3) chaux vive, unge 
töfchter Kalt; eau vive, Quellwaſſer; 
bartes Waffer: forêt vive, wildreicher 


VIG 


Wald; frold -, empfindliche Kälte; 
haie vive, grünende Hede; pierre 
vive, Bruchſtein in der Grube; 
roche vive, bloßer, reiner Felſen; 
art.) vive canonnade, f#aricé Ge 
übgfener; (charp.) une poutre à 
vive arête, ein Ballen mit ſcharf bes 
bauener Kante; (grr.) vivo attaque, 
bigiger Angriff; 4) fbarf, art; il a 
l'odorat -, er bat einen ſcharfen Ger 





ru. 

Vif, m. das Leben, lebendige, ges 
funde Fleiſch; trancher dans, sur le -, 
in das gefunde Gleild fdhneiden; fig. 
ind Mark dringen; ans Herz greifen; 
durdhgreifende Mittel brauden, berge 
baft zu Werte geben; fig. piquer q. au 
-, einen empfindlich beleidigen, tief 
fränfen ; être piqué, touché au — Ich» 
baft erlibrt fein ; (mar.) le — de l'eau, 
die böchfte Fluth, Springaeit; (pal.) -, 
der Lebende. 

Vif-|jargent, m. dad Quedfilber; 
fam. il a du -argent dans la tête, er 
it wie Quedfilber; -gage, m. (dr.) 
das Ichende Pfand. 

Vigille, f. (mar.) être en -, auf 
der Wade fein; Ag. auf der Lauer 
fteben; —es, pl. Lie troden ftebenden 
Klivven; -er, v. n. (mar.) auf der 
Made fein, ausdauden; -—er, v. a. 
une flotte, auf eine Flotte kreuzen; 
-graphe, m. der Echiffdtelegrapb. 

Vigilamment, adv, mwadfam, 
mit Wachſamkeit. 

Vigilance, f. die Wachſamleit. 

Vigilant, e, adj. wachſam, auf. 
merfiam, foralam, umfichtig. 

_Vigile, f. der Abend vor dem Gefte 
eines Heiligen; -s des morts, pl. 
(cath.) Seeimeffen, 

Vignage, m. (ctm.) der Durch⸗ 
gangszoll, die Steuer von durchgehen» 
den Waaren, 

Vigne, f. 1) der Reinftod, die 
Meinrebe, Rebe; un cep de — ein cine 
zelner Weinftod; 2) der Weinberg, 
‚garten; prv. il est dans la -, er ift 
beraufcht, betrunfen; (bot.) - vierge, 
Baunrebe, »rübe, 

Vigneron, m. -ne, f. der Winzer, 
die Winzerin, der Weinbauer. 

Vignette, f. der Buchdruckerſtock, 
das Verzierungsbildchen, fleine Bild, 
die Dignette. 

Vignoble, m. das Reinland, die 
MWeingegend; — adj, weinbauend, 
pays -, Weinland. 

*Vignomandie, f. die Sucht (aum 
Nachtheile des Aderbaues) Weinberge 
anaulegen. 

Vignot, m. (conch.) die Straud⸗ 
mondſchnecke. 

Vigogne, f£ das peruanife 
Schaf; Die veruanifhe Schafwolle; 
+ der Hut er folder Wolle. 

gorte, f. (art.) der Kaliberft 
die Stüdfugelform. “ 

Vigoureux,se, adj, -sement, 
adv. flart, —— fraftvoll; herzhaft 
tapfer; nahdrüdii, lebbaft; (pntr.) 
kräftig, fernig. 

Viguerio, f. die Landvogtei. 

Viguour, f. die Stärke, Kraft, 
Lebbhaftigkeit, Tapferkeit; Ag. der Nadı- 
drud; das Kraftvolle; die Geftigfeit; 
— das fernige; (pal.) - d'une loi, 

üftigfeit eines Geſetzes; être en -, 
in Kraft fein, gelten. 

+Viguier, m. der Landrichter in 
Languedoc und in der Provence. 
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Yil,e, adj. -eınent, adv, ntebrig, | weinseih, nidt febr flarf; 3) une | tombeaux, En 
niederträdtig, ſchlecht, vert tache de -, ein rotbes Muttermaal; | der Gräber. 
chose de - prix, @ade von wenig | fam. être entre deux-#, einen Raufé Violätre, adj. veildenb 


(Hieb) haben; il a le - mauvais, er {ft 
zaͤnkiſch, wenn er getrunken bat; Br 
après bon —, bon cheval, auf einen 
guten Trunk reitet man fbnell; s'eni- 
vrer deson-, fit in feiner Einbil- 
dung täuichen; mettre de l'eau dans 
son -, fib mäßigen. 
Vina||de, f. (féo.) die Beinfrobne; 
-ge, m. (féo.) der Weinzehnt, +zoll. 
Vinalgr|je, m. der MWeineffig, 
Eſſig; —e de bière, Biereffig ; fam. un 
habit do -e, ein für falted Wetter au 
leichtes Kleid; (chi.) —e de saturne, 
Bleieifig ; (ph.) -e des quatre voleurs, 
Mefteffig; er, v. a. mit Gffig anma- 
hen; sance —ée, Gifigbrübe, faure 
Brübe; —erie, f. die Gifigbrauerei ; 
tte, f. die falte Gffiatunfe; + zwei⸗ 
räderige, von einem Menſchen gezo⸗ 
ene Kalefhe; Aer, m. der Œiiig- 
rauer; Gfiiabändler,; das GEffigge 
ſchirr, die Eitigflafche; (bot.) der Eſ⸗ 
fiabaum, Sumad. 
Vinaire,adj. (vig.)vaso-, Wein. 
gefäß; fermentation -, Weingäbrung. 
Vinales, f. pl. (arché.) die Wein» 
fefte. Beru. 
Vinapon, m, eine Art Bier in 
Vinasse, f. (chi.) der Grünfpan- 
effig. (Mannéname). 
Incent, m. Vincenz, Binz 
* Vinoible, adj. befiegbar. 
Vindas, m. (mar.) die Winde, 


Wertb; &- prix, febr wohlfeil, um ein 
Spotigeld. 

Vilain, e, adj. 1) tunabelig, 
bürgerlid, gemein; ) niedrig, gemein, 
verworfen, niederträdhtig; liederlich ; 
3) garftig, bäßlich, abſcheulich; — habit, 

arftiger Mod; paroles -es, rar 

Slide Mebeu; - temps, hähliches 

tter; 4) unangenebm; ſchlecht; 5) 
aciaig, filaig: -, 3. 1) der, die Uns 
adelige; Bürgerlice, gemeine Mann, 
Frau; 17 garitige, häßliche, un- 
fittliche Denid ; 3) das garftige, grobe 
Meibsbild, die liederliche Vettel; Der 
Wüftling, Zotenreiber; 4) Deigbals, 


Filz. 

Vilainsmon t, adv. garftig, bäge 
lib; ſchaͤndlich 2e. 

Vilebrequin, m. der Trauben» 
bobrer, Windelbohrer. 

Vilené, adj. m. ee mit einer 
Rutbe von anderer Garbe; lion - de 
gueules, Löwe mit rotber Rutbe, 

Vilenie, f. 1) der Unratb, Unflatb; 
2) die narflige Mede od. Handlung; 
c'est une -, das ift ein ſchlechter 
Streih; 3) der ftintende Geiz, die 
Rargbeit. 

Vileté, f. die Riedrigteit, Bering 
beit, Geringfügigleit. 

Vilipender, v. a. fam. gering 
ſchaͤtzen, verächtlich behandeln. 

Villa, . (tt. U.) das Landhaus, 
die Billa; -ce, f. das große dde Neft, 
(Stadt); -ge; m. das Dorf; prv. il 
est bien de son -, außer feinem Dorfe 
weiß er nichts; weiß nichts von bem, 
was in der Welt vorgebt; m. 
se, f. der Landmann, Die anbfrau, 
das Landmädchen; -geois, adj. Dorfs 
mäßig, Dorf... ; manières -geoises, 
Dorfmanieren ; il a l'air bien -geois, 
er bat ein recht bummes Ausfchen. 

Villanelie, f. 1) die Billanelle 
(Sirtenlied); 2) der Bauerntanz. 

Ville, f, die Stadt; Einwohner 
einer Stadt; lest Ala-, er ift in der 
Stadt (nicht auf dem Lande); Il est 
en-, er it audgegangen, nicht I 
Haufe; il dine, soupe en -, er fveilet 

nicht zu Haufe, hôtel de -, Stadt 
baus ; le corps de -, der @tabtrath; 
fig. avoir - gagnée, gewonnenes Epiel 


haben. 

*Viilégiature, f. der Aufent- 
balt auf dem Lande, die Erholung im 
Sommer. leben. 

Villénage, m. (fdo.)das Bürger 

Villette, f. das Städtchen. 

Villeux, se, adj. (bot.) zottig, 


weihbaarig. 

Villosité, f. (bot.) die Bottigfeit. 

Vimaire,f.(e. f.) der Windſcha⸗ 
ben, Windbruch. 

Vimbre, f. die Meernafe. 

Vin, m. 1) der Wein; - blanc, 
- rouge, weißer, rother Wein; - 

t-, fchwerer , leichter Wein 


Viole, £. (mus.) die Biol 
fhe; - d'amour, Qua | 
tallenen Saiten; — de ja 


geige, 
iolement, m. v. viol. 
Violemment, adv. 0e 


ig. 
Violence, Er) blé X 
Gewalt, Gewaltthätigtéiés 
q., se faire -, einem, DE 
(Zwang) antbun; faire 
das Belek verdreben; fai 
lences, ®ewalttbätigkeiten 
(dr,) faire - à une femme, tn 
Gewalt anthun, fie notbyue 
-, mit Gewalt. 
Violent, e, adj. 1) beiiig 
tig; 2) gewaltfam, gemwaltibät 
© est -, trop —, das if ar 
er, v. a. Gewalt anthun, mm 
Violer, v.s. 1) über 
letzen, breiben ; entweiben,t 
2) ſchaͤnden, nothzũchtigen 
Violet,te, adj.vele 
m. das Veilchenblau; 
prächtig anfangen und féle J 
#0, f. Loge | das Veilchen. 
bois de -te, Beildyenbolz (ant 
Violier, m. bas gelbe 
der gelbe Beilhenftod; die 
der Goldlad, 
Violine, f. 2** Su 
Violiniste, m. 4 
Violon, m. 1) die Grige,! 
2) der Geiger, Spielmann; 
-3, die Mufit zu einem Su 
aablen, einen Ball geben, fin 
den bringen ıc.; fig. fam.B 
les -s, er lobt (rübm 
pee les —, die ©picle 
en, die Unfoften tragen; X 
forme de -, geigenförmig; 
Fabbogen; (mar.) les · 
die Biolinen od. Baden dei 
Violoncelle (fr 
(dar), m. (it. U.) die Ne 
das Bioloncell ; -Iste, mu 
celliſt. 
Viorne, f. (bot.) be 
baum, Sölingbaum. 
Vipère, £ die DIE 
ter; fig. langue de-,® 
ftermaul. | 
Viperean, m. bie jumgt® 
Vipérine, f. (bot, , 
fraut, die wilde DIE, 
Virage, m. (mar.) 
des Bangfvine. 
Virage f. fam. das 2 
der weibliche Hufars c'est um 
-, fie it ein wahrer Drager® 
Virbouquet, m. I 
Haltpflod (an Thu ſpißen 
Vire, m. * cr 
bünnere Ende ciner MODE 
Virelai, m. (litt.)0900® 
Aweireimgedicht. — 


Spille. 
Vindicatif,ive, adj. rachglerig, 
rachfüchtig. 

Vindicte, f. (pal.) — publique, 
die gerichtliche Berfolgung der Der. 
breder. 

Vinde,f. die Weinernte; der Herbft. 

Vinetier, m. (bot.) der Berbis⸗ 
beerftraud, Saurach. 

Vineux, se, adj. weinreid ; wein. 
rotb: weintcht, nad) Wein riehend od. 
ſchmeckend. 

Vingeon ob. canard sifflleur, m. 
(orn.) die Pfeifente, 

Vingt, adj. gmanjig; der gmangigs 
fte (Tag des Monats 2.); -aine, f. 
eine Angab! von zwanzig; ein altes 
Schock; eine Stiege. 

Vingt-deuxain, adj. (man.) 
2200fädig. 

Vingtième, adj. (der, die, das) 
zwanzigſte; -, m. (fin.) das à pere 4 
theil; der zwanzigſte Piennig (eine Ab⸗ 
gabe, a. vingtain, m.). 

Vinillfère, adj. meintragend; 
plantes -fères, Weinpflangen; -fica- 
tion, f. die Weinbereitungsfunft. 

Vinosité, f. der Weingebalt, die 
weinige Befhaffenbeit. 

Vintsi, m. (orn.) der gebaubte 
Zaucerkönig, pbilippiniihe Gisvogel. 

Vinule, f. (ent.) die Weidenraupe, 

Viol, m. die Nothzũchtigung, Roth» 


zucht. 
Violacé, e, adj. (bot.) veilchen · 


e 

oselle, du Rhin eto., Moieler n, —* (méd.) dunfelblau; —s, £ pl. Virement, m, DIRE 
Mbeinwein 2; - de ville, Wein, | die Deilhenarten. Schiffes ; (com. * 
den eine Stadt einem vornehmen Violat, adj. m. (ph.) mit Biolen alehung, Das Sfontriren, nt " 
Fremden dafelbft um Gefhentmaht; | angemacht; miel -, BVeilhenbonig; | Virer, v. | 
Gbrentrunt; coulez bons -#, sirop —, Beildenjaft. ben, um 


mes, daignez Violatl|eur, m. -rice, f. der Ue⸗ 
Wein, — Schöne lächelt derein! 2) | bertreter, Derleper, die Uebertreterin 
die Kraft, der Gebalt; ce vin a beau- | x.; -ion, f. Die Uebertretung, Derle» 
coup de-, de-, biefer Wein ift | bung ; -ion de la paix, d'un 


wenden, Musflüchte fade 
vi te,m( 
febr weinreich, febr ftart, micht fehr | der Briedenshruc, de net ie > 


blende. 


VIR 


Mreton, m. (grr.) ber Drebyfell, 


Poux, se, adj. sf rat, 

toreau, ar.) on 

die Role. 

t-vent,m. v. martin-pöcheur. 
-rolte, f. (éq.) das Derume 
eines Pierdes m Kreile. 

ousse od. virevouste, f. 

geſchwinde Herumtaufen; il 

des —, er läuft viel berum. 

ir im Geſchmack 












fhaft ; garder la -ité, 
haft bewahren. 
zaleuse, f f. (hort.) eine Art 


al — * pl. (bot.) bie 
fe, — en Ge⸗ 
veini ch, das Komma. 
NL, e, adj. -ement, adv.männe 
unbaft; fig. berabaft; (h.) 

— D re] vers 
Well; voix —e, Eigenftimme. 
Dé, f. ble Mannbarfeit, 
; donner des de -, 

« Mannbarfeit a legen. 
Mo, f. der Ring, die Zwinge 
Wu); —, e, ad). (bI.) mit 
don anderer Garbe; —et, m. 
Ne hölzerne Nuß am Kolder- 
Eteuerruders ; eur, m. der 





mmadert. 

Inalitd, f. (did.) die vermö- 
Salt, das Birfungevermögen. 
bei, le, . vermôgend au 

| Jement, v. feiner verm 

fraft nach. 


those, m. et f. (it. U.) —* 
Fumer, Birtuofe, die große 
Siriuofin ; * est-, * 
ihrer Kunſt 
—WB £. die giftige Beſchaf · 
Heftigkeit, Gewalt; -t, 
dei, bösartig ; giftig. 
A ee ) das Rue 


tft. 
na (fr. Tim), m. vel One 
pt. wiff) , f. die Schraube; 
: 2 Lo spa Le (conch.) 
ansenihuede; —— d'Ar- 
» Bañerfraube, Sdnede; 
aller à -, Wendeltreppe. 
Am. (pr.) "Das Bifa, die Un- 


, 20. 1) das Geſicht, Anges 
nr bon on mauvais - à q., 
à ed od, böfes Geſicht mas 
Perfon; voilà bien des 
ne counals pas ‚da find viel 
tente Gefidier ter Perionen) ; 
t-, bas if ein vof 1 
t, eine närriihe Grabe; 
- de bois, die Æbür vers 


gère f. (mod.) der Border» 
N einer berbaub be. 

J ro adv. etprp. 1) gegen» 
je me plagai - de lui, id 


* pee: ibn ue ‚hm 


De = den AU —* fig. 
ülflo®, aller 
st 9) in Betreff, bins 
Le die gegenüberfiehende 
— ‚Die Ber, 
Eipe auf jeder Seite. 
= m. es das Gus. 
& die Fuchslaninchen⸗ 


















Pat, äulich;-it6, | ben; 
& gan. D pq * * dem nach dem Bu jen (pr.) vifl- | fler; 
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Viscéral, e, adj. zu ben Ginge- 





meiden gebörig. 
Visodre, m. das Eingemweibde. 
—— ſ. das Biscin; der Klebe- 


Viscolides, m. pl. (bot.) die 
Miftelarten ; sité, f. die klebrige Ber 
f — ‚gäbe Blake, der Daun, 

s6e, 1. Da Bie en; 
— das Biel nebmen; fig. ue 
ger de -, feinen Plan ändern. 

Viser, v. D. b., auf ob. nad 
etwas zielen; fig. ar = eg bas 
Va ans 


ren, mit bem Bifa verieben. 

Visi bilité, f. die Sichtbarkeit; 
_ . fibtbar; au a of 
fenbar; -blement, ſichtbarlich, 
zuſehends, — * offenbar. 

Visibre, f. t1) das Bifir am Gels 
me; lever la -, das Bifir auffblagen ; 
rompre en —, die Lanze am 
breden; fig. 11 lui rom 
fagte ihm no ins Geſicht; im) 
der Schirm am Tſchalo; 2) das ffir, 
Biſirkorn, Kom am Schiehgewebre; 
8) Geſicht; avoir la - nette, bell, deut- 
lid feben; fam. donner dans la - hq., 
einem in die Augen ftehen, Liebe ein» 
flößen; avoir la- troublée, nicht ganz 
richtig im Kopfe fein. 

Visif, ive, adj. (phys.) faculté 
-ive, Echvermögen, Gebfraft. 

Visigoth, m. -e, f. (les Westgo- 
then, A. Thi 
Weſtgothin; Ag? der robe, gro eMenid. 

Vision,f. 1) das Sehen. Geſicht, 
die Wahrnehmung; - directe, ** 
— durch gerade Strablen; - 

actde , rompue, Geben durch, — 

Sim Strahlen; 

—— ani auung; 2) die Gr. 

ble + Einbildung, räumerel; un 
-3, ein Träumer, @ridentopfi 


at (sr) 


'et f. der Gei ber, d 
@eifterieberin; fig. der —— 
Schwaͤrmer. 

Visir, v. vizir 


Visitation, 1. (th.) die Heimfu- 
hung; = 8 de la — Feſt der Heimfu- 


—7— 

Vorne f. 1) der Beſuch; faire une 
‚„ einen Beſuch machen, abſtatten; 
rendre - à q. einen befucen ; rendre 

la -àhq., ein nem un Begenbefuch 

maden ; dr = des 4, id babe 

Bufrrudh, Bef ebabt; (cath.) die 
Sıflarion, In * on eines Bifhofs ; 
(mod.) die Bifite, das Jackchen, der 
Ueberwurf; hr die Durhfubung; 

d ausfudung; faire faire ia - 

dans une malson, Hausfuhung thun; 

8) die Befihhtinung; — d'an cada 

Beſichtigung eines Leidnams ; (pal.) - 

de matrones, Beſichtegung durd Heb- 

ammen; 4) die Unte uchung; 

verbal de -, uUnterſuchungeproto⸗ 

fol. 

Visiter, v. a. 1) befuhen; 2) 
durchſuchen, unterfnen, befichtigen, 
In Angenſchein nebmen; (Ecr.) beima 
fuchen. 

Visitour, m. der Beſchauer, Viſi⸗ 
tator; (mar.) huissier -, Schiffs la⸗ 
dungẽ ⸗Viſitatorz (th.) le - général, 
der Beneralvifitator der Klöfter. 

Visnague, m. (bot.) das Zahn⸗ 
ftocherfraut. 

Vison, m. (z.) eine Art Marber, 
das Mint. 


th.) - - béatifique, fer | bef. 


VIT 
Vison- visu ob, visum-visn, adv. 
Here 
sorlon, m. (typ.) ber Schrifi⸗ 
balter, das Tenafel, up») a 
Visqueux, se, adj. Meberig, gäbe. 
Visser, v.a. an n{&hrauben ; 80 -, 
verb. réf. angefchraubt werden. 
Vistule, f. die Weichſel Gluß). 
Visuel le, adj. ee ae 
fihte aebörig : ; Brfihts..., Sthe..»; 
angle -, btémintel ; nerf - ‚Sch. 
nerve; —— Seheftrab 
Vital, e, adj. gum een gb 
Lebend... ; esprits vilaux, Ÿe — 
principe - , Lebensfraft, »prineip. 
Vitalite, f. Das Leben, die Lebens. 
kraft, »fäbigfeit. 
Vitchoura, m, die Wildſchur, der 





Wolfopelz. 
Vite, adj. et adv. geſchwind, ſchnell, 
burtig; raid, bebend; aller - en be- 


sogne, raté a Werte geben ; je en 


ifire zer- | rals - 


si j'étais t oisean, 
ile fdg" IA (chen, fhnelle, fénele, 
wär id nur ein Bögelein. 
Violette, f. (agr.) eine Art Tau- 
ger Erdbirnen. [tenbrei. 
Vitelots, m. pl. (cul.) der Bafte- 
uns adv, v. vite. 


Vitesse, f. die Befhwintigkeit, 
—— Hurtigkeit, Raſchheit, 
—5 gkeitz Behendigkeit; fam. 


Glas. v. agnus-Castus. 
Vitilige, £. (path.) die Schwind⸗ 


erry) der Weftgotbe, die | flechte. 


t anfbeit. 
ee . (vét.) die Dreb: 
Vitonière, f. (mar. | die Nüfter- 
gaten. Blaswand. 
Vitrage, m. das Beniterwert, die 
Vitrail, m. bas firenfenfter, 


vitraux, pl. die Rirhenfenfter. 
Vitre,f. die Genfteriheibe, Blas- 
fheibe, Sheibe, das Glaëfenfter: Gen 
fer; Glas; casser les -#, die Genre: 
einfchlagen; fig. freie und fede Meden 
führen; mit der Thür In’ Haus fallen; 
kein Blatt vor den Mund nebmen. 

Vitré, ©, adj. verb. mit ®lat- 
ſcheiben verfeben ; porte -e, Œlaé- 
thüre; (an, ) humeur —e, gläferne Feuch ⸗ 
tigteit im Auge; (parch.) parchemin 
-, burbfidtiges Bergameut. 

Vitré, m. die Leinwand aus Bitré 
(Bretagne). 

Vitrer, v. a. mit Glasſcheiben 
verfeben, Scheiben cinfeben; le, f. das 
Glaſerhandwerk; der Blashandel. 

Vitresciljbilit£, f. (chi.) die Ber: 
glasbarfeit ; -ble, ad). verglaébar. 

Vitreux, se, ad}, glasartig, gla- 
fig; mine d'argent -se, Glangerz: 

Vitrier, m. der Blafer. (arube. 

Vitridre, f. die Genfterftange. 


Vitrifi able, . verglasbar; 
-cation, f. Die Berglafung; —er,v. a 
— 

itrine, conch.) die Gas: 


re lack g'eit; (an.) das 


— m. der Bitriol; - blanc, 
Hinkvitriot;' - bleu, Kupferpitriol; - 
vert, @ifenvitriol; =. e, adj. Bitriol 
enthaltend; -Ique, adj. vitrio if ; Bir 
triol...; acide -ique, Bitriol äure; 
sation, f. (chi.) die Schwefeifaue: 
rung; iser, v. a. (chi.) vitriolifiren. 

itromètre, m. (phys.) be 
Glaemeſſer. 

Vittarle, f. (bot.) der TEEN, 

+Vitupdre, m. der Tadel 
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+ Vitupérer, v. a. tadeln. 


Vivaclle, adj. lange lebend, alt 
mwerdend ; (hort.) plantes -os, aus dau⸗ 
ernde, verennirende Pflanzen; -ité, f. 
die Lebbaftigfeit; bas Feuer, die Hitze; 
(pnt.) -ité des couleurs, Garbenglang; 
tés, f. pl. die anfbraufende Site, 


Aufwallungen. 
Vivan 
fetender, Die Martetenderin. 


Vivant,e,ndy. lebend, lebendig; 
fig. portrait —, ipredyendes Bild; fam. 
in eurem Beben, 
niemals; (mar.) vaisseau -, ein Schiff, 
das anfängt, Gabrt au befommen; —, 
m. 1) der Yebende, @ebentige; fam. un 
bon -, ein Iuftiger Bruder, Lebemann; 
(pal.) un mal —, ein liederliher Menidy; 

les vagabonds et malvivants, bie 

anditreicher und das liederlihe Gefine 
del; 2) die Lebzeit; du - de, bei Leb⸗ 
vous ne verrez 
cela de votre -, Sie werden das in 
Ihrem Leben nicht feben; en son —, in 


de votre vie -te, 


jeiten Des, Der; 


(bei) feinen 2eben. 


Vivat(ipr. watt), m. das Bivat, 


Lebehoch; —, int. es lebe! 


Vive, f. (icht.) der Mecrbrae, 
[lebt! 
Vive-Dieu, int. fo wahr Gott 


Drachenñſch. 
Vivelle, f. v. reprise. 


Vivelote,f. (pal.) bas Wittwen- 

(bisig. 
adv. lebhaft, beftig, 
Vive-pâture, ſ. (& r.) die 


geräth. 
Vivement, 


Eichelzeit. 
Viveur, m. v. vivant, 


Vivianite, f. (mind.) das phos⸗ 


phorfaure Giienoryd. 

Vivier, m. der Fifchteih, Weiber; 
Biibbälter, Fiſchlaſten. 

Vivil'fant,e, adj. verb. lebenbig 
madend, beiebend; chaleur -fante, 
Qebendmärme; -fication, f. die Beles 
hung; —fer, v. a. beleben, lebendig 
maden; que, adj. p. u. (did.) be 
lebend. 

Vivil|pare, adj. febendige Junge 
gebärend; animal -pare od. -pare, 
m. Säugetbier; -parisme, m. bie 
Eigenfhaft, Junge zu gebären, 

Vivoter, v.n. fam. tümmerlich 
leben. 

Vivre,v.n.ir. (je vis; nous vi- 
vons; je vécus; vivant; vécu) 1) 
leben; am Leben fein; ba fein; poét. 
atbmen ; fig. leben, fortieben, befteben ; 
cesser de -, aud dem eben ſcheiden; 
- de la foi, im ®lauben wandeln ; 

. on ne sait qui meurt ni qui vi 
—8 roth, morgen todt; 2) leben, fi 
ernähren, fich erbalten; - de son bien, 
de légumes, de son travail eto,, von 
feinem Vermögen, von Gemüſen, von 
feiner Arbeit leben; — content, heu- 
reux etc., auftieden, glüdlich ze. leben; 
- régulièrement, sagement etc,, res 

elmäßig, ebrbar 2c. leben; prv. fl 

ut que tout le monde vive, Jeder» 
mann will leben ; 3) fit betragen, fi 
auffübren; - bien avoo q., gut mit 
einem leben, fih gut mit ibm vertras 
en; il vit mal avec sa femme, er 
{est mit feiner Grau in Uneinigfeit; 
savoir —, Lebensart baben; 4) Vive 
Dieu! fo wabr Gott Iebt! vive le vin! 
e8 lebe der Wein! ich lobe mir ten 
Wein; fam. c'est un vive la joie, ed 
ift ein Iuftiger Kunde; (grr.) qui vive? 
wer da? fig. être toujours sur le qui 
vive, ftetö auf feiner Hut fein; —, m. 



















ier, m. -ière, f. der Mar» 


mettre à deux -s, die Grèbe bei 
gen in zwerFurchen aufmerfen ; 
- du soleil, Sounenbabn; (lu 
sautereau, Der Pfriemen aur 
terung der Dodenlöder; ( 
scle, Sägeihnitt; (mar.) - d' 
Led ; (pal.) - de droit, Reg 
ath.) les premières -s, bie 


e. 

Volta, prp. da, dort if “u 
find ; me-, da bin id ; -qu'ous# 
da kommt man berzugelanfen à 

**Voile, m. 1) der Edi 
Schleier, Defmantel, die Dei; * 
un - devant les yeux, cine 
eine Dede vor den Augen 
vrir d'un -, in einen Séiee 
verfleiern ; (cath.) prendre % 
Schleier nebmen, eine Nonne 
poét. les -s de la nuit, ber 
die Hinfterniß der Madt; 2) La 
ertuc, der Schleierflor; - de 
Gloriieier; (an.) - du pal 
weiche, bintere Theil des On 
-, f. dad Segel; - en) 
fliegendes Segel; être prêt 
fegcliertig fein; une flotte de 
eine Glotre.von 100 Ergeln, 
faire —, iegeln; mettre à ls 
Segel geben ; fig. aller à -s eth® 
dans une affaire, alle Mittel & 
den, um etwas durchzuſchen 
lon le vent la —, wie der Rin), 
Segel. 

Voilé, e, adj. verb. gt 
verſchleiert, verbüllt 2c.; fig. 
—, cine gedämpfte, bumpit © 
(com.) — —, trübes De 

Voiler, v. a. 1) einem 
vor etwas hängen; 2) Schleiz 
ſchleieru, verbüllen; fig. ver 
verbergen, bemänteln; (eath.) 
J einfchleiern ; ihr den Drbur 
geben 


Voilerie, f. die Segeln 
der —— 

Voilier, m. der Scgelm 
adj. m. vaisseau bon -, m” 
ein guter, fblebter Segler (© 
gut, ſchlecht jegelt). 

Voilibre, f. (géom.) M 
Kettenlinie, 

Voilure, f. 1) das Sid 
die Segel, Die man mährtat 
Babrt gebraudt:; 3) die Ber 
und Anwendung der Segel; 4} 
ftellung. 

Voir, v. a. ir. (je valsi 
voyons; ils voient ; je vis; je 
que je voie; que nous royions; 
voient; que je visse ; voyant: 1 
feben, (hauen, wahrnehmen. Ml 
anfeben, befcben, betrachten; 2 
feben laffen, zeigen ; 2) bone, © 
geben; aller - q., einen bent 
einem geben; il ne voit — 
fommt au Niemandem, ct bai Er 
Umgang; 3) ſich ereignen ; celte ll) 
tous les jours, fo ctmas fehl it à 
Tage; 4) verfinhen; fé ati 
nadfragen, nachſehen; non re 
mir mwollen feben: vwoyen si cle 
feben Sie, feben Sie zu, verlahen 
ob das gebt; voyez à nom 


der Zebensunterbalt; -8, pl. die Les 
bensmittel; (grr.) la compagnie des 
-s, die Proviantlieferung. 

vi vré, e, adj. (bl.) mit vieredigen 
Windungen. 

Vizir, m. der Vezir; grand -, 
Grofveir:; fig. parler en — gebietes 
riſch ſprechen; -at, m. dDieWürde eines 
Vezirs; Zeit der Verwaltung feiner 
Wuͤrde. 

Vlan, int. pop. patſch! 

Voambe,m. (bot.) die Schmink⸗ 
bobne auf Madagastar. 

Vocabl||le, m. das Mort; (th.)-le 
delaVierge, Buchſtabe Mariä ; -ulaire, 
m. das Wörterbucd; -aliste, m. p. u. 
der Wörterbudhichreiber. 

Vocal, e, adj. was durd die 
Stimme ausgedrüdt wird; musique 
—, Bofalmufit; oralson, prière -e, 
lautes Gebet; -, m. der Stimmgeber; 
-oment, adv.p.u. mit lauter Stimme; 
-isation, f. das ——— Volaliñ⸗ 
ren: -iser, v. n. Die Skala fingen, 
vofalifiren. 

Vocatıf, m. (gr.) der Dofativ. 

Vocation, f. der Beruf; Zrieb; 
Ruf; (th.) die Berufung. 

Vocaux, m.pl. die Stimmgeber 
(bei’einer Wabl). 

Vocifer,m.(orn.) der Schreifalle. 

“Vocifér||ation, f. bas Geſchrei, 
®elärm; *-er, v. n. aud vollem 
Halfe freien, 

Voeu, m. 1) bas Gelübbe; 2) 
Gelũbdegeſchenk; 3) die Stimme bei 
pop Wahlen; -x, pl. die Wuͤnſche; 

a les -x du pos er bat die Wuͤn⸗ 
fhe des Publifums fur ſich. 

Voges od. Vosges, f. (géo.) Was⸗ 
gau (Bebirge u. Sand). 

Voglie, f. (mar.) bonne -, der 
freiwillige Rubderer auf einer Galeere. 

Vogue, f. 1) der Rud od. Lauf 
cines Fahrzeuges bei jedem Ruder⸗ 
fblage, die Fabrt; 2) das Anfeben, die 
Adhtung, der Muf; Être en -, im 
Schmwange, im Gange fein, üblich fein; 
Mode fein, im Schwangegeben ; mettre 
en -, in Bang bringen. 

Vogue-avant, m. (mar.) der 
Borruderer, vorderfte Ruderknecht. 

Voguer, v. n. rubern, fortiiffen, 
fegeln; (chap.) faire - l'étoffe, ben 
Beug faden; (pot. ) - l'argile, ben 
Thon durdarbeiten. 

Vogueur, m. der Ruderer. 

Voici, prp. 1) bier if, va ift, bier 
find, ba find; le — bier ift er,e# ; nous 
- quatre, wir find bier unfer vier; 
l'homme que -, biefer Mann da; - 
qu'il vient, da fommt er eben; 2) mit 
dem Infinitiv; — venir un courrier, 
er lommt grade, nun fommt ein us 
rier. 

Vole,f. 1) der Weg, die Straße; 
der Pfad, Gang; - publique, Rand» 
ftraße ; fig. die Belegenbeit, Das Mittel; 
envoyer qeh. à q. par la - da chemin 
de fer, de la diligence, du pyroscnphe, 
einem etwas mit der Œifenbabn, dem 
Eilwagen, den Dampfihiffe fbiden ; 
prendre la - du courrier, mit ber 
GErtravoft reifen; 2) das Geleife, die | 
Spur; les voitures de France ont la | per, febet nah, baë wit eimas 
plus large -, die franaôfifhen Gubre | Ubendeilen baben: 5) enfbeden, ee 
werfe baben die weitelte Spur; fig. "a werben; 6) feben, merken, AIS 
mettre q. sur la - od.surlos-s, einem | erfennen; bemerken, Anden; — 
auf die Spur helfen; 3) die Gabrt, |q., eines Mbfidten ermalben, M 
Subre; - de bols, eine Fubre Hola; | mo er hinaus mill; einen Die 
= d'eau, eine Tradt Waffer; (agr.) | Schritte zu einem Uniemebmen IE 







































VOI 
L. diaen anrüden laffen; fam. 
Lo ben venez-y —, das {ft etwas 
; choren werden; fig. — 


‚das Licht der Welt erbliden, 
© werden ; 8)-, v.n. die Aus ſicht 
or, in, auf) ; cette maison voit 
, dieied Haus bat die Aus 

N Erraße. 
re cd. } volrement, adv. 
gewiß, in der That, fogar, 


‚2 1) das Wegeamt; 2) die 
widt, das Amt eines Stra. 
; police de la -, Etra- 
2: 8) der Scinbanger, die 
; (bou.) der Unratb vom 
Sem Diebe. 
n,e, adj. benachbart, an» 
D die Rabarin ; -age, m. die 
tt; Die Nachbaru; -er, v. 
au Rabbarfbaft balten. 
m. Beit (Mannsname). 
re,f. 1) das Bubrwerf, der 
Autibe, das Fahrzeug zc.; 
2, Ladung, Bubre; Il ne 
la-, er fan das Gab- 
Setragen; Sg. adieu la -! 
Meile; da liegt der Quart! 
D, das Frachtgeld, der Gubr- 
be de -, Gratbriel. 
er, v. a. 1) verfübren, forte 
} 2) fam. ausfabren, fabren. 
drier, m. der fubrmann; 
4 Brett für die Kardentracdhten. 
“rin, m. der Betturino, 
Oder; 2) Mietbmwagen. 
‚4 1) die Stimme (ber Mens 
Thiere); der Ruf, Schrei; 
limme, Spradhe; Mede, der 
; De Barnung; das Fler 
- du peuple, die Stimme des 
put. la aux cent-, die 
9 die Stimmen, Sänger und 
Jam bei einem Roncerte; 3) 
bei einer Mahl, bei Berath⸗ 
“.; de vive — ou par 
ih od. fehriftiih; tout 
Anftimmig; 4) das Stimm, 
“tive et passive, Das Met 
“und gewäblt zu werden; 
Menſchenſtimme 
Art Drgelregiſter). 
m. (conch.) die Stadels 
à Srmegal. 
=. 1) ver Diebftabl, Raub, 
Sun; — à main ge⸗ 
Tout ; 2) das geraubte, ges 
Fu; *--, m. 1) der Flug. 
a; prendre un — haut, 
en; * er feinen 
om, ed au bod anfangen; 
Le d'oiseau, in gerader elnie 
Bye; (a. d.) die Flugma- 
Diem Theater; das Fiugwerk; 
" Außgebreitete gufammenbäne 
Bügel, demi-, ein einzelner 
’ 2 das Beigen, Jagen 
nung ib) der Betsvogel 
© die Breite eines Bogels im 
da , — du milan eto., 
it, Orierbeige 2e. 
ble, adj. belteblbar:; fteblbar. 
adj. leibtfinnig, flatter- 


Ir ; unbefländig: (path.) 
14: 


+ Sibblattern. 
per f. das Geflügel, Feder⸗ 
un, 
ru, ad). fliegend; fig. be» 
a END; assiotte —e, ein 
Mer Zeller od, eine derglei- 
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deu Meine Schüffel mit einem Zwi- | 


fdhengerichte zc. ; (art.) f artillerle -e, 
reitende Artillerie; (bi.) blouse -e, 
Greilod ; (pyr.) fusée —e, Steigradete; 
(pntr.) draperie —e, flatterndes Des 
wand, 

Volant, m, 1) der Feterball; 2) 
PRindmüblenflüge; 8) leidte Ueber. 
rod; 4) Windfang in Schlagubren; 
(agr.) die Bupmüble, Fegemuble; 
(ois.) Leimrutbenftange, Dobne; (pch.) 
der Garnfblaud mit niedrigen Stan» 


gen. m 
Volards, m. pl. (pch.) die Flecht · 
Volatil, e, adj. (chi.) flüdtig ; 

alcali -, flüchtiges Alfali;, —e, m. Das 

geflügelte Tbier; -e, adj. geflügelt; 
espèce —e, Bogelgeihleht; -Isation, 

f. chi.) m. die Berflüdtigung; -iser, 

v. a. verflüdhtigen; -It6, f. die Flüch⸗ 

tigfeit (a. fig.). 

Volatille, f. fam. das Geflügel. 

Vol-au-vent, m. (cul.) die Blät- 
terteigpaftete,, dad Bolauvent. 

Volcan, m. der feueriweiende 
Berg, Bulfan; fig. a) Feuerforf; b) 
Krater efäbrficher Leidenichaften; ce) 
die große, Auébrud drobende Ber 
fhmworung ; - icité, f. die vulfanifche 
Beihaffenbeit; -ique, adj. vulfanifd ; 

. tête -ique, Geuerforf; -isé, ©, 

. vulfanilirt; fig. erbißt, brennend; 

-Iser, v. a. erbigen, in Flammen fegen; 

-Iste, m. (géol.) der Bulfanif. 
Vole, f. (j.) die Boîte (alle Stiche, 

Schlemn im tee en à 
Volée, f. 1) der Flug eines Bogels ; 

Auffing ; ndre sa -, auffliegen ; 

fig. il a pris sa -, er bat feinen freien 

Schwung genommen, if plötzlich auf» 

gebrochen ; 2) der Schwarm, Zug (Bô- 
el); une — de perdrix, eine Seite 
ebbübner; pigeons de la même -, 

Zauben von einer Hede; fig. a) der 

Edwarm, die Menge; b) fam. der 

Rang, Stand; q. de la haute-, Perfon 

von bobem Mange, Standedperion; 

8) der Flug, Schuß; une - de eanon, 

ein Kanonenibuß; une - de canons, 

eine Salveaus mebreren Gefdüten jus 
gleth ; tirer à toute -, Bogenfditffe 
tbun;fam. une - de coups de bäton, eine 

Tracht Schläge; 4) der Schwung einer 

Glocke; sonner à toute -, mit allen 

Gloden läuten; sonner une, deux, 

trols -s, ein, awei, drei Mal läuten; 

(charr.) die a der Schwengel; 

cnevaux de —, Riemen, Borfpyann» 

pferde; (pch.) -, das Stangennep; à 

la -, adt. im Fluge, in der Eile, oben⸗ 

bin, unbedahtfam. 

**Voler, v. n. fliegen; fig. ellen; 
fi verbreiten; In flèche -e, der Pfeil 
fliegt ; faire — la poussière, den Staub 
auftreiben; le vent fesait - les tuiles, 
der Wind riß die Ziegel vom Dache; 
faire - la tête de q., einem den Kopf 
abidiagen ; — au secours de q., einem 
au Hülfe eilen; prv. le temps —e, bie 
Beit verflicat; (faac.) belgen; jagen; 
v. à, ſteblen, eutwenden, Dieb» 
fläble begeben; — les ponsées de q., 
die Bedanfen eines Autors fteblen, 
plündern, ausſchreiben; - sur les 
grands chemins, Straßenraub treiben; 
-g., einen befteblen, berauben, aus⸗ 
plundern; rauben; -eau, m. fum. der 
fleine Dieb; -Ie, f. fam. die Dieberei ; 
(fauc.) Bogelbeise, Beise. 

Volet, m. 1) der Taubenſchlag; 
2) die Klappe davor; der Echlag; 8) 


Fenſterladen; 4) äußere Laden vor ei+ 
nem Orgelgebäufe; 5) die Hlügeltbüre 
eines Echranfes ; 6) der bölgerne Dedel 
anf einen Topf Erbien, Linien 2c., wo⸗ 
rauf biefe gelefen werden; (bL) die 
Helmbinde; (bot.) weiße Sceblume; 
(mar.) der Heine Kompab. 

Voleter, v.n. flattern. 

Volette, f. die Sefebürbe des 
Wollarbeiters ; (éq.) -s, pl. die Gran- 
fen am Gliegennete. 

Voleur, m. -se, f. der Dieb, ble 
Diebin; fig. der Betrüger, Spigbube, 
Gauner; fam. fait comme un - 
wie ein Bandit zugerichtet fein; (faue.) 
oiseau bon -, ein guter Betzvogel. 

Volice, f. (couv,) die Ratte zu 
Schieferdächern. 

Volière, f. bas große Vogelbauer; 
der flcine Taubenihlag; des pigeons 
de -, Schlagtauben;; die Bogelbede. 

Volige, f. (e. f.) das Schal. 
Echindelbrett ; Dünne Brett. 

Volition, f. (phi.) bas Wollen, 
die Willendäußerung. 

Volontaire, 4: freiwillig ; el» 

enwillig; —, m. der Sreimillige, Bo» 
ontär; c'est un petit —, (von einem 
an es if ein Meines eigenwilliges 
Geſchoͤpf; „ment, adv. freiwillig, aut 
willig, ungegwungen. 

Volonté, f. der Wille, die Wil. 
lenémeinung, »äußerung; Willkür; 
das Derlangen, Gefallen, Belieben; 
Gebot; die Borfärift; fig. -s, pl. 
die Launen, Grillen; faire ses -s, jti- 
nen Willen baben, tbun, wad man 
will; homme de bonne -, ein gut⸗ 
williger, bereitwilliger Menſch; à -, 
adt. nad Belieben, nad Gutbünten. 

Volontiers, adv.gern, willig ;lea 
rivières débordent -, die Flüffe treten 
leicht (bäufig) aus. 

Voltalque, adj. aafvanif. 

Volte, f. (éq.) die Volte, der 
Kreislauf, Areiéritt ; (esc.) bie Wen» 
dung mit dem Rürver ; (mar.) Bendun- 

a eined Schiffes bei einem Treffen, 
abrt. 

Volte-face, f. faire -, Ÿ. face. 

Volter, v. n. (esc.) eine Wendung 
machen. 

Voltig|le, f. 1) bas Spring⸗, Bol- 
tigirfeil; 2) der Seiltanz, das Geil. 
tanzen; 3) Kunftreiten; Boltigiren; 
-ement, m. das Flattern; -er, v.n 
1) flattern (a. fig. I; herumflattern; (éq.) 
auf od. über ein bôlgernes Pferd ſprin⸗ 

en, voltigiren ; fig. I Pferde berum- 

reifen. 2) tünfitide prünge auf dem 
Schlaffieile machen z -eur, m. 1) der 
voltigiren fann, ed andern lehrt; 2) 
der Kunfte, Quftipringer; (grr.) Boltis 
geur, leichte Jäger; —cole, f. (mar.) 
das Sell auf dem Hinteriheile einer 
Galeere. 

Volubill|e,(a.voiuble), adj.(bot.) 
fi) windend; -es, f. pl. die Winde» 
pflanzen; -it6, f. Die Leichtigkeit, Ber 
weglichfeit (eines Rades 26.); fig. Des 
läuflafeit (der Zunge). 

Volucelle, f. (ent.) die Feder 


fliege. 

Volue, f. (tis.) die Weberfhiff- 
ſpule. 

Volumho, m. ble Dide, Größe, 
der körperliche Loire (lib.) Band 
eines Buches ; (mus.) le - d'une voix, 
der Umfang einer Stimme; -ineux, 
se, adj. 1) did, flarf; 2) aus vielen 
Bänden beftebend (Bücher); auteur 





VOL 
ineux, fruétbarer Sährififteller ; 
ouvrage -Ineux cites Wert. 

Voluptlé Lie Bolluft, Ein 
neniuft; Sg. Bonne, das Wonne 
gefäbt; pour l'enlever au char qui la 

rte, pour la rendre à la 6, 





e rivaux l'attendent à sa porte, 
que de he aus, mer zaͤhlt vor ihrer Thüre 
den Schwarm Bemwunderer, melder 


ewig bier fit ſtritt, wer in {br — 
gemach fie führe; “usire, adj. (dr.) 
zum bloßen Bergnügen — od. 
blenend; -ueux, se, adj. wollüſtig; 
-ueux, m. Der "BWonüft ing; -eu36- 
ment, adv. wollüftig. 

Volutlle, f. die Walzenihnede; 
—— der Ahr ee die Schuede; 

er, fénedenférmig winden; 
(soi.) Sarn auf eine Spule er 
-ler, m.(conch.) bas Thier der Walzen» 
(ose, -ite, f. die Kegel, Pyramis« 
deufchnede, 

Berta, f. die Rollſchnecke. 


bad, f. -a,m, (bot.) die Wulf; 
-6, 6, 8 ) mit einer Wulſt vers 
f eben. 

Volroce, m. bas — "> 


der Drebwurm. 

Volvulus, m. (path.) F “ie 

Vomer, m. (an.) (for. mèr) das 
Pflugfharbein od. Rafenbein. 

Vomique, f. ah ge Sage? 
Eitergeſchwür; 

Brechnuß, Ei €. 
vomiquier, m. 8 hot.) die Brech⸗ 
nu; der Brechnußbaum. 

Vomir, v. a. et n. breden, fit 
erbrechen , fi übergeben, fpeien; Ag. 
ausfpeien , auswerfen, ausfioßen. 

Vomissement, m. das Breden, 
Grbreden, Speien; (Ecr.) retourner 
à son, wieder in feine alten Sünden 
fallen. 

Vomitif, m. das Bredhmittel; —, 
ve, adj. Erbrechen end. 

Vomitoire, m. + die Brehargnei; 
-s, f. pl. arché.) die usgänge für das 


emeine Bolt in den Schaufplelbäu- 
ern. 

Vomiturition, f. (med.) bas 
natürliche Erbrechen. [fonden. 

Voncondre,m. (lcht.) der Woͤn⸗ 

Vond-sira, m. das Bifammiefel. 

Vontaca, m. (bot.) der bengalifche 
—— Le © 

oquer, v. à. ( die Erde, 
den Thon SEE a 

Voracle, adj. gefräfig: -ItE, f. 
die Gefräbigteit, Fre he pi VA 

Vorort, m. ber Borort, Meglies 
rungérath (Schweiz). 

Vorticelle, m. der Wirbelwurm, 
Schnellpolyp. 

Vos, adj. dét. eure; Ihre; Œure 
(nur vor Subflantiven); - — grand'ma- 
mans diraient si je leur plus, fragt 
eure Broßmama's, wie man mich fand, 

Votjjant, m. der Stimmgeber, 
Stimmende; -ation, f. das Stimm» 
geben, Stimmen, Botiren; —, m. die 
— Stimme; -er, v. n. feine 

imme geben, ftimmen: -/f, ive, adj. 
elobt, ein Belübde betseffend: (arché) 
uclier -, Dent, Weibeſchild 

Votre, adj. dét. eure, euer; vous 
qui, nobles par - bontonnière, en- 
censez tout soleil levant, Ihr, bie 
Ihr ja Alles rieht und burd das 
Knopflod mur geadelt, vor jenem Ta⸗ 


gtébelben frieht! 6 bonne vieille, au 
coin d'un feu paisible, de - ami ré- 


% 
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Voulu, e, ad), verb. 
(. vouloir) ; blen-, mal—, x 


6 14 
pétez les chansons, fin ng’, Mütterhen, 
am Herde mit Bass die Lieder, die 
Dein Freund Did einft gelehrt. 


Vôtre, prn. poss. Ihre; le, la 
vôtre, der, die, baë eurige, eure, Sbri 6 
mon livre et le — , mein und euer Bu 

gr sont les 4, Diefe Sandigube 
ebören Ihnen; -, m. das Œurige, 
brige; les-#, pl. die Barigen, Ihrigen, 
eure od. Ihre Angebörigen, Bermandte 
od. Freunde, ar od. bre Geſellſchaft 
od. Partei; —— e suis des -#, id 
geböre zu Ihrer Ge ellſchaft; ich fomme 
mit Ihnen ; je suis bien le -, ich bin 
ang der Ihrige, bin Ihr Grgebener; 

m. vons faltes des -s, Ihr madt da 
ſchoͤne Streide. 

Vouape, f. (bot.) das . + 

Vouède, m. (bot.) der ai 

Vouer, v. a. — — 
angeloben; se-, v. réf. fi widmen 

A ou à qeh., einem od. einer 

ae). 

Von o od. voulge, agr.) die 
Sippe ; (ch. ) der —— das 16 Gange 
eiſen; w. ) der Freiſchũhen ſpieß. 

Voulance, f. v. volonté. 

ouloir, v. a. et n. ir. (je veux, 
il veut; nous voulons, ils veulent; 
je voulus; ;je voudrai ; impér. voulez 
(Lamennais ); venillez; voulant ; 
voulu) 1) wollen, ®illens fein il veut 
partir demain, er will, er it Willens, 
morgen abzureifen ; fig. ce bois ne 
veut pas brüler, diefes Hola win nicht 
brennen ; 2) mögen, wünfhen, begeb» | v 
ren ; je ne veux pas manger, ich mag 
nicht effen; ‚Je voudrais (mit dem infin. 
od. que mit dem subj.), id mwünichte 
(daß ...); 3) Höflichfeitsformen: - bien 
jus dem infin. ), die Güte baben, gü- 

(gnädigft) erlauben, —— 

—W laſſen, gern feben ; voudriez- 
vs bien me donner ete. , baben Sie 
die Güte und geben Sie mir ıc.; veuillez 
me donner, 
Dieu le veuille, ®ott gebe eë; prv. ce 
que femme veut, Dieu le veut, mas 
die Grau will, das muß aefcheben; 
je voudrais bien savoir, id mödhte 
gern wiffen; je veux bien que vous 
sachiez, Sie ollen wiffen; 4) wollen, 
— befeblen, verlangen, fordern, 

ügen, verfügen; la lol vent, dad Be 
feß ee le sort a voulu que, baë 

idfal bat «8 fo gefügt, daß; que 
wi lai ete. voulez-vous ? was wollen 
Sie von mir, ibm? fig. cette affaire 
veut être conduite avac dence 
diefe Sache will (muß) mit Alugbeit ger 
fübrt werden; 5) einwilligen; si vous 
levoulez, mern ie ed fo haben wollen; 
il le voudra aussi, er wird auch darein 
milligen; 6) que voulez-vous qu'il 
fasse ? was foll er denn thun? 7) - 
bien, da mal à q., einem wobl, übel 
wollen ; 8) - dire, fagen wollen, be 
deuten ; que veut dire cela? was fon 
das beißen, was bedeutet baë ? 9) en - 
h q., an einen wollen, etwas gegen 
einen baben, einem zu Leibe wollen, 
es auf einen gemünat baben, Mbfichten 
auf einen (od. à qch., auf etwas) bas 
ben; à qui en voulez-vous, wen wollen 
Sie? men fuhen Sie? wen meinen 
Sie? mem foll dad gelten? à qui en 
veut-Il? über men beffagt er fit? -, m. 
das Wollen, der Wille ; fam. le malin 
-, die böfe Abſicht, der böfe Mille. 

'Vonlou, m. (bot.) bas Rohr von 
Guyana 


eben Sie mir gefälligft; j 


* gelitten, Ihr, Ent 
ous, prn. Eu, Sie, 
depuis trois ans je - —— 
porter un souvenir, * 
mir zu geben, lag ih Geis 
Œud an; hirondell 
de ses malheurs ne me 
? Ihr Schwalben aus 
ande, von all’ dem Jammer 
mir fein Wort? 
Voussoir ob. voa. 
der Gewölbftein. 
Voussure, f. die® 
genrundung. 
Voîûte, f. 1) bas € 
——— Rundung (ins - 
(an.) - du cervesa ; 
- à trois piliers, , Gebirnfern 
- du fer d'un cheval, 818 
lung des Hufeifens; 8) — 
raille, Sattel derMalsdarre { 
Voñt tilé, e, adj. verb. 
fig. frumm, gebogen , gefrü 
Rüden); (maré.) fer €, 
Hufelfen; —er, v. a. wö 
tas de charge, fragfteinarft 
se er, v. réf. fit 
einen frummen Rüden b 
Voutis, m. (mar.) bie 


er 
Voyage, m. 1} die Dev 
fen; die inderung: der 38 
Sabrt ; être en -, auf ver £ 
erreift fein; être da —, 
* on - , reifen; fig. fam. 
faire le grand - -, die große 
Meife in ble andere Bert 
ge de prime „die Frübf 
todfiibfange; 2) Die Mei 
bung, Meile; 3) Tracht ei 
gers ; Gabrt eines Fubrman 
Voyager, v. n. reifen, 
fein, gieben, wandern ; (eine 
abre urchmachen ; fie. ſci 
umberftreifen laffen ; na 
6, er ift weit umber; ereif,) 
der Welt viel umgeleben; 
les cartes, er it nur af 
gereift. 
Voyageur, m. -se, 
Reifenvde; (oom.) commis 
diener. 
Voyant,e, . tebe 
bel, glängend, fdreienb 
frère -, der febenbe Erupét” 
ann eines Svitalt naben; 
(Eor.)der Seber, Prophet;fhyd 
niveau, Abfeben einer Ba 
A he od, voie, f. 
Voyelle, f. der Sersiiant) 
lauter, Botal. 
Voyer, m. 1) ber ® 
Straßenauffeber, » „bereiten; 3 
richter. 2 
urn a — la aim 
— f. (blan.) ® 
ſchuͤſſe 


on 
Voyeuse, £ ber ertg 
Vral, 8, sd. waht 
Vrat, 0 PS 
— il ms 

































Se 


eg ; H 

Marmor; 

frei, natü 6,r 
homme 


ers 


VRA 


des Semèlte, fam. un - fripon, 
Ichurte; - adv. wahr, mit 
heit; parlez —, reden Sie wahr; 
- od. à - dire, die Wabrbeit zu 
= m. das Wahre, vie Wahr⸗ 
u -, adt. der Wahrheit gemäß, 
#Babrheit; -ment, adv. wahr» 
ti, wahrlich. 

| A able, adj. -able- 
| waßriheinlich, wahrſchein⸗ 
L; -ance, f. die Wahrſchein⸗ 


ılde, f. (pch.) das Stan 


er, v.u. pop. berumlaufen, 

» und berlaufen. 

‚L der Zwidbohrer, 

rer; (art.) la - à canon, der 
jr Kanone; -es, pl. 

an Pflangen, und beionders 

de; -é, e, adj. (bot.) ram» 













;-ette du palin , Brobbobrer; 
ber Bobridmied ; -ifère, adj. 

ig; 2 ng ın. pl. die Dans 
t; on, m. der fleine Faß. 


2, adj. verb. gefeben 1e. (v. 
„m. (pal.) der Inbalt eines Ur 
Mr ih auf die in den Alten ze. 
ben Beweisfhriften game: 
D Érmigung, in Rüdfiht; in 
‚in Anſehung; — son , 
St feines Berdieuftes ; - que, 
‚da, ba bo. 
L 1) bas Gefiht, die Seb 
Schen ; die Augen, der An- 
hi; avoir Ia— bonne, la- 
ein gutes, ein kurzes Geſicht 
buiserla-, die Augen nie» 
sil frémit à sa —, er [haus 
mem Anblide; fig. a) don- 
la -, in die Augen fallen, in 
en; de -, aus 
le, aus den Augen verlieren ; 
M, aufgeben; garder à 
Mot aus den Augen fafjen; 
“sur q., die Augen od. ein 
Auge aufeinen baben; b) la- 
, die Ausfiht in die Zus 
bat Befeben, Seben, Anfeben; 
rien, das Anfeben (Beier 
Nihts; à - d'oeil, adt. bem 
Mugrnmaße) nah; augens 
Miebende, fihtbarlih; à - de 
LOU sbenbin, aufs Ungefähr, 
| deln zu nebmen; 3) die 
1, Anfdt ; être en -, im Ge. 
A, fitben; être à — de — 
e8 


ch 
| eben 
‚me - de côté, eine Anficht 
une -qui plonge, eine 
berunter ; -rasante, 
auf die Ebene bin; cette 
N'a point de -, a une belle -, 
Sud bat keine Aus ſicht, eine 
Wänsfiät; ma chambre a - sur 
Deine Stube bat die Ausficht 
Etrahe; 4) der Brofpelt; une 
‚ ein Brofpeft von Paris; 
PE. die Deffuung; - dé- 
Wohenfier + - faitiere, Dach- 
‚> de terre, Erdienfter ; 6) die 





















Ä 


Be *8 haben; avoir 
4, Mbfihten mit Je⸗ 
Ben haben ; un homme de grandes 


615 


vues, ein Mann von großen Ein. 
fihbten; (com.) à -, auf Sidt; de -, 
nad Sicht. 

Vulcain, m. (myth.) Bullfan 
(auch ein Schmetterling). 

Vulcanales, f. pl. (myth.) ble 
Bulfansfefte. 

Vulgaire, adj. gemein; niedrig, 
alltäglih, platt; expression -, qe 
meiner Ausdrud; grec -, Neugries 
if ; langues -s, gemeine (jet le⸗ 
bende) Œyraden; opinion -, Boîte. 
meinung; pensée —, ntebriger, gemeis 
ner Gebanfe; (dr.) substitution -, 
Aftereinfeßung ; -ment , adv. gemein, 
im gemeinen Leben, dem gemeinen 
Sprachgebrauche nah; —, m. der ge 
meine Mann, gemeine Haufe, das ge» 
meine Bolt. 

Vulgarit6, f. die Gemeinbeit. 

Vulgate, f. die gemeine lateinis 
fe sde der Bibel, 

Vulndrljable, adj. was verwun⸗ 
det werden kann, verleblid; -alre, 
adj. für Wunden dienlih; ** -raire, 
m, dad Bunbmittel ; +» -ralre, f. das 
Bunbfraut. 

Vulpin, m. bas Fucheſchwanz ⸗ 
gra -ales, f. pl. (arché.) die Gucé- 
efte; —ite, f. der Bulyinit, Kiefelgivs. 

Valpuline,f,(chl.)basBulpulin. 

Vulsolle, f. (conch.) der Bart» 
fneiver. 

Vultueux, se, adj. (path.) roth 
geihmwollen. 

Vulrvjlaire, f. (bot.) der ftinfende 
Bänfefuß; -e, f. (an.) die Äußere 
Deffuung der Mutterfheide; —e du 
cerveau, Hirnfpalte; -o-utérin, adj. 
(an.) zur Scham und Gebärmutter 
—* -canal -o-utérin, Mutter⸗ 
cheide. 


Vuppipi, m. (orn.) der inefifde 
Spornflügel. 


W. 


W,w, m. bas W, w (ift fein franz. 
Buchſtabe und fommt nur in Fremd» 
wörtern vor); es lautet in ben englis 
{hen Wörtern u, in den deutfchen w; 
(chi,) w bedeutet : Wolframmetall (v. 
tungstate). 

Wacke ob. wake, m. (mind. ) die 
Wade. 


Wad-el-gazel, m. (géo.) (ar. 


» | 2.) der Gagellenfluf in Nigritien. 


e Lg ffis, m. die (afrifanifche) bunte 
nte, 

Wagon od, waggon, vagon ({pr. 
ua), m. (eng. U.) (ch. f.) der Giens 
babnmwagen, Waggon; train de -s, 
pe, @üterzug. 

agonier fer. ua), m. der Bug» 
führer. 

Wahabis, m. pl. (ar. 1.) die 
Wechabiten (Araber). 


Wahltaha 6 Ste. Catharine), | Gi 


f. St. Gbriftina (Marquifasinfel). 
Waldstettes, f. pl. (géo 
des -, Baldflätter Ser. 
Walhalla, m, die Balballa, 
Wallon,e, adj. (v. vallon); (h.) 
les gardes -es, ble wallonifchen Gars 
den in Spanier, 
Wanderou (fpr. uan'), m. (z.) 
der Bartaffe. 


.) lac 


WOU 


Waraigue od, varègue, m. (géo.) 
der Wareger. 

Warandeur(fpr.va), m.(b{d.u.) 
(pch.) derStempfer der Häringdtonnen. 

Warnett|le (fpr war), f. (pch.) 
dad Nek von dünnen Fäden; -eur m. 
(pch.) die Siferbarte. 

Warretée, f. (pch.) das Segel⸗ 
garn zu Netzen. 

Washington (for. Bafdnkton), 
m. Waibington (Gi — — 
luaſchinkten), m. (géo) Bafbington 
(Stadt). 

Watchman (fpr. natihmaun), 
m. der Nachtwächter in England. 

Watergank (pr. uatèrr), m. (bil. 
U.) (mar.) der Kanal, Baffergraben. 

Watringue, f. (pch.) die Ent» 
wäfferung der Seefüften in den nörd» 
lien Departements Frankreichs. 

Wauxhall (fpr. wôk-ssal), v. 


"Webb fl tbb) (path.) di 
ebb (jpr. u ‚„ m. e 
verfifhe Gholera. 

Wée-bon, m. (orn.) der neubols 
ländifche Buntipebt. 

Wéga, m. (astr.) ein Stern erfter 
Größe in der Leier. 

Wehmj]le, f. (h.) die Bebm, Fehm, 
das Gebmgeridt; (a. francs-[uges); 
-ique, adj. v. vémique. 

Weldien, ne (ipr. null), adj 
(géol.) mealbif ; in der Näbe einer 
Blußmündung vom ſühen Wafler ab» 
aciebt, abwechſelnd aus alle, Saud», 
Sdlammididten beftebend und mit 
er + ui von Landgewächlen unter 
miſcht. 

West||mannie, f. (géo.) Weſter⸗ 
mannland; -phalie, f. Weſtphalen; 
-phalien, ne, adj. weftpbälift ; -pha- 
Kon m. -ne, f. der Weſtphale, Weſt⸗ 
ybä — die Weftphälin. 

Whig hs (fpr. ug). 
ngland, Ari» 





v 


» M. OÙ. w 
der Whig, Liberale in 
ftofrat in Amerifa. 

er un, I: Las 
uif), m. (h. n.) der virginifche Biegen« 
melfer, ARTE 
Whist ob. whisk (for. uift, utöf), 
m. das Wbiſt (Kartenfpiel). 
Wildgrave, m. ber Bild», Wald- 
graf, Raubgraf. 
Winter, m. (bot.) écorce de - 
(for. winterr), Wintersgimmet. 
Wintère, f. (bot.) der Winter⸗ 
tindenbaum. (Stadt). 
Wisbade, m. ) Wiesbaden 
Wiskey (for. uiefi), m. der ir. 
ländifhe @erftenbranntwein, Wbisto. 
Wiski(for. nisfi), m. der Wbis- 
fo, ein leichter gweiräderiger Wagen 
mit bobem @eftell. 
Withérite, f. (miné.) die foblen: 
tom bore (ve. ot 
ttemberg (fpr. bir),m. i 
Wittenberg (Stadt). Rats 
Wodanium, m. (ff. U.) chi.) das 
MWodanmetall, der unreine Ridel. 
Wolframium, m. v.t e. 
De ab é, m. (orn.) der abyſſiniſche 
n 


Wormien, adj.m. (an.) os -8, die 
Meinen dreiedigen Himfhalenbeinden. 
. orondte, f. Woroueſch m 
and. t 


Worthite, m. (mind.) der Wor· 
Woures-feique, m. (orn.) die 
mabagasfarifde Ente, 
— m. (z.) der Wuwu 
t). 


WUR 


Wurst, m. (did. U.) (art. ch.) 
die Wurft (ein Wagen). 

Wurtemberg (ipr.tömmbör), m. 
Biürtemberg; -eois, e, würtembergif; 
—eois, m. —, f. der Bürtemberger, die 
Bürtembergerin. 


X. 


‚x (fpr. kse), m. dad Æ, x, der 
— wanzigſte Buchſtabe des Alpha · 
— , Bablbuditabe, = 10; XX, 

20; (alg.) x, die unbekannte Grô: 
Se: (phi.) das Unbetanute ; (tap.) der 
Echemel mit gefreuaten Füßen. 

Xabéga, m. (pch.) das ſpaniſche 


Sardellenneß. 

Xaco, m. ber oberfte Bonge in 
Japan. 

Xalapa, m. v. jala 

Xanthium, m. (bot.) die Meine 


Klettenwurs, Epigfiette. 
Xanthornus, m. (orn.) der Hor⸗ 


benvogel. 

Xavier, m. Æaverius, Æaver 
(annsnamen 

Xé, m. (z.) bas Bifambiridhen. 


Xénélasie, f. (arché.) die Grems 
benvermeifung, Æenelafie. 

Xénie,f, eine Art Sectort. 

Xénies, f. pl. die Gafigeiente ; 
(litt.) Æenien. 

Xéno]||dochion, m. (arché.) bas 
Wirthohaus, die Herberge; -graphe, 
m. der Sérifttenner , «fundige ; -gra- 
pbie, f. die Schriftfenntniß der frems 
den Sprachen ; *-mane, m. der Frem⸗ 
Denfreund; -manie, f. die übertriebene 
Anbänglichfeit an Fremde. 

Xénos, ın. die Wedpenbremfe. 

Xéranth{lémur. od. -ème, m. 
(bot.) die Strobblume, 

Xérasie, f. (path.) die Haar 
trockniß. 

Xéro]|myre, m. (path.) die trock⸗ 
nende Salbe; (ph.) das Räuchertäfel- 
den; -phagie, f. (h. e.) die Æeroybas 
gie das Grubteffen während der Gas 

en in der erften gr. Kirche; -phite, m. 
der Dürrbaum. 

bag > rd 2 £. Sr die 
trodene ugenentzündung , ero⸗ 
vhthalmie. 3 the der Augen. [Reiben. 

Xérotribie, f. (path.) bas trodene 

Xilocolle, £ der Dbfenleim, Fes 
berleim. 

Xiphfjias, m. der Schwertfiſch; 
Per; ſuͤdliche Fifh; -ion, m. die 
Schwertlilie mit einer gwiebelartigen 
Wurzel; -olde, adj. (an.) ſchwert⸗ 
förmig; appendice -olde, Schwert» 
fnorpel; -osure, m. (icht.) der Degen» 
féiwany ; ; „ydrie, f. die Schwert 
wesve. 

Xochiljcopal, m. der wohltiechende 
fovalbaum. 

Xochitotl, m. (orn.) die merifa- 
nife Droffel. 

Xocoxochitl, m. (bot.) ber 
Pfefferlorbeer. 

Xolo, m. (orn.) baë gebaubte eng» 
life Huhn, 

Xoride, m. (ent.) die Schlupf 
weöpe. 

Xutas, 
Dauégans. 


m. (orn.) vie indiſche 


x Inte, - m. (ent.) der Holjfäfer; 
- un (bot.) das Aloe», Paradies · 


bo 
——— od. -balsame, 
m. (ph.) das Balfanıbolj; -carpe, 
m. (bot.) 
m. die Botgbobrfieg t; 
der Bildſchnitzer, —E Sois ; 
glyphie, £ die Sildfniperkin ; 
-graphe, m. der Holzichneider ; -gra- 
phie, f, die Golsfneibetunft, ⸗ drucker ⸗ 
funft; -graphique, rx à mit —— 
edrudt; im — 
À de, adj bol lit, bots 
; -lâtre, m. FA Are —— 

le -logie, f. die Beichrei- 
bung der Holzarten. 

Xylome, m. der Holzſchwamm. 

Xylon, m. v. cotonnier. 

Xylopale, m. der Holjopal. 

Xylojjphages, m. pl. (ent.) bie 
DEN; -phylie, m. (bot.) das 
* fatt. 

ylorganon, m. 


(mus.) die 
Sammerorgel, Strobfiedel. 


Xylof|stéon od. -stéam, m. (bot.) | 
die Heden-, Zaunfirfhe, das Spich- 
— 4. 


rl is, m. (bot.) das Degenfrant, 
F intende Schwertel; -oldes, f. pl. 
die Schwertelarten. 

Xystile, m. (arché.) der bebedte 
Gang, das Ævfton; -ique, m. der 
Gangkämpfer. 

Xystre, m. (chir.) das Schab⸗ 
meffer. 


Y. 


dr baë D, v (Drfilon, +1 

), der vierundzwangigfte Bud) 

abe vos Alpbabets, lautet bald miel; 

ta dé Gtomologie; bald wie 

sweii: payer (ipr. pè-lé), bezablen; 

auf Laͤden bezeichnet y, daß nach feften 

Preifen verkauft wird; (ent.) ter Dpfi- 
— (Schmetterling). 

Y, 1) prn. darauf, daran; 
ibn; an, auf fie; ne vous y ‘fiez pas, 
vertaffen Sie fid we ec > 
un n, ne vous y fiez pas, tr 
ein Shurte. verlaffen Sie ib nicht 
auf ibn; c'est un homme équivoque, 
ne vous y fiez pas, es ift ein zweideun · 
tiger Menfb, rebnen Sie nicht auf ibn; 
re À denfet daran; j'y penseral, 
& will daran denken; pensez-vous à 
lai ? denfen Sie an ibn? oui, j'y pense, 
ja ich denfe an ibu; j'y persiste, id 
bleibe dabei; 2) adv, drüdt ein 
Drtéverbältnif aus und be» 
deutet: da, daſelbſt, dort, dabin; 
bin; U y fait chaud, e# ift dort warm; 
on y trouve, man findet ba; est-il à 
l'église ? ouf, il y est, ift er in der 
Kirher ja, "er ift da, dafelbft, - 
darin; est-elle ici? non, elle n'y 

s, ift fie bier? mein, fie {ft nicht le; 

. il n'y est pas, er bat es nicht ge» 
troffen; vas-y, gebe bin; j'y vals, 
id gebe bin; 8) Anstlliense Bes 
titel; — —— cé giebt, ed 
find Menfhen ; il y a trois jours, vor 
drei Tagen ; il n'y a ir deux jours 
que, es find feine, es find noch nicht 
zwei Tage, daß. 


an, auf 





ZAC 
Yac vb. yack, | m. (2.) Der à 
fhe Grunzochs. 
— 


|  Yacht(fvr.i-af),m 

die Jar, das Jabiféi 
Yaconde, m. (icht.) der € 

m. (om.) ber kraft 


der ge —— | fi 


+! Yacou, 
Zrutbabn. 
Yagouré, m. (lcht.) ein 
Mittelmeere. 
Yak, m. (mar.) die fönigl. 
fr Blagge and le — 
alotechnie, f. (ribtige 
hyalotechnie) diec®la@b 
Yaın, m. die Brodmwurzd.- 
Yankee, (for. fanki), m. 
fee, Rordamerifaner. 
Yapous, m. Die gelbe 
Drofiel. 
Yapu, m. bic brafilifi 
elfter. 
Yard, m. die englifche 
Yatagan (a. ataghan), m. 
tagan, arabifder od, türftfcer 
aw (for. 16), m. bie 
beit, Regerfräge. 
ı Ycho, m. (bot.) bag 
—— 
eldic od. yeldis, jm. ( 
Stein der Beifen. 
Ye6nite,f. der Denit, 
Yeuse, f. die Steineibe, 
Gide. 
Yeux, m. pl. die Au > (a 
Ylis, m. (miné.) der 
Yo, m. die hinefifche Gite. 
Yole, f. v. jole. 
Yolof, adj. et s. der D 
(Senegambier). 
Youfte, m. (com.) Der 
Yourte, f. die Surte, & 
lenbütte. 
Yponomeute, f ( 
Schmauzmotte. 
Yposolphe, m. die Lich 
Ypréau, m. (bot. ) Die Iper, 
biätterige Ulme. 
Ypres, m. Dvem. 
nd aa adj. up 
awidelförmig 

























Yttria, f. (chi. vie D 
delinerde. 

Yttrico-ammonique, 
tererbeammoniaß, 

Yttril|fere, adj. vtterbal 
adj. (chi.) sels -ques, 

Yu, m. (miné.) der 8 

i 


(bot.) die 
(am. Aloeart). * 


= d »I 
Ti. m. Duo —— 


n. 
Yucca, m. 


Z. 


Z, 2 (ipr. fe), das % 
awanzige und legte Buhftabe 
vbabeté; fam. I est faitenz, 
trunun und fief. 

Zabrile, m. ei der Sb 
fer; -oldes, m. pl. bie 
arten. 

Zaccon, m. (bot.) bie I 
pflaume, 


ZAC 
Zacharie, m. Badariad (Manns 
z * hée, m. £fjadäus (Manns 


ame). 

Zacinthe, f. (bot.) das Warzen» 

gaut, 

Zagaie, f. der Wurſſpieß der Mes 

er am Senegal, die * 
Zalm, m. (ar. U.) ein Reiter von 

wetärtiihen Landmiliz, der Zahn. 
Zain, adj. m. ganz ſchwarz, ganz 

küsimbraun, ungefledt (Bierd). 
Zımbo, m. ber Zambo (Spröß- 

Es von einem Indianer und einer 


2 
amorin, e, adj. aus Bamora, 


nmorifdy. 
Zanl, m. (it. U.) der Bidelbäring, 
Janswurft in ital. Quftfpielen. 
Zannicheltie (fp. kèl), f. (bot.) 
‚des marais, Zamfrant. | 
Zanoé, m. (orn.) die fleine meri- 
aniiche Elfter. , 
Zanthe, m. (géo.) Bazvntbus. 
Zanthdne, f. (icht.) das Silber 


mat, e 

Zanthopicrine, f. (chi.) das 
Etégetb. 

Zanthorhize, m. (bot.) der Hah⸗ 
miusftraud. 

Zanthoxyle, m. das Gelbbols. 

Zaphar, m, (fauc.) eine Art ji 
ner Falke mit großem Koyfe. 

Zarétin, e, adj. aus Sara. 

Léa, f. die Infel Zeos. 

Zèbre, m. (z.) das afrifanife 
ee + braartig geftreift 

ré,e, acbraartig ge A 

tre m. (z.) der Heine Bifams 


Zédoaire, f. (bot.) der Bitwer, 
Die Zitwerpflange. 

Z6]je, m. (icht.) der Spiegelſiſch; 
kles, m. pl. Die Spiegelfiſche. 

Zeine, f. der Maisfieber, das Sen. 

Zeiandlle,f. Seeland; -ais, e, 
etlandiſch; -ais, m. -e, f. der Seelän- 
der, die Seeländerin. , 

Zélateur, m., -trice, f. der Gifes 
ter, Die Gifererin ; iron. der Zionswaͤch · 
ir, Zelot; Glaubensbeld; — du bien 

» eifrige Beförderer des Gr 
acawohla; (h. e.) der Tolleiferer. 

Zèle, m. der Eifer, das elfrige Bes 


freben; der Erich, Drang, die Bes 
Rifenbeit; plein de- * fol, vol 
lanbenseifer; le — de la patrie, der 


Baterlandéeifer, die eifrige Bater» 
andoliebe; (Ecr.) - de la maison 
Di een 
» €, adj. eifrig; - pour le ser- 
vice, dienftbefliffen, —E 86. 
der, die Œifrige, Dienfibefliffene. - 
mt le Deal; type 
. À a eio 4 ©, 
(path.) der Kolleilen Giferfuchtwahn. 
PE ET Ta 
— u. | se 
-Avosta, m. (vi. 1.) die 
— (Boroafters) ; das Bud des 
— * u.) (astr.) d 
Skeiteipuntt, Benlihz al, ©, ad) 
sr) Edelpun à . — 
on, m. Zeno (Manndnanie); 
ges ad. de 7 des Zeno gemäß; 
— zen Beno; -Iste, 


Pme ri tique, adj. ſpelz · und ger» 
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Zéoillithe ob. -lite, f. (miné.) der 
Beolith; -lthe bronzée, Gtilbit; 
— en , in. die Dinféigerite, nadte 

ſte 


Zéphyr, un. der Zephyr, liebliche, 
fänfelnde Wind; fanfte Weit; die milde 
Quft; (grr.) fam. les -s, die afritants 
fden Strafjägerbatatllone (fonft ba- 
taillons d'infanterie légèro d'Afri- 
que); -e, m. 1) (myth.) Bepbur ; Ber 
pbyrus ; 2) der Wetwind ; poét. Welt; 
(dan.) pas de —, Zerbyrihritt; *-ien, 
ne, adj. mild wie Zephyr, zephyrleicht; 
(2) oeuf -ien, Quftei. 

Zéro, m. (ar. U.) (ar.) die Nul; 
prv. c'est un- en chiffre, es ift ein 
ganz uubedentender Menfc. 

Zérumbet, m. (ind. ®.) der 
wilde Ingwer 5 

Zest, m. der Puderpüfter; prv. 
ontre le zist etle-, fo fo, weber gut 
noch ſchlecht. 

Z est! int. Poſſen! 

Zeste, m, der Sattel einer Ruß; 
das Schnitichen von einer Bomeran» 
zen» od, Gitronenfale; prv. cela ne 
vaut pas un —, das ift feinen Pfifier- 
ling wertb; -r, v. a. p. u. bünne 
Sénittéen von Pomerangen» oder 
Gitronenihalen abichneiden, 

Zététique, adj. f. (did.) mé- 
thode -, Auflofungémetbode. 

Zbthe, m. (ent.) Die Drüfenmeëve. 

Zeugme, m. (rh.) bas Mitver- 
fteben eines Wortes. 

Zibeline, f. 1) der Bobel, das 

“tas 2) der Bobel, das Zobel⸗ 
ell. 

Zibet od. zibeth, m. (z.) die Bi 
beiblage. 

Zigzag, m. dad Bidjad; fam, les 
-3 d'un ivrogne, das Hinundbertaus 
mein eines Trunfenbofdes ; (fort.) -de 
la tranchée, Sadengraben, ⸗ſchanze; 
(mée.) die Kreugbandftange. 

Zil,m. (mus.) das Beden. 

Zilalat, m. (orn.) der weihe mefi- 
fanife Krabbenfreffer. 

Zimbi, m. v. cauris. 

Zine, m, ber Zink, Spiauter (ein 
Halbmetall). 

Zingami, zingane, zingaris, ad). 
| mnt -, s. Der Bigeuner, die 
Biaeunerin. 

ingel, m, (loht.) der Bingel 
(Donaufifb). 

Zinzolin, m. et adj. rötblid 

violett; fam. p. u. ein affeftirter 


de — ter, v. a. violeitroth fürs 
en. 


Zireon, m. (miné.) bas Birken; 
, f. (chi.) die Birfonerte. 
isel, m. (z.) die Bifelratte, 
Zist, m. v. zest. 
Zit-zil, m. der weißgetüpfelte 
mejifanifhe Kolibri. 
izanie, f, p. u. bas Kappen ⸗ 
grad; Unkraut; fig. die Uneinigfeit, 
Mißhelligkeit; Zwietracht. 
Zizi, m. (orn.) die Hedenammer ; 


-phe, m. der Öruftbeerftraudy; -phore, | colonne 


m. das Zizikraut. 
— a h, m. (jud.) die Mantels 
aſte. 
Zoantheod.zoante, m. die Thiers 
biume, Seeanemone, Seeneffel. 
Zoanthropie, v. Iycanthropie, 
Zocor, m. (z.) die Scharrmaus, 
das unterirdifhe Rieinange, 
Zodiajjcal, e, . (astr.) sum 
Thierfreife gebörig; étoiles -caies, 
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Sbiertreisherne; -que, m. der Tbier- 
reis, 
nie odion, m. (ent.) die Kolbenftedy- 
eat. 
oécie, f. (z.) bas Tbierbaus, 
Zographique, adj. (mind.) zum 


Malen geeignet. 

Zolle, m. Boilus; Ag. der bämi- 
fde Tablier; Kritiler, Splitterrichter. 

Zomidine, f. (chi.) der thierifdie 
Grtrattivftoff. 

Zon, zon, int. ſchwipp, fhwinr! 
-aire, adj. cristal -, gegürtelter Kry» 
fall; -al, e, adj. mit farbigen Gürrein 
verfeben. 

Zona, m. ber ®ürtel, Die Geuerrofe. 

Zone, f, die Bone, ber Erdſtrich, 
Erdgürtel; —e torride, beige Bone; 

rv. passer la —e torride, durd einen 

eißen, ſchattenloſen rei geben. 

Zoné, e,adj. mit gürteiförmigen 
Streifen verfeben. 

Zondcolin,m. (orn.) biegehaubte . 
merifaniihe Wachtel. 

onéphore, (icht.) ber gegürtelte 
Braffen. . 

Zonite, m. der ®ürtelfäfer. 

Zoobies, f. pl. (ent.) die Shma- 
roberfliegen. 

Zoocarpe, m. die Thierfrudt. 

Zoochimie, f. die Thierſcheide⸗ 


ft. 
Zoochrésie, f. die Thiers, Bich- 
zucht. 
Zooglyphite, m. ber Thlerbild⸗ 
ftein 





Zoogonie, f. die Thierentſtehung. 

Zoographe, m. ber Æbierbe- 
féreiber. 

Zoographie, f. die Beſchreibung 
der Zbiere. 

- Zoolatrie, f. die Tbierargnei. 
Zoolde, adj. tbierförmig. 
Zoolätre, m. ber Tbieranbeter. 
Zoolätrie, f. die Anbetung der 

Thiere, der Tbierdienft. 
Zoolithe,m.tas verfteinerteZbier. 
Zoologie, £.die Zoologie, Natur» 

geſchichte der Thiere. 
Zoologue, m. ber Thlertunbige. 
Zoomagnétisme, m. der ibie 

riſche Magnetismus. 
Zoomorphites, f. pl. die tbier- 

äbnliden Steinbildungen. 
— . die Lehre von 


den Mufdeltbieren und Schneden. 

Zoomyes, f. & die Miftfliegen. 
an” ate, m, (chi.) bas thierfaure 

a 

adj. (chi) acide 
-, Thierfäure. 

Zoonite,m. bas thierifde Theil⸗ 
weien. 

Zoonomie, f. die Thierwiſſen ⸗ 


ſchaft; Die Lebenéfrafilebre. 

Zoonomique, adj. tbierfundig;; 
zoonomiſch. 

Zoophage, adj. Fleiſch freſſend 

Zoophore, m. (arch.) v. frise. 

Zoophorique, adj. f. (arch.} 

-, Thieriäule. 

Zoophyte, m. bie Thlerpflange. 
Zoophytolithe, m. bie verfiel» 
nerte Thierpflange. 

Zootechnie, f. die Lehre vom 
Gebraude der Thiere zu nüplichen 
Bweden. 

Zoothéraplie, f. die Zhierbeil- 
mittellebre. 

Zootigue, adj. aus Xbierfoffilieu 
beftebend. 
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— — — — — — 
— — — — — — — 


Zotique, th. facuité 
4 LH ad). (pa ) a 


Zootomie, f. die gergliederung 
der Thiere. 

Zootypolithe, m. Bann — 
dem Abdrucke eines Tbiere 
— m. (ent.) —ES 

er. 

einen. m. (mar.) das alte 


Schiffs vech. 
Zorille, f. (z.) das nt 
Gtinfthier. fett 

Zornie, f. die Zornia (Art 

Zoroche od. zehn. m (ink) 
das talfähnlihe @ilberera. 

Zoster(fpr. foftèrr), m. (path.) der 
Rotblanfgürtel. 

Zostère, f. (bot.) der Wafferrie 
men; la - marine, das Sergras. 
„Zosterleole, adj. auf Geegras 

nd 

Zotides, m. pl (chi.) die faners 
ftoffartigen Körper. 





Zouave, m. der Zuawe (bie ara» 


bifch-frangöftiche Infanterie in — 


Zoucet, mn. v. 


Zuchette, f. die Gurte von 


Bante. 


Zugyte, m. (arché.) der Ruderer 


von der mittleren Ruderbank. 


AT m. Zürich (Land u. Stadt). 
Zwingliljanisme, m. (h. e.) d 
et ebre; —ens, m. pl. bie 


winglianer. 


Zygdne, m. (icht.) die Meerwa ⸗ 


1 der een 


Zyed ne od, zigoßne, f. (ent.) die 
39 ne, Sirfelmotte. 


ygénides, m. pl. (ent.) die By 
gänenarten ; Dimmerungéfaite. 


Zygocérés, m. 
mwürmer mit paarigen 


— — — — 


die Borftens 
bifäden. 


le | eu 





ZYT 





— m. pl die 


Jochbeine gehörigz os — od. - 
Sodbein. © 


en Kietternögel. 
Zygogomphe, adj EV | 
Zygoma,m.v. zygomatique. 
Zygomatique, adj. 


Zygoph lle, m. (bot) 


wilde Kapernſtrauch, das br 


Zygostate, m. (arché) der 


er über Mabe und or 1 


y mo || logie od. -technie, f, (chi.) 


die ——— 


m, (chi) ber im 


Zy 
Weingeift Tidlıge Pflanseufieber. 


Zymosimdtre, m. tr ®ih 


ruugémefer. 
— m. (med.) vie Bien, | 


Dr aa m. (arché.) der Get | 





=, m. Doi | 
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m. lettre de Tal- 
von À bis 3, d'un bout à 
Talpha et l'oméga; prv. wer 

auch 8 fagen , un engage- 

Le, en entraîne un autre ; 
I; Diefes Stüd gebt aus N, 
morceau est en a-mi-la, 

n, 4, Aix-la-Chapelle. 
8,4, pl. -e, an 
umune, f.; eleftriicher —, 
gymnote dlectri 


que; ein 
tronçon dꝰ 













argovien, 
e; einen Waron,v.Nron. 
» dépouiller, écorcher une 
alatt wie ein —, glissant, 
x comme une anguille; 
mieein-, il vous > 
anguille; -augel, f. 
anguilles; -äÄrten, € pl. 
m. pl; -ärtig, adj. an- 
. angulllolde. 
m, ın. -t#, 8, pl.-bäume, 
; -beere, f. cassis, m. 
v‚Alantbeere) ; -beer. 
cassis, groseillier à fruit 
r, m. anguillidre, f.; 
non du lac de Thun, m. ; 


fretin; maraignon, 
5 L anguig, m.; -tifen, 
"ma. f, el aan pê- 


"ail 


rogne, co 


carogne , f. (invective); 


neuse, maligne, puante, f. 


tan.) écharner, drayer. 
fliege ; 
n.) 








puanteur) cadavéreuse, f.; -gierig, 


angnille vivante. | voirie, f.; -baft, 
il Yet 6, ee reux, 


Rs 1 ar 


do bélier décharnée, f.; -frübe, f. 

es, | corbine, corneille noire, f.; -pflange, 
‚%; (icht.) v. | f. (bot.) stapélie, f.; -pode, v. -blats 
means? de Vida 
v. anguille; fig. diefe 
277 ces subtils h Pr 


rides, m. pl.; -feite, f. (még. tan.) 
ypoeri 

Krytisme raföng;-grundel, 
m. ‚le, m. 


côté de la chair, m. chair, f. ; -vögel, 





tourin, m. 

Aa“ßen, v. Aben. 

Ab, partic. et prp. (indique la s4- 
paration, l'éloignement, le mouvement 
transcendant) den Hut ab! chapeau 
‚ 6; | bas! Kopf ab! abattez-lul, tranchez- 
ienne | lui, faites-lui sauter la tête! der Mabe 

or- | fhrie: Kopf ab, Kopf ab! le cor- 
beau cria: gare la tête! einen Thaler 
auf od. ab, un thaler de plus ou de 
moins; (com.) ab Dresden, pris à 
Drede; die Svige ift ab, la pointe 
est cassée ; der nvopf {ft ab, le bouton 
mange, est perdu; ab und zu gehen, 
aller et venir; auf und ab gehen, se 


promener. 
Ab’aafen, v. a. h. (mdg. tan.) 
écharner les cuirs. 
fit Ab ach zen, v. réf. b. se con- 
sumer, s'épulser en issements. 
Ab’adern, v. a. b. ôter en labou- 
rant; sur le champ du voisin. 
A⸗ ba us, m, br © (arch.) abaque, 


abacot, m. [tion, f, 
Abalienatiön’, f.-, (dr.) aliéna- 


— v. 






".-@ebr; -mutter, f. b 


Mar, m. -en, es, 8, pl. -t, aigle, 
m.; mo die Genie fpringt nur borftet 
der -, l'aigle bâtit son aire où bondit 
le chamois; die Dde ift ein -, der 
Sonnenglutb wie Waffer trinft, l'ode 
= un aigle qu'inondent les feux du 

eil 


















Aar’gau, n.-t8, &, Argovie, f.; 
-tt,m. -#, pl. -, Argovien; -in, f. -, 
pl. -nen, Argovienne, f.; -ifd, ad). 


[lan-aigle, m. 
Nar’weibe, f.-, pl. -n, (h.n.) mi- 
Nas, n. Aaſes, pl. Acfer, 1) cha- 
de bête morte; 2) pop. 
(ch. car- 
nage, m. traînée, f.; (pch.) appät, m. 
amorce, f.; -anger, v. Schindanger; 
-blatier, f. (path.) pustule gangré- 


Ma”fen, v. a. b. fouiller dans 
l'ordure; die Kub aafet im Grafe, 
la vache gâte, foule l'herbe; (ch. pch.) 
appâter; faire une traînée; (még. 


Nas’ fliege, f. v. Shmeige, Fleiſch⸗ 
-fräßig, -freffenb, adj. (h. 
hage; -geier, m. perenop- 
tere, m.; -geruh, m. odeur de cha- 
rogne, f.; -geftanf, m. odeur (fam. 





adj. avide de ch 0; -grübe, f. 

sai : —— 
de cadavre; -füfer, m. (ent.) 
bouclier, fouille-merde, fossoyeur, m.; 
-fopf, m. (arch.) tête de boenf, tête 


ter; -räuber, m. pl (orn.) vultu- 


m. oiseau qui vit de charogne, vau- 


hd A qui peut être 
change; (gr.) déclinable; —Anherlide 
feit, & —, variabilité; (gr.) déclina- 
bilité, f.; —änbern, v. a. b. 1) chan- 
ger; varier; 2) corriger; modifier; 
(gr.) décliner; -änbderung, f. =, pl. -en 
1) changement, m.; variation; 2 
modification; (gr.) déclinaison, f. 

Nbandonni’ren,v.a. b. (com.) 
abandonner ; délaisser. 

Abandonni’rung,f. -, (com.) 
délaissement, m. 

Abſangſten, Aa es il v. A, 
b. causer une grande frayeur, une 
frayeur mortelle, de vives inquié- 
tudes ; angoisser, causer d'horribles 
angoisses ; fih-ängften, v. réf. b. être 
dans l'angoisse, en angoisse, dans les 
angoisses, dans une grande anxiété; 
subir de mortelles angoisses, être 
dans des transes mortelles; -Äugitie 
gung, f. -, pl. -en, transe, frayeur, 
angoisse, anxiété, f. 

Ab’anfern, v. n. f. (mar.) dé- 
marrer. 

Nb’arbeiten, v. a. b. 1) Öter, 
séparer, user eu travaillant ; das 
Grübfie -, dégrossir; 2) fatiguer, 
épuiser par le travail; ein Uferd -, 
harasser un cheval; 3) travailler à 
compte de ce qu'on a reçu; eine 
Sduid-, acquitter une dette par son 
travail; (mar.) ein Schiff (vom Strams- 
be) —, déséchouer un vaisseau ; ſich -, 
v. réf. b. épuiser ses forces par le 
travail, s'épuisor, se tuer à force de 
travail; s'excéder de fatigue ; -, n. 
—#, Abarbeitung, f. -, action d'ôter 
etc., f.; acquittement, m. 

Ab’ärgern, v. a. b. chagriner, 
vexer, tourmenter; fib -, v. réf, b. 
so consumer de dépit, de colère. 

Abllärt, .-, pl. -en, espèce bA- 
tarde; fig. race abâtardie, dégéné- 
ré; (h.n.) variété, f.; -Ärten, v. n. 
f. dégénérer, s'abâtardir (v. auês 
arten); ärtig, adj. dégénéré, abâtardf ; 
Riva f. =, pl. -en, dégénération, ſ. 
abä issoment,, m. (v. — 

Abſaäſchern, v. a. b. Oter avec 
la oendre; (oui.) einen Fiſch -äfhern, 
dégorger, dégraisser un poisson en 
lo frottant aveo de la cendre chaude; 
fih -Afhern, v. red. b. v. -efchern; 
-ißen, v. a. 5. (ch.) brouter; -äften, 
v.a. b. ébrancher; -Aften, n. —®, Abs 
—* f. -, ébranchement, élagage, 
m.; Athmen v. a. b. (chi.) faire rougir 
au fou, recuire; -Atbmung, f. — 
(chl.) rougissement (des coupelles), 
ım.; (forg.) recuit, ın.; (métal) re- 
cuite; (ver.) recuisson, f.; -âten, 
v. a. b. Ôter avec de l'eau forte ete. 

Abü’tia, f.-, (bot.) abatle, f. 

Ab’äugeln, v. a. b, 1) bor 
noyer ; 2) lire dans les yeux de q.: 
(ch.) chercher des yeux ja trace du 
gibier. 
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Abb 


Ab'hbacken, v. a. ir. b. (boul.) 
achever de cuire; cuire à point ; (hyd.) 
tracer l'alignement d'une digue avec 
des piquets ; -baden, v.n. ir. b. ache- 
ver la cuisson; (f.) être de bonne cuis- 
son; se séparer de la mie ; -gebadenté 
Brod, pain de boulanger, de culsson; 
-baden, m -#, achèvement de la cuis- 
son ; (hyd.) tracement, m.; -bäden, 
v.a. b. baigner ; décrasser, laver, net- 
toyer la penn ; ein Kind -bäden, balg- 
ner, laver un enfant; -bäden, v.n.b. 
achever de se baigner ; -bäben, n. —#, 
décrassement, m.; -bäben, v. a. b.bas- 
siner , étuver complètement; (méd.) 
fomenter; -babren, v. a. b. ôter de 
la civière, débarder; -bäfen, v. a. 
b. (mar.) baliser, jeter des bonées, 
avertir par des amarques; -balgen, 
v. a. b. dépouiller (un animal) ; pop» 
rosser, frotter, étriller q.; fi -balgen, 
vw. réf. b. se fatiguer en se chamail- 
lant; -balgen, v. n. b. (ch.) ne plus être 
en chaleur, en rut; -banıfen, v. a. h. 

eorr.) épousseter (les peaux); -bar- 
ieren, v. a. b. ôter, enlever au ra- 
soir; -baften, v. a. (hort.) écorcer ; 
-bäuden , v. Ablaugen; -bauen, v. a. 
b. (arch.) abattre; démolir; ben fe: 
ceb-bauen, payer les frais avec le pro- 
fit de l'exploitation de la mine; bie 
Zeche -bauen, finir le travail quand la 
mine ne rapporte plus rien ; en aban- 
donner l'exploitation; -bauen, n, 
8, Abbauung, £ -, démolition, f.; 
exploitation à fond, f.; abandon de 
l'exploitation d'une mine, m.; -baus 
men, v.n. b. et f. (ch.) s'envoler 
d'un arbre; -bäumen, v. a. b. (tis.) 
dérouler l'étoffe de dessus l'ensuple ; 
-bäumen, n. -#, déroulement, m. 

Nbbé, m. -#, pl. -6, abbé, m. 

—— v. 4. b. égrener, égrai- 
ner, apper; -befeblen, v. a. Ir. 
b, contremander, donner contre- 
ordre; -begebreu, v. a. b. einem ets 
was, demandergeh, de q. ; -bebalten, 
v. a. ir. b. fam. den Hut-bebalten, ne 
m» remettre son chapeau, le garder 

la main; rester nu-tête; so tenir 
tête nue; -beigen, v. à. ir. b, arra- 
cher, couper, détacher avec les dents ; 
(grr.) die Patrone -beiben, déchirer la 
cartouche; ſich -beigen, v. ref. ir. b. 
s'épuiser à force de so mordre; -beigeu, 
v.a. b. enlever à l'eau forte, au moyen 
d'un corrosif; (még. tan.) peler, rin- 
cer «des cuirs); -befommen, v. a. Ir, 
b. séparer, détacher par force; be: 
fommen, v. n, ir. b. avoir sa part de 
geh.; fi -bellen, v. réf. h. s'épuiser 
à force de japper; -berfien, v. n. ir. 
f. se détacher et tomber en crevant; 
éclater; s'écailler (v. berfteu). 

Ab’|berüfen, v. a. ir. h. rappe- 
ler; (pal.) évoquer (une cause); -bes 
tüfung, f. -, pl -en, rappel, m.; 
(pal.) évocation (d'une cause); -be» 
rufungsicreiben, n. lettres de rappel 
ou de ce, f. pi.; (pal.) lettre 
évocatoire, f.; -beñellen, v. a. b, 
eontremander; fam, décommander ; 
-beitelung, f. -, pl. -en, contreman- 
dement, contre-ordre, m.; -beien, v. 
a. b. détourner par ses pridros; feine 
Sünden -beten, réparer ses péchés 
par la — einen Roſenkranz -beten, 
dure (fam. défiler) son chapelet ; poét. 
égrener un rosaire; -betteln, v. a. b. 
einem etwas, tirer ou obtenir qch. de 
Q- à force de mendier ou de prier; fid) 
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-beiten, v. roͤll. b. ſich von einem-betten, 
faire lit à part ; fich von ver Wand -bet- 
ten, éloigner son lit du mur; -beuchen, 
v. a. b. couler la lessive (v. beucdhen) ; 
-besablen, v. a. b. 1) donner un 
h-compte, des A-compte; s'acquitter 
à plusieurs reprises, fam. payer ric 
Arie; 2) payer entièrement ; amortir 
une dette; -begablung, f. — pl. en, 
1) payement à compte, à terme ; 2) 
amortissement d'une dette. 

Ab’biegen, v. a. ir. b. plier, 
tourner de côté, courber, urner, 
détacher, écarter, séparer; (hort.) 
marcotter, 

Nb’bild, m.-+8, 8, pl.-er,image, 
cople, f,; ein - machen laffen, faire 
faire une copie, tirer ie, faire 
copier (v. Gbenbild —T Deine 
Thaten ſind das — Deiner ſchönen 
Seele, tes hauts faits sont le miroir 
de ton âme; ta belle Ame se refldte 
dans tes actions; tn, v, a. b. 1) 
figurer, imiter, représenter; 2) dessi- 
ner, peindre; 3) mouler, modeler ; 
£g. représenter, dépoindre; in dem 
Thierfreis abgebildet if mein Leben, 
les signes du zodiaque sont l'image 
de ma vie; -ung, f. —, pl. =tıt, figure, 
image, £. ae m.; fig. repré- 
sentation, f, 

ub’bimfen, v.a, b. frotter, en- 
lever avec la pierre ponce, 

Abebindhen, v.a.ir. b. délier, 
détacher, défaire; binden Sie das 
Bierd ab, détachez ce cheval; fam, 
einen Bären -en, payer une dette; 
pop. payer un pouf, lever l'ancre; 
(charp.) ein Simmerwerf -en, assem- 
bler une charpente; (chir.) faire une 
ligature, *ligaturer; eine Warze -en, 
ligaturer une verrue; (6. r.) ein Kalb 
en, sevrer un voau ; (ton.) ein Faß-en, 
relier un tonneau ; (typ.) délier, d& 
tacher; (vét.) ein Tbier —en, faire 
à un animal la ligature des cordons 
spermatiques; -ung, f. —, pl. -en, 
(charp.) assemblage ; (chir.) ligature; 
(é. r.) sevrage; (vét.) ligaturo des 
cordons matiques ; castration, 

Abebiß, m.-fies, pl.-ffe, action 
de mordre, morsure, f.; morceau ; 
endroit où il a été coupé; (ch.) bri- 
sées (du cerf), f. pl. 

Ab'bitte, £ -, pl.-"n, déprécation, 
excuse, réparation d'honneur, f.; 
Öffentliche -, amende honorable, ré- 
paration publique; -n, v. a, ir. b. 
1) einem etwas -n, demander pardon, 
faire ses excuses à q., 2) obtenir 
geh. à force de prier; öffentlih -n, 
faire amende honorable. 

ba HU v. a. b. (orf.) po- 
Ur; -bfäfen, v. a. ir. b. 1) souffler, 
ôter en soufflant; 2} -, v. n. b. son- 
ner; der Rachtwächter bat abgeblaien, 
le garde de nuit a sonné pour la der- 
nière fols; (ch.) forhuir du cor, du 
huchet, grailler; (grr.) sonner la 
retraite, l'extinction des feux. 

Ab Pblatten, v. a. b. effeulller, 
effaner, ronger le feuillage; (ch.) 
brouter les feuilles; (vig.) épamprer 
(la vigne) ; -blatten, n., -8, effouillai- 
son, f.; (vig.) épamprement, m.; 
-blattern, v. n. h. (méd.) guérir de la 
petite vérole, de la varlole ; -blättern, 
v. a. b. effoniller; fit -blätten, v. 
réf. b. s'effeuiller ; (chir.) s'exfoller ; 
-blätterung, f. —, pl, -en, action d'ef- 
feuiller; (chir.) exfoliation, f. 


Abb 


Ab UYbläuen, v. a. 6. bleuir; fn 
| gourmer, rosser; administrer um 
| volée de coups; (blan.) passer (à {' 
| inge)au bleu; -bläuen, v.n. ſ. lächerh }’ 
bleu; -bleihen, v. a. b. blanchir;ä’ 
finir le blanchiment (v. verblide); 
-bliden, +. berabbliden ; -bligen, un ] 
b. 1) cesser de faire des delain; DT 
die Blinte ift abgeblißt, le fusil a rar # 
Abe Iblähen, vn. b. et {. & 
fleurir, perdre les fleurs ; fig. wir Mt 
des Lebend Mai abgeblübt, le prix 
temps de la vie est passé pour mi; 
ein abgeblübter Menſch, un bomme | 
usé, vieilli avant l'âge: -biäte, v ! 
a. b. defleurir, dépouiller de fleurs. 
ub’||bohren, v. a. h. aeberet 
do percer, de forer ; -borgen, vu. : 
einem etwas, emprunter geh. de (à) 7 
q.; prendre à crédit; -borgen,n. 1 ? 
ermprunt, m.; -bößeln, -boffira ı } 
a. b. (scpt.) modeler. 
Ab’bramd, m. -e8, #, pl. -brif 
(metal.) déchet, m. 
Ab'Ubraſſen, v.a. b. (mar.)im 
ser à porter; décharger les wol 
-brafien, n. -8, (mar.) déch A| 
des volles; -bräten, v. a. et n. b. fa 
achever de rötir; -brauen, v.2b 
achever de brasser ; -bräunen, ı.% 
b. lâcher le brun, se i 
-bräumen, v. a, b. (cul.) rissoler 
fisamment ; -braufen, v.n. b. oesser 
bouillir (vin nouveau). 
Abebrechen, vw. a.ir. b. rom 
briser, détacher ; eine ®lume, CN 
cueillir une fleur, des fruits; 
Hals einer Flaſche —, casser le 
d'une bouteille; ein Hand -, abattu 
démolir une maison; die Spike 
einem Meſſer · épointer un couteat, 
casser la pointe ; einen Jabn —, br: 
ébrécher, casser une dent; fig. 
Arbeit —, discontinuer un ou 
einem etwas (am Lohne) —, rogner 
gages , la paye deq. , lui retenir 
faire uneretenue sur ses gages; 
vom Yreife -, rabattre gch. da 
die Unterredung, “bandiungen, 3 
Gefvräd -, rompre l'entreties M 
négociations, le discours ; 

























rompre les 
(grr.) eine Brüde -, rompre un 
das Gefecht —, cesser le combat; M 
Glieder -, rompre les rangs; @ 


Belt -, plier une tente; (mar.) 
altes Schiff —, un v 
condamné; ( .) die @uieiien 


déferrer un cheval ; (serr.) rin à 
-, lever une serrure; ab'grbroèr 
adj. verb. fig. - Sceufzer, des 
entrecoupés; —, v, n. f. et b. se brise, 
se rompre; fig. , discontinuet, 
rompre; furg-, couper court; M 
wollen davon =, brisons Ih-desss, 
parlons d'autre chose; n'en parlas 
plus ; bier wollen wir -, arrêtons-208i 
ia, demeurons-en IA; (ow trève d 
uni au mot il se rapporü: 
fih -, v. ref. b. ſich etwas —, se refuse. 
se priver de geh. ; fidh eine Mablacit % 
3 —— un repas; ſich ed = 
einem Munde -, épargner 
bouche: fid eine Stunde an, von ie. 
nem Schlafe —, prendre une heures 
son sommeil ; -, v. a. b. (6. r.) mar 
quer (le lin); écanguer, teiller, tr 
ler (le chanvre). | 
Ab’breiten, v. a. b. (eau. 
| aplatir, 


Abb 


— —— v. a. rég. et ir. 
. 1) ôter, faire par le 
feu; 2) incendier, Lie SR. 
consumer le feu; 3) réduire en 
cendres ; einen Wald -, brûler une 
forêt; (art.) eine Kanone 2e. -, tirer, 
décharger un canon etc.; (pyr.) ein 
Gruerwerf -, tirer un feu d'artifice; 
{tuil.) achever de cuire, cuire suf- 
fsamment; -, v, n. ir. f. être con- 
sımd par le feu; s'éteindre peu à 
; perdre son bien dans un incen- 
rater, faire faux-feu (de l'amorce); 
fg.abgebrannt fein; être ruiné par 
lisendie; fan. être entièrement 
tourvu d'argent; être chargé 
fugent comme un crapaud de 
pumes; être brouillé avec le mi- 
nstre des finances; pop. être désar- 
gentd comme le crucifix de sa pa- 
nisse; être à la côte, pané ; -, n. -4, 
Ibbrennung, £-, pl -en, action de 
briller etc., f.; (chi.) deflagration, 
L; = des Bündpulvers, faux-feu. 
Abbreviatür,f.-, pl. -en, abré- 
Yistion. . 


Abbreufren, v. a. b. abréger. 
Ab’bringen, v. a. ir. h. Öter, 
, enlever, emporter; einen 
bou etwas —, détourner, dissuader q. 
de qeh.; einen vom redten Wege —, 
ter q.; fg. einen Gebraud-, abo- 
lir un usage; einen von einer irrigen 
Meinung -, désabnser q.; einen von 
einem Vorlage -, détourner q. de son 
dessein; le faire changer d'avis; —, 
n. 4, Abbringung, f. —, action d'ôter 
tic. f.; abolissement, m.; abolition, f. 
—— v. a. b. — *— 

cher en petites pi 3 ſi 

* x. rẽll. h. — s'écailler, 

Ab’broden, v. a. b. détacher, 
faire tomber. 

Ab’brud, m. -e8,8, pl.-brüde, 3 
rupture, f.; (ch.)sur-aller, m.; (e. m. 
minerai détaché; (f. de e) rompure, 
L; (géol.) éboulement, m.; (pal.) déro- 
gation, f. ; 2) endroit où une chose a 
été en] ‚m.; pièce démolie: dé- 
melltion; fig. diminution, f. ; rabais, 
m.; déduction, f.; dommage, préju- 
lee, tort, m.; einem od. einer Sache 
“fun, faire tort à q. ou à qeh. ; el 
Be an feinen Rechten - thun, déro- 
ger aux droits de q.; bem Handel - 
!hun, nuire au commerce ; dem Ge 
Drrbe - thun, faire du tort au métier ; 

% - tbun, se priver degeh. ; id babe 
mir feinen — gethan, je ne me suis 
tien refusé. 


Ab'orüdig, adj. 
POS ES, 
tire, iciable, 


Ab’ Nbrüben, v. a. b. échauder; 
laver avec de l'eau chaude; -brüls 
len, v.a. h. ein Lied -brüllen, beugler, 
hurler une chanson, un cantique, un 
chant quelconque; -brummen, v. a. 
b. chanter en grommelant ; -brunften, 
v. n b. (ch.) cesser d'être en rut; 
sortir du rut ; -brüten, v. n.b. cesser 
de conver; -büden, v. a. b. démonter 
les boutiques ; -bägeln, v. a. b. re- 
Passer (le linge); (tlir.) rabattre les 
coutures » les passer au carreau. 

Ab’|bublen, v.a. b.einem etwas, 
RI. ——— force de caresses ; fan. 
M -bublen, v.réf.b.s'épuiser avec les 
femmes ; ruiner sa santé la dé- 


baüche; -hürden, v.a. b. —* 
Öter un fardeau; -büriten, v. a. h. Öter 


\ 
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en brossant, brosser ; -büßen, v. a. b. 


expier; -büßung, £ —, pl. -en, ex- 
piation, f.; -butten, v. a. b. (é. r.) 
achever le barattage, de battre le 
beurre. 


Abe’, n.-, abc, alphabet, m, croix 
de par Dieu, f. ; fig. fondement, rudi- 
ment d'une science, m.; premiers élé- 
ments, m.pl.;-büd, n. abe; abécé- 
daire, m.; croix de par Dieu, f.; 
·ſchũler, -[hüg, m. abécédaire, com- 
mençant; grimaud, m.; -täfel, f. v. 
-bud) ; -tüte, £. (conch.) mille-points, 
bucein, m. 

Abe dachen, v. a. b. 1) dter le 
toit ; donnér la pente à qch., taluter; 
(mag.) chaperonner (une muraille); 
·dachig, adj. incliné, en pente, on ta- 
lus; -dachung, £.-, pl. -en, pente, f. 
talus; (fort.) escarpement, glacis 
m.;-Dadung der Bruftwehr, plongée 
du parapet, f. 
Ab’vämmen, v.a. h. arrêter, de 
tourner, séparer (le cours de l'eau) 
par une digue; -Lämmung, £ —, pl. 
tn, (hyd.) diguement, m.; dam⸗ 
pen, v. n. À s'évaporer, s'exhaler ; 
-Dampfen laffen; faire évaporer; -dDäın« 
pien,, v. a. b. faire évaporer ; séparer 
er l'évaporation ; (cui.) faire cuire 

l'étavée ; -Dampfung, f. —, pl -en 
évaporation ; (chi.) exhalation, f.: 
-Dämpinngsteflel, m. vaisseau évapo- 
ratoire; évaporatolre; atmombètre, m.; 
+ atmidomètre. 


— — — — — 


Abe 








Ab Udingen, v. a. ir. b. rabattre 
du prix; -Difputiren, v. abitreiten, 

Nb’doden, v. abwideln. 

Abdomimäl’, adj. (mdd.) ab- 
dominal, 

Ab’||dponnern, v.a. b. pronon- 
cer qch. d'une voix de tonnerre ; -Dou+ 
nern, v.n.b.cesser de tonner; -Durpeln, 
v. a. b. (cord.) piquer la semelle, la 
trépointe. les tiges avec un äl double; 
borren, v. n. [. sécher et tomber; 
-dörren, v. a. b. sécher, dessécher; 
-Dörrung, f.-, pl.-en, dessdchement, 

ent,. m. 

Ab’trabt,m. -e#, 8, pl. -bräbte, 
(pot. d'é.) raclure, f. 

Ab’orängen, v. wegdrängen u. 
abdringen; -dräuen, v. abdroben, 

Ab’drehfeln, v. a. h. Öter en 
tournant ; arrondir au tour. 

Mb’brebeifen, n.-#8, pl-, tour- 
noir, m. 

Ab’dpreben, v.a. b. tordre, de 
tacher, séparer, enlever en tordant; 
ôter en tournant (v. abdrechſeln). 

Ab’orefden, v. a. ir. b. battre 
le blé; eine Schuld —, acquitter une 
dette en battant le blé; fig. pop. 
einen —, rosser q.; lui mesurer les 
côtes, lui meurtrir solidement l'omo- 

late, lui astiquer les reins avec du 
is vert; fig. abgedroihenes Zeug, 
choses cent fois rebattues, f. pl.; ab» 
gedroihene Gntidulbigung, excuse 
barale, f.; —, v. n. ir. h. achever de 


Ab’dvanten, v. a. b. congédier ; ) battre le blé. 


licencier, réformer; einen 2ebrer -, | 


remercier un instituteur; ein Schiff 
-, condamner un vaisseau; abge: 
danfter Soldat, (soldat) congédié, 
réformé, licencié ; -, vr. n. b. quitter 
le service, se retirer du service; 
prendre sa retraite, donner sa dé- 
mission ; se démettre d'un emploi; 
abdiquer; der König bat abgedantt, le 
roi a abdiqué (la couronne); derNadt- 
wächter vanft ab, le garde de nuit crie 
pour la dernière fois; bei einer Reiche 
-, renvoyer et remercier les assistants 
à une cérémonie funèbre; (cath.) leur 
donner la bénédiction, 

Ab’vanfung, f.-, pl. -en, congé, 
licenciement, m.; réforme; démis- 
sion; abdication (d'un prince etc.), 
f.; -8rebe, f., harangue de congé, [.; 
adieux, m. pl. ; -#idhein, m. -, lettre de 
congé, f.; congé, m. 

Ab’darben, v. a. b. fit ob. feis 
nem Munde etwas -, se priver de 
qch., épargner qch. sur sa bouche. 

Ab’dedflen, v. a. b. 1) découvrir; 
2) desservir, ôter la nappe ; 3) écor- 
cher, équarrir; -r, m. -#, pl. -, écor- 
cheur; équarrisseur, m. ; -trei, f,—, pl. 
tn, 1) maison d'écorcheur; écor- 
cherie, f.; 2) équarrissage; métier 
d'écorcheur, m.; -erleder, mn. cuir 
de bêtes mortes, m. 

Ab’deiden, v. a. b. séparer, ar- 
rêter, détourner par une digue. [pl. 

Abderi’ten, m.pl. Abdérites, m. 

Abedick en, v.a. b. (ph.) épais- 
sir (un jus); en, n. 4, -ung. f. -, pl. 
-en, condensation; (ph.) épalssisse- 
ment, m. par une cloison. 

Ab’dielen, v. a. planchdier; sé- 

Ab’dienen, v. a. b, 1) acquitter 
par ses services; 2) achever son 
temps de service. 

Abdilariön’, t. — pl. -en, (dr 
abdication (v. aussi Abdanfung). 


AbeUdrieſeln, v.a. b. efüler, sé- 
en efßlant; -dringen, v. a, ir, 
.extorquer ; -Dringung, f. — pl.-eu, 
extorsion, f.; -droben, v. a. b. tirer, 
obtenir par menaces. 

Ab’drud, m. 8,8, pl. -drüde, 
empreinte; copie, f.; tirage, m.; 
—— ectype; (arm.) détente; 
grav. typ.) épreuve, f. ; exemplaire, 
m.; fig. image, f,; - von Pflanzen, 
typolithe, plante figurée, f. 

Ab’druden, v.a. b. (typ.) im- 
primer, tirer; tirer cople, copier; 
calquer ; décalquer ; -, v. n. b. (typ.) 
maculer ; —, n. -8, tirage, m. 

Abedrücken, v.a. b. séparer en 
pressant; ein Gewehr -, décharger 
une arme à feu; tirer un coup de fu- 
sil; einen Pfeil — décocher une 
flèche; ein Schloß -, débander, dé- 
tendre le ressort d'une serrure; fig. 
fam, einem etwas -, extorquer qoh, 
hq.; das drüdt mir Das Herz ab, 
cela me crève, cela me fend le coeur; 
Jemanden —, embrasser q.; -, v. nm. 
b. (mar.) vom Yande (Ufer) —, dé- 
river, s'éloigner du rivage. 

ab’druaditange, f. -, pl. -n, 
(arm.) détente d'une arme à feu, f, 

Ab’düdeln, v. a. b. fredonner 
une chanson. 

Abdulftiön‘, L-, pl. en, (an.) 
abduction, f, 

Ab’dunfeln, v.a. b. (teint.) don- 
ner une couleur foncée (kunedtoffe). 

Ab’fdunften, v.n. h. et [. s'éva- 
porer, s'exhaler; -Diünien, v. a. b. 
faire évaporer; -dünftung, f. -, pl. 
-tit, évaporation, f. ; -Dünftungsbaus, 
n. (sal.) chambre gradude, gradua- 
tion, f.; -buvfen, v. a. b. sécher, 
nettoyer avec de la charple. 

Ab’ebenjjen, v. a. b. aplanir; 
-ung, £. -, pl. en, aplanissement, m. 

HMbéci”, v. Abe. 
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Abſeden, v.a. b. écorner, époln- 
ter; -cagen, v.a. b. Öter aveo la herse. 

avleihen. v. a. b. étalonner, 
janger; fi -eifern, v. réf, b. s'é- 
chauffer, so tuer à force de s'em- 
porter; -eiien, v. n. f. sortir, s'éloi- 
guer précipitamment; -eifen, v. a. 
b. ôter la giace de geh.; -feifeu, v. 
n. f. dégeler. blanc, m. 

Abé’le, £-, pl. -n, (bot.) peuplier 

Abelmoſch“, m. +4, v. Siam. 
türner. 

Wbend, m. —es, 8, 2 1) 1) 
soir, ın.; +6 wird -, le jour baisso, 
tombe; la nuit approche; gegen -, 
a) vers, sur le soir, b) vers l'occi 
dent; prrv. es ift no nicht aller Tage 
-, il peut y avoir un retour de ma- 
tines; rira bien qui rira lo dernier ; 
2) soirée, veillde; veille, £. ; den - vor 
meiner Anfunft, ia voille de mon ar- 
rivée; der beilige -, la veille d'une 
fête, f.; (cath.) la vellle de Noël; 
II) occident, couchant, ouest, m.; 
dieſes Land liegt gegen -, ce pays 
est situé à l'ouest; -andadt, f. 
prières du soir, f. pl.;-arbeit, f. occupa: 
tions de la soirée, f. pl.; -beluftigung, 
f. divertissement de la soirée; -beiüdh, 
‚m. visite du soir, f.; -bröd, n. fam. 
souper, soupé, m.; -bämmerung, f. 
crépuscule (du soir), m.; -tffen, n. 
souper, soupé, m.; Die Zeit nad dem 
tffen, après-souper, m.; -falter, m. 
phalène, spuinx, m.; feier, v. Abeıd» 
andahbt; -gaug, m. promenade du 
soir, f.; (min.) filon du soir, m. ; filon 
entre six et neut heures de la bous- 
sole du mineur, m.; -gebtt, n. prière 
du soir, f. ; -gégenp, f. région occiden- 
tale, £ ; occident, couchant, m. ; -gt* 
fänt, n. cloche du soir, f.; -gefang, m. 
Chant, cantique du soir, ım. ; -gefell» 
fhaît, f. veillde, soirée, f. ; -glode, f. 
cloche du soir, f.; couvre-fen, ange- 
lus, m. ; retraite, f.; der legte Hall der 
fernen -glode, le son mourant de l'au- 
gelus lointain, de la cloche du soir; 
-gottesdienft, m. office, service divin 
du soir; (cath.) salut, m.; -bimanef, 
m. partie occidentale du ciel, f.; fg. 
soir ; déclin de la vie, m.; -jägd, v. 
Badeljagd, 

Abend fott-,v.Abendeffen; reis, 
m. v. Abendgeſellſchaft; -füble, f. 
fraicheur du soir, f.; -land, n. pays 
occidental, m.; -fäuder, pl. pays oc- 
eidentaux, m. pl.; -länder, m. ha- 
bitant de l'occident, m. ; -länder, pl. 
peuples occidentaux, m. pl.; -län: 
diſch, adj. occidental, d'occident; -Tän» 
dilcheftirche, église d’ocoident,f.; -Tand« 
Idaft, f. (pntr.) paysage représentant 
une e du soir, m. ; —lid, adj. du 
soir ; occidental; -fidt, n. fig. étoile 
du soir, £.; -Ited, n. v. Nbendgefang; 
-luft,f air, brise, fraîcheur du soir, 
m.; -lufibarteit. f. divertissement du 
soir, m.; -mabl, n. repas du soir, 
souper ın.; (th.) la sainte cène; com- 
munion, f. sacrement de l'eucharistie, 
m.; gum -mable geben, (cath.) aller 
à ia communion, s'approcher de la 
communion, de la sainte table ; com- 
munier; (prot.) aller à la sainte cène; 
das -mabl reichen, emrfangen, (cath.) 


cowmunier ; (prot.) célébrer in cène; | 


-mabléleier, f. (cath.) communion; 
(prot.) célébration de la cène, f.; 
-Mmablégenoh, m. communiant, m.; 
rmablaeit, f. repas du soir, souper, m.; 
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-märlt, m. marché du soir, m.; 
-mufif, £. sérénade, f.; -ovfer, n. sa- 
crifice du soir, ın.; fig. prière du soir, 
f.; -vunft, m. point où le soleil se 
couche, occident, point d’oocident, m.; 
-réègen, m. pluie du soir, f. ; -rötb, n. 
-rötbe, f. rouge, m., teinte pourprée 
du ciel après le coucher du soleil, f.; 
indem im Gran das -rotb zerfloß, le 
pourpre du ciel se couvrant d'un 
sombre voile; fig. fin dela vie, mort, f. 

Abeude, adv, le soir, au soir. 

Abend bein, —e8, 8, m. v. Abend» 
bämmerung;-féibt, £. (min.)tâche du 
soir, f.; ·ſchimmer, m. éclat du soleil 
couchant,m.;-fdmaué,m.banquet du 
soir, m.; -ftgen, m. v. Abendgebet; 
-feite, f. côté occidental, m.; -lonne, 
f. soleil couchant, m.; -ftänddhen, n. 
v. Abendmuft; fern, m. étoile da 
soir , du berger; Vénus, f.; -flille, f. 
calme du soir, silence de la soirée, m.; 
-illftand , m. (astr.) station occiden- 
tale, f.; -ftunbe, f. heure du soir, f. ; 
-täfel, f. souper, m.; -tbau, m. rosée 
du soir, f.; serein, m. ; -tif, m. sou- 
per, soupé, m. ; -ubr, f. cadran occi- 
dental, m.; -unterbaltung, £ entretien 
de la soirée, amusement du soir, m.; 
soirée, L.; -vügel, v. Abenpfalter; 
-vôller, n. pl peuples occidentaux, 
m. pl; -wärts, adv. vers l'occident, 
du côté de l'occident ; -welte, f. (astr.) 
amplitude occidentale, f. ;-wind, m. 
vent du soir, vent du couchant, 
d'ouest, m.; zeit, £ soirée, veillée, f.; 
-jeitvertreib , m. amusement de la 
soirée, m.; -sirtel,m. veilide, soirée, f, 

Wbenteuer, n. -#, pl. -, aven- 
ture, f.; auf - audgeben, chercher 
les avontures, courir après les aven- 
tures ; -er, v. Abenteurer, 

Whenteuerlid, adj. aventureux; 
étrange, hasardé; extraordinaire, 
singulier ; romanesque ; bizarre, ex- 
travagant; fam. braque ; -, adv. ex- 
traordinairement, singulièrement ; 
-teit, f.-, singularité, extravagance, 
bizarrerle, f. 

Abenteuern, v. n. p. u.b. cher- 
cher des aventures. 

Abenteurer, m.-#, pl. -, aven- 
turier ; coureur d'aventures; cheva- 
lier d'industrie, m.; homme sans 
aveu; homme qui n'a ni feu ni lieu. 

W ber, 1)conj. mais; nun -, or; 
oder-, fam. ou bien, autrement; - 
beunod , néanmoins, toutefols, pour- 
tant; 2) adv. encore, de nouveau ; 
taufend uud — taufendb, mille et mille; 
8) -—, n. fam. e3 ift ein - dabei, (y a 
un ınals; er bat immer ein Wenn und ein 
—, la toujours des si et des mais ; es ift 
fein Menſch obne ein —, chacun a ses 
défauts. (v. Reihsadt). 

Vberacht, f. —, ban réitéré, m. 
"berljalaube, m.-n#, superstition, 
f.; -gläubig od. -gläubifch, adj. super- 
stitieux ; —, adv. saperstitieusoement. 

Ab’erfennllen, v. a. ir. b. (pr.) 

| priver de q>h, par sentence ou arrêt, 





déposséder de gch. par jugement; 
-ung, f. — pl. -en, (pr.) dépossession 
par arrêt, f.; -ungdurtbeif, n. (pr.)ar- 
rêt (m.), sentence de dépossession f. 

Nbermäl od. abermälé, adv. dere- 
chef,de nouveau, encore; -ig,adj.nou- 
veau, autre, second, itératif, réitéré, 

Ab’ernten, v. a. b. faire la ré- 
colto, récolter les blés, recueillir, 





moissonner; —, v. n.6. finir la récolte. ; garde, prend une 


Abf 


Wocrratiôn, (astr.) v. Mblırang 


nmeigung 

Wberwig, m. —e8, faux-espril 
délire, m.folie, radoterie,man 
vagance, f. (v.Babnwiß):; -ig, adj. qu 
a l'esprit faux et recherché, absurde 
fou,extravagant ; -!y, adv. follement 

Ab'efhern, v. a. b. fam. fatigue 
lasser; fi -, v. réfl. b. s'épuiser, & 
harasser, se . 

Abeiten, v. à. ir. b. manger ia 
qui se trouve sur qch.); faire tabl 
rase ; einen Rirfhbaum -, manger to 
les fruits d'un cerisier; einen fnodet 
-,ronger un 08; —, v.n. finirsonrepas 

Abfachen, v. a. b. mettre des 
rayons dans une armoire à livres 
classer. [surer par brasses 

Ab’fädenen, v. a. b.(mar.) me 

Ab’fabren, v. n. ir. b. 1} part 
(en voiture, en traîneau, en bateau. 
mettre à la voile; fig. pop. expire 
mourir, aller en l'autre monde; 
sauter, se détacher avec force et 
ber, descendre avec vitesse, 
tout-A-coup; (mar.) vom lier, de 
abfabren, deriver; 3) glisser; 
Meier fuhr ibm ab, le contess 
glissa des mains; fig. einen - la 
éconduire, évincer q., pop.lejeter 
l'air; -, v. a. 1) détacher, cast 
enlever avec la voiture: 
rompre, renverser en voiturant; 
user en voiturant; ble Mäder fai 
fib ab, les roues s'usent ; 3) charri 
Heu von der Wieſe -, engranger 
foins ; 4) acquitter en volturant; 
fatiguer devant une voiture ; ein Ÿ 
-, harasser un cheval attelé. ' 

Ab’fabrt, f. -, pl. -en, départ, m4 
sortie ; (mar,) partance ; fig. pop. 
f.; -#flagge, f. (mar.) pavillon, 
de partanoe, f.; -Sgeld, n. age} 
pour le voyage, m. (v. Abjugtaen 
(h. 0.) viatique; —érect, n. droit 
retraite, d'émigrer, d'émigration, m; 
-ihüb, m. (mar.) coup de partans, 
m, ; —8jeit, 1. temps de départ, =. 

Abfall, m. -c8, 6, pl. -fült,] 
chüte, pente, déclivité, f.; talus.# 
fig. a) décadence, f.; in- fommenae 
ber en décadence; b) contraste, ma ! 
férence; c) défection, désertiosti 
- von der Religion, apostasie, Li 
(h.) der — der Rieberlanbe, le sone 
ment des Pays-Bas; 2) rognurm! 
pl.; déchet, m. ; (bou. meu.) ist | 
(ch.)abattures (du cerf); (eul.) épi 
chures, f. pl.; -vom @eflügel, abs 
de volaille, m. pl.; (e. m.) — 
vrissement da minerai, m.; (M4 
dérive; (tllr.) levée; (vig-) - # 
Weines, acidité du vin, f. | 

Ab’fallen, v. n. ir. b. 1) tomber A: 
se séparer des icules, sortit * 
l'épi eto., se détacher des plants 
couler (raisins) ; s'égrener, 8 
(raisins, groseilles); (rel) être = 
reste (rognares); fig. 4) 5* 
maigrir, perdre son embonpointi " 
so passer, — son lustre (00% 
lours); se dégrader, se dem 
baisser, diminuer; 2) von einem“ 
abandonner q., abandonner #0 ch 
ti, sa cause; lui ‘aire défaut; m 
der Religion -, — ar 
yance, changer 
sier; (mar.) das if - —5 
ser dériver le navire; (vig.) Der fr 


fält ab, lo vin tourne, n ra = 















q b e 


areur acide, se trouble ; die Trauben ı 
alien ab, le raisin s’dgraine; -, n. 
+, das — der Blätter, la chute des 
foillaes; — der Blütben, chute des 
leurs, déflenraison, f.; défleurisse- 
sent, m. ; - vom Weinftode, coulure 
Mia vigne, f. 

Ab’fällig, adj. p. u. 1) ce qui 

be(v. abfallen); 2) incliné; fig. 
tri abondonne , qui apostasie; défa- 
prable, contraire. descente, f. 

Ab'ialläröbre, f.-, pl.-n, (arch.) 

Abfalzen, v. a. b.(még.) échar- 
ker; (men.) faire des rainures. 

abfangen, v. a. ir. b. 1) pren- 
tre, attraper; 2) détourner au pré- 
Iudice de q. (p. e. l'eau); (ch.) atta- 
quer le sanglier à l'épien, l'enferrer, 
le tuer avec son épieu,; lai donner 
le coup d'épieu, l'enfiler, le transper- 
ser avec le couteau de chasse ; (min.) 
ftançonner. 

Avfärben, v. a. b.(toint.) donner 
h dernière teinture; -, v. n. b. se 
leteindre, lâcher la couleur. 

fé Ab'fäfein, v. réf, b. lâcher 
le poll, des filaments. 

Abfafern, v. a. b. Bohuen -, 
fplucher des haricots. 

Ab'faifllen, v. a. b. 1) mettre par 
écrit, rédiger, composer, dresser, mi- 
boter ; 2) saisir, empolgner, s’empa- 
ter de la personne de q.; (ch.) der 
Guud fast ben Hafen ab, le chien 
bourre le lièvre; 3) mesurer, peser; 
(mard.) vas Gifen -en, rabattre, replier 
le fer ; -er, m. -—3, pl.-, auteur, ré- 
dacteur ; -ung, f. -, pl.-en, rédaction, 
composition, minute, f. 

“b’faften, v.n. h. expierpardes 

: fh», v. réf. b. s'épuiser 
par des jeûnes. [pourriture ; pourrir. 

Ab’faulen, v. n. f. tomber de 

Abfehten, v. a. ir. b. fam. 
achever de combattre; fih -, v. réf. 
b. s'épuiser en combattant; se fati- 
tuer, se lasser en fesant des armes. 

Abfèéberu, v.a. b. plumer; -, v. 
à. b. se déplumer, perdre les plumes. 

Abfègen, v.a.b. balayer, net- 
loyer, ; épousseter ; torcher; 
nmoner (une cheminée); -, n. -#, 
Mlayage, ramonage, nettolement, m. 

Ab’feiern, v. a. b. /mar.) mol- 
br, filer. lime, limer. 

Abfeilen, v. a. b. Öter avec la 

Ab'ietlit, v. Feillcht. 

Ab'icilfhen, v. abfaufen, 

Ab’feinen, v. a.b. raffiner (lo 
sucre). 

Abfienktern, v. a. b. fam. einen 
-, réprimander, semoncer q.; fam. 
Io! laver la tête, lui donner une per- 
rique. {cochonner. 

Ab’ferfein, v. n. b. cesser de 

Abfertighen, v. a. b. expédier; 
d er; * einen ·en, renvoyer, ro- 
bater q.; lui donner son paquet, son 
compte; lui dire sön fait; mit einem 
Rorbe -en, renvoyer q. bien loin, lai 
faire —— un refus; man bat ibn 

mit einer Tracht Schläne —— il 

a roça, on lui a admini une volée 

de coups de bâton ; on l'a rossé d'im- 
f. -, pl -en, ex- 
he , réponse, f.; fig. 


„m. 
Ab’fetten, v. a. b. dégraisser ; 


„vnb la 
Abfeudten, v. n. b. rendre 


l'humidité. 


5 — me mme 


Ab’feuern, v. a. etn. b. 1) tirer, 
(une arme à feu); (grr.) 
a) faire feu; b) faire une décharge; 
c) tirer une salve; d) cesser le feu; 
(forg.) laisser éteindre, mourir le feu; 
-, nn. -8, décharge, salve; volée, bor- 
dee , f. (art.) tglais, "glas (à la mort 
d'un souverain); beim — der Geſchuͤtze. 
au bruit, fracas du canon, aux de 
charges d’artillerie. 
Abfeuerung, v. Abfeuern. 


Ab’riden, v. a. h. user en 
frottant (v. abreiben). 
Mb'iiebeln, v. a. b. (mus.) 


jouer sur le violon; racler, racler le 
boyau; eine Melodie -, racler un air; 


(forg.) Öter les scories. [rogner. 
NAb’fiedern, v. a b. (vitr.) 
Mb’filtriren, v. a. pas- 


ser au filtre, à l'étamine ; filtrer. 

Ab’filgen, v. auéfilgen. 

Ab’finden, v. a. fr. b. einen, 
contenter , payer, satisfaire ; désin- 
—— apanager (un prince) ; fi 
, Y. ; k. fit bei emem-, fid 
mit einem —, s'accommoder , s'arran- 
ger, transiger avec q., fam. se revan- 
cher ; (dr.) ji mit einem megen einer 
Erbſchaft -, donner à q. sa part de 
succession. 

Mb’findung, L-, pl. en, satis- 
faction, f.; accommodement, arran- 
gement ; apanage (d'un prince); -m.; 
(dr.) transaction, f.; —équantum, n. 
—#iumme, f. somme payée par arran- 

ent, f. 

Ab'Hfingern, v. a. b. compter 
sur les doigts ; -finnen, v. a. b. (ferb.) 
marteler; (serr.) amorcer ; -filhen, v. 
a. b. vêcher; fig. das Befte -fifden, 
enlever la crême, le meilleur, la fleur, 
la quintessence , écrémer ; -fiticheln, 
v. a. b. fam. user par le frottement ; 
-figen, v.a. b. (maç.) goupillonner, 
aplanir. 

ab’flahen, v.-baden; -flam- 
menu, v. a. b. (corr.) donner le suif 
aux cuirs; -flatiern, v. n. f. fam. 1) 
s'envoler en s’agitant dans l'air; tour- 
billonner; 2) s'envoler, s'enfuir en 
voletant ; s'affaiblir à force de vole- 
ter ; -flauen, v. a. rincer ; (min.) net- 
toyer, laver la mine bocardde. 

Ab’ilaulifaß,n. -fes, pl. -füfler, 
(min.) baquet, cuvier, lavoir, m.; 
-berd, m. table de lavoir, £. 

Ab’ijflehten, v. a. ir. 5. détres- 
ser (lus cheveux) ; défaire los tresses ; 
-flebten, v. n. b.: finir une tresse; 
-fleden, v.n. b. lâcher les couleurs, 
faire des taches; -flödern, v. a. b. 
housser (v. -ftäuben) ; -fleifeifen, v. 
-fleifdyineifer ; -fleifben, v. a. b. (még. 
tan.) écharner; -fleiihmeifer, n. 
(tan.) écharnoir m., drayoire, f.; 
-flenzen, v. a. b. (pch.) enlever le lard. 

ab’fliellgen, v.n. ir.f. 1) s'envo- 
ler; dénicher ; 2) partir ; die Bricitaus 
be flirgt ab, le pigeon messager part; 
te. f.) sécher sur pie; -Ben, v. n. f, 
découler, écouler, s'écouler. [flöben). 

Ab’flöben, v. a. b. épacer (v. 

Abflügeln, v.n. b. (e.f) dés- 
aller ; abgeflügelter Fichtenfaamen, s0- 
mence de pin désailée f.; -fli®, m. 


| découlement, écoulement, m.: dé- 


charge, f.; égoût, m.; Ab+ und Zur 
fluÿ Des Meered, marée, f.; -fluß 
des Seewaſſers, pente, f.; -gräben, 
m. (agr.) aigaire, m. (e. m.) arine, f.; 
-fläther, v. n. f. s'écouier, se retirer. 





A6 

Ablifoblen, v. n. b. (vét.) cesser 
de pouliner ; -folgen laffen, v.n. Ir. 
b. laisser prendre, délivrer, livrer, 
remettre ; -foliern, v. a. b. obtenir 
par la torture. 

Ab'forderfin, v.a. b. einem etwas, 
demander qch. à q., exiger qeh. deq.; 
einen -n, rappeler q. (v. abberufen, 

urüdberufen); 6g. Gott bat ibu vou 

er Welt (aus diefem Leben) abgefors 
dert, Dieu a disposé de lui, l'a rap- 
pelé à lui; -ung, f.-, pl. en, de- 
mande, {. ; rappel, m.; -ungöbrıef, m. 
-ungsfdreiben, n. lettre de rappel, f.; 
-ungérebt, n. droit de rappel, m. 

Mbformilen, v. a. b. mouler; 
(cord.) deformer; ôter de la forme; 
-{n, n. -#, moulage, m.; (cord.) ac- 
tion d'ôter de la forme, déformation, 
f.; -leiiten, m. (cord.) cabriolet, m.} 
-ung, f.v.-en,n. 

Abforihben, v. à. b.einem etwas, 
tacher d'apprendre gch. de q. (en lui 
fesant des questions captieuses). 

Ab’forften, v. abbolyen 

Ab’frägen, v.a. b. einem etwas, 
questionner q. ; fam. liftiger Weiſe els 
nem etwas -, tirer les vers du nez à q. 

Ab’freffen, +. a. ir. kb. ınanger, 
brouter ; ronger (aussi fig.). 

Ab’frieren, v. n. ir. f. tomber, 
se perdre par le froid. 

Ab’fröbnen, v. a. 6. payer en, 
par des corvées , faire ses corvées. 

Abffuchteln, v. burdfudtein. 

Ab'iubre,f. -, pl. -n, départ, m 
(v. Abfabrt). 

Abfübrflarbeit, ſ. -, pl un 
(t. d'.) dégrossage, m.; -tifen, n. 
(ton.) filière, f. 

abfübren, v. a. b. emmener, 
transporter, charrier, voiturer, em- 
porter ; retirer ; détourner ; einen ind 
Brfänaniß -, conduire q. en prison ; 
(méd.) purger, évacuer; (t. d'.) d& 
grossir ; passer par la flidre ; passer, 
tirer à l'argue; Ÿ argoer; fig. einen 
vom rechten Wege-, égarer , fourvoyer 
4; le détourner du vrai chemin, 

u sentier ; eine Schuld —, payer une 
dette; fam. einen —, relancer, ren- 
voyer, rembarrer q.; -d, adj. verb, 
(méd.) laxatif, dvacuatif, purgatif; 
ein -bes Mittel · un remède évacaant 
(v. Abfübrungsmittel). 

Abfübrer, m.-#, pL-,(t d'.) 
dégrosseur, m. 

Abfübrtiſch, m. “4, pl —, 
(t. d’.) argue, f. 

Abfübrung, £ — pl. -en, action 
d’emmener etc. f.; transport, m.; 
(méd.) pargation, f, ; laxatif, purga- 
tif, m. ; expulsion, f.; (t. d'.) dégros- 
sage, m.; -Agang, m. (an.) conduit 
excrétoire, éphode, m.; -@mittel, n. 
purgation, f.; évacnant, purgatif, la- 
xatif, m.; pop. purge, f.; -#wrge, m. 
pl. (an.) émonctoires, m. À 

Mb’futillen, v. a. b. ôter le des- 
sus d'un fluide; vider en partie; de 
semplir ; tirer, soutirer; -tn, v. n. b. 
cesser de mettre bas (d'une jument); 
-ung, f. -, pl. “en, soutirage, m. 

Abfurchen, v.a b. faire des all- 
lons, sillonner. 

NAb’füttern, v. a. b. donner la 
dernière portion de fourrage (aux 
chevaux); donner à manger (aux 
bêtes); fam. faire tre. 

Ab'g abe, £-, pl.-n, (com.) 1) 
délivrance, livraison, remise, f.; 2) 





Aba 


impôt, droit, m.; taxe, f. ; die -n be» 
jablen, payer les droits, les impôts. 
"b’aäbeln, v. a. h. Oter, enlever 
* une fourchette, une fourche. ” 
— REA adj. intaxé; de 
charg exempt d'impôts ; freibeit, 
f. immunité réelle, f.; -{fuftém, n. as- 
siette de l'impôt, f. établissement des 
impôts, m.;-wéfen, n. mode d'impo- 
sition, m, [de —— 
Abgähren, v. n. ir. b. cesse 
Ab’gang, m. -«#, 6, pl. -gân * 
1) départ, m. ; partance ( Ce v 
seau): sortie (d'un acteur), f.; fig. 
- der Leibeefrucht, fausse-couche, ; 
avortement, m.; - aus dieſem Leben, 
décès, départ pour un meilleur monde; 
in - fommen, s’abolir , tomber en dé- 
suétude, en décadence ; dépérir, 
ser de mode; (com.) - einer Waare. 
débit d'une marchandise, m.; guten 
- babeu, avoir bon, grand débit, se 
vendre coulamment; 2) diminution, 
f,; défant, manque, m.; perte, f.; 
- des Blutes, perte du sang; (com.) 
tare, discale (du poids), f.; coulage 
(des liquides), m.; (chi.) déperdition, 
f.; (mon.) retaille, —— (min.) 
degradatinn, déperdition, f. 
“baängia, adj. p. u. (com.) 
couru (avec étre); de débit, de bon 
débit, en vogue; - werden, passer de 








mode. [(méd.) avorton, m 
—A m. —8, 6, pl. -€, 
Abaangérebnung, f. -, pl 


-tn, (com.) compte de la tare, m. 

Nb’aäten, v.a.b. finir de sarcler, 
d'éherber, d’arracher les mauvalses 
berbes. [quer ; fam, — 

Nb’gaunern, v. a. b. 

Hd die ebatbautt, ab” 
gefhidtac, v. abändern, abbanten, 
abſchiden 2e. 

Ab'acben, v. a. ir. b. 1) livrer, 
délivrer, rendre, remettre: (err.) 
20 Mann -, fournir vingt hommes; 
2) payer des impôts, des droits, con- 
tribuer ; 8) partager ; 4) servir hqch., 
être bon ou propre à qch.; 5) (aufges 
ben) se démettre, se défaire, se dé- 
charger de qch.: 6) produire, faire, 
causer; einen Boten 2. —, faire le 
messager etc. ; beute wird ed Regen -, 
ü pleuvra aujourd' hui; er würde dis 
nen tüchtigen Soldaten -, il ferait un 
famoux soldat; fig. fam. einem etwas 
-, donner sur les dolgts à q.; (com.) 
einen Mehfel - , émettre une traite; 
einen Weciel auf einen -, tirer une 
lettre de change sur q. ; fi -, v. réf. 
ir. b. mit etwas, s'occuper de ach., 
se mêler de ach. ; ; fit mit einem -, 
avoir affaire avec q., se faufiler avec 
q le fréquenter ; er giebt fit viel mit 

prachen ab, U s'occupe beaucoup de 
—— 

— dt à ad). verb. brüid, 
incen ié (v. abbrennen) ; -beit, f. -, 
Se, * de dénuement, manque, m 

gedroſchen, adj. verb. v. 

A A — -beit, € -, banalité, tri- 
vialite, [verb. fig. fin, rusé, 
ae läumt, ab’gefeimt, ad). 

Ab’gefunden, adj. verb. apanagé; 
ein -r Pring, un prince apanagé, 

apanagiste; — Kinder, des enfants 
qui ont reçu seur .égitime par antici- 
pation, 

Abatben, v.n. ir. f. 1) partir, 
s'en aller; einen Brief - laffen, faire 
partir une lettre; fig. mit Tode —, dé- 


céder, mourir; (a. d.) sortir; ré)" bi 
se débiter, se vendre; ) 
Frucht if ihr abgegangen, Ge a fait 
une fausse-couche; ?) se retirer; 
s'éloigner, s'écarter, quitter; von ei» 
nem —, abandonner q., quitter son 
parti; von einem Amte-, quitter une 
charge, se démettre d'un emplol ; 
von feinen Gorberungen -, se dé- 
sister de ses prétentions; von feiner 
Meinung-, changer d'avis, d'opinion; 
vom Mege -, s'écarter du chemin, 
de la route ; bier gebt der Weg ab, ici 
le chemin se détourne; die Barbe gebt 
ab, la couleur passe, se détache; 3) 
se terminer : abolir, laisser tomber 
en désuétude (ane coutume) ; té wird 
obne Streit nidyt —, cela ne finira pas 
sans dispute; es if Alles ut abge 
angen, tout s'est bien ; (forg.) 
aisser éteindre le feu : 2) Stalin: 
etwas vom Breife ıc. - lafſen. rabattre 
qch. du prix; 6) manquer; er läßt fit 
nichts -, il ne se laisse manquer de 
rien; ei gebt ibm nichte ab, rien ne 
lui manque; e# gebt ibm dadurd nichts 
ab, iin rien; -.v.a.ir. b. p. 
u. die Eoblen x., user les semelles 
etc.; — Platz -, mesurer à pas 
une placo; -b, adj. verb. partant (v. 
* en); gut, fbtet-de aren, des 
handises d de bon débit, de mau- 
* is débit, 
SU v. a. b. jouer sur le 


violon (v. -fiedeln) ; —* v. a. h. 
feinem Munde etwas -geijen, épargner 
sur sa bouche par avarice; ſich -gtis 


gen v. réf. b. se tuer par avarice ; 
-gelb:n v. n. b. lâcher le jaune. 

Ab’ [Igelcbt, adj. décrépit, vieux, 
fort Agé, usé; zgelebtbeit, £ = décrépi- 


tude vieillesse, L.; -gelëbigt, adj. 
verb (bl.) alésé, raccourc! ; elegen, 
adj. verb. éloigné, écarté; tant, 


!sold; -gelegener Rein, du vin reposé, 
rassis, fait, mûr, vieux, de garde; 
-gelegenheit, f. -, éloignement, m.; 
distance, f.; -geleibt, adj. (pal.) dé- 
funt, mort. sion, exactitude, f. 
Ab’gemeifenbeit, f. —, l- 
Ab’genecigt, adj. verb. mal affeo- 
tionné, défavorable, ennemi ; -beit, f. 
-, pl.-en, éloignement, m. aversion, f. 
Ab’geordnete, m. -n, pl. -n, dé- 
puté, délégué, m.; die -n, les dépu- 
tés, la députation. 
Ab’gerben, v. a. h. tanner à 
fond; fig. rosser, étriller, 
Ab’gerädet, adj. verb. soncerté; 
-tr Maßen, de la manière convenue, 
de concert; fam. un coup monté. 
LES eribtet, adj. verb. dressé; 
Rod X (fauc.) affaite, oiselé. 
Ab’gerundet, adj. verb. (v. ab. 
runden) arrondi. 
Abgeſägt, adj. 
mn, un ennemi 
Be DILL m.-"n, pl. -n, am- 
eur; , deputé ‚m. (v. 
Sens, 
Ab’geihieden, adj. verb. séparé; 
+ Geclen, pl. mänes, m. pl; die Ab» 
en: les trépassés; - beit, f. 
-, retraite, solitude, f. ; isolement, m. 
Ab’geihliffen, adj. verb, (v. 
—— ; fig poli, usé; -beit, f. -, 
politesse, f. 
Abgelhmadt, adj. fig. fade, in- 
sipide, absurde ; — Meden, Poffen :e., 


verb. ein, -er 
juré. 


fadaises, Inepties, nialseries, f. pl.; |-—, 


-, adv. insipidement, ahsurdement : 


Adg 


-beit, f. -, insipidité, fadeur, abs 
dité niaiserie , f. 

ai eträgen, adj. verb. ir. 
tragen) usé, râpé, montrant la 


M TT PU v. a. b. (e 
einem etwas —, érer une 
de mine à un autre. 
Ab’gewiden, adj. verb, & 
sorti de quelque chose; qui # 
décline (v. abweichen). 
Ab’gewinnen, v.air b 
etwas, er qch. à q. ou 
einem fein Gelb —, gagner 4 
einem den Borfprung -, der 
gagner les devants sur q.; 
l'avance sur q 
Abacmôbnen, v. & b. 
eimas, désaccoutumer, déshab 
de gch.; ein Kind —en, sevrer 
fant; fid etwas -en. v. réf. b. 
coutumer, se déshabituer ( 
se défaire d'une habitude; - 
+ désaccoutumance, perte d 
tume, d'une habitude ; se e 
Ab’gezebrt, . verb, dée 
amaigri, exténué, défait, g 
Ab’gezogenbeit, vr. 
denbeit.  [guer; prendre ki 
Mb'gieren, v.a. b. (mar) 
Argiehen, v. a. ir. b. 
transvaser ; désemplir : (in 
Ben: jeter (en moule); (chi) 
ter; -,n. #8; Abgiehung, L 
chement, m. (chi.) décantatie , 
Nb'aipfeln, v. a. b. 
tête an arbre ; (hort.) l'ét 
mer; -,n. -#, t, dag 
Mbrgittern, va bit 
er. 
Ab’alanz, m. 8, éclat 
Ab’glätt en, va. bi 
dernier poli qch., polir (v.$ 
-tt, m. -#, pl. -, polisseur; 
dernier poli, m. 
Ab'alethen, vw... b 
rendre égal; égaliser; (arc 
rer, mettre de niveau; (m 
justifier ; - v. a. ir. +. 
aplanir. 
Pa yaleihfeile, f.- PL 
Ab’aleihfange, L- 
(hor.) levier, m. 
Ab’gleihbung,v.@l 
Ab’gleiten, v.n. ir 
faire une glissade ; *. vom 
Mege -, se détourner da vrsi 
s'égarer ; —, n. -8, glissade, & 
Ab’alimmen, v. n. réf: 
s'éteindre peu à peu. 
Ab'alltiden, v. Y. 2. pe 
Ab'alübllen, v. a. b 
au feu; Wein-en, chauffer di 
-en, v. n. f. cesser de rougir;# 
-#, -ung, £ -, Ignition, 
Ab’gott, m. 4, 4, 
idole, fétiche, manitou, m. 
Ab’göttljer, m. A pl. 
















































m. (v. — “at, L+ 

lâtrie, f.; fétichisme 

ben, idotâtrer; in, F3 

fig. idole , £. ; If, ad) il 

——— fh, adr. einen “IM ” 
zen) ange, * 
ab’gräbten „am u 

bêchant ; aplanir aree 


détourner l'eau par Dé 


Abg 


Arlmen, v. réf. h. se 
ner de chagrin, se désoler. 
ıräfen, v. a. b. couper ou 
r l'herbe; brouter, 

ıreifen, v. a. ir. b. user 
de manier; fid -, v. réf. ir. 
(mon.) frayer (des monnaies); 
„action d'user etc., f.; (mon.) 





rengen, v. a. b. former, 
: limites; borner ; séparer. 

rund, m. -#, —8, pl. -grün- 
line, gouffre, précipice (aussi 


tünen, v. n. b. perdre la 
t; (teint.) lâcher le vert. 
uden, v. a. b. voir à la dé- 
e que q. fait, apprendre gch, 
ant faire; fit -, v. réf. b. 
ser, s'écarquiller les yeux 
! er. [Misqunf). 
uuft, f. —-, envie, haine, f. (v. 
infig, ad}. envieux, défavo- 
. mißgünftig). 
urgeln, v. a. b.1) couper la 
N) chanter de la gorge. 
tten, v. a. Ôter la cein- 
keindre ; défaire le ceinturon; 
ler (un cheval). : 
k$, m. -fies, pl. ——— 
ir.) cliché, m.; einen ·machen, 
en moule. 
taren, v. à. b. peler, depiler; 
lamer, débourrer ; -, v.n. b. 
er, + lâcher le poil. 
iben, v. n. ir. b. den Qut-, 
chapeau à la main. 
aden, v. a b. couper, tran- 
attre à coups de hache; em- 
trec la hache; (fort.) saper 
ou la pioche. 
dern, v. a. b. einem eimas, 
t q., le quereller surgch. 
älten, v. a. b. degrafer. 
ägeln, v. imp. b. cesser de 
es bat alle Blätter abgebagelt; 
a abattu toutes les feuilles. 
bägen, v. a. b. clore d'une 
par une haie; -hägern, 
s'amaigrir, s'émacier. 
bâlein, v. a. b. ôter avec les 
décrocher ; délacer; -bäteln, 
écrochement , m.; -bäfen, v. 
trocher ; -bäfen, n.-8, décro- 
t,m. [trer, ôter le licon. 
alftern, v. a. b. déchevt- 
alien, v.a. b.(ch.) déhar- 
(v. Umarmen). 
alten, v. a. ir. b. tenir 
de; fig. retenir, arrêter ; sou- 
ben Feind -, faire face à l'en- 
l'arrêter; einen von etwas -, 
ter, détourner q. de qch.; einen 
Arbeit -, empêcher q. de tra- 
dr.) den Gerichtotag -, tenir 
bee; (mar.) vom Sanbe -, ve- 
prendre, courir le large: 
-, gagner vent arrière. 
We. — (mer) 
sung. -, —n, Sg. 
bement : 


' m. 
bämmern, v. a. b. öter, en- 
trec le marteau. 
bandein, v. a. b. U) einem et · 
acheter geh. deq. ; etwas (vom 


| =, rabattre d : 2 
— —— 


gch. 
handen, adj. fam. - fein, être 
— - lommen, se perdre, 


7 
Abſhandlung, £. — pl. -en, traité, 
m., di ‚f. discours, m. 


Ab'hang, m.-e8, 8, pl. -bänge, 
penchant, m. pente, déclivité; de- 
scente, f.; (arch.) talus, m. ; (fort.) - 
eined Walles, escarpement d'un rem- 
part, m ; en, v.n. ir. b. 1) pendre à 
une certaine distance de; 2) incliner, 
pencher ; alleren zu ; fig. voneinem 
vd. eimad —en , dépendre de; (pal) 
relever. 

Ab’bängflen, v. a. b. dépendre, 
détacher; (ch. f.) die Wagen -en, 
désembrayer les wagons ; -en, n.-8, 
(ch. f.) désembrayage, m.; -ig, nd). 
1) penchant, qui va en pente, en talus; 
(arch.) -ig maden, taluter; (géom.) 
inclinant ; 2) fg. dépendant de ; sous 
la dépendance de ; -igfeit, f. -, décli- 
vité, pente ; fig. dépendance, f.; in 
gfeit leben, vivre dans la dépendance. 

Ab’barten, v. a. b. râteler, unir 
avec le rñteau. [sumer de chagrin. 

fit Ab’bärmen, v. réf. b. se con- 

Ab’härtljen, v. na. b. durcir, en- 
durcir, rendre dur; fig. endureir; zur 
Arbeit en, endurcir au travail; die 
Eoldaten -en, aguerrir les soldats; 
fit -en, v. réf. b. s'endurcir, s'aguer- 
rir: fid gegen die Hipe, Kälte -en, 
s'endureir au chaud, au froid ; -ung, 
f. -, endurcissement, m. 

Ab’bärsen, v. a. b. recuelllir la 
résine d'un arbre 

Ab’|baspeln, v. a. b. devider; 
fig. prononcer (un discours) avec pré- 
cipitation; le débiter avec une grande 
volubilité; fam. courir la poste en 
le débitant ; -baspler, m.-#, pl.-, dé- 
videur, m. ; -baëplerin, f. -, pl. -nen, 
devideuse, f. chaperonner. 

Ab'bauben, v. a. b. (fauc.) dé- 

Ab’bauen, v.a. ir. b. 1) couper, 
trancher, abattre; 2) (mit der Senfe) 
faucher (l'herbe); fig. faucher (des 
têtes) , -, - #4, Ab’bauung, f.—, a 
tage; fauchage, m. 

Ab’bäufeln, v. a.b. diviser en 
petits tas (monceaux). 

NAb’bäuten, v.a. b. peler, dépouil- 
ler; -, v.n. b. (von Schlangen) muer. 

Ab’beben, v.a.ir.b. , enle- 
ver; eine Kanone von der affette —, 
démonter un canon ; die Karten-, cou- 
per les cartes ; fig. den Ziib —, lever 
la table; Öter la nappe ; -, n. -#, dé- 
charge, f.; (j.) coupe, f.; (maç.) abals- 
sement, m. 

Ab’behbeln, v. a. b. affner. 

Ab’befteln, v. Abbeften. [tacher. 

Ab’beften, v.a. b. décrocher, dé- 

Ab’beilljen, v. a. b. guérir; -en, 
v.n. f. se guérir; -ung, f. -, (méd.) 
état de ce qui guérit et tombe, mn. 

Ab'belfllen, v. a. Ir. b. aider à de 
poser (une charge); fig. einer Eadıe 
-en. remédier à qch., y mettre ordre; 
einer Schwierlafeit-en, lever ane difñ- 
culté (v. berabbelfen); Aich, adj. à 

uoi l'on peut remédier ; (chanc.) einer 
Éabe -Jihe Mabe geben, remédier à 
une affaire, 

Ab’perzen, v.a. h. fam. baiser tout 
son soil, balsotter, embrasser à mort. 

Ab’begllen, v.a. b. lasser, fatiguer 
à force de faire courir; ein abgebeßter 
Hirſch, un cerf aux abols ; -ung, f. -, 
pl.-en, (ch.)chasse au chien courant, f. 

Ab’beudeln, v. a. b. obtenir 
par hypocrisie, en fesant l'hypocrite, 

e tartufe. 


Abi 

ih Ab’beulen,v. rei. b. .s'é 
puiser en pleurant; -, v.a. b. réciter, 
débiter, chanter d'un ton pleurenr, en 
hurlant. [usant de sortilège, 

Ab’beren, v. a. b. obtenir en 

Ab'bilfe,v. Abbülfe, 

Ab’binfen, v. n. ſ. s'en aller, se 
retirer, sortir en boitant. 

Abelhöbelu, v. a. b. raboter; 
amincir, aplanir, amenuiser ; dégros- 
sir ; doler; fig. fam. polir, décrasser ; 
déniaiser q.; faire son éducation; 
pop. lui donner des principes de cas- 
sure; (tan.) die Belle -böbeln, quios- 
ser les peaux ;: -bold, v. abgeneigt. 

Ab’bölen, v. a. b. aller chercher, 
venir prendre; - laffen, faire chercher, 
t envoyer quérir. 

Mb'bolz, 0. -e8, (e.f.) abatis, m.; 
€, v. a. b. déboiser; (e. f.) einen 
Wald -en, abattre , couper une fort; 
das Buid- und Schlaaboig -en, recéper 
les taillis ; pop. battre, rosser q., lui 
administrer une volée de bois vert ; 
le frotter d'huile de cotret ; -ung, f.-, 
pl. -en, débolsement ; (e. f.) abattage ; 





ge, m. 

Abeborchen, v. a.b. einem etwas 
-en, apprendre qch. en écoutant q., en 
étant aux écoutes ; ionner; re 
cuelllir ce qui se dit; -bören, v.a.b. 
(dr.) interroger, oulr (des témoins); 
eine Rechnung -bören, examiner un 
compte. 

Abhorresci’ren, v. a. b. avoir 
en horreur, abhorrer, détester. 

Ab’börung, f. -, pl -en, (dr.) 
audition, f. ; interrogatoire (des té- 
moins); examen (d'un compte), m. 

Ab'b ũ b, m. p.u. -€#, 8, ce qu'on 
enlève de dessus ; desserte (d'une ta- 
ble), f.; (j.) cartes coupées, f. pl., 
coupe des cartes, f. 

Ab'bülflle, f.-, rèmede,m.; einer 
Sade - leiften, remédier à qch., y 
mettre ordre, y apporter remède; 
lit, v. -belflih. 

Ab’bülfen, v. a. b. écosser, éca- 
ler , peler. [elopin-elopant, 

Nb’bumpeln. v. n.fi. s'en aller 

fit Ab’bungern, v.réf. b. s'ex- 
ténuer faute de nourriture; abgebuns 
gert ausſeben, avoir l'air affamé. 

Ab’büpfen,v.n. f. s'élrigner en 
sautillant ; -, v. réf. b. s'épuiser à 
force de sautl!ler. 

ih Ab’büren, v. réf. b. pop. 
ruiner sa santé par son incontinence. 

Ab’buiben, v. n. f. s'en aller 
sans bruit, s'esquiver; fam. partir 
sans tambour ni trompette. 

Ab’buften, v. a. b. rejeter en 
toussant; Schleim -, rejeter des mu- 
cosités en toussant ; fi -, v. réf. b. so 
fatiguer à force de tousser; fam. 
cracher son dernier poumon. 

Ab’büten, v. a. b. faire paltre 
l'herbe (d'une prairie etc.) 

Ab’bütten, v. a. b. (e.m.) ruiner 
une mine en la négligeant. [vers, m. 

Abicht, adj. (dra.) -e Eeite, en- 

Abietin’‘, n. -#, (chi.) abiétine, f. 

Ab’irrfjen, v. n. f. se fourvoyer, 
s'égarer ; -ung, f. —, pl. en, fourvoie- 
ment, m.; fig. -ung, des Berftandes, 
debauche, f., écart, m., * aberration, 
oscillation de l'esprit humain, f.; 
(astr.opt.)aberration, f.; -ungéftrabl, 
m. (opt.) rayon d'aberration, m.; 
-Ungémeite, f. amplitude d'aberra- 
tion f. 


Abi 


fih Ab’jahtern, v. rel. b. se 
fatiguer en courant et en sautant, 
“b’rägen, v. a. b. harasser, fa- 
tiguer à force de faire courir qu de 
chasser ; einem etwas —, faire lâcher 
prise à q. (en courant après lui), rat- 
traper qoh.; fit —, v. réfl. b. se fa- 
tiguer à fotce de courir ou de chasser ; 
- vun. h. (ein Npjagen balten) finir 
la chasse par une battue générale. 
ſich Ajammern, v. rei. b. se 
consumer en lamentations. 
Avjoden,v.a.b.Ööterlejoug (aux 
boeufs); les détacher de la charrue. 
Abjurtren, v. abfhwören. 
Apjuftiren, v. a. b. (f. d.c.typ.) 
justißier; (hor ) égalir une roue; (mon.) 
ajuster les monnaies, leur donner le 
poids idgal on les passant dans l'ajus- 


toir. [vêler. 
Abralben, v. n. b. cesser de 
Ab’fälten, v. a. b. rafraîchir; 
fig. refroldir. 


Ab’fimmen,v. a. b. Ödter, de 
erasser avec le peigne; peigner; (fort.) 
ein Bollwert -, deröter un bastion. 

Mbtämpien, v. a. h. obtenir, 
remporter en combattant. [écorner. 

Ab’fanten, v. a. b. (men. charp.) 

Ab’fangeln, v.a. b. publier du 
haut de la chaire ; einen -, déclamer, 
déblatérer contre q. en chaire; fig. 
fam. réprimander q. 

Ab’fapven, v.a. b. (fanc.) de 
chaperonner; (e. f.) écimer, étôter 
(un arbre) (mar.) ; couper (un câble, 
un mât); (vét.) écourter; fig. fam. 
einen —, relancer q., lui rabattre le 
caquet, lui faire baisser pavillon. 

Ab’fargen, v. a, lésiner sur, 
épargner sordidement; fidy etwas vom 
Munde -, prendre sur sa bouche. 

Mb’fartilen, v. a. b. fam.concer- 
ter, convenir secrètement ; se donner 
le mot, comploter ; ajuster ses flûtes ; 
eine abacfartete Sadıe, fam. un coup 
monté; -ung, f.—, pl.-en, fam. accord 
secret, m., convention tacite, f.; fam. 
coup monté, m. 

Ab’fauen, v.a. b. dter en mâÂ- 
chant, rogner, ronger. 

Ab’tanf, m. -e#, 8, pl. -Hüuie, 
v. Nblaufung; —n, v. a. b. einem 
etwas —eu, acheter qch. de q.; eine 
Gtraie -en, se racheter d'une peine. 

NAb’fäufl|er, m. -#, pl.-, acheteur, 
chaland, m.; -lib, adj. rachetable. 

Abſtaufung, &-, pl. -en, action 
d'acheter, f.; achat, rachat, m. 

Nb’faupeln, v. a. b. einem eimas 
-, obtenir en trompant, 

Ab’teblen, v. a. b. égorger, cou- 
per la gorge à un animal; saigner 
un porc; (men.) faire les moulures. 

Mo Tebr, L. — v. Ablehrung; -en, 
v. a. b. 1)nettoyer; balayer; brosser, 
épousseter; 2) détourner, (v. weg: 
wenden). [balayures, f. p 

Abtehricht, n.-t#, 4, ordures, 

ab’lebrung, f.-, pl. -en, action, 
do détourner de qch., f.; (th.) - von- 
der Einde, conversion, f. 

ih Abrteifen, v. rel. ir. b. se 
fatiguer & force de gronder. 

Mb’feilen, v.a. b. séparer avec 
un coin; fam. acheter gch. de q. 

NAb’Jfeltern, v. a. b. pressurer; 
-feltern, v. n. i. finir le pressurage ; 
Fi od, ee —— b. —— 

er. (gorge p- ler. 

fh Ab’tihern, v. rd. b rire à 


8 


Abetimmen, v. a. b. (ton.) ein 
Faÿ -, rabattre la neille, le rebord 
d'une futaille, 

Abetippen, v.a. b. épointer, cou- 
per la pointe; —, v. n. f. trébucher, 
tomber en glissant, en perdant l'équi- 
libre. {pas fermer comme il faut. 

Ab’flaften, v. n. b. bâiller, ne 

Ab’flaftern, v. a. b. toiser; sé- 
parer en toises. [ñchoirs. 

Ab’tlammern, v. a. b. Öter les 

Abetlappen, v. a. b. baisser (les 
allonges d'une table, les bords d'un 
chapeau). décanter. 

Arflärenva.b, er; (chi.) 

Abtlaärung, f. -, pl. -eu, clari- 
fication ; (chi. ph.) décantation, dé- 
fécation , f. [cliché , m. 

NDb'Elâtidh, m. -e8, pl. —, (typ.) 

Av'flâtiden, v. a. h. (typ.) cli- 
cher, jeter en moule. 

Ab’fiauben, v.a. b. Eplucher; 
einen Knochen —, ronger un 08; -, n. 
-#, épluchement, m. 

Abetleid ſen, v. a. h. déshabiller ; 
{charp.) cloisonner; -ung, f. -, pl. 
-tn, action de déshabiller, f.; (charp.) 
cloisonnage, m. 

Nb’flemmen, v. a. b. écacher, 
emporter en froissant, séparer en 
serrant. [en s'aidant des mains. 

Abetlettern, v. n. ſ. descendre 

Abflimpern, v. a. b. écrocher, 
estropier, maltraiter (un air). 

Abetlopfen, v. a. b. abattre; 
battre, nettoyer en battant; den 
Staub-, épousseter ; fig. einen derb —, 
rosser q. d'importance; lui rabattre 
les coutures ; (typ. ) einen Probebogen 
-, tirer une épreuve avec une brosse. 

Ab’|jimabbern, v. a. b. croquer, 
ronger; -fnallen, v. n. f. (chi.) ful- 
miner, detoner; -fnaflen, n.—#, (chi.) 
fulmination, détonation, f.; Ænayven, 
v. abzawaden ; -fnaupeln, v.a. b. cro- 
quer; einen Auochen -Inaupeln, ronger 
un os; -fnaufern, v. abfaracıı. 

Ab’tnerfen od. ablneipen, v. a. 
b. rég. etir. pincer, emporter avec 
les ongles, les tenailles etc.; (fig. v. 
abswaden), (mar.) deu Wind —, ga- 
guer le vent; -, n. -#, pince, f. 

Ab’tniden, v. a. b. rompre en 
pliant; (ch.) einen Hafen — rompre le 
cou à un lièvre. 

Hb'fnifteru, v. a. b. (chi.) dé- 
crépiter; -, n.-8, (chi.) décrépita- 
tion, f. [défaire les boutons. 

Ab’tnöpfen, v. a. débontonner ; 

Ab’Inüvfen, v. a. b. dénouer, 
délier , détacher. 

Ab’tohen, v. a. b. cuire, faire 
bouillir ; (ph.) faire une décoction. 

Ab’toblen, v. a. b. (charp.) cin- 
gler, tringler. 

Ab'tommen, v. n. ir. f. 1) s'éloi- 
gner(de son chemin); s'écarter (deson 
sujet etc.) ; von jeiner Nede -, perdre 
le fil de son discours; aus dem Ge 
fhâite -, se dérober à ses affaires; 
fig. a) se débarrasser, se défaire de; 
b) passer, passer de mode, s'abo- 
lir, tomber en désuétude; 2) — kön⸗ 
nen, avoir le loisir de venir; fam. 
der ann —, on peut se passer de lui ; 
nicht — fünnen, être empêché de ve- 
dir; -,n. 4, fig. 1) abolissement 
(d'une coutume), m.; 2) aütlides —, 
accommodement à l'amiable; ein — 
mit einem treffen, faire un accommode- 
ment avec q. 


Abl 

Abftommenihaft,f. -, pl-er 
desceudance, f.; -fommling, ın. +8, 
é, pl.-e, descendant, rejeion, m; 
—ommnié, n. -fied, v. Abkonımen, à 

Ab’tonterfeien, v.a, b. faire ua 
portrait (v. abmalen, abgcidneu). 

Ubtôvien, v.a.b. couper la tète 
étêter, écimer (un arbre) ; -köpfung 
f. -, étêtement (d'un arbre), m. 

Abtopiren, v. abi@reiben, ab 
zeichnen, 

Ab]topveln, v.a. b. decoupler; 
-foppen, v. ablivpen, abtöpien; -Tojı, 
v.a. b. obtenir par flatterie, [un coq. 

Ab’fräben, v.a. bh. chantercomme 

Ab Ütrallen, v. a. b. arracher 
avec ses serres; -hänmwen, v.a. à. 
rabattre, détrousser un chapeau; fé 
-fränfen, v. ih abbârmen; -trèm 
v. a. b. (e. f.) couper l'écorce 
arbre par cercles; -frageiim, = | 
(vor Zburen) décrottoir, m. ; -frat 
v. &. b. gratter; ratisser, rack 
décrotter; s'écorcher en se gratiuk 
fam. décamper, filer ; -frafiten, rs 
b. (vig.) éherber , sarcler. 

ih Ab'ifreifden, v. ſich 
fbreien ; -reifen , v. a. b. séparer par 
un cercle; -freifen, v. n., s'écart | 
du cercle ; dévier de la route. 

Ab friehen, v.n.i. s'éloigner es 
rampant ; -friegen, v.a.b. etwas, L)at- 
traper gch.; s’attirer gch. de fâcheux; 
farm, attraper un atout; 2) avoir ss 
part de gch.; 8) emporter de vire 
force ; einem etwas —, conquérir gch. 


sur q. (clariéer 
Abtröſchen, v. a. b. bien rôtir: 
AbIfrümeln, v. a. b. émiex, 
émietter ; -frümeln, v. n. et fi -trbr 
meln, v. réf, b. s'émier ; -Iruften, %. 
a. b. das Brod, chapeler le pain. 
Ab’tübl]|apparät, m.-e8, -8, pl.4 
(6. r.) refroidissoir; (chi.) appareil 
n.; tn, v. a. b. rafraîchir ; faire re 
froidir; ſich en, v. réf. b. se rafralchin 
prendre le frais; -eud, adj. verb. m 
fraichissant; (iméd.) réfrigératif; ib, ! 
n. rant, m.; -rinne, £ tig 
m. v. Küblrınne, Rübltrog ; -ung& 
-, pl. -en, (chl.) réfrigération, = 
fraichissement; (méd.) remèdf# 
fraichissant, réfrigératif, réfftt 


rant, m. | 
fit AbAlümmern, v.réi.b.n | 
consumer de chagrin; -fündigen, ta 
b, publiet, proclamer ; -fündigumg L 
-,pl.-en, publication, proclamation, £. 
Ab’funft,f. —, extraction, mais 
sance, origine, lignée, race, famille, ! 
maison, f.; von deuticher —, d'origine | 
allemande. 
Ab’füvpien ob. abfunpen, ah 
couper la pointe de gch.; épointer. 
Ab'türallen, v. a. b. accourck, | 
raccourcir ; fig. abréger, raccourcir; | 
élaguer , diminuer, retrancher ; (ar) 
einen Bruch -en, réduire une fraction; 
einem den Sobn -en, rogner la paye à 
q-3 nd, adj. verb, abbréviatif; -ung 
f.-, pl. en, accourcissement, racooar- 
cissement, retranchement, rabais, m; 
abréviation, diminution, f.; -ungége 
en, n. signe d'abréviation, m. 
Ab’tüffen, v. a. b.essuyer parées 
baisers; fatiguer à force de baisers. 
ih Mbladen, v.réf. b. fam. rire 
tout son soûl; se fatiguer à force 
de rire. 
Ab’lädlien, v.a. b. ir. décharger 
-tr od. Ab’läder, m. -#, pl. —, decher- 
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teur, m.; -triobn, m. frais de déchar- 
ment, ın. pl.; -ung,f.-, pl. -en, 
\öcharge, f. ; déchargement, m. 
Abläge,f. -, pl.-n, (com.) chan- 
ier, dépôt, en t, m.; (dr.) don en 
rancement d'hoirie, m.; anticipation 
e succession, (.; acto de séparation de 
iens, m.;-mi, v. n. |. (com.) mettre 
a chantier; entreposer ; abgelagerter 
Bein, v. abgelegen. 

tbllattire nu, v. a. b. (hort.) gref- 
kren, par approche ; -lafti’ren, n.-#, 
pe en, par approche, f.; -länben, 
rad, (mar.)deriver; #’ er duri- 
vage; -Jaudung, £. -, pl. -en, (mar.) 
dm; partance, f.; Ÿ-lang, v. 
Uglid; langen, v. Herablangen; 
se, v.a. b. (e. m.) étendre ho- 
“entalement, fier; (charp.) cou- 
er, scier au long. 

Aha, m.-lafles, pl.-Täffe, écou- 
ument; (d'un étang etc.), m.; 
écharge (lieu par où l'eau découle), 
+ wutirage (du vin), m. ; fig. (cath,) 
idulgence, ; = befommen, 
agner des indulgences; volllomme- 
ft-, indalgence pleıne et entière, 
lénière, f.; -brief, m. bulle d’indul- 


ence, f., bref, m. 

Avlaffen, v.a.b.ir. 1)lächer, dé- 
ander, détendre (un ressort);2) faire 
teendre, faire uler, saigner (un 
ang); den Wein ꝛc. -, soutirer, 
'unsvaser le vin ete.; 3) einem et: 
“=, céder, abandonner, donner 
th. à q. ; (com.) vendre ; (cord.) die 
ioblen -, rabattre les semelles ; -, 
«m. b, ir. 1) cesser, discontinuer ; 
on einer Sache —, se désister, se dé- 
ter d'une chose, quitter, abandon- 
en yrenoncer; 2) etwas vom 
file -, rabattre geh. du prix; von 
Mon Gebler -, so corriger d'un défaut. 

Arläßlibandel, m. -#, v. Ablaß⸗ 
um; -born, n. (cord.) corne à ra- 
attre les semelles, f., -jabr, n. jubilé, 
1; -Häm, m. trafic d'indnlgences, m.; 
timer, m.vendeur d'induigences, m. 

Arlaffung, L.-, pl. -en, saignée 
Dun étang), f.; sontirage (du vin), 
rfig. cessation, discontinuation, f.; 

ent, m. 

Wlaßwode, f. — pl. -n, se- 
‚alte des indulgences, semaine de 
J Ms-Dieu, t. [ablatif, m. 

Ablativ’, m. -#, 8, pl. -e, (gr.) 

Ablatten, v. a. b. délatter. 
Ablaubheu, v. a. b. effeuiller; 
Pamprer (une vigne); -ung, f. -, pl. 
«1, effeuillage ; épamprement, m. 

Ablauern,v.a. b. épier, espion- 
er; être aux aguets, à l'affût. 
‚Ablauf, m. -e8, 8, pl. -länfe, 1 
soulement, d6coulement, m.; 2) d 
harge; 3) fin, f., bout, m.; fig. - einer 
Zade, issus d'une affaire, f.; nad — 
#8 Monats, des Terminé, au bout da 
sois, du terme, à l'expiration du 
ame, vor — der Bol, avant le dé- 
rt du courrier, de la poste; (arch. 
wng6, m.; (art.) gorge, f.; (hyd. 
léchargeotr, dpauchoir, m.; (mar.) 
lalot, m.; -en, v. n. ir. f. 1) décou- 
er; écouler, s'écouler; couler; das 
ft läuft ab, la chandelle coule: 
1) se déronier, so terminer; finir; 
jertir (d'un vaisseau); die Uhr ift ab» 
wlanfen, ia montre est au bas, ne 
"a plus; n'est pas remontée ; fig. fort 
mubt Du, Deine uhr ift abgelaufen, 
C'en est fait de tot, et ton heure est 
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sonnée; l'aiguille du cadran a mar- 
qué ton départ au timbre deta desti- 
née ; fig. (com.) der Wechſel ift apgelaus 
fen, la lettre de change est dchue; gut 


lafien, éconduire, relancer q.; (ese.) 
feinen Gegner -en lafien, faire glisser, 
parer le coup de son adversaire; 
(mar.) ein Schiff -n laffen, lancer un 
vaissean à l'eau ; vor dem Winde —en, 
faire vent arrière; -ıı, v. a. ir.b. 1) 
user en courant (les souliers etc.); 
2) emporter à la course ; fig. einem 
den Rang -eu, l'emporter sur q.,damer 
le pion à q. ; (e.m.) Das Gr4-en, char- 
rier le minerai , le conduire an puits 
d'extraction; fih -en, v. réf ir. b. se 
fatiguer, s'épuiser à courir; courir 
h n'en pouvoir plus; fig. fam. (fit) 
Die Hömer-en, jeter sa gourme, ache- 
ver de jeter sa gourme; -tu, n.-#, 
écoulement découlement , m. 

Ab'läufer, m.-8, pl. -, (dra. tis.) | 
bobine videe, f.; fil derangé, m. | 

Abelaufrinne, f.-,pl. =n, (mar.) ! 
dalot, dégorgeoir; (typ.) gouttidre, 
fs =tôbre, f. (hyd,) épanchoir, m. ; 
(mar.) orguo, m.; -ihleufe, f. 
écluse de décharge, f.; -Sjeit, f. 
(com.) terme de l'échéunce (d'une 
lettre de change), m. 

Ab’laugen, v. a. b. lessiver ; cou- 
ler la lessive; (teint.) décruer (le fil); | 
-, n. -6, décrûment, m. 

Abeſläugnen, v. a. h. dénier, 
nier, désavouer ; -längnung, f. —, pl. 
tn, dendgation, f.; ddsaveu, m.; 
-[äugnungseid, m. serment de déné- 

tion, m. 

Ab’ Hlanfden, v. a. b. deconvrir 
en étant aux écoutes; être aux écoutes | 
pour apprendre qoh. ; -laufen, v.a. b. 
pop. épouiller, Öter les poux; fig. ti: 
nem etwas -laufen, escroquer qeh.de q. 

MbTäuterflfag, m. aies, pl. , 
-fäffer,, (e. m.) lavoir; -junge, m. (eo. 
m.) garçon de lavoir, m.; -fifte, £ 
(e. m.) caisse à laver, f, 

Ab’ Hläutern, v. a. b. clarifier; 
(e. m.) Erze -Täutern, laver le minerai; 
(fond.) affiner, épurer; (raff.) raf- 
finer (v. Abflären); -iuterung, £ -, 
pl. -en, clarification, f.; (e.m.) lavage, 
m.; (fond.) affinage, m.; (raff.) raf- 
finage, m. : 

Ab’löben, v.n. b.décéder, mourir, 
—, n. 8, décès, mort; poét. trépas, m. 

Abe Ilecken, v.a. b. lécher, ôteren 
léchant ; -ledern, v. a. b. ôter le cuir 
des martelets ; pop. rosser, étriller q.; 
mesurer les à q.; le frotter 
d'huile de cotret. (ablégat , m. 

Ab’fegät, m. -en, pl. -en, (cath.) 

Ab’leeren, v. a, b. vider; den 
Tiſch -, desservir; (e. m.) einen Schacht 
-, vérifier les dimensions d'un puits. 

Ab’legegrübe, f.-,pl. -n, (hort, 
vig.) fosse à c , à marcottes, f. 

Abelegen, v. a. b. 1) mettre bas, 
ôter, poser; ben Mantel -, Oter 
lo manteau; feine Kleider , feinen De: 
gen -, quitter ses habits, son épée ; ein 
Kleid - (nicht mebrtragen), ne plus por- 
ter un habit ; le mettre au rebut; die 
Trauer -, quitter le deuil; das Ge 
webr -, mettre bas les armes; fig, ein 
Velennmib-, faire un aveu, une con- 
fession ; einen Beſuch —, faire une vi- 
site; einen @id -, faire, prêter serment; 
fein Gelũbde —, prononcer ses voeux ; 
eine Gewohnheit —-, se défaire d'une 


—— 


en, avoir du snccès ; fam. einen -€n 
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habltnde; fein Glanbensbelenntniß 
-, faire sa profession de fol; jeine 
ſterbliche Hülle -, décéder ; quitter sa 
dépouille mortelle , deponiller son 
enveloppe mortelle, briser sa prison 
d'argile ; die Hultigung-, rendre hom- 
mago; die Kinderihube — sortir de 
l'enfance; cine Probe —, donner une 
preuve; Mednung —, rendre compte ; 
eine Schuld -, acquitter une dette; 
feine Borurtbeile —, se défaire de ses 
préjugés, dépouiller, secouer ses pré- 
jugés ; Beugni$ -, rendre témoignage, 
témoigner ; (hort.) Relken -, marcot- 
ter des oeillets; (mar.) ein Schiff -, 
rader un valsseau; (typ.) eine Form 
-, faire la distribution d'une forme; 
distribuer la lettre; -, v. n. b. mettre 
bas, vêler (vaches); pop. accou- 
cher secrètement, faire son veau 
en cachette (filles); fig. s’afaiblir, 
maigrir; fam. das Gefiht, Gedächt⸗ 
nig, die Kräfte legen ibm ab, sa vue, 
sa mémoire, ses forces s’aflaiblissent, 
diminuent; einem —, donner le tort à 

., contredire q.; (mur.) mit dem 
Site -, dériver. 

Ab’||leger, m. -#, pl -, (& r.) 
rejet (d’abeilles), m.; (hort.)marcotte, 
f.; caleu ; (vig.) provin, m. ; -legeipän, 
m. -t#, 6, pl. -fpäue, (typ.) ais, m.; 
-jeguug, f.-, (dr.) -Legung cines Eidcd, 
prestation de serment, f.; -Iegung ci» 
ner Schuld, acquittement d'une dette, 
m.; (fin.) -legung einer Rechnung, red- 
dition d’un compte; (typ.) -legung ti» 
ner Form, distribution d'une forme ; 
(th.) -legung der Gelñbde, émission, 
prononciation solennelle des vocux, 
profession, f.; -Iegung feines Glau· 
bensbefenntniffes, profession de foi, f. 

+ Ab’lebnljen, v. a. b. emprun- 
ter; **-en, v. a. b. retirer; fig. 
a) éviter, détourner; b) parer à, ob- 
vier à; c) s'excuser de faire qch., 
décliner, refuser ; d) Ginmürfe -en, ré- 
futer des objections; (dr.) eine Ge⸗ 
rihtébarteir von fidy -en, décliner une 
Jüridiction; -ung, f. -, pl. —en, 
refus, m.; declaration d'incomp& 
tence ; fig. réfutation, f. 

Ab’[leiern, v. a. b. (mus.) jouer 
(sur la vielle); fig. prononcer, lire 
d'une manière monotone; -leiben, v. 
a. b. einem etwas, emprunter qch. de 
ou à q.; -Ieiften, v.a. b. (cord.) ôter 
de la forme ; (pal.) fein Beriprechen 
-[eiften, remplir sa promesse; einen 
Eid -Leiften, v. ablegen. 

Abeleiten, v. a. b. 1) détourner, 
écarter; einen Fluß -, saigner une 
rivière; en détourner le cours; 2) 
(gr.) ein Bort-, dériver un mot etc.; 
abgeleitete Wörter, dérivés, m. pl. ; 
étymologies, f. pl.; die von einem 
Morte abgeleiteten Wörter, les mots 
de la même famille ; (gén.) eines Ab» 
funit von... —, faire descendre q. 
de...; -d, adj. verb. (path.) d 
vatif; révalsif. 

Ab’leiter, m.-8, pl. -, conducs 
teur, m. (v. Blipableiter). 

Ab’leitung, f. -, pl. -en, 1) dé- 
duction ; 2) dérivation, f.; 8) conduit, 
canal, m.; (path.) révulsion, f,; 
#tanäf, m. (hydr.) émissaire, m.; 
-tgräben, in. sai ‚Le; Arinne, f. 
épanchoir, m.; -sröbre, f. (hyd.) 
descente, f.; -efhirm, m. parafoudre, 
parapluie-paratonnere, m.; -siulbe, 
f. syllabe dérivative, f.; Im 
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Ab’fenkthär, adj. ce qu'on peut 
détourner ; (phys.) déviable ; -feit, f. 
— (phys.) déviabilité, f. 

Ab’lenten, v. a. b. détourner, 
écarter, éloigner; fig. einen von ets 
was —, détourner, dissuader q. de 
qeh.; einen Verdacht von fit -, se 
mettre hors de, écarter tout soupçon; 
(esc.) esquiver, détourner (un coup). 

Ab'ieufung, f. — pl. -en, diver- 
sion, f.; Pen. = = ger diver- 
sion, f. té, f. 

Ab’lepfie, f. - ÿ X (méd.) 

Ab’lernen, v. za einem etwas, 
apprendre ach. de q. (A le voir faire 
ou à l'entendre). 

Ab'lèfen, v. a. Ir. 6. 1) lire (à 
haute voix); 2) user à force de lire; 
8) cesser de cueillir ou d'ôter; 4) 
cueillir , détacher, Öter, ramasser un 
à un; einen Aer —, épierrer un champ; 
die Raupen von den Bäumen 26. —, 
écheniller les arbres etc.; die Wein. 
trauben -, couper, cueillir les raisins. 

Ab'lèfer, m. -#, pl.-, lecteur, 
vendangeur, m, 

Ablefuna, f. -, pl. -en, lecture, 
f.; (hort. vig.) —— —— ven- 
dange etc. , f.; (grr.) appel 

Ab’ lengnen, v. ab Fugen. 

fit Ab’liebein, v. réf. b. s'épui- 
ser d'amour. 

Ab’liefer||n, v. a. b. délivrer, 
livrer, remettre à q.; eine Arbeit -n, 
rendre de l'onvrage; (fin.) die Gel: 
der -n, faire prestation, la délivrance 
(annuelle des revenus en nature); 
-r, m. 8, pl. -, ddlivreur, m. 

dslieferung. (.-, pl. -en, de 
livrance, remise, livraison ; (fin. )pre- 
stationf.; -Siheln, m. reçu, de 
charge, f.; ; acquit de livraison, In. ; 
-Bieit, f. (com.) terme de livraison, m. 

Ab’liegen, v.n.ir.f. 1) être iol- 
gné, isolé ou distant de; 2) 
suffisamment ; ein abgelegener Ort, 
un lien éloigné, isolé, écarté, détour- 
né, solitaire ; fi -, v. réf. ir. b. s'u- 
ser, se gâter, se détériorer par le non 





usage. 

Ab' liſt hen, v. a. b. einem etwas, 
attraper par finesse, obtenir par 
— par la ruse, es uer qch. à 

pop. flouer q.; einem feiu Geheim⸗ 
nié n, surprendre le secret de q.; 
farn. tirer les vers du nez à q.; -ung, 
£, — pl. en, escroquerie, f. 

Ab’loden, v. a. b. einem etwaë, 
tirer, attraper par ruse ou par flat- 
terie; soutirer ; fig. einem fein Ge⸗ 
heimniß -;, V. ablifien ; einem Thrä- 
uen-, faire verser, arracher deslarmes 
à q., faire couler ses pleurs (v. aussi 
wealoden). 

Ab’liobnen, v. a. b. einen, don- 
ner les gages dûs à q.; congedier q. 
(en le payant); — f. — pl. 
-en, congé, m.; -Iürfhen, v. a. b. 
(6. m.) miner à peu de ondenr, 
pres un puits court; -[ö#bär,v. abs 
délit; -Idichen, v. a. h. 1) éteindre, 
étouffer ; + — de dessus qeh. 
th gung. 2. tn, extinction ; 


nc TT Yrress y. a. b. 1) détacher, 
délier, séparer ; fig. dégager, retirer 
(des objets engagés); (ch.) den Lauf 
des Hirſches -, lever lo pié du cerf; 
(chir.) couper, amputer; (grr.) cine 
Schildwache -, relever un faction- 
nalre; einen Eoldaten von der Wade 
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relever un soldat de garde ; (hort.) 
einen Abſenker -, sevrer une mareotte; 
(mar.) einen Matrofen —, relayer un 
matelot; (mdd.) den Schleim von der 
Bruft -, dégager la poitrine; (pr.) 
einen Siné -, racheter une rente; 
ch — v. réf. b. se détacher ; fig. fit 
einander -, se relayer l'un ‘l'autre; 
prendre la place l'un de l’autre. 
Ab' IUbſend, adj. von (med. Le 
pectorant; -Idslich, 
on = set ve ir £, 
mibilité, f.; Lung, £.-, pl 
— res de détacher etc.; (chir.) 
efflorescence (de la peau), f.; ampu- 
tation (d'un membre), f. ; (dr.) rachat 
(d'une rente), m. ; (grr.) descente (de 
la garde), f.; soldats qui relèvent 
les er ou qui viènent d'être 
relevés, m 
Nb(Dtben, v. a. b, dessouder. 
Ablügen,v. a. ir. b. 1) einen ets 
was, obtenir par mensonge, extor- 
quer par des mensonges; 2) nier 
faussement ; pop. aller à Niort. 
Ab’Iugfen,v. a. b. fam. attraper 
par ruse, escroquer;, po pe flouer q. 
— TER, v. abwaſchen. 
Abiutiren, v. a. h. (chi.) déluter, 
Abmaden, v. a. b. détacher, dé- 
faire, Ôter, lever, écaler (des noix); 
fig. cine Sache —, régler, terminer, 
vider (un différend), arranger (une 
affaire); das ift eine abgemante Sadıe, 
c'est une affaire faite; fam, bâclée. 
sen Le v. D. f. amaigrir, 
maigrir, d _ sung, L-, pl. en, 
am t, m. 
At mAben, v. a. b, faucher (un 
pré); couper (le blé). [moudre. 
Ab’mablen, v.n. ir. achever de 
Ab'mahnen, v.a.. b, einen von 
ee dissuader, déconseiller 4 de 


“armasnung,t -, pl. -en, ds- 
suasion, f.; -Sichreiben, n. (dip. ) let- 
tre déhortatoire, f. [chage m. 

Ab’mäbung, f.-, pl.-en, fau- 

Ab’maiihen, v. Abmeifchen. 

— v.a. b. peindre d'après 

copier faire le portrait; fig. 

—— depeindre, peindre; "einen 

mit lebendigen Farben -, peindre q. 
de toutes les couleurs. 

Ab’märgeln, v. a. b. ver qi 
affaiblir extrêmement; ein ferd — - 
harasser , efflanquer , épulser un 
cheval ; einaltes abgemär: * Weib, 
une vieille carcasse, médaille, pop, 
peau. 

fAb'markhen, v.a.b. aborner, 
borner ; séparer par des bornes ; -ung, 
f. -, pl -en, abornement, Ce, m. 

Ab mérid, m, -e, pl. - rie, 
départ, délogement , m.; (grr.) zum 
-t trommeln , blafen, battre, sonner 
la marche ; Siren, v.n.f. semettreen 
marche, partir, déloger, décamper ; 
mit Bügen -iren, rompre par pelotons ; 
linté a marfcirt ! à gauche, marche! 

Ab’marterlin, v.a. b. fam. tour- 
menter, martyriser ; fid-n, v. réf. se 
donner la gêne; se mettre (l'esprit) 
à la torture ; -ung, f. 
ment, m.; fatigue, f. [modifier. 

Ab’mäßigen, v.a.b. p.u. (log.) 

Abmattljen, v. a. 
lasser , harasser ; Öter les forces, 
épuiser ; (orf.) mâtir (l'or); fit -en, 
v. réf. b. se lasser, se fatiguer, s’affai- 
blir, s'épuiser ; -ung, £ —, pl. -en, fati- 


-, pl. -en, tour- | lune, m. 


Abn 


gue, lassitude, f.; épuisement; ri 
ar meilas eur £ | 

meillerm, v. a. b. (dr.) dee, 
séder un metayer; -feu, v. 2.4 
(br.) das ner À , achever de rom 
la - ein, v. a. b. Öter, far: 
ner avec le ciseau. 

Ab’mellten, v. a. ir. b. traire is 
vaches, achever de traire. 

Ab’mergeln, v. abmärgeln. 

Ab’merfen,v. a. h. einem rte, 
apprendre qch. de q. en le voyait, 
opérer ; fig. einem etwaë an Den Ange 
-, lire gch. dans les zen dag. 

"Abmeßbär adj. (math 
mensurable ; -feit, h.- (mai) 
mensurabilité, f. 

Ab’meffen; v.a. ir. b, me, 
toiser; auner; ter; niv] 
nad der Edhnur —, mesurer au cn 
deau ; (com.) meſſen Ste mir drei Gr 
davon ab, mesurez, co m'en ti. 
aunes ; (pros.) scander {des vers 
etwas nad etwas -, mener, ME) 
tionner, conformer geh. à qch.; 
Morte -, peser ses paroles; Eich 
leidt -, vous pouvez bien juger. 

Ab’m effller, m. -#, pl.-, 
reur, niveleur, arpenteur, ap 















ab’mietb]en, v.a. b. louer, 
dre à louage; -er, m. -#, pl. -, 
taire, m.; -erin, * pl. -nen, 
taire, f. : -ung, f.— , pl. en, nn 
abmiften, v. a. b. enlever, IM 
le fumier, la fiente. 
nb’mödeln, vr. a. b. 
faire le modele de, 
Ab’moofen, v.a. b. 
ôter la mousse — — 
Ab’muden, v. a. h. fam. 
-, rembarrer, renvoyer q 
Ab’müden, v. ermüden. 
fit Ab’müben, v.rdi. b. er 
ner de la peine, du mal; prr. 74 
comme la corbeille qui abat 
ſich ——— v.c⸗ 
donner le temps; trouver le bi 
zung, f. -, pl. -en, p. u.loisir, #4 
ver en 


urn en, v. a. b. ronge, er 

Ab’näben, v.a. b. (con.) I 
payer (une dette) en cousant et 

Ab’nabme, € — pl", û 





d'ôter; —— —— 
dé affaiblissement, ©: 
in - pra "ont. 2* 


ence; (chir.) - vin 8 
ned, amputation d'une jambe, I in) 
des Verbandes, levée de ! 
fig. (com.) - einer Rednung, —* 
de compte, f.; (pal.) - eine? 2. 

restation de serment, f.; - dt 
té, affalblissement de la rue, Bi 
- der Gefundheit, délabrement, ® | 
altération, f. de la santé; - Mt à 
fers , dderoissement, « à 
l'eau, m.; (astr.)- Dé — 
cours, déclin, décroissement de 


Abnarbim, vi v.s. b, on“ 


per le ; um 
| Pen, effeurage, m. m. fin andis 
aan rar 
| lever (de dessus) ; prendre; 
| tacher, détendre, depen 


Abn 11 Abr 
; MW) abalsser; A! Ab⸗ I bLden, v. a. b. (e. f.) einen | b. faire rejaillir, rebondir; -preffen, 
“ 8) and etwas -, conclure, | Mald -öden, dépeupler une forêt; |v. a. b. Öter, emporter, séparer 
ürer, juger de gch.; den Bart | -ddung, f. -, pl. -en, (6. f.) dépeuple- | en pressant; presser suffisamment ; 
la barbe, raser; fam. rajeunir | ment d'une forêt, m. [abonnement, m. | fig. extorquer, arracher; pressurer ; 
we; Früchte -, cueillir des Abonnement, n. -8, pl. -8, | -prefuna, f.-, pl.-en, fig. extorsion, f. 
tin Gemälbe —, descendre, | ent, m.-tn, pl. -en, abonné, m.;| b’yroben, v. a. b. (art.) Öter, 
von tableau ; den Hut - Öter | rem, v. a. b. et f. abonner; fit | démonter, l'avant-train. 
Bu; feinen Hut vor einem -,| ren, v. réf. b. s'abonner à. Ab’prügeln, v. a. b. fam. bA- 
Lehapeau à q., se découvrir| b’|lorbnen, v. a. b. déléguer, | tonner, rosser, meurtrir l’omoplate, 
%; einem die Sarve -, de- | deputer; -orduicr, m. -8, pl. —, délé- | graisser les épaules de q., l'étriller, 
a; Me Speiſen -, des- | gant, commettant, m. ; -ordnung, f. | le battre comme plâtre; einen derb -, 
s Zifhtuh -, lever La |-, pl. -en, délégation, députation, f. ; | battre q. en diable et demi; lui se- 
. einen -, peindre q.;|-orgefn, v. a. b. jouer sur l'orgue; | coner les puces; er ift tudtig aber 
übe-, décharger q. d'une | réciter, chanter, débiter d'une ma- | prügelt morben, il en a en du long 
.) einem etwas -, ache- | nière monotone, sans goût. et du large. [battre à coups de poing. 
% q.; (chir.) en Bein -,| Abört’, m. -t#, pl. -t, avortement, | Ab’puffen, v.a. b. dcorcher; pop. 
pater une jambe ; den Ber» | m. ; -Uren, v. n. b. avorter, faire une Ab’pußen, v. a. b. nettoyer; 
bver l'appareil; (dr.) baë | fausse - couche. moucher (la chandelle); fig. fam. 
lever le scellé; eine Reh» | Abpadten, v. a. affermer, | einen -, réprimander q., le gronder, 
, examiner un compte; | amodier, prendre à ferme, à bail, | tancer; lui prendre mesure d'une 
‚ faire prêter serment à q., | -padter, v. Bader; -vadbtung, f. -, | perruque; le moucher; ein Haus -, 
Ralb-, sevrer un veau; | pl. en, amodiation, f.; -paden, v. a. | peinturer une maison, rafralchir les 
m-, conper les cartes; | b. décharger , déballer, döpaqueter; | murailles d'une maison, crépir, 
Schloß —, lever une ser- |-pader, m. -#, pl. -, déchargeur, | rafraîchir ane maison; die Ecdube -, 
.) im Striden -, diminuer | déballeur, débardeur , m. ; -vadung, | décrotter les souliers ; (mar.) die Taue 
1, v. n. fr. b. 1) diminuer, | f. -, pl. -en, décharge, f., décharge- | -, moucher les câbles. 
Mépérir, s'affaiblir; 2) défail- | ment, m.; -pariren, v. a. b. parer. Nb’quälen, v. Abylagen, 
Dir, maigrir, amaigrir; seo Ab’paffen, v. a.b. compasser, | Nb’j|auerien, v. a. b. fouetter 
3) s'accoureir , décliner, | ajuster; fig. die Belegenbeit, Seit -, | avec lemoulinet, battre; Bleifdbriübe 
en décours, être sur son | épler l'occasion, le temps, prendre | mit Giern -querfen, fouetter des oeufs 
passer: Die Zage nehmen | son temps. dans du bouillon; -quetfcen,v.a.b.ôter 
décroissent, s'accour-| %b’[|pelitfen, v.a. b. emporter | séparer en froissant; cinenBinger -guets 
Mond nimmt ab, la|en fouettant; einen -, fouetter q. | ien, écraser, écacher un doigt ; -quis 
est en son, à son dé- | rudement; -perlen, v. a. b. défiler. | den, v. verquiden; -quirien, v.-querlen. 
Beñbt nimmt ab, ma| Ab’Nvfäblen, v. a. b. jalonner; Hb’räbeln, v.a. b. dérouler (un fil 
; die Geſchwulft uimmt | palissader, marquer avec des pieux ; | de fer); (pAt.) couper avec la videlle. 
r diminue, se désenfle, | -pfäblung, f.-, pl. -en, jalonnage, m.; | Nb’|jraffen,v.a.b. rafler, empor- 
me Kräfte nebmen täglich | palissade, f. ; -pfänden, v. a. b.einen, | ter promptement le dessus; das ges 
diminuent, baissent | saisir les effets de q.; s'en nantir, | fdnittene Getreite -raffen, javeler le 
{-, n. -6, 1) diminu- | les Per pour gage; -pfändung, f. | blé coupé ; -raffer, m. -#, pl. -, (é.r.) 
ment, abaissement, | — pl. -en, saisie, saisie-gagerie, sal- —— m. ;-rafferin, f.-, pl. -innen, 







































t, affaiblissement ; 2) | sie-exécution, f.; nantissement, m. aveleuse, f. 
(de la lune), m.; 8) Nb’piegen, v. -fıeiyen. Abrabamtten, m. pl. (ég.) 
tation (d'un membre); Abe Upflö den ‚v. &. b. jalonner ; | abrahamites, abrahamiens, m. pl. 
t?, descente d'un tableau, | (blan.) détacher des piquets; -pflüden, %brabaméflbaum, v. Keufch- 
Bufers, diminution, abais- | v. a. b. cueillir ; arracher. baum; -fbocf, m. (fort.) mont 
“lesa,m.; das Gicber if | Abyflñgen, v. abadern. [greffer. | Pagnote, poste des invulnérables, m. 
ro est en son décours;| Ab’pfropfen, v. a. b. (hort.)re-| Nb’rabmen, v. a. b. écrêmer. 
tif im —, sabeautése| Abepicken, v. a. b. emporter A| Ab’rainen, v. a. b. (agr.) sépa- 
sur son déclin ; (ar.) das | coups de bec: (maç.) délarder. rer par une raie. 
bt, convergence d'une Abeſplacken, v. -plägen, v. a. b. Ab’Irammeln, v.n. b.(ch.) ces- 
p. , obtenir qch. de q. en le | ser d'être en chaleur; -ränteln, v. a. 
jmd, adj. verb. (ar.) | tourmentant; einen -plagen, molester, | b. rogner ; -randen. v. à. b. déborder, 
(v. abnehmen) ; -er, m. | tourmenter q.; fit -pladen, v.refl.b. | ter le bord de qch.; rogner (les 
scheteur, chaland, m.; | se tourmenter beaucoup; -platten, v. | pièces d'or); -ranfen, v. a. b. (vig. 
‚ Pl -nen, chalande, f.; | à. b. aplatir; -rlattung, f. —, pl. -en, | épamprer ; -rapren, v. a. b. (vig. 
‚Abnehmen, n. aplatissement, m.; -plätten, v. a. b. | égrapper; -täien, v. a. b. enlever le 
lgtu, v. à. p.u. b. détour- | repasser, polir, laminer; -plätten, n. | gazon de;(agr.) &cobuer; (ch.)brouter; 
or; fi -neigen, v. réf. | -8, laminage, m.; -yplaten, v.n. f. | fih -räfen, v.réfl. b. s'épuiser en 
‚ 36 pencher d'un côté; | sauter; -pläßen, v. a. b. marquer des | délirant, -rafyeln, v. a. b. racler, ôter 
, diverger, pencher; | arbres avec le marteau; (charp.) | avec la räpe. 
L-, pl. -en, éloignement, | abattre les arbres vendus; -pläßung, Ab’jjrärhen, v. a. ir. b. einem 
idu sol) f.; fig. aversion, |f. -, pl -en, (e. f.) martelage, m.; | eiwas, déconseiller qch. à q., dissua- 
: (géom.) divergence, f. | (charp. etc.) achat d'arbres, f.; -plau- | der q. de gch.; -rätbung, f. dissua- 
ze! a. b. deriver; Öter er Ve a. b. einem etwas, obtenir | sion, f.; mp n. f. (chi.) s'éva- 
u. qch. de q. par persuasion, par impor- | porer ; -rauchen lafjen, faire évaporer ; 
UN, ad). anormal ; -ität”, f. | tunité. -raudung, f. -, pl. -en, (chi.) rl. 
ſ. Abſpochen, v. a. b. détacher, | ration, exhalation, f. ; -randern, v. a. 
Mbtsten v. a,b. extorquer, | Öter, séparer en frappant avec le mar- | b. bien fumer; -raudfäle, f. -, pl. 
contrainte, des motifs | teau ; fig. v. abtroten. -n, (chi.) capsule, f.; -raufen, v. a. 
Larracher; -ung, f. -, pl. Nb’pränen, v. a. b. 1) frapper | b. arracher. 
Kralnte, f. une monnaie; 2) empreindre, mar-| Ab’||raum, m. -t8, -8, décombres, 
Supllen od. abnügen, v. a. b. | quer au coin; # ;- v. n. b. | débris; déblai, m.; abatis od. abat- 
Joe Mündung einer Kanone | frapper, achever de la monnale. tis, m. pl. ; -räumen, v. a. b. débar- 
un canon; (6. r.) das Ab'vrallen, v. n. f. rejaillir, | rasser; deblayer; décombrer; den 
Leffriter, détériorer un champ; rebondir; -prallen, n. -8, rejaillisse- | Tifd -râumen, desservir la table 
Er Hl, D. s'user, se détériorer, | ment, rebondissement, m. ; -praffeln, | -râumer, m.-#, pl. -, déblayeur, m.; 
® par l'usage; (mon.) frayer ; | v. n. ſ. (ch.) manger les boutons des | -räumung, f. -, pl. -en. deblai,m.; 
pl, détérioration, | arbres (v. -fnifteru). vidange (d'une forêt), f. 
j *i ent, m. ; Nb'Nvrévigen, v. réf. b. s'épui- Ab’raupen, v.a. b. écheniller ; 
“tag der Miüngen, frai, m. ser à force de prêcher ; -prellen, v. a. | -, n. -#, écheniilage, m. 


Abr 
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Ab’reden, v.a b. râteler, Öter | ter, oiseler, fig. einen zu etwas —, 


avec le räteau; -rednen, v.a. b. dé- 
compter, soustraire, défalquer, dé- 
duire; mit einem -reduen, compter 
avec q., régler, clore un compte; dad 
abgerednet, abstraction faite de; (fin.) 
liquider ; gegen einander -rechnen, faire 
la balance de; -redner, m. -8, pl. -, 
(fin.) liquidateur, comınissalre liqui- 
dateur, m.; -rebuung, f. -, pl. -en, 
décompte, m.; déduction, f.; compte, 
arrêté de compte, règlement, m.; 
(fin.) liquidation, balance, f. 
Mb'rebte,£ -, (dra.) envers, m. 
-u,v. a. b, einem etwas. obtenir par 
voie do droit, de chicane. 
Mb’reden, v. à. b. (ferb.) étendre. 
Ab’röde, f. -, pl. -n, 1) chose 
concertée de vive voix; convention, 
f. ; accord, m.; ber - gemäß, suivant, 
d'après les conventions ; - mit einem 
uchmen, convenir de qch., se concer- 
ter avec q.; se donner le mot; wegen 
Zeit und Ehunve - nebmeu, prendre 
jour et heure; 2) contestation, f.; 
nicht in — ftellen, ne pas disconvenir 
de qch. ; in-ftellen, disconvenir, con- 
tester; nier; -u, v. a. b. 1) etwas 
mit einem, concerter qch. avec q.; 2) 
vonenvas-n,dissunder de gch.;ih-u, 
réf. b. se fatiguer à force de parler. 
Ab’regnen, v. n. et fit -, v.réfi. 
b. fam. cesser de pleuvoir. 
Ab’reibjjen, v. a. ir. b. ôter, em- 
porter,nettoyer, user en frottant;(jo.) 
einen Diamanten -en, égriser un dia- 
mant; (pntr.) broyer ; mit Biméftein 
(1, poncer; mit Zrivel -en, tripolir; 
ih —n, v. ref. b. s'user par le frotte- 
ment; (mar.) se raguer, raquer ; -tL, 
m.-#,pl.-, frotteur, broyeur, m.; 


dresser,faconner q. à gch., instruire q. 
de qch. ; fam. lui faire le bec, la leçon; 
einen zum Kriege —, aguerrir q., lui 
faire faire son apprentissage dans 
l'art de la guerre, le discipliner; 
-,n. -#, (fauc.) affaitage, m. 

Abc it] bammer, m.-8,pl.-bime 
mer, (forg.) marteau à dresser les 
barres de fer, m.; -Räb, -flod, m. 
(forg.) enclume, à façonner les bar- 
ros, {.; aplatissoir, martelet, m. 

HAE £.-, pl. -eu, action 
de dresser etc., f. ; (fauc.) affaitage, m. 

Ab’riechen, v.a. ir. b. découvrir 
en sentant, sentir; -riegelu, v. a. b. 
verrouiller, fermer au verrou; -rifs 
fein, v. riffeln. 

Abrikö’je, ſ. -, pl. -u, abrioot, 
m.;-ubaum, m. abricotier, m.; -us 
feru, m. amande d'abricot, f. 

Ab’Hrindben, v. a. b. écorcer (un 
arbre);écroûter(le pain); -rinben,n.-#, 

cation, excortication, f. ; -ritts 
dein, v. n. b. (se dit des vaches) ces- 
ser d'être en chaleur; n'être plus 
en chaleur; -rinbig, adj. dont la 
croûte se sépare de la mie; -ringen, 
v. a. ir. b. 1) arracher en luttant; 
2) s'épuiser à La lutte ; 3) fit die Haut 
(von den Händen) -ringen, s'écorcher 
les mains; -rinnen, v.n. ir. j. de 
couler; -riß, m. -fie#, pl. -ffe, plan, 
dessin; esquisse, ébauche, f.; fig 
furzer -rib, abrégé, précis, m.; -ritt, 
mm. -t#, -#, dépurt à cheval; (éq.) 
partir, m. 

Abrogüren, v. aufheben. 

Ab rohren, v. a. b. couper les ro- 
seaux d'un étang ; -rollen, v. a. b. dé- 
rouler ; **-rollen,v.n.f. rouler du haut 


-ung, f. -, pl. -en, frottement, frot- en bas; -rollen, n. -#, roulade ;-rollen 


tage ; (pntr.) broiement, m. 


qch.; 


[des Schnees, avalanche, f. ; ‘*-rollen, 
ni RUE LUS v. a. b. atteindre à |v. a. h. bien calandrer (le linge); 
am. einem Brod -relhen, don- |-roften, v. n. ſ. se détacher, être sé- 


ner du pain dq.; es wird nichts ab» paré, tomber par la rouille; -röften, 
gereicht, vous n'aurez rien ; **-reifeu, | v. a. b. griller, bien griller ; -rötben, 
v. a. b. (ton.) décercier, Öter les cer- | v. n. b. lâcher la couleur rouge. 


cles d'un tonneau ;* *-reifen, v.n. b. 
bien mûrir; -reiben, v. a. b. défiler; 
découdre, [n. f. partir. 
Ab’reife,f.-, départ, m.; -n, v. 
Abreißen, v. a. ir. b. 1) arra- 
cher, détacher; etwas Angenageltes 
-, déclouer gch.; etwa® Angeleimtes -, 
déchirer, décoller gch.; einen Haben -, 
rompre un fil ; ein Schloß -, lever une 
serrure ; (maré.) die Œifen -, déferrer 
(un cheval) ; 2) démolir, abattre (une 
maison); 3) user, déchirer; ein abge- 
riffener Meufh, un homme déchiré, 
déguenillé, en haillons ; -, v.n. ir f. 
serompre; se détacher; fig. être à 
bout ; **-, v. a. ir. b. dessiner, tra- 
cer le plan deqch. ı 
Ab'reifer,m. -$, pl. -, 1) des- 
sinateur; 2) tragoir, tire-ligne, m.; 
abrel fung,f.-,pl.-en, action 
d’arracher etc. ; démolition, f. 
Ab’reiten, v. à. ir. b. user en 
montant à cheval; ein Pferd -, ha- 
rasser un cheval; -, v.n. ir. ſ. partir, 
s'éloigner à cheval; ſich -, v. ref. b. 
se fatiguer à force d'aller à cheval. 
Ab’rennen, v. a. reg. et ir. b. 
emporter en courant; fig. einem ben 
Weg -, devancer q., couper le che- 
minhq.;-, v.n.ir. f. partir, s'é- 


Ab’rüden, v. a. b. retirer, recu- 
ler, éloigner ; écarter ; eine Leiter uns 
ten -, donner du pié h une échelle; 
-, V. n. f. faire place. 

Ab'rübern, v. a. ſ. s'éloigner du 
rivage, quitter le rivage en ramant. 

Nb’rüf, m. -t#, d, annonce, ſ., 
rappel; (grr.) appel, m.; -tn, v. a. ir. 
b. 1) appeler; rappeler ; 2) crier, pu- 
blier & haute voix; die Stunden -en, 
crier les heures; (grr.) faire l'appel ; 
-tt, m. -#, pl. -, crieur, m.; -ung, f. 
-, pl. -en, criée, f.; appel; rappel, m.; 
-ungsfcreiben, v.Abberuiungsfdreiben. 

Ab’rübren,v.a. b. 1j séparer et 
faire tomber en remuant; 2) mêler en 
rewuant ; (cui.) Gier -, brouiller des 
oeufs; mit einem Gi -, déayer un 
oeuf dans. 

Ab’runmdfjenod. abründen, v. a. h. 
arrondir; (arch.) quarderonner, chan- 
freiner, (orf.) gironner; (scpt.) don- 
ner du relief (à une figure); (pei.) 
grêler ; (rh.)eine Reriode -en, arrondir 
une période; (tlir.) einen Aermel -en, 
évider une manche; -ung. f.-, pl.—en, 
arrondissement, (arch.) délardement, 
m. [2) plamer, déplamer. 
Ab’rupfen, v.a.b, 1)arracher; 
Ab’rüften, v. a.b. (arch.) Öter, 


lolgner en courant ; se mettre à courir. ' d&monter un échafaudage. 


Ab’ribten, v. a. b. dresser, for- | 


Ab’rntichen. v. n. fam. glisser, 


mer, façonner ; ajuster; (fauc.) ani- | couler , fam. a) déguerpir, décamper; 


ab 


pop. se pousser , so duunet 
prendre Jaque Déloge pour 
b)mourir; pop. passer |" 
Ab’rütieln, v. a. b. êt 
tomber en remuant. 
Ab’Hf&beln, v. a. h. 
avec le sabre, sabrer; -jut 
b. Oter les sacs ; déchargerg 
ter; -jüen, v. a. deteriore 
semences réitérées ; cum 
épuiser un champ. 
Ab’fäge, f. —, cont 
révocation d'un ordre; 
f.; défi, refus, m ; -brief, 
refus, de défi, £: -n. v. 
contremander gch.; *àée 
refuser, se dédire, ratirer! 
cé einem wieder -u, déprier 
etwas-n,v.abfprebeu;-a # 
Sache -n, renoncer à qceh.(x. 
(th.) feinem @lauben -n, 
abjurer; dem Teufel -u, 
Satan et à ses pompes. 
Ab’fägen,wa.b.e 
ur ‚ scier. 
b'iägunug, v. Abfa 
Ab’Hfaigern, es 
Schacht, mesurer la pre 
puits; -fattein, v. a. h. 
cheval) ; débâter (un mm 
Ab’fag,m.-e3, pl. -i 2 | 
ruption, pause, f. 1) artidl 
tion, f. (d'un écrit); pa 
un chapitre): (poét.) 
d'une chanson) ; stance, 
ode) ; strophe, f. (d'on chi 
a)a , commenccmenf; 
discours périodique); b} 
f. ; 2) (arch.) palier, repos 
lier); (bot.) noeud (d'un 
talon (d'une chaussure); ( 
gement de direction, E 
berme, retraite, f. pas d 
(vig.) terrasse {d'une vig 
bit (d'une marchandise),& 
III) plateau (d'une mor 
vbne-, aût. d'un seul trait: 
coup; -bögen, ın. (cord. 
-bobrer, m. (cord.) broche 
-bols, n. (cord.) talon, 
m.; -Drabt, m. (cord) 
-maer, -[hneider, m.& 
- weile, adv. par interr 
néas ; nes f. cheville 
Ab’fäubern, v. fünk 
Ab’faufen, v. à. tr 
dessus de; pop. cine 
payer de son dû en buvasi 
débiteur ; fit -, v. rl. à 
s'énerver à force de holre 
Ab’fâugein, va 
fer en approche ; -fäugel# 
en approche, f.; -jaugen,#® 
cer le dessus ; enlever en # 
énerver à force de teter; # 
a. b. allaiter J 

















































—— 


(v. abfängeln). 
Abſce, m.-ffes, ph 
Abihbabeiien, v. EM 
Ab'idäben, v. & . re 

ser;c (le y 





nure £; (0.m.) grappillags, 


2 


peler ; s'user par le frotté 
ab Sebi Kieb,n habit = 
vihäpfel,n pls 

Di 






as (hadern nah 
———— 
polir avec 


Abf 


ihairfen, v. a. b. 1)se dé- 
e qch ; congédier, licencier q., 
r congé à q.; Dad ganıe Geſinde 
tire maison nette; 2) abolir (une 
ne), abroger (une loi); nallifier 
térique); réformer (un abus); 
mer (une fête) (v. aufbeben); 3) 
ir ; casser; -ung, f.-. pl. -en, 
issement, m, abolition, a 

, vullification; réformation, 
e de qch. f.; ?) renvoi, con- 
mciement , m.; cassation, f.; 3) 
bee, m. 

ibäten,v.a. b. (mar.) affa- 

len, v.a. b. (maç.) ébou- 

-bälen, v. a. b. peler: écor- 
féälung, f. —, pl. -en, action 
r; décortication, f.; -Ihäfiban- 
-, pl. -n, écobue, f. 
éärflen, v. a. b. (cord.) af- 
(cout.) aiguiser; (f. de car.) 
{men.) chanfreiner, ébiseler ; 
effler; (rel.) parer ; -meffer, 
-,(gan.) couteau à doler, m. 
fbarren, v. a. b. ratisser, 
, Öter en raclant ; emporter en 
st. 
Féattflen, v. a. b. silhouetter, 
er; -ung, f. pl.-en, esquisse, 
tte,f. 
(hdäpllen, v. a. b. estimer, 
r,taxer; —r, m. -#, pl. -, 
ur, m.; -ig, v. verädtlid; -ung, 
L -en, évaluation , f.; estima- 
Imon.) rabaissement , décri, m. 
[baufein,v. a. b Ôter, net- 
avec la pelle. 

fdaum, m. —+8, 8, écume 
f- = der Geſellſchaft, denme de 
fé, lie du peuple, f.; égout 
,m.; - ber Meufhbeit, rebut de 
anite, m. ; eriftein - aller Safter, 
lexéeration des hommes, un scé- 
khevé, le réceptale de tous les 
le vice incarné, personnifié. 
itüumien, v. a. b. dcumer; 
despumer ; -ung, f. -, pl. -en, 
\d'écumer; (chi.)despumation,f. 
(becren, v. abfcheren. 
Iheidifen, v. a. ir. b. séparer, 
ir; partager; (métal.) departir, 
"en, v, n. fr. f. mourir, décé- 
dyeſchieden leben, mener une vie 
', vivre dans la retraite; en, n. 
Mt, f.; décès, trépas, m.; -ung, 
th, n, f.; partage, ın. 
(berllen, v.a b. raser, tondre, 
3 -ung,f.-, pl. -en, tonte, 





herzen, v.a.b. einem etwas, 
fach, de q. par le badinage. 
Î&eu,m.-+8,8, horreur, abomi- 
bexécration, détestation, aver- 
Heinen - voretmaé baben, avoir 
Treur, en aversion ; einen — 
ln baben, avoir de l'aversion 
) q.; er ift allen Menſchen 
est en abomination, en exé- 
À tout le monde, 
Beute un, v. verſcheuchen. 
tuern, v. a, écurer, 
At user en écurant ; fig. 
une verte réprimande à q., 


SL mnt, 
' , exécrable ; fig. 
&, atroce, excessif, effroyable; 


horriblement , abominable- 
tit. ; fam, excessi- 
nolreeur, f  " gore, 
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x au ichten, v. abtheilen. 


ab’ifhiden, v. a. b. etwas an 
einen -jhiden, envoyer, dépêcher, dé- 
puter, adresser qeh. à q.; -fhidung, 
f.-, pl. -en, envol, m.; députation, 
f.; acheminement, m. 

Ab’ihieben, v. a. ir. h. dol- 
gner, reculer, retirer en poussant ; 
(j.) einen -, abattre plus de bois 
qu'an autre; fig. cine Schuld von fit -, 
se disculper, repousser une inculpa- 
ton; -, v.n. Ir. b. (é. r.) perdre ses 
dents de lait; (e. f.) ses me- 
nues tranches, 

Ab’ihied, m. +8, 8, nl.-€, 1) 
congé, m. démission, f, ; 2) einem ten — 
geben, donner à q. son congé; fam. 
lul donner son sac et ses quilles; 
(dr.) arrêt définitif; recès (d'un tri- 
bunal); 3) adieu, départ, m.; - von 
einem nebmen, prendre congé de q., 
dire adieu à q.; fir. von der Melt — 
nebmen, se retirer du monde, mourir ; 
-saudien;, f. audience de congé, f. : 
Abeſuch, m. visite d'adieu, f. ; -ébrief, 
m. congé, m.; lettre de congé, d'a- 
dieu f.; -Afart:, f. carte de congé, f.; 
#fü$, m.baiser d'adiea, m.;-8»rédigt, 
f. sermon de congé, ın.;-dfhmaus, m. 
banquet d'adieu, dernier banquet, m.; 
-8ftuube, f. heure du départ, f. ; m | 
m. jour de congé, .m.; -#tbräne, f, 
larme versée aux adieux f. ; -8trunf, 
m. vin de l'étrier, m. 

AbeUſchiefern, v.a. b. lever par 
lames, par feuilles ; ſich -fhiefern, v. 
réf. b. se séparer par feuilles, s'ex- 
folier; -fdieferung, f. -, pl. -en, 
(chir ) exfollation, f.; -ihielen, v. 
abfeben, abguden ; dienen, v. a. h. 
(charr.) embattre uneroue, en ôter les 
bandes; (chir.) éclisser ; ôter les éclis- 
ses ; (6.m.) mesurer ; -{iener, m.-8, 
pl.-, (e.m.) arpenteur, mesureur, m. 

ab’fhichen, v.a.ir. b. 1) tirer, 
décharger (an fusil etc.);, 2) lancer 
(un trait) ; décocher (une flèche); 8) 
abattre d'un coup de fusil, de flèche 
ete.; den Vogel (von der Etange) -, 
abattre l'oiseau; fig. einen -, tirer 
plas près du but qu'un autre, le ga- 
gner sur q., démonter q. autir;-, v. 
n. ir. f. 1) couler en bas, découler 
rapidement, se précipiter ; rouler avec 
impétuosité ; 2) se déteindre, se dé- 
charger; -, n. #4, pl -,1 ddcharge, 
f.; décochement, m.; ein - balten, 
terminer l'exercice du jeu d'arque- 
buse; (cn.) terminer la chasse en tu- 
ant tout le gibier d'une enceinte; 2) 
cours rapide, m. chute; favalasse, 
avalaison, f. p. u, [ibießen, n. 

Abſchieung, f.-, pl.-en, v. Abe 

Ab'ſchiffen, v.n.f. partir, sortir 
du port, mettre à la voile; -fhiffen ,v. 
a. b. transporter, faire ir par eau, 
— par bateau ; -[hilvdern, v. a. h. 
peindre; fig. dépeindre, définir, faire 
une description; -{hilberung, £ -, 
pl. -en, portrait, tableau, m.; de- 
scription, peinture, f.; -[dinden, v. 
n.et a. îr. b. écorcher ; fid -fhinden, v. 
refl. ir.b. se tuer à force de travailler ; 
-fhirren ‚v. a. b. déharnacher ; -[bir» 
ren, n,—8, Abfhirrung ‚f. -, pl. -en, dé- 
hernachement, m. [ger, immoler, 

ab’ihlahten, v.a. h. tuer, égor- 

Abſſchläg, m.-t8, 8, pl. -Thläge, 
1) rebondissement, m.; vas Billard 
bat einen guten -, les bandes de ce 
billard repoussent bien la bille; 2): 


Abi 


fig. déduction , baisse, , diminution; 


auf -, à compte de, en déduction, 
à valoir sur..; das ift ein großer 
c'est une grande différence; (e. f.) aba- 
tis, m.; (f,decar.) matrice; (num.) 
médaille incuse, f.; (hyd.) déversoir, 
m.;-eifen,n.(ard.) rabattoir,doleau,m. 

Ab’fhlägen,v.a.ir.b. 1) abat- 
tre, couper, trancher; faire sauter, 
démonter ; Rüffe -, gauler des noix; 
(arch.) ein Gerüft -, enlever un écha- 
faudage; (grr.) battre la retraite; 
eine Brüde -, rompre an pont; ein 
Belt -, démonter une tente; (serr.) 
ein Schtoß -, lever une serrure ; 2)re- 
pousser; einen Stoß, Etreid -, parer 
un coup, une botte; fig. einem etwas 
-, refuser gch. à q.; das faun man 
nidt-, ce n'est pas de refus; pop. 
fein Maffer -, lâcher do l'eau; -, v. 
n.ir. b. et f. (com.) baisser, diminuer 
de prix; das Getreide ſchlaͤgt ab, le 
prix des grains baisse ; (grr.) achever 
de battre le tambour ; {j.) die Karte bat 
abgeichlagen, la carte a perdu; -, n. 
—t, baisse, ſ. [(sal.) bouchon, m. 

Ab’idiägemitd, m. -t8, pl. —e, 

Ab Uſchlaͤgig, adj. -hlägige Ant- 
wert, refus, m.; eine mL Ante 
wort geben, donner un refus à q., 
refuser q.; -Ihläglih, adj. et adv. 
à compte, en déduction; -fbläglie 
Bablung, à-compte, m.; -ihläg#- 

ablung, f. -, pl. -n, payement 
—— à-compte, m.; -Idrlägtiich, 
v. Klapptiih; -Ihlägung, € -, pl. 
tn, p. u. abattage, refus, m ; baisse, 
diminution, f. 

Ab Uſchlämmen, v.a.b. débour- 
ber, dégorger; (e. m.) laver (le mi. 
nerai); -fdiämmung, £ -, pl. -en, 

orgement, m. 

ih Ab'ſchleichen, v.réfi. ir. b. 
se retirer tout doucement ; s'esquiver, 

Ab uſchleifen, v.a.ir. b. user en 
émoulant, en aiguisant, débrutir, re- 
gratter ; 2) affiler, émoudre ; fig. dé- 
rouiller, polir, déniaiser q.; -Ichlei» 
fen, v. à. rég. b. 1) user en glissant, 
en tralnant; 2) (com.) transporter 
sur une claie, en traîneau ; ·ſchleifer, 
m. -#, pl. =, polisseur, m.; -fdleiffet, 
n. -®, moulée, matière cimolite, terre 
d'émouleur, f.; -fhicifung, f.-, pl. 
-tn, polissure, f. 

Ablihleimen, v. a. b. ôter la 
matière visqueuse de dessus qch.; 
Fiſche -Ichleimen, dégorger, débour- 
ber, laver des poissons; (rafl.) den 
Buder -fdyleimen, écumer, puriñer le 
sucre; -idhleimung, f. —, pl. en, pu- 
rification, clarification, f. 

Ab Uſchlendern, v. n. ſ. s'en aller 
lentement, nonchalamment ; -Ichlen- 
feru, v. a. b. secouer, jeter, lancer; 
-fdlevpen, v. a. b. emporter qch. 
qu'on a dérobé; fig. gâter, user en 
traînant; -fieubern, v. a. b. fron- 
der, lancer avec une fronde. 

Abeſchlichten, v. fblibten. 

Ab’fhließen, v.a. ir. b. 1) dé- 
chainer, délier ; 2) ein Schloß -, dé 
tendre le ressort d'nne serrure; bi 
Thür -, fermer la porte à clef; (com.) 
eine Rechnung —, clore, arrêter, sol- 
der , apurer un compte; einen Handel 
-, conclure, terminer un marché; die 


Handlungs bücher -, régler les livres, 


Ab’ihlingern, wa. h. er 
rompre par le roulis. boire. 
Ab’ihlürfen, v. a. b. numer, 


A6 


Abeſchlüß, m.-fes, pl. -fhlüffe, 
(com.) elöture, £ arrêté (d'un 
compte), finito, m. liquidation, ba- 
lance, conclusion, f. acte définitif 

d'une affaire etc.), m.; -wedfel, m. 
com.) appoint, m. 

Abelſchmarotzen, v.a.b. piquer 
l'assiette chez q.; * parasiter ; -[dmas 
ben, v.a. b. fam, baisotter; ſich -fdmas 
ropen, v. réf. b. se fatiguer à baisot- 
ter; -fbmaufen, v. a. b. ruiner en 
fesant bonne chère ; -fdmaufen, v.n. 
b. finir le repas. 

Ab’fbmeten, v. a. b. goûter, 
juger d'une chose par le goût; -ihme» 
den, v. n. b. avoir mauvais goût; 
-[hmedend werden prendre un goût de 
gâté; -Ihmeiheln, v. a. b. einem ete 
was, obtenir par flatteries, cajole- 
ries; pateliner; -idhmeißen, v. ab⸗ 
werfen; -fhmelsen, v. a. 6. Öter, 
séparer en fondant, fondre à point; 
-fbmelgen, v. n. ir. ſ. se séparer, se 
détacher et tomber en fondant, se 
détacher par la chaleur; -fhmelgung, 
f.-, pl. -en, séparation par la fusion, 
par la chaleur. 

Ab’fihmieren, v.a. b. fam. co- 
pier en griffonnant, faire une mé- 
chante copie de geh. ; bousiller ; pop. 
einen -imieren, rosser, étriller q.; 
-[dmieren, v.n.b. poisser; -fdmierer, 
m.-#, pl.-, barbonilleur, griffonneur ; 
piegia e;n.;-Ihmupgen, v. n. et a. h. 

er la peinture, la couleur; salir; 
.) maculer. 

Ab'fbnallen,v.a. 6. déboucler; 
ôter les boucles ; -Ichnappen, v. a. b. 
fermer àclef, détendre le ressort de la 
serrure; fbnaypen v.n.f.se débander, 
se détendre ; -[hnäuzen, v. abpugen. 

Ab’idneiden, v. a. ir. b. 1) 
couper, retrancher ; (chir.) amputer ; 
J— die Keble, den Hals -, cou- 
per la gorge, égorger ; einem Hunde 
die Obren -, essoriller un chien ; ein 
Mufter —, couper un patron; fig. den 
Lebensfaden —, trancher le fil des 
jours; 2) tuer; fig. couper, retran- 
cher, öter qch. à q.; einem die Œbre 
—, flétrir l'honneur , la réputation de 
q.; (grr.) deu Feind -, couper l'en- 
nei; einem alle Hoffirung -, Öter 
toute espérance à q. ; einem den Weg 
-, couper, fermer le chemin à q.; ei» 
ner Armee die Zufuhr der Lebensmit- 
tel -, couper les vivres à une armée; 
fit), v.réf. Ir. b, (e. m.) se couper;-, 
n.-3, coupe, f.; das — der Haare, 
coupe des cheveux ; (vét.)- der Sled)s 
fen, énervation des tendons, f, 

Abeſchnellen, v. a. b. lâcher, 
déhander (un ressort), faire partir la 
détente ; tirer, lancer, jeter avec 
force, décocher (une fièche) ; —, v. n. 
f. so débander, partir; sauter. 

pré où. abichnippen, 
v. a. b. conper en petits morceaux ; 
die Haare —, rafraichir la pointe du 

fl, des cheveux. 

Ab'ſſchnitt, m.-e8, 8, pl <e, 1) 
partie coupée, coupure; 2) section, 
f.; article, paragraphe, m.; (bot.) 
découpure ; (fort.) coupure, retirade, 
f.; (géom.) segment, m.; (mon.) ex- 
‚ergue m. (pros.) césure, f. repos; 
tir.) patron, m.; levée, f.; -fein, 
m. (com.) coupon, m.; -dwinfel, m.; 
(géom.) angle de section, m. 

Ab'fdnibel, n.-6, pl. -, copeau, 
m.;rognure, retaille, f.; cisaille de 
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od. abſchnitzen, v.a. b. découper: cou- 
per; sculpter. 
Abeſchnüren, v. a. h. 1) délacer, 
délier ; 2) détacher ; séparer avec un 
fil etc.; (charp.) tas Bimmerbolz -, 
marquer au cordeau, tringler le bois ; 
(bort.) ein Beet —, er une couche; 
-,n.-®, action de détacher etc., f.; 
(hort.) alignement, m. 
ab’ihoden, v. a. b. compter, 
diviser par soixantaines. 

Ab'ſchöpfen, v. a. b. ôter de 
dessus; écumer ; Felt -, dégraisser ; 
Rabm — écrêmer. 

af 4 08, m. -jjed, v. Abzugsgeld, 
Rachſteuer; -pflibtig, adj, sujet au 
droit de retraite. 

Ab’ichrägllen, v. a. b. (men. 
charp.) couper obliquement, en bi- 
seau ; débillarder ; -ung, £. —, pl. -en, 
(men. charp.) coupe oblique, en bi- 
seau, f. [(art.) déculasser. 
Abihrauben, v. a. b, dévisser ; 

Ab’fichrefldten, v. a. b. 1) effarou- 
cher; fg. intimider, décourager, re- 
buter ; 2) arracher par laterreut ; fit 
den laffen, se rebuter ; (cuis.) einen 
Fiſch -den arroser de vinaigre un pois- 
son pour le mettre au bleu; -ung, f. 
-, pl. -n, Intimidation, f. découra- 
gement, m. ; -ungéiuftém, n. système 
d'intimidation, m. 

Ab'idreibel gebübr, f. -, pl. <n, 

t{d, n. droit du copiste, m.;-mas 
f@tne, £ machine à copier, £ panto- 
graphe, singe, m. 

Abeſchreiben, v. a. ir, b. 1) co- 
pier, transcrire ; 2) contremander par 
écrit, retirer sa parole par écrit; 3) 
déduire, décompter, précompter; 4) 
user à force d'écrire; (com.) einen 
Bolten in feinem Buche -, décharger 
son livre d'un article; fam. fit fat 
die Finger -, perdre presque l'usage 
de ses doigts à force d'écrire ; -, n. 
-8, transcription, f. 

Ab'fhreiber, m.-8, pl. -, co- 
piste ; fam. fesse-cahier, m. ; ef”, .-, 
pl. -en, métier de copiste, m.; copie, f. 

Ab’ihreibung, f.-, pl. -en, p. 
u. v. Abichreiben, n. 

fit Ab’fhreien, v. rd. ir. b. 
fam. ſich die Kehle, den Hals -, s'égo- 
siller à force de crier. 

Ab'fdreiten, v. a. Ir. b. mesu- 
rer à pas comptés, en marchant ; -, 
v.n.fr, f. s'écarter; vom Pfade der 
Zugend —, s'écarter du chemin de la 
vertu, [au large. 

Ab fhriden, v. a.b. (mar.) virer 

Abihrift,f.—, pl. -en, copie, f.; 
- einer Urfunbe, apographe, copie 
double d'un document, m.; eine - 
nebmen, tirer copie de; -lit, adj. par 
copie, apographique, copié; -lit, 
adv. par écrit, en copie. 

ab’ihröpfen, v. ihröpien. 

nb’fhröte, L-, pl.-n,v. Sbrot- 
meifiel; -n, v. a. b. 1) descendre 
(un tonneau à la cave) sur un poulain; 
2) retrancher qch. avec un instrument 
tranchant, rogner; (charp.) couper, 
scier; (hyd.) einen Graben -n, talu- 
ter un fossé; (mon.) ébarber. 

Abeſchuppen, v. a. h. écailler; 
u 7 v. réf. b. s'écailler. [la pelle. 

beſchüppen, v. a. b. ôter avec 

Ab ſchuppung, L-, pl.-en, écail- 


e, M, [racler. 
abihürien,v.a b. 


| billon ; tonture de palissade, f.; -n 


ratisser, | 













































Ab 


spiésnenve | dm 
NÉ bé, m.-fes, pl, -Jéié 
chute (des eaux); 2) décharge, 

te, rampe, f, ; penchant, verg 
d'une montagne), m. 


abihäffig, adj. hant; 
—— a Fk 
per ; -, adv. en pente; -frit, L - 
-tu, déclivité, pente, £. 
Ab'ſchütteln, v. a.b.1}see 
faire tomber en secouant; ) 
einen -, réprimander , tancer vif 
ment q.; das Jod -, s'afranchi 
joug ; secouer , briser le joug, 
fers, ses chaînes; (art.)bie Eiudk 
trone —, châtrer la gargouss. . 
Ab’ fhütten, v.n.b, dem 
ôter un peu; -fhügen, va. kb 
Waſſer Ichũtzen, arrêter l'en 
d'une vanne, 
Ab’ || fdw àren, v.n. ir.f. 1} 
— — — 
suppurer ; * mwärmen, v. 2. 
achever d'essaimer (des abel 
Ab'fbwärten, v. a. b. 
couenne. [couleer 
Abihwärzgen,v.n.b.k 
Abihmwagen,v. ab. ci 
was, obtenir par son caquetaf 
belles paroles ; escroquer. 
Ab'ſchwefeln, v. abi 
ler du sonfre, dessouffrer. 
Abihweifen, abi 
algua (le linge); décruer 
(men.) échancrer (une planche) 
décruser (les cocons); -, v. 2h 
carter du sujet, faire des dig 
Ablihmweifung, £-, m 
(s01.) décrusement; fig. dig 
f.; écart, m. ; fit -Ichmelgen, M 
b. s'épuiser, se ruiner par 
bauche, des orgies. < 
Ab'fdmemmlien, vs. hi 
gorger; alguayer ; 2) débourd 
toyer en versant de l'eau des® 
Derd en, guéer un cheval; d) 
ner en coulant par dessus; Dit 
11, laver les roues; Holj 
flotter du bois; -ung, L -, A 


d ent ; flottage (dut 
Ab’ihwenfjvden, v.a. bi 
Meder -den, brûler les terres, 


en en, v. a. Le 
aver, nettoyer ; .) dor 
un mouvement de conversion. 

Ab'ſch wimmen, v. n le 
loigner en nageant; être 
par le courant; fam. fit -, "8 
se fatiguer en nageant. 

LES — — vs. sit 
grir de jour en jour ; ge, 7: 
gen. berabfchwingen. 

Abfdmiben, v. a b 
Häute - laffen, mettre les 
échauffe; fam. fit -, v. 
faiblir, s'épuiser par la transp” 

Ab’ihwörlen, v.a.inb- 
einen Diebftabl ar. -, se part 
vol etc. par serment; ein: E@* 
dénier une dette par serment ; #* 
funde -en, nier par serment l#® 
ticité d'une pièce ; -ung, LP 
abjuration, de ⸗ 
dénégation, f. labe⸗ 

459 f. -, pl a, WE 

que QLES Year 49 
volle, volle, & ; 
rompre à force de voiles ; LS 


NOT adj. ae ae 


peut embrasser, attei 
| 


(us 
F 
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Abfeben, v. a. Ir. b. 1) détour- 


er la vue de qch.; 2) voir jusqu'au 
out (d'an Heu); eine lee, deren 
änge nicht abanfeben ift, une allée à 
ırte de vue; 3) fig. voir, concevoir, 
wprendre, juger ; von einem etwas 
apprendre gch. de q. en le voyant 
dre; einem etwas an ben Mugen -, 
te gch. dans les yeux de q.; auf ets 
a4 abgeieben fein, aboutir à qeh., 
mir dessein de faire gch., ble Ge 
Imbeit -, saisir, épier l'occasion, 
,%-8, Intention, f. but, dessein, m.; 
boul geht Ihr -? quelle est votre 
rh à quoi —— ? 55 
Aoptre, m. pinnule, f.; (art. 
Be, visière 


, f. 
Arfeide, v. Bloretfeide. 
“yieifen, v. a. b. (man.) Öter 
Aron, guder, laver; -, n. -#, la- 
*8 décrusement, m. 
APiciger]in, v.a. b. (min.) creu- 
* perpendiculairement ; (métal.) 
hever la D ; -N, n.-#, res- 
age, m.; -[chnür, £. -, pl. -{niüre, 
ln.) corde à mesurer, f. 
Abſelhen, v. a. b. couler; filtrer; 
n. 4, filtration, f. 
Ayfein, v. n. tr. f. être séparé 
idétaché. [f.; pan (d'un toit), m. 
Afeite,f. -, pl. -n, (arch.) aile, 
Mbieité, adv. à l'écart, à part. 
Mbfendilen, v.a. ir. b. envoyer, 
fpâcher, er; députer, délé- 
ber, einen Brief an Jemanden -en, 
lresser uno lettre à q.; -er, m. -#, 
.-, expéditeur; (com.) remetteur 
un billet de change, m.; -ung, f. —, 
LA mn, m.; expédition ; dépu- 


Abſen Igen, v. a. b, ôter en flam- 
int, flamber, brûler ; ten, V. & b. 
brt) marcotter; (min.) creuser; 
%.) provigmer(des rejetons);-fen, n. 
|, provignement, m.; -fer, m. -#, 
+, (vig.) provin, rejeton, m.; 
ärcotte, f. senter. 
fé Abfenttren, v. réf. b. s'ab- 
Arfegbär,adj. destituable;(com.) 
# peut être débité, de débit; (dr.) 
korible, 


grieden, v. a. 2 b. 1) — 
, mettre à terro, ; einen 
bier -, dé un coffre; (&4.) das 
fd bat feinen Meiter abgeicht, le 
wval a démonté son cavalier, l'a 
Immer; Dad Bewehr -, retirer l'arme; 
} tinen -, destituer q., détrôner (un 
té par terre; (grr.) casser ; pop. dé- 
N); 2) quitter; Sleider-, quitter 
habits; im Schreiben -, faire un 
inéa ; tm Reden und Singen -, faire 
1e pause ; obne abzuſetzen, sans dis- 
Mtinuer tout d'une halelne, tout 
un trait; 3) (com.) Waaren -, débi- 
?, vendre des marchandises ; (é. r.) 
über, Lammer — sevrer des veaux, 
3 agneaux ; (j.)die Stiche ac.—, bri- 
*, quitter les tailles: (mar.) vom 
Inde -, dériver, quitter le rivage; 
" Ehiff-, dégrader un vaisseau ; 
non.) eine Münge-, rabaisser, dé- 
tier une monnaie; (pntr, pers.) die 
arben —, contraster les couleurs; bie 
arben ſetzen ab, les couleurs tran- 
bent; (typ.) ein Manuifrist, eine 
“Aie =, composer un manuscrit, une 
"28; —,v. imp. b. e8 wird Schläge -, 11 
! sura des coups de donnés ; pop. des 
rrions de ; onsapeignera, 
'*tirera la laine; e8 wird waë -, on 
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verra beau jeu; (e.m.) ber Gang fegt 
ab, le filon change, prend une autre 
direction; ein Stũc von einer Stufe 
1. —, abattre un morceau d'une mine. 

Ab’feger, m. -#, pl-, dépositeur; 
(com.) debitant; ee 

Ab’fepliierte® n. -8, pl. -, cochon 
de lait, m.; -füllen, n. poulain, m.; 
-falb, n, veau sevré, m.; -tifh, m. 
table à servir, où l'on les 
mets; ET table à tondre, f. 

Ab’ichung. L.-, pl. -en, 1) action 
de mettre bas etc.; 2) déposition, 
destitution (d'un emploi) ; 8) discon- 
tinuation, pause, f.; (mon.) ra 
ment; (typ.) composition (d'une page 
etc.), f. 

Abſſeyn, v. Abiein. 

Ab’ficht, f. — pl. -en, intention, 
vue, f,; dessein, bat, m.; — baben auf 
etwas od. auf einen, avoir des vues 
sur qch. ou sur q : mit einem, pour 
q.; ele bôie — el etwas baben, en- 
tendre malico à qch.; etwas zur — 
baben, avoir geh. en vue; in -, 
à l'égard de; par rapport à; quant à; 
mit guter -, prv. en tout bien et tout 
honneur; in - meiner, à mon égard; 
-[ich, adj. fait à dessein, prémédité,in- 
tentionnel ; ein -lider Mord,un meur- 
tre prémédité; -lid, adv. à dessein 
de propos délibéré; -158, adj et adv. 
calf, ingénu ; sans dessein. 

Ab’fieben, v. a. b.cribler, Öter, 

en criblant. j 
bfidhtslos, v. abſichtlos. 

Ab’fieden, v. a. ir. b. faire 
bouillir, cuire; (ph.) faire une dé- 
cootion; (teint.) décruser (la sole). 

Ab’fingen, v. a. ir. b. chanter (à 
haute Von } chanter pour la der- 
nidre fois ; id —, v. réfi. ir. s'épuiser 
à force de chanter. 

Ab’fintern, v. n. b. suinter, 
filtrer, transsuder (au travers de). 

æbfinthtw, n. —8, (chl.) absin- 


Ab’figen, v. n. ir f. 1) descendre, 
mettre pié à terre; — laflen, démon- 
ter; 2) être assis loln de; -—, v. a. 
ir. b, user, rompre ou séparer qch. 
en étant assis dessus; eine Schuld, 
Strafe —, compenser une dette. une 
amende par la prison; einen Vorſchuß 
-, rester en possession de qch. 
Jusqu'au remboursement de ses 
avances, 

Abfolur, adj. absolu, illimité, 
souverain ; —, adv. absolument. 

Abfolutiön’,f. -, pl. -en, (dr.) 
acquittement; (th.) absolution; ré- 
mission des és,£  [tisme, m. 

Abfolutid’'mud, m. -, absolu- 

Abfolutif’,m. -en, pl.-en, (pol.) 
absolutiste, m. 

Abfolvi'ren, v. a, 1) absoudre; ac- 
quitter ; 2) (col.) achever (ses études). 
Ab’fonderbär, adj. séparable. 

Abfon’derlid, adj. séparable; 
£g. singulier, étrange, bizarre; =, 
. — gr 

ondern, v. a. b. séparer; 
détacher, déoindre, desunir; fié 
von Andern -, se séparer des autres, 
faire bande à part; (méd.) sécréter; 
(phi.) in Gebanfen -, abstraire, ein 
abgefonverter Begriff, une idée ab- 
straite ; D, adj. verb. séparant (vV. 
abfondern) ; (an. bot.) excrétoire. 


Ab’fonderung, f.-, pl. -en; sé- | galo 


paration ; (méd.) sécrétion; (phi.)ab- 
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— — — — — — — — — — — 


straction , f.; -#gefäß, n. (an.) vais- 
seau sécrétoire, m.; -vermögen, n. 
faculté d’abstraction, f. ; -ömerkjeuge, 
n. pl. (bot.) organes sécrétoires, m. pl, 
Abforbi'ren,v, a. b. absorber, 
fi) Ab’forgen, v. rel. b. se con- 
sumer dos soucis. 
Ab’fpalten, v. a. h. séparer, dé- 
tacher en coupant, fendre. 
Ab’fpänen, v. entwöhnen. 
Ab’fpyannen, v. a. b. relächer 
(ce qui était tendu), debander, dé- 
tendre; die Pferde -, dételef les 
chevaux; fig. mein Geift ift abge- 
fvannt, mon esprit est sans ressort, 
il est relâché, affaibli, affaissé. 
Nb’ipannung,T. -, pl. -en, de 
bandement, relächement ; detelage; 
fig. affaiblissement, affaissement, m, 
Ab'ſpänſtig, v. abfvenftig. 
Ab’fpären, v. a. b. ed feinem 
Munde -, épargner sur sa bouche. 
Ab’jpeifen, v. a. b. p.u. 1) don- 
ner & manger, alimenter ; 2) einen 
ftranfen -, communier un malade; 
fig. einen mit leeren Worten, mit eiteln 
Hoffnungen —, repaître q. de belles 
—— de vaines espérances; fam. 
payer en monnaie de 3 ; lui 
faire e bouche ; —, v. n. b. finir 
le repas. 


Ab'ſpenſtig, adj. aliéné; - maden, 
détacher, débaucher; - werden, quit- 
ter le parti de q. 

ab’Iperrilen, v. a. b, barrer, bar- 
ricader; (grr.) consigner ; den Beg-, 
couper le chemin ; -ung, f. -, pl. -en, 
fermeture, barricade; (com.) prohi- 
bition, interruption, f. 

Ab’ipiegeln, v. a. b. représen- 
ter, refldchir, rendre; fid) -, v. réf. 
bh. se mirer, se peindre. 

Ab’ipielen,v.a. b. (bi) einen Bau 
von der Bande —, ler une bille; 
(j.) jouer les bêtes; eine Schuld -, 
acquitter une dette au jeu; (mus.) 
ein Lied —, jouer une chanson; vom 
Blatte -, jouer à livre ouvert. 

Abeſpinnen, v. a Ir. b. filer, 
achever la quenouille ; eine Œduib-, 
acquitter une dette en filant. 

Ab’fyigen, v. a. b. épointer, 
Ôter la te; rendre pointu, falre 


en pointe. 
Ab’fplittern, v. a. h. séparer, 
étacher par éclats, faire tomber en 
éclats; -, v. n, (. se détacher par éclats, 
Ab’fprähe, v. Abrede. 
Ab'ſprechen, v. a. b. ir. priver, 
déposséder, contester, faire perdre 
par jugement etc. ; über etwas —, dé- 
cider de; prononcer, trancher, dog- 
matiser sur gch.; einem das Leben — 
condamner q. à mort ; einem feine for: 
derung -, débouter q. de sa demande ; 
einem alle Goffnung -, ôter toute espé- 
rance à q.; einem fein @lüd -, ôter 
h q. tout ir de bonheur; einem 
fein Met -, dénier un droit à q.; -b, 
adj. verb, décisif, tranchant ; auf -de 
Art, d’un ton doctoral. 
Ab’ivreder, m. -8, pl. -, per- 
sonne tranchante, f. hommé décisif, 
dogmatiseur, m.; -ifd, adj. tran- 
chant, décisif, [sillonner, dtayer, 
Ab’fpreigen, v.a. b. (e. m.) étré- 
Ab’iprengen, v. a. b. 1) faire 
sauter, faire rompre ; 2) se casser en 
sautant, se détacher; 8) partir du 
p. ſtammen. 
Ab’fpriehen, v. eutſprießen, ab» 


’ 


Abi 


Ab’ipringen, v.n. ir. f. 1) sau- 


ter (de haut en bus, de cûté etc.) ; 
2) se détacher, se déjoindre, se rom- 
Pe, se casser (en sautant); 8) re- 
ondir, rejaillir; fig. changer brus- 
queinent d'avis, de resolution etc., 
reculer ; von einer Materie -, s'écar- 


ter mement d'un sujet; von 
einer Partei -, quitter brusquement 
un parti, ch de parti. 


anger 
do iveiten,v n. b. rejaillir. 
ab’livröß, eb, pl-e, v. Abs 
ferößling ; -iproffen, 
-fprößling, m. -e8, 8, pl —<, 6€. 
rejeton, descendant, m. 

Ab’iprung, m.-€, 8, pL-fvrünge, 
saut ; écart, m.; fig. changement su- 
bit d'avis,de parti, m.; brusque digres- 
sion, f.; revirement subit ete.; contra- 
ste, m.; das ift ein großer-, c'est une 
grande différence ; c'est un étrange 
changement; -—Swinfel, m. (géom.) 
angle de réflexion, m. 

Ab’ipülen, v. a. b. dévider, 

Ab’fpülen, v. a. b. laver, net- 
toyer ; rincer (un verre); guéer, dé- 
gorger (les lames etc.); emporter, 
enlever (d'une rivière etc.). 

AbHpüler, m.-#, pl. -, dévideur, 
m.;-in, f. -, pl. -nen, dévidense, f. 

Ab’ tammlen, v.n. f. descendre, 
tirer son origine, sortir, être issu; 
(gr.) deriver; dieſes Wort ftammt aus 
dem Vateintfhen ab, ce mot dérive, 
vient du latin; -ung, f. —, pl. -en, de- 
scendance, origine, — (gr.) 
dérivation, étymologie, f. . 

ab’tämmen, v.a. b. ôter, couper 
avec le fermoir; (e, f) einen Baum 
-, er le tronc d'un arbre. 

Ab’tämpeln, v. abftempein. 

Nb ſtampfen, v. a. b. 1) Ödter, 

, remporter avec un pilon; 
2) user en pilant; 3) broyer, piler 
suffisamment. 

Nb’ftand, m. -+8,6, pl. -ftänbe, 
distance, f.; (arch.) espacement; 
(dr.) désistement, m. ; fig. différence, 
£ constraste, m. 

Ab’tänver,m.-$8, pl.-, 1) arbre 
séché sur pie; 2) crevé, m. 

Ab tänvia, adj. (for.) mort, sec. 

Ab’ftandsllgeld, n.—e8, pl. -er, 
somme payée pour le désistement, m.; 
-dwinfel, m. (astr,) angle d'élon- 
gation, m, 

A6’ flatten, v. a, b. fai 
dre, payer, acquitter ; einen _ 
faire une visite; Dant -, 
gräce; einem feinen hen 
fälciter q. 

Ab’Rattung, £.-, pl.-en, - eines 
Beſuchs, visite, f.; - des Danfes, re- 
merciment, m.; - eines Belübde®, 
émission d'un voeu, f. 

ab’täuben, v. a. b. époudrer, 
épousseter ; housser ; —, n. 4, Abſtaͤu⸗ 
bung, f. = pl. eu, nettoiement ; 
houssage 

uw uber, m.-#, pl. -, épous- 
sotte, f. : + houssoir, m. 

Arnäupen, v. ftäupen. 

Ab’Acheifen,n.-#, pl.-, (hort.) 
ébarboir, m; écope, f. ; louchet, m. 

Abtehen, v. a.Ir. b. 1) abattre, 
emporter (avec la lanceetc,); 2) figo- 


el en 4 ni, fig. l'emporter sur | 


.; fam. damer le pion à q.; einen 
Kanat-, percer un canal, eine Karte, 
surcouper une carte; ein Lager — 
tracer un camp; ein Mufter -, poln- 


v. -flanmen; | cou 
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ter un patron ; Ülafen -, couper du 
gazon; tin Schwein -, tuer un co- 
ehon; einen Teich -, saigner un 
; dad Waffer -, détourner l'eau ; 
den in -, soutirer le vin;(grav.) 
eine Zeichnung -, buriner un des- 
sin; -—, v. n. ir. fig. (des cou- 
leurs ete.) contraster, différer ; ſeht 
gegen eine Barbe-, trancher auprès 
d'une, sur une couleur. 
ab’fteher, m. -$, pl. « petite 
—— f. ; petit détour, m.; petite 


Ab Redeifen, n. -8, pl. -, fer 


pour aligner, m. 

Nb’fteden, v. a. b. 1) détacher, 
défaire ; détrousser ; Öter l'épingle ; 2) 
marquer en fichant; (grr.) ein Qager 

-, tracer, ner un camp; einen 
Plat -, jalonner, aligner un terrain. 

Ab fic leine, £.-, pl. -n,-Ihnur, 
f. cordeau ement, m. ;-linie, f. 
(fort.) traces, f. pl. ; -pfabt, m. -ftäb, 
m. pigget, jalon, m. 

Abeſtehen, v. n. ir. 5. etf. 1) 
être éloigné, distant de; 2) se gä- 
ter, s'altérer, tourner, se passer ; fig. 
su désister, se d , se départir 
(de qeh., von etwas); vom Dienfte -, 
quitter le service ; von jeimem Rechte -, 
renoncer à son droit; von einem Bor» 
baben -, quitter, abandonner un des- 
sein, lâcher prise; 3) se défaire degch.; 
(ch.) quitter l'affût; (e. f.) dessécher ; 
(hort.) sécher ; (meu.) s'arrêter ; (pch.) 
mourir, avoir les ouies pâles ; -, v.a. 
ir. b. einem etwas —, céder, abandon- 
ner qoh. à q.; —, n. -8, 1) distance, 
f. ; 2) dessèchement ; 3) désistement, 
m. (v. Abitand). 

Ab’itchlen, v.a. Ir. b. dérober, 
voler; fig. apprendre furtivement 
d'un autre, 

Nb’fteifen, v. a. b. (blan.) em- 

peser; (e.m Jarcbouter; (mag.) étayer, 
étançonner. 
Ab’fteigllen, v. n. ir. f. descen- 
dre de qeh., chez q.; mettre pid à 
terre; en, n. -0, descente, f.; —enb, 
adj. verb. (gén.) descendant ; —cquars 
tier, pied-à-terre, m.; (Bordell) maison 
de passe, f.; -ung, f. — pl.-en, de- 
scente; (astr.) descension, f, 

Ab’ftelijlen, v. a. b. 1) dloigner 
de; 2) mettre bas, Aterre; se dé- 
charger (d'un fardeau); fig. abolir, 
abroger, faire cesser; -ung, f. -, pl. 
-tn, fig. abolition, abrogation, f. 

ab’ftemmen, v. abftämmen. 

Ab’fempeln, v.a. b. marquer 
au poinçon, estampiller (v. ſtempeln). 

Ab’fteppen, v. a. b. piquer, con- 
trepointer, rentraire. 

Abeſterben, v. n. ir. ſ. mourir 
(aussi fig.) ; décéder ; fein ganzes Ge 
fchlecht i abgeftorben, toute sa race 
s'est éteinte; fig. perdre, dépouitier 
tout sentiment ; der Welt, den Sün« 
den -, mourir au monde, aux péchés ; 
-, 0. -#, mort, f. décès, m, 

Abeſteuern, v. abländen. 

—** m. -t#, 6, pl. +, copie 
pointée d ‘un modèle ; coulée de fonte, 
f.; fg. contraste, différence, m. 

A6’ ftimmlen, v. a b. 1) bais- 
—* le ton d'un instrument ; 2) voter, 

(pol.) durd Auffiehen uud 
— 2— +11, voter par assis et 
levé ; fg. einen -en, l'emporter sur q. 
par la majorité dos voix ; -en, v. n. 4 
discorder : êtro on dissonance, ne pas 


Ahr 


accorder; fg. être du sentiment 
posé; d'un autre avis; 2) achever 
voter ; aller aux voix; adj. p. 
discordant ; -nng. L + pl. -en. (mm) 
discordance, f.; fig. vote, m.; op 
nion, voix, £. (v. abflimmen, 1.), 
Abſtinent, v. enibaltiam. 
Ab'ſtinen Ftag, m. 6,4 pi 
+, (cath.) jour gre, ın. 
ab’Röbern, v.a.b. 
Ab’foppeln, v.a.b. chaumes 
glaner, grappiller; -, n. -#, hm 


ng age, m. 

Rb’föpeifen,n. -2, pl-, Sar- 
, M. 

Ab’hößen, v.a. ir. b. abattre, em- 


porter , en poussant, en dom 
nant contre etc.; pousser; 





éloigser 
en t; den Kabn vom Ut - | 
ak: Die Gden -, Écorner ; fé bu 


Haut, ‘s'écorcher la peau; 2) ab 
etwas Xbftobendes, il y a dans sœ# 
qch. de rebutant, de er — 
caillonteux (Balzac); fig. die Sie 
-, fit die Hörner - , jeter sa 
das Ser, —, briser, déchirer, fenäm, 
suffoquer, percer, crever le ven 





1 


donner la mort à q.; eine Céu- | 


payer une dette; (bi.) einen Ball vez 
ter Bande -, décoller une billes 
(charp.) délarder, ébarber; (ehir.} 
amputer; (e. f.) einen Baum — reoé 
per un arbre; (é.r.) Bienm -, tuer 
les abeilles et prendre le miel; eis 
Kalb -, sevrer un veau; die ie. 
zäbne -, mettro bas les dents de late 
(men.) aplatir ; ein Brett -, 

une planche ; (mus. ) eine dote 
couper, pointer une note ; elnem 


thäter das Genid, das Gers -, nd 


ner le coup de grâce à un crimineÿ 
_, v.n. ir. b. (mar.) vom Lanbe + 
dériver, démarrer du ; s'éboiges 
da rivage ; fit -, v. réf. ir. b. ausm; 
s'user le frottement. 

Abeſtßung, f.-, pl. -en, abat: 
tags (v. abitoßen) ; delardement: n- 

(d'un arbre); payement (d'uss 
dette), m.; (chir.) amputation, L; 
(mus.) staccato, m. 

Ab”firaf en, v.a.b. punir, di 
tier comme il faut; -ung, f.-, pl. 
punition, f. ; chätiment, m. 

Abfrapfren, v. a 6. (log.) ab 

-, v. 0, b. von etwas, brise 
ur ch., sur un sujet; renomcerk; 
se désister de (v. abiteben, abfomel. 

Abftrafr, adj. (log.) abstrait 

Abftraftion", £ -, pl -en, (og 
abstraction, f. 

Ab’ftrablen, v.n.b. réfléchir des 


rayons. 

ARLES v.n. LAS (phys.) voa 
Mittelyunfie -, tendre à s'éloigner ds 
centre. 

Ab'ſt reichen, v.a. ir. b, 1)emper 
ter en passant la main etc. sur gch ; 
Öter la crasse, essuyer ; couper, racls 
(une mesure) ; 2) repasser (le fen sur 
du cuir); fam. donner le fonet à 
ei un — (faue.) f. déoi- 
cher; s'éloigner, s esquiver. 
dre la clé des —— v. SEL 
cesser de frayer (des poissons). 

Ab'fireifilen,v. > 1 dealer. 
(cul.) einen Aal -en, écorcher une a" 
gaie: 2) effeulller {ane branche ; 


ber (une plume); — 
Strümpfe -, dter, tirer les gants, ie 
bas; en, v. n. f. so détourner ; pen 


Wege -en,8 s'éloigner nn pen d'un che 





| 


Abt 


17 


eo 





Abt 





In; -ung, £ -, pl. -en, dépouille- 
ent, m. 


Ab’fireiten, v. a. Ir. b. einem 
vas, disputer, contester gch. Aq., 
lever par des 
Nb'ftrid, m. +8, 8, pl. <, ce 
l'on öte en passant la main sur qch. ; 
qui tombe en raclant; — 
orie, ver laltier, m. ; 


— a. b. vider, achever 
tricotant; eine Schuld -, acquit- 
tune dette en tricotant; , V. De b. 
hever de tricoter. 

Mrfricgeln, v. firiegeln. 
Wfrömen, v. a. b. faire flotter; 
mprter en coulant ; fig. so disper- | sion 
à —— -, v. u. b. s'écouler 


TETA adj. abstrus. 
arftüfen, v. a. b. (min.) couper 


; fig. nnancer (les | sion, 


mine par degrés : 
+ =, ml graduer (les rip : — 


ꝓl.ꝛu. gradation 
Afälyen, v.a. Sag chap.) —— 
visser. 


Ns'fumyfllen, v. a. h. 1) émous- 
t (une pointe); 2) , cour- 
ri couper la queue; tronquer 
cône); fig. dmousser (les sens); 
—8 l'esprit); endormir; -ung, ſ.· 
intage, 6polntement , m.; 

A orme s L 


Kb’ Rurs, m. * pl. -flürge, pré- | faire 


Be 1) précipiter ; 
rien, v. a. 
briser; fam. ſich den Hals -, se 
ser le con en tombant ; _, Ve D ſ. 
mber d'en haut, so détacher 
Afupen, v. a b. 

= her Puh pa mt 


ébertauder. 
ET TER v. a. b. enlever en 
tebant ; Flöhe —, épucer ; Läufe -, 
mu os à écheniller; ;(ch.)ein 
Ra, gußter dans un champ ete. 


L-4, (ch) quête, f.  {décoction, 
AID, m. -c8, 8, “ie (pb) 
Ab{urb”, adj. 


Abfurbität, £ —, pl. ER od 
Ariüßllen, v.a. b. (ph.) édulco- 
‚duleifier; -feffef, m. (ch.ph.) bas- 
eh édulcorer, f.; pr -, pl. —* 
édalcoration , d 
Ibt, m. —+#, Bi Sie ab m. ; 
lirter - , abbé cross6 et mi ; ges 
keter-, abbé prince du 8t. Empire; 
‚Bott {ft ein.Herr, Ser, De in ch 
aut mieux avoir affaire au bon 
a qu'à ses saints; wo Der — Die 
irfel legt, da dobbeln die Möndhe, 
wine comme l'abbé chante ; 
in der — Die Würfel auflegt, bat das 
went die Macht zu fpielen, quand 
À. tient taverne, les moines 
[! 


aller au vin. 
(Wtäfelu, fam. v. abfpeifen. 
Ihräfeln, v. täfeln. 
4 täteln, v. a. b. (mar.) de 
er (un vaisseau) ; défuner (un 


th; -,n, =, ab'tatetung, f. -, pl. | (agr. 


— va Fr re 
; , v. röfl. 
fatiguer à force de danser ; 2) s' 
Di, on damsant; cesser de danser. 
Vtaumeln, v. n. f. chanceler, 
en chancelant. 


— er t. 
n, 
+ yet; 


Thibaut, Diet. IL 


procès, par la chicane. | tager, 


Ab’teufen,v.a.b. —2— 
Abethauen, v. a. b. faire dégeler; 
v. D. et découler, 
Abtheilen, v. a. b. diviser, par- 
séparer : (perr.) bie Haate -, 
faire la raio; in Klaſſen - 
durch einen Bers 
"par une cloison; 
elder —, faire des com- 
r.) feine Kinder, mit 










séparer de biens , leur 
anticipation leur part & 
on; einen Prinzen -, apa- 
RE lung, £ Len, Givi 
8, .—, ‘ ï 

‚ Classification, ——— 6; 
partage; —— compartiment (d'un 
parterre de fleurs), m.; (grr.) sec- 
tion, division, Li -Ajelen, m. tiret, 
trait-d’unlon ; "(typ.) signe de divi- 


m. 
ab’ Sn, (bot.) v. y 
Abſt han, v. a. ir. b. 1) ôter, quit- 
ter; ben Mantel -, quitter son man- 
teau ; fig. vider, terminer, finir (une 
affaire, un différend); régler, solder 
(un compte), acquitter (une dette); 
eine Dewobnbeit -, se défaire d'une 
habitude ; einen Gebraud —, abroger 
une coutume ; (pr.) das ift ‘ein abge 
— Punkt, c'est un point débattu 
entre les es; fam. c'est une af- 
; 2) tuer (un animal); 
einen Miffetbäter — — t —— 


eier un criminel ; 3 ame dun 
Aeb'tin, L- — femme d 


abbé protestant, 
Mebtiffin, £- = pl ne, abbone, 
Ab'tilgen, v. til 
Abrtöben, v. au ee 
Abtddilien, v. a. b. mortifier (v. 
fafteien); -ung, £.-, pl. en, morti- 
fication 


5 de 

Ab'träben, v. n. ſ. s'en aller, 
au trot. 

Ab’träg, m. —+8, 8, pl. -träge, 

1) acquit, payement, remboursemen! 
2) réparation, 


m. ; 
tion, compensation, f.; dé- 
do ent, m.; einem — ihun, 
préjudicier à q., lui causer du dom- 
mage, du préjudice; (cul.) desserte, f.; 
cath.) — einer Pfründe, redevance 
‘un bénéfice; (féo.) - der Lehensge · 
bübr, relief de roture, m. 
Ab’trägen, v. a. ir. b. 1) enlever, 
ôter en t; 2) abaisser (un mur); 


indemnité, in- 


démolir, abattre (un édifice); rompre | coupe 


(un pont); 3) desservir (la table) ; 4) 
Ar] acquitter, rembourser (une 

; fig. rapporter des bénéfices; 

er tv -, n'être d'aucun rapport, ne 


t, b) quitter le thé 


Ab’treiben, v. a.ir. b.1) repous- 
ser, chasser ; 2) séparer en poussant ; 
gg en poussant; (ch.) einen 

ald -, battre une forêt ; (chi.) ®o!d 
- affiner, coupeller l'or; ‘(är.) 
séder. expulser ; (e. f.) ein Gchölz - 

, abattre un bols ; (e. + das 
—* — tomber la — 
chée er les grandes plerres; ei 
nen Eat — : , rétablir un | 
puits ; apier - als e 
papier ; ein Kind - yeah 
périr son fruit ; die Würmer -, chasser, 
extirper, expulser les vers ; das Zug. 
vieh -, surmener les bestiaux, haras- 
ser un cheval; -,v.n. b. (mar.) d& 
— s'écarter de sa route; -d, adj. 

verb. (méd.) expulsif, extirpatif. 

Abtreibung, £-, —— 
de repousser ; ge, m.; CO 
tion (de l'or ete.); exploitation; dé- 
gradation (d'un bois),f.; harassement, 
m. ; (grr.) répulsion, f.; (méd.)avor- 
tement, m.; -dmittel, n. (méd.) re- 
mède ecboll: ue, m. 

Abtrennlien, v. a. b. découdre; 
dégarnir (la — — lié 

. séparab zung, L-, "1, a0- 
tion de découdre ; ps De À £.; dé- 
membrement (d'une province), m. 

Ab’tretbär, adj. cessible. 

Ab'trèten, v. a. ir. b. 1) déta- 
cher, ‚user en marchant des- 
zus, &culer (des souliers); den Abſatz 

‚ perdre le talon; 2) tracer, mar- 
quer (an chemin) avec les pids; 
fg. einem etwas —, céder, so dessai- 
sir de gch., faire cession de qeh., 
abandonner, résigner gch. à q.; (pot.) 
den Thon -, pétrir l'argile ; (tan.) die 

âute —, fouler les cuirs; -,‚v.n.ir. 

. sortir, se retirer; bei einem —, de- 
scendre chez q. ; in einem BWirtböbaufe 
—, descendre dans une auberge ; fig. 
von etwas —, se desister, se dessaisir 
de gch., abandonner qch. ; ; (a. d.) 
von der Bühne -, a) sortir de la scène; 
tro; von einem -, 
quitter le parti de q., abandonner q.; À 
-n.-8, (a. d.) sortie (d'un acteur). 

"Aptretller, m. RP , cédant, 
résignant, m.; —— —— tn, ces- 


sion, cessation —— 
saisissement, — abandon 

m.; dérnission, retraite; (a. d.) sortie, 

L Cv. Abtritt). 

Ab’treugen, pop. v. abtrodnen. 

Ab’trieb, m. -e6, 5-8, pl. -t, (e.f.) 

.; abattis, m.; vi- 


des- 


de bols, £ 
dange, f.; —— 
Ab’triefen,v.n..d ‚dl 
stiller ; fam. ed wird etwas’ für 


ibn de à il y aura quelque petit 


rien rapporter; 5) user (un habit); profit pour lui. 
ein er ener Rod, un habit usé, | Abtrift, £ -, pl. -en, (pr.) droit 
fripds fam, qui montre les päture, m.; (mar.) ve, fı 
dont, la corde; pop. un habit de | Mb’trillern, v.a. b., ein Lied 
erse (perce, calembour) ; fit —, v. | -, fredonner une chanson. 
eh. 1) s'épuiser à force de porter, aftrinten, v. a. Ir. b. boire le 
de rapporter; 9) s'user, s'effiler; | dessus on une d'un liquide; 
) s" , s'effriter. fig. eine Schuld bei einem, boire jus- 
Ab’trägung,f.-, pl. -en, abais- | qu'al td'une créance. [tits pas. 


sement, m.; démolition, £.; rem- 
— (agr.)apla- 
nissemen 


Anlsansın, vun + 
sumer de tristesse, de 
ter le deull, 

Ab’träufeln, v. 

Ab’treibellberd, v. Treibherd; 
-mittel, n. remède avortif, m. 


moditds, aisances, la 
—A— cession, résignat 
abtri ab» 


Ab’tripveln, v.n.f.s'en à pe- 
Abtritt, m. +8, 8, pl. —, 1) 
— — retraite; Smarche, 
m.; eux, m. pl. 

Ietriaes E DL. 5 De sg. 
on, f.; 
feinen — nehmen, se retirer, 
Le einem , descendre chez "as 
J'en, Socdures, 


EX 
f. pl.; abat- 


tis, m. pi, ; (6. m.) repos; -Ppredigt, 
v. Abſchiedepredigtz Aröhre, £. fosse 
d'aisance, f. 

Nb'irodnen, v. a. b. essuyer, 
sécher ; -, v. a. f. sécher, se détacher 
en séchant. 

Mb'trollen, vw. m. f. se retirer 
à petits pas. 

Abſtrommeln, v.a.b. battre sur 
le tambour: (é. r.) einen Bienenftod 
-, chasser les ahellles en battant sur 
la ruche ; -, v. n. b. achover do bat- 
tre le tambour, 

Ab’tropflipanf, £ -, pl. -bänfe, 
(eul.) égouttoir, dressoir, m. ; -breit, 
B. (pap.) égouttoir, m. 

Nbrrröpfeln od. abtropfen, v. n. 
(. s'égoutter, dégoutter, distiller; - 
laffen, faire dégeutter. 

Abſtropftrög, m. -+8, #8, pl. 
“ieh (chand.) ttoir, m. 

Abirogen, v. a. b. einem etwas, 
extorquergch. de q. par des menaces. 

Ab’irumpfen, v. a. b. (j.) sur 
couper q.; Êg. fam. einen -, rabattre 
1e caquei de q., lui donner son paquet, 
lui faire baisser pavillon. 

Ab’trünnig, ad). infidèle, révol- 
té, robelle, rénégat, apostat ; —- ma» 
en, débaucher; — werben, désorter, 
abandonner son parti, * défectionner ; 
(th.) apostasier, schismatiser ; —e, m. 
-n, pl. -1, apostat , rénégat , rebelle, 
transfuge, m.; (h.) Iulian der —e (Ju 
lianus Ypoftata), Julien l'a t; 
-feit, f. -, défection, apostasie, dé- 
sertion, f. 

Abtummeln, vw. a. b. (éq.) tra- 
vailler (un cheval); fid -, v. red. b. 
se trémousser. [ravaler. 

Abſtünchen, v. a. b, (maç.) bien 

Ab’tupfen, v. à. b. sécher, net- 


toyer avec de In charple (ou une 


éponge). [lavis, à l'aquarelle, laver. 
Mb'iufden, v. a. b. dess au 
Ab» und zugeben, v. Ab, 


Ab’urtbeilen, v. a. juger déf- 
oltivement, enlever par sentence (v. 
abertennen, abiprechen). 

Ab’verdienen, v. a. fam, b. méri- 
ter, gagner par son travail, s'acquit- 
ter, payer par 808 ces. 

Ab’verlangen, v. abfordern. 

Ab’vierlien, v.a. b. dquarrir, car- 
rer; donner la forme d'un carré; fig. 
einen -en, déniaiser q.; (mar.) filer à 
la côte; -ung, £.-, pl. en, équar- 
rissement, m. ; équarrissage, f. 

Ab’votiren, v. abſtimmen. 

Ab’wägljen, v.a.rég. et ir. b, pe- 
ser; niveler (une plaine); fig. peser, 
considérer ; examiner avec soin ; -tr, 
m,-6, pl. -, niveleur, m. (a. fig.); 
ung, f. -, pl. -en, pesée, f,; nivolle- 
ment, m. ; (com.) pesage, m.; -ugés 
funft, f. nivellement, m. 

Ab’'walfen, v.a. b. bien fouler; 
fg. rosser q., lui tanner le cuir. 

Ab’wällen, v.a. b. (cui.) faire 
bouillir légèrement. 

Abwalzen, v.a. b. s'éloigner en 
valsant; (é. r.) aplanir, unir avec le 
cylindre; emporter avec lo rouleau; 
ſich -, v. rel. b, so fatiguer à valser. 

Ab’wälgen, v. a. b. rouler en 
bas; Öter en roulant ; fig. etwas von 
fit) -, so décharger de gch. 

Ab'wammſen, v. a. b. rosser 
— I 

Abwaudel bär, ad). (gr.) con- 

ugable ; déclinable ; -u, v. a. b. (gr.) 


conjuguer ; Gd£cliner ; -ung, 1. — pl. 
+", (gr.) conjugaison; déclinaison, f. 
Abwandern, v. n. p.u.f, partir. 
Ab’wanfen, v. n. ſ. se retirer 
en chancelant. * [chauffer à point. 
Abwärmen, a. b. ( fond.) 
Ab’waruen, Vin b. dissuader 
(v. abratben). 
Ab’warten, v. à. 
fn; einen od. etwas -, 
ou qch.; 2) avoir soi 
qch., soigner q. ou gch. 
à qch.; fein Amt — s'aeq 
charge; eine Sache -, vaqu ch.; 
s'appliquer à qch.; cultiver qeh. ; fit 
-, v. ré. b. soigner son 
Ab’wartung,f.—, pl.-en, attente, 
f.; soin, m. 
Ab’wärts, adv. en bas, en de- 
scendant; de côté; (arch.) contre- 
haut ; (bat.) aval, h-vau-l'eau ; (mar.) 
vers lo large, vers la mer. 
Ab’waihbljen, v.a, ir. b. 1) laver, 
décrasser, débarbouiller ; nettoyer 
en lavant; fig. dessouiller, expier ; 
3) user en blanchissant ; (ph.) lotion- 
ner; (typ.) brosser, -ung, £ - pl. 
11, lavage, m. ; (chi.) lotion; (cath. 
ph.) ablution; (th.) purification, f. 
Ab’wälfern, v. wäflern. (tisser. 
Ab’weben, v. n. b. achever de 
Ab'we bfeln, v. a. et n.b, chan- 
ger ; varier, diversifier (qeh., mit et 
waé); alterner ; garder l'alternative ; 
(grr.) im Dienfie mit einander -, rou- 
ler ensemblo; se relever ; (mus.) die 
Stimme —, moduler sa voix. 
Ab'ſwechſelnd, adj. verb. chan- 
geant, alternatif; (méd.) intermittent; 
-, adv. alternativement. 
Ab’wehfelung, f. -, 
changement, m.; variation, variété; 
alternative; vicissitude; (méd.) in- 
termittence, f. [l'émouchoir. 
Ab’wetdeln, v. à. b. chasser avec 
Ab’wig, m. -€8, 8, pl. -e, faux 
chemin, détour; fg. écart, m.; auf 
-t fübren, détourner, écarter ; égarer; 
perdre; auf —e geratben, s'écarter, 
s'égarer, dévier de; se détraquer; 
se fourvoyer. 
Ab'megé, v. beifcite. 
Abwigfam, adj. p. u, écarté; 
isolé ; plein de détours. 
Ab’weben, v. a. b. Öter, faire 
tomber, emporter en soufflant dessus, 
NAb’webr, f. résistance (v. Gegen · 
webr); en, v. a. 5. 1) retenir, se 
défendre de, résister A; 2) empé- 
cher, détourner, repousser ; préserver, 
garantir; obvier à; (ese.) (un 
coup te.); -ung, f. —, pl.-en, de 
fense ; (esc.) parade, f.; -ungémittel, 
n. présorvatif, talisman, m. 
Ab’weihen, v. a. rdg. b. déta- 
cher gch. en l'amollissant ; -, v. n. 
se détacher, tomber en s’amollissant; 
-, v. 0. if. f. se détourner, s'éloigner, 
s'écarter, dévier (d'un chemin); fig. 
s'écarter (de son sujet), faire une di- 
ion; (astr, phys.) décliner; 
esc.) dégager ; (mar.) dériver. 
Ab’weihbeud, adj. verb. irrégu- 
Lier, anomal, hétéroclite, divergent. 
Ab'weidb ung. f. -, pl. -en, écart, 
détour, m.; déviation, divergence, 
hétéroclicité, irrégularité, anomalie, 
dérivation , f.; - von der Megel, ex- 
ue à la règle; (astr.) — 
on (des astres), f.; (esc.) dégage- 
ment du fer, m, :(&éum.) a; 











pl. -en, | son 


(mar,) dérive, (phys.) defiexsion (des 
rayons de — déclinaison {és 
l'aiguille), f.; -infirument, n. déciins. 
tour, m.; -tnädel, £ (mar.) aigu 
de déclinaison, f. ; —8irfel, m. (astr} 
cercle de déclinaison, m. 

Ab’weiden, v. a. et n. b. paltm 
un faire paltre, faire brouter; 

urrager. 

Ab’weifen, v.a. b. derider. 

Ab’weinen, v. a. b. obtenir, ex 
pier par des larmes; fit -, v. réf à 
ai Ye à force de pleurer. 

Mb'meifen, v.a. ir. b. renvore, 
rebuter, éconduire, refuser; eines 

ang fury-, éconduire q. tout net; 
Förde abgemiefen werben, avoir ws 
pié de nez; (pal.) einen mit fein 
Klage -, mettre q. hors de cour, » 
débouter de sa demande. 

Abweifung, f.-, pl. -en, rem, 
refus, m.; -6befheld, m. (pr.) bar | 
do cour, m. 

Ab’weißen,v.n. b.lächer le be 
-, V. & b. blanchir suffisamment 

Mb'mellen, v. a. b. sécher, im 
sécher; —, vw. n. [. se faner, se fért. 

Ab’wendbär, adj. évitable, & 
viable. 

Ab’wenden, v.a. rég. et ir. à 
détourner, tourner d'un autre cdd, 
éloigner ; fig. détourner; dissusde; 
aliéner (les coeurs); einen €tef = 
parer un coup, une botte; fié >". 
réf. b. se détourner, s'éloigner. ! 


Ab’wendig, adj. détourné; a 
né; - mobs. —— aliéerr: 


einem die Kunden - maden, désscbt 
lander q. ; einen von feinem Borbatu 
- madıen, détourner, distraire 4.% 






nbwendung, f.-, pl.-en, acht 
de détourner etc. ;ali@nation, £:{ 
- eines Stoßes, parade d'un conf 

Ab’werfen, v. a. et n. ir. b. Di 
abattre, jeter en bas: eine Bröd«, 
rompre un pont ; bas Joch —, sectes 
le joug ; den Weiter —, démontwt! 
cavalier; (ch.) dad @emeib -, Jr! 
son bois; (ea) die Halfter -, w# 
licoter; (j.) einen —, abattre 
bois (quilles); amener un plus 
point (dés.) ; 2) fg. rapporter. 

Ab'wefenfd, adj. absent; À 
m. «1, * , absent, m.; pre. is 
de muB Haare laffen, les os sont 
les absents ; -beit, f. —, .absence, & 
(grr.) manque à l'appel; (pal. )alibl, 54 
-beltévormund, m. tuteur d'absesl® 

Ab’wetten, v. a. h. einen ei 
gagner par un pari, une gagezrs 

pb v. a. b. ver mat 
en alguisant (v. aussi wegen). 

Abwihfen, v.a. b. cin; & 
rosser ; étriller q. ; pop. lo frotterar® 
de l'huile de bras. [derosie. 

Ab’wideln, v. a. b. derke; 

Ab’wiegen, v.a.ir.v.ab 
prv. bas ift mie auf der Gehmaf 
abgcmogen, c'est juste comme l'or. 

b’winden, v. a. ir. b. déviden 
——— —— descendre # 
moyen d'une ©. 

Ab’wirten, v. a. b. achererä 
tisser; (boul.) pétrir suflisammen 
(ch.) dépouiller (une bête). 

Ab’mifcllen, v. a. b. ôter, er 
ver, netioyer en torchant; Ô 
essuyer; effacer; -tt, m. -#, PL“ 
torchon, m.; -lappen, m. ‘ 
fam. *cachomire, ın. 


Ab w 


19 





Yoittern, v. imp. b. cesser de 
er. [aiser, dégourdir q. 
rotgigen, v. a. b. fam. déni- 
Ymüdern, v. à. h. gagner par 
h 
würdighen, v. a. b. rabals- 
erier; -ung, f. -, pl. tu, ra- 
einent: fig. avillssement, rava- 
st; (mon.) décri, m. 
surf, m. —<8, 6, pl. -würfe, 
it, revenu, m. 
Awürfein,v.a.b. einen, gagner 
dés en amenant plus de points 
; -wurgen , v. a. b. égorger; 
(la tête d'un oiseau); 
+. a. b. dpicer, assaisonner; 
‚v. auémwutben. nie, f. 
Mirnien, n.-#, (géo.) Abyssi- 
Wiffuier, m. -#, pl. -, Abys- 
&;-In, f. pl. -nen, Abyssine, f. 
imiie, ad}. abyssin. 
ablhen, v. a. b. payer, con- 
» sequitter; payer à-eompto; 
Mn tu, laver la tête àG.; -ung, 
7 -{n, payement, acquit, m. 







tbillen, v.a. b. compter; dé- 

; an den Fingern -en, compter 

doigts; fig. das läßt ih an den 

fu -tı, cela saute aux yeux; 

-, pl. -en, compte; dénombre- 
m. 




















dents; noch nicht abgezahnt 
avoir pas encore toutes ses 
aussi jabmen); (hor.) bien 
; (men.) bretteler. 

nten,v. a. b. fam. 1) ob- 
des querelles; 2) so fatiguer 

Uant. 

arfijen, v. a. h. tirer; vider; 
ri -en, débonder un étang ; 
fut en, tirer du sang à q.; et 
Bafer -en, faire la ponction 
ue; -ung, f.-, pl. -en, 


‚v. abfafern. 
Viappein, v. réf. b. so fa- 
à force de se débattre. 


Äunen, v. a. b. 1) séparer 
baie; 2) clore de haies. 
ufen, v. a. b. fam. arra ; 
tiralllant, 
brifen, v.a. b. amalgrir, ex- 
veonsumer; -en, v.n. f. et ſich 
b. maigrir, amaigrir; perdre 
int; *s'étioler; so consu- 
M pbrt zuiehende ab, U languit 
Bd'oeil, sèche sur plié; -ung, f. 
ben, amaigrissement, m. exté- 
don, consomption, f. 
Pytidliue, v. a. b. copier au 
du dessin; dessiner; tracer, 
Prendre, lever lo plan de; 
we: (un camp), jalonner; -nung, 
1, ‚ plan, m. cople, f.; 
)d@indation , f. tracement, m. 
5 — v. a. b. arracher. 
tin, v. a. h. (tis.) défaire 
heine, désourdir. 1 


Patch} btäfe, -, pl. -n, alambie, 

** m. (typ) papier de dé- 

1e, m.;-tifen, n. (6. r.) affinoir, 

(pell.) fer, m. 

Fylehen, v.a. ir. b. 1) tirer, ôter; 
5 Vie Ealten von einem IAnftru« 

Mt-, démonter un Instrument de 


Wbnen, vw. a. b. faire ses 


Ada 





musique; die Kleider, Schuhe -, se 
deshabiller, se déchausser; den Hut 
-, Öter le chapeau ; einem die Larve -, 
démasquer q.; Wein -, tirer du vin; 
2) dégaruir (un lit); peler (des aman- 
des) ; écorcher (un boeuf) ; dépouiller 
(un lièvre); 3) tirer, faire sortir, faire 
écouler (l'eau etc.); 4) déduire, ra- 
battre, décompter, défalquer ; 5) aju- 
ster, étalonner (un poids); fig. die 
Hand vom einem -, abandonner q.; 
(ar.) soustrairo; (cout.) repasser; 
(dist.) distiller (de l'eau-de-vie); (fin.) 
retenir; (hor.) End, (-) tailler (les 
cartes); (ph.) décanter; (phi.) ab- 
straire, (typ.) tirer, imprimer ; ma- 
euler; (vig.) —— , V. D 
f. s'en aller, decamper; aus tem 
Dienfte -, von einem -, sortir du, 
quitter le service de q. ; von der Wa 
dye-,descendre la garde; fig. fam. Iter 
-, essuyer un refus, manquer sou 
coup; mit einer langen Raſe -, se re- 
tirer avec un plé de nez; mit Schimpf 
und Edande -, se retirer honteuse- 
ment, tout couvert de honte; s'en 
retourner avec sa courte honte; ſich -, 
v. réf. b. fit vou der Welt-, uban- 
donner les affaires, s'en retirer. 

Ab’jieber, m. -8, pl. -, (an.) 
muscle abducteur, m.; (hor.) polis- 
seur, affleur, m. 

Ab’zichjlieite, £-, pl -n, limo 
douce, f. ; -flafdhe, f. (chi.) cormue, f.; 
-muéfel, m. (an.) abducteur, m.; 
-jabl, f. (ar.)nombre à soustraire, m. 

Nb'atebung,f.-, pl. en, action 
de tirer, d'Oter etc. ; (an.) abduction, 
f.; (ar.) soustraction, déduction, f.; 
(chi) distillation ; (phi.) abstraction; 
-suermögen, n. faculté d'abstrairo, f. 

Abſziehzeug, n.—<6, 8, appareil 
distillatoire, m. 

Nb’zielen, v. a. b. auf etwas, 
viser, tendre, aboutir à qch. ; -, v.a. 
bh. etwas, avoir qch. en vue, pour but, 
envisager geh.; -, n. -#, visée, f.; -D, 
adj. verb, aboutissant, tendant à. 

Ab'aimmern, v. a. b. (charp.) 
équarrir. 5 

Ab’sirkellln, v.a. b.mesurer avec 
le compas, compasser (aussi fig.); 
* f. —, pl. -en, compassement, m. 

Ab'audt, f.-, pl. -züdte, égont, 
m. cloaque; (fond.) trace, f. 

Ab’yüg, m. «8, 8, pi.-jüge, 1) 
départ, m.; sortio; (grr.) sortie; re- 
traite, f.; zum - blafeu ; a) sonner la 
marche, b) la retraite; 2) déduction ; 
retonue, f. rabais, décompte, m.; 8) 
détente (d'un fusil etc.) ; 4) décharge 
{par où l'eau découle); rigole; (.) 
taille, f.; (métal.) premier déchet, 
(typ.) tirage; m.; -£bled), n. (arm.) 
platine, f.;-#b0gen,m.(typ.) épreuve; 
-#flaggr, f. (mar.) pavilon de par- 
tance, m.; -éfreibeit, f. (dr.) droit d'é- 
migrer sans payer le droit de retraite, 
m.;-@geld,n.drolt de retraite, de trans- 
fert, m. ; -®yräben, m. (fort.)cunette, 
f.; -#fanäl, m. canal de décharge, 
watergank, m. ; -6prébigt, sermon de 
congé, m. ; -Brehuuig, f. (com.) cal- 
cul de l’escompte, m. ; -&recht, n. droit 
d'écart, m. ; -sihmau®, m. repas de 
congé, m.; —#fnalle, f. (hor.) dé- 
tentillon, m.3 -êgeit, f. époque du 
congé des domestiques ou de la sor- 
tie des domestiques, f. 

Mb’zsupfen, v.a.b.tirer, arracher 
en pinçant, Ôter en arrachant ; effiler. 


Abezwacken, v. a, b. Oter en pin- 
cant ; Gig. fam, einen etwas —, rogner, 
— q. une partie de qch. 

Mb’ymedenu, v. a. b. avoir pour 
but, Le 

Abllawiden, v. à. b. pincer, ôter 
en pinçant ; -gmicfeiln, v. a. b. déta- 
cher avec une fourche; -gmingen, v. 
a. ir, b. extorquer, arracher, obtenir 
qch. de q. par la contrainte; -jwirnen, 
v. a. b. détordre du fil. 

Mca’cie,f.-,pl.-n, v.Echotendorn. 

Ncademie‘, v. Alademie, 

Accent‘, m. -t6, 8, pl. -e, accent, 
m. ; fdyarfer -, accent aigu; gedebnter 
-, accent circonflexe; ſchwerer -, ac- 
cent grave; metriidyer —, accent mé- 
trique; -budfiäbe, m. lettre accen- 
tuée, f. [Uon, f. accent tonique, m. 

Mccentuatidn”, f.-, accentua- 

Accentulren, v.a. b. accentuer. 

Necept, m. -t8, 8, pl. -t, (com.) 
acceptation, f. 

Mecceptant’, m.-en.pl.-em, —* 
accepteur, m. {acceptation , 

Ncceptatidn’, £.-,pl.-en, (com.) 

Meccep'ten bd, m. -#, 8, pl.-bür 
er, (com.) livre des accoptations. 

Mecceptilatiôn,f.-,pl.-en, (dr.) 
quittance feinte, f. [cepter, payer. 

Meccevtiren, v. a. b. (com.) ao- 

A cce b’, m. fes, pl. fe, accès, m. 
seconde élection, f. (v. Suiritt). 

Nccefftöns’reht, n.-e8, 6, pl. 
-t, (dr.) droit d'accession, f. 

Neceffif‘, m. en, pl. -en, sur- 
numéraire (dans un bureau), m. 

Meceffit, n. #4, accessit, m. 

Mcceff5'rifd, adj. accessoire. 

Acciveng'iarbeit, £ -, pl. en, 
(typ.) ouvrage de ville, m.; -arbeiter, 
bruder, m. (typ.) imprimeur en 
conscience, m.; -druderei, f. impri- 
merie d'ouvrages de ville, f.; -{eyer, 
m.(typ.}compositeur en conscience,m 

NMcciben’gten, n.pl. émoluments, 
m. pl. casuel, éventuel, m. 

Nceld’amt, n.-t6, 8, pl. -ämter, 
+. Aeciderpedition. 

Nccié'bür, adj. sujet à l'accise, 
à l'imposition indirecte, à l'octroi, 

Meccté'bebiente, m. -n, pl. un, 
commis do l'accise, de l'octroi, m. 

Mecife,f. -,accise, f, impôt sur la 
consommation; bureau de l'octroi, des 
contributions indirectes, de l'accise,m. 

Ac tel] einnabme, f. =, pl. =n,re- 
cette de l'accise, de l'octroi, f.; -ein- 
nebmer, m. recevour de l'accise, des 
contributions indirectes, m. ; -tryedi- 
tiön, f. burenu de l'accise, de l'octrol, 
m. ; -frei, adj. exempt de l'imposition 
indirecte, de l'accise; -freibeit, £. 
exemption de l'accise, immunité, f.; 
=infpeftor, m. ins r des contribu- 
tions indirectes, m.; -flübe, f. v. Ac⸗ 
eideppedition; -zettel, m. billet d’ac- 
cise, m. [affurat 2e. 

Accord‘, acenrät’ ıc. v. Allord, 

Ncerim‘, m. -t#, 8, pl.-e, (icht.) 
acdrine, f. Gera m. 

un 1... p : 7 +, (chi.) 

cé'tif d, ad). .) acétique. 

MAcetBl, n. 6,8, (chi.) radical 
do l'acide acétique, m. 

Ad! int, ah! ha! ahl! hélas! ad 
ja ! oul dh! ad! rañ..., plût à Dieu 
que...; Ab und Web (hreien, jeter 
lcs hants cris. 

Adbat”, m. <+8,8, pl. <, agate, 
f.; iéläubifher —, agate obsıdienne; 


2» 


A be 


mildhweißer -, chalcddoine ; Totbade- |bultaine; 
riger —, h&machade ; tother -, cor- 
naline , f.; ſchwarzer — sc 
age m.; violetter -, améth 
; -galle f. (miné.) galle d'agate, 
+ ; -jaspid, m. sorte de jaspe agatisé 
uaturellement, f.; -fiefel, m. pierre 
d'Egypte, £; <fügel, f. boule d'agate, 
f.; -müble, f. moulin d'agates, m.; 
-Hatter, £. (h. n.) couleuvre couleur 
d'agate, f.; -onvr, m. (miné.) agate- 
onyx, m.; -fchleifer, m. tailleur 
d'agates, m.; -féleiferet, f. taille 
d'agates, £.; -fchnede, f. (h.n.) agatine, 
; -tüte, LES RENE, m.; 
—— talipe, f. 
Mel L-, pl. -n, (agr.) barbe 
chènevotte, f. ron, In. 
m.-8, (myth.) Aché- 
Achtll', né, Achille, m. (nom 
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bultaine; bis über - Tage, à la hul- 
e; es fdlägt -, 11 sonne huit 
en, huit, m. 
Abt. =, 


t, 
l.; einen in die — er» 
lärem, mettre q. au ban, proscrire q.; 
die - auftbun, rappeler q. de l'exil. 
“At, f. -, attention, f., soin, 
m. ; auf etwas -geben, fairo attention 
à gch., prendre garde à gch., veiller 
à qch. ; auf einen — geben, ‘prendre 
6h q., le surveiller, faire atten- 


tion à lui; aus der- laffen, oublier, 


négliger; etwa® in — nehmen, avoir | lettre 


soin de gch.; fi 
dre garde, vor 


in — nehmen, pren- 
em od, etwad, se 


garder de q. ou de qoh. ; etwas wohl | scrip 


in - nehmen, avoir bien soin de qeh. ; 
feine Befundbeit in - nehmen, ména- 
ger sa santé; fid vor der Rutbe in — 


— ). nebmen, prendre gardo au fouet. 
teil, ad). d'Achille. t, v. ct. 
— = +8, 8, pl. Yäugig, ad (b. n.) octoculé. 
— (bot.) achillée, f. tbär, adj. estimable, hono- 
imesfichte od. Achilles ſebne, lo, digne de respect, 
PE - pl", a À tendon d'Achille, d'estime “fit f. —, crédit, honneur, 
grande corde, ; dignité, estime, considération, f. 
— adj.(phys.)achro- ur t7; || beini , adj. à huit plés; 
matique. -biätterig , À ) octophylle; 
Aldbromatis’mus, m, -, (phys.) men ‚adj. (bot.) à hult fleurs. 
achromatisme, m. que. | Ad'te (der, die, das), adj. le, la 
Abröntfb, adj. (astr.) achro- | hultidme; der - (des Monat), le huit. 
Ad'fe,f£. -,pLl-n, essieu; Waa- Ated, n. -t8, 8, pl. <, (géom.) 
ren per — tranévortiren, voiturer des | octogone, m. ; -18, adj. octagone. 
marchandises, les transporter par le : tebalb, v. adıtbalb. 
roulage; (ép.) fuseau à meule, m.; | Adytel,n. —#, pl. -, huitième; 


(or) tige, f. ; (math. méc.) axe, > 
-, pl. -n, épaule, f.; 
die -n guden, hausser les épaules; 
fig. fam. etwas auf die leichte - neb- 
men, ne pas faire cas de gch. ; einen 
über die - anfeben, regarder q. 
dessus l'épaule; auf beiden m tra» 
gen, flatter les deux 
entre deux eaux; (an.) e; -äber, 
f. (an.) veine axillaire, 6; -arterte, 
f. (an.) artère axillaire, Li -band, ri 
(grr.) noeud d'épaule, m.; bride, f. 
passant d'épaulette, m.; bein, n. 
an.) clavicule, f.; | humdrus, 08 


e l'aisselle, m.; -drüfe, f. (an.) glande 
axillaire, £.; I flech €, f£. (an.) nerf 
—— —— n. (an.) joint, 


de l'épaule ; -böble, 
ri ar goussot, creux de l'ais- 
selle, m.; teib, n. (cath.) amict (du 


prêtre à lamesse), m. ; -nabt, £. (tlir.) 
épaulette, couture sur l'épaule d'un 
habit, f.; -puléäber, f. (an.) artère 
axillaire, f. due rs à f. u algnil- 
lette, f. ; -ftänd t.)axillaire; 
-füd, n. eig res rg 
gousset, m.; -träger, m. porte-faix ; 
ñg. homme faux, deax faces, m.; 
-juden, n. haussoment d'6paules , m ‚m 
Adh’fenljarın, m. +8, 8, pl. —<, fusée 
d’essieu, £. ; -bied,n. happe, f.; (art.) 
heurtequin, m.; -tifen, n. équignon, | 
ın. ; ge, n. b chaussées, | 
f. pl; Sie müffen en geld begabien, il | 
vous faut payerles barrières ; -nä el, 
m. esse, f.; -neigung, f. (astr.) o li- 
quité de l'écliptique, f.; -riegel, m. 
(art.) entretoise e couche, £ ; ring, 
m. anneau d'essien, m. 
a f.v. —R 


+; 


choſtrich, m. -e8, 8, pl. -€+, 
(arch.) axe droit, m. 
"Adt, ad). halt; — Tage, hult 


jours, m. pl. bultaine, f. ; über- Tage, 
dans huit jours, à huit jours, dans 


tain 
histo si- [heures : -, £ -, pl. 
yste, ban, 
m. proscription, 
$ 
gard 
de. 
Achill 
* 
par 
ager 
| 


er .) quarteron, m. ; (mas.) ave, 
röße, f. oetavo , in-octa- 


x ; fe #,m 

Sri „roch, f.; -paufe, f. demi- 

dein, m. (astr.) aspect 

e, m; ; -talt, m. mesure d'une 
croche, 

Haies, v. à. b. 1) estimer, consi- 
dérer , faire Aro, honorer , respecter ; 
aie -, faire peu de cas de; fein 

bus Ser ro = ‚ne Da faire 
acception de personne; uger, 
croire, réputer; für eine Ebre -, 
tenir à honneur; für gut — , jager, 
croire bon; 3) auf etwas -, faire at- 
tention à ach. ; ; prv. - @le auf meinen 


; ge 
m. (astr.) octant, m.; 


Ratb, prenez de mes almanachs; fi 
nad etwas -, se régler sur gch.; (chan.) 
wonad ihr eud zu -, à quoi obtem- 
tz -, vn b. auf Zräume —, 
ajouter fol aux 80: 
Adten, v.a. b. bannir 
Xd'tens, adv. haftidmement, en 
huitième lieu. 
Achtenswerth, v. — 
Ad’ter, m. -#, pl. -, pièce de 8 
deniers, f. [ 


m, 
# t — *6, es ur, 
—— EL 


EE adv. de 

A dt’ || fac od. -fältig, adj. — 
adj. (h. n.) 

ad}. (géom.) octaèdre ; 33 

v. achtbeinig; ro fbenftid, n. 

balb, adj; | m 


BUT 


Kia, 
piece de-huit gros, f.; 
— et demi. 
Aht’beit, v. Ehtheit. 
Adt’]|iäbrig, ad). de hult ans; 
-jäbrlid, adj. u a lieu tous les huit 
ans; -fantig, adj. octogone. 
nhti0e,ad). inattentif, négligent: 
-, adv. sans attention; négligemment. 
ahrlöfigkeit,f.- —— 
tention; négligence, distraction, f. 
At] mal, adv. hult fois ; -mälig, 


& | génaire:; -fte, (der, die, 
uatre-vingtième. 































Adı 


adj. huit fots répété; -männig, 
(bot.) octandre ; -monatflé, 


vement, 
ment ; —feit, £. —, attention, € 
tade, f.; soin, 
R ad. ans 
style, à huit colonnes de 
Adts’brief, m. +4, "a 
de tion, f. 
Abrfeiti , adj. octogoss 
ie AL I rung. is 


— Le >: 
vaux; -tundi 
-ftündtit , an a 
2. „Totbig. ad). (gr.) de bl 
bes, ootosyllabiqne; * 
huit jours ; -täg’ubr, £. 
Jours, f. ; -tbeilig, adj. Got.) 
d'iung, £.—, pl. 
tion , f. bannissement, m. 
Ad’tung, f. —, attention, 
‚m. estime, é 
. At); aus - für iba, bw 
ration ; fi — erwerben, # 
specter ; auf einen - — 
q-; (grr.) -! garde 
gel, m. manque d — 


, respectueux ; 
schien —* —* 
table; -8wibri 
2 e— ——— 
entité, = otes le na 


ntg, adj. n.) © 
nörehn, mad) dr 
m. (ch, 
em me (art) pie 
f.; -te (der, Die daß), le, 
tième ; Submig, - te, 
huit ouXVIIL.;— m 


aAbt'aetti de } 
€ 

— — 
Achtalg, adj. quat 
m. —# , pl. —; in, -, Ar 
génaire , m. et f.; -jäbrig! 


la 
dércn, v. 2 b. — 
pousser us 


ader, = F pl. Reden, 1 4 
m. ; den - bauen, caultiwer Is 
acre (mesure de terre), LI" 
m, m. (bot.) galdope des chan? 
—* £. travaux champêtres, 
labourage, m.; 2 
—* -bau, agriculture, 1,182" 
m.; vernachläfftgter us 
-bautreibend, 
-bau hun er,m. 
ſenſchaft. — rurals, #f 
— — v. —3 
ampyro 
ar nen m. anet des champs, 
—* * —— —* erde, f. 
cyn . D 
—— 5 ar 


aratoires, 


y (s00glck 


Ade 


-Jabnenfuß, m. (bot.) renoncule 
champs, f.; -bolder, -bolunber, 
bièble, m. ; -baubehel, v. Haube 
; «bolj, n. bois de buissons, m. ; 
bu, v. Seldbubn: -fice, m. trèfle 
champs, m.; -flette, f. héris- 
We, cancalide, f., Anechi. va- 
des laboureur; valet de charrue, 
Æncblaud, m. (bot.) ail de loup, 
thien, m.; -lobf, m. lampsane, 
#ribe, f, freux, m.; -fraut, n. 
ümga, m. fumeterre, f.; 
,0. terre labourable, f.; -lat» 
laitne sauvage, f.; -leine, £ 
£;-leute, pl. la ‚m. 
bu, m. prix du labour, la- 
m. ; -manu, m. laboureur, cul- 
‚m; -männden, n. berge- 
‚Lv. Badftelge) ; -mäß,n. 
darpenitage, f.; -münge, f. ca- 












r'Aneñel, £ ortie-morte, f. 
be piquant, m.; -mitß, f. noix 
tre, f.;-pierd, n. cheval de la- 
: pflig. — charrue, f.; 
kr fumeterre, f.; -rect, n. * 
«ode rural, m.; -rettig, 
uvago, m.; -tÜélein, n(bot.) 
d'été, m.; -falät, v. -lat- 
ede, v. Feldihnede; ; doue, 
lle; -Ihwarzkümmel, 
champs, f.; —M m., 86% 
amps, m.; -dmaun, v. 
-[pergel, m. (bot.) es 
spergule, f. ; -fteinfaamen, m. 
m.;-fteuer, "f. taille agraire, 
‚f. fétu des champs, m.; 
2. bêtes de labour, £ pl.; 
fer, m. (bot.) aspérule des 
1; ‚-walge, f. cylindre, rou- 
:-wtg, m.chemin des champs, 
Gen, v. Rubiweigen ; -werf, n. 
‚m. ; -werfacug, n. instru- 
— aratoiren, m. pl.; -weien, D. v. 
inde, f.liseron, m. ; jiné,m. 
rurale, f. ; cens rural, m.; 
‚ £ ornithogalon, churle, m 
Actie, v. Akt, Aktie 2e. 
m, m. -#, Adam (nom 
), 10. ; ; (th.) der alte-, le vieil 
(le vieil Adam) ; le péché ori 
#, In. —n, pi. en, (h. e.) 
‚adanien, m.; -savfel, m. 
m; (an.) noeud de la gorge, 
‚m; : sfeige, ſ. -feigenbaum, 
à fruit long; -#holz, m. 


ne fossile, m 
biren, v. à. b b. additionner. 
ppiniön, £. -, pl. -eu, (ar.) ad- 


Bref FA v. Adreſſe ac. 
tl, m. noblesse, f.; *25 
Mon, gentilhommerie, f.; er {fi 
=, fl est noblo; er FT von recht 
tm, il est noble comme le rol; 
L —— -fifé, 
[(nom de femme). 
ES f. -, Aldegonde, f. 
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Adelige, m. -n, pl. -n, noble, | 
gentilhomme, m. 
Adeln, v.a. b. anoblirı fig. en- 
a: u anoblissement, m 
del sl brief, m. td, 8, pl. -—e, 


lettre de noblesse, f.; id, n.no- | 


gegen m.; -freund, m. aristocrate, 
-pröbe, f. preuve de noblesse, f. 
à Moet lan m. -€8, 8, noblesse, 
in den -flaud erbeben, anoblir; 
Le m. orgueil nobiliaire, m.; va- 
nité qu'on tire de sa noblesse; morgue 
aristocratique, f.; -flolg, adj. en- 
tiché, orguellleux de sa noblesse, 
vain de son blason; -fuct, f. manie de 
vouloir être noble, noblessomanie, f. 
Adeno|| grapbie”, f. —, adéno- 
graphie, f.; -gra’rbif, adj. adéno- 
graphique —— f. „ad6nologte, £.; 
fö’fis, f. adénocose, f. 
Ndept’, m.-en, pl.-en, adepte, m. 
der, f. -, pl. -n; veine (aussi 
dans le bois, dans les pierres etc. et 
fig.); artère (v. Schlagader, Puldabder), 
f.; goldene -, veine hémorroïdale, f. 
hémorroldés, f. pl. ; - laffen, zur - lafs 
feu, saigner ; se faire salgner; fig. poe· 
tife -, verve, f. génie, talent poé- 
tique, m.; er bat teine- Dazu, Il n'a nulle 
voine qui y tende; il n'a aucune dis- 
position pour cela; +8 {ft feine gute — 
an ibm, c'est un franc vaurien; -bes 
ace bung, f. phiëbographie, f.;-binde, 
f. bande, f.; -brüd, m, rupture d'un 
vaisseau sanguin, f.; varicocèle, m. 
Wberden, n. -#, pl-, vénule, 
petite velne, f. 


Mie, 5 Hem, ad f. -, pl. en, 


phlébite, f.; -förmig, adj. en forme 
de veine; -geflebt, an.) plexus 
chorolde du en Fa au vascu- 


laire, m.; -gefhmwulft, m. — 
m. tumeur anévrismatique, f.; -bäut» 
a, n. (an.) tunique vasculaire, ſ.3 
bäuten der Rachgeburt, chorion, m. 
Aderig ou — adj. veineux; 
veiné; (mag.) filard 
der] fut, f.—, rn frite, (e.m.) 
stampe, f.; -fropf, m. (an. ec ‚& 
Ad erläß,m. salgnee, f.; -bäufch» 
en, n. (chir.) compresse, f.; -beden, 
n. (chir.) palette, f.; -binde, £. (chir. 
bande, ligature, f.; —ifen, n. (chir. 
lancette, {. [Ader. 
Wberlaffen, v. Ader laflen, unter 
Woerlaffer, m. chirurgien phlé- 


botomiste, m. 
Wderläßlltunft, £ phlébotomie, 
f.; art de saigner, m. ; 6 nâvyer, m. 


flamme, flammette, £;-je19, n. (chir.) 


étui à lancettes, m. 
Mdermennig, vr. Odermennig. 
dern, v. a. . veiner, marquer de 
veines. 


Woerlivreffe, £ -, pl.-n, (chir.) 
toarniquet, m.;-{dläg, m. pouls, m.; 
Sdwanm, v. Mordel; a n. 
** f. (v. Blutwaſſer). 

urfren, v. n. b.et 1. ( hys.) 
äfiün", f.- (phys.) #2 
—2— n. +8, 8, pl. <, ad- 


Ibeib, £. 4, ‘Adélaïde (nom jectif, m. 


— rté ait, l. -, pl. -en, 
1; Aubänger der —, arl- 


AT 
adj. noble; * nobiliaire, 
, de noble extraction, 


—* 
De 
5 rl; de noble «x un pré- 


Ad udant,, v. Apjutant. 
Adjudifatidn, £ -, pl. -en, (dr.) 


adjadication, f, juger. 
Moijubictren, v. a. b. (dr.) ad- 
Aviuuglren, v. a. b. adjoindre, 
(v. beiordnen, zuordnen). [m. 
Adjunft‘, m. —#, pl +, adjoint, 
Adinnftür,f.-, pl. -en, adjonc- 


tion ; place d'adjoint, £. 





| oeil perçant, m 


Ady 


Adjutant', m.-en, pl.—en, (grr.) 
a) aide-de-camp; b) officier d' ‘ordon- 
nance ; c) adjudant sous-officier, m. 
Adler, m.-8, pl. sigle, m- et f. ; 
junger, fleiner —, aiglon, m.; (bl.) al- 
glette, f.; fig. der Tr l'aigle 
française ; auge, n. oeil d'aigle ; fig. 
; -blif, m. fig. oeil 
pergant, m. ; -tule, f. grand-duc, m;; 
-flüg, m. vol de l'aigle; fig. vol d'aigle, 
m.; -bolj, n. bois d'aigle, m.; -bolgs 
—— m. (bot.) agalloche d'Amboine, 
.; —Haue, f. serre d'aigle, f.; -fraut, 
= “fougère femelle, f.; -näfe, f. nez 
aquilin, m.; -orden, m, ordre de 
l'aigle, m.; -Ihwinge, £ poét. alle 
d’aigle, f.; -ftein, in. pierre d'aigle, 
étite, f.; träger, m. (grr.) porte- 
e, m. administration, f. 
Adminiftratiönm, t. — pl -en, 
Adminifträtor,m.-#, 3 —— 
administrateur, m [nistrer. 
Adminifiriren, v. a, b. admi- 
Admiräl‘, m. -6, 8, pl. -räle, 
amiral, m.; An, ſ. pl. nen, ami- 


rale, f. 
Admiralitär, f. -, amiranté, f. ; 
zeflagge. £ pavillon amiral, de l'a- 


Admirärjfhaft,f.-, pl. en, v. 
Armiralität; -tgalerre, f. amirale, 
galère de l' f.; -8{iff, n. ami- 
ral, vaisseau amiral, m, 

eh v. —— 

Adolf ou Adolph, m.-8, Adolphe 
(nom d'homme), m. ‚m. 

Ndönisblüme,L -, pl -n, ado- 

Ab d'nifdh, adj. (pros.) adonlen. 

*Adonifiren, v. a b. adoniser, 

arer avec une extrême élégance; 
MATE ges pl. (pr.) 
optidn”, - en, 
adoption, f. 

Adoptiren, v. a. b. adopter, 

Adoptiv, ad). adoptif; -mutter, 
f. mère adoptive, f.; -bäter, m. père 
adoptif, m. 

Adreffant’,m. -en, pl. -en, qui 
adresse ; (com. } destinatenr, m. 

Adreffät’, m. —n, pl. -en, recom- 
mandé, destinataire, m. 

Adreß Pbüch, un. -e8, 8, pl-bücher, 
almanach des adresses, m.;-fomytoir, 
n. bureau d'adresses, m. 

Adreife, f. -, pl. -n. adresse, 
souscription, f.; renseignement. ren- 
voi, m. 

Rd Use v. a. b. adresser. 

Adreßkalender, m. —8, pl -, v. 
Adreßbuch. {(nom d' homme). 

Adrian, m. -8, Adrien, m. 

Adriartifäe Mecr, n. (géo.) mer 
Adriatique, Adriatique, f. 

Mdvent’, m. nr -t, avent, m.; 
Spréviger, m. p ateur pour !' a 
— m.; tjeit, f. temps de l'avent, 

[adverbe, m. 

—— — n.-8,pl.-ien (gr.) 

Mdvisbrief, v. Avlébrief. 

Abdvofät, m.-en,pl.-en,avocat ; 
iron. robin, m.; - werden, se faire 
avocat, prendre la ro 

Advotätenfaebibr, f. -, ue en n, 
honoraire d'avocat, m.; -fn 
tour de robin, f.; -flanb, m. fi vn 
-flande widmen, suivre le barreau. 

Abvofatir, f. -, pl. -eu, profes- 
sion d'avocat, plaidoirie, f. 

MAbvoctren, v. n. b. exercer la 

rofession d'avocat. [namique, 

Adynä'miſch, adj. (méd.) ady- 





Her 


Atroldynä'mif, f. -, (phys.)aéro- 


dynamique, £; -bond'mHd, ndj, 
(phys.) aérodynamique ; -grarbie”, f. 
(phys.) adrographie, f.; - gr&’rbifé, 
adj. (phys.) aérographique; -lith’, m. 
(mind.) adrolite, m.; métér, m. (phys.) 
aéromètre, m.; -metrie, f. (phys.) 
alrometrie,f.;-mi’triih, adj. néromé- 
trique ; -mautt‘, m, (phys.) aéronaute, 
m. ; -uou’tit, £. (phys.) aéronautique, 
£.; -nau’tifd, adj. (phys.) aéronau- 
tique ; -fiat”, m. (phys.) aérostat, m.; 
fix'til, £. (plıys.) aérostatique, f.; 
ur Hs adj. (phys.) aérostatique. 
Affben,n. -#, pl. -, petit singe, 
m. guenuche, f. [érumane, m. 
Affe, m. -n,pl-"n, singe, qua- 
Affetr, m. +8, 8, pl.-c, passion, 
émotion, affect'on, f. (v. Leidenfchaft); 
er ſpricht mit vielem -, il parle avec 
beaucoup de chaleur, de feu. 
Aifettatidn‘, f. —, pl. “en, affeo- 
tation f. (v. Biererei), 
NAffeftiren,v.n. b. affecter (des 
alrs ridicules). [cieux, prétentieux. 
ffettirt‘, adj. verb. affecté; pré- 
ffen, v. a. b. singer, contrefaire; 
berner, amuser, jouer. 
Afienfärt, f. -, espèce de singe, 
= -ärtig, adj. qui ressemble au singe; 
anm, m. élengi du Sénégal, m.; 
-gefidt, n. visage de singe; fig. ba- 
bouin, m.; -fünig, m. (h. n.) aquiqui, 
singe duBrésil, m.; -liebe, f. fig. fol 
amour, m.: tendresse aveugle, f.;-mâs 
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rière-caution, f.; -rifienthüm, n. 
faux-christianisme, ın.; -<cifüte, f. 
(h.n.) corcopls, m. ; -darın, ın. (an.) 
rectum, boyau eulier, m.; -cutältite 
dung, f. (méd.) proctitis, £.; -cthe, 
m. héritier substitué, m.; -tri, n. 
reste du minerai écrasé, ım.; -flume, 
ſ. fausse nageoire, f.; -floffer, m. 
(icht.) polsson abdominal, m.; -lüs+ 
gel, m. aileron, m. ; -géburt, v. Mfters 
bites -neiälle, n. (min.) réservoir, 
m.; -gelchrfamfeit, f faux-savoir, 
m.; -gelebrte, m, faux-savant, doc- 
teur en soupe salée, m. ; “glaube, m. 
fausso croyance, f.; -gräben, m. 
(e. m.) canal qui conduit dans le ré- 
servolr, m.; -beu, n. (agr.) regain, 
m.; -bol;, n. (e. f.) chablis, m.; 
born, n. (bh. n.) cornichon, m.; 
fausse corne, f.; -Tameel, nm. cha- 
meau du Péron, m,; -fatholif, m. 
pseudo-catholique, m.; -fêgel, m. 
(géom.) conolde, m.; -fögeliörmig. 
adj. conoldal; -fette, f. (char.) re- 
culement, m.; -fiel, m. (mar.) 
fausse quille, f.; -finb, n. enfant post- 
hume, m.; -flaue, f, (ch.) éperon 
(du chien), m.; garde (du sanglier), 
f.; —flce, m. (agr.) faux trèfle, m.; 
-toble, f. (miné.) alumine; houille, 
f.; -forn, n. (bot.) faux-seigle, m.; 
-fönig, m. f vice-rol, usurpateur, 
m.; -fügel, f. (géom.) sphéroïde, 
m.; -lébér, n. rotaillos de cuir, 
f. pl.; quartier (des soullers), m.; 


fig, adj. à la manière des singes; -näfe, | -fthenu, n, arrière-fef, m.; -lebnè 


f. nez dosinge, nez camus, m.; -voffie, 
f. singerie, f.; -[chwang, m. queuo de 
singe, f.; fig. nigaud, m.; -ipiel, n. 
singerie, f.; -flein, m. bézoard de 
singe, m. ; -mweibdyen, n. guenon, f. 
Afieret’, £ — pl. -em, alngerie, 
moquerie, f. 
Mifictren, v. a. b. toncher, 
émouvoir , affecter (au moral). 
Mffinitit, £ -, Ge) enté; 
(chi. gr) aMrité, f. affenarti ). 
fifftfd, adj. (h.n.) simien (v. 
uilienx, n. 4, pl. -fa, (gr.) af- 


üxo, f. 
Afiodill‘,.m. -#, v. Adpbopifle, 





berr, m. seigneur féodal intermé- 
diaire; -lebnémann, m. arrière-vas- 
sal, m. ; -lebre, £. (dog.) fnusse-doc- 
trino, £.; -mebicin, f. fausse-méde- 
eine, f.; -mebl, n. (é. r.) recoupe, 
farine grossière, f.; -mietbe, f. sous- 
louage, m.; -mietbömaun, m. sous- 
locataire, m.; -moo8, n. (bot.) plan- 
tes parasites qui ressemblent aux 
mousses; -moite, f. (h. n.) gallérie, f.; 
-nieberfchlag, m. (chi.) faux-précipité, 
m.; -padht, m. sous-bail, m.; -pädır 
ter, m. sous-fermier, m.; -päpft, m. 
anti-pape, m.; -vrophèt, m. faux 


| Prophète, m.; -rede, f, calomnie, 


Al’bolder, m.-#, pl.-, v. Waffer- | médisance, f.; -reden, v. n. h. mé- 


bolunder. Afghanistan, m, 
Nfaba’nen, m. pl. dad Land der -, 


dire, calomnier; -rödner, m. faux 
orateur, m.; -[hörl, m. (miné.) sié- 


Q'iriflla, n. -d'8, Afrique, f.; | nite, axinite, f.; -filber, n. (miné.) 


ner, m.-8, pl. —, Africain, m.; 
uerin, ſ. =, pl, -nen, Africaine, f. 

afritanifà, adj. africain; -, 
adv. à l'africaine. 

“After, m. -8, pl. -, anus, fonde- 
ment, derrière, m. 

After, n. 8, pl. -, retallles, 
rognures, f. pl.; déchet, m.; (bou.) 
tripe, f.; (min.) reste du minerai 
écrasé et lavé ete. (v. Niterlom) ; 
born, m. (bot.) faux érablo, m.; 
-aAlabäfter, m. (miné.) alabastrite, f.; 
-anmwalt, m. procureur substitué, 
m.; -arjt, m. charlatan, empirique, 

seado-médecin, m. ; -belebnter, m. 
(in) arridre-vassal, m.; ·belehnung, 

(f&o.) arrière-investituro, f.; -bes 
retiiamlfeit, f, fausse éloquence, f.; 
-biene, f. ichneumon non-ailé, m.; 
-biltung, £. (chir.) condylome, m.; 
-blatt, n. (bot.) stipule, f.; -blatts 
faus, f. faux-puceron, m.; -biltbe, 
£ fleur fausse, f.; -bürde, f. (méd.) 
erg délivre, m.; secondines, 

+ pl; -bürge, m. arrière-garant, m.; 
arri f rè-£ ’ 


argent impur, mica, m. ; -Irinne, f. 
faucheur, m.;-ftüd, n. (sell.) der- 
rière (d'une selle), troussequin, m.; 
-thräne, f. (h. n.) mouche-gußpe, f.; 
petit bourdon, m.; -toyä®, m. mo- 
rion, m.; topaze enfumée, f. ; -ver» 
micther, m. sous-locateur, m.; -ver- 
micthung, f. sous-location, f.; -meis- 
beit, m. fausso sagesse, f.; -Meöpe, 
v. Schlupfwespe ; -welt, f. monde dé- 
généré, m.; -wind, m,vent de derrière, 
ın.; -wig, m, faux-brillant, faux- 
u m.; -jwang, v. Etublawang. 

gave, f.-, pl.-n, (h. e.) agape, f. 

Azät, Agäth’, v. Achat. [indrique, f. 

Agave, f.-,pl.-n, (bot.)ngavéd'A- 

ac, f.-, pl -"n, v. Adel. 

Agen’de,L.-, pl.-n,(ég.) rituel, m. 

Naenf, m. en, pl -n, agent, 
chargé d'affaires, ın. ; ·ſchaft, f. —, pl. 
-n , agence, f. 

Haalomerät’, n. 8,8, pl -e, 
(miné.) agglomdrat, m, ; aggloméra- 
tion, f. 

Naglomerf'ren, v. a. E agglo- 


ution, f. ; -bürgféaft, £ ar- | merer: fi, v. rei, h. s'agglomérer. 


Ahr 


Magregät, n. -e, #8, + 
(math.) agrégat; (chi.) m. 
naregiren, v. a. b. agréger. 
ade, ſ. —, pl. -n, (myth 
égide, f. [change, m. 
Wglio, n. —#, agio, surchange 
Aaioteur, m. -#, pl 4, (ba) 
agioteur ; iron. conlissier, m. 
Agiotiren, v. n. b.agioter; -,& 
—#, agiotage, m. [jouer un rèle 
Agrren, v.a. h. agir (v. bantrlnk, 
Hattatidn’, £ -, pl. tn, agi 
tion, f, [tateur, m. 
Agitäſtor, m. -8, pl. -brun, ac 
Agnät‘, m. -en, pl.-en, agnat, m. 
Ag'ues, f. Agnès (nom de femme). 
“aontfif, f. (arché.) agi 
stique, f. nistique. 
Agoniſſtiſch, adj. ( ) ap 
Aaraffe, f.—, pl. -n, agrafe, {, 
Agrärifch,ad). (dr. r.) agraire 
Agreft‘, m.-t8, 8, verjus, m. 
Agritultär, f. — agrieulturg! 
Martimö’ne, f. —, pl. -n, de 
moine, f. (v. Odermennig). 
Naronomie,f.-, agronomis L 
Mgr on d'in if d, adj. agronomig 
Ngritein, v. Berniein. [Egd! 
Aadifhe Meer, n. (géo) me 
Agıdinsd, m.-, Gille, Gilles, & 
(nom d'homme). 
avvten, n.-#, (géo.) Ecypte, | 
Agup’ter, m.-#, pl. -, Egyptica, 
m,;-in, f, =, pl. -nen, Egyptienat. 
fpvprifé. ad). égyptien. 
“6! Int. ah! 
able, €. —, pl.-n, (cord.) alèse; 


(Ctyp.) pointe, L | 


Ablenförmig, adj. (bot.) alésé; | 


-fhmied, m, alénier, m.) 
Ah’'men, v. à. b. jauger. 
— m. rx — aleul, grasé 
m.; Le v. LL au. 
a bnven, v. a. b. té wi 
ressentiment ; blämer, venger, park. 
Abndung, f.»-, pl -en, ressent 
ment, m.; punition, f.; chätiment, =. 
Abd’neln,v.n. b. ressemblerun pts 
Abnen, v.n. h. et imp. pres 
tir, augurer; es abnt mir, jenadi® 
pressentiment ; le coeur me le di 
Ab'nen, pl. aleux; ancôtres: # 
tiers de noblesse, m. pl; -#rübel 
preuve de noblesse, f.; -rrdl, ® 
droit d'ancienne noblesse, in. ; If) 
m. orgneil fondé sur lo 
d'aleux nobles, m.; -ftols, adj. ferêt 
nombre, du sang de ses ancre; 
-täfel, f. tablo généalogique, [. 
Abu] frau, f, aleule, grand’ 
£.; -berr, m. —, pl. -n, v. Abıt, m. 
Hbn'lid, adj. co qui a du 7 
port; semblable; ressemblant; #8 
logue; in einem -en Bulle, en part 
ens; ein zum Sprechen -e8 Port 
un portrait parlant; er fieht ini 
Bater außerordentlich -, II rossemblt 
beaucoup à son ; farm. c'est #7 
pero ar craché; -feit, f. =, er 
ressemblance, f. ; rapport, m. 
verbältmiß, n. (log.) analogie, simil- 
R f. e , 
mung, pl. -n, 
ment, m.; Gerda, n. fneulté de 
pressentir l'avenir, f.; -Iö#, si. 
sans s0 douter de rien. 
born, m.-8, érable, m. Ac, 
adj. acéracé ; -eu, adj. d'érable; -®# 
fer, t broussin, Lu an 
re, f.-, -", mn. 37 
ſchießen, &pier, monter en épi; - fen 
glaner. 
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All 






altund, 4,8, pl.-e, v. 
; = kiien, n. ramassage des 
km; -frang, m. couronne d'épis, 
bie, f. -léten, n. glanage, m. ; 
#, m. glaneur; -Itierin, f. gla- 
16, f.;-flib, m. melet, m.;-förmig, 
en forme d'épl, spiciforme ; {vis 
barbe, f. 
Wrig. adj. ce qui a des épis, spi- 
, spicigère. 
,v. Baulıbier. 
en 2e, v. eichen ac. 
bemie’, ſ. —, pl. -en, acadé- 
versité, £.; — der Wiſſenſchaf⸗ 
mie des sciences, f.; - der 
er (in Paris), bureau d'es- 
micien, m. 
lmiler, m. -8, pl.-, acadé- 
dm if d, adj. académique ; -, 
nement. 
‚m. “tn, pl. en, aca- 
m. talectique. 
taleftifch, ad). (pros.) aca- 
thbolicié’m 8, m.-, acatho- 


m. 
1551ifd, adj. acatholique. 
ait, v. Schotendomn, 
nt, 2e. v. Accent ıc. 
ti, f. -, (bot.) ancolle, f. 
lamatiön’, £. —, pl. -en, ap- 
ıt, m. mater. 
imatifiren, v. a. b. aceli- 
mmobiren, v. a.b. accom- 
-, v. rel. b. s'accommo- 
[accompagner. 
yagnl’ren, v.a.b. (mus.) 
v’,m. -t#, #, pl.-t, accord; 
arrangement, m. 
tdi’ren, v.a.b. accorder (v. 
man); (com.) faire un ar- 
t. 


editrren, v.a. h accréditer. 
tbitiv’, m. —€8, 8, pl. <, 


ce, f. 
muliren,v. a. b.accumuler. 
bd f.-, pl. en, a0- 


ti, adj. exact, justo; -, 
t, justement. 

tateife, f. — 

précision, 

fativ, m. 8, ô, pl.=t,(gr.) 


m. 
ii, adj. (opt.) aclaste. 
a 0, pl 

























luth”, 
acolyte, m. nit, m. 
sir,n. -t#, #, (bot.) aco- 
nitin n.-#, (chi.) aconitine, 
. (ebi.) acide aconitique, m. 
sbär, m. en, pl. -en, acro- 
n. acrostiche, ın. 
Rihon,n. -$, pl.-a, poét. 
«6 , 6, pl. —t, acte, m. 
tn, pl. (pal.) pièces, actes 
‚ f. pl. dossier, m.;- mi» 
| Mi. conforıne aux pièces, fondé 
ents authentiques; 
Mt, m. armoire aux actes, f.; 
fiber, m. eopiste, m. ; -flaub, m. 
#ière da greffe, f. ; -fdß, m. dos- 
De; -füd , n. acte, m. pièce do 
—— -mibrig, adj. contraire 


eue, =, pl. -n, action, mise, f. 
Fiienfanibell, m,—e8, 6, pl. -t, 
'pon d'action, m.; -befißer, m. ac- 
—* m. ;-gelenfhaft , t. société 

f. ; -bändler, m. ac- 
Nnaire, m.;-inhaber, m. action- 
—2 M; Aapiai, n. fonds social 
sticanaires , m. ; -[pefulant, m. 





joueur & la hausse ou à la baisse, 

haussior, baissier, coulissier m.; 

-{picl, n.jeu à la hausse ou à la baisse, 

ın.; -{fvicler, v. Aftienipeluiantz; -ver- 

ein, v. bu lies [tion, f. 
Attidn, f. - 


pl. =t, (gr.) actif, m. 


Mftiva, pl. (com.) dettes actives, | 


f. pl.; (dr.) masso active, f. 

Altiv||bautel, m, -6, (com.)com- 
merce actif, m.;-fhuld, f. dette ac- 
tive, f.; -ftand, m. (grr.) état aotif, 
m.; -bermögen, n. avoir, actif, m. 

Altuär, m.-1#,8, pl, grof- 
fer, m. m. 

Nltuariät’,n.-t8, 8, pl.>e,greffe, 

Akupunttrren, v. a, 
acuponcturer, [poncture, f. 

Nlupunftür, f. -, (méd.) acu- 

Aku'ſtil, £ -, acoustique, f.; tr, 
m. acousticlen, m. 

M fu’ft if d , ad). acoustique. 

Nut‘, adj. (méd.) aigu; -, m.-t#8, 
8, pl. =, (gr.) accent aigu, m. 

Hlabaner, m.-, albätre, m.; 
brut, m. carridre d’albätre, f.; -brüfe, 
f. (miné.) groupe d’albätro, m.; —€r, 
m. -#, pl.-, sculpteur on albätre, m.; 

ird, mn. »pfed, alabastrito, £; 

albe, f. onguont d'albâtre, m. 

Alaba’rkern, adj. d'albâtro. 

Alant’, m.—t#, #, (bot.) aundo, 
f. ; icht.) tétard, m. ; -beere, v.Aal⸗ 
beere; -wurz, £. (bot.) hilinie, f. 

Alarm’, m. -t3, 8, pl. -€, alarme, 
£.; — blafen, sonner l'alarme. 

Nlarmt’ren, v.a. b. alarıner, son- 
ner l'alarmo, 

Nlaun’, m.-8, 8,pl.-—, alun,m.; 
-Artig, adj. alumincux; -bid, n. caux 
alumineuses, f. pl.; -bergmert, n. 
mine , carrière d’alun, f.; -bildung, 
f. (chi.) alunation, f.; -brüdh, m. v. 
Alaunbergwerk, | 

Alau’uen, v.a. b. (chi.) aluner, 

NAlaunjjerde, f. terre alumineuse, 
f.; -erz, n. mine d'alun, f.; -gär, ad). 
(még.) passé en alun ; -grübe, f. mino 
d'alun, minière d'alun, f.; -baltig, 
adj. alumineux ; -bütte, f. alunidre, 
f.; -lèver, n. cuir passé en alun, m.; 
-mebl, n. (miné.) fleurs d'alan, f. pl. ; 
-niederfhläg, m. (chi.) précipité d'a- 
lun, m.;-quelle, f. source alumineuse, 
f.; -{hicfer, m. ardoise alumincuse, 
f.; -fieden, n. préparation de l'alun, 
f.; -fleder, m. alunier, ın.; -fieberei, 
v. Aaunbütie; -flein, m, roche alu- 
mineuse, f.; -wafier, n. eau alumi- 
nouse, f.; -werf, n. v. Alaunbütte; 
-juder, m. (ph.) alun sucré, m. 

Albä’n]lien, n. -4, Albanie, f. 
(pays); -Ier, m. -#, pl. -; Albanien, 
m. ; -fcrin, £. —, pl.-nen, Albanienne, 
£.; -ifd, adj. albanien, albanais. 

Al’be,f.-n, pl. -, Alberbaum, m. 
peuplier blanc, m. 

Niber, m.-8, pl.-, (Icht.) cy- 

n, m, 

x lb er i ch m. —#, Aubri, Albéric, 
m. (nom d'homme). 

Al’bern, adj. sot, nlals, simple, 
deraisonnable, bête; -ed Geſchwatßz, 
bêtises, sottises, f. pl.; -t# Drug, ni- 
aiserie, f.; -, adv. sottement etc. ; 
-, vr. n. b. fam. nlaiser, faire ou dire 
des bêtises ; -beit, f. -, pl. —tn, sot- 
tise, bêtise, niaiserie ; fadalse, f. 

NMibertiner od. Nl’bertstbäler, m. 
8, pl. -, albertus, &cu d’Hollande, m. 





‚pl. en, (a.d.) ac- 
Mftiv', adj, actif; —, nn. td, —#, | 


b. (méd.} 


Nibigenfer,m. -$, pl. =, (h.e.) 
| Albigcois, m. [m. (nom d'homme). 
Albin, m. —, Albin, Aubin, 
Arblnos, m.-, pl. -, albinos, 
| kakerlaque,m. (m. (now d'homme) 

Mlbredbt, m.-8, Albert, Aubert, 

Album, n. 8, pl. -6, album, m. 

Al'bus,m.-,pl.-,(mon.) albus,m. 

Aldemirle, £-, pl. -u, (bot.) 
alchimille, f, 

Aidbimie,f.-, alchimie, f. 

Alchim iſt, m.-en, pl. -en, alchi- 
miste, m. spagyrique. 

Alchimiſtiſch, adj. alchimique, 

Aleman’mniid, adj. (litt.) alema- 
nique. 

Alev'po, n. -'8, (géo.) Alep, m. 

Mleu’te,m.-n, pl-n, Alcutien, 
habitant des îles alcutiennes, m. 

Aleu’ttich, adj. alentien. 

Mileran'ber, m. -8, Alexandre, 
m. (nom d'homune) {andrie, f. 

Aleran’drien, n.-8,(gé0.) Alex- 

Nlerandri’iuer, m. -#, pl. -, 
(pros.) alexandrin, m. [aloxandrin. 

Mieranbrinifé, adj. (pros.) 

Mffangerei, £ —,pl. -eu, fam. 
bouffonnerie, f. [garve, f. 

Nigarbien, n. -8, (£géo.) Al- 

Algebra, f.-, algèbre, f. 

NMigcbräifd, adj, algébrique. 

Nigebraift‘, m.-en, pl. -en, aigé- 
briste, m. 

Algier, n.-8,Alger, m. ; -tr, m. 
-#, pl. -, Algerien, m.; -erin, £ -, 
pl. -nen, Algérienne, f.; -iſch, adj. 
algérien, d'Alger. 

Alt bi, m. (dr.)alibl, m.; dad - be» 
welfen , prouver son alibi. 

Alitüſbill, f. -, pl.-8, (pol.) bill 
concernant les étrangers, m. 

Alimentatiödn’, f. -, nourriture, 
f. entretion, m.; -#gelter, n. pl. 
-sloften, f. pl. (dr.) frais de nourri- 
ture, m. pl. [(v. Unterbalt). 

Aliment’e,n. pl. aliments, m.pl. 

Alimentiren, v. a. b. nourrir, 
entretenir. [alque, m. 

Mit, m. —, 8, pl. <, (orn. 

Altabeif, m.—<8, pl. <+, (chi. 
alchnest, m. 

Altariſch, ad). (pros.) alcaïque. 

Altali, n.-#, alcall, m. (v. Lau⸗ 
genfaly); -mêter, m. (techn.) alcali- 
mètre, m. 

Alta tiſch, ad). alcalin. 

Altaliftren, v. a. b. (chl.) al- 
caliser. [lisation, f, 

Altaliffrung, f. -, (chi.) alca- 

Nilalold’,n. -€8, 8, pl.-t, (chl.) 
alcaloïde, m. 

Alteten’gi,f. (bot.) coqueret, m. 

Ml’tobol, m. -#,(chi.) alcool, m.; 
-Afatiön’, f. -, pl.-tn, (chi.) alcoolisa- 
tion, f.; -If’ren, v. a. b. (chi.) al- 
cooliser. m 

Al’toran, m. -8, le koran, qûran, 

Altôüven, m. -#, pl. -, alcove, f. 

MIT (aller, alle, alled), ad). tout, 
toute ; chaque ; alle, pl. tous, toutes; 
alle Tage, tous les jours; alle drei 


Tage, do trois jours l'un; -, n. -#, 
t. univers, m. 
All’||barmbergig, ad). tout mi- 


séricordieux ; -befunnt, adj. connu 
partont ; -bejaubernd , adj. poét. qui 
enchante tout le monde; -bereit#’, adv. 
déjà (v. bereits, fon) ; -D4”, adv. Là, 
encelieu-lh(v.ba);+-Dicmeil”, v. weil. 

Alle, adv. fan. - fein, êtro épuisé, 
consumé, dépensé, fini eto.; mein 


AI 


Gelb tft -, je n'ai plus d'argent; ber 
Mein it-, lo vin est bu; - maden, 
consumer, 5 — merden, se 
consumer, 86 

Miles ,£-,pl.-", allée à prome- 

Alleg 

Allego 


en, v. a. 
rie,f.-, pl. en, ,aliégo- 
Sr I 


eg 
egoriffren, v. a. h 


le 

le 

LL Ki Ar . (mus. +” 

1t'aro, adv. et - 8, pl. -%, 

us.) all6gro, adv. et m. 

"Alleim ‚adj. senl ; 

en und -, ‚ unlquement; LR. if — 
‚adv. —— 

ver isolément ; —, conj. m 

zn; — nicht · non 


x! 
x! 
riser, 
x! 
AL 


m.; ee soliloque, mono- 
é, M. ; a m. ge, 
bänbler, m. monopoleur, m. ; -berr, 
=berrfcher, m. autocrate (v. Scibaken: 
fdyer) ; monarque, m.; 77. À 
menarchie, autocratle, f.; 
exclusif; F7 Ve 


ai. Di chen Die ralige Kirche if, hors de 


Ale | mat abe les fois, 
toujours; -nfalls, adv. en tontcas, 
tout au plus, au . [tous lieux. 

Allenthalben, adv. partont, en 

Alter... (in 3f.), de tous, le ou la 
>; Pr ex: der allerbefte, le mell- 

de tous ; ber, die allerglũclichſte, 
le plus hereux, la plus heureuse. 
Iferbarmer, m.-#,(th.) Dieu 


de miséricorde. 
Aller] baum, v. Payvel; -rif. 
tft, adj. très-chrétien ; dinge, adv. 
sans doute, sans faute, 
certainement ; burblaud'tigft, adj 
Sérénissime ; vuräiaudtigterönig 
Bire ; -trft, adj. le premier de tous, 
première de toutes; -erft, adv. — 
tout à l'heure, tantôt, depuis pe 
-getreu’eft, adj. ltrès-fdèle ; —— 
adj. très-clément, très-gracieux. 
Uil'erbalter,m.-4, Dieu, con- 
ateur toutes 


+ choses, m 

Aller ſ band, adj. divers, différent, 
de toutes sortes; -bei’ligen, das Bel 
de pan hf Feru uk 


-böhf’, 
haut; der Allerböchfte, le Très-Hant; 
-lei, adj. divers, différent, de toutes 
sortes (v. aflerbanb) ; ei, n. (cui.) 
salmigondis —— fig.), amalgame, 
s ; -lel’gewirg, n. carda- 


as, ms adj. le dernier de | nmel; 


tous, la dernidre de toutes; fie waren 
die -lebten , ils furent les derniers de 
tous; - iebf, adj. très-cher, très-aimé, 
très-joli , fort-gentil, charmant, ex- 
cellent ; -liebf’, adv. excellemment ; 
das if -ltebft, c'est charmant; 
-mannd’freund,, v. Allerweltöfreund ; ; 
-manns’barnifd , m. (bot.) alode, f. 

t-mä’gen, —— et - palin 
parce que, -meift’, 
adj. die — —— la Dr 
part des hommes; -, adv. le 

souvent, princi jent ; -nà * 
adj. le, "la plus proche (+. nähft); 
-nähft, adv, tout près, en dernier 
Hea ; -neueft, adj. le plus nouveau, la 
plus nouvelle; der -neuefte Geſchmad 


—— adj. ségorique) - -, | adj. 
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le dernier goût; die ·neueſte Mode, 
la plas nouvelle mode. 
M Li gi (th.) erda- 


—— "adv. de tous côtés, 
tous ensemble; id; empfehle mich Ib» 
nen -feits , j'ai l'honneur de saluer 
toute la com e; -untertbä’nigft, 
très-h 
-wärts od. -wegen, v. allenthalbeu ; 
gretto. | -welts’bürger, m. -8, pl. -, cosmo: 
lite, m. ; -weitö’freund, m. ami de 
tout le monde, m. 

Al’Tes, n. tout, toutes choses ; fam. 
tout le monde, m.; - in Allen fein, 
être le le factotum ; in Allem, en tout. 

Al'Ieflfammt, adv. tous, toutes 

‚ tous tant qu'ils sont; 
+- wege, * toujours, partout, tout- 
»-falt; -wei’ie, adv.fam. tont à l'heure, 
tantôt, toujours ; -geit”, adv. toujours, | tou 
en tout temps. 

seen, 1; Sms, ad f. -, toute-pré- 

adj. present 


par- | alluvion, f. 


[monde,. 

Rirge liebt, adj. aimé de tout le 

Allgema , adv. peu-h-peu, tout 
doucement. 

Allgemein’, adj universel, géné- 
ral, commun, publie , - maden, gé- | verain 
néraliser, universaliser ; -, adv. uni- 
versellement, généralement etc. ; -er 
Unterridt, enseignement universel, 
— la méthode de feu Jacotot) ; (ég.) 

rhenverfammiung, concile oecu- 
ati. m.; (log.) dad -e und pas 
Beſondere l'abstrait et le concret; 
-glaube, m. catholicisme, m.; -beit, 
f. -, universalité, totali 
eg L; -madung, f. -, géné- 
rallsation, [toute-suffisance, t. 
——— — f. —, (th.) 


g'lacfang, m.-e8, #8, pl. - -fän« | bis 


ge, (mus.) choeur, m. 
Allgewalt, £ -, puissance su- 
————— 
t, formidable. 
tnt, — — bon-Henri, m. 
ar ütig, ad . souverainement 
, suprême bonté, f. 
alrnelt, [.- (phi.) universalit6, f. 
Alibier’, adv, ici, en —— 
(v. bier). 
Alltanz‘, 


.=, p 
Aitigatiängregel, f. -, —— 


Alligätor, m. 8, pl. -Ören, 
en alligator, * calman, m 

Allitrjen,v.a.b. ser tn bete 
bünben ; te, — a pl. -n, allié, m. 
(v. Bunddgenoß) (allitération, £. 

ailiteratiow,£ 


Allja 4 Faber ca sé od. —A À" sm 


Te A 2 mere EEE ; 


(et très-obéissant) ; | triv 
po- — n. verblage, m. 






















Aly 


£.; fe voit tost;! 
Bee ; -febend, adj. qui * 


9 gl € — —— 


mi dotid =. A pr i carie 
Gèvre quoti uotidienne ; —5* 


communs, m. pl.; — 
——— commune, comme 
en voit tous les jours ; -täg#flci, © 
habit de tous les jours, m. ; -fügève 
m. poète du commun, m. ; -tägéiémt 
ger, m. bourgeois discoureur, 2} 
tügéwit, m. saillie commen, Hé 
santerie triviale, f.; calembour vs, 
m.; — umſaſſend, adj. qui embres, 
universel. 


adı tär, 1.) allavial | 
A ıuptön Dr —* (cé 


IE go m. #4, Dies, pus * 
versel, ; verehrt, 
tout le nr dre Le dr 
ciliateur du genre hamain, m. 
—— souverain ; “mere * 


des sages ; En D. age 


sagesse, 1%; “wiffend, ee A). qui 
tout; der wiflende, Dieu qui mA 
tout; -wiffenbeit, £. toute-seiee 
omnisclence f.; -wifferel‘, Le 
superficielle de tout, 
nn au ai, een), adv. trop; 
ar — m. -3,pl.-t, 8 
nach, calen 
Almandiı, = +8,86, pl. 
, alabandine (sorte dar 
hf. 
AlMarto, adv. (com.) an ma 
Ariimöfen, n. #6, pl. -, sum 
chari ‚f.; um ein — bitten, dems 
l'aumône ; -amt, n. aumônerie, 
-bröd, n. pain distribué aux 1 
m.; -brüder,m. qui a part aux aux 
publiques; -büdyfe, £. tronc po= 
Pr trono, m. ; geld, n. aus 
aumônier, m.; -fait 


werge, f. électuaire aloétiqu u 
tel, n. ee 
suc d’alods, aloès, m.; -falj, n (a 
Be, m.; -tinftur, £. teinture dr 


-mädr’tig, t-puissant ; der Mil: | lobs, 


mädhtige, her mer -madtés 


Mi oeti(6 , adj adj. (ph.) aloétique. 

wort, n. —+8, ®, parole — À HE pl. —* 
vem -peu. ov’fi us, m. -, Aloyse, 

“ri fit —— „ir a 8, 8, pl * 
ares emo .. y,m. ‚es pl.-t, 

Nlnähtliä, adv. chaque nuit. er ee er 

n v. n en 
MI1DD,n.-c8, 8, = ar.) bien — Re. 4 À rover 
allodial, m. ; Al, + (àr.) allodial ; mar, m. ; — haben, avoir : 


ülerbe, m, héritier ellodial, m.; 
-jälgüt, n, bien a:lodial, m. 


allopathio 
thique; —ãꝛ turiren, allopathiser. 


Alparri, adv. 8 an par 


Al’pen, pl.(géo.) 
allo- | m. EN ——*— 


J f.; u 8, — er 
ſ. Br des Bavoyands, m; 
— og habitant des Alpes, 54 





Alp 


irfe, bouleau nain , m.; -erie,f. 
me des Alpes, m. ; -forelle, f. truite 
# Alpes, f.; -gebirge, n. v, Alpen; 
lèdéen, n. (bot.) campanule des 
pes, f.; -babnenfüß, m. (bot.) re- 
moule des mon es, f.; -birt, m. 
cher, pâtre des m. ; —liefer, 
pin des Alpes, m.; -flee, m. trèfle 
# Alpes, m.; -fraut, n. eupatoire, 
; -mobn, m. pavot épineux, m.; 
Hanse, ſ. plante alpestre, plante al- 





se, f.; -röfe, f. (bot.) rhododendron | mand 
cagineux 


‚m.; -fänger,“m. (orn.) 
mette des Alpes, f.; -[hnee, m. 
dgedes Alpes, f.; -wegerih, m. 


bei) plantain des Alpes, m. ; -jiege, 
tr Etinbod. habot, abc, m. 
Urbabzt’ ‚®,pl.-t, ak 


D. 
{ipbab td, adj. alphabétique; 
‚adv, selon l'ordre de l'alphabet ; 
ordnen, * alphabétiser. bétiser. 
Alpbabetifiren, v. a. b. alpha- 
Alp' | babn, v. Auerbabn ; A x ‚m. 
ıcherie, *.;-boru, n. cornet à bou- 
in, m.; -taße, f. rat des Alpes, 
iM“ Nurmelthier); -gopf, v. Welchfel- 


? 
Alrauw,£-, (bot.) mandragore, f. 
118, conj. quand, lorsque; que; 
'; comme, en, en tant que; — Gott 
t But ſchuf, quand Dieu créa le 
onde ; - er fa, lorsqu'il vint ; weis 
1-., plus loin que...; fein Andes 
?- id, nul autre que moi; er fowobl 
6, lui aussi bien que mol; mehr - 
mdert, plus de cent; — Freund, 
“ms ami, en ami; -— Mann, en 
ame; der Menfch - Menfd, l'homme 
Kant qu'homme; — wie, comme, en; 
#,- wenn, comme si, que si; «8 
kint - wenn e8 regnen wollte, le 
mps est à In pue, - daß, pour, 
"er que, que de; si ce n'est que, 
* —2 iſt zu ſchlau, - daß er 
N ÿ — est trop fin, pour 
Aldbalvy, adv. d'abord, tout de 
Île, aussitôt, tantôt , incontinent, 
irle > [cela, ensuite. 
Altdanı, adv. alors, puis, après 
Arien, v. Bermuth. 
urie, adv. ainsi, de la sorte; -, 
‚Gone, par conséquent. 
a 


Alt, adj. 1) vieux, vieil, Agé; febr 
‚ , -avancé en Âge; — 
mit, de viellles gens, des vieillards; 


1-08 Kleid, un vieux, vieil habit; 
*- find Sie? quel Age avez-vous? 
maden, werden, vielllir; ein —e8 Ues 
4. un mal fnvétéré; 2) ancien, an- 
Wr; die-en Griechen, les anciens 
To; Das — Teftament, l'Ancien 
—— — auf -e Art, im -en Style, 
antique Ar 7 @iiten,les moeurs 
usé; ein —tr Hut, un 
* méchant chapeau, un cha 
; fg, ein -er Deutfcher, un homme 
1: Vieille . [contre, f. 
a m. —s, #, (mus.) haute- 
Ptän,m. 8,8, pl €, 
nl,arme, f.; balcon, m.; galerie, f. 
t a (Ar), m. —e8, 8, pl. -tä- 
dm ai der hobe-, maltre-an- 
Matt ? -befleidung, v. Altardede; 
—* retable, m.; -bede, f. pa- 
- — d'antdl, m. ; Dies 
Fons: ; -gemälde, n. tableau 
Wim. -bimmef, m. dais, poßle,m. 
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. “titulaire d'une altaristie, m. 
Altär’j|leudter, m. -$,pl. -,chan- 
delier d'autel, m.; -licht, n. cierge, 
ang ylatle £.-ftein,m. tabled’autel, f.; 

, D. v. Altargemälde; -füfen , f. 
pl. marches de l'autel, f. pl.; -tifch, 
m. table d'autel, f.; -tüd, n. nappe 
d’autel, f. 

Alt’ baden, adj. rassis ; -bärt, m. 
fam. barbon, m.; -bärtig, ad). bar- 
bon; grison ; -beutfdy, adj. vieux alle- 
; germanique, tudesque, teuto- 
nique, théotisque; fig. franc; -Deutfche 
Schrift, écriture gothique, gothique, 
£.; die »deutfhe Sprache, le tudesque. 

te, m.-n, pl. -n, vieillard, vi- 
eux, m.;—, £. -u, * n, viellle, f. 

Al’teln, v. n.b. vieillir, commen- 
cer à vieillir. 

Alter, n. 4, 1) âge, m.; vieillesse; 
2) ancienneté; antiquité, f. ; das jus 
—— -, le jeune la jeunesse ; 

as bobe -, l'âge avancé, d t, la 

de; vor-®, anciennement, 

jadis, autrefois ; von — ber, de toute 

antiquité, depuis long-temps; nad) 
dent -, d'après le rang, l'ancienneté, 

Alter, adj. (comp. de Alt) plus 


Alteratiön‘, f. — pl. en, 1) al- 
tération ; falsification ; 2) altération, 
émotion, agitation, f. 

Altergrau, adj. blanchi par l'âge. 

Alteri’ren,v.a.b.altdrer, ébrans 
ler , émouvoir, [nel; (dr.)patrimonial. 

Al’terlid), adj, paternel, mater- 

Aftermann, m.-t8, 8, De -mäns 
ner, maître juré d'un corps de métier; 
ancien, mn. [bisaleule, f. 

Artermutter, f.-, pl. -mütter, 


Altern, v. n. vieillir, devenir | mini 


vieux. 

Altern, pl. parents, m. pl.; -[ös, 
adj. orphelin ; -mord, -mörder, m. 
parricide, m. raître vieux. 

Altern, v. n. b. et. vieillir, pa- 

Alternativ’, adj. alternatif. 

Niternatlve,f. -, pl-n, alter- 
native, f. 

AlternUren, v. n.b. alterner. 

Alte ) — * f. -, eaduelto, f. 

té . enfance barbue, f.; poét. 
glaces de l'âge, f. pl. ;; -dgenöß, m. er 
ift mein -dgenöß, il est de mon Age; 
-thiäm, n. antiquité; ancienneté 
(d'une famille, d'un droit ete.) ; vé- 
taste (d'un monument), £. ; -thümer, 
pl. antiquités; -thümier, m. anti- 
quaire, m, ; +bümiid, adj. antique, 


gothique ; * rococo. 
Alterthbumél|forfer, v. Alter: 
tbumäfundige; -banbler, m. marchand 
d'antiquités, m. : -fımde, f. connais- 
sance des antiquités, archéologie, f.; 
-fundige, m. archéologue, m. 
Altterväter,m. -8, pl. -väter, bis- 


aleul, m. 

Artefte, ad). (sup. de Alt), et s. 
le plus figé, la plus Agde; l'aîné, 
l'ainée; -,m. ancien, sénieur, doyen,m. 

mit Iflöte, £ -, pl. -n, flûte à 
haute-contre, f.; -fräufifh, adj. gau- 
lois, gothique, vieux, surannd; -, adv. 
à l'antique; -fürftlih, adj. d'ane (à 
une) ancienne maison princiere; 
-geige, f. v. Bratſche; -geiell, m. 
maître-garcon, m.; -gläubig, adj 
de l'ancienne croyance, orthodoxe; 
-nötbifh, adj. gothique; -gricdifé, 


‚Mm. x, pl. -en, bendä- | adj. de l'ancienne Grèce, das . 
Se, chapelain desservant un autel, | fée, le grec ancien. — 
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Althee“, f. -, (bot.) gutmauve, 
althée, f. ; -fchlelm, m. (méd.) crême 
d’althee, f. 


Alt’ bertömmfidh, adj. antique,an- 
cien; -berr, v. Altermann; - biebig, adj. 
6 Sols, bois de haute-futale, m.; 
-bodbeutfd, adj. (phil.) v. Alideutſch. 

Ati’, m. -en, pl. -en, haute- 

ni AT dj. fam. prudent ; -M 

ad). nt; Fu 
thun, LR Led posé, —— 
le capable ; }-Incdyt, m, maître-valet; 
(cord.) goret, m.; -trieger, m. vété- 
ran, Im. [lot, vieillotte, 

Alrlid, adj. un peu vieux, viel- 

Alt Imannskraut, n. -e8, 8, ver- 
gerette, f. ; -marf, f. (géo.) la vieille 
Marche ; -meifter, v. Altermaun; 
-mödiich, adj. à la ow de vieille mode, 
passé de mode; -, adv. à la vieille 
mode; -nordifh, adj. (Iitt.) scandi- 
nave; -römiih, adj. de l'ancienne 
Rome; -fänger, v. Atift; -fchlüffel, m. 
(mus.) clef de C sol ut, f.; -flabt, 
f. vieille ville, cité f.; -ftimme, f. 

mus.) haute-contre, f.; -teflaments 
ih, adj. de l'Ancien Testament; 
-tbier, n. (ch.) biche; -vâter, m. 
souche, f. (v. Gtammoater);-väterifc, 
. du vieux temps, patriarcal, go- 
ue, antique; rococo; -, adv. à 
l'antique; -vorderm, v. Borfabren; 
-mwaffer, n. bras d'une rivière, m.; 
-pei’bermäbrcden, n.conte de ma mère 
l'oie, de peau-d'Âne , de cigogne, f.; 
-wei’berfommer, m. derniers beaux 
jours de l'été ; été St. Denis, St. Mar- 
tin, m.; -weibifdh,adj. farm. à la manière 
des vieilles femmes; fig. mou, efféminé. 

Aluminit‘, m.-+8,8, (miné.) alu- 

te, m. um, m. 
Alumi’nium,n.-#, (mind) alu- 

Am (an dem) prp. au, sur, auprès, 
Ala; (avant les superlat.) le plus; - 
beften, le mieux, du mieux, au mieux ; 
es liegt mir — Herzen, cela me tient à 
coeur ; — beutigen Tage, aujourd'hui. 

Amavä ts, m. -, À 
(nom d'homme). [ 

Amalgäm‘, n. 8, #, —— 

Amalgamiren, v. verquicken. 

Amalgamir'wert, m. -e8, 8, 
pL-e, usine où l'on extrait l'oretl'ar- 
gent de leur gangues à l'aide du 
cure, f. [femme 

Amälta, f. -, Amélie, f. (nom de 

Amarantb’, +8, 8, -blume, 
f. amarante, f. urs, m.; 
-farbe, £ -farbig, adj. amarante, 
f. et adj.; -tulpe, f. amarantine, f. 

Amarel’le, £.-, pl.-n, (hort.) gri- 
otte, cerise d'Espagne, f.; -nbaum, 
m. griottier, m. 

Amazd’ne, £.-, pl.-n, (arché.) 
amazöone, f.; -nflüß, -nftröm, ang 
rivière des Amazones, f.; -nfieid, n. 
habit d’amazone, m.; amazone, f. ; 


im -nfleide, en amazone. m. 
Am’be, £. -, pl.-n, ambesas, 
Am’ber, m. -#, pl. —, am am- 


bre gris, m. ; der gelbe-, v. Beruſtein; 
der flüffige -, liquidambar , copalme, 
m. ; -baum, m. arbre dont découle le 
liquidambar, m.; —bols, n. bois am- 
bré, m.; -fraut, n. marum, m. ; -ialz, 
n. sel d'ambre , m.; -fdwalbe, 
f. hirondelle ambrée, f. ; -Rraud), m, 
(bot.) anthosperme, m. 

Am’böß, m. -es, pl. +, enclume, 
£. ; Neiner -, enclumeau, m.; zweibör- 
niger = bicorne, f, bigorneau, m ; 
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chmled, m. forgeron d'enclumes, m. ; 
-ftod, m. billot de l'enclume, m. 

Am’bra, £ v. Amber; -birne, f. 

d'ambrette, f.; Duft, m. odeur 

ambre, f.; -bärg, n. ambréine, f.; 
-fügel, f. muscadin, m.; -öl, n. hulle 
ambrée, f. [broisie, f. 

Ambrö’fia, f.-, (myth.)n. am- 

Ambrofiä’nifd, adj. ambrosien. 

Ambrö’iiidy, adj. dambroisie, 

Ambrö’fiu®, m. —, Ambroise, 
m. (nom d'homme). 

Mmeile, f. -, pl. -n, fourmi, f.; 
wandernde —, fourmi de visite; -nürs 
tig- adj. forınleaire ; -nätber, m. (chi.) 
éther formique, m. ; -nbär, m. four- 
milier, myrmécophage, m.; -nei, n. 
oeuf de fourmi, m.; -ufreffer, (h. n.) 
v. -nbär; -ufuhé, m. tamanoir, m.; 
-nbaufen,, m. fourmilière, f.; -nfäfer, 
m. sorte de clavicorne, f, ; -ufriechen, 
n. (méd.) formication myrmécienne, 
£.; -nlöwe, m. fourmi-lion, m. ; -nneft, 
n. v. -nbaufen; -ufänre,f. (chi.) acide 
formique, m.; -uftein, m. myrmé- 
cite, f.; -umwarze, f. myrmécie, f. 

W'melmebl, n. -e#, #, amidon, 
m. (v. Kraftmebl, Stärke). 

W men! amen! ainsi soit-il. 

Amiriflla, n. -"%, (gdo.) Amé- 
rique, f.; -A’ner, m. -8, pl.-, Améri- 





eain, m.; -ünerin, f. —, pl. nei, 
Américaine , f.; nifd, ad). améri- 
cain; nit , adv. à l'américaine. 


Amerbof’, m. -#, pl.-e, amé- 
thyste, f.; -flüß, m. fluor d'améthyste, 
m.; -pflanie, f. améthystée, f. 

Amiantb’, m. (min — m. 
(v. Steinfladys). amyloline, f. 

Amidim, n. -#, (chi.) amidine, 

Am’man,m. -8, amman, m, (v. 
Amtmann). 

Am’me, f. -, pl. -n, nourrice, f. 

Am’mei, m. -#, (bot.) ammi, m. 

Am’meifter, m. -#, pl. -, am- 
meistre, m. 

Am’me u toft, f. -, mets de nour- 
rice, m.; -{obn, m, salaire de nour- 
rice, m.; -maäbrhen, n. conte bleu, 
de bonne femme, de nourrice, de ma 
mèro l'oie, m.; mil, f. lait de 
nourrice, m.;-vermietherin, f. recom- 
mandaresse, f. 

Anvmer,f. -,pl.-n,(orn.)embé- 
rise, f.; (bot.) (v. Amarelle), f. 

Ammö'niat,v. Salmial. 

Ammoniafälifd, adj. ammo- 
niacal, ammoniacé, 

Ammoniaf]jöl, n.-e8, 8, pl.-e, 
(ph.) huile ammoniacale, f.; -falz, 
sel ammoniac, m. 

Ym’moniter, m. —#, pl. -; -in, f. 
-, pl. -uen, Ammonite, m. et f. 

mmönium,n.-®, (chi.) am- 
+ alcali volatil; azoture 
d'hydrogène, m. 

Am’monshorn, n. -t8, 8, pl 

-börner, corne d'Ammon, f. (coquille 


pétritiée). 
Amneftie”, f. —, amnistie, f. 
Amneftiren, v. a. b. amnistier. 
Am ne, f.—,pl.-",(bot.)sison, m. 
Wmor,v. Liebesgott. 
S’moriter, m. -8, pl. -, Amor- 
rhéen, m. ; in, f, —, pl. -nen, Amor- 


rhéenne, f. 
Am o r’ y bif, adj. (b.n.)amorphe. 
Amortifatidöns’kafie, f.- pl 
-n, caisse d'amortissement, f. 
Amortiflren, v. a. b. (fn.) 
éteindre. . 
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Ampel, f. -, pl. -n, lampe, f. 

An’pfer, m, -®, rumex, m.; pa- 
tience, osellle, f.; -fraut, n. oseille 
ordinaire, f. 

Ampbibie,f. -,pl.-n,amphible, 
f.; -ulebre, € amphibiologle, ? 

Amphittyd'nen, m, pl, (arché.) 
amphictyons, m. pl.; -geridt, n. 
tribunal amphictyonique, m. 

Ampbipö’den, m.pi. (h.n.) am- 
phipodes, m. pl. 

Amvbitbeätter, n. -—#, pl. -n, 
amphithdätre, m. bithéâtrique. 

Ampvbitbeaträ’lifcd, adj. am- 

Amybitrite,f. -, (myth.) Am- 
phitrite, £. ; (h. n.) chrysodon, m. 

Amputi’ren, v. a. b. (chir.) am- 


puter. 

Am’fel,f.-, pl. -n, merle, m. 

Amt, n. -8, 8, pl. Ämter; 1) 
charge, f. emploi, office, m.; - eines 
Maire, mairat, m.; von — wegen, 
d'office; ein — antreten, entrer en 
fonctions, entrer en ; (th.) das 
- ber Schlüffel, la puissance des clefs; 
prv. was deines —e8 nicht ift, ba laß bei 
nen Vorwitz, ne te mêle pas de ce qui 
te ne regarde point; 2) collège, bu- 
reau, m. intendance, f.; 3) bailliage, 
m.; 4) jurande, corporation, f.; 5) 
office, service divin, m.; (cath.) 
messe, f.; bas — halten, officier. 

mthen, n.-8, pl. -, petit em- 
ploi, m. ; te charge, f. 

Amtei”, f.-, pl. -en, bailliage, m. 

Amt’|frau, f -, pl. -en, offici- 


Amt 


apte à un emploi; -fähigkit, eme 
6 requise pour un emploi, f.; -fe 
f. 1) succession, hiérarchie ; 2) 
sance dûe au bailli, f.; -folgır,n 
successeur en charge, m.; -freie 
od. -fubre, f. corvée düo par les hab | 
tants d'un baïlliage, f.; -fübruns, {| 
administration, gestion, f.; -#rbuk | 
f. -gebübren, £. pl. frais de justice, 
pl; -gefälle, m. pl. redevances des 
bailliage, f. p!. ; -gebilfe od. -gebitt, 
m, adjoint, assesseur, substitut, m.; 
-genöp’, v.-bruber ; -geriht, n tibe 
nal, siège d'un bailll, m.; seit 
n. pl. fonctions d'une charge, «fais 
ubliques, affaires d'état; f. pl.; 4 
dt , n. fig. air grave, m.; mine # 
vère, morgue, f. maintien compté 
m.; mine Accommodée à sa charge. 
-bauptmann, m. bailli, bailli noble, 
grand-bailli, m.; -bauptmauniäd 
f. grand-bailliage, m. ; --bobeil.i | 
seigneurie d'un bailliage, m.; die | 
majesté d'un office, f.; Pre | 
chancellerie du bailliage, f.; | 
n. —fleibung, f. habit de cérémai, | 
costume officiel, m.; -fnedt, m | 
cher d'un bailliage, m.; -tounäk | 
m. commis d'un bailliage, m. ; -!söt, 
pl. frais de justice dans un bat 
er m. pl.; -Iehn, n. fief dépts| 
dant d'un baill! scigneurial, =i 
mien, 2 v. —geſicht; -uabielge£| 
\-folge; -nadfoiger, v. -folgr; -2 
: me, m, titre (que donne une 
Im.; -ordnung, f. ordre, règlenél 





ère (religieuse), f.; -frei, adj. sans | des affaires d'un bailliage, m.; ® 


charge, sans fonction publique; en 
particulier ; -bauê, n. bailliage, m. 
Amtiren, v. a. b. être en fonc- 
tions, [-, adv. officieliement. 
Amt lich, adj. d'office, offciel; 
Amt’||188, ad). 
ploi, sans charge, en particulier; 
-mann, m. bailli, m.; -männin, £ 
baillive, f.; -mannfdait, f, fonctions 
de bailli, f. pl; bailliage, m.; -manné- 
frau, v. Amtmännin; -mäßig, v. amt 
lich; -meifter, v. Obermeiiter, 
Amts’|jalter, n. ancienneté, f.; 
-antritt, m. entrée en ch fonc- 
tions, £ pls „arbeit, £ gei@äe.f. pl. 
fanetions attachées à une charge pu- 
blique, f. pl. ; -auffeher, m. sur-inten- 
dant du bailliage, m.; -bauer, m. 
manan, paysan d’un bailliage, m.; 
«bericht, n. rapport officiel, m.; -be+ 
fdeid, m. sentence prononcée, offi- 
cielle, décision d'un bailliage, f.; -bes 
werber, m. candidat, aspirant, m.; 
-bewerbung, f. sollicitation d'un em- 
ploi, £.; -Deairf, m. ressört, m. éten- 
due d'un bailliage, f.; -blatt,n. ga- 
zette officielle, f. ; -bôte, m. messager 
d'un bailliage , m.; -brief, m. lettre 
officielle, f.; -briüber, m. collègue, 
confrère, m.; -brüderlih, adj. con- 
venable à des collègues, en bons col- 
lègues; -büd, n. registre du bail- 
liage, m.; -diener, m. garçon de bu- 
reau, huissier, sergent d'un baïlllage, 
m.; -dorf, n. village ressortissant à 
un bailliage, dépendant d'un bailliage, 
m.; -ebre, f. honneur attaché à une 
charge, m.; -tidb, m. serment d'en- 
trée en charge, m.; -tifer, m. zèle 
pour les fonctions de sa charge; Iron. 
zèle officiel, m. ; -einfünfte, f. pl. ap- 
pointements annexds & une charge, 
m. pl. ; -entfeßung , f. destitution, f. ; 
-eriräg, m. v. -eiufünfte; -fäbig, adj. 


fün, £. personne en place, f. ; 4 
m.; -pflöge, f. bailliage, m, «6% à 
stration d'un bailliage, f.; -ii% 
nı. administrateur d'un baliliage, & 
-pflitt, £ devoirs attachés à 
charge, m. pl; serment qu'on PA 
en entrant en charge, m.; -Ffliéil 
adj. ressortissant an ballliage, © 
-pbufifus,, m. médecin ordinamd 
bailliage, m. ; -rätb, m. conseiller # 
bailliage, bailli, m.; -reitt, ® 
huissier, sergent à cheval d'un W#' 
liage; +soldat de Ja m 

* gendarme, m.; -ridier, | 
justicier de bailliage , m.; -Ia! 
cause du bailliage, affaire qui ref 
le bailliage, affaire officielle, fi 
-{ät, m. personne justicisble 8 | 
bailliage, f. ; -fälfig, adj. sujet(enf® | 
mière instance) à un bail 
-fbildchen od. -Tdhildlein, n. | 
rational, ral du grand- 


m.; -Idöffer, m. receveur, ## | 
nistrateur, eur des * 


bailliage, m. ; -freiben, a. 
ficiel, m. lettre d'office, g.; far 
m. greffier de m; 4 
berei’, f. greffe du balllinge, P' 
-fänltbeiß, m. maire du bailllag® 
-{huitheigenamt, n. mairie, 14T 
n. sceau d'un bailliage, m.; -## 
f. soin attaché aux de 
charge, m.; -flabt, ville 

à un bailliage, ville = 
d'un bailliage, f.; -Mencr 
d'un bailliage, f.; -Meuereit * 
f. recette, perception de la taille = 
bailliage, f.; -feuereinmebm. 


receveur, tour de lataille d® 
ballinge, m. ; -Müe, £. age, Dr 
séance, 


m. ; —thätigteit, £. exercioe des font 
tions d'une charge, m.; “Hé! 


Je se 
a, BD 


ıma offelel, habit de cérémonie, 
nterthän, v. af; -verridtuna, 
isfion, £.; -perwalter, m. admini- 
sur de ballliage, vice-bailli, m. ; 
Kier, m. vicaire, substitut, ın.; 
,m.preröt, huissier d’an bailli- 
m.: -pdgteı’, f. charge, juridi- 
‚d'un P vôt, f. 
Wnlett”, n. -+8, 9, pl. €, amu- 
tphylactère, m. 
{, prp. à, au, en, de, sur, contre, 
; à peu près, environ ; 1)abec 
- meinem Haufe, près de ma 
joignant ma maison; «8 ift 
- der Tbüre, il ya quelqu'un 
t) la porte; er rädıt fit 
‚ise venge de vous; bie 
- mir, c'est à mon tour; io 
if, autant qu il est en moi; 
- bem, cela n'est pas vrai; 
liegt — ibm, c'est sa propre 
meiner Grite, à côté de mol, 
té; Grautiurt — der Dter, 
sur l'Oder; einen — der 
m. mener q. par la main; 
Theil nehmen, participer 
affaire; es iſt uubté — der 
, t'est une fausse nouvelle ; 
- jweitaufend Maun, i y 
peu près (environ) deux mille 
; 2) avec Taccusatif: - die 
ftlin, mettre contre lo mur; 
Saum binden, lier A un ar- 
die Tbüre flovfen, heurter, 
À la porte, - das Feuer ſetzen, 
fen; - die Arbeit geben, 
ravail; = einen denfen, pen- 
1 ih babe - ibn gcfrichen, 
Ü écrit, einen — ven Haaren 
prendre q. par les cheveux; 
Ylauben, croire en Dion; adv. 
=, dès ; von jebt —, von nun, 
“sent; von finbbeit -, dès 
æ (Berg au, v. bergan). 
if, m. -n, pl. -en, 
Anabaptiste, m. ; -baptid’mus, 
h. 8.) anabaptisme, m.; -dos 
-tu,pl. -n, anachorète, m.; 
# müs, m. anachronisme, m. 
fjramm’, n. -t#, 8, pl. -t, 
me, m.; ein - machen, ana- 
tiser, -enmader, m. —$, pl. 
ffammatiste, m. 
Alreon’tiih, adj. anacréon- 
-kfien, pl. analectes, m. pl; 
adj. analectique. 
Ad 9‘, v. analogiſch. 
loaille, f.-, pl. -eı, analo- 
Dir. Achulichkeit); -fch, adj. ana- 
".äbnlid). [décomposition, f. 
älyie,f.-, pl.-u, analyse, 
luifren, v.a. b. faire l'ana- 
Analyser, décomposer, porter le 
de l'analyse sur gch. (v. jer» 





































MalyAtit, 2 -, analytique, f.; 
iM. #,pl.-, (math.) analyste, 
M0, adj. analytique; -tifh, adv. 
Jüquement. morphique. 
Aamorybifé, adj. (cris.) ana- 
Anas,f.-, ananas, ın. ; (bot.) 
C3; apfel, m. pomme d'a- 
L;-418,n. glace à l'ananas, f.; 
fraise d'ananas, f.; -vd» 


&) 

kaalnäl, m. «8, 8, pl. —e, (pros.) 
m.; -päftiih, adj. (pros) 
ï -Plu'ftiié, adj. (méd.) 
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MAunar{lbie’, f. — pl.-en, anarchie, 
f.; ⸗cqqiſch, adj. anarchique. ; -di8’s 
müs, m.-, anarchisme, m. ; -d)ift”, m. 
en, pl. en, anarchiste, m. 

Auſäſen, v. anaaÿen. 

AnatbEm”, n.-#,pl.-e, anathöme, 
m. ; -atiji’ren, v. a. b. anathématiser, 

Anatöm, m. -en, pl. -n, v. 
Anatomifer; —ie’, f. -, anatomie, f.; 
vergleidende-ie, anatomie comparée, 
f.; -ifer, m. -8, pl. -, anatomiste, m.; 
ren, v. a. b. anatomiser, disséquer 
(v. zergliedern); if, adj. anato- 
mique ; if, adv, anatomiquement ; 
if”, m. —n pl. -en, v. Anatomifer, 

Anâben,v.n. b. (grav.) entamer. 

An ſbacken, v.n.ir.f. s'attacher ; 
—babnen, v. a. b. commencer, tracer 
le chemin; fit -ballen, v. réfl. b. se 
pelotonner; -bannen, v. a. b. fig. 
fixer par un charme; enchaîner à; 
clouer ; -bau, m. 1) pièce ajoutée ou 
attenante à un bâtiment ; 2) (agr.) 
culture, f. ; défrichement ; 3) établis- 
sement (d'une colonie), m.; -baueı, 
v. a. b. 1) adosser à ; ajouter à qch.; 
2) cultiver; défricher (une terre); 
wieder -bauen, reconstruire, réédifier; 
fih -bauen, v. réf. b. ſich an einem 
Drte-bauen, s'établir en quelque lieu, 
dans un lien ; -bauer, m. défricheur; 
pionnier: cultivateur; colon, m. 

An’||beichlen, v.a.ir. b. com- 
mander, ordonner ; recommander ; 
enjoindre; -befrhlung, f. ordre, com- 
mandement, m.;recommandation, f.; 
-beginn, m. commencement, m.; ori- 
gine, f.; vou -begiun, dès l'origine; 
-bebalten, v. a. ir. b. no pas ter, 
ne pas quitter ce que l'on porte, gar- 
der sur soi. 

Anbei’, adv. en même temps, ci- 
joint (v. bierbei). 

An’||beißen, v. a. Ir. b. entamer 
avec les dents: einen Apfel -beihen, 
mordre dans une pomme ; -beißeıt, v. 
n. ir.b. mordre (A); fig. mordre à 
l'hamecon, à la grappe; avaler la 
dragée; pop. donner dans le panneau; 
einen -beißen laffen, faire avaler le 
goujon à q.; -belangen, v. anlangen; 
-bellen, v. a. b. aboyer contre, après 
q.; crier, clabander contre 4 ; prv. 
den Mond -beflen, aboyer à la lune; 
-bequemen, v. a. b. accommoder ; -be» 
raumen, v.a. b. fixer, détorminer, 
marquer; -beraumung. f. -, pl. en, 
fixation, préfixion, f.; + -beregt, adj. 
verb. (dr.) mentionné, susdit ; -biten, 
v. a. b. adorer; -biter, m. -8, pl.-, 
adorateur, m,; -biterin, f. -,pl.-nen, 
adoratrice, f. ; -betreffen, v. betreffen; 
-betteln, v. a. b. einen, aborder q. en 
mendiant; -bètung. f.—, pl. -en, adora- 
tion, f.; -betungsmwürbig, adj. adorable. 

An’]biegen, v.a. ir. b. approcher 
en courbant, plier et attacher ; (chan.) 
joindre, ajouter; -biegung, f. — pl. 
<n, (chan.) adjonction, f.; -bieten, 
v. air. b. einem etwas, offrir, pré- 
senter qch, à q.; -bieten, v. n. Ir. h. 
faire la première offre à l’encan; fid 
-bieten, v. réf. b. s'offrir, se présen- 
ter ; ſich zuerſt -bieten, faire les pre- 
mières démarches ; -bieter, m. -#. pl. 
-, qui offre ; qui fait la première offre; 
-bietung, f. -, pl. -en, offre, f. (v. An⸗ 
erbieten): -bilden, v.a. b. donner, 
Inculguer qch. à q. 

Anbinden, v.a. ir. b. an etmaë, 
attacher , lier à qeh.; fig. mit einem 
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-, Chercher querelle à q.,entreprendre 
g. ; einen an feinem Geburtstage 2c.—, 
faire cadeau à q., régaler q. de qth, 
le jour de sa fête etc.; furg augebuu⸗ 
den fein, êtro brusque, se fâchant 
aisément ; fam. avoir la tête près du 
bonnet; einen Bären —, a) contracter 
une dette; fam. faire un pouf, plan- 
ter un clou chez q.; b) en faire ac- 
croire à q.; lui conter des colles; le 
dauber ; pop. lui faire accroire que les 
vessies sont des lanternes, que les 
pommes-de-terre sont fabriquées par 
des pâtissiers savoyards; (grr.) mottre 
au piquet (chevaux); (hort.) palisser 
(arbres); (mar.) amarrer, saisir, ga- 
rer (bateau); (vig.) accoler, nouer, 

Am’biß, m.-fcé, pl. -fie, morsure 
ertamure; fig. collation, f.; fam. un 
morccau sur le pouce; (pch.) appät, 
m.; amorce, f, 

Au’j|bläien, v.a.ir. b. 1) souffler 
vers, contre ; 2) sonner, annoncer 
en sonnant de la trompette, du cor ; 
fig. allumer, attiser, exciter ; wieder 
-blajen, rattiser, -blatten, v. a. b. 
(men.) embolter, assembler. 

An’|bleden, v.a. b. einen, regar- 
der q. en grinçant les dents, Ini 
montrer les dents ; -bleiben, v. n. ir. 
j. demeurer attaché. 

An’blid, m. +8, 8, 1) regard, 
coop d'oeil, m.; 2) vue, f.; aspoct, 
spectacle, m.; bei dieſem €, & cet 
aspect, à cette vue; beim erften —€, 
au premier coup d'ocil, dès le premier 
regard, du premier abord; de prime- 
abord ; —en, v. a. b. einen, regarder, 
voir, jeter les yeux, un regard, un 
coup d'oeil sur q. 

Awfjplingelm, -blingen, v. a. b. 
regarder cn clignant les yeux, en 
clignotant; -bligen, v.a. b.foudroyer 
q. d'un regard. 

An’biôlten, v. a. b. mugir, bâler 
après, contre; fig. einen — rabroner 
q. ; fam. le recevoir comme un chien 
dans un jeu de quilles. 

An ſbohren, v.a. b.1) commencer 
à percer ; 2)mottreen perce, percer, 
faire an trou à qch.; entamer; fig. 
Jemanden -bobren, tirer les vers du 
nez hq.; -bobren, n. -8, (der Harz 
bäume) térébration, f.; (chir.) trépa- 
nation, paracentdse, f.; -borden, v, 
a. b. (mar.) accrocher, aborder ; -böt, 
n. —€8, 6, pl. -€, première offre, f. 

An’lbraffen, v.n.b. (mar.) bras- 
sor au vent; -bräten, v.n.ir.f. com- 
mencer à rôtir ; -braujen, v. a. b. fig. 
rabrouer, rudayer. 

An’breben,v.a. ir. b. entamer 
en rompant; -, v. n. ir. {. commen- 
cer à paraître, à poindre, à dclore; 
mit anbredendem Tage, à la pointe, à 
l'aube du jour, à jour ouvrant; mit 
anbredyender Nacht, à l'entrée de la 
ndit; vers la brune; à la nuit tom- 
bante; die Radıt bridt an, la nuit 
tombe, vient. 

An’brennen, v.a.ir. b. allumer 
mettre le feu à qch.; -, v.n.ir. f. 
prendre feu, s'allumer, commencer à 
brûler ; s'attacher en brûlant ; brûler 
une partie de qeh.; eine Speife — 
laffen, laisser brûler une viande ; ans 
gebrannt riehen, fémeden, sentir le 
brûlé, avoir un goût de brûlé; fig. se 
prendre (d'amour. de vin). 

An’briugen,v.a. ir. b. 1) par 
venir à mettre; placer, employer, 





Anb 


28 


Ant 





mettre ; einen Schrauf in einer Mauer 
- m un buffet dans un mur; 
fig” einen Bedienten -, placer un dome- 
stique ; feine Tochter -, établir sa Alle; 
2) porter (une botte, une plainte ete.); 
gut angebracht, bien placé; übel ans 
gebradht, déplacé; 3) proposer; rap- 
porter, raconter ; dénoncer ; aren 
-, placer des marchandises , s'en dé- 
faire; einen Schuß -, tirer un coup; 
-, n. 8, pl.-, proposition, demande, 
£.; rapport; (dr.) exposé, m. 

An’bringer, m. -#, pl.-, rappor- 
teur, dénonciateur, delateur; pop. 
barbet, m.; -in, f. —, pl. -innen, 
dénonciatrice, délatrice, f. 

An’bringung,f.-,pl.-en, action 
de ménager etc. ; dénonciation, f. 

Anbrud, m. -t#, 8, pl. -brüthe, 
1) entamure, rupture, fracture, f.; 
commencement, m.; - Des * 
pointe, aube du jour; (e. m.) premi 
tranchée d'une mine, f.; 2) pourri- 
ture, f. _ 

An’brü dig, adj. un peu corrom- 
pu, gâté; — werden, commencer à 
pourrir, à se gâter, à se corrompre, à 
tourner; -e8 Obft, des fruits entichés. 

An|brüben,v.a.b.infuser (dans 
de l'eau chaude); -brühen, n. -®, in- 
fusion, f.; -brüllen, v.a. b.mugir, ru- 
gir contre ; pop. einen -brüllen, rugir 
contre q., rabrouer q.; -brummen, v. 
a. b. beugler, gronder contre; fig. 
fam. montrer les grosses dents à q.; 
«brüten, v. a. b. commencer à couver; 
ein angebrütetes Œi, un oeuf couvi. 

Anbumſen, v. n. b. fam. tomber 
avec on bruit sourd. 

An’bove,f. -, pl. -n, anchois, m. 

Anclennetät, f. -, ancienneté, 
priorité, f. 

Anva dt, f.-, dévotion, f.; ro- 
cueillement, m.; piété, attention, 
f.; feine - balten, verrichten, faire ses 
dévotions, ses prières, son bon jour. 

An däctle el”, f. -, fausse dévo- 
tion, bigoterie, f.; -eIn, v. n. b. faire le 
dévot, le bigot; -ig, adj. dévot, re- 
cueilli; fig. fam. attentif; (th.) meine 
-igen Zubörer! très-chers auditeurs! 
mes hers frères! -ig, adv. dévo- 
tement ; fig. attentivement ; -ige, m. 
et f. -n, pl. -n, dévot, m. dévote, f.; 
-Ier, m. -#, pl. beat, faux devot, 
m.; -Ierin, f. -, pl. -nen, beate, 
fausse dévote, f. 

Audachts buch, n. livre de dé- 
votion, d'église, m.; -tifer, m. zèle 
de dévotion, m. ferveur, f.; -154, 
adj. sans dévotion, sans recueil- 
lement; -fiunden, f. pl. heures de 
dévotion, f. pl.; -übungen, f pl. 
pratiques de dévotion, exercices de 
piété, f. pl.; -voll, adj. dévot. 

An bain] fien, n. (géo.) -8, Anda- 
lousie; -fier, m. -#, pl. -, Andalous, 
m.; -fierin, £ -, pl. nen, Andalouse, 
f.; -filh, adj. andalous. (rivière). 

Audämmen, v.a. b. barrer (une 

Andan’te, adv. et n.-#, (mus.) 
andante, adv. et m. 

Anbantino,adv.et n.-4#,(mus.) 
andantino, adv. et m. 

An’den, pl. (gdo.) les Andes, f. pl. 
{montagnes.) 

Andenken, n. 8, pl. -, 1) mé- 
moire, f.; souvenir, m. ; souvenance, 
f.; ressouvenir, m.; gum, en mé- 
moire, en commémoration, en sou- 
venir de; mein Mann feligen -8, feu 


mon mari, mon mari défunt ; Friedrich 
der Große hochſeligen -4, Frédéric le 
Grand, de glorieuse mémoire; e# ift 
(ihwebt) mir noch in friſchem —, j'en ai 
encore la mémoire récente; er ftebt 
nod bei ibm im —, il est encore dans 
son souvenir, présent à sa mémoire ; 
2) présent pour se souvenir de q.; 
—— das — eines —— feiern, 
la comm&moralson d'un saint. 
Aupder (der, die, das andere), adj. 
second, deuxième; autre; etwas 
—$, quelque autre chose, autre 
chose; eins in's — gerechnet, l'un 
portant l'autre, l'un dans l'autre ; en 
moyenne; terme moyen; Der eine 
ift (0 gut alé der —<, l'un vant l'autre; 
ein br ins — gerechnet, une 
année portant l'autre; bon an, mal 
an; ein Jahr um's -+ de deux 
années l'une”, das ift etwas —e8, c'est 
une autre affaire, c'est différent; 
fam. c'est uno autre de man- 
ches; ein —+8 Seid, Hemde x. 
anziehen, changer d’habit, de che- 
mise etc., id) will beute ein -e# 
Kleid (als geftern) anziehen, je mettrai 


aujourd'hui un nouvel habit; ein®: 


mit dem -n vermengen, confondre 
l'un avec l'autre; —en Sinnes wer 
den, changer d'avis; ein -c8 Reben 
anfangen, changer de vie; fit eines 
-n befinnen, se raviser; prv. wer fit 
auf — verläßt, ift verlafien, qui s'at- 
tend à l'écuelle d'autrui a souvent 
mal dîné. 

Andergefhwiftertind,n. es, 
8, pl. -tr, cousin issu de germain, 
m. ; cousine issue de germaine, f. 

Audern, v. a. b. changer; corri- 
ger, refaire; ich kanu es nicht —, je ne 
saurais y remédier, je ne saurais 
qu'y faire; ſich -, v. réf. b. se chan- 
ge © , se corriger ; er bat fit 
ebr geändert, il est bien changé; die 
Sadye fann fi — la chance peut 
tourner; prv. ein Augenblid kann 
Alles —, il arrive bien des choses 
entre le verre ot la bouche. 

An’dern/|fals, adv. p. u. au cas 
contraire; autrement (v. fonft, wo 
nidt); -theils, adv. de l'autre part; 
en second lieu. 

Anders, adv. autrement, d'une 
autre manière, différemment; - 
machen, faire autrement, d'une autre 
manière, changer; - macbt er cé 
nidt, fl n'en fait point d'autres; - 
werden, changer, se changer; fit - 
befinmen, changer d'avis; die Sache 
verbält fit gang -, la chose est tout 
autre; wenn-, wo — conj. si toute- 
fois, à muins que, pourvu que. 

Anderſeite, adv. d'un autre 
côté, de l'autre côté, d'autre part. 

An’dersjlwo, adv. ailleurs, autre- 
part; -wodurd, adv. par ailleurs; 
-wober, adv. d'ailleurs, d'autre part, 
de quelque autre part; -wohin, adv. 
autre part, ailleurs; -wohin leiten, 
détourn 


er, 
Andertj|balb’, adj. un et demi; 
-bal’big, adj. (math.) sesquialtère. 
Anderung, £ -, pl. -en, chan- 


gement, m, 

An’derwä eig, adj. ultérieur; 
autre; —, adv. ultérieurement; ail- 
leurs, autrepart, [tig, v. anderwärtig. 

An’der||wärts, v. anderdwo; -wei- 

An’dentjen, V 4. et Ds b. indi- 
quer (par des signes) ; notifier, signi- 


fer, déclarer, dénoter; préssgu, 
annoncer ; iritimer, faire savoir, im 
ner à entendre, faire connalire, ® 
donner ; (ch.) arrêter; nb, adj, à 
gnificatif;-ung. f. —, pl. -e1, 1) int 
cation, f., péage: augure; sig 
m.; 2) déclaration, notification ; > 
timation ; ue, f. 
An'dicht hen, v. a. b. attriben, 
imputer faussement, supposer ; rem 
etwas —en, prêter geh. à q.; -ung,L 
imputation, supposition, f. 
n’dienen, v.a. b. (com.) désæ 
cer (l'avarie). 
An’dienung, f. —, pl. m, (com) 
dénonciation de l'avarie, f. 
An'dbonnernu, v. a. b. ſam in» 
per rudement à, contre gch.; fig. can 
-, parler à q. d'une voix de tonne 
tonner contre q.; wie angeèosmt 
dafteben, demeurer comme frappé 
la foudre, rester stupéfait. | 
Andorn, m. —#, (bot.) | 
Andorren, v. n. f. séché | 
qch., s'y attacher, | 
Andrang, m. —+8, 8, fg. ps | 
affuence, f.; (hyd.) - des Bafın,# 
fort de l'eau, m. ; (méd.) congesim, 
f, [serrer, conti. 
Andrängen, v. a, b. pres 
Andräuen, v. Androben. | 
Andreas, m.—, André, m. (na 
d'homme); -fraut, n. (bot.) hypérion 
f.; mille-pertuis q 
m.; -freug, n. croix en sautoir, & 
St. André, f.; -täg, m. lat Anis 
Anvdrebfeln, v. a. b. (mom) 
façonner, foriner au tour; amd 
figt ibm wie angedrechfelt, l'habitl 
va parfaitement, Jul va comme f 
lui était collé sur son corps. 
An’dreben,v. a. b. ajout# 
tournant ; fig. fam. einem eine M 
-, en donner à garder à q.; -, 8} 
commencer à tourner. [batwek 
Andorefden +. n.b. 
Anvringl]jen, v. n. ir. appt 
vivement, s'avancer 
ment; das Blut dringt noè @ 
Koyfean, le sang se porte 
à la tête ; auf den Feind -en, chef 
serrer l'ennemi ; marcher con 
nemi; -li@, adj. pressant; 
tement curieux. 
Androgyn', adj. (an.) andng® 
Androbljen, v.a.b. einem 
menacer q. de qeh.;-ung, v.Dul® 
Andrömeda, f.-, (myth.)A0 | 
mède, f. ; (bot. astr.) Andrombs, | 
An’drud, m. -t8, 8, pl.-t (M 
carton, m. i “ 
Anoruden, v.a. h. ajouter à(® 
Au’drüden, v. a. b. pressen, #7 
rer contre.  [courager, enfamm# 
Aweifern, v. a. b. anime, ® 
Anweignlien, v. a. b. einem ad 
attribuer, approprier gch. à 4 f 
en, v. red. b. s'approprier, s 
geh.; -ung, f. approp 
{mind.) -ung gmeier Körper, Intus® 
tion , f. 
er ade. re 
contigu, ant; l'un contre 
tre; -fügen, joindre; (charp.) = 
boîter ; -grengen, confiner, Btre 
trophe, contigu ; -greugend, adj." = 
voisin, re - : Je - à 
ung, f. contigulte, f. ; ul > 
kant l'un à l'antre; * + 
des sentiments sympathiques ; "7" 
gend, -bängend, ad). verb. coniiss. 
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Mi; -Tleben, congiatiner ; -vaf 


| cer sur; ed fällt mich eine Krankheit an, 


fre: -fesen, Joindre, assem- | je me sens attaqué d'une maladie; 
PNCEM, s'entre-heurter, s'en- | (ch.) der Leithund fällt die Fährte an, 


oquer; être contigu à ; se ren- 


r. 
We, £ -, pl. -"n, (tt. )Enéide, f. 
Mod'te, f. -, pl. -n, anecdote, 
dger, anecdotomanco, m. ; -n: 
Mg, {. recueil d’anecdotes, m. 
dein, v. n. b. donner du dé- 
Taversion. 
elarärb‘, m. -en, pl. en, 
phe, m.; -grapbie’, f. ané- 
, ; -mê’ter, m. anémo- 
-metrie”, {. anémométrie, f. 
ne, f. -, pl.-n, (bot.) and 
[a ‚m. 
ftôv’, n. —<+8, 8, pl, 
feblen, v. emvfeblen. 
n, v. a. b. hériter, laisser 
ion, échoir ; fig. angeerbte 
préjugés innés, hérédi- 
Lafter ift ibm angeerbt, 
I est naturel. 
teten, n. —8, pl. -; -ung, 
n, offre, f. 
teunbür, adj. avouable. 
nnen, v. à. ir. b. recon- 
; nidt -, désavouer; 
ter une lettre de change. 
euntni®,f. ſſeo, pl. -jie, 
ınung, f. reconnaissan- 
1,m.; (com.) accepta- 
) recognition; gerichtliche 
Hon; geiegliche —, légiti- 
; ihein, m. billet de re- 


se, m. 
Ihaffen, v.a.ir. b. donner 
-, adj. 1) inné; 2) donné 
re, naturel. 
lieben, v. a. b. Inculquer 


fen, v.a. ir. b. entamer; fit 
ir. b. se remplir le ventre; 
ürer, se bourrer le fanal, 


(anévrisme, m. 
fm a, n. -4, pl. -ta, (méd.) 
tin, v.a. b. einen, faire 

Lavec l'éventail, effleurer 
léger. (attiser, allumer. 
ta, v.n. b. souffler; fig. 
deln, v. anreiben. [dable. 
Brbar, adj. (mar.) abor- 
ten, v. a. ir. b. 1) ame- 
charrier, voiturer; 2) 

-, brasquer, rudoyer, ra- 
; einen bart -, parler dure- 

5 — v.n. ir. f, arriver en 

» en bateau etc., arriver, 
© angefahren fommen, arriver 
Dre, en bateau etc. ; an etwas 
n contre ; (e.m.) des- 
r m.) puits d'entrée, ın. 
Maas, m.-t8, 8, pl. —€, 















zsart,f. -, pl. en, approche 
ML; abord, m. : entrée (d'un 
m.) descente, f. 


Halt, m. es, 4, pl. -fâle, 1) 
contr —2 re 
à ‚mu; . attaqu . à 
L.; accès (uns maladie ot.) 
€, atteinte d'a- 
ARE) relief, m. ; (ois.) de- 
biséaux sur une aire); 
“y (ois,) perchoirs de 
gt ni .) ce qui échoit en 
%; transmission (d'une 
pes 
‚ «Mir, b. attaquer, 
fondre sur, so jeter, a lan. 


le limier empaume la voie; (dr.) tom- 
ber, échoir en partage ; e# ift mireine 
Erbſchaft angefallen, il m'est échu une 
succession; -, v. n. ir. f. tomber, 
donner contre; (ols.) percher. 

el n. -€8, pl. -er, 
(féo.) droit de mutation, de relief, 
m.; -rt@t, n. (dr.) droit de sncces- 
sion, d'expectative, m. 

Anfang, m. —+6, 8, pl. -fänge, 
commencement; début, m.; entrée 
(d'une lettre eto.); origine; naissance 
(d'un état ete.); ouverture (de la 
campagne), f.; introlt (de la messe); 
prineipe, m.; im -, au commence- 
ment, dans l'origine, le principe; vom 
€ bis qu Ende, du commencement 
jusqu'à la fn, d'un bout à l'autre, 
de l'alpha à l'oméga; - der Zeitrech⸗ 
nung, ère, f.; den - machen, commen- 
cer; faire l'ouverture, l'entrée, faire 
les premières démarches, le premier 
pas; feinen — nebmen, prendre son 
commencement ; prendre naissance; 
prv. ed ift nur um Den — au tbun, fl 
n'y a Aue lo premier pas (fam. la 

ière pinte) qui coûte; die Ans 
Auge, fig. et (chi.) les principes, les 
ents, les rudiments, m. pl. 

Anfangen, v. a. et n. ir. b. 1) 
commencer, débuter ; 2) se mettre à, 
se prendre à, entrer en matière; er 
fing an au ladyen, il se mit à rire; das 
Geſpraͤch wieder —, renouer la conver- 
sation; wieder von vom —, recommen- 
cer; mit einem Schüler wieder von 
vom -, recommencer un écolier; 3) 
prendre naissance; entreprendre; fig. 
ih weiß nicht, was id - ſoll, je ne 
sais que faire; id weiß nicht, mie ich 
ed — foll, jo ne sais comment m'y 

rendre; ed if nichts mit ibm anzu⸗ 
angen, il n'y a rien à faire avec lui; 
es fangt mid an au bungern, je com- 
mence à avoir faim, à sentir la faim: 
ed war darauf angefangen au..., on 
avait dessein de...; ein Geipräh —, 
entamer un discours, lier conversa- 
tion ; ein Geihäft -, s'établir, établir 
une maison de commerce; Händel, 
Streit mit einem -, chercher querelle 
hq.; eine Sauébaltung —, entrer en 
ménage; einen Prozeß -, intenter un 
procès ; er bat von vorn angefangen, il 
est rentré de plus belle; prv. wer gnt 
anfängt, ift balb fertig, barbe bien 
étuvée est à demi e 

Anfänger, m. -#,pl.-, commen- 
çant; débutant; novice, apprenti, 
m.; in, f. -, pl. -nen, commen- 


—X X — — 

Anfän . premier; -, 
adv. LR Ar au com- 
mencement. 


Anfangs, adv. au commence- 
ment, d'abord; gleid —, du premier 
abord, de prime abord; -buftäbe, 
m. lettre initiale, majuscule; eapi- 
tale, f.; aroßer -budfiabe mit Bergies 
rungen, lettre d'apparat, f.; -gefhwin- 
digfeit, f. (phys.) vitesse initiale, f.; 
27 m. principe, m.; -grunde, pl. 

‘ments, principes, m. pl; i- 
ment, m.; phone m. point initial, 
m. ; -{hüle, f. p.u. école primaire, f.; 
-unterriht, m. enseignement pri- 
maire, m.; -verd, m. vers initial, m.; 
-jeile, f. ligne initiale, f. 


Anf 


Anfärben, v.a, b. colorer; tein- 
dre; donner une couche de couleur, 

An'faffen, v. a. h. empoigner, 
saisir, prendre ; angefabt ! (grr.) por- 
tez vos armes | 

An’faulen, v. n. f. s'enticher, 
commencer à — — à se gâter; 
angcfaulteé Obſt, des fruits entichés. 
(chir.) se carier. 

Anfebtbär, adj. contestable. 

An’fehten, v. a. fr, b. fam. at- 
taquer; impugner, combattre; ten- 
ter; id) laffe mid das nicht -, cela ne 
m'arrête pas, ne me rebute pas; was 
fibt ibn denn an? qu'est-ce qui le 
prend? que veut-il donc? quelle 
mouche le pique? ein Zeflament —, 
contester un testament, la validité 
d'un testament, 

Anfehtung, £-,pl.-en, attaqne, 
dispute; contestation; (th.) tenta- 
tion, f. [limer. 

Au'feilen, v. na. b. commencer à 

An’fetlfden, v.a. b.marchander, 

An’feindljen, v. a. b. porter ini- 
mitie, vouloir du mal à q.; -ung, f. 
-— pl. -en, inimitié, haine, f.; -ung 

finniger Ideen, illibéralisme, m. 

An’fertigen, v. verfertigen. 

An’feffeln, v. a. b. enchaîner A 
qch.; mettre aux fers; fig. er ift wie 
angefeffeit au..., il est comme cloud 

... [de la graisse dans. 

An’fetten, v. a. b. (eui.) mettre 

An'feudtilen, v. a. humecter, 
mouiller , arroser; —r,m.-#, pl. -, 
(pap.) humecteur, m.; -grübe, f. 
(pap.) mouilloir, m.; -pinfel, m. pin- 
ceau à humecter, m.; -ung, f. -, pl. 
-n, mouillure, humectation, f. 

An’feuer||n, v. a. b. faire du 
fou (dans le fourneau etc.), allumer ; 
fig. enflammer , animer , encourager, 
exciter ; (art.) égorger les jets de feu, 
amorcer; -ung, f. —, pl. -en, fig. en- 
couragement, m. incitation, f. 

An’filgen, v. a. b. (chap.) bâtir, 


Au Iflammen, v. a. b. brûler 
un peu sur une flamme ; fig. enflam- 
mer ; -flattern, v. n. f. venir trémous- 
ser (contre la fenêtre); s'approcher 
en voletant (fig. en folätrant). À 

An’ilebten, v.a.ir. b. ajouter en 
tressant, tresser un bout h une corde, 

An’fléb{len,v. a. b. implorer, sup- 
plier ; conjurer, prier; ®ott um Hülfe 
<n, recourir à Dieu ; -n, n.-8; -ung, 
f.-, pl.-en, imploration, supplication, 
invocation, prière ardente, f. 

An’fietihen, v. a. b. pop. rica- 
ner (v. anbleden). 

Anfliden, v. a. b. coudre à, 
ajouter A, rapidcer; fid -, v. réf, 
b. fig. s'accrocher, s'attacher, 

An’fliegen, v.n.ir. ſ. 1)s'ap 
cher en volant vers; angeflogen kom⸗ 
men, venir en volant ; . survenir 
tout-h-coup; eine fanfte Rôtbe flog 
ibre Wangen an, une teinte de, une 
légère rougeur colora ses joues; 2) 
an etwas -, voler contre, donner 
contre en volant; (e. f.) venir, pous- 
ser de la semence; (e. m. s'attacher 
superßciellement. 

Anfließen, v. n. ir. f. couler 
contre, laver; dad Waſſer fließt an, 
les eaux montent. 

An’fidßen, v. a. h. faire flotter (du 
bois) vers; charrier (du sable) vers; 
-, v. 0. ſ. accroître par alluvion; als 
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geflößtes Stüd Land, atterrissement, 
m. ; accrue par alluvion, f. 

Anildbung. L.-, pl -en, flot- 
tage, m.; alluvion, f.; Arecht, n. 
droit d'alluvion, d'atterrissement, m. 

Anfläden, v. a. b. eluen, pester 
contre q. 

An’flüg, m. —<8, 8, pl. -flüge, 
(ch.) vol, essor, m.; (e. f.) jeune bois, 
taillis, m.; pousse, crue; (e. m.) ef- 
florescence, f.; (ois.) essor; (salp.) 
salpètre cristallisé, m. 

Anflüß, m. -ficd, accroissement 
des eaux, m.; alluvion, f. atterrisse- 
ment, m. 

An’ftütben, v.n.f. donner contre 
en ondoyant, s’approcher en flots. 

Anforderung, f. -, pl. -eu, pré- 
tention, demande, f. 

An‘formen, v. a. h. (chap.) en- 


former, er. 
Au’fräge, f.-, pl.-n, question, 
; information, enquête, 


f.; bei einent wegen (über) etwas 
- tbun od. balten, s'informer de 
gch. à q., aller aux informations 
auprès de q.;-n, v. a. b. demander; 
veuir demander, s'enquérir, s'infor- 
mer , prendre des informations; um 
die Erlaubniß -n, demander la per- 
mission. 

An'freffen, v. a. ir. b. ronger; 
manger de ; picoter, corroder ; (méd.) 
earier (les os) ; pop. fit —, v. réfi. ir. 
b. se remplir la panse ; -d, ad). verb. 
corrosif, caustique ; (indd.) estiomène. 

An’frefiung, f. — pl. -en, corro- 
sion, érosion, f. [à gch. en gelant. 

An’frieren, v. n. ir. f. s'attacher 

Anfrifhelln, v. a. b. rafraîchir; 
fg. encourager, animer, exciter ; (ch.) 
baudir (ics chiens); -t, m. -#, pl. -, 
(fond.) ouvrier qui rafralchit la li- 


tharge, m. 

Anfrifchllaefäß, n. —s, pl. —, 
rafraichissoir, m. ; -dfen, m. fourneau 
de rafraichissement, m.; -ung. f. -, 
pl. en, rafraichissoment ; fig. encon- 
ragement, m. 

Anfüge, f. -, pl. -n, (chan.) 
pfece additionnelle, f. (v. Beilage). 

An’tfügen,v.a.b. 1)joindre, ajou- 
ter, adopter, attacher; (men.) assem- 
bler, embolter; 2) (chan.) faire sa- 
voir, avertir. 

Aufügung,f.-, pl. en, (men.) 
emboltement, assemblage, m.; unter 
…von.., en y joignant. 

Awfübillen, v. a. b. toucher, 
täter, manier; dad füblt fich raub an, 
cela est Äpre au toucher ; -en, n. -#, 
beim -en, au toucher, à la main; 
ung, & — > -n, attouchement, 
toucher, maniement, m. [voiture, f. 

An'fubre,f.-, pl-n, charriage, m. 

Aufübren, v. a. b. 1) charrier, 
voiturer , amener; 2) conduire, me- 
ner, servir de guide; eine Armee -, 
commander une armée, être à la 
tête , être le chef d'une armée ; einen 


Bug—, marcher à la töte d'une pro- | turel 


cession ; fig. a) instruire, enseigner, 
montrer ; b) diriger; ec) induire, per- 
suader ; d) citer, alléguer, rapporter ; 
e) produire; mettre en avant; f) 
tromper, attraper, duper; einen -, 
brider la bécasse ; jouer q. par des- 
sous la jambe. 

An'fübrer, +, pl. 9— m. conduc- 
teur, chef, directeur; commandant, 
meneur, m.; -ftelle, f. commandement, 


m.; -ei’, v. Betrügerel; in, £ -; pl. 
-hen, directrice, conductrice, f. 

Anführung, £ -, pl em, 1) 
charriage, m.; 2?) conduite, direc- 
tion, f. commandement, m.; fig. a) 
instruction; b) citation, allégation ; 
c) tromperie, f.; -#geichen, n. (typ.) 
guillemets, m. pl. onglet, m. 

An’fültllei, v.a. b. emplir, rem- 
plir; fi -en, v. réf. b. s'emplir, se 
remplir ; pop. s’empiffrer; -ung, f. 
- ge en, remplissage, m. 

n'iurt,£ -, pl. -en, abord, m. 

An’füben, v.n. b.(ch.)descendre, 
se percher. 

Augâbe,f£.-,pl.-"1n, 1) ce qu'on 
donne, comme partie d'un payement, 
retour ; 2) et , dessein, plan, de- 
vis, m.; 3) on, dénonciation ; 
4) déclaration, f. dénombrement, 
détail; 5) rapport, m.; donnée, t 
renseignement, m.; feiner - nad, 
ce qu'il dit. {fourche (fourchette). 

An’gäbeln,v.a. b. saisir avec la 

ur ih n,v.a. b. fam. regar- 
der la bouche ouverte, bayer, badau- 
der; -n, n. -8, badauderie, f, badau- 
dage, m.; -r,m. fam. bayeur, ba- 
daud, m. ; -rin, f.—, pl, -nen, bayeuse, 
badaude, f. [bäillant. 

An’g äbn en, v. a. b. regarder en 

Awgébelifte, £-, pl. -n, (mar.) 
manifeste, m. 

Au'gében, v.a, fr, b. 1) donner 
en payement, donner à-compte; 2) 
projeter (un plan); fig. rapporter, 
raconter, dire; ; avancer; ei⸗ 
uen-, dénoncer q,, porter plainte 
contre q.; eine Idee von eiwad -, 
donner l'idée de gch.; (com.) ben 
Kurs —, coter le cours du change ; den 
Namen von etwas -, dire le nom de 
qch., nommer geh. ; feinen Ramen -, 
décliner son nom, se nommer; (j.) 
fein Spiel -, aceuser son jen ; (mus.) 
den Ton-, donner le ton (aussi fig.) 
entonner ; fig. primer ; fein Bermögen 
-, estimer, déclarer sa fortune; =, v. 
n. ir. b. (j.) commencer & donner, 
donner le premier ; (mus.) rendre un 
son (v. ———— a au voreilig 
-, appeler en faux; fi) —, v. rdfl. ir. 
b. s'accuser, se présen ; s'offrir, so 
dénoncer. 

Awgéèber, m.-#8, pl.-, auteur, 
inventeur; délateur, dénonciateur, 
rapporteur; fam. barbet, m; -ei’, 
f. —, pl. en, métier de ddlateur, m. 
dénonciatiorf, f.; -in, f. -, pl. -nen, 
délatrice, rapporteuse, f. 

An’gebezettel, u -#, pl. -, 
(eom.) billet de déclaration, m. 

An’gebinde,n.-®, pl. -, présent 
(d'un jour de fête), cadeau, m.; 


étrenne, f. 
Amaiblih, adj. prétendu, à ce 


qu'on dit, soi-disant; (math.) assi- | des 


gnable, [clus, ci-joint, sous ce pli. 
An’gebögen, adj. verb. ei-in- 
Au’gebören, adj. verb. inne, na- 
. [mitreoffre, f. 
Au’geböt,n.-e, 8, pl. -€, pre- 
An’gebung, f.-, pl,-en,v.Angabe, 
An’gedeiben laifen, v.n.ir.b. 
accorder, concéder ; (chan.) octroyer 
An’gedenten, v. Andenken. 
An’gebängllie, n.-8,pl.-, pende- 
loque, breloque, f. coulant, amulette, 
phylactdro, m.; -t, adj. verb. addi- 
tionnel, appendu, attaché, annexe, 
accossoire, 


j incendie, effet de la 


An’geben, v.n. ir. f. 1) commx 
cer; das Koncert wird bald -, les 
cert va commencer ; ein-der Art a 
jeune médecin; 2) concerner, reeu 
der, toucher, intéresser, imports 
was geht das mid an? qu'est-ce g 
cela me fait? que m’importe? er gi 
mich nichts an (er iſt nicht mit mir ot 
wanudt), il ne m'est rien; (td bete 
mich nicht um ibn), il me m'est derte 
8) se pouvoir ; aller, passer, réussi 
être reçu, admis, supportable, pré 
cable, fesable; das mire midi: 
cela n'ira pas ; cela ne se fan 
4) s'embraser, s'allumer, s'enfamms 
das Haus ift angegangen, le feu à pi 
à la m ; 5) commencer à gl 
ter, à se pourrir, à se corrompre; dl 
angegangenes Gi, un oeuf couv; « 
v. air, b. einen —, approcher, sh 
vers q.; s'adresser à q.; aborderg! 
attaquer q.; einen mit Bitten - 28 
citer , prierg.; einen mit euner fe 
-, une demande à q.;# 
trouver piste ; -D, adj. verb. nom, 
qui commence; naissant, bei 
à l'entrée, à l'approche de la nuit 
6 Schwein, tiéran; -, conj. em 
qui concerne; concernant, toseblsi 
pour ce qui regarde, pour, qustl 

Mugchente, v. Angebaͤngt 

Au’gebôr, n.—e8, 8, propriété 
tn, v. n. b, appartenir, être à; 4 
adj. appartenant ; -ige, m. pl. Et 
-igen, mes parents, miens: =4 


gens, 
An’geifern, vw. begeifem. 
An’gellägte,m. et f.-n, 4 
accusé, défendeur, m.; acousée, # 
fenderesse, f. 
Angel, f. -, pl. -n, 1) aiguil 
m.(v.@Stachel); 2)sole (d'un 
d'une épée), f. ; 8) gond (d'une 
4) pivot (d'une machine), m.; (® 
chausse-trape, f.; (pch.) hameyon,® 
—8* f. ; mit der ⸗fiſchen, pécher bi 
e; (typ.) die -n an der Preis 
pitons à pattes; podt. die -der BF 
Erde , les confins du monde (à. M#, 
les); prv. gwiiden Thuͤt und · 
entre lo marteau et [dd 
man muß die Ginger nidt +" 
Thür und — feden, entre ls W 
et l'écorce il ne faut pas mein 
doigt; -band, n. (serr.) pentum = 
-biei, n. (peh.) cale, f.; -boljm,® 
(art.) cheville à oeil, f. 
Angeld, n.—e8, 8, pl.-er. ums 
£. pl. ; avance, f. ; denier-I-Dies ® 
Mn geleglien, adj. verb. üg ® 
use im at; fé 
n fein lafjen, prendre à coeur, 
à coeur uno affaire, affectionner a 
prendre soin de geh. ; -euheit. 
en, affaire, f. intérêt, m.; Mur 
der auswärtigen -enbelien, "À 
affaires étrangères, m. ; 4 
adj. instant, ardent, important; * 
lié, adv. instamment, ardeaae 
avec empressement ; er erfumdigt "" 
febr -entlih nad Ihnen, U ne 
de vos nouvelles avec beaucoup 
térêt: -t, adj. verb. ordonné, 
placé; bâti; fig.concerté (v. anlka 


fait à dessein; ein -te# gan. © 





An’geiller, m4, pl Did 
à la ligne, m.; -fild, m., 1. © 
rode); -fifdherei’, £ pêche à ls IP 
à l'hamoçon, f.; -häfen, I: 


de l'hameçon , hamegon, D- 





Ang 


tngE’lifa, f. Angélique, f. (nom 
» femme); (v. aussi Œngelwurg); 
fude, £ (pa) angélina, f. 
An’gelleine, v. Angelihnur, 
An’geln, v.a. b. pêcher à laligne, 
endre à l'hamecon; fig. nad) etwas 
sspirer à gch. 
Argelöben, v. à. b. 
lenneilement, faire voeu de; eiblid 
#obliger par serment, 
Augelöbung,L.-, pl. -en, An’ 
Monik, n.-ffeé, pl. -fle, promesse 
eanclle , f. ; engagement, voeu s0- 
nel, serment, m. 

* -pläße, 





ee ligne, f. 
6, f.; 
tek, m. — -rütbe, f. verge, 
ale, perche, f. 
HUIT adj. anglo- 


Ron, la m 
Argeilihiff, m. —<8, 8, pl. 
Ksseau pour pêcher à la ligne, m.; 
fuûr, £. ligne, £. ; -fteru, m. (astr.) 
lle po ‚ f.5_ -weit, adv. tout 
wert; die Thür ftcht -weit offen, la 
Mie est tout ouverte; er fperrt bis 
laut -weit auf, il ouvre la bouche 
qu'aux oreilles. 
Awgemeffen, adj. convenable, 
mforme, proportionné, analogue; 
‚ Adv, convenablement, conformé- 
lent, proportionnément; -beit, £.-, pl, 
fa, conformité, convenance, propor- 
m, précision ; (th.) condignité, f. 
An’genebm, adj. agréable, plai- 
M, divertissant, gracieux, char- 
Ant; avenant; insinuant; doux; 
; auavo; (com.) rare, re- 
berché, goûté (des marchandises) ; 
ler it e8 -, il fait bon ici; e# ift ibm 
mid 8 begegnet, prv. il a marché 
I quelque herbe; prv. Jeder 
äniht natürlich, was ibm - ift, faut- 
herr À un malade s'il veut la 
-, adr, ent 
agréablément, gra- 


An’ger, m. 8, pl. =, bande de 
“on, f.; rain, m.; lisière (d'un 
mp), verdure, f.; pacage, pätu- 
ig, m.; -blume, f. paquerette, f. 
Awgeregt, adj. verb. mis en que- 
don; -er Maßen, comme on l'a fait 
Werver ci-dessus, 
Awgeriffen, adj. verb. (v. ans 
1$eu) pop. er it -, iLest gris; pop. 
%, dans les vignes du seigneur, 
Awgerfraut, n. 4, #, centi- 
*, renouée, f. 
Augermanland, v. Ingerman- 


An’gerflteht,n.-e#, 8, droit de 
Mage, m.; -weide, f. (bot.) saule 
Impant, m, 

age (eben, adj. verb. considéré; 
Maidérable, notable, illustre; ap- 
+ estimd, renommé, recomman- 
» ©; € Beute, personnes notables, 
a crée Ponnets, m. pl.; - fein, être 
u que, atte nes” + con). p- u. 
nm sefciien, adj. domicilié, —8* 
— — n. 44,8, pl. er, vi- 


face ; 
me balle; cabesso; fig. vue, 
je = deb, der..., à la vue, la face 
jan einem 8 = Jachen, rire au nez 
qu tar. p. u, en 
a died, adj. verb. infecté. 
wadrier d'apsnt 70, PL. -, (charp.) 


m. 
Ar gewandt, v. anwenden. 
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An’gewöbnen, v. a. b. accoutu- 
mer, habituer; faire prendre l'habi- 
tude; fid etwaë -, v. réf. b. s'ac- 
coutumer, s'habituer à qch., en pren- 
dre l'habitude. 

An gemobnbeit, f.-,pl.-en, ha- 
bitude , coutume, accoutumance, f, 

Au’gewöhnt, adj. verb. habitud, 
accoutumé. | 

An’gießen, v.a. ir. b. verser con- 
tre; joindre à par la fonte; Waſ⸗ 
fer an die Farben -, mouiller, détrem- 


les couleurs ; fg. fam. dieles ftieid | de charge, 


Kt wie augegofien, cet habit semble 
être (est comme) collé sur le corps. 
— v. a. b. 
après q. 
An’glängen, v. n. b. répandre 
son éclat sur, briller aux yeux de, 
Au’gleiteu, v.a. b. donner con- 
tre qch. en glissant. 
Angliljeismus, m.-, pl. -men, 
anglicisme, m.; -Fü’nifd, adj. angli- 
can; -fanis’mus, m. -, anglicanisme, 
m, [mer, s’embraser, 
An’glimmen, v.n. ir. b. s'allu- 
Anglift’ren,v.a. b. angliser. 
An’globen, v. a. b. fam. regar- 
der en écarquiilant les yeux. 
Awgrängen,v, angrengen. 
An’greifbär, adj. attaquable. 


Au'greifen, v. a. ir. b. saisir, | ing 


prendre; porter, mettre la main à, 
sur qch.; prendre (par.., bei..); 
fig. attaquer; assaillir ; investir; infe- 
ster ; entamer ; toucher à gch., ôter, 
prendre de gch,; eommencer, entre- 
prendre; fatiguer, épuiser; ronger 
ee la rouille); biefe Arznei greift die 

ruft an, cette médecine affecte, af> 
faiblit la poitrine; die Augen -, fati- 

er les yeux; eines Gbre, einen an 
einer Ehre -, attaquer l'honneur, la 
réputation de q., outrager q. en son 
honneur ; ben Beind -, attaquer, char- 
ger l'ennemi; den Feind in der Glante 
-, prendre l'ennemi en flanc; das 
Beuer bat don die Scheune angegrif- 
fen, le fen a déjà pris à la grange; 
anvertrautes Geld —, toucher à del'ar- 
gent confié, détourner des sommes en 
dépôt; fam. manger la grenouille; 
Iemandes Meinung -, combattre les 
idées de q. ; eine Sadye -, commencer, 
entreprendre, faire _ so dre à, 
se mettre à faire; eine Sade wohl -, 
empaumer une affaire ; einen bei feiner 
ſchwachen Seite -, prendre q. son 
faible ; l'attaquer au défaut de la eui- 
rasso; einen mit Morten -, attaquer 
q. de paroles; einander mit Worten 
-, #0 prendre es; prv. etwas 
beim rechten Zipfel -, prendre gch.par 
le bon bout, se bien prendre à qch. ; 
fit —, v. réf. ir. b. fig. s'évertuer, s'ef- 
forcer, faire un effort; se mettre en 


frais; fi) im Tangen -, se fatiguer | taché. 


tigu 
à la danso; fi febr bei etwas —, fam. 
se battre les flancs; -, n. -4, at- 


li. | touchement, toucher, m.; -d, adj. 


verb. offensif; “agressif; -der Theil, 
partie agressive, f.; assaillant, agres- 
seur, attaquant, m. 

Angreifer, m.-#, pl. - agresseur, 
attaquant , m. 

Augrenallen, v. n. b. confiner, 


de. | avoisiner, aboutir à, toucher à; être 


contigu; limitrophe ; —nd, adj. verb. 
voisin, adjacent, contigu, limitrophe; 
-ung, f. -, pl. -tn, confins, limi 

m, pl.; voisinage, m. contiguité, f. 


nn — 





Anb 


Au’griff, m.-e8, 8, pl. »e,1)saisie; 
prise ; attaque, charge, f.; assaut, 
choe, m. ; fg. offense, atteinte ; (grr.) 
einen - machen, attaquer ; faire une 
sttaque; den - aushalten, soutenir le 
choe, la charge; einen — mit dem Bajo⸗ 
nett machen, aftaquer à la baïlonnette ; 
2) manche, m. poignée, f.; -#to: 
lonne, f. (grr.) colonne d'attaque, ſ. 
#lrieg, m. guerre offensive, f. ; -#li» 
wie, f. les attaques, f. pl.; -éplän, m. 
plan d'attaque, m.; -#icritt, m. pas 
m.; —Sivaffe, f. arme offen- 
sive, f.; Aweiſe, adv. offensivement. 

Awgrinfen, v. a. b. ricaner en 


+. q. . {contre. 
n'arungen, v. n. b. grogner 

Angft, £-, pl. Angiie, angoisse, 
anxiété, inquiétude Fe —— mn 
transe, peur, f.; - madıen, faire peur, 
alarıner ; in taufend Angiten fein, être 
dans d'une extrême angoisse, des 
transes mortelles; -, adv. es ifi ou 
wird mir -, j'ai peur; -fieber, n. aso- 
dès, f.; -geidhrei, n. eri lamentable, 
d'angoisse, de détresse, m. 

Ang'itlligen, v. a. Ir. tourmenter, 
causer de la peur, de l'angoisse, inqui- 
éter; fidy -igen, v. réf. b. s'inquiéter, 
se tourmenter (de gch., über etwas); 
-igung, f. —, pl. u, tourment, m.; 
e, f,; li, adj. timide, in- 
quiet, troublé, tourmenté, embarras- 
86; craintif, peind, trop soigneux; trop 
recherché; es ift mir -lit, j'éprouve 
des inquiétudes; -Jihe8 Gewifien, con- 
science bourrelée, timorée ; -lidh, adv, 
avec inquiétude; craintivement ; trop 
soigneusement ; -lichfeit, f. —, pl. en, 
inquiétude, timidité, f.; trouble, em- 
barras; soin trop recherché, m. 

AngWlrüf, m. v. Angitgeichrei ; 
-fbweiß, m. sueur froide, pop. suée, 
f.; e8 bricht ibm der -ihweib aus, à 
sue de peur; -voll, adj. plein d'an- 
goisses, de peur. [lorgner. 

An’guden, v.a. b. fam, regarder, 

An’gûrten, v. a. b. ceindre. 

An’güß, m.-fes, pl. -güffe, pièce 
jointe à une autre par la fonte, f. [f. 

Anguftu’ra, £.-, (bot.) angusture, 

An’bäben, v.a. ir. b. porter, avoir 
(sur son corps) ; Schube und Strüm- 
pfe -, être chaussé; die Uniform -, 
être en uniforme; die Haudſchuhe -, 
être gantd; den Stüraß —, être cuiras- 
sé; fig. einem etwas -, gagnergch. sur 
qe; er will mir etwas -, il m'en veut; 
es if ibm nichts angubaben, il ne donne 

int de prise sur lui; on ne saurait 

‘attaquer, 

An'baden, v. a b. picoter ; beo- 
queter ; commencer à bêcher, à la- 
bourer avec la houe; (é. r.) die Kar 
toffeln -, butter les pommes de terre. 

An’baften, v. n. b. avoir, être at- 
[agrafer. 

anbäleln, v. a. b. accrocher; 

An’bäklen, v.a. b. accrocher; fih 
tn, v. réf. b. s'accrocher; -ung, f. -, 
pl. -en, accrochement, m 

Au’balftern, v. a. b. attacher 
avec le licou. 

An’balfen, v. a. b. (ch.) harder, 

An’balt,m.-t#, 8, pl. —<, p. u. 
arrêt ; fig, appul, soutien, m.; —en, +. 
a. ir. b. 1)tenir près de, tenir contre; 
2) arrêter, retenir ; saisir ; fig. einen gu 
etwas -en, porter, exciter, exhorter, 
pousser, obliger q. à faire qch. ; einen 
aur Arbeit -en, accoutumer q., astrein- 





Anh 
dre q. au travail; l'y pousser; (ch.) 
chasser sans fin.; ( ) astreindre, 


resserrer; (mus.) Zöne -en, filer des 
sons; -en, v. n. ir. b, tenir à qch. ; fig. 
continuer, durer, persévérer, persi- 
ster; discontinuer, interrompre; um 
ein Amt -en, briguer, sglliciter un em- 
ploi ; um ein M ven n, demander, 
rechercher une fille en mariage; an 
einem Orte -en, arrêter à quelque lieu ; 
fi —en. v. réf, ir. b. an etwas, se te- 
nir, s'attacher, s’acorocher, 8' 
se cramponner à qch.; ich halte mid) an 
Ihr Verſprechen, je m'en tiens à votre 
omesse ; fi an den Mäbnen eines 
ferded —en, se tenir à la crinière 
d'un cheval ; fam. empoigner la cin- 
quième röne. 

NAn’balten,n. -8, Aun’haltung, -, 
pl. -en, 1) rapprochement, m.; 2) ar- 
restation ; saisie; 3) demande, solli- 
citation, supplique , prière; brigue; 
recherche; 4) continuation, continu- 
ité, durée; persévérance; durch eifti⸗ 
gts -, à force de prières, de brigues, 
etc,;-d, adj. verb. continuel; continu; 

rsévérant ; (méd. ) astrin; nt; -D 

ibig, assidu; des Fieber, con- 
tinue, f.; -ber leiß, application assi- 
due, ardente, f. 

Anhaltepunkt, v. Anbaltspunft. 

Anbaltller, m. -8, pl. -, appui, 
arrêt, m.; -fette, f. reculement, 
m.; -fam, adj. persévérant; assidu; 
amleit, f. — assidui- 
té, f.; -feil, n. (mar.) attrape, f.; 
#vuuft, m. arrêt; (ch. f.) station; 
(méc.) appui, point d'appui, m.; 
-tau, —F (mar.) tire-viellle, braque, 


Aubämte, f. -, (méd.)anhémie, f. 

An’ bämmern, v. a. b. faire tenir 
avec le marteau. 

Anhang, m. es, 8, pl. -bänge, 
1) appendice, supplément; acces- 
soire; 2) parti, m.; faction, cabale, 
secte, f. ; adhérents ; suppôts, m. pl.; 
- qu einem Teflamente, codicille, m. ; 
fid) einen — maden, se faire un parti; 
tn, v.n.ir. b.etf. prendre, être 
pendu près de qch.; être accroché; 
adhérer à ach. ; fig. einem, einer Sade 
-en, être attaché &q. qch.; s'attacher, 
tenir à qch.; bem after -en, être atta- 
ché, porté au vice; einer Partei -en, 
adhérer à un parti; -en, n.-8, (phys.) 
adhésion, inhérence, £: ; (e. m.) hap- 
pement, m, 

Anhängen v.a.b. — sus- 
prendre, accrocher, attacher ; fig. eis 
nem Alles 2c. —, donner tout etc. à q.; 
fam. einem ein® -, donner un coup à 
q., lui jouer un tour, faire pièce à q., 
attraper q. ; (bi.) er bat mir zehn Par⸗ 
tieen angehängt, {m'a gagné, m'a fait 
ehe dix parties; prv. der Rate die 
Schelle -, attacher le grelot; N 

b. se pendre, s'attacher (à ch 
= rt fig. s'accrocher; fi 
ein Mädchen -, s'attacher (fam. s'af- 
fubler d'ane) à une fille. 

An’bangend, adj. verb. adhé- 
rent; (phi.) inherent, 

änger, m. -$, pl. -, pende- 
loque, £ coulant ; fig. partisan, adhé- 
rent, m.; — einer Sefte, sectateur, sec- 
taire, séide m.; suppôts, m. pl.; (pol.) 
- der Bourbonen, pl. blancs, m. pl. 
Aubängemörtden, n. -#, pl. 
enc 


4 tique, f. 
whängig, adj. fig. s'attachant; 
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—— Broseh, pb Klage-mar 
ter, entamer un procès, une 
action ; -feit, {> FA ) inhérence, f. 
An’bängli = fort attaché, 


à q. —— -feit, £. -, pl. 
—n, en m. affection (pour 
q., an einen), f. 
hi än afei, Au ROTEN. 
, m. 8, pl. +, 
—— [vers. 
——— v. a. b. râteler contre, 
Awbafpen, v.a. b. attacher avec 
des gonds, avec un crochet. 
An’bau, m.-e6, coupe, f. 
Anbauden, v. a. b. souffler à 
gch., sur gch.; podt. er ift von gött- 
lihem Gener “ht arr il est inspi- 
ré du feu div ibr füßer Ntbem 
baudte mid an, je respirals sa douce 
haleine, 
An’banen, v. a. Ir. b. commencer 
à couper; entamer d'un coup de hache; 
(e. f.) die Bäume -, layer les arbres. 
An’bäufeln, v. a. b. butter (les 
pommes de terre), rueller (la vigne). 
An’bäufilen, v.a. b, accumuler, 
entasser, amasser, amonceler; fig. 
augmenter; (6 r.) ar „ie 
rueller; fid —n, v. re 
muler, s’augmenter, *s —— 
-fung, f.-, pl. -en, accumulation, f. 
entassement , m. ; agglomération, £.3 
(méd.) -ung des Blutes, accumulation 
du sang, hyperémie. f. ; (phys.) agre- 
gat, m. ; juxtaposition, f. 


An’beben, v. a. et n. ir. b. appro- | d' 


cher qch. de qch. en le soulevant; 
fig. commencer ; er hub alfo an zu res 
den, il parla en ces termes; bier hebt 
ein neuer ER an, lel commence 
une nouvelle [an piquet. 
An’befteln, +. a. b. arrêter avec 
An’beften, v. a. b.attacher, agra- 
fer; an das Kreuz -, attacher à la 
croix ; crucifier ; “rn ) faufiler. 
Awbeilen, v. a. b. rejoindre, ré- 
unir en guérissant ; eine Munde -, 
faire fermer uneplaie; -, v. n.f.sere- 
prendre, se rattacher (en guérissant). 
Anbeim’, adv. p. u. à la maison, 
chez lui; (dr.) - - fallen, échoir ; - ge» 
ben, remettre, rendre; einem etwas - 
ftellen, remettre à la” disposition de 
q., s'en remettre, s'en rapporter 
à q. de qch.; id ftelle e8 Ihrem Urs 
an -, je vous en fais juge. 
An’be fig, adv. fit an etwas - 
* s'obliger, s'engager à qch. 
Anhelfen, v. a. ir. b. aider q. à 
mettre ver habits etc. ). [en ce lieu. 
Anbéèr’ ob. Anher’o, adv. fam. ici, 
Awbeb T v. a. h. commencer 
à courir, Th courre (une bête); 1à- 
cher, animer (les chiens); fig. irri- 
ter, algrir, inciter, animer, instiguer, 
échauffer, pousser; -€r, m. -8, pl.-, 
instigateur, boute-feu, m.; -ung, f. 
-, pl. -n,fig.incitation, instigation, f. 
And bte. v.a. b. feindre qch. 
Anbeulen, v. a. b. hurler après, 
Anbeu’te, v. beute. [contre, 
n’beren, v. anzaubern. 
An’bieb, m, -es, 8, pl. —<, gs 
mencement de coupe; Jieu où l'o 
—— à couper ; (e.£.) sbaltage, 
.3 (esc.) er bat den -, c'est lui qui 
— le rad coup. 
An’höhe ‚pl. -n, hauteur, 
éminence, écrase colline, f. 


Ant 


An’bölen, win. b, tirer re 
(mar.)haler; -, n.-#, (mar.)balj 

Auböltau, n. -e4, 8, 
(mar.) hansière, f. 

Anbör|en, v. a. h. 
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our ; r 
man bört es ibm an ber 
daß..., rien qu'à sa voix, om, 
reconnaît à sa voix que; -% 
pl. -en, der en, audition 
moins, f.; ) mad -ung 
oul le 

— — 
chausser, mettre son 
pantalonner ; se tete, 
Anbüpfen, v. a. ſ. 
en sautant, sauter sur. 
Anbufen, v.a.6.te 
Anigmärtifch, adj. € 
‚Antmaltfatiön‘, Li 
chi.) animalisation. 
Anima tif, ad). 
Magnetismus, magnétisme 
Antmaltffren,v. « 
anim er. = 
Animalid’mnsd, m.-, 
Wnimegummi, n. 
mée, f. 
anim, n. —<#8, s, - 
mine, f. ; -fala, n. sel anim 
Anis (a. Ris), m. -icl, 
mit — würgen, beftreuen ı., 
-apfel, m. fenouillet , m.; -H 
(bot.) imonellier à feuilles f 
m.; -branntwein, m. eau d 
sette, f.; -bröd, n. pain a 
bol, n. anil, m. ; -juder, 


TC f. —, pl. tu, (4 
les chiens ont trouvé le cerf, 
swiäqen, ‚va. b.(ch.) 
angejagt fommen, arriver @ 
hâte, à bride abattue. 
(er) cf de mente, m. 
de meute, m. 
Snlasen, v. a. h. w 
(les boeufs etc. 
Antâmyfen,v. n.6.lott 
Antarren, v. a. b. 


pL-f 
m. emplette, acquisition, £ 
f. pl.; -en, v. a. b. faire 
acheter, acquérir ; fib m6 
blir en quelque lieu, y # 
immeubles. [reur, s626® 
Antäufer, m.-4, pl“: 
Anfaufung,fL- pl 
m., —— f. 
An’te, -, pl. -ıt, ( 
Autibren tea per” 
Anker, m. -8, pl-( 
m.; (mar.) ancre, £ ; Fieiser 
pin, hérisson, m.; ver 
Schiff, vaisseau établi sur 
A m.; losgewordenet -, Le 
ble —— ſich ver #9) 
— n, jeter l'ancre, 
— être à l'anerti * 
bolen, virer l'ancre; DA” 
chasser sur Ten ben — 


draguer l'ancre; be 
penneler l'ancre; Zi 
clame à les aneref 
(mar. ) bras d'ancre, Dé". 
let, trou d'ancre, ms; 
bosseurs, bossoirs; Di 
dung, f. "bodinure, — 
Auterben 
taille, une coche: 
















Auf 


aler fi boie, (. -, pl.-n, bouée, ba- 
wnarque, L; -tabrif, v. -Ichmiede; 
adj. et adv. propre à l'ancrage; 
t@runb, bon mouillage, m.; Das 
Œut-feit gemact, le bâtiment est 
td; -flicge . f. patte d'ancre, f.; 
Kia, adj. de la forme d'une ancre; 
Kills; -fütterung, f. (mar.)cous- 
m.;-yeld, n. droit d'an- 
Am; -arund, m. ancrage, mouil- 
. écale, f.; -bäfen, in. capon, 
#, m. collet , fort de l'ancre, 
vel, m. cabestan, mn. ; -bolg, 
{bL.) trabe, m.; -fnedt, m. 
‚m.; fort, m. orin, m.; 
croisée, croix de l'ancre; 
ancrée , nillée, f.; -früde, 
il de l'ancre, m.; -fligel, f. 
acrocs, m. ;-{ücher, n. pl. 
écobans, m. pl.; -Iö8, adj. 
d’ancre; quilesa perdus. 
u,v.a.b. mouiller, jeter 
ancrer ; (arch.) affermir par 
; ig. fam. nad etwas -, 
aridement , briguer qch. ; 
amarrago, m. 
trlvlag, m. —<8, pl. -rläbe, 
‚m.;-prübe, £ essai d'une 
m.; -redt, n. droit d'amar- 
ancrage, m.; -riug, m. Arga- 
; -Tübrung , f. bodinure, f.; 
L verge, tige d'ancre, f., 
‚m. forgeron d'ancres, m.; 
f. forge aux ancres, f.; 
soulier d’ancre, m.; -feil, 
.; das —feil ſchießen faifen, 
0; -ipige, f. bec d'ancre, 
, v. -rutbe; (bl.) stan- 
elle, f. v.-grund: -ftic, 
du câble, f.; -itod, m. 
; tan, v, -feil; -taulänge, f, 
eible, m. ; -werf, n. garnitaro 
‚ 5 -mwinde, f. cabestan, 
ta, a. bonde, amarque, f.; 
droit d'ancrage, m. 
titeln, v. a. 9. attacher 
Me chaînette. 
titllen, v. a. .b. enchaîner; 
v.réfl. b.; an einen, s'at- 
anent à Qq.; -ung, f. -, 
Enchaînement, m. 
ad, m. -t8. pl. -tt, (dr.) en- 
‚, m.; -en,v. 4. b. adopter. 
dung, f.-, pl. -en, adop- 
{mastiquer. 
iten, v. a. b. cimenter, 
Âgbär, adj. accusab'e. 
âge, f. —, pl. -n,accusation, 
nciation, f.; -aft,m. acte 
‚ m.; -banf, f. (pal) 
Aceusés, m. 
Wgen, v. a, b, accuser ; dé. 
pos plainte contre q.; ei- 
À iebſtahlo 1e. —, accuser q. 




























impostear, m.; -in, 
sccusatrice, délatrico, f.; 


M). accusatoire. 
lägeibrift, v. Rlagefchrift. 
Ammern, v.a. b. crampon- 
er; (mar.) acclamper; 
4 don en 
rh geh., an etwas). 
DB m. +8, 8, pl. -Flänge, 
d'un son ; accord, 


ion, {3 = ver Gâfer, har- 
lsdu choc des verres: 2) —— 


read, rencontrer de La syın 
Thibaat, Dict. IL 
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Au’flöben, v.a. b. coller, atta- | 
cher, afBcher; —, v. n. f. s'attacher, | 
so coller, être collé, prendre, tenir | 
à: Ge. adhérer; dieſes Laſter flebt | 


ibm von Ingend an, il est infecté de | mir 


ce vice depuis sa jeunesse, -d, adj. 
verb. gluant, visqueux; fig. adhérent; 
(méd.) adhésif, 

Anfleber, m.-8, pl. -, collour, 

An’tiedien, v. a. b. delabous- 
ser, q. | [(v. -Heben). 

An’fleiben,v.a, b. coller contre 

An’fleiden,v.a. b. habiller, vê- 
tir; wieder -, rhabiller ; fids -, v. réf. 
b. s'habiller, se vötir; faire sa toi- 
letto; fib auders —, changer d'habits. 

Anfleivegimmer,n.-#, pl. -, 
chambre pour s'habiller, f. (cath.) 
revestiaire, m. Id'habiller , f. 

An’fleidung,. f. — pl. -eu, action 

Hn’fleiftiern, v. a. b. coller sur, 
à ; joindre à la colle d'amidon ou de 
farine. [tre. 

An’flemmen, v. a, b.sorrer con- 

An’flingein, v. a. b. tirer la 
sonnette, bei einem-, sonner chez q. 

Anklingen, vn. ir. b. com- 
mencer & sonner; s'accorder; cho- 
quer (les verres), trinquer. 

An’flopfillen. v. n. b. fixer en 
frappant; battre (la terre): heurter, 
frapper à la porte; fig. bei einem -, 
sonder q.; -€r, m. -#, pl. =, mar- 
teau, m. (v. Sloyfer); -ring, m. 
boucle de porte, f. 

An’fnallen, v. a. b. faire avan- 
cer en claquant (chevaux) : ſich —, v. 
réfl. b. pop. se parer; pop. se requin- 
quer, se mottre sur sou trente-un ; se 
üceler. 

An’fnetbeln,v.a. b. garotter. 

An’fneiven, v. a. b. pincer avec 
les tenailles. 

An’tuövpfen, v. a. b. attacher 
avec des bontons, boutonner. 

An’fnüpfen,v.a. b. nouer, lier 
ensemble; fig. reprendre, entamer ; 
das Geſpraͤch wieder -, ronouer la con- 
versation. [après , contre q. 

An’tuurren, v. a. b. grouder 

Au’tdder|in, v.a. bh. amorcer, ap- 
pâter, allécher; -ung, f. -, pl. en, 
appät, m.; amorce, f. 

An’fommen, v.n.ir. f. arriver, 
venir, parvenir, aborder; fig. réus- 
sir, parvenir: être accueilli ; auf einen 
-, dépendre de q. ; (teint.) fermenter; 
es if ein Brici au Sie angetommen, 
il vient d'arriver une lettre pour 
vous; gui od. übel-, être bien ou 
mal reçu; êtro bien ou mal placé; 
unredt -, so méprendre, so tromper, 
mal rencontrer; bei einem nicht -, 
ne pouvoir rien opérer sur q.; t# - 
laffen auf.., s'en rapporter, s'en re- 
mettre à..:e8 auf den Zufall — laffen, 
s'abandonner au hasard; id mill es 
darauf — laſſen, je voux le risquer, le 
hasarder ; pop. je vais risquer le pa- 
me es fommt an auf, il s'agit de, 

tient à; ed fommt darauf an zu wii» 
fen, il s'agit do savoir; ed fommt mir 
nidt darauf an, je n'y tiens pas; 
darauf fommt mir vief an, m'importe, 
J'y tens beaucoup; darauf fommt 
ed gerade an, voilà Justement de quoi 
il s'agit, c'est là le noeud de l'affaire; 
darauf fol es nidt -, qu'à ceia ne 
tiène ; ed fommt nur auf Sie an, il ne 
tient qu'à vous; ed fommt nicht auf 
Ste an, cela ne dépend pas de 


An! 


vous; was fommt eud an? qu'avez- 
vous? quelle mouche vous pique ? id 
laſſe es aufs Meuferfte - je hasarderai 
tout; j'irai jusqu'au bout: c# fommt 

ſchwer an, il m'en coûte de, il me 
parait dur de; cd tommt mir leicht an, 
il ne m'en coûte rien; ed fommt mir ' 





fafücheur, m. | eine Quft au, il me prend une envie; 


ed fommt mir eine Furcht an, je suis 
saisi de peur; auf einen In darf es 
nicht -, il ne faut pas regarder à un 
jour; auf dieſe Kleinigkeit ſoll es mir 
nicht -, jen'v regarderui pas de si près. 

Antömmling, m. -t#, 8, pl.e, 
nouveau venu, étranger, novice; pop. 
nouveau-débarqué, m. 

An’töpfen,v.a. h. (ép.) entêter, 
enrhuner, 

Autoppeln, v. a. h. lier, atta- 
cher enscınble; (ch.) harder (les 
chiens). 

An’törnen, v. a. b. (ch.) appä- 
ter, allécher, amorcer (aussi £g.). 

Anw’trâben, v. a. b. s' 
en coquelinant. 

An’tralien, v. a. b. salsir avoc 
les serres, les griffes; ſich -, v. réf. b. 
s'attacher avec les serres, les griffos. 

An'kratzen, v. a. b. gratter. 

An’frciben, v. a. b. noter aveo 
de la craie. [cher en rampant. 

An’trieben, v.n. ir. f. s'appro- 
‚ Antündigljeu,v.a.b. annoncer ; 
déclarer, dénoncer; intimer; seine 
Berbeiratbung -en, publier ‘son ma- 
riage ; Krieg -en, déclarer la guerre; 
nv, adj.verb. * annonciatif; -er, m. 
-8, pl.-, celui qui annonce ; (th.) an- 
nonceur, m. ; -ung, ſ. —, pl. -en, an- 
nonce; déclaration; intimation, f.; 
avertissement, m.; -ungsfcreiben, 
n. lettre d'avis, m. 

Au'funft, £-, arrivée, venue, f.; 
(th.) avènement (du Messie), ın.; 
-$otrt, an. (com.) lien d'arrivée, m. 

An’fuppeln, v. a. b. harder (les 
chiens); pop. procurer (nne femme 

q.). e des articulations, f. 

Antulöte, £. -, pl. -n, (an.) sou- 

An lächeln od. an‘laheu, v. a. b. 
einen -, regarder q. en souriant, rire, 
sourire Aq ; —, n.-$#, rire, sourire, m. 

An‘läge, f. —, pl-n, 1) pièce 
additionnelle; annexe (v. Beilage), 
f.; 2) mise de fonds, capital ; 3) plan, 
dessin, m.; ébauche (d'un tableau), 
f. ; commencement (d’unjardin), m. ; 
plantation, f. ; 4) établissement (d une 
école) : 5) impôt, m. taxe; 6) dispo- 
sition à oa pour qeb. ; aptitude à gen. 
f.; génie, talent, m.; dieſes Kind bat 
groß: — cet enfant promet beaucoup; 
er ba. — zum Steblen, il ala bosse du 
vol; (arg) couche; (fort.) base, 
f. pié, m.; -n, pl. jardins, m, pL 
proınenades, f. pl. promenoir, parc, 
m. [en Légayant. 

An’tallen v. a. b. parler à q. 

An’lantbhär, adj. aburdable. 

Awfânde,f.-, pl -n, abord, at- 
térage, m. 

Anlanben od. an’länden, v.n. f. 
aborder, arriver, débarquer, prendre 
terre, atterrir; -landung, ſ. — pl. en, 
abordago, débarquement, m.; arrivée, 
f.; arrivage (des marchandises), m. 

An’langen, v.n.f. arriver, ve- 
nir; — v. a. b. 1) regarder, tousher: 
2) concerner ; was mich anlangt, quant 
à mol. (longer. 

Antlängen, v.a. b. alonger, ra- 


3 


Ant 


Awlangend, adv. touchant, pour 
ce qui regarde, au sujet de, quant à. 
Antängungsfiäd, n. -«8, 6, 
pl. —, (charp.) alonge, ralonge, f. 
aAnwiafen, v. a. b. (cord.) re- 
mettre des oreilles à (v. anfdalmen). 
huh D ne en, (e. f.) 


régale, f. ; 
pl. Di. <fäffe ’ 1) 80- 

tion de faire monter (l'eau), en ou- 
vrant les écluses etc. ; 2) apparence ; 
occasion, f. sujet, motif, m.; su etwas 
- geben, donner occasion, sujet à qch. 
iv. REINE): 

n’laifen, v.a.ir. b. 1)laisser co 
qu * a sur le corps; permettre de 
porter (l'uniforme) ; 2) lâcher * 
chiens) contre ; 8) remplir 
étang) d'eau en ouvrant les écluses 
ete. ; ouvfir (la vanne d'un moulin); 
faire Jouer (leseaux); fg. fam. einen 
übel, bart- ‚rudoyer, mal recevoir q.; 
(métal. ) recuiro les métaux; fit -, 
v. rel. ir. b. avoir l'apparence, pa- 
raître, sembler; donner 
promettre ; se tourner à; cé läft nn 
sum Kriege an, il ya apparence de 
guerre ; fs gut -, donner de belles 
espérances (enfant) ; ſich übel (ſchlecht) 

, prendre un mauvais pli, aller mal; 
die Sade läßt ih gut an, 
s’annonce bien, va bon train ; die 
Sade bat fit fdledbt angelaffen, on 
s'y est mal pris dans cette affaire; 
fam. l'affaire a été mal emmanchée ; 
em der Bang läßt fit gut an, le 

a bell nce. 

Anwlätfden, v.n. f. pop. s'ap- 
procher nonchalamment. 

Anlauf, m.-e8,8, pl. -läufe, 1) 
élan, m.; einen — nebmen, prendre son 
essor, —— son élan; 2) assaut, 
choc, abord attaque; 3) (arch.) 
naissance (d'u une voûte); * 
—* hyge (d'une —— A a. 

—* #, crue, affluence des eaux, f. 
(art.) - des Munpdftüdes am Geldrüße, 
naissance de la volée du canon, f.; 
aroben - haben von, être importund 
par. 

Anlaufen, v.n.tr. f. 1)commen- 
cer à courir; prendre son essor; 2) 
accourir; fg. a) heurter, donner 
contre; b) monter, croître, s’enfler 
(des eaux); c) s'augmenter, s'accu- 
muler, accroître, monter (des dettes 
etc.); d) s'enfler (des jambes), so 
fluxionner, grossir; e) se A 
commencer à chancir, à moisir, à se 
corrompre; f) s'enrouiller; roussir 
(du papier) ; blau - * bleuir (de 
Mall: bronzer (un fusil gr 
fam. einen blau — laffeu, vendre 
noir à q.; ſchwarz - laffen, —* 
enfumer (des verres de lunettes) ; fig. 
— (übel) -, s'adresser mal, avoir 

lié de nez; einen - laffen, voir 

J l'éconduire; (ch.) ein 
wildes Schwein-Taffen, ferrer un san- 
glier, le laisser s'enfiler dans l'épien ; 
-, v. a. ir, b, p. u. einen um etwas-, 
importuner q. pour avoir gch.;-, n. 
-3, cruo (des rivières); ternissure 
(des giaces) ; enfiure (des jambes), f. 

An’lau fil Range, € —, pl. -n, (ch. 
épieu, m.; —ftift, m. (hor. ) goupille, f. 

Arlaut, m.-t8,®, pi. * (gr.) 

elle initiale (d'an mot), f. 

nläuten, v.a.b. sonner (l'heure 
du travail, le sermon). 

Am’ legen, v. a. b. 1) mettre, pla- 








cer ; placer contre, vers; eine Seis 
ter —, apposer une échelle (au mar); 
ein Kind -, mettre un enfant à 
mamelle; $0l4-, mettre du bois au 
feu; 2) coucher en joue (un fusil); 
* épauler ; 8) mettre à la chaîne ; ap- 
pliquer des fers, les chaînes, enchal- 
ner; einen Hund -, mettre un chien à 
l'attache; ben Zaum -, mettre la 
bride; brider ; fig. ébaucher (un ta- 
bleau) ; établir (une école etc.) ; faire 
(un jardin); ouvrir (an magasin etc. ); 
planter (une vigne) ; fonder qe ville 
etc.); asseoir (des impôts); imposer 
(a); es war baraufangelegt, on avalt 
de; on ta; Feuer -, 
orren le feu (& une malson ni 
Geld -, placer de l'argent; fein Geld 


wohl -, employer bien son argent; | s 


die Hand -, mettre la main à l'oeuvre; 
obne die Gand —— sans y met- 
tre la main; einen Blan-—, tracer un, 
fig. — plan; pop. einen 
Bump - nn pouf; planter un 
olonu ; einen Moden -, monter, char- 
ger une Dont ; Krauer - mettre, 
deuil; den Zreibebeerd -, 
préparer pour la fonte; - up; n. b. 
farn. engraisser, devenir gras; (mar.) 
das Ehiff-, amarrer le valsseau; 
mit dem Schiffe -, aborder, atterrir ; 
ih =, v. red. b. s'appuyer contre, se 
mettre contre, s’adosser contre; (cul.) 
fid) an den Zovf —, s'attacher au pot; 
-,n.-®, 1) placement, emploi, m. 
fondation, f.;2) ébauche, f.ébauchage, 
m. esquisse, f. ; 3) plantation, f. ; 4) 
établissement, m.; (fin.) assiette ( 


i f. bäclage, m. 
° Bu), 5 (ar) n. —— 


, 0. ; -feil,n. (nav. )usne, 


en m.(typ.) biseau, m. ; -flög, | procher, marcher. 


8* * bois de marge, m. pl; gar- 
n # 
An’tlegung,f.-,pl.-en, action 
de mettre etc. (v. Anlegen); ébauche, 
esquisse (d'un tableau), f.; 

ment (d'argent); établissement(d'une 
manufacture etc.), m.; fondation 
(d'une ville); plantation (d'une vi- 
gne) ; assictte (des impôts), f. 

An’tleben,n.-#, pl.-, emprunt, m. 

Aunlehnhen, v. a. b. appuyer, 
adosser; fid) -en, v. réf. b. s'appuyer, 
s'adosser contre; -epunft, m. gs 
d'appui, ın.; -ung, f. -, pl. -en, ac- 
tion d'appuyer etc., f. 

An’leibe,f.-, pl. -n, v. Anlcben, 

Anleimen, v. a. b. coller. 

Anlecitllen, v. a. b. approcher en 
menant; fg. conduire, instruire, en- 
selgner, diriger; -ung, . -, pl. en, 
fig. conduite, instruction, f.; guilde, 
m. ; direction ; occasion, f. 

An'’{llenfen, v. a. b. diriger, con- 
duire, guider; -leruen, v. erlernen; 
-[eudten, v. g. b. luire. 

Antlieaen, v. n. ir. b. et f. 1) 
Joindre, toucher, être contigu, être 
près, tout contre; serrer; 2) coller 
(habits); chausser bien (bas, sou- 
liers) ; fig. tenir à coeur; es liegt mir 
daran, j'y tiens, il m'importe; es 
liegt mir nicht viel daran, je m'en 


) —— — Re m'importe ; Je n'y 


ch eine Sache — 
fins la a qi on une affaire à coeur, 
donner un soin particulier à geh. ; 
etuem —, solliciter, presser, importn- 
ner q.; -, n. —#, fg. peine, f. ; souel, 
soin ; intérêt, mn. ; demande, 6; ;sein- 


baben, avoir 


Ann 


du chagrin, 

de —— fein - anbringés. 
son affa 

er TER v.Lt 

et doucement à q. Pay 
cement, 

(vent). (loner.{r. 
An'idben, v. 6. &. iu 
Aulodlen, v.a.b. 

rer; fig. écher, ii 

attirer, attraire, affriolerj 

séduire ; er, m. -4,pL- 
amorce les gens ; 18, £ 

EU a m.; 

olement, m.; 

mittel, n. attraits, appas, 

Anlödern, va. 
3 — v. R. 


‘enflammer. . 
Arldth —* v 
-ung, f. -, pl. ' 
— + v.s À. 
cer, avec de ls 
Aulugen,v.ab. 
sement à q. (v. belügen). 
An'ifiven, v.n. |. 
Anmaden, v.s. LU 
Joindre, mettre; 2) 
prêter, accommoder; 6} 
tremper (la chaux); à 
ter, falsifier (le vin); ® 
du feu, allumer le feu; + 
d'attacher etc., f.; 
app rêt, m. 
Aumabnungsiä 
pl. -, (dr.) lettres moni 
An’mälen,v.a b 
peinturer ; 2) ajouter &7 
An’marf 































Anmafdhen,v.s be 

fid Aumäßen, v.röß. 
einer Sade), s'arroger, ® 
s'approprier ‚, prétendre, 
s'emparer; # ï 
prendre des licences. 

An'm à $ [lenbd, -Lid, # 
insolent, ptueus, P 
rag ed de 


presomptueusement; 
———— 
ption. CR. 
inmixtion, 2 Ginge 
inspirations préte 
-ungévol, ad). piein © 

An’mauern, v.& 
maçonnant; dieſe 
mauert, ces piliers © 

An’meld en. ze 5 
faire savoir ; notl! 
se faire annoncer ; he 
annonce, notification, & 


An'mengen, wa den 
— —* 
bücher, + — 


carnet ; agenda, 
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server, remarquer, RO! 
es ibm wohl an, dab, 7 
bien que; er, u 2 
wen DINTE - me.) = * 
mat 

a 
laufende J 
-ungm en, AS 







-ungémerth, Den. 
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Ant 





bie; digne de remarque, d'obser- 
tion. 


Anmeffen, v. a. Ir. b. prendre | sib 


mesure (d'un habit eto.); fg. pro- 
rtionner, conformer, adapter. 
Aumifden,v. amnengen. - 
Anmurren, v. a. b. einen, gron- 
f, grommeier après, contre q. 
Anmitb, f. -, grâce, f.; agré- 
mt, charme, m.; douceur, amé- 
lé, suavité, f.; attraits, m. pl. 
Kırmftben, v.anfinnen sumutfén. 
Arm üthig, adj. agréable, doux, 
eux, charmant ; plaisant, diver- 
tant ; désinvolte ; — Haltung, dés- 
ture; -, adv. agréablement, 
kemant. [-voll, adj.plein de grâces. 
Ar'mütb $ || 158, adj. sans grâces; 
Anmütbung, v. Zumuthung. 
Anna,f.-, Anne, f.; Annchen, n.-®, 
hnette, Nanon (noms je femme). 
Arnällveln, v. a. b. (cord.) coudre 
tallettes à; -geln, v. a. b. clouer, 
cher avec des clons; -gen, v. 
Kagen; ben, v.a. b. approcher, 


Ana al ben, v. a. b. coudre à; 
tu, v. a. b. approcher, avancer; 
À -bern, v. réf. b. s'approcher peu 
peu; -bernd, adj. verb. * approxi- 
tif; -berung, £. -, pl. -en, approche, 
} approximation, f.; -berungégrüs 
&,m. (fort.) approche, f. ; -berungés 
it, f. (phys.) force centripète, [. ; 
vale t, £. (fort.) ligne d'ap- 
8, f. 

Anuabme, f. -, pl. -n, accepta- 
m (d'une traite etc.), adoption 
(une opinion); supposition (d'un 
ft); admission (d'un élève), f.; en- 
gement (d'un domestique), m.; - 
in ®ürgfchaft, réception de caution, 
;- an Kindesftatt, adoption, f. (v. 
mebmung). 

Annäften, pl, v. Jahrbücher. 
Aunaliff, m. -en, pl.-en, anna- 


ko, m. 
Aunäten ‚f. pl. annates, f. pl. 
Aan'éen, n.-8,v. Annchen (Anna). 
Arnchmbär, v. annehmlic. 
Innebmen,v.a.ir. b. 1) accep- 
f, agréer ; recevoir; prendre; ad- 
Aire ; faire accueil ; nicht refuser, 
budier ; gerichtlich —, entériner; 2) 
» Poser ; wir wollen -, suppo- 
0, posons le cas; für ausgemacht 
Poser en fait, en principe; einen 
Wtrag -, se charger d'une commis- 
M; Beine -, recevoir; recevoir 
# visites ; 3) prendre à son service ; 
h ; Choisir; prendre (un état 
“); einen an Kindesflatt -, adopter 
Le Meinung 2e. -, adopter une 
“on ete. ; eine wichtige Miene +, 
un air important; fam. se 
“tre sur son quant à sol; 
peu {4° brasser une religion ; bas 
—* ft angenommen, la loi a passé; 
. feiner Kindheit an eine Lehre -, 
—* une doctrine avec le lalt; ſich 
- a. nd = mêler de gch., pren- 
rendre intéêt , s'intéresser à qch., 


id Vemanbes ei s'y appliquer; 


ne, 7 
dat 
e lettre de r, acceptant 
Annehmiic 
“eeptable , ble, raisonnable 


* m. 
+ 1) recevable, | joindre 


(prix) ; 2) agréable, gracieux etc. (v 
angenehm); —feit, £. -, pl. -en, admis- 
£3 ent,m.; (com.) 
bonne qualité (d'une marchandise), f. 
Annchmung, f. -, acceptation, 
admission, réception; — an Kindes 
Statt, adoption, f.; 4 richtliche -, en- 
térinement , m.; (pal.Y\- einer Erb» 
fchaft, adition d'hérédité, f. 
An’neigen, v. n. b. incliner vers 


ch.; (géom.) -de Sinien, es 
taste, pl. ; fit -, v. ie b. 
s'insinuer. 


Anwineftein, v. a. b. lacer, atta- 
cher avec un lacet; -neßen, v. beneben. 
An’Inideu, v.a. h. saluerq.d'un 
signe de tête; -nieten, v. a. b. river 
à, attacher, affermir en rivant; -nis 
ften, v. n. b. faire son nid contre qch. 

Anno, adv. dans l'année, en, 

Annultriien, v. a. b. (dr.) an- 
nuller, nullißer; -ung, £ -, pl. -en, 
(dr.)annullation, nullification; (com.) 
ristorne, f. anse à. 

Anöhren, v. à. b, (pot.) faire une 

Anomllalie”, £-,pl.-en, anoma- 
lie, irrégularité; exception à la règle, 
f.; -Wliih, adj. (gr.) anomal ; (astr.) 
anomalistique. 

AnoufÄäm’, adj. anonyme; -,adr. 
anonymement ; -ymität’, f. -,pl.-en, 
anonymité, f.;-"umüs,m.-, anonyme, 
écrivain anonyme, m. 

An’orv{inen, v. a. h. 1) mettre de 


l'ordre dans une chose ; régler, dispo- | p 


ser, arranger ; die Büder-nen, ranger 
les livres; disposer (les parties d'un 
poème etc,); (pntr.) dieſes Gemãlde tft 
utangeorduct, il y a été de l'entente 
- ce tableau; 2) ordonner (dans 
un testament), donner ordre ; 8) éta- 
blir, constituer, instituer ; einen Tag 
-nen, fxer un jour ; -ner, m. -#, pl.-, 
ordonnateur, régulateur; commis- 
saire, m. ; -nerin, f. ordonnatrice, f.; 
-nung, f. 1) ordonnance, f., ordre, 
règlement, arrangement , m.; dispo- 
sition; 2) institution; 3) construction, 
disposition, f.; cadre (d'un poème), 
rm. ; 4) entente (d'un tableauetc.), f. 
An’orgänifcd, adj. anorganique. 
Anortbit’, m. -«8, 8, (miné.) 
anorthite, f, 
TRE ge ram 
par le , , Attaquer ; 
(ch.) mordre. 
An’payven, v. à. b. coller, atta- 
cher avec de la colle de farine. 
An’paffllen, v. a. b. ajuster, con- 
former ; essayer (un habit): fig. adap- 
ter; s'accommoder; feinen Bortrag 
der Gaffungéfraft feiner Bubôrer -en, se 
mettre à la portée de son auditoire ; 
nd, adj. conforme; -ung, £ —, pl. 
tn, ajustement, m.; adaptation, f. 
An’pfabl, m. -e8, 8, pl. -pfähle, 
(e. m.) étai supérieur, m. 
pet Aie v. a. b. attacher à 
des pieux, à des échalas. 
Anpfeifen, v. a. ir. b. fg. einen, 
siffler q., siffler après q. 
An’pflangilen, v. a. b. planter; 
d=, v. réf. b. s'établir (dans une 
colonie); -er, m. -#, pl. -, colon, m, 
* Pan) (+ Sa ge en, 
on, f. (v. naung). 
dden, v. a. b. chevill 
attacher avec des qhevilles. 
An’pflügen, v. a. b. enrayer; 
en labourant; heurter contre 
en labourant. 


er, 


An’pfropfen, v. a. b. enter. 

An’viden, v.a.b.attacher avec 
de la poix; -piden, v. a. b. picoter, 
becqueter; -pinieln, v. a. b. bar- 
bouiller. | 

An’plärren, v. a. b. fam. brall- 


ler, crier après. 
An’plumpen,v.a, f. tomber lour- 
dement contre. per. 


An’poden, v. a. b. heurter, frap- 

An’prallen,v.n.b.etf.rejaillir, 
rebondir, bondir, donner contre ; fig. 
assalllir; essuyer un échec; fam. 86 
casser le nez, le cou dans une folle 
entreprise. 

Anpreifllen, v. a. ir. b. recom- 
mander, louer, vanter ; pröner, exal- 
ter; porter au pinacle; fam. faire 
mousser ; -ung, f. -, pl. -en, recom- 
mandation, | À 

NAn’prellen, v. a. b. jeter, lancer 
contre; fam. tromper ; pop. faire voir 
le tour à q.; lui tirer une carotte; 
lui monter un coup. 

An’preffen,v.a.b. presser contre. 

An’probiren, v. à. b. essayer (v. 
anverfucdhen). 

An’punftten, v. a.b. marquer un 

ssage d'un livie par des points; 
— pointer. 

An’vub, m. -e8, pl. -e, parure, f., 

tement, m.; toilette, f.; fie braudht 
ne Stunde zu ibrem -t, elle passe 
une heure à sa toilette; -en, v. a. b. 


En ajuster. 

n’quidijen, v. a. b. (métal.) 
amalgamer; -faß,n. (métal.) tonneau 
d'amalgamation,m.; -dung, f.-, pl 
+11, (métal.} ation, f. 
An’raden, v. a. b. (mar.) mettre 


racage. 
fit An’ranfen, v. rel. b. s'accro- 
cher, s'attacher en rampant contre. 

An’rafpeln, v. a. b. entamer 
avec la ra 

Au’raffeln, v. n. f.battre contre 
le chariot ; approcher avec hruit ; der 
Wagen fommt ſchon angeraffelt, on en- 
tend déjà le roulement de la voiture. 

An’rätbjlen, v. a. ir. b. einem et. 
waë, conseiller, persuadet gch. à q.; 
en,n.—#, -ung,f. -, pl. -en, conseil, m. 
persuasion, f.; aufmein-en, par, sur 
mon conseil, d'après mon avis. 
Mnrauden, v. a. f. 1) commen- 
cer à fumer ; 2) enfumer (un tableau); 
einen -, lancer à q. la fumée du tabac; 
3) fumer pour la première fois, étren- 
ner (une pipe); allumer; diefe Pfeife 
raucht fid an, cette pipe se culotte. 

An räucher In, v. a. b. 1) faire 
aller la fumée contre; (cath.) encen- 
ser ; 2) fumer légèrement (des saucis- 
ses); -uig, £ -, pl. -en, (cath.) en- 
censement, m. ; (chi.) fumigation, f. 

An’raufdhen, v. n. b. s'appro- 
cher avec bruit. 

An’rehljuen, v. a. b. compter, 
mettre sur le compte de q., passer en 
compte ; fig. attribuer, imputer; el 
nem etwas als einen Gebler, als eine 
Schande -nen , imputer gch. à fante, 
à blâme ; etwas body -nen, faire grand 
cas de qch.; avoir beaucoup d'obli- 
gation à; tenir bon compte; fit ets 
was zur Ehre -nen, se faire honneur 
de gch.; -nung, f. -, pl.-en, mise 
en compte, f. ; emploi, m.; fig. im- 
putation, £ 

Au’rede, f£. -, pl. -n, discours 
adressé à q., m.; harangue, f,; - in 
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einem Briefe, libelld d'une lettre, m.; 
eine - an das Bat balten, haranguer 
le peuple ; (arché.) allocution; (rh.) 
apostrophe, f.; -fall, m. (gr.) voca- 
tif, m.;-n, v. n. b. einen, aborder q., 
adresser ou porter la parole à q.; ei» 
nen fciertidy -n, harangaer q.; (rh.) 
apostropher q.; einen hart -n, brus- 
quer, tancer q.; pop. enguculer q.; 
einen um etwas ·n, demander qeh. à q. 

An’rigen, v. a. b. inciter, pous- 
ser, porter, animer ; stimuler; soule- 
ver (question); eine Sache —, faire 
une motion sur qch.; lieh men- 
tionner; (pal.) augeregter Maßen, de 
la manière susdite. 

An'regnen, v. imp. b. pleuvoir 
contre, donner contre (pluie). 

Au'régung, f. -, pl, en, incita- 
tion, impulsion, instigation; mention, 
f.;in - bringen, fairo mention,toucher, 

An’reiben, v.a. ir. b, commen- 
cer à broyer (une couleur); einen mit 
etwas -, frotter q. de gch. 

Mn'reiderfin, v. a. b. (métal.) 
enrichir une matte pauvre en argent; 
-ung, f. =, pl. -tn, (métal.) enrichis- 
sement, m. 

Awreiben, v. a. b. enfler ; fig. 
se suivre, se succéder; fih an das 
Gefolge reiben. se joindre au cortège; 
an diefen Sag läſſen fit gablreihe 
Kolgerungen —, de cette proposition 
on peut déduire quantité de consé- 
queneos ; (cou.) faufiler; (mar.) die 
Veifegel -, lacer les bonnettes. 

An’reibnäpdel,f.-,pl.-n, (cou.) 
aiguille à enfiler, à faufiler, f. 

An’reißen, v. a. ir. b, commen- 
ver & déchirer; entamer, en dter; 
(e. f.) marquer; fam. fi -, pop. sif- 
tler la linotte, siroter; licher A mort, 

An’reißer, m. -8, pl. -, (orf.)ra- 
cloir, m. 

An’reiten, v. n, Ir. f. heurter, 
donner contre en allant à cheval; ein 
Pferd -, monter un cheval pour la 
première fois;angeritten fommen, s'ap- 

rocher, arriver à cheval; fig. pop. 
ubel-, mal rencontrer ; être mal reçu; 
pop. Être reçu comme un chien dans 
un jeu de quilles. 

Am refz, ſ. 28, pl -t, m. impul- 
sion, Instigation,, incitation; tenta- 
tion, f.; encouragement, agacement, 
m.; provocation; sollicitation; in- 
vitation, f.; appas; charmes, at- 
traits, m. pl. 

Muretaen, v. a. h. inciter, exci- 
ter, animer, encourager, stimuler, 
pousser ; irriter, agacer, provoquer, 
engager ; -d, adj. attrayant (v. reis 

Anreizung, v. Auteiz. [jend). 

Anrennen, v. a. Ir. f. 1) courir 
contre; donner, heurter contra en 
courant; 2) acconrir; fig. fürn. tıbel -, 
mal rencontrer; -, v. a. ir. b. fondre, 
tomber sur q.; courir sus à q.; üg. 
importuner q.; von Mettlert anges 


rannt werden, être nsealill par des ! 


mendiants. 

Anrichten, v. a, h. servir, dres- 
ser (les viandes); nypprèter ; préparer 
‘on festin): fie. faire, causer, susci- 
ter; ein aroßes Blutbad —, faire un 
grand carnaga; ba habt ihr etmad 
Schoͤnee angerichtet, vous avez fait Ih 
qch. de beau, une belle équipée. 

Anticht leffel, m. -#,pl.-, euil- 
ler à dresser, f.; -tifh, m. dressoir, 
u. ; tablo de cuisine, f 
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Anrihtumg. f.-,pl. -en, appret, | Anfälfig, adj. domicilié: 


service (des viandes), m. 

An’ricden, v.a.ct.n.Ir. bh. fai- 
rer, sentir; frapper l'odorat; biefer 
Mein riecht licblid an, co vin a un 
agréadle bonquet; einen —, exhnler 
une odeur vers g.; man riecht ibm an, 
Daß er gerandt bat, il sent le tabac ; 
ou sent qu'il a fumé. [des anneaux. 

Au’ringcfn, v.n. b. attacheravce 

Au' ritt, m. -e8, 8, pl. -t, am 
proche à choval; attaqne, f. ; geld, 
n. (grr.) premitro mise (d'un sous- 
officier passant offeler), f. 

Antigen, v.n. b. érafler, faire, 
une petite incislon dans, 

Mu’rödelu, v. a. b. (art) fxer, 
embreler (l'affüt sur gch.); -,n. -8, 
embrelage, ın. 

Am rollen, v.a. b. rouler contre, 
faire rouler contre; -, v. n. ſ. avan- 
cer en roulant. 

Awréften,v.n.f.s'attacherhaqch. 
par la rouille; s'enrouiller, se rouiller. 

An’rüudig od. anricrig, adj. p.u. 
mal famd; diffamé (v. beruchtigt). 

“n'rudenod.anrüden, v. n. ot a. h. 
et ſ. approcher, avancer, s'avancer, 
s'approcher. {proche , f. 

Anrüdung, f -, pl. -en, ap 

An’rhdern,v.n, — — 
on ramant ; heurter contre qch. avec 
la rame. 

Auruf, m. -<8, 8, pl.-e. appel, 
m. (dr.) sommation publique, reqnête 
d'appel; (grr.) eri d'une sentinelle, 
m.;-en,v. à. ir. b. crior à q.; fie. 
invoquer, implorer; (mar.) héler; 
{grr.) crier qui-vive; Gert um fetten 
Beiltand -, invoquer Dieu A son aide, 
(pal) ein hoͤheres Bericht -, Interjeter 
appel; en appeler à un tribunal su- 
périeur ; einen um Sülfe-, implorer, 
réclamer le scconrs, l'assistance de 
q.; einen zum Zeugen -, appeler, pren- 
dre q. à témoin. 

“n’rüfer, m. 8, pl. -, Implora- 
tenr ; (pal.) appelant, m. 

An’eüfung,  -, pl. -en, implora- 
tion; (pal.) appel, m.; invocation, £ ; 
#geridt, m. tribunal d'appel, m. 

n'rübmllen, v.a.b. vanter, lou- 
er, recommander ; -ung, f. -, pl. -n, 
louange, f.; éloge, m. 

An’rübrilen, v, a. b. toucher, ma- 
nier ; täter; palper; (cui.) mêler ; dé- 
layer, détremper; (maç.) gâcher (la 
chaux); (pntr.) Farben -en délayer des 
couleurs; -ung, ſ. -, pl. <n, attou- 
chement, delnyement, m. 

An'é (au das), au, à laetc. (v. an). 

Anſaen, v. a. h ensamencer. 

nu'fän'le, € - pl. -1, avertisse- 
ment, m.; notifications (pal.) Intima- 
tion, f.; -tn, v. a. b. nnnoucér, dire, 
avertir; notifier; indiquer; ſich bei ei» 
nem -en laſſen, ee falre annoncer chez 
q-: gerichtlich -en, Intimer; (grr.) sur 
Marbe-en, commander de garde; (.) 
déclarer; nommmer (la couleur au jeu); 
accuser (son jeu). [la scie. 

An’fagen, v. a. h. entamer avec 

Uniñafler, m. -6,pl.-, qui an- 
nonce; {th.) annonceur, m.; —eirttél, 


\ m. bulletin, avis, m.; -ung, f, —, avét- 


tissement, m. notification; déclara- 
tion ; intimation ; indiction, f. 

A n° (am Hi ein, v. à. h. amasser, 
accumuler; fi -ein, v. réfl. s'arnassot, 
s'acoumuler; s'aggelomérer; -Iung. 1. 


1, pl. eil, amas, in, 
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bli; propriétaire d'immeubles 
-, droit, m., obligation de dam] 
An’iag, m. -<#, pl te 
ajoutée; allonge (d'une table) 
épiphyse; (luth.) embouchum 
flûte), f.; 2) ce qui demenrt 
gratin (d'une poële), m ; #! 
tion, f. prix, m. indication, 
- einer Gleichung. arrangemte 
équation, m.; Dorrelur-,i 
double emploi, m.; (art } cui 
du canon; (ph.) drogues ? 
ler une liqueur; 4) élan x 
m.; attaque, f.;5) comments 
fig. disposition, prédispesit 
-größe, f. (alg.}) diffé 
-tchnung, f. (alg.) calculé 
m. -töbre, f. tuyau de dom 
An'Hfäuern, v. a. & 
-fäuern, mettre du ler 
pâte; -fin, v. a. b 
-füung, f. -, pl. -en, en 
semis, m.; scmailles, 14 
Auſfaugen, v.u.ir. à 
cer à sucer; Das fine ıi 
l'enfant refuse le sein 
b. prendre (sangsues); #% 
suçant; so fixer par ia 
Au’fäufeln, va.b. 
cemient vers, contre où seh 
Mu’ianfen, v. a b. 
véhémence. 
An'fdiben,rv. Les 
fAuwébad, n.-$8, Aus 
pach, m. (pays et ville). 
Na’fhaffilen, v.a 6 
procurer, faire avoir; #0 
sion, acquisition de, ame 
ter; 3) acquérir; -, v. 8,1, 
donner en créant; fit - vr! 
procurer; se pourvoir dei 
monter; —€t, m. -t, pl. 
fournisseur, m.; -ung, € 
fourniture, provision, f.; 
remise, f, 
An ſchäften, v. a. 
ter: (cord.) remonter. 
“nfhbälen,v.n. be 
An'fbalmilen, v. &h 
yer; -ung, ſ. —, pl. m; 
telage, m. 
An'fdarren,v.s.be 
a gratter ; approcher en 
Yrfbauen v.a.b. 
sur ; regurder, envisager, 
teınpler, considérer; 022 
dévorer des yeux; (phi} 
venent -,n.-6, vue, Co 
perception; f ; regard, 
(th,} intuition, vision E 
Dien), £ 3; -b, adj. vert 
l'intuition s intuitif, Pe 
vision intuitive, Intultiot: b} 
Au’ {haut er. mt. 
teur, contemplaleur; 
henseur, m.; -lid, 
cut} drilent, etwas ⸗ ARE 
ner à q. nue Hide, mein it 
geb.; -Uhtrit, F ‚BLM 
(.; -ungsbrariff, m. medien me 
£.; -erlenntais, f. selemts 
·vermögen, n. len 
An’fbcin, m. #6, 68 
fs dent = nad, 









































er +‘ 
ten - baden, - 
den - geben, se drum ds. 
a. ir. b. éclairer ; jeter at MET 
er (ft miér mert$, def ME 
auſcheint, El m'est pas ENT 
jour; -, +. write > 
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kence; nb, adj,verb, apparent, 





Al. apparent; -lid, adv. selon, | 


dés âpfaron ces. 
deilen, v. a. b. sonner à. 
Mbére.f. - pl. -n, (tis.)chalne, 
re, f.; -u, v.a. b. (tis.) our- 
;j-,v. a ir. b. com- 
à tondre , A raser, 
dérfriabl, m. +8, 8, pl. 
& (cor.) râtelier , m. ; -ung, f. 
fa (tis.) ourdissure, f. 
biden, v. rei. b.1) so 
s'apprèter ,„ se disposer ; 
r,es [hit fid gum Megen 
ps se dispose à la pluie; 
ubel au etroaë—, se prendre 
sach, ; 2)se tenir prêt à. 
duug, f. -, pl. -en, pré- 
spprêts, m. pl; dispo- 


hicben, v.a. ir, b. appro- 

contre; -, v. n. ir. 

premier (quilles), avoir la 

bieber, m. -#, pl.—;-fiches 
t. 


itien, v. a. b. regarder de 
decôté, lorgner, guigner. 
itden, v. a. ir. b. 1) bles- 
nt sur ou h; 2) tirer pour 
fois (un fusil neuf etc.), 
48) rapprocher , joindre à ; 
mis de vin, d'amour; en 
l'aile; das neue Gabr-, 
le nouvel an par des coups 
boul.) enfourner contro; 
re h:; —, v. n. ir. b. 1) 
à tirer, tirer le premier ; 

, s'approcher précipitam- 
Hancer en avant; monter 
es caux) ; 3) donner contre 
t; (chi.) cristalliser, se 

er, sc congeler ; (6. r.) mol- 
;se gâter ; -,n.-#, (chi.) 
tion, f.; (sal.) soccago, m. 
ieh fär, n. -ifed, pl.-fäiler, 
congélation, m. ; -feffel, m. 
m. ; -pınlel, m. pinceau 


ffen, v. a. et n. b. aborder, 
en naviguant; —, n. -#, 
f.-, pl.-en, (mar.) abor- 
{joindre. 
iften,v.a. b.(charp.)enter, 
Immeln, v.n. f. commen- 
isir. [une lueur sur qeh. 
fimmeru,v.a.b. répandre 
irren, v.a.b, harnacher, 
irren, m. -#, -f[hirrung, f. 
hement , m. 
Häg, m. -t8, 8, pl. -[chläge, 
frapper ; coup contre ; a) 
beloche ; b) choc, ressac (des 
€) crosse (d’un fusil); (luth.) 
jun piano) ; (meu.) traquet, 
aa moulin) ; (men.) feuil- 
mi (d'une porte); 3)af- 
‚m. pancarto; fig. 
estimation, f. ; in- brins 
en ligne de compto; das 
mit in-, on ne met pas 
de compte; (tilr.) bâti, 
;8)dessein, projet ; 
. m.; er bat einen - 
Re qemadt, il a attenté 
: jet, (meu.) claquet, m, 
LE ol, D.-08 pl. -höls 
EN; voa ir. b. 1) frap- 
L,0 briser (vagues); 
Suter (la cloche); toncher 
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serrure); coucher en 


| joue {un fusil); afficher (une mat- | 
| naître par le goût; (ch.) die Hunde 


= f 4 2) clouer, at- ral 


son); placarder (une affiche}; battre 
(le briquet}; Die Wunichelruibe —, 
faire tourner la baguette (divina- 
toire); 3) fg. taxer, évaluer, estimer; 
priser, apprécier ; gerichtlich zum Ber» 
faufe —, décréter; mie bod ichlagen 
Sie dies an? à quel prix mettez-vous 
cola? etwas au baarem Gelde-, ré- 
duire la valeur de qch. en argent 
comptant; (bon.) commencer un bas; 
(ch.) die Hunde ichlagen an, les chiens 
donnent; (e. f.) marquer; (mar.) die 
Œcgel-, onverguer les voiles ; ein Zau 
-; €pisser un câble; (mus.} sonner 
(une note); =, v.n.ir, b. donner 
rontre qch. ; fig. faire effet, opérer; 
bei ibm fblägt Ales wohl an, tout 
lui réussit; das Eſſen fblägt bei ibm 
gut an, il prend de l'embonpoint; 
pop. la chicaille fait son effet ; -,n. -#, 
1) abol, aboiement, m.; 2) succès, 
effet, m. (v. Anſchlag). 

Au’fhläger, m. -#, pl. -, (e.m.) 
Chargeur de tonnes ; (hor.) échappe- 
ment, m,; die-, (mus.) les saute- 
roaux, m. pl. 

An’fhlageräd, n.-ed,pl. -räder, 
(bor.) roue de sonnerie, f. 

An’fdhlagfäden, m. (cou. tlir. 
bâti, m. génicux ; ru 

“nihlägig, adj. inventif, in- 

Anidiänacttel, an. —8, pl. -, 
afficho, f. avis au public, m. 

An'ſchlaämmen, v. à. b. remplir 
de bourbe, former par alluvion ; fit 
-, v. réf. b. se former par alluvion, 
so remplir do vaso. 

An' ſchleichen, v. n. ir. f. ange 
fhlihen fommen, approcher douce- 
ment, à pas lents: se couler, se 
traîner. 

An’fdleiien, v. a. b. 1) amener 
sar uno claie; 2) nouer, lier; -, v. 
a. ir. b. commencer à aiguiser ; ai- 
guiser (un couteau); entamer, com- 
mencer à polir (uno pierre). 

An’iblemmen, v. Anfhlämmen. 

An'ſchleppen, v. a. b. trainer, 
conduire de force. 

An’fhlendern, v.n. f. s'appro- 
cher à pas lents et nonchaiamment. 

Mn’fdleutern od. Anfcleudern, 
v. a. b. lancer contre, fronder à. 

An ſchlichten, v. a. b. empiler 
contre (le mur etc.); (tis.) den HZetiel 
-, coller la chaîne. 

An'ſchließen, v. a. ir. b. attacher; 
mettre aux fers ; enchalner ; fig. Join- 
dre; serrer; fib-, v. réf, ir. b. se 
Joindre à q., s'unir; s'attacher; fid) 
der Meinung Jemandes -, so ranger 
de l'avis do q.; seserrer les uns 
contre les autres: fließt eud an! 
serrez-vos rangs, les files ; sentoz les 
coudes A gauche, à droitel -, v. n. 
tr. b. Joindre; (6q.) faire sentir les 
jambes au cheval ; (tilr.) gut-, coller 
(des habits). 

Anibliingen, v. a. ir. b. atta- 
cher à qch. par lemoyen d'un noeud 
coulant. [lader. 

Au'ſchlitzen, v.a. b. fendre, tail- 

An’ihlößen, v. imp. b. gröler 
contre. 

An'ſchlüß, m. —e8, pl. -[hlüffe, 
addition ; adjonction; pièce ou lettre 
Jointe à, incluso, f. accession (à un 
traité); -babn, f. (ch. f.) voie laté- 


’ f. 
Antiamenden, v. Anranden. 





Anf 


Anihbmeden, 





v. n. b. recon- 
ſchmeden au, les chiens tentent une 


bête. 

ſich An'ſchmeich ehn, v. réf. b. bei 
einem, s'insinuer auprès de q. par 
des flatteries, 

An'ſchmeißen, v.a. ir. b. fam. 
jeter de force contre; frapper forte- 
ment à; donner rudement contre, 

An'ſchmel zen, v. a. b. joindre 
par la fonte ; -, v. n. ir. f. se joindre 
par la fonte , s'attacher en fondant. 

An’ihmettern, fam. v. ats 
fhmeißen. 

Au’fdmieben, v.a. b. joindre 
en forgeant, corroyer; mettre aux 
fers ; ig. er ſitzt wie angefchmiedet, il 
est comme enchaîné. 

fit An'ſchmiegen, v.réf. b. fam. 
1) se serrer ou coller contre en pliant; 
2) adapter, ajuster; fig. s'insinuer; 
s'accommoder; plier. (pliant. 

Arfbmiegfam, ad). souple, 

An’jjfhmieren, v. a. b. frotter, 
graissor; barbouiller; fig. fam, a) 
frelater (vin); b) einen -, attraper, 
duper q., pop. lui faire voir le tour; 
fit -. v. refl. b. pop. s'insinuer par 
des flatteries ; -[hminfen, v. {mins 
fen. [attacher avec une boucle, 

An’fhuallen, v. a. b. boucler, 

An’ibnarhen od. Auihnauben, 
Anfdnaugen, v. a. b. ronfler aux oreil- 
les; fam. rabrouer,brusquer, rudoyer. 

Aun'ſchneiden, v. n. ir. b. onta- 
mer, entailler; faire des marques, 
des coches. 

Au'ſchnellen, v. a. b. lancer 
contre, pousser contre; (charp.) 
cingler un cordeau, 

An’fhnitt, m.coche; entamure; 
coupe (d’uno étoffe); entaillure, f.; 
-bid, n. (com.) livre de compte, m. 

An'ſchnüffeln, v. beihniffeln. 

An'ſchnüren, v. a. b. lier, lacer, 
serrer avec un lacet; enfler. 

An’ihnurren, v. anfdnarden, 
anbetteln. [contre. 

AwWfhöbern, v. a. b. entasser 

An'fihove,f. v. An’hove, 

An’fhrauben, v.a.b, visser, at- 
tacheraveodesvis; die Daumenjtöde 
-, appliquer les pouoettes, 

An’fhreden,v.a. b. (ch.) effra- 
yer, effaroucher. 

An'fdreiben, v. a. ir. b. écrire, 
noter, mettre en compto; fig. fam. 
bei einem wobl od. übel angeſchrieben 
fteben , être bien ou mal dans l'esprit 
de q., être bien ou mal noté; fam. 
bien ou mal dans les papiers de q. 

An’fhreien, v. a. ir. b. einen, 
crier à q., appeler q. à bante voix; 
einen um Hülfe-, réclamer le socours 
de q.; implorer son assistance. 

Anfhröte, f. -, pl. -u, lisière 
(du drap), f.; -n,v.a. b. 1} approcher 
en roulant; 2) faire la lisière a une 
pièce do drap. 

An’fbüb, m. -e8, 8, (j.) den- 
babe, avoir la boule; um den - wer» 
fen, abuter. 

An'ſchuhen, v. a. h. 1) mettre los 
souliers à q.; 2) remonter (des bottes}; 
8) Pfäble -, ferrer le bout des pieux. 

Au'ſchuldigen, v. beihnidigen. 

An’fhuldigung, v. Beſchuldi⸗ 
gung.  _ 

An’fhüppen, v. a. b.jeter contre 
avec la pelle 


An 


ani rll en, v.a.b. attister, nour- 
rir le feu ; ög. wieder -, rattiser ; —er, 





m. —#, pl. -, attiseur ; 6g. ‘fam. 
boute-feu, m, 
An'ſchüß, m. -ffes, pl. -ihüffe, 


premier coup, m.; id babe den -, je 
f.; (ch.) coup de feu 
m.; (méd.) fluxion, £.; -ibäffe in den 
Brüften, grumeanx de lait, m. pl.; 
-trög,m. {phys.) cuve de congélation, f. 

An’fhutt, m. +8, 8, alluvion, f. 
atterrissement, m. 

An’fhütten, v.a.b. verser con- 
tre; remplir de; Erde an cine Mauer 
-, terrasser une muraille. 

Aufbüßen, v. a. b. (meu.) 14- 
cher (l'eau) sur les roues, lever les 
écluses. 

Anſſchwängerhhn, v. a. b. (chi.) 
féconder ; imprégner; -ung, £ -, pl. 
en, imprégnation, fécondation, f. 

An’ibwanfen,v. n. b. s'appro- 
cher à chancelants. 

An'ſchwänzeln, v. n. b. s'ap- 
procher en frétillant ‘de la queue. 

An’ihwärmen, v.n. f. commen- 
cer à essaimer; fig. arriver en foule. 

Anfbwärslen,v.a, b. doircir; 
üig. dénigrer, noireir, calomnier, dif- 
famer ; -tr, m. -8, pl. -, médisant, 
calomnlateur, m.; -erin, f.-, pl. neu, 
calomniatrice, f.; -ung, f. -, pl. -en, 
fig. dénigrement, m.; —— f. 

Bah Ale ed here Y. — —— 
etwas -, persuader q. à prendro qe 

An’ (hwifeln, v. ſchweſeln. 

An’fbmweiden, v. a. b. (még.) 
frotter le côté de la chair avec de la 
chaux et des cendres. 

An’fweif, m. <+8,8, pl. —, 
(pass.) chaîne, f. ; —-en, v.a. b. (pass.) 
ourdir, monter la chaîne ; -baëvel, m. 
chignalle, f.; -rabmen, m.; (pass.) 
ourdissoir, m.; -rolle, f. (pass.) se- 
poule, bobine à ourdir, f. 

Anfhmweißen, v. a. b. oorroyer, 
braser, souder; (ch.) blesser. 

An’ fhweltten v. m f. enfer, 
32v. n. ir. f. s’enfler, grossir, 
monter ; -, n. -#, (mus.) renflement, 
crescendo, m. ; -end, adj. verb. (mus.) 
crescendo; -uug, f. -, pl.-en, crue, f.; 
accroissement, m. (v. anfchwellen, n.). 

a ihwemmjjen,v.a.b.eti. 

‚ faire f£otter; charrier; anges 
—— Gtüid Sand, alluvion, 


accrue, f.; (géo!. ) terrain alluvien, 
de sédiment ; (mar.) laisses, f. pl. at» 
terrissement, m. ; -ung, f. -, pl. en; 


flottage, m.; allavion, £; durch - ent» 
Randenes Rand, terrain marin, m.; 
re n. droit d'alluvion, m. 
—— — v.n.ir. ſ. abor- 
der&lanage. [chaussener les peaux. 
Anibmwödden,v.a. b. (még.)en- 
An’fögeln, v.n.f.1)donner con- 
tre en naviguant; 2) aborder, s’ap- 
procher (à pleines voiles). 
An’ieben, v. a. ir. b. regarder, 
voir, envisager ; fig. considérer, re- 
garder, envisager; einen unverwandt, 
ftarr -, rogarder fixement q., fixer ses 
regards sur q.; fi einander —, s'en 
tre-regarder ; einen veritoblen -, re- 
garder q. à la derobée, furtivement ; 
etwas mit -, être spectateur de gch.; 
einen für etwas -, prendre q. pour gch.; 
etwas als (für) … -, regarder, envi- 
sager qch. comme ...; angeieben fein, 
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en faveur; ein angeichener —*— 

is ‘notable; wenn man ibn ans 
fiebt, follte man nicht glauben, das, 
à lo voir, on ne croirait pes a que; 
ih ſehe ibn für einen rehtihaffenen 
Mann an, je le crois honnête homme; 
id will ed nod eine Weile mit -, je 





tienterai encore quelque temps; 
d fann das A (in en vi mit —, je 
no saurais souff plus long- 


tomps; je n'y — plus; fam. je 
bous ; je grille dans ma ; Bott 
fiebt die Perſon nibt an, il n‘y a point 
d'acception de personnes devantDieu; 
er will für einen Gelebrten angefeben 
fein, il so donne des airs de savant; 
darauf ift e8 eben angefeben, c'est là 
leur dessein ; c'est à quoi ils visent ; 
es ift auf mic angefeben, c'est à moi 
qu'on en veut, einem etwas an den 
Augen-, lire dans les yeux de q.; 
etwas mit gang andern Augen -, 
envisager qch. tout autrement, en 
avoir une toute autre opinion; cinen 
über die Achſeln -, regarder q. par- 
dessus l'épaule; etwas mit dem Nüden 
-, abandonner gch. ; etwas von Der 
falfchen ©eite-, prendre qch. du mau- 
vais côté; prv. fiebt doch Die Katze den 
Kaiferan, un chien regarde bien un 
évêque. 

An’feben, n.-8, 1) vue, £; dem - 
nad, de vue, h vue d'oeil; d'après 
les apparences ; sur la mine ; Dem er» 
ften - nad, da premier abord; 2) ex- 
térieur, air, m.mine, apparence, pre- 
stance, représentation, face ; fig. con- 
sidération, estime, autorité , f. égard, 
crédit, polds, m. ; ein Mann von gro» 
fem -, un homme de grande dé- 
ration, de grand crédit; das -baben, 
avoir l'air; fid ein · geben, se don- 
ner des airs; fid in - epen, so faire 
valoir ; fein - bebaupten, tenir son 
rang; ſich - erwerben, s'accréditer ; 
in - fteben, être considéré ; avoir du 
crédit ; obne - der Perion, sans accep- 
tion de personne. 

An’ febntic, adj. apparent, de 
belle apparence, de belle taille; 
stance ; fig. nombreux, considéra e, 
important, distingué, remarquable ; 
respectable; ein -er Mann, un homme 
distingué; -, adv. fig. considérable- 
ment ; superbement, splendidement ; 
cit, -, pl. -en, f. prestance, bonne 
mine; grandeur, f. lustre, ın.; im- 

nee, f. 

nn'febung,f.-,in-, eu consi- 
dération de, 5 rapport à, ou égard 
à, à l'égard en faveur do; in - 
meiner, & mon égard; in — ibrer 
Zunend, quant à sa vertu. 

Au‘icnacn, v. à. b. flamber. 

Aun’febbled, n. -e8, pl.-t, (hor.) 
dossier, m. 

An’feben, v. a. b. 1) mettre; ap- 
pliquer ; attacher, ajouter, joindre; 
ein Blaëinfirument —, emboucher 
un instrument à vent, Blutegel — 
appliquer des sangsues; die Feder 
-, mettre la main à la plume; com- 
mencer à écrire; einen Topf-, mettre 
un pot au feu ; (tlir.)dieermel an das 
Kleid -,attacher les manches à l'habit; 
2) priser, taxer, estimer, évaluer ; ein 
Haus zu body -, surfaire une maison, 
la mettre à trop haut prix; 3) déter- 
miner, üxer (un terme); 4) côter, met- 
tre, passer en compte; -, v. mn, b 


être considéré, avoir du crédit, être | 1) faire un effort, atiaquer; revenir 
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à la charge; prendre son Gas 
sauter ete.); die Eroran -. 
des deux ; 2) prendre chair, 
se nouer (des fruits et de la & 
pousser; se grapper: (d.r.) 
(des juments); (e. m.) pes 
continuer ; (j.) poser le prem 
ne v. b. s'attacher à; | 
uxtaposer, se superposer. 
An’fctbhüd, n. —<+#.4. 
(men.) allonge ox alonge, £ 
An’tebung,f. re 


corps); 2) présentation (A 
de change); fig. vue, op 
avis, m.; bei — Abreé © 
un de votre lettre ; id bis 
-, je ne suis pas de 
das it meine-, c'est ma 
ser, ma manière de voir! 
(räntre tn, ila des vos 
-ig, adj. -ig werden, 
couvrir ; -#täfel, f. —, pl. 
Auficdelet. f.- „pl. us 
fid An’ fiedeln, v 
micilier, s'établir. 
An’fiedflelung, £ 2 
établissement , m. ; colonl 
lonie, f.; —ıt, v. a. ir. b. 0 
Ur; (teint.) décruer ; -Ier, = 
-, celui qui vient se domi 


on, m. 
An fiegeln, v. a. 6€ 
An’fingen, v. a. ie 


d 


adresser son nie 
Au’finfen, v. n. ir.l 
tomber contre. 
Anfinnen, v.a. fr. v. 0 
An’fintern, v. n. (. (mi 
tacher à gch. en forme de 
An fit, m. —<8, pl. —, (8 
m.; -arbeit, f.(e.m.)p 4 
À. "en, v. n. ir. b. 1) être) 
tenir à qch. ; 2) être domiel | 
(e. m.) commencer à creı 
An'fvaiten, v. à & 
fenaant, fondre un peu. 
Anfpann,m. 4, 
lais, m; (NN, v. a. b. 4 
mettre les chevaux ? 1 
der ; fig. alle feine Kräfte», 
tontes ses forces. 
An’iyänner, m. #4 
paysan, manart où 
chevaux, m.; süt, n. 
certaines corvées à 
An’ [Dan nan a EZ 
tion d'atteler; 2) tension, 


tion; 


übermäßige — bat 
träfte erihöpft, de " * 
pq tension d'esprit 


fpeien, v.a.ir.b. er 
core Item, v. ani 
Anipellen, vw. 
Arfpiden,v & 
„An ioleien at 
ouer, jouer . 
—— 
etwas —, Pr 
An’ [pielljen, m. 4, Pr 
i a la main; ung, 
. allusion, f, 
——— 
mettre & —— — Pe 
(et 
— 


— 


Ans 


Firinnen, v. a. Ir. b. attacher 
int; entamer (une quenoullle) ; 
bmmencer , tramer; eine Unter 
ta -, lier conversation; Unter⸗ 
ungen -, entamer des ndgocla- 

einen Berratb —, ourdir , bras- 


trabison. 

iben, v. a. b. rendre pointu, 
ét; -, n. -#, aiguisement, m. 

lißen, v.a. b. (cor.) épisser; 

(eor.) épissure, f. 


prnen, v. a. b. piquer; 
l' ; fg. nner, 
citer, pousser, encourager. 
tuung,f.-, pl. en, lg. 

, f. encouragement, m. 
, f -, pl.-n, abord, 
adressé à q., m.; (mus.) 
„m.; zur — bringen, faire 

n piano). 
then, v. a. ir. 1) adresser 
1 Q.; einen um etwas -, de- 
gch. à q., prier q. de qch.; 
rgcbenden —, raccrocher les 
2) toucher le coeur, intéres- 
amer qch.; aspirer à qch.; 
ft -, prétendre à un héri- 
pbicjen Berg als ein Frag» 
antus an, U prit ce vers pour 
d'Ennius ; —, v.n. b. bei 
voir q., lui rendre visite en 
}{L. d’.) parler ; -d, adj. verb. 
, touchant. 

eigen, v. a. b. appuyer, 


eng|jen,v. a. b. 1) faire 
tre, vers; faire galoper 
; auf einen -, galoper 
W@lancer, fondre sur q.; an» 
lemmen, accourir au galop, 
terre; A —— (cath.) 
; -ung, f. — pl. -en, ap- 
LL ; arrosemént , m.; asper- 


Ir. f. sauter 
sur q.; vo- 
ant, accourir; das Pferd 
- laffen, faire le 

à droite, au galop 
droit, du pié gauche. 
tipffen, v. a. b. éciabous- 
‚ bumecter ; — v. n. f. 
jung, f. —, pl. -en, éclabous- 
station; (cath.) asper- 


thé, 
sation, revendication, récla- 
Li our, m.; auf etwas — 
n - nehmen, . 
x , revendiquer, — 
Ars qch. en réquisition; fie 
Mi Schönheit -, elle veut pas- 
>; die Aufmertiamfeit in 
er l'attention de q.; 
DM et adv. sans prétention, 
es, modestement; -Slöfigkeit, 
rm, modestie, f.; -Avoll, 
PAMQUX , exigeant. 
ang, m.-e6, 4, pl. -fprün. 
Dm; (méd.) achores, m. pl. 
LpL; feusauvage, m. 
Ibn den, v, anfpeien. 
LIBRE, v.n.b. laver, bal- 
An 9. b. charrier vers. 
Inra b. piquer; fig. 


MAIL - pl. en, 1) préparatif, 
1 m; 


* on, f.; 


Mugen, v. n. 
rs, s'élancer 
















m. «8,8, pl. -fprü- 


"ha k, m.; — u etwas 
étre en devoir de faire 


—E institat, m, ; 
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fondation , f. ; lithographiſche -, ate- 


lier lithographique, m. 

An’ftammen, v.a. b. laisser en 
héritage; angeflammt, transmis par 
les ancêtres ; héréditaire. 

An’ftämmljen,v.a.b. appuyer 
contre en so raidissant ; -, Ve 
réf. b. s'appuyer, se raldir contre; 
s'opposer; -ung , f. -, pl. -en, action 
d’app etc., f.; appui, m. 

Anitampfen, v. a. b. battre, af- 
fermir , fouler contre. 

An’ftand, m. -€8, 8, 1) délai, re- 
tard, répit; doute, scrupule, m.; 
das leider feinen —, cela ne souffre 
aucane difficulté, l'affaire ne soufire 
point de délai; — nebmen, tarder ; 
douter , hésiter, balancer; 2) grâce, 
décence, convenance, f.; décorum ; 
maintien, port, m. ; manières, f. pl. ; 
gegen ben - verfioßen, s'abdiquer ; 
mit - fpredhen, parler convenable- 
went; (ch.) affüt, m.; (éq.) mit - 
reiten, se tenir bien à cheval. 

An’ftändig, adj. séant, conve- 
nable, décent, raisonnable; honnête; 
- fein, convenir, agréer ; -, adv. dé- 
cemment, convenablement, hono- 
rablement eto.; -feit, f. —, pl. —en, 
convenance, décence, blenséance; 
bonne er: f. [lettres de répit, f. 

An’ftandöbriefe, m. pl. (pal.) 

Au’fängeln, v. a. b. accoler, 
ramer. 

An’fäpein, v. a. b. empiler con- 


tre; fam. angeftapelt fommen, arriver 


à grands pas. [ment. 
An’ftarren, v.a. b. regarder fixe- 
Po ah prp. au lieu de, en place 


Anftaunen, v. a. bh. regarder 
avec e, d'un air stupéfait ; 
-swertb, -Swürdig, adj. admirable. 

An’flauner, m. -$, pl. —, admira- 
teur, curieux, m, 

Awftehen, v.a. ir. f. 1) faire une 
piqûre, piquer ; 2) percer, mettre en 
— entamer ; fg. fam. angeſtochen 

ommen mit etwas, venir à parier de 
qch., à proposer gch., amener un 
discours sur qeh. 

An'fted{lärmel, m. v. Borärmel; 
-bobrer, m. perçoir, m.; fleiner -bob» 
rer, gibelet, m. 

An’teden, v. a..b. 1) mettre à, 
embrocher ; 2) attacher (avec des 
épingles etc.) ; 3) percer, mettre en 

erce (un tonneau); 4) allumer, em- 
raser, mettre le feu à qch.; fig. in- 
fecter, communiquer un mal à q., 
pop. poivrer q.; mit der Pet -, em- 
r; -, v.n. b. être contagieux, 

s0 gagnor ; -d, adj. verb. contagieux. 

An’fteder. m. -8, pl. -, allonge, f. 

Anftedung, f. — pl. -en, fg. 
contagion ; infection, f.; durch — er 
gcugt, Infeotueux; -égift, n. -#ftof, 
m. miasme, m. 

Mn'ftében, v.n. ir. h. être placé 
contre, se tenir auprès de, être proche 
de, toucher ; aller bien (habits) ; fig. 
a) hésiter, tarder, balancer; etwas 
— faffen, remettre, différer, suspendre; 
die Sache kann nod einige Zeit lang 
-, cette chose peut être différée en- 
core de quelque temps; b) convenir, 
plaire, accommoder; es ftebt Ihnen 
wohl au, il vous siod bien de. 

Anfteifen, v. anflämmen. 

An’teigen, v. n. ir. ſ. monter, 
s'élever; fam. angeftiegen kommen, 


Ant . 


a) approcher en montant x en fesant 





des enjambées; b) arriver, venir 
avec des projets; pop. arriver la 
gueule enfarinée. 

An’fellen, v. a. b. 1) mettre, 
placer, planter contre; 2) employer, 
placer, poster q.; installer q.; Ar 
beiter -, des ouvriers; nidt 
mebr angeftellt werben können, se 
rendre impossible ; 3) ordonner, dis- 
poser, régler, préparer; Betrachtungen 
über etwas —, faire des réflexions sur 
qch. ; ein Gaftmabi -, donner un re- 
pas; eine Jagd —, arranger une partio 
de chasse; eine Klage gegen einen -, 
dresser une plainte contre q.; falſche 
Beugen -, aposter de faux témoins ; 
etwas mit einem -, concerter qeb. ; 
id weiß nicht, wie id) es — full, je ne 
sais comment m'y prendre; ji -, v. 
réf. b. se placer contre; (ch.) se 
mettre à l'affût; fig. faire sémblant, 
feindre de; er flellt fit gut, ſchlecht 
au, il s'y prend bien, mal; fid alé 
ein Rarr -, faire le fou, se conduire 
comme un fou. e 

Anfteller, m. —4, pl. -, 1) qui 
nomme à une place, dispose, arrange 
etc., ordonnateur, m. (v. anftellen). 

Anftellerei’, v.Ziererei, Heudyelci. 

An’ftellig, adj. fg. adroit, ha- 
bile, fertile en ressources; -feit, f. 
-, adresse, habileté, f. 

Antellung, £ — pl. -eu, Ag. em- 
ploi, m.; charge, place, f. 

Anftemmen, v. Anftämmen. 

Anfterben, v. n. ir. ſ. échoir par 
droit de succession; angeitorbenes 
Leben, fief échu en partage, m. 

An’fenern, v. a. b. diriger un 
vaisseau vers. 

An'ſt ich, m.-e8,8, pl.-e, (fond.) 1) 
piqûre ; 2) percée ; (ton.) perce, f. ; 
in, v. a. b. auf etwas, faire une al- 
lusion piquante à qch. [brodant. 

Anftiden, v. a. b. ajouter en 

Anfiefeln, v. a. f. botter q.;-, 
v. n. f. avancer à grands pas; Da 
fommt er angeftiefelt, le voila qui ar- 
rive tout botté, éperonné. 

Anftieren, v. auftarren. 

Anftiftljen,v.a. b. causer, occa- 
sionner, susciter ; machiner , forger ; 
einen zu etwas -, pousser, exciter q. 
à qch.; falfche Zeugen -, suborner des 
témoins ; —€r, m. -#, pl. —, auteur, 
motour, machinateur ; instigatour, 
boutefeu; suborneur (des témoins) ; 
rin, f. =, pl. nen, auteur, m. mo- 
trice ; instigatrice , f. ; -ung, f. —, pl. 
en, instigation , incitation, suscita- 
tion, f.; *suscitement, m.; subor- 
nation (des témoins), f. 

An’ftimmijlen, v. a. b. donner le 
ton ; (mus.) entonner ; fig. agen -en, 
so plaindre; élever des plaintes, des 
Jérémiades; -ung, f. -, pl. -en, into- 
nation, f. 

An’ftinfen, v.n.ir. b. einen, puer 
à q., sentir mauvais; fig. faire hor- 
reur; dieſer Meuſch ftinft mid au, 
fam. cet hoınme mo pue au nez. 

Anftoivern, v. a. b. broncher, 
heurter contre en bronchant. 

Anſtopfen, v. a. b. remplir (v. 
ftopien). RR 

Ant dren, v. anreisen, anftifien. 

An’ftöß, m. -t#, pl. -flöße, choc, 
i heurt, cahot, ın.; impulsion; 

. difficulté, f. ; inconvénient, em- 
— soandale, m.; Stelu 
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Ded -+#, pierre d’achoppement, 
f.; obne-, sans hésiter; sans difi- 
caltés, couraminant ; fg. — nebmen, 
so formaliser ; prendre en mauvaise 
part; s'offenser ; être choqué; (boul.) 
baisure; (hort.) cotissure; (méd.) 
attaque, f.; accès, m. 

anftôten, v. a. ir. b. 1) heurter, 
pousser, choquer ; einen mit bem Gil: 
bogen —, pousser q.du coude; mit den 
Glaͤſern -, choquer les verres, trin- 
quer; 2) ajouter, joindre à, emboîter 
(un tuyau), emmancher (une cognée); 
8) fonler la terre; -, v.n. ir. 1) heur- 
ter, donner contre; chopper; das 
Bierd ftôét au, le cheval bronche, 
fam. bute; mit der Junge -, bredouil- 
ler; im Leſen —, avoir de la difficulté 
hlire, hésiter en lisant; 2) toacher, 
se touclier; aboutir, être contigu, 
attenant A; fig. faillir, manquer, 
faire une faute ; offenser, heurter q.; 
choquer (la raison, la morale); (hort.) 
eotir; (mar.) das Ehiff ößt hinten 
an, le vaissean accule; (tllr.) ren- 
traire; —, n.-#, 1) action de heurter 
ete., f.; theurt, choc; 2) bredouille- 
ment, grasseyemont, m.; 8) conti- 
guité (de deux maisons), f.; -d, adj, 
verb. contigu, attenant, aboutissant, 
joignant. 

“nt d6lig, adj. scandaleux, cho- 
quant, indécent; -feit, f. -, pl. -en, 
chosescandaleuse; indécence, incon- 
venance, incongruité, f. 

An’it o z nabt, f. -, pl. -näbte, ren- 
tralture, f. ; -fiene, f. (art.) contre- 
henrtoir, m. Läq. en bredoniilant, 

Awftottern,v. a. b. einen, parier 

MAunfirablen, v. a. b. éclairer, 
rayonner sur; fig. einen -, briller aux 
youx de q. 

Anftranden, v. firanden. 

Anfträngen, v. à. b. atteler, 
attacher avec, à des traits. 

An’tröben, v. n. b. 1) tendre à, 
vers; 2) lutter, diriger ses efforts 
contre qch.; combattre qch.; (phys.) 
auftrebende fraft; force centripète, f. 

Anftreiben, v.a.ir. b. 1) frotter 
avec gch, ; enduire de, hadigeonner; 
peindre, peinturer; 2) noter, mar- 
quer ; souligner ; fig. ſam. id will dir 
den Mutbmwillen ze. — je te puniral de 
ta pétulance; -, v.n. ir. b.otf. an 
etwas, toucher légèrement qch. en 
passant ; friser , effieurer geh. ; -, n. 
—#, peinturage, m. (v. Anftrid). 

An’ftreidber, m. -$, pl. -, bar- 
bouilleur, badigeonneur; (pntr.) iron. 
croûton, croûtier, m. 

Anftireiberetÿ,f. -, pl. en, bar- 
bouillage, m. ; (pntr.) croûtes , f. pl. 

Antreihpinfel, m.-8, pl. -, 
brosse; (boul.) brosse, f.; (pât.) do- 
roir, m. {friser, toucher on passant. 

An’freifen, ,v. a. b. effieurer, 

Anfirengen, v. a. b. 1) pousser 
au travail; ein Pierd -, forcer un 
cheval; fig. feinen ®eift, Rovf-, fa- 
tiguer, toarmenter son esprit; 2) 
faire un effort ; alle Kräfte-, employer 
toutes ses forces; liber die Kräfte, au 
ftarf -, outrer ; fich -, v. rel. b. faire 
des efforts, s'efforcer, se fatiguer ; -d, 

. verb. fatigant. 
wfirenguna,-f -, pl. en, ef- 
fort, m.; - Des Geiftes, tension d'es- 
prit, f. 

An'ſtrich, m. +8, pl. €, 1) action 

d'enduire ; 2) peinturage, m.; couche 


- 
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(de couleurs); enduit (de chaux), 
m.; fig. vernis, m. couleur, teinte, f.; 
fig. einen - geben, colorer, ; 
(ch.) trace, f. ; (boul. pät.) dorure, f. 

Au’ftriden, v. a. b. ajouter en 
tricotant; Gtrümpfe -, rempiéter 
des bas. 

Awftrômien, v.n. b. 1) s'avan- 
cer en torrent, se dérouler avec im- 
pétuosité; 2) laver, baigner; fig. 
accourir par flots ; —en, w. a. b. char- 
rier vers le rivage, faire accroître par 
alluvion; -ung, £ =, pl. tn, cours 
rapide vers; (phys.) afllax, m, 

Au’ftüdilenu, v. a. b. ajouter une 
pièce à gch.; coudre un morceau à 
un autre: rallonger; -ung, f.—, pl. 
-en, rapidcement; rallongement, m. 

An’ftürmen, v. a. b. attaquer, 
assalllir (v. Gtürmen). (choc, m. 

An ſturz, m. “+6, pl. -frürge, 

An’fürzen, v. n. f. attaquer 
vivement ; angeftürgt fommen, arriver 

pitamment. d'un air étonné. 

Au’ftugen, v. à. b. regarder q. 

Anftüßen, v. a. b. appuyer, 
contre (v. ftüßen). 

Awfiüden, v.a b. um etwas, 
rechercher er, demander qch.; 
um eine Stelle -, postuler une place; 
(pal.) requérir; —, n.-8, Aufuduna, 
f. —, pl. en, recherche, demande, 
prière, pétition, réquisition , f.; re 
quête, m. 

Anfüder, m. -$, pl -, postulant, 
requérant, pétitionnaire, m.; -in, f. 
-, pl. = en, postulante ; requérante, f. 

Aufübungsidreiben,n.—, 
pl. -, pétition, f.; (pal.) commission 
rogatoire, f. ; lettres de réquisition, 
f. pl. [bouillon, décrament, m. 

w’ffid, m. 8,8, pl.—e, (teint.) 

+Anfummen, v. n. f. arriver 

en bourdonnant ; *‘fi-, v. réf. b. 
s'augmenter, grossir, s'accumuler, 

An’füßen, v. à. b. adoucir un 
peu; (chi.) édulcorer. [gonisme, m. 

Antagoni®’mue,m. -, antago- 

Antagonif, m. -en, pl. -en, an- 
tagoniste, adversaire, m. 

Awtäleln, v. a. b. (mar.) gréer, 
équiper. [ment, m. agrès, m. pl. 

Awtälelung,-, pl. en, équipe- 


An’tangen,v.n. b. 1) heurter | ti 


contre en dansant ; 2)menorla danse; 
fit die Schwindfuht -, s'attirer la 
phthisio en dansant. [tâtonnant. 
An’tapven,vw.n.b. toucher en 
An’taftljien, v.a. b. täter, tou- 
cher, manier, palper ; mettre la main 
sur; fig. porter atteinte à qch.; 
blesser (l'honneur); -ung, € —, pl. 
-en, attouchement, m.; atteinte, f. 
Antaumeln, v.n.f.s'approcher 
en chancelant; dohner,heurter contre 
q. où gch. en chancelant. 
Antapvopleftiich, . {méd.) 
antiapoplectique. arctique. 
Antart’tif b, 9 (astr.) ant- 
Antebiluviä’nifd, adj, ante 
dUuvien. [(mesure hongroise). 
An’tbal,n. -#, 8, andale, f. 
An’tbeil, m. —+8, 6, pl. -c, part, 
quote part, portion; quotité, f. con- 
tingent, m.; da habt ibr euren-, tenez, 
voilà.votre fait ; feinen - an der Seche 
bezabien, payer son écot ; fig. intérêt; 
- an etwas baben, nehmen, avoir, 
prendre part on intérêt à qch., être 
participant de gch ; participer à qch.: 
partager gch.; s'intéresser à qch.; 


Ant 


-bäber, v. Theilbaber; -mébia, ad. 
proportionné à la part de chacun, 
Bien, m. ; “Sicttel, m. action, L 
Ant bol logie”, € - pl.-en. anthe 
logie, €. ; -Iö’gii, adj. anthologigus; 
-logift”, m. anthologue, m. 
ntbropolhemie, f. -, anthro 
poehimie, f.; —émifd, adj. anthr- 
pochimique; -auofie, f, -, anthr- 
pognosie, f.;-grävb, m. m. pl. u, 
anthropographe, m.; - grapbir', L.-, 
anthropographle, f.; -gra"phiié, sil 
ant graphique; -latrie, £ a 
thropolätrie, f.; -Iög’, m. -tn, pl 
tn, anthropologue, m. ; logie‘, f.- 
anth ie, f.; Wagiſch, adj. 
thropologique; -pbäg, m. -<a, pl. 
-tn, anthropophago, m.; -tbage, 
f. -, anthropophagie, f.; -Topbie, L 
anthro phie, £. 
An’tbün,v.a. fr, b. mettre; ie 
Degen -, mettre l'épée; fig. anerbe 
mit, revêtu de; fig. faire; einem Gt 
Schande, Gewalt-, faire hons, 
affront, violence à q.; einem etre 
ensorceler q.; fi, v. réf. th 
s'habiller, se vêtir; fit anden - 
changer d'habit; fich ein Leid ·— 
donner la mort; einem Mädchen de 
malt -, violer, forcer une fille; # 
Bang -, seo gêner, se contrainin, 
so forcer. [ehrist, = 
Antidrift”, m. -en, pl. “tn, amt 
Antieipi'ren, v. a. b. anticipe 
donner, prendre par antielpation. 
An’tiefen, v. n. (mar.) sonder. 
Antif”, adj. antique; -, sir. à 
l'antiqne. 
Antile, f. — pl. -n, antique, Li 
nfabinet, n. enbinet d'antiquités,s. 


Antilfritié, 6. —, pl. trinken, 0 | 


tleritique, f.; -Eri’tifer, m. -#, pl 
anticritique, m. ; -liberalis’müd, © 
-, (pol.) antilibéralisme, m.; -tentii 
tionell’, adj (pol.) anticonstitutionne 
Antillen, Anrinifhe Iufen, } 
pl. (géo.) Antilles, var 
Antilö’pe, v. Sirihziege 
Antimenardiidh, ad. (pt 
antimonarchique. 
Antimd’uium,nm.-b, (chl}® 


timoine, m. 
An’tinationäf, ei. st 
onal. ((vilient 


Antio’bien, n. -8, Antioct 

Antillpapisinms , m. -, (he) 
tipapisme, m.; -papifl‘, m. -, 7} 
<n, antipape, m.; -pathie’, 1. À 
-tn, antipathie, aversion,repugnams 
f. ;-pö’de, m. -n, pl. -n ‚antipode, > 

An’tippen, v. a. b. toucher Ki> 
rement, 

Autiquär, m. —<8, 8, pl. +, 1 
marchand d'antiques ; antignaire; Ü) 
bouquiniste, m. 

Anttquafdrift, £ - ph m 
(typ.) caractère romain, m. [quitd,! 

Mntiquität, £ -, Les 

Antillrevofutionär, adj. sr 
tirévolutionnaire; -fypbilitifé, #4 
antisyphilitiquo. [faca 1. 

Ant’lit, n.-<8, pl. -e, visage, & 

An’tön, m.-$, Antoine, m. {n® 
d'homme); Antö’nie, Antoned'r, £ 
Antoinette, Tolnette, f. (nom ét 
femme). 

Flex Li v. Rotblanf: 
- 2. tau, m. 
——— n. b.s'avancer, # 
avec t. 
An'träben, v.n.f.s'approcber == 


Ant 


wträg, m. —8,-8, pl. -trâäge, 
waltion, offre, " motion, ouver- 
‚L; -auf Uebergang aur Tages⸗ 
es, motion d'ordre, f.; einen - 
#, faire une motion, motionner; 
r.a.ir. b. 1) apporter ;. 2) pro- 
£, offrir gch. à q. ; auf etwas -en, 
une motion, * motionner; -Areciht, 
fliative, f.; —fteller, m. motion- 

4 Ip. u.) préopinant, m. 
ftravven, v. n. f. s'approcher 

iburds et avec bruit. 

auflen, v. a. b. marier; 
hf:u, épouser ; fich (eine Ber» 
die linfe Hand -en laffen, épou- 
main gauche, en mariage 
que; -ung, f. — pl. -en, 

des épousailles, f. 
Meiifen, v. a. ir. b. trouver, 
É uug. f. =, pl en, p. u. 


tibebolz, n. —8, pl. -bôls 
} bois d'affinage, m. 
iben, v. a. ir. b. 1) pous- 
contre; 2) faire aller, faire 
+ presser, piquer (un cheval 
r, conduire (un trou- 
2 einen ju etwas - pousser, 
inciter, animer, aiguillon- 
; 3) serrer (une planche); 
pour faire serrer des cercles; 
re! -, chasser un clou; -, v. 
fotter, charrie?, être poussé 
contre en flottant , —,n. 
buug ; -d, adj. verb. im- 
















bier, m. -#, pl. -, fig. 
, instigateur; (ch.) pi- 
: ug, £, -—, pl. ei, fig. in- 
impalsion, f. 
Éten, v. a. ir. b. 1)affermir 
: 2) aborder q.; fig. com- 
zein Amt, einen Dienit -, en- 
ion, en service; cine @rb» 
tecneillir une succession; 
Jabr -, commencer l'annés ; 
lung -, parvenir au trône, 
Bronne, à l'empire, prendre los 
du gouvernement; cine Reife 
Miro en voyagé; -, v.n.ir, ſ. 
Pasacer à marcher; 2) se pla- 
E près de qch.; zum Zange -, 
, # ranger pour la danse; 3) 
fonction ; (grr.) links, rechts 
du pie gaucke, du pié droit. 
tung, — pl. 1, a 
entrée, [.; -der Grbichaft, adi- 
elite, f. (v. Autritt). 
eb, m. 3, 8, pl. —€, im- 
instigation, incitation, f.; 
m.; aus eigenem —, de 
re mouvement, spontané- 
a8 innerm —+, par Inspiration; 
Midem —+, par instinct. 
Itinfen, v. a. ir. b. boire le 
Br; ih -, v. réd. ir. b. avoir 
Pate; se griser; pop. se raldir. 
Piritt, m. —e8, pl. —, premier 
lé.) amble; fig. commence- 
I, m.; entrée, f.; avè- 
Hat (d'un règne), m.; prise de pos- 
M; - an einer Treppe 2t., pre- 
#marche, £., -Faudienz, f. pre- 
»andiense, £.; -Sprdigt, f. ser- 
L + -Srede, f. dis- 
inauguration, m. ; 
Île, € rôle de début "aller. m. : 
pus, m. bienvenue, f.; repas 
M bienvenue, m.; feinen 
Payer sa bien- 
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Hu’trodneu, v.n. f. s'attacher | 
en séchant. ; 

An’trommeln, v. n. b.1)(grr.) 
donner un coup de baguetto; 2) fig. 
frapper à coups redoublés. 

An tüvfen, v. Antippen. [(ville). 

Antwerven, n.-8, Anvers, m. 

Antwort, f. — pl. -en, réponse, 
réplique, repartie, riposte, f.: abs 
ſchlägige -, refus, m.; gur — geben, 
donner pour réponse, répondre, ré- 
pliquer, repartir; Rede und — geben, 
rendre raison, compte de qch.; -en, 
v.n. b. répondre, répliquer, repar- 
tir; auf der Stelle -, répondre sur 
lechamp, riposter; (grr.) einer Schild» 
wad)e -, avancer à l'ordre; (mar.) 
rendre le salut à gch.; (pal.) der Bes 
klagte bat geantworter, le défendeur 
a fourni ses réponses; -frciben, n. 
—#, pl. -, réponse, f.; drift, f. (pr.) 
exception, f. 

An'verſuchen, v. a. b. essayer, 

An’verlitrauen, v. a. b. einem et- 
was, confier, fier, remettre A q ; 
commettre à la garde de q. ; déposer 
entre ses mains; auvertrautes But, 
bien commis, confié; dépôt, m.; fid) 
einem -trauen, faire confidence de qch. 
à q., s'ouvrir à q.; -trauung, f. —, pl. 
-tit, confidence, f.; =mwanbdt, v. vers 
wandt. À ri mire 

ih Anvettern, v. réf. b. faire 

An'wachlſe, m. -fes, accroisse- 
ment, m. crue; accrue; augmenta- 
tion ; propagation (du christianisme), 
f.; -ien, v.n.ir.f. 1) s'attacher en 
croissant ; (chir.) adhérer ; wieder -, 
reprendre, se rejoindre à qch.; 2) 
croître, s'accroître, grossir, se multi- 
plier; augmenter; -#redt, n. (dr.) 
droit d'accrue, d'alluvion, m. 

Nu’wadeln, v.a. i. approcher, 
arriver en se balangant. 

Anwalt, m. -e8, 8, pl. -wälte, 
avocat; avoué, syndic; procureur, 
mandataire, m.;-tdaft, f. -, pl. -en, 
procuration, f.; syndicat, m. 

Anwalzen, v. n. b. ouvrir la 
valse; heurter contre qch. en val- 
sant ; (6. r.) aplanir avec le cylindre. 

An’mälzen,v.a.b.roulercontre. 

Auwand,f.-e8, 8, pl. -wände, 
(Brenze cine Mers, eines Waldes) 
bout, m.; aboutissants, m, pl.; -ein, 
v. imp. b. fam, se sentir attaqué, 
pressentir; es wandelt mid (mir) 
eine Quit an, l'envie me prend; il me 
prend une envie; ed wandelt mic 
ein Fieberfhaner an, je me sens un 
frisson de fièvre; Ing, f. —, pl. —en, 
petit accès, m ; attaquo légère de 
quelque maladie, f. 

Anwanken, v. n. f. approcher 
on chancelant, 

Au’wartjjer, m. -#, pl. — ex- 
poctant, survivancier, m.; -f@aft, 
f.—, pl. tn, expectative, survivance, 
f.; -Ihaftlid, adv. expectatif. 

An wäſche, f.-, pl.-n, (e. m.) 
lavage,m.; -wäffern, v.a. b.arroser, 
tremper; -wätfheln, v. anmwanfen. 

An’weben, v.a, b. tisser, ajouter 
à la trame; -wödeln, v. a. b. frétiller 
(des chiens); -wäben, v. a. b. souf- 
fler, donner contre; fig. wenn ibn 
nur ein Luftchen anweht, fo liegt’ er 
varnisber, le moindre revers l'abat; 
Œntiében webte mid an, l'horreur me 
saisit, -mweiden, v. a. b. tromper, 
amöllir. 


Anmweifebant, f.-, pl. -bäufe, 
(com.) banque à virement, f. 

Anweiſehn, v. a. Ir. b. 1) mon» 
trer, indiquer; assigner gch.; sur 
qch.; ein Grundftüd sur Bezablung 
feiner Schulden u, affecter un fond au 
payement de ses dettes; 2) an einen 
-n, adresser à q.; 8) einen zu etwas 
n, diriger, instruire, enseigner q.; 
-r, m. -#, pl. -, 1) celui qui assigno; 
(e. f.) marqueur; (com.) assignant; 
2) instructeur, m. 

An'weifuug, f. — pl. en, 1) as 
signation, f.; mandat, m.; 2) di- 
rection, instruction, méthode, f.: 
renseignement, m.; cinem - iu etwas 
geben, enseigner qch. à q.; gute—, 
(e. m.) belle apparence, f.; -Sgeld, n, 
(f&o.) droit d'installation, m.; Bet 
tel, m. assignation, rescriptlon, In- 
struction, f.; bulletin, m. 

Auwmenbdbär, adj. applicable; 
praticable; -feit, f. —, pl.-en, ap- 
plication, f. 

Anwenden, v. à. rég. ot ir. b. 
employer, mettre en usage; faire 
usage de; zu etwas -, employer, 
appliquer à qch.; auf etwas-, a 
pliquer, adapter à qch.: gut, ſchlecht 
-, bien, mal placer; fein Anichen —, 
interposer son autorité: alle feine 
Kträfte-, faire tous ses efforts; mettre 
tout en oeuvre; faire jouer tous les 
—— ſam. faire feu des quatre 
piés. 

Anwendung, f. — pl. -en, em- 
ploi, usage, m.; application, adap- 
tation, f. 

An’werbllen, v. a. ir. h. enröler; 
rocruter ; engager; neue Trupren-en, 
lever de nouvelles troupes ; fig. (um 
etwas -en) demander, briguer qch. ; 
um ein Mädchen -en, demander, re- 
chercher une demoiselle en mariage ; 
€, #8, pl. -, v. Areiwerber; -ung, f. 
-, pl. -en, 1) enrölement, eugage- 
ment, recrutement, m.; 2) demande, 
recherche (en mariage), f. 

An’||werden, vw. n. ir. f. pop. 
vendre, debiter qch., se défaire de 
qch.; -werien, v. a. Ir. 1) jeter, 
pousser contre; cine Mauer -werfen, 
crépir une muraille; 2) mottre vite; 
se' couvrir à la hâte; ondosser (un 
habit); -werfen, v. n. ir. b. (j.) 
avoir la boule; -mwefenv, adj. pré- 
sent, assistant ; Die -mwefeuben, m. pl. 
les auditeurs , assistants spectateurs, 
ın. pl. ; assemblée, f. ; auditoire, m.; 
compagnie, f.; -mwefenheit, f.-, pl. 
-en, présence, f.; -weienbeitöwer« 
zeichniß, n. (grr.) sltuntion des 
hommes présents; liste d'appel, f.; 
-mettern, v. n. b. an die Tbire -, 
frapper rudement à la porte; -weten, 
v. a. b. cine Syibe -, alguiser (un 
couteau etc.); -mwident, v. n. b. don- 
ner da dégoût; -wiehern, v. a. b. 
hennir à; -mimmern, -winfeln, v. a. 
b. parler à. q. en gémissant; -1wiits 
feu, v. a. b. faire signe à q. de; 
-wirfen, v. a. b. ajouter on tissant, 
allonger au métier; -wiihen, v. a. h. 
souiller de gch. en touchant; fam. 
Ginem eind-, attraper q.; pop. lui 
ficher un atout; -wittern, v. ar ſ. 
(e. m.) minéraliser; -witterung, f. 
-, pl. -en, (e. m.) fleur de minerai, f.; 
-wobnen, v. n. 5. demeurer auprès, 
être logé à côté de; -mobuer, m. -8, 
pl. -, volsin; riverain; die -wobe 
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ner der Alpen, les peuples voisins des 
—— die wohner des Rheins, les 
habitants des rives da Rhin; -wiié, 
m. -fed, pl. wüchſe, crue, f.; fig. 
accroissement, m.; (& f.) t m.; 
excroissance, f. (v. Auswuchd). 

An’wünfdällen, v. a. b. souhai- 
ter; einem alles Böſe -, charger q. 
d'imprécations, de malédictions ; 
-ung, f. -, pl. -en, souhait, m.; = (eis 
nes Uebels) imprécation, f. 

An’wurf, m. -es, #,pl.-würfe 1) 
action de jeter contre; 2) jet, enduit 
de chaux; crépi, m.; accrue ; (dra,) 
lisière , f. (cou. tlir.) aboutissement, 
m. ; 4.) den - haben, avoir le dé, jou- 
er le premier; avoir la boule; um den 
- werfen, abuter, quiller ; (mon.) ba- 
lancier, m.; (serr.) aubéronnière, f. 
cadenas, m. 

Auwürfein, v.n. b. avoir le dé. 

Anwurffblüfiel, m. -#, pl.-, 
bras du balancier, m. 

An’wurzeln,v.n. ſ. prendre ra- 
cine ; fig. s'enraciner; wie angemurs 
jelt, comme cloud, comme une sta- 
tue; -, n. -#, enracinement, m. 

Au’wütben, v. n. f. s'avancer en 
fureur. 

Ana b1,f.-, nombre, m. quantité, 
f.; -en, v. à. b. payer d'abord; don- 
ner un à-compte. 

An’zäblen, v.a. b. Perlen -, com- 

ter des perles en les enfilant; -, v. n. 
h. commencer à compter; compter le 
premier. 

Au’Msavfen, v. a. b. ‚en- 
tamer; fig. fam. einen -Japfen, a)ralller 
qi b)lui extorquer de l'argent;pop.lui 

onner un coup de pié; -janbern, v. 
a. b. einem etwas, ensorceler q.; 
-jäumen, v. a. h. attacher par la 
bride (v. aufzäumen). 

MT m? —— 1) : 

"Anse en, n.-8,pl.-, 1) signe, 
m. marque, f.; 2) présage, augure, 
pronostic ; indice, m.; -nen, v, a. h. 
marquer, noter, die Abwefenden -nen, 
piquer les absents. 

An’zeige,f. -, pl. -"n, 1) annonce, 
notification ; déclaration, significa- 
tion, £; 2) indice, présage, au- 
gure, signe, m. marque, f.; 3) dé- 
nonciation , f.; 4) avis; prospectus, 

rogramme, m.; (com.) untec — ere 

ennen, créditer sous avis, (méd.) in- 
dication, f.; <ımt, bureau d'adresses, 

m. ; «il, m, lettre d'avis; circu- 
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L 
An’zeigljen, v.a. b. 1) indiquer, 
montrer; notifier; 2) annoncer; aver- 
tir, bei der Obrigfeit-en, dénoncer q.; 
déclarer (des marchandises) ; 2) pré- 
er, pronostiquer; augurer; -enb, 
. verb. indicatif; -er, m.-8, pl. 
-, 1) indicateur; 2) délateur, 
nonciateur, m.; (%ngcigeblatt) af- 
fiches, f. pl.; (math.) exposant, m.; 
-trin, f.—, pl. -nen, dénonciatrice, f. 
An’gettilen, V. 4. b. (tis.) mon- 
ter la chaîne, ourdir; fig. tramer, 
ourdir , machiner; lung, f. -, pl. 
tu, (tis.)ourdissure; üg.machination, 
trame, £.; -Ier, m. -#, pl. -, (tis.) 
ourdisseur; fig. auteur, machinateur, 
instigateur, moteur, m. , 
Amzieh bar, adj, attirable; en, 
v. a. ir. 6. 1) attirer, tirer vers soi; 
fattraire; a) serrer (un cordon); 
tendre une corde; b) mettre (une 
eloche) en branle; c) aspirer (l'air), 
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den Atbem-en, retenir son halelne; der 


Schwamm ziebt das Wafler au, l'é- 
ponge boit l'eau; fig. attirer; inte 
resser, attacher; (ch.) den Leitriemen 
tn, raccourcir la laisse; 2) mettre 
(une chemise, dessouliers); habiller, 
vêtir (un enfant) ; 3) tirer (une porte 
pour la fermer); fig. alléguer; citer 
(au passage): 4)cultiver (des fleurs); 
nm, v. n, |. 1) être en marche, 
marcher vers, approcher, avancer ; 
angezogen fommen, arriver; entrer 
en charge; fig. mit Borwürfen angeio: 
gen fommen, venir avec des reproches; 
2) tirer ; prendre; s'infuser (du thé); 
der Nagel zieht an, le clou prend du 
bois ; der Leim, bas Pflafter zieht an, 
la colle, l'emplâtre prend; fig. fam. 
die Schläge 2e. gichen an, les coups de 
bâton se font sentir; fid)-en, v. réf. ir. 
b. s'habiller; fid die Strümpfe und 
Schuhe -en, se chausser; fit lächerlich 
-en,se fagoter ridiculement; -enb, adj. 
verb. (phys.) attractif; fig. attrayant, 
intéressant,piquant; cin-entes Wefen 
baben, avoir un air piquant, intéres- 
sant; -er, m. -#, pl. —, chausse-pié; 
tire-bottes; (an.) muscle adducteur ; 
adducteur, m. 

Anaichung, f. — pl, -en, action 
de tirer; citation (d'un passage); 
(phys.) attraction, fig, allégation, f.; 
-éfraft, f. (phys.) force, vertu attrac- 
tive, f.; -8freté, m. sphère d'attrac- 
tion, f.; -émuéêfef, m. v. Anzieher; 
-Spuntt, m; centre d'attraction, do 
gravitation, m. 

An’zifhen,v.a.b. siffler vers; 
siffler q. ; se moquer ce q. 

An’zucdt, v. Abzucht. [de sucre. 

An’audern,v. a. b. saupoudrer 

An’züg.m.-t8, 8, pl. -züge, 1) 
marche, approche, f.; 2) habillement, 
vêtement, habit, m. toilette, mise, f.; 
-{pigcn, garniture de dentelles, f. 

An’züglid, adj. piquant, cho- 
quant, offensant; mordant; -feit, f. 
-, pl. -tn, parole, raillerie piquante, 
f.; propos offensant; sarcasme, m. ; 
épigramme, f.; perjönlihe -feiten, 
personnalités , f. pl. (predigt, ze. 

An’zügspredigt, x. v. Antritté: 

An’zündjjen, v. a. b. allumer, 
embraser, enflammer, mettre le feu 
à, incendier ; -er, -8, pl. -, m. allu- 
meur, m.; -Ung, £ -, pl, -en, action 
d'allumer, f. embrasement, m. 

An' zwacken, v. a. b. attaquer de 
paroles ; fam. picoter, railler. 

Anzwängen, v. a. b. mettre, 
faire entrer avec effort. 

An'zwecken, v. a. b. (cord.) bro- 
cher; (men.) attacher avoc des bro- 

u À 
An' zwingen, x. auf ir ai 
An’ıwirnueu,v.a.b.joindre deux 

e fil en les tordant. 
deliſch, adj. éolien. 

Wolsbarfe, f.-, pl -nu, harpe 
éolienne, f. pneumatocorde, m. 

Wolué, m.-, (myth.) Eole, m. 

Aöd’nen, m. pl. temps infini, m. 
poét. éternités, f. pl. 

Aorta,f.-,(an.) aorte, f. 

Avalla’hiihe Bebirge, 
(géo.) Alldganes, Apalaches, f. pl. 

Apanagi’ren, v. a. b. (dr.) apa- 


nager. 

Apathie, L. -, pl. -en, apathie, 

indolence, insensibilité, f. —— 
Apa' t hiſch, adj. apathique, 


n. 


App 


Wyenbeere, f.-, pl. -n, cam 
rigne,f. - m. pl 

Apenni’nen, pl. (géo.)Apennins 

Apertür’, f. -, pl. -en, (opt.) ou 
verture, f. 

Ay’ fel,m. -8, pl. Apfel, pomme, 
f.; prv. der — fällt nidt meit ven 
Œtamme, bon chien chasse de race, 
fig. in einen fanren — beißen, faire de 
nécessité vertu; fam. avaler, gober )ı 
pilule; —Atber, m. (chi.) éther ms- 
lique, m.; -auge, n. (chir.) melon, m; 
an dr - ler, m.; -kün,v 

adenbein; -braun, 

(cheval); -breder, v. Oblbrr, 
-brei, m. marmelade de pommes, | 

Ay’felhen, n. -8, pl. -, pets 

mme , f. . 

Aptfel ſ dorn, m. -ed, d, pa 
ner, pommier sauvage. m. ; -\f12 
adj. pommé, pommeté, pommilrsı 

arten, m. pommeraie, [.; m 
ad). gris pommeld; -grün, adj. 
pomme; -fammer, v. Obfllame, 
-freig, n. (bl.) crolx pommetée, l: 
-Tiihen, m. tarte aux pommes, 1;® 
elden, n. beignet de pommes,=; 
-fürbis, m. bonnet d'électeur, =; 
-möft, m. cidre, pommé, m.; “2 
n. v. Apfelbrei. . 

fi Mv’feln, v. rei. b. (vé.) M 

Ap’felljpfanne, f. (cul.) pomme, 
m.; -pflaume, f. prune impériale, li 
quitte, f.(hort.)cognasse, f.; - quite" 
baum, m. cognassier mâle, m. ; -14® 
ve, pe livrée, f.; -rund, sd | 
pommé; -faner, adj. aigre come le | 
pommes; -faure Salze, (chi.) malatei 
ns Hure: f. (chi.) acide maligıs 
m.; éribe, f.; -Theibiben, n. rosdt 
de pomme, f.; -{dimmel, m. 
gris pommelé, m.; -{dnede, f. (con) 
cornet de chasseur, m.; -I&nit,> 
qüartier de pomme, m.; -fénitiô® 
n, v. Avfelfheibe; -[ne, L or 
douce, de Portugal, f;; -[lnenbiss 
m. oranger de la Chine, m.; fr“ 
m. —— vide-pomme, perçoir, =; 
-wein, v. Apfelmoft; wur, m * 
Apfelraupe. 

Upnitunnen, pl. (Ecr.) Is 


apocryphes, m. p 
Apoll‘, m.-#,(myth.) Apollon# 
Apoplertifh, adj. app 
tique. | 

Apöftel, m.-8, pl. -, apdtr,® 
-amt, n. apostolat, m.; -gtiéiéie! 
actes des apôtres, m. pl.; “l4.® | 
fête d'un ae f. 

Avoft5’1ifd, adj. apostoliqué - 
adv. apostoliquement. 

AURA EEE 
apostrophe, f.; -Tren, v. a. (gf- 
strophier. [fboutique d’apothicaire‘ 

Apotbele,t.— pl.-n,p 

Avotbe ter, m. -8, pl. =, PE 
macien, À a 


pothicaire, m.; -biret ! 
bon-chrétien, m. ; -büd, n. phare” 
copée, f.; -gebilie, -gebülfe, m. &= 
diant en pharmacie, m.; -in,£ ” 
pl. -nen, femme d’apothieaire, L; 
rig, pharmaceutique; -I , 
élève en pharmacie, m.; -prdmun: 
v.-bud; -rebnung, f. compte dup 
thicalre, m.; fig. mémoire d'apotè 
calre, m.pl.; -tage,f. taxe, f., tar) 
des m. ; -inaaren, £.pl. #5 
gues, £. pl; wiffenféaft, f. 

co 


Novell m. 4, (gr) appel © 
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vrellant, m. en pl. en, (pal.) coûte bien de la peine; unter der - 


Sant, m. [intime, m. 
preilär, m. -en, pl. -en, (pal.) 
prellation’,f.-, pl. —en, (pal) 
d, m.;geribt, n. cour de cassa- 
€ tribunal d'appel,m. ; -#rätb,m. 
killer à la cour royale, à la cour de 
ätion,ın. [peler, interjeter appel. 
boelilren, v.a. b. (pal.) ap- 
derdit, m. té, pl.-€, appen- 

[(phl.) aperception, f. 
reeptidn’, £ -, pl. 



























. appétissant, rago ; 
. privé d’appetit; -Iöjlgfeit, 
e d'appetit, m. 
lant’ren, v. a. b. aplanir. 
lantrung, f.-, pl.-en. apla- 
m. 
laudi’ren, v.a.b.applaudir. 
Hlatür, f. -, pl. -en, (mus.) 
m. [f.-‚pl. -en, apprêt, m, 
metP ren, v. zurichten; -tür”, 
pbTren, v.a. b. approuver. 
die, v. Abrifofe. 
‚m.-#, Avril, mois d'Avril, 
in den - fiden, donner 
d'Avril à q.; ber erfte -, 
des dupes, f.; -blume, f. 
des bols, f.; -müfdhel, f. 
manteau pointillé, m.; 
=. dupe du premier Avril, f. 
a. lune d'Avril, f.; -féwamm, 
m,m.;-twctter, n. temps 
m.; giboulée de Mars, f. 
rifd, adj. (phi.) à priori. 
en, f.pl.(astr.)apsides, f.pl. 
icu,n.-8 (géo.) la Pouille. 
ller, m. -#, pl. -, habitant 


rilie, m. [due, f. 
adufr, m. -c8,pl.-t, aque- 
arell’, f. —, aquarelle, f.; 


m. aquarelliste, m. ; -mälerei, 

eh l'aquarelle £ 

amarin”, m. —€8, 8, (miné.) 
e, f. [teur, m. 

d'ior, m. -#, (géo.) équa- 

avit”, m.-e8, 8, pl. —€, eau- 


eur, f. 

Île ja,n.-4, ( ) Aquilse,f. 
insfriäfffrei®, m. -fes, pl. 
.) cerele équinoxial, m. 
Inoftium, n. -#, pl.-tien, 
&quinoxe, m. taine, f. 
Itä’nien,n. -8,(géo.) Aqui- 
„£. =, pl. Stren, ère, f. 

der, m. -#, pl. -, Arabe, m.; 
-, pl. -nen, Arabe. f. [m. 
bete, f.-, pl. -n, arabesque, 
bien, n. 8, (géo.) Arabie, f. 
bif, adj. arabe, arabique. 
@, m. -8, arack, m. 
fagö’nien, v. Arragonien. 
Äöm?ter, n. -#, pl. -, pès 


‚m. 
beere, v. Arleöbeere. 

tit,f.-, pl.-en, 1) travail, 

f. labeur, ouvrage, m.; 

Ne - ue. se mettre àl'ouvrage; 
Han bie - feflen, mettre q. en be- 
Me; bie - vermeigern, faire grève; 
Reid ift in der -, on travaille à 
habit; 2) onvrage, m.; beftellte 
commande; erbas 
f -, rellef; balb erbabene -, 
etriebene -, de l'em- 


d'une étoffe), f.; bie!- an 
let Dofe if febr féôn, 
1e tabatibre est très-belle ; 
78, peine, £.; bas koftetviel-, cela 






e- 


erliegen, succomber à la tâche; 5) oc- 
cupation, f.; mit-en überbäuft fein, 
être surchargé d'occupations ; fig. der 
Mein ift in der -, le vin bout, fer- 
mente, est en fermentation; prv. 
wie die —, fo der Lohn, tel travail, tel 
salaire. 

Nr’beiten, v.n,et a. b. 1) tra- 
vailler ; für fib —, travailler pour son 
compte; tüctig -, travailler ruce- 
ment; aller rudement en besogne; 
fam. piocher; um Zagelobn -, tra- 
vailler à la journée; fit franf —, tra- 
vailler à se rendre malade; fücdweife 
-, travailler à bâtons rompus; fid 
durd den Schnee -, se faire chemin a 
travers la neige; 2) *fonctionner 

machines) ; (mar.) das Schiff arbeitet 
ebr, le vaisseau fatigue bien; der 
Telegrapb arbeitet, le télégraphe est 
en mouvement. 

Arbeiter, m. -#, pl. -, travail- 
leur, ouvrier; -in, f. —, pl. -nen, ou- 
vrière, f.; -verein,m. association 
d'ouvriers, f. 

Arbeitfam, adj. laborieux; as- 
sida, actif, industrieux. 

Arbeitsameife, f. -, pl. -n, 
fourmi non ailée, f. 

Arbeitfamteit, f. activité, assi- 
daité; application, diligence, f. 

Arbeitslhbeutel, m. sac à ou- 
vrage, ridicule, m.; -biene, f. abeille 
ouvrière, f. 

Ar’beitideu, adj. paresseux ; -, 
f, aversion pour le travail, f. [rable. 

Ar'beitielig, adj. pénible, misé- 

Ar’beitsjleifer, m. ardeur, f.; 
-fübig, adj. apte au travail; -bané, 
n. 1) maison de travail; fabrique; 
2) maison de correction, de force, f.; 
-fäfthen, n. boîte à ouvrage, f.; 
#ürbden, n. corbeille (f.), panier à 
ouvrage, m,;-fraft, f. force active, ac- 
tivité, f.;:'-[obn, m. salaire, m.; fa- 
çon, main-d'oeuvre, f.; -{eute,; pl. v. 
Arbeitömann ; -188, adj. sans travail, 
sans besogne, sans condition ; -mann, 
m. travailleur ; ouvrier, manouvrier, 
m.; -ort, m. atelier, m.; -{beu, v. 
Arbeitihen; -fdüle, f. école d'indu- 
strie, f.; -fübe, f. cabinet (d'un sa- 
vant); bareau (d'un homme d'affaire); 
atelier (d'un artiste), m-; étudo (d'un 
notaire),f; (chi.)laboratoire, m.; -täg, 
v. Werktag; -tifd, m. table ouvrage, 
f.; établi, m.; -tiféhen, n. ouvra- 
gère, f.; -geug, n. outils, m. pl.; 
-jimmer, n. v. -flube. 

NArbiträ’ge,f.-, pl.-n, jugement 
par arbitres ; (b.) arbitrage, m. 

Arcä’num, v. Arfanum. 

Arbäis müé, m. -, pl. -men, 
archalsme, m. 

“Arhäolliög’, m. -en, pl. -en, ar- 
chéologue, m.; -Iogie’, f. -, archéo- 
logie, f. ;-Iö’gifch, adj. archéologique. 

Mrbaus, m. (chi.) archée, f. 

Ar'he,f.-, pl. 1, arche, f. ; con- 
duit, canal, m. 

Archi dia fonts, m. -, pl.-fo’nen, 
archidiacre, m.; -mêdifh, adj. 
d’Archimdde; -mediihe Edraube, 
(méc..) vis d'Archimède, vis sans fin, f. 

Ardifiteft", m.-en, pl. -en, archi- 
tecte, m.; -teftö’nif, f. -, architecto- 
nique, f.; -teftö’niih, adj. architeo- 
tural; -teftür’, £ -, architecture, f. 

Arhiträb, m. —<4, 8, pl. -en, 
(arch.) architrave, f. 


— — — —— — à 
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Ardiv”, n.-e8, 8, pl.-e, archives, 
f. pl.; chartrier (d'un monastère), m.;. 
-är’, m. -c8, #, pl. -+, archiviste, 
chartrier (d'un monastère), m. 

Arden’neu, f. pl. Ardennerwald, 
m. -t8, (géo.) les Ardennes, f. pl., la 
forêt des Ardennes. | 

Ark’ta]|jbaum, m. arèque de l'Inde, 
aréquier, m.; -miß, f. arec, m. 

Areo]meter, m. -8, pl. -, aréo- 
mètre, m.; -päg’, m. (arché.) ardo- 
page, m. 

Arg, adj. mauvais, méchant, ma- 
lin, malicieux; fig. sévère; rude, 
fort; ein —r Febler, une fante grave; 
ein -r Gubé, un fin matois, renard; 
id jebe nidté —8 dabei, je n'y vois 
ve. de mal; die Welt Itegt im -en, 
e monde est pervers; -e Grdanfen 
baben, penser à mal; fit etwas -c8 
bei einer Sache denten, entendre finesse 
à gch.; -, adv. mal; rudement; sé- 
vèrement ; cr macht ed au -, Il en fait 
trop ; das {ft gu —, c'en est trop. 

Argali, n -8, mouflon, m.; 
chèvre du Levant, f. 

Nrg’denfend, adj. verb. ombra- 
geux. soupgonneux. [blanc, m. 

Argentan’, n. -€8, 6, cuivre 

Arger, adj. (comp. de arg) pire, 
plus mauvais; plus rude, plus sévère; 
-, adv. pis, plus mal ; etwas - maden, 
empirer qch.; — merden, empirer; 
s'aggraver, dégénérer ; immer — wer 
den, aller de pis en pis; -, m, -8, pl. 
-, chagrin, dépit, m., indignation, 
colère, f.; einen - machen, vexer, cha- 
griner q.; -Iidy, adj. fächeux; cha- 

in ; chagrinant; scandaleux; -lid 

ein, être de mauvaise humeur; erift 

id auf mich, U est fâché contre moi; 
-lid, adv. scandaleusement; -N, v. 
a. b. fächer, chagriner, dépiter; in- 
digner, scandaliser ; courroucer ; ſich 
1, v. refl. b. se mettre en colère; se 
fächer, se dépiter, se chagriner ; s'in- 
digner ; se scandaliser; -niß, n. -ffes, 
pl. -ffe, 1) dépit, chagrin, déplaisir, 
m. ; colère, f. ; 2) scandale, m., pierre 
d'achop ement, f. 

Arg'beraig, adj. méchant. 

Arg’Illif, f. - astuce, finesse, ruse, 
f, artifice, m.; -liftig, adj. artificieux, 
eb hg Bach, Ange pere ot 
sement ; -1d#, adj. sans finesse, sans 
malice, sans arrière-pensée, ingénu, 
naïf, candide ; -töjigkeit, f. -, pl. -en, 
ingénuité , naïveté, bonhomie, sim- 
plicité, candeur, droiture, f. ; -fiunig, 
v. -mwöhnig. : 

Arg’fte, +5 ed do arg) le, la 
pire; wenn e8 auf’ - fommt, au pis- 
aller ; am -n, auf® -, adv. le pis. 

Argument’, n. «8, 8, pl. -€, 
argument, m. (v. Beweis). 

Argus, m.-, (myth.) Argus, m.; 
(h. n.) lézard ponctué, m.; (icht.) 
petit argus, m.; -augen, n. pl. yeux 
d'ârgus, ro. pl.; fig. -augen haben, 
ne rien laïsser échapper; fam. avoir 
des yeux de lynx. : 

Argwilfig, adj. malin; -feit, f. 
-, pl. -en, malignité, f. 

rg’mobn, m.-<6,-8, soupçon ; 
ombrage, m. défiance, f.; -en od. 
argwöhnen, v. a. b. soupgonner, pren- 
dre del'ombrage; er argmobnt nichts, 
il ne se doute de rien. 

Arg’wöhnig od.argmwöhnifd, ad). 
soupçonneux, défiant. 

Arid'nller, m.-8,pl.-,(h.e.) 





à 
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Arien, m.; -id’müs, m. =, (h. 6.) ari- 
anisme, m.;-ifch, adj. arien. \ 

Wrie,f.-, pl. -n, air, m., chan- 
son, f.; Heine leichte —, ariette, f. 

Aritard‘, m. -eu, pl. -eu, ari- 
starque. 

Arifto||demofrat‘, m. -en, pl. -en, 
aristodémocrate, m.;-frat”,m. aristo- 
crato, partisan des privilèges, (am. 
*aristo, m.; -fratie’, ( aristocratie, 
easte privilégiée, f.;gouvernement de 
la noblesso, m. ; -fra’tiich, adj. aristo- 
cratique,m.; -fratifh,adv.aristocrati- 

uoment, [(nom d'homme). 

Arıfto’teles, m. -, Aristote, m. 

Ariftot®’lifc, adj. aristotélicien. 

Aritbmeltit, v.Rcheutunit; -titer, 
m. -$, 1, - arithméticien, m.; -tiich, 
adj. arithmétique ; -tifh, adv. arith- 
metiquement. [spécifique, m. 

Arka’num,n.-s, pl. -na, secret, 

Arltiſch, adj. (géo.) arctique. 

Arles lbeere, f.-, pl. -n, alize, f.; 
-beerbaum, m. alizier, m. 

Arm, adj. pauvre; indigent, né- 
cessiteux ; - an Gcift, pauvre d'esprit; 
-er Sünder, délinquant, patient, m. ; 
- maden, appauvrir; - werden, s'ap- 
pauvrir; (vui.) -e Ritter, beignets, 
m. pl. ; fg. -t Nitter baden, être mal 
à son aise, vivre pauvrement. 

rm, m. -e8,6, pl. -t, bras, m.; 
branche (d'un lustre) ; ein -voll, une 
brassée ; einen mit offenen -eu empfans 
gen, recevoir q. à bras ouverts; fig. 
fam. einem unter Die -€ greifen, aider, 
soutenir q.; (ch.f.) embranchement, 
m.; (fort.) -e der Yaufgräben, boyaux 
des tranchées, m. pl. 

Armavdill,n.-e8, 8, pl. €, (h. 
n.) arınadille, f. tatou, m. 

Hrmathr, £-, pl.-en, armure, f. 

Arm’ fband,n.-c8, -#, pl. -büns 
der, bracelet ; (an.) ligament du bras; 
(bl.) fanon, m.; -bein, n. os du bras, 
m.; -beuge, f. r du bras, m.; -bins 
de, f. écharpe, f., bandage ; manipule 
(da prêtre), m.; -blütäder, f. veine 
brachiale, f.; -brüd, m. fracture, 
rupture brachiale, f.; -bruft, f. arba- 
lète, f. ; -bruftmader, -bruftiüts, m. 
arbalétrier, m.; -brufifvauner, m. 
eranequin, m. [bras, m. 

fimen, n, -$, pl , petit 

Arme, w. n, pl. -n, pauvre, m, 

Armee, .-, pl. -n, armée, f.; 
-[icieraut, m. fournisseur, m. 

r’mel,m.-#, pl. -, manche, f.; 
(rel.) gantelet, m. ; -aufflag, m. pa- 
rement, m.; -auéidnitt, m. entour- 
nure, f.; -bäuder, n. pl. bouts de 
manches, m. pl.; -bolg, n. (tlir.) 
espèce de passe-carreau, m. ; -flappe, 
f. aiieron, m.; -lod, n.emmanchure,f. 

Armenjanfalt, £. —, pl.-en, cha- 
rité, malson de refuge, f.; dépôt de 
mendicité, m.; diaconie (dans les 
monastères), f.; -anmwalt, m. avocat 
des pauvres, m. ; -apotbite, f. dispen- 
saire, m. ; -beden, n. bassin des pau- 
vres, m.; -bröd, n. pain d'aumôûne, 

; -büdie, £ tronc des pauvres, m.; 
boîte à quêter, f.; -tid, m. serment 
de pauvreté, m.; -geld, n. aumöne, 
f.; -baus, n. hôpital, hôtel-dieu, m., 
charité, £.; -faife, f. caisse des pau- 
vres, f.; -follefte, f. quête, f. [nie, f. 

Mrmé’nien,n.-#, (géo.) Armé- 

Mrmégnier, m.-#8,pl.-, Armé- 
nien , m.;-in, £ - pl, -nen, Armé- 
mienne, £ 
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Arme'n iſch, adj. arménien. 

Ar'mentaſten, m.-, pl. -fäfien, 
tronc (des pauvres), m.; -orbnung, 
ſ. ordonnance qui concerneles pau- 
vres ; police des pauvres, f. ; -pflöne, 
f. charité, f.; comité des pauvres, m; 
-pflöger, m. aumönier, administra- 
teur, dispensateur des aumönes, m.i 
-pflögerin, f. dame de la charité, f. ; 
-tebt, n. privilège des pauvres (de 
faire plaider leurs causes gratis), m.; 
ſich in das -redht idwôren, prêter ser- 
ment de pauvreté; -fieuer, f. taxe des 
pauvres, f.; fod, v. Armentaften ; 
-{uvre, f. soupe à la Rumford, f.; 
-päter, v. Armenpfleger; -verforgung®- 
anftalt, v. Armenanftalt; -vögt, m. 
inspecteur des pauvres, m. ; -mélen, 
n. paupérisme , m. établissements, 
pour les pauvres, m. pl. 

Armer, comp. de arm. 

Armelün’derfubl, m.-es, 8 pl. 
-ftüble, sellette, f.;banc de l'accusé,m, 

Arm’feile,  -, pl. -n, (serr.) 
carreau, m, ; -fläche, f. (an.) superfi- 
cie brachiale, f.; -fürmig, J en 
forme de bras ; -geige, f. v. Bratſche; 
-gelenf, n. (an,) articulation bra- 
chiale, f. ; -geibmeide, n. bracelets, 
m. pl.; -bandihub, m. v. Armitüd ; 
-böble, f. (an.)sinus de l'os brachial, 
m.;-biti,m.p.u.chapeau-bas,claque,m. 

Arminilläner, m.-8,pLl=-,(h. 
e.) arminien; -anié’mué, m.-,(h.e.) 
arminianisme, in. 

Armlren, v. a, b. armer. 

Arm’|jkifien, n.-8, pl. -, accou- 

ir, m. ; -forb, m. panier à anse, m.; 
-löder,n. bracelet, m.; -lebne, f.dras 
de chaise; accotoir, m.; -Icudhter, 
m. candelabre, m.; girandole, f.; 
(bot.) charagne, f. 

Arm’lich. adj. voisin de la misère; 
pauvre, misérable; —, adv. pauvre- 
ment; -feit, £ état volsin de la mi- 
sère ; dénuement, m. pauvreté, f. 

drm’iing, m. ed, 6, pl -e, 
garde-mänche, m. 

em |] loch, v. Armeſſoch; -mustel, 
f. muscle brachial , m. ; -nerven, m. 
pl, nerfs brachiaux , m. pl. ; - politer, 
v. Armkiſſen; -polöp, m. (chir.) 
polype au bras, m.; -pulsäder, f. 
(an.) artère brachiale, f.; ring, m. 
(charp.) anneau des armons, m. (v. 
Armipange) ; -röbre, f. v. Arınbein; 
-fäule, f. colonne à bras, colonne iti- 
néraire, f. ; -ichiene, f. brassard, m.; 
(an.) éclisse, f. ; (tourn.) appui, m.; 
-idild, m, plaque (des postillons), f. ; 
{dualle, f. boucle de bracelet, agrafe, 
f.; bit, adj. et adv. de l'épaisseur 
d’un’bras ; —{élig, adj. pauvre, ché- 
tif, misérable, mesquin , pitoyable ; 
-filiq,adv.pauvrement, chétivement, 
misérablement etc. ; -ftligfeit, f. pau- 
vreté, misère, f.; -jeffel, m. fauteuil, 
m. chalse à bras, f.; -#läuge, f. cou- 
dee, f.; -fvange, f. bracelet,m.; agrafe, 
f.;-fpindel, f. (an.) radius, rayon, m. 

Arm’fte, sup. de arm. 

Ara |ftüd, n.-e8, 4, pl.—e, pièce 
qui couvre le bras, f.; brassard; 
(gan.) rebras, m. ; -flubl, v. Armiſeſſel. 

Armütb,f.-,1)pauvrets, indi- 
gence, f. ; 2) pauvres, pl. (aussi Ar» 
mutb,n.); fig. manque, m. disette, 
f.;-de8 Geiſtes, manque d'esprit, m.; 
prv, - [händet nicht, pauvreté n'est 
pas vico; -éjeugnif, n. certificat 
d'indigence, m. 


- 
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RS Ab rn 
Arnika, f. =, (bot.) doronie à 
feuilles op) m. 
Arnicin’,n.-e#,-%, (chi.) am 
eine, f. - [{nom d'homme) 
Arumold, m.-e8, d, Arnaud, m 
Arnolf,m. -+8, #, Arnou, Ar 
nould, Arnoul, m. (nom d’honime). 
Örn’te,v. Grnie. 
Ardöm’,n.-t#, 6, aromate; (chi, 
arome, m. [gewürzbait) 
Aromatiic, ad).nromatique,(t 
Arolöbeerre, v. Arlesbeete. 
"ron, m. -$, (bot.) arum, m; 
-Swurzel, f. racine d’arum, € 
tArauebüfä'de, L -, enn dur 
quebusade, f. 
Arrat, v. Aral, {gon, a 
Arragö’nien,n.-P, (géo.) Ars 
Arragö’nier, m.-#, pl.-, Am 
gonien, m.; -{n, f. —, pl. -uch, Ame 


gonienne, f, 

Arragd’niib, adj. d'Arrge 
arragonlen, arragonais, 

Arreit’, m.-c8, 8, pl. 1) ei 
m. saisie, f. ; - auf Schiffe, embem, 
mn, ; mit - belegen , mettre arrêt sm 
2) prise de corps, prison ; détenties, 
f.; im- fein, être aux arrêts; fs 
être au clou ; leichter —, arrêts simples, 
pl.; firenger —, arrêts forcés, der 
gueur, m. pl. ; ibr werdet fünf Zage« | 
baben, vous garderez les arrêts pæ | 
dant cinq jours; im weiten - ink 
avoir une ville etc. pour 

Mrreftant’, m.-en, pl. a, pi 
sounier ; (grr.) consigné, m.; -in,k 
-, pl. -nen, prisonnière, f. 

Arreit’]jHäge, € -, pl. -n, plais 
en arrêt, f.; -Jimmer, n. (grr.) slt 
de police, f. {sir (v. verbaftel, 

Arretiren, v. a. b. arrêter, si 

Arrondi’ren, v.a. b. arrondi. 

Ari’, m. —s, pl. Aride, pi 
cul, derrière, fessier, m. ; Adet = 
min tablier de minenr, m. 

firid'iingé, adv. à réculons 

Arfenat, n. +8, pi "tik, 
arsenal, m. (séniate, = 

Arfeniir, nm. —e8, 8, (chl.) æ 

Arienit, m.-48, arsenic, m.; # 
ber -, suifure jaune d’arsenic; «# 
ment, m.: rotber —, réalgar, pr. 


æulfure d'arsenic, m.; lfd, #% 


arsénical ; -afce, f. (chi.) oxide d# 
senic, m. ;-ätber, m. éther arsdnig® | 
m.; -biei, n. (chi) plomb arsénieik 
m.;-biende, f. (chi.) sulfure d'en 
nie, m. ; -bifimen,, f. pl. (chi.) u 
nie oxidé natif, m. ; -butter. £ ( 
beurre d'arsenie, m.; -baltia, 
(miné.) arsenical; -Tönig, m. (chl.) 
guled'arsenie, m. ;-falg, n. 
m.; -fäure, f. acide arsénieux, mi 
-filber, n. (chi.) argent E. 
Art, £ -, pl. -en, 1}s0rte, espkt 
f. TT ; 2) race ; fam, engentt 
f.; ein Bferd von guter -, un 
de race; aus der- Ihlagın. dégést 
rer, s'abâtardir ; prv. - läßt midi 
-, bon chien chasse de race; 8) 2% 
turo, qualité, f. ; caractère, 
m. essence, f. ; ein Kind von guet” 
ün enfant de bon caractère; 2% 
von guter -, du vin de bonnequalité: 
4) mode, manière, f. usage, mr 
çon, f. ; nach meiner-, à ma manñère; 
nach — der Italiener , à la manière, 
la façon des Italiens; e# ift fo in le 
ner-, er bat ed fo in der —, dei # 
coutume ; c'est Ih son genre; bat ba 
feine -, co n'est pas Ih co qu'il fasti 
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cela manque de tournure; cela ne 
va point; fam. arbeiten, dab «8 
eine - bat, travailler comme Il faut; 
(agr.) façon, f. labour, m.; cinem 
"der die zweite — gebeu, biner un 
champ ; (litt.) caractère, génie (d'une 
langne), m.;-âder, m. champ labou- 
rable ou labourd, m. ; -bär, v. urbar. 

Ärtten,v.n. ſ. 1) ressembler, te- 
air de; er artet nach feinem Barer, fl 
tent de son père, se moule sur son 
pre, suit les traces de son père; 2) 
we pas dégénérer ; der Kaffeebaum ar« 
bir nidt, le cafier ne profite pas 
dans notre pays, ne vient pas bien 
Id; 8) former ; élever (au moral); die 
mihen iind fo neartet, Daß 2c., c'est 
hesractère, le naturel des hommes 
que eto. ; ſich —, v. réfl. b. se confor- 
zer, prendre un certain caractère. 

Ariêrle, £. -, pl. n, (an.) artère, 
Li-n0ifit, n. sang artériel, m.; -niy- 
Mn, n. système artériel, ın. 

Arte fit, adj. -er Brummen, puits 
irtésien, m. [Artader. 

Ärrield, nm. —<8, -8, pl. tr, v. 

Artig, adj. joli, gentil, mignon, 
nignard ; élégant ; galant; plaisant, 
mréuble; sage; ein —+8 Geſicht, un 
fall visage: ein -er Mann, un galant 
iomme ; un homme aimable; das ift 
be -! voilà quiest drôle ; das fommt 
uir - vor, je trouve cela étrange; 
=! soyez sage! -, adv. joliment, 
Gigamment, gentiment, galamment; 
tbonne grâce; sagement; -feit, f. 
“pn, gentillesse (d'un enfant), 
Mlitesse ; grâce, f.; agrément, m.; 
Hlanterie, f. 

Nitifel, m. -8, pl. -, article; 
Pint, chapitre, m.; (com.) sorte de 
marchandise, f. article, m.; -melie, 
tv, par articles. [euler, 

Artitulfren, v. a. b. (gr:) arti- 

Artillerie‘, € — artillerie, f.; 
merftätte, £ arsenal de constrnc- 
Jon , IM. [tilleur, canonier, m. 

Artillerift‘, m. —en, pl, -en, ar- 

Artiſch fde,f.—, pl.-n, artichaut, 
%; fvanifbe -, eardon, ır.. ; -uböden, 
u eul d’artichaut, m. 

Ar tiich, adj. artistique. 

Arrland,n. v. Artader. 

TAryen, v. Heilen. 

Arzenei’ ou Mranei’, J. —, pl. “en, 
kmède, médicament, m.; ine, 
kogus, f.; qur = gebörig, médical; 
-argen den Rif stfliger Thiere, anti- 
lote, alexitdre, m. ; — einnehmen, ges 
rauden, prendre médecine, des re- 
nèdes, user de remèdes: eine — der: 
&reiben, ordonner une médecine; 
Vertiter, m. pharmacien, m.; -bes 
dteng, f. aration des remèdes, 
+ =bereitimgätunft, f. pharmacie, f. ; 
Ach, n. di re, m.; pharma- 
opée, f.; -büchfe, f. boîte à drogues, f. 
Atzeneren, v. n. b. médeciner, 
Toguer; —, v, n. b. prondro méde- 
ine, être dans les remèdes. 

Aryeneififormel, £. — pl. -n, 
ecette, s Li ewächs, 
' Argeneitrautz; -aläs, n, fiole, [.; 
904. m. Esculape, m.; -göftin, f. 
Iygde, £,; «handel, m, commerce de 
Irogues, m.; -bändler, in. iste, 
1; —— f. boutique de dro- 
‘uiste, m.; -fäfthen, n. droguler, m.; 
aut, n. herbe médicinale, f.; -fü 
belen, n. tochisque: bol, bolus, m.; 
aullle, £; -funde, f. connaissance 


de la médecine; pharmaceutique, f. ; 
-funit, f. pharmacie, f. 

Arzenerllich, adj. officinal, me 
dicinal, * iamique. 

Arzeueijjmittel,n. -8, pl. -, ro- 

e, médicament, m.; -mittellebre, 
f. pharmacologie, f.; -{drant, m. dro- 
guier, m.; -ftoff, m. substance douée 
de propriétés curatives f.; -tare, f. ta- 
rifdes drogues, m.; -tranf. m. potion, 
f.; breuvage, m.; -verftäntig, Ad). 
savant, expert en, versé dans la mé- 
decine; -voririft, £ ordonnance, re- 
cette, f.; -waare, f. drogue, f.; tés 
fen, n. tout ce qui a rapport à la 
pharmacie, à la médecine; -mein, m. 
infusion , f.: -wiffenféait, f. selence 
médicale; médecine, f.; -wifenfhaft. 
lich, adj. médical; -Jettel, m. étiquette, 
f. (v. Arzeneiformet). [m. 

Arzt, m.-cé, pl. Arzte, médecin, 

Arztlich, ad). qui tient à l'art de 
guérir; nad der —en Berordnung les 
ben, vivre de régime. 

Mfant’, m. -c6, 8, flinfender —, 
assa-fétide, m.; wohlriedhender -, as- 
sa-doux, m, 

Nfcendewten, m. pl. (dr.) pa- 
rents de la ligne ascendante, m. pl. 

Afcer, m. -en, pl. -en, aschte, m. 

Aſertik, f.-, (th.) ascétique, f. 

Nferttiich, adj. ascétique. 

Asbeit’, m, +8, #, asbeste, m. ; 
bols, n. asbeste ligncux, m.; -papier, 
n. papier fossile, m. * 

Ad, m. —<8, pl. Aeſche, pot, m.; 
terrine, f.; -voll, terrinde, f. 

m'{he, f. cendre, f.; ausgelaugte —, 
charrée, f.; geweihte · cendres, f. pl.; 
au verbrennen, cinéfer , réduire en 
cendres; (chi.) incinérer. 

Aide, v. Eſche. 

Anchen Ha, n.-e8, —8, pl. -bäbder, 
(ch1.) feu, bain de cendres, m.; baum, 
v. Give; -bebälter, m. cendrier, m.; 
-brennir, m. cendrier, m.; -brödel, 
m. cendrillon, salisson, f.; souillon 
de cuisine, m. et f.; -fall, -beerd, m. 
cendrier, m.; -farbe, f. couleur de 
cendre, f.; -farbia, afhfarbig, adj. 
cendré; -füß, -gefäß, n. cendrier, m.; 
-arübe, f. fosse aux cendres, f.; 
-fraut, n. -pflanie, f. cinéraire, f.; 
-früg, -tovf, m. urne, cinéraire, f. ; 
-fühen, m. founce, f.; -lauge, f. 
lessive, f.; -[dt, n. cendrier, m.; 
-puddel, n. v. Afhenbrôdel ; -falz, n. 
sons-carbonato do soude, m.; -topf, 
ra. cendrier, m, (v. Aichenfrug); -tüd, 
n. charrier, m.; -gieber, m. (mind.) 
tourmaline, £. [male, m. 

Wider, m. -3, pl. -, (icht.) thy- 

her, m. -8, (corr.) plamée, f.; 
plain, m.; -fäß, n. -grübe, f. plain, 
m. : -tdıt, -ig, adj. oendreux, 

Ndermittwocdb, m. -#, (cath.) 
mercredi des cen ‚m. 

Wdern, v.n. réduire en condres; 
Imdg.) plamer; (cath.) donner des 
cendres. 

Midherlifat, m. 6, pl, -fähe, 
(fond.) lit de cendre, m.; -ftange, f. 
(tan.) bouloir, m. {plamerie, f. 

Miderung, £ — pl. -en, (még.) 

afhlfarbe, v. afchenfarbe; {ar 
ben, AT - j gran, . gris- 
cendré; -bubn, n. (orn.) e-d’eau 
cen f. ulvérulent. 

wihiht, Nfbig, adj. cendreux, 

Ad Urant, n.-e8, 8, (bot.)-jaco- 
bée, f.; -Füchen, m. gâteau cuit sous 


les cendres ou dans un pot, m.; land, 
m. poireau, ailsauvage m.; -meiie, f. 
nontette, f.; -ginn, n. v. Wißnutb, 

Afiar’, m. en, pl. en, -in,f.-, 
pl. -nen, Asiatique , m. 1; -ifd, adj. 
asiatique. 

‘jien, n. -#, (géo.) Asle, f. 
e fuläyp’, m. -c8,-8, (mytn.) Es 

rn: fig. médecin, m. 

1 0v", m.-8, Esope, m. 

MIS pifd, adj. ésopique. 

9 fr 6, Ve Give. [pl. 

Nipeften, pl. (astr.) aspects, m. 

Asp er, m. -#, pl. -, (mon.) aspre, 
m.;-beere, v. Stacyelbeere. 

Nöpbalt‘, m. -t#, 8, asphalte, 
m.; mit — belegen, asphalter; -tbeer, 
m. malthe, goudron mindral, m. 

"Nephültiren,v.a. h. asplialter 

Nörbofdilite, ſ. —, pl. -n, (bot. 
asphodèle, m.; -bill’lilie, f. héméro- 
cale, belle de jour, f.; lis de St. Bro- 
no, m. 

Aipirant‘, m. -n pl. -en, aspi- 
rant, candidat, concurrent, m. 

Miviriren,v. n. b. aspirer. 

Affetur/ant’, m.-en, pl.-en, as- 
sureur, m.; -an;’, f. —, (com.) asau- 
rance, f. (v. Berjicherung ) ; anz’ges 
jellibaft, f. compagnied'assurance, f.; 
ang'rolice, f. police d'assurance, f. ; 
ang'orämie, f. prime d'assurance, f.; 
-Ir’en, v. a. b. (coın.) assurer (v. vers 


}. 

Miel, f. -, pl. -n, cloporte, m. 

Mifefiur, m. -#, pl.-Üren, asses- 
seur, m. [sientiste, m. 

Alfienti’, m. tn, pl. en, as 

Affimitifation, f.-,pl.-en, or. 
assimilation, £. ; Vren, v.a. b. (chi. 
assimiler, — f. pl. 

Nfitien, £ pl Afltiengericht, n. 

Mififtent, m. -en, pl. “en, v. 
Gebüife. [droit d'association, m. 

1 ee 2 n. 8, 6, 

Aifonany‘, £ =, pl. —en, asso- 
nance, f. 

Aifortiren, v. a. b. assortir. 

Af{v’Ilrien, n.-8, (géo.) Assyrie, 
f.;-ver,m.-$8, pl. -, Assyrien, m.; res 
rin, f. — pl. nen, Assyrienne, f.; 
-riidh, ad). assyrien, 
AB, v. cfien. 
AB, n. Aſſes, pl. Affe, as (de carte); 
grain (petit poids), m. 

be, v. eſſen. (der, päturer. 

Then, ben, v.n.b. (ch.) vian- 

Aßung, A’bung, f. -, (ch.) action 
de viander, f. ; viandis, m. 

At, m. -e8, pl.;flite, branche, f.; 
gros rameau; noeud (dans le bois), 
ın.; fig. branche, f.; rameau; (bl) 


branche, f. ; petit noeud, m. ; (hort.) 
branchette, f. _ 
Wfter,f—, pl. -n, v. Stemblume; 
Te f. pl. (astr.) astéroïdes, m. pl, 
Aftbe’Iltif, L. —, esthétique, f.; 
til, ad). esthétique ; tif » adv, 
esthétiquement. [adj. asthmatique. 
Aſt hin a” {|titer, m. —#, & + 116, 
A’ bols, n. -c8, pl. -bölger, bois 
noueux, m.:;-ig, où Äftig,adj.branchu, 
noueux; -fnorren, m. nocud dans le 
bois, m.; -Prûbe, v. Nebelträbe ; -Ereug, 
n. (bl.) croix écotée, clavelée, f.; 
lo, n.troa (où il y avait un noeud), 
m.,-106,adj.sans branches, ébranché. 
Aft’ling, m. -c8, 8, pl. -<, (faue.) 
branchier, m. 


Aſtt 
Afrällampe, ee 1, lampe 


“ie, v. Grid. 
Afro{l läb’, n.-—<%6, pl. -len, (astr.) 
„m.;-lög’, m. * pl. -en, 
astrologue, m.; -Iogie‘, f. —, astrolo- 
gie, f. ; -nöm’, m. tn, PL. en, astro- 
nome, m.; -nomie’ ıc., v. Sterufuude 
u.; -nö’miih, adj. astronomique; 
rn adv. astronomiquement. 
Aſt Prien, n. -, (géo.) Asturies, 
f.pl.; tier, m. -#, pl.-, Asturien, m.; 
-tierin, f. -, pl. -nen, Astarienne, f. 
am I ſtaudig. adj. (bot.) raméale, 
ramaire; -werl, n. branchage, m. 
afyl,n.-es, 6, pl. —, 
Aıbeis’müs, m. -, 
Atheiſt', m. -en, pl. -en, nt, —7— 
, pl. -uen, athée, m. et f. ; rt’, 
t. -athéisme, m.; -ifé, adj. ’ athée. 
%'tbem, m.-4, haleine; respira- 
tion, f.; post. souffle, m. ; in einem-, 
tout d'une haleine; - bolen, aspirer 
l'air, respirer ; er holt lauia -, n'a 
qu'un souffle de vie ; au® dem - fome 
men, perdre haleine ; ; wieder gu-foms 
men, reprendre haleine; respirer ; 
ſich außer - faufen, s’essouffer;, deu 
legten — auébauchen, rendre l'esprit ; 
-bolen, n. -#, aspiration, respiration, 
f.; (path.) ſchweres -bolen, respiration 
gende, dyspnée, f. ; -Iös, adj. et adv. 
hors d'haleine, essouffd; —jüg, m 
aspiration, f.; bis zum legten -guge 
jusqu'au dernier souffle de vie; 
(phys.) inspiration, respiration, f. 
Atbéën’, n.-8, Athènes, f. ; -ienu’s 
(er, m. -#, pl. -, Athénien, — en’. 
ferin, f. -, pl. -nen, Athénienne, f. ; 
-ien’fiich, athénien. 
ther, m. —8, éther, m.; zu — wer» 
den, s'é ; in”, n.-e8, 6, (chi.) 
éthérine, f. 
tbe’rifch, adj. éthéré. 
'tberfäure, f. 


ur rien, m. 
t bi ö]| pien, n.-#, (géo.)Ethiopie, 


£. ; -pler, m. -#, pl. -, Ethiopien, m. ; |} 


-pierin, f. —, pl. -uen, Ethiopienne, f. 

„wrbier, m. -tn, pl, en, athlète, 

; 11, f. -, athlétique, £. ; -ifch, adj. 
athlétique. 

Atb'mllen, v. n. et a. b. respirer ; 
1, n. 6, respiration, f.; -ung, f. -, 
ration ; (méd.) anapneuse, f. . 
a tioloste, f. -, aitiologie, f. 

atlanr, m. -en, pl. en, (arch.) 
atlante, m.; -ifh, adj. das -ifhe 
Meer, la mer Atlantique, mer du Nord. 
Arlas, m. -ffes, pl. -ffe, atlas 


(recueil de ro re a ues), m 
+At’laß, an. -ffes, pl. -jle, satin; 
geblümter -, satin à fleurs; indiſcher 


-, cotonnis, m.; -arfel, m. pomme 
satin, f.; -Ärtig, adj. de satin, sa- 
tiné; "band, n. ruban satiné. 

Artaffen, — de satin. 
— erz, 2 — 

vro soyeuse, f:; -macher, v. ·we⸗ 
ber; -tlite, £. (conch. cône satiné, m.; 
-pitriöl, m. vitriol de Hongrie, ın.; 
-wéber, * satinaire, m.; eug, m 


satinade, 
Atm einbe re, f. -, pl. =, atmo- 
sphöre, f. ‚adj. atmosphérique; 
ie — f. rail atmosphé- 
rique, m. [can). 
fna, m. > (6) Etna (vol- 
Atöm’, m. -t#, 8, pl. -€, (phys.) 


atome, m. 
Atd'uiſch, adj. (méd.) atonique, 


Atramenfftein, m. —<é, pL — | 


-, (chi.) acide 
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(miné.) atramentaire, t. 
AtteRät’, n. -s, 8, pl. —<, certi- 
ficat, m.; attestation, f. (v. Seugnié). 
Atteftiren, v. a. b. attester, 
certifier (v. bezeugen). [hfèble, f. 
Arııdb,m. —#,#, pl. -e. (bot.) 
xrtifé, adj. attique ; bg. u 
de +” sel attique, Im. 

AB] brett,n. «8, 8,pl. -er, (grav.) 
baquet, m. ; boîte, f.; -drud, m. pre- 
mière ve (d'une estampe), f. 

* el,f.-, pl.-n,v. Gifter; Berrüde. 
ken. v.a.b. (ch.) viander. 
"pen, v. a. b. graver à l'eau 
— mordre (une planche) ; (chir.) 
cautériser, ronger par d des corrosifs ; 
-, D. 4, corrosion, f. ; À, adj. verb. 
"+ ue, corrosif. 

avg Re —* (4, 4, (grav.) 
couc ſ. -fraft, f. vertu 
or —— f.; -funit, f. 
gravure à l'eau forte, f.; -lauge, f. 
lessive caustique, f.; “hitte, n.(chir.) 
caustique, corrosif, cautère, m.; 
-pulver, n. poudre cautéréti que, cor- 
rosive, f. ; -flabl, m. pointe, f.; bu- 
rin, m.; -ftein, m. pierre caustique, 
f.; —ublimät, n. (chi.) sublimé cor- 
rosif, m. ; -wafjer, n. eau forte, f. 

Ab ung, f.— pl.-en, action de gra- 
ver à l'eau forte, gravure à l'eau forte; 
(chir. ) corrosion , cautérisation, f. 

Au’!int. ah! ahi! 


de même; poét. ob - 
nidt, non plus; id - IR rer ni ai 
non plus ; wa# -, quoi que; was = - 
fage, tbue 2c., quoi que je dise, fasse 

etc. ; fo gewaltig er - if, quelque puis- 


sant qu'il soit; —— issant qu'il 
est ou soit ; wer ed — qui me. 
soit; wenn —, and mé, quand, 
bien que, quoique 


Aucetiön’ze., v. Auktion x. 
Aubdten 3’, f.- -, pl. <u, audience, f. 
Aubiteur’, m.-8, pl.-t, auditeur, 
uge d'un régiment en Allemagne, m, 
Audi’tor, m. -#, pl. -üren, (pal.) 
auditeur, juge su it, m. 
Auditö’rium, n. -8, pl. -rien, 
auditoire, m, 
Au’e,f.-, pl. -u, 1) plaine; prai- 
re, f.; pré, m. ; contrée v verdoyante 
et fertile ; f. ; 2) eau courante, f. 
Au’erl birfd, m.-e6, pl. €, cerf 
commun, ın.; -beller, m. chien pour 
la chasse du coq de bru ‚m; 
babn, m. coq de bruyère, m.; 
benne, f. poule ou femelle du coq 
de bruyère , f.; -fub, f. vache sau- 
vage, f.; 2068, ure , taureau sau- 
Kr ‚bison, m. 
uf,I)prp. 1) avec le datif: sur 
dessus, en, dans, A; das Bud 
liegt - dem Tiſche, le livre est sur la 
table; — dem Baude liegen, être 
couché sur le ventre ; - meiner Stube, 
dans ma chambre ; - frifcher That, sur 
le fait; - Der Reife, en voyage; pen- 
dant lo voyage; - dem Meere, sur 
mer, en mer; er iſt — meiner Seite, 
il estde mon côté, avec moi ; das ber 
rubt — mir, cela dépend de mol; - 
feiner Meinung beiteben, persister 
dans son opinion; - feinem Kopfe ber 
fteben, s'obstiner, s'entêter, s’opl- 
niätrer; 2) avec l'accusatif: sur, 
à, de, pour, en, vers; einem - ben 
Buß treten, marcher sur le pi6 de 
qe; - die Erde fallen, tomber par, à 




















































vous; — on Abend, vers le 
viel - ven Mann, tant par 
gebt - drei br, D s'en va trois 
- den Winter, pour l'hiver; 
Wunſch, d'après ton désir; = 
en allemand; II) adv. 
—J von Jugeud —, dès 
von unten — dienen, passer y 
les grades; (grr.) porter ia 
- ein Mal. à fois ; 

; —+ Nur, de 
Sôdfie, au plus haut, deg 
+ Zängfic, au plus tard; 
rungen nu es find -1a 
en umgctommen, mille 
viron ont péri ; LII) conj. 


avec la charrue; 
v. -fifen; -arbeiten, v. = 
er; ouvrir avoc peine; Du 
ände -arbeiten, s’&corcher 
à force de travailler ; (tlir.) = 
—— v. a. b. * 
veau; Ahen, v. a. b. (chin) 
par un corrosif; (graw. 
l'eau forte. — 
— v. a. it. 
en pétrissant , recuire ; -bü 
b. ouvrir par des Catapl 
ren, v. a. b. mettre (le comm 
le brancard ; -banfen , vr... 
entasser dans une grange; 
reconstruction, £. ; -bauen, % 
élever, construire: 2) rebâtr; 
v. Erbauer. 
fit Aufbhäumeln, » 
(ch.) se mettre sur ses pls 
rière (du lièvre). 
Auflbaumen, +. — 
grimper, sauter sur un 
percher; -bäumen, v. & 
ourdir la chaîne, monter 
—— ſich -bäumen, v. rés. 
rer (chevaux); -baufcen, % 
ve -bauung, f. -, eh 
Aufbau. 
Aufllbèbenu, v.n.f. 
à tressuillir ; sauter en 
saillant ; fi befinden, % 
b. fam. fit mobl ob. übel 
so trouver, se 
Aufbebalitilen, we 
garder; den Hut -en, 
peau sur la tête, rester 
garder, conserver (des 
für die Suilunft —n, 
l'avenir ; -ung, £. —, pl 2, © 
réserve , f, 
aAuflbeiten, va. ie 
avec les ms À ; Cum 
beizen, v. 8, par 
rosifs; * * ah 


t; „nes 
— "Pere ai * 


2. A crever s 80 
gercer , se gercer ; «berilu 
11, fente, crevasse, gen 
-bewabren, 2b 
der; 
être destiné, 
1. -, pl. € 
M mr 


“ 


* 


es tee 
—— 


Aufſbiegen, v. a. tr. h. 1) plier 
ers le haut ; 2) ouvrir en pliant. 
auPbtethen, v. a. ir. b. 1) ap- 
eier aux armes, faire rrendre les 
rues, commander de prendre les 
rmes ; dad Bolt in Maffe -en, faire 
ne levée en masse ; Com de uer 
ban et l'arrière-ban; fig. alle jeine 
rifte -n, employer toutes ses for- 
8; pop. einen -en, vomir des invec- 
res contre q., invectiver contre 
dl; pop. agonir q. de sottises; 2) pu- 
ler des bans; -ung, —, pl. -en, 1)ap- 
ti ux armes, m.; 2) publication 
ie bans, f.(v. -gebot). 
dafbinden, v.a. ir. b. 1) relo- 
new; retrousser ; 2) lier, attacher 
less ou sur qeh.; 3) délier, deta- 
br, défaire; üg. fam, einem etwas 
‚en donner à garder à q.; faire ac- 
toire qch. à q.; pop. lui faire ava- 
wie goujon, lui faire gober la pi- 
—— den Berband —, levor l'ap- 


Anfbläbjlen, v. a. b. gonfler, 
ter; fit -en, v. réf. b. s'enfier ; 
& s’enorgueillir; (mar.) se déplo- 
tt; (méd.) se ballonner ; -ung, f. —, 
Lt, gonflement ; orgueil, m. 
Anfpläfen, v. a. ir. b. 1) enfer, 
mer, souffler; remplir de vent; 
valfir, boursoufler (les joues); ouvrir 
Asonfllant; 2) éveiller en sonnant 
le la trompette ote.); (ch.) den Suns 
W- réjouir les chiens en sonnant du 
mich -, v. réf. s'enfler ; fig. se bouf- 
Résvanité, d'orguell, s'enorgueiliir. 
Anfblättern, v. a. b. ouvrir les 
hillets (d'un livre), feuilleter. 
Aufbleiben, v. a. ir. f. 1)demeu- 
u . veiller; 2) rester ouvert. 
Hufbiid, m. 8, 8, pl. -«, regard 
td en haut, m. ; (ch.) éclair, m.; 
fa, v. n, b. lever les yeux au ciel, 
farder en haut ; (chi.) faire l'éclair; 
M, v. a. (pntr.) die Lichter -eu, re- 
Ausser les jours. 
Aufbligen, v. n. b. jeter une 
leur ; (art.) éclairer (se 
kde la poudre allumée); fig. s'of- 
ir, se présenter soudain ; tout-à- 
(à l'esprit). 
Anfplüben, v. m. f. s'épanouir; 
& éclore; naître (la beauté) ; -, n. 
), épanonissement , m, 
Aufbobren, v. a. b. forer, per- 
'r de nouveau; ouvrir en forant. 
Aufborghen, v. a. emprunter; 
‚u. -4, emprunt, m.; -€r, m. -3, pl. 


‘tmprunteur, m. 
Auf braſſen, v. a. b.(mar.) mettre 
! panne ; -brüten,-v. a. b. rôtir de 
vuveau; de la viande. 
Auffbrauden, v. verbrauden ; 
brauen, v.a.b. employer en brassant. 
Hufbraufen, v. n. f. fermenter 
rec bralt; bouillonner; fig. se mettre 
ï colère, s'emporter, prendre feu: 
Lier, 1e f.; rar 
; üg. emportement, m.; -D, 
dj. verb, fg. bonillant, emporté ; ein 
der Kopf, une tête bouillante; un 


Aufbrehllen, v. a. ir. b. ouvrir 
: (une 


aller Stille -en, décamper à la sour- 
dine; -ung, £ —, pl. -tn, ouverture ; 
fracture ; on, f., bris, m. ; rup- 
ture (d'un abeds); débâcle (d'une 
rivière), f.; épanouissement (d'une 
fleur) m. (v. Aufbrucd). 

bé breiten, v. a. b.étendre, dé- 


Aufbrennen, v. a. b. 1) consu- 

mer en brûlant, brûler; 2) ein Zeichen 
-, marquer avec un fer chaud ; (perr.) 
friser avec le fer chaud: -, v. n. 
f. s'enflammer tout à coup ; déflagrer; 
flamboyer; faire faux feu ; das Zũnd⸗ 
fraut {ft aufgebrannt, le fusil à fait 
faux feu, a raté. 

Aufbringlen, v. a. ir. b. 1)le- 
ver, relever, soulever ; transporter 
en soulevant; 2) élever, nourrir (un 
enfant) ; 3) inventer, mettre en vo- 
gue, donner cours à (une nouvelle, 
mode etc.); 4) alléguer, mettre en 
avant (des raisons); Geld -en, se pro- 
eurer de l'argent; einen franfen —en, 
mettre, remettre un malade sur plé; 
ein Schiff -en, amener un navire, une 
prise ; fig. einen -en, irriter, fächer 
g. , mettre q. en colère; er ift auf's 
Neuperfte aufgebracht, il est furibond; 
-tr, m. -8, pl. -, (mar.) preneur, m.; 
-ung, f. action de lever etc. (v. -en); 
introduction (d'une coutume etc.), f. 

Aufbrödeln, v. aufwallen, 

Aufj|brüäd,m.-es, -8, pl.-brüde, 
v. -bredung; délogement, départ (des 
troupes), m. ; (agr.) labour, m.; (ch.) 
a) éventrure (d'un cerf), f£.; b) en- 
trailles, £. pl.; -brüften, v.a. b. (bou.) 
ouvrir la poitrine (d'un boenf tué 
etc.) (v. fit brüften). 

Aufjpüden, v. a. b. dresser, 
monter des boutiques ; -bügeln, v. a. 
b. repasser de nouveau; -bürden, v 
a. b. eine Saft -bürden, im un 
fardeau 33. l'en eharger; fig. cinem 
etwas -bürden, a) en imposer à q.; 
b) lui impater qch.; -bürbung, f. 
-, pl. -tn, charge, imputation, f.; 
-bürften, v. a. b. 1) rebrousser avec 
une brosse ; brosser (le poil) ; 2) our 
vrir, her en brossant. 

Aufvämen, v. a. b. (j.)damer; 
-Dimmen, v. a. b. faire enfler par 
une digue; -bâmmern, v. n. f. fig. 
commencer à tre, à poindre; 
-bampfen, v. n.f. s'élever en vapeurs, 
s'évaporer; -bauern, v. n. b.et ſ. 
fam, veiller, rester debont. 

Aufljvedein, v. a. b. découvrir; 
-deden, v. a. b. 1) découvrir; Öter le 
couvercle ; fig. soulever le voile, dé- 
couvrir, révéler; einem den Schalf 
-beden, découvrir la fourberie de q.; 
d.) découvrir son jeu; 2) couvrir; 
mettre la nappe; -dedung, f.-, pl.-en, 
action de découvrir ete. ; fig. révéla- 
tion, f.; -delden, v. a. b. hausser 
une digue; -bidiien, v. Anbidteu. 

Auf oingelbrief, m.-e8, pl. -e, 
contrat d'apprentissage m. ; -gefb, n. 
engagement, m. 

Aufdingen, v. à. ir. b. obliger, 
en (an apprenti) chez un maître. 

ufdingung,f.-, pl. -en, en- 
ent sppretl rs M; 8 
maus, m. repas de bienvenue, m. 
Auflivoden, v. a. b. (ch.) rou- 
ler, raccourcir le trait;} -boppeln, v. 
ab. —5* —— = —— à l'em- 
H IT. ; rren, LÉ a, 

. sécher ; —— de sécher. 





Auforâängen, v. a. b. ouvrir en 


t, enfoncer; fig. es drängen 

d Gedanken in mir auf, il me vient 

une foule d'idées; ſich -, v. réf. b, 
s'imposer à q. 

Aufvreben, v. a. b. 1) atta- 
cher en tournant; 2) ouvrir en tour- 
nant , lâcher (une vis ete.); 8) dé- 
corder, détortiller (une corde etc.) ; 
(mar.) éviter, faire tête; -drefchen, 
v. a. ir. b. achever de battro le blé. 

Aufdringlien, v. a. ir. b. einem 
etwas, presser, obliger d'accepter, on 
de prendre; fig. feine Meinung em, 
imposer son opinion à q. ; fib —en, v. 
réf. b. fi einem -en, importuner q., 
s'imposer à q.; -lid, adj. importun; 
-[ichteit, £ —, pl. -en, importunité, f.; 
-ung, f. importunité, f. 

Aufljoruden, v. a. b. emprein- 
dre, imprimer; apposer (le scellé); 
-drüden, v. a. b. ouvrir en pressant ; 
appuyer (la plume) ; faire sauter (un 
ressort); ein Geſchwũr -drüden, faire 
crever un a en le serrant; -Drüs 
Aung,f.-, * 1, empreinte etc. ; 
apposition (d'un cachet ete.), f. 

Mufounfen, v. n. f. bouffr, 
s'enfler , -Duniten, v. n. f. s'évaporer; 
bunftung, f. -, pl. -en, évaporation, 
vaporisation, f.; -bupfen, v. a. b. 
(dor.) étouper, presser légèrement ; 
-bfven, v. nm. h. (mar.) arriver vent 
arrière. [sant ; herser de nouveau. 

Aufeggen, v.a. b.remuer en her- 

Auf einander, adv. l'un sur 
l'autre; l'un après l'autre ; de suite; 
- drängen, se serrer les uns contre 
les autres; — folgen, se succéder, 
suivre. -, v. n. f. débâcler. 

Auf'eifen,v.a.b. romprela glace; 

Muf'enblatt,n.-e8,-8, pl. -blät- 
ter, (bot.) laurier alexandrin, m.’ 

Aufentbalt, m.-t8, 8, 1) sé- 
jour, m. ; demeure, retraite, f.; asile, 
gîte, m. — ber Räuber, repaire de bri- 
gands, m. ; (ch.) reposée, f.; 2) retard, 
empêchement, obstacle; embarras, 
m.; obne-, sans délai ; -Sfarte, f. per- 
mis de séjour, m.; —80rt, m. domi- 
cile ; repaire (de voleurs), m, 

Auferj|bauen, v. aufbauen, er 
bauen; -Iegen, v. a. b. einem etwas 
—— imposer; enjoindre, com- 
mander (v. auflegen) ; -legung, L. -, 
pl. en, ch ‚ imposition, f.; or- 
dre, m. ; -fteben, v. n. f. ressuseiter ; 
ftebung, f. -, vf; fes 
bungéfeit, n. fête de la résurrection, f. 

Auf llermaden, v. aufwachen, 
auferfteben ; -erweden, v. a. h. 
ler, ressusciter (un mort) ; -ermedung, 
f. -, pl. -en, résurrection , f.; -ergies 
ben, v. a. ir. b, élever; -erziehung, f. 
-, pl. -en, éducation, f. (v. Erziehung). 

ufeffen, v. a. ir. b. manger 
tout, consumer en mangeant ; —, v.n, 
ir. b. achever de manger. 

Auffäveln ou auffäbmen, v. a. 
b. enfiler, effiler ; — 

+Auffaben, v. auffangen. 

Auffabren, v. n. ir. b, 1) mon- 
ter, aller en montant; fig. vor freude 
-, tressaillir de joie ; aus dem Schlafe 
-, s'évoiller en sursaut; vom @tuble 
ꝛt. =, selover brusquement ; im Zorne 
-, s'emporter, prendre feu; 2) donner 
contre; (mar.) mit bem Schiffe -, 
donner sur un banc de sable eto.; 
3) s'ouvrir brusquement (porte); — 
v. & ir. b. ouvrir, enfoncer en me- 


Auf 


nantune voiture contre, (art.) das 
Geſchũtz -, parquer les canons ; (e. m.) 
ouvrir les travaux d'une mine; einen 
verberbten Weg —, remettre un che- 
min en état en y voiturant des pierres; 
-d, adj. verb. ig. fam. fougueux, em- 
porté; res Weſen, humeur prompte, f. 

Auffabri,f.-, pl. -en, montée, 
f.; (fort.) rampe, f.; (Ecr.) die - 
Gbriftt gen Himmel, l'ascension de 
Jésus-Christ ; (féo.) relief, m.; (mar.) 
entrée d'un port, f. 

Auffallen, v. n. ir, f. 1) tomber 
sar qch. ; 2)s’onvrir en tombant; fig. 
étonner , frapper ; choquer ; marquer; 
(ch.) abattre (des oiseaux); -, v. a. 
ir. b, ouvrir, casser en tombant ; fid) 
-, v. réf. ir.b. se blesser en tom- 
bant; -D, adj. fig. frappant; cho- 
quant ; -de Aehnlichkeit, ressemblance 
frappante, f. ménechméisme, m.; 
das würde zu -D fein, cela serait trop 
visible; cela marquerait trop, sau- 
terait sur-le-champ aux yeux; das 
be lieben, aimer l'éclat, 
Auffällig, v. auffallend. 
 Auffalten, v. a. b. déplier, de 
plisser ; (typ.) plier; -, n. -#, dé: 





pP ‚ m. 

Auffangenlas,n.-fed,pl.-glär 
fer, (opt.) verre coliectif, m. 

Hufllfangen, v.a.ir.b. 1) pren- 
dre, saisir, attraper au passago; 

happer (chien); intercepter (des let- 
tres); fig. Iemandes Worte -fangen, 

‘relever les paroles de q.; 2) recueil- 
lir (dans qeh.);-fanguna, f. -,pl.-en, 
action de prendre, de ramasser etc. ; 
Interception, f. 

Auffärben, v.a.b. repasser par 
la teinture, reteindre; aufgefürbtes 
Beug. étoffe bisée, f. 

Auffäfeln ou auffäfen, v. a. h. 
efüler ; ſich -, v. réfl. b. s’effiler. 

Auffaiien, v. a. b, 1) ramasser 
(sur ane pelle) ; rassembler; 2) re- 
prendre une maille ; Perlen -, enfiler 
des perles; fig. saisir, comprendre; 
er fast febr ſchnell auf, il a la concep- 
tion rapide, il saisit rapidement (v. 
auffangen). 

Nuffaifung, £ - Intelligence, 
f ; entendement, m. ; -égübe, f. per- 
ception, f. ; -éfraft, f. vermögen, n. 
conception, faculté de comprendre, f. 

Aufjjieilen, v. a. b. limer de 
nouveau; ouvrir en limant; -feudys 
ten, v. x. b. humecter de nouveau (v. 
anfeucten), 

Aufſfiedeln, v.a.b.racler (un 
air); -fiuden, v. a. ir. b. trouver, dé- 
couvrir; -fifchen, v. a. b. pêcher, re- 

her; fam. ramasser, puiser; mo 
at er Diefe Neuigkeit -gefiicht? où a-t- 
il pêché cette nouvelle ? 

Auflifiadern, v.n.f. s'élever 
en flambant ; flamber; -flamnıen, v. 
a. b. enflammer; -flammen, v. n, f. 
s'enflammer; fig. s'emporter; pren- 
dre feu ; s'échautfer ; -flatteru, v. n. 
f. s'élever en battant des ailes ; s'en- 
voler, 

Aufliflebten, v.a.ir. b. 1) dé- 
tortiller, décorder, défaire ; détresser; 
2) relever en tressant ; -fliegen, v. n. 
ir. f. 1) prendre son essor; s'envoler; 
s'élever ; monter (en ballon); se lever 
{brusquement de dessus sa chaise); 
2) voler, sauter en l'air; eine Mine 
-flienen laſſen, faire sauter une mine; 
in Maud -fliegen, s'en aller en fumée ; 
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8) s'ouvrir brusquement (porte); 
-flüg, m. volée, f. essor, m. 

Auf’jiödern,v.a.b, inviter, dé- 
fier, provoquer; sommer; interpeller ; 
einen zu etwas -födern, appeler, in- 
viter, engager, exhorter q. à qoh.; 
sum Zange-füdern, engager à danser; 
-föderung, £ -, pl. -eu, invitation; 
provocation, f. défi, m. ; sommation, 
exhortation, f.; as -füderung, 
interpellation, f.; fördern, v. a. b. 
(sal.) vie Sole -fördern, diever les 
eaux salées dans le réservoir; -iors 
dern, v. auffodern. 

Aufformen, v. a. b. (chap.) 
mettre en forme. 

Auffreffen,v. a. ir. b. 1) man- 
ger tout, consommer cn mangeant ; 
dévorer ; fid einander —, se dévorer 
les uns les atıtres; 2) corroder, ron- 
ger;-, n.-#8, corrosion, f. [de froid. 

Aurfrieren, v.n.ir.p.u. crever 

Huf'frifden, v.a.b.rafraichir 
(aussi fig.) ; fg. renouveler ; einer zu 
ctwaë-frifchen, animer, encourager q. 
à qch. ; cine Schrift -frifhen, abluer 
ane écriture ; -früihung, f. — pl. en, 
rafraichissement; renouvellement,en: 
couragement, m.; -fügen, v. a. b. 
a emboîter les jantes. 

Auf’fübrbär, adj. qui peut être 
joué, représenté, jouable. 

Auf'lfübren, v.a. b. 1) con- 
duire, faire monter; (art.) parquer 
des canons ; (grr.) conduire (la garde 
montante) ; fig. élever, construire, 
bâtir; einen Damm -fübren, élever 
une digue; 2) conduire la danse; einen 
auf das Eis fübren, éprouver q.; pop 
tâter le pouls à q.; (a. d.) jouer, re- 
présenter (une pièce) ; (mus.) exécu- 
ter (un morceau) ; 8) présenter, intro- 
duire; citer; énumérer; spécifier ; 
(com.) einen often -fübren, mettre 
un article en ligne de compte ; (pr.) 
produire (des témoins) ; fid -fübren, 
v. réf. b.se conduire, se comporter, 
se gouverner; vivre; führung, f. —, 
pl.-en, 1) montage, m.; 2) construc- 
tion; 8) uction, f. emploi, m.; 
fig. représentation; exécution; 4) 
conduite, manière de vivre, f. 

AufHfüilen, v. a. b. remplir, 
emplir;-füllung, £ —, pl. -tıt, remplis- 
sage, remplage, m. ; -füllwein, m. vin 
de remplage, m. 

Auffurden, v. à. b. sillonner. 

Auffütiern, v.a. b. consommer 
tout le fourrage ; élever une bête en 
la nourrissant. 

Aufañbe,f, „pl. -1, 1) action 
dedonner, dereposer, do remettre (v. 
aufgeben); (post.) remise (d'une let- 
tre), f.;2) (col.) thème, m.; leçon, f.; 
devoir; 3) problème, m, ; question, 

tion ; 4) tâche, besogne, f. 
Aufañbeln, v. a. b. amassef, 
dre avec uno fourche ou four- 
chette; fig. fam. trouver par hasard, 
pêcher, attraper ; déterrer (un livre). 

Aufgäbhren, v. n. b. s'élever en 
fermentant. 

Aufgang, m.-e8, 8, 1) montée, 
f.; 2) lever (du soleil etc.); levant, 
orient, est, m.; vom — bis zum Nieder: 

ange, du levant au couchant ; poét. 

u couchant à l'aurore; 3) consom- 
mation, f. dépenses, f. pl; -épunft, 
m. (géo.) orient, m. 

Aufgatternu, v. a. b. fam. trou- 
ver, rencontrer par hasard. 
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Hufacben, v. a. ir. b. 1) dons 
en haut; einen Brief -, mettre om 
lettre à la poste; 2) charger, ce 
mettre, donner commission (de), 
3) fg. einem etwas -, donner une tächt 
à q.; ein Märbfel —, proposer ai 
énigme ; 3) quitter, discontinuer ; # 
démettre (d'un emploi); den @uï - 
rendre l'âme, mourir; die Hofamn 
au etwas —, renoncer à l'espoir ; can 
Kranfen -, abandonner un malsée, 
die Partie —, remettre la partie. 

Muf'acher, m. -8, pl. -, ceial qu 
propose une énigme. 

Aufgebläien, adj. verb. nl 
goufld; fg. bouff, orgueilleus, pé 
somptueux; -beit, f. -, pl. -tn,orgal, 
m. suflisance ; présomption, f.; ig 
«beit der Schreiburt,, enflure da sys 

Aufgeböt,n. ed, 8, p. +4] 
convocation de troupes, levée, 
tion, f.; ban; appel, m.; 2) pm 
mation, anuonce; publicathtit 
bans, f.; bau, m. 

Aufgebung, f. - pl. le 
tion de proposer ; proposition, Ist 
abandon; desistement d'une pa 
mn, démission ; abdication ; cessé 
discontinuation, f. ; - des Geitet dk 
cds, m.; mort, f. ; poét. trepas, m | 

Aufgedinge, n. —, engigmm 
(d’un apprenti), ın. 

Aufgedunien, adj. verb. ak 
bouff, boursoutlé ; fig. enfé, up 
lé, emphatique; -beit, f. -, pl 
enflure, boursouflure, bou [9 

Aufgeben, v. n. ir f. Ans 
monter; so lever (du soleil et @ 
astres); in Rauch -, s'en aller nd 
mée, en flammes ; fg. ee gebt ac 
Lidit auf, je commence à y voir 
2)lever, commencer à fermenter;® 
Zeig gebt aui, la pâte lève; 3) s08 
épanouir (des fleurs) ; se défure, 
détacher, se dénouer ; se débv 
s0 découdre; se décoller; dad Gi: 
auf, la glace se fond; der fui BE 

egangen, la fivièro a lé; 1 

od it aufgegangen, la jupe sen 
erochde; das Wetter gebi auf, IE 
gèle; 4) être consommé, se 
mer, so dépenser ; er läßt —F 
-, il aime la dépense; cé gti 
Holz auf, il se consomme 4 
bois; - laffen, dépenser, faire #2 
dépense; gegen einander - laffea® 
penser; dad Herz gebt mir anf, 2 
coeur s'ouvre, s'épanouit ; (ar) Ré 
von fechs gebt anf, six de six De 7% 
rien ; ji) -, v. réf. ir. b. fidh Def 
se blesser, s'écorcher les piés à 2 
de marcher; — 1) lever * 
leil etc.); 2 nouissement 
fleurs) ; 3) dégel, m, ; débâcle (U 
— l 

uf’geier, m. 

Aufgeien, v.n. b. (mar.) cap 

Aufgeigen, v. a, b. jour 
air, une danse) sur le violon.  _.. | 

Auf’getiärt, adj. verb. & a 
pléin de lamières ; instruit; —* 
-, clarté d'esprit, f. ; Inmidres, [- P 

Auf’geld,n. -t#, 2 
change ; surplus, rm. ; . pe 

Aufgelegt, ad). cn 
humeur (v. auflegen); -bEt,. 
disposition, envie, f. j entraln, ©» 

Aufacräumt, adj. — 
gé; fig. de bonne humeur, 
qe, gaillard 


, enjoué; huit,£-® 
Een mu.) galt; bonne hama 
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Auf 
Auf gefhaut! int. gare! atten- 
on! cé, crevassé. 
Aufaefbrunbden. adj. verb.ger- 
Aufgetiriebenbeit,f. -, bour- 
yuflure, enflure , f. 
Aufgemwältigen, v.a.(e.m.) ré- 
blir (an puits encombré), déblayer. 
Aufgewärmt, adj. verb. ré- 
mutié; ig renouvelé, banal,rebattu. 
Auf'acwedt, adj. verb. éveillé, 
fagant; vif, alerto ; -beit, f. -, gaîté, 
incité , f. enjouement, m. 
Uufgeworfen, adj. verb. ren- 
sus‘, retroussé; -€ aie, nez re 
road, ng — Lippen, des lèvres ren- 


füsks, f. pl. 

Pal gicéen, v.a. ir. b. 
en dessus ; Infuser. 
Aufgiehlöffel, m. -#, pl. -, 

fr.) cuilière, f. [de nouveau. 

Aufglätten, v. a. b. lisser, polir 

afgtimmen, v. n. f. jeter une 


Aufgräbdfllen, v. a. ir. b. ouvrir 
(bichant, fouiller; déterrer (un 
mort); relever (une fosse rem- 
; bie Erde um die Bäume -, dé- 
les arbres; (grav.) graver; 
ung, f. —, pl. -en, fouille, f. 
er appien, v. a. b. ramasser. 
ufgräfen, v.a. b. couper, brou- 
late l'herbe,  [arrêter, saisir. 
nfgreifen, v.a. ir. b. ramasser; 
afgrüänen, v.n.f. verdir; wie: 
renaltre. 
faürten, v, a. b. 


; déceindre; dessangler (un 
;fih-, v. réf. b. se — 
areas m. -ffed, pl. -güffe, (chi.) 

’ .- [4 ’ ” , . 
13 —— — e 


‚m. 

ufbäben, v. n. ir. b. 1) avoir 
sol, porter; 2) fam. avoir qch. à 
ete; den Mund -, avoir la bouche 
; (ch.) mie viel bat der Htrid 
combien de chevilles a le cerf? 
auf fit baben, avoir de l'impor- 
15 08 bat nichts auf ſich, pou im- 
cela ne fait rien; il n'y a pas 


ufbaden, v. a. b. 1) ouvrir, 
avec une hache, houe, pioche 
M plocher; die &rde um einen Baum 
déchausser un arbre; 2) ouvrir 
le bec; 3) alles Holy -, fendro 
le bois. dégrafer 


Nfbhätein, v. a, b. décrocher, 
Aufbäfen, v, a. b. 1) ouvrir en 
le crochet; (grr.) dégrafer le 
let de son uniforme ; 2) attacher à 
pat: (grr.) mettre le sabre au 


Anfhalt, m.-e8, 8, pl. —, (dq.) 
M; fig. retardement, délai, m.; 
Br a. ir. b. 1) arrêter, empécher; 
Tee DEL 
ouvert; die Hand 

22 tendrela main ; fig. amuser q. ; eis 
* leeren Soffurmgen -en, repaltre 
u vaines es ; (mar.)tas Rur 
“Harriver; ſich -en,v. réfi.ir.b.s'ar- 
mes “ourner, faire séjour, demeu- 
de elquelieu; fih mit etwas „en, 
—* Qéh.., s'amuser à (de) qch.; 
- Let -{1, somoquer de qch., 
de geh. ; -er, m.-8, pl. =, 
Sy à corde de retenuo, f. ; 
a m3 (t —— £.; 
. . + em emen 

Pétard (v, Aufenthalt), — 


t, Diet, IL 






















Aufbämmern, v. a. b. ouvrir ! 


avec le marteau. 

Aufbängeband, n. -#,8, pl. 
-bänder, (an.) suspensoir, m, 

Aufbängen,v.a. ir. b. pendre, 
suspendre , accrocher ; au den Later 
nenpiabl —, accrocher à la lanterne, 
lanterner; fig. fam. einem etwas -, 
persuader q. de prendre, d’acheter 
qch., enjôler q.; man bat ihm etwas 
aufgebängt, on lui en a fait accroire ; 
fit) -, v. réf. b. ir. pop. se pendre. 

Aufbhängefnüre, £ pl. (typ.) 

‚m. [avec le râteau. 

Aufbharfen, v. a. b. amasser 

Auflhaſchen, v. a. b. attraper, 
prendre ; fig. pêcher, puiser ; -baë- 
peln, v. a. b, mettre sur le dévidoir; 
guinder; fid) -baëveln, v. rel. b. fam. 
so relever peniblement; -bauen, v. 
a. ir, i. 1)ouvrir à coups de hache ou 
de sabre; 2) fondre ; rompre, mettre 
en pièces; casser; 8) retailler (une 
lime); (art.) mettre la mêche sur la 
lumière du canon. 

Aufbäufein, v. a. b. mettre en 
petits tas, amonceler ; Erde um die 
Pflangen -, butter les plantes ; Erde 
um dieWeinftöde-,terrasser les vignes. 

Aufbäufen, v.a, f. accumuler, 
entasser, amonceler, empiler ; com- 
bler ; augmenter; ſich wi} v. réti. b. fig. 
s'accumuler , accroître. 

Aufbhäufung, £ -, pl. -u, en- 
tassement, m.; ation, ag- 
glomération, f. ; comble, m. 

Aufbebemustel, m.-8, pl. -n, 
(an.) muscle releveur, releveur , m. 

Aufheben, v. a. ir. b. 1) lever, 
hausser ; soulever; relever ; ramas- 
ser, enlever de terre ; den Arın =, éle- 
ver, hausser le bras; die Hand -, le- 
ver la main ; das Kleid —, relever sa 
robe; den Kopf -, lever, dresser la 
tête ; eine Stedinadel-, ramasser une 
épingle ; 2) garder, conserver, réser- 
ver ; mottro de côté, en réserve; ti» 
nem etwas aufsybeben geben , donner 
qch. à er à q.;, 8) compenser 

l'un par l'autre); das Œine bebt das 
Andere nidt auf, l'un n'exclut pas 
l'autre; fig. lever, enlever; abolir; 
abroger; supprimer, casser; annuller ; 
dissoudre, détruire, terminer; ges 
ribtlid -, rescinder ; eine Belages 
rung-, lover un siège; eine Geſell⸗ 
fhaft-, dissoudre une société; ein 
Geſetz —, abolir une loi; einen Sons 
traft-, annuller, résilier un contrat; 
das Lager —, lover le camp; einen Po» 
ften -, enlever un poste; eine Raͤu⸗ 
berbante —, détruire, arrêter une 
bande de brigands; die Sigung -, 
lever la séance ; einen Spruch -, cas 
ser une sentence ; einen Streit —, ter- 
miner un débat ; Die Tafel -, finir le 
repas , so lever de table ; bas Berbot 
-, lever la défense ; prv. aufgeſchoben 
if nidit aufgeboben, co qui est différé 
n'est pas perdu ; (ar.) einen Bruch -, 
réduire une fraction en entiers; (typ.) 
die Bogen -, assembler les fouilles im- 
primées. 

Aufbheben, n.-8, 1) lovée, f.; 
enlèvement, m.; 2) garde, conserva- 
tion, f. ; 3) abolissement, m. abroga- 
tion, cassation; suppression ; 4) ré- 
siliation, rescission ; réduction, f. ; 
fig. fam, -8 von etwas maden, faire 
grand bruit de gch.; viel -8 madıen, 
faire des embarras. 


I 


| 
| 


Aufbeber, m.-#, pl. -, (an.) 
muscle élévateur; n.; (chir.) éléva- 
toire, m. érine, drigne, f. (instru- 
ments); —— m.; mi. =, 
Er levée(d'un cadavre), f.; bei-bes 

ung der Tafel, au sortir de table (v. 
-beben);(grr.)enlèvement(d'un poste), 
m. ; levée (d'un siège), f. ; -bebungé» 
beiehbl, m. mandat de cassation, m.; 
—— n. cour de cassa- 

n, f. 


Aufbefteln, v.a. b. dégrafer, 
déboucler ; -beften, v. a. b. attacher, 
coudre sur ; fig. einem etwas -beften, 
en faire accroire à q. 

Aufbeitern, v. a. b. éclaircir, 
rasséréner ; fig. égayer, rasséréner ; 
fi -, v. réf. b. s'éclaircir ; fig. s'é- 
gayer ; fein Geſicht beitert fid auf, son 
déront se déride; der Himmel beitert 
fid auf, le ciel s'éclaircit. 

Auf’ l heiterung, £ -, pl. en, réta- 
blissement de la sérénité, m.; di- 
straction, réjouissance , f. ; divertis- 
sement, m.; -beiterungémiitef, n. 
moyen pour égayer l'esprit, m. 

Auf'hbelfen, v. a. ir. b. einem, 
aider q. à se relever; fig. rele- 
ver, rétablir, remettre; favoriser ; 
aider, secourir, soulager; rétablir 
les affaires de q. ; einem eine Laſt -befs 
fen , alder à q. à mettre un fardeau 
sur ses épaules etc.; der Religion 
wieder -belfen, relever l'influence de 
la religion ; fidy wieder -brlien, v. réf. 
b. s0 relever ; fig. rétablir ses affaires; 
belfer, m. -8, pl. -, qui aide à q. à 
se relever. 

Auflbellen, v. a. b. éclaircir 
rendre Clair; fit -bellen, v. réfl. b. 
s'éclaircir, clariller; fig. éclaircir, 
élucider (une question) ; -bellung, f. 
-, pl. -en, éclaircissemeut, m.; 
rification, f. [n. -#, re f. 

Aufbenften,v. a. b. pendre ; -, 

Aufl|beßen, v. a. b. lancer, faire 
lever (un lièvre); fig. einen -bepen, 
inciter, animer, susciter, instiguer 
g.; exciter (au mal); das Bolf -begen, 
ameuter le peuple; le pousser à la 
révolte ; man bat fie gegen einander 
aufgebeut, on les a aigris les uns 
contre les autres ; -beber, m. -6, pl. 
-, boute-fou; instigateur,m.;-begung, 
f.,-. pl. -n, excitation, suscitation, 
instigation, f.; (ch.) lancer, m. 

Aufbilfe, v. Aufbülfe. [guinder, 

Aufbiffen, v,a. b. (mar.) hisser, 

Aufboden, v. a. b. einen -, pren- 
dre q. sur le dos en s'accroupissant ; 
-, V. D. ſ. einem -, monter sur le dos 
de q. [cheval fondu, m, 

Aufbodfpiel, n. -«8, 8, pl. -<, 

Auflbôlen, v. a. b. (mar.) mon- 
ter (une chaloupe); redresser (un 
vaisseau) ; -böler, m. -#, pl.-, —— 
drisse, f.; palan, m. ; -bolzen, v.n. |. 
(ch.) se percher ; -borben, v. n. b. 
écouter avec surprise, prêter l'oreille, 

Auflbôren, v. n. b. 1) écouter, 
prêter l'oreflle ; 2) cesser, finir, dis- 
continuer , s'arrêter, s'interrompre ; 
-bören, n.-8, cessation, discontinua- 
tion, intermission, f.; obne -bören, 
sans cesse, sans discontinuer ; -bus 
den, v. aufhoden. 

Auf’ijbülfe, f.-, secours, m.; as- 
sistanco, f.; -büllen, v. a. b. dévoller 
(v. entbüllen); -büpfen, v.n. b. sau- 
ter, bondir ; vor Freude -bürpfen, tres- 
salllir, sauter de joie; -bufteu, v.a. b. 
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einen, réveiller q. en toussant ; laut 
-buften, tousser avec violence. 

Auf Ijagen, v. a. b. lancer, faire 
lever (le gibier); fg. etmas -jagen, 
déterrer, découvrir, pêcher, trouver 
geh. ; -jammern, v. n. b. se lamenter 
hautement ; -jaudhzen od. aufjubeln, 
v. n. b. pousser des cris d'allégresse. 

Auf ltämmen, v. a. b. relever 
en peignant, peigner; -fappen, v. a. 
b. (fauc.) chaperonner (l'oiseau) ; -fas 
Gen, v. a. b. (mar.) ben Auler -Tapen, 
caponner l'ancre. 

Au fflfauf, m. -e8, 8, pl. -fâufe, 
accaparement, achat considérable, en 

‚en masse, m.; -faufen, v. a. b. 
enlever, acheter en masse; @etreide 
-faufen, accaparer du blé, faire pro- 
vision de blé; Alles -faufen, tout en- 
lever ; -füufer, m.-#,pl.-, accapa- 
teur, monopoleur, m.;-fäuferin, f.-, 
pl. -nen, accapareuso, f. ; -faufung, 
—, pl -en, v. Auffauf. 

Aufiltégelnu, v. a. b. dresserles 
quilles; (art.) gerber, empiler (les 
boulets) ; -fegein, n.-8, (art.) empile- 
ment, m.; -febren, v. a. b. balayer, 
ôter avec un balal; -Hebridt, v. Sch" 
richt, te 

Auflilleimen, v. n. b. germer, 
pousser le premier germe ; fig. naître ; 
-leimen,n.-8,-feimung, f. -,germina- 
tion, f.;-leltern, v.a.b. achever le pres- 
surage ; -febern, v. a. b. (e. m.) fendre 
par le moyen d'un coin ou d'unemasse. 

Aufltivren, v. n. b. monteren 
perdant l'équilibre, faire la bascule ; 
-fippen, v.a. b. faire monter d'un côté, 
hausser un peu d'un côté; (mar.)tra- 
verser l'ancre; -fitten, v. a. b. ci- 
menter, mastiquer, lutef sur gch.; 
laffen, v. flaffen. 

Aufljiflaftern, v.a.b. entoiser, 
corder du bois; -Hapye, £.-, pl. -n, 
rabat , revers, m.; -flapyen, v. a. b. 
ouvrir le clapet, la soupape; lever 
les abattants (d'une table); retrous- 
ser (un chapeau). 

Nufljtiären, v. a. b, éclaircir; 
rendre serein; clarifier; fig. éc'air- 
eir, rendre clair ; éclairer ; das Wetter 
Härt fit auf, le temps se remet au 
beau, s'éclaircit ; eine rage -Hären, 
débrouiller une question; das Geheim⸗ 
niß bat ſich aufgeflärt, lo mystère s'est 
dévoilé; einen über einen Irrtbum Haͤ⸗ 
ren, tirer q. d'erreur; einen Zweifel 
-llären, éclaircir un doute; fib-Hären, 
v. réf. b. s'éclairoir ; s'éclairer ; s'in- 
struire ; -flârer, m. -#, pl. —, propa- 
gateur ; propagandiste, m. 

Nuffllärung, f.-, pl.-en, 1) cla- 
rification, f.; 2) éclaircissement, m.; 
culture, civilisation, f.; lumières d'un 
homme, d'un pays, d'un siècle éclai- 
ré, f.pl.; -#jucht, f. manie de vou- 
loir éclairer les hommes, f. 

Aufflanben, v. ab. 1) ramas- 
ser les épis; gianer; 2) ouvrir en 
€pluchant; fig. fam. éplucher (les 
paroles), relever (les fautes). 

Aufltièben, v. a. b. coller sur, 
attacher de la colle; -, v, n. f. être 
collé sur qch., y adhérer; -Medien, 
v. a. b. barbouiller (des couleurs); 
Heiben, v. Aleben; -Heiftern, v. a. 
b. coller sur gch., faire tenir avec 
de la colle de farine; -flettern, -flims 
men, v. kletiern, Himmen, 

Auftlinken, v. a. b. onvriren 
levant le !oquet, ddelancher; -Fopien, 
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v. a. b. ouvrir en frappant; casser 
(des noix); rebattre (un matelas). 

Aufjjtnaden, v. a, b. casser 
avec les dents (des noisettes etc.); 
- fnébeln, v. a. b. 1) garroter; 2) de- 
lier; -fnébelung, £. —, pl, -en, (mar.) 
manchette de bras, f.; -fuöpfen, v. 
a. b. déboutonner; fid -növfen, v. 
réf. b. se déboutonner; -fniüyfen, v. 
a b. 7 ——— 2 — nũ · 
piung, f. -, pl. -en, 1) ement, 
m.; en dalson. 

Auftoden, v. a. h. reculre, 
faire rebouillir; ein wenig - lafie 
faire ou laisser mitonner; —, v. gi 
bouillonner, se mitonner; -, n.-#, 
Auffodung, f. -, pl. -en, reculsson, 
f.; bouillonnement, m. ; ébullition, f. 

Auffommen, v.n. ir. f. 1) rele- 
ver, screlever ; lever (dela semence); 
von einer Sranfbeit -, relever, se re- 
mettre, so rétablir d'une maladie; 
2) profiter, venir bien, croître; 
8) prospérer, avancer, s'agrandir, 
s'élever, prendre lo dessus ; réus- 
sir; einen Srrtbum - laſſen, tolérer 
un abus; er läßt feinen Audern —, il 
ne souffre pas do rival; man fann 
vor ibm nidt=, il n'y a pas moyen 
de se tirer d'affnire à cause de lui; 
4) s'établir, s'introduire, re 
cours (d'une mode); -, n.-8, 1)avan- 
cement ; 2) rétablissement, recouvre- 
ment de la santé; 8) commencement, 
établissement, succès, m. nalssance, 
origine, f.; man zweifelt an feinem -, 
on doute qu'il en relève, en reviène. 

Auf Itommling, m. -t8, 8, pl.—e, 
parvenu, m,; -fünnen, v. n. ir. b. 
pouvoir selever; -Füpien, v.a.b.(dp.) 
enrhuner, entêter; -fôpfer, m. -#, 
pl. -, (ép.) entöteur, m.; -föpfbam- 
mer, m. (ép.) pannoir, m.;-fopveln, 
v.a. b. decouplerles chiens; -fräben, 
v. a. b. réveiller par son chant (le 
coq); -främpeln, v. a. b, recarder; 
-frimpen, v. a, b. retrousser, re- 


Ar 
uf [|frageifen, n. «8, pl. -, (man.) 
égratignoir, m.; -fragen, v. a. b. 
égratigner, écorcher, érafler; grat- 
ter, recarder, chardonner (de la laine); 
(dra.) friser, aplaner, garnir; (maç.) 
regratter; fih -fraten, v. réf, b. 
s'égratigner; -frager, m. —, pl. —, 
(man.) égratigneur ; aplaneur, aplal- 
gneur , m. ; -fräufeln, v. a. b. (perr.) 
friser, er&yer; boucler. 
Aurffjtreifhen, v. n. b. crier fort ; 
-freiihen, v. a. b. réveiller par ses 
cris; -friehen, v. u. f. monter en 
rampant; -fricgen, v. a. b. fam. 1) 
ouvrir, parvenir à ouvrir; parvenir 
à mettre (un chapeau); -frimpen, 
v. n. b. (mar.) se tourner contre le so- 
lei!; -frümmen,v.a.b. courber en haut; 
fit -Frümmen, v. réf. b. se recourber, 
Auftünben, v. auffündigen. 
Aufftünbdigen, v.a.b.1)donner 
congé ; dédire ; einem die Freundfchaft 
-, retirer son amitié à q.; einem den 
Geborjam -, refuser l'obéissance à q.; 
einem ein Kapital —, déclurer un capi- 
tal remboursable; 2) contremander ; 
ben Waffenftiliftand -, prévenir de la 
(dénoncer la)cessation d'un armistice, 
NAuffündigung, f -, pl -em, 
congé; refus; (com.) avis, m.; —% 
fhreiben, n. lettre de congé, f. ; -8ters 
min, m, dedit, m. ; -êgeit, f. terme du 
congé, m- 


Auf'funft, f.-, guérison, cor 
lescen 


ce, f. 
Auffüffen, v.a. b. enm,ré 
q. en le baisant. 

*Auf'|la den, v. a. 6. éclater à 
rire; “"-laden, v. a. b. (e,f.) ein 
Baum, inciser un arbre; -{übes, 
a. ir, b. charger, imposer, mettmer; 
ch -läden, v. red. s'imposer qch.; ig 
ch eine Berantwortlichkeit aden, 4 
a d'une responsabilité; a 
od.-läder, m. -8, pl.-, chargeur, m; 
pre f. -, pl. u, charge, imp 


Aufiäge, f-, pl.-n, 1} imp 
m. imposition, taxe, + taille; 2) il 
—— édition (d'un livre) ; mir tu 

ſt die - von Diefem Bude? comhie 
d'exemplaires a-t-on tiré de ce Im! 
8) sommation , interpellation, dr 
cation judiciaire, f. 

Aufljlangen, v.a. b. fan. 
ver qch. et le tendre à q.; 
m. —#, pl. -, (mar.) allonge, 15% 
fen, v. a. ir. b. laisser ouvert à 
m.) abandonner (une mine); (0) ® 
Lehen -laffen, renoncer à mm 
-läffig, adj. (e. m.) abandonné; 
fung, f. —, pl. -en, (féo.) cessios (fe 
fief), investiture, f.; -laften, v. 
den; —lauerer, m. -$, pl. —, guette, 
espion, m.; -lauern, v. 8. b. — 
aux aguets, guetter; fig. 
épier ; -fauerung, £. —, pl.-en epl# 


nage, m. 

Auflauf, m. -es, #4, pl. il 
l)attroupement; rassemblement, 
émeute, f.; cinen - madıen, # 
per; 2) crue (des eaux) ; fig. secs 
lation, £. accroissement , m.; (& 
omelette soufflde, f. ; (pät.) 
soufflée, f. ; chou, m. 

Auflaufen, v.n.ir.{ 1) 
ter, s'enfler, grossir, regonfer, 
se gonfler, se tumefior; 2) ac 
grossir, s'augmenter; die Bisla: 
laffen, laisser s'accumaler des 
térêts ; (mar.) échouer, mouiller 
la quille; -, v. a. ir, b. 1) oo 
enfoncer en courant contre; |& 
mettre dans le fournean ; 2) fià 
Be -, se blesser les piés à force du 
tir; -,n.-#8, crué, f. 

onflement (des veines ete.),m< 
infen , accumulation des intéritk 


, m. pl. ; (mar.) ; 
roule, 
9 tal 













d'un vaisseau, m, [ 
Aufläufer, m.-4,p 
NAufllieben, v.n. |. rerim, 
naître à la vie; -Iedten, v. a. b. Bei) 
-[egbretthen, n. -8, pl. -, (tél 
planchette d'essai, f. 
Auflegen, v.n. b. mettredesih 
appliquer ; imposer; die Armt ph 
puyer les bras; cin Pflaſtet ⸗ 
quer, mettre un emplâtre ; fig. 12 
etwas -, imposer gch. A À a 
q. de qch.; zu etwas anfgeleg! 8 
être d'humeur à faire gch.; a 
la disposition à, pour qch. ; tin ®* 
—, déférer un serment ; eine tif 
infliger une peine ; eine Serbinthäit 
-, imposer une obligation: * 
Waaren -, étaler des marchande 
(j.) fein Enjel -, étaler, abeitre * 
jeu; (lib.) ein Buch -, = 
livre; Say Br ehif -, ; 
valsscau; .) sommer juër 
ment, interpeller; (th.) Die Hit" 
imposer les mains; — 
s'appuyer, a'accouder; # 


Auf 


fit wider einen -, se révolter 
fe q., s'opposer; fam. id will 
pit mit ibm -, je ne veux rien 
‘à démêler avec lai. 
(flegung, f. -, pl. en, 1) im- 
bon ; application ; (dr.) infliction, 
re pn 
flebnljen, v. a. b. appuyer, 
es ih u, v. réf. b. s'appuyer; 
bon Ellbogen -en, s'accouder ; 
Miber einen -en, se soulever; 
x contre q., s opposer à q.; 
L-, pl. en, action d'appuyer 
M opposition, révolte, f. sou- 
à, m. insurrection, f. 
iben, v. aufborgen. 
Amen, v. a. b. colier sur 
V. réf. b. se décoller. 













































fe; Mbren -, glaner. 
legen, v.n. ir. b. 1) être 
Alappuyer, poser, porter sur 
2. Une -, Être chargé de; 
Bir auf, je suis chargé: fit 
r. b. se blesser à force d'être 
ne.) se causer des escarres; 
sppui, support, m.; 
——— formation 
Modern, v. na. h. remuer, 
e; secouer; -[oderung, 
em, action de remuer etc. ; 
ble, { ; (mdd.) ramolisse- 
terveau), m.; -lödern, v. 
Ammer tout à coup; s'éle- 
Hbäür, adj. dissoiuble, s0- 
Nuble ; déchiffrable; -feit, 
dissolubilité, solubilité, f. 
dien, v.n. b. délier, de 
Mélacher ; einen Mnoten -, dé- 
noeud ; fig. résondre; dis- 
Mayer ; décomposer ; déchif- 
össer ; Bott bat ibn aufgelöft, 


"Mie mariage, divorcer; eine 
tésoudre une question; ein 
* deriner une énigme; ein 
=, licencier un régiment; 
Der -, rompre un charme; 
=, lever, éclairer, ré- 
doute ; (ar.) einen Bruch -, 
Mme fraction; (ch.) einen 
Dovrir un cerf; fidy -, v. réf. 
Wire; se décomposer; fig. 
be — être transporté dejoic; 
Änen -, se fondre en larmes; 
verb. dissolvant, dissalutif, 
, résolutif; analytique. 
"Hi, v. aufléébar. 


lier, de dénouer etc.; dé- 
anssi fig.);2)}solution;disso- 
DEN, f. ; trépas, m.; 3) décom- 
M réduction ; analyse ; 4) dés- 
on, L; die gänzliche - aller 
Mn, débâcle générale, f.; (mus.) 
langes, sauvement d'une 

200, 1; (rh.)- einer Schwie⸗ 
Kation, f.; -Sfähig, adj. 
I Wäbigkit, f. solmbilit, f ; 
M, L (chf.) vertu dissolutive, f. ; 
ant d'analyser, m. analyse, 


Eh, mort, n. eich Mäth- 
14 m.; -#gtis 
u (müs.) bécarre, m. 

“rlöthen, v. 
À. ; dessouder, 


Miung,f-,pl.-en, 1) ac- | 
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fit Auflümmelin, v.réf. b.pop. 
s'accouder grossièrement. 
Aufmaden, v. a. b. 1) ouvrir 
(la porte, le livre, une lettre etc.); 
décoiffer , déboucher (une bouteille) ; 
défaire (un noeud) ; délacer (un corps 
de jupe) ; dessezrer , relâcher (ce qui 
est serré); balb —-, entr'ouvrir; 2) 
dresser, monter, tendre; mettre, at- 
tacher sur qch.; (j.) ein Band (im 
22— rovirer; eine Dame -, 
; fih-,v. réf. b. s'ouvrir; 
se lover; se mettre en chemin, s'en 
aller, : fid auf und davon mas 
den, per, s'enfuir; pop. délo- 
ger en ficelle; prendre Jaque Déloge 


pour enseigro; Len um etwas zu 
'tbun, se préparer à qch.; -,n.-#, 
action d'ou eto. ; (j.) -eines Ban- 


des, revirade, 

AufImablen, v.a.ir.b. moudre 
tout; achever de moudre; -mälen, 
v.&. b. consumer en peignant; re- 
staurer (un tableau). 

Aufmärfd, m.-e8, pl. -märfche, 
marche, f. ; der - der Züge im Batails 
Ion, emboftement des sections du ba- 
taillon, m. ; -Iren, v. a. j. serangeren 
bataille; gliederweife -iren, défiler 
par pelotons; mit Met od. Links 
um aus der geichloffenen Kolonne-iren 
déployer par tiroir la colonne serrée; 
-iren, n. embataillement, m.; -linte, 
f. (grr.) alignement, m. 

Aufmäß, n. comble, m.; -geben, 
ajouter à la mesure. 

Aufmauern, v.a. b. 1) élever 
en pierres, élever (une muraille); 2) 
employer en maçonnant. 

NAufmeißeln, v. a. b. ouvrir 
aveo le ciseau. 

Aufmerfelln, v. n. b. écouter 
avec attention, faire attention; pren- 
dre garde; -n, v.a. b. noter, mar- 


posé de lui; die Bande der | quer; -r, m. -#, pl. -, observateur ; 
N, dissoudre les liens do | censeur; espion, m. 
la désorganiser ; die Ehe -, | 


Aufmertfam, adj. attentif; — 
adv. attentivement, avec attention; 
-feit, ſ. =, pl. -en, attention, f.; -feit 
erregen, éveiller l'attention, allgemeine 
-feit erregen, faire évènement; die 
—feit Aller auf fit ziehen, attirer tous 
les regards; -feiten, pl. attentions, f. 
pl. petits soins, m. pl. 

Aufmeifen, v.a, ir.b. mesurer, 
mesurer et porter au grenier. 

Aufmifden, v.a. b. remêler; 
refaire (les cartes). 

Yuffmunterlju, v.a.b. éveiller; 
fig. égayer, éveiller; stimuler; dé- 
gourdir; einen zu etwas -n, exciter, 
animer, encourager q. à qch.; einan» 
der -n, s’entr'exeiter; (ch.) die Hunde 
-n, appuyer les chiens; -nd, adj, 
verb. encourageant ; -ung, f. -, pl. 
-tn, excitation, f. encouragemont, m. 

Aufljmüfien, v. n. b. devoir 
se lever; er muß auf, I faut qu'il so 
lève, -muben, v. a. b. einem etwas, 
fam. relever (un mot); reprocher 
(une faute). 

Auflinägeln, v.a. clouer sur, 
attacher, fxer avec des clous; -nüs 
pen. v. a. b. ouvrir en rongeant ; -nis 

en, v. à. b. 1) coudre à, sur qch.; 


résolvant; (chi.) dis- | garnir (de rubans etc.) ; 2) employer 
| à coudre. 


Nufnabme, f.-, pl.-n, récep- 
tion, f. accueil, m. ; admission, agré- 


a. b. souder sur, | gation (dans une société etc ); - an 
Kindes Statt, adoption, f.; - einer 


E umme@elded,omprunt d'une somme 
d'argent, m.; in - bringen, faire pros- 
pérer, faire fleurir, faire valoir, met- 
tre en vogue; in - fommen, s'agran- 
dir, s'accroître ; s'accréditer, prendre 
faveur ; ein Haus wieder in — bringen, 
relever une malson ; -idein, m. ma- 
tricule, f. 
Aufnabmefäbig,ad).-fein,rdu- 
nir les qualités requises pour ötreregu. 
Aufnäfden, v. a. b. manger 


friandise. 

Aufnebmen, v. à. ir. b. 1) ra- 
masser, rolever, lever, 2) einen —, 
recevoir, accueillir q.; fig. recevoir, 
loger, donner retraite, asile, retirer ; 
recevoir, admettro, agréger ; approu- 
ver, accepter; einen nicht -, exclure 
q- ; fig. wohl od. übel -, prendre en 
bonne ou en mauvalse part; es mit 
einem -, tenir tête à q., défier q., se 
mesurer avec q.; disputer la supé- 
riorité à q. ; relever le gant ; etwas alé 
eine Beleidigung -, regarder qch. 
comme un afront; etwas als eine 
Gbre -, tenir gch. à honneur; etwas 
als Ernfl -, prendre qch. au sérieux ; 
etwas als eine Befälligkeit —, accueil- 
lir geh. comme uns p nance ; 
eine Gegend -, lever le plan d'un 
terrain; Geld —, faire un emprunt, 
emprunter de l'argent ; einen iu eine 
Gelellichaft -, admettre q. dans une 
société; cin Inventarium —, dresser 
un inventaire; an Kindesſtatt -, 
adopter ; einen ale @cbrling-, prendre 
q. en apprentissage; eine Maſche -, 
reprendre une maille; eine Rechnun 
-, ouir, examiner un compte; (ch 
die Fährte -, saisir, empaumer la 
vole; das Tbier bat aufgenommen, la 
bête a couverte, saillie; Die 
Körnung -, manger l'appât; (e. m.) 
eine Zeche -, se charger de l'exploita- 
tion d'une mine; (typ.) die Bo 

en —, assembler les feuilles ; -, n.—#, 
ufnebmung, f. -, pl. -en, action de 
ramasser etc.; réception, f. (v. Aufs 
nabnıe). [d'être reçu, accueilli etc. 

Aufnebmendwertb, adj. digne 

Aufjnefteln,v.-fdhnüren; -nies 
ten, v. a. b. river sur, à; -nötbigen, 


v. 8. b. contraindre, obliger de 
prendre; -notiren, v. a. b. noter, 
marquer. 


Auf’lovfern, v. a. b. sacrifier, 
immoler ; ſich -, v. réfl. b. so sacrifer, 
* so victimer; se dévouer pour; fit 
für das Vaterland -, s'immoler pour 
la patrie; -ovferung, £.-, pl. —en, 
sacrifice, dévouement , m. 

Auf'orgelu, v. a. b. fam. jouer 
sur l'orgue. 

Auf’lvaden, v. a. b. 1)charger; 
2)dépaqueter,déballer; -yaden, v.n.b. 
fig. fam. plier bagage; décamper ; 
fam. se donner de l'air ; fi -palmen, 
v. réf. b. (mar.) se paumer ; -parven, 
v.a. b. attacher sur qch. avec de la 
colle de farine; -yapper, m. —#, pl. 
-, colleur, m. 

Auflvaffen, v. a. b. essayer 
(an chapeau); ajuster (un couvercle); 
- v. D. b. faire attention, prendre 
garde; écouter avec soin; einem —, 
a) épier, guetter q. ; b) servir q.; -, n, 
4, action de guetter, attention, f.; 
vañier, m. -®, pl. -, 1) guetteur ; es- 
pion ; mouchard ; limier de la police ; 
2) garçon servant; brosseur ; — 
scarabée inquisiteur, m. ; (mar.) gar- 


A" 


Auf 
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dien de la Sainte Barbe, m. -paffung, 
f. -, pl. -en, ajustement, m, 
Nufjjvaufen, v. n. b. blouser 
les timbales; -peitfchen , v. a. b. faire 
lever à coups de fouet; einen -peitfben, 
écorcher lä peau Ag. à coups et de 


fouot. [ffre. 
Auf pfeifen, v. n. ir. b. jouer du 
Aufpflangen, v. a. b. planter, 


arborer ; élever; mit aufgepflangtem 
Bajonett, la balonnette au bout du 
canon; ble Banner des Aufrufes - ar 
borer l'étendard de la révolte; die 
Kanonen —, dresser les canons. 

Aufpflügen, v. aufadern. 

Auf'Ilviten, v. a. b. coller sur, 
à qch. avec de la poix ;-piden, v. a. 
b. ouvrir à coups de bec. _ 

Aufplätten,v. aufbügeln. 

Auf||pfagen, v.n.f. l)crever, 
se crever, se fendre; 2) éclater (en 
l'air); -plaudern, v. aufibwagen. 

Aufplumpen od. aufplumpien, 
v.n. ſ. tomber avec un bruit sourd sur, 
tomber lourdement. 

Aufjjvohen, v. a. b. heurter 
radement ; einen -poden, éveiller q. à 
force de frapper; -poltern, v. a, b. 
éveiller q. en fesant du fracas. 

Auf'rrägen, v. a. h. em - 
dre, imprimer ; -prallen, v. n. ſ. bon- 
dir, rebondir; -prallen, n, -#, bond 
rebondissement, ricochet , m. ; rap 
feln, v. n. f. éclater avec fracas; s" 
lever en t; -vrellen, v. a. b. 
faire bondir; -preffen, v. a. b. 1) re- 
passer par le cylindre; presser de 
nouveau ; 2) ouvriren pressant ; -pro» 
biren, v. a. b. essayer; -proben, v. 
a. b. (art.) monter un canon; -geproßt! 
amenez l'avant-train! 

Auflivlidern, v. a. h. poudrer 
de nouveau ; -pumpen, fam. v, aufbore 
gen; Putz, m.-t#, pl.-#, parure, f.;or- 
nement, embellissement, m.;atours, 
m. pl.; -pußen, v. a. b. orner, parer, 
ajuster ; garnir ; polir, nettoyer ; fid) 
puben, v. réf. b. se parer, s ajuster. 

Auf'lauellen, v. a. b. faire gon- 
fer; -quellen, v. n. ir. f. jaillir; s'enfler, 
se gontier ; -quetichen, v. a. b. écraser. 

Auf lraffen, v. a. b. rafler, ra- 

masser ; fig. pêcher ; fid wieder -rafs 
fen, so ramasser ; fi von einer fran 
heit -raffen, se remettre d'une ma- 
ladie; -ranfen, v. n. b. grimper; 
-täffeln, v. n. f. s'ouvrir avec fracas ; 
-rauchen, v. a. b. consumer en fu- 
mant ; -rauden, v. n.b. fumer; -raits 
ben, v. a. b. (man.) égratigner ; bron- 
zer (le cuir); -rauber, m. -8, pl. -, 
(man.) égratigneur, m.; -râumen, 
v. a. b. arranger, mettre en ordre; 
fam. chiffonner ; déblayer ; faire table 
rase ; faire place, vider, emporter; 
com.) réaliser, vendre le fonds; 
grr.) das Zündloch -râumen, épin- 
gier le fusil ; (mar.) débâcler un port ; 
-räumer, m. -®, pl. -, poinçon pour 
élargir un trou ford, m.; -räumung, 
f.-, pl. -tn, arrangement; nettoio- 
ment, m.; -rauichen, v. n. f. s'élever 
aveo bruit, en bruissant. 

Aufreben, v. a. f. räteler. 

Aufrednen, v. a. h. gegen 
einander -renenu, compenser une 
somme par l'autre ; einem etwas -redh» 
nen, mettre qch. sur le compte deq.; 
-tehnung, f. -, pl. -en, compensa- 
tion, f.; règlement des comptes re- 
8 mn, 


Aufljredt, adj. et adv. droit, de- 
bout; -redt geben, marcher droit; 
-techt fteben, être debout; -redit er 
balten, soutenir; fig. maintenir (les 
iols) ; fid) -recbt balten, v. réf. b. se 
soutenir, se conserver; -rehthaltung, 
f. -, pl. -en, maintien, m. 

Auffjreden, v. a. b. tendre en 
haut; lever (la main, les doigts) ; al- 
longer le cou; -rében, v. a. b. einem 
etwas, persuader à q. de prendre, 
d'acheter qoh.; -règen, v. a. b. re- 
muer; fig. inciter, animer; mettre 
en mouvement ; aufgeregt fein, avoir 
des impatiences ; -tegend, adj. verb. 
excitant, Irritant; -rögung, #. —, pl. 
-tn, agitation, irritation, excitation, 
f.; mouvement, m.; -regungémittef, 
n. remède excitant, m. 

Auf{reiben, v. a. ir. b. 1) écor- 
cher , blesser en frottant ; froisser (la 
peau) ; 2) ouvrir en frottant ; 8) frot- 
ter, nettoyer; broyer (les couleurs); 
fig. emporter, détruire, faire périr; 
fidy -reiben, v.réfi. b.s'exténuer, s'user; 
fid die Haut -reiben, s'écorcher ; fit 
unter einander -reiben, se détruire 
mutuellement; -reiber, m. -#, pl. 
-, (luth.) vilbrequin, m. 

sue en, v. a. b. enfler. 

AufIIretpen, v.a.ir. b. 1) ouvrir 
brusquement, avec force ; délier, dé- 
nouer, défaire brusquement, avec 
force ; déchirer, rompre; das Fenſter 
teifen, ouvrir brusquement la fe- 
nêtre; das Pflafter -reifen, dépaver 
les rues ; den Berband -reifen, arra- 
cher l'appareil ; eine Wunde -reißen, 
déchirer une plaie; fig. pop. die Aus 

en -reißen, ouvrir do grands yeux, 
uiller les yeux ; m) dessiner, tra- 
cer; einen Plan -reigen, lever un 


plan ; -reißen, v. n. ir.b. 1) se déchirer; | rébellion 


so fendre, crever, s'entr'ouvrir , ‘se 
gercer, se fêler ; 2) se découdre (cou- 
ture) ;-reißung, f. -, pl.-en, 1)ouver- 
ture par violence; 2) action de dé- 
chirer etc. ; (géom.) construction, f. 
Aufljreiten, v. a. ir. b. blesser 
écorcher en allant à cheval; fié 
-reiten, v. réf. ir. b. se blesser, s'é- 
corcher en allant à cheval; -reizen, 
v. a. b. irriter, exciter (à la col 
à larevolte) ; provoquer ;encourager; 
-reijer, m. -#, pl. -, incitateur , pro- 
vocateur, agitateur, m.; -reijung, 
f. —, pl. -en, provocation; incitation, 
excitation ; agitation, f. 
Aufrennen, v.a. ir. b. enfoncer, 
ouvrir en courant contre; —, v. n. ir. 
f. échouer, s'ensabler (d'un vaisseau). 
Aufridten,v.a.b.1)driger, éle- 
ver, dresser ; relever, redresser ; ein 
Bebäude —, élever un bâtiment; ein 
Deufmal —, ériger un monument ; ein 
—— -, lever un régiment ; eine 
Schule -, fonder, établir une écolo; 
2) fig. einen — ranimer, consoler, 
soulager q.; relever son courage; 
(arch. n.) einen Maft -, arborer un 
mât; (charp.) ein Gebälf -, 
une c to; fit — v. réf. b. so 
tenir droit ; se remettre sur ses piés ; 
so lever de terre; so lever sur son 
séant; fig. se soulager, reprendre 
. [érectour, m. 
Aufridter, m. -#, pl.-, (an.) 
Auf Iridtig, adj. sincère, droit, 
candide, ingénu, loyal, franc, véri- 
table, de bonne foi; -ribtig, adv. 
sincèrement, droitement, 


Auf 


| ment; -ridtig gefagt, à vrai din, 
| sans ; gang -ridtig, sans fard; 
-rihtigfeit, £ -, pl. -en, sincérité, 
droiture, bonne fol, franchise, cas 
deur, f.; -ridytung, f. —, pl. en, éree 
tion, f. ; établissement, m.; instito: 
tion; fig. consolation, £; soulage 
ment, m. 

aurariegets, v. & b dm 
rouiller,, ôter le verrou; -tingeln, * 
n. f. anneler ; fid -ringein, v.r@&i 
se tortiller (serpents). 

Aufringen, v.n. ir. b fié-x 
réf. ir. b. faire de grands efforts pou 
so relever , s'efforcer. 

Aufilrig, m.-fÎes, pl. fe, pas 

in; (arch.) tracé de l'éératie 
(d'un bâtiment); (fort.) plan, = 
tour, m.; projection, Le 
(géom.) construction ; perfpehtinisé 
-riß, scénographie, f.; -rißjirkl,= | 
compas de construction, m. | 

Aufilriben, v. a. b.érañem 
cer ; entamer ; -ribung, ſ. . 
érafiure , entamure , incision sé 
cielle , f. 

Aufilroilen, v. a. b.1) m 
en rouleau , rouler ; 2) dérouler, & 
plier; -rollen, m. -# , 1) roulemeh 
2) déroulement, m. ; -röften, v.2.b 
s'attacher par la rouille ; -rida, ® 
a. b.hausser (un fardeau); (bart/® 
luter; -rüden, v. n. f. avancer © 
grade ; -rüdern, v.n. f. donner sur® 
ramant, s’ensabler; —riif, m.-t#, pl 4 
1) appel, m. ; 2) citation, DAS. 
hg. invitation , ſ. def, m.; -Tüha,® 
a. ir. b. 1) appeler; 
-rüfen, appeler & la défense ; 1) 
ter ; défier ; -rüfung, £. -, pl a 
pel, m. ; -ruben, v. n. b. reposer. 

Aufrubr, m. * 






(une querelle assoupie) ; (hort /# 
ver (la terre); -rübrer, m. -4, WE 
rebelle; mutin, révolté, * nat 
séditieux , factieux , m. ; mühe 
adj. seditieux, rebelle, matin, is?" 
rectionnel ; -rübrerif&, adr. sé 
sement, en rebelle. 

Aufrubrigeift, m. 4, pl % 
esprit de révolte, m.; -fifnt, 2 
auteur d'une révolte, m.; 560% 

. mutin , séditieux. 

ufllrübrung, £ -, PL * 
remuement, remuage, m.; RE 
a. h. (a — nützt 
(mag. afau ‚m. 

Aufrütteln,v.a b. remotr à 
secouant; ouvrir en secouant; # 
dem Schlafe -, éveiller en #80 
en poussant; -rütteln, n. 4, 7 
lung, £. —, pl. -en, remuage, 
ment, m. 

Auf's (auf daë), an, sur; - Brit 
le, au mieux ; - Hödpite, tout amples 
— Neue, de nouveau, d Bi 
Spätefte, au plus tard (v. aussi ## 

Auflfaden,v. a. b. 2 

rendre sur son dos, met „_ 
0 dos de q. ; einem viel Arbeit 9" 
donner beaucoup de besognt Ch 4 
-fägen, v. a. h. 1) réciter, dire # 


Auf 


congé (v. -fündigen); 
aen, renvoyer, congédier q.; 
v. à. b. ouvrir en sciant; 
at le bois; -Tägung, f. -, pl. 
récitation, f.; 2) congé m. 
Digung); -fammeln, v. a. b. 
kr, ramasser, rassembler; 
v.-Fipig;-Täffigfett, v. -füpig- 
kein,v. a. b. seller (v. fatteln). 
lab, m. -t#, pl. -fâbe, 1) ce 
is sur geh. ; chapiteau (d'une 
.), m.; cage (d'un moulin 
ausse (d'une ruche), f.; 
an tuyau de fontaine etc.), 
are (de dentelles, de por- 
‚colffure, f.; ornement 
D{Zaiciaufias) surtout, m. ; 
ten, entrée, f.; service, 
Deſt zum Rachtiſche, fruit 
t, m Im.; der 
ante, f.; (col.) einen - ma 
üne composition ; (arch.) 
;(art.) hausse, f. 
dig, adj. ennemi, con- 
ine, entêté, mutin, re- 
-fäßig fein, en vouloir à 
q. en haine ; fam. prendre 
z-läßigkeit, f. —, pl -en, 
Mie, obstination, f.; en- 
m.; -faßvlatte, f. (cul.) 
;-jakröbre, f. (hyd.) tu- 





’ m. 

übern, v. a. b, nettoyer; 
sser; -jaugen, v. a. 
r en suçant ; 2) épuiser 
macer, -[äugen, v. a. b. 

rrir de son lait. 
däben, v. a. b. 1) ouvrir 
M ratissant ; 2) ratisser de 
Bjrâper (du sucre) ; -idarts 
8. élever, entasser, amon- 
Arien, v. a. b. aiguiser de 
tafralchir (uno scie); fig. 
érañler; (chir.) excorier; 
f. -, pl. -en, aigulsement, 
are; (chir.) excoriation, f. 
Barren, v. a. b. ouvrir 
gratter ; déterrer ; fig. 
uen, v. n. b. 1) lever 
öprendre garde; -ge{daut ! 
ie! fam. gare l'eau! gare 
bauer, m. -#, pl. -, v. 
à 1, +. & b. ( .) don- 
ème façon ; -Ihaufeln, 
onc avec la pelle; 
v. n. [. s'élever en écume, 


tren, v. a. h. écorcher 
en rasant; (mar.) rouer 
; (tis.) ourdir ; -ideus 

b. eflaroucher, épouvan- 


Mern,v. a. b, 1) torcher, 

fer la vaisselle; 2) écorcher 
ME -, v.n. achever d'écurer, 
dtlen, v. a. b. entasser, 

. aceumuler, entasser; 
#, pl. -, (bri.) metteur en 


+ 









4 pose b. 1) tirer, 
ouvrir (un vasis- 
différer , retarder , reculer, 


4 —8— rocrastiner, 


m. ; + n. —#, 

: J surséance, f. 

1@1ebffen + v. Edith. 
Ne v. ing. 

| Bench 4 78 
* N coups de 
*** as (mar.) —— 


le; nr] v, n. ir. 
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f. 1) monter, grandir en peu detemps; 
2) s'élever promptement, se lancer en 
haut; in Saamen -, monter en graine. 

Aufſſſchiffen, v.n.b. stensabler; 
ib ſchinden, v. réf. b. fam. s'écor- 
cher; -{birren, v. a. b. enharnacher. 

Auf'ſchlacken, v. n. b. (mét.) se 
scorifier entièrement. 

Auflbiäg, m -c8, 8, pl. -Ihlä« 
ae, (art.) bond des boulets; (chap.) 
retroussis; (chir,) cataplasme, épi- 
thème, m.; fomentation; (com.) 
hausse, enchère , f.; encan, enché- 
rissement, surpoids, ın.; (dr.)montre; 
(e. m.) chute (de l'eau); (j.) retourne, 
face; (mus.) élévation de la main 
(pour battre la mesure), f.; (tlir.) re- 
vers (d'un habit); parement (des 
manches), m.; bordure (d'hermine 
eto.), f.; rabat, collet, m. 

Auffblägebolg, n.-t8, pl. -böls 
jer, (tlir.) billot, m. 

Auffblägen, v.a.ir. b. 1)ouvrir 
à force de coups, enfoncer, forcer, 
rompre; Nũſſe -, casser des noix; eine 
Tbüre -, forcer une ports; 2) tourner 
(une carte); ouvrir (an livre); 8) 
monter, dresser ; construire ; élever ; 
ein Bett, cine Bude -, monter un lit, 
une boutique; ein Gerüit -, dresser 
un échafaud ; ein Qager —, asseoir un 
camp; ein Zelt -, dresser uno tente ; 
4) trousser, retrousser (son habit etc.); 
border (un manteau d'hermine etc.); 
plier (du linge); fig. die. Augen -, 
ouvrir les yeux; ein Gelädter-, écla- 
ter de rire, rire aux éclats; feine 
Wohnung an einem Orte -, établir sa 
demeure en quelque lieu; (bl.) mit 


Hermelin aufgeihlagen, + rebrassé 
d’hermine; (chap.) retaper (un 
chapeau); (cord.) monter sur la 


forme; (hyd.) lever (la vanne); 
(maré.) mettre un fer, ferrer ; #2 
débonder (un tonneau); -, v. n. ir. |. 
enchérir, renchérir, hansser, augmen- 
ter de prix (marchandises); ſich -, 
v. réf. 5. se blesser en tombant; 
fit ven Kopf -, se fondre la tête: -, 
n. -#, 1) construction, f.; échafau- 
dage; 2) établissement; 3) enclid- 
rissement, m.; hausse, f.; 


ment re m. 

Auffhlägellibaufel, f (hyd.) 
alichon, m.; aube à conduire l'eau, f.; 
-tifé, m. table pliante, f.; -wailer, 
n. (hyd.) eau à aubes, eau mo- 
trice , f. 

Auffhlägung, £ -, pl. em, v. 
Auffbiagen, n. 

Auridlietern, v. entichleiern. 

Auf ſchletfen, v a. b. traîner 
sur ; -Ihlichten, v. auffchichten. 

Auffhließen, v.a.ir. b. onvrir; 
fig. découvrir; éclaircir; einem fein 
Gers -, ouvrir son coeur à q.; fit -, 
v. réf. ir. b. fg. s'ouvrir; s'épanouir 


rer 
Aufſchließ ſer, m. -8, pl.-, ou- 
vreur, m.; -«rin, f« -, pl. -nen, ou- 
vreuse, f.; -ung, f. -, pl. -en, ouver- 
ture, f. (v. Auffbluß). 
Auffblingen, v. a. Ir. b. détor- 
tiller, défaire (un noeud), démêler 
(v. verihlingen). 
Aufſchlitz hen, v. a. b. talllader; 
fendre; déchirer; den Bauch -en, 
éventrer ; (ch.) découdre le ventre; 


en, v. n. ir. f. 80 fendre ; se déchirer; | 
-ung. ſ. — pl. en, action de taillader, | 


do fendre etc., f 


Auflfhlürfen,v.a. b. humer; 
-fhlüß, in, -fies, pl. -fblüffe, ouver- 
ture; fig. explication, f. ; éclaircisse- 
ment, renseignement, m.; einem in 
oder über etwas -[hluß geben, éclair- 
eir, éciairer q. sur gch. 

Auflfhmauden, v. auftauchen; 
-[hmanjen, v. a. b. 1) manger tout; 
2) dépenser (sa fortune) en bonne 
chère; pop. fricasser son bien; -ichmei» 
deln, v. a. b. einem etwas, engager, 
décider q. par des caresses à acce 
ter gch.; hc -[hmeibeln, v. red. b. 
s er par des caresses; -ichmei» 
Ben, v. aufmerfen et auffdlagen; 
-fémelsen , v. a. b. attacher sur gch. 
par la fonte; -idhmelgen, v. n. ir. f. 
se fondre et s'ouvrir ; -fdmettern, v.a. 
b. faire sauter (un vaisseau ) en pièces; 
l'ouvrir à coups de canon ; -ihmieden, 
v. a. h. 1) forger sur, joindre en for- 
geant; eine Madichiene -ichmieden, 
embattre une roue; 2) employer en 
forgeant;-{dmieren, v.a. b. 1)6tendre; 
ein Butterbrod -itmieren, étendre du 
beurre sur du pain; 2)employer tout 
(beurre, onguent); -ihmuden,, v. a. 
b. parer, orner, embellir; (plu.) rac- 
commoder, rajuster (un plumet). 

Auf! fdnalten, v.a. b. 1)ouvrir 
la boucle, déboucler ; 2) attacher sur 
qch. avec une boucle; -idnappen, v. 
a. b. bapper, prendre, attraper; fig. 
fam. apprendre, pêcher, découvrir 
* hasard; -fhnavren, v. u. ſ. so dé- 

ander; sauter, partir; fairo la bas- 
cule. 

Auffhneiden, v.a. ir. b. faire 
uneentaille, ouvriren coupant ; cou- 
per, tailler; fendre; Brod —, découper 
du pain; cn Bu, couper les fouilles 
d'unlivre; ein Œtüd 3eug-, dépointer 
une pièce d'étoffe; (chir.) inciser ; -, 
v. n. Ir. b. fig. fam. habler, exagérer, 
outrer, dire des gasconnades, des 
fanfaronnades, des rodomontades ; 
faire lo gascon; pop. blaguer; -, n. 
6, v. Auifchneiderel, 

Auffhneider, m. -#, pl. -, fam. 
hableur, fanfaron, gascon, rodomont, 
charlatan, m. ; pop. blagueur, carot- 
tier; (e.ın.) répartiteur, ın.; -in, f. -, 
pl. -nen, fam. fanfaronne, charla- 
tane; pop. blagueuso, f.; -€i”, f. -, 
pl. -en, fam. hablerie, rodomontade, 
fanfaronnade, gasconnade, f.; pop. 
blaguo, carotte, f.; -ifd, adj. fam. 
fanfaron, gascon, exagéra‘if. 

Aufihneidung, f -, pl -en, 
ouverture ; coupe, taille. 

Aufihnellen, v.a, b. Iinncer, 
faire sauter; -, v. n. ſ. sauter; tré- 
bucher, faire ressort, 

Autrfbntegein, v. a b. fam. 
atinter, adoniser; fit -, v. réf. b. 
s'atinter, s’adoniser, 

Auffhnipypein, v. a. b. couper 

petits morceaux (du papier). 

Aufſchnitt, m. entaille; inel- 
sion, coupu:e ; entamure ; coupe, f.; 
(aff.) essai de l'eau forte, m. 

Auffhnigen, v. a. b. tailler, 
sculpter. 

Auflifsnüffeln, v. a b. de 
couvrir, r6connaltro en flairant; 
-fhnupien, v. a. b, consommer en ta- 
bao (à prises); -[hnüren, v. a. b. 1) 
lier sur qch. avec un cordon etc, ; 2) 
deiacer. 

Aufjliböbern, v. a. b. tasser, 
entasser, amouloner (du foin); mettre 


Auf 
en meule ; fbôbling, m. -t8, 4, pl, 
+, (arch.) chanlatte, f. (v.Zraufbafen); 
-ihöpfen, v. a. b. ramasser avec une 
cuillère. 

Aufiboffen, v. n. f. monter, 
croître en haut, pousser des reje- 
tons, faire des ers 

Auficbößling, m. 6, -8, pl.—<, 
jet, rejeton,, scion; fig. fam. jeune 
homme grandi en peu de ur “À 
iron. grand flandrin, m. zu 

Auribrammen,v.a. b. tallla- 

Auffbrauben, v. a. b. 1) visser 
sur, attacher avec des vis; 2) dever 
par le moyen d'un vérin; 8) dévisser, 
desserrer la vis. 

Aufibreden,v.a.b. épouvanter, 
effaroucher ; éveiller brusquement, 
en sursaut; —, v. n. [. se lever brus- 
quement, en sursaut, tout épouvanté. 

Au fidrei, m. -+8,-8, cri pergant 


— v. a. ir. b. no- 
ter, marquer, prendre note de qch., 
écrire, mettre ou coucher par écrit ; 
Tr, m. -3,pl.-, écrivain, annotateur, 
m. ; -ung. £ —, pl. -tn, action de no- 
ter, d'écrire etc., notation, f, 

Auffbreien, v.a. ir. b. éveiller 

ar des cris; — v. n. ir. b s'écrier, 
les hauts cris. en 

NAuffbriten, v. a. (mar.) 

Auffhrift,f.—, pl. -en, suscrip- 
—— adresse; étiquette, f.; inti- 

titre, m.; inscription (y. ug 
Et ; rubri ue (v. Ueberfrift), £ 

Aufdrôtlen, v. a. b. rouler 
(du vin), monter, tirer en haut par 
er moyen d'une poulie ; ; (charp.) ou- 

Fir, élargir avec l'écarrissoir; (serr.) 
a be avec le poingon, le ciseau, 
le mandrin; -er,m. -#, pl.-, (charp.) | £ 
équarrissoir, m. 

Auffhbüb,m.-te, #, délai, re 
tardement, retard, m. ; remise, sus- 
pension; ohne -, sans délai, sans re- 
tard ; * pr Pre f. ; sursis, m.; 
brief, (pal.) lettre de répit, f.; 
— n. ( .)arrêt de sursdance,m. 

Aufibüppen, v.a.b.amonceler 
avec la pelle. 

Auflfbüren, v.a. b. attiser; 
-{bürien, v. a. b. peler, ratisser (une 
allée); -ihürgen, v.a. b. trousser, re- 
trousser, replier; ein auf cidirates 
Pierd, un cheval —— (mar.) 
ferler ;-jcbürzfalte, £. -ichürgfnoten, m 
troussis, retroussement, m.; -fhür- 
jung, f.-, pl. en, retroussement, m.; 
-[buffeln, v.a. b. fam. servir (les 
plats); tũchtig -füffein, traiter avec 
profusion ; fig. einem etwas -Ihäffeln, 
régaler q. ‘de geh. 

Auffbütteln, v. a. h. remuer, se- 
—_— = n. -6, remuement, secoue- 


ur lihütten, v.n. b. verser des- 
sus; amasser; (art.) das Bündfraut 
éütten, amorcer ; (meu.) engrener ; 
wieder -fhitten, rengrener; (sal. 
abouquer du sel; -fhittern,, v. n. f. 
so Jever en frissonnant ; -ichüttung. f. 
-,pl.-en, (sal.) emmagasinage, abou- 
quement, m.; -{düben, v. a. b. (meu.) 
retenir los eaux. 
Auflibwimmen,v. a. b. faire 
gonfer ; D tee en. f. —, pl. -en, 
gonflement, m.; -Ihwänzen, v. a. b. 
trousser la queue (d'un cheval); (cuj.) 
replier la queue (d'un poisson eto.); 
-fhwärzen, v, a. b. noiroir de nou- 


54 


venu, retelndre en noir; renoircfr ; 
fbwagen, v. a. b. enjöler, persuader 
de prendre. 

Auflibmwéèben, v. n. f. s'élever 
dans les airs; remonter dans 
les cieux; -[hhweifen, v. aufſchwaͤnzen; 
-[hweißen, v. a. b. souder à chaud, 
corroyer ; -[dywellen, v. a. ir. b. enfer, 
faire enfier; gonfler, grossir; (eui.) 
refaire; (méd.) tuméfier ; -, v. n. ir. 
f. enfer, s'enfer, gonfler, se gonfler, 
grossir, regonfler (des eaux) ; (maré.) 
se gorger; fig. die Zinfen -ichwellen 
lafien, laisser accumuler les intérêts; 
émelen, n. #4, gonflement, m.; 
intamescence , Li regonflement (des 
eaux) m.; -fivellend, adj. verb. tu- 
mescent, intumescent, turgescent. 

Auffc wemme,f.-, pl -n, place 
pour le bols flotté, f. ; ;-n, v. A, b. faire 
flotter, tirer vers la terre (le bois 
flotté); -r, m. ouvrier qui arrête et 
retire le bois flotté, flotteur, m. 

Petsranre nalen, v.red.ir.b. 
prendre l'essor , # fig. s'éle- 
ver; -ung, f. où Auffhmwung . m. es- 
sor, m. ; fig. élévation, f.; ; Auffdwung 
des Beiftes essor du génie ; dichter 
rifcher Auff dwung, fougue poétique, f. 

Aufſegeln, v. n. b. s'ensabler. 

Auffeben, v. n. ir. b. regarder 
en haut, lever les yeux; +fig. sur- 
veiller; -,n. -#, bruit, éclat, fracas, 
mn. ; figure, parade, f.; - in der Welt 
machen, faire sensation, faire époque 
dans le monde. 

Auffeber,m. -#, pl. -, eur; 
surveillant; intendant, m.; - über 
die Galeerenſtlaven, garde-chlourme, 

m.; in, f. survoillante, f.; -in in einem 
Buhgefäfte f. monteuse, f.; -felle, 

„ch d’inspecteur; intendance, f. 

Nuffein,v.n.ir. f. 1) être debout, 
être levé; 2) être ouvert; 8) veiller ; 

- D. 4, ‘état d'ane personne qui est 
debout, m. ; veille, f. 

AuPfeben, v. a. b. 1) mettre sur, 
mottro dessus ; den Hut -, mettre son 
chapeau, se couvrir; 2) mottre de- 
bout, empiler ; ranger, arranger; 
élever, ériger; einen Fleck -, coudre 
une pièce ; Die Kegel -, dresser les 
quilles; ein Stodmerf -, élever une 
maison d'un étage; (mar.) die Anfer 

-, bosser l'ancre; die Sept -, guin- 
der les voiles; die Stangen -, guinder 
les mäts de hane; üg. re, mettre, 
coucher par écrit ; But und Blut —, 
sacrifier sa vie ot son bien. Hörner -, 

ter des cornes h q., le cocuñer ; 
einen Ropf -, s'entêter, s’obstinor, 
s’opinlätrer; fit -, v. réf. b. se 
mettre, monter sur gch.; se mettre 
sur son séant; fig. ſich wider einen —, 
so révolter contre q.; -, v.n. b. (ch.) 
repousser les bosses, refnire sa tête 
(cerfs); (vét.) tiquer (chevaux). 

Muffeser, m. celui qui dresse, 
qui empile etc.; (e. m.) chargeur, 
m.;-in, f. coiffeuse, f. 

Auffesimauer, f.-, 1. -n, (fond.) 
mur de charge, m.; -rôbre, f. (min.) 
tuyau de décharge, Ti -ftunde, f. 


(min.) heure de 
-, pl. —n, action 
dresser 


Aufiegung, fl. - 
de mettre dessus, do eto., f.; 
ru m. 6 — 

ufſeufzen, v. n. h. sou 

Aufieun, v. ‘auffein. 

Aufitt, £ -, surveillance, in- 

, direction, intendance, 


Auf 


garde; conduite (d'un jeune bommé 


charge, f.; die - haben, avoir 1% 
spection , inspecter; unter Nemo 
- ficlien , mettre sous la garde de 4, 
Abezirt, m. district d'inspection, = 

Auffieden, v.a.ir. b. fairere 
bouillir; —— — v. a. k. 
bouillonner ; —, n. -#, bouillon 
ment, m. ; (chi.) ) &ballition, £. 

si LH RA v. a. b. her 
aveo de la 
décacheter; (pr.) lever in * 
gen, v. a. et n. ir. b. chanter dere 
4; à (mus.) donner la voix. 

Auffiß, m. -e8, action de me 
ter à cheval, f.; en, v. a. x. 
f. 1) tenir à ach., poser sur; (auf 
êtro ensabld; 2) ‘être assis, des 
rer debout; 3) monter à cheral # 
sur un chariot ; Dicfes Pferd ih 
gern —, ce cheval est difbeile «228 
toir ; (grr.) aufgefeffen! à chen] 

se percher (oiseau) ; jih-en, vll 
s'écorcher pour 
assis; —en, n. -®, 1) état d'one de 
9 tient à une autre, m.; 1148 

demeurer debout ; action &E8 
ter h cheval etc., f.: (grr.) pa 
blaien, sonner à cheval; ll, 1 
cadeau à l'écuyer, m.; “ut! 
perchoir, juchoir, m. 

Aufforren, ai (ar. ré 
ver les hamacs. 

AU NE Los v. fpäben & 
pus alten, v. a. b. fendre; ’ 
v. n. f. se fondre; -fpaunen, v.& 
—— —— — déployer; te 
lindere Saiten -jpannen, filer de 
(arm.) ein Gewehr -franmem, 
un fusil; (ch.) die Nepe Is 
tendre les filets) ; (mar.) alı © 
-fpannen, faire de 
-fpären, v. a. b. épargner, mein 

té, en réserve, réserver, 

bg autre temps ; fig. rend 


HETTPEIHONRB,. v. a. b. 
—— serrer (le di: AR 
8, emmagasinage, n.; -Imt. " 
brocheter; -fen, v.a.b. nue. 

Aufiverren, v. a. b. * 
tièrement; écarquiller (les 
desserrer (les dents etc.); Dai 
-, tenir la bouche ouverte; 
fg. bayer aux corneilles, po 
mouches; einem das Mini, 1 
g. le bec dans l'eau, amuse 
des promesses frivoles; N 
Raſe — ouvrir de grands yeux. 

Aufiverrung, £ -, pl 40 
verture entière, f. 

Anffpielen, v. a. b. jour,” 
mettre à jouer; zum Tanit- MA 
une danse; fpielet en Jouez: 

Anffipießen,v a. b. 
la pointe d'ane épée, aveele fer 
lance ete.; attacher an bout 
rend mettre Fou 
pique; embrocher; 

(les peaux). [enfleat, 
Auf'ſpießer, m. —#, dre 
Auf Iſpindeln, v % 

sar le fuseau: -fpinnen, v. 4 I 

1) fler tout; 2) achever de See. 
-fpinnen, v. rei. b. bie A Ar 

cher les doigts à force * 

preizen, v. a. b. Den.) tr 

des traverses; une 
) forcer, ouvrir avec 
2* (ch.) lancer (une bête): 
mit Petarden, pétarder; Diet 








Auf 


» Unge); -fprengung, £. =, pl. -en, 
foncement, m. [Iproffen. 
Auffprießen, v.n.ir. v. f. auf 
Auffpringen, v.n. ir. f.1)sau- 
, se lever soudain, promptement ; 
adir, rebondir, tressaillir (de joie 
.); 2) s'ouvrir; se débander ; cre- 
t; crevasser, Se crevasser, gercer, 
gercer ; die Hände, die Lipren find 
tz aufgefprungen, Il a les mains, les 


nes gercées; —, n.-#, 1) saut; 2) 
#, rebondissement, m.; (bot.) 
hiscence 


, L 
Nufiprigen, v. a. b. fairo jall- 
ten haut; —, v. n. f. jaillir, re- 


Dir. 

Sıfliproffen, v. n. f. germer, 
ser, naître ; -[prößling, v.Spröß- 
het Aufibößling ; -Tprüdeln, v. n. 
Air, bouillonner ; fig. leiht -fprur 
x, semporter facilement ; -{prung, 
y bond, a TEAGES m.; 
%) A 

Iuflifvülen, v. a. b. bobiner; 
Werin, £. —, pl. -nen, bobineuse, f.; 
ülen, v. a. b. (cul.) rincer, laver, 
wer; -fpünden, v. a. b. débon- 
iner, débonder; -fpliren, v. a. b. 
her (une bête) ; fig. chercher une 
ce; -fpürung, f. —, pl. -en, quête, 
quisition, f. 

Aufffadein, vw. anfporuen; 
irn, v. ftaffiren; fallen, v. a. 
mettre à l' (des boeufs); 
immen, v. a. D. 1) — avec lo 
moir; appuyer fortement sur 
à; id —— v. réf. b. s'appu- 
&racconder;-ftamvfen, v. a. b. fou- 
ar, -Aampfen,v.n.b. mit dem Fuße, 
A plé; -flämyfen, v. a. h. (ép.) 


; fand, m. 1) levée; fig. | jalonn 


@ute, sédition, révolte, rébelllon, 
wrrection, levée de boucliers, f.; 
vulte, soulèvement, m.; -fland 
Mafe, levée en masse, f.; sou- 
"ment général, m.; einen -fland 
ten, exciter une révolte; (e. m.) 
port, m,; -fläpeln, v. a. b. empi- 
; entasser; -fläpelung. f. -, pl. 
L empilement; entassement, m.; 
trot, v. a. b. 1) fixer les yeux vors 
del; 2) poét. se hérisser (che- 
ax); -Aäubern, v. aufftöbern; -flaus 
1, v. a. b. (6. r.) dresser lo lin; 
rg.) raccourcir; das Waſſer -flaus 
u, faire remontor l'eau en arrêtant 
tours; -flauen, v. a. b. ompller. 

Aufftehen, v. a. ir. b. 1) oavrir 
to la pointe, ; 2) enlever, 
mdre avec la fourchette ; fig. fam. 
éver (un mot), re her (une 
ite); (grav.) retoacher, rentrer ; 
ar.) ajuster eo; —,v.n. ſ. 


+) dj ensembl 
dt beim Winde -, (mar.) aller au | ra 


is près vu vent. 

Kuffteden, v. a. b. 1) trousser, 
rousser (une robe); 2) fixer, atta- 
er avec des épingles etc. sur; 3) 
Are sur; Seu-, mettre du foin 
us le râtelier; eine Rofarbe -, atta- 
er, fixer, prendre une cocarde; ein 
ht -, mettre une chandelle dans (le 
andelier); 4) arborer, planter; (ch.) 
Aa PACS Det De el m, 6pin- 

n 14 * =, . 

€ à la pièce, f. sc; 
Aufheben, v. n. ſ. 1) so lever: 
'relever; von einer Kranfheit —, re- 
ver d'ane maladie; wider einen -, 
! soulever, so révolter contre q.; 
ever contre q.; im Maffe -, six 
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surger, se lever en masse; 2) porter, 
poser, toucher le fond; 3) être ou- 
vert; fig. paraître, s'élever; -, n. 
—#, l)lever; beim —, au lever; 2) 
état de ce qui est ouvert, m. 
Auffteifen, v. a. b. raffermir 


(un a; appröter ; empeser (le 


Auffteigen, v. D. Ir. f. 1) mon- 
ter; (éq.) auf der rechten Seite —, 
tfauconner; monter du côté hors le 
montoir ; 2) s'élever ; es fteigen Dünfte 
auf, il s'éiève des vapeurs ; fig. cau- 
ser des rapports (aliments); es Relgt 
ibm auf, le coeur lui soulève; bie 
Balle fteigt ihm auf, sa bile remonte, 
s'émout; fig. sa bile s'échauffe; es 
fteigt mir ein Gebante auf, il me vient 
une pensée, une pensée s'élève dans 
mon esprit; -, n. -#, 1) montée; 
élévation; 2) exhalaison, f.; fg. - 
aus dem Magen, rapports, m. pl.; 
(astr.) — eined Sternes, ascension 
d'une étoile, f.; -b, adj. verb. (astr. 

) ascendant. [ascension, f. 

Auffteigung, £.-,pl.-en, (astr.) 

Aufiijtellen, v. a. b. mettre de- 
bout, , élever, ; ranger; 

; ein Bett -, tendre an lit; die 
Regel -, dresser les quilles; ein Reg 
-, tendre un filet; die Truppen —, 
ranger les troupes en bataille; Waa⸗ 
ren —, étaler des marchandises; fig. 
s'informer, faire des recherches; eine 
Bebauptung — avancer une opinion; 
Beweile -, uire des prenves; 
einen Grundſatz -, poser un principe; 
Beugen -, produire des témoins; 
-ftelfäbnden, n. -8, pl. -, (grr.) fa- 
non; jalon, m.; der Œrüger Des -4, 
eur, t, . ; -ftellung, f. -, 

tn, 1) ; 2) posage, arran- 
gement, m.; fig. production (des 
témoins), f. 

Aufjftemmen, v. -fämmen; 
-flempeln, v. a. b. empreindre sur 
geh. ; (a. fig.) timbrer ; marquer ; im- 
primer ;-fteppen, v.a.b. (con.) piquer. 

aufiftiden,v. a. b. (cou.) bro- 
der sur; -flieben, v. n. ir. f. s'élo- 
ver en -fiften, v. hetzen; 
-flöbern, v. a. b. fairo lever, faire 
partir ; fig. fam. déterrer ; -flöpfeln, 
v. a. b. ficher; -Hören, v. a. b. 
1) remuer, fouiller, faire lever en fu- 
retant, en fouillant etc, ; 2) fourgon- 
ner (lo feu). 

Aufftößen, v. a. ir. b. 1) ouvrir 
en poussant, enfoncer ; défoncer ; 2 
fairo lever en poussant; —, v. n.ir. |. 
1) toucher, donner sur, contro; 2) faire 
monter la lie, jeter la lie, setroubler; 
fig. a) ; eauser, donner des 
pports, rapporter ; pop. roter; €8 
Aößt mir fauer auf, j'ai des a ap 
algros; das @etränt ſtößt mir auf, 
la boisson me revient ; b) rencontrer; 
trouver par hasard; survonir; fit 
-, v. red. b. fit ben Kopf-, se blesser, 
s'écorcher la tête en donnant contre ; 
-, n.-4, 1) bondissement, choc, m.; 2) 
rapports, renvois, m. pl.; éructation, 
f., pop. rot, m.; 8) u... Ir, 


vin), . 

Aufſthig, adj. poussé, pâté, 

Aufftrablen, v. n. b. et ſ. 
raîtro sur l!’'horizon,commencor à luire; 
fit -ftramveln, v. réf. b. se débarras- 
ser de la couverture en se débatiant; 
fi -fträuben, v. red. b. so dresser, 
s0 hérisser. 


Auf 


Auffjirtben, v. n. b. faire des 
efforts pour s'élever à; fig. poét. s'é- 
lever ; tendre ; -firébuug, f.-, pl. -en, 
fig. efforts, m. pl., essor, m. ; À 
v. a. h. tendre vers (le ciel ete.). 

Auffireid, m.—8,-#, pl. -e, 
encan, m., enchère, f. ; -cifen, n. (dr.) 
rebrousse, f.; en, v. a. ir, b. 1) éten- 
dre sur qch. ; 2) retrousser (les man- 
ches etc.) ; relever (les cheveux). 

Auflftireifen, v.a. b. retrous- 
ser ; fidy die Haut -ftreifen, s'écorcher, 
s'érafer la peau ; -ftreifen, v.n. ſ. ra- 
ser , offleurer ; toucher en tralnant; 
-fireuen, v. a. b. répandre, jeter des- 
sus, poudrer ; Salz -ftrenen , saupou- 
drer de sel; -firih, m. -e#, 6, pl. +, 
(mus.) coup d’archet do bas en haut, 
m.; -firiden, v. a. b. employer en 
tricotant, tricoter ; -firiegeln, v. a. b. 
1) arranger en étrillant ; 2) retrousser 
(la moustache); fig. fib —, v. réf. b. 
donner trop de soin à sa toiletto ; 
faire le dandy , le fashionable; fam. 
se pomponner ; pop. 80 ficeler, 

Aufftülyen,v.a.b.1) retrous- 
ser, retaper ; die Stiefeln -Rülpen, re- 
trousser les revers des bottes; 2) 
couvrir (d'un couvercle); fig. eine 
aufacftülyte Nafe, un nez retroussé; 
-fürmen, v. a. b. forcer ; -ftürgen, v. 
a. b. 1) couvrir (d'un couvercle); 2) 
arranger, placer (les plats); 8) don- 
ner contre; -fiuten, v. a. b. rotrons- 
ser (moustache) ; retaper (chapeau); 
fig. ajuster, embellir; -fiuben, v.n.f. 
lever les yenx avec surpris ; fib -fus 
beu, v. réti. h. fam. so parer ; -ftigen, 
v. a. b. 1) appuyer sur; 2) étayer; 
fih -ügen, v. réf. b. s'accouder, 
s'appuyer. 

Aufjjfüden, v. a. h. chercher, 
rech er; (ch. quêter ; -fühbung, 
f. -, pl. -en, recherche, perquisition, 
f.; Jummen, v. n. -fummen laffen, 
laisser s'accumuler (v. -laufen); fit 
-[immten, v. réf. b. monter, s'accu- 


muler. 
Auffitäfein, v.a. (v. -tiihen); 
-täfeln, v. a. b. (mar.) gréor ; -taft, 
m.-t#,8,pl.-t, (mus.) levé, m.; 
—— v.a. b. (mar.) palanguer; 
-taffen, vw. a. b. (6. r.) entasser, sor- 
rer ; -taudhen, v. n. [. revenir, se mon- 
trer à la surface; fig. paraître, poindre, 
naître; -taumeln, v. n. [. ao en 
chancelant. 

Auftbaullen, v. a. b. dégeler; 
—n, v. n. [. degelor, se dégeler ; -en, 
n.-8, dégel, m.; -ungévunft, m. 
(pbys.) point de dégel ‚m. 

Nuftbln,v. a. Ir. b. ouvrir; fig. 
ben Beutel -, délier les cordons 
la bourse; ſich -, v. réf. ir. b. s'ou- 
vrir ; s'épanouir ; so fendre ; fig. fam. 
der Himmel tbut fid auf, le ciel s'é- 

t; (mar.) commencer à paraître. 

Auftbürmen, v. a. b. entasser, 
amonceler ; fi -, v. ref. b. s'élever, 
s’amonceler, 

Auflltiefen, v. a. b. (ferb.) ca- 
ver, emboutir ; -tiefmeißel, m. -#, pl. 
-, (ferb.) repoussoir, m. ; -tifden, v. 
a. b. fam. servir la tablo; traiter, r& 
galer, donner à manger. 

Aufträg, m. —8,8, pl. -trâge, 
(pntr.) couche ; fig. commission, com- 
mande, charge, f., ordre, m.; -ebülgs 
en, n. -#, pl. -, (dor.) couchoir, m. 

Aufträgen, v. a. ir. b. 1)porter, 
apporter ; servir, mettre sur la table; 
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es ift für Ste aufgetragen, vous êtes 
servi; (arch.) tracer (un plan); (dor.) 
coucher; (imp.) toucher la forme, 
distribuer l'encre ; (pntr.) appliquer, 
poser (les couleurs); 2) fig. einem ets 
was -, charger q. de qch.; donner 
commission à q.; commettre 4 à 
ach. ; fam. ein Kiel -, user unhabit; 
-, vw. n. b. augmenter l'épaisseur, 
gonfler ; -, n. 8, (arch.) tracement, 
ın.; (géom.) superposition, f. ; (pntr. 
empätement, m. couche, f.; (typ. 
encrage, m. 

Aurträger, m. -4, pl. -, (e. m.) 
chargeur (du fourneau), m. 

Aufträgé]|beforger, m.-8, pl. -, 
commissionnaire, m.; ber, m. 
commettant, délégant, m. ; -trög, m. 
(e. m.) panier de charge, m. 

Auflltrampeln ow-tranıpen, v. 
n. f. marcher lourdement; -träufeln, 
v.a.b. verser, faire dégoutter (sur 
du sucre). 

Aufiltreiben, v. a. ir. b. 1) 
pousser en haut; chasser, pousser 
en avant ou sur gch. ; 2) gonfler, en- 
fler ; faire lever, chasser ; fg. cher- 
cher, trouver, Geld -treiben, so pro- 
eurer de l'argent; eine @®elegenbeit 
-treiben, fournir, trouver une occa- 
sion ; (ch.) traquer ;"-treiben, v. n. f. 
(mar.) s'ensabler, échouer, toucher 
le fond; -trennen, v. a. b. découdre, 
défaire ; -trennen, v. n. f. se découdre, 
se défaire. 

Auftreten, v. a. ir. b. ouvrir 
d'un coup de plié; casser avec le plé; 
-, v. n. ir. f. mettre le piésur la terre, 
marcher sur la pointe des pids; fig. 
so présenter, paraître ; se lever; s'a- 
vancer ; monter (en chaire); tre 
en scène; zum erften Male -, débuter; 
gegen, wider einen —, s'élevar, se dé- 
clarer contro q.; mit etmad -, propo- 
ser ach. ; (éq.) prendre de l'avantage. 

Auftrinten, v. a. ir. b. con- 
sommer tout en buvant. 

Auftritt, m.-e8,8, pl. -«, 1) 
action de monter sur qch. ; 2)marche, 
f., degré ; montoir ; perron; marcho- 
pié (d'une voiture), m.; estrade; 
üg. action de paraître; scène; en- 
trée, f.; erfter — eines Schaufpielers, 
début d'un acteur, m.; da® mar ein 
(uftiger, trauriger —, c'était une plai- 
sante, tristo —— -bauf, m. (fort.) 
banquette, f.; (pass.) bano des mar- 
ches, m. 

Aufltrodnen, v. a. b. et n. 
(. sécher ; devenirsec; (mar.)ébarou- 
ir; -trommeln, v. à. b. éveiller au 
son du tambour ; -tröpfeln, v.-trâus 
fein; -trumpien, ven. b. Jr un 
triomphe; -tühen, v. a. D. (mar. 
plier les voiles ; -tüfhen, v.a. b. (des, 
retoucher à l'encre de la Chine. 
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ften -mwallung feines Zornes, dans 


les premiers transports de sa co- 
lère; (chi.) effervescence , f.; -wals 
gen, v. a. b. mettre sur lo rouleau; 
charger le rouleau; -mwäljen, v. a. 
rou!er en haut; fig. einem etwas -mwäl« 
gen, charger q. de qch. 

Nuffwand, m. 8,8, 

f.; frais, m. pl.; luxe, m.; - von Ge⸗ 
{ebrfamfeit, appareil, étalage, montre 
d'érudition, m.; -eln, v. a. b. (cath.) 
lever (le calice); lung, f. —, (cath.) 
élévation (du calice), f.;-#gelep, n. 
lol somptuaire, f. 

Aufjjwärmen, v. a. (cul.) ré- 
chauffer ; ig. réveiller, ressusciter ; 
— Zeug, réchauffé, m. 

ufwartellgeld, n. -8, pl. —er, 
où -Iobn, m. —+8, 8, pl. -löhne, sa- 
laire d'un domestique; pour-boire 
d'un garçon d'hôtel; -n, v.a.b. ei» 
nem, 1) servir q. ; soigner q.; bei Œi- 
fe -n, servir à table; einem mit ets 
was -n, régaler q. degch. ; présenter 
ch. h q.; 2) rendre visite à q., ren- 
ses respects, ses devoirs à q., 
faire la cour à q.; courtiser q. 

Aufwärter, m.-#, pl.-, garçon, 
domestique; homme de confance; 
fam. brosseur, m. ; -tienft, m. emploi 
de domestique, m. ; -in, f. =, pl. -nen, 
femme de ménago, servanto, fille de 
service, f.; -lobn, v. Aufwartelobn. 

Aufwärts, adv. en haut, versle 
haut; à mont, contre mont, Acontre- 
poil, à rébrousse-poil. 

Aufwartung, f. -, pl. -en, 1) 
service, m., garde, f.; bei einem die- 
baben, être ‘de service auprès de q.; 
2) visite, f. ; einem feine-machen, faire 
la cour à q., rendre ses devoirs à q. 

Auf'waſchen, v. a.ir.b.1)laver, 
écurer ; 2) employer en lavant; fid -, 
v. réf. Ir. b. s'écorcher (les mains) à 
force de laver ; -, n. -#, lavage, m, 

Aufmäfherin, f.-, pl.-nen, la- 
veuso do vaisselle, d'écuelles, f. 

Aufwafdljfäß, n. -fies, pl. -fäf 
fer od, -kübel, m. vaisseau, cuveau à 
laver la vaisselle, m.; -ort, m. la» 
voir de cuisine, m.; -wafler, n. eau 
pour laver la valsselle, lavure, f. 

Auf méèben, v. a. b. 1)ddfaireun 

u,désourdir,2)employer à un tissu. 

ufrwecdlliel, m. -#, pl.-, (b.) 
change, agio; agiotage, m. ; -feltrei« 
ben, agioter; -ielu, v. a. b. changer; 
-felung, f.-, change ; agiotago, m.; 
-$ler, m. -#, pl. —, agiotour, m. 

Aufmedilen, v. a. b.dveiller; ré- 
voiller, ressusciter (les morts); fig. 
—* ranimor; €, m. -4,pl.-, 

leur; (hor.) réveil-matin, ré- 
veil, m.; -ung. f. -, action d'éveiller 
eto., f. (v. auferweden). 

Yufweben, v. a. b.1)fairelever 


Aufliwahben, v. n. ſ. s'éveiller ; en soufflant ; 2) ouvrir en sonfllant. 


üg. se réveiller ; -, n. -8, réveil, m.; 


Aufmeidblilen, v.a. b. 1) amollir 


-wadfen, v. n. Ir. ſ. croître, grandir; | (la terre) ; 2) ouvrir par un émollient, 


mit einander -madfen, être élevés 


ensemble ; -wadfen, n.-8, accroisse- | 


ment, m., cro f.; -wägen, v. 
- wiegen ;-wäblen, v. a. b. (j.) retour- 
ner; -mwallen, v. n. f. être en ébulii- 
tion, bouillonner; boulllir; -wällen, v. 
a. b, faire bouillir, faire mitonner; -, 
n. -#, bouillonnement ; m. : (chi.) in- 
terference, f.; (sav.) levago, m.; 
-wallung, f. -, pl. -en, bouillonne- 
ment, m.; fg. llition (du sang), 


émotion, f.; transport, m.; in der er» | étaler (son jeu); -weilen, n.-#, exhi- | fen, n. -#, fouille, £.; 





dötremper ; ddiayer; -, v.n.f. s'a- 
mollir ; s'ouvrir par l'humidité ; —end, 
adj. verb. (méd.) dmollient; -ung, 
f. -, pl. -en, action de ramollir, f. 
Muflijwmeifen, v. a. b. mettre sur 
lo devidoir ; -weinen, v. n. b. semet- 
tre à pleurer; pleurer bien fort; 
poét. au Gott -meinen, adresser ses 
larmes à Dieu; -mweifen, v. a. ir. h. 
montrer ; produire (ses titres); exhi- 
ber (son passeport); (j.) faire voir; 


Auf 
bition ; production, presentation 
pièces), f.; weißen, v.a.b. rebles 
(chambre); -weiiung, v. ' 

Auffwenden, v.a.b.e 
dépenser, mettre A; 
emploi, m.; dépense, f. 

Aufmerfeu, v. à. ir. b, 
d'un jet, casser ; 2) jeter, po 
haut; jeter sur qch. ; élever( 
lant); einen Damm -, élever 
gue; einen ®raben —, creuser 
sé; die Karten —, étaler les © 
En —— élever une 

g. eine Frage —, proposer 
tion; das Maul -, faire 
einen Zweifel -—, former ua 
aufgemetjenretupen Doreen 
f.pl.; ih -,v. réf. tr. b. ig. 

er en, so poser en; fi 
wider einen-, s'élever, se 
so révolter contre q. 

Aufwerfung, l.-, 
action d'ouvrir etc.; 2) j 
struction, fig. proposit 
question), f. 

Aufwidfen va. &. 
wihfen); -, v. n. b. fie 
bombance, traiter somp 
fit -, v. réf. b. fam. se ı 
affectation. 3 

Aufliwidelu, v. à. 6, 
plier en rouleau, mettre en 
pelotonner ; 2) dérouler, dés 
déployer (un paquet) ; papu 
cheveux); (les x 
—— pe ——— 
.—, pl.-en, 1) emmené, 
tion de dérouler etc., f.; 


lotage, m. 
Aufwiegelllei, .—, pl. 
-ung; -n, v. a. D. et. | 
fant en secouant son h 
soulever, révolter, ameuter, 
-ung , f. -, pl. -en, soulè 
Aufwiegen,v.a.ir.b.; 
contrepeser; contreb AC ; 
porter sur. 
Aufmienler, m. -8, pl 
gateur ; boute-feu, * agitatem. 
provocateur, m. ; -iid, adj 
ditieux, mutin ; factieux ; 
séditieusement. 
Aufmwindeln, v.a.b. à 
Aufminbilen, v. a. ir. 
tiller sur qch. ; pelotonner; % 
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tiller, défaire; 8) . 
lever, hausser ; u, ut 
grimper en se tordant (ser 


telot) ; se détortiller ; -% 
11, 1) tortillement; 2) 
levée, f. 1 
Aufljwippen, v. mi 
bein, v. a. b. 1) soulever a“ 
lonnant ; 2) ouvrir La fenêtre 
nant la targeito; -mirfen, & 
attacher en tissant ; 2)emx 
en tissant ; 8) désou ; Ces 
trir la pâte, donner la formes 
(ch.) ouvrir (une bête) ; (pAt IE 
Auf |mirren,v.e.bdén 
brouiller (aussi ũg. | + 
b. torcher, essuyer; wilder, = 
-; -wifcphäder, -miihlanpen, m. 
chon, m. ; -wögen, vv. =. . 
en vagués; t. ein 
fen, un sein palpitant ; 


w- 


ir. b. vouloir se lever; -ımäßlen à 
b. fouiller, fouir; € 5 Auren 
déterrer; ‘labourer TR 


ré 


Auf - 
-mwürfe, levée, jetée d'un 


£ 

Fläblen, v.a. resp. 

Ball , citer, énumérer ; fam, eis 
wan zig Prügel -jäblen, donner 
t coups de bäton bien com- 
Ablung. f. -, pl. -tn, compte, 
Bibrement, détail, m.; -Jäumen, 
k brider; prr. das pferd beim 
w -jänmen, mettre la charrue 
les boeufs; brider son âne 
seue; rompre l'anguille au 
sen, v. a. b. boire tout; 
font à boire; -gebren, v. a. 
er ; consumer , dépenser ; 
bot son bien; pop. licher, 
; manger tout son saint 
2 #brung, f. -, pl. -en, 
tion, consomption, dé- 
S-tihnen, v. n. b. 1) tracer, 
sar; 2) noter, marquer, in- 
‚ écrire; gerichtlich -geidnen, 
} eihnung, f. action de no- 
rene m.; annotation, 
ungsbüd, n. carnet, jour- 
f. pl.; livret, m.; 
% -weifen ; jiehbrüde, v. 


rent n. Ir. b. l)tirer 
, monter, hausser, 
| ben Aufer -, lover l'ancre; 
- . pomper les vapeurs; das 
. spprêter l'arme; den ya 
de fusil ; einen Riegel -, ro- 
verrou, déverrouiller une 
Segel -, hisser, carguer les 
leufeu -, lever la vanne, 
écluses; den Teich —, dé- 
1ftang ; die Ubr -, remonter 
» den Borbang -, tirer le 
{n, d.) lever la toile: eine 
=, lever un pont-levis; 2) 
Wrant; eine Schleife -, dé- 
send coulant; einen Schwaͤ⸗ 
un abcès ; 3) tendre sur, 
1 one Sandfarte —, entoiler 
de géographie; Saiten -, 
des cordes à, monter (un in- 
73 gelindere Eaiten-, ra- 
ses pretensions; filer doux ; 
Jourdir; fig. différer, retar- 
(un ducat etc.); élever, 
fan enfant); einen -, railler, 
2, berner, turlupiner q- ; 
î —* -, faire la guerre à 
eine Berfon zum Tanze —, 
une personne à danser: -, 
marcher; aller en procession; 
ter la garde ; fig. paraître, 
er; fam. wit etwas aufger 
men , 



































proposer , avancer 

Pridtig - - paraître avec éclat, 
; arınfelig -, être 

"x équipage ; -, v. imp. Ir. f. 


cm Gewitter auf, il s'élève 
i-, n.-8, action de tirer 
Se. ; | Le. raillerie, moquerie, 


Mist tt, m. (an.) releveur, 


iR * sillage, fîn.; ot, n 
Do À monter m.; -tau, n, 


— v.a.b. parer, orner 
Kam m. —t$, 8, pl. -güge, 1) 


etc.; ouverture: 2) 

ti train, équip 8 
page, m. 

2) tete, m.; fig. 1) figure, f.: 9) | 


2) lever (du rideau); (6. r.) | 
Leg Lemon à (tis.) | 
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zn. .; (tis.) ourdissure, f.; 
‚m,; Chaîne, f.;-bänder, v. 


Zugbänder; fette, f. (tis.) til de la 
chaîne, 

—R— ad). (pal.) interlo- 
eu [noeud etc.). 

Kur upfen, v. a. b. défaire (un 

Auf jwängen, v. a. b. ouvrir 
par force; den Hut -, enfoncer le 
chapeau; -jweden, v. a. b. attacher 
avec des broquettes ; (cord.) brocher; 
-jwiden, v. a. b. ouvrir, écorcher en 

inçant ; -wingen, v. a. ir. b. forcer 
à prendre, contraindre de prendre, 
faire accepter de force. 

Aug’ — m.-#, pl.-äpfel, globe 
de l'oeil, m.; prunelle, pupille, f. ; 
fig. Aura A favori, m. mignonne, 
bien-aimde,f.; -entjündung, f.(path.) 
ophthalmie, f.; -gefhmwür, n. argé- 
mon, m.; Lbäuthen, n. (an.) choro- 


ide, f.; -vorfall, m. (path.) exoph- 
thalmie, f. 
Au'ge, n. -#, pl.-n, 1) oeil, m 


(pl. yeux): led im -, dragons dans 
l'oeil, m. pl.: tale, f.; albugo, m.; große 
-n maden, ouvrir ‘de grands yeux; 
einem die- n zudrüden, fermer les yeux 
ag; lui fermer la paupière; 
etwas mit bloßen -u feben, voir qch. 
à l'oell nu; er ift ibm ein Dorn im -, 
c'est sa bête noire; (grr.) -n rechts! 
à droite alignement, sentez le coude 
à droite; tête à droite, 2)vue, f. regard, 
m.; ein flarles — baben, avoir la vue 
forte; einen aus bem-verlieren, perdre 
q de vue; aus den - fegen, négliger ; 

g. das fänt in die-, cela saute aux 
veux; gebe mir aus den —, Ôte-toi de 
devant mes yeux; dad liegt vor — 
c'est évident; einem etwas an den -n 
abfeben, lire dans les yeux de q.; mit 
einem blauen — weg, davonkommen, 
l'échapper belle; en être quitte à bon 
merchd; ei einen wicht aus den -n laffen, 
avoir l'oeil ouvert sur q.; einem die 
1 öffnen, dossiller les yeux à q.; 
einem etwas unter die-n fagen, dire 
geh. en face de q. ; in die -n ftedhen, 
donner dans l'oeil ; aus den -n vers 
lieren, perdre de vue; ein — gubrüden, 
fermer les yeux sur qch., être iudul- 
gent; prv.auê deu -n, aus dem Sinn, 
loin des yeux, loin du coeur; es paët 
mie die Gauft auf'8-, cola rime comme 
hallebarde et miséricorde; es badt 
feine Rrâbe der andern die -n aus, los 
loups ne so mangent pas; : feine "1 
find größer ald der Magen, il a les 
yeux plus grands que le ventre; 
(hort.) oeil, bouton, bourgeon, m.; 
greffe, f. ; (j.) point, m. (oeil, m 

u Fgelben, n. —8, pl-, petit 
wgeln,v.a.h. (hort.) écasson- 

ner, greffer en écusson; -—, v.n. b. 
lancer des oeillades, oeillader. 

Au’genllabät, m. —e#, #, pl. -e, 
agate ociliee, f. ; -Gber, f. artère oph- 


thalmique, *— -übniid, adj. en forme 
| d'oeil; -arzenei, f. remède pour les 
| yeux," m. (vr. -mittel); -arıt, m. ocu- 


| liste, médecin oculiste, m.; -büber, 
| m. bassin oculaire, m.; gondole, f.; 
| -baffam, m. baume ophthalmique, 
| m.; -befchreibung, f. ophthalmogra- 
phie, f.; -betriig, m. Illusion optique, 
13 bin, n. image visuelle, f. ; -binbe, 
f. {chir. ) baudage pour les yeux; fig. 


| bandeau, m.: joue v.-lebder:; -biid, 


m. clin- d'oeil, : fig, moment, in- 


| Intention, f.; but, dessein , m. 





| oculaire, m. 





Aug 


-blide, en un clin-d’oeil, dans un in- 
stant, dans un moment; jeden -blid, 
alle -blide, à tout moment, à tous 
moments ; im -blide da, ald..., au 
moment où (que)...; auf einen (für 
den) -blid, momentanément ; im ent 
ſcheidenden -blide, au moment déci- 
sif, critique; -blidiid, adj. momen- 
tané, instantané; -blidtid, adv. in- 
stantandınent, momentanément ; à 
l'instant, dans lo moment; -bidbig- 
feit, f. faiblesse des yeux, f.; -bifit- 
—Y m. ophthalmorrhagie,f.; -blütbe, 
; (bot.) mouron, anagallis, : m.;-bö: 
—* m. (an.) iris, _— irien, m.; 
un. f. sourcil, ; Butter, f. 
chassie, f.; ; =bdede, v. pidbaut : -dedel, 
m. (an. ) gardien de l'oeil, m. ; biener, 
m. flattour, faux complaissant, valet, 
m, ; me servile, f.; -Dienit, m. fausse 
complaissance, f,; -bunfelbeit, f. (oc.) 
amblyopie; f.; -entgündung, f —— 
mation des yeux, —— £.: 
-fell, n. tunique, mem rane de l'oeil, 
tale, f. leucome, m.; -feuchtigfeit, f. 
waͤſſerige -feuchtigfeit, humeur aqueu- 
se de l'oeil, f.; glasartige -feuchtigfeit, 
humeur vitrée, f.; -tid,m, (icht.) 
sourciller, m.; fiftel, v. Tbränenfiftel; 
-fled, m. v. Auge; -flüß’, m. Auxion 
—— ophthalmie rhumatismale, 
; -funfelu, n. (méd.) —— t. 
AT Vert y f. exophthalmie, f.; -ges 
fbwür,n.égilops, m.;-gemwölt, n. (oc.) 
nubécule, f.; -gläß, lorgnette, loupe, 
lunette, f.; -glaé * — gap 
glaſes, ocul rũbe, f. salière 
(de —— che dr f.; -baut,f. v. 
-fell ; -bäutchen, n. pellicule sur l'oeil 
opacité, f. ; -böble, f. orbite de l'oeil, 
f.; böblen der Hirfhe und Elenntbiere, 
larmières, f. pl; -bornbant, f. (an.) 
sclérotique, f.; -bornbautentzündung, 
f. (méd.) sclérotite, f.; -fammer, f. 
(an.) chambre de l'oeil, f.; -fitel, m. 
chatouillement dans les yeux; fig. 
charme, plaisir des yeux, m.; -flapve, 
v. Scheuleder; -fnoben, v. Baden: 
bein ; -fnorpel, m. cartilage, tarse, m.; 
-fnöten, m. ganglion lenticulaire de 
l'oeil, m.; -foralle, f. corail blanc, m., 
-framvf, m. (méd.) spasme de l'oeil, 
m.; -franfenbeilanffait, f institut 
ophthalmothérapique, m.; -frantbeit, 
f. maladie des yeux, ophthalmie, f. ; 
-fraut, n. (bot.) éclaire, f.; -frébé. 
m. cancer à l'oeil, m.; -freid, m. or- 
bite de l'oeil, f.; -Ièber, n. oeilldre, 
f. (v. —— -{ebre. f. ophthal- 
mologie, f.; -Iidht, n. fig. et poet. 
oeil, m.; vue, clarté des yeux, f.; 
-lid, n. paupière, f.; —— 
f. inflammation des paupières, f.; 
-(iderbrand, m. anthrax ou charbon 
des paupières, m.; -liderumfebrung, 
f. chymose, f.; -Iidvorfall, m. loc.) 
blepharoptose, f. ; -Iuft, f. concupis- 
cence des yeux, f. (v. -weide) ; -mar- 
mor, m. (miné.) marbre oeillé, m.; 
-mäß, n. estimation à vue d'oeil, f. 
coup d'oeil, m.; nah bem -maße ab: 
mefien, bornoyer; -mah baben, avoir 
le compas dans l'oeil; -merf, n. N 
ein 
-merf auf etw ad gerichtet haben, ‘avoir 
qch. en vue; -miitel, n. remède oph- 
thalmique, m.; äußerlides -mittel, 
collyre, m.:-muêlel, m. (an.) muscle 
; -nägel, m. (oc.) onglet, 
onyx, m.; (vet. )onglde (des * 





M; (ch.) couvée, f. ; (ber.) | stant, m.; tustantandité, 1; tn einem | f. ; -nöbel, v. -gemoit; -uerd v. 


Angus. 


Aug 


nero ; -nidt, m. (bot.) spode, tutie, 
f.; -paar, n. ui Jeux yeux; -paps 
vel, f. (bot.) gimauve, ulcée, f. ; -per- 
vendifel, m, (math.) cathète de l'oeil, 
f.; -vflège, f. hygiène des yeux, £.; 
Pe gg n. poudre antiophthalmique, 
£.; fig. farm. das ift -pulver, cela gâte 
les yeux, cela fait mal aux yeux; 
-punft, v. Deñdtépuntt ; -reig, m. ir- 
ritation de l'oeil, f.; -rinnen, n. épi- 
phora, larmoiement, m.; -rötbe, f. 
xérophthalmie, f 1. ; -Talbe, f, onguent 
pour les yeux, collyre gras, m.; 
Achaͤlchen, n. v. -babder; bein HA 
vue, apparence, f.; das lebrt der 
hein, cela se voit à l'oeil; (pal.) 
visite dolieux ; descente sur les lieux, 
expertise, f.; ctwas in ·ſchein nebmen, 
examiner, inspecter qch.; faire l'in- 
s on de qch.; (pal.jex er gch.; 
-ibeintit, adj. visible, évident, ma- 
nifeste, -iheinlich, adv. visiblement, 
évidemment ; à vue d'oeil; -Icdein« 
lidfeit, £. évidence, f.; -Idieher, m. 
(ent.) demoiselle, f.; -fhirm, m. 
garde-vue, écran, m.; -fbleimflué, 
m.(méd. jo Pr :-fémers, 
m. ophthalgi ; ofhmäche, f. fal- 
blesse des — ehe la vue, f.; -ipier 
gel, m. (oc.) dilatatoire, spéculum, m.; 
-fprähe, f. langage des yeux, m.; 
-fvroffe, f. (ch.) andouiller, m.; 
-ftaar, m, cataracte, amaurose, f.; 
-ftein, m. (mind.) oeil-de-chat, m.; 
—* ‚m. prunelle, pupille de l'oeil, 
f.; -fternerweiterung, f. (méd.) m my. 
driase, f. ; Mere iteung € (méd.) 
synizèse, f.; -täufbung, f. v.-be 
trug; -treibend , adj. (bot.) gemmi- 
ro; -triefen, n. Üppiinde, 1 -trie 
* v. triefän ig; -trodenbeit, f. (méd.) 
ophthalmie sèche, f.; -tröft, m. (bot.) 
eufraise, f.; -tröftgräß, n. pi&-de-lion, 
m.; grenouillette, f., -vörfall, m. 
(oc.) exophthalmie, pro sr 23 
waſſer, n. onu antiophth mique, f. ; 
eollyre liquide, m.; -wafferfudht, (4 
hydrophthalmie, f.; -web, n. mal 
aux yeux, m.; ophthalmie, f age 
f. plaisir des yeux, m.; délices des 
voeux, f. pl.; - weiß, n. blanc de 
l'oeil, m.; weile, f. an.) poulie de 
l'oeil, trochlée, f. ; -mimper, f. oil, m.; 
-minde,v. -welle; wint, m, clin-d'oeil, 
signe donné par l'oeil, m.; oelllade, 
£. ; -winfel, m, coin de l'oeil; (an.) 
eanthus, m.; -mwonne, v. -weide; 
-wurgel, f. (bot.) racine de l'alcée, Au 
pissenlit, f.; —* m. dent 


canine supérieure, f. ; — 
f. (oc.) ophthalmotomie 2 -jeuge, 
m. témoin oculaire, m uanı$, n, 


témoignage oculaire, (: er, f. (bot.) 
orcanette, buglose, f. 
Augit’,m.-t8, 8, pl. €, (mind.) au- 
gite, f.; -porpbyr, m. mélaphyre, m. 
ANT n. —#, pl. -, petit oell; 
(hort.) bouton; petit empeau, m. 
ELLES n. 48, 8, pl. —<, (gr.) 
ent syllabique, m. [bourg, m. 
à ugé’burg,n.-<8, 8, (géo.) Augs- 


Pr 1 je io m. -#, pl. -en, (arché.) 
; fig. propt — 5* 
A , Auguste (nom 


d'homme), m. ; — 5 m.-#, Août, 
mois d'Août, m.; apfel, m. calville 
d'été, 2.52 zbirme, f. —— m.; 


ie, f, fer, 
u — * pont 8 


m. Kroine bit 
houblon précoce, m. ; Kanne, Rn 


Auguste (nom de femme), £ 
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Angufiluer, m. -#, pl, = 
moine Augustin, m.;-{n,f,- ,pL-nten, 
religieuse de l'ordre de St. Augustin,f. 

AuguftHtiribe, f. — 63 
flaume, f. reine-claude, 

au’birfd, m. et conti de 
prairie, m. [enchère, f. 

Auftiön,f.-, pl. en, encan, m. 

Auftionätor, —— pl. -Dren, 
crieur, proclamateur, m 

Auftorität, £.-, autorité, f 
ben, faire autorité. [Zriftgerehtlgkeit. 

Au’recbt, n. +8, 8, pl —, v, 

———— LE» Aurélie (nom de 
d'homme), m 


femme), f. 
Auré’liné, 


, Aurèle — 1 


, (h. ©.) | (boul) 


Aurtfel, See N, (bot.) oreille! pl. -en, action 


d'ours, f. [ane, f. 
Aurin’, m. -e#, 4, (bot.) genti- 
u m. -#, #, (chi.) 

orpiment, m 


Aurdra,f.-, (myth.) Aurore, f.| {. 


-farbe, f. aurore, m. 

Au®,I)prp. de, du, de la, des, à; 
hors de, gouverne le dativ, et marque : 
1) une sortie: - dem Fenſter mer: 
fen, jeter hors de, * la fenêtre ; 
- dem arten, * fommen, ve- 
nir du jardin, la maison; — ei» 
ner Hand in die ee de main en 
main ; — der Kirdye geben, sortir de en) a 
glise; einer - eurer Mitte, un d'entre 
vous; 2) la naissance, l'origine, la 
matière : er ift - Paris, il est de Paris; 
- Hola gemacbt, fait de bols; 8) la cause, 
le motif: - Gurdt, par crainte, 
ou crainte de; @eig, par avarice 
— Liebe für ..., au ..., pour l'amour 
de...; - Roth : par nécessité ; 4) la 
manière : — dem Franzoſiſchen in's Türs 
fiihe, du français en turk ; - vollem | cesser 
Halle, A gorge déployée, à tue-tête : 
- bem Kovfe, par coeur; - allen Kräf- | comm 
ten, de toutes (ses) forces; 5) joint à 
la prp. von: von Grund - , de fond 
en comble; von Haus -, dès le principe; 
er ift von Haus — reich. Il est né avec 
de la fortune; er ift von Haus - arm, 
il est né sans fortune; II)-, adv. Gni, 


6 
ame v. 4. b, 

par quelque 

riser —* plaie); 


aus ni : =: 


passé, achevé; das Ga if, le verro roir 


est vide; Jabrein, Jahr -, une année 
comme l'autre; e# ift - mit ihr, c'est 
fait de lul; das Stüd ift -, la pièce 
est finie; fam. la farce est jouée ; ein 
Wort ganz - fhreiben, écrire un mot 
en toutes lettres. 


jen,v.n. b.cesserdege-| 


—— 
en gémissant, -adern,v.a. 
b.tirer de la terre enlabourant;-adern, 
v.n. b. achever de labourer ; -GDern, v. 
a. b. Öter, tirer les veines; -antwor-| m 
ten, v. -flefern; Bu ca * ee tra-| 
vailler, com 
fectionner; 
dresser; arbeiten, v. n. b. 
ser de ‘travailler ; arbeitung, £. -, 
F4 —n, main 
com 


élaboration ; e 4 
tion, f. thème (d'un élève), 
littéraire, m.; -a eitungsbn 
n. cahier 
ten, v. n. f. 
-Artung, f. -, pl. nn 


d f. abâtardissement, 
m. ; üften, v. a. b, émonder, élaguer, 
(an arbre); -ätbmen, v. a. ete. b. 
expirer (l'air); fig. rendre le dernier 
soupir ; exhaler ; —— -, pl. 


usldaden. —— Rae 
assez; achever de 
den, frire du poisson ; a D 


ur les thèmes) mn, ; Ars * 
— 


= — r 


d'un 
d'un to); m 


uit 


* eg : 





Aus 


urbiegen, va. ir. b. 1) plier 
lehors; courber; 2) échancrer, 
vuner ; fg. se détourner; vor ei» 
«biegen, faire place à q. en me- 
ene voltire ; -bieger, m. -#, pl. 
#l.) godrenneur, m.; -bieten, v. 
, b. mettre, exposer en vente, 
vs einen -bieten , enchérir sur q.; 
er congé à q ; ſich -bieten, v. réf. 
teffrir publiquement ses services; 
3. f.-, pl. en, mise en vente; 
; bilden, w. a. b. achever de 
donner la dernière perfection, 
er ; fig. ben Berftand -bil» 
, cultiver, développer l'es- 
-bilden, v. réf. b. se façon- 
former; se perfectionner ; ns 
son esprit, -bilder, m. -#, pl. 
tive, so perfectionne ; -bil» 
perfectionnement, m.; fig. 
, culture, f. 
tinden,v. a. ir. b. delier; 
en ballots; (typ.) die 
-, Her la page. 
bitten, v. rel. ir. b. de- 
imier q. d'accorder, de don- 
; bas bitte ich mir aus, je 
d'en finir ; folde Kindereien 
mir aus, je vous dispense de 


bläfen,v. a. Ir. b. 1) souf- 
1 £idt -, souffler, éteindre la 
fig. einem Das Lebenslidt -, 
+9) pablier & son de trompe; 
, b. achever de sonner; (e. 
ter. 
Abiciben, v. n. ir. f.ne pas 
larder à venir; ne pas compa- 
‚ faire défaut ; fig. cesser ; être 
quer ; ne pas réussir; diefe 
find ausgeblieben, ces arbres 
réussi; der Athem ift ibm 
ieben, il a perdu la respiration; 
ber it auégeblieben, la fèvre a 
ih werde nicht -bleiben, je ne 
ierai pas de venir; die Strafe 
Biht -biriben . il ne l'aura pas 
ment, il n’dchappera pas 
ion, la punition ne se fera 
;(typ.) es ift eine Zeile 
Itben, a) on a omis une zn 
n'est pas venue; -biei: 
-4, absence, f.; retard, m.; 
cessation, apyrexie, f.; (pal.) 
m.; einen wegen ungeborfar 
erurtbeilen, condamner g,par 
; contumncer q.; -bleiden 
faire disparaitre par le blan- 
;-bleiben, v. n. {. cesser de 
; —b'cien, v. a. b, plomber, 
de plomb ; -bliten, v. imp. b. 
de faire des éclairs; -blüben, v. 
déeurir: -tiñteu, v. n. b. per- 
le sang ; saigner ; poét. jein 
=, Perdre sa vie avec Jo sang. 
#|böden, v.n. b. mettre le 
kon touneau ; -boblen, v. a. h. 
; -bobren, v. a. b. percer, 
“+ erenser ; évider ; tirer on fo- 
Dr Kanone -bobren, aléser un 
5 einem Ehlüffel-bobren, vider 
h ef; eine Shranbenmutter -bobe 
‚ farauder un éerou; den Epund 
— retirer je bondon avoc un fo- 
21" Ÿ. n. b. cosser de forer; -bor: 
Re. Perborgen. 
MPbraden, v. -merzen, -fons 
s-btäten, v. a, I). ir. tirer en rô- 
—5 ; ftir assez, bien rôtir; -bräs 
"0. f. rötir, se rötir; sortir en 
t; -brauden, v. verbrauden; 
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-brauen, v. a. b. brasser suffisam- 


ment; -brauen, v.n.}. cesser de bras- 
ser ;-braufen. v.n.b. cesser de bruire, 
s'apaiser ; cesser de bouillir, de fer- 
menter; fig. fam. er bat nod nidt 
auégebraufct. Il n'est pas encore par- 
venu à l'âge de la raison; iln’a pas en- 
core achevé de jeter sa gourme; -bres 
en, v. à. ir. b. 1) arracher, détacher 
avec effort; rompre; cinen at -breden, 
rabattre une branche; einen Baum 
-breiheit, ébrancher, ébourgeonner un 
arbre; Erbfen -auébreden, écosser des 
pois: Krebſe -breden, éplucher des é- 
crevisses; einen Kamm -breden. éden- 
ter un peigne; (art.) eine Kanone -bres 
en, mettre la pièce hors d'eau; (den.) 
einen Babn -brehen, arracher une 
dent ; (e. m.) einen Gang -breden, 
poursuivre l'exploitation d'un filon; 
(é. r.) Die Bienen -brehen, vider la 
ruche; (vig.) épamprer une vigne: 2) 
vomir; cine Arzenei wieder -brechen, 
rendre une médecine; por. Qunge und 
Leber -brechen, vomir tripes et boyaux; 
-breden, v. n. ir. i. percer; sortir, 
pousser en dehors, commencer à pa- 
raltre; aus Dem Gefängniffe -brecben, 
forcer sa prison; fig. éclater; se décla- 
rer; se manifester, se découvrir; der 
Angitſchweiß bribt ibm aus, il sue de 
peur, d'angoisse; in ein @elädhter -bres 
en, éclater de rire; in lautes Gelãch⸗ 
ter -breden, rire aux éclats; es brad in 
dieient Haufe ein Feuer aus, le feu prit à 
cette maison; der Aricg bricht aus, la 
guerre éclate; in Shmähbmworte -bres 
en, éclater en injures, en invectives; 
-bredhen, n.-8, (chir.) exulcération ; 
(den.) éruption, f.; (hort.) ébourgeon- 
nement, m.;(méd.) manifestation (de 
la sueur), f.; (vig.) épamprement, m. 

Aus’Hbreiten, v. a. b. étendre, 
déplier, déployer; étaler; fig. divulguer 
(un bruit); répandre, publier; pro- 
pager (une doctrine); ein Mann vou 
audgebreiteten Keuntniffen, un homme 
de connaissances fort étendues; (bl.) 
ein Adler mit audgebreiteten Flügeln, 
une aiglo éployée; ſich -breiten, v. 
refl. b.s’dtendre, se déployer; fig. s'é- 
tendre, s' ndir, s'élargir; so répan- 
dre; die Ebene breitet ih unabich» 
bar aus, la plaine se déroule à perte 
de vue. 

Aus’breitung, f. — pl. -en, ex- 
tension, f.; déploiement, développe- 
ment, m.; fig. divulgation, publica- 
tion (d'une nouvelle); propagation 
(de la foi); -8râtb, m. (cath.) congré- 
gation de propayanda ide; propa- 
gande, f.; -#fudht, f. prosélytisme, m. 

Aus’brennen, v.a.ir. b. creu- 
ser à l'aide du feu; brûler (des ga- 
lons); bien cuire (des briques etc.); 
einen Bienenftod —, flamber une ruche; 
eine Kanone —, flamber, souflier une 
pièce de canon; Pfeifen -, recuire des 
pipes; (chir.) eine Wunde -, cautéri- 
ser une plaie; -, v.n.ir.f. brûler, être 
consumé par le feu; être desséché par 
lesoleil; achever, cesser de brûler; 
das Feuer — laffen, laisser le feu se 
consumer, s'éteindre tout seul ; -, n. 
4, des Zündloces, évasement de la 
lumière, m. 

M us’ Nbrin gen, v. a. ir, b. tirer, 
mettre, transporter hors de; faire 
éclore; fig. répandre; cinen led · briu⸗ 

en, Öter, faire en aller une tache; Die 
andſchuhe nit -bringen fönnen, ne 
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pouvoir Öter les gants; einen Befebl 
-bringen, obtenir un ordre; eine Ge⸗ 
funbbeit -bringen, porter une santé, 
un toast ; ein Geheimniß -bringen, di- 
vulguer un secret ; -bringer, m.-6, pl. 
—. rapporteur, jaseur, m. 

fit Aué’brofeln, v. réf. b. s'é- 
mier et tomber, s'égrener. 

Nusbrud,m. -e8, #, pl. -brüde, 
rupture; éruption (d'un volcan) f.; fig. 
éclat, m.; explosion (de colère) L.; 
transport (de joie), m.; vor bem - deg 
Krieges, avant quela guerre fût décla- 
rée, éclatät; sum - fommen, éclater; 
se déclarer; den — einer Sade bindern, 
empêcher l'éclat d'une affaire ; (vig.) 
vin de la première goutte, m. . 

Aus’||brüben, v. a. b. échau- 
der ; -brüllen, v. n. b. cosser de mugir, 
de gronder ; -brummen, v. n. b. ces- 
ser de résonner, de bourdonner; 
-brunften, v.n. b. cesser d'être en rut. 

Aué’{brüften. v.a.b. (bom.) ôter 
l'os de la poitrine, vider la poitrine ; 
-brüten, v. a. b. couver, faire éclore; 
fig. couver, machiner, comploter; 
-brüten, v. n. b. cesser de couver; 
-brütung, f. -, pl. -en, action de cou- 
ver ; incubation, f. 

Aus'l|büdhfen, v. a. h. doubler 
d'un cercle de fer en dedans; -bügeln, 
v. a. b. repasser; rabattre (les cou- 
tures); -biibnen , v.a. b. (e. m.) cu- 
veler; -bübnung, f. -, pl. -en, (e. m.) 
cuvel , M. 

Aus bund, m.-e68,8, pl. -bünde, 
fig. merveille, f.; prodige, miracle, m. 
chose excellente, f.; modèle, m.; ein 
-bund von Gelchrfamfeit, un puits de 
science; ein -bund von Schelm, Schur- 
fen, un maître-fripon ; ein -bund von 
Tugend, un prodige de vertu; -bitne 
dig, adj. p. u. excellent, extraordi- 
naire; -bunbig, adr. excellement, 
merveilleusement. 

Aué’Hbürgen, v. auslöfen; -bürs 
ger, m. —8, pl. -, bourgeois de la ban- 
lieue, étranger, m. (v. Pfablbürger); 
-bürften, v. a. b. vergeter, brosser, 
épousseter ; -biürften, n. -#, épousse- 
tage, m.; -büfhen, v. a. b. essarter 
un terrain; -büßen, v. a. h. expier 
(une faute); (chap.) étouper; fig. fam. 
etwas -büßen müfien, payer la folle 
enchère. 

Aus dampfen, v. n. b. s'évapo- 
rer; transpirer; cesser de fumer; 
-bänpfen, v. a. b. étouffer ; (ch.) en- 
fumer (les renards); ein auégedämvfs 
ter Dachsbau, un terrier enfumé; 
bamvfung, f. -, pl. -en, évaporation, 
transpiration, f.; -bärmen, v. a. b. 
ôter les boyaux d'un animal, l'étriper:; 
-bauer, f. —, durée; persévérance, f.; 
-Dauern, v. a. b. endurer, supporter; 
-bauern, v. n. b. durer: persévérer 
—— fn; ·dauernd, adj. verb. per- 
sévérant ; dauernde Pflanzen, plantes 
vivaces. 

Aus’{bebnbär, adj. dilatable, 
expansible ; extensible, ductile, mal- 
ldablo (des métaux); -bebnbärfeit, £. 
-, pl. en, dilatabilité, ex ilité ; 
ductilité, extensibilité, f.; -debnen, 
v. a. b. étendre, dilater, allonger ; 
feine Staaten -debnen, agrandir ses 
états, eine ausgedehnte Strecke, une 
vaste étendue; im auégebebnfën Sinne, 
par extension ; fid -bebnen, v. réf. b. 
s'étendre, s'élargir ; er; die Luft 
dehnt fit durch Die Wärme aus, l'air 
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#2 dilate par la cnaleur; -bebnenb, Aus’ [buften, v.n. b. s'exhaler, 
edj. verb. expansif, extensif; ·deb | s'évaporer ; transpirer ; -büfteu, v. a. 













































nung, f. — pl.-en, extension, dilata- | b. exbaler des odeurs ; ; 3 Fu and, 
tion; expansion, fig. latitude; (géom.) | -Duftung od. Ausdüftung, £. —, pl.-en, | a manqué, le plé Inf Lissa 
dimension; (méd.) distension; (phys.) | exhalaison, f. ; -bulben, v. a. b. su te, am deibe — od, fr 


fich ogefe 
avoir des boutons sur le» 





étendue, f.; -bebuungéfraft, £. force 
expansive, f. ; -beiden, v. a. b. sépa- 
rer par une digne; -deidung, f. -, pl 
-tu, séparation faite par une digue, f. 

Ans’|dentbar, adj. imaginable, 
(v. deufbar) ; -benfen, v. a. b. ima- 
giner, inventer, controuver, trouver ; 
achever une pensée ; -denfen, n. —#, 
imagination, excogitation, invention, 
f.; deuten, v. a. b. interpréter, expli- 
quer, ; -Deutung, £ -, pl. 
tn, explication, interprétation, f. ; 
déchiffrement , m. 

Aus dichten, v. a. h. (mar.) 
calfater (v. auêfinnen, erdichten); -bies 
len, v. à. b. planchéier; revêtir de 
planches ; -Dienen, v. n. b. achever 
son service, faire son temps, ein auês 
gedieuter Brofeffor, un professeur émé- 
rite ; ein audgedienter Soldat, un sol- 
dat qui a fait son temps, invalide, 
veteran ; fig. n'être plus capable de 
servir; fam. Dicfes Kleid bat auégebient, 
cet habit a fait son temps; -bingen, v. 
a. ir. b. stipuler ; excepter, réserver. 

Aug’ Idoden, v. a. b. (ch.) dé- 
rouler le trait; -donnern, v. imp. b. 
cesser de tonner; fig. fulminer ; -dor» 
ren, v. n. f. sécher, se sécher ; deve- 
nir sec; auégedorrtes Sand, pays, 
sol, terre aride; -bôrren , v. a. b. sé- 
cher, dessécher; -dorrung od. -bôre 
rung, f. —, pl. -en, desséchement, m. 

Aus Udrängen, v. verdrängen; 
-dredfeln, v. a. b. creuser au tour; 
fig. façonner (v. ausdreben) ; -breben, 
Y. à. D. 1) arracher gch. de force en 
le tournant ; 2) détortiller ; 3) creuser 
au tour; (pot. d'e.) enfoncer; -bres 
fben, v. a. fr. b. battre le blé; -bre- 
ſchen, v. n. ir. b. achever de battre en 
grange ; -driefelu, v. ausfädeln. 


rage endurer jusqu'à la fin; -dunit- 
är, adj. évaporable ; -Dünftbär,, adj. 
transpirable ; -dunftbärfeit, f. 
rabilité, f.; -bunften, v. n. b. s'éva- 
porer, s’exhaler; rendre des vapeurs, 
des fumées ; -dünften, v. a. b, exha- 
ler; faire évaporer, pousser par la 
transpiration; -Dünften, v. n.b.trans- 
pirer, s'exhaler ; -Dünftung, f. 1)éva- 
poration ; exhalaison, vapeur, f.; mi- 
asme, m.; 2) transpiration, sueur, per- 
spiration, f.; -dünftungsmaihine, f. 
sal.) exhalatoire, f.; -Dünftungdmei» 
er, m. admomètre, m. 
Aus’jebenen, v. ebenen; -eden, | bouquement, m. 
v.a. b. couper en angles ; fig. fairetout | ®u#’fall, m. +8, #, 
par règle et compas ; -eggei od. -tgen, | (com.) non-valeur; (esc.) 
v. a. b. tirer, arracher gvec la herse. | taque, f. ; er madıt einen 
Aus’einander, adv. séparément, | à fond; (fort.) 
- breiten, déplier ; -bringen, séparer ; | (grr.) sortie; fig. {ncar 
disioindre; - fabren, partir (en voi- | - auf einen ma ‚fi 
ture) de différents côtés : fig. se sépa- | contre q.; (méd.) a)e t 
rer soudainement; se détacher; se | trice);b) descente —— 
briser ; diverger ; - fallen, se séparér | teur) ; 
en tambant ; tomber, voler en éclats, | Aus’fallen, w. nr. 
en ruine ; - geben, se séparer ; se dis- | s'écaler (des noix etc} 3 
joindre; — laufen, se débander (sol- | blé); fig: aller, tourner, & 
dats) ; - legen, démonter ; déployer ; | avenir, arriver; gut -, ami 
séparer; -legung, f. -, décomposition, | cès, réussir ; fdhledht -, e 
analyse; fig. expliestien; liquidation, | die Ernte ift ichledht audgen 
f.; - madıen, défaire, déjoindre ; — | colte a été mauvaise; € m 
nebmen, désassembler ; déconstraire ; | will, quoi qu'il en rrive; 
- rollen, dérouler; - jeßen, séparer; | Stuube ift anégefallen, I 
fig. broulller ; décomposer, expli- | pas eu lieu; (esc, }se fendi 
quer, analyser; fi - jepen, se sé- | passe; ji weit —, eortiri 
parer; fig. s'accommoder, faire un ac- | (grr.) faire une ; (de 
commodement; liquider; - fpalten, | tardir; —, v. a. ir. er! 
fendre ; - fperren, écarter, écarquiller; | quer, démettre; fit 
- treiben, disperser; -wirren, émettre, se r la 
brouiller ; démêler ; - aichen, étendre; | tombant; — n. 4, 
séparer en tirant ; se séparer ; demeu- | tion, pelade ; (méd.} alo —* 
rer chacun de son côté. Aus’falltbör, n. (f 
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Aus’ | brut, m. es, &, pl. -drüde, Aus’ [|cifen, v.a.b. débarrasser de | de secours, € | 
expression; énonciation, f.; terme,m.; | laglace; -tifen, n. -8, (fond.) perrière | Ausjifalten,v.a.b.d 
trot jrs f.; bildlidyer, pöbelbaiter | f. Lex v.n. ſ. cesser de —— faire los plis; Jangen, 
-Drud, expression figurde,populacidre, | -titerung, -, pl. -en, suppuration, f. ndre; n ét 
f.; fie bat feinen -drud m Befichte, a udllertier en, v.auslefen,erwäb- = v. a. b. (teint.) dom 
ellen'a pas de physionomie; mit-brud, | leu; -erfüren, adj. élu, choisi ; + -eri& | nière teinture (aux fe 
ndt avec expression, expressive- | fen, v. auéleien, audfuchen ; -erlèfen, | (les rg À od. 
ment; -druden, v. a. b. empreindre, | adj. choisi, exquis ; -erfeben, v.a. ir. | b. effiler; fé fäien, v. ré 

; -fäfe 


imprimer; Das Wert wird bald aus. 
gedrudt fein, cet ouvrage sera bientôt 
imprimé, sortira bientôt des presses ; 
fig. exprimer, énoncer;-bruden, v.n.b, 
cesser d'imprimer, finir l'impression ; 
— v. a. b. 1) empreindre; 2) 
indre ; exprimer, presser, pres- 
surer; 3) éteindre en pressant; fig. 
exprimer; das läßt fid nicht -drüden, 
nous n'avons pas d'expression pour 
cela; il n'y a pas moyen de rendre 
cette pensée; fih -drüden, v. réf. b, 
er drüdt ſich (hön aus, il a l'énoncia- 
tion heureuse , il s'énonce bien (v. 
ausdruden) ; -druder, v. Streichmeſſer; 
-Drüdlich, adj. exprès; -drüdlic, adv. 
récisément, expressément; exprès, 
L'éus: -druddärt, f. manfère de 
s'exprimer, f.; -brnd8168, adj. sans ex- 
pression, dénué d'expression; -drudss 
voll, adj, expressif, plein d’ 
sion, énergique; -brudévoll, adr, 
d'un ton expressif, avec expression: 
—— v. eg gr. -drüs 
na, f. expression, f.; pressurage, 


u" 


rũſch in, battau 


ler, s'éfaufiler 
m.; 
cheur, m. ; l 
len, v. n. . 1) : 
rissant en 


pe 


b. choisir; einen u etwas —erfchen, 
prédestiner q. à qch. ; -triebung, £.-, 
1, en, choix, m.; -criinnen, v. aus⸗ 
innen; -erwäblen, v a, b. élire, choi- 
sir; (th.) Viele find berufen, aber Wer 
nige find auserwäblt, il y a beaucoup 
d'appelés, mais peu d'élus; -erwäblte, 
m. pl. (th.) élus, m. pl; -erwäblung, f. 
-, (th.) élection, f.; ein Gefäß der -er. 
wählung, un vaso d'élection ; -erzäb- 
len, v. a, b. raconter jusqu'au bout; 
-effen, v. a. ir. b. manger tont, vider 
le plat; prv. -effen müffen, was ein 
Anderer eingebrodt bat, porter la 
peine d’autrul; payer les pots cassés; 
-tfien, v. n. b. achever de manger, 
Aus’ fachen, v.a. b. mettre, faire 
des rayons dans ; -fädhfern, v. a. b. 
(vig.) provigner; -fädıfern, n.-4, pro- 
vignement, m.; -fädeln, v. a. 6. efli- 
ler; ſich -fädeln, v. rel. s'effiler; sor- 
* du trou de l'aiguille, échapper de 
Aus’fabren, v. a. ir. b. 1) creu- 
ser des ornfères en volturant . 2) ex- 









ſeht oil cet ouvrage sent l'huile 
op; fan. la lampe; -fenfiern, v. 
sülgen; -ferfeln, v.n. men 
‚onner ; fertigen, v. a. b. termin 
nn (un brevet) ; ur ho er, or, 
-,expéditionnaire, m. ;- —** 
„pi. -tu, 1) expédition, dépêche, 
troussenu, m.;-fertigungéteften, 
is et mise d'exécution , pl. ; -ferti 
“ostag, m. jour des expéditions, it 
tien, v. a. b. : feuern, v.a. 
chauffer suffisamment; feuern, v.n. 
{wr.) faire l'exercice à feu; (ton.) 
anfer; -feuern,v.n. b. fnirl'exercice 
fa; (éq.) fam. binten -feuern, ruer. 
Me tilgen, v.a. b. Burn 
efım. einen -filgen , chapitrer, ré- 
flmander q., lai faire une mercu- 
le; fam. lui laver la tête; — 
ar. b. trouver, découvrir ; in 
#, imaginer; -findig, adv. etwas 
Indig maden, trouver, découvrir 
water geh. ; découvrir après de 
sibles récherches ; einen -findig 
üben, dénicher q. ein Geheim« 
# -findig mahen, éventer un 
en; -Amifen, v. a. b. ver- 
Wer en dedans; -fifen, v. a. b. 
kher, tirer de l'eau ; d ler (un 
ing); fig. pêcher (tout e pain dans 
soupe); -fifdeu, v.n. b. finir ia 
che, cesser de pêcher. 
Aus }flammen, v. a. b. (art.) 
aber, souffler; -flammen, n. -4, 
mbage, m.; -flattern , v. fliegen; 
hät, v.a.ir. b. défuire une tresse; 
Bu: -fleifhen, v. . b. (corr.) 
“ ) écharner; 
Bene, » n. .) écharnoir, 
4 drayoire, f. ; Kai ung, f. -,pl. 
4, (még.) dcharnure ; drayure, f. 
Aurlfliiden, v. a. b. raccom- 
Mer, eier. Fapider, rapidceter, 
; -flide m, à. #8, (v. Auds 
ey flider, v. Glider; -flidung, 
+, pl. -en, raccommodage, ravau- 
ge, raplécetage, rapiécement, m.; 
rm ‚v.n.ir. . s'envoler, dénicher; 
pper, s'enfuir ; er ift féon wie 
tandgeflogen, le voilà encore sorti; 
ké$en, v. n. ir. ſ. couler , s'éconler ; 
1ÿs.) émaner; rayonner ; -fließung, 
„pl. -en, éconlement, rm. ; (phys.) 
tanation, 23 rayonnement, m.; 
öben, v. a. —— (v. flögen); 
äten, v, n. f. cesser de jurer. 
HELD f. -, pl. -flüchte, sor- 
*; fig prétexte, défaite, f. sub- 


8 iversation, faux-fuyant, 
fur, m.; évasion, fuite, f.; fam. dad 
feine erfle-, c'est sa première sor- 


: c'est sa première entrée dans le 
nde; eine fable -, uneexcuse frivole; 
übte machen, payer en gambades ; 
de Bläubiger mit flüchten abfertie 
\, abiveifen, payer ses créanciers en 
mnale de singe, en grimaces, en 
—— 8— tes, rer 
u uges, des échappato 
ziverser, : 
Ausflug, m.-—8,8,pl. flüge, 
lion de s'envoler; sortie, f.; fig. 
in - machen, faire un sortie, excur- 
2, sè mettre en campagne. 
Aus fl, m. -fes, pl. flüffe, 
“lement, m.; décharge (d'une 
arce),f, égout (d'un étang), m.em- 
schure (d'un fleuve), f. ; (phys.) ef- 
ence (de —— — 
we lumière) ; -febre, £ . système de 
Wagation, m. 


Aus’fliüitb, f. décharge, f. écou- 
— m. embouchure, f. 
Aus’ fôdern., v. auéfordern. 
Aué’|fobien, v. a. b. cesser de 
pouliner ; folgen laffen, v. a. b. M- 
vrer, vrer, remettre ; -forderer, m. 
-$, pl. -, agresseur, m. ; -fordern, 
v. à. b. ,1) sommer de sortir ; porter 
un dé6 à q.; provoquer, défer, ap- 
sé où duel; (j.) jouer un atout ; 
-fördern, v.a. b. (e. m.) exploiter; 
-forberung,f. -, pl=en, , appel, m.; 
-förberung, f. - A = tn, (e. m.) ex- 
ya 8 f. * — m. 


cartel, cartel 

Aus’ —— —* a. b. décou- 
vrir en s'informant ; rechercher; dé- 
terrer; einen -, sonder, scruter q.; 
fam. tirer les vers du nez à q.; 
-forfder, m. -8, pl. -, celui qui fait 
des recherches ; scrutateur, o 
teur; sondeur, 'm. ; -forfhung, ſ. 
pl. -en, recherche, en quête, f. 

Aus |frägen, v. a.b. découvrir 
à force de s “informer , de demander ; 
einen -fragen, questionner q-; de- 
mander son adresse ; -fräger, m. —#, 
pl. - , questionner, m. ; franfen, v. a. 
b. découper en en franges; fi -franfen, 
v. réf. b. s'effiler. 

Aus’ Hfreffen, v. a. ir. b. vider 
en zur en mangeant; 
manger, ro 3 prv. pop. wer ed ein» 
gebrodt bat, me mag es auch -freffen, qui 
casse les verres, les paye; -frieren 
v. durchfrieren ; -frifchen, v. a. .(ch.) 

es chiens). 

a ABS b. une 

es coups ; frotter 

— coups de ben; —— b. 

manier, tâter (v. -forf&en) ; zfubr, f. 
-, pl. -en, exportation, sortie, f. pet 
port, m.; -fubrartifel, m.-8, pl. -, 
ticle d'exportation, m.; exports, F 
pl. ; -führbär, adj. ce qu'on peut exé- 
cuter ; fesable, praticable. 

Ausführen, v. a. b. 1) expor- 
ter; ; emmener; 2) 2) dé 
bourber ; fig. exécuter, effectuer ; 
achever, finir ; traiter (une matière); 
poursuivre (un procès); weitläufig 
-fübren, traiter amplement, amplifier; 
— .)excréter ; évacuer (la bile etc.); 

a. d.) eine — * führen, bien 
rendre un rö brer, m. exporta- 
teur, m.; hörte, ad). détaillé, « en 
détail ; führliche Sprachlehre, gram- 
maire ‘complète, f.; -fübriid, adv.en 
— amplement, tout au long; 
Bi ich erzählen, détailler ; déduire ; 
übrlich «a f. —, pl. -en, détail, m.; 
ubrorämie, f. prime d'exportation, 
1.3 -führrobt, n. (méc.) tuyau d'émis- 
son, m.; ; -fuhrfchein, m. billet de sor- 


tie, f. 
Aus fübru ng,f.-, pl. -en, expor- 
tation (v. Ausfu t); fig. exécutior ; 
poursuite ; amplification ; déduction, 
Li — eines Gtüdes, conduite d’une 
(méd.) évacuation, excrétion, 


3 294 f. pl. (an.) glandes ex- | 2) ménagère, 
crétoires, 


f.pl.; -®gefüße, n. pl. (an.) 
vaisseaux excrétoires, m. pl. — 
m. pl. (méd.) émonctoires, m. pl. 
Ans'||füllen, v.a. b. 1) remplir, 
combler ; eine Mauer -füllen, bloquer 
une muraille ; mit Schutt -füllen, rem- 
blayer; 2) aus einem Gefäße y rod 
désemplir, verser, vider; (sal.) fier- 
liner; -füllung, f. -, pl. -en, comble- 
ment, remplissage ; (sal.) fierlinage, 


; m. ; -füllungdwort, n. (gr.) mot ex- 
‚m. 


+ Nu 8’ fü ndig, v. ausfindig. 

Aus |füttern, v. a. b. 1) revö- 
tir; doubler; fourrer, rembourrer; 
2) engraisser : affourrager, donner du 
fourrage: 3) vider en affourrageant; 
-, V. D. h. achever de faire paître; 
-fütterung, f. -, pl. -en, 1) revêtement; 
doublure, .; rembourrement ; 2) af- 
fourragement, m.; (mar.) faux-man- 
telets, ee sabords, m. pi. 

Aus’aûñbe, f.-, pl.-n, 1) distri- 
bution ( billets etc.): 2) dépense, 
mise, f.; frais, m. pl; 8) édition 
(d'an livre), f.; -büd, n. livre de 
* m.; -geld, v. Ansgebegeld; 

—— n. (lib.) index des dé- 


— 

Außgäbren, v.n.ir. b. etf. 1) 
fermenter suffisamment; 2) cesser 
de fermenter. 

Ausgang, m. sortie, f.; tour, 
In. ; 1 issue, f. ; n eine Gañte ohne — im- 
passe, f.; fam. cul-de-sac, m. ; s efter - 
einer Mödnerin, relevailles, f. „pe = 
aus einem engen Wege, débouché, m. ; 
gebeimer- einesgimmerg, degagement, 
m.; dem Maffer einen - verichaffen, 
donner une décharge à l'eau ; fig. = 
nouement, évènemeut, su 
fin, f.; mit - des Monats, à la fin de 
eg '(gr.) terminaison (d’ un mot), 

, 5 (th.) - des beil. Geiſtes, émana- 
42 du St.-Esprit, f.; (typ.) fin d'un 
ur L.; : -stolumne, f. (typ. ) queue, 

#ftüd, n. (mus.) finale, f. ; -gets 
tel m, billet de sortie, billet de trans- 
ain m. ; en m. droit de sortie, 


gr; Erben. v. -audgerben, 

Aus fpäteifen, n. (é. r.) sar- 
eloir, m.; -gäten, v.a. b. sarcler, 
éherber ; "audgegäteted Unfraut, sar- 


= £; — v. a. b. fam. dé- 
v. -fundfhaften). 

6 carbeitet, adj. verb. 

achevé, dlabors, fini (v. -arbeiten) ; 


-gibegeld, n. argent pour les dé- 


penses, m 
Audgebden, v. a. ir. b. 1) distri 
buer (des billets ete.); délivrer (les 
lettres au facteur); 2) 
bourser (de l'argent) ; Staatépayiere 
-, émettre des effets; fig. ger où. 
eiwas - für, faire passer 3 
pour; eine Hahriht für wa = 
ner une nouvelle pour vraie; man 
tebt ibn für reich aus, onledit riche; 
(are .) die Lofung, Ordre -, donner le 
mot de ralliement, le mot d'ordre ; 
donner l'o ordre: (j.) donner(les cartes); 
-, v. n. ir. 6. donner, rendre, rappor- 
ter; (ch.) aboyer ; fit -,v. réf. ir, b. 
* —— se faire passer pour, 86 


—— tber, m. — — —, distri- 
Ivreur, in dant ; (com.) 
tireur d'une lettre F change, m.; 

éberin, f.—, pl. -nen, 1) distributrice; 
a femme de ménage, f. 
1 -t, mise 


Ausgeböt, n.-t8, 8, 
.) couche, 


en vente (marchandise); 
vade, f.; ronvi, m.; -gebreitet, adj. 
verb. étendu (y. ausbreiten); -gebung, 
f. —, distribution, dépense; (j. ) donne, 
£.; -geburt, f. fig. production, f. 

Ausgediente, m. -n, pl. -n, 1) 
homme qui a fini son temps de ser- 
vice; 2) vétéran, invalide; retraité; 
8) professour émérite, m. 


pense ne, n. -#, pl, =, ne | 
contrat de réserve, m. 
Aus’gebadt, adj. verb. -€ Ar 
beit, déconpure, moucheture, f. 
Aus’ gcben, v.n. ir. f. 1) sortir 
aller dehors; ein- und -, aller et venir; 
frei —, être dispensé de payer; leer -, 
ne rien obtenir; ftraflo® —, ne pas 
être puni; 2) sortir, procéder, pro- 
venir; partir (d'un point de is 
émaner (de Dieu); 8) avoir une is- 
sue, 86 terminer, se perdre; biefes 
Wort gebt auf elner aus, ce mot se 
termine en r; 4) aller Jusqu' au bout; 
mesurer en marchant (un champ) ; 
fig. auf etwas -, tendre, viser à qch.; 
Ales wird über mich -, tout retombern 
sur mol; der Athem gebt mir aus, la 
tion me manque ; is ha- 
leine, j'expire ; einen Befehl - laffen, 
publier une ordonnance; die Garbe 
ebt aus, la couleur se passe; das 
er gebt aus, le feu s'éteint; dieſer 
led gebt nicht aus, cette tache ne 
s'efface t, no s'en va point, est 
Indélébile; das Geld gr * aus, 
mon argent tire à sa fin; bie Haare 
geben miraus, mes cheveux tombent; 
die Kräfte geben aus, les forces dimi- 
nuent; die Etieieln geben ſchwer aus, 
les bottes s'ôtent difticilement 
de la peine à les ôter; der — 
* taus, le songe s'accompllit ; der 
ein iſt auégegan en, le vin est ven- 
du, consommé ; * m.) zu Tage -, 
aboutir à la surface; (pät.) der Zeig 
ift pes: la pâte a cessé de 





se lever, do fermenter; -, v. a. ir. b. 
die Schube-, élargir ses souliers en 
marchant; (ch.) découvrir; (e. m.) 


chercher; -, n.-#, sortie ; extinction 
d'une _ N (th) procession 
du 8t,-Esprit), f. 

Au«s Ugeigen, v. a. b. jouer jus- 
qu’aw’bout; -geigen, v. n. b. et f. 
cesser de jouer du violon; -geiien, v. 
a, b. rejetonner (le tabac); prer 
{la vigne); -geferbt, sd, 'verb. cré- 
nelé; denteld; -gelaffen, adj. verb. 
dargi; fondu etc. (v. -laflen); fg. 
dissolu, débauché, débordé, immo- 
déré; licencieux ; —— fo- 
lâtre ;-gelaffen tuffi —— —— 
-gclaffenbeit, f. -, PL -en, dissolation, 
extravagance, f. 
dejoie, m. ; -gelegt, adj. verb. -gelegte 
Arbeit, marqueterie, f.; -gelernt, adj. 
verb. sorti d'apprentissage ; fig: fin, 
rusé ; -gemacbt, ad). verb. déci- 
dé, achevé (v -maden) ; -genieben, v. 
a. ir. b. jouir de gch, sans interrup- 
tion; épuiser la jouissance; humer 
le plaisir à longs traits; -genommen,, 
adv.à l'exception, excepté; si con’ est; . 
hors, —— -gepeiticht, adj. verb, 
fig. fam. décrié, décrédité ; rebattu ; 
-gerben, Ye a. b. achever de tanner, 


de ; fig. fam, er 72* 
rosser, mé: eſchlãgen 
verb. 1) couvert —— 


geonné; 2) teigneux; ee (v. 
zfehlagen) — adj. verb. choisi, 
ière ; -pewadhfen, adj. 

. bossu, md ;—gewanbderte, m. 

Le, pl. -n, émigré, m.;émigrée, f.; 
-gezadt,adj. verb. déchiqueté, dentelé; 
—— Arbeit, crénelure, dentelure, 
—— Manfcetien, —— 
* languettées El : {es 
zeichnet, adj. verb. insigne, istingué, 
signalé; fam.mirobolaut; pop-.chicard, 


—— excès | allo 
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Aus’giebig, v. ergiebig. 
Aus’giehb led, n. plaque, table 
de l'essa 
TAROT v. a. ir. b. 1) ver- 





ser, répandre, épancher ; 2) éteindre 
— de l'eau; 3) remplir (un vide); 
jeter en moule: fig. se répandre; dé- 


charger (sa colère etc. ); tein Sexy vor 
einen -gießen, er son coeur 
dans le sein de q.; . das Kind mit 
dem Bade -gieben, jeter l'or avec les 
crasses ; -gießung, [.- wert tn, épan- 
‚chement —* eye A —— 
(du Bt.- -gipfeln, v. a. D. 
écimer; -givfen, v, a. b. —— 
Aus’ glätten, v. a. b. effacer, 
ôter en lissant ; -gleihbär, adj, — 
qu'on peut aplanir ou égaliser ; 
compensable (frais); ht À 
(contestation) ; -gleiden, v. a. ir. b. 


égaler ; rendre uni, aplanir ; fig. apla-. 


nir une affaire, accommoder un dif- 
férend; (com.) ein Saldo -gleihen 
solder, balancer un compte; (mon.) 
die Müngftüde -gicihen, ajuster les 
flans ; fid-gleiden, v. réf. ir. b. seba- 
lancer, s'acco faire un ac- 
commodement ; fid gegeifeitig -gleis 
den, se compenser ; -gleicher, m. -#, 
pl. -, (mon.) ajusteur ; -gleihung, 
f. és: ‚f.; fig. accommode- 
ment, m.; compensation, concilla- 
tion, L; nivellement ; (mon.) aju- 
stage, m.; (pr.) zur -gleiung, en 

par contre ; leidungémünge, f 
appoint, m.; -gleidiväge, m. (mon.) 
ajustoir, m.; ; gleiten, v.nirf. de 
vier en glissant ; glisser, couler ; -glei» 
ten, n. —#, glissade, f. ; ;-glimmen, v2 

b. s'éteindre peu à peu; —— 
pop. v. audgleiten ; -glüben, v. a. b. re- 
cuire; (chi.) mettre l'état d'igni- 
tion; faire rongir (un fer); (dor.) cuire; 
-glühung, f. -, recuite; (chi.) igni- 
tion, f.; -gräben, v. a. ir. b. 1) dé- 
terrer; exhumer; 2) creuser, caver; 
3) ehe amd pou qur —— 

-, pl. n,déterrement,m. 
2) excavation, f. ; Hi 


gravure en creux, 
f,; -gräfen, v. -gä 
arêtes, 


en ; —ftâten, Ye a. 
. Ôter les ; -gräten, 
n. #8, désossement, m. 
Aud’Iigreifen, v.a. ir. h. täter; 
pop. patiner ; - greifen, v. n.ir. b.(dq.) 
nger les ru ;=griebfen od. gröbfen, 
v. a. b. ôter le trognon ; -grollen, v. 
n. b. cesser d'avoir de la rancune 
contre q.;-grübeln, v. a. b. creuser; 
approfondir, découvrir, inventer en 
approfondissant; -prübeln, v. n. b. 
achever de faire des recherches; -gris 
belung, f. -, raffinement, m, spécula- 
tion, recherche curieuse, scrupuleuse, 
£.; gründen, v.a.b.(men.)6vider, faire 
une ; (scpt.) travailler, sculp- 
ter enrelief (v. ergründen) ; “grünen, 
v. n. b. cesser de verdir. 

Aus“ Jguck, m. —8, 8, pl. —, 
zen ) vigie, f. quart de découverte, 

m.; -guden, v. a. b. regarder par; 
découvrir à force de regarder ; -guder, 
m. — —— f.; auf den -guder 
merfen, vigier, être en vigie; fid-gurs 
geln, v. réf. b. se gargariser. 

RAI, es pl. -güffe, ac- 

tion de verser ete. ; ; fig. ef” 

(eui.) évier, m. dalle, f. ; (fond.) im 
got, m. ; -bledh, v. Nusgiehbledy; -Felle, 
f. (fond.) cuil lere, f.; -rinne, f. (sal.) 
coulé, m. ; -röhre, f. (hyd.) a) —* 
de dégorgement; b) canal déferent, m 


Aus’ibaaren, v, n. b. perdre 
pe (v. ih baaren); -badeu, v.a 
1) arracher avec le bec, avec 
houe, la pioche; 2) crever (les 
avec le bec); —— 


découper, déchiqueter, moeen 
ter (du — etc.); -badır, = 
#,pl.-, (man.) em 


-hä ein, +. imp. b. cesser 
bätein od. -bäten, v. a. b. 
décrocher, détacher ; ; —balftern, v. 
b. déchevêtrer, d@icoter,dterieli 
-ballen, v.n. b. résonner, 


loin. 
ph ART J a. ir.b.s 
(le ton voix); « ' 
(sur un mot) ; fig. LR - au 
soutenir, eye —— ie 
— nn en eu (vase 
e feu de l'ennemi;jeint 

- = cer son apprentissa: cm 
Probe -, faire une épreuse ; tus 
-, soutenir la torture; feine St 
faire son temps ; -, v. n. ir. heul 
tenir; persévérer A là fe; de 
man fan ed bei ibm nidt-, am 
saurait y tenir avec lui; il est 
portable; man bält mit lat 
a) on ne tient ip long-temps 
une maison); b) on ne le LI 
loin (un fardeau); e) votre 

est bientöt mise à bout; diemM 
le saurait supporter (un chat) 
m.) eine Stufe -, égrapper une 
(mus,) im Eingen -, soutenir à 
de sa voix; appuyer sur un 
-, n. 8, action de soutenir 








souffrance, 

mus.) tenue, f, 
Aué’baltller, m. 4, pi. Mm 

note prolon „L; -ung * 

(mus,) signe de 


ton, m. 

Aus||bämmern,v.a. b. iu 
coups de marteau ; (chaud } 
-bémmern, reireindre ; -bümmer, 
4, rétreinte, £. 5 -bändigm, v.2 À 
délivrer, livrer , „zen 
mettre entre les mains de g.; (ll 
se dessaisir de gch. ; -bäntizun wur 

pl. “en, délivrance, 

1; (d.) exhibition, remis, £ 

Aus’bang,m. ge 
botte, TE [. aise .. do 

Aus’ bäânge en, m. - | 
a) feuille 1% pour spé 
montre, f.; -brett, n. étalagt, > 

Aus’ bangen, v, n. ir. b. um 
pendu au dehors, être exposé al" 
-, 5. -$, suspension d'une ud 
f.; étalage (des marchandises = 

Aus'bängen, v.a. b. 





er, exposer à la vos; @# 
Zhür ic. —, mettre une porte band 
nds, dre des pois: 


aaren =, é —— | 
(typ.) mettre à part pour 
8 en ;-, n.-ê, des Gemmié sb. 
désenrayement du sabot, m. j 
Aus’bängelidil, a. 4 
pl. -tr, enseigne, f. écusson (dev! 
maison d'un notaire), m.; hg. 
£. ; -täfel, f. -Jettel, m. écritess, # 2 
—— — pl 
on, I. y 
Aus’libärnen, v.s. Durban 
sang);-barmen, vn.b. — 


barren, v. n. b. 
nn la ey 3 rend, ai, we * 


persévéran u 3 “ar 
— 


rance, f. rien, v. à 


Aus 
Ffibasyeln, v.a. h. guinder; 
m, v.a. b. Öter de ses gonds 


fe, {. parfum, m. ; fig. exhalal- 
j-baudeen,, v. a. et n. b. expi- 
Mer; den legten Abemzug -hau- 
ire le dernier soupir, l'âme ; 
; baudung, f. -, expira- 
[échoppe, f. 
aueifen, n. (aff. maré.) 
uen, v. à. ir. b. 1) caver, 
taillant etc, ; sculpter; 2) 
ler; ébrancher, élaguer, 
{un arbre); éclaircir (une 
Km Weg durdy einen Wald -, 
forêt; (bon.) détailler; 
rainer (les poteaux); (e. m.) 
4-, épuiser une mine; 3) 
DR: fouetter, fustiger q.; 
bauung. 
auer, m. -8, pl. -, (aff.) 
{ ; (orf.) estampe, [. 
hüuten, v. a. b. dépoulller. 
anung,f.-, pl. -en, action 
en taillant etc., coupe, 
achement (d'un arbre); 
ent (d'une forêt), m.; 


inure, f. 
then, v.a. ir. b. retirer, 
Henlever ; einen Baum -, re- 
arbre de la terre, mit der 
un arbre en motte, l'égrä- 
4 eine Thür —, (v. ausbas- 
n-, retirer du vin avec le 
. choisir, trier, tirer; Re 
lever des recrues, recruter ; 
Begcbenbeiten die wichtigſten 
er, nerelever que les 
bus saillants, les plus re- 
%es; (typ.) tirer de la presse. 
beber, m. -#, pl.-, (hor.) 
‚f. tympan, m.; 
te, f. déplantoir, m.; 
Meur, m. 
bebefpän, m. 4, 8, pl. 
.) réglette, f. 
hebuug, f. -, pl. -en, action 
ete. ; - der Mefruten, levée 
es de recrue, f. recrute- 
(m. conscription, f.; -#bügen, 
' arc de levée, m. 
becheln, v. a. b. —— 
Lassez (le lin etc.) ; . fam. 
ser q-; -heden, V. A. h. 
Jaîre des petits (olseaux) ; fig. 
ter, imaginer ; eine Rabale 
à faire cabale; faire, for- 
tabale; prv. der Adler heckt 
rinaus, l'aigle, courageuse 
» nengendre point de tourte- 
Le loup n'engendre pas une 
n, v.n. b, cesser de 
D die Bögel haben ausgebedt, 
de la ponte est passé ; -bei- 
2 b.etn.f. 1) guérir à fond; 
de mel Fo or Le 
“ e,f.; -bei- 
%-lindiid; -heitern, v. a. b. 
1: Msséréner; fit -beitern, 
ur » se rasséréner ; 
A * y bien chauf- 
0, v, 11 fr, b, einem, aider, 
‚ästister q. dans son besoin; 
Eu der Berlegenbeit beifen, tirer 
Arras ; einem mit etwas -bels 
es. de geh. lui fournir qch.; 
mie mit 10 Thalern aus, 
ix ; -belfer, m. 


Vesistant, m., -helfung, f. -,p. u, 
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v. -bülfe; -bellen, v. a. b. éclaireir 
(v. -beitern); -bemmen, v. n. b. désen- 


rayer;-bemmen,n. -®,d6&senrayement, 
m. ;-heufen, v.-bängen ; -berriden, v. 
a. b. cesser de er, de commander ; 
-bepen, v. a. h. einen mit Hunden 
-behen, chasser q. d'un lieu par le 
moyen des chiens; -beulen, v. n. b. 
cesser de hurler. 

Aus” ]|bieb, m.-e6, 8, pl.—t, (aff.) 
peuille, f.; (es .) premier coup, coup, 
m.;+bilfe, v. -bülie; -beuern, v. vers 
-höbeln, v. a. b. dégrossir. 

Aué’Nbôblen, v. a. b. 1) creu- 
ser; encaver; miner, caver (une 
pierre); 2) canneler (une colonne 
etc.); (cris.) ein -geböblter Würfel, 
un cube cristallisé; (grav.) inciser ; 
-böblung, f. -, pl.-en l)excavation, 
f. creux, creusement, ın.; 2) canne- 
laure ; (maré.) ajusture, f.; -bübnen, 
v. a. b. einen, insulter à q., se mo 
quer, se railler de q. ; -bübnung, f. -, 
pl. -tn, moquerie, raillerie, f.; -böfen, 
v. a. b. revendre, vendre en detail. 

Aus’bôlen, v.n. b.leverla main, 
le bras pour frapper; prendre son 
élan (pour sauter); fig. weit-, com- 
mencer de bien loin un récit etc. ; 
remonter bien haut dans un récit; 
er holt weit aus, il remonte au dé- 
luge; -, v.a. b. fig. einen —, question- 
ner, sonder q., tirer les vers du nez à q. 

Aus’böler, m. -#, pl. -, quitäte, 
sonde ; (mar.) amure, guinderesse, f, 

Ausjjholgen, v. a. b. (e. f.) 
éclaircir ; -bolsen, v. a. b. (cord.) 
échancrer; -bölgung, f. -, pl. -en, 
écord.) échancrure, f.; -borden, v. 
-forihen; -bôren, v. a. b. entendre, 
écouter ‘usqu'à la fin. 

Aus[jbüb, m. 8, 6, pl. -bübe, 
p- u.trlage, choix, m. ; (grr.) levée des 
recrues, f.;(ver.) cueillage, m; -bülie, 
f. aide, assistance,f. secours, m.;-bül- 
feu, v.a. b. écosser, écaler ;-bülfer, m. 
-$,pl.-, écosseur, m.; -bungern, v.a. 
b. affamer, faire mourir de faim; -bun- 
gerer, m. -#, pl.-, * affameur, m.; 

-bungen,v. a, b. pop.gourmander,cha- 
pitrer, q.; agonir q. d'injures; -buften, 
v. a. b. cracher en toussant ; expecto- 
rer ; -huften, v. n. b. cesser de tousser. 
And’fljägen, v. a. b. chasser, 
mettre dehors ; fg. einem einen Angft- 
fhweiß-jagen, faire suer q. d'angoisse, 
sang et eau à q.; pop. lui donner le 
taf; lul faire pisser des lames de ra- 
soirs ; -jagen, v. n. b. finir la chasse; 
-jammern, v. n. b. cesser de lamen- 
ter; -jäten, v. -gäten; -johen, v. a. 
b. Öter le joug (aux boeufs etc.). 
Aus’]falben, v. n. b. cesser de 
veler; -fülbern, v. n. b. cesser de 
folätrer ; fam. cesser de faire ses far- 
ces ; -fimmefamm, m.-t8, ®, pl. 
-fümme, peigne à grosses dents, m. ; 
-[ämmen, v. a. b. nettoyer en 
gnant ; démêler avec un peigne, défri- 
ser, déboucler (les cheveux); -ger 
fâmmte Haare, pelgnures, f. pl.;-fauen, 
v. a. b. mächer bien; -fauen, v.n. b. 
| cesser de mächer; -falıf, m. suren- 
chère, f.; -faufen, v.a. b. 1) acheter 
toute la provision; er bat feine Theil» 
baber -gelfauft, ila acquis la part de ses 
| associds ; 2) débouter q. (d'une offre) 
| par une surenchère ; (pal.) exercer un 
droit de retrait contre q.; fig. bic 
Bet-faufen, bien ménager son temps, 
être avare de son temps. 


mietben ; 
Ï 





Aus’jteblen, v. a. b. (arch.) 
canneler ; (fourb.) évider ; -feblung, 
f. -, pl. -en, (arch.) cannelure, f.; 
-febren, v. a. b. balayer, nettoyer; 
brosser; ramoner (v. febren, feaen); 
febrer, m. balayeur, m.; -febrerin, 
f. balayeuse, f.; -febridt, n. ba- 
la , ordures, f. pl. ; fig. fam. das 
wird fidy im -febricht finden, cela se 
trouvera au bout de l'affaire; -feifen, 
v. n. rég. ct ir. b. cesser de gronder; 
-feilen, v. a. b. (e. m.) munir de 
coins; fid -feilen, v. re. b. (e. m.) 
s'aboutir en angle aigu;-feimen, v.n. 
b.germer; -feimung, f. -, germination, 
f.; -teltern, v. a. b. pressurer ; -fels 
ten, v.n. b. achever de pressurer ; 
-fennen lernen, v. a. h. einen, étudier 
g. ;-ferben , v. a. b. créneler, denteler, 
entailler ; -ferbung, f. =, pl. -en, créne- 
lage, m. crenelure, f. ; -Fernen, v. a. b. 
ôter les noyaux, les pepins; cerner 
(des noix); égrener (les concombres 
eto.); (e. m.) das Œra-fernen, sépa- 
rer le meilleur minerai ; -feflein, v.a. 
b. donner la forme d'un chaudron 
Acgch.; -febern, v.a. b. (e. m.) faire 
des fentes. 

Aus’{ltielen, v. n. p.u. b. s'en- 
plumer (des oiseaux) ; -fitten, v.a. b. 
mastiquer ; luter en dedans, cimenter, 

Nus’]klaftern, v. a. b. (bû.) 
toiser; -flägbär, adj. exigible en 
justice; -MMägen, v. a. b. (pr.) etwas, 
obtenir par vole judiciaire; einen 
-flägen, poursuivre q. en justice; 
-flägen, v. n. b. cesser de se plaindre; 
flägung , .-, pl. -tıt, (pr.) discus- 
sion, poursuite (d'une dette), f.; 
-flären, v. a. b. éclaircir; fid-flären, 
v. réf. b. s'éclaircir; -Härung, f. 
-, pl. -en, éclaircissement, m. 

Aus’ Ptlatſchen, v.a. b. einen 
1) se moquer de q., bafouer q. en 
claquant des mains; 2) donner des 
claques sur les fesses à q.; fam. cts 
was -Hatichen, redire, rapporter qch.; 
einen -flatfen, déblatérer contre q.; 
farm. faire des cancans, des commé- 
rages sur son compte; -flatien, v. 
n. b. cesser de claquer; cesser de 
jaser; -Hauben, v. a. b. éplucher; 
cerner (des noix); fig. fam. inven- 
ter ; découvrir à force de recherches; 
(e. m.) trier, choisir ; -flauber, m. -$, 

1. -, éplucheur, trieur, m.; -flqus 
ung, f. —, épluchement, triage, m. 

Aus’ftleben od. -HHeiben, v. a. 
b. enduire (de papier) , coller; tapis- 
ser (une chambre); -Heiden, v. a. b. 
déshabiller; fid -Meiden, v. réf. b 
se déshabiller ; -Heiden, n. -#, actior 
de déshabiller ; -Fleidegimmer, n. (a. 
d.) garderobe, f. (aux bains) cabinet, 
m. marquise (en Prorence), f.; -Hleis 
nen, v. a. b. (e. m.) réduire en pe- 
tits morceaux; -flciftern, v. a. b. 
enduire en dedans avec de la colle 
de farine, encoller ; -flingeln, v. a. h. 
publier au son d'une sonnette ; -Min» 
geln, v. n. b. cesser de sonner ; -Tlin» 
gen, v. n. ir, b. cesser de sonner. 

Austlopfen, v.a. b. faire sortir 
en battant dessus; épousseter (un 
habit); die Pfeife —, nettoyer la pipe 
en frappant sur qch.; fg. einen — 
épousseter, étriller, rosser q.; prv 
einem ben Edjneider-, rabattre les 
coutures à q.; -, n.-#,époussetage, m. 

Aus’fiügellln,v.a b. inventer, 
découvrir à force de raffiner, de sub- 


2); rite. 


A us 


Uliser; -ung, £ -, 
tion, ſ. 

YAus’jtnaupeln, v. a. b. fam. 
éplucher (v.-Hauben); -fntbeln, v. 
a. b. dégarrotter, Oter le garrot ; N .) 
döchalner ; faire d&mordro; -fnèten, 
v. a. b. pétrir sufisamment; -fnieu, 
v. n. b, cesser de se tenir à genoux. 

Aus’foden, v. a. b. 1) tirer, ex- 
traire par la cuisson; 2) cuire, faire 
euiresuffsamment ; Gcide-, décruer, 
décruser la sole ; einen Topf-, échau- 
der un pot; die Wäfche —, faire bouil- 
lir le linge sale; —, v.n.b. 1) s'épancher 
en bouillant; 2) cesser de bouillir; 
3) cesser de faire la cuisine. 

Aus’fo bung, f. -, pl.-en, action 
de tirer etc. (v. audfoden). 

Auéfollern, v. n. b. cesser de 
elouglouter; fig. n'avoir plus le ver- 
tige; avoir jeté sa gourme; (gan.) 
cesser de blanchir des culottes, des 
caleçons de peau. 

Aué’fommen, v. a. ir. ſ. sortir; 
et fommmt nie aus (dem Haufe), il ne 
bouge pas de chez lui; il ne sort ja- 
mais de chez sol: dieũhnchen find eben 
ausgefommen, les poussins viènent 
d'éclore; fig. a) éclater, se divulguer, 
devenir public; b) commencer à 
brûler; prendre (feu); da® feuer 
ft in diefem Haufe ausgekommen, 
le feu a commence dans cette mal- 
son; c) avoir assez de qch. ; se tirer 
d'affaire aveo qen.; er bat fo viel, 
daß er recht aut - fann, il a de quoi 
vivre corimodément ; mit dieier Ent» 
ſchuldigung werden Sie nicht -, on ne 
vous passera pas cette excuse, on no 
s'en contentera pas; mit diefem @elbe 
merde id nicht -, cet argent-Ih ne me 
sufßra pas; mit feiner Rechnung -, 
avoir ses comptes justes; d) mit einem 
vivre bien avec q.; 
ibm -, je ne saurais 


pl. -en, inven- 


-, se comporter 
ich kann nicht mit 


m'accorder avec lui, m'accommoder 
de lui; es ift leidt mit ibm aus zukom⸗ 
men, il est d'un commerce facile, il 
est traitable, il est aisé à vivre; cé 
it ſchwer mit ibm ausaufommen, Il est 
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der et de disputer; -främen, v. a. b. 
étaler ; faire étalage, montre de (aussi 
fg.): -fränyeln, v. a. b. bien carder; 
-främpeln, v. n. b. cesser de carder; 
-främung, f.-,étalage, m.;-frântein, 
v. n. b. n'être plus malade, cesser 
d'être malade; -fränfen, v.n. b. einem 
die Seele -fränfen, faire mourir q. da 
chagrin ; -fränten, v. n. b, cesser de 
se chagriner; -frätfhen, v. -fpreis 
ten; fragen, v.a. b. arracher en 
grattant avec les ongles; Öter, ef- 
facer en grattant; raturer, gratter 
(une écriture); -frauten, v. n. b. 
éherber, sarcler. 
Auéfrébfen,v.a.b. pêcher toutes 
les dcrevisses; -, v. n. b, cesser 
prendre des écrevisses. 
Auétriechen, v.n.ir. f. sortir 
en rampant ; éclore ; (mar.) der Wind 
friedht aus und ein, le vent est incon- 
stant ; —, v. a. ir. b. alle Wintel -, 
ramper dans tous les coins et recoins; 
fureter dans, fouiller tous les coins. 


de | der en buvotant 










Aus 

— — es 

.5 «Mm, v. n. x 2.) 
fisamment — 
(nur vom Beine); -richifl, 2 
Auflammen,v.m. 


Aus’ ſtand, n. 


et 
, m.; -lanber, 
étranger, m. , -länderin „E 
étrangère, f.; -Iänberef, 
d'imiter les dtrangers; 
pour l'étranger, [4 U 


, forain, 2 ° 
Ausflangen,wv. m 
sez de gch., suffire; 
5 LÀ 
; 
cesser de faire du bruit, 
Aus'laffen, vu 
laisser a 


 Aus’triegen, v. a. b. ôter, tirer | couvrir 


ses (bottes etc.) de; (so débotter) ; -, 
v. n. b. cesser de faire la guerre. 

Auéfultant, m.-en,pl.-en, qui 
suit les tribunaux; auditeur; (h. e. 
écoutant, m. [thoscople, 

Austultatidn, f.-, (méd.) ste 

Ausfultt’ren, v. n. b. suivre 
(les tribunaux) comme auditeur. 

Austünbden, v. a. b. p. u. pu- 
blier. 

Auſtundſchafthen, v.a. 
espionner; fam. moucharder; einen 
-n, déterrer q. ; (grr.) aller à la dé- 
couverte; éclairer; reconnaltre; —er, 
m. espion, émissaire; fam. mou- 
chard ; mouton, m. ; mouche, f.; -ung, 
f. -, pl. -en, perquisiti recherche, 
f. ; espionnage , m.; (grr.) reconnals- 
sance, f. 

Austunft, £ — pl. -ffünfte, 1) 
moyen, expédient; 2) avis, éclair- 
cissement, m.; einem — über etwas 
— donner des éclaircissements, 

es renseignements à q. sur gi: 
-dmittel, n. expédient, moyen de se 


Intraitable; farm. il est difficile à fer- | tirer d'affaire, 


rer, à chauffer ; prv. mit Bielem bält 
man Hand, mit Wenigen fommt man 
aus, il faut régler sa dépense sur son 
revenu; qui veut aller loin ménage 
sa monture; -, n. nécessaire, m.; 
subsistance, f.; fein- baben, avoir 
le n ‚ avoir de quoi vivre, 
être à son aise; fam. avoir du pain 
cuit; pop. avoir sa pâtée; es ift fein 
- mit (bm, on ne saurait s'accorder, 
—— avec lui, il est intrai- 
table. 

Austömmlicdh, adj. qui nourrit 
son homme; - (adv.) beioldet fein, 
avoir des appointements suffisants, 

Aueſtoppeln, v. a. h. décou- 
pler; -fornen, v.a. b. dgrener; -fôrnen, 
n, > Le ‚m. Panel, v. a, b. 
choisir, er peu peu en goû- 
tant; fit -Tötben, v. red. b. (vét.) dis- 
loquer le boulet ; ein Pr Bferb, 
un cheval bouleté; -Fötbung, f. —, pl. 
tn, (vét.) dislocation du boulet, f. 

hr hi À ne v. a. b. (arch.) 
cons ‚ faire en saillie; eine -ge 
fragte Mauer, mur salllant, m. ; -frä- 
aung, f. -, pl. en, saillie, f.; -fräben, 
v. a. b. annoncer son chant (du 
coq}; -Fräben, v.n. b, cesser de chan- 
ter; -frafeclen, v.n. 6. cesser de gron- 


r, -frafeclolss. 


m. 

Ausdtünfteln, v. a. b. 1) fabri- 
quer artistement; 2) inventer, de 
couvrir à force de recherches, tron- 
ver par son industrie etc. 

Auéfuriren, v. à. b. 1) guérir à 
ess , radicalement; 2) achever de 


guérir. 
Auelach ſen, v. a. b. einen, rire, 
se rire, se moquer de q., rire aux dé- 








Auslaffung,£ -,1 
tion de faire ou laisser 
2) omission ; : 
chement (de la joie), m. 
d'une he Le 
eile, een, m.;-#je 

Auslauern, vw. = 
en t;-, v. n. b. ces 
Auslauf, m. —# 

ement 


LA 








pens de q.; bu lachſt mid aus, tu te | tracer 


moques de mol; —n, v. n. b. rire tout à 
son aise; fam. tout son soül; cesser 
derire; —enswertb, adj. ridicule, ri- 
sible ; -ung, f. -, rire, m.; f. 
Auslädl]jen, v. a. ir. b. déchar- 
ger, d uer, d uer; Holy 
aus dem € iffe-en, débarder du bois; 
(arch.) faire saillir; (ch. grr.) retirer 
la charge d'un fusil; (mar.) délester; 
en, n. =, v. Nusladungz er, m. — 
pl. -, déchargeur; débardeur; (phys.) 
excitateur, aro conducteur, m.; —€ 
gen , n. (art.) tire-bourre,, m.; -un 
À dense » f.: déchargement, d 


per £ — * ut; 

m.; eture, f. 
Ansläge, f. - pl.-n, débourse- 
ment, débours, déboursé, m.: 

3 einem feine -n wieder erfiatteu, rem- 


t, débardage, m. ; (arch. 
barquemen (Biatahe ung 





Ans 





-tu, lavage, lessivage, m. ; 
lixiviation, f. 
Hlaufen, v. laufen. 
kWlänten, v.a. b. sonner le 
ter ‚ ia dernière volée; an- 
er la de gch. au son de la 
@; — *. n. b. ceaser de sonner ; 
ex lommt gerade gum -, Il vient 
la moutarde après diner. 
Hiében, v.n. b. cesser de 
rıniner, finir ses jours; -leden, 
lécher, vider en léchant ; -les 
n. {. s'écouler goutte à goutte; 
v.a. b. garnir de cuir l'in- 
gch.; -leeren, v. a. b. vi- 


4 évacuer; décharger; fig. 
fi -Iceren, épancher son coeur; 
euer ; ſich —Iceren, v. réf. b. 
;se vider (chiens). 
kerung, f. — pl. -en, vi- 
Leux communs);décharge; 
exinanition , déplétion (des 
); excrétion; évacuation, 
n. purgatif, laxatif, m. 
gen, v. a. b. 1) étaler, ex- 
vente; mettre dehors ou en 
der (un vaisseau); 2) garnir 
j; marqueter; mit @old -, 
d’or;3) etwas für einen, 
urser gch. (de l'argent) 
: fg. interpréter , expliquer ; 
; wie fegen Sie das aus? 
le prenez-vous ? er legt ibm 
Seij aus , il le taxe pour cela 
Be; etwas übel, wobl -, inter- 
“eh. en mal, en bien; ſich —, 
Line) se mettre en garde, 


m. -#, pl. -, Inter 
2mmentateur, glossateur, m.; 
Träumen, onirocritique, m.; 
der ift der beſte - feiner Worte, 


itger, 


| pare, f.-, pl. tn, fausse 


Mgftlbhen, n. -8, pl. -, 
Purnitures (de marqueterie), 


aung,f. — pl. —en, 1) dta- 
LR gp de 
ion, interprétation; ex- 

I; glose, f. ; commen m.; 
; (dipl) 


me, onirocritie , f. 
Grbeimihrift, déchiffrement 


ed T. I. 
Mtbnen, vw, ausfeiben; -Ich- 
À achever l'instruction d'an 
tte. ; -leiven, V. n. ir. b. 
de ses souffrances; 
"uffrir; avoir patience: 
son calice d'absinthe; 
leallee jusqu'à la lie ; -feiben, 
gs ; louer ; auf Pfänder 
“ sur gages; -Ieiber, m. 
N loueur, m.;-Ieiberin, 
z ere: zietbung, £ 
t "; lounge, m. ; -Ienten, 
) gun it, bisiser; se détour- 
(une question); (e. m.) 


vaut. h. 1) ache- 
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geh. à fond; le bien apprendre; fig. 
einen —, connaître q.; hi od, auf ets 
was auêgelernt baben, entendre gch. 
à fond, s'y entendre parfaitement 
bien; prv. der Menfd lernt nie aus, 
on n'est jamais trop vieux pour ap- 


Au #’{féfen, v. a. et n. ir. b. 1)chot- 
sir ; trier; triquer (du bois); 7) ache- 
ver delire, terminersa lecture ; -léfer, 
m. —#4, pl -, trieur, m.; -léferin, f. 
trieuse ; (pap.) délisseuse, f.; -léfung, 
f. choix; triage; (pap.) délissage, m.; 
leudten, v. n. b. 1) éclairir à q. qui 
sort ; 2) cesser de luire ; -jeuen, v. 8. 
b. ri décharger à l'anglaise. 

Ausflihten, v.a.b.(e. f.) éclair- 
eir; -libtung, f. -, pl.-en, (e. f.) éclair- 
cissement, m.; -lieben, v.n. b. cesser 
d'aimer, ne plus aimer. [vreur, m. 

Aus’lieferer, m. -#4, pl. -, délt- 

AuéTiefern, v. a. b. délivrer, 
livrer, remettre, restituer ; faire l'ex- 
tradition; se dessalsir de qch.; man 
liefert die Berbreder aus, on rend les 
criminels. 

Auslieferung, £. livraison; dé- 
livrance ; reımise ; restitution ; extra- 
dition, f. ; dessaisissement, m. ; -dver» 
träg, m. cartel, m. 

Aus Tieglilen, v.n. ir. b. reposer 
(du vin ete.) ; —r, m. -#, pl. -, (mar.) 
patache, f.; vaisseau stationnaire ; 
stationnaire, m. 

Aus’lloden, v. a. b. trouer; 
(charp.) entailler; -löhern, v. a. h. 
trouer, creuser, percer; -[odung, f. 
-, pl. -en, enlagure, f.; -loden, v. a. 
b. tâcher de découvrir ; einen -Ioden, 
arracher un secret à qi fam. tirer 
les vers du nez à q.; -loben, v. a. b. 
recuire ; -Iobnen, v. a. b. (grr.) faire 
le prêt aux soldats; (e.m.) die Ar- 
beiter -lobnen, payer le salaire aux 
ouvriers; -loofen, v. a. b. mettre en 
lotetie; lotir; (grr.) tirer au sort; 
-loofung, f. lotissement ; (grr.) tirage 
au sort, m.; -Id6bür, adj. rachetable, 

Yuslöfchllen,v.a. b. éteindre ; 
effacer, rayer; fig. effacer; amortir 
(une dette); -en, v.n. Ir. {. s'éteindre; 
en, om. -4, v. Auéldibung; -er, v. 
Loͤſchhorn; -lid, adj. effaçable; -ung, 
f. extinction, f.; fig. amortissement 
(d'une dette), m. 

Ausidfen, v.a. b. couper et ter; 
délier (la langue): disjoindre avec 
précaution; énucléer (des noyaux, 
un 08); fig. racheter, délivrer (un 
captif, un prisonnier); rançonner ; 
dégager , retirer (un gage) ; défrayer 
q.; (grr.) libérer (un conscrit) en le 
fesant remplacer ; fi -, v. réf. b. se 
racheter. 

Auslöfung,f. — pl. -en, 1) ra- 
chat, m. ; rédemption, f.; d&fral, ran- 
sonnement, m.; 2) extirpation; (chir.) 
énucléation; d6sarticulation, f.; (grr.) 
remplacement, m. ; (hor.) bascule, f.; 
-Sverträg, m. m. 

NAus’lötfen, v. a. b. (mar.) pilo- 
ter un vaisseau hors du port. 

Aus’||lüften, v. à. b. adrer, don- 
ner de l'air; éventer, exposer à l'air; 
-lüftung,, £ -, pl. en, aération, f. 

Nus’madhen, v. a. b. 1) écaler, 
cerner (des naix eto.); (des 
pois etc.); 2) fairo en aller, dispa- 
raître (des taches); Gettfleden -, dé- 
graisser; 3) éteindre (la lumière, 
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vider(un poulet); étriper (un cerf); fg. 
vider, finir, achever, terminer: arr&- 
ter, résoudre; déterminer, convenir 
de geh.; es if cine audgemadhie 
Gade, c'est une affaire à 
faite, finie, achevée, décidée; c'est 
une chose certaine, avérée: un fait 
accompli; bas ift nod nicht audge- 
macbt, cela n'est pas encore sûr, c'est 
encore à savoir; er ift ein ausgemach · 
ter Narr, c'est un fou achevé, fiefld; 
ein ausgemachter JÄger, Spieler, un 
chasseur 4 , un second Nim- 
rod; un joueur déterminé; eimas 
mit einem auszumachen baben, avoir 
à démêler qch. aveo q.; fie mögen 
ed mit einander -, qu'ils s'arrangent, 
à eux le débat; etwas in der Bute -, 
terminer gch. à l'amiable; einen ro: 
405 -, terminer, vider. un procès; das 
Spiel -, Änir la partie; etwas in 
einer Berfamminng —, arrêter, ré- 
soudre qch. dans une assemblée ; 
5) einem etwaë -, fixer qeh. à q. ; pro- 
eurer gch. à q.; einem einen Dienſt 
-, procurer une place à q.; einem ein 
Quartier —, arrêter, retenir un loge- 
ment pour q.; 6) pop. einen —, répri- 
mander, chapitrer q.; maltralter q. 
de paroles ; —, v. n. b. composer, con- 
stituer; consister en; faire; mon- 
ter, se monter à; das wird «8 nicht 
-, cola ne suffira pas, ne fera 
l'affaire ; was mad! Das aus? qu'est-ce 
que cela fait? dad madt nidté aus, 
n'importe, cela ne fait rien. 
Ausd’j|mägern, v- -mergeln; 
-mablen, v. A, ir. b. moudre sufñ- 
samment ou trop; -mablen, v. n. b. 
achever de moudre ; -mälen, v. à. b. 
1) achever, finir (un tableau); y 
mettre la dernière main; 2) peindre; 
enluminer, colorier ; (cart.) habiller; 
-mälen, n.-6;-mälung, £-, pl.-en, 
achèvement d'un tableau; enlumi- 
nure, coloriage (des gravures), f.; 
cart.) habillage, m.; -mäler, m. 
— historiographe ; en- 
lumineur (de manuscrits); *enlumi. 
neur (d’estampes), m.; -mangeln, v. 
a. b. bien calendrer ; étendre la pâte 
avec le rouleau; -marfen, v. a. b. 
aborner, mettre des bornes; -mar- 
fung, abornement, bornage, m.; 
-marfh, m. marche, sortie, f.; dé- 
part, m.;-marfblren, v. n. f, mar- 
cher, se mettre en marche, sortir, 
ir; -mäften, v. a. b. engraisser 
ien, achever d’engraisser; -ma- 
tragen, v. a. b, matelasser, feutrer ; 
-mauern, v. a. b. revêtir de pierres, 
de briques; ein od -mauern, murer 
un trou; -mauerung, f.-, pl. -n, re- 
vötissement, m.; -maulen, v n. b. 
cesser de faire la moue, de bouder. 
fit Ausmaufen, od. aud’mau- 
fern, v. réfl b. cesser de muer; fig. 
so remettre, so rétablir. 
Ausjmeißeln, v. a. b. crouser 
avec le ciseau ; faire sortir par le mo- 
yen d'un ciseau; gierlid -meißeln, 
ciseler ; fig. arrondir; -melfen, v. a. 
ir. b. tirer tout le lait d'une vache 
etc. , traire ; -mergein, v. a. b. exté- 
nuer, épuiser, énerver, amaigrir ; 
-mergelung, £. —, pl. -en, exténua- 
tion , f.; épuisement, m.; -merfen, v. 
a. b. bien remarquer, signaler ; -mer- 
gen, v. a. b. mettre au rebut ; rebuter; 
rejeter, trier (des brebis malades) ; 


le feu); 4) éventrer (un polsson) ; ! fig. exclure, rayer ; retrancher; pro- 
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scrire; “élaguer (un mot); -merzung, 
£.retranchement (d'un passage), m.; 
suppression(d'un usage), proscription 
(d'un mot), f.; -mebbür, adj. men- 
surable ; -meffen, v. a. ir. b. 1) me- 
surer; toiser; arpenter; jauger; 
rendre les dimensions de, mit Der 
fle -meffen, auner; 2) vendre en 
détail, à la mesure etc; —meſſer. 
m. mesureur ; arpenteur, toiseur, m.; 
-meffung, f. mesurage; aunage; 
toisé ; arpentage; jaugeage, m.; di- 
mension, f.; (géom.) cubage, m.; cu- 
bation, f.; -mefiungsfunft, f. toisé, m.; 
planimetrie ; (ter Körper) stéréomé- 
trie, (.; -miegen, v. n. b. (men.) pren- 
dre la mouture, le minage, 
Aué’meubliren, v.-mübliren. 
Aus’Hmietben, v. a. b. faire 
déloger q. en offrant plus que lui; 
louer au dehors pour q. ; ein Mädchen 
-mierben,, mettre une fille en cham- 
bre; -minberer, m. -8, pl. -, (pal.) 
criour, ın.; -minberei’, £.—, (pal.) lici- 
tation , eride, f.; -mindern, v. a. b. 
(pal.) adjuger gch. au rabais: -mifien, 
v. a. b. ôter le fumier de, eurer; fig. 
fam. purer, corriger ; -mitteln, v. A. 
b. découvrir, déterrer (v. aussi vermit · 
telu); -mitteluna, £ -, pl. -eu, décou- 
verte, f.; -möbliren, v. a. b. meu- 
bler; -montiren, v. a.b. (grr.) équi- 
per, habiller, armer. 
Aué’Imüinben, v. n. b. se de 
charger, so jeter dans; (ch.f.) -min« 
den laffen, relier; -münbung, f. -, 
pl. -en, embouchure, [.; -müngen, v. 
a. b. monnayer; -münsung, f.monna- 
yage, m.; -mufterer, m. épurateur, 
m.; -muftern, v. a. b.rebuter, re- 
jeter; congédier; (grr.) renvoyer 
avec un congé de réforme ; réformer ; 
Mierde -muflern, réformer des che- 
vaux; -mufternd, adj. verb. épura- 
toire ; -mufterung, f. rebut, m.;épura- 
tion , f.; (grr.) réforme, f. 
Ausjjuägen, v. a. b. caver, 
creuser en rongeant; -wäben, v. a. 
b. piquer ; broder ; ausgenäbte Arbeit, 
broderie, £. ; piqué, m.; -mäben, v. n. 
b. achever de coudre; -nabme, f. —, 
pl. -n, exception; réserve; restric- 
tion, f.; mit -nabme, à l'exception 
de; obne -nabme, sans exception, re- 
striction; généralement; prv. feine 
Megel obne -nabme, point de règle 
sans exception; -mabmegeich, mı 
loi d'exception, exceptionnelle, f.; 
-nabmémeile, adv. par exception, 
exceptionnellement; -nafden, v. a. 
b. vider en mangeant par friandise. 
Aus]nebmen, v. a. ir. b. 1) 
prendre, tirer hors d'un lien; ei* 
nen Bienenftod -nchmen, châtrer une 
ruche; Fifche -nebmen, éventrer des 
poissons ; ein Schwein -nebmen, étrip- 
per un cochon; Bönel -nebmen, de 
nicher des oiseaux ; 2) TZud zu einem 
Mode -uchmen, lever du drap pour 
un habit ; Waaren auf Borg-nehmen, 
prendre des marchandises à crédit ; 
8) . excepter; ſich -nehmen, v. 
red. b. faire un certain effet ; fit gut 
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per, énouer ; -uütihen, v. a. b. pop. 
sucer ; -nuben, v. abnußen. 

us’ ôbien, v. a. b. (mar.) vi- 
der uvec une à main; -Dien, 
v. a. b. enduire d'huile en dedans; 
-orgelu, v. n. b. cesser de jouer de 
l'orgue. 

Aué’Ivaden, v. a. b. déballer, 
dépaqueter; défaire, développer, 
ouvrir un paquet ; -pader, m. -8, pl. 
-, déballeur, m.; -padung, f. dés- 
emballage, m.; ouverture d'un pa- 
quet , f.; -pariren, v. a. b. parer, 
tourner (un coup); -vauteu, v.a. b. 
publier à son de timbale; fig. pop. 
einen -paufet, fouetter, rosser q.; 
lui donner des claques; (esc.) fam. 
lui prendre mesure d'un gilet; -pau« 
fen, v. n. b. achever de battre des 
timbales ; -vaufen, v. a. b. (6, m.) 
écraser , briber (le minerai). 

Aus’ veilen, v. a. b. (mar.)son- 
der le fond ; -peitichen, v. a. b. fouet- 
ter, fustiger; flageller q.; lui admi- 
nistrer, donner le fouet (en Russie: 
le knout) ; chasser à coups de fouet ; 
-peitfchen, n. -#, v. -peitihung; - peits 
fer, m. -8, pl. —. fonettgur, m.; -peit» 
hung, f. fustigation, f.; fagellation, f. 

ué’Hvfñblen, v. a. b. piloter, 
palissader, garnir de pieux; -pfäbs 
lung, £ -, pl. -en, pilotage, m., 
-pfänden, v. a. b. saisir les biens 
(d'un débiteur), exécuter , faire une 
suisie-exécution; -pfänder, m, com- 
mis saississant, hulssier-priseur, m. ; 
-pfändung, f. saisie-exécution, saisie- 
gagerie, saisie-opposition ; saisie-im- 
mobilière, f. 

Aus’[Ivfarren, v. a. b. séparer 
une paroisse d'un diocèse; -pieifen, 
v. a. ir. b. siffier ; dieſes Œhid iſt aus· 
aevfiffen worden, cette pièce n été 
sifflée, a été écrasée sous les sifflets, 
a fait fasco ; -pirifen, v. n. b. cosser 
de siMier; -vieifenswertb, adj. sif- 
flable; -pfeifer, m. -#, pl. et, sif- 
fleur, m.; -pfeifung, f. hude, f.; 
sifflets, m. pl.; -vflangen, v. a. b. 
transplauter, dépoter ; -pflaftern ; v. 
a. b. paver (v. pflaftern) ; -pflügen, 
v. -adern; -pfünden, v. a. b. ve 
au poids; -pfügen, v. a. b. (min.) 
&puiser; -viden, v. a. b. enduire de 
poix ; polsser, empoisser ; fig. ein auê+ 
gepichier Magen, un estomac d'au- 
truche, de fer blanc, 

Aufviecien, f. pl.auspices, m.pl. 

Aus’piden, v, a. b. faire sortir 
en becquetant. 

Aus’ NIvlapvern, v. -plaubern; 
*+ platten, v. a. b. paver, couvrir de 
carreaux , carreler ; **-platten, ·plat · 
ten, v. a. b. repasser (v. -bügeln); 
-platen, v. n. f. s'échapper, éclater, 
crever ; in ein Gelächter -plaßen, écla- 
ter de rire; (e. m.) rejaillir ; -plaude» 
rer, m. -#, pl. -, rapporteur, ba 
Indiseret, m.; -plaudern, v. a. 5. 
fam. redire, rapporter, ; 
ébruiter ; -plaudern, v. n. b. cesser de 


babiller, finir le babil ; -plauderung, | & 
révélation (d'un 


f. , pl. -n, redite, 


-nebmen, se bien présenter, avoir | secret) 


belle apparence, faire un bon effet ; 
nthmend, adj. verb, singulier, ad- 
= pr extraordinaire; -uehmend, 

v. alngul idreinent, admirablemen H 
extrêmement. & 
Aus nipyen, v.a. b. fam.siroter. 
Aus’|uoppen, v. a. b. (dra.)no- 


— 


lus nipsoc 
lus’ Inop yo. 


Le 
AusHviünbderer, m. 4,pl=, 
pillard, m. ; -plündern, v. à. b. sao- 
eager, piller; 
détro 
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Aue pochen, 
— 
en 7 
per la terre d'un 


gner son méconten r 
un acteur à force de tr 
einen and dem Bette =,- 
4 du lit; (ch.) déloger { 
u creux arbre, ( 
le signal aux mineurs por 
Aué’Ivofiren, vw. 
-polftern, v. a. Bb, 1 1 
matelasser 


pröner partout, —A— 
us ALT vv. 
nayer; 2 
stinctement ; -prägung „ 
monnayage, m.; bo € 
Aus’Ivrevigen, € 
de prêcher ; m. 
divulguer, 


eviner,découvrir pa 
Aué’puben, w. 


éplucher, ébraneher, € 

der (des arbres) ; einem. 
ser un chapeau; «im 

villonner un canon; 2} 4 
RL. la ci 

4. lui fair une 

-, D. #8, 1) nette an 
2) * ébr: 
. 2 ex 
Auspuben, — 


yeur; cureur € ait 
u quar [en 
loger ; — 
4 UE ‚m, m. 
faire sortir sus ? 
Aurirane u 
ur vab.r 


lait); (man.) 
melu, vn. 4 


usser ; einander -plündern, s'en | ti 


trepiller; -plündern, n. -#, 
derung, f. saccagement, pillage, 
pouillement, m. 





Aus 
“räudherung ; £ —, pl. -en, fu- 


m,f. 
'Jraufen, v. a. b. arracher, 
sırcler; plumer ; bourrer (le 
ſich Die Haare -raufen, s'arra- 
icheveux ; -raufurng, f. —, pl. 
Son d’arracher ; m.; 
ir.n. b. (dra.) striquer ; -raue 
+4, stricage, m.; räumen, v. 
rider; déménager, démeu- 
. (ane chamüre etc.); 
; eurer (un puits eto.); 
m. curour (de puits, de re- 
ur ; (art.) tire-bourre, 
) eurette, f.; -räumung, f. 
ment, blament; 
ot, m. ; 3) vidange (d’uno 
N, f.; -raupen, v.a. b. éche- 
rn, v. a. b. et fit -räw 
b. cracher en toussant 
expectorer, s'expectorer. 
thnen, v. a. b. compter, 
;supputer; -redner, m. -#, 
lateur, computiste, m., 
„Lealcul, dévis, m.; sup- 
Li; -rebnung ber Weite im 
der, comput , m. ; -teden, 
ire; étendre, tirer ; (ch.) 
tête; -röde, f. excuse fri- 
je, dchappatoire, f. ; pré- 
erfuge, faux-fuvant, m.; 
men, user de-défaites , do 
; (dr.) exception , f. 
beu,v.a. b. 1) énoncer, 
einem etwas —, dissuader, 
4. de geh.; das laſſe ich mit 
ne m'ôtern pas cette per- 
-, Y. rdd. b. s'épuiser en 
2) so discuiper, s'excuser, 
défaites; fid mit erwas -, 
sur ach. ; fid mit einem -, 
avec q.; -,v.n. b. pronon- 
distinetement les mots; 
parier; babt ibr ausgereder? 
tout dit? avez-vous fini? 
Auen, v. imp. b. cesser 
; auégeregnete Wege, che- 
*s par les piuies. 
Ibeboly, n, ourette, f.; 
ssoir, m. 
tiben, v. a. Ir. b. frotter; 
} Öter en frottant ; fid die 
> frotter les yeux; den 
Aus einem leide —, frotter, 
"un habit; Die Stärfe aus 
%. -, évider le linge; 
(les semelles); (hort.) 
semences 





Achen, v. n. b. suffre; 
-teilen, v.n. b. et f. bien mû- 
Y.a.b.deGler (des perles, 
); reinigen, v. reinigen; 

pl. -u, départ, m. ; -rei 

s% 1)partir, se mettre en che- 
de voyager, finir ses 


then, v. a. ir. b. 1) arra- 
2) se déchirer, se rompre; 
PM -rrigen, déraciner ; 
nn RE Fempee, ce rompre, 










bapper (dou- 
“»enioir, prendre la fuite; 
6 le mors aux dents 
A; Die Beould reiht mir 

* ;-reißen,n. 





Aus’|jreiten, v. n. ir. f. sortir à 
cheval ; -reiten,, v. a. ir. h. parcourir 
à cheval ; ein Pferd -reiten, promener 
un cheval en le montant; (grr.) die 
Pferde -reiten, ailor à la promenade 
des chevaux; -reiter, m. huissier, 
sergent à cheval , m. 

Aus’iirenten, v. a. b. disloquer, 
laxer, démettre, debolter ; -renfung, 
f. -, pl. -n dislocation, luxation, f. ; 
déboîtement, m. ; -rennen, v. a.ir. b. 
1) einenı das Nuge -rennen, crever 
l'oeil à q. en courant; 2) cesser de 
courir; -reuten, v. a. b. sarcler, ex- 
tirper, déraciner (v. -rotten). 

Aus’ {rbéden, v.a.b. (mar.) agré- 
er; équiper; armer; -rbeödung. f. -, 
pl. -en, (mar.) gréement, équipement, 
m. ; -ribben, v. -rippen, 

Auſe⸗ hrichten, v. a. b. redresser, 
planer, unir, égaler ; (e. m.) den Kür 
bel -rihten, redresser lo soau; fig. 
faire, exécuter, s'acquitter de ...; ef- 
foctuer, opérer, réussir; id) danfe Ib: 
nen, ich werde es -richten, je vous re- 
mercio, jo n'y manqueral pas; jo fe- 
ral, remplirai, acquittorai votre com- 
mission ; richten Sie ibm meine Drüée 
aus, saluez-le de ma part; er wird 
nidté “richten, il ne rdussira pas; man 
lann nichts bei ibm -richten, on ne peut 
derien obtenir de lul ;il est Impossible 
réussir auprès de lui ; pop. einen -ridys 
ten, faire la sauce à q.; damit if 
nichts ausgerichtet, cela ne suffit pas, 
cela ne fait pas l'affaire ; eine Hodyeit 
-ribten, faire les frais d’ane noce; 
einen Schmaus ze. -richten, donner un 
repas etc. à ses frals; prv. mit @üte 
richtet man mebr aus, ais mit Gewalt, 
on réussit mieux par In douceur que 
par la force; on prend plus de mouches 
avec une cuillerée miel qu'avec cent 
tonneaux de vinaigre; mit &eld fann 
man Alles -ridten, avec l'argent on 
vient à bout de tout; l'argent ouvro 
toutes les portes; jamais surintendaut 
ne trouva de cruelles; qui a de l'at- 
—— a dos pirouettes; (e. m.) einen 

ang -richten, découvrir un filun; 
-rihter, m. -#, pl. -, commission- 
naire ; exécuteur (d'un ordre); por- 
teur (do compliments); (e.m.) décou- 
vreur, m.; -richtiäm, adj. expéditif, 
actif, adroit; -ribriamfeit, f. activi- 
té, adresso, [.; -rihtung, f. exécu- 
tion (d'un ordre, d'une commission 
etc.), f. 

Aus’firiedben, v. a. ir. b. flairer, 
découvrir en flairant; -riehen, v. n. 
ir. b. remplir d'odeur, parfamer ; fig. 
alle Rinfel -riechen, donner des coups 
de nez dans tous les coins; fam. fu- 
reter par tout; farfouiller dans tous 
les coins et recoins; -riefen, v. a. b. 
canneler; -rindern, v. n.b. cesser 
d'être en chaleur; -ringen ,v. a.ir. b. 
1) tordre (lo linge); fit ben Arm 
-ringen, se disloquer le bras (en lut- 
tant): 2) cesser de lutter ; fig. podt. 
cesser de souffrir; finir sa carrière; 
-rinnen, +. n. ir. f. couler, s'écuuler ; 
r'inen, n. -#, coulage, m.; -rivren, 
v. a. b. ôter les côtes (des feuilles); 
éjamber (Je tabac); -ripven,n.-8, écô- 
tage, m.; -ritt, m. sortie à cheval; 
cavalcade; promenade, f., tour à che- 
val, m. 

Ausfröheln,v.n. b. 1) expl- 
rer en rälant; 2) cesser de räler; 
-röden, v. a. b. (e. f.) essarter (un 
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bois) ; -robren, v. a. b. revêtir de ro- 
soaux ; -tollen, v. a. b. dérouler; eri- 
bler (le blé); étendre sous le rouleau; 
-rollen, v. n. b. cesser de rouler, de 
gronder ; der Donner bat ausgerollt, 
les roulements du tonnerre ont cessé; 
-totien, v. a. b. extirper, déraciner; 
fig. exterminer , extirper, deraciner; 
-rotter, m. -#, pl. -, destructeur, ex- 
tirpateur, exterminateur, m.; -rots 
tung, f. -, pl. -en, extirpation, f.; de 
racinement; fig. andantissement, m.; 
extermination, f.; -rottungétrieg, m. 
guerre exterminatrice, f. 

Aus’jruden, -rüden, v. n. f. 
(grr.) sortir, se mettre en campagne, 
marcher; prendre les armes; (typ.) 
compaser en sommairo. 

Aus’ ||rüf,m. exclamation, f.; cri, 
m.; proclamation, f.; ban, m.; (pal.) 
eride, licitation; (rh.) exclamation, 
Interjection, f.; -rüfen, v.a.ir. b. crier, 
publier, proclamer; einen gum (alé )}Rüs 
nig -rüfen, proclamer q. roi; -riien, 
v. n. ir. b. s'écrier ; -rüfer, m. crieur 
public, m.; geſchworner -rüfer, juré 
crieur, m.; -rüferin, £. — pl. -nen, 
crieuse, f., -rüffeln, v. a. b. mätiner; 
-rüfung, v. -rüf; -rufungswort, n. 
(gr.) interjection, f.; - rufungsjeicen, 
n. (gr.) point d'exclamation, point 
exclamatif, m. 

Aué’ruben, v. n. b. se reposer, 
se délasser ; donner du repos à son 
esprit ; die Felder — laſſen, laisser chô- 
mer les champs; -, n. -8, repos, délas- 
sement, chômage, m. 

Aus’Hrübren, v. a. bh. battre (le 
beurre}, baratter; -ründen, v. a. b. 
arrondir en dodans ; (orf.) gironner; 
-ründung, f. —, pl. -en, arrondisse- 
ment, m.; -rungeln, v. a. b. dérider; 
-rurfen, v. a.b. arracher petit à petit; 
die Federn -ruvfen, plumer ; die Haare 
-ruyfen, épiler les cheveux; (chap.) 
éjasser; (dra.) noper; -ruvfung, f.-, ar- 
rachement, m.; épilation (des che- 
veux), f.; -rlften, v. a. b. équiper; 
arıner ; ur Raverei-rffien, armer en 
course ; fig. douer; doter; -rfifter, m. 
-4, pl. -, armateur , m. ; -rfflung, f. 
équipement, armement, m.; (imar.) 
agrès, m. pl. appareil, m.; -rütiden, v. 
-gleiten ; -rütteln, v. a. b. faire sortir 
en remuant; -rütteln, n. -8, secoue- 
ment, ébranlement, m. 

aus’[lfaat,f. -, pi. -en, 1) onse- 
mencemen: ; 2) semis, m. ; semailles, 
f. pl.; -fädeln, v. a. b. einen (j.) vi- 
der la bourse de q.; -faden, v. a. b. 
tirer qch. d'un sao, vider le sac, la 
poche ; -fien, v. a. b. semer. 

“uéll'fäge, f. — pl. -N dire, 
rapport; énoncé (d'un jugement), m.; 
exposition, f.; aveu, ın.; révélation, f.; 
feiner fige na, à son dire; (pal.) 
déposition (des témoins), f.; eine fals 
fe-fäge, un faux énoncé; -fägebegriff, 
m. (gr.) sujet, m.; -fügen, v. na. b. 
dire, rapporter ; énoncer ; avouer; ré- 
véter; etwas wider einen (vor Bericht) 
-fägen, déposer contre q.; eidlich -fäs 
gen, affirmer par serment ; -fägen, v. 
a. b. acier, couper aveo la scie; -fäs 
geweife, f. (gr.) mode Indicatif, m. ; 
-fägemwort, n. verbe, m. 

Aus’)fag, ın. -t6, pl. -fÄpe, Popre, 
ladrerie; (hort.) telgne (des arbres) ; 
Ü.)mise, f. ; enjeu ; acquit, m. ; (vét.) 
dartre (des chevaux), ıw.; -fäbig, 
adj. lépreux, ladre; ein -fähiger, 


5* 


— — — — — [LI — 


Aut Er 


un 1n lépreux:; lépreux; Gpital für -Täßige, lépro- 
serie, ladrerie, f. 
Aus’fäubern, v. a. b. nettoyer le 
dedans de er 
Auslfäuern,v.a.b. (chi.) ex- 
traire les acides de 
-faufen, v. a. ir. b. 1) boire tont, vi- 
der en buvant; avaler; ein Glas Wein 
-faufen, écraser un verre de vin; 2) 
cesser de boire; boire suffisamment ; 
-faugen, v. a. tr, b. 1) sucer; die Brüfte 
-jaugen, épuiser les mamelles ; (an.) 
anéfaugende Gefäße, valsseaux dmul- 
Kar ‚m.pl.; 2) guérir jiar la succion ; 
épulser; ruiner; ein feld -faugen, 
apr champ; faugen, v.n.ir.b. 
cesser de ; cesser de laisser —— 
-faugen, n. 4 +. —faugung ; fi 
v. a, b. allaiter ent; cm 
gen, v.n. b. cesser d’allaiter; -fauger, 
m. suceur, m.; fg. sangsue, f.; — * 
pyre; — m.; Den, éme 
f.-, cone t.; 
m.; ‚zfaugung, f.- BL. “en, 
fig. épuisement, m.; ; (med. phys. ue” 


cion, ee ; aug, 1. -, 
mailles , 
— äben, v. a. b. ter, 


» creuser en raclant , en Ih 
ar "féäften, * a. b. (mar.) percer; 
häfern, v. n, b. cosser de er ; 
ed v. a. h. écailler; (arch.) plan- 
cheier, revêtir de © planches; -i@pälen, 
n.-#, écaillage; (arch.) revêtement de 
ches, m.; -fdilen , v. a. b. éca- 
; peler (des oignons ete.) ; ; écosser 
(des pois etc. ne (des maps fig. 
pop. einen -{ ; ve 
er la bourse u q-; (ein Areböges 
Kamin) -fhälen, extirper ; -{ballen, 
v.n. (. cesser de résonner; ; Imen, 
v. n.b.(for.) layer ; fit -(dämen, v. 
réf. h. n'avoir plus de honte; ie ſich 
die pe -[hämen, mourir de honte; 
—— augen v. a. b. fam. injurier, ou- 
; -[hanf, n. vente 
en détail à pot et à pinte, au cache- 
eg — v. a. h. tirer de la 
terre eu grattant; , racler, 
vider en raclant; sarcler une (allée); 
fam. einen -fdarren, se moquer de q. 
en grattant du plé; le faire sortir, le 
siffier en trépignant des piés ; tar: 
ren, v. n. h. cesser de gratter; -{har: 
* f. -, déterrement, m.;-{dürten, 
« b. ébrécher ; (pell.) denteler, 
—— {bärtung, £.-, (pell.)dente- 
lure, crénelure , f. ; -fhattiren, v8 
b. ombrer * féattiren) ; -fhà en, ve 
a. b. (pal.) déposséder ; -[dau 
a. b. vider avec la pelle; (mar.) faire 
le paléage ; -ihäumen, v. a. b. jeter 
dehors avec l'écume ; féäumen, v. 
n. b. cesser d'écumer. 
Aus’ ſcheiden, v. a. ir. h. se 
parer; (an.) ansfeidende Drgane, or- 
ganes excrétoires, sécrétoires, m. pl.; 
—fdeiben, v. n. ir. f. se séparer (d'une 
société), quitter (un parti); (chi.) 
Metalle -[heiden, tirer les métaux 
des ur, (e. m.) die Erge -Icheiden, 
ars wre le 7 à d'avec nn 
beibung, f. - tn, sépara 
(indd.) excrétion , £. ; 3 Icheinen vn. 
ir. b. Pre de luire. 
Aus” | helfen, v. a. h. écaler, pe 
ler (v. (@elfen); -{heflen . v. a. b. pu- 
blier, crier au son de clochette; -, v.n. 


b. cesser d'agiter la sonnette; —— 


ten, v.a. ir. b. gronder, 
réprimander ; injurier; —— v. a. 


ufein, v. | 0. 


68 


ir. b. cesser de gronder ; -fhenten, v. 
a. b. 1) verser: vider; 2) vendre en 
détail ; —{éenten , v. n. b. achever de 
verser ; tenir cabaret ; -{hèren, v. a. 
ir.b. (dra.) donner la dernière tonture, 
tondre = affinage; rn v.n.b. 
cesser de plaisanter, de badiner ; 
-[heuden, v. a. b. chasser (une cas- 
serolle) en effaronchant; -féeuern, 
v. a. b. — mit Sand —{euern, 
sablonner ; ein Bimmer —{deuern , la- 
ver une chambre (y. -pußen); fit 
-[heuern, v. rei. b. s'user en 
par le frottement. 
out lféiten, v. a. b. envoyer, 
ur er q. quelque part; — eıwas 
Br den, envoyer chercher qch.; 
@icben, v. a.ir. b. pousser, tirer 
dehors ; allonger (la table); (boul,) 
defourner (le pain); (j.) jouer à as 
qch. en jouant aux ._— 
‚| féicsen —* Ve D. ir. commencer jouer 
; —hicber, m. 4, pl. =, 
or ; tiroir, m. ; (typ.) {diegs 
brett, n. als à desserrer, m 
Ausfhiehen, v. = 1) empor- 
ter d'un coup de fusil, de flèche ete.; 
einem ein Auge —, crever, faire sauter 
un oeil à q. d'un coup de fusil; 2) dé- 
(une forêt) de gibier ; 3) per- 
ectionner (un fusil) par | e; 4) 
jouer au tir; Piftolen y dt es- 
sayer des pi ; 5) user à force de 
tirer, égueuler (un canon); fg. rebu- 
ter, rejeter; (typ.) imposer; -, v. n. 
ir. b. cesser de tirer; (hort.) bour- 
ner; (mar.) der Wind fdieft aus, 
e soleil chasse avec le vent. 
res, f. -, pl. -en, 
(typ.) mise position , f. 
—— en, v. a. b. débarquer, 
par eau; — .n. f. 3 
Teen vie gang, Le f.— 


mn. ; —— A —— re Lt 
couper les roseaux (dim 
pfen, v.a. b. injurier, insulter : -[din- 
ben, v. a. b. fig. dad Doit -fhinben, 
écorcher —— le peaple; -fhirren, 
v. a. b, d her, dételer ; -{ 
ren, n. #8, ER m. 
Aus fé Le v.a.b.(bou.) ha- 
biller; er et dépecer ; -Ihlad- 
ten, n. -®, habillage , m.; zföladen, 
v. a. h. (métal.) la crasse; 
-fhläfen, v. n. ir. b. dormir assez, 
dormir à son aise; den Raufch An 
fen, cuver son vin ou sa bière. 
Aus’fhläg, m. 1) premier coup; 


PR m.; 2) trait, —— 
surplus (de la balance); den geben, 
faire pencher, trébucher la ce; 


fg. décider une affaire, f.; donner 
le coup de boutoir ; fig. issue, fin, f. 
résultat, m. ; (e. f.) brout (des jeunes 
taillis), m.; (e. m.) élite du mineral, f.; 
(m6d.) exanthème, m. ébullition, 


rie élévares, . Hr boutons, m. pl; 
(vét.) — — re” uftel, in, (e. m.) 


gros marteau he : 
ficher, n. fièvre exanthémati ue, f. 
Aus’fhläge en,v.a.ir.b. 1)rom- 
pre, casser, , emporter en frap- 
pant ; einem ein Muge +, ere crover, faire 
sauter un oell à q.; ein @i-, vider 
an oeuf (en le cassant) ; einem Bafle 
ben Boden -, défoncer un tonneau; 
die Zähne —, casser, briser les dents ; 
2) déplier, défaire, démonter (un lit); 


dir: | ôter, 


Aus 


8) garnir, tapisser, —— mit Sein 


wand -, garnir do toile; ein Zimmer 
fdwarg -, draper une chambre es 
noir, Diesem fig. a) refr- 
ser, rebuter, À ; di 
fann man midt —, cela n'est pas 


arbres); -, v.n. in k. 1) ! 
frapper le —— donner, porterk | 
servir (au jen à | 
paume); 2) trébucher, prends ; 
tir de l'équilibre); 8) ruer, regimbe | 
(des chevaux); vieled Bierd jede 
gern aus, ce cheval est sujet à 
ruade ; 4) verdir, bourgesane pur 
ser ; wieder =, repousser, 
5) cesser de sonner; die Uhr pat eben 
ausgeidhlagen, l'heure vient de we 
ner; 6) cesser de chanter (oiseaux); 
7) suer, ressuer; se couvrir de dt 
mas, blanchir de froid ; 8) sed 
rer, Be — = rer ine 
vures, des pustul — 
devenir re die Naie fee 
aué, le nez lui bourgeonne ; 
dem Kopfe ausgefhlagen, Mi Ar 
ue er it am gangen Leibe ur 
geiäilagen, —— tout coaven 
e boutons; fig. finir, se termine. 
tourner, prendre une issue; bie Butt 
ift anders ausgeſchlagen, l'affaire ı 
tourné autrement; * wird die Eet 
-? quelle issue aura cette 
fie wird au feiner Ebre -, de re 
ra à son honneur; -, n.-#, 
germificaticon; (arena l'es 
hérédité) ; (éq.) ruade; (hort.) poussés 
(méd.) eflorescence , éruption; (vip) 


pampination 
RS | lélkgee, m. -4, pl. -, (0.2) 
agresseur, m.; briseur, casseuf I 
— m.; „fbtagefeige, m. (+ 
eillant briseurs, 2. 


ur» Phi ewald, m. (e. — 
. chlägung, f. - Gig. refus, 2 
blämen , > a. rs 
— —E—— m. 
ſch tifen, v. a. rh D 
acer en „en agé 
sant; aiguiser, dre sufßs- 
ment; vider (une lame); -[&leis," 
n. ir. +. cesser d'aiguiser, de rep#r 
— Ya kat 
- men, r. 
Fee ; flemme, '. 
aueiälänmen; élendern , ne} 
, jeter; der Bejuo félete 
Gtcine” aus, le Vésuve vomit di 
pierres; einem ein Auge bla, 
faire sauter un oeil à q. d'un coup dt 


fronde. 
ent ifélièten v. a. b.(mos) 
étendre (les barres); -f@lidts * 
auétriehen, ausfhlüpfen 
„Nur f@liehbretten,m LC) 
ais à desserier, m. pl. 
Ausfbliehen. v. a. in b, 1) 6 
nen, forclore q. ; lui fermer la port: 
2) déchatner, Oter Les fers à (ab a (un pe 


sonnier) ; fig. ex en” 
nen von der —— ——— X 


excommunier q.; (typ.) fair, 

Austälichene od, — 
lié, ad). exclusif; ein ausféliréentt 
Redt, un droit exclusif; -, alv. & 
elustvement, privativement à, à l'ex 
ception de...» 

Kur fGilchung, f. 3 * * 
action d 


exclusion; u. * * der —X 
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Gemeinidaft.excommunication, ſchneidung; -fdneiber, m. — 


typ.) justification (d'une ligne), | 
wf.; mit-, à l'exception de, 
Aivement à; Aweiſe, adv. ex- 
fement. [de grêler. 
Widlößen, v. imp. b. cesser 
eliblubsen,v.n.b. — 
woter· ſchlucen, v. a. h. ava- 
gober (un oeuf); —— 
Acdlummern, v. n. b.som- 
ffsamment ; cesser de som- 
-iblüpfen, v. n. ſ. éclore; 
sortir; -{diürfen, v. a. b. 
re à petits traits, prendre 
t (café, vin); pop. go- 


Iü$, m. fig. exclusion; 
Grbidaft, exhérédation, 
bliebung); -weife, adv, 


mäben od. audihmälen, 
rim ander, chapitrer, gour- 
Fender; -ihmäben, v. n. 
— -ihmanden, v. 
Met ausräuchern ; -Ichman» 
b, manger tout; -Ihman- 
b. cesser de faire bonne 


lémeipen, v. ausſchla⸗ 

en; -fdmelgen, v. a. b. 

ou faire sortir par la 

meljen, v. n. ir. b. sortir, 

en fondant; se fondre; 

Mg, f. — pl.-en, fonte, liqué- 

AL; affnage (de l'or); res- 

cuivre), m.; -fdmicben, 

1) forger suffisamment; 2) 

s le marteau); 3) dechal- 

Abrçat); -ichmieren, v. a. b. 

A graisse; graisser (unc 

De. fam. copier sans choix, 

r, étriller; -ichmierer, m 

. fam. plagiaire, méchant 

z,m.; -fmiererei”, f. -, 

(PPlagiat, m., mauvaise com- 

£4 -fémollen, v. n. b. ces- 

; -ibmüden, v. à. b. 

r, embellir, enjoliver; 

ee; mit Bildern -ihmüden, 

-ihmüder, m. décorateur, 

ur; fardeur, m.; -fdmit 

pl. -tt, parure, f. orne- 

lissement, m.; -ihmug» 

ansihmärzen. 

HMébnalien, v. a. b. débou- 

Bmappen, ni. se déban- 

ächer; -ihnarden, v. n. b. 

ronfier ; -hnauben, v. n. 

, rejeter par le nez; s'é- 

aux); -ihnauben, v. à. b. 

le nez, faire sortir en se 

; fih —énauben, v. réf. 

cher; -[hnaufen, v. a. b. 

Dprmire haleine ; ihnäu 

#: b. moucher (v. ausichnan« 

Biht -hnäugen, éteindre 
elle en la mouchant. 

Aneidelleifen, n. -#, pl. 









vuper, m.; Imeffer, n. 

| couteau lenticalaire, m.; 
f, boutoir, m. 

LI Es v. a. ir. b. 1) 

Mapier, Tafel — découper 

per 

—— Jefchninene 

1. (c ir.) extir- 

} évider ; chan- 

ehätrer (ruche); 

(arbres) ; 2) 






me détail, À la coupe. à l'aune, 
3 -ihneiden, n. -#, v. Nus- 


m.; -idhneiderin, f, découpeuse, f.; 
Aſchneidung, f. -, pl. -en, 1) coupe; 
action de découper etc.,; (chir.) 
extirpation, f.; (hort.) élagage, m.; 
(méd.) - des Zapfchene, staphyloto- 
mie, f.; 2) vente en detail, à la 
coupe, f.; -féneien, v.imp. b. cesser 
de neiger ; -ihneiteln, v. a. b. (hort.) 
élaguer, ébrancher; -idneiteln, n. 
-6, ebranchement, m. 

Ane'ſchnitt, m. — et, à, pl. —, 
1) coupe, découpure, f.; (art.) délar- 
dement (des flasques), m.; (com.) 
souche; (cou.) échancrure, entour- 
nure, évidure {d'une manche etc.),m.; 
aadige-, déchiqueture, f.; aierlidie -, 
découpure, f.; (math.) secteur, m. 
section de cercle, f.; 2) vente à 
la coupe, en détail, f.; -er, m. 
fam. détailleur, marchand en detail, 
m.; -bandel, v. Aueſchnitthandlung; 
-bändter, v. Ausfchnitter; -bandlung, 
f. commerce en détail, m.; -läden, 
m. boutique de détailleur, f.; -ling, 
m. (chir.) enfant nd par l'opération 
césarienne ; -waare, f. fam. marchan- 
dise à détailler, f. 

AunéeYſchnitzeln od. ausihnigen, 
v. a. b. découper (des figures); 
ciseler (de l'or); sculpter, tailler; 
Achnitzeln, n. -#, Ansichnigelung, f. 
-, pl. -en, action de sculptef etc. ; 
découpure, ciselure, f.; -Iihnüffeln, 
v. a. b. découvrir en flairant; 
-fhnupfen, v. a. b. vider sa — 
tiere; -ichnüren, v. a. b. délacer ; 
lier; (rel.) défonetter; fit xt bo 


v. réf. b, se délacer, se délier. 
Aus’ fbôtnmna, f — pl. -en, 
alluvion (du sucein), f.; -Ichöpfen, 


v. 4. b. puiser; tirer, épuiser, vider; 
(pap.) remonter; -ihöpfen, n. —4, 
—{bürfung, f. action de puiser etc. 
ſ.; —fbôvflelle od. -fhôvfioffet, v. 
D ds ; bovfihäle, 

) écuelle remontatoire, f.; 
Kabohree, m. (ver.) creuset, pot, 
m.; -Ihoilen, v. n. f. bourgéonner; 
-ibößling , m. rejeton, m, (v. Schöß⸗ 
ling) ; kan, v. a. b. écosser (des 
pois). [ser, desserrer la vis. 

Aus'ſchtauben, v. a. b. dévis- 

Aué’fhreiben, v. a. ir. b. 1) 
transcrire, copier, extraire; compi- 
ler; piller (un auteur); cine Red» 
nung-, dresser un compte; (mus.) 
die Stimmen -, transcrire les parties; 
2) écrire jusqu'au bout ; feinen Namen 
— écrire son nom en toutes lettres ; 
8) publier, ordonner, fixer par des 
lettres circulaires; ein Jubeljabr —, 
promulguer un jubilé; ein Koncil 
-, convoquer, intimer un concile; 
Steuern -, imposer, exiger des con- 
tributions ; eine Berfammlung —, con- 
voquer une assemblée ; —, v. n. ir. b. 
achever, finir, cesser d ‘écrire ; ; fib-, 
v. réf. ir. b. s'épuiser à écrire ; -, n. 
-$, lettres circulaires, f. pl. ; convo- 
cation, publication, intimation; ré- 
partition (impôts), f. 

Aus’ ibretbiler, m. -8, pl. —, co- 
piste; plagiaire, m.; -erei’, f. -, pl. 
tn, plagiat, m.; -ung, f. copie, 
transcription, f. extrait; plagiat, m. 
(v. Auéihreiben, n.). 

Aus’ichreillen, v. a. ir. b. crier; 
fam. feine Stimme -eıt, former, per- 
fectionner sa voix à force de crier, 
de chanter etc. ; fig. einen -en, dé- 


Au 8 | 


crier, diffamer q. —n, v. n. ir. b* 
cesser de crier; fi -en, v. réf. ir. 
b. s'égosiller; —er, v. Muérufer. 
Aus’|fdreiten, v. n. ir. b. faire 
de grands pas, des enjambdes; en- 
jamber ; fig. p.u.s'écarter; -ichrovfen, 
v. a. b. tirer (du sang) avec des ven- 
touses, cesser de ventouser ; -Ichrö- 
ten, v. a. b. 1) guinder des tonneaux; 
2) vendre par tonneaux; 8) égruger 
(du blé); (tourn.) creuser. 
aus’ fbuben, v. a. b. déchaus- 
ser; -ihurren, v. a. b. ciseler en 
forme d'écailles, canneler ; -{biüvven, 
v. a. b. creuser un sillon avec la pelle, 
jeter la terre dehors avec la pelle; 
-{dürfen, v. a. b. (e. m.) miner, creu- 
ser, fouiller ; -{bfrfen, n.—8, fouille, f. 
Aue'ſchüß, m. -fces, pl. ſchüſſe, 
1) rebut; fretin, m.; 2) élite (de la 
noblesse etc.), f.; enger-, comité, 
m.; -bögen, m. (typ.) feuille de re- 
but, f.; -mitglied, n. membre du 
comité, m.; -täg. m. diète, f.; 
wandte, m. député à la diète, m 
Ausiaüttljein, v. a. b. secouer ; 
lung, f. — pl. -en, secouement, m.; 
-en, v. a. b. verser, épancher; ré- 
pandre; vider; fig. fein Sera -en, 
épancher son coeur; fam. fit vor 
Lachen bald -en, se pâmer de rire ; feis 
nen Born über einen -en, décharger 
sa colère sur q.; prv. baë Kind mit 
dem Bade -en, rejeter également le 
bon et le mauvais; (maç.) bloquer 
(mur); -en, v.n,b.(ch.) mettre bas; 
-ung, ſ. -, pl. -en, dpanchement; 
versement, m.; fig. effusion (du 
coeur); décharge (de sa colère), f. 
Aus’]fhmanten, v.n.f. se ré- 
pandre par le branlement ; échapper, 
tomber (des mains); -ihwänfen, v : 
a. b.rincer ; -fhmären, v.n. ir. 1)sor- 
tir par la suppuration ; 2) cesser de 
suppurer ; -{dwarmen, v. n. b. sortir 
en essaim; cesser d'essaimer: fig. 
cesser, d’extravaguer; revenir A la 
raison; -[hmwärzen, v. a. h. faire la 
contrebande, exporter en fraude; 
—divaten, v. anéviandern. 
Ausfhwefeln, v. a. h. soufrer. 
Aus’fhweif, m. digression (v. 
Ausibmweifung). 
Aus’fdhmweifllen, v. a. b. échan- 
crer, évider, chantourner; rincer (le 
linge); -n,v. m. ſ. fig. 1) s'écarter, 
divaguer, extravaguer ; faire des di- 
gressions, sortir de son sujet (dans 
un discours); er ſchweift gem aus, 
il est divagateur ; er ſchweift in Allem 
aus, il estextröme, outré en tout; 2) 
faire des écarts, des excès, des folies; 
vivre dans le débordement, liberti- 
nage ; mener une vie dissolue ; (bot.) 
ausgefchmeiftes Blatt, feuille godron- 
née, sinuolée ; -end, adj. verb, deban- 
ché, débordé, dissoln ; extravagant ; 
-end,adv. dissolument ; extravagam- 


vtr. 


ment; -ling, m. -€8, 8, pl. -e, liber- 
tin, débauché, m.; -ung. f. échan- 
crure; fie. digression, divagation, 


{.; écart, débordement, m. dissolu- 
tion, débauche, f. excès ; égarement, 
m. extravagance, f.; -ungen beges 
ben. faire des débauches ; -ungéfreié, 
m. (astr.) cercle d'excursion, m. 
Aue ſſſchweißen,x. a. b. (forg. 
maré.) corroyer (le fer), battre à 
chaud; falt -fdmeißen, écrouir; 
-fhmenfen, v. ausfchmwänfen ; 3 -ihmem- 
men, v. a. h. 1) miner, caver, creu- 


Aus 
ser; 2) guéer, rincer (le linge); 


-[hwingen, v. a. ir. b. vanner (v. 
ſchwingen); ſich -[hmwingen, v. réf. ir. 
b. (ch.) s'envoler; -ihmipen, v. a. h. 
suer; fig. fam. oublier; -fdmiben, 
v. n. b. exsuder, suinter, cesser de 
suer; -fdmiten, n. -6, exsudation, 
transpiration, f. suintement; fig. 
fam. oubli, m. 

Aus’Nfegeln, v. n. ſ. mettre à la 
volle; von einer Bant -fegeln, faire 
honneur à une roche (v. abfegelu); 
-feben, v. a, ir. b. 1) voir jusqu'à 
fin; attendre la fin (du spectacle) ; 
Allee, Die man nicht -feben fann, allée 
à perte de vue; 2) fit etwas -feben, 
choisir qch., jeter les yeux sur qch. ; 
8) gâter, fatiguer (les yeux) à force 
de regarder; fam. fid fait die Augen 
-feben, se crever presque, s'écarquil- 
ler les yeux à force de regarder ; -it: 
ben, v. n. ir. b. paraître, sembler, avoir 
l'apparence, l'air, la figure, la mine; 
blaë -, avoir le teint pâle ; fam. avoir 
un visage d'excommunié ; es jicht au, 
alé weilte ed regnen, il y a apparence 
de pluie; er fichttraurigaus, il à l'air 





triste; mie fiebt er aud? comment 


est-il fait? quelle mine fait-il? unge 
fait -feben, être fait, habillé, Écelé 
comme un fagot ; pop. il a l'air d'une 
poignée de sottises ; er fiebt aus, dab 
Gott erbarme, il est fait comme Il 
plaît à Dieu; wie er lächerlich -ficht ! 
le voilà bien fagoté! fig. wie ficbt es 
aus? comment vont les affaires; es 
fiebt ſchlecht, ſchlimm aus, les affaires 
vont mal; es fiebt ſchlecht, ſchlimm mit 
ibm aus, fly a du danger pour lui, 
ses affaires sont en très-mauvals état ; 
er ficbt anders aus, als er ift, Il paraît 
autre qu'il n'est; er ficht aué, als 
wenn er franf wäre, il a l'air malade; 
ver Scbicfer fiebt ſchwatz aus, l'ardoise 
est de couleur noire, est noire ; in ſei⸗ 
nem Simmer flebtes ordentlich aus, sa 
chambre est bien arrangdo; wie wird cé 
mit Ihrem Verſprechen ſehen, wenn 26. ? 

ue deviendra votre promesse, si oto.ꝰ 
-jeben, n. -8, air, m. mine, figure, ap- 
parence, f.; das äußere -feben, l'exté- 
rieur; einen nad dem äußern -feben 
beurtbeilen, juger q. sur l'a: nce ; 
-febend,, adj. verb. weit -febend, de 
conséquence, de longue haleine ; weit 
-febende Pläne, de grands desseins ; 
-feigern, v. a. b. (métal.) séparer par 
la liquation, ressuer ; -feiben, v. a. b. 
filtrer; -feibung , f. —, pl. -en, filtra- 
tion, f.; -feimen, v. ai. purifier (le 
miel 


}. 

Aus’ fein, v. d. ir. f. 1) être ab- 
sent; id werde nicht lange -, je ne 
resteral pas longtemps ; auf etwas —, 
être à la recherche de geh. ; über et 
was -, ronger à gch., méditer qch., 
être occupé de gch. ; 2) être fini ; être 
éteint (vhandelle); être vide, écoulé 
(tonneau); e# ift mit ibm ans, c'en 
est fuit de lui, Il est ruiné, perdu ; «6 
wird bald mit ibm -, il mourra blentôt ; 
fam. il sent le marteau de sapin ; mit 
ibrer Liebe ift ed aus, son amour a 


Au’ßen, adv. hors, dehors, à l'ex- 
. térieur; mad -, en dehors; von -, 
par dehors, an dehors; — bleiben, 
v. auöbleiben; (en composition, avec 
des substantifs, il signifie extérieur : 
Mubenfeite (côté extérieur, extérieur, 
dehors) ;-böihung, f. (fort.) contre- 


ia | (fort.) avant-fossé, fossé 
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escarpe, f.; -beihland, n. terrain 
entre une digue et la rivière, m. 
Aud’lfendenv.a.ir.b.envoyer, 
. dépêcher ; expédier ; die Sonne ſeudet 
ibre Œtrablen aus, le soleil répand, 
| darde ses rayons, 
Au’ben]|ding, n. objet extérieur; 
: hors d'oeuvre, m. 
Aus' hiendliing, m. -€8, 8, pl. —€, 
‘ émissaire, m. ; Tubes. f. envoi, m.; 
‚ -jengen, v. a. b. flamber en dedans. 
Au’ben]gräben, m. -#,pl.-grüäben, 
de la con- 
| trescarpe, m.; -bäfen , m, port exté- 
rieur, avant-port, m.; -linie, £.con- 
tour, m.; -poften, m. (grr.) avant- 
poste, m. ; -{hein, m. apparences ex- 
terleuses , f. pus cite, f. extérieur, 
dehors, m. ; Êg. apparence, f., (fort.) 
faces, f. pl. ; -fland , m. (com.) dette 
active, f.; -treppe, f, perron, m.; 
-mwall, m. rempart extérieur, m.; 
-wanb, f. mur de face, m. ; -welt, f. 
monde extérieur, m.; -werf, n.(fort.) 
ouvrage extérieur ; die-werfe, les de- 
hors, m. pl. pièces détachées, f. pl.; 
-winfel, m. (géom.)angle externe, m. 
Au’ber, prp. 1) gouverne le datif 
ei signyfie: outre, hors de: a) (rela- 
tivement au lieu, au temps); — dem 
Haufe, hors de la maison; — dem 
Hauſe effen, diner en ville; b) relati- 
vement aux personnes) ; fie waren alle 
da, - zwei, - den beiden Brudern , ils 
étaient tous présents hors deux, ex- 
cepté les deux frères, les deux frères 
exceptés, hormis les deux frères ; id) 
babe keinen Greund - Ibm, je n'ai d'ami 
que lui, il est mon seul ami ; - dieſem 
{ft er ein ebrlicher Mann, à cela près 
il est honnête homme ; fig. -Adıt laſ⸗ 
fen, oublier, négliger; - Atbem fein, 
être hors d'haleine, tout essoufflé; 
vor Aerger — fid fein, être outré de 
dépit; . monter au clel ; - Dienft 
fein, être hors de service; sans em- 
ploi, réformé; fit fein, être hors de 
soi-même , éperdu; vor Greude — fid 
fein, ne pas se sentir de joie, être 
transporté de joie ; fam. être aux an- 
ges, au septième ciel; pop. sur la 
chaise p du bon Dien ; - Sorgen 
fein, être sans inquiétudes; fein Eie 
— Sorgen, ne vous mettez pas en 
peine; - ber Beit fein, être hors de 
saison, venir mal à propos; 2) com- 
biné avec and, dl prend le — 
(pour auberbalb, en dehors): - Landes 
achen, quitter le pays, aller hors du 
, s'expatrier, émigrer ; - Landes 
Le. être à l'étranger; 3) combiné 
avec les verbes, feben, mettre, et ceux 
qui marquent un changement de lieu : 
— Biweifel fegen , mettre hors de doute; 
-, con). excepté, excepté si, lorsque, 
si non que ; - daß, si co n'est que; - 
wenn, à moins que, de; - wenn Sie 
mit ibm reden, à moins de lui parler, 
a moins que vous ne lui parliez; 
Awßerdriftlicd, adj. non-chré- 
tien. [outre, d' 
Muberbèm, adv. outre cena, en 
Awbere (der, die, das), adj. ex- 
térieur ; -, n. -n, extérieur, dehors, 
m. ; ein prunfendes -, un air brillanté ; 
prv. wie das -, fo das Innere, le style 
c'est 1 homme (v, äußerlich). 
Au’berj| chelid, ad}. non conjugal, 
naturel; -ebelides Kind, enfant illé- 
gitime; bâtard, m.; -turopäiih,adj.ex- 
tra-européon; -geribtlit, adj. extra- 
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judiciaire ; -geridtlid, adv, extra» 
diciairement ; -baib, garen 
le génitif, hors de; -balb des has 
ie, hors de la maison; -balb, ri. 
par dehors, en dehors, au debon. 
-firblid, adj, -Hirdlide Andadı > 
votions privées, ſ. pl. 

Au’berlllid, adj. extérieur; u 
terne, extrinsèque ; Dem -lichen Ask | 
ben nad , selon les apparences; te 
Aichen Anfchen nad urtbeilen,, jegr 
sur la simple # à =Hid, air, 
extérieurement, à l'extérieur, en de | 
hors; -lidte, n.-n, extérieur, debon, | 
m; —— f. Aichleit, Les 
riorité ; fig. superfcialité, £ 

Awßern, v. a. b. montrer, ss 
nifester, faire voir, faire pan. 
fam. faire montre de; fig. faire c 
naître, donner à connaitre, es 
gner, déclarer , * émettre; fé-" 
réf. b. se montrer, paraltre wm 
nifester, se déclarer ; er bat fdler 
ber nicht geänßert, 1 n'en a riméx, 
il no s'est pasénoncé, déclaré iin 
sus; (Ecr.) er äußerte fit fit» 
U s'abaissa lui-même, 

Außerör dentlich, adj. ten 
dinaire; extrême; -örbeutlid, air. 
extraordinairement, extrömemen. | 
l'excès ; -finnlidh, adj. spéeulatif " 
überfinnlich) ; -weltlich, adj. ande 
des limites du monde. 

fu fer ft. adv. extrêmement > 
finiment, éperdfment, au dese | 
point; das ift -ft laͤcherlich, ces 
da dernier ridicule; -fte (dr, I 
das), adj. extérieur, externe; & 
tröme; dernier; im fen halt, 
toute extrémité; au ler ; èe-2 
Preis, le dernierprix; bie fr 9% 
fommenbeit, la dernfère perfect; 
-fte, n.-n, extrémité, f. bout, m = 
f. dernier point, excès , état déses* 
ré, m.; auf's -fte gebradıt kin. I 
poussé, réduit à l'extrémité; frin-# 
tbun, s'évertuer, faire tous ses ef: 
son possible; auf's -fte verfolata pes 
suivre à toute outrance, à er) 
cri; das -fte wagen, jouer de sonne. 
tirer l'épée et jeter le fourrean; j®* 
son va-tout;-ung, f.-, pl. en, del 
tion, dmission,f. tdmoignage,m-m#* 
festation, marque, f. signe, m.;"”" 
fentli ‚adj. accidentel; non-esset"- 

Aus’ | feten, v.a.b.1)eapae? 
l'air; un enfant); mettre à ia # 
(chaloupe) ; mettre à terre, dd 
quer (criminel); mettre en 
mettre à (marchandises) ; fg X 
Gefabr-jegen, exposer au péril; 0" 
Preis -fepen, un prix ; (0 
einen Poften in der Rechnung #2 
ne — ——— (et. 

aden-tchen, des 
(hort.) — * transplanter ©" 
arbres ; (mar.) ein Soot-fepen, mei" 
une chaloupe à la mer; die €el”" 
ben, déployer les voiles; (mus) :* 
Stimmen -iegen , transerire les pe 
ties d'une musique; 2) rerétires = 
dans (de pierres); 3) fixer (un tar 
etc.) ; destiner, constituer geh. (82 
somme ete.) à q. ; 4) etwas woran =" 

en, etwas woran -gufegen babta xt 

uden ‚ critiquer qeh., trouver bäre' 
ou dans qeh.; was baben (finden ei 
daran -zufegen ? qne trouvez-vous à ! 
redire? 6) interrompre, discontinn® 
renvoyer, remettre, suspendre; (p#t> 
ein -fependes Gicbers, une fièvre Inter 
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mittente; 6) (typ.) achever la —55 
sition, de composer (une feville) ; ſich 
<egen, v. rel. b. s'exposer ; fit Waa⸗ 
ren -jeßen, choisir des märchandises 
et les mettre à part; (bi.)s’acquitter, 
douner un acquit ; -feben, v. n. b. (e. 
m.) aboutir, se montrer à la surface; 
Sehen, n. 8, -feßung, f. -, pl. en, 1) 
exposition; fig. proposition (d'un 
prix); (hurt.) transplantation, f.; 
(mar.) débarquement ; 2) revêtisse- 
ment (do pierres), m.; 3) fixa- 
tion, destination, constitution ; 4) in- 
terruption, discontinuation, suspen- 
don, f.; (e.m.) aboutissement, m.; 
(mus.) transcription, m. en, v. 


Aus’ftdt, £ —, pl. “en, vue, f.; 
de vue, m/; vo, f.; 

eine befchränfte — in bre Ferne, une 
échappée de vue ; eine-von oben ber» 
ab, vus qui plonge, £. ; -über basfladye 
Sand, vue rasante, f.; dieſes Haus 
bat eine ihöne —, Feine , cotte mal- 
sa a uno belle vue, n'a point de 
vu; mein Bimmer bat die — auf 
die Eiraße, mon appartement a vue, 
done sur la rue; fig. er bat fhöne 
1, Ü a uno belle perspective; 
de - in die Zukunft trôftet, mic, 
ce d'un meilleur avenir me 
console; -ébäusdhen, n. p. u. belvé- 


m. 
Aué’{fidern, v. ausfickm; -fie 
ben, v. a. b. eribler, sasser, tamiser ; 
-fieben, m. -8, criblage, sassement, 
tamisage, m. ; -fiechen, v.n b. cesser 
d'être 0; -fieben, v. a. ir. b. ti- 
rer, faire sortir à force de bouillir; 
(orf.) blanchir ; -fieden, v.n. ir. [. s'on- 
fuir en bouillant ; -fiedung, f. —, blan- 
chiment, m. ; »fletern, v. n. {. suin- 
ter; -fiegen, v. n. b. 1) compléter la 
victoire ; 2) cesser de vaincre; -fins 
cu, v.a. ir. b. 1) chanter jusqu'à la 
fin; 2) perfectionner, fortifier sa voix ; 
-fingen, v.n. ir. b. cesser de chanter ; 
(mar,) donner la voix; -finnen, v. a. 
Ir. b, imaginer, inventer, trouver en 
méditant; -figen, v. a. ir. b. feine 
Brit -figen, faire, finir son temps, 
rester en prison le temps fxé ; -fißen, 
v.n. Ir. h. rester assis jusqu'à la fin ; 
cesser de couver (d'une poule); mit 
Baaren -figen, tenir boutique. 
Aus fo0bnbär, adj. réconcilla- 
ble, axpiable ; -föhnen, v. a. b. récon- 
cilier, raccommoder, rapprocher; ex- 
Pier; fih -fübnen, v. réf. b. mit 
tiuem, se réconcilier, faire la paix 
Grec q.; “ahnung, £ -, pl. -eu, - 
dliation, f. raccommodement, m. ; 
ezplation, f.; -fümmern, v. a. b. ex- 
poser (les lits) au soleil; -fonbern, 
*. a. b. séparer, mettre à part; trier, 
choisir; onberung, f. séparation, f.; 
(méd.) excrétions, f. pl. excréments, 
m. pl; -forgen, v.n.b. cesser, ache- 
ver de prendre soin de; fig. er bat uit 
-ftivrgt, sog peines sont finies, il est 
Mort; -{oriiren, v. a. 6. assortir, sé- 


Parer, mettre à part, 

Aus’ Iſpäben, v. a. b. dpier, 
tsplonner; (grr.) reconnaître; -[pi« 
ber, m. -#, pl. -, espion, mouchard, 
n,; -fräherin, f. esplonne, f.; -fpäs 
Sud, adj. verb. “explorateur; -fpäs 
kerei ou -Foäbung, f. esplonnage, m.; 
“Pan, m. -t#, 8, gite, relals; (féo.) 
droit d'auberge, m. ; —fpanneifent, n. 
ton.) drayoire, f; -fpannen, v. a. 6. 1) 


71 


dételer; rolayer (chovaux}; 2) tendre, 
étendre, déployer (voiles etc.) ; déten- 
dre (ressort); -jvannuug,f. 1) dételle- 
inent; relais; 2) déploiement, m.;—ipir 
ren, v.a.b. (des. pntr.) épargner ; -{püs 
ben, v. n. b. cesser de badiner; -fvas 
zieren, v. n. f. se promener, aller 
dre l'aır, sortir; -fpeien, v. a. ir. 

. cracher, vomir, jeter ; oft -fpeten, 
crachoter ; (fauc.) décharger ; -Ipeien, 
n.-#, crachement; vomissement; öfter 
res -fpeien, crachotement, m. ; (méd.) 
sputation, f.; -fpelgen, v. a. b. sépa- 
rer la balle du grain; -fpenben, v. a. 
b. distribuer, départir, dispenser ; 
das heil, Abendntabl -fpenden, admi- 
nistrer lo saint sacrement, donner la 
communion; -fpenter, m, distribu- 
teur, dispensateur, un. ; -fpenderin, f. 
distributrice, dispensatrico, f. ; -Tven» 
dung, f. distribution, dispensation ; 
administration (du saint sacrement), 
f. ; -iverren, v. a. b. 1) écarquiller ; 
2) einen -fperren, fermer la portehq., 
forclore q.; (hort.) diverger; -fpers 
rung, f. 1) nn ın.; 2) 
action do fermer la porte à q.; dé- 
fense, f.; {yiden, v. ipiden; -fpies 
len, v. a. b. 1) jouer (unecarte) ; ser- 
vir (la balle); 2) achever (le jeu, la 
partie) ; fig. feine Rolle -fpielen, finir 
son rôle ; 8) mettre en loterie, jouer 
qch.; eine Ubr -fpielen, jouer à qui 
gagnera la montre etc. ; 4) perfection- 
ner, améliorer à force d'en jouer sou- 
vent (un instrument de musique); 
-fpielen, v. n. b. 1) (j.) avoir la main 
(au jeu), être le premier h jouer; 
se (au jeu de paume); 2) cesser 
de jouer; -fpiunen, v. a. b. 1) filer; 2) 
filer jusqu'au bout; fig. a) étendre 
(une pensée); etwas zu weit{pinnen, 
amplifier qch.; bjtramer un com- 
plot; -fpinnen, v. n. Ir. b. cesser de 
filer; -fpiontren, v. à. b. fam. espion- 
ner (v. auskundſchaften); -fuôttein, 
v. a. b. einen -[pötteln, se moquer un 
peu de q. ;-frotten, v. a. b. einen-Ipot: 
teu, se moquer, se rire de q., railler 
q-, insulter à q. ; -{potten, n.-®, -fpot: 
tung, f. moquerie, risde, f. outrage, 
m.; -Ipräde, f. prononciation, énon- 
clation, f.; accent, m.; beutlidhe 
-fprahe ver Wörter, articulation de 
la voix, f.:-fpreben, v. a. ir. b. pro- 
noncer; proférer, dire; Deutlich -Ipres 
den, articuler ; gelind, weich- ſprechen, 
mouiller ; das t wird nidht-gelprochen, 
le t est muet; e8 if nicht -Jufprechen, 
wie febr2c., on no saurait exprimer 
combien etc.; feinen Dant-fpredhen, 
—— sa reconnaissance; ein Ur⸗ 
theil -foredhen, prononcer uno sen- 
tence, rendre un arrêt; fih-fvrechen, 
v. réf. tr.b. s'exprimer, se découvrir; 
—{orechen, v. n. ir. b. cesser de parler; 
-fpredhen, n. -2, prononciation, f, (v. 
fvrache, -[prudb):; Aprechlich, adj. ex- 
primable; -fpreiten on -fpreigen,, v. 
a. b. étendre, écarquiller (les jambes); 
—— v. a. h. 1) faire sauter ; fig. 
répandre, divulguer, débiter, somer 
(un bruit); man hat -geforengt, daß 
x,ona répandu, fait courir le bruit 
que etc. ; (éq.) faire partir au galop, 
galoper; 2) asperger; -{fvrengung, f: 
+ divulgation, f.; -furieen, v. 
proffen ; -fpringen, v.n.ir.f. 1) sau- 
ter dehors, se détacher; 2) s'échap- 
per, s'enfuir; cesser de sauter; fig. 
dieſes Meſſer 2. ift -geiprungen, ce 
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couteau a une brèche; (arch.) · ſprin⸗ 
gende Winfel, angles saillants, m pl.; 
rite, v. a. b. 1) jeter (de l'eau); 
2) éteindre avec les pompes; (an.) lu⸗ 
jecter; (ehir.) seringuer; -fvrigen, 
v. n.f, jaillir, saillir; -ferigung, f. 
(an.) injection; éjaculation (de la 
semence), f.; -{priter, m.-8, pl.-,(an.) 
injecteur, m.; -{proffen, v.n.f. bour- 
geonner, pousser; -Iprößling, m. re- 
jeton, scion, bourgeon, m.; -—{rric, 
m. prononcé (d'un jugement ete.); 
jugement, arrêt, in. sentence; déci- 
sion, f.; oracle (divin), m.; einen 
-fpruch thun, décider, porter sun juge- 
ment sur qeh.; prononcer (un arrêt 
etc.); -iprüdeln, v. à. b. faire jaillir, 
cracher, jeter avec bruit, avec bouil- 
lonnoment; -fprübeln, v. n. f. jaillir; 
bouillonner ; -fprüben, v. a. b. vomir, 
Jeter; -fpuden, v. a. et n. fam. era- 
cher, crachoter ; -fpüfen, v.n.b. ces- 
ser de lutiner; -fpülen, v.a. b. l)rin- 
cer, laver, nettoyer, écurer ; 2) aigayer 
(le linge); 8) dégorger (les draps, la 
laine etc.); 4) miner (de l'eau); dé- 
chausser (les racines d'un arbre); 
vilidbt, n. v. Evülibt, Spülwaifer; 
-frülftod, m. (dr.) dégorgeoir, m. ; 
-/pfilung, £ 1)nettoiement ; 2) dégor- 
geage (des draps), m.; -[pünden, v.a. 
b, revêtir de planches l'intérieur 
(d'un puits etc.) ; -jpindung, f. revê- 
tement (d'un puits etc.), m. ; -früren, 
v. d. b. découvrir, déterrer; épier; 
ein Geheimniß -fpüren, parvenir à 
découvrir un secret; (ch.) dépister 
(du gibier); -ipürer, m. fureteur; 
mouchard, m., Ÿ. -fpäber et Spü⸗ 
rbund (aussl fg.).; -{püruug, f. de 
couverte, f. 

Aué’[ftafftren, v. a. b. gamir; 
étoffer ; fig. équiper, habiller, accou- 
trer ; Rafirung, f. - pl. en, garnk- 
ture, f.; équi ent, équipage, m.; 
-ftäbren,v.n.b, (é.r.) cesser d'être en 
amour; —fiälen, v.a.b. (charp.) gar- 
nir do traverses (un pan de char- 
pente); -fallen, v. a. b. tirer, faire 
sortir de l'étable; -flämmen, v. a. 
6. tirer, creuser avec le fermoir; 
-ftampfen, v. a. b. 1) faire tomber ; 
(agr.) égrener les épis avec la batte; 
2) piler suffisamment ; -flamvfen, v. n. 
h · cesser de taper du pie, do trépigner. 

And’) fand, m.-e8,68,pl.-fande, 
dette active, f.; resto, m. (fin.) re- 
priso, f.; verlorene -fände, non- 
valeurs, f. pl.; die -flände cintreis 
ben, faire rentrer les a -ftän« 
big, adj. qui est dû; arri actif 
(d'une dette); -ftänfern, v. a. ß. fam. 
empuanter; fig. pop. fureter; -flats 
ten, v. a. b, constituer une dot ; doter; 
équiper, établir; fig. mit Beritand 
ansgeftattet fein, êtro doué d'esprit; 
-fattung, f. —, pl. -en, dotation; dot, 
f. trousseau ; Énipement, équipage, 
établissement, m.; -ftattungsfoften, £. 
pl. frals d’&quipement,m.pl.;-fhäuben, 
v.a, b. épousseter ; -fläubern, v. aus 
ftôbern; -flämen, v. a, b. fouetter, 
fustiger; chasser à coups de fouet; 
fiuvung, f. fustigation, f. bannisse- 
ment, m. ; -ftehen, v. a. ir. b. 1) Öter, 
tirer avec quelque instrument pointu; 
einem die Augen -flehen, crever. les 
yeux Ag; Nuftern Rechen, écailler des 
huîtres: einen Graben -flehen, creu- 
ser un fossé ; in & 4 teen, graver 
en bois; in Kupfer ·ſtechen, graver sur 
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cuivre; buriner; Mafen-fledeu, enle- | f.; -femmen, v. a. b. emporter, éle- 


ver du gazon; Zorf -fleen , creuser 
de latourbe; 2) pointer, piquer, poin- 
tiller (un patron); fig. einen -fiehen, 
a) renverser q. d'un coup de lance ; 
b) supplanter q., s'emporter sur q.; 
fam. damer le pion à q.; eine Flaſche 
Mein Rechen, vider une bouteille de 
vin; (hort.) einen Weg · ſtechen, peler 
une allée; (mar.) da® Anfertau -ftes 
en, filer l'ancre, le câble; -fteer, 
m. (mar.) bout de beaupré, m. ; -île 
d'en, v. à. b. 1) mettre, arborer ; die 
rotbe Fahne -fecten, déployer le dra- 
peau rouge; 2) tracer (un camp); 
marquer (un champ) ; 3) planter (des 
fèves). 

Aus’ Nftében, v. n. Ir. b. et ſ. 1) 
se tenir debout hors de la maison ; 
2) étaler (des marchandises); tenir 
boutique; Sg. Geld -ftchen baben, 
avoir de l'argent placé; Schulden 
-fleben baben, avoir des dettes acti- 
ves; er bat viel -fteben, on lai doit beau- 
coup; -fteben,v.a. ir. b. 1)rester debout 
jusqu'à la fin; fig. feine Zeit, die Lehr⸗ 
jabre -fteben, faire son temps, son 
apprentissage ; 2) souffrir, endurer, 
essuyer, supporter; er fann Froſt und 
Gite -feben, il est fait au froid et au 
chaud; ih fann ibn nicht -fieben, je 
ne saurais le souffrir, je le déteste ; 
c'est ma bötenoire; e8 ift bei ibm nicht 
aus zuſtehen, Il est insupportable ; man 
faun es da nicht -feben, on n'y tient 
pas ; ein ſchweres Examen -ftcben, * 
ser par un examen sévère; cine Noth 
und ®efabr -fleben, pue par les pi- 
ques; eine Strafe -feben, subir une 
peine ; ein Ungemwitter-fleben, essuyer 
une tempête ; -Räbend. adj. verb. qui 
est dû, arriéré; ausftebende Schuld, 
dette active, créance, f.; -fteblen, v. a. 
b. piller, voler; -fichlen, v.n. b. cesser 
de voler; -fteblit , adj. fam. suppor- 
table, tolérable ; -feifen, v.a.b.1)gar- 
nir, doubler de bougran; 2) revêtir 
(de planches); -fteifung. f.-, pl -en, 
1) doublement (m.), doublure de bou- 
gran, f.; 2) revêtement (de planches), 
ın.; Reigen, v. n. Ir. ſ. descendre (de 
voiture);mettre pie à terre,sortir(d'un 
bateau); débarquer ; -firigen, n. -#, 
descente, sortie, f.; débarquement, m.; 
-fteinen, v. a. b. borner (un champ); 
Pflaumen -fteinen, ôter les noyaux des 
prunes ; -flellen , v. a. b. 1) exposer, 
mettre en parade, mettre en vue ; éta- 
ler (des marchandises), zum DBerfauf 
-fleflen, mettre en vente; (grr.) poser 
(des factionnaires) ; fig. eine Quittung 
-flellen, donner un reçu etc. ; einen 
Wechſel -ficllen , donner une lettre de 
change; einen Wechſel auf einen -ftels 
len, tirer une lettre dochange sur q. ; 
2) corriger, reprendre, blämer ; etwas 
woran auéaufiellen baben, trouver A 
redire à gch. ; 3) eine Lehrſtunde -flel« 
len, remettre une leçon (v. anéfeten) ; 
-fteller, m. -#, pl. -, exposant (de ta- 
bleaux), m.; eines Wechſels, tireur 
d'une lettre de change, m.; -ftefluug, f. 
l)exposition, mise en vente, f. dtalage; 
bazar, m. ; 2) répréhension, f. bläme, 
m. ; -ftellungen machen, trouver à re- 
dire Agch. ; (com.) traite {d'une lettre 
de change) ; (grr.) pose (des faction- 
naires), f. ; 3) remise; suspension, f. ; 
-felungsfaal, m. salle d'exposition, 
f. , m.;-fellungétäg, m. eines 
Wechſels, date d'une lettre de change, 


zar, 
—— 


ver, creuser avec le (v. aus · 
flämmen) ; ſteppen, v. a. h. (cou.) er 
uer, contrepointer ; -fterben, v. n.ir. 
. s0 dépeupier (contrée) ; s'ételndre 
(une famille); änir; -fterben, n. -#, ex- 
tinction,f.; -fteuer, f. dot, f.; trousseau, 
m. ; fie bat eine jhöne -fieuer, elle est 
belle au coffre ; -fleuern, v. a. b. doter; 
équiper; établir; -fleuern, v.n.{.quit- 
ter le port ; -fteuerung, f. dotation, f.; 
établissement,m.; -ftiden,v. a. b. bro- 
der ; -ftieben, v. n. ſ. sortir, s'élever 
en poussière; -ftimmen, v. a. b. (mus.) 
bien accorder ; -flöbern, v. a. b. (ch.) 
épousseter ; chasser, faire déboucher; 
fig. débasquer q.; fureter ; déterrer 
(an bouquin); -föcern, v. a. b. ou- 
rer (les dents) ; -Rodeı, v. a. b. (e. f.) 
essoucher ; arracher les vieux trones ; 
-ftoden,n.déracinement,m.: fioffen, 
v. a. b. étoffer; -flupfeiien, n. rem- 
bourroir, m.; -fioyfen, v. a. b. rem- 
bourrer ; feutrer ; remplir ; mit Baume 
wolle -flopfen, cotonner; mit Strob 
-ftopfen, empailler ; mit Wolle -No» 
pien, ouater; fig. einen -fopien, 
gorger q.; (art.) die Wagen -ftopfen, 
étouper les caissons ; (cul.)eine Baus 
-flopfen, farcir une ole; ein welſches 
Hubn mit Trüffeln -fopfen, truffer 
une dinde; -ftopfen, n.-#, rembourre- 
ment; feutrage ,m.; -flören, v. a. 
b. fam. fouiller, fureter. 
AusjjRöß, m. —+8, pl. -föhe, 
(art.) chasse ; (esc.) botte, (.; coup, 
m.; -flößen, v.a. ir. b. 1) pousser, 
mettre dehors ; faire sortir ou rom- 
pre aveo effort en poussant; einem 
ein Nuge Roßen, éborgner q.; dem 
Faſſe den Boden -ftoßen, défoncer un 
tonneau; prv. emporter la pièce, 
combler la mesure; ein fenfter -fto- 
ben, casser une vitre ; (6. r.) barat- 
ter , battre le beurre ; fig. einen (aus 
der Geſellſchaft ze.) foben, exclure, 
expulser q.; Schimpfreden sc. -flo- 
ben, dire, proférer, vomir des injures ; 
Erufjer .-ftoben,ponsser des soupirs; 
-föben, v.n. Ir. ———— 
porter une botte,un coup ete.Ndoßung. 
f. -, pl. -en, action de pousser etc., f. ; 
défoncement (d'un tonneau), m. ; fig. 
exclusion, expulsion, f.; -ftrablen, 
v. a. b. jeter, répandre des rayons ; 
-ftrablen, v. n. f. sortir en forme de 
rayons ; -ftrablen,n.-#, rayonnement, 






— — 
I 
-firetten, v. a. ir. b. finir, a 
combat, une dispute ; vider 
relle); poursulvre(nn proc 
bout ; — —— 
tourner . S pt 
lai; “frélten - v. u I 
— puter etc. 
v. a. b. épandre ; d 
— * 


faux . 4 
4 7» pl 1, action , 1 
ion in. 
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dispersion ; d " 
tion ; divulgation ; (bot.} 
f.; -firit, m. (e. m.) 


mineral, m.; 

ver (un bas); -ftriden, v.m. 
de tricoter ; — v 
fig. fam. Très 
écouler , s'écouler en torre: 
der; -frömen, v. a. 1. réf 
torrents ; fie. : à C4. Se 
éclater ; d 3 © 
aus ibren Augen, elle vers 
rent de larmes ; (phys.) eff 
men, n. —& 











tailler, debiter; -fiiéetus 


Br rn 3 8 
à fond; « u’ 

à bond ns 
. ‚= u v. n. 
indes; sobre Ours 
v. n. b. s'apalser, se J 


V. 4. b. u 


m.; -frablen des Lichtes, effusion de | brisser; -täfel 


la lumière, f. ; -ftreden, v. a. b. ten- 
dre, étendre, allonger; fit -ftreden, 
v. réf, b. s° 
fredungémuetel. m.(an.)extenseur, 
m.; -ftredung, f. extension, f. allon- 
gement, m. ; -ftreiden, v. a. ir. b. 1) 
chasser à coups de verges ; fouetter, 
fustiger ; 2) unir, aplanir, rendre égal, 
déplisser (un habit etc.); 3) frotter 
oindre ou enduire en dedans ; (mag. 
die Fugen-fireihen, boucher de chaux 
les joints (d'un cr 4) effacer 
rayer, barrer (un mot) ; biffer ; (még. 
étirer ; (pal.) croiser, canceller ; -ftrei 
den, v. n. ir. f. courir; (e. m. au 
Tage -fireien, se montrer ; (ois. 

ler tendre aux alouettes ; en 
laffen, laisser prendre son vol avant 
detirer ; -fireiden, n.v. Ausftreihung; 
-ftreihlineäl, n. dressolr, m.; 
una, f. -, 1) fustigation; 2) ce- 
ment, 10. ; 3) effaçure ; (pal.) cancel- 
lation; (min.) issue, f. m.; 


-— 


étendre (sur son lit); | une 





troquer ; feine Gedanfen -taufden, 
nger, se communiquer m 

‚ses idées; -tauicher, m. tro- 
r, changeur, m.; -tauf@ung, f. 
1ge, change, troc, m.; -teppis 
v. a. b. convrir d'un tapis. 
’Rer, L-, pl n, hultre, f.; 
!, £. bane d’haltres, m.; -laid, 
nfs d'huîtres, m. pl; -manı, 
uiller, homme aux huîtres; (orn.) 
er, preneur d'huîtres, m. 
terufbebälter, m. -8, pl.-, 


tax db , M.;-nt4, n. drague, 
Mu, m. pêche des haîtres, f.; 
Rod. filer, m. pêcheur d’hul- 


&{r. aussi Auftermann) ;-fifdes 
L ang; -bändler, m écailler; 
md d'huîtres; -bändierin, f. 
Be, marchande d’hultres, f.; 
&. m. écailler, m. ; -Nieberin, 
Fire, f.; -forb, m. bourriche, 
BL: part, v.-bebälter; -mweib, 
Es aux hultres, f. 
Serlidäle, f.-, pl. -n, écaille 
L; -ftcin, m. ostracite, m.; 
7 -manı. 
jibeeren, v. a. b. goudron- 
fonneau etc.), brayer ; -tbei« 
a. b. 1) distribuer (des au- 
D: dispenser (des dons, des 
D: répartir (les biens d'une suc- 
D); partager (du batin); 2) ad- 
Der (les sacrements) ; fig. Schlä- 
Mn, donner des coups à droite 
De -tbeiler, m. —#, pl.-, 
3 , partiteur, 
Bellerin, f. distributrice, dispen- 
BL; -tbeilung,, f. 1) distribu- 
on, répartition, f. ; 2) 
DB, m.; 3) administration (des 
Dents), f.; -tbün, v. a. ir. b. 1) 
Quitter (un habit); 2) éteindre 
Bnière); effacer, rayer, annu- 
Dortir (une dette); eine Schuld 
En Sue -thun, décharger son 
Tune dette; 3) affermer (un 
Di Beld auf Zinien -tbun, don- 
Dacer de l'argent à intérêts; 
D, v. à. b, (meu.) die Flügel ei- 
Bbmäble , garnir les ailes d'un 
Na vent; -tiefen, v. a. b. 1. 
Mir, creuser; excaver; (pot.d' 
De, -tiefung, £ —, pl. -en, 
Mon, f.; æ 4 v. a. b. de 
boxterminer (une race) ; extir- 
brie) ; fig. éteindre (la haine); 
Lune dette); -tilgung, f. de- 
lon, sxtermination, extirpation; 
"on (des péchés), f.; -töben, 
L revenir de son emportement; 
Be, se calmer; décharger (sa 
N var : fig. toben laffen, 
Bpnmer sa fo 
i 


.) 
n 


h ; fam. cover 
Ms five Verzweiflung -toben 

Fabandonner aux excès de son 
Dr; töten, v. n. b. cesser de 
Ber; tollen, v. n. b. fam. ces- 
Baire des folies ; mettre de l'eau 
rin; -tonnen, v. a. b.(min.) 
ler, revêtir de planches; -ton- 
FE -,pli=en, (min.) cuvelage, 


even b. cesser de bruire, | 
| (méd.) extravasation, f. ; -trèter, v. 


Wiräben, v.a. b. ot f. ein 

b=lafien, 1) allonger le trot d'un 

M; le faire aller an grand trot ; 
Aupas; —, v.n.f. 1) 

Les trot ; 2) cesser le trot. 

I {tri ‚m. +4, ®, pl. -träge, 


h 


73 


-träge, pl. (b.) auströgues, m. pl.: 
commissions arbitralos, f. pl. 

Aufträgäl’ijaeridt, n. 8, 8, 
pl. -e, tribunal des auströgues, des 
arbitres, m.; -infiang, f. instance de- 
vant un tribunal d'arbitres ; -ridter, 
m. austrègue, m. 

Ausd’|jträgen, v. a. Ir. b,1) por- 
ter dehors ; porter, distribuer, remet- 
tre (les lettres); emporter (un far- 
deau) ; fig. rapporter, divulguer ; dif- 
famer , décrier; 2) porter jusqu'au 
bout; (méd.) porter jusqu'à terme; 
3) rap er (une terre); (pr.) arran- 
ger, décider (un point litigieux); 4) 
vider (une chambre); -trägen, v. n. 
ir. b. se monter à, faire la somme de ; 
träger, m. rapporteur, m. ; -trägerei”, 
f. habitude de rapporter, f., comm&- 
rage, m., caquets; fam. cancans, m. 
pl. ; cailletage, bavardage, m. ; -tri» 
gerin, f. rapporteuse, f ; -trägôger 
ridt, v. Aufträgalinftang; -trägung, 
f. action de porter dehurs etc.; fig. 
divulgation, diffamation, f. 

Aufräl’erde, f. — (chi.) sable 
austral, m. 

Aufträ’lflien,n.-#, (géo.) Océa- 
nie ; nouvelle Hollande, f.; -lidt, v 
Süpdlicht; -it”, m. -#, 8, (chi.) austra- 
lite, m. -otean, m. (géo.) mer paci- 
fique, mer du Sud, f. 

Aus’||trauern, v. n.b. 1) porter 
le deuil le temps voulu; 2) le quit- 
ter ; fg. abandonner, dissiper la tris- 
tesse ; -träufeln, v. n. f. dégoutter, 
distiller en gouttelettes; -träumen, 
v. a. b. finir un songe; -träumen, v. 


.n. b. cesser de rêver ; fig. s'évanouir. 


Aus’treiblleifen, n. -#, pl. — 
jo.) débouchoir, m. ; —en, v. a. ir. b. 
faire sortir, chasser ; pousser dehors; 
dé : débasquer (l'ennemi); den 
Teufel -en, chasser le démon; exor- 
ciser; da® Vieh -en, mener paitre 
le bétail; (path.) expulser (les 
humeurs); —en, v. n. ir. b. cesser de 
pousser ; -D, adj. verb. (path.) expul- 
sif; -ung, f. action de faire sortir; 

méd.) expulsion, f. ; (th.) -ung des 

ufel®, exorcisme, m. 

_Mus’[trennen, v. a. b. décou- 
dre, défaire; -tröten, v. a, ir. b. 1) 
fouler, exprimer en foulant, en mar- 
chant dessus; 2)-offacer, éteindre 
avec le pié ; 3) caver, user à force de 
marcher dessus; élargir en mar- 
chant; die Schube -treten, éculer les 
souliers ; fig. die Kinderfhube -treten, 
sortir de l'enfance, atteindre l'âge de 
la puberté; fid etwas -treten, v. réf. 
b. se démettre gch... (le pi6) en mar- 
chant; -treten, v.n. dir. f. 1) débor- 
der, sortir de son lit (rivière); 2) (grr.) 
sortir (des rangs; les quitter); fig. s'ab- 
senter,s'évader;déserter,se débander; 
ans einerefell chaft -treten,se séparer, 
se retirer d'une société; (méd.) s'ex- 
travaser ; -treten, n. -8, 1) sortie des 
rangs, f. ; 2) débordement (de l'eau), 
m. inondation, f.; 4) élargissement, 
m.; fig. désertion, fuite, évasion; 


reiber, Abtrünnige; -trétung, f. -, pl. 
m, V. -treten, n.; -trengen, v. 
-trodnen. 

Aué’Htriefen, v.-tröpfeln;-tril. 
lern, v. n. b. achever, cesser de fre- 
donner; -trinfen, v. a. ir. b. boire 


une, (d'un point il- | tout, vider ; rein -trinfen, boire sec ; 
6 9) produit, rapport, m.; | faire rubis sur l'ongle; (ein volles 
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Glas) mitelnem Schlucke -trinfen ava- 
lor d'un trait; boire rasade ; sabler 
un verre; pop. écraser un verre; 
(arg.) siffler un glassis de picton ; 
den Kelch -trinfen, avaler le calice; 
avaler des couleuvres; -trinfem, v. 
n. ir. b. achever, cesser de boire. 

NAus’tritt, m. 8, 8, pl. -€, 1) 
sortir, m., sortie, Issue; marche, f. ; 
2) balcon, m. ; fig. évasion, f, ; - aus 
dem Leben, décès, trépas; (arch.) 
avant-seujl, m.; (astr.) dmersion, f. ; 
(ch. f.) perron, m.; (e. m.) retraite, 
f.; -#bögen, m. (astr.) arc d'émer- 
sion, m.; -#punft, m. (astr.) point 
d'émergence, m. 

Aus’Htrodnen, v.a. b. sécher, 
dessécher, tarir, mottre à sec ; -trocs 
nen, v. n. (.tarir, deveuir sec ; -trod» 
nend, adj. desséchant ; (méd.) dessic- 
eatif; -trodnung, f. —, pl. -en, des- 
sèchement ; tarissement , ın.; (chi.) 
exsiccation, dessiccation , f.; -trom« 
mein, v. a. publier à son de tam- 
bour, tambouriner ; 2) chasser en 
battant le tambour, eu frappant sur 
la ruche; fig. divulguer partout; 8) 
huer (un professeur) en trépignant; 
-tromvêten, v. a. b. publier à son de 
trompe ; fig. divulguer; -trôpfein, v. 
n. {. 1) égoutter, s'égoutter, distiller 
goutte à goutte; 2) cesser de s'é- 
gouttor; -tropfen, v. n. f. sortir par 
grosses gouttes ; dégoutter ; -troben, 
v. n. b. cesser de bouder, de braver ; 
-trumpfen, v. n. b. jouer A-tout; 
-tüncden, v. -weißen; -tunfen, v. a. 
b. tremper tout, vider en trempant ; 
-tüfden, v. a. b. (des. pntr.) laver, 
ombrer avec de l'encre de la Chine ; 
-tliten, v. a. b. corner (les heuros). 

Ausd’||üben, v.a. b. 1) exercer, 
pratiquer, mettre en pratiquo; 2) 
faire, commettre (des cruautds) ; Ras 
he an einem -üben, exercer sa ven- 
geance sur FR -[ibend, adj. verb. 
l)pratique;-übenderfirzt,praticien,m; 
2) exécutif (pouvoir); -über, m. -4, 
pl. -, praticien, m.; -lblid, adj. p. 
u. praticable; -Übung, f. exercice, 
m., pratique, mise en pratique, f.; 
-übung der Made, assouvissement de 
la vengeance, m, vongeance,f.; in-ür 
bung bringen, mettre en pratique, 
exécuter. 

Aué’verfauf, m. —+8, 8, À 
-fäufe, vente pour cause de liquida- 
tion; —en, v. a. b. vendre son fonds. 

Auslwadhfen, v. n. ir. f. 1) 
cesser de croître; croître à certaine 
hauteur; 2) germer (blé); fig. de- 
venir bossu , contrefait; (chi.) végé- 
ter; (chir.) surcroître; -mwadfen, n. 
4, -wadfung, f. germination; (chi.) 
végétation; (chir.) surcroissance, f. ; 
fit -wägen, v. réf. b. se hasarder à 
sortir; -wägen, v. a. reg. et ir. b. 
trier, choisir au polds (ducats) ; ven- 
dre au polds, en detail; -mägung, f- 
triage, m. ; vente au polds, f. ; -wabl, 
f. choix, triage, m. ; dite,f.;-wäblen, 
v. à. b. choisir, élire, trier, faire un 
choix; -mwäblung, f. choix, triage, 
m. ; -walfen, v. a. b. fouler ; fig. pop. 
rosser ; -walfen,, v. n. b. achever de 
fouler; *:-walgen, v. a. b. égrener 
au cylindre; ** -mwalzen, v. n. b. ces- 
ser de valser ; achever une valse; 
-manderer, m. émigrant, m.; -wan« 
dererin, f. émigrante, f.; -wandern, 
v. n. f. 1) s'expatrier, émigrer, quit- 





ter son pays: ; 2) achever de faire s son 
tour ou ses voyages (se dit des ou- 
vriers-compagnons) (v. durchwan · 
dem); -wanderung, f. u 
migration, f.; -wanderungsludt, f. 
manie d'émigrer, f.; -wärmen, v. a. 
b. chauffer suffisamment ; recuire (le 
fer ete. ; fib -wärmen, v. réf. b. s'é- 
chauffer suffisamment , assez; -wär- 
mer, m. ouvrier qui recuit le fer; 
-wärmöfen, m. fourneau àrecuire, m.; 
- warten, v. a. b. attendre la fin, jus- 
qu'à la fin; -wärtig, adj. étranger; 
-wärtige Angelegenbeiteu , affaires 
Pise 3, f. pl; -mwärtige Kaufleute, 
marchands forains, m. pl.; -mwäârté, 
adv. dehors, en dehors ‚au dehors, 

dehors ; allleurs; den Fuß -wärtd 
egen, le plié en dehors; 
-wärtd (diaien, déconcher ; -märtée 
jieber, m. (an.) abducteur, m.; 
-wafhen, vr. a. ir. b. 1) laver, 
faire en aller (une tache etc.); 2) 
nettoyer, rincer (des verres etc.); 
3) caver, miner (les bords), dégra- 
voyer, déchausser (le pilier d'un 
pont); (bou.) blanchir (les boyaux); 
{chi.) tirer la lotion; (teint.) 
ébrouer ; -walcen, v. n.ir, b. achever 
de laver, de faire la lessivo; -wa- 
fbung, f. action de laver etc. ; (ehl.) 
lotion, f.; (teint.) ébrouage, m. 
-wäflern, v.a.b. détremper, dessaler; 
-mwäflern, n.-#, détrempage,dessalage, 
w. ; ; =wäfferungélinie, f. (mar.) ligne 
de flottaison, f. 

Aus llwében, v. — b. achever 
un tissu; -mwechfel, .-s, pl. 
—“ ‘échange (des ‘ratifications, 

—* risonniers), m.; -wedfelbär, 
adj. échangeable; -wechfeln, v. a. b. 
1) échanger, changer ; 2) substituer ; 
supposer (enfant) ; -wecyielung, v. 
wechſel; -medieungévertrag, m. 
cartel, m.; -mig, m. sortie, issue; 
ôg. ressource, f., mo expédient ; 
débouché (marchan ises) ; subter- 
fuge, m, (v.-fludt); -wében, v. a, 
b. éteindre en fesant du vent; -we 
ben, v. n. h. cesser de souffler ; -iveis 
en, v. a. b. amollir, tremper (le sé- 
diment d’un vase); -meiden, v.n. f. 
1) s’amollir; 2) (Ir.) einem -weichen, 
faire place, céder le pas à q.; éviter 
la rencontre de q.; | éviter q. ou 
qch. ; esquiver, parer (un coup ete.); 
der Buß wid mir aus, le pié m'a 
manqué, glissé ; einer Frage -meidhen, 
éluder une question ; (ch.) fortitrer ; 
(mar,) donner rumb (à une roche); 
(mus.) changer de ton; -meidenb, 
adj. verb. fig. évasif; -meicheftelle, f. 
(es f.) courbe de raccordement, f. 
v. Beide) ; -weichung, f. écart, éloi- 

ement, m.; (astr.) élongation: 
phys.) déclinaison, f.; -weiden, v. 
a. b. éventrer, étripper, vider: -wei» 
nen, v. a. b. poét. verser des larmes; 
feinen Kummer -weinen, noyer son 
chagrin dans les larmes: fit -wei- 
uen, v. réfl. b. pleurer à son aise ; s'é- 
puiser en pleurs; fam. fit Die Augen 
- meinen, se gäter les yeux à force de 
pleurer; -mweinen, v. n. b. cesser de 
pleurer ; -weis, m,-fe8, pl. -fe, (pal.) 
nach weie der Defebe, conformément 
aux lols, selon la teneur des lois (v. 
Bemweid); -weiien, v. a.ir. b. faire 
sortir, —— q., bannir, exi- 
ler, proserire; # g. prouver ; montrer, 
faire voir; die Reit wird ed -ıeis 
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| fen, le temps nous l'apprendra ; ; quil os 


vivra verra; jih-weilen, v.réfl. ir. b. se 
montrer, se manifester ; da® wird 
fit bald -weiien, on verra bientôt ; 
-meifung, f. ent, m. —** 
ben, v. à. b. blanchir (une chambre 
etc.) ; -weißung, f. action de blanchir 
etc., L; blanchiment, m. ; -weitebols, 
n. (gan. ) pyramide, f.; weiten, v. a. 
5 élargir ; fig. étendre, (f. des.) allé- 
ser (le calibre) ; -weitung, f. élargis- 
sement, m.; fig. on, f.; -wens- 
dig, adj. extérieur, externe, de de- 
bors ; -wendia, adv. extérieurement, 
au dehors, par dehors ; fig. par coeur; 
-wendig lernen, apprendre par coeur; 
- werden, v.n. f. ir. fnir, prendre fin ; 
- werfen, v. a. ir. b. 1) jeter dehors ; 
Geld -werien, disperser, jeter de l'ar- 
gent; 2) faire sauter d'un coup de 
pierre ; einem ein Auge-werfen, crever 
un oeil h q.; die Zäbne -werfen, cas- 
ser les dents d'un coup" de pierre; 
3) jeter; cracher; ex rer (pi- 
tuite); 4) remplir en jetant, combler 
(fossé); fig. rejeter, rebuter (les mau- 
vaises pièces) ; Die Arme -werien, 
ter les bras, faire le moulin ; ein Jabr- 
geld -werien, fixer, constituer une 
pension; (ch.) éventrer, vider; chä- 
trer; (com.) eine Summe am Rande 
werfen, émarger une somme ; in Redy- 
nung -werfen, mettre en compte; 
werfen, v n. ir. b. (éq.) lever les 
pids de devant; (hor. ) osciller (pen- 
Aule); (. ) avoir le dé; avoir la boule; 
-werfen, n. crachement, m.; expecto- 
ration, f.; (cam. fin.) émargement, 
m.; -merfung, f. jet; rejet, m.; 
-mwertben, v. a. b. évaluer, estimer ; 
-mepen, v. a, b. aiguiser; fig. eine 
Scharte -wepen, une faute, 
un tort; -wicfen, v.a. b, cirer l'inté- 
rieur de qch.; fig. einen-widien, ros- 
ser, étriller q.; -midein, v. a. b. ôter 
l'enveloppe; démêler, défaire, dé- 
maillotter (un enfant) ; wiegen va. 
ir. v. -wägen; -mwindeln, v. a, b. dé- 
maillotter; -mwinden, v.a.ir. b. 1) 
tordre pour faire sortir l'eau ; 2) guin- 
der (des marchandises); retirer (une 
voiture) au moyen du eric; 3) einem 
etwas -winden, arracher qch. des 
mains de q.; -wintern, v. a. b. con- 
server, nourrir, entretenir durant ou 
pendant l'hiver; -wintern, v. n. b. se 
par le froid; fam. «8 bat -ges 
wintert l'hiver est passé ; -wivfeln, 
v. a. b. écimer ; -wipven, v. a. b. pe- 
ser et cholsir les pièces d'or et d'ar 
gent pour billonner; -wirfen, v. a. b. 
finir un tissu commencé, achever la 
tolle; fig. obtenir en sollicitant; ei» 
nem etwas -mwirfen, faire obtenir qch. 
h q.; (boul.) remanier; (ch.) vider, 
éventrer ; (maré.) parer, rénetter ; 
-wirlen, v. n. b, cesser d'agir, d'opé- 
rer; die Argenei bat -gemwirft, In méde- 
cine a opéré, fait son effet; -wirren, 
v. a. bd. débrouiller, démêler; -wi: 
ſchen, v. a. b. torcher, essuyer, net- 
toyer en dedans; écouvillonner (le 
four, un canon); effacer(une écriture); 
fit die Augen -wiidhen, s'essuyer les 
yeux, (nach dem Schlafe) se dégluer 
les yeux; fig. einem eins -wildyen, 


| donner une tape, appliquer un souf- 


flet à q. -witder, v. Wiſcher; -wil- 
tern, v.n. b, tomber en efflorescence, 
se décomposer à l'air ; -witteru faffen, 


exposer à l'air; -mwittern, v. imp, b 


cesser de tonner; wii, 40 
éventer, aérer, exposer à l'air, © 
découvrir, trouver; (ch.)üzirer, 0m 
ter; (e. mJ faire effleurir (x 
ral); -witterung. f. 1) décom 
par l'air; 2) action de faire 
US (4: Ei.) RE 




















































-mölten,, v. re. b. s'écisireir{s 
eru, v.n. b. cesser de 


— m. 1) germination ; = 


ce, surcroissance ; 
— f.; Sg. -mwüchfe einer à 
Ginbirvungéfraft, aberratioss 
imagination vagabonde, f. 3 
leu, v. a. b. arracher en 
déterrer (les racines); d 
piliers d'un pont); fit 
réf. b. cesser de s'étonner, 
s'étonner; -wurf, m. 1) y 
crachement, m.; éruption ( 
can); 2) crachat, m. ; exp 
excrötion, f.; excréments, 
lave, f.; fig. rebut, m.; 
-mwurf der enfehbeit, c'est l 
rebut du genre humain ; 
Meeres, varech, m.; ne. 
f.; .) main, f.; (pap. 
£3 würfeln, v. a. b. 
-mürfein, v.n.b. cesser de X 
dés ; -würfling, m . rejeton, 
rebut, m.; -würgen, v.a. 
avec de grands efforts ; ſam 
ler; -würgen, v. n. b. cesser À 
gler, de faire carnage ; -wurjéiss 
b. déraciner, extirper ; rfi 
déracinement, m.; exti 
-wütben, v. n. b. exhaler es 
cesser d'être en fureur : 
rage ; s'apalser. 
“usliaden, va. à. 
ter, découper ; denteler, d 
en crénelure ; -gablen, v. a. vo 
-jäblen, v. a. b. vendre 
nombre, compter; -gà bien, v. 
— compter; -zabler, m. 
. 3 gabler eines Wedhfels, 
— de valeur ; Jabluna⸗ 
ment, m.; -Jäbneln, v.2.b 
-jabnen, v. a, b. édenter ; ( 
der; -jabnen, v.n. b. avoir fx 
dents ; (vét.) biefes Pferd 
ce cheval ne marque plus 
v. a. b. fam. gronder, 
fortement q ; -ganten, v. a. 
de gronder; avien, v.a. 
vider; 2) vendre à pot et à? 
-jäunen, v. à. b. enclore, 
an enclos; “tiunung, £ u 
clôture ; haie qui sép Li 
vn b. er chopinant; - 
ten, v. a. b. dimer, prendreis# 
-jehnter, m. dimeur, m. ; #8 
a. b. consumer, épuiser ; 
mer ; -Jebrei, v. n. 1; 8 
réf. b.se consumer ; la 5 0 
lentement; -gebrend, adj. «EF 
étique, ınarasmolde; -zehrang? 
ent, m; < r 
* marasıne, m.; 
b. 1) marquer, 
dun livre; 8) ac 
fig. distinguer, rai 
tion ; (com.) élic i 
designer, layer; 


v. red. D. se distinguer, # u 


fih Jeichnend, 


1 


Aus- 
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£ 1) action demarquer ete.; 2) distinc- 
tion; (com.) marque, étiquette, f.; 
(e, £.) souchetage, m. ; (typ.) réclame, 
f.; -jeihmungswertb, adj. digne de 
distinetion; -jeidelu, v. a. b. vider 
les ruches; -jerren, v. a. b, fam. ti- 
rer, arracher ; -gideln, v.n. b. cesser 
de chevroter ; ziehen, v. a. ir. b. 1) 
tirer, ôter; arracher ; ben Degen -gie 
ben, dégaîner ; die Garben Jiehen, dé- 
teindre ies couleurs; die Handſchube 
-jiehen, se déganter; die Kleider -giez 
ben, se désbabiller; die Stiefeln -gies 
bu, se débotter; die Strümpfe -jie- 
ben, se déchausser; mit der Wurzel 
-jieben, déraciner; einen Zahn -jie 
kn, arracher une dent; 2) distendre, 
tendre ; allonger (une table); 3) ex- 
traire (un compte ete.); die Quadrat 
vatzel iehen, extraire la (faire l'ex- 
traction de la) racine ca ;4) einen 
even, déshabiller, dépouiller q.; fig. 

er q. de son bien; ie —jies 
den, v. réf. ir. b.se déshabilier; fids bie 
aus Hemde -gieben, se mettre en 
emise ; fig. fi etwas -zichen, se ré- 
server gch.; -gieben, v. n. ir. f. 1) 
wrtir, quitter un lieu; déloger, dé- 
ménager, changer de logement ; 2) 
sortir eu procession ; fig. fam. courir, 
s'enfuir, courir à toutes jambes, dé- 
tamper; (j.) commencer à jouer, 
Jouer le premier ; -gicben, n.-#, 1)sor- 
lies, f.; remue-m délogement, 
dé —* mm. ;- 2) fuite; (chi.) 


extraction , 

Aus’Haiebfifte, f. (e. m.) ratis- 
wire, f.; -siehtifch, m. table qui se 
tire,f.; -3 ebung, f. action de tirer 
tte; (chi.) extraction, f.; zieren, v. 
2.6. enjoliver, décorer, orner, purer, 
embellir; -gierer, m. décorateur, m. ; 
heruig, f. enjolivement, m. ; enjoll- 
—* tion , f. , ornement, a À 

ment, m.; -jimmern, v. a. b, 
revêtir de c' te ; (e.m.) euveler 
(ua pen -jinmerung, f. revöte- 
ment, équarrissage, ın.; innen, v.a. 
b. étamer ; -jirfeln, v. a. b. compas- 
"rt, mesurer aveo le compas; fig, 
Mes -zirkeln, faire tout par compas 
& par mesure; observer les longues 
% les brèves; -girfelung, £ compas- 
sement, m.; —gifden, v. a, b, sifier 
4. où qeh., huer q. ; -gittern, v. n. b. 
cesser de trembler; -qguden, v. n. b, 
cesser de palpiter ; -züig, m. 1) sortie, 
(-; départ, m. ; évacuation, f. ; démé- 
nagement, délogement, m.; 2) al- 
longe (d'une table), f. ; tiroir, m. ; 8) 
extrait, abrégé, sommaire, 
M. Aug and einer Rechnung, dépouil- 
lement d'un compte, m.; -jug aus 
nem Todtenregiiter, extrait mortu- 
sire, ım.; (ph.) extrait, m.; quintes- 
sence, f.; -gugéfeit, n. la pâque des 
Jaifs;-jugéiamminng, f. extraits, m.; 
-jugemweiie,adv. par extrait ; en abré- 


86, en raccourci; -gupfen, v.n. b. 


àrracher, 


Incher ; épiler (le poil) ; 
—— €plucher ; épiler (le poil) 


; (chi) bourrer (un 


libvre); Jũrnen, v,n.d, cesser d'être | 


faché, de se fächor ; -Jwiden, v. an. b, 
(mag.) remplir avec depetites pierres, 

Autbentjicitär,f.-, authenttoité, 
L; 416, adj. authentique ; if, adv. 


authentiquement, 
Au ol biogrä’phifh, adj. 


a ee) 
ue; das n. —#, + @.) 
auto-da-fd, m. ; rl ‚m. autocrate, 


m.; -fratié’, £ autocratle, f.; -fré 


tif, adj. autocratique: -mät’, m. 

automate, m. | 
Au’tor, m.-8,pl.-Dren; -in,f. au- | 

teur, m.; -ifi’ren, v. a. b, autoriser ; 


Bad || münge, f.-, (bot.) menthe 
aquatique, f.; -pflanze, f. plante 
rivulaire, £; -ihnerle, f. lotte- 
franche de ruisseau, f.; -fielge, f, 


-ität’, f. autorité, L; -fhaft, f. état | hochequeue, m. bergeronnette, f.; 


d'auteur, m. 
Aumweb’! int. ouf! ahl! hélas ! 
Auriliärtiruppen,f.pl.troapes 
auxiliaires, f. pl.; secours, m. 
Npancirtiau,n. -t8,pl.-e, (art.) 
prolonge, f. -t, aventurine, f. 
Aventurin’tein, m. -t#, 8, pl. 
Averliön,v. ——— 
Avis’ . m.v. Nachricht, Bericht; brief, 
m. lettre d'avis, f.; -jadt, f. barque 
d'avis, f. ; paquebot, m. 
Avifa, adv. (mus.) à vue, 
Arinit, m.-e8,8, (miné.)axinite, 
f. ; shorl feuilleté, m. m. 
Ariöm’, n. -e3, 8, pl. <, axiome, 
Art,t.-, pl. Arte, cognée; hache, 
f.; -beim, m. manche de de 
hache, m. ; ohne — in den Wald geben, 
aller au bois sans [gnee, f. 
Art’hen,n. -8, pl. -, petite co- 
Ay f. -, appät, m. (v. Naung). 
W'acl,f, (ent.) scolopendre, f. 
Wien, v. a. b. donner la becquée 
h; engaver, appâter; —, v. n. b. dé- 
vorer la proie (v. aaßen). 
Nzeröllibaum, m. -—#, #, pl. 
-bäume, lier, m.; -beere, f. azé- 
role, nèfle d'Orient, f. 
Nsimuth”,n.-e8,8, —— 
m.; -äl’freis, m. cercle azimutale, 
m. ; -ällinite, f. ligne azimutale, f. 
Azung, £ — pl. -en, mangeille, 
f.; aliments, m. pl.; -dgeld, n.-#toften, 
f. pl. aliments, m. pl.; n ali- 
mentaire; f-#redt, n. droit d’au- 
berge, m. 
Y’yur,m.-#, (miné.) azur, m. (v. 
Lafur); -blau, n. bleu azuré, m. 
Y'auren, adj. d'azur, azuré. 


3. 


8, n. B, m. (seconde lettre de l'al- 
phabet) ; (mus.) 8 dur, bé-mi ; 8 moll, 
bé-fa; ein b vor eine Note feben, 
bécarrer. 

Baate, v. Bale. 

Ba'al, m. 4, Baal (faux dien), 
m.; -ödiener, m. serviteur de Baal; 
baalite, m. 

Baar, v. bar. [vlappern). 

Bab’bein,v.n. pop. babiller (v. 

Babel, v. Babylon. [pl. 

Babwiden, f. pl. babouches, f. 

Bibylllon,n.-%, Babylone, f.; 
-Ö’nier, m. -#8, ph -, Babylonien, m.; 
—D'nierin, £.—, pl.-nen, Babylonienne, 
f.; -Ö’nifch, adj. babylonien, 

Bachanälien, 2. v. Babklcha⸗ 
nalien 2e, 

Bad, m.-e8, 8, pl. Bädhe, ruis- 
seau, m.; -anfel, v. -ftelse; -binfe, 
f. jonc congloméré, m,; -bunge, f. 
(bot.) bécabunga, m. 

Bä’de, f.-, pl. -n, laie (femelle 
du sanglier), f. [ruisseau , m. 

Barfch elchen, n. -#, pl. -, petit 

Bé’der, 10. -8, pl. -, ragot (san- 
glier de deux ans), m. 

8 Ady' || fabrt. f, ravin, m. ravine, 
f.; -bolunder, m. aubier ou obier, 
m.; -bünddhen, n. basset, m.;-freffe, 
f. (icht.) goujon, m. [Bächelden. 

DBaäd'ieln, n. -8, pl -, poét. v. 


-vögel, m. merle aquatique, m.; 
-wanze, f. punaise, aiguille, f.; 
-weide, f, osier vert, m. 

Bacilientraut, n.-e8, 8, perce- 
pierre, f,; fenouil marin, m. 

Bad, n.-+8, 6, pl. -t, (mar.) 
château d'avant (du vaisseau), plat 
(de l'équipage), m.; —, adv. (mar,) 
en arrière ; -apiel, m. pomme à cuire, 
f.; -birue, f. poire à cuire ; poire sé- 
chée au four, f.; -bled, n. (eui.) 
plafond, m.; -bord, n, (mar,) ba- 
an —— t. — 
m.; -breit, n. (pät.) tour, f. 

Bäd’hen, n. -#, pl. —, petite 
joue, f. 

Bade,£. -, pl. -n, joue, f. (aussi 
fig.) ; der Dbertheil der —, pommettes, 
f. pl.; er faut auf beiden -n, il s'escrime 
des armes de Samson; (arm.) côté 
(d'une crosse); (eo. m.) rebord, 
côté, m.; (méc.) mâchoires (d'un 
étau) , f. pl; (mar.) jouteraux (d'un 
mât), m. p}. ; (tourn.) jumelles (d'un 


tour), f. pl. 
Baden, v. a. ir. h. (bädft, 
bädt; buf; gebaden), 1) cuire, bou- 


or; dieſes Brod ift ju bart ge 
baden, ce pain a trop de four; Fiſche 
-, frire des poissons; Dbit —, sécher 
des fruits; fig. et prv. fein Brob if 
ibm fon gebaden, il n'en dchappera 
pas; il a mangé son pain blanc le 
premier; arme Ritter-, n'être pas fort 
à son aise, vivre dans la misère; -, 
v. a. ir. b. cuire ; frire; -,n.-$, cuis- 
son, friture, f.; — der Biegel, cuite 
des tuiles, f. 

Ba’den||jbärt, m. —8, 8, pl. 
-bärte, favoris, m. pl.; -bein, n. pom- 
mette, f.; -dräfe, f. glande maxil- 
lairo, f.; -grübhen, n. fossette , f.; 
-bäfen, m. (men.) crochet à mâehof, 
res, m.;-banbe, f. coiffe à barbes, f.; 
fnoden, m. os de la hanche (d'un 
cheval), m.; -läbmung, f. (méd.) 
gnathoplégie, f.; -muéfel, m. buc- 
cinateur, m.; -pulsäder, f. artère 
buccale, f.; -riemen, m. (éq.) erou- 
eg f,; -Ihläg, -Rreih, m, souf- 

et, m.; pop. calotte, giffle, f.; 
taie, f,.abajone, f.; -jahn, m. 
dent mächelidre , dent molaire, f. 

Bä’der, m. -8, pl. -, f. boulan- 
ger, m. ; -bröd, n. pain de boulanger, 
m.;-burfde, m. garçon boulanger, 
mitron, m.; =€i’, f. —, pl. en, boulan 
gerie, f.; -ei für die Soldaten, manu- 
tention, £.;-gefelle, v. burſche; -band» 
wert, n. he f.; in, —, nei, 
f. boulangère, f.; -meifter, m. maître 
boulanger, m. ; -ordnnung , f. -regle 
ment, n. règlement des boulangers, 
ın.; —{eiber, m. (meu.)cribleur, m.; 
-junft, f. corps des boulangers, m. 

Badlifiih, m. -—s, pl. -e, pols- 
son & e, poisson frit, m.; fig. 
jeune fillette, f. ; -flelidy, n. pâté, m.; 
-qatld, n. fournage, m.; -gerätb, v. 
joug ; -gerechtigkeit, f. (féo.) droit de 
pétrir du pain, m.; -haus, n. bou- 
langerie, f. ; fournil, m.; -bedit, m, 
filardeau, m.; -béfen, f.pl. levure, f.; 
Hammer, £ (Zuderbäderei an Höfen 
office, f.; -meifter, m. chef de la 
panoterie, m ; -mulde, f. mai, sé- 


Bäd 


bile, f.;-Öbft, n. fruit à cuire; fruit | pour les bains, m. pl.; -gimmer, v. 
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cuit ou séché au four, m.; -Dfen, m. | -flube; -güber, v. -manne, 


four, m.; ein -Öfen voll, une four- 
née ; das Brod in den -Öfen ſchießen, 
enfourner le pain ; -Öfenbige, v. -bibe. 
—Dieulod, n. gueule, bouche d'un 
four , f.; -Öfengins, m. fournage, m. ; 
-ordnung. v. Bäderordnung ; -pfaune, 
f. poèle à frire, f.; -yig, m. (mar.) 
gatte, f.; -pröbe, f. pain d'essai, m.; 
vfeite, v. Dbrieige, -rübchen, v. 
Teigradchen ; -fdaufel, f. -fhieber, m. 

e à enfourner, de four, f.; -[dbüj- 
el, f. panier, m. 

Bâdi, v. baden. 

8 a d’{| ein, m -<8, 8, pl. -«,briqne, 
f.; -fteiamodell, n. calibre, m. ; - ftlibe, 
f. fournil, m. 

Bädt, v. baden. 

Ba d'||tag, m. -c8, #, pl. -e, jour 
de cuisson, m.; -trög, m. huche, f. 
pétrin, m.; Hd, n. couche, f.; ·wan · 
ne, f. pétrin, m.; -werf, n. pâtis- 
serie, f.; -mwerf macjen, faire de la 
pâtisserie. 

Bäd,n. 8,6, pl. Bäder, bain, 
m. eaux, f. pl; fünftliches —, bain 
artificiel ; - im Saufe, bain A domi- 
cile; das - brauden, prendre les 
eaux; in das - reifen, aller aux eaux; 
Ag. einem ein fhlimmes — guridteu. 
mettre q. dans de vilains draps ; (ar- 
ché.) thermes, m. pl.; prv. bas 
Kind mit dem — ausichütten, rejeter le 
bon avec le mauvais; (méd.) trode- 
ned —, fumigation, f.; (th.) dad — der 
Wiedergebutt, baptême, m. 

Bapdellanftalt, f - pl. -en, bain 

ublic, m.; -arit, m. médecin des 

ins, m.; -frau, f. baigneuse, f.; 
-gaft, m. baigneur, m.; -banbe, f. 
baigneuse, f.; -baus, n. bains, m. 
pl.; -böfen, f. pl. calegons de bain, 
m. pl. ; -für, f. usage des balns, bains, 
m. pl. ; eine -fur brauchen, faire usage 
de bains, prendre les eaux; -mäad, 
v. -frau; -meifter, m. maître -bai- 
gneur, m.; -mulde, f. baignoire d'en- 
fants, f.; -mutter, v. Hebamme. 

Bä’den,v.a. b. baigner; -, v. a. 
b.; ih -, v. réf. b. se baigner; fig. 
fid in Thränen -, fondre en larmes; 
üb in Wollüften -, nager dans les 
plaisirs; —, n. —4, bain, m. 

Baden, n. -$ (géo.) Bade, f.; 
Baden-Baden, n. Bains de Bade, m. pl. 

Baben’fer, m. -8, pl. -, habitant 
de Bade, Badois, m.;-{n, f. Badoise, f. 

Büdenmwei’ler,n.-#, (géo.) Ba- 
denvillers, m. 

Ba’dellorpnung, € -, pl. -en, 
rögloment pour les bains publics, m.; 
plat, m. baignoir, m. | 

Bä’der, m. -$, pl. -, baigneur ; 
étuviste, barbier de village, m. ; -in, 
baigneuse , f. ; —ti’, —, pl. en, f. mal» 
son d’un dtuviste, f. 

Ba’bercife, L-,pl.-n, voyage 
aux eaux, m. 

Bi’dergefell, m. -en, pl. -en, 
garçon-baigneur , m. 

8 d'oell ſchiff, n. -e8, 8, pl. —, ba, 
teau pour les bains de rivière, m.; 
-jbmamm, m. éponge, f.; -ftelle, 
v.-plaß; -fübe, f. bains, m. pl; 
étuve, f.; -wanne, f. balgnolre, cuve, 
f.; -warm, adj. chand comme un 
bain ; es ift da -warm, il y fait chaud 
comme dans un four; -Wwaffer, n. 
bain, m.; -geit, f. saison des bains, 
f. 3 eng, n. ustensiles, habits et linge 





BaäbD'beiger, m. -#, pl. -, chauf- 
four des bains, m. 

Badiſch, adj. de Bade, Badois. 

Baäv'orbven, m. -—$, pl. -, ordre 
des chevaliers du bain, m.; -#ritter, 
m. chevalier de l'ordre du bain , m. 

Bâftf hen, n.-48, pl. -, petit col- 
let, rabat, m. 

Bäffen, v. n. b. japper, giapir. 

Baf'finsbat, € -, (géo ) baie de 
Baffn, f. 

Bag ge,f.-,pl.-n, ge, m. 
fig. por. racaille, f.; -fabne, f, fanion, 
m. ;-faıren, m. fourgon, m.; -pfert, 
n. cheval de bät, m.; -wägen, m. 
fourgon , voiture de bagage, m. 

Bag’ger, v. Baggert. 

MGR, ne, f. „pl.-n, 
machine à creuser, curer un port, f. 

Bag’gern, v. a.b.(mar.) creuser, 
curer, debourber (un port de mer); 
Zurf -, pêcher de la tourbe. 

Bag’gert, m.-c8, 6, pl.—<, (mar.) 
ponton à creuser, m. 

Bag'acrtorf, m. -e#, #, tourbe 
pêchée avec la draguo, f. 

Bäguo,n.-'8, bagne, m. 

Bäi’bellfiifen, n.-8, pl. —, sachet 
de fomentation, m.; -mittel, n. fo- 
mentatif, m. fomentation, f. 

Bi’ben, v. a. b. étuver, bassiner, 
fomenter ; rôtir , griller (du pain). 

Ba’ befädhen,n.-4, pl.-, nouet, 
m. (v. fräuterfädben). 

Bahn, f.-, pl.-en, 1) chemin, 
m. vole; route, f. sentier, m.; (ch. 
f.) rail-way, m. ; — brechen, frayer le 
chemin ; fig. — de# Qafteré, route du 
vice, f.; auf die - bringen, mettre 
sur le tapis, proposer; Ihr feid nicht 
auf der rechten —, vous n'y êtes pas; 
2) lice, carrière, (.; die — betreten, en- 
trer dans la lice, ouvrir la carrière ; 3) 
largeur, f. lé, pan (d'une robe etc.) ; 
biseau (d'un couteau etc.), m.; face 
d'une hache), f. ; (astr.) orbite, f. ; 
mar.) cueille, ferzo, f. (lé de voile). 

Bab'nen, v. a. b. aplanir, ouvrir, 
frayer le chemin; g‘babnter Weg, 
chemin battu, frayé, m.; fit einen 
Weg — so frayer un chemin, s'ouvrir 
un passage (aussi fig.); einem den Weg 
—, préparer les voies à q. 

a bn} bäuéden, n. 4, pl. -, (ch. 
f.) guérite, maisonnette, f. ; -böf, m. 
(ch. f.) débarcadère, embarcadère, m. 
station, gare, f.; -böfsauffeber, m. 
chef de gare, m.; —{inie, f. (ch. f.) 
palier, m.; -158, adj. sans chemin; 
-wärter, m. (ch.f.) cantonnier, garde, 
Bah’re, f. — pl. -n, bière ; civière, 
. f. bard, brancard, m. 
Bah’renträger, m. -#, pl. -, 
bardeur, m. 

Babrtüh,n. —e8, 8, pl. -tücer, 
drap mortuaire, m. [6chauffe, f. 

Bäh’ftübe, f. — pl. -n, (tan.) 

Bä’bung,f.-, pl.-en, fomenta- 
tion, f. étuvement , m. 

Bat, f, u | pl. tn, bale, f. 

Bat'er,m.-#8, pl.-n, Bavarois, 
m.; -in, f. —, pl. -neu, Bavaroise, f.; 

Bal’ern,n.-®, (géo.) Bavière, f. 

Baireutb’, n. -#, Bareith, Ba- 
reuth, m. (ville). [f. 
HA f.-, pl. -n, bajadère, 
Bajas'ao,m. -#, pl. -®, (a. d.) 
paillasse, m. | 


FR 


Bil 


Bajonett, n.-e#, 8, pl.-t, balos- 
nette, f.; (grr.) mit dem - angreifen, 
charger à la balonnette ; das - füllen, 
croiser la balonnette ; -angriff, charge 
à la baïlonnette:; -fechten, n. art de 
se battre à la balonnette, m. ; -#btr, 
f. ressort de la balonnette, m. ; -ting 
m. anneau de la baïonnette, m.; 
-träger, m. porte-balonnette, m. 
Bafbord,v. Badborr. 
Bale, [.-, pl. -n, (mar.) balise 
boude, armaque, f. ( m 
Pl. -, 





Ba'fel, m. —#, (den 

Birfeljau, m. es, 8, pl. be 
calian, m. 

Ba ten geld,n. -es,®, pl.-tr,ärok 
de bouée, m.; -meifter, m. inspes- 
teur des boudes, des balises, ball 
seur, m. [(col.) baccalauréat, » 

Ballalaureät’,n. -+8,8,pl<+ 

Balfalau’reus, m. -,pl.-n 
teen, (col.) bachelier , m. 

Bathand’lien, f. pl. (ar 
bacchanales, orgies, f. pi. 

Sata nt’, m. -en,pl. en, (mytu 
prêtre de Bacchus, bacchant, =. 
in, f. —, pl. -nen, tresse de Bs 
chus, bacchante, f, 

Baldan’tifd, adj. bacchique 

Bal usé, m.-—,(myth.) Bacchus, 
> Lee — — 

afbant;-füb, m.(myth.) thyrse, 2. 

Balfirien,n.-8,(gé0.)Bactriso! 

Balancier, m. (m. vap.) bass 
cier, m. 

Balanctren, v. à. b. et n.be 
lancer ; (com.) faire le bilan, 

Balancirfange, f. -, pl A 
balancier, contre-poids (de danse 
de corde), m. [ ‚u 

Baläh’rubin,m.-e8,8,pl.-t,n- 

—— u bientöt, ge 
presque , à peu , pen s'en fat; 
de bonne heure; facilement, sis 
ment; — daranf, bientôt après; « 
wird jo - nicht fommen, il ne viendn 
pas si tôt ; id werde — fertig fen, Ser 
rai bientôt fait; idy merde Œie - win 
derfeben, je vons reverrai sons pes: 
er it — bier, — da, il est tantôt is 
tantôt là; bas ift nicht fo — geideben 
cela ne se fait pas ai vite, 8 
tement, si facilement; id; bätte t 
- geglaubt, je l'aurai eo cr; 
ih wäre - gefallen, j'ai failli tomber. 
J'ai manqué tomber, il s'en est 
fallu que je ne sois tombé. 

Bäl’dahin,m.—, pl -e, bals 
quin, dais; (cath.) poêle, m. 

Bäl’derichb, m. -#, Baudri,» 
(nom d'homme). 

Bäl’dig, adj. prompt, vite; + 
Rüdfebr, prompt retour, m. 

Bäl’driän, m. -e8, 8, (bot.) ra 
riano, f. [Baudouin , Band, ®. 

Balduin, -#, Bal bus, > 

Baleärife Infeln, pe (géo. 
les Baléares, f. pl. [f. : are à jalet,m 

Baléfter, m. -#, pl. — ar 

Balg, m. -e#,#, pl. Bälge, per: 
une (des graminées); 

d'un serpent etc.), f.; fig. pop mar 
ınouset, marmot, m. vilaine erdaturs 
{.; pop. môme, montard, m. (+. Di 
febalg) ; -vrüfe, f. (am.) follienie, 1 
ih Balgen, v. rei. b. am" 
battre, se chamailler, se coleter, 
ferrailjer, 
Bäl’gen]gerüf,n. v. Balrrifi 
-fhhwengel, m. bascule du soufileté fi 
er, m. soufflenr d'orgues, M- 


RU Ag erden pl. =, ferrailleur, 
teur, m. 


RATS ‚pl. -tn, fam, batto- 


, pl. €, plé 4 


Sa! 4 ITA 
t, m.; ae f. (chir.) 
ra tumeur enkystee, f.;-ge 
(&muittartig, adj. (chir.) athéroma- 
teux; -robr, n. tuyère de soufliet, f. 
Balifte, f.-, pl. -n, (arché.)ba- 


liste, f. 
Bali’ it. f.-(arché.) balistique, f. 
Bätthen, n.-48, pl. -, poutrelle, f. 
Bal'ten, m. -3, pl. -, 1) poutre; 
nlive, f.; dünner — Een: m.; 
auftecht Rebender -, au, m.; prv. 
alügt, daß die - fraden, Mn ment 
mme un arracheur de dents ; 2) 
flésa (d'une un f.; 3) arbre (de 
la eharrue), m. bl.) fasce, sa 
fer, m. (arch.) A —* us f.; 
band, n. (arch.) clef de poutre, f.; 
sims. n. (arch.) corniche, f.; -fans 
te, [. face de poutre, f.; tantig, adj. 
à faces; -fantig bebauen équarrir; 
er, m. cave plafonnée de pontres, 
L;-fovf, m. tablette, f.; -redt, n. 
(de.) servitude des poutres, f.; -riß, 
m. (charp.) enrayure, rayure, f.; -rü» 
tbe, f, (géom.) toise courante d'un 
plé eube d'épaisseur, f.; -Ihlenie, f. 
éclase construite de solives ; -Ihub, 
u. (géom.) plié courant d'un pouce 
cube d'épaisseur; -ftein, m. (arch.) 
jambe parpaigne, f.; -ftreif, m.(arch.) 
fasce en divise, f. ; -ftüte, ſ. -träger, 
m. (arch.) pointal, sommier, m.; 
-Wügt, f. romaine, f. peson, m.; -iwerf, 
v. Gebaͤllz -joll, m. (géom.) pouce 


— d'une ligne cube d'épaisseur, 
versin, m. 

| Beirfärtung, -, re (mar.) 
Balfon’, m. -#, pi. -3 ‚m. 


Ball, m. 4,8, * Bâle, 1) corps 
sphérique globe , ; 2) balle; 
— bille, £; grober - , ballon, 
m.; fleiner - „m; - fpielen, 
jouer à la paume ; einen — maden, 
faire une bille, blonser la bille; fig. 
pre, erift ein — des Œlüdes , I est lo 
jouet de la fortune; 3) bal, m.; er gebt 
auf se Bil, Bille, madt alle Bälle mit, 1 

— £. -, pl -n, ballade, 

épique, f.; -ndichter, m, 


ey 
Ballan dom. 8, pl. -züge, 
costume (m.), parure de bal, f. 
Baifa#, m. —e8, (mar.)lest, m.;- 
einnehmen Lester; - ausladen délester. 
Ballä’ten, v.a. v. af. 
AUCUNE n. 8,6, pl. —e, 
- mm Audladen, vaisseau dé- 
[lestage, m. 
Bali@Rung, £ £. -, pl. -en, (mar.) 
Bäll'den, n. -#, pl. - > 
wat petit ballon, m. ; com. 
tt ballot, ie 


ballotin 
un. uns demi-n -pidce de:toile. 
alle -, pl. -en, bailliage, m. 
— —— ge — 


—— — pl. | seter, battre 


Ballen, v. af. Sen en lotes 
der Gähner Salt fh, la neige se pelo- 
tonne ; die Gauft -, serrer le ; 
wit geballter Gauft, ia main f 

fermé. 


allen, m, -#, pl. -, 1) balle, £. 
; 2) bouton (  fouret), m. 


aa td des A unse, 
teil, f.; (an.) thénar, m.; (ch.) éponge, 
—— (du gibier), f. ; (éq.) die - auf die 
ügel fegen, chausser "etrier; (typ.) 
@,f.; -binder, m. eınballeur, m.; 
-binderlobn, m. emballage, m.;-bund, 
m, (pyr.) étranglement, m.; fuechte, 
In. pl. (typ.) chevilles de presse, f. 
pl. ; -freug, v. Rugelfreug; -lèder, n. 
(typ.) cuir de balles, m.; -fhnär, f. 
seizaine, f.; -ftod. m. "bille, f. (v. Pad. 
tod); -waaren, f. pl marchandises 
en ballots, f. pl.; -mwälger, m. (ont.) 
pilulaire, m.; -weife, adv. par 
lots); -ginn, n. étain à rouleaux , m. 
Bal et, n. —+8,8, pl. -*, ballet, 
m.: chorégraphi e, f.; = meifter, m. 
maître de ballet, er; m.; 
tänger, m. danseur de ballet, del'ope- 
ra, m.; Serge : danseuse de bal- 
let, de Fr am. rat, m. 
Balr| rn I -tn,(ch.) chasse 
par rebonds, f.; -baus, n. jeu de 
paume, m. maison où l'on donne des 
bals, f. ; -fleib, n.robe de bal, domino, 
m.; Fönigin, f. reine du bal, f. ; -meis 
fier, m. maître d'un jeu de paume, 
paumier, m. ; -neß, n. raquette, f. 
Ballon‘, m. -#, pl. -#, ballon, m.; 
-macher, m, ballonnier, m. 
CARTE v. 0. b. alte € 


tiner. 
BB allottirkügel, ft. -, pl. - 
Ball’röfe, v. Shneeball; -(ölär 
el, m. palette, f.;-ipiel, n. paume, f. 
eu ‘de paume, m.; ! -täfel, f. billard, m. 
Bälfam, m. -, pl. +, baume, 
fg. parfum, m.; apfel, IG. pomme de 
merveille, f.; baum, m. baumler, m.; 
biume, f. fleur balsamique, f.; -buft, 
m, de baume, m. ; -gerudh, m. 
odeur embaumée ou balsamique, f. ; 
-bärz, n. résine balsamique, f.; bols, 
n. xylob um, m. 
Balfamine, £ -, pl. -n, (bot.) 
balsamine, f. 
Balfamiren, v.a.b. embaumer, 
frotter de baume, parfumer. 
Balfamtrung, f. -, pl. -en, em- 
baumement, m 
® a 1 F4 mi Fb, 8. embumé, bal- 
"+ ue, ifere 
Bär’fam|främer, m. #8, pl.-,ven- 
a de bauıne, m.; -fraut, n. baume 
des jardins, m.; -D{, n. (chi.) huile 
balsamique, f.; -pappel, f. peuplier, 
—— peup lier noir, m.; —— 
f. ſtrauch, m. amyride opobalsame, 
baumier de la Mecque, m. ; -tanne, f. 
sapin-baumier, sapin à feuilles d’if, m. 
ärtbafar, m. -8, Balthasard, 
althasar, m. (nom d'homme). 
Paariiléss Mecr, n. Baltique, f. 
®Bals,f.-, (ch.) 1) couplement des 
coqs de bru 
en amour, m. ec ar en chaleur. 
Bär en, v. a. b. (ch.-) être en 
Bam' bis, m. -, pl. -, Bambus 
robr, n. bambon, m. [deloque, f. À 
Bam’mel, f. -, pl. -1, pop. pen- 
Bam’ meln, v. baumeln. 
Bäm’fen, v. a. b. (még.) épous- 
genbaumt. 


Das pen 
Binanadbaum, v. garabiesfele 
Ban’co, v. Banto. 

Band, v. binden. 

Baud. n. -t3, #, pl. Bänder, L 1) 
ruban; 2) cordon (d'une montre, d'un 
ordre etc.), m. tion, f.; -von 
©trob, lien de paille, m.; fig. lien, 
noeud; (an.) ligament, m.; (arch. 


ydre ; 2) temps où ils sont bri 





n.) courbe; (s art.) bride, f. cercle (de 
fer), m.; LS bande, f.; CR ) lien, 
raineau , m.; moise; (chir.) bande, 
f. bandage, m.; (.) case; (sopt.) 
ture, f.; (ton.) cerceau , cercle; 
sorr.) crampon, m.,; IL. -, pl. Bande, 
fig. fers, liens, m, pl.; die Bande des 
Blutes, les liens du sang; bad - der 
Gbe, le lien du mariage; die -€ der 
Freundſchaft, les noeuds de pp. 
in ftetten und -en liegen, être dans les 
fers, être aux fers; feine -€ brechen, 
briser ses fers ; die —e der Gewaltberr- 


bal- | faft jerreißen, briser les fers du des- 


potisme, de la tyrannie, 

"Band,m.-es, eu Bände, vo- 
ume, tome, m. ; (rel.) reli ure, f. 

NAT) m. 6, vn. -t, 
agate-onyx, f. ; -äder, ſ. (an.) tendon, 
m. ; -Aäbnfich, adj. rubané ; “atabañter, 
m. albâtre rubané, m.; “ärtig, ad). 
—* (an.) ligamenteux ; art, f. 
(charp.) tire-boucler, m.; =beinfits 


m. mann C4 rang 
2: -bobrer, m. (charp.) rot, m.; 
bite, f. (opt.) besicles, f. pl. 

Bänvhen,n.-, — 1) petit 
ruban, m.; bandelette : bride (d'un 
bégain), ; 2) petit volume, m. 

Ban' de, f. — pl. -n, bande (du 

billard), | À 
"Bande, f. -, pl. -n, bande 
voleurs); troupe (de comédiens), f. . 

Bände, v. binden. 

Band’fjeiniaffung, f. -, pl. en, 
(cou.) laçure, f.; -eifen, n. fer en 
bandes, m, t. 


Bandelier, m. -+8, 8, pl. —<, 
Bäm’dereib, adj. vol eux ; 
NT CTT jaëpis , j 
n’derljjasr m, -, * 
strié, jaspe à zones, m.;-lebre, f 
(an.) syndesmologie, 


f. 
Bändern v. a. b. das Wachs, ru- 
baner la cire. 


B a nd’ |] fabrit, f. -, pl.-en, manu- 
facture de rubans, f. ; -fifb, m. ruban 
marin, flambo, —— ;-förmig.adj. 


ruband, rayé; -gräß, n. (bot. )phalaris 
arundinaire, m.; -bäfen, m. (serr.) 
gond; (ton. ) davier, chien, pivot de 
penture, m.; -banbel, m. commerce 
de rubans, m.; rubanerie, f. ; bänd: 
fer, m. marchand-rubanier, m.; bande 
lung, v. -bandel ; -bolg, n. (ton.) bois 
à cerceaux , m. 
Bändigen, v. a. b. dompter; ap- 
privoiser, assujottir; fig. réprimer ses 
teur, m, 
Bart diger, m.-4, pl. -, domp- 
Bän digung,t -,pL -en, appri- 
voisement, une bille, 
Bauvdiren, v. a. i. (bi.) bander 
Bandit’, m. -en, pl. -en, bandit, 


gand, brave, m. 
Band' Jjasvis, v. Bänderjaspis; 
-foralle, f. corail rubané, m. ; -främ, 
boutique de rubans, f.; främer, m. 
mercier-rubanier, m.; -macdher, m -#, 
pl. -, rubanier, m.; -maderin, f. -, 
pl. -nen, rabanière, f. ; -marmor, m, 
marbre rubané, m.; -mafde, f. co- 
cards, f.; -mefier, n. (ton.) doloire, 
f.; -mo08, n, (bot.) ligatule, f.; -mots 
te, f. phalène rubande, f.; -mufdel, f. 
* fasciéo, rubanée, f. ; * 
= (ae cheville de bois, £. 3; ne 
dein, f. pl. lazanes, f. pl.; -reié, v 
bändereich; -reif, m. (ton.) cerceau, 
m.;-tobr, n. (arm.) canon à rubans, 
m.; röfe, f. rosette, f.; 


-föleife, £ 


Ban nt? 


noeud de ruban, m.; cocarde, f.; 
-flein, m. agate Satcite, Bi -fteile, 
f. re (cher) lien , m.; -ftreif, . (bl.) 
-ftüd, n. (charp.) — 
m.; ; —— — métier de rubanier, 
m.; -trefie, f. galon de livrée, m.; 
-tfite, Y. =muféel ; -verlängerung, f. 
(chir.) élongation, f.; -waare, f. ru- 
banerie, f. ; -weide, f. osier, m. -mé- 
ber, v. -macder; -weberei, ſ. rubane- 
rie, fabrication de rubans, f.; wir. 
ter, v. Macher ; -mirferei, v. -meberei; 
De m. ver solitaire, ténia, ruban, 
.; —jieber, m. v. -bafen. 
Ban od. ban’ge, adj. et adv. 
(comp. bangır, bänger; pan bängft) 
qui a peur ; Inquiet, craintif; fig. qui 
fait peur, effroyable; einem - maden, 
faire peur à q.; lui donner de l'inquié- 
tude ; e# wird mir—, je commence à 
m'inquiéter ; ich bin - ‚mir if -, j'ai 
ur de; es ift (wird) mir - dabei, ce- 
1 minguite: ses if mir angft und -, 
grand‘ peur; er ft von -er Matur, 
Hi est st eraintif, d'un naturel timide ; 
es ih mir-um ibn, je crains, j'ai peur 
pour Jui ; davor ft mir nidt -, cela ne 
m'inquiète pas, cola no me fait pas 
peur; id ftebe bier in -er Erwartung, 
j'attends ici avec inquiétude ; -e Ein- 
famteit, triste solitude, f.; -e Sehn⸗ 
(udır, désir inquiet, m. 
Bânge, f. p. u. v. —— 
Bangen, v.n. et imp. b. es bangt 
mir, j'ai peur, jecrains; F ‘appréhende. 
Bangigfeit, f.-, pl. -en, Inquie- 
tude, angoisse , anxiété, détresse, ſ. 
trouble, m. 
Bänglid, adj. un peu inquiet 
ete. ; mir ift (wird) gang — dabei, cela 





m'inquiète beaucoup; -feit , f. -, pl. 
en, petite i ‚f. [banistère, f. 
Banifté rie, f. -, pl. -n, (bot.) 


Banf, f. -, pl. Bänfr, 1) banc, m.; 
eine befblagene - obne Lehne, ban- 
Sean. 2 fig. et prv. burd die -, 


sans érence, sans distinction, 
le, en bloc, en ; auf bic 
ange — fdrieben, tirer en ongueur, al- 


longer la courroie; einen unter die - 
fteden,, terrasser, vaincre, réduire q.; 
(arch. fort.) banquette, f.; (bou.)étal; 
(mar.) banc, m. (v. aussi Drebbanf, 
Sebelbanf, Echnigebant, Werkbanf 
”x.);2) (pl. Banfen) banque, f.; die 
Rondouer -, la banque de Londres; 
- balten, tenir la banque; Geld in 
die — legen, mettre de l'argent à la 
banque; die- fprengen, faire sauter 
la banque, débanquer q.; 8) fig. banc, 
ordre, m.; adelige — , ordre de la no- 
blesse ; geiftliche -, ‘ordre ecclésias- 
tique; ®rafenbanf, banc des comtes; 
weltliche —, ordre séculier; -agio, n. 
provision de banque, f.; -aftie, f. ac- 
tion de banque, f.; -aftionär, m. ac- 
tionnaire de la banque, m.; anmwei- 
fung, £ billet de banque, m, ; -arbeit, 
f. ouvrage sédentaire, m. ; -arbeiter, 
m. ouvrier sédentaire, m. 

Ban’fart v. Bantert. 

Banfljaifignatiön, f. — pl. -en, 
papier-monnaie (en Russie), m. ; -bil» 
let, n. v. note; -bobrer, m. (men.) 
pergoir, m. ; -brud, m. banqueroute, 
aillite, f.; -brüdig, adj. insolvable ; 
der -brüdige , banqueroutier, m.; 
Bi —— banque, m. 

n Ren —, pl.-, t 

rt À * , pl.=, petit banc, 

Baut’eifen, n. patte, f. 
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Ban tell gciang. m. «6, 6, pl. 

-gelänge, chant de foire, f.; “fäuger, 
m, chanteur ambulant, m. 

"Bonterett, m. 8, #, pl. -€, 
banqueroute; faillite, f.; - machen, 
fairo banqueroute ; faillir, manquer; 
— — le bonnet vert; -Iren, v. 

anferott maden; rer, m. -#, pl.-, 
banqueroutier ; failli, m. 

®an’fert, m. -+8, 8, pl.-c,bâ- 
tard, m. batarde, f. festin, m. 

Bantfert”, -cé, 8, pl.-t, banquet, 

& an f’| alter, m. —#, pi. -, (j.) 
banquier , m. ; -bammer, m. (scpt. ) 
marteau d'établi, m.; estampe, f.; 
berr, m. propriétaire ‘d'une banque ; 
banquier, m.; -böbel, m. (ton.) co- 
lombe, f.; -bern, n. (serr.) bigorneau, 
m. * pa f. dossier d'un re m.; 
-neißel, m. (scpt.) langue de 
f.; -meffer, n. couperet, m.; * 
£ billet de banque, m. 

Bän’to, adv. ee 

Banr| ordnung, f. -, pl. -en, Rois: 
ment de banque, m „„-tichter, m.(ton.) 
rajusteur, m. ; bein, m.v. -note; 
chlach ten, n. étalnge, m. ; -fdlächter, 

m. étalier, m.; ‚„Ibneibder, m. (pch.) 
charpentier, m ; -tbäler, m. écu de 
banque, m.; -tüdtig, adj. (bom.) bon 
hêtre étalé ;-gettel, m. v.-note ; -giné, 
m. droits d'étalage, m. pl. 

Bann, m. -t#, -#, 1) ban, bannis- 
sement, interdit, m.; excommunica- 
tion, f. anathème, m. ; in den — tbun, 
excommunier, anathématiser, ful- 
miner l'excommunication contre q.; 2) 
enclave, banlieue, f.; -brief, m. -bulle, 
f. (cath.) bulle d'excommunication, f.; 
-en, v. a. b. 1) bannir, réléguer, pro- 
scrire ; mettre au ban; 2)excommu- 
nier, fra d'anathème; 3) char- 
mer ; ®eifter -en, évoquer des esprits ; 
den Teufel -en, exorciser, conjurer le 
diable ; 4) fixer pe une chaîne ; er, n. 
—#, pl. -, bannière, f. ; drapeau, éten- 
dard,m.;-erberr,m.seigneur banneret, 
ın.; -erleben, n. fief banneret, m. 

Bann' fluch, m.-e8, 8, pl.-flüche, 
cath.) anathème, m. ; den -flud aus: 

rechen, fulminer l'excommunication 
gr . aussi -ftrabl); -forft, m. réserve, 
.; =gerechtigfeit, f. droit de contrainte, 
£3 —* v. Seridtébert ; -telter, f. 
pressoir banal, m.; -deute, pl. vas- 
saux , M. PL; ; -meile, f. banlieue, £.; 
-müble,-0 en, v. Bwangmüble Swang: 
ofen; -redt, n. v. -geredhtigkeit, f.; 
-richter, m. juge criminel, m. ; -ftrabl, 

m. foudres de l'excommunication, de 
l'église.du Vatican, f.pl. anathème; der 
förmlidye -Rrabl, anathématisme, m.; 
fubf, m. siège du juge criminel, m. 

Bä’nud, m. -, pl. -, ban, m.; 
-würde, f. banat, m. 

Bann’jjvögt, -wart, -wärter, v. 
Blurfbüg ; -wafler, n. rivière où ilest 
défendu de pêcher, f.; -wein, v, 
Weinbann ; -wert, n. corvées, f. pl. ; 





-jaun, m. haie à la charge d'une 
communauté, f. 
Bananier‘, m. -#, pl. -4, agent 


de change; banquier, propriétaire |: 


d'une banque, m. ; -gefbäft, n. bu- 
reau de change, d'escompte, m. 

Ban’fe,£-, pl.-n, (agr.) las, m; 
lassidre, grange, f.; -n, m. -#, pl. -, 
(an.) panse, f. ; (h.n.) premier ventri- 
oule des animaux ruminants, m.; -n, 
v. 8. b. entasser (les gerbes) ; -r, m. 
-#, pl. -, (agr.) granger, m. 

















































Bär 
vi a m. Baptiste, m. | 


d'homme). 
Bir, adj. et adr. lje 
fectif; er. el, argent compt 


méraire, m.; — bejublen, payer 
tant; prv. - Geld lacht, argestes 
tant e médecine: das if 
wie —— c'est de l'or en 
2) denu : erifi al 
-, ilest dépourvu de tout 
3) comme affire bare 
formation d'adjectifs , et 
porte ou qui est p 
comme: frudst: bar, fertile; 
potable; brenn: bar, 
Bär, m. -eu, pl, 
ein junger-, un ourson; pr 
—en anbinden, v. anbindeni 
ourse, f.; — 
mouton, m. hie, f. 
Barû’de, f. —, pl. n 
Baran’ fe, F 2 (pell.)a : 
Baratt’, f.-, (com.)tros,@ 
m.; baraterie, f.; -iren, 
(com.) troquer, barater. 
®arbär, m. —n, 
baresque, berbère, m.; fir. 
homme féroce et cruel; 1322" 
douin ; kosaque; 2) barbe (f 
Barbarie), m. 
Bar'bara, : Barbe, Wi 
Barbljarei‘, ‚pi. 4, 
Barbarie, f. ; fig ie. pe 
grossière, barbarie, cruauté, {; 
dalisme, m.; ge 
Barbaresques, 
fenftaaten, m. pl. états bart 
m. pl. 5 -Crin, f. femme be 
fg. ‘emme ba 
elle, f.; ir, adj. bar 
barbare ; -äriih, adv. 
Barbe, f. -, pl. —— 
Heine —, barbillon; (bl.} 
Birbeikig, adj. fam. er 
acarlätre; -leit, f. —, carnets 
m. (de Saiate-f 
Barbenfrant, n. «6.82 
Barber, (cheval) vw. 
Barbier, m. —tt, #,p « 
bier, m.; beiten, n. bassin à £ 
m.; -beutel, m. -beifted, 2." 
Barbicren, v. a. b. rn 


site 


la barbe; fig. fam. einen M 

Löffel - q-; fan 
ueue, le poil à q.; pop. € 
=, v.réfi.b.seraser,se 
Barbier ſgeſell, m.-en; 

çon — ge m.; 


barbier, L.; —ãA 
Barcelönfa, nm. u 0.) 
celone, f.; if, adj. de Bars 
barcelonais. Fi 
Barhent, m. 28, * 
taine, f.; -madber, m. 
-ftubl, m. métier de 
-mweber, v. macher. 
Barbe, m. -n, pl. ft 
(prötre des anciensG 
lyrique et héroïque, m, 
Barbier, 64, 6 p 
Bi'renljärtig, 
ber, m. pi. -, 


alan, m.; 
dest 
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gues, f.; -baut, f. peaud'ours, f.; fig. 
m. auf ber faulen -baut fiegen, crou- 
r dans l'oistveté; -bäuter, m. -#, pl.-, 
m. cagnard, n, vaurien, fesse- 
athieu ; fam. jean-farine, m. ; -bäu: 
wi, £.—, fam. coquinerie, f.; pänte, 
ih, ad). — lâche; -bäuteriich, 
v. en coquin ; -bege, v.-bag; -büs 
„m. (astr.) bouvier, bootès, arcto- 
ıylax, m.;-jigd, f. chasse à l'o 

; -flau, f. (bot.) acanthe, branche 
sine; deutfche flan, berce, f. ; -föth, 
. (aff. fond.) crasse gluante des mé- 
ax, f.; -frèb8, m. squille, f.; -mä- 
a. v. -baft; -motte, f. chenille bom- 
x, f.; -Öbrlein, n. rs oreille 
ours, cortuse, arctolde, f. .; —Vfeife, 
{f. d',) bourdon, m.; -rauve, f. 
ot.) —— f.; tavye, f. 
see d'ours, f. ; -taße, f. patte d'ours, 

; -traube, f. (bot.) raisin d'ours, m. 
susserolle, f. ; -vögel, m. (ent.)ours, 
L phalène de laitue, f. [rette, f. 
AT 8, 6, pl. —, —*— 

roſt, m, -t#, première ge- 
le, £, froid sec, m 

Larifiné, adv, nu-plds; -fhher, 
v4, pl, =, füßermönud , ia. reli- 
ieux déch aussé, carmo déchaussé, 
er m.; -füpig, adv. déchaus- 
!, piés nus. 

Dar, bürge, v. bergen; —, m. v 

org. [la nue. 

Virbäuytig,adr. fam.nu-tête, 
Sérin,£-, pi. nen, ourse, f. 
Barfardle, f. —, pl. -n, barca- 
He, £. (march: —— m. 
BSirfauf, m. —+6, 8, pl. -fâufe, 
Barfe,L.-,pl. -n, barque, f.: 
tine =, barquerolle, f. 
Barffbalter, m. -$, pl. =, (arch.) 
Me, ceinte, f.; -bölyer, n. pl. (arch.) 
!intes, f. pl. carreaux, m. pl. 
— m-6(8,8, (bot. —— 
massue ; pié-de-loup, m m.; -mebl, n 
rifre végétal,m.;poudre delyco 

m.; -maus, v. Murme — * 

BEr'llaut,m.-e8 8 (bot. Jail d'ours, 
Birme,f.-, levure ; mousse, f. 
Darm’ beraig, ad). miséricor- 
lux; fig. pitoyable, misérable; —e 
Kider, Shhweitern, frères de la Cha- 
té, soeurs de la Charité, filles de la 
lséricorde, de l'ordre de St, Vincent 
* Paul; -, adv. miséricordieuse- 
nt; fig. lement; -teit, f. 
riséricorde ; tie, charité, f. 

Br put md, 8, pl. -nrüffe, 
anclıon de peau d'ours, m.; -mut: 
“A per mairies, f.; -mübe, bon- 

, de grenadier 

— * kolbak, m. 

armabt'ten, m. ‘ €. bar- 
daroch, adj. = — 

Sarom? fit, m. = pl. =, baro- 

m.; -ierpröbe, f. (phys.) &prou- 
adj. barom 


"ette, f.; -trif étrique ; 

* —* SE I ; 
arön, m.-e8, 4, pl. <+, baron, 
Pe, 1. baronne, f.; Ad, -, 
Len, baronie, (d'orgue, m. 

Bärpfelfe, n - pl.-n 

Sarre, £.- pl.-n, Barren, m. 

*, pl.en, barre, f. lingot, m. ; nel. 

uf, m. lingotière, f. 


„gareitadtren, v. a. b. barrica- 


) 
Därs, 
à Fi Le et: m.-#,pl.=t, 


ad). fam. rude, brusque, 
5 adv. rudement, brus- 


perche, f. | tante, f. 


Bärfhaft, £ -, pl. -en, argent 
1. 


comptant, m. le 
Bârfd'heit, ſ. — pl. -en, ru- 
desse, brusquerie, f. [numeraire, m. 
Bäriendung, f. (com.)envoi de 
Bärt, m. -t#, #, pl. Bärte, 1) 
barbe, moustache, f.; — einer Habe, 
moustaches, f. pl. ; in den - brummen, 
grommeler, marmotter entre ses 
dents; fig. fam. dire des patenôtres 
de singe ; fam. einem etwas in ven - 


fe en, unter den — werfen, dire qch.' 


barbe de q.; prv. fid um des ai- 
2* - ganfen, se débattre (disputer) 
de la-chape à l' ne; 2) - einer lus 
fter,barbe , frange ‘une huitre, f.; - 
einer Blume, - einer Feder, barbe d'une 
fleur, d'une plume; — einer Haube, 
ruche, f. bavolet, m.: - eines Home: 
ten, barbe d'une comète, f.; — eined 
Schlüffele, —— d'une clef m.; 
been, n. n à barbe, m.; -beis 
den, m. (icht.) lamprillon, m. ; -bürfte, 

f. relève-moustache, m. 

Bärt hen,n. —4,pl.-, petite barbe, 
f.; toupet do barbe, m. 

B4 te, £ -, pl. -n, fanons, m.pl. 
barbes (d'une baleine), f. pl. 

Bärteln, v. a. b. tondre le drap 
en harman. 

Bärt’ifäden, m. ri barbillons 
(des poissons), m. pl.; -flib, m. bar- 
bu, m. baleine de Groënland, f.; -fled- 
te, f. (méd.) feu volage, mentagre, 
m.;-geier. v. gras > erfte, f. 
orgue barbue, f.; -grä®, n. barbon, 
m. ; -baar, n. poil de barbe, m. ; ba 
fer, m. haveron, m. 

Bar'tbe,f. -, pl. -n, hache, f. 

Bartbolomä'n®, m. -, Barthé- 
lemi, m. (nom d'homme); -nadt, f. 
(h.) massacre dela St.-Barthelemi,m. 

Baär'tta, adj, * 

Bärt' Itlappe, f. (serr.) tenaille 
à ehanfrein, f. ; -raßer, v. pt 
-[äppchen, n. barbe, f.; -1ö8, a 
alv, sans barbe, imberbe ; ue). z 
mousse barbue, f.; -nägel, m. che- 
ville barbue ou barbelée, f.; -meige, 
f. fam. rn ug m.; -nelfe, f. 
mignonnette, f.; -wüß, f. noisette de 
Lombardie, f.; -falbe, v. wichſe; 
-[hörer, v. Barbier; -feife, f savon 
onctueux pour la barbe, ın.; savou- 
nette, f. ; -ftern, v. Echmeilfern. 

Bartum' ber, m. —#, pl.-, (lcht.) 
ombre barbu, m. [moustaches, f. 

Bärtwihie, f. — pl.-n, cire à 

Barüñt'fde,f.-, pl.-n, espècede 
carrosse coupé, m. calèche, f. 

BA r [lwinte, m: -#, (bot.) per- 
venche, f.; -wurz, f. (bot,) méum, 
méon, m. 

Barvt, m.-e8, &, (miné.) td 
a re, f. ER 7 


Bärzablung, f.- „pl. — 
— comptant, m 
afalt, m.-e8, 8, pl. -, (miné.) 
basalte, m. ; -baltig, A basaltique; 
-porpbur, m. basalte yrique, m.; 
-fänle, f. prisme asalte, m.; 
{iefer, m. basalte chisteux, m. 


Bafanit, m. -e#, ®, (mind.) basa- 
nite, f. 
Bas den, n. -3, pl. -, petite 


[Baskir, m. 
Bafdhfir, m. -en, pl. —en, (ES) 
Date, £ - pi. -n, cousine, f. 


Biiel, n. =#, (géo.) Basle, ‘Bâle, 
f. (pays et ville); -er, v. Bas ler. 


— — m. —$, pl 
rer yso basilaire, f. 
—A de n. basilic, m. 
Arie f. pl. (dr. r.) basi- 

que, £ [m. 
atiıfer, m. -tıt, pl.-e1, basilie, 

Bafrliné, m. -, Basile, m. (nom 
d'homme). 

Ba'iié, £. -, base, f. 

Baſiſch, adj. (chi. ) basique. 

Basfen, m. pl. Basques, Vas- 
kons, m. pl, [-in, f. Bâloise, £ 

®äs’ler, m. -$, pl. -, Bälois, m.; 

Baͤß, m. “fe, pl. Bäjfe, basse, f. ; 
bourdon (de vielle, de cornemuse), 
m.; basse-taille, —* -bläfer, m. bas- 
son, m.; -brummer, ın.; bombarde, 
&, Gen d’orgues). 

Baffetrborn, n. -+8, ®, pl. 
-börner, (mus.) cor de basset, m. 

Baͤ ß'Yfldte, £. —, pl. -n, basse de la 
flûte à ‚23 -geige, f. basse de 
viole, f., kleine -geige, violoncelle, 
m.; <geiger m. joueur Je basse de 

(taille, f, 

, pl.-en, basse- 

Bäp]tlarinetie, £ f. -, pl.-", cor de 
basset, m.; -läde, f. (f.d’.) porte- 
vent, m.; "faute. f. théorbe, m.; 
-pfeife, f. fagot, basson ; serpent; 
courtaud (de cornemuse), m. 

Baffon, m. -#, pl. -8, basson, m. 

B Ab’|vofaune, v. Boleune; ; -faiten, 
f. pl. basses, f. pl.; -fänger, v. Bafr 
fit; -fhlüffel, m. (mus.) clef de f-ut- 
fa, ; ; -ftimme, f. basse-taille, f. 

Ba ft, m. -t#, 1) liber , livret, m.; 
écorce, f.; 2) - der Kofusnüfle, brou, 
m.; - vom Blade, lasse de lin, f.; 
8) mude (dtoffe), m. 

Bä’fta, int, baste! 

Baftard‘, m. -#, pl.—e, bâtard, 
m. bätarde, f; -geichlecht ‚n.1) genre 
bâtard, m.; espèce hybride » 52) 
race bâtarde, abâtardie, f. ; orbeer, 
m. (bot.) laurier-thym, m. ; -vflange, 
f. plante re f.; - wolle, £, laine 


bätarde, f. 
B aͤ'ſt e, f. -, pl. -n, (j.) baste, m. 
Bere, f. -, pl. -en, (fort.) bas- 


"St: en, adj. d'écorce. 

Béftian, m. 8, Sébastien, m 
(nom d'homme). 

Baftidn’, v. Baſtei. 

Baftlina, m. -t4#, 
chanvre femelle, m. 

Bat, v. bitten. 

Bataille, f. -, pl.-n, bataille, 
f.; combat, m. (v. Eblabt, Treffen). 

Bataillön, n. —4, pl. -€e, (grr.) 
bataillon, m. 

Ba’tavlier, m.-#, pl. -, Batave, 
m.; -trin, f.-, pl. -nen, Batave, f.; 
en, n. -8, (géo.) Batavie, f. (pays). 

Bathengef, m. -#, pl.-, (bot.) 

drée offieinale, f, 
du” f. -, Baudour, f. (nom 


‘a Bath i - À #]|baffen, m. (mar.) tra- 
versin des bittes, m. ; bite, n. pl. 
ori bittes, f. pl.; -nägel, m. pl. 
mar. pailies de bittes, f. pl.; -Irär 
ger, m. le (mar.) eg f. dr 

Batift‘, m. -$, pl. -e, batiste 
tn, adj. de batiste; -fhleler,, m. ‘ela- 
rines, f. pl. ; =möber, m. fabricant de 
batiste, m. 

——— f. —, pl. -en 1) (em) 
batterie, f. ; fdlef von der cite be 
ftreichende -, batterie en écharpe, £; 


8, pl. —, 


Bat 


3) (arm. phys.) batterie, f. ; galvants 
ibe-, batterie galvanique, f.; -plante, 
£. (arch.) tabloin, m.; -ripyen, f. pl. 
(art.) gîtes, lambourdes, f. pl.; -flüde, 
f. pL {art.) pièces de siège, f. pl.; 
-wurft, f. (art.) saucisson, m. 

Battirung, f. — pl. -n, (da.) 
battement, m. [ment d m. 

Battü’te,f.-, pl.-n, (esc.) batte- 

Bä’gen, m. -$, pl. -, (mon.) batz, 
ın.; fig. fam. er bat-, il a de l'argent, 
du en pop. de la braise, du carme. 

au, m. —#, 8, pl. -, 1) con- 
struction , bâtisse, f.; 2) art de con- 
struire, structure, architecture, f.; 3) 
bâtiment, édifice, m.; 4) culture, f. ; 
labourage, m.; 5) peine de la brouette, 
f.; auf den — fommen, être mis à la 
brouette, condamné aux travaux 
forcés ; dg. structure, organisation, 
conformation, f.; mécanisme, arran- 
gement, ; système (du monde), 
m.; (ch.) terrier (d'un renard, d'un 
lapin), m.; einen Fuchs aus dem — 
treiben, boucler un renard; -afabemie, 
f. école d'architecture, f.; -amt,n. 
intendance des bâtiments, f. ; dépar- 
tement des travaux publics, m.; -anr 
iblag, m. devis, m.; -arbeit, f. 1) 
travail, m. ; construction, f.; 2) tra- 
vailde bronette, m.; -art, m. 1) struc- 
ture, façon de bâtir; 2) construction, 
f. ; 8) style d’architectare, m.; -auıf- 
feber, m. inspecteur, Intendant des 
bâtiments, conducteur des travaux 
de construction; (grr.) garde du génie, 
m.; -bär, v. baufäbig ; -befidtigung, 
f. inspection des bâtiments, f. 
8 a u d, m. -e8, #, pl. Baͤuche, ven- 
tre; (an.) abdomen , m.; fam. panse, 
f. ; dider —, gros ventre, m.; rer 
nence abdominale, f.; bem ·e fröbneud, 

ome; * ventricole, p. u.; auf 

einen — halten, feinen — vflegen , être 
sujet à son ventre; fidh einen -gulegen, 
bâtir sur le devant; fig. coffre (d'un 
violon); sein (d'une voile); ventre 
(d'ane bouteille, d'un mur, d'un vals- 
seau), m.;-binbe, f bandage de 
m.; ceinture, f.; -brud, m. (chir.) 
hernie abdominale; entdro - gastro- 
edle, f.; -diener, m. gastrolâtre , ga- 
stromane, m.; -bienft, m. gastrolätrie, 
gastromanie, f. 

Bäuche ze, v. Beude ꝛt. 

Ba u d'||fell , n.-c8, e8,pl.-—€, (an.) 
péritoine, m.; — rt € 
(path.) exentérite, f.; -fellwafferiucht, 
f. hydropisie du péritoine, f.; -feit, 
n. (an.) panne, f.; -flune, f. nageoire, 
f.; -flofier, m. poisson abdominal, m.; 
-flüß, m. flux de ventre, m.; diarrhée, 
lienterie, f.; -fürmig , adj. en forme 
de ventre; -gegend, f. (an.) région 
abdominale, f.; -grimmen, n.colique, 
f.; tranchées, f. pl.; -nurt, m. sous- 
ventrière; sangle, ventrière, f.;-böble, 
f. (an.) cavité abdominale, f. 

Baudig ou bäuchig, adj. ventru; | 
convexe, bé. | 

Baud'{fneiven, fam. v. Bauch» 
grimmen; -framvi, m. colique, f.; 
-franfheit, £. maladie gastrique, f.; 
finie, f. (an.) ligne blanche, f.; 
-muöfel, m. mascle abdoıninal, m. ; 
-nabt, f. (chir.)gastroraphie, f.;-nerv, 
m. (an.) nerf abdominal, m.; -Öff- 
nung, f. (chir.) gastrotomie, f.; 
-pulsader, £. (an.) artère coeliaque, 
f. ;-rébeud, adj. ventriloque, gastri- 
loque; -rébefuuft, f. art du ventri- 
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loque , m. ; -rébner, m. ventriloque, 
gastriloque, nı.; -riemen, m. ven- 
trière, sangle, f.; -ring, ın. (an.) 
cercle abdominal, m.; -ründe, f. 
(arch.) bombement , renflement, m. ; 
convexité, f.; -[hmerz, v. -grim- 
men; -{bnitt, v. -Öffnung ; -fmellen. 
n. (méd.) météorisme, m.; -iorge, f. 
gastromanle, f.; -ipäne, m.pl. (luth.) 
barrures; (mar.) porques, f. pl.; -ftidh, 
m. (chir.) ponction, ‚£; 
-ftüd, n. (mar.) varangue, f.; -übel, 
n. maladie gastrique, f. 

Baudbung. v. Bauhründe. 

Bauch Iwaſſerſucht, f. -, — -en, 
(path.) ascite, hydropisie a - 
nale, f.; -web, n. mal de ventre, m.; 
-wirbel, m. (an.) vertèbre lombaire, f.; 
-mwunde, f. blessure au, dansle ventre, 
f. ; -wiirmer, m. pl. vers intestinaux, 
helminthes, m. pl.; -girfel, m. compas 
sphérique, m. 

Bau’lbireftor, m. maître des oeu- 
vres; directeur des bâtiments, m. ; 
-frobne P f. corvée de construction, f. 

Bau’en, v. a. b. 1) bâtir, con- 
strulre, édifier (une maison etc. ); 
faire (un nid, une voiture); pratiquer, 
réparer (un chemin); dresser (un 
échafand); fib arm -, se ruiner en 
bâtissant; auf Œaub -, bâtir sur le 
sable (aussi g.); fig.etprv. Schlöſſer 
in die Quft-, bâtir des châteaux en 
Espagne; 2) défricher, labourer, cul- 
tiver (la terre, un jardin, les vignes 
etc.); 8) produire par la culture (vin 
eto.); in diefem Lande wird viel Ge- 
treide gebaut, on récolte beaucoup de 
blé dans ce pays; 4) auf einen od. et: 
was -, faire fond sur q. ou sur gch.; 
compter sur q. ou sur gch.; (e. m.) 
exploiter, entretenir; (ton.) con- 
struire ; -, n. —#, 1) construction; ré- 
paration, f.; entretien, établissement, 
m.; er iſt ein großer Qiebbaber vom -, 
c'est un grand bätisseur ; 2) culture; 
8) production ; (6. m.) exploitation, f, 

“Bauer, m. -#, pl. -n, laboureur, 
cultivateur, villageois, paysan ; fig. 
homme Inculte; fam. manant, lour- 
daud, m.; pop. paltoquet, palot, m.; 
das mache den -n weiß, à d'autres; 
fam, il faut conter ça à coux qui 
cassent des pierres sur la grund'- 
route; (j.) pion (aux échecs); valet 

volière, f. 
pi. —, cage, 

Ba u'er/larbeit.f.- travail rustique, 
travail champêtre, m.; -bengel, v. 
Bauer, Sg. ; -buriche, m. jeune pay- 
san, m.; -Damaft. m. damas cafard, 
m. [franche, labourable, végétale, f. 

Bau’erde,i.-, terreau, m. terre 

Ban’er|| dirne, v.-maäbden;-er4, n. 
(e.m.)argent vierge natifen masse,m.; 
-fendel, m. (bot.) peucédane officinal, 
m.; -flegel, v.-Tüinmel ; -frau, f. pay- 
sanne ; femme d'un paysan, f.; -glit, 
n. terre d'un paysan, f.; bien taillable, 
m.; -baft, w. bäueriich; -baué, n. mai- 
son d'un paysan, rustique; cabane, 
chaumière, £.; -böl, m. métairie, 


| ferme, f.; -bund, m. mätin, m.; -bütte, 


f. hutte, cabane, chaumière, f. 
Bäuerin, f.-, pl. -en, paysanne; 
villageoise, f. 
Bau’erifdh, adj. rustique; fg. 
paysan, grossier, rustique, impoli, 


rustaud, rustre, butor; —, adv, à la | chitecte, m. ; chat 
 rable, m.; lente, - 


paysanne, rustiquement. 
Bauw’er||jade, f. -, pl.-n, jaquette, 


Bau 


£.; -junge, m. petit ; 
çon api m.; , 
paysan; fig. rustre, r 
m.; -fittel, m. blouse; um 
souquenilie, £.; -{nedt, m. 
métayer, m. ; -Ieben, n. Selm 
Bäuerlidb, ad). de pa 
lageols ; rustique, rural, © 
-t Raften, servitudes rurales, 
Bau’erfllien, n. —b, 8. 
chanson rustique , f.; air «© 
m. ;-lümmel, m. v. Bann, 
en, n. jeune paysanne, ©” 
n. fam. fille grossière , om 
Bau’ern/ aufftanb, m 
-ftände, evement des 
(h.) der franzdfifche auf 
querie; -feind, m. ennemi 
sans, m.; -fiedler, mu 
-frobue, f. corvée, f.; -b 
de village, f.; —frieg, m. 
les paysans révoltés, 1; 
champêtre, m. ; villanelleps 
f. pratique usitde dans | 
f.; -Idinder, m. maltôt 
sionnaire, m.; -ienf, m. (bei! 
m. (v. Zäfchelfraut); -fpries 
guage rustique, patois de 
{dr.) tordonnance de polls! 


m, état de m.;d 
paysans,f.; ot, v. Bauen 
galipot, m 








































raud, f. À 
Bawerlivferd, on. -#,2 
cheval de ur, TL, ; 


-ferl; -fbaft, f. corps de pal 
communauté villageolse, 6 
f. cabaret de-village, m.; © 
—— AMmanu, m. papa 
-Sleute, paysans, m.ple 
Y. Baueraforade; els, © 
rustique ; fig. sot orguell, © 
adj. sottement orguellleus? 
m. danse à la paysanne, £ 
v. Bauer, Sg.; -tradt, € 
de paysan, m.; -voll, n 
village, paysans ; fig. gens 
—— —— n. v. -ftau =" 
e campagne, m | 
— done i 
Baufljerg.n. -+4, mise 
vi » L.; -fäbig, al. 
-fällig, adj. qui tombe en 
duc, croulant; Ag. 
-fällig werden, menacer M 
truire ; -fälligfeit,, f. caûme 
délabremen 


t, m. ; degras 
Bauflfeld, n.-es, 0° 
rable, labouré, m.; fell. 
chaux et à ciment ; -Höhe. fl 
bois de charpente), m.; =W 
(féo.) corvée pour la const 
bâtiment, f.; -fubre, & 
matériaux, m; -füß, m 
de maçon , de constrnctions 
pentier, m.; -gefangener, 
nier cond aux À | 
forgat, m. ; -geift, m. ' 
f.; -gerüfl,n. * 
m. ; -grunb , m. fondation, 
adj. ce qui est à trs 
entretenu , exploitable; =" 
propriétaire qui fait bâtir; #28 
constructeur; ent 
ments; 3) inspecteur des 


tions, m.; -höf, m.ot rm 


vailleurs, m. pl. 


Bau 
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ulié, adj. im -en Stande er: 
ı, entretenir en bon état. 
w[luf. (.-, envie, f., manie 
fir, 1m. ; -luftig, adj. qui a envie 
ir. 


um,m.-t#, —* Bäume, 1) ar- 
er. er fiebt den Wald vor Baͤumen 
les maisons l'empêchent de voir 
s: ein - fällt nicht auf ben erften 
l'arbre ne tombe pas du pre- 
wap: mie der -, fo die Frucht, 
Seit l'arbre à son fruit; 2) fg. 
Sun tralnean etc.); arcon 
Bille), m.; barre (d'un port), f.; 
Mi, . fèche, f. (d'une voiture); 
Jansuple ; ensuble, enselle, * 
Ökhargeoir, m.; -abät, 
Mborisée, f. ; Abntie, adj. res- 
wi à un arbre, Br are 
Bégacibnet, arborisé. {sion, . 
Fnalerei,f.peintured 
BG alce, f.-, — ii 
tet 
nann#böble, f.-, caverne 
n (dans le Harz), f. 
Er v. baumäbniic. 
ater älien, n. pl. maté- 
| 


va pl. 
A ausvuber, m. —8, pl. -, 
lUmondeur, élagueur, eh au- 


Site des mangliers, f. ; -baft, 
Wed'arbre, f. ; (com.) biambo- 
Lol. {étoffe) ; -befbreibung, f. 


Wraphie, f. ; -Hlütbe, f.1) fleurs 

Lpl.; 2)fleuraison, f.; bob. 

) connare, m. ; rnb, v. 

5. u, m. 

Inden,n.-#, pl. -, petit ar- 
tacite r, mn. —#, 

dant, m. 


Fact, £-, pl.-n, . pen- 
"melden, D. -8, pl. -, fam. 
Kane, f. 

“actu, v.n. f. iller,bran- 
+, 2. -#, brandillement, m. 
Yen od. baumen, v. n. b. (ch.) 
Br, -, v.n. b. (é. r.) munir 
Darche: fidh-, v-ré8. b. se cabrer. 


pl. -, archi- 


bar fente, f. —, pl. -n, petit 

> m.; -eule, 1. halotte, f.; 
; faucon d'arbre, 

du £ , trébuchet, m. ; 


—* -farn, m. po- 
-flebte, £. (bot.) lichen 

* m.; -flob, m. pou-sau- 
Erg, adj. en forme 


bot.) arboré ; arborescent ; 
due f.; -froft, v. 
; Lang, m. f.; -gand, 


m.; barnacle, f.; garten, 
I fruitier, jardin fruitier, 
er, m. jardinier pépinié- 
—* à “aire , f. culture des | 
tiänber, n. espalier, m.; 
d'arbre, f.; -grille, 
once falcaire, m.; ci- 
Ci -häbicht, m. branchier, m. ; 
em. (orn.) grimpereau, m.; 
pepeme, résine, poix- — 
dt, £.hale, palissade d'arbres, 
‚adj. de la hauteur d'un ar- 
ol, n. (e. f.) bois de haute- 
m; -bubn, n. (orn.) hous, 
‚ mi. araignée aauteuse, 
Tia, Mm. Capricorne, m.; -fabn, 
wol, m; -Tantig, adj. (0. f.) en 
M, ‚ % pressoir à barre, 
+ & dendrologie, f. ; 
„wu mabh; -Hee, m. ne” 
—15* —R £ 
dm ‘caisse, on er ad). dois Aber‘ 
Thibaat 





„ Diet. II, 


longueur d'un arbre, tr&s-long; fig. gi- 
gantesque; -läufer, v. -bader; -Taus, f. 
puceron,m. ; -leiter, f. échelle double, 
échelle brisée, f.; Sferdhe, f. alouette 
des bols, f. ; -malve, f. guimauve, f.; 
-marder, m. martre des bois, f.; fu- 
ret, m.; -mäft, f. (é. r.) glandde, f.; 
-meißel, m. (hort.) croissant, m.; 
-mefler, v. Bartenmefler; -moo®, n. 
mousse d'arbre, f.; -nadtinall, f. 
rougette,fauvette des bols, f.;-nvmybe, 
f. ha ade, nymphe des bois, f. 
8 au mi d!, n.-e6,8, huiled'olives, 
f.; -paypvel, f. mauve en arbre, de mer, 
f. ; -pfabl, m. tuteur, m. ; perche, f.; 
-pfeife, f. (hort.) flûte, een flûte, 
en chalumeau, f.; -pilangung, f. 1) 
plantation, f.; 9) lien planté d’arbres, 
m.; -pflafter, v. -wabs; -pider, 
v.—bader ; -pila, v.-ihwanm ; =prefie, 
f. pressoir à ‚m.; -râute, £. 
teigne, f.; -rèbe, f. vigne grimpante, 
f.; -reih, adj. riche en arbres, bien 
planté, peuplé d'arbres; -tinde, f. 
écorce, f.; -röfe, v. Rofenbolder; 
-faft, f. * f.; -läge, f. sele de Jar- 
dinier, f.; -fauger, v. Schmaroger« 
pflange; -idire, f. ciseaux de jardinier, 
m. pl. ; -ibläg, m. (pntr.) feuillé, m.; 
-[hläg maden, feuiller ; -fhlieher, 
m. (mar.) bacleur, m.; -ihnitt, m. 
(hort.) taille d'arbres, f.; ébranche- 
ment, m.;-{drôter. m. cerf- volant, m.; 
-ihüle, f. pépinière, f.; -[bulevon ae» 
——* D Udftämmen, bätardidre, 
f.; -(hülgärtuer, m. pépiniériste, m.; 
-/(hwamm, m. agaric, bolet, m.; 
-feide, £. sole d'arbre, f.; bombasin, m.; 
-fpedht, v. -bader; -flamm, m. tronc 
d'arbre, m.; -fiarf, adj. de la gros- 
seur d'un arbre; fig. robuste, fort; 
-ftein, m. dendrite, pierre arborisée! 
4. ftempel, m. (0. f.) marteau à 
layer, m.; Rod, m. (e. f.) souche 
d'arbre, f ; -tüd, n. pièce d'arbres 
fraitiers, f.; =fturgel, m. picot,m. ; (e. 
f.) étale, f. ; -ftüge, v.-pfabl; -tau,n. 
(mar.) cap de remorque d'un canot 
etc., m.; -wad# , n. (hort.) mastic à 
enter, m.; -wägen, m.camion, b 
nard, haquet, m.; -wanye, f. punaise 
de jardin, punaise-volante, f.; -wär« 
ter, m. garde des bois, m. ; -werf, n. 
(pntr.) arbres, m. pl. ; -wermütb, m. 
(bot.) armoise élevée, absinthe ro- 
maine, f.; -winbe, f. levier pour 
charger de gros arbres, f. ; -molle, f. 
coton, m.; erplodirende -wolle, coton 
explosif, fulmi-coton, m.; -mollen, 
| adj. de coton; -wollenbaum, —*— 
mager, m.; -wollengarn, n. fil de co- 
ton, coton filé, m.;-ivollenvflange, f. 





|xylon, m.; -wollenfammet, m. ve- 


lours de Manchester, m.; -mollens 
flaube, f. cotonnier, xylon, m.; -wols 
lentüll, m. (com.) bobin, m.; -mwol« 
lenmaart, f. étuffes de coton, rouen- 
neries, f. pl, cotonnade, f.; -wollenme» 
berei, f. manufacture do coton, f.; 
-mollenarug, m. toile, dtoffe de coton, 
f.; murs, v. Engelfüß; -wurzelfau- 
acer, m. (bot.) suce-racine, m.; -guct, 
f. culture des arbres, f. 
Bau’lloronung, £ -, pl. -en, or 
donnance relative aux bâtiments, f.; 
-plag, m. emplacement, chantier 
(v. -bof), m.; -riß, m. plan d'en bâ- 
—* m. ; fand, m. sable à mor- 


Ba url bad, m. —4, 8, pl. -bäde, 


fam. jouffiu, —— boursoufid, m. 
—— mafflée, f.; -bade, f. joue 
enflée, f.; -bädig, ail. Joufflu, maffé. 

Bau(, m.-t#, pl. Baͤuſche, bour- 
relet ; bourlet : paquet, m.; in - und 
Bogen, en bloc, à forfait ; (chir.) cons 
presse, f.; -ärmel, m. manche bouf- 
fante, f. 

Bäufd’hen,n.-#, pl. -, (chir.) 
comp t. [gon nfé. 

Bau fen, v. n. b. bouffer, être 

Bau’f big, adj. bouffant. 

Baufd'fauf, m. €, 8, pl.-fäus 
fe, achat en bloc, * 

Bau' ſchule, f. Er école 
d'architecture, f.; bu m. écom- 
bres, m. pl. 

Baufe, £.-, pl.-n, (pntr. — 

Bau’fen, v. Bauſchen. 

Bau’|iNändig, v. -lib; -fätte, 
A emplacement d'un bâtiment, 

* ein, m. plerre à batir, f., 
fic, v.-flätte; -füd, n. (charp.) 
tronche, f. ; -{uct, f. manie de bâtir, 
f.; -täg, m. jour de corvée pour les 
bâtisses, m.; -te,f. -, pl.-n, bâ- 
tisse, f. ; difentlihe -ten, travaux pu- 
blics, m. pl. [f. Bautzen, m. 

ne A Died n.—#, re ) + Budisse, 
verfländig , expert; 
* Bor änbige, —— expert, 
m.; -verimalter, m. Inspecteur des 
bâtiments; administrateur de la caisse 
des bâtiments, m.; -vôgt, m. sur- 
veillant d'une construction ; chasse- 
avant, m.; -werf, n. ouvrage d'ar- 
chitecture, m.; -méfen, n. travaux 
de construction; travaux publics, 
m. pl. ; architecture, f.; -wifienfdaft, 
v.-funft; -mürbig, adj. (e. m.) ex- 
ploitable ; ; -mwültb, v. fut. 

Baus’, Int, pouf! 

Bawslerratb, m.ornementsd’ar- 
chitecture, m. pl. 

fit Da’ren, v. rde. b. se battre à 
coups de “de pot boxer; -, n.-#, combat 
à coups de poing, pugilat, m.; boxe, 
savate, f. 

Ba’ ger, m. -#, pl. -, boxeur, m.; 

Bav, v. Bai. 

Bavern, v. Baiern, 

Be (ce préfixe inséparable, dérivé 
debei,près, marque proximité, ac- 
complissement, et indique que l'action 
s'étend sur l'objet entier dont on parle: 
deden,couerir; beteden, couvrir 
entièrement; il change ordinairement 
les verbes neutres en actifs: leben, 
viere; beleben, animer, ef joue quel- 

ois un rôle € tif). 

ch Bellab’fhieden, v.réf.b.p. 
u. prendre congé de q.; -ab’fichtigen, 
v. a. b. avoir en vue; -ad'ten, v. a. 
b. avoir égard à ; faire attention à; 
suivre (un conseil) ; observer, re- 
marquer ; -ad'tenémerth, adj. remar- 
Eaton digne d'attention ; -acb’tung, 

attention, considération, f.;-a’dern, 

v. -vfligen. 

Beam’te od. Beamtete, m. -n, pl. 
-n, investi d'une fonction publique, 
fonctionnaire; officier public, em- 
ployé, m.; Beamtete, pi. gens de ball- 


l 
ur ’ftigllen, v. a. b. causer 
des angoisses, tourmenter, alarıner, 
inquiéter; -end, adj. verb. inquié- 
tant, alarmant; -ung, f. -, pl. —en, 
——— L; angoisses, f.pl. 
Bellan’tanden, v. a. b. récla- 
mer; -an’tragen, v. a. b. faire une 


6 





motion; -anf’worten, v. a. b. répon- 
dre, faire réponse à; -ant’worter, m. 
L -, qui répond ; -antwortung, 

ER repartle ; ‘réplique ; (rh.) 
—— 13 -ant’wortungsfcreiben, 
n, (pal.) écrit responsif, m.; -an’ 
mwartfdaften, v. a. b. donner à q. la 
survivande d'une charge ; -ar’beiten, 
v. a. b. 1) travailler; 2) façonner, 
manier, manipuler, mettre la main à 
(un ouvrage); das Yand -arbeiten, 
cultiver , labourer la terre; fig. einen 
-arbeiten, former, polir q., chercher 
à gagner q.; eine Willenihaft -ar 
beiten, cultiver une science; -arbeis 
ter, m. einer Wiffenihaft, suvant qui 
cultive une science, m.; -arbeitung, 
f. 1) travail, m.;12) manipulation, ; 
maniement (aussi fig.) m. ; nodmalige 
-arbeitung, rétractation, f.; 3) cul- 
ture, f.; (vig.) retersage m.; arg’ 
wobnen. v. a. b. soupçonner qe 

Beä’rtrir, f.-, Béatrice, 
de femme). 

Beauffiätielen. v. a. b. sur- 
veiller; -ung, f.-, pl. -n, surveil- 
lance, inspection, f. 

Bellaufträgen. v. a. b. einen 
mit etwas, charger q. de qeh.; -auf’ 
tragt, adj. verb. chargé, commis ; 
der Beauftragte, le commis agent; 
-Au’geln, v. a. b. lorgner, guigner; 
fig. admirer; -au’geniheinigen, v. a. 
b. regarder, envisager, faire l'Inspec- 
tion de ei visiter (v. -fibtigen); 
-au’genidei aigun £-—,pl.-en, in- 
spection , f. (v. — -bä’ten, 
v. n. b. (mar.) baliser ; -bän’dern, v. 
a. b. garnir, orner de rubans , ruban- 
ner ; -bän’dert, adj. verb. enrubané ; 
fam. gang -bändert, tout couvert de 
rubans (croix); -bär’tet, adj. verb. 
barbu; -bau'en, v. a. b. 1) couvrir 
de bâtiments; 2) labourer, cultiver 
(la terre); -bau’ung, f. —, pl. -en, ao- 
tion de bâtir ; culture, f. 

Bében, v. a. b. trembler; tres- 
saillir; fig. frémir (voix, cordes d'un 
instrument) ; -—, n.-#,tremblement, 
frémissement, m. [blant, m. 

Bé’ber, m. -#, pl. -, (f. d'.) trem- 

Bébern, v. n. b. fam. 1) trem- 
bloter; 2) barboter (canards). 

Bibezüg, v. Beber, 

Bebil’dern, v. a. b. garnir d'i- 
mages ; illustrer. 

Bebimden,v.a.ir. b. lier tout au- 
tour, entourer de,avec(un ruban ete.). 

Bellbiättern, v. a. b. garnir de 
feullles ; -blät’tert, adj. verb. garni 
de feuilles, feuilld, “fouillu ; ble en, 
v. na, b. garnir de fer-blanc; mettre 
une plaque de fer sur gch.; fig. fam. 
chamarrer, galonner; -blel'en, v. a. b. 
plomber; -blü’men, v.a.b. parer, 
embellir de fleurs; poét. -blümt, 
émaillé de fleurs; -blü’ten, v. a. b 
souiller, couvrir desang; fit -biuten, 
v. réf. b. s'ensanglanter, se souiller 
de sang ; -borben, v.a. b. border, ga- 
lonner, ementer ; -bor’dung, f. -, 
pl. -en, bordure, f.; -bril’ien, v. a. b. 
mettre deslunsttes; -brillt, adj, verb. 
armé de lunettes ; !briften, v. a. b. 
couver ; fig, couver (des yeux). 

Bébung, ſ. —, pl. tn, trem- 
blement, m. vibration de l'air, f. fré- 
missemeut (d'une corde), m. 

Bé er, m. -8, pl. -, gobelet, m. 
coupe, f. bocal; cornet (Née); (ot 


f. (nom 


calice (des fleurs), m.; -blüme, f. 
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pimprenelle, f.; -brüfe, f£. (mind.) 
quartz hyalin transparent 
m.; -tiien, n. (orf.) enclumeau, m.; 
mr L adj. en forme de gobelet, 
cyathiforme, cupulaire; -gläs, n. 
verre en forme de gobelet, m. 

Bt'heru, v.n. b. fam.gobelotter, 
chopiner, buvoter. 

Bech er fbwmamm, m.-e8, 8, pl. 
— *—— (bot.) oreille de Judas, 

; —fviel, n. * de gobelets, m.; 

— 2 — f. (pot.) batte, f. 

Bé'den, n. -#, pl. -, bassin, m.; ou- 
vette, f.; (an.) bassin, bassinet, m.; 
(mus.)eymbale, f.; (an.)aum—gebörig, 


pelvien; -bänder, n.pl. (an.)ligaments | q 


du bassin, m. pl.; -blütäber, f. (an.) 
veine hypogastrique, f.; eingang, 
m. (an.) entrée du bassin, f.; -förmig, 
adj. en forme de bassin; "gefleht, 
n. (an.) plexus hypogastrique, m.; 
-fnoden, m, (an.) os du bassin, m.; 
-ihlöägäder, f. artère hypogastrique, 
-[dläger, m, ferblantier ; (mus.) 
Joueur de cymbales, cymbaliste, m. ; 
-weite, f. (an.) ampleur du bassin, f. 
Bed'bammer, m. -#, pl. -bän 
mer, (chaud.) rivoir, m. 
Bellda’hen, v. a. b. couvrir d'un 
toit ; -bacht”, m. -«8, 8, réflexion, f.; 
mit -dadyt, avec circonspection; mit 
gutem -Dadıt, après une mûre délibe- 
ration , de propos délibéré; avec 
faite connaissance de cause; ohne 
-badt, sans réflexion, inconsidéré- 
ment ; -badt auf etwas nehmen, faire 
réflexion à qeh.; -badt”, adj. verb. 
et adv. réfléchi eto. (v. -denfen); auf 
etwas -bacht fein, penser, songer à 
qch.; avoir soin de gch.; y aviser; 
Däd'tig, -däht’lih od. -bacht’fam, 
adj. circonspect; discret, prudent; 
-bäd'tig, adv. avec — — 
considérément, délibérément, de 
pos délibéré ; ge dacht 3 
feit od, -dachtfamteit, — CORRE 
tion, réflexion, prudence, f.; -dadhıt’ 
108, adj. (v.unbebatbtiam); aus, f. 
toiture,couverture; (mar.) couverte, f. 
fit Belban’ten, v. réf, b. re- 
mercier, rendre 
für etwa® -Danfen, remercier q. de 
geh; -barf, m. -€8, #, ce dont on a 
besoin; nécessaire, m.; matériaux, m. 
pl. (v. -bürinié); “au erlich, v.—baus 
ernöwürdig ; -bau’ern, v.a 
ter; plaindre, avoir pitié; fam. ih 
baure , daß ıe., je suis fâché que 
eto. ; -bauern, n. #4, regret, m.; pitié, 
—— f.; qu meinem groben 
-Dauern, à mon grand regret; -Dau' 


ernöwertb ob. — ee ad). 
diene de compassion, ; 
déplorable; -dauernswertb, adv. dé- 
ploraolement. 


Beloé den, vr. a. h. 1) oom- 
vrir; 2) abriter, mettre à couvert; 
fig. déguiser, cacher, couvrir (an dé- 
fnat) ; (com.) rembourser : (grr.) pro- 
téger , épauler (un corps d'armée); 
escorter (un convoi); (mar.) couvrir; 
fit -deden, v. réf. b. se couvrir, 
mettre son chapeau etc; (ch.) s’ao- 
coupler avec la femelle; —* 
—* ——— Acben, vo 

couvert l'abri 
aux >) (DL) chargé — 

emin couvert; 

—— —— 
1) action de couvrir ete.; img 
2) escorte, f. convoi, m.; (astr.) oc- 


cultation, f. 
me (re) 
Gif) n. - 

— 


"Bedell, v. Bere 
Berewien, nah 


pour 


etc. m.; ſich · ne! 
d’avis; ih - 
ne temps pour 


grâces ; fh bei einem lance, hésite encore. 
Bedenfzeit, L-, 


L 
PAT ranch, 


Deter ten. Ro 
tendre, signifier, 
einen —, remettra qu 


- laffen, 


sager, être! 
— 


qu 
ne : 


tes, € 
bat 


4' 


ne prés 


— 
— — 


<< 


er” 


L II 
Ne a * 


ei 





Bed 

m.; die Sade tft nicht von -beutung, 
vou feiner -deutung, l'affaire n'estpas 
importante , n'a point d'importance ; 
ne tire pas à conséquence; -Deutung®- 
leer od. -deutung8!58, adj. 

fiant; ——— à f. — 
fie ; -beutungdvoll od. -Deus 
tunaëfiwer, adj. trbs-sigaifiant, si- 
gnificatif; -bie’len, v. a. b. planchdler; 
-de/nen, v. a. h. servir; exercer, ad- 
ministrer (une fonction, charge); 
(art.) vas Geſchũt ·dienen, "servir l'ar- 

e; (j.)donner de la couleur; nidt 
dienen, renoncer; fid -bienen, v. 
réf. b. einer Sache, se servir, se pré- 
valoir, profiter de qoh.: -bienen Sie 
fé Ihrer Bequemlichkeit, prenez vos 
alses ; -dien’ften, v. à. b. einen, donner 
une charge à q., employer, placer q.; 
-Merfiete, m.-n, pl.-u, homme en 
charge, employé, m.; -bien’te, m.-n, 
pl. -…1, 1) domestique, laquais, valet, 
garçon ; 2) officier, m.; -bientenrod, 
n-diententracht.f. Mi f.;bienten- 
find, m. domesticité, f.;-d -dientenpadod. 
“enkenvolt, n. valetaille, f.; die 
mg, -, ‘pl. -(n, 1) service; 2) 
gens, domestiques, m. pl.; 8) emploi, 
ne m, charge, fonction, f.; -ding, 

m. mit bem -Ding, 2., & (sous) 
condition que etc., à la que 
tte, (v. — gung); -Din’gen, * = 
‚order; den Preis einer Sade —2 
onventr du prix rt (mar,) 
in Schiff -dingen, un vais- 
—8 or mn un navire; an rei 

-Pingen, une 
Anguih a, _kes ‚pl. =ffe, v. ding, 
Aingung; -din 4 adj. verb. condi- 
ionnél ; ue; -bin’gung, 

-‚pl.-tn, condition, stipulation, 
janse, réserve, f. ; -bingungéfat, m. 
phi.) hypothèse, £.; -din’gungsmweiie, 
Av. conditionnellement, sous ré- 
ervo; hypothétiquement; -dör’nen, 

ab garnir une hale "de ronces, 
nes. 

elldrän’gen, v. a. b. presser, 
fliger, tourmenter, polner ; 
cat Un Umftänden fein, êtro dans 
Lee Lu) dans la détresse, dans une 

tuation fâchense; fam. croquer le 
— -dDrän’ger, v. -brüder; 
vräng’uiß, f. fies, pl. -ffe od. -drän 
ang,f.-, pl.-en, gêne, situation 
sheuss, fig. affliction, f. tourment, 
L; -drö’ben, v. a. b. menacer de; 


in | m. 
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dringendes -dürfniß , besoln urgent, 
—— m.; dürftig, adj. nécessi- 
digent, pauvre; einer Sache 

Ste fein, avoir besoin de qch; 
—bürf rigleit, f. nécessité, indigence, £ 
Belleg’gen, v. a. b. herser; -ch’- 
ren, v. a. b. einen mit etwas , honorer 
q. de qch.; (com.) einen mit Briefen 
-ebren, favoriser q. de lettres ; einen 
Wechfel -thren, faire honneur à a une 
lettre de change; -ch’rung, £ X 
—n, honneur, m.; -ei’den od. -el’dis 
gen, v.a.b. 1) assermenter, faire prêter | d 
serment; 2) par serment; 


—— f. -, pl.=tn, action de 


serment f. ; serment , m, 
confirmation par serment, f.; 5 
-ei’fern,, v. réf. b. s'empresser, s'ef- 
zn de, avoir du zèle pour; -ei’fes 

£ -, pl.-en, f. zèle, m.; fi 
* en, var b. so häter, ze... 
se dépêcher ; —inträdtigen, v. 4. h 
einen, porter préjudice, faire tort à 
désav g. ; einen in feinen Red 
ten — htigen, empidter sur les 


—— tigung, L-, 
pl. -en, “2% de 


udice, m. ; 

-eifen, v. pe 1) couvrir de glace, 

ferrer. [m. (satan). 
Beelgebüb, m.-3, Beelzébu 
Bellen’den od. -en’digen, v.a. b. 

‚ achever, mettre fin à; -en’di- 

gung, f. achèvement, m. fin , conclu- 

—— f.; -n’gen, v. a. b. ‘rétrécir, 
g. restreindre ; die Zyrannel 

u den Sci. la tyrannie abrutit 

l'esprit ; -engung, £. -, pl. -en, rétré- 

cissement, m. ; fig. restriction, £ 

Beerangéttte, t, bot.) aralia, f. 


erben, v. a. heriter de 
g.; er it not ait beerbt, il n'a 
encore d' 


AUDI AR, ad). bleu de tourne- 
sol; -blüme, f. baselle, f. 
Beirdiglien, v. a. b. enterrer, 
inhumer ; -ung, f. —, pl. -tn, enterre- 
ment, m. inhumation, f.; -ungéfeier, f. 
8 EN ENS baie, 
eere,f.-, pl.-n, f.; grain, 
graine, f. * fam. einem eine - 
geben, plrwerfen, donner un coup de 


its, adj. en forme 
de bale e; -dolde, f. (bot.) 
angélique épineuse, aralio, f.; -förmig, 
adj. v. -artig; -freifend, adj. bacci- 
vore; -trägend, adj. (bot.) baccifère ; 
-wanie, f, punaise des mûres, des 


rrob' fit, adj. menaçant; (pr.) com- | framboises, f. 


inatoire ; dei" pung , 8 —— 
— -drü’den, v. a. b. 

, presser, tourmenter ; 
— adj. 'verb. oppressif, dr 
T, m. oppresseur , M. ; dei’ dung, 
-, pl. en, o ion, f. 
Bedbul’ne, m. Bédain, m. 
Bevün'fen, v. dünfen; - n. 4, 
is, sentiment, m. opinion, f.; meir 
3-8, nad meinem -, à mon avis, 
lon mol. 


Belvün'ftenu, v. à b. couvrir de 
peurs; -buy'fen, v. a b. (chir.) 
ucher = un corrosif); -bir'fen, 
n. ir. 5. cles od. einer Sache, avoir 
soin de q. ou de qeh., avoir faute 
qch., manquer de qeh. ; * -barf 

înes ne: j'ai besoin de ton 
sistance ; 4 -Dlirfen, n'avoir —* 
€, 


kg vit niß, rer 
» £; ! vigner, marcotter ; 


Beerligeib, m 
‚m.; -grün, 


-, er de ner- 


. faftgrün; 

at, f. (vig.) troisième façon, f.; 
«beide, t. bruyère baccifère, camarigne 
à baies noires, f.; -melde, f. blette, 
f. ; -möft, m. tte, f.; -raute, 
f. (bot.) rue grenée, f. ; -reis, "1. (ols.) 
verge à laquelle on attache l'appât, 


y ; -wein, m. 1) vin de première cu- 
vée, m.; mère-goutte, f.; 2) rapé, m.; 
-minde, f. (bot.) liseron a 
wurz, 1. (bot.) méum, méon 

Beet, n. —+8, 8, pl. -t, — 
planche, f.; parterre; carreau; 


carré, 

m.; erböbetes — , den de esıpe, m. ; 3 — 
läng# einer Mauer, côtière, f.; rund» 
erbabenes -, couche en dos de babat, 
* —8 -, dos d’Ane, m.; —€, 1. —, 

—— f. zn Mangolo); weife, 
nds ches, par planches. 
Belfäd’fern, v.a. b. (vig.) pro- 
; -fü’higen, v. a. b. 


m4 


Bef 


rendre capable, autoriser, habiliter ; 
Pr £. -, pl. -en, autorisation, 
f.; -fabl”, v -feblen; -fahr'bär, 
ad}. praticable, navigable, *ti- 
rant; -fab'ren, v.a. ir, b. na 
(sur un fleuve); fréquenter (un 7 
min); der Weg if gut au -fabren, * 
chemin est tirant; (e. m.) A 
Shadt-fabren, descendre dans un 
puits (a fahren, v. — {ae 
rung, £. —, pl. -en, 1.3 
—— Pre de | Küfte, visite 
e. m.) descente dans 
an —— f.; -fabrungsbericht, m. (e. 
ın.) procès verbal d'une visite aux 
mines, m.; -fal’iem, v.a.ir.b.attaquer, 
saisir, sarprendre : e8 -fiel ibn ein Bin 
berfchauer, U lui prit un frisson de 
Sèvre; von der Belt -fallen, atteint 
peste ; -fan'gen, v.a. ir. b. sur- 
dre, attaquer; er ift mit darin 
—8* il y est intéressé, engagé, 
impliqué; (pal.) das ift mit Darunter 
» | -fangen, cela y est déjà compris ; fit 
mit etwas -fangen. v.-faffen; {an 
en, . verb. 1) prévenu, fasciné 

; ein -fangener Kopf, un esprit 
étroit ; ein Eng Si Richter, un juge 

; von Borurtbeilen -fangen 
tin, être prévenu par des préjugés ; : 
2) préoccupé, interdit ; confus, 
pris, décontenancé; -fal’ien, v. eg 
täter (v. -taften, celte) ; ih fais 
fen, v. réf. b. mit etwas, fig. s'ocou- 
per, se mêler de qch. 

Bellfébern, v. befledern ; + -feb'e 
den, v. à. b. faire la guerre à; dé- 
clarer la guerre à q. par un hérant; 
appeler &n duel, porter un déf ; ſebꝰ. 
dung, —* pi. -en, déclaration de 
guerre, f. défi, m. ; hostilités, f. pl. ; 
ut —* = — 

efebl", m. -t, ordre, 
commandement ; obrigfeitlicher - -, 0r- 
donnance ,‚ f. ; Öfentlider -, édit, m.; 
auf - des Röntge, par ordre du rol, de 
par le rol; auf ausdrüdlichen —, par 
—— e8 ſteht Ihnen au —, c'est 
votre service, à votre dis ition 3 
A ftebe au Abrem —, je suis à vos or- 
dres ; mag ift (Re) zu Ihrem -? qu'y 
at-il à vos ordres? bis auf weitern-, 
jusqu'à nouvel ordre; (grr.) - an die 
Schildwahe, consigne, f. — 
roouoil des ordonnances , m.; 
a. ir, b. (ich befeble, beñebif, beflebtt: 
befahl ; beficbl ; befoblen) 1)ordonner, 
commander : über etwas -en, disposer 
de gch.;. Eie baben darüber zu -en, 
vous pouvez en disposer, vous en 
êtes le maltro; baben Sie nichts zu 
en? n'y at-il rien pour votre ser- 
vice? mie Sie —en, comme il vous 
; wie -en Sie? que dites-vous? 
vous dites ? plait-il? 2) désirer: was 
+n Sie? que désirez-vous; 8) re- 
commander ; @ott befobien! adieu! 
<rifé , adj. fam. impérieux ; -erifh, 
adv. impérieusement; -flagae,f.(mar.) 

—— de commandement, m.; 

Agen, v. a. b. 1) einen -igen, donner 

à q-; 2) commander (une ar- 
— -igt, adj. verb. qui a reçu or- 
dre; chargé de quelque commission ; 

at werden, recevoir ordre ; être char- 


mode impératif, f. impératif 
#bäber,m.commandant;chef maître, 
m.; —6bäber einer Armee, général; 
-shäber einer Flotte, amiral ; -shäbe- 


6* 
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vif, v.-eriih; —-4bäberftäb, m. bâton 
de commandement, m. ; -@bäberftelle, 
f. commandement, m. ; -Sbäbermwürde, 
f. place de commandant, m. ;-#mweiie, 
adv. par forme d'ordre, en comman- 
dant, d'un ton impératif; -dmwimpel, 
m. (mar.) flamme d'ordre, f. ; -êgettel, 
m. bulletin, m. 

— v. a. b. limer, four- 
bir ; -fe’ftigen, v. à. b. attacher, assu- 
jettir, affermir, raflermir; assurer (les 
piés d'une table etc.); mit Klammern 
-feitigen,ceramponner; fg.affermir(l’au- 
torité); raffermir; resserrer (les liens 
de l'amitié) ; feine Gerridaft -feftigen, 
assurer, consolider sa domination; 
(grr.) fortifier (une ville) ; retrancher 
(un camp); -fefigung, f. 1)-,pl.-en, 
afferınissement, m.; 2) fortification, f.; 
appui, m. ; consolidation, f.; (chir.) 
consolidation, f. ; -fe’ftigungéfunit, f. 
fortification, architecture militaire, 
f. ; -fetigungspfabl, v. Schanzpfabl; 
-fetigungsmert, v. Geftungémwert. 

Bellfeut'ten, v.a. b. humecter, 
mouiller, arroser ; -fendy'ten, n.-#, 
-teud'tung, f.-, pl. -en, mouillure; 
(ph.) humectation , f. ; -feu’ern, v. a. 
b. fig. enflammer. 

Befte'dern, v.a. b. empenner 
(ftche) ; emplumer (piano). 

Bellfiebt, -fiebif,-fieblt.v.-feblen. 

Bellfin’den, v. a. ir. b. trouver 
dans un état ; fürgut-finden, trouver 
bon , juger A propos; fit -finden, v. 
réf. ir. b. 1) être; setrouver; er -findet 
fih jept in Paris, U demeure aetuel- 
lement à Paris ; 2) se porter ; die Sache 
-Andet fib fo, la chose en est ainsi ; 
wie -finden Sie fit? comment vous 
portez-vous? fit übel -finden, se por- 
ter mal, se trouver mal; fit wobl 
-finden, se porter bien, être en bonne 
santé; fidh bei einem od. etwas wohl 
-finden, se trouver bien de q, ou de 
qeh.; fit in gefegneten Leibesumflän« 
den -finden, être enceinte; -finden, 
n. 8 , 1) manière d'être, de se trou- 
ver, f.; état de la santé, m ; fit nat 
bem-finden erfundigen, *demander les 
portements ; 2) circonstance, occur- 
rence , f.; mad -finden der Sache od. 
der Umſtände, selon l'état des choses, 
les circonstances, l'exigence du cas ; 
-finv'lic, ad). qui est, setrouve; 
situé ; -flanı'men, v.a.b. fig. enflam- 
mer ; -fleh'ten, v. a, ir. b. garnir, 
fortifer geh. d'un tissu, de fil d'ar- 
chal ; empailler (une chaise); clisser 
(une bouteille); -fle’ den, v. a. b. ta- 
cher, soulller; salir; die Hände mit 
Blut -fleden, tremper ses mains dans 
le sang, les souiller de sang ; sg 
luer ; ſeinen ebrliben Namen 1e, fie. 
den, entacher son honneur; souiller 
sa réputation etc. ; (cord.) mettre des 
hausses (aux souliers), raccommoder 
les talons ; fit -fle’ den, v. réf. b. se 
tacher , se souiller , se salir; -fledt’, 
adj. vetb. plein de taches, souillé; 
pollué, maculé; (cord.) qui a une 
hausse, -fledung, f. —, pl. -en, no- 
tion de tacher etc. ; tache, souillure, 
contamination, f.; ſich -flei’ben, v. réfi. 
ir, b. (-Aliß; -flilfen) Mid -flet’higen, 
v, réf. b. s'étudier, s'attacher à 
geh, , s'appliquer , s'adonner à gch. ; 
prendre à fiche, tächer; s'efforcer, 
avoir soin; fid der Kürge-fleißen, vi- 
ser à la brièveté ; -flei’higung, £ p. u. 
-, pl. -en, soin, application, f. effort, 
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m. ; flie'gen, v. a. et n. ir. K, et. vo 
ler sur gch.; (ch.) prendre ses ailes; 
(e. f.) der Schlag if =flogen, le broat 
a poussé; -flie’fen, v.n.ir. b. couler 
sur, contre; baigner, arroser, laver 


— — 


(les murailles d'une ville). 
Bellfiip’‘, v. -fleigen; -flif'fen, 
ad). einer oder auf eine Gade, 


attaché, appliqué, adonné à qch.; 
soigneux de qch. ; fei eines guten Ra» 
mens -fliffen, aie soln de ta - 
tation; -flif’fene, m. -n, pl. -n, étu- 
diant, curieux, m. ; -fliffene der Redht- 
te, étudiant en droit; -flif'ienbeit, —, 
étude, application, f.; -flif’ient!idh, 
adv. p. u. solgneusement, avec ap- 
plication. 

Bellflittern, v. a. b. mettredes 
alllettessur, à; broder en paillettes ; 
ch -flit'tern, v. réf. b. se couvrir de 

paillettes; -flö’gen, v.-fliegen ; -flö’: 
ren, v. a b. couvrir de gaze, de 
crêpe; -flü’geln, v. a. b. fig. donner 
des alies, accélérer; (e. f.) einen 
Wald -fli'gelu, faire une laie dans 
une forêt ; -fld’gelt, ad). ailé. 

Bellfoblen, vw. -feblen; -fol’gen, 
v.a.b. suivre, exécuter; observer: 
-fol’gung, £ -, pl. -en, exécution, ob- 
servation, f.; -fol’genswertb, adj. 
digne d'être imité. 

Bellförderer, m. -4, pl.-, 1) 
promoteur; protecteur; 2) expédi- 
teur (marchandises), m.; -förderer 
der Künfte u. Wiffenichaften,, mécène, 
m. ; -för’derlidh, adj. favorable ; einem 
-för'derlich fein, être favorable à q., 
aider q. à réussir; -för’deru, v. a. b. 
eine Sache, cxpédier, hâter, accélérer, 
faire avancer une affaire ; favoriser 
qch., aider, contribuer à gch. ; einen 
-för’dern,, placer, employer q.; (zu 
einer böbern Stelle) promouvoir,avan- 
cer q.; pousser q.; —— -, 
pl. -en , expédition (d'une affaire), f.; 
avancement , m. ; promotion, f. ; en- 
conragement (des arts), m.; -för’de- 
rungsmittel, n. fg. moyen ; achemi- 
nement, véhicule, m, 

Befor'fillen, v. a. h. (e.f.) survell- 
ler ; -ung, f. —, pl. -en, (oe. f.) sugreil- 
lance, ſ. 

Bellfrad'ten, v.a. b. charger 
(une voiture, un vaisseau); (mar.) 
affréter, noliser; -frad'ter, m. -#, pl. 
-, (mar.) chargeur, affréteur, m.; 
frad'tung, f. — pl -em, action do 
charger, f.; (mar.) chargement, fret, 
affrètement, m.; —frd'gen, v. a. b, 
questionner, interroger ; einen um ete 
was -fragen, demander qch. à q.; 
fit -fragen, v. réf. L. s’enqudrir, s'in- 
former ; ih bei einem -fragen, consul- 
ter q. sur qch.; -fragen, n. -® od. 
-fra’gung, f. —, pl. -en, enquête; de- 
mande, information, consultation, f. 

Sellfrel'en, v. a. b. 1) délivrer; 
affranchir (esclave); (grr.) dégager 
(un escadron); 2) üg. exempter, dis- 
penser, décharger ; libérer (de dettes, 
du service militaire eto,); von 
der Furcht -freien, délivrer de In 
crainte; ſich -freien, v. réf. b. 1) s0 
délivrer ; 2) fig. s'affranchir ; se libé- 
rer , se défaire; s’exempter; secouer 
(un préjugé); (pr.) se rédimer; -frel'ér, 
m.-#, pl. -, libérateur , m.; -{n, -, 
pl. -nen, libératrice, f, ; -frei’et, adj. 
verb, délivré; exempt, dispensé, li- 
béré; -frel'ung, f. —, pl. -en, 1) ddi- 
vrance, f.; affranchissement, m.; 


— 


2) mption ; ( 
Immunftd (d'impôts, de 
-frei'ungéfrieg , m. guerre 
dance, f; —— v.2 
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prendre, étonner, 
ed -[remdet mich nicht, cela we 
prend pas; Sbr Betragen a 
-fremdet, votre conduite m'# 
laffen Sie fit das nicht — 
soyez pas surpris; — 
verb. od. -fremb'lid, adj. 
étrange, singulier; —frem'2 
1. -en, surprise, f. étonne 
eine -fremdung über etwas 
nen geben, témoigner sa sur 
qch.; -fref’fen, v. a. ir. 
manger de qch.; fit J— 
réf. b. s'associer ; faire n 
tié; fit mit einem -freunden 
d'amitié avec q.; s'allier 
babe mid mit dem @Grbanles 
det, je me suis familiariséa 
-freun’det, adj. verb. apr 
lié d'amitié; -freun'dete, m. 
pl. -n, allié, proche: parent 
liée, parente, f.; -freum 
"1, alliance ; parenté, f. 
in AHSA LS — En 
tenter; sa payer 
ciers); 2) apaiser, assouvirf 
clore, fermer d'une haie ete! 
digung,f.—, pl.-en, 1) eu! 
satisfaction, f.;:payement{cré 
2) assouvissement (passion) 
8) clôture, enceinte de 
clos, m.;-frie’ rent, v.n. Ir. 
vir de glace ; -frob’nen, v.a. 
ger do corvées; — "tu, % 
féconder ; fertiliser ; mu 
pl. or ) fécondateur, 3 
—— — 
pl -n, fécondation, 
(bot.) unmerflide -fruckung = 
gamie, f.; -frud'tung ie 
pl. organes de la fécond 
-fü’gen, v.a. p. u. b. auto 
niß, n. -fles, pl. -fie, droit, 
té; autorisation, f.; obme 
incompétemment ; - fugnife 
teré, compétence, f.; -fügl, 
torisé ; en droit; compétent; 
v. a. täter, toncher, manier; 
patiner ; fouiller; fam. je 
mains; -füb’ien, n.—®, ob. 
-, pl.-en, toucher, attoncham® 
nement ; tätonnement, m., 
v. a. b. sillonner ; -fürd’ten. * 
craindre,appr&hender, rei 
peur, -fürdy’tung, f.—, pl. 


un f. 
clatben, v. a 66 
etwas, douer; doter; arte 
qch.; -gäbt’, adj. verb. doué, 
pourvu ; -gä’bung,‚f.—, pl 
de douer, f.; don, m. 
-gaf’ien, v. a. 6. fam. 
à qch., zo. rh 
verte ; ga fer, mb À | 
Begangen,p begeoc 
Beaann, v. beginne £ 
— 22 
coupler, s'apparier; tg 
couplement, col, m. tr 
fit — ned. ir à 
ver, a . so Free 
begab fib, daß 2e., Il arriva gut 
res; 2) s0 rendre, aller, se 
se mettre; fid zur Armee 


"te 


Beg 
er à l'armée; fit au Beite -geben, 
e mettre au lit, aller se coucher; 
i@ in fremde Dienfte -geben, prendre 
« service à l'étranger; fid) in den 
ibetaud -gebeu, se marier; fid auf 
ie int -geben, prendre la fluite ; 
& fort eben, s'en aller, so retirer ; 
& in Gelahr -geben, se mettre en 
anger, s’exposer; fid in die feind« 
de Gewalt -geben, se livrer à l'en- 
emi, au pouvoir de l'ennemi; fit 
uf dad Meer -geben, monter sur mer, 
ı mettre en mer; fich au feinem Dtegi- 
wente geben, aller rejoindre (se ren- 
* son régiment ; Lg 
uben, se mettre en c r; 
& unter den Echup der englifhen 
lage + so placer sous la pro- 
xtion pavillon britannique; 3) 
ine Sade, ſich -geben, renoncer à 
eh. , se désister, se départir, se dé- 
zettre de gch.; fit des Eigentbums 
eben, se dévêtir de la proprièté de 
«sbiens; -gében, v. a. b.(com.)einen 
Behiel -geben, négocier, vendre, es- 
wapter une lettre de change ; -gé”bens 
set, fm, pl. -en, aventure, f.; évène- 
nent, m.; -geb’niß, -ffcs, pl. -ffe, v. 
yebenbeit; -gé bung, £ —, pl. en, ac- 
lon d'aller; démission, cession, ré- 
(gnation , f.; abandon, désistement, 
„; désappropriation; (com.) négo- 
lation, £.; (pr.) dévêtissement, m. 
Brlaëg'nen, v. n. b.et f. einem, 
rencontrer q., faire rencontre de 
+; Id bin ibm begegnet, je l'ai ren- 
mtrd; einander -gegnen, 86 rencon- 
er; fg. einer Ginrede „pegnen, pré- 
zulr une objection; ſich in einem Ge⸗ 
infen -gegnen, se rencontrer dans 
ve pensée; der Gefabr -gegnen, dé- 
mer le danger; einem übel -gegs 
m, obvier à un mal; 2) arriver; 
as {ft dir -gegnet, qu'est-ce qui t'est 
mivé? es -gegnet mir, but ac., il 
Varrive, il lui arrive etc.; 3) accueil- 
', tralter q., en user avec q. (bien 
ımal); einem böflih -gegnen, tral- 
tq. civilement; einem grob -gegs 
2, traiter q. rudement, rudoyer q.; 
Jég'ni, n.-ffe8, pl. -ffe, rencontre, 
i t, évènement, m,; -gig’ 
ung, f. -, pl. en, rencontre, f. ; fig. 
xaeil, traitement, m.; -ge’ben, v. a. 
At aller d'en bout à l'autre, pers 

; —— ) commettre (un 
nd et. ; faire (une faute etc.) ; per- 
ftrer (an crime) ; 3) célébrer, fêter 
ın jour de naissance etc.) ; 


n.-t8, 6, demande, f.; 

; désir, souhait, m. envie; préten- 
on ; (phi.) appétition, f.; —en, v. a. 
» 1) convoiter; désirer, iter, 
voir envie ; 2) demander, p dre, 
ger (an payement); ein Mädchen 
it Gbe -en, demander, rechercher 
26 fille en mariage; man -t deiner 
‘ht, bit nicht, on ne te demande 
na, —— detol; es iſt febr 
nig, was ih von eud -e, ce n'est 
as la fiente de vos cannes que je 
ous demande; (com.) -t fein , être 
0 faveur, goûté, être de demande; 
(A, D. -8, v. =; end, adj. verb. (phil. 
; tt, m.-3, pl.-, deman- 
m soppllant, — id, nn 
, 0; eant, avide ; 
fiétit, £ -, habitude d'exiger 
avidité, £, (v. Be 





8 


Beath’rungsf| trieb, m. appétit 
concupiscible, ın.; -vermbgen, n. fa- 
culté appétitive, (.; -werib, v. win 
fhenswertb. 

Begébung,f.-, pl-en, 1) action 
de commettre, de faire eto,; 2) célé- 
bration (d'une fête), f. ; (féo.) — eines 
Lebnfrevels, félonie, f.;. —dfünbe, f. 

é de ion, m. 

Behgelfern, v. a. b. baver sur 
qch., soulller de bave ; conspuer ; ré- 
pandre (le venin de gch.) ; -gei’ftern, 
v. a. b. inspirer, enflammer ; exalter; 
animer; fig. enthousiasmer; -gel’ 
fiernd, adj. verb. Inspirant, inspira- 
teur ; (th.) anagogique; -gei’fterung, 
f. -, pl. -en, inspiration, f.; fig. en- 

e, m.; bidterife -geifte- 


verve, ** tique, f. 
egier,, v. —— 


Diet 1) appétit; 
-gierde nah Ruhm, soif de la gloire; 
finntide -gierde, appétit sensuel, 
charnel; 2) désir, m. ; envie, avidité, 
cupidité, concupiscence, convoitise, f.; 
id breume vor -gierbe, je brûle d'en- 
vie; 3) passion, f. ; -gierbe der Thiere 
auf Raub, acharnement, m. ; -gie’rig, 
adj. désireux ; uvide ; affamé, Ltéré 3 
acharné; concupisciple; passionné, 
ardent; Apre; -gierig nad Ehre, auf 
Neuigkeiten zc., avide d'honneur, de 
choses nouvelles etc. ; -gierig auf das 
Geld 1, avide d'argent ete.; -gierig 
nad Rubm, désireux, avide de gloire ; 
ih bin febr -gierig zu 2e, 5 suis 
très-curieurs de etc.; (fauc.) hardi; 
-gierig, adv. avidement, passionné- 
ment, ardemment; -gierigfeit, v. 
Begierde, Gierigleit; Ÿ-gier’lid, v. 
begebrlih ; -gieben, v.a. ir. b. verser, 
jeter de l'eau sur ; arroser (des fleurs, 
le rôti); (agr.) eine Wieſe -aicéen, 
égayer un pre; fidi-giefen,v. réfiir. b. 
verser, rép e de l'eau sur sol, sur 
ses habits; fig. pop.s'enivrer; pop.s'hu- 
mecter le gosier ; -gieben,n. -8, -gies 
fung, f. -, pl. -en, arrosement, m. 
Begine, f. -, pl. -n, 1) béguine 
(religieuse), f. ; 2) béguin (espèce de 
coiffe), m. 
Beginn’, m. +8, 8, origine, f.; 
commencement. m.; en, v.n. et a. 
ir. b. (begann ; begonnen) commencer; 
fig., s’abandomer à gch.; entrepren- 
dre; feiner-en, faire l'enragé le fou ; er 
weiß nicht, was er -nfoll, Ilne se salt 
que faire, à quel saintse vouer; -tn, 
n.-$#, commencement, m.; fig. action, 
entreprise, f. ; début, m.; conduite, f. 
Bellaiv'fen, v. a. h. plätrer; 
-gir’tern, v. a. b. griller (v. vergit- 
tern); -glän’gen, v. a. b. jeter un 
éclat de lumière sur qch.; éclairer 
gch.; -gld'fen, v. a. b. mettre les 
vitres ( aux crolsées ) ; -glau’ben, 
-giau’bigen, v. a. 6. faire fol de gch., 
attester, curtifier, vérifier, assurer, 
avérer, confirmer; geribtiid-glauben, 
vidimer , légaliser ; (pol.) einen Ge⸗ 
andten-glaubigen, accréditer un am- 
bassadeur; -glau’bigt, adj. verb. at- 
testé, avéré etc. ; authentiquo; digne 
de fui; (dr.) légalisé, vidimd; -glaus 
bigterDejanbter envoyé accrédité, m.; 
-glau’bigung, £ -, pl -en, attestation, 
confirmation ; (dr.) vérification, léga- 
lisation, f., visa (d'nn passe-port), m.; 
gu -glaubigung deifen, en fol de quol; 

faw'bigungseid, m. serment (en ja- 

ce) de ibllitd,m.; -glau’bigungés 


run 


Deg 


{bein m. certificat, m.; -glau’bigung®- 
f&reiben, n. lettre de créance, f.; 
-glaubt’, adj. verb. p. u. digne de 
foi, authentique, sûr ; -glau’bung, £ 
p. u. v. Beglaubigung. 
Bealeitilen, di 
conduire; reconduire; escorter; ( grr.) 
escorter, servir d'escorte; (mar.) mar- 
cher de conserve; convoyer; (mus.) 
accompagner; (pal.) von feinem Ans 
walt -tt, assisté de son avocat; (th.) 
-ude Gnade, grâce concomitante. 
£.; —r, m. 8, pl. —, celui qui accom- 
pagne q.; conducteur, guide, com- 
pagnon, m.;—€rin, f, —, pl -nen, celle 
qui accom e, conductrice, com- 
pagne, f.;-fdein, m. (com.) acquità 
caution, m.; -flimme, f. (mus.) ac- 
compagnement, ın.; -ung, £.-, pl. -en, 
1) accompagnement, m.; conduite; 
2) suite, f.; cortège, m. ; (grr.) es- 
corte, f.; convoi; m accompa- 
gnement, m.; -ung8{diff, n. conserve, 
f.; -ungeftimme, v.-flimme; -ungés 
weife, adv. (th.) par concomitance. 
B ellalie'dern,v.a. b. (des. pntr.) 
faire l'emmanchement ; -glie’derung, 
£. (des. pntr.) emmanchement, m.; 
-glo’gen, v.a. b. regarder avec de 
yeux ; —— v. a. b. ren- 
dre heureux, fi le bonheur de q.; 
mit Reihtbümern -glüden , combler 
de richesses; -ylü’der, m. —-8, pl. -, 
autour du bonheur, m.; er war der 
-glüder der Armen, il a fait le bonheur 
des pauvres; -glüdt’, adj. verb. heu- 
reux ; fortund; -glüdt fein mit, avoir 
le bonheur d'avoir, être comblé de; 
gli dung, f. -, pl —en, action de 
rendre heureux etc., f.; -glüd'müne 
fhen, v. a. b. féliciter, ter ses 
félicitations. 
Separate en, v. a. b. einen, 
accorder à q. sa grâce, pardonner à 
.; amnistier, gracier q. ; faire grâce 
un criminel); -gnadigt werben, 
être graclé, obtenir sa ; einen 
wieter-guadigen, recevoir q. en grâce; 
einen mit etwas -gnabigen, gratifier 
q- de qch. ; -anä'digung, f. —, pl.-en, 
pardon, m. ; grâce, rémission ; amni- 
stio, f. ; -anä’digungsbrief, m. lettres 
de grâce, de rémission , f. pl. ; -gnä’- 
ge par Per droit de faire grâce, 
m.; ſich -guügen, fit -guügen faffen, 
v. réf. b. se contenter, être satisfait 
de qch. 
Begdnie, £ -, pl. -n, (bot) bé- 
gone, oscille sauvage, f. 
Begownen, v. beginnen, 
Begrwben, v.a. Ir. b. enterrer, 
ensevelir, Inhumer; fig. ensevelir 
(dans l'oubli) ; prv. da liegt der Hund 
- À A là que git le lièvre; o'est IA 
le noëud de l'affaire ; —, n. -4, v. Be 
räbniß, Begrabung; fid-,v. réf. ir. b. 
—* unter den Trümmern der Feſtung 
nsevelir sous les ruines de la 





- se 
forteresse. 

Begräbnié,n.-ffes. pl.-fe, 1) en- 
terroment, m.; inhamation, f.;-mitutis 
titärifden Chreubezeigungen, enterre- 
ment avec les honneurs militaires ; 2) 
funérailles, obsèques, f. pl.; 8) sépul- 
ture, £. ; ulere, tombeau, m.; zum ⸗ 
gehörig, sepulcral; -feierlichkeit, f, ob» 
sèques, f. pl. ; -grüfte, f.pl. caveaux, 
m. pl.; (arché.) catacombes, f. pl. ; 
often, pl. frais d'enterrement, m. pl.; 
-plaß, m. lieu d'enterrement, m.; ci- 
metière, f.; -plag der Hingerichteten, 


Bea 
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cimetière des suppliclés, f.; -täg, 
m. jour de l'enterrement, m. 

BD ef gra" bung, f. -, pl. -en, enterre- 
ment, ensevelissement, m.; inhuma- 
tion, f.; -grän’gen, v. begrenzen ; -grä’ 
fen, v. a. b. 1) enherber; 2) brouter 

‘herbe d'un pré) ; fiy-graien, v.réfl. 

. se couvrir d'herbes = s'engrais- 
ser, s'enrichir; -graut’, adj. verb. 
blanchi, décrépit. 

Begreiflien, v. a. ir. b. I) tâter, 
manier, toucher ; 2) fig. comprendre, 
contenir, enfermer, renfermer ; in et» 
was mit begriffen fein, être compris, 

À a dans qch, A ur 
darunter begriffen, y compris; über, 
im od, mit in etwas deari n fein,être 
oceupé de qch. ; im Mariche begriffen 
fein, être en marche; 3) comprendre, 
concevoir , entendre, saisir; bas ift 
fhwer qu —en, cela est difficileà com- 
prendre; das iſt nicht zu -en, cela est 
rg erregen. i Ai Moon 
nicht, je ne te pas; nt, 
v.réfi. ir. b. — esprits, so re- 
cueillir; -en, n.-#, attouchement, ma- 


niement, m.; com ension, f.; -lid, 
adj. compréhensible, concevable, in- 
telligible; bas ift fer lit, cela est 


très-concevable; einem etwas -lid 
machen, mettre gch. à la portée deq., 
le lui faire comprendre; -lichfeit, f. -, 
compréhensibilité, f.; -ung, f.-, action 
de manier, f.; maniement, m.; -ung®- 
fraft, f.compréhension, conception, f. 
Begren'allen, v. a. b. terminer, 
borner, limiter (v. aussi befränfen); 
-ung, f. -, pl. -en, abornement; 
terme, m. ; délimitation, f.; limites, 
bornes, f.pl.; (phys.)ciroonseription,f. 
Be griff, m. +8, 8, pl. -e, 1) con- 
tenu ; sujet ; furger-, abrégé, aperçu, 
raccourci, épitome, m.; 2) 
conception, compréhension, f.; in- 
tellect, m.; 3) perception, idée, no- 
tion, f.; fih einen-von etwad machen, 
se faire, se former une idée de qch. ; 
nad gewöhnlichen -en, selon les no- 
tions communes ; im — fein vd. ftehen, 
être sur le point de, être à la veille 
de; prêth; -6beftimmung , f. défint- 
tion, f. ; -#fad, n. catégorie, f. 
Bellarün'ben, v. a. b. fonder, 
appuyer de raisons; motiver ; ein 
neues Lehrgebaͤude -grünren, fonder, 
établir un nouveau — créer 
une nouvelle méthode d'enseigne- 
ment; Schulden gründen, consolider 
des dettes; -grün’der, m. fondateur, 
m.; -grünberin, f. fondatrice, f.; 
-gründung, f. fondation, f. ; -gri'nen, 
v.a. b. couvrir de verdure; fit) -gris 
uen, v. réf. b. commencer à v 3 
-grünt’, adj. verb. verdoyantffcou- 
vert de verdure ; -grü’ßen, v. a. h. 
saluer, faire un salut A q.; fam. einen 
um etwas -grüßen, demander gch. à 
q.; obne mid darıım zu -grüßen, sans 
m'en demander la permission, à mon 
insu; -grü’fung,f.-,pl.-en,salutation, 
f. ; compliment; (esc.) salut(d'armes), 
m.;-Qgrügungéfbué, m. salve, f. 
Bellawden,v.a. b. fam. regar- 
der, sé (v. befeben), -aün'ftt 
gen, v. a. b. favoriser, avantager ; 
seconder, protéger; -nünftigt burd 
ben Moufdein, à la faveur de la 
lane ;-gün’ftiger, m. -®, pl. -,fauteur, 
protecteur, m, ; -günftigerin, £. —, pl. 
-hen, fautrice, protectrice, f. ; -gün’s 
ftigung, f. faveur, grâce, protection, 





f.; unter -günftigung des, à la faveur 
du ;-gür’ten, v. a. b. celndre ; -güt’ 
aten, v. a. b. donner, émettre son 
avis ; -gli'tert;, v.a. b. enrichir; -gi: 
tert, adj. verb, 1) qui a du b: riche 
en biens-fonds; opulent; —gü’tigen, 
v. befänftigen. 

Bellbaa'ren, v.a.b. garnir, cou- 
vrir de poil ; fi -baaren, v. réf. b. se 
couvrir de poil ; -baart’, adj. verb. 
velu, pelu ; -ha’den, v. a. b. dégrossir 
avec la hache; houer (la vigne ete. }; 
serfouir (les plantes, les choux); dé- 
chausser (un arbre); -ba’dung, f. -, 
pl.-en, action de houer ete., f.; de 
chaussement (d'un arbre); labour 
(d'une vigne), m. ; -baf'tet, adj. verb. 
mit etwas, ch , accablé, atteint 
de qch.; sujet à qch.; incommodé ; 
mit dem Fieber, mit Schuiden -baftet 
fein, avoir la fièvre, Ötre endetté, 
-bä’geln, v.a.b. grêler ; -bä’gen, v. a. 
imp. b. agréer, plaire; es -bagt mir 
bier, je me plais icl; das -bagt mir 
nidt, cela ne me convient pas, neme 
va pas; -bä’gen,n. -8, agrément, 
plaisir, m.; convenance, f.; satis- 
faction, m.; -bäg’fich, -bäg’lih, adj. 
agréable, commode, confortable ; fit 
-baglih fühlen, se trouver bien; 
——— £ -, - -en, aise, com- 
modité, confortabilité, f.; -bafftern, 
v: a. b. mettre un licou à un cheval, 
_ -balt’bär, adj. facile 


retenir. 

Bellbaften, v. a. ir. b. x 
retenir ; tenir; conserver; übrig -bals 
ten, avoir de reste; einen bei fi gum 
Abendeſſen ze. -balten, retenir q. à 
souper etc. ; die Kinder zu Haufe -bals 
ten, retenir, garder ses enfants à la 
maison ; fig. etwas bei ſich -balten, 

der le secret, n'en dire mot; im 
uge -balten, garder dans l'oeil, ne 
pas perdre de vue; bas Feld -balten, 
demeurer maître du champ de ba- 
taille; im Gedãchtniſſe -balten,, rete- 
nir, garder dans la mémoire ; das Ye» 
ben -balten, conserver la vie, rester 
en vie; die Oberhand -balten, avoir 
le dessus, l'emporter; Recht -balten, 
gagner sa cause ; maintenir son droit ; 
avoir raison; er bebält lange, was er 
bat, il est de bonne garde; (ar.) 
freibe 9 und -balte 8 pose 9 et re- 
tiens 8 ; woblbebalten, adv. bien con- 
servé; sain et sauf: -häl’ter, m. -#, 
pl.-, réservoir, endroit où l'on con- 
serve Ion; (salp.) recevoir, m.; 
-bältniß, n. -ffeé, pl. -ffe, endroit 
propre à garder ou à serrer gch, ; 
magasin, caveau, m.; armoire, pe- 
tite chambre, pièce etc., f.; (an.) ré- 
servoir; réceptacle, m.; -balt’iam 
adj. capable de conserver gch. ; -balts 
fames Denädtnif, heurense mémoire; 
—baltiames Obſt, fruit de garde; -balt” 
famfeit, f. faculté do rotenir, f.; -bäm’- 
mern, v.a. b. marteler; -ban’deln, v. 
a. b. 1) manier, manipuler gqch. ; ei» 
nen -bandeln, traiter q.; fig. einen 
Gegenftand -bandeln, manier, traiter 
un sujet; fi -bandeln laffen, être 
traltable, être de bonne composition; 
2) marchander, convenir du prix de 
gch. ; -band’ier, m. -8, pl. -, (ph.) 
manipulateur, m. ; -bän’digen, v.eins 
bändigen; -band’fung, f. 1) manipu- 
lation, f.; maniement, traltement, m.; 
2) action de marchander etc., f.; 
bang’, m. -t8, 8, pl.-bänge;-bän'ge, 


n. =#, pl. —, (ch.) oreilles, £. pl; bin 
fer Hund bat ſchönes -bänge, ce chin 
est bien coiffe, a de beaux pendants; 
-bän’gen, v.a. r&g. et Ir. b. 1) ooumk 
de gch.; tendre; 2) orner, tapisser 
de ; ſchwarz -bängen, tendre de noir; 
mit Bildern -bängen, orner de ts 
bleaux; fig. fid init etwas -bängn 
se mêler deqch.; se lier are; ses 
gager dans qeh.; se charger de qch.; 
(ch.) einen Hund hängen, attacher 
un chien au trait; —bän’gegeit, £. ch. 
temps où l'on dresse le limier, m; 
-bäng’iel, n. —®, pl. -, tenturs, {; 
-bär'ten,, v. a. b. passer au rätem: 
-bärnifhen, v. a. b. p. u. coraux, 
endosser, mettre la cuirasse; -bif, 
ren, v.n.b.otf. persévérer, persine, 
demeurer ; auf jeiner Meinung Io 
ren, persister dans son sentimet 
fam. no pas démordre de son opisie 
auffeinem Sinne-barren, s'opinile 
s'entêter ;-barr'lid, adj. persért 
persistant, constant, ferme ; -barià 
t, f. ce, 

fermeté, £; bar! 
v. -barrlidfeit; -bar’rungev 
n. (phys.) force d'inertie, f.; -2 
rungssuftand, m.rdsistance (dum=+ 
chine), f. ; -bar’fhen, v.n.b.et ile 
mer une croûte ; -här’zen, v.s.b.@ 
duire de résine; (e. f.) die im 
-harsen, tirer la résine des arbres @ 
incisant l'écorce; -bau'ben, v. a b 
coiffer ; (bl.) chaperonner ; -bar' és, 
v. a. b. souffler contre, ternir de m 
haleine (glace); -hau’en, v. a ir. à 
couper, tailler, façonner avec ia hacız 
ébrancher (arbre); dünn ob. It 
-hauen, démaigrir; raub bauen, # 
larder (une pierre); aus bem @rchn 
—bauen, dégrossir; nadı ver Ein 
-bauen, laver ; (arch.) dégauchir; ie 
m.) das Geftein -bauen, essayer M 
roche; -bauen, n.-8,(arch.)dégancbis 
sement , délardement, m. ; taille {; 
(hort.) ébranchement, m. ; -birfı 
v. a. b. (é. r.) butter; baut“, 
adj. p. u. soutenable; -bamim,' 
a. b. 1) soutenir, prétendre ; afirme, 
assurer ; avancer, mettre en fall; c 
tit -bauvten, affirmer par serme 
in’8 Geſicht ·haupten, souteniren Is 
können Sie es -baupten ? pour ® 
le prouver ? 2) défendre ; maintæ} 
fein Anfeben -baupten , maintenir #1 
autorité; das Feld -haupten, re 
maître da champ de bataille; ⸗ 
Poſten er —— 
un poste ; den Platz -baupten, 
ter la victoire ; gagner la bataille; 
Würde -haupten, soutenir sa d 
-baup’tung. f.—, pl. -en, 
assetion, f.; maintien, m.; (pal) # 
richtliche -bauvtung, daß eine 
falſch fei, inscription en faux,(.; 
fen, v.a. b. loger, recevoir q. cd 
soi;-bau”iung.f.-,pl.-en,1)récepio0} 
maison, demeure, f.; logis, m-; 
ten, v. a. b. (sell.) couvrir de Pr 
de cuir ; -bau’ung, f. -, pl. t* { 
action de couper ete.; 2) falle, 
(v. -bauen). ER 

Bebelf, m. -—e8, 8, pl. = 
cuse, exception, f. hd = 
fuyant ; 2) moyen sub 4 
* m.; das iſt mein Ieplt = © 
ma dernière ressource. 

fit Bellberfen, wordt b ie 
der, se tirer d'affaire, savoir # 


Beh 


à mit etwas -belfen, s'accommo- 
se contenter, se passer de qch.; 
7 riamertfi® -beifen, vivre petite- 
ıent,subsister avec peine ; être à l'é- 
roit, à la gêne ; fidh mit Lügen ac. -bels 
1, avoir recours aux mensonges 
te. ; fit mit Reden, mit der Eprache 
gelien fönnen, avoir le don de la 
de, savoir se tirer d'affaire 7 
dt Benigem -belfen, gr contenter 
e peu; Éafid , adj. (pr.) ce qui 
kde à faire —— ES —— v. a. 


importuner, , güner 
— , pl.-en, imporbani, * 
easquẽé, en 
Pirracomt 
ken (racine) ; cucubale, m.; rd 


&moringa, m. 
Betbend‘, adj. agile, leste, vite, 
rompt, adroit; —, adv. agilement, 


8 wi keit, .—, pl. 
tbem’digfe -Pp - 
É vitesse, promptitude, Per À 
Brbennüh,f.- Ag nüſſe, noix 
, noix 
—— ecenbaum: 
mo 
Sejher'bergen, v. a. b. héber- 
rer, abriter, loger, recevoir; ac- 
meillir q.; donner retraite à q.; 
derderaung, f. -, pl. —en, heberge- 
seat, IM. réception, f.; -berr’ihen, 
a, b. gouverner, dominer ; com- 
* maîtriser; fid „berrfchen, 
‚rl. b. se posséder, commander à 
cimême; avoir l'empire sur soi- 
des: da RQ von einem "dem en fe, 
laisser maîtriser par q. ; -berr’icher, 
dominateur, souve- 
I mi m. ; —berr’ferin, f. sou- 
* £.; -berr’ihung, f. domina- 
ion, f,; gouvernement ; em ade 
serjigen, v. a. b. prendre à coeur, 
n considération, co ‚ CXAa- 
u. avec pero une -ber’jigen® 
tb, adj. digne de considération ; 
beryigumg, f. mûre considération, 
tasidération sérieuse, f. examen, 
L;j ui: Ve emebmerté. v —— 
her + courageux, har- 
—— 


etat”, adv. coura- 

eusement, hardiment; —herzt machen, 

kuner, du courage, enhar- 
—*8 tit, f. courage, m. har- 
mir Hürden a (ch.) 1) chasser, 
la chasse ; -bé’ren, 

derer enchanter, char- 

ue, -bérung, £ -, pl. -en, ensorcel- 
tment, charme, maléfice, m. [dern. 
Stpler ern, v. hindern, verbin- 


-baumöl, 2. 


der ner, m. -3, pl. -, panier, 
m. (v. Korb). 

Ir’ d’beln, v. a. b. raboter, 

menuiser ; grob —bobeln, dégrossir, 


pré th -bobn’lädeln, v.a.b. einen, 
de q.; -bol'fenbeit, £. -, 
i +" £. 


d 

Belbörzen., TE) um 
DA „ander un Dos: 
‘4 5 Ex b. pousser de 
rrosses branches : = sehr, adj. verb. 

— ein ſchoön "Holgter Baum, un 
touffe; die Juſel if —— 
——3 
olzung, (e. L.;-bor» 
deu, v, vtyung (e-£) coupe, L; hör | se 
„nehörbe, £. -, pl. -…1, 1) auto- 
4 compétente, constituée, {.; de 
ressort, m.; instance, f.; 


en d'argen: 


87 
tribanal, juge compétent, m. ; in ve 
ter—, en dernier ressort; 2 9) adresse, f. 


einen Brief an die — pe nf quais 
une lettre à son adresse. 


rendre 
Bellbd’ Lie 2307 aa fet, adj. 
verb. 


Bern i rs £. dé- 
troit de Bas, (ge) 
Bebuf, ne 8, Lave 
m.; utilité, commodité, f. ; profit, 
avantage, m.; das dient au verfhie 
denem —, cela sert à différents 
ges; —#, mûr, en vue de, à l'usage 


de, au 
—A . verb. onglé, pour- 
vu de corne; ütf lié, adj. secou- 


rable, serviable, utile; einem in (bei) 
etwas -bülflich fein, La pres à q., as- 
sister, seconder q., lui prêter ré 
einem zu etwas —X ſein, faire 
obtenir qch. à q.; -bülflifeit, f. —. 
pl. -en, fam. secours, m. alde, as- 
ee -bü’ten, v. a. b. ER 
vor etwa er, garantir 

ver q. de qch.; bebüte Bott! yo 
ne plaise! Dieu m'en préserve! point 
du toat! bebüte Gud Gott ! que 
vous garde! adieu! -hü’ter, m. gar- 


dien, 
Belbnrfäm, adj. circonspect, 
onné, avisé, prudent; -buts 
am, adv. avec circonspection ; mit 
einem od, etwas -hutfam umgeben; 
manier gch. avec ution, 
catement ; -bütfämfeit, f. 
tion, précaution, délicatesse, f.; mé- 
nagement, m.; -bftung, f. garde, f 4 
Bei, prp. se construit avec le da- 
tif, marque: 1) la proximité dulieu ou 
du temps, et signifie : auprès de, près 
de, chez, à, au, à la, aux; - Rom, près 
de Rome; - @eite, de côté, à part; 
- Hofe, à la cour; près la cour; — der 
Kirche, près de l'église ; et iſt - ung, 
il est chez nous; — Tage, le jour, de 
jour; pendant le jour; — Zifche, 
table; beim Herausgeben,, u; 
er wohnt - mir, Il loge chez mol; er 
fist — bem Feuer, il est auprès du feu; 
Schub — einem — trouver pro- 
tection auprès de q.; die Schlacht - 
Aufterlig, la bataille d'Austerlitz; ei 
nen immer — fid baben, avoir q. tou- 
jours auprès de soi, de sa personne ; 
2) une Laver une coincidence, 
un PR, „et signifle: avec, 
Dez, perl dans, sous, sur, en; — 
affer und Brob, au pain et à l'eau ; 3 
_ der Hand, sous main; - der Hand 
fübren), par la main ; - meiner 
eue, par ma fol; - den Römern, 
chez les Romains; beim Gintreten, 
en entrant; — - feinem Unglüde, dans 
son malheur ; — diefen Worten, à - 
mots; — Sebenéfirafe, sous peine de 
la vie; sous peine de mort; - feiner 
Krönung, à son couronnement, à son 
sacre; — guter eg en bonne 
santé; — Welde fein 
t, être en fonds; 
- gr fein, être dans son 
être sain d'esprit; —— - 
ich fé haben, avoir gch. sur sol; -fich 
überlegen, réfléchir en soi-même; 
8) > ae fi ; = alle bem, malgré tout; 
- alle feiner Riugbeit, malgré toute 
prudence ; 4) - ®ott, par Dieu! 
— Leibe nicht, non par Dieu, gardez- 
vous en par Dien ; 5) (en composition, 
bei est séparable ei marque proximité 
et jonction) 


= son Kin; "8 


Bet 


t Beiän’, adv. tout proche, tout 
près, tout auprès. 
LUE m. -3, pl.-, mar. 
d’affourche, f. ; -anfern, v.n. 
— ) —— Sweballen v. a. 
ir. b. garder, conserver; -bebalinng, 
£ —, pl. -en, garde, conservati Li 
biegen, v. & ir. b. (chan.) join 
er ebögen, ci-joint; -binden, v.a. in 
es joindre; -blatt, n. sup- 
t, m. — extraordinaire, 





jo ver 


Sethringez, v. a. ir. 1) appor- 
ter, amener; donner, faire prendre 
(une médecine) ; appliquer (un lave- 
ment); 2) porter (un coup) ; rappor- 
ter ; alléguer (une raison), citer (une 
autorité etc.); administrer, produire 
(des preuves, des témoins) ; fig. einem 
etwas —, a) porter, ps} ah (un 
coup) à q.; b) apprendre, enseigner ; 
Insinver qoh. à q.; einem gute Ge- 
fimungen —, inculquer de bons senti- 
ments à q.; einem eine Meinung — 
faire goûter une opinion à q. 

Berbringung, f.-,pl.-en,1)ae- 
tion d'apporter etc.; 2) administration 
(des preuves); production (de té- 
moins), f. 

Beid'te,f.-, pl. -u, confession, 
confesse, f.; zur — geben, aller & con- 
fesse; - bören, figen, confesser, ouir 
la confession; aus der - fommen, ve- 
nir de confesse. 

Beidh’ten, v.a.b. confesser; 
dire, avouer; fig. rg ein A 
—* confier un secret à -, re 

b. se ‘eonfesser, dire sa ph Eh 
un Pary- 
eich formel, f —, pl ua, 
(prot.) formule de confession ; dr 
A m. denier de confes- 
n 
Beid'tiger, 48, pl.-, v. Beidht- 
find et Beichtvater, 

Betdt find, — 
nitente, onallle, f.; -pfennig, v. Seht. 
geld; -fluÿl, m. con al, m.; 
-päter, fn. confesseur; père spirl- 
tuel, m. ; -gettel, m, billet de confes- 
sion, m. 

Bei’de, adj. pl. deux, l'un et 
l'autre; einer von Beiden, l'un des 
deux; alle -, tous les deux, tous 
deux; feiner von Beiden, aucun des 
deux; ni l'un, ni l'autre; man muß 
Beides thun, il faut faire l'an et 
l'autre; zu beiden Seiten, des deux 
côtés, de l’un et de l'autre côté ; Dot 
tor -r Rechte, docteur in utroque. 

Belberlliet, adj. l'un et l'autre; 
auf -lei Arten, d'une manière et de 
l'autre; (gr.) -Iei Gefhiecht8, du genre 
d'un côté et 


adv, de part et d'autre, & 
deux ‘côtés, l'un et l'autre; récipro- 
—— respectivement ; mutuelle- 


— adj. amphible; ‚ed 
Zbier, amphibie, m 
Bei Idrehen, v. a. b.approcher 
en tournant; (mar.) mettre en panne ; 
-bruden, v. a. b. 1) imprimer avec; 
die Roten find dem Terte beigedrudt, 
les notes se trouvent imprimées avec 
le texte; 2)ajouter,apposer (le cachet); 
-brüden, v. a. b. appprocher en pres- 
sant contre; ap {pe (le cachet etc.) 
Beiv’fhatt adj. amphiscien. 
Bei cindu’ Der, adv, ensemble. 


Bet 


— — m. héritier substitué, 

‚ern, v. a. b. sonner (les cloches); 

ei en, n. hors-d'oeuvre, entre 
mets, m. 

Ber’fall, m. +8, #, approbation, 

f. consentement, t, assenti- 

ment, suffrage ; lauter —, applaudisse- 

ments, m.pl.;- finden, avoir du succès; 

fam. faire florès ; — geben, donner son 





bation ; ; approuver, agree 
ei’fallen, v.n. ir. {. 1) einem, 
venir, tomber dans l'esprit de q., 


se souvenir; jept fällt a mir wieder 
bei, je m'en rossouvient t maihtenant ; 
es fällt mir nidt bei, je neme le rappèle 
pas; es wird mir micber -, je m'en 
ressouviendrai; fein Rame will mir 
nicht —, je ne saurais ms remettre son 
nom ; 9) tomber d'accord avec q.; 
Jemandes Meinung —, se ranger à 
l'opinion deq., se ranger du part: de q. 
ei’fällig, adj. 1) approbateur, 
favorable; —# Urtbeil, jugement fa- 
vorable, m.; 2) (pr.) incident. 
Ber’fallllatidhen. n.-#, batte- 
ments de mains; applaudissements, 


ın. pl. 

Berfalls||begeigung, f.-, pl.-en, 
approbation, f. ; applaudissement,m.; 
ire. m. tonnerre, m. salve d'ap- 
plaudissements, f.; -wertb, adj. digne 


ae probation. 
ei’]|folgen,v.n.f. accompagner, 
être joint à; der -folgende Brief, la 
lettre ci-Jointe ; -fradt, v. Beilaft; 
-frau, f. -, pl. -n, aide, f. ; -füge, v 
Beilage, Zufapß; -fügen, v. a. b. 
gem. joindre ; annexer; -fügung, 
f. addition, f.; -fübrung, f. (mar.) 
port permis, m.; -füß, m. arm 
herbe de la St. Jean, f. 
meet Bann. m. -t#, 6, pl. -gänge, 
ée parallèle, contro-allée, f.; (e. m.) 
— * lon, m.; -geben, v.a.lc.b. ad- 
joindre, associer ; subroger (un tu- 
_ , "geben, vn. fr. b. être joint 
6 -neben laffen, se mettre dans 
24 s'aviser, oser; Ithend, adj. 
verb. ci-joint; die — Schrif · 
ten, les écrits ci-joints, cl-annexés ; 
—jemäâdb, n. cabinet, m.; -genannt, 
—— un dit, surnommé; -geordnee, 
1. -n, adjoint, m. ; -gericht, 
v. ru en, -gerüd, m. hétéro- 


ne, f. 
“ar 


a fig. débo 


FR JR LAURE beigebend; 

goüt he e, 
ire, m. ; -gefell, v. Res 
bengefell; - —* va. b. associer, 
adjolndre ; fit-gefellen, v, réf. b. s'as- 
socier ; -gelellung, f. -, pl. -en, asso- 
ciation, adjonction, £. 

Beibér, v. nebenber; beiläufig. 

Bei’bilfe, v. Beibülfe, 

Beibôlen, v. a. b. (mar.) * 
Segel, border les voiles: -bülfe, f 
-, pl.-en, aide, assistance, f, secours; 
(pr.) adminicule, m 

Betjägen, n. 4, pl. -, chasse 
extraordinaire, 

Bei fammer,v. Nebenfammer; 
-farte, f.:-, pl. -en, (j.) garde, f.; 
-lirhe, f. succursale, chapelle, f.; 
net, m. aide-valet, m.; -fo, m. 
aide de cuisine, in. 

Bei fommen, v.n. ir. {. 1) ap- 
procher, s'approcher de, atteindre; 
üg. eo «ft ibm nicht beizufommen, ilne 
donne point de prise sur lui; dieſer 
Feſtung ift nicht beisufommen, cette 
forteresse est inaccessible; 2) égaler, 


| fen, ajouter fol; 
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être égal à, ressembler à, approcher 
de; er kommt feinem Valer nidt 
bei, il n'égale pas son père, ne res- 
semble pas à son père; dieſes fommt 
enem nicht bei, oeel est bien Inférieur 
l'autre; jeinem Schaden, feinem 
Berlufte (wieder) -tommen, révarer 
son dommage, sa perte; -fommenDd, 
adj. verb. ci-joint, ci-Inclus; -fräu- 
ter, f, pl. (cui.) fourniture, f.; -freis, 
— pl. -fe, (astr.) épicy cle, m. 
Fl, n. —t#, #, pl. —, n. hache, 
cognée, f. durch das — bingeridbtet 
werden, avoir la tête tranchée d'un 
coup de hache; mourir sous la hache. 
Bei’fjläve, f. -, pl. -n, petit tis 
roir d'à côté, nu; "läge, f. lettre ou 
pièce ajoutée, incluse, f.; supplé- 
ment (d'un journal), feuilleton, m.; 
(bou.) réjouissance, f.; -läger, n.noces 
(d'un — cérémonies du mari- 
age (d'un roi), f. pl.; das -lager bal: 
ten, célébrer les noces ; -laft, f. (mar.) 
pacotille, f. ;-läufer, m. galopin, pop. 
moutard, m.; -läufig, adj. incident ; 
-läufig, adr. incidemment, en pas- 
sant, par occasion; environ, à peu près. 
Beilbricf,m.-<8, 6, pl.—e, (mar.) 
contrat de construction d'un vais- 
seau, m. {f. hachereau, m. 
Beil’hen, n. —#, pl,-, hachette, 
Betlllegen, v. a. b. 1) ajouter, 
Joindre ; 2) mettre à part, de côté ; fig. 
eine Sade -legen, accommoder une 
affaire ; einen Streit -legen, terminer 
un différend; 3) donuer; attribuer, 
conférer ; einem einen Ramen legen, 
donner un surnom, un sobriquet à q.; 
einem die Schuld —legen, imputer, at- 
tribuor la faute à q.; -legen, v. n. b. 
einem, donner son assentiment à q., 
prendre le parti do q.; (mar.) mettre 
la cape; -Ienen, n. -8 od. -feguna, 
f. -, pl.-en, 1) action d'ajouter etc. ; 
2) attribution ; 3) imputation, f. ; 4) ac- 
commodement (d'un différend), m.; 
-legaungswort, n. (gr.) adjectif, m, 
a Plage v. ee 
ei’leid, n.-e6, #, compassion, 
condoldance, f. ; einem fein - bezeigen, 
témoigner à q. sa compassion; faire 
son compliment de condoléance Ag; 
—#{reiben, n. lettre de condoléance, f. 
Bei! Asien. n. fer en barres, m.; 
fertig, adj. ein fertiges Schiff, vais- 
seau a juant à la charpento, m.; 
form . en forme de hache. 
Mie v. n. ir. b. et. être 
Pd couché auprès de; coucher > 
semble; (mar.) être à ia cape; - 
Ke” verb. ci-joint 
eil’te od. Beil’tetäfel, f. -, pl. 
-1, galet, truc, m.; veiite ſpielen, 


Jouer au'galet. 

Beil Itraut, coronille à gons- 
ses plates, f.; hein, m. (miné.) né- 
phrite, m. 


Beim, pour: bei dem. 


Bel’||mengaen,v.a.b. ajouter en | 
mêlant, mélanger ; -mefien, v. a. ir. | 


b, attribuer ; imputer ; Glauben - meſ⸗ 
meſſung, f. impnta- 
| tion (d'une faute), f.; -meße. f. mou- 
ture extraordinaire, (.; -mifen, v. 


beimengen; -milbung, f. mélange, JJJ morf ob. 


—— ın.; -mittel, n. remède auxi- 
liaire, 

Bein. n.—t#, #, pl. €, 08, m.; in 
- arbeiten, travailler en os; die — 
berausmebmen désosser ; ait = werden, 


s'ossifier; die Kälte dringt burd Mark 


| plité de la jambe, m; 
























































Bet 


und —, le froid pénètre 
moëlle des os p fig. ei gré 
Marf und —, cela son 
Stein und - ‘féwèren, jarer par 
les saints du paradis; 2) 
pié, —* m.; das dide - ‚ag 
jambe, la cuisse: - einer 
d'un banc, m. ; gut (flinf) auf 
ein, avoir de bonnes jaml 
bon piéton ; fig. auf hd +" 
élever (des enfants): : 
une armée etc.); ge 
elfen , remettre q. (un mal 
pie; faire la fortune de ai 
auf die lommeu. rétablis, 5 | 
so remettre sur pie; fig. re 
affaires, se remettre; 
en, donner des jambes à @, 
aller, marcher, lui faire 
pas; fit auf die —€ ma den, 
en chemin; fam. einem & 
sr un a 
tendre un p ‚ sup 
den Kovf zwiſchen die ⸗ 
dre ses jambes à son coù g 
ler; etwas an's - binden, 
rv. mas man 
at, muB man in den -cu I 
n'a point de mémoire, a des! 
-übder, f. veine de la jambe, £ | 
Beinäbe, adv. p 
res, environ; id wäre - ge | 
fai ! failli tomber , ja m 
tomber. 
Bein’äbnlih, adj. & 
Beinäme, m. épithète, 
sobriquet, m. 
Beixn’|| aie, f.-, cenäre? 
nés, £L; -benle, f. tumeur 4 
exostose, hyperostose, f.; 
m. tarière, 6 À aussi 8e 
-breer, m. (orn.) ossi 
-brud, m. 1) fracture, 
2) fracture de la jambe, A 
adj. fracturé. 

— chen, a. + 
et, m.; petite jam 
Bein’ Bu} pete je m. 

en 08, m, 
Bei nern, adj. d'os, 
® ei’nerp, m. nerf see 
Bein fäule, f. -, (chir.} 
-feile f. chir.) rugine, t. 
(icht.) on à coffre, m. | 
f.; -flügel, v. Ferienflügels 
brodequins , m. mt 
—— ——— 
v. © 
doulft, v. Bunbexiei 
périostose , £; ras, = 
relle, f.; “parnif 
sard, m.; tassette, je 
-bart, adj. fam, dure 
né n. Gssuaire, charme 
-bäuten, n. (an.) 
bel, m. (chir —— 
| w. —— -böble, L 
seuse, f.; -b0 n. {bot.) 
Ber’niht * 
RD 
Sein} ble, ft. (an) 


el 


ie 


= 


pl. pantalon, m.; + ha 
m. cülotte, £; -fleiber 


condyle, m., — 
| arcs > 
- m, 

d'un os, m « ; „läde, pa 1 * 
come, m. boîte, f.: 4 
reufort (aux bottes ‘d'un 


ıv.) jambier, m.; (grr.) basane 
mn pantalon de cheval), f.; -158, 
‚ sans 08; désossé; -marf, n. 
le, €. : -mebl, v.—afhe; -rübre, v. 
Xe; -rüftung, v.-barnifdys -[chellen, 
L .. m. pl. ; -idyiene, f. (chir.) 
sse, f. (v. aussi-barnildh) ; -Ichran» 
v. -folter; -ihmwars , n. noir d'i- 
re, m.; -ipätb, m. éparvin, m. (v. 
tb); -waare, f. marchandise de 
meur, f.;-web, n. mal aux jambes; 
ih.) ost6ocope, m. ; —well,n. (bot.) 
sonde; (miné.) ostéocolle, f. 
er’ Jorpnen, v. a. h. adjoindre; 
nonuer ; -ordnung, f. adjonction, 
rlination, f.; -orgel, f. positif, 
;-paden, v a.b. empaquetor avec. 
Bet pferd, n. cheval de main, 
y -bilichten, v. n. b, et f. eonsen- 
‚"assentir A; einem -yflidten, se 
ger de l'avis de q., donner son 
entiment à q.; -pflibtung, f — 
1, corisentement, assontiment, 
‚approbation , f.; -rätb, m. con- 
L, avis, m.; -räthig, adv. einem 
big frin, aider q. de ses conseils ; 
chnen, v. -meffen, zurechnen. 
aan men. adv. ensemble; 
dt ammen, serré; —ſammen figen, 
% assis l'un à côté de l'autre ; -Jüh, 
Sen, pl. -fen, manant, vilain; 
vassal, m. ; -faß, m. addition, ap- 
sition, f., supplément, m.; mit bem 
ht, dab it., en ajoutant quo etc. ; 
baffen, v. anichaffen, herbeiſchaſſen; 
diden, v. -ienden ; -ichieben, v. a. 
b. contribuer ; fournir (à qeh., zu 
6}; -fbiff, n. caïque, matelot, 
; conserve, f. ; -ichläf, m. cohabi- 
ion, f.; unerfaubter -{dfaf, eoha- 
ation Illicite, f.; concubinage, m.; 
à) fornication, f.; -ichläfer, m. 
pagnon de lit; coucheur; (grr.) 
marade de lit, m.; -f@fäferin, £. 
acubine, f.; -jchläg, m. (mon.) 
usse monnaie, f. faux coin de mon- 
de, m. ; -[hlägen, v. a. ir. b. joindre, 
outer; -ichlägen, v. n. ir. b. fam. 
um, imiter q.; er fcblägt nicht übel 
1, U est frappé au même coin; 
ichen, v. a. ir. b. 1) enfermer, 
mer; 2) ajouter, joindre; der beis 
95* pres, In lettre ci-inclnse; 
‘19, m. ineluse ; pièce incluse, f. ; 
Slüfel, m. fausse clef, f.; -Ichmele 
u v.a. ir. 7 fondre de l'étain avec 
Leulvre; -Ihreiben, v. a. ir. b. apo- 
‚ écrire en marge, ajouter, an- 
fer; - n.-8, lettre jointe à une autre, 
—— m. aide écrivain, m. 


. f.apostille; addition, f;-frift |, 


"2 Rupferftibes, -épigraphe d'une 
"rue, (. ; -frift eines Sinnbildes, 
26 d'ane devise, f. ; -[hüß, m. con- 
Bation (v. -ftener). 
dei’ ftgel, m. (mar.) bonnettes, 
Pl.; Fbourde, f.; -fein, n. -8, pré- 
ee, £; in feinem -fein, en sa pre 
ce; let”, adv. à part, à côté, à 
— & quartier; Scherz -feit, plai- 
8 —— de — 
en Mnfland -feit fepen, mettre les 
"venances de côté; etwas -feit le- 


en, fe . 
Pe —* thun, mettre gch. à part; 


\en, 80 mettre à l'écart, se re- 
7* en, se tenir à l'écart; 
A Melpett -feit fepen, manquer de 


Spest, oublier le respect ; fig. etiwa® 
RL fein laſſen, laisser gch. de 


Betfeitfebung, £ —, pl. -en, 
oubli, manque (de respect), m. 
Bel’fenden, v. a. ir. b. envoyer 


avec. 

Betlfeben, v. a. b. 1) mettre 
auprès; einen Topf -feßen, mettre lo 
pot au feu; fig. ajouter (quelques 
lignes); 2) déposer (un corps mort), 
enterrer; (mar.) die Ergel -Tehen, 
mottre les voiles au vent; alle Gegel 
-fegen, faire force de voiles ; -Teung, 
f. —, pl. -en, 1) action de mettre au- 

rès ete., f.; 2) déposition (d'un 
corps mort), sépulture, f.; enterre- 
ment, m.; -feun, v.-fein; -fig, m. 
séance; assistance, f.; -fiten, v. n. 
ir. b. et f. avoir place, séance, assi- 
ster; -figer, m. -#, pl. -, assesseur, 
m. ; -fißeramt, n. place d'assesseur, f. 

Bei'fpief, n.-e8, 8, pl. -€, exem- 
ple,m.; ein — anfübren, aufftellen, 
alléguer, citer un exemple; «in - an 
einem nebmen, prendre exemple sur 
q-; zum =, par exemple ; -Iös, adj. 
sans exemple, sans pareil; das ift 
-[08, cela est unique; -Töfigkeit, f. 
—, pl. -en, absence, (f.),défaut, manque 
d'exemple, m. 

Bei fpringen, v. n. ir. f. einem, 
secourir, aider, assister q., accou- 
rir au secours de q. 

Bei’ben,v.a.etnir, b. (biß; gebif’ 
fen) 1)mordre ; fam. mâcher: nady ei» 
nem —, vouloir mordre q.; an bie Angel 
-, mordre à l'hameçon; im einen Avfel 
-, mordre dans une pomme; in den Fin» 
ger -, mordre au doigt; auf einen 
Knoden -, mordre un os; die Zähne 

ufammen —, serrer, grincer les dents ; 

ch in (auf) vie Zunge -, se mordre 
la langue ; fig. et prv. nichts zu - ımd 
zu broden haben , n'avoir pas de quoi 
vivre; pop. n'avoir rien à se met- 
tre sous la dent; croquer le mar- 
mot; in einen fanern Apfel-, avaler 
le calice; in'é Gras -, mordre la pous- 
sière; einen binaus —, chasser q.& 
force de l'inquiéter ; ein todter Hund 
beiét nidt, morte la bête, mort le ve- 
nin; (éq.) auf Die Stangen -, prendre 
le mors aux dents ; 2) mordre, piquer; 
in Die Augen -, picoter les yeux; im 
Halle -, prendre à la gorge: es Deißt 
mid auf der Haut, la peau me dé- 
mange ; auf der Junge-, er, écor- 
cher la langue; fid) -, v, réf. ir. b. se 
mordre ; fit in (auf) die Livpen -, se 
mordre, so pincer les lèvres ; -, n.-#, 
action de mordre etc. ; fig. douleur oui- 
sante, cuisson; démangeaison, f 

BetbenDd, adj. verb. 1) mordant; 
2) fig. mordant, piquant, caustique 
( se); corrosif; cuisant (douleur). 

ci fig, adj. hargneux ; mordant; 
-feit, f. p. u.-, mordacité, f. 
Beißker, m.-#, pl.-, (icht.)larn- 


‚m. 
Beib’tors, v. Maultorb; -gabn, 
m. dent incisive, f. ; -gange, f. pince, 
f. ; feine -Jange, pincettes, f. pl. 
Ber’ftand, m.-t8,#, 1) secours, m. 
assistance, f.; - feiften, prêter se- 
cours, assistance à q., assister q.; 
2) (dr.) assistant ; rechtlicher -, avocat, 
procureur, m.;- bei einem Zweitampfe, 
second, témoin, m.; (mar,) vaissean 
second, vaisseau matelot, m.;-ftandés 
gelder, n. pl. subsides, m. pl. 
Bei’iiftehen, v.n. ir. ſ. (mar.) 
tenir au vent; mettre en panne; 


-feden, v. a. b. 1) mettre auprès; 2) 


4 


mettre en poche ; ®eld -fheden, pren 
dre de l'argent; se munir d'argent; 
fig. mettre en prison, emprisonner ; 
Nében, v. a. ir. b. einem, assister, 
aider, secourir, seconder q., mit et 
was -fteben, assister de qch.; ®ott 
ftebe mir bei, que Dieu ıne soit en 
aide; (chir.) einer Gran in Kindesnd» 
then -fteben, délivrer, accoucher une 
femme; (mar.) alle Segel -fteben laſ⸗ 
fen, laisser toutes les voiles dehors: 
-fteber, m. -#, pl. —, assistant, aide, 
m. ; -fteberin, f.-, pl. -nen, v. Heb⸗ 
amme; —ftener, f. secours d'argent, m. 
contribution, f. subside, m. subven- 
tion f.; -fteuern, v. a. b. contribuer ; 
donner sa quote-part, fournir aux 
frais; -ftinmmen, v. n. b. donner 
son assentiment à qh.:; acquiescer 
à qch.; adhérer à qeh.; Jemandes 
Meinung -ftimmen, adopter l'opi- 
nion, l'avis de q.; -ftimmier, m. -#, 
pl.-, approbateur, m.; -ftimmung, £ 
assentiment, consentement, m. adhé- 


sion, f. 

BeiNftrid, m. (gr.) virgule, f.; 
ftrüm, m. bras d'une rivière, m.; 
-ftüde, v. Beilage (bou.); -täfde, f. 
bourson, m.; -thun, v. bingutbun; 
tif , m. seconde table, f. 

Bei’||träg, m.-e6, 8, pl. -träge, 
1) contribution, part, f. secours, sub- 
side; contingent, m.; freiwilliger 
-trag, cotisation volontaire, f.; ſei⸗ 
nen -trag geben, fournir son contin- 
eue son écot ; -träge au einem 
L liefern, coopérer à un ouvrage; 
fournir des articles un ouvrage; 
geſchichtliche -träge, documents histo- 
riques, m. pl.; trägen, v. a. ir. b. 
au etwas, contribuer, fournir à qeh.; zu 
den Koften -tragen, fournir aux frais ; 
pré eur -tragen, prendre-part 

la conversation; fg. contribuer; 
-trägsantbril, m. quote-part, f.; - treis 
ben, v. à. ir. b, chasser (le gibier) de 
force dans un lieu; fig. eine Schuld 
-treiben, exigerunedette; feine ausfter 
benden Schulden treiben, fairoreutrer 
ses créances ; -treibung, f.-, pl.-en, 
action de chasser etc. ; fig. exaction, 

tion, f.; recouvrement, m.;-très 
ten, v. n, ir. f. fig. einem, se ran- 
ger du côté de q., prendre le ide 
q-, se jolndre à q.; einer Geſellſchaft 
-treten, s'unir, s'affilier à uno société; 
einer Meinung -treten, adopter une 
opinion; einer Sache — — 
ter, approuver qeh. ; einem Beralei 
x. -treten, — à un traité etc.; 
einem Borichlage -treten , s'associer à 
nne proposition ; -tritt, m. accession, 
approbation, affiliation, f. ; -trittsurs 
funde, f. acte d'accession, f. 

Beiflurtbeil, n.interlocution, f. 
arrêt incident, m. sentence interlocu 
toire, £. ; -urtbeilen, v. n. b. interlo 


er. 
T@ectfvormund, m. subrogé-tu- 
teur, m.; -wade, f. bivouac, m.; 
-wägen, m. voiture extraordinaire, 
volture de réserve, f. ; -wig, m. che- 
min à côté d'un autre; min dé- 
tourné, de traverse, sentier; fig. 
faux chemin, m. 

Beimwei’tem, adv. de beaucoup; 
à beaucoup près; er ift - nicht fo groß 
als ich, il s'en faut de beaucoup qu'il 
soit aussi grand que moi. 

Bei Imerfen, v.a. ir. b. jeter au- 
près; ajouter; -werf, v. Mebenwert; 


Bet 


-wobnen, v. n. b. einer Sade, être 
présent, assister à gch.; (pr.)coha- 


biter (avec une femme) ; ebelid) -mob- | 80 


nen, consommer le mariage; -wob- 
nung, f. 1) aésistance, presence; 2) 
cohabitation ; consommation du ma- 
riage, f.; -wort, n. (gr.) adjectif, m.; 
épithète, f.; -wörtlih, adv.(gr.) ad- 
jectivement; -gäblen, v. a. b. compter 
parmi, mettre au nombre de; einen 
einem Andern -jählen, adjoindre q. à 
un autre, 

Beiy’brübe, f. (még.) passement, 
m.; (tan.) liqueur eorrosive, f. 

Beiac, f. -, pl. -n, macération, 
corrosion, f.; in die — bringen, met- 
tre en macdration; — gum Zabaf, 
sauce du tabac; (ch.) chasse au vol, 
volerie , f.; vol, m.; (chir.) cathéré- 
tique; (grav.) eau-forte, f.; (pell.) 
confit ; (tan.) tan, m 

Berzeichen, n. 
(bl.) brisure, f. 

Beiz'eiſen, n. (scpt.) ciselet, m. 

Beizei’ten, adv. de bonne heure, 
à temps; bientôt. 

Bet gen, v.a. bh. macérer; morti- 
fier (la viande); in @ifig -, mariner ; 
fdiwars —, ébéner; (ch.) chasser au 
vol; (chi.) corroder; (chir.) cautéri- 
ser; (men.) donner de la couleur ; 
(pell.) confire ; (tan.) tanner ; -d, adj. 
verb. corrodant, corrosif, caustique. 

Bei’genge, m. -n, pl. -n, (pal.) 
témoin instrumentaire, m. [m. 

Beiz’bund, m. chien de quête, 

Beilgiehen, v. berbeigichen; -gime 
mer, v. Rebenzimmer. 

Beiz'tüfe, f. (corr. pell.) confit; 
plein ; (még.) échaudoir, m.: -mittel, 
n. caustique, corrosif, ge | » 

Bei'soit, m. douane, f.; -zügel, 
m. 4) fausse rêne, f. 

Bety [Ivôgel, m pl. (ch. fauc.) 
oiseaux de vol, m. pl.; -waffer, m. li- 
queur corrosive, f.; -wolle, f. avalies, 
f. pl: -zuber, v. Auſe. 

elliä’gen, v. a. b. einen Wald 
»e., chasser dans une forêt etc. ; 
-jähen, v. a. b affirmer, assurer, 
dire oui; -jä’bend, adv. verb. affr- 
mant, affirmatif; -jabende Meinung, 
affirmative, f.; -jabrt’, adj. verb. 
chargé d'années ; figé, avancden âge, 
vieux; -jä’bung, f. -, pl. -en, afür- 
mation, f.; jä’bungefag, m.(gr.) pro- 
position affirmative, f. ; -jam’mern, v. 
a. b. lorer, se lamenter ; -jam’- 
merndwuürdig, adj. digne de compas- 
sion; lamentable; déplorable, pito- 
yable; -jam'mernémürbig, adv. dé- 
plorablement ete.: -jan'mernswür« 
Digfeit, —, f. pl. -en, état déplorable, m. 
m ‚Le; Aauch zen, -jü’beln, v. a. 
b. témoigner sa joie par des cris d’al- 

; *jubiler. 


‘contre-marque; 


Belltal'fen, v. a. b. (maç.) en- 
duire de chaux; -fal'men, v. a. b. 
(mar.) abriter; -falmt fein, être pris 
de calme; -fäm’pfen, v. a. b. com- 
battre ; feine Leidenſchaften -Fimpfen, 
combattre, dompter ses passions ; 
-fämpfung, f. pl. -en, action de com- 
battre, f.; combat, m. 

Belannt’, adj. verb. connu, no- 
toire, public, certain, familier; rũhm · 
lié - célèbre; fameux: für-annehmen, 
considérer comme connu; — 11 — 
rendre publie ; publier ; notifier; ſich 
- maden, se faire connaître ; se 
une réputation; fid mit einem — mar 


ne 
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en, faire (lier) connaissance avec q.; 
fit) (eine) mit einer Sprache - machen, 
ser avec une langue etc. ; 
einen mit etwas - madjen, faire con- 
naître qch. à q.; einen mit ven Ge 
beimnifjen einer Sprade- madjen, ini- 
tier q. aux secrets d'une langue, !in- 
troduire dans la sanctuaire d'une 
langue ; - werden, devenir public; en- 
trer en connaissance ; acquérir de la 
réputation ; er ift mir-,jele connais; cé 
ift-, daß, on sait que; -e, m. et f.-n, pl. 
-11, personne de connaissance, con- 
naissance, f.; er ift mein-er, il est de 
ma connaissance ; ed warniemand-t# 
da , il n'y avait personne de ma con- 
naissance ; fid unter lauter -en befins 
den, se trouver entre gens de 

sance, en pays de connaissance; 
-beit, f. -, notoriété, publicité, célé- 
brité, f.; -lid, adv. comme on sait; 
-madung, f. —, pl. -en, 1) publica- 
tion, notification, manifestation, 


signification (légale); 2) affiche, an- | de colle; fig. 
Belltliem men, v.a 
(befiomm ; ommen 


nonce, f.; -Idhaft, f. -, pl. -en, con- 
naissance, habitude, famillarite, f. ; 
vertraute -ihaft, intimité, f.; mit 
einem -[haftmaden, faire la connais- 
sancedeq.; lier connaissance avecq. 
Belllan'ten, v.a.b. gamir de 
dentelles ; -fay'pen, v.a. b. (arch, ch.) 
cha ner; (cou.) garnir (de den- 
telles); -fübr’bär, adj. convertissable; 
-feb'ren, v. a. b. convertir; fig. fam. 
ich weiß nicht, wie id -febrt bin, je 
ne sais que faire, que penser; fit) 
fibren, v. réf. b. se convertir ; -féb's 
rer, m. -®, pl. —, convertisseur , mis- 
sionnaire, propagandiste, m.;-fébr" te, 
m, et f. -n, pl. -n, converti, m. con- 
vertie, f.; — f. -, pl.-en, con- 
version, f.; -Hb’rungsanitalt, f. mis- 
sion, propagande, f. ; -Kb’rungseifer, 
m. -fucbt, f. prosélytisme, m. 
Beleldr, adj. verb. (bot.) calicé, 
Bellten’nen,v.e.ir.b.1)rvouer, 
confesser ; 2) reconaaître; if") -fenne 
empfangen zu baben, je reconnais 
avoir reçu; (j.) Garbe -fennen, don- 
ner de la couleur; (pal.) anf einen -fen- 
nen, accuser, charger q. parses aveux; 
fih -fennen, v. réf. ir. h. zu etwas, 
avouer qch.; professer qch,, faire 
profession de qeh.; fit au einer Mes 
ligion -fennen, professer une religion; 
-fenner, m. qui confesse (un culte, 
uno doctrine); sectatour ; disciple; 
adhérent ; (prot.) confessionniste, m.; 
-fenut’nib,n. confession, f.; aveu, m.; 
fenntniéibrift, confession, f. 
Belltielen, v. a. b. emplumer 
(un clavecin) ; -Fie’fung, f. —, pl. en, 
action d'emplumer, f.; plumasseux, 


m. pl. 
Belltiä’gen, v. a. b. plaindre; 


suffoquer 
pl. en; des Herzens, 
sissement de coeur 
der Bruft, 
fetten, v. 


Gb; 


v. 0. charp. 
en about; -flom 
serré; oppressé 


Hemmung ; i 
per souvent; (mc 
-flopfen, battre les 


oppression 


; 


- 1 

1j 

, : 
* 

LL h 


Destin 


v. a. b. pop. erotier 


-fö'dern. v.n. b. 


avoir, 
trouver; 


les ; einen — 
die Erlaubniß —, obt air 


le Bere): d 
clom' men, v. 
toucher ; obtenir; 


Wei 
he * 
— 


ps 


sion; er bat das fie 
; Gb -, r 


‘argent ; 


Zunge =, 


avoir pitié de ; déplorer ; fi bei einem | vous 


überetwas -Plägen, „se ———— 
qeh.;-MHä’gendwertb, -Fä’genswürbig, 
adj. digne de compassion; lamentable; 
-fläg’te, m. et f. -"n, pl. -n, accusé, 
prévenu, m. accusée, prévenue, f. ; 
(pr.) défendeur, m. défenderesse, f. ; 
re v. * * cram ( 

- en, Vs a. ) applaudir (un 
acteur einen -Hlatfdyen, 


te.); 2 . 
parler —— u'ben, v. a. h. 


— —— 
Belltié’ben, v. à. h. coller sur, 
contre qch. ; (un mar) de 


faire penses fie’ den, a. v. b. tacher; bar- 


uiller; maculer; pop. mächurer; 


De 
fe 
"11 





Bet 


5; qu -fräftigung feiner Aus. | 


bar corroborer son assertion, 
#ition; (pr.) homologation, f. ; 
faugéeiù, m. serment d'asser- 
; frän'jen, v. a. b. couron- 
); -frän'guug, f.-, pl. 
m.;-—fra’ben, v.a. 

y -Trau’ten, v.n. b. (agr.) 
faucher (les herbes); -frei’ 
b, {ch.) faire le tour (d'une 
ken’ien, v. a. b. marquer 
&: (mus.) eine -Freugte 
‚m.; fit -Freujen, 

Ncath.) faire le signe de la 

j prendre la croix ; se croi- 

n, v. a. ir. b. ramper 
‚v.a.b. faire la guerre 
tre; -Prieigung, £ — 
tion de faire In guerre à, 
M, v. a. b. (e. f.) einen 
une digue d'un clayon- 
Wien, v. a. b. critiquer, 
(minutieusement, en pé- 
-frirteln, trouver à re- 
-frittler, v. Krittler; -{ri' 
griffonner ; -frö’'nen, v. 
er; —frü’ften, v. à. b. 

fé -Frü’ften, v. réf. b. 
; #ri'fien, n. —, incru- 


3 


meru,v. a. b. einen, cha- 
, attrister q., faire de 
donner des soucis à q.; um, 
etwas befiimmiert fein, être 
ehagriner de qch.; s'in- 
re en peine de gch.; ſich -, 
saffliger, s'attrister, se 
;fib um etwas —, se soucier 
rdre intérêt à qch., s’em- 
"80 mettre en peine de qch.; 
each. : fit um Alles —, s'oc- 
mêler de tout ; fam. fonrrer 
J out, 
wmerniß, f. — pl. fe, 
» peine, f. souci, chagrin, 
den, v.a. b. bezeugen, audia- 
'ket,v.a. b. fam. balsotter, 
Wdeln, v.a.b.ricaner, sou- 
ein, n. -4, ricanement, m. ; 
Y, à b. rire, se uer de 
belachſt meine Thorbeit, tu 
:-H'@ung, f. -, risée, f.; 
Y. a. ir. b. charger; fig. ac- 
MEchande -laben, accabler, 
honte; ſich -Tä’den, v. réf. 
. fit qu febr -Taden, se 
; dung, f. charge, f.; 
In. assiégeant, m.; -lä’gern, 
; Ôg. obséder q.; 
B, -n, pl. -1, assiégé, m.; 
1. siège, m. ; -lä’gerumgs» 
=armee de siège , f.; -lä’ge 
‚ f. batterie de siège, f.; 
jeibüg, n. artillerie de 
du sh élorp8, n. corps 
me place, m.; 
etont, f. couronne obsi- 
st; Agerungstunſt, f. art de 
m.; -[ä’gerungdmünge, 
Y, Herungsauftand, m. 
État de siège, f.; in -lä’ge- 
fegen , werfepen, erflären, 
Den état de siège; -Tä’nerungs« 
2 pl travaux de siège, m. 
ww f pl. 


Mawber, 
ARS -#, (mar) bé- 













m - 


aan, m. 28, 6, Importance, 
‘8, portée, f, ; -Tan’gen, v. 
%, citer q. en justico; einen 
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cerner, regarder ; was mid belangt, 
pour ce .qui me regarde; quant à 
moi: -lan’gend, adj. verb. touchant, 
quant à, pour, concernant; -lan’« 
aura, f. -, pl. tn, poursuite (en ju- 
stice), f.; -iap'pen, v. a. b. (ch.) ein 
Geholz, faire une enceinte de toiles 
autour d'un bois (v. aussi bebängen); 
-laf’fen, (pal.) v. bewenden laffen; 
-belä’ften, v. a. b. charger, surchar- 
ger; (com.) porter, au debit, 
débiter ; -läfftigen, v. a. b. fig. einen, 


incommoder, molester, im 

q-; être à charge à q.; gun, 
f. —, pl. -en, charge, importunité ; in- 
commodité, f. 

Belllat’ten, v. a. b, latter, cou- 
vrir d'un lattis; -lat'tung, f. —, pl. 
en, lattis, m.: -lau’ben, v. a. b. 
couvrir de feuilles ; orner de fenil- 
lage; fit -lan‘ben, v. réf. b. 

des feuilles; -laubt’, adj. verb. 
garni de feuilles; feuillu, touffu ; 
-lan’bung, f. -, pl.-en, feuillaison, f. ; 
-lau’ern, v.a. b. épier; guetter, obser- 
ver; fam. attraper ; tromper ; -lau'es 
rer, m. -#, pl. —, épleur; espion, m.; 
-lau’erung, f. -, pl. -en, embuscade, 


A 
elllauf, m. -8, #, montant, 
contenu, tont, total, m. ; somme to- 
tale; quotité, f.; -lau’fen, v. a. ir. 
b. 1) parcourir, faire le tour, le cir- 
cuit de; visiter; fam. courir après 
ch., prendre soin de qch. ; (ch.) die 
olföjagd -laufen, traquer le loup; 
2) couvrir (la femelle), aligner (la 
louve); bonquiner (la hase) ; ſich -fau’s 
fen, v. réf. ir. b. s'accounler; fig. mon- 
ter, se monter, faire une cértaine 
somme ; -lau’fung, f. — pl. -en, 1) 
action de parcourir etc., f.; 2) ac- 
couplement, m.; -lau’ihen, v. a. b. 
écouter gérer —lau’fher.v. Lauſcher. 

Belli®ben, v. a. b. 1) vivifier, 
animer ; rappeler à la vie; 2) animer, 
wieder leben, ranimer ; -{é’ benb, ndj. 
verb. vivifiant ; -lébt', adj. verb. ani- 
mé; alle -lebten Wefen, tous les êtres 
vivants; —lebter Drt, lieu fréquenté, 
m. ; fig. gai, vif, éveillé; -lebtes Gtabt. 
viertel, quartier populeux, m. ; ebte 
Straße, rue passante, f. ; -{ébt'beit, f. 
-, gaîté, vivacité ;f. -lé’bung, f. -, pl. 
-en, vivifcation, animation; fig. ex- 
citation, f. encouragement, m.; -Ie'- 
bungsverfuc, m.tentative pour rendre 
q. hla vie, f. ; lé’ den, v. a. b. lécher ; 
fam. goûter ; Die Toͤpfe -leten, fouiller 
aux pots; -Iedern, v. a b. (f.d'.) 
garnir de cuir; -Iderung, f. -, pl. 
-en ; (f.d'.) têtières d'un soufflet, f. pl. 

Belllég', m. —e8, 8, pl. -e, pièce 
justicative, f. certificat, document, 
m. ; décharge, quittance, f.; -lège, 
n. 8, pl. -, (cou. tilr.) bord, m. bor- 
dure, f, 

Belé gen, v. a. b. 1) mettre sur, 
couvrir (de, mit); mit Bretten -, 
planchéier ; mit liefen -, carreler ; 
mit dünnen Marmorplatten 2e. —, in- 
cruster de plaques de marbre; einen 
Flat -, marquer une place; mit Ras 
jen -, gazonner; 2) fig. couvrir: mit 
Abgaben-, imposer, frapper d'impôts; 
mit einem Namen -, donner, imposer 
un nom à; eine Rechnung -, apurer, 
Mquider, justifier un compte; ein 
Schiff mitBefchlag-, mettre l'embargo 


Bel 





Schulden halber -Taugen, poursuivre | sur un navire; mit Etraie -, infliger 
q. pour dettes ; -lan’gen, v. n. b. con- | une punition, une amende à q.; mit 


Truppen - (eine Stadt). mettre gar- 
nison dans (une ville) ; 3) gamir, bro- 
der de ; 4) couvrir (la femelle);lacer, 
mâtiner , aligner (la louve); (mar.) 
lancer (un câble); (mir.) étamer (les 
glaces) ; -, v. Belegung. 

Belles ti. ad), verb. couvert (v. 
belegen); (mus.) -legte Stimme, voix 
voilée, f.; ( path.)-Iegte Aunge, langue 
chargée, f.; -lö’'gen, adj. verb. situé ; 
légenbeit, f. -, p. u. v. Lage; -lèg'- 
ftelle, v. Beweißitelle; “Faune. = 
pl. -en, action de mettre sur, de cou- 
vrirete., f. ; -legung mit Abgaben, ei» 
ner Strafe, imposition de taxes, In- 
fliction d'une peine ; -legung mit Ra» 
fen, gazonnement , m. ;-legung einer 
Rechnung, apurement, m. justifica- 
tion d'un compte, f.; -legung mit 
Steimplatten, carrelage, m. ; -legung 
mit Urkunden, production de titres, f. 

Bellleb’uen, v.a. b. (f&o.) in- 
vestir ; einen Bafallen -lebnen, don- 
ner un fief à un vassal; ji -lebnen 
laffen, prendro l'investiture ; -leb'ner, 
m. -®, seigneur suzeraln, m. ; -lebn’- 
te, m. -n, pl. -n, feudataire, m.; 
leb'nung, f. — pl. -en, investiture, 
infeodation, f. 

Bellleb’ren, v. a. b. instruire, 
informer ; fidh-Ichren laffen, se laisser 
instruire , entendre raison, se mon- 
trer docile aux avis, aux leçons de 
q.; fig. einen eines Beffern (anders) 
-lebren, désabnser, detromper q.; 
fit -lebren , v. réf. b. s'instruire ; té 
aus Büchern -lebren, s'instruire par 
la lecture; -leb'rend, adj. verb. in- 
structif; * instructionnel ; -Icb'rung, 
f. -, pl. - en, instruction, information, 
f.; avis, m. 

Selllcibt, adj. verb. corpulent ; 
-[eibt fein, avoir de la corpulence ; 
de l'embonpoint; -leibt’beit. f. —, 
corpulence, f.; embonpoint, m.; 
-leib’yüdhtigen, v. a. b. (pr.) donner 
une rente, ane ion viagère; 
leivigen, v. a. b. offenser, in- 
sulter, injurier, outrager; désobli- 
ger; fig. offenser; choquer, bles- 
ser, fit für beleidigt halten, s'of- 
fenser, se choquer, se trouver of- 
fensé etc.; -lei’digend, adj. verb. 
offensant, désobligeant, outrageant, 
choquant, injurieux ; -Iei’diger, m.-#, 
pl. =, offenseur, m.; -Ici’digte, m. -n, 
pl.-n, offensé, m.; -leiDigung, f. 
—, pl.-en, offense, injure, insulte, f.; 
vutrage, affront, m.;-Iei’ben, v. beilch« 
nen; -Iei’ften, v. a. b. gamir de 
listels, de bordures; (mir.) facet- 
ter (une glace); -lem'mern, v. a. b. 
(mar.) encombrer ; fig. fam. trom- 
per, duper; -lem’merung, f. -, pl.-en, 
(mar,) encombrement, m. 

Bélemnit”, —e8, 8, pl.-e,v. Luchs 


ftein. 

Belllkien, v. a. ir. b. éplucher 
(v. lefen); lé jen adj. verb. qui a de 
la lecture; lettr6; lebr -lefen fein, 
avoir beaucoup de lecture; -lè'fens 
beit, f. instruction acquise par la 
lecture, f. 

Bel-Etage, f. -, pl. -n, premier, 
m.; er wohnt in der —, Il loge au 

renier. 

Bellleud'ten, v. a. b. éclairer, 
illuminer ; fig. considérer, examiner 
de près; illustrer; (grr.) ein Dorf 


Bel 
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Ben 





leudten, reconnaître un village; 
eu “tun ‚ f.-, pl, -tn, Illumina- 

age; . examen, m. 
B'élfern, v. n. b. clabauder; jap- 


\ per, glapir; fig. fam. gronder ; grom- 


meler, grogner ; criailler ; — n. —#, 
glapissement ; fig. fam, clabaudage, 
m. criaillerie, gronderie, f. 
Bel'aten, 2.4, (g60.) Belgique, f. 
Belgier, m.-#,pl.- —— m.; 
u f. -, pl. -nen, Belge, £ 
Bel’gtich, adj. (éo.) belge. 
Bel'grab, n. #8, (géo.) Belgrade, 
f. (ville). 
elieh’äugeln,v. n. b. lancer 
des oeillades amoureuses à etc. 
Belieben, v.n.b. et im 
agréer, vouloir ; être au au goût 
de q.; was beliebt Ihnen? que vous 
-11? que désirez-vous? mas ber 
iebt? plaît-il ? mem befiebt, ber nehme. 
à qui en voudra; das beliebt Ihnen 
fo zu fagen, cela vous plaît à dire; 
fidy etwas — laffen, avoir qoh. en son 
gré, avoir qch. pour agréable ; trou- 
ver plaisir à une chose; -, nn. #4, 
plaisir, gré, goût, m.; volonté, f.; 
an etwas - finden, trouver une chose 


vous plaira; e# ftebt in Ihrem —, c'est 
laissé à votre convenance; vous n'a- 
vez qu'à commander , ner À disposer, 
vous en êtes le maître; id ftelle das 
in Ihr —, je remets cela à votre dis- 
crétion. 

Bee adj. agreable, à vo- 
lonté ; wenn es Ihnen -liebig ift, s'il 
vous plait ; zu —— m. Stunde, 
à toute heure, ui vous plai- 
ra; von -liebiger Grèbe, de toute gran- 
deur , de toutes dimensions ; -licbt”, 
adj. verb. agréable; estimé; 
aimé, recherché, demandé ; couru, 
en vogue; fit -[iebt machen, se faire 
aimer; fit bei dem Volle iebt zu 
machen fuchen, se populariser ; -{i’ften, 
v. überliften ; -lit’tern, v. a, b. (e. m.) 
attacher des échelles, 

Belladowna, f. — (bot.) bella- 
donne, 

Bel'len, v. n. rg. et ir. (bit, -t; 
bol; bill; gebollen) aboyer, Japper; 


glapir (des ete Lg . pop. cla- 
der; abofement; 
———— m. (f. (ville). 
elleng, n. -, (géo.) Bellinzona, 
Seller, m.-4, pl. -, aboyeur, m 
Belletrif”, m. -en, pl. em, 


homme versé dans les belles-lettres ; 
üttérateur ; bel „m. 

Belletrifterer : £a -, manie pour 
les belles-lettres, f. 

BelletriMif, £ -, science des 
belles-lettres, f. 

Belletrififé, ad}. relatif aux 
belles-lettres, littéraire. 

Bell bammel, v. Leithammel. 

Bell’ ben, v. 2. b. louer ; -löbt’, 
* verb. loué; célébré ; cité, allé- 

-[ö’bung, £ -, pl. m, v. Lob; 

ne Inder L , is'bnngtféreisen, 
n. lettres de louange, f. pl, ; -16’en, 
v. a. b.(e. f.) percer, forer ; -Ivb'nen, 
v. a. b. récompenser , , Sa 
larier; einen für etwas -lobnen, ré- 
compenser q. de qch.; es belohnt die 
Mübe nit, ce n'est (cela ne vaut) 
pas la peine; fam. le jeu ne vaut pas 
la chandelle ; fig. fam. punir; -10b'+ | 
nend, adj. verb, pr we ; Ich”; 


et, m. —8, pl. 
Vue. =, pl en, 
rémunération , 


; salaire 
Belt, m, +8, D A der große, 
Heine —, le grand , le etit Belt. 

Bel 
per 
q-: aire un mensonge à q., en im- 
poser à 


Bell 
ee unter, duper ; -lü’ftigen, v. a. 
réjouir, ‘divertir, récréer'; fidy 


-[uftigen, v. rel. b. se divertir, se 
réjouir; -Lü’ftigend, adj. verb. ré- 
t, divertissant, plaisant; 


-[ü’figuma, £ -, pi.—en, réjouissance, 
f.; divertissement, amusement, plai- 
sir, m. récréation , f. 
fé Bemä d'tigen, v. réf. b. ci 
ner Sache, s'emparer, so saisir, se 
rendre maître de gch., oceuper qch.; 
fit einer Berion —, se saisir q.. ar- 
rêter q. (prise, saisie, —— f. 
— CS DE pl. -en, 
Bellmateln, efleden, Pefubehn: 
-maa/len, v. a.b, (ch.) marquer (un 
endroit); -mä’fen, v. a, b. peindre; 
orner de tures ; barbouiller, pein- 
turer ; fit -malen , v. réf. b. se bar- 
bouiller, se tatouer (lecoros) ; -man'- 
nen, v. a. b. armer, équiper (un vais- 
seau); -mannung, f. —, pl. -en, équi- 
ge équipage, m. ; -mäın'telu, v. 
pallier , voiler, colorer, farder, 
—— -män’ telung, £ -, pl. en, 
pallistion, f. t, m.; 
-mänt'ier, m.-8, pl. —, palliateur,m.; 
-mä’ften, v.a. b. ; md’ fung, 
f.—, pl. -en, „L; -mau’ern, v. 
a. b. murer, clore, fermer demurailles; 
-mau’fen, v. a. b. fam. einen, souf- 
fler, escamoter gch. à q.; far. flouer 
g.;-mei’ern, v. a. b. einen, donner 
une métairie à q.; ein Gut -meiern, 
constituer un métayer à une ferme; 
-mei’ftern, v. a. b. maîtriser, do- 
miner, vaincre; fid einer Sade 
-meiftern, se rendre maître, s'empa- 


rer de gch. (v. beberrfchen) ; -mel’det, | St. 


. verb, mentionné, susdit. 

ch Bemen’gen, v. réf. b. fig. 
mit etwa®, se mêler de gch.; trem- 
per dans (une intrigue). 


- Bellmerf’bär, adj. apercevable, 


sensible, perceptible ; -merf’bärkeit, f. 
-, pl. -n, (did.) perceptibilité, f.; 
-mer’fen, v.a.b.1) remarquer ; 2) ob- 
server, décoavrir; mir baben fon 
bemerft, nous avons fait observer (et 
non : nous avons observé); fit) u 

-merfen, prendre note de qeh.; noter 
geh. ; -mert'lid, v. bemerfbar ; -mer’ 
fenswerth, adj. digne de remarque ; 
remarquable ; -mer’fung, £. —, pl. -en, 
remarque, observation, 1; mers 
—— f. esprit observateur, 

m.; -mer’fun dwürdig, v. bemerfens. 
wertb; -mit'ieiben, v. a. b. einem, 
avoir pitié, compassion de q.; -mit’ 
teit, adj. verb. à son aise, dans l'ai 
sanco , aisé, fortuné, 

Bemd’beln, v. ausmoöbliren. 

Bellmödft‘, adj. verb. monssu, 
couvert de mousse; fam. -mooftes 
Haupt, vieux étudiant, m.; -mör’teln, 
v. a. b. plätrer, 

Bellmü’hen, v.a. b. incommoder, 
donner, causer de la peine; fit 
-müben, v. réf. b. se donner la 
(de, um); s'efforcer; fit für einen 
-müben, faire des démarches pour q.; 


-, rémunérateur , m. ; 


gen, tué — 
. par des mensonges, mentir à 


4. 
lug’ien, v.a. b. fam. trom- 


fi wobin-müben, se douner la ps 
d'aller à un endroit, wollen ©u ii 
nidt herein, berunter x. -mübent m 
voulez-vous pas vous donner la peim, 
avoir la complaisance d'entrer, & 
descendre etc.? fit um en Am 
-müben, driguer, rechercher, poar 
suivre un emploi; -mü’bung, £ = 


pl. en, peine, f. ; travail; 2; 
démarche, f.; Zunübım dgebükr, { 
provision, £.; -mund’ftädt, ad). () 
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cnad'hbärt, adj. verb. vol, 
eirconvoisin; adjacent, limitrmgbs, 
-näh’rihtigen, v. a. b. avertir, 
struire, donner avis, informer, -aud) 
rihtigung, f. —, pl. -en, avertissemi 
avis, m.; instruction, informé 
{.; -näh’richtigungefchreiben, a kin 
d'avis, f.; -nährıbeiligen, v.a * 
judieier, être — 
tbeiligung, ſ. —, pl. -en, 
tort, dommage, m. ; -nä’ge neh 
elouer; -nä’gen, v. a. b. rongeim 
ter; -nä’ben, v. a. b. coudre dem, 
tout autour, piquer ; -uä’men, «Ur» 
fen, v.a.6. imposer un nom 4; 
nommer, appeler; surnommer, -8ill 
adj. verb, v. -benennen ; -narbt, ab 
verb. couvert de cicatrices, 
-ud’ihen, v. a. b.. goûter, tier & 
crètement de qch. par frs, 
-näffen, v. benehen. 
Behnebelu, v. a. b. couvrir! 
bro usquer, trodlie: 
griser ; fam. ich né bein, +. ei 
s'enivrer, se griser ; -uf’belt, ad. 
fig. grisé, gris; er ift -mebelt, Ui 
u: il est dans les vignes ds c 
gneur ; "_nebit, v. nebit; -uebel'en, 
a, b, (th.) bénir, louer, gloriker, 
Benedikt, m. —#, -$, Beuclt, = 
(nomd "homme);-enfraut,n.besahaf 
Benediktiner, m, -4, pl - bé 
nédictin, m.; -in, f.—, pl -um, bb 
nédictine, religieuse de l'ordre de & 
Benoît, £.; -flüfter, n. couvent de dé 
nédictins, m.; -orben, m. andredi 
m. fen.) dé bénébciir = 
Benef cid'riné a 
Benefly’, n. 8, pl. —<, 
m.; -vorftellung, £. représente | 
bénéfice, f.; bénéfice, 
Bellnebmen, Y. a. u b. de, 
enlever , retrancher, 22 
ver de qch. ; den Atbem mare + 
—— I’haleine, reg 
ht -nebmen, obstruer, maté 
empêcher la vue; einem bie Fe 
-nebmen, délivrer de sa pe 
rassurer q.; alle Ho — 
faire perdre toute 
ravir tout espoir; einem dem ae 
thum -nebmen, tirer q. d'erreur, 0b 
, désabuser, usionnef 4 
pen das Licht -ncbmen, ôter le je 
ag; — vue à q.; cime D 
Sorgen -nebmen , délivrer q. de #4 
Endes; das bemimmt der 
ni cela ne porte point 
*2 ſich -uebmen, —* 


manière d'agir, f.; 
Pr À Le 
eto., £. (v. benchmen 

Benciven, v.a. b. envier, PA 
envie à, être jaloux de. 


ssiwsnrpwunew; u... 


gne d'envie. 

wei’ un. f. -, pl. -en, envie, 
Bf. {v. Reid). 

Inen’nen, v. a. rég. et Ir. b. 
er, ; Rom wurde nadı 
Stifter benannt, Rome fut dp- 
du nom de scn fondateur; 2) 
Er; etwad mit dem rechten Nas 
Keen, désigner gch. par son 
ka einem Zeit und Ort-nennen, 
kiemps et le lieu à q.; (ar.) 
{, nombre concret, m.; 
er; -uen’nend, adj.verb. 
, -nen’nung, f. -, pl. en, 
f.; nom, m.; dési- 
f.;-ne'gen, v. a. b. arroser, 
tremper, baigner; -ne’gung, 
“2, arrosement, m. {m. 
fie, m. -n,pl.-ı, Bengale, 
en,n, -#,(g6do.)Bengale,m. 
if&, adj. du Bengale; 
ur, famme du Bengale,m. 


u)» 















; fig. fam. lourdaud, 
typ.) barreau, m.; -ei’, 


noix. (sant la tête. 
pre v.a. b. affirmer en bais- 
t,(. -, pl.-", benne, banne, 
m. 
bigt, adj. verb. einer Sache 
de de qch.; das Be. 
nécessaire. 
Wmern, v.a, b. num 
bär, adj. ce qui peut être 
utilisé; -nü’gen, v. a. b. 1) 
prévaloir , tirer profit de 
qch., exploiter (une ferme); 
usage, ‘utiliser, se ser- 
«1 die Belegenbeit -nuben, 
de j'oceasion ; -uit’Bung, f. -, 
Mage, m. ; exploitation, f. 
fu, n. 8, #6, (chl.) ben- 


tt, n. etf. -, benjoin, m.; 
‚m. benjoin, badamier, m.; 
bulle benzoïque , f. ; -fäure, f. 
benzolque, m.; -tinftur, 

Alt virginal, m. zoïne, f. 
fin, n. -t#, ®, (chl.) ben- 
adten, v.a. b. observer; 
; den Beind —, observer 
fine Schuldigfeit -, faire, 
devoir; Stillfhweigen -, 
‚gardef le silence; falté -, 
er 


badgter, m. -#, pl. -, obser- 
B,;-obadterin, f. -,pl. nen, 


‚ &; -d'hadtung, f. -, 
Lebservation ; —— f.; 
t, ın.; soumission, f.; 


-ahtung der Drdensregel, 
de la règle, f. 
fahtungslgeit, m. esprit 
0 


ou ateur, m.; 
we, n. armée, corps d'ob- 


Sort‘, adj. verb. (bI.) orellé. 
pra .w. a. b, huller. 
trn,v.a. b. commander, 
Ber, donner ordre ; einen wohin 
députer q. vers un lieu; -or« 
avoir être chargé de; 
; + ** ſind nach 
en, les trou 
Wa l'ordre de se rendre à Paris; 
X “PL -en, délégation, 
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remplir ; fit -vaden, v. rei. b. se 
charger ; remplir ses poches; - van’ 
jeru, v. a. b. cuirasser, armer; -pap’» 
pen, v. befleiftern; -perlen, v.a. b.p. u. 
orner de perles ; po6t. embellir, émail- 
ler de; vom Thau beyerlte Blumen, 
des deurs émaillées des perles de la 
rosée, brillantées de gouttes de rosée. 

Bellrfäb'ien, v.a.b. palissader; 
piloter (un terrain); échalasser (une 
vigne); borner (un champ) avec des 
poteaux; -pfäh’lung, f. -, pl. -en, 
échalassement ; pilotis, m.; palissade, 
1.; -pfer'hen, v. a. b. einen Ader, par- 
quer des moutons pour engraisser 
un champ ; -pierdhen, n. -4, parcage, 
m.; -pflan’zen, v. a. b. planter (une 
terre) de; (e. f.) wieder mit Holy 
-pflangen, reboiser ; einen Wald vou 
Neuem -pflangen, repeupler une forêt; 
-pflangung, f. —, plantation, f. 

“Bellvfid'fern, v. a. b. appli- 
quer, mettre des emplâtres, couvrir 
d'emplâtres; **-pflä’ftern, v. a. b. 
paver. 

Bellvflö’ten, v.a. b. (hort.) plan- 
ter des pleux ; -pflü’gen, v. vflügen; 
-pirum’den, v.a. b. conférer un 
fice à q., apprébender, q. 

Bellvi'den, v. a. b. poisser; 
-pi’den, v. a. b. picoter ; -pin'fein, v. 
aufireiden ; -pif’fen, v. a. b. pisser, 
uriner sur; -plan’fen, v. a. b. 1) re- 
vêtir de planches; 2) faire un enclos 
de planches; -plat'ten, v. a. b. car- 
reler ; -pöl’flern, v. a. b. rembourrer, 
matelasser; -pfl’deru, v. a. b. poudrer; 
-punften, v. a. b. mettre les points 
sur les i; -pumfftet, adj. verb. (bot.) 
ponctué, pointilld; (mus.) pointé; 
-pur’pyeri, v. A. b. (podt.) vêtir, 
teindro de pourpre. 

Beauéèm, ad). commode, conve- 
nable, propre, aisé, facile ; —er Menfch, 
homme qui aime ses alses, homme 
mon, nonchalant; (mar.) er Binp, 
vent maniable, armogan, m. ; -, adv. 
commodément, avec commodité, à 
l'aiso; — maden, einridten, accom- 
moder; es fi — madhen, s'accom- 
moder ; se prélassor; machen Sie cé 
fi -, prenez vos aises, vos commo- 
dités, mettez-vous à votre aise; wenn 
ed Ihnen - ift, fo x., si vous avez 
le temps, si vous êtes d'humeur, dis- 
posé etc. ; sl cela vous accommode. 

fit Bequé’men, v. ref. b. am, 
nad etwas, s'accommoder à qoh.: 
se rendre, re à qch.; y com 
sentir, y condescendre; se régler, 
se conformer à qch.; se disposer à 
geh.; man mußte fib mobl dazu — 
il fallut en passer par Ih, il n'y avait 
pas moyen de s'y refuser, il fallait y 
consentir. 

Bequéèm'{id, adj. commode; — 
adv. commoddment (v. bequem); 
-feit, f.-,pl. -en, 1) commodité; aise, 
f.; -feiten des Lebens, douceurs de la 
vie, f. pl.; nad Ihrer -keit, à votre 
ee +7 à votre alse; er liebt die 
-feit, il aime ses aisos, A vivre à sa com- 
modité; 2)cabinet,m. lieux d'aisances, 
m.pl.; -feiréfiubi, m. chaise percée, f. 

Bellrab’men, v. a. b. embor- 
durer, encadrer, border; -rai’nen, 
v.a. b. borner (v, begrengen) ; -rä'men, 
v. anberamen:; -ran'den, v. a. b. fa- 
çonner le bord de qch.: bander (une 
tarte); -ran’fen, v. a. b. couvrir (de 


— wemevawnsg m... ve es se 
(mag.) bretter , bretteler, crépir fun 
mur); -rä’ien, v. a. b. gazonner; ein 
fhön -rafeter Plat, une belle pelouse; 
-tad’peln, v. a. b. racler, räper; 
-rä’tben, v. a. ir. 5. 1) couseiller; 
donner conseil; einen übel -ratben, 
donner un mauvais conseil à q., mé- 
conseiller q.; ®ott -rathe cudy ! Dieu 
vous assiste! 2) doter (une église); 
fih -räthen, v. réf. ir. b. se consulter, 
tenir conseil ; -rä’tber, m. -#, pl. -, 
consultant, aide, assistant, m.; 
Gott ift mein -ratber, ma confiance 
est on Dieu ; -rätb’fchlägen, v. n. b. 
(-ratbflagit, -ratbichlagte, et non: 
-tatbihlägit, -ratbfhlua) délibérer, 
consulter, ſich -räth’fdlagen, v. réf. b. 
déliberer, consulter ensemble ; -räth"e 
fhlagend, adj. verb. délibérant, con- 
sultatif, délibératif; -rärh’ihlägung, 
f. -, pl. en, délibération, consulta- 
tion, f.; -rätbung, f. -, pl.-en, con- 
seil ; ordre ; secours, m.; -rä’tbungs- 
ftimme , f. voix consultative, f. 
Bellrauw’ben, v. a. b. einen, vo 
ler q. ; priver q. de gch.; Ôter gch. à 
g. ; piller; devaliser, détrousser (un 
voyageur); dépréder (un vaisseau); 
aller Hülfe -raubt fein, être privé, dé- 
urvu de tout secours ; der Jungfer- 
Ihaft -rauben, dépuceler, deflurer 
une vierge ; eine Kirche -rauben, piller 
une église: der Riciber -rauten, de- 
pouiller ; der Mannbeit -rauben, chä- 
trer ; ſich einer Sache -rauben, se pri- 
ver de gch.; se refuser gch.; -tau’- 
bung, £ -, pl. —en, 1) vol; pillage; 
dépouillement, détroussement, m. 
privation; 2) defloration; 3) castra- 
tion, f.; gewalttbätige -raubung, vol 
de vive force, à main armée ; (argot) 
travail à l'escarpe, m.;-räu’dern, v. a. 
b. enfumer ; parfumer; (cath.) enceu- 
ser ; (méd.) famiger ; -räu’dherung, f. 
-, pl.-tn, fumigation,f.; (catlı.) encen- 
sement, m.;-raudyt’, adj. verb. en- 
fumé ; -tau’fhen, v. a. b. enivrer, gri- 
ser; fib-rauicen, v. réf. b. s'enivrer, 
se griser ; -rau’fhend, adj. verb. ent- 
vraut, fumeux, capiteux (vin); 
-raufhende @igenichaft, fumosité , f. ; 
-raufbt’, adj. verb. ivre, gris ; -rau'. 
ſchung. f-, pl.-en, action d'enivrer, f. 
Ber'ber, m. -#, pl. -, (géo.) Ber- 
ber, Berbère, m. 
Berberei’, f.-, (géo.) Barbarie, f. 
Ber’beriélbeere, f. - pl. -n, 
, m. épine-vinette, f.; rauch, 
m. vinetier, m. [berisbeere. 
Berbert'ae, -, pl.-n, v. Ber 
Bellré benbär, adj. calculable; 
-red'nen, v. a. b. 1) calculer, comp- 
ter, supputer; 2) reudre compte; 
porter en compte; fid -red’nen, v. 
ref. b. mit einem, compter avec q., 
arrêter un compte avec q.; -red'ner, 
m. -#, pl. —, calculateur ; -red'nung, 
f. calcul, cowpte, m.; supputation, 
mise en corapte, f.; -red'tigen, v. 
a. b. einen, confier un droit à q.; 
autoriser; privilégier q.; -red'tigt, 
ad}. verb. autorisé, en droit; privi- 
légié; -reh'tigung, f. =, pl. -en, au- 
torisation, f. ; droit, pou ‚in. 
Berkeden, v.a.b. 1) einen zu etwas, 
persuader , porter, décider q. à faire 
qch.; fid mit einem —, conférer , s'a- 
boucler avec q.; se concerter, con- 
veuir; 2) etwas -, parier de gch.; 
einen -, blämer q., médire de q. 


Ber 


Beredr, v. Beredtſam. 

Beredt'fam, adj. éloquent; di- 
sert; -, adv. éloquemment etc.; -Feit, 
f. -, éloquence, f. 

Belrébung, f. -, pl. -en, 1) per- 
suasion ; 2) conférence , fi; abouche- 
ment, m. ; -teg’nen, v. a. b. moulller 
(de la pluie). 

Bereidy, m.-t8, 6, pl. -<, portée, 
f.; ressort; d t, dounaine, 
m,; das gehört nicht in meinen-, a) 
cela n'est pas de mon ressort, b) cela 
n'est pas à ma portée. 

Bellrei'hern, v. a. 6. enrichir; 
fi -rei’hern, v. red. b. s'enrichir; 
s'engraisser; -rel’dyerung, f. —, pl. 
-tn, enrichissement, m. 

»+Berei’fen,v.a. b. se couvrir de 
frimas, de gelée blanche ; poét. blan- 
chir (cheveux). [cerceaux, cercler. 

“*Berelfen, v.a. b. garnir de 

Bereift’,adj.1)garnidecerceaux; 
2) couvert de frimas; poét. blanchi 
par la neige. 

Bercifen, v. à. b. parcourir (un 
pe): fremde Yänder -, voyager dans 

ys étrangers, à l'etranger; bie 
Meilen -, uénter les foires. 

Bereit’, adj. et adv. prêt, préparé, 
disposé à qch.; = fteben, être prêt; 
fih — machen, se préparer ; fidy — bals 
ten, se tenir prêt. | 

B ereireiten, n. (scpt.) fer à re- 
tondre, polissoir, m. 

** Serel'ten, v. a. b. préparer, 
appröter , disposer à qch.; eine Arge 
nei —, préparer un remède; ben Tiſch 
dresser, servir, couvrir la table; 
einen aum Tode —, préparer, disposer 
q. à la mort; (cor.) corroyer, parer, 
passer; (dra.) éplaigner; ſich , V. 


réf, b. u etwas, 86 préparer, se 
disposer geh. 
*+Bereiten, v. a. ir. b. 1) par- 


courir, visiter à cheval; 2) dresser, 
monter (un cheval); (grr.) wieder 
beritten maden, remonter. 

Berei’ter, m. 1) écuyer, piqueur; 
2) apprêteur ; (cor.) corroyeur; (dra.) 

ur, m. 

Bereits’, adv. déjà. 

Bereitrihaft, L-, pl. en, die 
position, f.; in - haben, avoir tout 
prêt, disponible; @eld in — haben, 
avoir de l'argent comptant, des fonds 
disponibles; in - fein, fteben, être 
tout prêt, préparé ; man bat Alles in 
- | on a von are — 

eretung, £ —, pl -en, 
ration, f.; (dra.) macht, (cof.) cor- 
rol, ım.; -särt, £. 1) apprêt, m.; 2) 
A elrwiili rêt, 

ereitw Q,adj. prompt, 
disposé à faire qch. ; offcieux ; obli- 
geant; -feit, £. —, pl.-en, prompti- 
tude, bonne disposition, f.; zèle, em- 
pressement, m. 

Bellren'nen, v. à. b. (grr.) Jave- 
stir, cerner (une place); -ren’nung, f. 
-, pl. =en, (grr.) investissement, m. ; 
-ren’ten, v.a,b. renter q.; assigner cer- 
tains revenus à q.; einen auf Lebens · 
zeit -renten, donner une rente via- 

h q.; -teu’en, v. a. b. etwaë, so 
repentir de qeh., regretter qeh.; -reu'- 
ung, f. —, pl. -en, f. repentir, re- 


m. 
Berg, m.-t8, 8, pl. -e,1) mont, m.; 
der - Sinai, le mont Sinal; 2) mon- 
tagne, f.; eine Reibe von en, une 
chaine de montagnes; über - und 
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Thal, par monts et par vaux; fig. et 
Pr er ift über alle +, il a gagné le 
arge; il a pris la clef des champs ; 
wir find nod midyt über ben —, nous 
n'avons pas encore surmonté tous les 
obstacles; nous avons encore bien 
des difficultés à vaincre; die Haare 
ftanden ibm gu -e, les cheveux Ini 
t à la tête, se hérissèrent 
sur sa tête; dabei ftehen einem bie 
Haare zu —, cela fait dresser les 
cheveux; einem goldene — verſpre⸗ 
en, promettre monts et merveilles 
er monts d'or) à q. ; binter bem — 
alten, dissimuler; cacher ses des- 
seins; da ftehen die Ochſen am -€, 
voilà le noeud de l'affaire, la difficul- 
té; es gebt mit ibm - unter, ses af- 
faires sont en décadence, déclinent ; 
sa santé, ses forces s'affaiblissent ; 
fam. il est mal à cheval; il est près 
de ses pièces. 
Bergaäb’, adv. en descendant ; té 
ebt mit ibm -, ses affaires vont en 
Een ; ilest sur le déclin del'äge. 

Berg’|jäder, f. veine métallique, 
£; -aborn, m. érable de montagnes, 
m. ; -afadentie, f. école des mines, L; 
-alaun, m (miné.) alun de roche, 
m.;-ûltefte, m. ancien des mineurs,m. 

Bergamo, n. -#, (géo.) Ber- 
game, m. (ville), [motte (boire), f. 

Bergamot'te, f. (hort.) berga- 

8 — m. rhubarbe sau- 
vage, f.; -amfel, ſ. merle de mon- 
tagnes, m.; —ammt, n. tribunal (m), ad- 
ministration, exploitation des mines, 
f.; -an’, adv. en montant. 

Berg’ ||andorn, m. (bot.) sauge de 
montagnes, f.; -arbeit, f. travail des 
nılneurs, m.; exploitation des mines, 
f.; -arbeiter, m. mineur, m.; -aron‘, 
m. (bot.) pi6-de-veav , m., Art, f. 
(e. m.) mine; gangre, rr che, f. 

DBergauf, v. bergan. 

Derg’|jaustbeiler, m. distributeur 
des dimes de la minière, m.; -bal« 
drian, m. nard celtique, m.; -bal 
faın, m. naphte, moınie, f; baume de 
momie, m.; -barte, f. (min.) hache- 
reau des mineurs, m.; -bau, m. ex- 
ploitation des mines, f.; -baufunde, 
f. science du mineur, do l'exploita- 
tion des mines; minéralogie, f.; 
-baufundige, m. expert, mineur , in- 
génieur des mines; minéralogiste, 
minéralogue, m.; -baummolle, f. 
coton de montagnes, m.; -beamte, 
m. employé aux mines, officier 

à l'exploitation des mines, 
m.; -bediente, v. -beamte; -bes 
ſchreiber, m, orographe, m.; -bes 
fhreibung, f. orographie, f. ; hewoh. 
ner, m. habitant des mon es, 
montagnard, m.; -bewohuerin, f. 
montagnarde, f.; -blau, n. (miné.) 
bleu de montagne, azur de cuivre, 
m.; condre bleue, f.; -bod, m. 
bouquetin, m. v. Steinbod ; -bobrer, 
m. e; sonde, f.; ws 
-büd, n. contrôle des mineurs, m.; 
-büde, f. charme, m. (v. BWeißbude); 
-butter, f. beurre de montagne, m.; 
—— blanche, f., vitriol de 
Goslar; zinc sulfaté, m.; -biftel, f. 
(bot.) artichaut sauvage, m. épine 
blanche sauvage, f. ; -boble, f. chou- 
cas des Alpes, m.; -broffel, f. mau- 
vis, m.; grive de montagne, f. 

Bergegeld, n. (mar.) droit de 
sauvetage, m. 





Ber 

Berg’ Heinfiebler, m. ermite « 
montagne, m.; (orn.) huppe demo 
tagne, £.; —cijeu, n. (e. m.) pointe 
role, f. 

Ber’gelobn, v. Bergezeld. 

Berg'elfter, f. lanier, m. 

Bergen, v. a. br. b. (direkt, +, 
barg; geborgen) 1) sauver; fg. me. 
tre en sûreté; cacher; er if ade 
gen, ilest sauvé; fig.ila de quoi vien, 
son pain quotidien ; die Segel · ma- 
tre les voiles dedans ; 2) cacher. «+ 
ler; —, n. -4, (mar.) sauvetage, m. 

Bergen op Zoom, n. Begæ 
Zoom, m. (ville). 

Béerg'llente, f. canard disk 
m.; —€ppid, m. athamante ori 
linon, m. ; épine blanche, . 

Berger, m. —8, pl. — (rar. 
veur, m, rem! 

Berg'erbfe, f. (bot.) croit 

Ber'geredt, n.-48, 8, (Jen 
de sauvetage, m. 

Berg'ilerfe, f. alizier des Alpas: 
-tremit, v. -einfiedler; run. 
f., métal cru, m. ; —enle, T. chose 
f., grand chat-huant, m.; -iakt, | 
navigation d’amont, L.; -falk,n 
faucon montain, m. ; -fall, m. éme 
lement d'une montagne, d'use =» 
m.; -farbe, f. terre teinte, tent 
lorée, ocre , f.; -fafän, v. Aurhin: 
-fein, v. gediegen ; fertig, adj. (e. m4 
phthisique, pulmonique; -felt, (ir 
m.) pilier, soutien de la voûte dw 
mine, m.; -feftung, f. forterest# 
tuée sur une montagne, f.; It! 
(miné.) suif fossile, m.; fur, u.» 
nal, feu-follet, m. ; —finf, m. pis 
montain, m.; -flady®,, m. arme 
m.; -fleden, m. bourg situé ur 
montagne, habité par des mis 
in. ; -fleifh, n. (e. m.) chair Hess 
f.; -flüß, m. (mind.) spath fushles 
lénieux ; fluor, quarz coloré, m.; de 
métalliques, f. pl; -fördemis, 
(e. m.) extraction des minersi # 
jour, f.; -furelle, f. salmerin (m 
truite des Alpes, f.; fret, adj. (m) 
libre; -freibert, f. 1) droit dierplehe 
les mines, m.; 2) privilèges, m. #2 
chises des mineurs, des villes des 
les montagnes, f. pl.; 3) libertés 
montagnards,f.;-fuchs, m.renardo 


Alpes, m.; gang, m. (e. m.) 3 
m.; veine Au ne, f.; 
f. (bot.) laiteron des Alpes, m.; 
bäude, n. (e. m.) galerie, L; 

n. prière des mineurs, f.; 
m. coutume des mineurs, f.; 
f. région, contrée montagneust, 
-gögenfhreiber, m. contrôleat 
mines, m.; -geift, m. esprit, 
d'une montagne, m., ordade, 
nymphe des montagnes, L; 
n. ocre, f.; -genöß, m. 1) qu'apit 
aux mines ; 2) associé, membre dw 
corps de mineurs, m.; -gerläi > 
tribunal des mines, m.; 

ne, m. juré des mines, m.; ih 2 
loi (f.), règlement concemsnt ie 
mines, m. ; -gefvenit, v. -MmmÈ 
-geftift, n. 1) legs pour les — 
2) hôpital des mineurs, m.; 
n. plante montaine, f. ; (e..) 
ral, m.; -gemertfdaft, £ 
actionnaires d'une mine, £; 
n. (e. m.) instruments, 


it 


ir 











al 


— m, ; „eilt, v, Ya 
„m. montagne. 
tnt. n. (bot.) aidériis 
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montagnes, f.; gott, m. dieu des 
nontagnes, m.; -grün, n. vert de 
sontagne, vert de Hongrie, béru- 
leau, m., cendre verte, f.; qe. 
, salut des mineurs, m.; -günfel, n. 
bot.) bugle pyramidale, f.; -güt, n. 
iles, minéraux, m. pl.; -babn, v. 
\irtbabn; -babnıenfüß, m. renoncule 
+ montagnes, f.; -balde ou -balter, 
‘penchant, m., pente d'une monta- 
ne; (min.) halde, f.; -bärz, n. bi- 
me, m. (v. Grdbarz); -bäfe, m. 
bre blanc des Alpes, lièvre des 
watagnes, m. ; —X eo We 
bebu; -baspel, m. (e. m.) bour- 
quet, guindal, m.; -bauptmann, m. 

e général, intendant des 

m.; -bauptmaunfaît, f. in- 
wdance des mines, f.; -benne, f. 
4m.) sorte de mets particulier aux 
üinenrs, m.; —berr, m. propriétaire 
l'une mine; seigneur du lieu où est 
1 mine, m.; -bimbeere, f. (bot.) 
sbre de renard, f.; -bôbeitérecht, n. 
Mens des mines, f.; -böble, f. ca- 
vers, grotte dans une montagne, f.; 
-Jöler, m. pl. (mar.) carreaux, m. 
à, enceintes, £ pl. ; -bubu, n. fran- 
vin, m.; perdrix des montagnes, f. 
Bergidt ou bergig, adj. montu- 


Rx; montagneux. 

Berg | taype, f. calotte de mineur, 
;-Tape, f. chatsauvage; chat-pard, 
L;-ltller, m. cave taillée dans le 
X, f; —ette, f. chaîne de monta- 
nes, {.; -fiefel, m. pierre de roche, 
; Pétrosilex, m.; -fiefelärtig,, adj. 
rosiliceux; -flce, m. trèfle blanc 
ts montagnes, m.; -f{uft, f. preei- 
lo, gouffre, m.; -fnaype, m. mi- 


.; société 
ss mineurs, (.; -foble, v. Grofoble; 
hut, m. liège fossile, m. ; -fräbe, f. 
ww-noix des Alpes, m.; -fraße, f. 
km.) grattoir des mineurs, m.; 
hei, £. passerage à feuilles, 
L; cardamine, f.; —frufiall, n. 
distal de roche, m.; -fübel, m. (e. 
L) seau des mineurs, m.; -fub, f. 
sche marine, f.; -funde, f. v. 
bautunde; -fupfer, n. cuivre natif, 
L; -laté, m. (icht.) saumon des 

m.; later, n. (e. m. 
iso des mineurs, f.; -lafür, v.-blau; 
Uufia, v. -männiid; -Iöder,n. x m.) 
blier des mineurs; (miné.) cuir 
usile, m.; -{ebne, f. v. -halde; -Iet- 
que, 6; eföfang, € (min.) chambre 
que, f.; ung, f. (min.) c 
uns minière, f.; -maun, m. (pl. 
leute) mineur, m.; (vom Leder), 
dle mineur, m.; (vom Feuer), ouvrier 
% usines, m.; -männdpen, n. esprit 
Niet, gnome, m. ; -männift, adj. et 
dv, à la manière des mineurs ; 
mannéfutte, £. froc de mineur, m.; 
mannsftand, m, état de mineur, m.; 
manndtrene, £. (bot.) panicant, char- 
on Roland, m.; -maus, £ lemming, 
mer; rat des Alpes, m.; -mebl, 
« farine fossile, £.; -meife, f. mé- 
ange de montagnes à queue longue, 
; neifter, m. maître, directeur des 
dines, m.; mild, £. (miné.) lait de 
ie fossile, m.; -mönd, v. -männe 
Wn; “linge, £. (bot.) menthe de 
bontagneg, f.; -mufifant, m. musi- 
ien du desmineurs, m. ; ·Nnach · 
ver, m. visiteur, des 
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mines , m.; -napbtba, f. (miné.) bi- 
tume, m.; -nelfe, € staticde, f. oil- 
let de Paris, m.;,-nvmybe, f. (myth.) 
oréade, f.; -Öl, n. pétrole, m, (v. 
Steindl); -ordnung, f. ordonnance, 
police des mineurs, f, 
Berg'Ilvavier, n. papier fossile, 
m. ; -partei, f. (h. pol.) Montagne, f.; 
das Mitglied der -vartei, montagnard, 
m.; -peb, n. (mind.) asphalte, m.; 
-perberde, f. (miné.) terre bitumineuse; 
am f.; -pfeffer, m. garou, m. 
auréole, f.; -pflöger, m. (e.m.) com- 
mis «ux mines, m.; -prébiger, m. pré- 
dicateur pour les mineurs, aumönier 
des mines, m.; -prébigt, £ 1) sermon 
pour les mineurs, m. ; 2) prédication 
deJ.-C.sur la montagne, f.;-pumipe,f. 
(6. m.) pompe de minière, f.; -räth, 
m. 1) conseil d'administration des 
mines; 2) conseiller des mines, m.; 
rate, f. rat des montagnes, m.; -raute, 
f. (bot.) rue de montagne, harmale, 
f.; -redht, n. droit des mines; code 
des mineurs; droit d'exploiter les 
mines, m.; -retiid, adj. conforme 
au droit des mines ; -ridter, m. juge 
des mines , des mineurs, m.; -rötb, 
n. arsonic rougo; rouge d'Angleterre, 
m. dere brulée, f ;-rötbe, f. v. Ain⸗ 
nober; -rÖtbel, v. Rötbel; -rüden, m. 
dos d'une montagne, m. ; -rubrfraut, 
nn, (bot.) pid-de-chat, m. immortelle 
diolque, f. ; -rütbe, v. Wünfchelruthe ; 
-fäbel, m. couteau de mineur, m.; 
-fache, f. affaire concernant les mines, 
f.; -faft, — suc minéral, m. 
{atr, v. Steinfalz; -fanitel, m. (bot.) 
saniole de montagne, f.; -iheidung, 
f. (0. m.) gîte entre deux différentes 
natures de terrain, m.; -{fdidt, f. 
couche d'une montagne; (e. m.) tra- 
vail surérogatoire , m.; -ichläg, m. 
(e. m.) champ situé sur une mon- 
e, m.;-{litten, m. ramasse, f. ; 
-ihlöß, n. château bäti sur une mon- 
tagne, château fort, m.; -fhlucht,, f. 
gorge de mon f.; ravin, m.; 
Achmied, m. taillandier, forgeron de 
mineurs,m.;-{dnepfe,v. Waldichnenfe; 
—{hotte,m.(géo.)montagnard 5 
highlander, m. ; -in, f, montagnarde 
écossaise, f,; -Ihreiber, m. contrô- 
leur des mines, m. ; -(hüle, v. -afa- 
demie; -Ihüler, m. élève de l'école 
des mines, f.; -ihüffig, adj. —e8 Gra, 
mine mêlée de gangue, minéral 
dans la roche, f. ; -ihmwäden, m. 
e. m.) mouflette, f.; -ichmweiel, m. 
soufre natif, vitriol jaune, m.; -fégen, 
m. rapport, revenu, produit des mi- 
nes, m.; -Ipiße, f. sommet, pic (m.), 
crête, cime d'une montagne, f.; 
-ftadt, f. ville située sur une mon- 
tagne , dans les montagnes, habi- 
tée par des mineurs, f.; die -fädte, 
les villes des montagnes, f. pl; 
fteiger, m. (min.) maître mineur, 
m.; -follen, m. conduit d'une mine, 
m.; -fräße, f. route qui passe sur 
une montagne ; (géo.) route de Darm- 
stadt à Heidelberg; -füfe, f. (e. m.) 
mine, f.; -flurg, m. (min.) le- 
ment d'un mur de rocher, m. ; -{uct, 
f. maladie des mineurs, phthisie, f.; 
fñbtig, adj. phthisique; -talg, m, 
(miné.) sulf minéral fossile, m.; 
thcer, m. (miné.) goudron minéral ; 
pisasphalte, m.; -theil, m. (e. m.) 
—— mines, f.; -torf, m. tourbe 
montagnes » terre ampélite, f.; 
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-trög, m. auge des mineurs, f.; 
-trummı, n. débris de montagnes, m.; 
-üblib, v. -männifh ; -ulme, f. orme 
sauvage, m. | 

Bergung, f. -, pl.-en, sauve- 
ment, sauvetage, sauvage, m. 

Berg’unfdlitt,m. v. Bergbutter. 

Bergumter, v. bergab. 

Bergllurtheil, n. sentence (f.), 
arrêt du tribunal des mines, f. ; -ver- 
ftändige, v.-baufunbdige ; -vitriöf, m. 
(chi.) natif, vitriol, sulfate, m.; 
-vügt, m. juge des mines, m.; -volf, 
n. peuple montagnard, m.; -wads, 
n. (miné.) cire minérale, f. (v. aussi 
Gagatb) ; -wand, f. flanc d'une mon- 
tagne, m.; (e. m.) roche sauvage, f. ; 
-wardein, M. essayeur de mine, m.; 
-waffer, n. eaudes montagnes ; -waf+ 
fer, pl. ravines, f. pl.; -wegerib, m. 
plantain des montagnes, alisma, m.; 
-meide, f. saule des montagnes, m. ; 
-wein, m. vin de montagne, de cô- 
teau, m.;-werf, n. mine, minière, f.; 
-mwerföverftändige, m. mindralogue, 
métallurgiste, m. ; -wertöwiffenichaft, 
f. minéralogie, f. ; -weien, n. tout ce 
qui a rapport aux mines; mines, f. 
pl. art du mineur, m. minéralogie, 
métallurgie, f.; -wetter, n. (e. m.) 
air, airage des mines, m.; -iwiffens 
fait, v. -werfswiffenihaft; -gebute, 
m. (e.m.) dime des mines, f.; -gebens 
ter, m. (e. m.) receveur de nen 
des mineurs, décimateur des es, 
m.; -geitiofe, £. (bot.) colchique des 
montagnes, m.; -jiege, f. chèvre sau- 
vago des Alpes, m.; -ginn, n. étain 
pur, natif, m.;-ginnober, m. einabre 
naturel, natif, m.; -jügling, v. 
-[hüler. 

Beridt’, m.-e3,8, pl +, relation, 
f. rapport, avis; (pr.) référé, m.; - 
erftatten,, faire un rapport (sur qch.). 

Berid'ten, v.a. b. Ave 
arranger,redresser; (mon.)Müngftüde 
-, ajuster des pièces de monnaie; 2) 
einem eiwad, avertir, donner avis, 
informer, instruire (q. de qch.), man- 
der , apprendre, rapporter, faire sa- 
voir (qch. à q.), faire un np rt (de 

ch. à q.) ; (pr.) faire un ; Sie 
nd unrecht berichtet, vous êtes mal 
informé; wenn id anders redyt beridy- 
tet bin, à moins que je ne sois pas 
bien informé; einen mit Unwabrbeit 
-, faire un faux rapport à q., lui dire 
des faussetés, lui en imposer; prv. 
wie man fragt, fo wird man beridytet, 
telle de e, telle réponse ; 3) pré- 
rer à la mort; cinen Sterbenden -, 
communier un mourant, lui donner 
les sacraments; lui administrer la 
sainte cène. 

8 erich t’|| erftatter, m. rapporteur, 
référendaire, m.; -trfattung, f. 
compte rendu ; rapport, bulletin, m. 

Berid'tigen, v.a.b. 1) ajuster, 

, corriger ; roctifier ; 2) ar- 
ranger ; 3) finir, terminer; solder, 
clore (un compte); payer, acquitter 
(une dette). 

Berid'tigung, ſ. -, pl -en, 1) 

ustement, m.; correction, f.; 2) 
arrangement; fig. payement, m.; 
#bügen, m. (typ.) feuille d'épreuve, £. 

Beridbts’brief, m. (com.) lettre 
d'avis, f. 

Berid'tun ‚t-,pl. Br 
de communier (un malade), admini- 
strauon des sacrements, f. 
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Bellrie den, v. a. ir. b. flairer, 
sentir (une rose); -rief’, v. -rufen, v. 
a.; -rie'ieln, v. a. b.canneler ; -ric’s 
felung, f. -, pl. -en, cannelure, f.; 
-rill’, m.-8, pl. -t, (miné.) aigue- 
marine, f. béril, m.; fid -rin’den, v. 
red. b. se couvrir d'uneécorce, d'une 
croûte; rin’gen ‚v. a. b. 1) couvrir 
de bagues, d’anneaux ; 2) boucler 
(une jument). ftraße. 

Beringöftraße, v. Bebringés 

Berit’ten, adj. verb. monté, équi- 
pé; - maden, monter. 

Bertän’,m.-+8,-8, bouracan, m. ; 
-weber, m. bouracanier,m.  {(ville). 

Berlin‘, n. -$, (géo.) Berlin, m. 

Berline,f.=, pl.-n, berline, f. 
(voiture), 

Berliner, m. pl.-, Berli- 
nols, m.; -in,f.-, pl. -nen, Berli- 
noise, f. ; -rifd, adj. berlinois. 

Berll'nerbliau, adj.et n.-e6,-#, 
bleu de Prusse, adj. et m. 

Berlö’de,f.-, pl. -n, breloque, f. 

Ber'me,f.-, pl.-"n, (fort.) berme, 
lisière d’un rempart, f. 

Bern, n. 4, Berne , f. (pays 
et ville) ; —er, m. -4, pl.-, (géo.) Ber- 
nois, m.; -trin, f.=, pl. -nen, Ber- 
noise, f. 

Bern’bard, m. -8, Bernard, 
in. (nom d'homme) ; -Uner, m. -#, pl. 
-, Bernardin, m.; -fnerin, f.-, pl. 
-nen, Bernardine, f.; -Ünerllöfter, 
n. couvent de Bernardins, m, ; -Uner- 
orden, m. ordre de St. Bernard, m. 

Bern'fiein, m. -e6, 8, ambre 
Jaune, succin; (ph.) carabé, m.; 
-afaun, m. (chi) succinate d’alumine, 
m.; -arbeiter, m. ouvrier, tourneur 
en ambre jaune, m. ; -Atber, m. (chi.) 
éther succinique, m. ; -aufter, f. amo- 
mie ambrée, f.:-brechéler, v.-arbeiter; 
-en,adj.d’ambre jaune; -fang,m.pêche 
de l’ambrejaune, f. ; -firniÿ, m. vernis 
d'ambre jaune, m.; -gerict, n. -fams 
mer, f. chambre, commission pour 
connaître de ce qui regarde la pêche 
de l’ambre jaune, f.; -Öl, n, huile 
volatile de succin, f.; -faig, n. 
(chi.) sel succinique, m.; -fäure, f. 
(chi.) acide suceinique, m. ; -féniir, 
f. collier d'ambre jaune, m.; -ver 
walter, m. administrateur d'un ma- 
gasin d'ambre jaune, m. ; -weinftein, 
m. (chi.) tartre succiné, m.; -mwind, 
m. vent favorable à la pöchede l'am- 
bre jaune, m. [revätirde roseaux. 

Berob’ren, v.a.b.(maç.)garnir, 

Berö’ften, v. n, [. se couvrir de 
rouille, d'oxide ; s'oxider; se rouiller. 

Ber'fbina,m.-+8, 8, pl.-t, (icht.) 

‘he d'eau douce, f. 

Berſch'kohl, v. Wirfhing. 

Berferferwütb, L.-, frénésie 
guerridre, f. 

Berften, v.n. ir. f. (barft, borft ; 
geborften) crever, se crever, se cre- 
vasser , 8e feruire ; gercer , segercer; 
fig. fam. vor Lachen ze. —, crever de 
rire etc. [femme). 

Bertba, f.-, Berto, f. (nom de 
ge e, £. -, pl. =, (mod. tlir.) 

e, f. 


Bertram, m.-8, (bot.) pyrèthre, 
m. ; -baum, m. frène épineux, m. 

Ber'trand, m. -#, Bertrand, m. 
(nom d'homme). 

Bellrüd'tigen, v. a b. décrier, 
diffamer, infamer q. ; ape he en à 
verb, fameux, diffamé, mal ; 
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-rü’den, v.a. b. attraper (un oiseau) ; 
fig. surprendre, tromper, duper ; ſich 
-tü’den laffen, donner dans le piège, 
le panneau; -rüd’fibtigen, v. a. b. 
considérer, prendre en considération, 
avoir égard à; -rüd’fibtigung, £. -, 
pl, -en. considération, f. — m.; 
mit -rüdfihtigung,, unter -rüdicdtis 

ung deö,eu rar es raison de;-rü’. 

ung,f.-,pl.-en,tromperie, surprise, f. 

Berüf,m.-t#, 8, pl. -e, 1) voca- 

tion, mission, f.; fig. er bat feinen - 

u, iln’est pas appelé à; id finde 

fpüre) feinen — zu, je ne me sens au- 
cune envie de 5 ne sens pas de vo- 
cation pour; je ne suis pas disposé 
A; 2) devoir, m. fonction, f.; das 
bringt mein — mit fi, mes fonc- 
tions l'exigent; feinem —e nachgeben, 
vaquer à ses affaires ; -en, v.a.ir. b. 
(-rief ; -rufen) 1) einen wobin, man- 
der, faire venir q. en quelque endroit, 
convoquer ; 2) einen zu etwas -en, 
appeler q.àqch. ; fib-en, v. réf. ir. b. 
1) auf etwas, se rapporter à gch.; fit 
anf ein Gefeß -en, alléguer une loi ; 
s'appuyer sur une loi; citer une loi à 
l'appui de; fit auf feine Unſchuld -en, 
protester de son innocence; 2) fit 
auf einen (auf deſſen Gntfheidung) 
-n, s'en rapporter, s'en remet- 
tre à q.; fib auf feinen Gefand- 
ten -en , se réclamer de son ambassa- 
deur; fit auf einen andern Richter 
-en, appeler d'un tribunal à un 
autre; fit auf Jemandes Schuß -en, 
invoquer la protection de q., se ré- 
clamer de la protection de 4.; -éarbeit, 
f. occupation d'un état, m.; —#ger 
fchäfte, n. pl. fonctions de sa charge, f. 
pli -Smäßia.adj. convenable, attaché 

une charge; -6vflidt, m. devoir im- 
posé par une charge, m.; -Streue, 
f. fidélité à —— les devoirs de sa 
charge, de son état, f.; -ung, f. —, 
pl. en, 1) convocation, vocation, 
nomination, f.; 2) appel, compromis, 
m.; -ung an das Bolf, appel au 
peuple, m.; -ungérect, n. (dr.) droit 
de patronage, m.; der Das -ungsredht 
bat, patron, collateur, m. 

Bern fben,v.n. ß. 1) demeurer; 
ed dabei -ben laffen, en rester, 
en demeurer la; etwas bis auf eine 
andere Zeit -ben laffen, remettre 
gch. à un autre temps ; 2) auf einem, 
etwas -ben, dépendre de, tenir à, rou- 
ler sur, être fondé sur; es berubt 
bloß auf Ihnen, il netient qu'à vous; 
Alles berubt auf Ihrer Enticheidung, 
tout dépend de votre decision ; -hi- 
gen, v. a. b. tranquilliser, calmer, 
apaiser, rassurer ; ſich -bigen, v. rel. 
b. bei etwas, se tranquilliser sur 
ach., y acquiescer ; -bigung, f. —, pl. 
-n, action de tranquilliser etc. ; 
tranquillit6; consolation; (méd.) sé- 
dation, f.; -bigungégrund , m. motif 
de cousolation, m.; -bigungsmittel, 
n. (path.) calmant, m, 

fi Bellrüb’men, v. réf. b, einer 
Sadıe, se vanter, se glorifier de gch. ; 
-rübmt’, adj. verb. célèbre, renom- 
mé, fameux, illustre ; -rühmt maden, 
rendre célèbre, illustrer; ein-rübmter 
Mann, un homme illustre, m. * une 
célébrité ; fi -rübmt maden, se faire 
renommer , se faire un nom; se ren- 
dre célèbre, s'illustrer; -rübmi’beit, £. 
-, pl. -en, célébrité, renommée, *famo- 
sité, f.; -rüb'ren, v. a, b. toucher; 


Bef 


fig. toucher (un sujet), fairemention 
parler de qeb.; fib -rüb’re, v ré 
b. se toucher, être contigu; ête « 
contact ; -rüb’rung, f. attouchemat 
(phys.) contact, m. ; fig. mit éme 4 
-rüb’rung fieben, être en 

avec q.; -rüb’rungélinie, f. (non! 
ligne de contingence, f. ; -rüb'ru 
punkt, -rüb’rungémintel.m. point æ 
gle de contact, de contingence, 2; 


Berf'hen, v.a. b. noircrdem 
Berpil’, v. Beril. 
Belliä’den, v. a. b. chers 
sacs; remplir les poches; fit -W'éx 
v. réf. b. fig. fam. s'enrichir; ta 
mettre du foin dans ses bottes; · · 
v. a. b. semer, ensemencer; müde 
-fien, emblaver; mit Kern 
Ader, emblavure, f.; fig. 
perles); -fâen, n. —#, 
m.; -jden mit Rom, embliml 
-fä’ge, adv. p. u. (chan.) (bein 
(qch.), en uence, en 
qcb.) ; -iä’gen, v. a. b. dire, pt | 
-fägt’, adj. verb. dit, mentioni® | 
dit; * Maßen, comme ul 
dit; -falten, v. a. b. (luth.) mu 
mettre des cordes à; -jal’en, th 
b. enduire d'onguent; olndn; # 
fam. salir; jich -fal’ben. v.réi à %, 
se salir; er bat fidh jchöm bealit, 
s'est joliment accommodé; mn 
-faa'men, v. a. b. ensemencer; A 
-jaa’men, v. réf. b. se multiple pe 
la semence; -jaa'mungtiéils, 
(e. f.) coupe à ensemencer, L 
Befän’, m. -4, pl. -en, (mar) 
TERN 
perruche, m.; -brafit, 
hource, f. sable ; satiz. 
Befan’den, v.n. b, cour 
Befän’flagge, f. -,pl-1 
pavillon d'artimon, m. 
Belänftigen, v. a. b. sp 
adoucir, calmer; (path) + accoiser 
humeurs) ; fit —, v. réf, b.#' 
se calmer , rasseoir ses 
Beiänftigung £ -, pl # 
adoucissement, radoncissement, u) 


















lagement, m. 

Befän’ || maft, m. -es,pl.-en, (2) 
mät d'artimon, mât de fongut, #i 
-märs, m. hune du mât d’artimen,li 
-raa, f. vergue d’artimon, f.; as 
f. pl. écoutes d'artimon, £. pli 
n. voile d’artimon, trinquetit L 
- wand, f. haubans d’artimon, mf 

Befat’, m. —4, pl. “fü Le 
ture, bordure, £.; gefältelter-, à 
nage, m.; -teidh, n. (pch.) dat 
l'on met de la peuplade, m. 1! 

Befd'tung, f. —, pl. m, IM 
garnison, f.; — in eine Gtah M 
mettre garnison dans une ville m 
équipage (d'un vaisseau depot 
m. ; (serr.) garniture, f.; LR 

poses à b. vn 
-fan’fen, v. a. ir. b. ’ 
soûler; fit -Tau’fen, a⸗ 
vrer, se soßler; -fän'mei, v. 


ſaͤumen. 

Bell ben, v. a. h. race M 

tisser; - SE Veen, 17 AS 

I ae mg ie 
t; 

vaisseau —— (fon.} # 


Beihä’diger, m. + PL À 
teur, m. 





— — — — 


 BefbEviqune, £ - pl. -en, en- 


; (fort.) 
verb. et adv. 


Mention C — 
on, * 
Beihaffen, 4 
it; disposé ; consti 
luns un certain état; X bin von Nas 
ur fo -, tel est mon naturel, 
omme je suis; la nature m'a fait 
insi; fo war die Sade -, tel était 
état de l'affaire; es ift mit dieſer 
Bade — wie mit, Il en est de cette 


faire comme de; tie Saheiftanders | ra 


‚als id dachte, l'affaire est autro quo 
one pensais; die Welt ift fo -, le 
onde est fait ainalz -heit, f. —, pl. 
on, état, m.; nature; TTL 
mence, qualité, f.; -beit des Ge 
kübs, disposition d'esprit, f,; carac- 
fee, m.; -beit des Körpers. constitu- 
a du corps humain ; (Rérperbefdhafr 
complexion, f.; tempérament, 
2 der Luft, état de l'atmos- 

; constitution a heri- 
4 —— heit, condi- 

f. pl.; propriété: 
(mél) idiosyncrasie, f.; was bat es 
mi br Sache für eine "heit? où en 
ut celle affaire? mach -beit der Um⸗ 
Kine, selon, suivant les circonstan- 
es; -peitöwort, n. (gr.) adverbe, m, 
Sefhäfliten, v. a 
— -tigen, v. a, b. ocenper; fit 
b. a) s'occuper de qch.; 

8 His mit feinem ®arten, ls 17 
upe de son jardin (c'est-h-dire U 


+ase) ; b) s'oceuper Agch.; (gum geil quittan 
h ch., à faire 


pp s'amuser à q 
mi TN fih mit 2efen, s'occupe | certif 
la lecture (c* tre Il lit); 

—8 adj. verb. occupé; 
‚pl.-tn, ooenpation, aff 
aras, m.; er bat feine tigung, fl 


$. (arm.) | tion, £ 
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— — — — — 


He: ; 2) contemplation, f. ; 
fee ren, vw. befderen. 
Beicheid’, m.-e8,8, ra 1) ré- 


ponse ; 2) sentence, ‚f.;ar 

röt, m.; einftweiliger -, — inter- 

loeutolre , m.; bis auf weitern -, jus- 
informa 


voilà | qu'à nouvel ordre; 3) 


connaissance, f.; — wilfen um etwas, 
avoir connalssance de qch. Ra in einem 
Haufe ıx., savoir les êtres d —— 
son; 4) —thun (beim Trinken), faire 


Befbeiben, v. a. Ir. b. 1) einem 
etwa®d, donner en ; doner, 
pourvoir, partager, 2) einen 
wohin -, mander, faire venir q. en 
= ue liea, uer un rendez- 

g.; vor Gericht —, assigner q., 
he justico; sommer q. de compa- 
raltre; auf einen beftimmten Tag -, 
ajourner q.; die Parteien —, appointer 
les parti parties: fi, v.réf. b b.acquiescer à 
qch.; s'accommoder, se résigner ; id) 
befcheide mic) defien, j'y acquiesce j'en 
conviens, e m'en accommode. 


Befhelben, adj. discret, mo- 
deste, modéré ; t ein -er Theil, une 
portion ° congrue ; - adv, discrète- 


ment, modestement : beit, f. -, pl. 
n, discrétion modestie; modéra- 


* 
"Bel cinen, v.a. ir. b. éclairer. 
“Beſchel nen, befheinigen, v. a. 
b. 1) certifier, attester par écrit; 2) 
(ben Ginvfang) quittancer, donner 


— f, -, pl. en, 1) 
} reçu, m. quittance, f. 
Deliéer len, v. a, b. attacher des 


. | grelots à; (bl.) ein befchellter Salle, un | tres 


faucon grilleté, clariné ; (fauc.) gril- 
loter ; -ihen’ten, v. a. b, einen, faire 


tanque d'occupation. tag; einen mit etwas — chen · 
a Y. nn — — or EX. AN 
ber (un couteau etc garnir (un | gratifier q. de qe présen 
lafond Pepe ann À ; -[hä’len, v. | de geh. ; id bin -fhenft worden, j'ai 
* (vét.) salilir | reçu — — tung , £. -, pl. 
ane jument); -fhä’fen, n. -#, (vet.) | -en, — don, cadeau, m. gra- 

honte, f.; —— 3 orte, tification , f. 

4, Beſcheren, v. a. ir. b. raser 

def un 4” =. rd) Arc de I fheren) ; einem deu Kopf -, tondre 
ud garde-étalon, | la tête à q. 


cite 1. -, pl.-en, 1) 
fture (d'un couteau) f.; 2) lattis ( —* 
RES t. v. Beſchaͤlen, n. 
Be Afpett, f. -, (vét.) monte, f. 
Belihä’men, va b. einen, 
wndreq. hontoux, confus, confondre 
% ver d., couvrir de honte; 
Achd mend, 
À verb, t; in, adj. 
ux, confus, confondu; 
eg f. -, pl. -en, confusion, 
vamfltation , honte, £.; éat'ten, v. 
LÉ, ombrager, couvrir d'ombre; fe. 
Masquer, —— -(hattung, f. 
„pl. -en, action , f.; om- 
mes, 535 a. b. imposer 
mettre à contri 


un pates, 
1 ME 0.1 


.-tn, contribution, 
1) voir, regarder ; 
2) conter ; 3) exami- 
ber ; ee {dau er, m. #8, pl. 
„1 contemplateur ; 2) visiteur , m. ; 
Ahan'erin, . -, pl. * conternpla- 
Irke, 3 Haertié, , adj. contem- 
pt, aa äfelt, -, f. contempla- 
r Yon, f.; éme, v. a. b. couvrir 
; féauung’ €. =, pl. -en, 1) 
Thibaut, Diet. II, 


»Befhi'ren, v. a. b. einem et. 
donner qch. en t à q., 
donner qoh. à q.; bad bat uns der 
liebe Gott beſcheri, c'est le bon Dieu 
qui nous a donné cela; Dieu nous a 
accordé ce bonheur ; nous tenons cela 
de la bonté de Dieu ; was baben Sie 
(zu Weihnachten) befhert befommen? 
was bat Ihnen das Gbrififinoden ber 
ern qu —— eu pour es 
Defdérung, £-, pl. -en, action 
de donner, f.; présent, don, m.; 
daß ift eine m. -! voilà un beau 
présent, un beau gain, une belle 


Bellihi'den, v. a. b. 1) envoyer 
ter vers; den Reid gta item, 
ae députés à la diète; 2) 
, ordonner, régler ; fein 
pr -fhiden, mettre ordre à ses 
affaires, disposer de sa maison ; (ch.) 
couvrir (une ver! 2:16. r.) solgner 
Pet ajuster (le 
Ar rze -ihiden, 
—— —— 

fi dun pl. en, 1) envo 
. À t, m.; disposition, f.;( r. 
soin * aux bestiaux; (o. m. 
préparation , f.; ajustement; (mon. 


? | saisir, confisquer qch.: 


Bef 


rt, ; -{hi'dun — f. (ar.) 
règle d'alliage, f.; -[dhie'uen, v. a. 

ein Rad, embattre une roue; fie’. 

nung, zu * pl. eu, embattage (d'une 
roue), m.; ·ſchie hᷣen, v. à. ir. b. tirer, 
tirailler sur ; canonner; mit Bomben 
-fhießen, bombarder ; von diefer Ans 
bôbe faun man die Stadt -Ihiehen, 
cette éminence commande la ville : 
ein Gewehr -fhiepen, ver une 
—— die Hühner nd- 53 


gr — hs une A 


; einem Boten —— 
Duüler un penis; deu ‚Ball 

labourer le rempart; die PA pes t 
mit Salpeter — — ee 
vert de salpètre; “f@iesung, f. — 
æen, canonnade, f.; — 


— — — — — 


m. ; épreuve ( (d'un fusil fusil), f. 
bär, v. ſchiffbar; -fbif fen, Fa sh 
naviguer sur (un fleuve ote.); (hilf: 


fung, f.-, pl. en, navigation sur, f.y 
“parcours, m.; -{@iift’, adj. verb. cou- 
vert de roseaux; -[dim’meln, v.n. re 
moisir, se chancir ;-féin'mein, n. 4 
moisissure, chancissure, f.; im 
melt, adj. verb. moisi, chanci, —— 
-[him’mern, v. ab. éclairer d'une In- 
mière brillante —— pfen, v. à. h. 
outrager, injurier —— diffamer, 
déshonorer vrir d' , de 
honte; fd) —— . b.se dés- 
honorer, se prostituer; -fchim’ une 
— pl. -en,oatra „ın.;injure, —— 
nt m. ; {din dein, v. a. h. eouvrir 
de bardeaux ; -/hin’den, v. a. ir. b. 
bourrer; die Sete {inden Die andern 
Fiſche, les en bourrent les au- 
fam. écorcher ; {ir 
men, v. pa 1) mettre A!" abri- 
ter ; 2) défendre, protéger: er -{dirmte 
ihm mit feinem Schilde, il le coavrit 


de son bouclier ; — —#, pl. 
, P. u. protecteur, enseur, m. 
“dir mung. £ = | 


3 l. er 25 
ense ut). 
877 "fen, v. a, ir. b. eine 
Brau, coucher avec une femme, la 
enceinte, mère fig. eine Sade 
—— remettre une, affaire su 
; consulter son chevet 
a. wollen ed erft -fdjlafen, la nul 
porte conseil ; -ihläg, m. -t8, #, pl. 
Pr e, 1) garniture ferrure (d'un 
cheval etc.), f.; embattago (des 
roues),m.; fermoirs (d'un livre),m.pl.; 
armature (d'une machine), f.; 2, sé- 
questre; arrêt, m, saisie, f. embargo, 
m. ; -fdlag auf etwas Iegen, etwas in 
-fhlag nehmen, mettre arrêt sur geh., 
{blag auf 
Schiffe legen , mettre un 'embargo sur 
des navires ; 3) moisi, m. moisissure; 
fou) efdoresconce, f.; Achlagbind⸗ 
ei, m. (mar.) ligne de ferlage, f.; 
* se n. -$, pl -, garniture, fer- 
f. ; formoirs (d’ un livre), m 
: -fdhlä’gen, v.a.ir. b. 1) garnir, 
(de, mit); (arch.) équarrir 
uno poutre); (chi) enduire, luter 
ane cornue) ; (inar.) ferler, plier (les 
voiles) ; (maré.} embattre (les roues}; 
ferrer; ein Pferd ſcharf · ſchlagen, ferrer 
un cheval à glace; (mon.) ajuster 
(les monnaies); (ols.) envelopper 
(les oiseaux); 2) mit Nrreft -{dla- 
gen, saisir, arröter ; Seite ſchlagen, 
mettre un embargo sur des navires ; 
-[dlä’gen, v. n. ir. b. se moisir, se 
chancir; se tormir par l'humidité ; 


7 


tomber ( en efflorescence ; die 
anse ·ſch lagen, les murailles suent. 

Befbid'gen, adj. verb. 1) ferré, 
arni ; fig. in einer Saxe aut, — fein, 

bien versé dans une affaire ; être 
ferré sur qch.; connaltre qch. à fond; 
er ift darin wohl —, fl est ferré à glace; 
2) moisi; terne. 

Beidlägjleine, f.-,pl.-n, (mar.) 
arcotte, f.; -Ieinen, pl. commandes, 
. pl; -nabme, v. -nebmung; =ucbe 

mer, mm. saisissant, m.; -nebmung, 
u el f. feld yo bei 
embargo, m.; -raêpe À À car- 
reau, m.; -tafche, ferrièro, f.; 
-jange, f. (maré.) —— (mon. 
Aatoir, m.; -Jeug, D. (maré.) ou 

du maréchal- errant, m. pl. 

Belllbici den, v. «ir, b. sur- 

prendre, épler ; -fblei'tung, f.—, ah 
-en, surprise, f.; -Ihlem’'men, v. a. 
b.(agr.) couvrir de — —fleu’nis 


en, v. a. b. häter , accélé- 
diligenter, eıp ; ben Mari 
éteuni en, forcer la marche; 


—— end, adj. verb. accéléra- 
atrice : —{dieu’ntgung, f. 
promptitude, 


genco, f. 

Bellibiie Ben, v.a. ir. b. 1) fer- 
mer à clof; enfermer, serrer ; 2) finir, 
terminer, conclure ; 8) se décider, ré- 
soudre, d , arrêter ; so pro- 
poser ; délibérer ; gcribtiib-féliepen, 
décerner, décréter; etwas bei fit 
-[hfießen, déterminer qch. dans son 
esprit; die Sadıe ift Sétoen gs 
une chose arrêtée, un 
cidée; -Ichlie'ber, m. ne À AL -, — 
melier ; gardien, m. ; -[hließerin , f. 
— pl. -nen, sommeli ‚m 
fenune do charge, f.; Achließung, f. 

pl -n, fin; résolution, ARE à 

Iqus élüé” m, 1) action de 
fermer etc. (v. Berfhlu ); 2) con- 
elusion , Ay clôture, f.; gum 
-(dluffe, à la fin, fuir: la clôture ; 
den -{dluÿ Da nir ; 3) délibéra- 

n,f. résolution , f.; 


-, —* — 


den —Achluß faffen, — tube tailler 


nahme, f. —, pl. -n, ag" . 
Bellémau’dben, v. a. b, enfu 

wer ; -[hmau’fen, v. a. b. fam. einen, 

aller” prendre un repas, faire l'écorni- 

fleur, le piquo-assiettes chez q.; 

-fdymei’fen, v.a. ir. b. 1) jeter contre 

(v. -werfen); 2) souiller de chiasse 


(mouches) ; -fdymie’ren, v. a. b. en- | adj 


duire, frotter Fe. mit Butter -fémies 
ren, étendre du beurre sur; mit Bett 
ſchmieren, graisser ; mit Theer-fdmies 
ren, goudrenner; fig. salir ; barboull- 
ler; soulller; fi) -(hmieren, v. réf. b. 
se salir de ; so souiller ; ·ſchmie rung. 
f. 1) action d’enduire ete., f.; 2) bar- 
bouillage, m. ; -iIhmu’gen, v.a.b. sa- 
lir, souiller, encrasser ; maculer; pol- 
luer ; (typ.)ein-{dmubter Bogen, une 
feuille maculéo ; -[hmugen, v. 
réf. b. se salir ‘do, s'encrasser, se 
erotter, se po!luer ; -[hmu’gung, f. —, 
pl. -n, souillure, f.; -ihnau’ben, 
-(hnau’fen, v. à. b. flairor en sonf- 
flant, renifler sur; dne'deban. 

ferb.) coupoir, m.; —fdnel"debrett, n. 
rel.) als à rogner, m.; -fdnei'debos 
bel, m. (rel.) couteau à rogner, m. ; 
-[dnei’demeffer, n. pierre de circonei- 
sion, f. ; couteau à rogner, m.; (plo.) 
débordoir ; (vitr.)cavoir, m. ; hui”. 
den, v. a. Ir. b. couper, retrancher; 
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rogner ; ein Bud ein we nicfaneıten. 
ébarber an livre ; ein Kind -fdneiven, 
eirconcire unenfant; die Haare Achnei · 
den, rafralchir les cheveux ; bg. cinem 
etwas -Ihhneiden, Öter qeh. à q. ; einem 
Die Giügel -fbneiben, rogner les ailes 
à q.; einem ben £obn-fdneiben, écor- 
ner, rogner les gages à q.; (é. r.) 
châtrer (les ruches) ; (f. de car.) écré- 
ner; (hort.) tailler (les arbres); tondre 
(une haie); -fdneiben, n. v.-jdneis 
dung; cfanefverefe, f. (rcl.) presse 
eu. 2 —— der, m. circonci- 


—— —— — v. 6843 
bnei’ dung, f. -, pl.-en, coupe, taille, 
L; (agr.) rognage; (f. de car.) dere 
nage, nı; Gud.) circoncision, f.; 


—fdaei'en, v. a. b. couvrir de neige; | flou 


— v. —— re v. 
a. surprendre attraper; -ihnip’, 
peln,-Ichntp’pen. v. a.b. couper, rogner 
eng -ichnit’tene, m 
n, eirconcis, m. ; —{d) nö’yern, 
a Berein -[hnup per, v.8. b. flai- 
rer, renider sur (aussi üg.); fam. er 
-fhnüffelt, -[hnopert Ales, Il fourre 
son nez pres: -[hnü’ren, v. a. b. 
corder (le tabac); (art. ) ficeler (les 
boulets ); (pyr.) 6trangler (les 
fusées) ; -iho’den, v.a. b. charger de 
tribut, de taille (une terre etc.); 
-fhö’nigen, v. a. b. pallier, colorer, 
farder; -{dD'niger, m.-4, pl - ‚pallla- 
teur, replätreur, m.; -fcdhd’ nigung, ſ. 
-,pl.-en, lation, couleur, excuse, f, 
Belllhränten,v.a. b. — 
der; fg. ‚ limiter, 
steeindre, modifier; ein =fchränfter 
Kopf, un esprit borné, un petit génie; 
-[hyränfender Borbebalt, clause restri- 
ctive, f.; -[dränft'heit, f. —, pl. -en, 


barrer ote., f.; ; fe. ‘bornes, f. pl.; 2) 
restriction, limitation, modification, f. 
Beih relb|len, v.a.ir. b. 1) écrire 
sur qcb. ; 2) décrire, dépeindre, dé- 
ter, ‘exprimer, dire; 
es ift nicht au -en, on ne saurait le dé- 
crire, le dire; 3) définir ; signaler (un 
déserteur etc.) ; (géom.) décrire, tra- 
cer ; (une figure dans une 
autre); (gr.) -end, descriptif ; -er, m 
descripteur ; historien, m.; -er einer 
Meile, voyageur , touriste, m.; -lit, 
. exprimable; -ung, f. -, pl. -en, 
1)deseription ; définition ; relation, f.; 
ung der Augen, ophthalmographie, 
f.; -ung der Bilder, iconographie, £. ; 
ung der Beine u. Rnochen, ostdologie, 
£.; -ung der Blumen, anthographie, 
f.; -ung der Erde, géographie, * 
-ung der Fiſche, ichthyographie, £.; 
-ung des Simmelé, uranographie, f.; 
-ung der Infelten, entomologie, —* 
-ung einer Landſchaft, chorographie, 
£.; -ung bes menfbliden Qeibes, phy- 
siclogie, f.; -ung des Mondes, sélé- 
| né sa f.; -ung der Muéfcin, myo- 
graphie, f.; -ung eines Ortes, topo- 
| graphie, f.; -ung der Pflangen, phyto- 
f. | graphie, 6; -ung der Steine, litho- 
| graphie, f.; -ung der Bögel, ornitho- 
| logie, f.; -ung der Welt, cosmographie, 
£; -ung der Welnarten, ampdlogra- 
phie, f.; 9) signalement (d'un déser- 
teur, d'en voleur), m. 
DBelfbreien, v. a.ir. b. 1) dif- 
famer, décrier; 2) ensorceler, en- 


chanter, — 






Bei 


















b. monter ; march 
(pal.) bicfes Urtheil 8 Là 
ritten, cet arrêt est 
—— —jéri'ten, ve. 


Bel Thwben, ste 
(v. anjchuben) ; eimen % 
ferrer la pointe d'un pien: 
n. -#, chaussure, f. ; -{ ut 
b. einen eincé Dinges — 
cuser q. de qch., 
incul es * r 
chul diger, m.accusateur, 
ın.; -{dul'diguug, £. —, .⸗ 
sation, imputation, f.; -1@ 
v. a. b. fam. tromper # 


b. gamir d'écailles ; 
meln; -für'fen, y. a.+. 
couvrir un filon; fit 

réf. b. mettre un tables 
v. a. b. 1) verser, ré 

sur; 2) couvrir de gch.; ie - 
v. red. b, andre (de ie; 
son habit; -ihü’sen, v. 
A oouvert; pro 





















fit Bellémagerr, = 
s'allier (à q.), — — 
gerung, f. alliance par 
Ich —— — 
| sd v. a. b. persuader ; en] 
er; id -fdwagen lai 
persuader, so laisser al 
-ihwa’ger, m. enjôleur 
m.; -(hwefein, +. ent 
fen, v. a. b. pourvoir d'un 
-[dhwei’den, v. a. b. couvrir 
(ch.) soniller avec le 
Beſchwerde, f.-,pl | 
f. ; travail, m. ; fatigue, in 
f. ; 2) grief, m.., plainte, f ; 
bringen, porter ses plaintese® 
egen einen fübren, 
En contre q.; 3) ch 
sition, f.; impôt, m; 
ge —— des griefs, fu 
—— oll. adj. 40 


Befdwétien, vu 

peser sur; fig. charger, 200 
importuner, être à charge 
lagen -en, charger d'impôts ; 8 
ſuchen -en, importuner pars 
fid —en, v. réf. b. bei eine 
mas, se plaindre de qch. 
dürfen ih nidt Darüber u; L 
pas en appeler; -lit, adj. # 

harge, accablant 


an 





Def 

Beſch wd' Iren, v. a, ir. b. 1) 
l'engager par serment; jurer (la paix}; 
(ärmer par serment; 2) conjurer, 
idjurer q.; 8) évoquer (les esprits); 
xorciser (les démons); fig. einen -ren, 
onjurer, supplier, q., -rer, m. -#, 
d,, conjurateur, enchanteur, exor- 
iste, m.; -rung, f —, pl. -n, 1) 
ction de jurer ete. ; 2) conjuration, 
djuration, f. exorcisme, m. ; -rungés 
uw, n. grimoire,'m. ; -rungéformel, 
‚exoreisme, m. incantation, f. 
Belibwült‘, adj. (0. f.)convert 
o gazon; -fer’len, v. a. b. animer, 
ivißer; fig. ranimer, encourager; 
felung, £ —, pl. -en, vivification ; 
ülmation (du foetus}, f.; fig. encou- 
igement, m.; fé geln, v. a. b. 1) 
amir de voiles; 2) naviguer sur; 
Whebleb, n. (f. à. car.) jeton, m.; 
ben, v. a. ir. b. regarder, voir, 
onsidérer; examiner de ; 
Ihen, v. réfl. ir, b. se er, se mi- 
er; Athenswerth, -iebenswürdig, 
dj. digne d'être vu; -feb’'nen, v. a. b. 
settreune corde (à un arc) ; -[e’hung, 
r.Gfdtiguug;-feilen, v. a. b. (mar.) 
mer; -fe'iung, f. (mar.) funin, m.; 
fd'ten , v. a. b. (bl.) flanquer ; -fei’ 
gta, v. a. b. 1) mettre à l'écurt, 
carter; faire abstraction de; 2) fig. 
carter, lever, accommoder (un dif- 
frond) ; aplanir (des diffieuitds) ; --fé’: 
gen, v. a. b. poét. beatifier ; 
gra -féligung, £ —, béatifica- 


Brien, m. ss, pl.-, balai, m.; 
von Sedern, plumail, plameau, ım.; 
mr. neue- kehren gut, au nouveau 
at beau; alte — fennen die Eden, 
n'est chasse que de vieux chiens; 
binber, m. fesour, leur de balais, 
.; -förımig, adj. en forme de balai ; 
wide, f. bruyère h balais, f.; -fraut, 
‘herbe à balai, f.; -reifig, n. ra- 
eaux de bouleau, m. pl. ; -fliel, m. 
anche à balai, m. 
Befeffen, adj. verb. é(da 
able), démoniaque; -fef'fene, m. et 
4, pr -1, possédé, m.; démonia- 
1e, mène, m. et f.; —fef'fens 
‘4, f. =, possession, f. 
Bellfeg'vaud, n. ruban à gar- 
2,m.;-fegen, v. a. b. mif etwas, 
de qch,, garnir; mit Spitzen 
ten, garnir de dentelles ; 2) mettre, 
acer, poser sur qch.; ein Amt 
pen, remplir une charge; mit 
ämen -feßen, border, garnir, plan- 





t d'arbres: einen Plaß -feten, 00- | étourdi 


Iper une place 


‚une ville; mit Sol» 
Item =feen 


de troupes; 
ne Stadt fe , mettre garnison 
ns une ; die Straßen zu 
Men Eeiten mit Soldaten -fegen , 
rnor la haie dans la rue ; alle meine 
Inden find -fegt, toutes mes heu- 
5 sont remplies ; toutes mes leçons 
mt prises; einen Teich mit Fiſchen 
tyen, peupler, aloviner, em- 
issonner un étang; mit Zrefien 
then, galonner, chamarrer de bran- 


56 kan: (a. d.) Die Ekel 
nude ut beicht, cette 
Rea est bien de) 0 eg en 


ont bien distribués ; (j.) eine Starte 
hen, couvrir une carte; ein 
‘hter König 2e. , un roi etc. gardé; 
— Ta 

gel, m. (pav.) de- 
noiselle, dame, hie, f.; -feung, f.-, 
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pl.-en, 1)garniture, bordure, chamar- 
rure, f.; 2) empoissonnement (étang), 
m.;3)collation, f,;-jepungsredt, droit 
de patronage: droit de mettre garni- 
son m.; -feuf’yen, v. a. b. soupirer, 
géinir sur ; déplorer (les follos); -fidy» 
tigen, v. à. b. 1) voir, regarder: 2) 
visiter, faire l'inspection de ; (méd.) 
faire l'autopsie (d'un cadavre);-fid'ti 
ger, m. -#,0pl. —, inspecteur, visi- 
teur, m. ; -fid’tigung, £ - pl. -en, 1) 
vue; 2) visite, inspection, f.; gerichtliche 
-fihtigung eines Ortes, descente, f.; 
natigung einer Leiche, autopsie d'un 
cadavre, f; -fihtigung der Waaren, 
examen de marchandises,m.; nochma · 
ige -fibtigumg der Waaren, recense- 
ment (des marchandises), m. ; -fihtis 
ar ee ee f. 

t Befiebenen, v. a. b. (dr. all.) 
confirmer par sept témoins; einen-, 
RUN q. en présence de sept té- 


moins. 
Bel fieg'bär, adj. domptable; -fie- 
geln, v. a. b. sceller, apposer le 
scellé ; cacheter ; fig. sceller; corro- 
borer ; cimenter par; -fie'gelung , f. 
apposition du scollé, f. ; scellé, m.; 
-jie’gen, v. a, b. vaincre; remporter 
la victoire; fig. vaincre, surmonter, 
dompter; -fieger, m. vainqueur , m. 
qe. Ueberwinder); -fie’'anng, f.-, action 
e vaincre ; victoire, f. ; -fin’gen, v. 
a. ir. 5, chanter, célébrer par des 


ts. 
fi Befin'uen, v. réf. Ir. b.1) 
auf etwas, se souvenir de gch.; se 
rappeler , se remettre qeh.; 2) se re- 
connaître , reprendre ses sens, reve- 
nir à soi; 3) rêver pour se souvenir 
de qch. ; 4) pepser, délibérer, prendre 
du tomps pour se résoudre ; fih an: 
ders —, soraviser; changer d'avis; 
fi) eines Beffern-, prendre uno meil- 
leure résolution; se rendre à la rai- 
son; fit lange —, délibérer, balancer, 
réfléchir, hésiter longtemps; 5) se 
décider, = déterminer , so résoudre; 
-, n. 8, action de penser atc. 
Befin’nung, f.-, 1) état d'un 
homme qui revient h soi, m. ; 2) con- 
naissance, f.; gur - fommen, rappeler 
sos sens, ses esprits; Die — verlieren, 
perdre connaissance; tomber en syn: 
cope; fig. réflexion, hesitation, f.; 
einen wieder gur — bringen, rendre q. 
à lui-même ; rappeler q. à la raison; 
trait, f. mémoire ; connaissance, f. ; 
158, adj. sans connaissance, tout 
F verwandt. 
Beftppt, adj. v. befreundet, 
efit, m. e8, possession, 
-befommen, être mis en 
nehmen, prendre on; etwas 
sum Voraus in — nehmen, s'emparer 
de gch. par anticipation; in = jegen, 
mettro en possession; einen aus dem 
+ feben, treiben, déposséder q.; ex- 
proprier q.;-en, v. a. ir. h. 1) cou- 
ver ; 2) de. er; tenir ; avoir; 
Gelebriamfeit -en, être savant; fit 
en, v. réf. ir. b. so posséder ; -tr, m. 
#, pl. —, possesseur, propriétaire, 
maître, détenteur; unrechtmäßiger-er, 
usurpateur, m.;-in, f.—, pl. -nen, 
maîtresse; détentrice, f.; -ergreifun 
-nebmung, f. occupation, prise do 
n; (pr.)saisine, f.; wiberredte 
liche -ergreifung, usurpation, f.;-recht, 
n. possessolre, m.; -thum, v. Be 
figung. 


t.; 


Bef 


Befitung,f.-,pl. -en, posses- 
sion, f.; établissement (aux Indes), 
m.; eu, pl. propriété, f.; biens, m. 
pl.; terres, f. pl. 

Bellio’den, v.a. b. mettre des 
semelles (aux bas); ressemeler des 
bas, mettre des chaussons ; -fof'fen, 
adj. verb. pop. soûl (v.-trunfen, trun · 
fen) ;-foffenbeit, v. Truntenbeit ; ob. 
len, v. a. b. mettre des semelles à; 
neu -fohlen, ressemeler, mettre un 
ressemelago; -fol’den, v =. b. sala- 
rier; payer; soudoyer, stipendier 
(des troupes); -fol’det, adj. verb 
gagé; stipendié, stipendiaire; mer- 
cenaire ; -fol’dete, m. -u, pl. -n, sti- 
pendiaire, m.; -fol’dung, f.-, pl. -en, 
solde, f.; gages, m. pl., salaire, m.; 
appointements, honoraires, m. pl.; 
traitement, m. (v. Eold) ; -föm’mern, 
v.a.b, (agr,) semer les mars, les tré- 
mois. 

Befon’der, adj. 1) particulier, 
singulier; 2) spécial; die -n Umitän- 
be, les particularités, f. pl.; les dé- 
tails, m. pl.; das Allgemeine und Das 
+, lo général et le special ; l'abstrait 
et le concret ; -beit, f.-, pl.-en, singu- 
larité, f.; -®, adv, 1) séparément; 2) 
particulièrement, en particulier, à 
part; principalement, spécialement; 
surtout. 

Dellfon’nen, v. a. b. poét. éclat- 
rer; -fon'nen, adj.verb. avisé, prudent, 
circonspect, diseret; -fon’nen, adr. 
prudemment, discrètement; -fon’nens 
beit, £. -, pl. -en, présence d'esprit; 
circonspection, réflexion , discrétion, 
f.; -for'gen, v. à. b.1) etwas od, einen, 
pourvoir à qch., soigner gch. ou q., 

dre soin de gch. ou de q.; etwas 
ür einen -forgen, exécuter qch. pour 
q-; faire une commission pour q.; 
das Haudweien, die Wirthſchaft -for- 
gen, avoir le soin du ménage; 2) 
craindre, appréhender qch.; min et 
was -forgt fein, être en peine, in- 
quiet de qch., craindre pour qch.; 
-forgt maden, inspirer de la crainte; 
-forg’lih, adj, qui est à craindre; 
rilleux; craintif, inquiet; -forg” 
ibleit, f. -, pl.-en, 1) appréhen- 
sion, crainte, f.; 2) mal qu'on appré- 
hende, m,; -forg'nié, £.-, pl.-fie, soin, 
m.; “ réhension, crainte, f.; aus 
-forgn 4 (par) crainte de; de crainte 
que; -forgt’, adj. verb. soncieux, in- 
quiet; -forgt ſein für etwas, avoir 
soin de gch.; um, für einen -forgt fein, 
craindre pour q.; -for'gung, f.-, pl. 
-tn,1)soin, m.; exécution d'une com- 
mission, m. ; einem die -forgung einer 
Sache anvertrauen, confier à q. le 
soin de gch.; 2) appréhension (d'un 
malheur ete.), f. 

Sefvanat’, adj, verb. (bl.) virolé. 

*+-Befpan’nen, v. a. b. atteier; 
mit Ochſen -, mettre des boeufs à, 

*- Befvan’nen, v.n. b. monter 
des cordes à (un instrument). 

Beflfveien, v. a. ir. b. pop. era- 
cher sur qch.; vomir sur qgch.; fid 
-/peien, v. réf. ir. b. souiller ses ha- 
bits en crachant, en vomissant ;-[pel’+ 
una, f. -, pl. -en, vomissement, m.; 
pren, v. a. b. piquer, larder; fih 
-fpiden, v.réfi. b. fig. fam.s'enrichir, se 
gorger ; fi -fvie'geln, v. rel. b. se 
mirer, se rogarder dans une glace: 
{pin'nen, v. a. it. b. couvrir, env 
per de fil; fit -fror'nen, v. réf, b. 
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Bef 


mettre les éperons ; pont, éperon- 
né; -Irörteln, v. a. b railler, se mo- 
quer finement de qch.; -fyre’chen, v. 
a. tr. b. 1) discuter qch.; débattre le 
vrix ; marchander ; 2) conjurer (une 
maladie) ; fid-fpre’ deu, v. réfi. ir. b.- 
mit einem über etwas, conférer avec 
q. de geh. ; {pré hung, f.-, pl. -em, 
conférence, f.; -{pren’gen, v. a. b.arro- 
ser; humecter ; mit Blut -fprengt, 
arrosé de sang; die Waſche -fpren- 
en, mouiller le linge; (cath.) mit 
Beibwaffer -forengen, asperger d'eau 
bénite; -iprem’ gung, ar arrosement, 
m.;h th.)aspersion,f.; 
-fprin’ gen, v. a. ir. 5 sauter sur qch.; 
couvrir, saillir (uno jument) ; all- 
gner (une lonve) ; saillir (une vache); 
Fort ben, v. a. b. arroser, asperger ; 
mouillir; seringuer ; répandre, faire 
renier Le mit Blut 
-fprigen, ensanglanter; couvrir de 
sang mit Koth -fprigen, éclabous- 
; -fpri’gung, f. -, pl. -en, arrose- 
à An humectation ‚-iprigung mit 
Roth, 6elaboussure, f.; -Ipü den, v. 
+ b. fam. v. -fpeien : Lfplien, v. a. 
er, laver, arroser (los murs); 
—9* den, v. a. b. bondonner, 
Beff'ärabien, n. 4, (géo.) Bes- 
sarabie, en ys). 
Beff'ar bier, m. —8, befl’arä- 
ft, adj. Bessarabe, m. et adj. 


Bef er, ad). (comp. de aut) meil- 
leur; -, air. mieux; fam, - laufen, 
mieux, plus vite; - maden, 
améliorer, rendre meilleur ; faire mi- 
eux (que, alé); - fein, valoir mieux; 
ed - haben, en meilleure posi- 
ton; - werden, s'amender, devenir 
meilleur ; se corriger; aller mieux, 
se radoucir (du mung mA deſto -, tant 
mieux; - bin, plus binauf — 
lus haut etc.; prv.- = beneidet, alé 
Bemitieibet, mieux vaut faire envie 
que pitié. 
Beſſſern, v. a. b. 1) corriger; 
amender, rendre m 
bonifier ; er ift nicht au -, il est Incor- 
rigible 9) raccommoder, rofairo; ré- 
—— “rajuster ; fih -, v. réf. b.1)se 
, devenir meilleur, s'amen- 
rs ; 2) se porter mieux, amender, se 
rétablir, aller mieux ; se remettre au 
beau, se radoucir (du temps). 
Befferung, f. - dr 11, Res 
lioration , réparation , f ; 2) amende- 
ment; rétablissement de santé, m. ; 8) 
correction, f.; (agr.) fumier engrais, 
m.; (th. conversion, f.; ;sanfalt, fpé- 
nitentiaire, m. ; -6baus, n. maison 
de correction, f. ; #mittel, n. moyen 
de correction, m. ; -éftrafe, f. peine 


oorrectionnelle, f. 
arten, v. a, b v. —— 
. co 


fallen, v. a q- 
quelque : donner des — 


tements ; - al’huing, f.-, pl. en, nomi- 


nation à ane place, .; acte, titre(d'une rallles, f. pi 


place conférée), m. ; appointements, 


CL “pli pension — 


d'appointement pr | f. pl,; 
-flammt', — 

Befan ‚m. * "À ne 
1) consistance ; durée, permanence 
stabilité, fermeté, f.; — baber, êtro 
durable,’ de durée, ‘être stable, ferme, 
constant; , durer ; —— 
wird feinen — haben, la paix n e sera 
pas de duréo ; baë Wetter wird feinen 


- haben, le temps n'aura point de 


; 2) reste, résidu, re- 
venant-bon, ın.; - einer Rechnung, 
état, restant d'un compte, vd ) 
district couvert de bois, m. ; (pr.) réli 
quat, m. ; 3) ferme, f. lounge, ms in- 
geben, affermer, donner à ferme; in 
- baben, tenir à ferme, à bail; ein 
Gut in - nebmen, prendre une terre 
à ferme, affermer une terre; -bud, 
n. inventaire, m. 

Beftän'ber, m. -8, pl. -, fermier, 
locataire, m ronné, mérellé. 
Bet n' dert, adj. verb, (bl.) gi- 
Sand’ se n. louage, loyer, 

n. forme, f.; -berr, m. 


Behän dig, adj. constant, "sta- 
ble, ferme, t; continuel, 
durable; —, n. 


-n; es iſt nichts 8 unter der Sonne, 
in nr a rien de stable en ce monde; 
T 


tinuellement, perpétuellement, bper- 
pétuité; (alg.) — Größe, quantité 
constante, f.; -keit, f. -, constance; 
stabilité; durée, 
pétuité; assurance, certitude; 
sévérance , fermeté, f.; tit” nes 
Amtes, inamovibilité d'une charge; 
-feit des Wetters, tenue du temps. 
Behand jagv. f. -, (ch.) chasse 
louée, f. ; -#’lifte, f. (com. grr.) état, 
m. ; d'elle, adv. à louage, à ferme; 
er v. Bahhtvertrag; -tbeil, m. 
principe, élément, m.; partie in 
grante, essentielle, f. ; (chi.) principe 
composant, m.; en, n. su ce, 
essence, f. ; -jeit, f. durée d'un bail, f. 
fé Scham gen, v. réf. b. (e. f.) 


„Sehfärten, v.a. b. corroborer; 
fortifler, ſich für. 
fen, v. —— b. in etwas, s'affermir dans 
qch.; -ftärfung, f. confirmation , L.; 
affermissement, m.; Pen — it 
p pourvoyour, m. (v. üter . 
ter); -flä’tigen, v. a. b. confirmer 
affırmer , assurer ; ratifier (la paix); 
sanctionner — eidlich -fätigen, 
affirmer par serment; geribtlid -fä 
tigen, homologuer entért- 
ner; (ch.) ben Sir ch -Rätigen, de- 
tourner le cerf; tiguug , f. -, pl. 
en, confirmation ; cation ; sanc- 
don ; autorisation: — -R Say 


ers 
—— m. 
ne (ch, chasse d'un 
a -ft igungeurtune, f. document 
à la confirma 


tion, m.; -fätis 
—— n. arrêt con 


; nn —— 
te détournée, 


firmatif de 

sentence, m.; -flat’teu, v. a. b. 1) 
doter; 2) zur Erde -flatten, enseve- 
Ur; enterrer; (com.) @üter -fratten, 
expédier des marchandises; en soi- 
gner l'expédition ; -ftat’tung, f. —, pl. 
tn, 1) dot; 2) enterrement, m. fund- 
; fanden, v.n.f. se 
couvrir de poussière ; -flän’ben, v. a. 
b. couvrir de poussière; (cul.) sau- 
poudrer (avec de la farine); -täubt’ 
od. -fläubt’, adj. verb. couvert de 
poussière ; poudreux ; (bot.) pulvdru- 


| lent; (cal.) saupoudré; ſich -fau’den, 


v. réf. b. venir en arbuste, pousser 
plusieurs . 
Ber’ — m. -n, pl. -n, 
te 
e, fer, bie, das), ad). ( 
de gut) le meilleur, la sie: 2 


permanence ; per- | p 





















Ber 


‚ jeinen -n Jahren, à in four de J 

im -n Schlaſe fein, être au mi 2. 

ger ne Den -n Theil e j 
prendre le 


meilleur 
pr -, le premier venu; 
fien-n, à tout venant; se 
veau ; ‘am -n, aufs —, zum, 
le mieux, du mieux, an miens 
ift am -n, daß x., le meilleur e 

meilleur 


sence, f.; —* von Meble, ia 
de la farine; baë emeine-—, 3 
public; l'utilité pu (Lx 
der gauzen Geſchichte war, le meË 
l'histoire c'était; fam. etwas 
gm, régaler de qch.; sum 
rmen, au proft des pau 
Ieder ſucht jein-8, chacune 
ses avantages ; nicht viel zum 
ben, n'avoir pas grand" che 
pas à son aise ; einen zum 
railler, plaisanter q. ; da®- 
reden, er en faveur, di 
de q. ; ſein -8 thun, fairede 
das — bei etwas tbuu, «© 


lus à qch. * 
—RB v. ; 
DERFOrER. v. a. ir. 

de fil ou de soie avec l'aig 
quer (le cuir); fig. corrompre; 
gralsser la patte à q., le mar 
la porte; er läßt fit nicht 4, 
Incorruptible, intègre; die Se 
corrompre, 8 les 






















té- | m.) sonder; (rel.) coiffer , 2 


ler; -r, m. p. u. 
neur (de témoins), m. 

Beſt ech' Ilich, adj. 
nid lit, incorruptible; IE 

-, pl. -en, corruptibilité, £ 3 
couture plate, fs -preife, £ 
presse à tranchefiler, f. 

Bel’hung, f. —, pl. 
corruption, subornation, £.; 
ment, m. 

Befted’, n.-e8, #, le -t, 
trousse (de barbier) ; r 
—— pointage, point. , 

de mathématiques, m. 

ehren v.n. b. 1)g 
de qch; 2) planter, piquer { 
eto.); ete.); (out) ef or re | 


„Bers@mager. m. #4 
feseur d' 
LATE er , sp 4,0 


lisière 
Beheben, v.n. ir. b. 
etwas, consister en, dans 


composé, se composer (de 
2) subsister; durer: être 
er fan —, fl t subsister, 
quoi vivre; jein Saubdel 
lange-, son commerce ne 
pas; diefe Gntihuldigung 
cette excuse n'est er 
Gelch beñtebt noch, la lol 
— 3) auf etwas — 
qch.; insister sur h.; € 
Kopfe =, s'obstiner, opi 
töter; 4) soutenir, faire 
tête à; ein Abenteuer — 
honneur d'une aventure; ciu 
nr passer un oxamen; “ 
men; satisfaire aux questle 
: 3 











de ., = tirer 
——— — 





LOC gle 
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reuve; er bat bie Prüfung nibt br | Beſtieben, v. beftäuben; e'feln, 
ınden, il a ‚su à la ten- | v. a. h. botter; beftiefelt, botté ; -ftie‘, 


tion; mit Shimpf und Schande -, 
er de la honte et du déshonneur de 
bh; =, nm, —, existence, perst- 
A durée ; ant (en £.; ri 
en, dans, 


(de, En fi > 
ne ), emmpond (de, a nicht neben ein« 
der —b, être incom 
Beftebl’bär, gt 
Beteh‘ len,v.a. ir. b. einen, vo- 

q- ; piller (un auteur). 
Betelgen, v. a. Ir. 5. monter 
it Seitern) ; escalader; ein Da -, 
re la recherche d'un toit; exami- 
run toit: die angel-, a) monter 
chaire; b) monter dans unechaire 
var la voir): 
kr che 


le trône. 
Befel’gun 8, f. action de . 
tete. ; recherche (d'un toit), £ 
Beñel'{en, v. a. b. 1) mettre sur, 
avrir de, remplir de; ben Tiſch mit 
-, —— la table de livres ; 
mander, assigner; einen wohin -, 
me. uer un rendez-vous à 
; einen au fit —, mander, assigner 
; 3) einen zu eimas -, commettre 
pour qch.; constituer q.; einen 
vr etwas —, donner à q. lesoin, l'in- 
éction de qch.; er beftellte Leute, 
nin ermorden, U ta des 
ur l'assassiner ; einen zum Bor 
unde 1€. —, constituer q. tuteur eto.; 
lite Beugen -, ster de faux té- 
oins ; Es des ei einem —, com- 
ander beftellte Arbeit, 
uch mie ae = m.; baben 
en nichts nah Wien au beftellen? 
avez-vous rien Vienne? einen 
lag, die Bott, Pferde x. -, arrêter 
1e place, la poste, des chevaux etc.; 
ne Sadhe-, s'acquitter d'une com- 
ission, exécuter une commission ; 
ein Amt -, remplir une place va- 
into; einen Ader -, façonner, em- 
aver, ensemencer , labourer un 
amp; fein Haus -, mettre — à 
# affaires domesti ques ; Lg ss 
wer à la mort: eines Fürft of · 
lat -, former la an Dun prie, 
Beier Iller, -8, pl.-, m. qui man- 
:; (com.) commettant, m.;-ung, f.-, 
—* U action de placer etc. f.; 2) 
"vous, m.; (com.) commande, 
ern, commission, m.; 3) exécution 
l'une commission), remise (d'une 
re), f.; (agr.) labour (d'un champ), 
u; en ir n. (com.) livre de 
m.; t, f. saison 
— er la terre, f. 
theme u, v. flempein. 
Dé’fteus, adv. le mieux, au mi- 
ax, du mieux ; id qui mid Ih⸗ 
en -, j'ai l'honneur de vous saluer, 
me recommande à votre souvenir, 
LL —— . a. AL, —— 


; ben Tbron -, monter 


Behlaupt, n. (féo.) droit de mell- 
Eh à, pe 
ni); rh ad). bestial (v. * 


Fr 
) et 


id, m, (rel. 
— (a -1, bête brute, f. 


ein Pferd —, monter | d 


len, v. a. b. emmancher (cognée etc.) 
Beftimm’fbär, . détermi- 
nable; -en, v. a. b. 1) désigner, 


marquer, préciser; 2) destiner à; 3) 
déterminer, fixer; den Ginn eines 
Wortes -en, fixerle sens d'un mot; 4) 
définir; 5) décider; ſich -en, v. réf. b. 
se destiner, so vouer à; -fim’mend, 
adj.verb.(gr. ) déterminatif.; -ftimmt‘, 
= verb. (v. beftimmen); caractéristi- 
-t, adv. sûrement; précisément, 
7 2 Ph a -t reden, parler avec 
précision; —theit, f, —, pl. -en, préci- 
sion, assurance, f.; -ung, f.-, pl. 
tn, 1) désignation, détermination, 
fixation (du prix) ; 2) destination ; 3) 
estinde f. sort, m.; feine -ung erfüllen, 
répondre à sa vocation ; -ungsgrund, 
m. motif déterminant, m.; -ungémwort, 
n. (gr.) mot determinatif, m. 
u möglichſt, adv. fam. au 
eux, le possible. 
elnsden v. n. h. fit -fte deu, 
v. réfl. b. pousser plusieurs tiges; 
-ftop’fen, v. a. b. Struͤmpfe inwendig, 
es bas; -Rö’pen, v. a. ir. 
; (f. d. car.) couper ; (men.) 


er, 
— 
—— .; -böbel, m. rabot à écorner, 
cug, n. (f d. car.) justifieur, m. 
Fheh ‘fllen, v.a. b. punir, ch4- 
Ki mit Worten -en, reprendre, ré- 
3; er, m. -8, pl. -, celui 
"ung, f. -, pl. -u, .. 
2 Pr u en m, “correction, f. 
M LIRE v. A4. b. éclairer de 
ra jeter des rayons sur; 
Arab” ung, f. -, pl. -en, irradiation, f. 
fit Beltre’ben, v. réf. b. s'effor- 
cer, tâcher; nad etwas -, aspirer à 
ac., rechercher, briguer qch.; -, n. 
; -firebuun L.- pl. -en, effort, m. 
Befreidf eu, v. 4. ir. b. 1) en- 
duire de gch.; frotter de gch.; mit 
Butter -en, étendre du beurre sur; 
mit Bett en, gralsser; mit bem Ma- 
guete -en, aimanter; mit Del -en, 
oindre ; 2) souffler sur, raser, balayer ; 
(dra.) ensimer ;(grr. ) flanquer, battre 
par enfilade; -ung, f.-, pl -en, 
action d’enduire etc., f.; frottement ; 


(dra.) ensimage, m. 

Deftreit’bär, v. ftreitig. 

Beftrei’tilen, v. a. ir. b. com- 
battre, attaquer ; contester ; fig, suf- 
fire à qch. ; er fau nicht Aides _en, il 
ne saurait suffire à tout; die Unkoſten 
nu, suffre aux frais, fournir à la 
dépense; -tr, m. -®, pl.-, combattant, 
adversaire, antagoniste, m.; -un 
dr zu — action de combattre, de 


— 2* h. jeter, ré- 
pandre sur; oncher de; 
mit Mebl 1, ——— de farine ; 
mit Sand -en, sabler (uns allée); 
jeter du sable, de la poudre (sur un 
écrit); * £. -, pl. -en, action de 


Senrlden, ei 1) garnir de 
tricotage; couvrir de ficelle; 2) en- 
tourer de cordes ; fig. dans 
ses filets, enlacer, captiver; (ch.) en- 
fermer avec des toiles. 

Beftrö’men, v. a. h. mouiller, 


Bei den, v. a. b. (mar,) monter 
de canons (un vaisseau). 


’feile, f. —, pl. -u, grosse 


Bet 


— —— 


Beü’fen,v.a.b. (e. m.) rogner 


rai); essayer (la roche). 
- Befür'm en, v. 4. b. donner 
l'assaut, ; fig. tourmenter, 
importuner, assaillir (par des priè- 
res) ; tr, m m,.—#, pi. * m.; 
-ung, — pie, assaut, m.; fg. 


” 

Bern cfiürgen, v.a, b. 1)couvrirde, 
renverser sur; 2) consterner, eflarer. 

Beflürat, adj. verb. consterné, 
effaré; -maden, consterner, effarer, 

tenancer, 

Beftürs ung, £-, pl. en, com 
sternation, surprise, f.; trouble, sai- 
sissement, m.; in - geratben, être 
res de consternation. 

ſuch“, m.-c8, 6, pl.-e, 1) visite; 
à) fréquentation (des foires), £.; D) 
personnes en visite, f. * 
ehe, v. ab. 1) einen, 
visiter q., visite & q., faire 
une visite re q., aller voir q.; - 
hanter, fréquenter (une école, les 


foires, les sociétés, les ); 
ein febr befuchter Ort, un lieu mou- 
vant; —n, n. 8; -ung, f. — pl. en, 
1) visite; 2) fréquentation, f.; -tr, m. 
-3, pL -, (mar.) visiteur, m. ; -farte, 
f. carte ‘de visite, f. 
En, v. n. b. salir, sonil- 
À ppt qe, encrasser ; "ide. 
Dre 1. eu, action de salir ete., f. 
get ein, v. Pr 
e ‘gen, v. a. b. (pal) ajour- 
ner; -tä gen, v. n. f.6cholr; 2.* adj. 
vb, vi üg6, décrépit; (pal.) 
échu ; étain, v.a, b. (mar.) agréer, 
gréer, —— ; -tö’elung, .-, DE -en, 
— ; agrès, m. pl.; -tä’ften, 
ter, , toucher; uns 
anftändig -täften, patiner, m.; -td’ 
ftung, £. -, p!.-tn, attouchement, m. 
HU LE v. a. b. assourdir; 
üg. —— abasourdir, engourdir ; 
assoupir ; ; vor Schreden ber 
täußt- * é de terreur; (méd.) 
amortir | —— Hd, adj. verb. 
narcotique; (path.) 


—eude del, n. pL anesthésiques, m. - 
pli Lg f.-, pl. -en, action d'as- 
; fg. étourdissement , en- 


pi ed 4 m.; stupdfaction, 
stupeur, f. 


Sir drüber, m. bigot, faux dévot, 


ne TT 
dte,f£. -, (j.) bête, £. 

®Ftel, m. -#, (bot.) f. bétel, m. 

Brrllen, v. a. h. prier, faire sa 
pen zu Gott -en, prier Dieu ; LU. 

bet en, dire, réciter une pr 
vor Tifée -u, dire le de 
nad Tiſche -en, dire (ses) grâces ; -er, 
— -, -erin, f. celui, celle qui 
— * Bari * 2 

n, t. -glode, f. (ca 
de la pridre, f.; pardon, us, m.; 
balle, v. Kapelle. 

Belrhätigen, v. a. h. prouver 
par des actions; "tbau'en, v. a. b. 
mouiller couvrir de rosée ; 
von Æbränen -thante Bang, des 

inondées d + larmes. 


es arrosées, 
gérpaus, n. per 


Ise , 

Be 5 v. a. b. goudronner; 
-tb gen, v.n. b. 1) intéresser q. dans 
qch.; 2) impliquer q. dans qoh.; 
-theu’ern, v. a. b. protester, assurer ; 
affirmer (par nen then’ erung, 

\£. -, pl. en, protestation, f.; serment, 


Bet 


m. ; -1hö’ren,v.a. b. éblouir, fasciner 


l'esprit; tromper, duper, sédaire ; 
-tbö’rung, f. -, pl.-en, éblouissement, 
m. ; séduction, fascination, f. ; =tbü'. 
lid), adj. commode, suffisant; -1bli'e 
Jichfeit, f. commodité, f. 

Belltitein, v. a. b. intituler, 
conférer un titre, qualirer de; fit 
-titeln, v. réf. b. prendre un titre; 
-titenng, f. -, pl. -en, qualification, 
f.; titre, m. 

Bér’fammer, f. oratolre, m. 

Belltöl’veln,. v. a. b. duper, 
tromper; jih-tülpeln Iaffen, se laisser 
duper, donner dans le piège ; fam.se 
laisser enfoncer ; -tö’nen, v. a. b. ac- 
centuer; appuyer sur (une syllabe); 
(mus.) eine Note ftarf -tonen, peser 
sur uno note; -tö’uımg, f. -, accen- 
tuation, f. ; accent tonique, m. ; ftarfe 
-tönung, appui (d'ane syllabe), m. [f. 

Berö’nie, f.-, pl.-u, (bot.) betoine, 

Belltrahr, m. —#, 6, considéra- 
tion, f. (v.Berrahtung); in -tradt en 
considération de; vu; in gewiſſem 
-trachte, respectivement ; in -tradht 
(einer Dienite, en considération de ses 
services; das fommt nicht in -tracbt, 
cela n'entre pas en considération; 
-trady'ten, v. a. b. 1) regarder; con- 
templer, considérer (aussi ig.) ; avoir 
égard à ; 2) méditer, réfléchir ; -tradı'» 
tend, adj. verb. contemplatif; -trac's 
tendwertb ,„ -trad'tensmürbig, ad). 
digno d'être contemplé, considéré; 
-trady'ter, m. -8, pl.-, contemplateur, 
ın.; -tradıterin, f. contemplatrice, f.; 
-trächt’lich. adj. considérable, impor- 
tant; -träbt'lid, adv. considérable- 
ment ; -trächt’lichkeit, f. -, pl. -en, Im- 

rtance, conséquence, f.; -tradt' 
am, ad). p. u. contemplatif ; -trady’s 
tung, f. -, pl. -en, 1) coutemplation, 
considération, f.; in -tradtung, v. 
-tradt; in -trachtung ziehen, prendre 
en considération; 2) méditation, ré- 
flexion, £.; in -trabtung verfunfen, 
plongé dans la méditation. 

Beträg’,m.-t8, 8, pl.-trâge, mon- 
tant ; total, m. «somme totale ; quo- 
uté, f.; “en, v. n. ir. b. monter à, se 
monter à; faire La somme de; fit -en, 
v réf. ir. b. se conduire, se compor- 
ter; procéder ; -en,n. -#, conduite, f.; 
façons, f. pl.; procédés, m. pl. 

Belltrau'ern, v. a. b. s'attrister 
de qch., déplorer qch.; s'affliger de; 
einen Berftorbenen -trauern, porter le 
deuil d'un mort; -trau’ernswertb, 
-trau’erndwürdig, adj. déplorable; 
-trau'erung, f. -, regret, deuil, m.; 
-träu’fein, v. a. b. arroser goutte à 
goutte; (cui.) einen Braten -trâufelu, 
flamber un ; t-traut”, adj. et adv. 
de confiance; cin -trauter Rath, 
conseiller intime ou privé, m.; ber 
-trau’te, -n, pl. -n, homme de con- 
fhance, m. 

Betreff”,m. in-, à l'égard de, 
par rapport à, relativement A, con- 
cernant; -en, v. a. ot n. ir, b. 1) at- 
traper, surprendre; fid -en laffen, 
Ötre attrapé; 2) concerner, regarder; 
toucher, s'agir do, être question de; 
was mid betrifft, pour ce qui mecon- 
cerne, quant à mol, pour mol; e# bes 
trifft, I s'agit de, il est question de; 
ed betrifft Gbre u. Lebeu, 11 y va de 
l'honneur et de La vie; fig. arriver, 
attaquer; es bat mich ein Unglüd bes 
froffen, il m'est arrivé un malheur, 


102 


un malheur m'a frappé, j'ai éprouvé 
un malheur; -end, adv. touchant, 
quant à, pour, relativement à. 

UE LE v. a. ir. b. 1) me- 
ner (lo bétail) sur (un pacage etc.); 
2) poursuivre; 8) faire, exercer ; cul- 
tiver (unart); etwas mit Nachdruck 
tn, mener qch. rondement; cinen 
Nehtsbandel -en, poursuivre un pro- 
cds; -ung,f.-, pl. -en, 1) action de 
mener paltre etc.; 2) poursulte, f.; 
8) exercice, m.; culture, f. 

Betré’tllen, v. a. ir. b. 1) mar- 
cher, mettro le pié sur; entrer, 
mettre le pié dans; die Kanzel —en, 
inonter en chaire; 2) -en Sie nie 
meine Schwelle, ne passez jamals le 
seuil de ma porte; fam. ne salissez 
jamais le plancher de ma chambre; 
einen über etwas —en, attraper, sur- 
prendre q.; 8)cocher (la poule); (ch.) 
couper, fouler (l'herbe); —+n, ad). 
verb. battu, frayé, fréquenté (che- 
min); fig. s ‚ étonné, confus, 
interdit; -enbeit, f. p. u. =, pl. —n, 
surprise, perplexité, f.; er, m. -#, 
pl. -, (pal.) transgresseur, m. ; =ung, 
f. -, 1) action de mettre le plé sur; 2) 
apparition, f.; im -ungéljalle, en cas 
qu il (qu'elle etc.) p e. 

Betrieb’, m. -e8, 6, pl. -€, pour- 
suite; impalsion, instigation, f.; 
-rincé Beichäfts, exercice d'une pro 
fession, m.; (e. m.) exploitation, f. ; 
-fam, adj. actif, laborleux; indu- 
strioux ; -famfeit, f. —, 1) activité, 
industrie, f.; 2) empressement, m. 
-#’ berr, m.-n, pl.-eu, seigneur, pro- 
priétaire d'une mine, m. 

Betriegen, v. betrügen. 

Belltrin'fen,v.a.ir. b. enivrer, 
rendre ivre; ſich -trinfen, v. réfl.ir. b. 
s'enivrer, se griser; -troffen, adj. 
verb. surpris, frappé, consterné, in- 
terdit, confus ; -trof'ienbeit, £ —, pl. 
mn, surprise, lexité, constor- 
nation, confusion, f.; -tröp’feln, 
-trop’ien, v. -träufeln ; -trü’ben, v. a. 
b. affliger , attrister, contrister; fit 
-trü’ben, v. rei. b. ũber etwas, s'af- 
fliger, s'attrister de gch. ; -trüb’niß, 
f. -, pL -ffe, afflietion, tristesso, dou- 
leur, f.; -trübt‘, adj. verb. affligé, 
triste; affligeant, fächeux, désolant; 
-trübt‘, adv. tristement; -trüg’, m. 
-t8, 8, tromperie, fourberie, fraude; 
imposturo; fig. illusion, f-; -trug im 
Spiele, tricherie, f.; mit -trug um 
geben, user de fraude, 

Betrür||gen, v. a. ir. b. einem, 
tromper, duper, en imposer à q.; 
einen um etwas -gen, frustrer q. de 
qch.; im Spiele -gen, tricher; ſich 
-gen,v.rdf. ir.b. se tromper, s'abuser; 
être dans l'erreur, errer ; -ger, m. -4, 
pl.-, trompeur, fourbe, imposteur ; 
-ger im Spiele. tricheur, m.; -gerin, 
f. -, pl. -nen, trompeuse, fourbe, f,; 
gere", f.-, pl. -en, tromperie, four- 
berie, fraude; imposture, f.; -gerei im 
Epiele, tricherie, f.; -gerifh, v. be 
truͤglich. 
| Beträg’lid, adj. trompeur, 

fourbo, menteur, décevant: fraudu- 
leux, illusoire; -er Banferott, ban- 
queroute frauduleuse, f.; =, adv. 
frauduleusement, par fraude; -feit, f. 
-, pl. -n1, illusion; déception, appa- 
rence trompeuse, f, 

Betrum’fen, ad). verb, enivré, 

livre, gris (v, trunfen), 





prie-Dieu, m.; -flunbe, f. beure de 
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Birjfaal, m. +8, #, pi 

oratoire, m.: -Ichimel, +. 
chweſter, f. dévote, bigote, £2 
hmefterfpielen, bégulner, -iéme 

thum, n. béguinerie, L; -f1W# 


prière —— publique, f 
Bert‘, n. -c8, 8, pl. u, Di, 
poét. couche, f.; clendes — 
m.; zu — bringen, couche, 
eben, ſich gu -e legen, se t 
it, se coucher; dDa® — büten. 
lo lit ; fig. auf dem — der & 
ben, mourir au champ d’hon: 
- gtibienen merden 
parésdecorps; (ch.) bans ( 
m. pl. ; reposée (du cerf}, f.: 
(du loup); gîte (da lièvre), x 
(du renard), f.; terrier (du Wi 
ın.; bauge (du sanglier), f. 
Birtäg, m. jour de pr 
blique, jour de rogation, m. 
etrjjbanf, f. — pl. 
brisé, m.; -bardyent, m. 
dinaire, f.; -beden, n. 
chambre, m.; -bebaug, 134 
deau de lit, m.; -böten, u 
lit, m.; -bretter, n. pl got 
pl.; -den, n. pi -, petit 
couchette, f.; Dede, f. couver 
lit, L; —— geſteppte 


tepointe, f 
et’tel, m. —, fam. guenfillss” 
chose do pen de valeur, } 
vétille, f.; fg. das ift ver 
voilà tout; -arm, adj. guemz 
pauvre; -brief, m. 1) permi 
demander l'aumêne, f.; 2) letise 
laquelle on demande la «& 
-pröd, n. palin des pauvres, 
aumöne, f.; -brübder, v. Bettler. 
Bettelci, f.-, pl. -n. zus 
üg. demande im e, f. 
Bertelllfrau, f. -, pl wi 
dlante; gucuse, f.; geld, n 
Gig. bagatelle, f.; -gefindel, = 
saille , f.; -baft, adj. gueux, m 
rablement ; -berberge, 
dicité, f.; hospice des par * 
méchant cabaret, misérable 
m.; -junge, m. jeune mendi 
-früm, m. fig. gueuserie, f.; 
m. pl. ; bagatelle, f.; -{eute, pl. 
diants; gueux, m. pl.; gueus 
-manı, m. mendiant, guests, 
-mönd, m. moine mendian 
quêteur, m.; -münge, £. qui 
menuaille, f. 
Det'teln, vw. a. b. mendis 
sor , demander l’aumöne, 18€ 
fig. prier instamment ; 
guer bassement; — geben, aie 
dier; prv. Kun gebt nicht — Ts 
habile gagne soû pain part 
-#, mendicité, f. 
Ber’telllorben, m. € 
ant, m.; -pad, v. poil; 
sace, £ ; -flaat, m, faım. 
tive, fanfrelache, f. 
de —— bâton u 2 
an ben -flab ass e 
la mendicité, à la besace; -À 
mendicité , £. ; -folg, m. sb 
m.; -ftolj, adj. pauvre et & 
m. agent de police qui sur 
mendiants; archer ei 


volt, n. LA 
Sci AS aire le 


tte RTS 
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ne 
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jgitized by Googl 


Bet 


nr -, coucher ensemble; fig. 
I wobl od. übel -,se créer unobonne, 
one mauvaise position; prv. mie 
man fit betlet, fo fhläft man, comme 
ou fait son lit, on se couche. 

Seit'{flafhe, f. bassinoire, f.; 
ang, m. ruelle, f.; -genöß, m. ca- 
marade de lit, fn. ; -genoffin, f. com- 
pagne de It, f£.; -geräth ,-v. -geug; 
-sefell, v. enohs -geftell, n. bois de 
it, m. conche, f.; -gurt, m. sangle, 
f. ; -bimmel, m. pa d'un lit, ciel 
de lit, m.; -fammer, f. chambre où 
lon garde les lits, literie, £.; -fiffen, 
2. coussin, oreiller, m.; -forb, m, 
panier qui sert de lit, berceau, m.; 
any, m. pente, f.; -lägerig, adj. 
eitd; -Täfen, v. -tud. 

Sett'ler, m. -8, pl. -, mendiant, 
gwux, m.; -berberge, v. Beitelber- 
berge; -in, f.—, pl. -nen, mendiante, 
gueuse, f.; -Iiben, n. vie de mendi- 
ant, mendicité, f. 

Brit Imeiſter, m. garde des 
la,m.; -pfanne, v. -flaihe; -pios 
ken, v.ftollen ; -vfübl, m. traversin, 
m.; Jad, m. paillasse, f.; -fäule, £. 
colonne de lit, f.; -ihirm, m. para- 
rent, m. ; -ftange, f. tringle, f.;.-fiel- 
ke L'eoucbe, f. (v. -gefen); -foïlen, 
m. pié de lit, m.; -tij#, m. bois de 
Ut en forme de table, lit à tombeau, 
m.;-täß,n. drap de lit; linceal, 
m.; -überjüg, m. housse do lit; 
ws (Korallen) £.; -umbang, v. -be 


ng. 

Bertung, f. -, pl.-en, (art.) bat- 
tere; (fort.) plate-forme, f.; (méc.) 
tadier, m. 

Betr]|vorbang, v. -behang ; -wär 
wer, m. chauffe-lit, m. bassinoire, 


f.moine, m.; -jeng ; n. garniture de | rég 


lt, £; pièces de lit , f. pl.; linge, 
m.; -jiehe, f. v. -überzug; Iwil⸗ 
(i#, m. coutil, m. 
Setiden, v.a. b. garnir do drap. 
Betün' den, v. à. b. crépir, blan- 
chir. [gations, f. 
Bit mode, f. semaine des ro- 
BŸbe, f. -, pl.-n, chienne; fig. 
pop. femme de mauvaise vie, ſ. 
Giryimmer, v. Betfammer. 
Beuh’bütte, f. cuvier, m, 
Bende, f.-, action de faire la 
lexsive; lessive, f,  [sive, lessiver. 
Beiden, v. a. b. faire la les- 
Seud'fàé,n. v. Beuchbütte. 
Den’ae, f.-, pl. -n,p. u. cour- 
bye (d'un arc); cambrure (d'une 
voûte), f.; -fall, m. (gr.) cas, m.; 
-muéfe{, m. (an.) fléchisseur, m. 
Beu’gen, v. a. b. plier, courber, 
fiéchir; fig. humilier; affliger ; dom- 
Pier; dad Necht —, faire violence à la 
Justice ; den Etoly —, abattre In fler- 
té; ih -, v. réf. b. s6 courber, flé- 
ehir, fi vor einem —, féchir, s'humi- 
lier devant q. 
Beug'iäm, v. vagin 
Bewgung, f.-, pl. en, fléchisse- 
ment, m ; flexion, f.; inflexion (de 
corps, de la voix), f.; coude (d'une 
murallle etc.), m.; — deö Lichtes, dis- 


traction de la lumière, f.; -8punft, | étami 


n. (math.) point d'inflexion, m. 
Bewfe, f. -, pl, -u, 1) bosse, en- 
fure, devare, f. ; 2)nlcère, bubon, m. 
an tenf flopfer, m. * eau à 
ı M.; Met ne, . hort. 
Cantaloup 4 


‚m. 
Sen'lidt, adj. en forme de 
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Beu’iig, adj. bossué, plein de 
bosse 


3. 

Bêun'rubighen, v. a. b. inquié- 
ter; troubler ; alarmer; agiter; den 
Feind —n, harceler l'ennemi; fam. 
tracasser ; ſich -en, v. réf. b. s'inquié- 
ter, se mottre en peine, s'alarmer; 
-ung,f.-, pl. -en, inquiétude, f.; 
trouble, m. 

Bilürkunden, v.a. b. prouver, 
confirmer des documeuts, des 
titres; -Hrianben, v. a. b. donner 

; congédier, remercier; fit 
-urlauben, v. réf. b. prendre congé; 
dire adieu, se retirer ; -Hir’{aubte , m. 
-n, pl.-"n, (grr.) soldat en congé; 

ionnaire, m.; -Ur’laubung, £. 
-, pl. un, congé, m.; -ür'tbeilen, v. 
a. b. 1) juger (de qch.), porter un ju- 
gement (sur gch.); ein Bud -urtheis 
len, faire la critique d'une livre: cri- 
tiquer, censurer; raisonner (sur); 
-üribeiler, m.-®, pl.-, juge, critique, 
censour, im.; -ür'tbeilung, f.-, pl. 
+n, jugement, raisonnement, m.; 
critique, censure, f.; -Gr'tbeilung®: 
kraft, f. fi nt; raisonnement, m. 

“+ Benu'te,f.-, pl. -n, butin, m., 
capture, proie ; (mar.) prise, f. ; · ma⸗ 
en, faire du butin, butiner; ben 
Feinden gur — werben, tomber entre 
les mains de l'ennemi. 

*Beu'te, f. -, pl. -n, (boul.) 
huche, f.; pétrin, m. 

+Bewte, £.-, pl. -n, (6.r.) ruche 
de bois, £. 

Beutel, m. —#, pl. -, bourse; 
poche, f. sao, m.; ed gebt über meinen 
- ber, on en veut à ma bourse; fig. 
fam. feinen- füllen, remplir sa bourso, 
s'enrichir; fih mad) feinem - richten, 





ler sa *RR sur son revenu; 
die Schwindſucht im - haben, avoir la 
bourso plate; den- fpiden, remplir 
sa bourse ; aus einem — gebren, faire 
bourse commune; (charp.) fermoir, 
m.; (men.) bluteau, m.; -arm, m. 
(meu.) bras de bluteau, m. ; -fäß, n. 
(mar.) baril à bourse, m.; -fürmig, 
adj. en forme de bourse; -gtib, n. 
(meu.) argent pour ld fourniture des 
bluteaux, m.; -ig, adj. qui fait des 
poches; (e. m.) poreux; -fammer, 
f. (men.) bluterie, f.; -faiten, m. 
(meu.) bintoir, m.; -frabbe, f. où. 
-frébs, m. crabe boursier, m. ; -feben, 
n. fief boursier, m.; -inelfe , f. (orn.) 
mésange de Lilhuanle, f. 

Beu’teln, v. n. b. 1) bluter (de 
la farine); 2) battre (le chanvre) avec 
le battoir; fit -, v. réf. b. fig. faire 
des es. 

Beu’telflnes, n. (ch.) bourses 
(pour lapins), f. pl; (pch.) cibau- 
didre, folle, f.; -perrüde, f. perruque 
à bourse, f. ; -raße, f. rat du Brésil, m, 
hilandre, didelphe, f.; -Ihlöß, n. 
ermoir d'une bourse, m.; -{dneiber, 
m. coupeur do bourses, flou, m.; 
-fdyneiderei’,-f. flouterie, f.; -ihnei» 
derei treiben, prendre des rats par la 
queue; -fich, n. (meu.) sas à tami- 
ser, m., -tbier, v. -rage; -tüdh,n. 
ne, f.; -welle, f. (meu.) tour- 
ne-bluteau, m.; -wurm, m. (helm.) 
boursaire, m. 

Dewten, v. a. b. butiner, ma- 
rauder; —, n.-#, ruche de planches, f.; 
-heide, f, forêt abondante en miel 
sauvage, f.; -bönig, m. miel sau- 
vage, m.; -falbe, f. enduit à ruches, 
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; -jins, m. cons des abeilles sau- 
vages; , M. 
tut'ler, m. -$, pl. —, boursier, 
m.; -in, f. -, pl. -nen, boursière, f. 
cut’ner, m. -®, pl. -, gardien 
des abeilles sauvages, m. 
Devèdl'ferlln, v. a. b. peuplier; 
-Ung, f.-, pl. -en, population, poju- 
losité, f.; -ungélilie, f. état, tableau 
de population, m. 
evolmädhtigflen, v. a. b. 
autoriser, donner plein pouvoir ; -te 
Gefandte, ambassadeur, ministre plé- 
nipotentiaire, m.; -er, m. -#, pl. -, 
commettant, m. ; -t&, m. -n, pl. -en, 
procureur, mandataire; plénipoten- 
tiaire (d'un prince, d'une nation), m.; 
-Ung, f. —, pl. u, autorisation, f. 
mandat, m. procuration, f.; -uigés 
verträg, m. mandat, m. de 
Bevôr, con). avant que, avant 
Berörrmunden, v. a. b. (pal.) 
constituer un tuteur, un curateur. 
Bevörredhten, v. a. b. donner, 
accorder des prérogatives, privilégier. 
Bellvörftehen, v.n.ir.b.êtresur 
le point d'arriver; menacer, atten- 
dre; ed fiebt ibm ein großes Glüd 
bevor, il est à la veille de faire une 
de fortune; e# ftebt ihm ein gros 
ed Unglüd bevor, il est menacé d'un 
grand malheur; -vör’fiäbeud, adj. 
verb, 1) imminent ; prochain ; 2) r& 
servé à; -vôr'ibeilen, v. a. b. einen 
mit, um ctwaë, 1) frauder, frustrer q.; 
er préjudice à q.; 2) avantager q. 
Bevörtbeilung, L—, pl en, 
action do frauder; fraude, tromperie, 
f.; préjudice, m. 
Bevörworten,v. a. b. men- 
tionner préalablement ; faire des ré- 
sorv 


es. 

Bevôr'atigen, v. a. b. accorder 
des prérogatives, préférer. 

Bellwähen, v. a. b. einen, gar- 
der q., veiller auprès de q.; -mady” 
fen, v. n. ir. f. se couvrir, se revê- 
tir (d'herbe, do poll, de mousse ote.); 
-wä’hung, f. -, pl. tn, garde, vellle, 
f.; waffnen, v. a. b. armer; mon- 
ter, équiper (la cavalerie) ; mit be» 
waffneter Hand, à main arméo; fi 
waffnen, v. réf. b. sarmer; -wa 
nung, f. —, pl. -en, armement, m.; 
armure (d'un aimant), £; -wahr” 
anftalt, f. salle d'asile, f.; -wab'ren, 
v. a. b. 1) garder, conserver; 2) pré- 
server, garantir; Gott bewabre! à 
Dieu ne plaise! Oott bewahre mid) 
davor! Dieu m'en préserve! fid 
-wabren, v. réf. b, se préserver, se 
prémunir contre; -mwäh’ren, v. a. h. 
1) vérifier, avérer, uver ; a con- 
firmer ; éprouver (d'un remède); fi 
-wäbren, v. réf. b. se montrer comme 
vral, justifier sa réputation ; -wab’rer, 
m. -#, pl —, garde, gardien, m.; 
-währt‘, ad). verb. 1) authentique ; 
2 uvé, certain, à l'épreuve; 
-währt’heit, f. -, einer Arznei, vertu 
éprouvée d'un remède, f. ; die-währt- 
heit feiner Treue, sa fidélité éprouvée ; 
-währtbeit einer Urfunde, authenticité 
d'un document, f.; -wah’rung, £ 
garde, conservation, f.; -wab’rungs- 
niittel, n. préservatif, m.; -wäh’ruug, 
f. vériScation, f.; -wald’rebien, y. 
a. b. (charp.) degrossir, équarrir (le 
bols); -wal’len, v. a. b. (agr.) chaus- 
ser, rechausser (le houblon); -mälti» 
gen, v. überwältigen; -wan’dern, v. 
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a. b. parcourir (un pays); -wan’dert, | -fübrung, f. argumentation, confr- 
en- | mation, f.; 
té, foncé; -waudt’, adj. bei fo be | ment, m.; - 


adj. verb. versé, exercé, ex, 
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rund, m. raison, f ; argu- 
ft, f. force ddmonstra- 


wandten Umftänden, en pareilles cir- | tive, f. 


constances , dans cet état de choses ; 
wmanbt'nis, & —, pl.-ffe, circonstance, 
f. état, m. condition, situation, f. ; 
was es auch für eine ·waudtuiß haben 
möge mit, quoi qu'il en soit de; 
1 Pu v.n, b. arroser, mouiller; 
-wälierung, f. arrosement, m.; 
irrigation, f.; -wäf’ferungefpriße, £ tr- 
L2 m, 

ellwegbär, adj. mobile (v. bes 
weglich); -w#’gen, v. &. rég. b. mou- 
voir, remuer; agiter; mettre en 
mouvement ow en action; fig. émou- 
voir, toucher; fi -wegen, v. réf. 
rég. b. se mouvoir,se remuer ; -wegeit, 
v. a, ir. b. (bewög’, bewö’gen) fg. 
mouvoir, exciter, porter, pousser, 
déterminer, persuader, induire q.(à 
gen); zum Mitleiden -wegen, émou- 
voir à la compassion, * apitoyer ; fi 
zum Mitleiven -wegen lalfen, se lais- 
ser toucher à la pitié, *s’apitoyer; 
fit -wogen finden, avoir des motifs, 
des raisons pour ; -we’gend, adj. verb. 
mouvant; fig. émouvant, touchant ; 
-wig’grund, m. -e8, 8, pl. -gründe, 
motif, m.; raison, f.; -weg’lid, adj. 
mobile; mobilier; -meglide Güter, 
m. pl. biens En fg. tou- 
chant, pathétique ; -weg’lichteit,f. -,1) 
mobilité; 2) volabilité, f.; -rwèg'- 
muéfel, m. (an.) moteur, m.;-wegt”, 
adj. verb. fg. ému, touché, attendri; 
-wé’gung, f. -, pl. en, 1) mouvement; 
in -wegung bringen, in -megung feßen, 
mettre en mouvement; er -wegung 
machen, faire de l'exercice; -meguns 
gen mit den Händen machen, faire des 
gestes, gesticuler; (grr.) mouvement, 
m. ; évolution, f.; die Maffen find in 
-wegung, les masses s'agitent, il y a 
de l'agitation dans les masses; 2) 
émotion ; agitation ( de l'âme), f.; aus 
eigener uk de son re chef; 
-wegungsfäbigfeit, f. motivité, f.; 
-wegungdgrund, v. Bewengrund; 
-wegungsfraft, f. faculté de se mou- 
voir; vertu, force motrice, motivité ; 
{méc.) puissance mouvante, f. ; ·we· 
gungétunft, -wegungdlchre, f. méca- 
nique, f.; es rt adj. sans 
mouvement, immobile; -megungês 
airtel, m. (astr.) déférent d'une 
nète, m. 

Bellweh’ren, v. a. b. armer (v. 
-waffnen); -web’rung, f. —, pl. -en, 
armement, m.; -wei’ben, v.a. b. ſam. 
marier; -wei’nen, v. a. b. pleurer, 
déplorer (einen, sur q.); -wei’nend 
wilrdig, adj. lorable; -weinenés 
wirdig, adv. deplorablement. 

Beweis’, m. -fes, pl. -fe, preuve; 
démonstration ; marque, f. témoi- 
gnage, m.; (math.) démonstration, f.; 
den — führen, établir la preuve; faire 
la démonstration; -artifel, m. pl. 
(pr.) pièces justificatives, £ pl; 
-bär, v. id. 

Beweisen, v.a. ir. b. (bewies, ber 
wiefen) 1) prouver, démontrer; 2) 
montrer, sémelques feinen Abel — 
faire preuve de noblesse, faire ses 
preuves ; dad bemeljet für mid, cela 
parie, prouve pour moi, témoigne en 
ma faveur, 

Bemwei#’|| führer, m, celui qui fait 
preuve de gch, ; argumentateur, m. ; 


Beweis’1id, adj. démontrable. 

Beweis’[lmittel, n. preuve, £.; 
-tede, f. raisonnement, m. ; -faß, m. 
(log.) thème, m.; -iblüß, m. argu- 
ment, syllogisme, m.; -fdrift, f. 
enseignement, document, instru- 
ment, m.; —felle, f. autorité, f.; 
-fellen anführen, citer des autorités ; 
-ftüde, v. -artifel; -urlunde, f. pièce 
à l'appui, £L;-geuge, m. (pal.) admi- 
nicule, m. 

Bewei’hen, v. a. b. blanchir. 

Bewen’den, v.n. ir. b. s'en tenir, 
en rester la; -, n. -#, bierbei bat e# 
fein -, tenons-nous en là; id faffe 
ed bei dem Geſagten -, je m'en tiens à 
ce qui a été dit. 

fit Bewer’ben, v. rei. ir. b. um 
etmas, rechercher, poursuivre, sol- 
liciter, briguer, ambitionner qch. ; 
fit um ein Mädchen -, rechercher 
une fille en mariage; fih um ben 
Preis -, concourir pour le prix; fit 
um eine Gtelle, postuler une place. 

Bellwer’ber, m, -#, -, aspl- 
rant, conourrent, candidat, sollici- 
teur, m.; -wer’bung,, f.-, pl. -en, re- 
cherche, poursuite ; candidature, f., 
concours, m. concurrence (pour un 
prix), f.; -wer’feon,v. a. ir. b, cou- 
vrir en jetant contre ou dessus; mit 
Kotb-werfen, couvrir de bone; (mac.) 
crépir, ravaler; -werfung, £ —, pl. 
—<n, (mag.) crépissure, f.; ravalement, 
m.; -werfflelligen, v. a. b. effectuer, 
exécuter, réaliser ; -werfitelligung, f. 
1. -en, exécution , réalisation, f.; 
"deln, v. a. b. entortiller, enve- 

; -mwi'delung, £.-, pl.-eu, en- 
tortillement , m.; -wifligen, v. a. b, 
accorder, concéder, octroyer; con- 
sentir; -wil’ligung, f. — pl. -en, con- 
cession, f.; octrol ; consentement, m.; 
-will’tommen, -wil’tomnmen, v. a. 
b. complimenter, accueillir, faire ac- 
cuell, recevoir; -will'fommung, -will“ 
fommuung , £.-, pl.-en, accueil, m.; 
bienvenue ; réception, f.; -wim’peln, 
v. &. b. (mar.) garnir de ses flammes, 


vw . 

Bellwin’den, v.a. ir. b.entortil- 
ler (avec de la ficelle), Lier tout au- 
tour; -wind’fel, n. -8, pl. —, (mar.) 
Lure, f. ; -wirf’bar, adj. qui peut être 
réalisé, réalisable, praticable; -wir’, 
feu, v. a. b. 1) effectuer, exécuter; 


-n 
lo 


2) causer, obtenir; -wir’iben, v. a. b. 


traîter, régaler ; -wirtb’fchaften, v. a. 
bh, administrer ; -wirtb’fchaftung , £. -, 
pl. en, tration, f.; -wir+ 
tbung,. f. -, pl. -en, traitement, ré- 
‚m.; die -wirtbung bei der Tafel 
übernehmen, faire les honneurs à table; 
-wit’tbiimen, v. a. b. douer, assigner 
un douaire; -wi’geln, v. a. b. per- 
siffier , faire de mauvaises plaisan- 
teries sur qch. 
Bewög,bewögen, v. bewegen. 
Belwobn'bär, adj. habitable, 
e;-wob’nen, v. a. b. habiter, 
occuper; nicht zu -wohnen, inhabi- 
table, -woh’ner,m.-8, pl. -, habitant, 
m.; -mwoh’nerin, f. —, pl.-nen, habi- 
tante, f.; -woh’nung, f. -, pl. -en, 
habitation, demeure, f. 
fit Bewoöl'ken, 
couvrir de nuages, 
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ch Bewol'len, v. réf. b, se cm 
vrir de laine. 

Belwun’derer, m. A pl. ar 
mirateur, m.; -wun’den, v. & à. 
admirer; es iſt nit zu -wunber 
daß .., il n'est pas „ surpre 
nant que... 

Bewun’derusflmwerik, würds 

: e;-,adv.admirablemen 
elwun’derung, £ -, pl. = 
admiration, f.; étonnement, m; 
-wun’derungdwurdbig, v.-mundemt 
würdig; -wuri, m. ( ) crépi ; ren 
formis (d'un vieux mur), m. 

fi Bemurseln, v. réf b. pres 
dre racine, s'enraciner. 

Bewüßr’, adj. verb, einem, comm 
à, deq.; fit nichts Böfes - (ein, ve 
voir rien à se reprocher; n'avoir a 
conscience d'aucune faute ; fé dm 
Sache - fein , se souvenir de qch.,# 
rappeler qch.; fit feiner midi sf 
- fein, avoir perdu toute 
158, adj. et adv. sans connais 
privé de connaissance ; -fein, »4 
connaissance, conseience, f.;im-® 
feiner Unſchuld, fort de son innocess 

Bezab’len, v. a. b. payer, si 
faire, — ſich — lafien, # 
payer; ſich felbft bezahlt made, ® 

yer par ses mains; bei Seller m 

fennig -, payer jusqu'à la dermdn 
obole; mit Hingender Münze -, pare 
en espèces sonnantes ; fig. payer; F 
foll dafür begabit werben, À en m 
payé; er ift recht (übel) bezabli me 
den, il a été fort maltraïté; er bai ol 


mit dem Leben — müſſen, Didan | 


coûté la vie; il l'a payé de sa vis 
einen mit gleider Münze —, rend à 
q- la monnaie de sa pièce; die Je 
müffen , payer la folle enchère, salt 
le quart-d'heure de Rabelais. 
ellaab’ler, m. -8, pl.-, payes 
m. ; -Jab/lerin, f. —, pl.-nen, paper 


f.; -jabit’, adj. verb. (com.) pat | 


quit, acquitté ; -Jab’Iung, f. -, pl 1 
payement, m.; (com.) zur -jablun 


ait —— — 
e m’bär, adj. dom ; 
—*8 tt, —, 2 


-jäb'men, v. a. b. dompter, sg 
voiser; fig. feine Qelbenfafien pi 
men, dompter, réfréner ses passlossi 
fit -gäb'men, v. réf. b. so dompiér; 
-jäb’mer, m. -8, pl. -, domptenr, mi 
-3äh’mung, f. -, pl. -en, appris 
ment, m.; -jähnt’, adj. verb. A 
denté. 

Bellaaw’berer, m. -4, pl -# 


chanteur, m.; -jau’beru,v.a.h® | 


sorceler , enchanter, charmer (2% 
fig.); -jau’bernd, adj. verb. ea 
mant; enchanteur; zaubert, # 
verb. enchanté; ensorceld ; mad" 
rung, £ — pl.-en, ensorcellemen, 
enchautement; charme, 
m.; -zäu'men, v. zaͤumen; 
"ad Ben éd en, v réf. brie 
tré ben, v. a 
Bellacid'nen, v.a. b. 118 
uer; désigner, dénoter; 2) np 
e dessins; crayonner sur; id" 
nung, f. — pl -en, 1) (de 
-jeih’nung* 


denotation, f.; 2) 
fugitif), m.; (bot.) 
— — 
. marquer, montrer, tdmalgnei 
ch -gei’gen, v. réf. b. se 


(gr.) accentuation, f.; 
hm m. étiquette, f.; 
se conduire ſich gegen einen 


sorties | 
ire | 
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eigen, se montrer compätisaant en- 
vers q. ; -jel’gen, n. =#, conduite, f. ; 
‚m.; -jel’gung,, £. —, pl. -en, 
ignage, m.; n (do 
sie), f.; -act'teln, v. a. b. étiqueter ; 
wu’gen, v.a. b. attester, témoigner, 
rouver, afürmer, assurer; ich beyeuye 
à vor Bott und ver gangen Welt, j'en 
iteste Dieu et les hommes; -jeu’gung, 
-,pl.-tn, attestation, assurance, [.; 


fmoignage, m. 

+Besidhrtigen, v.a. h. einen einer 
jade, imputer qch. à q. 

Beluic ben, v.a. ir. b, 1) cou- 
dr, garnir (de, mit); monter (un 
wtrament de musiqne), y mettre des 
des; entonrer (de filets une forêt}; 
Ig. ein Land meit Krieg -aieben, porter 
Aguerre dans un pays; 2) aller loger 
dans ane maison), se mettre en pos- 
sion; ein Lager-zichen, entrer dans 
m eamp; 3) visiter (les bornes); 
réquenter (les foires); 4) attirer vers 
où, tirer; feinen Gebalt, eine Summe 
belbes -gieben , toucher son salaire, 
sossonene d'argent; Waaren -zieben, 
ürer des marchandises ; 5) rapporter, 
référer, faire allusion à qch. ; jich auf 
Nmad-sieben, se référer, s'en rappor- 
er à qch. ; (ch.) fi -gieben, retenir; 
ih -jiebend, adj. verb. relatif à; 
chendlich, adv. relativement à; 
os. m. -3, pl. -, (com) eines 
tield, tireur, m. ; -zieb’lich,, adj. 
dlatif; -gieb'lidfeit, f. (did.) rela- 
wird, f; -jiehung, £. -, pl. -en, 1) 
ion de monter etc.; ?2) en , in- 
Isllation (dans un — 8) re- 
Kon, f.; rapport, m.; * référence, 
; in-jehung auf, relativement à, 
ar rapport à; -gie bungéanmeifung 
{com.) ordre de livraison, m.; 
lhungébegriff, m. (gr.) idée rela- 
ve, corrélative, correspondante, f. ; 
Rébungéfürwort, n. (gr.) pronom re- 
Wr, m.; -gicbungéwort, n. (gr.) 
mme relatif, m.; -zie’ien, v. a. b. 
rotr pour but, tendre à, avoir en 
as; -Jiffern, v. a. b. chiffrer; nu- 
roter (pages); -sim'mern , v. a. b. 


barpenter. 
Befair®, m. —+8, 8, pl. —€, 1) cir- 
dt, m.; enceinte, f.; tour; 2) di- 
fit, canton, cercle; fig. ressort, 
mondissement, mn. ; -gir'fen, v. a. b. 
mer , limiter ; -Jirf8’cinnehmer, m. 
reveur d'arrondissement, m.;-zi1fd’- 
tiét, n. tribunal d'arrondissement, 
»; -Jirf'vôrftéber, m. sous-préfet 
on arrondissement, m.; -zir’fung, f. 
* -tn, limitation, f. 
tjoär’jjftein, m. bézoard, m.; 
ed, m. piège, f. gazelle des Indes, f. 
à qu ane Y. à. —— des 
; ‚m. -€8, 8, pl. Jũge, 
traitare 57 fig. ‚„m.; 
on, f.; auf etwas Zug nebmen, ao 
pporter à qch.; -züig’lih, adj. re- 
U; -jüg'nabme, f. —, pl. -n, rela- 
on, £.; mit Ingnahme auf, relativo- 
ent à; -3wa’den, v. a. b. rogner 
ssl fig.); -gmé’den, v. a. b. che- 
er ; fig. avoir pour but; tendre à; 
imel'feln, v. a. b. révoquer qch. en 
date, douter degch.; -gming’bür, adj. 
€; prenable (forteresse); 
at v. et b. vaincre, dompter, 
innonter , uguer, soumettre, 
ssajettir; ſich -Jwin’gen, v. réf. ir. b. 
8 ‚so , 36 modérer, 


contenir; -gwln'ger, m. -#, pl. =, 


.de fl 
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vainqueur, dompteur, —— 
m.; -gwing'lid, adj. domptable; pre- 
nable (forteresse); -win’gung, f. —, 
pl. -en, réduction à l'obéissance, sou- 
mission, f.; assujettissement, m. 
Brbel, f. -,pl. -n, Bible, Ecri- 
ture sainte, f.; -auélèger, m. éxégète, 
m.; -auslögung, f. éxégèse, f.; -féft, 
adj. versé dans la Bible; -buiär, m, 
er it ein -bufar, la Bible ost son grand 


cheval de bataille ; -mäßig, adj. con- |- 


forme à !'Ecriture; -fvräde, f, lan- 
gage de la Bible, style biblique, m. ; 
-fprüc), m. sentence de la Bible, f.; 
-werf, n. Bible avec un commentaire; 
polyglotte, f. 

l'ber, m. -#, pl.-, castor, bièvre, 
m.;-affe, m. babouin, m.; -5at, m, 
terrier du castor, m.; -baum, m. ma- 
gnolia glauque, f.; -ente, f. (orn.) 
harle de bièvre, f.; -fell, n. peau de 
castor, f.; -fctt, n. gralsse de castor, 
f.; -gtif, n. (ph.) castoréum, m. ; 
-baar, n. poil de castor, m.; -baaren, 
adj. de poil de castor, de castor; 
-baut, ſ. v.—fefl; -bôviein, n. (bot.) 
petite scrophulaire, petite chélidoine, 
f.; -büt, m. castor, m.; -Eice, m. (bot.) 
menlanthe, m.; -fraut, n. (bot.) pe- 
tite centaurde, f.; -uell, -8, n. (bot.) 
boucage, m.; pimpronelle, f.; -rabe, 
f. rat musqué de Moscovie, desman, 
m.; -witra, f. (bot.) aristoloche, f. 

Biblio Igraäph, m. —— 
bibliographe, ın.; -graphie‘, f. -, pl. 
-tu, bibliographle, f.; -grä’vhiid, 
adj. bibliographique; -män’, m. 
en, pl. -en, bibliomane, m.; -thöf, 
f. -, pl. -en, bibliothèque, f.; -thefür, 
m. 3, pl. -en, bibliothécaire, m. 

Brbliſch, adj. do la Bible; bi- 
blique. 

id’beere, v. Heidelbeere. 

Btde, f. -, pl.-", ple, m. pioche, f. 

Bi delbanbe, f. morion, salade, 
pot en tête, m. 

Biden, v. viden. 

Bieder, adj. droit, probe, loyal, 
honnête, franc; -, adv. loyalement, 
honnêtement ; “beuls, v. bieder; 
—feit, f. —, probité, loyauté, honn#- 
tetd, f.; -mann, m. homme de pro- 
bite, m.; -finn, m. bonhomie, lo uté, 
f.; -weib, n. honnête fomme, femme 
"Bley Par, adj. pllabl 

eg’bär, ad). e, 

Bie’ge, £.-, pl. -n, pli (du bras), 
courbure, flexicn, f. [m. 

Bieg’eifen,n. (card.) refendoir, 

Biegefall, v. Beugefall. 

Biegen, v. a. ir. b. (bög, gebd’ 
gen) 1) plier, eourber; frumm -, 

ausser; 2) fléchir (v. beugen); fit -, 

v. réf. ir. b. plier, se plier, Séchir; 
so cambrer, se déjeter; fig. plier, 
s'hamilier; -, v.n.ir. b. um cine Gde 
-, tourner au coin d'une rue. 

Biegefteig, m. -€8, 8, pl. €, 
(ois.) suite des collets, f. 

Bieg’mustel, m. (an.) fléchis- 
seur, m. 

Bieg’fam, adj. flexible, pliable, 
pliant, souple ; fig. traftable, pliable, 
souple; -feit, f. -, pl. -en, flexibilité, 
souplesse ; -Teit der Stimme, inflexion 
de la voix, f. 

+ da e, f. (ton.) chien, f. 

Biegung, f.-, pl. -en, 1) action 

échle ; courbure, cambrure; 2) 
m.; eine -maden, faire conde ; 

, C3 (arch.) - eined Des 


cou 
(an.) 


Bie 


wölbbogen®, retombée, f. ; (gr. mus.) 
"Blog sange, £ Daquetten, £ 52 
eg’zange, f. uettes, f. pl. 
Bi } n.-3, (g6s.) Bienne, f. (ville). 
Bieler, m. -$, pl. — Biennois, 
m. ; -it, f. -, pl.-men, Biennoise, f.; 
- ©te, m. (géo.) Iac de Bienne, m. 
Bien‘hen, n. -8, pl -, 
abeille, f. [mouche à miel, f, 
Biene, f. -, pl. -n, abeille, 
Biencenfibau, m. éducation des 
abeilles, f.; -baum, m. érable, m.; 
-bröd, n. nourriture des abeilles, cire 
brate, sandaraque, f.; -brüt, f, cou- 
vain des abeilles, m.; -êr, n. mino- 
rai cellulaire, m.; -falter, m. pha- 
löne mélonnelle, m. ; -fänger, -feinb, 
m. clairon apivore, m.; -flüg, m. 1) 
vol des abeilles, m.; 2) volée des 
abeilles, f.; 3) abeilles qu'on entre- 
tient, f. pl. ; -freffer. v. -fänger; -bal« 
ter, v. Zeidler; -bürs, m. propolis, f.; 
-baube, f. capuchon, m.; -baus, n. 
rucher, m.; -füfer, v. -fünger; 
-fappe, f. camail, m.; -fônigin, v. 
-weifer; -forb, m. panier, m. ruche, 
f. ; -frant, n. lamier blanc, ın. ; -mils 
be, m. mite rouge des mouches à 
miel, f. ; -mutter, f. mère abeille, £ ; 
-pflöge, v. -Judt; -redbt, n. abeillage, 
m.; -fhäbe, f. teigne mélonnelle, f.; 
-[deibe, v. Honigſcheibe; -Ihmarm, 
m. essalm, jet d'abeilles, m.; (pyr.) 
calsse de feu, f.; -fpedt, m. pie 
vert, m.; -ftädel, m. aiguillon des 
adeilles, m.; -fland, m, place 
les ruches, f.; rucher, m ;er bat einen 
guten -ftand. il est riche en abeilles ; 
-ftod, m. ruche, f.; ein -ftod voll, 
ruchée, f. ; -väter, v. -mwärter; -mäbe, 
f: rayon de miel, m.; -märter, m. 
gardien d’abeilles, m.; -weifer, m. 
reine des abeilles; möre-abeille, f. 
(v. Weifel) ; -wirtb, v. Zeidler; -wolf, 
v. -fänger; -zelle, f. alvdole, m. cel- 
lule, f, ; -gudt, v. -bau. 
Bierner, v. Bienenmärter. 
Bier, n. -e#, 8, pl. €, bière, f.; - 
brauen, brasser de la bière ; au -t ges 
ben, au cabaret; — fdhenfen, 
vendre de la bière (A pot et à pinte); 
—bant, f. banc d'un cabaret, m.; fig. 
fam. taverne, f.; caberet à bière, 
m.; cr liegt immer auf der -banf, 
c'est un er de cabarot; -bann, 
v. -jwang ; -bottid, m. cuve à bière, 
f. ; -brauer, m. brasseur, m. ; -braue 
tei, f. brasserie, f. ; -braugeredtigleit, 
v. Braugeredhtigfeit; —-brüder, m. 
grand buveur de bière, f.; -fäß,n. 
tonneau, muid à bière, m.; (mar.) 
gonne; f.; -fähchen, n. rondelle, f.; 
-fledel, f. mauvais violon, m. ; -fiebler, 
m. ménétrier, racleur, m.; -gäfdht, 
m. mousse de bière, f.; lit, m. 
pratique, chaland d'un brasseur, m. ; 
ads n. compagnie de buvours de 
bière, £.; -geld, v. ug pt -babn, 
m, robinet, m, canelle, f.; -baué, n. 
brasserie, f.; cabaret, m.; -beber, m. 
siphon, m.; -bifen, f, pl. levure; lie 
de la bière, £.; -bolp, ın. (om.)merle 
doré, m.; -faltefäle, f. birambrot, 
m.; -fanne, f. pot à bière, m.; -far- 
ren, m. haquet, m. ; -feller, m. cave 
à bidre, £.; -hlig, m. cruche a bière, 
f. ; -mäbrte, f. birambrot, m.; -meile, 





v. -jwang; -molfen, pl. m.; 
——— v. wage; -fanf, m. droit 
de vendre de la bière en détail, m.; 


-fent, m. cabaretier qui vend de la 


Bie 


bière, m.; -ichenfe, v. -baus ; · ſchild, 
n. enseigne à bière, f. ; -{drôter , m. 
encavenr, ım.; —fteuer, f. gambage, 
m.; -fuppe, f. soupe à la bière, f.; 
-trinfer, m. buveur de bière, m.; 
-wige, f. pöse-liqueur (pour — 
m.; -wägen, m. haquet, m.; -wirtb, 
v.{dent; -würze, f. moût de bière, 
m.; -gapier, m. cabaretier à pot, m.; 
- elden, n. bouchon, m. enseigne à 
bière, f.; -gwaug, m. (féo.) banalité 
d'une o,f, 
Biefmild, £ -, premier lait 
d'une vache, m. [bise, m, 
Bies’wind,m.-c#, (mar.)vent de 
Bieten, v.a. ir. b. (böt, aebö’ 
ten) offrir ; présenter ; was - Sie mir 
dafür (darauf)? combien m'en offrez- 
vous ? wie- Sie das? combien faites- 
vous cela? mehr, beffer - ald ein A 
derer, renchérir sur q. ; zu hoch, theu · 
er, viel-, surfaire (une —— 
u wenig -, offrir trop peu; einem ble 
u. -, tendre, p nter la main à 
.; einem einen guten Morgen, guten 
ag x. -, souhaiter le bon jour etc. 
hq.; einem die Spike -, tenir tête à 
di einem Trotz -, défier, q.; porter 
fi aq, braver q.; prv. — uma wieder 
- madt Kaufleute, à marchauder on 
vend et on achète; (j.) auf die meiften 
-, envier le point; Schach —, donner 
échec. Étant, enchérisseur, m. 
Bieter, m. -#, pl. -, (pr.) of- 
Biertang, l.— pl. -eu, offre, mise, 
enchère, m. ges m.mamelle, ſ. 
Die, m. -t3,pl. -t,pop. teton, te- 
Bigamie, f. -, bigamie, f. 
Bigä’mifch, adj. bigame. 
Bigott’, adj. bigot; -erie’, f. -, 
bigoterle, cagoterie, cafardise, f. 
ilaug’, f —, pl. -en, (com.) bi- 
lan, m.; balance, f.; Die — aichen, 
faire la balance ; -rednung, f. (com.) 
bilan, m. balance, f.; ren, v. à. b. 
(com.) faire sa balance. 
Bild’mans, v. Ziefelmans. 
Bilpd,n. 1) image; figure, f.;ta- 
bleau ; portrait, m. efügie,f.; - ti» 
nes Bögen, fétiche, m. ; —in der Karte, 
figure, f. ; mit -eru ausihmüden, ima- 
ger, illustrer ; fig. idée, imago, de- 
rcription , f.;eiu - von etwas entiers 
fen, faire le tableau, la description 
de geh. ; 2) symbole, m.; (rh.) méta- 
phore, f.; -anbeter, v. -eranbeter; 
-arbeit, f. camaleu, m.; gefchnigte 
„arbeit, sculpture on bois, f.; -bär, 
adj.p. u. susceptible de culture. 
Bild’hen,n.-#, pl. -, (pl. aussi 
Bilderchen) petite image, f. 
Bil’den,v.a. b.1) former, fa- 
gonner, faire; 2) organiser ; 3) sculp- 
ter ; peindre, dessiner, figurer, repré- 
senter ; (v. -d); fig. instruire, 
ser, cultiver ; Cr ti Menſch, hom- 
me cultivé, éclairé, de goût ; gebifes 
tes Bolt, peuple civilisé ; einen jungen 
Menichen -, former, façonner, dérouil- 
ler un jeune homme, faire son édu- 
cation; Verſtand und Herz -, former 
l'esprit et le coeur ; fi —, v. réf. b. 
se fl so façonner, se faire, s'or- 
ganiser ; ſich mad) einem —, se former, 
se mouler sur q.; -d, adj. verb. plas- 
tique; de fuuit, art plastique, m.; 
be Kraft, vertu plastiquo (des ani- 
maux, des plantes eto.); (phys.) puls- 
sance créatrice, organisatrice, f. 
Bil’der|jaubeter, m. iconolätre, 
m.; -anbitung, € ioonolâtrie, f.; 
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-beichreiber, m. iconographe, m.; 
-beihreibung, f. iconographie, f.; 
-biende, f. niche, f.; -büd, n. livre 
d'images, d'estampes, do gravures, 
m.; -beutung, £. iconologie, f.;-bienft, 
m. culte des images, m. iconolâtrie, 
f.; -füß, m. piddouche, piddestal, m. 
plinthe de figure, f.; -gallerie, £. ga- 
lerie de tableaux, f.; -baudel, m, 
commerce d'estampes, m.; -bändler, 
m. marchand d'estampes, m.; —fas 
binet, n. cabinet, collection de ta- 
bleaux, m.;-främ, m. boutique d'ima- 
ges, {.;-Irämer,m.imager,m.;-frânes 
rin, f. imagère, f.; -Frieg, m, icono- 
machie, f.; -läden, v. -fram ; -lebre, 
f. iconologie, f.; -marımor, m. marbre 
figuré, m.; -räbmen, m. bordure, f. 
cadre, m.; -rtid, adj. riche en ima- 
ges ; -reide Spradye, langue imagée, 
f.; -reider Gtvl, stylo figuré, m.; 
-reihthum, m. fig. riche imagination, 
imagination féconde en images, f.; 
-faal, m. salle de tableaux, f. ; salon 
de peintures, m.; -fammiung, f. 
-{bab, m. collection de tableaux, f.; 
-{@rift,f. caractères hyéroglyphiques, 
m. pl. ey nn jm ‚m.;-fpräde, f., 
langage figuré, symbolique, m. Ico- 
nologie, Of; -fireit, v. -Frieg; 
-ftubl, m. piédestal, m.;-ftürimer, m. 
(h.) briseur d'images; iconoclaste, 
m.; -ftürnterei”, f. (h.) iconorhachie, 
f.; Aucht. f. iconomanio, f. ; -trödler, 
m. fam. croûtier, m.; -verebrer, v. 
-anbeter ; -werf, v. Bildwerf. 

Bild’||gieher, m. maître fondeur, 
statuaire-fondeur , m.; -gieherei’, f. 
art do fondre des vases, des statues 
etc. ; -gräber, m. chalcographe; gra- 
veur, m.; -gräberfuuft,, f. chalcogra- 
phie; gravure, f. 

Bild’hbauer, m. sculpteur; sta- 
tuaire , m.; -arbeit, f. sculpture, f.; 
(au einem Gebäude), manequinage, 
m. ; -fitt, m. lithocolle, f. ; badigeon, 
m.; -leim, m. colle à pierre, f.; 
-funft, f sculpture; profession de 
sculpteur, f.; -[hüle, f. académie 
de sculpture, f, 

Bilv'[lib, adj. fguré, allégori- 
que; -lich,adv. figurément, figurative- 
mont, métaphoriquement ; -108, adj 
amorphe; -mäder,m.faiseur d'images, 
m.; -ner, m. &-,pl.-, sculpteur, statu- 
aire, m.;-nerei’, £. -, pl. en, -nertunft, 
f, sculpture, f. art de sculpter, m.; 
-uiß, n.-ffe8, pl. -fe, effigie, image, 

‚ f.4 portrait, m.; einen Ber 
brecher im -niffe aufbäugen, pendre 
un criminel en effigie; -/dm, adj. 
susceptible de toutes los formes ; fig. 
doclle, flexible; -fäule, f. statue ; co- 
lonne statuaire, f.; -fdniber, m. 
sculpteur en bois, xyloglyphe, m.; 
-[hnigerei’, f. sculpture en bols ; xy⸗ 
loglyphle, f.; -fhün, adj. fam. . 
beau ; beau commo lejour; -feite, £. 
(mon.) côté de l'effigie, m.; -ftedher, 
m. graveur, chalcographe, m. ; -ftein, 
m. pierre f. 

ifpung, f, -, pl. -en, I) forma- 
tion; conformation; äußere -, conf- 
guration; - des Gefichté, physiono- 
mie; - eines Staates x, organisa- 
tion d'un état etc. ; 2) éducation (d'un 
jeune homme); culture (de l'esprit), 
f.; Mann obne -, homme inculte, 
m.; wiffenfhaftlihe-, feine mwilfen- 


fhaftlihe - haben, avoir de l'étude, | einen 


| seurs de cribles), m. ; -Art, £ (ebay 


Bin 


fait, f. institut, m. ; -sfäbig, adı.& 
vilisable : -febler, m. défaut dor 
nisation, d'éducation, m.; -#irat ! 
vertu formatrice, plastique, f.; Id, 
m. force plastique, f. 

Bild Jweber, v. Damakoche; 
-werf, n, figures, f. pl.; orneme 
de sculpture, de peinture etc., 0. pl 

Bill, v. beilen. 

Billard‘, nes, &, pL ti 
billard, m. ; -ball, m. bille, f. ; -be 
tel, m. blouse, f. ; ren, v.n. b. Wi 
billarder; -fügel, v. -bal; -èd 
m. queuo, L; -täfel, £ billard, m; 
-tüd), n. tapis du billard, m.; -ÿæ 
mer, n. salle de billard, f. 

Bifle,t.-,pl.-n, bacheh de 
ble tranchant, f.; (dra } billette, L 
(mar,) -n eines Schiffes, fesses dut 
vaisseau, f. pl.; (meu.) pivot, me 
1, v. 8. 5. (meu.) rebattre les mp 


les. 
Bil' let, n.-e8, 8, pl. 
m.;-tÎren, v. a. b. (com.) diigis 
Bil’fig, adj. 1) dqnitable, x 
raisonnablo, m sea in 
mebr wie -, comme de raisoa; N 
bon compte; à un prix raisons, 
-, adv. équitablement, — 
raisonnablement ; —er Maÿen, sir.h 
bon droit, avec raison; -n,7.8h 
approuver , agréer, avoir pourapt 
able, consentir; tr, m. -4, pl- 
probateur, m. ; -erivei'fe, adr. 
ment, à bon droit; -feit, f. -, 1) uk 
(. ; 2) modicité (du prix), f.; -u 
gründe, m. pl. circonstances attéost 
tes, f. pl. ; -ung, f. —, pl. -tu, sp 
bation, f. consentement, m. 
Billidn t. —, pl -en, billion, 5 
mille millions. 
Billſt, bil, v. bellen. , 
Bil’fenjkraut, n. jusqulame, Li! 
-pilafter, m. emplätre de jusqu 
m.; -falbe,f. onguent de jusquisme. | 
Bim’mel, L.-, pl. -u, onneik| 
clochette, f. grelot, m. ; -n od. Na) 
peln, v. n. b. sonnailler; brimbale 
les cloches. [avec la pi 
Bim’fen, v. a. b. frotter, 
Bimé’ftein, m. pierre-ponct,k 
Bin, v. fein (v. aux). 


Binv'Ilable, f. poinçon (de 








cognée, f.; -ballen, m. (arch.) 
travo, [. ; bandeau, m.; { | 
rant, m.;-den, n.-8, pl. -, bunie 
lette, [.; poignet (de chemise), mé 
-brabt, m. fl de fer, m. 

Biwde,f.-, pl. -u, 1) bands fl 
bandeau, m. ; 2) (Satsbinbe)eol 8 
cravate, f.; (arch.) fasce, 

(bl.) face, £. ; (chir.) bandage, mb 
ure, écharpe, f. 

Binb'eifen, £ (vitr.) lat 

Bim’dellmefler, v. Bu 
- mittel, n. ciment; (chi.) intermsbiti 
(ph.) exciplent, m. 

Bin'ven, v.a. ii. b. (han, P 
bun’den) lier; nouer; an eimas · 
attacher à qch.; Befen -, faire da 
balais ; mit Bindfaden —, foeler: 9 
Bud, ein Faß -, relier un lire, ® 
tonnean ; arten -, lier des gerb®s 
in Garben -, gerber, engerber; N 
Gefängenen -, lier un 3 
nem bie Hände -, Lier les mains 
(aussi fig.); Heu -, botteler du ft; 
trauß -, Sg, can 


= 


i 


manquer d'étude, d'instruction; -sane | mit Striden -, garrotter; 


Bin 
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Bit 





thwaë -, astreindre , obliger q. à 


1; einen burd etwas -, lier q. par | j 


L;, an die Geſetze, die Stunde x. 
anden fein, être sujet aux lois, à 
wre, etc.; einem etwas auf das 
wifien, die Erele —, mettre qch. sur 
wascience de q., lui recomman- 
fortement qch. ; eimem nicht Alles 
die Nafe —, avoir des secrets pour 
gebundene Schreibart, style mé- 
jue, m.; — f.; (ese.) die Klinge 
engager le fer; (mus.) die No» 
-, conler les notes ; (th.) die 
it qu —, le pouvoir de lier ; fih -, 
ré. ir. b. se lier ; fit an 3* 
ttrelndre à qch. ; s'attacher à qch 
2-4. action de lier ete.,£.; - in ãn: 
Ibettelage,m.; in Reisbündel,fago- 
fan. ; - mit Striden, garrottage ; 
&) engagement, m. ; (rel.) reliure, 


{toa.) rellaga, m.; -b, adj. verb, 
at; (gr.) ligatif; (log. ) concluant. 
dinder,m.-#, pl.-, tonnelier, m, 
Bir dell mittel, n. (eul. lialson, 
mas.) ciment , m. ; ( ) agglu- 
satt, m. ; -Tchlüffel, m.-$ ‚ Da )clef 


) St. Pierre , faculté de lier, f.; 
eble, £.sandald, f. : ;ftein, m. (arch.) 
terre de refend , f.; -floff, m. (cui.) 
Isoa, f.; (h. n.) gluten, m.; -firit, 
(gr.) ‘trait d'union; tiret, m.; 
af, n. (mar.) cintrage, m. ; -wort, 
(gr.) conjonction, f. ; -wörthen,n. 
») partieule conjonctive, L3 ti 
1,0. (typ.) division, f. trait d'u- 
0, tiret, m.; -geug, n. (chir.) bol- 


7, M. 

AU LE, en, m. ficelle, f.; mit - 
ben, ficeler; -rolle, f. ficelier, m 
Sinvfgerte, r. weide; “tits 
1, m. courroie, f.; prv. es geht auf 


1-riemen (08, on ne badine plus; 


4 


eide, f. (ton.) étui pour mettre la | 
‚m [marrage, m 
Biavfel, n.-#, pl. — (mar.) a- 
Sind’ tedeu, m. garrot, m. 
Binbung, L-, pl —tn, action de 
Lee 2; Lane.) coulé, ım.; (pntr.) : 
Bt i -trih, m. (mus.) cha- | 


bar melde, 


*” Bin’fig, adj. plein, couvert de 
oncs. 


Biogräpé, m.-+n, pl. en, blo- 
graphe, m.; ie, f. —, pl. -n, bio- 
graphie, £ ; if, adj. biographique. 

Bi’quadrät, n.-«8, 8, pl —, 
puissance biquadratique, 13 
-ifdy, adj. (math.) biquadratique. 

Birg, birgft, birgt, v. bergen. 

Bir e, £. -, pl -"n, bouleau, m. 

Birken, adj. de bouleau ; arm, 
* u, m.; -biüfd, m. "boulaie, 

; bol, n. bois de bouleau, m.; 
er m. gobelet de bouleau, m.; 
-faft, m. eau, sève de bouleau, l; 

dwamm, m. agaric cotonné, m. 

BirF{babn, m. — des bois, de 
bruyère, m.; -benne, f. -bubn, n. 
poule des bois, de bruyèro, f.; -wur» 
A f. N bot.) férule commune tormen- 

Bi ru Japfel, m. pomme-poire, 

.; baum, m. poirier, m., -baus 
wanie, f. (ent.) tigre, m.; -brei, m. 
v. -mué. 

Birue,f.-,pl. -n 

SLA férmig, de pars 
piriforme ; ré, m.; 
-müß,n. —— *— de ——— er . 
-pflaume, f. prune piriforme, L.; 
quitte, -quittenbaum, m. 
femelle, we. -faft, m. suc (m.), gr 
de poires, f.; -[häle, f. pelure de 
setre, € : “jénitt, -[dnig, m. quartier 
do poire, de poires sèches, m.; 
-malgen, f. pl. (épr.) es secrètes, 
f. pl; wein, v.-mo —— 

Birf, (unridtig, Ratt: beritet, 

Bir’ hen, v. bürichen. 

Bis, adv. usque, jusques ; - bier 
ber, jusqu'i — in, jusque là; 
von bier — Halle, d'i ei à Halle; von 
Dftern - ——— depuis Pâques 
jusqu'à la Pentecôte; drei - vier Jahre, 
‚ trois à quatre ans; - an, auf, zu 2c., 
jusqu'à ; er bat mich be ablt - auf zwei 
Thaler, il m'a payé à deux écus 
er bat Alles gelefen - Zus zwei Kapitel, 


(an. ) 


'il a lu tout excepté deux chapitres ; 
f. hart; rouette, | er bat mid - mg m 


orgen vertröftet, 


Crea, mi; -iverf, n. (arch.) treil- | il m'a renvoyé à demain; -, con). 


„m. 
esitrast: n. mercuriale, f. 
Sinnen, adv. pendant, dans 
Pace de ete.; - Jahr und Tag, 
2 l'espace d'un an; -4 Sabren, 
Ah quatre ans; — heut und mors 
I, entre ci et demain; -deid), 
ürdean, m. digue intérieure, f. LS 
"it, (dr.) tribunal domestique, 
i-gewäffer, n. eaux du continent, 
L -bäfen, m. (mar.) paradis, m.; 
Wabre d'un ‚port, f.; -handel, m. 
nmerce à l'intérieur, m. ; -Iand, n, 
Fe entouré par la terre ferme, 
Fs fermé par une digue; intérieur 
pays, m.; -lander, m. (zav.) | m 

b -wert, m. | 


L 7 f.: 


ar.) entretoile, f. 





jasqu'h ce que; fo lange —, enatten- | évêché, 


dant que; - daß ich komme, jusqu'à 

ue je viène; thun Sie es widyt, — id 

e6 Ahnen fage, ne le faites pas que 
je ne vous le dise, 

Bl’fam, m. -$, muse, m.; mit— 
beitreihen, masquer ; nah - riechen, 
sentir le musc; -affe, m. singe mus- 
que, m.; avfel, m. pomme —— 
£; Artig, adj. musqué; -blüme, f. 

ambrette, f.; -bod, m. muse, m.; 
fe, f. -bühschen, n. botie de 
sentour, f.; -biftel, f. chardon mus- 
que, échinope, m. ; -ente, f. canard 
—— m. * adj. couleur de 


m. odeur de muse, 
pd ve v. 2 -fäfer, m. ca- 
—— musqué, m.; -fabe, f. ci- 





Sinömife, adj. (math.)binome. | vette, genette, f.; -hıopf, m. pastille 
qe. f.—, pl.-n, jono, m.; mit musquée, f. muscadin, m.; —fürner, 


, joncher 

Binfenlöfime, . Jonquille, 3 | 
rüde, f pont de jonc et d'osier, m. ; 
üféet, in Bette du jene, £.; -dede, 
‚natte, f.; -gräs, n. jonc à tige 
Heulde, m.; -Jand, in. all jon- | 
ls, m.;-matte, v. dede ; -feibe, | 
inaïgrette commune, f.; -ıfige. pl. 
reb.) tröfles à jonc, m. m. pl. 


pl grains de muse, m. pl.; -frant, n. 
graine musquée, muscateline, f.; 
|-ratt, £ rat musqué, piloris, m.; 





-ftraud, m. hibiscus, "abel- 
mosch, m. ; -tbier, n. -glege, f. muse, 
| m. chèvre musqude, f. 


is mur un (géo.) Besançon, m. 
Bifan’ger, m.-#, pl.-, Besan- 


connais, Bisontin, m,; -in, f. -, pl 


-nen, Besançonnaise, tine. 
Bifam’siich, adj. (géo.) besan- 
sonnais, bisontin. 
Bis'den, v. Bißchen. 
i'féof, m. 8, 6, pl. A, 
u m.; (com. 1) orangeade, f. 
art 
ÿ lich, a — 
Eu église 6, sd). épiscopal: an- 
a cane (en Angleterre); f. die Bis 
—— les éplscopaux (en An- 


BE TO 0 [8] amt, n. épiscopat, m.; 
büt,m. mitre, f.; (bot.) épimédium, 
m.; -freug, n. croix pectorale, [mans 
tel, m. pallilam, m.; -mänteidhen, n. 
camail, m.;-mübe, f. mitre; (bot.) 
Feine -müße, mitelle, f.; fé, m. 
„mürde, f. f. dignité épisco- 


TOT v. Bisthum. 

Bisbèr, adv. : jusqu'ici, jusqu'à 
présent, jusque Ih. 

Bisbèria, u —— —— 
ce qui à été } ; das 
Reiter, le tem 
die -en Rachri 


nn ils 


pe —* a fait — 
ten, les nouvelles qui 
nous sont venues jusqu'à présont. 
Bis’mürb, v. Wibmutb. 
Brion,-#, pl. -#, v. Buckelochs. 
Biß, m. fes, * fe, action de 
mordre ; morsure, f.; - einer Schlange, 
piqûre d'un serpent; (ch. ) -, bouche, 
gueule (d'an renard, d'un loup), f. 
Bifhen,n.-8, pL-, fam.petit mor- 
ceau, m.; gute —, de bons morceaux, 
des friandises; fg.bout, brin, m.; fam. 
un À tri wartet ein, attendez un peu, 
"fen,m.-#, pl. -, morceau, m, 
bouchée, f. ; fig. fam. einem feinen - 
Brod Önnen, plaindre le pain à q.; 
einem fémale -geben, tailler les mor- 
ceaux bien courts à q.; einem alle - in 
den Mund säblen, compter les mor- 
ceaux à q.: (bot.) der füße -, corossol 
a —* écailieux , m.; -mweife, adv. 
ri morceaux ete. 
‚adj. hargneux, mordant 


v. fein (v. aux.). 
Bietbum. n. — * 8, pl. -thümer, 
k, 


Bismeilen, —— quelquefois, 
—— de tomps en temps, de —* 
nie, f, 

Bitbvu’nten, n.-8, (géo.) Bithy- 

min nier, m.-8, pl.-,Bithynien, 

in, £ - pl. -nen, Bithynienne, f. 
&ith y nifé —— — 

Bitt’ Bree ittfénif 

Bit'te,f * — ETS 
supplication, cine - —— ro- 
fuser une demande ; id babe eine -an 
©ie, j'ai une prière à vous faire. 

Bit ten, v. a. Ir. 6. (bät; gebeten) 
1) prier, demander ; demürbig —, sup- 
plier; für einen -, on fa- 
veur de q.; eben um etwas —, prier 
q. de qch. , de faire qch. ; demander 
> bq.; um Gnade, *—2 — 

emander gräc grâce, pardon ng; > 
nen zu etwas -, prier, inviter, con- 
vier q. à qch.: einen au En — 
prier q. d'assister au 

Bit'ter, adj. amer; fe. amer, 
aigre, piquant; — der -e Zod, 
l'amertnme de ; fam. er ficht 
ans wie der — Fur fl 11 est pAle comme 


la mort; -—, adr. Fr 


d’amertume ; prv. wenn wg“ 


Bit 
fatt ift, fchmedtt das Mehl -, à ventre 
soûl cerises amères 


Bifter,m. -#, pl. -, qui prie, de- 
mande, demandeur, solliciteur, m. 
Bit'terflbier, n. bière amère, 
houblonnde , f.; -böfe, adj. fam. très- 
irrité ; fort en colère, tout courroucé; 
-biftel, f. chardon bénit, m.; -erde, 
£. (chi.) "terre ses > , magnésie 
du sel d’Epsom, f.; -bols, n. (bot.) 
bois (m.), racine de quassia, f.; 
bolibaum, m.quassia, m. ; -falf, m. 
(mind.) chaux gardée, f.;-feit, f.-, pl. 
- en, amertume; fig. aigreur, dureté, f.; 
lee, m. (bot.) ménianthe, trèfle 
d'eau, m.; -fraut, n. petite centau- 
rée, chicorée sauvage, f.; —freffe, f. 
cresson d'eau, m. 
Bilterfic, adj. un peu amer, -, 
ent. 


v. 

Bit'terfaly, n. (miné.) sel ea- 
thartique amer; “sulfate de m 
nésie, m.; -{alactbe, f. terre de se 
de Sedlitz, f. ; -fpätb, m. (chi.) muri- 
ealeite, f.; foi ‚m. (chi.) amarine, 
13; -füß, . doux-amer ; -fÜüß, n. —, 
(bot.) douce-amère, dulcamara, f.; 
-mwajfer, n. eau de Sedlitz ; -wein. m. 
vin d'absinthe, m.; -mwurs, f. gen- 
tiane, saune, f. 

Bitt Iſchreiben, n. -fhrift, £. re- 
quête, supplique, f. placet, m.; 
lettre de supplication ; pétition, f.; 
-fteller, ın. -8, pétitionnaire, m. 

Bittmeife, adj. et adv. par pri- 
ère, par grâce, en priant, en sup- 
pliant; précairement ; einen - um ets 
was angeben, prier q. de qch. 

Bituminds£, ad, (miné.) bitu- 
mineux. [vouac, bivac, m, 
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vessie; 3) (dis.) alambic, m. ; (méd.) 
vessie urinaire ; (vitr.) soufflure, f. 

Blä’febalg, m. soufflet, m.: 

Hammer, f. loge, f.; -rôbre, f. tu- 
£. ; -tröter, v. Ballentreter; -gier 
, (maré.) chauffeur, m. 

8 1% fell balten, m. (mar.) tambour 
d'éperon, m. ; -baß, v. Fagott; -filh, 
m. souffleur, m.; -borm, n. 1) cor à 
sonner ; 2) (conch.) buceln, m.; -ins 
firument, n. instrument à vent, m.; 
lot, n. (mus.) embouchure, f. 

Blä’fen,v.n.eta.ir, b. ca blis 
fe, biäfeit, bläft; blies; gebläfen); 1) 
souffler; (ver.) souffler (verre); 2) 
sonner (du cor etc.); joner (de la flûte 
etc.); (grr.) sum Abzlige, sum Angriffe, 
gum Auffigen —, sonner la te, la 
charge, à cheval, £ürm -, sonner l'a- 
larme; fig. einem etwas in die Dhren 
-, rapporter des propos à q.; fam. 
lui glisser qch. dans le tuyau de l'o- 
reille; prv. in die Büchfe -, cracher au 
Lassin ; mit einem in ein Som -, aju- 
ster ses flûtes; —,n. -#, soufllage, m.; 

Blärfenkärtig, adj. (an.) vési- 
culeux ; ampouleux; -ausſchlãg, m. 
(path.) pemphygus, m.; -ball, m. 
ballon, m. ;-band, n. (an.) ouraque, 
m.; -bandwurm, m. bydatide, f.; 
-baum, m, baguenaudier, m.; -brüd, 
m. (chir.) cystocèle, f.; -barmbrfch, 
m. (chir.) entérocystocèle, f.; —etts 
gündung, f. (path.) inflammation vé- 
sicale, f.; -erbie, f. vésicaire, f. pois 
de merveille, m. ; -<rdraitd, m. (bot.) 
fumeterre à siliques enfldes, f.; -flt- 
ber, n. fièvre vésicale, f.; -flüßflie 

t, f. (ent.) trips, m.; -galle, f. (an.) 

e cystique, f.; -gang, v. Hanıgang; 


Bimuaf, m.-8, pl. -#, (grr.) bi- | -gricé, m. gravelle, f.; -grün. n. vert 


Bimuafl’ren, v. n. b. (grr.) bi- 
vouaquer, qu'en composition). 
BI er adj. (pour flat, m'est usitd 
Blady’|jfelv, n. plaine, rase cam- 
pagne, f.; -froft, m. froid sec, m. 
Blad’fifh, m. sèche, f. 
Blaffert, m.-c8,8 pl.-r, (mon.) 


blafard , m. 

Blä’ben,v.a. 6. enfler, gonfler, 
causer des vents, des ventuosités, des 
flatuosités ; fig. fit) -, v. réf. b. s'en- 
ler; -d, adj. verb, flatueux, venteux; 

Bıäb’fudt, f. -, flatulence, f. 

Blhun f. -, pl-en, latuosits, 
ventuosité, f, vent, m.; -émiitel, n. 
carminatif, m. 

Blanf, adj, blanc: clair, net, 
luisant, poli: ein -e8 Schwert, un 
glaive brillant ; - ziehen, tirer l'épée ; 
Gig. in -em Gembe, en chemise, nu; 
fam. en robe de chambre de hussard; 
fam. fi - maen, se parer. 

Blän’ften,v. a. b. polir, éclair- 
eir;-fer, m.-#, pl.-, (grr.) tirailleur, 
m.;-fen,v. n. 5. (grr.) tirailler. 

Biantfett”,n.—8, 8, pl. -t, blanc- 

‚m. éclaircisseur, m. 

Blanffmader,m.-#, pl.-, (tréf.) 

Blan’fo (in-), adv. (com.) en 
blanc; =accept, n. tation en 
blane, f.; -fredit, m. t ouvert, 
en blanc, à découvert, m. 

Biant'ibeit, nm. -e8, &, pl, 
Suse , m. blanchette, f. 

Blanfhl'ren, v. a. he (eui.)blan- 

B144' den, n.-48, pl. -, petite bulle, 
petite ampoule; vésicule, f. ; -ärtig, 
adj. vésiculeux; -fraut, n.ntric f. 

Blärfe, f.-, pl.-n, 1) (Quftblafe) 
bulle; 2) (chir.} ampoule, eloe 


chir. 


| 
épispast 
pouleux. 
he, 


de vessie, m.; -bal®, m, (an.) cou de 
la vessie, m.; -büt, m. chape (d'un 
alambic), f.; -tifer, m. cantharide, 
f.; -fobl, m. roquette d'Espagne, f.; 
-frampf, m. spasme de la vessie, m.; 
-fraut, n. (bot.) utriculaire, f.; -Füs 
dien, m, (enl.) omelette soufflde, f. ; 
-fäbmung, f. (path.) paralysie vesl- 
cale, f.;-mooë, n. splane, m. ; -mur 
fe, £, (conch.) bulle, f.; -niüß, v. 
Pimpernuß; -pfläfter, n. vésicatoire, 
m.; -voden, f. pl. (path.) varicelle 
vésiculeuse, f.; -räumer, m. (chir,) 
eurette, f.; -falbe, f. (chir.) onguent 
ique, m.; -fäure, f. (chi.) 
acide urique, lithique , m.; -[&niit, 
v. ſich; -fhnär, f. (an.) ouraque, m.; 
-flein, m. calcul, m. pierre dans la 
vessie, f.; -ficinfneider, m. litho- 
tomiste,, m. ; -ftih, m. (chir.) kytéo- 
tomie, ponction de la vessie, f.; 
ftraud, v. -baum; -vörfall, m. (path.) 
renversement de la » M.; 
-wurm, m. hydatide, m.; -giebenp, 
adj. vésicant, épispastique; -zins, 
m. droit de brülerie, m. 

Blä’fer, m. -#, pl. -, souffleur ; 
joueur de quelque instrument à vent, 
m. (v, aussi Blafefiih). 

B1lä’feljrobr, n. sarbacane; (ver.) 
föle, f.; -rôbréen, n. (orf.) chaln- 
meau, m. ; -werf, n. (f.d'.) soufflerie, 
f.; soufflets, m. pl.; -jeug, n. in- 
strument à vent, m. 

Blaſicht, adj. vésiculoux, am- 
[vésiculaire. 

B1w fig, adj. plein d'ampoules, 

Baftrt’, adj. verb. bias. 

Bi" fius, m. - Blaise, m. (nom 
d'homme) 





— 


B146, adj. (comp. bläfe; m 
bläffeft); pâle; biöme ; eiwas-, pile 
blafie Zinte, f. encre blanche, [;- 
werden, pâlir, fam. päloter; -bia, 
u" bleu pâle ; bleu mourant. 

1äffe,f -, 1) päleur; 2) past 
étolle, £.; chanfrein blane (d'un che 
va m.; 8) cheval de belle face, » 

fäß’ente, £. foulqne, pos 
d'eau, f. E 

Bläb’grüm, adj. vert clak, 

Blaßbuhn, v. nie. 

Bläß’röth, ad). rouge pâle; » 
carnadin. 

BIAR, v. blafen. 

Blatt, n. —+8, 8. pl, Bläne, I 
feuille, £.; — eines Blürbenkeläu,# 
pale, m.; - einer Blürbenfrom, # 
tale, m.; fig. feulile, (.; ein Miegeie 
-, une fouille volante; die Öfeniäke 
Blätter, los feuiiles, papiers 
les journaux ; fig. À a fé Ee 
vor ben Mund (vcr'é Maul) in 
dire franchement sa façon de 
appeler un chat un chat; Mi-W 
fit gewendet, la fortune a chi 
faee; 2) feuillet (d'un lin, 8. 
nen Pt -t fingen, fpielen, che. 
jouer à livre ouverte; 8) ais dm 
table), m.; 4) pelle (d’aviren), £;} 
branche (de ciseaux), f.; (an) 
plate; paleron (d'un animal), mi 

dra.) ratelet, rot, m.; (esc.) gut 
d'épée), f.; (serr.) panneion (ds 
clef); (tlir.) pan, lé, m,; ei 
adj. (an. bot.) foliacé; -anlıh, = 
(bot.) stipule, £.; -biei, n. plane 
rt * L. pi 
âtt’hen, n. -#, pl.-, 
feuille, paillette,; (an.) fontslk 
f.; -gold, v. Blattgeid; Flle, % 
Blattfilber. abttanen) 

Blat’ten, v. a. b. te 

Blat’ter, f. -, pl. =n, 1} bee] 
pustule, f.; 2) bouton, m.: Sm 





teru, variole, petite vérole, {. 

Biätter] blime, f.phyliantbeh 
ben, n.-#, petite bube, petite past 
f.; -brüfe, £ (miné.) groupe full 
En 2** —— 

.5 tr, n. (miné.) argent ' 
lames, m.; -flechie, f. (bot.) Bebe 
—— m.; —— n 
letage, gâteau feuilleté, m, 

Blat’ter]|gift, n. venin, vis" 
riolique, m. ; -grube, v. -narit. 

B + UT v. Blatigol: 

Blat’terig, adj. convert di 
bes, de boutons. | 

Blät’terig, adj. 1) fentlu; ib 
_ (chi.) folié ; —— 

} (en composition :) 

Blät’ter|jtohl, v. Battfeél: À 
ralle, f. corail lamelleux, m.: 3% 
m, (pät.) gâteau feuilleté, .; 24 
adj. sans feuilles ; | 
aphylle; -mägen, m. feufet 1 
animaux ruminants), livre m. 1 

Blat’tern, f. pl. eg 
die - einimpfen, Inoouler In petit 
role, vacciner, 

Blättern, v. a. b. feuilleter in 
Livre) ; effeniller (un arbre); fd)" 
réf. b. s'effeuiller ; s'écailler; (ei) 
s'exfolier, 

Blat'ter|narbe,f. up 
tite vérole, £.; -marbig, ad). man 
de petite ; einiges 
f. inoculation de Is petite vérole, 7 
cine, f.; -féubunittel, n. 1 


ka | 





BIä 
Blärterfreih, adj. folioleux, 
ondiföre, touffu; -ihimmel , m. 


not.) érysiphe, f.; -fbmamm, m. 
parie, m,; -fpäth, m. spath feuil- 
té, m. chaux carbonatde lamellde, 
; -ftand, m. (bot.) feuillage, m, fo- 
ation, ſ. 
Biat'terfteiu, v. Pockenſtein. 
Blärter|jtabal,m. tabacen feuil- 
s,m.; -teig, m. pâte feuilletée, f. ; 
bön, m. (miné.) argile schisteuse, 
; -weife, adv, par feuilles, par feuil- 
ta; -werf, n. fü ‚m. 
Blatt'{fedcrdeu, n. -8, (bot.) 
umule, f.; -flob, v. -fauger; -für. 
ig, adj. folliforme ; -gerfte, f. orge 
ique, f.; -guld, n. or en feuilles, 
td'applique, m.; -balter, m. (typ.) 
kerion, m. ; -bäntcdhen, n. (bot.) lan- 
wette, f.; -büter, m. (typ.)rdelame, 
4 fier, m. (ent.) chrysomèle, f. ; 
Men, n, (b. d'. rel.) coussin, m. ; 
lb, m. choux non pommé, m.; 
lé, f, puceron, m.; -freffer, m. 
M-püceron,n.; -fäfer,m, (ent.)chry- 
eoecinelle ; bête à Dieu, f. 
‚Blatffiös, v. blätterios ; -Idfe, 
: (bot) Jonciole, f.; -rand, m. 
ord d'une feuille, m. ; -reich, v. bläts 
mreid ; -reif, m. (ton,) cercle de fer, 
stissoir; m., -rippe, f. (bot.) côte 
one feuille, nervure, f.; -roller, 
‚widier; -falät, m. jeune salnde, 
; -fülbe, £. (ch.) onguent pour les 
Gens épaulés, m, ; -fauger, m. (ent.) 
mins, m.; -{deire, . (bot.) galne, 
; -féläge, m. pl. (ch.) coups de 
wer And Le * ri in 
‘une e; (typ.) page 
‘ane feuille), f.: -filber, n. argent en 
Mes ou laminé, m. ; -fländig, adj. 
%) foliaire, pétiolaire; -ftiel, m. 
eue d'une feuille; (bot.) pétiole, f. ; 
Nelftändig, adj. (bot.) pétiolaire; 
Mid, n, (charp.) poitrail, m, archi- 
are, f.; -bergoldung, f. dorure en 
nlles, £.; -wender, m. tournefeuil- 
I, m.; =iweifer, m. signet, m.; 
"ige, f. mouche à scie, f, ; -widier, 
‚{ent.) rouleur, m. rouleuse, f.; 
Intel, m. (bot.) aisselle, f. ; -wurm, 
hachée ,f.; -geien, n. v. -iwei 
Fr re étain qu, m. 
u, adj. (comp. blauer, sup. 
auef) bleu; *céralé; (bl.) azur; 
nahen, - anfaufen laffen, bleuir; 
wierlaufene Augen haben, avoir les 
ax pochés; einem die Mugen -[dla« 
f, pocher les yeux & q.; einen 
pien -fieden, mettre une carpe au 
M; fig. et prv. mit einem -en Auge 
Von lommen, en être quitte à bon 
ché; einen -en Dunft vormaden, 
ner une bourde, une colle à q.; 
0 Montag maden, fam. faire le 
si; fêter la saint lundi; ein -e6 
Mndet febeu, voir une chose mer- 
illeose ; -, n, -e8, 8, bleu, m.; das 
8 Simmefs, l'azur du ciel; -Augig, 
J. qui a les yeux bleus; aux youx 
ma; -bärt, m. Barbe-bleue, f.; 
tofel, £. (orn.) grive bleue, f. 
läue, f, -, 1) bleu, m.; - des 
—— azur du ciel, m. ; 2) bleu 


pois, m, 
Bläwel, u 
tie, m. -#, pl. -, battoir, m. 


Blawen, v. n. b. devenir bleu. 
HET . 1) bleulr, met- 

en; treavec le battolr; 
r. fam. battre, rosser, frotter. 
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Blau Pente, f. morillon, canard 
sauvage, m.; -farbe, bleu d'émail, 
d'azur, safre, m.; -färber, m. tein- 
turier du petit teint, m.; -färberct, 
f. teinture en bleu, f.; -farbenwerf, 
n. fabrique de safre, f.; -füiß, m. la- 
neret, (faucon) m.; bas welbchen 
deſſelben, lanier, m.; -grau, adj. gris 
bleuätre, gris de lin; -grün, adj. 
glauque, vert bleu, céladon: -bolx, 
n. bois de campêche, m.; -febichen, 
n. gorge-bleue, f. ; toyf m. (ent.) 
tête bleue (chenille); (icht.) perche 
de mer; (orn.) cercelle d'Amérique, 
f.; -fräbe, f. corneille bleue, f.; 
-füpe, f. re cuve du bleu, f, 

Bläw id, adj. bleuâtre ; azurin. 

Biäuling, m. 8, #8, pl. =t, 
(icht.) tronchon, m. 

%law’jjmeife, f. (orn.) mésange 
bleue, £.; -fäure, f. (chi.) acide prus- 
sique, m.; erregen f. (chi.) 

nure, f.; -fchede, f. pie bleue, f. ; 
-Ibimmel, m. cheval bleu pommelé, 
m.; -[huäbel, m.(orn.) moineau de 
In Chine à bec bleu, ın.; -fhörl, m. 
(miné.) cyanite, f.; -fpecht, m. (icht.) 
torchepot, sittelle, m.; -ftein, m. la- 
pis lazuli, m.; -ftoff, m. (ehl.) eyano- 
gène, m.; -ftrumpf, m. pop. mou- 
chard , espion, rapporteur, délateur, 
m.; -fudt, f. (path.) cyanose, f.; 
-vitriöl, m. (chi.) sulfate de cuivre, 
m.; -waffer, n, eau céleste, f.; -gies 
mer, m. litorne, f. 

Biéd, n. -+8, 8, pl. -e, 1) métal 
battu, m.; plaque minde; 2) (en com- 





position :) lame, plaque ; 8) fer-blanc, 


m.; tôle, f.; fig. fam. argent, m.; 
=abidnitt, m. (ferb.) retaille des 
fenilles de tôle, f. [jouer du ponce. 
Biéen, v. a. b. fam. payer, 
Bié dern, ad). de fer-blanc; de 


le. 

8 1 é & || feuer, n. (forg.) fea à f 
la tôle, m. ; forge de tôle, f. ; -gefdirr, 
n. vaisseau de fer-blanc, m.; -bam- 
mer, m. 1) marteau à platiner, m.; 
2) orge de töle, f.; -banbiub, m. 
gantelet, m.; -baube, f. um, m.; 
(hyd.) erapandine, f. ; -bütte, f. forge 
de tôle, Le; -mäß, D. (orf. tréf.) cali- 
bre, m.; -meifter, m. maître de l'ate- 
lier de tôle, m.; -münge, f. (num.) 
bractéate, f, ; -nägel, m. elou à tête 
large, m.; -{@ère, f. coupoir, m, ci- 
sailles, f. pl.; „ioläger, -[dymied, m. 
ferblantier, taillandier en fer-blane, 
platineur, m.; -fdhneider, m. cisail- 
leur, m.; -fteinpel, m. (e. m.) pilon 
d'auge, m.; -fireif, m. (art.) bande- 
lette de tôle, f.; -verzinnmug, f. dta- 
mage du fer battu, m.; -waare, f. 
ustensiles de fer-blane, m, pl. ; -gans 
ge, f. (maré.) tenaille à crochet, f.; 
Ninn. v. Blattzinn, 

Bié den, v. a. b. die Zähne -, 
montrer les dents à q.; -, v. n. b. 
paraître; (chi.) faire l'éclair. 

Biel, n. —<é6, 8, plomb, m.; -in 
Blöden, plormb en saumons,m.; geroll» 
tes -, plomb laminé, m. ; mit - aud« 
füllen, ausfüttern, bebängen, plomber; 
(chi.) saturne, m.; (mar.) sonde, f.; 
-abgang, m. scories de plomb, f, pl.; 
über, f. veine de plomb, f.; -anflüg, 
m. (mind.) croûte de plomb, f.; -ars 
beit, f. plomberie; (chi.) coupella- 
tion, f.; -arbeiter, m. plombler, m. ; 
-arfênif, m, (chi.) *arseniatede plomb, 
m.; -Artig, adj. qui ressemble au 


Bfe 


plomb, de plomb; plombé; -aranei, 
f. (ph.) préparation saturnine, f.; 
saturne, m.; -afche, f. cendre de 
plomb, f.; -auflöfung, f. (chi.) extrait 
de saturne, m.; eau de Goulard, f.; 
-balfam, m. (chi.) baume de saturne, 
m.; -baum, m. (chi.) arbre de sa- 
turne, m. 

Blei’ben, v.n.ir ſ. a LE 2 
biie’ben) 1) durer, subsister; 2) de- 
meurer, rester, tenir, se tenir, per- 
sister ; bei etwas -, s'en —— 
gefund -, conserver sa santé; bângen 
_, 5 her à; am %eben — rester, 
demeurer en vie; liegen -, se tenir 
couché; es bleibt beint Alten, il n'y a 
rien de changé, tout reste sur l'an- 
cien pié; - laffen, discontinuer , ces 
ser ; das laffe id wohl —, je n'aigarde 
de faire cela; fteben —, rester debout ; 
s'arrêter; fig. en rester-IA; bei der 
Abrede -, s'en tenir h ce qui a été 
convenu; im Kothe ſtecken -, rester 
embourbé, s'embourber: bei feiner 
Meinung — dans son opi- 
nion ; bei einerlei, bei feiner Rede — 
ne pas varier dans son discours; - 
©ie bei mir, restez chez moi; tenez- 
vous auprès de mol; e# bleibt dabei! 
il reste convenu! ed wirb nicht das 
bei —, cela n'en restera pas Ih; 
fam. bleib mir vom Leibe! arrière; 
tenez-vous à distance; ne m'appro- 
chez pas; das mag-! qu'on laisse 
cela! 8) tarder, tarder h venir; er 
bleibt fange, Il tarde longtemps à ve- 
nir; ich weiß nicht, wo er: bleibt, je ne 
sais où il reste; 4) rester, être de 
reste; vier von fedé bleibt zwet, 
Ötez quatre de six, reste deux; Ihr 
Garten fol Ihnen -, vous reste- 
rez en possession de votre Jardin; 
5) auf dem Plate, in einem Gefechte 
-, demeurer sur la place, , SuC- 
comber dans un combat; -, n. -#, des 
meure, f.; bier ift meines -8 nicht, jene 
saurais m'arrêter plus longtemps ici. 

Blei’bend, adj. verb. perma- 
nent, fixe, durable, constant, de da- 
rée; ein -e8 Denfmal, un monument 
durable, éternel, impérissable ; feine 
-de Stätte baben, n'avoir aucune de- 
meure; fam. n'avoir ni feu ni lieu, 

Biel lblit, m. (mét.) éclair du 
plomb, or. ; -bifimen, pl. (chi.) fleurs 
de saturne, f. pl.; -butter, f. (chi.) 
beurre de saturne, m. 

Bleich, adj. blême, pâle; -er 
Wein, v. Bleiher; - werben, pälir, 


passer (couleurs). 
Blei ch Nanſtalt, v. Bleide ; -blau, 
adj. bleu mourant. o, m, 


*+Blei’he, f.-, paleur, f,; teint 

Blelche, f. -, pl. -u, 1) blanchi- 
ment, m.; 2) blanchisserie, blan- 
ch 


erie, f. 

Blelchen, v. a. b. et n. (rdg. et 
ir.) f. (bit) blanchir; faire blanchir; 
auf bem ®rafe -, herber; -, n. -#, 
blanchissage, blanchiment, m. 

Blel chen, v.n f. 1) se déco- 


lorer pâlir; 2) bl&mir. 

“Bei der, m.-8, pl.-, blanchis- 
soeur, m.; in, f.-, pl. -nen, blamchiss 
souse, f 


Re se 
unfelrotber -, m.; €", f, 
-, pl. =en, blanchiment, m. blanchis- 
serie, f.; -Iobn, m. blanchissage, m, 

Bietd’]Ivlat, m. blanchisserie, 
f. {v. Bleide); fucht, f. pâles cou- 


Bic 


leurs, f. pl.; -mwand, f. muraille de 
terre pétrie, bi -wailerfuct, f. leuco- 
phlegmatie, f 

Blei vih, n. toit de plomb, m ; 
-Darmgıdıt, n. colique des peintres, 
des potiers, £.; -beder, m. — 





en plomb, m.; -drüfe, f. (miné.) 
b eristallisé en upes, 
Bier en, v. en peh.) 


Bleierde, f.-, mine de plomb ter- 


reuse, f. 
Blei’ern, adj. de plomb. 
— n. mine de plomb, 
f.; -effig, m. (chi.) vinaigre de 
satnrne, sous-acétate de plomb, m. ; 
-falf, m. Jean-le-blanc, oiseau 
de St. Martin, soubuse, m.; farbe, 
f. couleur de plomb; lividité, 
-farbig, adj. couleur de plomb, plom- 
bé; -farbig anftreiben, plomber; 
-feder, v. -Itift; -feile, f. räpe à 
plomb, f.; -flüß, . (miné.) mine de 
b eristailisde, £. ; -form, f. mou- 
de plomb, m.; gang, m. (6. m.) 
filon de mine de plomb, m. ; -geift, 
m. (chl.) esprit de saturne, m.; gelb, 
a. a. (chi) massicot, carbonate de plomb 
natif; (pntr.) jaune de Naples, jaune 
minéral, m.; -gewidht, n. plounb, m.; 
ießer, m. ur en — plom- 


er, * ießerel’, £. fonderie en 
— * f.; -glang, m. 
—— es, f.; alquifoux, m.; 


) 
-glätte, : Em lithargo, f.; lim 
mer, m. micacé, m. ; -gntenß, 
m, —— schiste plombifère, m.; 
-graupe, f. (miné.) cristal de plomb, 
m.; -bäfen, m. crochet de plomb; 
(hyd.) tuyau de plomb en crochet, 
m.; -baltig. adj. plombifère; -bam- 
mer, m. (ferb.) marteau, m. [m. 

Blel’be,f.-— pl. -n, (icht.) able, 

ae plomberie, f. 
Bleliht, v. bleiartig. 
Bietig, v. —— 
Bier] kalt, m. pl calciné, m.; 
—tebiden, n. (orn.) eue, f.; 
— age des plombiers, colique 
-tönig, m. (chi.) régnle de 
—— culot de plomb, m.; -forn, 
n. grain de plomb; (chi.) bouton, 
témoin, m.; -tranfbeit, f. affection 
saturnine, f.; -fraut, n. dentelaire, 
herbe aux cancers, f.; -froftaile, m. 
. cristaux de b, m. pl. ; -fügel, 
balle de plom „L; -löth,n —— 

mag.) plomb; (mar.) plomb, 
L; nad dem —othe ab. 


l'aplomb 
de qch.; Btbung, f. soudure de 
—— f.; -milb, £ (chi.) lait de 
ne, m. ; -mulde, f. (fond.) saumon, 
m. ; zuiederfchläg, m. ( a ) précipité 
de b, magistère de saturne, m. ; 
— —* m. ocre de plomb, f.; -üfen 
—* fourneau à plomb, m.; 
—— huile de saturne, f.; 
EN n. (chi.) oxide de plomb, m.; 
-pflafter, n. (pch.) emplâtre de sa- 
turne, m.; -plaite, £ table de plomb; 
buriôderte -platte, pommelle, £.; 
-pröbe, f. ossal du plomb, m.; -puls 
dern. plomb en poudre, m.; -täd, 
v. -jug; -rabm, m. (chi,) crême 
de saturne, f.; -raud, m. | 
écume de plomb, ts reiht, 
adr. à plomb, N * 
m. (pch.) plombée, f.; —* n. 
porte-crayon, m; tolle, f. 
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de plomb, m.; -rötb, n. m. Blts, m. -&, } 
(vr. Mennig); rltben, f. pl. (pass) a de fer, m.” Br 
guilles, f, pl.: -fad, m. (aff.) scories Blieb, v. bleiben. 
de l'argent affiné, f. pl; -fafrän, m, Blid, m.-e8, 8, pl. <, 1) 
{chi.) safran de saturne, m.; -falbe, coup-d'oeil, m.; oei L; 2 
f. onguent de saturne, m.; ge 6 d'oeil, m. ; burdbringenber -, 
m. (chi.) nitrate de plomb, f. 5 À n t, m.; verftobluer - 
n. (chi.) sel de saturne, m,; -fand, In derobee, f.; auf den erfra , 


(mind.) sable plombifere, m. ; -fâure, 
v. 0700; -Shaum, v. -afhe; 
diät, f. (fond, ) fonte, f.; -fdyiefer. 
m. ardoise plombifère, f.; -ichlade, 
oe ang; tie m. (art.) masse, 
£. ir nür, f. (charp. mag.) — 
perpendicule (d'un niveau); ( — 
plomb avec A fouct, m.; -fcdhwei 
m. (mind.) sulfure de plomb com- 
pacto, m. (v. Waflerblei); -flegel, m. 
plomb, m. ; das -fiegel abnebmen, dé- 
plomber ; fpätb, m. {miné.) mine de 
plomb spathique, f. ; * m. (fond.) 
pierre plombière, f. ; .crayon, 
mine de plomb, m.; ee br, n. 
porte-crayon, m.; -fiüfe, f. nine de 
plomb, f.; -[uborÿd, n. (chi.) sous- 
oxide de plomb, m.; -täfel, v. -platte; 
-pitriöl, m. de plomb, *"sul- 
fate de plomb, m.; -wäge, f. niveau; 
(mag.) chas, 'm.; -wand, f. — 
orlet, ourlet, m.; - weiß, n. 
carbonate de plomb, m. ; ut Jitame | er 
de céruse, de plomb, m. céruse, f.; 
-weißfalbe, f. (ph.) blanc-raison, m. ; 
wurf, m. (mar.) sonde, f. plomb, 
m.; -wurz, v. -fraut; -gange, f. 
les de rouet à filer nr mb, 
f. pl.; -zeiden, n. plomb, m.; ein 
-jeihen anhängen, plomber ; -zieher, 
m. (ver.) tireur de plomb, m.; be, 
n. calin, m.; sinnöber, m, einabre 
de saturne, m.; -juder, m. sucre de 
saturne, m.; -guderfabrit, f. fabrique 
de sucre de saturne, f.; -jüig, m. 
her Ai lomb, rouet, m.; -jüg- 
leizieher. 

5 f. -, pl. =, oeillöre, 
(v. Blendleder); (arch. ) fenêtre feinte; 
porte feinte; niche, f.; (art.) couvre- 
corps, mantelet (du sapeur), m.; 
(fort.) Erg À pi. ; (mar.) bas- 
tingue, f.; t auvent, m. ; 
(mind.) is. e, f.; n, pl. 
(ch.) faux plé du cerf, m. fausso-voix 
du cerf, f. 

Bien’ben, v.a. b. 1) aveaglor, 
crever les . avec un fer rouge; 
2) éblouir rar LA fig. fasciner, 
séduire; fi 25 of - faffen, se 
laisser éblouir par 1 l'or; (dq.) mettre 
des oeillères (A un cheval); (e. m.) 
fermer (un puits); (fort.) blinder 
(une tranchée). 

Blen’dend, — verb. Glouls· 
sant; fig. illuso 

Bienb’hfenfer, n. chässis de pa- 


pier, =; (pe), ) fenêtre feinte, VE 
-fügel, poire à feu, pelote 
—— en. £. lanterne 


sourde, f.; Afider, n. oelllöre, f.; 
zleudher, m. (fort.) chandeliers, 

À | ing, m. bâtard, métis, m.; 
men , * Bltudrabmen; ein, m. 
(mac.) tuile faltidre, f. 

Blen’dung, f. -, pl.-en, action 
d’aveugler, f.; avenglement, m.; fasci- 
nation, f.; éblouissemont, m. ; fam. 
berlue, — '(fort.) blindes, £ pl.; (opt.) 


15*8 zu ing getan, 


sols er Er ee PA 








premier coup d'oeil; den - auin 
richtet baben, porter, tours 
regards vers q.; avoir l'oeil sr 
einen - auf etwas werfen, jeter 
coup d'oeil sur qeh.; alle-t uf 
sieben, attirer tous les regards; | 
éclair; (phys.) éclat de lumike, Bi 
lueur rapide, f.; (patr.) 4,8 


ur 

(td, v. D leiten. 
BL de, £. -, pl.-n, (iebt )abldil 
Bit den, v.n. b. remit 

einen -, zu. g-5 u en | 

— - regards —— 


—X duré ? bie eher an 


l'orgueil perce à travers les tai 
ton manteau; die Soune Hit 
die Molten. le soleil perce les me. 
in die Sufuuft -, percer Ina 
yo .) faire l'éclair, éclairer; -,%h 

(patr.) die Lichter -, rehause M 


feuer. n. faux-feux, 2 
mar.) signal, m.; -gold, fie, 
chi.) or, argent éclairé, m. 

Blies, v. blafen. 

Blind, adj. et adr. 1) 
(aussi fig.) : — maden, aveng 


—— FT gg hole _ Dh 


fine Ang — 
sous l'eau, brisants, m. pl.; -T# 
achat simulé,m.; ventée simalé," 
Lärm, fausse alarme, f.; -1 9 
gier, passe-volant; (maç.} + 
mur orbe, m.; (mar.)- fiegen, « 
au vent; — laden, 
8) terne; bie Epiegel fi - A. 
glaces sont ternes; -aal, m. 
avougle, f. ; -äber, f. (an.) vent 
cale,f.; port, v. Brunnen 
m. —— m. 
‚Blinde, et f. -n, ph 
sreugle,m. it; fie. passe-volat 
Blinde, £ —, pl -1, (mal 
vadière, f. 


Biinbefub,£ -, colin=s 
ollgne-musette (ea d' nf 
“hr denfanfatt, g. tits 
hospiee des aveugles; les WM 


vin Paris), m. 
HAT m. (arché) 0 
bate, m.; -fifé, m. trompetit, 
ac bôren, adj. — 
Bitnd'heit, £ -, 
m.; Dog e; * 2* 
aveugler, fra pper d'a 
Bitnv'iings, adr. 
mes, à ; fg. ar 
aveu tête baissde. 
ne D | 106, n. (mag. )tEmoln 
„rahmen m. chässis, m; ‘1 
—— —— cop ea 
-feil, n. (pch.) raban, 
f. (mar.) vergue de de crade, 
tourmentin, m. 
te in. (mar.) +8, 4 + 
aircie, f. 
Bitnten, v. n. b. 1) relnire bi 
flamboyer ; blintendes Et 



















be, 


in 
nö 


Da ae 


Bli 


feflamboyante, f.; 2) mit den Augen 
v. blingeln. 

Blim’gelmans, v. Blindekuh. 
Blin’geln, od. blin’zen, v.n.b.cli- 
ar, eiller; mit einem Auge , eli- 
tr l'oeil, mit den Angen — clignoter 
| yeux; -, nn. -®, clignement, cille- 


ut, t, 10. 
3lig,m. -e8, pl. -, éclair, m.; fou- 
1, Li vom -e getroffen werden, être 
pré de la fondre; fig. die -e ibrer 
tu, ses regards étincelants; wie 
-, comme un éclair ; -ableiter, m. 
atonnerre, m. 
Migen, v. n. b. éclairer, faire 
éclairs; fig. reluire, briller, fam- 
per; Brillanten — an ibren Fingern, 
tdiamants briilent à ses doigts. 
Blis'Hfeuer, n. matière élec- 
que, € ; (ch.) faux-feu, m.; -feuers 
@,n. fusil ue, m.; -funfe, 
‚(phys.) étincelle électrique, £.; 
ler, n. poudro fulminante, f.; 
Dom, f. (miné.) fulgurdte, m.; 
4. m, coup de foudre, ın.;-idnell, 
vite, prompt comme l'éclair; 
‚mv. -feuer; -ftrabi, m. trait 
hondre, f,; podt. foudre, f. m, 
Blod, m. —<8, 8, pl. Biöde, billot; 
te(de marbre ete.); saumon (d'étain, 
plomb}, m.; einen in den - legeu, 
lieben, mettre % aux fers, f.; (art.) 
(öde (hinter den Kanonen), cabrions; 
a Etüdbeitungen), madriers, m. 
3 (&£) (qu Brettern) doubleaux, 
\Pl; (mar.) poulies, f. pl. ; tains, 


ledi’d t, f. — pl =, bloens, m.; 
-jutand erflären, déclarer en état 
ibloens. 

Blo d’ [| batterie, f. batterie de ma- 
ler, L;-baum, m. (e. f.) arbre de 
ge, m.; -blel, n. plomb on sau- 





ré m. 
eden,v.n. b. (fauc.) se 
®, brancher; -, À a, ; (cord) 
Pre sur l'embouchoir. 
BIS den u. ftöden, v.a.b.garrotter, 
Hire aux fers, 
Blodj baus, n. redoute en bois, 
‚ortin, blokhaus, m.; -bolg, n. 
res en billes, m. 

ren, v. a. h. (bi. grr.typ. 
Per -, n. -$, (bi.) bloqué ; (grr. 
Deus ; (typ.) blocage, m. 
Blodlrung, L.-, pl. en, (grr.) 


kus, ım. 
Blo@fırten, m. éfoturcean, m.; 
Wette, L (art) alfût d'une seule 
‚ "Mörfer, m. (grr.) mortier de- 
M, m.;-pieife, £, (f, d',) tuyau fait 
Di seule pièce, m.; -rolle, f. (mar.) 
e,L; Aberg, m. (géo.) Blocks- 
—* Broken , m.; -fbiff, v. lof ; 
A, (fond.) sanmon, m. ; -taube, 
Selptanbe; -mägen, m. binard, 
— -jiun, n. étain en sau- 


BbVauge, 


— n. myope, m, ot f. 


ad). 1) faible (d'esprit 
"yeax); - Augen baben, S au den 
LA let, avoir la vue faible: 2) 

ux; craintif; prv. ein 
—8 wird ſelten fett, il ny a que 
u vu qui perdent; fam. pen- 
8 iv schien pisse le loup s'en va. 
AA teit, f.-, 1) faiblesse 
dé”, youx); Imbécilité; 2) 


» adj. qui a la vue 
, met £. -n, pl -n, 
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myope, amblyope, m. et f£.; -fichtig« 
fert, f. —, faiblesse do vue, vue faible; 
myopie, amblyopie, f. ; -fiun, m. im- 
bécilité, L.; -finnig, adj. imbécile; 
stupide, idiot; -fiunigfeit, f. -> fni- 
blesse d'esprit, imbécilité, stupidité, 
f. idiotisme, m. 

Biobm, f. Blohmplatz, m. -€8, 
(ch.) grattis, m. 

Biofd've, v, Bilodate. 

Bi(dten, v. a. b. beugler, mugir 
des boeufs et des vaches); bêler(des 
rebis) ; -, n. -#, beuglement, mugis- 

sement; bêlement, m. 

Blond, adj. blond; cine - Mannës 
perſon, blondin, m.; - werden, blon- 
dir, din, m. 

Blonv’den,n.-$, pl. petit blon- 

Blowde, L -n, pl. -en, (com.) 
blonde, f. [f. 

Blondine, L -—, pl.-n, blondine, 

Blonv’||fovf, m. blondin, blond, 
m. ; -Iodig, adj. à cheveux blonds. 

B156, adj. 1) nu; découvert; mit 
-en Augen, à l'oeil nu; mit -er Bruft, 
le sein découvert; décolleté; die -t 
Grde, la dure, le plancher; auf ber 
en Haut, à cru; im -en Hemde, en 
chemise ; im -en Kopfe, nu-tête, tête 
nue; die Stiefeln au die —en Füße zie⸗ 
ben, se botter à cru; —, adv. à nu, à 
découvert, A cru; ein Pierd - teiten, 
monter un cheval à poil; fig. fid - 
ge montrer son faible, le défaut 

e la cuirasso; découvrir son jeu, 
fi der Gefabr - flellen, s'exposer au 
danger; 2) pur, seul, simple; es ift 
—<t Argwobn, c'est un pur soupçon; 
der —e Gcbanfe, la pensée seule; —, 
adv. purement, seulement, unique- 
ment ; id babe ibn — berübrt, je ne 
üs que le toucher. 

Bid'6c,L-,pl.-"n, nudité; (esc.j.) 
cine — geben, se découvrir; fg. don- 
ner prise sur soi; faire voir son 
faible; découvrir son jeu, se com- 
promettre ; (e. f.) elairière, f. 

Blöfß’ling, m. —s, 8, pl -e, 
(pell.) peau eflleurde, f. 

Biü’bflen, v.n.b.fleurir, être en 
fleur, m. ; üg. être florissant, fleurir, 
être on crédit, en vogue; prospérer ; 
der Mai des Lebens blüht nur einmal, 
le printemps de la vie ne revient 
Jamais ; wer weiß, wo mein @lüf noch 
biñbt, qui sait où la fortune m'at- 
tend; (fond.) former des vésicules à 
la surface; -, n. —#, fleuraison, florai- 
son, f. ; fig. état prospère, m. prospé- 
rité, f.; -enb, adj. verb. fleurissant, 
en fleur; en fleurs, feuri; fig. floris- 
sant; -cndes Alter, fleur de l'âge, f.; 
-ender Jüngling, jeune homme à la 
fleur de V [raison, £& 

Blü’bezeit, f. -, fleuraison, flo- 

Biüm'heu, n.-8, pl. — petite 
fleur; (poét.) flenrette; (ch.) queue 
d'un lièvre; (még. teint.) fleur, f. 

Blü’me, f.- pl.-n,fleur(aussi fg.); 
mit -n ſchmöcken, omer, couronner 
de fleurs; 2) plante qui uit la 
fleur; 3) fleur peinte, brodée, fig. a) 
élite, f. choix, m. fleur, f.; die — der 
Ritterfchaft, l'élite, la fleur de la che- 
valerie; die - bes Weins, le bouquet 
du vin; b) allusion, allégorie ; fleur 
(de rhétorique), f.; durch die-fprechen, 
parler en termes allégoriques, parier 
un langage figuré; (ch.) — (da 
lièvre), f.; (vét.) étoile (d'un che- 
val), f. 


——— — 


Bifmen, v. a. b. façonner à 
fleurs, tisser des fleurs; geblümt, à 
fleurs, ouvré; geblümter Sammet, 
velonrs ciselé, m, 

Bli’menljau, f -, pré fleuri, m4 
prairie émaillée de fleurs, f.; -bau, ın. 
1) culture des fleurs; hortieulture; 
2) structure d'une fleur, f.; -becher, v. 
Tel ; -beet, n. planche, f. parterre, 
carrean, compartiment de fleurs, m; 
-biene, f. andrénette, f.; -binde, f. 


— — 


feston, m.; -binderin, f. bouquetidre, : 


f.; -binfe, f. jonc fleuri, m.; -blatt, n. 
feuille de fleur, f.; (bot.) pdtale, m. 
Blmmenblattjjärtig, adj. (bot.) 
petalolde, pétalin; -fürmig, adj. 
liforme; -I584, adj, apétale; 
—fänvig, adj. épipétale. 
Bifmenflbôven, m. (bot.) ré- 
ceptacle, m. ; -bremfe, f. bombille, £.; 
-brett, n. banc, jardinière, f.; -bü- 
iel, m. bouquet ; (bot.) corymbe, m; 
dede, v. feld; -buft, m. parfum, 
arome dos fleurs, m.; -erde, f. ter- 
reau, m, terre franche, f. ; -fabrit, f. 
fabrique de fleurs artificielles, f.; 
-flör, m.fleuraison, £; -flür, (. champ 
fleuri, m,; -freund, v. -licbbaber ; 
-garten, m.jardin-fleuriste, parterre; 
m.; -gärtner, m. jardinier fleuriste, 
horticulteur, m. ; -gebänge, n. guir- 
lande, f. feston, m.; -gewäds, n, 
plante à fleurs, f.; -gewinde, v. y 
bänge; -göttin, ſ. (myth.) déesse des 
fleurs ; Flore, f.; -gtupp, m. garence 
femelle, f.; -griffel, m. (bot.) pistil, 
style, m.; -baar, n. cuscute, f. (v, 
Bladéicide); -bändier, m. marchand 
de fleurs; flouriste, m.; -bäudlerin, 
f. marchande de fleurs; fleuriste, f.; 
-bönig, m. miel de fleurs, m.; -bönig- 
bebältniß, n. nectaire, m.; -bülle, f. 
(bot.) périgonium, m.; -fäfer, m. 
mordelle, f,; -faiten, m. jardinière, 
f. ; -teldy. m. (bot.) calice, godet, pé- 
rianthe, m.; -fenner, m. fleuriste, 
m.; -fnoêve, £ bouton de fleurs, m.; 
-fobl, m. chou-fleur, m.; -fünig, m. 
fleur prolifère, f.; -foralle, f, madré- 
ro prolifère, f. ; -forb,{m. corbeille 
de fleurs, f.; (arch.) panier de 
fleurs, m.; -fran, m. couronno de 
fleurs, guirlande, f.; -fröne, f. cou. 
ronne de fleurs; (bot.) corolle, £; 
-fritg, m. bouquetier, m.; =lèle, 6 
récolte de fleurs; fig. anthologie, f.; 
-liebbäber, m, amateur defleurs , m.; 
—lichhäberei, f. manie des fleurs ; fleu- 
risme, m.; -mader, m. -8, pl. =, 
fabricant de fleurs artificielles, fleu- 
riste, m.; -maderin, £ — pl. nen, 
fleuriste, f.; -mädden, n. bouque- 
tiere, f.; -mäler, m. peintre fleu- 
riste, m.; -mälerei, f, art du peintre 
fleuriste, m.; -marft, marché aux 
fleurs, m.; -möndt, m. Mai, mois de 
Mai, Flordal, m. ; -reid), adj. riche en 
fleurs, plein de fleurs ; reich, n. règne 
de Flore, m.; -robr, n, (bot.) balisier, 
m., canne d'Inde, f. ; -rübre, f. (bot.) 
gaine, f. ; -[haft, m. (bot.) tige, ham- 
pe, f.; -{deide, f. (bot.) galue d'une 
fleur,spathe, f.; -[herbe, f.-fcherbel,m. 
pot à fleurs, m.; firm, m, Dolde ; 
-fémud, ın. (arch.) fleuron, m.; 
-ichnfr, f. feston, m.; -feite, f. (még.) 
fleur, f.; -fprärhe, f. langage des 
fleurs, langage symbolique; antho- 
graphie, £; -flängel, v. -fengel; 
-ftaub, m. (bot.) poussière if- 
que, £; -flein, m. échinanthe, £; 


z Gasse 





Blu 
an {, * ti 1 4 ’ (bot, 
—— m. nt Le 


en flours, m.; Rod, m. plante en vase 
(avec ses racines), f. ; -ftiel, v. ſeu⸗ 
gel; -ftrauß, —* bouquet, m.; -flüd, 
. bett; f. florimanie, £4 
bat, n. — vallée fleurie, f, ; 2 
Iber. m. thé impérial, m.; -tifd, 
Jardiniere, f. ; -topf, m. pot à — 
pot de fleurs, bouquetier, m.; -trüs 
end, adj. (bot.) florifère ; -werf, m. 
uron, ım.; -iveöpe, f. (ent.) philan- 
the, m.; -jeit, f. saison des fleurs, f.; 
-jierräth, m. fleuron, m.; Aucht, f. 
eulture des fleurs, f.; Simiebel, f. ol- 
gnon ;caleu, m.; griff (A e 0); 
patte (d' anémono), f .; bulbe, m. ou f. 
DIEmBUN. adj. à fleurs; fig, 
fleuri ; -{g, adj. fleuri, plein de fleurs, 
8 [umifl’,m,-en,pl.-en,feuriste,m 
Biñm'icin,-8, pl.-, v. Biümen. 
Biwfe,f - pl. 1, blouse, f.; 
-Hmann, m, blouse, m, 
Bit, n. +6, 8, 1) sang, m.; bis 
auf'é -, jusqu'au sang; fig. extême- 
ment; mit faltem —, de sang froid; 
mit - vermifcht, sanguinolent ; mit = 
befleten, ensanglanter ; - laffen,, sai- 
gner; se faire salgner; das - flillen, 
étancher, arrêter le sang; das - flieg 
ibm in'é Geſicht, le sang (fig. le rouge) 
lui monta au visage; fam. wie Milch 
u. Blut ausfehen, avoir un teimt de 
lis et de roses; 9) vie; race, famille, 
f.; die Gerebtigteit fordert fein -, la 
justice réclame sa vie, sa tête ; eri 
von edlem -e entiproffen, U est de 
noble extraction; Gut u. - opfern, 
sacrifler biens et vie; 8) eiu jun = vi 
une jeune personne ; ein unſchu —9 
-, un pauvre Innocent; -abgan 
fluf; -abät, m. agate sangu ki 
£.; -ader, m. (Eer.) — — acquis au 
prix da sang, m. ; -äder, f, veine, f. ; 
Aderchen, n. veinule, . ; 3 -äderger 
ſchwulft, f. (med. )varice, f.; bniid, 
adj. de la nature du sang; -ampfer, 
m. patience rouge, m,;-andrang, m. 
congestion, f.; -apfel, m. pomme d’a- 
pi, pomme d'or, f‚, -arın, adj. fam. 
extrêmement pauvre; -ärtig, adj. de 
la nature da sang; -ange, f. (on) 
bémophthalmile; ( bot. ) potentille 
pourprée, f.; -ausieerend, adj. (méd.) 
déplétif; -ausleerung, f. évacuation 
desang, déplétion sanguine, f, ; -auês 
wurf, m. (méd.) expectoration san- 
guine ; hémoptysie, f.; -bäd, n. car- 
nage, massacre, m.; boucherie, f, ; 
+-banı, m. juridietion criminelle, f,; 
bars, m. (icht.) sanguinolente , f.; 
“baum, m. campêche, m.; hefledt À 
adj. soullid, taché de sang; —begier, 
v. -gier; -pebälter, m. sinus vel- 
neux, m.; Robin DR tue 


ung; Sr de À ge 
hématose ime, f. sangulnole, 


; -bläschen, n. (phys. ) vésicule du 
= m.; -blüme, f. hémantheo, f.; 
-preden, n. vomissement de sang, m. 
hématémèse, f.; -bri, m. (chir.) 
hématocèle, £; -büche, v. Rotbbude; 
»bübne, f, échafaud, m.; -durft, m. 
soif de sang, cruauté, f.; -vüriig, 


adj, sanguinaire. 
Blüte, v. Blütbe, 

Blutllägel, m. sangsue; fg. sang- 
sue, a A ig sangsuo, f.; 
; citer, m. sale, f. 
Slwten. v. 0. h. — Ag 
fg.); aus der Nafe -, nez; | 
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fi qu Tode -, perdre tout son sang ; 
fig. für das Baterland -, verser son 
sang pour sa patrie; fran. er wird - 
müfien, il lui en coûtera, il sera obli- 
gé de cracher au bassin; —, n. -®, 
saignement, m, 
Blü’tend, adj. verb. saignant, 
Blür Ilerbredyen , v. -brechen ; -ers 
gießung, f. épanchement du sang, 
m.; €r4, n. mine d'argent ap f. 
(v. "Rotbgüfdenerz); -erzeugend, a 
sangulficatif; -erjengung, f. san 
cation, f.; -fäden, m. pl. (fauc.) 
hlaudres, f. pl. ; -fahne, f. bannière 
rouge, f.; drapeau rouge, m. ; -farbe, 
- couleur de sang, couleur sanguine, 
; farbig, adj. sanguin; (h. ue 
—— —— -fäfer, f 
(phys.) übrine, f. ; -finf, m. pivoine, 
bouvreuil, m. ; Flagge, f. pavillon de 
en m.; -fled, m. tache de send: 
f.; -fledig, adj. tacheté de sang 
n.) hématode; =floffer, m. Gene a d- 
; -flüß, m. flux de sang, m. ; 
hé — t. Te — 
heınostatique; -Hüffig, adj — 
d'hémorrhagie; (Ecr.) das *— 
Weib, Phémorrolsso; -freid, 
solument étranger ; er 
(an.) vaisseaux * m. pl. 
veines , artères, f. gcféblebre, ı à 
5*8 .)angé le CR qu Rerferben gt” 
örig, adj. ologique; -geld, n. 


prix du sang; argent acquis par un 
meurtre, provenant d’exactions, m.; 


ft | -gericht, n. — justice cri- 


minelle, f.; -gerüft, v. -bübne; 

—— n. A on, furoncle, clou, 

m.; -gier, f, avidité * sang, 

cruauté, f.; -gierig, adj. avide de 

sang, sanguinaire; -gräs, n. (bot.) 
—— sanguin, m.; -bänfling, m 

tto Foage, f.; -barnen, n. héma- 


turie, f. 

Bidibe, £.'-, pl. -n, 1) flour, f.; 
volle -, fleur composée, f. ; 2) fleurai- 
son, fe: Æ in der - feines Mitere, à 
ia fleur de l'Âge ; in der - feines Gluͤ⸗ 
des, au faite de sa fortune; {in der — 
der Jugend, à la fleur de la jeunesse. 

Blü’tbenl| blatt, n. foullle de fleur ; 
(bot.) pétale, f.; hülle, f. (bot.) tégu- 
ment des fleurs, m. ; -feld, m. (bot.) 
périanthe, m. ; _noëve, f. boutôn flo- 
ral, m.; fand, m. (bot.) inflorescence, 

L.; fündig, adj. (bot.) floral ; -ftengel, 
ei "Blumenfen el; — v. Blumenzeit. 

Sint’Hbirie, f. v. -gras; body 
zeit, £. (h.) la st. nd les ma- 
tinées Parisiennes, f. Pl. ; holz n. 
(e. f.) bois sanguln , m.; -bunb, m. 
(ch.) braque, f.; fg. buvour du sang; 
homme sanguinaire, m. ; —buiten, m. 
toux ——— (méd.) hémo- 


p 

tie, adj. sanglant, ensan- 
glanté, saigneux; —* sanglant ; - 
machen, ensanglanter. 

rue igel, fam. +. -tgel; -jass 
pis, m. jaspe , M.; -jung, 
. fam. fort jeune ; lũmpchen, n. 
llot de sang, m -{obf, m. chou 
sanguin, m. (v. ototbtraut) ; -foralle, 
— — ; -fraut, n. san- 
—— 83 2... t. 
- m. (chi,) gâteau de sang, m. 
-figelhen, n. pl. molécules (f. DL) 


concussion- | globules du sang, m. pl.; -laflen, v. 
f, v. fu 


Aderlaffen; {au $; —lange, 
f. (chi.) lessive à sang, f. alkall 


phlogistique, m.; -Ieer, adj, privé | pl. 


Blu 
de sang; lebre, L À pose nung 
gie, £; -{ilie, f. martagon, m. 


1568, v. ze mange, m. (mét 
anémie, f. .; -mafe, f. ınaasa du sun 
£.; mené, v. -bund, fig.; -milte 
n. (vét.) malndie des vaches où im 
lait est mêlé de + ki a 
m. hématomphale, f.; -nüs, v. dm 
perfänuß; -pfirfice, £, bragnos, & 
sanguinole, f. ; -räce, f. vengesse | 
D. tire d'un meurtre,L;tallon, (ab 
.; vendetta (en Corse), f.; “tier, | 
* garant du sang, vengeur (m 
meutre, ın.; -täth, m. conseil sans 
tière eriminelle, m. ; -Tögen, m. pdt 
de sang, f. ; -regierung, ſ. ge 
sang, m.; "san ae 
= sanguin; -reinigend, ie 
déparatif; —— 
perte du sang, f.; -reinigugie> 
tel, n. remède dépuratoire, is 
cathartique, m.; -ridter, u 
criminel, mu; -rôth, adj 
comme du sang, d'un rougemmk 
fig. tout rouge; er wurde 4h 
rouge lui monta au visage; 
(chi.) eruorine , hémochrobe !. 
-rünftig, a "À sanglant jusqu'an ut 
-fauer, adj. fam. extrémemest 
nible; es fid —fauer werden 
se donner beaucoup de mal; 
m, vampire, m. sangsus, f.; du 
f. Ag. —— m.; ét 
inceste, m -(dänder, m. Ines | 
eux, m.; -(händerifih, adj. bot 
eux; -[händeriidh, adv, incestumm® 
ment; -fdeu, 


feu, f. 
af ir$e-manvatnÿ (Höfe 8x, * 
pe, m. assesscur ‘du 
nel, m.; -ihreier, m. — 
minel, m.; chuld, f. meurtre, be 
micide, crime capital, m.;-[6r12%, 
m. (bot.) agaric hémostatique, = 
-fhwären, m. v. -geihmwär; -Î 
m. sueur de sang, f.; 
1) hemorrhagie du derme, £; N} 
mathidrose, f.; -Sfreund, m. pe 
parent, m.; -sfreundin, £ 
—— f.; Afteundſchaſt f 
gulnité, fi; ; — m. * 
sanguınolents, m. pl; - 
+ ee n. rer 
hémoptysie, f.; -fpür, 
sang, f.; -ftein, m. (miné.) 
sanguine, f.; En, B. 
ment de sang, — 
verb. styptique ; Aokung, L : 
tion du sang, m. hémostssit, 
-ftrieme, f. mourtrissure, + — 
£. ; ;-ftrôm, m. des flots, un tort 
sang; Stropfen, m. goutte de SEE 
f.; fig. fam. es {ft fein — 











hémorrhagie, L.; * 
nn A v. -sfreund; re) 
faft, v. — 4*— | 3 


adj. sang! 
— m. Be e.) 
m -umlanf, m. 
sg, Lanta — 
extravasa 

n. sentence de mort, £; Gr 
u. effusion de sang, f.; massacre > 
boucherie ‚ tuerie,f.; carnage, m; 
{uft, m. perte de sang, 1: hl, 
(chir.) balance à — 
— en, en { u 


eircnlatlen © 
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mg, .; -wafler, n. (an.) lymphe, 
frosité, f.; -wäflerig, adj. (méd.) 
horeux; -wenig, adv. fam. très- 
wo; -wurm, m. (méd.) sanguino- 
ire, f.; -mwurft, f. boudin, m. ; -wurg, 
(bot.) tormentille, f. ; -jebent, m. 
me de bétail, f.; -Jeihen, n. tache 
ısang; (astr.) aurore boréale, f.; 
tuge. m. martyr, m.; -jwang, m, 
.) dyssenterie, f. ; tenesme 
anolent, m. . 
85,f. -, pl. en, (mar.) grain de 


int, m. 

Boberel/ie, v. Judenkirſche. 
Bod,m. 8, ra Böde, 1) boue; 
ler -, bouquin ; bélier, m. ; fig. fam. 
Kalter, geiler -, un vieux paillard ; 
um - maden, ſchleßen, faire une 
sie, uno lourde bévue; prv. ben 
m &ärtner ſetzen, ftellen, enfermer 
sup dans la bergerie ; au plus lar- 
Mlabourse; (fort.) bélier, m ; 2) tré- 
Wu, chevalet ; + Ane, baudet; siège 
lmcocher), m.; polnticher -, corne- 
bise, f.; franifder -,brodequins, m. 
hy einen in den — fpaunen, appliquer 
ksariechevalet, garrotter q., lier 
dés et poings à q. 

Bod'heintia, v. -fü bia. 

Béd den, n.-8, petit, jeune bouc, 
ibri, m. 


Orden, v.n. b. 1) être en cha- 
ur (des chèvres); 2) sentir le bou- 
fn; 3) sauter comme un boue; 
M.) faire des sauts de mouton; 
isbler des reins ; (mar.) tanguer. 
Di’ dengen, v.n. h. sentir le bouc. 
Bod'{fell, n. peau de bouc, f;; 
Te, f. Büte à bec, f.; -fühig, adj. 
a des piés de bouc, les jambes 
Pacs; -gerud od. -geftanf, m. 
po een m.; At 
D. i d’une voiture, m. 
Br di. adj. en chaleur ; qui sent 


uin. 
Bod'ffäfer, m. cérambyx mus- 
6, m. ; -falb, n. chevrillard mâle, 
ilameel, n. antilope-chameau, f ; 
umm,n. agneau mâle , mn. : -affets 
» £ (art ) affüt-traineau (de l'artil- 
fie de montagne), m.; -léber, n. 
tu de bouc + f.; èbern, 
À de peau de boue; -leiter, f. écheile 
uble, f.; -meffer, n. (pel.) coutean 
peignier, m.; -müble, f. moulin à 
sur destreteauz, m.; -pfel» 
f, ecmemuse, f.; -vimpinelle, f. 
M.) pimprenelle saxifrage, f.; 
t, n. (miné.) oeil-de-boue, m. ; 

EL) oell vairon, m.; -#bärt, m. 
e ou de chèvre, f.; (bot.) 

kifis, m.;-ébèère, f. mure sauvage, 
Pottrenftraud, m. ronce de haies, 
| groselller noir, m.; ?-#beutel, 
Anciens us et coutumes (d'une 
Is etc.), pl.; fig. et prv. einem vis 
8 -sbentel aubängen ‚tourner q. en 
leule; -Sbeutelei”, f. attachement 
x anciennes coutumes, m.; -#* 
bne, f. (bot.} ménianthe, m. ; ·ſche· 
l, in, v. -dgeftell; Spiel, f. —8: 
M, m. tragacanthe, m.; -ielfe, f. 
né.) savon noir de montagne, m.; 
Mile, £. (bot.) satyrion, m. ; -éboru, 
corne de bouc, f.; fig. fam. einen 
#-Sbornjagen, Intimider q.; tbot.) 
M-grec, m. trigonelle (plante), f.; 
böruer, pl. (mar.} chevilles à boucle 
à croe, f. pl.; -#raut, n. bypéri- 
9, m.; arroche puante, ſ. ; -épeters 
%, 2. (bot.) boucage, m. ; -Sfprung, 

Thibaut, Diet. IL 
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m. saut de bouc; fig. -#fprünge mia» 
en, faire des garubades, er; 
(éq.) (v. boden); -ftein, m. (miné.) 
pierre de bouc, f.; -Hüd, h. (art.) 
pièce de montagne montés sur un 
tréteau, f.; -ftübe, f. ranche, f. ran- 
chet (d'une voiture); étal (du siège 
du cocher), m. ; -veritellung, f. (arch.) 
échafaudage, armement de voûte, m. 

Böden, m.-8, 1) terre, f.; ter 
roir, terrain, sol, m.; ®rund und -, 
fonds, m.; ein Simmer auf ebenem —, 
chambre à rez-de-chaussée, f.; zu 
- werfen, ſchlagen, jeter par terre; 
terrasser; auf den — feßen, , 
mettre à terre, déposer ; zu - finfen, 
tomber à terre; zu — drüden, acca- 
bler; 2) fond (d'un vase, d'une étoffe 
eto.): fondement, m.; base, f.; fit 
zu = fegen, gu - finten, aller au fond; 
8) plancher, carreau, parquet; 4) 
galetas, grenier; 6) cul (d'un verre, 
d'une lampe etc,), m.; abaisse 
(d'un pâté); 6) enfonçure (d'un ton- 
neau, lit eto.), f.; (ton.) Den - einfer 
Le foncer ; den — berauéfdiagen, 

oncer ; fig. et . dem Faſſe vol. 
lenbé den - auéftoben, achever de gä- 
ter une affaire; ein Handwerf bat ei« 
nen goldenen -, il n'y a si petit métier 
qui ne nourrisse son maître ; auf fel- 
nem = ift man Meifter, on est fort, 
quand on est sur son terrain; -bals 
fen, m. (charp.) solive de plancher, 
f.; -blatt, n. (chi.) sol, ätre, m. 
tablette dy moufle, f.; breit, n. als, 
m. planche de fond ; (art.) barrette des 
chariots de munition, f.; -bretter, 
n. pl. enfonçure , f.; fonçailles, f. pl ; 
tiien,n.(chand.) fer à creuser le fond, 
m.;-felb, n. premier renfort, m. (v. 
fat); -feniter, n. lucarne, f. ; -frie#, 
m, (art.) plate-bande et moulure de 
la culasse, f. ; -gericht, n. (ch.) collet, 
lacet, cerceau, m. ; -geiböß, n, rez- 
de-chaussdee, m.; -bammer, m. 
(chand.) battoir ; (ton.) utinet, m.; 
-baube, f. coiffe de réseau, f. ; -bés 
fen, m, (br.) lie, f.; -bols, (ton.) bols 
d'enfonçure, f.; -fäfer, m. (ent.) li 
eine, f.; -fammer, f. galetas, m.; 
-foblrübe, m. chou-navot, m. ; -Tißen, 
f. pl. (tis.) lisses de fond, f. pl.; -lod, 
n. abat-jour, m.; -Iös, adj. sans 
fond ; -lofe Tiefe, abime, gouffre sans 
fond, m.; -lüte, f. v. -Ioch ; -matte, f. 
natte de pie, f.; -mebl, n. fécule, f.; 
-planfen, f. pl. (mar.) vaigres, f. pl. ; 
-räd, n. (hor.) roue de fond, f.; 
-riß, m. déchet sur le blé en grenier, 
m. ; -fäge, f. (ton.) scie à tourner, f.; 
-falg, n. sel qui se forme au fond des 
lacs, m, ;-faß, m. fécule,f.effondrilles, 
fondr.lies.f. pl. dépôt, sédiment mare, 
m.; (chand:) boulée, £ ; (chi.) rési- 
du, m. résidence, f.; (ph.) fèces, f. 
pl.; einen -fag macen , déposer, for- 
mer un dépôt; -[haß, m. cellerage, 
m.; —fbidt, fgcouche, rangée, f. lit 
de fond, m.; -Iblüffel, m, clef da 
grenier, f. ; -fmier, f. (mar.) cou- 
réo, £.; -fbraube, v. -jieber; -iee, m. 
(géo.) lac de Constançe, m.; -ftein, 
m. (men.) gîte, m. meuie de dessous, 
C; -füd, n. (art.) premier renfort 
d'un canon, m. ; (fond.) sole du four- 
neau, fi; (nav.) räble, m.; (tom.) 
fond, m, enfnngure, f.; -talg, m, 
boulée, f. ; -teig. m. abaisse, £ ; -vens« 
Hi, nm. (méc.) soupape du fond, f.; 
-jieber, m. (chi. ton.) tire-fond, m.; 
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{ins , m. 1) loyer d'un grenier, m. 
2) rente foncière, f. : 

Bod'meu, v. a. h. planchéler; 
mettre le fond à etc. 

Bobmerei’, f. -, (com. mar.) bo- 
merie, f.; prêt à la grosse aventure, 
m.; Geld auf — austbun, grben, met- 
tre à la grosse aventure, f.; -britf, 
m. lettre de grosse aventure; -ver: 
häg, m. contrat de grosse aven- 
ture, m. [vesso-de-loup, f. 

Bö’fif, m. -ed, 8, pl. —<, (bot.) 

Bög, v. biegen. 

Bög,m.-e#, #, pl.-t, (mar.) di- 
rection, £.; -anfer, m. seconde an- 
cre, f. {vignes par anneaux, 
Bd'geln, v. a b. (vig.) lier les 

Bogen, m. -#, pl. - (Bögen), 1) 
arc, m.; 2) courbe, courbure, ligne 
courbe; arcade (de lunettes), f.; 
archet (d'un violon), m.; 8) feuille 
(de papier), f.; 4) (arch.) are, cintre, 
berceau, m.; arche (d'un pont), bu- 
tée, f.; oberer (âuberer) -, extrados, 
m.; innerer -, intrados, m.; gemaus 
erter — über Kenftern und Tbüren, dé- 
charge; remenée, arrière-voussure, f.; 
- an gewölbten Geuftern und Tbüren, 
arceau, m.; (sell.) arçon (de la selle), 
m.; - am Saumfattel eines Manl⸗ 
eield, courbet,m.; (v. aussi Drebbogen, 
Bahbogen 2c.); -bobrer, v. Drilibob- 
ter; -dede, f. (arch.) voûte, f.; pla- 
fond voûté, m. 

Bö’gener, v. Bogenmacher. 

Bôgen’{ fabrt.f. marché en bloc 
et en tas, m. ; -ftile, f. lime à archet, 
f.; -fenfter, n. fenêtre cintrée, f.; -fläs 
e, f. convexité, f.; -form, f. format 
in-folio, n.; -fürmig, adj. et adv. en 
arc; arqud; gang, m. arcade, allée 
couverte, f.; belaubter -gaug, berceau, 
m.; arcade de verdure, f.; portique 
d'arbres, m.; -gerüit, n. (arch.) cintre, 
armement de voûte, m.; -gewölbe, n. 
voûte en plein cintre , en arc de clol- 
tre; -größe, £. in-folio, m.; ein Buch 
in -größe, un livre in-folio; -balle, f. 
portique, m. ; -balter, ım.(typ.) ardil- 
lon, m.; -böbel, m. rabot cintré m.; 
-inftrument, n. instrument à archet, 
m.; -laube, £ v. -gang; -Ieder, n. 
(chap.) eniret, m.; -lebre, f. v. -ges 
rüft; -linie, f. ligne circulaire, f.; 
-mäder, m. — arbaldtrier, m ;-pfeiler, 
m. arc-boutant, m.; rolle, f. (arch.) 
hyperthyron, m.; -rund , adj. courbé 
en are, arqud; -rund maden, cintrer; 
-rundung, f. voussure; (charp.) dou- 
elle, f. ; -fäge, f. scie à refendre, f.; 
-fhlägen, n. -8, (chap.) travail de 
l’argonneur, m. ; -fhlüß, m. clef de 
voûte, f.; -Ihüß, m. 1) coup d'are, 
de flèche,m.; fig. einen -ihuß weit, à la 

ride du trait de l'arc; 2) coup tiré 

toute volée, m. ; -fchiig, m. archer, 
m.; -febne, f. corde d’are, f.; -ieıte, 
£. page In-folio, f.; -feune, f. v. -febe 
ne; -[panner, m. tendeur d'arc, m.; 
-fprung, m. (éq.) courbette, f. ; -ftels 
lung, f. (arch.) arcade, f. ; -trid, m. 
(mus.) coup d'archet, m.; -flüd,n. 
(arch.) tierceret, tierceron, m.; -tbüre, 
f. porte cintrée, f.; -mwetie, adv. 1) en 
arc, en cintre; 2) par feuilles; -winde, 
f. machine pour bander l'arc, f. crane- 
quin, m.; -geiden, n. (typ.) signature, 
f. ; -girfel, m. compas d'artisan, mw. 

By iq, adj. courbé en arc, bom- 
bé ; échancré, godronné ; — ausoſchnei · 
den, dchancrer , festonner. 2 
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Bög’irriet, n. (mar.) beaupre, 
ın.; Tegel, n. civadière, f.; -fienge, 
on ®oaftenge, f. tourmentin, m.; 
-ftengenftäg, m. étal du perroquet de 
beaupré, m. 

Bob’le, f. -, pl. -n, planche & 
paisse, cartelle, f.; (fort.) madrier, m. 

Boy’len, v.a. b planchdier, gar- 
nir de madriers. 

Bob'ienfigefd, n. tonlieu, m. (v. 
Standgeld); -läge, f. scie à refendre, 
f. passe-partout, m. 

Böbm,m.-t#, 8, pl -+, gros de 
Bohème, m. (monnaie). 

Böhb’me, m. -n, pl. -n;=in, f. -, 
pl. -nen, Bohème, m. et f. 

Bôb'men, n.-8, (géo.) Bohème, 


f. per 

Üb’mifé, adj. de Bohème, bo- 
bhémien; (h. e.) die -en Brücer, les 
frères Bohémiens; prv. das find ihm 
+ Dörfer, c'est de l'algèbre, de l'hé- 
breu, du grec pour lui, 

@oubm’ljart, f, (charp.) hachette, 
f.; -bürfte, f. (men.) frottoir, m. 

Bô bu'hen, n. -#, féverole, petite 
fève, f, 

Bohne, f.-,pl.-n, fève, f.; tür 
Hide, haricot,m.; faséole, f. (v. aussi 
Kennung). 

Bob’uen,v.a.b. cirer, polir; frot- 
ter avec de la cire; —, n. -#, frotte- 
ment, cirage, m. 

Boh’nenjjader, m. champ semé 
de fèves, m.; -baum, m. 
bour, ébénier des Alpes, m.; flinfender 
-baum, v. -flee; -tgel, m. ver de fèves, 
m.; -tra, n. fer pisiforme, m. ; -feib, 
v. -ader; -bülfe, v. -Idelfe; -Tüper, 
m, fabago, m.; -felu, m. (hort.) 
germo de fève, m.; (vét.) contre- 
marque (aux dents des chovaux), f.; 
-fiee, m. (bot.) puant, fé- 
tide, m. ; -fönig, m. roi de la fève, 
m,; -fraut, n. sarriette, 1. ; -fücdhen, 
m. gâtean des Rois, m.; -fäure, f. 
(chi.) acide phaséolique, m. ; -fdelfe, 
—fhôte, f. gousse de fèves , f.; -Thüß, 
v. Kennung; -fange, f. rame, £. ; mit 
ftangen verfeben, ramer ; -ftengel, m. 
fabalie, f. ; -ftreb, n. paille de fèves, 
f.; fig. pop. grob vole -firob, extrême- 
ment grossier ; er ift grob wie -Rrob, 
il est grossier comme du pain d'orge, 
il a été à l'école des charretiers. 

SBob'ner, m.-#,pl.-,frottour, m. 

Böhnm'bafe, m. gfte-metier, sa- 
brenas ; savetier ; bousilleur ; cham- 
brelan (ouvrier en chambre); (com.) 
marron, m. 

Bobu’lappen, m. -#, frottoir, m. 

Bobr’{bant. v.-labe; -biume, f. 
(bot.) giy cine, f.; -bode, f. (f. de ec.) 
potence de l'alésoir, f.; -tifen, n. 
mèche de vilebrequin, f ; (min.) fleu- 
ret ; (serr.) chevalet, m. 

Bob'ren, v. a. b. forer, percer, 
trouer (une planche ete.); fig. ei 
Schiff in deu Grunb —, couler à fond 
un valsseau ; (chir.) perforer , tréva- 
nor; (f. des.) die Seele cines Erüides 
-, aldser an canon; =, n.--6, forage, m. 

Sob’rer, m. -#, 1) foret ; pergoir; 
vilebrequin, m.; tarière, f.; 2) celui 
qui fore, e, porceur, m. 

Dobr’|jfäuftel, m. (min.) marteau 
à pousser l'algullle, m.; -fübrer, m. 
(hor.) guide-foret, m.; -fäfer, m.(ent.) 
Ptinus, m.; -Klippe, f. (min.) tenailles, 
f. pl; -Träßer, m. grattoir, m.; (min.) 
Curetie, f.; -tunft, f£. vrillerio, £; 
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-Jäde, f. (f. de o.) aldsolr ; banc de fo- 
rerie, de forage, m.; -Iod, n. forure, 
f. ; -mafdine, v. -lade; -mebl, n. fa- 
rine de foret, f.; -meißel, m. (hor.) 
pointeau, m.; -mlüble, ſ. monlin à fo- 
rer les tuyaux ou canaux de fontaine, 
m. ; müſchel, f. térébratule, anomie, 
f.; -piriem, m. (art.) vrille à canon, 
f. ; {mie , m. vrillier, m.; -{dnes 
de, f. sabot, m.; -fpäne, m. pl. petits 
ux de foret, m. pl.; (f. de e.) 
alésure, f.; -{pige, f. (hor.) alésoir, 
m. ; -flampfer, m. (min.) — 
lon, m.; -ftange, f. (f. de e.) boîte à 
aléser, f.; cuillère de pompe, f.; -fiüd, 
n. (min.) pointe du fleuret, f.; -flubl, 
m. palette, f.; , M. 
Bobrung, f.-, pl. -en, forage; 
(art.) calibre, m.; (pyr.) âme, f. 
Bobr'||weëve , f. (ent.) procto- 
trupe, m.; -mwinde, v. -lade ; -wurm, 
m. ver taret, tarot, m.; -jtug, n. 
(serr.) outils pour percer, m. pl. 
8 d'je, £. -, pl. -n. (mar.) bouée, f. 
®d’jer, m.-#, barque pour met- 
tre les balises, f. 
Boi{alg, n. sel marin, m. 
Bolär'erbe, f. (min.) terre bo- 
laire, f. bolus, m. 
Bd’leine, f. (mar.) bouline, f. 
Boll, v. bellen. tubercule, m. 
Bol'le, f.-, pl.-n, bulbe, f. ou m.; 
Boll'eifen,n. fer rouverin, m. 
Bol’lengewäds, n. plante bul- 
. mortier 


se, f. ). 
Böl’ler, m. -®, boîte, f, (petit 
Bol lig, bol’Ht, adj. 1) bulbeux, 
2) cassant, rouverin. 
Boll’werf,n. bastion, m.; -Bohr, 
f. (fort.) orillon, m.; Athurm, m. tour 
bastionnée, f.; -@wehre, f. contre- 
garde, f.; -éwiniel, m. angle flan- 
qud, ım. 
Bolog'na, n.-'8, (géo.) Bologne, 
t. (ms). 
olvaue fer, m. -8, Bolonais, 
m.; -in, f. -, pl. -nen, Bolonaise, f. ; 
-biünddben, n. chien de Maithe, bi- 
chon, m. [laire, f. 
®d’Iu®,m.-, bol, m. terre bo- 
Bol'zen, m.-#, 1) flèche, f. trait, 
m.; einen - abidiehen, décocher un 
trait; prv. der eine drebt die —, der ans 
dere verſchießt fie, l'un profète et l'au- 
tre exécute; 2) cheville, f.; boulon, 
m.; eiierner -, cheville do fer; mit 
- feftmaden, cheviller, boulonner ; 3) 
fer (d'un carresu), m.; (min.) étaie, 
f.; coin, m.; -bicd , n. rosette, f, ; 
eräde, adj. droit comme un 1; 
-[hlöß, n. cadenas cylindrique, m.; 
jange, f. tenaille à chevilles, f. 
Bombarbe,f. -, pl. -n, bom- 
barde, f. 
Bombardier, m.-e8, 8, pl.—e, 
bombardier, brigadier d'artillerie, m. 
Bombardi’ren, v. a. b, bom- 
barder. 


— — 


Bonnensien 
bou- | -in, € -, pl. -nen, Bonnensienze, L 


Bor 
adv. à l'épreuve de la bombe, L} 





-gümber, v. -brand, 
Bonapartif‘, m. tn, pl. mb 
pa ee 6 
n'agt, f. (harp. 
Bön’bäfe, v. Bobuba 


Bonifä'cius, Boni m.- Be 
niface, m. (nom d'homme), | 
Bontitr,m.-+#8,8, pl, (ich) 
bonite, f. 
Bonn, n.-8,(g6o.) Bonne, £{rile, | 
Bon’ner, m.-#, » Lu 





Bonneti’rung, £ -, pi A 
rechute, f. 


(fort.) bonnette, . 
Bongnieu,n.-68,(gé0.)Boukge 
T. ville). ljapaniſchet er] lecols, B 


on’ge, m.-n, pl. -n, bonst, 2} 
Boot, n. —6,6, pl. -e, bot, 
teau; canot, m.; petite cha 
barque, £.; tleines -, esquil, 8, 
-sbafen, m. (mar.) Li 
fafien, gaffer; -8inecbt, m. cac 
m.; -ftapper, m. pl. (mar.) ristà 
chaloupe, f. pl.; -#leute, pl. =» 
lots, m ‚m. pl.; équipagtn: 
mann, m. pilote, 
m.;-mannémaat , m. aide de um» 
maître, m. | 

Bö’rag, m. -€6, boraz, m.;-W® 
fe, v. Lörhbüchle ; -faner, ad). (chi. 
bornté; -jäure, f. acide boracique, ©: 
-[pätb, m, boracite, f. 

Bord,m,.-t6,#, pl. 2, bord, wi 
an — legen, aborder; an - nen 

endre sur son bord; über - mia, 
eter a la mer; -anfer, m. ancıt 
vellle, f.; -breit, n. als à ridaanı.D 

Bor'de, f.-, pl. -n, bord, pie 
passement, m.; mit — beichen, ruin 
fen, border, galonner. 

Bor den Imacher, wirlet m. pe 
sementier, m.; -rirferei, (, passent 
terie, f. 

Borblren, v. a. b. border, m 
—— chamarrer (v. berge, 0 

rämen). 

Bordrrung,f.-,pl.-en, born 

Borv’voll, adj. tout plein. 

“Borg, m. -€8, à, crédit, pri 
emprunt, m.; auf =, à crédit ; men“ 
leben, vivre d'emprunt. 

+Borg.m. ed, 6, pl. +, Fe 
verrat tré, m. 

Borgen, v.a.b.1) prendre of 
dit, empranter ; 2) (leiben) prêt 
donner à crédit ; faire crédit de; pr 
- madt Sorgen, qui donne à nk 
perd son bien et son ami; lan 
borgt ift nicht geichenft, ce qui ef 
ré, n'est pas perdu, [2)prétesr, ® 

Borger, m. —#, 1 — 

Bor'ats, f. -, (typ.) galere = 

Borg’|jraa, f. (mar.) verg® 
rechange, f.; -wandtaut, n. pl #9 


haubans, m. pl. 
Borg'meite, adv. à credii. 
I, -n, écorce, {M 


Bombarbir’aaliote,f.gallote | Mind 


bombes, f. [bombardement, m. 
Bombardiirung, f —, pl. eu, 
®om’bafin, m. -#, (com.) bom- 

basin, m. futaine à deux envers, f. 
Bombaf’, m.-e8,8, phebus, style 

emphatique, m. "goinfreries (de style), 


f. pl. 

Bombe, f.-, pl. ·n, bombe, f.; 
mit -n beſchießen bombarder; --n wer 
fen, jeter des bombes. 

Bom’ben||brand, m. (art.) fusée 
de In bombe, f.; -feft,-frei, adj. et 


Bor'fe,f.-, 

inde). 

3 or’fen||fäfer, m. scarabée dit 
queur, typographe, m.; > 
1) ver rongeur d’&corce, m; DW 
monlure (maladie des arbres), { 

Born,m.-e8, 8, pl -t (86m 
fam. puits, m.; poét. fontaine, #87 
f. tert, cou sus — 

ornirt, adj. . Ge. 

Bornirtbeit, € -, esprit D 


ne, m. 
Born’fneht, m. bermier, m 
-magd, nen f.; -meifer, © 


Bor 


mtainier, m.; -ränmer, m. eureur 
es puits salants, m. 
Borrä’gen, 8, Bor’retf,—8, 
\ (bot.) bourrache, f. 
Borromä’ifde Infeln, £ pl. 
‘o.) les Borromées, f. [we 

Sôré, m. -{es, pl. Börfe, (Icht.) 
rche, f, d'Allemagne, f. 
Bor#'dorferapfel, m. reinette 
Bôrfe,f.-, pl. -n, bourse, f. 





Bdr’fenfjdiener, m. valet de 
urse, m. ; -gefcbäfte, n. pl. affaires, 
érations —* f. pl.; -gribäfs 


maden, être boursier ; -furd, m. 
"rs de la bourse, m.; -mäfler, m. 
tent de change, m.; -nadridten, f, 
Lbruits (m.pl.), nouvelles de bourse, 
Al; ordnung , f. règlement de la 
Mrse, m.; éticher » Y. -bienet; 
&lié, m. clôture de la bourse, f.; 
bélulant, m, boursier , joneur de la 
varse, m. ; -{piel, n. jeu de bourse, 

„m. ; -fpieler, v. -pehulant ; 
lg, m. jour de place, m.; -muche: 
",m. loup-cervier , m.; -gettel, m. 
nlletin de la bourse (v. aussi -fur®). 

Borf, v. berften. 

Berk. m. -«4, crevasse, f. fente, 
.(r. Rif); -befen , m. balai de soies 
€ cochon, m. ; brosse, f. 

Borfte,£ -, pl. -n, sole (de co- 
bon); f, poil (d'une tige), f. 
fé Borken, v. réfl. b. so héris- 
"se dresser. 
dor’ftepllärtig, adj. raide 
mme les soies de cochon; (bot.) sé- 
ed; -blüme, f. (bot. ) glinole, f.; 
M, m. (icht.) cirrhite, m.; -floffer, 
k ee castagnole, f.; -förmig, 
J. (bot.) sétiforme; -gräs, n. nard 
: montagne, m.; -trägend, adj. (bot.) 
Kfere; -wurm, m. nereide, f. 
ar g, adj. qui a des soies ; hé- 


Borf’Ipinfel,m. brosse, f.; -mwifdh, 
D ir, m. (v. Rebrwifh). 
Borte, v. Borde. 
Cor mi, v. Borſtwiſch. 
804, v. böfe, 
®d#’ärtig, adj. malin, maligne, 
licieux, nuisible; fig. mauvais, 
Wehant ; das {ft ein —er Merich, c'est 
hchien enragé; -feit, f. -, pl. -en, 
alignité, malice, mauvaise nature, 
fthanceté, f. d 
BP ben, v. a. h. (fort.) taluter. 
BYfbung, f.-, pl. —en, (fort.) 
Aus, m.; die innere - des Grabené, 
tarpe, f. ; äußere -, contrescar pe, f. 
BP fe, adj. 1) mauvais, méchant ; 
"- Feind, le diable, Satan; - Ge: 
tbubeit, mauvaise habitude, f.; 
A Gif, un mauvais génie; ed 
ar niht - gemeint, SI n'y avait 
!mauvalse intention ; e# ift -8 Set. 
T, I fait mauvais temps; -6 von 
Rem reden, dire du mal de q.; 2) 
| mauvais état, malade, gâté; - 
haen baben, avoir mal aux yeux ; 
Seld, argent décrié, m.; 4 Ge 
‘flex, conscience bourrelée, f.; 3) fà- 
‘eux, pénible, difficile; -t Wen, 
temin pénible ; - Seiten, temps dif- 
“les, m. pl.; 3) fâché, en coîère, 
ré, 1 ; einen - machen, fü- 
ser, Irriter q. ; über etwas, auf einen 
rin od. werden, se fâcher de gch., 
— Q-5; ſich - ſtellen, faire le mé- 
t; -, adv. mal; méchamment ; 
ig mal, m.; zum -n geneigt 
", être enclin au mal: ®uted mit 
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-m vergelten, rendre lo mal pour le 
bien; —, m. =, diable ; Satan, m. 
Boeſewicht, m.-e8, 6, pl.-t (-er), 
at, m. 

Bös’baft, adj. 1): malicieux ; 2) 
malin, mutin ; 8) méchant, dépravé; 
-, adv.malicieasement malignement. 

Boehbeit, f. — pl, -en, malice; 
malignité; méchanceté, mutinerie, 
f. ; -#fünde, Em) péché commis de 

s délibéré, m, 

ö#’ lich, adv. malignement. 
Bôé'nien, n.-6, (géo.) Bosnie, f. 
Bös niſch, adj. Bosniaque. 
Bosporus, m. -, ae Bos- 


phore, m. 

Böo’pelm ze. v. Kegeln ıc. 

Bofftren, v. a. b. travailler en 

‚en rellef, bosseler. 

Boifi’rer, m. -#, ouvrier en 
bosse , en relief, m. 

Bo (ftr’] bôlghen,n.-8 ébauchoir, 
m.; -funft, f. art de travailler en 
bosse etc., m.; -waché, n. (scpt.) 
cire à modeler , f. 

Dos millig, adj. mulveillant, 
malicieux ; eln -er Rommunals, Natio- 
nalgarbift, biset, m.; -feit, f. -, pl. 
-t, malveillance, f.; mauvais gré, m. 

Borä’nit,f.-, botanique, f. 

Botä’niter, m. -#, botaniste, m. 

Botä’nif, adj. botanique. 

Botanifiren, v.n.b. herboriser. 

Böt, v. Boot und bieten. 

Bo'te, m. -n, pl. -n, messager, 
m.; ein eigener-, exprès, m.; reitender 
-, estafette, f.; courrier, m.; fig. der 
bintende -, le messager boiteux, m.; 
-n laufen , faire le métier de messa- 
er ve 1 message. 

"tenjjamt, n. messagerie, f.; 
-büdie, f boîte de messager, f.; 
-frau, f. messagère, f.; -gang, m. 
course, f.; fig. marche lente, f.; 
-läufer, m. messager à pie, m.; 
-meifter, m. facteur de messagerie, 
m. ; -meifterei”, £ burean des messa- 
geries, f.; (diff, v. Paderboot; -Ipieh, 
m. bâton ferré de messager, m.; 
-meien, v. amt, [nie, f. 

Rotbnien, n. -8, (géo.) Both- 

BD'tin,f.-,pl.-nen, messagère, f. 

Bot’ mäßigfeit, f.-, pl. -en, do- 
mination, puissance, f.; empire, m.; 
unter feine-mäßtgfeit bringen, réduire 
sous sa puisance; assujettir, subju- 
guer; -faft, f. -, pl. -en, message; 
avis, m.; nouvelle; ambassade, f.; 
-idhafter, m. -#, ambassadeur, m.; 
der pärftlie -fhafter, nonce, m.; 
-[bafterin, f. —, pl. -nen, ambassa- 


| drice, f. 


Bötrher, m. -#, tonnelier, m.; 
arbeit, f. tonnelage, m.; -t’, f. -, 
pl, -tn, tonnellerie, f. ; -bola, n. mal- 


| rain, m.; -lobn, m. tonnelage, m.; 


-marfe, f. rouanne, f.; -wode, f. 
première semaine de la foire (à 
Leipsig), f.; -jange, f. davier, ser- 
gent , m. [dépense , f. 
Bottelerte’,f. —, pl. -en, (mar.) 
Bottelier,m.-#, pl. -#, (mar.) 
maltre-valet, dépensier , in. 
Bott'id, m -e8,6, pl. —<, cave, L; 
-mader, v. Böttcher; -reif, m. cercle 
de cuve, m. 
Boutllon’Ntäfel, tablette de 
bonillon, f.; -taffe, f. génieux , m. 
Bourbô’nif, ad). bourbonien. 
Bowie (fpr. Boble), £ -, pl. -n, 
* m, 


— 


Bra 


Boren, v. baren. [laine). 
Bov, m. -#, boie, f. (dtoffe de 
® ov’er,m.-#, boyer,m. (bateau). 
Brä’bant,n.-#, (g6o.) Brabant,m. 
V@rä’banter, m. -8, géo.) Bra- 
bangon , m.; in, £ -, pl. -uen, Bra- 
bançonne, f. 

Br bantif, adj. brabançon, 
+ 0. Brabanter Spihen, des ma- 
lines, À #3 

Brad, v. breden. 

Bräd, adv. en friche, en jachère; 
— liegen, être en friche etc. , reposer; 
fig. fam. chömer ; - liegen laffen, lais- 
ser en friche; -ader, m. friche, ja- 
chère, f.; -amfel, f. vannean gris, 
plavier, m.; -drofiel, v. Wendebals. 

Brä’hbe, f. - (v. Brabader), in die 
- färn, refroisser. 

Brä’ben, v.a.b. jnchérer, casser 
une jachère ; -, n. 8, cassaille, f. 

Brad’ Ifeld, v. -ader; -täfer, m, 
fouille-merde, m.; -foın, n. blé qu'on 
sème sur une jachère, ou qu'on y 
récolte, m.; -laud, a. v. -ader; 
Alerche, f. farlouse, f. 

Brâädméä’ne, m.-n,pl.-n,brame; 
brahmane ; prêtre de Brama, ın. 

Brädb’jjmenat, m. Juin, mois 
de Juin, m.; -frein, m. nouvelle 
lune de Juin, f.; -fdnevfe, f. cour- 
lis, courlieu, m. 

Bräd’te, v. bringen, 

Bräd’vögel, m. corlieu, cour- 
lis; pluvier, m.; der große —, petite 
outarde, f. 

Brabvullaränpb’, m. -en, pl.-en, 
brachygraphe, m.; -grapbie‘, f. — 
brachygraphle, f. 

Brädy’zeit, f. temps de jachère,m. 

“Brad, m. -t#, 8. gen, braque, 
m. et f. (v. Sdweigbunb). 

Brad, m.-ts,#, rebut, m, 

Brä’den,v. a. b. trier, séparer. 

Bré’denfidifiel, f. (bot.) pani- 
caut, chardon roland, m.; -baupt, 
m. (bl.) chien bouclé, m. 

Brä’der, m. -$, trieur juré, m. 

Brad’|jaut, n. (com.) marchan- 
dises de rebut, f. pl.; -beid, m, di- 
gue rompue, f.; -perie, f. loupe, f.; 
-tifh, m. table A trier, f.; -vieb, n, 
(6. r.) bétail de rebut ,m.; -mwaaten, 
f. pl. v. “gut; -waffer, n. eau sau- 
mätre, f. [gance, f. 

®Bragan’za, n. -8, (géo.) Bra- 

Brä’gen,v.a.b. (pell.)tirer au fer, 

Brabmäne,v. Brabmane. 

Bräb'nen, brab'nen, v.n. b.(ch.) 
entrer en chaleur (des bêtes noires). 

Brafteät’, m. -en, pl. -en, brao- 
téate, m. 

“%ramarbät,m.-,rodomont,fan- 
faron (nom d'une comédie du poète 
Holberg), m. [le rodomont. 

Bramarbafiren, v. n. b. faire 

Brabme, v. Bıadmane. (pl. 

&räm’fall,m. (mar ) breuils, m. 

Bramine, v. Brabmane; -niebre, 
f. brahmanisme, m. 

Bramä’niid, adj. brahmanique. 

Brämliling, m. -e8, #, pl. —t, 
(orn.) petit pinson de montagne, m.; 
-raa, f. (mar.) vergue du perroquet, 
f.; -falingen, f pl. croisette, f.; 
-[höten, f. pl. écoutes da perroquet, 
f. pl.; -fegel, n. voile du perroquet, 
m.; -flenge, f. perroquet, m. ; -firns 
genfläg, m. étai du perroquet, m.; 
-ftengenwand, f. haubans du perro- 


quet, m. pl. 
8* 


Bra 


Brand, m. +8, 8, pl. Brände, 1) 
feu, embrasement; incendie, m.; in - 
geratben, s'embraser, prendre feu; 
vor bem — ſchühen, garantir de l'in- 
cendie; in — fteden, mettre en feu, 
mettre le feu à; Alles mit Mord und 
- perwüiten, mettre tout à feu et à 
sung; 2) (pl. Bräuder) tison, bran- 
don, m,; 3) cuite, fournde (de tuiles 
eto.), f.; 4) rouille, nielle, f,; char- 
bon (dans le blé), m.; 5) lien où un 
feu a brûlé, théâtre d'un incendie, 
m.; auf den — betteln geben, quêter 

ur avoir été ruiné par le feu; 6) 

rûlé, roussi; nad - ıiechen, sentir 
le brûlé, le roussi; (chi.) empyreume, 
m.; (mdd.) der beiBe —, gangrène, f.; 
der falte —, sphacèle, m.; -über, f. 
(an.) veine crurale, f.; -affefurans, 
f. assurance contre l'incendie, f.; 
-ballam, m. onguent contre la brü- 
lure, m.; -bettler, m. menclant pour 
cause d'incendie, m.; -bläfe, f. cloche, 
aınpoule produite par la brûlure, f. ; 
bot, v. Beuerbod ; -bögen, m. (fond.) 
arceau, m.; -bradıfen, m. (icht.) mé- 
lanure, f.; -brief, m. 1) certificat 
d'incendie, m.; 2) lettre d'incendi- 
aire; menace d'incendier, f.; -eimer, 
v. Beucreimer. 

Bran’den, v. n. {.(mar.) falaiser. 

Brandenburg, n. -#, (géo.) 
Brandebourg, m. (pays et ville) ; -er, 
m. Brandebourgeois, m.; —erin, f. =, 
pl. -nen, Brandebourgeoise, f.; if, 
adj. brandebourgeoïs. [maireuse, f. 

Brand’ente, f. (orn.) tadorne, 

Branber,m. -#4, (art.) fusée, f.; 
(mar.) brülot, m.; ‘bafen, m. 
1) grappin de brülot; 2) boute - de- 
hors, m. . 

Brand' herz, n. mineral métal- 
lique inflammable, m.; -tule, f. chat- 
huant, m.; -fadel, f. torche incen- 
diaire, f.; fig. brandon, m.; -fäß,n. 
(art.) barrique foudroyante,f.;-fleden, 
m.; (chir.) brûlure, f.; (méd.) ma- 
quereau, encaume, m.; -flefig, adj. 
1) qui a des taches de brûlure; 2) 
tisonné; graues -flediges Bierd, che- 
val gris-tisonné,m.; -fud8,m.(ch.)re- 
nard croisé ; (éq.) alezan brûlé, m.; 
-gaffe, £ tour de chat, m.; (grr.) 
ruelle de camp, f.; -gerite, f. orge 
niellde, f. ; -geruc, m. brûlé, roussi ; 
(ohi.) empyreume, m.; -geihmad, 
m. goût de brûlé, brûlé; (chi.) em- 
pyreume, m. ; -geihmwhr, n, aheds 
gangréneux, m.; -giebel, m. (mag.) 
pignon mitoyen, m.; -giode, v. 
Sturmglode; -bäfer, m. avoine 
rouillde, charbonnde, f.; -bäfen, m, 
eroe, m. (v. feuerbafen); —birfd, m. 
cerf de Bohème, des Ardennes, m.; 
bols, v. Brennbols. 

Bran’didt, adj. qui sent lo brü- 
lé, le roussi; qui a un goût de brülé; 
(chi.) empyreumatique. 

Bran'big, adj. (agr.) rouillé, 
niellé; (méd.) frappé de gangrène. 

Brandjjfarfe, caisse des incen- 
dies, d'assurance pour les incen- 
dies, f.; -form, n. blé niellé, m.; 
-fügel, f. (art.) carcasse, bombe flam- 
boyante, f.; -lattit, vw. Ouflattih; 
-jeiter, v. Feuerleiter loch, n. (art.) 
oeil (de la bombe), m.; -maal, n. 
marque, cicatrice d'une brûlure; fig. 
flétrissure, f.; stigmate (imprimé 
avec un fer chaud), ın.; (méd.) en- 
Caume, m. ; -maalen vd. -marfen, v/ 
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a. b. marquer d'un fer chaud, flétrir; 
fleurdeliser, stigmatiser ; -mafchine, 
. machine infernale, f.; -mauer, f. 
mur mitoyen, m.; -meife, v. Kobl« 
meife; -meifter, m. inspecteur des 
pompes à feu, m.; -mittel, n. anti- 
—— m.; -mufchel, f. (conch.) 
ée, L.; -neffel, v. Brennnefiel; 
-opfer, n. (arché.) holocauste, m. ; 
-ordnung, v. Feucrorbnung; -otter, 
v. Brandidhlange; .-pfabl, m. poteau 
où l'on a brûlé un eriminel, m.; 
-pfeil, m. dard à feu, m.; falarique, 
f.; (pyr.) boulet à flèche, m.; 
-pflafter, n. emplätre pour la brûlure, 
m.; -rafète, f, fusée incendiaire, à 
la Congrève, f.; -rôbre, f. (art.) gou- 
lot de bombe, m. ampoulette, f.; 
-röbrenbülfe. f. (art.) porte-feu, m.; 
-töfe, f. (méd.) érésipèle gangréneux, 
m.; -roft, m. grille, f.; -falbe, f. 
onguent pour la brûlure, f.; -faß, m. 
(art.) charge, f.; -fäure, f. (chi.) 
*acide pyroligneux, m.; -Ihäden, 
m. 1) dommage causé par un Incen- 
die, m.; 2) brülare, f.; -[bagen, v. 
a. b. mettre à contribution; imposer 
une contribution; -{atung, f. lm- 
ition d'une contribution, contri- 
ution, f.; -idiefer, m. (géol.) ar- 
doise grasse, f.; -Ihiff, v. Brander; 
-[bläg, m. (pyr.) étoupille, f.; 
Ichlange, f. aspio, m.; -Ihüß, m. 
coup tiré d'un fusil encrassé, m.; 
Ichwarz, v. kohlſchwarz; -filber, n. 
(aff.) argent affind, m.; -foble, f. 
(cord.) seconde semelle, f.; -fonne 
täg, m. (h. e.) dimanche des bran- 
dons, m.; -fprige, v. Feuerſpritze; 
— z lieu, —— rs Ar 
m.; -flein, m. brique, £ (v. Biegel» 
fein) ; -fteuer, f. 1) charité, Fer 
qu'on fait aux Incendids ; 2) assu- 
rance obligatoire contre l'incendie, 
f.; —ftifter, v. Mordbrenner ; -ftiftung, 
f. crime d'incendiaire, m.; -ftüd, n. 
(fond.) gâteau d'argent affind, m., 
-tbüre, f. porte de fer, f. 
Bran’dung, f.-, pl. en, (mar.) 
falaise, f.; brisants; écueils, m. pl. 
Brandf|verfiberung , v. . Feuer- 
verfiherung ; -vögel, m. mouette cen- 
drée, f. ; -wacbe, f. patrouille nocturne 
qui veille aux incendies; garde du 
feu au camp, f.; (mar.) vaisseau 
de garde; stationnaire, m.; -welle, 
£. (pyr.) gerbe, f. ; fagot ardent, m.; 
wunde, f. plaie causée le feu, 
brûlure, f.; -jeug, n. (art.) tourteau, 
m.; étoupiile, f.; tourteaux gou- 
dronnds, m. pl.; -jieber, m. (art.) 
tire-fusée, f.; -jiemer, m. grive.noire,f. 
Braum’te,v. brenuen, 
Brannt'wein, m. eau de vie, f. 
brandevin; pop. schnique, m.; -bläie, 
f, alambic, m.; -breuner, m. distil- 
lateur, m. ; -brennerei’, £ distillerie; 
distillation, f.; -fäh, n. bassard, m.; 
-gcift, m. esprit de vin; alcool, m. 
-baus, n. v. -[chenfe; -{hent, m. ca- 
baretier qui vend de l'eau de vie; 
(grr.) cantinier, m.; -{henfe, f. ca- 
baret où l'on vend de l'eau de vie; 
cambuse à schnique; (grr.) cantine, 
f.; -fpülidı, m. résidu de la distilla- 
tion, m.; -ftimme, f. fam. voix de 
rogomme,f.; -wäge,f. alcoolomètre,m. 
Bran'te,f.-,pl.-n, (ch.) patte 
d'ours, f. 
Brafriillen, n. -®, (géo.) Brésil, 
m.(pays); -nbhols, n.brésil m.; ſchlech⸗ 
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tes -eubols, brésillet, m. ; -t, m. 4 
Brésilien, m.; -erin, 1, -, pl.-um, 
Brésilienne, f. ; -{d, adj. brasilien. 

Bräß, m. -ifed, fam. vétille, L re 
but, fatras, m. 

Braf'fe, f. bar pl. A, (mar.) bras, 
m.; -u, m. -#, (icht.) brème, f.; -a, 
v. a. h. (mar.) brasser, haler sur le 
bras; auf den Wind -n, mettre « 
panne;in ben Wind -n,brasser au ve 

Brät, v. braten. [(cmi.) hätier, = 

Brätljapiel, v. Badapfd; -bod = 

Brä’ten, v. a. Ir. b. (bein 
[Brätft], brä’tet [brät]; brä’tete (ki 
gebrä’ten) rôtir, faire cuire (à 
broche); in Butter 2e. -, frire; af 
dem Rofte -, griller; fig. et prr. mu 
wird dir elwas -, on vous 
des ndfles; nachdem ber Wa 
brât man die Wurf, F gens de 
trompette de bois; -, v.n. ir.b. 
se rötir; frire; -, m. -#, rôti, rie 
prv. den -riedhen, flairer La sf 
flairer qch. de loin; -brübe, Lai 
rôti, m. sauce, f. ; -fett, n. 
rôti, f.; -Pleid, n. fam. habit de gi 
de fête, m.; -meifter, m. rötissent,m 
-fhüffel, f. plat à rôti, m.; iii, 
m. piqueur, m.; -wender, m, tous 
broche, rôtissoir, m.; -mifbyrel, » 
venaison à être rotie, [. 

Bräterei, £-,pl.-en. ï 

Brärlfifb, v. Badñifé, kei 
v. -tößre; -foch, m. rôtisseur, =, 
-tödhin, f. rötisseuse, f. 

Virage m. 8, &, pl + 
champignon à frire, m. 

Brar|jmaihine, £. rôtissoire, L; 
-dfen. m. four à rôtir, m.; pam 
. e à frire: (von Bled 21.) eut 
nidre; (unter den Spich zu fees) # 
chefrite, f.; -röbre, f. réchanf, 
four à rötir, m. ; -roft, m. gril, m. I" 
Roft) ; -Thaufel, f. friquet, m. 

Brärfhe, G-, pl.-n, based 
violon, violon de haute-contre, [. 

Brät’fhiru, m. couvre-feu, = 

Brätfdif, m.-en, pl. 2 ® 
lon de haute-contre, m. 

Brat’j|fpieß, m. broche ; fg. Im 
brette, f.; -fpille, f. (mar.) vinés 
cabestan, vireveau, m. 

Brätft, v. braten. 

Brarrwurft, f. saucisse, £ 

Braun’, m. -t#, brassin, m.; # 
redtigt, adj. qui a le droit del 
ser; -bottih, m. bac, m.; eumêt 
brassour, f. 

Braud, v. Gebrauch. 

raud'bär, adj. qui peut 
vir, propre à, utile; capable, hab" 
tt Rent, homme capable, m; 
Pferd, cheval de bon service, Bi 
-feit £. —, pl: -en, utilité, f. 

Dresden, v. à. b. 1) user, ft 
usage, se servir de, employer; UM 
Arit —, so servir d'un mel 
viel Goly —, consommer beaucot? 
bois; eine Kur -, suivre nn Im” 
ment; 2) »voir besoin, aflaire di 
das braudt Niemand N wiſſen, Ans 
pas nécessaire qu'on le sache; 
ne regarde personne ; id brand «5 
jebt nicht, je n'ai que faire de om 
maintenant; Sie — ed mur u a“ 
vous n'avez qu'à le dire; I& * 
es Ihnen nidt erût zu verfitent, Jen? 
que faire de vous en assurer; =, 
imp. b. was brandt e# fo viel D 
flände? à quoi bon, Il ne Aut m 
tant de façons? 
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Brä 


Lu d'Iid, v. ne 
ıb'en, +. a. b. brasser (de la 
; Gffia -, faire du vinaigre; -, 
e, m. 
ıu’er, m. -$8, brasseur, m. 
ineret”, .-, pl. -en, 1) bras- 
{.; 2) métier de brasseur ; 8) 
brasser, m. 
werfglide, -innung, f. com- 
nd des rs, f.; -lobn, m. 
je, m.; -junft, v. -gilde. 
fl geräth, n. ustensiles de 
rs, m. pl; -gercbtigfeit, f. 
& brasser, m.; -bané, n. bras- 
h; -berr, m. propriétaire d'une 
fie, m.; -böf, m. v. -baus; 
| m. chaudière à brasser, f.; 
4, m. ; -fuect, m. garçon-bras- 
&; -früde, f. brassoir, m. va- 
meifler,m. maître-brasseur,m. 
an, adj. brun; -e Butter, 
(noir, m.; - im @eflcht, brunet, 
Seſicht; visage basand, hâlé 
; +8 Mädchen, brunette, 
ferb, cheval bai-brun, m.; 
brunir; — brateu, baden, 
in Ontter - braten, roussir 
beurre ; - werden, brunir, se 
See rissoler ; — und blau ſchla⸗ 
surtrir de coups ; -,n. brun, m.; 
t brune, f.; — am Braten, 
du rôti, f.; —äugig, adj. aux 
rm -bier, n. bière brune ou 





ne, m.-n, pl-n, cheval 

un, m. 

tiwne, f.-, couleur brune, f. 

tâuw'ne, £ -, (méd.) esqui- 

\ angine, f.;— ber ‘Pferde, étran- 
m 


inweifemers, m. (miné.) 
le fer oxidé brun, f. 
tunelf’hen,n. -#, (bot.) bru- 
L; (orn.) grisette, f. 
wnen,v.a.b, brunir; (oui.) 
®,roussir; —, v.n.f. brunir; 
se rissoler. 
tuu'{[era, n, mine de zine sul- 
oêlé de galène , f.; -fib, In. 
ar, m. (v. Meerfchwein); -gelb, 
ture ; roux; feuille-morte, terre 
ana, -grier, v. Fiſchaar; ge 
adj. rayé de brun; -bübnden, 
role brun, m.; -febien, n. 
grand traqnet, tarier, m.; 
‚m. chou rouge, m.; -foble, 
Île terreuse, f.; lignite, m.; 
4 (orn.) mouette à tête rous- 


luvtié, adj, branet, bru- 
; mure 


au |} itpve, f. — gour- 
Me, f.,-mangän’erz, n. (miné.) 
le, m.; -rötb, adj. brun-rouge; 

; bai-brun; -fdede, f. che- 
es m.;-{edig, adj. ple-bai 
urſchweig, n. -#, (géo.) 

‚, M.; 41, m.-3, Bruns- 
M, m.; -trin, f. — pl. -nen, 
de. Li -fd&, ad). bruns- 


faun’fpäih, m. (miné.) spath 
+ M.; -flin, m. (miné) 

. m.; -Reintalt, m. chaux 
in ‚&; -wurg, f. scrofu- 


tan ornıma, £ ent des 
Eh; —— teffel; 


tt 
En aan tigteit; -teihe, f. tour 
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®Brau®, m.-, plalsir bruyant, m.; 
fam. im Saufe und Brauſe leben, 
faire gogallie, bombance. 

Brau’flihe, f. -, pl. -n, pop. 
bosse, f. (v. Beule); -fhenfe, f. bras- 
serie où l'on débite de la tidre, f. 

+Brau’ie, f. — pl. -n, fermenta- 
tion; ébullition, effervescence, f.; 
der Wein ift in der -, le vin bout. 

*+Brau’fe,f.-, pl.-n (an der Bieh- 
“pal , pomme d’arrosolr, f. (v. aussi 
Braufcde); -beutel, m. certaine maladie 
des cochons, f.; fig. fam. esprit bouil- 
lant, homme fougueux, pétulant, tur- 
bulant, m. ; -erde, f. argile rougeätre 
bitumineuse, f. 

Brauw’fen,v.n.b. 1) bruire, mu- 
gir; 2) fermenter; Sg. bouillir; 
s’emporter; (chl.) faire effervescence; 
(éq.) s'ébrouer (des chevaux); 3) -, 
v. imp. bourdonner (dans les oreil- 
les); —, n.-#, bruit, truissement, mu- 
gissement; 4) tintement, bourdon- 
nement, m. 

Brawfend, adj. verb. bruyant, 
bruissant ; mugissant ; g. bouillant, 
fougueux. 

Brauie|loulver, n. (ph.) poudre 
gazouse, f.; -wind, m. Âg.v.-beutel. 

Æraus’babn, m. glaréole com- 
battant, m. [impétueux, bonillant. 

Brau’fidt, ad). fam. pétulant, 

Braur, f.-, pl. Bräute, mariée, 
fiancée, future; promise; dpousde; 
fam. bonne amie, f.; wer das Blüd 
bat, fübrt die - beim, le plus heureux 
l'emporte ; eine reihe— begabit Alles, 
un bon marlage payera tout; (th.) 
- Gbrifti, épouse de Jésus-Christ, f.; 
«bett, n. lit nuptial, m.; -biener, m. 

n d'honneur, m.; -fübrer, m.; 
-fübrerin, f.; premier garçon, pre- 
mière demoiselle d'honneur ; (arché.) 

nymphe, m.;-gemad, n. cham- 

re nuptiale, f.; er: n. trous- 

seau, m.; -gelhen?, v. Hochzeitge⸗ 

fhenf ; -gewand, v. -fleib; -bempd, n. 
chemise de noce, f. 

Bräutigam, m. -#, pl. -t, fan- 
cé, futur époux ; marié, m. 

Brau th iungfer ‚ £. demoiselle 
d’honnenr, f.; -fammer, f. chambre 
naptiale, f.; -find, n. enfant natu- 
rel, m.; -fleid, n. habit nuptial, m. 
robe nuptiale, f. ; -franı, m. couronne 
nuptlale, f. ; -füß. m. baiser de fan- 
cée, m., (féo.) droit du seigneur, m.; 
-[auf, m, (f6o.) droit de marquette, 
m.; -leute, pl. fancés; nouveaux ma- 
riés, m. pl. 

Bräut’iidh,adj.et adv. 1) comme 
il convient à une flancée; virginal; 
2) en fancée. 

Braut’{|lieb, n. chanson nuptiale, 
f., épithalame, m.; -meife, f. (cath.) 
messe des épousailles , f. ; -nact, f. 
nuit de noces, f.; -paar, n. jeune 
couple, m.; -ring, m. bague nup- 
tinie, f.; -fbab, m. dot, f. ; -(billing, 
m. (f6o.) impôt de noces, m.;-{dmud, 
m, parure d'ane épousée, f.; -flaud, 
m. état des fancds, m.; -fuppe, f. 
brouet de l'épouséo, m.; -täg, v. 
Sobacittag ; -mwerber , v. Greimerber. 

Brau’mélen, n.-4#, brasserie, f. 

Bräv, adj. brave, courageux; 
honnête; probe; (ch.) ein -er Hirich, 
une belle ramure de cerf; -, adv. 
bravement; en honnête bonne; comme 
il faut; -beit, v. Rechtſchafſenheit, Ta- 
pferteit. 


Bre 


8 red’ {largnei, v. -mittel; -banf, 
f. (boul.) table, f. ; -bür, adj. cassant ; 
fragile; (opt.) réfrangible (rayons 
de lumière); -bärfeit, f. fragilité; 
(phys.) réfrangibilité, f. ; -becher, m. 
(ph.) gobelet émétique, m. 
Bree, f.-, pl. -n, (é. r.) bri- 
soir, m.; broio, macque, f. 
Bredyeifen, n. levier de fer, m. 
pince, f.; (ard.) verdillon, m, 
Bre’hen,v.a.ir. b. (bricht, bricht; 
gebrochen; brid) 1) rompre, casser; 
briser ; das Rein -, se casser la jambe: 
den Salé -, casser le con à q. (aussi 
fig.); le ruiner complètement; eine 
Lauze mit einem -, rompre une lance 
avec q.; fig. die Babn-, frayer la 
voie; fam. rompre la glace; die Œbe 
—, violer la foi conjugale ; commettre 
un Adultère; feinen Eid -, manquer 
à, trahir, fausser ses serments; ein 
Gelübde -, rompre les voeux; das 
Geſetz —, violor, enfreindre la loi; 
das bricht mir bas Her, cela me fend 
le coeur; dad Joch — briser, secuuer 
le joug; den Stab über einen —, con- 
damner q. à mort; bas Stilſchweigen 
-, rompre le silense; die Etrablen —, 
rompre,. réfracter les rayons de lu- 
midre; einen Etreit vom Zaune — 
chercher une querelle d’Allemand à 
g.; Die Wurb der Wellen -, rompre la 
fureur des vagues ; fein Wort—, man- 
quer à wer vage gebrochene Stimme, 
voix brisée, cassée, f.; gebrocene 
Worte, mots entrecoupds, m. pl. ; 2) 
euelllir (des fruits etc.); détacher 
(le mindrai); tirer (des pierres); (6. 
r.) broyer, macquer (lin, chanvre); 
teiller (chanvre) ; 3) plier (une lettre}; 
bâtonner (des serviettes) ; 4) vomir; 
fan. faire on renard; -, v. n. 
ir. |. rompre, se rompre, se briser, 
se cassor ; Durd eiwad -, rompre, 
fendre, percer qch.; mit einem — 
rompre aveo q.; se broulller avec 
lui; aus dem Gefângniffe -, forcer sa 
prison; in ein Haus -, entrer par 
force dans une maison, forcer la 
porte d'une maison; Die Augen - ibm, 
il a les yeux mourants; die Geduld 
bridt ibm, sa patience est à bout; 
Gg. Das Herj bridt mir, mon coeur se 
brise; prv. ler Krug gebt fo lange au 
Mailer, bis er bricht, tant va la cruche 
à l'eau qu'à la fin elle se casse; (ch.) 
Die tebbubner -, les perdrix s'enfouis- 
sent dans la neige; (e.m.) bier - reis 
he Erze, on trouve ici des mines ri- 
ches; das Bold bricht nie in Floͤßen, 
l'or ne se trouve jamais en lits; ji 
-, v. röfl. ir. b. 1) se rompre, se bri- 
ser ; Die Mellen - ſich am Geſtade, les 
lames se brisent contre la côte; fig. 
das Weiter bricht ih, letemps change; 
die Wolfen — fi, les nuages se dissi- 
pent; 2) vomir, rendre gorge; -,n. 
-#, 1) effraction, fracture; fraction 
(du pain); fg. transgression (d'une 
loi), f.; 2) brisement (des glaces, des 
vagues), m.; 3) violation (de la foi, 
d'une promesse), f. ; 4) vomissement; 
6) (grr.)déboitement des pelotons, m. 
Bré her, m. -#, (6. r.) teillenr, m. 
Bré’herlid, adv. pop. es ift mir 
-, lo coeur me souldve. 
Bred’||falle, f. (ch.) traquenard, 
m.; -fleber, n. fièvre asode, f.; 
-baare, n. pl. (dra.) mauvais poil, m.; 
(perr.) mauvais chevaux, m. pl. 
-bammer, m. (mag.) têtu, m, ; -banf, 


Pre 

m. (com.) chanvre en bottes, m.; 
-famm, m. (dra.) ploqueresses, f. pl. ; 
-folben, m. (pel.) fer à amenulser, 
= 2 -meißel, m. (serr.) pié-de-chèvre, 
.; “mittel, n. vomitif, remède éméti- 





n.,-1ñ8,fnoix vomique, f.;-ville, 
por ) pilule émétique, f.; -rulver, 
m. poudre émétique, f.; vomitif, m.; 
-punft, m. (opt.) point de réfraction, 
n.; -rubr, f. (path.) choléra-morbus, 
m.;-ftange, v. —cifen ; -tanne, v. @er- 
denbaum; -tranf, m. (méd.) potion 
émétique, f. 
Brébung, £ — 
fracture, f. (v. Brechen); - der Yicht- 
firablen, refractiou, inflexion des 
rayons, ; ; —éfläde, 4. (opt.) plan de 
réfraction, m.; -#iwinfel, m. (opt.) 
angle de réfraction, m mn. 
Bred'vitridi, m. vitriol émé- 
tique, sulfate de cuivre, m. 
Bred’mein, m. vin émétique, m.; 
-ftein. m. tartre émétique ou stibié, m. 


-, pl. -en, rupture, 


Bred Iwurz, f. — (ph.) ipéca- 
—— m.; -jeug, n. ferrements, 


m. pl. {(ville). 
HDi n.-, —— f. 
Bre 


#, 6, pl. -e, bouillie, f. 
prv. den - — * gäter une * 
faire; nm den — herumgeben, tourner 
autour du pot; viele Köche verderben 
(verialgen) den -, trop de cuisiniers 
gätent la gg erh m. sapote, f.; 
-apfelbaum, m. sapotier, ım.; -ärtig, 
adj. comme de la bouillie; (chir.) 
athéromateux ; (cui.) pultacd; -ges | 
ſchwulſt, f. (chir.) atherome, m.; 
-babn, v. Broibabn. [la bouillie. 
Rrei’iq, adj. et adv. comme de 
Brei part m. cuiller à bonillie, 
f.;-maul, n. fam. bredouilleur, m. 
bredouilleuse, f. ; -napf, m. écuelle N 
bouillie, f.; -pfanne, f. po@lon à 


bouillie, m. [m. (ville). 
rei’ (ad n. 8, (géo ) Brisac, 
„drerfanffen, f. plat à bouillie, 


(gau, m 
ow reis⸗ au, n. —#, (géo!) Bris- 
Breié’ling, v. aufe. 
Breit, adj. 1) large, ample; amei 

Ellen =, deux «unes de large, de lar- 
geur ; breiter macen, élargir ; breiter 
werten, s’dlargir; 9) plat, aplati; 
+ Naſe, nez aplati, nez camus, m.; 
- brüden, écacher ; - fhiagen, aplatir; 
fig. étendu; meit und -, fort étendu; 
“er Givi, style tralnant, m.; nicht 
einen Ruß - pas un pouce de 
terrain ; es febit nicht ein Saar -, il 
ne s'en faut pas l'épaisseur d'un che- 
veu; ein anges und -e8 von etwas 
fogen, faire un long discours, discou- 
rir à perte de vue sur geh. ; fam. fit 
- maden, se carrer, se pavaner ; so 
prélasser ; fit) mit etwas — machen, 
ge vanter, se glorifier de qch.; prr. 
es int fo — alé lang, c'est jus vert ot 
vert jus, bonnet blanc et blanc bon- 
net ; -art, f. -beil, n. (charp.) épaule 
de mouton, f.; blatt, v. born; 
-blätterig. ad). à feuilles larges, lati- 
folié; -brüftig, a 5 à à large poitrine; 
large du devant (des chevaux). 
Breite, f. -, pl. -n, largeur, f.; 
lé (c'une étoffe ete.), m.; (astr. géo. )| 
latitude, f.; (e. m.) puissance (dun 
Sion), f.; (mar.) bande, f. [£. 
Breireifen, n. (scpt.) horguette, 
Breiten, v.a.b. 1) étendre, élar- 
gir; déployer; das Ziihtub-, étendre, 





1118 
-,  bettes, m.: | —, border et bros et brasser — =. 2) apla- 
tir; fig. fam. fit - réf. 6. se Car- 
rer ; se prélasser ; se — 

Sreitenllbiid, m. (e. m.) hau- 
teur et puissance d'un gîte de mine- 
rai,f.; -geäd, m. (géo.) degré de la- 
titude, m. ;-freid, m. (géo.) cercle de 
latitude, m. 

Brett’ fi, m. (icht.) bonite, f.; 
-fliigelig, adj. latipenne; -füß, a dj. 
qui a les piés plats ; latipède; -gold, 
v. Blattgold; hammer, v. Ctred. 
bammer; -topf, m. (icht.) platycé- 
phale, m. 

@reit’Ting. m.-e8, 8, pl.-+, (bot. 
amanite laiteuse(champignon); (icht. 
sardine, f. 

Breir livre, Y, (conch.) grande 
vis ailde, f.;-mäulig, adj. (orn.) platy- 
rostre; (z. ) platystome; -müfcdel. v. 
Bienmufhel; -näfig, adj. camus; 
-rüdig, adj. râb'é, râblu; (z.) platy- 
note; -Shuäbel, m. v. Véffelente; 
-fchmäbter, mn. oiseau à bec plat, à bec 
large, latirostre; platyrostre, m.; 
-fhulterig, adj. carré des épaules ; 
-fbiwans, m. queue lancéolée, f. (ser- 
pent); -fbmängig, adj. à large queue; 
(z.) laticaude; -ftielig, adj. (bot.) 
platypode; -ftiruig, adj. qui a le 
front large; -wégerid, v. Megebreit ; 
-mwandig, adj à large cloison où parol ; 
(bot.) latisepté ; -gabnig, adj. à larges | n 
dents ; (z. ) latidenté; sanaia, adj. à 
larges” pinces; (z.) platychélé; -jies 
gel, v. Flachziegel; Kern adj. platy- 


glosse ; „sängler, m. pl. (ent.) platy- 
glossates, m <br 
Brei] umfihbläg,m. cataplasme,m.; 


-weid, adj. mou comme de la es 
Brime, v. Bremfe. (ville). 
Bremen, n. u ne e, f. 
®rem’mer, m.-#, (e. m.) puits 

court, à étages, m 
Brem’mern, v. a. b. tirer le 

minerai d'un tel puits. 

Brem’merfdacdbt,m.-c8 €,(e, 
m.) puits peu profond, m. 

Brenr ke, f. -,pl.-n, taon, m.; ; 
(e. m.) manivelle : (mar.) livarde, f. À 
(maré.) morailles, f. pl. ; torche-nez, 
(mée.) frein, m. 

Brem’ien, v. a. b. morailler (un 
cheval); (e. m.) arrêter par le frein. 

Brem’ fer, m.-®, (e. m.) qui fait 
jouer les freins. [pellation, f. 

Brenn’ arbeit,f.-, (aff. chi.) cou- 

Brenn’bär, ad}. combustible, in- 
ze it, f, -, combustibi- 

Brenn’{bof, m. chenet de fer, 
m.; -cifen, n. fer rouge pour marquer 
(les criminels); (chir.) bouton de fea; 
(perr.) fer à friser, m. 

Bren’nen, v. a. rég. et ir. b. 
(brann’te, nebrannr”) 1) brüler (du 
bois); 2) mettre en feu, allumer, en- 
flammer ; fengen und -, mettre tout à 
feu et à sang; 3) marquer d'un fer 


chaud (un criminel); 4) affiner, cuire; 


Pranntmein -, distilier de l'eau-de- 
vie; die Haare -, friser les cheveux; 
Kaffee -, rötir du café; Kalt-, Ziegel 
- enire de la chaux, des briques ; 
Kobien —, faire du charbon; fig. die 
Augen - mit, les yeux me ‘euisent ; 
die Eonne brennt mid, le soleil me 
brûle ; me darde d'aplomb sur la tête, 
me fait bouillir la cervelle; (aff.) 
Gilber -, affiner l'argent; (chi.) H013 


mettre la nappe sur; (mar.) die Segel | -, incinérer du bois; (chir.) eine 


(Wunde — 


1. 


cautériser une pla; 
{mar.) ein Schiff -, chauffer un vats- 
seau; (maré.) einem Bierde die Bra 
-, barrer la veine d'un cheval; -, r. 
n. reg. etir; b, brûler, flamber ; fin 
en flamme ; s'allumer, prendre fe: 
das Feuer brennt, le feu va; bic 
Holz brennt nicht gut, ce bois a deh 
peine à s'allumer ; biefes Picht éresnt 
nicht gut, cette Inmière n'éclaire pa 
bien; fig. der Pieffer bremnt, le poivre 
pique; vor Liebe 2c.—, brûler d'ameur 
prv. er läuft, alé wenn ihm der fun | 
breunte, U court comme si arıl k 
feu au derrière; ein gebranstri fa) | 
fürdpret das Feuer, chat échandéenit | 
l'eau froide; was Did nitt bre 
das löſche nidt, mêle-toi de tu # 
falros ; ſich —, v réf. rég. akh 
se brûler; fig. er bat fé mm 
Neſſeln gebrannt, les orties Tai 
que; fig. fit weiß -, se discale. s 
justifier, se blanchir ; 5 -, D. 168 
de brûler ; 2) distillation (da Fe 
vie); cuite (de in chaux ete.); Id 
ustion, cautérisation (d'une pléé, 
- im Magen, ardeur d'estomse; -% 
einer Munde, cuisson, £ 
Brem’nend, adj. verb. 1) brilex. 
chaud; -e# gibi, —< Luntt, chandele. 
mêche allumée, f.; 2) ardent, euisant 
-t Een yeux vifs, ardents, passi® 
—— jet Liebe, amour ardent.e: 
(hort.) Iychnide de Chalcdloim; 
croix de Jérusalem (de Malte), f. 
Bren’ner, 4. -4, pl. page 
gaz), m .; (agr. e, 
tiseur, attiseur , m. (v. aussi Erin” 
weinbrenner). 
Brenn’erde, f. —, tourbe,£ 
Brennerei’, —, pl. en, v. Crus 
baus, Branntweinbrennerel. 
Brenn un: n. (aff) salaire dt 
l'affneur, m. —— ) ce que Im 
aye pour marquer es pores ; 
2 verre ardent, lentienlaire, 5: 
-baué, n. en distillerie; (Mei! 
affinerie, f.; if, adj. chand à 
brüler ; bite, f. chaleur ande, 
grande chaleur , f.; -bols, 2. bash 
brûler, bois de Chauffage, m.; En: 
f. affnerie, £.; -faften, m. (pet) 
zettes, f. pl. ; -fégel. m. (path.)miss 
m.; bas nfepen von -fegeln, we 
bustion, f.; -Imecht, m. valet dad 
lateur; valet tisonneur , m.; fl. 
m. alambic, m.; ; front, n. (bt) 
noncule des marais; 
d'eau, f.; -finie, f. (géorm.) pere. 
(phys.) caustique, f.; -ln loi, £ # 
inflammable, m ; -materiäl, = 
bustible, m ; „meifter, m. affiner, 2: 
-mittel, n. —— caustique, 2: 
-nefel, £ ortie, f.; Gien, m. hu 
nalse, f.; four, m. ; 4, n. bein) 
briller, m ; ; -ort, m. (e. m.) ende 
des feux, m —— £. (bot. Jay” 
à frults brülants, £.; -pfanne, L (Ve) 
creuset, m.; -punft, m. foyer 
verre optique), m.; fig. 
foyer, m.; -filber, n. chi.) ükbarı 
d'argent, [.; -fpiegel,, m, mini ©" 
dent, verre caustique, m.} B 
acier de cémentation m.; ff, ® 
matière inflammable, f.; combustb* 
in, (chi.) phlogiston, phlogistiqne. % 
Bren’uu 24 f. — 
Brenn’ weite, £- (phys 
du foyer , f. 3 -murg, v. — 
D. vaisseaux pour iställer, m. 
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Bren’te, £ -, pl. -n, baquet, m, 

Brent'gans, v. Banmgans. 

Bren’seln, v. n.b. sentir le brûlé, 
l'empyreume. ‚ 

Breidy’batterle,f. (art.) batterie 
du chemin ouvert, de bröche, f. 

Brefhe,£-—,pl.-u, (grr.) brèche, 
fi fhieken, battre an brèche; die - 
hürmen, monter à la brèche. 

Breſt'haft, adj. infirme, 
ret, v. Brett. 

®retag’ner, m. -#, pl.-, Breton, 
n.,-im,f.-, pl. -nen, Bretonne, f. 

Bretag’nifd, adj. breton, f, 

Brett”, n.-e8, 8, pl. -er, ais, m.; 
planche, f.; mit-ern belegen, lambris- 
et, üg.etprv. bie-er befteigen, monter 
sr les planches; auf einem—e bezablen, 
payer tout à la fois; (both) am — 
kin, Reben, être en faveur, en crédit, 
nager en grande eau (v.aussi Bübnen, 
Damen, Zäblbrett 2c.); -baum, m. 
arbre de sciage, m. ; -beute, f. (é, r.) 
roche de planches, f. 

Brett Den, n. -#, planchette, f. 

Sreftervede 2e., f. plafond lam- 


brissé, m. 

SBret'tern, adj. d'ais, de planches, 

drefftern, v. a. b. planchdier (v. 
bitfen). 

Bret ter verfbläg, m. -wand, f. 
cloison, f.; bardis (d'un vaisseau), m.; 
ut, n. planches, f. pl.; (neu.) 
boussage (d'un moulin à vent), m. 

Brett'Ngeige, f. petit violon de 
poche, m.; -meilter,, m, (cord. tir.) 
garçon, ın.;-müble, v. Schneidemüble; 
-nägel, m. elou à parquet, m.; -fäge, 

» £.; Schneider, m. 
aps de long, m.; ziviel, n, trietrac, 
&.; (conch.) casque pavé, m.; (h. n.) 
papillon Salathéo, m.; -ipieler, m. 
joueur de trictrac, m.; -fpielbifime, 
f. (bot.) fritillaire méléagre, f.; -fpiel- 
mader, m. tabletier, m.; -flein, m. 
dame, pièce, f.; pion, m.;-wand, v. 
Brettermand. 

dreve,n.-48,pl.-n, (cath.) bref, m. 

Brevier’, n.-e8, 8, pl. —€, (cath.) 
bréviaire, m.; das - beten, dire son 
bréviaire. 





Brégel, f. -, pl, -1, eraquelin, m.; 
-bâder, m. boulanger de craquelins, 
m.;-frau, £ -junge, m. femme, gar- 
fon aux craquelins, f. 

Brid, bridit, bricht, v. breden. 
u t  —, pl. -n, lamproie ma- 


Brief, m,.-e8, 8, pl. —<+, 1) let 
missive, f.; billet, m.; — mit 
mm wechſeln, être en correspon- 
dance, correspondre avec q.; fig. acte 
écrit, m,; -und Giegel geben, s'obliger 
par contrat ; - und Siegel über etwas 
haben, avoir lettres de gch.; 2) papier 
ployé en forme de lettre; papier (d'é- 

); paquet (de tabac), m.; 
bhölung, £. (post.) levée des lettres, 
Li tel, m. 1) noblesse politique, 
x f.; 2) nouveaux anoblis, m. 

à -Anffbrift, f. adresse, suscription 

lettre, f.; -befdiwèrer, m. serre- 
*5* m.; -bôte, m. facteur, m. ; 
#, x (com.) livre de correspon- 
Briefhen,n. +, billet, m. 
ware fform,f.-,1) forme de lettre, 
-; 2) style épistolaire, m. ; -geld , v. 
Porto; -güt, n. (com.) marchandises 
77*8 dans la lettre, f. pl. ; -bals 
eV. «befäwerer; -fäften, m. (post.) 
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boîte aux lettres, f. ; den -Paften aus · 
feeren , lever les lettres; -fäftdhen, n 
cassette à lettres, poste, f. 

Brieflid, adj. et adv. par let- 
tres, par écrit, en forme de lettre. 

Brief Ppapier, n. papler à lettres, 
m.;-bourto, n. port de lettres, port, 
m.; -poil, f. 1)courrier, m.; 2) 
aux lettres, f.; mit der nächiten -poft, 
par le prochain ordinaire; -yreffe, f. 

resse à lettres, f.; -fat, m. sac aux 

ttres, m.; -faften, f. pl. paplers, 
documents, m. pl.; lettres, f. pl.; alte 
-fchaften, 1) vieux papiers, m. pi. vieil- 
les pee ; 2) anciennes chartres, 
f.pl.; -fbranf,m. bureau, secrétaire, 
m.; -fbreiber, m. auteur d'une let- 
tre, m.; -ftecher, m. perce-lettres, m.; 
-fteller, m. 1) auteur d'une lettre; 2) 
recueil delettres, manuel épistolaire, 
m.; -ftentpel, m. timbre d'une lettre, 
m.; -fil, -fiyi, m. style épistolaire, 
m,; -ftreidher,, m. plioir, m. ; -tabaf, 
m. tabac en paquets, m.; —tâfce, f. 
porte-feuillo, m.; -taube, f. pigeon 
eourrier, m.; -trä er, m. (post.) fac- 
teur, m.; -umichläg, m. couvert, m. 
enveloppe, f.; -mwecfel, m. corre- 
spondance, f.; commerce, échange de 
lettres, ın. ; -wedéler, m. correspon- 
dant, m. 

Brigä’de, £ — pl. -"n, (grr.) bri- 
gade, f.; -abjutant, aide de camp du 
général, m. ; -chef, m. chef de brigade, 
m, ; -generäl, m. général de brigade, 
maréchal de camp, m. 

Brigabier, m. -#, pl. 8, (grt.) 
colonel-général, brigadier-général, m. 

Brigantine, £. —, pl. -n, (mar.) 
brigantin, m. 

Briga. L-,pl.-®, brigou brick, m. 

Brifolt’ren, v. a. b. (bi.) bri- 
coler, faire (une bille) par bricole. 

Britol’fhuß, m. (art.) coup à 
bricole, m. 

Brillant, m. -en, pl. en, bril- 
lant, m. ; -feuer, n. (pyr.) aigrette, f. 

Brillantt’ren, v.a. b.brillanter. 

Brille, f. -, pl.-n, 1)lunettes, f. 
pl.; prv. einem -n verfaufen, bercer 
g.; fam. monter un coup, faire voir 
le tour à q.; 2) lunette (d'un privé); 
(fort.) lanette, f. 

Brillem’||bögen, m. arcade de 
lunettes, f. ; -einfaflung, ſ. chässe de 
lunettes, f.; -fledermans, m. (z.) 
chauve-souris à lunettes, f.; futter, 
»futteral, n, étui à lunettes, f. ; ger 
wölbe, n. (arch.) voflte A lunettes, f. ; 
-gläd, n. verre de lunettes; verre à 
lanettes, m.; —bäubler, marchand- 
lunettier, m.;, -madrer, m. lunettier, 
opticien, m.; -näfe, n. nez à porter 
lanettes, m.; (orn.) tette-chèvro de 
l'Amérique, f.; -Idilange, f. serpent 
à lanettes, m. ; -fenf,m. (bot.)lunet- 
tière, f.; -girfel, m. (arq.) compas à 
lunette, m. 

Brill’Ilente, f. (orn.) macreuse 
à bec rouge, f.; -dfen, m. (forg.) four- 
neau à deux youx et à deux traces, m. 

Bringen, v. a. ir. b. (bräd'te, 

ebrädht’) 1) porter, apporter, con- 

ulre , mener, transporter ; in’d @e 
fängniß -, conduire, mener en pri- 
son; auf die Schule -, mettre à l'é- 
cole; zur Taufe - (ein Kind), présen- 
ter (un enfant) au baptême; auf den 
rechten Weg -, remettre dans le bon 
chemin ; fig. maë - Sie? que voulez- 
vous? que désirez-vous? mas bringt 
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&ie ber? quel sujet vous amène? die 
Sache bringt ed fo mit fi, la chose 
lo veut ainsi; ed bod, weit —, aller 
loin, se distinguer, avancer dans (un 
art eto.); es dabin, fo weit, Dazu -, 
daß, faire tant, faire si bien que ; da» 
von -, emporter; an fi -, acquérir, 
obtenir, s'emparer de qeh.; ed an 
einen -, forcer q.; einen auf etwas -, 
faire souvenir q. de qch., le lui re- 
mettre dans l'esprit; etwas auf einen 
-, accuser, charger q. de gch. ; eimas 
aus cinem -, tirer, arracher geh. de q. , 
man fann gar nichte aus ibm — on ne 
t Lui arracher un seul mot; man 
ann nichts in ibn —, il ne veut rien 
apprendre, c'est un homme bouché; 
einen um etwas —, priver q. de gch. ; 
etwas vor fit -, acquerir, ga 
qeh.; einen qu etwas -, porter, déter- 
miner, décider q. à geh. ; e# au etwas 
-, réussir, parvenir à gch., faire son 
chemin; e# au midté —, ne parvenir 
à rien, rester dans l'obscurité, dans 
la misère ; einen wieder zu ſich — faire 
reprendre connaissance à q.; in’ 
Andenken —, rappeler au souvenir, re- 
mettre dans la miémoire; einen auf's 
Meuberfte —, pousser q. à bout; auf 
die Beine —, mettro sur plé; an ben 
Bertelftab -, réduire à la mendicité; 
etwas zu Ende-, conduire qeh. à bonne 
fin, en venir à bout; einen gu Gbren 
-, mettre q. en honneur; einen wie ⸗ 
ver au &bren -, rendre l'honneur à 
q., réhabiliter q.; eine rage auf Die 
Babn —, mettre une question en déli- 
bération, sur le tapis; einen unter 
die Erde -, être cause de la mort de 
q- ; einen zu alle -, causer, décider 
la chute, la perte de q.; in —— 
mettre en train; einen auf den Ge 
danten -, > wi la pensée à q., sug- 
l'idée à q.; einen auf andere 
danfen -, changer les idées de q.; 
le faire changer d'avis; distraire q.; 
zum Geborfam -, réduire à l'obéis- 
sance; Geſchenke -, offrir, présenter 
des cadeaux ; gum Geſtãndniß —, ame- 
ner q. à faire l'aveu de gch.; lul ar- 
racher un aveu; einen unter (in) feine 
Gewalt -, soumettre q. à sa puis- 
sance; ed über'é Herz —, le gagner, le 
prendre sur sol; einen aufé hoͤchſte —, 
porter * au dernier point; Hülfe -, 
porter du secours ; etwas in den Kopf 
-, mettro qch. dans la tête; fam. 
mettre martel en tête à q.; einen um's 
Leben —, priver q. de la vie, l'assas- 
siner, le tuer ; fidy um'é Beben -, abré- 
ger ses Jours; se donner la mort; 
einen vom Leben um Tode -, mettre 
q. &mort; ermas unter die Beute -—, 
rter qeh. à la connaissance du pu- 
lic, divulguer, répandre qch.; faire 
courir, semer (un t); eine Toch⸗ 
ter an den Mann -, établir, marier sa 
lle; etwas gum Ovfer -, faire le sa- 
crifice de gch.; offrir geh. en sacri- 
fice; sacrifier gch.; in DOrbnung -, 
mettre en ordre, arranger; qu Par 
iere-, rédiger, coucher par écrit; 
n Rechnung -, mettre en ligne de 
compte; einem etwas in Nechuung -, 
mettre * — re ge Ti 
charger q. de gch.; einen in guten 
Ruf -, Enden le réputat'on de q.; 
einen in üblen Ruf -, faire une mau- 
valse réputation à q., compromettre 
la réputation de q.; einen um bad 
Eeinige —, dé , dépouiller q.; 
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etwas auf die Seite -, mettre qeh. de 
côté; soustraire, dérober geh. ; einen 
auf feine Eeite -, rendre q. favorable 
à ses intérêts, gagner q.; einen von 
Giunen -, faire perdre la raison à q.; 
einen auf die Evur -, mettre q. sur 
la voie; etwas zu Stande -, con- 
duire qch. à fin; einem ein Ständen 
-, donner une sérénade à q.; etwas 
an den Tag -, mettre qch. au jour; 
découvrir qch.:; einen Toaſt -, porter 
un toast ; in Unordnung -, déranger ; 
einen in Berbabt -, rendre q. suspect ; 
einen in Berlegenveit -, mettre q. 
dans l'embarras ; ın Berfe -, mettre, 
traduire, tourner en vers; vom lege 
briugen, détourner du chemin, éga- 
rer; jur Wen -, mettre au monde; 
die Zeumnſtände - ed fo mıt ſich, les 
circonstances le veulent, l'exigent 
ainsi; 2) produire, rapporter, por- 
ter, donner; fig. Œbre —, porter 
honneur, faire honneur à q.; ho- 
norer ; Frucht -, prodaire des fruits; 
fruetißer; einem Glück, Unglüd -, 
porter bonheur, malheur à q.; Nw 
ben, Borrbeil bringen, rapporter du 
bénéfice; procurer de l'avantage; 
Schaude —, faire honte, déshonorer ; 
prv. Zeit bringt Roien, avec le temps 
et la paille les nètles mürissent; 
Blüf bringt Neid, la fortune fait 
naltro l'envie; Wabrbeit bringt Haß, 
toutes les vérités ne sont pas bonnes 
à dire. 

Ærinaer, m. -#, porteur, m. 

Brinf, m. -€#, 8, pl. -€, 1) pâtu- 
rage, m. ; 2) colline ; 8) lisière, raie, f. 

Britannien, v. Drosbritannien. 

Britannith, v. Brittiſch. 

Brirſche, f. -, pl.-n. 1) battoir, 
m.; batte, f. ; 2) lit de camp, m. 

Bririben, v. à. b. battre. 

Brit'te, m. -n, pl. -n, Breton, 
Anglais, m, [Anglaise, £ 

Brirtin, f -, pl.-nen, Bretonne, 

Brit'tifb, adj. britannique; an- 
glais ; —, adv. à la manière des Bre- 
tons, des Anglais. 

Bro’delerbie,f. pois vert, m. 

Brôd'en, n. -#, petit morceau, 
m. ; mietto, bribe, f. 

Brö’delig, v. brödiig. 

Brö’deln, vw. a. b. dmier, dmiet- 
ter ; fib -, v. réf. b. tomber en pe- 
tites pièces. 

**Bro’den, m.-#, morceau, m.; 
fleiner -, miette,f.:die übrigen -,les bri- 
bes, f.pl.; -von Felſen, fragments de 
rocher, m.pl.; fig. latcinifhe-, bri- 
bes de latin, f. pl. [berg. 

**Bro’den,m.-#8,(géo.) v. Biod#- 

Bro’den,v.a. b. rompre, mettre 
en petits morceaux, morceler; prv. 
er bat nichte zu beißen und ju-, il n'a 
rien à se mettre sous la dent, 

Bro'denfiverle f. perle baroque, 
f.; -Räbl, m. acier superfin, de carme, 
à la rose, m.; -fein, m. (miné.) 
brèche, f.; -meife, adv. par petits 
morceaux, x [forıne, f. 

Brod'foble, f. houllle picci- 

Brid'lig, adj. friable, cassant. 

Srüv’, n. 4, 8, pl. -€, pain, m.; 
ſchwarzes -, pain bis, m.; weißes -, 
pain blanc, m.; — baden, cuire du 
pain; auf Waſſer u. -, au pain et à 

cau; fam repas de St. Antoine; 
fig. id babe mein tägliches -, j'aimon 
Pain quotidien ; pop. j'ai ma pâtée; 
er bat jein gutes, fiberes -, il ason 
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pain assuré, son pain cuit; fein - ver» 
dienen , gagner son pain, sa vie; ei» 
nem - verfhaffen procurer des moyens 
d'existence à q.; mettre à q. le pain 
à la main; prv. er fann mebr als — 
effen, il a mangé plus d'un pain; Il 
sait bien mener sa barque ; on disait 
qu'il est sorcier; einem den Biſſen — 
im Drunde nicht gönnen, reprocher les 
morceaux à q.; danach Das Korn, Das 
nad das -, de tel pain, telle soupe; 
abrednung, f. (grr.) rachat du pain, 
m.; austbeilung,. f. aumönde, f.; 
bad, n. (mar.) corbillon, m. ; -baden, 
n. cuisson du pain, f.; -bäder, m. 
boulanger, m.; -banf. f. table, bou- 
tique de boulanger, f.; -banı, m. 
impôt sur la vente du pain, m.; 
-baum, m. arbre à pain, jaquier, m.; 
-beder,, v. -bäder; -brecen, n. (th.) 
fraction du pain,f.; -brei, ın. panade,f. 

Brdv’hen,n.-#, petit pain, m. 

Brôv'bieb, m. voleur de pain, 
fig. gâte-métier, in. 

Brôbem, Brö’den, m. vapeur, 
exhalaison métallique; fumée, f. 

Bröd’|jerwerb, m. gagne-paln, m.; 
fer, m. mangeur de pain, m.; 
ein unnüger -cffer, une bouche in- 
utile; -frucdht, f. fruit à pain, m.; -gts 
lebrier, m. savant de profession, m. ; 
-bänge, f. tréteau pour y mettre le 
pain, m.; -fammer, f. chambre à 
pain; (mar) soute, £; -farren, m. 
(grr.) fourgon, m. ; -faften, m. (boul.) 
huche au pain, f.; -forb, m. panier 
à pain, m.; prv. einem ben -forb hö⸗ 
ber hängen, tenir la mangeoire haute 
à q.; rogner les morceaux à q. 
mettre un caveçon à q.; -forn, n. v. 
-frudt; -trümden, n. miette, f.; 
-früme, f. mie, f.; -trufte, v. -rinde; 
-füchen, m. galette. f.; -158, adj. sans 
pain ; fig. sans place, sans ressource, 
dénué de tout; inutile, peu lucratif; 
Aeſe Kunſt, ingrat métier, m.; -Iö» 
fiafeit, f. -, besoin, m.; disette, f.; 
-mangel, m. manque, (m.), disette de 
pain, f. ; -marft, m. marché au pain 
m. ; -meifter, m. panetier, m.; mes 
fer, n. couteau à couper du pain, m.; 
-muferung, f. (grr.) revue de linten- 
dant militaire, f.; -ntib, m. basse 
jalousie, jalousie de métier, f.; -ranft, 
m. grignon, m. (v. Ranft) ; -rindben, 
n. eroustille, f.; -rinde, f. croûte de 
pain, f.; ein Etüd -rinde, croûton, 
m. ; -fad, m. panetière, f. ; -{barren, 
m. v, -banf; -[bau, f. visite des bou- 
langeries, f.; -{nitte, f. tranche de 
pain; geröſtete -ichnitte, rötie, f.; 
fbrägen, m. v. -bänge ; -fbränne, v. 
-banf; -fpender, m. distributeur de 
pain, m.;-fdrant, m. armoire à pain, 
f.; -fuppe, f. soupe au pain, panade, 
f.; qu -fuvpe verwenden, panader; 
-tart, f. taxe du pain, f.; -teig, m. 
pâte, f.; -torte, f, tarte au pain, f.; 
-verdieuft, v. -eriwerb ; -vermalter, m. 
(cath.) panetier d'un couvent, m.; 
-verwandiung, f. (th.) transsubstan- 
tation, f.; -mwägen, m. (grr.) fourgon, 
caisson de vivres, m.; -manbiung, 
v. -verwandlung; -waffer, n. eau pa- 
née, f.s Snifenfhaft, £ science qu'on 
eultivo par état, f.; -wurzel, f. ma- 
nioc, m.; -wurzelmebl, n. cassave, 
f. ; -juder, m. sucre m. 

Broibabn,m.-#, broihahn, m. 
(bière blanche), 

Brofär, m. -68, 8, brocart, m, 
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Brofatell”, m. -tb, 8, pl. im 


catelle, f. 
Broffoli, m. -'8, v.Epargeltchl 
Bröm’,n. -6, -®, (chi. )brome, m. 
Brom'flbecre, f. baie de ronce, L; 
-becrfirauch, m. ronce, f. 
Bröm’jjmetall, n. (chi.) bram 
métallique, m.; -fäure, £. acide be- 
mique,m.; -verbindung, f. bromide m 
Brondotomie, L.-, (ehir.) 
bronchotomie, f. 
Brou'se, f. -, pl. -n, bronze, m; 
-farben, adj. de couleur bronzée. [L 
Brôiame,f.-, pl.-ı, mie, mette 
Brôs'hen, n. -#, ris deveas, 
Brofbiren, v. a. b. brocher. 
Broichüh're, f. -,pl.-n, brocharel 
Brö’iein, v.a. b. émietter dcpts 
Brésliing. m. —4#,4,pL+4 
(hort.) grosse fraise blanche, L 
Brôt’,v. Bron. [brouillaris 
Brouillon, n. —, pl.-#, m 
Srüch, m. -e8, 8, pl. Brel 
fracture, rupture (d'un os); = 
sure (d'un verre etc.), brisurt,l, 
Brüche befommen, a) secasser,# 
rompre ; b) se crevasser; 3) let 
crevasse, brèche , f.; 4) pli (dm 
feuille de papier etc.), m.; fg. mr 
ture, f. ; in Die Brüche geben, gerad, 
tommen, se tromper dans ses cakaı 
pop. tomber dans ia debine; {x} 
fraction, f.; Rechnung mit Bräse, 
calcul des fractions, m. ; {areh.) + 
sis, m.; (eh.) fouge; (chir.) hernis, d+ 
scente, f.; (e. m.) éboulement, mi 
Brüde, pl. (ch.) brisées, f.pl. |* 
aussi Steinbtuch). , 
*+Brüd,n.et m. -e8,3,pl. dh 
mardcage, marais, m. 
Brücd’jlärtig, adj. (chir) be 
niaire ; arzt, m. chirurgien hernlain, 
m.; -banb, n.bandage; brayer, = 
-bandmader, m. bandagisie, a; 


-beere, v. Heidelbeere; -dad,n. il 


brisé, m. ; mansarde, (.;geld,n.ord 
mine, m. ; -bäfer, m. avoinesauvagt 
m.; -balter, m. (chir.) arrêt, m. 
+Brü’big, v. moraitig, fui 
“Bribig, adj. 1) qai s da 
fractures, des plis ; 2) cassant, fragile 


Brüd’jjfraut, n. berniaire, be ! 


niole, f.; -pflafter, n. emplätre peu 
les hernies, m. ; -rechnung, f. 
des fractions, m.; -fad, m. (die) 
sac herniaire , m. ; -fadgeihmult, 
(chir.) ostéocèle, f.; -Tdyiene, f. (che) 
éclisse, L.; -Ichmeider, v. EM 
-fhnepfe, f. bécassine des marais, t 
-fbnitt, m. (chir.) célotomie, Li-® 
ber, n. argent à refondre, m. ; 
m. moellon, m.; pierre de tallle, Fi 
-ftüd, n. fragment, m.; -füdt, p 
(phi.) analectes, m. pl.; -maft,% 
eau marécageuse, f. ; -meibe, fu 
fragile, f. t 
Brucin’, n.-e8, 8, (cbi.) brucine, 
Brûd den, n. -8, petit pont, m 
®r de, f. -, pl. 1, post, Di 
fliegende, fchwimmende -, pont volanı 
flottant, m.; eine - bauem, [las 
faire, bâtir, jeter un pont; (ch.)dem* 
maille ; (j.) enfilade, f.; eine- made 
faire le pont ; (typ.) tablette, £ 
Brü’den, v.n. b. p. 0. Pad 
d'un pont ; ein gebrüdtter Weg, chem 
de branches d'arbres, m. 
Brideuflamt, a. 
des ponts et chaussées, m.; „halle. 
m. travon, m. ; -bau, m. COM” 
tion (f.) et entretien des ponts, ®: 


Brü 


r, -balfen; -bögen, m. ar 
-boble, f. traverse, f.; 
‚n. garde-fou, m.; geld, 
v.-jol; -glied, n. travde, 
‚n. (arch.) palée, £.; -jodys 
quille du pont, f.; -Pnebt, 
ınier, m.; -fopf, m. tête de 
cbne, f. balustrade, f.; pa- 
pont; garde-fou, m.; -meis 
specteur des ponts; (grr.) 
de pontonniers, m.; -pfeis 
e de pont, f.; pilier de pont, 
nig, v. ol; -Ihanze, £ 
‚ pont, f.; pont fortifié, m.; 
umierfragen, m.; -mäge, [. 
“le, f.; -Jofl, m. droit perçu 
its; pontonnage, m.; -gofls 
m. pontonnier, m. 
ing, £ -, pl.-eu, plancher 
ie, m. 
I, m. -8, 1) vapeur, f.; 2) 
L.; (h.) souille, f.; bourbier, 
ner, 
In, v. n. b. fam, bouillon- 
t, m. -8, pl. Brüder, frère, 
Brüder mit einander Ichen, 
kernellement, fraterniser 
Inftiger -, joyeux com ; 
on vivant, m.; prr. gleiche 
tie Kappen, qui so res- 
assemble; Art, f.; nad) 
imellement ; 


[1 £. 

tl ten, n. -#, pl. -, petit 
-jemeinde, f. communauté 
Moraves ou de l'unité, f. 

tlfind, n. neveu, m.; 
A$, m, baiser de frères, m. 
rlih, adj. fraternel, -, 
nellement,, en frère ; -feit, 


6 f. 

t{liebe, f.-/ amour frater- 
Ogemeine -Tiebe, fraternité 
', £; -mord, -mörder, m. 
m. 


tféaft, £ —, pl. -en, fra- 
confraternité; (geiftlidye) 
f.; — mit einem macden, 
rmité à q., fraterniser avec 
", boire {a fraternité. 
té frau, f. belle-soeur, f;; 
even, m.; -tochter, f. nièce, 
a. v. frau. [nelle, f. 
ttreue, f.-, Gdélité frater- 
t,n. #4, (géo.) Bruges, f. 
m. -$, Brugeois, m.; -rin, 
en, Brugeoise, f. 
16, adj. brugeois. 
+ — pl. -n, sauce, f.; 
jns, m.; g. fam. cine lange 
1 madhen, discourir lon- 
sur gch.; débiter de lon- 
es, enfller un long discours; 
ru, Reden, avoir une vi- 
re sur les bras; être dans 
ind embarras. 
In, v. a. h. (cul.) échauder; 
:-, couler la lessive. 
lery, n. (e.m.) mine de 
atique, f.; -fäß,n. échau- 
fuiter, n. breuvage, m.; 
ont chaud, tout bouillant; 
rüler; fig. tout frais, tout 
mvelle); -fäfe, m. fromage 
&;-feffef, m.échaudoir, m. 
Lim. +8, 8, pl. -t, breuil,m. 
näpfhen, n. saucière , f. ; 
et vais 


—* (=) singe hur- 


-Bimd, m.’ 
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Brülflen, v. n. b. rugir (lion); 


mugir, beugler (boeuf); fig. rugir, 
mugir (éléments); -,f.-#, rugisse- 
ment; mugissement, beuglement, m. 

Brüll'odé, m. taureau, m. 

Brumft, v. Brunft. 

Brunm’j|bär, -bärt, m. fig. fam. 
grondeur, grogneur, ın.; grondeuse, 
grogneuse, f.; -bäÿ, m. bourdon, m.; 
(f. d'.) bombarde, f.; -eiien, n. 
trompe, gulmbarde. 

Brum’meln, v. n. b. grommeler, 

Brum’men, v. n. b. gronder, 
ınurmurer; bourdonner (uno chan- 
son); fig. frémir (cloche); in den 
Bart -, marınotter, gronder entre 
ses dents; -,n. -8, gronderle, f.; 
bourdonnement, fr&nissement, bruit 
sourd, m. 

Brum’mer,m.-#, pl. -, taureau, 
m.; fig. grosse corde d'une basse, f.; 
bourdon d'orgue, m.. 

Brumm’fliege f. bourdon, m. 

Brum’mig, adj. fam. grondeur, 


gnon. 
Brumm’l|fäfer, m. escarbot bra- 
yant, m.; -fäter, v. -bär; -freifel, m. 
toupte bourdonnante, f.; -cdé, m. 
taureau; fig. pop. stupide, nigaud, m. 
Brunel’le,f. -, pl.-n, brignole 
(prune), f.; -ufraut, n. brunelle, f. 
Brünet’te, f.-, pl.-ı, brunette, 
f.; (ent.) scarabé d'eau brun, m. 
Brunft, f.-,(ch.)rut,m.chaleur, 
f.; Ynfang der -, muse, f.; -bürfcbe, 
f. chasse du cerf pendant qu'il est en 
rut, f. 
Brunften, v. n.b. être en rut; 
anfangen zu -, muser, 
Brunft’Nbirid, m. cerf en rut, 
m.; -plaß, m. (ch.) place du rut. m.; 
-mwildpret, n. biche en rut, f.; -zeit, 
f, temps du rut, m. 
Brumireifen,n. brunissoir, m. 
Brunirefln, v. a. b. brunir, po- 
lir; -ı,n. -8, brunissago, polissage, 
m.; -r,m.—#, brunisseur,polisseur,m. 
Bruntr’{golb, n. or bruni, m.; 
-fabl,v-cifen;-ganae, f. (dor.) griffe, f. 
Brunn,-es,4,pl.-en, v. Brummen, 
Brünn'hen,n.-#,-8, pl.-, petite 
source, f. 
Brun’nen,m. 1) fontaine, source, 
f., 2) puits, m.; pompe, f. ; 3) eaux, f. 
5 -trinfen , prendre les eaux; prv. 
affer in den - tragen, porter de ] eau 
ala mer; in den - fallen, se tromper 
dans ses espérances; s'en aller en 
fumée ; -äder, f. veine d'eau, f. ; -an- 
fait, f. établissement pour l'usage 
des eaux minérales, m.; -arıt, m. 
médecin des eaux, m.;-beden. n. bas- 
sin de fontaine, bassin, m.; -bebälter, 
m. réservoir de puits, m.; -bobrer, 
m. 1) drague, f.; 2) ouvrier qui fore 


les tuyaux de fontaine, m.; -bücie, 


f. (font.) boîte des tuyaux d'un 
puits, f.; -bürfte, f. brosse pour les 
tuyaux d'un puits, f.;-bad,n. toit d'an 
puits, m.; -Dedel, m. couverture de 
puits, f. ; -eimer, m. seau, m.; -fèger, 
ın.cureur, écureur de puits, m.; -gaft, 
ın. celui qui prend les eaux, hôte, m ; 
-geländer, n. margelle; balustrade, 
f. garde-fou, m.; -gräber, m. fontal- 
nier, m. ; -gräberfunft, f. art du fon- 
tainier, m.; -babn, m. clef de fon- 
taine, f. robinet, m.; -baus, n. mai- 
sonnette de puits, f.; -häfen, m. croo 
de puits, m.; -faften, m. réservoir 
de fontaine, tour de puits, m.; -freffe, 





Ari 


f. cresson de fontaine, m.; -Für, f. 
usage des eaux minérales, m,; eine 
fur brauchen, prendre les eaux: -166, 
n. ouverture de puits, f.; -meifter, 
m. maître fontainier, inspecteur des 
fontaines, des eaux, m.; -prt, m. 
lieu où il y a des eaux minérales, m.; 
-räd, n. roue de puits, f.; -ranb, m. 
margelle, f.; -räumer, v. -feger; 
-töbre, f. tuyau de fontaine, m.; -laly, 
n. sel des fontaines, m.; -ftroengel, 
m. basculo, f. ; -feil, n. corde à puits, 
f.; fein, v. Keſſelſtein; -ftübe, f. re- 
gard, m.; -trög, m. auge, coupe de 
fontaine, f.; -waffer, n. eau de fon- 
taine, eau de puits, f.; -geit, m. sal- 
son des eaux, f. 

Brunn’|jauefl, m. -quelle, £. ôg. 
source d'une fontaine, source, f. 

Brunft,f.-, pl. Brünfte, incen- 
die,m.(ne s'emploie qu'en composition); 
fig. ardeur; chaleur; passion, f.; 
amour sensucl, rut, m. (v. Brunft). 

Brünu’ftig, adj. 1) ardent, vio- 
lent; fervent; 2) en chaleur (des 
bêtes); —, adv. ardemment ; fervem- 
ment; -feit, f. -, ardeur, ferveur, ſ. 

Brunft’ieim, m. (vét.) hippo- 
mane, m. 

Brüffel,n.-®, (géo.) Bruxelles, 
f.; -er. 10. -#, Bruxellois, m.; -crin, 
f. -, pa »uen, Bruxelloise, f.; -iſch, 
adj. bruxellois. 

Brüf,f.-, pl. Brüfte, 1) poitrine, 
f.; seln,m.;cinen an die- brüden, pres- 
ser, serrer q. contre son sein; mit 
bloßer-, le sein découvert, la poitrine 
découverte, décollettée ; «8 liegt mir 
auf der -, j'ai la poitrine engagée ; 
fig. fit in die - werfen, se donner des 
airs, secarrer, se pavaner, se prélas- 
ser, se rengorger; 2) poitrail (d'un 
cheval); brechet (d'un mouton ); 
blanc (d'une volaille), m.; hampe 
(du cerf); estomac (d'une perdrix), 
f.; 3) mamelle, f.; teton, m.; gorge, 
f.; ein Kind obne — aufyieben, bibe- 
ronner un enfant; einem Rinde die — 
geben, donner le sein A un enfant; 
ein Kind an der — un enfant à la ma- 
melle, au sein; 4) corps de jupe, 
corset; (fort.) parapet, m.; (min.) 
chemise, f.; -àber, f. veine mam- 
maire, veine thorachique, f.; -args 
net, f. remède pectoral, m.; -balfäm, 
m.baume pectoral,m.;-baudflufier,m. 
pl. (icht.) thoraciques, thorachiques, 
m. pl.; -baud, n. (chir.) plastron, m,; 
-baum, in. (dra.) encouloire; (rub.) 
poitrinière, f.; (tis.) ensoupleau, m.; 
-béérbaum, m. jujubier ; sébestier, 
in. ; -bètre, f. jujube, f. ; sébeste, ın.; 
-biirlatwerge, f. (ph.) diasébeste, ın.; 
-bein, n. brechet, m.; lunette, four- 
chette (de la volaille), f.; (an.) ster- 
num, ım.; -beflemmung, -befdmwerbe, 
f. oppression de puitrine, f. ; -bild, 
n. buste, m.; -binde, f. (chir.) pla- 
stron, m.; -blatt, n. poitrail, ventre, 
m. planchette, f.; -bobrer, m. vile- 
brequiu, m.; -bräune, f. (path.) 
asthme cardiaque, m. stern te, 
f.; -brett, v, -blatt. 

Brüft'hen,n. —8, pl. -, petite 
camisole, f.; brassidres, f. pl. : 

Bruit’ I druſe, f. fagoue, f. ; -drüfe 
vom Ralbe,ris do veau, m.; -drüfenents» 
günoung, f. — thymite, f.; li» 
fir, n. (ph.) élixir pectoral, m. 

fit Brfiten, v. red. b. se rengor- 
ger, 30 carrer, se pavaner. 





Bru 

Bruf{lentyünbung, f. (path.) In- 
flammation de poitrine, phlegmasie 
thoracique, f.; -fefl, n. (an.) dia- 
phragme, m.; plèvre, f.; -fieber, n. 
fièvre asthmatique, f. ; -fled, m. pour- 
point ; (cord.) devantier, m. ; -fleifh, 
n. estomac (de la perdrix); blanc 
(du ebapon), m.; -floffer, m. pl. 
(icht.) sternoptérygiens, m. pl; 
-gang, m. (an.) conduit thoracique, 
m.; -geibmwr, n. empydme, m.; 
-glis, n. suçoir, m.; tétine, pompe à 
sein, f. ; -barnlih, m. devant de cui- 
rasse; plastron, m.; -baut, f, (an.) 
plövre, f.; -bede, f. (hort.) haie à 
hauteur d'appui, f.; -böble, £. (an.) 
cavité thoracique, f.; -bolg, n. v. 
-baum et -blatt; -bülger, pl. (mar.) 
gorgères, f.pl.; -bönig, m. (ph.) 
miel pectoral, m.; -faften, m. (an.) 
partie osseuse do la poitrine, f. ; -feru, 
m. (bou.) poitrine de bocuf, pièce 
tremblante, f.; -fette, £. (sell.) recu- 
lement, m.; -fiffen, n. coussinet, m.; 
-fuoden, m. (an.) sternum, m.; 
-frampf, m. (path.) pleurospasme, 
m, ; -franf, adj. malade, affecté de la 
poitrine; -fianfbeit, f. affection de 
poitrine, phtisie pulmonaire, f.; 
damit behaftet, poitrinaire; -freux, 
n. croix pectorale, f.; -fühelten, n. 
(ph.) tablette héchique, ſ.z -latroers 
ae, f. (ph.) électuaire pectoral, m.; 
-[aß, m. corsuge, t pourpoint, m. ; 
chemisette, f.; gilet, m.; -löder, n. 
(oord.) v. -fled; -Iebue, f. parapet, m.; 
-[ebue eines Geufters, appui de fenêtre, 
ın.; -leier, v.-bobrer; -mauer, v. 
-[ebne ; -milh, £. (ph.) émulsion pec- 
torale, f. looch gommeux, m. ; -imits 
tel, n. remède pectoral, expectorant, 
m.; -musfel, m (an.) toral, mus- 
cle pectoral, 10.; -pflafler, n. em- 
plâtre pectoral, m.; -pulver, n. pou- 
dre pectorale, f.; -reinigenb, a: 
expectorant; -rienien, m. (sell.) poi- 
trail, m.; -ring, m. (sell.) anneau 
du poitrail, m.; -faft, m. sirop pecto- 
ral, éclegme, m.; -ihild, n. (jud.) 
pectoral, rational, m.;-fdifb ber Sujets 
ten, corselet, m., -idleier, m. bar- 
bette, guimpe, f. ; -fdleife, £. nöead 
de gorge, m. ; -fmerg, m. v.-web; 
-fénuvien, m catarrhe, rhume de 
poitrine, m.; -[hnür, f. lacet, m.; 
-ftreifen, m. tour de gorge, jabot, m.; 
-ftüd, n. (bou.) poitrine, f.; (ese.) 

lastron, m. ; (mod.) pièce, f.; (pntr.) 
uste, m.; -thee, m. thé pectoral, ti- 
sane pectorale, f.; -trant, m, potion 
pectorale, f.; -tü, n. pourpoint, m. 

Brürfung, f.-, pl. -tu, (arch.) 
parapet; appul, m. 

Bruft’j|wargze, f.mamelon, bouton 
de lamamelle, m.; -waffer, n. (méd.) 
Iymphe épanchée dans la cavité de 
la poitrine; (pb.) liqueur pectorale, 
f.; -mwafferfudt, f. hydropisie de pol- 
trine, f.; -web, n. mal de poitrine, 
m.; -mwebr, f (fort.) parapet, m.; 
-mwerf, n. devant d'un orgue; fam. 
sein, m. gorge, f.; -winbe, f. (e. m.) 
treuil, m.; -wuriel, f. (bot.) angé- 
lique, f.; -auder, m. sucre d'orge, m. 

Brüt, f. -, Incnbation; couvée, 
engeance (aussi Gg.), f.; — der Gi. 
ſche, alevin, m.; pie Bifbe fegen -, 
les poissons fralent; - der Infelten, 
couvain, m.; - der Eeidenwürmer, 
graine des vers à sole, £L ; - ter Jwie» 
beigewadhle 2e., caleu, m. ; talle, f.; 


das f eine böfe -, c'est maudite en- 


geance, mauvaise graine, f. 
Brutäl’, adj. brutal; -, adv. bru- 
talement. 
Brürbiene, v. Drobne. 
Brût'ei, n. oeuf couvi, m. 
Briten, v. a. etn. b. couver; 
fg. über etwad -, courer, tramer 
qch.: -, L. -ß, Incubation, f. {f. 
Brüt’henne,f.-, poulecouveuse, 
Britig, adj. eine-cHenne, poule 
qui a envie de couver, £. ; cin -c8 Gi, 
oeuf couvi, m. 
Brüt{täfig, m. (ois.) cabane, f. ; 
-Dien, m. fourneau à couver, m. 
Brürlirifig, adj. bisché (ooufs); 
-fdeibe, f. rayon à couvain, m. 
Brutto, (com.) brut, ort; -cints 
nabme, f. produit brut, m.; -geiwict, 
n. gie ort, m. ver, f. 
rür||zeit, ſ. —, saison 
Brüt] je £. cellule à couvain, f.; 
-jwiebel, f. caleu, m. [one, f. 
Broö’nie,f.-, pl. -u, (bot.) bry- 
Bft! int. chut! bein! [m. 
Büb’hen, n.-8, pl. -. petit garçon, 
Bi’be,m.-u, pl. -u, gargon, ga- 
min, m. ; lofer -, verfhmißter-, mau- 
vais sujet, scélérat ; polisson ; coquin, 
fripon ; (j.) valet (cartes), m. 
Bü’benj|freidh, m. 1) tour de ga- 
min; 2) mauvais tour, tour infäme, 
tour d'escroc, m. ; -ftüd, n. v. -ftreidh. 
Büberet’, .-, pl. -en, méchan- 
ceté, malice, fourberie, scélératesse, f. 
> A in. f. 7 pl. Ta rn 
©, friponne, f. pon, fourbe. 
Bl’ b if db, adj. polisson ; méchant, 
Bucentaur’, m.-en, pl. en-, (b.) 
bucentaure, m. 
Büdh,n.-e#, 8, pl. Bücher, 1)livre, 
m.; etwas au — bringen, mettre qch. 
sur son livre, sur lo registre; — bals 
ten, tenir les livres; fig. über den 
Büchern fiten, dévorer les livres; 
wie cin-- reden, parler comme un li- 
vre: 2) ein- Papier, une main de 
papier ; ein - Gold, Silber, an quar- 
teron d'or, d'argent. m. ; f-ädel, m. 
noblesse de gens de lettres.f ; -anıpfer, 
m. (bot.) alléluia, pain de coucou, m. 
Budbä’riler. m.-#, Bucharien, 
m. ;-erin, f.-, pl. -nen, Bucharienne, 
fe", f. -, (g60.) Bucharie (pays), f.; 
-ifch, adj. bucharien. 
Büdy’binder, m.-#,pl. -,relleur, 
nı.;-gefell, m.garcon relieur,m.; -baıtds» 
werk, n. métier do relieur, m, ; -bös 
bel, m. couteau à rogner, m.; —ficifter, 
m, colle d'amidon, f. ; —freu4, n. éten- 
doir, m.; -lobn, m. reliure, f. 
Büh’druder, m.- ph impri- 
meur, t phe, m.; -ballen sc., v. 
Druderballen ;-ei’, £.- „pl. -en, impri- 
merie, f.; -ei’jaftör, m. prote de l'im- 
primerle, m.; -farbe, v. ·ſchwaͤrze; 
ebülfe, — imprimeur, m.; 
-junge, v. -lebrling; freu, n. éten- 
dôir, m.; -funft, f. imprimerie, ty- 
pographle, f. ; -{ebriing. m, apprenti 
imprimeur, m.; -yreffe, f. presse 
d'imprimerie, f, ; -fdywärze, f. encre, 
f.; -flod, m. vignette, f.; cul-de- 
lampe, fleuron, m. 
Bude, f.-. pl. -n, hêtre, m. 
Büͤch eichel ob. -eder, f.-, pl. - 
falne, f. [petit livre, m. 
Bl’belden, n.-8, pl. -, livret, 
n'en, v. a. b. (com.) mettre, 
zn sar les livres, former un ar- 
c Os 
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e cou- 


Bit 

BA den, adj. de hêtre. 
Bü’ en |] bain, m. bosquet de 14 
tres, m.; -wald, m. bois de hètres, 
8 à herflaufieber, m. biblio 
caire, m.; -beichreiber, m. bibl 
graphe, m. ; - beſchreibuug, L bibl 
graphie, f.; -brett, n.tablette, rave 
d'une bibliothèque, f.; Dieb, m. » 
leur de iivres ; plagiaire, m. ; kun 
m, ami des livres; bibliophile, m., 
-geftell, n. tablettes, f. pl.; -baoit 
m. commerce de librairie, de iv, 
m.; -bändler, m. marchand de lime, 
bouquiniste, m.; -fenuer, m. bide 
aphe, m.; -feuntuiÿ od. -fuab,l 
ibliographie, £. ; -främ, m. bey 
nerio, f.; fig. étalage d'éruliin 
m.; Aunde, v. —fenninif:; die 
ber, m. bibliophile, m,; “dt 
berei, ſ. manie des livres, [L;-® 
Gen, n. composition des livrant 
—— f.; -mader, m. fem 
ivres, compilatenr, écrite. 
écrivassier, m.; -nädorud, mt 
trefaçon , f.; -narr, m. biblisem, 
m.; -regäl, n. tablettes, [.pli © 
vofitürium ; n. corps de bibli 
m.; -ritbter, m. censeur, critiqué, >, 
-faal, m. -fammlung, f. biblietbige 
(.; -fhau, f. censure des limms, |; 
-[blöß, n. fermoir d'un Im, m. 
-ihrant, m. bibliothèque, sm 
aux livros, f.; -fchreiber, m, dd 
sier, feseur de livres, m. ; -Inmädtl 
langage pur et correct, m. ; ut! 
bibliomanie, f. ; -trödel, m. bosgas 
rie, £.; -trödier, m. bonquiniste, mi 
-verfeiber, m. prêteur de livres, Bi 
-verzeihniß, n. catalogue és F 
vres , ın.; -iweien. n. littérature, Li 
- wur, m. gerce, teigne, f.; il 
homme fort attaché aux 
piocheur ; 2) homme qui aime à ber 
uiner,m.; -wütb, f. bihliomasik | 
Büc’jjeibe, f orne, inne 
vage, m. ; -cêve, v. Wetübude, Abm) 
-finf, m. pinson, m. A 
8 ü dy führer, v.-balter ; -fübrug 
v. «halterel; -goib, n. or d'appiqei 
m,; -balten, v. -baltung; NM 
m. teneur de livres, m.; - 
rei’, f. 1) art de tenir les livres; 
comptoir, bureau, m.; -baliut, 
art de tenir les livres, m., tenue 
livres, f. ; einfache, doypelte (tale! 
fe) -baltung, tenue des livret 
parties simples, doubles, £; 
-baltung fübren, tenir Jes Hiva 
parties doubles; -banbef, m. De 
rie, f, commerce de livres, m.; #® 





— 


ler, m. libraire, marchand 
m.; -bändier und Berfeger, Pris 
éditeur, m. ; -bändicrin, f. 
libraire, f. ; -bänb'ermeffe, £ He 
la librairie (h Leipzig), £; hiatir 
jablung, f. cours des libraires, =, 
-bandlung, f. 1) magasin de Eve 
2) commerce de livres, m.; “Ie 
m. magasin de livres, m. ; bel! 
de libratrie, librairie, 1.; mt ! 
faîne, f. ; -pilg, m. agariedublin® 
8 uch#’, m. -fe@, -baum, m. MEN 
m. ; -bâumen, adj. de buis, m. ?” 
Bachs'ch en n.-8,pl.-, petite ds 
Bch' ſchuld, f. (com.) dette #7 
Pa * ut * actif, > 
s'born, m. Iyclum, =. 
BA& fe, f.- pl 1}bolte, C6 
in die - biafen müffen „eracherau be 
sin; 2) + carabine; arquebus, |. 
(bot.) urne, capsule, f. 


wquebuse ; canarder ; f arquebuser. 
Büdy fen]|bobrer, m. allésoir, m.; 
tuf, m. canon de cara Im. 
tadier, m, armurier, } arquebusier, 
‚‚macderarbeit, -macerbandwert, 
saberfunft, f. arınurerie , f.; -puls 
r, m. poudre fine , f.;-rangen, m. 
1.) carnassidre, f. ; -idaft, m. bois 
‚earabine, m.; -fcdäfter, m. équi- 
ar-monteur, monteur en blanc, m.; 
bieben, n. tir à la carabine, m.; 
trauf, m. râtelier d'armes, m. ; 
küs, m. coup de carabine, m. ‚tar- 
isbusade, f.; einen ie weit, à 
wportde de fusil; -jdyüge, m. ca- 
blnier, m.; -fpanner, m. 1) porte-ar- 
kebuse, m.; 2) clef, f. [de buis, f. 
Suds maäier, f. —, (men.) racine 
Sid'iäve, m,.-n8, pl. -n, let- 
%1.; caractère, m.; großer -, ma- 
meule, f.; Heiner -, minuscule, f.; 
pp) lettrine; doppelte -n, ligature, 
an -1, à la tettre, au pié de 


& 

Sidiäbelet, ſ. —, pl. -en, inter- 
ırdtation litidrale, f.; attache- 
tent servile à la lettre, m. 
Sidfhäbein, v. a h. p. u. in- 
wpréter trop littéralement, s'atta- 


ker trop à la lettre. 
Büh’täben|folge, f. —, ordre al- 
que, m.; nad der —olge, 


kr ordre alphabétique, alphahéti- 
tement; -größe, f. (alg.) grandeur 
Rirale, f.; -muidel, f. (conch.) 
witure arabique, f.; -rätbiel, n. lo- 
"riphe, m.; -rehuung, f. algèbre, 
j='riel, m. anagramme , f.; -täfel, 
tableau des lettres , alphabet, m. ; 
Wifepung, f. {Er.) métathèse (poét.) 


bigramme, f. 

Bidfablren, v. a. b. épeler; 
a. , épellation , f. 

Bud’ftäbler, v. Solbenſtecher. 
Bié'tñbitd, adj. littéral; -, 
iv. littéralement, à la lettre; -fcit, 
=, littéralité, f, 

Suds’ || wald, m. boisdo buis, m.; 
il n. -#, (géo.) Bouxviller, m. 


6 

Bidt, £-, pl. -(n, baie, anse ; 

We, £.; golfe, m.; (bot.) échancrure, 
tonné. 


Bud'itg, adj. (bot.) sinné, fes- 
Büdtitel, m. titre, frontispice 
u livre, m. [écriture, f. 
Si ung, .-,pl.-en, (com.) 
Büd’meigen, m. -#, blésarrasin, 
Énoir, m.;-grüße, f. gruau de blé 


Urrasin, m. ge, m. 
Bud'minde, f. blé noir sauva- 
"Bir def, m4, pl.-, bosse; (méd.) 
bbositd, f.; fam. dos, m. ; fig. Die 
laner madt einen -, la muraille fait 
Hire ; ſich einen - lachen, se pâmer 
rire; prv. der - judt ibm, le dos 
d démange. 


"Birdel,-, £ =, pl. -u, bos- 
Me, L: -ig, v. budlig; -fäfer, m. 
ehe, f.; myliabre, m.;-meibel, m. 
delle, f,; -od#, m. bison, m.; 
bier, n. animal Abosse, chamean, 
romadaire, m. [à une bosse, 
Bud'lidt, adj. qui ressemble 
Büflig, ad). bossu, gibbeux, 


ht B0 deu, v. réf. b. se baisser, 
\neliner ; fg. s'abaısser ; ſich vor ei» 
em -,s’humiller, s'incliner devant 
ki ergeht ganz gebidt, {1 a lo dos 


* 
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weichen, faire le plongeon. 

»+Büd’ling, m. -€8, 8, pl. -t, in- 
clination , révérence, courbette, f.; 
fam. viele € vor einem maden, faire 
des courbettes devant q.; avoir l'é- 
pine dorsale flexible. 

Büdling, m, -e8, 8, pl. -t,ha- 
reng saur, bâreng sauret ; frifder —, 
craquelot, m. ; kleiner -, melet, m. 

Büd'{ingma der, m.-#, pl. -, 
complimenteur, m. {échoppe, f. 

Bü’de, f. - pl -n, boutique; 

Bi’den|manı, m, ouvrier qui 
monte ot démonte les boutiques de la 
foire, m. ; -giné, m. tonlien, étalage, 
m. (v. Standgeld). 

B if fel, m.-48,pl.-, buflle, m.; Hei» 
ner -, bubale, m,; -baut, f. buffie, m.; 
-falb, n. buffietin, m.; -léber, v. 
-bant. [menter , piocher. 

Büffeln, v.n. b. pop. se tour- 

Bûf'felo dé, m, buftie, m. 

Büffet, n. 68, 8, pl 8, buffet, m. 

Buffer, v. Stopfiffen. 

Büg, m.-e8, 8, pl. —<, 1) cour- 
bure, f.; pli; 2) poitrail (d'un che- 
val), m.; épaule (de mouton, de 
veau), f. ; (arch.) jarret (d'une voûte); 
(arch. n.) avant, m., proue (d'un 
vaisseau),f.;-Äder,f. veine de l'épaule, 
f. ; ars, m. pl. ; einem Pierde die -adern 
fhlagen, saigner un cheval des qua- 
tre ars; -anfer, m. seconde ancre, f.; 
-baud, n. (mar.) guirlande, f. 

Bü’gel, m. -#, pl. -, étrier, m.; 
branche (de sabre), sons-garde 
(d'une arme à feu), f.; archet (d'un 
berceau), m.; anse,(d'un panier); fou- 
quière (du bât), £; t, mi; 
(d'un montre, m.);-, —— étri- 
ers, m. pl. ; -brett, n. (tlir.) passe-car- 
reau,m.; -bobne, f. (ois.) cercenau, 
m.;-tifen, n. fer à repasser ; carreau, 
m.; -fcit, adj. ferme sur ses dtriers; 
cloué sur la selle ; -garn, n. filet d'oi- 
soleur , m.; -[08, adj. sans étriers ; 
-meffer, n. (perr.) carreau, m. _ 

Biü’geln,v.a. b. repasser (le lin- 
ge); passer le carreau sur qch., ra- 
battre (les coutures), 

Bir geiljriemen, m. étrivière, f.; 
-ringe, pl. porte-étrivières, m. pl.; 
-ftabf. m. carreau du fer à repasser, 
ın. ; -ftrümpfe, m. pl. chaussettes, f. 
pl. ; -täfche, f. escarcelle, £ ; -träger, 
m, porte-étriers , m.; -tüd, n. tapis 
à repasser, m. 

BK y h labm. adj. 2 -Jäbme, 
f. -jhwinden, n. épaulure (ma- 
ladie des chevaux), f. 

Bugfir Janter, m. (mar.) anereù 
remorquer, f.; -boot, n. aquamoteur, 
m.; tn, v. a. b. (mar.) remorquer; 
-(n, n.-6, remorque, f.; -t,m.-#, 
(mar.) remorqueur, m.; -tan, n. câ- 
ble de remorque, m. 

Bag' forict, v. Bogfpriet; -Müd, 
n.épaule (de mouton ete.),f.; trumean, 
Jarret (de boeuf), m.; (mar.) chasse 
de ar £.; -verrenfung, f. écart, m. 

übel, v. Hügel. 

+Büh’le, m. -n, amant, m.; - 
l. -, pP -1, amante, f. 

Bühlen, v.n. h. um ein Frauen⸗ 
simmer -, faire l'amour, la cour à une 
ferame, faire le galant auprès d'elle ; 
mit einer-$rauendperion -, avoir com- 
merco avec une flle; fg. um etwas 
-, aspirer à gch., briguer, recher- 
cher gch. 


voûté ; id - um dem Schuffe auêgue 


Bun 
t Bub'ier, m. -8, pl. -, galant, 
amant favorisé, ın. 

Bublerei’,f.-, pl.-en, galanterie, 

uetterie, f.; commerce illicite, m. 

wb’ijjerid, € =, pl. -nen; -Dırme, 
f. coquette ; lle galante, courtisane, 
femme entretenue, f. 

Bub'ieri(d, adj. amoureux, ga- 
lant ; coquet, lascif. 

Buhl'ſchaft, ſ. —, pl. -m, gr 
lanterio , amourette, intrigue amou- 
rouse, f. ; -ihweiter, v. Bublerin. 

Büb'ne,f.-, pl.-u, 1) tribune,. 
f.; échafaud ; 2) théâtre, m.;scène, f.; 
8) grenier; galetas ; 4) quai, port, 
m.; (6. m.) table, f.; repos, m. ; -n, pl. 
halles, f. pl.; unter den -n, sous les 
balles, anx halles. 

Bühnen, v. a. b. abreuver (un 
tonneau); (e. m.) cuveler ; -bidhter, 
v. Schaufpieldichter ; -Hünftier, m. no- 
teur, comédien, m.; -mäler, m. dé- 
corateur, scénographe, in. ; -mälerel, 
f. peinture de décoration, scénogra- 
phie, f.; -meifter, m. maître du quai, 
m.; -flüd, n. pièce de théâtre, £.; 
tan, m. ballet, m.; -veränderung, 
f. changement de décoration, à vue, 
m.;,-mwand, f. (a. d.) coulisse, f,; 
-werl, n. machines de théâtre, f, pl. 
-werfineifter, m. machiniste, m. 

Bübn’iöd,n. (e.m.) coche, f. 

Bul, v. baden. 

Bufko' {if d, adj.(poét.) bucolique. 

Bufowina, f.-, (géa.) Bucho- 
vine, f. 

Bulgär, m.-en,pl.-tn, Bulgare, 
m.; in, f. —, pl. -uen, Bulgare, f. 

ulgaret‘, £-, (géo.) Bulgarie, £ 

Bulgä’rifc, adj. bulgare. 

“+ Bulle,f.-,pl.-n,bulle, f.; gols 
bene—, bulle d'or, f.; vävitiitte -, 
bulle du pape, f.; (mar.)-, ponton, m. 
+Bul’le, m.-n, pl. -n, taureau 


banal, m. 

Bullen J beißer, m.-d,pl.-,dogue, 
m.;-talb, n. veau mâle, m.; -fammts 
lung, f. bullaire, m.; -Icreiber, m. 
sommiste, scripteur, m. 

Bull’odh®, m. v. Bulle. , 

Bum’bum,n.-#, dindan, m. 

B ums, int. pouf! 

Bund, m. -c8, #, pl. Bünte, 
lien, m.; bande; ceinture (d une 
jupe), f.; türtifcher —, turban ; (Not.) 
lis martagon, m.; Sg. alliance, li- 
gue, confédération, * fédération, 
£; beutiher -, confédération ger- 
manique, f.; rheinifher -, confé- 
dération du Rhin, f.; (j.) case, f.; 
(rel) nerf, m.; die Bünde machen, 
nerver.; (vitr.) liaison de plomb, € 

**Bunb’,n.-e8,8, pl. »t, faisceau; 
trousseau (de clefs); fagot (de bois): 

uet,m.trousse,botte(de foin, eto.),. 
J—— 
de fil, m.;,-fnüttelbols. falourde, 1.5 
- Marbertelle, timbre de martres, m.; 
- Meffinabrabt, torche de 61 de laiton, 
f.; - Sceftidhe, torquette de poisson, f. 
- Stodfifbe, poignée de morue, f.; 
- Weinpfäbte, Evene, f.; - Bwiebeln, 
botte d'oignons, f. 

Bund’|lart, f. (charp.) tire-bou- 
cler, ın.; -brüd, m. rupture d'une 
alliance; violation d'un traité, f.; 
-boñdig, adj. qui rompt l'alliance ; 
perfide , traître. 

Bünv'hen, 8, pl. — v. Bündel; 
-welie, adv. par petits ux. [m. 

Bunv'eifen,n.(com.)feren barres, 


Bın 

Bün’del,n. -4, Me 
trousseau, faisceau, m.; botte, [ ; — 
Alten, liasse de papiers, £; -eiébols, 
fagot, m. ; - Nutben, poignée de ver- 
ges, T. ; fg. ſein - ihuüren, faire son 
paquet, sa malle. [deau, fardelet, m. 

“fn’deilden,n.-#,pl.-, petit far- 

Bumdesljafte, f. pacte fédé- 
en m.; -feld, n. champ de — 

f. ; -feit, n. fête d'alliance, f. ;-feftung, 
f. forteresse fédérale, £. ; -genöß, in. 
allié, confédéré, ın.; "genoffenfhaft, 
f. alliance, confédération, f.; -genofs 
ff, adj. fédéral, f.; -geribt, n. tri- 
bunal fédéral, im.; -läde, f. arche 
d’alliafice, f. ; -mäßig. adj. fédératif; 
stipulé par le traité d'alliance; -res 
gierung, f. gouvernement fédéral, m. ; 
-faat, ın. état fédératif, m. ; -flaatée 
verfaſſung, f. état fédératif, fédéra- 
lisme, ın.; -fatt, f. ville alliée, f. ; 
-täg, tu. diète de la confédération 
germanique, diète, f.; -truppen, f. pl. 
troupes fédérales, f. pl. ; -verfaffung, 
f. constitution fédérale, f. ; -verjamme 
lung, f. confédération, f. 

Bund’frei, adj. -e8 Klavier, cla- 
vecin qui a deux cordes pour chaque 
touche, m. 

Bün'dig, adj. 1) valide, valable, 
obligatoire ; 2) concluant, concis ; -, 
adv. validement, furg und —, avec 
concision, iacouiquement; -feit, f. 
-, 1) validité; 2) justesse (d'un raison- 
nement), concision, f.; laconisme, m. 

Buud’bols,n.boisenfagots, m 

Bünpd’niß, n.-fes, pl.-ffe, pacte, 
m.; alliance, ligue, confédération, [.; 
ein — fbliepen, s allier, se confédérer, 
contracter une alliunce, se liguer ; 
faire un pacte. 

Bunv'iReg, m, (typ.) bois de 
fond, m. ; -weiie, adv. par trousseaux 
(faisceaux, paquets). 

Bunt, adj. de plusieurs couleurs; 
bigarré; bariolé; -+# Papier, pa- 
pier marbré, m ; fig. cine — Meibe, 
un rang d'hommes et de femmes en- 
tremêlés ; es zu - maden, en faire 
trop; aller trop loin; e# gebt - ju, 
tout va sens dessus dossous; t# A 
Ales — übered, tout est au pilla 
-aul, m. serpent taché, ın. ; -drofie 
f. grive rouge, f.; -farbig, adj. d 
plusieurs couleurs, bariolé; (bot. h 
varié, multicolore ; panaché ; "fledig, 
adj. mardré; -flügel, m. (orn.) grand 
colymbe, m.; -gräß, nu. chiendent 
panaché, m.; -papierhändier, m. du- 
minotier, m.: -idhedig, ad). bariolé, 
Ligarré ; ibedig machen, barioler, bis 
garrer; dad -{hedige, bigarrure , f. ; 
-fvebt, m. pic bigarré, m.; Heiner 
iveb, pie-grièche, f. ; ; freifig, adj. 
(bot.) panaché; - wert, n. pelleterie 
assemblée de différentes couleurs ; 
bigarrure ; (fauc.) émaillure, f. 

Bün’ze,L.-,pl.-n, (fond. ) cise- 
let, m. 

Bun’geln, v. a. b. (ferb. orf.) 
emboutir, ciseler. 

Bun’sen,‚m.-$,pl. -, (art.) embou- 
tissoir, poinçon, m.; (épr. ) estampe, 
1. ; -bantmer, m. marteau à embou- 
tir, m. 
Burär, m. -e8, 8,pl. —, burat 
(étoffe), m. ; balbieidener -, buratin, 
m. ; -feide, — soles buratines, f. pl. 

Sn ûrve, f. .-, pl. -n, charge, f. 
fardeau , faix ; Êg. fruit d'une femme 
enceinte, m. ; eine - Stahl, botte (f.), 
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petit paquet, | faisceau de barres d'acier, m. ; -flabl, 


m. (com.) acier en bottes, m. 

Büreaufträt, m. -en, pl. -en, 
bureaucrate, m.; -fratie, ſ. -, pl. -en, 
bureaucratie, f ; -frà’tifd, adj. bu- 
reaucratique. 

Burg, f. -, pl.-en, châtesu, m.; 
(ch.) demeure, f.; -bann, m. ban- 
lieue, f. crédit, m. 

Bargbrief, m. (com.) lettre de 

Blrge,n.-u, pl. -n, caution, f. 
répondant; garant; (dr,) édéjusseur, 
mo. ; — für einen jein od. werden, être 
caution de q., se rendre caution de 
q-, répondre de q.; gum -n ftellen, 
fournir caution ; prv. den -n muÿ man 
— qui —— paye. 

Bürgemeifter, v. Bürgermeifter. 

Bürgen, v. n. b. für einen ob. 
etwas, cautionner q., se rendre cau- 
tion , répondre de; garantir qch. 

Bûr'ger,m.-4#,pl.-, 1) bourgeois; 
citadin, m.; — werden, se faire rece- 
voir bourgeois ; 2) (Staatsbürger) ci- 
toyen, m.; 3) roturier, ın.; -übel, 
ın.l)patriciat, m.; 2)patriciens, m.pl.; 
-ausichuß, m. comité des bourgeois, 
m.; -tid, m. serment de bourgeoisie; 
serment civique, m.; -feft, n. fête ci- 
vique, Li -freund, m. ami du peu- 
ple, m. ; -gäbe, f. bois d'usance , f.; 
garde, fgarde nationale, civique, ur- 
baine, f.;-garvit, m. garde natiö- 
nal, civique, urbain, m.; N 
fäm, m. prison des bourgeois; pri- 
son honnête, f.; geld, n. droit de 
bourgeoisie, m.; -gerechtfame, £. 
droits, privilèges (m. pl.) franchises 
(£. pl. )de la bourgeoisie, -glode, f.beff- 
roi, m. ; -bauptwann, m. centenier, 
m.;-baus, n. maison d'un particu- 
lier , pension bourgeoise, f. 

Buüurgerinu, f. — pl. -nen, 1) 
bourgeoise ; 2) (@taatébürgeriu) el- 
toyenne, f. 

Bürgerſſtrang, m. v. -frone; 
frieg, m. guerre civile, intestine, f.; 
{r ne, f. couronne civique, Lo ‘es 
ben, n. Bof roturier, m. 

Yûrgerlid, adj. bourgeois, “ci- 
vique ; roturier ; civil; -er Zod, mort 
civile , .;-, adv. bourgeolsement, à 
la bourgeoise ; roturièrement ; - todt, 
mort el vilement. 

Bar'ger liche, m. et f. -n, pl. 
-n, roturier, m. ro , f.; -liebe, 
c° ‘civisme, m.; -mädden, n. fille 
bourgeoise, f.; -meifter, m. bour- 
guemestre ; maire; (b.) consul, 
m.; -meifteramt, charge de bour- 
guemestre, mairat,f.;(h.)consulat,m.; 
dignité consulaire, f.; -pfliht, f. 
devoir du citoyen, m. (v. aussi -eid); 
-rebt, n. obligation de bourgeois, f.; 
droit de bourgeoisie, droit de ei- 
toyen ; indigénat , m.; dad -recht er» 
balten, erlangen, gagner, acquérir 
la bourgeoisie; -rolle, f. rôle de la 
bourgeoisie, m. ; -fhaft, f. bourgeoi- 
sie, f.; bourgeois, m. pl. ; -{düle, f. 
école "des bourgeois, école secon- 
daire, f.; -&frau, f. femme d'un bour- 
geols ; bourgeoise, roturière, f.; 
-finn, v. -licbe; -$mann, m. bour- 
gros, m.;-folbat, —— citoyen, 

; -fvitäl, n. hôpital des bourgeois, 
* -fand, m. bourgeoisie, roture, 
ſ. tiers-état, m.; -floli, m. orgueil 
bourgeois, : m.; -tügend, f. vertu ci- 
vique,f.;* civisme, m.; voit, n. ro- 
turiers, m. pl.; -made, £ garde 


Biür 
bourgeoise, urbaine, cirique, 
tionale, f. ; -webr , v. made; 
n. roturière, f. 

Burg’ fleden, m. +, pl 
bourg, ın.; t-friede, m.l}bank 
telleule ; 2) sûreté publique, 
château ; 3) a:liance pour in 
publique, f ; den -frieden 
violer la hair du chätean; 
n. 1) prefecture ; 2) 
gneuriale, f.; -gräi, m. 
m. ; -gräfin, f. burgrarine, 
lib, adj. d'un burgrave, 
à un burgrave, une b 
fdbaft, f. burgrarist, m; 
mann, m. commandant d'es 
m.; -berr, m. seigneur dus 
m.; -büt, f. défense d'un 
f.;-feler, m. cave d'une 
-[Eben, n. fef mouvant « 
—— m. vassal d 

;-tihker, m. ch 
talaln, m. 

Bürgibaft, £- 7 
f.; cautionnement, m.; 
fidéjussion, f.; — leiften, 
tion; die — übernehmen, se 
tion, répondre pour. 

Bürg’ihein, m. bille 
tiounement, m. 

®Burg’fall, m. (cb. 

Burgund‘, n. -t8, 4, 
gogne, I. 

Buraun’ber,m.-8,pl: 
non, *Burghund, m.; -ü, 
-uen, Bourguignonne, fi 
gunber), m. vin de B 

Burgun'diſch, adj. à 
gogne ; bourguignon, -$ 
m. luzerne cultivée, f. 

Burg’ Hverlies , n. e 
rain (d'un chäteau-fort sf 
Âge), m.; -vôat. m. 
cierge du château, m.; 
châtellenie, conciergerie, 
f. échauguette, f. b 

BurlesP, adj. b 

Buruud, m.-, pl. -, 
bornous, caban, m. 

Bürfd, m. u, pl. (6 
son, jeunehomme; 2) cama 
pagnon(v.Schlaiburfhc.h® 
(en Allemagne), m.; bit 
la jeunesse ; cin luftiger -, 8% 
vant; du bir mir ein feint 
êtes un joli garçon ! 

Brid’{begirt, m. % 
-büdhfe, f. — à xiboy 
bine rayée, f 

SBûri' bi en, n. 














































2* iin, Lei, 
usage des 
D À r{d” 


-bund, v. 

Burfitô®, — 
libre des étudiants, = 
ROUE {ès 
RE EEE 


9 ürfärner, mt 


F 


Bür 
yärfdy‘|pufver, n. poudre à gibo- 
4 pee à tirer, L; -vobr, vw. 


ble. 
J— , brossette, f. 
frite, £ -, pl. -n, brosse, f. ver- 
es, f. pl.; décrottoire, 
ppe, f. ter; décrotter, 
ärften v. a. b. ‚ verge- 
Ar’ ſt en Ibinder, m. -#, pl.-, bros- 
, vergetier, m.; -förmig, adj. 
.) strigillé, strigilliforme ; -gräß, 
ard,m.; -baubel, m. brosserie, 
-fraut, n. carthame, m. ; -mäcdher, 
-binder; -rauve, f. chenille cha- 
we, f. (réticulé, m. 
\ärf’erz, n. (mind.) argent natif 
Bhrtig, v. gebürtig. 
Mr'gel, m.-#8, pl. -, croupion, 
fière, m. ; (ch.) queue, f. 
buryetfbaum, m. eulbute, f.; 
m, m. tribule, m.; -männden, n. 
boquet, m. faire la culbute. 
Jarjeln, v. n. ſ. fam. culbuter; 
dufh,m. -e8, pl. Büfche, 1) buis- 
t, hallier, 2) bocage, bosquet; 3)ar- 
ste, arbrisseau; 4) bouquet de bois, 
4 [A . binter dem -€ bal: 
+, agir ement; auf den - Flos 
”, ihlagen, battre les buissons, 
ıder le gué; -affe, m. orang-outang, 
ameiſe, v. Waldameife; -apfel, 
pomme sauvage, f. ; -äbnlid, -ärr 
‚adj. en buisson, en arbuste; 
um, m, buisson, arbre nain, m.; 
un. f. haricot nain, haricot à 
‚m. 
Jüld'hen, n.-#, pl, - petit buis- 
\ete., bouquet de bois, m. 
bafd'born, v. Pudédorn. 
dr ihel,-$, pl.-, m.touffe, f.; bou- 
# (fleurs); toupet (cheveux), m.; 
te, polgnde (foin), f.;ein-Meisbolz, 
uwréo, f.; - auf dem Tſchako, pom- 
„m. ;algrette, f.; (bot.) faisceau, 
panicule, f.; -förmig. adj. et adv. 
touffe ; (bot.) fnsciculé: -föhre, f. 
‚de Virginie, m, ; -franfen, pl. sou- 
de hanneton, m. pl.; -iweile, adv. 
‘touffes, par bottes. [buisson. 
#B8wihen, v. réfl. b. venir en 
Mufd'feute, f. hulotte, dame, f.; 
19, m. (ols.) chasse à l'arbret, f.; 
wt = Que) — — 
ahn, m. coq hu , 0.3 bol, 
bronssailles, f. pl; petit bois, m. 
tibiét, biibig, ad). touffu ; 
MOonneux. 


Bai} jâger, m. perce-forêt, m.; 
Kunden, n. lapin buissonnier , m.; 
Abe, v. Bogeltirite; -fiafter, £. 
lle de bois dans une forêt, f.; -fley- 
‚m. bandoulier, m.; -fiopfer, m. 
2) batteur, m.; -tobl, m. choux 
4, m.; -{tite, f. côteau buisson- 
x, M.; -maus, f. rat des bois, m.; 


mid, v. -afle; -rege, f. (ols.) ap- | b 


Ant, appeau, m.; -Ipinne, f. aral- 
%e avicaiaire, monstrueuse, f.; -wei- 
v, Rorbweide; -werf, n. buissons, 
Pl; broussailles, f. pl; fleines 
ait, brande, f.; halller, m. ; (agr.) 
* verfeben, broussailler. 
qe f.-,pl.-n, (e. m.)poste plus 


Pl.-,sein,m.:;gorge,f ; 
a > ina (r. aussi Mreer 
#-nème, à > greifen S 

———— 
Han, épancher son coeur; eine 





(sell.) | intime 
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Schlange im — trageu, réchauffer un 
nt dans son sein. 
ü'{en, v. a. b. ein Ne -, donner 
du ventre à un filet. 

Bü’ fenj|freund, m. ami de coeur, 
‚m.; -find, n. mignon, m.; 
-nädel, £ broche, épingle d'or, £; 
fieier, m. voile de gorge ; -fhleier 
(der Nonnen), guimpe, £. ; -fdhletfe, f. 
(mod.) noeud de gorge, m.; -ftreif, 
-itreifen, m (am Mannébembde) jabot ; 
(am Weiberbemde), tour de gorge, 
m.; -fünde, v. Schooßfünde; -tüd, n. 
gorgerette, collerette, f.; fichu, m.; 
-ubr, f. petite montre de dame, f. 

8 fi $' |Jaar, m. busard, m.; buse, f.; 
-büd, n. pénitentiel, m. 

Bü'$e,f.-,pl. -n, 1) pénitence, 
f.; ropentir, m.; einem eine - aufle- 
gen, imposer ane pénitence à q.; met- 
tre q. en pénitence; — tbhun , faire pé- 
nitence; 2) amende, f. 

Bien, v. à. b. 1) traccommo- 
der, réparer (v. auébelfern); fig. die 
Qüde - müfen, être le pis-aller ; 2) 
réparer (une faute, un dommage), ex- 

er (ses péchés, une faute) ; 3) feine 

uft-, se satisfaire; assouvir, con- 
tenter ses désirs; -, v. n. b. für et: 
was, faire pénitence de qeh., porter 
la peine degeh., er wird dafür - müfs 


fen, il en payera la folle enchère, il | -fñ 


payera les pots cassds; il en portera 
la peine. 
ü’Ber, m. -$, pl.-, pénitent, m.; 

-in, f.,-pl.-nen, pénitente, f.; -Fleid, n. 
habit de pénitent, m. 

Büé'{fertia, adj. pénitent, re- 
— -fertigfeit, . -, —— * 

tence, noe, f.; -gebit, n. pri- 
ère d'un soient, f. ; -bard, v. -aar ; 
—bemb, n. cilice, m.; -fieb, n. can- 
tique de pénitence, m, ; -prébiger, m. 
qui prêche la pénitence, prédicateur 
de caröme, m.; -prébigt, f. sermon 
sur la pénitence, m.; exhortation 
à la pénitence, f.; -yfalm, m. psaume 
de la pénitence, m.; die -vialmen, 
psaumes pénitentiaux, m. pl.; -ftiüd, 
n. (chap.) étoupage, m.; -täg, m. jour 
de pénitence, m.; -tert, m. texte d'un 
sermon sur la pénitence, m. ; -thrä« 
nen, f. pl. larmes du repentir, f. pl.; 
-übung, f. pénitence, pratique d'un 
pénitent, f. [pénitence , f. 

Bl'éunusg, f. -, pl. -en, expiation, 

Bü’ (| vermabnung, f. admonitoire, 
f.; -werf, n.'oeuvre de pénitence, f. ; 
-jeit,f. temps propre à la pénitence, m. 

Brite, f. -, pl. -u, buste, f. 

Birtenfttenen,m.-#, pl. -, (mar.) 
contre-étambord, m. 

Bürte,f. — pl. -n, hotte, f.; eine 
- poll, une hottéo; (sal.) recette, f. 

»Bft’te,f.-, pl. -u, (icht.) bar- 


ue, f. 

»Bürte,f.-, pl. -1n, cuve, f. eu- 
vier, m.; eine — voll, une cuvée; 
(chand.) caque, f. 

DNrtel,m.-#, pl.-,1)archer, huis- 
sier, sergent ; 2) bourreau valet de 
bourreau , m. [son publique, f. 

Baüttelet, .-pl.-en, gedle, pri- 

But'teln, v.n. b. braire; n. -#, 
bruissement, m, 

Bürten||forb, m. banne, ban- 
nette, f.: -rüß, m. noir de fumée 
(dans de petites boîtes), m ; -träger, 
m. hotteur ; porte-balle, m. 

Bütter,f.-, beurre, m. ; braune 
-, beurre noir, roux; rangige -, 


& 


beurre fort ; mit - machen, beitreihen, 
enduire de beurre; beurrer; -ärtig, 
adj. butireux; -bämme, v. -bropd, 
-idnitte; -baum, m. (bot.) arbre au 
beurre, m.; -birnbanm, m. doyennd, 
m.;-bime, f.beurré, doyennd,m.;-blü» 
me, £ dent de lion, f ; pissenlit, sonci, 
m.; -bobrer, m. perce-beurre, m.; 
-brigel, f. eraquelin au beurre, m.; 
-bröd, n. beurrde, tartine de beurre, 
CL; -bröpchen, n. dorée, f.; -brübe, 
f. sauce blanche, sauce au beurre, f.; 
-büdhie, f. boîte au beurre, beurrière, 
f.; -fäb, n. baratte, tinette à 
beurre, f.; -flih, m.(icht.) gonnel, 
m.; -fläden, m. (pât.) dariole, f.; 
-frau, £ femme au beurre, beurrière, 
f.; -gebadenes, n. pâtisserie au 
bourre, f.; poupelin ; feuilletage, m.; 
-gelb, adj. jaune comme du beurre; 
beurre frais: -baltig, adj. butireux ; 
-bänbdler, m. beurrier. m.; in, f. —, pl. 
-nen, f. beurrière, f. ; -böfe,m re- 
grattier, m.; -böfin, f. —, pl. «nen, re- 
grattière, f.;-böfe, f. tinette à beurre,f. 

Büt'teridt, v. butterartig. 

Butter]lfammer, f. laiterie, f.; 
-främ, v. -bandel; -rämer, v. -bänd» 
ler ; -fraut, n. grassette, f. -fréb8, m. 
écrevisse en mue, f ; -frengel, v. 
-brezel ; -füchelchemen. poupelin , m.; 
n, m. gätenu feuilleté, m.; 
-mann, v. -bändler ; -marft, m. mar- 
ché au beurre, m.; -mafdine, f. (é. 
r.) machine à battre le beurre, f.; 
mil, f. babeurre, lait de beurre, m.; 
-mildèrs, n. mine d'argent en forme 
de lait de beurre, f. 

Bürtern, v. a. 6. battre du 
beurre, baratter. 

But'ter/fauce, f. sauce blanche, 
f. (v.-brübe); mit -fance, à la mal- 
tre d'hôtel ; -ftnitte, f. beurréo, f.: 
-ftänder, v. -fäß; -ftöher, m. flûte, f.; 
peroe-beurre, m. ; -ftoff, m. (ch.) bu- 
tyrine, f.; -ftolle, f. brioche, f.; -ftd: 
el, m. ribot, m. ; -ftriegel, f. (6. r.) 
pelote de beurre, f.; -teig, m. päte au 
beurre, f.; feuilletage, m. ; -tonne, f. 
baratte, f.; -topf, m. pot au beurre, 
m.; -vôgel, m. papillon, m.; -wed, 
m. coin de beurre, m.; brioche, f. ; 
weich, adj. mou comme du beurre; 
-wurs, f. grassette, f. 

Bütt’gefell, m. (pap.)ouvrier de 
cuve, plongeur, m. 

Büttner, v. Böttder. 

Bi’ ben,m.-#, pl.-, bout , bouton; 
trögnon, m. (v. ®riebs); - am Dpfle, 
tête, f.; - am Site, lumignon, m.; 
- in einem Geihmüre, bourbillon, 
m. ; (bot.) oeil, ombilie, nombril, m. 

B ü’6ig, adj. pop. singulier, drôle. 

Buß’topf, m. (icht.) épaulard, 
dorque, m. 

Burbaum,v. Buchsbaum. 

BujantlUn|jer, m. —, pl. -, By- 
zantin ; it, adj. byzantin. 

Bozanz, n. -, (géo.) Byzance; 
Constantinople, Stamboul, m. (ville). 


C. 


(Tous ls mots qui ne se trouvent 
pas sous la lettre C, sont reportés 
sous le K.) 





6, n.C, m. (troisième lettre de l'al ‘ 
phabet; (mus.) ut, m. 


Gâc 


Gâcetliie, .-, pl-n, Cécile, f. 


(nom de femme). 

Galeu!’, v. Kalkül. 

Gälibär, n. -#, 6, célibat, m. 

Galvinis®'mus, v. Ralvinismus. 

Galvinift, v. Ralvinift. 

Gäment, v. Gement. 

Gampägne, v. Kampagne, 

Gänada,v Kanada. 

Gan’via, v. Kandia, 

Gawterburv, v. Ranterbury. 

Gä’yo, (da), (mus.) bis; da - rur 
fen, da - verlangen, crier bis, bisser, 

Gapua, v. Kapua. 

Gäypnt mörtuum, n. -, (ph.) 
tête morte, fi 

Garecer, v. Rarcer. 

Gargabeur’, m. -#, pl. -8, (mar.) 
commissaire de cargaison, m. 

Gargä’dor, m. (com.) courtier 
de port, cargador, ın. 

arreau’, n.-', pl. -'#, (j.) car- 
reau, m. [sure, f. 

Gäfür, f. -, pl. en, (pros.) cé- 

Gedent’, m. -en, pl. -en, (com.) 
endosseur ; (dr.) cédant, m. 

Gé der, f -, pl. -n, cèdre, m. 

Gé’ bern, adj. de bois de cèdre; 
-baum, m. v. Geder; -bärz, n. cédrie, 
£.; -boly, n. bois de cèdre, m. ; -DI, 
n. huile de eèdre, cédrellée, f, 

Gébiren, v. a. b. (com.) endos- 
ser (une lettre de change); (dr.) cé- 
der, faire cession. 

Gedrär, m. -c8, 8, cédrat, m. 

Gelebri’ren, v. a. b. célébrer. 

Gelebritär, £ — pl. -en, célé- 
brité, f. [pl. 

Gel’ten, m. pl. (géo.) Celtes, m. 

Gement‘,n.-t8,8,pl. -€, ciment,m. 

Gementatidnm, £ -, (chi.) cé- 
mentation, f. 

Gementt’ren, v. a. b. (chi.) cé- 
menter, affiner; -, n. -8, cémenta- 
tion, f. [mentier, m. 

Gementl®rer, m. -$, pl. -, cé- 

Gement{|fitt, m. cément, m.; 
-tupfer, n. cuivre cémentatoire, m. ; 
-Dfen, m. fourneau à cément, m.; 
-puiver, n. cément, m.; -tiegel 2, 
m. (chi.) creuset etc, à cémenter, 
m.; -waffer. n. oau cémentatoire, f. 

Genfiren,v. a. b. censurer, faire 
la critique; critiquer, 

Gen’för, m. -#, pl. -fören, cen- 
seur, critique, m.; -amt, n. emploi 
de censeur, m.; censure, f. 

Gentür’, f. -, pl. -en, 1) censure, 
critique; 2) approbation du censeur ; 
8) dignité de censeur ; 4) peine ecclé- 
siastique, f.; -gefebe, f. pl. lois cen- 
soriales, f. pl. 

Gent, v. t. 

Gentaur, m. -en, pl. -en, (astr. 
myth.) centaure, m.[ceut feuilles, f. 

Gentiförlie, f. - pl -u, rose à 

Geutime, f.-,pl.-n, centime, m. 

Gent’ner, m. pl. -, quintal, m.; 
ſchwer, adj. > extrêmement pesant; 
eë liegt mir ·ſchwer auf bem Herzen, cela 
me sur le coeur. 

Geuträl, ad). central; -bewe 

ung, f. mouvement central, m.; 
=feuer , n. (alch.) archée „f.; (phys.) 
fea central, m.; -gebirge, n. (géo.) 
montagnes centrales, £ pl. ; -ifi ren, 
v. a. b. centraliser; - ſrrung £ -, 
pl. -en, centralisation, f.; -ttät. f. 
-, centralité, f., -fraft, f. force cen- 
trale, f.; -vunft, m. point cen- 
tral, m.; -fchüle, £ écolo centrale, f. 


çoir de bondon, barroir. 
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Gentrifugärtraft, .—, (phys.) 
— 
entrivet raft, £-, 
force centripète, f. — 

Gentriren, v. a. b. oentrer. 

Gentrirrmafdine, f.-, pl -n, 
(mée.) outil à centrer, m. 

Gen’trum, n.-48, pl. Gentra, v. 
Mittelvunft ; -bobrer, m. (méc.) per- 
‚m. 

GentWrie,f.-, pl. -n, centurie, f. 

Gereö’lien, f. pl. (agr.) semen- 
ces céréales, f. pl. 

Geremoniäl’gefet, n. - loi cé- 
rémoniale, f. {monie, f. 

Geremonie, f, —, pl. -en, céré- 

Geremoniel’, n. +8, 8, pl. -#, 
cérémonial, m. 

Geremonieen||büb, n. céré- 
monial, m.; -meifter, m. maître des 
cérémontes, m. 

Geremonid#‘, adj. cérémonieux. 

Gêreé, f. -, (myth.) Cérès, f. 
(déesse) ; -fefte, n. pl. (myth.) céréa- 
les, épachtes, f. pl. 

Gérium, n. -8, (miné.) cérium, 
m.;-vröd, n. (chi.) cérite, ochroite, 
ın.; -vrybül,n. (chi.) oxide cériqne, m. 

Gertapartet, f.-, (mar.)charte, 
chartre-partie, f. 

Gertifität,n. -<8, 8, pl.-e, cer- 
tificat, m.; attestation, f. 

Gervelätwnrft, v. Hirnwurſt. 

Geffiön‘, f. -, pl. -en, (dr.)trans- 
fert, m. cession, f.; -är’, m. -t#, @, pl. 
+, cessionnaire, cédant, m.; -B’alte, 
(pal.) delaitsement, m. 

Gbagrin, m. -#, chagrin, m. (es- 
pèce de cuir) ; -taffet, m. chagrin, m. 

Ghbaine, f.-, pl. -n,(dan.) chaîne, 
f.; (grr. )eine - bilden, border la haie. 

Gbat'fe,f. -, pl. -n, chaise, f. 

Chalerdon, Ehalcedö’nier, m.-48, 
calcédoine, f. # « 

Gbalibä’a, n. -'8, (géo.) Chal 

Gbaldä’er, m. -8, Chaldéen, m.; 
in, f. -, pl. -nen, Chaldéenne, f, 
Gbaldäifch, adj. chaldden, chal- 


alque. 

Ghallogräpb‘, m. -en, pl. -en, 
chalcographe, m.; ie’, f. —, chalco- 
graphie, f.;' -Ud, adj. chalcogra- 
phique. 

Gbamä’de, v. Schamade. 

Gbamä’leon, n. -8, pl. =4, (z.) 
caméléon, m. camite, f, 

Gbamit, £. -, pl. -en, (conch.) 

Gbampa'quer, -mein, m. —#, 
vin de Champagne, champagne, m. 

Gbam’pignon, m. -8, pl. —<, 
champignon, m. (v. Feſdſchwamm). 

Gbän’, m. -, pl. -*, Kan (des 
Tartares), m. 

Gbä’oe,n.-, chaos, m. 

Gbao'tif, adj.confus. [Monsieur. 

Chapeau', -8, pl.-#, m. fig. fam. 

Gbära’ve, ſ. — pl. -n, charade, f. 

Gbarafter,m.-8, pl. -(-töre), cn- 
ractère; titre, m.; -büdfiäbe, m. 
(gr.) lettre caractéristique, f. ; -feft, 
adj, ferme de caractère; -feftigleit, 
f. fermeté de caractère, f. [ractériser. 

Gharafterifiren, v. a. b. ca- 

Gbharafter® fit, f.-, pl.-en, de- 
scription du caractère, f.; caracté- 
ristique, £. [ristique. 

Gbaratfteri’fifd, adj. caracté- 

Gbarafterjjlös, adj. sans carac- 
tère, inconstant, variable ; -Iüfigfeit, 
f. manque de caractère, m.; -fdilbe: 
rung, f. description du caractère, f.; 
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caractère, m. ; -fdymwädhe, f. failles 
de caractère, f.; -Märle, £. force & 
caractère, f.; -tang, m. (dan.) dam 
de caractère, f.; -jüg, m. trait à 
caractère, m. 

Gbarjjfreittäg, m. +8, 8, pi + 
Vendredi saint, m.; -mode, f. # 
maine de la passion, semaine sainte { 
Gbargi’ren, v. a. b. (grr.) at 


quer, charger. 

ee er de n. (at) 
sr , m.; “férit = 
(grr.) pas de charge, m. 

StPritenes Grajirz. 

Gbarlatan, 4, pl. Ar. fut 
freier, 

Gharnier, v. Ehamke. 

Ghbä’ron,m.-#, (myth.)Cumn 

Gbarpie, f.-, (chir.) cherie! 

Gbartift’, m. —en, pl. -m, id) 
NT TT 

arpb’dis,f.-,(zdo.) Chankt 
ou Carybde, m.; fig. aus br-8h 
Scylla geratben, tomber de Chen 
dans Scylla; fam. de la poétis 
le feu. 

Ghauffee. f. pl. -n, chesmi 
f.; geld, n. barrières, f. pl; # 
gr Ir * de chaussée, m. 

aufilren, v.a.b, prier 
une chaussée. 

Gbemie, f. —, chimie, £ [se,= 

Gbr’miter, m.-4, pl -, dis 

Ghé mifdé, adj. chimique, 4 
v—— briquet phosphoriget = 

Gbenil'ie, £ -, pl. -n, (mo) 
chenille, f.; -mmanufaftür, f, mu 
facture de chenilles, f. | 

Gbérub, m. (Gberubim, pL)dé 
rubin, m.; -{'nifd, adj. chérobign 

Ghitä’nfle,f. -, pl. -n, v. Rrèt 
verdrebung ; ren, v. a. h. chics 
tracasser 


Gbiliä]|#’'müs, m. -, (he) 
asme, m.; -f‘, m. -eu, pl. u (à 
e.) chiliaste, m. | 

Gbimär}le, — pl. -n, v. hing 
fpinnft; id, adj. chimérique. 

Ghina, n.-"#, (géo.) China 

Gbina, f.-,(-rinde), f. quingeim, 
pe A m. (ph.) chinine, Li F2 
4, f. china, squine, 

Ghinéfile, mm -n, pl. -n, Ohio 
m. ; -in, £.-, pl. -innen, Chinoise 6} 
id, adj. chinois. 

Gbiutn, -#, (ph.) quinine, £ 

Gblragra, n. -8, chiragre | 
(v. Handaidt). 

Gbirograljvbärglänbiger, 8 
8, (dr.) chirographaire, m.; Lol 
rif&, adj. chirographaire. | 

Gbiromant‘, m. u, pd # 
c en, m.; ie, f. „dit 
mancie, f. 


Gbirurg’, m. -en, pl. nei 
gien, m.; ie, f. -, chirargis, Li 
if, adj. chirurgical, chirurgigee 

Ghiôr, n. —e8, #, (chi.) ch 
m.; -arfenif, m. chlorure dur 
f.3 —àt, m. -€#, 6, (chi,) chers 
m.; -Ätber, m. (chi.) liqueur de 
Hollandais, f.; -biei, n. (chi.) ol 
rure de plomb, f.; —eifen, n. ed 
rure de fer, f.; tt’, n. 4, 4, 2% 
rite, f.; -fält, m. (ohl.) eblere” 
d'oxide de potasse, f.; Amar 


PA 
rure métallique, £; -fäntt, £ sc 
chloreux, chlorique, m.; re 
dung, f. chlorure, f.; sde 
rure de zine, f.; beurre de sine, D- 


Ebofoläte, f. -, pl, -n, choco. 
, m.; -nbraun, n. brun rouge fon- 
m.; -Hfanne, f. ehocolatiere, f. ; 
ibeuf, m. chocolatier, m. ; -ntäfel, 
ablette de chocolat, f.; -ntaffe, f. 
we à chocolat, m, 
ibö’lera, f. -, 


léra, m. 

Sbolfrifer, m. -#, pl.-, homme 
leux ; colérique, m. [rine, f. 
iboleri’ne, f. — (path.) cholé- 
ibol#ri{d, adj. 1) ‘atteint du 
era; 2) colérique, bilieux; fig. 
seible. 

Sbör,m. etn., +8, #, pl. Ghöre, 
choeur; 2) ambon, jubé, m. tri- 
ne, f. 

kboräf, m. +8, 8, pl. -üle, 
in-chant, m.; -büd, n. livre de 
!in-ehant, m. 

Ghoralif, m. -en, pl. -en, 
antre de choeur, choriste, m, 
Gbörjjaltär, m. maître-autel, m. ; 
ML u, office de choeur, m.; -bifhof, 
irévèque, m.; -büd, n. antipho- 
kr, antiphonaire; rôle des revenus 
a choeur, m.; ·bũchſe, f. boîte des 
Kante de choeur, f.; —frau, f. cha- 
Wnesse, {.; -fübrer, m. coryphée; 
orège ; premier choriste, m.; -geld, 
1) argent des enfants de choeur; 
argent pour la messe des trépas- 
km, ; -geridt, n. consistoire, m. ; 
dans, m. er de — = 
md, n. aube, f.; surplis, m.; -berr, 
ehanoine, m. [fänger. 
Shorift’, -en, pl. —en, v. Chor⸗ 
Sborifin, -, pl. -nen, v. Gbor- 
' 


erin. 
se or]fnäbe, m. enfant de choeur, 
; "mantel, v, Ghorrod; -nonne, f. 
* —— religieuse de l'ordre 
Bborolgrävbt, m.-en, pl. -en, 
drographe, m.; -grapbie’, f. -, cho- 
paphle, f.; -gra’pbijch, adj. choro- 


que. 
bôr’rod, m. chape, f.; -fänger, 
choriste, m.; -in, f. choriste, f.; 
bäler, v. Ghorfänger; -fiubl, mi 
le, £.; -ftunden, f. pl. heures ca- 
nlales, f. pl.; -tön, m. ton de la 
sique d'église, m.; -weile, adv. 
choeur. [chrestomathle, f. 
Gbreftomatbie, f. -, pl. en, 
Ebrliam, n. -8, chrême, m. 
Ebrift, m. -en, pl. -en, chrétien, 
; -äbend, m. veille de Noël, f.; 
ige, n. (bot.) oeil-de-Christ, m.; 
tee, v. Stachelbeere; -beicherun 
firennes, f. pl.; -birne, f. bon ch 
2, m. ; -dorn, m. épinede Christ, f. 
Ebriftemifeindo, m. ennemi du 
chrétien, des chrétiens, m.; -ges 
in, f. communion des chrétiens, 
m. pl; -beit, f.-, chré- 

mid, f.; find, n. enfant chrétien ; 
tétien, m. ; -feele, f. chrétien, m. ; 
IR keine -feele da, il n'y « âme vi- 
te; -finn, m, esprit chrétien, m.; 
im, n. =t#,; 8, christianisme, m.; 
\glon, fol chrétienne, f. ; -verfol- 
1, f. on des chrétiens, f, 
Gbrif'{feft, n. fête de Noël, f.; 
tient, n. étrenne, f.; 
Ghriiän,m. -8, Chrétien, m, 
= came) ; -t, f. Chrétienne, f. 
Gbrif | finblein, n.-4, enfant Jé- 
“10.5 lit, adj. chrétien; -Iich, 
!r. chrötiennement; -meffe od. 
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-mette, f. messe de Noël, messe do 
minuit, f.; -mönät, m. Décembre, 
mols de Décembre, m.; -nadıt, f. vi- 
gile de Nößl, £. , 

Chriſtoh ur wi f. -, (dog.) chri- 
stologie, f.; Aõgiſch, adj. christolo- 
ur ETS he,m.(nom.d'homme). 

bri’itopb, m.4, Christophle, 

Gbrift'{lorben, m. -4, ordre du 
Christ, m. (en Portugal) ; -fhein, m. 
lune de Décembre, f.; -ftofle, f. ga- 
teau de Noël, m.; -täg, m. jour de 
Noël, Noël, m. 

Gbri’ftüs, m. -, le Christ; -fovf, 
m. (pntr. sept.) tête de Christ, f.; 
-finn, v. Ghriftenfinn. 

Ghrifftjjwode, f semaine de 
Noël, f. ; -wurg, f. ellébore jaune, m. 

Gbröm,n.-6, 8, (chi) chrôme, 
m, [tique, f. 

@bromä’tif, f. (opt.) chroma- 

Gbrom tif, adj. (mus. opt. 
Phys) chromatique. 

brôm'{|blei, n. (chi.) -gelé , n. 
chromate de plomb, m.; -eryd, n. 
hypéroxide de chrôme, m.; -orvdul, 
n, protoxide de chröme, m.; -fäure, 
f. (chi.) acide chromique, m. 

brö’nif, f, -, pl.-en, chronique, 
f. Mg Beltbud). 

bro’nifenfreiber, m. au- 
teur de chronique; chroniqueur, m. 

Gbrô’nifd, ad). chronique; — 
Krankheit, f. maladie chronique, f. 

Gbronoflgramm, n. -t#, #, pl. 
-tn, chronogramme, m. ; -sräph, m. 
-n, tn, chronographe, m.; 
graphie, f. -, pl. -en, chronographie, 
f. ; -grä’pbii, ad). chronographique; 
-[ög’, m. -en, pl. -en, chronologiste, 
m. ; -logie’, f. chronologie, f.v. Beit- 
rehnung; -18’g1fd, adj. chronologi- 
que; -me’ter, n. chronomètre, chro- 
noscope, m.; -mätrifh, adj. chrono- 


trique. 

Gbroviollberyll’, m.-8,chrysobéril, 
m.; -lith, m.-#, pl. €, chrysolite, 
f.; -yrüé’, m. —, pl. -fe, chrysophrase, 
f.; —fcmüé, m. -, Chrysostome, m. 
(nom d'homme). 

Gbür, n. -8, (géo.) Coire, m. 

Ghürze., v. Rur x. 

Ghboumie’, x,, v. Ghemie x. 

GibFbe, v. Kubebe. 

Gi’cero, m. -8, Cicéron, m. (nom 
d'homme) ; -niä’ner, m.-#,-niantid, 


ſ. 

— f. -, pl. -en, chicorée, 
£.; -nfaffee, m. de chicorée, f.; 
Dons ti f. (ph.) confiture de chi- 


Gicisllbeät, m. -t8, 8, sigisbé- 
isme, m.; -b?'o, m. -"8, pl. -'8, sigis- 


-#, cidre, m.; —effig, 
m. vinaigre de cidre, m, ; -ivein, m. 


cidre, m. 
Gigarre, f.-, pl. -n, cigare, m.; 
-ndöfe, * -netui,n., -nfpige, f. porte- 


es, f. 
Gitä’de, f. (ent.) cigale, f. 
Gimolif, m.-e6,-8, pl. €, terre 

cimolée, f. 

Ginnamät’,m.-eö, 8,cinnamome, 

m. — ———— 

irtel, v. Zirkel. 
Girfulär'fhreiben, n. lettre 

circulaire, f. 

Girtulatiôw, f. -, circulation, 

f, ; virement de fonds, m. 


Giv 

Gtrfutlren, v.n. b. cireuler, (v. 
lmiaufen). 

Girfuiirgefàäf, n. (chi.) vais 
séau circulatoire, m. 

Girtumlfler, m. -es, pl. —, 
gr.) accent circonflexe, m.; -valla- 
töns’linie, (grr.) ligne de circonval- 
lation, f, 

Girfüs,m,-, (arch.) cirque, m. 

Gi, n. -, (mus.) ut -dièse, m. 

Gifetfrllen, v. a. b. eiseler; er, 
m. -#, ciseleur, m.; -funft, f. toren- 
a f. [cissoïde, f. 

iorèe. ſ. -, pl. -n, (math.) 

Giftenrdsden, n.(bot.)ciste, m. 

Gifter’flne,f.-, pl.-n, citerne, f.; 
-38, f.-, (h. e.) Citeaux; -jien’fer, m.; 
—#, pl. -, Cisterclen, m ; -gienterin, 
f.-, pl. -nen, Cisterclenne, f.; —ien- 
ferorten, m. ordre de Citeaux, m. 

Gitabel’le, .-, pl. -n, eita- 
delie, f. 

Gität’, n.-e8, 8, pl.-+, citation, 
allégation, f.; —iün, f. -, pl. -en, 
citation, sommation, f. 

Gitiren,v. a. b. citer; évoquer 
(les esprits). [eitrat, m. 

Giträr, n. -e8, 8, pl. —€, (chi.) 

@itrin‘, m. +6, 8, pl.-, (mind.) 
topaze citrine, f. m. 

Gitrondt, m. -e#, &, citronnat, 

Gitrö’ne, L.-, pl. -n, eitron, m.; 
dännihalige, faftige, limon; große 


dickſchalige cire, m.; Meine fübe, 
lime, lime ce, f.; wohlriechende, 
cédrat, m. 


Gitrö’nen]|| baum, m. eitronnier, 
m.; -branntmwein, m. eitronnelle, f. ; 
-bröd, n. biscuit de citron, m.; -britbe, 
f- (cui.) sauce aux citrons, citronnée, 
f.; -effena, f. essence de citron, f.;. 
-farbig, adj., de la couleur du citron; 
-finf, m. serin d'Italie, m.; -gelb, adj. 
jaune-eitron ; -gelee’, n. gelée de ci- 
tron, f.; électuaire au citron, m.; -gtr 
fâuert, adj. (chi.) eitrique; -bolz, n. 
bois de citron, bols de chandelle, m.; 
-fraut, n. citragon, m.; -melifie, f. 
mélisse, citronelle, f.; -müs, n. mar- 
melade de citrons, f.; -DI, n. v. -tf» 
ſenz; -preffe, f. petite prosse aux ci- 
trons, f.; -quendel, m, gerpolet citron- 
né, m.; -faft, m. jus de citron, m.; 
-falj, n. citrate, m.; -fänre, f. (chi.) 
‘acide citrique, m.; -fdhale, f. écorce 
de citron, f.; -fdeibe, f. rouelle de 
citron, f.; -fyrup, m. sirop de citron, 
m.; -tranf, m. aigre de cèdre, m.; 
-bögel, m. papillon caniculaire, m.; 
-wafler, n. imonade, f. 

Gitrul'ie, f. —, pl. -n, (bot.) ci- 
trouille, pastèque, f. 

Givil’, adj. civil (v. Bürgerlih); 
-aften, f. pl. actes civils, m. pl.; 
ant, n. emploi civil, m. ; -anfprud, 
m. réclamation civile, f.; -beamte, 
-bediente, m. officier civil, m,; -bes 
dienung, f. charge civile, f. ; -gericht, 
n. tribunal civil, m.; -gerichtsbarfeit, 
f. juridiction civile, f. 

Givilifatiün”, f.-, civilisation, 
culture, f.; lumidres, f. pl.; -8gräb, 
m. degré de culture, decivilisation,m, 

Giviliffren,v. a. b. civiliser, 
eultiver, [eivil, m. 

Givitif”, m. -en, pl. -en, officier 

Givil’]ffige, f. action civile, 
f.; -fleibung, f. habit bourgeols, 
m.; it - fltvune, en bourgeois; 
-lifte, f. état clvil, m.; liste civile, 
f.; -progéÿ, m. procès civil, m.; 


Giv 


-redit, n. droit civil, m. jurisprudence 
civile, £.; -Tade, |. matière civile; 
action civile, f.; -trect, ſ. eostume 
civil, m.; -verbienftorden, m. ordre 
du mérite civil, m, {vertu civique, f. 

Givié’müé, m. — civisme, m. 

Glara 2., v. Klara à. 

Give, v. Kleve. 

Goapdjutor, v. Roabjutor. 

Go’blens, v. Koblen. 

Gochenille, v. Koſchenille. 

Gocon, v. Rofon. 

Gocvu'iué, nı. (myth.) Cocyte, m, 
(fleuve des enfers). 

Go’cfficient, m. en, pl. —n, 
(alg ) coefficient, m, 

6 o’ertftlleng‘, f. -, existence si- 
multande, coexistence, f.; -l'ren, v. n. 
b. exister ensemble. 

Gof'fen, f. (bot.) cafféger, m. 

Gobob'iren, v. a. b. (chi.) di- 
stiller à plusieurs reprises, rectifier ; 
cohober. 

Gölefti'ner, m. —#, pl -, ou 
-mönd, m. Célestin, m, 

Gölibar, v. Gälibat. 

Golla’tör, v. Kollator. 

Gollégium, v. Kollegium. 

Gol’li,v. Kolli, 

Göln, v. Köln. 

Golovnbönium, v. Rolopbonium. 

Gomité, v. Romité. [ville). 

Gomo, n. -", (géo) Come, m. 

Gompagnie, v. Romvagnic. 

Gompen’dium, v. Kompendium. 

Gomptoir, v. Kontor. 

Gonelä’de, v. Konflave. 

Goneliffum. v. Kontiuium, 

Gondufteur, v. Konduktör. 

Gon’flans, v. Konftanz. 

Gontant’, v. Rontant. 

Gou'to,n. v. Konto. 

Gontretang, v. Kontretang. 

Gonvictörium,v.Konviltorium. 

Gordon’, v. Kordon. 

Gorolla’rium, v. Korollarium. 

Gorvé; v. Korb. [antiqua. 

Gor'pus antiqnua, v. Komus 

Gorfica, v. Rorfila. 

Goftnit, ve Koſtnitz. 

Gouvon, v. Koupon. 

Go urier’, v. Kurier. 

Gours, vw. Aurs. 

Gouvert, v. Rouvert. [Tartari. 

Grémor Tartari, v. Kremor 

Gpä’ne, v. Kornblume. [f. pl. 

Guant’en, f. pl. (bot.) cyanées, 

Gvuänleifen, n. (chi.) cyanure de 
fer, f.; verbindung, f. eyano ferrure, f. 

Gv'bele, f. -, (myth.) Cybèle, f. 

Göflö», m. -en, pl. -en, (myth.) 
Cyelope, m. 

Gyv’fin®, m. — pl.-flen, cycle, m. 

Gvfiorde, f.-,pl.-n, v. Radlinie. 

Gulin’ber, m.-$, pl.-, eylindre, 
m.; -förmig. adj. cylindrique; -preffe, 
f. (mée.) presse à cylindre, £ ; -{ei 
be, f. (méc.) piston de pompe, m.; 
-ubr, f. montre à cylindre, montre 
avec échappement à cylindre, f, 

TAT adj. cylindrique. 

pvm’bel,f.-,pl.-n, cymbale, f.; 
-blüme, f. ell&borine, f.; -fraut, n. 
eymbalaire, f. ; -[hläger, m. cymba- 

r, m. 

Gö’nifer, m.-#, pl.-,‚eynique, m. 

Ginifb, ad}. eynique; — Philo 
fopbie, cynisme, m. 

Guni#’müs, m. -, cynisme, m. 

Gö’per, m.-8, pl.-,chatde Cypre, 
m.;-birne, f. poire de Cypre, f.;-gräs, 
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n. souchet sultan ou sucré, m.; -faÿe, 
* Guper. ————— 
d'vern, n. #4, . À 
Gi’ ver] vflanme, f. prune de Cy- 
pre, f.; -murs, f. souchet, m, racine 
de Ste. Hélène, f, 
Guvpreife,f.-,pl.-n,cyprès, m.; 
-nbols,n. bois de oypr&s, m. ; -nfraut, 
n. santoline, garderobe, f. petit ey- 
près, m.; -ıtmwald, m. forêt de de f. 
Gö’prier, m. -#, pl. -, riot, 
m.; in, —, pl, mei, f. 
GW vrii db, adj. cypriot, de Chypre. 
Goroflpäbie,f. -, pl. -en, eyro- 
pédie, f. ; -vä"Difh, adj. cyropédique. 
Gyar, m.-4#,-en, pl.-en, czar, au- 
tocrate de toutes les Kussies, m.; 
An, f. -, pl. -nen, ezarine, f. 
+ à rewitfdy",m.-e8,pl.-€, czaro- 
witch, fils de ozar, m. 


D. 


D, n. D, m, (quatrième lettre de 
l'alphabet); mus.) ré, m. 

D à , adv. 1) là, en ce lieu, y; où, 
a von -, de la; — und dort, çh et 

; par-ei, par-la; wer gebt -? wer 
-? qui va Ih? (grr.) qui vive! - 
bin id, me volei; - ſein, être pré- 
sent; exister; ift er -? est-il IA? nein, 
er ift nicht —, non, il n'y est pas; - tft 
er, le voilà; id bin gleich wieder — 
ich werbe aleid wieder - fein, je seral 
de retour à l'instant, dans lemoment; 
nicht - fein, être absent ; dieler Dann 
-, cet homme-lA ; das Bud -, le livre 
que voilà; in einem Orte, - 2€. (mo), 
dans un lieu que etc.; in dem Augen» 
blide, da 2, au moment où: 2) 
alors, en cetemps-là; - mar er fdôn, 
alors il était beau; — wollen wir tan: 
den, alors nous danserons ; 8) Ih, 
alors, en ce cas; — weiß id feinen 
Math, dans ce cas, je ne vois aucun 
remède; 4) (Da joint aux verbes est 
séparable et indique une station; com- 
biné avec des prépositions et des 
adverbes, il est inséparable, et con- 
court à la formation d'adverbes dé- 
monstralifs). 

Dä, conj. (als) 1) lorsque, lors 
de, dès que, comme; - er fih verbei- 
ratbete, lorsqu'il se maria, lors de- 
son mariage; — er noch fpracb, comme 
il parlait; (nadhdem) - Alles beendigt 
war, tout étant fini; 2) puisque; - 
er fein Wort nicht gebalten bat, puis- 


qu'il n'a pas tenu sa parole; 3) -| fat 


bot, bien que, encore que, quoique. 

Dé! Int. tenez, tiens; - nebmt! 
tenez, prenez! - babt ibr euer Geld! 
tenez, voilà votre t! va! va! 
ha! ha! -, fagte id ed nicht, tenez, 
ne l'ai-je it! 

Dabei’, adv. auprès, proche; y, 
en; gang nabe -, tout près, tout 
proche; ihr feid gang nabe-, vous y 
touchez; — bleiben, s'en tenir I, per- 
sister, insister ; es bleibt -, c'est con- 
venu, entendu; c'est une affaire faite ; 
ainsi soit-il; —fein, être présent ; être 
do la partie, en Ctre. 

Diü’bleiben, v. bleiben. 

Däd, n. -e8, 8, pl. Dädher, toit, 
m.,; couvorture, f.; gebrochenes -, 
toit brisé, m.; bollänbiftes -, com- 


Dad | 


ble à pavillon; ungebedies -, 
m. ; ein — Deden, couvrir une 
unter Dem ⸗wohnen, être lngé 
toit, près des tuiles; fig. fam. ri 
- und Fach neben, loger q.; « 
etwas auf dad — acben, donner sr 
oreilles à q.; einem auf dem + ii 
veiller q. do près; pre, Bei tbe 
gleich Feuer im —e, 1 s'emporte 
ment; -balfen, v. émet; - 
m. couvreur, m. [teit, 
Da'cheſchen, n.-4, pl. - 
Dädr’jjente, f. petit ei 
grèbe, m.; -fabne,v. 
abne; farbe, £. (fond.) mie 
lique, cuivreuse, f.; -feuitr, = 


carne, f. 

D à dy || firfte,, £. v. fort; 
adj. en forme de toit; 
faite, m.; -neihöß, n. 
galetas, m. mansarde, f.; ® 
n. corniche de couronneme, 
-gefverr, n. combie, mi 
m. (couv.) crochet, m.; 
fam. chat, m.; -bammer, = 
let, m.; -fammer, f. galetu,® 
chambre en galetas, f.; HR! 
(charp.) noulet, ın.; -Tafte, [IMs 
f.: citer, f. échelle de couvre, li 
lé , n. oeil de boeuf, m.; Mt! 
v. —fenfter; -marber, m, fois L; 
-müble, f. petit moulin à vestél 
poids placé sur le comble d'un bit 
ment, m ; -mufdel, v. € 
-näfe, f. lacarne faitière, f.; ut 
f. tuile gironnde, f. Re 
rabm, v. Dadfiublifqte; it 
Tranfrebt; -reiter, m. (grr.) #® 
nelle, guérite, f.; -rinne, f. 

f.; -röbre, f. (hyd.) descente, 1# 
non, m. 

Dache, m. -fet, pl. Ik, 
taisson, m. (v. aussi -bund); p% 
fdiäft wie ein -, 
marmotte, comme un sabot; -Ni) 
terrier de blaireau, m.; -bril, n. 
aissette, f. (v. Epundmefie, Dei 

D à dy |] ichiefer, m. ardoise à 
£.; -Thindel, f. échandole, f.; 
m.; Acwelle, f. racinal de 
m. semelle, f. [meta 

Dädyiel,n.-#, pl- (tajd 

Dah#||fert, n. axonge de WR 
reau, f.; -gräben,n. (ch. ) fouilled# 
terrier de blaireau, f ; *4 

de bilaireau; -baube, L 
£. pl; -bund, m. ba 

Dad'{fin, Däch ſin, 1. * A 
femelle du blafresu, f. 

Dache' loch, n. v.-ban 

Däd’lfoin, m. +. 
-fparten,, m. chevron, m.; 


















# 


te, m. 

Dabefhitefer v. hm. 
D Ad’ || ftein, m. tuile; 

(e. m.) lt, m.; couche, f.; 

chaume, m.; -ftübe, £ galets, 

mansarde, f.; -fubl, m. fermt, 


fete, f. fai m.; paune 
comble, f.; hate £. jambe de Ak 
t. erg 
1, v. Dot. 
Date Le pl Le 
tel,f. -, 1, 
Däâd'tein, vr. a. b. ele, 
donner une mornifleb q., 
Déd'traufe, f. égont, 10.8 
—— EP à 
Di’ hung, € -, pl tn omeit 
d'untoit, f.; toit, m. 


193 


[3 


b 


hi 





















Das 
Ysiegel, m. tuile, £.; -ärtig, 
n. +4, .) 
“4, 


2 
. — 


suis pas la cause ; fam. 
s mais; was geben Sie -? 
z-vonus?-baltcn, croire, 
; — gebalten werden, 
f (tel etc.); - forgen, y 

Heben, en répondre 


jalten,n.-#, nad mei⸗ 


récompense; y, en; id) 
x ; id babe nichts 
x Nähe contre{cole}; -biift 

a pas de remède à cela ; 

parer, conférer ; - bau- 


Æ=, pl.-n,(mar.) dague,f. 
tec|}tüp”,n.-e8, 8, pl.-en, 
4 m.; -tuvie’, f-, pl.-en, 
ypie, photographie, f.; —* 

merréotypique ; -tupift”, 
: daguerréotypeur, da- 
ist pen ar m. 

‚adv. chez soi, au logis ; 
m) être en pays de con- 
être ferré h glace sur qeh. 
‚ (pä’ber), adv. et conj. de 
M, en; de-iä, dès-là, par- 
» C'est pour cela, 
done, par conséquent; 
‚ Jasqu'ici; — fommt 

; = geben, al- 


conséquent, 
oil en 


Bee, y; bis-, 
; der Weg 
mène; id bin 
n'y suis pas 


+ 477 
.— 


ser se passer, s'en aller; 

4 emporter ; — n. 
A meine Rube if 
mon repos ; id) laffe 


tit fein, passons cela. (Da: 
nd avec : verbes, 


ine un doute, p. ©. 


IA. 

de ce cötd-Ih, 

a, air. Dans 4 
4 V. 

Son). au lieu que; 


» 
die 
Bw ’ 


u 
mmen, deconvrir lo 
le pot au 


per 


SUR ue. 
sous: prv., il y 

—— Fang: her, 
PE ” if, 


s Fr 
« 


E + 
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Dibinwärts, adv.de ce côté-lh. 
Dabl'borb, n. (mar.) vibord, m, 
Dab’len, v. n. b. fam. folätrer, 





batifoler, badiner, babiller; 


ner ; caqueter. 


teli- 

ia £. 

Dalylie, L-,pl.-n, (bot.) dah- 
Dalelar’lten, n. 8, (géo.) Da- 
[matie, f. 
Dalmä’tten, n.-8, (g6o.) Dal- 
Di’malig, adj. d'aiors, de ce 
[dès-lors. 
Di’mald, adv. alors; fon — 
Damafct'ner..., adj. (dans la 
comp.) de Damas; -arbeit, f. da- 
masquinure, f.; -flinge, f. damas; 
sabre de Damas, m; lame damas- 
quinde, f.; -rebr, n. canon damas- 
quiné, m.; -flabl, m. acier de Da- 


lécarlie, f. (pays). 


temps-là. 


mas, m. 


m. (ville). 


Damaf”, m.-t#, pl.-t, damas, 
m. damasquinure, f. ; balbieidener —, 
damas cafard, m. ; -arbeit, f. damas- 
sure, f. ; -ärt, f. façon damas, f.; auf 
-art weben, damasser: 

Dama’ften, adj. de damas; da- 

Damaft’||fabrif, f. damasserie, f.; 
-flör, m. er&po damassé, m.; -leins 
wand, f. linge damassé, ouvré, m.; 


Damafciren, v.n. b. damasqui- 
ner; Kuuſt ju —, damasquinerie, f. ; 
-, D. 4, damasquinure, f.; damas- 
quinage (armes), m. [masquineur, ın. 

Damafctrer, m. -8, pl.-, da- 

Damas’tüs,n.-, (géo.) Damas, 


[massé. 


-wéber, m. ouvrier en damas, m. 


Däm’brett, n. damier, m.;-blüs 


me, £ fritillaire méléagre, f. 


D éme, f.-, pl, -u, 1) dame, f.; 
2) dame (aux cartes); 3) — fpielen, 
jouer aux dames; in die — zıchen, 


aller à dame, 
D à menfibrett, 


v. 


-jtein, m. dame, f.; pion, m. 


Däam' hirſch, m. daim, m. ; -fub, 


f, daine, f. 


Damidnué,m.-, Damien, m. 


(nom d'homme). 
D X'mif, 


[fou, insensé. 


adj. pop. étourdi; 
Dä’mit, adv. par-là, par ce mo- 


ze} en; avec; — werdet ibr nice 


ewirfen, vous ne réussirez pas par ce 
moyen-lA ; und - Punftum, et voilà 


tout. 


Damit, conj. afin que, afin de, 
pour, pour que; fam. — id «8 furg 


mache, pour être court 


Damm, m.-e6, 8, pl. Dämme, di- 
gue; jetée; chaussée, f.; fig. frein, 
m.; digue, f.; (an.) périnée; (ch. f.) 
remblai, m.; (f. d',.) traverse, f.; 
(mar.) bano de sable, m.; arbeiten, 
f. pl. (ch. f.) terrassements, m. pl. ; 


-brüd, m.rupture d'une digue etc., f. 


Däm’men,v.a.b. faire, dever 
une digue; das Waſſer —, arrêter 


l'eau par une digue. 
Dammerde, 


f. terre pour les 


dene; vx hort.) terreau, m.;terre 


franche, f. 


Dam'merig, adj. un 
brun ; sombre; «8 war nod ein m 
-, il y avait encore un peu de 


u obscur, 


zes wirdfhon-, il commence 


faire brun. laire, 

Däm’merlidt, n. lumière ord- 

Däm’mern, v.n.et imp. b. poin- 
dre; ed dämmert, le jour commence 


f. 
























Dambrett; 
-Fleid, n. (langes) robe balayeuse, f.; 
-pferd,, n. cheval de dame; palefroi, 
m.; -fviel, n. jeu de dames, m.; 


eng 















Da 


à poindre ; il commence à faire nult- | 
la nuit approche. À 
Däm’mernd, adj. verb. crépus- 

Dän’merung, £.-, 1) crépus-\. 
eule, point du jour, m.; aube, f.; 2) 
crépuscule, déelin du jour, m.; brune, 
£ in der — sur la brune, entre chien 
et loup; -#falter, m. sphinx, m.; -#* 
freié, m. (phys.) cercle crépusculaire 
m. ; -#lidt, n. iueur faible, f. 


[culai 


D a mm} grübe, f. (fond. ) fosse, f- 
-bolg, n. (art.) refouloir, m. ; -feger. 


chausses, f. 


diabolique, infernal, 


v. Steinicher; -fträße od, weg, f. 
D S'mon, m. -#, pl.-mônen, de- 

mon, m. (v. Zeuifel, böfer ei). 
Dämd’niid, adj. demoniaque, 


Dampf, m.-t6, 8, pl. Dämpfe, 


1) vapeur ; fumée: (e. m.) moufette, 
f.; Ôg. einem allen Tort und - ans 
tbuu, faire à q. tout le mal possible; 
2) asthme, m.; pousse (des chevaux), 
£;den - baben, être poussif;-auldiung, 
f. (chi.) volatilisation, f.; -bad, n. 


bain de vapeurs, m. ; -batterie, € bat- 


terie à vapeur, £; -bebälter,, m. ré- 
servoir A vapour,-m.; -boct, n. ba- 


teau A 


vapeur, 


pyroscaphe, 


m.; 


-bücbfe, f. (m. vap.) boîte à vapeur, 
f.; -drud, m. (m. vap.) pression de 
la vapeur, f. 

Dam’pfen,v.n. b. fumer; s'ex- 


haler; —, 


v. a. b. fam. faire une 


grande fumée (de tabac); fern Bieif 
en -, fumer sa pipe; fam, vapori- 


ser ; 


faire de la vapeur. 


Däm’pfen, v.a. b. amortir;ételn- 
dre, dtouffer (aussi fig); (cui.) brai- 
ser, endauver, mettre à l'étuvée; 
(esc.) tenter; (mus.) affaiblir le son 
(d'un instrument), mettre la sour- 
dine (à un instrument); (pntr.) étein- 
dre (les couleurs); -, n. 6, amor- 
tissement, m.; extinction, f. ; (cui.) 
daube, étuvée, f. ; (esc.) tentement, 
[suffocant. 


m. 
D 


äm'pfenb, adj. verb. 


étouffant, 


Dampfentweibungsdrobr,n. 
(m. vap.) tuyau d'échappement, m. 

D äm’pfer, m. -#, pl. -, éteignoir, 
m.; (mus.)sourdine, f.; (m. vap.) regi- 


stre, 


Dampf|lergeugung, f. (m. vap.) 
génération de vapeur, f.; -ergcus 
gungéapparät , m. (m. vap.) généra- 
teur, m.; -flinte, 1. fusil à vapeur, 


—fregatte, f. (mar.) frégate 


va- 


peur, f.; -geibüß, n. canon à vapeur, 
à la Perkins, m. ; -getriebe, v. -mas 
fine; -gitter, n.(mar.)onillebottis, m. 
D impfborn, v. tüfbborn. 
Däm’pfig, adj. poussif; -keit, £. 


— 88 ‚„m.;, pousse, 4 
Dampfljfanöne, f. v. 
effet, 


eſchũ 
m. (m. vap.) — 


-flavpe ſ.ſim. vap.) soupape d'accès, f, 
-toble, f. fumeron, m.; -fügel, f. 
(art.) poire à feu,f.; (phys.) &oll- 
pyle, £.; -leitungérôbre, f. (m. vap.) 


rail, 


m.;( 


prise de hp ug f.; -löd, n. soupi- 
ort.) écoutes , f. pl.; (m. 


vap.) manho, m.; -maidine, f. ma- 
chine À vapeur, pompe à feu, L.; 
-meffer, m. (phys.) élatéromètre, m.; 


-müble, f. moulin 


vapeur, m. ; -nür 


dein, f. pl nouilles renfldes, £ pl.; 
-padttboot, n. paquebot A vapeur, 


m.; 


prele, £. (typ. 


-pfeife, f. pi 
resse 


Yap.) sifflet, m.; 
vapeur, f.; 


-röbre, f. (m. vap.) tuyau de de. 


sûr, 
su dé à 





uyisi, Be sarıgatsıva à TEE à up 
ft068, m. (m. vap.) jet de vapeur, m, 
Dämpf’topi, m. étouffoir, m, 
Däm’pfung, f. -, pl. -en, amor- 
‚tissement, m. ; extinction, f. 
Dampf’||ventil, n. (m. vap.) sou- 
f.; -mwägen, m. machine loco- 


milbvret, n. gros gibier, m.; haute 
venaison, f. 

Danädy, v. darnach. 

Dä’ne,m. -n, pl. -n, Danois, m. 

Däntn, f. -, pl. -nen, Danoise, f. 

Danében, adv. près, auprès, 
rroche, à côté; outre cela, en même 
temps. 

Dä’nebrogsljorden, m. ordre de 
Danebrog (en Danemarck), m. 

Dä’nemart,n.-$, (géo.) Dane- 
marck, ım. 

Dante'den, adv. là-bas, ici-bas. 

Danieder, adv. à terre (v. Nie 
der); fg. — beugen, accabler; - lie 
gen, être allt6; être en souffrance ; 
languir (commerce); - félagen, 
abattre, décourager. 

D A'nifd, adj. danois. 

Danf, m.-e#, 8, remerciment, 
m.; reconnaissance, f.; id ftatte 
Ihnen meinen — dafür ab, je vous en 
fais mes remerciments ; großen -! 
grand merci! Gott fet -! grâce à 
Dieu! Dieu merci! - fei es Ihrer 
@®üte! grâce à votre bonté! man 
fann ibm nidté au — machen, on ne 
saurait rien faire à son gré; ift das 
der - für meine Dienfte? est-co Ih la 
récompense de mes services? einem 
etwas -wiffen; s'avoir gré à q. degeh.; 
feinen - auébrüden, ausſprechen, ex- 
primer, témoigner sa gratitude ; mit 
- annebmen, accepter avec reconnais- 
sance ; - fagen, rendre grâce, grâces 
à q.; einem etwas — vielen, ſchlechten 
- wiffen, en savoir gré, savoir bon 
gré, mauvais gré à q.; pop. id weiß 
ed euch mit bem Teufel -, au diable la 
récompense! -abreffe, v.-fagungés 
fbreiben ; -altär, m. autel des sacri- 
fices de louanges, m. 

Danfbär, edj. reconnaissant ; 
-, adv. avec reconnaissance; -feit, f. 
-, erg reconnaissance, f. ; aud 
-feit,, zur -feit, en reconnaissance; 
en, pour récompense; -lit, adr. 
avec reconnaissance. 

Danfbeftiffen, adj. empressé 
de témoigner sa reconnaissance; 
-beit, f. -, reconnaissance, f. 

Danf||begierde, f. désir d'être re- 
connaissant, m. ; -begierig, adj. qui 
désire de témoigner sa reconnais- 
sance; reconnaissant; -bezeigung, 
f. marque de reconnaissance, f.; 
brief, m. v. -fagungéfhreiben. 

Dan'fen, v. n. b. 1) remercier, 
rendre grâces (für etwaë, de qch.); 
2) rendre le salut; 3) einem etwas zu 
- baben, devoir qeh. à q., être re- 
devable à q. de ach, 

Dantenswertb, adj. co qui 
mérite notre reconnaissance. 

Dan!’ ||feft, n. jour solennel d’ac- 
tions de grâces, m.; -gebit, n. prières 
en action de grâces; grâces, f. pl.; 
fein -gebet verridhten (na Tifche), dire 
grâces; -lied, n. cantique d'actions 
de grâces, m, ; -opfer, n. sacrifice de 
louanges, m.;-1éde, f. harangue pour 


ur ne — — — — — 


merciments ; -fÄgung. f. -, pl. en, 
action de , 3; remerciment, m. 
(v. Dant); -Tagungsfchreiben od. 
fbrift, n. lettre de remerciment, 
f.; -vergeffen, v. unbanfbar. 

Daun, adv. 1) lors, alors; - und 
wann, de temps en temps, de fois à 
autre, parfois, quelquefois ; nun -! or 
çà! 2) puis, ensuite, 

Dan’nen (von), adv. de là; von 
- geben, s'en aller; +-biero, v. Daber. 

Dan'stg,n.-48,Dantzice, m.(ville); 
-tr, m. -#, pl.-, Dantzicois, m.; —rin, 
f -, pl. nen, Dantzicoise, f. 

Dar, préf. sep, n'est employé qu'en 
composition: 1) avec des préposi- 
tions dar est euphonique el remplace 
ba; 2) avec des verbes dar est la 
contraction de daher, et marque une 
offre faite en vue d'un lieu. 

Darän’, adv.y, par là, à cela, 
avec cela; en; - arbeiten, benfen ꝛc., 
y travailler, y penser etc. ; man er» 
fennt -, on y reconnaît; — babe id 
genug, j'ai assez de cela ; e# febit viel 
-, 1 y manque beaucoup, il s'en faut 
beaucoup: es ift nidté -, il n'en est 
rien; cela ne vaut rien; id war nabe 
- abyureifen , j'étais sur le point, j'é- 
tais près de partir; wenn id recht - 
bin, si je ne me trompe; er mag nidt 
-‚ils’y refuse; fam. il ne veut pas 
y mordre; il y coupe; id meié nicht, 
wie id - bin, je ne sais ou j'en suis ; 
Sie find unredt-, vous vous trompez. 

Darauf, adv. 1)dessus, là-dessus, 
sur cela, à cela, y, en; 2) après, puis; 
legt es —, mettez-le dessus ; man darf 
nit — feben, il ne faut pas y regar- 
der; merlen Sie -, faites-y attention; 
id wette —, je e, parie que cela 
est; verlaffen Ste fit -, fiez-vous-y, 
faites fond là-dessus; er ift ſtolz —, 
il en est glorieux ; es gebt viel Zeit 
-, il faut beaucoup de temps pour en 
venir à bout; drei Tage -, trois 
jours après; den Tag —, le lende- 
main, le jour suivant; - geben, don- 
ner des arrhes, un à-compte; faire 
des avances; fig. ajouter foi à. 

Daraus’, adv. de cela, de là, par 
Ih, en; - folgt, Il s'ensuit de là; man 
fiebt -, on voit par là; was wollen 
Gie - fliehen? qu'en voulez-vous 
conclure ? was wird endlich - werden ? 
qu'en résultera-t-il enfin? es wird 
niht® -, il n'en sera rien; - ift ein 
großes Uuglüd entftanden, Il on est 
résulté un grand malheur ; id madıe 
mir nidté -, je ne m'en inquiète 
guère, je m'en moque; id fann nicht 
- fommen, Mug werden, je n'y com- 
prends rien. 

Darben, v. n. b. manquer du 
nécessaire, être dans l'indigence. 

Därbtetllen, v. a. ir. b. offrir, 
présenter ; ji -en, v, réf. Ir. b. s'of- 
frir, se présenter ; -ung, f. -, pl. -en, 
offre, f. 

Darbring ſſen, v. a. Ir.b. appor- 
ter ; offrir, présenter; -ung, f. -, pl. 
—n,action d'apporter; offre,offrande, f. 

Darbanel'ienu, pl. (géo.) Darda- 
nelles, f. pl. 

Darein’, adv. y, là-dedans ; id 
willige-, j'y consens; er fann fit 
nicht - finden, il ne sait comment s'y 
faire; il ne pent s'y habituer; fit - 
legen, s'entremettre; fid - meugen, 
















































ler dans la conversation ; Itlern 
pre le discours; - fblaget, & 
des coups. 

Darl, bat, v. dürfen. 

D är'fgèben, v.a. ir.b. ds 
— se dévouer ; -balten, v. 
ter, exposer. 

arin’, adv. là-dedans, y 
cela ; où ; mit - begriffen, y cc 
- beiteben, consister à; er if -, 
à-dedans, il y est; Dä’rin img 
fit, en cela vous vous tros 

Där|jläge, f. payement, = 
m. pl. (v. Zubuße); -légen, 
1) mettre IA; 2) exposer à la 
tailler, représenter ; fig. 
faire voir, montrer; démontré 
poser (ses raisons etc. ) ; 

-, pl. -en, action de mettre 
exposition, démonstration, ££ 
blissement (d'une question, 
droit etc.), m.; exhibition, £ 

Där’leben,n. prêt, m. 

Därleiben,v. a. ir. 
donner en pröt. 

Därleiber, m. prêteur, 

+Däriiefern, vw. à kb. 
délivrer (v. Liefern). h 

Darm, m. cé, 8, pl & 
boyau, intestin, m. ; qu bau 
gebörig,, intestinal ; —auéle 
évacuation alvine, f.; —bein, 
os ilinque, m.; -beinmuskel, 
iliaque, m.; -befchreibung, 
graphie, £; -brüd, m. € 
hernie, descente, f.; -drüfe, £ 
intestinale, f.; -entjündung 
flammation des intestins; 
péritonite, f.; -iall, m. 
testinal du péritoine, m.; 

toine, m.; -fett, mn. rat 
-fiftel, f. Gstule intestinale £; 
brüd, m. (chir.) ent&rosareon 
-gang,m.canal intestinal, 
f. douleurs rhumatismales 
testin, tranchées, f. pl; 
Pferde, tranchées rouges, f.pl5 
men, n. colique intestinale, fÿ 
f. membrane intestine, f.; 
-gang ; -lcbre, f. fléologie, £: 
n. (path.) entéropathie, f.; 
(chir.) entéroraphie, £; 
gang; -rubr,f. dyssenterie, {2 
f. corde de boyan, f£; -faite 
m. boyaudier, m.; —fdbleim 
cosité intestinale, f.; 
(path.) entéralgie, f.; 
(chir.) entérotomie, £. ; fl 
(an.) extrémité du coecam, 
dice vermiforme, f. ; -fémæiniis 
phthisie intestinale, £.; 
colique, f.; -verichließ 
m.; -verfhlingung, £. 
m.; -verfiopiung , f. obetractis 
wafferbend, m. hyd 
web, n. v. Darmftrengt; 
Stublzwang. 

Darn äch“, adr. 1} ensuite, 
après cela, puis; einige Tage“ 
ques jours après ; 2) y, eni 
selon, essus; eomfe à 
en conformité de...; ehem 
regardez-y; richten Sie 
formez-vous-y; prenez vos m! 
là-dessus ; er fragt — Heim iu 
id frage nicht tmidte) — Fe 
soucie pas, ne ee = 
peu m'importe: 

-, ce n'est pas l'homme qu'ilésstp 


Dar 


fam. un beau merle pour le 
; bus if audy -, cela ne vaut pas 
l'chose non plus; fam. c'est tor- 
omme une de de sottises ; 
Umftände find, selon les circon- 
es, c'est sclon. 
ituében, Darule’ber, v. das 
‚ Danteder. 

areb’(dä’rob), v. darüber. 
rr’jjbalfen, m. (br.) poutres, 
(d'une touraille, f. pl.; -bledy, n. 
rille, f. ; (fond.) bouchoir, fer- 
m.; -brett, n. (br.) planche 
à sécher le blé germé, f. 
rre,f. — pl. -n, 1) four pour 
tle blé germé, m.; touraille; 
; 2) torrdfaetion; (méd.) atro- 
Phthisie, consomption, f.; - der 
.bouton, mal subtil, m. 
reiben, v.a. b, tendre, pré- 
4, offrir. [sentation, f. 
Freidung, f. -, pl.-en, pre 
irren, v. a. b. sécher uu four; 
l.) ressuer. 
ur {ficher , n. fièvre étique, f.; 
, n. scories de cuivre, f. pl. ; 
, 2. impôt sur la drêche, m.; 
h,n. maison où se trouve le four 
ber, f.; -borbe, -bürde, f. claie 
ad malt, f. 
iris, n. -, (géol.) tourbe Uu- 

fétide, f. 





use 2 

ıtrling, m. —+8,8, (métal.) 
kde cuivre, f. 

trrfmalg, n. malt séché au 
m.; -Öfen, m, four à sécher; 
il.) fourneau de ressuage, m.; 
d a) atropble, f.; -wand, 


irtellbär, adj. qui peut être 
Qué, exposé aux yeux; (a. d.) 


irüellen, v. a. b. produire, 
ser à la vue, mettre sous les 
à présenter, représenter, décrire, 
inde, faire le portrait de; bild» 
: ögurer; fit —, v. réf. b. se pré- 
&. |présente; acteur; auteur, m. 
irheller, m. —#, pl. EST | qui ro- 
irfellung, £ -, pl. -en, ex- 
ion; déclaration; représentation; 
sp peinture, f,; -särt, f. 
° 


f.; 4 be, J. 
Ve 
irfireden, v. a. b. 1) tendre, 
Mier ; 2) avancer, prêter. 
irtbfn, v. a. Ir. b. prouver, 
mp avérer; feine on -, 

son innocence ; durch Zeugen 
vom par das x u 
uung,f.-,pl. reuv 

astration, £ Dr ” 


‚i. 
atÜber, adv. 1) par-dessus, 
"sus; au-delà, de plus, davan- 
„vare cela; y, en; — legen, 
Ve par-dessus ; - nachdenfen, faire 
son, réfléchir là-dessus; er be 
fit - il s'en plaint; id bin =, 
pt id * Bin - maden, 
mettre ; bin- weg, - 
nt, je suis au-dessus de Ptit es 
Mt =, il n'est rien de mieux ; 


‘Ra pas son 1; e8 gebt Alles 
À Premier und = (drüßen, tout 
, en confusion; 


de 
À va sens dessus dessous ; nidié 
er darunter, ni plus ni moins ; 2) 
a a au entrofniten; er IR = 
enytrar t; 
— avec cela le temps 


131 


Dä’rum, 1) adv. et conj. pour 
cela, par cette raison, à cet effet, à 
cette fin, à cet égard; c'est pourquoi, | 
à cause que, de ce que; puisque, 
parce que; en; jein Sie - uubeforgt, 
ne vous mettez pas en peine pour. 
cela; es ift mir nicht -, ce n'est pas 
pour cela que je le fals, "ce n'est pas 
cela qui m'intéresse; man muß - re. 
den, U faut en parler; 2) adv. (ba. 
rum’) autour; en, à cela; - bringen, 
faire perdre ; - fommen, perdre. 

Darumiten, adv. en bas, là-bas. 

Darun’ter, adv, 1) dessous, Ih- 
dessous; es liegt -, il est dessous ; 
ih fann es nicht - laffen, je ne saurais 
le donner à moins; etwas — legen, 
mettre qch. par-dessous; 2) parmi, 
entre, du nombre, y, en; 8) au-des- 
sous ; ven 10 Gabren und-, de dix ans 
et au-dessous ; ſich · mengen, se mêler 
parmi (entre) les autres; mit — be: 
ariffen, y compris; es find einige -, 
il y en a quelques-uns. 

ärmägen, v.a. rég. et ir. L. 
peser en p ce de q. 

Darwi’der, v. dawidet. 

Därzäblen,v.a, b. compter en 

ce de q. [awifchen. 

Darau”, darzwi’fhen, v. dazu, dar 

Ds, art. le, la; -, prn. ce, cette, 
por qui, que; - bier, ceci; - ba, 


A. 

Di’fein, v. n. Ir. ſ. 1) exister ; 2) 
être présent ; —, n. -#, 1) existence ; 
2) présence, f. 

afelbfl, adv. là, en ce lieu; y, 
où; - will id bleiben , c'est IA que 
demeureral ; er fam nah ®. und blieb 
- il vint à P, et y demeura. 

Da' ſeyn, v. Dafrin. 

D âs’jenige, prn. ce, cela, ceci. 

Dä’fig, adj. fam. de ce lieu, du 
lieu, de cet endroit. [cette fois. 

Daäs'mal, adv. pour cette fois, 

Daß, conj. que; de, à; afin que, 
afin de, pour, pour que, à ce que; 
er bat zuviel, alé — er getaig fein follte, 
U a trop, pour être avare; — id cé 
turz made, pour être court, en résumé, 
en un mot. 

Daffel’be, daffel’bige, prn. le 
même, la même; la même chose. 
Data, n. pl. 1) données, f. pl. ; 
faits, m. pl. ; 2) dates, f. + 

Datäria,f.-, (pärftliche Kanzlei) 
daterle, f. 

Datt’ren,v.a. b. dater. [tif, m. 

Dativ’, m. -t#, 8, pl. €, (gr.) da- 

Dat'tel, .-, pl. -n, datte, f.; 
-baum, m.dattier, palmier-dattier,m.; 
-bobne, f. faséole datte, f.; -palnıe, f. 
v. Dattelbaum; -pflaume, f. prune 
datte, f. ; -fnede, f. volute, ſ. 

D St û m,n.-48,date,f.; vom beutigen 
- (Dä’to), à dater de co jour; ein 
früberes - fegen, antidater; -ubr, f. 
montre à quantidme, f. 

Dawbe,f.-,pl.-n, douve (d'un 
tonneau), f.; -nbolj, n. douvain; 
merrain, m. 

Däud’ten, v. imp. b. (däuchte, 
etnon : bäuchtete ; gebäucht”) sembler, 
paraître; es däucht mid (mir), mid 
dAucht, 11 me semble. 

Dauer, f.-, durée; fig. stabllité, f.; 
immerwäbrende —, perpétuité, contl- 
nuité, f.; auf vie - gemadt, durable; 
- eines Prozeſſes, durée d'un procès ; 
Utispendance, f.; -baft, adj. durable ; 
fig. stabile, solide ; -haft, adv. solide- 


Daz 


went ; -baftigfeit, f. durée ; fig. stabi 
lité, solidité, f. 

Dau’ern, v.n. b. 1) durer, sub- 
sister ; continuer ; das Dauert gar nidt 
lange, cela n'a qu'un temps; 2) en- 
durer, souffrir; «8 ift fo marm bier, 
daß man nidt - fan, Il fait si chaud 
ici, qu'on n’y saurait endurer; 3) 
éprouver du regret, peiner; regretter, 
avotr pitié, plaindre; er dauert mid, 
je le plains, j'ai pitié de lul; e8 Dauert 
mid, cela mo fait de la peine; dieſes 
@eld dauert mid, je regrette cet ar- 
gent: fi Das Beld nicht - laffen, ne 
point plaindre, ne pas épargner l'ar- 
gent; fit feine Mübe - laffen, n'épar- 
gner aucune peine. pouce, m. 

Däum’hen, n.-8, pl.-, petit 

Dan’men, m. -#, pl. -pouce, m.; 
einen -, eined -# breit, un pouce de 
large ; einen -, eines -# did, de l'épais- 
seur d'un pouce ; fig. et prv. einem den 
- balten, soutenir, protéger q.; porter 
bonbeur à q.; einem den — aufs Ange 
fegen, serrer le bouton à q., le tenir 
serré, court; -beuger, m. (an.) flé- 
chisseur du pouce; m,; -did, de l'é- 
paisseur d'un pouce; -brüder,m. (serr,) 
clenche, f.; -tiien, n. (aff.) garde- 
pouce, m. ; -flapper, f. castagnette, f.; 
-jeder, n. -ring, m. poucier, m.; 
-/hnär, f. grillon, m.; -ihraube, f. 
-flod, m. poucettes, f. pl. ; -welle, f. 
arbres à cames, ın. pl. 

Däum’ling, m. -#, #, pl. =e, 
1) poucier, m.; 2) bout d'homme; 
marmouset, m. 

Daun’ue, v. Blaumfeder. [m, 

Daus,m.etn.-, pl. Däufer, as, 

Dävid, m.-8, David, m. (nom 
d'homme) ; -8barfe, f. grande harpe, f. 

Davon, adv. en, de cela; neb- 
met -, prenez en ; - fliegen, s'envoler; 
- geben, s'en aller ; - laufen, s'enfuir; 
- fommen,en revenir ; se sauver, s'en 
tirer; id bin noch mit einem blauen 
Auge — gelommen, Je l'ai échappée 
belle; j'en ai été quitte à bon mar- 
ché, j'ai retiré mon épingle du jeu ; 
- fdbfeichen , s'éloigner tout douce- 
ment ; fam. s'éclipser ; - tragen, rem- 
porter (la victoire); y gagner (une 
maladie). 

Davôr, adv. devant, vis-h-vis; 
y,en; - legen, ſtellen, mettre de- 
vant; legen Sie ein Schloß -, met- 
tez-y un cadenas; - bebüte une ®ott, 
Dieu nous en préserve: - fel ®ott! 
Dieu nous en garde! id babe einen 
Gfel —, cela me dégofte. 

Dawiber, adv. contre, contre 
cela; y; fit — fete, s'opposer; - 
fein, être contraire (+. Dagegen). 

Dazyr, adv. aveo cela, outre cela, 
en outre, par dessus cela, encore, de 
plus, au surplus ; à cela, pour cela, h 
cet effet, y, en; legtes -, ajoutez-l'y; 
dazu ift er da, il est ici pour cela; er 
it arm und noch - franf, Il est pau- 
vre, et de plus malade; es gebört 
Zeit -, il faut du temps pour cela; 
was fagen Sie -? qu'en dites-vous? 
id ratbe Ihnen nidt —, je ne vous le 
consellle pas; er bat nidté — gegeben, 
beigetragen, il n'y a point contribué ; 
- geben, donner sa part; — gelangen, 
y parvenir; - fommen, survenir ; 
- fommt noch, daß 2, ajoutez, au 
surplus, qui plus est; mie komme id) 
-? d'où me vient cela? pourquoi cela 
m’arrive-t-il? - legen, ajoater; - tbun, 
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ajonter; travailler à, veiller à ce | 
que; man muß - tbun, dapze., il faut | 
faire en sorte que, Il faut travailler, | 
veiller à. {sarvenance, f. 
Dasitunft, f, -, arrivée; (pr.) 
Döaumal, v. damals. 
aswi’ichen, adv. entre, entre 
deux, au milieu, y; - fommen, in- 
tervenir; Die Sache gebt gut, wenn 
mibté — fommt, l'affaire va bien, si 
rien ne survient; s'il n'arrive pas 
quelque contretemps; — treten, inter- 
verur; survenir; -funft, f. —, inter- 
vention, f. [ ion, f. 

Debat’te,f -, pl. -n, débat, m. 

Debattireu, v. n. b. débattre, 
discuter. 

Debet,n. —8, pl. -#, (com.) le 
doit , solde de compte, m. 

Debit’, v. Abſaßz. 

Debitt'ren, v. a. b. (com.) de 
biter, vendre, [débiteur , m. 

Dé’bitor,m.-8, pl. -ören, (dr.) 

Debüti’ren, v.a.b. (a.d.)debuter. 

Dé cem, v. Zebent. 

December, m. 4, décembre, m. 

Decem’vir, m. -8, pl. -n, (h,) 
décemvir , m. [décemvirat, m, 

Decempirät, n.-e8,8, pl. —€, 

Decen‘nium, n. —, pl. -nien 
(nia), espace de dix ans, m. 

Debanei’,f.-,pl.-en,doyennd,m. 

Debant,m.-en, pl.-en,doyen,m. 

Dé er, m.-#, pl.-, dizaine, f. 

Decimaäl, (dans la comp.) déci- 
mal; -trüdb, m. (ar.) fraction déci- 
male, f.; -miß, n. mesure décimale, 
f.; -rehnung, f. calcul décimal, m.; 
-[oRim, n. système décimal, m. 

Dé'cime, f. -, pl. -n, (mus.) di- 
xième , ſ. 

Decimiren, r. a, b. décimer. 

Decifis”, adj décisif péremptoire. 

Ded, v. Berded; -ballen, m. 
(hyd.) poutre à couvrir les écluses, 
f.; -bert, n. lit de dessus, m.; cou- 
verture de lit, f.; -blätiden, n. (bot.) 
bractéole, f.; -bögen. m. (pap.) robe,f, 

Dede, f.-, pl. -n, coaverture, f.; 
tapis, m.; couverte à cheval; scha- 
braque; housse, f.; abgenäbte -, 
courte-pointe, f.; fig. voile, bandeau, 
ra. ; mit Jemanden uuter einer — ftes 
den, être d'accord avec q.; s'enten- 
dre avec q.; fih nad der — fire 
den, régler sa dépense sur son re- 
venu, se régler sur sa bourse, so 
conformer aux circonstances; 2) 
plancher; plafond; (inar.) pont; 
(min.) ciel, m. 

Dedel, m. -8, pl.-, couvercle; 
(£ d'.) biseau; (orf.) dôme, m.; (pât.) 
croûte, f.; (typ.) tympan, m.;-bänber, 
pl.(serr.) charnière, f.; (typ.) couplets 
de presse, m. pl.; -becher, m. gobelet, 
verre à couvercle, m.; -tifen, n. 
(arm.)piece d'un étan où se polissent 
les batteries des armes à feu, f.; 
-Ichne, f. esse, f.(v. Qünfe), -fduede, 
f.; (eonch.) coquille operculde, f.; 
-fieb, n. crible à deux fonds, m. 

Deden, v. a. b. couvrir (aussi 
fg.); den Tiſch -, mettre la nappe, 
le couvert; für zehu Berionen -, mot- 
tre dix couverts; (com.) couvrir; ich 
bin gebedt, j'ai mes sûretés, je suis 
à couvert; (grr.) épauler, flanquer 
(un camp etc.); couvrir; escorter ; 
fih -, v. réf. b. mit etwas, se cou- 
vrir de qeh.; -flebter, m. nattier, 
m.; -gemälde, n. plafond peint, m.; 
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-macber, pl.-, 1) fabricant de couver- 
tures ; 2) plafonneur, m.; -mäler, m. 
plafonneor, m.; -füd, n. plafond, m. 

Déder, m.-$, pl. -, couvreur, m. 

Ded’||farbe, f. (pntr.) couleur 
à la gouache, f.; -féber, f. plume tec- 
trice, f.; -fiilb, m. fiatole, m.; 
-bammer, m. (couv.) tire-clou, m.; 
bols, n. (hyd.) chapeau, m. ; -lebm, 
m. (fond,) potde, f.; -mantel, m. 
fig. pretexte, masque, voile, manteau, 
m. couverture, f.; -ne$, n. tirasse, 
f. ; -platte, f. carreau, m.; clef, mar- 
gelle, f. ; -räfen, m. gazons, m. pl.; 
-reifig, n. (charb.) branchage, m.; 
-fhiene, f. (art.) recouvrement de 
flasque, m. ; -ihild, n. (ent.) écaille 
dorsale, f.; -ftein, m. carreau, m.; 
(forg.) pierre de couvercle, f.; -füße, 
f. (mar.) épontille , f, 

Dé dung,f. -, pl. -en, action de 
couvrir ; (com.) remboursement, m. 
provision; sûreté, garantie; (grr.) 
garde, f. 

Ded'|madé, n. cire de remplis- 
sage, f.; -werf, n. v. Blendmerf; 
-jiegel, m. tuile pour couvrır les ca- 
naux, f. 

Dedict’ren, v. a. b. einem etwas, 
dédier qch. à q. dicace, f, 

Dedifatiöw, £ -, pl. -en, de- 

Deduciren, v. a. b, déduire. 

Devuftidn, f. -, pl. -en, (log.) 
déduction, f. 

De Galto, adv. (àr.) de fait. 

Defetr, adj. défectueux, incom- 
plet, imparfait; —, m. —<8, 8, pl. -€, 
muñque, m.; imperfection, f.; (com.) 
— in einer Rechnung zieben, débattre 
un compte, examiner un compte à 
la rigueur et en marquer les faux 
emplois; -bögen, m. pl. (lib.) défets, 
ın. pl. imperfections, f. pl.; -padä, 
m. bardot, m. 

Defenfiön’, £ -, pl.-en, (grr.) 
défense, f.; -#gefbüg, n. pièce de 
siège, f,; -Sichrift, £ (dr.) plaidoyer 
écrit, m, (défensive, f. 

Defenfiv’allianz, f. -, alliance 

Diefen’för, m. -6, pl. -üren, dé- 
fenseur, m. [manque de poids, m. 

Déficit, n. -#, pl, —8, déficit; 

Defiliren, v.n.b. (grr.) défiler. 

Defini'ren, v. a. b. définir. 

Definitivurtbeil,n. jugement 
définitif, m. [faire la contrebande. 

Defraudi’ren, v. a. b. frauder, 

Degagtren, v.n.b.(esc.)ddgarer. 

Digen,m.-$, pl.-, épée, f.; einen 
Etreit mit dem — anémaden, vider 
une querelle à la pointe de l'épée ; 
gum — greifen, mettre la main à l'é- 
—* fit auf den — ſchlagen, se battre 

l'épée; den — gichen, tirer l'épée, 
degalner, mettre l'épée à la main; 
band, n. t noeud d'épée, m.; dra- 
gonne, f.; -fihb, v. Schwertfiſch; 
-fläche, f. plat d'épée, m. ; -gefäß, n. 
garniture, coquille, garde d'épée, f. 
(v. Gefäß); -gchent, n. ceinturon; 
baudrier, m.;-griff, m.poignde d'épée, 
f.; -tuopf, m. pommeau d'épée, m.; 
Ög.ein alter deutſcher -Inopf,un homme 
de la viellle roche; -foppel, v. -atr 
bent; -fraut, n. xyris, m.; -quaite, 
f. dragonne, f.; -fhärfe, f. fil de 
l'épée, m.; -fdieide, f. fonrrean d'é- 
pée, m.; -Ihleife, £ v. -band ; -fpite, 
f. pointe de l'épée, £.; -ftih, -Röß, 
m. coup d'épée, m.; -flußer,.m. fam. 
traîneur d'épée, m. 
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Degradatiöu’, v. Degradirıy. 

Degradfrın,v.a. b. dégrade, 
casser ; fam. dégormer. 

Degrabtrung, f -, pl -mi& 
gradation , f. 

Dég'fel, n.-8, pl.-, v. Dabiki. 

Debn’bär, adj. dilatable, exp 
er —“ Se e; malésble 
Hit, f—, tabilité, expansibilité 
ductilité, extensibilité , f. 

Deb'unen, v. a. b. tirer, étendre 
élargir, allonger; fig. trainer; M 
Worte — trainer les mots; fé. 
v. réf. b. se tirer, s'étendre, s'êx 
gir; allonger les bras, les jube 
(après avoir dormi). 

Deb’nung, f.—, pl. -en, «te 
sion, dilatation, f.; allongemest 
m.; zeichen, n. (gr.) eireonfese.n 

Deich, m. -e8, 4, pl. —e, diem. 
einen — auffübren, faire une dw 
-acbt, f. 1) officiers chargés él 
spection des digues; 2) règles 
concernant les digues, rn. pl ; uf 
m. pié d'une digue, m.; 

m. officier préposé aux digues =; 
-brud, m. rupture d'une digas !: 
-Damm , m. jetée, f. 

Deichen, v. à. b. faire une dr 
travailler aux digues, 

Deidy'|jfrei, adj. exempt des co 
vées pour les digues ; -gräie, m. br 
tendant vincial des es, :; 

räfibaft, f. dignité, charge KL. 
district, département d'un intendust 
des digues, m.; -berr, m. propik 
taire d'une digue, m.; -bolium. ! 
pilotis, in. pl-; -famm, m. ere 
d'une digue, f.; -land, nm. couté 
garantie par une digue, f. ; -Hau,L 
alignement d'une digne, m.; -Iif 
f. brèche faite à une digue, f. ; -rêlés 
tig, adj. obligé d'entretenir une & 
gus; -rdth, m. conseiller au dépe- 
tement des digues, m.; -riéter, m 


juge des digues, m. ; -[dyüp, m. gars | 


des digues, m. 

Deid'iel. £ -, pl. -n, timon, m; 
(charp.) erminette ; (ton.) aissette, £: 
-Atm, ım. empanon, m.; -tiien, à 


| 


jambière, f.; -gäbel, f. limon, mi 


-bäfen, m. ragot, m. ; -feite, f. chant 
du timon, chaîne d'avaloire, f.; 2 
gel, m. atteloire, f. ; -pferd,n. timer 
nier, m.; -ring, m. annesa de à 
chaîne du timon, m.; -wigen, = 
char à simple timon, m. 

Dei dr’ ||üfer, n. rivage sur leg 
on a bâti une digne, m.; - gl, = 
officier subalterne des digues, =. 
-mig, m. chemin pratiqué le long 
d'une digue, m.; -mwéien, n. les tm 
vaux, le département des digess. 

Dein, deine, prn. ton, ta; beim 

l. tes; bas tft -, celn est à tel; Div 
er Hut if nicht mein, er it, ce m'est 
pas mon chapenu, c'est le lien: 6 
banbeit ſich —— und =, Br 
va du mien et du 

Deiue (der, die, das), v. Delsiet 

Deinet]] halben, -wegen, nn-wF 
len, adv.& cause de toi, pour l'ameer 
de toi. 

" Det’nigefder, die, dat), pen. 
tien, la tienne ; bag le tion; Bien. 
les tiens, ta famille, tes gens. 

. D Qui TER -, (mar.) mer bee 

euse, lev à 

Detn'fen, v. 0. b. (mar)euien 

Dei’pel, £-, pl. 1, (bar) er 
minette, f. 


- 
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Dels'müé, m. —, déisme, m. 
Detff, m. -en, pl. -en, deiste, m,; 
rei, £,-, déisme, m. ; -tidy, ad}. con- 
rme au déisme ; -ifd, adv. en deiste, 
Detdve, f.-, pl. -n, décade, f. 
Detaldg’, m. -e8, 8, pl. -e, déca- 
ue, m. 

Detän', m. -e8, 8, pl. +, doyen, 
; à”, n. -€8, 8, pl. -t, décanat; 
enné, m. 

clatÿren, v. a. 4. décatir; -, 

À, décat m. 

Deflaml{ atiön’, £ —, pl. -en, dé- 

mation, gesticulation, f.; -ä’tor, 

-#, pl, -atö’ren, déclamateur , ré- 
steur, m. ; -atö’riich, adj. déclama- 
re, ; Treu, v.a b. 
!lamer. 

Dellarl]latiön‘, £-,pl.-en, —— 
daration, f. ; -Uren, v.a. b. (com. 


Jlarer, 
deltlin || atidn’, f. -, pl. -en, (gr.) 
dlinaison, f. ; -ir’bar, adj. (gr.) dé- 
nable; -Ir’barfeit, £. —, At déch- 
bé, £.; ren, v.a.b.(gr.)décliner. 
Detot f n. -€8, 8, pl. —, (ph.) 
coctlon, f,; apoz&me, m, 
Detorf[atiön‘, £ —, pl. -en, déco- 
do, f. ; ornement, m ; ren, v. a. 
décorer, 
Defort’, m.-e8, 8, (com.) décourt, 
tage, m.; déduction, f.; -i'ren, 
1. b. (com.) déduire, défalquer. 
Defrét, n. -e8, 6, pl. -e, décret, 
‚ sentence, f. ; arrêt, m.; -d'le, f. 
»l, -älien, (dr.) décrétale, f.; -i% 
, v. &, b. décréter. 
detfrie, £. —, pl. -u, (h.) décu- 
f.;-rio, m. -"8, pl. -riö’nen, (h.) 
urloa, m. 
Yelegatidn, ſ. — pl. -en, v. 
trag, Uebertragung. [délit, m. 
Jelilt!, n. 8, 8, pl. €, (pal.) 
Definquent, m. -en, pl. -en, 
ninel; (pr.) délinquant, m. (v. 
fethäter). 
Jelfrium, n. — pl. -rien (-ria), 
re,m.; -trémens, delirium tre- 
18, délire des ivrognes, m. 
)elpbin, m. es, 8, pl. —«, dau- 
n, m. ; (art.) les anses, £. pl. 
)eltaförmig,adj.(bot.)deltolde, 
lim, art, au,hla,àl'; -, prn. 
u, à celui. 
)emagög’,m.-en, pl.-en, déma- 
ue, m.; -ie', f. -, démagogie, f.; 
|, adj. démagogique. 
‚Fmant, v. Diamant. 
‚emarfatidöns’linie, f. ligne 
lémarcation, f. 
'tm' {nd , conj, donc ; par con- 
tent ; -nddfi, adv. sous peu, bien- 
(v, naͤchſtens). 
temoträt, m.-en, pl. en, de 
rate, m. ; den -eu ſpielen, démo- 
dser; id f. -, pl. -en, démocra- 
f.; Begner der -te, antidémocrate, 
. “lt. adj. démocratique; einen 
| maben, démocratiser q. ; if, 
. démoeratiquement. 
)emolïren, v. a. h. démolir, 
Demonftifration’, f. -, pl. -en, 
onstration, £; -rfren, v. a. b. 
\ontrer, [raliser, corrompre. 
)emoraliffren, v. a. b. démo- 
IFmätb, f. -; humilité, f.; - 
1, pratiquer l'humilité. 
’Wmäütbig, adj. hamble; sou- 
=, av. humblement ; en, v. a. 
vamilier ; fidy -en, v. réf. b. s'hu- 
'er, -ung, & -,pl.-en, humiliation,f. 


Den, art. le, la, aux; -, pro. ce- 
Iul-ci, celui-là, ce, tel; que, lequel. 

Denär’, m.-#, pl. -e, denier, m. 

Dendrit, m. -en, pl. -en, v. 
Baumftein. 

Denen, prn. hoeux, à celles; 
à qui, auxquels, auxquelles. 

en’gelljbammer, m. marteau à 
chapler, m.; -n, v.a. b. (agr.) aigui- 
ser la faux, la faucille à coups de 
marteau; -n, n. -8, affilage, m.; 
-ftod, m. (agr.) chaploir, m.; -geug, 
n. outils du fauchenr, m. pl. 

Denk hart, v. Dentungsart ; -bär, 
adj. imaginable; -bild, n. devise, f.; 
symbole, m. (v. Sinnbild) ; -büch, n. 
agenda, souvenir, mémento; (com.) 
livre journal, m. 

Den’fen, v.a.etn.ir.b. (bad'te; 

tbacbt”) 1) penser, raisonner ; bin u. 
der —, penser et repenser; ridtig —, 
penser juste; 2) méditer, réfléchir ; 
considérer; auf etwas -, songer à qeh.; 
auf etwas Böfes —, machiner, tramer 
qch.; auf einen Blau -, méditer un 

lan; 8) juger, croire, conjeeturer ; 

d denke nidt, daß ich Unrecht babe, 
je ne crois pas avoir tort; id dädhte, 
cé würde am Beften fein, wenn 2., je 
crois, je pense que ce serait le mieux 
de etc. ; 4) compter, prétendre, avoir 
dessein ; id denke morgen abaureifen, 
je compte partir demain; was - @ie 
zu tbun? que prétendez-vous, com- 
ptez-vous faire? 5) sesouvenir; -@ie 
an mid, souvenez-vous de mul; 6) 
wer hätte bas gedacht, wer hätte -köns« 
nen, qui se serait imaginé, qui aurait 
pensé, cru cela; id babe es wohl ges 
dacht, je m'en dontais bien; prv. der 
Menſch denft und Gott lenft, l'homme 
propose et Dieu dispose ſich · v. réfi. 
ir. b. s’lınaginer, so figurer, se repré- 
senter; — Sie fih mein Erſtaunen, 
imaginez-vous, fi 2-vous ma sur- 
prise; das läßt ſich nicht —, celan'est 
pas imaginable ; -, n, -8, 1) pensée; 
2) méditation, réflexion, f.; raison- 
nement ; 3) jugement ; 4) souvenir,m. 

Dew’fer, m.-8, pl.-, eur, m. 

Denfjjfäbig, adj. capable de la 
pensée; -fäbigfeit, f. faculté do pon- 
ser, f.; -freibeit, £. liberté de penser, 
f.; -fraft, f faculté de penser, f.; 
—ebre, f. logique, f.; -mäl, n. -#, pl. 
-t, monument, m.; -münge, f' mé- 
daille, £.; -fäule, f. colonne mémo- 
riale, f.; -f&rift, f. 1) Inscription, f.; 
2) mémoire, placet, m.:; -Iprüd, m. 
devise; sentence, f.; apophthögme, m, 

Den’fungéärt,f. façon, manière 
de penser, f.; sentiments, m. pl. 

ent flvermôgen, n. v. Deuffraft; 
-mürbig, adj. mémorable, digne de 
mémo:re, remarquable ; -mwüroigfeit, 
f. -, pl. -n, chose uabie, f.; 
fait mémorable, m.; -mwürpigfeiten, 
f. pl. mémoires, m. pl.; -jeihen, n. 
marque, f.; monument; fam. mé- 
mento, m.; zeit, f. époqué, f.; -jet- 
tel, m. pop. agenda, m.; -gettel der 
Quoen, phylactère, m. ; fig. einem eis 
nen -zettel anbängen, donner à <. de 
quoi sesouvenir ; lui administrer une 
correction. 

Denn, . 1) car; donc; er 
gebt nidt and, — er iſt frant, 
ilne sort pas, car ilest malade; 2) 
done; faßt und — fortgeben,, partons 
donc; (souvent explétif) wie — fo? 
comment donc? e# fei (e# wäre) — 


daß x, si ce n'est que, si non que, 
excepté que, & moins que; er bätte 
ibn — fhlagen müfen, hors de le * 
battre ; 8) (pour alé après un compa- 
ratif) er in gfüdiider - id, U est plus 
heureux que mol. 
Den’ no , con]. cependant, pour- 
tant, toutefois, néanmoins. 
Denunciant’, m. -en, pl. -en, 
délateur, accusateur, m. accuser, 
Denuneiren, v. a. b, dénoncer, 
Devartement, n. -8, pl. -8, de 
partement, m. | 
Deyeide,f. -,pl.-1"1, dépêche, f. 
Depblogiftiftren, v. a. b. 
(chi.) déphlogistiquer. 
Deponent, m. -en, pl. -en, qui 
met en dépôt; (dr.) déposant, m. 
Deponl’ren, v, a. b. dépos 
mettre en dépôt (v. binterlegen). 
Deportatidn, t. -, (pol.) dépor- 
, porter, 
Deportiren, v.n. b. (pol.) de- 
Devoft'tengeld, n. argent mis 
en dépôt, m. Ôt, m. 
Dev d'fitum,n. -#, pl. -fita, dé- 
Devutät, n.-e8, 8, pl. -e, portion 
congrue, f.; droit, m.; -bols, n. bois 
Br ere affouage, m, 
cputatiôn”, £ -, pl.-eu, dépu- 
tation, f, fabordnen). 
Deputf’ren, v. a. b, deputer (v. 
Deputirte, m. -n, pl. -n, de 


puté, m. 

Der, art. le, la, l', de la, de l', à 

des; —, prn. ce, celui, qui. 

Derb, adj. 1) ferme, solide, c3m- 
pacte; —8 Gleifch, chair ferme, f.; 2) 
rude, dur; -tr Stoß, rude secousse, 
f.; fg. rude, vert, fort, vigoureux ; 
sévère (réprimande); —, adv. solide- 
ment, durement ; fig. vertement; ei» 
nen - durchpruͤgeln, Télagen, rosser q. 
d'importance; -er4, n. mine massive, 
f.; minerai riche, m.; -beit, £ -, pl. 
-tn, rudesso; fermeté, solidité, dure- 
té; fig. verdeur (d'une réponse), f. 

Dereinf‘, adv. un jour, quelque 
jour, une fois. [quels ; en, 

Deren, . dont, de qui, des- 

Drrentjbalben, -wegen, um 
-Willen, adv. à cause d'eux ou d'elles, 
pourl'amour d'eux ou d'elles; -hal · 
ben, con). v. Deömwegen. 

Dérer, prn. de ceux, de celles. 

Dergeſtalt, adv. et conj. telle- 
ment, à tel point, de telle sorte, si, 
si bien, de manière, de façon, de 
sorte, en sorte que. 

Dergiei den, adj. parell, sem 
blable, tel; - Leute, de telles gens; 
bei - Gelegenbeiten, in- Fällen, en pa- 
roille occasion, dans ces sortes de cas. 

Derivattoum, n. -, pl -va, 
(gr.) mot dérivé, dérivé, m. [dériver, 

Dérivlren, v.a. b. (gr. méd.) 

Dat enge. Den. celui. (tig. 

Dermaleinf,, v. dereintt, hints 

trrmälen, adv. à présent, 
pour le présent, présentement, en ce 
moment, actuellement. 

1? trmälig,adj. présént, actuel. 

errmäßen, adv. fam. si fort, 
tellement, de telle manière, à tel 
point, à ce point. 

Déro, prn. votre, leur; +-bal 
ben, -wegen, v. besbalb, Deswegen. 

Derfel’be od. derfel’bige, prn. le 
même; ce, celui; bicfelben od. dieſel⸗ 
bigen, pl. les es; vous; Dieielben 
haben befoblen, Monsieur a ordonné. 


er, 


Der 


Dermwei’le, fam. v. unterdeffen. 
Dermiid, m.-c8, pl. —<, 

derviche, m. 

Dés, art. du, de la, de I", de. 
Dés, n. -, (mus.) ut-dièse, m. 
Detavoutiren, v. a. b. 

désavouer. [(dr.) d 
Defcendent’, m. -en, pl. -en, 
Defcenveng,f.-, (dr.) descen- 

lignée, f. [serteur, m. 
Delerteur‘, m. —8, pl. -8, dé- 
Defertiren, v. n. f. déserter. 
Des’falls — en cas, pour cela. 
Desgiei , adj. pareil , sem- 

ar tel; -, Be pareillement, de 

, conj. comme aussi, item, 


pe 
16 où à estate, adv. à 
cause de céla, pour .._ pour cette 
raison, pour cet effet ; 
A . Didière, f. (nom 
de femme). (nom d'homme). 
Defivé’rius, m. —, Didier, m. 
Desinficl'ren, v.a. b. désin- 
fecter, purifier, ratte. 
Déé’man, 8, pl. -8, v. Bifäm- 
Desorgantifiren, v. a. b. dés- 
(désoxider. 
eéorvbVren, v8 © (chi.) 
Defperät, 
Defveratiön, f. -, désespoir, 
m.; -#für, f. cure 
Defvot,m.-en, is, 
Desvo’tifd, adj. despotique; 
-, adv. d tiquement, en despote, 
Deivotifiren, v. n. b. 
gouverner en des [tisme, m. 
Nr 'm. -, despo- 
v. deſſen. [du même. 
A PA rt od. beffel'bigen, prn. 
— prn. duquel, de celui; 
de cela, de quoi, dont ; en. 
Deffentjjbalben, -wegen, um 
-willen, v. deewegen 
SL £. - pl. en, di 
-Fapparät, m. (chl.) 
se PC ire, distillatoire, m. 
Deniilienär, ad distillable, 





BanUBE PEAR, . alambic, ın. 
vessie distillatolre, f. 
Deftilltren, v. a, b. distiller 


(v. abzieben); an der Em -, pré- 
parer par insolation; -—, n.-#, di- 
stillation; - an der&onne, insolation, f. 

none m.-#, pl. -, distilla- 


DER ge, n. valsse 
illatofre, m.; gerätb (haft, £ 
—— latoires, m. pl.; -gläs, 
n. cuourbite, f.; -belm,m. chapiteau, 
m.; chapelle, f.; -fammer, f. 
rie, f. ; laboratoire, m. ; “olben, ı m. 
bio, m.; eucurbite frag, 
a. cuine, f.; "Hunt, ſ. ed 
—— ven. m. fourneau à distil- 


"DeRo, adv. tant, d’antant, plus; 
- mehr, tant plus; en — beffer, 
fhlimmer, mebr, weniger, meil 2e., 
tant mieux, d'autant mieux, d'autant 
pis, d'autant plus, d'autant moins 
que etc.; — (dneller, d'autant plus 
vite ; uichts · weniger, néanmoins. 

Désmegen od. um des’willen, 
adv. et . pour cela, c'est pour- 
quoi, pour cet effet ; en; eben - , pour 
cela — 3; weil, que. 

Detail’ bandel, m, commerce en 
détail, m.: -bändler, m. detallleur, m. 

DetaillVren, v. a. b. (com.) 
vendre en détail, détailler, débiter. 
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Determini’rend, adj. verb. dé- 
terminatif, [mind, résolu. 
Determinirt‘, ad). verb. déter- 
Detont'ren, v- a. b. (chi.) dé- 
tonner; -, v. n. b. (mus.) detonner, 
D ew be. - -, pl. u,v, Dieoſtahl. 
eud’ten, v. daͤnchten. 
Deut, m. -8, deute, duyte, f. 
(monnaie de Hollande). 
Deuw’te, v. Düte. 
eutelef, f. -, pl. -n, interpré- 
tation ridicule et fausso, recherchée, 
forcée, f. 
Dewteln, v. a. h. faire des in- 
terprétations un et pointil- 


D *8 .b. —— 
pliquer; faifé -, interpréter, 
donner une fausse —— 


übel · interpréter en mal; Sterne -, 
interpréter les astres; lire dans les 
astres; —, v. n. b. montrer; faire 
signe ; marquer, —— auf etwas 


Did 
DISORRELIIRI ENGE 


Diatü’fif £ -, diecoustiqus,!. 
Diatètt,-e4, 8, pl.—<, dialecte, n 


Dialerftit, f. -, dialectique f. 
Dialeftifer, m. -t, pl -, de 


lecticien, m, 

Dialet tif, adj. dialectique. 

Diag”, m.—8, 8, pl. —, da 
gue, m. (v. Gefpräß). 

Dialogift’ren,v.a. b.dialgesı 

Diamant, m. 8, 8, pl. &> 
mant, m.; -Artig, adj. diamants 
-drüfe, v. Quarzbrufe. — 

Dramanten, adj. de diamant 

Drama nt|geri t, m. poids ape 
ser les pierres précieuses, m. ; -grên, 
f. mine de diamants, f.; -bindie,a 
diamantaire, m.; “mget, f. (mi 
mélopéponite, m. ;-mutter, ſ. mate 
du diamant, f. ; -nädel, f. 
eg herr “ring, m. bague 

£.; -(dleifer, ın. diamantin, 


—, faire allusion à gch. rapporter tan: m.; * mud, m. parınd 

% ach. ; das —— auf me en, ps diamants, (3 fväth , m. corinden,=i 

annonce la pluie fprète, -flaub, m. de diamas, 
Deuter, m.-8, pl. =, p.u. —— é 


Dent’ier, m.-8, pl--, Du inter 


prète, interprète ridicu ule, m . 
Deut'lid, adj. distinct, clair, 
net ; intelligible; das if Far und -, 
cela est clair et net; —, adv. distinc- 
tement , clairement, nettement ; in- 
telligiblement ; -Eeit, f. —, clarté, net- 
teté, Intelligibilité, f. 
Deutfd, ad). allemand; d’Alle- 
magne; — me teutonigue; tu- 
desque; der -t Bund, la confédéra- 
tion germanique; cin +8 Gers, un 
coeur franc, loyal, sincère; -er Schlũſ· 
few clef forée, f.; —, adv. à la manière 
des Allemands, à l'allemande; fig. 
rondement, nettement; —, n. —, alle- 


mand, m. 

Deut'{de, m. et £. -n, pl.-n, Al 
lemand, m.; — f; die alten 
-n, les Germai 

Deutfärlibeit, f. -, origine alle- 
mande ; manidres allemandes, f. pl; 
-lanb, n. -$,(860.) Allemagne, f.; das 
alte -land, Germanie, f.; -meifter, 
m. grand- maître de l'ordre teuto- 
nique, m.; -meiftertbüm, n. grande- 
maîtrise de l'ordre teutonique, f.; 
-tbim, n. -48, &, sentiment de na- 
tionalité chez les Allemands, m.; 


au | -thbümelel", f. -, teutonomanie, f.; 


-tbümler, m. -®, pl. -, teutomane, m, 
Dewtung,f.- pl.-en, explica- 
tion, in tation, f. sens, m. 
a un: f.—, (mon.) dé- 
* 


Devtrfe, = , Pl. -1, devise, f. (v 
Wahlſpruch, Sinnbild). 
Devolutiön#’redht, n. (pr.) 
droit de dévolution, m. À 
Devotidn’, £ -, dévotion; iété 
Dié'éylonpiiafter, n. (ph. em- 
plâtre de diachylon, m 
Diafonät, n. 4, 8, pl. —, 
diaconat, m. [conesse, f. 
Diafonifitn, £.-, pl.-nen, dia- 
———— m. — Tönen, dia- 


Da dew, D. -€8, 8, pl. <, * 
dème, m. 
Diabdie,f.- ei ae: 
Diagnd'ie, f.-, pl.-n, (méd.) 
— Kira 
—— , adj. (méd.) dia- 
gnostiqu 


égriséo, L.; rauß, m. mus 
© ’ LI 

Did meter, m.-8,pl.-,v.Dné 
Dia, f.-, N ia keine 
esse des forêts) 

tr ie 2 gg vera 
Diovbän’, n. -e8, 8, diaphans, = 

Diavborétifé, adj. rte yet 


phorétique. 
PDiértium, n. -#, pl. * 
Diarrbô ere pl.-en. diarrhée, ! 
— At”, f. —, diète, f. (v. ar 
mg). 1. pe 
Dé teu, f. pi. frais alimentaires, 
Diätétifé, adj. diététique. 
Diatsniid, adj. (mes) dr 
nique, (critique 
—— ſ. e -n, distri * 
toi. 


D te, 

Didi, adj. 1) dense, compact 
solide, massif; 2) dru, serré, épais 
fort ; er Stoff, étoffe serrée, L.; « 
Wald, bois fort, épais, m.; -, 
dra, près à près, ‘tout près ; = barbe 
tout attenant, tout à côté. 

— he v. ungéart. 

Did'te + -, densité, solidité 


++ Did'ten (dicht maden),v. ++ 
—— (v. verbichten); (mar.) et 


tg ten, en bw 
* méditer ; rêver à qu. 
er dichtet uud tra * nad unnigr 
en Dingen, 1l rêve et aspire dis 
choses impossibles ; 3) inventer 60% 
poser un poème, faire des vers; À 
then À inventer un fit; » 
1 ns 
er es actions, f. pl. 
Did'ter, m.-#, pl.- 2 
— hr 
ber v * ’ 
fougue, ei freiheit Le 
pad. me peBigeh. © ; t 
"Dit ,t- Le 
in .-, x 
Dies, on — 


Pe reriie, 
Did’terjjgäbe, f. 
ge. Age 8, 
* —S— 
m.;-Quele, f. 3 
style poétique, langage des pote. = 


— 


in 


__ Dig 


sr’bammer,m.(mar.)malllet 


at, m. 
'tigfcit, f. -, densité, f. (v. 
; Æmefer, m. (phys.) mano- 





m. poétique, m. 
jt'funf,£-, ro f.; art 
‚tung, £-, pl. -en, poésie; 
‚Liv. Groidiung); -#ärt, f. 
de poésio ou ique, m.; 
£ poétique, f. 


t’werf, n. oeuvre poétique, 
we, m.; (mar.) calfatage, cal- 


‚ adj. 1) épais; -+8 Brett, 
épaisse, f.; einen Boll -, 
un pouce ; 2) gros, fort, volu- 
; ter Bau, gros ventre, m.; 
, grosse femme, femme re- 
fl; ein-tr Kopf, une grosso 
tête carrée, f.; -erNann, gros 
homme épais,m.; -e6%Bert,ou- 
olumineux,m.; 3)enfld, gon- 
1, jambe) ; 4) peu fluide , con- 
épais ; —<8 Blut, sang épais, 
Ritb, lait caillé, m.; -t8 DI, 
le grasse; -machen, épaissir, 
= werden, épaissir, s'épals- 
sir; se figer, se cailler ; -nnb 
ki, s'engralsser ; fam. fidı - 
‘tfien, manger tout son soûl ; 
un, se vanter, s'enorgueillir 
; -armig, adj. qui a les bras 
Hidig, adj. jouffu, mare; 
m. fam. ventru, pansu; 
\easquo pavé, m.; -bäudhig, 
tra, fam. u; -bein, n. 
L;-beinig, adj. qui a de gros- 
ıbes, crassipède; -blait, n. 
aasulo, f.; -brüftig, adj. ma- 
-barm, m. gros Intestin, m, 
t, f, —, 1) épaisseur, grosseur ; 
llence, f. embonpoint , m. ré- 
3) enflure ; 4) consistance, f. 


a. 
fleiſchig, adj. charnu ; -füß, 
.) grand pluvier, m.; -baa- 
j. qui a la chevelure touf- 
fu; -bal®, m. personne qui 
gros, m. ; (icht.) gattorugine, 
Iig, adj. qui a le cou gros; 
‚adj. qui a ane peau épaisse; 
er 9, adj. _ : en 

“dt, n.-+8, 8, pl. —<, 
m bois, f.; (ch.) here Rae 
'Itepf,m. v. did; (icht.) ca- 
f.; -Töpfig, adj 
» fa. grosse caboche ; fig. 
têtu; -köpfigteit, f. fig. obsti- 
f.;-laubig, ad). touf, feuil- 
fig, ad). corpalent, replet ; 
#, gros livre, m.; -feibigteit, f. 
mes, f. embonpoint, m. réplé- 
[dodu. 


"li&, adj. p.u, un peu épais ; 
Nlipvig, adj. Hppu, levreux; 
B. Uppu, m., lippue, f.; 
g, adj. levreux; -näflg, adj. 


d nez \-rübe, f. rave, f.; 
adj. räblu, râblé; -{äulig, adj. 
| pyenostyle; -ihälig, adj. qui 
le, la peau épaisse ; -[chnäbel, 
er, m. (orn.) gros-bec, m.; 
» M). cossu; -fimmig, adj. 

; Nein, m. diamant épais 


4 le dessus taillé, m.; 

stentation,f.;-thuerifch, 
ınfaron ‚6; 66, n. melleton, 
Suhl, m. fan. gros pansa, m. 


); if, m, 
un. m. compas d'é- 
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Dibattit,f.-, didactique, f. 
Dibat’1ifd, adj. didactique. 





Die, art. la; pl. les ; -, prn. cette, | 


celle, ceux, celles; qui, Que. 

Dieb, m. —+8,8, pl. <, voleur, 
larron, fam, , grinche, m. ; prv. 
Selegenbeit macht —e; l'occasion fait 
le larron ; —eret”, f. —, pl. tn, larein, 
vol, m.; volerie, f.; fam. grinchissage; 
-in,f. =, pl. -nen, voleuse, larronesse, 
f. ; -ifd, ad). enclin, porté, adonnéau 
vol ; -, adv. en voleur; furtivement. 

Diebs’ Pbande, £ bande de vo- 
leurs, f. ; -brüt, f. engeance, race de 
voleurs, f.; -Daunen, m, pouce d'un 
voleur pendu; fam, erbat einen -dan« 
men (-glüd), il a de la corde de pen- 
du; -genöß, v. -gefell; -geihichte, f. 
histoire de voleurs, f. ; récit de vols 
commis, m.; -gefell, m. complice de 
voleurs, m. ; -gefinbel, n. v. -bande; 
-gläd,n. v.-baumen;-banbwert, n. 
métier de voleur, m.; -bebler, m. 
leur de voleurs, m. ; -berberge, f. gîte 
de voleurs, coupe-gorge, m.;-büble, f. 
n. repaire de voleurs, m. ; -fatérne, f. 
lanterne sourde, f.; -neft, n. v. -bers 
berge; -{lüffel, m. fausse clef, f. cro- 
chet, passe-partout, rossignol, m.; 
-fpräche, f. lan des voleurs, ar- 
got, m. ; —fireid), m. tour de flou, de 
voleur, m. [vol, larcin, m. 

Dieb’ftabl, m. -e8, 8. pl. -fläble, 

Diedenböfen,n.-#, (g6o.) Thi- 
onville, f. (ville) 

Die'jänige, prn. celle. 

Dic'le,f.-, pl.-n, planche, f.; 
als ; vestibule, m. ; aire, f. mit -n be 
legen, v. -n. 

Dielen, v. a, b. planchdier ; 
-fopf, m. (arch.) mutule, f.; -werf, 
n, planches, f. pl. 

ie'nen, v. n. b. servir; rendre 
service ; einem —, servir q. ; bei einem 
-, Être au service de q.; einem mit 
etwas -, aider q. de gch. ; flatt etwas 
-, sorvir de qch.; zu etwas -, servir 
à qch., être bon, utile à qch.; ale 
Advokat -, Être avocat; dem Staate, 
dem Baterlande -, servir l'état, la pa- 
trie; er dient bei ben Ublanen, il sert 
dans les lanciers ; li est aux lanciers; 
um Borwande —, servir de prétexte; 
fam. fann id Ihnen damit -? cela 
peut-il vous servir? cela vous plaît- 
11? puis-je vous l'offrir ? id fann Ib» 
nen nidt-, je ne puis vous servir, 
vous être utile; jo n'ai point ce qui 
vous desirez; je n'ai aucun ren- 
seignement là-dessus; Damit iſt mir 
nidt gedient, cela ne m'accommode 
pas, cela ne me convient pas; laffen 
Sie fit —, que j'aie l'honneur de vons 
dire ; permettez-moi de vous dire; 
Ihnen gu -, à votro service, pour 
vous servir. 

Diener, m.-8, pl. -, 1) serviteur; 
domestique, valet, laquais, m., Ahr’ 
votre serviteur! fig. - der Gerechtig · 
feit, serviteur de la justice, m.; 2) 
attaché ; commis ; ministre ; officier ; 
fam. einem einen - maden, faire la 
révérence à q. ; prv. wie Der Herr, fo 
der -, tel maître, tel valet; le moine 
répond comme l'abbé chante ; -in, f. 
-, pl. -nen, servante; fille, f.; id) 
bin Ibre -In, je suis votre servante. 

Die nerfftait, f -, 1) dome- 
atiques, gens, m. pl.; livrée, f. ; 2) ofi- 
clers, m.pl.; -tradt, f. -, pl. en, 
livrée, f. les couleurs, f. pl. 


Die 
Dien' lich, adj. bon, utile, pro- 
| pre; convenable; der Gefunbbeit -, 
utile à la santé, salutaire, salubre; 
für - eradten, trouver bon, 

Dienft, m. -e#, pl. —, 1) service, 
office, m.; in - geben, entrer en ser- 
vice aup de q.; (grr.) entrer au 
service ; einem gute —e leiften, rendre 
de bons services à q.; -e nehmen, 
prendre du service ; s'engager; s'en- 
rôler sous les drapeaux ; mas ftebt zu 
Qbren (Ihnen zu) -en? m7 at-il à 

ur) votre service? bei einem in — 
chen, être en service auprès de q.; 
in türfifchen —en fleben, ête au service 
de la Turquie; -< thun, servir; être 
de service; 2) condition, f.; emploi, 
m.; charge, place, f.; aus bem -—< 
geben, quitter le service, son emplol ; 
donner sa démission; auber —en fein, 
être hors de condition ; feinen - wohl 
verfeben, faire son métier ; faire bien 
son service ; fig. fam. einem auf ben 
- lauern, observer q., chercher à at- 
traper q., à supplanter q ; -ädel, m. 
noblesse d'épée, de robe. [mardi, m. 

Dien’füg, m. +8, 8, pl. -e, 

Dienf|jalter, n. ancienneté, f. ; 
-anbietung, f. offre de service, f.; 
—— f. instructions, f. pl. ; 
-bär, adj. 1) astreint au service; su- 
jet, assujetti; corvéable ; 2) officieux; 
serviable ; -bare ®eifter, fig. suppôts 
de la justice ; sdides, m. pl. ; -bärfeit, 
f. -, servitude, f.; "Hefeßt, m. (grr.) 
ordre de service, f.; -beflifien, adj. 
ofBcieux , empressé, serviable ; -be+ 
fliffenbeit, f. -, attention, f.; empresse- 
ment, ın.; obligeance, f. ; caractère 
obligeant, m. ; -bôte, m. domestique, 
m.etf. servante , f. ; -den.n.-#, 1 =, 
fam. petit emploi, m.; -eifer, m. em- 
pressement à servir; zèle pour le 
service, in.; -eifrig, adj. zélé pour le 
service; -entlaffung, f. congé, m.; 
-tratben, adj. dévoué au service de 
q.; -fñ, n. département, m.; -für 
big. adj. capable de servir, en état de 
servir ; propre au service; -fübigfeit, 
f. aptitude au service, f.; -fertig, 
rs serviable, officieux ; -fertio, adv. 
officieusement ; -fertigfeit, f. empres- 
sement à servir, m.; obligeance, f. ; 
-frei, adj. affranchi de service, exempt 
de corvée ; (grr.) exempt du service 
militaire ; -fubre, v. &robufubre ; -ge- 
fälligfeit, f. complaisance, f. ; -genof, 
m. compagnon de service, în.; + 4 
finde, v. Gefinde; -gureide, n. blés 
d'appointements, m. pl.; -berr, m. 
seigneur qui a droit de corvées ; mal- 
tre, m.; -berridhaft, f. maître, m., 
maitresse, f. ; -boig, n. bois d'appoin- 
tementa, m. ; -büfe, f. (féo.) métairie 
sujette à des corvées, f.; -jabr, n. 
année de service, f.; -fleib, n. co- 
stume officiel (grr.); uniforme, m.; 
nedt, m. valet, m. ; -fontraft, m. 
contrat entre le maître et le dome- 
* m. ; lehen, n. ſefsorvant, m.; 
Aeiſtung, f. service, office, m.; -feur 
te, v. voll; -Iobn, m. gages, m. pl. 
salaire, m.; -[86, ad). hors de ser- 
vice, sans emploi, fam. sur le pavé: 
-mädcden,n. ou -mägd,f.servante,fille 
de service, bonne, f.;-mann, m. (féo.) 
vassal, feudataire, m.; -müße, f. bon- 
net d'ordonnance; (grr.) bonnet de 
police, m. ; -pferd, n. cheval de ser- 
vice, de corvée, m. ; -pfliht, f. 1) de- 
voir; devoir d'un feudataire, hom- 


Die 


mage, M. ; obligation de de travailler 
— —* f. ; 2) serment de fidélité, 

; (grr.) obligation de servir, f£.; 
an adj. obligé au service, cor- 
véable ; (grr.) sujet à la conscription; 
-rod, m. : flan ; -fache, f. affaire de 
service, £ ; -tbüend, ad) verb. en 
fonction, de service; - —* adj. 
incapable de servir ; -verlüft, m. cas- 
— L: —* valets, domesti- 
ques, gens, ; (iron.) vale- 
taille, f. : Pr m. règlement, 
m.; -mwillig, adj. prêt à servir; ser- 
viable, officieux ; ; (in der Höflichkeitd« 
foradıe) affectionné; -wode, f. id 
babe meine -wode, je suis de service, 
de semaine; -jeit, f. temps de ser- 
vice, m. ; feine jet auébalten, faire 
son temps ; -jwang, m. droit des cor- 


Dies, v. bie. pr (v. derfelbe). 
Dielerbe, prn. f. cette, celle ; la 
Dicier (die'ſe, bie’fes), prn. ce, 
u. cette ; celui-ci, celle-ci; ceci, ce- 

;i- Tage, ces jours-ci, au premier 
—— en, v. deswegen. 

Dies’ {| fais, adv. dans ce cas-Ià, 
pour cela ; -jäbrig, adv. de cette an- 
née ; -mäl, adv. cette fols. 

Dieß’, prn. ceci, cela; - {ft mein 
—— volel mon frère; -mal, v. 
diesem 

Der feiti adj. citérieur, ee 
est en d ie, adv. en deçà: de 
ce côté-ci ; À faits des Fluſſes, en deçh 
du fleuve. 

Dief falls, v. diesfalle. 

Die trié, m.-#, Thierri, m. (nom 
d’homme). 

D rh b,m.-t8, 6, 
chet ; rossignol, m. ; mit 
maden, crocheter. 

+ Diemeil”, v. weil. toire, 

Diffamatö’rifd, ad). diffama- 

Differeny‘, £-,pl.-en, v. Une 
terſchied. 

LE THE adj. (math.) dif- 
férentiel ; -größe, f. (math.) differen- 
tielle, f.; -rehnung, f. calcul diffe- 
rentiel, m. 

Differenglren, v. a. b. (mat.) 
différencier (une quantité). 

Differt'en, v. n. b. différer. 

Digerlren,v.a.b. (chi.) digérer. 

Digeftiv’pulver, n (ph.) pou- 
dre digestive, f. 

Ditaftfrium,n.-#,pl. — 
tribanal, m. chamb re de justice, f. 

Difotvlebdnen, f. pl. (bot.) 
dicotylédones, f. pl. 

Diffltan’bo, adv. sous ladictée; 
-tär’, n. -t8, 6, pl. —, (col.) dictée, 
f.; -tä’tör, m. -#, pl. -tören, dicta- 
teur, ın. ; -tatö’riid, adj. divtatorial, 
dictatour; -tatür’, f.-, pl. —n, dio- 
tature, f. ; -tiôn”, f.-, pl. -en, diction, 
f.; style, m; -ti’ren, v.a. b. dicter. 

Dilem ma, n. -"s, pl. -"#, di- 
lemme, m. [teur, m. 

Dilettant, m. -en, pl. -en, ama- 

at m. -tb, pl, -#, .. Dil'le, 

f. -, (bot.) anet, m, 

*Dil'ie, f.-, pl.-n, douille; 
boböche (d'un chandelier), 3 —* 
foncet, m 

Diliendt, n. -t8,8, halle dank 

Diluviä’nifé, ad. diluvien, f. 

Timinutiv’, n. -e8, 8, pl. -€, 
(gr.) — m. 

Di’mity, m ‚ pl. "8, basin, 
m. (dtoffe), 


L -e, cro- 
nem - auf- 
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Ding’, n. 6, 8, pl. €, 1) chose, 
f.; être, Se hg. fam, guter -< fein, 
être de bonne humeur, content ; baë 
gebt nicht mit rebten en au, cela ne 
se fait pas naturellement; er verftebt 
das - beffer ale id, il N connaît, s'y 
entend mieux que moi jedes — 
bat zwei Seiten, toute médaille a son 
revers ; gut - will Weile baben, on ne 
peut faire qu'en fesant ; aller guten 
+ find drei, le troisième coup fait 
feu ; 2) -, n. -t#, #, pl. -er, wie beißt 
das pe comment appelle-t-on cela ? 
das arme -! la pauvre enfant! la pau- 





vretto! bas ift ein rechtes —! c'est une | comp 


sotte! die artigen, netten -er! les jolls 
enfants ! les jolies filles! 

Ding’banf, v. Beribtébant. 

Din gebrief. m. contrat, traité, 

Din’gelben, n.-8, pl.-, (Din 
gercben), petite chose, bablole, f. 

Din’gen, v. a. ir. b. (dingte, 
t Dung ; gedungen) louer, 
tenir; aposter (un faux témoin); —, 
v. n. "tr. b. marchander. 

Din’gerfennig, m. denier à 
Dieu, m. arrhes, f. pl. 

+ Ding’|flühtig, adj. -flübtig 
werden, échapper de prison ; + -gericht, 
n. tribunal de justive d'un village, m; 
lit, ge réel ; neutre. 

Din m. -#, épeautre, froment 
locar, seigle blane, m erfte, f. zéo- 
pyron, ın. ; -mebl, n. fi —— 
tre, f.; -fireu. f. cale d'épeautre, f. 

Diwfläg, v. Dienftag. 

Din’texe., v. Zinte ze. 

Didcés’, | pl. -{en, diocèse, 
m. (v. Kırdfprengel) 

Didcefän’bifhof, m. (cath.) 
évêque diocésain, m. 

Dionds# ben, n.-#, Dénisot, m, 
(nom d'hommo). [de femme). 

Diond’fia, f. -, Dénise, f. (nom 

Dions (tué, m. -,Denis, m. (nom 
d'homme). [dade, f. 

Diop’terlineäl,n. (géom.) ali- 


Diop’trit, f. -, dioptrique, f. 

Diov'trifé. adj. dioptrique. 

Diorä’ma,n.-", pl.-men, (opt.) 
diorame, ın. [D oppelauter. 


Dipbtbong‘, m. -en, pl. en, v. 
Diplöm’, n.-t8, 8, pl. -€, diplome, 
brevet, m ;patente, f; + charts, char- 


A bieméé. m.-en, pl. en, 1) 
diplomate ; politique ; 2) connaisseur 
de diplomes, diplomatiste, m m. 
Diplomätie‘, f.-, diplomatie. 
Divioma’tit, f.- - diplomatique, f. 
Diplomä’tiker, v. Diplomat. 
Diylomätiid, adj. diplomati- 
que; -, adv. diplomatiquement. 
Div'iäm, m. —# , (bot.) dietamo, 
weißer —, fraxinelle, f. 
"Bir, pra. ta tel, htol.[dirsstion,£ 
Bi tiôné’Itnie, f. ligne de 
Direftör, m. -$#, pl. -ören, di- 
recteur, chef, m 
Direftorär” n.-t#,8, pl. +, fono- 
tions (f. pl.), dignité du fe 
Direftoriäl, adj. directorial. 
Direftorin, £.- „pl. nen, di- 
reotrice, .  [(ria), directoire, m. 
Direfis rium,n.-8, pl. -rien 
— — m. “en, pl. en, direo- 


—— v. a. b. diriger. 

Dirue,f.- -,pl. -n, fille ;sorvante; 
donzelle, f. 

Dis’, n. (mus.) ré-dièze, m. 





‚ro- | pense, 










Disciplin’, .—, 
ER 


rit 

Disciplintren,v.a.b. 
Diftaut”, m.-#,(mus.) 

-geige - -flöte, f. dessus de 

de fû [sus, 
Dis anti® m. en, pl. 42,4 
Dislant Hiänger, m. w = 

pur m. (mus.) clef de ci 
f.; -Rimpte, v. Dielant. 
Distoutiren, v.a.b. (coms 
Diston’to,m.-%, pl. tie 

escompte, m.; -bant, f. baresa 


te, m. (iv 
Disfoursé’,m.-{e8, pl. fe nu 
Diétretiôné'tigcmpie 


jours de grâce, m. pl. 









Disfutiren, v. à. b. 
Disbarmonie, £ di 


dissension , f. 
DifvenHfatiôn, f.- pl. 
f. ; atd’rinm, m. -#, 
(ria), (ph.) dispensaire, m. ; 
v.a b.exempter,dispenser { 
Disponenr, m. -—u, 
(com.) gérant, agent, m. 
Diöpont’bel, 


adj. 
Disponfren,v. ab. 
ordonner (v. verfügen). 
Dispofitidu, £ —, pl. ui 


position, mesure, f. 
Dispultatio n',f.-pl.-en00 


dispute, f.; acte, m.; diem 
tion, €; ren, v. n. b. dis 
soutenir des thèses ; -{T'ter, = 


PS Fr disputeur, ergoteur, 
feits,v. Diesieite, 

Di fertatiön”, f.-,pl. 
dissertation, thèse écrite , £. , 
Diffonany‘, £ -,pl ur 

Diftans‘, f.- , PL —ın, 

f ; Intervalle, m.; ‘fig. disprog 
— ; un; m. (pntr.) point 
stance, 

Di el, £ -, pl. -n. — 
von -n reinigen, cchardonner; 
m. ch ‚,f.; biere 
(bot.) carduacées , f. pl ; {el © 
-ader; fut, m. chardonnent, 
„förmig,ad). (bot.) acanthaod; 

f. échardonnoir, m.; -fopf, m." 
du chardon, f.; -laué, f. puce 
chardom m. ; -melöne, f. emelom®" 
don, mélocacte, m. ; -ordem, m 
du chardon, m. (en Ecosse) ; 

v. Safflor ; -vögel, v. Ant; 
coton de chardon, m m. 

Diftibon, n. —, pl. -&es @ 
u SITE TT der 

tillren, v. befilires … 

Diftributiv'fat, m. (gr) 
distributive, f. 

DInEEE, en 

tburam ._ Pl. =, 
dithyrambe, m.; -if@, adj. 
dithyrambi ne. 

Ditrodius, m. -, pl. 
Ste TA (méd.) 

iuré tif, [ 

D’van,m,-#, ES 

Divergrren, vn 
verger. 

Dividend’, m. tu, 
dividends, m, 

Diviben'be,£- 

Divibiren, x & 
ser, faire ia division, 

Divts. a. - 
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sion, £.; -#"general, m. Heutenant- 
dral, général de division, m, 
Nierlor, m. -#, pl. -üren, (ar.) 
fear, m. [(typ.) mordant, m. 
eild’riim, n.—, pl. -rien (ria), 
mieper, m, 4, Borystène, Niè- 
m. (fleuve). [(feuve). 
micfer, m. -2, Nlester, m. 
#éel,m.-8, pl.-,(arch.) tampon; 
J m.; (bot.)ivrale; (ton.) 
f. par des chevilles. 
bein, v. a. b. (ton.) joindre 
erie, adj. fam. p. u. vain 


) 
, conf. et adv. pourtant, ce- 
toutefois, néanmoins ; donc; 
fein Geld, fo bat er — Kredit, s'il 
de l'argent, il a pourtant (da 
du crédit; ift er gleich nicht 
iR er - guirieben, quoiqu'il ne 
riche, il n'en est pas moins 
sfommen Sie -, venez donc; 
t#—, (lb bitte), de grâce, 
done ; - id fhmeige, mais je 
cb si-fait, oni-da; nein —, 












f,m. -t3, 8, pl. —, mèche, f.; 
n. (chand.) coupolr, taille- 
#,m. struire. 
Mlren,v.a. b. enseigner, in- 
ble, £ —, pl. -n, 1) poupée, f.; 
loton (de cordes); rouleau (de 
; santereau (d'un clavecin) 
(d'un étang), f.; (arch.) 
£; (ch.) trait roalé; (char.) 
; (mar.) dock, bassin d'un 
;darsine, f.; (men.) balustre, 
.} espèce de coiffure, f.; 
) mandrin, m. 
tu, v. a. b. pelotonner (du 
.) mettre (un vaisseau) dans 
i-,Y*. n. b, jouer avec la 








Senselänber, n. balustrade, 
fast, n. bardane, f.; -fpinbel, f. 
} mandrin , m.; -ftod, m. 
) poupée, f.; jambage, m.; 
L. poupées, f. pl. ; jouets d'en- 
M. pl 


pe. 
£ 


.f. t, m. 
gt, £. -, pl. -n, dogue (chien), 
-, doguln, m.; doguine, f. 
mla,n.-?, pl.- meu (mata), 
e,m.; til, f. -, pl. -en, 
ue,f.; dogmes,m.pl.;-ä’tifer, 
pl. -, dogmatiste ,m.; -A’tiich, 
tique; -A’tifch, adv. dogma- 
t Korn.) choucas, m. 
Wie, £ -, pl. -n, (arch.) égout; 
ne, £ - pl. -n, (ots.) collet, 
$ cerceau, m.; -nfang, m. 
M des oiseaux au lacet, f.; 
(6,m. lacets mis de suite, m. pl. 
We lacets, f. 
#Ftern, v. n. b. fam. 1) user 
Fi. 2) faire la profession de 
r 


. 1, doge, m.; 


tor, m. -#, pl.-8ren, doc- 
‚jen droit, en médecine); fam. 
fin, m. ; - werden, passer doc- 
3-dtplöm, n. diplôme de docteur, 
al, m. bonnet de docteur, bon- 
Boctoral, m.; -in, f. femme de 
+; -mantel, m. robe de doc- 
Li -mäßig, adj. doetoral ; -pro: 
+% 1) promotion au doctorat ; 
+ f.; -würde, f. doctorat, m. 
Prin", f.-,pL-en, doctrine, 
ri £. pl, [funde, Beleg. 
MENT, -e8, 6, pl. €, v. Ur 


D 61, m. -+6, 8, pl. -t, poignard, 
m.; mit einem - erfte en, poignarder. 

Dolch Imeſſer, n. couteau-pol- 
gnard, m.; -flih, m. coup de poi- 
gnard, m.; -flo@, m. canne à poi- 
gnard, f.; -föß, v. -flid. 

D él’be, £. -, pl. -n, tsommet, m. 
cime (d'un arbre); (bot.) ombelle, f.; 
-nfürmig, adj. en forme d'ombelle; 
-ngewädfe, n. pl. plantes ombelli- 
feres, f. pl.; -utraube, f. corymbe, 
m.; -traubig, adj. (bot.)corymbifère. 

Doll’füß, v. Klunwfuß. 

Dol’män,m.-3, pl. -8, dollman 
(des Turks); dolman(des hussards), m. 

D ol’métf,v. Dolmeticher; -eu, 
v. 4. b. interpréter ; fig. expliquer, 
éclaircir. 

Dol’metidller, m. -8, pl. -, inter- 
prète, trucheman,m.; die fiebaig-er, les 
Septante; -ung. f.-, pl.-en, interpréta- 
tion, traduction, f. 

D dm, em. -t#, 8, pl. -e, dôme, m.; 
cathédrale, f. 

Domäne, f.-, pl.-n,-nglit, n. 
domaine, m.; -nfammer, f. chambre 
de domaine, f.; -nrätb, m. conseiller 
des domaines, m. 

Domaniäl’güter, n. pl. biens 
domanlaux, m. pl. 

D 5m’||vedhänt, m. doyen du cha- 
pitre, m.; -frau, f. chanoinesse, f.; 
-berr, m. chanoine, m.; -herriidh, adj. 
canonial; -berrnftelle, f. canonicat, m. 

Domicellär, m. -8, pl. -€, 
jeune chanoine, domicellaire, m. 

Domictil”, n.-e8, 8, pl. -«, domi- 
cile, m. [micilier. 

Domiciliren, v.a.b. (com.) do- 

Do min’g o(Iniel St. -) -8, (géo. 
I1le de St. Domingue. [nique, f. 

Dominifa,f. -, (h. e) Domi- 

Dominifä’ner, m.-8, pl.-, Do- 
minicain, m.; -in, £.-, pl.-nen, Domini- 
caine, prêcheresse, f.; -Höfter, n. cou- 
vent deDominicains, m.; -möndı, m. 
Dominicain, m. ; -nonne, f. Domini- 
caine, f.;-orden, m.ordre des Domini- 
cains, ordro de St. Dominique, m. 

Dominitis, m. -, Dominique, 
m. (nom d'homme). 

Domini’ren, v.a. b. dominer, 
maîtriser, gouverner, 

D min 5, m. -", pl. -"8, domino, 
m. (vr. Balltieid); -fpicl. n. domino, m. 

D ù fayitel, n. chapitre, m.; 
fire, f. cathédrale; église cathé- 
drale, collégiale, métropolitaine, f.; 
-füfter, m. sacristain de la cathédrale, 
f,; -vfaff, m. (orn.) plvoine, bou- 
vreuil, m. ; -prébiger, m. prédicateur 
de l'église cathédrale, ın., -pröpft, 
ın. prévôt du chapitre, m.; -provftei”, 
f. prévôté, f.; -provitei’lich, adj. ap- 
partenant à la prévôté; -Ichnepfe, f. 
(orn.) courlieu vert m.; -ftift,n. cha- 
pitre, m. [ment, m. 

Donät’, m. -#,8, pl. +, rudi- 

Donatä’r, m. -#, pl. -t, (dr.) do- 
nataire, m. [donatiste, m. 

Donatifl‘, m. -en, pl. -en, (h. e.) 

Dondä'tèr, m. -#, pl. -üren, (dr.) 
donateur, m. 

D 5'nanu,f.-, Danube, m. (fleuve). 

© On’brett.n., Donfatte, f.(e. m. 
planche, latte etc. d'un pultsincling,f. 

Dôn’lège, adj. (e. m.) incliné, 
penchant ; —, f.-, (e. rh.) inclinaison, f, 
penchant, m.;- eines Koblenjlöges, 

ndag , 


m. 
Dön’ltgig, adj, v. bonlege, adj. 


Don’ner, m. -8, tonnerre, m.; 
fig.foudre,f.et m.;bruit(du canon),m.; 
vom — gerührt, erfhlagen werden, être 
frappé de la fondre; der - flug in 
das Haus, le tonnerre tomba sur la 
maison; -bärt, m. v. Haudmwurg; 
-büdhfe, f. (art.) bombarde, f.; -büi, 
m. gul; tromblon des Italiens, m.; 
-gott, m. (myth.) Jupiter tonnant, 
foudroyant, m.; -feil, m. carreau de 
foudre, foudre, m.; (miné.) plerre de 
lynx; bélemnite, f. ; -fnall, m. éclat 
de tonnerre, m. 

Donu’nern, v. n. h. tonner ; fig. 
foudroyer, tonner; tempêter, ful- 
Donner [lié eo 

on’nerjlihen, . qu nt 
le tonnerre; rte eu, £ 
-, brontophobie, f.; -{fdirm, m. pa- 
ratonnerre, m.; -idyläy, m. coup de 
tonnerre; fg. coup de foudre, m. ; 
-ftäg, m. jeudi, m. ; -ftein, m.(miné.) 
bélemnite, f.; -flern, m. (pyr.) fou- 
droyanto, f.; -flimme, f. fig. voix de 
tonnerre, volx tonnante, f.; -frabl, 
m. foudre, f.; -metter, n. tempête, f. 
orage, m.; -wetter, int. (juron pop.) 
tonnerre de Dieu! mille bombes! 
-wolfe, f. nude d'orage, f.; -wort, n. 
mot foudroyant, m. 

Dooruif,n.-8,(géo.) Tournay, 
m. (ville), 

-Doype, f. -,pl. -n, (agr.) cou- 
pole; (t. ple.) coquille, f. 

Dov’pel, m. (n'est usité qu'en 
composition) v. Doppelt; —äbler, m. 
aigle double, m.; -atläß, m. sa- 
tin double, m.; -Fabn, f. (ch. f.) 
double railway, m. ; -band,n. double 
ruban ; (serr ) double lien, m.; -bars 
ent, m. futaine forte, f. (v. Butter 
bardyent); -bécher, m. cornet, m. (+. 
MWiürfelbecher); -bier, n. bière forte, 
double, f. ; -blödy, n. tôle, f.; -bidfe, 
| À (ad) carabine à deux coups, f.; 
bühflibe, m. (typ.) lettre double, l- 
gature, f.; -cicerof@rift, ſ. (typ.) pa- 
lestine, f.; -bac, n. toit double, m.; 
-Deutig, adj, ambigu, équivoque; 
-Deutig, adv. ambigüment; à double 
entente, à double sens; -brabt, m. 
(cord.) double ligneul, n.; -bufüten, 
m. ducat double, doublon, m.; -&he, 
f. bigamie, f.; -fagott, m. contre- 
basson, m,; -feniter, n. double chäs- 
sis, m.; -ferurobr, n. télescope bino- 
culaire, m.; -feft, n. double-fête, f.; 
-fieber, n. fièvre double, f.; -flinte, 
f. fusil à deux coups, m.; -flör, m, 
(mod.) crépon, m.; -flôte, f. double 
flûte, f.; -flünel, m. double piano h 
queue, m.; -füae, f. (mus.) double 
fugue, f.; -nänger, m. l'autre mol, 
m. fam. doublure, f.; -garıı,n. (ois.) 
rafle, f.; -geige, f. viole d'amour, f. ; 
-geiang, m. duo, m.; -glicberig adj. 
rachitique; -gold, n. (b. d’.) or dou- 
ble, or à gros, m.; -griff, m. (mus.) 
double corde, f.; -guder, m. (opt.) 
Jumelle, f.; -bade, f. tournée, f.; 
-bäfen, m. arquebuse à croc, f.; 
-barfe, f. harpe à cordes de laiton à 
double rang, f.; -baue, f. pic-hoyau 
à deux tranches, m.; -bergig, adj 
fig. faux, double.; -beraigfeit, f. -, 
deplicité du coeur, f. ; -finn, n.dou- 
ble menton, m.; -lauf, m. (arm.) 
double canon, m. ; -lant, m. -lauter, 
m. (gr.) diphthongue, f.; -lnie, f. 
double ligne, f.; -lorgnette, f. (opt.) 
binocle, m. 





Doy 
Doy’peln, v. a. b. 1) doubler ; 
2) jouer aux dés. 
Doy’yelllvaarig, adj. (eris.) 


bigdmind; -punft, m. (gr.) deux 
points, m. pl.; -raftıe, £ (pyr.) ju- 
melle, f.; +-regifter, n. (f.d'.) dou- 
blette, f.; -falj, n. (chi.) sel double, 
m.; -fammet, m. velours A revers de 
panne, m.; -faß, m. (typ.) doublon, 
m.; -Idattige, pl. (Bölfer) (géo.) am- 
phisciens, m. pl.; ſchicht, f. (couv.) 
doublis, m.; -Tdyläg, m. (mus.) me- 
sare double, f. ; -{bieicer, m. double 
marcheur (v. Ringelfchlange) ; -Ihlig, 
m. (arch.) diglyphe, m.; -idılöß, n. 
(serr.) bénarde, f. ; -ihlüß, m. (log.) 
— mi, quete t (orn.) 
grosso bécasse, f.;-fritt, m.(grr.)pas 
redoublé, m. ; RAA m. (dra.) dou- 
ble duitte, moutade, f.; -finn, m. 
équivoque, amphibologie, ambiguité, 
f.; double sens, m. ; -finnig, v.-beus 
tig; -füd, n. doublet, m. 

oy’pelt, * double; -, adv, 
doublement; - braablen, payer (le) 
double —* erwiedern, rendre au double. 

Dov'vellltaffet, m. tapis, m.; 
-tbäler, m. 6eu double, m.; -tinte, 
f. encre double, f. 

Doy’yelung, f. -, pl. -en, dou- 
blement; (arch.) doublage, m. 

Doy’peljjwabl, f. double vote, 
m. ; -jabı, m. double dent, f. ; -glins 
gig adj.(z.)bilingue; fig.double; -Jün» 

igfeit, £. -, duplicité, f.; -gwirn, m, 
I bis, fil de Flandre, m. 

Dopy’pte, £ —, pl.-u,doublon, m.; 
pistole d'Espagne, f, 

Dôrf, n. -«8, 8, pl. Dörfer, vil- 
lage, m.; -bengel, m. lourdaud de 
village, palot, m.; -befiger, m. sei- 
gneur, propriétaire d'un village, m. ; 
-bewobner, ın, villageois, m. ;-brwoh» 
nerin, f. villageoise, £. 

DôrfPhen, n.-4, pl. -, hameau, 
petit village, m. 

D'or fil flür, f. champs d'un village, 
m. pl. (v. aussi Dorfmart); -gemein- 
de, -gemeine, f. commune, f.; -bod: 
tit, f. noces de village, f. pl. ; -jfis 

end, f. jeunesse de village, f. ; -juns 

tr, m. gentilhomme campagnard, de 
province; hobereau de campagne,m.; 
Tire, f. église de village, f.; -fnei 
pt, f. guinguette, f.; -früg, m. v. 
fente; -Ieben, n. vie rustique, f.; 
-leute, f. pl. gens de village, m. et f, 
pl. ; -manier, f. manière villageoise, 
f.; -marf, f. fnage d'un village, m.; 
-mäßig, adj. villageols, rustique; 
ps = ant, m. musicien de village, 
+ ménétrier, m.; -pfarre, f. cure, f.; 
-pfarrer, m. curé de ‚m; 
-rihter, m.juge, maire de village,m.; 

Dörffhaft, t. -, pl.-en, 1) vil- 
lage, m.; 2) communauté d'un vil- 
lage, commune, f. 

Dorf’|| fente, f. cabaret de vil- 
lage, m.; -Ihöffe, -Ihöppe, échovin 
de village, m.; -[hlile, f. école de 
village, f.; -Idhülmeifter, m. maître 
d'école, instituteur de village; iron. 
magister, m.; -[hultbeiß ou -iulae, 
v, -rihter ; -[präde, £. jargon de vil- 


’ m. 
Dö’ri]]d, m. -, (géo.) Doride, f.; 
ft, adj. dorien; (arché. gr.) dorique. 
orment, nm. -tB, &, pl. -e, dor- 

toir, m. 
Dôru, m. -+8, 8, pl. -tn, épine, 
f.; ardillon (d'une boucle), m.; sole 
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mir einen — in den Fuß getreten, il 
m'est entré une épine dans le pie; 
Sg. er ift mir ein - im Auge, je ne le 
vois qu'avec dépit; sa vue me fait 
mal; prv. feine Rofe obne -en, point 
de rose sans épines; point de plaisir 
sans amertume; (arm, serr.) broche; 
chevillette, (maré.) verge, f. ; -apfel, 
m. pomme épineuse, f. (v. aussi Stech · 
apfel); -AÄrtig, adj. spiniforme; hé- 
rissé ; herissonnd; -äftig, adj. acan- 
thoclade; -baum, m. aubépin , m. ; 
aubépine, épine blanche, f. ; -braffen, 
m. {icht.) brêmo, ſ. büͤſch, m. 1) 
buisson épineux ; 2) buisson ardent ; 
pyracanthe, m. [(h. n.) spinelle, f. 
D dru'den, n.-8,pl.-, petite épine, 
Dôr'nen, adj. d'épines ; -frdne, f. 
couronne d'épines, f, ; -voll, adj. fig. 
hérissé de difficultés ; bardé d'épines. 
Doru’| floffer, m. pl. (icht.) acan- 
thoptérygiens, m. pl. ; -fünnig, adj. 
acanthoïde; -fortiaÿ, m. (an.) apo- 
physe épineuse, f. ; -gebüfd, n. buis- 
son d'épines, hallier, m., -bal, m. hé- 
risson de mer, squale acanthias, ın.; 


-bändig, adj. (h. n.) hirtimane; 
-bede, f. haie d'épines, f. 

D d r ! nicht, adj. en forme d'épines:; 
acantho eux. {(ville). 


de; Bet 

Dornif,n.-48, .) Tournay, m. 
Dorn'itlie, f.-, pl.-n,catesbée, f. 

Dörn’tling,m -e8, 8, pl. -e, mo- 
rille épineuse, f, : 
Dérn’||mufchef, f. coquille héris- 
sée, f.; -raupe, f. chenille hérissée, 
£.; sie adj. spinescent; ·ſchwaum, 
v. Dörnling; -trand, m. épine, f.; 
arbuste épineux, m.; -jaun, m. haie, 
clôture d'épines, f. [(nom de femme). 
Dorotbé'a, f. -, Dorothée, f. 
Dorren, v.n. f. sécher, so sé- 
cher (ne s'emploie ordinairement qu'en 

tion 


). 

Dôrren, v. a. b, sécher, dessé- 
cher; torrifier; rouir (du lin); -, n. 
ÿ, dessèchement, m.; dessication, 
f.; rouissage, m. ; torréfaction, f. 
Dörfd, m.-e8, pl. -€, merluche, f. 
(sorte de morue). [gnon de chou, m. 
Döride, f. — pl. It, tronc, tro- 
Dort, adv. Ih, par là: y; -bin, 
Ih, de ce côté-Ih; -ber,de Ih; -binaus, 
par-là ; -binüber, par delà. 
Dor'tig, adj. fam. de ce lieu, en 
ce lieu-lh; das -e Klima ift tÜbilié, 
le climat y est meurtrier ; der -e Gbi- 
rurg, le chirurgien du pays; Der — 
Lebrer, le maître d'école de l'endroit. 
D 58" den, n. -#, pl. -, petite ta- 
batière, f. 
Die, v. Döfis, 
“Die, f. -, pl. -1, boîte ; taba- 
tiere, f.; -nbilb, nid, n. dessus 
d'une tabatidre, m. (prise, f. 
D 5 fis, f. -, pl. Döfen, dose, 
D D À Yaris ori- 
gan, m.; reg ne, f. [d' non,f, 

D often traut, n eupatoiro 
Dotrren, v. a. b. doter. [m. 
Dôt'teleifen, n. (mar.) dpitoir, 
Dot'ter, m.et n.-8, pl.-, jaune 
d'oeuf, moyeu, m. ; -blüme, f. souci, 
m.; dent de lion, f.; -gelb, adj. coulour 
de jaune d’oeuf; -[hnede, f. (conch.) 
Jaune d'oeuf, m,; -mweide, f. osier 
Jaune, m. m 
Dowhebäd,n. bain de douche, 
Dra'de, m. -n, pl.-u, dragon, 
m.;- von Papier, cerf-volant, m.; fg. 


— — — — — — 


(d'une lame de couteau), f. ; idı babe | mégère, f.; démon, dragon, m.; {al 


Drä 


vif-argent, mercure, m. 

Dra’benj|baum, m. draposie 
m. ( + Bogelfirfhbaum) ; -biit, > 
sang de dragon; (h.n.) sang- | 
m. ; -blutärtig, adj. Prendre 
m. vive, f.; de mer, 2, 
-banpt, n. -fopf, m. (arch. bot.) the 
de dragon, f.; (astr.) tête du draps. 
f. ; Achlange. f. (bl.) serpent allé,» 
-ftein, m. (miné.) draconite, plereés 
dragon, f.; -wuri, v. Baferidrme 

Drad'me, f£. -, pl -4, 
drachme, f. 

Draein’, n.-8, (chi.)draconise,! 

Dragant’, v, Tragant. 

Drä’goman, m. -#,pl-+# 
cheman, drogman, m. 

Dragô’ner,m. -8, pl. -, dam 
m.; -maricd, m. dragonne, {.; -28} 
adj. et adv. à la dragonne. 

raglin‘, n. -eö, 6, (boten 
gon, m. 

Drabt, m. 18, 8, pl. Dribt L 
fil d'archal, fil de fer, m.;, + 
f. filigrane, m, ; -arbeiter, m. our 
en filigrane, m.; -banf, £ baut 
rer, m. argue, f. ; -batter, m. cast 
fl d'archal, f.; -bögen, m. (fee: 
archet, m.; -bobrer, m. petite will. 
f.; -bündel, n. botte de fil dark, 
f. ; -eifen, n. (tréf.) filière, £ 

Dräb'tern, adj. de fil durch 

Drabt’jjfenfter, n. fenêtre pus 
d'un treillis de fil de fer, f.; 4 
n. treillis de fil d’archal, châssi à 
fil de fer, m.; (pap-) re) 
-bammer, v. -müble; -Fgel £ 
boulet ‚ m; .,-mäß, » | 
jauge, f.; -müble, f. moulin à 6,8 
tréfilerie, f.; -plätten, n. 





| 
| 
| 
| 


m. ; -plätter, m. batteur, affiner i 
fil d'archal, m ; -puppe, f. markt 
nette, f.; -richter, m, (dp.) drass 
m.; -rolle, f. fuseau, m.; -jüik! 
corde de fil d'archal, f. ; -Ibirt, 1% 
sailles, f. pl.; -icheurer, m. (ép.) él 
cisseur, m.; -fchleife, f. agrafe ki 
-{neiver, m. rogneur, m.; -If,® 
crible de fil d’archal, m.; -flM,2 
argent en fil, argent filé, trait, Bi 
-foindel, f. (ép.) fl à tête, m.; #8 
ner, m. fileur d'or, d'argent, Bi 
-wert, n. v.-arbeit; -winde, £ (LI 
e, f.; -jauge, f. bequettes, Lph 
-jieber, m. eur, ‚Bi 
-jteberel‘, f. -, tréfilerie, affınerink 

-jüg, m. v. -müble. 
draconien; 


Dratonifd, adj. LA 
—— 


e rigueur, 
sans exemple. 
Drall,v. derb, dit. 
Dral’le, f. -,(arq.) rayurs dt 
uebuse), f. | 
mie, n. 2, pl 1 — 
drame,m.; —d’tifer, m.· de 
tiste, m.; -d'Hifd, adj. drama | 
das -atifhe Fach, le genre | 
-atifé barftellex, dramatiser, al 
m. en, pl. -tu, auteur, pobts drums 
tique , iron. dramaturge, m.j 
gie’, f. -, art dramatique, m. 
Drän, v. daran. 
Drang, v. dringen. 
Drang, m. -es, €, presse, 
fig. urgence, f. désir ardent, 
vie, f. 
Drüängen,v.ab 
ser (contre); fig. 
tourmenter , 
fhreiben, serror son 





ë 
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Drä 139 Dre 
brängte Ecbreibart, un style concis ; de nez àq.; (mar.) virer de bord; | Dreifal’tigfeit, f. —, trinite, 
de Zeit drängt, le temps ſich -, v. réf. h. tourner, se tourner ; | f. ; Ablũme, f. pensée, f. 
-, v. ré. b. so presser; ſich au etwas | die Erde drebt fit um ibre Achſe, la HA, farbig, adj. tricolore; 
'empresser de faire qch.; fit | terre tourne sur son axe; ſich im | -fel’derwirtbfhaft, f. -, (agr.) culture 


, 
urch das Bolf -, fendre la presse; -, 
4, serrement, m. ; fig. vexation, op- 
mession, f.; das — und Treiben, le 
amulte. [m. 
Drän’ger, m. -$, pl. -, exacteur, 
Drang’fäl,n. -e8, 8, pl.—<, tort, 
curment, m, tourmente ; o ; 
ouffrance, f.; Des Lebens -e, les 
ourments de la vie. [f. 
Draperie, f.-, pl.-en, draperie, 
Drapfren, v. a. h. (pntr. scpt.) 
17 habiller (une figure). 
8: v. dreichen. 
Drä 


d, m.-t#, pop. tracas, m. 
ligue, peine, f. 
Drä ſtiſch, adj. (undd.) drastique, 
It actif. 
Dräwen, v. broben. 
Drauf, v. darauf. 


Dranfgeld,n. arrhes, f. pl. 
Dräufden, v. imp. h. fam. pleu- 
voir à verse. 


Drawgen, adv. dehors. 
Dred'fetbant, f. banc de tour- 


wur; tour, m. 
Dred'fein, v.a. b. tourner, faire 
3 tour 


Dredéler, m.-48, pl.-tourneur, 
1; »arbeit, f. ouvrage de tonrneur, fait 
Utour, m.;-banbwert, n. métier de 
lumeur, m.; -ıneifter, m. maître- 


urneur, m. 

Dre, m.-+8, 8, pop. ordurd,f.;ex- 
tément, m.; merde, fiente, crotte, f.; 
Erebut, fatras,ın.; vétille, bagatelle, 
bascrerie ; boue , f.; das ift—, fam. 
tt de la moutarde; einen im —e 
isen) laſſen, laisser q- 
varbier 


Drederet‘, f.-, pl. -en » 
lle, bagatelle, £ (v. Di 5* 


Dred'baufen, m. monceau de 
‚m. 
Dredig , adj. pop. fangeux, 
Mieux, ; merdeux. 
Dre’ |täfer, m. fonilie-merde, m.; 
Wrren, m. tombereau, m. ; -fürrner, 
»bousur, m.; -forb ou -fübel, m. pa- 
ler aux ordures, m.; -lülie, 
Aeriniie; db, n. bourbler, m.; 
» I. pop. salope, f.; -winfel, m. 
Loin des ordures, des balayures, m. 
Drig, n. —e8, 8, pl. —, -anfer, 
» #, pl.-, (mar.) grappin, héris- 


a, u, m, 
Dreg gen,v.a.b. (mar.) draguer. 


Drig’bäfen, m. eroc à quatre 
mg Eis; -tau, n. câbleau, m.; 


‘aigue, 
Dre 7 babu, v. Seilerbahn; -bant, 
‚Dredfelbant; -balten, m. (fort. 


dans le 


’ ’ barridre f, 
dar.) trésillon; (tourn.) mandrin, 
»j-bögen, m. (méc. hor.) archet, 

+ f. pont tournant, ın.; 
de, f. manche à taridre, f.; -eifen, 
 (tourn.) tournotr, biseau, m.; 
ef de vielle, f. | 

tn, v. a. b. 1) tourner ; 
ratfpi 2) Ans 


8, tortiller (une corde); einem den 
Fon aus der Hand -, arracher à q. 
épée de la main; 3) tourner, faire 
a ni fig. einem eine Nafe -, en 
ner à garder à q.; un 


Kreife —, tournoyer; -b werben, être 

d'un vertige ; der Wind dreht fié, 
e vent tourne, change; fig. fi - 
und wenden, tourner et virer, tour- 
noyer; -, n,-$#,1) tournoiement, m.ro- 
tation, f.; 2)tortillement, m.; torsion, f. 

Dréber, m.-4#, pl.-, 1)tourneur, 
(v. Dredéier) ; 2) tournoir, m.; ma- 
nivelle; | valse , f. 

Dreb/ ||aeftell, n. (cord.) chantier 
de commettage , m.; bals, v. Wen 
delhals ; -Fäfer, m. tourniquet , m. ; 
frantbeit, f, avertin, tournolement 
(des brebis), m., -freug, n. tourni- 
quet, moulinet, m.; ade, f. tour, m. 

Dreb’ling,m. -+8, 8, pl. -, 1) 
manivelle; 2) brebis sujette au tour- 
nolement, f. 

Dreb’ljnäpel, f. tourniquet, m. 
(v. Glüdéairtel); -nägel, m. laceret 
tournant, m. ; -orgel, f.orgue de Bar- 
barie, m.; -pfriem, m. (bout.) fer à 
rouler, m.; -pult, n. pupitre itour- 
nant, m.; -punft, m. (méc.) ventre 
de conversion, m.; -räd, n. roue 
qu'on fait tourner à la main, f., rouet, 
m. ; -{eibe, f. (ch. f.) plateforme, f. ; 


Le gp (pot.) tour, m. ; (tréf. 
ANT 4° fé üſſel, m. tourne à 
gauche, m,; -fprung, m. (dq.) pi- 


rouette, f.; -ftabl, m. tournoir, m, 
(v. -eifen); -ftift, m. (hor.) fuseau, 


m.; -flod, m. (pot.) tournoir, m.; | tri 


ftubl, m. siège tournant; (hor.) 
tour, m.; tif, m. table tournante, f. 

Drébung, £ -, pl. -en, tour- 
nolement, m. (v. Dreben, n.). 

Dreb’fhwüriel, m. tonton, m.; 
jange, f. (ver.) pincette, f. 

Drei, adj. trois; - und — je - und 
-, trois à trois; es ift halb -, il est 
deux heureset demie; -, f.-, pl.-en, 
trois, m. ; -achy’tel, n. trois-huitième, 
m.; die -adhtel, les trois-huitièmes, 
-ach’teltaft, m. (mus.) mesure ter- 
naire ou de trois croches, f.; -bäß» 
ner, m. pièce de trois batz, f.; -bei» 
nig, adj. à trois pids; tripdde ; blatt, 
n. trèfle, trifolium, m. ; (bl.) tierce- 
feuille, f.; -blätterig, adj. & trois 
feuilles; (bot.) 0; -biimig, 
adj, trifiore, trianthe; -bund, m. 
triple alliance, f. ; -deder, m. vaisseau 
à trois ponts, m.; -brabt, m. v. Drils 
lid; -bräbtig, adj. à trois fils, à 
triple fil; à trois brins ; à trois poils ; 
-dräbtiges Garn, du fl en trois ; -ed, 
2. triangle, m.; -edig, adj. triangu- 
laire ; -ediger Hut, chapeau h trois 
cornes; fam. tricorne, m.; -ediges es 


) | gel, trinquette; -edimufchel, f. (conch.) 
pier- | trigonite, f.; -ediöichre ou -edöämeffung, 


f. trigonométrie, f. 

Dreiei’nig, adj. (th.) trois en 
feuner, m. trinitaire, m.; -feitéfeft, 
n. fête de la Trinité; -feitéleugner, 
m. antitrinitaire, unitaire 

Drei’er, m, -#, pl.- ‚ trois; dreyer 
(monnaie de trois fenins) , m. 

Drei’erlei, adj. de trois sortes, 


—, tourner la broche; 2)tor- | de trois manières 


e 3 
Drei’fah, -faltig, -fältig, ad). 
triple; ln Strone, rs ZA f.; rs A 
m.; -fad, adv, triplement; -fadhe, 
n. (baë -fache) le triple.; -fachheit, f. 
=, triplicité, f. 


à trois assolements , f.; -füß, m. tré- 
pié, m.; -füßig, v. -beinig ; -gelavpt, 
adj. (bot.) trilobé ; -gefang, m. (mus.) 
trio, m.;, -gliederig, adj. de trois mem- 
bres; -bauig, adj. -banige Wiefe, pré 
qu'on fauche trois fois l'an, m. ; -berr, 
m. triumvir, m.; -berrfchaft, f. tri- 
umvirat, m.; -bunbert, trois-cent; 
-jäbrig, adj. de trois ans ; triennal ; 
(bot.) trisannuel; -jäbriger Girfd, 
cerf de refus,m.; -jâbriges wildes 
Schwein, tiéran, m.; -fantig, adj. 
à trols cornes ; triangulaire ; -fapielig, 
adj. (bot.) tricapsulairo; -Hang, m. 
(mus.) triton, m. ; -Happig, adj. (bot.) 
trivalve ; -ö’nigäf:ft, n. la fête des 
Rois, Epiphanie, f.; er adj. 
h trois têtes; tricéphale; -füpfiger 
Muskel, (an.) triceps, m.; -fanfer, m. 
(ch.) levraut de la première portée, 
m.;-Taut, -{auter, m. triphthongue,f, 

Drei’ling, m. —#, 6, pl.-e, 1) 
tiers, m. ; 2) monnaie de trois deniers, 
f.; 8) trigémeau; (nav.) tombercau ; 
(tis.) triple fil, m. 

Drei’{[|{Dtbig, adj. d'une once et 
demie; -mäbbig, v.-bauig; -mal, adv. 
trois fois; trois coups ; -mälig, adj. 
de trois fois; triple; -mäunig, adj. 
(bot.) triandre ; -mäfter, m. navire à 
trois mäts, m.; -mäflig, adj. à trois 
mäts; -männerig, adj. (bot.) do la 
andrie. 

Drein, v. darein. 

Drei’jjmonatlih, adj. de trois 
mois; trimestriel; -paarig, adj. (bot.) 
trijugué; -pfünder, m. canon de trois 
livres de balle; ın. ; -pfündig, adj. de 
trois livres; -yrogentig, adj. (com.) 
à trois pour cent; -reibig, adj. à trois 
rangs; (bot.) tristique ; -rüderig, adj. 
à trois rangs de rames; trirème ; -ru- 
derige Balcere, trirème, f.; -faitig, ad). 
à trois cordes; Mn m. (éq.) amble, 
traquenard, m.; -{d{iÿ, m. (arch.) 
triglyphe, m.; -[hneidig, adj. à trois 
lames ; Joie, v. -bauig; -Teitig, 
adj. trilatéral ; trièdre ; Al adj. à 
trois places; -{fpaltig, adj. (bot.) tri- 
fide; -fpännig, adj. attelé de trois 
chevaux; à trois chevaux; -fpelgig, 
adj. (bot.) trivalve ; -fpiel, n. (mus.) 
trio, ın.; -{vibig, adj. à trois pointes; 
(an.) tricuspide; (bot.) tricuspidé; 
prädig, ad). triglotte ; -fulbig, ad). 
trissyllabe. taine ; (j.) trentain. 

Drei’pig, . trente, une tren- 

Drei’piger, m. —, pl. -, un des 
trente; trentenaire ; homme de trente 


ans, m. 
Drei’bigiäbrig, adj. de trente 
ans; der -e Krieg, (h.) la guerre de 


trente ans. i 
Drei’Bigfte, (der, die, das) adj. le, 

la trentième ; der- (Tag des Monats), 

le trente. trentième, m. 
Dret'Bigtheil, n.-e8, 8, pl. - 
Dreift, adj. i, courageux, 

franc, assuré; osé; effronté; -, adv, 

hardiment, effrontément. 
Drei’ftigfeit, f.-, pl. en, har- 

terie, f. 


; effron 
Dre! ftimmig , . et adv. 
(mus.) à trois voix; -fiödig, adj. à 
trois , de trols étages; -fün id. —* 
de trois heures ; reg À adj. de trois 
jours ; -tägige Kleber, fièvre-tlerce, f.; 


Dre 
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-tauienb,adj. troismille; -tberlig, adj. 

en trois; p. u. tripartite; 
-theili ige robe, LA. m.; -tbeis 
lung, f. (géom. )triseetion, f.; -treffer, 
m. terne, m. ; -vier’teltaft, m. (mus.) 
mesure à trois temps, f.; -weibig, * 
(bot.) trigynique; ·wochig, adj. 
trois semaines ; -jad, m. t, mn. 
(v. Nalgabel); -gadig, adj. à trois 
fourchons; -jäbnig, adj. (bot.) tri- 
denté. 

Dreigeb u, adj. num. card, treize; 
te (der, Die, bas), adj. num. ord. le, 
la treizième; der -te (des Monats), 
le treize; Audmwig der-te, Louis-treize 


ou XIII, 
Drei’|jjeiltg, adj. detrois lignes; 
-jinfig, v.-3adig; -zöllig, adj. de trois 


pouces. 

Drei, v. Drilid. 

Dreiden, v. a ir. (drifcheft, 
driſcht; dräich (droid); ie gedro’ 
fdyen) battre le blé, battre en grange; 
tig. pop. rosser; prv. leeres Stroh -, 
us e la bouillie pour les morts; 

, 1. -8, battage, m. 

"Dreier, m. 4, pl. -, batteur en 
grange, m.; fam. er frigt wie ein —, 
il mange comme un ogre; -forn, n. 
affanures, f. pl.; -lobn, m. ‘battage, m. 

Dreld lise. m. fléau, m.; 
maſchine, f. machine, (f.), monlin & 
battre le blé, m, ; -tenne, f. aire, f.; 
valse. f. traîneau, rouleau, m.; tit, 
f, temps de battage, m. 

Dre#’den,n.-#, Dresde, f. (ville), 

Dreffiren, v. a. b. dresser, for- 
mer; (ch. éq.) dresser (un chien ); 
dresser, monter (un cheval). 

Dreffür, f. -, pl. -en, action de 
dresser, f.; (éq.) einem Pferde die legte 
- gebeu, achever un cheval. 

Dreuft, v. Dreift. [tiercer. 
rie’ bräden, v. a b. (agr.) 

Driefdel,v. Dreichflegel. 

Driefein,v.a a. b. fam, tourner; 
t# driefelt mich la tête me tourne. 

Drill/j| bögen, m. archet, arçon, 
m.;-bobrer, m. drille, f.; (chir. ) tré- 
pan à archet, m, chet, m. 

Dril’fe,f.-, pl. -n, trépan à ar- 

Dril’ien, va. b. 1) faire tourner, 
tourner ; 2) forer ; fig. einen -— vexer 
Q:; (ETT. ) dresser des soldats; leur faire 
porter des armes pour punition. 

Drill’]|baus, n. maison d'armes, 
&; .. eu, n. pilori, m. [m. 

Dri {’Lid, m. -e8, 8, pl. —+, treillis, 

“Drift ing, m. -t#, #, pl. —<, 
trigémeau, m.; -t, pl. trois jumeaux, 
m. pl.; 4 m. frère jumeau, 
m. ; —#gcburt, f. acconchement de trois 
enfants, m.; -[chweiter, f. soeur jr 
mello, f. 

nem sans ds rene 

Drilf” || funft, £ évolutions, f. pl.; 
-eifter,m. officier, sergent qui exerce 
les soldats ou commande le peloton 
de rei . 

ringen, v. a. h. etn. ir. (drang; 
gebrungen) presser, serrer ; Per À * 
was, in etwas -, 
travers qch, ; FA (la Kunde): ver 
Gewalt) forcer; fig. in einen —, solli- 
citer, presser q.; aufetwas -, insister 
sur gch.; «8 dringt mir durs Sera, 
cela me perce, me fend le coeur ; id 
uw mid) gedrungen, je me sens en- 
En re me trouve dans la — 

ragen in einen —, presser q. de 
questions; inein Geheimnip - -, Appro- 


fondir, un mıystöre; in bie 
Zufunft -, percer l'avenir (v. aussi 
drängen). 

Driw’gend, adj. verb. pressant, 
urgent ; instant ; Imminent (danger); 
-, adv. Instamment. 

Dring'lid, v. dringend; -feit, I. 

-, urgence, importance, f, 

Dir (def, drift, v. te a 
Drit’te (der, die, das), adj, le, la 
troisième; tiers, tierce; der — (des 
Monats), le trois; der - Gtand, le 
tiers-dtat; fig. durch die- Sand, par 
l'entremise d'un tiers, indirecte- 
ment; (typ. ) = Revifion, f. troisidınd 

épreuve, tierce, ſ. 

Drittebal br, +. Drittbalb. 

Drittel,n, sd pl. -, tiers; (-ftüd) 
demi-florin, m.; ein- mehr bieten, tier- 
cer, faire un tiercement. 

Drittens (zum en 2 adv. 
troisièmement, en troisième lie 

Dritt’||balb, adj. deux et ‘demi, 
pa A adj. antépénultième ; -tbeil, v. 
Drittel. 

+ Dröb, v. darüber. [haut. 

Driben, adv. fam. Ih haut, en 

Drög’ bant, f, (mar.) sèche, f. 

Droaueriejbandtung drogue- 
rie, f.; -waare, f. pl. 


Droguet, m — #, droguet, m. 
(dtoffe). 
Dro’ben, v. n. b. menacer (mit 


etwas, de qch.); Das Haus brobt eine 
aufallen, la maison menace ruine; 
einem mit dem Tode -, menacer q. de 
lo tuer. 

Dro’bend, adj. verb. menagant; 
imminent ; (pal.) comminatoire. 

— — t,f.-, pl. -n, faux-bour- 
don, m.; abeille mâle, f. 

D robrébe, f. propos monagant,m, 

Drôbuen, v.n.b. 1) trembler, 

s'ébranler ; 2) gronder ; retentir; —, 

n. -8, ébranlement ; retentissement 
m.;commotion, f.; fracas —— 
m. 

Dro’buug, f.;-, pl. -en, menace, 

Drob’mort,n. parole menaçante, 


menace, f. 

Drollig, adj. drôle, gaillard; 
-tr Kerl, drôle de corps; -tr Streich, 
drôlerie ; -, adv. drôlement; -feit, f. 
-, drölerie, f. 

Dromedär m. -8, pl. -t, dro- 
madaire, m. 

Dromméte,v. Trompete. 

Dron’te, f. pl. -n, (orn.) dronte, f. 


Drofd, v. drefchen, [m. 
Drofdte, * ‚pl. -n, droschki, 
Drof’iel, ſ. —, pl. -n, 1) (orn.) 
grive, f. tourd, m. tourdelle, f.; (an.) 
1) clavicule; 2) gorge. f. — m.; 
-üder, f. veine jugulaire, f.; -bèère, 


f. baie du sureau aquatique, Li bein, 

n. os de la clavicule, m.; -gran, adj. 

gris tourdille ; -lippfiic,m. tourd, mı, 
roft, m. 8, pl. - 

get “baillt, sénéchal, m. 

Dro hei”, f. -, pl. tn, districte, 
logis d'un drossart, m 

tÜüben, 
côté, de là, au-d 

Driü’ber, v. Darüber. 

Drud, m. 8, 8, pl. -t, 1) pres- 
sion ; 2) compression, dépression ; #) 
Impression (d'un livre eto.), f.; ein 
Bud in den — geben, faire imprimer un 
livre ; 4) serrement (de la main), m.; 
serre (du vin), f.; fig. gêne (de la 
respiration) ; dépression, oppression, 


adv. far. de l'autre | 1 


£.; fam. einem einen - geben, porte 
an coup à q.; einem den letzten -@ 
ben, donner le coup mortel à q. ; m 
ter Dem—e leben, vivre dans Top 
pression; (arch.) poussée; nl 
gravitation, f.; eflort, m. tensm, 
expansion (du gaz etc.); -bär, ai. 
imprimable; -baum, ı. (typ.) ad 
d'une presse, m.; - tige, s 
correcteur, m.; -beridtigung, £ em 
rection, f.; -beforger, m. rédac, 
m. ; -beforaung, f. rédaction, £ : 
_ ung. f. permis, m.; —** 
e d'impression, imprimée, {; | 
es cms. | 


v. à. b. 


& 
— D. —6, impressia, 


m. 

Drörden, v. a. b. 1) pres 
rer; einem die Haud -, serrer | 
à q.; feinen Hut tief ind Beide | 
foncer son chapeau dans sa #6 
blesser, gêner ; contraindre; dm» 
Boden -, accabler q.; die Edık- 
mid, les souliers me blessent; in 
je suis dans la prison de St. Ca 
fig. fouler, opprimer, charger; # 
cabler; das eheimmmiß drüdt übe, | 
secret lui pèse sur la 

= LS n. b. — or 
drüdt, l'air me mm'oppresse;, dd 
. im Magen, cela sar ir 
; prv. er weiß ni 
Eu drüdt, il ne sait = où les 
lier me blesse, ce qui me tosrnestt| 
(phys.) graviter; ih —, v. réf. Li 
serrer, se presser ; fam. se donne, 
l'air; ’(ch.) so raser, se biotiik, # 
motter vezatein 


[ 
Drivdend, adj. verb. 
Drfder, m. -#, pl. - 


(d'une porte]; poignée, cogaill (in 








RON RER 1. —, imprime, 
Le press, 


(D) - = eigen, 
ibraire, m.; (pnir. 
rn m.; Sun balle, ii 

tampon, m. 

Druderei, £ —, pl. D 
primerfe, typographie (art * 
mer) ; 2) imprimerie (atelier), & 

Drü’derifarbe, f. encre 
meur, f, vernis, —— ——— 
m. ouvrier imprimeur, 
em d'une imprimerie; m.; tel 
A ruderei) ; ; sg m. tirage. D 

ere Ir s -preife, £ pret 

— ——— v. ris 


D eu & Ilfebler, m. (typ.) Me 
* bi eritiénis. ar] 
5 -Jeblerv n n. 

m. —— f. (man.) rentrée, L | 
t, f. liberté de Len 


; ; =nägel, m. détente d'une 
* — * m. spl = — 
-papier, n. papier 

sgament, D- 


sans colle, m. 


Dru \ 


. £ épreuve, f.; -pummpe, 1. 
npe foulante, f.; -rittig. 
4; -ribtigfeit, f. correc- 
brift, £. imprimé, ouvrage 
1. [gner (v. Drüden). 
'n,v.n. b. pop. i- 
fttmpel, m. piston (d'une 
“5 -täfel, v. Beuletafel; 
man.) table & imprimer 
f. {surbaissement, m. 
14, f. -, pl. -en, (arch.) 
perbeficrer, m. v. Drudbe: 
erböt,n. ou Drudverweige 
mse d'imprimer un écrit, 
‚f. (man.) étoffes Impri- 
-meife, adv. en pressant, 
iplasieurs reprises; -werf, 
olante, f.; (mon.) balan- 
ange, f. tenailles pour 
ıt de la coupelle, f. pl.; 


en, pl.-en, Drüde, f.-, 
r, magicien, m.; sorcière, 
iar, m. 
t|baum, m. arbre sous 
emblent les sorciers, m. ; 
Ärlapp; -Rüd, n. (bou.) 
; de l'épaule d'un boeuf, f. 
‚m. -n, pl. -n, Druide, 
Celtes), m. 
r. Darum. 
a, adv. fam. là-bas. 
tn, nm —8, pl. =, (an.) 
e, glandule, f. 
ing, m. -c6, 8, pl. €, 
‚m. (v. Biätterfbwamu). 
f. -, pl. -n, groupe ou 
istallisations, m.; druse, 
— (vét.) gourme 
x), f. 
.—, pl. -n, glande, f.; Meine 
ſ. = Hefen). 
. pl. mare, m. (v. Zreiter, 
Nanidıwellung, f. (path.) 
{m.), Intumescence des 
-irtig, adj. (an.) adénoï- 
x. 


aſche, f. védasse, f. 

Nbaum, m. adénanthère, 
bung, f. adénographie, f.; 
bon, m. ; -entzündung, f. 
'nitis , ſ.3 — örmig , 9% 
ble, f.(an.)cavitd sécré- 
e,L; bre, £ adénologte, 
m, (path.) addnalgie, f.; 
9, f. (an.) adénotomie, f. 
t, adj. glanduleux, glan- 


‚adj. drasique;; cristallisé 
(vét.) affecté de gourme. 
Ur4, f. (bot.) renoncule 
; bassinet,m. [dryade, f. 

, & -,pl=-n, (myth.) 
«tu, toi (em poésie, ü rem- 
‘8 français dans les allocu- 
€ suprême) : - bift ed, c'est 


|, m (gr.) duel, m. 

mu4, m.-, (phi.) dua- 
‚me,m.  [dualiste, m. 
‚m. -4n, pl, en, (phi.) 
Immer, m. marteau de 
forge; (chaud.) marteau 
les chandrons, m. 

“le, .-pli-n, doublet, m. 
—— Dublin, m. (ville). 
Y. a, h. doubler (v. 


= »f. =, pl.-n, doubion, m. 
14, v. réf, b. se baisser, 
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se tapir; fig. s'humilier, plier; se 
soumettre ; (ch.) se motter, se raser ; 
se flätrer. 

D ud’ || mäÄufer, m. -#, pl. -, cagot, 
cafard ; sournois, m.; chattemite, f.; 
-mäuierei’, f. -, pl. -en, fam. cagote- 
rie, cafarderie ; humeursournoise, f.; 
-mäuiern, v.n.b. faire le sournois; 
frein, m. tuf (v. Tof), m.; (br.) es- 
pèce de bière blanche, f.; -taube, f, 
petit guillemot noir, m.; colombe de 
Groönland, f. 

Dii’deldei, n. -8, 1) verblage, 
m. ; 2) bagatelle, f. 

Dudelei’, f. -, pl. -em, mauvaise 
musique ; turelure, f.; chant désagré- 
able; jeu monotone de la corne- 


muse, m. 

Dir’deler,v. Dubler. 

Dü’deln, v.n. b. fam. jouer de 
la cornemuse: jouer mal de la fiüte, 
corner; chanter sans goût, dam. 
comme une seringue etc. 

Di’delfad, m. cornemuse, mu- 
sotte, f. ; -pfeifer, m. joueur de corne- 
muse, m. 

D üd’ler, m.-#,pl.-, joueur de cor- 
nemuse; mauvais flüteur, corneur, m. 

Dibu, m.-'#, pl. -'8, v. Dronte, 

Duell’, n. -c8, 9, pl. +, duel, m. 
(v. Zweilampf). 

Duellant‘, m. -<ı, pl. -en, duel- 
liste, bretteur, m. [en duel. 

fib Dueltiren, v.réf. b. se battre 

Duellmanbdat, n. édit contre 
les duels, m. 

Duerne, f.-, pl. -n, (typ.) ca- 
hier de deux feuilles d'une même 
signature, m. [tmus.) duo, m. 

Duett’, n. —<8,6, pl. — (-#) 

Duft‘, m. -€8, 8, vapeur, odeur, 
exhalaison, f.; brouillard, frimas, 
m. ; -brüd), m. (oe. f.) gélivure, f. 

Düften, v.n. b. 1) s'exhaler; 
embaumer (l'air) ; 2) transpirer. 

Düften, v.a. b. exhaler des va- 
peurs, des odeurs. [odoriferant. 

Duf’tend, adj. verb. odorant, 

Déftig, = 1) vaporeux, plein 
de vapeurs; nébuleux ; 2) transpa- 
rent ; 3) odorant, odoriférant. 

Dutä'ten, m. -#,pl.-, ducat, m.; 
-g0{v, n. or de ducat, m. 

D Étinsg, m. -t#, &, (mar.) abais- 
sement de l'horizon, m. portable. 

Duld’bär, adj. tolérable, sup- 

Dül'ollen, v. a. b. souffrir, endu- 
rer, supporter ; tolérer; fig. prv. die 
Liebe tt Ales, la charité est patiente; 
nidt -en, exclure; —er, m. -#, pl. -, 
personne qui souffre avec gna- 
tion ; martyr, m. 

Duld’fäm, adj. tolérant, patient, 
endurant ; -feit, f.-, tolérance, longa- 
nimité, f. 

Dül'dung, f. — souffrance, tolé- 
rance, f. 

Dult, m. -e#, 8, pl. —, foire, f. 

Dumm, adj. (comp. Dümmer, sup. 
dümmfte) stupide; bête, imbécile, 
sot, niais, nigaud ; - maden, rendre 
stupide, stupéfier, hébéter; damit 
fingt man —<, c'est de la graine de 
niais: fig. étourdir, alourdir; der 
Kopf iR mir gang -, j'ai la tête touto 
alourdie ; fie ift eine -e Gans, elle est 
bête comme une oie; -€ Antwort, 
sotte réponse, f. ; -er Eircid, bêtise, 
sottise, f.; -td Zeug, bêtises, choses 
absurdes, f. pl.; -, adv. stupidement; 


the; faire le plongeon ; | bêtement, sottement ; -bärt, v. -fopf; 
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-dreift, adj. stupidement, sottement 
hardi, effronté, impertinent, inso- 
lent; -breif, adv. eflrontdment; 
-Dreiftigfeit, f.—, sotte effronterie, har- 
diesse ; effronterie, impertinence, f. ; 
-beit, f. -, pl. -en, stupidité ; bêtise, 
imbécillité, niaiserie; sottise, f.; 
-fopf, m. fam. stupide, nigaud , sot, 
m.; böte, f ; eornichon, butor ; idio 
m.; balten Sie mit für einen --fovf 
me prenez - vous pour une ganache? 
—übn, adj. stupidement courageux ; 
teméraire ; -fübnbeit, f. courage stu- 
pide, m. (v. Zolltühnbeit). 

Dumm'riän, m. —, pl. , v. 
Dummtopf, 

Dumpf, adj. 1) sourd, creux; 2) 
sourd; peu aigu; -8 Schweigen, 
morne silence,m.; 3) renfermé (v.-ig); 
-, adv. sourdement ; -, m. -t#, va- 
peur humide, moiteur, f.; -beit, f.—, 
matité (du ton), f.; fig. étourdisse- : 
ment, trouble, m. 

Düm'pfel, m -$, pl. -, mare, f.; 
tournant d'eau ; gouffre, m. 

Dum’pfig, adj. qui sent le relent 
(viande); miasmatique; renfermé; 
moite, humide ; -feit, f. —, odeur de 
relent ; molteur, f. 

Dumpfladter, f. — pl. -n, 
(min.) mesure de quatre aunes, f. 

Dune, f. -, pl. -u, v. Flaumieder. 

Düne,f.-, pl. u, (géo.) dune, f. 

Dünen]|bett, n. lit de duvet, m.; 
-gräs, n. (bot.) herbe de coton, f. 

Dünen||balm, v. Sanvibilf; -fär 
fer, m. hanneton de Poitou, m. 

Dung, -e8,86, v. Dünger (MIA); 
et Düngen. 

Dün'gen, v. a. rég. ot tir, b. 
(T dung) enfumer , engraisser. 

Dün’ger, m. -#, engrais, fumier, 
m.; poudrette, f.; -trde, f. terre d'en- 
grais, {.; terreau, m. 

D uüng’|jaäbel, f. (agr.) fourche à 
fumier, f.; -grübe, f. fosse à fumier, f. 

Dümgung, ſ. — pl. -en, engrais- 
sement, m.; -@mittel, n. engrais, m. 

Dun'tel, adj. 1) sombre, obscur ; 
2) foncé; obscur (des couleurs); fig. 
obscur ; vague, incertain; Die -n Sets 
ten der Geſchichte, les temps ténébreux, 
fabuleux de l'histoire; es wird mir - 
vor den Augen, ma vue se trouble, Il 
me prend un vertige; eine + Nbnung, 
un vague pressentiment; von -er 
Herfunft fein, être d'une origine ob- 
scure, douteuse; -, adv. obscurdment; 
vague; — balten, (pntr.) rembrunir ; 
-, n.-6, obscurité, f.; ténèbres, f. pl.; 
fig. im -n leben, fterben, vivre obscu- 

ent, moarir d'une mort obscure. 

Dünm’fel, m. -#, présomption, 
suffisance, vanité, f. 

Dun’felllblau, adj. bleu foncé, 
gros bleu; indigo; bleu turquin; 
-braun, adj. brun foncé; bruu rouge; 
minime; -farbig, adj. de couleur 
sombre, foncée; -gelb, adj. jaune 
foncé; couleur de Sienne brûlée, 
de Sienne naturelle; -grau, adj. gris 
brun, gris de minime ; teinte neutre ; 
-grün, adj. vert foncé. 

Dün'felbafñft, adj. suffisant, 

mptueux. 

Dun’telbelt, f. — obscuritd ,-té- 
nèbres, f. pl.; obscurcissement, m. ; 
fig. ambiguïté (du sens); in der — les 
ben, vivre obscurdment ; einen aus 
der — bervorgiehen , arracher q. à l'ob- 
securité. 
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Dun'tein, v.n. b. sobscucrir; «6 | de v 


fängt an qu -, il commence à faire 
obscur où nuit. 


Dunm’telrötb, adj. rouge foncé; 
cine. 


rouge mars; vi 
Dün’telvoll, adj. plein de pré- 
somption, de suffisance, présomp- 
tusux. 

Dünen, v.n.b. sembler, paraf- 
tre; avoir l'air; croire, penser; es dũntt 
mich(mir) me semble; es bünft einem 
(einen) nur fo, ce n'est qu'une idée, 
qu'une inagination; waë bünft Ab» 
nen davon? que vous semble de cette 
affaire? ſich -, v. réf. b.; fi flug -, 
se croire sage, faire l'entendu ; ſich 
etwas robes — , faire l'important ; er 
bünttfit gelebrier ais R.; il se croit 
plus savant que R. [f. (ville). 

Dümtirdhen,n.-®, Dunkerque, 

Dünfling, m. -«8, 4, pl. —«, 
suffisant, présomptueux, m . 

Diünn,adj. 1) mince, menu, de 
lié, clair; grêle; 2) subtil, ‘ténu; rare; 
(flüffig) fluide; 8) (abgetragen) usé, 
effld; dimme Beine, des jambes me- 
nues, f. pl.; -+8 ®ier, de la potite- 
bière; —<6 Bint, du sang subtil, m.; 
-tr Faden, du fil délié, m.; -c8 Haar, 
des cheveux clairs, m.pl.; -er Hals, 
un cou grêle, m.; -< Leinwand, de la 
tolle claire, f.; 8 Papier, du papier 
mince, m.; -t3 @eil, une corde me- 
nue, f.; -er Wald, un bois clair, m m.;-t# 
geng, de l'étoffe mince, f.; - machen, 

mince, menu etc.; amincir, 
amoindrir, degrosalr ; éclaircir (aussi 
fig.); raréfier; — werden, devenir 
mince eto,; s'éclaircir, diminuer ; fg. 
+ Obren haben, avoir l'oreille fine ; ; 
-bärtig, ui a la barbe claire. 

Dünn| au , m. personne élan- 

ns f. (icht.) brême plate, f.; contenu, 
-beinig, adj. qui a les jambes 

en : -bier, v. dünnes Bier ; -biâts 
ai A adj. t@nulfolie. 

ünne (Dünnbeit), f. -, pl. -n, 
ténuité; fluidité, délicatesse; subti- 
lité, f.; (Dünnung) flano (d'un che- 
val), m. 

ünn N eifen, n. pe f. (v. Blech, 
Eiſenblech); -fühig, a uipède ; 
-baarig, adj. qula Be a elairs 
ou peu de poll; -bälfig, adj. qui a le 
cou mince; -bäutig, adj. qui a la 
peau déliée. 

Dünn'heit, v. — 2 

Dün „Dännpbärfe, ad . qui a de 

eibig, ad). ** 

cé ; — -bbrig, adj. fig. qui a 
l'oreille üne; -Öl, 8* Lu de noix 
claire, f.; -quetiche, f. (b. d'.) troi- 
sième caucher, m.; -[hätig, adj. qui 
a l'écale delide ; -{henfelig, adj. qui 
a la cuisse grêle, les jambes grêles ; 
——— ténuirostre ; -{ many, 

angullle de la Jamaïque, f.; -ftäm- 
7 . Atige menue, élancée. 

ün’nung, v. Dünne. 

Düné, m. -fe8, pl.-fe, homme 
sot pédant, idiot, m. 

Dun’ fen, v. n. f. s'enfler, 
gonfer. 

Dunft, m. —<8, pl. — va- 
peur, exhalaison ; fumée, f.; fig. 
fam. blauer -, colle, bourde, f.; einem 
einen blauen - vormaden, faire voir 
des couleurs à q., conter une colle k 
q.; (art.) souffle du canon, m.; (ch.) 
cendrée, dragée; (e. m.) mofette, 
moufette, f.; -ärtig, adj. en forme 
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urs, vaporeux; -bäd, 
Dampfbad; I Hläschen, pi. vapeur vé- 
siculaire, f. 
— LEE v. a. b. rendre des va- 


ML TS v. —* 1) produire de 
la vapeur; 2) étuver; braiser. 

Dunft’flinte, v. Bogelflinte. 

ans ftig, adj. vaporeux, c 


vapeurs. 
rer freis, m. atmosphère, f. ; 
-fugel, v. ampffugel. 
uobéy, adv. et n. -band, m. 
in-douze, adv. —— -fürft, m. prin- 


cipicule, 
TT — —— 
Duplif, t. -, pl. —en, (dr.) —— 


plique, f. 
Duplität,n.—8,8,pl.—,d 
Duvitren, v. a. b. doubler * 
rangs, les files, * — Ü.) jouer 
à la martingale; ) friser; -, 
n.-#, doublement, A. — 
Dür, n.(mus.)ton,mode majeur,m. 
Dur, prp. 1) gouverne l'accu- 
satif: a) par; à travers; au tra- 
vers ; — bie Benfterfeheiven eben, re- 
garder à travers les (au travers des) 
vitres; — die Stadt geben, passer 
traverser la ville; fig. dburd die 
ger leben, passer qch. à q.; b) —— 
nant, au moyen de; prv.— ®eld bilft 
man ih - die Welt, moyennant l'ar- 
gent on s'aide partout : c) dant ; 
- das game Jahr (bindurd), pen- 
dant toute l'année; 2) (en composi- 
tion durch est tantôt ‘séparable, tantôt 
inséparable ; il marque une tendance 
à dépasser le temps, à franchir les 
espaces ; quelquefois aussi il désigne 
qu'un fait s'est réalisé ou qu'une action 
a été entièrement exécutée) ; —, adv. 
- und -, d'outre en outre, de en 
part ; — und -ergriffen, profondément 
ému; -einander mengen, mêler l'an 
avec l'autre, confondre ; die cube 
find —, les souliers sont déchirés, 
percés, usés, 
Durdljadern,v.a.b.1) bien la- 
bourer; ver de labourer; 2) fondre 
en labourant ; fig. corriger, effacer 
-arbeiten, v. ct bien travaller, 
manier ; fé — v. réf. b. 
faire jour; ſich dur alle Sinderiiffe 
-arbeiten, surmonter, vaincre, fran- 
chir toutes sortes d'obstacles ; -Aßen, 
v. a. b. faire corroder, ronger; mor- 
dre d'outre en oûtre. 
Durbaus”, adv. 1) entièrement, 
tout-à-fait; — mit, n 
nement, point du tout; id werde e# 
- nit tbun, je n'en ferai rien, je re- 
fuse formellement de le faire; - von 
Gold, d'of massif; 2) absolument ; 
ich will es -, je le * veux absolument. 
Durchſbacken, v. Anébaden; 
— v. a. h. poncer; -bé’ben, 
Y. a. —— poét. &branler, 
Lee à aire trembler toutes les par- 
ties de; -beißen, v. a. ir. b. percer 
d'outre en outre en mordant ou avec 
les dents; ſich -beißen, v. réfi. ir. b. 
so jour avec les dents; fir. 
fam, venir à bout à force de paroles, 
de chicanes, en ripostant virement, 
se tirer d'affaire en montrant les 
dents ; —belgen, v. a. b. et n. corroder 
d'outre en outre, faire pénétrer en- 
tièrement par quelque corrosif ; bien 
mortifier (de la viande); -piten, v. 
a. b. réciter une prière ou un livre 


v. | de prières 


hargé | 1) souffler par, à 


ent, aucu- Bean 


Dur 


d’un bout à l'autre, | 
beten; burbétet) passer ax 
ères (la nuit etc.) ; -betteix, 
. aller mendiant par un pen 
-betteln, v. réf. b. mendier ses 
-beuteln, v. à b. buter; 
v. a.b. bien former, donner eu 
cation complète; -biäien, v. « 
travers de; | 
cer, en soufflast, & 
(une voile); 3) jouer jun «ir 
tier; -blättern, v. a. b. 

; nobmals ine 
feuilleter; -bläucn, v. = 
gourmer (v. abblämen); 
échappée de vue; vue à 
(v. Scharfblid) ; -bliden, » 

à travers, percer: 
blidt - die Wolfen , le so” 
nues; fig. percer, sed 
gen à travers; bilde 

. burblidt’); pénétrer, = 
; fg. ich on 
ètre ; farm. 2 
venir de loin ; -blinten. v.». 
reluire au travers de geh; 
v.n. b. (-bligt’) percer 


; poét. (séparable) 
dunfeln Schleier blipten 0e 
dur, ses yeux brillants 

travers son voile sombiees % 


(inséparable) ; fendre, 

Domnerftrabi -birgt Die — 
sillonne, la foudre fend Les 
freudige Bonne -biibt (em 
une voluptueuse joie ra 
visagè; -bobren, v. a. b. 
part en rn... (-bob ren, 


percer, de: mit dem 
-bobren, enferrer, enfiler ; 
anse -boh’reuder Blid, 
» p@ndtrant, m.; 7% 
-bobrt, —— percé de 
-bobrt mir das Herz, 
me perce le coeur; quei 
pour mol; -bobrung, f. 
m, perforation, f.; —brütes 
et n. |. rôtir suftisamment 
-braufen, v. n. f. 




























pénétrer en 
bonner ; pop. — sans 
ni trompette ; -bringen, 7 
passer, faire passer par; = 
server; nourrir; ein Kim) 
a élever, sauver un 
2) prodiguer, dissiper, 
bien); ſich bringen, v.reä.ir 
sa vie; se sustenter: fit 
-bringen, vivre 
-bringung, f. —, conservatint 
galité, dissi tion, pie ri‘ 
re p a ; (4 
-brüb, m. 1) — 
dents); 2) brèche 
bordement (de l'eau , de labs 
-brülien, v. a. b. (-bräif] 
de mugissements, de 
-bühftabiren, v. a. bi 
épeler d'un bout à l'autre; 
cher (une lettre). 

Me lernen adj. ve. 


Durdbldampieı u 
(-dampft’) v. m. b, remplis 

urs, de fumée; -benfen, 
— *& etmal, 


Dur 


gérer , approfondir qeb., réfléchir 
irémement sur geh. ;-dienen, v. n. 
passer par différents degrés de ser- 
so; -Drängen, v. a. b. en 
sssant ; fich · draͤngen, v. ref. b. per- 
rla foule , fendre la presse; -drin- 
1, v.n. ir, b. u. ſ. percer, pénétrer; 
„mit jeiner Meinung dringen, faire 
ompher son opinion; la faire pré- 
loir; l'em ; dringen, v. n. 
L (-drum’gen) trandir; fig. von 
tube 2e. -Drun’gen, pénétré de 
vete; -dringenb, adj. verb. péné- 
at, pergant; aigu; subtil; -Drin'- 
,f.-, pénétration, f.; -Dring: 
I, adj. pénétrable; -bringlidfeit, 
Wndtrabilits, f. ; -drüden, v. a. b. 
wer à travers gch. en pressant; 
teen; fih -drüden, v. réf. b. percer 
foule; -düften, v. a. b. parfumer, 
bacmer; -dünfien, v. n. b. trans- 
ter; exhaler. 
Durd’eilen, v. n.f. à la 
le; tien, v. a. b. (-eilt’) parcourir 
Durbeinan’ber, adv. çon 
mt, pêle-mêle ; sans aucun choix ; 
nengen, mêler coufusément, con- 
dre, brouiller. 
Durd’eitern, v.n.f. percer(pus). 
Durd’ffabren, v.n.ir.f. pas- 
"on traverser en voiture ou en ba- 
a; »jabren, v.a. b. abimer à force 
voiturer ; fig. traverser rapide- 
nt, saisir; ein Schauder durchfuhr 
leder, un frisson parcourut 
is ses membres, le saisit; il se sen- 
; —fabrt, £ passage, m.; 
‘te-cochère', f.; (mar.) débouque- 
at, m.; -fabrtéjoil, m. transit, m.; 
fl, m. diarrhée, f.; flux de ventre 
tolement , m.; -fallen, v. n. ir. f, 
iber au travers de, par une ouver- 
%; fg. a) essuyer un refus, être 
usé (à l'examen); b) ne pas ré- 
ir, tomber (oeuvre dramatique) ; 
£voir un billet blanc (loterie) ; 
then, v. andfärben; -fäufe, f.(vet.) 
art, m.; -faufen, v. n. f. pourrir 
t; carler (dents); -fedy 
‚% à Ir. b. fig. défendre , venir à 
ide; etwas -fechten, défendre (une 
nion), soutenir (une idée); fé 
ten, v. ré. ir. b. se faire jour l'épée 
1 main ; fig. se tirer d'affaire; fam. 
fager en mendiant ; pop. croiser la 
Onnette; -feilen, v. a. b. percer, 
iper avec la limo ; -feud'ten, v. a. 
(-feudy'tet) humecter, mouiller 
liement; fit -finden, v. réf. ir. b. 
üver son chemin ; s'orienter; -feu- 
,v. a. b, tirer ; bien chauffer ; 
Amen, v. eutflammen ; -flattern, 
a. f. voltiger par; traverser en vol- 
sant; courir (le pays) ; -flech’ien, 
a ir. b. (-flot'ten) entrelacer; 
dbiene Arbeit, entrelacement, m.; 
th.) entrelacs, m. pl.; mit Blumen 
Ohtenes Haar, des cheveux en- 
Incés de fleurs; -fliden, v.a.b.rac- 
amoder l'un l'autre, ravau- 
F5 fliegen, v. n. f. et a. b. ir. vo- 
Par, au travers, parcourir au vol; 
+ Parcourir, lire (avec avidité); 
ire les flots (navire); -flichen v. 
Ir. f. traverser en fuyant: -fließen, 
%- ir. f. couler, passer par; tra- 
Fer; arroser; ein Bad flieht die» 
| ladente Thal, une rivière arrose 
le riante vallée; -flößen, v. a. b. 
re flotter par; -flüdten, v. n. f. 
ufutr par; -fliig , m. vol par quel- 
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que lieu, passage rapide, m.; -flüß, 


m. passage, cours de l'eau m. ; -for's 
fden, v. a. b. (-forft’) pénétrer, 
approfondir, rechercher ; examiner à 
fond ;scruter; -forfung, £.-, pl.-en, 
recherche approfondie, perquisition, 
f.-frägen,v.a. b.questionner l'un après 
l'autre; ſich -frägen, v. réf. b. s'aider 
en questionnant ; -freffen, v. a.ir. b. 
percer en rongeant, ; corroder; 
fie. pop. ſich -freffen, v. réf. ir. b. vivre 
“aux dépens d'autrui, de franches lip- 
pées; -fricren, v.n,.ir. f. geler, se 
glacer entièrement ; (-frie'ren ; -frd’s 
ren) être transi de froid; -fucdhtein, v. 
-prügeln; -fubre, f passage, m.; 
-fübren, v.a.b. mener, conduire, faire 
passer par; fig. exécuter, accomplir; 
achever; soutenir jusq'au bout (v. 
andführen); -fubrhandel, m. com- 
merce de transit, m.; -fubrjoll, m, 
transit, m. droits de passage, m. pl.; 
++ „füttern, v. a, b. 1) achever de don- 
ner à manger; 2) nourrir pendant 
l'hiver; **-fürtern, v. a. b. (insépa- 
rable) doubler entièrement (v. füttern). 

Durdljgäb’nen,v.a.b.(-gäbnt‘) 
pe u. zen à bäiller; -gäbren, v. n. 

+ f. fermenter suffisamment ; -gang, 


, m.; transit (des marchan- | au 


dises); enger gang, défilé, m.; -gan 
unter dem Walle, poterne, f. ; bier i 
fein -gang, on ne passe pas par ici; 
(e.f.} laie, f. ; -gängig. adj. fig. com- 
mun, général, universel; -gängig, 
adv. commundment, généralement ; 
partout; -gänglich, adj. perméable ; 
-gangéfernrobr, n. instrument de pas- 
sage, m.; -gangebandel, v. -ubrbans 
del; -gangdzoll, v. -fubrzoll; ger 
ben, w a. b. passer bien (les peaux); 
fig. étriller, rosser ; -geben, v.n.ir. |. 
1) parcourir ; passer par ; passer; per- 
cer, pénétrer, traverser; fam. s'en- 
fuir, s'évader, échapper, déserter, 14- 
cher le pié; das Pierd ging mit ibm 
burdb, le cheval prit le mors aux 
dents , s’emporta ; 2) passer, être re- 
çu, admis, adopté ; -geben, v. a. ir.b. 
passer; user, déchirer, blesser en 
marchant; fig. parcourir (un livre), 
examiner (un compte); genan -geben, 
éplucher (un ouvrage); voch ein- 
mal -gebeu, etoucher, remanier (un 
ouvrage). {ral (v. -gängig). 
Durdygebendd, adv. en géné- 
Dura ’Igeigen, v.a.b.etn. 
jouer uns p d'un bout à l'autre; 
-gieben, v.a. ir. b. verser, couler, pas- 
ser par; men, v. n. briller à tra- 
vers; nlüben, v. a. b. faire rongir 
dans le feu; (-glü’ben , -glübt’) poét. 
enflammer (haine, amour); -gräben, 
v. a. ir. b, percer , couper de en 
part avec la bêche etc. ; fit -gräben, v. 
réf. ir. b. s'ouvrir un chemin en creu- 
sant; -greifen, v. n. Ir. b, passer la 
main par; fig. trancher net, prendre 
des mesures énergiques; employer 
des moyens efficaces; -greifend, adj. 
verb. efficace, énergique; -grübeln, 
v. a, b. etwat, raffiner sur qeh., tä- 
cher de l'approfondir ; -gründen, v. 
ergründen; -guden, v. n. b. fam. re- 
garder, voir par ou à travers; -gud» 
tau, n. (mar.) cargue à vue, f.; -güß, 
m. action de verser, couler, passer 
par eto., (v. -fdlag; Gußflein). 
Durd’|baden, v. durchhauen; 
-baflen, v. a. b. faire retentir, réson- 


Dur 


le marteau ; bien marteler ; -bau, m. 
8,8, pi —t ‚(for.) percde ‚f. ; bauen, 
v.a.ir.b. couper en deux; ; pour- 
foudre ; mit dem Säbel -bauen, fendre 
à coups de sabre; fid -banen, v. réf. 
ir. b. se faire jour l'épée à la main; 
-baus, n. maison qui perce dans deux 
rues, f.; -behein, v. a. b. seraucer; 
fig. critiquer, censurer; -bei’zen, v. 
a. b. (-beizt’) bien chauffer; -belfen, 
v. a. ir. b. einem -belien, aider à q. à 
passer; fig. aider q. à se tirer d af- 
faire, faciliter sa fuite; assister, se- 
courir q.; ſich -belfen, v. réf. ir. b.se 
tirer d'affaire; »bel’Ien, v. a. b. (-beflt’) 
éclairer, illuminer; -beu’len, v, a. b. 
(-beult’) remplir de ses hurlements 
eto.; -bin’, v. binburd; -bi’gen, v. 
-beigen; -höb’len, v. a. b. (-böblt‘) 
creuser, percer; -höhnen, v. verböb- 
nen —— v. à. b. fig. ſam. fouet- 
ter (du vent); rossor q.; passer par 
l'étamine; -büp’fen, v. n. f. -büpft) 
r en sautant. 

Durdällirren, v.a.b.u.f,(-irrt) 
errer par; -jänen, v.a.b. chasser 
par; -jägen, v. n. f. passer en chas- 
sant; passer en galopant; parcou- 
rir, traverser rapidement, passer 





gälop. 
Durdhljfälten, ven. b. (-fàl'tet) 
glacer, pénétrer de froid, morfondre. 
Durd'fämmen, v. a. b. bien 
peigner, démêler ; -tümpfen, v. a. b. 
faire reussir une affaire en surmon- 
tant des diffcultés; fit -timypfen,v.réfi. 
b. se faire jour encombattant ; -kiu’en 
ou -fau’en, v. a. b. (-fâw’et) mÂcher 
bien; -Hettern, v.n.f. grimpe: par quel- 
que ouverture; -Hovfen, v. a. b. faire 
passer par, en battant dessus; fig 
faın. battre bien; rosser comme il 
faut ; -niten, v. a. b.(-fnê’ten, fné’tet) 
pétrir bien ; fraiser ; voguer (l'argile); 
-fuüpfen, v.a.b. renouer (rubans etc.); 
-fodıen, v. a. b. bien cuire; -foms 
men, v. n.ir. f. passer par ; percer; 
fig. parvenir à, venir à bout de qch.; 
se tirer d'affaire; échapper à; glüds 
lit -fommen, l'échapper belle, s'en 
tirer heureusement; damit werden 
Sie nidt -Fomnten, cela ne vous sau- 
vera pas, vous n'y réussirez pas; 
-fönnen, v. n. ir. b. fam. pouvoir 
passer; -foften, v. a. b. goûter, es- 
sayer l'un après l'autre ; -fragen, v. 
a. b. écorcher en grattant, égratigner; 
freu’jen, v.a.b. croiser, traverser; 
ren gendes Feuer, feu croisé; fig. 
contrarier, contrecarrer, traverser 
(les projets de q.); fich -freu'gen, v. 
réf. b. se croiser; fig. se choquer ; 
-freu’jen, n. -®, croisement, m.; 
-freugung, f. eroisement , m.; -frie- 
en, v.n. ir. f. ramper, se fourrer, 
se glisser par; -trie'hen, v. a, ir. b. 


-frö’dyen) fareter,, partout. 
ue AT TE v. a. b. (-lat”) 
passer à rire. 


Durd’fjlangen, v. -reiben; 
-[ängen, v. a. b. (min.) miner, creu- 
ser en longueur ; -läß, m.-ffe8, 1) pas- 
sage, m.; 2) passoire, f.; (hort.) 
claie; coupure, f.; (mon.) laminoir, 
m.; -faffen, v. a. Ir. b. laisser pas- 
ser ; passer, couler, filtrer (v. -feiben); 
(mop.) dégrossir au laminoir; -Iauct”, 
f.-,pl. tn, Altesse, f.; -Taudy'tig, 
aud'tigft, adj. Sérénissimo ; -Jauf, 
m. l)passage; 2) dévoiement, m. (v. 


her; -bämmern, v. a. b. trouer avec | -fall); -faufen, v. n. ir. {. passer en 
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courant , en coulant; passer 
percer ; -lau’ien, v. a. ir. b. (-lau’ien) 
1) parcourir; 2) user, déchirer en 
courant ; fig. ; -läutern, v. 
a. b. purifier, é (v. läutern) ; 
eben, v.a.b. (-Ie’ben, -1èbt”) passer 
sa vie, passer; -Iernen, v. a. b. ap- 
prendre d'un bout à l'autre; ——— 
(une leçon); -lèfen, v. a. ir. b. lire 
tout, d'un bout à l'autre; nomals 
-Iefen, relire; flüchtig -leien, parcou- 
rir; -léfung, f. lecture, f. ; -leudhten, 
v. n. b. entre-luire, luire à travers; 
fig. se faire entrevoir; -leuhten, v. 
a. b. a) einem -feuchten, conduire q. 
par un endroit en lui dclairant; b) 
(-leucdhy’ten, -lendy’tet) éclairer entière- 
ment ; -Tiegen, v. a. ir. b. user, trouer 
ch. à force d'être enuché dessus ; 
fé liegen, v. réf. tr. b. s'écorcher à 
force d'être longtemps couché; · loᷣ . 
den ou -Iö’hern, v. a. b. (-locbt’, 
lö’dyert) trouer, percer, cribler; -!ö» 
dert, adj. verb. troué, percé, criblé 
de balles); (chir.) -lödberte Binde, 
andage fenestré, m.; -lüften, v. a. 
b. éventer, adrer ; fi -Iügen, v. red. 
ir. b. se tirer d'affaire par des men- 


sunges. 
Durd'maden, v. a. b. pr 
faire passer par; parcourir; finir, 
achever; fig. fam. er bat viel -ges 
macht, il a passé par bien des choses, 
par plus d'une tilière; ıl a eu bien 
des traverses; -marfd, m. marche, f. 
passage, m.; -marihiren, v.n. f. 
(-maribirt) marcher, passer par; 
-meißeln, v. a. b. percer, trouer avec 
leciseau , -mengen ou -men’gen, v. a. 
b. (-mengt) mêler ensemble, entre- 
mêler; -meilen, v. a. ir. b. mesurer 
d'un bout à l'autre; fig. parcourir 
(les pays); -mefler, m. diamètre; 
module (d'une colonne, d'une mé- 
daille), m.; -mifchen, v. -menzen; 
-müfen, v. n. Ir. b. fam. être obligé 
de passer par; -muftern, v. a. b. 
passer en revue ; fig. critiquer. 
Durb'nägen, v. a. b. ronger 
de part en part, percer en rongeant ; 
-näben, v. a. b. (-nàbt’) contre-poin- 
ter, piquer; -näf'{en, v. a. h. (-näßht‘) 
imbiber, tremper, mouiller, humecter 
entièrement j -piß, m. passage, défi- 
lé, m.;-vafiiren (-palfirt), v. -reiien, 
—ehen; -patfhen, v. a. ſ. patauger ; 
Pauſchen, v. -ftinben; -veitfhen, v. 
a. b. fouetter, fustiger, étriller; fig. 
farm. parcourir, traiter légèrement 
(une matière), expédier vite qch.; 
-vicifen, v. a. Ir. b. siffler d'un 
bout à l'autre; -vfcifen, v. n. f. 
siffier (par toute la maison); fen- 
dre (l'air); -vflügen, v. a. b. bien 








par; | -tenen, repasser un compte; -rcd)« 


nung, f. calcul, m.; supputation, f.; 
-reguen, v. imp. pleuvoir à travers, 
percer; -reiben,, v. a. Ir. b. 1) passer 
en broyant ; 2) user, blesser , trouer 
en frottant, froisser; -reiden, v.a.b. 
tendre, présenter par; -reiie, f. pas- 
sage, ım.;-reiien, v.n, ſ. passer ; -rei’« 
fen, v. a. b. (-reifl‘) traverser; par- 
courir; -reifende, m. passant, m.; 
-reißen, v. a. ir. b. déchirer de 

en part ; -reiben, v.n.ir. f. se déchi- 
rer, rompre; -reiten, v.n. ir. {. pas- 
ser, traverser à cheval ; -reiten, v. a. 
ir. b. déchirer en allant à cheval; 
-rennen, v. n. fr, f. traverser, par- 
courir, courir par; -reunen, v. a. Ir. 
b. mit dem Degen -rennen, percer q. 
de son épée, la lui passer au travers 
du corps; fam. l'enfiler ; -riehen, v. 
a. ir. b. sentir au travers de; -rieieln, 
v. u. f. rulsseler par; -rinnen, v. n. 
ir. f. couler, s'écouler par; -riß, m. 
déchirure, brèche, f.; -ritt, in. pa» 
sage à cheval, m.; -rigen, v. a. b. 
érafler (v. aufrigen); -rollen, v. n. f. 
rouler par; parcourir en roulant; 
ébranler l'air (tonnerre); -rollen, v. 
a. b. calandrer tout le linge ; -rdfen, 
v. n.b. (e. m.) pratiquer des conduits 
d'eau à travers le roc; -roften, v. n. 
f. se rouiller entièrement ; -rôften, 
v. a. b. bien rôtir, griller; -rüdern, 
v. n. f. et a. b. passer en ramant; 
id bin — gerudert, j'ai passé à force 
de rames: id babe den Fluß -rudert, 
j'ai passé la rivière à l'aide de la 
rame; -rübren, v. a. b. remuer bien, 
entremêler ; -rütteln, v.a. b. remuer 
en secnuant; cahoter ; -fä’en, v. a. 
b. (-iä’et) semer au milieu de; poét. 
parseıner; -fügen, v. a. b. couper 
avec la scie, scier ; -jalten, v. a. b. 
bien oindre; -fal’jen, v. a. b. (-fal’« 
sen) bien saler; pénétrer de sel; 
-fäu’ern, v. a. b. (-fän’ert) pénétrer 
d'un acide; aigrir; den Teig -Tänern, 
mottre assez de levain dans la päte; 
-fäuern, v.n. f. (-geiänert) (séparable) 
être tout pénétré de levain, s'aigrir 
entièrement; bien fermenter; -ialt- 
fen, v. -brauien; -[bäben, v. a. b. 
percer en raclant, en ratissant; 
-fhaffen,„ v. a. b. transporter, con- 
duire par; -fhallen, v. a. et n. f. so 
faire entendre, percer, retentir; das 
Horn -fhallt den ungebeuern Wald, 
l'immense forêt retentit du son du 
cor; -[hauen, v.n.b. voir par où 
à travers; -[hau’en, v. a. b. (-ibant”) 
voir, examiner ; fig. pénétrer, percer; 
gänslih -fdauen, voir lo fond du sac; 
fhan'eru, v. a. b. faire frissonner ; 
-ihaufeln, v. a. b. remuer avec la 


labourer ; -vreffen, v. a. h. faire pns- | pelle; -feinen, v. n. Ir. b. luire à 


ser par une onverlure en pressant; 
passer en pressurant; fi -vrefen, 
v. réf. b. passer à travers la foule 
avec effort; -probiren, v. a. b. (-pro» 
birt) essayer tous, l'un après l'autre ; 
-prigeln, v. a. b. battre comme Il 
faut, rosser, administrer une voldede 
coups (à q.); -quetihen,, v.-preffen; 
-randben, v. n. b. et {. fumer par, au 
travers, -räu’hern, v. a. b. (-täu” 


travers, entreluire, percer; -Idiei” 
nen, v. a. b. (-fhicnen) pénétrer de 
sa lumière; remplir de clarté; -{dei 
nen, n. -8, transparence, f.; -{dets 
nend, adj. verb. transparent, dia- 
phane; -iher/jien,v. a. b. (-fcherzt‘) 
passer en badinant; -ideuern, v. a. 
b. percer, trouer, déchirer, écorcher, 
froisser, user en écurant, en frottant ; 


|» fhieben, v. a. Ir. b. passer, pousser, 


hert) enfumer ; parfumer; (-tãuchern) glisser par; -fbieben, v. a. ir. b tirer 


pénétrer de fumée, bien fumer ; -rau 


passer en bruissant; retentir par; 
agiter l'air avec bruit ; -rednen, v. a. 


| par, au travers de; percer d'un trait, 
(den, v.n.f. traverser avec bruit; | 
| ment à travers; fein Geld -fhieben, 


d'un coup de feu etc. ; passer rapide- 


compter son argent par jet; rin Buch 


mesurer ern 
d. calculer, supputer; noch eiumal -fhie’gen, v. a. ir. b. (-Ihof’fen) In- | flag, Me 


Dur 


terfolier (un livre); . 
iefen séparer * 
réglets; interligner ; (tis.) 
navette); -iieslinie, £ typ 
ligne, f.; -fhiffen, v. n.i. [M 
b. passer, traverser (en nai 
(inséparable) parcourir; 
mers) ; -{éimmern, v.n e4 
au travers, entreluire 
Dur fi fen, va 
(Héfafen) passer en dormanl, 
mir. 
Durd'Ifh13a, m. 
brèche, f ; (charp.)}fermoir 2" 
emporte-pièce ; (cui.) 
loire, f.; (min.! jours, m. 7L7 
poingon d'arrêt, (serr.) pen 
drin, chasse-clou, m.; #7 
b.1) percer ; eine Rant 
cer une muraille; ?2) 
passoire (des pois); 3) 
-[hlägeu, v. n. Ir. b. pere 
nei bat —geichlagen, la : 
opéré; das Papier ichlägt = 
boit; der Regen fblègt =" 
perce; fich - fchlagen, v, 1 
faire jour en combattant, 
rangs, se frayer un chez à 
les rangs de l'ennemi; -#* 
-ihlagbammer, m. repos 
-(hlägtücb, n. blanchet, m2" 
geln, v. n. b. serpente À 
parcourir en serpentant; * 
v.n.f.et a. b. ir. fit -# 
refl. ir. b. se glisser pa," 
doucement, se sauver; 
tivement ; -fleifen, v. & 
cer, trouer en aiguisant, 
lant etc. ; -fchleifen, v.2# 
sur un traîneau par; train 
claie ; fig. faire passer en ® 
D SE RE 
ner, passer ; fig. 
courir q.; -fchliefen, v. .. 
-ihlin’gen, v.a. ir. b. 
entrelacer ; poét. réunir, em 
-fblisen, v. a. b. fendre; 
v. n. i. se glisser ,.se couler 
échapper; -fdmelgen, +. # 
fondre ; —{émet'tern, va... 
tert) percer (des sons), faire 
-fhneiden, v. a. ir. b. 1 @ 
le milieu, en deux, trancher 
per, entrecouper, traverse. 
8) fendre ; fig. percer; 600 
den, fendre le coeur; 
-[dhneiden, fendre les ondes 
dende Linie, (géom.) 
-[dneien, v. imp. neiger! 
Durdb’fhnitt, mem 
f.; ög.im -, l'un portantisens 
coupe, f.; profil; + 
(d'un cercle), m. section 
intersection, f.; lid, adr. ua? 
l'autre, terme moyen; #22 
profil, m. ; -#gräben, $ 
f.; Alebre, f. À 
uie, f. ligne diamétrale, Li 
m. prix moyen, m.; = 
somme moyenne, f. ;-#tt, 
coupoir, m. ; -#jabl, € 


yen, mn. 

Dur énärrem, 
(-Ihnüfielt) fureter, Be 
-fhreien, v. n. In. à pre 
cris, de sa volx; rein, © 
remplir de ses cris; = 
Ir. b. (-frit'ten) kg 
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ten, v. a. pb. 


x 
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Dur 


muer, sécouer ; -Ihütten, v. a. b. 
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fecter,empuantir; fg.pop.fouiller, far- 


rser, jeter par ou à travers ; -[chüt’s | fouiller, fureter ; -ftauben, v.-fticben ; 
n, v. a. b. Eſchürter) Ebranler; | füuben, v. n. b. faire de la pous- 


bwirmen, v. a. b. (-[bwärmt’) pas- 
r dans la débauche; -jdymei fen, 
a. b. et f. (-fweift’) courir ça ot 
; parcourir, traverser; ·ſchweißen, 
a. b. corroyer bien ; -[hmweißen, v. 
f. suinter, transsuder au travers 
; Abwimmen, v. n.ir. f. passer 
a nage ; —ſchwimmen, v. a. b. tra- 
rser à la nage; -féviben, v. a. b. 
n. . mouiller, tremper entièrement 
sucur ; sucer; fig. se donner du 
il; -fégefn, v. n. f. passer, traver- 
Là la voile; -fe’gein, v. a. b. (-iè 
it) passer par, parcourir (les mers); 
k fendre (les airs); -ichen, v. n. ir. 
voir, regarder à travers, au tra- 
es; -ieben, v. a. ir. b. 1) percer des 
ax; 2) parcourir, examiner, faire 
revision de; fig. pénétrer; feine 
er -feben, faire la revue de ses 
res: genau -fchen, visiter exacto- 
ent; jeiben, v. a. b, filtrer, couler, 
ser; -friben, n.-8, filtration, £. ; 
eiber, v. Scibetridter; -feibung, f. 
-feiben, n.; -fein, v.n. ir. f. 1) être 
ssé, avoir passé; 2) être troué, 
£, percé, déchiré; 8) avoir fini, 
e au bout ; -fenfen, v. a, h. creuser 
à paits) horizontalement. 

Durd’liegen, v. a. b. passer à 
vers, au galop; fg. venir à bout 
gch., réussir ; e8 mit Gewalt-feyen, 
uporter de vive force, de haute 
te; -feufsen, v. a. b. (—enfst”) As 
| feu, 


à sémir, en gémissements ; - 


frin. 
Durd”ftdt,f.-, pl. -en, Inspec- 
a, révision, f.; examen, m.; -ig, 
. transparent, diaphane; A jour; 
feit, € —, pl u, transparence, 
phanéité, f. 

urdy’jfiieben, v. a. b. cribler, 
miser, sasser; -fieben, n.-#, eri- 
ge, tramisage, sassement, m.; 
Deu, v,a. ir. v.-focdens; -fictern, 
n. {. suinter, se filtrer à travers; 
In, v. a. ir. b. 1) chanter jus- 
au bout; 2) passer à chanter; 
fen, vw. n. ir. f. tomber par (en 
Taissant); -fin'nen, v. -denfen; 
tern, v. fetern; -fißen, v. a. ir. 
rouer, déchirer gch. à force d'êtra 
is dessus: -fiten, v. n. ir. b. cite 
bt beum Spiele -figen, passer une 
t à jouer, au jeu; ji -fipen, v. 
„ir. b. se blesser, s'écorcher à 
so d'être assis; -[ollen, v. n. ir. b. 
1. devoir passer. 
)urdbllipäben, v.a.b. (-fpäbt) 
cer d'un coup d'oeil, épier; -Ipal- 
« V. a. ir. b. fendro (en deux); 
tien, v. n.ir. b. cracher ou vo- 
par; -fpiden, v. a. b. (-{vidt') 
reinrder (aussi Sg.) ; -fvielen, v. 
». 1) jouer tout, d'un bout à l'au- 
; concerter; 2) passer à joucr; 
eben, v. a. b. percer d'ontre en 
ré, recr, embrocher; -furens 
, v. 0. |. passer au grand galop; 
rengen, v. a. b. arroser, asperger 
qu'au fond; -fpringen, v. n. ir. f. 
sauter par, au travers; 2) passer 
sautant; 3) sa fendre, so fêler, 
vasser d'an bout à l'autre; -fpü’- 
‚9. 4, b. (-fpürt”) (ch.) battre, par- 
wir (un terrain); fig. fouiller, 
eter, mettre son nez partout. 
Dur d ftäntern,v.a.b, fam, in- 


Thibaut, Dict. II. 


sière; pénétrer de poussière ; -fiäus 
ben, v. a. b. (des.) poncer (un dessin); 
(perr.)poudrer(lescheveux);-ftäubern, 
v.-flöbern ; -ftechen, v.a.et n. ir. per- 
cer; piquer; transpercer; ouvrir 
(une brèche); einen Damm -ftechen, 
couper une digue; das Getreide -Iter 
heu, remuer le blé, -feherei”, ſ. —, 
pl. -en, micmac, m.; mauigance, in- 
trigue, f.; -fteden, v.a. h. passer par, 
au travers; fich -ftcblen, v. red. ir. b. 
passer à la dérobée, se dérober; s'é- 
clipser ; fam. se donner de l'air ; -ftei» 
gen, v.n.ir. f. passer, entrer, sor- 
tir par ; -ftei’gen, v. a. ſ. (inséparable) 
parcourir en montant; -ftep'pen, v. 
a. b. (-ftevyt”) (cou.) piquer, con- 
trepointer ; -fti, m. 1) action deper- 
cer, f.; percement, m. ; 2)ouverture, 
percée, f.; (6. r.) remuage (du blé), 
m.; (grr.) brèche; tranchée, f. ; -ftis 
den, v. a. b. broder partout, couvrir 
de broderie ; contrepointer ; -ftieben, 
v. n, f. percer en forme de poussière ; 
-finfen, v. n. Ir. f. puer au travers 
de; -ftin’fen, v. a. ir. b. (-Aun’fen) 
empuantir, infecter; -ftôbern, v. a. 
b. fureter, farfouiller; -fto’hern, v. 
a. b. (-fto’ert) eurer (ses dents); 
-ftören, v. a. b. fouiller, fureter, far- 
fouiller; -ftößen, v. a. ir. b. 1) pous- 
ser Atravers; 2) percer; trouer, dé- 
chirer, froisser, écorcher à force de 
usser; einen mit dem Degen -ftos 
Ben, travorsor d'un coup d'épée ; pas- 
ser l'épée au travers du corps. 
Durd'ftrablien, v. n. f. et a. 
6. rnyonner à travers, par; percer 
(de ses rayons); poét. éclairer; ré- 
pandre ses rayons ; verser la lumière; 
darder ine fusce d'ur (soleil), d'ar- 
gent (lune); -ftrefen, v. a. b. tendre, 
er par; -fireiden, -ftreidhen 
(-ftri en) 1) v. a. Ir. b, rayer, bar- 
rer, biffer, canceller (un écrit); 2) 
-firel’ben, v. n. ir. f. passer par, 
à travers; parcourir, röder par; 
balayer, écorcher (une plaine : vent); 
das Gehölz -ftreiden, battre le bois; 
-ftreifen, v. a. b. parcourir le pays; 
battre la campagne, courir le pays 
(troupes) ; -ftreiten, v. a. ir. b. v. 
-fimpien ; -fireuen, v. a. b. 1) épan- 
dre par ; 2) -Ürew’en (-firent’) parse- 
mer (de fleurs etc.); -firih, m. 1) 
passage (des oiseaux); 2) rature, 
f. ; Ag. im -ftrid, on general ; -firier 
geln, v. a.b. 1) bien étriller; 2) fig. 
fam. censurer, critiquer rudement ; 
-ftrö’men, v.n. f. et a. b. (-ftrömt) 
conler, passer rapidement par, traver- 
ser avec rapidité; fig. pénétrer; fühe 
Hoffnung -ftrömt mein Herz, une douce 
espérance pénètre mon coeur ; -flu: 
diren, v.a. b. (-ftubirt) bien étudier ; 
passer à étudier; -fürmen, v. n. ſ. 
ét a. b. 1) passer avec impétuosité, 
brusquement ; s'élancer à travers ; 2) 
ſtſir men (-Rürınt”), souffler avec vio- 
lence par; fig. tourmenter, agiter ; 
tobende Keidenihaften -Mürmten feine 
Seele, d'irrésistibles passions agi- 
taient violemment son coeur; -fhir- 
jen, v. n.f.et a. b, tomber subite- 
ment par, à travors; passer brusque- 
mont par, précipiter ; -fü’hen, v. a. 
b. ¶ ſucht) fouiller ; fureter ; visiter; 
ein Haus -fudhen, faire une perquisi- 
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tion domicilieire ; -fü’her, m. -8, vi» 
siteur ; éclaireur, m. ; -Tü’bung, £. —, 
pl. -n, 1) fouille; 2) visite, perqui- 
sition domiciliaire, f.; -ffl'ben, v. a. 
b. (-ifi$t") rendre doux, adoucir, 

urcdh’fjtaugen,v.a.b. l)trouer, 
déchirer en dansant; 2) -tan’yen 
(-tangt’) danser jusqu'à la fin; passer 
à danser; -taumeln, v. n. f. passer 
en chancelant; fig. passer (son exi- 
stence) dans l'ivresse (des plaisirs); 
-tbauen, v. imp. se dégeler entière- 
ment ; -tönen, v. a. b. résonner , re- 
tentir à travers; -träben, v. n. ſ. 
trotter par; -trägen, v. a. ir. h. por- 
ter par, A travers; -träumen, v. a. h. 
passer en rövant; -treiben, v.a. ir. h. 
pousser, chasser par; mener, faire 
passer ; -treten, v. a. ir. b. 1) trouer, 
déchirer, user en marchant dessus; 
2) (eintreten) enfoncer ; 3) bien fouler 
(l'argile); -tridtern, v. a. b. faire 
passer par un entonnoir; -trieb, m, 
1) passage du bétail ; 2) droit de pas- 
sage, m.; -trie'ben adj. verb. rusé, 
fin, roué; pop. marlou ; -trie’benbeit, 
f. -, ruse, finesse, rouerio, f.; -trits 
fen,-tropfen, -trövieln, v. n. f, dé- 
goutter par, percer en dégouttant; 
tomber goutte à goutte. 

Durd {rw d'hen, v.a.b. (wach 
passer à veiller; -wach#, m.-f{e8,(bot, 
perce-feuille, f.; -wadien, v. n. f. et 
a. ir. 1) pousser ses branches, ses ti- 

par, à travers; 2) -wad'ien 
(-wady’ien), traverser on crolssant ; 
mit Blumen -macbfen, entrelacé de 
fleurs; -machfenes Fleiich, de la viande 
entrelardée; fit -wagen, v. réf. b. 
oser passer par un lieu, se hasarder 
à franchir (un fleuve); -malfen, v. a. 
b. fouler assez, bien fouler; fig. pop. 
rossor , étriller ; -wallen, v.n.b. pas- 
ser, traverser, 80 promener par; fig. 
faire bouillonner (le sang); -wanın- 
fen, v. a. b. rosser, étriller; -mans 
dein, v. a. b. et ſ. cheminer, se pro- 
mener par; -wan’dern, v. a. b. et 
n. f. (-mwan’dert) passer, traverser, 
parcourir ; -wanfen, vn. f. passer 
par, traverser en chancelant; ·waͤr · 
men, v. a. b. bien chauffer, bassiner 
(un lit); -wafhen, v. a, et n. ir. b. 
1) déchirer à force de laver; ſich die 
Hände -wafhen, s'écorcher les mains 
à force de laver; 2) laver l'un après 
l'autre ; 3) laver, miner (le rivage); 
fam. wir find fdôu -gemaihen, nous 
avons été bien ; fam. saucds; 
-wälfern, -wäl’fern (-wäfiert), v. a.b. 
Imbiber, abrouver, tremper ; -wäten, 
re f. et a. b. passer, traverser à 
gué ; marcher par. 

Durbfimé ben, v. a. b. (-mébt”) 
entrelacer on tissant; fig. entrela- 
cer, mêler; mit Freude und Glüd 
-mwebte Zage, des jours tissns d'or 
ot do sole; mit Leid mud Kummer 
-webte Tage, des jours abreuvés d'a- 
mertume et de fiel; -mwfg, m. pas» 
sage, m.; -ivég , adv. généralement ; 
weben, v. n. b. 1) soufller par, à 
travers, percer; 2) -we’ben (-weht”) 
der Wind bat mich recht -webt, le vent 
m'a glacé; -mweihen, v. a. b. imbiber, 
tremper bien ; s'amollir entièrement ; 
weichen, v. n. {. être imbibé; s'a- 
mollir entièrement ; -weinen, v. a. h. 
passer en plenrant, en pleurs ; -wer» 
fen, v. a. ir. b. joter par, au travers; 
Erde -werfen, passer de la terre par 
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la claie; Korn werfen, cribler du blé; | 


itla.) den Schũthen -merfeu, passer la 
navette; -weßen, v. a. b. percer, 
trouer, user en alguisant, à force 
d’alguiser. 

Durd'micdhfen,v.a.b.cirer par- 
tout, bien cirer ; fg. rosser , étriller, 
-winden, v. a. ir. b. passer par en 
tortillant, entrelacer; fit -winden, 
v. réf. ir. b. fig. se tirer d'affaire 
d'embarras; fit burd das ne 
-winden, se fairo jour à travers la 
foule; fib burd einen Eumpf-winden, 
se dépêtrer d'un bonbier; -wintern, 
v. 4. b. conserver, nourrir sant 
l'hiver, biverner; -mirbeln, v. a. b. 
passer en tourbillons (fumée); fig. 
Töne -wir’bein die Yırjt, des sons font 
retentir, vibrer l'air; -wir’fen, v. a 
b. (- wirft) 1) mêler en tissant; en- 
trelacer; brocher; mit Goldlahr 
-wirten, lamer d'or; mit Ecide -wir- 
fen, brocher de soie etc.; 2) pétrir (la 
pâte); -wifden, v. n. {. s'échapper; 
échapper; er ift glũcklich -gemifcbt, il 
l'a échappée belle; -wit'tern, v.a. b. 
(-wirtert) (e. m.) mêler les mines 
tombées eu efflarescence, -wolen, 
v.n. ir. b. fam. vuloir passer ; -wüh’s 
len, v. a. b. (-müblı’) fouiller, remuer ; 
mouliner ; labourer; (ch.) vermiller. 

Durbmüb'iung, f. -, pl. -en, 
fouille, f.; -wurf, m. action de jeter 
par; claie à passer du sable etc, , f.; 
te. m.) égrappoir, ın, u 

Durdwuraen, v. a. b. (-würgt’) 
épicer, assalsonner (aussi fig.), aro- 
matiser. [un à un. 

Durd’iäblen, v. a. b. compter 

Duré’flacidnen,v. a.b. contre- 
tirer, calquer ; -geidnung, f. calque, f. 

Durd’zieben, v. a. b. faire pas- 
ser par en tirant, passer; einen Ballen 
-, poser une traverse; fig. eiıten -, 
railler, critiquer q., se moquer de q.; 
-, V. n. ir. |. passer, voyager par 
(troupes); -jie'ben v. a. ir. b. (dur 
40’gen)lacer (ruban); passer par, par- 
courir; ein Land -, coorir un pays; 
-, n. -#, passage, m.; fig. raillerie, 
critique, f. 

DurdrYgiebljbäfen, m. guipolr, 
m.; -flinge, f. (bon.) passe-soie, f. 

Durch'ziſchen, v. a. b. siffler à 
travers; passer en sifflant, foudre 
(l'air) en siffant. 

Durchaivtern, v. a. b. (burd- 
att'tert)faire trembler; ébranler (l'air). 

Durcd’joll, m. passage, m. 

Durbau’den, v.a.b. (durdygudt’) 
faire palpiter, faire tressalllir; cau- 
ser un mouvement convulsif; ébran- 
ler (les nerfs). 

Durbawdern, v. gudern. 

Durd'lsñg, m. passage, m.; 
(arch.) architrave; (ch.) passée (bé- 
casses), f.; (chir.) sparadrap, m.; 
-jhaéreht, n. droit de passage, m.; 
-jmängen, v. 8, reg. Iwingen, v. A. 
ir. b. faire passer par force par, for- 
cer de À par. 

Dürfen. v. n. Ir b. (id darf, 
darfit, darf; Durfte; geburft) 1) oser ; 
avoir la permission, le pouvoir; id) 
Dari ed nicht, je woso le faire; Il m'est 
défendu de le faire, je n'en ai pas la 
permission; 2) n'avoir qu'à; Sie -e8 
nur fagen, vous n'avez qu'à le dire; 
3) pouvoir, devoir, avoir besoin , su- 
jet; Ste - auf ibn rechnen, vous pou- 
vez compter sur lui; Das dürfte wohl 
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geſchehen, cela pourrait arriver; dar 


uber darf man ſich nicht wundern, il ne 
faut pas en être surpris; cela n'est 
pas étonnant. 

Durf'te, v. dürfen. 

Dürftig, adj. indigent, nécessi- 
teux, pauvre; (pntr.) mesquin; -€ 
Grtiärung, explication peu suffisante; 
-, adv, pauvrement; ter —€, l'indi- 
gent; -feit, f. —, indigence, nécessité, 
pauvreté; insuffisance, f.; in -Leit 
geratben, tomber dans la misère. 

Dürr,adj.1)sec, aride ; desséché ; 
-t8 Golx, du bois mort ; 2) maigre ; -€ 
Grje, des minerais maigres, m. pl.; 3) 
sec; cru; -—t Worte, des termes secs; 
mit-en Worten, erûment, tout cru; -, 
adv. sèchement ; -bcinig, adj. qui 
a les jambes menues, grêles. 

Dur’re, f. -, sécheresse, aridité; 
maigreur, f.; -u, v. dörren. 

Dürr'féter, m. (hor.) poussoir, 
m.;-fraut, n. v.-murs; -liße, f. cor- 
noullle, f.; -lisenbaum, cornouiller, 
cornier, ın.; -mäbde, f. crinon, m,; 
-fudt, f. marasme, m.; atrophie, 
phthisie, f.; -murs, £. (bot.) conyse, f. 

D'urft, m.-e8, soif, aitération, f.; 
- baben, avoir soif; feinen - löſchen. 
Hillen, étancher, éteindre sa soif; nur 
nad - trinfen, ne boire qu'à sa soif; 
fig.- * Rache ꝛc., soif de vengeance 
etc., f. 

Dur'ften ou dürften, v. a. h. avoir 
soif, être altéré; mic bürftet, e8 dür« 
fiet mich, Jal soif; fig. nad etwas -, 
avoir soif de gch. 

Durft{}ig, nd). altéré, id bin-ig, 
J'ai soif; -ige, m. et f. celui, celle qui 
a soif; fam. c# ift -iges Wetter, Il fait 
un temps bien salé; -natter ou 
ſchlange, f. dispas, m. ; dispade, f. 

-+Dü’fel,m. dü’felig,v. Schwindel, 
ſchwindelig ; **-, f. (ch.) femelle (des 
petits oiseaux}, f.; —ef”, f. -, pl. -en, 
fam. assoupissement, m.; inadver- 
tence, f.; -ı, v.n.b. avoir le ver- 
tige; sommeiller un peu. 

Dü’fter, adj. sombre, obscur; 
triste, morne; -n, v. n. b. s'obscur- 
cir, commencer à faire obscur, som- 

; -nbeit, f. —, obscurité, f. 

Düt'hen, n.-48, pl.-. petit cornet, 
m.;-breber,-frâmer, m. petit mercier, 
TT m.; -weife, adv. par cornets. 

Dir’te,f. -, pl. -n, cornet (de pa- 
pier), m. [corner. 

DÂteu ou dü’ten, v.n, b. fam. 

Du'tenu||férmig, adj. en forme de 
cornet ; -ihhnede, f. cornet, m. (v. 
Kegelichnede). 

ür’born. v. Blaieborn. 

Duß’brüder, m. fam. ami qu'on 
tutoie, ami intime, ın. [tutoiement,m. 

Duſtzen, v.a.b. tutoyer ; -—, n.-6, 

Du'benDd,n. -t#, &, pl. -e, dou- 
zaine, f.; -meife, adv. par douzaine, 
à la donzaine. 

Du' ſchweſter, f. amie qu'on tu- 
toie, amie intime, f. [m. 

Dwalf,m.-cé, 8, pl. -t, faubert, 

Dyadif, f. -, arithmétique bi- 
naire, f,  [-mifd, adj. dynamique. 

Donä’||mit, f. -, dynamique, f. ; 

Donaft, m.-en, pl.-en, dynaste, 
mm. ; —ie”, f. —, pl. -en. dynastie, f. 


G,c, n. E,e,m. (cinquieme lettre 
de l'alphabet); (mus.) mi, m 


Gh: 


Gb'be, £ —, pl. -n, basse 
dbe, (p. u.) f.; reflux ; (mar.) 








m.;- und Fluth, flux et 

et jusant, m.; cé iü-, ls mar 
basse; die - tritt ein, la mad 
cend ; la merrefine; la marderd 
-anfer, m. ancre de jusant, {. 

Gb'ben, v. n. b. baisser; 
refouler. 

G'hben, adj. 1) uni, dal. 
plain ; auf-er Gide, à platc-un 
tr Grte wobnen, loger 2% 
chaussée, — Fläche, surfson! 
-t8 Feld, rase campagne, [. # 
plat pays; — madjen, aplanr! 
2) fig. exact. 

G'ben, adv. justemmt, 
ment; = Der, derfelve, tu 
baffetbe, le, ia même, - hi, 
là même, dans le même lise” 
de Ik même, du même lieu, - 
précisément en ce temps, = 
même ; - jo groß ꝛt., aussi 
- fo viel, tout autant; - # 
aussi peu, non plus que, 
pen; id babe es - fo germes 
fait de même; - mie, com 
comme, de même que; tf! 
c'est tout un; - das welt 
justement ce que je voulais, 
men — rebt, vons venez ! 



























pe bien à point, tas mm 
agen, ce n'est 
dire; mit — denjelben Ben 
ropres termes ; — wollit 0 
Fallats le dire; id babe -! 
trunfen, je viens de boire} 
fhreibe, au moment que 
G'benflbaum, m. € 
-bild,n. image, ressemblant 
trait, m. ; Das iſt fein -bild, 
son portrait; er ift bai 
verftorbenen Bruders, c'est 
portrait de feu son frères 
adj. de même naissanct, 
condition; égal par la 
-bürtigfeit, f. —, égalité de 
de condition, f. ; -Dajelbä, 
tig, adj. de fl uni. 
Ebene, f.-, pl. 
cine ihöne — zum Jagen, 
laisser-courre ; une 
chasser; (g60.)- im Rañt 
rou, m.; (géom.) geneigt, 
plan incliné, m; -a, °. 
aplanir,nivelcr égaler, 
régaler; -n, n. —#, 
nivellement, m. 
G'henlfalis, adr. és 
reillement, également, 
wicht, v. Gicibgcvidt; 
f. bois d'ébène, m. 
Gbenif”, m. a, 8 
G’ben]jmäß, n. 
ınetrie; eurythmie, L; 
adten, —— 
tions; -mipig, . 
proportionné ; 2) pareil, = 
gleid}); -tener, vw. benz 
v. funfttifler. 


-, sanglier, m.; fr 
il écume de 3 


rard, m. (nom d'homme. 
G’berfibiri®, u = 
sanglier-cerf, m. ; -rablt 


Ebr 


Stabwurz; Ewald, m. -#, (géo.) les 
Ardennes, f. pl.; -wurz, f. carline, 
»aroline, f. 

Eb räſer, v. Hebräcr. [échinite, f. 

G init, m.-eu, pl.-en, (conch.) 

G'ho, £ -, (myth.) Echo, f,; -,n, 
8, écho, m. (v. Miederball). 

G 1”, adj. 1) véritable, vrai, pur, 
aturel; 2) loyal; authentique ; légi- 
ime ; -beit, f. -, 1) qualité de ce qui 
st véritable, ne à 2) pureté ; lé- 
Atimité ; authenticité, £. 

Gd’, n.—+#, 8, pl. æen, v. —; 
apfel, m. calville, m.; -balfen, m. 
aaître poteau, poteau cornier, m.; 
band, n. (serr.) ferrure angulaire, f.; 
beere, f. baie de morinde, f.; -bögen, 
0. butée, butte (d'un pont), £; 
breit, n. planche angulaire, f.; coin, 
u.; -bröd, n. pain cornu, m. 

Gd'hen, n.-8, pl. -, petit coin, 
—* Gg. fam. petite distance, enjam- 

f. 


Œ de. f. -, pl.-n,coln; angle, ın. ; 
tarne (d'une table etc.), f.; fig. fam. 
eine-®Brod, un morceau de pain; eine 
- Dapen, A uno certaine distance; an 
allen -n, en touslieux ; partout ; voit 
1en -n und Guden, de toutes parts, 
le tous côtés; (arch.) arête, encol- 
mure ; (chap.) corne (d'un chapeau), 
.; -nfteber, m. porte-faix, croche- 
eur, homme de peine ; commission- 
iaire ; fam. ange (à Paris), m. 

@ der, v. Gihel. 

G d’{}feile, f. lime angulaire, f.; 
feufter, n. fenêtre du coin, f. ; -forft, 
2. (arch.) faite cornier, m.; croupe 
e comble, f.; -baus, n. maison du 
ein, €. [cornu ; anguleux. 

@ dig, adj. angulaire; à cornes, 
G & HN facbel , f. carreau du coin, ın.; 
lummer, f. chambre du coin, f. ; -trä- 
ver, m. + brelandinier; marchand de 
ric à brac, m. ; -läden, m. boutique 
n coin, f.; -Iöd, n. (bi.) blouse, f, ; 
pieiler, m. pilastre cornter, m, ; bu- 
fe (d'un pont), f.; -jäule, f. co- 
ne angulaire, cornidre, f.; -fdaft, 
ı. (arch.) jambe d'encoignure, f.; 
férant , m. -fhränfheu, n. encoi- 
nure, £. ; coin, m.; -{parren, m. ard- 
er, on. ; -fänbder, m. (charp.) poteau 
srnier ; (for.) arbre plé cornier, m.; 
kein, m. 1) pierre d'encoignure; 
lerre angulaire, de refend ; 2) borne 
une m«ison, f.; -flein eines Thür- 
d. Fenftergemäuerd, &coluson, ın.; 
.) carreau (cartes), m. ; -ftempel, m, 
el.) coin, m, ; -ftolle, f. pié cornier, 
1; -ftübchen, n. chambrette du coin, 
;-fübe, f. v.-gimuner; -jâbue, m. 
L coins (d'un cheval), m, pl.; -giers 
itb, m. (arch.) oreillons, m. pl; 
rossettes, f. pl. ; (rel.) coins, m. pl. ; 
jimmer, n. chambre du coin, f, 

G 9 Da, £. -, Edda (des Scandina- 
es), f. 

@pel, adj. noble; fig. excellent, 
xquis , précieux, généreux, noble; 
ble Deetalle, métaux parfaits, m. pl. : 
bles Mob. généreux coursier, cheval 
e race, m. ; (6. m.)cin edler Gang ıc., 
ne gangue (mine) riche ; —, adv. no- 
lement, avec noblesse, dignité; en 
entilhomme ;-bürger, m. patricien, 
2. ; -bürtig, ad}. noble denaissance; 
Lime, f. dame noble, dame de qua- 


minéral d'argent riche, m.; -falfe, m, 
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faucon gentil,m.;-frau,v.-dbame;-frâus 
fein, n. demoiselle noble, f. ; -gebÿ- 
ren, adj. noole, très-noble (titre) ; -ges 
finnt, adj. généreux ; -geftein, n. pier- 
reries, £. pl.; -beriig, ad). qui a le 
coeur noble, généreux; -birid, m. 
cerf noble, m.; -höf, m. château de 
gentilhomme, m. ; terre seignenriale, 
f. ; fleiner -bof, gentilhommière, f. ; 
-jigerel, £. haute vénerie, f. ; -Fräbe, 
m. page, m. ;-fuecht, ın. écuyer, m.; 
-léberfraut, n- (bot.) anémone hépa- 
tique, £.; -maun, m. gentiihomme, 
noble, m.; er ift der erfle -mann von (et: 
nem Geſchlechte, Hest le premier de sa 
race, m. ; -leute, pl. gentilshommes, 
nobles, m. pl. ; -männifc, adj. noble, 
de gentilhomme ; -männiid, adv.no- 
blement; -marder, v. Baummarder; 
-mittb, m. générosité, noblesse de 
coeur et de sentiment, f.; -mätbig, 
ad). généreux , noble; -mütbig, adv. 
noblement, généreusement ; -finn, m. 
sentiments nobles, m. pl 

@’delftein, m. pierre précieuse, 
f.; unedhter -, faux brillant, m.; happe- 
lourde, £.; —<, pl. plerreries, f. pl.; 
-jajjer, m. metteur en oeuvre, m.; 
-gewicht, n. carat, m.; -händier, m. 
joaillier, bijoutier, m.; -[chneider, m. 
lapidaire, m. 

Gpdeljltanne, f. sapin à feuilles d'if, 
m. ; -tbät, f. action noble, généreuse, 
f. ; -wild, n. bêtes fauves, f. pl. 

G'oen, n. -8, (Ecr.) Eden, para- 
dis terrestre, m. 

Editt n.-e8, 8, pl.-t,édit, m. 

Griftälcitatiön, ou -Tädung, 
f. ajournement personnel, m. 

ht À n.-8, (géo.) Edim- 
bourg, m. (ville). 

Gdi’ren, v.a. b. publier, faire 
imprimer. 

&Goitiü nu’, f.-, pl. -en, édition, f. 

@ditör, m. —$, pl. -Ören, édi- 
teur, m. 

Edele, m. -n, pl. -n, noble, m.; 
die -n, les notables (d'une ville ete.) 
ın. pl. 

Go'munb, m. -2, Edme, Edmont, 
Eine, Emon, m. (nom d'homme). 

G’duard, m. -8, Edouard, m. 
(nom d'homme). [sidu, m. 

Gduft‘, n. -8, 8, pl. -€, (chi.) ré- 

&ffetr, m. -t8, 8, pl.—<, effet, ré- 
sultat, m,; -en, pl. 1) effets, meubles, 
ın. pl; hardes, ſ. pli 2) (b.) effets 
pm; papiers d'état, m. pl.; va- 

eurs, f. pl.; -enbanvdel, m. négoce 
d'effets publics, m.; -Iv’, adj. effectif; 
(grr.) -Iver Dienft, service actif, m.; 
- ll ren, v. a, b. effectuer, 
Giflod,'n. (luth.) oule, f. 
ge, £ —, pl. -n, herse, f. 

@'gel,v. ®lutegel. [hersage, m. 

@'gen, v. a. b. herser; -, n. -8, 

(# ger, m.-#, pl. -, herseur, m, 

G’ger,n. -®, Egre, Egra, f, (ville). 

@’gellfhiene, f. (agr.) bande de 
herse, f.; -[chlitten, m. traînonn à 
porter la herse, m. ; -zinfen, m. dent 
de herse, f. 

Eg'ge, v. Ege. 

Eg’gen,v. egen. 

Gaoisd’müs, m. -, égolsm 
{v. Celbitfncbt) ; idiolâtrie, f. 

gotit”, m. -en, pl. -en, ég 


oe, m. 
% 


olsto, 
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té ; gentille femmo (Dumas); épouse ! Idiolätre, m. (v. Eelbitfüdhtige); -ifb, 


l'un gentilhomme ; dame du village, 
à —€rèe, £. torre de diamant, £;-er4, n. 


adj. égoïste, *Idiolätrique; -t{h, adv. 
égoïstiquement, en dgoiste, 


EE 


ee 


Che 

@ be, adv. (comp. eber, sup. ebeit) 
avant, antérieurement à, plustöt, 
Bas id) bin -r gefommen ais Sie, 
e suis venu avant vous, arrivé plus 
tôt que vous; - ein Monat vergeht, 
avant qu'il soit un mois, avant un 
mois; - man es findet, avant de le 
trouver; je -r je lieber, le plus tôt 
sera le mieux; er fann ed -r thun als 
id, il peut le faire plus tôt (früber) 
(plutôt, leichter) que mol ; fig. -r (lies 
ber) wollte ıch ac., per mieux 
eto;-T — will ich dabei verlieren, 
alé zc., j'y perdrai plutôt que, j'aime 
mieux perdre que ; plutôt perdre que 


etc. 

@be, f. -, pl. -n, mariage, m.; 
noces, f. pl.; poét. hymen, hyménée, 
m.; Kinder erfter, zweiter -, enfants 
du premier, du second lit ; - aus Nei- 

ung, mariage d'inclination, m.; die - 

rechen, violer la foi conjugale ; com- 
mettre un adultère ; fich in den Stand 
der — begeben, se marier; in der wilden 
-leben, se marier au treizième arron- 
dissement ; außer der - leben, vivre 
dans le célibat; -band, n. lien conju- 
gal,lien du mariage,m.;-bedingungen, 
f. pl. accords, m.pl.; -ber@dung, f. con- 
ventions matrimoniales, f. pl.; -bett, 
n. lit nuptial, m.; couche nuptiale, 
f.; -bredien, v. n. b. commettre un 
adultère ; -breder, m. -8, -brecerin, 
f.-,pl.-nen, adultère, m. et f. ; -bres 
herilch, adj. adaltère; -brücd, m. adul- 
tere, m.; im -brude erzeugte Kinder, 
enfants adultérins, m. pl.; -bund, m. 
-bünduiß, n. union conjugale, f.; 
-bürde, f. charges du mariage, f. pl.; 
fig. fruit du mariage, m.; -dem, -deflen, 
adv. autrefois, ci-devant; -fäbig, adj. 
pubère, viril, nubile; -feind, m. miso- 
game, m.; -frau, f. femme mariée, 
f. ; -friede, m. paix du mariage, paix 
conjugale, paix d'un mdnage,f.; -gatie, 
-geuöß, m. époux, mari, m. ; -gattin, 
-genöfin, f. e, compagne, f.; 
-gebbr, v. -prlicht ; geld, v. -fteuer; 
-gelübde, n. voeu matrimonial, m.; 
gemabl,v.-gatte; marier n. conseil 
des causes matrimoniales,consistoire, 
m.; -géftern, adv, avant-hier ; -gott, 
m. Hymen, m.; t-baften, pl. (pal.) 
exoine,f.; t-baften beibringen, exoiner; 
-bälfte, f. fam. moitié, f.; époux, m.; 
épouse, f. ; -berr, v. -gatte: -bertlid, 
adj, marital, de mari; -jod, n. joug 
du mariage, m.; -freug, n. fg. adver- 
sités des gens mariés, peines du mé- 
nage, f. pl.; -frone, f. couronne ma- 
trimonlale, f.; -früvpel, m, fam. ein 
alter -früppel, vieux penard, m.; 
-leiblidh , adj. (pr.) propre, légitime ; 
-leute, pl. mari et femme, gens ma- 
riés, m. pl.; couple, m.; -lid, adj. 
conjugal, matrimonial; légitime; 





lit, adv. conjugalement; -iihen, 


v. a. b. épouser; fit · lichen, v. réf. b. 
se marier; -liebfte, m. et f. v.-mann, 
-irau; -108, adj. non marié, garçon, 
fille; -Töjigfeit. f. -, célibat, m.; der 
darin lebt, célibataire, m.; -Initig, 
adj. ſam. qui a envie de se marier, 
de prendre femme, disposé au ma- 
riage; -mälig, adj. ancien, Cu temps 
passé, ci-devant ; -mäl®, adv. autre- 
fois, ci-devant, jadis, au temps passé, 
anciennement; -mann, m. hommo 
marié, mari, m.; -mänui, adj. 
marital; -männtic , adv. maritule- 
ment; -ordnung, f. ordonnance pour 


10° 


Ehe 
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le mariage, f. ; -vaar, n. couple, m. ; 
-paften, pl. contrat de mariage, m. 
(v. -beredung); -vfânbver, pl. ig. gages 
de l'amour conjugal, enfants, m. pl. ; 
-pflicht, f. devoir conjugal, m.;-prübe, 
f. congrès, m.; -yrogté, m. procès 
matrimonial, m. 
& ber, (comp. v. ehe) v. ebe, adv, 
beredt, n. droit de mariage; 
droit matrimonial, m. 

G'heru, adj. d’airain, de bronze. 

Gbelliade, f. cause matrimoniale, 
T. ; -bänbder, v. -brecher; -Iheidung, 
f. divorce, m.; -Iheidungsfläge, f. 
action en divorce, f.; -[heu, f. aver- 
sion pour le mariage, misogamio, f.; 
jeu, adj. qui a de l'aversion pour 
le mariago, misogame; -figen, m. 
bénédiction nuptiale, f. ; fig. enfants, 
m. pl.; -ftand, m. mariage, m. 

*beft (sup. v. che, adv.; -en8, 
aui'é €), adv. au plustöt, au premier 
jour, à la première commodité; -er 
Zage. au premier jour, au plustfit, 
mit, bei-er Slelegenbeit, à la première 
occasion ; trös-prochainement, 

G'hellfteuer, f. dot, f.; -ftifter, 
m. celui qui fait un mariage, insti- 
tuteur du mariage, m.; -ftiftung, f. 
Institution du mariage, f.; contrat de 
mariage, m.; -ftreitigfeit, £ querelle 
entre mari et femme; cause matri- 
moniale, f.; -teufel, m. troublo-ma- 
ringe, Asmodée, m, ; fig. mégère, f.; 
-trennmma, f. divorce, m.; -verbins 
dung, £ mariage, m.; union conju- 
gale, f.; -verböt, n. défense de ma- 
ringe, f ; -vpergleih, v. -beredung; 
-perfündigung, f. annonces, £ pl., 
-verlöbkniß, n. fiancailles, f. pl.; -vers 
machtniß, n. douaize prefix, m.; -vers 
ſprechen, n. promesse de mariage, f.; 
-vertràg, m. contrat de mariage, m. ; 
web, n. v. -frau. 

Ghr’jjbär, adj. modeste, décent, 
bienséant , honnête, sage; honorable 
(titre); -bär, adv. modestement, dé- 
cemment, honnêtement, sagement; 
barkeit, f. -, honnêteté, décence, 
mudestie, biensdance, f. ; -begier, -bes 
gierde, f. ambition, gloire, f. ; -begies 
rin, adj. ambitieux, avide d'honneurs; 
-benierig, adv. ambitieusement; 
burft, m. v. -Tncht. 

Gbre, f.-, pl. u, honneur, m.; 
gloire ; réputation, f.; Mann von -, 
homme d'honneur; Ibnen zu -n, en 
votre honneur; -n balber. par hon- 
neur; bei meiner — sur mon honneur; 
mit -n, in allen -n, honorablement, 
glorieusement ; fam. Ihr Wort in-n, 
sauf votre honneur; Das ifl aller -n 
werıb, cela mérite des éloges; cela 
vaut la peine qu'on en ait soin; in 
allen -n, en tout bien et en tout hon- 
neur; = fet Gert! gloire à Dieu! bei 
-n bleiben, sauver son honneur, aa 
réputation; einem — erweifen, faire 
honneur à q.; lui témoigner du re- 
spect; einem Die Ichte — ermeifen, 
rendre les derniers honneurs à q.; 
Gott Die — geben, rendre gloire à 
Dieu; in -n balten, révérer, vénérer 
(a). respecter, bien ménager (qch.); 
auf - basten, avoir l'honneur en re- 
commandation; auf feine — balten, 
être jaloux de son honneur; Jeman ⸗ 
Deë Andenfen in -n balten, honorer la 
mémoire de q.; einem, einer Sache - 
machen, faire honneur k q., honorer 
Qi ſich eine- aus etwas machen, se faire 


honneur (nn point d'honneur)de qeh.; 
faire gloire de geh.; Jemandes —rerten, 
sauver la réputation de q.; nad -n 
ftreben, aspirer aux honneurs, bri- 
guer, rechercher les honneurs; -n 
balber, par étiquette, pour sauver 
les convenances; prv. — Dem - ges 
bübrt, à tout seigneur, tout honneur, 
Gbreifer, m. point d'honneur, m. 
Gb’ren; v.a b. honorer, re- 
specter, vénérer, révérer ; acceptant, 
m. (com.) intervenant, m.; -amt, n. 
honneur, m. dignité, charge honori- 
fique, f.; -babn, f. sentier de la gloire, 
m. carrière honorable, f. ; -bedyer, m. 
coupe d'honneur. f.;-beifih, m. vi- 
site de cérémonie, f.; -bett, n, lit 
d'honneur ; lit de parade, m. ; =begels 
gung, f. respect, hommage, honneur, 
m. ; (grr.) honneurs militaires, f. pl.; 
salut (de l'épée, du drapeau), m.; 
-bild, n. statue élevée à la gloire de 
q.. f.;-bögen, v. -pforte ; -bürger, m. 
citoyen honoraire, m.; -Dâme, f. 
dame d'honneur, fille ou demoiselle 
d'honneur, f. ; -Digen, m. épée d’hon- 
neur, f.; -denfmäl, n. monument, 
m.; -bieb, v. -Ihänder; -dienft, m. 
civilité, f.; honneur, m.; -erflärung, 
f. réparation d'honneur, f.; -fall, m. 
cérémonie, solennité A laquelle on est 
obligé par honneur, f.; -feit, n. fête 
en l'honneur de q., f.; +-feft, adj. 
très-honorable, preux; -gebübr, L. 
honoraire, m. ; -gebübren, pl. droits 
honorifiques, m. pl.; -gebädtnib, n. 
monument, m.; -gebalt, m. pension 
honorifique, f.; -gelig, n. festin, m.; 
-gerränge, n. monie, pompe, f.; 
-gericht, n. 1) cour de justice pour 
les nobles; 2) cour qui connaît des 
affaires d'honneur, f.; -gefanbte, m. 
député des cantons suisses, m.; gt» 
fhent, n. présent honoraire, m. 
Gbrenbaft, adj. honorable ; 
-balber, adv. par honneur, par éti- 
quette, ad honores; -bandel, m. v. 
-fabe; -biterin, f. dudgne, f.; cha- 
peron, m.; -fette, f. chaîne d’hon- 
neur, f.; -Heid, n. habit de fête, de 
cérémonie, m.; -fonfui, m. consul 
honoraire, ın. ; -fränfung, f. insulte, 
injure, f.; -frang, m. couronne nup- 
tiale, f.; -freug, a. croix d'honneur, 
décoration, f.; -frône, f. couronne 
de gloire, f.; -füß, m. balsor do ci- 
vilité, f.; ——— f, légion d’hon- 
neur, f.; -iobn, m. honoraire, m.; 
-lüge, f. mensonge officieux, m.; 
-mabl, n. festin en l'honneur de q., 
m.; -mann, m. homme d'honneur, 
de bien, honnête homme, fam. brave 
homme, m.; -itglied, n. membre 
honoraire, m.; -miünge, f. médaille, 
f.; -nime, m. nom de qualité, titre, 
m. qualité, f.; -pfennig, m. argent 
mignon, m.; -pforte, f. arc de 
triomphe, arctriomphal,m.; -pfründe, 
ſ. personnat, m.; -plaß, nı. place 
d'honneur, [.; -prei®, m, (bot.) vé- 
ronique, f.; -punft, m. point d'hon- 
neur, m,; -rätb, m. conseiller hono- 
raire, m.; -raub, m. diffamation, ca- 
lomnie, f.; -räuber, m. diffamateur, 
calomniateur, m. ; -tedht, n. droit ho- 
norifique, m.; + rei, adj. très-ho- 
norable (titre); -reibe, f. (bl.) quar- 
tier d'honneur, m.; -retter, m. défen- 
seur de l'houneur, apologiste, m. ; 
-reitung, f. apologie, f.; -rübrig, 
adj, injurieux, outrageant, Infamanf, 


diffamant, diffamatoire ; -rübrig, adr 
Injurleusement ; -fäbel, m. sin 
d'honneur, m.; -face, f. affaire d'hen- 
neur, f.; point d'honneur, m ; -Jink, 
f. statue, colonne en [l'honneur de ç.: 
fbänbver, m. calomnisteur, m.; 
-ihänderifdı, adj. calomnieux, dfs- 
matolre; ·ſchanderiſch, adv, cu» 
nieusement ; ·ſchaͤndung. f. ealomais, 
£ ; -fdyild, m, (bl.) deu d’honnen, =; 
-{bmud, m, 1) orneınents d'honnez, 
m. pl.; 2) grande parure, & 
grande cérémonie, f.; Id, i 
dette sur parole, f.; —f@ûé, mes, 
£.; old, v. -Iebn; —-ftafiel, vd 
-ftelle, dignité, f. honnesr; (kl) 
quartier d'honneur, m.; -Adk £ 
(dr.) peine infamante, f.; -fnt 
m. différend sur lo point yes 
m.; procès d'honneur, m.; : 
(bl.) pièce honorable, f.; «ul 
d'honneur, grade, m.; ## 
jour de cérémonie, jour de 
de noces ete., m.; -tanj, mim 
d'étiquette; première danse seh 
mariée (le jour de ses noces), L;# 
tel, m. qualité, f ; titre d'honnesr.be 
norifique, m.; iron. injure, ie 
tive, f. ;-trunf, m. toast, vin de nes 
de l'étrier, d'adieu, m.; mei.» 
v. eft; -voll, adj. honorable; pe | 
d'honneur; vel, adr. honerae | 
ment; -vormund, m. tuteur bee 
raire, m.; -mathe, f. garde die 
neur, f.; e d'honneur, m. ; 3% 
m. vin unneur, m.; 
digne d'honneur, honorable; · 
n. parole d'honneur, f.; frim m 
geben, engager sa parole d'honsesti 
-gciden, n. marque d'honneur, dés 
ration, ſ. | 
Gbr'erbict]lig, adj. respectt- 
eux; -ig, adv. respectneusemett 
avec respect ; -igfeit, -una, £ «7 
-en, respect, ın.; vénération, déférencs 
f.; témoignage de respect; bi 


"Ehrfu dt, f.-, profond respett. 
urét, f.-, 

m.; vénération, Che 
mage, m.; einem feine — beyeigem. pt 
senter ses respects, ses 

q.; -Obezeigung, f. révérence, #2 
-#voll, adj. plein de respect, resp” 


tueux. 

Ebr’ffjgefübl, n. sentiment 23 
neur, m. ; ambition, f.; gr 2.88 
bition , f.; -gcisig. adj. ambitieet} 
gcigia, adv. ambitiensement; ft 
{. ambition insatiable, f.; -zierig eb 
avide d’honneurs, trös-ambilun | 

Ehrlich, adj. honnête; pub | 
bonne fol, loyal; —e Abtuaft, 
sance honnête, f.; fein -t# 
men baben , avoir de quoi vimebe® 
nêtement ; -<8 Begräbuié, spater 
ccclésiastique, f.; -+r Pant, bat 
nête homme, homme de bien, 3 
ein —er Mann balt fein Sort, = 
homme d'honneur n'a que a pes 
-tr Name, bonne r 
réputation, f.; fam. ein -26 HER, 
coûter considérablement; - 
rétablir l'honneur: ein Kind - B3ÈtS 
légitimer un enfant, einen 
réhabiliter un soldat; tie Minpe® 
ser sous le drapeau; tint * —* 
une bonne pâte d'homme; 7 
honnêtement ; de bonne fol, 8 
ment; fam. er fiebt - auf, LE Ni 
d'un honnête homme; fam. @ 
donnerait le bon Dieu sans 
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fon; er bat mid — und redlich bezahlt. 
| m'a payé exactement ; - zu WWerfe 
chen, agir loyalement; prv. - wäbrt 
m längften, avec la bonne fol on va 
p plus loin; qui bien fera, bien trou- 
era; -frit, £. -, honnêteté; probitd, 
yauté, f. 

@br’||liche, € amour de l'honneur, 
1; Alebend, adj. qui aime l'honneur, 
onnête; -1d8, adj. et adv. sans hon- 
eur, malhonnête, perdu d'honneur 
t de réputation ; faın. taré, infäme, 
Mamd, noté; -Idjlgfeit, f. -, manque 
‘honneur,m.;infamie,f.; déshonneur, 
L ;-fam, adj. honnête, décent (fille) 
wnorable; respectable (dame); -fam- 
sit, £ —, honnêteté, f. ; fut, f. am- 
tion démesurée, insatiable, f.; désir 
maodéré de gloire, m.; -füdtig, adj. 
mbitieux ; avide d'honneurs ; -{üd}: 
a, adv. ambitieusement ; -trieb, m. 

de l'honneur, m.; -pergefien, 
dj. et adv. sans honneur, lâche; 
»eurfienbeit, £ lâcheté, bassesse, f.; 
-witrig, adj. déshonorant, abject ; 
-vinm, pl Révérence, f. (titre); 
-mürdig, adj. vénérable, respectable; 
-würtigx Pater, mon Révérend père; 
»nürdigk, ad}. Révérendissime (titre). 

Gil int. ah! ha! eh! hé! 

Gt,n.—s#,8, pl. -er, oeuf, m.; 
4x legen, pondre; -er legend, ovipare; 
we. dad — will Müger fein, als die 
jene, c'est gros Jean qui en remontre 
son curé; er it faum aus bem — gefros 
im, fl ne fait quo de sortir de la co- 
nile; fie find einander ähnlich wie 
n- Dem andern, ils se ressemblent 
tmme deux gouttes d'eau; man muß 


Kt ibm umgeben, wie mit einem ro |. 


M -, il s'offense aisément, Il est ex- 
‘nement chatouilleux ; (arch. orf.) 


We, m. m. 
Gi'be, £. -, pl. -n, -ubaum, m. if, 
Gl'bifd, m. -e8, guimauve, al- 

héa, f.; -beere, f. baie d'if, f.; -falbe, 

Er — wurzel, f. 3 ph à 

apfel, m. pomme de 

ox de galle, f. 

“Gide, fl. —, pl.-n, on Eihbaum, 

% chöne, m.; uralte -n, des chênes 

éculaires. 


"Gilde, f.-, jauge, f.; étalon; 
lugeuge, étalonnement, m.; mit der 
'nefien, jauger, étalonner. 

edel, £ —, pl. -n, gland: (j.) 
tbfle (cartes), m.; (bout.) poire (d'ano 
onrse, f,; (6. r.) mit =n mäften, en- 
oyer à la glandée; -drüien, £ pl. 
M.) glandes odoriférantes de Tyson, 
Pl; =erute, ſ. glandde, f. ; -förmig, 
À). et adv. en forme de gland; glan- 

forme; -garten, m. chänale, f.; -bä- 
ff, m. avoine noire, f. 

Gi d'elle, f. étalon d'aune, m, 

Œielfiefe, f. giandée, f.; pa- 
age, m.; -maft. f. glandée, f. > Mie 
dti, f. came calienide, f. ; -nävfhen, 
L avelanède , f.; ·ſchwein, n. (é. r.) 
#chon qu'on envoie à la glandde, m.; 

", m. balanite, f.; gland de mer 
fé, m. [de chêne. 

Glen, adj. de chêne, de bois 

Gi deu, v. a. jauger (mnid) ; éta- 
—* » Mesure); —, n. =, 1) 
—— étalonnement, m.; 2) petit 
vel m.; -blatt, n. fouille de chêne, 

- -bobrer, m. mouche de galles, f.; 
am, v. Eteinfarn ; -bois, n. bois de 

°, M.; von-bolz (gemadır), de 
» -Tranz, m. couronne de feuil- 
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les de chêne, f.; -miftef, gui de 
chêne, m.; -movê, n. mousse de 
chêne, f.; -rinte, f. écorce de ehêue, 
f. ; ungemablene -rinde, tan brut, m.; 
-ftamm, m tige de chêne, f.; -wald, 
v. Eichwald. [jaugenr, m. 

Glher, m. -, pl. -, étalonneur, 

Gid’Hacbübr, f. dtalonnage, jau- 
geage, m.; -born, -börnchen,, n. écu- 
reuil, m.; -bornafft, m. sapajou jaune, 
m.; -mäß, n. étalon, m.; jauge, f.; 
-pfabl, m. (men.) pal hydromètre, 
m.; -pfund, n. étalon de livre, m.; 
ils, m. agaric de chêne, m. ; -idefs 
fel, m. étalon d'un boisseau, m.; 
-[hwamm, m. agaric de chêne, m.; 
-flib , m. jauge, f.;-firid, m. ligne 
de jauge, f.; -traube, f. raisin de 
chêne, m.; -wald, m. forêt de chênes; 
chôênaie, f. 

Gid, m. 8, 8, pl. <, serment, 
m.; förperlidher -, serment prêté en 
personne, m.; einen — ablegen, ſchwö⸗ 
ren, faire, prêter serment ; einen fais 

n — ſchwören, faire un faux ser- 
ment, se parjurer; in - und Pfliht 
nebmen, prendre q. À foi et à serment, 
assermenter q.; einem den — zuſchie⸗ 
ben , déférer lo serment à q. 

Gi’bam, m. -#, pl. -8, gendre, 
beau-fils, m. 

Gib' | breder, m. -#, pl. - parjure, 
m.; -brid), m. violation de serment, 
f.; parjure, m.; -brübig, adj. parjure; 
-brudig werden, violer son serment ; 
se parjurer; -bürge, m. -bürgfcaft, 
ſ. caution juratoire, f. 

Gi’dehie,f.—, pl. -n, lézard, m.; 
-nweibdhen, n. (z.) e,f. 
Gi’ber]} daunen, -Dünen, pl. édre- 
don, m.; -gand, -vögel, m. olo à du- 
vet, oie du nord, f. 

Ei’desllablehnung, f. refus de 
prêter serment, m.; -formel,, £ for- 
mulaire de serment, m.; -leiftung.. f. 
prestation de serment, f.; -pflidt, f. 
engagement par serment, m.; fol ju- 
ratoire, f.; die -pfliche Iciften, jurer 
fidélité et obdissance; (féo.) faire foi 
et hommage. 

Giv'|Igenob, m. eonfédéré, m.; 

enofleufhaft, f confédération, f.; 
ſchwelzeriſche -genoffenfhaft, confé- 
dération helvétique ; { la ligue suisse, 
lo corps helvétique ; -genoiñiid. adj. 
de la confédération helvétique. 

Gi’desverweigerung, v. Gi 
besablebnung.  [adv. par serment. 

Giv’itdh, adj. juré, juratoire; -, 

Gtbotter, n. -8, pl. -, jaune 
d'oeuf, moyeu, m. 

Giv’fhmür, m. serment, m. 

Gi’erjjapiel, m. aubergine, mé- 
longène, f.; -birne, f. poire d'oeuf, f. ; 
-bröd, n. espèce de pain mollet, f.; 


»—brübe, f. sauco aux oeufs, f.; -dot- 


ter, v. Giboiter; -üden, v. -fudhen; 
-gebadenes, n. brioche, f.; -gelb, n. 
Jaune d'oeuf, m.; den Teig mit -qelb 
überftreihen, dorer la pâte ; -banbier, 
m. coquetier, m.; -Hüfe, m. (cui.) 
San, m.; für, v. Eiweiß; -Irébe, 
m. écrevisse femelle, f.; -füchen, m. 
omelette, f.; -legen, n.-8, ponte, f.; 
-Iegend, adj. ovipare; -leifte, £L (arch.) 
godron, m.; -lod,n. nid de ponle, 
m.; -marft, m. marché aux ooufs, 
m.; -nüpiden, n. coquetier, m.; 

pflange, f. (bot.) ongèno, f.; 
f.; -pflaume, ſ. prune de Damas, f. ; 
-{ûle, L coque d'oeuf, f.; gerbrodyene 


Gig 


-fdäle, coquille, f.; -fhwamm, m. 
chanterelle jaunätre, f.; -ftof, m. 
(h. n.) ovaire, m.; -fuvpe, f. soupe 
aux oeufs, f.; -tragend, adj. (bot.) 
ovifère. 

Gifer,m.-#, zèle, empressement, 
em ement, m.; ardeur, ferveur; 
colère, f.; in - geratben, s'emporter ; 
mit — zu Werte geben, agir avec zèle, 
ardeur; -er, m. -#, pl. -, zélateur, 
m.; -ig, adj. zélé, cinpressé, ar- 
dent, fervent; emporté; auf etwas 
-ig, ardent à gch, ; (th.) Oott ift ein 
iger Bott, Dieu est un Dieu jnloux; 
-iq, adv. avec zèle, ardemment ; -It, 
v.n, b. témoigner du zèle; s'empor- 
ter; gegen etwas -n, déclamer, ton- 
ner contre qch. 

Giferlliudbt, f —, jalonsie, f. ; 
-füchtelei‘,f.-, ze ridicule, basse 
jalousie, f. ; -füchtig, adj. jaloux (da, 
auf); auf einen od. über etwas -{iidys 
tig fein, jalouser q. où ach. ; -füchtig 
werden, prendre de la jalousie; ber 
füdtige, m.-n, pl. -K, le jaloux. 

Gt (form, f. forme d'oeuf, forme 
ovalo, £.; -fürmig, adj. oviforme, 
ovale, 

Gif’rig, v. eiferig. 

Gi’gen, adj. 1) propre; mit -er 

and, de sa propre main; in -erier, 

en, en personne ; das ift mein-, c'est 
à mol; cola m’appartient; nicht -e8 
befigen, n'avoir rien en propre; fit 
etwas — machen, s'approprier qch.; 
se le rendre propre; fid cine Sprache 
au - maden, so rendre maltre d'une, 
s'approprier une langue; ein ·es Haus 
ꝛc. baben, avoir, posséder une maison 
etc. on propre ; das {ft mein-8 Haut, 
cette maison m'appartient en propre ; 
prv. -er Herd ift Goibdes mertb, iln'y 
a rion tel que d'être le maître chez sol; 
fein -er Herr fein, être libre de ses 
actions; 2) singnlier, pointilleux; dif- 
ficile, bizarre, capricieux ; es ift ein 
-tr Menſch, c'est un homme singulier, 
cet homme ost original; er bat etwas 
-t8 in, il est singulier dans, pointil- 
leux dans; er ift in feinen Sachen febr -, 
ilest fort pointillenx dans ses affaires; 
er bat feinen -en Kopf, il a sa tête à 
lui; 3) particulier, distinctif (idiome, 
manière) ; das -ne bei einer Sache, les 
cularités d'une chose; das ift 

hm -, cola lulest particulier; (gr.) 
eine der franzoſiſchen. deutſchen, franis 
ſchen, italientihen, englifchen ze, Evras 
de -t Medentart, une locution parti- 
eulidro à la langue française, alle- 
mande, espagnole, italienne, anglaise 
etc. ; un gallicisme, gerimanisme, his- 
nisme, anglicisme; 4) séparé; ciu-c8 
immer, une chambre particulière ; 
anfidt, f. autopsie, f.; -ärtigfeit, £ 
(phys.) idiocrase, f. ; -Dünfel, m. pré- 
somption, suffisance, sotte vanité, f.; 
er,m.-8,v.-thimer);-gericht, n.ju- 
ridietion inférieure, f.; -gft, n. bien 
allodial, m.; -bandel, m. commerce 
pour son propre compte, m. ; -bindig, 
adj. et adv., de ma, ta, sa etc. main 
propre; en mains propres; -bäudig 
Beichriehen, autographo; ein -biurig 
aeihriebenes Teſtament, un testamen£ 
—— heit. ſ. -, pl. -en, pro- 
priété; singularité, f.; -beit einer 
Errade, Idiotisme, m.; -beit der 
ſtanzöſiſchen Syrache, gallicisme (+. 


| eigen). m.; teibig, ad. (méd.) idio= 
i 


pathique; eine -Icidige Krankheit, idio- 


Eig 

pathie, f.; -Tiebe, f. amour-propre, 
m; ae n louange de soi-même, f.; 
prv.-Iob flinft, il est malséant de se 
louer soi-même; pop. qui se loue, 
s'embous; -lübner, m. (e. m.) pro- 

idtaire soldé, m.; -löhneridhait, f. 

e. m.) propriet6censitaire, f. ; -madbt, 
f. autorité privée, f.; pouvoir arbi- 
traire, m.; -mädhtig, adj. arbitraire; 
-mähtig angemaßt, usurpé; -mädti- 
ger Beiiper, tour, m.; -mäd 
tiges Verfahren, acte arbitraire, f.; 
-mädtig, adv. de son chef, de sa 

pre autorité; -mittel, n. spéci- 

ue, m, ; -Hüme, m. nom propre, de 
famille, m.; -nuß, m. -t#, intérêt 
personne!, m.; -nüßig. adj. intéressé; 
-tüßig, adr. par intérêt ; -näbiglteit, 
f, passion pour ses intérêts, f.; 
-rubm, m. v. Selbſtruhm. 

Gi’geus, adv. fam. exprès, par- 
ticulièrement, spécialement. 

x OL t, f -, pl. -tn, 1) 
qualité; 2) propriété, f.; propre ca- 
racidre, m.; bie -Ichaften Goites, les 
attributs de Dien; -fhaftémwort, n. 
(gr.) adjectif, m.;épithète, f.; -fdrift, 
f. autographe, m.; -finn, m. caprice, 
entêtement, m.; bizarrerie, f.; aug 
finn, par caprice, obstination ; 
finuig, adj. capricieux, obstind; 
rd bizarre, entier ; -finnig, adv. 
capricieusement; -thüm, -c8, &, pro- 
priété, f. ; bien propre, m.; ererbte# 
-tbum, un propre, ou propres de 
père ou de mère, m. pl. ; jelbil etwor · 
bencé -thum, pécule; (féo.) domaine, 
m.; -tbfimer, m. -#, pl. -; this 
merin, f. — pl. -nen, propriétaire, 
m. et f.; -tbumlidy, adj. 1) propre; 
2) caractéristique; (phys.) spéci- 
fique; -tbümlih, adv. en propre; 
(phys.) spécifiquement ; -thümlicy 
eit, -, pl. -en, caractère propre, 
distinctif, m.; qualité distinctive; 
(did.) spécificité, f.; ile, esprit 
(d'une langue), m.; -tbünsberr, m. 
propriétaire direct, m.; -tbumsrecht, 
n. propriété, f.; -tid, + ropre ; 
das -tliche Griechenland, la os pro- 
prement dite; der -Hiche Ein, le 

ropre, le véritable sens ; im -ılichen 

inne, au propre; im -tliben Ber 
ſtande, au pié de la lettre ; der -tlicdhe 
Werth, la valeur intrinsèque; -tlit, 
adv. proprement, précisément ; -mille, 
m. volontés, f. pl. ; espritcapricieux, 
caprice, m.; -wilig, adj. opiniätre, 
obstiné, capricieux; -willigkeit, £ —, 
esprit volontaire, caprice, ın. 

Gig’nen, vn. b. p. u. apparte- 
nir, convenir; jib-, v.réfl b. zu ets 
mas, être propre à qch.; avoir les 
qualités nécessaires à qch.; Rußland 
elguet ſich für Denfer nicht, la Russie 
ne convient pas aux penseurs. 

Gia’ner, v. Gigeuibümer, 

Eiland, n. lie, f. [m. 

Gi’fänder, m. -#,pl.-, insulaire, 

@il’böte, m. courrier, m. ; osta- 
fette, f. 

Eile,f.-, hâte, promptitade, pré- 
eipitation, f.; in ver -, A la hâte; id 
babe —, je suis pressé: e& hat feine -, 
I n'y a rien qui presse; cela ne 
presse pas; -n, v.n.f. se häter, se 
presser, so dépêcher, diligenter, faire 
diligence ; au Hülle -n, voler au se- 
Cours: fig. feinem Berderben entgenen 
“1, Courir à sa perte, à sa ruine ; prv, 
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se presser, mals d'arriver à temps; 
- mit Meile! häte-tol lentement! 
-nd,-nd#, adv.vite,en hâte, à la hâte. 

Eilfx,v. Œif x. 

Gil’fertig, ad). hâté; vite, 
prompt, empressé, pressé, pressant, 
diligent, précipité ; —, adv. prompte- 
ment, précipitamment ; -feit, v. Eile. 

Gil’fubre, f. — pl. -n, roulage 
accéléré ; célérifère, m. 

Grlig, adj. hâté, pressé; pres- 
sant; vite, prompt; précipité; id 
bın febr -, jo suis fort pressé; -, 
adv. en häte, vite, promptement; 
-ft, adv. en grande hâte. 

Gitinie, f. (géom. ) ovale, m.; 
ellipse, f. 

Eil Imarſch, m. marche forcée, f.; 
vof, f. diligence, f.; -wägen, m. 
voiture accéérée, messagerie, f.; 
-jfig , m. (ch. f.) convol accéléré, m. 

Gimer, m. -#, pl. -, seau; muid 





mesure); (hyd.) godet, m.; -ig, adj. 


qui contient un seau, un muld ; -fette, 
f. chalne de seau, f.; -weile, adv. 
par seaux, par muids. 

Ein (einer, eine, eines) art., adj. 
et prn. 1) un, une; @in ®ott, un 
Dieu ; - Kind, un, une enfant; es ift 
- Ubr, il est uno heure; der —€, der 
andere, l'un, l'autre; der -e und der 
audere, l'un et l’autro; -€r den andern, 
l'un l'autre (v. einander); -8 meiner 
(von meinen) Kinder (n), l'un de mes 
enfants ; 2) même, lo, la même; fic 
find -c8 Alters, aus -nem Lande, ils 
sont de même fige, de même pays; 
3)quelque, quelqu'un; wenn fidy -€ 
Gelegenbrit dazu findet, s'il se pré- 
sente quelque occasion; 4) fam. on, 
l'on; fam. es fönnte -er glauben, on 
pourrait croire; baë fommt-em fremd 
vor, cela nous paraît étrange; 5) er 
bat -en Bart. N a de la barbe; fie bat 
en fleinen Mund, elle a la bouche 
petite; er ift - Deutfcher, il est Alle- 
mand, 

Gin, adv. dedans; querfeld-, à 
travers champs; Jahr aus, Yabr 
-, d'année en année ; ich weiß weder 
an# noch -, je ne sais où donner de 
la tête; jo ne sais à quel saint me 
vouer, 

Gin (séparable, synonyme de in, 
en composition marque: 1) entrée, mou- 
vement de pénétrer dans gch.;2) fin,abo= 
lition, destruction ; 3) action d'entou- 
rer, de ceindre, d'enclore). 

Gin’adern, v. a. b. couvrir de 
terre en labourant, 

Ginan’der, prn. l'un l'autre, mu- 
tnellement, réciproquement; aitf-, 
l'un sur l'autre; binter-, nadb-, de 
suite, coup sur coup,successirement; 
unter, confusément, en désordre, 
pêle-mêle ; indifféremment; von-, s6- 
parément ; an- fegen, rapprocher ; 
aus — feben, décomposer, disjoindre ; 
fig. exposer; fie bafien fit —, ils se 
halssent l'un l'autre; fie machen - 
Geſchenle, elles se font des présents 
l'une à l'autre ; - antworten, s'entre- 
répondre ; — beifteben, - belien, s'entre- 
secourir, se sécourir mutuellement, 
s'entr'aider; - füffen, s'entre-baiser ; 
-licben, s'entr'aimer ; — fhaten, s'en- 
tre-nuire. 

Einſankern, v. a. b. jeter l'an- 
ero; -antworten,, v.-bândigen, übers 
liefern ; ſich arbeiten, v. ref. b. fam. 


-n tbut nidt gnt, I. ne s'agit pas de | se mettre au fait d'une chose, 80 fn- 


Gin 


miliariser avec qeh.; s'en rendre 
maître; -armig, adj. manchot; -ir: 
tig, adj. de même nature, de mim: 
genre; uniforme; -äfem, v. 2 
b. réduire on cendres; einéer; pla- 
mer (v. difdern); —àféerung, L - 
pl. -en, réduction en cendres; einé. 
ration ; (chi.) incinération, f.; -älk 
men, v. a. b. respirer, aspirer ; -Iü» 
nung, f. respiration, aspiration, ie 
spiration, f.; -äßen, v. a. b. gare 
à l'eau forte (v. Aßen); -ängig, «li 
borgne, monoculaire. 

Ein ballen où balltren, va 
h. emballer; -ballirung eu kb 
lung, f. emballage, m. ; -ballamiıa, 
v. a. b. embaumer; -baliamiren i 
embaumement, m.; -bund, m.-44 

1 -bäude, rellure, f. ; -banie, na 

‚entasser(le blé)dans la grange,das 
la lassidre, bar, m. (arch.) I 
rieur; (hyd.) bâtardeau, m.; 
chen, v. baͤuchen. 

Gin’beden, v. a. b. (dl 
rabattre le bord ; -bedingen, v.-i# 
gen; -berre,f. herbe Paris, parisis 
f.; raisin de renard, m.; m, 
v. n. b. (ch.) amorcer de bales; + 
griffen, adj. et adv. y compris; ie 
plieite; -bebalten, v. a. Ir. b. zeimk 
(les gages de q.); -beifen, v. ab 
mordre dans; fig. percer; -Mys 
v. a, b. macérer, mortifier; «Kim 
men, v. bekommen; —berictien, v % 
b. rapporter (v. berichten); -beriérent, 
f. rapport, m.; -beruien, v. a. ib 
appeler (q. à son poste) ; convogem | 
-berüfung, f. comvocation, L; -# | 
rufungéfhreiben, n. billet de cor | 
cation, m.; -betteln, v. a. b. quête; 
ramasser en mendiant ; fid ia | 

| 
| 





v. réf. b. s'insinuer par des fat 
ries, par des bassesses; -beitee, vi 
b. einen, dresser un lit q. dent 
quelque chambre etc. ; fid be: men 
-betien, coucher chez q.; -bmdm 
v. a. b. encuver, mettre à la kessim; 
beugen, v. a. „biegen. v. a. id 
courber, plier en d 3 bis r 
n. ir. b. rentrer dans le enemis, 
vole; fid -beugen, v. ref. b em 
courber, se rejeter en dedans; -# 
bogen, adj. verb. courbé; cum= 
(nez); cagneux (jambes) ; -biegath 
f. inflexion, sinuosité, courburs, & 
fih -bilden, v. réf. b. se 
s'imaginer, se persuader, croiré, 
sumer ; ſich etwas -bilben , s'en 
accroire; so donner des ai; 
etwas auf etwas -bildın, faire, 
vanité de gch.; er bildet üd 
auf feine Familie ein, il tire vanité 
sa famille, fam. il se croit le 
moutardier du pape bilden, 1.) 
b. faire accroire geh. à q.: 
ou -bildifch, v. -gebilbet; ME 
m. 8,6, —— 
fantasque , ptuenx, m ! 
Ginlbilbung, f. 1) imaginatsit 
fantaisie; chimère ; idée fansse, À 
in der -bildung frant, malade im? 
maire; 2) présomption, fi Ar 
eine aroße bildung von fé fie 
présume beauconp de lui-même. 77 
de son mérite, il a trop bonseopiei® 
de lui-même ; il se croit um alt" 
bilounaétrait, € fantaisie, 
tion, force imaginative, f. 
Ginbinden, v. a in à Be 
nouer, envelopper; ein Qu$ -, ri 
un livre; feinen vathen cout - fr 



















Gin 


résent de baptême à son filleul ; 
iegel -, ferler les voiles ; in Stroh 
spailier ; Gg. einem etwas -, en- 
tre qch. à q.; -n. -#, (der Bücher), 


f. 
Inbind Anäbel, f. (cord.) alêne, 
ordon, m.; -féiene, f. (art.) 


m. 
h@inbitten, vw. réf. ir. h. 
bduire à force de sollicitations. 
mübiäfen, v.a.ir.b.1) souffler 
& 2) renverser, abattre gch. en 
dessus, souffler qch.; Sg. 
as -tiafen, souffler q.; souf- 
oreilles de q.; lui inspirer 
fen, n.-8,v.-biafung; -blä- 
soufflenr (au théâtre); rap- 
m.; -bläfung, f. -, pl. -en, 
tion, suggestion, f.; -blatt, 
du Parnasse, f. ; petit lis des 
m. ; -blatten, v.a.b. (charp.) 
par entailles; -blätterig, 
) monophylle, monop6tale; 
‚vr. a. b. fam. inculquer; 
v. a. b. p. u. emprisonner; 
adj. (bot.) uniflore. 

ahren, v. bohren ;-böfeln, 





















breden, v.a.ir.b.abattre, 
; enfoncer ; -bredeu, v. n. ir. 
se rompre, s'enfoncer ; 
brad ein, le toit s'écroula ; 
brad unter ibm ein, er brad 
flace so cassa, s'enfonça sous 
Me Reiben des Fein des -brehen, 
les rangs de l'ennemi; in 
-breteu, entrer par force 
r une maison; in einen 
-bredben, forcer une bouti- 
; in ein Land - breden, faire 
ion, une invasion dans un 
ahir un pays ; fig. ein großes 
drobt Kber und erugubrecen, 
And malheur menace de fondre 
Bus; die Nacht ꝛc. bricht ein, la 
Be, approche; mit -bredender 
| 4 l'approche, à l'entrée de la 
Amar.) den Fockmaſt -brechen, 
fer la misaine ; -bredhen, n. -#, 
are, effraction ; 2) approche ; 
#8) démolition, f.; écroulement, 
Mption, invasion, f.; -brecher,m. 
Ar.) effracteur, m.; -breunen, 
An. ir.b. marquer d'un fer chaud, 
Pen brûlant; ein Bas -brennen, 
kr, soufrer un tonneau; (cul.) 
brennen, roussir de la farine 
du beurre; -bringen, v.a.ir. b. 1) 
Fdedans, Apporter, amener ; gts 
—bringn, emprisonner ; 2) 
Piles blés, les foins); 3) produire; 
Mer en mariage; 4) (eintragen) 
er, valoir ; 6) wieder -bringen, 
fer, recouvrer; dédommager ; 
Bafumte -bringen, réparer le 
Mperdu ; 6) bei eribte-bringen, 
Mer, produire; -bringung, f. -, 
9 de porter dedans eto.; intro- 
; production; articulation, f.; 
en, r.a. b. énier, émietter ; fig. 
“fair une faute; prv. er bat eine 
Ton, — 2 —— il a du 
Per cd -gebrodt bat, mag 
M4 anéeffen, qui casse les verres, 
Faye; -brüd, m. v. Ginbreben ; 
adj. jet) monadelphe ; 

.A. b. échauder. 
"bürgerlin, v.a. b. recevoir 
+ haturaliser ; importer (des 
en à, v.ré0. b. s'acclimater; 


* naturalisation, f. 
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G@iml]jbürften, v.a.b.faire entrer 
à force de brosser, -büße, f. perte, f.; 
dommage, m -büßen, v. a. b. perdre. 

Gin’bammen, v.a. b. mêler de 
fascines la terre d'une levée; -bâms 
men, v. a. b. enfermer d'une digue; 
-dampfen, v. a. b. enfumer; -bàme 
pfen, v. a. b. (ols.) enfermer dans un 
lieu obscur, 

Gin'veden, v. na. b. (couv.) gar- 
nir un comble; (hort. vig.) couvrir 
de terre. [signißication. 

Ein’deutig, adj. qui n'a qu'une 

Gin’didfien, v. a. b. épaissir; 
-ung, f. -, pl.-en, épaississement, m. 

Eim’dingljen, v.a. ir. b. stipuler, 
comprendre dans le marché, dans 
l'accord, se réserver; -ung. f. -, pl. 
-tn, stipulation expresse; condition, 
clause, f. 

@im’||dorren,v.n.f.sesdcher, se 
rétrécir; fih -brängen, v. réf. b. 
s'introduiro; se fourrer, se faufiler, 86 
mêler dans, -trängen, v. a. b. faire 
entrer en pressant ; ig. introduire de 
force ; -drängen, n. -6, intrusion, f.; 
-dreben, v. a. b. tourner en dedans; 
faire entrer, mêler en tournant; 
-drillen, v.a. b. faire un trou avec la 
drille. 

Eiu’dringllen, v.n.ir.b. 1) entrer 
par force; faire uno irruption en; 2) 
rcer, étrer (aussi fig.) ; 3) s'in- 
fltrer; s'imbiber (v. aussi eindrän- 
en); -en, n. -®, irruption, f.; enva- 
issement, m.; -lib, adj. frappant, 
puissant, énergique, pénétrant, pi- 
quant; -lidfeit, f.-, force, énergie, f.; 
-ling, m. -t#, 8, pl. -t, qui se fourre 
partout; intrus, m.; -ung, f. -, 1) 
invasion, irruption ; 2)infiltration, f.; 
- ng in ein Amt, intrusion, f, 

Gim’drud, m. -t#, 8, pl. -drüde, 
impression ; empreinte, marque; fg. 
impression ; sensation, f.; — macen, 
faire impression, sensation, *impres- 
sionner ; großen -madıen, faire grande 
sensation; -en, v. a. b. imprimer, 
empreindre, 

Gin’drüdljen, v. a. b. refouler; 
enfoncer, effondrer; écraser; casser, 
rompre en pressant ; eiugebrüdte Nafe, 
f. nez écaché, écrasé, m.; fig. fit) 
-brüden, v. réf. b. s'inculquer ; s’im- 
primer; -ung, f. — pl. -tn, enfonce- 
ment, aplatissement, m. 

Gine, (der, die, das) prn. l'un, 
l'une (v. Gin). 

Gin’Jlébenen, v. a. b. unir, aplanir 
(v. Ebenen) ; -égen ou -eggen, v. a. h. 
recouvrir avec la herse. 

Ginen, v. vereinen, vereinigen. 

Gin’engen, v. a. b. contraindre, 
resserrer. [unité, f. 

Gi’uer, m. -#, pl. -, un; (ar.) 

Gi’nerlei, adj.etadv. 1)lemdme, 
do la mêmo façon; - Edidjal, le 
même sort; nidt bei- Rede bleiben, 
so couper; e# ift —, c'est la mêmo 
chose, c'est égal; es if mir Alles -, 
tout m'est indifférent; 2) uniforme, 
identique; immer Dad ewige-, toujours 
la même chanson; -beit, f. —, iden- 
tité, f. 

Gim’erntl|ch,v. a. b. moissonner, 
récolter, recueillir (aussi 6g.);-ung, 
-, f. récolte, moisson, f. 

Gineé, v. ein. 

Gin’fach, adj. simple, un; uni; 
(alg.) — Größe, monöme, m; (ar) 
+ Zahl, nombre premier, (gr.) sin- 
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guller, m.; (mus.) incomposé; (opt.) 
-t Farben, f. pl. couleurs matrices, 
f. pl; (phi.) incomplexe; -, adv. uni- 
ment, simplement. [oulaire. 
Gin'fäerig, adj. (bot.) unilo- 
“in’fadbeit, £. —, simplicité, f. 
Gin'fâbeln, v. «. b. enfiler; fig. 
ménager, pateliner, fam. 
Gin’fabrilen, v. a. ir. b. 1) char. 
rier; das Getreide -en , charrier, en- 
granger les blés; 2) rompre, enfoncer, 
renverser en menant une voiture; 
3) Pferde -en, dresser des chevaux à 
la voiture; —n, v. n. ir. f. en- 
trer en voiture, en batean; (e. m.) 
descendre dans un puits de mine; 
-tt, m. -#, pl.-, (e. m.) inspecteur des 
mines , ım.; -t, f. 1) entrée; porte- 
cochère; 2) embouchure, passe d'un 
port; 3) descente dans les mines, f. ; 
dr : + ın einen Hafen, goulet, m. 
in’fall, m. 1) chute, f.; écrou- 
lement, éboulement (d'un mur etc.), 
m.; 2) irruption, invasion, incursion 
(des ennemis); fig. idéo, pensée, 
saillie; fantaisie, f.; caprice, m.; 
ein Hiderliter -, fantaisie ridicule, f.; 
ein wibiger -, saillie, pointe, f.; bon- 
mot, m.; wunberlider -, boutade, 
f.; id gerietb (fam) auf den - zu 2e, 
j'eus l'idée, il me vint en fantaisie de 
etc.; prv. er bat Ginfälle, wie cin al» 
tes Éaus ‚ ila des idées extravagan- 
tes ; son esprit menace ruine ; (phys.) 
incidence, f. ; -en, v.n.ir. f. 1)entrer 
(dans une ouverture en tombant), 
s'enchâsser, s'encastrer ; 2) tomber 
en ruine, s'écrouler; s'ébouler, fondre; 
8) faire une irruption, une invasion 
dans, envahir (an pays); fig. échoir, 
arriver; venir, survenir, approcher; 
devenir maigre; c# fic! Regenwetier ein, 
il survint un temps pluvieux; e# ift 
Thauwettert cingefallen, le dégel est 
survenu; (mus.) entrer; mit dem 
Gbore -eu, faire chorus ; en, v. imp. 
ir. f. venir en pensée, tomber dans 
l'esprit; s'aviser; se souvenir, se 
ressouvenir; ed füllt mir ein, tag 2c., 
il me vient dans l'esprit que etc.; 
mas fällt Ihnen ein? de quoi vous 
avisez-vous? quelle fantaisie, idéo 
vous prend? fo eiwas iſt mir nie ein⸗ 
gefallen, cela ne m’est jamais entre 
dans l'esprit; e# fällt mir wieder ein, 
je m'en ressouviens; der Name will 
mir nicht wiedet -cu, le nom ne me 
revient pas; ſich -en laffen, d'aviser 
de qch.; ed mird fih Niemand -en 
laffen au, personne ne s'avisera de; 
das bätte id mir nie -en laffen, c'est 
de quol je no me serals jamais douté; 
cingefaflene Baden baben, avoir des 
joues creuses, enfoncdes, détharnées; 
nd, adj. (opt.) incident; -élinie, f, 
(phys.) ligne d'incidence, f.; -erunft, 
‚winfel, m. (math.) point, angle d'in- 
cidence, m. x 
Gin’falt,f. — simplicité, naïveté, 
ingénuité; niaiserie, f.; — der Eitten, 
simplicité des moeurs, f. 
Gin’fältela, v. fälteln. 
Gin’fältig, adj. simple; nlais, 
sot, nigaud, bête, imbécile; - -er 
Streich, nialserie, nigauderie, (.; -, 
adv. simplement ; niaisement, sotte- 
ment ; bêtement ; -fcit, v. Giuialt. 
Gin‘faltérinfel, m. fam. jo- 
crisse, bonût, m.; gannche, f.; niais, 
nigaud, idiot, olson bridé âne bâté,m. 
Gin'falgllen, v.a. b.(men.) enter, 
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eınboiter, assembler ; (ton.) enjabler; 
-ung, f.-, pl. ut, emboltement, m. 

Œinfaugllen, v.a. ir. b. prendre 
et enfermer; enclore; (ch.) s'accro- 
cher; -cibaufel, f. (e. m.) pelle à 
porter le minerai bocardé, f. 

Gin'farbig, ad. d'une seule 
couleur; ed Demälve, monochromate, 
eamaleu, m. lete. pour border, m. 

Gin’faßband, n. ruban, galon 

Œin’faffflen, v.a. b. 1) entonner 
(du vin ete.); 2) mit etwas -en, bor- 
der, garnir de qch. ; fermer de (v. ein. 
f&iiepen) ; Bicuen-en, faire entrer un 
essaim dans la rucho; in einen ab 
men -en, encadrer, entourer d'un 
cadre (v aussifañfen); -1ng.f.-,pl.-en, 
l)entonnement, m.; 2) bordure, f.; en- 
clus; encadrement, m.; enchässuro 
(v. Baffung); châsse (de lunettes ); 
margelle, f.; tour (d'un puits); (men.) 
chambranle (d'une porte etc.) m.; 
-ungégalerie, f. (fort.) galerie d'en- 
veloppe, f: 

Gin’fauten, v. n. f. pourrir; 
-febmen, v. a. b. mettre (des cochons) 
à la glandde; -feilen, v. a. b. faire 
une coche avec la lime; -fetten, v. a. 
b. graisser; -feuchten, v a. b. trem- 
per, humecter; (typ.) mouiller; 
-feuern, v. a. b. fairo bon feu dans 
un fourneau ; fit -finden, v.reil.ir. b. 
so trouver, se rendro, se présenter ; 
-fipen, v. a. b. (ép.) percer, trouer 
les aiguilles. 

Gin’fte tien, v.a.ir. b. tresser; 
entrelacer ; fig. fid in eine Sache -en, 
s'engager, se mêler dans une affaire; 
-nng. f -, pl.-e1, entrelacement, fig. 
engagement, m. 

Gin‘fftiden, v.a. b. fig. fam.in- 
troduire, insérer ; fit -fliden, v. réti. 
b. farm. s'introduire, s'insinuer ; -flies 
gen, v. n. ir. (. entrer en volant ; aus 
und -fliegen, s'envoler et revenir; 
-flieken, v. n. Ir. {. entrer, couler, so 
décharger dans; fig. etwas mit -fliehen 
laffen, couler, glisser (un mot ctc.) 
dans son discours, -fliitern, v. -Flüitern. 

@in’flößllen, v. a. b. Instiller, 
faire couler doucement; fig. infuser, 
infiltrer; imposer, inspirer (de l'amour 
etc.); Gbrfurdbt, Neincht-en, imprimer 
du respect ; -ung, f. -, pl. -eu, instil- 
lation ; fg. inspiration, f. 

Gin’||flüg, m. entrée, f.; trou de 
la ruche, m.; -flügelig., adj. qui n'a 
qu'une aile; simple (porte); (bot.) 
monoptère. 

Ginfiü fé, m.entrée ; embouchure; 
fig. influence, f.; großen - ausüben 
auf etwad, exercer un grand pouvoir 
surgeh. ; - babeu auf, bei, avoir, exer- 
cer de l'influence, influer sur, dans; 
durch — auf etwas wirfen, * influencer 
geh.; -reib, adj. d'une haute influ- 
ence, influent. R 

@in’flüfterl]jer, m.-# insinuatenr, 
m.; -u, v.a.b,souffler, suggérer, In- 
spirer ; -ung, f.—.pl.-en, inspiration, f, 

Gin’forder|in, v. n. b. exiger, 
demander, recouvrer (uno somme); 
lever (les contributions) ; ·ung. f. ré- 
clamation, f.; recouvrement, m. 

Gin’förmig, adj. uniforme; -, 
adv. uniformément; -feit, f. —, pl. 
tn, üniformité, f. 

fit ŒGin’freten, v. réf. b. fam. in 
eine Innung, épouser la- fille ou la 
wars d'un maître pour être reçu du 
metier, 





152 


G@in’freffeu, v. a. ir. b. ronger, 
eorroder; fig. pop. avaler, dévorer 
(un affront); -,n.-8,corrosion, f.; fi 
-, V. réf. b. s'introduire en rongeant 
dans gch.; -d, adj. (chi.) corrosif. 

Gin’friedjlen ou -igen, v. a. b. 
fermer, enclore (d'une haie otc.); 
-ungou-igung, f. -, pl.-en, clôture, f. 

Gin’||frieren, v. n. ir. f. être 
pris, arrêté par la glace; -frucdtig, 
adj. (bot.) monocarpe. 

Gin’füallen ou einfigen, v. a. b. 
embolter, encastrer, encastiller, en- 
chässer ; einen Œtcin -en, enclaver 
une pierre ; in eine Kerbe -en, embré- 
ver; in ein Zapfeuloch -en, emmor- 
taiser; -ung, f. —, pl. æen, embolto- 
ment, m, embolture, f.; encastre- 
ment etc.; (an.) emboltement (des 
os), m; insertion (des muscles), f.; 
(charp.) engraissement, m. 

Gin’fubr, f.-, pl. -n, Importa- 
tion ; entrée (des marchandises), f.; 
die - und Auéfubr, l'importation et 
l'exportation; -artifel, m. article 
en m. 

Gin’fübrbär, adj. admissible ; 
-feit, f. -, admissibilite, f. 

Gin’fübrfjen, v. a. b. 1) intro- 
duire, falro entrer ; bei Soie -en, pré- 
senter à la cour; 2) charrier; impor» 
ter (des marchandises etc.) ; fig. in- 
troduire, mettre en vogue, établir, 
instituer ; Installer (dans une charge); 
einen Dieb en, emprisonner un vo- 
leur; einen redend —u, faire parler 
q.; verbotene Maaren en, faire la 
contrebande; fit -en, v. réf. b. se 
produire ; -er, m. introducteur, m.; 
nn, f. Introductrice, f. 

@in’fubrbandel, m. commerce 
d'importation, m. 

Gin’fübrung, f. Introduction, 
f.; charriage, m.; fg. introduction, 
institution, instauration, f. établisse- 
ment, m.; installation, f.; -#patent, 
n. brevet d'importation, m. 

Gin'fubr{fverbôt, n. (com.) pro- 
hibition, f.; -ioll, m. droit d'ent'ce,m. 

Gin’füllflen, v. à. b.vorser dans; 
mettre en uteilles); in ein Faß 
ent, enfutailler; -ung. f. action de 
verser duns, f.; enfutalllement,, m. 

Gin’füßig, adj. qui n'a qu'un 
pie; monopode ; ein tr Lift, guéri- 
don, m. 

G@in’füttern, v.a.b.mettre dans 
un étui; envelopper; in Stroh -, 
empailler, 

Gin’gäbe, f. mémoire, placet, 
m.; requête, f. 

@in’gang, m. entrée, f.; fig. a) 
entrée, f.; commencement, exorde 
(d'un discours) ; introït (de la messe); 
b) succès, accès, m. ; - finden , trou- 
ver faveur, être approuvé: être ad- 
mis, accueilli; (com.) arrivée, ren- 
trée d'une lettre de change, f.; (mus.) 
introdaction, f. prélude, m.; einer 
Sade - verfhaffen, donner entrée à 

ch.; —8, adv. du commencement; 

“abord ; -8 erwäbut, mentionné, sns- 
dit; -8artifel, m. article d'importa- 
tion, m. ; -@deflaratiön, f. déclaration 
d'entréo, f.; -tivl;, m. droits den- 
tree, m. pl. (Ridtifdher) octroi, m. 

Ginm’acbjjen, v. a. ir. b. donner; 
einem (Mrinet) -en, donner une mé- 
decine à q.; eine Bitrfhriit 2e. —en, 
présenter, remettre une requête ote.; 


| fig. einem etwa® -en, insrirer, sugçé- | -pflangt, adj. verb, 
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rer qch. à q-;—€1, m. —, pi. u 
ratour, instigateur, m. 

Gin’gclbilltet, adj. ve 
chimérique, imaginaire, idéal; ? 
somptueux, m.; -bilreter Wreuis, 
somptueux ; -binde, n. -#, pl-, 
sent de baptême (filleul), m.;-N 
adj. verb. courbé., recourbé ; 4 
Nafe, nez aquilin , m.; -tim, 
unique; naturel, indigène; bet= 
ne Sobu Doiteé, le fils unique 
carné de Dieu; Die -bornen rum) 
tes, les naturols d'un pays, a] 
gènes, m. pl.; -bradte, 2. -1, 98 
ın. pl.; bien dotal, m. 

Gin’gebung, f. -, pl. 2 
sentation; fg. suggestion, 
tion, f. 

Gim’gellburt,f.—, 
indigénat, m.; —burteredt, 2 
Indigénat, m.; -Dimmt, 
couvert, enfermé de di 
adv. eines Dinges -denf 
venir de qch.; feid bent 
def, rappclez-vous votre 
-fallen, adj. verb. creux, 
maigre, décharné; -fallett 
des youx enfoncds dans la 
aussi einfallen) ; feiſcht, 
üg. incarné. 

Gin’geben, v. n. ini 
in einem Haufe aus und, 
une maison; fig. a) venir, 
entrer; e# find Brirfe cinm 
on a eu des lettres ; die ele 
fvarfam ein, les deniers ren! 
titement ; die Menten geben 
les rentes rentrent à point! 
sentir, accorder; id gcbt 
je consens à tout, j'accarés 
cine Berbindung —, contracte 
liance; einen Vergleich #7 
hun accommodement; ein ©" 
faire un pari, une gageure; © 
trécir, se retirer, se resserre, 
courcir, se gripper; das 
fen, mouiller le drap pour 2 
le faire retirer ; d) aller en déc 
tomber en désuétude ; dépérir. M 
truire; cesser, finir; mou 
plantes et des arbres); e) i# 
-, se familiariser avoc qob.; 20h 
ihm ſchwer cin, il n'y condessem 
vec peine, il est difficile; #4 
de la peine à apprendre cts," 
mandes Ideen -, se pénétrer t 
de q., se famiiiariser, s’iden = 
elles, y entrer; in ben Ets 
Schriftſtellers —, entrer dent 
d'un auteur ; —, n. 8, 1) 220 
2) consentement, accord, 5° 
sation, extinction, f. 

Gin’geleat, adj. verb. I" 
en marqueterie ; Inerustd ei.” 
beit, marquetcrie, f.; ® e 
menuiserie, m. (v. einlegm) 

Cingema dt, adj. vers 
marine (v. einmaden); = 
fitares (liquides ou sèches}, Ef 

Gina cm om mem, adj rer 

| reçu, rentré; -+ Gelder Te 
| pl.; fig. plein; épris} 
| occupé; von einer Met =1 
lidéo; von feinen 
| loux de ses opinions; 
—n, prévention, ? 
—— Aerſes, ét 
a tête, m. Br 

Gingcfrfarrt, ai "à 

roissien; die -piarrten, 
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inné, naturel; -ridie, n. -®, pl. —, | désirs ; -eu, v. a. ir. b. arrêter ; reto- 


) gardes, f. pl.; -faltet, adj. 
inséré, intercalaire (des jours 
: -l@nuttene, n. (cui.) capilotade, 
drinft, adj. verb. fig, restreint, 
, étroit; -Ihräuftbeit, f. —, pl. 
fat de ce qui est borné, m.; 
I, adj. verb, domicilié, établi 
un endroit; -fändnig, v. Ge 
WB; -Iteben, v. a. ir. b. l)avouer, 
wer, 2) concéder, admettre, 
hr de geh. 
Kneweide,n. -#, pl.-, en- 
&f. pl.; intestins, viscères, m. 
bre, f. splanchnologie, f.; 
ia,ver intestinal,entozoaire,m. 
Fielwobuen, v. n. ſ. ſam. 
iter dans un lien, une maison F 
fa, v. a. b. acclimater ; accou- 
1d-mübnen, v. réf. b. s'ac- 
her à; sacclimater (dans un 
wurjelt, adj. verb. fig. enra- 
i, invétéré ; -jögen, adj. 
1) confisqué, saisi; 2) re- 
‚Bold; -2ôgenbeit, f.-—, 
vie retirée, f. 
téllen, v. a. ir. b. verser; 
"a, sceller en plomb, cou- 
b; fig. infuser ; - ung, f. —, 
Linfasion, f.; -ung mit Blei, 
Set en plomb, m. 
Pgräbplien, v. a. ir. b. 1) en- 
esfouir; 2) graver, buriner, 
‚a Etabl-en, graver sur acier; 
ser; fit -en,v. réf. Ir. b. 
Nlerrer; s'enfouir (blaireau, re- 
.) se retrancher; -ung, f. 
1) enfouissement;, retran- 
— ; 2) gravure etc. ; fig. 
reifen, v.n.ir. b. p. u. 1) 
vüettre la main dans; 2) en- 
M; s'accrocher dans; fig. a) 
"er, mordre; der Aufer greift 
ere mord, prend; in cine 
*, s'enchaîner (idées); b) in 
Mb Dcdte 26. -, empiéter, 
enire sar, envahir les droits 
4; €) intervenir; interposer 
forité); (ch.) der Hund greift 
‚ le chien suit bien la trace; 
,(m6e.) der Zähne eines Ra: 


m. action de mettre 
| dans ; fig. entreprise (sur les 
le q.), f. attentat, m.; einen 
Mauded Rechte ze. thun, em- 
mr les droits de q.; (méc.) en- 
t, f.; (serr.) crochet, m. 
98. m. infusion; potion, f.; 
moule, m.; gueule J'an moule; 
* f.; Eingüſſe, pl. 
„m. pl 
Ibaden, v. a. b. abattre, 
*, rompre à coups de hache; 
* Y.& b. clore, fermer de 
-bigung, £ -, pl. -en, clô- 
thaies, f.; clos, enclos, m.; 
1.7. à. b, agrafer ; accrocher ; 
den, v. réf. b. s'accrocher 
es grilles; -bäfen, v. a. b. 
le eroe dans l'anneau ; agra- 
Alte Fa 2 -beilig. 
balt, m. -t#, 8, arrêt; fig. 
%, obstacle, m.; en- 
b) pause; suspension, f.; tiner 
- thin, arrêter les progrès de 
7 mettre obstacle, des bar- 
b —— —— qch.; en- 
eqch. ("du ; 
tylerben - geh. ( progrès); 


| 
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nir; —n, v. n.ir. b. mit etwas, dis- 
continuer ; mit der Arbeit 2c. -en, dis- 
continuer le travail, cesser do tra- 
vailler etc. ; faire grève (ouvriers); 
im Leien-n, suspendre sa lecture; 
wit der Zablung -en, suspendre le 
payement ; être exact à paycr, payer 
exactement; -dflappe, f. (m. vap.) 
soupape d'arrêt, f. 

Gin’banvelu, v. a. b. acheter, 
faire emplette de ; etwas mit —, com- 
prendre qch. dans le marché; négo- 
cier (des lettres de change): -, v. n. 
b. perdre sur ses marchandises et se 
ruiner peu à peu. 

Ginbänvig. adj. manchot; -en, 
v. à. b. remettre, rendre, délivrer 
(en mains propres); einem etwas —en 
laffeit, faire tenir, remettre qch. à q.; 
-ung, f. =, pl. tu, remise, délivrance, 
livraison , f. 

Gin’bänglien, v. a. b. pendre 
dans; attacher (les pendants d'oreil- 
les); suspendre (un corps de voi- 
ture); mettre (nne porte etc.) dans 
les gonds ; die Semmfette -en, mettre 
le sabot, enrayer ; -tzirfel, m. (hor.) 
compas à engrenago, m.; -ig, adj. 
(arch.) -e8 Dad). comble à potence,m. 

Gin’baucllen, v. a. b. (méd.) 
insuffer ; tig. souffer , inspirer ; ani- 
mer (d'un souffle); bauche mir deinen 
Geiſt ein, anime-mol de ton esprit ; 
-ung, f.-,pl.-en, inspiration, f.; -ung 
von Schweſeläther, inhalation de 
l'éther sulfurique. 

Gin’bauen, v. a. ir. b. faire 
uno entaille; enfoncer, forcer (une 
porte); Bleifh -, dépécer dela viande, 
in Stein -, graver dans, sur Ja pierre, 
ciseler dans la pierre; -, v. n. ir. b. 
auf den Feind, fondre sur l'ennemi, 
enfoncer, percer les rangs des enne- 
mis; charger l'ennemi le sabre à ia 
main; le sabrer, le hacher; fam. lui 
tailler des croupidres; fig. pop. er faun 
wader -, il joue bien de la mâchoire ; 
fam. il s'escrime parfaitement des ar- 
mes de Samson. [adj.(bot.) monoïque, 

Gin’fbauig,v.-mähdig;-binfig, 

Giwmfjbeben, v. a. ir. b. mettre 
dans; eine Thür -beben, mettre une 
porte dans ses gonds; (typ.) einen 
Bonen -beben, imposer une feuille ; 
die Form -beben , mettre la forme en 
train ; -beber, m. -#, pl.-, (typ.) impo- 
seur, m.; -beiten, v. a. b, coudre dans; 
-bigen, v. -binen; -beilen, v. a. b. 
enfermer dans la plale. 

Gin’beimifd, adj. du pays ; do- 
mestique; indigène; -e tie, des 
poissons domicilids, m. pl.; ein -cr 
Krieg, une guerre civile, intestins, -e 
Pflanzen, plantés indigènes, f. pl.; 
die -en, les naturels, indigènes , ré- 
gnicoles , m. pl. 

fi @in’beirätben, v. rei. b. in 
eine Gamilie, s'allier par mariage à 
une famille. 

Eim’beit, f.-, pl -en, unité, (pbi.) 
die en der Natıır, monades, f. pl. 

Gim’beizljen, v. a. b. chanffer; 
faire du feu; fig pop: man bat ibm 
brav eingeheist, on lui a donné la 
sude; -en, n. -#, -ung, f. -, action do 
chauffer, f.; chauffage, m.; -er, m. -#, 
pl.-, chauffenr, in.; -lody, v. Dfenloch. 

Ein'belfhen, v. a. Ir. b. einem, 
souffler q.; aider sa mémoire; -tr, 


tbun, réprimer les | m. -#, pl.-, souffleur, m. 





| 
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Gin’bellig, adj. unanime; -, 
adv, unanimement; d'un commun ac- 
cord ; —feit, f. -, unanimité, f. 

Gin’}bemmen, v.a. b. enrayer 
(une roue); -benfelig, adj. à une 
anse; -benfen, v. -bäugen. 

Ginbèr, adv. (ce mol marque le 
mouvement d'une personné qui s'a- 
vance avec gravilé, majesté; le plus 
souvent il est employé ironiquement, et 
n'a point d'équivalent en français): — 
sehen, s'avancer, approcher en mar- 
chant; = reiten, s'avancer à choval; 
- fdreiten, aller à pas mesurés; s'u- 
vancer à pas comptés; - waufen, ap- 
procher on chancelant. 

Cin'ſherbſten, v. a. b. vendan- 
ger ; -begen, v. a. b. dresser (les chi- 
ons) à la chasse; -beueru, v. ietben. 

Gin’bolllen, v. a. b. einen, aller 
au devant ou à la rencontre de q. pour 
le conduire dans la ville etc.; attein- 
dre, joindre, ruttraper q.; fig. einen 
im Lernen -en, égaier q. en progrès 
dans les sciences; Nachricht uber ets 
was -cı, aller prendre des informa- 
tions, aller aux informations sur 
geh.z die Etimmen -en, recueillir les 
voix; ein Urtbeil 2e, -en, demander 
une sentence etc. d'un collège de ju- 
risconsultes ote.; das Beriaumte -en, 
réparer le temps perdu; (mar) die Ses 
ati -en, mettre les voiles dedans; -un 
f.-,Action d'aller au devantete.(v.-en). 

Gin’born, n. licorne, f.; mono- 
cère, m.; -filh, m. licorne de mer, f 
(v. Eceeinbom); -Füfer, m. monocé- 
ros volant, m. 

Gin’||börnig, adj. nnicorne, mo- 
nocère; -büfer, m.—6,pl.-, (h.n.) kun 
sabot; solipède ; -büfig, adj. solipède. 

Gin’bütiflen, v. a. b. envelop- 

‚ aflubler, emmitouflet; fig. die 
abrbeit in bas Gewand der Fabel 
-tn , cacher la vérité sous une forme 
apologique; ſich -en, v. réf. b. s'en- 
velopper, s’aflubler; -ung, £ =, pl. en, 
enveloppement, m. 

Œinlg, adj. et adv. l)un, seul; 
(th.) unique, consubstantiel ; 2) d'ac- 
cord ; - fein, être d'accord; mit fi 
ſelbſt nicht — fein, n'être pas d'accord 
avec soi-même, balancer ; — werden, 
se mettro d'accord, s’accorder ; tiber 
etwas — werden, convenir de qch.; 
tit, v. vereinigen; —€r, —€, -€8, 
pra. seul; quelque, quelqu'un, au- 
cun; -er Maßen, en quelque sorte, 
en quelque manière; vor-er :jeit, nz 
a quelque temps; -feit, f. —, 1) unité; 
2) union, concorde, f.; accord, m.; 
una, v. Vereinigung. 

Giu’imvfilen, v. a. b. inoculer ; 
die Kubroden -en, vacciner; -er, m, 
-, pl. =, inoculateur, m.; -ung, f. -, 
inoculation , f. 

Gin’liñacn, v.n. b. dresser (les 
chiens à In chasse); fig. einem Furcht 
-jagen, intimider q.; einem € dreden 
-jagen, épouvanter, cffrayer q.; -jüb* 

a, adj. d'un an, annuel; (pal.) annal; 
-joden, v. a. b. mettre au joug. 

Eineſſtacheln, v. heizen; -falfen, 
v.a.b.tremper dans de lachaux, (agr.) 
chauler le blé; -falfen, n.-8, chau- 
lage, m.; -fafliren, v.a.b. encaisser, 
recouvrer, faire rentrer; recevoir; 
-faflirung , f. -, er.caissement, recon- 
vrement, m.; -faıten, v.a. h. fig. pop. 
mächer;, expliquer clairement ; in- 
culquer;-fauf,m. achat, m.; emplette, 
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f. marché, m. ; -faufen, v. a, b. ache- 





ter, faire emplette; fit -faufen, v. 


réf. h. obtenir ue droit en pa- 
yant; fit ins Hoſpital -faufen, se faire 


recevoir en payant à l'hôpital; -füns : 


fer, m. acheteur, feseur d'emplettes ; 
économe (d'un établissement), m.; 
-fänierin, f. acheteuse, ménagère, dé- 
pensière, f. ; -faufépreié, m. prix d'a- 
chat, m. 

Giu’feble, f. (arch.) noulet; 
(pch.) goulet, m.;-n, v. a. b. (arch,) 
faire une cornière à la jointure de 
denx pentos de toit. 

Gin’febr,f.-, 1) entrée dans un 
hôtel, une auberge; 2) gîte, m.; hô- 
tellerie, f.; hospico, m.; fig. - des 
Gemütbed, recucillement, m.; —en, 
v. n. ſ. aller loger; mettre pié à terre, 
descendre (dans un hôtel); bei einem 
1m Borbeigeben -en, descendre chez 
q-. aller voir q. en passant, 

Gin’feilen, v.a. b. cogner; (typ.) 
die Form -feilen, arrêter la forme; 
-felleru, v. a. b. encaver. 

Giwtlerbflen, v. a. b. entailler; 
{charp.) entailler, ruiner ; (mag.) ha- 
cher; -ung, f. -, pl. en, entaille; 
(eharp.) ruinure, f. 

Gin’ferterfin, v. a. b. emprison- 
ner, incarcérer, mettre au cachot; 
claquemurer; ·ung, f.—, pl. -en, em- 
prisonnement, m.; À ration, f. 

Gin’fernig, adj. (bot.) mono- 


pyrène. 
partage stipulée pour les enfants de 
différents lits, f. 

Giu’fftitten, v. a. b. mastiquer, 
eimenter; -Hägen, v.a. b. (pal.) eine 
Schuld, poursuivre en justice un dé- 
biteur; -flammern, v. a. b. lier avec 
des crampons, cramponner; (gr.) 
mettre un mot entre deux parenthèses; 
lang, m. (mus.) unisson; accord, 
m.; fig. union, sympathie, f. ; {laps 
pig, adj. (bot.) univalve; -fiében, v. 
a. b. coller dans. 

Giwfieibilen, v. a. b. habiller, 
vêtir; einen Wönd, cine Noune -en, 
donner l’habitä un religieux, A une re- 
ligieuse ; fid -en laſſen, prendre l'ha- 
bit; eingefleidet werden, recevoir l'ha- 
bit; Sig. eine Sade -en, habiller geh.; 
revêtir qch. de ; présenter qoh. sous; 
feine@raablung gut-en, donner un cer- 
tain tour à son récit; -ung f.prise d'ha- 
bit, de voile; vetnre; fig. manière d'ha- 
biller, d'exposer; exposition de qeh.,f. 

&in’|jtleiftern, v. a. b. coller, 
attacher avec de la colle d’amidon ; 
flemmen,v.s.b.serrer, pincer; (chir.) 
étrangler ; eingeflemmter Bruch, her- 
nie enfermée, f.; -Tlenımung, f. étran- 
glement, m. ; -flinfen, v. a. et n. b. 
fermer ou so fermer au loquet; Alo· 
pen, v. a. b. cogner, chasser (un clou); 
-fnebeln, v. a. b. bâillonner ; -niten, 
v. a. b. mêler dans la pâte en la pé- 
trissant ; -niden, v. a. h. briser à de- 
mi; (ch.) faire des brisées ; -fniden, 
v. n. f. plier; -hıüpfen, v. a. b. nouer 
dans (fig. v. -binden). 

Ginftoße n, vn. f. éhouillir; 
-Toden, v. a. b. laisser &bouillir ; bie 
zur Hälfte -Focdhen laffen, réduire à la 
moitié; -fofferu, v. a. b. encofirer; 
-fommen, v.n. ir. f. entrer; fig. ve- 
nir, revenir, rentrer (intérêts etc. ;) 
fam. s'aviser; das lol er ſich nicht 
-Tommen lajjen, qu'il ne s'avise pas 
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de le faire; Dagegen, Dawider -fom- 
men, protester contre qch., former 
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—— 





es iſt Die Rachricht einaelaufen, tab, 


il est arrivée la nouvelle que; ed im 


opposition à qeh.; fhriftlih -fome | Klagen aegens(wider) ibn cingelauie 


men, adresser une demande écrite à ; 
wider einen -fommen, former, dresser 
une plainte contre q.; -fommen, n. 
8,1) présentation d'une plainte; 2) 
ren de fonds; revenu, m. reve- 
nus, m. pl.; -fommenfteuer, f. taxe 
sur les revenus, f. 

Gin’Htovpelïn, v. a. b. "clötn- 
rer; -lörben v.n. b. mettre (l'essaim) 
dans la ruche. 

GEin’|främen, v. a. b. p. u. dé- 
taler; -treifen, v. a. b. cerner; (ch.) 
faire l'enceinte; -freifung. f. -, pl. 
tu, (ch.) enceinte, f.; riechen, v. 
n. ir. f. entrer en rampant ; so rétré- 
cir; -friegen, v. a.b. fam. recevoir; 
atteindre; -fünfte, pl. revenus, m. 
pl. revenu, m.; rentes, f.pl.; -fütten, 
V: -fitten. 

Gin’läblien, v.a. ir. b. 1) char- 
ger; embarquer; 2) inviter, convier 
(à un festin ete.); der Eingeladene, 
convive invité, convié, m.; fig. invi- 
ter, provoquer, engager; -tud, adj. 
verb. fig. ragoûtant, appétissant, sé- 
duisant, encourageant ; -ung, f.-, pl. 
—n, 1) charge, f.; re rc 
m.; 2) invitation, f.; -ungélreiben, 
n. lettre d'invitation, f. ; -ungéfrift. 
f. (col.) programme, m. 

Gin'läge,f.-,pl.-n", 1) détalage, 
m.; 2) incluse; 3) mise, [; enjeu; 
(com.) fournissement, m.; -T, n. —#, 
(grr.) cantonnement, m.; -r balten, 
(grr.) être en cantonnement; (pal.) 
servir d'ôtage; p. u. arrêts forcés pour 
dettes, m. pl.; -m, v.n. f. loger, can- 
tonner;-rn,v. a. b. mettre en canton- 
nement; fid) -m, v. réf. b. prendre 
ses quartiers, se loger. 

Einländiſch, vw. infänbifé; 
fangen, v. cinreiden, eingeben et ans 
langen ; -favrig, adj. (bot.) unilobe; 
-[äß, m. -ffcé, entrée, admission, 1. ; 
guichet (petite porte), m. 

Gin’laifen, v. a. ir. b. 1)laïsser 
entrer; (charp. méc. serr.) foncer, 
fraiser; encastrer; (m, vap.) ben 
Damyf-, embrayer; fib -, v. réf. 
ir. b. mit einem, se faufiler, se lier 
avec g.; se commettre avec q.; 
se comprometire avec (ses dome- 
stiques ete.) ; fid in etwas -, s'en- 
gager, se mêler, s'embarquer dans 
uno affaire; ich fann mich nicht darauf 
-, je ne puis m'en mêler; je ne sau- 
rais entrer dans ces details; fit mit 
einem in ein Geivräd —, entrer en 
conversation avec q., nouer, lier 
conversation avec q.; fid in eine 
Heitath -, prendre des engagements 
de mariage; fid auf eine Klage mit 
einem -, intervenir dans les procé- 
dures, se porter partie contre q.; ſich 
in einen Proceß -,intenter un procès; 
ern ap dans un procès; -, n. 
-3, entrée, admission, f,; fig. engage- 
ment (dans une affaire) ; — ded Dam» 
vies, embrayage (v. Einlaſſung); 
(geharp. men. serr.) encastrement, 
encastillement, m. 

G@imtäßllgeld, n. entré, f.; 
-farte, f. billet d'entrée, m.; -ül, n. 
huile de doreur, f.; -prei®, m. prix 
d'entrée, m. [engagement, m. 

Gin’laffung, £ -, entrée, f.; fig. 

Gin’flauf, m. entrée, f.; -en, v. 
n. ir. f. entrer; venir, arriver; fig. 


on a fait des plaintes contre lui; 
(dra.) se retirer, se rétrécir, se gri- 
per; (typ.) resserrer (vw. emgeba); 
tn, n. €, entrée, arrivée, f; ant 
vage; rétrécissement, (des dran 
etc.), m. 

Gimflaugen, v. a. b. lessire, 
mettre à la lessive; -läuten, v. a « 
n. b. sonner, donner le signal, » 
noncer le son de la cloche; hi 
Meſſe -lauten, sonner la foire, 

HS Le LUE (mer) 
cartelle , f.; -gübel, f. fourcteu 
pliante, f.; -bolg, n. (men.) bols 4 

ueterie, m.; -mefier, n. je 
bette, f. 

Gin’legen, v. a. b. 1) metin 
placer dans; Beiagung -, mes 
garnison dans une place; Gus: 
mettre le feu à; favitalien -, we 
des fonds; einen Biel -, entmès 
une flèche; Maaren —, détaler;? 
macérer, mariner; Bier —, enemme 
de la bière, faire prevision de bin. 
Fiſche in Eifig — mariner des pos 
sons; Fleiſch —, saler de la vianı 
Gurfen 2. —, confire des ce 
combres etc,; 3) marqueter, ir 
vailler cn marqueterie, ineruster {à 
fer, d'or); eingelegte Arbeit, marque 
terie, f.: Giauren in Golg, Giirubet 
-, incruster des figures dans du ca 
de l'ivoire; mit Golb ed. Eilkr - 
damasquiner ; 4) Reifen —, marootis 
des oeillets; die Reten, den Bon + 
provigner des ceps de vigne; (ch) 
der Hund legt fit ein, le chien pès 
sur le trait; fig. Ebre, Edank mi 
etwas -, retirer de la gloire, de à 
honte de gch.; ein gutes Bon Mi 
einen -, prier, in pour @i | 
(pal.) eine Appellation -, interet 
appel; — n. -#, Ginfegung, £ = 
1) action de mettre dans, f.; 2) & 
talage; 3) encochement (d'une Sèche} | 
4) encavement (de la bière etc.), m. 

Gin'ieger, m.-4#, pl.-, 1) mar 
cotte, f.; provin, m.; 2) jambetss | 
f. (couteau). 

Œtn’lcillmen, v. a. b. coller 
-ten, v. a, b. fig. ménager, cond 
avec adresse, arranger; eniam 
instruire (un procès); -tung f. 
introduction, f.; avant-propos, 
préface; (pal) instruction dun ff 
ces, I, 

Gin’flenten, v. a. b. ton 
en dedans; remettre, rembaii 
-ienfen, v. n. b. rentrer (dam # 
vole); Sg. wieder · leuken, revenir 
fait ; changer deton ; -Iernen, va 
apprendre par cocur, étudier. | 

in’Iefelln, v. a. ir. b. (ie) 
ser; -mafdine, f. escalette, LE 
-fhnüre, pl. lissage, m.; cordes, L 

GiwWleudten. v.n. b. fg 
raltre avec évidence ; être Faq 
das will mir nod nicht =, cela m 
paraît pas encore clair ; ·d sd]. vb 
évident, bien clair; - b madıen, mé 
en évidence. 

Gin’licferfln, v. a. bi 
remettre; livrer (un 
justice); einen Ausreißer “m, 197 
er — -ung, f. livraison, 
mise, f.; envoi, m. 

Gin'ltegen, vn. ind tif 
placé dans, être logé chez; Ii Ai 
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‚ loger chez q.; -d, adj. ci-joint; 
der Brief, incluse, f. 
Gimtippig, adj. (bot.) unilabié. 





in feinen Mantel -mummen, s’embos- 
ser dans son manteau (Didier) ; -münts 
den, v. 0. b. s'emboucher, se déchar- 


Ginfiohen, v. a. b. (charp.) ger, -mündung, f. embouchure, f. ; 


ouer; -logiren, v. a. b. fam. loger; 
d -Iogiren, v. ref. b. se loger; -Iör 
n,v. a, b. dégager; retirer; einen 
kehiel -Töfen, honorer, acquitter 
se traite; (dr.) retraire; -Iöfung, 
dégrgement; (dr.) retrait, m.; 
itben, v. a. b.souder; -Iötbung, f. 
soudure, €. ; -lüdeln, v.a. b. (art.) 
norcer le canon; -{uflen, v. a. b. 
sdormir en chantant. 
&inmahben, v. a. h. mettre daus, 
welopper ; (boul.) ben Teig -, pétrir 
tpâte; (cmi.) confire (des fruits) ; 
wriner (des polssons etc.); in Eſſig 
"=, confire au vinaigre etc. ; (mnç.) 
alt=, détreraper, gâcher dela chaux. 
Givfmäbrig, adj. (agr.) qui 
+ peut être fauché qu'une fois par 
a; -mablen, v. a.ir. b. moudre; 
mabren, v.a. b. fam, exiger, sommer 
le payer; -maifden, v. -meiichen. 
_Gismäf (Ein Mal), adv. 1) une 
bis; neh-, encore une fois; nur -, 
ıne sonde fols; ein: für allemal, uno 
vis pour toutes , absolument ; auf -, 
la fois; tout d'un coup ; tont à coup ; 
Det auf -, tout ensemble ; — über bas 
nèere, coup sur coup, plusieurs fois 
ewuite; - um dad andere, de deux 
ii l'une; 2) einmäl’, adv. fig. et erplé- 
f: autrefois, anciennement; un jour, 
a beau matin; jamais; unpeu; done, 
me; wenn er — Luft dazů befommt, 
\ jamais l'envie lai en prend; ba find 
At enblid —, vous voilà enfin ; bören 
1e -, écoutez un pen ; funımen Sie 
ber, venez un peu ich; ich bin num — 
L vOÏà comme je suis ; trinfen Sie 
‚ bovez un coup; buvez done; 
\öt -, pas même; fehen Œie-, voyez 
me; er würdigte mich nicht — eines 
Nided, U no daigna pas même m'ho- 
wer d'un regard. [de Pythagore, f. 
Einmalcin #,n.-,livretm.table 
Gin {matig, adj. ce qui ne se 
ft qu'une fois, simple; -männerig, 
%. (bot.)monandre ; -männif, ad). 
wr un seul homme. 
Siwmariniren, v. mariniren. 
@irmärfd, m. entrée, f. ; -tren, 
im {. entrer dans, faire son entrée 
LA 
Ein’Jmäß,n. déchet, déficit à la 
&sure, m.; -mäfter, m. -$, pl.—, vais- 
su bon mât, m.;-mäftig, adj. qui n'a 
lun mât; -mauern, v. a. b. envi- 
aner d'une muraille ; enfermer dans 
1e muraille ; enfermer (un criminel) 
re quatre murailles ; (maç.) sceller, 
Iımlmeiiben, v. a. b. (br.) 
kuver (du malt); -meißeln, v, a. b. 
entrer, creuser avec le ciseau; 
seler dans ; -mengen, v. a. b. mêler, 
itre-mêler ; fig. ſich -mengen, v. reg. 
‘'immiscer dans, s'ingérer de; 
anna, f. -, mélange,m.; mixtion, 
à -meffen, v.a. ir. I. 1) mesurer et 
"ser dans; 2) perdre en mesurant. 
Gin’Imietben, v. a. b. arrêter 
alogis pour q.; ein Minden -nrier 
"M, mettro une fille en chambre; 
& -mierhen, v.refi. b. loner un logis; 
niebnng, f. louage, m.; -mifdien, 
mengen ; -mifbung, v. -mengung. 
Irmummen,v.a. b, emmi- 
fer, affubler; fid-mummen, v. 


@. b. s'eranitouñer, s'affubler ; ſich Härinar, caqueur, m.;-padung, f.-,pL | 


-münıen, v.n. b. changer contre dela 
mönnale; refondre des monnaies; 
-münsunn, l. -, —— ‚m; 
-ınfitb, ın. p. u. v. -mütbigfeit; -mür 
tbig, adj. unanime; -mütbig, adv. de 
concert , unanimement , à l'unanimi- 

3 -muttbigfeit, € —, unanimité, f. 
accord, m. 

Gin’fjnägeln, v. a. b. attacher 
avec des clous: -näben, v.a. b. cou- 
dre dans ; rétrécir (un habit), 

Ginnabme, f.-.pl.-n,1) re- 
cette (contributions), f.; revenu, m.; 
2) gene (d'une ville etc.), f. ; -büd, 
n. livre de recettes, m. ; -ftübe, f. bu- 
renu des recettes, des contributions, 
m.; excise (en Angleterre), f. 

@im’nebmen, v. a. ir. b. 1) rece- 
voir, loger, donner retraite (v. aufs 
ncbmen); 2) recevoir, percevoir, tou- 
cher (de l'argent); 3) occuper, tenir, 
remplir (une place) ; prendre, empor- 
ter, s'emparer de, se saisir de; das 
ganze Haus -, occuper toute la mai- 
son; viel Raum —, occuper, tenir 
beaucoup de place; eine @tadt -, 
prendre une ville; mit Eturm -, em- 
porter d’assaut; 4) Arznei -, prendre 
une médecine; fig, prévenir, préoc- 
cuper, infatuer, gagner, charmer, en- 
chanter; einen wider einen —, préve- 
nir q. contre q.; einen für einen ob. 
etwas —, infatuer q. de q., qeh. ; ſich 
- laffen, selaisser préoccuper; se lais- 
ser gagner, se laisser prendre; einen 
Gerud -, respirer une odeur; den 


ftupf—, porter à la tête (vin); Je 
mandes Stelle-, remplacer q. ; etwas 
genau-, er une oreille attentivo 
à qch.; Borwürfe -, avaler des re- 
proches ; (mar.) Ballaft —, prendre du 
lost; die @rgel-, forler voiles ; 


-d, adj. verb. ; fig. prévenant, enga- 
geant, attrayant, agréable. 
@in’nebmjler, m.-8, pl. -, reco- 
veur; “percépteur, m. (contributions); 
-erdienft, m. charge de receveur; re- 
cette, f.; rei’, f. —, pl. -en, v. Ein 
nabmeftube; -erin, f. — pl.-uen, roce- 
vouse, f.; -tritelle £. v. -erdienft; -ung, 
f.-, 1) recette; 2) perception, f.; 3) 
logement, m.; 4) prise, conquête; 
5) decupation, préoccupation, f. 
Gin’Aneben, v. netzen; -niden, 
v.n.f. s'endormir successivement ; 
-nieten, v. a. b. attacher par une ri- 
vure, river; fid -nifteln, ou -niften, 
v. réf. b. fam. se nicher dans; fig. 
s'impatroniser, s'installer; -nötbigen, 
v. 4. b. forcer , obliger q. à prendre. 
ŒGin’||5ve, f. désert, m. solitude, 
£ ; -Ööbrig, adj. monaut (chien); ‚dien, 
v.a. b. huiler, olndre, frotter d'huile. 
Gin’vaden, v. a. b.empaqueter, 
emballer; entasser; in einen Kaften, 
cine Kite —, encaisser ; in Javier — 
envelopper dans du Brei in Strob 
-, empailler; zur Meife-, faire sa 
mallo, scs malles; fam. faire son 
coffre, son paquet ; pop. faire son ba- 
luchon ; tn Tonnen -, encaquer ; beim: 
lid =, plier, trousser bagage; fig. 
fam. so retirer, plier bagage; all 
au diable; fie padt gewaltig ein, elle 
enlaidit visiblement. 
Gim’||yader, m. emballeur, m.; der 


Ein 


—u, emballage , empnquetage , emba- 
rillage, un. ; -papren, v. a. b. coller; 
-ralden, v.a. d. fairela contrebande; 
-paflen, v. a. b. ajuster: emboîter ; in 
eine Auge -paffen, encastrer; in ein 
Zapfenloch -paffen, emmortalser; -pafr 
ficen, v. n. f. passer dans; -paffung, 
f. -, embolture, f. ; -peitiben, v. a. b. 
fam. inculquer à coups de fouet, m.; 
-pelien, v. a.b. (hort.) enter en fente. 

Gin’[Ivfäblen, v. a. b. clore de 
pienx, de palis; palissader; -yfäb- 
luna, f.-, 1) action de palissader ; 2) 
clôture de palis ; palissade, f. ; -pfars 
ren, v. a. b. annexer, unir à une pa- 
rolsse; -pfeffern. v. a. b. (eui.) 1) 
mettre dans du polvre; 2) foivrer; 
saupoudrer Seschers: -pfeifen, v. a. 
b. (hort.) grefler en flûte, en sifflet; 
pferhen, v. a. b. parquer; fig. im 
Kerfer eingenferht, parqud sous les 
verrous: -pflangen, v. a. b. planter; 
(nn ) implanter; fig. imprimer, in- 
spirer; inculquer; -pflanzumg, f. 

antation; implantation, f.; -pflas 

ern, v. a. b. entourer d'un pavé; 
mettre dans le pavé; -pflöden, v. a. 
b, cheviller dans; 2) clore de pi- 
quets; -pflügen, v. a. b. faire entrer 
dans la terre en lahourant; rompre 
en labourant (v. -adern); -pfrovfen, 
v. a. h. enter, greffer, écussonner (v. 
imvfen); -vfrovfung, f. ente, greffe ; 
(méd.) inoculation, f.; -pfünder, m. 
-3, pièce, f.; canon d'une livre de 
balle, m. ; -pfüindig, adj. d'une livre; 
du poids d'une livre; -vfüßen, v. a. b. 
(e. m.) puiser avec le godet. 

Ein lpichen, v. a. b. poisser; 
-plandern, v. a. b. einem etwas, per- 
suader à q. de prendre, de croire qeh.; 
einen -plaudern, endormir q. par son 
babil; -pöfeln, v. a. b. saler, mettre 
dans la saumure. 

Ginfvrägen, v.a. b. imprimer, 
empreindre ; inculquer ; bem Gedãcht ⸗ 
nifie-prâgen, graver dans la mémoire; 
fit -prägen, v. réf. b. s'imprimer ; se 
graver; -vrébigen, v. a. b. prêcher, 
inculquer ; imprimer ; -vreffen, v. a. 
b. mettre en presse ; presser, serrer; 
eingepreßt figen, être fort serrés ; 
-pröben où -probiren, v. a. h. essayer; 
-prügeln, v.a.b. pop. faire entrer, 
faire apprendre, inculquer à. coups de 


bâton. 

Gin‘vfvern, v. a. b. poudrer ; 
-pumpen, v. 6. b. pomper dans; ji 
-pupven, v. réf. b. se changer, so 
transformer en chrysalide, + 

Ginllquartieren, v.n. b. lo- 
ger, mottre en quartier; fid -quars 
tieren, v. réf. b. se loger , s'installer, 
prendre un logement ; prendre quar- 
tier ; -quartierung, f. —, pl. =en, 1) lo» 
gement de soldats, m.; 2) soldats lo- 
gés chez q., m. pl. ; -quartierungéjets 
tel, m.billet de logement, m.; -qnellen, 
v. a. b. tremper; combuger (des fu- 
tailles) ; -querieu, v. a. b. faire mous- 
ser, fouctter (de la crème, des oeufs), 

ŒGin’llraffen, v. a. h. p.u. ra- 
masser dans; -rabmen, v. a. b. en- 
cadrer, embordurer; (dr.) arramer, 
ramer; -ranınein Où -rammen, v. a. 
b. enfoncer (des pilotis) avec le mou- 
ton; hier; Pfäble -rammen, piloter; 
-rätben, v. anratben ;-räudern. v. a. 
b. enfumer; imprégner, saturer de ſu · 
mde, de vapeur; fumiger; désinfecter 
(une lettre); -räucdern, n. -8, fu- 
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migation, f.; -ranglıcu, v. a. h. eurd- 
ler; -räumen, v. a. b. 1) remettre à 
sa place, ranger ; s'emménager ; dé- 
taler, 2) céder, abandonner, laisser ; 
üg. accorder, concéder, permettre; 
avouer, admettre ; convenir de qch. ; 
-räummmg,f. 1) détalage; emména- 
gement, m.; 2) cession; fig. conces- 
sion, permission, ſ. aveu, m.; -raus 
nen, v. a. b. chuchoter. 

Ein'rechen, v. a. b. râteler; 
-redinen, v. a. b. fairo entrer, com- 
preudre dans un compte; mit einge 
reduet, y compris; -rtbe,f. 1) persua- 
sion; 2) réplique; reproche; (pal.) 
exception, contradiction, f.; -réren, 
v. a. b. persuader; engager (par des 
discours); eıncm Muth -reden, en- 
courager q., exciter le courage deq.; 
-reden, v. n. h. cinem, interrompre 
1-.; contredire q.; faire des remon- 
trances à q.; “rébung, L-, répii- 
* remontrance, f.; -reffeu, v. 

(mar.) carguer, prendre des 

F * -tégifiriren, v. a. b. (pal.) 
enrogistrer ; -tegnen, v. imp. b. pleu- 
voir dans; -reibeu, v. a. ir, b. frotter, 
faire eutrer en frottant; räper et 
meitre dans; (méd.) frictionner ; 
Se n. pl. (rel.) ais à fouetter, 

—— -reibung, f. frottement, m.; 
{méd.) friction, onction, linition, 1. 
-reicben, v. a, b. présenter, produire; 
ein Gnadengeſuch -reiden, s0 pour- 
voir en grâce ; -reihung, i presenta- 
tion. production, f.; -reiben, v. a. b. 
enfiler; (cou.) faußler; bâtir (des 
manchettes) ; -reibig, adj. d'un seul 
su À (bot.) unilatéral ; -reifen, v. a. 
ir. b. 1) faire une déchirure à qch.; 
2) démolir, abattre, détruire, défaire; 
démaçonner (mur); -reifeu, v. n. ir, 
\. se déchirer ; se fendre ; fig. s'intro- 
duire, gagner ‚se répandre, prendre 
racine; s'enraciner; faire des pro- 
grès ; progresser , se propager, com- 
mencer à exercer des ravages (mala- 
die); -reißung, -, f. 1) déchirure, 
démolition, f.; 2) silos ge pue m.; 
propagation, f.; ravages, m. es 
grès, m. ; -reiten, v. n. ir. ſ. faireson 
entrée à cheval; =-teiten, v. a. ir. b. 
l) casser en entrant à cheval; 2) 
dresser un cheval de selle; morgen 
werden Die eingerittenen Pferde in die 
Schwadronen pertbeilt, on donnera 
demain les chevaux dressés aux esca- 
drons; -reufen, v. a. b. rembolter, 
remettre, réduire ; -rentung, f. =, pl. 
-tn, remboltement, m. réduction, 1.3 
-rennen, v. a. reg. etir. b. rompre, 
enfoncer en courapt contre. 

Ginridt}len, v. a. b. remettre, 
rembolter, uire (une Iuxation); 
ig. disposer ; arranger, régler, mettre 
en vrdre; emménager; ajuster, ac- 
commoder {maison , jardin etc.) ; or- 
ganiser (un état); etwas nach etwas 
-n, régler qch. sur qch., proportion- 
ner, conformer ach, x qch.; feine | 
Anégabe nach feiner Ginnabme +1, 
régler sa dépense sur son revenu, la 
proportionner à son revenu ; (ty p.) 
justifier (le composteur); fi -en, v. 
ré8. b. s'arranger ; so loger; s'ommé- 
nager; er bat ſich ech wicht cher 
tet, il n'est pas encore emménng 
-wug, f, reınboltement, m ; ré to dé. 
fig. disposition, f.; règlement, arran- | 
geinent; emménagement, m. ; orga- 
nisation (d'an état); ordonnance 
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(d'un bâtiment), £ 3 | (pat. ) entento; 
(typ.) justification, f.; -ungémaichine, 
f. (chir.) plinthe, f. 

Gin’|jriegeln, v. a. b. verrouil- 
ler ; id -riegeln, v. ref. b. s'enfermer 
au verrou; se verrouiller; -riit, m. 
cotrée à cheval, f.; -rigen, v. à. b. 
inciser , effilcurer, entamer ; ess 
tollen, v. a. b. enrouler ; “rofteu, v 
n. s'enrouiller, 

Giwrüdljjen, v.a.b. insérer; In- 
tercaler; (typ.) reculer, renfoncer ; 
(1, v. n. f. entrer; 8 rag 
dans un emploi; -ung, f. -, pl. —n, 
1) insertion; 2) entrée, f.; -ungêger 
bübren, f. pl. frais d'insertion, m.pl.; 
insertion, f. 

Gin’ rübrllen, v. a. b. délayer, 
détremper; gâcher (de la chaax); 
-ung. f. délayement, m. ; délayure, f. 

Ginrungeln, v. einfchrunipfen. 

Eins, f.-, pl. -Ien, un; (auf Kar⸗ 
ten und Würfeln), as, m. 

Gins, adj. et adv. un; une chose; 
(rl un, m.; fig. d'accord (v. einig); 

ierüber find wir-, nous sommes d'ac- 
cord là dessus; — von beiden, l'un 
des deux, l'un ou l'autre; — um das 
andere, l'an après l'autre, tour à 
tour, chacun à son tour, alternative- 
ment; — in'é andere, — in's andere gi 
reuet, l'un dans l'autre, l'un por- 
tant l'autre; fam. cé if =" (ein Ubr), 
il est une heure; «8 if balb — il est 
midi et demi; cë ift mir Ales —, tout 
m'est égal , indifférent ; je m'en 
bats l'oeil ; ed fommt aui — beraud 
(binaus), cela revient au même, c'est 
la même chose, l'un vaut l'autre; 
noch —, encore une fois; encore un 
mot, à propos; — wir wollen — 
trinfen, buvons un cou 

Gin’Hfaat, v. Auéiaat ; -[üdeln, 
v. a. b. embourser, mettre dans sa 
bourse; -faden. v. a. b. ensacher, em- 
pocher; -fader, m. -#, pl.-, ensacheur, 
m.; -füen, v. a. b. ensemoncer ; mit 
Kem-fien, emblaver; -fägen, v.-bel- 
fen, voriagen ; -figen, v. a. b. entamer 
avec la scie; (rel.) grecquer ; -faitig, 
adj. à une seule corde; -faitiges Que 
firnment, n. monocorde, m. 

Gin’falb{len, v.a. b. oindre, em- 
baumer: -ung, f. onction, f.; embau- 
mement, m. 

Eiluſſalzhen, v. a. b. saler; —er, 
m. —$, saleur, m. ; -ung, f. — £. 

Gin’fäm, ad). solitaire, seul, 
tiré, isolé; ein ed Leben führen, me- 
ner une vie solltaire, retirde, vivre 
en solitaire, éloigné du monde, loin 
du commerce de ce monde; -, adv. 
solitairement. sperme. 

Gin’fämig, adj. (bot.) mono- 

Gin’fambtfeit, & — solitude, f.; 
isolément, m. 

Gin’fammilein, v. a. b. recuell- 
Ur; (für die Armen) faire In collecte, 
quêter ; fg. Yorbeern In, cueillir des 
lauriers; die Etimmen "lt, a) re- 
cueillir les voix; b) briguer les suf- | 
frages ; -Icr, m. collecteur, quêteur, | 
m.; lung, f, 1) récolte; 2) collecte, 


quête, f. 
Ginfaß, m. 1) vado, mise, 
couche. masse f.; jou, enjeu, m,; 


poule, 2) hypothèque f.: gage, m.; 


| 8) quantité de boîtes, de plats ete., 


qui s'emboltent les uns dans les an- 
tres; ménagère, f., porte-diner, m.; 4) 
alevin, an. (v. Sihbrut); (méc. serr,) 


DE Œta 


: | valet, dies; (tem.) tmp dtau; (tam.) t 
quantité de cuirs mis en tan, f.j- 
de Cr doctor ces ÿ 2 







































DR Les ag “ee chi. 
longe, f.; -ftud n. (luth.} 
rechange (d “ane flüte), m.; 
Sebteib. 
Ginfiauen, v. s.h. 
souiller; -fäuern, v. a. b.2 
levain (dans la pâte) ; (cwi.) 
au vinaigre; -faufen, v. a. 
boire, avaler. 
Eiu’faugefläper, £ vous 
bante, f. ; ; gef Br Eau 
Gin’faugllen, v. a. ir. 
absorber ; pomper; fig. mi 
termild —e1, sucer avec lei ẽ 
demofratiice Gruudiige © 
il s'est imbu, s'est abreuvé®” 
cipes républicains ; fit —m, 
s'attacher en suçant ; 
tion, imbibition , pe 
in’lfäumen, v. 2 
border ; -fänng, f. —, sem 
**i un 


Giwjgäli 
Ei 
(un 


Ginitait 
ler ; insérer, 
ajouter; u und verläl 
poler ; -ung, f. —, pl. <a, 
tion; insertion; parenth 
fem &eyte find -ungen 
den Kirbenfagungen ** 
= texte en ge des | 


* “H fältbier . n. animal 
ve, -[dangen, +. 108 
em v. a. b. recon 
tement, incalquer (des 
enjoindre (un ordre). 
Giwiharrien, v.eb 
; ung, f. —, pl. 4, 
ment, enfouissement, m. 
fbattige —— 


— 

m. pl. 
mettre (du blé) dass 5 
avec la 


des souress 


Giwfibenten, ah 
fdenten Sie ein, versez à ii 
reinen Bein -fhenteu, dire ⸗ 
eement toute pure; 

— 

— a 
couche (v. 

Ginihbidlen, v. 4 
faire tenir, remettre, 
-ung, f. —, envoi, m, 

Eineſchleblhen, rn. 
faire entrer en poussant, 
das Brod -en, enfourner uf 
couler, lisser, fourrer ; fg 1 
ler, ins . | 


so faire à un quillier ; ta, I 
enfournées 2) intrusion, £; ° 
f. — listel d'arrête, mi 
-t,pl.—, ce ns Don pan | 
chose mean 2 
[- 1) enfor ende; Di 
tercalati insertion; 
Gin’ 
| enfoncer , 
non; fig. @eld -en, 
gent; ein Bewebhr-en,es 
ver un fusil ; 


diehlen,v.e 
bc 


| by Google | 


= Gin 


1t; 2) fournissement, m.; en- 





ıtfffjen, v.a.b. embarquer; 
red. b. s’embarquer ; -ung, 
t, embarquement, m. 

irren, v. anfirren. 

dlachten, v. a. b. tuer 
pour sa provision de mé- 
ladtig, adj. (vét.) de mêine 
bläfen, v. n. ir. i. 1) s’on- 
soupir; 2) s'engourdir; 
it mıtr —gefdiafen, j'ai la 
engourdie; fig. se ralen- 
idir (zèle) ; poét, mourir, 


'Täfflerig, adj. -eriges 
pour une seule personne, 
r.a. b. endormir, assou- 
er Tranf, narcotique, m.; 
(de promesses); engour- 
2. f. — assoupissement, 
“ment, m. 
!äa, m. 1) action de ton- 
la main etc. ; 2) incluse; 
f.; 3) soufre pour soufrer 
x,m.; einem Faſſe, dem 
- geben, soufrer un ton- 
in; mêcher le vin; fig. 
4. tir.) rempli, m.; (perr.) 
ehevoux); (tis.) trame, f.; 
Giniegemeffer. 
äigen, v. a. ir. b. 1) 
oncer (un clou etc.); 2) 
flondrer, rompre, casser 
: briser (les dents); 3)en- 
ans du papier etc.) ; em- 
emballer; ınettre dans; 
Bäñer — encaquer; in 
eaisser ; Pflangen-, enter- 
tes; den Wein —, möcher, 
In; fg. einen Weg -, en- 
re un chemin ; (cou.)rem- 
vubler ; (cui.) Eier -, mé- 
‘des ocufs (dans la soupe); 
vanner (les voiles); (tis.) 
‚vd. nr. b. 1) toucher, 
ns la main; 2) tomber 
Win Diefes Haus einge 
ıfoudre (le tonnerre) est 
18 ou sur cette maison; 3) 
„a)a enir à, être du 
das ſchlägt nicht in mein 
ela n'est pas de mon res- 
ssir ; avoir du succès; ıms» 
R (bat) nicht eingefchlagen, 
ante n'a pas répondu à 
ite; (e. m.) commencer à 
terre; -, n. -#, enfonce- 
'hute (de la foudre), f.; fig. 
#8, choix d'un chemin, 
Ipllotage ; (e. m.) commen- 
la fouille ; (pch.) foulage, 
4 Ginidlagung). 
läger, m. (e. m.) mi- 
à creuser une 


Taglifären, m. (tis.) duite, 
pl. copeaux soufrés (qu'on 
Un tonneau), m. pl.; ung. 
m de cher ete., [. ; 2) en- 
; 8) enveloppement; en- 
54)foulage(des harengs),f. 
leihen, v. n.ir. |. et ih 
Air, b,se plisser, se couler; 
Ver, se glisser, se fourrer, 
® Insensiblement ; passer 
’ ); rm, wa. b. 
Aner le voile ‘(à une fille) ; 
fen, prendro le voile ; -fen, 

‚ faire entrer sur un 
fen, v.a. ir. b. tailler sur. 
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Gim’fhlepyen, v.n.b.1) traîner 
dans un lieu; 2) passer (des mar- 
chandises) en fraude; introduire 


(une maladie). 
@in’fhließljen, v. a. Ir. b. 1) 


serrer, enfermer; 2) enclore, encla- 
ver; einen Brief in einen andern -en, 
mettre une lottre dans une autre; 
ein Wort -en, mettre un mot entre 


deux parenthèses; 3) cerner, bloquer, 


investir (uno ville ete.) ; fig. renfer- 
mer, contenir, comprendre ; die Brus 
derliebe ſchließt ale vulitifiben Tugen ⸗ 


den cin, la fraternité renferme toutes 
les vertus politiques; einen in fein 


Gebet -en, prier pour q., faire men- 


tion de q. dans sa prière; -en, v. u. 


ir. f. fermer; -lit, adv. Inclnsive- 


ment, y compris ; -ung, f. -,clôture, 
enceinte, f. ; enclavement, m.; (grr.) 
blocus, investissement (d'une place), 
m. ; -ungsgcichen, n. parenthèse, f. 

Eiwjlidhlingen, v.a.ir. b.p.a. 
entrelacer ; -Ihluden, v.a.b. avaler, 
engloutir ; -fdiummern, v. n. f. s'as- 
soupir ; -[dhlüpfen , v. n. f. se glisser, 
se couler doucement; -iblürfen, v. 
a. b. humer (du café), ingurgiter. 

Gin’fdlüß, m. 1) action de ser- 
rer, 2) incluse; 3) parenthdse, f.; 
mit — inclusivement, y compris; 
-jeichen,, n. parenthèse, f. 

AA AIT D v. n. b. (man.) 
ensimer (la laine); -en, n. -#, (man.) 
ensimage, m. ; -trög, m. (man.) bac 
à ensimer, graissoir, m. 

GEin’ihmauden, v.a.b. enfumer. 

fib Ein ſchmeiſſcheln, v. réf. b. 
bei einem, s'insinuer dans l'esprit de 
g.; fam. gratter l'épaule à q. ; -eln», 
adj. verb. insinuant, caressant ; -des 
lung, € -, pl. -en, insinuation, f.; 
pen, v. Ginwerfen. 

Œin'fmetgllen, v. a. b. fondre; 
tn, v. 2. Ir. ? so fondre; -ung, £. 
fonte, f. 

Gin’idmielben, v. a. b. einen 
Verbredyer, mettre les fers à un cri- 
minel; -ren, v. a. b. graisser, faire 
entrer en frottant ; mit Del -ren, hul- 
ler; mit Vomade -ren, pommader; 
mit Unſchlitt -ren, enduire de suif; 
fig. barbouiller, griffonner (dans un 


cahier). 

Ginfhmuageln, v. a. b. pas- 
ser à la fraudo; -ihmupen, v.a. b. 
salir, rendre sale ; -[hnallen, v. a. b. 
boucler ; -{narden, v. n. f. s'endor- 
mir en ronflant ; -{bnanben, v. a. b. 
die Quft, respirer l'air. 

Ein'ſchneide, f.-, pl.-n, (tourn.) 
erochet, m.; -1n, v. a. ir. b. ineiser, 
entailler, taillader; couper; graver 
sur; Brod (jur Œuvre) -u, tuiller la 
sonpe; fig. Die Leinwand ſchneidet ſich 
(beim Ausichneiden) en, U y a de la 

erto sur la toile en la vendant à 
'auno, à la coupe; (fort.) die Schich« 
farten -u, percer les meurtrières ; 
dégorger les embrasures; (rel.) ein 
Bud -n, grecquer un livre; (vitr.) 
couper ; =, v. n. ir. b. entrer dans la 
chair; -fäge, f. (rel.) grèque, f. 

Gin’fdneidig, adj.qui n'a qu'un 
tranchant. 

Eltu'ſchnitt, m.inclsion, coupure, 
taillade ; entaillo, enth!llure, échan- 
crure,f.;(charp.) emmarchement, m.; 
(chir.) einen - ins Fleiſch machen, en- 
tamer la chair ;(cord.)gravure ; (ép.) 


Ein 
goujure; (pros.) césure, f.; (pyr.) = 
einer Batrone, gorge d'une cartouche, 
f.; -meffer, n. (chir.) Listouri, m. 

Gin} fdnigen, v. a. b. graver; 
-fdnuyien, v. a. b. prendre par le 
nez; -idhnfiren, v. a. b, lacer ; corder; 
ſich -[hnüren, v. rei. b. se lacer; 
—{dôvien, v.a. b. puiser ; fig. prendre 
do l'eau. 

Gin'férâänfilen, v. a. b. borner, 
resserrer ; fig. borner, restreindre, 
limiter, retrancher, modérer, gêner, 
modifier, réduire ; fi -en, v. réf. b, 
(feine Ausgaben -en) réduire, dimi- 
nuer ses dépenses ; sc retrancher, se 
resserrer; er muß fi febr en, il est 
réduit au petit pié; fid auf etwas-en, 
se borner, so restreindre, se réduire 
h qch.; nd, adj. verb. restrictif, 
limitatif; -ung, f. -, pl. -en, restric- 
tion, limitation, modification, ré- 
duction, f.; retranchement, m. 

Gin’flibranben, v. a. b. serrer 
une vis; serrer à vis; -fchreden, v. a, 
b. (ch.) effrayer, effaroucher ; épou- 
vanter (v. aussi -ibibtern); -{brets 
begebübr, f. —frcibegeld, n. droit 
d'enregistrement, m. 

Gin'fbreibilen, v. a. ir. b. In- 
scrire; enregistrer, porter sur le 
livre, insérer dans un acto etc.; in 
Die Matrifel -en, Iimmatriculer; in 
das PVrotofofl -en, insérer au procds 
verbal ; ih —n, v.refl. ir. b., fib -en 
laffen, s'inscrire; -tr, m. enregistreur, 
m.; -Nng, f. inscription, f.; onre- 
gistrement, m. ; immatriculation, f.; 
-ung ins Sovotbefenbud, transcrip- 
tion au bureau des hypothèques, 
t insinuation, f. 

Gin'Hidreiten, v. n. Ir. f. 1) 
entrer A pas mesurés; 2) Interposer, 
intervenir ; -fcreiteu, n.-8, interven- 
tion, f.; -fbrôten, v. a. b. encaver, 
descendre à la cave; -fchrumpien, v, 
n. f. se retirer, se ratatiner, so r& 
trécir; ein -geichrummites MDeütter 
dien, une petite vieille ratatinde; 
-[hrumpfen, n.-®. retraction, crispa- 
tion, f.; resserrement, m. [trusion, f, 

Gin’id ib, m. Intercalation; tin- 

Ein’fhncdtjjem, v. a. b. intimi- 
der; -rung, f. —, pl. -en, intimida- 


on,f. 

Gin'Ifdilen, v. a. b. dresser 
(un cheval); -f[hürven, v. a. b. en- 
terrer avec la pelle; -fbürig, ad). 
qui no so tond qu'une fois l'an (v. 
aussi -mährig); -ibüé, m. (tis.) 
trame, f.; -[huftern, v. n. b. pop. 
perdre sur qch.; déchoir, se ruiner; 
-[dhütten, v.a.b. verser (dans un sac), 

Ein' Iſchwärzen, v.a.b. 1) noir- 
cir; 2) faire la contrebande; elnges 
fhwärzte Maare, contrebande, f.; 
{bwärger, m.-8, contrebandier, m.; 
fbivagen, v. a. b. persuader, enga- 
gor q. par de belles paroles; en faire 
accroire à q.; -fiwéicin, v. a. b. sou- 
frer, mécher; -fdivemmen, v. a. b. 
charrier; ſich -fdmingen, v. réf. ir, 
b. (ch.) s'abattre, se percher. 

Œin'feglluen, v. a. b. donner la 
bénédiction, benir ; consacrer ; con- 
firmer (les enfants); ordonner (un 
prêtre); -Teanung, f. bénédiction; 
consécration; confirmation, f. 

Gin‘Nfebenu, v. a. ir.b.1) voir; 
2) examiner; approfondir ; pénétrer ; 
reconnaître ; concevoir; comprendre; 


rotaille ; (fort.) embrasure; (mar.) | s'apercevoir; sentir; -feben, n. 8, 


Gin 


ein -feben baben, aviser, prendre | rais); ken, n. _4, affaissement, en- 


couualssance, pourvoir, remédier ; 
surveiller (v. aussi -fidt). 

&im’ieifljen, v. a. b. savonner; 
-ung, f. — pl. -en, savounage, m. 

Gin’feitig, adj. qui n'a qu'un 

té ; fig. borné ; partial, particulier, 
séparé; (pr.) -er Berirag, contrat 
unilatéral ; -, adv. partialement ; sé- 
parément ; sous un seul point de vue; 
avec partialité; -Leit, f. -, pl. en, 

alité, upation , f. 

Gin’fenvilen, v. a. ir. b. en- 
voyer , faire tenir, remettre; er, m. 
-#, pl. -. celui qui envoieqch.;(eom.) 
expéditeur, m.;-ung, f. envol, m.; 
expédition, f. 

Gin’fcufflen, v. a. b, plonger 
dans; enclaver; descendre un cercueil 
dans ; enfoncer ; planter ; Mebeu -en, 
coucher des sarments, provigner; 
-ung, f. plongée, f.; enclavement ; 
enfoncement; (vig.) provignement, ın. 

Gin’fer, m. —4, pl. -, un, m. 

Ginfepllcifen, n. (cl.) emboutis- 
soir, m.; —€u, v. 4. b. 1) mettre, placer 
dans; mettre en terre, planter ; en- 
caisser (orangers); 2) emprisonner, 
mettre en prison; enfermer (dos oies 
pour les engraisser) ; 3) insérer (une 
feuille dans un livre) ; 4) enchâsser 
(des pierres); einen Zahn -en, poser 
une dent, fig 1) engager, mettre en 
gage; 2) mettre au jeu, à la loterie; 
B)instituer; établir (dans une charge); 
installer (un curé etc.); introniser, 
investir (un évêque); (pal.) subro- 
ger; einen zu feinem Œrben -en, in- 
stituer q. son héritier, jih -en, v. 
rel. b. se mettre dans; monter, 
prendre place, se placer dans un car- 
rosse etc.; entrer dans un bateau;-rûie, 
f. (arch.) rosace, f.; roson, m.; -ung 
f. —, pl. en, 1) mise, f.; 2) emprison- 
nement, m.; 8) insertion, 4) en- 
chässuro, f.; fg. engagement; éta- 
blissement, m.; institution ; installa- 
tion ; Investiture; intronisation (d'un 
évêque); die Worte der -ung, les pa- 
roles sacramentelles; (pal.) subro- 
gation ; substitution, f.; -ungéworte, 
n.pl.(th.)paroles sacramentales sacra- 
mentelles ou de la consécration, f. pl. 

Gin’fidt, f. -, pl. -en, inspec- 
tion; fig. vue, pénétration; intelll- 
gence, f.; nad meiner —, meiner — 
nad, selon mon idée, à mon avis; 
11, pl. vues, lumières, f. pl.; -dvoll, 
adj. intelligent, judicieux, éclairé, 
elairvoyant; -#voll, adv. judicieuse- 
ment, plein d'intelligence, de péné- 
tration. 

Giu'fidern, v. a. s'imbiber, se 

re (dans lo sable). 

Ginfieblleler, f. -, pl. -eu, ermi- 
tage, ın.; -ler, m. -8,pl.-,ermite, soli- 
taire, auachorèto, m.; -leriid, adj. 
d'ermite, d'anachorète; solitaire ; 
-lertib, adv. solitairement; en soli- 
taire, en ermite, en anachorète; 
-lericben, n. vie érémitiqne, f. 

Œin'fieflden, v. einfohen; -gelu. 
v. a. b. enfermer dans qch.et cacheter, 
sceller. 

Gin’finflarn, v. a. ir. b. endor- 
mir en chantant; fid-gen, v. réf. 
ir. b. s'exercer au chant, se per- 
fectionner dans le chant; -fen, v. n. 
ir. ſ. fondre, s'affaisser, s'écrouler ; 
crouler ; couler bas, à fond (vaisseau); 
enfuncer; s'enfoncer (daus un ına- 


foncement, m.; descente, chute, f. 

Ginfiglien, v.n. ir. b. etf.p. u. 
monter en voiture etc., se mettre 
dans; -ig, adj. à une seule place; 
ein -iger Wagen, une voiture à une 
seule place. 

Gin#mälsd adv. un jour. 

Gin’iöblig, adj.à simple semelle. 

Einlifpranmen,v.a.b.1) atteler; 
2) étendre, mettre sur le metier; -ipän- 
ner, m. -#, pl.-, voiture attelde d'un 
seul cheval, f.; cabriolet, m.; -fpâu 
ia, adj. attelé d'un seul cheval; · ſpan· 
nung, f. action d'atteler etc., f. (v. 
-[pannen). 

Ein ſpelchern, v. a. b. emma- 
gasiner ; -{velgig, adj. (bot.) univalve; 
-iperren, v. a. b. enfermer, emprison- 
ner, claquemurer ; incarcérer ; fam. 
jeter dans un cul de basse-fosse ; 
mettre au clou; reclure, encager ; 
-[perrung. f. réclusion, f. ; emprison- 
nement, embastillement, m. 

ih Ginffvielen, v. rétl. h. ac- 
quérir de l'adresse à force de jouer; 
-ipinnen, v. a. ir. mêler en filant; 
coque ; coconner. 

Ein'ſpräche, f. objection; pro- 
testation, réclamation; opposition, 
f.; - tbun, s'opposer à qch., former 
opposition; protester, réclamer. 

Gin’fvred ſſen, v. a. ir. b. einem 
Mutb -en, encourager, ranimer, ras- 
surer q.; lui inspirer du courage; -tu, 
v.n. ir. b, bei einem, venir voir q. en 
passant ; tr, m. (pal.) opposant, m. 

Gin'‘iprenglilen, v. a. 1) arroser; 
mit Saly 2. -eu, saupoudrer de sel; deu 
Schuitt eines Buches -en, moucheter, 
tacheter la tranche d'un livre; 2) 
enfoncer, forcer (une porte); -en, v. 
n. f. entrer au galop (cavalerie); 
(11, n. -6, 1) arrosage, m.; asper- 
sion, f.; 2) enufoncement, bris (d'une 
porte), m. 

Gin’fpribllen, v. a. b. seringuer; 
injecter ; (bl.) arroser, humecter (le 
linge);-ung, — pl. -en, f. injection, f. 

ŒGin’||fvroffer, m.-8, pl.-, (ch.) da- 
guet, m.; -fprüd, m. v. -Iprade; 
-fprünge. m. pl. (ch.) saut, m, 

Ginft, adv. un jour; antrefols ; 
jadis ; - war id) jung und fbôn, jadis 
j'étais jeune et belle, il fut un temps 
où j'étais jeune et belle; wenn id — 
nidt mehr fein werde, quand j'aural 

d'être, un jour quand je ne 
serai plus. 

Gin’[fS ben, v.a. b. (tan.) pas- 
ser à l'ean chaude; -flallen, v. a. h. 
établer ; -flammen, v. a. b. faire des 
trous avec le fermoir, -ftimmiy, ad). 
d'une seule tige, d'un seul tronc, 
(bot.) unicaule; -famypfenu, v. a. b. 
battre, entasser avec un pilon, en- 
foncer; bourrer; hier; -flaub, m. 

1.) entrée, f.; -fantégeld ou 
-Handercht, n. (pal) retrait; droit 
do retenue, m.;, -fünfern, v. a. b. 
pop. empuantir, infecter; -ftäuben, 
v. à. b. poudrer. 

Ein'ſtech bogen, m. (typ.) feuille 
d'imposition, f.; -en, v. a. Ir. b. pi- 

uer, percer, trouer; (j.) couper; 
mar.) it:wärtö -, avoir le cup à la 
mer; -€t, m. (typ.) pointeur, m. 

Gin'{fteden, v. a. b. 1) Gcher, 
mettre dans; 2) einpocher ; embour- 
ser (argent); rengaîner (épée); 2) 


emprisonner; fe. (am. 5 + 
| avaler !a pilale ; cinenŒé@imei 
boire, avaler un affront; 
Hecke b. et i. für ermad -& 

pondre de qch., garantir « 
| einen -ftebeu, se rendre canf 

pondre pour q.; in einen Kauf 
dre le marché de q.; 

| ftebt ein, la balance est en & 

ih -fteblen, v. réf. ir. b, ent 

tivement, se fourrer, se €l 

faußler, se couler dans; -" 

n. ir. f. escalader ; in dat Aut 

geu, entrer, monter par la le 

Ein ſtell Reu, v. a à 
ue lieu 

marti 
mettre un choval en (une 
cesser, discontinuer ; 
ajourner ; remettre à un an 
die Komplimente -en, [ae 
compliments; die ©é@uum 
fermer les théâtres, die Jul 
suspendre ses payement, 

v. réf. b. se trouver, se 
comparaître, se rendre, 
mit der Zablung richtig =, 
temps fix6; — ung 
au jour convenu; fg.» 
(douleurs); fid wieder «m. # 
duire; (ch.) das Zul m © 
les toiles; -ung, [. mise en 
tig. cessation ; suspensioe; 

Ginfiené, v. Einf. 
Gin’ftidfen, v. s. b. 8 
broderie sur, récamer. 
Gin’ftielig, adj. (bei) 
Ein’kig. v. Anne. 
Gin’ ftim men. v. 2. 
voix avec celle d'un um ® 
pagner; fig. Être d'accord, 

même sentiment, de ls 2 
nion, consentir; -ig. 20. 
d'une seule voix; Üg. una" 
d'une voix ; unanimement, 
dariu -ig, Us s'accordent 
-igfeit, £ -—, unanimitd; bars 
-ung, {. —, accord, consentis 
harmonie, f. 

HET LE 7 > 
n'Hfodig, s 

d'un seul — 5 
fourrer, faire entrer dans; 
charger (une pipe) ; Hopia. 
meer; -fößen, v.airh 
cer, ficher, faire entrer, 
pousser dans; 2) ea” 
porte); rompre, caser @° 
contre; renverser; den #2 
Faſſes -Roßen,, défoncer un 
den Piropf -ftofen, bourrée 
etc.), (art.) die Ladung · 
ler la charge; -Rößung. 
foncement; 2) renvorsemtmr 
foulement, m. 

Gin’Nfreiten, ren 
ter, faire entrer en iron 
—— fig. fam. = te 
cher de l'argent; mag. REF 
(du mortier) dans les fente 

faire les dents, les räteauz I 
ton QE clef) ; -Mreiden. 7 
(ch. ) aller au pas; Kitas 
répandre ; den Kierten —— 
la litière aux chevaux; . 
Buder ·ſtreuen sanpauere 
et de cannelle; at True 
























































couler ; semer; Eu *— 
ftreute Rede, un disco peer 
salllies, m.;-fù LINE, “ 
pasıne, m, 
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Gin’{lfirid, m. coche, encoche, f.; 
serr.) dents, f. pl.; rätcaux, m. pl. ; 
am unierfien Ende) bouterolle, f.; 
dtrrchfeile, ſ. (serr.) faucillon, m. 

Gin’|triden, v. a. b. mêler en 
riootant; -firémen, v. nm. couler ra- 
idement dans ; -Rüden, v. a. b. met- 
re une pièce dans; rapi&cer; -ftudi: 
u, v.4. b. apprendre par coeur, étu- 
ler (son rôlo ete.) ; -ftlirmen, v.a. b. 
t { enfoncer en heurtant furieuse- 
vent contre; auf einen -flürmen, se 
éter brusquement sur q.; auf feine 
Beiundbeit -fürmen, compromettre 
 santd par des excès graves; 80 
ouer de ses forces physiques ; -fiura, 
».chute, f.; croulement, ulement, 
foulement, m. ; den -fturg vroben, 
benacer ruine; -flürgen, v.n.f. erou- 
le, s'écrouler, s'ébouler, s'abattre ; 
“ügen, v. a. b. (hort.) rabattre , ra- 
baisser, rapprocher (un arbre). 

Gintwei’Ifjjen, adv. fam. en at- 
tendant, irement (v. indefjen, 
inwien); -ig, adj. provisoire; ad 
interim, 


Ginffüdeln,v. a b. salir; -fyl- 
big, adj.monosyllabe; monosyllabique 
(vers); -folbiged Wort, monosyl- 
inbe,m.;-tägig adj. qui n'a qu'un 
jour, d'un jour; éphémère; -tägéblus 
me,-tügépflange, f. fleur, plante di- 
eme, commélinée , f. ; -tägéfliege, £. 
fphémère, m. 

Ginwtaudllen, v. a. b. plonger, 
tremper (v. aussi -tunfeu); -ung, f. —, 
N. -en, immersion; (chand.) plon- 
feure , plingeure, f. ; -ungéfeffel, m. 


Pap.) mouilloir, m. 
Gintaufhllen, v. a. b. troquer, 
sun, f. -, pl.-en, troc, m.; 
80%, 

Gin'teigen, v. a. b. empäter; ré- 
doire en pâte. 

Gin'theilflen, v. a. b. diviser, 
partager; départir , distribuer; ré- 
paler, répartir (impôts); in Klaſſen 
ut, classer; feine Zeit wohl -eu, ré- 
ker, répartir bien son temps; -ig, 
tj. qui n'a qu'une seule partie; -ung, 
[di tion; distribatition, 
L;-ung in Rlaffen ‚classification, f. ; 
[bl.) partition, f. 

Eiwtbün,v. a. Ir. b. mettre de- 
dans, enfermer; Bier -tbun, encaver 
de la bière; -tbüren, v. a. b. (men.) 
bouvrir de ux. 

N Gim’tönig, adj. monotone; -feit, 


-, monotonie , f. 

Ein ftonnen, v. a. b. entonner 
(des boissons); encaquer (des ha- 
fengs); -trabt, f. concorde, union, 
bonne Intelligence , harmonie, f. ; 
be tract ftören, altérer la concorde, 

harmoniser. 

Gin’trädtig, adj. et adv. en 
bonne anion , en bonne intelligence ; 
kit, v. Gintradt. 

Ginträg, m. 8, 6, préjudice, 
tort, m.; dérogation, f.; einer Sade - 
tbun, porter préjudice à qch.; einem 
m ieinen Gerechtſamen — tbun, empié- 
ter sur les droits de q.; (dra.) enflure; 
(ts.) trame, £.; -en, v.a. ir. b. porter 
dedans ; ig. 1) inscrire, noter, mar- 
guer, coucher (dans un livre); porter 
en compte: ind Protofoll -en, insérer 
au prochs verbal; 2)rapporter, valoir, 
rendre, produire, ter; fam. das 
ragt (bringt) nidté ein, cela ne fait 
Vas bouillir la marmite, -eu, n. -#, 


Fin 





-ung, f. -, rapport; enregistrement, 
enrölement, m. 

Gin’träglid, adj. profitable, lu- 
—* ſruetueux; -feit, £ —, revenu, 
P t, er wer nl. 

Gin’{tränfen, v.a. b. imbiber; 
… fam, so venger; -Iräufeln, v. -trö» 
vfeln; =treffen, v. n. ir. f. 1) arriver; 
2) être exact, juste, vrai, répondre à; 
s'accorder ; 8) s'accomplir; so réali- 
ser; ed bat eingetroffen, l'évènement 
a justifié la iction ; tout s'est ré- 
alisé; das -treffen, n. -8, 1) arrivée, 
f.; 2) accomplissement, m. 

lie hé LL adj. exigible; 
en, v. 8. ir, b. 1) faire rentrer, rame- 
ner (le bétail); 2) chasser, pousser, 
enfoncer (un elou etc.); 3) exiger, 
faire entrer (des }, recouvrer 
(les impôts, les deniers) ; encaisser; 
Üg. einen -en, serrer q. de près; met- 
tre q. à quia, le réduire au silence; 
fan. lui clouer le bec; -er, m. per- 
cepteur, receveur (impôts), m.; -ung, 
f. -, 1) action de faire rentrer ete, ; 
2) exaction f.; recouvrement, m, 

Gin’{trèten, v. n.ir. f. entrer, 
mettre le pié dans; fig. entrer, com- 
mencer ; entrer en fonction, en ser- 
vice; e8 trat eine beftige Kälte ein, il 
survint un froid pénétrant; -tréten, 
v. a. ir, b.fouler; écraser ; enfoncer à 
coups de pid; rompre avec les piés; 
diefed Pferd bat fit einen Nagel -ger 
treten, il est entré un clou dans le sa- 
bot de ce cheval (v. niedertreten); 
(ch.) peser fort; -tridtern, v. a. b. 
p. u. entonner avec un entonnoir; fg. 
infuser, Inculquer, imprimer. 

Giw’j|triet, m. -28, #, entrée, f.; 
fig.commencement, m.; entrée; (astr.) 
immersion , f.; -#fäbig, adj. capable 
d'être reçu (dans une société); -8gelb, 
n. entrée, f.; -#larte, f. billet d'en- 
tree, m.; -#aimmer, n. pièce d'entrée, 
antichambre, f. 

@in’troduen, v.n. f. sécher, ta- 
rir; se rétrécir;se resserrer en séchant; 
den Schweiß - laffen, reboirosa sueur. 

Giw'tröpflleln, v. a. b. instiller, 
verser goutte à goutte; -tlung, f. —, 
pi. -en , instillation , f. 

Œin’[trovfen,v.-trüvien; -tuns 
fen, v. a. b. tremper, saucer; Die 
Feder -tunfen, tremper la plume dans 
l'enerier, prendre de l'encre; -tunfen, 
n. -8, trempe, f.; -üben, v. a. b. ex- 
ercer, dresser; discipliner; mettre 
au courant; fid) -üben, v. réf. b. s'ex- 
ercer; -übung, f. exercice, m. 

Gin’verleibileu, v a. b. incor- 
porer ; insérer; -ung, -, f. Incorpo- 
ration ; insertion , f. 

Ginverfftändnif, n. Intelli- 
gence, entente, connivence, f.; con- 
cert, m.; im guten -flaubuiffe leben, 
vivre en bonne intelligence ; ſich -ftes 
ben, v. red. ir. 5. mit einem, mit eis 
nem einverflauden jein, s'entendre avec 
q:, êtro d'intelligence , d'accord, de 
connivence avec q. 

fit Gin’flvettern, v.rdd. b. s'in- 
sinuer; -vicren, v. a. b. carrer. 

GiwW]wadien, v.n. ir. f. croître 
dans qch.: ins Fleifd -wahfen, en- 
trer, pénétrer dans la chair; -wäge, 
ſ. ou déchet sur le poids, m.; 
-mwänen, v. a. reg. et ir. b. peer et 
mettre dans (un sac etc.); ſich -md- 
gen, v. réf. rég. et ir. b. perdre de son 
poids (en vendant en détail ); -wel- 


fen, v. a. b. (dra.) fouleren fort; (még.) 
das Feder -mwalleu, mettre le cuir en 
huile; fi) -walfen, v. rel. b. (dra.) se 
rétrécir en foulant ; -walzen, v. a. b. 
enterrer par le cylindre; -wand, v. 
wendung. 

Ein’wanderller,m.-s,pl.—, émi- 
grant, émigré, colon, m.; -n, v. à. f. 
1) entrer dans un puys, immigrer, 
aller s'établir, se fixer dans un pays; 
LER un asile, un refuge; 2) 

reçu à travailler chez un maître; 
lg, f. émigration, f. 

Gin'waärté, adv, en dedans; — 
gebogen, cagneux ; — geben, marcher, 
porter la pointe des piés en dedans; 
fam, tricoter; -gicher, m. (an.) muscle 
Te te N n 

n'wäfferiin, v. a. b. tremper, 
détremper , dessaler; -ung, f. —, pl. 
-tn, action de tremper etc.; trempe, f. 

Ein'weben, v.a.b. mêler en tis- 
sant ; fig. entrelacer , entremêler, en- 
trelarder. 

Ein'wechſel In, v.a. b. changer; 
convertir (une summe en billets de 
banque) ; “an f. change, m. 

8 


@in’weibig, adj. monogame; 
(bot.) m ne. 
Eiwweidllen, v. a. b. tremper; 


infuser (des herbes); ein Kell -en, 
faire boire une peau; -ung, £ -, 
trempe, infusion, f. 

G ri Lt v. a. h. 1) bénir, 
consacrer, dédier; inaugurer; fig. ini- 
tier ; 2) ordonner, conférer lesordres; 
sacrer (un roi); fig. ein Kleid —en, 
mettre un habit pour la première fois; 
Jemaundes Kutihe -en, étrenner la 
voiture etc. de q.; -€r,m.-6, pl.-,ini- 
tiateur, m.;-ung, f.consécration, dédi- 
cace;ordination(d'un évêque),f.; sacre 
(d'un souverain), m.; fig. initiation, 
£.; —4ieft, n. fête de la consécration, f., 
-sprödigt , f. sermon de consécration, 
m.; -dräde, f discours inaugural, m, 

Gin’mweifllen, v. a. ir. b. instal- 
ler, introd ; (pal.) ensaisiner ; 
envoyer en possession; -ung, f. in- 
stallation, f.; (pal.) ensaisinenient, 
mn.;-ungégebubr, f. droit de saisine,m. 

Gin’menbdllen, v. a. rég. et ir. b, 
objecter, opposer (à, gegen); baben 
Sie noch eiwas clngmvenden? avez- 
vous encore geh. à dire, qch. à ob- 
jecter ? (pal.) etwas -en, exciper de 
geh, ; eine Appellation -en, interjeter 
appel; -ung. f. objection, opposition; 
(pal.) exception, f.; -ung einer Apyellas 
tion, interjection d'appel, f.; -ungen 
macen, objeeter ; pretexter, 

Ginwerfen, v.a.ir.b. jeter dans; 
lancer (des bombes); casser, briser 
(à coups de pierres etc.) ; renverser ; 
Gig. a) objecter, opposer ; b) rapporter 
{à la masse), -,n.-$, enfoncemeut, m. 

ŒGin'wideifln, v. a. b. envelop- 
per, entortiller; emmailloter (un en- 
fant), *embander ; ib -n, v. rdil. b. 
s’envelopper; s’emmanteler; -ung, 
f. -, enveloppement, entortillement, 
emmiailiutement, m. 

Ein wiegen, v. a. b. endormir 
en bergant; fig. apaiser (les douleurs); 
bercer (d'illusions). 

"Giwwiegen, v.a. br. b. v. ein⸗ 


mwägen. 

Ein wiltigken, v. n. b. consen- 
tir, acquiescer, souscrire (à, in); 
-ung, f. —, pl. -(n, consentement, ac- 
quiescement, m. 
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Eimmwinud]eln, v.a. b. emmaillo- 
ter; -en, v. a. ir. b. entortiller (v. 
Einmwidteln). 

Ginmintern, v. a. b. p. u. con- 
server, nourrir jusqu’ à l'hiver ; —, v. 
imp. b. ed mwintert ein, U commence 


à geler. 

Gin’mirtilen, v. a. b, entretisser: 

+", v.n. b, opérer, influer, agir sur 
ch.; ung, f. entretissure; fig. in- 
uence, action, f. 

Ginwödign, adj. d'une semaine, 

Ginmwob ale. v.n.b. demeurer 
dans; habiter un lieu; être domicilié 
dans; (th.) die -ende Guade ottes, In 
grace divine qui opère en nous; 
-tr, m. =2, pl.=, habitant, m.; -erin, f. 
-, pl. -ueu, babitante, f. ; -erfbaft, f. 
-, habitants, m. pl.; -ung, f. (dr.) das 
MNecht der -ung, droit d'habitation, m. 

Eimjwollen, v.n.ir. b. das will 
ibm nicht ein, il ne peut pas com- 
prendre cela ; il n'y veut pas consen- 
Ur: -mwithfig, adj. (bot.) d'un seul jet; 
-püblen, v. a, b. cacher en terre en 
fouillant; fit -wüblen, v. rel. b. se 
vautrer, s’embourber dans la fange 
en fouillant; -wurf, f. fig. objection, 
f.; einen -wurf madıen, faire une ob- 
jeetion, incidenter ; -wurzelu, v.n.f. 
prendre racine ; fig. s'enraciner, s'in- 
vétérer; -wurgeln laffen, laisser en- 
raciner, laisser invétérer, 

Gim’jjaabl, f. (gr.) nombre sin- 
gulier, singulier, m.; -jabien, v. a. 
b, verser; -säblen, v. a. b. compter 
dans ; mit-zäbten, ajouter au compte; 
mir eingezäblt, y compris; -gablung, 
f. vorsement, m.; eine neue -Jablung 
(auf Afrien) ausſchreiben, faire un 
appel de fonds; -3abnen, v. a. b. 
endenter; -geaäbıt, adj. (bot.) denteld. 

Einrzap J en, v.a.b.1)tirer, met- 
tre dans un pot etc.; 2) enclaver, 
emboîter, emmortaiser; (char.) em- 
pâter; (men.) enter; -ung, f. -, pl. 
tn, 1) tirage ; 2) retenue, f.; embol- 
tement, m. 

Gin'säunten, v. a. b. enclore, 
clore, fermer d'une haie ; -ung, f. -, 
pi. -en, clôture; (pch.) murnille, f. 

@in’gebign, adj. monodactyle. 

Ein'zeichnſen, v.a. b. dessiner 
dans, fig. marquer, noter, inscrire; 
souscrire, s'abonner A; cit eingezeich · 
nered Mädchen, fille soumise; -ung, £. 
action de marquer etc., inscription, 
immatriculation, f, 

Gim’geljjbing, n. individu, m.; 
-beit, -, pl.-en, détail, m.; particula- 
rité, f.; -lèben, n. vie solitaire, re- 
tirée, f. 


, fe 
Gin’zehn, adj. seal ; unique; fig. 
séparé; isolé; détaché; -er Band, 
volume dépareillé, m.; -+8 Ding, 
Weſen, n. individu, m.; 8 Geid, de 
la (petite, menue) monnaie ; -r Hand» 
idyub, gant deparid; —, adv. un à un; 
séparément, individuellement; — bin« 
ter einander geben, défiler; - verkau⸗ 
fen, vendre en détail. 
Ein'zelweſen, v. Einzelding. 
Gin’zteben, v. a. Ir. b. 1) mettre 
dedans ; 2) enfiler (une aiguille); 
passer (du Sl) dans; 3) retirer, tirer au 
dedans: den Hals +, enfoncer le cou 
entre les épaules ; die Luft —, aspirer, 
respirer l'air ; die Schultern —, effacer 
les épaules ; ig. se retirer (du monde); 
er lebt ſehr eingezogen, il mène une 
vie très-retirée; (charp.) einen Bals 


fen -, traverser une poutre; (j.) (im 
Lanbéfucdbte) gagner le momon; 
(mag.) eine Mauer —, donner du fruit 
à une muraille; (mar.) die Segel — 
mettre les voiles dedans, ferler; 4) 
resserrer, rétrécir; 5) s'imbiber, s'infl- 
trer (d'eau), boire, absorber (l'eau); 
fig. faire rentrer (les deniers), faire 
la levée ou le recouvrement (des de- 
niers); gefänglich -, emprisonner ; ar- 
rêter; geribilid —, confisquer; die 
Beioldung -, retrancher les gnges à 
q. exercer, faire une retenue sur ses 
gages, eine Erbidaft -, recueillir une 
succession; Kundicaft -, s'informer 
de qch.; prendre des informations ; 
s'enquérir de qch.; espionner;ein Yeben 
wieder —, retraire un fief; prv. die 
Pieife —, rabattre de son urgueil, de 
son caqnet; —, v. n. ir. f. entrer, 
faire son entrée; aller loger (dans 
une maison, dans un appartement 
ete.), emménager ; fit —, v. réf. ir. b. 
simbiber, s'imboire, s'iufitrer, se 
; rentrer dans sa coquille 
(limagon) ; fig. mener une vie retirée; 
-, n. =, imbibition, infiltration, f. 

Gin’giebung, £ -, pl, en, 1) 
action de mettre dedans etc., de re- 
tirer ete.; 2) aspiration (do l'air), £; 
8) rétrécissement ; resserrement ; re- 
tranchement; 4) recouvrement, en- 
enissement (des deniers), levée des 
impôts ; 5) emprisonnement, m.; con- 
fiscation, commise (d'un fief); (arch.) 
retraite (d'un mur); contracture (des 
colonnes), f. 

Gin’jjaig, adj. 1) unique, seul ; 
das ift der -zige mögliche Gall, c'est le 
seul cas possible; 2) sirigulior, extra- 
ordinaire; ein -4iger Denfd, un 
homme extraordinaire; -jig und al: 
lein, adv, uniquement ; das int -zig (in 
ieiner Art), cela est unique en son 
espèce; c'est im gg um ie v. 
umzingeln; -ziiheln, v. einraumen; 
-jöllig, adj. de l'épaisseur d'un pouce. 

Gin'afa, m. 1) entrée, €. ; feinen 
— balten, faire son entrée; 2?) emmé- 
nagement; -#gebübr, f. remise, f.; 
-#idmaus, m. festin, banquet d'en- 
trée, m.; feinen -sfhmaus geben, 
payer sa bienvenue, 

Eine[swängen, v. a. b. serrer; 
ſich Jwaͤngen, v. rel. b. so serrer lo 
corps; -zwingen, v. a. ir. b. faire en- 
trer par force ; forcer de prendre etc. 

Gtl'runvd, adj. oval, elliptique. 

Gié, n.-fe8, glace, f. #8 friert —, 
fl gèle à glace; der Fluß gebt mit -, 
la rivière charrie des glaçons; zu - wer» 
ben, se glacer,se congeler; se convertir 
en glace; das — brechen, rompre la 
glace; üg. frayer le chemin; prv. 
einen auf'é — fübren, tendre un piège 
à q.; le mener sur un terrain glis- 
sant; -abät, m. agate non colorée, f.; 
-alabafter, m. albätre couleur de 
glace, m.; -babn, f, passago sur la 
glace, m ; -banf, f. glaçon, m.; -bär, 
m. ours blanc, m, ; -baber, m. —— 
let de glace, m.; -beere, f, chèvre- 
feuille de la Jamaique, ın.; -berg, m. 
glacier, m.;-birie, f. virguleuse, f.; 
-bod, -predber, m. brise- lace, épe- 
ron, m.; -brüd, m. le, f. dé- 
bâclement,m.;-bâd),n.roseaux coupés 
en hiver (pour couvrir les toits), m. 
pl.;-dorm, m. (h. n.) astérie de mer, f. 

Gifen, v. a. b. rompre la glace, 
détacher la gince ; —, n. 8, fer, m.; 


altes —, vieiile ferraille; mitraille, f.: 
brüdigeé —, fer cassant, m.; gebisse 
ned —, fer natif, m.; meites -, fer 
doux, m.; in - arbeiten, travaillerser 
le fer; mit - beichlagen, ferrer; mt 
- bandeln, trafiquer en fer: fie. c 
Herz von -, an coeur de bronze, de 
rain ; . Das - ſchmieden, œil et 
warm ift, battre le fer pendant qui 
est chaud ; fig. profiter de l'occasion, | 
Roth bricht —, nécessité n'a point de 
loi; er ift von Etabl und -, à se 
corps de fer ; (chi.) mars, m. 

Gi ſen à d, n.-48, (géo.) Eisenach 
Isenac, m, (ville). 

G fen] ader. veine d'une mine 
fer, f.; -arbeit, f. ouvrage defer, te 
vail en fer, m.; -arbeiter, m. mie 
> en m.; —— n. sci arseni 

er, m.; -ärtig, Adi. ee 
-arzenel, f. remède martial, my 
löſung, £. (chi) solution de ud) 
-bäder, n. pl. bains d'eau im 
neuse, m. pl. 

Gi’jenbabn, f. chemin di 
railway, m.; -bändden, n. guia, 
f.; -fondufteur, m. conducteur, mi 
-ichiene, fornière, f.; rail, m.; z 
fe, f. longrine, f.; -tranien,= | 
transport par les chemins de fers 
-wigent, m. wagon, ın.; mir, 
garde, cantonnier, m.;—jüg, m. na, 
convoi, m, 

Ei’fenj|baum, m. arbre Ink 
des Antilles ; (forg.) arbre de ma} 
(chi.) arbre, m.; -bergmwert, a. 
de fer, minière de fer, f.; il 
m. ferruro, garniture de fe, 
-blaufäure, f. hydrocyano-f 
bled, n. tôle, f.; vergmnteé Hi’ 
fer-blanc, m.; -biende, f. urans el 
duld, m., -biütbe, £. -bIumen, £ 
{chi.) Qeurs do mars, £ pl; 
m. perçoir, m.; -braud, m. 
m.; -bréd, m. minière de hr, 
brüm, n., (chi.) fer chromate, 
-brabt, m. filde fer, m.; -—rüln, 
mine de fer cristallisée , f.; ete. 
terre ferrugineuse , f.; -ri,n. 
de fer, f. ; -ertraft, m. extrait de 
m.; -fabrif, f. fabrique de fer, É 
-farbe, f. couleur de fer, f.; 
adj. gris de fer; -feilidt, n.-#, 
limaille do fer, f.; -feft, adj. fort, 
comme fer; —firniÿ, m. vernish 
m.; -flet, m. tache de 
f.; freier, m. Sig. araler 
charrettes ferrées, fendeur 
seaux, fanfaron, bravache, £ 
bras, m. ; -funfe, m. bluette, f. +4 
le, f. ferret, m.; -gang, m. im 
fer, m. ; -gand, [ guense, f.; h. 
m. parties ferrugineuses d'un uk 
ſ. pl.; »gerärb, n. ustensiles de 
m. pl.; -gewölbe, n. ferronnerié 
-gieher, m. fondeur de fer, m.} 
ferci, fonderie en fer, £ ; — 
(miné.) mine de fer cassanite, & 
ginmmer, m. (e. m.) mine de : 
cacde, f.; mica forrugineux, BE 
fhwarzer -glimmer, périguesx, il | 

räber, m. ciseleur, m.; gu, 
-farbig; -grauve, f. mine de re | 
naliforme, f.; grain de fer m.; 2! 
be, f. mine do fer, f.; -baldg, 28. 
ferrugineux, martial; -bammet, ®& | 
1) marteau de grosse forge, mi 
2) forge de fer, f.; baute, = 
commerce de fer, f.; -Bindit, = 
marchand de fer; ferronnier, = 
-part,adj.dur comme (dn)fer;-bel ® 
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„siddroxylon, m.; -büt, m. 
pot; casque, m.; salade, f.; 
1. (bl.) vair; (bot.) aconit, 
butte, f. forge, m. ; -ja®- 

eux, m. ; —falf, 
f.; safran de mars, 
1, m. calsse pour la vieille 
:; -fieé, m. (miné.) mar- 
-fiefel, m. (miné.) quartz 
gineux, m. ; -fitt, m. pous- 
zolane, f.; -nedit, m. 
ue d'enclume, f.; -träm, 
nerie, quincaillerie, f.; 


. quincailler, ferronnier. | -f 


de bric à brac, m.; 
ot.) verveine, f. ; -füden, 
ıblie, f. ; -fuenbäder, m. 
1; -fügel, f. (méd.) boule 
; -lôt, adj. (maré.) défer- 
. soudure de fer, f.; -mit- 
le de mars, m.;-mulm, m. 
magnétique terreux , m. ; 
}, m. (chi.) précipité de 
tr, m. ocre martial, m.; 
fourneau de forge, m.; 
uide de fer, m.; -orpbül, 
‚defer, m.; -vlatte, f. 
r,£;-platten, pl. fer en 
pröbe, f. essai, m.; touche; 
ive du fer chaud, f.; -rôft, 
',f.; —{alg, n. (chi.) sel 
; Zr m. sable ferrugi- 
au, f. fer non scorifié, 
f. (chi.) acide de fer ou 
3 -fhiene, f. ornière en 
immel, m. 1) moisissure 
) cheval gris de fer, m.; 
scorie, f.; laitier, m.; 
bammerihlag; -fémieb, 
r; forgeron, m. ; -{mies 
‚fer, f.; -fchröt, m. gre- 
66, v.-glimmer; -Ihwärs 
ode fer, f.; -{väth, m. 
pathique, m, ; -fräne, m. 
le de fer, f. ; -fpiegel, m. 
6 de fer spéculaire, f.; 
rre de fer, f.; -ftein, m. 
t, f. mine de fer, f. 
f.canard de Terre Neuve 
, elc., m. 
itriöl, m. vitriol martial, 
f. grosserie, ferronnerie, 
quincaillerie, f. ; -waffer, 
ferrugineuse, f.; -wein« 
hi.) tartre minéral, f.; 
rure, f.; ferrements, fers, 
),usine, f.; -wur4, f. —, 
trée, f.; -jeug, n. outils 


dj. de fer ; fig. de bronze, 
eusible, infatigable; (h.) 
, f. l'homme au masque 


+, £ promenade en trat- 
glace, f.; -feid, n. banc 
; fl, m. baleine de la 
‚L.; -fiiherei, f. ho à 

ang, v. -brud; -ge 
tiger ; -grau, adj. chenu, 
e ; -grübe, £ v. 


4j. de glace, glacial. 
‚adj. froid comme glace, 
e Hände haben, avoir les 
1; -fäfe, m. fromage à la 
antilly,m.;-feller,m.gla- 
—* = un à glace, 
om.) coq in, m.; 
ivare,f.; -flüftig, adj. 
LR. (bot.) ficolde, m.; 
icée, f.; -trüfle, f. cou- 


t, Diet. IL 


verture de glace, f. ; -lauf, m. course 
à patins, f. ; -ıneer, n. (géo.) Mer gla- 
ciale, f. ; -nébel. m. rimas, m.;-net, 
n. filet à pêcher sous la glace, m.; 
-pfabl, m. pieu de garde ; brise-glace, 
m.; -pflüg, m. charrue à glace, f.; 
-punft,m.terme de lacongélation,m.; 
-tinde, v. -frufte; -rif, m. gélivure 
en fente, f.; -fäge, f. scie à glace, f.; 
-{éèmel, m. nappe de glace, f. (en 
er, -[&litten, m.trainenu à glace, 
olle, f. À rer m.; -ftub, m. 
hlittfhub) ; -Frige, f. 
rom, m. crampon, m.; mit -fpigen 
verfeben, eramponner ; -fprießel, m. 
(ch. ) andouiller, m.; -pögel, m. al- 
cyon, martin-p&cheur, m.; -gaden, 
ou -japfen, m. chandelle de glace, f.; 
m 


ftel, adj. et adv. 1) vain, fri- 
vole; orgueilleux, présomptueux ; 
eilte Hoffnung, vain espoir, m.; er ift 
höchſt -, il est extrêmement vain; 
auf etwaë - fein, être fier, tirer vani- 
té de qch.; die -n Œüter biefer Erde, 
les biens frivoles de ce monde; 2) 
pur, seul; ne... que; dad Brob- 
effen, manger son pain sec (sans 
beurre etc.) ; - Brob effen, nemanger 
que du pain; das ift - Gefhmäg, ce 
n'est que du verblage ; -keit, f.-, va- 
—— frivolitd ; présomption, coquet- 

£ 


e 
Œlter, m. -#, pos, m.; anfteden» 
der —, virus, m.; mwäfferiger -, sanle, 
f.; pus séreux,m.;- anlegen, se tourner 
en pus; —auge, n. oeil purulent, m. ; 
-audwurf, m. (méd.) pyoptisie, f.; 
-befördernd, adj. suppuratif; -beule, 
f. ulcère parulent, ın.; -bildung, f. 
(méd.) pyogénèse, f. ; -blatter, f. pu- 
stule, f.; -blatterig, adj. pustuleux ; 
bruit, f. empyème, m.; is, f. sup- 
puration, f.; -fräß, m. ulcère corro- 
sif, m. ; -{dt, adj. Ichoreux ; -ig,ad). 
urulent, sanleux, virulent; -n, v.n. 
.suppurer; -nd, adj. verb.suppurant; 
* , f. ortie grièche, f. ; -piffen, n. 
(méd.) pyurie, f.; -pumpe, f. tire- 
pus, m.; -flod, m. bourbillon, m.; 
-ung, f. —, pl.-en, suppuration, f.; in 
-ung übergeben, venir à, aboutir à la 
suppuration ; -weiß, adj. couvert de 
— blancs; -giehend, adj. suppu- 


rati 
G@i’weiß,n.-t8, blanc d'oeuf, m.; 
robes -, glaire, f.; mit — beftreiden, 
glairer; -ftoff, m. (chi.) albumine, f. 
@’tel,m.-#, dégoût, m.; aversion, 
f.; — zum Grbrehen, nausde, f.; af- 
fadissement de coeur, m.; einen — er» 
regen, inspirer du dégoût, degoßiter ; 
donner mal au coeur; einen — vor cts 
was haben, befommen, se dégoûter de 
qch.; mir {ft —, j'ai des nausées , mal 
au coeur; (mar.) fam. je vais com 
ter mes chemises; -, adj. 1) dégoû- 
té; 2) délicat ; difficile; er ift febr —, 
il est fort délicat ; -baft ou-ig, adj. 
dégoûtant, nausdabond ; rebutant, 
repoussant ; fam.ennuyeux, assom- 
mant; -n, v. imp. avoir du dégoût; 
mir efelt vor, j'ai du dégoût pour; 
-name, m. surnom ridicule, offen- 
sant ; * m. 
Gérer] t, £.-, éclectisme, m.; phi- 
losophie éclectique, f.; -tiler, m. -#, 
pl. -; tif, adj. éclectique, ad).et m. 
@flip’jjtit, v. Sonnenbabn;-tiic, 
adj. (astr,) écliptique. 
Gllö’ge,f.-,pl.-n, églogue, f. 


m.; 
patin, m. (v. 


Ele 


Glafljieitär,L. -, élasticité, f. 
(v. Federkraft, Schneltraft); -ifc, 
adj. élastique. 

Gl'be, £. u Elbe, m. (fleuve . 

El’bögen,m.-#,pl.-, coude, m.; 
dazu gebörig, cubital ; fit mit dem - 
auflegen, s’accouder; mit dem - ſto⸗ 
Ben , coudoyer; (tlir.) den — am Klei⸗ 
de maden, näben, couder ; —gelent, n. 
pli du coude, m.; -böder, m. ol& 
crane, m.; -polfter, n. cubital, m.; 
-röbre, f. fonile, cubitus, m. 

Elegant‘, adj, élégant; -, adv. 
ed ent. 


Eleganz’, f. -, élégance, f. 
Glegie’, -, pl.-en, v. Rlagegebidt. 
Œle gif, adj. (poét.) élégiaque ; 
. lu ‚ mélancolique. 
Glelftoräl’||fbäf, n. mérinos de 
Saxe, m.;-wolle, f. laine mérinos de 


Saxe, f. 

GleftricitAt, f.-, dectricité, f.; 
#lciter, m. conducteur d'électricité, 
m.; -dmefler, m. électromètre, m.; 
-$träger, m. électrophore, m. 

Eletetriſch, adj. électrique: -t8 
Beuerzeug, fusil électrique, m. 

Eleftrifir’||bär, adj. dectrisa- 
ble; -n,v.a.b. él j-en,n 
—#, électrisation, f.; -mafdine, f. 
machine électrique, f. 

Œleftro{f galvä’nifd, ad). élec- 
trogalvanique; -magné’tifé, adj. 
électromagnétique; -magnetis’müé, 
m. électro-magnétisme, m.; -m®; 
ter,ın.-®, pl. -, électromètre, m.;-pbör, 
m. 8, pl. -t, électrophore, m. 

Element’, n.-es, 8, pl. -t, élément 
(aussi fig.), m.; +, pl. éléments, 
principes (d'un art), m. pl.; —atät, 
m. agate jaspée de quatre couleurs, f. 

Glementär’]büd, n. livre élé- 
mentaire, m.; -feuer, n. feu élémen- 
talre, m.; -ifh, adj. élémentaire; 
-lebrer, m. instituteur primaire, m.; 
{ule, f. écols primaire, f.; -unter: 
richt, m. instruction primaire, f.; 
-wtrf, n. ouvrage élémentaire, in. 

GIE mibars, n. gomme élémi, 


‚m. 

@ıend,n.-e#, 8, misère, calami- 
té; peine, f.; exil, m.; einen ind - 
fiden, exiler q. ; —, adj. misérable ; 
calamiteux , malheureux; mauvais, 
méchant; pitoyable ; mesquin, ché- 
tif, piètre; ein —<8 Gubrwerf, un pi- 
teux équipage ; ein —# Kleid, un mé- 
chant habit ; —, av. misérahlement, 
pitoyablement ; mesquinement etc.; 
-tbier, v. Glenn. 

G'ienn, n.-8, pl. +, (z.) dan, 
m.; baut, f. —— d'élan. f.; -b 
jagb, f. chasse do l'élan, f.; -#flaue, f. 
corne de plié d'élan, f. ; ongle d'élan, 
m.; —#lèver, n. cuir d'élan, m. 

G@leonöd’re, f. -, Eléonore, f. 
(nom de femme). 

@lerbant‘, m. en, pl. -em, élé- 
phant, m.; prv. aus der Müde einen 
en maden, faire d'une mouche un 
éléphant, d'un oeuf un boeuf; & 
tour (échecs) f.;-enausfaß, m. (med.) 
éléphantiasis, f.; -enfübrer, m. con 
ducteur d'éléphant, commao, m. ; tn» 

eichrei, n. baret, m.; -enlaus, f. 
bot.) anacarde, m.; -tulausbaum, 
m. anacarde, anacardier; acajou, 
m.; -enorden, m. ordre de l'éléphant 
(en Danemarck), m.; -tnpapier, n. 
papier grand raisin, m.; -enrüffel, 
m. trompe de l'éléphant; (bl.) pro- 


11 = 


Elf 
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boscide, f.; -engabn, m. dent d'élé- 
phant, £.; unverarbeitete —engübne, 
marfil, morfil, m.; -engäbnéen, n. 
(conch.) antale, m. 

GIf, adj. onze; -, f. -, onze, m. 

Grfe,f.-, pl.-n, (myth.) sylphe, 
m. sylphide, f. 

Glf’ed, n. endécagone, m. 

Gl’fenbein, n. ivoire, m.; -ar 
beiter, m. ivoirier, m.; -ärtig, ad). 
éburné; -bredéler, m. tourneur en 
Ivoire, ivoirier, m.; -ern, adj. d'i- 
voire; -fwarg, n. noir d'ivoire, noir 
do voleurs, m. èces. 

Gl'ferlei, adj. de onze différentes 

Gii’j|fab, adj. onze fois, onze 
fois autant; -jäbrig, adj. de onze 
ans; -ınal, adv. onze fois; -männe: 
rig , adj. (bot.) endécandrique; -mô: 
natlih, adj. de onze mois; -flünbi 
adj. de onze heures; ne I R 
endécasyllabe; -tägig, adj. de onze 

.le,la 


jours. 

Gifte (der, die, dab), a 
onzième; der-(de# Monats), le onze; 
-balb, adj. dix et demi; -I,n.-#, 
onzième, m. ;-n8, adv.onzièmement. 

Gli'as, m. -, Elie, m. (nom 
d'homme). [de femme). 

Glifabetb,f.-, Elisabeth, f.(nom 

Glirir,n.-e8, #, pl. <, (ph.) 
élixir, cordial, m. bogen. 

Gil’b *— ou Ellenbogen, v. GI. 

Gl'Ie,f.-,pl.-n,aune,f.; mit 
ber — meffen, mesurer à l'aune, auner; 
das Dielen damit, aunage, m.; -n: 
breit (body 2c.), adj. large (haut etc.) 
d’une aune, de la largueur (hauteur 
etc.) d'une aune; -nlang, adj. long 
d'une aune; fig. extrêmement long ; 
-nmäß, n. aune, f.; aunage, m.; -Ilr 
weile, adv. par aune. 

Gller, v. Grle, 

Giliv’Ilfe, -, pl.-n, f. (géom. gr.) 
ellipse, f. ; -1ifd), adj. elliptique. 

Gimé’feuer, n. feu Elme, St.- 
Héène, m. [doise, f. 

Giribe, f. (Icht.) véron, m.;, vau- 

Gl’fäß, n. -es, (géo.) Alsace, f. 

Gl'fafiller, m.-8,pl.-, Alsacien, 
m.;-erin,f,—, pl. -nen, Alsacienne, f.; 
id, adj. d'Alsace, alsacien, 

Gife,v. Alofe; -beerbaum, m.ali- 
zier, alisier, m.; -becre, f. alize, 
alise, f. 

Glfter,£ -, pl.-n, pie, f. 

Eltern, v. Neltern. 

Glv fi fdouelÿ'fifd, adj. (myth.) 
élysien, élysée; en Gclder, les 
champs élysées, m. pl.; l'Elysée,m.; (à 
Paris) les champs Elysées. {sée, m. 

Giÿ'iium, n. -8, (myth.) Ely- 

Gmail’,n.-#,v. Gdmelg;-liren, v. 
a. b. émailier; -mäler, m. peintre en 


Gminenz’, £.-,pl.—n, Eminence, 
f. (titre). ‚m. 
ŒmiffAr, m. -e8, 8, pl. -t, émis- 
Em’merliling, m.-18, 8, pl —, 
(orn.) emb ‚ f.; ortolan jaune, 
m.; -figel, n. (mar.) voile à l'an- 


Gmy (ce préfixe, syn. de Ent, ne 
figure que dans les trois : Em» 
pfangen, Œmyfeblen, Empfinden et 
leurs dérivés). 

+ Emypfa ben, v. empfangen. 

& mpfab 1”, v. empfehlen. 

Gmyfang’, m.-es, 6, réception, f.; 
accueil, m.; in —nebmen, recevoir, 
faire accueil ; toucher (de l'argent); 
den - befdeinigen, douuer un reçu; 
en, v. a. Ir. b. (empfänpft, -t, cm: 
pfing’; empfan’gen) 1) recevoir ; tou- 
cher (de l'argent); 2) accuelllir, faire 
accueil; —n, v. n. ir. b. concevoir; 
devenir enceinte ; retenir (animaux). 

Gmpfäng’|ler, m. -#, pl.-, -erin, 

f,-, pl.-nen, celui, celle qui reçoit gch., 
qui touche (l'argent);accepteur (d'une 
lettre de change), m.: -lit, adj. 
propre à recevoir; susceptible; fig. 
accessible, ouvert h; -lidfeit, f.—, 
disposition de recevoir qch., suscep- 
tibilité, f.; -niß, f. -, conception, f. 
Gmpfang’idhein, m. -t#, 6, pl. 
. pissé, reçu, m. 
Gmpfiebl, m.-e8, 8, pl-e, v. 
Gmpfeblung; -bär, adj. recomman- 
dable ; -en, v. a. ir. b. (empfleblft’, -t; 
empfahl’; empfobleu) einem etwas, re- 
commander gceh.Agq.;fih etwasempfobs 
len fein laffen, avoir gch. en recom- 
mandation; -euded Neuere, mine, 
physionomie prévenante, avenante, 
f.; —en Sie mich gütigft dem Bater, 
veulllez présenter mes res AMr. 
votre père; fit en, v. réf. Ir. b. so 
recommander ; id -e mit Ihnen, je 
vous salue; j'ai l'honneur de vous sa- 
luer, de vous présenter mes respects ; 
-enswertb, v. -ungéwerth. 

Gmypfeb'iung,f.-,pl.-m,re- 
commandation, f.; maden Eie ibm 
meine —, faites-lui mes compliments ; 
-$farte, f. carte de recommandation, 
f.; -Sichreiben, n. lettre de recom- 
mandation, d'introduction, f.; -#- 
wertb ow -#würbig, adj. recomman- 
dable. v. empfeblen. 

Gmpfiebl’, empfebift, empfieblt, 

Gmpfind’bär, adj. sensible; 
passible ; -feit, f. -, sensibilité ; pas- 
sibilité, f, 

Œmyfinbdilelei”, f.-, pl.-en, af- 
fectation de sensibilité, * sensiblerie, 
f.; -cin, v. n. b. affecter une grande 
sensibilité, être sentimental, -en, 
v. a. ir. b. (empfaud’; emvfun’ben) 


— 


émail, m.; -mäleret, f. peinture en | sentir, sosentir, ressentir; éprouver, 


émail, f, 


se ressentir de gch.; fig. er foll cé 


Gmanc ill patiön, £ —, émancipa- | [hon-en, ils'en rosseniira ; etwas übel 


tion, £,; pi 
affranchir. 
Œmberibe, v. Boldammer. 
Emblem', m. —8, 8, pl. —, em- 
blème, m.;-à"tif,adj.emblématique. 
Em'bryo, m.-#, pl.-#, m. (phys.) 
embryon, m. 
Emerithrren, v. a. b. ion- 
ner; ⸗us, m. -, pl. -ti, émérite, m. 
Œmillgrant’, m. —n, pl. -en, v. 
Auswanderer; -gri’ren,v. auswandern. 
‚@mt!, m. -#, Emile, m. (nom 
d'homme). [feınme). 


ten, v. a. b. émanciper, 


Œmiite, £ -, Emilie, £. (nom de ! 


| fie it äußert -, 


ti, prendre ach. en mauvaise part. 
Œmypfiub’iid, adj. sensible ; fig. 
susceptible, délicat, chatouilleux; 
elle est très-suscep- 
tible ; —, adv. sensiblement; -feit, £. 
-, sensibilité; fig. susceptibilité, dé- 
licutesse, f. ; ressentiment, m. 
Gmyfinv’fäm, adj. sensible; 
sentimental; -teit, £. -, sensibilité, f, 
Empiim'dung, £-, pl. -en, sen- 
timent, m.; sensation, f.; eigen ⸗ 
beit, ſ. idiosyncrasie, f.; -#fübia, 
adj. capable de sentir; -#fraîft, £. 
sentiment, m.; laut, m, (gr.) in- 





















End 


terjection, A 4108, adj. * 
#lôfigfeit, 1. -, 
vermögen, v. shaft; rl, 
füblvoll. 
Gmpbärtifch, adj. eme 
Empfing, v. 
Emptob'len, v. enmice 
Œ nıy t{{rifer, m. 4, pl. 
Œ nı. et adj. 
mpöür, adv. (mârque 
tion vers un lieu ou vers ua 
en haut; sur pie; sur 
surface, fidy -arbeiten, #e 
gagner le haut; fg. faire © 
(dans); -bringen, avance, 
faire fleurir; —balten, : 
fig. maintenir en haut a 
face, élever, tendre (les 22 
ben, élever, relever; 
à se relever; assister, 
-fommen, s'élever, 2212 
pousser, monter, parvenit, 
tune; -fommen laffen, Di 
cer; -tügen, s'élever & 
































avancer; 1 
ftepf), relever (la tête); 
ben, regarder en hant, 
au ciel; -fdmében, se gr 
ver en l'air; —féymimme. 
fg. nager en grande eau; 
gen, s'élever, prendre TE 
s'élever, parvenir axx 
ben, lever les yeux; ; 
en haut, se dresser; - 
haut; fig. s'élever; 
-friben, faire des efortsf 
ver, tendre en baut; 
en haut. 
Gmpôrilen, v. ab 
pes —— faire © 
peuple); 2) fig. r&volter, I 
tn, v. réf. b. se rebeller, m! 
s'insurger, se soulever, se 20 
muer; -tnd,adj.verb = 


m. ; 
Gmyörffirhe, ſ. 
église. f.pl.;ambon, jai 
f.; -fömmling, m. 
-fheune,£ dessus,hant deis? 
Empödrt’, adj. verb. 7 
belle; t. Die ca Dee 
soule 
Gmypôrung,£-,p 
lon, révolte, mutinerie; 
dition , insarrection, £.; 2 
- anblafen, souffler le fes 
volte; -#aeift, m. esprit @e 
m.; -Sjüdhtig, adj. fact 
mutin. 
Envie, v. Amelie 
Gm’fig, adj. assidu, 3 
actif, laborieux, diligent, 
em ; — adr. 
gemment; -feit, £ -, 
vité, diligence, £; 
ŒucotiopläbeE 
nceutiop . 
cyclopedie, f.; -Fifé, 
pédique; -ädifl’, m. a, pr“ 
cyclo ey 
+. 






Env’jabfiht, 
m. jugeinent final, 


End 


nt (d’unepidce) ; déclin (de la vie), 
; queue (d'une colonne); am -, 
ı fin, enfin; zu dem — à cot effet ; 
welchem Gnve? à quel but, pro 
? eine Sade am redten — angreis 
s'y bien prendre; einer Sadıe ein 
en, terminer, finir une affaire; 
scher une difficulté ; zu - bringen, 
tre à fin; far. an allen Orten und 
_ partout; ein Hirſch mit gehn 1, 
, la fin couronne l'oeuvre, 
End &’ m if d, adj. endémique. 
inbvenouendiglien, v. a. b. et 
änir, terminer, achever ; expirer; 
1, v. réf. b. finir, se terminer; 
an etwas en, aboutir à qch.; 
19,1.=, pl. en, achèvement, m. 
,  (v. Gubung). 
inbvle, f. —, pl. -n, chicorée, 
live, f.; -nfalät, m. salade de 
corée ou d'endives, f. 
RS 2 at 
Aich, . 1) ; = 
R ift-lit, notre existence 
un terme; 2) définitif; Anal; de 
mptoire; -lich, adv. enfin, à la fin; 
alement, pour conclusion; -fiche, 
A, être fini, m.; Tichfeit, f. —, qua- 
& de co qui est fini, limité, f.; -158, 
et adv.infini,sans fin, sans bornes, 
erminable (guerre); — Tiefe, abime; 
hateit, f. —, Infinite, f. ; -punft, m. 
int extrême, m.; extrémité, f.; 
im, m. rime finale, f.; vorgeſchrie⸗ 
M-reime, f. bouts rimés, m. pl. ; 
baft, f.-, p. u. fin; conclusion, f.; 
at Shaft erreiden, prendre fin, 
cher à sa fin; -{yibe, f. finale, f.; 
9, f. =, pl. en, (gr.) terminaison, 
lnence, f.; -ürfadye, f. cause finale 
-Jürtbeil, n. sentence définitive, £ 
&, jugement final, m.; -verfürs 
4. v. -fürgung; -zeile, f. ligne 
‚5 -jwed, m. fin, f.; but, des- 
2, m.; intention, f. 
Ener’gifd, adj. énergique. 
Eng|beinig, adj. binten -bel 
L arreté (des chevaux etc.); -brit 
L adj. asthmatique; -b ftigfeit, 
„‚astıme, m. ; dyspnée, f.; (fauc.) 
htoiment, m. 
En'ge,adj 1)6troit, serré; -Stie 
‚des bottes étroites ; fam. la prison 
Saint-Crépin; diefer Rod {ft mir 
”, cet habit m'étrangle, me gêne; 
Ramm, eh tes dents, m.; 
Pas, détroit, défilé, m.; tm -ren 
ame, un sens plus restreint; 
Madıen, rétrécir; 2) serré, oppres- 
‚ed ift mir fo enge um's Gers, jeme 
8 tellement —** (que); — 
étroitement , à l'étroit; -ichreis 
|, serrer les lignes, son écriture ; 
- beifammen fiten, fteben, être 
16; —, f.-, 1) étroitesse, f. ; ré 
tement, m4 2) lieu étroit, détroit; 
ü6, m.; gorge, f.; fig. embarras, 
à einen im die - treiben, acculer q., 
m. dans l'embarras, au pie 
14 Xgel,m. -, pl. -, ange, m.; -bett, 
—* ml m; Fine ‚ € renon- 
agnes, f.; pié-de-cha 
j-bröd, n. manne une. t.; Sir. 
Y. haar; -flih, m. ange, f.; 
M, adj. pur, innocent comme un 
5°; ode, m. (icht.) rhinobate, 
» -tburg, f. château St. Ange (à 
me), m.; -{baar, f. choeur des 
ges, m,; armée céleste f.* -{éôn, 
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adj. beau comme un ange ; -6gebuin, 
f.patience d'ange, f.; -6gefdit, n.figure 
d'ange, m.; -#grüß, m. (th.) saluta- 
tion angélique, f.; ave Maria, m.; 
#aûte, f. bonté angélique, f.; -füß, 
n. (bot.) polypode, m.; filicule; lon- 
chitis, f. -wurs, f. angélique, f. 

Dr LUE T m. —t6, 8, pl —, 
larve du hanneton; mordette, f. 

Eng bhalfig, adj. à goulot étroit, 
mince; -bergig, adj. étroit, peu gé- 
néreux; -land, n, -4, (géo.) Angle- 
terre, L; -länder, m.-#,pl.-, An- 
glais, m.; -länderin, f. -, pl. -nen, 
Anglaise, f. -Iäuderu, v.a. b. écour- 
ter, courtauder, angliser (un cheval); 
ii, adj. 1) a) anglais, d'Angle- 
terre ; Aiſche Sitten einfübren, angli- 
ciser; -lifé Mflafter, du taffetas 
d'Angleterre; b) anglican (église); 
-lifh, adv. en anglais, à l'anglaise; 
2) angélique; -liith, adv. angélique- 
ment; -mafdig, adj. à mailles étroites, 
serrées; -paÿ, m. détroit, défilé; 
(géol.) barrage, m. 

Œn’fbarmônifd. adj. (mus.) 
enharmonique; -fau’ftif, adj. en- 
caustique. valet, m. 

GŒGu'fe, m. -u, pl. -n, (é.r.) petit 

@n’tel,m. -8, pl. -, petit-fils, m. ; 
* descendant, arrière-neveu, m.; 

n, £.—, pl.-nen, petite-fille, f. ; 
-find, D. obn, m. arrière-petit-fils, 
m. ; -todhter, f. arrière-petite-fille, f. 

Ent, de ou des (ce préfire insé- 
parable marque une opposition, une 
privalion, une disjonction, une origine). 

Entljjädeln, v. a. b. dégrader 
de noblesse: fig. déshonorer, dégra- 
der, abâtardir ; -är'ten, v. n. ſ. dégé- 
nérer, s'abâtardir ; -är'tung, £. -, pl. 
-en, dégénération, f.; fit -Au’ßern, 
v. réf. b. eines Dinges, s'abstenir, so 
défaire, se désapproprier, se dépar- 
tir, se démettre, se dépouiller, se pri- 
ver de qch.; -Au’gerung, f. démis- 
sion, désappropriation, aliénation, 
privation, f. 

ŒEntbebr’|len, v.a. b. manquer, 
être privé; se passer de qch.; -fi, 
adj. dont on peut se passer, superflu; 
litfeit, f. superfluité, f.; -ung, f. 
-, pl.-en, non-jouissance; privation, 
f.; manque, défaut, m, 

Gntbieten, v. a. ir. b. faıre 
savoir, mander, notifier, signifier ; 
einem feinen Grub -, faire ses compli- 
ments à q. 

Entbin’den, v. a. ir. b. délier; 
fig. délivrer ; accoucher ; einen vom 
Give (feines Œides) -, relever q. de 
son serment; entbumden werden von, 
accoucher de; être accouchée (par 
une sage femme; glüdlih entbunden 
werden, avoir une heureuse déli- 
vrance; fit -, v. réf. ir. b. fig. se 
délivrer; (chi.) se dégager. 

Gntbin'bung, f. fig. délivrance, 
f.; accouchement, m.; décharge (d'une 
obligation); absolution (des péchés), 
£.; (chi.) dégagement (de l'air), m.; 
#anftalt, f. maison d'accouchement, 
f.; —#argt, m. accoucheur, m.; 
-$ftubl, m. chaise d’accouchenr, f.; 
-wiflenihaft, f. science de l'accou- 
cheur ou obstétricale, f. 

Gntblät’ter||n, v. a. b. ef- 
feuiller; épamprer (une vigne); -ung,f. 
-, effeuillaison, f.; épamprement 
(d'une vigne), m. 


Ent 
prendre la hardiesse, ne 
de. 


gir 

Gntbibf’llen, v. a. b. decon- 
vrir, mettre à nu; fig. dénuer, de 
garnir, dépourvoir, dépouiller, pri- 
ver; déchausser; dépeupler; dému- 
nir (place); fid vom Gelde —en, se 
dépourvoir d'argent; fam. se mettre 
à sec; das Schwert -en, tirer l'épée; 
-t, adj. verb. nu, décolleté; fig. dé- 
nué, dépourvu (de, von); -um 
f.-, action de découvrir, f; fig. 
nuement, dépouillement; dépeuple- 
ment, m. (chir.) dénudation, Fi 

fit Gntllbre en, v.réf. ir. b. so 
défendre, s'empêcher de; ih fann 
mich nicht -brechen au, je ne puis 
m'empêcher de; -brennen, v.n. ir. ſ. 
s'enflammer , s'emporter, brûler ; 
-bür’den, v. Aaden. 

Entdeck hen, v. a. d. 1) décou- 
vrir; 2) déterrer; 3) dévoiler, révé- 
ler, éventer ; communiquer ; -te âne 
der, terres connues, f. pl.; fib -en, 
v. réf. b. einem, se découvrir, s'ou- 
vriräg.; -er, m. -8, pl.-, décou- 
vreur, m.; -ung, f. —, pl. -en, dé- 
couverte, f.; dévoilement, m; -ungê 
relie, f. voyage de découverte, m. 

Eu’te, f.-, pl. -n, canard, m. 





— — 


pas rou- 


.cane, f.; junge -, cnneton, ın.; junge 


wilde —, canette, f. 

ŒGnteb’rilen, v. a. b. déshonorer, 
diffamer, flötrir; dégrader; fid) -en, 
v. réf. b. se déshonorer; -end, adj. 
verb. diffamant, déshonorant; -er, m. 
-$, pl.-, qui déshonore; -t, adj. verb. 
déshonoré, éhonté;, -ung, f.-, pl.-en, 
diffamation; infamie , f.; déshon- 
neur, m. {partir bien vite. 

Œnteifen, v. n. f. s'en aller, 

Gn'tenfjäbler, m. aigle de mer, 
m.; orfraie, f.; -beige, f. volerie 
aux ‚5; 4, n. oeuf de 
cane, m.; -fang, m. 1) prise de 
canards sauvages; 2) canarditre, 
f.; —flinte, f. canardidre, f.; -flott, 
n. -fräß, m. -grüge, £. v. Meerliufe; 
-flüg, m. v de canards, f.; -füh, 
m. patte de canard, f,; (bot.) o- 
phylle, m.; -baus, n. -bütte, f. ca- 
nardière, Î.; janb, f. chasse aux 
canards, f. ; -müfdyel, f. conque ana- 
tifère; bernacle, f.; -rüf,m. appeau, 
m.; -ihnäbel, m. bec de canard; 
(chir. clou.) beo-de-cane, m. ; -(rôt, 
m. dragée aux ca ards, f.; -Hößer, 
v. —abler, 

Eu’ter|janfer, m.ancre d'abordage, 
f.; -beil, n. hache d’abordage, f. 

Gnter’bllen, v.a.b. déshériter, 
exhéréder; -ung, f. -,exhérédation, f. 

Gu’terl|jbafen, m. grappin 
d'abordage, de main, harpeau, m.; 
id. v. Entrih; -n,v. a. b. accro- 
cher, aramber, grappiner, aborder ; 
gum zweiten Male -n, reborder ; —, n. 
—#, abordage, accrochement, m. 

Entljfah’ren, v. n. ir. 1. échap- 
per; —fallen, v. n. ir. ſ. tomber, 
échapper des mains ; échapper de la 
mémoire, s'échapper ; -falien, v. a. h. 
déplier, déployer; fig. développer ; 
die Stirn -falten, défroncer le sour- 
so déployer; se dérider (front); -fal» 
tung, f. -, déplolement ; épanouls- 
sement (fleur), m.; ſich -färben, v. 
réf. b. changer decouleur ; -färbum 
f, -, changement de couleur, m.; 


fit Entbid’den, v. réf. b. oser, | leur, £ 


11* 


Ent 

Sartew Cou v. a. b. éloigner; 
fi en, v. b. s'éloigner; s'ab- 
senter , —t, adj. verb. éloigné, loin- 
tain; distant; reculé; absent: fig. 
weit -t au, bien éloigné de; nidt die 
=tefte Uriache, pas le moindre sujet, 
pas la moindre cause; -ung, f.-, pl.-en, 
éloignement, m.; distance ; ab- 
sence, f. ;(pntr.) lointain, m. 

Entljfer’feln, v. a. b. dechal- 
ner, briser les fers; -fef’ielung, f. -, 
désenchaînement, m. ; -fet’ten, v. a. 
b. degraisser ; -fie'dern, v. a. b. dés- 
empenner. 

nt}fflam men, v. a. b. enflam- 
mer, embraser (aussi fig.) ; -flei'fcben, 
v. a. b. décharner ; -flié’gen, v. n. ir, 
f. s'envoler; -flie’ben, v. n. Ir. f. s'en- 
fuir; der Befabr fliehen, sesoustraire, 
échapper au danger; -flie'ben, v. n. 
Ir. {. couler; -frem’den, v. a. b. alléner 
(v. entwenden); frembung, f. -, pl. -en, 
alienation, f, 

Œntfübr'en, v. a. b, enlever; 
ravir; (fauc.) bloquer ; -er, m. ravis- 
seur; -ung, f. enlèvement, rapt; ges 
waltfame -ung, rapt de violence, m. 

Gntaëgen, prp. et adv. oe mot 
gouverne comme prp. le datif ; il mar- 
que opposition ou rapprochement de 
deux personnes ou choses et signifie: 
contre, au devant de, à la rencontre, 
contraire, opposé, dem Minbe, Strome 
-, contre vent, contre le fil de l'eau ; 
- arbeiten, contrarier; - fabren, aller 
en voiture au devant, à la rencontre 
de q.; - fübren, mener au devant de; 
- geben, fommen, aller , venir au de- 
vant, à la rencontre de q.; fig. pre 
venir; - balten, opposer, objecter; 
mettre en parallèle; - handeln, contre- 
venir, agir contre; - nebmen, rece- 
voir; (dip.) —— — feben, atten- 
dre ; envisager ; — ein, être contraire, 
opposé; contrarier, contrecarrer; 
s'opposer; - ſetzen, opposer; im -ges 
feßten Salle, dans le cas contraire; 
— fichen, résister, s'opposer; être op- 
posé; -ftellen, opposer, — 
-ftellung, f. opposition ; antithèse, f.; 
-wirfen, agir, opérer contre, s'op- 
poser à. 

Gutagcg’nlen, v. n. b. répliquer, 
repartir, apostropher q.; -ung, fl. -, 
pl. -en, réplique, réponse, f. 

ŒEntgé ben, v.n.ir. f échapper, 
éviter; es (oil ibm dabei nidyté -, il 
n'y perdra rien; die Kräfte — ibm, 
les forces lui defaillent, 

Œnt’gelb, n. obne-, gratis, gra- 
tuitement, sans récompense. 

Gntigel'ten, v. n. Ir. b. porter 
la peine ; expier (une faute); -geften 
laſſen, faire sentir ; se décharger sur 
q. de qeh., rejeter sur q.; prv. wer 
ed verwirft bat, mub e8 -gelten, qui 
fait la faute, la boit: fam. qui casse 
les verres, les paye; -gleiten, v. n. 
ir. f. glisser, échapper; -glim’men, 
v. n. Ir. f. commencer à prendre feu, 
s’allumer; -glü'ben, v. n. f. rougir ; 
fig. s'enflammer ; -gür’ten, v. abgürs 
ten; -baa’ren, v. a. b. dépiler ; -balf 
tern, v. a. b. déchevêtrer, 

Entbaltjjen, v. a. ir. b. contenir, 
comprendre; enfermer, renfermer ; 
fit —en, v. réf. ir. h. einer Sade, 
s'abstenir, s'empêcher de gch.; id 
konnte mich des Lachens nicht -en, je 
ne pus m'empêcher de rire; fit der 
Thraͤnen -en, retenir ses larmes ; s'ab- 
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stenir de pleurer; ſich des Urtbeila 
über etwas -tn, suspendre son 
ment sur sm fit des TMeiné —n, 
s'abstenir du vin; -fäm, adj. absti- 
nent; sobre, continent, modéré; -fäm« 
feit,-ung, f. — pl. -en, abstinence ; 
continence, sobriété; retenue, f. 
Euthaupfhen, v. a. b. décaniter, 
décoller; -ung, f. -,pl.-en, décapl- 
tation, exécution; (Eer.)décollation, f. 
Œntbé ben, v. a. Ir. b. en 
soulevant ; der Herr bat meine Kinder 
der Welt entboben, Dieu m'a enlevé 
mes enfants, le Seigneur m'a privé 
de mes enfants, les a enlevés au 
monde ; fig. dispenser , décharger (v. 
überbeben). 
Entbei’figl|en, v.a. b. profaner, 
souiller, polluer; -er, m.-#, pl. -,pro- 
fanateur, violateor, m.; -ung, f. pro- 
fanation, f. ; sacrilège, m. 
Enthüll' Ien, v. a. b. dévoiler 
(aussi fig.), développer, découvrir; 
— ſ. —, pl. -en, fg. — — 
veloppement, m. aler. 
Entbülfen,v. a b. —— 
Entbufilladömt’ren, v.n. b. en- 
thousiasmer ; -ad’müs, m, -, enthou- 
siasme, m.; -üft”, m.-en, pl. -en, en- 
thousiaste; -A’fifh, adv. en enthou- 
siaste. [désatteler ; Sg. Öter le joug. 
Gutio’hen, v. a. b, decoupler, 
Entjung’ferlin, v.a. b. 
de la virginité; dépuceler; ( 
florer; -ung, £. -, pl. -en, dép 
ment, m. ; (pal.) défloration, f. 
Gvttleiv'ilen, v. a. b. désha- 
biller; fig. dépnuiller; fit -en, v. réf. 
b. se déshabiller, so dévêtir; -ung, 
f. déshabillement, dévêtissement, m. 
ŒEntllfom men, v.n.ir. ſ. se sau- 
ver, échapper; -för’pert, adj. verb. 
p. u. dégagé, séparé du corps ; -trüf. 
ten, v. a. b. affaïiblir, atténuer, éner- 


ver 
.) dé- 


ver ; épuiser, débiliter; -fräf'tung, £. 
-, affaiblissement, m.; attdnuatlon, f.; 
an -träftung fterben, mourir d'inani- 
tion; ( al) abolition, f.; -frônen, 
v. a. b. ‘découronner, detröner; 
-füfien, v. a. b. (poet.) dem Ange 
eine Thräne -füffer, recueillir une 
larme en baïsant les yeux ; -lä’den, 
v. a. ir. b. décharger: fih -lä’den, v. 
réf. b. se débarrasser; fit einer Bürbe 
-[aden, se décharger d'un fardeau ; 
-1ä’dung, £ décharge; fig délivrance, 
f.; lang, prp. (gouverne l'accusatif et 
le génitif) le long de; den Berg -lang, 
le long de la montagne; -lar ven, v. 
a. b. démasquer. 
Gntlaff'len, v. a. tr. h. congé- 
dier (un domestique); licencier (des 
troupes); remercier; affranchir (un es- 
clave); einen feiner Dienfte -en, ren- 
voyer q. de son service; donner à q. 
son congé, remercier q., accepter ln 
démission (d'un ministre); einen feines 
Eides -en, relever q. de son serment; 
ans dem Militärdienfte au —en, libé- 
rable; -ung, f.-, pl.-en, congé, licencie- 
ment, affranchissement(d’un esclave), 
m.; dissolution (d'une assemblée), f.; 
feine-ungreingeben. offrir, donner, 
senter sa démission; -ungéfbreiben, 
n. lettres de f. pl. 
Entj]iä’ften, v. a. b. décharger; 
alléger; -Täftungsgeuge, m. (pal.) té- 
moin a décharge, m.; -lauben, v. a. 
b. effeuiller, dépouiller de feuilles. 
Entlaufjjen,v.n.ir. f. échapper, 
s'évader, déserter; -ene, m.-n, pl.-n, 


Ent 


dr en de 





échappé, 
évasion, À 
Œntiéviglen, v.a 5, ddime 

. (4 de qe 

einen einer Sache); fi en, v. réd. 
einer Sache, se de qà: 
db diner 3e 


son ventre; 
fon —en, se défaire d'une persone; 
ſich eines Auftrags, einer Chu 
"1, s'acquitter d'une commissies, u 
son devoir; -ung, f. -, pl. u, 

charge, délivrance, f. 
Œntillee’ ren. v. a. b, vider, 
en, adj. éloigné, distant, tek 
Hégenbeit, f. —, éloignement, a! 
distance , £; -Ich’nen v.a.b.enp 
ter; —leb'ner, m. -8, pl.-, empront 
m.; -Leb'nung, f. —, pl. -ın, esprit 
m.; -Iei’ben, v.a. b. tuer; iss 
v. réf. b. se tuer soi-même, a# 
truire; se suicider (msitd, quer 


barisme); -Iei’bung, f. -, fa 
meurtre, homicide, assassinz,s 
fo’den, ab. oe 
cher; pomper; -mar'mıt\ 
b. châtrer, dmasculer; fig. és 
énerver (par des débauches); mw 
_ . —, pl. -en, castratinl 
-ma’ften, v. a. b. démâter ; men 
v. a. b. d er de tonte homes 
deshumaniser; -menihr, sé. ve 
barbare, inhumain; mriftbign. 14 
b. décourager, -nä’geln, v.a. . 
enclouer (un canon); -né'bds, 5h 
b. dissiper le brouillard; äg. dat 
ler; -neb'men, v. a. ir. b. 1) del 
délivrer, retirer: = à joger, = 
clure; (com.) Borfhuß auf einen 
men, tirer sur q.; se os 
q ; -nebmer, m. —#, pl. -, (com. ut 
m.; -nerven, v. a. b. énerver, 
blir, débiliter; -nervung, £ - 
blissement du m. 
Gntomoldg’, m.-en, pl 
tomologiste, m.; -ie, f, -, en 
gie, f.; —ifd, adj. entomologiq® 
ŒEntflpan’gern, v. «ab. 
-panzern, Öter la cuirasse à qi * 
cuirasser q.; -pfrop'ient, v. 8 à 
boucher (bouteille) ; id -pur'mt 
réf. b. sortir du fourrean, se 
ler de son cocon ; -quel’ien, v. 
gen; -rü'then, v. a. ir. b. 08 
einer Sache, se passer de geh. ; 
then, v. -bebren; -rärbieln, th 
déchiffrer, résoudre; -rithfesn} 
-, pl. -en, déchiffréement, m.; 
ben, v.a.ir. b. arracher, an 
derober; fi -reißen, nd 
s'arracher; se dégager de) ma) 
f. —, enlèvement, m. 
ŒGntridh, m. u, 8, 
nard, ın.; wilder —, malart, m. 
Entrid'tien, v. a. 6. pret 
quitter, solder ; -ung, 1. 
acquittement, acquit, ın. 
Gutflrie’geln, v.-a 
rouiller ; -ringeln, v.a. b. 
défriser; ringen, v. a. ir. b. r 
en lottant; rinnen, vuih 
couler; 2) échapper, Eu 
sauver ; -rinnen, n. 6, évasion, ln 
L; -vollen, v. n. f. fg. ét 
dérouler (un tableau) ; -ren'a5à 
verb. échappé, fugitif; -ni’den 
b. fig. dérober aux regards; D 
-rüdte ihn der Welt, ia mer To 
va au monde ; -rum'geln,  & r- 
rider; feine Stirn -rumgelt M4 = 
jamais son frout ne se derke; 
sourcil ne se défronce jamais. 











him 


— 


Entrifillen, v. a. b. fâcher, 
ettre en 6; indigner, ze. 
r, irriter; fib -en, v. réf. 

cher, s'emporter, se mettre en dore 
re, s'émouvolr; -ung, f. -, emporte- 
ent, m. colère ; ; indignation, f. 
Œutfd'gflen, v. a. b. einem Dinge 
n, renoncer a; feinem Glauben —en, 
nier sa foi; "ung, f. —, pl. -en, 
nonciation, 1: désistement, aban- 


0, m. 
Entllfatteln, v. a. h. désarçon- 
m -faß‘, m. -e8, secours (d'une 
ce), m. levée (d'un siège), déli- 
gr À ern, v.a. b. (chi.) désa- 
u: à 168 fédroigen, v. a. b. ern 
"ie de 'gch., einen wegen, 
65 4 ig Digen, v. réf. b.sindem- 
digung, f. pl.-en, de 
Are m; in mnité, L.; 
dien, v. à. b. décruer (les soles). 
Œntfbei bien, v. a. ir. b. déci- 
minnsaffaire); prononcer (unju 
nt); über etwas -en, décider de; 
6-1, w réf. ir. b. se décider, se 
; end, adj. verb. décisif, 
Mnltif, péremptoire; -ende Stim- 
k, voix prépondérante, f.; -euder£on, 
gage décisif, tranchant, m.:;(méd.) 
Îtique ; -end, adv. décisivement. 
Guiéei dung, f. —, pl. -en, dé- 
am, fs fig. die Sache ift ihrer - 
be, a) l'affaire est près d'être dé- 
ke, b) est dans sa crise; -éaugen- | re 
ff, m. moment critique, m.; -#eib, 
‘serment décisoire, m.; -dgrund, 
‘raison décisive, Lg Angie t. 
nlt, m. (path. j crise, f. 
Bntfid'lfen, v. n. ir, ſ. s'en- 
fg. mourir (doucement), 
—*. felig Alle, die im Herrn ent- 
liefen, bienheureux coux qui mou- 
mt en chrétiens; ſich -gen, 
réf, Ir. b, eines Dingté, se dé- 


re, so arget, 
tirer de qeh. ; fit der —— gen, 
anir, map = ; gung, f. 


MATE hen, y. n. ir. ſ. p.u. 
kaifäter den, tement ; -ern, v, a. b. 
—— die Zufunft. TN, 
a6 Prim hie réf. Ir. b. 
nt en, = Ir. 
fécider, so —— détermi- 
a, au); -ung, £.-, —— résolu- 
& batidle Pien ad), —— 
u offen ver u, 
terminé, » délibéré, fixé; 
kiv, r&solument, d t; 
uftreten, a) débuter avec hardiesse; 
+ présenter avec audace; -beit, 
» résolution, fermeté , f. 
— mern,v.n.f.s'en- 
tmir, s'assoupir doncement ; fig. 
tendre; expirer sans douleur (v. 
—* N '_lüy 12 v. n. ſ. échap- 
-/hlüß’, m. résolution, f.; —— 
feinen dilué Dee. an 
ider, 


olution, son 

Ach bär, adj. excusable; 
fu, v, a. b. excuser (q. de gch., 
en CH ewas, sur qch., mit 
einem -igen, s'excu- 
de q., faire ses excu- 
Les 4.5 fih -igen laffen, envoyer 

“user; zu -igen, exonsable; 
, =, pl -en, excuse, f.; 
id eine -igung bei der” Sen, 


& toujours une excuse toute prête; 
r.) excuse ; } excusation, f. 


Entliihürzen, v. a. h. défaire 
(un noeud) ; fi tte. v. -laben; 
-ihmwe’ben, v. n. f. poét. s'envoler 
lentement, prendre son essor ; ; -féwé. 
fein, v. a. b. desoufrer; -fdmé'fe 
lung, £ —, pl -en, age, m.; 
—— men, v. n. Ir. ſ. poét. se sau- 

-(hwin’den, v. ber 
er fé —** . réf. ir. 
b. poét. s'envoler; {eine Seele ·ſchwang 
fi der Erde und flog empor gum Sims 
melsge!t, son âme s'envola de la terre 
et soudain remonta aux cieux; — 
adj. verb. — défunt; ·ſege 
n. ſ. p. u. "s'dlo 
force de he 3 napker fe'ben, v. Fr 

ir. b. oser, avoir l'effronterie. 

Œnties' |bär, adj. destituable, 
amovible; -bärfeit, £. —, amovibilité,f ; 
-n, v. a. b. einen eines Amtes -en, 
déposer, démettre, destituer q. d'une 
charge; eine —*—* -tn, délivrer, 
secourir une ville; fid -en, v. réf. b. 
être saisi d'horreur; fid ‘über, vor 
etwas —en, s'épouvanter, 8 ‘effrayer de 
geh. ; en, n.-#8, horreur, épouvante, 
frayeur, terreur, f.; effrol, m. -lit, 
adj. horrible, épouvantable, effro- 
yable, terrible ; fig. prodigieux ; Hi, 
adv, horriblement, terriblement ; fig. 
prodigieusement ; sens f. —, hor- 
reur, atrocité, f.; -un — en, 
son, d tion, destitu on, 

— f.; 2) effroi, m. pret 


Gatlfiegein, v.a. b. décacheter; 
lever le scellé, desceller; pe LÀ 
f. -, pl, -en, levée du scellé, 
fen, v. n. ir. f, tomber arsch. a 
échapper; der Muth eutfinft ibm, U 

dcoourage; le courage l'abandonne; 
Ih -finnen, v. réf. ir, b. se souvenir, 
se ressouvenir, se! rappeler; -fitt’li- 
en, v.a. b. raver, corrompre 


les moeurs; -fitt lidung f. dépre- ch 


vation des moeurs, f.; -fpin’nen, v.a.ir. 
b. fig. tramer, ourdir; fi -fpin’nen, v. 
réf. ir, se préparer, naître; {pre 
ben, v.n. CA b.einer Sache, correspon- 
dre, dre, être conforme à qch.; 
lange fhon febnte ib mid mad einer 
meinenfenntniffen entfprehendenStels 
fung, depuis long-temps je désirais 
trouver une position conforme à, ana- 
logue à mes connaissances; —*— 
v.n. ir. f. naître, poindre; fig. descen 
dre, être issu ; — rin’gen, v. n. ir. (. 
1) se sauver, s'évader, échapper ; 
2) avoir son origine, prendre sa 
source, sourdre, jaillir; fig- venir, 
provenir, tirer son origine, * profluer; 
-fproffen, adj. verb, issu, descendu ; 
fprü'bein, v. n. f. sortir, soardre en 
bouillonnant; -fprü’ben, v.n. f. jeter 
des étincelles; étinceler; jaillir; 
-flam’men, v. nf. être issu de (v. 
** | fteben). 

fé bien, v. n. Ir. f. 1)naître, 
prendre naissance , dre origine; 
es entftand en dreiß gjähriger verbees 
code frite ‚il éciata une guerre dé- 
vastatrice etrente ans; 2) venir, pro- 
venir ; procéder, arriver ; résulter, 
s'élever ; se former; was wird dar 
aus -n? qu'en arrivera-t-il ? was ift 
daraus enthanden? quel en a été le 
résultat ? qu'en est-il résulté? -en, n. 


er bat | -#, -ung, —, commencement, m.; ori- 


e, ce, formation, f.; -Ungés 
rt, f. manière de naître, f. 


'énifelgen, v. n. ir. f. poét, s'é- | 


lever, sortir; surgir; er entflieg der 
buntefu Gruft, il sortit de l'obscure 
tombe, du sombre caveau. 
Gutftelillen, v. a. h. —— 
difformer, altérer ; +", adj. verb. dé- 
ap ofaré; -t', adv. détigurément; 
=, pl. tn, 1) déformation, 
ts 9 état d'une chose défgurée, m. 
Œntiifirô men, v. n. f. couler, 
s'éloigner en coulant ; -ftür’zjen, v. n. 
f. poét. s'élancer de; se précipiter de; 
fin digen , v. a. h. (Ecr.) purger du 
péché; -fün’digung, f.-, purification, 
t.; -tän’ fhen, v. a. b. désabuser, dé- 
tromper ; ; -täufchung, f.-, pl.-en, ‘dés- 
abusement, m.; * désillusion, f. dés- 
illusionnement, m.; -thrü’nen, v. 
a..b. detröner ; -thrö’nung, f. —, pl. 
tn , detrönisation, f.; Übrigen, Y. 
a. b, avoir de reste (v. "erf’brigen); 
einen einer Sade -übrigen dispenser, 
exempter q. de qch. ; fie fonnten dies 
fer Mube -Ubrigt fein, vous pouviez 
vous épargner cette peine, vous en 
dispenser; -völ’tern, v. a. b. de 
peupler ; -völ’ferung , f. —, dépeuple- 
ment, m.; dépopulation, f. 
Entwad en, vn. ir f. den 
Kleidern, grandir de sorte que les 
habits deviènent trop courts, 7 
a der Rutbe - fein, 6chapper 
©. 


Œntwaffnilen, v. a. b. désar- 
mer; -ung, f. -, d ement, m. 

Entwäh’rljen, v.a. b. (dr.) évin- 
cer q. d'un bien; -ung,f. -, éviction, f, 

Œntwäfferfln, v.a. b. saigner 
une prairie; (chi. concentrer l'alcool: 
déflegmer ; -ung, f. —, pl. -en, (chi.) 
deflegmation , f. 

Entweder, con).; =.. oder, on.« 
ou, solt.. soit; - morgen od. liber 
morgen, ou demain ou après-demain. 
Ent||web’ren, v. erwebren ;-wei’ 
en, v. n. ir. f. ‘échapper, s'échap- 

‚ s'évader, s'enfuir, s'absenter ; 
{ch£.) se dégager ; -wei’hung, f. 
mg tn, évasion; faite, f.; -wei’ ben, 

a. b. profaner; dégrader (aussi 
Be): einen Priefter-weiben, dégrader 
un prêtre; -wei’ber, ın.-#, pl.-,profana- 
tour, m.; -wei’bung, f.-, pl. -en, profa- 
nation; dégradation, f.;-wen’den, v.a, 
ir. b. dérober, voler; wendung, £-, pl, 
un, vol, To: m. A re )ex- 
pilation d'hérédité -wer’fen, v. 
a. ir. b. projeter (un —— ébau- 
cher, esquisser; faire un croquis; 
tracer, dessiner (un plan); erayon- 
ner; minuter (un contract); flüchtig 
- werfen, 2. sur le papier; -wer’« 
then, v. nn dépriser, r& 
duire; — -, (eoın. ) dépré- 
ciation, démon u, reduction, f. 

Ent || deln, v. à. b. fig. déve- 
pe débrouiller ; fit -wideln, v. 
réf. b. se déployer; se dénouer ; sé 
clatreir; widelung, f. =, pl. -en, dé- 
+ débrouillement, m.; 
formation, f.; -mwi’delungéperidbe, f. 
(méd.) époqne de la puberté, 
-mwin’den, v. à. ir. b. arracher des 
mains ; die Numpfe -wand fit ben 
Armen ded mächtigen Gottes, la 
nymphe s'arracha des bras du dieu 
puissant ; -miv'feln, v. > b. écimer, 
étêter ; -wir'ren , v. * rs 
démêler ; —* 
brouillement , m.; I v. n. SE 
écha, pper, s'évader er. 

Gntwöhnlen, v. a. h. désaccou- 


Ent 


tumer, déshabituer ; sevrer (enfant); 
fit en, v. réf. b. fig. se sevrer de; 
+", adj. verb. einer Sache -wöhnt fein, 
avoir perdu l'habitude degch., n'être 
plus accoutumé à qch.; -ung, f. -, 
pl. tn, désaccoutumance, [.; se- 
vrage (enfant), m. 

Œutwôlt’||en, v.a. h. dissiper les 
nuages (aussi fg.); fih -en, v. réfi. 
h. s'éclairoir / — er serein, 
sans nuages (au N 

Œntwnrdi len, v. a. b. dégra- 
der, avilir, rabaisser; fih -en, v. 
réf. b. se dégrader, s'avilir, flétrir 
sa réputation ; -ung, f. —, pl.-en, dé- 
gradation, f.; avilissement, m. 

Entwurf’, m. 1) conception d'une 
chose ; projet, dessein, plan, m.; eis 
nen - machen, faire un projet, proje- 
ter; 2) minute; esquisse, ébauche, 
f.; croquis, canevas ; brouillon, m. 
délinéation (plan), f. 

Entwurzelljn v. à. b. déraci- 
nor; -wurr’selung,f.-, déracinement, m. 

Entzawber|in, v. a. b. désen- 
chanter, désensorceler, décharmer ; 
-ung, £ -, désenchantement, désen- 
sorcellement , m. 

Entziehrjjen, v. a.ir. b. einem 
rg soustraire , —* pre 

h. à q., priver q. de gch,; er, 
— 5 geh. à q.; fit due Sad 
tn, se soustraire d'une (à une) chose; 
fi den Befhäften -en, se retirer, se 
dérober des affaires; -ung, f. -, re- 
tranchement, m.; soustraction, 
vation, f. 

Entziffer]|bär, adj. déchiffrable; 
-tt,m.-8, pl.-, déchiffreur, m.; -n, v.a. 
b. déchiffrer (aussi fig.); -ung, f. -, 

1. -en, déchiffrement, m.; -unge- 
unft, f. art de déchiffrer, m. 

Entzüd’|jen, v. a. b. ravir, char- 
mer, enchanter, extasier, enthou- 
siasmer; -en, n.-8, transport, m.; 
zum -eu, à ravir; -enb, adj. verb. ra- 
vissant, charmant; -1”, adj.verb. ravi, 
extasié, enthousiasmé; (vor Freude), 
transporté de joie; -t werden, s’ex- 
tasier; -ung, f. -, pl. -en, ravisse- 
ment, transport, euthousiasme, mn. ; 
extase, f. fig. effréner. 

Œntalgelu, v.a. b. débrider; 

Entzünd’|jbär, ad. inflam- 
mable; (chi.) inflammatoire; -bär 
feit, £. —, Inflammakbilitg, f.; -n, v. a. 
b. enflammer, embraser ; fig. échauf- 
fer, exciter; fih —n, v. réf. b. s'en- 
flammer, s'échauffer, prendre feu ; 
{id , v. bar; -ung, £ -, pl. en, in- 
flammation, (méd.) phlogose, f.; -ung 
des Blutes, adustion, f. ; -ungéficher, 
n, fièvre inflammatoire, f. 

Entamwet’, adv. mis en deux, rom- 
pu, cassé, brisé, déchiré; - brechen, 
ſchlagen ꝛc., v. Foul zerſchlagen 





2. ; tn, v. a. b. brouiller, désunir; 
fit -en, v. réf. b. so broulller ; -ung, 
f, —, pl. en, brouillerie, désunion, 
dissension, f, 
Œn’siñn, m.-8, (bot.) gentlane, f. 
Œvalten, f. pl. (chr.) épacte, f. 
vbeu, m. -#, (bot.) Herre, m. ; 
-Artig, adj. hédéracé; -rante, f. lierre 
grimpant, m. 
Gyborllie, f. —, pl. -en, éphorat, 
m.;-u®, m. =, pl. -ÿ’ren, éphore, m. 
Œvicy'fel, m. -®, (astr.) épicy- 
cloïde, f. [f.;-€"mifch, adj. épidémique. 
Œvivilemie,f-,pl.-en, épidémie, 
Epigramm n #4 $ b.-e, épi- 


pri- |p 
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gramme, f.; —d'tifd, adj. épigram- 
matique, [épicurien, m et adj. 

ŒGvilurà’{ler, m.-8,pl.-,-if, adj. 

ŒGpileplifie, f. -, épilepsie, f.; 
haut mal, m,3 -‘tifd, adj. épileptique. 

Œvildg’, m. -#, 8, pl. —, épi- 
logue, m. [pays). 

Œvtrus,n.-, Epire, m. (ancien 

G’vifd, adj. (pot. gi hé- 
rolque, [(v. Rebenbandiung.) 

ŒEvif#be,f.-, pl.-"n, épisode, m. 

Gpirftel, f. — pl, -1, épiître, | 
* fam. einem die — leſen, chapitrer, 

primander Fi faire une verte répri- 
mande, une o mercuriale à q. 

Gyitheton, n. -$, pl -ta, (gr.) 
épithète, f. 

Gpö’de, f. -, pL-", époque, f. 

Gy'yid,m. —+8, 8, (bot.) ache, f. 

Gr, prn. Il, lui. 

@r, ce préfire inséparable relève la 
J'orce de l'expression,et marque une ten- 
dance vers un endroit élevé, la manière 
d'atteindre un but et l'accomplissement 
d'une chose. 

Grllad'ten, v. a. b. estimer, 
croire; imaginer, juger, penser; 
-adten, n.-8, avis, m.; opinion, f.; 
meines -adhtend, à mon avis, selon 
mol, selon mon opinion, à ce que je 
crois; -Ädh’jen, v. a. b. obtenir par 
ses gémissements ; -a’dern, v. a. b. 
p. u. gagner en labourant; -an’geln, 
v. a. b. p. u. prendre à l'hameçon; 
ar'beiten, v. a, b. gagner, acquérir 
ar son travail, 

@räs’mifd, adj. (gr.) drasmien. 
Grb’||ader, m. champ é par 
héritage, m.; -ädel, m. noblesse hé- 
réditaire, f.; -amt, n. office (m.), 
charge héréditaire, f.; -anfall, m. 
(dr.) transmission d'un héritage, f.; 
-autbeil, m. portion ae —— f.; 
partage, m. suillir de peur. 

Œrban’gen, v. n. f. poét. tres- 
. fit Grbar’mllen, v. réf. b. eines, 
über einen, avoir pitié, compassion 
de q., compâtir à sa misère; 8 er. 
barmt mid, cela me fuit pitié; das 
Gott erbarm! miséricorde! -en,n.-#, 
pitié, compassion, miséricorde, f.; 
das if zum -en, cela fuit pitié, c'est 
à faire pitié; -enSmerth, v. -ungês 
—2* €, m. —4, pl. -, qui a pitié, 
qui à de la compassion, 

Erbärm’lid, adj. pitoyable, mi- 
sérable ; —, adv. pitoyablement ; -feit, 
f.-, pl. en, 1) état pitoyable, m. ; 
2) misère, chose futile, f. 

Grbarmung, f. -, v. Erbarmen, 
n.; -6108, adj. sans compassion, sans 
pitié; -#voll, adj. compatissant, misé- 
ricordieux; -$würdig, adj. digne de 
compassion. 

Erbau’fen, v. a. b. 1) bâtir, 
construire; édifier, élever (temple 
ete.); Dido erbauete die Stadt Kar 
tbagv, Didon fonda la ville de Car- 
thage; 2) gagner ; récolter, recueillir 
(blé etc.); fig. édifier; fi -en, v. réf. 
b. être édifié; -er, m. -8, pl.-, erin, f. -, 
pl.-nen, celui; celle, qui bätit; édi- 
ficateur ; fondateur (d'une ville etc.), 
m.; Aich, adj. ant; -lid, adv, 
d'une manière édifiante. 

Erbaw’ung, f. — construction; 
édification (d'un temple) ; fig. édif- 
cation, f.; -8büd, n. livre d'édifica- 
tion, livre ascdtique, m. ; -Bprädiger, 
m. zemues ascétique,m.;-#frift, 
f. t ascdtique, m.; -ungé{rift 


Erb 


ftefler, m. auteur 
ftunde, f. assemblée 

Erb’ || bannerberr, m. 
héréditaire, m.; -bau, m. explots 
tion d'une mine en propre; -bank 
m. qui a une charge héréditaire; > 
grâbnif, n. sépulture héréditaire, L: 
caveau de famille, m.;-beñ, 0.2 
session héréditaire, f. ; -befänber, x 
-pacdhter; -broft, m. drossart héréè 
taire, m. | 

Gr'be, m.-n, pl. -n, héritier, m; 
-, 1. —8, héritage, patrimeise, 2; 
succession, f. 

Erbé'ben, v. n. f. trembker, db 
branler; frémir d'effroi; -, 4 
tremblement, ébranlement, ». 

AT ent adj. herein 
lodial; -inigung , f. -, uni bit 
taire, f.; -einjegung, f. -, inst 
d'héritier, f. 

Erbei’ben, v. Aufbeiben 

Grben,va.en bi 
auf einen —, échoir à q.; me 
mettre, se communiquer, 

Œrllbé'ten, v. a. b. obteirm 
ses prières; —bet'teln, v.a hm 
dier; fig. fid einen Bra A 
gueuser des galons ; val 
prendre sur, enlever à l'ense; 
gagner,remporter; -beu’ter,m 4 B* 
prédateur, m. ; \-Sen’tung, -, pl 
f. batin, m. 











Erb’jjiäbig, adj. apteèmets 
(pal.) successible; t# 
titude A succéder secs 


; (pa. 
bilité, f. ; -fall, m. succession, 6 
lation, f.; fällig, adj. écha ca 
tage, dévola par succession; g 
sujet au droit de meilleur catel, 
recht, n. droit de succession,m; 


m.ennemi héréditaire, ennemi 

Erb’folge, f.-, succession, li 
m. -#, pl.-, successeur, m; 
qui règle les successions, f; -!n® 
(h.) guerre de la succession, 
-urdnung , f. ordre de success®, 















té héréditaire, L; -geld, 2. ml 
échu en héritage, m.; -genöf, & 
héritier, m. ; -geridtébarteit, £ 
diction hérédi 


taire, f.; gen 
m. selgneur justicier h 
-grüf, m. comte héréditaire, m; 


faft, f. comté héréditaire, m; 
m. teigne maligne, f. 7* 
fonds héréditaire , m.; Es 
héréditaire, patrimoine; beritags® 
hérédité, succession, f.; rm 
ritier; seigneur, M 
taire, m.; -berrlid, adj. 
berrihaft, f. seignearie, f.; 
fter,m. grand-maltre 
-buldigung, £. hommage, sernmi® 
délité, m. 

fé Erbieten, v.réin hit 
gager, get à qeh.; 1.4, 
proposition, f. 

Er’bin, £-, pl em, hé 

Erbirthen, v. a. AL 
einem, obtenir geh. de q. Di 
prières; prier q. d'accorder ra 
en laffen, se laisser Ndehlt 
prières) ; fidh midht en aies, Bw" 
flexible, inexorable ; -em, % & 1 
algrir, irriter, exaspérer; 
-, algreur, animosité, 
f.; lit, adj. exorable. 





Erb 


igd, £. vénerie héréditaire, 
tifter, m. grand-veneur hé- 
m.; -Failer, m. empereur 
\, par droit de succession, 
tbum, n. empire hérédi- 
-fänmerer ıc., m. cham- 
béréditaire, m. ; -fauf, m. 
wpétuité, irrévocable, f.; 
‘oi héréditaire, m.; -fünigs 
oyaume héréditaire, m.; 
f. maladie héréditaire, f.; 
7 héréditaire, m. 

en, v. n. f. pälir, deve- 
fmir; fg. mourir. 
ler, m. -#, pl.-, testateur, 

pl. -nen, testatrice, f. 
fung, £. -, päleur; Sg. 


ifungéredt,n. drolt de 
lebn, n. fef héréditaire, 
it, m. fief héréditaire, m. ; 
m. fieffant héréditaire, 
zerain d'un fief hérédi- 


den, v.n.ir. f. (erblid’; | 


ämir, pälir; fig. mourir. 
‚vr. erbleihen. 
‚adj. héréditaire; *. adv. 
sent; —feit, f. hérédité, f. 
en, v. a. b. apercevoir, 
das Licht der Welt -en, 
naltre, venir au monde; 
vas, f.; aspect, m.; bei 
apercevant etc. [aveugle. 
den, v. n. f. devenir 
‚adj. sans héritiers, sans 
zmachen, déshériter; -{ofe 
vacants, ın. pl.; -lofung, 
trait, m. 
tn,v, n. f. fleurir. 
an, m. propriétaire par 
on, m.; -marfdall, 
l'héréditaire, m.; -müngs 
ntendant héréditaire des 
à, ; -nebmer, m. héritier, 
ine Erben u. -nebiner, ses 
nt cause, 
len, v. a, b. emprunter 
-tt, m, emprunteur, m. 
en ,v. 4. b. irriter, fächer; 
réf. h. se dépiter, se fà- 
m frir, être prêt. 
‚adr. = fein, offrir, s'of- 
t, (dr.) 1) emphytéose, 
uphytéotique, m. ; -vads 
‚hyteote, m.; Pachtlich, 
éotique; ee m. prince 
m.; -pringeftin, £ prin- 
\ f. ; -recib,, v. -vers 


ıen, v.a.ir. b. forcer, en- 
pre; ouvrir, décacheter 
I-,v. réf, ir. b. vomir, 
fe; ſam. renarder, faire 
-, 1. -#, 1) enfoncement, 
‚ fraction, £. ; 2) vomis- 


ıt, n, droit de succession, 
m. [brechen, n. 
Jung, ſ. — pl. -en, v. Grs 
‘glîter, n, cadastre, papier 
; fi, n. empire h 
tidter, m. 1) arbitre choisi 
ters; 2) juge héréditaire; 
héréditaire, m.; 
wr;,-{däden, m, mal héré- 


aff, £ =, pl, -en, héritage, 
don, £ ; Em — befommen, 
Ulir une succession; Sans 
cceptation d'un héritage, 
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f.; -dantbeil, m. lot échu à chaque 
héritier, m.; -#fläge, f. pétitoire, m.; 
-suafle, f. masse d'une succession, 
f.; -Sverfügumg, f. testament, m. 

Œrb’||fhaÿmeifier, m. trésorier hé- 
réditaire, m.; -ibäßung, f. ventila- 
tion, f.; -ihenfe, m. échanson héré- 
ditaire, m.; -fhidt, -fbidtung, f. 
(dr.) e d'une succession, f.; 
Achleicher, m. qui convoite une suc- 
cession; captateur, m.:-fhleicherei’, 
f. captation, f.; -fhlüffel, m. clef 
qu'on tient par héritage, f.; -{d08, 
m. rente ow charge foncière, f.; 
m. (féo.) appui dû à q. et à ses béri- 
tiers, m.; -[hußberr, m. (féo.) pro- 
tecteur héréditaire m.; -[chupberr eines 
Klofterd, avoué héréditaire, m. 

@rb’fe, f.-,pl.-n, pois, m. ; grüne 
-n, pols verts, petits pois, m. pl.; 
durchgeſchlagene -n, purée de pois, f. 

Erb’jen]jader, m. champ semé 
de, en pois, m.; -ban, m. culture 
des poils, f.; -baum, m. arbre aux 
pois, m.;-bect, n. couche de pois, f.; 
-förmig, adj. pisiforme; -bülie, f. 
cosse de pois, f.; -fette, f. chaîne 
d'or etc. faite de grains en forme de 
pois, f.; -mebl, n. farine de pois, 
f. ; -ftein,m. pisolithe, f.;-ftrob,n.paille 
de pois, f.; -iuype, f. potage à la 
purée, m.; purée, f.; -jäbler, m. jo- 
crisse, m.; er ift ein -zäbler, c'est un 
Jocrisse qui mène les poules pisser. 

Œrb’{fonderung, v. -theilung; 
-ftaat, v.-reld); -fioflen , m. galerie 
prineipale, f.; -ftid, n. pièce héri- 
tée, f.; héritage, m.; -fünde, f. (th.) 
péché originel, m. ; -tbeil, n. portion 
d'une succession, f.; héritage, par- 
tage, m. ; -theilung, f. partage d'une 
succession, m. 

Erlibü’ben,v. a. b. acquérir par 
des friponneries, coquineries ; -bub’- 
len, v. a. b. fam. obtenir en cajolant q. 

Grb’luntertbän, m. (féo.) sujet, 
vassal, m.; -unterthänigfeit, f. (féo.) 
devoirs du vassal, m, pl.; -verbrüs 
derung, f. pacte de confraternité, 
pacte de succession réciproque , m. ; 
-vereinigung, v. -tinigung ; -verglcid 
ou -veritay, m. convention hérédi- 
taire, f.; —— m.;-vermädinié, 
Y. Vermä miß; -vertrèter, mn. repré- 
sentant d'un héritier, m.; -jind, m. 
(féo.) redevance emphy que, f. 
(v. pat); -ginsglit, n. bien censler, 
m. ; emphytéose, f. ; -ginéregifter, v. 
-tegifter. 

t vl achſe, f. axe de laterre, m.; 
—det, £ veine de terre, f.; -apfel, 
ın. pomme de terre, f, ; topinambour, 
m. fam. patate, f.; -arbeit, travaux 
de terrassement; (fort.) déblais, m. 
pl.; -ärt, f. espèce de terre, terre, f.; 
-Artig, adj. terreux; -babn, f. (astr.) 
orbite de la terre, f.; -ball, m. globe 
terrestre, m.; -balfam, m. naphte, 
m.; -banf, f. (fort.) banquette, f.; 
-batbengel, m. (bot.) germandrée bä- 
tarde, {. 3 -bau . m. souterrain, m.; 
-biben, n. tremblement de terre, 
m.; -bibenmeffer, m. (phys.) sismo- 
mètre, m. 

@rd’beerflapfel,m. calville rouge, 
f.; -baum, m. arbousier, m.; befjen 
Frucht, arbouse, f.; —, f. fraise, f.; 
große -e, capron, m,; -mielde, f. blette 
capitée, f.; -yflange, f. fraisier, m.; 
-faft, m. suc, sirop de fraises, m 


Erd 


Erd’befchreibj|er, m. géographe, 
m.; -ung, f. -, géographie, f. 

& rd’ | biber, m. castor solitaire, m., 
-biene, f. abeille terrestre, f.; -bil 
—— ſ. géologie, cosmogénie, 
f.;-birne, f. topinambour, m. ; -böden, 
m. sol, m.; superficie de la terre, f.; 
terrain, terroir, m.; bem -boden 
glei, rez terre, rez pié; dem -boben 
machen, abattre rez pie, rez terre, 
raser; -bobrer, m. tarière, f. ; -brand, 
in. feu souterrain, m.;-bric, v.-fall; 
-tamm, m, digue, levée de terre f.; 
-bünfte, pl. exhalalsons, vapeurs ter- 
restres, f, pl.; -burdmeffer, m. (géo.) 
diamètre de la terre, m. 

Erde, f.-, pl.-n, 1) terre, f.; 
fid auf die — legen, secoucher à terre; 
auf Die — werfen, jeter par terre, ter- 
rasser ; auf der - wohnen, vivresur la 
terre; fam. zur - wohnen, être logé au 
rez-de-chaussée; fig. einen unter Die — 
bringen, faire mourir q., abréger les 
Jours de q.,mener q.au tombeau, creu- 
ser la tombe de q.; 2) terre, f.; globe 
terrestre, monde, m. 

Erv’|jeichel, f. gland de terre, m. 
gesse sauvage, f.; -ihborn, n. écu- 
reuil rayé, m. 

Erden, v. irden. 

Erdenbürger, m. 
de la terre, m.; l'homme. 

Erd’enge, f. isthme, m. 

@rden’j|alüd, n. bonheur terre- 
“je -guter, n. pl. biens terrestres, 


citoyen, 


m. pl. 
ŒErben’ftllen, v.a. ir. b. imaginer; 
controuver, fabriquer, inventer;-lid, 
adj. imaginable. 
rdenjjfiöß, v. Erdflos ; -lèben, 
n, vie terrestre, f.; -nötb, f. misère 
de ce monde, m. 
Erpd’fjentitebungslehre, f. géoge- 
nie, f.; -epbeu, m. lierre terrestre, 
m.; -erihütterung, f. v. -beben; 
-eule, f. hulotte, f.; -fabl, adj. ter- 
reux ; -fall, m. affaissement, ébou- 
lement de la terre, éboulis, m.; -fare 
be,f.couleur de terre, f.; -farben ou-fars 
big. adj. de couleur de terre, terreux; 
-iaß, n. (pyr.) pot à feu, m.; -ferne, f, 
(astr.) apogée, m.; -fläche, f. surface, 
superficie de la terre, f.; -flad8, m. 
lin fossile, amiante, m.; -flob, m 
puce de terre, podure, mordelle, f.; 
-fruchtfice, m. trèfle semeur, m.; 
galle, f. v.-raud ; -gänge, m. pl. (e. 
m.) rameaux ae mine, m. pl ; galeries 
d'une mine, f. pl. ; -gans, f. tadorne, 
f.; -gebören, adj. terrestre, mortel; 
-geflügel, n. oiseaux terrestres, m. 
pl. -gégend, f. contrée de la terre, f.; 
gtift, m. (myth.) gnome, m. ; -gelb, 
n. ocre f.; elb, adj. de couleur 
d'ocre; -gerüh, m. odeur de terre 
fraîche, £.; -geibmad, m. goût de 
terroir, m. ; -gt{0é,n.rez-de-chaus- 
sce, m.; -grille, f. grillon-taupe, 
taupe-grillon, m.; courtilière, f.; 
-grun, n. terre verte, craie verte, f.; 
-grund, m. terroir, terrain, m. ; -qure 
tel, v. -firih, -güt, n. (com.) tabac 
champètre, m.; -baltig, adj, mêlé de 
terre; terreux; -barg, n. (miné.) 
terre ampélite, f.; plsasphalte, as- 
halte, bitume, m.; -bärzig, adj. 
itumineux; -bäle, m. (z.) rat de 
montagne, jerboa, m.; -baufen, m. 
monceau deterre, m.; (hort.)butte, f. 
Gr’vidt, adj. terrestre. 
Groid't]len, v. a. b. inventer, 


f 


Erd 


feindre ; controuver, fabriquer , for- 
ger; tr, m.-#, inventeur (d'un 
conte, d'une © omnie), 2. ; tt, ad). 
verb. feint, imaginé ; emprunté ; sup- 
posé (nom) ; fotif; controuvé (conte), 
tte Krankheit, maladie de commande, 
simulée, f.; -ung, f.— ‚pl. -u, inven- 
tion ; fiction, feinte 
Erdienen, v. b. gagner en 
servant an 
Er dig, adj. terreux, terrestre. 
Erv’ Mtäter, m. escarbot, scara- 
, m.; -farte, v. u 
karte; faftänie, v. -nuß; —— 
(bot.) coris ; ive — te, f.; 
-Hö#, m. motte de terre, motte , f.; 
-Muft, £ crevasse, fente dans la terre, 
£.; -llumpen, m. masse de terre, f.; 
-toble, f. charbon de terre, m. ; tr 
ver, m. globe terrestre, m.; ‚glandte 
habitée, £.; -freié, m. ou -Fügel, f. 
globe terrestre, planisphöre, m.; 
-funde, f. géographie, f.; -fundige, m. 
géographe, m.; -läge, f. couche de 
; -latti „m. mäche, doucette, 
f.-lebre, t. géologie, f.; -mandel, v.-ti» 
gel -männden, n. gnome, m.; -maft, 


£. (for.) vermine, f.; -maus, £ rat 
des champs , m.; ‚mestunf, f. géo- 
métrie, fésie, f. ; -mefer , m. géo- 


mètre, arpenteur, m.; -möve, f. 
mouette terrestre, macreuse, f. ; -mils 
be, f. tique terrestre, f. ; -mittelpunfs 
tig, adj. (astr. )géocentrique ; -mo04, 
n. mousse terrestre, mord rt v. 
Trüffel; -mörfer, m — de bom- 
bes, m ; -motte, f. forbicine terrestre, 
£3 -näbe, f. (astr.) périgée, m. ; -nüß, 
f. terre-noix, f. (v. aussi -mandel); 
-Öberflädhe, f. surface de la terre, f. 
Erdor hen, v. a. b. poét. pol- 
er; tuer à coups de poignard; 


daguer 

ŒrvIIvet, n. bitume, m.; poix 
minérale ou de terre, £.; -ralle, f. 
(z.) räle terrestre, m. -ratte, f. (=) 
surmulot, m ; -raud, m. (bot.) fu- 
meterre, {.; £ -räumer, m. (6. m.) dra- 
gue, — n. terroir, m.; 
terre, f. [prendre, avoir la hardiesse. 

fd Grdrer en. v. réf. b. oser, 

Erv’]i revolutiün , f. révolution du 
globe —— f.; -rôfe, £ roseram- 

pante * 

Grdroffellln, v.a.b. étrangler, 
égorger; -ung, £ —, pi. -en, étran- 
glement, m.; strangulation, f. 

Erv’rüden, m. hauteur, éléva- 
tion en long 

Grorüdilen, va. b. étouffer, 
écraser; -ung, f.-, action d'dtouffer, f. 

Erv’|lfad, m. (fort.) sac de terre, 
m.; -fals, v. Steinials; -fchäber, m. 
(e. m.) louchet, m.; -{dange, f. en 
de terre, m.redoute, £;-Ihicht,v.-la 
«fhierling, m. (bot, ) clguë tachée, 
-Ihildfröte, f. tortue de terre, + 
-fdnafe, £. tipule, f.; -fénede, t. 1 
mas, m.; limace, f.; folle, f. motte, 
f.; (agr.) die -fhollen zerfchlagen, 
émotter (un champ); -[dwamm, m. 
champignon, potiron, m.; (wars, 
n. (pntr.) noir de terre, my Achwein, 
n. (z.) fourmilier, tamanoir, m.; 
-fperling, m. alonette des f; 
Spinne, f. araignée de campagne, £ 
faucheur, m.; -[pinnenfrant, n. (bot.) 
phalange, f. ; -fpige, f. (géo.) cap, 

m.; pointe de terre, f. ; -fkanım, m. (e. 
1.) arbre era de semenos, m. .; fern, 
m. (bot.) lunaire, f.; -föß, m. se- 
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cousse, f.; -firid), m. zone, f.; . 
er, m, (e. m.) sonde, f ; -tbier, n. 
animal terrestre, m 
Erdul’den, v. a. b. souffrir, es- 
suyer, endarer, supporter ; gelaffen -, 
patiemment (aa croix. ); Mib- 
anblungen-, souffrir de mauvals 


traitements. 
Groul'bung, £—, 
Gro'{lumfègler, m. eircumnavi- 
gatear, m.; — t. maviga- 
tion autour du monde, cireumnavi 
gation, f. soif, 
Grour'ften, v. n. f. mourir de 
Er d Iwall, m. terrasse, levée de 
terre, f. ; -wanb, f. (min.)couverture 
terreuse, J -wafler, n. eaux de la 
terre, f. pl.; -weibde, f. saule tralnant, 


m. ; D braud, m. (bot.) ive, ivette, | à. 


£.; -winbe, 1. (bot.) liseron, 

m. campanette, f. (méc.) 

—— In. ; -mwurm, m, ver de terre, 

: m.; jun unge, f. (géo. ) langue de terre, 
; 


fé Ereifilemn, v. réfl b. s'empor- 
ter, se mettre en colère; monter sur 
ses grands chevaux; -trung, f. -,em- 
portement, m. 
fi Greig’]nen, v. réf. h. arri- 
ver, se , s'offrir, avoir lieu, 
so passer; wenn fid der Fall -net, le 
cas échéant ; zu: n, -jjes, pl. fe, 
évènement, cas, 
Greene. | ÉLelteladre, rejoin- 
dre; attraper; der Tod 


dre; fig. surpren 
ereilte un diefem Buge, la mort le | adresse; fi 


cette 
remit, m.-en,pl-,v. Einfiedler. 
Grer’ben, v. a. b. hériter. 
Œrfabren, v. a. ir. b. 1) savoir, 
apprendre; 2) éprouver, essuyer, 
faire l'expérience, expérimenter, sen- 
tir, goûter ; —, adj. verb. expérimeu- 
té, expert, versé (dans, in) . -er Arzt, 
médecin expérimenté, bon praticien, 
m.;-beit, 1. -, expérience, pratique, f. 


 Évlabruns, Lo nl en, exp6- | d'une 


rience, pratique, f.; -en anftellen, 
em des expériences sur, —— 


; in - bringen, savoir; 
- ift die befte — l'ex- 
—“ fait le 


ehe hommes; Harz, Le — — 
u m.; -3faß, m. principe 
sur l'ex m.; -Bieelen- 
— #4 f. Be empirique, f. 
„riaften, v v. a. b. empoigner, 
prendre (v. Baflen). 
“Erharıs. v. a. ir. b. 1) gagner 
— (ia Listeive) 1 pap.cile: 
remporter ; 2) pop.o 
nir en mendlant. 


en 
Erfind/|jen, v. a. ir. b. 1) inven- 
ter; 2) reconnaître; trouver, p. u. 
(un art.); imaginer : inventer ; con- 
trouver, (un conte) ; ge. er bat 
das Pulver nicht erfunden, ü 
in gg sms fam. U n'est pas 
cause que Iles n'ont 
pasde — pl, inventeur, 
u, f. —, pl.-nen, inventrice, f.; 
ar où am, adj. inventif, ingé- 
nieux ; -famteit, f.—, génie, "talent 


d'inventer, m. 
Erfindung, f. -, pl. -en, inven- 
on; découverte, f.; -£gübe, 
f. seit, m. talent inventif, génie 
créateur, m.; -#fraft, f. invention, f.; 
sanft, £ art d'inventer, de créer, 
m.;-#patent, n. brevet d'invention,m.; 3 
-sreih, adj. fertile en inventions. 


Erg 


Erlift’fben, v. auffiſchen; I 
vV. a. b. b. obtenir ir par ses prières, 
—— fléchir, 
-fliegen, v. a. ir. b. attraper, 
en volant; fo’dern, v. -forbern. 
Erfolg. m. -€6, 6, pl.-e, ré | 
tat, m suite; issue, £.: 8; | 
der - wird cé lebren, ob x, l'évèes 
ment fera voir si ete.; bebeutenbe 
großen — baben, aller jusqu'aux som 
"1, v. n. f. résulter, s'ensuirre; zul 
wird daraus -en? qu'en résulters+äl 
es iſt nichts — erfolgt. In ham 
—— —— sans effet ou sa2s 


AT” fructueux. 
gr ee ich , adj. requis, »+ 
cessaire ; Sen Falles, en cash 


soin, l'exigence du ess; CA 
$. , exiger, rep 
das -t Zeit, El fat du temps 


sairés -niÿ, nes, ph, een 
-niB, n.-jjes —* t, 
nécessité ; chose nécessaire, 4} 
= 1) ex! ence, f.; 2) besoin 
Erfor (ler, vb 
sonder, , rechercher, 1% 
naître; jih —<u, "+. rei. b. deb 
ner soi-même, interroger son en, 


-tt,m.scrutateur,explorateur,m; 
adj. pénétrable ; -ung, an recbercs, 
enquête; tion ; 


. —— — 
jexamen, m.; 
gerer: v. a. b. tromrel 
de demander, s'informer, 2 
rg er zu fragen? dites-mal m 
ch -fre'ben, v. en 
—— l'effronterie, l'audace; - 

v. -beiratben; -freu'eu, v. a He: 
jouir, récréer, faire plaisir; là 
darüber febr freut, j'en sais : 

charmé; -freuen Eie mid Le 
Briefe, honorez-moi d'une lit 

donnez-moi de vos nouvelles; 
Bein -freut des Menſchen Hm, ls 
20262 ie cover de loss © 
fit eines guten ——— 










Füße Sum avoir les pids 
bat die Naie -froren, il a le nez 
der Wein ıft -froren, des 


sont geldes. 
Erfrefälen, wa. b. 

ih -en, v. b. se rafralchir: 

adj. verb. rafraichissant; (m#ll® 


chissemen 
(mar.) écale, 
Erfrö’ren, v. erfrieren. 
Br en, v. a. b. fe. rempli 
réaliser (une espéraseth 
feine feine Pte en, — 
voirs; -t werden, 


— u 





lt; un — 
—— —— in ung ge 
tommen, s'accomplir ‚se 
@rfurt,n.-#, — 
(ville). 
Ergäuſzen, v. a. h. 
et ee 
ter; bie 
ns ‚adj. verb. compléset 


taire, er 
Ergänzung, A 
ration; er 2 
su ent; complétement , 
4 m. volume supplémetis 


nd, 


Erg 
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(ment, m.; -#blatt, n. —8 
m; -smannfhaft, L. t, 
Ipferde, pl. chevaux de remonte, 
4 -sitüd, n. complément, m. ; 
Bu, {. nouvelle mise, m. 
artern, v.a.b. fam.attraper. 
rabeu,v.rdl.ir. b. 1)se 
+, se soumettre; capituler ; fid) 
fade und Ungnabe -, se rendre 
ftion ; 2) s'adonner, s'attacher, 
fer, s'appliquer à qch.; firh bem 
bem Spiele —, s'abandonner, 
aa vice, aujeu; fit dem 
donner au diable; 8)fid dar» 
Êr soumettre, y acquiescer , y 
; ih in ben görtlihen Willen 
er, se soumettre à la vo- 
Dieu ; 4) (fid gutragen) arri- 
passer, se faire; bieraué 
‚U s'ensuit, il en ré- 
démontre, prouve : —, adj. 
nionné, attaché, sujet ; dé- 
; bumble; 2) 3br-er, 
, votre très-humble ser- 


m; dévotion, f.; -ft, adj. 
; ft, adv. trös-humble- 


Anis, n. fes, pl. fe, ré- 
; co ence, f.; produit, 
uiffe neuerer Svradfor: 
travaux de la philologie 
; ung, f. -, soumission, ré- 
£; -ungémarié, m. cha- 















ben, v. a. ir. b. p.u. ac- 
en marchant, par des 

3, v.n.ir. 1) être publié; 
- faffen, publier, ettre 
etwas über nd -1aflen, souf- 
, supporter qch. avec 
à) (geiheben) arriver; e8 if 
‚ übel ergangen , je me suis 
porté (trouvé), j'ai été 

, Un mauvais état, dans 
ue éprouvé des revers ; 

. ir. b. faire une pro- 


Flan, v.a. b. gagner en 
violon ; -jen, v. a. amasser 


sen, v. ergößen. 
“big, adj. riche, abondant; 
; fit, f. =, richesse, f.; pro- 

Bi fertilité, f, 

Dee, . a. tr. b. épandre, 
» répandre; fit -en, v. réf. 
Pépancher, se jeter ; s'épandre, 
; se déborder ; se déchar- 
B dégorger; diefer Klub -t fit 
ler, ce fleuve se décharge, se 
89, se rend, se jète dans la mer; 
L-, pl. -en, débordement , dé- 
Bent; fig. -ung des Herjens, 
(m.) effusion (f.) du 
‚m.; suffusion 


F 


= 
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PE 
ES 
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sir à qch.; se 

de gch. ; gr“ Ma 
Id) an den Werfen der gros 
Alterrbums, dans ma 
aux ouvrages 
Maltres de l'antiquité; je 


GE 
* 
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+ Qvertissant,, réjouis- 
agréable; · lichteit. 


-ung, f. -, pl.-en, récréation, réjouis- 


sanco, délectation, f.; divertissement, 
m, [blanchir. 

Œrgrau’en, v. n. f. grisonner, 

Ergrei’fllen, v.a. ir. b. prendre, 
saisir, empoigner ; attraper ; Die fe 
der -en, prendre la plume; die Waf- 
fen —n, prendre les armes; (grr.) bas 
Gewehr -en, attaquer l'arme; (pal.) 
appréhender, saisir: fig. 1) prendre 
saisir (occasion, expédient eto.); em- 
brasser (opinion etc.); das Feuer er- 
griff die & 
grange; von Schreden ıc. ergriffen 
werden, être saisi de frayeur etc.; 
2) remuer, affecter; dieſe Nachricht 
bat ibn febr ergriffen, cette nouvelle 
l'a beaucoup affecté; -ung, f. —, sai- 
sie, prise; (pal.) appréhension, f, 

Erijarim'men, v. n. f. entrer en 
fureur, en colère, se courroucer ; 
-grü’bein, v. a. b. découvrir à force 
de raffiner. 

Grgrün'vilen, v. a. b. sonder; 
fig. approfondir, pénétrer; -tr, m. 
-$, pl.-, perscrutateur, m.; -lid, 
adj. sondable; fig. qui peut être ap- 
profondi; -ung, f. —, pl. -en, fig. ap- 
profondissement, m. 

Grllgrü’nen, v.n.f. se couvrir de 
verdure; -güß, m. épanchement, dé- 
bordement, m. 

re Ton haut, élevé; — 
Arbeit, relief, buvrage de relief ; pans 
-t, haut relief, plein relief, relief en- 
tier, onvrage de ronde bosse ; balb —e, 
demi-relief; flach -e, bas-rellef, m. ; 
fig. relové, sublime, éminent; -beit, 
f. -, pl. -en, hauteur, proéminence ; 
fig. tion ; sublimité, f. 

Erbädern, v. a. b. 
force de disputes. 

Erhal' Men, v.a.ir.b.1)recevoir, 
avoir ; obtenir, (pal.) impétrer ; etwas 
aum Gefchent -en, recevoir qeh. en don; 
2) emporter , remporter; 8) tirer, re- 
tirer de; 4) conserver, maintenir; 


obtentr à 


einen beim Beben -en, conserver, sauver 


la vie à 4 ; 5) entretenir, sustenter, 
nourrir; ſich 
server, se maintenir; 2) se soutenir; 
3) s’entretenir, se sustenter; -tr, m. 
-$, pl. -, conservateur, m. 
Œrbal'tung, f.-, 1) obtention; 
(pal.) impétration; 2) conservation, 
f.; 8) maintien, entretien, m.; -sie 
nät, m. sénat conservateur, m.; -d» 
wertb, adj. digne d'être conservé. 
@rilban'vein, v. a. b. acquérir 
en marchandant, marchander, ache- 
ter; fit -bängen, v. réf. b. se pen- 
dre; -bar’ren, v. a. b. attendre; 
-bar’fheu, v. n. f. se fermer, se cica- 
triser, se coaguler; -bar’ten, v. n. ſ. 
s'endurcir, dureir; -bar’tnng, f. -, 
endurcissement, m.; -bär’ten, v. a. 
b. fig. prouver, affirmer ; eidlich -bär- 
ten, a er, maintenir par serment ; 


I- | -bärftung,, f.-, preuve, affirmation, 


f.; -bä’ihen, v. a. b. attraper, hap- 
per, gripper, salsir (aussi fig.) 

Erbib’bär, adj. fig. perceptible; 
-feit, f. -, perceptibilité, f. 

Grbhé ben, v. a. ir. b. lever en 
haut; fig. élever; toucher, recevoir 
(de l'argent); relever, donner du re- 
lief; élever, faire valoir, exalter, 
louer; promouvoir, avancer; in den 
Adelſtand — anoblir ; die Augen —, le- 
ver les yeux; feinen Gebalt -, tou- 
cher ses appointements; ein Gefdrei 


eune, le fen prit à la 


en, v. réf. ir, b. 1) secon- 





-, jeter, quai des cris; ein Gut zur 
Grafſchaft -, ériger une terre en com- 
té; fein Herz zu Gott -, élever son 
coeur à Dieu; einen bis in ben Sims 
mel —, élever q. jusqu'aux nues, jus- 
qu'au ciel; eine Klage wider einen —, 
intenter, former une action contre q.; 
die Eteuern im Voraus —, prélever 
les impôts ; feine Stimme —, élever sa 
voix ; einen Streit -, commencer une 
dispute, une querelle; fid -, v. réfl. 
ir. b. se lever, s'élever; se rendre; 
ed erbob fi ein Sturm, Il s'éleva une 
tempête; der Wind erbebt fit, lo vent 
se lève; ſich wider einen -, s'élever 
contre q.; fich über feinen Staud -, 
s'élever au-dessus de sa condition; 
ſich von ber Tafel —, se lever de table, 

Erhebe Plich, adj. important, con- 
sidérable ; -lichfeit, f. —, importance, 
conséquence , f, ; -umy, f. -pl.-en, fig. 
1) élévation ; levée (des deniers etc.), 
perception (des revenus etc.); 2) 
érection (d'une terre en comté etc.), 
f.; -ung in den Adelitand, anoblisse- 
ment, m.; -lng der Stimme, éléva- 
tion de la voix, f.; -ung auf den Thron, 
élévation au trône, f.; auf den päpftli- 
den Thron, exaltation ; (pol.) insur- 
rection, f. 

Erbei’jjräthen, v. a. b. obtenir 
par mariage; -Ihen, v. erfordern; 
-tern, v. a. b. éclaircir, rasséréner ; 
fig. einen tern, égayer q. ; fi -tern, 
v. réf. b. s'éclaircir, se rasséréner; 
fig. s'égayer, fein Geſicht -tert fi, 
son front se déride; -jen, v. a. b. 
chauffer à suffisance. 

Grbel’{ljen, v. a. b. éclaircir, 
rendre elair; illuminer; -en, v. n. b. 
apparoir, être clair; daraus -t, de là 
il résulte. 

Grilben'fen, v. a. b. pendre; 
fid-, v.réf. b. se pendre; -beu’heln,v. 
a.b.obtenir par hypocrisie; -heu’ien, v. 
a. b, obtenir à force de pleurer. 

Grhipllen, v. a. b. échauffer 

(aussi fig.) ; fig. exalter; ſich -en, v. 
rel. b. s'échauffer; auf etwas -t fein, 
être acharné à qch.; -ung, f. —, pl. 
-tn, échauffement, m.; (méd.) échauf- 
n, ſ. 
Grbö’ben, v.a.b. élever, relever, 
ausser; fig. hausser, rehausser (prix, 
gages eto.);exalter,agrandir; biefarbe 
-,aviver la couleur ; den Geſchmack -, 
relever le goût ; deu dobn -,hausser la 
paye; ben Preis —, hausser le prix ; 
(arch.) surhausser, exhausser, ro- 
hausser. 

Erbö’bung, f.-, pl. -en, ddva- 
tion, f.; haussement, exhaussement, 
m.; fig. hausse, augmentation; exal- 
tation, f.; Awinkel, m. (art.) angle 
d'élévation, m. 

ih Erb ö’ljjen, v.réfi. b.1) revenir 
à sol, se remettre, reprendre ses 
forces; 2) se rétablir, se refaire; se 
d ; se relâcher; -en Sie fit 
ein wenig, délassez-vous un peu, pre- 
nez un peu de repos, reposez-vous un 
instant; fi an etwas -en,se récompen- 
ser à; fidh bei einem Ratbs -en, pren- 
dre avis de q., consulter q. ; ſich fei« 
nes Schadens -en, se dédommager de 
qch., se récompenser de sa perte; 
-ung, f. -, pl-en, rétablissement; 
délassement, m.; récréation, f.; 
(pr.) recours, m.; -ungöftunde, f, 
heure de récréation, f.; -nngégeit, f. 
récréation, f.; congé, m. 


Erb et 
| Œrlbor den, v. n. b. a dre 
en écoutant ; -hö'ren, v. n. b, exau- 


cer; das ift "nicht erbört, c'est une 
chose inoule ; -bö’rung, f. -, exauce- 
ment, m.; Sun gern, v. verhungern. 
Griwnerller, m. moniteur, m.; 
lit, adj. dont on se souvient; ed if 
mir nod -lid, je m'en souviens en- 
core; e8 ift mir nidt -lib, je ne me 
le rappèle pas; -n, v. a. b. einen an 
etwas, faire souvenir q. de qch. ; rap- 
peler qch. à q. ; etwa# -n, faire men- 
tion de qch., mentionner .; aver- 
tir de qeh.; ih babe dabe nichts au 
-1, je n'ai rien A y redire; je n'al 
aucune observation à faire là-dessus, 
foviel id mich —, -n fann, à ce qu'il 
me souvient ; autant que je puis m'en 
souvenir; fih-n, v. red. b. einer Sache, 
an eimad, se souvenir, se ressouve- 


air de gch., se rappeler, se remettre 
qch.; garder la oire de gch. 
Griwmerung, f. -, pl. en, 1) 


souvenir, ressouvenir, m. etwas in 
- bringen, remettre qch. en mémoire 
à q. ; fam. rafraîchir la mémoire de 
qch.; fig. admonition, exhortation ; 
monition, f.; avertissement, m.; -®» 
kraft, f. faculté mémorative, mémoire, 
CL; —— n. ———————— 
monitoire, f.; -#täfel, f. -8büé,n 
tablettes, f. pl; #vermôgen, n. v. 
—#fraft. 

Œrjd'gen, v. à. b. urine 
teindre (en chassant); fig. acquérir 
par ses soins, remporter; fam. Du 
win Ruhm -, tu veux courir après 
la gloire! 

Œrillalten, v. n. f. se refroidir 
(aussi fig.) feine Siebe erfaltet, son 
amour se refroldit; ſich -fälten, v. 
rẽtl. b. se morfondre; -fal’tung, £. -, 
pl. —en, refroidissement, coup d'air, 
m.; -fäm'pfen, v. a. b. acquérir, rem- 
porter en combattant; -fannt,’ adj. 
verb. connu, reconnu (v. —fennen); 
-lar'aen, v. a. b. épargner, amasser 
par lésine; -fau’fen, v. a. b. 1) ache- 

fig. mit feinem Blute -faufen, 
racheter au prix de son sang ; 2) 
corrompre, gagner; -faufter Heu e, 
témoin suborné, m.; -fäuf'{it, ad) 
1) qui peut être acheté ; 2) corru 
tible, mercenaire. 

Grfenn’bär, adj. connaissable, 
reconnaissable, perceptible; -feit, f. 
-, perceptibilitd, f. 

Erlernen — 
discerner, distinguer; reconnaître ; 
einen — für, reconnaître q. pour; 
eben, donner à entendre, 


etwas zu - 
déclarer qe ; fé au - geben, se faire 
connaître, se donner conn 


fleifchlich -, connaître charnellement; 
in einer Sade (als Ridter) -, con- 
naltre de qch., —— sur qeh. 
Wohlthaten (mit Dant)-, reconnaître 
des bienfaits; 2) avouer, confesser 
(ses fautes). 

Œrtennt’iit, eu reconnals- 
sable; 3 tet, f. -, ro 


connaissance, grade f. 
Grtennt'nié, -, pl. -ffe, 1) 


connaissance; einen zur — bringen 
desaveugler, désabuser q.; gur- * 
men, venir à résipiscence; 2) -, 
decision (d'un juge), sentence,” ft 
jugement, m.; -grund, m. prin- 
cipe de connaissance, m, ; -fraft, f. 
-bermögen, n. entendement, m.; in- 
telligence, f. 
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| Grtennungf- , reconnaissance; | 
connaissance, f., fleifdlide — f. com- 
merce charnel, m.; -#gciden, n. 
marque, f. signe ; me. signe de 
ralliement, m. 
Gr'fer, m. -#, pl. -, cabinet sail- 
lant; balcon, m.; 3 -fenfter, n. fe- 
nêtre en saillie, f.; -Rübe, f. chambre 
en saillie, f. 
Grticillen. v. à. p. u. élire, choi- 
sir; -ung, f. élection, f.; choix, m. 
Grri r'Ilbür, adj. explicable; num 
ift es mir -bar, warıım ꝛc., à présent 
je congols, pourquoi ete.; -en, v. a. 
b. 1) expliquer, éclaircir : 2) défintr 
3) déclarer (guerre, amour etc.); ger 
richtlich -en, — in die Acht 
1, mettre au , proscrire; fit 
en, v. réf. b. s'expliquer: se décla- 
rer pour, contre q.; -tıd, adj. verb. 
explicatif ; déclaratif ; declaratoire ; 
— v. Ausleger; Lire v. bar; -t, 


— noé. 
Pit rung, £ - pl. -n, 1) ex- 
plication, f.; t, m.; 2) 


definition ; 8) déclaration, f.; leute 
-, dernier mot, ultimatum, m. ; -#ärt, 
f. manière d'expliquer qch. ; “stunt, 
f. art gg er m.; ex exé- 
gétique, f.; -sirift, f. commen- 


taire, m 
Sitte Allen, v. n. b.p.u. suffire; 
lit, adj. suffisant ; ns térable; 
ii®, " adv. suffisamment, considéra 
blement. 
Erjjfleriern, v. a. b. 
per au haut de, gravir ; -!limmen, v. 
a. ir. b. gravir (un rocher, une 
montagne); -Hin’gen, v. n. ir. f.son- 
ner; résonner; — irren, v. n. (. ré- 
sonner; -flop'fen, v. a. b. éveiller, 
faire sortir en heurtant; -fiü’ gelu, v 
a. b. inventer en raffinant ; -fnau’fern, 
v. a b. obtenir par avarico; -fö'ren, 
nn ge choisi; -erfran’fen, v. n. [. 
er malade, être atteint de, 
u —— -frie'hen, v. a. ir. 
obtenir par des bassesses ou en ram- 
pant devant q.; -frie’gen, v. a. b. 
conquérir, gagner par les armes; 
frum'men, v. n.f. se tortuer; fit 
-füb’nen, v. réf. b. oser; # 2 
avoir la hardiesse, l'audace. 
Erkundig hen, v.a.b.v.anétunb. 
ſchaften; ſich -en, v. réf. b. bei einem 
nad etwaß, s'informer, s'enq 
—— r de qch. auprès de q.; -en 
ch nad feinem Berinden, allez de- 
mander de ses nouvelles ; fit nach I 
mandes Lebenswandel -en, prendre des 
informations sur la vie de q., faire la 
recherche de la vie de 4 ; -ung, f.-, 
ai renseignement, 
) information, — f.; -ung 
— prendre des informations. 
(daft D RNTISARER v. auskund⸗ 
a 
Grtüw ftetfin, v. a. b. inventer, 
; rechercher, affecter ; -t, adj. 
artificiel, feint, affecté, simulé ; -ung, 
£. -, pl. en, feinte, affectation, f. 
Grillä’ ben, v. a. b. rafraîchir, 
réconforter; -Inb’men, v. n. f. deve- 
nir estropié, perclus, paralytique; 


-lang’bär, adj. p. u. impétrable; 
-jan’gen, v. a. b. atteindre, attra- 
per; fig. obtenir, gagner, acquérir ; 


(dr.) impétrer. (gen, m. (ville). 
Griangen, n . —#, (géo.) Erlan- 
Grian’gung, f. -, obtention; 

(dr.) impétration, f. 


déclaré, “prono 
accorder 
égèse, permission, 
nseign 
grim- | obtenir 
s'enbardir 
uérir, 
* recherche; 





Erf 
@riäß’, m. ‚pl Feine 
rdmission; 2) L; das 
cret, m. * 
Erlaffen, var b. V⸗ 
‚ remettre qch. à q., da 


xempter q. de gch.; paréa 
geb. à q- einem ben Gin, bei f 
absoudre 


et 
ser, ex 


de son serment ; einem eine © 

remettro une dette à 4, 
Étrafe -, faire grâce d'une pus 
2) donner, émettre (un dem); 
blier (une ordonnance) ; 2" 


(une circulaire). 
„eis ll geld, n. droitdeun 
m. -jabr, n. —— m; En ? 
iä$lid, adj. rémissible, vési 
Griaf'iung, f.-.p 
mission ; remise ; 
tion; absolution (péchés. 
ment, 1. ; ; 2) émission, pe 
f.; 4iünbe, £. péché veniel, } 
Srlan’ biien, v. a. b. 
; comporter; fa 
feine Mittel —en es ibm. «8 
le lui permettent ; 
tailler en plein drap ; rt 
mission, f.; nié 4, m 


ratben), dimissoire, m.; 
permis, licite ; —t, air. ie 
Eriaudt”, *, ad). last 
aux comtes T'Empirt); 
Mo u 
ErjjiawWern, wa à 
’ [ 
écoutes; attendre qu 
reçoive qch.; —— se 
us attraper en om 
ttraper, obtenir à force de 
Griäwterlier v. ul 
v.a. b. éclaircir; rue 
menter ; -nd, adj. verb. x 
interprétatif, exégétique; - 
—— éclaireissement, 1. 
tion, exposition, f.; cm 
m. ; -ungsfchrift, f. acte déciss 
rie,f.-, pl. -n, (bot) 
Grid ben, v. a. b. 1) vins 
ce que; parvenir à (un : 
wenn id die Zeit erlebe, fr 
jusq u ce temps, si je vois M 
ih b boffe es nicht zu -, je : LI 
voir cela en ma vie; e 
laisir) ; essu 
e erlebt viel 
ses enfants lui donnent, 
beauconp de —— u 
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Grié'bigilen, v. a. 
einer Sade, - 
— 2) terminer, 
vrance 


duel), nbattre; 2) acqu# 
signer (une somme); payef 
-ung, t. 1) action dates 
payement, m . 
Grleid'terfin, ab 
soulager ; fig. ’ 
einem etwas -n, cé einem 
q-; einem feine Lan 
son fardeau ; ib mil BE 
vous le faciliteral: fid-& % 


ne ung 6“ 
n , 

1) alldgement, soulagenté 
décharge, t. 


Grierv en, va ir. b. souffrir, 


wuyer(v. leiden); der erlittene Scha- 
— —— reçu, m.; id, v. 
tit 

Erlen, adj. d'aune,de bois d’aune; 
aum, m. aune, m.; -boig, n. bois 
aune, m.; -büpfer, m. charençon 
aune, m.; -töuig, m. (myth.) roi 
is aunes, m.; -wald, m. aunale, f. ; 
sidler, m.-6,(ent.)phalène d’aune, f. 
&rlermw|jbär, adj. ce qu'on peut 
prendre; -en, v. a. b. a 

1, lernen); una, f. -, étude, f. 
Gridfen, v.a.ir, b. choisir, élire. 
Grieud'iflen, v.a. b. rer, 
luminer (aussi fig.) ; -end, adj. verb. 
luminatif, p. u.; -ung, f, —, pl.-en, 
himination, f. [comber. 
Grlte gen, v n. ir. b. etj. suc- 
Log, ’ erliſchſt, erliſcht, v. tt 


Gritfen, v.a. b. attraper par 
finesse. 


ar 
Grltènig, v. Erlentönig. 
GilWacu, adj. verb. inventé, 
sntroavé, faux ; das {ft -logen, c'est 
an mensonge ; 108, m. -fe#, prix, 
moduit, montant de la vente, m.; 
ben, v. n. ir. f. s'éteindre; fig. 
‘anortir, s'éteindre ; -Tö’ihen, adj. 
erb, éteint, amorti (d'une detteetc.); 
ine -lofbene Schrift, une écriture 
ste, oblitérée ; -Tö’fhung, £. —, 
ztinetion, f.; -{D'fen, v. à h. 
racheter; 2) délivrer (d'un mal), 
franchir, sauver; der Heiland bat 
te Belt durch fein Blut -Töft, le Sau- 
vor a racheté le monde par son 
ung; -IWier, m. -8, pl.-, libérateur; 
Ber.) rédempteur, sauveur, m.; 
Wfung, £.-, délivrance, f.; (Ecr.) 
Kemption, f.; -löfungsftunde, f. 
eure de la délivrance, f. ; -Tü’gen, 
‚* ir. b. contronver, inventer; -{ü'fti 
ta, v. beiuftigen, 
is Ermädrtiglien, v.réf.b. einer 
juhe, s'emparer de qch.; usurper 
th. ; s'arrogor qch. ; -ung, f.—, usur- 
Mion ; p. u. hardiesse, f. 
Grmabÿnflen, v. a. b. exhorter; 
#.) admondter; -er, m.-#, pl.-, 
wnltenr, admoniteur, m.; -ung, f. — 
en, exhortation ; admonition, se- 
once, f.; -ungéféreiben, n. lettre 
shortative, {.; monitoire, m, 
Ermätlen,v.a. h. gagner par la 
Fey 
tmawgellin, v.n.f.manquer, 
voir faute de ; ed an etwas-n laffen, 
unguer à gch.; id werde nicht -n, 
Ine erai pas; ich werde ed an 
(ts = laffen, rien ne manquera, 
furai soin detout; -ung, f- manque, 
aut, m. in «ung defjen, faute, au 
Maut de cela, A défaut de quol. 
Le Erman’nen, v.réf.b. s'éver- 
» s'encourager, s'arracher par 
à élan vigoureux. ‘ d 
— — v. * b. (chan.) 
; ung, f.—, pl. ef, 
——2 ° ir 
Ermartilen, v. n. f. se lasser, 
“feiblir, s'épuiser; -en, v. a. b. las- 
", fatiguer; -ung, f.-, lassitude, 
? ent, m, 
Er’ met, v. rmel. 
Ermeffen, v. a. Ir. b. mesurer; 
8. juger, estimer, présumer, con- 
mnt croire ; -, n.-#, jugement, 
2 M.; Mad deinem -, à ton avis. 
Ermef’lié, adj. mesurable; 





(math.) commensurable; fig. pro- 
bable; -feit, f. (math.) commensura- 
bilit6; fig. probabilité, f. 

Ermitteln, v a. b, trouver 
moyen, découvrir. 

Grmor’b|len, v. a. b. assassiner, 
tuer, massacrer; -ung, f. —, pl. -en, 
assassinat, meurtre, homicide, m. 

Grmüblien, v. a. b. lasser, fati- 
guer, harasser ; -, v. n. f. se lasser, 
devenir las; -end, adj. verb. lassant, 


dre | fatigant; -et, adj. verb, las, fatigué 


(v. — -ung, f. -, lassitude, fati- 
gue, . 

Ermun’ter||n, v. a. h. éveiller; 
fig. éveiller; encourager, animer, 
exciter; fid) -n, v. réf. b. s'éveiller; 
-ung, f. =, pl.-tn, réveil ; ig. encou- 
ragement, m. 

@rmäü’tbigjjen, v. a. b. encou- 
rager, animer; fih -en, v. réf. b. 
8" zung, £ -, pl. tn, encou- 
ragement, m. 

Grnä’ben, v. a. b. gagner avec 
l'aiguille, en cousant, 

@rnäb’r|jen, v. a. b. nourrir, en- 
tretenir, sustenter ; fig. entretenir, 
alimenter (les passions); ſich -en, v. 
réf. b. se nourrir, s'entretenir, gagner 
sa vie, se sustenter, subsister; vivre 
de geh. ; damit (bavon) ernäbrt er ſich, 
c'est son gagne-pain ; fid von feiner 
Hände Arbeit -en, vivre du travail de 
ses mains; fie ernährt fid mit Spin- 
nen, elle gagne sa vie à filer; prv. 
Briede ermäbrt, Unfriede vergebrt, la 
paix amusse, la guerre dissipe; -er, 
m.-8, pl -; -erin, f. -, pl. -erinnen, 
f. celui, celle qui nourrit q., 
nourricier, soutien (d'une famille), 
m.;-ung, f. -, alimentation, susten- 
tation ; nourriture, f. ; entretien, m. 

Grnann’tie, m. n, pl. -n, nomi- 


nataire, m. 
Ernen’n||em v. a.ir. b. nommer, 
désigner, arer; einen zu feinem 


Erben 2e. -en, nommer q. son héri- 
tier eto.;-tr,m. -#, pl.-, nominateur, 
m.; un. f. -, pl -en, nomi- 
nation, gnation; création, pro- 
motion, f.; -ungöbrief, m. diplôme, 
brevet, m.; -ungéredt, n. droit de 
nomination, m.; -ungsurfunde, f. v. 
-ungsbrief. [(nom de femme). 

Œrneftlne, ſ. -, Ernestine, f. 

ŒGrueu’!len, v. a. b. renouveler ; 
refaire, blir (une maison); re- 
staurer, rafraîchir (un tableau );-erer, 
m. 4, pl. -, rénovateur, réparateur, 
restaurateur, m.; —€TN, v. erneuen; 
-erung, -ung, f. -, pl. -en, renouvel- 
lement, m.; rénovation. f.; renoue- 
ment (négociation), m.; reprise (pro- 
cds), f.; -erungabrief, m. lettres de 
surannation, f. pl. 

ee À en, v. a. b. abaisser ; 
fig. abaisser, humilier, ravaler; fich 
en, v. réf. b. s'abaisser, s'humilier ; 
-ung, f. -, pl. -en, abaissement, m.; 
humiliation, dégradation, f.; -ungd+ 
zeichen, n. (mus.) signe du bémol, m. 

Œruft, m. -t8, 8, Erneste, m. (nom 
d'homme.) 

Ernft, m.-t#, 1) sérieux, m.; ift 
es -, Ihr -? ſprechen Sieim -€? est-ce 
tout de bon? parlez-vous sérieuse- 
ment? in allem -<, tout de bon ; das 
it nicht Ihr — vous plaisantez; in 
vollem -+, trös-sdrieusement; eine 
Sache für - aufnehmen, prendre gch. 
dans le sérieux; aus einer Sache - 


maden, prendre qeh. au sérieux ; mit 
-, sérieusement; avec chalour; 2) 
gravité, f. air grave, m.; sévérité, 
rigueur, f.;-baft, adj. sérieux ; grave; 
-baft, adv. sérieusement ; gravement; 
-baft auéfeben, avoir l'air sérieux, 
-baftigfeit, f. —, air sérieux, m.; er 
vité, f.; Aich, adj. sérieux; sévère, 
rigoureux ; -lith, adv. s t; 
avec ardeur ; sévèrement. 

Grute, f.-, pl.-n, 1) moisson; 
2) récolte, dépouille, cueillette, levée, 
f. ; -arbeit, f., travaux de la moisson, 
de la récolte ; -arbeiter, m. molsson- 
neur, m.;-bier, n. bière pour la mois- 
son, f.; -férien, f. pl. féries des mois- 
sons, f. pl; -feft, n. fête célébrée 
après la moisson, f.; -frobne, f. corvée 
pendant la moisson, f.; -frang, m. 
couronne d'épis et de fleurs, f.; lich, 
n. chanson pour, sur la moisson, f. ; 
-{obn, m. salaire des moissonneurs, 
m. ; -mönat, m. mois d'Août, m. 

Ernten ‚v. a. b. molssonner, ré- 
colter, faire la moisson, la récolte; 
fig. moissonner, recueillir (des lau- 
riers); prv. was man fäet, erntet man, 
chacun recueiller« ce qu'il a semé. 

Grn’tellprädigt, £ sermon après 
la moisson, m.; wagen, m. chartil, 
m,; -wetter, n. temps favorable à la 
moisson, m.; -zeit, f. temps de la 
moisson, m. moisson, f. 

Grô'berller, m. -#, pl.-, conqué- 
rant, m; -n, v. a. b. conquérir, pren- 
dre sur l'ennemi; fig. faire la con- 
quête de, subjuguer (les coeurs); zu 
-n, prenable, 

Grö’berung, f. — pl. -en, con- 
quête, prise, f.; fig. uf en audgeben, 
aller faire des conquêtes ; -ötrieg, m 
guerre de conquêtes, f.; -Siudt, f, 
rage de faire des conquêtes, f.; -8fid}s 
tig, adj. avide de conquêtes; fig. 


uet. 
roffllnen, v. a. b. ouvrir; fig. 
1) ouvrir; déclarer, communiquer; 
feine Meinung -nen, dire son senti- 
ment, se déclarer; ficd einem -nen, 
s'ouvrir à q.; confier à q. (ses peines); 
2) commencer, entamer ; den Feldzug 
en, ouvrir la campagne ; -mend, adj, 
verb. (méd.) apéritif, désopilatif, re- 
lächant; -nung, £. —, pl. -en, ouver- 
ture (aussi fig.) ; déclaration. f., pro- 
tion ; communication, f. 
Grörter||n, v. a. b. rdsondre, 
discuter, débattre, décider; -ung, f. 
-, pl, -en, résolution, discussion, dé- 


n, f. 

Œrv'tifé, adj. érotique. [ferme. 

Gryadyten, v. a. b. prendre à 

Er'pel, v. Enterich. 

Erpicht“, adj. ſam. auf etwas, 
avide de qeh., passionné pour qch., 
adonné, acharné à qeh. 

Erjjplümvdern, v.a.b. acquérir 
par le pillage; -pö’dhen, v. a. b. 1) 
einen -pochen, éveiller q. en frappant; 
2) etwas, obtenir qeh. en bravant; 
-pref'ien, v.a. b, extorquer ; -prei’ier, 
m. -$, pl. -, conc re, exac 
teur, m. ; -pref’fung, f. —, pl. -en, ex- 
torsion, exaction, concussion, f.; 
-prö’ben, v. a. b. éprouver, essayer; 
-pröbt’, adj. verb, éprouvé, à l'é- 


preuve. 

Œrqui dilen, v. a. b. récréer, re- 
staurer, ranimer, ; fortifier; 
soulager; fid -en, v. réf. b. so ré- 
créer, se délecter; end, lit, adj. 


——— — — — — — — ———— —— — 


récréatif; restaurant, rafralchissant, 
‘ortifiant ; Mug, — pl. -en, f. récréa- 
tion, Mi soulagement ; rafraîchisse- 
ment, 

Œrfrapfen, v. a. b. poét. saisir, 
enlever ; fam. griffer, rafler; -rä’ıbbär, 

adj. déchiffrable ; -rà"tben, v. a. ir. b. 
deviner ; ibrbabt es -ratben, vous l'a- 
vez deviné, vous y êtes, vous y voilà. 

Grrög’bar, adj. irritable, inci- 
table, susceptible ; -feit, f. —, irritabi- 
lité, susceptibilité, f. 

"Dry pe v. a. b. dmouvoir; 
exciter, agiter; soulever; stimuler 
(l'appétit); produire, faire naître; ein 
Beladter -en, faire rire; -ung, f. —, pl. 
-«n, excitation ; émotion, agitation, 
f.; "suscitement, m.; -uugéfraft, f. 
force incitative, f.;-ungsmittel, n. re- 
mèdeexcitatif, stimulant, incitatif,m, 

Œrreid||bär, adj. ce qu'on peut 
atteindre; fig. à quoi l'on peut par- 
venir; -(n, v. a. b. atteindre, tou- 
cher ; joindre, attrapper;, fig. attein- 
dre, égaler; parvenir h; arriver à, 
gagner, obtenir; feine Abſicht en, 
parvenir à ses fins; ein bobeë Alter 
<+n, parvenir à un grand âge; fein 
&nde -en, prendre fin, finir; feinen 
pue en, atteindre son but; - ung, 

-,(pr.) obtention, f.; nad -ung 
Ars Abſicht, ayant ‘atteint son but; 
jur -ung feines Zwedes, pour attein- 
dre son but, pour parvenir à ses ins. 

Œrllreiten, v. à. ir. b. gagner 
en allant à cheval; -ren'nen, v. a. 
reg. et ir. b. gagner en courant. 

Œrret'{lten, v.a. b. sauver, déli- 
vrer; der Dberit fprengte heran und 
-tete ihn aus des Feindes Händen, le 
colonel accourut au galop, et l'arra- 
cha, le retira, le sauva des mains de 
l'ennemi; einen vom Tode -ten, sau- 
ver la vie à q.; sauverg. de la mort; 
er, m. -$, pl. -, sauveur, libérateur, 
1D. ; -terin, f.-, pl.=nen, libératrice, f.; 
-tung, f. - délivrance, f. 

Grrid'tilen, v. a. b. ériger, éle- 
ver; fig. créer, instituer, établir, 
fonder ; Freundfhaft mit einem -en, 
contracter amitié, se lier d'amitié 
avec q.; -ung, f. -, —— fig. 1) | 
création, institution, fondation , f.; 
établissement, m.; * levée, forma- 
tion (d'une armée), f. 

Œrlrin'gen, v.a.ir. b. empor- | 
ter, remporter, obtenir en luttant | 
contre; fig. gagner avec peine, obte- 
nir par ses efforts; parvenir enfin à; 
ih Belfall -ringen, mériter des ap- 
plaudissements, les suffrages; arra- 
cher des applaudissements à ses au- 
diteurs; -rötben, v. n, ſ. rougir, 
avoir nonte ; -rötben, n.-®, rougeur, 
| -tü’dern, v. a. b. joindre, attra- 
per à force de rames ; -rü’fen, v. a, 
ir b. crier tant qu’an autre nous en- 
tende; id fann ibn nidt -rufen, u 
est trop loin pour l'appeler; -run’ 
gen, a. verb. acquis par des luttes ; 
-run'genfhaft, £. —, pl. eu, (dr.) con- 
quét, acquêt, m. 

@rfärtlligen, v. a. b. assouvir, 
rassasier; -igung , f. — + assouvisse- 
ment, m.; lié, * rassasiable ; 
-libleit, £ —, * rassasiabilité, f. 

Grfas’, m. -t8, compensation, f.; 
équivalent, mmagement; m.; 
-mann, m. (grr.) —— m.; 
-mannibaft, f recrue, f.; -mittel, n. 
(ph.) é, m. 


Grlifau’fen, v.n. Ir. f se noyer ; 
fig. in Molüften erfoffen fin. nager 
dans les voluptés. 

Al Le v. L. b. noyer; fi 
zen, v. refl se noyer’ -ung, Ü.-, 

7 6.88. 

rlihä’bın v.a. p- 

u. amasser par avarice; our: 
{ha’hern, v. a. b. fam. gagner pa 
un trafic (frauduleux, : : -fhafien, J 
a. ir. b. créer; -ihaffer, m.-#, créa- 
teur, in. ; -ihaffung, f. -, création, 
(; -ihal’ ven, v n. i, Ex ir. (-iboll’, 
-bol’fen) retentir ; nner ; fig. se 
répandre; ein (autes Gerädhter ·ſchal · 
len laffen, éclater de rire ; -[dyar’ren, 
v. 4. b. fg. pop. amasser avec peine; 
—fdauen, v. ze apercevoir. 

Grfheinllen, v. n.ir. f. 1) pa- 
raître, app fa , seo ma- 
nifester ; es erjhien ibm ein Gefvenf, 
il lui apparut un spectre; bei Hofe 
tu, so présenter à la cour; Die 
fes Wert ift vorige Meffe erihienen, 
cet ouvrage a paru la foire dernière ; 
2) comparaître, comparoir (en ju- 
stice); fig. paraltre, comparaître ; 
der Tag der Bergeltung ift -[chienen, le 
jour de la vengeance est arrivé, a 
paru;-tnd, adj. verb. (dr. er 
-ung, f. -, pl. en, 1) apparition, vi- 
sion, f.; ter -uugen bat, un vision- 
naire ; das Felt der ung Gbrifti, Epi- 
—— 63 2) comp u (en ju- 
stice), f.; 3) phénomène, météore, m. 

Grlibie ben, v. a. ir. b. tuer 
d'un coup d'arme à feu, de flèche etc. ; 
ſtandrechtlich SR tien passer par les 
armes, fusiller; tarquebuser; fit 
hießen, v. réf. ir. b. se brûler, se 

| faire sauter la cervelle ; -{ieÿen, n. 
-$, fusillade; (mit Startät( en) mi- 
traillade, f.; —{bif'fen, v. a. b. gagner 
en naviguant; -fin’ben. v. a. ir. b. 
. pop. amasser en lésinant. 
Grfhlaf’ fllen, v.n. f. se relä- 
cher ; perdre sa vigueur; -ung, f. -, 
relâchement, m.; tion, f. 
| Erjliblä’gen, v.a. ir. b. tuer 
| à force de coups, pers mé 
| mer -[hlagen werden, frappé, 
écrasé d'un coup de BR il 
| gene, .—11, cadavre, mort, m. 
| Grfdiei den, v.a.ir. b. sur- 
| prendre, attraper; capter, obtenir 
par ruse ; -ung, f. -, surprise, sub- 
—* re ca ptation, f. 
rl fblihen, adj. ge capté, 
par captation ; subreptice, 
ot: -[hmei’ el, v. a. h. ob- 
tenir par flatterie, par de belles pa- 
roles; -[chnap’pen, v. a. b. Papers 
fig. attraper, pêcher; -{nuüffeln, 
v. a. b. trouver en flairant. 

Gridoll’, erfbol’len, v. erihallen. 

ŒGridbôy'fllen, v. a. b. épuiser 
(aussi fg.); mein Beutel iſt -1, ma 
bourse est épuisée, je suis à sec; es 





mandes Geduld -en, pousser la pa- | 


tience de q. & bout; jeine ®enuld if 
-t, sa patience est à bout; ſich -en, 
v.réf b. s'épuiser (débauches) ; s'ex- 
céder (travail); -lit, adj. épuisable; 
-theit ou -ung, f. -, épuisement, m. ; 
gänzlihe -ung (des Aôryeré), lep- 
tisme, m, 
GrihraP, v. eribreden. 

— ER, v. a. b. —— 

ter, effrayer; -en, v. n. f. (er. 
fbritf’, az erichraf’; erfärie; ers 
ichrö’den) s'épouvanter, s'effrayer, 
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s'effaroucher (de); er eriériés 
uidté, il ne s'effraye de rien; 
est bon cheval de trompet 
s'effraye pas du bruit; -cn, 
m, épouvante, terreur, f.; 
épouvantable, .* 
horrible, affreux; -lié, sûr 
vantablement, biere 
blement etc. 
Grfbreïfben, vr.a.ir.h 
en écrivant, à copier, par 
en composant des livres; : 
b. v. ertufen; -ten, va Lt 
dre en fesant un pas. 
Gribrid, eribriét, 
— LA den, adj. ver 
; -beit, f.—, effroi, m.; 
CT TT PR v.ı.h 
découvrir une mine en € 
nn v. a. b. éveil 


Eté v.ab 
étonner; fig. ébranler ; 
trembler, être agité, 
-ung, f. — pl -en, ébras 
nement,m.secousse, f.; «1022 
commotion électrique. £ 
Erlibwägpen, van 
à force de causer ; {és ‘ 
surcharger; fig. rendre F 
augmenter , accroître (di 
aggraver (crime); er 
das Leben, il me rend = 
{mé rung, £.-, sure ge 
aggravation, f.; — 3 
ir. b. gagner Ala A 
v. à. ir. b. atteindre en 
gagner avec peine; id 
Ausgaben nit —— 
suſũro à ces f. 
adj. à quoi l'on peut suffire. : 
Grfegeln, vr. a. b. 
force de voiles. 
Griben, v. a. tr. & 
couvrir, apercevoir; fig. I) 
uer, observer ; 2) choisir, 
oviel id daraus — famı, 
j'en puis juger; aus Ihrem 
vom ten babe ih — 
lettre du 9. ; Hoi D 
temps; 3) fam. etwas an 
trouver à q. gch. qui 
Grfeb'nen, v. à. b.d 
ment, souhaiter ardenmems 
Gries bär, adj. rés 
Erfeplen, v. ” u 
restituer ; suppléer A; 2) 
substituer (q-); bie Kräfte 
blir, restaurer les forces: 2® 
den -en, réparer le dommase, 













































* 


mager q.; einem 
compenser une perte ; lid, # 
parable, restitunble; 
réparation , f.; 


2) restitution, f. : : 
8) compensation, f.; 
forces}, f. 
Grlieurgen, a 
ses soupirs ; fi 3 
dent; daran ift — 
là; il appert par 
gagner, obtenir par la 
Griiw oem, v. — in 
en chantant; ten, vi La. À | 
creuser, exploiter uns & 
v. a. ir, b. imaginer, 
trouver, forger; ut, m. — 
teur, m. ; nid, 
Grliiben, va 
rir par wg 


; 0€. fan. 


Diitized by Google 
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être infataé,entêté de, adonné 
oené pour qch., avide de le 
r: ih -igen,, v. réf. ir. b. se 
perclus à gr de assis ; 
‚L-,pl-en, (dr. ription 
ben, v, a. b — en 
', épier; -Ipä’ren, v. a. b, 
'; économiser, amasser, 
var son épargne ; fig, épar- 





an feinem Munde -fpèren,s'é- | 


sur sa bouche; -fpärniß, f. 
!, -frärte, n. -n, -fpärıng, 


pue, f.; les dpargnes; -fyie” | 


, b. gagner, acquérir par le 
Ynen,v. a. ir. b. gagner en 
tiegen, v.n. ir. (.p.u. profi- 
utile ; fructifier ; -Ipriep’lich, 
table, avantageux, utile, 
, fructueux; -Iprieß’lichkeit, 
tage, profit, m ; utilité, f.; 
|, v. a. ir. b. attraper en 
dplren, v.a.b. guetter,épier. 
ir. 1) premièrement, en pre- 
; d'abord, au commence- 
paravant ; seulement, ne... 
plus de ; - beute, seulement 
ai; es it - drei Ubr, Il n'est 
heures ; er bat -angefangen, 
que de commencer, il vient 
mcer ; Id bin - —— 
que d'arriver; id babe — 
def ıc., je viens d'appren- 
le. ; 2) exrplétif, pour ren- 
sens: börteft Du fie - fins 
1 l'entendais chanter; Der 
& geboren werden , melder 
kest encore A naître qui etc. 
‘Ten, v. n. f. se fortifier. 
rien, v. n. f. raidir, se 
nsir,s'engourdir; vor seätte, 
it. tn, être glacé de froid, 
te,; —<n maden, engour- 
kr; das Blut -en maden, 
uler le sang; fig. glacer le 
adj. verb. raide, transi; 
von Kälte -t, transi de 
ng,f. -, raldeur, f,; en- 
nent ; transissement, m. 
ten, v. a. b. restituer, 
re; Beridt -en, faire un 
tférer, rapporter ; -li, v. 
-ung, € —, pl. -en, restitu- 
ang eined Berichts, rapport, 
; relation, f. 
‘nflen, v. n. f. s'étonner, 
is, frappé, stupéfnit; -tıt,n. 
ment, m.; surprise, f.; in 
frapper d'étonnement ; de 
mein en war groß, ma stu- 
utcompète; -endwürdig où 
étonnant, surprenant, pro- 
lib, adr. étonnamment; 
rb. étonné, surpris, stupé- 
dit, éperdu ; fam. extrême, 
prodigieax; -t, adv, éper- 
fan. extrêmement, furieu- 


(er, die, das), adj. pro 
°-,am -n, aum -n, adv. 
dent; er wohnt im-n Stode, 
premier ; der — befte, le pre- 


ben, v. à. Ir. b. mit einem 
eher ae., tuer d'un coup (à 
ipée, do couteau etc.; mit 
Ie -Sen, polgnarder ; -ben, 
* ressusciter ; -ben, v. a. ir. 
t à l'encan, à l'enchère; 
« 1) résurrection, f.; 2) 
t à l'enchère , m. 

sl, v. a. fr. h. et f. ga- 
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gner la hauteur de, monter, gravir; 
mit 2eitern -en, escalader; er erftieg 
den Ararat, il ft l'ascension de l'A- 
rarat; fg. parvenir à; er bat die büd. 
ften Ebrenitufen erftiegen, il est par- 
venu au falte, monté au falte des 
bonneurs; -lih, adj. où l'on peut 
monter, qu'on peut gravir. 

Er’ftens, v. erftlich. 

Erfterben, v.n. ir. f. mourir, ex- 
| pirer; fig. das Wort eritarb ibm auf 
der Aunge, la parole expira sur ses 
lèvres, la langue se paralysa dans sa 
bouche, 

Grf'Igebürenu, adj. premier né, 
 aîne; der -geborne, le fils aîné, le 
| premier né; -geburt, £ -, primo- 
 géniture, aînesse, f; droit d’al- 
'nesse; premier fruit, m.; ge 
| burtérecht, n. droit d’ainesse, m.; al- 
| nesse, primogéniture, f.; majorat, m.; 
‚gemeldet ow -genannt, adj. susdit, 

ci-dessus mentionné. 
|. Grfti dilen, v. a. b. dtouffer, suf- 
ı foquer, étrangler, asphyxier; -tu, v. 
| n. fi. étouffer, être suffoqud, étran- 
| glé; -end, adj. verb. étouffant, suf- 
focant; -ung, f. -, étouffement, m. 
suffocation , f. 

Erſt' hich, adv, premièrement, en 
premier lieu, d'abord. 

Erft’ling, m.-e8, 8. pl. -t, pre- 
mier fruit, m.;-t€, pl. prémices, f. pl.; 
-#verfüid, m. premier essai, m. 

Erljtop’peln, v. a. b. glaner; 
-ftor’ben, adj. verb. fig. mort, en- 

gourdi; éteint. 

Grliftré’ben, v. a. b. obtenir par 
beaucoup d'efforts; -ftre’den, v. a. b. 
étendre; fich -fireden , v. réf. b. s'é- 
tendre; monter, aller (à, auf); Aranf: 
reich -ftredt fid vom Mbein bis an den 
Ocean, la Franco s'étend depuis le 
Rhin jusqu'à l'Océan ; -ftrel’ten, v. a. 
ir. b. conquérir, gagner, rn 
par les arınes, par les voies de jus- 
tice ou par la dispute; -ftri’den, v. a. 
b. gagner à tricoter, en tricotant; 
-für'men, v. a. b. prendre d'assaut, 
emporter d'assaut; -ftürmung, f. -, 
pl. nt, (grr.) prise (d'assaut), f.; 
-fü’hen, v. a. b. um etwas, requérir, 
prier de qeh.; -fühben, n. —; -füs 
dung,f. —, pl. -en, réqaisition, prière, 
f,; tan’gen, v. a. b. fam. gagner à 
danser, en dansant. 

Grtay’pllen, v.a. b. attraper, sur- 
prendre; auf friiher That -en, prendre 
sur le fait, en flagrant délit; -ung, f 
-, pl. -en, surprise, f. 

rtawfhben, v. eintaufhen. 

Grtbei’i len, v. a. b. conférer 
(emplol etc.); donner (ordre, per- 
mission) ; einem Nachricht -n, infor- 
mer q.; einem Unterricht -en, instruire 
q., lui donner des leçons de ach.; 
-tr, m. -$, distributeur, m.; -ung, f. 
oetrol, m ; concession; collation (d'un 
bénéfice), f. 

&@rtöpd’tllen, v. a. b. tuer; mor- 
tißer, amortir; -ung, f. -, pl. -tıt, 
mortification, f. 

ŒGrtô’n|len, v. a. h. sonner; réson- 
ner, retentir; -ung, f.-, pl, -en, re- 
tentissement, bruit, son, m, 

Erträg’, m. -t#, 8, pl. -träge, rap- 
port, prodult, revena, m.; reiner —, 
produit net, m.; —n,v. à. ir, b. 1) 
porter; 2) rapporter, produire; fig. 
supporter, tolérer, endurer, souffrir; 
das ift nicht zu -en, cela est intolé- 
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rable, insupportable: etwas lnanges 
TT ge — 
rträg Plich, . supportable, 
tolérable, passable ; -{id, adv. sup- 
rtablement, passablement ; -lidy 
eit, f. -, pl. -en, ce qui est tolérable. 

Erträn’fjien,v.a. b. noyer; -ung 
f. -, pl. -en, "noyade, f. 

Griträu men, v. a, b. s'imagt- 
ner; -träumt, chimérique; -träumte 
Dinge, röveries, chimères, f. pl.; 
-trin’ten, v.n. ir. f.se noyer, être sub- 

; -trö’gen, v. a. b. obtenir par 
des bravades (v. Zroß); -trun’tene, 
m. etf. -n, pl. -en, noyé, m.; noyée, f. 

Erü’brigllen, v. a. b. avoir de 
reste; épargner, économiser, mettre 
à part; —te, n.-n, reste, m. ; -ung, fı 
-, ir -n, épargne, f. 

roc, f. -n, pl.-, (bot.) ers, m. 
vesce noire, f, 

Grmwd' den, v. n. f. s'évelller, se 
réveiller ; vom Tode -, revenir de la 
mort, revivre, ressusciter ; der Tag 
erwacht, le jour commence à poindre; 
-, n.-#, réveil, m. 

Grwad'fen, v.n. Ir, f. croître, 
grandir ; fig. a) s'accroître, s'agrandir; 
b) naître, résulter; e8 wird uniäglidies 
Unglüd daraus -, Il en résultera les 
plus grands malheurs; -, adj. verb. 
adulte, en âge; -er Menſch, — Ber 
fon, ze. adulte, f.; adulte, m. ; 
-t6 Mädchen, fille nubile, f. 

Grwä’glien, v. a. ir. b. (erwög’; 
ermö’gen) peser, considérer, exami- 
ner, faire réflexion ; Nlies wohl ermos 
gen, tout bien considéré ; -ung, f. -, 
p .—n, réflexion, considération , f ; 
n -ung gichen, prendre en considéra- 


tion, peser. 

Ermä AS en, v. a. b, choisir, élire, 
ewbrasser ; {id einen Freund -en, faire 
choix d'un ami; einen zum Könige 
en, élire q. roi; er, v. Wübler; -ung, 
f. -, pl, -eu, choix, m.; élection. f. 

Grwäb'nlen, v. a. b. mention- 
ner, faire mention de; -t, adj. verb, 
susdit, mentionné; -ung, f. -, pl. en, 
mention, f.; einer Sache -ung tbun, 
faire mention de qch.; fam. faire 
commémoration de gch. 

Grwarmen,v.n.f.devenirchaud, 
s'échauffer. 

Grmär mien, v. a. b. chauffer, 
échauffer ; dégourdir ; wieder -en, ré- 
chauffer ; -ung, f.-, pl. -en, dchauffe- 
ment ; dégourdissement, m.; (phys.) 
caléfaction , f. 

Grmar’tilen, v. a, b. attendre; 
s'attendre à qch., espérer; -ung, f. 
_, pl. -en, attente, f.; in -ung, en at- 
tendant , en attente ; -ungévoil, ad}, 
plein d'attente, 

Grwédilen, v. a. b. éveiller, ré- 
veiller; wieder en, réveiller; vom 
Tode -eıl, ressusciter ; fig. exciter: in- 
citer à qch.; provoquer; causer, don- 
ner, faire naître; susciter; Gfel -en, 
donner du dégoût ; Neid -en, exciter 
l'envie; ®ott -te die Prorbeten, Dien 
suscita les prophètes; -lid, adj. édi- 
Sant; -ung, f. -, pl. -en, réveil, m. ; 
résurrection; fig. excitation; -ung 
zur Zugend, édification, f. 

fit Grmeb'ren, v. réf. b. eines 
Dinges, se défendre, s'empêcher de 
geh.; wir fonnten nnd der Tbränen 
nibt-, nous ne pümes retenir nos 
larmes. [amolli, 
Grmeld'bäür, adj. qui peut être 
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Erweiſch hen, v.a.b. amollir; fig. 
attendrir, fléchir ; -t werden, s'amol- 
lir; fig. s'attendrir, fléchir; fich durch 
Bitten -en laffen, se laisser fléchir 
aux (par les) prières; (méd.) mollifier; 
en, v. n. ſ. s'amollir ; end, adj. verb, 
(méd.) dmollient; -ung, f. —, pl. en, 
amollissement ; fig. attendrissement, 
m. ; -uugémittel, n. émollient , m. 

Erjjweiinen,v.a. b. p. u. obte- 
nir par des pieurs ; -weié, m. — je#, 
pl. -fe, preuve, f. (v. Beweis). 

Grmweifen, v. à. ir. b. 1) démon- 
trer, prouver, faire voir, montrer; 
2) constater, avérer ; 3) marquer, té- 
moigner (de l'amitié ete.); faire (de 
l'honneur ete.) ; rendre (service) ; ſich 
-, v. rétl. ir. b. se montrer, se con- 
duire, se comporter. 

ŒGrmweis Iid, adj. démontrable, 
prouvable; - maden, prouver, dé- 
montrer. 

Grmei’fung, f. -, pl. -en, démon- 
strotion, preuve, f.; témoignage, m. 

Grwei’ter||n, v.a. b. élargir, éva- 
ser, dilater ; fig. augmenter ; étendre 
(la puissance); agrandir (un do- 
maine) ; amplifier (un sujet) ; reculer 
(les bornes) ; (arch.) ébraser ; fit -n, 
v. réf. b. s'élargir; se dilater; s'é- 
tendre; —er, m.-#, pl. -, amplifica- 
teur, m.; -nd, adj. verb. * extensif; 
-ung, f. —, pl. -en, élargissement, m.; 
dilatation ; fig. extension; amplifica- 
tion, f.; (an.) -ung des Herzens, dia- 
stole, f.; (arch.) ébrasement, m. 

Erwerb’, m. -e8, 8, pl. -t, 1) ac- 
quisition, f.; von feinem —e leben, 
vivre de son industrie; subsister de 
son travail; 2) gain, profit, m.; -—en, 
v.a.Ir. b. acquérir, gagner; mériter, 
s'attirer; jein Brob-en, gagner son 

n, sa vie; fit um bas Baterland 

erdienfte -en, bien mériter de la pa- 
trie; (pr.) acquêter; -er, m.-8, pl.-, ac- 
quéreur, m.; -fühig, adj. capable d'ac- 

uérir;, -fäbigfeit, f. capacité de vivre 

e son industrie, f. ; -fleiß,, m. indu- 
strie, activité industrielle, £.; -fäm, 
adj. industrieux, “industriel; ·ſam⸗ 
feit, f. industrie, f.; -ihüle, £. école 
d'industrie, f.; -#fleiß, m. activité 
industrielle, industrie, f.; —émits 
tel, n. moyen d'industrie, d'existence, 
m.; -#quelle, f. source d'industrie, 
ressource, f.; -ftand, m. classe in- 
dustrielle, productive, f.; -8trieb, 
m esprit industriel, m. ; -84meig, m. 
branche d'industrie, f.; métier, m.; 
profession, f. ; -ung, £. -, pl. -en, ac- 
quisition, f, 

Œrwieber/in, v. a. b. 1) rendre, 
réciproquer; eine @robbeit mit einer 
andern -n, rendre injure pour injure; 
ein Unrecht -n, user de représailles ; 
2) répondre, répliquer, repartir, re- 
prendre; (pal.) dupliquer; -ung, f. 
-, pl. -en, 1) réciprocité ; 2) réponse, 
repartie, réplique, f.; -ungsidrift, f. 
(dr.) duplique, f. 

Er|jwin’den, v. -werben; -wir' 
fen, v. auswirken; -wi’idhen, v. a. b. 
attraper, prendre; fid -wiiden laffen, 
so laisser attraper; donner dans le 
piège, le panneau; -wit’tern, v, a, b. 
découvrir par l'odorat; flairer; sentir; 
(ch.) éventer, empaumer. 

GErmwög’, erwö'gen, v. erwägen. 

ee DE v. -fliden; -wiü’ 
Gern, v.a. D. gagner, amasser par 
usure; -mwünjdt‘, adj. verb. favo- 
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rable, avantageux; -wünjdht‘, adv. 


à souhait, heureusement ; -wür’feln, 
v. a. b. gagner au jeu de dés. 

ŒGrwurgllen, v. a. b. dtrangler, 
suffoquer, égorger, tuer; -tr, m.meur- 
trier, assassin, m,; -ung, £ -, pl. 
tn, suffocation, f.; étranglement, m, 

Erz, n. -e8, pl. -<, 1) mine, f.; mi- 
nerai; 2) airain ; bronze, m. Gr4.., 
archi (ne s'emploie qu'en composition); 
grand, achevé, insigne, consommé; 
parfaitement, extrêmement etc. 

Grg'âber, f. veine métallique, f. 

Grzäbl’||bär, adj. ce qu'on peut 
raconter ; -en, v. a. b.conter, raconter, 
narrer, réciter ; -end, adj. verb. racon- 
tant; narratif, -er, m. -®, pl.-, conteur, 
raconteur, narrateur, historien, m.; 
-trin, f. -, pl. nen, conteuse, racon- 
teuse, ſ.z -ung, £ —, pl. en, narra- 
tion, f, ; récit, conte; narré, m.; ex- 
position, f.; moralifche -ungen, contes 
moraux, m, pl.; -ungäweiie, adv, 
par manière de récit, en forme de 
conte. 

Ery’|jamt, n. charge de l'Empire 
administrée par un électeur etc. , f.; 
-arbeit, f. ouvrage de bronze, d'airain, 
m.; -arbeiter, m. ouvrier en bronze, 
ın.; -ürt, f. minerai, minéral, m.; 
mine, f. ; -ärtig, adj. minéral, métal- 
lique; -dide, £. tutie, spode, f.; -auge, 
n. minéral grenu, m.; -ausfchläger, 
m. (e. m.) briseur, m.; -bannerberr, 
m. grand gonfalonier de l'empire, 
m. ; -beaunte, m. grand dignitaire de 
l'empire, m.; -beidhidung, f. prépa- 
ration du minerai pour la fonte, f.; 
-betrüger, m. maître fripon, archi- 
fourbe, m. ; -bild, n. bronze, m.; fi- 
gure de bronze, f.; -bifof, m. ar- 
chevêque, métropolitain, m.; - bifdfs 
lit, adj. archiépiscopal, métropoli- 
tain; -biétbtim, n. archevêché, ar- 
chiépiscopat , m.; -blüme, f. (miné.) 
spath, m.; pierre feuilletée, f.; -büfe, 

. ex ment mauvais, très-mé- 
chant; -bôfewidt, m. scélérat achevé, 
m.; -brüd, m. v. -grube; -dedant, 
m. archidiacre, m. ; -biafonät, n. ar- 
chidiaconé, m. ; -bicb, m. maître lar- 
ron, (argot pop.) peigre à marteau, 
m.; -britie, f. (mind.) groupe métal- 
lique, m.; -bumm, adj. extrêmement 
stupide, bête ; -bummfopf, m. maître 
sot, franc benêt, m. 

Erze ghen, v. a. b. montrer, mar- 
quer, témoigner, faire; ſich -en, v. 
réf, b.se montrer(amietc.); fid) dant’ 
bar -en, se montrer reconnaissant, 
témoigner sa gratitude; -ung, £ —, 
pl. -en, témoignage, m. 

Er’zen, v. a. b. fam. einen, parler 
à q. par Gr. 

Gryengel, m. archange, m. 

Erzeug' Ibar, adj. qui peut être 
produit, engendré; -en, v. a. b. en- 
gendrer (aussi fg.), procréer, pro- 
duire; Kinder -en, enfanter ; fig. der 
Müffiggang erzeugt das Lafter, l'oisl- 
veté engendre le vice; prv. l'oisiveté 
est la mère de tous les vices ; -tr, m, 
—#, pl. -, qui engendre, ‚m; 
-rün, f. =, pl. -nen, mère, f,; -niß, n. 
production, f.; produit, m. ; -ung, f. 
-, pl. -en, 1) procréation, génération, 
2) production, f.; produit, m.; -#fraft, 
f. faculté génitule, f, 

Œ va I} farbe, f. -farbig, adj. couleur 
de bronze, f.; -faul, adj. extrême- 
ment paresseux, parcaseux au super- 


Erz 


‚ latif; -fauftenger, m. fainéant, archi- 


| paresseux, pop. goëpeur m. ; -feinh 
| m. ennemi capital, m.; -flögel, m 
: gros lourdaud, m. ; -fördernug,, £ (e 
m.) explolitation des mines, f.; -freftz, 
m. gros glouton, m.; gang, m. (e m.| 
„m. ; veine métallique, f.; gu» 
dieb, -gauner, m. flou Geld, m; -$% 
birge, n. montagnes des mines, £ pl; 
(géo.) montagne métallifère de Miss, 
f.; -gtigbais, m. avare hefid, m; 
-gräber, m. minour, m. ; -gtob, ad, 
extrêmement rustre; -groblän, m. 
franc palot, m. ; -grübe, f. mine, mi 
nière, f.; -glit, adj. extrömemen 
bon, d'une bonté parfaite; -balk,t 
halde de minerai, f.; -baltig, adj. «u 
contient de la mine; -här, n paix 
minérale, f.; -baus, nm. déph és 
mines, m.; ( ) -baus Cr 
auguste maison d'Autriche, L;-k 
409. m. archidue, m. ; -berägs,i 
archiduchesse, f.; -berzöglih, # 
archiducal; -beraögtbüm, n mb 
duché, m.; -beudyler , m. franc by» 
crite, franc bigot, m. ; -birt, m. (Be) 
souverain pasteur, m.; -böbk,L 
chariot pour le mineral, m.; -bitt 
ſ. (e. m.) forge, fonderie de mé 
taux, f, 
Graiebllen, v. a. ir. b, de, 
no ; fig. élever ; morigéner; 4, 
m. -8, pl. -, pédagogue, instituteur, 
gouverneur, m.; -erin, £. — pl, 20 
gouvernante, f,; -ung, f. 1) éduestien, 
instruction, f.; Mann von guter um 
homme de bonne éducation, m.: # 
beichäftigt fid mit Der -ung ber Rinde. 
il s'occupe de l'éducation, instractis 
des enfants ; 2) urbanité, f.; bons 
manières, f. pl.; 8) pédagogie, Li 
-ungsanftalt, f. institut d'édueaties, 
m.; pension, f.; -ungéärt, f. 
pédagogique , £.; -ungsfab, n. pédr 
gogie, f.; -ungégefätt, n. éducation, 
f.; -uugétunde, -ungskunft, £ pda 
gogique, f.; -ungsmetböde, [ mr 
nière d'instruire, f.; -ungéf@rift, { 
ouvrage pédagogique, m.; -umgémbr. 
m. éducation de la jeunesse ; instru 
tion publique, f. 
Grjjaielen, v. a. b. viser; avoir 
ur but; fig. avoir en vue; cherch“ 
toucher; atteindre; -git'temm, «2 
f. trembler, frémir. 
@ry’Niäger, m. chasseur déterst 
né, m. ; -fümmerer, m. are 
lan, m.; -fangler, m. archichau* 
lier, m.; -faften, m. coffre pour ia 
mine brisée et lavée, m.; -Feger, = 
grand hérétique, m.; -fepeni, À 
grande hérésie , £.; -Imanier os -In 
der, m. avare fieffé, pince-maille, m. 
-fübel, m. seau pour le mineral, m.; 
-funde, f. métallurgie, f. ; tundiat, 
m. métallurgiste, m. ; -fafft, m. Ist 
achevé, m. ; -liederlich, adj. extrême 
ment débauché; -lügner, m. menteur 
fioffé, consommé, m.; -lümmel, m 
badaud achevé, gros lourdaud, mi 
-marfcdall, m. grand maréchal, ®.; 
-mittel, n, (e. m.) nmas de miner! 
isolé, m.; -munbident, v. Ihe; 
-mutter, f. matrice de métaux, Li 
"arr, m. fou achevé, archi-fon, 2, 
-nârrin, f. archifolle, f.; -pebant, m 
archipédant , m.; -podher, m. {e m) 
bocardeur, m.; -vrabler, m. 
fanfaron , rodomont , m. 
Gra’vriefter, m. archiprêtre, m; 
id, adj. archipre byterial; That 


Erz 


archiprêtrise , f.; -ibüm, n. archi- 
êtré, m. 

&@ry’||prior, m. archiprieur, m.; 
riorei, £. archiprieurd, m.; -pröbe, 
épreuve (qu'on fait de la mine), f.; 
tit, adj. riche en mines ; -fäufer, 
. grand buveur , ivrogne fieffé, m.; 
half, m. rusé matois, fin matois, 
sé compère, m.; -{atmeifter, m. 
chitrésorier, m.; -faum, m. (e.m.) 
umes métalliques, f. pl.; -féheiben, 
triage, m.; -{deider, m. (e. = 
leur, m.; -fefm, m. fripon fefté, 
chifripon, m,; -{dent, m. archi- 
banson, m.; —fdiefer, m. écallles 
bronze, f. pl.; argile schisteuse, 
Achmeichlet, m. grand flatteur, 
vrtisan fieffé, m.; -ihülfuhs, v. 
pebant ; -[duürfer, m. (e. m.) arpall- 
or, m.; -Ichurfe, m. archifourbe, 
rand coquin, m.; -[hmäger, m, 
rand bavard, bavard infernal, m.; 
(ümelger, m. débauché au dernier 
oint, m.; -fpeile, f. bronze, m.; 
(pieier, m. joueur de profession; 
am. grec, m. ; -[vidn, m. vil espion ; 
am. sale mouchard, m.; -Ipigbübe, 
2. flou achovd, voleur fieffé, m.; 
Raub, m. poussière de minerai, f.; 
fift, m. archevêché, m.; -ftüie, f. 
inéral, m.; mine, £.; -ieuie, f. pro- 
adeur de la mine , f.; -trög, m. la- 
olr, m. ; -tropfen, m. mine d'argent 
n forme de goutte, f.; -trucdhfeh, m. 
rand écuyer tranchant de l'Em- 


ire, m. 

Grzärnfen, v. a. h. fächer, Irri- 
w, courroucer, mettre en colère ; 
4 -en, v. n. ot réf. b. se fächer, s'ir- 
iter, s'indigner, s'emporter, se mettre 
a colère, se courroucer; -t’, adj. 
erb, en colère, fâché, exaspéré, ir- 
ité, conrrouck. 

pur ‚m. patriarche, m.; 
büterli®, adj. patriarcal; -verfhmen« 
tr,m, bourreau d'argent, m. ; -wäge, 
‚balance pour lesminerals, f.;-wand, 
‚blos, m.; -wäfche, f. (e. in.) lavage 
cs mines, m. laverie, f.; lavoir, m, 

Erymé den, v. bezwecken. 

Ery wert, n ouvrages de métaux, 
2 pl; -windbeutel, grand fanfaron ; 
im. santeur. 

Grawin’gen, v.a. ir. b. arracher, 
Drcer ; extorquer; etwas von einem 
, forcer q. de (à) faire geh.; er will 
Îles -, il veut tout emporter de 
aute lutte. 

Gryflwucerer, m, grand, insigne 
surier; fan. fesso-mathleu, m.; -jaus 
ter t.,m. grand magicien, enchan- 
eur, m, 

Es, prn. il; ce; le, la; - if Beit 
| est temps ; id bin —, c'est mol; i 
ih —, je le (la) sais; — {ft faum vier« 
en Tage, il y a à quinze 
ours ; ich meine - gut, mon intention 
st bunne. 

Œ 4, n.-, (mus.) ré dfèse, mi bémol, 
2; (am Gagott) bocal, m. [d'homme). 

Gia’ias, m. -, Isafe, m. (nom 

@jau, m. -#, Esau, m. (nom 
"homme); fig. hypocrite, m. 

HP QUTE n. -8, safre, m. 
Te, f.-, pl. -u, (bot.) frêne, £.; 
icht,) ombre, m. 

ét me 4, safre, m. " 
en, adj. de frêne: -bolz, n. 
“is de frêne, m.; -wald, m. bois de 
rênes, m, 


C'ibern, v. abefhern 
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@jel, m. -#, pl. -, âne; fleiner -, 
petit âne, baudet, m. ; weiblicher -, 
bourrique, f. ; wilder —, âne sau 
onagre, m.; Der — fdreit, l'âne 
brait ; fig. chevalet; baudet, m.; er 
(fie) it ein -, c'est un âne, une ga- 
nache, une mâchoire ; prv. ein - nennt 
den andern einen Sadträger, tun âne 
appèle l'autre rogneux ; la pelle se 
moque du fourgon; -den, n.-#, pl. 
-, änon, petit d'un âne, m.; (conch.) 
das ichwarze -Ayen, petit änon, m. 

Œfelei’, f.-, pl. -en, pop. ânerie, 
bêtise, f. 

@’felllgrau, adj. gris d'âne, gri- 
son; -haft, Br nigaud, lourdaud; 
-baft, adv, en âne, en nigaud; -{u, 
f. -, pl. -nen, änesse, bourrique, f. 

@ Pers l bobne, £. fève de marais, 
f.; -brüde, f, pont aux ânes, m.; 
füllen, v. Eſelchen ; -geichrei, n. brai- 
went, braire, m.; -gurfe, v. Œvrings 
aurfe; -bauvt, n. (mar.) chouquet, 
m.; tête de more, f.; -baut, f. peau 
d'âne, f.; -büf, m. pié d'âne; pas 
d'âne (v. Huflattid), m.; -biter, m. 
finier, m.; -fopf, m. tête d'âne, f.; 
fig. âne ; imbécile, nigand, m.; -{ü+ 
dung, f. ânée, f.; -lattich, m. ap 
d'âne, tacounet, m.; -milb, f. lait 
d'ânesse; (bot.) euphorbe, apocyn, 
m.; -obr, n. oreille d'âne; fig. pli, 
oreille (dans un livre), feuille racor- 
nie, f.;-rüden, m. (arch.) dos d'âne, 
f.; -ftall, m. étable aux ânes, f.; 

@feltreiber, m. änier, chasse- 
mulet, muletier, m.; -fteden, m. mar- 
tin bäton, m. 

Géfontiren, v. a. b. (com.) es- 
compter. [corter. 

Gsfortiren, v.a.b. (grr.) es 

Eſott riter, m. -#, pl.-, (phi.) 
initié, m. ; -rifd, adj, ésotérique. 

Gfvarcet'te, f. —, esparcet, sain- 
foin, m. lier, m, 

Gf’ye, £ — pL-n, tremble, peu- 

Gf'pen, adj. de tremble, de peu- 
plier; -baum, v. Œôye ; -bolg, n. bois 
de peuplier, m. ; -laub, n. feuilles de 
tremble , de peuplier; fam. er zittert 
wie -laub, il tremble comme la ou 
une feuille; (bl.) pannelles, f. pl.; 
-motte, f. phalène fileuse, f.; -wald, 
m. tremblaie, f.; -wange, f. punaise 


de der ler, f, nien, m. 
fd'er, m. -#, pl, -, (h.) Essé- 
Elfe, f. -, pl.-n, cheminée; 


chauferie, forge, f. 
Gfien,v. a ir. b. (iffeft, tft; ab: 
egef'ien) manger; Frübftüc -, 
er, zu Mittag-, diner; zu Nach⸗ 
mittag -, goûter, faire collation, zu 
Abend -, souper; fit fatt -, se rassa- 
sier; manger à satiété; ich eſſe gern 
Trüffeln, J'aime les truffes ; fein Brod 
mit Thränen -, tremper son pain de 
ses larmes, l’arroser de ses larmes ; 
fig. mit dem Bäder -, acheter son 
in du boulanger: prv. weh Brod 
ps effe, deb Lied ich finge, le moine ré- 
ond comme l'abbé chante; wie man 
tôt, fo arbeitet man, qui mange vite, 
travaille vite; -, n. -#, manger, m.; 
viande, f.; mets, plat ; repas, m.; vor, 
nah tem — avant, a le repas; 
prv. vor dem - wird fein Tang, après 
la panse, la danse; -febrer, m.; ramo- 
neur, m. ; -flinge, f. attisonnoir, m. ; 
-$jeit, f. temps du repas, m.; heure 
du dîner etc., f. 


iß; 
deje 


Et 


Gffeny, £ -, pl. -en, essence, f. 
Gl'fer, m.-#, pl.-, mangeur, m.; 





vage, | -in, £ -, pl. -nen, mangeuse, f. 


Ef’ferlih, adj. fam. es ift mir 
nidt —, je n'ai aucune envie de man- 
ger, 7 n'ai aucun appétit. 

@j’fig, m. -e8, 8, pl. -t, vinaigre, 
m.; — mit Waffer vermiſcht, oxycrat, 
m.; mit - anmachen, assaisonner avec 
du vinaigre, vinaigrer; in — legen 
confire, faire tremper dans du vi- 
naigre; zu — werden, devenir aigre 
comme du vinaigre, s'aigrir; -Ärtig, 
adj. acétique (v. -jauer) ; diber, m. 
(chi.) éther acétique, m.; -baum, m. 
vinaigrier, sumac, m.; -bedjer, m. 
(bot.) pézize en cibolre, f.; -berei- 
tung, v.-brauerei; -brâten, m. rôti 
à la sauce piquante, m.; -brauer, 
m. vinaigrier, m.; -brauerei, f. vi- 
naigrerie, f.; -brübe, f. vinaigrette, 
f.; born, v. Berberis; -fabrif, v. 
-brauerel; -läfdhe, f. vinaigrier, m.; 
-gäbrung, f. fermentation acétique, 
f.; -geilt, m. esprit de vinaigre, m.; 
-gurfe, f. cornichon confit au vinaigre, 
m.; -bantel, m. comunerce de vinai- 
gre, m. ; -bändler, m. vinaigrier, m, 
-bifen, f. pl. lie de vinaigre, f.; -frûs 
mer, v. -bändler; -krüg, m. eruche au 
vinaigre, f.; -meth, v. Eauerbonig ; 
- müde, f. ange, mouche au vinaigre, 
f., mutter, f. marc, dépôt de vinaigre, 
m.; -napbta, v. -ätber; -rüfe, f. rose 
de Damas, ß; -falm at, m. (chi.) 
acdtate ammoniacal, m,; -fala, n, 
(chi.) acétite de potasse, m.; -jauer, 
adj. aigre; (chi.) acdtique, ux; 
-faure, £ (chi.) acide acdtique, m.; 
·ſchälchen ou ⸗ſchüſſelchen, n. saucière 
au vinaigre, f.; -{yrup,-guder, m. 
ox bar ad m, dl 

’bär, adj. mangeable, comes- 
tible, bon à manger; -e Dinge, pl. 
comestibles, m, pl. 

G 5’ || aäbel, f. fourchette, f. ; -gier, 
f. avidité f.; appétit dévorant, m.; 
-gierig, v. frebgierig; -forb, m. pa- 
nier, m.; -[öffel, m. cuiller, f.; -{uft, 
f. appétit, m. ; -meffer, v. Tifchmeifer; 
-faal, v. Speifefaal; -ftunde, f. heure 
du repas, f.; -tifd, m. table x man- 
ger, f.; -waare, f.vivres, comestibles, 
m. pl. denrées, victuailles, f. pl. 
-zeit, v. Eſſens zeit; zimmer, v. Speife 
simmer. 

Eſthe Iland, n. -#, (géo.) Estho- 
nie, f.; -länder, m. -#, pl. -, Estho- 
nien, m.; -länderin, f.—, pl. -nen, 
Esthonienne, f, 

Eft’rid,n. -€8, 8, pl.-t, plancher 
— m.; gegoſſenes -, aire de re- 


pous, f. 

Etablitren, v. a. b. établir ; fit 
-, v. réf. b. s'établir, établir une 
maison de commerce. 

Gtamin’, m. -#, étamine, f.; -wi- 
ber, m. étaminier, m. 

Gtap'pe,L.-, pl.-u, (grr.) —* 
f.; -nplaß, m. étape, f.; deu -nplag 
übergeben, brüler l'étape; -nweife, 
par étape. 

@tbif,f. -, éthique, f. 

Ethiſch, ad}. éthique. 

@tbnollgräyh’, m. en, » -—+n, 
ethnographe, m.; -grapbie’, £. —, pl, 
-tn, ethnographie, f. 

Erilet’te, f. -, étiquette, f, 

Er'liche, prn. quelques, quelques- 
uns, quelques-unes, plusieurs; les 
uns... les autres; -8, une partie; 


Etf 


- Male, quelquefois, plusieurs fois ; 
- zwanzig 2, vingt et tant, plus de 

vingt ete.; — taufend, quelques 
milli 


ers. 
tfb,% =, Adige, m. (fleuve). 
tid’land,n.-t#, 8, le Tirol. 
Etwa’, adv. peut-être, par 
environ, 
que; autrefois; quelquejonr: un peu. 


@tmwäs’, prn. quelque chose, une 


chose; une partie; un peu, quelque 
en; — Geld, quelque argent ; 


——— bart, c'est un peu trop | jam 


dur ; obne — ju fagen, sans rien dire ; 
sans dire mot; fam. in -, en uelque 
manière ou — er bat = gelernt, il 
a fait de bonnes études, ila appris qch. 
G@toumo1]|jög’, m. -en, pl. -en, éty- 


mologiste, f.; ie, 1. — pl. -en, 
étymologie, £; > ail, ad). étymo- 
logiqu 

Euch. . pl. vo 

G nu d rius, m, = Be: m. 


(nom ———— 

@wer, prn. pl. de vous, vous; 
votre ; à vous; eure, pl. vos. 

Gu’ ertlbalben ow -wègen, um 
-wiflen , adv. à cause de vous, pour 
l'amour de vous, à votre , par 
rapport à vous. [nom d'homme, 

Œu niu®, m. -, Eugène, m. 

@ul’affe, m. (z.) macaque, m. 

Eulä’lia, f.-, Eulalie, f. (nom 
de femme) 

Œu'te, f. —, pl. -n, hibou, m. 
chonette, f.; (mar.) eine — fangen, 
faire chapelle, prendre vent devant; 
nfludt, f. crépuscule, m.; in der 
-nflucht, entre loup et chien; -nivie 
gm (nom d'un être imaginaire) fig. 

homme facétieux, espiègle, 
bouffon, m. 
—— f.; nzwitter, 
zigza [d'homme). 

Guide jius, m.-,Euloge, m. (nom 

Gunudy’,m.-en, pl. -en, eunuque; 
(mus.) soprano, m. [euphorbe, m. 

Guvbhor’bie,f£-, pl. -n, (bot.) 

Œu’pbrat, m. -8, Euphrate, m. 
(fleuve). 

ŒGu‘retbalben, v. euertbalben. 

— e (der, die, das), prn. le, la 

vôtre; id bin ganz der —, je suis tout 
à vous; das —, le vôtre, votre bien; 
bie -n, les vötres, * parents. 

Œurd'y{la, n.-8, (géo.) Europe, 
fire, m 4, pl. Ag , M, ; 

’erin, f.-, pl. -nen, Européerme, 
t.; — adj. européen ; -pällh, 
adv. à l'européenne. d'homme). 

Euſe bius, m.-,Eusèbe,m.(nom 

Gwter, n.-8, pl.-, pis, m.; tétine, 
L.; -n, v.n. b, et f. donner du lait. 

Eurtnifhe Mecrenge, f. (géo.) 

hore, m. 
va, f.-8,Eve, f. (nom de femme), 

Gvangëi 5 adj. évangélique; 
protestant; -1f@, adv. évangélique- 
ment; -ift’, m. -en, pl. -en , évangé- 
liste, m.; um, n, -4, pl. -ien, évan- 
sie, m.; das -ium predigen, évan- 

iser. [à fond plat, m. 

G'ver,m.-4#,pl.-,bateau de rivière 

Gvibeng, f.-, évidence, f. 

Gvoiwtile, er -, pl. -, (géom.) dé- 
veloppée, f. ;-iön’, f. -,pl. en, (grr.) 
évolution, f. 

@mwig, adj. éternel; perpétuel ; 
tt Gaÿ, haine immortelle, impla- 

Cable, f.; der -e Jude, lo juif errant ; 
gleich —, coéternel; auf -, adv. éter- 


; nfpiegelftreich, m, fam. 
m. (ent.) 


à peu près, presque, quel-. 
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nellement, perpétuellement, à perpé- 
tuité; à jamais, pour jamais ; fam. es 
it - Schade, c'est grand dommage; 
lebt woblauf -, adieu pour toujours, 
à jamais; auf- dein, le — 
ton ami pour la vie. 

Œmigteit, f.-, pl.-en, éternité, 


Fab 
on: v. ref. b. fam. décharger un 


Merperiment. n. 4,8, pl+ 
+ —— ge LI | 
we v. à. ’ 
; (ph Aa des expériences 
— f. physique 


f.; von- ber, de toute éternité; in | tale, f. 


alle, von -gu-, à tous les siècles, 
tout Jamais, aux es des siècles; 
fam. in — nicht, Jamais ; da® glaube 
ich * nicht, c'est eo que je ne croiral 


d mia, v. ewig, adv. 

ER log n. —#, pl. - (mina), 
examen, (v. Prüfun Unterfu- 
— ind tor, m. -#, pl.-Ören, in» 
terrogateur, examinateur, m.; ini 
ren, v. a. b. examiner; fharf -iniren, 
faire subir un examen sévère. 

Erantbiw, n. -€8, 8, pl. —, 
(méd.) exanthème, m. 

Grcelleng’, £-, pl.-en, Excel- 
lence, t. (ti tre) }. 

Grcenptriettät, f. -, excentri- 
cité, L.; triſch, adj. excentrique ; 3 
— <trifche Eheibe, f. excentri- 


Ve reerkprren, v. a. b. faire des 
extraits, ae -pten, n. pl. er 
traits, m. pl. 

Greth‘, m. -fes, pl. Me, A 

Eregtfie,c. „ex 
Grepetifé, adj. — 
Gre u tion, f. -, pl. en, exécu- 
tion, £.; -tiv’gewalt, f. pouvoir exdcu- 
tif, m.; ti prozeß, m. procedure som- 
maire, f.; -tö’rifch, adj. exécutoire. 

Erem’vel, pl. - , exemple, 
m. (v. Beifpiel) : ein - ftatuiren, faire 
un exemple; (ar.) rögle, ſ. 

Gremplär, n.-8, 8, pL-t, exem- 
— Pad a vu t.; if, 

d, adv. exem- 


Pirement, m. pl. — >. tu 


GEreaufren, v. a. b. a 

, saisir les meubles. 

Œrerci rien, v. a. b. faire faire 
l'exercice ; -en, v. n. b. faire l'exer- 
cice ; haus, n. (grr.) hangar, m.; 
Hunt, f. tactique, £3 -meifter, m. 
capitaine, officier, sousoffcier in- 
structeur, m.; -plaß, m. place d’ar- 
mes, f. 

Ererertium, 8, pl. -tien 
(ta) , exercice ; (ol. ) thècn e, m. 

Grin, n.-t#, 8, éxil, bann 
ment, m.; ren, Y. a. b. exiler (v. 
verbannen). 

Griffen‘, f. -, existence, f.; 
—— ren, v. n. h. exister, sub- 

tre. 


Grtommuntevren, v. a. h. ex- 


communier. ent, m. 
ŒGrtrement’, n.-e8, 8, p. -t, ex- 
Grmatriful atiôn f -,pl.-en, 

radiation (d'une liste), f.; ren, v. 


a. b. rayer (d'une liste). 
Grotëri ch, adj. exotérique. 
Gré’tifé & , adj. exotique. 
ALIAS En sue 
‚m.; (im Minifies 
rl Boon nr itionnaire, m.; 
ren, v. a. b. —— (v. anéfertis 
en); Zur, adj. fam. expéditif ; -itiön’, 
-, pl. -en, expédition, f.; burean,m.; 
-itiönggimmer, n. commissariat, 
Mn. pefltant’, m. -en, pl. -eu, * 
er, expectant, m.; -ta 
—B—— survivance, f.; LES os 


ŒrvitePren, v. —** 
—B— 1, pl. -« 
exposant, m.; -lälgröße, f. 
— 
—* rvont’ren, v.a.h. | 
Grpref, adv. —— 
GErpreffe,m.-u, pl.-n,erprism 
Eryroprillatiön, f.-, er 
ssession ; expropriation, f.; # 
tlönd’geicg, n. loi d'ex propristios, L: 
ren, v a. b. expro; me us 
Grtem’pyore, adv — 3— 
Er tra, (dans la comp.) 
din v. auferordentlih); 
n. supp t, m; #, wa 
pl. —€, (ph.) extrait, m.; 
m. extrait, m. ; deren, v. abi 
remettre ; tion’ f.-,pl 2, 
tradition ; fein, ad). 
choisi, 28 p zit 
. 1) poste extraordinaire, L; -# 
nehmen, mit 7 my reifen, courir & 
, prendre la poste; 3) 
ment vite ; sig, m. (ch. 
de plaisir, m 
Grtrem, n.-t8, 8, À 
m. ; -ität’, f. y, 4 
Grulant, m. -en, pl. u 


F. 


F, n. F, m.et f. (airième Ir 
l'alphabet) ‘(mus.) fa, m. 

Sa'bel,f.—,pl. -n, Di, 
apologue, m.; 2) fiction, 
chose fabuleuse, f.; conte; sujet, 
-bühb, livre de fables , m.; 

m. fabuliste, fablier, m.; fu 
a conte fabuleux , m.; 
fabuleux, mythique ; Haft, adr. 
leusement ; -bané, m, conteur de 
bles; heros fabuleux ; radoteuf, = 
and, n. pays de fables; pays 
leux, m.; -lebre, £, 
-lèic, f. recueil de fables, 
f, v. a. b. p. u. conter des 
faire des contes fabuleux; 4 
b. fam. radoter, extra 
luna, f. recueil de fables, 
-fhmied, m. feseur defables, 
de contes, m, ; —ivelt, f. temps 
leux, m. wert, n. fables, Kpi 
tit, v. “el. [(nom d’domme) 

Kä’blan, Babel Fables. = 

FKäb’ler, v. lhans. 

N: x a. b. — * 
faire (v. verfertigen 
———— m. -, —— 
nom d'homme 

Babrif, f.-, pl en, fabrigt 
manufacture, f.; anf‘, ms ur 
-tn, fabricateur, D; # 


1“ 


ré 














beit, f. ouvrage de = 
beiter, m. ouvrier de 2 
vrier, m.; -üt’,n. = 8, —3 


jet fabriqué, article de 


ation” où -atüir, E = e, I 
5 “re = 
-befiger où -in m. 

fabrique, 


-preié, m. prix de si 
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are, f, marchandise de fabrique, | lueur des flambeaux, marche aux | m.; — flamme, banderole 
gt n. marque de la fabrique, (d'une lance), f.; gonfalon, m.; die 


nette, f. [beidichter. 
abulif’, m. +11, pl. en, v. Bar 
ab, n -e6, 8, pl. Bäder, case; 
ile (d'une cassette); tablette, f.; 
eau (d'une porte etc.) ; 

mt (de plafond ete.) rayon (d'une 

lothèque) ; fe fort, métier; res- 
\ @.; branche (d'une 
ee), shécialité, f. fig. das if 
— ‚c'est son métier ; das ſchlaͤgt 
ns — —— 
ort, de mon t, de ma 
pétence ; (arch.)rupture, brêche; 
p.)capade, f.; (typ.) cassetin, 
baum, m. (men.) arbre hydro- 
te, m.; pögen, m „(chap.) argon, 
mit dem -bogen ſchlagen, arçon- 
née. Le „Pot, (Car )espade, 
ade, f. -, pl, (chap. e, 
d'hein,v. a. —— ie; Air 
; 1: fé, v 


ir 

Hé &eu, v. à. b. 1) pourvètr de 
Nettes, de rayons ete. ; 2) souffler 
aufaden) ; (chap.) arçonner, * 
puer. 


jeder, m.-8, pl. -, argonneur, 


LE : ” ‚pl. -, — ; 
m. (en ptérop ore, m.; 
%, m. (icht.) tafl, m.; för 


|, adj. en forme d'éventail ; À, 
divisé en rayons, en cellules ; 
t) cellulaire, celluleux ; -faftué, 
t.) cactier fiabelliforme, m s-mar 
Lou -bändier, m. fabricant d'éven- 
érentailliste, mm. ; —n, v. fäheln; 
, m. flèche d'un éventail, f. 
Fady’ [|gerte, f. osier à clayonnage, 
;-boly, n. bois de clayonnage, m.; 
—* f. Lg con f.; -reufe, 


Heer, m m. pl. -, provin, 


at, m.; marco 

—æ— n. elale, Fa —férant, 
casier, m, ; ge «cbr . par com- 
—— — — 2 


ge — —*— — pi 


# 
Weit, 4, — somme totale, 


montant, m. 

jad,n. 2 #, (mar,) maille, f. 
Bidet, ,» DL 1, 
; torche, re brandon, m.; fig. 
—* des Krieges ‘flambeau 

£uerre ; = der #ritif, flambeau 
la critique, m. ; — der Sivietradt, 
indon de la ‚„m.; -diftel, 
bot.) —8 — m.; -jägd, 


— fam, mit Di été 
etlh aveola chan- 


* «À nicht cp A, 
‘ir la main leste; fam. —* Im» 
—— ——— 

"y Kia og 


AE À 
Saçonniren, v. a. b.f 


açonner 
av —#, fil, ai 
ads À hui n. 8, pl. —, petit 


#ä’de, adj. insipide; -8 Zeug, des 


compar- | fadalses —* — [s'éfaufiler. 


fit & deln, v. b. s'efñler, 

Sa'ven, m.-#, BL Bine, fil, m.; 
corde, filare (du drap), f.; ein - 
Zwirn, Grive 2, , une 
de sole etc.; mit "Bold üherfponnener 

filet d'or, m.; fig. fl (de la vie, 

d'un discours) ; fam. et bat ht einen 
—— - am Leibe, nn 

‚ percé jusqu'aux os; 2) brasse, 
corde (mesure), f.; 3) morfil (rasoir), 
m. (v. ausal Gafer); -brüd), m. (tis.) 
fils courants, m.pl., traces courantes, 
“hdi ; -Dreied, n. Pair.) rêtienle, m.; 

ete, f. (bot.) lichen filamenteux, 
m.; fliege, f. (ent.) scatopse, f.; 
-förmig, adj. et adv. en forme de fil; 
filiforme, —— die Br 
Flechte, 1.3 -geräde, adv. 
in Arge à plomb ; ewèbe, erg Es 
de fil, m. ; -gräé, n. .) manisure, 
m.; -balter, m. (tis.) arquet, m.; 
34 n. bois de corde, m. 

5 wen adj. filamenteux. 

ädenjfäfer, m. (ent.) hispe à 

antennes p 


d'Allemagne, herbe à co- 

ton, f.; -leiter, m. (tis.) guide du dé- 

vidotr, m.; -mufter, n. (tis.) doitée, 

f.; -nadend, adj. fam. tout nu; -nis 

bein, £. pl. vermicelles, f. pl.; -vedt, 

adj. et adv. rg fil, dicu- 

v0 . qui montre la 

; -fhein a werden, montrer la 

—— fam. les dents; -fhläg, m 

(cou.) bâti, m.; -filber, n. argent 

— es 
par -wurm, m. 

eg m.;-jähler,in. (dra. — 


beit, f. — pl -en, fadeur, 
Hébert faferig. 
Fivtein,n.-#, pl. - , petit fl, 


u Pre — pl. +, basson, 
m.; -iff/, -en, pl. -en, basson, bas- 


soniste, m. 
Bärbe,L-, plu, (ch.) femelle, f. 
+8a'ben, v. a. ir. b. (gefaben), 


prendre 
rt ‚adj. zu etwas, 1) en 
de habils à qh. ; 2) susceptib ode; 
. habile à qch. ; -feit, -, pl. 


* D tion —— capa- 
ad; ports dep t; 2) aptitude (de 
8 re —ãA 3) talent, m.; 


—— gen yugnib, m. certificat 
col.) admittatur, m. 

alt ad. Bike, era, pie, fauve, 
jaunätre; nn e de cuivre 

grise, * ee, Ar june pile et 

-gra . gris tanné; 

—léver, n : (en) ‘edir à la jusée, m. ; 

-rötb, adj fauve; bai-rouge; baillet 

—— ; fin, m. ardoise grise de 


——— v. a. h. auf einen, 
enquérir de q.; die Polizei bat Be 


; ft —— auf ben Dichter Herwegh 


a ren een 


rd H 
—— en 
Sab'ne, £. -, = 1, 2 ‚drapenn, 


m.; enseigne, f.; étendard, guidon, 


m. | ticable (chemin) ; navigable (rivi 


rothe — aufiteden, arborer le dra apeau 
rouge; die — ſchwenten, manier le dra- 
peau; zur - fhwören, prêter serment 
sous le drapeau ; s'enrûler; mit flies 
pre den -"n, enseignes ou bannières 
loyées ; fig. t compagnie (d’infan- 
terie); cornette (de cavalerie); 2) 
gr 6 plume); (bot. etc.); 8) 
‘une ); 
étendard, m.; (ch. 
lidvre etc.) ; (dra.) avalée, levée, £ ; 
(yp) guidon de renvoi, m. ; épreuve 


placard, f. 

Bab’ ne n fi futter, n. étui de dra- 
peau, m.; (mar.) gaine, f.; -gelb, n 
(féo.) droit de vasselage, M. ; -häfer, 
m. avoine d’Angleterre, f.; "unter, 
m. porte - enseigne ; porte - drapeau , 
porte-étendard; cornette, m.;-marfd, 
ın. marche du drapeau, f.; peloton, 
n. e du dra +6; -{hmied, y. 
Bahnfhmied; — ab, m. talon du fût 

d'un étendard, m.; -[hwingen , n.-#, 
maniement du drapeau, m.; fange, 
f. ou -ftod, m. 1) fût d'étendard, m.; 2) 
verge de girouette {d'un clocher ete), 
À .) paris m. (cath.) gonfalonier; 

gr au, porte-aigle — 
ae I — dard (caval.), m. ; 

garde du drapeau, f.; 
ati, —— 


HIS v. Babnenjunler. 
äbu’rid, m + #, pl. —<, en- 
soigne, — f, charge d'en- 


—— m, maréchal fer- 
d'un er de — m. 

gr: abr, f.-, dan 
-babn, f. canal, m. ; -bär, adj. pra” 
* 
2) transportable, mobile (marchan- 
dises) ; -bärfeit, f. navigabilité (d'une 
rivièré), £ ; > -büdh, n. journal des 
mineurs, m.; -bamm, m. 1) digue 
praticable en voiture ; 2) chaussée, f. 

ab’re, v. Furche. 
ähb’re, f.-,pl.-n, bao, m. trallle, 
t.; fleine-, bachot, m.; — für Pferde, 
passe-cheval, m.; in einer - über 
mon. od. fit "überfepen laffen, passer 


Mars, v. n. ir. b. (fährft,-t; 
fubr; gefah’ren) charrier — 
mener; dieſer ſutſcher fährt gut, 
cocher” mène, conduit bien, 
bon train; einen über einen Fluß — 
passer q.; Maaren -, transporter 
des marchandises; —, y. n. ir. f, 1) 
aller (en voiture, en bateau, en 
traîneau etc.) ; mit dem Dampf. 
wagen — auf der Gifenbabn —, aller 
ou voyager en wagon, —— sur 
le chemin de fer; auf bem Dampf- 
f&hiffe -, aller ou voyager en bateau 
à vapeur; über den Fluß —, passer 
traverser la rivière; längs der Fr Stifte 
bin -, aller le long de la côte, longer 
la côte; côtoyer le rivage ; an’8 Sand 
LA aborder, prendre terre; über Laud 
-, faire un tour de cam (en voi- 
ture); au Sande — aller (en voiture) 
par terre; mit vier Pferden —, aller à 
quatre chevaux; mit der Bol -, 
voyager avec la malle; aller en 
pes ben nädften Weg -, prendre 
e plus court chemin; 2) s'en aller 
brusquement , s'élancer, sauter ; s'é- 
chapper, , glisser; and dem Bette -, 
Same de son lit, se lever en sur- 
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saut; ber Blitz führt dné ben Wollen, 
la foudre fend la nue; das Meſſer 
fubr mir aus der Hand, le couteau 
m'échappa de la main; 8) se rendre, 
partir; gen Simmel -, s'élever vers 
le ciel; in DieHöbe-, monter; in den 
Schacht -, descendre dans le puits; 
in die Taſche -, la main à la 
poche; fig. 1) einem in die Haare -, 

dre q. aux cheveux; vor Unge 
duld aus der Haut-, sauter aux nues; 
sortir des gonds; bondir d'impatience, 
s’emporter; einem überd Maul, par- 
ler rudement à q., rudoyer, brusquer 
q.; einem durd den Sinn -, s’oppo- 
ser aux caprices de q.; wohl vd. 
übel bei od. mit etwas, mit einem —, 
se trouver bien ou mal de qch., avec 
q., trouver; ne pas trouver son compte 
à qeh.; 2) eiwas- laffen, quitter, 
abandonner qeh. ; se désister ch., 
renoncer à qeh.; ein Wort - laffen, 
lächer un mot ; ſich , Ye reil. ir. b. 
conduire soi-même (la voiture), con- 
duire les chevaux en 6; —, 
v. * ir. b. eso fährt ſich gut in die 
fem Wagen, auf diefem Wege, on est 
bien daus cette voiture, on va bien 
sur ce chemin; -, n. —#, charriage, 
m. ; er verſteht bas - gut, il sait bien 
mener, il mène, conduit bien; id fan 
Das = nicht vertragen, je ne puis sup- 
porter la volture, la voiture m'in- 
commode ; -d, adj. verb. en voiture 
etc. (v. aussi Poſt ⁊c.). 

Bahr geld où Fährgeld,n. 1) nau- 
lage; bachotage, m.; 2) voiture, £; 
tra ; S)péage,m. · 

Babr||geleife, v. @eleife; -genöß, 
m. compagnon de voyage, m. 

Bähr’tabn, m. bac, bateau de 


passage, m. 
Sabr’|| fapve, f. bonnet, capuchon 
de mineurs, m.; -läffig, adj. indo- 
lent, nonchalant, négligent, Insou- 
ciant; -läffig, adv. nonchalamment 
etc.; -läffigfeit, f. indolence, non- 
chalance, négligence, insouciance, f.; 
lèder, m. (min.) tablier de mineur, m. 
ee ih, v. gefährlich, 
brillobn, m. bachotage, m. ; 
-manı, m. bachoteur, m.; fig. no- 
cher ; nautonnier, batelier. 

Sabrilnig, (fahrende Habe), f. -, 
(dr.) biens meubles, mobiliers, m. pl.; 
-preis, m. prix, prix de transport, 
m.; TRAIT m. (e. m.) bure, f. 

äbrjlihiff, n. v. Gäbrfabn; 
-feil, n. traille, f. 

Fahrſeſſel, m. roulette, f. 

Käbrit, fäbrt, v. fabren. 

Gabr’jjfträße, f. grande route, 
chaussée, f.; -ftubl, m. siège du cou- 
vreur, m, 

Gabrt, f.—, pl. -en, 1) voyage, m. 
course, f.; cine · maden, faire une 
course ou un voyage ; 2) chemin, m.; 
route, f.; von der — abfommen, faire 
fausse route; 3) passage ; trajet ; dé- 
troit, pas, m. ; passe, f. ; 4) eine-Golg 
2e., une vole de bois etc.; (agr.) fa- 

n, f.; (bot.) chenal, m.; (ch.) passée; 
{e. m.) descente dans un puits); fig. 
descente (aux enfers); (mar.)échelle, f. 

Fährte, f.-, pl. -n, (ch.) trace; 
piste; vole, passée, f.; pie, m.; 
warche (d'une loutre), f. 

Fährt’geredht, adj. (ch.) bon, 
habile 


Fabrtmäß, n.-+#, (mar.) blot, 
sillomètte, trochomètre, m, 
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Babr'{}mwañfer, n. -#, (mar., nav.) 
eau navigable ; passe, f.; m.; 
weg, mi. grand-chemin, m. ; -mwetter, 
n. (nav.) armogan, m.; -mind, m. 
(navı) vent frais, m.; -geug, n. bâti- 
ment, vaisseau; bateau, m. 
ati, v. Schweiß. 

a’fir, m.-#, pl. -#,faquir, m. 
PR ait adj. effectif;—, adv. de 

t. [commissionnaire;(typ.)prote,m. 

»+Kaftör, m. -#, pl. -en, facteur, 

»#aftör, m.-#, pl.-0'ren, (ar.) 
facteur, produit, produisant, m.; —ti’, 
f. =, pl.-en, factorerie, f.; comptoir,m. 

Baltd’tum, n. -, pl. -ta, fac- 


m. 
Baftum,n.-#, pl. -ta, fait, m. 
Faktür“, .-, pl. -en, (com.) fac- 

ture, note, f.; mémoire, m.; -büd, 
n. livre des factures, m. 
Batulfjtät,f.-, pl. -en, faculté, 
f.; -til’, m. -eu, pl. -en, membre de 
la faculté, m, [(v. fab). 
alb, + pâle, blême; fauve 
able, £-, pl. -n, cheval baillet, 
aubère, m.; -e1, f. —, pl. -n, falbala, 
m. ; it, adj. tirant sur le fauve. 
Baltau’ne, L-, pl.-n, (art.) fau- 
con, m. 
Bal’fe,m.-n, pl. -n, (art.) faucon, 
fauconneau ; (ch.)oiseau; bas Männe 


‘Den vom -n, tiercelet de faucon, m. 


Fal'fen{lange, n. oeil de faucon, 
m.; fig. yeux d'aigle, m. pl; vue per- 
çante, de Lynx, f.; -beige, f. fauconne- 
rie, chasse à l'oiseau, f.; -bli@, m. v. 
-auge; -tule, ſ. faucon-chouette, m.; 
-baube, f. cha m. 

Baltenier‘, m. -8, pl. -t,faucon- 


«| nier, m,; -funft, f. fauconnerie, f.; 


-täfdhe, f. fauconnidre, f. 
Bartenfjjägd, v. -beige; -jumge, 
m. apprenti-fauconnier, m. ; -fapve, 
v. -baube; -meifter, m. maître-fau- 
connier, m.; -mift, m. émeut, m.; 
-rtt, n. droit de l'oiseau, m.; -ries 
men, m. jet, m.; lanière, f.; -Idläg, 
m. descente de l'oiseau, 1.; -ihwang, 
m. balai de l'olsean, m.; fange, f. 
f. bloc, m.; -ftöß, m. filet à faucons, 
m.; -wärter, ın. fauconnier, m. 
Balfner, v. Galfenier. 


| 


Galttren laffen, v. n. b. (éq.) ! 


faire falquer. [nerie, f. 
Baltnerel‘, t. — pl. -en, faucon- 
Saltfonetf,n.-e8,-8,pl.-€, (art.) 

fauconneau, m. 

Fall, m. +8, #, pl. Fälle, I) chate 
(d'un corps), f.; einen fhweren — tbun, 
faire une lourde chute; fam. Anall 
und -, tout d'un coup; sans retard; 
subitement, soudainement ; 2) pente 
(de l'eau), f.; abalssement (du mer- 
cure), m.; 3) cas, accident, évène- 
ment, m. ; {M -e Daß, au cas que, en 
cas que, de; im — der Roth, en cas 
de besoin; auf alle Faͤlle, auf jeden 
-, entous cas, à tout évènement; 
den -feben, su ‚ Poser lo cas, 
le fait; 4)d ence, ruine, f.; revers 
subit, malheur, m.; ca he, 
chute, £; — eines Handlungsbaufes, 
faillite, banqueroute, f.; ein Mädchen 
au — bringen, corrompre une fille, 
séduire, déshonorer une fille ; rendre 
une fille enceinte ; (ch.) bête morte; 
(ch. f.) pente, f. ; (gr.) ons; der vierte 
—, le cas direct, l'accusatif, m.; (hor.) 
chute; (mar.) drisse, f. 

Bäll’bär, adj. (e. f.) qu'on peut 
abattre, couper; - fein,être en coupe. 


# 
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Gal {|baum, m, (fort.) orgue, 1; 
m.; -beil, n. guillotine, t; 
-blod, m. (arch.) monton, m.; (mar) 
poulie des drisses des huniers, L; 
-brett, n. abattant, m.; bascule, {, 
bride, f. pont-levis, m. 
Falle, £. y, pl. 1, Bi 
trappe, f.; eine — flellen, Ares 
un piège, une trappe; fig. piège, = 
embfche, f. ; in At gs 
tomber dans le piège; (serr.) loquet.s. 
Dre n. chaussetrape. ! 
al’ien, v. n.tr.f. (fit ün; 
fiel; gefallen) 1) tomber ; ant nr@k 
— tomber à terre; auf die Ik, 


baisser, s'abaisser, tomber; 
nuer, descendre; der Rebel # gel 
len, le brouillard s'est „ei 
tombé; bicier Siné fällt in aber 
cette rivière se jeie, tombedmh 
mer ; der Breis fällt, le prix bai, 
etwas vom Breife — laffen, rabat 
diminuer qeh. du prix; fig. lei 
baisser, tomber; périr, gear" 
die Augen —, sauter aux jeux ; m 
au Füßen —, tomber aux plés des. 
& fiel (fam) auf den Devant, Dès 
me vint; il me vint l'idée, jeu 
l'idée; das Geſpraͤch fiel auf eut, dr 
cours tomba sur vous; on en vil 
parler de vous, in'é @rime-, ie 
sur le vert; einem um ben Sat 
so jeter, sauter au cou de q.. 
brasser q.; einem in die Sales 
tomber entre les mains de gift 
die Rnie-, se mottre à genorif 
eine Krankheit —, tomber mali 
einem zur Saft -, Importuner, 2% 
moder q., être à charge kg; M 
2008 {ft auf euch gefallen, le sert 
tombé sur vous; im ein Sani -, 4 
vahir un pays; einem in die M 
-, interrompre q.; man harte mb 
rere Schüffe -, plusieurs opt 
fusil se firent entendre, ® 
entendit plusieurs copps de fl 
ſchwer —, avoir de La peine à; 7 @ 
Schwert -, se tuer de son, se Jia! 
son épée; die Schufd ift auf fi JE 
fen, on lui a imputé la faute, dell 
elle qu'on a imputé la fante; nö 
&ünde —, tomber en faute, ési# 
péché; auf einen gerwifer Eu” 
tomber, échoir, so rencontrer a 
an tel jour; in Ungnade -, umbe® 
être d ; en Be” 
laffen, laisser échapper un mot; CM 
in’ Wort —, interrompre 4-; 
la où q.; prr. node tt | 
c'est selon; der Apfel jädt wid L 
vom Gtamme, bon chien chat 
race; er ift nicht auf ben Roi i 
il ne manqne pas d’espri; — 
n'est pas si bête qu'il ul 
der Thür in's Haus -, rt 
List 


vitres; 8) perir; mein 
Aufterlig, mon neveu périt 

litz; Wallenftein fiel vonder PAR 
dungener Mörder, W x 


les conps d'assassins | 
8 konnten wicht | 
den, les morts ne 
terrés ; er ift wie anf — 


tröme; prv. e 
Auf Den erfien led, d'un sel emp ® 





fai 


un chêne: —— — faire 

, banqueroute (v. aussi, ver. 

-, 2.6, 1) chate, f. ; 2) abais- 

(des eaux etc.); 3) rabaisse- 

rm. baisse (du prix eto.); (e. 
linaison (lon), f. 

len, v.a. b abattre (un ar- 

(du bois); tuer (une 

(la balonnette); fg. ein 

‚ prononcer uno sentence, 

ein Urtbeil über etwas -, por- 

jugement sur qch., décider 

hi.) précipiter ; (ınar.) appro- 


Ten», adj. verb. qui tombe, 
te.; Die -ende Sudt, mal ca- 
at mal, m.; éplepsie, [.; -en» 
‚(gr.) cas, m.; -feufter, n. fe- 
co f.; led, m. 
ture, froissure, f.; -gang,m. 
tmelos, m. m.; -gatier, n. berse; 
time, f.; geld, v. Lebnege- 
ganäte, f. — trees 
n -grübe, f. (ch.) trappe, f.; 
Kleben‘; -bola, n. lis, m.; 
8 barrelet d'enfant, m. 
ig, adj. échu; die Zahlung 
Monate -, le payement 
Mas un mois; -teit, v. Ber 


liment‘, n. 28, 8, pl. -t, 


ren, v. n. b. faire falllite. 
(ilarpe, £ “ape £. ; -Minte, 

Meau, m.; -tlöben, m. (arch.) 
= -fraut, n. (bot.) dé 





montagnes, T.; -[äden, m. 
m.; -Ieben, n. (féo.) fief 
; u. mortalllable, m.; 
; —6bft, n. fruit 
‘2., + A 2. '(dr.) mortuaire, 
1 m, (mar.) tire-veille, f. 

‚ adv. en cas que (v. im 


Fifad, m. (pch.) tramail, m. 
4 Æbirm , m. parachute, m.; 
ae) ——— 
chi.) argen 
",n. (sol.) trapette, * na’ 
te, m. embüches, f. pl. ; -füdht, 
"End; -fühtig, adj. * 
71 r. —— -tbär, f. 
m.; (an.) val- 
3 — ) panneau des écoutil- 
à -tif$, m. table pliante, f.; LL 
+ m.; -tön, m. (mus.) ca- 
Just -,pl. <n,abattage(ar- 
roues ape À à * Bin 
mntence), - 
(bi ; -Omtittel, —38— * |m 
vidyret, n.gibier qui meurt, 
m; - mind, ın. (mar.) revo- 
I. ‚ 4j. 1) faux ; 2) postiche; 


‚ fausse monnale, f.; —< 
%., chevenx postiches, m. pl 


m, cartes biscautées, f. pl. ; 
ler, tricheur, m.; 3) -tr 

-, adv. faux, 

L fam. einen - —— algrir, 

t; — fohmwören, 

‚ jurer faux, chanter faux ; 

Ken 2 2 se —* contre q. 


— homme e fauz, ‚m.; 
 Courroucer q.; — fteiben, 
Tue, einen - werden, se 

cri TT rrglänbi 

* lie 2) du | £ 
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plicité, ——— _perjig, adj. dou- 
ble, deux faces. 


traître, à 

sait lich où -Tiherwelfe, adv. 
faussement, à faux. 

Balfdy'|| münger, m.-8, pl. -, faux 
monnayeur, m.;,-miugerel", L-,pl-en, 
faux monnayage, m.; -werber, m. 
embaucheur, m. [Biñel). 

Balfer, m. -8, fausset, m. (v. 

Balfif‘, m. -en, pl. -<n, (mus.) 


fnüsset, m, m. 
Bälrhen,n.-#, pl. -, petit pli, 
„Halte... a PH, plissure, 


froncis ; ince ; ride 
ny l; bie -n —— tu, déplis- 
ser; in -n legen, plisser, lier, fron- 
cer ; -n machen, werfen, fa des ne 
die -n verlieren, — (dra.) 
ere ancrure, 
äl’teln, ir plisser, froncer. 
Bal’ten, v. a. b. plier, plisser; 
froncer ; die Hände -, joindre les 
mains ; die Stirn -, froncer le sour- 

eil, rider le front; - -, 0.6, pllage, m 

plissure, f.; -ärtig, ad). pliciforme ; 

-blüme, f. liseron, m. ; -tleid, n. robe 

froncée, f. ; -mägen, v. Blättermagen; 

rei, ad}. qui a beaucoup de plis ; 

-rod, m. jupe plisséo, f.; -fbläg, m. 

coulant des plis, m.; (pntr. sept. 

draperie, f.; -féwamm, m. (bot. 
helvelle monacelle, f. ; weile, eb 
par plis; -wurf, m. Dar. re sep. Jet 

d'une draperie, m. 

al’ter,m. ne (ent.) lépi- 
al’ tig, adj. gr se 
Fal vfiod, m. plioir, m 
Balz, m. —4, pl. —, else, £ 
arch.) renton, rentou ; (ferb.) re- 
rd, m.; (hor.) drageoire; (men.) 
ralnure, entaille, f.; (rel.) onglet ; 

(ton.) jable; (tourn.) erochet, m.; 

er” f. V. Balz; -amböß, ın, (serr.) en- 

clame à embontir,, f. ; -banf,, f. che- 
valet, m, ; -bein, n. plioir, m.; -bod, 

: -banf; -böden, m. (hor.) fuseau, 
m.; ; breit, Sie m. ; —cifen, 

n. gravoir; ; (még.) écharnotr, m. 

drayoire, f.; -en, v. A. b. plier; (még.) 

drayer, écharner ; (men.) entailler; 

(ton.) jabler ; -,n. 8, pliage; (men.) 

aboument, m.; <r,m.-#, pl. -,plieur, 

m. ; -böbel, im. (men. ) feuilleret, m, ; 

(ton.) ja —8 
Bamiliär, ad). familier (v. 

vertraulid, vertraut). 
famille, f. -, pl. -n, famille, f.; 

— f. affaire de familie, 

-nfebler, m. défaut (m.), infirmi- 
bereditaire, f.; -nfeft, n. fête de 
famille, f.; -ngüt, n. fidéicommis, 

m.; -nfranfbeit, f. maladie hérédi- 

taire, f.; -ufrels, m, sein de la fa- 

mille, m.; famille, f.; -lèben, n. vie 
domestique, f.; -nnäme, m. nom de 
famille, m.; -nräth, m. conseil de 
famille, m.; -nftoly, m. orgueil de 
famille, m.; -nftüd, n. pièce de fa- 
mille ; (Gemälbe) famille, f. ; -uväter, 

m. de famille, m. 

*Kamds, adj. fam. fameux. 
*Famofitä ‚6 — famosité, £ 
Ad’mulüs, -, pl. -Il, m. (col.) 

écrivain, homme d'affaires, m. 
Band’tifiter, m. -#, pl.-, fana- 

tique, m. (v. fé tre Iſh, adj. 

fanatique (v. fdmärmert 6); -s imus, 

m.-, v. Religionsfhmwärmerel. 
Fand, v. finden. 

Gang, m. -t#, ®, prise, capture, 
.; (ch) conp, m.: morsure (d'un 


chien) ; ée (d'épée), f. ; 3 Gänge, 
—— v. Fangzaͤhne, Klauen; “pal, m. 
éteuf, m.; =brief, m. lettre de cachet, 
£. ; —tifen, n. (cb.) épleu, m. 
Ban’gen, v.a.ir. b. (fänpf, -t; 
fing; gefangen) prendre; salsir; at- 
traper ; fig. euer —, prendre feu; ei: 
nen mit feinen eigenen Worten-, pren- 
dre q. par le bec; fit -laffen, se lais- 
ser attraper; y enfoncer ; prv. 
mit gefangen, mit gebangen, qui hante 
les méchants, und À Avec eux ; 
qui tient le pié de l'échelie est pani 
comme le voleur ; in foldem Waſſer 
fängt man ſolche Rite, telle eau, tels 
——— ſich -, v. réf. Ir. b. se pren- 
; fg. s'enferrer sol-même; ber 
Bas Wind fängt fib, le vent, la 
fumée s'engouffre. 


Fin ger, m. -#, pl.-, preneur, m. 

Bang —8 v.-neß; -benichrede, 
f. mante lle ambulante, f.; —leine, 
f. (mar. ) cableau, m.; -mefjer, n. 
(ch.) couteau de chasse, m.; -neß, 
n. épuisette, f. ; -zübne, pl. défenses, 
f. [homme vain, frivole, m. 

t Sant, m. (6,6, pl. -e, jeune 

fantafie’, {.—, pl tn, fantaisie, 
ſ. (v. Ginbilbungéfrait); iüd, n. 
pièce de fantaisie, f. 

Bantafi’ren, v.n. b. rêver, ex- 
travaguer; (mus.) jouer une fantai- 
sie; -,n. -8, auf der Orgel, recherche, 
f. ; (méd.) délire, m 

Bantäf’, m. 4, pl. <, homme 
fantasque, m.; -erel”, f. -, pl. eu, 
étranges fantaisies, f. pl.; id, adj, 
fantasque, fantastique; "fé, adv. 
fantasquement. 

Bantöm’, n. -<8,8, pl. -e, fan- 
töme, m. 

Sar’be,f.-,pl.n 1) —— 
die - verändern, wechfelu, qe vhs 
couleur ; fig. couleur, f.; texte, 
m.;- balten, être constant ; Pa) tein- 
ture (étoffe), f.; 3) coloris; teint, m; 
4) - ver Tbiere, poil, pelage, m.; robe 
(d'un cheval), f.; manteau (olscau 
de proie), m.; (bi. I émaux, m. pl.; 
(chi. cul. sang, m.; ().) couleur, {.; 
triomphe, m. ; (pntr.) teinte; (teint.) 
teinture ; „tr encre, f.; -brett, n. 
(typ.) encri 

Bar bel rite f. (teint.) bain, m. 
teinture, f.; -fledte, f. (bot.) orseille, 
f.; -ban®, n. teinturerie, f.; -bolz, 
n. bois de telntaro, m. 

Sarbefôrner, pl grenettes, 
graines d'Avignon, f. pl. 

Sär’belfraut, v. -rrötbe; -fufe, L 
bain, m.; cuve, f.; -funft, f. teinture, 
£. ; secret du teinturier, m 

Barbeläppden, n. tournesol 
de Constantinople, m. 

Bärrbemoos, v. Färbeflechte. 

Färben, v. a. b. teindre; colorer; 
rotb ze. -, teindre en rouge 'etc. ; in 
der Wolle er] ig teint en laine; "fi 
-, v. réf se colorer ; tourner (rai- 
—* te); (ch. a changer de poll, de 

-, D. 4 

een f. gradation 
coulours, f.; -aufiräg, m. (pntr.) 
couche, f. ; bebandlung, f. manoeu- 
vre, f.; . —— kr. ha- 
chures, pl.; -bild ıhys u 
colorée, f.; spectre the tr em 
-bögen, v. Regenbogen; 
f. (phys.) réfraction des couleurs; 
(pntr.) rupture des teintes, f.; -brett, 
n. (pntr.) palette, f.; -erde, f. terre 
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colorée, f.; -fabrif, € fabrique de | 
couleurs , £.; -gäbung, f. (patr.)'oo- | 
loris, ın.; -faften, n. cassette pour | 
les couleurs à coquilles, boîts de cou- | 
‘leurs; boîte à pupitre, f.; -törper, | 
m. couleur, f.; funbige, m. coloriste, | 
en. ; -läge, f. (pntr.) couche, f.; -leis 

ter, f. échelle des couleurs, f.; -Iöß, | 
adj. achromatique; -mif@ung, f. | 
mélange de couleurs ; (pntr.) coloris, 

m.; Aunſt der -mifbung, f. chroma- | 
tique, L.; -muféel, f. coquille à eou- | 
leurs, f.; -näpfen, n (pntr.) godet, 
m.; -niere, f. fer azuré, m.; -pröbe, 
f. (teint.) débouilli, debout, m. ; -puls | 
ver, n. poudre A conleurs, f.; -rand, 
m. (opt.) iris, ın.; -reiber, m. broyeur, 
ın.; -ipätel, m. (pntr.) amassette; | 
(typ.) palette, f.; -ftein, m. pierre à | 
broyer, f. marbre; (typ.) encrier, 

m.; -ftift, f. pastel, m.; -ftrabl, m. 

rayon coloré, m.; -ftüfe, f. nuance de 

couleur, f.; -täfelhen, n. pain, bâton | 
de couleur, m.; -#waare, f. couleurs, | 
f. pl.; me, n. fabrique de couleurs, | 
£.; buntes -mert, b ‚f.; er 

ſtreuung, f. dispersion des rayons de 

l f. [teinturier, m. | 

Barbeöfen, m. fourneau de 

Bärber,m.-#, pl.-, teinturier, 
m.; -baum, m. sumac vulgaire; rou- 
don, redoul; fustet, m.; -beere, f. 
baie de nerprun, f.; -blüme, f. ge- 
nestrolle, f.; -burihe, m. apprenti 
teinturier, m.; ei’, f. -, pl. <n, 1) 
teinture, f.; 2) métier du teinturier ; 
3) atelier du teinturier, m, ; -flete, 
£. orseille, f.; -geniite, f. genestrelle, 
f.; -geiell, m. compagnon teinturier, 
gargon teinturler, ın.;-gräß, n. gaude, 
f. ; In, f. -, pl. -nen, teinturidre, f.; 
-feffel, m. chaudière de teinturier, f.; 
-fıeht, m. garçon teinturier, m.; 
-fraut, n. orcanette, f.; -moo#, v. 
-flechte;, -rdthe, f. garance, f.; härte, 
f. (bot.) serrette, f. ; -waid, m. (bot.) 
gudde, f.; -junft, f. corps des teintu- 
riers, m. 

Barbeilftof, m. substance colo- 
rante, f. ; principe colorant, m. ; (an.) 
-foff des Blutes, globuline, f. ; -waar 
rt, v. nwaare. 

Bar'big, adj. coloré, de couleur; 
(opt) chromatique. 

Färbung, f. -, pl. -en, teinture, 
couleur, f.; fig. die zarten —en einer 
Sprache, les nuances fines et délicates 
d'une langue. 

Barin’quder, m, cassonade, f. 

$arn,m.-#, -fraut,n. fougère, f. ; 
-frautärtig, ad). Aliciforme,. 

atre,m.-n, pl.-n, taureau, m. 
ärfe, f. -, pl. -n, génisse, taure, 
f.; -nfalb, n. veau femelle, m. 

Bafän”, m, -<#, 8, pl. -e (en), fal- 
san, m.; junger-, falsandeau, m.; 
-enbeize, f. chasse des faisans, f.; vo 
pour les ans, m.; -enbeller ou 
-enbund, m. (ch.) chien aux falsans, 
m. ; -enbaus, n. v. -erie; -enjäger ou 
-tumwärter, m. faisandier, m. 

Bafanerte‘, f.-, pl.-en, falsan- 
derie, f. [-bubn, n. poule faisane, f. 

Fafän||babn, m. coq falsan, m.; 

à d, v. Gaifé. [ül, m. 
âd den, n. #8, pl. =, filet, petit 
af@ine,f. -,pl.-"n, fascine, f.; 
-nblendung, f. (fort.) mantelet, m.; 
-nmeffer, n. serpe, f.; -uwerf, n. fa- 


scinage, m. 
Sd’ fhing, m.-e8, 8, v. Faſtnacht. 


Fasces, pl. (h.) les faisceaux, m. 
Sascifel,m -#, pl. -, faisceau, 


paquet, m. 
Bale CL -, pl. -n, v. Hafen, m. 


Ba'fel,L-,pl.-n, 1) alerin, m. 
couvée ; Do montre 
f. -, pl,-en, badinerie, folätrerie, 

; radoterie, f.; radotage, 
m.; -baft, adj. folätre, badin, 
étourdi ; -baftigfeit 
£.; 
-bané, m. homme 
volage, étourdi, berlu beriu, m.; 


-beugft. m. étalon, m. ; -ig, v. -baft;, 


-n, v. n, b. 1) faire race; faire de 
petits cochons, cochonner; 2) folé- 
trer, être volage, léger ; extravaguer, 
rêver, radoter; -nadı, v. fafennas 
dend; -vieh, n. bétail à faire race, m. 
#ä’fen, m. —4, pl. -, Sl, filet ; fila- 
ment, m.; — eines Beuges, pl. barbes 
d’une étoffe, f. pl.; ausgezupfte -, effi- 
lure ; charpie, f.; -, v. a. b. effiler; 
ih -, v. réf. b. s’efüler; -nadenb, 
. farm. tout nu. 
aled’le,f.-, pl. -n, faséole, f. 
Sa'fer,f- pl. -n, fl etc. (v. Ga: 
fen); flament, m.; fibre, f.; -n im 
Bleifhe, pl. filandres, f. pl.; -n an 
den Sirfdläufen, arantelles, f. pl. 
#äferben,n.-$, pr.-, filet, m.; 
(an.) Sbrille, f. 


#ä’ljferig, adj. flamenteux ; B- 
lan 


; fibreux; efüld; -Terig 
werden, secorder, se cotonner ; -fidt, 
adj. fibreux ; -fig, adj. effild ; fibreux; 


tonneau; füt, m.; futaille, pièce, f.; 
muid, m.; großes —, barrique, f.; 
ein- Wein, un tonneau, un muld, 
une pièce de vin; der Wein ſchmeckt 
nad bem Faſſe, le vin sent le Mt ; fig. 
fam. er bat nod etwas bei mir im 
Faſſe, Il est sur mes tablettes ; -band, 
n. (ton.) douve, f. ; -bauc, m. bouge, 
m.; -bier, n. bièro en tonneau, f.; 
-binder, n. Böttder; -böden, m. 
fond, m. enfoncure, f. 

Fäß'chen, n. -8, pl. -, baril, m. 

Bap’|jdaube, v. Daube ; -daubens 
bols, n. donvain, m. 

Mrs r a. b. 1) prendre , sal- 
sir ; mit der Fanit -, empolgner; mit 
der Hand -, empaumer; 2) entonner 
(bière etc.) ; ensacher (grains eto.); 
3) sertir, enchässer, monter (diamant 
etc.); in einen Mabmen —, encadrer; 
4) contenir, renfermer, comprendre ; 
fig. concevoir, comprendre, entendre, 
saisir; ind Auge —, fixer ses regards 
sur, regarder fixement; einen Ent» 
ſchluß -, prendre une résolution, se 
résoudre, se décider à geh, ; mit dem 
Bedädhtniffe -, retenir; furg-, abré- 

; Muth -, prendre courage; einen 
Borfap 1, -, former le dessein de, se 
proposer; einen bei feinem Borte-, 
prendre q. au mot; fit -, v. réf. b 
se remettre, remettre ses esprits, 
recueillir, se rassurer ; fit in Ge 
-, prendre patience ; fit ein & 
prendre courage ; fit furz 
résumer en peu de mots, 

Fâg faut, adj. qui sent 
qui a le goût de bois; -fu 
(ton.) chape, chemise, double 
f.; geld, n. droit de roulage 
émet m. goût de fût, m. ; 
ın. robinet, m.; canelle, f.; 4 
concevable , compréh , 
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KL «, pl. er, faindantise, cagnar- , er {ft ein guter -er, c'est une bonne 


lise , paresse, f. 

ÿaul'matte, f. paillasson, m.; 

site (à l'entrée des portes), f, 

fäul'nif, f.-, pourriture ; cor- 

uption, £; in- bringen, faire pourrir, 

—— in - übergeben, tomber, 
‚ 86 tourner: 


md.) action; - der Knochen, 
arie (des os, des dents); -wibrig, 
. anti de. 

au!’ |} ivaite, f. (hort.) abreuvoir, 
2, gou sf; -thier, n. pares- 
kax, al, m.; : -tbieraffe, m. maki, m. 
Fäu’ tung, f. -, pourriture, pu- 
Beine; f. saule à feuilles de 


Sn, v. Schaum 
faux m.- es, 6, pl. (en), (myth.) 


Beh, f.-, pl Bäufle, 8, * 
in der -, de 
main ; Hr sabre au poing; eine — .- 
hen, fermer le poing; mi Fäuften 
Ihlagen, battre à coups de poing, 
gourmer; fig. einen vor Die — fordern, 
appeler q, en duel, le mener sur le 
terrain ; ciwas auffeine eigene - hun, 
hire geh. de son chef, d'autorité pri- 
ré; prv. das reimt fit wie Die- auf's 
Rage, cela jure, cela n'a ni rime ni 
Aison (v. Auge); (éq.) das Pferd Tiegt 
mer in der —, le cheval pèse à 
Nain, force la main, a la tête —— 
smboé, m. enclumeau , mi; -birne, 


Hire, f. 
Ko n. -8, pl. -, petit 
m.; fig. ms - lachen, riresous 


sa barbe. 
audit, pr gros comme le 
King; fam. er bat es —binter ben 
, C'est un franc dissimulé, un 
sournols , un tartufe, 
Fin’ el, m. — pl. -, marteau 


— * (ch.) tête pau- 
°L;-g108, adj. gros comme le 
ud -bandfhub, m. mitaine, f.; 
funyi, m. combat hcoups de poing, 
%.; combat du ceste; pugilat, m.; 
fimpier, m. boxeur, athlète, m.; 
er masse, ſ. marteau d'ar- 


Binkting, m. -t8, 8, pl.-e, ron- 
—* ; Pistolet de poche, m.; 
eine; (e. M.) pierre à main, f. 
‚Sauft’|pinfel, m. brosse à main, 
5 cette n. droit (m.), loi du plus 

; big ou - 9 m. ie 
‚m. . -Ùd . 
en gourmade, f.; -vo 
Favorir, m,-en, pl. en, favenl, 
Fr as -nen, favorite, f. . 
«pl. pop. pantalonnades, 
nie nneries, —— A kpl; -madher, 


LOTS A Fa fabrique de 
\ence, f,; -fabrifant ou -bündler, 
0. fa u m. 
Februär,m. -8, pl-e, Février,m. 
AN LUTS m, en d'armes, 
* m. fleuret, m.; -en, v. a. 
à ( —8 t, foht; 1; Aa; gefoch’ten) 
) faire, tirer s'escrimer, 
—— —— 2) combattre: fig. 
)disputer; b)m endier; (pop. ) croiser; 
den Händen «en ih m snetents, 
Di m. —#, pl. -, tireur, com- 
re ; escrimenr; celui qui fait 
* (arché.)' ER, m.; 


, lame, il tire bien, il a les armes 
belles ; -ergang , m. assaut, m. ; —tr” 
forung, m. saut en arrière, grand 
saut, m.; -erfireih, m. fig. coup de 
maître, coup de main, m.; -baub- 
fhub, m. gant fourré, m. ; -funft, f. 
—— £. ; —— m. maître d'ar- 

, d'escrime, m.; -plaß, m. car- 
— lice, fs file, ‘1 salle 
d'armes, f.; 2) maître d'armes avec 

, M. ; 8) instruction dans 
les armes, f.; -fiüd, n. tour d'es- 
crime, m,; -flunde, f. leçon d'armes, 


d'escrime, f. ; -ftunbe nebmen, ap- 
prendre à faire faire des armes ; -übung, f. 
exercice des armes, m. 


Gé ver, f. -, pl. -n, 1) plume, f.; 
wo. ‘plumet, m.; (Sihreibfeder) 
pr e, L; die -n auéruyfen, arracher 

plumes, déplumer ; -n fdliegen, 
ébarber des plumes ; -n zichen, hollan- 
der des plumes; fig. einem etwas in die 
- fagen, dicter geh. à q.; fam. er liegt 
nod) in den -n, il est encore au lit; 
2) änumtliche -n eines Bogel, plu- 
; (fauc.) pennage, m.; 3) die 

HN am Pfeile, Bolzen, plumasseau, m. 
nr ns 4)ressort(d'une mon- 
tre etc.) ; (ch .) épieu, m., soie (d'un 
sanglier), £ ; (jo.) gerçures, fälures, 
f. pl.; -alaun, m. alun de plumes: 
alun scissile, m.; -amiant, m. amiante 
rayonnanto vitreuse, f.; -anibuüs, 
m. cristallisation en forme de petites 
plumes, f.; -ärtig. adj. comme des 
plumes ; élastique ; -aëbeft, m. (mi- 
né.) asbeste dur, m.; -ball, m. volant, 
m.;-ballfpiel, n. —— au volant, m.; 
-bifen, m. plumart, plu- 
masseau, m. ; -beit, n. it de plumes, 
m.; -biufe, f. linaigrette commune, 
f. ; blatt, n. (serr.) feuille de ressort, 
f.; -bü fe, £. étui à plumes, calmar, 
m.; -büié, m. plumet; panache, 
m.; » f; (om.): touffe de 
plumes, huppe, f.; mit einem -bufdye 


verfeben, empanacher; -büféel, m. 
“en de —— f.; -en, n. 
Rene plumule, f. 
eifeu,n.(serr.)bigorneau,m.; 
> 4 mine —— en plumes, f.; 
antimoine sulfuré capil ra 
feter, m. sorte de gladiateur ; 


plumitif, m ; ; unis, adj. (an) pen- 
niforme ; -fuchfer, m. scribe, derivail- 
leur, écrivassier, m,; -füß, m. (orn.) 
colibri vert de Cayenne; pigeon battu, 
m. ; -gebäufe, n. (har.) In.; 
gräs,n. (bot.) fétu ge m. ; —büs 

m. détente, f. ; à ressorts, 
“gaie, m. porte-plume, m.; 


m. m. commerce de plumes, m.; 


aud 

händler, m. plumassier ; marchand 
ps plumes, m.; -bart, ad). écroui ; 
élastique ; -härs, n. résine élastique, 
f.; caoutchouc, m. ; -bafpel, f. (ch.) 
tournette, f.; "haus, n. v. -gebäuie; 
-held, m. fanfaron, m.; -büt,m.cha- 
peau à plumes, m.; -idt, adj. plu- 
meux ; -ig. adj. pléin de plumes, 
couvert > plumes ; -fampf, v. rie: 
-fappe, f. plumet, m.; (orn.) cercelle, 
de la Chine, f.; -fäfthen, n. am 
Schreibjeuge, casse, f.; -Hiel, m. tu- 
yau de plume, bout d'aile, m.; -fiffen, 
n, coussin de plumes, m.; “tobl, v. 
Kraustohl ; Sort, m. (h.n.) aloyon 
panaché, m.; -frait, f. élasticité, f. 
ressort, m.; traut, n. verge dorde, f.; 
-frieg, m. guerre littéraire, f.; {ay 


L 
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ven, pl, (ch.) épouvuntail, m.; -leidt, 
adj. léger eomme une plume; Aeſen. 
n. épluchement de plumes, m.; fig. 


viel, nicht wiel -1efens machen, faire 
beancoup de cérémonies, de façons, 
de difficultés ; ne point fi faire de céré- 
—— agir sans façons ; —-Iüé, =. 
lumes, déplumé, désempenn 
ar el, m. (chir.) bourdonnet, plu- 
masseau, m.; -meffer, n. canif, m.; 
-muff, m. manchon de plumes, m.; * 
-n, v. n. b. perdre les plumes ; fi 
v.ref.b. muer; -neife, f. ‚oeillet frangé, 
12.; mignardise, £.; -pfübl, m. traver- 
sin de plumes, m.; -pöfe, £. plume à 
écrire, plume d'oie, f.; -puß, m, pa- 
rure de plumes, f.; pompons, m. pl; 
-tobr, n. étui à plumes, m.; -falz, n. 
sel gemme fibreux, m.; soude muria- 
tée fibreuse, f.; -idleiben, ſchließen, 
n. épluchure de plumes, f.; -fchlie 
Ber, m.; éplucheur de plumes, m.; 
ömüder, m. — —*æ 
derin, f. plumassière, ;"-fbmû 
derfunft , f. plumasserie, e -[chnitt, 
m. taille d'une plume, f.; icraube, 
f. étau à ressorts, m. (v. -ipanner); 
-fchrift, £. écriture, %.; ; js, m. chas- 
seur de menu gibier,m.;-fvalt, m.fente 
de la plame, f.; -fpanner, m. (arm.) 
monte-ressort, m.; -fpiel, n. jeu de 
gl (ch.) épouvantail ; (fauc.) 
eurre chasse au faucon; fam. 
volaille, f.; {vite , f. bec de plume, 
m. ; =fplile, AL -tiel; -ftaub, m. du- 
vet, m. ; -fäuber, m.-8, pl. -, 1) mar- 
chand de plumes; 2)plamail,m.;-ftift, 
m, (hor.) arbre de et, m.; bar- 
rette, f. ; -ftrauß, m. bouquet de plu- 
mes, m.; capeline, f.; -flreit, v. -Erie 
-ftrid, m. tralt de plume, m.; ik 
n, (e.m.) coin, m.; -fuß, m. huppe, 
f.; bouquet de plumes, m.; -ubr, f. 


“horloge, pendule à ressort, * .; -vich, 


n. volaille, f.; wäge, f. peson à res- 
—* &balance, m.; -wildyret, n, me- 

bier, m.; volatille, f.; -geidnung, 
J "à ia plume, au trait, m.; 


m. trai 


ui tient de la fée- 
ee: * conte de 


In, ; pe 3 £ — 
Fege, be -, pl. 1, (agr.) crible, m 
(v. Kornfege); -feuer, v. Begfeuer; 
-geld, n. curage, m. ; -lapÿen, m. tor- 
chon, m.; -H, v. a. b. balayer; ra- 
moner (cheminée); curer (puits, fossé 
etc.) ; draguer (canal); fourbir, net- 
toyer (acier etc. ); cribler ( grain ); 
fig. fam. einem den Bentel -n, vie 

la bourse de q.; pop. einen -n, ré 
mander q.; (ch.) der Hirſch eat ein 
Gebirn, le cerf fraye la tête ; —, n. 
#, curage (puits etc.), m.; fourbls- 
sure (acier), f.; écurage , frottage, 
balayage (chambre), m.; -t,m. —#, 
pl. -, cureur, écureur, m ; -jeit, f. 
salson ropre à châtrer les ruches, f. 
88 eue, n. pars — m ; —fel, 
n. -#, ee ordures, f. pl. 
+Bebde, f. -, pl. -n, demeig, 
combat, Le ‘guerre, hostilité, £ 3; 
brief, m.; u. * en > 
guerre, f.; -bandi@ub, m. g u 
combat, m.; den -bandihub aufheben, 
relever le gant; einem den -bandihnb 
binwerfen, défier q. au combat. 
Sehe, f.-, pl.-n, 1) écureuil de Si- 


Beh 


berie, m.; = (Sebmwamme), petit | 
gris; (bi.) vair, m. 

Febl, adv. vainement, en vain, 
inutilement; faux, à faux, mal; — 
bitten, prier en vain; - bobren, forer 
de biais; - druden, imprimer mal; 

- fahren, geben, reiten, s égarer, man- 
quer son chemin, faire fausse route, 
aller à faux; — gebären, faire une 
fausse couche, avorter; -greifen, se 
méprendre ; (typ.) fuire une bévue; 
-hauen, manquer son coup; — lan 
fen, manquer le but en courant; 
- féiegen, manquer en tirant; fig. 
manquer. son Coup, se tromper; 

- ichlagen, porter un faux coup; fig. 
ne pas rénssir, échouer, manquer, 
mésarriver ; -ichließen, "mal — 
menter ; -fdneiden, couper mal; 
feben, voir faux, mal voir, ne voir 
pas plus loin que son nez; -fpringen, 
mauquer le saut, faire faux bond; 
- ftoßen, manquer son coup; - - treten, 
faire un faux pas; - werfen, man- 
quer le but en jetant ; -zieben, man- 
quer en tragant des lignes ; 3 — zielen, 
mal viser. 

+ chi, m. -e#, 8, défaut, m.; obne 
-, sans défaut ; -bär, adj. falllible; 
-barteit, f. -, faillibliité, £. ; ; -bericht, 
m. faux rapport, m.; -bitte, f. prière, 
demande faite en vain, f. ; eine -bitte 
* avoir, essnyer un refus ; -blatt, 

v. tarte; -brud, m. (typ. N fouille 
mel imprimée; maculation, f. 

Seb'ienu, v. à. b. 1) manquer, 
manquer son COUP ; weit gefehlt, loin 
de Ih, vous n'y êtes pas, en êtes à 
ug erde vous trompez! -, v.n. 

b. 1) manquer, fuillir; se tromper; 
ich babe geichit, j'ai failli, j'ai eu tort; 
gegen feine Pflicht —, manquer à son 

evoir: 2) être absent, manquer ; €$ 
- zehn Thaler, U manque dix dous; 
das Geld fehlt mir, es feblt mir an 
Gelr, l'argent me manque, je manque 
d'argent; es fehlt ihm an nichts, U ne 
manque de rien, il n'a faute de rien; 
nichts - laſſen, es an nichts - Jaffen, 
ne laisser rien manquer ; es fehlt 
viel, wenig, daß 2c. il s'en faut beau- 
coup que etc., il s'en faut peu, 
s'en faut que .. ne etc.; es fehlte nicht 
viel, fo wäre er gefallen, fo wäre er 
ungelommen, U a failli tomber; il 
s'en est peu fallu qu'il n'ait été tué; 
fo viel fann nicht daran -, Il ne peut 
pas s'en falloir tant; es fanı mir 
nicht =, jo suis sûr de réusair; woran 
febit 4 denn, hab 2., à quoi tient-il 
done que etc. ; an mir foll ed nidit —, 

ne tiendra pas à moi; daran ſoll es 

&t-, qu'à cela ne tiène, j'en aurai 
soin ; Age was feblt Ihnen? qu'avez- 
vous? cd febit ibm immer etwas, il a 
toujours quelque incommodité, il a 
toujours quelque fer qui loche : ed 
fehlt mir eiwas au der Leber, fa mal 
au foie, j'ai qch. au fole; prv. am 
Ende fiebt man, wo es febit, au bout 
de l'aune faut le drap. 

Beb’ler, m. -8, pl. -, 1) défaut, 
vice, ın. imperfection ; 2) défectuosi- 
té; 3) faute, bévue ; incongruité ; er- 
reur; (gr.) faute (v. Spradsiebler), f 3 
(méd.) ——— ag organique 
(au coeur), f.; fret, adj. et adv. 1) 
sans fautes, parfait; 2) correct, cor- 
reetement; -bäft, adj. 1) vicieux; 
2) défectueux, fautif; 8) incorrect ; 
incongru ; ait, adv. ‘viciensement ; 
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ineongrüment; -baftigfelt, € défec- 
tuosité, incon f. 

Seblifarbe, L. -, pl. -", (j.) re 
nonce, f.; -gang, m. faux chemin, 
égarement, m.; einen -gang ibun, 
aller à faux;-geburt, f. fausse-couche, 
f.; Avortement, m.; vn méprise, 
f.; fig. quiproqno, m .; einen -griff 
tbun, faire une bévue; fam. faire 
une brioche ; -bieb, m. wwup man- 
qué, faux coup, m. ; tr n. année 
stérile, f.; -farte, ſ. (j.) fausse carte, 
fausse, f.; -fauf, m. mauvais mar- 
ché, m.; -fhläg, m. faux coup; fig. 
insuccès, m.; - -[hlüß, v. Trug 16: 
-fhnitt,m. fausse coupe; (grav.)&c 
pade, f.; -Ichritt, v.-tritt; —— 
coup man ué; faux coup, m.; -ftöß, 
m. v. — uß; (bi.) manque, m.; 
(eso.) fausse botte, f. ; -tritt, m, faux 
pas, m.; -wurf, m. jer à faux, jet 
manqué, m.; -jlig, m. faux trait, m. 


t5ebm,&- AT ar eld, v. 
Maftgeld ; ecrit, Korg 
criminelle ; ustice = 1.3 


-ribier, m. juge du tribunal pit, 
nel secret, franc-juge, m. 

FKeb’wamme, v. Fehe. 

tele, v. Fee. 

#el'er, f. — repos, m.; célébra- 
tion, solennisation (d'une fête) ; fête, 
f.; -äbend, m, cessation du travail, 
f.; abend ınachen, cesser de travailler, 
chômer ; bei -abend, dans les houres 
de loisir, dans an heures perdues ; 
—burfde, m. garçon boulanger , meu- 
nier etc. qui n'a | point de besogne, 
m.; -geld, n. dédommagement, m. ; 
-glode, f. couvre-fou, m.; -fieib, n. 
habit de fête, de cérémonie, de gala, 
mn. ; li, adj. solennel ; li, adv. 
solennellement ; -lidfeit, f. solenni- 
een f.; -n, v. n. eta.b. 1) 
chômer ; sereposer, ne travailler; 
2) fêter ; solenniser, célébrer (fête) ; 

_, D * 1) chômage, m.; solenni- 
sation, célébration, f.; -flunde, f, 
heure de loisir, de repos, de reläche, 
f.; tax m. 1) jour de fête, m. fête 
f.; 2) jour de ropos, m. vacances, f. 
ple; alidh, adj. de fête ; -tägétleir, 

"Heid; -ung, É -,v. "Feiern, n. 
J "Beitel, f. -, pl. -n, (vét.) avives, 

Bei bobne, v. Bolfsbobne. 

Feig, adj. lâche, poltron ; fam. 
timide, craintif; (e. m.) pen com- 
pact, friable ; -, adv. lächoment; 
timidement. 

Geiac, f. -, pl. -n, figue; (chir.) 
dartre des paupières, f.; -nayfel, m, 
pomme-figue, pomme sans pepin, f, ; 
-ubaum, m, fguier, m.; -nbirne, £ 
poire-figue, f.; -nblatt, n. feuille de 
figuler; (ch.) nature d'une biche, f. ; 
-ndrofiel,, f. bec-figue, m.; -ngarten, 
m. fignerie, f.; -nforb, m. cabas de 
Ögues, m.; -nihnepfe, v.-ndroffel; 
Aſtechet m. (ent.) eynips, psen, 
m.; -nwald, m. _ de figuiers, m. 

Feig’fibeit, pl.-en, lâcheté, 
timidité, HN En a 3 33* 
adj. lâche ; timide, ——— crige 
feit, f.—, lâcheté; timidité, f. ; -ling, 
m, -t#, sk, pl. +, lâche, poltron, In. ; 
-warat, f. (chir.) fie, condylome, m.; 
-warzenfraut, n. (bot.) scrofulaire ; 
— gr Zug -murs, f. (bot. )tor- 
mentille, f. 

Keil, ad). à vendre, mis en vente; 
vénal (aussi ig.); - bieten, - haben, 


Fel 





mettre en vente, en vente, 
Far boutique ; - Dirue, prostitade, 
ſ. 08 ift ihm Alles -, il est prêt à too 


vendre; il vend tout; -arbait, f. 5 
muro, f.; -bant, £. apprêtoir ; état, 
m.; -bietung , f. offre de 
mise en vente, f. ;'-bögen, m. 
lime à potence, f. 

Rei’le, f. Mme, L; große, = 
-, carrean, m.;-n, a a. b. 
(aussi fig.) : -N, n.-4, limurs,!; 
age, m. manche de lme, m, 

alter, m. (t. lim.) morduch, {; 
-ubammer, m. marteau à limes, m; 
-nbauer, m. tailleur de limes, fuer 
de limes, m. ; -beft, m. manche ds 
lime, m. 

cil'beit, L —, vénalté,t; 
dt, n. -&8, €, limaille, * 
m. dtau à main; étau à 
mordache, f. ; “ét, £ -, * 
rées, L.; effets à vendre, si: | 
en, v. a. b. fam. dem | 
prix de; marchander,marchastäe 
—fpâne, m. pl. -ftaub, m. limallki 

Bein, adj. 1) fn; - madın, 

a 2) 2006; menu ; = 
gen , beau; 
En m.;-t Züge, traits distinges 
m. pl.; fig. fin, rusé, raffiné, sûné; 
honnête ; er bat cine —e Raſt, Dub 
nez fin; -, adr. finement, ske 
ment, délicatement ; adroltemet 
fam. bien; feid - artig, soyez ds 
sage ; das ift nidt —, cela 2 
bien, cela n'est pas honnête, élit 
-brenner, m. aflineur, m. 

Beind, adr. einem - fein, vo 
du mal à q-; avoir de Mini 
contre q.; einer ace - fein, I 
ennemi de qch.; einem - ma, 
concevoir de l'inimitié contre * 

-, m.-tB, 8, Pl. -<, banal, m; © 
böfe -, l'esprit malin, le diable; ©, 
£,-, pl. -nen, ennemie, £.; -fià, 2 
ennemi ; hostile ; lit, sûr. eat 
nemi, hostilement ; lié gefnat, > 
stile; -lih gegen rinandır 
fein, se porter de la haine ni [2e 
tre, se halr l'un l'autre; ff! 
inimitié, hostilité, f.; -[haftlis, 
u hostile, ennemi ; ‘haineux; 
fig, adv. hostilement; -feligklt, } 

tié; hostilité, f. 

eine, £—, des Bolbes, ink 
l'or, m. (v. beit.) 

Beinljerg, m. chaux cat 
tée fe eo, £.; -gefübl, 0. dt 
tesse, f.; -gebait, m. (mon.) def 
de fin, m.; -becbel, f. affinair, Bi 
beit, € —, pl. »tn, fnesse, 
délicatesse; fig. — run, bi 
-fürnig, adj. en, à petits 
-fupfer, n. cuivre de rosette, 5, 
-tadyel, f. écouane, f.; Heins-raind! 
écouanette, ſ. — —— zn go 
met, gourmand, gastronomé, E* 
foiger, in. (ép.) finissenr, repaises. 
—— -juder, m. raffinage, sue 1 


geif, adj. gras 
graisser; (ch. yo fete, être ea 
son; —€, f.—, (ch.) cervaison; 
son, f,; -en, v.8. b. (é.r.) 
-igfeit, £. graisse, obésité, f.; + 
n. chasse du cerf en 
seit, en ſ. 


Gel'bel, , pan, Lt 
m. chapeau — 


Feld, n.-«8, ae ee 


m. campagne, f.; auf 


m. (serr.) 











nen, © | 


Bei 


lein champ, en plein air; dad - aus» 
ieffen, arpenter ; das — bauen, eulti- 
er la terre; über — geben, aller, faire 
a tour à la campagne; 2) champ de 
stallle, m ; campagne, £.; eine Armee 
lé - flelien, mettre une armée en 
impagne ; das — bebalten, demeurer 
‘tre du champ de bataille; das - 
iumen, décamper ; in’ - rüden, zu 
! ziehen, entrer en campagne; fig. 
amp, m.; farm. das ift (febt) uoch 
ı weitem —, est encore bien 
aignd; (bl.) quartier, champ, m.; 
, m.) mine exploitable; étendue; 
.) case; (hort.) planche, f.; (men.) 
toneau, m.; -altär, m. autel por- 
wf, m.; -ameife, f. fourmi de cam- 
agne, f.; -andorn, m. épi fleuri, m.; 
ge, m. lisière d'un champ, £ ; 
spotbèle, f. pharmacie de campagne, 
à avotbëler, m, pharmacien mili- 
vire, de campagne, ın.; -arbeit, f. 
m.; —arbeiter, m. labou- 

eur, enltivateur, m.; -ärt, f. (agr.) 
son, f;-arit, m. médecin de l'ar- 
nee, ehirürgien-major, m.; -bäder, 
m. boulanger de l'armée, m. ; -bädes 
“Fr, { boulangerie de l'armée, f.; 
ng f. Su ee — 
Mgme, sg — au, m. ture, D 
ıboarage, m.; -bauer, m. labou- 
sur, cultivateur, m.; -baufunft, f. 
xtification de campagne, f.; -beit, 
‚lit de camp, lit brisé, m.; -biene, 
‚sbeille villageoise, f. ; -binde, f. 
Marpe, ceinture, f. ; -blünıe, f. fleur 
# champs, f.; -bobne, f. grosse 
we, f.; -breite, f. (agr.) pièce de 
tre cultivée, £ ; -bruftwebr, £. (fort.) 
, I, ; -dieb, m. voleur de fruits 
Fcampagne, m.; -Dieuft, m. (féo.) 
xxces rurales, f, pl.; ein, adv. à 
“vers champs ; -eintbeilung, f.(agr.) 
wolement, m. ; -erbfe, f. pois com- 
van, m.; -erdede, f. (arch.) soffite, f.; 
fie, f. cantino, f.; bidon, m,; 
Aut,  désertion, f.; -flüchtig, 
4. flüchtig werden, déserter ; aban- 
onner son drapeau; -frövel, m. de 
t champßtre, m. ; -früchte, pl. fruits 
% la campagne, m. pl.; plantes cé- 
fales, £, pl.; -geflügel,n. oiseaux des 
hamps,m. pl.;-gehäge,n. enclos pour 
tehasso des oiseaux, m.; -geifilidhe, v. 
pediger, -geräth, n. outils de la- 
Le pli attirail de cam- 
age de guerre, m.; -gt" 

+ An A (ch) Rae À dien. = 
veheur, m.; -gt n (grr. 

st de ralliement; cri erre, m.; 
ihrei der Grangofen, + mont-jole 
'sint-Denis, m. ; -gefhüg, n. artille- 
(L), pièces de campagne, f. pl.; 
ange, n. (e. m.) tirants, pistons, 

9. pl; -gewädé, n. te agreste, 
le, production des champs, f. ; 
Yrwalrige, m. prévôt de l'armée, m.; 
ger, m.pl, (myth.) dieux (m. pl.), 
Yinitds champêtres, f. pl. ; -gräben, 
3. fossé dans les champs, m.; -grille, 
* Srillon des champs ow sauvage, 
2j -babn, m. perdrix mâle, f.; -bäle, 
8 en chef; capitaine, m.; 
jade, m. bâton de maréchal, 
+ comman t, m.; -berruwfirde, 
a: eva, v. lager 
Fe ‚na ‚6; -büter, m 
u geuplkre, m.; -bütte, f. ba- 


"dig, adj. (bI.) coupé, taillé. 
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$eld’||jäger, m. chasseur du menu 


gibier; (grr.) chasseur, m.; -famille, 
f. (bot.) camomille des champs, f.; 
oeil de vache, m. ; -faıtzlei, f. chan- 
cellerie de l'armée, f.; -faffe, f. (grr.) 
caisse de l'armée ou militaire, f.; -tel» 
ler, m. (6. r.) cave dans les champs, 
£.; -fefiel, m. (grr.) marmite, 
f.; tirdh, n. -8, (géo.) Montfort, m. 
(ville); -firhe, f. église champêtre, 
f.; lee, m. trèfle rampant; trèfle 
des champs, m.; —fod, v. Marteten- 
der; —fobl, m. chou sauvage, m.; 
-franfbeit, f. (méd.) mal de Hongrie, 
m.; —friegélaffe,v. -kaffe; -füdye,f. cut- 
sine aux champs, cuisine militaire, 
f.; -fümmel, m, carvi, cumin sau- 
vage, m.; -[Äger, n. camp, m. (v. {as 
ger); -lattit, m. laitue sauvage; 
mäche, f.; -fagareth, n. hôpital am- 
bulant, m.; ambulance, f,; -lerde, 
f. alouette des champs, f.; -Tilie, f. 
m ‚m.;-löfung, f. v. -geichrei; 
-manöver, n. grandes manoeuvres, 
évolutions de ligne, f. pl.; -marf, f£, 
finage, m.; bornes d'un champ, f, 
pl; -marichall, m. maréchal de camp, 
Feldmaréchal , m.; -marfhallients 
nant, m. lientenant-général, m.; 
-maus, £ souris cham , f. mulot, 
m.; -meifter, v. Abdeder ; -meffen, n. 
tage, m.; -meffer, m. arpenteur 
mètre, m. ; -ıneßfunft, f. arpen- 
tage, m.; géométrie, géodésie, f.; 
-mobn, m. coquelicot, m.; -minae, 
f, menthe sauvage, f.; -mufif, f. mu- 
sique champêtre, f.; musiciens de 
l'armée, m. pl.; -nadbar, m. voisin, 
m.; -volt, f. militaire, f.; oour- 
rier de I" ‚m.; -roflamt, n. bu- 
reau des postes de l'armée, m.; -yofts 
meifter, m. waguemestro général de 
l'armée, m.; -pr&diger, m. aumönler 
de l'armée, m.; -propft, m. grand au- 
mönier de l'armée, m.; -ratte où raße, 
f. rat des champs, m.; fleine -ratte, 
campaguol, m.; -techt, n. 1) droit ru- 
ral; 2) code rural, m.; lois agraires, 
f. pl.; -tegiment, n. régiment sur le 
pié de guerre, m.; -ritterfporn, m. 
(bot.) gegen sauvage, m.; 
-röfe, f. rose sauvage, f.; -röscen, 
n. anémone sauvage, f.; -rübe, f. 
navet, m.; * ” „gelärel 3 ng 
f. toise, perche de l'arpenteur, f.; 
-fafrän, m. safran bâtard, m. ; -falät, 
m. mäche, f. ; -ihävden, m. dégât, ra- 
vago causé par l'orage, m. ; -{dange, 
f. fort de campagne, fortin, m.; 
—{hérer, m. chirurgien-major ou alde- 
d'an régiment, m. ; -fdeuche, 
.épouvantall, m.; -féladt, f. bataille 
rangée, f.; -icdlange, f. coulevrine, f, 
serpentin, m.; -f@miebe, f. forge de 
cam e, f.; -Ihnede, f. limas, m. ; 
ne n , adj. beau de loin, à distance; 
-/hüß, v. -büter; -[hwanmm, m.cham- 
pignon, m.; -feite, f. (fort.) côté tourné 
vers la camp revers (de la tran- 
chée), m.; -folbät, m. soldat en cam- 
pagne, m.; -{fvinät, m. (bot.) épinard 
sauvage, m. ; -fpinne, f. ée des 
champs, f.; -pitäl, v. -Tazaretb; -ftein, 
m. plerre des champs, borne, f.;-ftüd, 
n. pièce de campagne, f.; -ftubl, m. 
pliant , m.;-taube, f. pigeon fuyard, 
m.; -teufel, ın. (myth.) Faune, m.; 
-tbeilung, f. opération géodésique, f.; 
-theilungsfunit, f. géodésie, f.; -trupe 
pen, f. pl. troupes de campagne, f. pl. 
Feldung, £ -, champs, m. pl. 


Ke! 


Feld' Iwache, € grand’ garde; 
garde avancée, garde du camp, f.; 
-wädter, v. -büter: -wadtmeifter, m. 

or, ım.; -waffer, n. eaux de la 
campagne, £. pl.; -wibel, m. -#, pl. 
-, (grr.) sergent-major, m.; -weg, m. 
chemin de traverse, * chemin vici- 
nal, m.; t-wiged,n. stade, m.; wide, 
f. (agr.) vesce des champs, f.; -wiefe, 
£. champ chaugé en pré, m. ; -winbe, 
f. liseron, petit liset, m.; -wirtbichaft, 
v. Sandwirtbidaft; -gaun, m. haie 
d'un champ, f.; -gebute, m. dime pré- 
diale, f.; -geiden, n. 1) signal mili- 
taire, m.; 2) écharpe; cocarde, f.; 
-jeug, n. attirdil de guerre, m.; -geugs 
meifter, m. général de l'artillerie, m.; 
-jüig, m. campagne, expédition mili- 
taire, f, ; deut -gug beginnen, ouvrir la 
campagne; -zwicbel, v. Adergwiebel. 

Gel'ge, f.-, pl.-n, jante, f.; (agr.) 
recassis, m.; -n, v. a. D. ein Bad, 
mettre des jantes à une roue; einen 
Acker -n, recasser un camp ; -nbauer, 
v. Rademader, Gtellmadher. [m. 

Belg’bane, £— pl. -n, sarcloir, 

Bell, n. -c8, 8, pl. <, peau, f.; 
cuir, m.; robe (d'un cheval, d'un 
chien etc.); fig. fam. er ift ein gutes 
-, c'est une bonne pâte d'homme: er hat 
ein bides, barteë —, il a la peau dure; 

p. U a le cuir tanné; einem bas - 
über die Obren ziehen, écorcher q.; 
(oc.) ongle, m.; -bereiter, v. Lederbe⸗ 
reiter, Kürfhner; -eifen, n. valise, 
malle, f.; -tfenmader,m. fabricant de 
malles, malletier, m.; -eifenpferd, n 
mallior, m. ; -bandel, -bändler, m. + 
Lederbandel, Lederbändier; -riß, n. 
(bot.) guimauve, alcée, dent de lion, 
f.; -werf, n. pelleterie, fourrure, 


peansserie, f, 

Selonie, f.-, (féo.) félonie, f. 

Fels, m. -fe8, pl. -fen, v. Bellen; 
tan, v. Geljenabbang; -blod, v. 
Belfenblod. 

Sel'fen, m, -8, pl. -, roc, rocher, 
m. roche, f ; -abbang, m. rocher en 
pente, m.; -alaun, m. alun de roche, 
m.; -ärtig, v. felficht; -bein, n. (an.) os 
pétreux, 08 des tempes, m.; -berg, m 
rocher, m.; montagne de rochers, f.; 
-bewobuer, m. habitant des rochers, 
m.; -blod, m. bloc de roche, m.; 
-bod, m. chamois, m.; -feft, adj. aussi 
ferme comme loroo, immobile ; -fifch, 
m. (icht.) tâtonneur, m,; -fobre, f. 
pin de montagne, m.; —— m. 
(an.) apophyse use, f.; -gebirge, 
m. montagnes ouses, f, pl.; 
-grund, m. fondement de roc, m.; 
(mar.) banche, f.; -balde, f. halde, f.; 
-bart, adj. dur comme un rocher; 

erg, n. fig.coeur de roche, de bronze, 
m.; -feller, m. cave de rocher, f.; 
fette, f. chaîne de rochers, f.; -flivye, 
f. écuell, roc, m.; pointe de rocher, 
f.; -Huft, £ fente de rocher, f.; 
-frabbe, £ homard épineux, m.; -läb- 
fraut, n. caille-lait saxatile, m.; 
-maffe, f. amas de roches, m.; grande 
roche, f.; -muiel, f. huître des ro- 
chers, f.; -neffel, f. ortie marine, f.; 
-riff, n. banc de pierre, banc de ro- 
chers, m.; -töje, f. clste, m.; -firaud, 
m. vacier, m.; azolde, f.; -wanbd, f. 
pente d'un er, f. 

Fel Uſicht, adj. pétreux; fig, adj. 
plein de rochers. 
Fele' ſtein, 

cher, f. 





m. plerre de ro 


Fel 


Felücde, £.-, pl. -n, (nav.) felou- 
que, f. 
Bémelwirtbf@aft, f.-, (0e. f.) 
par-ei par· N, f. 


coupe des p 
Bend, in. -€$, (bot.) panicum, pa- 


nic, m. 

Fen’del, m. -#, fonouil, m.; 
-apfel, m. fenouiliet, m.; fenouillette, 
f.; -brammtwein, m. fenouillette, £; 
bols, n. sassafras, m. ; -Öl, n. hulle 
de fenouil, f.; -tbee, m. thé de fe- 
nouil, m. 

Ben’fter, n. 48, pl. -, 1) fenêtre; 
2) vitre, f.; die - eines Gebäudes, 
fen vitrage, m.; - einer Kutiche, 
glaces, vitres d'un carrosse, f. pl.; 
= einer Kirche, vitraux ; - auf Mifibees 
ten, châssis, m. pl.; das - in einer 
Thür, guichet, m.; (Ecr.) die - des 
Himmels, les cntaractes du ciel, f.pL.; 
auêtritt, m. balcon, m.; -banb, n. 
penture, f.; (mit Gewinde) couplet, 
m.; -banf, ſ. banquette, estrade de 
fenêtre, f.; -betieibung, f. v. -futter; 
-beidhläge, n. ferrure d'une fenêtre, f.; 
-biet, n. plomb de vitrier, m.; -bögen, 
m. décharge, remende, f.; -brett, n. 
als de fermeture; ais à rideaux, m.; 
-brüftung, f appui de fenêtre,m.; then, 
n.-®, pl.-, petite fenêtre, £;-tifen, n, 
tringle, f.; -fab, -feld, n. panneau 
de verre, de vitre, m.; -flügel, m. 
battant de fenêtre, m.; -futter, n. 
plate-bande d'une fenêtre, f., dor- 
mant, châssis, m.; -geld, n. fenêtrage, 
m. taxe sur les fenêtres, f.; -giebel, 
m. fronton de fenêtre, m.; -gitter, n. 
treillis d'une fenêtre, m.; jalousie, f.; 

[äs, n, verre à vitres, m. vitre, f.; 

ſpen, m. gond, pivot de fenêtre, 

m.; -Fiffen, n. accoudoir d'une fenêtre, 
m.; -fitt, m. mastic, lut de vitrier, m.; 
-forb, m. châssis d’osier, m.; -freug, 
n. croisée, f. meneau, m.; -läden, m. 
contrevent, volet, m.; -[ebne, f. ac- 
cottoir; appui de fenêtre, m.; -n, v. 
a. b. fig. pop. einen, réprimander q., 
le tancer vertement ; lui laver la tête 
sans savon ; -nägel, m. clou d'épingle, 
m.; -Öffuung, f. jour, m.; baie, 
croisée, f.; -pfeiler, m. trameau, m.; 
-pfoften, m. pié droit de la fenêtre, 
jambage, m.; -polfter, v. -fiffen; 
-rabmen, m. châssis, m.; -recht, n. 
(dr.) droit de pratiquer, d'avoir une 
fenêtre, m. ; -reiber, -riegel, m. (serr.) 
targette, £.; -[cheibe, f. vitre, f. carreau 
de vitre, m.; -[hirm, m. jalousie, f.; 
-fhmiege, f. embrasure, f.; -[hwalbe, 
f. hirondelle domestique, f.; -idhwei 
m. vapeur qui couvre les fı fs 
-fparren, m.(serr.) éparselle, f.; -{pies 

el, m. trumeau ; miroir, m.; -fteuer, 

. fenêtrage, m.; -ftod, v. -pfolten ; 
-flur), m. (arch.) linteau d'une 
tre, m. ; -vertiefung, f. embrasure, f.; 
-pörbang, m. rideau, m.; -werf, n. 
fenêtrage, vitrage, m.; -twirbel, m. 
tourniquet, m.; -jwidel, m. coin dans 
un panneau de vitre, m. 

Gerd, n. —8, &, pl. —, (e. m.) 
moufette, f. 

Ferien, £. pl. féries, vacances ; 
. {in Gerichten) vacations, f. — 
f. temps des vacances, m.; 8 nes 
de congé, f. pl. 

Bertel où -den, n. 8, pl. -, co- 
chon de lait, m.; -taninhen, n. 
scouty, m.; -fraut, n. (bot.) salade de 
porc, f.; -n, v. n. b. cochonner. 

Bern, adj. éloigné, lointain; -, 


adv. loin ; — von bier, loin d'icl ; von 


-, de loin: en perspective; fig. sous 
main, secrètement ; das fei- von mir ! 
Dieu m'en garde! Dieu m'en pré- 
serve! de Brésil, m, 
Fernambufl,m.-s, fernambouc, 
Sern’anfidt, .-, pl.-en, per- 


spective, f. 
Gerue,f.- —— distance, £, ; 
fam. das ift nod) u weiter -, c'esten- 


core fort éloigné, c'est une chose 
trös-Incertaine ; (pntr.) lointain, m. ; 
-11,v. a. b. p. u. paraître de loin. 

Ber’ner, adj. ultérieur; ce qui 
continue; -, adv. ultérieurement; 
plus, de plus, en outre; was will er 
-? que veut-il de plus, que demande- 
t-il encore? bebalten Sie mid er - 
lieb, ez-moi votre affection; -bin, 
adv. à l'avenir; -weit ou-weitig, adj. 
ultérieur (v. ferner). 

Ber’nemein, m. vin de l'année 
passée , vin d'une feuille , m. 

Bern’j|aläs, n. lorgnette, lunette 
—— f.; -robr, n. télescope ; 
einfaches -robr, monocle ; doppeltes 
-robr, binocle, m. ; -fänfig, adj. 
(arch.) aérostyle; -fheintebre, f. per- 
spective, f ; -{breibefunft, f. * télé- 
graphie, f.; éreibemafine, f. 
-{hreiber, m. “télégraphe, m.; -fids 
tig, adj. presbyte; -fidtigfeit, £- = 

opie, f. 

Série, £-, pl. -n, talon, m.; el» 

nem auf der - nachfolgen, fein, talon- 
ner q. (v. aussi Gürie); -nbein, n. 
an.) calcandum, m.; -nflehfe, f. 
an.) tendon d'Achille, m, ; -nflügel, 
pl. (myth.) talonnières de Meroure, 
f. pl.; geld, n. fig. fam. -geld ger 
ben, lâcher pie, faire haut le pié, 
s'enfuir; -nleder, n. quartier (sou- 
lier), m. ; -nlèber der Barfüßer, ta- 
lonnières, f. pl.; -npunft, m. (astr.) 
nadir, m. 

Bertig, adj. 1) prêt; achevd, 
fait; das ift fo gut alé —, cela vaut 
fait; id bin damit -, je l'al fait, 
achevé; id werde bald - fein, j'aurai 
bientdt fait ; fit - machen, s'apprêter, 
se préparer ; s'ajuster; (grr.) madt 
euch -! apprêtez vos armes! 2) 
prompt, ha adroit; ein -er Medyr 
ner, un calculateur habile; fig. fam. 
er ift —, c'est fait de lui, U est ruiné; 
mit einem - werten, venir à bout de 
q. ;=, adv. promptement, habilement, 
adroitement, avec facilité, avec ai- 
sance ; - reden, parler couramment ; 
- férelben, écrire bien, avec facilité; 
en, v. a. b, achover, finir (v. verfers 
tigen); —er, v. Berfertiger; keit, £ —, 
pl. -en, prestesse ; habitude, adresse, 
dexterité, habileté , facilité, aisance, 
1.3 fe fplelt mit viel —feit, elle joue 
avec une’ grande facilité, dextérité; 
-mader, m.-8, pl.-, qui finit, ajuste; 
(ver.) maître Pre. m. 

Beffel, f -, pl. -n, chaîne, f. 
fers, m. pl. ; entraves, f. pl.; -n ans 
legen, in -n fchlagen, charger de 
mettre aux fers; fig. mettre des en- 
traves, entraver ; (vét.) paturon, m.; 
-gelenf, n. articalation du paturon, f.; 
—eſchwür, n. javart, m.; -158, adj. 
déchaîné, dégagé de fers ; -n, v. a. 
b. enchaîner; ontraver; fig. enchal- 
ner, captiver, entraver , fixer (les re- 
gards) ; -wund, adj. écorché, meur- 
tri de ses chaînes; (vét.) blessé au 
paturon. 





Bet, n. -e8, pl. -e, fête, (: 
banquet, régal, m.; ein-anfelen, 
donner, arranger, préparer une 
Ag fam.fein- mit einem babe, se 


sommeil, on. ; —, adv. ferme, 

mement ; solidement ; fortement ; id 

bin — entichloffen, je suis ferment | 

résolu; — binden, serrer, aitsche; 

- balten , tenir ferme; fig. cheat! 

fidèlément, — maden, afernmir, sis 

cher à qch.; rendre dur; fie 

(ville); fig. emprisonner; ſ· 

en, se rendre invulnérable, werd 

charmes ; — nebmen, einen, ste 
baisir q.; — ſchlafen, dormir 

dément; — feben: arrêter; és 
fixer, déterminer (jour ete,) eb 
deutung eines Wortes - jegen. ir 
le sens d'an mot; fid an ein 

- fegen, s'établir dans un endnd- 

figen, tenir ferme ; fig. être en sim 

être en prison; être bien dably- 

- im Sattel ſitzeu, être ferme uw 

étriers ; fam. être cloué à cheral, ud 

sur sa selle; — fieben, se tenir fem 
sur ses plés; — fellen,, assurer (is 
etc.); fig. poser en fait; établir; © 

- vornebinen, se séries 

ment; — werben, s' ‚dr 

eir; -äbend, m, veille d'une ta! 
+Befte, £.— pl. -n, forteresse. 

(v. Geflung) ; (e. m ) massif de mé 

dure, m.; — des Dimmels, frs 

ment, mn. 

A Qi £. *2 
te, in. ; -gefang, m.hymne, Les 
Géftigteit, £. —, fermeté; > 

dité, stabilité: fg. fermeté, consianst, 

assurance, f. , 
Beftivität, f. —,pl-en, fests,n 
Señt’||fieib, m. habit de fête, =; 

fit, adj. solennel, pompeaz; “là 

adv. solennellement ete.; -Héti 

f. solennité; pompe, f.; deli, =. 

-[ied, n. hymne, f. et m.; cantiqué 

fête, m.; -mabl, n. festin, m; 

ner, m. commissaire, mn. ; -? 

m, prédicateur de fête, m.; -#8M 

f. sermon de —— re 

comput, m,; -jegung, &-, 

fig. 1) établissement, m. ; 2) Éxsti 

stipulation, f. ; -täg, m. jour de ®& 

m. ; -täglich, adj. de fête. 
Géftung, f.-, pl. -en, place fs 

place, forteresse, f. ; (coneh.) pa 

épinouse, f. ; —éarrelt, m. arrété 
; bau, m + 


verdammt, condamné aux tra 

publics; -Spfahl, m. palisssds, M 

-siträfe, f. détention dans una fe 

resse, f.; -wall, m. Lei 

part, m pe f, n. ouvrage de Br 
n, f. 


Œétifd, m.-e8, pl.-e, fétiche, Li 


A 


r- 


fers, | -id’'mus, m. fétichisme, m. 


Bett, adj. gras; dodu; 4 Weit 
viande grasse, f.; ein wenig. 2 
set; - machen, engraisser; - MM“ 
s'en ; fig. Incratif, riche; 0% 
+ Grbihaft, une riche such“ 
une sucoéssion juteuse (Balz): 
prv. das wird das Krant midi - m’ 
en, cela n'améliorers pas 
(an.) adipeux; (des.) -t Eid mr 
en, nourrir les traits; (potr.)- 1 


Fet 


pelndre gras; (typ.) -e Buchſta · 
carractères bien nourris, m. pL ; 
+ Gérift, carractère plein, 
d,m.; -, n. -€8, 8, graisse, f.; 
m.; axonge, f.; - von Schwei. 
men, sain ; andgelaffene®-, sain- 
‚m. ; (cui.)- an die Speiſen thun, 
« de la graisse aux viandes; 
‚f. (an.) veine adipeuse, f.; 
er, f. ortolan, m.; -auge, n. 
üqui a la vue grasse, m.; (méd.) 
é, f.; -baud, m. gros 
im., bedaine, f.; -brüd, m. 
stdatochle, m.; -Darm, m. 
‚m, 
le, .-, gras, m.; obésité, f. 
bifette); -n, v.a.b. (dra.) 
fer, huiler. 
Wiider, f. plume de dessus le 
£.; -fell, n. (oc.) taie blanche 
» L; -fleden, m. tache de 
£; gang, m. (an.) canal 
m.; -gaué, f. pingoin, pin- 
; gelbmuift, f. (chir.) 1i- 
-baut, £ (an.) tunique 
membrane graisseuse, f.; 
(bot.) grassette, f.; it, 
; ig, ad). gras, sali; 
» graisse ; onctuosité ; -igfeit, 
obésité, Ce; -füfer, m. Cent‘) 
tte da lard, m.; -flumyen , m. 
— f.; -Främ, m. bou- 
charcutier, charcuterie, f.; 
M. charcntier, m.;-främerin, 
£. ;-Praut, n. (bot.) gras- 
£.; -lod (ded Dadiré), 
f.; -mägen, m. abomasus, 




















Aauet, ad. (chi.) *sebacite, 
; —äure, f. (chi.) ‘acide 
4m.; -[hmeljen, n. (vét.) gras- 
6 ; -[hiwanz, m. queue grosse 
M des moutons d'Arabie, f.; 
‚m. bol, m.; argile à foulon, 
, . marchandise de char- 
fam. cochonaille, f.; -mwaas 
‚v.-fram; -wa8, n. adi- 
PL; -manit, m. gros ventre, 
m.; -weide, f. pâturage pour 
le bétaïl, m.; -molle, f. 
, * —jelle, f. (an.) cel- 


2. (géo.) Fez, Fès, f. 
fn, m. 8, pl.-, loque, f. lam- 
‚haillon, chiffon; fam. mor- 


m. 

fat, adj. humide, moite, 
; =, adv. bumidement; - 
à, être logé humidement ; -blä» 

sie, f.; -brett, n. (typ.) ais 

Mer le papier, m. 

Bien, v. a. b, hamecter ; 
TS mouiller, — v. n. b. 
; plsser 1" n. —#, . 
lure, t. » (typ ) 
d'tigteit, f. -, pl. en, hu- 
5 moiteur, f.; humide, m. hu- 
ur - anzieben, se ramoitir; 


hy m, 
ss, froid et hu- 
s +ammer,f, (typ.) tremperie, 
Mulde, f. (typ.) bassine, f.; -ftein, 

) serre-feuilles, m. 

Mol redt, v. Lehenrecht. 

Wet, n. -4,pl.-, 1) feu, m.; 
* ue, m. ; -grie 
’ m.; - anle 
Mettre le feu h une maison; - 
faire feu; - maden, faire du 
9) incendie, embrasement (mai- 
m; ein (drediides -, une con- 


— 


Kg 
LE 


u. 


f.; -marft, m. marché au 
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flagration (générÂle); fg. feu, m. 
ardeur, chaleur, f.; éclat, brillant, 
m.; ber Wein bat viel -, ce vin a 
beaucoup de feu; das Pierd bat au 
viel -, ce cheval a d'ardeur ; fig. 
für einen durch's - laufen, se mettre 
en quatre pour q.; faire tout pour q.; 
prv. Del in's - gießen, jeter de l'huile 
dans le feu; ein gebranntes Kind fürch⸗ 
tet dad -, chat échaudé craint l’eau 
ns € -anbèter, m. ignicole, adora- 
teur du feu, gaure , guèbre, ghèbre 
ou parsis, m.; -auftalt, f. arrange- 
ment, lement pour les incendies, 
m.; Sr. ger,ın. pyrotélégraphe,m. ; 
-arbeit, f. travail au feu, m.; -arbeiter, 
m. ouvrier qui travaille au feu, pom- 
pier, m.; -ürtig, adj. ignée; ont 
ranz, f. assurance contre les incen- 
dies, f.; -bäfe, f. (mar.) fanal, m., 
-ballen, m. (phys.) ballon à feu, m.; 
-beden, n. réchaud, m.; -beftändig, 
ad). (chi.) fixe ; -beftändigfeit, f. (chi.) 
fixité, f.; -blattern, pl. épinyctides, 
f. pl.; -bled, n. couvre-feu, m.; 
-blüme, f. (bot.) coquelicot, m. ; -bud, 
m. chenet, landier, m.; -bobne, f. 
(bot.) haricot d'Espagne, m.; -brand, 
m. tison, m.; flammèche, f.; -büchie, 
f. boîte au feu, f.; -dienft, m. ado- 
ration du feu, pyrolätrie, f.; -dorn, 
m. (bot.) buisson ardent, m.; -ede, 
f. morfil (couteau etc.), m.; -eifer, 
m. ardeur, ferveur, f.; -eimer, m. 
seau à feu, m.; -tile, f. cheminée, f. 
(v. Schornftein) ; -fächer, m. éventoir, 
m.; -fangend, adj. qui prend feu, 
combustible; -farbe, f. couleur de 
feu, f.; -farben ou -farbig, adj. couleur 
de feu; (h.n.)ignicolore; -fäß,n. cuve, 
tine (dans les incendies), f.; (art.) 
baril foudroyant, m.; -feit, ad). apyre, 
massif; -flamme zc., v. Flamme zc.; 
-fläfhe, f. (art.) bosse, f.; -fleden, 
m. tache de feu, f.; -funfen, m. étin- 
celle, bluette de feu, f.; -gäbel, f. 
fourgon, ın.; -garbe, f, (pyr.) gerbe 
de feu, f.; -gatier ou -gitter, n. garde- 
feu, m.; -gtben, n. salive, décharge, 
f.; -gebend, adj. ignescent ; -neift, m. 
(aryıl.\nelsmandre, m.; fig. homme 
plein de feu, esprit tout de feu, m. ; 
-geld, n. fouage, m.; -geräth, n. atti- 
rail pour les incendies, m.; -gefchrei, 
n. cri au feu, m. ; -gewebr, n. arme à 
feu, f.;-glode, v.Sturmglode; -glütb, 
f. brasier, m. ; -bäfen, m, croc à feu, 
m. ; crémaillère, f. ; (fond.) attisonoir, 
m.; -bemd, n. (mar.) chemise à feu, 
f.; -berd, m. foyer, âtre, m.; —-bims 
mel, m. empyrée, m.; -bols, n. bois 
à brûler, m.; -ig, v. feurig; -fäfer, 
m. ver laisant, m. ; -faften, v. Feuer⸗ 
büchſe; -faße, £ (art.) perrier, m.; 
-feule, f. (art.) massue ignée, f.; 
-fiele, f. chaufferette, f.; chauffe-plé, 
m. ; -tifte, f. (mar.) coffre A feu, m.; 
-fuaul, m, (pyr.) pelotte à feu, f.; 
Anecht, ın. (ver.) tiseur, m.; -frôte, 
f. crapaud flamboyant, m.; -früde, 
f. räble, m.; -früg, m. (pyr.) crache 
a fen, m.; -füfe, f. v.-fäß; füge f. 
(phys.) météore, m.; (pyr.) balle à 
feu, f.; boulet rouge, m.; -funf, f. 
pyrotechnie, f.; -fünftiet, m. pyro- 
m.; land, n.(géo.)Terre de 
feu, f.; -länder, m. -8, pl.-, habitant 
de la Terre de feu, m.; -lange, f. 
(pyr.) lance à feu, f.; -lärm, m. erl 
au feu, m.; -lärm fchlagen, battre au 
feu; -lebre, f. pyrologie, f.; -Ieiter, 


Keu — 


f. échelle à feu, f.; —{ilie, f. (bot.) lis 
—— a+ —5 — m.; loch, n. 
chau e; (ch.f.) porte du foyer, 
f.; -Iöfhmann, m. pompier (à Paris), 
m.; -löfgmannfhaft, f. corps de pom- 
pers, m.; -löfhungsanftalt, f. po- 
ice pour le feu, f. ; pompiers, m. pl. ; 
-luft, f. gaze le, m. ;-maal, 
n. brûlure; —— de feu, f.; ·mann, 
m. (ch. f.) chauffeur, m. ; -männden, 
n. feu follet, m.; -materläl, n. com- 
bustible, m.; -matérie, f. matière 
ignée, f.; -mauer, v. Brandmauer; 
-meer, n. (poét.) océan de feu, m. ; 
-mefler, m. (phys.) pyromètre, m.; 
-mörfer, m. mortier, m. 

Beu’ern, v.a. b.1) faire fou, tirer; 
2) brûler ; bartes Hola —, brûler da bois 
dur; einen (in einem) Dien — faire du 
feu dans un poêle; den ein -, mécher 
le vin; -, v. n. b. donner des étin- 
celles, brûler; fig. das Geſicht feuert 
ibm, son visage est tout en feu. 

Bew’er|jnanf,.m. (art.) nappe de 
feu, f.; -nelfe, f. lychnis de Chalcé- 
doine, f.; -Öfen, m. fournaise, f.; poêle, 
four, m.; -orbnung, f. règlement pour 
les incendies, m.; -pfanne, f. réchaud; 
brasier, m.; -pfeil, m. flèche ardente, 
f. dard à feu, m.; falarique, f.; -platte, 
f. plaque de feu, f.; -polijei, v. 
-1öfhungsanflalt; -pröbe, f. épreuve 
du feu, par le feu, ordalle, f ; -vunft, 
m. (6, m.) foyer, m.; -puramide, f. 
(pyr.) pyramide de feu, f.; -räd, n. 
(pyr.) roue de feu, girandole, f.; 
tourniquet, nı.; -raum, m. v.-budfe; 
-regen, m. (pyr.) pluie de feu, f.; 
-robr, n. arme à feu, arquebuse, f.; 
fusil, m.; -röhre, f. tuyau de feu; 
(in Kalköfen) porte-feu, m.; -rôie. f. 
(bot.) adonis, m.; -röft, m. grille, 
grille du foyer, f.; -rôtb, adj. rouge 
comme le feu; -roth werden, rougir; 
-fäule, f. colonne de fen, f.; (phys.) 
trabe, météore, m.; -8brunft, f. in- 
cendie, feu, embrasement, m.; · ſchã⸗ 
den, m. dommage causé le feu, 
m.; -fau, f. visite des foyers, f.; 
-idhaufel, f. pelle, £.; -fhein, m. lueur 
du feu, f.; -fen, adj. pyrophobe; 
-fhen, f. pyrophobie, f.; -idiff, n. 
brülot, m.; -ihirm, m. écran, garde- 
feu ; (orf.) serre-feu, m.; -TIchlanae, f. 
aspic, m. ; -[hlöß, n. ressort à rouet, 
m.; -[dhlund, m. gouffre de feu, ca- 
non, m.; -ihhröter, m. cerf-volant, m.; 
-{bwäten, m. (e. mn.) feu brison, m.; 
moufette, f. ; -[hwamnı, m. amadou, 
m.; -Idmirt, n. poét. épée -flam- 
boyante, f.; (pyr.) ballon à feu, m:; 
-fègen, m. charme de feu, m.; con-. 
juration de feu, f.; -8gefabr, -énûtb, 
f. er d'être incendié; incendie, 
m.; -lonne, f. (pyr.) soleil d'artifice, 
m. ; -fpeiend, adj. jetant des flammes; 
ein-Ipelender Das volcan, m.;-fprite, 
f. pompe à feu, f.; -fiabl, m. fusil, 
briquet, m. ; -flätte, f. feu, m.; place 
où il y a eu on incendie, f.; -ftein, m. 
pierre à fusil, f.; -ftelle, v.-ftâtte ; 
-ftoff, m. principe du feu, m.; -fträfe, 
f. peine du fen, du bücher, f.; -ftrabl, 
m. rayon de feu, éclair, m. ; -firöm, 
m. torrent de feu, m.; -ftübéhen, n. 
v. *tiete; -ftülpe, f. v. -gatter; -taufe, 
f. (th.) baptême de feu, m.; -theilden, 
n. uscule igné, m. ; partie ignde, 
f.; -tburm, m. phare, m.; -töd, m, 
feu, lice du feu, m. ; mort par le 
feu, f.; fg. bücher,m.; -ung,£.-,pl.—en, 


Feu 


chauffage; feu, m.; -pergoldung, f. do- 
rureau feu, f.; -verfiherung , f. assu- 
rance contre les Dents. £ ;verficher 
rungégefenfaft, £. com ie d’assu- 
rance contre les age les, f.; -verfil» 
berung,f. argenture au feu, [.; -wäct,f. 
-wädier, m. garde du feu, garde pour 
empêcher les incendies, f.; — 
Vger, m. pyromancien, m.; -wabr- 
Rgerei,, f. yromancie, f, -werf, n. 
feu d'artiicoe, m.; -werfer, m. arti- 
ficier; (art.) ‘artificier, —— ca- 


nonier , 'ın.; — * 
technie, artillerie jangt, 
cettes, f. pl. ; -jeihen, n.1 
enflammé; 9) signe de feu, fanal, m.; 
(ch.) marque de fau (des chiens cou- 
rants), f.; -jeug, n. fusil, briquet, m.; 
üge, m. pl. galeries (d’une locomo- 
ve), f. pi. ; -gunber, = amadou, m, 
Seu’rig ad. ; ardent 
flammé; fig. vif, mn} ein er Bein, 
vin qui a u feu , vin généreux , m.; 
-< Nugen baben, avoir les yeux pleins 
de feu, brillants; poét. avoir des yeux 
em lancent des flammes ; -, adv. ar- 
re A feu. 
fui ! 
Bid'der, m. -8, pl. -, v. Mictb» 
futiche, Miethturfcher. 
Srbel,f. =, pl. -n, abdod, m. 
fiber, t. -, pl. -n, fibre, f. 
Fichſt, y pd . fechten. 
Sid'te f -, pl. -1, pin, m.; wilde 
-, pinastre, m. ; prv. À binter die 
-n führen en faire accroire à q.; du- 
per, mystifier q. ; fam. lui conter une 
colle, lui monter Je coup. 
fid'ten, adj. de pin; -apfel, m. 
pomme de pin, 2; -haunt, v. Fichte; 
-bader, m. gros-bec, m.; -bain, m. 
pinaie, f.; -bärz, n. galipot, m.; oi, 
n. bois de pin, m.; -fäfer, m. cha - 
rançon du pin, m.; -marder, m. martre 
de bois, m. ; -motte, f. teigne du pin, 
f.; -raupe, f. chenille du pin, f.; -ipar« 
ac, m. sucepin,, m.; -wald, m. forêt 
e pins, f.; pinetier, m 
9 de, f.-,pl. =, pop. poche, bourse, 
ern m.; pop. fouillouse, f. 
d'fadlei, v.n. b. fam. Intri- 
guer; -tr, m. -#, pl.=, intrigueur, m.; 
-trel’, f. =, pl. en, intrigue; trom- 


perle, f. 

Kid’ m üble, v. Zwickmühle. 

Bideicommiß’, n. -fjes, pl. -ffe, 
(dr.) Adeicommis, m. 

Groibüé, m. -, pl. — morcean 
de papier pour allumer la pipe; cornet, 
camoufet, m. 

pl. — fièvre, 1. 3 


Fiteber, n. 
aus zehrendes, * 
lente, jauue, ardente mit —— 
bebaftet, enfiévré; 3 das - befommen, 
gagner ja fièvre; er bat das - befome 
men, wieder befommen, la fièvre l'a 
ris, repris; -anfall, m. accès de 
vre,m.; -ärtig, adj ‚Nebzile; -arzenel, 
f. fébrifugo, m.; -bläfie, £. päleur, f.; 
-froft, m. froid de la fièvre, frisson, 
m. ; “baft, adj. fébrile;. évreux ; 
it t,f. paroxisme de la fièvre, m.; 
Ai, v.-baft; -fälte, f. frold de ia 
— m.; Alee, m. (bot.) 
d'eau, ménianthe m.; -frauf, adj. 
fébricitant, enfiévré; zn 
fièvre, f.; -latwerge, f. électuaire 
contre la fièvre, m.; Aehre f. pyré- 
m £. ; -matérie, f. matière peo- 
Er mittel, n. fébrifuge, re- 
rt Bd qe n,v.n 


trèfle zu. 
f. or: £. semelle de feutre, 
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b. avoir un accès de fièvre, souffrir 
de la fièvre; pop. battre la fièvre; 
fig. avoir le délire; fam. battre la 
campagne; -patient, m. fidvreux, m.; 
-rinde, f. (ph.) écorce du Pérou, | 
quinquina, m.; -fhauer, m. frisson, 
m.; -ftoff, m. matière fébrile, f.; 
-täg, m. jour de la fièvre, du paro- 
xisme, m.; -traum, m. songe d'un 


flévreux , m. ; cdi. m. intermit- 
tence de la £.; -wurgel, £ pi& 
de-veau, m 


Biedel,f. -, pl. -n, pop. violon 
(v. Geige) ; -bögen, m. archet,, m. Ei 
-bobrer, m. drille, f.;-n,v. n. b.r 
cler du violon, le boyau 

Bicver|}mefer, n. (rit.) grésoir, 


b. empenner, emplu- 


m, -#, pl.-, ménétrier, 
racleur, mauvais violon, m 

Biel, v. falln. 

Terant’, v. Meßflerant. [fixer. 
ig’’ren, v. a. b. figer; (chi.) 

Bigäür, f. -, pl.-en, figure, taille, 
f.; - maden, faire figure; in * 
- malen, eindreq. —— —l'gcfan 
m. nt concert de voix, m.; il’ 
mufif, f. symphonie, f.; concert, m.; 
dut”, m.-en, pl. -en, figurant, m. 
Zen, ir b. (dan.) figurer; ff, m 

-en, sculpteur, statuaire, m. 

Bari. adj. figure; - adv. 

ent, au fi 

ee n. 18, 8, cn; + -Rriden, 
flleter; -ftriderei, f. filetage, m 

Riliäl, n. 48,8, pl. -t, v. Tode 
tertire. filigrane, m. 

filigrän’arbeit,f. ouvrage en 

Fil'ven, v. n. b. (f. d'.) fausser. 

SiltrPrien, v. a. b. filtrer (v. 
burdfeiben); -papier, n. papier empo- 
rétique, m.; -faf, m. sac à filtrer, 
filtre, m.; chausse d'hypocras, f.; 
tüd, n. étamine. f. 

Sil4,m.-e6, pl.-<, feutre, m.; fig.1) 
ladre, uin, ‘chiche, fesse-mathien, 
m.; 2) rimande, mereuriale, f,: 
einen - einfteden, avaler une 
mande; (typ.) blanchet, m.; -arbeit, 
f. feutrage, m. ; -bällden, n. tampon 
(d'imprimeur d'estampes), m.; -baum, 
m. tomex, ın.; ·blech, -brett, n. bassin, 
m.; -dDede, f. couverture de feutre, f.; 
en, v. a. b. (chap.) feutrer, bastir; 
fig. ‘chapitrer, réprimander ; fit) -en, 
v.réfi. b. se brouiller er; -en,n. 6, feu- 
trage ; bastissage, m. ; -tr, m. -#, pl. 

= (chap.) feutrier ; (pap. ) coucheur, 
fief, m. (chap.) feutre, m.; 


—6 . (pei.) alumelle, ti hit m 
apeau — —— 
— —* 


quin, chiche ; pr À 2 Indrement, 
chichement, mesquinement; -igkeit, 
f. sale et sordideavarice, mesquinerie, 
ladrerie, lésine, f:; -fögel, m. (chap.) 
featrière , f. ; frant, v. Bladhöfeide; 
-lavyen, m. ‘maniette, f.; -Taus, f. 
morpion, m.; -macher, m. feutrier, 
m.; - mantel, m. manteau de feutre, 
m.; -müße, 4 re m. ; 
—— de feutre, -perrüde, f. 
ue —— t. nr 
u fiat —— m.; 
; fie: 
fein, pl. bottes de or ſ. ar "ftEB, 
= (cart.) pressde; Rire porse de 
u rg Ar fel, f, (chap.) 
Herren a feutrer, f. . -werf, D. feutre, 
ouvrage de feutre, m. 


répri- | joign 


Kin 


Bimmel, m. -4, (agr.) 
femelle ; (es m.) cols de fer, m1 


2 L 
ne. = 
Sinanu’allen, £ pl. finances, L; 
geſetz, n. 1 oi bursale, loi 
où financielle, f.; -fanımer, f. chan- 
bre des finances , L; -miniker, m 
ministre des finances, m.; -mim 
flérinm, m. ministère des fmance 
m. ; -pachter. m. fermier des fa 
m.; -räth, m. conseiller des finance, 
m.; -foftlın, n. système financier # 
financiel, m.; -vermalter, m. sèst 
nistrateur des finances , m.; ws, 
n. où -wiffenfaft, £ —— [44 
Siuv’bär, adj. trouvable. 
Sin’ belloié, n. inventaim, # 


pertoire, m 
fin’ Delilaem, n. trouvalt, !; 

-bans,n. maison des enfantatæé 
f.; pop. tante, f.; -finb, n. eis 
trouvé, m. 
Fin’den, v. a.Ir. b. (fand; 
den) trouver, rencontrer; fu 
werdet ibr-, cherchez, et vous tm 
verez ; zu tadeln —, trouver rein; 

. trouver, découvrir; e4 fanrmèil 

Önered gefunden werden, Ü mem 
peut rien voir de plus beau; mai 
det Beute, 11 y a, il est des gens; 4 
in etwas -, comprendre une che; 
s'accommoder de geh. ; ich kaum mit 
darein nit —, je n'y 


comprends rec. 
ich kann mid in ibn nidt-, je ne = 
rais m'accommod 


er à son 

ich Wil ibn fon au — wifen, jrs 
traperai bien, il ne m'écha, * 
geben Sie, id werte mid 

‚de ‚ je trouverai bie ; 
chemin (la maison) ; fid ber - Ib 
fen, se prêter, condescendre à geb; 
Etait-, avoir Len ſich in fein Weplit 

ndre son malheur en patient, 
* and ſich unterwegs zu und, D nes 
it en chemin; e# wird fé mt 
der Zeit fon -, cela se fera, d'arme 
gera avec le temps ; fé in gai m 
Umftände -, s'accommoder aux & 
constances, so plier aux temps # 
aux ements. 

Binder,m. -8, pl. -, in L-p 

-nen, celui, celle qui troure ach. 


Findiing, m. 8,6, ph 4* 
Kindelfind, trouvaille, 5 
Fin'dungerecht, n. droit à 


Bing, v. fangen. 

Ginger, m. -#, pl. -, doigt mi 
bg. erwas an den -n beriuiagen mt 
savoir gch. sur leboutdes dt 
- danadı feden, s'en lécher, s'en mt 

les pouces ; den — auf den Sim) 
egen, mettre la main sur ia 
se taire; einen auf die - Moyfen, de 
ner à q. sur les doigts; eimad = 
ben -u faugen, controuver, ums 
geh.; Durd die — feben, user dir 
dulgence, conniver; einem ani I 
- feben, avoir l'oeil —— Ég. © 
prv. gern framme (lange) - maso, 
avoir les mains crochues ; pop. Gi 
vive la charte; fid die - werbremm®, 
se brûler les doigts; fam.la moustacèt 
wenn man ibm eimen - erlambt. À 
nimmt er die gange Ce si où 
—— * „se 
prend comme 
serre, f.; arbeit. travail de dig 


Fin 


1; -beuger, m. (an.) fléchisseur, ı m.; 
beert, v. Griffbrett; den, n. -#, pl. 
petit doigt, m.; bit, adj. de l'é- 
* du doigt; fit, m. (Icht.) 
olynème, m.; -fürmi 9 adj. 
rme de doigts ; "(bot.) digité ut 
, articulation du doigt, f. ge wir, 
, panaris, m. paronychie, Le; -glien, 
, (an.) phalange, f.; -banb{dub, m. 





snt à doigts, m.! -büt, m. dé, m.; | dern 


2. ein -but voll, un doi ; (bot.) di- 
tale, f.; -fuppe, v. vise: -ling, 
. +6, €, pl. -*, doigtier, m.; -"n, 
‚a b. doigter, toucher un Instru- 
vent ; jouer des doigts; -wägel, m. 
sgie, m. ; -reheufuuft, ſ. dactylo- 
raie, f. ;-ting, ın. anneau, m. ba- 
we, L.; -jaß, m. ow ** f. -, pl. 
a, f. (mus.) dolgted, -/chnede, f. 
tench.) jambon —8 m; -fhörl, 
au, (mind.) tourmaline noire, f.; 
{gel , n. mourre, f.; -{pite, £ bout 


la doigt, m.; -fpräde, f. dactylo- 
ger au f.; -ftod, m. (gan.) 
wallie,£&; -itreder, m. (an.) exten- 


eur, m.; fie, pl. (der Handihube) 
(oureheites , f, pl.; -wurm, m. pana- 
ds, m; =jtig, n. signe du doigt ; fig. 
iris, m. [giner , supposer. 
Ringiren, v. a. b. feindre, ima- 
Rinte, m. -n, pl. -n, pinson , m. 
Fiwteln, v. a. h. prendre des 


insons. 
#inten]| bauer, m. cage à pinson, 
;-beifer, m. petit écorcheur , m. ; 
ill, m. épervier, m. „tung. m- 
is.) plnsonnde, f. ; melfe, £. 
\ésange, f.; -näpfiben, n. ..n m.; 
stp, n. (mar.) filet de bastingage; 
ts.) flet à prendre les nn 
4; -ritter, m. fig. ‚m; 
hame, m. carmeline, f.; mA m. 
hant da pinson, m.; -mweibdhen, n. 


„olseleur, m 
gymnote, £. 


Binfler m. -4, pl.- 
#inmw’aal, m. 


fiwale, f. -, pl. -n, bourgeon, | j 


outon, m. tanne; op ing 
pa pl. der id 

i der Schweine, 8 ee Le 
er m. pl.; der Wallfliche, . 


dla baleine, m. pl; —e, m. =, 

» Finländer, Put, ver 
Sinn ff, m. gibbar, m 
eier m.; -ig, adj. 
tarçeonné, ladre ; -ifd), v. andre: ; 
aud,n.-#, (géo.) Per 5 ne 
", m. -4, pl. -, (géo.) Finlandais, 
L; -länderin, £.-, pl. nen, Finlan- 
aie, £! -fändifd, ad). finlandais; 
il.) ; -matf, f -, (g6o.) Fin- 
ierchie, f. 


öinfer, adj. obscur, sombre; 
; fig. sombre , morne, taci- 

, ue, triste, chagrin; 
1-1, à tâtons, dans l'obscurité, sans 
mière ;— auéfeben, avoir l'air som- 


À ; -bams 


a —* nlaiserie, grimace, f. ; coll- 
et, m 
Firma, f. —, pl. -men, raison, f. 
-ment’, n. -t#, #, frmament, m. 
Sirmelllu, v. a. b. (cath.) con- 
firmer; -ung, £. -, (cath.) confirma- 
un, f. 


ir’ner, m. -#, pl. -, glacier, m 
irwmwein, m. vin de l'année 


ière, m 
Sirnié, m. -ffes, pl. -ffe, vernis, 
m.; -bläfe, f. matras A vernis, m. 
marmite, f. 

Sirnififien, v. a. b. vernir, ver- 

r; -en, n. -8, vernissure, f.; -€r, 
m. —#, pl. -, vernisseur, m. 

Sir nislvinfe, m. pinceau de 
—— m.; -topf, m. (typ.) 
poire, f. 

Sir'ftlle, £ -, pl -n, falte, com- 
ble; sommet ; (e. m.) dessus d'un 
conduit, m.; —energ, n. (e. m.) mine- 
rai d'en haut, m.; -enweife, adv. (e. 
m.) en haut, vers la surface; -uä- 
gel, m. clou de la tuile mg m. 
-jiegel, m.faftière, f. enfaiteau, m 

i$,n.-, (mus.) fi, — 
if, m. m. ⸗es, pl. -€, poisson, m.; 
gen -€ effen, aimer le polsson ; fig. 
et prv. eriit fo gefund mie ein - im 
Be er, il est frais comme une rose; 
ſtumm wie ein —, il est muet 
as une huitre ; das find faule —, 
v. faul; der — will ſchwimmen, pois- 
son sans boisson est poison; -aar ou 


. | Adler, m. aigle de mer, huard, m.; 


-ambra, n. ambre noir, m.; -angel, f. 
hamecçon, m.;-banb, n. (serr.) fiche, 
f.; -bär, adj. où l'on peut pêcher ; 
-bär, m. ours pêcheur, ours ichtyo- 
phage, m.; -behälter, v. Fiſchhaͤlter; 
en n. baleine, f.; weißes bein, os 
de sèche, m.; (cou,) -bein einziehen, 
baleiner (corset); -beinern, adj. de 
eine; -beinteißer, m. fendeur de 
anons de baleine, m.; -beintod, m, 
upo de baleine, f.; -befhreibung, f. 
ichthyologie, f.; -bläfe, [. vessie de 


isson, f.; -breit, n. (cui.) ais à | alevin 


po 
éventrer , à écailler le poisson, m.; 
-brübe, f. sauce au poisson, f.; -brüt, 
f. alevin, nourrain, fretin, peuple, m.; 
"| -büd, n. iclithyographie, f.; -djen, n. 
-#, pl. -, petit poisson, m.; -bieb, 
m. voleur de poissons, m. 
Gifdbe, £-, nn (mar.) étam- 
brale ; (serr.) fiche, f. 
gr Then, v. a. b. pêcher; fig. ed 
iſt nidt viel u -, D a a — grand’ 
chose à gagner, pop. En: 
tm Trüben -, pêcher * eau pas le ; 
(mar.) den duter -, draguer l'ancre ; 
-, n. -8, pêche, f, - [poisson. 
Fifh’engen, v. n. 5. sentir le 
&ifer, m. -8,pl.-, pêcheur, m.; 
-barfe, £ -boot, n. barque de pé- 
cheur, f.; —ei”, f. -, pl. -en, pêche; 


Fe; im -n wandeln, marcher dans | pêcherie, f.; .; -falt, m. faucon pêcheur, 
ts ; ling, m. +8, * . +, | m.; + a go apr m.; 
m.; -niß, £ -, |.-gam, n. filet, m.; 9 ‚n. appa- 

uèbres, f. pl; 1: fig. geir rail dela pêche, m —** cabane 
rk de à mind de pêcheur, f. ; bn, £ pl. -nen, 
Kram. n. 4, (geo.) Féné- | femme du néchenr : Pr unung, t. 
pr) de eng commenté “ pêcheurs, LE -tahn, 
«. feinte -, pl. =n, (ese.) feinte; | m. v, -barfe; — > a 


, finesse, f.; -n maden, 
i -nmader, m. trigand, m. 
ny m. es, pl. -fe, chique- 

\#feu, v. a. b. (am. donner des 
Bir’lefang, 2. -, rei‘, [.-, pl 


v.-garı; “rin 
cheur (cachet du pape), m.; -firéen, 
n. joute sur l'eau, f.; combat de pê- 

cheurs, m. ; -junft, v. -innung. 
PURE, - celui qui aime 
les poissons ; thyophage, m.; 


mn — — — — nn nn — — — — — 


-fang, m. pêche, f.; -fäß, n. tonne à 
poisson, f.; tleines {à caquète, f.; 
{èver, -flofie, v. Floßfeder; -fübrer, 
m. chasse-maréo, m.; -päbel, . fouène, 
f.;-galle, f. Gel, amerde poisson, m.; 
-gallerte, f. gelée de poisson, f.; -garn, 
ve —<rparn ; -geier, m. vautour pé- 
cheur, m.; -gelt, n. marcaige, m. ; 
-geredhtigkeit, f. droit de pêche, m.; 
A n. (h. n.) arête, £; erüch, 
. odeur de poisson, ‘.; -gräte, v. 
Gräte ; -häber, v. =rciber ; -bäten , m. 
eroe de pêcheur , m. ;bät ter, m. ré- 
servoir, m ; -hämen, m, truble, f. (v. 
Hamen); „handel, m. commerce de 
ns, m.; -bändier, m. marchand 
de poisson, in. ; -bändlerin,, f. mar- 
chande de poisson ; fa. polssarde, f.; 
-baus, n. château ‘d'eau, vivier, m.; 
-bant, f. peau de poisson, £; dt, 
adj. et adv. de poisson ; taften, m. 


boutique, f.; : , oir, m.; 
-felle, f. cuiller à poissons, f. ; feffel, 
m. (cui.) poissonnière, f.; " -fiefer, 


tieme, v. re; -föder, m. amorce, 
} 3 —* m. hure, tête d'un poisson, 
.; -lorb, m. n de marde, 
m.; manneh — an: org f.; -förner, 
> coques du Levant, f. pl.; -främ, 
v.-bandel; Aunde, f. ichthyologie, 
f.; -läger, n. battue, f.; laid, v. 
Laich; -{äle, f. saumure de poisson, 
£.; -leim, v. Haufenblafe ; -marft, m. 
marché aux poissons, m.; poisson- 
nerie, f.; -meiiter, m. maltre-pöcheur, 
m.; -meffer, n. nantier, m. ; -mêve, 
£. fou, m ; -mild, f. laito, laitance, f.; 
-öf, n. v. -tbran; -obreun, n. pl. oules, 
branchies, f. pl. ; ordnung, f. rögle- 
ment ee la pêche, m.: —otter, f. 
loutre, f. ; -utterföth, m. épreinte, f. 
AI &'(fvañte, ſ. Le de poisson, 
.; -pfanne, f. poissonnière, f.; -pin« 
fe” m. pinceau de poil de loutre, m. ; 
-redht, n. droit de pêche, m.; -reid, 
adj. poissonneux; -reiber, in. héron 
cendré, m.; -reufe, f. nasse, f.; -rö« 
gen, v. Rogeu; -faß, m. nourrain, 
‚m. (v.-brut); -fänle, f. po- 
toau dans une rivière, m.; -[huppe, 
v. —— —8 w. bat * 
queue de fs -freife, f. 
—— m. grey a n. fichure, 
harponage, m.; -ftein, m. (miné.) 
Ichth Polis. m.; -täg, m. jour de 
pêche ; jour maigre, m.; -teih, - 
vivier, m.; (arché.) piscine, f.; 
-{hrän, m. huile de baleine, f.; — 
m. pot à poissons, m.; -trampe, 
trouble-eau, rabot, m.; -trög, 
auge à polssons, f.; -tuufe, v. lire 
be; -waare, v. wert; -mwäge, f. ba- 
lance à peser le poisson, £.; -wanne, 
f. caquète, f.; -wafler. n. rivière 
poissonneuse, f.; -wäte, f. (pch.) 
épervier, m.; -mebr, n. gurd, m. 
éerille, £ ; -weib, n. polssarde, femme 
de la halle, f.; -weide, f. garenne à 
poissons, £.; -weibe, f. v. -crfall; 
weiber, v. -teich ; -werf, n. poissons, 
m. pl.; feines -mwert, poissonnaille, 
menuallle, 6; -wirtbfchaft, f. admini- 
stration des eaux et de la pêche, f.; 
wurm, m. muröne; anguille blan- 
che, £.; -jaun, m. v. -webr; Zeug, 


v. -trgerätb; -joll, m. sénago, m. ; 

fig, m. coup e filet, m. pêche, £. 
Gistal”, m. -%, pl. —, fiscal, pro- 
urenr da roi, m.; 


— 
| le, L.; -ift, adj. 


griech, n. loi 
fiscal. 


His 


#i#’tu8, m. -, fisc, m. 

Fifrvern, v. flifiern. 

Giftel, f. -, pl.-n, fstule, f.; 
(mus.) fausset, ın. ; durch die- fingen 
(fiftuliren), chanter en fausset; —ir- 
tig, adj Astuleux; -geihwär, n. ul- 
cère fistuleux, m.; -bol4, bois de fu- 
stet, m.; -miefler, n. (chir.) syringo- 
tome, m.; -fäuger, m. fausset, m.; 
-ftimme, f. fausset, m. 

Fiftuli’ren, v. Fiſtel. 

Fiftulds’, adj, fistuleux. 

Firſcheln, v. a. b. fam. frotter 
6corcher.  [poét. aile, f. (v. Flügel). 

Fit' tich ou Gittig, m. —e8, 8, pl.—e, 

Fi' Pband, n. (fl) sentène, f.; 
partie d'un écheveau; fam. ride, f. 
pli, m.;-en, v. a. b. assembler vingt 
etc. fils de lin etc, et les lier ensem- 
ble; fam. coudre mal; mêler, brouil- 
ler; -feile, f. (aig.) lime h faire l'oeil 
de l'aiguille, f.; -gange, f. (nig.) pin- 
cettes, f. pl. 

Kir, a. (chi.) fixe; fam. prompt, 
adroit (v. gefbmwind); -e See, idée 
fixe, f.; — und fertig, tout prêt; mit 
etwad — und fertig fein, être tout prêt, 
avoir achevé qch. [6xation, f. 

Firtren,v.a.b. fixer; — u. -#, 

Sir’ftern,m. (astr.)étoile fixe, f. 

fiyrum, n.-, pl.-ra, fixe, m. 

Blab’be, f.-, pl. -n, pop. babine, 
grosse lèvre, f. 

Fläſch, adj. plat, uni; plain; - 
Sand, plat (m.), paume de la main, f.; 
-t Klinge, plat de l'épée, m. ; -e Land, 
n. pays plat, m.; - maden, aplanir, 
aplatir; (math.) plan; -bobrer, m. 
amorçoir, m.; -Drabt, m. (orf.) fil 
aplati, m. 

Sid'e,f-,pl. -n, plaine; sur- 
face, f.; plat, m. ;— des Degens, der 
Hand xc., plat de l'épée, de la main 
etc., m.; (math.) plan, m. 

#lach’eifen,n. (orf.)enclame, f. 

FIS den, v.a. b. aplanir, éga- 
ler; -inbalt, m. (géom.) aire, f.; -mäÄß, 
n. mesure e, f.; -meifung, f. pla- 
nimétrie, f. ; -raum, m. superficie, (à; 
-jabf, f. (ar.) nombre plan, m. 

Flad||feld, n. plaine, f.; -flöte, 
f. (f. d’.) tuyau à lèvre chanfreinée, 
ın.; -füß, m. pie plat, m.; -füßig, 
adj. à pié plat; -bändig adj. (bl.) 
appaumé; -beit, ſ. -, forme plate, f. ; 
Gig. platitude, trivialité, f. ; -fopf, m. 
fig. esprit faible, borné, m.; -lanb, 
n. pays plat, m.; -{änber, m. habi- 
tant d'un pays plat, m.; -ling, v. 
-fopf; -meisel, m. ciseau plat, m. ; 
-näfe, f nez plat, camus; camard, 
m.; -näfig, adj. camard. 

Flachs m. -fc#, lin, m.; filasse, 
f.; -ader, m. v. -feld; -Ärtia, adj. en 
forme de lin; -bärt, m. fam. coton, 
menton cotonné, m.; -bärtig, adj. 
mi Age qe D jeune barbe, f.; 
blanc bec, m.; -bau, m. culture du 
lin, f.; -baum, m. (bot.) antidesme, 
m. ; -bereiter, m. linier, m.; -bläuel, 
m. maillet, battoir, m. ; -blütbfarbe, 
v. farbe ; -brece, f. brisoir, m. brole, 
maque, f.; -breder, m. briseur, m. ; 
-breerin, f. broyeuse, f.; -bündel, 
n. botte de lin, f. ; -barre, f. routoir, 
m.; -dotter, m. (bot.) myagrum, m. 
cameline, f. 

RKläd’fen, adj. de lin. 

Blahs’farbe, 1. -farben, adj. 
gris de lin, ın. et adj.; -feld, n. linière, 
f. ; -fint, v. Hänfling; -gräs, n. herbe 





- 
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— — — 


à coton, f. ; -baar, n.cheveax blonds, 


m. pl.; -banbel, m. commerce de lin, 
m.; -bändier, m. marchand de lin, 
linjer, m. ; -bânblerin, f. marchande 
de lin, linière, f.; -becel. f. affinoir, 
m.;-fopf, m. blondin, m.; -fraut, n. 
linaire; velvote, élatine, f. (v. aussi 
-feide) ; -müble,f. moulin à briser du 
lin, m.; -perrüde, v. Silaverriüde; 
-raufe où -riffel, f. (tis.) J 
-röfle, f. rouissage; routoir, m.; 
-faamen, m. linette, f.; -fwinge, f. 
échanvroir, m.; -feide, f. (bot.) cus- 
oute, barbe de moine, f. ; pinnerei”, 
f. flature de lin, f.; -fpinnmafcine, 
f. machine A filer le lin, f. ; -fiein, m. 
(miné.) amiante, asbeste, m.; -ftei- 
gel, m. brin de lin, m. ; -werrig, n. 
étoupe de lin, f. 

Flach Iſtahl, m. tournoir, m.; 
-werf, n. couverture à clairevole, f. ; 
-jiegel, m. tuile plate, f 

Bla’den, v. a. bh. (tis.) battre la 
laine pour la nettoyer. 

Sla’det, m. -$, pl. -, (tis. man.) 
battear, ım.; -binfe, f. (bot.) jone 
épars, m. ; -fener, n. feu qui flambe, 
m.; ig, adj. flambant, flamboyant ; 

|-n,v. n. b. flamber. 

#lä’den, m. -#, pl. -, flan, m, 
(gâteau) ; -bäder, m. pâtissier, m. 

Bläder, v. Mafer. 

Blag’ge,f.-, pl. -n, pavillon, m. 
bannière, f. ; -n, v. n. b. saluer avec 
le pavillon; -nofficier, m. officier 
de marine qui porte pavillon, m.; 
-ufchiff, n. vaisseau commandant, m.; 
-nftange ou -uftorf, m. épars, m. 

#lamin’go, m. -#, pl. -8, (om.) 

haru, m. 

Blä’'miich, adj. et adv. de Flan- 
dre; flamand; fig. er fann - trinfen, 
jl boit bien, comme un saunier. 

Flam' länder, m. -#, pl.-, (géo.) 
Flamand, m. ; -länberin, f. =, pl. -nen, 
Flamande, f.; -ländifh, adj. v. Blä- 
mi. mèche, f. 

Flämm'chen, n. -#, pl. - flam- 

Blam’m]|e,f.-, pl.-u, flamme, f.; 
in-en fteben, être en feu; = passion 
ardente, ardeur, f. ; in en jegen, en- 
flammer ; euer und —en fpeien, jeter 
feu et flamme; -e der Auerbäbne, les 
caroncules du coq de bruyère, f. pl.; 
-tifen, n. gra fer ondoyant , m.; 
-en, v. n. b. flamber, jeter des flam- 
mes; brûler; fig. -ende Beredtjam- 
feit, flamboyante éloquence; élo- 
quence entralnante, f.; -en, v. &. h. 
façonner en ondes; -enauge, n. poét. 
oeil flamboyant ou de feu, m.; en 
bifime, f. phlox, m.; -tnfeuer, n. feu 
flambant, m, ; -enıneer, n. poét. 
de lumière, m.; -ennabt, f. (cou.) 
couture pyramidale, faite en flam- 
mes, f.; -enfütbe, f. (men.) modèle à 
ondoyer des moulures, m.; -nfbüß, 
m. t. Cupidon, archerot, m.; 
-enfhwert, n. épée flamboyante, f.; 
—nivige, f. dard de flamme, m.; 
-nftih, m. vi -enmabt; -enftod, ım, 
(men.) manche d'outil à fi en 
ondes ; (serr.) barre à plier le fer 
chaud, f.; -it, adj. flambant, flam- 
boyant, ondé ; -ig, adj. en 


flammd; -foble, f. Nambart, m.; Mu 


de m. galette, f. / (éc:) Finale, 
an’dern,n.-#, . 

Flanelf, m. -t#, #, flanelle, f.; 
tn, adj. do flanelle, 


Flanke, f. -, pl. -m, flane, m'; 
















Be 


dem Feinde in __ 
attaque flanc, ah 
batterie de flanc, ns 
warche de flane, £ . 
Flanfiren, va | 
en | v. n. f. fam. 2 £ 


rues, röder. Am 
Bläfd'hen, n.-8,pl- 
Sole, f.; flacon, m. 
fid'ihe, f. —, pl. , 0 
flacon, m.; große —, z 
fam. gleih aus der - tr 
même ; (h.n.) lune de 
cage d'un moufle, 


ar 


* 


moufle, polyspaste, m. 
Flaihinett, m 
flageolet, m.; - er, 
flageolet ; t fageoleur, 
Slafd'ner, m. #4, 


‚m. 
Blä’fer,v. Mafer. = 
— 


Blé ide, £ -, ph 


fhen, m. +, SEA 
geift, m. hos 


pe 






FSlat'ter 
Keen: on, m.; - 
Tati Raven, Alle Grup 
velée; -baft, adv. à Ia! 


Be 


tbt; geflod'ten) tresser,natter; 
er; ineinander -en,enlacer,en- 
'; einen Korb, rang 2. —n, 
a panier, une couronne de 
te. ; die Haare in einen Sat 
ttre les cheveux en cadenetté; 
queue ; die Mäbne cines Bier 
en, tresser, natter la crinière 
wval; einen aufs Rad -en, 
1. sur la rone; mit Weiden- 
en, enverger ; fig. mêler, en- 
t, engager, embarquer (q. 
w affaire) ; —en, n. 4, action 
er, f. ; enlacement, entrelace- 
a. ; thürtig, adj. dartreux, 
lue, de la nature du lichen; 
n. bannette, f.; -robr, n. ro- 
weide, f. osier, m.; -werf, 
lacs, m.pl.; clayonunage, m.; 
m. haie de branches entrö- 


£ 

|, m. -<8, 8, pl. -t(en), 1) 
‚place (de terre), f. ; endroit, 
‚mar anf diefem —, c'était en 
ewbt nidt vom -e, ne bou- 
Bet fommt nicht vom -e, il 
ige de chez lui; fig. c'est un 
| Ü n'avance guères; Sie bas 
Imdten - getroffen, vous avez 
la chose au doigt, pris le 
an collet;, 2) pièce, f.; mor- 
m.; einen — auf etwas ſetzen, 
une pièce Agch.; (cord.) bout, 
masse, £.; (icht.) salin, m. (v. 
Bedeu); -ausınader, m. 

ur, m.; den, n. _#, pl. un, 
te tache, f.; -eln, 


ieh.) —— à tirer au but; 
jan des hausses à. 


den, m.-®, pl.-, bourg, m. 
feden, m.-8, pl.-, tache; mar- 
i-bttommen, se taveler ; mou- 
(fruit); — in (auf) etwas mas 
icher; tacheter , moucheter; 
he, souillure ; blauer -, 

f.; (oc.) — im Auge, 
à l'oeil, f. ; (jo.) — in Edelſiei. 
alle, £.; -, v. a. b. tacheter, 
ieter, ueter, taveler; —, 
ktather, fi des taches; être 
ut, se salir; fig. fam. avancer, 
F5 Die Arbeit fledt nicht, le tra- 
lavance pas; —frant, n. (bot. 
ı£L;-feben, n. (oe.) scotomie, f. 
d'Afitber, n., fièvre 
» L; -ig, adj. 1) taché, souillé, 
#; 1) tacheté, moucheté, ta- 
“bien, n. (orn.) grive tache- 
j -fügel, f. savonnette, f. 
‘bermans, f. chauve-souris, 
Baudtage, f. rat e, m.; 
km. bout d'aile ; plumall, hous- 
® plumes, m.; fig. sauteur, m. 
fatl,m.-4, pl-, éau; fig. lour- 
butor ; b&- 
‚m; =-ti’, f. -, pl. en, 
füstieitd, lourderle, balourdise, 
Rreté, {.; -haft, adj. pop. ru- 
lourdaud, grossier; 
‚adv. rustiquement, grossière- 
i; dabre, ın. pl. âge des folles, m. 
A a, b. supplier, Im- 
> armung -, solliciter 


# 


plication, £; 
lé, a.-46. 1)ehatr (aussi Ag.) 
fe. in mein eigenes - und Blut, 
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il est de mon sang; (chir.) neues - 
anfegen, betommen, s'incarner ; (Ecr. 
-, tout ce qui respire, l'espèce hu- 
malne ; au — werde, s'incarner; das 
Wort ward —, le verbe s'incarna; 
(pntr.) chairs, f. pl.; carnation, f., 
3 viande, f£.; gebratencé -, viande 

tie, f.; (cath.) - eſſen, faire gras 
(en carême); 8) poulpe (fruits), £ ; 
-übder, f. ramification de la veine sous- 
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chairs, f.; -{duitte, f. tranche de 
viande, f.; -feite, v. Aasſeite; -foble, 
f. (maré.) sole du pié du cheval, f. ; 
 -{veife, £. viande, £; -fleher, m. 
sonde, f.; -ficuer, f. taxe sur la 
| viande, f., -luppe, f. potage gras, m. 
soupe grasse, f.; -täg, m. jour gras, 
t charnage, m.; -tare, f. taxe de 
la viande, f.; -ıbeile, pl. charnure, f.; 
'-topf, m. marmite, f.;-maare, viandes, 


clavière, f.; -auswuds, m. carno- | f.pl.; -wäge, f. balance pour la 


sité, L.; -bauf, f. étal, m.; (-bänte) 
boucherie, f.; -baum, m. perche à 
fumer les viandes, f.; -beil, n. fen- 
doir, m.; hache de boucher, f.; 
-blüne, f. (bot.) giroflde des prés, [. ; 
-brid,m.(chir.)sarcocèle, m.;-bribe, 
f. bouillon, m.; -brübiurve, f. potage 
gras, m.; soupe grasse, f.; -brübiäfels 
en, n. tablette de bouillon, f.; bar- 
fellung, f. (pntr.) carnation, f.; ti 
jen, n. (még. tan.) fer à écharner, m. 

Sleifden,v. a. b. (még. tan.) 
écharner. 

Flei'ſcher, m.-48, pl. -, boucher, 
m.; gang, m. fig. démarche inutile, 
f.; peines inutiles, f. pl.; -gewidt,n. 
poids du boucher, m.; -handwerf, n. 
métier de boucher, m.; -bund, m. 
mätin, m. 

Glei’fd{lern, adj. fam. de chair, 
charneux; -erjeugend, adj. plérotique; 
sarootiquo; -t#luft, f. concupiscence, 
f.; plaisir de la chair, m.; -effer, m. 

ui aime la viande ; -farbe, f. couleur 
chair, f.; Incarnadin, m.; (pntr.) 
carnation, f.; -farben, adj, (de) cou- 
leur dechair, incarna 
carné; -fäfer. f. fibre, f.; -füh, n, 
saloir, m.; -freffend, adj. carnassier, 
carnivore; -gäbel, f. fourctiette de 
cuisine, f.; -gemädé, n. sarcome, 
polype, essarcome, ım. ; excroissance 
charnue, f.;-bader, -bauer, v. Blei» 
fer; -bäfeu, m. croc, m.; tringle, f.; 
-baltung, f. (pntr.) carnation, f.; 
-baut, f. (an.) pannicule, f.; (der 
Hoden) dartos, m. ; -böfer, m. *mer- 
candier, m,; -horn, n. (conch.) por- 
celaine rousse, f.; -idt, adj.charneux; 
-ig, adj. charnu, charneux, y 
-fammer, f. charnier, m.; -Höscen, 
n. boulette, f.; -Mumpen, m. masse 
de chair, f.; -fod, m. cuisinier en 
gras, fam. gargotier, ın.; -forb, m. 
panier à la viande, m.; -foft, f. 
viande, nourriture de viande, f. 
-füchen, v. -vaftete; -{aud, m. (bot. 
all rocambole, m.; -Iehre, f. (méd.) 
sarcologie, f.; -leim, sarcocolle, f.; 
lit, adj. charnel ; -{id, adv. char- 
nellement; -lidfeit, f. inclination 
charnelle, f.; -[ÿ8, adj. décharné; 
-löfigkeit, £. maigreur, f.; -madenb, 
adj. incarnatif; sarcotique; -mäde, 
f. ver qui ctolt dans la chair, m. as- 
caride, f.; -mägen, m. gésier' (des 
olseaux), m.;-mangel, m. disette de 
viande, f.; -marft, m. marché à la 
viande, m.; boucherie, f.; -mauf, n. 
fig. fam. qui aime la viande; -meijer, 
n. tranche-lard, couteau de cuisine, 
m.; -mulde, f.(bou.)mai, m.;-nabt, 


T. (chir,) suture incarnative, f.; -pa- 


ſttichen, n. rissole, f.; -paftête, f. pâté 
de viande, m.; -tolle, f. teigne de 
chair, f.; -rötb, v. -farben ; -[char« 
ren, m. boucherie, f.; „üäher, m. 
taxateur de la viande, m.; -Icdhnede, 
f. oreille-marex, oreille déchirée, f.; 
—@uitt, m. (chir.) Incision dans 


viande, f.; -warze, f. caroncule, f.; 
-mwerdung, f. (Ecr.) incarnation, f.; 
-wunde, f. blessure, plaie dans les 
chairs, f. ; -wurrft, f. andouille, an- 
douillette, f.; saucisson, m.; -gébent, 
m. dime de carnage, f.; -geit, f. 
charnage, m.; jours gras, m. pl. 
Fleiß, u +8, tre hs 
rance, application, diligence, étude, f.; 
-anvenden,s'étudier à,s'eforcer, avoir 
soin de, travailler à; alen-anwenden, 
mettre tous ses soins, faire tous ses 
efforts; mit —, adv. exprès, à dessein, 
de propos delibéré ; -ig, adj. assid 
diligent, appliqué, studieux ; er if 
ungemein (ungebeuer) -ig, il montre 
une — ardente; fam. il tient 
plié à boule; -ig, adv. assidument, 
diligemment, studieusement, attenti- 
vement; -ige Befuhe maden, faire 
des visites fréquentes; die Rire -ig 
befuden, fréquenter l'église ; -ig fvas 
zieren geben, se promener souvent. 
Glen’nfjenu, v. n. b. pop. grincer 
les dents; pleurer ; ricaner ; -er, m. 
-8, pl. -, pleureur, m. 
Blené’iod, n. (pch.) écoutille, f. 
Giéfde,f.-, pl. -n, (fort.) fèche, 
bonnette, f. cardée, f. 
Sie tbe f. — pl. -1, (card. dra.) 
Blerfhllen, v. a. b. étendre, 
aplatir en martelant; fig. die Zähne 
11, grincer les dents ; -3abn, ın, dent 
découverte, f. 
Flichſt, flibt, v. flechten. 
Blid]jarbeit, v. -erei; -en, v. a. h. 
rapiécer , er, raccommoder, 
ravauder, rapetasser, refaire ; en, n. 
8, v.-erei; er, m. —4, pl. — rac- 
eur, ravaudeur, m.; —trer”, 
f. -, pl. en, raplècetage , raccommo- 
dage, ravaudage , rapiècement , m. ; 
<tlobn, m. racommodage, rapièce- 
tage, ravaudage, m.; -fledf, m. pièce, 
f. morceau, m.; -gané, f. moitié d'une 
ole fumée, f.; -Tappen, v.-fled ; -werf, 
n. ra ravaudage; plätrage, 
m.; fig. mauvaise compilation, f.; 
-wort, n. mot explétif, m. cheville, f. 
#lieboot,n. flibot, m. büche, f. 
#lie'der, m. -®, sarcau, m. (vw 
Holunder); -ärtig, adj. (bot.) Hlacd, 
-müö, n. rob de sureau, m.; -tbec, 
m. thé de fleurs de sureau, m. 
liege, f. — pl. -n, mouche, f.; 
Heine—, petite mouche, f. mouche- 
ron, m.; ſpaniſche -, cantharide, f.; 
(arm.) mire, f. bouton, m 


gilégen,v. mr. f. (Mög; gefo 
gan) voler; fig. voler; flotter, être 
m.; —biü: 


éployé; —baum, m, orme, 
me, f. satyrion à deux fouilles, m; 
-Db, adj. verb. volant (aussi fig.); 
-béé Blatt, feuille volante, fu- 
gitive, f.; -de Brüde, pont volant, m.; 
mit -denfabnen, enseignes déployées; 
-de Saare, cheveux flottants, m. pl.; 
de Hiße, ps f.; -dred.m.chiure, 
chiasse, f ; -ridechfe, f gobe-mouche, 
m.; -falle, f. (bot.) attrape-mouches, 


Bi 

f.; -fänger, m. bouvier, m. (v. dnäp- 
per); -flör, m. cousinière, f.; -garn, 
a. chette, f.; —— m.; 
mn t,n aux mouches, f.; ar- 
ne métallique, m.; — -täfer, 
m. — Imanueren, m.; AÆAappe ou 
-flatiche,, f. tae-mouches, m,; fevf, 
m. tête de mouche, 
cage, m.; -neb, v. -garn; -vflafter, 
n. emplâtre de cantharides, m.; einem 
ein ivanifhes -pflafter auflegen, ap- 
pliquer un vésicatoire à q.; -vifa, v. 
Achwamm; -[himmel, m. cheval gris 
moucheté, m.; -ichnäpyer, m. (orn.) 
moucherolle, * gobe-mouches, m. ; 
{bran!, m. garde-manger, m.; 
— m. agaric, champignon 
de mouches, m.; “{dwarm, m. essaim 
de mouches, m.; —{picber ou -ftecher, 
v. -fhnäpper; -ftein, m. arsenic su- 
blimé, m.;-medel, m. chasse-mouches, 

émouc m 


hoir, m. 

Flieg'fif , PET 

Blieben, v.n. Ir. f. (flob; geflo”r 
ben) fuir; s'enfuir; lâcher (devant 
l'ennemi); gu einem - se réfugier 

auprès de q., chez q.; (mar.) prendre 
chasse; -, v. a. ir. b. u. f. fuir, évi- 
ter; die @elegenbeit -, — éviter 
l'occasion de, 


Blieptraft, f. 

Blie 
-uform, — oi] 

+TBlief, n.—e8, pl. a, toison, f. ; 
das golbene-, Drden vom goldenen —, 
toison d'or, f.; -bilattern, f. pl. petite 
vérole confluente, f. 

Fliie’ben, v. n. ir. f. (Réf; e: 
flof’ien) couler, fluer; se 
couler, passer; babin -, s'écouler; 
aus etwa®-, provenir, *profluer de 

h.; s’ensuivre, résulter ; das Licht 

«ft, la chandelle coule ; das Bapier 
fließt, le papier boit ; (fond. ) être en 

5 — Da —#, coclement, m.; 

-d, adj. verb. coulant, courant; -de 

Augen, des a 3 eux chassieux ; fig. "cou- 

lant; -der Stol, style coulant, m.; 
À, adv. Soulamment. 

Blieh’ n. (pch.) flue, f.; 
-gold, v. fdgoi ; lé, n. (forg. } 
dame, f.; -papier, n. papier qui boit, 

ein gris, m.; -waffer, n. eau cou- 

eau vive, f. 

lets, f. -, pl, (chir.) lan- 
cette ; (maré.) flamme ; (tis.) broche, 
flûte, navette, f. 

Glimmer, m. -4, pl. -, paillette, 
f. (v. Glitter); (eo. m.) mica, m.; -N, 


7. 2. D. belle, dtinosier, Sambayer pP 


(oc.) papilloter; das -n der Augen, 

PR = re paillette, f. 

n'ber, m.# 

#lint, adj. Grill promet, * 
vite, Ingambe; -, adv. avec vitesse, 
promptement ; macht -! 
vons [v. flimmern. 

Glinter en, n. v. Glitter: -n, 

sr t, f. -, promptitude, vi- | ( 


Sliwte, f, -,‚pl.-n, m. mit 
der - erfiefen, en -nbant, f. 
ng m. ; rubefgläge, n. garni- 

ture de fusil, f ; -nfolben, m. crosse 

de fusil, £. ; =nfrà m. tiro-bourre, 
"m; -n a f. balle, .; 

-nlauf, m. canon de fusil, m.; -n 
ſchaft, m. bois, m.; -ufhlöß, n. * 
* f; -nfblobbleh, n. platine, f. 3 
‚ m. ports-mousqueton, m. 

üß, m. coup de fusil, m.; einen 
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—hidué weit, à une portée ne portée de fusil ; 
-nfdrüg, m. fusilier, m.; -uftein, n. 
pierre & fusil, f.; (grr.) höfgerner 
-nftein, pierre en bols, f. 
Iint’gläs,n. fintglas, m. 
Tif’pern ou flifiern, v.a. b. chu- 
choter ; -, n. -#, chuchoterie, f. chu- 





f.; (typ.) blo- | chote 


ment, m. 
Sittf@ role, £. v. Beldmobn. 
dun m. rer + —$, 

paillette ; fig. co lifichet, 


Sngianı, m.; — m. (bro.) gla- 


old, n. oripeau, clinquant, 
— gr €, f. coiffe clinquan f.; 
-frän, m. eliuquant; colifichet, faux- 
brillant, m. fanfreluche, f. ; -n, v. n. 
” papilloter ; 1, 0.8, spillotage, 
m.; -fand, im. sable ant, m.; 
-fdyläger, m. batteur de — m.; 
-faat, m. fanfreluche, f. ; elinquant, 
m. ; -werf, n. clingnant, ‚m; a 
-wißg, m. faux-brillant, m. ; -wodhe, f. 
semaine des plaisirs, f.; fie find nod 
in den wochen, ils sont. encore dans 
les beaux jours du ınarlage, la lune 
de miel n'est pas encore 
Blirtid, m. +8, —8, pl. -t, fam. 
aile, f. (v. Flügel); pop pop. bras; bout 
de zn lambeau, morceau, m. 
[m. fièche, f. 
Gil bogen, m. arc, m.; -pfeil, 
Flocht, v. fledrten. 
re f. cendre en flocons, f. 


Le d'en, m. -#, pl. —, petit, 
„u 
ar de, £.-, pl. -n, ou -n, m. -#, 


pl.-, flocon, m,.; (dra.) enfrayure, 

£.; -n, v. a. b. boucler ; -1, 
v. n. b. par flocons, neiger; 
-närtig, adj. cotonneux ; — n. 
lit matelassé de bourre-lanice, 
-ubinfe, f. natte de jone, f. u Ad 
f. où -nfraut, n, Let mors f.; m 
lèfen , n. (med. carphologie, f.; -ns 
id, n. drap grossier, m 

10 d’{|feuer, v. Bladerfener; it, 
ad}. qui ressemble aux flocons ; 
conneux ; -ig, adj. et adv. qui a des 
—— Aeide. f. eme bourre 

de sole, £; 5 -wolle, f. bourre-lanice, f. 

Flög,r d en. 

Slob, v. 

Fiob, —— #, pl. Blöbe, puce, 
L.; —— einen - in's Ohr chen, 
2 la puce à l'oreille à q.; -biß, 
m. morsure de puce, piqûre de puce, 
f.;-braun, adj. couleur de puce, puce. 

Flö’ben, v8. b. chercher’les 
puces, épucer ; fih-, v. rei.b. s'é- 
ucer. 

flob'’[|farbe, £ ou -farben, adj. 

couleur .; =fäfer, m. 
mordelle, f.; -fette, f. chaîne très-dé- 
liée, f.; -möterich, m. (bof.) persi- 
caire, f. 


Blöh’]| fraut, n. (bot) herbe aux 
puces; persicaire, f. ; -pfeffer, m. cu- 
ee) Pan —— m.; -faamen, m. 


RATES m. piqûre de puce, f, 

—— fleur ; fleuraison, 

f. A florissant, m.; im -< fein, 

fleurir, être florissant, en vogue, cou- 
ru; (bot.) flore, f. 

“*Ælor, m. —8, 8, 


reg - «bh; sa 
Lg A} rg den - 


se +3 Augen sieben, désabuser, dé- 
tromper q.; -band, n. ruban de crêpe, 
m.; -bin 7 cordon de m. 


Slo 


{0° de 
Bioren, =. Er forin, m. 


rentin, m.; -erin, f. =, pl. -nın, Fi» 
rentine, f.; iſch, adj. florentin: 
riad, m. earmin de garance, m. 
laque carminde, f. 

loreny’, n.-, (géo.) Flores, 
£ (ville); -er, v. Glorentiner. 

{orét’, n.-e8, -#, pl. -t, four, 
m. (v. Rappier ; -band, n. fieut; 
— m.; -feide, £ Mloselle,t; — * 


Er baube, v. Lappe; 5,2 
chapeau de crêpe ; chapeau sum 


, M. 
Sidriba, m. 8, (géo.) Floride !. 
—— v. n.b. Aeurit, e 

florissant (v. blüben). 

Blör] anpe, f. ee 

-Heid, n. robe de crêpe, f. 

m. voile de cröpe, m.; da ieh 

de crêpe, m. ; -mwiber, m. fer de 


I Tr {,£ L. Po er 

Flog, + flieh en. 

Wlöß, m. -fes, pl -fe, mis 
train „(de bois); (pch.) fut pri 
tant, 

5155’ amt, m Ziele eq à 
1.3 17) m. rivière fottable, L 
-bär, adj. flottable, 

Flöß' Hbaubolg, m. brel, L: 
-baum, m. arbre ou bois de flottagt 
m.; -beamte on -bediente, m. & 
en flottage, m.; “pride, L 
pont ux, 

g18F Bunter. v. Sémelitute | 

Blöf'fe, £. —, pl.-n, nageoire, Lin 
ar TT A (pch.) liège, m. 

S10"Be, L.-, pl. -n, 1) Hottag; À 
bois flotté; 8) train (de bois Kal 
radeau, m.; 4) droit de flotiage; & 
m.) lavoir, m.; u, v. a. b. fh 
faire flotter, flotter du bois; ig. tin 


flo- | etwas in den Mund -n, Instiller ec. 


dans la bouche de q.; jui verser gb 
doucement dans la bouche; (pe 
pêcher avec le filet flottant os liégt, 
1, M -$, flottage, m.; mt 
pl. > batelier d'un radean, d'un tes 


—— 2*7 3* 
pl. nageoires, f. . pl 


ne ; —fübrer, m. cond | 
tour d'un flotteur, m.;# | 
van, n. abattis de bois de Dam | 
m. ; -gereibtigfeit, t. droit de dee 
m.; -gräben, m. canal pour le Soit 
m.; -bandel, m. commerce de les 
flotté, m. ; her, m. maître dcas 
deau où d'un train de bois, m. #4 
bois flottd ou de flottage, boiscinarl 
m.; -büter, m. garde d'un rades, 
d'un train de bois, m. ; -Hafitt, ! 
toise de bois, f. ; Ted, m. à 
flottage, m.; -Ioch, n. (e. m.) cost 
f.; -meilter, m. Intendant de Botiags 
des radesux, m.; un 
d'ane fonderie 
er m.; — —*2** 
ttage, m.; -plaß, m. 
bois flotte, f.; - redhen, er 


ln —— — 
5 du flottage, m.; 

pour le flottage, KT 
ter, m. régisseur du BE 
-wafler , À fiottable, 
a Dies mi -mifen, n. fottart 


ik 


Jen 


4; 


— 


tit, f. temps du flotiage, w.; 
m. impôt de flottage, m. 
bt'hen, n.-4, pl. -, petite flûte, 
et, m. 
Vte,£ -, pl. -n, fie, f. 
Vteu, v. n. b. fam. jouer de la 
; Ag. fam. - geben, se 
6, s'échapper, -bläfer, v. fvieler; 
fr, -mader, m. feseur de flûtes, 
els, n. solo de flûte, m. ; -{riel, 
de fittte, m.; -ipieler, m. joueur 
* ftiste ; ſam. flûteur, mi.; 
he, f. voix flütde, f. 3 ſtuͤck, n. 
In flûte, f.; -tön, m. ton 
‚m.;-ubr, f. pendule à jeu 
ls, L; -werf,n., -jüg, m. (in 
à) jeu de flûtes, m. [tenipieler. 
WIR, m. —en, pl. —en, v. id 
At, adj. et adv. à flot; - mas 
mettre à flot; — werden, Être à 
liter; fig. fam. — leben, vivre à 
dans l'abondance , faire flords; 
æ4, #, (é. r.) crême, f. 
te, £ -, pl. -un, flotte ; Meine 
f.; -nfüubrer, m. amiral, m. 
mild, f. crême, f.; -feide, 
de sole, m.;-ftabl, m. acier 


‚m. 
d, n/-t8, (e. m.) mine, couche 
fütale, f.; -bau, m. exploitation 
Uses horizontales, f.; —rj, n. 
en lits, f.; -gebirge, n. mon- 
(de mine en lits, f.; -vorvbvr, 
yre secondaire, m.; -[hidıt, 
horizontale, f.: -trevpe, f. 

à repos, m. ; -weife, adv. par 


‚m. €8,-8, pl. Flũche, malé- 
imprécation, exécration , f.; 
et, m.; auf dieſem Haufe rubt 
la malédiction est sur cette 
-beläden, adj. chargé de ma- 
‚mandit; en, v. n. b. ju- 
; fam. sacrer; einem -en, 
4; auf einen -en, vomir des 
contre q.; -endwertb, 
8; -€r, m. 8, pl. -, jurour, 
& blasp ur, m. 
aht,t. -, fuite, f.; die - er. 
2, nebmen, prendre la fuite ; ]ä- 
Pe; (mar.) prendre chasse; 
#- jagen, mettre en faite; auf 
den, être en fuite; (arch.) suite, 
be.) jeu, m.; jouée, f.; -bau, m. 
per f. 
&tllen,v.a. b. sauver, mettre 
—* -N, v. —— v. 
sauver, se er; s'échap- 
=, adj. fugitif, fuyard ; fit auf 
LEuÿ fepen , s'enfuir, se sauver 
x* s'échapper; -ig merden, 
Le: ’ volage, ’ léger, 
Rüciel; agile, vile ; Le Blid, 
| , d'oeil fartif, m. ; 
Dierd. cheval vite, vif, m.; (chi.) 
M; -ig, adv. fig. légèrement , à 
avec vitesse; -igfeit, f. -, 
Me; fig. instabilité; frivolité ; lé- 
* inconstance, f. ; (chi.) volati- 
1; Ling, m. +8, 8, pl. -e, fugitif, 
gi refogid; volitiicher -Hing, ré- 


e, m. 
me Prébre, £ (ch. ) tuyau de 
Nah würdig, adj. 









inubil 
hat. ad). adv. dre: > pe 
u der, m. -4 y, Gerinne ; -bo 
Men” 
; —5 pl.@lüge, 1)vol,m.; 
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2) volée, f.; ein - Zauben :c., une vo- 
lée de pigeons etc. ; Ag. im Gluge, à | m. rivière, f.; 2) flux, coulem 


Glüÿ, m.-ffes, pl. Glüffe. 1) fleuve, 
ent, 


la volée ; (fauc.) train de l'oiseau, m.; | m.; fusion, fonte, f.; Metall in - 


-babn, f. (art.) trajectoire, f. ; —bett, 
n. (meu.) planches pour recevoir la 
folle farine, f. pl.; -beule, f. (méd.) 
essera, sora, m.; -biene, f. abellleow 
vtière, f.; -blatt, n. feuille volante, 
f.; pamphlet, m. 

Flügel, m.-4#4, pl. -, 1) aile, f. 
(aussi fig.); fig. alleron (du nez); bat- 
tant (d’une porte, d'une fenêtre etc.), 
m.; porte (d'une écluse); visagère 
(d'une coiffe), f.; fig. einem die — be: 
fdneidben, rogner les ailes h q.; die - 
bäugen laffen, ne battre que d'une aile, 
être décou ; pop. einem beim - 
nehmen, prendre q. au collet; prv. er 
bat fid die - verbrannt, 11 s'est échau- 
dé; 2) piano-forte, piano à queue, pi- 
ano, m.; -abjntaut, m. alde-de-camp, 
m.; -beden, f. pl. (bh. n. ) élytres, f. 
pl; —ende.n,,-friße, f. aileron, m.; 
-farn, m. fougère femelle, f.; -fürmig, 
adj. et adv. en forme d'ailes; -füßer, 
m. pl. (orm.) podoptères, m. pl; 
-baube, f. cornette, f.; -born, n, cor 

chasse, m,; (conch.) ailde, f.; 
+ fleib, n. habith manches pendantes, 
m.; -Pülbhen, n. -®, (ent.) balancier, 
m.; -labm, adj. perclus des ai!es; 
-mann, m. (grr.) guide de droite ou 
de gauche ; chef de file, m. ; -meifter, 
m. chef de la chasse, m.; -mußöfel, 
m. (an.) muscle alaire, pterigoldten, 
m.; -n, v.a, b. (ch.) blesser à l'aile, 
dans les alles; -pferd, n. (myth.) Pé- 
gase, cheval ailé, m.; -idyläg, m.batte- 
ment d'ailes, coup d'aile, m.; -ihrau- 
be, f. vis ailée, f.; -ipiße, f. alleron, 
m.; -tbüre, f. porte à deux battants, 
f.; (eines Schranfes) volet, m.;-tücher, 
n. pl. (meu.) toiles du moulin à vent, 
f, pl; -welle, f. (meu.) arbre d'un 
moulin à vent, m.; -werf, n. volaille, f. 

Slug’ {feuer, n. brandon , volant, 
m.; -fertig, adj. prêt à voler. 
Slüg'ac, v. flüd. 
gi uen, n. (é. r.) abcillage, 
m.; -bäfer, m. avoine sauvage, f. 
haveron, m.; -linie, f. (art.) trajec- 
toire, f.; -Iöd, n. entrée de volière; 
entrée sur le devant des ruches, f.; 
-mafdine, f. machino à voler, f.; 
-mebI, n. folle farine, f. 

Flugé, adv. fam. d'abord, sur le 
champ, vite, tout de suite. 

Blüg’ljfand, m. sable mouvant, 
m.; -[&rift, f. pièce fugitive, f.; pam- 
phlet, m.; -{dübe, m. tireur au vol, 
m.; -wildpret. n. volaille, f. 

Siu'be,f.-,(mar.) partie du vals- 
seau qui est submergée, f. 

Blü’be, £L-, pl.-n, (métal.)masse 
de fer, f. \ ff. 

lub’me,£-,pl.-n, (com.) panne, 
fün’ber, m.-8, pl.-, (icht.) 
flez, flet, m. - 

Blun’fern, v. flimmern. [m. 

$1u’or, m.-#, (chi.) Auor, phthore, 

&lür, f.-, pl. en, 1) plaine; cam- 
pagne, f.; champs, m. pl.; 2) district, 
territoire ; 3) vestibule, m.; -büd), n. 
cadastre, m.; -gang, m. visite d'un 
torritolre, f. ; -grenge, f. bornes, limi- 
tes d'un territoire, f. pl.; -büter, m. 
garde-champêtre, m. ; -redht, n. droit 


| du territoire, m. ; -regifter, v. -bud; 
messier 


, forestier, m.; 


-[hüg, m. 
-ftein, m. borne, f.;—u, v. a. b. tra- 


®-, vol à tire d'aile, m. : | cer les limites d'une campagne. 


bringen, mettre le métal en fusion ; in 
-fommen, entrer en fusion; (chi.) 
flux, fondant, m.; (méd.) humeur, 
fluxion, f.; rhume, rhumatisme, ca- 
tarrhe, m.; weiße -, fleurs blanches, 
f. pl.; leucorrhee, f.; (miné.) fluor, 
cristal, m.; -Äbdler, v, Meeradler; 
-anmwohner, m, riverain, m.; -bäd,n. 
bain froid, m.; -barbe, f. barbeau, 
m. ; -barid), m. perche, brème de ri- 
vière, f.; -bett, n. lit d'un fleuve, m. 
-dborm, m. (conch.) nérite épineuse, 
f.: -cfeng, f. essence catarrhale, f. ; 
-falf, m. faucon de rivière, m.: -fie: 
ber, n. fièvre humorale, fièvre ca- 
tarrhale, f.; -fifd, m. poisson de ri- 
vière, d'eau douce, m. ; -fiferei, f. 
pêche fluviale, f.; -galle, f. (vét.) 
vessigon ; ergot, m.; -gebiet, n. np- 
partenance d'un fleuve, £; -goln, 
n. or de rivière, m.; -gott, m. dieu 
de rivière, m. ; -göttin, f. nalade, f.; 
—bect, m. brochet de rivière, m. 

Blüuffig. adj. 1) fluide, liquide; 

- werden, entrer en fusion; (méd.) 
fluidifier ; 2) sujet aux fluxions, flu- 
xionnaire, catarrheux ; -feit, f. —, pl. 
—n, 1) fuidité, liquidité ; 2) liqueur, f. 
fluide, m,; -feitémage, f. litramè- 
tre, m. 
Fluß' Ptarpfen, m. carpe de ri- 
vière, f : -fraut, n. (bot.) épi d'eau, 
m.; -fréb8, m. écrevisse de rivière, 
f.; -meffer, n. (még.) couteau de ri- 
vière, m.; -mitiel, n. remède ca- 
tarrhal, m.; -üfen, m. (fond.) four- 
neau de fusion, m.; -otter, f. loutre, 
£; -pierd, n. (z.) hippopotame, m.; 
-pflafter. n. emplätre contre les flu- 
xions, m.; -pulver,n. (ch.) poudre à 
fusion, poudre fondante ; (méd.) pou- 
dre contre les fluxions, f.; -rect, n. 
droit de rivière, m.; {and ‚m. sable 
de rivière, m.;-{chiff, n. bateau, m.; 
-{biffiabrt, f navigation fluviale, f.; 
fvâth, m. (miné.) castine, f.; spath 
fusible , m.; -fpätbfauer, adj. fluo- 
rique; -flein, m. pierre de rivière; 
pierre fusible, f. ; (chi.) fondant, m.; 
-tabaf, m. tabac contre les fluxions, 
m. ; -ufer, n. rive, f.; -waffer, n. eau 
de rivière, f. 

Blü’ftern, v. fliftern. 

Flüt, v. Blutb. 

Bite, f.-,pl.-n, flûte, f. (na- 
vire); Meine -, fibot, m. 

Blütb, £.-,pl.-en, 1) flot, Aux, 
m.; marée, f.; Ebbe und —, flux et ro- 
flux; Ddie-en, les flots, les vagues ; 
2) courant, m.; inondation, f.; fig. 
flux, déluge, torrent, m.; (e. m.) 
écoulement dans les s, 10. ; 
(sal.) abondance d'un puits salant, f.; 
-anfer, m, ancre de flot, f.; -beit, n. 
lit d'une rivière, m.; (meu.) daraise, 
f.; -deid, m. contre-diguo, f.; -en, 
v. imp. b. flotter; es fluthet, la 
marée monte; —n, n. -#, fluctua- 
tion, f.; -bäfen, m. havre de barre 
— m.; -fnecht, m. (sal.) 

er, m., -ner, m. —8, pl. -, (e. 
m,) pailloteur, m.; -werf, n. (e. m.) 
patouillet; minerai de lavage, m., 
—jeit, f. marée, maline, f. 

Focht, v. fehien. 

Bö’de, f. -, pl. -n, (mar.) mi- 
saine, voile de misaine, f. 

& oc d’]|mars, m. -, (mar) hune dr 


AL 


mât de misaine, f.; -maft, m. mât de 
misalne, bo m.; -raa, f. vergue 
de misaine, f.; -{ègel, n. basses voiles, 
f. pl. misaine, f.; -flange ou -ftenge, 
f. mât de hune d'avant, m.; -tau, n. 
couet, m.; -wuand, m. haubans du 
mât de misaine, m. pl. 

#öderalift’, m.-en, pl. -en, fe 
deraliste, m. 

Föderattv', ad). fédératif; -ftaat, 
m. état fédératif, m.; -juftém, n. sy- 
stème fédératif, fédéral, m.; -verfafs 
fung, f. gouvernement fédératif, m. 
ou fédéral. mt, 

Wôberir'ite, m. -n, pl.-n, féd 

Fodern, v. fordern.  [pouliner. 

Kohlen, v. Füllenz -, v. n. b. 

Fobn”, m.-e8,6, pl. —<, vent du 
nidi, m. tempête, f. ouragan, m. 

Kob’re, v. Gurelle. 

Föhb’re, f.-, pl.-n, pin, m. (v. 
Richte, Kiefer). 

Fob’renj|fafät, m. laitue truitée, 
f.; -bad), m. ruisseau où il y a des 
truites, m. 

Bolge,f.-,pl.-n, 1) suite; suc- 
cession, "serie, [.; in der —, dans la 
suite (du temps); ensuite, à l'ave- 
nir; in der - der Seit, par succession 
de temps; 2) conséquence, f.; traits 
rige -n, de funestes conséquences ; 
au — be, en conséquence de, en ver- 
tu de, selon; 3) conclusion, induc- 
tion, f.; 4) effet, fruit , résultat, m.; 
5) obéissanco, f.; = leiften, obéir; 
U.) séquence; (mus.) progression , f. 
p m.; ( pr.) main forte, f.; 
-brief, m. (dr.) lettre de jussion, f.; 
x x d, f. (ch.) droit de poursuite, m.; 
- x , n. année suivante, f.; -Iei« 
ftung, f. obéissance, f. 

#ol’gen, v. n. ſ. 1) saivre, suc- 
céder; einem —, suivre q. ; einem, auf 
einen — nad einem, etwas —, succéder 
Aq-,dgch.; der -de Tag, lo lende- 
main; le jour suivant; die Tage und 
Nächte - auf einander, les jours et les 
nuits se succèdent; prv. auf Regen 
folgt Sonnenfhein, après la plaie 
(vient) le beau-temps ; 2) suivre, ac- 
compagner ; folget mir, suivez-mol; 
ich merde Ihnen —, je vous suis, sui- 
vrai, après vous; fig. einem —, obéir, 
déférer à q. ; aus etwas -, s'ensuivre, 
résulter de; ed mag daraus -, mad da 
wifl, quoi qu'il s'ensuive, en arrive; 
en adviène que pourra; e# folgt bars 
auê, Il s'ensuit, en résulte; dem Arʒ⸗ 
te, croire au médecin; Semanbes 
Beifpiele —, suivre ou imiter l'exemple 
de q.; feinem Kopfe —, faire à sa tête, 
suivre ses imaginations; feinen Qeibens 
(haften xc.—, n'écouter que ses Ber 
sions ; der Mode -, se conformer à la 
mode, suivre la mode; Semanbes 
Ratbe -, suivre le conseil de q.; -b, 
adj. verb. suivant; auf, nad) einander 
-d, successif; -de, n. la suite; -bes, 
adv.1) en outre ; 2) après cela ; -158, 
adj. sans suites, sans traces ; -reich, 


tant; -reibe, f. suite, série, f. 

Solace’ Irecht où -ritig, adj. eon- 
séquent ; logique ; -rihtig, adv. con- 
—— -ridtigtett, f. consé- 


quence, f. 

Bol aerin, v. a. b. conclare, 
conférer, in , Indulre ; -ung, f. -, 
pl. -en, conclusion, uence, In- 
duction , f.; (math.) corollaire, m. 
tr. Golgefab). 
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Bol’gellwidrig, adj. inconséquent; 
-Wwibrig, adv. inconséquemment ; 


-widrigfeit, f°-, pl. -en, Inconsé- mines), f.; -#taften on 


quenoe, f.; -geiger, m. (typ.) réclame, 
f.; zeit, f. temps futur, m. 
Sola’Illid, adv. par conséquent, 
uemment ; donc, ainsi; -fam, 
adj. obéissant, soumis, docile ; -fam, 
adv. lement; -famfeit, f. —, obé- 
issance, docilité, déférence,f.; -[bnür, 
f. (ch.) cordeau, cordonnet du chas- 
seur, m. 
Foliant’, m.-en, pl. en, un In- 
* — m. — 
d'Ite,£ -, pl. -n, (jo.) 
(mir.) tain ; fig. relief, m. 
Solitren, v. a. b. marquer les 


p , numdroter. 
rare pl. -lien, page, f.; 
fam, ein Narr in -, un fou en latin 


et en français. 


Fol'ter, ſ. — pl. -n, torture, que- 
stion, gêne, f.; auf die — fpannen, 
appliquer à la question; fig. mettre 
à la torture, à la gêne; donner la 
torture à q.; fig. tourment, m.; 
-banf, f. chevalet, m.; -bein , n. os- 
selet, m.; et, m. -8, pl. -, question- 
naire, m.; fig. bourreau, tourment, 
m, ; -fammer, f. chambre de torture, 
f.; -n, v. a. b. appliquer A la tor- 
ture, à la question; fig. torturer, 
tourmenter; -fihnüre, pl grillons, 
m, pl.; -jeug, n. instruments de 

‚m.pl. n [brunnen, 
at -, pl. -n, v. Spring» 
ontanell‘, n. —#, 8, pl. —, 
(chir.) cautdre, m.; ein-feßen, ap- 
pliquer un cautère, cautériser ; (an.) 
fontanelle, fontaine (de la tête), f. ; 
—tlfen, u. (chir.) cautère, bouton de 
feu, m.; -fügelben, n. pois à cau- 
tère, m.; -feßung, f. cautérisation, 
f.; -ftein,m. pierre infernale, f.; nitrate 
d'argent, m. 

Sov’vilen, v.a. b. fam. railler, plal- 
santer, mystifier, turlupiner q., se 
moquer de q.; -tr, m. -8, pl. -, mo- 
queur, mystificateur , daubeur , m.; 
re, f.—, pl. en, raillerie, moque- 
rio, gausserie, mystißcation, f. 

Ford’diftel, f. (bot.) chardon 
Notre-Dame, m. 

Förch'ling, m.-e#,8, pl.-e, (bot.) 
champignon, m. 

+Rör'der, v. ferner, weiter; -Tich, 
ad).utile, profitable ,expéditif, prompt; 
das wird der Sache nicht -lid fein, 
cela n'avancera guère la chose. 

fSor’bern, v. a. b. demander, 
exiger, prétendre ; einen vor fic, au 
fit —, mander q., faire venir q.; 
Mebenfhaft von einem -, demander 
compte à q., tirer raison de q.: einen 
(vor Geridt) —, citer, assigner q.; le 
mander en justice; einen (vor bie 
Klinge) -, appeler q. en duel, provo- 
quer q.; lui porter un défi. 

YDern,v. a. b. dépêcher, ex- 
pédier, hâter, accélerer, avancer ; 
fig. profiter h. seconder; (e, m.) die 
Erze — explolter les mines; — v. n. 
b, die Arbeit fördert, la besogne avance 
bien, va son train. 

För der niß, £ v. Förderung; 
(ent adv. au plutôt; -féact, m. 
e. m.) fosse d'extraction, f. 

Borderung, f. -, pl. -en, 1) de- 
mande, prétention, f.; 2) citation, 

tion, f.; 3) dû (v. Schuldfor- 


derung); 4) dé8 (v. Nusforderung), m. | gravure en 


Sorberang,£-, 
diligence; (e. m.) 





















































(ard.) bassicot, m. ; -#tonme, 
d'exploitation, f. ‘ 

Sorel’le, f.-, pl -a, 
wie eine - gefledt, truité ; 
ruisseau qui nourrit des 
-nrabicéhen, n. rave truitee, 
falät, m. laitue trultée, [. ; U 
étang de truites, m. 

- Bor’fe,f£. =, pl. -u, fi 

Borfein, v. a. b. (ck) 
(les chiens). 

BGorm, £.-, pl.-en, 1 formes 
façon, f.; format; fie. 
style, de gouvernement ete 
beibebalten, garder les fem 
formalités; in die — bringe 
en forme, sur la forme, 
aus der — bringen, deform 
- fommen, so déformer ; 12 
-, en forme; dans les fo 
wegen, pour la forme, ge 
pour sauver les apparences ; ? 
modèle, patron, m.; (gmm.) © 
(f. d'.) rable; (gr.) mode, m; 
(typ.) forme, f.; die - 5 
dresser, poser la forme. 

Forma, pro -, adv. pourls 

Gormäl’, adj. formel: -« 
Bormalitär’, £ —, pl. en, om 
mallté, f. 

Form'arbeit, f. 
de fonte, m. 

Bormär,n. «8, 8, pl + 
m.; -bifder, m. (typ.) met 
pages, m.; -büch, n. livre 
mat, m. 

Borm’||band, n. (chap.)& 
-bant, f. (fond.) trétean , m.; 
n. (fond.) échantillon, m.; —7 
(pap.) vergeure, f.; -einrid 
(typ.) imposition, f.; -eifen, n. 
poinçon rond ; (fourb.) mandr 

Bormel,f.-— pl. u for 
-bid, n. formulaire, m. 

Bormell’, adj. formel. 

Bormelwiien, nm. 
f. pl. ‚m. 

ormen,v.a. b.former, 
façonner ; —— (boul.) bei 
-, tourner le ; ( ) 
-, dresser le feutre ; pr = 
théorie de la forme et des ## 
ces des parties du discours, 
logie, f. ; -[hneider, v. #0 
-ftäbe om e, pl. (pap.) fi 
former, m. —4, - 
m.; tbe, f. (fond.) potée, £ ; 
f. (fond.) serres, £. s 4 


ps er in bammer, m, 
à éten pi ; LA 
ren, v. à 6. re 
(grr.) former, ; À 
dung, € (fond.) Li 
(fond.) auget, m. 

Förm’lidh, adj. formel; 
exprès ; —, adv, formellement, 


>, £. formalité, forme, LA 
cérémonies, f. pl. x 
i US Li adj. sans 
orme; (h. n.) amorphe; 
f.-, difformité, f. état —“ 
an „m 
men, m.(pap, y 

m. ; -fand, m. (fobd.): à 
ou argileux, m. ; -fbeibe, £( 
relle, tête de la roue ; (wik.)pem 
tre de fenêtre baritefun 


Der ; 


-— 


i 


Kor 


‘eu bois, m. ; -fpän, m. (typ.) 
m; -fpindel, f. (f.d. c.)trous- 
.1-fèg, m. (typ.) garniture, 
weel, m. (rel.) bouquet, m.; 
». -füd, n. (fond.) chanti- 
; moule, m.; -ftod, m. (gan.) 
gants, retournoir, m.; -tif, 
»4.) table à moule, f. 
tutär, n. —<8, 8, pl. =t, for- 
\m. ; formule, f. 
flwabs, n. cire A modèle, 
@, £ (fond.) bouchoir, m.; 
=. (forg.) plaque ou platine 
;-tange, f. (ver.) fêle, f 
Hbegier où -begierve, f.-, 
rechercher, d'approfondir 
“; besoin d'investigation, 
Ü n. sonde, f. ; -en, v. a. b. 
Wii) 1) rechercher , chercher 
er, s'enquérir de qch.; 
‚ examiner, méditer, 
; -en,n.=®, recher- 
„m. -8, pl. -, scrntateur, 
‚m.;investigateur; -ers 
scrutateur, m.; -gelf, 
; génie observa- 
,.f.-, pl. en, recherche, 
vestigation, f.; appro- 











t, m. [m. (+. Firſte). 
À, m. -e8, pl. -—, falte, 
A.m. 8, pl. —en, forêt, f. 


\iverderie, f.; —afabemie, f. 
forestière, f.; -anıt, n. 1) 
{m.), administration 

f.; 2) tribunal des forêts ; 
dans l'administration fores- 
4 -anfhläg, m. évaluation 
f.; -aufleber, m. inspec- 
forêt, garde-forestier, m.; 
droit de forêt, m. ; -baum, 
estier, m.: -baumaucdht, 
des arbres forestiers, f.; 
M. * agent de l'administra- 
e, employé des forêts, 

tt, m. forestier , verdier; 
#estier, m.; -begir£, m. ver- 
‘5-botänif, f. flore forestière, 
Ÿ, 2. 1) code forestier ; 2) 11- 
traite de la science forestière, 
ext ,m. agent-forestier, m.; 
ı m. 1) charge forestière, f.; 
We forestier, m. ; — * 






tr, m.-8, pl-, forestier, 
er; (féo.) gruyer, ver- 


* HU 


{,-,pl.-en, verderio; 
far t. 





PR, À pe —— je >) 
, Y. Baldfrevel; -frobne, 
péruthre, f.; -garbe, f. pl. 
Kl. pl; -gefülle, n. pl. rentes, 
d'ane forêt, f. pl.; -ges 
1) habile en ce qui regarde 
ls; 2) conforme aux lois fo- 
Mi -geredhtigfeit, f. droit doma- 
forêt, m.;-gericht, n. cour 
les forestière; (féo.) gruerie, 
lb, n. lot forestière, f.; -gräf, 
“dant des forêts; ségrayer, m.; 
M, Aroino pour l'entretien des 
de ‚f.; -baus, n. mal- 
forestier ; maison située dans 
tk, L;.-bert, m. propriétaire 
+. (f6o.) seigneur gruyer, 
» f. étendue d'une forêt , f.; 
a inspection d’cae forêt, ” ; 
’ m.; -fultür, f, 
— k.; — v. -mifs 
Ce 10, v, gerecht ; -läger» 
Leader, forestier, m.; Br 
baut, Diet. IL 
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n. forêt possédée en fief, f. ; -Iehrans» 
fait, v. -(bule. 

Förſt' lich, adj. de forêt, forestier. 

Sort ||manu,m. verdier ; admini- 
strateur des forêts, forastier,m.; -mûs 
Pig, adj. ce qui convient aux forêts; 
-meifter. m. maître des forêts, fores- 
tier ; Inspecteur des eaux et fo- 
rêts,m.;-nubung.f.rapport d'une forêt, 
aménagement, m.; -ordnuug, f. or- 
donnance forestière, f.; -rätb, m. 
conseiller aux forêts, m. ; -rehnung, 
f. compte sur les revenus d'une fo- 
rêt, m.; -redt,-n. 1) droit forestier, 
code forestier, m.; 2) jurisprudence 
forestière, f.; -regäl, n, (féo.) grue- 
rie, f.; -revier, n. garde des bois, 
verderie, f.; -ridter, m. juge au 
tribunal des forêts; (féo.) gruyer, m.; 
-jache, f. affaire, matière qui regarde 
les forêts, f.; -läule, f. poteau pour 
marquer les bornes d'une forêt, m.; 
-fbreiber, m. greffier des forêts, m. ; 
fbüle, f. école forestière, école des 
eaux et forêts, f.; -ficin, m. borne de 
forêt, f.; -una, f. -, pl. -en, v. Gorit ; 
-verwalter, m. administrateur des 
eaux et forêts, m. ; -ıwifen, n. dépar- 
tement des foröts, m.; administra- 
tion des eaux et forêts, f.; -wirtb- 
(haft, f. économie forestière, f.; 
-mwiffenfhaft, f. science forestière, f. ; 
-jiegel, v. Firſtziegel. 

Fort, adv. signifie 1) mouvement 
en avant: plus loin, outre, de plus 
(v.weiter) ; und fo — et le reste, ainsi 
du reste, et caetera; wir wollen -, 
allons-nous en; er if -, il s'en est 
allé, U est parti; meine Ubr ift -, ma 
montre est perdne ; fam. est flambée; 
2) toujours, encore; in einem —, tout 
d'an train, sans relâche, sans débri- 
der, continuellement ; lefen Sie im- 
mer -, lisez toujours, continuez Ce 
lire; 3) Fort, séparable en composi- 
tion marque continuation, direction en 
avant, point de départ, disjonction ; 
-bürfen, s'en aller en sautillant, 
-borgen, -brauden. continuer d'em- 
prunter, de se servir; -, int. dé- 
pêchez-vous! allons! retirez - vous! 
va-t-en! Öte-toi de IA. 

tRortan’, adv. depuis ce temps- 
Ih, dès lors; à l'avenir, désormais, 
dorénavant. 

Sort'Ilarbeiten,v.a.etn.b, con- 
tinuer de travailler, poursuivre son 
travail; -arbeiten, n.-®, continuation 
du travail, f.; -bauen, v. «. et n. b. 
continuer à bâtir; (e. m ) pousser 
l'exploitation d'une mine ; -baumen, 
v.n. b. (ch.) sauter d'arbre en arbre; 
ſich begeben, v. réf. b. s'en aller, 
partir, so mettre en route pour; 
-beißen, v. a. ir. b. chasser à covps 
de dents; -betteln, v. a. b. continuer 
à mendier; fi -betteln, v. réf. b, 
faire sa route en meudiant ; -béivés 
gen, v. a. b. mouvoir en avant, dd 
placer, avancer, faire avancer; fit 
-bewegen, v. réfl. b. continuer à se 
mouvoir; -bewegung, f. mouvement 
progressif, m.; -biäfen, v. a. tr. b. 

er en soufflant; -blufen; v. n. 
ir. b. continuer de souffler ; -blüten, 
v. n. b. continuer de saigner ; -brau 
en, v. a. b. continuer de se servir 
de qch. ; -bringen, v.a.ir. b. 1)trans- 
porter, emporter, emmener; 2) faire 
croître, faire réussir (plantes); fit 
-bringen, v. réf. ir. b. se nourrir, ga- 


or 


gner sa vie; -bringung, f. -, pl. -en, 
transport, m. 

Bort’bauer, f. — continuation, 
durée, continuité, f.; -n, v. n. b. 
continuer, ne pas discontinuer; da 
rer ; -nd, adj: verb. continuel. 

Borr|jprängen, v. n. b. presser, 
serrer de plus en plus; -bürien, v.n. 
ir. h. fam. avoir la permission des'en 
aller; oser s'en aller; —ilen, v. n. f, 
se hâter de partir; s'en aller en hâte 

Fortepid'no, n.-4, pl. -6,forté- 
piano, plano, m.; -fpieler, m. pia- 
niste, m. 

Sort'Ilerben, v. n. h. auf einen, 
se transmettre à. q. (par la nais- 
sance ou à titre d'hérédité); fit 
—<rben, v. réf. b. se transmettre ; Me 
ritterliche Tavferfeit batte fi in biefer 
Fanulie-geerbt, la valeur chevale- 
resque était héréditaire dans cette 
famille; -fabren, v. n. ir. f. 1) partir, 
passer outre; 2) fig. continuer, pour- 
suivre; fabren Sie nur fo-, conti- 
nuez de la sorte, fam. allez toujours ; 
-fabren, v. a. ir. b. voiturer, trans- 
porter ; -flattern, v. n. f. 1) s'envo- 
ler; 2) continuer à voleter, à vol- 
tiger ; -fliegen, v. n. ir. f. s'envoler; 
fließen, v. n. ir. f. s'écouler, conti- 
noer de couler ; -fubren, v. a.b. em- 
mener, emporter, transporter; fig. 
poursuivre, continuer (la guerre etc.); 
-fübrung, f. transport, m.; fig. pour- 
suite, continuation, f. 

Fort’gang, m. 1) marche, pro- 
gression, f.; progrès, avancement, 

ment, m.; die Sade bat 
ibren -, la chose va son train, avance; 
2) progrès, succès, m.; suite, conti- 
nuation, f. (à, se dessaisir de. 

Sort'acben, v. a. Ir. b. donner 

Sort'lacben, v. a. ir. f. 1) s'en 
aller, se retirer, partir ; 2) aller, pour- 
suivre son chemin; beim -geben, au 
moment de partir; fig. continuer; 
avancer; réussir; -gebend, adj. verb, 
progressif. 

Sort'lalimmen,v.n.tr.b. uns 
ter der Aide, couver sous la cendre; 
-haben, v. wegbaben; -bäfeln, v. a. 
b. 1) changer le fil de crochet A me- 
sure qu'on file; 2) continuer de tra- 
vailler avec le crochet; -halten, v.n. 
ir. b. avoir, tenir toujours ; -beben, 
v. wegbeben; -belfen, v. a. ir. b. 
einem, aider q. à passer outre; aider 
q. dans sa fuite etc. ; aider, secourir 
g.; ſich -beïfen, v. réf. ir. b. se pous- 
ser; -belfung, f. -, secours, m. as- 
sistance, f.; -beben, v. a. b. chasser 
à l'aide de chiens. 

Fortbin’‘, v. binfort, fünftig. 

Fort’Ihinken,-bumpeln, v. n. ſ. 
s'en aller on boitant; continuer de 
bolter; -büpfen, v. n. f. 1) continuer 
de sauter; %) s'en aller en sautant; 
-jägen, v. a. b. chasser, mettre de- 
hors, à la porte; -jagen, v. n. b.1) 
continuer de chasser; 2) partir au 
galop, ventre à terre; -fommen, v. 
n. ir. f. 1) avancer, aller, s'en aller; 
2) échapper, s'enfuir, se sauver; fig. 
a)avancer, réussir, faire des progrès; 
prospérer dans le monde; b) prendre, 
venir, peter ; -fommen, n.-#, avan- 
cement, ds, succès, m.; réussite, 
L;e wird fhon fein-fommen finden, 
il fera son chemin; il trouvera son 
pain ; -fönnen, v. n. ir. b. 1) pouvoir 
marcher ou avancer ; 2) pouvoir faire. 


13 





Kor 


être en état d'agir, avoir assez de 
force pour; id fann nicht mebr fort, 
je n'en puis , 11 m'est impossible 
d'échapper, de me sauver, d'avancer, 
de faire nn pas de plus; -friedhen, v. 
n. ir, f, se traîner, avancer en ram- 
pant, ramper ; -friegen, v. a. b. con- 
tinuer de faire la guerre ; -futfchiren, 
v.n.f. fam. partir en voiture; laffen, 
v. a. ir. b. 1) laisser eh ent 
laisser échapper ; 2) faire échap 
faire en aller; einen Flũchtling -Ia en, 
relächer un fugitif; 3) congédier 
-laufen, v. a. ir. f. s'enfuir, 6chap- 
per, déserter ; 2) continuer as cou- 
rir, de couler ; die Zinfen faufen tm 
mer fort, les intérêts courent ; -leben, 
v. n. b. continuer de vivre; -lernen, 
v. 4. h. continuer d'apprendre etc. ; 
-leiten, v. a. b. 1) détourner; 2)con- 
daire; -{éfen, v. n. ir. b. continuer 
de lire. 

Sortilmaden, v. a. b. conti- 
nuer de faire ; faire vite, se dépêcher, 
so häter; fit -maden, v. réf. b. s'en- 
fuir, s'évader, se sauver ; décamper ; 
farm. s'en aller, partir; -mälen, v. a. 
b. continuer à, de peindre ; -marichis« 
ren, v. n. f. 1) se mettre en marche, 
marcher, partir; 2) continuer de 
marcher ; -mögen, v. n. ir. b. ſam. 

avoir envie de s'en aller; er möchte 
gern -, fl — bien s'en aller; 
müffen, v. n.ir. b. être contraint 
de s'en aller, de partir; wir müffen 
-, il faut que nous nous en allions, 
que nous partions, il nous faut partir ; 
-nebinen, v. a. ir. b. emporter, emme- 
ner; fih -paden, v. réf. b. fam. s'en 
aller, se retirer, détaler ; -peitfchen, 
v. wegpeitſchen. 

Sortvflanalen,v.a.b6.1)trans- 
planter ; 2) muitiplier, perpétuer 
(par voie de génération); faire race 
ou lignée ; fig. propager, répandre (des 
idées); auf einen -en, transmettre À 
g.; ſich -en, v. réf. b. se multiplier, se 
perpétuer ; Îg. se propager ; -ung, f.-, 
transplantation, multiplication; pro- 
pagation; perpdtuation, reproduc- 





tion, f.; CPR 1. propagande, 
(.; zungefäplgkeit, 1. -, (phys.) re- 
productivité, 


Sort'prügeln, v.a.b.chasser à 

coups de bâton; -raffein, v. n. f, 
s'éloigner avec fracas ; -rauden, v. n. 
b. fumer continuellement ; -raufen, 
v. n. 1. s'en aller avec bruit. 

Bort’reiljfe, f. départ, m.; -fen, 
v.n.f. 1) partir; 2) continuer son 
voyago; -beu, v. a. ir. h. entraîner, 
emporter; -ten, v.n.ir. f. 1) partir à 
cheval; 2) continuer son chemin à 
cheval. 

Sort'Irennen, v. n. ſ. s'en aller 
en courant ; -rinmen, v.n ir. f. décou- 
ler, dégontter; -rollen, v.a. b. et n. |. 
rouler; continuer ' de gronder (ton- 
nerre); -rüden, v. à. b. avancer; re- 
muer qeh. de sa place; -rüden, v. np. 
f. avancer; se mouvoir de sa place; 
fig. monter, avancer; -rüden, n. -#, 
fig. avancement, m.; progression, L; 
-rüdern, v. n. b. et f. 1) continuer 
de ramer ; 2) faire force de rames; 

s'éloigner en ramant; -rufen, v. weg · 
rufen, 

Fort’faß, m. (an.) procès, m, 
apophyse ; —— s 5 appen- 
dice, m, 

Gortfafillen, v.a. b, 1) em- 
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porter, emmener, , Öter, 
Se en aller ; 2) se défaire ode; -ung, 
f. 7 pédition, f. transpo 
Ha Borritätten,n v. Te tr. b. 
décamper; |; ge Did fort! va- 
t'en! AIcheuchen b. effaroucher; 
-fhiden, v. a. * aachen fig. ren- 
voyer; congédier; f&hidt mir en Kerl 
fort, débarrassez-moi de cet homme ; 
-fdyidung, f.-, envoi; renvoi; congé, 
m. ; Achieben, v. a. ir. b. pousser en 
avant, avancer ; -fhiefen, v. a. ir. ’ 
continuer de tirer; -ichiffen, v. n. 
partir par eau ; éiffen, v. a. b.trans- 
porter par eau; -{dylägen, v. a. ir. b. 
1) chasser à coups de bâton; 2) con- 
tinuer de battre, de frapper ; de chan- 
ter (olseau); fit -fblängeln, v. réfi. b. 
aller en tant; —{dieichen, v. n. 
ir. f. ſich hleichen., v. réf. ir. b. se 
ber, se retirer en cachette; 
-fhleifen, v. a, b. trainer après soi; 
emporter en tralnant ou sur un tral- 
neau; -ihlendern, v. n. ſ. fam. s'en 
aller lentement, marcher négligem- 
ment, — Ichleppen, v. a. b. 
un; mit fé fi leppen, entraîner, 
trauer avec sol; -[hleudern, v. a. b. 
lancer, jeter avec un élan ; -ihlum» 
mern, v. n. {. continuer de sommeiller; 
-hlüpfen, v. n. f. se dérober, s'es- 
quiver ; -[chreden, v. a. b. chasser en 
effrayant; -ichreibem v. a. ir. b. con- 
tinuer d'écrire; -fhreiten, v. n. fr. f. 
avancer, marcher ; fig. procéder, faire 
des progrès, “progresser; -[chreiten, 
3 +; —éreitung, f. — on, 
f.; (mus.) pro m.; -f@ritt, m 
avancement, m.; Maun 
des -hritts progressiste , m.; 
Ichritte males | At faire des pro- 
grès dans; -frittépartet, f. (pol.) 
parti progressiste, m.; -ihwärmen, 
v. n. f. s'éloigner en enseimant ; 
-/bwemmen, v. a. b, emporter; em 
—— sur; ·ſchwimmen, v. n. ir. f, 1) 
tre emporté par les flots; 2) conti- 
nuer de la 
Bort’jjfegeln, v. m. f. 1) faire 
voile; 2) jé éd sa route; -fein, v. 
n. ir. f. être absent, être parti; -fens 
den, v.a.ir. b. envoyer, v. -fhiden. 
Sort’febllen, v. a. b. continuer, 
; —tt, m. continuatenr, 
-, pl. —en, continuation, 


A QC. v.-fein; -fingen, v.n. 

ir. b. continuer de chanter; -follen, 
v. n. b. devoir partir; -ipielen, v, n. 
b. continuer de jouer; —fyielen, v. a. 
b. continuer son jeu; -[prengen, v.n. 
f. partir au grand galop; rengen, 
v. 8. b. continuer d'arroser ; -fpringen, 
v.n.ir.f. 1) s'en aller en sautant ; 
se sauver, échapper ; 2) continuer de 
sauter. 

fit Sort Ifteblen, v. ref. ir. b. 
s'esquiver; fam. s'éclipser; se ddrober; 
-ftellen, v. a. b. avancer: fig. conti- 
nuer; -fleuern, v. a. b. continuer de 
payer des impôts; -fteuern, vn. ſ. 
continuer de naviguer vers; -fößen, 
v.&.ir.b. pousser en avant; pousser, 
repousser ; -fireiten, v. n. ir. b. con- 
tinuer de uter; -firümen, v. n. ſ. 
découler ; -fürmen, v.n. b. 1) sonner 
toujours le toscin ; (f.)s'en aller brus- 
quement ; es Mint immer no fort, 
la tempête continue. 

Bortltangen, v. n.b. continuer 
de danser ; -taumeln, v,n.f. s'en aller 


fra 


en chancelant; -tönen, v.n. b. cn 
tinuer de sonner, de retentir; -trèb 
v. n. ſ. s'en aller au trot; -trägen, ı 
a. ir. b. emporter; -tranem, v. n.| 
continuer de porter le deuil ; -trribe 
v. a. ir. b. pousser, piquer; chasse 
fig. continuer ; -trippela, v. 0. |. #t 
aller en pidtinant, à petits pas; -11 
len, v. n. ſ. 13.2 troflen, v.réé. bi 
aller, se 
Fort'iw Bean v.n.ir. |. adın 
grandir ; -mäbe r.ı 
h durer, —— "métro, si 
verb. continnel, persistant, -»/hml 
adv. continuellement ; sans discret 
nuor, sans interruption; -milen 1 
a. b. rouler au loin ; Ôter en roles 
-wandeln, v. n. ſ. continne, me 
suivre son chemin ; -manbers, nal 
marcher, s'en aller; pour 
chemin ; -wödeln, v. a. b. és 
avec l'émouchoir; 2) 22 è 
flatter de —— (chien); cn 
v.a. b. souffler, Oter en sant. 
-weben, v. n. b. souffler tm 
(vent); -meifen, vw. a. ir. b rte 
renvoyer, éconduire ; -winita, vi 
b. faire signe de s'en aller; -mt 
v. a. b. 1) continuer à, de tisser: ! 
continuer d'opérer, d'agir; -miis 
v.n.f. fam. eh 
-wollen, v.n.ir.b 
Pferd will nicht deg le — us 
bute; e8 will mit ibm gar midi Ir 
n'avance pas ; die Sabemil ri 
l'affaire n'avance pas; mur Mi 
b. pousser plus avant ses mc 
continuer de jeter ses racines; 
ren, v.n.b. continuer de tirer, ü 
-jerren, v. a. h. en 
v.a.ir. b. tirer, Oter; mit J 
entraîner ; -3ieben, v.nirll 
tir, s'en aller ; continuer son 
2) 2) changer de logis, de pays; 5} 
ter son service; —jüg, m. marda 


Tor 

ö’rum, n. -, forum, m.; ff. 

—— nicht vor mein -, cels net 
e mon ressort, de ma 

de mon d 
Boffin, n. * 22 


sile, m. et adj. ; » 
£, pe ma — 5 
ne 


AU ge, 

D ) (Subrie n) voiture, £. port, 
port, ın.; -bär, adj. exportable. 25 
portable ; brief, m. lettre de wäh 
f.; (nav) connalssement, chf 
ment, m.; —en, v. a. b. voltut.® 
RSS vs 
affréter, -fubrmann, m. 
roulier , charretier, m.; 
—— de transport, m. pli 


port, transport, m. 
pl; -bandel, m. commerce 
tion, m.; 2. tire, f. volture dt 

; * PR 

nm v. der 3 
—— ou de —* 
ender, m. expéditeur, m.; 
m. voiture de roulage, f; 
Tr . er 

ra . m. * L 2 
frac, m.; - mit —AX 
à queue de ag à PF 

rage, » PP 
question ; interrogation, f: er 
die, ob 2r., c'est la 
à savoir el ete. ; (dr) 



















fra 


ogat, m.; veinlidhe -, question, 
e,1.; (.) ih babe eine —, je de- 
1; die - verlieren, sa de- 
ı, son jeu; -büd, n. caté- 
y, m. 
"gen, v.a. rég.etir. b. (fräg, 
D, einen, demander à q., 
# Q.; questionner q.; einen um 
tiaen etwas -, demander qch. 
questionner , interroger q. sur 
peun id - darf, s'il est permis 
der, si je ne suis pas trop 
; wie fanuft bu fo-! quelle 
! es fragt fi, ob ꝛc., on de- 
lest question de savoir , si 
bat nad mir - laffen, il a en- 
foir de mes nouvelles; nad 
5 demander q. ; -Sie nad Ir 
A? demandez- vous q.? nad 
4 demander qch., s'informer 
& x. se soucier de qch., faire 
œh.; ich frage nidté darnach, 
ta Henker darnach), je ne m'en 
, je n'en fais pas grand 
k m'en bats l'seil; einen 
= demander conseil à q., 
4; prv. mit — fommt man 
t qui langue a,h Rome va. 
flpuuft, m. interrogat, m.; 
. les articles d'interroga- 
#,m. 4, pl. -, questionneur, 
leur, m.; -fiüde, v.-punft; 
tir. par demande et par ré- 
short, 0. (gr.) particule in- 
£.; -jeihen,n. point d'in- 
m. [taire. 
entä’rifch, adj. fragmen- 
frägt, v. fragen. 
ou Kraiß, f. —, frayeur, 
; (méd.) Epilepsie, f. 
Er ou -fhhrift, f. —, ronde, 
#,bätarde, f.; (typ.) carac- 


m. 
#llfa,  -, Françoise, f. 
Bfemme) ; -fä’ner, m. francis- 
i cordelier, minorite, 
Puermonne, f. cordelière, f.; 
+.François,m (nom d'homme). 
Pro, v. Granfo, 
A, adv. franc; franchement; 
M, ouvertement, sans dégui- 
4-afür, f. -, affranchissage, m. 
Be, m. -tn, pl, -en, (mon.) 





arte. m. -a, pl. -n, 1) 
Franc; 2)Franconien, m.;-en, 
kud,n. (g60.) Franconie, f.; 
bn. -4, (géo.) Frammont, m. 
Aawein, m. vin de Franco- 
fort, n. 8, (géo.) am Main, 
sur le Mein; -furt an der 
efort sur l'Oder. 
Wlin,f.-, pl.-nen, 1) Franke, 
; 2) Francon 


; ienne, f. 
Arren, v.a. b. chir 
re 

‚adj. 1) franc; 
de Franconie. ‘ 


He adv. franc de port; af- 
; -marfe, f. 
zen marfe, f. (post.) 


WFreid,n.-4, (géo.)France,f. 
In?’ den, n. -&, pl. -, petite 
&£ ; frangeon, m. 

if 

: —— al ge 

’ fanger, er, m. 
a filiär, adj. qui ressemble 
6. 


1-4, ad). 
Anj{lapfel, m. pomme d'arbre 


"band, m. reliure en veau, | Kunfellehen; -liebe, f. amour des} 


t, 6. -,pl.-n, frange, f.;. 
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f.; *‘-band, n. ruban à la française 
ou de France, m.; -baum, m. arbre 
nain, m.; -birne, f. poire d'un arbre 
nain, f.; -branntwein, m.eau-de-vie de 

» L.; -brôb, n. pain mollet, m.; 
-geld, n. monnaie de France, f.; 
—0ld, n. or de relieur, m.; -mann, 
v. -ofe; -vbft, n. pommes ou poires 
d'arbres nains, f. pl. [çais, m. 

Branad’fe,m.-"n, pl.-n, Fran- 

Branzöfelei, f. -, gallomanie, f. 

Bransdö’fen]||baum, m. galac, m.; 
-jeind, m. gallophobe, m.; -freifer, 
m. gallophage, m.; -freund,m. galio- 
phile, m.; -bolg, n. bois de galac, m.; 
-fudt, f. gallomanie, f. [çaise, f. 

Sranzdfin,f.-, pl. -nen, Fran- 

Srangôf(iren, v. a. b. franciser 
(mot). 

Franadfifd, adj. français, de 
France; das —e, die -e Sprache, le 
français, la langue française; (ch.) 
-t Jagd, chasse meurtrière, f.; (serr.) 
—6 Schloß, bénarde, f.; (th.) -e ftir 
he, église gailicane, f.; -, adv. en 
français ; à la française. 

Brany’|jverle, f. 
perle de Venise, du Temple, f.; -tbä- 
ler, m. écu blanc, m.; -tön, m. ton 
de France (orgues), m.; -wein, m. 
vin de France, m. 

Fräß, v. freffen. 

#räß, m. -cé, pâture, nourriture, 
mangerie, mangeaille; fig. repas, 
— pop- boustifaille; chicaille; bä- 

re ’ . 

Frä'ßig, v. gefräßig. 

Fratz, m. —en, pl. -en, figure gro- 
tesque, f. marmouset, m.; -bobrer, 
m. vrille, f.; —,f. -, pl. -n, 1) gri- 
mace; caricature; 2) baliverne, sor- 
nette, f.; conte bleu, m.; -enbild, n. 
caricature, f.; -engefidt, n. visage de 
singe, de marmouset, m.; -enbaft, 
adj. grotesque: -enmacher où -enfchneir 
der, m. grimacier, m. 

frau,f.-, pl, -en, 1) femme ma- 
ride ; femme; épouse, f ; bat er eine 
-?est-il marié? fie ift cine -, elle est 
maride; einealte-, une vieillefemme, 
une vieille; eine - baben, être marié; 
eine - nehmen, prendre femme, se ma- 
rier; 2) (terme de politesse) dame, 
madame, maîtresse, f.; die - Oräfin 
1, madame la comtesse etc.; Die 
vom Haufe, la dame, maîtresse de la 
maison ; der Herr und die —, le maître 
et Ja maîtresse; (th.) unfere liebe -, 
Notre-Dame, la Sainte Vierge. 

Srau’enfläber, v. Mofenader; 
-beere, f. baie de l'anbépine, f.; -bild, 
n, 1) image de femme, 2) dela Vierge, 
f.; -birfe, f. bouleau à branches pen- 
dantes, m.; -brüder, m. beau-frère, 
m.; -bruft, f. gorge, f.; -büße, f. 
amende des femmes, t.; -diltel, f. 
(bot.)chardon deNotre-Dame,m.;-«i8, 
n. (miné.) pierre spéculaire, f.; -gld#, 
v. Mariengfas; -feind, m. misogyne, 
misogame, m.; -gemäd, n. apparte- 
ment des femmes, m.; (arché. ) gy- 
nécée, f.; (tour.) harem, séraï, m.; 

üt n. (dr.) biens paraphernaux, m, 
pl.; -baar, n. (bot.) capillaire, adi- 
ante, m, (v. aussi Flachs ſeide; Mauer» 
raute); -bandfhub, m. gant de femme, 
(bot.) de Notre-Dame, ın. gantelée, f.; 
-bemb, n. chemise de femme, f.; -fleib, 
n. robe, f.; -FHöfter, v. NRonnenflofter; 
-fnedt, m. damolseau, m.; -leben, v. 


re 


femmes, m.; -lift, f. ruse des femmes, 
f.; -manfetten, pl. (mod.) enga- 
geantes, f. pl.; -mantel m.manteau de 
feraıne, mantille, f. ; (bot.) pié-de- 
lion, m. alchimille, f. ; -mild, n. lait 
de femme; lait de Notre-Dame (vin), 
m.; -munge, f. (bot.) menthe de Notre- 
Dame, f.; -näbel, v. Nabelfraut; 
-[hneider, m. tailleur pour femmes, 
m.; —fbub, m. soulier de femme; 
bot.) sabot, m.; -ichubmacher, -[chus 
er, m. cordonnier pour femmes, m.; 

-$leute, pl. fam. femmes, f. pl.; -êyer. 
fon, f. femme, fille, f.; -flift, v. -Hos 
fier; -flimmme, £ volx de femme, f.; 
-täg, m. fête de Notre-Dame, f.; 
-taube, v. Zurteltaube ; -tradt, f. ha- 
billement , vêtement de femmes, mn. ; 
-tud, n. drap pour femmes; (dra.) 
drap de dames, m.; -voif, n. pop. 
femmes, f. pl.; -gimmer. n. femme, 
fille, dame, demoiselle, f. ; sexe, m.; 
-jwinger, v. Harem. 

Srau’lein,n.-8,pl. -, demoiselle 
noble; mademoiseile ; (Ecr.) femello, 
f.; Ihre - Tochter, mademoiselle votre 
fille ; -fleuer, f. trousseau, m. ; -ftift, 
n. couvent de demoiselles nobles, m. 

Gréd, adj. audacieux, téméraire, 
insolent, arrogant, hardi, effrunté, 
Impudent, éffréné; -, adv. arrogam- 
ment, insolemment, effrontément ; 
-beit, £.-, pl. æen, témérité, effronte- 
rie, insolence, audace, impudence, f.; 
front, m. 

Bregat’tlle, f.-. pl. -n, frégate, 
f.; -vogel, m. frégate, f. 

Brei, ad}. 1) libre, franc; exempt; 
- von Sorgen, exempt de soucis, 2)ga- 
ranti, préservé (de gch.); 3) librs, li- 
cencieux, indiscret; -e Muéfcht. vuro 
libre; vue large, f.; auf -cm Felde, 
1) en pleine campagne ;- 2) en rase 
campagne; ein -e8 Feld, un champ 
libre; fg. un vaste champ; die -en 
Künfte, les arts libéraux ; tie -e Quft, 
le grand air; in -er Luft, À l'air, au 
grand air; à la belle étoile; ein -er 
%laß, une place ouverte; der - Staat, 
état libre, démocratique, m.; répu- 
blique, f. ; auf -er Straße, en pleine 
rue; aus -en Etüden, spontanément; 
eine — Ueberfegung, une tradüction 
libre; der—e Wille, lo Libre arbitre; 
+ Wohnung, logement gratuit; prv. 
- Schiff, - Out, le pavillon couvre la 
marchandise; -,adv. librement, fran- 
chement ; licencisusement ; — beraus, 
librement , franchement , vuverte- 
ment, tout net ; à coeur ouvert; von 
etwas — bleiben, être exempt (garan- 
ti) de geh. ; einen — halten, defrayer 
4; einen — laffen, mettre q. en liberté, 

rgir q.; einen Leibeigenen - laffen, 
(geben), affranchir un serf; - leben, 
mener une vie licencieuse, dissolue, 
déréglée ; - made, affranchir (lettre 
etc.); einen - maden, délivrer, élar- 
gir q.; einen von einer Schuld - mas 
en, libérer q. d'une dette; von et 
was - fein, être exempt de qch.; - 
ſprechen, acquitter, absoudre; einen 
von etwas — fpreben, exempter, dé- 
charger q. de qch.; einen Unmündis 
gen - fpredhen, émanciper un mineur; 
- fteben, être isolé; fig. e8 ftebt Ihnen 
—, il vous est permis de, vous êtes libre 
de; vous en êtes le maltre ete.; - ftellen, 
isoler ; fig. einem etwas - flellen, lais- 
ser qch. à la disposition deq., remettre 
qch. au choix ow à la volonté do q. 


13* 
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frreillader, m. terre franche, f.; 
-altär, m. autel privilégié, m.; -amt, 
n. bailliage libre, m.; -ball, m. bal 
gratis, m.; -banf, 1 (bou. ) dtan franc, 
m.; Bataillon, n. bataillon d'un corps 
franc, de volontaires, m. ; -bauer, m. 
paysan exempt de corvées, m.; -bâs 
de, boulan privilégié, m.; ? heu. 
ter, m. {grr soldat d'un corps franc; 

. literarifher -beuter, compilateur, 
p giaire ; (mar. } flibnstier ; pirate, 
corsaire, forban, écameur de mer,m.; 
-beuterel”, f. métier de forban; pil- 
lage, brigandage, m 5 „heute ſch, 
adj. en, de pirate; -bier, n. bière gra- 
tuite, f.; -brauer, m. brasseur privi- 
légié, m.;-brief, m. lettre de fran- 
chise, £.; "privilège, m.; -burg, n. —#, 
(géo.) Fribourg, 8 (eue 3 -bürger, 


m. franc bo publicain, m.; 
bürgerlich, Te ee ers 
fin, m. publicanisme, m.; ; Spürfhe, 
f. droit de giboyer, m.; —* 
esprit fort; libre penseur, m.; -Dens 
ferei’, f. -, libertin , M.; -denferifch, 
—— libertin ; -denterif, adr. en lle 
bertin ; -ding, v. geist; -Lingébof, 
m. (féo. ) franc fie 
Freie,n.-n, grand air, m. pleine 
campagne, f.; ins - geben, prendre le 
grand air. 
Grei’lleigen, adj. (pr.) allodial. 
0, v. 8. p. u. affranchir; der Ge 
freite, caporal (d'infanterie), m.; 3 **-ent, 
v. a. b. épouser; -eu, v. n. b, um eine 
Berfon, rechercher une personne (en 
mariage), -en,n. -8, recherche en ma- 
riage, f.; er, m 4, pl. -, fam. ga- 
lant, m.; ; auf 18 Füßen geben, avoir 
dessein, envie de se marier; -erei’, f. 
-, fam. v. -tn,n.; -ersmant, v. tt, 
merber ; -frau, f. — f.; -fräu» 
lin, n. fille d'un baron, f.; gebig, 
adj. liberal, généreux ; ti — 
libéralement ; -gebig A lg 
aibigteit, je -, pl. —n, libéra 
nérosité, f.; -gebören, adj. né ing, 
-geift, pe -geifterifch, v. -benfer 
%.; fen, adj. affranchi; reläch6 
ae: at elaffene, m. et f. 1, 
pl,-n, affranchi, émancipé, m ‚af 
franchie, émancipée, t. ger n. 
justice criminelle, f.; -gerinne, n. 
(meu.) lancière, £. ; -gefinnt, adj. U- 
béral ; -gräf, v. Fehmrichter; -güt, n. 
nt rivilégiés, m. pl.; franc-alleu, 
-bäfen, m. port franc, m —* 
nuna, € . Céfral, — —— 
libre-échange, m.;MAnbänger des En 
delsivftems, mm. libre-échan m.; 
-baus, n. maison franche, f. 
Bret’beit, f.-, pl. en, 1) liberté, 
f.; fi Die- nehmen, se permettre, 
prendre la liberté; ‘2) licence, f.; 
poetiihe —, licence ique, f.; 8) 
franchise, immuni , exemption, 1.3 
privilège ; m.; Kbaum, m. arbre 
de la liberté, mal, m.; -Shrief, 
v. -brief; -sfreund, m, ami de la Ii- 
berté, m.; -#frieg, m.guerre do l'indé- 
pendanen, f,; -#liebe, amour de la 
berté m.; "_Smörder, m, liber- 
ticide, m.; -#mèrberi{é, adj. liber- 
tieide: -tinüße, bonnet de la liberté; 
bonnet rouge où phrygien, m.; sort 
diger, m. fig. esprit révolutionnaire, 
m.; -sihmirmer, m. démocrate en- 
thouslaste, m.; -sichmindel, m. éleu- 
theromanie, £.; -@finn, m. tendance 
libérale, f.; sentiment de Ir liberté, 
m.; -dpwiüth, f. fureur pour la liberté, f. 
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. =", pl -n, og. 
et adv. de baron, en 
f. baronie, f.; ben», 


souverain. 
rer] va, métairie franche, 
—— — alleu de tronto 
— f. -,pl.-nen, baronne, 
J = n. année de franchise, f. ; 
net, m. écorcheur, valet de bour- 
reau , m.; -fompagnie, f. compagnie 
franche L; ; forré, n. corps frane,m.; 
-fügel; -£. balle franche, ensorcelée, f.; 
-faffung, f. -, mise en liberté, * 
affranchissement (d’un esclave), m.; 
manumission (d'un serf), f.; -leben, 
n. franc fief, m.; -lid, adv. sans 
donte, oui, certes, assurément, il est 
vral, vraiment, à La vérité ; -madung, 
f. -, action d'affranchir (ane lettre 
ete. ); délivrance; exemption, dis- 
pense, f.; -mann, v. -faÿ; -marft, m. 
marché privilégié, marché franc, m 
Sreimaurer,m.-#8, pl-, franc- 
maçon, m.; ti, £ -, franc-ma 
nerie, franche maçonnerie, f.; -{oge, 
f. loge de francs-maçons , f. ; Sorden, 
m. ordre des francs-macons, m. 
rei’ || meifter, m. maltrefrane, —* 
-meife, f. foire franche, privilégiée, f:; 
-mütb, m. v. -mütbigfeit; -mütbig, 
ad). frano, en, ingénu, sincère, 
loyal, de bonne foi; -mütbtg, adv, 
franchement, Ingen@ment, sincère- 
ment, avec candeur etc. ; -mithiateit, 
f. franchise, Ingennite, sincérité, 
bonne fol, f.; -ort, v. -flätte ; -partel, 
f. corps do volontaires, m.; räß, m. 
passe-port, Ialaser-passer, m. -teiter, 
m. volontaire à cheval, m. ; -fäh, m. 
-ffen, pl. fen, possesseur d'un franc- 
allen, m.;-féàr, f. corps frane, m.; 
guérilla, L; -fchein , m. certificat de 
franchise, m.; -fbiehen, n. % 
Vogelſchießen; fhfächter, m. bou- 
cher franc, "maître boucher, m.; 
{bitie, f. école gratuite, f.; (dif, 
m. coup franc; (ch.) coup sûr, m.; 
-fhüg, m. franc-archer ; Robin des 
Bois ( de Weber), m. 
Sret'finn, m. esprit libéral, libre, 
franc, de franchise, m.; -ig, adj. 
libéral; (th.) éclairé, re As Là -igr 
keit, f. libéralisme, m. 
Srerhinrehung f.-, pl.=en, ac- 
quittement,, m.; (th.) — fs 
-ftaat, m. république , 3 -ftadt, f. 
ville libro, 13 — F fran- 
chise, f.; asile, m.; -ftelle, f. place 
gratuite, €: ftimbe, f. heure de loisir, 
de récréation, de relâche, f.; congé 
de classe, m. ; -täq, m. vendredi, m.; 
ftiller -taa, vendredi saint, m.; ii, 
m. table gratuite; pension, bourse, f.; 
=trevve, f. perron, m.; -wafler, n. 
eau des communes, f.; -werber, m. 
courtier de marlage, entremetteur, 
m.;-werberin, f. entremetteuse, cour- 
tiere de mariage, f.; -willig, adj. vo- 
lortaire, gratuit, spontané; -millig, 
adv. volontairement, *spontanément, 
de bon gré; -willigfeit, f. -, bonne 
volonté; spontanéité; gratuité, 1.3 
-jettel, m. billet de franchise, billet 
franc ; billet d'entrée, m.; (e.m. 1 dé- 
claration de non-acquit, f.; zügig, 
adj. exempt du droit de détraction ; 
-jünlgfeit, ſ. —, franchise du droit de 
detraction, f. 3 libre parcours, m. 
Fremd, ad}. étranger ; —— + 
Sprache, languo 6trangdre, f.;fig. étran- 
ger (dans, int}; incounu; appartenant A 





ir 
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un autre; étrange; fidı - gm % 
manden ftellen, feindre u De pu 
connaître q.: das kommt mir - m, 
cela me paraît étrange, singulier, à 
zarre; das ift mir -, je ne m'y 003. 
nais pas, je n'y comprends rien; 1 
ter -em Namen, sous un nom = 
prunté, incognito ; durd eine hun, 
par la main d'autrui; fit in + &l 
bel mifen, se mêler des alarm 
d'autrui; (bot.) exotique; + Um, 
fleur exoti e, f.; —* adj. bi 

; insolite; m 





rie, f. | 
$remve, f. —, pays etrange, mi 
in die - geben, aller voir le pen 

; faire son tour de (Pat | 


m.;é à 
angefommen? votre monde 
arrivé? 
pren Den tin, £ MES | 
Gremv'lbeit,f.-, v. lim 
ſchaft; “ing, m. -e8, #, pl. — 
sh m. e dl 
—— ; personn —— 
—* e find wir nur -(inge, nous née 
sons que passer sur cette terre, 28 
ne sommes que passagers ide, 
lingsredbt, n. droit d'aubaine, =. 
GSreauenti ren, v.s.b. fre 
ter, hanter, visiter. 
Frequenz’, f. —, afficence, {em 
cours (de personnes), m. 
Dre toma rer, m 
m.; ei, f. ” fresque, f. | 
Terre rc . rime 
vorace, m.; voracite 
goinfrerie, f. (v. — 
gierig, ad). goulu, glouton, verset. J 
Sref'fe,f.—, pl.-n, pop. rue 
‚m; N, v.air. b. re. 
$; friß; gefref’fen) manger. caf 
goulument, dévorer; fig. mangu.@ 
ger; in ſich -n, avaler, dévorer, ı5 














1,86 rép — er; ſam.cintũ 
ren an etwas gefrefien babes. êtres 
de ach.; er de A 
re 


limie, f.; — Acuene⸗ 
rig, v. be erig; In, Le 
manger (een) Envie, nu 
m.; +»-rebe, f. . Crét.) 
-inht,f. ver Merde, faimralle, 
-trög, m. auge, f.; -mani. Mm 
v. Freſſer; —-gange, f. (ent.) 
Sretthen ou Frettwiciel, n 
-, furet, m. | 
"Rrew de,f.-, pl. sun 
plaisir, m.; Die -m der Ju 
plaisirs de in jeunesse ; mit — 
laisir, volontiers ; berriid ma? 
eben, + vivre en joie et mit 
pager dans les plaisirs: cire 
maden, causer de In Joie à qu: Mi 
plaisir à q.; contenter Q.: pat 
mir eine - darans, je m'en ham 


‚plaisirg das ift meine einsigend® 


mon unique banheur; rrelêt=! qu 
bonheur; -narın, adj. triste. | 


Fremden]! besei Le 

— de | 

f.; -beiher, hr Dos = 
délices, (4 —f eft,n. réjouissance, £:7* 


Kre 


d, festin, m.; -feuer, n. feu de 
le, m.; -gefchrei, n. eris de joie, 
:réjouissance, d’alldgresse, m. pl.; 
©. jubilation, f.; -lèben, n. délices, 
lices de la vie, f. pi. ; -Iter, adj. et 
w, sans joie , triste; -lied, n. chan- 
n joyeuse, f.; -108, v. —fecr ; -mûbe 
m, n. flle perdue, p 
blique, soumise, f.; -mabl, m. 
nquet, festin de réjouissance, m.; 
i,n. (Eer.) huile de liesse, f.; 
wir,n.(Eer.) sacrifice de bon coeur, 
,:-pferd, n. cheval de parade, m.; 
we, f. nouvelle agréable, f. ; -reic, 
4 joyeux , enjoué; -faal, .m. 
clié des saints, f.; -ihießen, n. 
s-ihib, m. salve, décharge en 
ime de réjouissance, f.; -fprung, 
Lssut, bond d'allégresse, m.3; -ftü» 
«, m. rabat-jobe ; trouble-fête, m. ; 
ü, m. jour de joie, d'allégresse, 
ındouissance, im. ; -taus, m, danse 
allögresse, f. ; -taumel, n. transport, 
an dejole, m.; extase, f.; -tbrä- 
eu, pl. lannes de joie, f. pl. ; -trunf 
“min, m. coup qu'on boit en ré- 
onissance de qch., m.; -gcichen, n. 
igne de joie, m. ; -jelt, n. temps de 
ile, de plaisir, m. 
frendetrunten, adj. transporté, 
ve de joie, de plaisir, de bonheur, 
Freudig, adj. joyeux, gai, rem- 
de joie; ein 5 Tag, —— 
mheur; -, adv. joyeusement, 
ent; Page f. -, joie, gaieté, all& 


se, 

fo Freuen, v. réf. b. se réjouir, 
®ir, ressentir de la joie, être bien 
M; ic freue mich, es freur mic au 
4 je suis bien aise de etc. ; ſich über 
wipoét. id einer, Sache -. se réjouir 
ker. id babe mich beralid über diefe 
t gefreut, cette nouvelle m’a 
té bien de la joie; fid auf etwas 
Fattendro à gch. avec joie, s'en 

d'avance. 
tund, m.-e8, 6, pl. -€, 1) ami; 
dé, m.; alé -, en ami ; fig. ama- 
ur; ein — einer (von einer) Sade 
, aimer —* ‚aimer à, ama- 
trdoqch.; ich bin fein-vomSviele,je 
pas le jeu, je n'aime pas à 
Ser; er bat cornebme -e, il est bien 
td; -brü’derlicb, adj. fraternel; 
+ L =, pl. -nen, amie; parente, 
Be, L ; -lid, adj. riant, gracieux ; 
Mable, afable, doux; -lite Auf⸗ 
, accueil amical , m.; -€ Bob» 
M , habitation agréable , f. ; -li, 
br.gracieusement, affablement, dou- 
Anent; einen ⸗Aich empfangen, faire 
A accueil amical à q.; einen -lid 
, regarder q. de bon oeil; 
Métis, f. — douceur; affabilité; 
Willté, £. ; -158, adj. sans ami, privé 
mis; -nad’barlib, adj. en bon 
Wein ; -teht, n. droit de parenté, m. 
Breunv’fhaft, L -, pl. -en, 
; P. u. parenté, f.; erjeigen 
He mir Die -, fnites-moi l'amitié, le 
laisir de; miteinem -fchließen, se lier 
tié avec q.; in Frieden und - Les 
N, vivre en paix; prv., richtige Mech» 
ng erhält lange -, les bons comptes 
sat jes bons amis ; id), adj. amical, 
miable; ami: -{it, adv. amicale- 
nent, en ami: -Sbeweid , m. preuve 
"anitie, ts shine L. -, pl.-en, 
éwoignage d'amitié, m.; preuve, 
Barque , démonstration d'amitié, f.; 
induig, n. alliance d'amis, f-; 
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-ödienft, m. ou sftüdhen, n. office 


d'ami, trait d'ami, bon office, m.; 
-sverfiherung, f. protestation d'a- 
mitié, f. [cousin. 
Breunndverterlid, adj. en bon 
Sré’vel, m. -8, pl. -, violence, 
offense (faite à d n), f. outrage, 
m. ; fig. offense, injure; légèreté, pé- 
tulance, f.; crime, délit, m.; -baft, 
adj. fig. offensant, injurieax ; contre- 
venant; étourdi ; -baft, adv. injurieu- 
sement; dtourdiment; criminelle- 
ment; -n, v. a. b. transgresser (la loi); 
outrager gch. ; attenter à gch.; ou- 
trager gch.; commettre un ;-tbät, 
f. acte de violence, m.; injure, f. 
forfait, m. contravention, f. délit, m.; 
-bögt, m. procureur, fiscal, m. 
Sré’ventlid, v. frevelbaft. 
- Frév'ier, m. -4, pl. -, contreve- 
nant; offenseur; étourdi; criminel, m. 
Sriaul, n.-#, (géo.) Frioul, m. 


(paye) 

Briebe, m. -né, 253 bg. 
calme, repos, m. paix ‘de V L ; 
1 maden, fliehen, faire la paix; e# 
wird -n werden, nous aurons la paix ; 
on va faire la paix; fam. laßt mid in 
(mit) -, laissez-moi en paix; prv, 


— emäbrt, Unfriede vergebrt; la con- | rin 


corde fait tout prospérer, la désunion 
est la source de tous les maux ; -fürft, 
m. (Ecr.) prince de ou de la paix, m. 
tieden, m. -#, v. Gricbe; -dab» 
blé. v. -sfhluß ; -Santräg, m. pro- 
tion de paix, f.; -sartifel, m. 
-#bebingung, £ article de paix, m. 
condition de paix, f.; -#böte, m.mes- 
sager de paix, m. ; -®bredyer, m. in- 
fracteur, violateur de la paix, m.; 
-Sbrüd), m. rupture, infraction, vio- 
lation de la paix, f.; -#brüdig, —* 
et adv. qui fait une infraction à la 
paix; Abrũchig werden, violer, en- 
freindre la paix ; -éfcit, n. fête de la 
—— —$flagge, f. pavillon blanc, 
pavillon de paix, m.; -#fürft, v. frie- 
défürit; -dgedanfen, pl. sentiments 
pacifiques, m. pl.; -égeridt, n. jus- 
tice de paix, f. ; ggefibäft, n. négo- 
ciation (f.), ouvrage de la paix, m.; 
—#fongreé, m. congrès de pair, m.; 
—#tü6,m.baiser de paix, m.; -8münge, 
f. e en mémoire de 
paix, f.; -Snädhrict, f. message do 
m.; nouvelle d'une paix con- 
clue, f.; -Bpfeife, f. (tour.) calumet 
de paix, m.; -Spoft, v. -Anadhricht; 
-spräliminarien, pl. de 
la paix, m, pl. ; -#richter, m. jnge de 


p , m.; -sihlüß, m. conclusion de 
a paix, f. traité de paix,m. ; -8{büé, 
m. (mar,) coup d'assurance, m.; 


-sftäb, m. caducée, m.; —éftifter, m. 
pacificateur, auteur de la m.; 
-Sitiftung, f. pacification, £ ; -Aftörer, 
m. perturbateur du r*pos public, de 
la paix, trouble-fête, boutefen, m.; 
-dtraftät, m.traité de paix, ın. ; -Sum: 


terbändler, m. iateur de la paix, 
m.; -dunterbandlung, f. négociation 
de la paix, co pour la paix, 


f.; -svermittler, m. médiateur de la 
paix, m.; -sverträg, v. -Ptraftat; 
Avorſchlage, pl. propositions de paix, 
f.pl.; -#4eit, £ temps de pais, m. 


Sriederi’fe, f.-, Frédérique, £. 
(nom de femme). 
Briev’lfertig, 


adj. fique ; 
paisible ; -fertig, adv nA neo 


Fri 


paisiblement ; -fertiafeit, f. -, humeur 
pacifique; inclination à la » L: 
Lib, -liebend, -[am, v. -fertig; -bäg, 
m. baie, clôture, enceinte, f.;, -böf, 
m, cimetière, champ de Dieu (La- 
mart.); champ de l'éternel 
(Chénier), m.; enceinte de paix (Chä- 
teaubr.). [(nom d'homme). 
Frie drich, m. -#, Frédéric, ın. 
#rie’rjjen, v.n. et imp. ir. b. u. 
f. (frör; gefrören), 1) geler, se geler, 
so congeler ; e8 friert, il gèle: rerfluñ 
if gefroren, la rivière est prise; prov. 
es friert Stein und Bein, il gèle à 
—— fendre; 2) avoir froid; mid 
ert, j'ai froid; -punft, v. Gefrier- 
punlt, 
Fries, m.-feé#, castorine (dtoffe); 
——— frise ; (art.)plato-bande, mou- 





Brieite m. -n, pl. -n, Frison, m. 
rie’fel, m. etn. -#, fièvre mi- 
Maire, f. ; der rotbe, weibe -, le pour- 
pre rouge, blanc. 

Bir die „x. friesländifh. vise, 

rie#' || land, n.-e8,6, (géo.) 

£.; länder, v. Frieſe; -länderin, € -, 
pl. -nen, Frisonne, f.; -ländifch, ad). 
frison ; -rod, m. red ce en casto- 

e, f. [casser. 
Brifaffi'ren, v.a.b. (eui.) fri- 
Griftiüns’|feuergeug, n. bri- 
uet phosphorique, m.; -zindbölz« 
en, n. allumette chimique, à la 


congrève, f. 
Gring'ileifen, n. (teint.) épart, 
art, m.; -en, v. 4. b, tordre (avec 


r }. 

Brite, adj. 1) frais, fralche; es 
ift beute etwas —, U fait un pou frais 
aujourd'hui; -e Lufi ſchöpfen, prendre 
le frais, l'air ; 2) récent, nouveau, fig. 
frais ; - und gefund, sain et sauf; eine 
-€ Barbe, une couleur vive; un teint 
frais; auf er That, sur le fait, en fa- 
grant délit; -+ MWäfdhe, linge blanc, 
propre; ein -e8 Hemd angiebeı, chan- 
ger de chemise; es ift mir noch im en 
Andenfen, j'en ai encore la mémoire 
fraïche, le fait est encore présent à 
ma mémoire, à mon esprit; -, adv. 
frais, fraîchement, nouvellement; 
vom -en, adv. de nouveau; Friſch! 


la | - darauf!- Darauf los! Int. allons! 


ch! courage! sus! prv. - gewagt, ift 
balb gewonnen, qui ne hasarde rien 
n'a rien; il faut faire le saut du fossé, 
-arbeit, f. er ressuage, m.; -balg, 
m. (forg.) petit soufflet, m. ; -blei, n. 
(fond.) lomb frais, m. 

&rifdlile, . -, fraicheur, f.; (ch.) 
endroit où le gibier va boire ou se re- ” 
fraichir, m.; (pntr.) fraîcheur, £. ; 
—tiien, n. (forg.) fer aigre ; fer aflind, 
m.;-en, v.a. b. (arm.) rayer de nou- 
veau ; (ch.) ble Hunde -en, purger les 
chiens ; (fond.) das Eifen -en, affiner 
le fer; das Kunfer -eu, ressuer le 
cuivre; -en, v.n. (ch.) mettre bas 
{une laie); -tr, m. -#, pl. -, (forg.) 
affneur, m.; -tife, f. (forg ) chauffe- 
rie pour la fonte frälcha, f.; -feuer, 
n. -berd, m. (forg.) afinerie, f.;-Tucht, 
m. alde-affnenr, m.; -ling, m. -c8, 6, 
pl. -t, (ch.) marcassin, m.; -melf, 
-melfen, -melfend, adj. (d. r.) frais- 
trayant; -Öfen, m. (forg.) fourneau 
de rafralchissement, m.; -rfanue, f. 

| (forg.) chaudière de reasunge, f.; 
| Lfbmelien, n. (forg.) fonte fraîche, f.; 
| -lüd, n. (forg.) matte de cuivre, de 


‘ corvées 


Fri 
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plomb, {. ; ung, f. -, rafraichiase- | jet, n. la fête - Dieu ou du St. Sacre- 


“ ment, m.; (ch.) purgation, f. 

Arifenr, v. Haarkraͤusler, Ber 
rüdenmadber. 

frifir]|bobrer, m. (serr.) fraisoir, 
m.; -tiien, v. Kräufeleiien ; -en, v. a. 
b. friser; (mar.) friser les sabords ; 
-famm,m.peigne à friser,m.; -müble, 
£ frise, f. moulin à friser, frisoir, m.; 
-fchheibe, f. frisoir, m. 

Friß, friffeft, frißt, v. freffen. 

Friſt, f.—, pl.-en, 1) terme, temps; 
(dr.) veremptorifde -, terme péremp- 
toire, m.; 2) délai, répit, m. ; sursé- 
ance, f.; sursis, m.; - erbalten, ob- 
tenir un sursis ; -beiebl, m.(dr.)ordre 
dilatoire, arrêt de surséance, ordre 
de sursis, m.;-en, v.a, b. prolonger, 
proroger, conserver; das chen -en, 
sustenter sa vie; -emmwceife, adv. par 
termes, par intervalles; -gefüdb, n. 
demande en sursis, exception dila- 
toire, f. ; -ung, f. — pl. -en, proroga- 
tion, prolongation ; conservation (de 
la vie), f. ; -verlängerung, f.(dr.) pro- 
longation de terme, f. 

Sriftir’, .-, pl. -en, (mod.) fal- 
bala, m. ; (perr.) frisure, f. ; coiffure, f, 

#rittj|bobrer, m. vrille, f.; -e, f. 
-, (verr.) fritte, f.; -ofen, carquèse, 
four à fritte, m. ; -enpfanne, f. pade- 
lin, m. homme). 

Frib, m.-, Frederic, m. (nom 

Froh, adj. alse, bien-aise, gai, 
gaillard, de bonne humeur ; content; 
-t Botſchaft, agréable nouvelle f.; 
eines Dinges — werden, jouir d'une 
chose avec plaisir; immer -en Pu: 
theë fein, être toujours de bonne hu- 
meur, en train. 

Brôb’iid, ad). joyeux, gai, gail- 
lard, enjoué; radieux; -, adv. jo- 
yeusement, ent, gaillardement ; 
-feit, f. gaîté, hilarité, belle humeur, 
f. enjouement, m. 

Srob'ivoden, v. n.b. pousser des 
cris d'allégresse, se réjouir ; * jubiler; 
uber etwas —, triompher de qch.; 
(Eer.) froblodet dem Herrn, exaltez 
le Seigneur; -, n.- 8, cris d'allégresse, 
m. pl. réjouissance; fam. jubilation, f, 

Frobmüthig, adj. jovial. 

Grobn, adj. en composition: sei- 
gneurlal ; corvéable, 

Frohn, m.-e8, 8; pl.-<, sergent, 
huissier, m. ; -ader, m. terre sujette 
à corvée, f.; —altär, v. Hochaltar; 
arbeit, v. -<; -arbeiter, v. Froͤhner; 
-bär, adj. corvéable, sujet à des cor- 
vées; -bauer, m. corvéable , m.; 
-bient, v. -. [arbriten, faire corvée. 

Srob'ne,f.-, co 1.3 zur- 

Brôb'nllen, v. n. b. faire corvée, 
travailler à la corvée ; fig. einem -en, 
travailler pour q., lui rendre service 
sans en être payé; feinen Qüften -en, 
s'adonner aux plaisirs des sens, aux 
voluptés ; être l'esclave de ses pas- 
sions ; —er, m. 8, pl.-, corveable; 
celui qui fait corvée, m. 

Brobm’jifaften, n. (cath.) jeûne 
des Quatre-temps, m. ; -fefte, f. geôle, 
eonciergerie, f.; -frei, adj. exempt 
de corvées ; -freibeit, f. exemption 
de corvées, f.; -fubre, f. charroi par 
‚m.; -geld, n. droit de cor- 
vée, m.; -glit, n. terre corvéable ; 
—berr, m. seigneur féodal, m.; -büfe, 
f.v. -ader; -fom, n. blé pour les 
corvéables, m.; -[eidy'nam, m. -8, 
corps du Seignenr m.; -leidy/namés 


ment; -{eib'namémwode, f. octave du 
St. Sacrement , f.; -pferd, n. cheval 
qui travaille à corvée, m. ; · pflichtig· 
feit, f. servitude; sujétion aux cor- 
vées, f.; -regifter, n. cadastre des 
corvées, m.; -täg, m. journée (f.), 
jour de corvée, m.; -vôgt, m. officier 
préposé aux corvées, m.; -weife,adv. 
par corvées; -zind, m. v. -geld. 

frob’|]|finn, m. gaîté de coeur, 
f. enjouement, en ‚m. 

Fromm’, adj. 1) pieux; religieux; 
devot; droit; -e Grau, femme ver- 
tueuse, f.; fig. Wunſche, vains dé- 
sirs, m. pl.; ſich - ftellen, faire la 
sainte nitouche ; 2) deux, bon, sage; 
- wie ein Lamm, doux comme un 
agneau; -t# Pferd ıc., cheval doux, m. 

| etc. ; —, adv. piensement, religieuse- 

| ment; der —, ou Die-e, -n, pl. -n, 

| homme pieux, de bien, religieux etec., 
m. femme pieuse etc. f. ; (h.) Ludwig 
der -e, Louis le Débonnaire. 

Frömmel Mei’, f. -, piété affec- 
tée, cafarderie, f.; eagotisme, m., 
-n, v.n.b. affecter de paraître pieux. 

tSrom'men, v. n. b. profiter, 
être utile ; —, n. -8, avantage, profit, 
m.; das dient zu eurem —, c'est pour 
votre avantage. 

Frömmigkeit, f.-, piété, f. 

Brömm’l||ier, m. -8, cafard, ca- 
got ; bigot; + patelin, beat, m.; 

aux dévot, m. ; -Ierin, f. -, pl. -nen, 
bigote, béguine ; cafarde, + beate, f. 

Fron'de, £. -, (h.) fronde, f.; An⸗ 
bänger der -, m. frondeur, m. 

Bronte, f.-, pl.-n, (arch.) front; 
frontispice, m.; façade, £.;(grr.) front, 
m.;- maden, faire front, se ranger 
en bataille. [m. (vin). 

Frontignan, m.-8, frontignan, 

Sront’marfid, m. (grr.) marche 
en bataille ou de front, f. 

Fror ou frère, v. frieren. 

Brofd, m.-e6,pl. Fröſche, gre- 
nouille; (charp.) échells ; (chir.) gre- 
nouille, ranule; (luth.) hansse; (pyr.) 

0, £s , Mm.; (serr.) cra- 
paudine; (ton.) neille, f. ; (vét.) lam- 
as, m.; fève, barbe, f.; -äder, f. 
an.) veine ranulaire, f.; -biß, m. 
(bot.) morène, f.; mors de grenoullle, 
m. grenouillo, f. 
Fröſch'chen, n. Ab pl. -, petite 
Srofd'eifen, n. (vét.) fer Alam- 
as, m. [port des échelles, m. 

Gro’fhel, n.-8,pl.-,(e. m.) sup- 

8 ro f D’ h fifh, m. baudroie, f.;era- 
paud pécheur, m.; -gequäf, n. coas- 
sement, m.; -ladye, f. grenouillère, 
ſ. aid, n. frai do grenouilles, m.; 
-laichpflafter, n. emplätre de frai de 
grenouilles, m. 

Fröſch'leingeſchwulſt, t. — 
ranule, f.; batrachus, m. 

Srofd’||lôffel, m. plantain d'eau; 
fllteau, m. (v. Waflerwegebreit); 
-Öf, n. hulle de grenouilles, f. ; -pfef 
fer, m. * grenouillette d'eau, f. ; 
-fattel, m. (sell.) selle à basque, f. ; 
-fhnäpyer, m. arbaldte h grenouilles, 
f.; -ftein, m. (miné.) batrachite, f.; 
-wurm, m, têtard, petit de ia gre- 
nouille, m. 

#roft, m. -t#,, 1) gelée, f.; froid; 
2) frisson (de la — m.; fig. tran- 
ses (do la mort), f. pl.; froideur (de 
la vieillesse) , f; -beule, f, engelure, 
f.; -brand, m. brûlure, f, 


Fru 


Frod ſteln, v. n. b.p. m frise 
ner; —, v. imp. geler un pen, 

Sré’ftig, adj.1) frileux; 2) frei 
glacial ; ; —, adr. froidemest 
d'une manière glaciale. 

Bröffling, m. #, 8, pl « 
homme frileux, m. 

SroffIlraud, m. frimas, m; 
-wetter, n. temps de gelée, m.; geld | 
f.; temps gris, m. [frietionner, | 

Srotti'ren,v.a.b. frotter; [mél] | 

fru ot, dr pl. Fruͤchte 1) fret; 
blé, m.; grains, m.pl.; bie Rrèdts 
fteben gut, ſchön, les blés sont bez 
fig. fruit, m.; produit; résultat, =; 
conséquence, f. (méd.) foetus, m; 
- tragen, bringen, fructifier ; 
f. droit sur les fruits, m.; -ıde,a 
terre d blé, £ ; -aft, m. bras 
fruit, £;-auae, v. -fnoêpe; gs 
(bot.) follicule, £. ; -bür, ad} fs 
fécond (aussi fig.); * produit 
machen, fertiliser ; -bärteit, Le 
té, fécondité, f.; -baum, min 
fruitier, m.; -bebäftni, n. ii 
capsule , f.; -bildung , f. (physiie 
tation, f.; -biütbe, £ (bot.) fur 
melle, f.; -büben, m. grenier; (it 
réceptacle, m.; -branntwein, m. @ 
de vie de grains , f.; -brungem, © 
fructifiant, fructifère ; fig. fructsrex. 
- brimgende @ciciiéat, 
tile, f. 

Frücht'chen, n. -#, pl. pe 
frait; fig. fam, méchant enfant, fe 
tit vaurien, m. 

Srud'ten, v.n. b. fructifes pe 
fter; nidt —, être infruetueux, = 
effet, ne point faire d'Impressim. 

Srudt'{lerträg, m. rervamı = 
fruits, m. pl.; <ffend, ad. ir 
givore; g, an. vinaigre de 
fruits, m. (v. Obfteffig); dt. ® 
champ couvert de blé, ne | 
adj. fructiforme; -garten, v. 

arten; -gebänge, vw. four, # 
Bänfe, n. (bot.) péricarpe, m.; li 
f. (myth.) Pomone; Cérès, [.; 
f. v. -jind; handel, m. com 
de blé, : gum m.; Er 
marchan grains, m.; 
f. -, pl. -nen, marchande de gi 
f.;-baut, f. (bot.) mésocarpe, Bi 
-bäutéen, n. (an.) membram c· 
rolde, f: (phys.) membras# à 
dance, f. ; -bülle, f. péricarpé 8} 
-bülfe, £. gousse de graines, L: | 
fel, f. (bot.) follicule, £; im,® 
(bot.) germe, m.; -fnoépe ie | 
m.; -Inöter, m. (bot.) gen % 
-forb, m. panier de, à fruits sh | 
-forn,n. grain de blé, m; a | 
f. earpologie, f.; -hundige, m @ 
pologiste, m.; -Id8, adj. Amen 








f. infructuosité; fig. inctilité, 
efficacité, f. ;-mäler, m. peste 
— cn de ge Li ei 
ts ow de grains, f.; 

— m.; left CT 
-preid, m, prix du blé, — 
© 
fructueu ; 

pistil, — -fénir, £ (arch) fem 
in. ; -fperre, £. défense A 
d'importer des grains, 1.; ia, ® 


Cr T2; 


carpolite, f.; -Rüd, D. uk, 
-trägend, adj. qui 2* 
fig. profitable ; fra ei 


Fru 


re, poiré, m.; -wolle, f. (bot.) 
rette, £ ; nte, m. dime des 
ins, f.; -jiu$, m. terrage, f.; 
néberr, m. terrageau, terrageur, m. 
früg, v. fragen. 

irugäl’, adj. frugal; sobre. 
früb, adj. et adv. 1) de bonne 
ıre, matin; es ift mod febr —, il est 
wre grand matin; geitern, morgen 
hier au ou matin, demain au ow 
in; beute —, ce matin; gu-, trop 
; - od. fpät, tôt ou ; er war 
te fehr- auf, il a été aujourd'hui 
a matinal; fie ſteht nidt gern - 
Lelle n'est guère matineuse; Ihre 
Racbt au -, votre montre avance; 
précoce, prématuré, hätif; pré- 
Hurément, hâtivement; -+8 Sbſt, 
ls hâtifs, précoces, m. pl. ; ein —er 
%, une mort prématurée; -anfel, 
, pomme hätive, f.; -aprifôfe, f. 
root hätif, m, ; arbeit, f. ouvrage 
tavail) du matin, m.; -beet, n. 
ort.) couche, f.; -birfe, f. bouleau 
técoce, m.; -birme, f. poire hätive, 
hätiyean, m. 

give, f. - „matin, m.; in aller 


‚de n. 

Fräh’feihe, £ chêne rouvre, f.; 
tbe, f. pois hätif, hâtiveau, m. ; 
jehtt, v. Morgengebet; -geburt, f. 
rorton, m; -gerite, f. , 
»; orge de prime, f.; -gotte8bienf, 
service divin du matin,m.; (cath.) 
Mines, f. pl. ; première messe, f. ; 
äbr, n. printemps, m. (v. Frübling); 
Yet, m. café du déjeuner,m.; -fartofs 
L f. pomme de terre hâtive, f.; 
Ihe, f. v. -gottesbienft; -Kirfche, 
Brise hätive, f.; -Müg, adj. précoce. 
Brüb’ling, m.-e8, 8, pl.-e, prin- 
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isabelle, m.; c)homme roux,m.;femme 
rousse, f.; d) jeune dtudiant allemand 
nouvellement débarqué, frais émoulu 
du collège; e) homme rusé, caute- 
leux,m.; er ift ein feiner, ſchlauer -, c'est 
un fin matois; fam. ducat, m.; pièce 
d'or, f.; fam. jaunet, m.; er bat 
Füchſe, il a de quoi, c'est le père aux 
écus; (bi.) coup de raceroc, m.; 
(conch.) couleur de chair, f.; -affe, 
m. singe poil de renard, m. ; -amber, 
m. ambre noir, m.; -Grtig, adj. * re- 
nardin; -balg, m. peau de renard, f.; 
-bärt, m. (bot,) barbe de renard ; fig. 
barbe rousse, f.; -bau, m. terrier du 
renard, m.; ren tanière, f.; 
-beere, f. roncerampante, f. ; -bellen, 
n. glapissement, m. ; -blüme, f. (ch.) 
te vessie du renard, f. 

Sühs’hen, n. -#, pl.-, renar- 
deau, m. [trappe, f. 

Sudéeifen, n. (ch.) chausse- 

Füdfeln,v. n. b. 1) aller à la 
chasse des ; 2) sentir le re- 


nard. 

Bud 8’ {| falle, f. (ch.) are eg pied 
quenard, m.; -fett, n. graisse de re- 
nard, f.; -gans, f. tadorne, f.; -ges 
fhöß, n. argon automate, m.; -grü 
f. fosse poür prendre les renards,f. (v. 
-bau); -baar, n. poil de renard, m.; 
er cheveux roux, m. pl. ; -böble, v. 
-bau et-grube ; -bund, m. (ch.) chien- 
renard ; *"foxhound, m.; -bütte, f. 
cabane où l'on guette le renard, f. 

Su d'fidht, adj. roux; qui sent le 


ren 22 
Güd'fin, f. -, pl. -nen, renarde, 
femelle du renard, f. 
f. pl. (géo.) Îles 


Fu té’ |infein, 
des Ren ,. pl; -jägd, £ chasse 


ps; fg. temps de la jeunesse, m.; | aux renards, f.; -jäger, m. renardier, 


bnesse, f. ; jeune âge, m. ; -8b{fime, 
fleur printanière, ‚Le; 
Meber, n. fièvre de printemps, f.; 


mps, f.; -8luit, f. air de printemps, 
»; -Émorgen, m. matinée de prin- 
mps, f.; -Snachtgleiche, f. équinoxe 
imal, m. ; -#yunft, m. (astr.) point 
imal, m. ; -#täg, m. jour de prin- 
Mps, m.; —dwetter, n. temps, air 
Iprintemps, m.; -#geichen, n. (astr.) 
gue vernal, m.; -#geit, f. saison 
iintanidre, f. 


#rüb’jmeffe, f. messe du matin, 
; mette, f. (cath,) matines, f. pl.; 
lorgens, adv. de grand matin; 
tt, n. fruits précoces, premiers 
Hits de la saison, m. pl. ; -pfirfiche, 
pêche hätive, f.; -yrébiger, m. pré- 
du matin, m.; -prädigt, f. 
e da matin, m.; -rögen, m. 
nie de saison; plaie du matin, f.; 
‚ad. hätif, avancé; 
kife, f. ité, hâtiveté, f.; -faat, 
Premières semailles, f.pl.; ·ichicht. 
(e. m.) tâche du matin, f. ; -fonne, 
soleil du matin, m.; -fländéen, n. 
ubade, f.; -ftüd, n. déjeûné, déjen- 
&, m.; -füden, v. a. et n. b. de 
; -funbe, f. houre du matin 
# matinale, matinée, f.; -traube, 
‚Falsin hätif, hâtiveau, m.; -geitiq, 
9. prématuré, précoce, hätif; -jeis 
% adv. prématurément ; de bonne 
ture; -jeitigfeit, f. prématurité, pré- 
ocité, hâtiveté, £ 
Bud 4, -fes, pl. Güdfe, renard, m. ; 
4) peau de renard, f.; b) alezan, 
alezan, m.; fidyter -, cheval 


| m.;-fanluchen,n. chinche, m. ; -Iebm, | 
| m. marne jaune, f.; -löd), n. renar- 








Füh 

Fug, m. +8, 8, droit, m.; raison, 
f. ; pouvoir, m.; permission, f.: mit 
autem -, de bon droit ; mit - 1. Recht, 
avec droit et justice. 

Sü’ge, £. -, pl. -n, joint, m. ; em- 
bolture ; mortaise; jointure; ralnure, 
entaille; liaison; feuillure (d'une 
porte etc.), f. ; aus den -n bringen, dé- 
bofter ; aus den -n geben, weichen, se 
debolter, se déjoindre; die -n ver 
ftreidyen , jointoyer, liaisonner ; (bot.) 
commissure ; (mus.) fugue, f. 

Firgellbant, f. (charp. men. ton.) 
colombe , f.;—eifen, n. (vit.) grésoir, 
m.; -b5bel,m. (men.}bouvet, bouvet 
ad , M. ; galère, f. 

Bü’gen,v.a. b. joindre, embolter; 
embrancher , embrever, enlier; em-, 
mortaiser ; bingu -, ajouter; fig. ré- 
gler, disposer, vouloir (en parlant de 
Dieu); fit, v. réf. b. s'emboîter; 
fig. se faire, arriver: convenir ; fit 
in etwas -, s'accommoder, se con- 
former à qch., de qeh.; fid in Gottes 
Willen =, se soumettre à la volonté 
de Dieu. 

Fügewort, v. Bindewort. 

Fürglich, adv. commode, propre, 
convenable, opportun; -, adv. com- 
modément, bien; avec justice, avec 
droit; -feit, f. p.u. convenance, com- 
modité, f. 

Sa |! 108, adj. p. u. illégitime, in- 
juste; -[08, adv. illégitimement; 
-löfigfeit, £. -, fllégitimité, £. 

Sug'fam, adj. accommodant, 
pliant, flexible; -feit, f. flexibilité, 
souplesse, f. 

Gl'qung, f. -,pl.-en, 1) emboîte- 
ment, m.; 2) jonction, emboîture, 
Haison, f.; fig. disposition; provi 





: dence, destinée; fam. occasion, ren- 


dière, terrière, f. : -mift, m. crotte | 
belung, £ coupe des bois au prin- | de renard , m.; -mübe, f. bonnet de 


peau de renard, f.; -pela, m. peau 
de renard; pelisse do peaux de renard, 
fourrure de renard, m.; -prellen, n. 
berne du renard, f.; -räude, f. gale 
de renard, m.; -röbre, v.-bau ; -rôth, 
ad}. roux, roussâtre ; -ichede, f. che- 
val blanc marqué deroux, m.; -idhröt, 
m. grosse dragée, f.; -ihwang, m. 
queue de renard; (bot.) queue de re- 
nard; amarante, f. ; fig. den -fwany 
ftreihen, fl er, cajoler, flatter, 
paletiner; -[hwänzen, v. n. b. fam. 
flagorner, flatter, cajoler; -Ihmwänger, 
m. -#, pl. -, fagorneur, patelin, adu- 
lateur, m.; -[hwängerin, f. -, pl. -nen, 
flagorneuse, adulatrice , f.; -(bwän« 
gerei”, f. - pl. -en, flagornerie, f.; 
-(hmwänzeriich,adj. flagorneur, patelin; 
-fbwänzig, mi. à queue de renard; 
tite, f. cavale alezane, f.; -fudt, f. 
alopécie, f.; -traube, f. vigne de re- 
nard, f.; -giemer, m. verge du re- 


nard, f. 
Sud'tel,f -, pl. -n, épée à lame 
late et f.; briquet; flam- 
, m.; die - befommen , recevoir 
des coups de plat d'épée ; être fouaillé 
d'importance; -n, v.a. b. donner des 
coups de plat d'épée, frapper , battre 
à coups de plat d'épée ; fouailier ; fidh 
berum -n, se chamailler, ferrailler, 
SW ber,n.-4#,pl.-, 1) voie, charge, 
voiture, f.; foudre (mesure de vin), 
m. ; -weife, adv. par voies, par char- 
retdes, 


contre, f.; — der Umftände, onchalne- 
ment des circonstances, m. 

Wübrj|bär, adj. palpable; 6g. 
sensible, perceptible; -bürfeit, f. pal- 

bilité ; fig. sensibilité, f.; -en, v. a. 

. 1) tâter, toucher, manier; einem 
den (au ben) Buld (et fig. anf ben 
Babn) -en, tâter le pouls à q. (v. ans 
füblen) ; 2) sentir; fig. ressentir, être 
sensible ; reconnaître; prv. wer nicht 
bören will, mu -en, lors qu'on n'obéit 
pas aux paroles, qu'on est sourd aux 
avis, on doit s attendre à une puni- 
tion; fih -en, v.réfl. b. se sentir; 
fi getroffen, fhuldig -en, se sentir 
coupable ; -en,n. -#, toucher, m.; 
taction, f.; —r, -8, pl.-, où -füden, m. 
v. vite; -born, n. antenne, f.; 
-fraut, v. Sinnfraut ; -Iöß, adj. insen- 
sible, apathique (v. gefüblloë); -Id+ 
figfeit, f. insensibilité, apathie, f. (v. 
Gefüllofigfeit); -fpite, m. barbillon, m 

Fübr’band, v. Laufband. 

Fubr, fübre, v. fabren. 

Bub’re, f. -, pl. -n, 1) charriage, 
roulage, m.; 2) voiture, f.; etwas mit 
der (burd) - befommen, recevoir qch. 
par le roulage; mit eigner —, avec son 
propre équipage; 3) voie, charge, 
charretée (de bois etc.), f.; 4) charrol, 

m. 

Sub’ren, v.a. b. 1) mener, con- 
duire; = Eie mit bin, menez-y-moi; 
bei der Hand -, mener par la main; 
fig. einem die Sand -, conduire la 
main de (à) q.; einen in Verſuchung -, 
induire q. en tentation; tenter 
einen Streich -, porter un coup; Dicier 
Weg führt in die Stadt, ce chemin 


L 


süb on 


wène à la la ville; : 2) 3) charzier, volturer. 
mener; aus dem Lande - „exporter ; 
ins Sand —, importer 
dises); 3) porter; avoir; Geld 
avoir de l'argent sur sol; einen fai: 
ſchen Namen -, porter un aux nom ; 
verbotene Maffen — porter des armes 
prohibdes; fig. ein Amt —, exercer 
une charge; einen Bau -, conduire 
un (avoir la direction d'un) bâtiment; 
die Bücher —, tenir les livres ; den Des 
gen -—, die Feder -, manier l'épée , la 
plume; einen Graben um erwad -, 
enfermer, environner, entourer geh. 
d'un fossé; eine Handlung -, faire 
négoce de qch. ; ; conduire, diriger un 
commerce, un négoce; Strieg -, faire 
la guerre; etwas im Schilde-, conver, 
méditer quelque mauvais 

elque À hostile ; er führt feinen 
Fabat, vend 
führt diefe Waare u ot, U n'est pas 





fourni de (il ne tient pas) cette mar- 
chandise (v.aussi auführen, aufführen). | ( 
Wührrer,m.-$, arg condacteur, 


guide, mentor, m.; den - machen, ser- 
vir de guide; 2) administrateur, 


gérant, m.; -in, f. -, ag 
ductrice, vernante, f. [roi, £. 
Subr'frobne,f. corvée de char- 


Bar A adj. (ch.) dressé à la 
= 


— m. valet de 
übr’ling. n. -8, barrique, f. 

Subrlobn, n. voiture, f. ; port, 
roulage , charroi, trans- 
port, m. 


Fubr'mann, m. voiturier, char- | cinq (ch 


retier, roulier; (astr.) cocher 
—#tittel, m. sarrau,m.; roulière, blouse, 


limousine, f. 
Bubrfhlitten, Denn 


; bie göttliche 
-, la —* Providence; (mar.) pa- 
m. 


LE Lie m. chariot, m. | adj.; 


voiture de roulage, f. ; ty, m. grand 
chemin (v. Fahrweg), m.;-werf, n. 1) 
voiture, f. ; chariot, m.; 2) métier de 
roulier, de voiturier, m.; -méfen, n. 
charriage, charroi; (grr.) train des 
—— militaires ; des parcs d'ar- 


tilleri 
Fi I | bander, —— 
m.pl.; -baum, m. (e. in.) premier 
cadre d'un puits, m.: -bier, n. bière 
de remplage, f.; -blatt, n. (b. d'.) 
— f.; -brett, n. (men.) pan- 


"BÄFIe,L.-. ubendanen; piésitude, 
f.: Sg. Geld und But die —, abon- 
dance de biens et d'argent; aus der 
- des Gergené, d'abondance de coeur, 
du fond du coeur, avec effusion; 
(eui.) farce ; — plénitude (du fer), 
f.; -n,n.-#, pl.-, poulain, m 
Ba lien (foblen), v. n. b. pouli- 
ner, Änonner. 

»Fül len, v. a.b.emplir, rem —* 
in ein Foß -, entonner; auf Flaſch 
-, tirer (une pidce de vin) en ei 
teilles; eine Bieife —, charger, bour- 
rer une pipe; (oui.) farcir; fid -, 
v. réf. b. s'emplir; pop. se remplir, 
se bourrer (de nourriture). 

del à ef f. ee poull · 
nidre, f.; -jabn, m. pince, f. 

, Büllllene, f. terre de remplage 

; —baar, n. RO 


AR 


(des marchane | m. ( 
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: antonmolr, n m.; born, v. Srudthorn ; 
| faune, f. pot à charger, m.; -feil, 
l,m.; -telle, f. 
euiller, & -Heie, f. recoupe, 
-frant, n. (om) choux farol, m.; 
ge, n, (br. ) auge, f.; nm? , m. 
(mag,) fondement Fr un bätiment ete. 
m.; -pfoften, v, Bwifhenftänber; 
-fel,n.-#, pl.-,(eui.) farce, f.; farcis, 
m. ; -foarten, m. u ) chevron de 
remplage, m. ; feine, m. pl. (ma<.) 
bioeaille, f.; blocage, remplage, m.; 
ne, gm ‚pl. — remplissage, rem- 
p ; (men. — carreau, m.; 
ne = m, vin de re In. ; 
-wort, v. Glidwort. rg m. 
Bum’melbola, n. (cord.) 
Bund, — #,-pl. €, trouvaille; 
rencontre ; g. découverte, f f.; fig. 
das iftein —— c'est de bonne prise, 
une bonne trouvaille, aubaine. 
Bundament’, n. +8,68, pl. —, 
fondement; fond, m.; -ärlimie, £ 
véto ligne —— f.; il. 
vbilofoybie, f. philosophie élémen- 
fouille, f. 


gun prase f. minière, 
Sün'big, adv. (e. m.) eine Grube 
- machen vrir une mine, 
Fund lobn, m. v. fin 
-ort,, m. (e. m.) localité, £. ; — 
m. v. Grundſteuer. 
Füh'nen, n.-#, (géo.) Fionie, f. 
Bünf, adj. eing; —— ns 
ar laffen, ne pas regarderde 
bien indulgent ; er fann D 
rh il ne sait rien; —, £.-, pl. en, 
iffre), m. ; 0.) alle en, 
et f.; alle -en werfen, ame- 
er deux ‚amener quine ; -ady’+ 
teftaft. - ‚ee mesure de cinq 
croches, f. ‚adj. deinq bras; 
-blätterig , Ye. Dei) Kenn Hallen. 


pentaphylle ; -blümig 
adj. à cinq fleurs, quin quinquéflore; en 
anthe; -bopvelt, ad). quintuple ; 


+4, n. -edi pentagone, m. et 
manières, façons ; -fähb, -fültig, —— 
et adv. quintuple, cinq fois, de * 
das -fache, le quintuple ; fin’ * 

m. (icht.) eing-taches, m.; 
a pentadactyle, m.; ——— 
n. quinte-feuille, f. ; n. -t6, ®, 


(géom.) pentaèdre, m - füßtg, ad). 
cinq piés: (pros. ) F äbiger Bere, 
pentamètre, m.; —berr, m. (arch6, 
quinquévir, m.; -herrnamt,n. (arché. 
quinquévirat, m.; -buwdert, adj. 
num.cinq cent; -bum’dertite, adj.eing- 
centième; -jäbrig, adj. de cinq ans, 
d'un lustre; quinguennal; -firhen, 
n.-#, (géo. ) Cinq-églises, f. pl (ville); 
-mäl, adv. cinq fois, quintuple ; -mûs 
lig. adj. qui se fait, cinq fois; 
quintuple;-männerig, adj.(bot.) pent- 
andre; -mönatlid), adj. de cinq mois; 
-pfünder, m. (art.) canon à cinq U⸗ 
vres do balle, m.; -vfinbig, adj. 
cinq livres pesant ; -pfündige anone, 
pièce de cinq livres de balle ; -reibi 
adj. à cinq rangs; -rüderig, adj. 
cinq rangs de rames; -ruderige Gas 
Den, nn uérème , f.; —faitig, ad). 
; -faitige feier, penta- 
her m.; “ni. adj. pentastyle; 
-feitig, ad). à faces, pentagone 
* -tdig); -fviel, n. (j.) einquille, 


.; (mus.) quintetto, m.; -{prächig, 
+ pentaglotte; -fimmig, .(mus.) 
decinq parties ou voix; -fylbig, ad). 


e — | adv. 


-erlei, —— de cinq sortes, | fongiq 


pentasyllabe tigig, ad). de à 
—— —— 
-taufendfie, 


Hr 


* 


(der, Die, QU 
der -te (des un à 
— 1558); 
1 . 
quatre et een 
quième, quint, m.; -teu®, 
quièmement , 
-tbälerftüd, n. 
louis- ou 


uinze; quinzaine; -jebned, 2. qu 
rem, m.; -jebner, m. ee 
pièce de quinze kreutzers (155003) 


buls, | membre de la de a 


m. ; -gtbneriei, ad). etadv. degim 
sortes ou N pee (ax 
baë), num. ord. adj. le, la quicéien 
1) der -gebnte des Monats” a 
du mois ; 2) adj. num. card. 
Auguft, m. le quinze Août: 
der -jebnte, Louis quinze; ® 
tebalb, adv. quatorze et den 
tel, n. quinzième, 


una 
— 
sl 


paie, Li leu u 
e * 
de —* Due eilig in 


it n. cinquantième, m; N 


ETE —— — 
id et v. n. b, admin, 


£. champign« —— — 
Fun —ã (chi.) 


Pr Hure, qe er 7 
celle, blu ; 
f. ; éclair, m.; er bat kin- 
A - 
un’fe, m.-n8, pl. 4; 
— pl. —, étincelle ; ammede 
gendarmes, m. pl.; fig. um 
étinceile — fahren. reiten, ni | 
- davon , brüiler le paré: | 
Pa tel b. 
un’fein, v. n. 
briller ; fig. jeter des éclats de kunt 
resplendir; -de Augen, des yes 
celants ; deine a Te 
eux étincèlent de colère; ia Be 
unfelte von Cdelfteinen, von bi | 
lendissnit de Lis 
funtelte im Glaſe, 
le verre; -, p 
tillement, m. (astr.) scintillatien, 
Suntelnew’, —E 4 
fam, tout (battant) neuf. 
Sun'fenleiter, m. (phye) ir 
m. 


spin 

ür, toujours [2 
sb, marque * = 
eh 


ment; (Ber) — 


[CE 
le bat, He 


ait 


14e 


propre à qch.; + 


pondre de geh. ; - das el 


|. 


— — — — — —— — — 


re bon, pour la fièvre, un reuuède 
sontre la fièvre; — dicies Geld will i 
aufeu, de cet argent j'achèterai, - fi 
ben, a) vivre seul, dans la retraite; 
ne penser qu'à sol; etwas - Jeman- 
en tbun,a)faire qch. pour q.,en faveur 
le q.; b) faire gch. à la place de q.; 
:wad? pourquoi, dans quel but? er 
bat vieles - fit) allein, il le fait de 
on autorité privée, de son chef, de 
on propre mouvement, à ses risques 
& périls; er lann — fidy befteben, M 
sut subsister de ses propres moyens; 
&- meine Perfon, pour moi, quant 
imoi, pour ma personne; 8) le rem- 
Wacement, la substitution : - Jemanden 
jblen, payer pour q.; dieſer Dffigier 
Bent - (einen Bruder, cet officier sert 
war son frère, fait le service de son 
ère, cin - alle Wal, une fois pour 
nutes ; 4) le d'dommagement, la com- 
motion; — Bezahlung annebmen, 
toeroir en payement; — Geld arbeis 
ta, travailler pour de l'argent; man 
lauſie das Schloß- zwanzig taufend 
Seiten, on vendit le château vingt 
mille Sarins ; fig. etwas - ſein Leben 
gern bu, avoir grande envie de faire 
geh,; aimer qch. & In folle; 5) fa 
mparaison, lu réciprocité: ctioaë — 
lai den, juger & propos; etwas — 
paër halten, tenir qch, pour vrai; 
onsidérer comme vrai; was - ein 
Rauu if es 7 quelle espèce d'homme 
st-ce 76) l'énumératian, la succession : 
# Gite, eu premier licu, première- 
ent; Mann - Maun, homme par 
omme, tête par tête; tous l'an pour 
autre; l'un après l'autre; Schritt - 
Péritt, pas à pas; Stüd - Stüd, 
itee par pièce; Tag - Tag, jour par 
Mur, chaque jour; einen Thaler - die 
lnfou, an écu par tête. (En compo- 
ion für marque qu'une chose se fait 
ha place ou en [aveur’de q.) 
téürbaf”, adv. outre, en avant; 
en passer outre, poursuivre son 
n. 


tur'bitte, f. intercession, solli- 
lation, f.; ‚eine - einlegen, intercé- 
er, sollicitér; (cath.) - der Heili« 
ta suffrage des safnts, m.; die öffent 
be - (für die Obrigkeit 2), p 
ominales, f. pl. 

dürbitter, m. -#, pl. -, celui 
u intercède ; protecteur; interces- 
tar, m. (v. Gürfprecher); -in, £.-, pl. 
ken, ocate, f. 


av 

Gurde,f-,pl.-n, sillon, rayon, 
k: Lie erfie -, enrayure ; lebte -, dé- 
iyure; breite und tiefe-, enrue, f.; 
ie erfe- ziehen, enrayer; fig. ride, f; 
28 Alter bat -n auf feineStiru gesogen, 
Âge lul astllonné le front; (an.) fente, 
Maure, £.; bie tiefeu-n in der Hand, 
”» ralos, les ligues profondes de la 
lain, f. pl.; (bot.) raie, cannelure, f. 
Furden, v. a. b. Gurden ziehen, 
lonner ; tracer des sillons. 

Aurdenjjarıg, adj. (z.) sulci- 
me; -rain, m. (agr.) raie, f.; 
ie, adv. par sillons ; -gicben, n. 
Kolage, m. 

Burt, L-, erulnte, peur, appré- 
ension, f.; die - vor bent Tode ıc,, la 
rainte, peur de la mort; die - Botteß, 
! crainte de Dien; Alles in — und 
Steden ichen, porter l'éffroi partout; 
3 = u, de peur de, dans la crainte 
% -bär, adj. formidable, redoutable; 
ttrible; fih-bar maden, se faire re- 


‚da fourrier, 
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douter ; se rendre redoutuble; -bür 
feit, f. -, terreur, f. 

Fürd’teu, v. a. b. craindre, re- 
douter, apprehender; @vit-, craindre 
Djeu; fit) -, v. réf. b. avoir peur de 
q., de qeh.; s'épouvanter ; s'alarmer ; 
prv. cr fürchtet fich vor jeinem Schatten, 
vor einem rauichenden Blatte, ila peur 
de son ombre; sonombre, lamoindre 
chose Jui fait per 

Fürd'terlid, adj. terrible, épou- 
vantable, horrible, effroyable, effra- 
yant, affreux; ein -c8 Geſchrei, des 
cris affreux ; -, adv. terriblement, 
épouvantablement, d'une manière af- 
freuse ; -feit, f. —, qualite de ce qui 
est ferrible, f. 

Surbt'||[56, adj. et adv. sans 

‚in de, (v. mierfchroden); -15 
af, f. -, intrépidité, f.; sang- 
m.; -fän, adj. peureux, craintif, ti- 
mide, poltron; er ift -fam mie ein 
Haft, il estpeureux comme un lièvre; 
-fam,adv, craintivement, timidement; 
-jämfeit, £.-, timidité, poltronnerie, f. 

Bür’der’, v. Fürbaß. 

Wrie,£-, pl. -u, f. (myth.) Fu- 
rie, —— f.; fig. furie, mé- 

Surier, m.-e8,6, pl. -t, (grr.) 
fourrier, m.; -fbüß, m. domestique 

ur, m. 

Fürlieb’, adv. (n'est usité qu'en 
composition) ; fam. mit etwas -nche 
men, avoir pour agréable, agréer 
geh. ; zn en gré; se contenter 
(de, mit). 

Burnier”, n. -+8, 8, pl. -t, (éb.) 
plaque, feuille, f. 

Burnie'ren,v.a. b.(éb.) plaquer, 
marqueter ; furnierte Arbeit, placage, 
m.; marqueterie, ouvrage derapport, 
de marqueterie (v. aussi einlegen). 
Furnierböbel, m. rabot d'ébé- 
niste, m. 

Burra’ge,f. v. Futier. [rager. 

Surraglren, v.n.b.(grr.) four- 

Sürforge, v. Boriorge, Borforger, 

fürlfvrade, f. intercession, re- 
commandation, f.; -fpredyer, m, inter- 
cesseur, protecteur, m.; +fprecherin, f. 
(Ecr.)celle qui intercède, protectrice. 

Sürit, m.-en, pl.-en, prince, sou- 
verain, m.; regierender =» prince ré- 

t; der - der Ginfterniÿ, le prince 
Le téabères, Satan, m.; er lebt wie 
ein -, ii vit en prince; -abt, m. abbé 
prince du Saiut-Empire, m.; -bifchof, 
m. prince-évêque, m.; then, n. (iron.) 
prineillon, prineipieule; principion, 


piot, m. 

Fürften[[banf, £ banc des prin 
m.; -birne, f. bergamotte, f. ; -bri 
m. brevet, diplôme de ce, m.; 
-bund, m, v.-verein; -gelblecbt, n.1) 
race princière ; 2) génération de prin- 
ces ; dynastie, f.; -glans, m. éclat de 
la dignité ue f.; -gruft, f. 
caveau des princes, m.;-baué, n. 1) 
palais d'un prince, m.; 2) maison 
souveraine; famille d'un prince, f.; 
bit, m. chapeau de prince; fig. rang 
d'un prince, m.; -fuedht, m. vil ser- 
viteur des princes ; ami servile, cour- 

ue, f. valet à nobles ancêtres, 
pilier des cours ; ami du prince ; ser- 
viteur obséquieux de la couronne,m.; 
-fröne, f. couronne de eo L3 
-feben, n..fief de prince, m.; -mäßig, 
adj. convetable à un prince, digne 
; ide; =, adv. en prince ; -räıh, 
Eh 





Fuß 

m.(h jcoliège des princes (à lu diète de 
l’Empire),m.; -red)t,n. droit de pr'nce; 
(dr.) code des princes (de l'Empire 
germ.), m.; -file, f. institut pour 
de jeunes princes, m.; -fiß m. rdsi- - 
dence d'un prince, f., -itaal, m. prin- 
cipanté, f.; -Rlauım, m, v. -geihledt; 
-fand, m. dignité (f.), rang de prince, 

princier, ın.; caste princibre, f.; 
-ftubl, m. siège de prince, nı.; -täg, 
m. (h.) assemblée ou convocation des 
princes, f.; -tbüm,n. principauté, f.; 
-vertin, m. 1) coalition de princes, 
ligue de rois; conféderation; 2) ré- 
union de princes, f.; -würde, f. dignité 
de prince, f. 
Ad f. -, pl. -nen, prin- 


cesse, [. 
Für f’1id, adj.princier, de prince; 





d, | -, adv. en prince, 


Burt (Butb),  -, pl.-en, gu, 
endroit gudable, m. 

Sürmabr, adv. en vérité, vrai- 
ment ; assurément; certes; ma foi. 

Fürwort, n. intercession, de 
wande d'une faveur, f.; ein cinles 
gen, intercéder pour q. ; faire des dé- 
marches en faveur do q.; (gr.) pro- 


nom, m. 
Sârmôrtiié, . pronominal. 
uécin, n. (chi) ine, f, 
ü'fci, m. fam. 1) mauvaise eau- 
de-vie, f.; pop. du tord-boyaux ; de la 
drogue; du sacré chien tout pur; du 
Paul Niquet; (chi.) mauvaise odeur 
qu'exhale l'eau-de-vie de blé, f.; em- 


pyreume, m. 
Sü’feln, v.n.b. 1) boire de l'eau- 
de-vie; pop. se camphrer; boire du 
par nn: 2) avoir un 
goüt empyreumatique. 
Büfelier, ın.-$, pl. -t, fusilier,m. 
üfiltiren, v. a. b. fusiller. 
üß, m. -t8. pl. Füße, 1) pidow 
m. ; zu =, à pld; gut zu -e fein, 
tre bon piéton; einem zu Füßen fals 
Len, se jeter aux piés de q.; se proster- 
ner devant q.; einem auf dein —e nach⸗ 
folgen, sulvre q. de près ; letalonner; 
le poursuivre; le suivre à Ja piste; 
ſich auf Die Fübe machen, se mettre en 
chemin ; se mettre à courir; lächer 
pie; décamper; id bin mit feinem 
€ zu ibm gefonunen, je n'ai pas mis 
le pié chez lul; id babe den ganzen 
Tag feinen - aus dem Haufe gefebt, 
je ne suis pas sorti de toute la jour- 
née; ftebenden —#, de ce pas; sur le 
champ ; sans désemparer; unter bie 
Füße, mit Füßen treten, fouler aux 
er feiten - faffen, preudre pie; — 
alten, tenir pie, tenir ferme; auf ei» 

nem —€ ftehen, so tenir debout sur un 
pié; fig. auf was für einem -e ſtehen 
Sie nrit ibm? sur quel pié êtes-vous 
avec Jul? id babe mid auf den - ger 
fegt, daß, je me suis mis sur le pie 
que; mit einem auf gutem -e ftehen, 

bien avec q.; einen auf freiem =. 
ftellen, mettro q. en liberté; 
q- ; relâcher q.; einem auf den - tres 
ten, (marcher sur le piéà a) offenser 
g.; mit einem -e im Grabe ftehen, 
avoir un pid dans la fosse; auf den 
legten Güben geben, n'avoir qu'un 
jour à vivre; auf einem vertraulichen 
<mitiemantem feben,vivre familière- 
ment avec q.; vivre dans l'intimité 
avec q.; fam. einem Füße madıen, 
faire décamper q.: lui donner des 
jambes ; einem etwas unter den - ger 


Fuß 


— 


ben, donner à entendre à 4., lui four- 
nir des avis sur qch.; die Gübe unter 
Jemandes Tiihe baben, manger à la 
table de q.; vivre aux dépens de q.; 
die Sade bat Gand und -, la chose 
est bien faite, est propre à l'usage 
pour lequel elle est destinée; 2) 
jambe; patto (d'une araignée), f. ; 
fig. ein dofvat ju -, un fantassin; 
base (d'une colonne) f.; pié (d'une 
montagne, d'un chandelier), m.; patte 
(d'un verre), f.; plié (d'un vers); pié- 
destal (d'une statue), m. ; (bl.) cham- 
pagne, f. (d'un deu); (mon.) pié, ti- 
tre, m.; (méc.) empätement, m.; 
(orn.) mains (d'an faucon, d'un per- 
roquet), f. pl. ; (pyr.) -eines Raketen · 
ftorts, culot de mule d'une fusée vo- 
lante ; 3) pié (mesure de 12 pouces ou 
de 324 mmètres), m. 

Fü$'ilangel, f. chausse-trape, f. ; 
-bäd,n.bain des piés ;(méd.) pédiluve, 
m.;-ballen, m, élévation charneuse 
sous le grand doigt de pié, m.; (an.) 
éminence du pie thénar, f. ; -banf, f. 
v,-fcemel; -beden, n. bassin à laver 
les plés, m.; -befleibung, £ chaus- 
sure, f.; -bett, n. (chir.) boîte, gout- 
tidre, £ ;-biege, £. (an.) articulation ti- 
biotarsienne, f.; coude-pie, m.; 
-blatt, n. plante du pi, f.; (bot.) po- 
dophylie, m.; -böden, m. plancher; 
fteinerner -boden, pavé, m.; -bôte, 
m. messa a pié, m.; -brett, n. 
ir ie, m. — 

“en, n.-8,pl.-, t m. 

Su "|| dede, ſ. couvre-pid; ta- 
pis; (z.) podothèque, m,; -bienft, m. 
(f&o.) message par corvée; (grr.) 
service dans l'infanterie, m. ; -eiien, 
n. 1) chausse-trape, f.; 2) crampon; 
grappin ‚m,; 8) fers aux plés, ceps, 


m. pl. 
Sü'fen, v. n. b. trouver fond, 
prendre pid; fig. auf etwas -, faire 
fond, se reposer sur qch.; neflißt‘, 
ad). verb. (h. n.) pédifère, pédalé. 
#üß’ || fall, m. prosternement, m. ; 
génuflexion, f. ; einen -fall tbun, se 
prosterner devant q., se jeter aux 
piés de q.; -federu, f. pl. (orn.) plumes 
pedinles, f. Be; -fülltg, adj. et adv. 
prosterné, genoux; -flafhe, v. 
-märmer; -förmig.adj. qui a la forme 
d'un pié; (bot. z.) pédiforme, pé- 
diaire; -fürmig, adv. en pié; -frobe 
ue, f. corvée en journées, f., services 
personnels, f. pl.; -gânger, m. -gänge- 
rin, f. piéton, marcheur, m. piétonne, 
marchouse, f. ; fantassin, soldat à pié, 
m.; -gefimfe, n. (arch.) einer Säule, 
moulure de la base,corniche du piéde- 
stal, f.; -geltell, n. piédestai, stylo- 
bate (d'une colonne); piédestal, pié- 
douche (d'un vase); tréteau (d'une 
table), m.; (ch.)euisses(d’un vautour), 
f. pl.; -getäfel, n. parquetage, parquet, 
m.-gidht,f, goutte (aux pids), podagre, 
f.; -bammer, m. (orf.) marteau à ra- 
battre les bosselures, £, pl.; grap- 


pin, m. 

Sübig, adj. qui a des plés, à piés 
(n'est usilé que dans la composition). 

Sné’{fiavier, n. (f. d'.) pédale, ft 
t-fnedt, m. +fantassin, m.; -hıd- 
el, v. Knöchel am Buße; -Frang, n. 
soubassement, m.; -füß, m. baise- 
ment des pids, m. 

Sailing, m.-e8,8,pl.-e, pie 
d'un bas, m. 

Fa mis, n. mesure du pie ou 
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par plés, f.; -matte, f. paillasson, 
m.; -mörfer, m. mortier à plié, m.; 
-musfel, m. muscle pédieux, m.; 
-nerv, m. nerf du pid, m.; -nervig, 
adj. (bot.) ulinervé; -pfäd, v. 
-fteig; -punêt, m. (astr.) nadir, m.; 
-regifter, n. (f. d’.) jeu de pédale, m.; 
-telfende, m. pléton, m.; -reiß, n. 
(ois.) percholr, m.; -rüden, m. des- 
sus du pi, m.; face dorsale, f.; dos 
du pie, m. ; -fad, m. sac à pids, m.; 
-iheide, f. (z.) podothèque, m.; heit, 
n. (charb.) bâche de fourneau ou d'a- 
lumelle, f. ; -ichelle, v. -ifen; [es 
mel, m. marchepié, tabouret, esca- 
beau, m.; e, f.; -Ihhwinden, -8, 
n. (vét.) dépérissement du sabot, m. ; 
feude, f. (vét.) maladie des griffes, 
f.; Mode, v. Sode; -foble, f. plante 
du pie, f.; fam. dessous du pie, m.; 
(cord.) semelle de bottes ; sandale, f.; 
der -foble angebörig, adj. plantaire; 
-joblenféläge, f. pl. coups do nerf de 
boeuf appliqués sur la plante des pids, 
m. pl.; -foldät, m. fantassin, bomme 
d'infanterie, m. ; fam. souris de rem- 
part, f.;tourlouron, ventre Aterre,piou- 
piou,m.; -fpfir,m. trace, f. vestige, m.; 
(ch.) erres, brisées, f, pl.; piste, f.; 
-ftanvbild, n. statue pédestre, f.; 
-fteig, m. sentier, m.;-fteig längs einer 
Brüde, Straße bin, banquette, f.; 
trottoir, m. ; -fteig = ein Gehaͤge, 
faux-fuyant, m.; -fod, m. —5 
jambette, f. ; -ftöß, m. coup de pi6, 
m.;-ftrid, m. entraves, f. pl. ; -Hüd, 
n. (v. -geitell) (bl.) plaine, f.; plié de 
l'écu, m.; -tapfe, f. (v. pur); in eines 
-tapfen treten, marcher sur les tra- 
ces de q-; -tafte, £. (f. d'.) pédale, 
f. ; -tevpid, m. tapis, m.; -tritt, m. 
1) coup de pié; 2) pas, m.; 3) 
marche ; trace, piste, f.; vestige, m.; 
4) marchepié (d'une voiture) ; 5) tré- 
teau (d'une table), m.; -unterlage, f. 
tapis ; plinthe, m.; -volf, n. } gens 
de plé; soldats à pie; fantassins, m. 
pl.; infanterie, f.;-manne, f. cuveau ou 
sceau à laver les plés, m.; -wärmer, m. 
chauffe-pi6, m. chaufferette, f. ; -wa: 
fden, n. (cath.) ablation, f. lavement 
des pids ; (méd.) lotionnement, m.; 
-weg, v. —feig; -werf, m. chaus- 
sure, m.; -winde, f. eric, m.; -wurs 
el, f. (an.) tarse, m.; -jébe, f. doigt 
u plé; große -jehe, ortell, m. 
fu’fti, n. -, (com.) déchet, ra- 
bais, m. 
*‘Fut'ter, n. -8, 1) étui, four- 
reau, m.; gaîne, f.; - von Pelz, four- 
rure ; 2) doublure (d'un habit) ; (arch. 


men.) plate-bande; chambranle 
(d’une )m.; (cord.) doublure; 
(fauc.) e,f.; (hor.)trou dans le- 


quel roulent les pivots; (typ.) lit, m. 

“&ut’ter, n. -#, päture, nour- 
riture (des —— f.; fourrage, 
m. mangeaille (de la volaille), f.; 
(grr.) die Bierde baben ibr- befommen, 
les chevaux ont mangé: ſechs Meilen 
in einem — maden, faire six lieues 
sans faire manger les chevaux; - 
fdneiben und janımeln, holen, fourra- 
ger au vert. 

Butteräl’, n.-e8, 8, pl. —t, étui, 
fourreau, m.; gaîne, f.; -macer, m. 
-$, pl.-, fabricant d'étuis, gaînier, m. 

But’terj|band, n. coiffe de per- 
ruque, f. ; -banl, f. (6. r.) ‚m; 
-bardent, m. boucassin sfdtaine, 
f.; -böden, m. grenier , M; 
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-brei, m. (é. r.) gelée, matière ris 
queuse et blanche qui sert de nour- 
riture aux petites abeilles, £;-bert, 
n. dosse, f.; -bielen, pl. (arch. n) 
vaigres, f. pl. 

Bufterer, m. -#, pl. -, regraitier 
de foin, de paille, de fourrage, m 

Fut'ter}N ff, n. menmaile, £, 
-geld, n. aflourragement, m. ; dêxi 
dée, f. ; -grñé, n. fourrage, hertags, 
m.; -benDd, n. camisole, #hermisetts, 
f.; weißes -bemd, blanchet, m, 
-birfe, m. grand millet, serge, =. 
-bofen, -[hueiden, n. -®, fourrage, x. 
der auf’8 -bolen ausreitet, fourrage, 
m.; -boler, m. -#, pl. -, fourragmu,; 
-bols,n. bois de revêtement, m. ; 
nig, m.miel dont on nourrit les belles 
au printemps, m.; -famuer, ! Lc 
gasin au fourrage, m.; -hinz 
coffre à avoine, m.; -flingt Lim 
du hachoir, f.; —Füben, m. (is 
feuillé, m.; -fnedt, m. fours 
m.; -fomm, n. grains pour lsèt 
vaux, m. pl.; -fraut, n. bek!, 
-leinwand, f. toile à doublun,! 
-maner, f. (arch.) muraille de rot» 
ment; (fort.) chemise, £.; (ft 
contre-mur, m.; -meiier, v. ap. 
-mebe, f. picotin, m. 

Büftern, v. a. b. 1) metimdm 
un fourreau; 2) doubler; mi % 
-, fourrer ; mit Watte -, ouster, &* 
bler d'ouate; ein Gutteral mit In 
x. -, garnir un étui de drap eir.; à 
revêtir; (mar.) vaigrer; tm) % 
conner, taquonner ; —, n. doublur,Li 
-, v. a. b. (ou füttern); nourrir (a 
bestiaux) ; Pferde, Kübe-, demerl 
manger aux chevaux, aux vai 
ein Kind, einen Kranfeu -, doser à 
manger à, nourrir un enfant, un 5? 
lade ; jünge Bögel -, abéquer, de 
ner la née à de petits als. 
Strob, Hafer -, donner de ls paf 
de l'avoine; mit Korn, Gal, dot 
x. -, engrainer,, nourrir de 
-, v.n. b. nourrir; -, n. -à, action à 
nourrir, f., affourragement, m. |" 
Fütterung). 

But’terfjneg, n. morean, m.;-%7 
fe, f. râtelier, m. ; -vebe, f. (va) ler 
bare, f.; -rübe, f. turneps, ®.; 
m. sac à avoine, m. ; {grr.) num 
£.; -fchneider, m. (6. r.) bachent, > 
-ihreiber, m. pourvoyeur de !um 
commis au magasin de fourrage, 
-ihwinge, f. vannette, f.; Ara} 
feurre, m. ; gerbée, f.; -tafet.=® 
rence, taffetas de Florence, 2. “2 
m. man ‚auge, [.; -08 # 
toile à doublure, f. 

i »Fürterung, L. -, pl # 
ourra ent, fourrage, I. 

⸗ —I— f.-, pl #4, 1 
action de doubler; 2) doubles *; 
(arch.) revêtement, m.; (fung) W®* 
que; (mar.) fourrure, £ ; (im ® 
quons, m. pl. 

5 Dore Tao Fa 7 t 
vide, f. vesce,f. ; -jeng, double 

Futi'rum, n. -—#, pl 
futur, m. 


©. 


®, 9. n. G, m. (septiäme lem à 
l'alphabet) (com.) @. = ll," 
gent; en Brefänn, pe; 


Gab 


Gatergrefen, bon gros ; Gaw. 
gewicht, bon poids; (mus,) 
me ton dela gamme; sol, m.; 
ngchen, entonner un sol. 

», v. geben. 

\bro, m. -#, (miné.) gab- 


be, f. -, pl. -n, 1) don, pre 
L; offrande; 2) aumône, f.; 
sad -n tradıten, courir après 
fmpenses ; fig. don, talent, m.; 
£; (méd.) dose, prine, f. 
t, v. geben. 
kel, £.-, pl. -n, fourche; four- 
%; (bl.) gousset, m.; (bot.) 
Bon, f.; (char.) - an einem 
#t. limonidre , f. ; limons, ın. 
&) die -n am Hirichgeweib, en- 
te d'un bois de cerf; (font.) 
Bumpenichwängel, potence de 
»,f.; (hort.) fourchon (d'un 
M; (mar.) Die zwei eifernen 
€ Des Maftes ac, ciner 
x., chandeliers, m. pl.; 
tde Neptune, m. 
hen, n.-#,pl.-, petite 
M, 1; (vig.) - anWeinreben zc., 
‚willes, nilles (des vignes), 


belllanter, m. ancre d'af- 
tb £; ben —anfer auswerfen, 
Ser; ven -anter lidten, désaf- 
&; (arch.) harpon, tirant, m. 
atre l'écartement d'un mur, 
Mel, v. Babel {charr.); -för 
foarchu, bifurqué; (bot) 
Ah -förntig theilen, ipalten, 
; -frübftüd, n. déjeûner 
tte, m.; -gebörn, n. en- 
tête enfourchée, f. ; -birid, 
tête enfourchée, m. ; -bols, 
furcha,m.;limons(d'une char- 
m. pl.; (mar.) gibelot; cour- 
m.; fourgue, f. ; -icht, v. -för- 
"inge, f. lame à fourchettes, f.; 
» n. (bot.) bident, chanvre 
+ m.; -freug, n. (bl.) croix 
“+, nillée, f.; pairle, m. -mäft, 
& fourchu, m. 
‘deln, v. a. b. enfourcher; 
fearec la fourche ou fourchette; 
».5. manier la fourche, jouer 
arche; fig. fam. nah etwas 
scher à saisir qch, A s'emparer 
»; fi -, v. réf. b. se bifurquer. 
bellloferd, nt. limonier, m.; 
. Y, -förmig; -fdwans, m. 
!öifurqude, fourchue; (ent.)don- 
eme (chenille); (icht.) bandou- 
L; (orn.) a) fourcheret; b) co- 
friAlonguequeue, m ; -Mändig, 
Bot.) dichotomale ; -fange, f. 
burchu, m.; -ftit, m. coup de 
be ou de fourchette, m.; -ftiel,m. 
fie de fourche ou de fourchette, 
4, n. pièce de canon à four- 
#8, ; (bl) gousset, m :-ftübe, f. 
re, f., -theilig, v. -örmig; 
k f. fourchetée, f.; -wagen, m. 
M9, m.; charrette, voiture à li- 
LL; -jade ou -ginfe, f. dent de 
‘he ou fourchette, f.; fourchon,m.; 
%, m. (conch.) came safranée, f. 
hier, m. X -, (icht.) cha- 
‚m (ch.)v. Oabefbirid. 
Vétin, v, n. h. erier comme 
Does, erteler; - wie eine Baus, 
‚ter; gratitonner; fig. pop. ca- 
—*8 perd — prv. 
in viel -, legen mes 
Ci, beaucoup de paroles, peu 
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d'effet; -, n. -#, cluppement ; fig. ca- Galgant’, m.-8, -mwurgel, f. ga- 


Quetage, m. 
fGatden, m.-48, pl.-, maisonnette, 
boutique, 1. (v. Stodwerf). 
Baffel,f. -, pl. -n, pop. (v. Gar 
bel); jurande, (mar.) vergue à core, f. 
Gaffllen,v.n.b.bayer, badauder, 
regarder bouche béante; -er, m. #4, 
pl. +, bayeur, badaud, m. -erin, f. -, 
pl. -nen, badaude, bayeuse, f. 
Gagät”, m. -+8, 8, pl. -c, (miné.) 


ais, m. 

à b 20. v. jäb. 

Bähn’affe,v. Maulaffe. 

Gäh' nhen, v. n. b. bäiller; -en, 
n.-$#, balllement, m.; -er, m. bâilleur, 
m.4$-laut, m. hiatus, m.; -{ucht, f. 
bâillement, m. 

Gäbr'botticd,m.(br.)guilloire, f. 

Gâb're, f. -, état dofermentation, 
m. ; fermentation, f.; ferment, m. 

G äb’ren, v.n.ir. b. (gobr; gegob'e 
ren), fermenter; —2 fermenter ; 
bouillir; (br.)guiller:fig.fein Kopf gäbrt, 
il a la tête en feu, sa tête travaille; -ber 
Kopf, tête volcanique, f.; die @emütber 
-, les esprits sont en fermentation. 

Gäh’rung,f.-, pl. <n, fermen- 
lation, f.; (br.) guillage, m. ; fig. fer- 
mentation, émotion; agitation sourde; 
effervescence, f.; die Yebre von der -, 
zyınotechnie, f,; -#fraft, f. vertu fer- 
mentative, propriété fermentescible, 
f.; luft, v. Stidluft; -8mefer, m. 
(did.) zymosimètre, m. ; -@mittel, n. 
ferment, levain, m.; fig. ferment de 
discorde, de dissolution, de haine, m. 

Gal'ien, f. pl. (ch.) bourses, f. pl, 

Galt’feu, v. n. b. crêteler (de la 
poule). 

Ga'fa, f.-,-ffeib, n. gala; ha- 
bit de gala, m.; grande tenue, f. 

Balaftit’, m.-e8, 8, v. Milchſtein. 

Baläm’, m. —8,; pl. -t, galant, 
amoureux, m. (v. Liebhaber). 

®alan’der,m.-#, (ent.) calandre, 
f.; charançon du blé, m. ; (orn.) alou- 
ette happée, f. 

Galant’, adj. galant, coquet; ma- 
gnifique; élégant; poli; courtois, 
aimable. 

Galanterie, f.-,pl.-n, 1) galan- 
terie, politesse; chose flatteuse, f.; 
compliments, propos galants, m. pl.; 
2) intrigue galante ; aventure, f.; -ars 
beit, f. objets de luxe, m.pl.; quincail- 
lerie,bljouterie, f.;-dégen, m.fam.épée 
courte, f.; Händler, m. quincailler, 
bijoutier, m.; -bäntierin, f. quin- 
caillère, bijcutière, marchande de 
modes, £.; -trantbeit, f. maladie se- 
crète, f.; -mwaare, v. -arbeit. 

Ga'latag, m. jour de gala, de 
fête, de cérémonie, de réception, m. 

®alban’, v. Mutterbari. 

Baleai’fe, f. — pl. -n, galéace, 
f. (grosse galère). 

Balce’re,f. -, pl. -n, 1) galère, f.; 
galères, f. pl; bagne, m.; travaux 
forcés , m. pl.; er wäre beinabe au den 
-n verurtbeilt worden, il a frisé los 
galères; -nanfer, m. fer de galère, 
grappin, m. ; -nbediente,, m. barillar, 
m.; -ubauptmann, m, capitaine de 

ière; (arché.) triérarque, m.: -ns 
tyel, n. marabout, mezzabout, m.; 
-nfflave, m. galdrien, forgat, m.; 
-nftod, m. bitton, m.; -npögt, m. 

2 e; reınolar, remoulat, 
| @ 







v. Galeaſſe. {[m. 
v. Oaliote. 


langa, m. 

Gal'gen, m. -#, pl. -, 1) potence, 
f ; gibet ; 2) supplice de la corde, m.; 
fig. fam. cé ftebt - und Mad barauf, il 
y va de la corde ; pop. er fiebt aus, als 
vb er vom - gefallen wäre, il a l'air 
d'un échappé de la corde; il a une 
figure patibulaire ; geb’ an den -! va 
te faire pendre! (typ.)chevalet (de la 
presse), m.; -amböß, m. potence, f. ; 
-dieb, -idyelm, -fbwengel, -vogel, m. 
fam. pendard, gibier de potence, m.; 
-förmig, adj. potencd; -irift, f. délai 
accordé au criminel condamné à la 
corde; fig. dclal fort court, m.; -bolg, 
n. bois de gibet, m.; fig. fam. er ift 
fo falfd mie -hol3, il a l'âme d'un 
Judas ; -leiter, f. échelle de gibet, f. : 
-mäßig, adj. patibulaire, pendable; 
-mundflüf, n. (éq.) embouchure à 
pas d'âne, f.; -ftraie, f. peine du gibet, 
t de la hart, de la corde, f.; -ftrid, m. 
corde de pendu, tourtouse, hart, f.; 
fig. pendard, m. 

Bali’ci en. n.-8, (géo.) Galicie, f. 

Galilä’a, n.-8, (géo.) Galilée, f. 

Galilà’er, m.-#, pl. -, Galiléen, 
m.;-in,f.-, pl. -nen, Galiléenne, f. 

Galiftenftein, m. sulfate blanc, 
sulfate de zinc, m. 

Galla, v. Gala. 

®all’[|aviel,, m, noix de galle, f.; 
in Äpfeln lebend, gallicole; -äyfel 
fäure, f. acide gallique, m. 

Gal’le, f. -, bile (des hommes), f.; 
fiel (des animaux); amer (des pois- 
sons), m; fig. bile, f.; fiel, m.; fig. erbat 
feine -, il na point de fiel; die - läuft 
ibm über, sa bile s’dchaufle ; il se 
cabre; feine - ausfchütten, décharger 
sa bile; (ch.) queue d'une bête fauve, 
f.; (vét.) molette, f.; vessigon, m. 
(des chevaux); barbillons (sous la 
langue), m. pl. (Bourgogne, m. 

Gall'e iche, f. (bot.) chêne de 

®allen, v. a. b. (teint.) préparer 
avec des noix de galle, engaller; (cui.) 
ôter l'amer d'un poisson; -, v. n. b. 
(ch.) pisser (d'ane bête). 

@®@äl’len, v.n. b. ajouter de ıa 
bile A; fig. abreuver d'amertumeo. 

®al’len|jäder, f.. veine cystique, 
f.; -bebältnik, n. réservoir de la bile, 
m.; -bitter, adj. amer comme du fiel; 
-blafe, f. vésicule de fiel ou biliaire, 
f.; ficher, n. fièvre bilieuse, f.; -nang, 
m. (an.) conduit biliaire ou cystique, 
m. ; -gefâbe, pl. (anat.) vaisseaux bi- 
Laires, m. pl. ; -franfbeit, f. affection 
bilieuse, f.; -vuléarer, f. artère bi- 
liaire, m.; -ftein, m. calcul biliaire, 
m. ; concrétion biliense, f. ; —fuct, f. 
jaunisse, maladie billeuse, f.; -iñtig, 
adj. atteint de jaunisse, bilieux ; fig. 
atrabilaire. [(v. Gang). 

Gallerie”, £ -, pl.-en. galerief., 

Gal'lertNärtig. adj. gélatineux; 
-t, f. -, pl. -n, gélatine, gelée, f.; 
(bot.) nostoc ; (chi.) gluten, m. 

Gal'licht, adj. billeux, 

®allicis'mus, m.-, pl. -men, 
gallicisme, m. [f. pl. Gaule, £ 

Gal'lien, n. -®, (géo.) Gaules, : 

®al’fier, m. 8, pl, -, Gaulois, 
m.; —in, f.—, pl. -nen, Gauloise, f. 

Gal' liſch, adj. gaulois. 

Ga rs , billeux , chargé de bile, 
bilialre; fig. plein de ficl, de ma- 
lice, atrabilaire, chagrin. 

@äl’lig, adj. (eo. m.) ferme, dur, 


Gal 





| Gallinfett, 
galle, f. [laine, £ cap d'un navire, m. 
Galliow’,n. -#, pl. -e, (mar.) pou- 
Ballid’ne, f. -, pl. -n, galion, 
m. (vaisseau). 
Gallio'te, £. —, pl. -n, galiote, 
f. (bâtiment à rames et à voiles), 
Gatlivate, f. -, pl. -n, gali- 
vade, f. (vaisseau de guerre). 
Gall'mei, m. — calamine, pierre 
calaminaire, f. {f. (v. Ueberichub). 
Gallöfhe, f.-, pl. -n, galoche, 
alt’ {iubt, v. -enfuht; -füchtig, 
v. -enfüchttg. 
Gal'{uéfauer, adj. formé par l'a- 
ge À a -t Gale, f. pl., gallates. 


m. 
ge 67 PTT PRES f. agide gallique, 
A — f. mouches ües 


À” 

Gairmei, v. Gallmei. 

Galô'ne, L.v. Borde, Treffe. 

Balonniren, v. à. b. galonner ; 
garnir de galons, de brandebourgs. 

Galoypy’, m -€8, 68, galop, m.; 
im furzen, ftarfen — reiten, aller au pe- 
tit, au grand galop. 

Waloyprren. v. n. f. galoper; 
-, 1. —#, galopade, ſ. 
"Balt, Y. gelten. 
*Galvän lift, Fi (phys.) gal- 
vanique ; —ifi’ren, v. a.b. galvaniser ; 
RE {8 mué. m, -, galvanisme, m.;-opla’- 
ſtik, £. galvanoplastique, L; -opläftifch, 

ad). galvanoplastique. 
Baman' Der, m. -#, (bot.) ger- 
mandrée, f. calamandrier, m m. 
G à m a’ fe, f. -, pl.-n, guêtre, f. 
—— f. -, pl. -fen, (e. m.) roche 
e, f. [nache, f. 
Bunaffe,t. -,pl.-n, (vét.) ga- 
®@äu’erblje, m. cohéritier ou pos- 
sesseur d'un château, d'une seigneurie 
à titre commun avec un autre, m.; 
tait, f. alliance des possesseurs 
d'une seigneurie à titre commun, f; 
les possesseurs d'une telle seigneurie. 
Gang, m. 6,8, pl. Gänge, 1) 
action de marcher; marche; ; progres- 
sion ; allure, f.; train d'un cheval, m.; 
erre, marche d'un vaisseau, f.; fig. 
US ar train, cours; courant, 
; in - bringen , mettre en mouve- 
pond mettre qch. en vogue; donner 
le branle à une affaire; in — fommen, 
se mettre en mouvement, en train; 
feinen - burtig fortiegen, aller bon 
train; im — jein, être en train, en 
mouvement , en marche, en branle, 
en vogue; avancer; fig. avoir cours; 
die Sache gebt ibren —, l'affaire va son 
train; 2) manière de marcher, dé- 
marche, f.; 8) tournée ; visite (d'un 
médecin) ; ; 4) allée; avenue f.; corri- 
dor, m. ; ein geheimer - amiféen Aime 
mern. couloir, m.; unterirdifcher-,con- 
duit souterrain, m.; ein dergi. gewölb⸗ 
ter -.cryptoportiqu ın.;-imBallbaufe, 
dedans, m. ; - zwifchen einem Bette u. 
der Wand, ruelle, f.; - im Stallebinter 
den PBierden, échap f. ; (an.) con- 
duit, canal, m.; (ar .) fohcée, foncière, 
f.; (cul.) service (de mets), m.; (esc.) 
passade, f. assaut; (e.'m.) filon, m.; 
mine, f.; ramenu, m.; (meu.) meule, 
f.; tournant, m.;(prr.) passée de 
cheveux; (verr,) portée, f.; - ärt, f. 
(e. m.) gangue, f. minière, f.; 1 (éq.) 
allures (d'un cheval), f. pl.; -bär, où 
l'on peut marcher, passer; praticable; 
fréquenté ; fig. usité, qui a cours, en 


n. gallinsecte, m. 
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vogue, en circulation; - = Redensart,lo- | lo- 
cution généralement admise, usitde,f.; 
-t Straße, chemin praticable, m.; -t 
Waare, article de bon débit, de mode, 
m.;-barfeit, f.-,1) état praticable (d'un 
chemin); 2)débit{d'une marchandise). 

m,; vente, f.; 3) cours (d'une mon: 
naie, d'un article, d'une locution), m. 

Gânge und Gebe, adj. fam. qui 
a cours, qui est de mise, usité. 

Güän' — n. lisière, f.; -n, 
v. a. uire par la lisièro ; ; fie. 
fam, Ren diriger, gouverner; 
-wä en, m. roulette, f, 

Gâûn ger, 8, pl. -, piéton, m. 

Bang’ er3, ne minerai par couches, 
m.; mine en gangues, f. 

Gan'ges,m.-, (géo.) Gange, m. 

Gan file, m. (icht.) lavaret, 
m. , -gebirge, f. montagne à filons, f.; 
-räd, n. (charp.) roue double, f.; 
78 f. (arch.) colonne de portique, 

; -weife, adv. Ir m.) par filons, en 
— 2* ; =wobe, f. (cath.) semaine ‘des 
Rogations, f. 

Gans, t. -, pl. @änfe, olo, f.; fig. 
cine -, eine Dumme —, un oison, un oi- 
son bridé; ; (corr,) pierre de meule; 
(forg.) gueuse, f.; eine Heine — 
eg gueusillon, m. ; gereinigte —, 


lou 
APTE n. 8, pl. -, olson, m.; 
fig. fam. petite sotte, f. 
Gân’fellanr, -abler, m. milan, 
m.; -augen, n. pl (typ.) guille- 
mets, m. pl.;-baud), m. (cul.) olson 
habillé ; fig. ventre aplati, m.; -blüs- 
me, f. (bot.) paquerette, petite mar- 
guerite, f.; -bräten, m, rôti d'oie, m.; 
-biftel, f. (bot.) laiteron,, m. ; -Dred, 
m. -dredfarbe, f. merde d'ote, f.; 
-fèver, f plume d'oie, £ ; -fett, n. 
graisse d'oie, f. ; fliege, f. "petit han- 
neton à corcelet vert, m.; -flügel, m. 
aile d'oie, f.; -füß, m. patte d’vie, f. 
(aussi böt.); - efröfe, n.; abattis 
d'oie, m. pl.; -babicht, v. -aar; -bänd« 
ler, m. oyer, marchand d'oics, m.; 
-haut, f. peau d'oie; fig. chair de 
poule, f.; un m. pätre d'oies, din- 
donnier, m.;-fiel, m. plume d'oie, f.; 
bout d'aile ;: "m.; -flein, v . -gefröfe; ; 
— ve ifte : -toyf, m. " (hort.) a) 
‘oie (polre): b) camomille pu- 
—— er aut, n. re po- 
tentille ; argentine, f. .; füchlein, n. 
petit oison, m.; -faud, f. pou d'oie, 
m. ; -leber, f. foie d'oie, m ; -febervas 
ftête, f. pâté de foie gras, m.; " nudel, £, 
pâton, m en f. (bot. ) mauve à 
feuilles rondes, f. ; pfeffer, m.-fihwara, 
n.v. -pehröfe; -ric, Ganiert, m.-8,pl.-e, 
jars, m.; (bot.) argentine, f.; -Iviel, 
n. jeu de l'oie, m.; -flall, m. étable 
aux oies; (darim au mäften) 44 
mue, f.; ut, f. (é. r.) éducation 
des oies domestiques, [.; -fteige, f. 
épinette, f.; -wein, m. fig. fam. eau, f. 
+®&ant,f.-, encan, m.;enchère; 
subhastation, t. ; -bud,n. régistre 
des rentes, m. 
®an’ten, v. verfteigern. 
Gan’ten,m.-8,pl.-, carcan,m, 
an, adj. 1) entier ; intact ; ein 
+6 Brod, un pain entier; die Sadıe 
ift noch —, la chose est en son entier ; 
2) tout; complet ; total; der -e Tag, 
tout le jour ; ein 8 Ga ce 
entidre, complète ; bi €, 
la somme totale; ein , un 
nombre entier; — ma ssl 











Ba 


fig. ein -er Manu, un fig. ein —er Manu, un maitre bons 
un homme accompli, un homm 
dans toute l'étendue du mot, acheri, 
parfait ; —, adv. tout, tout-à-fait, ec- 
tièrement, totalement, compiktemen!, 
- Auge, tout oeil; - Chr, tout oreille 
- wohl, fort bien : ; — weuig. bien pes, 
- u. gar nicht, point du tout, walk 
ment; —, n. —u, tout, total, m.; teis 
lité, f.; ensemble, mn. ; masse, [; iu | 
-n, en tout; tout compris; Tun dan 
l'autre ; heit, f. totalité, intégrité, I; 
büfner, -[ebner, m. paysan qui a» 
charrue en y m. 

GAny’lich „adj. tout, total, enter, 
complet, absolu, parfait ; —, adr. te 
talement, entièrement, tout-èié, | 
complètement, absolument, paré | 
ment. 

Ga n g |] vacht, m. ferme blanc 
vogcel, m. grive, litorne, touréihl 

är, adj. assez cuit, al, 
tendre; achevé; (e. m.) pure» 
fé; (még. ) confit ; ; (tan.) md 
tanné : -, adv. tont-A-fait, air 
ment; fort, bien, très, assez; - 
beaucoup ; - menig, bien peu; - 
trop; - wicht, point, point 2 | 
nullement, - nicdt®, rien de ti 
fo-, même; aud jo —, mêmes, | 
vielleicht -, peut-être (même} par 
nicht —, laissez done! (einale, i 

Garaf’fel, f. (bot.) benoite «> 

Garantie, garantfren, v 
Bürgfhaft, bürgen. 

® är’|larbeit, f.(forg.) affnarıs- 
auê, m. pop. ruine; fin, f.; ie» 
dem ven -aus machen, donner le 0m 
de grâce à q.; achever q., en iu 
avec q. 

Barbe, f.-, pl.-n, gerbe, L.;® 
Haufen von 10 -n, dizeau, m.; Ib) 
achillde, mille-feuille, f.; (bou. et 
= de boeuf, m. m.; -nbinder, m. bee. 

; -haufen, m. quintau, m.; -fétis 
der m. calvanier, m.; -gebeum, = | 
dime des gerbes, f. [de tannee, m 

Gärbrübe, f. (tan.) étoile, £ je 

Gar’de, f. -, pl. -n. garde, 1.;# 
alte - Napoleons, la vieille garie# 
Napoléon; die fünigliäe -, la eu 

royale ; die faiferlidhe —, la garde ki 
iale; 3 ‚„offgter, m. officier de # 
garde,m.; -regiment, n. rdgimentäeh 
garde, m; 4 -Teiter, m. cavalier delt 
gares =) -ublan, m. lancier dl 


Gardian, (Buardian) sk 
(cath.) gardien (d'un couvent), 5 
Gardi'ne, Barpdinenkan 
v. Borbang, Rorbangsftange. 
Garvdift, m. -en, pl. -tn, 
soldat de la garde, m m. 
Gardfeer’öf, n. (co bo 
d'olive du lac de Garda, f. 
Bä’re,f.-. état d'une pes 
royée, m.; bas (Erz bat feu, M 
mine est assez grillée: tai 
bat feine —, le cuivre est assez 
Garen, n. mine-grillde, 14 
n. (még.) cuve à passer, passoire, fi 
feuer, n. (forg.) feu de grillage, 8 
fo, m. petit traiteur, 
fam. gargotier, m.; -füwig, a. 
régule de cuivre aflind, m.; 
f. cuisine, maison d'un traltear, [;* 
stauraut, restaurateur, 10. ; fe m 
gote, f.; -tupfer, n. culvre de muss | 
cuivre pur, m.; * £. (salp.) 
sive reposée, f.; der, m. peu 
mégie, f.; -maden, b. (corr.} cars 


bd 








Gar 


œ.) affinage, m. ; -ntadyer, m. af- 


eur, m. 

Barn,n.-e8, 4, pl. -e, 1) fl, m.; 
let, rets, pannenu, m.; fig. in das 
eben, donner dans le panneau; 
wm, m. (tis.) grande ensouple, f. 


veron, m. 
darutle, f.-, pl. -n, Garn?» 
nfrebé, m. squille, f.; crabe, m. 
Barm|jenven, pl. (tis.) pennes, f. 
;-gäbel, f. (ch.) pleu fourchu, m.; 
mbel, mi. commerce de fil, m.; 
imdler, m. marchand de fil, m.; 
vel, m. dévidoir, m. 
Barnifdn’, f. -, pl. -en, garnl- 
Lf;-fren, v. n. h. être en gar- 
von. [ture, f. 
Garnitür, f.-, pl,-en, garni- 
Sarn’{fict, m.(chand.)billot,m.; 
täuel, m. peloton defil, m.;-mäfde, 
maille, £.; -reufe, f. bire, f.; -fad, 
‚ verveux, m.; -fpule, f. fusée, sé- 
ale, L; -itod, m. (man.) travisoir, 
.; rider, m. feseur de filets, m.; 
tat, n, éheveau, m.; -wéber, v. 
emmiber; -meife. v. -bafpel; -winde, 
tosrnette aux pelotes, f. ; dévidoir, 
1; ji. m. coup de filet, m. 
Gaärfüfem, m. bassin de r& 
ption, fourneau d'affinage, m.; 
“anne, f. grande poêle d’affinage, f.; 
röbe, ſ. (forg.) essai, m.;-{alj, n. 
I bien cuit, m.; -[chladen, f. pl. sco- 
ss du cuivre purifié, f. pl. 
Garftig, adj. boueux, sale; vi- 
M; laid; repoussant, fétide; fig. 
moral; obscène; crapuleux; ein 
tEtreit, un vilain tour; -, adv. 
Itinement, malproprement ; -feit, 
-, p. u, saleté; laideur; vilenie, f. 
Bairftüd, n. (sal.) pièce de sel 
vifié, f. [petit jardin, m. 
Birfhen, n.-48, pl.-, jardinet, 
Garten, m. -#, pl, ®ärten, jar- 
1, m; arbeit, f. -bau, m. 
tdinage, m.; horticulture, f.; fi) 
mir beiyäftigen, jardiner ; -bert,n. 
meche , couche, plate-bande,, f. 
mé, carreau, m.; -biente, f. abeille 
mestique, f.; -blüme, f. fleur de 
"lin ou des jardins, fleur cultivée, 
‚bi, n. livre de jardinage, m. ; 
ble, £. pols de jardin, m.; -erde, f. 
man,m.terrefranche, vegetale,f.; 
M, n. champ fermé, clos, m.; 
land, m. amateur du jardinage, 
rticole ; horticulteur, m. ; 8 
fruit de jardin, m.; -gerätb, n. 
tensiles de jardinage, m. p!.;-ge 
id, n. herbe potagère, f.; -gott, 
‚ Vertamne, dien des jardins, m. ; 
Pin, f. Flore, Pomone, déesse des 
Kins, f.; -baue, f. petite houe, f.; 
“us, n. pavillon, cabinet de ver- 
Me; kiosque, m.; -bäuéden, n. 
dinet, m.; -bubn, n. (eul.) tête de 
où farcie, f.; -biüter, m. garde- 
"lin, m.; -hiecht, m. valet de jar- 
ler, m.; -freffe, f. cresson des jar- 
Ns, cresson alenoïs, m.; -funft, f. 
"linage, m.; horticulture, f.; -laube, 
\ereeau,m.tonnelle, f.; cabinet de 
rdure, m.; -Teiter, f. échelle double, 
helle brisée, f.; -linfe, f. lentille 
are f.; cytise des Alpes, m.; 
'*, f, plaisir du jardinage, m.; 
leifter, m. frère jardinier (au cou- 
M), m.; -mefer, n. serpette, f.; 
Mn —— pavot - 
' somn m.; -reht, 
droit d'enclos, m.; -rofe J f. rose 
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des jardins, f.; rosier à cent feuilles, 
m.; -fääl, m. salon de jardin, cabinet 
de verdure, m.; -falät, m. salade des 
jardins, laitue sative, f.; -faturei, f. 
sariette, f.; -fdaufef, f. rabot, m. pelle 
de jardin, f.; -{hère, £ ciseaux de 
jardinier, m. pl.; -fpargel, m. asperge 
cultivée, f.; -tbür, f. porte de jar- 
din, f.; -walje, f. rouleau des jardins, 
m.; werk. n. jardinage, m. ; -gebnte, 
m. dime de jardinage, f. 

®ärt’ner, m. -#, pl.-, jardinier, 
hortieulteur; fleuriste, maraîchier, 
m.; —in, f. -, pl. -nen, jardinière, f.; 
et, v. Bartenfunft. 

G48,n.-fe8, pl. -fe, (chl.) gaz, 
gas, m.; mit — beleuchten, éclairer au 
gaz; in - verwandeln, gazéfier, con- 
vertir en gaz, réduire à l'état de gaz, 
in - verwandelbar, gazéifiable;-ärtia, 
adj. de la nature du gaz, à l'état de 
gaz; — gazeux ; zen 
tung, f. rage au gaz, par le gaz, 
m.; -bereitung, f. preparation du 
gaz, gazéification, f. 

Gaäſchen, v. n. h. bouillir, écu- 
mer, mousser, fermenter, [mousse, f. 

Gäſcht, m.-e#,8, levure: écume, 

© 4 # || entwidelung, f. développe- 
ment du gaz; dégagement du gaz, 
m.; -fürmig, adj. gazéiforme ; -bal- 
tig, adj. (chi.) gazeux. 

Basfö’||nien,n. -#, (géo.) Gas- 
cogne, f.; -uier, m. -#, pl. -, Gascon, 
m.; -nierin, f. - pl. -nen, Gas- 
conne, f.; -nifd, adj. gascon. 

@ä 0’ rampe, f. bec de gaz, m.; 
-[aterne, f. lumière du gaz, f.; -leiter, 
m. gazifère, m.; -Iiht, v. -laterne; 
-mehfunft, f. gazométrie, f. 

Gafométer,m. gazomètre, m. 

Gäs’ve,f. -, pl. -n, jointée, f. 

Gas’ { robr, n. -rôbre, f. conduit de 


gaz, m. 

Gaffe, t. -, pl.=n, rue, f. ; - ohne 
Ausgang, eul-de-sac, m.; impasse, f.; 
auf der — berum laufen, courir les 
rues, flaner; -n laufen, passer par 
les baguettes, par les verges; bie 
Truppen bildeten eine -, les troupes 
formèrent la hale; Hans in allen -n, 
il fourre son nez partout; c'est le 
juif errant; (é. r.) die -n in Bienen« 
fôden, ruelles, f. pl, 

Gaffenf| betteln, n. mendicité; 
pop. gueuserie, f,; -bettler, m. gueux, 
gueux gueusant, m.; -bübe, m. po- 
lisson, gamin, voyou, m.; -büben» 
ftreib, m. polissonnerie, f.; tour de 
gamin , de polisson, m. ; -bauer, m. 
v. -lied; -büre, f. raccrocheuse, cou- 
reuse, f.; -junge, v. -bube; -febrer, 
m. balayeur de rues, m.; -febrerin, 
f. balayouse de rues, f.; -fütb, m. 
boue, fange,f.; immondices, f.pl.; -laus 
fen, n. peine des verges, f.; + ba- 
guettes; * verges, f. pl. ; ie, n. 
chanson des rues, f.; pont-neuf, m.; 
-mävéen, n. polissonne, gamine, 
garçonnière, f.; -rinne, f. ruisseau, 
m.; -fänger, m. chanteur ambulant, 
m.; -tröß, m. canaille, racaille, f.; 
-vôat, v. Bettelvoat; -wig, m. saillio 
do poissarde, f.; bon mot de croche- 
teur, calembour cynique, obscène, 

ulacier, trivial, m. [rue, ruelle, f, 
hen, n. -#, pl. =, ite 

Bäft,m.-es, pt @äfte, 1) hôte; 
convive, convié, m., ein ungebetener 
-, un hôte inattendu ; un écornifieur; 
parasite, m.; wollen Sie mein - fein? 


Gat 

voulez-vous diner , souper avec moi? 
voulez-vous être des miens? Sie find 
mir ein willfommener —, vous êtes le 
bien venu ici; fig. ein fdylauer (lofer) 
-, un drôle, fin matois; ein grober -, 
un rustre, rustaud, butor; 2) hôte, 
étranger, m.; ®äfte fegen, balten, te- 
nir ordinaire, vendre du vin à l'assi- 
ette; tenir table d'hôte; donner à man- 
ger; tenir cabaret, café, estaminet. 

G a #'beder, m.coupe hospitalière, 
f. + vidrecome, m. ; -bett, n, lit pour 
des étrangers, m. 

Ga’fte.., au - bitten, inviter à un 
repas ; zu - geben, aller diner, souper 
chez q. (en ville); zu - fein, manger 
en ville. [banquet, festin, rögal, m. 

Gaferet‘, f. — pl. -en, repas, 

af LU ‚m. hôte, m. ; -frei, 
adj. hospitalier ; -freundfchaft ow -freis 
beit, f. hospitalité, £; das Mech der 
-freundfchaft, les droitsde l'hospitalité, 
m, pl.; -geber, m. hôte, cabare- 
tier, aubergiste, traiteur, hötelier, 
restaurant, restaurateur, m.;-géberin, 
f.-, pl.nen,hôtesse, hôtelière, f.;-gebôt, 
n. v. -erei; -balter, v. -geber; -bané, 
n. v. bof ; —berr, m. hôte, maître 
qui traite: fam. amphitryon, m.; 
-höf, m. hôtellerie, auberge, f.; gro- 
ber -bof, grand-hötel, m. 

Oañftiren, v. a. b. fam. réga- 
ler, traiter; donner à manger; ban- 
queter; (a. d.) débuter sur un théä- 
tre; -,n.-8, action de régaler, (a. 
d.) de débuter. 

Gaft’{fieid, n. habit de fête, m. ; 
lit, adj. v. -frei; -lidfeit, v. Greunde 
fhaftlihfeit; -mabl, n. repas, festin, 
banquet, m.; -meifter, m. (cath.) 
frère hospitalier (couvent), m.; -mut- 
ter, f. soeur hospitalière, f.; -ord+ 
nung, f. règlement pour les hötel- 
leries, m.; -vrébigt, f. sermon d'un 
étranger, d'un candidat, m.; -rect, 
n. droit d'hospitalité, m.; lois de 
l'hospitalité, f. pl.; v. Freindenrecht. 

Ga'ftrif, adj. gastrique. 

Ga rolle, f. rôle joué par un ac- 
teur étranger, m. ; -rollen geben, jouer 
sur un théâtre étranger; -ftübe, f. 1) 
salle des voyageurs; 2) chambre 
commune, f.; -tüiel, f. ou -tild, m. 
table d'hôte, f.; -ung, v. -erei; 
-ungsreht, n. droit de tenir table 
d'hôte, droit de traiter, m.; -meilie, 
adv. comme étranger, comme ami; 
-wirtb, m. aubergiste, restaurateur, 
cabaretier, hôtelier, hôte, m.; -wire 
thin f.cabaretière ; hôtesse, f.;-mwirth- 
fbaft, £ 1) profession d'aubergiste, 
de cabaretier; 2) auberge, hôtelle- 
rie, f. ; -ginnmer, n. v. -ftube, 

Gäften,v.a, b. sarcler, éherber ; 
-, 0. -8, sarclage, m. 

®ä’ter, m. -#, pl.-, sarcleur, m,; 
in, f. -, pl. -innen, sarcleuse, ſ. 

Gät’fjgräs, n. sarclure, f.; -bade 
ou baue, f. sarcloir, m.; -lid, ad). 
propre, commode, convenable. 

Barte. m,-n, pl, -n, époux, ma- 
ri, compagnon,m.; Die-n, les époux; le 
mari ot la femme; (orn.) pair, m. 

Gat'ten, v. a. b. unir, joindre, 
assembler; assortir; apparier, ac- 
coupler ; fih-, v. réfl. v. fit begatten 
-iebe, f. amour conjugal, m. 

®at’ter, - = — * 

age, m.; grille, f.; (pntr.) châssis, 
entrer, v. Gitterfenfter ; -baube 
f. coiffe en treillis, i. 


Gat 
Gat'tern, v. gitieru. 
Gat'eter Ithot, n.ou-1bür, f. 
treilliasde, à treillis, à jour, à 
voie, f.; -werf, n. treillage, m. 
Gartin, f. -, pl.-nen, épouse, 


compagne, f. 

Bartu ng,f.-, pl. -en, espèce; 
sorte, f.; genre, m.; famille; race; 
classe, f.; ordre, m.; —@begriff, m. 
caractères génériques, m. pl. ; -énas 
me, m. (gr.) nom générique, appella- 
= commun, m.; -@maler, m, peintre 

e m. 

au,n.-t3, 8, pl. -en, distriet, 
canton, m. ; campagne, contrée, f. 

+ Daud, m, -c8, 6, pl. —<, coucou, 
choucas, fig. ; jeune homme imberbe, 
jeune étourdi ; blanc-bec, m.; -blus 
me, f. fleur de coucou, f. 

Gau'ch he, f. -, eau de fumier, (.; 
(é. r.) purin, m.; -bäfer, m. avolne 
sauvage, f. ; -beil, n. mouron, m, 

Ga u’ || viéb , m. voleur, tilou, es- 
croc, m.; pop. peigre, m. (v. -ner) ; 
t-gräf, m. gaugrave; comte du can- 
ton ; juge cantonal, m.; -gräffhaft, 
f. territoire d'un juge cantonal, m. 

®au’fel, m. —, -ei, f. -, pl. -en, 
-fptel,n. -poffeu, f pl. -werf, n. 1)jon- 
glerie, f.; tour de passe-passe, tour 
d'adresse, m.; matassinade, bouf- 
fonnerie, arlequinade, fantasmagorie, 
{.; 2) Illusion, f.; charme, prestige, 
m.; hallucination, f.; -bild, n. U- 
lusion; fantasmagorie, f.; -baft ou 
-idyt, adj, bouffon, fantasmagorique; 
merveilleux; magique; -männden, 
n. bilboquet, m. 

Gauwfeln, v. n, b. jongier; bouf- 
fonner, faire des tours de passe- 
Sasse ; mit tem Lichte berum -, cou- 
rir imprudemment ch et Ih avec la 
chandelle ; fig. voltiger (se dit d'un 
esprit , d'un feu-follet); -ipiegel, m. 
miroir magique, m. 

Gautei | tan, m, matassins, m. 

1. ; t pantalonnade, f.; -tafche, £. gi- 

ecière, f. 

Gauffler, m. -8, pl. -, bateleur, 
jongleur, bouffan, magicien; presti- 
digitateur, charlatan, m.; -ifd, adj. 
pop: v. gaufelbaft. à 

aui, m. +48, 8, pl. Gaule, 
fam. cheval, m.; monture; (iron.) 
rosse, f.; poulet-d'Inde, m.; prv. 
einem gefhenfren — fiebt man nicht in'é 
Maul, à cheval donné on ne regarde 
pas à la bride ; wer den - mietbet, muß 
bn aud füttern, qui monte la mule, 
la ferre; fit anf den großen - fegen, 
monter sur ses grands chevaux, 

Gau' men, m.-#, pl. -, palais, fig. 
goût, m.; den - figeln, chatoulller le 
palais, être agréable au goût ; -beine, 
n. pl. (an.) os palatins, m. pl; -brüie, 
f. glande palatine, f.; -budfiäbe, m. 
lettre palatale, f.; -[udbt, f bonlimie, f. 

Gau’ner,m.-#, pl. -, flou, es- 
croc, fourbe, m.; fam floueur; (j.) 
tricheur; fam. grec, m.; -ti”, f. —, 1) 
filouterie, escroquerie, friponnerie, 
f. tour d'escroc, m. ; 2) métier de vo- 
leur, de fripon, m.; =n, v.n. b. fam. 
1) filouter, escroquer ; tricher au jeu; 
flouer; 2) vivre en escroc; faire le 
métier d'escroc; -ftreid, m. v. ei. 

Gautfcdy’||brett,n, (pap.) drapant, 
m.; -m, v. a. D. (pap.) coucher 
la feuille, la tirer de la forme; -er, 
m.-#,pl.-, (pap.) tréteau du cou- 
cheur, m. 
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Ge, f. - pl.-n, gaze, {. 
Bazel’le, -, pl. -n, gazelle, 
antilope, f. 


Ge (commun à tous les adjectifs ! 
verbaux ou parlicipes passés, ce pré- | 


fixe, propre aux subsiantifs ei aux 
verbes, indique 
—— * ar, et joue quelque- 
s un rôle explé 
Geladt, + OR der -adte 


un assemblage, une | 


Schein, aspect octil, m. ; -ädy'tete, m. | 


-1, pl. -n, proscrit, banni, exilé, m.; 


—id'ie, n. -#, soupirs, gémissements, | 


m. pl.; lamentations, f. pl. ; -ü’delt, 
adj. verb. anobli (v. adeln); -Ä’der, n. 
-#, veines, f. pl. système ow plexus 
veineux, m.; (bot.) nervation ; (e.m.) 
structure veinde, f.; -A’dert, adj. 
veiné, ramifé; (bl.) nervé; -äf’ter, 
n. 8, pl: -, (ch.) éperon du chien, 
m.; gardes du sanglier; pinces du 
cerf, f. pl.; -armt’, adj. pourvu de 
bras; (bot. z.) brachié; Arte. adj. 
fait, bâti ; ordonné, conditionné; ve- 
nu; 46, n.-+8, (ch.) viandis; ga- 
gnage, m.; -Äugt’, adj. pourvu d'yeux; 
; (z.) oculé; oculifère; ocellé; 
ocellaire ; -bäd”, n. +8, 8, pl. —€, 1) 
fournée, cuisson, f.; 2) pain, m.; 
pisse f. ; -ba’den, adj. verb. v. 
aden j -badene, n.-n, pâtisserie, f.; 
-babn", n.-8, (ch.) fumées, f. pl. ; 
-balg’, n.-48, pl. —<, (f. d'. forg.) souf- 
flets, m. pl.; -bal’ge, n. -#, fam. 
chamaillis, m.; mêlée, batterie, f.; 
-bälf, n. -t#, 8, (arch.)solives, f. pl.; 
entablement, m. charpente, f.; -bar, 
-bäre, v. -bären; -bä’ren, v. a. 
ir. (gebierft, gebiert; gebär; gebôs 
ten) enfanter; accoucher (d’un en- 
fant), mettre au monde; er wurde 
-boren, il naquit; jur Ungeit -bären, ac- 
coucher avantterme, faire une fausse 
couche; er ift ein -borner Schwede, 
il est nd Suédois, il est natif de 
Suède ; 2) lebendig bãrend, vivipare; 
fig. engendrer , faire naître; -bären, 
n.-#, enfantement, accouchement, 
m.; -bä’rerin, £. -, pl. -nen, mère, f. 

Gebärf]|baus, n. maison d'accou- 
chement, maternité, f.; -mutter, f. 
matrice, f.; utérus; organe utérin, 
m.; -Mmuticrabweidung, £ antéver- 
sion, rétroversion de l'organe utérin, 
f. ; -mutterentzündung, £. Inflamma- 
tion de la matrice; métrite, f.; 
—{merzen, m. pl. douleurs d'enfante- 
ment, f. pl.; -ftubl, m. chaise à ac- 
coucher, f.; fauteuil obstétrical, 
m.; -jeit, f. 1) terme de la gesta- 
tion,m.;2) durée de l'accouchement, f. 

Bebän’, v. Gebäude, 

Bebäu’de,n. -8, pl.-, bâtiment, 
édifice, m. ; construction, structure, 
f.; fig. système, m. doctrine, f.; 
(ch.) terrier, m. cabane d'un castor; 
(e. m.) galerie, mine, f. 

Gèbe’, v. Gänge. 

Gebeln, n.-e8, 8, pl.-t, 1) char- 
pente osseuse, f. ; ossements, m, pl. ; 
squelette, m,; 2) membres, m. pl. 
membrure, f. corps, m.; dépouilles 
mortelles ; reliques, f. pl. ; restes, m. 
pl.; fg. membres, m. pl. 

@ebel’fer ou Gebell, n.-8, abole- 
ment, glapissement, jappement, m. ; 
fig. cinvauderio, criaillerte (de la 
multitude), f. 

Beten, v. a, b. ir. b. (giebft 


ee ibt); gäb; gegeben) I) 


donner, enter; einem eine Blu⸗ 


| Dieu le veuille! 


Geb 





‘me —, donner une fleur à q.; -E. 


mir Ihre Gand, donnez-moi la main. 
er gab mir einen Brief, il me remh 
une lettre; 2) donner; faire cadeau 
Almofen -, faire l'aumône, la charité 
&q.; gem -, almer à donner; 2 
donner ; accorder, conférer {un éroit 
un titre); Antwort —, faire réponse 
ndre; Gebür-, écouter; rin 
fette Tochter zur Grau, donner à &. 
sa fille en mariage; Gott gebe 04 
plaise à Dieu! 
Stunden -, douner des leçons; Pr: 
vatftunden -, donner des leçons par 
ticulières , fam, courir le cachet ; £e 
a. a. ——— geh. 
e geh.; au Die Hazl- 
— mn naître, l'idée, ls pen- 
sée); 4) donner , laisser, vendre pour 
un certain prix ; 6) donner, prodeims 
être propre à; faire; fig. mer: 
diefer Baum giebt ihöne Fig, est 
arbre produit de belles figus; Gm 
-, causer du bruit; 6) donner, 
ser; rendre; remettre ; frei-, rer 
à la liberté, remettre en liberté 1 
donuer, payer ; Steuern —, pager es 
impôts, 8) donner ; attribuer; em 
Schuld -, imputer la faute 34;® 
donner, faire ; Acht —, faire attentes 
être attentif, prêter une oreille ati® 
tive; Gefebe -, donner, faire, diem 
des lois ; darauf gebe ich meuia, [re 
tache peu de valeur ; j'en fais pen dt 
cas; je n'en fais pas grand cas; [I 
donner (des cartes), faire ; 10) rendre, ! 
traduire; expliquer (un passgek ' 
prouver (un fait); cine Sade tam, | 
s'exprimer en peu de mots; lt 
Wendung läbt I im Granséfièn 
nidt —, il est impossible de rend» 
cette tournure en français; 11) ds 
ner, publier ; gegeben qu Sivorme, ft 
à Livourne; (a. d.) ner, joust, 
représenter (une pièce): beute mex 
den die Hugenotten gegeben, on des 
aujourd'hui les Huguenots; heute mb 
fein Stüd Gegeben, il y a reläche = 
jourd'hui ; II)-, v. n. ir.b. donset, 
rapporter, fournir; IU) ſich · v.rétt. In, 
bh. se donner; se rendre ; s'accomet 
der; s'arranger; aller bien; fé Mb 
-, donner prise sur sol; se di» 
vrir; présenter le défant de la 
rasse; fit die Ehre, die Mibe- M 
donner l'honneur, la peine; « 
fi eudlich il se rendra enfn; 
il filera doux; fit gufrieven -, 
montrer content ; secalmer, # 
das wird fid mit der Zeit jben- 
s'accommodera avec le temps, 
s'arrangera avec le temps; fem. 
fit -, proférer ; exposer, rendre 
feine Gcbanten von fid —, dire 
l'on pense; eine Arsenei wiederres 
-, rendre une médecine: pop 
mir; IV)-, v. imp. y avoir; s 
ser, arriver; ed giebt, U ya; = 
giebt’3 ? qu'est-ce qu'il y a? mai ge! 
ed Reueë d qu'y a-t-il de nouveau? # 
wird beute etwas -, il arrivera, Bee 
uelque affaire vi 
fein Gefiht giebt es idon, Dé x. 
on voit bien à sa mine que ete; !# 
* im Menſchenleben 
y a des moments dans la vie be 
maine; poét. il est pour les marks 
des jours mystérieux ; das sieht le 
gcfunde Vernunft, c'est le bos 
c'est la saine raison quinous 
cela. 
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Geber, m. -#, pl.-, donneur, 
spensateur, m. ; Gott der - alles Gus 
:, Dieu, l'auteur et le dispensateur 
tout bien, de toutes choses ; (com.) 
nneur, tireur ; (pal.) donateur, m. 
Beberde, n. -, pl. -n, 1) geste, 
_gesticulation, f.; 2) contenance, 
maintien, air, port; fig. visage, m. 
ures, manières, f. pl. 
ih Geber'den, v. réfl b. faire 
: gestes , gesticuler, avoir on faire 
e mine, prendre un air; fit lä- 
rlit -, faire des gestes ridicules, 
mdre un maintien ridicule; fit 
Mt runs foin Mayen: 
ttre açon ; 
n. se démener comme le diable 
ns un bénitier. 
Gcberbenftunft, f. mimique, 
ntomime, f.; -madher, m. gesticu- 
eur, pantomime ; fam. pantın, m.; 
piel,n, pantomime,f.; jeu mimique, 
1 =fpieler, m. pantomime ; -fprâche, 
langage des gestes, m. pantomime,f, 
Beberoung, v. Beberde. 
Geberin’, f.-,pl.-nen, donneuse, f. 
Gebif, n. -e8, 8, pl. -e, prière, 
raison, f.; bas - ded Oerrn, (cath.) 
raison dominicale, f. pater; (prot.) 
Inotre-pere, m.; -büd,n. livre de 
tières, m. heures, f. pl.; -formel, 
formüle de prière, f. 
®chPten, adj. verb. v. bitten. 
@tbetf‘, n.-e8, 3, toutes les piè- 
s d'un lit, f. pl.; lit complet, m. 
Gebet’tel, n. -8, action de men- 
er; fam. gueuserio; (pop.) chasse 
x eroütes, f.; fig. demandes im- | 
rtunes, f, pl. ” 
Gebierff, gebiert, v. gebären. 
Bebict’,n.-e8, 8, pl. -e, 1) domi- 
ton, f.; - eines Bifhofs, diocèse ; 
domaine, territoire, m.; (dr.) - 
ter Stadt, banlieue, f, ; ressort, m. 
tmpétence , juridiction , f. ; - eines 
uies, dépendances d'un fleuve, f. 
«; fig. étendue, ressort, m. ; sphère, 
domaine, m.; das gebört in bas - 
Dichttuuſt, cela est du domaine, 
I ressort de la e. 
Gebieten, v. a. et n.tr. b. 1) 
donner, commander, dominer, être 
dire, commandant, souverain; ti» 
M -, commander, enjoindre qch. à 
; über einen od. etwas —, où zu — 
ben, commander à q., Aqch. ; gou- 
mer q.; id babe darüber zu -, j'en 
is le maître; er bat über mid au -, 
suis sous son autorité, sous sa 
üssance;, einem Gtillfdyweigen -, 
Iposer silence à q.; mein · der Herr, 
on maître, mon souverain ; fig. dis- 
wer; ⸗Sie über mich, Je suis à vos 
üres ; disposez de mol ; 2) réprimer, 
ntenir ; feisien Seidenfchaften-, com- 
ander à ses passions: refréner ses 
#xions, y mettre un frein; feinen 
nen -, maîtriser, comprimer, re- 
nir ses larmes ; feinem Borne —, ré- 
mer sa colère; -Dd, adj. verb. qui 
mmande, ; qui exerce une 
write; -de Madhtvolltommhenheit, 
forité souveraine, f.; (dr.) pou- 
ir discrétionnaire, m,; (gr.) bie 
Pie mode impératif, * voli- 


Bebieter, m. -8, pl. -, maître, 
minateur, commandeur, comman- | 
int, chef, souverain, m.; -in, f. —, 
‚ieh, maîtresse, souveraine,f. -{fd, | 
). Imperieux, impératif; altier, 





+ 
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despotique, tyrannique ; -, adv. im- 
périeusement, impérativement. 

Gebil'de, n. -8, pl.-, création, 
f. tableau, m.; forme, figure (de l'i- 
magination); fiction, image; série 
d'images, f. 

Gebin'de, n.-8 pl. -, (charp.) 
assemblage de liens en contre-fiche, 
m. ; fig, feston, m.; guirlande ; (couv.) 
rangée (d'ardoises), f.; (chir.) ban- 
dage; (fil.) &cheveau, m.; (ton.) cer- 
cles, cerceaux, m. pl. futaille, f. 

Gebir'ge,n.-$8,pl.-,montagnes, 
f. pl.; monts, mn. pl.; (e. m.) roche, 
gangue, f. 

Gebir ger, v. Bergbemobner. 

Bebir’allig, adj. montagneux, 
montueux; -if, adj. situé sur une 
mon e, montagnard ; -8ürten, f. 
pl. espèces de roches, de terrains, 
f. pl.; -&bewobner, m. mon 
m ; -sartillerie, f. artillerie de mon- 
tagne, f.; — — f. (géol.) for- 
mation des terrains, f. ; Lehre von der 
-sentftehung, géogénie, f.; -éfette, f. 
chaîne de montagnes, f.; -#tunde, f. 
géognosie, science géognostique, f. ; 
#tunbige, m. oste, m.; -Bpäß, 
m. gorge, f.; défilé, col, détroit 
de montagne, m.; -pflanze, f. 
plante monticole, alpestre,f.; -Srüden, 
m. cime, crête, f.; sommet (de mon- 
tagne), plateau, m. 

Getib, n.-ffes, pl.-ffe, 1) dents, 
f. pl.; denture, f.; fam. râtelier; 2) 
mors, frein, m., embouchure, f.; - 
anlegen, emboucher, brider (un che- 
val) ; fig. refréner. 

Gebif'ien, adj. verb. v. beißen. 

Deblä’fe, n. -8, fam. action de 
sonner, de corner, f.; son (d'un in- 
strument à vent),m. [d'uneforge,m.pl 

Geblä’ie, n. $#, pl. -, souffiets 

Gebla’fen, adj. verb. v. blaſen. 

Geblät'tert, adj. verb. feuillé, 
effeuillé, feuilleté. 

Gebli en, adj. verb. v. bleichen. 

Gcblieben, adj. verb. v. bleiben. 

GebIdr, n.-e8,8, fam. bêlement, 
beuglement, m. 

Bcehblümt”, adj. à fleurs, fleuri, à 
ramage; façonné, ouvré; émaillé, 
—— de fleurs; (bl.) fleuré, 

eureté , fleuronné; (bot.) florifere, 
floridé. [abeilles, m. 

Geblfäim'te, n. -n, butin des 

Bebift, n. —<8,8, sang; fig. 
sang, m.; naissance, race, famille, f.; 
die Prinzen vom —, les princes du 
sang. [courbd; plié; erochu, coudé. 

@ebö’gen, adj. verb. courbé, re- 

DBebö’ren, adj. verb. nd; - wer 
den, naître; er ift dazu —, il est né 


* cela; er iſt gum Dichter —, il est 
n 


te, 

SH n, adj. verb. sauvé, à 
couvert, à l'abri (v. bergen); fig. der 
Mann ift -, c'est un homme établi; 
fam. il a son pain quotidien. 

Gebor'ften, adj. verb. v. berften. 

Gebör,n.-«#, 8, pl. -e, 1) ordre, 
commandement ; précepte; règle- 
ment, mandement, décret, m,:ordon- 
nance, f.; die gehn — Gottes, les dix 
commandements de Dieu, le déca- 
logue; einem au -e fteben, être aux 
ordres , à la disposition de q.; prv. 
Rotb kennt fein -, nécessité n'a point 
de lol; 2)offre, mise, enchère, f.; 
ein - tbun, faire une offre; offrir qch. 
pour, de qch.; ein höberes — auf ets 


jambe 


Geh 


was tbun, enchérir sur q.; couvrir 
une enchère; -#brief, m. ordre, m. 
Gebo’ten, pr verb. v. bieten. 
Gebra dt”, adj. verb. v. bringen. 
Oebrä’me, n. -8, bordure, cha- 
marrure, f. [au feu (v. brennen). 
Gebrannt, adj. verb. brûlé, cuit 
Gebrä’ten, ad). verb. rôti; -«, 
n. -n, rôt, rôti, m. 
Gecbräu, -e8, 8, v. Gebraͤude. 
Gebraud’, -e8, 8, pl. -bräuce, 
1) usage, emploi, m.; - von eiwas 
machen, faire usage, seservirdegch. ; 
2) usage, m. coutume, f.; nad - tes 
@andes, selon la coutume, les usages 
“Er: (ég-) rit, m. 
ebrauſchen, v. a. b. 1) user, 
faire usage, se servir de gch., em- 
ployer qch.; Arznet —, prendre méde- 
cine ; ewalt -, employer la force; 
user de violence; dieſe Nedendart wird 
nicht mebr gebrandt, cette locution 
est tombé en désuétnde, a vieilli ; 2) 
-,%. n. b. avoir hesoïn, (v. brauden); 
3) fib - faffen, servir d'instrument à; 


se | re à. 
cbräu d'Ii cd, adj. usité, d'usage, 
en usage; usuel; en vogue; — wer: 
den, passer en usage; Être adopté; 
venir à la mode;-e Nusdrüde, expres- 
sions usuelles, f. pl. [brassin , m. 
Gebräubde, n. -#, pl. -, (br.) 
Gebrau’fe, n. -2, fam. bruisse- 
ment, mugissement (des vagues); 
bourdonnement (d'oreilles), m. 
Gebre’ile, n. -#, pl. -, nausées, 
f. pl.; fam. vomissement continuel ; 
(ch.) boutis, boutoir (du sanglier), 
m.; (e. m.) minéraux con ‚nn 
pl.; -en, n. -8,pl. -, manque, défaut; 
vice (d’organe), m.; imperfection ; 
infrmité; difformité, (.; —en, v. imp. 
ir. manquer, faillir; es gebridit mir 
an Geld, l'argent me manque, je 
— d'argent ; -{id, adj. infirme ; 
cassé ; invalide; fig. fragile, faible; 
libleit, f. -, pl. -en, infirmité, fai- 
blesse, caducité, f. ; vice; défaut, m. 
imperfection ; fig. fragilité , f. 
Gebreite, n. -8, plaine, étendue 
de terres , £ ; poét. champ, m. 
Gebre’ften, n. -8, d. Breden; 
fig. brisement (de coeur), poids, m. 
Gebro'den, adj. verb. rompu, 
etc. (v. brechen); ein -e8 Bein, una 
cassée, fracture ; ein -e8 Dad, 
un toit brisé; —e# deutfch, de mauvais 
allemand; de l'allemand mal arti- 
culé, écorché; du baragouin alle- 
mand; fam. du charabia; eine - 
Stimme, une voix brisée, cassée; 
cine — Zreppe, un escalier à repos; 
cine —e Babl, un nombre fractionné. 
Gebrô'del,n.-8, égrugeûres, f.pl.; 
assemblage de miettes, m.; débris, 


m. pl. 
Gebrü’del, n. -#, bouillonne- 
ment , m. [sociés), m. pl. 
Gebrü'der, pl. (com.) frères (as- 
Gebrüfl,m.-+8,68, mugissement; 
rugissement, m. hurlements, m. pl; 
fig. des Donners -, le fracas du ton- 
nerre. [ment, m.; fig. gronderie, f. 
Gebrum’me, n. -#, bourdonne- 
Gebühr, f. -, pl. -en, 1) devoir, 
dû, m.; obligation ; fig. biensdance, 
convenance, f.; decorum, m.; über 
die-, avec excès; über die — arbeis 
ten, s'excéder de travail; 2) sm 
laire, droit, honoraire, m.; taxe, f.; 
en, pl. droits, impöts, m. pl.; taxes, 
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À Pi; 3 00, v.n. h. (usitd seulement à 
5.) tiném, convenir à 4.; 
ee devoir, de l'équité, de ia 
— appartenir ; &tro convenable, 
‚biensdant; être dû, avoir mérité; 
[2 gebührt nd, il convient, il est 
blenséant , séant , décent ; pre, bre 
rem Œ@bre acbübrt, à tout seigneur, 
tout honneur; -end, ou -fi, adj. 
convenable; dû; -end, adv. conve- 
anblement, dûment, decemment; 
—{idfeit, ſ. =, pl “tn, convenance; 
decence, f. 

Gebund', n.-t8, pl. +, trousse, 
f. trousseau, m. hotte, f. iv. aussi 
Bund,n, et Binbel). 

Gebun'ben, adj. verb. lié etc. 
{v. Binden); Sg. Die -e Edbreibart, le 
style métrique, la poésie; eine -t 
Mede, un discours en vers; (mus.) 
-t Noten, notes coulées. 

Gebün'deſtahl, m. acier en fals- 
ceau, m. 

Geburt’, f.-, pl. -en, 1) enfaute- 
ment, acconchement, m. ; eine urtieie 
tige — un enfant ud avant terme: 
avorton, m.; fausse couche, .; 2) 
nalssance; die - Ehriſti, la nalssance 
ou nativité du Christ, 1.; (chr.} vor 
Gbrifti -, arant Jésus-Christ ; 3) en- 
fant ; fruit, foctus; (dr) part, m,; 
fig. a) commencement, germe, ber- 
u. principe, m. ; origine, source, 
.; ein Uebet in feiner -eritirfen, dtouf- 
fer un mal dans son germe ; b) naia- 
sance, extraction, production, f.; 
ein Mann von -, vor vornehmer — un 
homme denaissgnce, de grande nnis- 
sance, de haute extraction, do haut 
lignage, d'origine illustre. [de. 

Gebürti “à originaire, natif 

Beburté | abe m. noblesse hé- 
réditaire, f.; —arbeit, f. travail d'en- 
fant, m,; brief, m. baptlistdre,, ax- 
trait baptistere, mn. ; -febler, m. de 
faut maturel, Innd, vice héréditaire, 
m.;-feit, n. fête de l'anniversaire de 
sa naissance, fête, f.;-grileu, v. Gei⸗ 
len, Hoden; -atitd, n. partie génitale, 
naturelle, f,; —öttin, € (mytlh.) 
Déesse des naissances, Lucine, f.; 
-bäuthen,n. (an.)chorlon, m.:-belfer, 
tn, necoucheur, 1n.; -belierin, ſ. aage- 
femme, f.; -belm, m. coifle, f (v. 
Selm); -bülfe, f, 1) secours obsté- 
tricaux, m. pl.; 2) science obstétri- 
cale, f.; -jabr, n. année de la nnissance 
d'une personne, f.; -lifie, f. registre 
ıle la paroisse, baptistère, m. ; -maal, 
n. marqué, tache naturelle, f (v. 
Muttermaal); -vrt, m. liea natal, [en 
de sa naissance, m.; -rebt, n. droit 
du sang, m.; Ur. n. généalo- 
gie,d.; -Icdhein, m, extrait de nais- 
sance, ın.; -{mergen, m. pl. dou- 
leurs de l'enfantement, £. pl.; fan. 
mal d'enfant, m.; -fabt, f, ville na- 
tale, f.; fern, m. (astl.) ascendant, 
u ; -finnbde, f. heure de la naissance, 


; -tig, m. jour de naissance, m.; 
À eye n. e généthlinque,m.: 
tape e, mn. pl. parties génitales, ? 


pl, organes 4 à génération, m. pl.; 
-jange, f. (chir.) forceps , m.; -jeit, 
f, terıne d’aeeouchoment, m 

Bebüfd, n.-<8, pl. +, 1) bocage, 
bosquet, m.; broussailles, f pl; 2) 
hallier buisson , m, 

Bed, m.-en. pl. -en, fou, fat, sot, 
ntais, m.; -baft, adj. sot; ninis; fat; 
présumptueix ; infatué. 


J 
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Gederei,f. -, pl.-en, fam. fa- 
Se D ne —— 
LL n, fusaln, bonn 


PA ar 

bad, adj. verb. (+. benfen ou 
gtoenfen), pensé; susdit; mentionné; 
susmentionné. 

Gevädt nis, n. -ffeë, 1) sou- 
venir, m.; mémoire, f.; gu mei 
nem fe, en mémoire de mol; V mé- 
moire, f.; ein guted=, une bonne mé- 
moire ; ein fdfedhiet -, une mémoire 
Ingrate; fam, de linotte, de lèvre ; 
bit, n. agenda ; m&mento ; album; 
calepin, m.; tablettes, f. pl.; fe, 
n, jubilé, m.; -feR eines Werftorbeiten, 
cd. Hriligen, fête en comındmara- 
tion où commemoraison d'un mort 
ou d'un saint, f.; -fraft, © mémoire, 
f.; lun, f. mnémonique, f: -münge, 
f. médaille, F ; ride, f. sermon pro- 
noncé cn mémoire d'un mort, m.; 
143, m. anniversaire, m. 

Bebimrit, adj, verb. (cul) à la 
daube, à l'étuvée; -18 Ralhileit 
junge Tunben, une étuvée de veau, 
de pigeonneaux. 

We re m, -n,pl.-n; Gebanfen, 

il) pensée, idée réflexion, f. 3 
Tr 1 mor a) être pensif, plongé dans dans 
une profonde méditation 
absent, distrait; -, Deu man — ſich 
bebält, artiere pensca, f.; einen auf 
andere -ıt bringen, faire changer d'a- 
vis, d'opioion à q.: eineilet -n mit 
einen baben, se remontrer avec q.; 
böſe -n von einem haben, penser mal 
ie qe; ſich -n fiber etwas machen, être 
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ener- 
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inqulet, s'inquiéter de geh. ; prv. -n f. 
find aclifrei, les pensées sont libres; [C 
2) pensée, notion, f.; große, erhbaberie | mu; -arbeit, 
a des idées sublimes , des vues éle- | —& Q 


vées ; 3) caprice, idée; boutade; suil- 
lie, fantaisie, f.; anf den -n verfallen, 
concévoir l'idée; 4) Idee, £.; projet, m.; 
mit dem 1 umgeben, nourrir le pro- 
jet; 4) pensée, £; souvenir, ra. ; fit 
etwas aus den -n fblageu bannir, 
chasser qch. de son souvenir; ber - 
an die ferne Hetmath, le souvenir de 


la patrie lointaine. 
coan'fenkbeine, n. fan.) 
os pariétaux, m. pl.; t, % 


Dentfreibelt; -Irer ou -TB8, adj, et 
adv. vide de ; d u d'i- 
dées, irréfléchi; étourdi, distrait; 
indolent, ninis, stupide, apathique; X N 
-feere, f. —, absence d'idées, f. vide * ipartie 
m.; -löfigfelt, manque d'idées, m. x * +2 
irréflexion ; légèreté ; étourderie ; 

inadvertance ; apathle, inslgni- m 
flance, f.; -reih, adj . fécond en pen- So 
ades, riche a vs m.pl. pen- | com Fe 

sées isolées ‚f. pl.; aphorismes, m. pl,;" * 
— 


„ser te 


LA 


— n. jeu "esprit, m. ; Ari, m. 
trait suspensif, m. 

Gedärm,n,-c8,8,pl.—, boyaax, 
intestins, m. pl.; tripallie (des aul- 
maux), f.; (eui.) tripes, f. pl. — 

Beded’,n. 8,8, pl, €, 1) 
verture, toiture, f.; 2) couvert (de 
table), m. ; (f. d',) registre de tuyaux 
couverts, m. 

Gevei ben, v. n. fr, f, ia | 8 
pa rs glich. io 

r, fructifier, venir, 

ar; das Eſſen geveibt pe * 
nourriture lui te, lui 
nidté gedeiht ibm, rien ne 
prv. nurecht But pedeibt 
biens mal acquis s'en vont 


ussli; * 
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Bed un’gen,adj.verb.loug,stipen- 
lé; arrêté; fig. mercenaire. [soufld. 
Gevun'fen, adj.bouff,enfid,bour- 
Gevurft, adj. verb, v. dürfen, 
®eedt,adj.muni d’angles; angulé. 
Gecig'net, adj. zu etwas. propre, 
à qeh [stérile, f. 
Beet, f.-, and, n. terre hante et 
Gefahr’, f.-, pl. -en, danger, pé- 
; risque,m.; — fanfen, courir risque; 
it meines Lebens , au péril de ma 
0; jeder Aufihub droht -, Il y n pé- 
l'en ia demeure; anf deine -, à tes 
ues et périls. 
efäbr’de,f.-, pl.-n, danger; 
el ; eo, m.; (pal.) mauvaise 
Lil; udice, m, fraude, f.; -n, 
" 4. . et ſ. frauder, préju- 
le, courir risque ; ich bin dabei nicht 
fährdet, jo ne cours aucun risque 
ans nr je n'y risque rien, 
en 


GDefabre, n. -8, fam. mouve- 
ent continuel de voitures, m. 
Gefibr'iidh, adj. dangereux, 
; fig. grave, sérieux; criti- 

me;-,adv. dangereusement, péril- 
usement; —feit, f. —, 1, danger, 
i. gravité (d'une maladie) , f. 
Gefabr'i10é, adj. sans danger; 
er Men, homme Inoffensif, -, adv. 
ms danger ; sans s'exposer à rien, 
1 toute sécurité. 

Gefäbr'tfle, m. -n, pl. -n, com- 
gnon, camarade, m. ; -in, f. —, pl. 
en, compagne, f. 

®efabr’voll, adj. plein de dan- 
7, fort périlleux, très-sérieux. 
@cfälfle, n. -#, pl -, (hyd.) 
nte, chute de l'eau, f.; -, pl. rente, 
revenu, m.; droits, m. pl. ; contri- 


tions ; prestations, f. pl. 
Befallen, v. n.ir.b. (gehe; gts 
len) 1) , &tre agréable; das 


fänt mir nicht, cela ne me plaît, no 
s convient pas; 2) v. imp. td gefällt 
m in diefer Stadt, nicht in diefer 
tabt, il se plaît, il so deplait dans 
ite ville; es gefällt mir da am be 
a, je m'y plais le plus; 8) ſich -, v. 
fl. ir. b. fit felbft -, se complaire à 
mêmes 4) fih etwas — laſſen, 
réer gch.; y condescendre, acquies- 
r, consentir; fit alles - laffen, être 
tous bons accords ; er wird ſich Al · 
= faffen, U en par tout ce 
le vous voudrez (v. aussi fallen). 
Befallen, m.-#, pl. -, plaisir, 
joie, f.; — an etwas finden ow bas 
a, prendre plaisir à qeh., seplaire, 
ccmplaire à (en) qch.; thun Sie 
ie den —, faites-moi lo plaisir; ren- 
z- moi le service de; obligez-mol 
5 nah Ihrem —, comme Il vous 
alra ; einem zu — leben, complaire à 
nach — bandeln, en agir à sa tête, 
ir seion son bon plaisir; n'obéir 
l'a ses fantaislos. 

@elälriig, adj. agréable; com- 
sisant, déférant, t; was 
Abnen -? que vous plaît-11 $ fam. 
l'y at-il votre service? wenn 
Ihnen — if, sl vous plait; ſich ei» 
m erwelſen, complaire à q. ; -feit, 
— complalsance, f.; ser- 


ce ; office, m, 
Gefät’ligf, ad). (ee. de 0rfEme) 
| vous plaît , je vous on prio; nel 
m Sie - Plat, vouillez-vous ns- 
oir ;, asseyez-vous, jo vous en prie; 
nnez-vous la peine de vous asseoir. 


Thibaut, Dict. I. 
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® efalifu t’,f. coquetterie, ma- 


nie de plaire, f. ; -füdhtig, adj. coquet. 

@efäll’verwöfer, m. receveur 
des domaines, m. 

Gefäl’tel, n. -#, froneis, m. 

Gefan’gen, adj. verb. pris; cap- 
tif; emprisonné; einen — nebmen, 
prendre q., le faire prisonnier ; arr#- 
ter q.; fig. captiver ; - ſetzen, mettre 
en prison; fid - geben, se rendre, 
r ses armes, mettre bas les ar- 
mes; prv. mit -, mit gebangen, com- 
pagnie mène pendre; —, gebangen, 
aussitôt pris, aussitôt pendu; -€, m. et 
f. -n, pl.-n, prisonnier, m. prisonnière, 
f.; détenu, m. détenue, f. ; -baltung, f. 
détention’, f.; -nebmung, f, empri- 
sonnement, m.; capture, prise de 
corps, f.; feine -nehmung tft befchlof- 
fen, on l'a décrété de prise de corps; 
-fdyaft, f. captivité; détention; pri- 
son, f.; -wärter, m. porte-clefs; gui- 
chetier; gedlier, m.; -wärterin, f. 
geôlière ; guichetière, f. 

Gefängiid, ad). et adv. pri- 
sonnler ; einen - eingieben, arrêter q.; 
mettre q. en prison ; bie-e Haft, prise 
de it arrestation, f. 

Gefäng’niß, n. -ffes, pl. -fFe, 
prison , f.; — für Soldaten, maison 
d'arrêt, f.; cachot, m.; — salle de 
police, f.; - für verurtbeilte S., péniten- 
cier militaire ; — in der Wachtſtube, 
violon, m.; -ftrafe, f. peine de la pri- 
son, de la détention, de la réclusion, f. 

Gefar’se, n.-8, pop. pétarade, f. 

@efäß’, n. —8, pl. €, 1) vaso; 
fig. vase ; réceptacle; dépôt, m.; en- 
veloppe, f.; (an.) conduit; canal; 
vaisseau (sanguin), m. n polgnde 
d'une épée etc.; das vollitändige — 
eines Degens, garniture d'épée, f.; 
-baum, m. (an.) arbre vasculaire, 
m.; -ntzündung, f. artérite, phlébite, 
f.; -bäute, f. pl. membranes vascu- 
laires, f. pl, ; -lebre, f. angiologie, f. ; 
-rel, adj. (an.) vasculeux ; -fuftém, 
n. système vasculaire, 

Gefagt, adj. verb. préparé, 
prêt (à qch. auf etwas); résolu; ré- 
signé à; fit - maden, se préparer, 
s'attendre à: ſich — halten, se tenir 
prêt; fie ift ſehr - geftorben, elle est 
morte bien résignée; -, adv. avec 
calme ; de sang-froid; avec résigna- 
tion ; d'un air résolu ; résolument. 

Gefecht’, n. +8, 8, pl.-t, combat, 
engagement, m; affaire, f.; unvermus 
tbeted —, rencontre, m.; -flagge, f. 
bannière rouge, f. 

Gefége,n. -8, curage, nettoie- 
ment, m.; action de balayer, f.; (ch.) 
lambeau, m. 

Gefeil de, v. Gedinge. 

Gefie’del, n. -8, pop. räclament 
do mauvais violon, m.; horrible must- 
que, f.; charivari, m. 

Gefieder, n. -8, 1) plumage; 
pennage; 2) plumassean, m.; em- 
pennes, f. pl. (d'une flèche); 3) vo- 
laille, f.; (serr.) das - eines Sdlofs 
feö, ressorts d’une serrure, m. pl.; 
-t, adj. emplume, empenné;(bot.)ailé. 

®efil’de,n. -$, pl.-,poét. cam- 


m.; champs, m. pl. 
HITS adj. 
Gefitidel, n.-4, pop. 

m. [doyd, onduld (v. aussi flammict). 

eflammt’, adj. verb. ondé, on- 


frottage, | 


Gef 


tiger; voltigement, trémoussement 
(des aïles), m.; fig. inconstance, f. 

OGcfledt, n. -e8, 8, pl.-e, chose 
guirlandée ou tressée, f.; entrelace- 
ment, m.; entrelacs, m. pl.; (an.) 
plexus, m. 

&efledt’, adj.verb. tacheté, mou- 
cheté marbré marqué marqueté,tigré. 

Gefit’de, n. 8, pop. raccoutre- 
ment, raccommodage, m. ; chose ra- 
petassée, f. 

Geflim’mer,n.-8, seintillation 
des étoiles, f. ; éclat chatoyant (d'un 

Gertirfentith 

e ent ‚ ad). prémédité; 
exprès; -—, adv. à dessein, ex rès, 
avec préméditation. [natté,v.fledten. 

Gefloch“ten, adj. verb. tressé, 

Beflö’gen, v. fliegen. 

Beflo'ben, adj. verb, v. fliehen, 

Gefloffen, v. fließen. 

Geflü’dhe,n.-s, action de jurer, 
de sacrer, f.; jurements, blasphèmes 
continuels, m. pl. [canal, m. 

Gefliber, n.-8, (e.m.) auge, £ 

HAE re —— f. 

efin’gelt, adj. verb.aild,rapide, 

Gef (nf er, n. —#, chuchoterie, 
f. chuchotement ; murmure (da vent 
dans le feuillage), m. 

Gefoch' ten, v. fechten. 

Gefol’ge, n.-8, suite, f.; cor- 
tègo, m.; fam. m. queue, f, 

Gefrd'ge,n.-8, fam. action de 
questionner , f.; questions conti- 
nuelles, importunes, f. pl. 

Gefram’fet, adj.frangé,à franges. 

@efräß’,n. +8, pop. mangeaille; 
guoule, f. 

Gefrä’gig, adj. glouton, goula, 
gourmand, vorace ; -, adv. avec vora- 
cité; -feit, f.-, gloutonnerie, gourman- 
dise,voracitd,f.["caporal honoraire,m. 

Gefreite,m.-n, pl -n, exempt; 

Gefreun'det, v. befreundet. 

®efrier’bär, adj. congélable. 

@efrieren, v.n. f. ir. geler, se 
geler, se congeler, se glacer, se figer; 
- maden, congéler; —, n.-8, congé- 
lation, f. 

Gefriet puntt, m. (phys.) terme 
de la congélation, f. zéro, m. 

Gefrö’ren, adj. verb. v. frieren. 

Gefrôr'ne, n. -n, glaces, f. pl. 

@e fü’ge, n.-8, 1)rainures ; jointu- 
res, f.pl.;joints,m.pl.; structure, f.; 2) 
machine, f.; système, m.; (e. m.) 
couche, f. 

Befü’ge, pefü’gig, adj. maniable, 
flexible, souple; fig. accommodant, 
sociable, fam. e; —leit, £. —, 
souplesse, f. caractère sociable, m. 

efübl’, n.-c8,8,pl.—, 1) tact, 
toucher, m. ; ein feines - haben, avoir 
le tact fin; 2) sentiment, m. ; baë -bes 
Mitleidens ıc., le sentiment de pitié 
eto.; — für dad Schöne, le sentiment 
du beau; 8) impression ; sensation; 
fig. me, passion, f.; -lös, adj. in- 
sensible, impassible, apathique ; -Iö» 
figfeit, £. —, insensibilité, impassibi- 
lité, apathle, f.; -öflımm, m. sens du 
tact, tact, m.; -voll, adj. plein de 
sentiment; sensible, touchant, déli- 
cat; affectueux; -voll, adv. avec 
passion, sentiment, âme, expression, 
une extrême sensibilité, 

®efültt‘, adj. verb.plein, rempli, 

Gefun’beu, adj. verb. v. finden, 

@efünft‘, adj. de cinq; quiné; 


L 





Geflat’ter, n. -8, action de vol- | (astr.) der - Schein, quintil aspect,m. 
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Oefun’fel, n. -®, scintillation, f. 
Gefurbt, adj. verb, sillonné, 
usé, 


cre 

@cfürftet, adj. élevé à la di- 
guité de prince; érigé en prinei- 
pauté; cine -e Mbici, une abbaye 
princière. 

Befü’ße,n. -#, (fauc.) Alidre, f. 

Gegan’gen, adj. verb. v. geben; 
pop. - fommen, arriver à plé. 

Gege'ben, adj. verb. v. geben; 
(chan.) — au Marie, den 12. Juni 
1831, fait, donné, passé à Paris le 12. 
Juin 1831. 

Oégcen, prp. (gouverne Taccusa- 
tif), marque 1) une tendance: vers, 
du côté de, sur; - Abend, vers (sur) 
le soir; verts l'occident, à l'occident ; 
du côté de l'ouest, vers le couchant ; 
- das Ende, vers la fin; — 6 br, vers 
(sur) les six heures; undanfbar — 
ſelnen Wobltbäter, Ingrat envers son 
bienfaiteur ; 2)uneopposition : contre, 
pour, drei- einen, trois contre un; 
ich wette zehn — eins, je gage dix con- 
treun; — den Etrom ſchwimmen, nager 
(üig. lutter) contre le torrent; er br» 
bauptete dieien Poften — die feindliche 
Meiterei, il défendit ce, se maintint 
dans ce poste contre la cavalerie en- 
nemie; das heißt mit dem Kopie - tie 
Wand rennen, c'est vouloir donner de 
la tête contre le mur; c'est le pot de 
terre contre le pot de fer; 8) une com- 
paraison : auprès de, en comparaison 
de; Ihr Berluft ift nichts - Den mei» 
nigen, votre perte n'est rien auprès de 
la mienne ; er ift nur ein Kind - ibn, 
Iln'est qu'un enfant au prix(vis-h-vis) 
de lui; -,adv. p. u. environ, à peu près. 

Géacnflabbrud, ın. (grav.)con- 
tre-épreuve, f.; einen -abdrud machen, 
contre-tirer,tirer une contre-épreuve; 
—abfit, f. vue, intention opposée, f.; 
-abmeiden, v. n. ſ. (esc.) contre-dé- 
Kager ; -abweihung, f. (esc.) contre- 
dégagement, m. ; -abzüg, v.-aborrd; 
-anflage, v. -beihuldigung; -anftalt, 
f. fig. contrebatterie, contremine, f. 
représailles, f. pl. ; -antwort, f. ré- 
plique, repartie, riposte, f.; -anzeige, 
f. (méd.) contre-indication, f.; -arti» 
fel, m. article en réponse, en réfuta- 
tion, m.; -aufforderung, f. (pal.) con- 
tre-sommation, f.; -auéiige, f. dépo- 
sition contraire, f.; -batterie, f. contre- 
batterie, f.; -bedingung, f. condition 
réciproque, f.; wir haben aur -bebine 
gung gemadt, en revanche, nous 
avons stipulé cette condition que; 
-befebl, m. contre-ordre, m. ; -befennt» 
niß, n. v.-beideiniguna; -beflägte, 
m. récriminé, m.; -beleidigung, f. 
revanche, récrimination , f.; repré- 
sailles, f. pl.; -beribt, m. rapport 
contraire, contre-rapport, m.; -bes 
fheinigung, f. acte reversal, m.; ré- 
versaux, m.pl.; -befhuldigung, f. 
récrimination, f.; -befihtiaung,, f. 
contre-viaite, visite double, f.; -be 
füd, m. visite réciproque, f.; einem 
einen -befud abftatten, rendre In vi- 
site à q.; -betiungen, f. pl. (fort.) 
eontre-batteries, f. pl.; -bemeié, m. 
preuve du contraire , f.; -beaichung, 
f. corrélation, f. ; -bild, n. antitype; 
fig. contraste, m.; -biflet, n. contre- 
marque, f.; -blid, m. regard réci- 
proque, m, ; -bobren, v. a. b, contre- 
Percer; -böfchung, f. (fort.) contre- 
scarpo, f.; -büd, n. contrôle, m.; 
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(com.) contrepartie, f.; -birge, m. 
arrière garant, m.;-bürgféaft, f. ar- 
rière-caution, f. 

Gegend, L-, pl. -en, 1) contrée; 
plage, f.; sito, m.; von -gu-, de 
contrée en contrée; de contrées en 
coutrées ; die umliegende —, environs, 
entours, alentours, m. pl.; 2) endroit; 
m.; partie d'un espace; (an,) 
gion (Au coeur); (astr. géo.) région; 
zone, f.; (mar.) parage, m. 

De’gen/ibieuft, m. service réci- 
proque, m.;-brud,m. (grav.) contre- 
épreuve, f.; (hyd.) contre-foulement, 
refoulement (des eaux), m.; (phys.) 
réaction ; (typ.) retiration, f. 

Gegeneinan'der, adv. 1) l'un 
envers l'autre, réciproquement, mu- 
tuellement; 2) l'un contre l'autre; 
l'un auprès de l'autre ; opposé, con- 
traire ; vis-à-vis; à l'opposite; — gebo · 
gen, adj. incurvé l'un vers l'autre; 
eonnivent; -balten, comparer, con- 
férer; confronter; — feßen, oppo- 
ser l'un à l'autre; — fiellen, poser, 
mettre l'un contre l'antre; fig. con- 
fronter; — fteben, être vis-à-vis, à 
l'opposite l'un do l'autre ; -baltung. f. 
comparaison, f. parallèle, m. confron- 
tation, f.; -ftellung. f. opposition; con- 

| frontation, f. ; contraste, m. 

Be nenjleinbringen,n.-4,(pal.) 
contredit, m.; -erbieten, n. -#, offre 
réciproque, f.; -erfenntlichfeit, f. re- 
tour de reconnaissance, m.; -tıflä, 
rmug,f. 1) déclaration réciproque, f.; 
2) désaveu , démenti, m.; réfutation, 
f.; -fabrt, f. navigation à contre- 

| mont, f.; -fall&, adv. si non, autre- 
ment, faute de qnoi ; -fenfter, n. con- 
tre-châssis, double-châssis, m.; fene- 
tre prussienne, f.; -finte, f. (esc.) 
contre-appel, m.; -flütb, f. contre- 
marée, f.; -forderung, f. 1) préteation 
opposée; 2) reconvention, f.; -frêge, 
f. question réciproque, f.; -freund« 
faft , f. retour d'amitié, m.; -füge, 
f. (mus.) contre-fugue, fugue renver- 
ade, f.; -fühler, m. antipode, m.; 
füblerift, adj. antipodal; gäbe, v. 
-geihent; -gebübr, f. devoir réci- 
proque, m.; -gefälligkeit, f. complai- 
sance réciproque, f.; -gefübl, n. sen- 
timent opposé, m.; -gelänter, n. 
eontre-espalier, m.; -gefchent, n. pré- 
sent réciproque, équivalent, m.; 
-gewalt, f. réaction, f. re 
f. pl; -gemidt, n, contre-poids, m. 
eontre-balance, f. ; das -gewicht bai: 

ten, contre-baancer, faire équilibre à; 

-gewögenbeit, f. affection mutuelle, 
f.; -gift, n. contre-poison, antidote, 
m.; -gitter, n. double balustrade, f.; 
-nräben, m.contre-fossé, fossé opposé, 
m.; -grund, m. raison contraire, f. ; 
argument opposé, contre-argument, 
m.; -nruß, m. salut réciproque, ren- 
du ; (mar.) contre-salut, m.; 

f. faveur réciproque, f.; -guri, m. 
contresanglon, gn.; ball, m, écho, m. 
(v. Micverball, Miederihall); -bands 
frift, f. contre-billet, m.; -bang, m. 
(hyd.) contre-pente, f.; -bieb, m. 
contre-coup, m. ; faifer, m, anti-cé- 
sar, m.; -fläge, f. reconvention, f.; 
eine -flage anftellen, reconvenir: -fi&: 
ger, m. reconvenant, m. ; —— 
m. (hort.) contrebattant, m.; Plöb» 
en, n. (hort.) contre-potence, f.; 
fompliment, m.; 


— réci- 
proque, m, ein -fompliment machen. 


-mauer madben, contr 
nung, f. opinion cont 


f, contremine, f. r 
contreminer ; Ed = 


-mudfel, m, 
m.; -Öffuung, f. (chir. 
ture, f.; -päpit, m.4 
-part, m. adversaire, 

f, partio adverse ou 
-patrise, f. (grav.)conin 
-pfabl, m. (bl.) contr 

n. contregage , m.; 
tre-boutant, éperon, 2 
verfeben, contre-bouter; 
(grav.) contre-essal, = 
épreuve, f.; -proicit, me 
m.; -punft, m. (m 

m.; -quittung, f. quitt 
réciproque, f.; de 


m.(v.-fhein); 
vérificateur, m.; à 
compte ; contrôle, m.; 
dation , f.; apurer 1 
réplique, -exception, 5 


con m.;- 


Br uf 
endia 
trast s nn 


m. ELA 1 | m. 
position, £., (patr.) reflet! 
m. MOMIE" 14 À Cu } > 
f.; duplicata, m.; -fée 
tion mutuelle, f.; -féi 
coup, m.; mä “ 


tion, £ ; 
traire, £. 





— ——« 


Gen 


nié im -finne nebmen, prendre 
ose à contre-sens, à rebours ; 
. adj. dans un sens contraire; 
‚v. Rebenfoune; -fralier, n. 
«spaller, m.; -fpalt, m. (chir.) 
fissure, contre-fente, f.; -fpars 
(bl) contre-chevron, m.; 
v. Bideripiel; -Mäür, f. (ch.) 
pid, m.; -fland, m. objet; 
1; chose, matière, f.; -fländig, 
M.) opposé, oppositif; -ftäude 
j. objectif; par opposition à, 
f; -fandépunfr, m. (pntr.) 
beetif, m.; -ftimme, f. (mus.) 
partie, f.; -flimmig, adj. dis- 
„ dissonant ; -ftöß, m. contre- 
sc.) coup fourré, m.; riposte, 
ung, f. (chir.) contre-exten- 
1 -freidb, m. coup rendu; fig. 
&,m.; revanche, pareille, f.; 
m. rebours, contre-poil, m. ; 
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(bl.) contrebretesse, f.; mit -giunen, 


contrebretessé. [{mdd.) ingéré. 
Gegeſſſen, ad). verb. v. eſſen; 
@ellain’felt, adj. (bl.) comblé; 
-qitter, v. Bitter; -gittert, adj. grillé; 
fretté 


) $ 

Gegliſchen, adh. verb. v. gleichen. 

Beglitten, adj. verb. v. gleiten. 

Beglom’men,ad). verb. v. glim- 
men. 

Beaner, m. -3, pl.-; -in, . -, 
pl. -innen, adversaire, m. et f. anta- 
goniste, m. ; æiſch. v. gegeuntheilig. 

Gegob'ren, adj. verb. v. gäbren. 

Begolten, adj. verb, v. gelten. 

Gegoſſſen, adj. verb. v. gichen. 

Begra’ben, adj. verb. v. graben. 

Gegrif’fen, adj. verb. v. greifen. 

@eljarö’le,n. -#, hurlements, cris 
confus, m. pl. cohue; prv. cour du 
roi Petaud; -grun’ge,n. -#, grogne- 


Ma, £ contre-courant, m.; | ment (des cochons), m. 


k 1) équivalent, m.; pièce op- | 


L4 1) antithèse, f ; contraste ; 
pendant, m. ; -ftitie, f. (e. m.) 
We reconnaissance, f.; -Hüße, 
feboutant, contre-fort, m. 

jtuftaufd. m. contre-échange, 
til, m. partie adverse ou con- 
L (v. aussi Gegner); -tbeil, 
rire, opposé, m.; im -theil, 
tiraire ; -tbeilig, adj. opposé, 
re; adverse; inverse; -tbür, 
har; -trene, f. fidélité réci- 


sk. 

nl’ ber, prp. vis-à-vis, à l'op- 
en face de; er wohnt mir —, 
hir über, il est logé vis-à-vis 
h dem Schloſſe —, en face du 
H der Rirde-, vis-h-vis de 
3 einander —, à l'opposite l'un 
re; -geftellt, gelegt, aciebt, 
 Tert mit — fiebender lieber. 
texte avec la traduction en 
[volution. 
Len um ro à 14 nn @, v. Gegenre 
ten Funteriage, f. ( h.)con- 
unier, m.; -unterichrift, f. con- 
g.m.;-witerfuchung, f.contre- 
%, f.; -vergeltung. f. revanche, 
Mmidbinié, n. legs réciproque, 
ation réc à ue, f.; don de 
m; -verpflihtung, f. obliga- 
eiproque. f.; -verfhangung, 
‘evallation, f.; -verfchreibung, 
tation donnée à caution, con- 
re, {.; contre-billet, m. ; -vers 
', D, contre-promesse, pro- 
Neiproque, f.; -verweis, m. 
reproche, m.;-vifite, v.-befud; 
Mag, f. remontrance; ob- 
‚%, wall, m. contrescarpe, f. 
denwart, f. 1) présence ; as- 
ef; inunferer-, en notre pré- 
Dous présent; fig. die — des 
Présence d'esprit, f. ; 2) pré- 
emps), m.; époque actuelle, 

W, f.; (gr.) présent, m. 
nmärtig,adj.present; assi- 
ictuel ; =, adv, tement, 
Bt, maintenant, actuellement. 
tenfmebfet, v. Rüdwerfel; 
ſ. défense, résistance, 23 
Le t, m.; -wind, m. 
ntpaire, in. ; -wirfung, f. réac- 
M — m. —— 
xn, n. contre-marque, f.; 
Pour répondre au signal donné, 
#lénen, v. a. b, (pol.) contre- 
| =ftuge, m. témoin contraire, 
EL m; -ginne, f. 


| 





+fih Bebä’ben, v. réf. Ir. b. se 
porter; se conduire; gebabt Euch 
wob! ! adieu! 

Geba'’de, n.-#8, action de hacher, 
de piocher, f. ; bruit de haches, m. 
ebä’ge,n. -®, pl. -, enclos, m.; 
clôture, enceinte, f.; fam. einem in's 
- fommen, empléter sur q.; aller, 
courir sur les brisées de q.; (ch.) pare, 
m.; garenne, f.; (e. f.) défends, m.; 
(pch.) muraille, f.; -auffeber, m. 
gardebois ; garde-forestier, m.; -reis 
ter, v. Hägereiter. 
®ebalt’, m.-e#,#, pl.-e, 1)alol,titre 
(de l'or etde l'argent),m.valeur;2)pen- 
sion, f.; salaire, m. appointements, ga- 
ges, m. pl.; solde, f.; 3)contenance,ca- 
pacité (d'un tonneau), f. contenu, m. 
fig. mérite, m. solidité, f. (d'an ca- 
ractère, ouvrage, auteur); -€1, adj. 


b) soutenu; -Icer ou -108, adj. sans 
valeur, sans mérite; insignifiant, 
frivole, nul, superticlel ; -löitgleit, f. 
insignifiance , f.; vide, m. ; frivolité, 
f.; -reih, ad). plein de valeur, de 
mérite; sollle; nerveux; substan- 
tiel; -Banläge, 
salaire, f. 
Gebäu’ge, 
ul pend ; pente, f. pendant, m.; (bl.) 
bande, f.; (ch.) oreilles, f. pl. pendants 
d'un chien, m. pl.; diefer Hund bat ein 
fhöne# —, ce chien est bien coiffé; (e. 
m.) jointure, f. 
Beban’gen, adj. verb. v. bangen. 
Beflbar'nifct, adj. verb. armé 
d'une cuirasse (de pled-en-cap), eni- 
rassé; -bâie, n.-6, (ch.) parties de de- 
vant ,. de derrière d'un lièvre, f. pl. ; 
-bäffig, adj. 1) "haineux: hostile; 
cinem-bäf fig fein,haïr q.; 2) halssable; 
odieux; détestable; -bäffia, adr. 
odieusement ; -bäffigfeit, f. I) carac- 
tère odieux ; 2) haine; rancune; ak- 
greur, f.; -bau’, n. -e#, pl. -€, taillis, 
m.; -bäuft”, adj. verb.comble, comblé; 
banfe, n. -#, pl. -, 1) étui, m. boîte 
(d'une montre); cage; châsse 2) 
(bot.) capsule, coque, f.; -bäufe des 
Kernobited,trognon, m.; -bäute in einer 
welſchen Nuß, zeste d'une nolx , m.; 
ge a Fin — m.; (h. 
n.) coquille n limacon; 
(d'an ver-h-sole), f.; Phys.) habi- 
tacle (d'une boussole}, m. ; -be’de, n. 
-#, couvée, volée, f.; -be’ge, v. -bâge. 
Gebeim’, adj. secret, caché; pri- 
vé, Intime; eine -e Treppe, un esca- 


f. augmentation “| 


Ge 


lier dérobé; - balten, tenir secret, 
cacher ; in -, secrètement, en secret; 
en cachette, Ala dérobée; ber -t 
Matb, a) consell privé; ) conseiller 
privé ou intime, m.; -bricf, m. lettre 
de cachet, f.; -büb,n. Uvre des af- 
faires privées, m.; -baltung, f. se- 
cret, ın.; -Iraft, f. force cachée, se- 
crète, mystérieuse, f.; -mittel, n.ar- 
cano, m. 

Bebeim'nié, n. -fies, pl. -ffc, 
secret; mystère, m.; -frâmer, m. 
homme mysterienx ; mystique, m.; 
-voll, adj. mystérieux; mystique; 
-voll, adv. mystérieusement. 

Bebeim’ freibehunft, f. crypto- 
grapble ; stéganographie, f. ; -{treis 
ber, m, secrétaire intime ou privé, 
eryptographe, m.; -ibreiberer, f. se- 

tairerie, f.;-jdreiberitelle 1 secré- 
tariat,m.;-frift, f. écr'ture misté- 
rieuse, f.; chiffre, m. (phil.) écriture 
hiéroglyphique (des anciens Egyyti- 
ens), f. Dessthn; sommation, [. 

@ehbeiß’, n. —é, ordre, m, in- 

Geben, v.n. ir, f. (ging ; acaanr 
gen), 1) marcher; aller; cheminer, 
passer ; zur Armee, in Die Rire, auf 
die Jagd -, aller à l'armée (rejoindre 
l'armée) , à l'église, à la chasse ; bas 
von-, s'en aller, partir; das Kind 
lernt -, l'enfant apprend à marcher; 
aus einem Orte -, sortir d'un endroiff 
in einen Ort -, entrer dans un lieu; 
dur, über einen Ort -, passer par 
un endroit; passer (la rivière etc.); 
um etwas-, faire lo tour de qch.; 
von einem -, quitter q., s'en aller; 
qu einem —, aller trouver q. ; nach et 
waé-,aller chercher geh. ;suivre qeh.; 
eine Meile -, faire uno lieue (hpié); 
im Schritte —, aller au pas; das 








verb. fig. a) tenu, obligé (v. balten); | Pferd ging im Œcritte, le cheval 


allait au pas; einen Meg -, faire un 
chemin , prendre un chemin; feinen 
Meg ou jeined Weges, ou feine Straße 
— aller ou passer son chemin ; wader 
au —, aller bon pas, bon train, che- 
miner bien; fig. einem mit Ratb an die 
Hand -, aider q. de consells; in'é 
fiebgebnte Jabr —, entrer dans sa dix- 


n. -#, pl. -, ce | septième année; in fit geben, rentrer 


en soi-même; se recueillir; reconnal- 
tro sa faute; se repentir; müßig -, 
rester oisif; faire le fainéant; pop. 
gouèper ; au Werfe -, procéder, agir; 
2) aller; se mettre en mouvement, 
so mouvoir; partir; an etwas -, en. 
treprendre qch.; er gebt ſchwer baran, 
il a de la peine à s'y résoudre; er gebt 
ordentlih daran, il n'y va pas de 
maln-morte ; das gebt nit, cela ne 
va pas; diefes Geld geht nicht, oette 
monnale n'est pas de mise, n'a pas 
cours; fig. mit der Poft-, aller en 
poste; die Poft, der Zug gebt beute um 
7 Uhr, la malle, le courrier, la dili- 
gence, le convol aujourd'hui à 
sept heures; auf Neifen -, aller en 
voyage; qu Schiffe -, s'embarquer, 
monter sur mer; voyager par eau; 
der Zeig fängt an zu —, la pâte com- 
mence à lever; meine Ubr geht nicht 
tihtig, ma montre ne va pas juste; 
fie gebt au geſchwind (früb), au lang- 
fam, elle avance, elle retarde ; 3) s'é- 
tendre; der en Le y bis in die Etadt, 
la montagne #' Jusqu'à la ville; 
diefer Mantel gebt ibm bia anf die 
Saden, ce manteau lui descend jus- 
qu'aux talons; das Waller ging ibm 
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bis an den Gürtel, U avait de l'eau 
jusqu'à la ceinture; biefer Weg geht 
nad der Statt, ce chemin condult à 
la ville; diefed Zimmer gebt auf die 
Gaſſe ꝛc., cette chambre ‚sur 
la rue eto.; fig. ®ewalt gebt über 
Recht, fa force l'emporte sur le droit ; 
la raison du plus fort fut toujours la 
meiileure; wenn Noth an den Mann 
gebt, si la nécessité le commande; 
4) faire, constituer; in diefe Flaſche 
gebt nur eine Kanne, cette bouteille 
ne tient | de pot; auf ein Rieß Bas 
pier - 20 Bud, vingt mains font une 
rame de papier; 5) nad eiwas -, a) 
suivre qch.; b) avoir égard à gch.; 
- [affen, faire aller; laisser aller, Inis- 
ser passer; laisser échapper; die 
Haare, Barbe - laffen, perdre le poil, 
, lâcher la couleur; 6) laffen 
Gie mih-, laissez-moi faire, lalssez- 
moi enrepos; 7}- v. imp. ir. cögebt, 
il va: wie gebt'é ? comment va- 
t-il? mie geht's Ihnen? comment vous 
va? wie aebt'é mit Ihrer Gelundbeit ? 
comment va votre santé? comment 
vous portez-vous? comment vous 
trouvez-vous? es gebt mir wobl, je 
me porte bien ; es gebt bem einen, wie 
dem andern, ilen va de l'un comme 
de l'autre; «8 ift mir eben ſo gegan- 
gen, il m'est arrivé la même chose; 
wie wird ed mir -? que deviendrai- 
je? es mag - wie e8 will, quoi qu'ilen 
arrive; es gebt mir nabe, cela me 
touche de fort près, cela m'affecte; 
fo gebt'é, wenn man 2t., voilà ce que 
c'est que de eto.; e# geht ein fiarter 
Wind, il fait grand vent; ed gebt ein 
Gerüdht, die Nede, il court un bruit; 
ed gebt auf 4 Uhr, ! s'en va quatre 
heures; es gebt in die dritte Woche, 
il y a deux semaines ; ed gebt Schleim 
ac. von ibm, il rend des glaires eto ; 
8) ih -, v. réf. ir. b. fit müde -, se 
lasser du chemin ; fi die Küße wund 
-, se blesser les piés en marchant ; 
9) -, n.-8, das - wird mir fauer, j'ai de 
la peine à marcher, id bin des —# 
müde, je suis las de marcher. 
®ebend, adj. verb. allant; mar- 
chant ; cheminant; —, 8. die -en und 
Kommenden, les allants et les venants. 

@ellbeuf, n.-c8, 6, pl.-€, 1) anse, 
f.; 2) ceinturon (d'épée); 3) feston 
{de fleurs); pendant (d'oreilles), m. ; 
-ben’telt, adj. & anse; à ansette ; à 
orillons; - benfte, m. -n, pl. -n, pen- 
du, m.; -beu’er, adj. ble; sûr; 
es ift hier nicht -beuer, il ne fait pas 
sûr en ce lieu ; ce lieu, cet endrolt me 
paraît suspect ; pop. il y revient des 
esprits, il y a des revenants; es ift 
gar nidyt -beuer, la chose n'est pas 
claire, est fort suspecte. 

Gebcul”, n.-$, (mdd.) hurlement, 
bruit, mugissement, m, 

Gehirn’, n.-e8,8,pl.-+, cerveau, 
m.; cervelle, f.; (an.) encéphale, 
organe © l; fig. entendement; 
jugement; esprit, m. ; er batfein- im 
Kopie, c'est une tête sans cervelle, un 
évaporé;-balten,f-fern,m.(an.)voûte 
à trois piliers, f.; -entzündung, 
f. (méd.) phlegmasie cérébrale; 
(vulg.) fibvre cérébrale, f.; -gefäße, 
n. pl. vaisseaux encéphaliques, m. 
pl.; -bäutchen, n. méninge, f.; -fam- 
mern, pl. ventricules du cerveau, m. 
pl.; -foralle, f. méandrite, f.; madré- 
pore, m.; -franfbeit, f. affection cé- 
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rébrale, L.; -Iebre r £. crânologie, 
phrénologie, f.; -108, adj. sans cer- 
velle; fig. sans tête, sans réflexion ; 
-puléaverr, pl. artères cérébrales, f.pl. 
Gehd'ben, adj. verb. v. beben. 
Gebèfte, n.-e8, 8, pl. -, ferme, 
métairie, f paliculé. 
Bebobl'tebit, adj. cannelé ; ca- 
@eböhbn’, n. -#, #, moquerie, 
raillerie, f. 
Gchol’fen, v. belfen. [cage, m. 
RUE n. -t8, pl. =t, bois, bo- 
Gehör, n.-e8, 8,1)oule ; oreille; 
audition, f. ; das - verlieren, perdre 
l'oule; er bat fein -, il n'a point d'o- 
reille; 2) audience, f.; acobs, acouell, 


m. einem — geben, éconter q. ; donner | m. 


audience à q.; - firden, être écouté. 
Gehorchen, v. n. h. einem, obéir 


hq.; ob à ses ordres; nicht 
-, ne pas © ‚ désobéir. 
Gebö’ren, v. n. b. 1) appartenir, 


être à q.; wo gebört biefeé bin? où 
est la p de cela? die beiden Hand» 
fdube - aufammen, ces deux gants 
vont ensemble; fig. vas gehört nicht 
vormeinen Richterftubl, in mein Bad, 
cela n'est pas de macompétence, de 
mon ressort; 2) a , 
partie; zur Geiellidyaft —, être de la 
compagnie ; zu ben Gelehrten -, être 
au rang des savants; 3) convenir, 
s'adapter; es gebört viel dazu, il y 
faut beaucoup ; 4) -, v. imp. ed gehört 
fib, il est convenable; das gebort 
fi, cela convient; wie es fi gebört 
und gebührt, comme il faut. 

Gebôr’||febler, m. défunt d'oule, 
m.; gang, m. (an.) conduit auditif, 
m.; -bammer, m. (an.) marteau, m. 

®ebö’rig,adj. appartenant, com- 
pétent ; dû, convenable, requis, con- 
gru ; Die —e Mirfung tbun, faire son 
effet; (path.) co ent; —-, adv. 
com t; d nt, convena- 
blement, en règle; -€, n. ce qu'il 
faut ; -feit, f. +, convenance; (dr.) 
compétence (d'un tribunal), f. 

Ge b à r’ {| fnochen, m. os de l'oule, 
m.; -lebre, f. acoustique; -Iös, v. 
taub; -Iöf gfeit, v. Taubheit. 

Gebôrn', n. -e6,8, pl. -t, cornes, 
£ pl. ; ramure, tête, f. bols(de cerf),m. 

Gchörnerv, m. nerf acou- 
stique ou auditif, m. 

ebörnt’, adj. corne. 

Gebörrobr, v. Hörrobr, 

Gebôr’fam, adj. obélssant ; sou- 
mis; br —er Diener, votre très- 
humble et très - obélssant serviteur 
(style épistolaire); fam. -et Diener, 
plus souvent; à d'autres ; -,m. obé- 
issance ; docilité; soumission; (cath,) 
obédience (des religieux), —3 ſam. 
maison d'arrêt, f.; -en, v. gehorchen; 
ft, adj. très- respectueux, très -obé- 
issant, très-humble; -ft, adv. en tonte 
obéissance; très - humblement, très- 


Ir ren 
ebör|jfäinede, f. (an.) coquille 


de l'oreille, £.: -jinn, m. sens de|f. 


l'oule, m.; -tricdhter, m. cornet acou- 
stique, m.; -trommel, f, tympan, 
tambour, m, 

Geb're, £ -, pl. -n; -n, m. 4, 
1) chanteau, pan (d'un habit), m.; 
basque (d'un uniforme); queue (d'une 
robe), f.; 2) biais, m. ligne oblique, di- 
agonale; -n, v.a.b. assembler en biais, 

Gebr’]bôbel, m. tampon, m.; 
bols, n. équerre pliante, 


Gei 


Geb'rig, v. fief. 

Gebrung, £ -, pl. u. biais.n; 
nad) Der - bauen, percer en biais. 

Gebf'bel, nm. -#, tracaserie, !; 


’ Im. 

Gebul’fe, m. -n, pl. -1, able 
compagnon ; collègue; adjoint ; cal 
laborateur, m. compagne, L 

Gebül'fin,f£ -, pl. nen, aile 

Geb'werf, n. (hor.) mouremem 
d'une montre, rouage, m. 

Gei’en, v. a. b. (mar.) die Ex 
carguer les voiles. 

Geier m.-#, pl -, vanioı,m: 
fig. fam, der —! dab did ber -! mas 
peste! que le diable t'enlève! -Iir 

— — m.; ah, d 
chouette, halotte, f.; -fall, m. 
faut, m.; -lönig, m roi dam | 
tours, m.; äg, m. chum 
hirondelles de mer, f | 

Geifer, m.—8, bave ; écomlt 
biutiger — röthet der flibtisubt 
Gebih, les coursiers rapides si 
sent le mors d'une sanglante aus. 
fig. rage, f.; venin, m.; a, 
pi. —, où -maut, n. baveur, mi® | 
ou -ig . adj. souillé de bave, um | 

Geifern, v. n.b. barer, jan 
bave; 08 vor Zorn —, écumerderg. 

Gei’fer||tbierden, n. dk > 
daude, f.; -tüd, n. bavette,f;-=m, 
v. Seifentraut. 

Geige, f. —, pl. -n, vicis,m, 
fam. der Himmel bängt ihm wi 
il voit tout en rose. 

Oetgen, v. n. b. jouer da ris 
râcler le violon; -bogen, m. a 
de violon, m.; -bobrer, m. drüst 
trépan à archet, m. ; -futicräl, » 88 
de violon, m.; -bals, m. mancbeët 
violon, m.; -bärg, n. colophest Li 
bois, n. bois de cotelet, bois deg# 
tare, ın.; —boljbaum, m. eoteiet, D; 
mader, m. fabricant de vieles 
luthier, m.; -regifter, n. toi 
de violon, m.; -fattel, v. Rt; 5 
fel, m.(mus.) la clef de G rec” 
ler, m. joueur de violon, vidlos, 5 
liniste,m.: -ftimme,f. partie de risës, 
£.; -ftunde, f. leçon de vielen, bi 
-ftig, m. chevalet, m.; And, & 
coup d’archet, m.; -werf, n.(Ldh® 
-regifter; -wirbel, m. 
violon, f. ; -jüg, m. cordes de is 
f. pl. ; jeu de violon, m. 

ei’ger, m. v. Geigenſpicic 

Geigeret,n. -, pl. -ın, ja 
tinuel de violon, m. 

Geil, en — ie 
gras; exubérant; eine -e Degtaini 
une v tion exubérante; fg.i# 
cif, lubrique ; -, ads, . 
lubriquement; fig. | | 
-rieben, sentir le boue; WE) 
fertilité trop grande ; exubérsstti 
2) fumier, engrais, m.; 3)-%4P 


testicules, er ba gta 
rognons,m.pl.; -n derbiride dahin 
m.pl. ; -n > wilden € hmeine, lsbet 


pl. 
Beil’beit. f.-, (v. Geil le 
veté, lubricité, f.; -berk, € up) 
touffe, f.; -wurg. £. orehis blane,® 
heard Le COUT meh) 
orge 8,8; I. 
de chèvre, reine des prét, Kirk 
m. érable blanc, sycomore I à 
(bot.) n. ehèvre-fouille, mi * 
m. bouc, m.; -brafea, m. (lebt) 
6°, m. 





Gei 
Dei’ße, £ -, pl.-n, chèvre, f. (v. 


rat). 
Verhet, m.-#, ou f.-, pl ·n, 
ge, m.;ald- pro en Ôtage. 
“Gelbel,f.-, pl, -u, fouet, m,; 
cipline, £. ; Ag. fléau, m.; calamité, 
Attila, bie- Gottes, Attila, le fléau 
Dieu ; -brüder, m. flagellant, m. 
Bei’heln, v.a. b. fouetter; dis- 
liner; flageller ; fig. chätier, fla- 
ler (les vices); (h.) ſich —, v. ref. b. 
fiseipliner. m. 
belbeler,m.-#, pl. -, flagellant, 
Deltelung, f-, pl. —eu, fouet, 
; (Eer.) flagellation (de J.-C.), f. 
Bei’ füé, m. pié-de-chèvre (le- 
rde fer), m.; (aussi bot.); -birt, m. 
frrier, m.; -flee, m. citise, m.; 
kt,a.-#, pl. -, chevreau, cabri, ın.; 
el, m. courlis, m. 
Heil, m. -t#, 8, pl. -er, 1) esprit 
Hatil); gaz, m. ; 2) Ame, esprit, m.; 
4 - aufgeben, rendre l'âme, le der- 
er ; im €, en esprit, en pen- 
0; ver=ift willig, aber das Fleiſch 
!iämad, l'esprit est prompt, mais 
Chair faible ; fig. esprit (d'un siècle, 
une nation, des lois, d'un corps), m. ; 
r- 3 Chriſtenthums, le génie du 
ristianisme ; 3) intelligence, f.; ca- 
ctère ; esprit, m.; der hochſte -, l'in- 
ligence suprême ; der franaôfifdie-, 
sprit français, le génie de la France; 
tböfe-, l'esprit malin, le démon; 
revenant, esprit: sylphe, gnome; 
ln,rm.; -er beidywören,@voquer,con- 
ter les esprits; fam. man weiß nicht 
Ih -öRind er ift, on ne sait pas quel 
Ison caractère, sa manière de pen- 
5 on ne connaît pas ses sentiments. 
Deïfterlbanner, m. exorelste, 
eromaneien, m.; -befhwörung , f. 
tjuration des esprits, nécroman- 
», L; -erieinung, f. vision, f.; 
urét, f. De des esprits, f.; -ger 
Nöte, £. histoire (f.), conte de reve- 
mis; conte bleu, m.; -baft, adj. 
prit, de fantôme, surnaturel, ef- 
tyant; -{cbre, £.(th.) pneumatologie, 
‚ieber, m. visionnaire, m. ; -mwelt, f. 
onde Invisible où intellectuel , m. 
Gel fes abwefenbeit, f. absence 
rit, abstraction, distraction , f.; 
Atengung, f. contention d'esprit, 
i -bilbung, f. culture d'esprit, f.; 
abe, f. talent, m. ; *—* t. 
"seco d'esprit, f. ; größe, f. gran- 
M4 d'âme, élévation d’ t, 6; 
tait, f. 1) faculté de l'âme, f.; 
force d'esprit; énergie de la pen- 
% L; -émwäche, f. faiblesse —5— 
stration des facuités intellec- 
les ; imbécillité, £.; -[hwung, m. 
wor de l'esprit, du génie; élan, m. ; 
‘leur, verve (poétique), £.; -ftârte, f. 
"oo d'esprit, f.; -verwandt, adj. sym- 
“hique ; co-religionnaire, ami ; wir 
M -, nous sommes unis par les liens 
20 affinité morale ; nos sentiments 
} rencontrent, nos esprits sont à l'u- 
Isson ; -e Mi tungen, des tendances 
Balogues; -vermandtfdaft, f. affinite 
I analogie d'idées; sympa- 
»%; -verwirmung, -jerrüttung, f. 
= ement de l'esprit, m.; anarchie 
nn dees, £.; (méd.) délire, m.; aliéna- 
Mentale, f.; -werf, n. oeuvre (f.), 
— de l'esprit, m.; production 


Gei'fig, adj. 1) spiritueux; 2 
Pirituel ; % intellectuel ; -feit, f. u 
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1) spiritualité; 2) mature !ntelloctu- 
elle, f.; 3) contenu alcoolique, m. 

Geif'icer, adj. sans esprit. 

Geiſt' lich, adj. 1) spirituel ; im- 
matériel, incorporel ; 2) ecclésia- 
stique; clérical; religieux; -, adv. 
1) spirituellement ; 2) ecclésiastique- 
ment ; cléricalement. 

Geiſtelichſe, m. -n, pl. -n, ec- 
clésiastique, clerc, prêtre, religieux ; 
(cath.) curé; (prot.) ministre,m.;-feit, 
f.-, ecclésiastiques, m. pl ; clergé, m, 

Geift’]] 108, adj. sans esprit, privé, 
dépourvu d'esprit; trivial, insipide; 
{oies Gefiht, physionomie insigni- 
fiante, vulgaire, f.; -[üfigfeit, f.-, 
manque d'esprit, m.; trivialité, insl- 
pidité, fam. bêtise, f.; -reidh adj. spiri- 
tueux; fig.spirituel; -reiche Büge,traita 

iquants, m. pl.;-reich, adv. spirituel- 
ement; -voll, adj. spirituel (v. -reidh). 

Gettau, n. (mar.) cargue, f. 

Dei, m. -t#, avarice, f. ; fig. soif 
(d’honneurs),f.; (agr.) rejetons ; (vig.) 
tendrons, m. pl. 

Gerzen, v.n.b. mit etwas -, être 
avaro ou avide de qeh.; nadı etwas —, 
être avide de qeh. ; —, v. a. b. gufams 
men —, amasser par avarice; (agr.) 
rejetonner (les plantes de tabac); 
(Mig) ôter les tendrons (de la vigne). 

cig Hbals, -brade, -wurm, m. 
avare; harpagon, m. 

Get'3ig, adj. avare, avaricieux ; 
-, adv. avarement, 

Gejammer, n. 8, plaintes oon- 
tinuelles, f. pl.; cris plaintifs, m. pl. 

Seliaudrse, n, cris de joie, d'al- 
légresse, m, pl.; -jüi’bel, n. jubilation, 
f. ; cris d'allégresse, m. pl ; acclama- 
tion, f.; -fäm'pfe, n. fam. combat, m. 
mêlée, f. ; -fannt”, adj. verb. v. kennen; 
-teife,n. fam. criaillerie, £ carillon, m.; 
-feldhr’, adj. (bot.)caliculé; -felter, n. 
-$, pressurage réltéré, m.; pressée, f.; 
-let'telt, adj. verb. fait à chaînette; 
-tiffen,v. feifen ; -Ti’gel, n. chatouille- 
ment continuel, m. ; -Fläff’, n. -«#, #8, 
jappement, aboiement, m. ; -fiap’per, 
n. -®, tintamarre, cliquetis, bruit ; 

ent, claquement (des dents), 
m. ; -fiat’{he, n. -8, claquement, m.; 
fig. redite, f. rapport, caquet, babil, 
com ge, I. pop. cancans, m. pl. ; 
-flim'per, n.-8, cliquetis, m.;-flin'gel, 
n.-#, tintement, tintouin, m.; sonne- 
rie, f.; -Birr’, n, -t#, 8, cliquetis (des 
armes) ; choc (des verres), m. ; -Hom’s 
menu, v. Himmen; -Fop’fe, n. -#, bruit 
ui se fait en frappant, m.; action de 
apper continuellement, f.; -Flun’gen, 
v. Hingen; -Mmat’ter,n -4, pétillement, 
m. itation, f. uement, m.;da® 
-fnatter der Bücfen, les détonations 
des carabines ; -fniffen, -fuip’pen, adj. 
verb. v. fneifen, fneipen. 

@elltnirfhe, n.-#, grincement; 
eraquement, m.; -fui’fter, -nit’ter, 
n. —#, froissement, frölement, m.; 
-tonnt‘, v. fönnen ;-B’vert, adj. verb, 
croisé, à grains dꝰ ; ré” de, 1. 8, 
fracas, v m.; craquements, m. 
pl; -fräfel, v.-fribel; -Hüÿ", n.-e8, 
fraiall, arcot, m.; (0e. m.) pailles, lavu- 
res (de l'or ou de l'argent), f. pl.; 
-fräu’fel, n. -#, frisure, coiffure, f. (v. 
Kraufe) ; fig. sommets crépus, frisés 
(des vagues), m. pl. ;-fräut‘, v Aräus 
teriwerf; -freifdy”, n. -e#, criaillerie, cla- 


bauderie, f.; -fri’bel, n. giffonnage 
| ın.; -fro’den, v. ee ’ 
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@etrdallädern, f. pl. (an,) veines 
mésaraïiques, f. pl.; -ärtig,, adj. mé- 
sentérique, m&senterin; -drüfen,f. pl.; 
(an.) glandes mésentériques, f. pl. 

Gefrdie,n.-8, (an.) —— 
m.; (bou.) fraise (de vean, d'agneau 
ete.) ; rs A ra m. fraise, £ 

Gellfrüpft, -fruvrt”, ad). (bl.) 
accroupl; -Fünftelt, adj. verb. artif- 
ciel ; ig. factice ; recherché ; affecté; 

indé; -fünftelter Wein xc., du vin 

laté; -fürat’, adj. verb, raccourci ; 
-Jup’peit, adj. verb. -fuypelte Kan: 
nein, pièces accolées de Montalembert, 
(ch. f.) -fuvpelte Mäder, roues cou- 
plées, f. pl.; -tüj'ie, n. -#, balse- 
ments, mutuels, m. pl. 

Oecla’ be, v. Gelädter. 

Gelà’del, n -4 sourire, souris 
continuel, m, 

Geläd'ter, n.-4, ris, rire, m.; 
grands éclats de rire, m. pl.; mo- 
querie, risde, f. ; einem gum — dienen, 
servir de risde, de plastron à q. 

Gela’bene, m.-"n, pl. -u, prié, 
— m. 

eläg‘, n. +8, 8, pl.-t, repas, 
festin, régal; banquet, m.; das - 
besablen, pa r ; fg. pa 
les pots , porter la perte; in'é 
- Fer! A à ré 4 à travers. — 

e mt’, adj. verb. perclus, pa- 
ralytique ; paralysé, 

fOelabrtheit, v. @elebriamfeit. 

Gelän’d e,n.-#,paysage,cöteau,m. 

Gelän'der, n. -#, pl. -, balu- 
strade, rampe, f.; gardefou, parapet 
(d'un pont), m.; barrière (d'un fossé}, 
margelle (d'un puits), f. ; (hort.)es- 
palier, m,; treille, f.; treillage, m.; 
-Dode ou -fänle, f. balustre; -fenfter, 
n. fenêtre à balcon, méniane, f. ; -u, 
v. a. b. balustrer. 

®Beleng’, v. gelingen. 

Gelän’ge, n. -#, (agr.) pièce de 
terre d'une longueur considérable, f. 

Gelan’gllen, v. n. f. arriver ; zu 
etwas -en, parvenir, réussir à gch.; 
atteindre qoh. (un but); arriver à 
un lieu); etwa® an einen -en laffen, 

parvenir qoh. à q.; feine Bitte 
an einen -en laflen, sa prière 
à q.;-ung, f. -, succès, m.; réussite, 
f.; die -ung gum Throne, avènement 
au trône, m. 

Gelävy”, v. Gebänge (ch.) 

Gelärm, n. —+6, 6, fam. bruit 
continuel, tapage,fracas, vacarme,m. 

Gelaf”, m. -ffeé, capacité; com- 
modité, place, f. [des bandes, m. pl. 

Geläffe, n. -8, (tis.) anneaux 

Gulaf jen, adj. patient; tran- 
quille, modéré; résigné, impassible ; 
-, adv. tranquillement, de sang 
froid; -beit, f. tranquillité, f.; sang 
froid, m.; résignaticn, f. [tion, f. 

Gelau’fe, n. -®, course; agita- 

Beläu’fig, adj. agile; léger; aisé; 
facile ; : Êg. familier ; -e Hand, 
f. main exercée, ture courante, f.; 
diefe Eprache {ft ibm -, cette langue lui 
est familière, 1l la possède ; er bat eine 
+ Gunge, il a la langue bien afülde, une 
grande volubilité de langue; -, adr. 
avec facilité, couramment; -feit, f. 
-, facilité; volubilité (de langue); 


A À 
Gelaunt’, adj. dicposé; gut -, do 
bonne humeur, bien disposé ; ſchlecht 
-, de manvalse humeur, mal disposé. 
Gelauf’,n.-t6,(ch.)appel,abol,m, 
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terig, v.-begierig ;-baudel, m. trafic | occasion, dans les oceurregces ; ar 
argent ; change, m.; banque, f. ; | commodité. 
-bülfe, f. secours en argent ; subside, Geleb'rig, adj. docile, discyl. 
m.; subvention, f.; -bunger, m. soif | nable ; —, adv, docilement ; -{rit, (. - 
de l'or ou de l'argent , f.; -faften, m. docilité, f. 
coffre-fort, m.;-fabe, f. fam. gibe- | Œelchr'famtfeit, L-, indie 
cière, ceinture, f.; fam. serpent ; fam. | science, £ ; savoir, m.; instractoe 
er bat eine ichwere -fage, il a un ser- | f.; er befikt viel-, c'est un ham 
pent qui lui coupe les flancs ; -flemme, | d'une vaste érudition, d'un ww: 
f. manque d'argent, m.; rareté ou di- | profond , fam. un puits de seien 
sette du numéraire, £.; —fürbéen, n.| @elebrt’,adj verb. savant éroi 
corbeille aux deniers , f.; -mangel, | doote, littéraire, lettré; scientifique 
m. v.-Memme; -mäfler, m. courtier | -,adv.savamment,doctement, sie 
de change, agent de change, m.; | fiquement;- über etwas (pren, sb 
-männden,n.mandragore,belladonne | ser sur geh,; -e, m. -ıt, pl. -2, urn 
sans tige, f.; -mittel, n. deniers, m. | érudit, homme de lettres,docta Ihr 
pl.; finances, f. pl.; fam. moyens, | teur, m.; eine -t, une femme drin 
m. pl.; -nötb, v. -mangel; -poften, | lettrée,savante; fam.bas bleu, am 
m. somme d'argent, f. article, m. ; | den —en ift gut predigen, à ba eæ 
-rehnung, f. (com.) arbitrage, m.; | deur peu de paroles; -enremil { 
-fadhe, f.affaire p6eunlaire ou d° t, | république des lettres, f.; ua 
£.; -lat, m. sac d'argent, sac à ar- | état de savant, d'hommes deik= 
gent, m. ; —finber ou -{neiber, m. | m.; gens de lettres, pl. ; na 
fam. rangonneur, juif, arabe; fam, | académie, société savante, littéén 
floueur, m.; -fbneiberei”, f. escro- | Gelei’er, n.-8, actionde vis 
queric; fam. floueurle, f. ; -fendung, | jeu continuel de la vielle; > 
f. envol d'argent, mn, ; (com.) romise, | teur, f.; das ift immer das alk-, io 
f.; -forte, t. espèce, [.; -fpende, £ | toujours la même chanson, ke mx 
aumöne d'argent, m.; -fteuer, f. im- | air, la même plainte | 
pôt, m. ou contribution en ent, Geleife, mn. -4, ou lei n. 
f.; -ftod, m. tronc, m.; -ftrafe, f. | pl. fe, (ch. £.) rail, railway, ©: 0 
amende , peine pécuniaire, f.;-ftüd, | Dem - fommen, dérailler; aut Im» 
n. pièce d'argent, f.; -fumme, f. | fabren, écarter, quitter l'omièr; is 
somme d'argent, f.; -tafche, f. gous- | im-bleiben, ne point s'écarter ds sx 
set, porte-monnaie, m.; -tifh, m. | devoir; etwas wieder ind mhk-I» 
bureau, m. ; -umlanf, m, cireulation | gen, remettre qe. dans son ordre. 
d'argent, f.; -verluft, m. perte d'ar- Geleit”, n.-+8, 8, pl-2 cod 
gent, f.; -verpraffung ow En wen» | escorte (d'un prince, d'un prisons 
dung, f. prodigalité, f. ; -vortbeil, m. | £ ; droit d'escorte ; territoire de ter 
avantage, profit pécuniatre, m.; | qui a droit d'escorte ; bureau d'exe 
wechſel, m. change, m. ; banque, f.; | où de convoi, m.; einem Ind - ze" 
-wedhöler. m. chanzeur, banquier,m.; | reconduire, accompagner q.; = 
wechs lerladen, m. boutique de chan- | ter, f(mar.) convoyer (des Viper 
geur, f.; -wechölergefchäft, n. change, | de commerce) ; das - verfabrez du 
m. ; -wuder, m. usure, f,; agiotage, | der les drolts d'escorte ; bas fir 
m.; -wurdıerer, m. usurier, nı. agio- | le sauf-conduit, (mar.) convoi > 
tour, m. [couchés en terre, m.pl. | -en, v. a.b. conduire, reconduire: ® 
@elege,n.-8, (vig.)ceps de vigne | corter; (mar. }convoyer; -ı,m.-I.}- 
Pelé gen, adj.verb.situd,assis,sis; | conducteur, ; -Jamt,n.bureas dw 
dieſes Haus it fhön -, cette maison | corte ou de convoi, m.; 4.2 
est bien située ; fig. commode, pro sauf-conduit ; pass ; (mar.) à 
opportun; important; eine —e Seit, | let de convoi, m. ; -{éait, £. sal. ! 
un temps propre, commode, oppor- | cortège, m.; -einmabme, f. rer 
tun ; au -er Beit, à propos, à point; | des droits d’escorte, f. ; -2rimmnr 
es ift mir daran —, il m'importe, j'y | m. receveur des droits d'escorte, 2. 
suis intéressé; daran {ft uidité -, c'est | -8frei, adj. exempt des droits 
une affaire de peu importance ; n'im- | corte ; -8gelb, n. droit d'escorts = 
porte; es ift mir nicht - zu 2, Je ne | -égerectialeit, f. droit d'est 
suis pas d'humeur à etc.; -, adv. à | de convoi, m.; -#lente, pl. escort = 
propos, à point nommé; -beit, f. —, | -&mann, m. conducteur, home {* 
pl. -en, 1) occasion,occurrence ; con- | corte, m.; ordnung, £ zees 
joncture, f.: circonstances, f. pl.; | pour tout ce qui concerne Tem“ 
bei -heit, à l'occasion, dans l'oceur- | m. ; -#fäufe, f. poteau, m. ; Fat: 
rence; bei der erften heften -beit, à la | convoi, m.; couserve, f.; Het ® 
première occasion venue; fam. die | borne jusqu'où s'étend le dmi te” 
heit beim Echopfe faffen, prendre | corte, f.; -éfträfe, f. chemin sr * 
l'occasion aux cheveux; prv. -beit | l'on voyage sous la garde de !v 
macht Diebe, l'occasion fait le larron; | corte),m.; -Stäfel,f.pancartedesd® 
2) occasion, voie f.; êtres, m. pl. | d'escorte, f.; -#seichen, n.marqueir 
localités, f. pl; burd melde -beit | quit des droits d'escorte, f; Et" 
werden Sie das féiden? par quello | billet d'acquit(des droits d'escurie” 
occasion, vole enverrez-vous cela?| @efent’, adj. souple, Best 
id Tenue alle -beiten dieſes Saufes, je | plant, agile; ig. docile. 
connais tons les êtres de cette mai-| @clenf’, n.-18, #, + 41 1 
* 








Gelänt où Weläu’te, n. -8, son- 
nerie, f. ; carillon (des cloches) ; glas 
(funèbre), m.; grelots (d'un tral- 
neau), m. pl. 

®&e1b”, adj. jaune ; - madıen, für 
ben, werten, jaunir; -, n. -en, jaune, 
m.; couleur jaune, f., -ammer, v. 
Goftammer; -beere, £ graine d'A- 
vignon, grenette, f.; -beinhen, n. 
poule d'eau à pids jaunes, f.;-braun, 
adj, saure; -brüfiden, n. rossignol 
bâtard, m. 

Oel'be,n,-n, jaune, m.; - vom 
Gi, un jaune d'oeaf; -n, v. a. et n. b. 

. u. jaunir. 

Gelb’||gieher, m. fondeur en cui- 
vre, m.;-grün, adj. jaune verdätre; 
fam. merde d'oie; -bolg, n. fustet, 
m.; -fopf, m. (orn.) gußpier à tête 
jaune; loriot à tête jaune; hoche- 
queue du Canada, m.; -fuvfer, n. 
cuivre jaune, m.; · lich, adj. jaunâtre; 
blond ;'-reif, adj. jaune de maturité; 
-rölb, adj. rouge jaunftre, minlum ; 
-fdyede, f. cheval aubère, m.; -Ihnä- 
bel,m. bejaune; fig. blanc-bec, jeune 
étourdi, m.; -fdoyf, m. échalette 
huppée, f. ; canard huppé, m.; -fpecht, 
m. pıvert jaune, m.; fut, f. jau- 
nisse , f. ; (path.) ictère, m.; -füdhtig, 
adj. leterique; -Wwury, f. curcuma, 
souchet, m. 

Geld, n.-€8,8,pl.-er, argent, nu- 
méraire, m.; monnaie, f.; (Belber, 

1.) deniers, m. pl.; espèces, f. pl.; 
Hein -, de la monnale; fam. de la 
mitraille ; nicht bei -e fein, se trouver 
court d'argent; fam. être à soo (v. 
abgebrannt); es if kein — unter ben 
@euten, l'argent ne roule (circule) 
pas; etwas qu -—e maden, convertir 
. geh. en argent ; prv. baar — lacht, ar- 
gent comptant porte médecine; far- 
gent comptant fait plaider avocats; 
bas ift fo gut ald baares -, c'est de 
l'or en barre; er bat — wie Heu, er 
fig: im -e bié über die Dbren, c'est le 
père aux écus ; leicht -, leichte Waare, 
de peu d'argent courte cape; -übel, 
im. 1) noblesse achetée, savonnette 
à vilain; 2) arlstocratie de fortune, 
d'argent, de finance ; * ploutocratio, f.; 
crédit que procure l'argent, m. 

Gcib{angelegenbelt, f. affaire pé- 
cuniaire, d'argent, f. ; -anleibe, f. em- 
prunt, m.; -ariftofratie, f. aristocratie 
d'argent (chrysogène, Chäteaub), f.; 
-imt,adj.sans argent, denudd’argent; 
-audgäbe, f. dépense, f.; -berürftig, 
adj. qui a manque d'argent ; -begierde, 
f. äpretd au gain, f.; -begierig, adj. 
äpre au gain; avide d'argent; -bei. 
träg, m. contribntion, subvention, f.; 
-beittel, m. bourse, porte-mönnale, 
f. ; -brief, m. (post.) lettre chargée, 
f.;-büße, v. -Itrafe; -bicbftabl, m. 
vol d'argent, m.; -einnahme, f. re- 
cette en deniers , f. 

Bel’derlin, n. 4, Gueldres, f. 
(ville) ; -rofe, f. rose de Gueldres, f. 

Gelderwerb, m acquisition d’ar- 
gent, f. 

Gel’beswertb, ad). qui vaut de 
l'argent ; Geld und-, valeurs de toute 
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espèce, f. pl. son ; (fam.) logement, m.; chambre, | articulation, jointure, f.; fist, 
Ge1d’ || forbernng, £ créance, f.; | f.; appartement, m. ; -beitétidter,m. | - der Finger, articulation des dig". 
eine -forderung an Jemauden machen, | poète de circonstance, m.; -beitége: | (art.) charnière du couvercie ds 
caisson, f.; (cord) cambme, * 


bit, n. poème de circonstance, m.; 
-heitöprädigt, f. sermon de circon- 
stance, m.; -tlit, adj. occasionnel ; 
-tlid, adv; oceasionnellement, par 


faire une demande d'argent & q,; 
exiger le payement d'une somme ; 
geben, n. -#, payement, m, dépense, 
BG; -geihäft, mn, affaire d'argent, f. ; 





Gel 


d enech — à n'a ni mine ni n; 
st gauche, il est tout d'une pièce. 
BelenFjjamböß, m. boule, f.; 
ind, n. (an.) ligament capsulaire, 
; bein, n. (an.) os s6samolde, m.; 
üfen, f. pl. glandes articulaires, f. 
; <ndt, n. (an.) tête, f. ; -fläche, f. 
.)facette articulaire, £ ; -fortfag.m. 
1.) apophyse cubitale, f.; -gang, m. 
.)conduit condyloldien,m.; -grube, 
an.) fossette articulaire, f.; -böble 
-ofanne, f. cavité glénoïdale, f.; -ig- 
l, f.-, souplesse, flexibilité ; agilité, 
resse, f,; -fuopf, m. (an.) condyle, 
-mauê, f.(chir.) souris, f.; -ring,m. 
neau, charnon, m. ; -falig, adj. 
stacd; -famıfeit, f. v. —igteit. 
Gelé’fe, n.-8, lecture continuelle, 
(tis.) ourdissage, m. 
Sel “ſen, adj. verb. v, lefen. 
Deteu dt’, m. —<8, v. Beleuchtung. 
Gel feru,v.n. b. glapir; — n. #4, 
apissement, m. j 
Gelid'ter, n. -8, clique, volée, 
; Lente eines —8, des gens de même 
de la même clique. |[cher. 
Geltebt’, adj. verb. aimé, chéri, 
Gelieb’te, m. et f. -n, pl. -u; 
jen-aimd, amant, m.; bien- R 
mante, maîtresse ou fig.inelination, f. 
Gelie ben, adj. verb. v. lcıben. 
Breliebene, n. -u, commodat, 


m. 
Gelind’, adj. doux; indulgent; 
g.—+ Kälte, froid peu intense; -er 
kgen,pluie douce, f ; —e Saiten anfaies 
m, baisser le ton ; filer doux; -advy. 
vacement ; -igleit, £. douceur ; in- 
ulgence, f. 
Gelin'gen, v.n.ir, f. (gelang'; 
Alum’gen) (einen) réussir, parvenir 
; das gelingt mir, cela me réussit 
“je à cela; bad Untcruebs 
en {ft nicht aelungen, l'affaire a 

ad; l'entreprise a échoué; -, n. 


, f.; succès, m. 
Gelis’pel,n.-$, chuchoterie, f.; 
rasseyement; fig. doux murmure, m. 
Gelitten, adj. verb. v. leiden. 
Gellen, v. gällen. 
Dell ſchüß, m. tir à ricochet, m. 
Gelÿben, v. a. b. promettre; 
'ouer ; das gelobte Sand, la terre de 
vomlasion,proinise;(g60.)Palestine,f. 
Beldh nin,-feh,pl.-fe,v.Gelübde. 
Belod’,n.-c8,8, (ois.) appeau, ap- 
—— m.; (perr.) cheveux boucl 


Gels’gen, adj. verb. v. lügen. 

Beloé', n.-fe8, (ch.) fiente, f. 

Geld’tbe, n.-8, soudure, f. 

Gelt? int, fam. n° ? n'est- 
as vrai? chèvres). 

Gelt, adj. p. u, stérile (vaches, 

Belte,£-, pl -1, fam. baquet; 
broe, m 


= t ah n. ir. b. (il, 
galt; glit; gegof’ten) 1) valoir; 
ter; être valable; dieſes Geld 
at midt, cet argent, cette monnaie 
"a point de cours; — ow viel-, être 
* être en crédit, en antorité, 
de poids; für etwas -, passer 
Pour, Être réputé pour; die 
Dares Stimmen-, la majorité fait la 
; la pluralité des voix l'emporte, 

ï C8 fol, mag -! va! 
Madeu, faire valoir; 9) =, v, imp. fr. 
reg Il s'agit; es gilt mir, 
mon "touche, me regarde; c'est à 
a ‚ Cela s'adresse à moi ; 


% 


— — — — 
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gilt feine Ehre, fein Leben, y va de | 
son honneur, de sa vie; e# gilt wir | 
gleich, eela m'est tout un, tout égal; | 
cs gilt eine Wette, je parie, je gage; 
was gilt die Wette? que voulez-vous 
parier ? was gilt’s, id babe es erra- 
then ? assurément j'ai deviné? es gilt! 
soit ! je le veux bien! d'accord ! 

Gelt’iing, m.-<é6, 8, pl.-t, böte 
stérile, £.; -€, pl. (hort.) oignons chä- 

* mm, pP . 

Geltthier,n, v. Geltling. 

Gel'tung, f. -, acception, signi- 
fication (d'un mot); (mus.) valeur, f. 

Selr’vieb,n,. v, Geltling. 

Gelüb’de, n.-#, pl.-, voeu, m.; 
-geichent, n. ex-voto, voeu, m. 

Selumgen, adj: verb, v. ge 
fingen. _ [voitise, velléité, f. 

elũ ft”, n.-e8, pl.-t, envie; con- 

Geli’ften, v, n. b. avoir oupren- 
dre envie; es gelüfiet ibu banac, ll 
a envie de cela, il le convoite; fit 
eine oder einer Sache — faffen, se lais- 
ser tenter par une chose; convolter 
qch.; s'aviser de faire qch. 

Oel'alle, fr, pl.-n, cochon châ- 
tré, m.; -en, v. a. b, châtrer, 

G em a d”, n, 8, 8, pl. Gemädher, 
chambre, f.; appartement, m.; baé 
heimliche -, les lieux ; les lieux d'ai- 
sance, m. pl. cabinet d'aisances, 
m.;-, adj. lent; commode; -, adr, 
lentement ; doucement , tout beau ! 

Gemädrlic, adj. commode, aisé; 
-, adv. co ent, aisément, à 
l'aise ; —feit, ſ. — aise, commodité, f. 

Ge mn à dt”, n. -#, #, parties hon- 
teuses, génitales de l'homme, f. pl. 

Gema b!’, m. -e8, 8, pl.-e, époux, 
mari, m.; in, f. -, pl. -nen, épouse, f. 

Gemah’len, adj. verb. v. mablen. 

Ocmab’nen, v. n. p. 0. faire 
souvenir; -, v.imp. b. fam. «8 gemab- 
net mid, cela me rappèle, cela me fait 
souvenir, il me semble, je m'imagine. 

Gemälde, n.-$, pl. -, tableau, 
m.; peinture, f.; it, m. (aussi 
fig.); -fammlung, £ collection, gale- 

tableaux, f.; musée, m, 

Gemawfde,n.-®, pop. patrouil- 
lage, salmigondis, m. 

Gemän’telt, adj. (bl.) manteld, 

Gemartung, f. - pl. -en, f- 
nage, m. 

emäB»’, n. -t3, pl. -t,mesure, f.; 
-, adj. conforme; —, adv. conformé- 
ment à; -beit, f. -, conformité, f.; 
-igt, adj. tempéré; das -igte Svftem, 
* modérantisme, m.;—igte, m. -n, pl. 
1, (pol.) ‘modéré, m. vie Partei der 
-igteit, le part! des modérés. 

Gemäu’er, n. -8,pl.-, murailles, 
f. pl. mur, ın.; ein altes », ane vieille 
masure. 

Gemein’, adj. 1) commun; ordi- 
naire; fréquent; populaire vulgaire, 
familier, trivial; simple; Der - 
Manu, l'homme du commun, du 
peuple; le vulgaire, m.; «in r 
Eovidat, un simple soldat; fit mit 
einem - machen, se familiariser avec q.; 
fit - machen,s'encanailler;2)commun, 
général ; ind - adv. communément, 
généralement (parlant) ; en thèse gé- 


geltend | nérale; alle ftimmien in'é — für ihn, 


tous votèrent unanimément pour 
lui; auf — Koften, à frals communs ; 
das -e Befte, le bien public, général; 
das -e Weſen, chose publique, f.; er 


Gem 


| fam. c'est à moi qu'on en veut; es machte -e Sache mit den Gmyôrern, il 


ft cause commune avec los insurgés. 

Gemein’de,f. -, pl. 1, 1) com- 
mune; municipalité, f.; da® Haus der 
-1, la chambre des Communes ; 2) 
communauté; communion (de l'église 
luthérionne etc.) ; parolsse, f.; -güt, 
n. bien communal, ın.; biens commu- 
naux, m. pl.; -biué, n. commune, 
maison commune, mairie, f.; -Hirt, 
m. pâtre de la commune, m.; -bols, 
fl. communal, m.; -imitglied, 
n. membre de la municipalité ou du 
conseil municipal; municipal; officier 
municipal, m.; -rätb, m. municipalité, 
f. ; conseil municipal ; conseiller mu- 
nicipal,m.; -räthöpräfident,m. “maire, 
m.; deffen Amt u. Wohnung, mairie, f. 

Semei’ne,v. Gemeinde, 

Gemein’||fahlid, adj. populaire ; 
-geilt, m. “esprit publie, national, es- 
prit de corps, m. ; -gültig, adj. géné- 
ralement reçu; -yüt, n. bien com- 
mun; fig. domaine public, m.; -beit, 
f, =, 1) communauté; 2) platitude; 
trivialité (dans le langage); conduite 

ble, bassesse, f.; Daë tft ja eine 
heußliche -beit! mals vollk qu! est 
d'un cynisme révoltant! -bin, adv. 
communément, en thèse générale ; 
-iglib, adv. communément, ordi- 
nairement ; -nüßig, adj. d'une uti- 
lité publique; ·nũtzig maden, * popu- 
lariser; -nüpigfeit, f. utilité univer- 
selle, publique; “popularité, f.; -0d&#, 
m. taureau banal, m.; -plat, m. lieu 
commun, ım.; phrase banale; redite, 
trivialite, £.; -idhaft, f. -, 1) commu- 
nauté, f.; -fchaft der Gläubigen, com- 
munion (des fidèles etc.) ; 2) société ; 
affuitd, communication; relation, £,; 
rapports , 10. pl.; commerce, un. ; in 
haft. en commun; -ichaftlid, adj. 
commun; -fchaftlich, adv. en commun, 
en société; -Ihaftlihleit, £-, commu- 
nauté, f.; concert, m.; -{enfe, f, 
cabaret de la commune, m.; -finn, v. 
-geift, fvrüd, m. dietion populaire, f.; 
proverbe, m. ; phrase proverblale, f.; 
-trift, € pâturage de la commune ou 
pré communal, m.; -veritändlich, adj. 
la portée de tout lo monde; popu- 
lalre; -verffänblid, adv. populaire- 
ment ; -wald, m. bois communal, m.; 
ségrairie, f.; bols possédé par indivis, 
m.; -weien, v. Gemein; -mweite, v 
-trift; -wiele, f. prairie communale, 
f.;-wobl, n. bien commun, général, 
public, m. 

Gemen’glle,n. -#, 1) mêlée, f. (v. 
Saubaemenge) mélange, m.; mixtion, 
t.; (chi.) mixte; (e. m.) alliage, m.; 
(verr.) fritte, f.; —'fel, n. -6, fam. mé- 
lange; amalgame; tripotage, brouilla- 
mini, m.; -theile, m. pl. (chi.) parties 
constituantes, f. pl. 

Gemerf‘,n. -e8,6, pl. -c, marque, 
borne, f.; sang, m. ; rosée, f. 

Gemeffe, n. 8, mesurage, m. 
(v. Meifen). 

Gemef'fen, adj. verb. mesuré; 
fig. précis, limité; -beit, £. précision, f. 

Gemeßel,n. -8, pl. -, tuerie, f.; 
massacre, carnage, m.; ed war feine 
Schlacht mebr, fondern ein furchtbares 
-, ce n'était plus une bataille, mais 
une horrible boucherle, 

Gemie’ ben, adj. verb. v. meiden, 

Gemisch, v. Gemenge. 

Gem’me,f. -, pl. -u, gemme, f, 

em o dt’, adj. verb. v. mögen. 
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Gemol'ken, adj. verb. v. mellen. | 5) ménager; économe; -, adv. just | &entäl’, adj. degénie; ingénieer 
Gemö’delt, adj. verb. figuré, fa- ment ; étroitement ; fig. exactement ; Genid’, n. 4,8, pl, mag 


çonné, gaufré, ouvré (v. modeln). 
Gemo brt”,adj. tablsé,moiré,ondé. 


.…Demé,m.-{en,pl.-fen, (mind) 


chiste micacé, m. ; roche dure, f. 
Geme, f. v. Gemie. m. 
@emö’bod, m. chamois (mâle), 
Gem’fe, f. -, pl.-n, chamols, m.; 

antilope, f.; isard, m. 
Gem’fenflbalien, m. ou -Fugel, £. 

Île, f.; -bom, n. corne de 

chamois, f.; (f. d'.) tuyau à fusée, m.; 

-jägd, f. chasse des, du, aux chamois, 

f.; -jüger, m. chasseur de chamois, 

m. ; —léber, n. chamols, m, ; -wurg, f. 

doronic, m. 

Ge mé’ N ziege, £. ou -thier, a. cha- 

mois femelle, m. [pl. gravois, m. 
Gemüll’,n -es, 8, décombres, m. 
Gemun’fel, n. -®, sourde ru- 

meur, f.; bruit sourd qui court dans 

le peuple, m. [bourdonnement, m. 

emurmel, n. -8, murmure, 
Gemur’re, n. -#, gronderie, f.; 

murmure, m. ; bouderle, f. 
Gemü’ie,n. -8, pl. -, légumes, 

m. pl; -bau, m. culture des légumes, 

f.; -garten, m. jardin potager , légu- 

mier, m.; -vflanien, f. pl. are plan- 


tes olérmu ow potagères, f. pl. 
Gemü'ßigt, — obligé; ſich - 
feben, se votr contraint, obligé. 
Gemußtr, adj. verb, v. müffen. 
Gemütb’, n. -t#, 8, pl.-er, äme, 
f,; caractère, m.; fig. esprit; coeur, 
m. ; humeur, f.; er bat ein gutes —, fl 
a le coeur bien fait, généreux ; einem 
etwas qu -e führen, remettre qch. de- 
vant les yeux de q.; lui donner à 
penser ; faire sentir qch. à q.; fid ets 
was zu -e führen, ressentir profondé- 
ment qeh.; fich eine Flaſche Wein ze 
- führen, se mettre une boutellle de 
vin sur la conscience; -{it, adj. bon, 
béuin; sentimental, confortable; -lich, 
adv. gaîment, à son aise, confor- 
tablement; es ift bier fo -lih, on est 
si bien ici; on y éprouve de al douces 
émotions; -lidfett, f. disposition à 
qch.; sérénité (de l'âme); sentimenta- 
lité, f.; comfort, m.; -#ärt, f. humeur, 
f.; caractère, naturel, m.:;-#bemeaurig, 
f. émotion, altération, f.; -8faffung, 


f. assiette de l'âme; humeur, f.; —$- | nel général ( 


franf, adj. malnde d'esprit ; mélanco- 
lique; hypocondrinque, adj.; —4frants 
beit, f. maladie de l'esprit ou de l'âme, 
affection mentale; hypucondrie, f.; 
-#neigung, f.inclination, f.; penchant, 
wm. ; -tregung f. affection, f.; -érube, 
. tranquillité, paix de l'esprit, de 
l'âme, f. ; -Sftimmung, f. humeur, f.; 
-Sunrube, f. inquiétude de l'esprit, f.; 
Æverfaffung, f. ou -daufland, m. dis- 
position, assiette de l'esprit, f. 
Gen, prp. (s'emploie sans article) 
vers, à; - Simmel, vers le ow au ciel. 
Gellnabelt, adj.(bot.)ombiliqué; 
-nä’ge, n. -6, rongement, m. ; -näbe, 
n, action de condre continuellement; 
das ift ein fchlechted -näbe, cela est 
très-mal consu; -nannt’, adj. verb. 
nommé ; surnommé ; -näß, v. genöfen ; 
nû’ide, n. -8, friandise, f. ; -näfchig, 
v. näſchig, naſchhaft. 
Genau’, adj. 1) étroit, serré; 2) 
juste; der -efte Preis, le plus juste, 
le dernier prix; fig. mit -er Roth, 


au juste; avec épargne; — pafen, 
pter bien; fam. aller bien; 
febr - bebelfen, vivre à l'étroit; fam. 
tirer le diable par la queue; au - 
banbeln, marchander sou à sou; man 
muß es fo - nicht nehmen, 1 n'y faut 
pas de si près; es - nebmen, 
prendre la chose au sérieux ; -igfeit, f. 
1) exactitude, précision, ponctualité ; 
2) rigueur, sévérité; 3) justesse (du 
prix); 4) économie; p t. 
Greneahlög“, m. “en, pl -en, 
néalogiste, m.; -Iogie”, f. -, pl. -en, 
généalogie, L; 1? ih 0 ad). 
logique. [v.-igen; -baltung, v.-1gung. 
Genehm, adj. agréable ; — halten, 
Gench’migjlen, v. a. b. agréer, 


—— consentir, ratifier (un trai- | p 


; -en Sie nid) angubôren, daignez 
m'écouter; (com.) accepter (une lettre 
de change); -ung, f. agrément, m.; 
approbation, f.; consentement, m. ; 
acceptation, ratification (d'un traité), 
f.; (dr.) consens, m.; mit -ung, sous 
le bon plaisir; (chan.)saufratification. 

Beneigt, adj.verb. 1) qu etroaë) 
enclin, porté; sujet, adonné; dispo- 
sé (à); 2) affectionné, favorable ; -er 
Lefer, lecteur bénévole ; einem - fein, 


propension , f. ; baben 


‘| Sie die -beit, venillez bien, daignez. 


Generäl’, m. -€8, 8, pl.-rale, gé- 


‚m. 
Geueräl’..., (dans la comp.) gé- 
néral; p.e, -accife, f. accise géné- 
rale, f.; -acciseinnebmer, m, recoveur 
de l'accise générale, m.; -abjutant, 
m. f adjudant-général; aide-de- 
camp d'un général, m,; -bäß, m. 
basse continue, f. ; -felomaridalil, m. 
feld- maréchal; généralissime, m.; 
feldwachtmeiſter, m. major général, 
m.; -felbyeugmeifter, m. grand-maître 
de !' rio, m.; -gewaltiger, m. 
grand-prévôt de l'armée, m.; -in, f. 
-, pl. -nen, générale, f.; —ifiren, v. a. 
b. généraliser ; -if’fimué, m, généra- 
lissime, m.; -ität, f. généraux, m. pl. 
corps de généraux, m.; -farte, f. carto 
érale, f.; -fommandant, m. colo- 
1 (des ete.), m.; 
-fricgégablmeifter, m. payeur géné- 
ral de l'armée, m.; -lieutenant, m. 
lieutenant-général, général de divi- 
er m.; -majör, m, —— de bri- 
o; maréchal de camp; + major- 
général, m.; -märfb, m. générale, f.; 
-padyter, m. fermier- ı M.; 
-pardbön, m. amnistie générale, f.; 
—quartiérmeifter, m. + maréchal géné- 
ral des logis; “chef de l'état major, 
m.; -fdhait, f. at, m. ; -flaaten, 
m. pl. états ux, m. pl; -fäb, 
m. dtat-major, m.; -fuperintendent, 
m. inspecteur général des 
protestantes, m. ; -Swürde, v. -ichaft. 
Generifch, adj. générique. 
Gene'ſen, v.n.ir. f (genät; genè- 
fen) guérir, relever de die, se ré- 
tablir, se remettre; eines Kindes —, 
accoucher; -de, m. et f. -n, pl. -n, 
convalescent, m. ; convalescente, f. 
Gentfung,f. — pl. -en, gudri- 
son, convalescence, f. 
Genf,n. -#, (géo.) Genève, f.; -er, 


avec peine, à grand'pelne; 8) exact, | m. -#, pl.-, Genevols, m.; -erin, f. 
ponctuel, précis; 4) rigoureux, strict; | —, pl -neu, Genevoise, f. 


du cou, f.; pop. chignon; eou, m; 
dad — breen, se rompre le cm 
-fang, m. coup de couteau au défis 
de l'épaule, m.; bem Girfée de 
ang geben, accouer le cerf; -Gingt 
m. couteau de chasse; épleu, m. 

Genie’, n.-#, pl.4, génie; dits 
m.; Ihr Sohn iſt eben fein -, mis 
fils n'est précisement on zig; 
-forpd,, -wiien, n. ‚m; uch 
tecture mili 


Genie’, n. -+8, (ch.) foule 
ne reg dr pr de l'oiseau, m.;-I 
ce dont on pent jouir; mansesk 
potable; -en, v. n. tr. b. (grue: 
nof’fen) etwas, jouir de; profiter Se 
(du) t de; recevoir; gulli 
(de la nourriture); «M 
nichts genoffen, iln’a ni bu niseg 
Ag. einem etwas für genoffen ba 
laïfen, laisser une chose impask;a 
n. —#, jouissance, f.; usage, mi? 
geu, n. chasse d'auto! 
Genie firetd, m. tour mm 
+ génie; comp de maître, w 
m 


Gent'ren, v. a. b. gêne. 
Geniy’, m.-—e8, #, (bot) a. 
m. mille-feuille, f. | 
Pr er -#, A 
paille, d'épis), m. pl. ; büchens, 
broutilles, f.pl.; -, £ (bot.) go,» 

Genitarlien, pl. organes éelagt 
nération,m.pl.; parties sexuelles, {ii 

Genitiv,m. 4, (ar) rare 

Genius, v.Schugengel, Eduiers 

Gen o mme n, ad). verb. v.udum 

Genör'gel, n. —, pop. taguluerı 
continuelle, f.; grognement cut 
nuel, m. 

Gen", m. -fen, pl -fe, me 
pagnon, collègue, associé, m.; 7 
pl. acolytes, consorts, m. pl. 

Genoßl, v. genichen. 
Genoffenfhaft, —* 


Genoffin, f. — pl. ucn m 
Genove’va, £. -, Genevièm, ! 
Gen’fter, m. (bot.) gent, m. 
Gent, n.-8, (géo.) Gand, m; 
m. -#, pl. -, Gantois, m. ; -trin, %.- 

@enua,n.-'8, (géo.) Gènes L. 
Genuefer, m. —#, pl.-, Génois, >. 
in, f. -, pl. -nen, Génoise, f. 

® enû g',adv. assez, suffisament 
Geld -,assez d'argent; - Komplin®. 
trève de compliments ; wenig -, 1 
peu; gut -, assez bon ; — fein, suflıe 
das tft -, c'est nasez, cola suffit; =" 
ou für mid iſt e8-, cola me st; 
— haben, avoir assez; avoir est? 
faut; (iron.) avoir son compte; 17 
- tbun, satisfaire q.; —! ich mil mit 
enfin, bref, en un mot, je ne venzp#' 
vaut un festin. 

@enü’glle, f. -, suffisance; sd 
faction, f.; consentement, m; get + 
à suffisance , ih 
jur -t, j'en ai assez, j'ai ma RE 
sance; einem om einer Sade - I 
os leiten, satisfaire, contenter 4- 
satisfaire à qoh.; en, v. imp, b. 
fire; bas genügt mir, cela me mil; 
fid an (mit) etwas -en laſta mn 
tenter de geh. ; fé, adj, etai. ? 
u. assez, suffisarnment,. 
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uug'fam, adj. suffisant; -, 
issez, suftisarmment. 
nuûüg'iam, adj. frugal , tempé- 
modéré, modeste, -teit, f. mo- 
on, tempérance ; simplicité de 
f.; prv. - gebt über Neihtbum, 
tement passe richesse.[factoire. 
aug’tbuend, adj. (th.) satis- 
nug'tbuung, £ — satisfac- 
aison, f. ; einem - geben, donner 
etion, faire une réparation à q.; 
dre raison de; - für (wegen) 
fordern, demander satisfaction 
‚(th.) die - Ebrifti, la mort satis- 
# de Jésus-Christ; die - für un: 
aden, lexpiation de nos péchés. 
tü 5’, m.-ffe8, pl. Genuffe, 1) 
tee; fig. plaisir, bien, m. 
ince, f.; (pal.) usufruit, m.; 2) 
(de ja nourriture), m.; (th.) 
«4 —* Abendmahls, com- 
h; manducation, f. 
Moitifd, adj. géodétique; 
Ar. Erdbeichreiber; -grä’phiich, 
phique, 
sırlappt, adj. auriculé 
Ahrt’ adj.oréillé;(bot.)auriculé. 
Hiög’. m. -—en, pl. -en, géo- 
m.; -lugie”, f. -, géologie, f.; 
‚m. -tu, pl. -en, géomancien, 
mantie‘, f. —, géomancie, f.; 
tr. v. Mehfünftter 2e; -méê 
adj. géométrique; -mätriidh, 
fométriquement. 
ra’, m.-8, George, m.;-den, n. 
4, m. Georget, m. (nom 
me). [tinuel, importun, m. 
Wacl, n.-4#, jeu d'orgue con- 
Waien, n.-8,(géo.)Géorgie,f, 
ne ier,m.-8, pl. -,Géorgien, 
in, f. -, pl.-nen,Georgienne, f.; 
adj. géorgien. 
Agne, f.-, pl. -n,dahlia, m. 
pare. adj. verb. par paires, 


m. 
Yäd,n.-t#, 8, pl. -€. bagage, 
ifeife, n.-8 sifflement con- 


TE 
fil en, v. pfeifen. 
1f(d'gen, adj. verb. v. pflegen. 
‘it’, adj. verb. (arch.) vermi- 
[nuel des jeunes poules, m. 
Voe, n. -8, piaulement conti- 
pla’de,n.-#, peines continuel- 
balations, f. pl.; tracas, m. 
släwfel,n. -8, tiralllerie, f. 
slay'per, n.-#, caquet, caque- 
babil; verbiage, m. 
slärr’,n. -e#,fam.crierie,criail- 
« amentations; jerdmiades,f.pl. 
tlat'(der, n. -8, gazouille- 
murmure, clapotement, m. 
plate, n. —8 claquement, 
fracas, ım. ; ctépitation, f. 
plau’der, v. Geplavpet. 
vo'de,n.-#, frappement con- 
‚m. [cas, m. 
polter, n.-8, tintamarre, fra- 
dr?ge, n.-8, empreinte: fig. 
1e, f. caractère, m.; impression, 
ie, f.; (mon.) empreinte, f.; 
m.; vom faiferliben -, marqué 
nimperial; das - feines Geificé, 
mpe de son esprit; das - der 
“it, le scedu de l'authenticité, 
Prable, n.-4, fam. jactance, 
tation, £ ; fanfaronades, f. pl. 
»rän’ge,n.-8, pompe, f.faste, 
pareil magnifique;dtalage;luxe, 
ment, m. crépitation (du feu), f, 
(rraffel,n.-8, fracas; pétille- 


Bevriefen, adj. verb. v. preilen. 

®equä’fe, n.-8, coassement, m. 

Oequetfht, adj. verb. meurtri, 
froissé; coti (des fruits). 

Bequol'ien, adj. verb. v. quellen. 

Berä de, f. -, (dr.) biens para- 
phernaux, m. pl. 

Gera'be, adj. droit; direct; uni; 
(ar.) - 3abl, nombre pair, m.; (géom. ) 
8 Berbältniß, raison, proportion di- 
recte, f.; (mus.) -r Afford, accord 
direct, m.; (typ.) -t Kolumnen, co- 
lonnes paires, f. pl.; fig. droit,sincère, 
loyal; das ift ein -r Mann, fam. c'est 
un homme qui n'y va pas quatre 
chemins, qui marche droit devant soi; 
-, adv. droitement, droit, en droiture; 
directement ; justement, juste ; tout; 
machen, richten, redresser; (géom.) 
rectifier ; — herunter, à pic, perpendi- 
eulairement; (mar.) — tiber bem Anker 
fein, être à pic sur l'ancre; — od. nie 
gerade fpielen, jouer A pair ou non; 
das it - meine Abficht, c'est justement 
mon intention; es ift - 10 Ubr, il est 
dix heures précises; — heraus, sans 
façons; sans détour; sans réserve; 
sans arrière-pensée, franchement, 
nettement ; — vor mir, tout devant 
moi; - als wollte er xc,, tout comme 
s'il voulait etc.; - fo, comme vous 
dites; - qu, tout droit; droitement; 
directement ; -n (gerades) Fuße®, adv. 
de plairi plé, geraden (nerades) We⸗ 
gts, adv. en droiture; directement; 
-madung, f redressement, m.; 

.) rectification, f. 

Gerävbeit, f.-, rectitude, f.; fig. 
droiture ; loyauté, franchise; f.; -{auf, 
m. cours, mouvement direct, m.; 
(mar.) ortnodromie, f.; -Täuflg, adj., 
direct ; -linig, rectiligne; -linigleit, f. 
-, direction rectiligne, f., -meifer, n. 
plane, f., -finn, v. -beit ; -wintelig, v. 
rechtwinfelig. 

Gerabmt’, ad). verb. (ch.) der 
Windhund bat den Hafen -, le levrier 
a bourré le lièvre. 

Gera’fe,n.-8,emportements conti 
nuels; accès de délire,m.pl. frénésie, f. 

Geralf’fel, n. -8, fracas; roule- 
ment d'une voiture, bruit, cliquetis de 
chaînes, m. [d'une rivière, m. 

Geräm’ fe, n. clayonnage au bord 

Gerannt, v. rennen. 

Geräth", n.-+8,8 pl.-e, meubles, 
m. pl.; hardes, f. pl.; linge, bagage; 
trousseau, m.; ustensiles, ın.pl.; vais- 
selle, f.; outils, instruments, m. pl. 

Gerd'then, v. n. ir. f. 1) réussir, 
prospérer ; avoir un bon succès, ve- 
nir à souhait; der Bein ift beuer nicht 
-, les vignes ont manqué cette année; 
2) tomber sur, dans gch.; rencontrer 
qch., éprouver qch.; in Armutb -, 
tomber dans la misère; an einen -, 
trouver, rencontrer, —— .; fam. 
wie find Sie an diefen Menſchen -? 
comment avez-vous fait la connais- 
sance de cet homme? an einander —, 
se rencontrer; en vonir aux mains, 


aux prises, s0 prendre de les, 
s'attaquer ; auf einen Gedanken 
-, avoir une idée: er gerietb auf 
den Gedanken, U lui t l'idée; 


einander in die Haare -, se 
dre aux cheveux; auf, über et 
| was -, tomber sur qch.; (Ecr.) ber 
Bein Gottes gerieth über {bn, l'esprit 
de Dieu le saisit; in, unter etwas -, 
tomber dans gch., donner dans qch., 





in Bergefieubeit -, tomber dans l'oubli; 
tomber en désuétude; in Jom -, en- 
trer en colère; zu etwas —, 
quérir qch.; tourner à qch.; -, 
adj. verb. avantageux, utile; mit 
diefer Summe wäre mir -, cette som- 
me suffrait pour me tirer d'affaire; 
e8 wäre - ju Schweigen, vous feriez 
bien de vous taire. 

Gerätbewobl’, n.anfein -, aufs 
-, à tout hasard, à tout risque, à 
l'aventure; aufs - fhieben, à 
coup perdu. 

Gerätb']bols,n.bois de charpente, 
m.; -fammier, f. décharge; lingerie, 
f.;,-fbaft,v.@cräth. [f.; chamaillis,m. 

Gerau'fe, n.-8, priseaux cheveux, 

Geraum', geräu'mig, adj. spaci- 
eux; fig. eine -e Zeit, longtemps; 
-, adv. spacieusement, au large. 

Geräu’migfeit, f.-, espace, m. 
ampleur, amplitude ; étendue, spact- 
osité, f. [ ch.) laie, f 

Gerâäum'te,n.-n, (agr.) novale; 

Geräuſch, n.-es, pl. -€, brait, 
fracas, tumulte, m. ; -108, adj, silen- 
cieux ; calme ; amorti ; -löfer Echritt, 
pas léger; fig.modeste; -1Ö8, adv.silen- 
cieusement, sans bruit; -löfigfeit, f.-, 
tranquillité, solitude, f.; -voll, adj. 
plein de bruit, bruyaut, tumultueux. 

Geräus’per, n.-$, fam, action 
de cracher et de tousser ; crachote- 
ment, m. 

Ber’ bellbant, f. (pell.) banc, che- 
valet à drayer, m.; -baus, n. tanne- 
rie, mégisserie, f.; -müble, f. moulin 
à écosser l'épeautre, m. 

Ber'ben, v. a. b. passer, a- 
rer lescuirs; rotb -, tanner ; weiß —, 
passer en megie; vollendé -, corroyer; 
fig. fam. einen -, rosser, étriller q.; 
fam. donner une raclée à q.; (métal.) 
ein Metall -, polir, brunir un métal. 

Gerber, m. -8, pl. -, tanneur; 
corroyeur ; mégissier, m.; -baunt, m. 
(bot.) sumac des corroyeurs, m.; -ti’, 
f. -, pl. -n, tannerie, f. (v. Weiß⸗ 
dt -grube, f. tannerie, f.; cou- 

roir; enchaux, m.; -bandwerf, n. 
metier de tanneur, de corroyeur, de 
mégissier, m.; -falf, m. plamée, f.; 
-lobe, f. tan, m.; -ftraud, m. v. Gers 
berbaum ; -wolle, f. avalies, f. pl. 

Gerb J fäure, f. (chi.) tannin, m.; 
off, v. -füure; ſtũbe, f. étuve (où 
l'on passe les cuirs en alun), f. 

Gerb’}} bammer, m. (forg.) a) mar- 
teau de devant; b)fourneau d'affinage, 
m. ; -ftabl m.(métal.) acier affiné, m. 

Geredt’, adj. 1) juste, équitable; 
(en composition: conforme); die — 
Sache, la bonne cause; -, adv. juste- 
ment, avec justice; (th.) — werben, 
être justifié. 

@eredy’te, m.-n, pl.-n, juste, m. 
l'homme de bien; -,n.-n, 1) juste 
mesure ; justesse ; 2) justice, f. 

Berecbitbeit,f.-, v. Gerechte. 

Gerechtigkeit, f, -, 1) justice, 
f.; équité; impartialité f.; 2) tribu- 
naux, m. pl.; Justice, f.; -eu, pl. droit; 
privilège, m. immunités, franchises, 
servitudes, f. pl.; - iwiberfabren lair 
fen, einem, rendre justice à q., fit, 
se faire justice ; -#licbe, f. amour de 
la justice, m.; -éyflège, f. administra- 
tion de la justice, f. 

Gerecht' machung, f. -, justif- 
cation, f.; -Tame, £.-, pl. -n, droit; 
privilège, m. 


ac-" 


LA 


Ger 


Bert be,n.-8, 1) conversations, 
f. pl.; 2) bruit public, commérage ; 
fam. caquet, m.; fi nicht um das - 
der Vente fimmern, se moquer du 
qu'en dira-t-on. [elle, f. 

Geretbe, n.-#, friction continu- 

Gereiſchen, v.n.b. au etiwaë -, 
tourner à qch., produire (du bien, du 
mal); Das gereicht Ihnen zut Œbre, cela 
vous fait honneur; gum Nupen — 
être utile à. 

Berci'ke, n. -#, empressement, 
m, presse, f.; e# iſt viel - darıım, la 
presse y est; c# {ft viel - um ibn, on 
se l'arrache, on se le dispute, on se 
bat pour l'avoir. 

Sereu’en, v. imp. b. se repentir; 
«8 gerenet mic, jo me repens de; je 
m'en repens; fit die Mühe, die Zeit - 
laffen, plaindre sa peine, son temps. 

Gereut’,n.-8 pl.-t,(agr.)novale, f. 

Serfalt, m. (orn.) gerfaut, m. 

Ger'gel, f. -#, (ton.) jJable, m.: 
-famm, m. jabloire, f. 

Ger’geln, v. a. b., (ton.) jabler. 

Gerbarb,m.-8, Gérard, m. (nom 
d'homme). 

“Beridt, n.-e#, @ pl,-e, mets, 
plat; service, m.; fig. fam. ein - 
Gern, eieben, bon visage d'hôte, m. 

erihr, n.-t8,-2, pl. -t, 1) 
justice - f.; jugement, ID. ;, — über ei. 
en balten ; juger q.; 2) juridiction; 
cour de justice, f.siège,barreau,tribu- 
nal , m.; unter einem -e fteben, ressortir 
à, être de la dépendance d'au tribu- 
nal; être Justiciable de; 3) supplice, 

; das jlingfte —, le jugement der- 
— vor Gericht erfcheinen, compa- 
raître devant les tribunaux; vor - lu» 
den, poursuivre, traduire q. en justice, 
devant les tribunaux ; ⸗ lich, adj. judi- 
ciaire ; -lid, adv. judieiairement, en 
pin on or, -lid belangen, in- 
tenter un procès à q.; poursuivre q.de- 
vant les tribanaux ; -taftuartus, m. 
grefheor, m.; -#bär, adj. justiclable : 
ébärtelt, f. - , juridiction , justice, f. 
ressort, m.; compétence, L: -dbeam» 
te, m. officier de justice, m.; magi- 
Strat, m.; -befallurg, f. -, établis- 
sement de juridiction, m.; "-sbesirk, 
* district, territoire, m.; juridiction, 

; -#b0te, m. messager d'un tribu- 
A huissier-andiencier, m Abrauch, 
m, coutume du barrenu, routine, f. 
ou usage du palais, m.; -dbühb,n 
rogistre, protocole, m.; -8biener, m. 
huissier ; t sergent ; archer ; (Iron.) 
estaffier, m.; -sdiener mit feinem De 
folge, huissier avec ses recors; -&dis 
reftor m. directeur de — je 
sticier, m.; -6borf, n. village a 
la justice, m.; ; 8ferten, pL un 
vacances, f. pl; -Bfofge, f, main forte, 
f. ; -sforınel, f. formule du palais, f.; 
-frobn, v. -Diener; -gang, m. * 
de la Tage m.; procédure, f.; 
#tgcbübren, f. pl. droits de gg] Pi 
m. pl. vacations, f. pl. ; -ébalter, m. 
juge, justicier, m. ; “#banbet, m. 
cds, m. affaire de justice, f.; He |}. 
m. "selgneur justicier, m; -sberr: 
faft, f. justice seigneurlale, f.; 
-sherrfharilich, adj. qui appartient au 
seigneur justicier, à la justice sei- 
gneuriale, ressortissant à sa jaridic- 
tion; -#böf, m, tribunal, m. cour de 
justice, f.; -Btanslei, £. chancellerie 
d'une cour de justice, f.; -Sfoften, 
pl. frais de justice, dépens , m. pl. ; 
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-Öfreng, n. poteau d'une juridiction, 

m. ; =éleben, n. justice donnée en 
Sof, f.; -Scbrigfeit, v. -éberrfdiaft: 
— £. procédure, f.; -dperiün, f. 
homme de robe, magistrat, m.; -#pfle: 


er, v. -dbalter; -Siaal, m. salle d'au- | conti 


ience, f. ; -#iäß, m. justiciable d'un 
tribunal, m.; -#ihöpye, v. Schörye; 
-#fhreiber, m. greffier, m. ; -éfdreis 
berei, £. greffe, ın.; -sfiegel, n. sceau 
d'un tribunal, m.; -éfituna, f. séance, 
audience, f.; -#ipurtein, f. pl. frais, 
droits de justice, m.pl + épices, pl 
-tiprengel, m. étendue d'une juridic- 
tion, f, + finage, m.; -@ftand, m. dé- 
pendance d'an tribunal, : ressort, 
m.; instance, f.; -dftatt, f. justice, 
£; ‘palais de ‘justice: palais , m: ; 
-#itütte, f. supplice, lieu de l'exécu- 
tion, m.; -#ftein, m. borne d'une ju- 
ridiction, f.; -éftelle, v.-8ftatt; AL, 
m. style du palais, "du barreau, m. 
— f. barreau , m. salle d'audi” 
ence, f. ; —ftubl, m, siège (du juge); 
palais, tribunal, m.; -$täg, m, jour 
d'audience, m.; -tare, ‘taxe des 
droits ou frais de justice, 1.3 
-étermin, m. ajournement, m.; -#unt: 
tertban, m. v. -siaffe; -sverfafflung, 
f. organisation, hiérarchie judiciaire, 
f.; ordre judiciaire, m.; -verband- 
lung, f. acte judiciaire, m.; platdai- 
rie, f.; débats, m. pl; -évermalter, 
—Hvogt, v.-#balter, verwandte, m. 
sujet d'an même tribunal, m. ; -vôgt, 
m. prévôt, juge ; justicier, président 


d'un tribunal, m.; -vogtei. f. judica- | j 


ture, f ; Fang, m. ressort, m.; Ju- 
ridiction ; contrainte par corps, f.; 
-sjwängig, adj. contraignable ; justi- 
ciable. 
Gerie'ben, adj. verb. v. reiben. 
Gertefelt, adj. fam. rusé; fin; 
fam. roué. 
Gcriefc!, n.-8, doux murmure,m. 
Bering, ad). et adv. 1) 58 
faible, mince, exigu; léger; vil; 
Naum, espace circonserit, borné : um 
einen -n Preis, à bas prix, à vil prix: 
2) médiocre, bas; de peu de valeur ; 
de peu d'importance, de peu de chose, 
von -emberfommen, de basse extrac- 
tion; das ift feine -fte Sorge, c'est IA 
son moindre souci; faın, ‘s'en bat 
l'oeil ; eine - Eade, une minutie, ba- 
gatelle; von -em Wertbe, de peu de 
valeur; das ift mir viel zu — cela est 
au-dessous de mol; - f âten, faire 
peu de cas de, estimer pen; -tT, comp. 
moindre, inférieur ; -er machen, wer 
den, amoindrir, diminuer ; der, bie, 
das fie, sup. le, la moindre; nicht im 
-ften, point du tout, nullement; pas 
le moins du monde, aucunement; -, 
adv. peu, faiblement, de peu d’impor- 
ea Bayer —* de chose; um ein · es, 
encore un peu de temps. 
Prix “| pr rt v. 
adj. ot adv, futile, i 
an Se PO ie conséquence on 
“tant; -fügigfeit, 
f. * f. Lu té, : ce, f.; ba I 
tig, adj. de peu de Tu ; De. 
(argument) ; (mon ’ 
-haltigteit, £.—, bas alol, m.; — 


— titesse, modicité, vil 
NUM k mérite 
ime ; 


£. ; Di: LCR i 


estime Ari — 
f. -, vileté, petitesse, bassesse , 


adv, ——————— 


veux, nervé; 


ais ifen N: 


Gert'tten 
Germa’ nie, -n, 
-#, pl. -, 


(géo.) Germanie, f. 
Germain,m. ( 


®ero’ 
Gellröbrig, 
e,(.; roseaux, 


roulement, bruit, 
-rölle, n. 8, terrains 
Geronnen, adj.verb 

; {ft —, Je lai 


‚die 









en, v. riet 


«7 


er SP 


J 


Ger'fe, £. -, orge 


sa ; -nader, m. 
— 


-bröd, 3. m. pain à 
molsson des org 


de St. Marc, 
feine 1; 
n. 


— 









3 


ui 


fi 
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ti) ; bouquet (da vin), m.; 1); bouquet (da vin), m.; einen | chi 
gen - baben, sentir le brûlé, le 
; fig. renommée, f., im -€ der 
ci ſterben, mourir en odeur de 
; (ch.) sentiment, nez, m.; 
be. n. pastille, f.; -Iös, 
. adv. inodore, sans odeur : 
e, m. nerf olfactif, m.; Awerl · 
— de I!" odorat ou olfac- 


pl. 

üdhr,n.-t#, 6, pl. -t, bruit; re- 
renommée, f.; rumeur; ed gebt 
bruit court, circule. [elameur,f. 
w’fe,n.—®, action d'appeler, 
w'ben, v. n. b. vouloir bien, 
rs der Hürft gerubete ihm au fa- 
prince daigna lui dire, 
üb’rig, adj. agile, dispos; -, 
flement. 

all’, n. -e#, 6, éboulls, m. fig. 
meubles ou ustensiles, m. pl. ; 
er, f. décharge, f. 
um’pel,n.-®, vacarme, bruit, 
arre,fracas,m.; · eines Wagens, 
(Wune voiture, m. pl.; cuhote- 
shotage, m. [(gr. )gérondif, m. 
au'd fum, n.-$8, pl. Gerundia 
tun'gen, adj. verb. v. ringen. 
th’, n, +8, pl. -t, échafaud, 
indage, appareil, tréteau , m.; 
»,f.; ein — maden, dresser un 
ind; échafauder ; en... f. 
) écoperche ; (maç.) échasse, f. 
tüttel, nm. -®, fam. ébranle- 
continue, réitéré, m.; secousses 
os, f. pl: cahots, m. pl. ; caho- 
{ d'une voiture, m. 

}, n.-,(mus.) sol bémol, 
falb’te, m. =", l'oint (du Sel- 
); Messie, m. 
\\'me,n. -#, semences, semail- 
raines, £ pl. 
lummf’, adj.et adv.tout; entier, 
msemble, commun; conjoint; 
tané ; -begriff, m. notion, défini- 
ténérale, * ; (féo.) die - Hand, 
mung, f. "investituresimultande, 
"drug, m. impression totale, f.; 
l'ensernble, m.; -triräg, m. re- 
total, m.; ; = gebraud, m, 1) usu- 
tomman ; 2) usufruit entier; 8) 
| général (de tout un pays), m.; 5 
D. patrimoine commun, ın.; 
, 0. (féo.) co-propriétaire, co- 
sur, m.; -{cheu, n. fief commun, 
-täth, m. conseil commun, m.; 
una, ſ. gouvernement simulta- 
1. ; =idaft, € corps, m. 5; -frift, 
tion commune, solidaire, f. ; 
me, f. voix curiale, f.; willen, 
vlonte générale, volonté de In 
n.f.; -verbürgung, f. caution 
rire, f. s=beit, L —, 
l'ensemble , m. 
tfanbt, adj. verb. v. fenden. 
tianbtfe. m.-n, pl-n, am- 
Meur, agent diplomatique; en- 
I, ministre plénipotentiaire, m.; 


totalité, £. ; 
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chanson, f.; air; chant; ramage (des 
oiseaux), m.; geiſtliche Gefänge, 
cantiques spirituels, m. pl.; -büdh, y 
livre de cantiques, m.; -droffel, 
petite grive, tourdelle, f.; -weiie, £ 
air, ın.; mélodie, f. 

Gefäß, n. -t8, pl. -€, (an.) siège, 
derrière, anus, m.; pop. fesses , f. pl. 
prussien ; men.) siège d'une chaise, 
m.; -bein, n. ischion , m. ; -muéfein, 
pl. muscles fessiers, m. pl. 

Ge Has‘, n.-(6, pile de chaudrons, 
f.; -fau’ie, m.-#,pop. débauche(en vin, 
en bière etc.); orgie, f.; -iäult, 
adj. (arch.) orné de colonnes; (bot.) 
—— -fau’ge, n.-8, (ch.) pis, 
tétine, f.; -fau'fe, n. -8, bourdonne- 
ment ; sifflement, bruissement, m.; 
Be n. -6,doux murmure; "poét: 
souffle — (m.) douce haleine (du 
vent), f. 

Defdbäft,n,-e6, 8, pl. —,1) af- 
faire, f.; fit aus etwas ein -ichäft 
machen, faire son affaire de qch.; feine 


+ beiorgen, vaquer à ses aflaires; 2) 
état, métier, m.; profession, f.; wel» 
des - treiben Sie ? quel est votre état, 


votre profession ? (dr.) acte, ın.; ein 
- abi@lichen, a) dresser, passer un 
acte; bh) conclure un marché, termi- 
ner une affaire; -ig. adj. actif, agis- 
sant, empressé —— =, activité, 
£. empressement, 
Berdafri (06, ad) . adv. desoccu- 
6, oisif, AH Sende ei -foies Zeben 
fübren, vivre dans le désoeuvrement ; 
-lofigteit, f. -, désoccupation, f.; dés- 
oeurrement, m.;-#irei, adj.sans affai- 
res, libre d'affaires; eine -Bircie Stun⸗ 
de, une heure de loisir; -#freund, m. 
correspondant, m,; -éfübrer, m. 
gérant, mandataire, m.; -éfübrunag, 
hommed'affaires agent;(com.)facteur, 
m.; ser ve gestion des affai- 
res. gérance, f.;-®gang. m.marche des 
affaires, f.; “streié, m m. sphère d'activi- 
té, f. département, m. sphère, f. ; dus 
gebört nicht in meinem —8freis. cela 
n'est pas de ma compétence; -Slöben, 
n. vie active, pratique, f.; affaires , f. 
pl. -émann, m. homme d'affaires, 
m.:;—émänner, pl. gens d'affaires, m. 
et f. pl.; -6orbnuna, f. réglement (des 
assemblées — m.; -#iache, 
affaire, f.; -éftodung, f. stagnation 
des affaires, £ ; -6ftübe, f. comptoir, 
bureau, —* 8* m. chargé d'af- 
faires, * 
Gefdafte [verbinbung, ſ. affai- 
res; relations commerciales, diploma- 
tiques etc. ‚f.pl.; rapports,m.pl.;-vers 
febr, m. v. verbindung ; —— 
m. fonctionnaire; ——— 
-jimmer, n. cabinet de travail, 
wein, a branche d’affaires; pr 
it 
ef & ab, aelhäbe, v. gefheben. 
Belhän’det, ad). verb. desho- 


tordentlider -e, envoyéextraordi- | nord ; violé, (v. fbänden). 


b, m.; päpftlicher -e, nonce a 
que, \éga * = 


Beihau fel, n. -$, brandille- 


À, In. ; —€, in. f. ambas- | ment; cahotement (d'une voiture); 


kr -idaft, f. 1) ambassade ; | balancement (d’un vaisseau), m. 


, nonciature , fi 
vollen,m. "poste d’ambassadenr, 
Ambassade, mission diploma- 


2) hötel | 


Gcicdhedt’, adj. marqueté ; tache- 


la légation, m. ; | té; nuancé; veiné. 


Befbe ben, v. n. imp. Ir. b. (ges 
ſchiehtz geſchah; geicheben) se faire, 


8, f.;-$rätb, m. conseiller d'am- arriver, so passer, avoir lieu; ed fann 
m.; -siefretär, m. secrétaire | — 


bang, 


am, 4,6, pl. gt 1 1). 


action de chanter, f. 


‚daß, il se peut que; cé ift darım -, 


de légations nttaché, m. | c'en est fait; es if um ibn —, c'est 


fait de lui; fam. il est enfoncé, cuit, 


; 2) | fambé; ed ift mir Unredt -, on m'a 
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fait tort ; ed ift mir Medt -, ce!a m'é- 
en bien dû; j'aieu ce que je méri- 
; Dein aille gtihebe, ta volonté 
—* faite; fo cin Wunder gcidieht 
nidt alle Tage, pareille chose n'ar- 
rive pas tous les jours ; — laffen, lais- 
ser faire, consentir; -, ad). verb. fait. 
fini, achevé; prv. nat -er Arbeit ift gut 
ruben, l'espoir du doux repos soulage 
le dur labeur detout ouvrage; -t 
Dinge find nicht au ändern, à chose 
faite 11 n‘y a point de remède; (chan.) 
{o —, fait, donné, passé. 
Beimeibe, n. -#, pl. -, (ch.) 
fourreau, m. intestins m. pl. 
Gefdeidr, adj. prudent, seusé, 
intelligent, capable; judicieux, sage; 
-tr Giufall, bonne idée, idée Iu- 
génieuse ; cin -er Kovf, un home 
de tête, un esprit judicieux ; bift dur 
-? où avez-vous la tête? y pensez- 
vous? avez-vous perdu lesprit; er 
ift nicht -, il est fou ; il a perdu la tête ; 
id) faun nicht = daraus werden, je n'y 
comprends rien, j'y perds mon latin, 
-, adv. avec intelligence, sagacité ; 
avec jugement, prudemment; -beit, 
f. intelligence, sagacité, f ; bon sens, 
discernement , m. ; prudence, f. 
Gefhent, nr, 8, pl.-e, pré 
sent, don, m.; einem ein — mit choaë 
maden, faire présent de qch. à q.; 
zum —<, en t; -geber, m, do- 
nateur, m. ; -nebmer, m. donataire, m. 
Geihimr H den , n. -8, pl. -, pe 
tite histoire, historictte, anecdote, f. 
petit trait, in. fable, f. 
Geidid’tlle,f. -, pl. -n, 1) hi- 
stoire; alte, mittlere, meute -e, histoire 
ancienne, du moyen-âge, moderne; 
2) histoire, f. ; évènement, fait, trait, 
m.; unecdote, aventure, f.; fam. Die 
-t if aut, ln plaisanterie (fam. la 
farce) est bonne; langweilige -en, des 
contes à dormir de bout; das find 
faubere -en, en voilà de belles; mad 
toftet Die gange —? que coûte le tout, 
l'ensemble? pop. le tremblement? 
li, adj. historique; -lid, adv. hi- 
storiquement ; -maler, m. peintre 
d'histoire, m.; -malerei, f. (pntr:) 
genre historique, m.; -mäßig, adj. 
historique ; -mäßig, adv. historique- 
ment; -3’büdy, n. histoire, f. livro 
d'histoire , m.; -jhreiber, m. histo- 
rien; historiographe, m.; -s’erzüb» 
lung, f. narration historique, f. ; -#'- 
förihung, f. études historiques, f. pl., 
-Ö’falender, m. almanach historique, 
$ -#’funde, f. histoire , f.; notions 
historiques, f. mA ; -#’fündige, m. hi- 
storien, f.; -Bichreibung, f. historiv- 
graphie, * —* f. tableau histo- 
rique, m.; -#’jlia, m. trait histo- 
rique, m 
Befbid’, n.-€8, 6, pl.-<, 1) apti- 
tude, adresse, convenance, propor- 
tion, f,; rapport, ın.; ins = "dringen, 
ajuster, proportionner; einer Sache 
ein - au geben willen, faire geh. d'une 
manfdre convenable; die® Kleid bat 
fein -, cet habit est mal fait, n'a pas 
de façon ; er bat fein —, il manque 
d'adresse, d' aptitude, de dextérité ; 
2) destin, m.; destinée, f. sort, m. ; 
gutes, bôfes -, bonne fortune , fur- 
tune adverse; "fein böies - (Unftern 
son mauvais genie, sa mauvaide 
étoile; diefe Urne entbiels die —— 
reichs, cette urne renfermait les de- 
stinées de la Franco; (miné.) ma 
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trice métallique, f. ; un, envol, 
message uent,m,; -lih, v. ge- 
ſchickt et ſchicklich. idfeit, f., pl -en. 
adresse, dextérité, habileté,capacité, f. 

Gefbidt”, adj. propre, adroit (à 
ach., zu etwas), habile, capable; 
disposé; prêt, préparé ; -, adv. adroi- 
tement, habilement. 

Gelfhie be, n.-8, action de pons- 


ser continuellement, f-; (e. m.) galet, | 


m.;-{dic’ ben adj.verb. séparé de corps 
et de biens; divorcé; pop. démarié; 
wir find -fchiedene Leute, je n'ai plus 
rien à démêler avec vous; (chl.) de 
composé v. aussi ſcheiden), -Ihiebr’, v. 
gefheben ; -fhie/nen, adj. verb. v. 
{einen ; -ihiehe, n. -®, action de 
tirer, de tirailler, f. détonations ré- 
pétées ; fam. pétarades, f. pl.; -fim'e 
yfe, n. 4, action d'injurier, f.; in- 


jures, invectives continuelles, f. pl. | m 
Gefbirr, n.-cé,8, pl.-e, 1) vase, | 
vaisseau, m.; vaisselle ; batterie de 


cuisine, f. ; ſam. vase de nuit, pot de 
chambre, m.; 2) harnais (des che- 
vaux); (tis.) équipage d'un métier, 
m.;-bürfte, f. brosse à harnais, f.; 
-bolj, n. bois de charronnage, m.; 
-fammer, f.sellerie,f.; -macder,m.bour- 
relier; tis.)lamier,m.;-meifter,v.Schirr« 
meifter; -ordnung, t. règlement pour 
la qualité des draps. m. [bon acabit. 
G ef d1a dy t’,adj.de bonne espèce,de 
Geſchlech, n.-+t6,8, I. -tr, 1) 
espèce, race (d' hommes) , —— 
(d'animaux, de plantes), m. pige 
das ethiopiſche -, la race où variété 
éthiopique ou nègre, f.; das menſch⸗ 
fie -, lo genre humain; 2) race, 
lignée, famille ; 8) génération, f.; die | 
er folgen auf einander, aber gleichen 
fit nicht, les générations se succèdent 
sans so ressembler; 4) sexe, m.; bag 
männliche, weibliche -, le sexe mas- 
culin, féminin ; ( le genre mascu- 
lin, féminin; vas fé ne-, le beau sexe, 
le sexe, les femmes; lié, adj. généri- 
que; sexuel; (h. n.)de race; -1D06, adj. 
(bot.) insexué, agame; (gr.) neutre. 
Geſchlechte“ ſadel, m. noblesse 
de race, de sang, de naissance, f.; 
alter, n. Age ou durée d'une généra- 
tion, £ ; -àrt, f race, f.; -eudung, f. 
(gr.) terminaison des cas; de l'article 
(er français), f. ; -fall, m. (gr.) géni- 
tif, m.; -folge, f. génération, f.; 


-forfcher, m. généalogiste, m.; -fun: 
de, f. généalogie, f. ; -undige, v.-for. 
fer: -liebe, f. amour du sexe ou 


sexuel, m.; finie, f. lignde, ligne de 
parenté, f.; -näme, m. nom de fa- 
ınille, nom patronymique, m.; (bot.) 
nom générique; -r u ter, n. — 
logie, f.; arbre éalogique, 83 
-täfel, f. table en -theil, 
m. partie sexuelle, f.; -trieb , m. in- 
stinot sexuel ; (phré.) org de la 
reproduction, m. ; amativité, f, ; tite 
terichied, m. différence sexuelle, Lt 
verfhievenbeit, f. différence du sexe, 
f.; -wappen, n. armes de famille, f. 
pl.; -wort, n. (gr.) article, m. ; -geis 
hen, n. parties naturelles, f. pl. or- 
ganes do la génération, m. pl.; (bl.) 
obne -zeichen, éviré. 
Oellfhieif, n.-+8, 8, (ch.) en- 
tree, f. ; -{dlepy’, n.-<8, 8, fam. train, 
m, suite, f. attirail, m ; (oh.)trainde 
f.; -féti en, v. ſdiei en; dif". 
fen, adj. verb. poli; -fhlün’ge, n. 
—$, 1) entrelacement, m.; guirlan- 


_acennosnls. 
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de, £; 2) guillochis, pe (cut. 
fressure (de mouton); fam. glou- 
tonnerie, f.; -fchlif’fen, adj. verb. 


v. ſqhieiden; -fbtigt, adj. verb. fen- 
du; (h. n.) lacinié; iu’, n. 
sanglots redoublés, m, pl. ; sanglot- 
—— m. ; hun nen, * be + 
acé, entrelacé (v. aussi ſchlingen 
Gefümad.m.-ı0. 62) DRE 
f. goût, m.; fig. goût, genre, 
(d'architecture), m.; einen feinen- 
| ben, avoir le goût fin, exquis; bas 
ift wicht nad meinem —, cela n'est pas 
| de mon goût; - an etwas finden, 
avoir du goût pour qch.; goûter 
| geh.; prv. der - {ft verfieben, les 
goûts sont différents ; fiber ben - mu 








can a son goût; 2) saveur, f.; goût, 
.; 106, adj. privé de saveur, fade; 
insipide ; fig. dépourvu de goût, d'é- 
légance; -Iös, adv. sans goût, de 
mauvais goût; -Iöfigkeit, f. -, insipi- 
dité, fadeur, f.;-#Ichre, f. science du 
goût, esthétique, f.; -#’nem, m. 
nerf gustatif, m.; -#’wer enge, n. 
| pl. organes gustatifs, m. pl.; -voll, 
| adj. de bon goût; plein de goût, ra- 

| goûtant ; -widrig, adj. contre legoût, 
de mauvals goût. 


Gellihma’ge, n.-8,fam. brult * 


des lèvres en baisant; bruit de la 
langue et des lèvres en mangeant ; 

-(hman’he, n. -&, action continuelle 
de fumer du tabac, pop. fumaillerie, 
'f.;5 -ihman’ie, n.-8, fam. gogaille, 
ripaille, f. ;-fbmaufe balten, être, vivre 
à gogo, pop. faire la noce; -fdymet’ del, 

n.-#, fam. caresses , cajoleries con- 

| — mignardises, f. pl. 
Gefhbmer de,n.-#, pl. -, joya 
bijoux, m. pl., parure (de — 
at -bandel, m. joaillerie, bijouterie, 
; «händler, m. bijoutier, m. ; -fält» 
AS n. écrin, m. (v. Sbmudtäfiéen). 

Befbmetdig, adj. souple, fie- 
xible, pliable; maniable; duetile; 
malléable ; - machen harder (galt); 
-td leder, cuir souple, m.; werben, 
sassouplir ; fg. traitable, docile; er 
ift fo gefhmeidig, daß man ibn um den 
Singer mideln kann, I est sou 
comme un gant; ein -er Menid, 
un homme, esprit souple; -, adv, 
souplement; docilement ; -feit, £.-, sou- 
plesse, flexibilit6; ductilité, malléa- 
bilité, f.; -feit des Charaliers, sou- 
plesse, flexibilité, f. 

@eidhmeih’, n. 8, 1) chiûre, f. 
excréments, m. pl.; fig, vermine, f. 
insectes, m. pl.; pop. canaille, ra- 
caille, f.; gens sans aveu, de sac et 
de corde, m. pl 





man nicht ftreiten, il ne faut pas dis- | n. 
puter des goûts, ni des couleurs, cha- | ( 


eh v. 


Gellihmerter, n. -8, 1) ravages | qu'à 


de la mitraille; 2) bruit, son guer- 


rier, m.; fanfare (des trompettes), £. ; parler 


fam. taguediguedam, m. ; -idhmie’de, 


n. -#, action de forger, f.; bruit des | bien 


eh dans une forge,m.;-fmie’re, 
n.-#, pre 44 frottement . bar- 


fen, ya = : lames a mp. 
5 A Be v. Ben nd’ 
D. 4 de bec, baisers (des 


oiseaux), m. me BL: DE fig. action de se 
baisotter, f. ; dnar de, n. —#, ron- 
— m.; —fénat'ter, n.-8, a 


. caquete- 
—8 ce uet, — oui” elt, 
pin cé, pomponné tiré * 


Gelfbreibe, n- 
d' écriture, f. 


ee” d 


FA 


@elli rieben 4 

— —— — 

—— m 
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1. (grr.) pas accéléré, + pas redoublé, 
n;-Thüffe, m. PL(grr.) charge preei- 
itée, à volonté, f. 

Gelbmirr, n. -+8, 8, gazouille- 
rent (des olseaux) m.; cris aigus (des 
rillons), m, pl. ; bruissement, bour- 
onnement (des insectes); sifflement 
des bulles), m. 

Geiéwifter, n. pl. frères et 
wars, m. pl.; Find, n. cousin ger- 
in, m.; cousine germaine, f.; afider 
find, (cousin ete.) issu de germain; er 
t-find mit meinem Bater, mit meiner 
Ruter, il a le germain sur moi; 
be, amitié entre frères et soeurs, 
4 amour fraternel, m. 

Grlfémolien, adj. verb. (v. 
deelen); enfé, gonflé; tuméñé; 
(émommeu, v. fhwimmen; -ihwos 
en, v. ſchwoͤren et ſchwaͤren. 

Set HAL pre pl. -n, juré, 
0; = t,n. , jury, m. 

** uit”, £ - pl. ·ſchwuͤlſte, 
moseur; enflure; tumeur; (méd.) 
tumdfastion, f. ; eine- vertreiben ; dis- 
siper, résoudre une tumeur, 
‚Beliäwunmden, adj. verb. v. 
(deinden; -hwun’gen, v. ſchwingen. 

Gcibwür, n. -t#, —8, pl. —<, ab- 
»s, ulcère, m. —8 sextil, m, 

Beichsr,adj.(astr.) der-e Schein, 

Geiell”, m. —en, pl -en, compa- 
mon, garçon ouvrier , m.; luftiger 
„bon vivant; gaillard ; fhnurriger -, 
tôle de corps; ſchlauer vurdtriebener 
fin matois, rusé compère, m. 

Geielien, +. a. b. joindre, asso- 
ler; fih zu einem —, se joindre à q. ; 
‘associer avec q.; prv.gleld und gleich 
tient fidy gern, qui se ressemble s'as- 
wmble; -bau, m. (e. m.) exploita- 
ion en commun, f.; -jabre, pl. -fand, 
% compagnonnage, m.; -idaft, f. 
otalitd des compagnons, f. 

Beferlig, adj. sociable, affable, 
Jant, facile ; -teit, f. -, humeur socia- 
lle, sociabilité, f. [miraut, m. 

Gejellmann, m. (ch.) brifaut, 

Belell'fbaft, f. -, pl. -en, 1) s0- 
lété, compagnie, association, f. ; mit 
em in- treten, s'associer avec q. ; 
) société, assemblée, compagnie, 
“union, soirée, f. ; club, cercle, m.; 
wrtie; coterie, f.; wollen Sie von 
tt - fein, voulez-vous être de lapar- 
ie? -en geben, ouvrir ses salons, 
lonner des soirées, tenir cercle, re- 
voir du monde chez soi; einem - 
eier, tenir compagnie à q.; 8) s0- 
lété, compagnie, connaissance, f.; 
hlehte -en, de mauvaises conna 
ances, er fliebt Die — der Menſchen, 
| fait la compagnie, il évite le con- 
st des hommes; prv. böfe en ver 
erden gute Sitten, les mauvaises 
mpagnies corrompent les bonnes 
hours; fpar mauvaise compagnie 
nfants suivent mauvaise vie; 4) s0- 
iété, communauté, corporation, f. ; 
orps. m. ; eine gelebrte—, une société 
le gens de lettres ou une société sz- 
er — Tr pl. -, 1) homme 

mpagnle ; 2) compagnon, socié- 
aire, associé, m. ; -etin, f.—, pl. -nent, 
| compagne; 2) dame, demoiselle 
le compagnie, f.:: -lih, adj. de s0- 
été, sociable, social; die Aiche Ber 
nigung, association, f.; -lich, adv. 
A société; -lidfeit, f. =, sociabilité, 
*;-#bame, v. -trin; -8glieb, n. mem- 
re d'une socléte; “sociétaire, m.; 
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#bandiung, f. société en commandite, 
f.; rechnung, f. (ar.) règle de com- 
pagnie, f. ; 29 n. jeu de société ou 
de compagnie, m.; -tipräde, f. lan- 
gage, ton de la bonne compagnie, de 
la hante société, m.;-8theäter,n. théâ- 
tre d'amateurs, m.; -8vertrag, m. con- 
trat social, m.; -éwibrig, adj. * anti- 
social; -gimmer, n. salon; salon de 
réception, m. 

Gefent’, n. -e8, 8, pl. -t, (e. m.) 
puits, m.; carrière, f.; (pch.) poids, 
m.; (serr.) estampe, f.; (vig.)provin, 
m.; marcotte, f. ;-amböß, m. enclume 
à enfonçures demi-cylindriques, f. 

Befeffen, v. figen. 

@efep’, n. —e8, pl. —, loi, règle, 
ordonnance, f. ; décret, statut; com- 
mandement ; code, m. ; ein — befannt 
machen, promulguer une lol; die Er» 
bebung des 8, l'avènement de la Joi ; 
das Mofaifde -, la loi de Moïse; gum 
- werden, passer en lol; -e geben, 
rendre, publier des lois ; -e vorſchrei⸗ 
ben, dicter des lois; fit etwas zum 
-t maden, se faire une loi de; s'im- 
poser l'obligation de ; (ég.) canon, m.; 
-büdb,n.code, m.; -bucd Rapoleons, 
code Napoléon, m.; -töfraft, f. force 
de loi, f.; -gebend, adj. législatif; die 
-gebende Gewalt, Berfammlung, le 
pouvoir, le corps législatif; -geber, 
m. législateur, m.; -geberin, £. légis- 
latrice, f.; ebung, f. législation, 
‘législature, f.; pouvoir législatif, 
m.; lit, adj. légal, légitime ; -li, 
adv. légalement, légitimement ; -lich- 
feit, f. légalité; légitimité, f.; -106, 
adj. sans loi; anarchique; dissolu ; 
licencieux ; -Iöfigfeit, f. anarchie, f.; 
-mäßig, adj. légitime, légal; -ınür 
Bla, adv. légitimement; légalement ; 
-fammlung, f. recueil, code de lois,m. 

Gefebt ,adj.verb. mis, posé, placé; 
réglé, fixé, arrêté; fig. posé, sensé, 
composé, grave; ein -er Mann, homme 

, grave, rassis; fam. sérieux; 
ein +8 Wefen, air composé, m.; 
(typ.) composé; -, adv, 1) gravement, 
sensément; 2) posé, supposé que; 

ns, en supposant le cas que, 

Befep’|jtäfel, f. table de la loi, 
f. ; die zwölf -tafeln der Römer, les 
lois des douze tables, ou iguvines; 
-perächter, m. *légicide, m. ; -wibrig, 
adj. illégal, contraire à la loi; ill 
gitime; -widrig, adv. contre la loi, 
illégalement, en violation de la loi; 
contrairement à la loi. 

Gefeufie, n.-8, soupirs, gémis- 
sements continus, m. pl. [à l'abri. 

Gefid'ert.nd).verb.sûr, à couvert, 

Gefihr, n. -+8, 8,1) vue, f.; 
yeux, m. pl.; ein furies — baben, 
avoir la vue courte ou basse; etwas 
im -€ baben, avoir geh, en vue; zu 
+ befommen, apercevoir; aus dem 
-t verlieren, perdre de vue; 2) -, n. 
+8, 8, pl. —, vision, apparition, f. ; 
mirage, m.; 8) pl. -r, a) visage, 
m. face, figure, physionomle, f.; 
alr, m. einem ins - feben, regar- 
der q. en face; ins - fagen, dire en 
face ; das Blut ftieg ibm ind —, le ronge 
lui monta au visage ; il devint pour- 
pre; b) mine, grimace , f. , einem ein 
- machen, faire ia mine, la grimace 
h q.; -er ichneiden, faire des grimaces. 

BerfihrsNausnud, in. expres- 
sion du visage, physionomie, f.; 
ge, f. (opt.) axe visuel, m.; -bil- 


Ge 


dung, f. physionomie, f.; traits, m, 
pl.; —beuter, m. -8, pl. -, physiono- 
miste, m,; -farbe, f. teint, coloris, 
m. ; -feld,, n. objectif d'un télescope, 
m.; -fläde, f. (an.) pommettes, f. 
pl. ; -bügel, m. (an.) couche optique, 
f. ; -freié, m. horizon, m.; fig. sph 

f.; Aunde, f. physiegnomonie, f. ; 
-fundige, m. physiognomiste, m.; 
-länge, f. longueur du visage ; (pntr.) 
face, f.; -Iinie, f. ligne visuelle, f. 
rayon visuel; m.;(fort.) face (d'un 
bastion), f.; -muéfel, m. muscle fa- 
cial, m.;-nerv, v. @cbnerv; -punft, 
m. point de vue; (opt.) point visuel, 
m.; fig. eine Sache von einem -e ber 
trachten, envisager une chose sous 
un point de vue; -rofe, f. érysipèle, 
m.; -[hmer, m. palgie, f.; 
·ſchwaͤche, f. faiblesse de la vue; am- 
biyopie, f.; -finn, m. sens de la 
vue, ın.; -ftrabl, m. rayon visuel, m.; 
-verzerrung, f, contorsion du visage, 
grimace, f. ; -weite, f. foyer de l'oeil, 
m.; portde de la vue, f.; horizon, 
m.;-winfel, m, (an.) angle facial; 
(opt.) angle visuel, m.; Jũg, m. li- 
néament , trait du , M. 

@efiebent, adj. septénaire. 

Geiims’, n.-fe8, pl. -fe, moulure, 
f.; chambranle ; entablement , m. ; 
der Kranz am -fe, corniche, f.; -Hams 
mer, f. fenton , m, 

Gefln'be, n. -3, domestiques ; 
iron. laquais, m, pl., valetaille, f. 
pl. gens, m. et f. pl. commun, m.; 
-bier, n. bière du commun, petite 
bière, (; -bröd, n. pain du commun, 
m.; -foft, f. nourriture des dome- 
stiques , ſ. racaille , f, 

Befin’del, n. -8,canaille, clique, 

Gefin’vel|lobn, m. paye des do- 
mestiques, f; gages, m. pl; —-01D+ 
nung, f. règlement pour les dome- 
stiques, m,; -ftübe, f. salle du com- 
mun, chambre des domestiques, f.; 
-wein, m. piquette, f. 

Geftnnt, adj. intentionné; feind» 
fi —, hostile ; wie ift er -? quelle est 
son u: coınment pense-t-il? 
à quel parti appartient-il? er ift de 
mofratiih —, il est du parti démocra- 
tique, il est démocrate; * rouge; io bin 
id -, voilà mon humeur, mon naturel. 

Gefiwnuneg, f.-, pl. -en, inten- 
tion , f. ; sentiment, m. ; disposition, 
opinion, f.; [sanguinitd f. 

Gefip’pe, n. -8, parenté, con- 

Gefitt||ct, adj. de bonnes moeurs; 
moral ; poli; décent ; bien élevé ; ci- 
vilisé; - madıen, oiviliser; -beit, f. où 
Gefittung, f. décence, politesse ; civi- 
lisation, f, 

Geidff, n. -e8, 8, pop. boisson, 
f. breuvage, m. 

Gellfoffen, adj. verb. v. faufen; 
-fo’gen, v. faugen. 

Selon ne, adv. intentionné, ré- 
solu , disposé ; id bin -, biefeé Land 
auf immer zu verlaffen, j'ai l'intention 
de quitter ce pays pour toujours; (v. 
aussi innen). f-e, n.-n, boullli, m. 

®Beiotrten, adj. verb, v. fieden; 

Gefval'ten, adj. verb. v. fpalten, 

Geſpanm, n. -t#, 6, pl. —€, 1) at- 
telage, couple (de boeufs, de che- 





vaux); 2) T chef d'un comitat ou 
comte palatin en Hongrie, m.; 
Shaft, f, -, pl. -en, comté, comitat ; 


palatinat (on Hongrie), m.; -t, adj. 
verb. tendu; (méd.) surexcitd; Gig. 


Gef 


brouillé; en mésintelligence ; 
f.-, v. Spannuny. 
Gefvarr,n.—4, 8, chevrons d'un 
édifice, m. pL [continuelles, f. pl. 
Geiva'ée, n. -#, plaisanteries 
Gefveie, n. -# pop. vomisse- 
ment, crachotement , m. 
Geſpeuſt', n.-e4, pl.-er, spectre, 
esprit, fantôme, revenant, m.; -tT» 
hırdt, f. peur des revenauts, f. ; -gt+ 
ſchichte, f. conte de revenants, fan- 
tastique, de bonne femme,conte-bleu, 
m.; -ifd, adj. comme un spectre; 
d'an revenant, —cralige, m. pl. figure 
sépulcrale , f.; 
revenants, f.; minuit, m. 
Befver're, n. -8, 1) action de 
former, de barricader , f. ; 2) embar- 
ras, encrombement, m.; fig. fam. 
résistance, opposition, f.; (arch.) 
enrayure, charpente d’un toit, f.; 





- theit, 


-erftunde, f. heure des | 


chevrons,m. pl.; (hor.) arrêt,m.;(rel.) | 


fermoirs, m. pl.; (typ.) frisquette, f. 
Geivie'ille, 
rade, campagnon, m.; -in, 
=innen, compagne, amie, f. 
Beipieen, adj. verb. v. fpcien 


£.-, pl. 


m.-N, pl. -1, cama- | 


Gefvil'be, n. -8, (dr.) droit de 


retenu, de retrait, m. 

Gefvinn, n.-cé, €, pl. -e, filage, 
m.;-ft, n.-t4, pl. -t, filure, f.; fils, 
im. pl.; tissu, m.; toile (d'une ara- 
iende), f. (nen; -pliffien, v. ſoleißen. 

We von nen, adj. verb. v. fvine 

Gelvôtt’, n.-et, 6, moquerie , dé- 
rision, risée, f. ; persifilage , m. ; zum 


- Wiener, servir de plastron ; -«|,n 
—#, raillerie, f. 
Sefpräd’,n. -t3, 8. pl. -e, 1)en- 


tretien, colloque ; dialogue, discours, 
m,; conversation, f.; Gradmus -e, 
Colloques d'Erasme ; Qucians -e, les 
Dialogues de Lucien; das - auf et. 
was bringen, amener, faire tomber 
la conversation sur gch.; fib in ein 
- cinfafien, entrer en conversation; 
das — der Stadt werden, devenir In 
fable du jour ; -ig. adj. disert ; babil- 
lard, causeur, grand parleur; -igfeit, 
”,—, 1) loquacité; humeur causense ; 
D affabilité, f.; -émeie, adv. en 
forme de dialogue ; par manière d'en- 
tretien, de conversation. 

Beivren'ar,n.-#,1)nrrosement, 
in. ; 2) action de faire sauter ; (arch) 
charpente, f. comble en potence, m.; 
(e. m.) descenderie, f. 

Gefpren’felt, adj. verb, tacheté, 
marqueté, mouchet6, jaspé. 

Ge ſproſchen, ad). verb. v. ivres 
ben; -tprof’fen. adj. verb. v. iprießen. 

Beiprü’del, n. -$, jaillissement 
continuel ; bouillonnement, m. [ nen. 

@efprungen, adj. verb. v. ſprin⸗ 

&eivp ü’le,n.-#, rinçure, lavure, f. 

Bef’ielblüme, f. petite chéli- 
doine, f. 

Gefñtäde, n.-4, rivage, bord, m. 
rive ; côte, plage, f. 

Geftalt, f. — pl. -en, 1) figure, 
forme; façon, mine, tournure, f, 
air, m.; taille; fig. face, situation, f. 
état, m.; eine andere, neue — gemine 
nen, changer de face, prendre une 
nouvelle tournure; nad - ber Sa. 
ben, selon les circonstances ; 2) fan- 
tôme, m. ; (th.) espèce, f.; unter bei 
berlei-, sous les deux espèces. 

Geftal't||en,v. a. b. former, fagon- 
ner; fih —en, v. rel. b. prendre une 
forme, se former ; tourner ; fi) anders 


-en,8e présenter sous un nouvel 

-tt, adj. verb, formé, fait, façon eu 
fo -eter Menſch, un homme ainsi bâti ; 
fam. —ten Saden nat, selon l'exi- 


— — 


—— 
gence des cas; bei fo-eten Din en, les | —— 


choses étant ainsi, dans cet état de | 


choses ; -188, adj. informe, amorphe; poussière de 
Reis [.- — n.)amor- | | - (forg.) brasque, f 
l.-en, formation, |! - 


phie, f.; -ung, f. 


conformation , con guration, f. 


Geltam mel, bredouille- | à dossier), m. 


ment, bégayement, m.; -ftam’ rie, n. 
-?, 1) action de piler, f.; 2) pidtine- 
ment; trépignement, m.; -ftand‘, v. 
-fteben ; -Ran’ven, adj. verb, v. fteben ; 
geſteben; -Män’dert, adj. (bot.) giron- 
né; fin dia, adj. einer Sache 7 
fetıt, avouer gch. ; -ftänd’nih, n —* 
pl. -fie, aveu, m. confession, f.;-f 
* n. -2, (ch.)ramure, f. bois (d'un 
cerf), m.; (e. m.) pieux et ais, m. pl. 
cftanf’, m. «6, #, puanteur, 
mauvaise odeur ; infection , f. 

Weitat’t|len, v. a. b. permettre, 
consentir, accorder, concéder ; -ung, 
f. -, permission; autorisation, f. 

Gelltäu’de, n. -8, v.-fträud; 
et, v. Beſteck. 

Oeñté ben, v. air. b. (geftaud; 
neftanden) avouer, confesser ; conve- 
nir de qeh.; -, v. n.ir.b. se prendre, 
se figer; se conguler , se cailler. 

Gecliftein”, n. -:<6, #, pl. -€, (e. m.) 
roche, gangue, f,; poét. pierreries, f. 
pl. ; -ftell”, n. -e#, 8, pl. -e, trdteau ; 
piddestal; plé, socle, ın.; tablettes, 
f. pl. ; monture (d'une scie), f.; train 
(de presse, de voiture), m.; =ftell« 
mader, v. Stellmader; -ftev’pe, n. 
-#, arriöre-point, ouvrage piqué, m. 

Ge’ftern. adv. hier. 

Bel|ficrnt, adj. 1) étoilé; 2) cou- 
vert de crachats ‚de croix ; —fli’diel, 
n.—6, v. Etichelei ; -ftie’felt, adj. botté, 
en bottes; der -ftiefelte Kater, le chat 
botté ; -ftiegen, adj. verb. v. —* 


-fielt, adj. emmanché; he Rn 
(bot.) petiole, onculé; ift, n. 
v. Stiftung; -ftimmt”, adj. verb. v. 


ftimmen; -itirn’‘, n.—t#, 8, pl. -t, astre, 
m. étoile, constellation, f.; -flint 
bienft, m. culte des astres ; sabéisme, 
m.; -ftiruftand, m. (astl.) constella- 
tion, f.; -geftirmt’, adj. étoilé, semé 
d'étoiles ; -Itö’ben, v. ftieben. 

Gehſt dber, n. -4, poussière; 
bruine ; brouée ; pluie fine; neige en 

flocons, f.; -flo’ken, adj. verb. 

v. ſtechen; -ftoblen, adj. verb. v. fiche 
len; -flol’yer, n. —#, kg ya ſ. 
(v. Ryan] -ftüb'ne, n. -#, gémis- 
sements, ax Sröbnen); for. 
ben, adj. ver fterben ; -fö’sen, 
adj. verb. v. Kebem; -fot’ter, n. #4, 
balbutiement, m.; -fram’ped , n. 
+, trépignement , piétinement, m.; 
-Aräubt ',adj. verb. hérissé, dressé : 
-fträud’, n.-e8, #, pl. -€, broussailles, 
cr ie r ‚m. De 
-ftreift’, adj. verb. rayé; -firen’ge, 
sévère, (v. ftreng); —— Her, 
* Grâce, votre Seigneurie; -ftreu’, 

th, traînée (de rg pe 
(de fleurs), f.; ri’ verb. 
rayé, barré, tissé (v. reden) cf 
en voll, ras, plein jusqu'au bord; 
-firid’, n. -t#, 8, tricotage, tricot, m. 
Ge Ari, ad, d'hier , de la veille, 
Geftritten, verb, v. ftreiten, 
—*2* -ftröh'pe , AE ne is 


fourre, m. ; paille, litière pour 





Get 
| tail, —— 


























À 
* tas. 
dt ı 
- } 


les, broutilles, f. : 


—#, (ch.) fierite de 
n. (8, pl.—€, à 
fam. wu 


Geñnt, Geitüte, 
-benaft, m. étalon deharas 
fter,m.mnitreinspec ' 
4 LE € n. 4 
mande, 
-fidel n. €, barbouillss 
nage, m.; -fum'me, 
bourdonnemen 


Befund adj. + 
ciun», a 
tant ; frifd und —, 
être en bonne 
—— 5 
fheuverftand, le bon 
sens commun ; Die +0 
saine raison, le bon 
lubre; -t Quft , s 
nung, habitation 
talre;—, adv. sali 
[la l'air sain ; fam. fl 
-brumnen, m. eaux; 
1. pl. ; source d'eau 
v. n. |. podt. se rét 
couvrer In santé; 


f. der 4— 
À el'can, dad | 
e- pi. -en, santé, 
Ihre -beit, rotem 
ausbringen, 
-beit, & votre 


+ 


eu, 
Streu. 


tinuel, censure, f. 

Getä’fet, ÈS 
Betändel,n.- ; 
Betan’ge, 4, 00 
. danses 


Getag, n, 
My 


—* LA n. - 

Vie, n.- 

fracas, arre 
Getram’yel 


® per ) eu 

Geränfn 
» ra 

\ - fo te, : ı 
BE Je 


er 






— 


Get 


re fort de,s’aviser de, oser ; fi nicht 
w pas oser; craindre, appréhender. 
Betreibe, n. -8, ines, f. pl.; 
ains ; blés, m. pl. ; os, f. pl. ; 
m Stroh, grain en botte, dans la 
île ; bartes —, gros blés; weiches —, 
‘aus grains ; -ärt, f. espèce de blé, 
auéfubr, f. exportation des blés, 
-bau, m. culture des blés, f. ; -bo. 
1, m. 1) terre labourable, f.; 2) 
nier, m.;-brand, m. (agr.) carie, 
sie, rouille, f.; -darre, f. four à 
ıher les grains, m.; -einfubr, £ im- 
rtation des blés, f.;— cffend, adj. sito- 
age ; <ffg, m. vinaigre de 8, 
1 -fild, n. champ aux blés, m.; 
alle, ſ. halle aux blés, f.; -banbel, 
. commerce des blés, m. ; händler, 
. marchand de blé, m. ; -baufen, m. 
s de blé, m.; -mangel, m. disette de 
#, f.; -marft, m. marché aux grains, 
ı bie, m.;-mäß, n. mesure de grains, 
‚ -mübfe, f. moulin à grains, m.; 
suiè,m. prix des grains, m.; -preid+ 
titel, m. *mercuriale, f.; -fverre, f. 
rohlbition d'exporter les grains, f.; 
agen, m. chariot chargé de blé, m. 
An, m. redevance en grains, f. 

Getrew, adj. fidèle; loyal; -, 
dv. fèlement ; loyalement ; -, m. 
en, pl. -en, (ehan.) unfern lieben -en, 
nos amés et féaux ; -lid, adv. f- 
èlement, loyalement. 

Getriebe, n. -#, - (arch.) 
harpente, f.; (e. m.) côté méridio- 
a! d'une minière, m.; supports, étais, 
à pl; (hor.) pignon de renvoi ; tym- 
an, m.; fg. mobile, ressort, m.; 
mée.) lanterne, f.; pignon, m.; -n, 
dj. verb, 1) ciselé, bosselé ; embonti; 
) hätif, précoce (v. aussi treiben). 
‚Betrieb’]| icheibe, f. (hor.) face de 
Agnon, f.; -ftod, m. (e. m.) fuseau 
l'une lanterne d'engrenage, m. 

Setril’fer, n.-8, fredonnement 
ontinuel, m.; roulades, f. pl. 

BetrŸ bel, n. -8, fam. bargul- 
Mage, m. ; badauderie, f. 
‚Beltroffen, adj. verb. v. trefs 
“,triefen; -trö’gen, v. trügen. 

Betrôf”, adj. courageux, rassu- 
#, sûr; -, adv. courageusement, 
Mardiment, franchement, mur -, al- 
ons! ! rassurez-vous! fam. 
à glaube, Sie find nicht rebt —, je 
“rois que vous avez perdu la tête, la 
"son, que vous êtes fou. 

Mb Getrdften, v. réf. b. einer 

ab: qch., s'attendre à qch. 

Getriüm’mer, n.-68, ruines, f. pl. 

, m. pl. 

Berrunten, adj. verb. v. trinfen, 
Re m’mel,n.-$, tumulte, va- 
J ‚m. agitation, f. 
Ent di,adj.verh{pnr.) poln- 
UNE, -te ou -eite, n.-n, pointillage, m. 
AU l”, adj. verb. exercé, versé, 

pert; -beit, f. -, dextérité; expé- 
rience, facilité, adresse, f, 

t'Geug”, geußt, ftatt: gieh, gießt. 
gprvatter, m. -#, pl. -n, ou 
= Mann, m. -e8, pl. -8leute, parrain, 

—* fam. compère; voisin, m.; = fit» 
tu servir de parrain à un enfant; 

Un enfant sur les fonts de bap- 

+ être engagé: -bricf, 

—* 7 * à q. d'être 
Sn 0. +—, Pl.-nen, marraine ; 
À den voisine, f.; -fdaft, f.-, 


e, commérage, m.; 
Sompères, ın. pl.; commères , f. rl.; 
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chmaus, m. repas de baptême, m.; 
-#leute, pl. parrains, m. pl.; marrai- 
nes, f. pl. [m. 

Gevier,n.-t3, 8, pl. +, carré, 

Gevtert, adj. quadriparti, écar- 
telé ; die -e Babl, le nombre quater- 
naire ; (astr,) der -e Schein, aspect 
carré, quadrat aspect, m. ;-e, 11. -en, 


équarrissage, m. 

Gevd’gel, v. Geflügel. 

Gewädé’,n.-fe8, pl.-fe, 1) plante, 
£.; végétal, m.;2)cerû, m.; 8) excrois- 
sance, f. (v. Audwuds). 

Gemwad'fen, adj. verb. erû, pous- 
sé, venu, natif, bâti, conformé; wohl 
od. fibel —, bien où mal bâti ou fait; 
fig. einer Sache - fein, être à la hau- 
teur de qeh.; er ift dir nicht -, il n'est 
pas en état de te tenir tête. 

Gew à d 8’ || erbe, f. terre végétale, 
f. terreau, m.; -bau$, m serre, f.; 
-funde, f. v. Pflanzenkunde. 

Gewa'del, n. -$, branlement, 
m.; vacillation, f. 

Gewähr‘, adv. (nes’emploie qu'en 
composition) -wabr werben (einen ud. 
etwas) apercevoir; s'apercevoir de; 
remarquer; --wäbr‘, f. -, pl. -en, sû- 
reté, caution, garantie, f.; (bie) 
-währ feiften, donner, fournir caution, 
se rendre caution, garantir, -mabnés 
brief, m. garantie, assurance, f.; acte 
de mise en possession, m.; -mwah’ren, v. 
gewahr werden. 

Sewäh’r|jen,v.a. b. accorder; 
promettre; procurer; causer; das 
würde mir Vergnügen -en, celn me 
ferait du plaisir; -en, v. n. b, garan- 
tir, répondre ; einen -en laffen, Inisser 
faire q. ; -leiftung, v. Gewähr; -mann, 
1. garant, répondant, m. caution, f. 

Gemabr'fam, m.et f. —<6, 8, 
1) garde, f.; in -uebmen, prendre 
sous sa garde, en dépôt; 2) lieu de 
sûreté, m.; in- bringen, mettre en 
Heu de sûreté; arrêter q.; einen in 
engem — balten, tenir un prisonnier 
au secret; 3) cautèle, f. 

Gelwährfhaft, v. Gewähr; 
-währd’'mann, v.@ewäbrmann-mäb’ 
rung, f. -, accomplissement, exauce- 
ment; m.; adhésion, f. 

®ewälid’,n. 8, jargon, m. 

Gewalt’, f.-, pl.-en, 1) force, 
violence, contrainte, impétuosité ; 
véhémence, f.; mit aller Macht und 
-, à toute force; einem — antbun, 
vlolenter q.; faire violence à q.; ei⸗ 
nem Mädchen — antbun, violer une 
fille; la prendre de force; ſich - an: 
tbun, se faire violence, se forcer ; 
contraindre ses goûts; 2) pouvoir, 
m.; autorité, f.; ascendant, m., 
der Minifter bat feine — über ibn, le 
ministre n'a point d'ascendant. sur 
lui; fg. pouvoir, empire, m,; etwas 
in feiner — haben, posséder, maltri- 
ser gch.; ih babe die Begebenheiten 
nicht in meiner -, je ne saurais mat- 
triser les évènements; er hat die engs 
liſche Sprache in feiner -, il possède 
la langue anglaise ; fl manie bien l'I- 
diome anglais ; 3) pouvoir, m. puls- 
sance, f. (v. Madıt) mit der - ber 
ficivet, investi du pouvoir; die gefch- 
gebende -, le pouvoir législatif; fig. 
die bimmfifhen -en, les puissances 
célestes ; (pal.) exécution, f, pouvoir, 
m.; einem — ertheilen, autoriser q.; 
brief, m. mandat ; (pal.) exécutoire, 


Gew 


m.; -geber, m. constituant, m.; -bLu+ 


ber, gouvernant; (pal.) mandataire, 
m.; -berrfait, € despotisme, m.; 
tyrannie, f.; gouvernement despo- 
tique, m.; -berrfder, m. despote, ty- 
ran, m.; -{g, adj. 1) puissant, fort; 
fig. grand; considérable ; redoutable; 
er bradte ein -iged Deer auiammen, 
il rassembla une armée redoutable; 
2) violent; intense (froid); excessif; 
-ig, adv. fort, puissamment, violem- 
ment; fig. ndement ; excessive- 
ment ; -ig fchreien,, crier fort; crier à 
tue-tête; jeter les hauts cris; Ihr 
irrt Gud in, vous êtes dans une 
profonde erreur, vous commettez une 
grave erreur; fam. vons vous blousez 
eränement; -ige, m. =", pl. -n, die -igen 
diefer Erde, les puissants dela terre; 
-iger, m.-8, t(grr.) grand-prévôt, m. 

Gemältigen, v..n. b. v. über 
wältigen; (e. m.) vider; eine Zeche 
wieder -, ouvrir de nouveau une mine. 

Gemalt’fam, adj. violent; —, 
adv. violemment, forcément ; -feit, £. 
-, p. u. violence, ſ. 

Gewalt' Iſtreich, m. coup d'an- 
torité, m.; -tbät, f. violence, f. acte 
de violence, m. ; attentat ; (pcl.) eoup- 
d'état, m. ; -tbätig, adj. violent ; des- 
potique; (prat.) tortionnaire ; -thä« 
tig,adv. violemment,despotiquement; 
-bätigteit,f -, violence, voie de fait,f, 

Gewand‘, n.-<8, pl Gewäntde 
ou Gevanbde, drap; vêtement, habil- 
lement, m. ; robe ample et flottante, 
f.; das - einer Yeiche, linceul d'un 
mort, m.; (pntr.) draperie, f.; -fall, 
m. (féo.) droit d’aubaine, ın. [m. 

Gewän’de, n.-8, (arch.) lancis, 

Gewandt', adj. verb. tourné etc., 
(v. menden); fig. agile, expéditif, 
souple, leste; —, adv. adroitement, 
lestement , avec habilité; -beit, f. -, 
agilité, souplesse, adresse, habilité, 
f, ; savoir-faire, m. 

Gewann, v. gewinnen; -war'ten, 
v.n. b. s'attendre à; espérer, at- 
tendre; -wär’tia, adj. dans l'attente; 
einer Sache -wärtig fein, s'attendre à 
qeh.; feiner -würtig, attentif à ses or- 
dres ; -en, v. gewarten; mwäldh’, n.-<8, 
babil, verbiage, commérage, m.; das 
iſt nur leeres -wäih, phrases que tout 
cela; untlares ·wãſch du fatras obscur; 
-wäl’fer, n.-8, eaux, € pl.; flots, m,pl. 

Gewé’be,n.-8, pl. -, 1) tissage, 
m. ; tissure, f. ; fig. contexture, struc- 
ture (des veines), f.; 2) tissu, m.; 
fig. ein -von Ligen, un tissu de men- 
songes; -artig, adj. textiforme; 
-baum, m. (tiss.) ensuple, f. \ 

Gemwebr,n.-t#,#, pl. -c, arme, f. 
armes, f. pl; (grr.) in'é -! aux armes! 
im (unter dem) -e fichen,, être sous 
les armes ; se tenir au port d'armes ; 
vrâfentirt'é -, présentez (von) armes ; 
fdultert baë -, portez (vos) armes; 
failt"8-, croisez (la) baïonnette ; -far 
brif, f. fabrique, manufacture d'ar- 
mes, f.; -bändler, m. armurier, m.; 
-magasin, n. magasin d'armes, m.; 
-mantel, m. convre-platine, m. ; -rrd+ 
be, f. épreuve des fusils, f.; -yuras 
mide, f. faisceau d'armes, m.; ris 
den,m. ou -ftüße, f. chevalet , m.; 
-{dranf, m. armoire aux armes, f 
râtelier d'armes, m. 

Gemweib”, n.-e8,8, pl. -e, (ch.) 
bois, m. tête, ramure, f.; Oirfdloy{ 
mit jeinen -en, massacre, m, 
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Bewen’de,n. 8, (agr.) acre, f.; 
(ch.) portées, f. pl. 

Gewer'be, n.-8, pl. -, 1) métier, 
profession, f.; ein - treiben, exercer 
un métier, faire son métier de; fig. 
ein — mit etwas treiben, faire trafic, 
trafiquer de; was ift fein (mas treibt 
er für ein)-? quel est son métier? 
quelle est sa profession? 2] négoce, 
trafic, commerce, m.; industrie, f.; 
Handel und — liegt, le commerce lan- 

it; -bein, m. (an.) vertèbre, f.;-frei- 

cit, f. Hiberté d'exercer une profes- 
sion, liberté industrielle , f. 

Gewerb']fleié, m. industrie, f.; 
fleißig, adj. industrieux; -funbe, f. 
technologie, f.; -fam, adj. indu- 
strieux ; -famfeit, f. industrie, activité 
industrielle, f. ; -fdhein, m. patente, f.; 
-fdule, f. école des arts etmätiers, f.; 
-fteuer, f. impôt sur les patentes, m. 
patente, f.; -wifen, n. industrie, f. 

Gewerf, n. -t#, 8, pl.-e, 1) corps 
de métier, m.; 2) manufacture, fa- 
brique, f.;-bauê, n. v. Gewert 2); 
-{haft, £ -, pl.-en, corps de métier, 
m. ; (e. m.) société d'actionnaires, f.; 
-öberr, m. 1) fabricant, chef d'un 
établissement industriel; 2) chef d’ato- 
lier, contre-maître dans un atelier,m. 

Gellwéëfen, adj. verb, v. fein, v. 
n.; -widen, v. meihen. 

Gemidt”, n. —#, 8, pl. -t, polds; 
nad dem -e verfaufen, vendre au poids; 
volled - geben, faire a poids; zu 
leichtes - geben, vendre à faux poids; 
fig. poids, m.; importance, f.; ein 
Mann von-, un homme de poids ou 
influent; das ift eine Gate von -, 
c'est uno affaire d'importance, de 
conséquence; — worauf legen, atta- 
cher du polds, de l'importance à gch.; 
(pch.) - an Gifdneken, lest, m.; 
unit, v. Gleichgewichts lehre; -madher, 
m. fabricant de poids ou de balances, 
m.; ange, f. der Eeiltänger, contre- 
poids, balancier, m.; -ftelu, m. polds, 
m. ; = aneiner Thür, valet de porte, 
m.; -ubr, f. pendule, f. ; -jeihen, n. 
(mon.) marque, f.; polnson, m.; -ig, 
adj. qui a du polds; pesaht; (fg.) 
v. wichtig; -igfeit, f, pesanteur, f.; 
(Gg.) v. Wichtigkeit; -198, adj. sans 
poids ; fig. léger; insignifiant, sans 
importance ; -lüfiafeit, f. manque de 
poids, m.; fig. légèreté; faiblesse ; 


inconsistance, f. 

HAUTE adj. constant, du- 
rable; (pal.) favorable. 

Gewiefen, adj. verb. v. weifen. 
" Gemil’let, adj. - fein, avoir l'in- 
tention. 

Gerwim'mel, n. -8, mouvement 
continuel de plusieurs, m.; foule; 
fourmilière, f. 

Gcemwim’'mer,n.-#, lamentations, 
f. pl. vagissements, m. pl. 

Gemiu'de, n.-8, pl. -, 1)pas de la 
vis, m.; charnière, f.; - am Eteuer 
ruder, vertenelles, f. pl.; — an den 
Tbürbändern, pentures, f. pl. ; 2) pe- 
lote,guirlande de fleurs, f, -bobrer, m. 
(charp.) pergoir, m, tarière,f.; -fenfter, 
n. fenêtre à gonds, à pentures, f. 

Gewinn, m.-e8,8, pl. €, gain, 
profit, lucre; intérêt, bénéfice, m.; 
- bringen, être profitable, lucratif, rap- 
porter un bénéfice ; -bär, adj. gagna- 
ble; -bringend adj. profitable, lucratif. 

ewin’nen, v.a. et n.ir. b. (ge 
wann; gewonnen) 1) gagner, atteln- 
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dre ; unter dem feindliben Feuer ger 
wann er das Ufer, il gagna le rivage 
sous le feu de l'ennemi; 2) gagner, 
se procurer ; 8) gagner, profiter, faire 
des profits ; tirer du profit ; bei etwas 
-, profiter sur gch.; fg. a) einen -, 
gagner, corrompre q.; einen lieb -, 
prendre q. en aflection; die Gunſt Je⸗ 
mandes —, s’attirer les bonnes grâces 
de q.; Gefdmad an etwas -, prendre 
goût à 6 ; b)subir un changement 
favorable; die Bäume — Mugen, les 
arbres poussent des boutons, bour- 
geonnent; das Getreide gewinnt Ach- 
ren, le blé jdte des épis; monte en 
épis ; an Klarbeit-, gagner en clarté; 
die Natur gewinnt ein anderes Nuss 
fehen, la nature commence à changer 
d'aspect; prv. wie gewonnen, fo jer- 
ronnen, ce qui vient de la flûte s'en 
retourne au tambour, 

Gewin’nller,m.-4#,pl.-, gagnant, 
m.; -farte, f. carte qui gagne ou gag- 
nante, f. ; -ft, m.-e8, pl. —t, gain, pro- 
fit, prix, bénéfice, m. ; -{udht, f. —, avi- 
dité du gain, f. intérêt, m. ; -fühtig, 
adj.avide dugain, intéressé, cupide, 
fipre au gain; -tbeil, m. quote-part, 
f.; -ung, f.-, (chi) obtention; (e. 
m.) extraction, f, 

Geiwin'fel, n.-$, gémissements, 
m. pl lamentation, f. 

ewir bel, n.-4,roulement (des 
tambours); chant (de l'alouette), m. 

Gewirf‘,n.-t#, 8, 1) tissage; 2) 
tissu, m.; 3) tissure, f. 

Gewir’re, n. -#, 1) entortille- 

ment, entrelacement, m.; 2) brouille- 
ment; fig. embarras, labyrinthe, m. 
confusion, f.; Alled war im größten 
-, tout dtait tumulte et co on; 
(serr.) - in einem Schloſſe, gardes 
d'une . pl. 
Gewil’fen, n.-#, conscience, f. 
for intérieur, m.; ein reines - baben, 
avoir la conscience, l'âme nette; mit 
gutem -, en sûreté de conscience; 
auf mein —, en conscience, en âme et 
conscience ; fid ein - aus einer Sade 
maden, faire conscience de, se faire 
un scrupule de qch. ; prv. ein gutes — 
ift ein fanftes Nubefifien, une bonne 
conscience est le meilleur des oreil- 
lers ; -baft, adj. consciencieux, seru- 
puleux, religieux ; -baft, adv. con- 
sciencieusement etc. ; -baftigfeit, f. 
délicatesse de conscience, probité 
scrupuleuse, bonne foi, f.; -{08, adj. 
et adv. sans conscience; -[oë {pre 
den, mentir à sa conscience, m.; -Iö» 
figfeit, f. manque de conscience, m. 

— 2—— ft, £. angoisse, 
f. tourment, trouble de la conscience, 
m.; -bif, m. remords, m.; -fall, m. 
-frage, £ cas de conscience, point de 
religion, m.; -freibeit, £, liberté de 
conscience, tolérance, f.; -beirath, f. 
mariage de conscience, m,; -lebrer, 
m. casuiste, m. ; -puuft, m. point de 
religion, m.; -rätb, m. conseil, di- 
recteur de conscience, père spirituel, 
m.;-rube, f, paix de conscience, f.; 
-fahe, f. affaire de conscience, m.; 
-{diäf, m. sommeil de la conscience, 
m.;-ffrüvel, m. scrupule, m.; -jwaug, 
m. gêne de conscience, f. despotisme 
moral, ın. ; -jweifel, m. scrupule de 
conscience ; doute, m. [que façon. 

Gewiſſermäßen, adv. en quel- 

Gewiß’, adj. (comp. gewiffer, sup. 
gewiffeft) 1) fixe; certain, sûr, assuré; 
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ein -ffes Brod haben, aroir son ai 
assuré; id bin meiner Sache -, le 
sûr de mon fait; fo viel it -, tant 
a; 2) certain, indeänissable, vage! 
+ Menihen glauben, il y a des 
qui croient, certaines croiest}" 
ein -er Menfd, un homine (% 
certain); —, adv. certainement, gré 
bablement, sûrement, assurémes, 
certes; qang —, à sûr; um 
doute ; @ie wollen - verreifen, uf 
que vous voulez À 
®emwif’fe, n.-n, le certsin; 
ein -# eind werden, convenir di 
certain prix; fein -# baben, avoir 
rente, une pension réglée ; bai 
das Ungewiſſe bingeben, saeriler 
certain pour l'incertain. 
Gewifllbeit, f.-, certitads, 
rance ; fixité (des revenus) L;# 
adv. certainement, v. gemik si 
Gewit'ter,n.-8, pl. nk) 
tempête, f. ; fig. orage, m. tout}, 
politique, £. ; -ableiter, v. Gi” 
ter; -baft, adj. orageux, an 
l'orage; -luft, f. temps qui a 
l'orage, m.; hère € 
d'électricité, f.; -nadt, f. mai 
gouse, f.; -regen, -fdaur, mp 
d'orage, f.; -Ihmwanger, sd. 
fbwangere Wolfen bebeden ben pe 
tien Horizont, un orage couvre 
rizon politique, l'horizon pol 
se rembrunit; ·ſchwer, adj. cha 
d'orage, à l'orage ; -vogel,m. € 
des tempôtes, m.; -molle, £ & 
orageuse, [.; gros nuage, m. 
Gemwiß’el, n. -2, mar 
pointes, f. pl. lazzis, m. pl. [déni 
Genmit’igt, adj. rendu sage; 
Bemö’beu,ad) verb. v. mein 
Gewö'gen, adj. et adv. far 
affectionné; einem — fein, avoir 
l'affection pour q., affectionnerg.i 
aussi wägen, wiegen); -beit. £. -, 
veillance, affection, favenr,[.; ! 
grâces, ep baben Sie die -beit, & 
la bonté de; veuillez, 
Gewdb'ne n (fi) ow gemobat 
den,v.n. b. s'accoutumer, s'habit 
Gewöh’nen, v. a. ſ. eines c 
au etwas, accoutumer, habituer i 
qch.; cinftinb-, sevrer un enfant; 
v. réf. b. s'accoutumer, sh 
à qch.; id bin baran gewöhnt, Jr 
accoutumé, habitué, fait; je me 
fait à cela. 
Gewobn’beit, f.-, pl. 
tume, habitude, f.; naire, 
aus —, par coutume; habituel 
zur — werben, passer (tourner) 
tume; devenir une habitude; 
haben (vflegen), avoir 
coutume, l'habitude de; die 
feine —, c'est son ordinaire, #t 
nière de faire, son genre, son I 
vie; aus der — kommen, a) fi 
rangé, contrecarré dans ses habt 
b) tomber en désuétnde, past 
mode; prv. die — wird zur andern 
tur, l'habitude devient une 
nature; (pal.)us, m. pl; 
£. pl.;-émenfé, m.homme di 
m.;-#rect, n. droit 
coutume, f.; -fünde, ſ.ſ 
bituel, m. 
Gewöhwlid, adj. 1) 
commun; usuel,usité; habituel, Fe 
der — zila, das —+ Gfen, on 
ra. ; wie -, à l'ordinaire, zur-tu © 
h l'heure ordinaire; 9 ir 
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tire ; 3) médiocre, ein -er Menich, 


omme médiocre, ordinaire, vul- 
1; =, adv. ordinairement, à l'ordi- 
, d'ordinaire, pour l'ordinaire, 
nundment ; usuellement; mie —, 
ne à l'ordinaire; —e, n., =ent, ordi- 
\; médiocre, m. trivialité, médio- 
‚f._ [tumer ete. f. (v. gavöhnen). 
mwöhrnung, f.-, action d'accou- 
twobnt’, ad). verb. habitué, 
ıtumd; — fein, avoir coutume 
‘habitude de; avoir accoutumé 
tre accoutumé, fait à; - werden, 
vutumer, contracter l'habitude; 
ung — alt gethan, ce qu'on ap- 
dans la jeunesse, on le retient 
la vieillesse. 
tmölb’bogeu, n. arc; arceau; 
*, m.; voussure d'une voûte, f, 
twël'be, n. -8, pl. -, (arch.) 
8, f.; caveau, m.; ein unterirdis 
-, souterrain, m.; (com.) bou- 
8, f.; magasin, m.; -bod, m. 
ze, m; -pfeiler, m. arc-boutant, 
-füge,f. boutée, L; -wintel, m. 
\ d'une voûte, m. 
emölb’ ||frone, f couronnement 
voûte, m.; -fleit, m. voussoir, 
sean, m/ -t, adj. verb. voûté, en 
te, arqué.; -jind, m. loyer de 
tique, m. 
wmdlf,n.-t#, 8, nude, f.; nu- 
I m. pl.; -t, adj. couvert de nua- 


nuageux. 
tfwèlie, n. -8 ,(ch.) bourre, 
bon'nen, adj, verb., v. -winnen; 
Chen, v. werben; -wor’den, v. 
den; -wor’fen,v. werfen; -wor’ren, 
bitten; -wübl”, n. -<8, #, fouille; 
tohue, foule, f.; tumulte, m.; 
du, adj. verb. tordu; tortueux ; 
“etneux; -wir’felt, adj. à car- 
ix; -wir'gt, n. -®, 1) boucherie, 
Massacre, m.; 2) vomissements 
Innels, m. pl.; 3) gloutonnerie, 
urn’, n.-e#, 8, pl. —, vermine, 
®ptiles, vers, m. pl.; fam. mau- 
nen, f. ; -wußt’, adj.verb., 
wär n.-e8, 8, pl. -t, épice, 
épices, &picerles, f. pl; aro- 
ê, m.; fig. assalsonnement, m.; 
l& adj. aromatiqne ; -birne, f. 
% de St, Germain, f. ; -brübe, f. 
* éploée, f.; -büdie, v. -lade; 
%, f. cornichon, m.; -baft, adj. 
Batique ; -bandel, m. commerce 
eries, m; -bindler ow -främer, 
Ipieier, -bändferin ou -främerin, 
Neitre, £.; -infeln, f. pl. (géo.) les 
Moluqnes ; -fram ou -laden, m. 
que d’6pieler; -Täde, f. boite 
épices ; cuisine, f; -lifie, f. 
u cannde, f. ;nägelein, n.,ow 
+. clou de girofie, girofle, m.; 
I, n. essence de girofle, f.; 
4, ad. aromatique ; -hadtel, v. 
—* fein, m. aromatite, 1. 
«M calycanthe de la Caro- 







ln, +8, 4, outils du mi- 


Habnt‘, gtyäb'nelt, adj. verb. 

 denteté ; (bl.) denché; 
-t#, 4, querelle, dispute 
; noise, fam. criaillerie, 
-#, lenteur, f. farm. 
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Gellac de, n. -8, débauche, 
iv erie, f.; -jebnt’, adj. denaire; 
-jeit’, f.-, (mar.) marée, f.; -jelt’, n. 
+6, 6, pl. -e, poét. tente, f.; auf um 
Simmels-, o meine Seele, élève-tol, d 
mon âme, vers la voûte céleste, azu- 
rée ; remontez dans les cieux, mon 
âme ; (an.) tente de la dure-mère, f.; 
-jer’re, n. -#, tiralllement, m.; -zeug‘, 
n.-t8, -$, (e. m.) outils, instruments, 
meubles , m. pl. 

Gellate men, v. n. etimp. b. 
convenir, être convenable, biensé- 
ant, décent, honnête, juste; ed ges 
siemt ibm richt, {l ne lui convient pas; 
8 geziemt fit nicht, il ne convient 
pas, il n'est pas honnête etc. ; wie es 
ſich gegiemt, convenablement, comme 
il faut; -zie'mend, adj. verb. conve- 
nable, décent ; -zie'mend, adv. conve- 
nablement ; -gic‘re, n. -#, afféteries, 
f. pl. affectation, f.; manières affec- 
tées, f. pl.; -giert”, adj. verb. orné; 
affecté; fig. recherché; précieux, pré- 
tentieux, quintessencié ; fle tbut siert, 
elle fait la précieuse ; -gim’mer, n. -8, 
charpente, f.(v.Zimmerwerf); -ai’fdhe, 
n. -#, sifflement, m.; hndes, f. pl.; 
-jt’fchel, n.-8, chuchoterie, f.; -jit’ 
ter, n.-8, tremblement, m.; -güdht‘, 
n. -t#, ê, engeance, race, f. 

Gellawei’ge,n. -#, branchage, 
m.; (ch.) ramure, f.; -gmeit”, adj. 
binaire; (bot.) géminées (feuilles) ; 
double (oignon); -swit’fder, n. -®, ga- 
zouillement, ramage, m. 

Berwun’gen, adj. verb.forcé,obli- 
gé, contraint ; fig. gêné; affecté, con- 
traint; -,adv. de force; à contre-coeur. 

Gicht, f. -, goutte ; paralysie, f. ; 
- an den Händen, chiragre, {,; - an 
den Füßen, podagre, f.; (forg.) ter- 
rasse d'uu fourneau, f.; -äder, f. veine 
ischiatique, f.; -anfall, m. attaque de 
goutte, f.; -ärtig, adj. arthritique, 
goutteux ; -becre, f. grosellle noire, f.; 
-beerftraud, m. groseillier noir, m.; 
+-brüdig, adj. goatteux, paralytique; 
perclus; -brüdige, m. -n, pl. -n, 
paralytique, m. ; -brüdigkeit, f. -, 
paralysie, f.; -ficber, n. fèvre arthri- 
tique, f.; -flü$, m.fluxion arthritique, 
f.; -baus, n. (forg.) guide hors, m.; 
charge, f.; -iih, adj, goutteux, ar- 
thritique; -fôrner, n, pl. grains de 
pivoine, m. pl.; -franfe, m. goutteux, 
m.;-mäß, n. (forg.) barre, f.; -mittel, 
n. remède contre la goûtte ou arthri- 
tique, m.;-vflafter, n. diapalme, m.; 
-tofe, f. pivoine, f.; -rübe, £ bryone, 
f.; {dmers, m. douleur arthritique, 
f.; -Ihwanım, m. morille puante, f.; 
tof, m. matière arthritique, f.; 
-taffet, m. tafletas arthritique, m.; 

Ditbe,f.-, (ep) tourniquet, m. 

®iebel, m.-#, pl. -, pignon; fron- 
ton; (lcht.) meunier m.; -dad, n. 
comble à pignon ; fronton, m.; -feld, 
n. tympan du fronton, m.; -fenfter 
ou-lot, n lucarne faltidre, f.; -für 
mig, adj. (bl.) en forme de pignon; 
pignoné ; -mauer, f. mur de pignon, 
m ;-fhôf, m. faltage, m.; -feite, f. 
frontispice, m. ; -fpieh, m. sous-falte, 
m.; -fpipe, f. poingon, m. [avec peine. 

Gieb'fen, v. n. b. fam. respirer 

Gieclbaum, m. (mar.) guy, m.; 
read n. (mar.) grande voile, f. 

ten’ Jaffe, v. Gäbnaffe; -mufcel, 
f. chame, came, f. 
+Oier, v. Begierde. 


Gif 
Gierengiegel, m. (couv.) ap- 
proche; (tuil.) tuile gironnde, f. 
Gte’rig, adj. avide; glouton, vo- 
race, goulu ; convoiteux ; -, adv. avi- 
dement, avec voracité, avidité; -feit, 
f.-, avidité ; gloutonnerie, voracité, f. 
Gief’[bad, m. torrent, m.; ra- 
vine, f.; -bäb, n. douche, f.: bain 
d’affusion, m.; -beden, n. aiguière, f.; 
-bled, n. (forg.) plaque à recuit; 
(f. de car.) tôle, f.;-bügen, m. (mon.) 
pot à recevoir le métal fondu, m. 
Gicéllen, v.a.ir. b. (göß; gegof’ien) 
1) verser (de l'eau) ; répandre; jeter; 
arroser; 2) fondre (des canons , des 
cloches etc.) ; mouler (une statue, des 
chandelles ete.), jeter en moule; 
couler (des glaces); gegoffene Arbeit, 
ouvrage en fonte,m.; en, v. imp. fam. 
es gict, Il pleut à verse; -en. n.-8, ac- 
tion de verser ou de fondre, fonte, f.: 
-tt, m. -#, pl. -, (s'emploie surtout en 
composition) fondeur, m. ; -erde, f. po- 
tee, f.; -erei’, f. -,pl.-en, fonderie, f.; 
-trlobn, m. salaire da fondeur, m.; 
fonte, f.; era, n. bronze de fonte, m.; 
-flaihe, £ (fond.) serres, f. pl.; -form, 
f. moule, m.; faune, f, 1) arrosoir, 
m. ; 2) aiguidre, burette, f. ; -felle, £. 
-fejfel 2e., m. cuillère, chandière etc. 
à fondre, f.; -funit, f. art de fondre 
ou de couler, fonderie, f.; -Iöd,n. 1) 
godet; 2) échenal, m.; -Iöffel, m.- 
cuillère à fondre, f.; -meifter, m. 
maître fondeur, m.; -mergel, m. 
marne vitrifiable, f. ; -ofen. ın. four- 
neau de fonderie, m.; -rinne, f. dalle, 
rigole, f.; évier, m ; -iand, m. sablon 
des fondeurs, m. ; -[haufel, f. écope ; 
(mon.) houlette, f.; -tafel, f. table à 
couler les glaces, f.; -vogel, v. Wen⸗ 
debals; -werf, n. ouvrage de fonte, 
m.; -jange, f. tenailles, f. pl.; -gapfen, 
m. (f. de car.) jet, m. 
7 6Gift, &-, don, m.; dot, f. 
(n'est usité qu'en composition : Ditgift). 
**Oift,n.-e8,8, pl.-e, poison; ve- 
nin (animaux); virus (ulcères), m.3 
fig. poison, venin, m.; rage, colère, f.; 
- und Gale fveien, jeter feu et flamme; 
- feperifcher Meinungen, poison, venin 
de l'hérésie; -abtreibend, adj. alexi- 
harmaque, nalexitère; -apfel, m. 
it du mancenillier, m. ; -arzenei, f, 
contre-poison, antidote ; talexi-phar- 
maque, alexitdre, m.; -baum, m.toxi- 
codendron ; mancenillier, m.; -becher, 
m. coupe empolsonnde, f.; Sofra, 
tes trank den -becher, Socrate but la 
ciguë ; -beere, f. baie vendneuse, f. ; 
-biffen, m. morceau empoisonné; 
boucon, m.; -biäéen, n. der Bienen, 
bouteille de fiel, f.; (bot.) ampoule 
vénénifère, f.; -bobne, f. abrus, m.; 
liane à réglisse, f.; -er4, n. mine 
pyrite d'arsenic, f. minéral vénéneux, 
m. ; €{fig, m. vinaigre contre le poi- 
son, m.; -baud, m. souffle empoi- 
sonné, m. ; -beil, n, (bot.) antora, f. ; 
-birfdhling, m.(bot.) amaniterouge, f.; 
-bund, m, (icht.) humantin, renard, 
bernardet, m.; -bütie, f. bâtiment 
pour la sublimation de l'arsenic, m. 
Giftig, adj. venimeux (animal) ; 
vénéneux (plante) ; empesté; pesti- 
lentiel; délétère; fig. très-méchant ; 
envenimé; fam. plein de rage, de 
fiel, en colère; eine —< Bunge, une 
langue de vipère; -feit, f. —, qualité 
venimeuse; intensité (d'un poison), 
(; Sg. aigreur, f. 
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Guft Plebre, f toxiculogie, f.; 
-mebi, n. arsenic blanc, m,; -mittel, 
n. v. -arinei ; -mifdher, m. empoison- 
neur, m.; -milcerin, f. empoison- 
neuse, f.; -mifcherel”, f, empoisonne- 
ment; vénéfice, m.; -mittel, n. contre- 
poison, antidote, m.; -vflange, f. 
plante vendneuse; (bot) plante tox|- 
fère, f. ; -vflaiter, n.-yille, £. -pulver 
2, n. emplätre contre le polson, m.; 
pilule ; poudre ete. contre le poison, 
13 rer , M. raie venimeuse, f.; 
-{dlange, f. serpent venimeux ; atro- 
pe m.; -ftein, m. pyrite blanche, f.; 

oard, m,; -tranf, m. potion em- 
polsonnde, f, ; breuvage empoisonné, 
m.; -mwuriel, f, dompte-venin, asclé- 
pias, m.; -Jabn, m. dent venimense, f. 
Giganr, m. -en, pl. -en, (myth.) 


géant, m.; if, . gigantesque, 
colossal, 
Gilb’blume, f. (bot.) anthé- 


mide des teinturiers, f. 

Gil’be,f. -, pl. -n, ocre jaane, f. 

Gilt{lig, adj. ocreux; -fraut, n. 

, sarrette des teinturiers, f. 

WBil’de,f.-, pl. -n, corps de mé- 
tier, m.; jurande, maîtrise; corpo- 
ration (des marchands); Feompagnie 
(des archers) ; communauté, f. 

@il’ling,l-,pl.-€, (mar.) voßte, 
langue, f. 

Gilt, gilt, v. gelten. 

Bimf ou Bimpf, v. Rundfehnur. 

Gim'vel, m. -#, pl. -, plvoine, 
bouvreuil; ig niais, gille, jocrisse, m. 

Bing, v. geben. 

@in’gang, m. —8, #, (com.) 
guingan, m. genêt, m, 

Ginft,m.-e8, Ginfer, m.-#, (bot.) 

Bin’ieng, v. Kraitwurzel. 

Giv’fel, m.-4. pl. -, cime, crête, 
f.; sommet (d'une montagne); fig. 
comble (de la gloire); faîte (des hon- 
neurs), m.; -bruch, m. ivure, f.; 
-reih, adj. couronné; -Nindig, adj. 
(bot.) terminal: -ig, adj. qui a des 
cimes, des sommités ; (bot.) fastigié; 
(z.) acumineux, 

® ip #’ (Œové), m.-fe8, pi. -fe, plä- 
tre; (miné.) gypse, m.; ein Etüid -, 
das ubiällt, plâtras, m.;—abbrud , m. 
empreinte en plâtre, f. ; plâtre, m.; fi- 
gure en plâtre, f. ; -anwurf, m. enduit 
de plâtre, ım.; -arbeit, f. plätrage, cu- 
vrage de plâtre, m. ; -arbriter m. plä- 
trier, m.; -Ärtig, adj. gypseux; -bi!d, 
n. v. -abdrud; -blüme, f. spath gyp- 
seux commun, m.; -brei, m. pâte de 
plätre, f.; -brenner, m. plätrier, ın. ; 
-brennerei”. € plätridre, f. ; -bruds, m. 
-grube f. enrriere le plâtre, plätridre, 
f. ; -dede, f. 1) couche ıf.}, enduit (m.) 
de plâtre; 2) plafond de plâtre, m.; 
-dritie, f. gypse cristallisé, m. 

Giv’fen, v. a. b. plätrer; enduire 
de plâtre; - ou gipfern, adj. de, en 
plâtre ; gypseux, 

Givier, m. -#, pl.-, plätrier, m. 

Give’ ſerde, f. terre gypseuse, f. 
ou terrain gypseux ; (miné.) gvpse 
farineux, m. ; -fiß, n. auge à plâtre, 
f. ; -Aaür, £ v. -bild, -fvrm, f. moule 
de plâtre, m.; -gchirge, n. mont de 
gypse, m.; -grbr, f. v. -erde; -falf, 
m. plâtre cuit, m.; -fefle, f. piätro- 
noir, m.; -maleıei, f peinture à 
fresque, f.; -marmor, m. marbre 
factice, m.;-mebl, n. plâtre en poudre, 
ma. ; -mergel, m. marne gypseuse, f.; 
-Môriel, m. stac, m.; -wüller, m. 
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-idyaufel, f. gâche, f.; -ftuter, ın. gri- 
gnard, m.; stalactite gypseuse, f.; 
-/pätb, m. spath gypseux, m.; -fein, 
m pierre gypseuse ou à plâtre, f.; 
-überzüg, m. enduit de plâtre, m.; 
-waare, f. ouvrage de plâtre, m.; 
-wand, f. mur de plâtre, m. 

Giraf'fe, f. -, pl. -u, giraffe, f., 
caméléopard, m. 

Giran’vel, £ -, pl. -n, (pyr.) 
girande, giraudole, f. 

®irl’ren, v.a.b. (com.) endos- 
ser (une lettre de change). 

Ofro, n. -#, pl. Giri, (com.) en- 
dossement, m.; -banf, f. (com.) 
banque à virement, f. 

Gir'ren, v. n. b. roucouler, gé- 
mir; -, n. -#, gémissement, roucoule- 
ment, In. 

Gié,n. (mus.) sol-didse, m. 

Gide, v. Gaͤſcht ic. 

Gti’fen, v.a. b. (mar.) estimer. 

Gif’fung, f. (mar.)estimation,f. 

Girter, n.-8, pl. — treillis, m. 
grille; (bl.) frette, f.; -ärtig. adj.treil- 
lissé, grillé ; à claire voie, en réseau; 
bent, u. lit treillissé, m.; -bied, n. 
grille, f.; -fenfter, n. 1) fenêtre treil- 
lissée ; 2) jalousie, persienne, f. ; -för» 
nig, —tdt, v. -artig ; -Hfer, m. scara- 
bé treillissé, m.; -n, v. 4. b. garnir 
d'un treillis, treillisser; griller, 
{dnede, f. bucein à réseaux ou treil- 
lissé, m. ; -jdranf, m. armoire treil- 
lissde, f.; -Ihmamm. m. lanterne 
rouge, f.; -ftange, barreau d'un 
treillis, m.; -tbüre, f. porte treillissée 
ou à jour, f.; -werf, n. treillage, m. 

Giacis, n. (fort.) glacis, m. 

Gilavif'tor, m. -#, pl -ÿreu, 
(arché.) gladiateur, m. 

Glanz, m. -«8, éclat, brillant, 
lustre; luisant, poll, m.; einen - ge 
ben, donner de l'éciat; lustrer (une 
étoffe); polir (du marbre); hrunir (de 
l'acier) ; éclaircir (le euir); ten - be 
nebmen, dépolir ; Den - verlieren, per- 
dre l'éclat, le lustre, se ternir; fig. 
éclat (du mérite, de la beauté), m.; 
splendeur (d'une race, d'un nom, du 
rang); magnificence,pompe, f.; luxe, 
m. (miné.)v. Hier > rate ach (pntr.) 
brillant, éclat (des couleurs), m.; 
-dugt, n. demi-paon, papillon, bour- 
don, m.;-bant f. banc à lustrer, m.; 
-blärtcben, n. paillette, f. paillon, m.; 
-bürite, f. brosse à lustrer, à relulre, 
polissoire, f. 

Glän’sen, vw. n. b. briller, 
luire , reluire, resplendir, jeter 
de l'éclat; rayonner; cine Tbräne 
glänzie in Der Gürfin Nuge, une 
larme brillait dans les yeux de 
la princesse, prv. es tft nicht alles 
Gold, was glänit, tout ce qui reluit 
n'est or; v. a. b. lustrer, 
polir ; -d, adj.verb, brillant, éclatant, 
luisant, reluisant; fig. -de Herkunft, 
naissance illustre, f. 

Blanalerde, f. écume de terre, 
6; M | n. galène de plomb minéra- 
lisée, f.; -farbe, f, 1) couleur bril- 
lante, f.: 2) vernis, m.; -firniß, m. 
vernis luisant, m.; -geber, m. lus- 
treur, m.; gold, v. Rauſchgold; 
—Aras, n. phalaris, m. ; -born, n. 
(conch.) bucein volute, m.; -Fäier,m. 
cicindèle, lampyre brillante, f ; -Fan: 
tille, f. oannetille plate et luisante, f. 
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plätrier, m.; -Bfen 2 m. four à plâtre, | bouillon, m.; -foble, £ charbon is 


ın.; -fand, m. sable gypseux, m.; | 


alle dur, m ; homille lamelleuse, { 
-forduan, m. maroquin lastré, a 
-leinwand”, £ toile gommée, L ; -IN 
adj. 1) obscur, opaque; 2) dep 
terne; fig. modeste, obscur; -n2 
mor, m. marbre éclatant, m.; ms 
f. splendeur éblouissante, £ ; -mer 
n. poét. océan de lumière, de sis 
deur, m.; -wreffe, £. cati m; -1ie 
n. rouge d'Angleterre, m.; -rif/, a 
cristal de suie, m. ; -fdetter. m. dm 
gran, m.; -jpärb, m. fer spécali 
fer obligiste, m. ; -tafiet, m. ui 
glacé ou lustré, m.; -voll ad. 
lant; plein d'éclat; -widfe, 1. 
à l'oeuf, m.; -murm, m. spi 
herissde, taupe de mer, f. 
®la’rus, n. (géo.) Glarus = 
@läs,n.-fes, 1) verre, miM- 
madın, convertir en verre; 1% 
au - werden, se vitriuerz 
Œiäfer ; ein - Wein, on verein 
fam. ein - Schnans trinfen, paid 
la gm un verre de campin, ! 
pn t gern iu's —, il aime à cœmmi 
uteille; 8) Sole, f. ; 4) vit, pe 
(d'un carrosse), f.; -abät, =.48 
d’Islande, f.; -ähnlid, adj, vit 
(miné.) hyalin; -amiant, m. mé 
non mûr, m.; -apiel, m. pm 
cassante, f.; — a 
vitrage, m. ; -ärti À ’ 
trifiable ; “rit f. vitres 
f.; —afbe, f. v. -fémalj; ut 
I) oeil de verre ou artifeiel; N 
vitreux, éteint; (vét.) ol wm 
(chevaux), m.; -äugia, ad) rai 
bercitung, £ fabrication du em 
des cristaux; Runft ber Wir 
hyalurgie, f.; -birme, f, vies 
virgoulée, f.; -biile, f. lee à 
verre, f. oell-de-boeuf, m.; #22 
n. souffiage, m. paraison, {; #8 
m. —4, félatier,m.; -biürûe, f. roi 
verre, f. goupillon, m.; -WËk® 
couvercle de verre, m.; — 
véricle, f.; stras, m. ; tele, 
électricité vitreuse, f. | 
iäfer, m. -#, pl-, vire 
-arbeit, f. vitrage, m.;-Mei,n pe 
de vitres, m.; -bantwerf, 2. ® 
de vitrier, m.; vitrerie, f.; 
in. maître vitrier, m. hs 
Oidfcrtiang, m. = 4 
Giï'fcrn, adj. de verre, MM 
Giaé’ fera, n. 1) mine dep 
treuse, f.; 2) suifure durgei® 
m.; -füäben, m, fl de vent 
big, adj. hyalode; -fenftr, 9. 
garnie de vitres; vitre | 
ture); (hort.) couche 
flaide, f. bouteille, f ; Des 
-flit#, m. fluor; fondant, mi 
adj. en forme de vert; 
1) (chl) Gel, sel de vent. 
(foud,) graisse, axo 
3) (ver) oeil ; —— 
-Jeibirt, n. vase de . 
-wert; -glanı, m. éclat vireak 
jede, £. cloche, f.; (hort) 
la — ‚m 
ferret, m ; ft, 
verre, Ron ; „hält, mdriir)t 
set, m.; bautmer, un. (wir) 
f. ; -baudel. m, traße en 
vitrerie, f.; commerce de" 
cristaux ; de 
-bändier, m. verrier, * 
cristaux , falencier, m-; € 
dur comme lo verrez Was " 
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Ibaus; -bäuthen, n. tunique 
Mie de l'oeil, £.; -bönig, m. miel 
parent, m.; -butte, £. verrerie, f. 
d'{ftét, adj. vitreux ; hyalin; 
tj. contenant du verre; com- 
le verre. 

affren, v.a, b. donner un 
1; verair ; (gan.) glacer ; (pntr.) 


it] 'aften, m. caisse à verre- 
3 (hort.) -faften, vw. -fenfter; 
t, f. griotte, f.; —fitt, m. 1) 
+; 2) mastic, lut, m.; -forf, m. 
pierre hématite, f.; -foralle, 
ade verre, m.; feine oraflen, 
8, L; contrebrodé, m ; -forb, m. 
bille de verres, f.: 2) panier à 
‚„m.; -främ, m. verrerie ; bou- 
is verrerie, vente de falenoes, 
ser, m. verrier, falencier, m.; 
a. (bot.) pariétaire, heixine, 
Maraille, f.; -Fügel, £. boule de 
£; -lampe, f. pion, m.; 
f, lanterne à vitre, f.; -{inie, 
‚f. verre lenticulaire, m.; 
m. verrier; fabricant de 
de cristaux, m.; -mäler, 
sur verre, apprêteur ; 
&r,m.; -mälerei, f. peinture 
os sur verre, f.; urt de 
leur ou de peindre sur verre, 
Haft où -matérie, f. fritte, f. ; 
L mer erystalline, f.; -mebl, 
fe de verre, f.; -mutb, f.-, 
&£; -dfen, m. four de verre- 
à älle, f, verre coloré, m. ; 
M poix sèche, f.; -perie, f. 
perle, perle de Venise, f.; fleine 
srassade, f. contrebrodé, m. ; 
tL plaque de verre; (mir.) 
L; —quars, m. quartz hyalin, 
Mbmen, m. châssis de verre, 
bre, f. tuyau de verre, m.; 
&. sable propre à faire le verre; 
l verre, sel alcalin, ın.; · ſchei⸗ 
Arreau de vitre ; (phys.) disque 
fe, m.; runde -{heibe, rond de 
m; mit -[heiben verlieben, vi- 
 clolson), garnir de vitres; 
t, f. fragment, morceau de 
ssé,m ;-Ichleifen,n.action(f.)et 
Polir le verre, les glaces, m.; 
fr, m. polisseur de glaces, ın.; 
l, n. axonge de verre; (bot.) 
ne, f.; -fbmelg, m. soude ; vi- 
don, f.: grains de verre, m. pl.; 
ler, m. fondeur de verre, m.; 
%, f. (h. n.) vitrine, f.; -ihnei- 
ktailleur de verre ; polisseur de 
m; -fhörl, m. (miné.) axi- 
Achtaut, m. 1) armoire pour 
Mes ; 2) armoire vitrée, f.; 
ef. manganèse, f.; -fpäth, m, 
fasible ou vitreux, pétunsé, m.; 
2. verrillon, m.; -fpinnen, n. 
da verre, m.; -fpinner, m. fleur 
Me, m; -ftein, m. pierre à verre, 
re fossile, m. axinite, obsi- 
uf; -täfel, £. table de verre; 
Bite, f ; plat de verre, m.;-tbüre, 
Wevitrde, (.; -tiegel, m. creuset, 
Rj-tropfen, m. larme de verre, 
bbatavique, f. 
eur, f, -, pl. -en, vernis; 
l'émail (des dents), m.; (pät.) 
Le: * glaces, m. pl.; 
Bé'{vergolbung, f. dorure du 
‚sur verre), f.; -waare, f. v. 
. vitrage, m. cloison 
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f.; cristaux, m. pl.; Neines perl, 
mn f. ;-jeolitb,, m. zéolite vi- 


treuse, f. 

Glät fer, v. Gletfcher. 

Glatt, adj, 1) lisse, uni, poli; a) 
-t Oberfläche, superficie unle, surface 

lane, f.; -er Stoff, étoffe lisse, f. ; -t# 

aar, cheveux lisses, plats ; -e# inn, 
menton ras, sans poil, m.; c)-e Haut, 
peau douce, f. ; (bot.)-er Stengel, tige 
glabre, f.; (chap.) den Hut - bürften, 
coucher le poil d'un chapeau ; 2; fam. 
ein —+8 Mädchen, une jolie fille; tig. 
Insinuant, doucereux ; -e Worte, des 
paroles doucereuses, emmiellées; eine 
— Bunge, une langue bien déliée, 
bien affilde; 3) glissant ; —, adv. tout 
uniment; ras; tout net, fam, rasi- 
bus; —anliegen, être juste; bien 
joignant ; — bobeln, recaler ; - maden, 
lisser, unir, polir; — megidneiben, 
couper ras ; (chir.) faire la section au 
niveau de la peau; -bärtig, adj. qui 
ale menton ras. soir, m, 

Glätrbein, n, brunissoir, polis- 

®latr’bütte,f.(icht.) carrelet,m. 

@lärte, f. -, poli, m. lissure; 
(bot.) glabreitd; (miné.) litharge, 
glette, f. 

®latt’]jeis, n. verglas, m.; -eiien, 
v. n. imp. b. es giutteifer, il fait, 
tombe du verglas. 

Diättreifen, n. fer à polir; po- 
lissoir ; brunissoir, m, 

Gläuten, v. a. b. lisser; polir; 
(rel.) eto. brunir; -, n. -8, poliment; 
(rel.) brunissage, satinage, m. polis- 
sure, f. 

Giät'ter, m.-8, pl. -, 1) lisseur, 
polisseur ; brunisseur; 2) lissoir, po- 
lissoir ; ir, m. 

@lart’feile, £. lime douce, f.; 
bai, m. émisole, f.; -beit, v. ®lätte; 
-bôbel, m. varlope, f. recaloir, m. 

@lätı’bolz,n. v. Blätter ; (cor.) 
biseigle, m. 

®latt’born, m. (bot.) glabrier 
des Indes, m. (conch,) buccin lisse, m, 

Glärr||bura, m. corne à lisser, 
f.; -fammer, f. chambre du lissoir, f ; 
-feule, £ -fulben, m. lissoir, m, 

@latt’topf. m. (icht.) möle, m. 

Glättmafdine, f. machine à 
lisser, f. ; (cart.) lissoir, m. ; -mübie, 
f. (pap.) moulin à lisser; (pot.) mou- 
lin à litharge, m. 

®latrnäbel, m. (conch.) cor- 
beille lisse, f. (f. 

Giätt’ulatte,f.(pap.)calandre, 

®latr|jrandig, adv. à bord uni 
ow à bords unis; -roce, m. (icht.) 
collart, m.; raie lisse, £ ; -rüden, m. 
1) limace de mer lisse, f. ; 2) scara- 
bé fauve, m.; -faamig, adj. (bot.) 
léiosperme. [m. 

®@lätribiene, f. (cor.) lissoir, 

Glatı’||fleifen, n. (man.) adou- 
cissage, m.; -fleifer, m. polisseur, 
adoucisseur, m. 

®lätr||ftabl, m. polissoir, bru- 
nissoir, lissoir, m.; (t. d'.) pointe, f.; 
-ftein, m. lissoir, m.; patte de loup, f. 

®latt’||mwalze, f. (man.) rouleau 
à lisser, m.; -wég, adv. sèchement ; 
rondement; sans façon. 

Glättaabn, m., v. -ftein. 

®latt’aüngig, adj. flattenr, pa- 
telin ; mielleux ; -feit, f. patelinage; 
langage mielleux, doucereux, m. 

Gla' lie, f.-, pl.-u, tête chauve; 


(an.) glabelle, f.; -ig, adj. chauve; 
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atteint de calvitie; -fopf, m. tête 
chauve, pelée, f.; chauvin, m. 
®lau, adj. et adv. clair, serein. 
®lau’be, m. -n8, ou Glau'ben, 
m. -8, 1) foi, croyance, f. ; einer Sache 
-n fhenfen, avoir foi A, croyance en 
ch., croire gch.; dazu gebort ein 
arfer -, cela est difficile à croire; 
Treu uud -, bonne foi ; obue Treu und 
-N, sans fol; sans foi ni loi; weder 
Treu uod -n balten, être de mau- 
vaise foi; 2) credit, m. auf -ı, à cré- 
dit; 8) religion, f.; culte, m.; con- 
fession, f.; dogme, m.; ben crift 
lichen ·n, annebmen, se faire chrétien ; 
vom -n abfalleu, apostasier,; ſeinen 
-n verläugnen, renier sa fol; (cath.) 
crédo, m.; der apoftolife —, le syın- 
bole des apötres. 
®lau’ben,v.a. etn.b. 1) croire 
une chose; einem -, croire q.; njou- 
ter foi à q.; an eine Sache -, croire 
à qch.; einen ®ott -, croire un Dieu ; 
an Gott, an Gbriftum, an den beiligen 
Weift-, croire en Dieu, en Jésus- 
Christ, au Saint -Esprit; an Geiſter 
-, Croire aux revenants; prv. wer 
leicht glaubt, der wird leicht betrogen, 
la crédulité fait les dupes ; 2) croire, 
penser, présumer (que), Id glaube 
té nicht, je ne le crois pas; je n'en 
crois rien; fam. fteif und fcht-, croire 
fermement que; das will id -, je 
crois bien; pop. pardi. 
Blau’bensjjatiall, m. apostasie, 
f.; -äuderung, fx changement de re- 
ligion, m.; conversion, (.; -artıfel, 
ın. article de foi, m.; -befenntnis, 
n. 1) profession de fol; confession, 
f.; 2) crédo ; symbole de la foi; sym- 
bole des apôtrès où apostolique, m. ; 
Das augéburgiide bekenniniß, la con- 
fession d'Augsbourg,; fig. politiſches 
beteunimig, profession de foi poli- 
tique, f.; -bruber, -geudÿ, m.; co- 
religionnaire, m.; —eifer, m. zèle re- 
ligieux, m. dévotion fervente, f,; 
übertriebener -cifer, fanatisme, m.; 
-feınd, m. ennemi de la foi, m.; -feft, 
adj. ferme dans la loi; -treibeit, f, 
liberté des cultes, f.; -geridit, n. tribu- 
nal de l'inquisition, m.; Das franiiche 
-geribt, le saint-office, m.; -grund, 
m. fondement (m.), base de la fol, f.; 
-beld, m. héros, martyr de la foi,m.; 
-fampf, m. lutte religieuse, f. ; -tricg, 
in. guerre de religion, f.; -Iehre, f. 
1) dogme de la foi, m., dogmes, m. 
pl.; 2) dogmatique, f.; -meinung, 
f. opinion religieuse, ſ., -ovier, n. 
martyr de la foi, m.; -punft, m, 
point, article de fol, m.; -rêgel, f. 
règle de foi, f.; -reiniger, m. réfor- 
mateur, m.; -reinigung. f. réforme, 
réformation, f. ; -face, f. matière de 
foi; affaire religieuse, f.; point de 
religion, m.; -#jwang, m, contrainte 
en matière de foi, f, 
®lau’berfals, n. sel de Glau- 
ber, sulfate de soude, m. 
®laub’bafı, adj. croyable, 
digne de foi; authentique; -igfeit, 
f, véracité (d'un écrivain), authen- 
ticité; (th.) crédibilité, f. 
@läu’big, adj. 1)eroyant, fidèle, 
2) crédule; -e, m. et f. -n, pl. -n, 
croyant, croyante ; fidèle, m. et f.; 
Beberricher der -u, Commandeur des 
Croyants; -er, m. -6, pl.-, erdan 
cier; fam. anglais, m.; -erin, f. - 
pl. -nen, créancière, f 
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@laub’lid, adj. croyable, vral- 
semblable, probable; -feit, f. proba- 
bilité, vraisemblance, f, 

Glaub’mwürdig, v. glaubhaft; 
-frit. f. authenticité ; véracité: pro- 
babilité; vraisemblance; véridicité, 
f.; témoignage, m.; (th.) crédi- 
bilité, f. 

Glaud, adj. glauque, verdätre, 
vert de mer; (e. m.) stérile, qui n’a 
point de métal; -berd, m. (e. m.) 
lavoir uni et formé de planches, m. ; 
(ois.) petite aire, f. 

Blau’fopf, v. Kehlkopf. f. 

Glebe,f. -, pl.-n, (agr.) javelle, 

Gleich, m. -«é, pl. -e, (an. bot.) 
v. Oelent. 

Gleich, adj. I) 1) égal, semblable, 
même; von -tm Alter, de ou du 
même ÄAgo; au -er Beit, en même 
temps, dans le même temps; simul- 
tandment; einem Andern in allen 
Erüden -, de pair; 2) égal, pareil, 
nmalogue, équipollent ; -e Größen, 
grandeurs égales, f. pl.; der -e Wertb, 
l'équivalent, l'équipollent, m.; fig. 
das ift mir — cela m'est égal; fam. 
je m'en bats l'oeil; ſeines -en, son 
égal, son semblable, son pareil; 
obne -n, sans pareil; -e8 mit -em 
vergelten, rendre la pareille à q.; 
farm. lui rendre la monnaie de sa 
pièce; nicht jeined-en baben, n'avoir 
pas son pareil; prv. - und - gefellt 
ſich gern, qui se ressemble s'assemble ; 
fagot cherche bourrées ; (th.) coéga!; 
3) ras; der Erde -, à fleur de terre, 
rez terre; dem Waffer-,Afleur d'eau; 
4) - einem Donnerfdlage traf ibn 
diefe Nachricht, il fut frappé de cette 
nouvelle comme d'un coup de foudre; 
Il) en composition avec des verbes: 
- achten, ſchaͤhen, estimer également ; 
fit immer — bleiben, rester tou- 
jours le même, ne pas changer; 
être d'un caractère, d'un esprit égal; 
-gciten, équivaloir, valoir autant, 
équipoller, être de la même va- 
leur; -balten, tenir pour égal ; -bäm- 
mern, flovfen, ſchlagen, ſchneiden, 
planer, unir, égaler ; einem -fommen, 
égaler q.; -lauten, s'accorder; être 
à l'anisson ; avoir le même son, être 
de même teneur, être conforme A 
l'original, cadrer; -machen, égaler, 
rendre uni, égal; aplanir ; égaliser ; 
niveler; alles — und cben machen, 
mettre tout à l'uni, rendre tout uni; 
der Erde - machen, abattre rez pié, 
rez terre ; raser ; rendre égal an sol; 
wieder - machen , redresser, rendre la 
pareille ; - richten, fegen, ftellen, dres- 
ser, mettre droit ; aligner, redresser ; 
-{chen, se ressembler; - fein, être 
égal à, égaler; einander - fein, se 
ressembler ; prv. Zage und Gtunden 
find nicht immer -, les jours se sui- 
vent, mais ne se ressemblent pas; 
fi einem -fellen, s'égaler à q.; et 
einem -tbun, égaler q., rivaliser avec 
q. ; -werben, devenir égal, semblable, 
s'aplanir; III) -, adv. 1) également ; 
-mweit, à égale distance; -meit von 
einander entfernt ou abflebend, placé 
à la même, à une égale distance de; 
équidistant; 2) d'abord, aussitôt, in- 
continent ; à l'instant; à fa minute; 
tout de suite; tout à l'heure; - ans 
fangé, dès le commencement; de 
prime abord; — nad) dem Empfange, 
aussitôt os immédiatement après la 





— 
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wer. 


| réception; id lomme —, je viens sur- 
le-champ; J'y vais; er wird - fous 
men, il va venir; es wird - 4 Ubr 
ſchlagen, quatre heures vont sonner ; 
IV) -, conj. 1) se combine avec wenn, 
et avec ob, si, même : — alé ob, comme 
si; - alé menn, comme si; menn-, 
quand même, quand ; - alé, de même 
que, tout comme, ainsi que; 2) a) 
quoique, bien que, encore que; ob 
er - (obaleid er) in Merito if, quol- 
u'il, bien qu'il soit au Mexique; 
in er - nicht reich (wenn er gleich nicht 
reich ift), fo ift er doch grofmütbig, 
quoiqu'il ne soit pas riche, il est ce- 
pendant généreux ou il ne laisse 
pourtant pas d'être généreux; b) 
elliptiquement: follte er auch -bariber 
böft werden, dût-il s'en fächer, . 
axe; -armig, adj. à bras égaux; 
-ärtia, adj. homogène; similaire; 
identique ; -artigfeit, f. homogénéité, 
identité, f.; bedeutend, adj. de la 
même signification, synonyme;-bein, 
v. Oelenfbein; -blättrig, adj. homo- 
phylle, isopétale; -bleibend, adj. qui 
ne change jamais, invariable, stable; 
-biumia, adj.(bot.) dqualillord; -breit, 
adj. de la même largeur; -breite 
Schultern, épaules symétriques, f.pl.; 
(bot.) équilarge, linéaire, f.; -beutig, 
v. bedeutend. 
Gleiche, f.-,1) égalité; 2) Join- 
ture (v. Belent), f. 
Gleichempfindend, adj. sym- 
pathique, sympathisant. 
Slei’hen, v. a. b. égaler, unir, 
aplaner, égaliser ; cine Mage -, aju- 
ster une balance ; -, v.n.ir. b. (gli; 
geglichen) ressembler à ; einem —, éga- 
ler q. en qch.; lui ressembler; lui 
être semblable; fig. das gleicht ibm, 
je le reconnais-IA. 
Gicid'entfernt, adj. v. Gleich. 
** Olel'der, m. -#, (astr. géo.) 
équateur, m. 
“Biel der, m.-4, pl. =, (forg.) 
aplatisseur, m. 
® Let’ d | ergeftalt, -ermaken ou -er 
meife, adv. également , pareillement, 
de la même manière; -twig, adj. 
(th.) codternel; -falld, adv. pareil- 
lement, de même ; -farbig adj. de la 
même couleur; -fauften, v. a. b. 
(chap.) estamper ; -förmig, adj. con- 
forme; uniforme, égal; semblable, 
symétrique ; -fürmig, adv.conformé- 
ment, uniformément, également; 
-förmigfeit, f. -, pl. -en, 1) conformi- 
té, symétrie, cooncordance,f.; rapport, 
m.; convenance, ressemblance; 2) 
égalité, uniformité, monotonie, f.; 
-füßler,m.(z.) équipède,m.:-geñebert, 
—* * — -geflügelt, adj. 
ıomoptdre; -gefübl, n. pathie, 
f.; geltend, adj. de > og ee 
équivalent, équipollent; -gefinnt, 
adj. 1) sympathisant, sym que; 
2) pensant toujours de ; fe 
ftaltet, adj. conforme; (h. n.) ho- 
molde; -geflimmt, adj. (mus.) d'ac- 
cord, mis à l'unisson. 
Gl'eid'gemicht, n.dquilibre; fig. 
équilibre, m.; das = halten, balan- 


cer, contre-balancer ; (mar.) estive; |y 


(pntr.) pondération, f.; -#lehre, f. 


dératicn des pouvoirs, L.; -épunft, 


m. point d'équilibre, m. ; -#ftange, f. 


contre-paids, m 


—— f. ; (pol.) théorie de Ja pon- 
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let’ || gräpig, 
» 88 * 
équivalent, équip n 
rent, égal; 3) indolent;- 
indifféremment u 
eältigfeit, f. 1) 









pollence ; 2) indifférence, 
Gilet d'heit, £-, 18 
formité, parit * 
semblance, si de; 
surface unie (d'un terrain 
ke - 0e 
teur; (bot.) fastigid; -fls 
fang ; -fommend, a w 
lont, ce qui serial 0m 
fend où -läufig , | ri 
figfeit, f.-, paral - , 
m. unisson, r 2 





-muth. AM 
Gleid’nämig, adj 








Gieid'nif, neh, 
mili ; com raison, 
+ — 
bole, f. ; -meile, Li 
—* 
par J 
Gicid|Ipaarig, a 
-rippig, je 
comme, en q e sort 
à peu près, pc ais 
quasi; { : = : 
valve; -fchenfelig, ad 
erural: isocèle; -fe 
deux € té 





; 
fig. | 


Gfe 


tant, cependant, 
itefois. 


. 
v. Geleiſe. 
‚& -, petite ciguë, f. 


en, v.n. ir. b. (gli; geglif”- 


eo, dissimuler ; -enb ,: adj. 
nulé, hypocrite; cafard, 


ide Worte, discours trom- 


; paroles artificieuses, f.pl. 


ner, m. -8, pl. -, dis- 


mme double; hypocrite; 
m, faux dévot; cagot, 
; -nerei”, £ —, 
feinte, duplicité; hypo- 
m. patelinage, m ; bigote- 
rie, cafarderie, f.; -nes 
-nen, femme dissimulde, 
agote, f.; -nerif, ad). dis- 


poerite ; -nerif, adv. en 


feine Worte find -nerifd, 
st dorée. 

cite, f. (ch. f.) écarte- 
les rails, m« 

ibn, f. glissoire, f. 
1,v.0. ir. f. (alitt; geglite 
‚ faire une glissade, un 
al); couler; dchapper; -, 
de, f.; écart, m. 

er,m. -8, pl. -, glacier, 
. sel amer natif, m.; mag- 
te, L 


gleichen. 

. +8, 6, pl.-et, 1) membre, 
lation, jointure, f.; fig. 
me société, degré de pa- 
génération, f.; 2) noeud 
e; 3) chalnon, anneau 
ne), m.; (an.) phalange 
.; (gr.) membre d'une 
rr.) rang, m. ; file, f.; er 
m -t, il sortit des rangs; 
e (d'un syllogisme), m.; 
n partiel, m. 

t|| bau, m. structure des 
. ; fig. enchalnement (des 
1; =binfe, f, jonc articulé; 
ın. (vé:.) gangrène sèche, 
IR, f. boursouflement, m.; 
te arthritique, f.;—häfen, 
chet articulé, m.; -fette, 
ehalnons, f.; -franfheit, 
articulaire, goutte, ar- 
-Jabuı, adj. paralysé des 
verclus, paralytiqne; -läb» 
paralysie, paraplégie, f.; 
mannequin, m. 

ra, v. a. b. pourvoir de 
fig. enchainer (les parties 
rs); + sg toi adj. verb. 
articulé; fig. enchaîné, 


t lvuvve, f. marionnette, 
I se plle, f.; -reißen, v. 
be, f, onguent nervin, m.; 
douleur dans les membres, 
# rhumatismales, f. pl.; 
teur dans les mem- 
qwinden, n. d 
sembres, m. ; -fpannen, n. 
‚tension de nerfs, f.;-thiere, 
imaux articulés, m. pl.; 
+ Hranfbelt; -meife, adv. 
3, par jointures; par chal- 


néan- 


seitig, adj. simultané; 
syuchrone; contemporain ; 
imultanément, du même 
nt, f. =, coïncidence; si- 
; contemporandité, f.; iso- 


m. 
fi’, adv, tout droit; fig. 


dissi- 
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u... par noeuds; (gr.) par rangs ou 
cs. 

Glien’[|fraut, n. sidéritis, cra- 
paudine, f.; -mäßen, n. pl. membres 
(du corps), m. pl.; -fhwamm, m. 
fongus, m.; -walier, n. synovie, f.; 
-weife, v. gliedermeife. 

Slim’ men,v.n. ir. b. (glomm;ger 
glom’men) brûler sans flammes; unter 
der Aſche -, oouver sous les cendres, 
ne plus jeter qu'une faible lueur ; fig. 
couver ; -, n. -8, lueur faible, f. ; feu 
caché, m. 

Giim'mer, m.-8, 1) lueur faible, f.; 
2) mica, m.; -erde, f. terre micacée, 
f.; -fand, m. poudre d'or, f.; -fiefer, 
m. schiste micacé, m.; -ärtig ou 
ia, adj. micacé, brillant, 

Glim’mern,v.n.b. 1) jeter un 
éclat micacé ; 2) jeter une lueur faible 
(v. flimmern). 

Glimpf. m. -e#, 8, douceur, mo- 
dération, condescendance, f.; Aich. 
adv. avec douceur, avec bonté ; d'une 
manière discrète. 

@liß, v. gleißen. 

Giirfblle, f. -, glissoire, f.; -en, 
v. n. f. pop. glisser (v. gleiten); -ig 
ou -ticherig, adj. glissant, 

Olitt, v. gleiten. 

@®@1ö’bus, m. -, globe, m. 

B16d'den, n.-#, pl. -, clochette, 
f; clocheton, m.; sonnette, f.; (bot.) 
calice campanifarme, m. 

@lo’de,f.-, pl. -n, 1) cloche, f.; 
die — läuten, sonner; die -n hallen 
dumpf sufammen, sourdement les clo- 
ches vibrent; fig. horloge, heure, f.; 
was ift Die —, quelle heure est-il? Die 
- bat 10geſchlagen, dix heures viènent 
de sonner; fam. die große — läuten, 
publier hautement ; crier par-dessus 
les toits; faire valoir bien haut; 2) 
cloche (du plongeur); (arch.) cam- 
pane, f. ; (bl.) fer rond à repasser, m.; 
(bot. )corolle;clochette;(ch.\tonnelle, f. 

®1ö’deln, v.n.b.p. u. sonnalller. 

®1o’den|javfel, m. calville rouge, 
pomme sonnante, f.;-bulfen, m. hune, 
f.; -birne, f. culsse-madame, f.; -blür 
me, f. campanule, gantelée, f.; -blü- 
entbier, n. polype à bouquet, m.; 
lütbig, adj. campaniflore; -dedel, 
m. (auf Schüfleln) couvre-plat, m.; 
-brabt, m. renvol (d'une sonnette), 
m.; -fürntig, ad) et adv. en forme de 
cloche, campaniforme, campanulé; 
-gär,n.v. Giode(ch.);-gebäuie, n. ou 
-ftübe,f. cago de cloche, f. ; -geläute, 
n. sonnerie, f., carillon, m.; unter 
-geläute,au son des cloches ; -gieber, 
mm. fondeur de cloches, m.; -glit, n. 
bronze, airain, m.; -baus, m. clocher, 
m.; -büt, m. ou -fappe, f. culotte, onde 
d'une cloche, f.; -flang, m. son des 
clochés, m.; -Möppel, m.battant, m.; 
-Jäuter, m. sonneur, m.; -leifte, f. 
(arch.) gorge, f.; -mantel, m. chape 
de la cloche; mantyle, f.; -mäß,n. 
diapason, campanomètre, m.; -Met- 
tafl,v. gut; -vieffer, m. polvron, m.; 
-quäfthen, n. houppe de sonnette; 
(scpt.) campane, f.; -rand, ou -faum, 
m. pince d'une cloche, f.; -ring, m. bé- 
lière, f.: -fchläg, m. son de la cloche, 
m.; fig. heure sonnante, f.; ·ſchwengel, 
v.-flôppel; -feil, n. corde d’unecloche, 
f.; -Ipeife, f. v. —qut; -fpiel, n. car- 
rillon, m.; das Apiel fpielen faffen, 
carrillonner; -{pieler,m. carrillonneur, 
m.; -ftrang, m. corde de la cloche, f.; 


Gluͤ 


ſtubl, m. beſſrol. mouton, support du 
timbre, m.; -taufe, f. bénédictiun (f.), 
baptême d'une cloche, m.; -tbäler, 
m. écu à la cloche, ın.; -thurm, m. 
clocher, m.; -ibürmden, n. campa- 
nille, f.; -tön, m. son de cloche, m.; 
-trèter, v. -läuter; -jupfen, m. tou- 
rillon, m.; -sierratb, m. (arch.) cam- 
pane, f.; -4lig. m. 1) corde de la 
cloche, f.; cordon de sonnette; 2) 
coup do cloche, de sonnette; (f. d'.) 
carillon, m. 

@löd’ner, m. -9, pl. -, sonneur; 
margulillier, m.; voran fam der - ges 
fdritten, le sacristain lé précédait, m. 

Glomm’, v, glimmen. 

®lö’rie, f -, gloire; (pntr.) auré- 
ole, f.; nimbe, m. 

Blör’reidb, ou -glormürbig, adj. 


glorleux ; -, adv. glorieusement. 
Stoff rium, n. -#, pl. -rien, 
glossaire, m. 


Glof fe, f. — pl. -N, glose, L.; 
commentaire, m.; critique amère, 
épigrarmme, f.; -n madeu, gloser, 
faire des commentaires; -nniacer, 
m. glossateur ; fig. gloseur, m. 

Gios'|lauge, n. oeil écarquillé; 
pop. oeil de boeuf, m.; -en, v. n. b. 
écarquiller les yeux, ouvrir, faire de 
grands yeux. 

Gluch zen, v. gluden, fhludzen. 

Glu d, n. glouglou, m. 

®@lud,n.-e#, 6, 1) bonheur, m,; 
chance; fortune, f.; gum -€, heu- 
reusement, par bonheur; zu meinem 
großen —, heureusement pour mol; 
er bat mebr — alé Beritand, il a plus 
de bonheur qu'il ne mérite, fam, qu'un 
honnête homme; einem - wüniden, 
féliciter q. sur, de qeh.; einem zu den 
hr gum neuen Jahre — wine 

en, souhaiter à q. les bonnes fêtes, 
la bonne année ; auf gut —, au hazard; 
- auf den Weg, adieu! prv. wer das - 
bat, fübrt die Braut beim, le plus heu- 
reux l'emporte ; - bat Wedhfel, aujour- 
d’hui en fleurs, demain en pleurs; in 
bicfer Welt fommt alles auf- an, il 
n'y a qu’heur ot malheur en ce bas 
monde; - fommt felten auf —, après 
rafle, gafle; je Äraer der Ecall, je 
größer das -, à fou fortune; 2) fortune, 
prospérité, f.; fein - maden, faire 
fortune, son chemin, réussir; fein - 
verſuchen, tenter fortune ; 8) destinée, 
fortune, f.; da® — fact ibm, la fortune 
lui sourit; dem -e zu Hülfe fommen, 
corriger la fortune; ein Spielball des 
-t#, un jouet de la fortune; fein gutes 
-, son bon génie, son étoile. 

Glude, f.-,pl. -en, v. Gludbenne 

Glu’den, glud’ien, v. n.b. glous- 
ser; -, n. -ê, gloussemont (d'une 
poule) ; glouglou (d'une bouteille), m. 

®lüden, v. n. f. et b. réussir, 
succéder; Alles glüdt ibm, tout lui 
réussit; e® ift mir geglüdt, au, j'ai été 
— heureux pour; je suis parve- 


au 
Glud'hbenne,f. re oh Haas 
couveuse; (art.) poussinière, f. 
® 1 ù d'Iich, 1) adj. heureux, fortu- 
né; -, wer fein Baterland mwiederficht, 
heureux celui qui revoit sa patrie; 
2) favorable; -e Stimmung, disposi- 
tion favorable à q.; —, adv. heureu- 
sement, sans accident. 
@tüds’j|ball, m. fig. jouet de la 
| fortune, m.; -böte, m. messager de 
| bonne fortune, m. ; -büt{haft. f. nou- 


—W 


vello agréalilo, f.; -büde, f. boutique 
où l'on joue des effets, f. 
@iüd'félia, adj. heureux, bien- 
heureux ; -feit, f. félicité, béatitude, f. 
Giüde’lliall, m. lasard, m. 
chance , f. coun de hasard, heureux 
accident, m. ; -göttin, f. Fortune, | AR 
-güt, n. bien (m.) ou biens de la fur- 
tune, m, pl.; richesses, f. pl.; -bafen, 
v.-topf; -find, n. homme fortuné, 
favorisé par la fortune, homme à 
bonne fortune,m.; er ift ein -find, Il est 
nésous une bonne étoile, fam. coiffé ; 
pils, m. fig. parvenu, m.; -rüd, n. 
1) roue de la fortune; 2) roulette, 
f.; tourniquet; oracle, m.; -ritter, 
m. aventurier, chevalier d'industrie, 
m.; -rütbe, v. Rünichelrutbe ; viel, 
n. jeu de hasard, m.; loterie, f.; 
-ftand, m. état heureux, m.; fortune, 
f.; -ftern. m. étoile favorable, f.; astro 
benin, m. ; -ftöß, m. coup de hasard ; 
(bi.) raccroe, m.; -ftunde, f. heure 
proprice, f.; moment favorable, m.; 
-topf, m. blanqne, urne aux billets 
de loterie, f. ; in den -topf greifen, ti- 
rer à la blanque, au sort; -umftände, 
f. pl. fortune, position, f.; -mwabn, 
m. bonheur imaginaire, m. ; -wediel, 
m. changement, revers de fortune,m.; 
ein fbrediiher -medfel, une cruelle 
catastrophe; -wurf, m. coup heureux, 
m.; chance, f.; -girfel, m. tourni- 


quet, m. 

Giüd'Ilwunié, m. félicitation, 
congratulation, f. ; compliment, m. ; 
-wünfbungsichreiben, n. lettre de fé- 
licitation, de congratulation, f. 

&lü’be,f.-, chaude; (chi.) igni- 
tion, f. 

@lü’ben, v. a. b. ow-d maden, 
faire rougir au feu ; donner la chaude 
au fer; -, v. n. b. être rouge, Incan- 
descent; rougir; fig. être brûlant, 
enflammé; die Augen glübten ibm, 
fl avait les yeux tout en feu; ses 
yeux langaient des flammes ; er alübt 
vor Begierde, I brûle du désir, d'envie 
de; er glübt für alles Große, il s'en- 
flamme pour tout ce qui est grand ; 
ibre Wangen -, elle a les joues brü- 
lantes ; vor Sorn-, être transporté 
de colère; -b, adj. verb. flamboyant; 
rougi au fou; rouge, ardent; fig. 
brûlant; embrasé ; -, n. -#, ou Œltie 
buna, f. -, chaude (du fer) ; ignition, 
incandescence, f. ; — ded Mecret, bra- 
sillement, m.; phosphorescence de 
de la mer, f. 

Gluͤ br || farte, f.; rougenr, f. rouge 
ardent, m.; -feuer, n. braise, f.; 
(forg.) feu de chaude, m.; -üfen, m. 
four à faire rougir les métaux, m.; 
(art.) forge à boulets rouges; (mon. 
grille, f. ; (ver.) four de calcination, 
ın.; -taffe, £ (chi.) coupelle, f. ; -ung, 
v. @lübe; -macbé, n. (dor ) pâte, 
cire de doreur, f.; -wein ,- n. vin 
chaud, m. ; “würmcden, D. où -murm, 
m. ver luisant; lampyre, m.; mouche 
à feu, f. 

int, f. —, pl. -en, 1) ardeur du 
feu ; famme; braise, f. ; brasier, feu, 
m.; 2) éclat, m.; feux (de l'aurore), 
m. pl.; ardeur des rayons du soleil, 
f.; fig. ardeur ; chaleur (du combat); 
ferveur (d'une prière); flamme, f. 


feux d'une passion, m. pl.; -bli®, 
en- 


m. poét. oeil de, en feu; 
flammé, mi. ; -dedel, m. om -ftürge, f. 


convre-fou, m.; -ımeer, n. océan de 





| grâce, f.; -gebalt, m. où geld, n. 
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feu, de flammes, m.;-mefier, m. py- 
romètre, m.; -pfanne, ſ. brasier, ré- 
chaud, f.; -voll, ad}. plein de feu, 
d'ardeur. (rine, f. 
Givcerin’, n.-8, (chi.) glycé- | bonté 
Gna'de, t. pl. -n, 1) grâce, con- 
descendance, clémence , miséricorde, 
charité, f.; bonnes grâces, f. pl ; bel 
einem in -fteben, être dans les bonnes 
grâces de q., être en grâce auprès de 
g.; einen um eine — bitten, demander 
une grâce ou une faveur à q.; Die 
Herrſchet von Gottes —, les souverains 
par la grâce de Dieu; ergeigen Sie 
mir die -, faites-moi la grâce; 2) 
grâce, pardon, f. ; — erbalıen, obtenir 
sa grâce, être gracid; - für Recht er 
geben laffen, préférer miséricorde à 
justice; faire grâce; fic auf — und 
Ungnade ergeben, se rendre à discré- 
tion, tla corde au cou; 8) (titre) 
Euer (Gw.) Gnaden, Votre Grandeur, 
Votre Seigneurie, Votre Excellence 
Monseigneur, Madame; Seiner (Sr.) 
Gnaden, Sa Grâce, Ba Seigneurie etc. 
Gnä’den, v. a. grade und (eud) 
1.) Gott! Dieu nous (vous) soit pro- 
pice! -berüif, m. (th.) vocation di- 
wine, f.; „bejelgung, f. grâce, démon- 
stration de grâce, f.; -bier, n. bière 
exempte de gambage, f.; -bild, n. 
image miraculeuse, f. ; -blid, m. re- 
favorable, m. ; -brief, m. lettres 
de grâce, f. pl.; grâce, f.; -bröd, n, 
pain de la charité, m.; aumöne, f.3 
pain précaire; (th.) pain céleste 
ou des anges, m.; encharislie, f. ; 
-brunn, m. source de la grâce, f.; 
-bund, m. (th.) alliance de grâce, f. 
-einflüß, m. (th.) influence de la 





Ont, n. Les, ’ 
GD'telbabn, v. Hal 


ehr, v. gähren. 
obr, v. \ A 
Gold. n.-€8, or, m, 











































len, c'est im: b 
alles - was glänat 
reluit n’est pas or; 
- im Munde, 


pension, f. ; -geihent, n. gratitica- 
tion, f.; -grélen, m. médaille, f. 
(v. -geihen); -band,f, main de Dieu, f.; 
-jabr, n. 1) pension des veuves pour 
six mois ou un an, f. ; année d'exemp- 
tion, de franchise, de remise, f.; 
(cath.) jubilé; 2) an de grâce, m.; 
-fette, f. chaîne d'or pour marque de 
e, f.; -fraut, n. gratiole, f. ; -I& 
en, n. fief de la chambre, m.: Aicht. 
n. (th.) illumination divine, 1 
de la grâce, f.; -lobn, m.récom 
de faveur ou gratuite, f.; -mittel, n. 
(th.) moyen de la grâce, m.; RER 
lieu de pelerinage, m, ; -reidh, n.(th.) 
règne de la grâce; la 
grâce, m. ; -reih, ad). gracieux, plein 
de gräce; -ritter, m. chevalier de 
grâce, m.; -fiegel, n. sceau de con- 
cession, m.;-flanb , m. état de grâce, 
m. ; -fteuer, f. subside, don charita- 
tif, m.; -ftimme, f. (th.) voix de la 
grâce, f.; -ftöß, m. coup de grâce; 
x à dernier coup, m.; einem ben 
-ftoß geben, donner le coup de —8 
à q. achever q.; -flubl, m. (Eer.) 
propitiatoire, m.; -täfel, f. ow -tifd, 
m. sainte table, communion, f.; 
-tbrön, m. (th.) trône de grâce, m.; 
verbeifung, f promesse de la grâce, 
f.; -voll, v.-rcid; -wabl, f. préde- 
stination, f.; -wavpen, n. armes de 
concession, f. pl.; -geihen, n. signe 
de grâce, m.; marque de grâce, f.; 
-jeit, f. temps de ım, 
®nd’vdig, adj. 1) gracieux, 
ment; propice, indulgent; ®ott 
und -, que Dieu nous soit en aide 
pere 2) (terme de déférence) : 
, Monseigneur! Seigneur ; Mon- 


PTE. 
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tf.; flimmer ow -flitter, m. pail- 
ste d'or, f.; fig. clinquant , m. ori- 
eanx, m. pl.; -forelle, f. dorade; 
ruite saumonde, f.; -fuch®, m, ale- 
an doré, m.; -füß, m, épervier de 
ıbale de Hudson, m.; -gebalt, m. 
r que coutient un minerai; (mon.) 
enier de fin ; aloi, titre de l'or, m.; 
eier, m, vautour doré , m.; -gelb, 
j. jaune doré ; blond; (h. n.) chry- 
sphène ; -gelb, n. (patr.) jaune d'or; 
rune indien, m.; -gelodt, adj. aux 
oucles dorées, à la blonde cheve- 
we; -geidirr, n. vaisselle d'or, f.; 
goidt , n. poids de l'or, m.; -gier, 
soif de l'or, f.; -glätte, f. litharge 
ler, f.; -gleih, adj. semblable à 
br, qui imite l'or ; -gleihed Metall, 
nsimior ; -glimmer, m. mica jaune, 
&; -jräs, n. flouve odorante, f.; 
grüße, f. mine d'or; fig. source, mine 
onde, f.; Das ift eine -grube für 
bn, c'est le Pérou pour lui; -grin, 
dj. vert doré ; -grund, m. fond d'or, 
2.5 (potr.) couche d'or, assiette, f.; 
Quid, m. florin d'or, m.; -baar, 
». cheveux blonds, m. pl.; (bot.) 
frysocome, f.; -bafer, m. avoine 
ame, f.; -bübnden, n. (bot.) ané- 
none Jaune des bois, f. ; (orn.) roite- 
#thuppé, m.; -baltig, adj. qui ren- 
tnne de l'or, aurifère; -bandel, m. 
tafic en or, m.; -barnif, m. (h. n.) 
mpreste géant, m,; -baufen, m. 
AT — 
oldflig, t, pour —en; Bir 
m, m. — f.; scarabé do- 
a —* er en chaux — 
ne,m,; -farpfen, m, carpe 
ée, dorade de la Chine, f.; -feble, 
(orn.)suce-fleur, m.; -fıe®, m. sable 
urifere, m. ; pyrite jaune, f. ; or mi- 
éralisé, m.; -Find,n. fam. charmant, 
harmante enfant; mignon, m.; mi- 
nonne,f.; -fifien, n. (dor.) coussi- 
st, coussin, m.; -fluft, f. veine d'or; 
inte, gerçure renfermant de l'or, f. ; 
Numpen,, m. tas, moncean d'or, m.; 
Üönig, m. (chi.) régule d'or, m.; 
Tom où -fürnben, n. grain d'or, m.; 
Rage, f. lavure d'or, f.; -frone, f. 
mon.) deu d'or, deu sol, m.; -fupfer, 
L similor, m. ; -füfte, f. (géo.) côte 
l'or; côte de Guinée , f.; -ladé, m. 
sumon doré, m. ; -fad, m. 1) cire 
renturine, f.; 2) vernis d'or, m. ; 
bot.) giroflde, f.; violier double, m.; 
labn, m. lame d'or, f.; -labnfdläger, 
a. lamineur d'or, m.; -lafür, f. la- 
lite, f,; -lèber , n. cuir doré, m.; 
kim, m, chrysocolle , f.; borax, m.; 
life, f. tringle dorée, f.; -lilie, f. 
I e jaune, f.; lis jaune, m. 
Bold'mader, m. alchimiste, 
depte, m.: -madherei, f. alchimie, f.; 
it bermétique, m.; -männden, m. 
sm. charmant garçon, m. ; -marder, 
2. pékan, m. ; -maffe, f. masse d'or, 
+ -münge, ſ. monnaie, médaille d'or, 
-; -orud, n. oxide aurique, m.; 
rodul, n. protoxide d'or, m. 
So1b’{varier, n. papier doré, m.; 
latte, f. plaque d'or, £. ; -plätten, n. 
aminage de l'or, m.; -plätter, m. 
amineur d'or, ın.; -vrûbe. f. épreuve 
le l'or, f.; essai du titre de l'or, m.; 
louche de l'or, f.; -pulver, n. or en 
poudre d —— * ep 
€ 3 uane, I 
bonffette d'or,” 


Golb'{regen, m. (pyr.) plule 
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d'or, f.; -reit, adj. riche, fertile en 
or; -reneite, f. reinetto jaune, f.; 
ring, m. bague d'or, £; -rütbe, f. 
(bot.) verge d'or, verge dorée, f. 

Goivb’|liafrän, m. or fulminant, 
m.; -{al4, n. muriate d'or et de soude, 
hydrochlorate, m.; -fammiler, m, ori- 
pailleur, m.; -fand, m. sable d'or, doré, 
aurifère, m.; -ihanm, m. oripeau, m.; 
{heibeu, v. a. b. affiner l'or; -icheider, 
m, affineur d'or, m.; -feibemaffer, 
n. eau régale, f.; acide nitro-muria- 
tique, m. ; -fhläger, m. batteur d'or; 
(b. d’.) gros piffre, m.; -idlägerform, 
f. baudruche, f.; -ihmeljer,m. fondeur 
d'or, affineur d'or, m.; -fdhmied, m, 
orfèvre, m.; -ichhnriedsarbeit, v. -are 
beit; -imienélären, m. boutique 
d'orfèvre, f.; -fdmiebégcihen, n. coin, 
poinçon, m.; ue, estampilled'or- 
fèvre, f.;-fbrètling, m. (mon.) flan 
d'or, m.; -{droang, m. (icht.) queue 
rouge, f.; -fiwelel, m. soufre doré 
d’antimoine, ın.; -feife, v. -mäice; 
-fobn, m. -iübnhen, n. charmant 
garçon, enfant gfâté, mignon, m.; 
-fpecht, m. pie doré, m.; -ivinner, m. 
fileur d'or, m.; -flange, f. lingot (m.), 
barre d'or, f.; -flaub, m. poudre 
d'or, poussidre dorée, f.; -ftein, m. 
pierre d'or; chrysolite; pierre de 
touche, f. ; -ftider, m. brodeur en or, 
m.; -fliderin, f. brodeuse en or, f.; 
-ftiderei, f. broderie en or, f.; -ftoff, 
m. drap d'or, brocart d'or, m. ; dtoffe 
lamée d'or, f.; -ftreifig, adj. à raies 
dorées; -ftrib, m. (icht.) saupe f.; 
-ftüd, n. 1) pièce d'or, f.; 2) drap 
d'or, brocart, m.; -ftüfe, f. mine d'or, f. 

Boiv'Iltaif, m. tale jaune, m.; 
-teig, m. or en pâte, m.; -tinftur, f. 
teinture d'or, f ; or potable, m.; tod» 
ter, f. -tüierhen, n. mignonne, f.; 
treffe, f. galon d'or, m. ; -tropfen, m. 
pl. gouttes d'or, f. pl. 

Golb’fwaare, f. orfèvrerie, f.; 
-mwäge, f. trébuchet; (mon.) biqnet, 
m.; fig. jedes Wort anf Die -wmage les 

en, peser toutes ses paroles; -mafce, 
{ 1) lavage de l'or; 2) lavoir, m.; 
-mwäfdher, m. orpailleur, arpailleur, m.; 
-mwafler, n. enu-de-vie de Dantzic, f.; 
-weide, f. osier jaune, m.; -weinftein, 
m, tartrite d'or, m.; -mweepe, f. chry- 
sis, f. ; -wirfer, m, fabricant de drap 
ou de brocart d'or, m.; -wirterei”, f. 
fabrication de drap ou de brocart 
d'or; 2) fabrique de brocart d'or, f.; 
-wolf, m. (z.) jakal, chakal, m.; 
-wurm, m. bupreste, f.: richard, m.; 
wurg, f. 1) chélidoine, f.; 2) mar- 
tagon, m. ; 8) asphodèle, f. 

Golf, m. -e8, 8, pl. -€, golfe, m. 

Bollräbe, m. corbeau de la plus 
grande espèce, m. 

Œôl'le, f. -, pl, -n, barque, f. 

®ol’le,f.-, pl. -n, marais, m. 

®dl’fe, f. -, pl. -n, cousin, m. 

Golt, gölte, v. gelten, 

Gon’bel,f. - pl. -n, gondole, 
nacelle d'un ballon, f ; -fübrer ow -ler, 
m. gondolier, m.; -fübrerlied, n. bar- 
carolle, f. 

@ön’n|jen, v. a. b. ne pas envier, 
souhaiter , se réjouir ; ich — den Dei 
ben ibr Blüd, jo n'envie pas la for- 
tune des riches; nidt -en, envier, 
être onvieux, jaloux de; er -t mir 
das Maffer, die Quft nit, Il m'envie 
l'eau que je bois; l'air que je respire; 
fam. accorder, donner; -en Gie mir 
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ferner Ihre Gewogenheit, continuez- 
mol vos bonnes (v. vergönnen); 
-tr, m. -8, pl. —, protecteur; bien- 
faiteur ; fauteur; patron, m.; fam. 
le cromwell d'une lorette; -erin, f. 
-, pl. -ıten, protectrice, f. etc.; -tr# 
fbaft, f. —. patronage, m.; proteo- 
tion, f.; amis, m. pl. 

®d’pel. m. -#, (mée.) engin, m.; 
-hund, m. (méc.) chien, m. [celle, f. 

®orl, m. -t3, #, pl. -e, ganse, f- 

ra. n. -, (géo.) Goeritz, m. 

Göfhe,f.v. Maul. 

®ö’fe,f.-, bière de Goslar, f. 

Göß, v. gießen. 

Goffe, f. = -n, évier, ruis- 
seau, m. ; rigole, f. 

Gofftein, m. pierre d'évier; 
(pav.) contre-jnmelle, f. 

®ödtblle, m. -n, pl. -n, Goth, 
m.; Goths ou * Gothen, m. pl.: -in, f 
-, pl. -nen, Gothe, f.; -ich, adj. go- 
thique ; Ihe Bauart, architecture 
gothique, f.; -ifdy, adv, dans le genre 
gothique; -land, n. (géo.} Gothie, f. 

Goit, m.-c6, 8, pl. @ötter, Dieu, 
Etre suprême, m. ; divinité, f.; dieu, 
m.; fam, - {ei Danf, - ?ob, Dien 
merci! - arüf Gud, Alter! bon jour, 
mon vieux! um -+8 Willen, pour 
l'amour de Dieu; von — und Dechté 
wegen, à bon droit; ba ift bei - frine 
Gnade, I n'ya de bon Dieu qui 
tiöne; prv. er läßt den lieben - einen 
guten Ptann fein, il ne s'inquiète de 
rien ; ®ötter, m. pl. dieux, m. pl. die 
@ötter bicier Erde, les puissants du 
siècle (en compos.: théo..; dei..); 
-Aäbntib, adj. 1) semblable à Dieu; 
divin; 2) à l'égal d'ün Dieu; -äbn: 
lbteit,f. (Ghrifit) divinité de J. Ch. f. 

@örterjjblime, f dodécathéon, 
m.; -böte, m. (ınyth,) messager des 
dieux, Mercure, m. 

Botrergében, adj. résigné à la 
volonté de Dieu. 

@öt’ter||geburt, f. théogonie, f ; 
·geſchichte, ow-tebre, f. mythologle, f. ; 
-/retie, & ambrosie, ambroisie, f.; 
fvrid, m. oracle, m.; -tranf, m. 
nectar, m. 

@orteejlader, m. cimetière, m. 
(v. Grietbof); dient m. service di- 
vin, cuite de Dieu; oflice, m. ; -tienfts 
lit, adj. qui a rapport au culte, reli- 
gieux; -Dienflliih, adv. religieuse- 
ment; -friede, m.1)trève de Dieu, du 
Seigneur, f.; 2)droit d'asile,m.;-furdit, 
f. crainte de Dieu, piété, religion, (.; 
-fürcbrig, adj. craignant Dieu, pieux; 
-fürdtig , adr. pieusement ; -gabe, f, 
don de Dieu, don du Ciel, m.; -ger 
bärerin, f. mère de Dieu, sainteVierge, 
f. ; -gelebriamfeit, (F-gelabrtbei), f. 
théologie, theosophie, f.; -gelebrte, 
m. théologien, théosophe, m. ; -gts 
ribt, n. jugement de Dieu, m.; or 
dalie, f.; -buus, n. temple, m.; église, 
f.; taften, m. tronc, m. ; -füdrlein, v. 
Blatriauéfäfers -Lifterer, ın. Liasphe- 
matenr, sacrilège, impie, m. ; -lüfters 
lib, adj. blasphematoire, sacrilège, 
imple; -läfterung,, f. blasphème , sa- 
crilège, propos impie, m. ; -lifteruns 
gen ausftoßen, vomir des blasfihèmes; 
-jängner, m. in, f. athée, m. et f.; 
matérialiste, m.; Va pen adj. 
athée, matérialiste; — ee | f. 
athéisme, matdrialisme, m. ; -lebre, 
f. théologie, f.; -lengner, v. -läugner; 
-jobn, m. récompense de Dieu, f. ; 
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babt -lobn! ibr verdient einen -Iobn 
au mir, Dieu vous le rende! um einen 
-lobu, pour l'amour de Dieu, par 
charité ; -mord, m. déicide, m. 
piennig, m. -geld, n denier à Dieu, 
im. (v. Ange, Handgeld); -ihen, £. 
théophobie, f.; -fcbeu, adj. théophobe; 
tif, m. sainte cène, communion, 
f.; -urtbeil, n. v. -geriht ; -verädhter, 
m. contempteur de Dieu, profane, im- 
pie, m.; -verebrung, f. vénération pour 
Dieu ; adoration de Dieu, f.; culte de 
la divinité, m.; -vergeflen, adj. ou- 
blieux des devoirsles plus sacrés, im- 
pie, f.; -vergcffenbeit, ſ. impiété, f.; 
-welt, f. monde, univers, m.; mort, n. 
parole de Dieu, Bible, f. Evangile, m. 

Gott'fried, m. -8, Géoffroi, Go- 
defroi, m. (nom d'homme). Dieu. 

Gott’gefällig, adj. agréable à 

Gott hard, m. -®, Godard, m. 
(nom d'homme); (géo.)St.Gothard,m. 

Gott’heit,f.-, pl. -en, divinité; 
poét. déité, f. ((ville.) 

Görtingen,n. -#, Goettingue, f. 

Görtin, L — pl. -nen, déesse, f, 

@ötrlich, adj. 1) divin, de Dieu; 
der -e Mille, la volonté divine, de 
Dieu, f.; 2) (th.) théologal; die -en 
Zugenden, les vertus théologales ; fig. 
divin, sublime ; -, adv, divinoment ; 
-feit, ſ. —, divinité, £. 

@ott’||lieb, m.-#, Théophile, m. 
(nom d'homme); -Iöb, -#, m. Godlob, 
ın. (nom d'homme); -16b, int. grâce 
à Dieu ! heureusement ! -Iös, adj. 1) 
impie, profane, méchant; fam. Sir 
-lofer,méchant,scélérat que vous êtes! 
-{vé, adv. d'une manière impie, mé- 
chamment ; -löfigfeit, f. —, pl. -en, 
impiété, méchanceté, f.; fam. mé- 
chanceté, f.; -menfd, m.; Dien- 
homme, threanthrope, m. le Christ; 
(myth.) dieu qui adopte une figure 
humaine; -itlig, adj. religieux, pieux, 
beat , -filig, adv. pieusement, religi- 
eusement, béatement ; -feligfeit, f. 
piété, beatitude, f.; -vergefien, v. 
-tövergeffen ; -verlaffen, adj. abandon- 
né de Dieu, maudit. 

®ö’8e,m.-n,pl.-n, faux Dieu, m. 

Gô’Benflaltär, m. autel d'idole, 
m.; -bild, n. simulacre, m.; image, 
idole, f. fétiche, manitou, m.; -diener, 
m. -dienerin, f. idolätre, m, et £L; 
-bienft, m. idolâtrie, f.; -bain, m. 
bucage dédié aux idoles, m. ; -opfer, 
n. sacrifice fait aux idoles, m.; -pfafs 
fe, ou -priefter, m, prêtre des idoles, m.; 
-tenıpel, m, temple d'idole, m.; pa- 
gode, f. (Chine). 

Oraäb, n.-e8, pl. Gräber, fosse, f.; 
tombeau; sépulcre, m.; tombe, f.; 
caveau, mausolée, sarcophage; céno- 
taphe, m.; poét. tombe; mort, f.; mit 
au —< geben, aller, assister à un enter- 
rement; einen in's — fenten, descendre 
q. dans la tombe; einen Todten zu -e 
tragen, porter un mort en terre ; über 
das - binaué, au-delà de la tombe; 
fie fanden ibr - in den Wellen, ils trou- 
vèrent leurs tombe dans les flots, Ils 
furent engloutis par les flots; das hei» 
lige -, le saint sépulcre; Sg. getreu 
bis in's —, fidèle jusqu'au tombeau; 
am Rande des -e8 fein, être sur le 
bord de la fosse; er fiebt aus, als ob 
er fon im — gelegen bätte, {1 a l'air 
d'an déterré. 

Grab’beln, v. frabbeln. | 

räbe| telle, f. truelle dos jardi- 
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niers, f.; -land, n. terre en labour, 
f.; —infaffnng, f. clôture d'un tom- 
beau, f. 

Gräbieifen,v. Grabfdeit. 

Grä’ben v. a.ir. b.(gräbft, gräbt; 
grüb, gegrä’ben); 1) creuser (une 
fosse), faire des fouilles; fouiller 
(des mines); fouir; bécher; Schä—⸗ 
be -, chercher des trésors; prv. wer 
anderm eine Grube gräbt, fällt oft felbft 
bincin, tel qui tend un piège à autrui, 

tombe souvent Par à 2) graver, 
in Marmor, Gr4 x. —, graver sur du 
marbre, sur l'airain etc., buriner, ci- 
seler; fig. graver (dans le coeur); 
‘+, n. 6, action de creuser, fouille; 
gravure, f.; *"-,m.-#, pl. Gräben, 
fossé, canal, m. ; tranchée, f. 

Grû’ber, m.-8, pl.-, fossoyeur, 
mineur, m. 

Gräbeaf|buntfel, n.-8, nait du 
tombeau, f.; -nadt, f. v. -bunfel, 
-hügel, v, Grabhũgel ; -tube ou -ftille, 
f. silence du tombeau, m.; -ftimme, 
f. voix sépulcrale, f. 

Gräb’{fliege, f. mouche sépul- 
cralo, f.; -gerüft, n. chapelle ardente, 
f.; -bügel, m. élévation de terre sur 
une fosse, f.; tertre, tumulus, m,; 
-fraut, n. absinthe, f.; „gung, f.-, 
sépulture, f.; -{ieb, n. cantique funè- 
bre, m.; -maf, n. tombeau, mauso- 
lée, monument, cénotaphe, m.; 
-meifel, m.ciselet, poinçon,m.; -fäule, 
colonne funéraire, f.; -fhaufel, f. 
pelle, f.; -fbeit, n. bêche, f. ; lou- 
chet, m.; -frift, f. épitaphe, f. 

Graäbft, aräbt, v. graben. 

Gräbdj[fätte, f. sépulture, f.; 
-ftein, m. tombe, pierre tumulaire, f.; 
-ftihel,m.burin, m. poingon, ciselet, 
onglet, m. ; -tbier, n. hyène, f.; -tüich, 
v. Leichentuch. me, m. 

Gräcismus, m. -, pl. -men, 

@räd’, m.-e8, #8, pl. —<, degré; 
grade, m.; in-abtbeilen, graduer ; im 
böditen -e, au plus haut degré, au 
dernier point; bis gum äÄußerften -€, 
Jusqu'au plus haut degré; (col.) grade 
(de docteur); (gr.) degré (d'intensi- 
te); (grr.) grade (de sousofficier, d'of- 
ficier), m.; -abtbeilung, f. graduation, 
f.; -bögen, m. cercle divisé en 360 
degrés ;: (math.) radiomètre, m.; 
-büd, n. (mar.) portulan, m. 

®radirjeifen, n. (e, m.) gradine, 
£.;-en, v. a. b. (aff.) affiner; (sal.) 
faire la graduation; -baus, u. gra- 
duation, chambre graduée, f.; -berb, 
m. -yfanne ıc., £ foyer, m. poêle 
etc. de graduation, f, ; -ung, f. -, pl. 
-en, graduation, f.; -wäge, f. pèse- 
liqueur , aréomètre, m.; -maffer, n. 
eau graduée, f. ; -werf, v. -baus. 

_ Grab’||fciter, f. échelle, f.; -mefr 
fer, m. gradimètre, m.; -ring, m. an- 
neau gradud, m.; -wäl’, n. -#, (dgl.) 

duel, m.; -uirt”, adj. gradué:; -wei» 
e, adv. gradud; graduel, par degrés. 

®räf, m. -en, pl. -en, comte, m.; 
-tnbant, f. banc des comtes d'empire 
à la diète, m.; -enfland , m. dignité 
de comte, f.; comtes, m. pl.; ordre des 
comtes de l'empire, m.; -entäg, m. 
assemblée des comtes de l'empire, f.; 
-titel, m. titre de comte, m. f. 

Grä’fin, f.-, pl.-nen, comtesse, 

Gräflid, adj. comtal, de comte, 
de comtesse ; -, adv, en comte. 

Braäffaft,£-, pl.-en, comté,m.; 
die - Avignon, le comtat d'Avignon. 
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- @r äm,m.-t8,8, chagrin, m.peim 
affliction, f.; chagrins, m. pl.; ve 
fterben, mourir de chagrin; -, air 
einem — fein, hair q.; avoir de ih 
rancune contre q.; einem - merke, 
concevoir de la haine contre q.; b 
prendre en aversion. . 

Orâmetei, v. Grämficteit. 
fit Grà men, v. réf. b. sale. 
s'affecter, se chagriner, s'atuieur, 
(über etwas, de qch.); fé zu Tede · 
mourir de n. 
Grämlller, v. Ung; fs, 6 
fam. chagrin, fâcheux, mens, 
-lidfeit, f. fam. morosité, f.; im, 
m. -€8, ®, pl. -e, fam. persons 
morose, f. grin, cam. 
Bräm’lös, adj. et adv. um» 
Gramma’tif, f. -, pl tu 
maire, f.; —er, m.-8, pl -, mans 
rien, m.; iron. grammatiste, zw 


matoncule, m. 
adj. grau 
ticaleme, 
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Sranmatii®, 
cal; -, adv. gramma 

Grän,m.-t#, 8, pl.-t, pain 
grain, m. 

®räm, n. -—s, &, pl. - mu 
grain, m, 

Grä’nada,n. -'8, (géo) 

GBranät‘, (-ftein,) m. -en, pn 
(miné.) grenat, m.; apfel, m. 
nade, f.; -baum, m. ‚es 
wilde, balaustier, m.; - 
de 5 f.; malicoriem, mi 
-blütbe, f. fleur de grenade, C; tits 
de -biüthe, balauste, f. 

— 537 pl. -n, (bot eu) 
grenade, f.; grenat, m. 

er à v.-arkltum 
-tner4, n. mine de grenats, f.; 
f. ballon de grenades, m.; 
f. fil, collier de grenats, m.; 
m. 1) grenat, m.; 2) roche 
tique, f.; -vogel, m. pinson 
sil, m. 


Grand,m. +8, 8, gra 
-iht,adj.graveld; -ig adj. 
Gränjgewidht, n. 
m.; -iren, v. a. b. graner, 
Granit’, m. -es, #, pl. 
m.; -ürtig, adj. granitelld, 
tique ; -felien, m. roche granliges 
ran’ne,f. —, pl. -n, barbe 
épis, £. ; -närtig. adj. aristé. 


HH 
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Î 
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Graumullren, v.a. b. ga. 


(v. lürnen). 
Grän’ze:xc,v. Grm x. 


Oräpen, m. -#, pl. — 


. graphique 
rapbif, adj. 
Graypbit,m.-c8, p 
de fer, plombagine, f., grapkiia = 
&rapp’,m. -#, garance, [.(u.D® 
berrötbe);, -färberei, f. gars 
m.; -müble, f. moulin à garaneı, = 
Grav'fe,f.-, pl. 1, gribouiiktin, 
patte, f. {rire 
Grap'fen, +. a kr 
Gräs,n. -fes, pl. Bräfer beta 
gramen, m.; inde, f; 
m.; furgeé, duͤnnes -, herbette, 
auf das - legen, aufbent Grafe Hide 
herber ; im —e lebend, granit 
in das - treiben, mettre au vert; Fr 
darüber ift langũ - gemadhien, ut 
chose oubliée; relegude dans lsolim 
@räs’jlährhen, n. (bot) GE 
m; — fi er" 
pelouse, f.; -ärt, £. 
graminde, f.; -Artig, adj. pat 
né, herbacé, f.; -ärtige flame Li 


Grä 
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graminées, f. pl.; -banf, v. 


düme, f. commun, m. 
ite, päquerette, f.; -böden, 
erbeux, gazon, m. ; -butter, 
de Mai, m. 

"hen, n. -8, petite herbe, 
f.; brin — m. 

ein, v. a. b. (ch.) couper 
iu cerf). 

en, v. 4. b. faucher, couper 
-, v. n. brouter, paltre; 
Rugel grafet. le boulet rase 
{(eh.) herbeiller. 

rei’, f. -, 1) fauchage ; 2) 
mn. ; berbe, f. 

I fled, m. 1} place herbeuse, 
son, m.; 2)tache d'herbe, f.; 
adj. herbivore; -froft, m. 
sverte, f.; -fut’ter, n. her- 
„ -fütterung, f. fourrage 
j garten, m. herbage, pré 
j-grün, adj. vert d'herbe; 
& brin d'herbe, m.; -bect, 
%ton, m.; -birf, m. (ch.) 
fe, m. ; -bopien, m. hou- 
# prés, m.; -bummel, f. 
kuve, f.; -büp’ier. v. Heu⸗ 


+ adj. 1) Den ge 
\5 2) qui sent l'h , qui sa 
d'herbe. [couvert d'herbe. 
là, adj. herbeux, herbu, 
mis. adj. poussé (du 
forb, m. corbeille à l'herbe, 
,n. herbage, m.; pelouse, 
b; -fâufer, m. roi des cailles, 
étre, m. ; -lèber, n. conserve, 
se); -Iinde, f. tilleul de 


m. 
King, v. Faͤchſer. 
Imagd, f. vachère, f. ; -mäs+ 
kacheur, m.; -müde, f. fau- 
4 pferd, nm. cheval qu'on 
d'herbe, m.; (v. aussi Heu⸗ 
plat, m. gazon, herbage; 
is, m.; pelouse, f.; -reith, 
ja, poét. verdoyant. 
, v. gräßlicd, 
Mibmetterting, m. papillon 
L:-fbnede,f.limace cendrée, f.- 
Wren,v.n. b. fam. régner, 


‘lit “adj. hideux, hor- 
froyable; -, adv. hideuse- 
rriblement ; -, n. -n, chose 
‚ horrible, hideuse, f.; gibt 
| -tred, y at-il gch. de plus 
[tite linotte des vignes, f. 
llein, n.-, sizerain, m., pe- 
flihfeit, f.-, pl. -en, hor- 
tocité, f. 
l'Hfvebt, m. petit plvert, m.; 
herbage,m.; pelouse,f. 
ung, f.-, action de brou- 


herbage, m. 

Yiwabs, m. herbage, pâtu- 
‘5 -wägen, m. chariot chargé 
m.; -meibe, f. herbage, pA- 
m. ; -wüds, m. 1) pousse de 
2) verdure, végétation, f; 
‚f. ehlendent, m. 

|, m8, 8,pl.-e, 1) Al, tran- 
“un rasoir), m.; 2) crête, 
uns montagne, f.; (e. f.) ra- 
£ pl.; (f. de car.) der - cineë 
* erönerie; ( men.) lan- 


ie, t. bar , arête, £ 
tb,r ae 


l'Éobel,m.(men.)bouvet,m. 


®rattäl’, n.-8, gratification, f. (v. 
Gnadengelhent). 
Gratis, adv. gratis. 
Orat’{|fparreu, m. arêtier, m.; 
-tbier, n. petit chamois rougeätre,m. 
Grä'tig, adj. qui a des arêtes. 
Grit ‘à ein, ou grätiden, v.n. b, 
fam. écarquiller les jambes. 
Gratulatiün’,f. -, pl. -en, fdi- 
citation, f. (v, Glũckwunſch). 
Gratulfren, v. n. b. féliciter 
q. (v. Glũck münjihen). 
®räß,n. (géo.) Gratz, m. (ville). 
®rau,adj. et adv. gris; grison; 
- anftreiden, grisailler ; fidy — Heiden, 
s'habiller de gris; - werden, s’assom- 
brir (ciel); nner, blanchir (che- 
veux); im Dieufte - werden, blanchir 
sous le harnais; Gig. —e Vorzeit. nuit 
des temps; haute antiquité, f.; temps 
fabuleux, m.pl.; fam. darüber laß 
idy mir fein -e4 Haar wachſen, ce sera 
à le moindre (fam. le cadet) de 
mes soucis, -,n.-, gris, m.; couleur 
grise, f.; (pntr.) in - arbeiten, faire 
de la grisaille, -bärt, m. grison, bar- 
bon, vieux grognard, ın. vieille mou- 
stache, f.; -bärtig, adj. grison. 
Graubün’d |en,-#,Graubündners 
land, n. le pays des Grisons, la ligue 
grise ; -ner, m. -#, pl. -, Grison, m.; 
-nerin, £ —, pl. -nen, Grisonne, f. 
®räu’el, m.-8, pl.-, horreur, 
abomination, exécration, f.; einem ein 
(zum) ®räuel fein, être en abomina- 
tion à q., abhorrer, q.; -tbät, f.hor- 
reur, action hôrrible, f.; horrible for- 
fait, m.; -täg, m. jour exécrable, m. ; 
-voll, adj.horrible, exécrable, néfaste. 
®rau’en, v. 0. b. grisonner ; fig. 
der Tag graut, lo jour commence à 
poindre; -ou grau’fen, v.imp. b. avoir 
de l'horreur, de l'aversion, du dé- 
goût; avoir peur; mir grauct, die 
Haut graufer mir,je frémis d'horreur; 
ed araut ibm vor der Arbeit, il a un 
dégoût pour le travail; es graut mir 
vor der Götter Neide, je crains l'en- 
vie des dieux; -,n.-8, horreur; ed faın 
mir ein- an, je fus saisi d'horreur; 
je sentis un frissonnement nerveux ; 
-baft, adj. horrible, abominable. 
Grau’||finf, m.soulcie, f.; -grün, 
adj. gris-verdâtre, glauque ; -baar, 
n. (perr.) grisaille, f.; -bänfling, m. 
linotte de montagne, f. ; -feblden, n. 
(orn.) grisette, f.; -fopf, m. 1) gri- 
son ; chauvin, m.; 2) tête grise, f.; 
(orn.) petit canard brun, m. 
Grau’licd, adj. 1) âtre, gri- 
sonnant; 2) fam. qui éprouve de la 
peur des revenants; td war ibm da 
- ju Mutbe, il s'y sentit frissonner. 
Gräu’lid, adj. 1) horrible, ter- 
rible, hideux ; 2) abominable, exé- 
crable, affreux ; 3) énorme, excessif, 
épouvantable; fam. eine -e Kälte, un 
froid épouvantable ; -, adv. horrible- 
ment, terriblement etc.; énormément, 
excessivemeñt. - , 
Grau’{|meiie, f. mésange grise, f.; 
-naden, m. petite mouette cendrée, 
f.; ve, f. -, pL -n, orge ow froment 
mondé ; grésil, m.; (e. m.) mine bo- 
cardée, f.; -peln (gräupeln), v, imp. 
b. grésiller ; -peln, n. -8, grésil, gré- 
sillement, m.; -penfobalt, m. cobalt 
en grains, m. ; -penmüble, f. moulin 
à monder l'orge, m.; -penicdhleim, m. 
crême d'orge, f. ; -penfuppe, f. soupe 
au gruau, f. 
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@rau®, m.-je6, graboau, m.gra- 
viers, décombres, m. pl. ; 4 
effroyable ; -, n. effroi, m. 

@rawfam, adj. impitoyable, 
barbare, inhumain ; fig. excessif, ex- 
trême; — adv. cruellement, impi- 
toyablement, d'une manière barbare; 
mit einem — umgeben, traiter q. 
cruellement ; -€e, m. et f. -n, pl. -n, 
cruel, m. cruelle, f.; -feit, f. -, pl, -en, 
1) cruauté, barbarie, férocite, f.; 2) 
procédé inoui, m. 

Grau’) fdedig. adj. gris moucheté; 
-{dimmel, m. cheval grison ; cheval 
rouan, m. 

Grau' ſen, -baft, v.grauen.v. imp. 

Grau’{||ipebt, m. torche-pot, m.; 
-wade, f. quartz mêlé de schiste et 
de mica, m.; -werf, n. petit-gris, m. 

Gravi’rilen, v. a. b. graver (v. 
flehen, ſchneiden); (pal.) charger; 
-beutel, m, outil de graveur, m.; 
-funft, f. gravure, f. * 

Gravithät', v. Ernſthaftigkeit; 
ation’, f. gravitation, f.; ·ãtiſch, adj. 
grave; -ätıich, adv. gravement. 

Grärzie, f.-, pl.-ı, (myth.) Grâce, 
f.; fig. grâce; forme, manière gra- 


Gre’be, f.-, pl.-n, (orn.) grebe, m. 

Gregör,-ius,m. -8,-, Grégoire, 
m. (nom d'homme); -tä’nifh, adj. gré- 
gorien. 

Greif, m.-e8,8, pl. -€, griffon, 


condor, m. 

Œrcif |Ibär, adj. palpable, saisis- 
sable, tactile ; en, v. a. Ir. b. (greifit, 
greift; griff; aearif'ien) prendre, saisir 
(qch.), se saisir (de qch.); toucher ; 
— (une corde, une note); 

alfıb -en, toucher faux ; -en, v. n. h. 

an, in, nach etwas, prendre, saisir qch., 

rter la main sur, dans, à; toucher 

qch.; der Anfer greift, l'ancre prend; 
an den Hut -en, la main au 
chapeau; au den Waffen -en, courir 
aux, prendre les armes; einem in die 
Haare —eu, prendre q. par les che- 
veux; an den Puls -en, täter le 
pouls; fig. einem unter die Arme —en, 
donner un coup d'épaule à q., aider 
g.; einem an die Ehre, an das Leben 
+11, attenter à l’honnear, à la vie de 
q.; einem an das Herz —en, toucher, 
attaquer q. l'endroit le plus sen- 
sible ; einem in fein Amt, in fein Recht 
en, empidter sur la charge, sur les 
droits de q.; in feinen cignen Buien 
-tn, mettre la main à sa conscience ; 
zu einem Handwerfe -en, choisir un 
métier ; zu einem Mittel -en, avoir 
recours, recourir & un moyen; choi- 
sir un expédient; fig. um fé en, 
gagner, so répandre; se propager, 
s'étendre; man fann ed mit Händen 
-en (beutlid einfehen), on peut le 
toucher au doigt, cela est — 
un aveugle y mordrait; —geier, v. 
@reif; -bolg, n. manche des forces, 
m. ; -flaue, f. griffe, serre, f.; (fauc.) 
die hinteren -flauen, les avillons, m. 
pl.; -mufcelftein, -ftein, m. gryphite, 
f.; -®walde, n. Grivswalde, Greifs- 
walde, f. (ville); -zirkel, m. compas 
de tourneur, m. 

@rei’n|jen, v.n.b. fam. pleur- 
nicher, erier;; -er, m.-#, pl. -, pleur 
nicheur, m. 

Greis, adj. n; fig. fort Agé; 
-, m. -fe8, pl. -ie, vieillard, m. 

Greifen, v.n. b. p. u. grison- 
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ner, vieillir; -alter, n. vielllesse, f. 
Age sénile, m. * sénilité, f. 

®rell, adj. 1) trop clair, trop vif; 
tranchant, dur (couleurs); 2) aigu, 
perçant, éclatant, (son); -beit, f. -, 
dureté, f.; trop grand éclat, m.; 
crudité; fig. charge, exagération, f. 

Grcenapdier‘, m.-8, pl. -€, (grr.) 
grenadier, m.; -müße, f. bonnet de 
grenadier,, bonnet à poil, m.; f-ta- 
che, f. grenadière, f. 

@ren’||del, m. -#, pl.-, verrou, 
m.; barre (A barricader), f.; timon 
de la charrue, m.; gel. f. -8, pl. -, 
craquelin, m. 

Grenx||b ad, m. ruisseau fron- 
tière, m.; -baum, m. arbre de lisière, 
m.; -bereiter, m. inspecteur des fron- 
tières, douanier à cheval, m. , -befidy- 
tigung, f. visite des frontières ou des 
bornes, f.; -bemobner, m. pl. habitants 
des frontières, m. pl.; population des 
provinces limitrophes, f.; -bild, n. 
(arché.) terme, m.; -e,f.-, pl. -n, 
confins, m. pl. lisière, f. limites, 
bornes, f. pl. frontière ; barrière, f. ; 
natürlide-e, frontières naturelles, f.pl.; 
fig. einer Sade -en feben, mettre des 
bornes à qch.; alle -n liberichreiten, 
pässer toutes les bornes;-en,v.n.b.(an 
ein Land 16.) confiner avec, avoisiner 
(un pays), être limitrophe de; der an 
mein Haus -ende Garten, le jardin 
contigu à ma maison; die Zürfei -t 
im Norden an Ungarn, la Turkle con- 
fine au nord avec la Hongrie, aunord 
la Turkie touche & la Hongrie; fig. 
approcher de; ibre Mutterliebe -t an 
Harrbeit, son amour maternel ap- 
proche de la folie; -enlös, adj. et 
adv. sans bornes, infini, illimité ; fig. 
infini, excessif, efréné; -feftung, place 
frontière, f.; -furde, f. sillon de dé- 
marcation, m.; -gemeinfcaft, f. con- 
tigrité, f.; -gott, m. (arché.) dieu 
Terme, m. ; -aräben, m.-baus, -bols, 
n. -mwald, -bügel, m. fosse, maison, 
forêt, colline limitrophe, f.; -berr, 
m. propriétaire des limites d'un pays, 
m.; -jüger, m. forestier de frontière, 
m.; -fette, f. (grr.) cordon militaire 
ou sanitaire, m.; -[and, n. pays li- 
mitrophe, m.; -linie, f. ligne de dé- 
marcation, f.; -meffer, v. -fdeider et 
Feldmeſſer; -nähbar, m. 1) voisin; 
2) habitant (peuple ) limitrophe, 
m.; -pfabl, m. poteau (qui sert de 
borne), m.; -reces , ın. traité de bor- 
nage, m.; -retbt, n. droit de décider 
les différends sur les limites, m.; 
-fäule, f. borne, f.; (ant.) terme, m. ; 
-fheiber,m.cerquemaneur,m.; das Amt 
deſſelben, cerquemanage, m.; —fceis 
dung, f. 1) cerquemanement, m.; 2) 
démarcation, f. limites, bornes, f. 
pl.; -füte, m. carabinier, m.; -iol 
dät, m. douanier, m.; -ftadt, m. ville 
frontière, f. ; -ftein, m. borne, f.; da# 
Setzen deffelben, bornage, m. ; -ftreit, 
m. -ftreitigfeit, f. différend, (m.) 
contestation sur les limites, f.; 
-ung, v. Angrenzung; -vergleich, v. 
-receß; -wég. m. chemin de frontière, 
m.; -mildpret, n. gibier qui forpaise, 
m.; -jeichen, n. borne, f.; -alig, m. 
visite des bornes, f. 

®rtr’dhen, n.-8, Margoton, Mar- 
got, f. (nom de femme). [Margaretba. 

®rtte,t.—-, M erite, f.-v. 

Breuel,v. ®räuel.  [f (ville). 

Bre’velingen, n.-4, Gravelines, 
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Œridelei ,f.-, fam. pointillerie,f. 

Grid’lid, ad}. fam. polutilleux ; 
épineux. [ton, m. 

Griebe,f. -n, pl. -n, p. u. cre- 

Griebs, v. Orbbo. 

®riede,m. -n, pl.-n, Grec, Hel- 
löne ; (phil.) helléniste, m. ; Griechin, 
f. -, pl.-nen, Grèque ou Greoque, f.; 
-nlanb, n. Grèce, f. 

Brie bifd, adj. grec, . 
- Feuer, du feu grégeois; — Heu, du 
fenu-grec; -, adv.Ala gröque; -€,n. 
-1t, grec, m. ; langue grèque, f. 

Griel, m. -€#, #,pl. -t,p. u. (orn.) 
fauvette, f.; -travpe, m. canepetière, f. 

&ries, m. -itö, gravier; (com.) 
grunu (v. Grüße), m.; (méd.) gra- 
velle, f.; -afbe, f. cendre grave- 
lde, f.; -brei, m. bouillie de gruau, 
m. [et granfen, 

Griefeln, v. imp. b. v.graupeln 

Grie’fen, v.n. b. faire du gruau. 

Gries’gräm, m. fam.grogneur, 
m. grogneuse, f.; homme bourru, 
morose, grognon, m.; -u,v.n. b. 
grincer les dents, grogner; fam. bou- 
gonner, -ig, (gries’grämlich) , ad., 
bourru, de mauvaise humeur, morose, 
rébarbatif; er bat beute feine ge Laune, 
il est aujourd'hui d'une humeur mas- 
sacrante, 

@rie#||borfl, m. dune grave- 
leuse, f.; -bubn, n. le, f. 

Briefihbt, grieiig, adj. grave- 
leux ; grumeleux. 

Orics’]ficie, f. fleurage,remon- 
tage, m.; -fod), m. tourte au gruan, 
f.; -tolif, £. colique graveleuse, f. ; 





"-mebl, n. farine de gruau, f.; -müß, 


v.-brei; -fäule, f. poteaux corniers, 
montants (dans les moulins à * 
m. pl.; (agr.) soupeau, m.; -fieb, 
n. tamis à gruau, m.; -ftein, v. Nie 
renftein; -mwurgel, f. pareira brava, f. 

@riff,v. greifen. 

Griff, m. -e8, 8, pl. -, 1) action 
de toucher, f.; attouchement, m.; einen 
- wonad tbun, étendre la main vers; 
(mus.) touche (d'un violon, d'un luth, 
d'un piano), f. ; einen falfhen - thun, 
toucher faux, prendre une fausse note; 
ein volltändiger-, un accord ; 
2) toucher, m.; id babe es am —, je 
le trouve A tätons, je le connais au 
toucher ; fig. adresse, finesse, ruse, 
f.; artifice, tour, m. ; (en cemposition: 
Kunftgriff); 8) anse (d'un panier), 
poignée(d'une épée),f.; manche (d'une 
guitare), m.; (e. f.) empan, m. (v. 
Syanne); 4) serre, griffe, f. (v. Rlane); 
-blatt, n. (mus.) doigter, m.; -breft, 
n. chapelle, f. ; manche (d'un violon 
etc.), clavier (d'une piano), m. 

Grif'fef, m, -#, pl.-, style (desan- 
ciens), m.; touche (des enfants), f.; 
-baum, v. IJudasbaum ; -förmig, adj. 
(an.) stylolde; -fortfag, m. (an.) 


apoph rapholde. f. 
— es, n. (mus.) trou, m.; 


-triebel, m. (fourb.) ch 
f.; -winde. f. tenailles à f. pl. 
**Oril'le, £. -, pl. -n;, (emt.) 
rn. Fr 
* r Ile, l.- l.-n, caprice , m. 
quinte, röverie, fantaisie, boutade, 
f.; bas ift eine -, c'est une chitmère, 
une fantaisie; -n baben, avoir des 
quintes, des rats dans la tête, se 
mettre martel en tête; avoir des 
lunes, des lubies; -n machen (fan: 
gen), se créer des soucis, des chi- ! 





n. (an.) m 
den, n. (an.) 
ee v. ay 
n. . fam. donn 
violentes les 


Grö 





— 
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da la peau rude; -beit’, f. | rer une affaire; -jieben, élever, nour- 
grossidre 


rossièreté ; fig. té, 
», rusticité, f.; -ian, m. -8, 
ime grossier ; rustre, lour- 
. gros Jean , malotru, m.; 
niné.) chaux grossière, f. ; 
0. (Krämpeler) drousseur, 
I adj. à ow en gros grains; 
ulver, poudre grossière ou 


:&, adj. un peu grossier ; 


ossièrement, gravement, 


aler, m. barbouilleur; 
a le pinceau dur, m. 

v. Griebs. 
‘bmied, m. taillandier 
rgeron, maréchal ferrant, 
sl Huifchmied) ; -wilb, m. 
m. [à tue-tête, beugler. 
, v. a. et n. b. pop. crier 
m. -t#, $, rancune, haine 
aigreur, f. profond ressen- 
feın. pique, f.; einen -bes 
nier, rancuneux ; -en, v. 
rder rancune, avoir une 
nem -en, être fâché contre 
© la rancune contre q.; 
ih, cela me pique; 2) die 
t, le pigeon rouconle; 8) 
er (tonnerre); -en, n.-8, 
its (du tonnerre), m. pl.; 
+ humeur, f. 

land, n. -8, (géo.) Groen- 
Anbder, m. -8, pl.-, Groen- 
: -länderin, f. -, pl. -nen, 
ise, 5 -Tindiih, adj, 
is; -landsfabrer, m. -#, 
eur de baleine ; 2)vaisseau 
‘he de la baleine, balei- 


tu, m. -#, pl.-, (mon) 
-bröd, n. pain d'un gros, 


m. 
'\beere, f. groseille verte, 
gadeller, m. 
adj. (comp. größer, sup. 
grand, gros; ein-er Fluß, 
leuve; «in-er Mann, un 
and, d'une haute taille; 
"grand ; fam. grandissime; 
tinen Ropf größer alé ich, 
de toute la tête; ein -c# 
echambrespacieuse; (gr.) 
tflabe, une grande lettre, 
eule ; 2) adulte ; -e Kinder, 
Inltes, grands enfants; - 
» Brands et its (aussi 
and, considérable ; im -en, 
en gros; Der + Haufe, la 
‚ la tourbe, le vulgaire; 
per ‚une somme —— 
: € Sünde, un gros ; 
éminent ; ein -er Mann, un 
ime, un homme éminent; 
It, le grand monde; (h.) 
t, Charlem ar!-le- 
“rt Griebrid, le grand 
-, adv, grandement, en 
denten, handeln, penser, 
ment; - eben, vivre sur 
pie; größer machen, agran- 
denter; - werden, grandir, 
aröher werten, devenir plus 
sit, se grossir, fig. s'agran- 
then, faire le rodomont, se 
-fbun, trancher du grand 
se des airs, se van- 
lorifier de, prendre les airs 


meur; . marcher des 
eine —8 machen, exagé- 


rir; (en composition : (h.n.) grandl...; 
macro...). 

®röß’,n.-, pl. -, grosse, f. (douze 
douzaines). 

Brof'labtbär, adj. très-hono- 
rable; -abmiräf, m. grand-amiral, 
m.; -almofenier, m. grand-aumönier, 
m. ; —älteru, f. aleuls, m. pl.; -älter» 
vater, m. bisaleul, m.; -ältermutter, 
f. bisaleule, f.; -ärtig, adj. grandiose, 
sublime ; fam. mirobolant ; pop. chi- 
card; Pris ge f. aspect grandiose, 
m. ; majesté, élévation, f.; Aauge, n. 
(icht,) macrophthalme , m.; -äugig, 
adj. qui a de grands yeux; (z.) ma- 
crophthalme. 

röß’||ballei, f. grand baillage, 
m.; -bafe, f. grand’ tante, f.; -bâus 
big. adj. A gros ventre; ventru; (z.) 
macrogastre;-biätteria adj. à grandes 
feuilles; (bot.) macrophylle; -biñs 
mig, adj. qui a de grandes fleurs; 
(bot.) granditiore, macranthe; -böt: 
ihaft, f. ambassade extraordinaire, 
f.; -bötfchafter, m. ambassadeur ex- 
traordinaire, ministre plénipoten- 
tiaire, m.; -britannien, n. -#, (géo.) 
Grande - Bretagne, Angleterre, f.; 
-britannifch, adj.britannique, anglais; 
-brüftia, ad). mamelu. 

@rö’ße, m. et n. grand, m. 

Grod'ße, f. — pl.-n, grandeur; 
grosseur ; étendue; hauteur ; taille ; 
fg. grandeur, sublimité; énormité 
(d'un crime); distinction, f.; (art.) 
calibre (d'an boulet); (astr.) ein Stern 
eriter -, astre de premier ordre ou de 

remière grandeur; fig. ein Narr er. 
Rer — fou achevé, accompli, fiefré, 
à lier, à courir les rues, m.; (math.) 
ftetige -, grandeur continue, f.; unfte 
tige —, quantité discrète, f. 

Grôüb’entel, m.arrière-petit-fils, 
m. ; -in, f. arrière-petite-fille, f. 

Grô’Ben||lebre,f mathématiques, 
f. pl.; -reibe, f. série de nombres, f. 

rô"fentheiis, adv. pour la 
plupart, en de, en majeure partie, 

röß’ljfalt, m. sacret, tiercelet, 
m.; das eibhen des -falfen, sacre, 
m.;-felbherr, m. généralissime, gé- 
néral en chef,m.; -fürft,m.grand-duc, 
m.; -fürftin, f. grande duchesse, f. ; 
-fürfenthum, n. grand-duché, m. ; 
-fürftlib, adj. de grand-duc; -fürits 
lit, adv. en grand-duc; -garn, m. 
(pch.) épervier, m.; -gliederig, adj. 
membru, de structure athlétique ; 
-bandel,m. commerce en gros; grand 
ou haut commerce, m.; -bänbler, m. 
marchand ow commerçant en gros; 
chef d'une grande maison de com- 
merce, m.;-berr,m. Grand-Seigneur, 
le Sultan ; Grand-Turk, m. ; -berrlit, 
adj. du, au grand-seigneur ; -berzig, 

. magnanime; -birzög, v. ur 

2c.; -börnig , adj. à grandes cornes ; 
(b. n.) macrocère; -bofmeifter, m. 
grand-maître de la cour, m. ; -jährig, 
v. mündig ow volljährig.  (sier, m. 

Sroffirer, m. -#, E -, gros- 

Grd5’ || fümmerer où -kammerberr, 
m. grand-chambellan, m. ; -fangler, 
m. grand-chancelier, m.; -felbig, adj. 
(bot.) macrocalicé; -find, n. petit- 
Sls, m. petite-tille, f.; -necht, m. 
maître-valet; (mar.) sep de drisse 
du grand mât, m.; -tnodhig, adj. 
ossu; Topf, v. Didtorf; -föpfig, v. 
didföpfig (ent.) -Föpfiger Balter, m. 


Gro 


— — — — — 


hespérie macrocéphale, f.; -freng, 
m. grand-croix d'un ordre, m.; —fite 
enmeifter, m. grand-maître de la 
eulsine, m, 
®röß’|jlayven, m. (conch.) aile 
large, —— adj. 1) qui a une 
certaine proéminence abdominale; 
fam. ventre ; 2) qui a le corps grand 
ow gros; (h. n.) macrosomate; -livpig, 
ad). qui a de s idvres, lippu; 
-mädtig ou -mächtigft, adj. très-puis- 
sant (prince); fam. très-grund, é- 
norme, colossal ; -mägb, f. maîtresse- 
servante, f.; -wmama, f. grand-ma- 
man, f.; -marfhall, m. grand-maré- 
chal, m.; -mafchig, adj. à grandes 
mailles; -maul, npop- grande bouche, 
grosse gueule, f. ; fig. hableur , bra- 
vache, fanfaron; (conch.) buccin per- 
sique, m.; -mäulig, adj. qui a la 
bouche grande; fig. pop. hableur, 
fanfaron ; (z.) macrostome; -meifter, 
ım, grand-maitre, m. ; -meiftertbum, 
n. grand" maîtrise, f.; }-mögende 
Herren, pl. hautes puissances, f. pl. 
(titre autref. usité en Hollande); 
-mundicdenf, m. grand-échanson, nı.; 
-mütb, f. magnanimité, érosité, 
grandeur d'âme, f.; -ınütbig, adj. 
magnanime, généreux; -mitbig, adv. 
magnanimement, éreusement ; 
-mutter, f. grand'-mère, aleuje, f.; 
-mütterlib, ad). et adv. de la ou en 
d -mère. 
®rößf|oftäv’, n. grand in-octavo, 
m, ; (f. d".) grande octare, f.; -obeim, 
m. grand-oncle, m. ; -Öbrig, adj. qui 
a les oreilles grandes, o . 
®rdß’||pava, m. grand-papa, m. ; 
-prabler, v. -fpreher; -prior, m. 
grand-prieur, m.; -proföß, m. grand- 
prévôt de l'armée , m. 
ro $’] fhagmeifter, m. grand tré- 
sorier, m.; -fdnäbier, m. pl. macror- 
rhynques, m.; -fdinäbelig, adj. ma. 
erorrhynque ; -[huprig, adj. qui a 
de grandes écailles , macrolépidote ; 
—{dwerttrâger, m. porte-glaive, m.; 
-fiegelbewahrer, m. garde des sceuux, 
m.; -fpredher, rodomont, fanfaron, 
bravache, glorieux, vantard, m.; 
-fprecherei’, f. rodomontade, fanfa- 
ronnade, jactance, bravade, f. ;- {pres 
erifd , adj. fanfaron, glorieux. 
®@röß’|| fäbter, m. habitant d'une 
grande ville, m.;-ftAvtiid, adj. propre 
aux grandes villes, grand, grandiose; 
-ftallmeifter, m. grand-écuyer, m.; 
-fultan , v. -berr. 
ORTE IEHERENID: —* pour la 
u „en grande, en majeure partie. 
; Gros tbät, f. haut du ue 
héroïque, f.; fait glorieux, m.; -tbuer, 
v. -fpreder; -truchfeh, m. archi-écu- 
yer tranchant ,m.; -türf, v. -berr. 
®röp’||ubrmaher, m. 1) horloger 
grossier ; 2) grand fabricant de mon- 
tres, m.; -urenfel, m. arrière-petit- 


fils, m, 

®röß’j|väter, m.grand-père, aleul, 
m.;-väterlib, adj. de grand-père; 
-väterlib, adv. en grand-père; -vä- 
terébruber, m. grund-oncle, m.; -vüs 
terfbwefter, f. grand’ tante, f. ; -vä- 
terſtuhl, m. grand fauteuil, fauteuil 
à la Voltaire, m.; -vatertanÿ, m. 
branle, m.; -vezier, m. grand-vizir, 
visir, m.; -voyt, m. grand-prevot, 
m.; -vorf@neiber, m. grand-écuyer 
tranchant , m. ; -wablber”, m. grand- 
électeur, m.; -wanftig, v. didbän- 


Gro 


dia; -weidwerf,n. gros gibier , m.; 
— — dignitaire,m. 
&rote#F’, adj. grotesque ; -, adv. 
grotesquement ; -maler, m. peintre 
en grotesques , m. ; -malerei, f. pein- 
ture en grotesques , f. 
Grotte, f.-,pl.-n, grotte, petite 
caverne, f.; -narbeit, f. rocaille, f, ; 
narbeiter, m. rocallleur, m.; -nwerf, 
n. rocaille, f. : 
Grüb, v. graben. 
Grüb'hen, n. -®, pl. -, petite 
fosse, f. petit creux, m.; — im Bas 
den, Rinne ıc., fossette, f. ; — ipielen, 
jouer à la fossette, f. 
GrAbe, L-, pl.-u, fosse, f. creux, 
m. excavation, f. ; fig. auf der-geben, 
avoir un pie dans la fosse; einem 
eine — graben, tendre des pièges à q.; 
(ch.) terreau (d'un renard), m.; (e.m.) 
mine, minière, f. 
Grübelllei’,f.-, pl. -eu, recher- 
ches minutieuses ; subtilités, f. pl. 
raffinement, m.; -fopf, m. qui raf- 
fine sur qeh. (v. ®rübler); -n, v. n. 
b. creuser, fouiller (longtemps); in 
der Nafe -n, fouiller dans son nez, 
avoir toujours les doigts dans le nez ; 
fig. faire de minutieuses recherches, 
subtiliser, raffiner sur qch.; fam. s'in- 
génier.; -nuß, v. Steinnuß. 
Ori ben|larbeit, f ou -bau, m. 
exploitation d'une mine, f.; -arbeiter, 
m. ouvrier aux mines, mineur, m.; 
-beil, n. hacheran, m.; -biber, m. 
castor solitaire, m.; -blende, f. lan- 
terne du mineur , f.; -ende, n. (vig.) 
provin, m.; gebäude, n. puits, m. 
galerie d'une mine, f.; -grund, m. 
fond d'une fosse, d'une minière, d'un 
puits, m.; (bot.) omphalode, f.; 
-junge,, m. aide à mineur, m.; -fits 
tel, m. blouse, habit de mineur, m.; 
toble, f. menu charbon, m.; -lidt, 
chandelle de minepr, f.; -fteiger, m. 
1) celui qui dans les mines ; 
2) inspecteur de la mine métallique, 
m.; -tafche, f. poche du mineur, f. ; 
t{herper, n. couteau de mineur, m.; 
-waffer, n. eau dans les mines, f.; 
-jlig, m. mesurage d'une mine, m. 
Gr bier, -4, pl. -, homme qui 
raffne; esprit subtil; rêveur, m.; 
ling, m.—48, 8,pl.-«, (hort.) 1} 
calville rouge de Normandie, m.; 2) 
omphalandrie, f. 
ruft,f.-, pl. Grüfte, fosse, f. ; 
tombeau, m. ; tombe, f. ; caveau, m.; 
, crypte, f.; -gewölbe, n. 

caveau voûté, m. 

Grum’met, n.-8, regain, refoin, 
m.; -ernte, f. fauchage du regain, 
m. ; -beu, n. regain, m. 

&r n, adj. vert; verdoyant; fig. 
vert; frais; fraîche; — anftreihen, 
vordir, péindre en vert; - werden, 
verdir, devenir vert; eine — Qaube, 
un cabinet de verdure; — Waare, 
légumes, m. pl. herbage, m.; fig. ei 
nem nidyt — fein, ne pas aimer, haïr 

.q.; lui en vouloir; avoir une dent 
contre q.; auf feinen-en Zweig foms 
men, ne pas réussir, ne pouvoir pro- 

s es wird mir — und gelb vor 
deu Augen, la tête me tourne; fam. 
je vois cinq cents chandelles; (bl.) 
sinople ; (ég.) -er Donnerftag, Jeudi 
saint; -, n. -#, 1) vert, m.; couleur 
verte; 2) verdure, f.; -auge, n. 
mouche jaune, f. ; -baud, m.chrysis 
verdätre, f.; -beiuen, n. poule 
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aquatique à jambes vertes, f.; — ber 


laubt , adj. revêtu de feuilles vertes, 
verdoyant; — bleierg, n. mine de 
b verte, £; -blau, adj. vert- 
leuätre, glauque; — blübend, adj. 
(bot.) viridifiore, chloranthe. 
Grund, m. -t#, #8, pl. Gründe, 1) 
fond, m.; auf den — fommen, aller, 
venir au fond; fig. approfondir qch.; 
den — verlieren, feinen — mebr finden, 


ze pie; zu — geben, couler bas, 
submergé; fig. périr ; fig. einen 


au -e richten, couler q. à fond ; ruiner | mière 


entièrement la fortune de q. ; perdre 
g.; einen vollends zu —e richten, ache- 
ver q.; 2) fondement, m. ; base, f.; 
den — zu einem @ebände (fig. au etwas) 
legen, jeter les fondements d'un édi- 
fice ; (ig. de qch.); un -e, a) dans le 
fond; b) au fond; à dire vral; fig. 
von — and, de fond en comble ; radi- 
calement ; aus bem —e, à fond; eine 
Sade von — aus lernen, apprendre 
qch. à fond; von ⸗ aus heilen, guérir 
radicalement ; vom -e der Scele, des 


de coeur et d'âme: de tout mon 
coeur ; 3) terrain bas; fond, m.; 
terre ; vallée, f. ; ein ſeichter -, un bas 
fond ; 4) fonds; sol; terrain ; terroir, 
m.; mein — und Boden, mon terri- 
toire; mon fonds; liegende Grinbe, 
biens-fonds, m. pl.; 5) fig. fondement ; 
motif; principe, m.; raison (cause), 
f.; obne -, sans raison, sans motif; 
6) en composition : fondamental ; prin- 
cipal; profond; extrêmement, très; 
élémentaire ; (log.) argument, m.; 
mit Gründen beweifen, prouver par 
des arguments, démontrer pertinem- 
ment ; (pntr: tein.) fond d'une étofle, 
d'un tableau , m. ; couche, f.; (ınar.) 


auf ben — ftoßen, Jabourer, donner | 


des coulées; -angel, f. hameçon 
pour les lignes de fond, m.; -an- 
iblag, m. évaluation des fonde- 
ments, f.; -artifel, m article fonda- 
mental, m. 

Grund ybalken, m. racinal, m.; 
(eines Danımes, Deichet) palplanche, 
f.; (eines Krahnes) empätement 
d'une grue, m.; -béé, m. (mus.) basse 
fondamentale, f.; -bau, m. fonde- 
ment, m.; -bedingung, f. condition 
principale, f.; -begriff, ın. idée fon- 
damentale, idée-type, f. ; (log.) con- 

t fondamental, m. ; -bein, v. Keil» 
bein; -befiger, m. propriétaire d'une 
terre, propriétaire terrien, m.; -bes 
ftanMtbeil, m. essence, partie fonda- 
mentale, intégrante, f.; élément , m.; 
-birne, f. pomme de terre, patate , f. 
(v. Rartoffel);-blei, n. soude, f. ; -bd» 
ie, adj. fam. très-méchant, mauvais, 
malicieux, d'une iminoralité pro- 
fonde; -bräv, adj. ein-braver Men, 
un parfait honnête homme, m. ; bob» 
rer, m. (maç.) sonde, f.; -borfte, f. 
(bot.) trichidion, m. ; -brett, n. (art.) 
semelle de quart de nonante, f.; 
büb, v. Lagerbub; -bamm, m. 
jetée, f. 

Grund’fjebriidh, adj. fam. fort 
brave, très-honnête ; ciel, f. gland 
de terre, m.; -tigenfhaft, f. qualité 
fondamentale , f. ; caractère distino- 
tif; (méd.) caractère pathognomo- 
nique, m.; -tigentbum, n. pro- 
priété foncière ou territoriale, f.; 
biens fonds, m.pl.; -cigenthfimer, m 
propriétaire d'une terre, de biens- 


| mordiale, élémentaire, 1.5 
Herzens, du fond du coeur, de l'âme; | 


| ad}. et adv. solide; 
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fonds; (f&o.) seigneur terrien,m.;+ 
n. glaçous que la rivière charrie, 
pl; der Fluß acht mit -tid, la ri 
charrie; -eifeu , n. (chir.) sonde, 
(grav.) ciseau, m. 

Srun’del, v. Gründlin. 

®rün’den, v.a.b. I)fonder; jet 
ee les fondements; Sg. 
fonder sur qch.; feine Meinung 
tiwaë -, appuyer son opinion 
ach. ; 2) faire le fond, donner ls 
couche; imprimer la 
(grav.) gratter; (men.) raboter 
le bouvet femelle; (rel.) die # 
bände -, abreuver le veau; #4, 
réf. b. se fonder, s'appuyer um; 
tayer de ; reposer sur; (pal.) 
lange Berjäbrung —, exciper À 
longue prescription; -, » 
action de fonder, = 
ment, m.; (pntr.) couche;l8l 
impression, f. 

run} fübiafeit, £ # 





! 


ſam. faux, de toute fx , | 
lement faux; dénué det to we 

-farb:, f. couleur p ve, de 
taire, matrice ; (tein.) © 
mentale, f.;-füfer,( (an.) 
taire, äbrilie, f.;-felle, . 
les dents des pannetons du: 
f.; -feld, n. (pntr.) fond, mir* 


biens-fonds, m. pl.; 
ment, m. base, f.; -fl 
-form, f. forme 6, Li! 
mode primitif, infinitif, m. 7 
Grunbd'acbirgé, em 
primitives, f. pl. (v. lem 
-aelehrt,adj. très-savant, ku 
d'une profonde érudition, 
rebtigfeit, 1) droits fondem; 
droits selgneuriaux, m. PR 
juridiction selgneuriale,£; » 
jame, f. droits fonciers, m. 
n. loi fondamentale; € 
(d'un état); Ch.) m 
sanction, f.; -gräben, m. 1 
m.; -güt, adj. farm. Des 
bon, essentiellement bon; -fil, 
v. —igenthum où -ftüd, nb 
Grund'{bäle, m. ame 
champs, m.; -bedt, m. be 
fond, m.; heit, n. (bot.) 
tuls, m. ; -berr, m. 
* —— Mt, 
li e taire territorial 
2) AD. 
maine direct, m.; 
coup à fond, m. ; e, ental 
* seine, £. © 
lope, ou * 
Grundfren, va 
la couche, abreuver. 
— m. eree 
damentale, f.; Jenntui 4 
raft. [ie 


(e. mm.) mM 


-fefie, Cie 
äche, £ best 


v.& sl * 
L.; -léguna, € 
Institution, h; lebre, | 
fondamentale, ei 
— Bil 
Grüänviib 


— Ur 
* 
‚ad 


| itizedb à 


le 
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; fig. profond, approfondi, 
ne <+ Kur, une guérison 
té Urtbeil, jugement solide, 
‚m.;-, adv, à fond, fon- 

solidement, profondé- 
‚f.-, profondeur, solidité, f. 
ling, m. 4,6, pl. —, 
abougri et noueux ; (icht.) 


(linie, f. base, ligne fon- 
f.; os, adj. sans fond, 

1; fg. mal fondé ; gratuit; 
Aoſer eg, un chemin 
e, tout rompu; (th.) in- 
feit, f. =, 1) profondeur 
e la mer, d'un abime); 
motifs, f.; -mauer, f. em- 
soubassement, empâte- 
ine flarte -mauer, massif, 
in einer fteinernen Trerve, 
; -meißel, m. poinçon à 
1: -muihel, f. coquille 
f.; -neigung, f. senti- 

el, m. inclination natu- 
obrigfeit, vw. -berricaft; 
pilotis, m.; -wfeiler, m. 
utien, m.; fig. colonne, 
les, f. pl.; -quelle. f. pre- 
ꝛe, origine, f.; -röbe, f. 
is, m. ; reiht, n.1) droit 
; 2) droit de bätir sur le 
ui; 3) (log.) droit fonda- 
; (pol.) droits fondamen- 
nation), m. pl.; -rägel, 
damentale; maxime, f. 
.; -rtid, adj. très-riche, 
triche (v. fteinreidb); -rins 
) aquedue souterrain, m.; 
»,m, ; ichnographie, f.; 
; canevas (d'un ro- 

lat, m, principe ; axiome, 
6, f.; (math. phil.) ans 
'-fag, hypothèse, f.; 
onne fondamentale , f. ; 
mt, pivot, m.; base, f.; 
pl. (tis.) tringles des 
l.; -fhieht, adj. essen- 
mauvais, profondément 
chwelle ou -föble, f. racl- 
ÿ, m. (sell.) bougran, m.; 
langue primitive, langue 
te original, m.; -fäts» 
n.) basilaire; -flein, m. 

ierre (d'une maison), f.; 
colonne); gîte (d'un mou- 
. m.) roche originaire, f.; 
atribution foncière, f.; im- 
. m5; -ftimme, f. (mus.) 
e,f.; -foff, m. matière 
; principe élémentaire, m.; 
ïs M.; tri, m. (call.) 
-; -flüd, n. 1) principale 
ıchose), f. ; 2) bien-fonds, 
m. terre, maison, f. ; -flü- 
£. (v. Jaule); -fuvve, f. 

£ pl; lie, £.; ordures 


artle ls plus basse d'un 
Lply -tafelage. f. (mar.) 
ancres, m. pl.; -tals 


r.) palans, cabestans du 
m. pl; -teig, m. (e. m.) 
re, f.; -tert, m. original, 
m. (chi.) radical ; corps 
.; -tön, m. tonique, f.; 
L pl. vertus cardinales, f. 
n. mal originaire, m. 
ung,f.-, fondation, f. ; 
vement , ri (pntr.) im- 


Hurfae,f. première cause, 
amentale, f.; -verbunfe 
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lung, f.; (pntr.)rembrunissement, m.; 
verfafft ng, f. constitution fondamen- 
tale, f.; statuts, m. pl.; -vermögen, 
n. 1) faculté primitive, f. ; 2) capital, 
m.; -verpfändung, f. (dr.) 1) action 
d'hypothéquer; 2) hypothèque, f.: 
-mwadbö, n. propolis, f.; -wahrbeit, f. 
vérité fondamentale, f.; -waffer, n. 
eau souterraine; eau qui sort du pié 
des digues, f. ; -wert, n. (ard.) tuyau 
de décharge, m.; (meu.) charpente, 
f.;-mwefen, n. essence, f.; principe, être 
des êtres, m. ; -wiffenfhaft, f. science 
fondamentale ; métaphysique, f.; 
-wort, v. Stammmort ; -jabl, f. nom- 
bre cardinal, m ; -gayrfen, m. bonde 
(d'un étang), f.; -gthent, m. dime 
foncière, f. ; -jinê, m. consive, rente, 
redevance, f. cens, m.; -Jinéberr, m. 
(seigneur) censier, m.; -ginémann, 
m. censitaire, redevancier, m.; -altg. 
m. trait principal, tralt fondamen- 
tal, m.;-gungenmuéfef, ım. (an.) basio- 
glosse, m, 

Grfnfle,n.-"n,v. Grün; -eilen- 
erde, f. (miné.) terro ferrigineuse 
verte, f.; -cifenitein, m. mine de fer 
verte, f.: -en, v. n, b. verdir, ver- 
doyer; fig. être florissant, fleurir; 
1, adj. verb. verdoyant; -erde, 
f. (miné.) terre verte, vert de mon- 
tagne, m. 

Grü “il finf, m. verdier , bruant, 
m.; -gelb, adj. jaune tirant sur le 
vert; (pntr.) orpin jaune, m.;-hänfs 
ling, m. tarin, m.; -iÿ, m. genêt 
commun, m,; -fraut, n. épinards, 
m, pl.; -fraut ou-tobl, m. chou vert, 
m.; -lich, adj. verdätre; (indd.) éru- 
gineux ; -ling, m. (bot.) genêt ; aga- 
rie vert; (icht.) labre vert, m.; 
-tod, m. habit vert; chasseur, m.; 
-toftig, adj. éragineux ; -fauer, adj. 
(chi.) verdätre; -jänre, f. acide ver- 
dique, m. ; -{iefer, m. (miné.) schiste 
vert, m.; -[hnäbel. m. courlis de ro- 
cher, m.; -frän, m. vert-de-gris, 
verdet; (bot.) genêt commun, m.; 
-iveht, m. pivert, m.; -fireifig, 
adj. à rales vertes; -mwurzel, f. fume- 
terre, cordiale, f. 

Grun'zen, v. n. b. grogner; 
-, n. -8, grognement, m. [groupe, m. 

Gruppe, f.-, pl. -n, (pntr. etc.) 

®rupptren, v. a. b. (pntr.) etc. 
grouper ; aruvvirt fein, être grouré, 
massé. (v. Graus et Gricé). 

Grüs, m. (Abfall), grabeau, m. 

Grüß, m. -espl. Brite. salut, m. 
salutation, f.; compliment , m. révé- 
rence, civilité, f. ; er läßt Abnen einen 
- beflellen, il m'a chargé de vous faire 
ses compliments, de vous dire mille 
choses de sa part ; (cath.) der engliſche 
-, salutation angélique, f. Avé Ma- 
ria, m. (grr.) salut (du drapeau), m. 

Grüßen, v. a. b.saluer; id grü⸗ 
be Sie geborfamft, j'ai l'honneur de 
vous saluer. 

Grü’ge,f.-, gruau; fig. pop. es- 
prit, m. cervelle, f.; der bat - im 
Kovfe, fl a du plomb dans la tête. 

Œrüs’|| bäfer, m. avoine nue, f.; 
-bandel, m. greneterie, f.; -bändler, 
—— m.; -bändlerin, f. gre- 
n ‚f.; -topf, m. (pop.) butor, 
lourdaud, m.; grue, f.; -nann, v. 
-bändier; -müble, f. moulin à gruau, 
m.;-miüller, m. feseur de gruau, m,; 
-fuppe, f. soupe au gruau, f. ; -wurft, 
f. boudin de gruan, m. 


Gun 


— — —— — — 


Ouar’bian, m.-c8,8,pl.-e, gar- 
dien (d'un couvent), père-gardien, m, 

Gubf, f. — chèvre sauvage, f. 

Gud'ange, n. fam. oeil, m. 

®u’den, v. a. b. fam. regarder, 
voir, gulgner. 

®u’der,m.-#, pl. -, 1) celui qui 
regarde ; fam. badaud, curieux, m.; 
2) lorgnette, f. binocle, m. 

G ud’ ||fenfter, n. jalousie, f. Judas, 
vasistas, m.; -glà8, n. v. -er; -gud, 
v. fudud; -faften, m. chambre ob- 
scure portative, optique, f.;-lod, n. 
vue dérobée, f. judas, vasistas, m.; 
-tobr, n. tube, m.; lunette d'ap- 
proche, f. télescope, m. 

@ubr f.-, pl. -en, fam. fermen- 
tation,f.; (e.ın.)guhr, f.; -ig, adj. 
(e. m.) algre, cassant. 

Guillodi'ren, v. a. b. (orf.) 
guillocher. 

Guillo ne, f.-,pl.-n, guillotine, 
f.; -int’ren, v. a. b. guillotiner q. 

Gninte, f.-, pl. -n, guinée, f. 

®uin®afabrer, m. negrier, m. 

Guitar’re, f. -, pl. -n, guitare, 
f.: -nivieler, m. guitariste, m. 

Gul'ben ou Bülden, m.-#, pl. -, 
(mon.) florin, m. 

Gül’den, v. golden; -flee, m. 
euphorbe, m. [nant de l'or. 

Däl'diſch, adj. (miné.) doré, te- 

Œüit’|}bär om -bauer ac., v. zins⸗ 
bar ou Zindbauer 26.: -t, f.-, pl. -"n, 
rente, redevance, f. (v. Siné). 

gartie, adj. valable, valide; 
courant, de mise; admissible; au- 
thentique; - machen, für — erflären, 
valider; rendre valable; —es NAften- 
füd, pièce authentique, f. ; -e Aürg 
(daft, caution bonne et valable, f. ; 
das ift feine —e Entſchuldigung, cette 
excuse n'est pas admissible: -, adv. 
valablement, validement; -feit, f. —, 
validité, f.; (mon.) cours, m.; -mas 
dung, f. -, validation, légitimation 
(des enfants); ratification (d'un trni- 
té); sanction (d'une lol), f. 

Gum’mi, n.-'8. gomme, f.; -ärtia, 
adj.gommeux; -baum,m. gommier, 
m.; -fäßden, n.gommoir, m.; -gul'- 
ta, n. gomme-gutte, f.; -bürj, n. 
gomme-résine , (.; -lad, m. gomme 
laque, f. 

Bummüliren, v.a. b. gommer; 
-ren, n. -?, gommage, encollage, 
m.; -ter, m.-$, pl.-, (teint.) engom- 
meur, encolleur, m. 

Gum'miltraganth”, m. gomme 
tragacante ou adragante, f.; -mac#, 
n. Cire à gommer, f.; -mafler, n. 
eau gommée, f. 

®un’delfjfraut, n. serpolet ci- 
tronné, m.;-rèbe, f. lierre terrestre, m. 

®@umdermaun, m. (bot.) véro- 
nique des prés; germandrée bätarde; 
élatine etc. , f. 

Gun’iel, m. -8, (bot.) bugle, f. 

Gunft, f. -, faveur, f. bonnes 
grâces, f. pl.: bienveillance, af- 
fection; protection, f.; fidy um Je: 
mandes - bewerben, briguer la faveur, 
rechercher l'amitié de q. ; fit Jeman⸗ 
des — erwerben, se concilier, captiver 
les bonnes grâces de q.; ſich bei es 
manbem in -fegen, se mettre bien dans 
l'esprit de q.; bei einem in - leben, 
être bien accrédité auprès de q.; zu 
Jemandes-en, en faveur de q.; mit 
-en qu reden, avec votre permission, 
sauf le respect que je vous dois ; -bes 


werbung, £. —, captation de bienvell- 
lance, f.; -bejeigung, f. — faveur, 
grâce, marque d'affection, f. faveurs, 


f. pl. 
Gi w’ftig, adj. favorable, affec- 
tionné, propice; -, adv. favorable- 
ment. 
Günſt'ling, m. -e8,#, pl. =, fa- 
vori, protégé; fam. enfant gâté, m. 
favorite, ſ. [(nom d'homme). 
®ün’tber, m.-#, Gonthier, m. 
Gun'tram,in. —#, Gontran, m. 
(nom d'homme), 
Burgel, f. -, pl. -n, gorge, f.; 
gosier; (an.) larynx, m.; Sg. fam. 
tein Bermôgen durch die — jagen, man- 
ger tout son blen ; fig. Jemandem das 
Meffer an die - fegen, mettre le pol- 
guard sur la gorge de q.; -abidneis 
der, m. coupe-jarret, m. ; -äder, f. 
veine jugulaire, f.; -bein, n. noeud 
de la gorge, m.; ti’, f. (mus.) fam. 
argouillade, f.; -ı,v.a. b. 1) gar- 
ariser; 2) fredonner, chaater ; fit 
-it, v. réf. b. se gargariser; -u,n 
À, 1) gurgarisation, f,; 2) —— 
tural, ın.; -babıt, m. coq de bruyère, 
de bois, m .,-waffer, n. gargarisme,ın. 
@urfe, f. -,pl.-u, concombre; 
Heine -n um Einlegen, cornichon, m.; 
fg. fam, fd eine — berandnchmen, 
prendre trop de licence, s'émanciper ; 
-närtig, adj (bot.)cucurbitin,; -nbeet, 
n. couche de concombres, f.; -nfii ou 
-nfüßcben,n. baril à concombres, m. ; 
-ntfruct, € (bot.) pépon, m.;-ufern, m. 
aine de concombre, f.; -ufraut, n. 
bot.) bourrache ofBcinelle, f, ; -minäis 
ler, m fig. barbouilleur, m.; -ufalät, 
m. salade de concombres, f. 

®urren, v. n. b. roucouler (pi- 
geons); es aurri ibm im Seibe, le 
ventre lui grouille. 

ŒOurt, m. +8,86, pl. -€, sangle; 
ceinture, f. ; (arch.) plinthe, f. ou m.; 
(éq.) sangle, ventrière, f. ; -bett,n. lit 
de sangles, m. ; -gebeitf, n.ceinturon, 
m.; -gcbenfhalen, m. agrafe de cein- 
turon, f. 

Œür’t{lel, m.-8,pl.-, ceinturon, 
m. ceinture, f. ; (bot.) cingulum, m; 
(gdo.) zone, f.; (h. n.) mit einem - 
verfebeu, cingulé, zone; (mar.) écou- 
tes, f. pl.; (méd.)zoster, m.; (myth.) 
ceinture (f.) ceste (m.) de Vénus; -e{s 
fbnalle, f, boucle de ceinturon ou de 
ceinture, m. ; -clidmede, ruban plat, 

in; -elichwanm, in, agaric laiteux zo- 
né, m.; -eltbier, n. armadille,f.;tatou, 
m.; -elmirbeibein,n. (an.)ceignante, 
&; en, v. a. b. ceindre (l'épée); san- 
gler (un cheval); ſich -en, v. réf. b. 
se ceindre (de); mettre une ceinture; 
-ler, m. -8, pl.-, ceinturier; crochetier, 
chaînetier, ın.; -lerbandmwerf, n.-lers 
profchiön, f. métier de ceinturier, m. 

Burr|jriemen, m. surfaix de 
sangle; (bot.) sainfoin cultivé, m.; 
riemenfdnalle, f. boucle de sangle, À 
-riemenfimé, m. v. -mwerf; -fimé, 
(arch.) plinthe, f. ou m.; at. à n. 
(arch.) plinthe ravalé ou ravalde, m. 
ou f. {(nom Chase). 

Gu’ftäv, m. -8, Gustave, m. 

Où, m. -fes, pl. Œüfe, jet, m. ; 
fond.) fonte, f.; Gg. aud einem -fje, d'un 
et; (mar.) écoutille, f.; fam. pluietrès 
forte : ; lavasse, £.; prv. Güfie madıen 
Blüffe, les petits font les 
rg rivières ;-aborud, m. (tyP.) 

cliché, m.; -arbeit, t. ouvrage de 





fonte, coulé, m. ;-blei, -eifeu, n. plomb 
fondu, fer de fonte, * Aoch, n. 
(fond.) écheno, m.; -mei n, lai- 
ton — m; pes van ure du 
tuyau, f. ; -règen, m. eiboulde, avers, 

$. 3 -töbre, Fra ; zn 
acier fondu, m.; -ftein, m. évier, m. 
dalle, f.; -maare,f., -werf n. ou- 
vrage de fonte, m. ; "wahs ‚n. eire 
factice, f.; -weile, adv. à profusion, 
à seau, à verse. 

@üt, I) adj. (comp. beffer, sup. 
befte) 1) bon, sain; heureux, favora- 
ble, indulgent; beau, doux, pal- 
sible ; ein -e8 Aufeben baben, avoir 
bon air, bonne tournure; etwas auf 
eine -e (mit einer -en) Art tbumac,, 
faire qch. de bonne grâce; -t# Brob, 
de bon pain ; -c8 ®emüfe, de bons lé- 
gumes; Die -e Sade, la bonne 
cause; fidy einen -en Tag (-e Tage) 
machen, se donner du bontemps; prv. 
ein —e8 Wort findet eine —e Stelle, ja- 
mais beau parier n'écorcha langue ; 
2) avantageux, convenable, propre 
a; er ift qu Allem -, il est propre à 
tout; Das ift ein -er Ratb, voilà un 
bon conseil ,un conseil salutaire, utile; 
8) grand, considérable; es find 7 
Monate, daß id ibn ge + 24 
deux bons mois que je l'atte 
von bier bis W, find vier -e Stunden, 
d'ici à W. il y a deux bonnes lieues 
de chemin; -, Il) adv. bien; bon; 
convenablement , utilement ; ff) —* 
alles -, tout va bien ; bier if - 

il fuit bon ici, es — baben, 

fort bien; für - adten, balten, trou- 
ver bon, juger à propos ; zu - balten, 
pardonner; er adtet ſich qu - bagu, il 
croit cela au-dessous de lui; einem 
- fein, aimer q.; für elum, für * 
- fein, fageu, répondre po ur 

gch., garantir gch.; - rang en, 
tenir pour la France, 

des Français; er läßt" —— Tu il 
permet tout; fein @ie fo - und 2e., 
ayez la bonté de etc.; wieder - fein, 
werden, s'apaiser ; wieder - maden, 
réparer; e# ift eines fo — als das an: 
dere, l'un vaut l'autre: e# ift fon -! 
voilà qui estbon! celasuffit; «8 mag 
für dieſes Dal — fein, passe pour cette 
fois ; pr man muß der menfhliben 
Schwäche etwas zu — halten, fl faut 
faire la part du diable ; — beißen, trou- 
ver bon, approuver; — auinebmen 
prendre en bonne part; — aus 
avoir bonne mine; Sie baben -rebeit 
ıc., vous avez beau dire ete, ; - {dunes 
den, avoir bon goût; - fbreiben, cré- 
diter q. d'une somme; id babe mod) 








—— le bien trouve 10 
Bu 


Nr” te 

bilité, 

corde; (com.}) € 

mid, vos bon 

de (ohne — 
ohne 

gré à gré; der 


com 
mit Gewalt, tout 


par force, 
Bursdel,m. A 


acbn Thaler bei ibm -, il lui reste en- | m.(ch, 


core à me payer dix éeus; mie viel 
baben Eie (au) -? combien avez-vous 
de bon? fam, - tbun, obéir, faire son 
devoir; er bat fein Lebtage fein- getban, 


il n'a jamais rien valu; einem etwas 


- tbuu, bonifer geh, a q., dédomma- 
ger q. de qeh.; die Koſien — tbun, 
rembourser les frais; fie thun nidt- 
beifammen, ils ne se comportent pas 
ensemble; no s'accordent La en- 
semble; da® wird Ihnen — thin, cela 
vous fera du bien; 2* 
thun, ae donner du bon temps, 
donner à ou au coeur joie 
darauf etwas zu —, il en 


— he 
m.; das böcfe Frei Du ft, 





le permettre; -feit, f. -, bonté, 
isznite, bienveillance, f. 
»ut’lich, adj. amiable; —, adv. 
ablement, à l'amiable; fam. fit 
un. se donner du bon temps, pren- 
ses aises, se régaler. 
Sürfmätbig, v. -berzig; -mü- 
feit, v -bergigteit ; un | o Ve 
"gidaft ; -8beji’ker, m. propriétaire, 
—öberr , m. seigneur d'une terre, 
neur terrien, m.; -éberrfaft, 
» seigneur, la dame du village; 
ichtig, adj. (féo.) corvéable ; -ipre 
„ v. bürgen; -tbät, f. bienfait, 
—tbäter, m. bienfaiteur, m ; -tbi» 
1. f. bienfaitrice,, f.; -tbätig, adj. 
fesant ; -tbätigkeit, ſ. bienfe- 
ce, f. [gutturale, f, 
buitturäl'bfñdfäbe,m. lettre 
Jürmwillig, 1)adj. de bonne vo- 
6 ; complaisant, facile; 2) volon- 
+, spontané; -, adv. volontaire- 
nt; de bonne volonté ; -keit, f. -, 
me volonté, complaisance, f.; 
mtanditd, f. 
Bumnjjafiaft, m. -eu, pl. -en, 
llégien, lycéen (Fr.), m.; élève 
n gymnase (All.), m.; -ä’jtum, n. 
‚ pl. -ien, collège (Fr.), gymnase 
1.). m.; aff, m. -en, pl.-en, gym- 
te, m.; -a'ftif, f. -, gyınnastique, 
-a'tifch, adj. gymuastique, gym- 


9. 


»,b. n. H, h, m. (Auitibme lettre de 
phabet); ( mus. )si, m.; - mit einem 
uit, si dièze; —Dur, si naturel; 
tell, si bémol, m. 
yä! int. ahlahl 
yaag, n. la Haye (ville). 
yaar, n. -t, 6, pl. -t, cheveu; 
I; erin , m. chevelure, f.; fig. dad 
Eommerbaar) der Biber, Hafen 
} Raninden, jarre, m. ; (chap.) das 
on den Biberfellen abrupien, arra- 
x le jarre; fig. fam. einem in Die —e 
ken, en vouloir à q.; chercher 
se à q-; er bat —e laffen müffen, il 
laissé du poil, de ses plumes ; um 
-, «6 fehlte fein —, fo ıc., il s'en est 
ı fallu quö eto.; e# ſoll dir fein - 
rümımt werden, il ne vous en arri- 
a le moindre mal; er bat -t auf 
| Säbnen, il a du sang aux ongles, 
bout de ses ongles; il ala tête près 
bonnet ; op.) il a du toupet, il 
crâne; etwas bei ten -en berbeigies 
„iirer geh. par les cheveux ; e# ift 
L'aureé — au ibm, c'est un franc 
trien ; auf ein -, exactement, par- 
tement bien; mit Haut u, —, tout- 
kit, entièrement ; fo fein wie ein-, 
lé comme un cheveu; er bat fein 
son feinem Vater, il ne ressemble 
rien à son père; (bot.) filaments, 
pl.; racines capillaires, f. pl.; 
.} pelage (du cerf), m.; (dra.) - u. 
und, les deux côtés, m. pl. ; (még.) 
ère-fleur, [.; (pell.) — und Nas, 
air et fleur, f. ; (en compos.) pili; 
bi; barbi ; séti; capilli, etc. 
Gaar flabidéren, n. -#, rasure, 
-aftermocé, n. bysse, m.; -alaun, 
federalaun,; -ametboft, m. amd 
ste À rales sanguines et de 
es, m. ; -augel, f. ligne de crin, 
-auffag, m. tour de cheveux , m. ; 
usfallen, n. -#, (méd.) pelade, alo- 
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pécie, f.; ufwideln, n. -8, n. papll- 
lotage, m.; -ball, m. v. Gemientuget; 
-baud, n, cordon de cheveux ; ruban 
à tresse, m.; -becre, f. framboise, f.; 
e,f. dépilatoire, m. ; -bereiter, m. 
erinier, m. ; -bêfen, m. brosse, f. 
Haar|jbeutel, m. bourse (à che- 
veux), f.; fig. einen -beutel Eaben, 
avoir une puinte de vin, être gris; 
einem einen -bentel anbängen, griser 
g.; -birfe, f. bouleau à rameaux 
pendants, m. ; -bieiche, f. blancherie 
de poil, f.; -bleider, m. blanchis- 
seur de poil, m.; -blümte, f. richo- 
sante, m.; -breit, adj. et adr. de 
l'épaisseur d'un cheveu; (bot.) ca- 
pillaire; -breit, u. épaisseur d'un 
cheveu ; fig. ligne, f.; nicht ein—breit 
von feinem Mechte weichen, ne pas cé- 
der la moindre chose; -bügel, m. 
eoulants pour les cheveux, m. pl.; 
-büfchel, m. toupet, m.; touffe de 
cheveux, f.; -bürfte, f. brosse à che- 
veux, f.; -tiien, n. fer à friser, m. 
Haa’ren, v. a. b. depiler, Öter le 
poll, peler; fi —, v. réfi. b. se dépi- 
ler , perdre le poil; (ch.) changer de 
poil, muer; —, n. -3, mue, f. ; -, adj. 
de cheveux, de poils, de crins; fig. 
+8 Gewand, haire, f 
Saar’llers, n. ninerai. sous la 
forme capillaire, m.; -fäben, v. -blu- 
me; —farbe, f. couleur des cheveux 
(de l'homme), f.; pelage (des ani- 
maux) ; (bl.) chevelé, m.; -fäjer, f. 
filament, capillament, m. ; -féder, f. 
duvet, m.; -fein, adj. délié comme 
un cheveu; -fein, adv. Üg. jusqu'à 
la moindre circonstance; -fiib, m. 
trichidion, m.; -flecte, f. tresse de 
cheveux, f.; (bot.) lichen floridé, m.; 
(méd.) dartre qui affecte les bulbes 
des cheveux, f.; -flechter, m. tres- 
seur, m.; -flechterin, f. coiffeuse, f. ; 
-förmig où -icht, adj. qui a la forme 
d'un cheveu; chevelu; capillaire; 
-geiäß, n. (an.) vaisseau capillaire, 
m.; -gellirn, n. étolle chevelue, co- 
mète, f.; poét. astre aux crins che- 
velus, m.; -gräs, n. élyme des sa- 
bles, m.; -gürfel, n. cilice, m.; 
-bammer, m. (agr.) marteau à cha- 
pler, à affler, à rabattre la faux; 
-bandel, m. commerce de cheveux, 
m. ; -bändfer, m. marchand de che- 
veux, m.;-bemb, n. haire, f.; cilice, 
m.; -bolg, n. (bot.) pultier, m. 
Saa’rig, adj. chevelu; vela, pol- 
lu, pela; (h. n.) hérissé, hispidé. 
Daar’|} fait, m. mortier blanc, m.; 
-famm, m. peigne, m.; -Hauber, m. 
mauvais perruquier; fig. homme 
pointilleux, vétilleur, m. ; Mein, adj. 
mince comme un cheveu; fig. d'une 
manière fort détaillée; jusqu'aux 
moindres détails, de fil en niguille ; 
-fomêt, m. comète chevelue, f.; 
—— m. tonsure (des moines), f. ; 
-frauie, f. frisure, f.; -fräusier, m. 
— — m.; -lode, f. 
ucle, f. ; anneau, tire-bouchon, m.; 
-[ö8, ad)..chauve, pelé; -maun, m. 
drap foulé, m.; -mantel, m. man- 
teau pour la coupe des cheveux, 
peignoir, m.; -matraße, f. sommier 
ou matelas de crin, m.; -meffer, n. 
(chap.) couteau; (tis.) coutenu à 
poil, m.; -näbel, f, aiguille de tête ; 
épingle à cheveux, f.; -neft, n.touffe 
de cheveux, f.; -neÿ, n. coiffe de ré- 
seau, f.; (bot.) filet, m. ; -pinfel, m. 
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pinceau fin, m.; -vommäbe, f. pom- 
made philocome , f.; -püder,m. pou- 
üre à friser, f.; -vub, m. 1) coiffure, 
f.; 2)ornement de tête, m.; -quaile 
f. méduse capillaire, f.; -ring, mı 
bague en cheveux, f.; -röbrdyen, n 
(bot. phys.) tube, tuyau capillaire, 
m.; —albe, f. pommade, f. ; onguent 

ur les cheveux, m.; -Idarf, adj, 

ien affñlé, fort tranchant (couteau) ; 
fig. fam. d'une manidre conclunnte, 
précise; incisif, tranchant; -fdhart, 
adv.vivement ; -{djarf beweifen, prou- 
ver d'une manière coneluante ; -Idhöre, 
ſ. ciseaux de barbier et de perru- 
quier, m. pl.; -icdeitel, m. sommier 
de la tête, m.; rale, f.; -ichlädhtia, 
v.berzfhlächtig ; -Tchleife,f. 1).noeud de 
cheveux; 2) ruban pour lescheveux, 
m.; -ihmud, v. -puß; -fhueiden, n. 
coupe des cheveux, f.; -ichnepfe, f. 
petite bécassine sourde, f.; -fduys 
pe, f. (icht.) cilier, m.; (méd.) töigne 
sèche, f.; -féir, f. tonsure, f.; 
-feide, f. sole montée, f.; -jeil, n. 
(chir.) séton, m.; -feite, f. (még.) 
fleur du cuir, f.; -fieb, n. étamine 
de erin, f. sas, tamis, m.; -foble, f. 
semelle de crin, f.; -fralt, m. fente 
capillaire, f.; (chir.) trichisme, m.; 
-ftein, m. quartz hyalin cristallisé, 
m.; -ftern,m, (astr.) étoile chevelue, 
comète, f.; (bot.) comète euphorbia- 
cée, ſ.ʒ -itrid), m. (call.) délié; -tour, 
f. v -auffag; -trommel, f. (perr.) 
étuve, f.; -tüb, n. étamine, haire, 
f.; (com.) kalmouk, m.; (cui.) dta- 
mine, f.; (perr.) peignoir, m.; ·wachs, 
n. (an.) tissu tendineux; (perr.) cos- 
mö6tique, m.; -widel, m. panillote, 
f.; -wild, n. bête"à poll, f.; -mwiidıs, 
m. 1) erue des cheveux, f.; système 
pileux, m.; touffe de poils, f. ; -mulfi, 
m. bourrelet de cheveux, tortillon ; 
chignon, m.; -murm, m. (helm.) a) 
erinon; dragonneau, m.; b) chan- 
terelle, f.; trichocéphale, m. ; (vét.) 
maladie des chevaux, des moutons, 
f.; -wurg, f. (bot.) nymphéa; n& 
nuphar blanc; lis d'étang violet, 
m.; -wurgel, f. racine des cheveux; 
bulbe ; racine des poils ; racine 
chevelue, — f.; -sângelchen, 
pincettes, f. pl.; -zeollib, m. 
n. zévlite fibreuse, f. ;-jeng, n. toile 
de erin, ; rapatelle, f ; -zirfel, m. 
compas à pointes changeantes, m.; 
-j0pf, m. geflochtener, trense; fteifer, 
queue, f. 

H&#be, f. 1) avoir, bien, m.; for- 
tune, f.; - und @ut, tout le bien, 
meubles et immeubles (en compos. 
anse, poignée, manivelle, f.). 

Hä’ben, v.n. ir. b. (bañ, bat; 
batte; gebabt) 1) avoir; posséder, te- 
nir; obtenir; éprouver; id; hab'8, je 
le tiens, j'y suis; etwas nidyt -, man- 
quer de qch.; - wollen, vouloir; wie- 
der — wollen, redemander, répéter; 
ich muß Geld-, il me faut de l'argent; 
j'ai besoin d'argent ; Freude an etwas 
-, trouver plaisir à qch.; es if nidit 
au — on n'en tronve pas; es {fl über 
al zu -, il y en a partout; biefe 
Stadt bat fhône Häufer, cette ville 
renferme de belles maisons ; da haft 
du es, tiens, le voilà; fig. fam. te 
voilà pris, ta en tiens dans l'aile; 
etwas an fit -, avoir en sol; etwas 
von feinem Bater x. an fi —, tenir 
gch. de son père etc.; ba - wirs, 
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voilà l'nffuire; volla ce que c'est ; it 
babe nichts an dieſer Maare je ne 

e rien à cette marchandise ; auf 
ih —, avoir sur soi; lg. être de con- 
séquence; bei fi -, avoir avec sol; 
avoir sur soi; in fih -, contenir; 
über fid) — avoir au-dessus de sol, 
avoir un supérieur ; unter fid-, avoir 
sous soi, sous su direction, sous son 
commandement, sous ses ordres; 
etwad von einem — (wiffen), tenir 
qch. de q.; mit wem babt Ihr’ 
deun vor? à qui en avez-vous? por 
fi -, avoir devant soi ; être en pré- 
seuce de q.; mwen glaubt Ihr vor @uch 
au -? pour qui me prenez-vous? 2) 
-, Y. Hop. ir. b. a) es bat feine Œile, rien 
ne presse, Îl n'y a pas d'urgence; e# 
bat gute Wege damit, je m'en soucie 
fort peu; pop. soyez tranquille, la 
foire n'est pas sur le pont; es bat 
nicht viel auf fib, c'est de peu d'im- 
portance, cela ne tire pas à consé- 
quence ; 3) —, comme rerbe auxiliaire, 
sert à former les lemps passés des 
verbes actifs et réfléchis, et d'un cer- 
tain nombre de verbes neutres; 4) 
fit —, v. rel. ir. b. fam.se conduire, se 
comporter; -, n. -#, (com.) avoir, 
crédit, m. 

Ha'benichts, m. — pl. —e, 
pauvre diable, gueux, m.; pop. un 
pas grand’ chose, un rien du tout. 

Hä’ber zxc., v. Hafer 2e. 

Hä’beredt, m. -e#, 8, fam. ergo- 
teur, disputeur, m. 

Häb’ pos v.Habfudt; -baft,adv. 
- werden (einedDinges), saisir, attra- 
per, s'emparer de, se procurer qeh.; 
fam. mettre la main sur gch. 

Da bidt, m.-eé, #, pl. -r, autour, 
m.;-6fliege fmouche-loup,f.; -éinfeln, 
f.pl. flesAçores, f. pl.;-8fraut, n.éper- 
vière, f.; -snäle, f. nez aquilin, m.; 
-#neit, n. aire de l'autour, f.; -Bitein, 
m. hiéracite, f, 

Sabilitir{len, 1) v. a. b. (pal.) 
habiliter; fi -, v. ref. b.er bat fich (bei 
der Univerfität) babilitirt, il a pris les li- 
cences ; -ung, f. -, 1) (pal.) habilita- 
tion; 2) réception d'un licencié, f 

Häb’ihaft ou Habieligkeit,  —, 
pl.-en. biens, moyens. m. pl.; fortune, 
f.; hardes, (.pl.; pop.bagage; (tout le) 
tremblement, m. 

Häb’Ifudht, f.-,avidité,cupidité, 
f.; -füdtig, adj. avide de bien, cu- 
pide; intéressé, 

Sa’ he, m.-ıt, pop. palot, m. 

Had’||balten, m. (mar.) bau, m.; 
-banf, f, hachoir, m.; -beil, n. ha- 
chette, f.; -blod, m. hachoir; tron- 
chet, tronc, billot, m. ; -bord, -brett, 
D. (mar.) couronnement de valsseau, 
m.; -brett, n. tailloir, hachoir, tran- 
choir ; (mus,)tympanon, (instrument 
de musique), m. 

Sa’ de,f. -, pl.-"n, 1) hoyau, m.; 
houe, pioche, f ; mag.) piochon, m. ; 
cognée; (vig.) mare; houette, f. ; 
(fam.) talon (#erfe), m. ; 2) action de 
piocher; (vig.) façon de la vigne, 
f.; -eifen, n. hachoir; (maré.) jar- 


ret, m. 

Ha’den, v. a. b. 1) houer, plo- 
cher ; (vig.) biner, terner une vigne; 
2) hacher (de la viande etc.) ; fen- 
dre (du bols); 3) mit dem Schnabel 
auf etwas -, ueter qe., frapper à 
* do bec; -lérer, n. quartiers, 
m. , s 


= 
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Hä’derling, m. -€6, 6, paille ha- 
chée, f.; -ébant, f. hachoir, m.;5 -8& 
fdneiber, m. conpeur de paille, m. 

Sa'deriobn, m. salaire du ls- 
boureur, du vigneron, du buche- 
ron, m. 

ÿ ad’ || meffer, n. cou hachoir; 
coupe légumes, mx ; -{d, m.-€8, pl. 
Gädidhe, (é. r.) verrat ; fig. pop. vrai 
cochon, m. 

Hädiel,v.m. -4, Häderling. 

Hadftod,v. Hadblod. 

Hä’der,m.-—, pl. -…n, 1) chiffon 
torchon, m.; guenille, £; 2) (fg.) 
querelle, dispute, f.; débat, différend, 
m.; -er, m. -#, pl. -, querelleur, 
mauvaise tête, f.; chicaneur; fam. 
mauvais coucheur, m. ; (ch.) grös du 
sanglier, m. pl. ; -lumpen,pl. chiffons, 
m. pl.; -mann, -fammler, m. chiffon- 
nier; fam, conducteur de cabrio- 
let; pop. chifforton, m. ; »t,v.n.b. 
quereller, disputer, contester ; -n um 
nibté, disputer sur la pointe d'une 
aiguille ; chercher à q. une querelle, 
d'Allemand, 

Sabves,m.-,(myth.)enfers,m.pl. 

“Hafen, m. —#, pl. Häfen, pot, 
m. (v. Topf); -binder, m (ver.) pa- 
delin, m.; -bedel, m. couvercle de 
pot, m. 

-Hä’fen, m. -#, pl. Häfen, port, 
havre, m.; in den - einfaufen, entrer 
au port; (fig.) port; lieu de sûreté, 
asile, m.; -anfer,m.ancre à demeure, 
ancre d'amarrage, m.; -Damm, m. 
möle, m., jetée, f.; -geld, v. Anter- 
geld; -leucte, f. fanal, phare, m.; 
-meifter, m. Intendant, commissaire 
(maître) du port, m.; -räumer, m. 
ponton à recreuser; débâcleur, m. ; 
-ftadt, f. port de mer, m. 

Hä’fer, m.-$, avoine, f.; der- 
auf dem Felde, avoines, f. pl.; fig. 
der - ftiht ibn, il ne se sent 
d'aise; prv. Pferde, die ben — verdie⸗ 
nen, befommen ibn nidyt, les chevaux 
courent les bénéfices et les Anes les 
attrapent; -ader, m. champ semé 
d'avoine, m.; -bier, n.bière d'avoine, 
cervoise, f.; -blütbe, f. grumel, m.; 
-bröd, n. pain d'avoine, m.; -biltel, 
f. serrette, f.; -e’,  -, pl. en, 
(mar,) 1) ancrage, m.; 2) avarie, f.; 
-rıte, f. moisson des avoines, f.; 






















































-feld,n.v. —ader; -graë, n, fromen- | de 


tal, faux-seigle, m.; -grüße, f. gruau 
d'avoine, m. ; -faften, m. coffre à l'a- 
voine, m.; -forn,n, grain d'avoine, 
m,; -Mann, m. (h. n.) faucheur 
faucheux, m.; (araignée) m.; -mebl, 
n. farine d'avoine, f.; -robr, n. 
1) chalumeau ; 2) pipeau, m. (poét.); 
-röfe, f. rose rampante, f.; -fad, 
m. sac A avoine, m.; blébe, À 
drunelle bâtive, f.; -fbleim, m. 
crême, bouillie d'avoine, f,; fpreu, f. 
balle d'avoine, f.; -ftoppeln, f.pl. chau- 
mes d'avoine, f. pl.; -ftrob, n. paille 
d'avoine, f.; -wurzel, f. blanc, 
m.;-4in6, m. a ‚m. 

Haff, n. -es, 6, pl +, Le; 
géo.) das frifhe —, furifdhe -, 

aff, Curish-Haff, golfe de Cour- 
lande, m. u 

Häfuer, v. Töpfer, 

Haft, affire dérivé de babtu,avoir, 


répond à la finale eux (osus, osa) des | ei 


Français, et se traduit par ayant, ou 
bien par disposé, enclin à: tugen 
baft, enclin A la vertu, vertueux. 


aften, v.n b.te ir 
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-4, conservation, f.; entretien, 
{charné ; effile. 
fger, adj. maigre, häve, dé- 
(gereiter, v. Hägebereiter. 
"acer fall, m. (ch.)hagard, m.; 
{, -, maigreur, f. 
"gelrofe. f. égiantine, rosesau- 
L; églantier, m.; -flolJ, m. 
taire, vieux garçon, m. 
‘gellwald, m. v. -bolz; -mwaffer, 
Len defends, f.; -weide, f. dé- 
Isler vert, m.; -wifd, m. bou- 
Bimarque de defends, f.; -geit, 
M où il est défendu de chasser, 
gr du rut ou de la ponte, f. 
M, n. -# (hort.) haha ou 
im. 
der, m. -#, pl. -, (orn.) geal, 
b)der- fhreit, le geai cajole. 
iM, m.=t8, 8, pl. Gabne, 1) coq, 
Le fräbt, le coq chante; fig. 
Im Rorbe fein, être le coq du 
kuyeir tout; ed wird fein - 
ben, personne ne s'en sou- 
pren occupera; Jemandem 
ben - aufs Dach febent, mettre 
Ua maison de q.; (arch.) coq, 
fuette, f. (d’une tour); (bl.) frs 
#, coq chantant, m.; (h.) Der 
-, le coq gaulois, m.; 2) 
Men (d'un fusil), m.; den - 
Larmer un fusil; (grr.) ſpannet 
Apprätez (vos) armes! mit ger 
M-, le fusil armé ; - in Rub"! 
M repos! 3) robinet (d'une 
+: m.; cannelle (d'un ton- 
d'une fontaine, f.; (fond.) 
f. pl.; drageons, m. pl.; 
ttedebois,f. [cochet, m. 
Men, n.-8,pl.-, petit coq, 
Mbutte, v. Gagcbutte. 
ntnfbalten, m. (charp.) ti- 
b; -tiien,n. (arm.) boule de 
Mu; -fih, m. (bot.) renoncule, 
peibe -{uf, bassinet, m. -füße, 
ir.) marticles, f. pl. (cordes); 
«3. combat de coqs, m.; -ft- 
& chant du coq, m.; -famm, 
& de coq (aussi bot. et chir.), 
Bpf, m. v.-gefebt; -foorn, m. 
&c0q, éperon, m. ; (bot.) ari- 
&%f.; =-fteiı, m. alectorienne, 
Ut, ın. germe d’un oeuf, m.; 
chalaze, f.; -mabriagerei, £. 
omancie, f, 
#'{ffé, m. poisson coq, m.; 
Ae, f.; -rei, m. —+6, 8, pl. -€, 
“rnard, m.; -reildaft, f. co- 


12. 

» Dal fifé, m. -e8, pl. -t, 

‘#quale, chien de mer, m. 

din, m. -<8, 8, pl. —+, bois; 
ge, parc; bosquet, m. 

Ain, m. -4, Greund -, mort 


Gtn, n. -8, pl. -, crochet, 
fafe: (brod.) aiguille; (chir.) 
Her.) apostrophe; cédiile, f.; 
\erochet, m.; (rel.) 1) fer- 
=.pl.;2) chevillettes, f. pl.; 
plet ; (vig.) fléan, m. 
tifen, n. crochet, m. 
lelfarbeit, £. ouvrage fait au 
Lim; -ig, adj. 1) pourvu de 
Is; fig. délicat, épineux, sca- 
eux; 2) (h.n.)cerochu, 
EUX -n, v. a. b. 1) prendre 
tpetits crochets, 2) donner des 
legriffe, égratigner ; 3) travail- 
lambour ; fit -n, v. réf. D. se 
5 =nädel, f. aiguille à tambour,f, 


sbaut, Dict. IL 
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Hal 


Häfen, m. -#, pl.-, croc, crochet, | comme suffire halb n'est usité qu'en 


crocheton; (arch. n.) renard, m.; 
(aig.) agrafe, f.; (bot.) crochet; 
(chap.) tampon; (charc.) ragot; 
(chir.) crochet, m.; érigne, érine, 
f.; (grr.) crochet de sabre; porte- 
mousqueton; (hor.) échappement, 
m.; (mar.) patte, aile, f.; (rel.) fer- 
moirs, m. pl.; (typ.) crochet, com- 
posteur, m.; fig. das Ding bat einen 
-, l'affaire n'est pas claire; ilya 
qch. qui cloche dans cette affaire; 
fam. Il y a anguille sous roche; prv. 
was ein — werden will, friimmt fich bei 
Beiten, les dispositions naturelles se 
manifestent debonne heure ; (en com- 
pos.) à croc, crochu ; (h. n.) unci...; 
coraco...; hami..., aplei...; —, 
v. a. b. prendre ou tirer à soi avec 
un croc; (agr.) labourer nvec le croc; 
-, v.n. b. être accroché; fig. da baft 
es, c'est-Ih que gît le lièvre; -band, 
n. (serr.) penture, paumelle, f.; cou- 
plet, m. ; -blatt, -bled, n, (serr.) au- 
béronière, f. ; -bobrer, m. tarière, f.; 


=boljen, m. (mar.)cheville à croc, f. ; 


-büdhfe, f. arquebuse à croc, f. ; -för- 
mia, adj. en forıne de croe, crochn; 
-baue, f. (e. m.) pic-hoyau, m,; 
-fopf, m. (cor.) rouet, m.; -freug, n. 
(bl.) croix eramponnde, f.; -Fugel, £ 
(art.) boulet A crocs, m.; -[14à, m. 
saumon mäle, m.; -mörfer, m. (art.) 
mortier à main, m.; -näbel, f, (art.) 
aiguille à croc, dégorgeoir, m.; -nûs 
gel, m. (art.) elou à crochet, à pi- 
geons; bec de cane, m.; -pfliia, m. 
eroc, m.; -feibe, f. (art.) flotte à 
crochet; (6.r.) platine, plaque du 
timon, f.; -fchlüffel, m. crochet, ros- 
signol, m.; fausse-clef, f.; -ftiite, m. 
arquebusier, m,; -fricf, m. harpon, 
m.; -gabn, m. croc, crochet, m.; -jit 
gel, m. tuile A croc, à nez, f. 

Ha ficht, bä’fig, v. hafenförmig. 

Haffe,f. Jarret, m.; jointure, f. 

Halb, adj.et adv. 1) demi, demie; 
moitié, A moitié; à demi; eine — 
Eile, uno demi-aune;, ein und eine -€ 
GNle, une aune et demie; —er Tag, 
demi-journée; cin halbes Jahr, six 
mois; ein und ein -e8 Gabr, dix-huit 
mols; —e Auguit, md-Août; Der — 
Pond, la demi-lune; der Mond ift 
- poll, la lune est dichotome; die -€ 
Etudt, la moitié de la ville; auf dem 
en Wege, à moitié chemin; bis auf 
den -en Weg. jusqu'à mi-chemin; - 
ein(#) Ubr, il est midi et demi; mi- 
nuit et demi; - drei, deux heures et 
demie; bat es - gefülagen ? la demle 
est-elle sonnée? bicie Ubr ſchlaͤgt ganze 
und — Etuuden, cette horloge sonne 
les heures et les deinles; - Wafler, - 
Mein, moitié eau, moitié vin; - leer, 
à moitié vide; — reif, — gefocht 2e., 
demi-mûr, demi euit ete.; - offen, 
entr'ouvert ; -todt, demi mort; (opt.) 
_ erbaben, plan-convexe; (sepl.)-crhas 
bene Arbeit, deini-relief, bas-relief,m.; 
fig. incomplet, imparfait, médiocre; 
id Fenne ibn nur -, je ne le connais 
qu'à demi; das ift nit -, nicht gan, 
cela n'est ni bien ni mal, c'est entre 
deux ; -t Mond, (astr.,bl.) croissant, 
m.; (bot.) dimidié; (com.) -e Nech⸗ 
nung, ed Regifter, demi-compte, de- 
mi-registro, m.; (mar.) -r Wind, 
vent largue, m. ; (mus.) -er Ton, de- 
mi-ton , sémi-ton, m.; (en com- 
pos. demi..., seml...hémi...sous; 


composil.on et marque un rapport de 
position ou de séjour vw. außerhalb, ine 
nerbalb, etc.). 

Halb häbendbrod, n. fam. colla- 
tion, f.; -ärmel, m. demi-manche, 
fausse manche, f.; -atläß, m. satin- 
cafard, m.; satinade, f.; -bier, n. pe- 
tite bière, f,; -bild, n. buste, m.; 
-biüitypferd, n. cheval de race croisée, 
m.; -brüder, m, demi-frère, frère 
consanguin (de père); frère utérin 
(de mère) m.; -bürtig, adj. (pr.) 
qui n'est pas né du même père ou de 
la même mère, de différents lits; 
-bamaft, m. damassin, m.; -dunfel, 
n. demi-jour, m.; -bunfel, adj. faible- 
ment éclairé, éclairé à demi ; (pntr.) 
clair-obscur. à 

Sal’ben ou halber, prp. (qui équi- 
vaut à un circonstanciel de cause ei 
gouverne le génilif; en composition, 
elle se place toujours après son régime, 
avec lequel elle se confond souvent en 
un seul mot); pour, à cause de, par 
rapport à, cu égard à; Der Freund» 
fait -, à cause de l'amitié; Scheines 
-, pour sauver les apparences; mois 
net-, deinct-20., à cause de moi, de 
toi etc. 

Halb’fjeifen, n. cisoau à dégros- 
sir, m.; -ente, f. colynıbe, plongeon, 
m.; -erbäben, v. — erbaben (unter -); 
-feile, f. (serr.) carrelet, m.; -feniter, 
n. demi-croisée ; fenêtre mezza- 
nine, f.; -fiih, m. sole, plie, f.; -fladh, 
adj. (grav. pntr.) méplat, mi-plat, à 
demi plat; -fläche, f. (pntr.) méplat, 
mi-plat, m.; -fled, m. (cord.) chi- 
quette, f.; -flofjer, m. coryphène à 
demi nageoires, m.; -flügelig, adj. 
(h. n.) heiniptdre; -fuhs, m. coati; 
raton, m.; -galeere, f. petite galère, 
galiote, f.; -gelebrte, m. demi-sa- 
vant, m.; -qeidıoh, n. (arch.) entro- 
sol, m.; -geichmiiter, pl. demi-frères, 
demi-soeurs ; frères el soeurs de deux 
lits; -gott, m, demi-dien, m.; -güt, 
n. bas étain, m.; -bemd, n. chemi- 
sette, f.; devant dechemise, m.; -büfr 
ner, m. paysan qui n'a qu'un demi-at- 
telage, m.; -injel, £. presqu'ile, pén- 
insule, f. 

Dalb{li ren, v. a. b. partager en 
deux; -irt, adj. verb. partagé en deux, 
par moitié; (bot) dimidié; (serr.) 
entrecroisé (grillage). 

Halb’||jabr, n. semestre: espace 
de six mois, m.; -jäbrig, adj. de six 
mois ; semestriel ; -fanincen, n. lapin 
bâtard; agouti, m.; -fayaui, m. co- 
quätre, ın.; ?-farthaune, f. (art.) pièce 
de vingt-quatre, f.; -fenntnig, ſ. con- 
naissance iımparfaite, f.; demi-savoir, 
m.; -foft, f. demi-pension, f.; -freis, 
m. demi-cercle, hémicycie, m.;-fMigel 
f. hémisphère, m.; -{ut{de, f. chaise, 
demi-fortune, calèche, f.; -laut, ad). 
à mi-voix ; (mus.) sotto-voce ; -laut, 
m. (gr.) demi-voyelle, f.; -lëben, n. 
fief à cons, m; -mann, m. eunuque, 
m.; +-maft, f. (6. r.) faines, f. pl; 
-menfd, m. (mytb,) centaure; fig. 
barbare, sauvage, m.; -Imefier, m. 
(géom.) demli-diamètre, rayon, m.; 
-metall, n.demi-métal, metal cassant, 
m.; -mönd, m. demi-lune, f.; (bl.) 
croissant, m.; -mondförmig, adj. en 
croissant, (astr.) semi-lunaire; (bot.) 
semi-luné; -mondfchnede, f. nénte, f.; 
-mutter, £ belle-mère, marätre, f.; 
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padt, m. ferme à moitié fruits, f.; 
part. m. -fheid, f. fam. moitié, f. 
part à deux, f.;-pfeiler, m. (arch.) sou- 
tien, m.; -pfünber, m. pièce d'une 
demi-livre de balle, f.; -vorgellän, n. 
falence, m.; -reif, m. (char.) happe, 
£; (mar.) collier du tenon, m.; -ring, 
10. (plo.) gâche, f.; -rund, adj. demi- 
rond ; demi-eirculaire; (arch.) en fer 
&cheval; -fäule, f. (arch.) cipe, f.; 
-fäure, f. (chi ) oxide, m.; -idhatten, 
m. (astr.) pénombre; (pntr.) demi- 
teinte, f.; -ihüle, f. (éq.) mésair, 
m.; -ibürig, adj. etadv, de la seconde 
tonte; fig. pop. médiocre; superfñci- 
ellement, entre deux; · ſchweſter. f. 
belle-soeur soeur utérine, f.; »ieide, 
f. soie mêlée, f.; -feiben, adj. cafard; 
fiber, m. métal d'Alger, m.; -fvars 
ren, m. (charp.) empanon. m. ; -ftau- 
de, f. sous arbrisseau, m.; -ftiefel, m. 
bottine, f.; brodequin; (a.d.) co- 
thurne, ın.; -ftrumyf. m. chaussette, 
f. chausson, m.; -fhindig adj. d'une 
demi-heure, d'une demi-ieue; -tä- 
ig, adj. d'un demi-jour ; d'nne demi- 
| cdd -theilig, adj. (h. n.) dimidié:; 
(math.) sous doublé; -tinte, f. (pntr.) 
demi-teinte, f.; semi-ton, ın.; -trauer, 
f. demi-deuil, m.; -tüidh, n. demi-drap, 
m.; (ch.) petites toiles, f. pl.; -ver- 
bed, n. (mar.) demi-pont, m.; vers, 
m. hémistiche, m.; -vetter, m. fam. 
parent de loln, cousin à la mode de 
Bretagne, m.; -vieb, bétail à chep- 
tel; (fig.) butor, m.; -vögel, m. 
grivette, f.; -voll, adj. A moitidplein ; 
-wägen, m. cabriolet, m.; calèche, f., 
(art.) triqueballe, m, ;-wöge, adv. 
à moitid chemin ; fig. à peu près; 
médiocrement, passablement ; -wild, 
adj. & demi sauvage; -Wwiffer, m. 
faux-savant, demi-savant, m.; -wifr 
ferei’, f. demi-savoir, m.; fausse 
érudition, f.; vernis de savoir, m.; 
-wid fig, adj. de la moitié de sa crois- 
sance on de sa crue; -gevlith, n. pren- 
nite, f.; -jeug, m. (pap.) chiffons en 
pâte, m.pl.; -jimmer, n. entresol, m.; 
-jirfel, m. hémicycle, demi-cercle, 
m.; -zirfelförmig, adj. hémisphéroïde. 
+Hal’de, f.-, (chi.) sel gemme, 
m, soude murlatee, f, 

5Halde, f.-, pl.-n, cöteau, m., 
pente, f.; (miné.) amas, monceau, m. 
eolline, f. [d’argent, m. 

Häl’der, m. —, alliage d'or et 

Hu’len, v.a. b. (mar.) haler. 

Half, v. belfen. 

Hälfte, f.-, pl. -n, moitié, f.; zur 
-, à moitié; mit einem zur - geben, 
être de moitié avec g.; um die - theus 
rer, plus cher de la moitié. 

Halfter, f.-, pl.-n, licou, licol; 
(orn.) capistre, m.; -binbe, £ che- 
vêtre, m. -geld, n. chevôtrage, m.; 
fette, f. chaîne de licou, f.; -Flöppel, 
ın. billot, m.; -Teine, f. longe du licou, 
f;-lod, m trou où l'on passelelicon, 
m.; »riemen, m. longe, f.; -n, v. a. b. 
ein Pferd —, mettre le licol h un che- 
val; -"n, n.-8, enchevêtremont, m; 
ring, m. anneau du licou, m.; bie 
“ringe an Koppelpferden, porte-barres, 
m. pl. [Schall). 
Dall ,m.-t8, 8, poét. son, m. (v. 
Hall’burfc, m. (sal.) saunier, m. 
“Halle, f. -, pl.-n, halle, f., 
porche, portique; vestibule, me; 

. parvis, m. pl.; (fond.) hangar, 

charbon, m.; (sal.) saunerio, f. 


"Hal’le n. (géo.) Halle (ville), f. 

Sallelu'ja, u. — alléluia, m. 

Hallen, v.n. b. podt. résonner, 
retentir; vibrer (cloches); -geib, n. 


hallage, f. [lé, m. 
Halljabr, n. Qud.) an du Jubi- 
Hallö’r, m. -en, pl. -en, garçon de 

saline, saunier, m. 

Sallun’te, v. Halunfe. 
Palm, m, -€8, 8, pl. -€, tuyau, m.; 


à se casser le cou; -bund, m. 
de chemise, m.; -bürge,m. garant, # 
pondant, m.; caution en matière 
minelle, f.; -drüfe, f. glande 
cale, jugulaire ; amygdale, f.; (väl 
avives, f. pl. (des chevaux). 
Hal’fe, L.-,pl.-en, (mar.) éco 
m. bansière, L; -n, v. a. b. (mar) 
amurer, virer vent 
Hals’jeifen, n. carcan, m.; 9 


tige, f.; brin, m.; paillette, f.; das | gündung, f. esquinancie, £.; ie 


Getreide auf dem - verkaufen, vendre 
le blé en herbe, brin, m. 
Hälm'chen, n. -8, pl. — petit 
Halm’|noten, m. (bot.) éteule, f. 
noeud de tuyau, m.; motte, f. ver 
blanc, m.; -pfeife, f. chalumeau; 


(podt.) eau, m.; -trägend, 3 
re Rn d “ * 


H a 18, m. fes, pl. SHälfe + Cou, col, 
m. gorge, f.; gosier, m.; encolure 
(d'un cheval), f.; einen böfen — baben, 
avoir mal au cou, à la gorge; fie bat 
einen weiben -, elle a la gorge blanche ; 
poét. un cou d'ivoire ; aus vollem -fe, 
à gorge déployée; es ift mir eine Bräte 
im -fe fteden gcblieben, il m'est de- 
mouré une dans le gosier ; einen 
langen - machen, allonger le cou; aus 
dem -fe riechen, avoir l'haleine forte 
ou puante ; pop. plomber ; aus vollem 
-fe freien, laden, crier à tue-tête; 
rire aux éclats; fig. einer Flaſche den 
- brechen, faire sauter une bouteille; 
fam. das bridst ibm ben —, cela l'a- 
chève, le ruine, lui coûte la vie; 
fam. lui donne le coup de grâce ; c'est 
un coup de massue pour lui; e# wird 
den - nidt foften, il n'y va pas de la 
vie; fit) etwaë auf den - laden, char- 
ger qch. sur son cou; etwas am -fe, 
auf bem -fe haben, être incommodé, 
attaqué, chargé de qch.; avoir (une 
affaire etc.) sur les bras, sur ie dos; 
fi einen od. etwas vom -ie icaffen, 
se défaire, se débarrasser de q., de 
qch. ; einem über den - fommen, sur- 
prendre q. à l'improviste; einem auf 
(über) dem -fe liegen, obséder, Im- 
portuner q., être à charge h q.; bis 
au ben — in Schulden fteden, être en- 
detté jusque par-dessus la tête, criblé 
de dettes; etwas bis an den - (jatt) 
baben, avoir d'une chose cent piés par- 
dessus la tête; das babe id bis au den 
- fatt, pop. cela me pue au nez; bis 
an ben - ftubirt baben, être savant 
usqu'aux dents; über - und Kopf, en 
grande hâte, précipitamment, en 
désordre; eine Seirath über - und 
ftovf, un mariago'à la billebande ; 
2) cou, goulot, m, (d'une bou- 
teille); (an.) col de la vessie de la 
matrice; (arch.) gorgerin; (art.) collet, 
m. gorge, gueule d’un canon, f.; 
(cou.) collet d'une chemise; (cord.) 
collet de la botte; (ép.) collet de 
l'éperon, m.; (fil.) gorge d'une 
cloche , f.; (lath.) manche, m. tête 
d’un violon ; (mar.) encolure de l'gn- 
cre, f.; (serr.) collet de penture, m. 

Hals’ || äber, f. veine jugulaire, f.; 
-amböß,m. tasseau, m.;-band,n. col- 
lier ; (art. et ton.) collet, m. ; -bein, n. 
elavicule, f.; -binde, f. cravate, £ 
col, m. ; -bindenmadher, m. eravatier; 
fabricant de cols, m.; -bräterr, m. 
(ch.) petits filets, m. pl. ; -bräune, f. 
angine ; esquinaneie, f. (v. Bräune); 
-bredie, f. brise-cou, casse-cou , m.; 
-bredyend, ad). dangereux, périlleux, 


mare.) avives, f. pl.; -flofer, = 
eg Jugulaire, m.; -gerdi,# 
an.) plexus veineux du cos, = 
-gebänge où -nebenf, n. 1) 
2) carcan, m.; -geriht, m. 
criminelle, chambre een 
die peinlihe -gerihtsorbnun 
tution criminelle, f.; —gei 
enflure du cou, f.; goître ; | 
étraugaillon , m. ; -geihmwär, 
‚a au cou, à la 
m.; -giht, f. a 
trachélagre, f.; -grübäen, n. es 
de la nuque, m.; —baar, n. poll 
cou, m.; crinière, f. {v. Æäbm 
-jod, . collier, m.; -faype, f.a 
puchon, m.; crinière du ebeval , £ 
-fette, f. chaîne, chaînette, cars 
doire d'un mulet, f.; -fnôtez, # 
(an.) ganglion cervical, m.; -fezst 
f. (sell.) collier de harnais, m.; -H 
gen, m. collet, tour de cou, rsbf 
(grr.) hausse-col, m.; -fraufbet 
mal de gorge, m. (vw. aussi rime 
-fraufe, f. fraise, cravate , f. ; -tr2 
n. gantelde, f.; -langette, f. (chi 
pharyngotome , m.; -mandeln. A 
(an.) amygdales, f. pl. ; -muéfel, # 
muscle » M. ; -nersen, m.f 
nerfs cervicaux, m. Pl; -puiéire 
f. artère carotide , f.; -veif, m. (toi 
collet, m.; -riemen, m. brete® 
(éq.) sous-gorge, f.; -jadbe, f. affa 
capitale, criminelle, f. ; -fdhlagätkr, 
cervicale, f. ; -{dirife, (.nos 
de gorge, m. ; -bmud, m. on -I&ml 
f. collier, m.; -[hwindiucht, € phil 
sie laryngée, f. ; -flarrig , adj. obw 
ne, opiniätre, récalcitrant; ral 
entdte; -Narrig madhen, obstiner, of 
obstinément, 






nlätrer; -ftarrig,adv. 
niâtrément ; -ftarrigfeit, € —, 
tion, opiniâtreté, raideur, ri 
f. entêtement, m.;,—ftimume, f. ( 
fausset, m.; voix de fansset, 
-fträfe, f. peine capitale, f.; = 
ou frid, m. tour de gorge, m. 
— n. — —* cou, f.; collier 
oeuf; collet, ut saigneux ( 
veau, de mouton); (grr.) #gorgert 
(d'un harnais), m.; 14H, n. mas 
ehoir de cou, m.; collerette, f.; Sch 
m.; cravate,f.; fein -tué umbinde 
*se cravater; -web, n. mal de 
m.; -verbredhen, n. crime capital, 
-wirbelbeine,pl. vertèbres du cou, 

Hält, v. halten. 

Halt, m. -#84, 8, pl. +, Dei 
m. halte, f.; - madben , s'arréter, nt 
reposer ; faire (une) halte: april 
soutien, m.; assiette, f.; fig. al 
tien, appui, m.; b) retenue; péserme 
c) fermeté, f.; 8) int. halte = 
rête! -bär, adj. tenable, durable, æ 
lide, ferme; à Lu n- vais 
(raisons); eine rhe bar maben. — 
surer une couleur; -färfeit, £ + 
solidité (d'une étoffe), consistant 
(d'un état , d'une couleur}, £xité ki 
die -barkeit einer Geflung, force, (Ch 






Hal 


le défense d'une place de 
d'une forteresse, m. pl. 
u, v a ir. h. (bäitf, 
: gebalten) I) 1) tenir ; rete- 
er; tu Der Hand, bei der 
derdand-, tenir à (dans) la 
‘la main; avec(de)la main 
trade -,tenir la tête droite; 
über die Tauſe —, tenir un 
les fonts de baptème ; fig. 
contenir, retenir, arrè- 
rer (v. gurüde, guiammen:, 
leu, bemeiſtern); - Sie 
auf), arrêtez-le; (jurüd) 
. (ufammen), contenez- 
st), maintenez-le; er fann 
nicht —, il ne peut pas re- 
au ; 2) tenir, faire, rendre; 
endre la justice; der Markt 
marché, la foire se tient; 
-, passer la revue; Gode 
bieuft, Oftern —, faire des 
rrvice divin , ses Pâques ; 
den -, donner ses leçons 
es); faire ses classes, ses 
es); Schule —, tenir école; 
1 -, tenir table ouverte; 
'; garder; Faſten, @ebote 
ſeh -, observer le carême, 
commandements de Dieu, 
Mund (pop. das Maul) -, 
trder le secret; die Partei 
‚ttredu parti de q. ; Rube 
m -, entretenir l'ordre 
fein Wort -, tenir, garder 
A promesse; prv. Beripre» 
find zweierlei, promettre 
tdeux; (grr.) Schritt-,&tre 
dencer lo pas; (mar.) die 
la mer; (pntr.) die Ber 
bien observer, entendre 
ive; 4) nourrir ; élever; Des 
-, nourrir des domestiques, 
x; Kutide und Bierde —, 
équipage; 5) conserver; 
r qui -, conserver ses ha- 
edienten gut -, traiter 
omestiques; 6) auf einen 
stimer q. en faire grand 
iner Note-, appuyer sur 
dafür -, penser, croire, 
timer ; Davon -, en croire, 
für etwas -, tenir, prendre, 
balte ibn für einen ebrli« 
‚ je le tiens (crois, répute) 
"mue, je le tiens /prends) 
ke homme; für gut, für 
rabr -, croire, juger bon, 
vral; etwas bod — esti- 
viel auf einen od. etwas 
ınd cas deq. ou de qch.; 
Sie Dieied Zu? combien 
Imez-) vous ce drap? gebal- 
» se tenir; pour; 
ir. b. 1) tenir, avoir de 
nce, être durable, solide, 
trempe; bas bält, cela 
rd (feft, aus) -, Il tiendra 
Œis hält nibt, la glace ne 
das Futter hält nicht, la don- 
appe; Diele Etiefeln- nit, 
ne sont pas solides, so dé- 
lement ; 2) arrêter, s’arrö- 
alte; balt, Kurier, arrête! 
€ Truppen mußten -, force 
wupes de s'artêter , de faire 
contenir; diefer Krug bält 
ette cruche contient (tient) 
fe Mart bält 12 Loth fein, 
six onces de fin; III) v. n. 
’ hält (ſchwer, hart), il est 
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diffielle, malaisé de; leicht, Il est 
facile, aisé de; IV) fib -, v. reil. 
ir. b. se tenir; fig. se garder , être de 
garde, de bonne garde, se conserver; 


tenir, résister , se défendre ; so con- | 


tenir, se retenir; fid an etwas -, se 
tenir, se prendre, s'accrocher à qch.; 
dieſes Obſt bält fi nicht, ces fruits 
ne sont pas de garde, de bonne 
garde; dieſer Kranfe bält fid nidt, ce 
malade ne vit pas de régime; die 
Feſtung konnte fih nicht länger -, 
cette place ne pouvalt tenir plus 
long-temps; fid aufredbt -, se tenir 
debout ; ſich wohl -, se bien conduire, 
se distinguer ; se bien défendre ; fit 
an fein Wort-, se tenir à son mot; 
fi wegen einer Sache an einen —, s'en 
tenir, s'en prendre &q.; fit füretwas 
-, se croire, s estimer (heureux, mal- 
beureux) ; ſich zu Jemanden — se tenir 
auprès de q.; fg. tenir pour q.; V) 
1) -, n.-6, action de tenir ; (com.) te- 
nue (des livres) f.; abonnement (jour- 
naux), m.; 2) exécution, ſ. accom- 
plissement (d'une promesse, d'un 
traité), m.; observation (des lois); 
persistance (dans ses opinions), f. 

Sal'ter, m. -#, pl. -, soutien, m.; 
bretelle ; (chi.) pincette, f.; 2) gérant, 
administrateur, m. (n'est usild qu'en 
composition). 

Häl’ter, m. v. Gifbbälter, Waſſer ⸗ 
bälter; -fabn, m. -{diff, n. (pch.) ba- 
teau à boutique, m. 

Hal’tig ou bäl’tig, adj. (e. m.) te- 
nant du minerai (n'est usitd qu'en com- 
position: qui contient). 

Satt’{Hnägel, m. boulon, m. (v. 
aussi Schlußnagel); -feil, -tau, n. 
corde de retenue ; (mar.) hource, f.; 
-ftatt ou-ftälte,f.(ch.) rendez-vous, m. 

Hältft, v. halten. 

Salt’fun ag, f. -, pl.-en, 1) tenue, 
f.; soutien, m.; die Mauer bat feine 
-ung, ce mur n'est pas solide, n'a pas 
de soutien; 2) tenue (des états, d'un 
concile) , f.; 3) -ung des Leibes, 
port, m.; -ung Deé Koͤrpers, tenue, 
habitude du corps, £; 4) -ung des 
Biebes, entretien des bestiaux, m.; 
(pntr.) exécution, f. ; -ung der Pichter 
und Schatten, le clair-obscur; -vich, 
n. cheptel simple ow ordinaire, m. 

Salnn'fe, m. -n, pl.-"n, p. 
coquin, gredin, gueux, m.; canaille, f. 

Sam’burg, n. -#, (géo.) Ham- 
bourg , m. (ville); -r, m. -#, pl. -, 
Hambourgeols, m.; -erin, f. -, pl. 
-nen, Hambourgeoise, f.; -ifd, adj). 
hambourgeois, de Hambourg. 

Da men, m.-#,pl.-, (ch.)tonnelle; 
(pch.) truble, étiquette, f. 

9 A'mif, adj. malin, malicieux, 
méchant ; -, «dv. malignement, ma- 
licieusement. 

Sam’mel, m. -8, pl. Sämmel, 
mouton, m.; -bräten, m. rôti de mou- 
ton; da mouton rôti, m.; -bruft, f. 
brechet, haut-côté, carré de mouton, 
m.; -bfig. m. épaule de mouton, f. ; 
-fell, n. peau de mouton, f. ; -fleifch, 
n. chair de mouton, f.; du mouton; 
-fenle, f. gigct de mouton, m.; & 
clanche de mouton, f.; -lamm, n. 
-jäbrling. m. agnean châtré, m. ; -n, 
v. a. b. chätrer les agneaux ; -Ihlä- 
gel, m. v. -teule. 

Sammer, m. -#, pl. Hämmer; 
marteau; (ch.) culssot (d'un san- 
glier), m. (forg.) forge de fer, usine, 
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f.; (hor.) marteau (d'une horloge), 
timbre (d’une pendule) ; (mus.) mar- 
teau, sautereau; (pap.) martinet, m.; 
al leber — alé Amboy, mieux vaut 
marteau qu'enclume; -amböß, 
m, enclume, f.; -art, f. cognée à 
marteau, f.;-babn, f. plat d'un mar- 
teau, m.;-beil, n. hachette, tille, f.; 
-beil der Kalfaterer, pétarasse, f. 
Häm’mer|jbär, adj. malléable; 
-bärteit, f.-, malléabilité, f. ; -en, n, 
—#, pl. -, petit marteau, martelet, m. 
$Sam’mer||fiih, m. marteau, pan- 
touflier, m.; zygène, f. ; -baube, f. 
panne de marteau, f.; -bane, f. (e. m.) 
ülle, f.; (min.) hoyau à tête, grelet, 
m.; -berr, m. propriétaire d'une 
forge, m.; -bütte, v. -mwert. 





Säm’merling, m. 8 ‚8, pl. —, 
bouffon, m. (v. Abbeder, Poltergeift, 
®oldanımer). 


Sam’mermeifter, m. maître ou 
directeur d'une forge, m. 

Säm'mern, v. a. b. marteler, 
battre à coups de marteau ; façonner 
au marteau; was fit — läßt, mal- 
léable; -, n. -#, martelage; 


nage, m. 

Dam’merf| flag. m. 1) coup de 
marteau, m.; (mon.) frappe, f.; 2) 
paille de fer; limaille, f.; -idmieb, 
m. forgeron, m.; -ftitf, m. manche 
de marteau, m.; -flraud, m.cestreau, 
m.; -werf, n. v. Hammer; -geiden, n. 
(e. f.) martelage, m. 

HSämm’ling. m. +8, 8, pl. —, 
eunuque ; castrat, m. 

Hämorrjjbotdärlifh, adj. he 
morrholdal ; -boi’den, f. pl. (méd.) 
hemorrhotdes, f. pl. 

Sam’fter, m. -#, pl. -, hamster, 
m.; marmotte de Strasbourg, f.; -bau, 
m. terrier du hamster, m.; -gräber, 
m. chasseur de hamsters, m.; -10d), 
n. v. -bau. 

Ham’butte, v. Hagebutte. 

Hand‘, f. — pl. Hände, main, f ; 
die flache —, la paume, le plat de la 
main; die boble -, le creux de la main; 
die verfebrte —-, le revers (dessus) de 
la main, l'arrière-main; die geballte 
-, le poing fermé; eine - voll, une 
poignée; von -zu-, de main en main; 
aus einer — in Die andere, d'une main 
à l'autre; fig. er bat, freibt eine 
fhöne -, il a une belle main, une 
belle écriture; er bat eine ſchwere —, 
il a la main pesante ; rechter, linfer —, 
à droite, à gauche; an der, bei der, 
zur — baben, avoir à la main; à por- 
tee, sous main; an der, bei Der, jur - 
fein, être à portée; e# it mir nicht gur 
-, je ne suis pas en main ou commo 
dément; zur — legen, mettre à la 
main; einem an die - geben, assister 
q.; er ift Die rechte - feines Seren, c'est 
le bras droit, l'alter ego, le factotum 
de son patron; unter die Hände ges 
ben, confier, commettre; von Der - 
geben, aller bien; bas gebt ibm recht 
von der -, Il travaille avec beaucoup 
de vitesse, de facilité; freie, gebundene 
Hände baben, avoir les mains libres, 
les mains liées; in guten Hänten, in 
gute Hände, en bonne main; von fierer 
(guter) -, de bonne main; de bonne 
source; das fommt von bober -, cela 
vient de haut lien, pr pag Fr 
personnage; aus der en —, de la 

remière main; aus den Händen laffen, 
isser échapper, manquer qch. ; au® 
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den Hänten gebe, se dessaisir de qch.; 
anf feine eigene -, tout seul, de soi- 
même, de son chef; die — mit im 
Spiele babeu, participer, être inté- 
ressé à gch,, avoir la main à la pâte; 
nad der -, sprès cela, après coup; 
nad der - faufen ıc., acheter etc, à 
la main; vor der —, provisoirement, 
en attendant; eiwad vor die — nebmen, 
se mettre à faire gch.; wieder vor 
die - nebmen, reprendre; unter der 
-, sous main , secrètement ; unter der 
= getaufte Waaren, marchandises d'oc- 
casion; mie man eine - ummendet, en 
un tour de main; prv. faite Hände, 
warme Liebe, froides mains, chaudes 
amours ; eine — wäfcht die andere, une 
main lavo l'autre; id waſche meine 
Hände in Unſchuld, je m'en lave les 
mains; (bot.) vrille, f.; (cath.) die 
Hände auflegen, imposer les mains; 
(dr.) die - abbauen, couper le poing, 
trancher le poignet; (éq.) die - mecs 
fein. changer de main; (h. n.) main, 
griffe, f.; (j.) vor der - fein, avoir la 
main; binter der - fein, être en der- 
nier; (encompos.: de main, manuel, 
(h. n.) mani, chiro). 
Handllamböß, m, enclamenu, 
m.; -anlegung, f. saisie, f.; arrêt, 
m.; arbeit, f, travail des mains; 
ouvrage de la main, onvrage fait à 
la main, ouvrage manuel, m.; -ats 
beiter, m. manoeuvre, manouvrier, 
homme de peine, m.; -atlä®, m. atlas 
portatif, m.; ausgabe, f, édition por- 
tative, f.; -bafl, m. paume, f.; ballon: 
-ballen, m. (an.) palmaire cutané, 
thenar, m.; -baum, m. levier, m.; 
(mar,) barre du cabestan, f. ; -beten, 
n. cuvette, f.; bassin; lavemain, m.; 
-beil, n. hachette, f.; -bemégnng, f. 
gesticulation, f.; -bibel, f. bible por- 
tative ow en petit format, f.; Htblios 
tbif, f. petite bibliothèque choisie, f.; 
-blech, n. (mar.) paumet, m.; -bögen, 
m. arbalète à main; (an.)arcade pal- 
maire, f.; -bobrer, m. foret, Ir, 
m.; perce à main, f.; -breit, adj. et adv. 
de la largeur de la main; -breite, f. 
largeur de ia main, f.; -brett, n. 
(maç.) olseau, m.; -briefben, n. 
billet, m.; -bücdh, n. manuel, com- 
pendium, m. ; -büchel.hen, n. manuel, 
m.; -bücdhfe, f. carabine, f.; -bügel. m. 
sous-garde, f. [main, menotte, f, 
Händ'chen, n. -#, pl. -, petite 
Sanb’{ dede, f. caparacon , m.; 
-bient, m. ou -frobne, f. corvée 
personnelle, manoeuvre, f.; -brill, 
m. semoir, m,; -drud ou Häw 
bebrud, m. serrement de main, m.; 
poignée de main, f.; -timer, m. petit 
seau, m, ;- eifen, n. pl.-feffeln, pl. me 
nottes, manicles, f.pl. [de mains, m. 
HSäm’deflatfhen,n. claquement 
Hamdel, m. —, pl. Händel, 1) 
affaire, f.; débat, m.; querelle,f.; ange 
legter -, affaire concertée, f.; Jeman · 
den in einen böfen — verwideln, em- 
bourber q. dans une mauvaise af- 
faire; fit Händel machen, se faire, 
s'attirer des affaires; Händel fuchen, 
chercher querelle, noise à q.; 2) af 
faire, f.; échange, marché, m. ; -8 ei 
nig werden, s'accorder; fig. Jemandem 
den — aufiagen, mettre le marché à 
la main de q.; 3) trafic ; négoce, com- 
merce, m.; affaires, f. pl. ; gum - ges 
börıg, commercial; mercantile; - treis 
ben, faire commerce, trafic, trafiquer; 
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der - liegt, le commerce est à bas, 
languit; prv. - bat Wandel, la for- 
tune a des retonrs. [chicaneur, m. 

Sän’delmader, m. querelleur, 

Gan'beln, v. n. b. I) 1) être ac- 
tif, agir; procéder ; -alé, se conduire 
comine ou en; 2) traiter de; bieied 
Bud; bandelt von, ce Livre traite de; 
8) traiter degch. (de la reddition d'une 
place de guerre), marchander (nne 
montre) ; négocier (la paix); mit fit 
- laffen, être accommodant, de bonne 
composition; 4) commercer, faire le 
commerce, trafiquer , négocier; mit 
Seide, Wolle ꝛc. —, trafiquer en soies, 
en laines eto. ; nad der Yevante 2e. —, 
négocier, commercer au Levant etc.; 
II) v.imp. b. es bandelt ih, 11 s'agit de, 
il est question de; -, n.-#, v. Handel. 

Han’delsfjangelögenbeit, f. af- 
faires commerciales, f, pl.; intérêts de 
commerce, m. pl. ; -ausfbuß, m. co- 
mité de marchands, m. ; -beridht, m. 
rapport commercial, m. ; -braud, m. 
usago de commerce, m.; -brief, m. 
lettre de commerce, f.; -büd,n, livre 
de marchand, m.; in’d -bucd eintras 
gen coucher gch., mettre qch.sur le 
ivre; büudniß, n. traité de com- 
merce, m. 

Hamwdelihaft, £ — 1) état de 
commerçant; 2) commerce, corps 
des marchands, m. 

Hanm’deld||diener, m. commis 
marchand, m.; -brud, m. gêne, op- 
pression du commerce, f. entraves du 
commerce, f. pl.; -flotte, f. flotte 
marchande, f.;-frau, f. comm nte, 
marchande, f. ; -freibeit, f. liberté du 
commerce, f.; privilèges commer- 
ciaax, m. pl.; -geift, m. esprit de 
commerce ou mercantile, * négocian- 
tisme, m.; -genöß, m. associé, m.; 
gericht, n. tribunal de commerce, m.; 
-geichäft, n. affaire de commerce, £. ; 
eſell ſchaft, ſ. société de commerce, 
compagnie, association, f.; gejellfchafr 
ter, vo -genoß;. -gefebbud, n. code 
commercial où de commerce, m.; -ges 
feggebung, f. législation commerciale, 
f.;-gewidt, n. polds marchand, m. ; 
-gowvibe, n. boutique, f.; magasin, 
m.; -gemohnbeit, f. usances du com- 
merce, f. pl; -bau®, n. maison de 
commerce, f.; comptoir, m.; -berr, m. 
commerçant, négociant, patron, prin- 
cipal, m.; -jüde, m. juif marchand, 
m.; -fammer, f chambre de com- 
merce, f. ; -fapitäl, n. fonds, m. pl. ; 
-[eute, pl. négociants, m. pl.; -mann, 
m. négociant, trafiquant, m.; -ört 
ou -plag, m. place marchande ou de 
commerce, f.; -rebt,n. droit com- 
mercial ou de commerce, m.; lois du 
commerce, f. pl.; statuts commer- 
ciaux, m. pl.; -reife, f. voyage pour 
affaires de commerce, m.; -reifenbe, 
m. voyageur, commis voyageur, m, ; 
fiche, f. procès en matière de com- 
merce, m. (v. up Achiff, 
n. vaisseau marchand, m.; -fchlile, 
£. école de commerre, f.; -Iperre, f. 
interdiction ducommerce, f.; système 
ou blocus continental! (de Napoléon), 
m. ; -flaat, m. état commerçant, m. ; 
-fabt, f. ville marchandeow commer- 
çante, f.; —flanb, m. 1) corps des 
marchands: 2?) état de marchand, 
m.; -unternchmung, f. entreprise 
commerciale, f.; -verbinbimg, f. so- 
ciété, association de marchands, f,; 
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verberber, m. gâte-métier, m. ; 29 
ein, m. v. -verbindung; -verbélteé 
n. relation commerciale, £.; -veris 
m. traité de commerce, m.;-»ermm8 
tung. f. police commerriale, L; -yai 
n. peuple commerçant, m.; -2eù 
f. manière d'agir, f.; ide, = 
marque, f.; -geitung, f. jouroal c 
commerce, ın.; -jweig, m. branche ds 


commerce, f. 

Hand) fadıl, f. flambeau depoisg 
m.; -fabrt, f. (e.m.) descentes paris 
échelles, f.; -fäh,n. fontaine, f; id 
adj. fort de main, robuste; the 
te, gens de mains, d'exécetios, te 
tion; einen -feft machen, anête g; 
{éq.) rendre sensible à la main; 
de, f, dedans dela main, m; 
adj. qui a la forme d'une mais, 
forme; (bot.) palmé; -frebm,t 
-bienft; -fröbner,, m. corvésblss 
-nehörn où -gewei,, n. (eh) 
mure, tête paumée, f.; ch ae 
rhes, f. pl.; denier à Dieu, m; 
£.; einem -geld geben, étre 
(grr.) engagement, m.; -geinl,s 
poignet, m.; -gelöbniß, n. em 
solennelle ete. f. (v.-{[dlag); an 
adv. -gemein werden, en * 
mains, aux prises; -gemengt nel 
lée, f.; -geichmeide, n. bijoux, im | 
celets, m. pl. ; fig. menottes, LA: | 
-gewebr, n. mousquet ; mongein 
m.; carabine; arme blanche, f; gt 
f. goutte aux mains, chiragre, {| 
-granäte, f. grenade de mai, L] 
-greifflih,adj. ig.ce qu'on pesttmit 
avec la main; fig.paipable, mund 
évident, fort clair; -greiflié, 2x 
fig. d'une manière claire, man 
etc., palpablement; -greifilt#s 
pl. -en, fig. évidence, f.; dd kn? 

reiflidteiten, on en vint aux mai | 
K ‚m. 1) coup de main, m; 12e 
nipulation, manoeuvre; pratiqs bi 
8) poignée (d'une épée); anse (ft 
seau), f.; mentonnet (d'uneboktl 
manche (d'une cognée), m.; 
tants (d’un coffre), m. pl.; (b)e” 
nière, f.; (chi.) manne, m.; 2 
noeuvre, f.; (grr.) maniement ff 
armes); (mar.) giron, manche,= 

med.) manoeuvre, f.; -bäbe, um 

cine-babe, ansette, f.; -bäbe rad 
manier ; fig. maintenir, admin" 
-bäbung. £. -, maniement: fg m 
tien,m.;manutention, a 
ne adj. à hauteur de mi 
-bu t, f. { +) a v m. 

HSandiifäte, —— LH 
m, achat à la main, comme 
tail, m. ; étrenne, f. (v.-ged)} 
ve, f. bout de manche, m. 

m. boussole à main, de aise. li 
-forb, m. panier à ans, 2 
quin, manivean, m. ; -törbäen, at 
corbillon à anse, m.; coquille, 

-fraufe, f. manchette, £;-#bl; 

baquet, m. ; -fünftier, m. 
m.; -füß, m. baisemain, m; 

v. n. b, être ‚en 
noouvre; travailler aa joursét; 
gen,n. 4, service, travail dt 
noeuvre, m.; langer, mh 


manoeuvre, aide-naçot, 
.) fg. eronton, 
+, travail 


(art.) rapin; 
seur, m. ; -A 
noeuvre, m.;-laterne, € lantérné 
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t,m, conducteur, m. ; échelle porta- 
vo, f.; -leiterin.f. =, pl. -nen, conduo- 
lee, £.; -leitung, f. manuduction, con- 
ilte, (.; fig. enseignement, m.; in- 
ruction, f. 
Säuvler, m. -#, pl.-, (dans la 
ınpos.) marchand, commerçant, né- 
nt, m. geoir, m. 
sand’| leuchter, m. martinet, bou- 
it, adj. maniable, ma- 
er; fg. traitable, ble, suppor- 
ble; robuste; -lit, adv. passable- 
ent, -linie, f. ligne de la main, f.; 
fin, m. main d'oeuvre, £.; -lung, 
=, pl, tn, 1) action, f.; acte, m. 
k d.) intrigue (d'une pièce); action, 
Meommerce (v. Hanudel),m.; 8) m. 





ban'diungs|järt, v. -welie; -die 
ft,m. commis-marchand, m.; -weife, 
‚ Sandelöweife; -Gweig, m. v. Gan- 


4. 
Qaub'maal, n. marque à la 
uin,£;-mäuschen, n. (an.) muscle 

‚m.; -mefler, m. couteau à 
in; (corr.) boutotr, m ; -mörier, 
k petit mortier, m.; -muff, m, man- 
son, m,; -müble, £ moulin à bras, 
main, m.; -pferd, n. 1) cheval de 
an ; 2) sous-verge, m.; -preile, 
petite presse à main, f.; -proßwäs 
",m. triqueballe, m.; -pumve, f. 
\m.) pompe à bascule, f.; -queble, v. 
bb; -tamme,f, demoiselle, dame,hle, 

trailer, m, (e. m.) registre privé, 
s-reihumg, L—, pl. -en, assistance, 
secours, m.; · reichung ibun,al- 
Rateourir;-rüden,m.dos de la main, 
„-rütbe, ſ. manche du fléau, m. ; 
We, £ scie à main, sciette, f.; 
m, m. ourlet de manche, m.; 
belle, f. menottes, manicles, f. pl.; 
bild, m. (dra.) targette, f. ; -ichläg, 
‚ Promesse solennelle, stipulation 
llouchant dans la main, f. ; -fchlag 
Ut, donner sa foi, sa parole d’hon- 
te homme ; Grub u. -{blag, salut 
fraternité ; · ſchaͤgel, m. petit mail- 
ls m. émis, m. conp de fouet 
t la main, m.;-fchraube, f. vis à 
ün, f.; étau ; tourniquet, m.; vis à 
ter les mains, ſ.ʒ -fbranbefod, m. 
ti à mn: tri let- 
äutographe de q., f.; -ichrift, f. 1) 
lin, écriture, f.; caractère, m.; 2) 
muserit; 3) billet, écrit, m. obli- 
tion ; reconnaissance (par écrit), ſ.ʒ 
Eagement, m.; -fbriftiid, adj. 1) 
it de la main de g.; 2) manuserit; 
k} chirographaire ; -ihriftlid, adv. 
técrit, en manuserit; -ibub, m. 
M, m.; -ibube anzieben, auszieben, 
Fanter, mettredes gants, se n- 
; ter les gants; bicie -fdube pafien 
L ces gants gantent bien; fig. gant, 
6,m.; den -[hub binwerfen, jeter le 
nt; défier au combat; den ·ſchuh 
fbtben, ramasser le gant ; accepter 
dé; -[hubläver, n.canepin, euir 
poule, m.; -{dubméäder, m. fabri- 
tt de gants; gantier, m.; · ſchuhma · 
Fin, f. gantière, £, ; chuhmacherar · 
t, -(bubmacherbandwert, n. -[bub» 
\berladen, m. Achuhmacherwaare, 
ganterie, f.; chuhmacherſchuld, f. 
.) dette non privilégiée, f. 
band’ Nidhmärmer, m. (art.) péte- 
le, £;-feife, f. savon pour 
laver les mains, m. pâte d'amande, 
-fieb, u. crible à main, m.; -fiegel, 
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n. sceau privé, m.; -fpäten, m. dé- 
plantoir, m.; -fpeide, f. (art.) levier 
de manoeuvre, m. ; -[pieß, m. tourne- 
broche à main, m.; -Iprädye, v. Gin 
gerfvrache; -fprige, f. seringue à 
main, f. ; -ftein, m. (e. m.) échantillon 
de mine, m. ; (miné.) chirite, f.; -teller, 
m. plat de la main, m. ; (an.) paume, £ 

Handtbierjen,v.a.b. 1) ma- 
nier ; manipuler ; 2) faire, travailler; 
8) faire du bruit; ung. £. -, pl. en, 
métier, m. profess . 

Haud’[jtrommel, f. tambourin, 
tambour de basque, m.; -tüd, n. es- 
suio-ınains, m.; serviotte, f.; -verfauf, 
m, commerce en détail, m.; -vögel, 
m. (fau.) oiseau de bonne affaire, m.; 
-voll, f. polgude, £.; -Bollweife, par 
poignées ; -wägen, m. brouette, vi- 
naigrette, f.; (art.) diable, m.; -wabrs 
fäner, m. chiromancien, m.; -mabrs 
fägerei, f. chiromancie, f. ; -wanne, f. 
cuvette, f.; -wafler, n. eau à laver les 
mains, £;-wecbfel,m, change (des mon- 
paies), m.; -weife, f. dévidoir à main, 
m. ; -welier, m. conducteur, guide, m. 

Hand’werf, n.1) manoeuvre, f.; 
métier, m.; profession, f.; einem das 
- [egen, interdire le métier à q.; fig. 
empêcher q. de continuer qch.; einem 
in das - greifen, fallen, empiéter sur 
le métier de q.; 2) métier , corps de 
métier , d'état, m.; —er, m. -8, pl.-, 
artisan, ouvrier, m. 

$Sanv'wertélältefte, m. ancien, 
doyen d'un corps de métier, m.;-arr 
tifel, m. pl. statuts d'un métier, m. 
pl: brand, m. usage des gens de 
métier, m.; -burfd, m. garçon-ou- 
vrier ; ouvrior-compagnon, m.; -frau, 
f. femme d'un artisan, f.; -gelell, v. 
burfd ; -grüß, m. salut des garçons- 
ouvriers, salut de compagnonnage, 
m.; -junge, m. apprenti de métier, 
m.; -läde, f. caisse d'un corps de mé- 
tier; fig. assemblée des anciens du 
métier, f. ; -leute, pl. gens de métier, 
m.etf.pl.; -maun, v. Handmwerfer; 
-mäßig, adj. conforme à l'usage des 
gens de métier; fig. mécanique, rou- 
tinier; -mäßig, adv, suivant l'usage 
ou à la manière des gens de métier: 
fig. mécaniquement, d'une façon rou- 
tinière; sans intelligence; -meifter, 
m. maître, m.; -ueid, m. jalousie de 
métier, f.; -firgel,-n. sceau d un corps 
de métier, m.; -vermanbie, m. mem- 
bre d'un corps de métier, m., -zeug. 
n. outils, m. pl.; affütage, m.; Des 
manden mit -jeug verfeben, ontillerq.; 
-junit, f. corps de métier, m. 

Hand/|jwinde, f. guindal h main, 
m. ; -wörterbud, n. dictionnaire por- 
tatif, manuel lexique, m.; -wurge!, f. 
(an.) carpe; poignet, m.; zeichen, 
n. pe £; chiffre, m. ; -geihmung, 
f. dessin à la plume, au crayon, m.; 
esquisse, f.; -jirfel, m. compas ordi- 
naire, m.; -güber, m. baquet, m.; 
-jüg, m. parafe, m.; -jünder, m. 
(art.) boutefeu, m. 

Hanf, m. -e8, 8, chanvre, m.; - 
aleben, cueillir du chanvre; -ader, m. 
chenevière, f.; -bau, m. culture du 
chanvre, f.; -bereiter, m. chanvrier, 
Slassier, m.; -brede, f. brisoir, m, 
macque, f.; -breder, m. briseur, 
toilleur, m.; -barre, f. 1) söchago 
du chanvre ; 2) häloir, m. 

Hän’fen, adj. de chanvre. 

Hanf |jerz, n. asbeste à bonquets, 


mn 


Hin 


m.; -garı, n. fil de chanvre, m,; 
-bändler, m. filassier, m.; -bändlerin, 
f. filassière, f.; -bechel, f. regayoir, 
seran, m, ; -becte, f. étoupe de chan- 
vro, f. ; -famm, m. (é. r.) ébauchoir, 
m.; -fraut, n. linaire, f.; -leinmanp, 
f„toilo de chanvre, f. 

Hänfling, m. -e8,6, pl. €, li- 
notte, f.; das Männchen, linot, m. 

Hanf]jmeife, f. mésange des 
bois, f,; -müble, f. moulin à écraser 
le chenevis, m.; -ueffel, f. gaidopsis, 
chanvre bâtard, m.; -Öf, no. huile de 
chenevis, f.; -raufe, f. drège, f. ; -rd» 
fte, f. 1) rouissage; 2) rouissoir, m.; 
-falj, n. soude muriatée fibreuse , f.; 
-faamen, m. chenevis, m.; semences 
de chanvre, f. pl.; -fdywinae, f. dchan- 
vroir, m. ; Achwinger ou -[hläger, m. 
espadeur,m.;-fängel, m. chenevotte, 
f.; -waare, f. chanvrerie, f. 

Sang, m. -t#,#, 1) inclinaison 
d'une surface, f.; 2) plan incliné; 
penchant, m.; pente, f.; penchement 
(dans ces deux sens ce mot n'est ueit⸗ 
qu'en compos.); fig. penchant, m. 
pente , propension , attache; inclina- 
tion, prédilection, disposition, f. [m. 

Häng’band, n. (serr.) chevêtre, 

Hän’geljbaden, m. joues avalées, 
poches, f. pl,; -ballen, m. (mde.) 
soupente, f.; -baud), m. 1) ventre 
pendant (d'un homme), m. ; 2) proé- 
minence abdominale, f.; ventreavalé 
(des animaux), m.; -brüde, 1. pont 
en soupente, m.; -garn, n. (ois.) 
pentière, f.: -fette, f. chaîne d'ava- 
loire, f.; -Müft,f. (e. m.) veine de 
biais, f.; filon, m.; -lenchter, v. Krons, 
Wandleuchter. 

Hamgematte ou Hängematte, f, 
hamac, branle, m.; -leinen, £ pl. 
filet de bastingago, m. 

Häu’gemörier, m. (art.) mortier 
suspendu par ses tourillons, m. 

San'gen, v. n. ir. (bing; gehan⸗ 
gen) 1) pendre, être suspendu, accro- 
ché; tenir; an etma®-, pendre, te 
nir, s'accrocher, s'attacher, être ac- 
croché, suspendu, attaché à qch.; 
planer sur qeh.; flotter; mit ſeinem 
Kleide- bleiben, demeurer accroché 
par son habit; an etwas — bleiben, se 
pendre à, rester attaché, accroche ou 
supendu A; être saisi, retenu par; 

. être chargé de qeh. ; dieler Baum 
bängt voller Früchte, cet arbre est 
chargé de fruits; 2) s'incliner, pen- 
cher, aller en pente; fein Kopf bing, sa 
tête était penchée sur; 3) pop. en dé- 
pendre; woran bängt «8? à quoi cela 
tient-il ? ich weiß nicht, woran es bängt, 
je ne sais à quoi l'affaire s'accroche; 
-, n. 8, inclinaison, f.; penchant,m.; 
pente, f, ; fig. attachement pour, m. 

Hän’genv. a.rdg.etir.b.(biug: ges 
bangen) pendre; suspendre; einen Dieb 
-, pendre un voleur; deu Xopf-, pen- 
cher la tête; die Glgel, die Dbren- 
ou - lajfen, baisser les ailes, les 
oreilles; fig. etwas an ten Nagel -, 
pendre geh. au croc, londgliger ; dad 
Maul-, bouder ; fein Herg an etwas -, 
s'attacher entièrement à qch., l'affec- 
tionner extrêmement; prv, den Maus 
tel nad dem Winde -, s'accommoder 
au temps et aux circonstances ; -, v. 
n. Ir. b. (ch.) die Güdrie, Wölfe -,les re- 
nards, les loups sont attachés ; fid -, 
v. réf. rég. et ir. b. so pendre; -, n. 
#4, suspension, pendaison ; {.; fig. at- 





Hän 


tachement, m. ; -d, adj, verb. pen- 
dant; du. 

Säwger, m.-#,pl.-, (mar.) 1) 
pendenr, m.; 2) allonge de remplis- 


sage, f. 

& n’gellihlöß. n. cadenas, m.; 
-feil, n. (ch.) trait, m.; laisse, f.; 
varie, £. acrochordon, m.; -meide, 
v. Trauerweide ; -werf, n. (arch.) sou- 
pente, f. 

db M oh m. soupente, f, 

an’fe, f.-, pl.-n, (man. maré.) 
hanche, f. 

Sann’hen,n.-8, Jeannette, Jean- 
neton, f. anne, f. —, Jeanne, f, 

Sanno'ver, n. -8, Hanovre, m.; 
ner, m. 8, pl. -, Hanovrien , m. ; 
-A’nerin, f.-, pl, -nen, Hanovrienne, 
f.; bannôveriid, adj, hanovrien, de 
Hanovre. 

Hand,m.-, Jean, m, (v.Iobann); 
fam. - obne Eorgen, un sans-soucl ; 
Hänsden, n.-#, Petit-Jean ; Jeannot, 
m.; prv. was Häuschen nidt lernt, 
lernt - nimmermebr, qui jeune n'ap- 
prend, vieux ne saura; — in allen 
Gaſſen, franc-coureur, m. ; mit - und 
Kunz zu tbun baben, avoir affaire au 
curé et aux paroissiens. 

San’flla, € -, -ebunb ou -ed’tife 
Bund, m. hanse, f. ; Deutfche-a, hanse 
teutonique, f. ; -eä’tiih, adj. hansda- 
tique, 

Hän’ieln, v. a. h. prendre q. pour 
plastron; chicaner; railler q.; se 
jouer de q.; (mar.) baptiser q.; -, 
n.-#; persiffiage ; (mar.) baptême de 
la ligne, m. [tique, f. 

San’feftabt, £. —, ville hansda- 

tOané’||aräf, m. hansgrave, m. 
-narr’, m 1) idiot, benêt, maître-sot; 
2) farceur, m. 

Hanewurſt', m.-€8, pl. -wür’fie, 
paillasse, fam. arlequin, farceur, 

lichinelle, bobèche; pop. pitre, 
=. pota Ir -mäßig, adj. en ar- 
equin ; -ftreidh, m. arlequinade, pas- 

uinade, f. 


Hanti’ren, v. bandtbieren. 

pereig, adj. raboteux; 
qui s'arrête à chaque moment. 

Hä’pern, v. imp. b. fam. être ra- 
boteux; fig. s'arrêter; s'accrocher, 
tenir à quh.; fam. da bayert e8, c'est 
IA que gilt le lièvre. [muge, m. 

Harder, m. -8, pl. -, (icht.) 

Siren, n.-4, pl. -, petit che- 
veu, petit poil, m. 

Hä’rem, m, -$, haremn, séral, m. 

Hä'ren, v. Haaren; -, adj. de poil, 
de crin, de cheveux; -t8 Gewand, 
haire, f. 

Harfe,f.-, pl. -n, harpe, f.; auf 
der - fpielen, joner de la harpe, pin- 
cer la harpe ; (conch.) harpe noble, f. 

Sar'fen, v. à. 5. (mus.) jouer de 
la harpe; 3 

Harfenljen’, n.-e#, 8, pl. -€. con- 
sonnanto, petite ma f.; If’ où 
-fvieler, m. Joueur de harpe, har- 
piste, m, 

Harfen||mädhen, n. joueuse de 
a f.; -muidel, f. (conch.) lyre 
de David, f.; -Ubr, f. pendule à jeu 
de harpe, f. ; -zlig, m. jeu de harpe.m. 

Häring, m.-t8, 8, pl. —, ha- 
reng, m. ; friicher -, hareng frais, m.; 
geräucherter —, hareng saur ou sauret, 
m.; -*banud, m. ventre du hareng, 
m.; (Gingemeide) bronailles, f. pl.; 
Ablick, zu, de harengs, m. ; -& 
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brübe, £ sauce aa hareng, f. (v. 
late). 

Sé’ringeéllbübe, f. harengerie, 
f.; -bufe, £. e, f.; -fang, m. ha- 
rengaison, pêche du hareng, f. ; -fi» 
ier, m. pêcheur de harengs, m.; 
-jäger, m. (mar,) chasseur, m. chas- 
seur au hareng, m. ; -!önig, m. rou- 
get, surmulet, ın.; -frâmer, m. mar- 
chand de h ‚m.; -främerin, f. 
marchande de harengs, h 
f.; -läfe, €. saumure de hareng, f.; 
mild, f. laitance du hareng, £. ; -ueß, 
n. rèdre, m.; aplets, m. pl. ; haren- 
gtière, drainette, drouille, drivette, 
f.; -vader, m. encaqueur, m. ; -falät, 
m. harengs en salade, m. ; salade de 
hareng, f.; -{ecle, f. pop. âme de 
boue, f. ; -tonne, f. enque, f. ; -weib, 
n. ” -främerin; -geit, f. harengai- 
son, f. 

Harfe, f.-, pl.-n, Sarten, m, 
-#, pl. -, räteau, m. (v. Reden). 

Sar'fen, v. a. b. râteler (v. rechen). 

Harter, m. 4, pl.-, râteleur, m. 

Sar'lefin, m.-8, pl.-e, arlequin; 


Har 


maider, m.-#, pl.-,armurier, there 
mier , fabricant de cuirasses, m: 
-ftein, m. hoplite, f. 

$ a ru'ffraut ,n.herniole,tarquetts 
.; réséda, m.; -Iebre, f. * 
ouronologie f.; -röbre, f. urktre, m; 
-rubr, f. polyurie, diabète, m. ; -Iam, 
m. gravelle, f.; -fat, m. (mi) by 
postase, f.; émers, m. à 
f.; fein, m. pierre (f.), caleal + 
7 et —*— *7 gr Lg, 
-ftrenge, f. dysurie, L; ‚ad 
diurdtique „ ischurdtique; -wris 
vfung, {. rétention d'urine, ischaris, 
C3; -mabriagerei, f. uromande, L: 
-winde, f. strangurie, L; -prit.m. 
(chir.) cathéter, m. sonde, f. ;-petas 
m. v. -ftrengr. 

Harpeggt'ren, v. a. b. (eu) 

; -, 0.4, arpögematz; 


arpège, m. 
$Sarvünle,£-, pl. =. 8 
m.;=-i'ren,v.a. b. harponner; 
m. harponneur, m. 
Sarpv’e,f.-,pl.-n,(myth.)bes 
f.; (orn.) vautour de Brésil, =. be 





(bot.) mâle-fou, cribaire; {h. n.) hi- | pie, f. 


ster, m.; -Upoffen, pl. arlequinade, 
bouffonnerie, f. 

Sarm, m. poét. 1) aftlietion , f.; 
chagrin, m.; regrets, m. pl.; 2) of- 
fense, f. tort, m. [male, f. 

Harmelow-raute, f. (bot) har- 

Särmen,v.a. b. causer du = 4 
grin; affliger, navrer ; fit -, v. 

b. s'affliger, se chagriner, se ronger 


le coeur. 

Harm’jlös, adj. et adv. sans af- 
fiction, sans souci, exempt de peines; 
calme; innocent; fam. er ift baë 
lofefte Beihöpf von der Welt, c'est la 
brebis du bon Dieu; -löfigfeit, f. -, 
innocence, candeur, f.; 2) absence 
de chagrins, de soucis, f.; calme, m.; 
paix de l'âme, f. 

Harmonie, f.-, pl. -en, harmo- 
nie, symétrie, f.; accord, m. ; -mufif, 
f. musique d'instruments à cuivre, f. 

Darmé’nita, f. —, pl, ten, har- 
monica, f. 

Sarmonfren, v.n. b. (mus,) 
harmonier, harmoniser; fg. sympa- 
thiser,, s'accorder, être d'accord, vi- 
vre en bonne harmonie. 

Darm D nif d, adj. harmonieux ; 
harmonique ; -, adv. harmonieuse- 
ment ; harmoniquement. 

Harn, m. -e8, ®, urine, f. ; pissat, 
m. (en compos. urinaire, urinique, 
urineux) ; -ürtig. adj. urineux ; -ärzt, 
m. uromante, m.; -bläfe, f. vessie, 
f,; -breunen, n. ardeur d'arine, f.; 
tn, v. n. b. pisser, uriner; —n, v. a. 
b. uriner (du sang); -flüß, m. énuré- 
sie, f.; diabète, m.; -gang, m. (an.) 
urétère, conduit urinaire, m.; -geläß, 
n. vaisseau urinaire, m.; -glä®, n. 
urinal, m.;-büutéhen, n. (an.) allan- 
tolde, f. 

Sarnifh, m. -€8, pl. +, +har- 
nals, ın.; cuirasse, armure, f.; fig. 
fam. einen in den - jagen, mettre q. 
en colère ; in - geratben, se mettre en 
colère, s'échauffer dans son harnais ; 
(e. m.) lisière, enveloppe, f.; enduit,m. 
(bh. n.) cuirasse, f.; (pass.) corps, 
m, ; -brett, n. (tis.) cassin, m.; -en, 
v. a. b. armer d'un harnais; n'est 
usité que dans: geharniſcht, cuirassé 
revêtu d'une cuirasse; armé de pie 
en cap; -filh, m. cuirassier, m.; 


5 [ras, u 
Sar’raß, m. -fes, pl. -fe, (em 
Sar’re, f.-, fam. im die-, A 
longue; in die — fommen, tirer m 
longueur. 
Sar’ren, v.n. b. durer, exe 
—— attendre; éron, rester D in 
croisés. 


Hari, adj. dur, duret, rh 
eux, cassant ; fig. äpre, ruds 
‚ adj. (comp. bärter; 
bärtefte).1)dar, ferme, sol 
rude, difficile , austère, sévère; 
goureux ; violent, fort; - 
rendre dur, enduretr , aguertir ; #4 
bärter werden , durcir, se dureir, fe 
dureir; -«8 ®rod, painder, m.; # 
Gier, oeufs durs, m. pl.; —t# Haar, 
rude, m. cheveux rudes, 
+4 Waſſer, eau crue, L; 
ein -er Qeib, un ventre comp 
resserré; er bat ein -e8 Ders, ein 
Leben, il a le coeur dur, inflexible, 3 
; ein -er Ediaf, où 


contours mÄchonnds, m. pl; {mat} 
rude, orageux (temps) ;(mus)-188 | 
art, mode majeur m.; (pntr.) der (pt 
ceau); cru (ton), (pros.) dur {ve 
fieation); (rh.) dur, heurté (style | 
(selp.) dur (manière); -, sdv. ét | 
ment , sévèrement , ri J— 
fortement ; - am Wege x. , tout piès, 
tout anprès du chemin ete. (emempe | 
sition scléro.,.); -biei, m. mate dt 
plomb, f. plomb dur, m. 

Härte, f. -, pl.-n, dureté; trempe 
(de l'acier etc.) ; fig. dureté; rade} 
sévérité, rigueur, f.; -1, 7-8. 
cir, endurcir ; affermir , racornir, £i 
tremper (le fer, le métal}; 
(l'acier) ; -, n. -#, trempe, £; 
sement, m. 

Hart’ ftägelig, al cie 
-härig, adj. qui alepoil rude; bir 
tig, adj. qui a la pean rade, 
fig. endourei aux coups; 
f. dureté ow rudesse 
callosité, f.; -berzig, adj. 
toyable, * insensible; 
-berzigfeit, f. dureté de coeur, 
sibilité, * Iimpassibilité, £# 
adj. qui a l'ouie dure; tif 
Menfb, un sourdand; = “ 
rig, il fait la sourde * 


Ib 


J 


H 


H 


L 1 
ère 


Här 


dureté d'oreille, f.; -fovf, m, 





nme têta, obstiné, m.; tête de | chargent. 


-förfig, adj. qui a la tête (con- 
1) dure; 2) têtu, opiniätre, ob- 
om, m. (agr.) les grands 
leibig, adj. constipé, resserré; 
». dur à la desserre; tenace, 
-lcibigteit, f. constipation; 
ice, f.; -lernig, adj. de dure 
tion. 
''{lié, adj. duret, durius- 
ding, m. —8, #, pl -t, (bot.) 
1; (pêche) ; (forg.) laitier dur, 
ries dures, f. pl. 
Plötb,n. soudure, f.; -mûns 
‚ein -mäulige® Pferd, cheval 
ı bouche forte, qui est fort en 
‚qui n'a point de bouche ; fig. 
ikgouverner, indocile ; -mäu» 
dureté de bouche; (fig.) 
té, f.; -meißel, m. tranche, f.; 
À froid, m. ; -metall, n. potin, 
dig, adj. opiniâtre , obstiné, 
tenace, entier (dans son opi- 
am. er ift fbredlid -nàdig, U 
Sepp un âne; (h.) Ludwig 
tat, Louis le Hutin; -nädia, 
piniätrdiment, obstinément ; 
kit, f. opiniâtreté, obstination, 
hement, m. ténacité; âpreté 
ombat), f. de limes, f. 
fpulver, n. poudre htremper 
l'Ariegel, m. el troëne, m.; 
‚adj. qui a la te , l'écorce 
s, la —* dure, cortiqueux ; 
de a * — 
ig, — ig, - (h. n.) te- 
lährtig, v. herzſchlächtig; 
m. (miné.) feldspath, m. 
Min , f. -, action de durcir; 
‚(de l'acier ete.), f.; écrouls- 
‚(des métaux), m.; -waffer, 
de trempe, f. 
lmerf, n. tutie d'étain, f. 
ange, f. (forg.) faux 
*; manche à tremper, m. 
ärı où -mald, m. -e8 ou -ge: 
: le Harz, la Forêt d'Hercy- 
Hercynienne, 
ar), n. -t#, résine, polx-ré- 
+; -Artig. adj. résineux; (bot, 
#lniforme, r&sinolde ; (miné.) 
®; -baum, m. arbre résineux, 
Aekrichät, f. électricité rési- 


'jen,v.n. b. ramasser la ré- 

3 Y- &. b. enduire de résine, 
ser ou Hürzer, m. -#, pl. -, 

&t du Harz, m. 

TU förmig, adj. résiniforme; 
”Karelbolz; -icht où -ig, adj. 
x, bitamineux ; -meffer, n. 
A à ramasser la résine, m.; 
kt, f. plante résineuse, f. ; -riß, 
olte de la résine, f.; -ichlade, f. 
1 d'une ancienne fonte, f. pl.; 
*, f. sapin résineux, m.; -irüs 
M}. résinifère ; -waffer, n. eau 
ée, f. (v. wagen). 
[atbrren, v. a. b. hasarder, 
farb’{piel.n jen de hasard,m. 
tu, v.a.b. attraper, hap- 
Fpper ; nad etwas -, chercher 
Sir gch.; faire ow donner la 
8h qch.;,fig. nach Wiben -, 
l'après l'esprit, après les bons 
1”, 1-8, mouvement qu'on fait 
* M.; chasse; recherche 


her, m.-4, l. =, huissier; 
ï; ebire, m,; ibn (lagen die 
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in Bande, de chaïnes les — le 
m, 

Güs'hen, n.-#,pl. -, levraut, 

Safdiren,v.a. b. hacher. 

H4&fe,m.-n,pl.-n, lièvre; fig. fam. 
poltron, m.; prv. viele Hunde find des 
-n Zod, à la fin on est accablé par le 
nombre ; da liegt der - im Pfeffer, c'est 
à que git lo lièvre. 

Häilelt.-,pl. -n,(-Raude,f. -frand, 
m.) coudrier, coudre, noisetlier, m.,; 
-bufh, m. ou -gebülb, n. çoudrale, 
f.; -gerte, f. baguette de coudrier, 
f.; -bubn, n. gelinotte des bois, f.; 
das Meine -bubn, francolin, m. 

Hafelant’, m. -en, pl. -n, fam. 
folichon, turlipin, m. ; —, adj. folâtre, 
badin. [(icht.) t&tard, m. 

Hä’feling, m. -e8, 8, pl. -t, 

Hä’felljfäghen, n. chaton de 
coudrier, m.; -mand, f.croque-noix, 
muscardin, m.; -n ou häfeln, adj. de 
coudrier. 

Hä’feln, v. n. b. folätrer; -, v.a. 
b. harceler, taquiner, vexer, rallier q. 

Hä’fellinüß, f. noisette, aveline, 
f.; -B1, n. huile d’avelines, f.; -dhr« 
fein, n. agaric de chêne, m. ; -rltbe, 
f. baguette de coudrier , f.; -ftrauc, 
m. v. Hafel ; -mwurg, f. (bot.) asarum; 
cabaret, nard sauvage, m. oreille 
d'homme, rondelle, f. 

H&fen]|jädier, m. aigle noir, os- 
sifrague, m.; -apfel, m. reinette d’Al- 
lemagne, f.; -ärt,f. nature de lidvre, 
f. genre léporin, m.; fig. manières 
peureuses, f. pl.; er tft redter -art, 
il est très-peureux ; -ärtig, adj. lépo- 
rin, Sg. timide, poltron ; -auge, n. 
oeil de lièvre, m.; (méd.) agoph- 
thalmie, f.: -balg. m. -fell,n. peau 
de lidvre, f.; beige, f. (fauc.) vol du 
lièvre, m.; -fäbrte, f. piste, passée 
du Lièvre, f.; -bräten, m. lièvre röti, 
m.; -fett, n. graisse de lièvre, f.; 
fig. fam. er bat ind -fett getreten, il 
a un coup de hache; -fleilb,n. chair 
de lièvre, chair noire, f.; -füß, m. 
patte de lièvre, f.; (bot.) plié-de- 
lièvre, trèfle des champs; fig. fam. 
badin, fou, pres étourdi ; bouf- 
fon, m. ; -flißig, adj. folâtre ; poltron; 
-futter, n. fourrure de peau de lièvre, 
f.; —garn, n. filet de chasse du lièvre, 
m.; -geier, m. milan royal, m. ; -berg, 
n. coeur de lièvre, m.; fig. ein -berz 
haben, être poltron, lâche; pop. avoir 
le taf; le foie blanc; -bund, m. lé- 
vrier, m.; -jägd, f. chasse du lièvre, 
f.; —{lce, m. pié-de-lièvre, m.; 
-llein, n. eivet de lièvre, m.; -tobl, 
m. laiteron, m.; -fopf, m. tête de 
lidvre, f.; fig. fam. fou, m.; er bat 
einen -, il a un grain de folle; -Täger, 
n. gîte du lièvre, m. forme, f.; -lat» 
tid), m. condrille des murs, f. ; -maus, 
f. lapin de Java, m.; -neß, v.-garı; 
-Öbrhen, n. (bot.) orellle de lièvre, 
f.; (mar.) voile latine, f.; (typ.)-übr- 
en, pl. guiliemets, m. pl.; -panier, 
n. fig. fam. fuite, f. ; bas -panier ers 
greifen, prendre la fuite; ·pappel, f. 
mauve sauvage, f. ; -paftäte, f. pâté 
de Hèvre, m.; -pfeffer, m. v.-ficin; 
-[därte, f. bec-de-lièvre, m. ; -Ihröt, 
m. petite dragée, f. menu plomb, m.; | 
-{hwarz, v. -Mein; -fprung, m. (ch.) 
a) saut de lièvre; talon, astragaic 
de lièvre, m.; b) passée, foulée de 
lièvre, f.; -fpüir, f. piste, passée de | 
Lièvre, f.; -ftôfer, v. geler. | 


mm m —— — 


Hä’fin, f. -, pl. -nen, hase, f. 

Hafrpe, Häfre,f.-,pl.-n, Hai’pen, 
m.-#, pl. gond, m. penture, f.; 
(e. m.) crochet, harpon, m. 

Hafvel,m.-#, pl.-, etf.-, pl.-n, 
dévidoir, m.; (ch.) tournette, f.; 
(e. m.) tourniquet ; treuil, moulinet 
(mar.) guindal, gulndas; cabestan; 
(aol.) aspel, asple, m. ; (typ.) croisée 
(du treuil}, f.; -gerüft, n. (e. m.) em- 
pâtement (m.), supports du tourni- 
quet, m. pl. ; -n, v. a. b. dévider (du 
fl) ; guinder (des marchandises) : -n, 
v. n. b. faire tourner le dévidoir; 
-räd, n. guindas à roue, m.; -hälen, 
m. (serr.) gond, m. 

Saf’pler, m. -8, pl.-, dévideur, 
m.;-in, f. -, pl. -nen, dévideuse, f. 

Haffe, f.-,pl.-ı,(bou.)bout d'un 
gigot ; (cout.) bas sans pie, m. 

$Saf’fen, v.a. b. hair, prendre 
en haine; das Laſter -, avoir le vice 
en horreur; -, n. -8, haine, f.; 
-swertb, adj. halssable. 

Hafer, m.-8,pl.-, qui hait; 
envieux, ennemi, m, 

Saäifiig, v. gebäffig. 

Häß,m.-fleö haine, f.; ressen- 
timent, m.; einen - auf einen werfen, 
prendre q. en haine, concevoir de la 
haine contre q. 

Häß’lich , adj. laid, difforme, dé- 
figuré, vilain; -werden, enlaidir; fig. 
vilain, méchant ; -, Adv. tig. vilaine- 
ment; -feit, f. -, laideur, difformité, 
f.; fig. méchanceté, depravation; 
laideur (dn vice), f. 

Haft, v. haben. 

tSaft, f. -, hâte, precipitation, f. 
(v. Eile); -ig, adj. hâté, vite; fig. em- 
porté, prompt; -ig, adv.vite, prompte- 
ment; -tgfeit. f. -, grande hâte, pré- 
cipitation ; rapidité, promptitude, vi- 
vacité, f.emportement, m. (aussi fig.) 

Hat, v. baben. |dorloter, délicater. 

Huſcheln, v.a. b. fam. caresser; 

Hatſchier“, m.-8, pl. -t, halle- 
bardier, garde, m, 

Sat’te, v. baben. 

Haß, f.-, pl. -en, (Sete) (ch.) 
1) chasse aux chiens courants ou à 
courre, f.; 2) combat de chiens avec 
les bêtes féroces, m. ; -bund, m.chien 
courant, braque, m.; -firid , m. (ch,) 
laisse, f. 

Hau, m.-e8, pl. €, coup; (e.f.) 
taillis, m. coupe, f.; -bant, -blod, v. 
Hadbliod; -bär, -ig, adj. propre à 
être coupé. 

Häubſchen, n. -8, pl. -, petite 
coiffe, f. petit bonnet, m. ; - der fins 
der, béguin, m. 

Haube, f.-, pl. -n, coiffe; (an.) 
coiffo, f.; (arch.) dôme, m. lanterne ; 
(bot.) coiffe, £. ; (ch.)sac, m. ; (charb.) 
faite, (chi.) dôme, réverbère, m.; 
(cout.) virole, f. (fauc.) chaperon, m.; 
(fond.) calotte, f.; (f. dec.) cerveau 
de la cloche, m.; (h. n.) huppe, f. 
bonnet, m.; (pch.) coiffe, f.; fig. eiu 
Maͤdchen mit Ehren unter die - bringen, 
marier une fille honnêtement; unter 
die — fommren, se marier. 

Sân’beln, v. a. b. (fauc.) cha- 
peronner. 

Sau'ben, v. à. b. p. u. coiffer; 
- où bäubeln, (fauc.) chaperonner, 
enchaperonner (l'oiseau); ein gebaub« 
ter Bogel, oiseau huppé, m.; -ädler, 
m. e huppé, m.; -baud, n. ruban 
de coiffe, m. ; -drabt, m. fil de laiton 


Hau 





h carcasse, m.; -drofiel, f. goai de | 
Bohème, m. grive Bohémienne , f.; | 
| 


fait, -fint ze.,m, faucon, pinson ete. 
happé, m.; -flör, m. le, f.; 
lerdye, f. cochevis, m. alouette hup- 
pée, f.; -maderin, -flederin, f. fe- 
seuso de coiffes, f. ; -machergunft, £. 
+bonndterie, f. ; -näbdel, f. camion, m. 
net, n. coiffe, f. ; -féacbtel, f. carton, 
m.; -Idleife, £. noeud de ruban, m.; 
-ftod, m. tête de bois, poupée, f. ; 
ftreif, m. tour de bonnet, m.; -taube, 
f. n à ca on, jacobin, m. 

$aubi'te,f. -,pl.-n, 1) obusier;, 2) 
obus, m. (haleine; (gr.) aspiration, f. 

Saud, m.-c8, 8,1) souflle, m.; 2) 

SawWden, v. n. b. 1) souffer; 2) 
répandre uneodeur, un parfum ; (gr.) 
aspirer; -,v. a. b. insufller (v. eins 
bauden). 

Jo dl adieu f. truite du Da- 
nube, f.; -laut, m. (gr.)son uspiré, m. 
aspiration, f.; -zeiden, m. (gr.) signe 
d'aspiration, m. [fig. fam. sabreur, m. 

awWdigen, m. espadon, m.; 
au’derer, m. -#, pl.-, cocher 
de lou voiturier, m. 

Hawjlje,f.-, pl -n, houe f. hoyau, 
m.; pioche, f.; (e. m.) martinet, m.; 
(meu.) anille, f.; -u, v. à. ir, b. 
(bieb; gebanen) couper, trancher, tail- 
ler; hacher; frapper, battre, donner | 
un coup (de, mit); fouetter; (einen 
auf den Hintern) fesser q.; sculpter 
(en pierre etc,); creuser (uu tom- 
beau dans un rocher); Beilen —n, 
tailler des limes; Hola -en, couper du 
bois; fendre du bois; Steine -en, 
tailler des ; tirer des pierres 
de la carrière; den Weinberg-en, houer 
la vigne; eine Wunde eu, faire une | 
blessure; -en und flechen, frapper 
d'estoc et de taille: (ch.) das wilde 
Schwein bat ibn gehauen, le sanglier 
lui a donné une dentée, un coup de 
dent; (éq.) das Pferd -t in die Eifen, 
le cheval forge; prv. baë ift weder 
gthauen nod geftochen, ce n'est ni 
chair ni ; fi -en, v. réf. ir. b. 
fih herum -en , se battre à coups d'é- 
pée, de sabre; fid) durch den Feind -en, 
se faire Jour à travers l'ennemi l'épée 
hla main; -,n.-6, 1) (agr.)fauchage, 
labour, m.; (e. m.) extraction; 2) 
taille d'une lime, d'une pierre; sculp- 
ture, f, 

Sau'er, m. -8, pl.-, (wsité en 
composition:) coupeur, fendeur (de 
bols); tailleur (de pierres), mineur, 
ın.; 2) vieux sanglier, sanglier miré, 
m.; — pl. défenses du sanglier, f, 
pl.; 3) (ferb.) bouterole, f.; (mar.) | 
sabre d'abordage ; (sell.) perçoir, m.; | 
lohn, m. abattage, m.; paye de mi- | 
neur, f, 

& à wern,n.=®, (mar.) maréage,m. 

Häufden,n. -8, pl. -, 1) petit 
monceau; 2) petit nombre, m.; petite 
troupe, f. 

Sau’fe,-8,pl.-", ou Saufen, m. 
-$, pl.-, monceau, tas, amas, m.; 
pile; foule, multitude, quantité; 
bande, troupe, f. ; in -n feßen, empi- 
ler; der große -, lo public; der ges 
meine, der große -, le peuple ; la mul- 
titude, le vulgaire; über den -n mers 
fen, renverser, abattre, faire crouler ; 
démolir ; culbuter; fiber ben-n faflen, 
tomber à la renverse; tomber en ruine; 
(an. h. n.) agglomération, agréga- 
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Sau 


— — — 


Gäu’feln, v. a. b. mettre en pe- | ignalé, m.; -tid, m. (dr.) sermas 
déciso 


tits monceaux ; (hort.) butter. 
Häwien, v. a. b. accumuler, 
amonceier, entasser des (richesses, 


| des trésors); combler (la mesure); 


fig. accumuler (des crimes); fit -, 
v. réf. b. saccumuler, augmenter, 

ossir; —, n. -ê, accumulation, 
.; amoncellement, m.; aggloméra- 
tion, f. 

Sau’fenmeife, adv. en foule, à 
la foule ; en (par) troupes, par bandes; 
fit - verfammeln, s'attrouper. 

Häu’fig, adj. copieux, abondant; 
fréquent; — fein, abonder; être fré- 
quent, se rencontrer en grand nom- 
bre; —, adv. partroupes, en foule, en 
quantité; copieusement, abondam- 
ment; fréquemment, souvent. 

Häuflein, v. Häufden. 

Häufung,L-,v. bäufen. 

Saulibeget, f. (bot.) arröte- 
boeuf, m. bugrane, f.; -bolg, n. v. 
Schlagbolj; -Elinge, f. (esc.) lame 
d’espadon, f. 

Sauvyt,n.-e8, 8, pl. Häunter, TI) 
tête, f.; chof, m.; mit entblößtem €, 
nu-tête, tête-nue ; £g. chef, princi- 
pal, m. ; tête, pomme (de chou, de 
laitue), £ ; das — einer Sefte, chef, co- 
ryphée d'une secte, m.; bie gefrönten 
Häupter , les têtes couronnées ; au den 
Häupten (am Haupte) des Bette# 2e, 
au chevet du lit ete.; ben Feind auf's 
ſchlagen, défaire l'ennemi; le met- 
tre en déroute, remporter sur lui une 
victoire décisive; le battre à plate cou- 
ture; II) en composition — signifie: 
1) capital, principal ; éminent ; grand, 
fameux; 5) céphaltique, p. e.: -ab- 
fdnitt, m. section principale, f. chapi- 
tre, m. ; -ader, veine céphalique, 1. ; 
-anführer, m. chef, m.; -arzerıci où 
-balfam ıe., remède, baume ete. cé- 
phalique, m.;3) maltre- ; maltresse- ; 
ındre-; -altär, m. grand autel; mal- 
tre-autel, m.; -anfer, m, grande-an- 
cre, maîtresse-ancre, f.; -armee, f. 
gros de l'armée, m.; -ält, m. mère- 
branche, f. 

Haupt’|jabfiht, £ vue principale, 
f.; but principal, m.; -artifel, m. arti- 
cle principal, m.;-ballen, m. tirant, 
m.; architrave, f.; poitrail, m.;-baftel, 
f. bastion royal, m.; -bataille, v. 
ſchlacht; -batterie, f. batterie rui- 
neuse, enterrée, f.; -bau, m. édifice 
principal, corps de logis ; grand bäti- 
ment, m.; -baum, m. (e. f,) arbre 
capital, m. ; -befabrung, f. (e. m.) vi- 
site générale, f. ; -begebenheit, f. évè- 
nement principal, m.; -begriff, m. 
idée fondamentale ou principale, f. ; 
-beihäftigung, £. principale occupa- 
tion; spéclalité, f.; -beftandibeil, m. 
principe dominant, m. partie domi- 
nante, f.; principal ingrédient, élé- 
ment, m.; -beträg, m. somme totale, 
f. montant, m; -binde, f. bandeau 
frontal; die fünigfide-binde, diadème; 
(chir.) convre-chef, m.; -bögen, m. 
-bögen einer Brüde, maîtresse-arche 
d'un pont, f.; -brett, n. dossier d'un 
lit; (chap.) panneau, m.; -büd, n. 
(com.) grand livre; livro classique, 
m.; -bücbftäbe, m. lettre capitale, f. 

Häup’then]fob!,m.chou pom- 
mé ou cabus, m,.; -falät, m. laitue 
pommée, f. | 

Sauvt’btdter, m. archi-poète, 


tion , f.; (bot.) groupe, sore, m. | m.; -biebftabl, m. vol important, 


‚m. [leur schlich, u 
Sâupv'tel, n.-#,(e. m.) lez 
fit Häunpy’telu, v. réf. bsme 

mer (des choux, des salades et.) 
Haupt' Pende, n. bout princige 
haut-bout (d'une table) ; chevet{d a 
lit); (chir.) chef (d'un bandage,,z; 
-trbe,m. légataire universel, m a 
m. cas principal; (f&o.) droit de nd 
leur catel, m. mortaille; mwartds | 
seigncur suzerain, du vamal, & 
-farbe, f. couleur matrice or prisé 
tive, f.; -febler, m. le plus grand 
faut, défaut capital, m. faste eg} 
Pr £; Pe —— 
Im.; -feitung, f. ar 
f.; -flüß, m. 1) (méd.) 
la tête; 2) rivière prineipa,l, | 
aleere, f. reale, capitane , L; # 
baube, n. corps de logis, édiseg® 
cipal, m.; -gefälle, n. pl. pra 
revenus, m. pl.; -gegrad, LE 
Int cardinal, m.; -aciéif, wi 
häftigung; -geihmulit, L end 
tête, f.; -gefimd,n. en 
corniche architravde, f. ; 
(für Pferde) têtière, L; 2e | 
m. créancier principal, m.; 4 | 
m. teigne, f.; -größe, (math.) pe 
deur en progression, f.;. gie,» 
raison principale, f.; principe, &, 
base (de la religion), f.; -grumyidl,s 
chef-cens, m. ; -giit, n. gros du ls | 
fonds dominant, m. 
Haunt’||baar, n. cheveux, & À 
chevelure, £.; -bunblung, £ ia 
principale, £.; -bäring. m. bars 
marque, m.;-hecht, m. brochda® 
reau, m.; -beer, n. gros, up 
— Ir 28 D 
eux cerf, m. ; -bolg, n. 
blière, f.; -idee, f. idée essentiel | 
fondamentale; notion générale, Ci 
-inbalt, ın. sommaire, m.; substssst 
fe; -jägd, f. chasse générale, grund 
chasse , f.; -farte, f. carte gécériit 
9 seule carte, f.; vatont, mi 
e, f. cathédrale; église jt 
-fiffen, n. oreiller, m.; -fläge £ We 
1) action, demande principale; 2) # 
cusation capitale, f. ; -fraufbeit, Li 
mal de tête, m.;2)maladie dangers 
f.; -lafter, n. vice B. 
laut, m. son principal, fon 
m.; (gr) consonne, f. ; bu 2e 
principal ; fief dominant, m.;-##% 
zins, m. gros cens, m.; dr, 2] 
doctrine fondamentale, 1.5 9 
fondamental , m.; maxime 
f.; -leidenfhaft, f. passion domisæih 
f.; leiter, £. (ferb.) échelle Mal 
mentale, f.; -Iente, pl. cap 
chefs, m. pl.; -liute, f. ligne prit 
pale Le el Durs n 
"un bastion; (gén. € 5 
Hänvt’ling, — 
ſam. principicule, m.; # 3 
tête la première, en piquant 28 3 
Haupt’jlds, adj. sans tik 
phale ; -ffgt, f. fam. * 
m. ; lift, f. grand plaisir, m; a | 
gel, m. grand défaut, m.; | 








capitaine, chef (de 14 
-manufchaft, f. 1) charge ri 
capitainerie, f.; dpanlettes ei 
taine, f. pl.; 2) ensemble de 5) | 


taines (d'un bataillon), m; el 
f. (ols.) enlarme, f.; EB 

mât, mät de maître, m.; 
gros mur, m.; „merfinäl, n- cast 


es | 


— 





Inetif, m. ; -minengang, m. (em. 
tresse galerie, f.; -mittel,n. l)re- 
e céphalique ; remède souverain; 
moyen principal, m.;iron.pana- 
universelle, f.; -müfterung, £. re- 
généraie, f.; -narr, m. fou à lier, 
irchevé, fou fieffé , m.; -neigung, 
nchant dominant, m.; -neuner, 
ar.) dénominateur al, m.; 
derlage, f. 1) défaite, déroute gé- 
de, f. ; 2) magasin principal , dé- 
ventral, m.; -uöte, f. (mus.) note 
que, f. ; -ort, m. chef-lieu, m. 
aupe|veriön, £ principal 

äge,m.; notabilité,f.; chef,hérus, 
sre-boutant, m.; -yfciler, m. 
tre-poteau, ın. ; -pforte, f. grande 
e,f. (v.-tbür) ; -pföften, v. -pfeis 
-pilen, pl. pilules céphaliques, 
L; -vianêét, m. planète du pre- 
tordre, f.; -pöftamt, n. bureau 
tral de poste, m. ; poste princi- 
h£;-pumpe, f. arch} 


pe, f.; 
“ht, m. point princi ital, 


, capital, 
final (d'une question), m.; die vier 
mitebéGimmels, les quatre points 

m. pl. ; -quartier, n. (grr.) 
irtier général, m.; -quelle, f. pre- 
resource, source principale, f.; 
d, n. maltresse-roue, f.; -rebell, 
chef des rebelles, m.; -rednung. 
ompte général, général-conto, m.; 
il, f. règle générale, f. ; -regiiter, 
ommier ; index général ; cadastre; 
l,) grand jeu, m.; -reif, nr (ton.) 
imier, m.; -religidn, f. religion 
linante, f.;-riß, m. fente, cre- 
se générale, f.; (arch.) plan géné- 
‚m.; -runde, f. (grr.) ronde-ma- 


[4 
Jaup lache, chose principale, 
À ſ. 

ri Les m. principal * 
‚essentiel, fond (d'un procès), m.; 
1 das ift die -fache, c'est la princi- 
vpièce du sac; (iron.) voilh le bou- 
%; -fühlih, adj. principal, eapi- 
‚essentiel; -fählih , adv. princi- 
-falät, 


# ordre; premier sujet, m. ; -iaß, 
l)proposition principale ; 2) thèse, 
time fondamentale, f.;(mus. sujet, 
I-ibäden, m. perte principale, f. 
image principal, ım.; -fdild, m. 
) corps de l'écu, m.; -Ichladt, f. 
ıbat général, m.; bataille décisive, 
ade bataille, f.; -fchlüfel, m. 
#-partout ; fam. rossignol, m. 
Pau w+ || (dmers, m. mal de tête, 
i fémnd, ın. ornement de tête, 
Coiffure, £.; der füniglihe -fbmu, 
m.; -[duld, f. 1) principale 
.; délit grave, m.; 2) dette 
beipale, f.; -[hyldner, m. débiteur 
keipal, principal obligé, m.: 


(bite, 
sole centrale, £.; =fdwein, pures 


n. grand 


vieux 
lai, £. principale, grande difficulté: 
iculté majeure, f.; -fèget, n. grande 
le, 1.; -feite, f. eöt6 principal, m.; 
9 (d'un bâtiment}; croix (d'une 
anaie), f.; -fit, m. 1) chef-lieu, 
‚ résidence d'un prince, f.; 2) siège 
m.; -forge, 
‚m. 1) 
- —— m.;2 
mpaya .4 chef- 
‚Paud Jogeur e, m.;-fpieler, 
tite, £ 1) 


) | pl 
génér 
> 
betail, 
d 
de, 
coq 
ji 

tre; | grand 
phal 
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us répandue d'un pays; 2) inngue- 
mère, f.;-ftabt, f. capitale, f.; -fädter, 
m. habitant de la capitale, m.; -fteuer, 
f. capitation, f.; -ftimme, f. (mus.) 
1) partie, f.; 2) dessus, haut-dessus, 
et Berlin EE 

‚ principal i m.; - 
cipale matière, f. 

Hauprfjiträße, f. 1) grand che- 
min, grand’ route; 2) route ow rue 
principale, f.; -ftreih, m. coup de 
maître ; coup de partie, coup d'état, 
m.; -firüm, m, fleuve principal, m. ; 
-ftüd, n. 1) pièce principale, f.; 2) 
point capital, prineipal article; 3) 
chantourné (d'un bois de lit), m.; 4) 
maîtresse- pièce (d'une machine), f.; 
5) corps (d'un discours); 6) chef de 
m.; -fturm, m. assaut géné- 
ral, m.; -fucht, f. (méd.) alopécie, 
pela f.; (vét.) mal do tête, m.; 
-fumme, f. sommo totale, f.; capital, 
principal, m.; -fünde, f. péché capi- 
tal, m.; -tbeil, m. gros, m.; la plus 
grande partie d'une chose; charpen- 
te, ue (d'un navire), f.; corps 
(d'un bâtiment), m.; -tbüre, £ porte 
ou entrée principale , porte -cochère, 
f.; portail, m. ; -tön, m. ton principal, 
m.; treffen, n. corps de bataille, m.; 
(v. aussi -ihladyt ); -treffer, m. fig. 
coup de maître, m.; -treiben, n. 
(ch.) grando hattue, f.; -treype, f. 
escalier, m.; -trumpf, m. (j.) 
matador, m. ; -tügend, f. vertu cardi- 
nale, f. 

Sauvt’}übel, n. mal, mal 
principal, m. (v. Roy theit) ; -um» 
riß, m. (pntr.) ébauche; esquisse, f.; 
premier contour, m.; -umfland, m. cir- 
constance essentielle, f.; — und arm⸗ 
los, adj. sans tête ni bras; (an.) acé- 

obrache; -unteriheibungémerts 
mäl,n. caractère distinctif, m.; -un« 
terfhied, m. différence essentielle, f.; 
-Jirbeber, m. principal auteur, m.; 
-ürfunde, f. principal titre, docu- 
ment, m.; -Tirjache, £. principale rai- 
son ; cause principale, f.; -verbrecen, 
n. principal crime, crime capital, m.; 
-madıe, E corps > — m.; grand’ 
garde, f,; (mar. -pont, m.; 
-wabrheit, £ vérité fondamentale, f. ; 
wall, m. corps de la place, m. ; -wig, 
m. grand chemin, m.; grand’ route, 
f.; -werf, n. ouvrage le plus impor- 
tant, m.; (f.d',) principaux jeux, m. 
pl.; -wind, m. vent cardinal, m.; 
-wirbel, m. sommet de la tête, m.; 
wifienfhaît, f. science fondamentale, 
science principale, f.; -wort, n. mot 
principal; (gr.)substantif, m. ; -gabl, 
f.(gr.) nombre cardinal, m. ; -geidien, 
n. signe principal, m.; marque - 
cipale, f.; (art.) signe nal; 
(méd.) pathognomique, m.; -gettwort, 
n. (gr.)verbe substantif,m.; ge m, 
principal témoin, m.; —jziel, n. but 
principal, m.; -jind, m. rente, cense 
foncière, f.; -soll, m. grande douane, 
{.; t péage principal, m.; -zlig, m. 
principal trait; trait le plus saillant 
ou caractéristique ; (cal.) corps d'une 
lettre, m.; (pntr.) die -güge entwer- 
fen, ébaucher, esquisser ; -gwed, m. 
priucipal but, grand but, m. 

Daus, n.-ies, pl. Häuier, 1) es- 
pace clos, m.; demeure, £ (usité seu- 
lement en compos.) ; 2) maison ; habi- 


; Ü.) banquier, m.; | tation, f.; logement; logis ; domicile, 
langue dominante, la | m,; fig. 1) maison, famille, race, f. ; 


Hau 


er md fein ganzes -, lui et toute 
sa maison, famille; das reaierende -, 
la famille régnante ; 2) ménage, ın.; 
-balten, a) tenir maison, ménage ; b 

être ome; prv. mit Bielem bätt 
man — mıt Wenigem fommt man aus, 
un bon ménager va loin avec peu; 
3) patrie, f.; domicile ; intérieur, 
m.; = und Hof baben, être domicilié; 
er it in $ranfreich au -fe, la France est 
sa patrie, il est Français; er ift ju -ie, 
er acbt zu ou nach — il est, il va au 
logis, chez lui; er ift nirgends au -fe,il 
n'a point de domicile, il n'a ni feu ni 
lieu ; ich lomme von -fe, je viens du 
logis, de chez moi; er ſchreibt nad 
—{e, il écrit à sa famille; er bat Briefe 
von -fe, il a des lettres de sa famille, 
de sa patrie, dechez lui; erift bei uns 
wie zu -ie, il vit familièrement avee 
nous; il est chez nons comme chez lui; 
fig. in einer Sache zu -fe fein, Être versé 
dans (une science); être au fait de 
geh. ; er ift mit feinen Gedanfen nidt 
qu —ie, il est distrait; er ift ein Schalt 
von-aus, c’estun fin matois ; prv. It 
der iſt Herr in feinem -fe, lecharbonnier 
est maître chez sol; (astr.) maison 
(du soleil); (bot.) coque, f.; (h. n.) 
terrier, m. ; 4) (en compos. de la mai- 
son,de ménage, familier, domestique, 
domieiliaire etc.), ; 

Saus'laltär, m. autel dome- 
stique, m.; -anvat, f. dévoti- 
ons domestiques, f. pl.; -anzlig. v. 
-feid; -apotböte, f. pharmacie pri- 
vée ou domestique, f.; -arbeit, f. 
ouvrage domestique, m.; besogne 
domestique ; affaire de ménage, f.; 
-arme, m, pauvre honteux, m.; af 
reft, m. prison domestique, f.; er bat 
-arreft, il est confiné dans sa cham- 
bre, il est prisonnier, aux arröts chez 
lui ; -argenei, f. médecine domestique, 
f.; -arjt, m. médecin ordinaire ou de 
ia famille, m.; -badenbröd, n. pain 
de ménage, m.; -bebarf, m. — 
salre, m.; -befiter, m. propriétaire 
d'une n, m.; =bettelei, f. men- 
dicité domestique, de porte en porte, 
f.; -bibiiothef, £ bibliothèque —— 
tive, f.; -bier, n. bière de ménage, 
f.; -bröd où bausbadenes Brod, n. 
pain de ménage, de cuisson, pain 
bourgeois, m. ; -büch, n. livre de mé- 
nage, m.; -burfcdhe, m. 1) garçon; 
2) étudiant en pension, m. 

Häue'chen, n. -®, pl. -, malson- 
nette, petite maison, f. 

Gaué’ | bieb,n.voleur domestique, 
m.; -Ditbilahl, m. vol domestique, 
m.; -biencridaft, f. domestiques, m. 
pl; domesticité, f.; -burbiñdung, 
f. visite, perquisition domiciliaire, f.; 
-tbre, f. honneurs de la maison, m. 
pl.; fig. maltresse du logis, f. 

Sau'feu, v.n. b. loger, séjourner, 
résider, demeurer; fig. a) faire bon 
ou mauvais ménage, se conduire; b) 
faire du ravage, du dégât, ravager; 
faire du bruit, tempêter. 

Dau’fen, m. -#, pl.-, grand estur- 
geon, m.; -biäfe, f. colle de poisson, 
ichtyocolle, f.; -rögen, ın. caviar, m. 

Haus’|jente, f. canard domestique, 
barboteur, m.; -trziebung, f. düuca- 
tion domestique ou privée, f. ; -eule, 
f. chat-huant, m.; -flür, f. vestibule, 
corridor, carré, m.; -frau, f. 1) mal- 
tresse du logis; épouse, femme, f.; 
2) femme de ménage ; ménagère, f.; 





(h. n.) sillago, m.; -freund, m. ami | se üxer, s'établir dans un Lieu ; ei, 


habitué de la maison, familier ; iron. 
Sigisbée, m.; -iriede, m. paix du mé- 


nage, de la maison, f. ; -gebraud, | goû 


m. usage établi dans une maison; 
zum -gebraud, pour la maison; 
-geflügel, n. volaille de basse - cour, 
f.; -geift, m. (myth.) follet, m. ; -ges 
nöß, m. celui ou celle qui habite 
avec nous dans la même maison; 
locataire, co-locotaire, m. et f.; bie 
fämmtlihen -genoffen, domesticité, f.; 
tous les locataires, co-locataires, 
m. pl.; toute la famille, f.; -ge- 
noffenihaft, £. domesticité, f.; -ge 
noifin, f. co-locataire, f. 

Sans’ ||gerätb,n. meubles, usten- 
siles de ménage, m. pl. mobilier m. ; 
-gefinde,, n. domestiques ‚m. pl.; do- 
mesticité, f. ; gott ou -göße, m. dieu 
domestique, dieu lare, m.; -götter, 
pl. lares, pénates, m. pl.; -babn, m. 
coq de la maison, coq domestique, 
m.; -balt,, m. v. -baltung où Wirth⸗ 
ſchaft; -balten v. n. ir. b. 1) te 
nir ménage; wohl -balten, faire 
bon ménage, économiser ; übel -bals 
ten, faire mauvais ménage; cinem 
-balten, conduire le ménage de q.; 
2) être économe, ménager; ( ev) mit 
Bielem bält man -, mit Wenigem 
fümmt man aus, un bon ménager va 
loin avec peu; -bälter, m. -#, pl. -, 
ménager; économe, m.; -bülterin, 
f. -, pl. -nen, femme de ménage, mé- 
nagère; économe; gouvernante, £ ; 
-hälterifh, -bältig, adj. ménager, 
économe; -bälterifh, adv. écono- 
miquement, avec économie; -häls 
tigfeit, f. -, économie, f. ménage, 
m. ; -baltung, f. ménage, m.; écono- 
mie ; famille, maison, f.; -baltungës 
fuuft, f. économie, f.; -berr, m. maître 
du logis ou de la maison , hôte ; père 
de famille, m. ; -böd, adj. et adv. de 
la hauteur d'une maison ; fig. colos- 
sal, énorme, pyramidal ; -börmeifter, 
m. maître d'hôtel, m.; -bund, m. 
chien du logis, mätin, m. 

Saut {ren ou -ren geben, v. n. b. 
colporter ; -ren, n.-4, colportage, m.; 
rer, m.-6, pl. -, colporteur; porte 
balle, m. 

Hau || jungfer, f. fille du logis; de- 
moisellesuivante, ménagère , bonne, 
f.; -talender, m. almanach économi- 
que, m.; -fantnden, n. lapin de ela- 
pier, m.; -favelle, f. chapelle parti- 
culière ou de la maison, f.; -faffe, f. 
caisse de ménage, f.; -faße, f. chat 
domestique, m. ; -fleid, n. déshabil- 
lé, négligé, m.; -fnet, m. valet de 
la maison, d'auberge; garçon, m.; 
-fräbe, f. corneille noire, f.; -Freug, 
n. fig. chagrins domestiques, m. nil. ; 
-frieg,, m. 1) querelle de famille, f. ; 
9) guerre dynastique, d'une maison 
régnante, f.; -fröne, f. couronne 
d'une dynastie, f.; -laterne,f. lanterne 
de vestibule, f.; -laub ow -laud, n. 
joubarbe, f.; -lebrer, m. —— 

uverneur (d'enfants), m.; -lebrers 

elle, f. place de précepteur, f.; -Icins 
wand, f. toile de ménage, f. 

5 Au #’ lier,-8,pl.-,0ou-ling,m. -®, 
pl.-€, villageois, manant locataire,m. 

Saué'leute, pl. locetaires, m. pl. 


f, -, 1)esprit d'économie; 2) ménage, 
m.; meine -feif, mon chez moi; 3) 
t pour la vie de famille, m. 
Haus’ magd, f. servante de la 
maison, f.; -mann, m. locataire; 
garde de la maison,m.; -mannsfoft, f. 
ordinaire, m.; -marder, m. fouine, 
martre domestique, f.; -meifter , m. 
concierge, m. intendant; -meifterin, 
f. conel 1; -miethe, v. Mietbe 
ou Mietbzind ; -mittel, n. remède do- 
mestique, commun, ou de bonne 
femme, m.; -mutter, f. ruère de fa- 
mille ; fg. bonne ménagère, f. ; -mits 
terlib, adj. qui convient à une mère 
de famille, à une bonne ména- 
gère; d'une bonne mé ©; Or, 
den, m. ordre d'un roi, d'un empe- 
reur, d'un duc etc.; -ordnung, f. 1) 
ordre dans le domicile, m.; habitu- 
des de fâmiile, f. pl.; 2) règlement 
d'une maison, m. ; -pläge, f. v. -freux; 
-poftille, f. sermohnaire domestique, 
m.; -rätb, m. v. -gerätb; -redt, n. 
droit domestique, m.; -regiment, n. 
1) gouvernement de la maison, de la 
famille, m ; 2) conduite du —— 
f.; -fälfig, adj. domicilié; fbäbe, f, 
ténébrion, m.; blatte des ouisines, 
f.; Ichlachten, n. abattis des bestiaux 
pour la provision du ménage, m.; 
-fdylädjter, m. boucher domestique, 
m.; -fhlüffel, m. clef de la maison, 
f{.; -jémud, m. joyaux de la oou- 
ronne, m. pl.; -fneiber, m. tailleur 
ordinaire ou de la famille, m. ; -fhub» 
macer, m. cordonnier ordinaire ou de 
la famille, m.; -{füle, f. école par- 
ticulière, £.; -Ihmwelle, f. seuil, m.; 
-figen. m. prospérité domestique, f.; 
L enfants, m. pl. ; progéniture, f. ; 
-ftaat, m. maison d'un roi, d'un prince, 
d'une princesse , f.; -flanb, m. mé- 
nage, état de la maison, m. ; -fteuer, 
f. impôt sur les maisons, m.; -für» 
dung, f. visite domiciliaire,f.; -taube, 
f. pigeon de volière ou domestique, 
f.; -teufel, m. fig. querelleur, m. ; 
querelleuse, f.; boute-feu, tyran 
domestique, m.; mégère, furie, f.; 
-tbier, m. animal domestique, m. ; 
-tbör, n. porte-cochdre, f.; -tbüre, f. 
rte, entrde dela maison, f.;-traner, 
.deuil privé, de famille,m.; -trauung, 
f. copulation privée, f.; -trunt, m. 
boisson ordinaire, f. ;-truppen, f. pl. 
troupes de la maison d'un prince, f. 
pl. ; -übr, f. horloge de la maison, f.; 
-unfe, f. crapaud terrestre ; fig. fam. 
1) casanier ; 2) v. -teufel ; -vüter, m. 
1) père, chef de famille, m.; 2) éco- 
nome ; intendant (d'une prison, d'une 
maison de charité), m.; -verftand, 
in. bonssens; gros bon sens, m.; 
-verwalter, m. maître d'hôtel; éco- 
nome, administrateur, intendant, 
concierge, m. ; -verwalterin,, f. gou- 
vernante de la maison ; concierge, f.; 
-perwaltung, f. administration de la 
maison, f.; -vögt, m, prévôt de l'hô- 
tel, m.; -vogtel”, f. prevôté de l'hô- 
tel, f.; -wäfhe, f. linge de ménage, 
m.; -mweien, n. affaires de ménage, 
f. pl.; économie, f.; -wiefel, n. be- 
lette , f. ; -wirtb, m. hôte, maître du 
logis ; dig. homme économe, ern in, 


Säut’1it adj. 1) domestique, de | m.; -mirtbin , f. hôtesse, men : 


famille ; fig. Tugenden, vertus pri- 
vées; ed Leben, vie retirée; 2) ınd- 


f. ; -wirtbichaft, f. économie domesti- 
que, f.; ménage , m. (v. -baltung); 


nager, économe; 3) ſich · nicderlaffen, | -wurg f. joubarbe, £. ; biefleine-murg, 





petite joubarbe, vermiculaire lt 
lante, f.; -zin®, m. loyer de msx 
m.;-gucbt, f.disei domestique ! 
Haut. f.—, pl. Häute, peau, [; (mé 
derme, chorion, m.; eine barte- babes 
avoir la peau dure; fig. fam. et pm 
eb ift nichts alé — u. Knoden as im 
il n'a que la peau et les os ; er if 268 
mit beiler (ganger) — davon aılemmm, 
U en a rap sa peau, il l'a dh 
belle; bis auf bDie- mah mern 
mouillé jusqu'aux os, jasyı' ih 
moëlle des os; er ftedt in Iran 
funden —, il est maladif; id 
nicht in feiner - ſtecken, je ne vrai 
pas me charger de sa peau ; fé ur 
- wehren, vendre bien cher, dès 
ment sa vie; vor Zorn x. alle» 
fahren wollen, crever dans pay 
er ft eine gute, ebrlide -, din 
bon enfant, c'est une bo 
d'homme ; (bot.) membrane, tif 
f.; 2) u; einem Tbierr à 
sieben, er un animal; fs 
Die - über die Obren ziehen, ét 
g.; (ch.) nappe, £; (corr.) mit,® 
(en compos. (an. path.) de lapıs.# 
derme, des membranes; 
dermato, membraneux; bymés 
se —— > exantbime 2. 
efhreibung, f. (an. —— 
vaut bore, ou Hautboiter 
Hoboiſt. 
Haufbräune,.eopm 
Häut'chen, n. pn pis 
(an.) membrane, f.; (bot.) dem, 
m.; tunique, f.; — unter der da 


filet, m. 
Haut’drüfe, f. glande milisbel 
Häu’teln, v.a. b. öterla 
peler. [-,v. réf. b.muer, se » 
Häwten, v.a. b. Öter La peux: là 
Hauf’jjentzündung, L inf 
tion de la peau; dermatite, L; 2 
gtlig, adj. à alles membramumi 
form, f. (b. d’) chaudret, m. 
Häwtict, adj. qui ressemb ih 
u ou & une membrahe. | 
Häwtig. adj. qui a de ls pt 
(an.) membraneux ; cutané; {bill 
membranacé ; (méd.) conennemi. | 
Saut’ || krankheit, f. maladie, ade | 
tion cutanée, dermatose, L; “2” 
beitélebre, f. dermatologie, f.; 18%. 
f. soin de tenir la peau propre, M, 
-fehre, f. (an.) dermologie, [; A, 
. de peau; denudt; (Pt) 
excari na te, Ÿ. 7 Fan 
dern, n. horripilation, 
Häwtung, f. -, mue, depeaiin l 
Saut wurm, m. races dt 
gonneau, m. 
Sau'jäbne, m. pl. défenses Lé 
Havanmab, f. à. (géo.) Her 
Haverei’,v. Haferei. - 
Dé! HE da! int. hé! ah! ee 
Seb’amme,f. war 
cheuse, f.; -uftubl, m. fautenil, Mi 
chaise A accoucher, ſ. 
Heb/arzt, v. Gchurtäbelie. 
See, f. —4, -n8, (mytb.) EM 
déesse de la Jeunesse, f. 
Ge’bellarm, m. bras de 
barre, f.; „baten, m. #* 


äbel, f. (ch.) fonrebe, 5 
fourche, XX gi 
m. mannequin, m. 


Seb 


ebel, m.-8, pl. =, levier; (boul.) 
In; (mar.) anspect , m. 
edejjläde, f. engin, m.; -mähl, 
harp.) repas du bouquet, m. 
rbeun, vw. a. ir. b. (böb; 
ben), lever, hausser; élever, 
fig. élever; Bein aus 
Faſſe -, tirer du vin avec un 
mm; ein Kind ans der Taufe — te- 
nenfant sur les fonts de baptême; 
(aus der Kutiche, vom Bierde 2e. —, 
rq. à descendre de voiture, de 
ral ete. ; einen aus dem Sattel -, 
monner q.; fig. debusger q.; 
Joie Form aus der Breffe-, retirer 
wme de la presse; 2) ®eld ac. —, 
f, toucher de l'argent; die Steu- 
-, percevoir les contributions, les 
Öts ; einen Irrtbum -, dissiper une 
or; eine Schwierigfeit zc. —, lever 
difficulté etc.; einen Etreit -, ao- 
unoder un différend; 3) relever; 
bellir}; ſich -, v. réf. ir. b. s'élever, 
Mer; se gonfler (de soupirs); fig. 
iver, parvenir (à la fortune); fid) 
j=, saretiror, s'en aller; -, v. imp.; 
"et hebt mich, le coeur me soulève; 
L-#, action de lever, d'élever ; 
28.) intonation de la voix, f. 
wbepunft, m. (méc.) point 
pou, hypomochlion, m. 
‚eber, m. -#, pl.-, moteur, le- 
r; (an.) élévateur ; (phys.)siphon, 
on, m. 
Wbellring, m. (art.) anneau de 
ttage, de manoeuvre, m.; -[hul- 
 f. (Ecr.) @paule de l'offrande, f.; 
Ü, n. (art.) eincen2le, f.; -{viegel, 
(art) plateau, m.; -flauge ow 
Me, f. pince, £; -tüdb, n. (ch.) 
le, f; -winde, f. erie; engin, m.; 
lg, n. levier; pid-de-chdvre; en- 
Lerie, m.; chèvre; grue, f. 
—V r, n. (Eer.) offrande, ob- 


Jebrä’er, m.-8, pl. -, Hébreu, m. 
ebrViſch, adj. hébraïque, hé- 
u; das —, l'hébreu, la langue hé- 
que, m. (Hébrides ou Westernes. 
ehrtdiiheInfeln,f.pl. les 
bung. f. 1) action deleverete.; 
fe; 2) élévation, éminence, f.; 8) 
—— levées ou perçues, f. pl.; 
ef. 
ef, f.-, pl.-n,séran, férans,m:; 
grobe -, regayoir; die gröbfte -, 
uchoir; die feine —, affinoir, m.; 
einen durch die — gieben, passer q. 
l'étamine, censurer q.; -bant, f. 
lo de séran, f.; frau, ? sérancière, 
“Mader où -maun, m. sérancier, 
|-erf, n. étoupe, regayure, f. 
débein, v.a. b. sérancer, affiner 
ln); ébaucher, regayer (le chan- 
Di fig. censurer, critiquer. 
tt, m.8,8,pl.—e, brochet,m.; 
' großer -, brochet carreau, m.; 
"Baden, Glardeaa, m.; -angel, f. 
— à brochet, m.; -baré, m, 
* perche, m.; -brüt, f. alevin 
28* m; -grau, adj. gris de 
ung -!opf, m. hure de brochet, f.; 
8 m. brochet jaune, tacheté de 
„ M.; -fraut, n. épi d'eau, ın.; 
h el, m. choval truité, m. [m. 
2tétben,n.-8, pl. brocheton, 
ne N. -€8, 8, pl. =, perchis, m.; 
U du vaisseau, arcasse, f.; 
nie Ale, ge) Base de hourdie, 
5 0 ‚m. (mAr.) Cou- 
luement, m, ( ) 
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Ge de, f.-,pl.-n, 1) hale, f. brous- 
sailles f. pl; 2) nichoir, m; (om.) 
couvée, nichée; ponte; incubation 
(des oeufs), f. 

De’den, v. a. et n.b. couver; 
faire des petits, mettre bas ; -,n.-#, 
nidification, f.; accouplement, m., 
propagation, f.; -äbel, m. noblaille, 
£.; -apfel, m. pommier en buisson, m.; 
pomme de paradis, f.; -beere, f. gro- 
seille verte; gadèle, f.; -feuer, n,(grr.) 
feu de parapet, m.; -boyfen, m. hou- 
blon sauvage, m.; -fäfer, m. hanne- 
ton, m.; -firfdye, f. (bot.) xylostéum, 
cerisier sauvage, m.; -röfe, f. 1) 
églantine, f.; églantier, m.; -fprins 
ger ou -vögel, m. fauvette babillarde, 

.3 -jaun, m. bale vive, f. 

Hederling, v. Häderling. 

Hed’||feuer, n. (grr.) feu de ti- 
railleurs, m.; -flagge, f. (mar.) pa- 
villon de poupe, m.; -gröicden, v. 
-tbaler; -idt, adj. couvert de brous- 
sailles ; -jägen, n. gu battue perdue; 
chasse défendue, f.; -jäger, m. bra- 
connier, m. ; “mutter, f. mère trös-fd- 
conde, f.; fam. pondeuse, f. ; -thäler, 
m. pièce volante, f.; -zeit, f. ponte, f. 

Heda, v. he. 

Seve,t. v. Werg, 

Geverid,m.-8, ljrave sauvage,f.; 
faux raifort, m.; 2) vélard, érysime, 
m, tortelle, f. 

Heer,n.-t#, 8, pl. -t, armée; vo- 
lée, bande (de pigeons, d'écoliers),f.; 
essaim (d'insectes), m,; nude (de 
sauterelles); troupe, foule, f.; 
das milbe-, l'armée des spectres, f.; le 
grand-veneur de Fontainebleau, m. 
-bann, m. ban et arrière-ban, m.; 
bien, f. abeille rapace, f. (v. Raub» 
-biene) ; -eöfolge, f. arribre-ban, m.; 
-tötraft f. main forte, main armée, 
f.; -fabne, f. bannière, f.; drapeau, 
m.; -fahrt, v. Feldzug; -flüht, f. 
désertion, f.; flüchtig, adj. qui àé- 
serte ; -Hüdti werden, deserter; 
-flücbtige, m. déserteur, m.; -fübrer, 
m. général, chef de l'armée ; capi- 
talne, m.; -gané, f. héron gris, m.; 
foulque, f.; -gerätb, n. attirail de 
guerre ; matériel (m.), bagages d'une 
armée, m. pl.; -gémette, n. (féo.) 
préciput, m.; -baufe, m. troupe de 
gens de guerre, f.; corps d'armée ; 
détachement, m.; colonne, f.; -mei« 
fter, m. grand-maître d'un ordre mi- 
litaire; commandeur d'un district de 
l'ordre, m.; -meiftertbfim, n. grand’ 
maîtrise, commanderie, f.; -moo#, n. 
ge f.; -paufe, f. timbale, f. -pau- 
er, m. timbalier, m.; -raupe, f. cho- 
nille processionnaire , f£.; -Idhaar, f. 
poét. légion; cohorte; armée, f. ; (Ecr.) 
der Herr der -fbaaren, le Seigneur; 
le Dieu des armées; die bimmlifchen 
fbaaren, l'armée céléste, f.; -fdau, 
f. revue d'une armée, f.; die nâdtlie 
-fhan, la revue nocturne; -fdnevfe, 
f. bécassine, chevrette volante, f.; 
-fdiwenfung, f. évolution, manoeuvre 
d'une armée, d'un corps, f.; -fträße, 
f. 1) route, chaussée militaire ; 2) 
grande route, f.; grand chemin, m.; 
-vervflegungéamt , n. commissariat 
des guerres, m. intendance militaire, 
f.; -mägen, m. fourgon; (art.) cha- 
riot, ın. ; -3lig, m. marche d'une ar- 
mée; campagne, expédition, f. 

Hefen, er levure; lie, f.; fig. 
die — des Dolfs, la lie du peuple; auf 


Set 


die - fommen, auf den - fiten, être à 
bout; être A sec; den el bis auf 
die - leeren, boire le calice jusqu'à la 
lie; (chi.) fèces, f. pl. ; -bröd, n. pain 
à la levure, m.; iéen ‚m. gâteau 
à la levure ; pain de lie, m.; -fâure, 
f. (chi.) acide lactique, m.; -ftñd, n. 
farine détrempée avec de la levure, 
f.; -teig, m. (boul.) levain, m.; fa- 
rine détrempée avec de la levure, f. ; 
-tbeilben, n. pl. (im Weine),- gen- 
darmes, m. pl. 

Selfidt, adj. qui tient dela lie; 
fam. qui sent la levure; -fig, adj. qui 
contient de In ie; mêlé de lie, de 
levure. 

5eft, n. es, 8, pl. -«, manche, 
m.; poignée, f.; fig. das - in Händen 
baben, tenir le gouvernail, avoir la 
haute main, être le maître. ; (chir.) 
suture d'une plaie, f. 

»Heft, n. 8, 8, pl.-e, 1)cahler; 
akademiſche —e, cours, m. ; die —e einer 
Beitung, les fascicules d'un journal,m. 
pl.; 2)crochet, m. agrafe, attache, f.; 
(bot.) vrille, main, f. ; (en compos. Heft 

qu'une chose sert de moyen 
d'attache, qu'elle fait tenir.) -den, n. 
-€1, n. et m.-#,pl -, agrafe, f.; (ch.) 
piquet,m.; -eifen,n.(ver.)fer à mâcler, 
m. {attacher avec des piquets. 

Hefteln, v. a. b. agrafer; (ch.) 

Heften,v.a.b. attacher; coudre; 
brocher ; (chir.) coudre une plaie; 
(cou.) bâtir, faufiler; (rel.) brocher, 
condre un livre; (vig.) accoler, lier 
attacher la vigne; fig. die Augen auf 
etwas -, fixer ses regards sur qeh. ; 
feine Bebanten auf etwas —, penser à 
geh.; einem etwas auf den Armef -, 
en faire accroire à q., dauber, duper, 
mystifier q.; -, n. -8, attache; 

chir,) suture, f.; (rel.) brochage; 
vig.) accolage, m. 

PARA, Le m. fil; (chir.) lien, 
fil; (coa.) bâti, m.; -häfen, m. (rel.) 
clavette, agrafe, f. 

Seftia, adj. fort, violent, véhé- 
ment, impétueux; vif, passionné; 
-, adv. fortement, violemment, vive- 
ment; -feit, f.-, violence, véhémence, 
intensité; fig. ardeur ; impétuosité, 
f.; emportement, m.; vivacité, brus- 
querie, f, 

Seft’Ifraut, n. pid-de-lion , m.; 
-[äde, f. (rel.) cousoir, m.; -latte, f, 
(e. m.) patte, f.; -158, adj. déman- 
ché; -macher ou -eimader, m.chaîne- 
tier; emmancheur, m.; -näbel, f. 
aiguille, f.; (chap.) carrelet, m.; 
-pflafter, n. emplätre glutinatif, m. 
toile collante, f.; sparadrap, m. ; -puls 
ver, n. poudre glutinative, f.; -[bärte, 
f. (ton.) ployon; (vig.) manche de 
serpette, m.; -f@niir, f. (rel.) ficelle, f. 

egemont'en, f. pl. (arché.) hé- 
gémonies, f. pl. [gereiter. 

Hegen, Hegereiter, v. Hägen, Oûr 

9 er er, v. Häher. 

Hebl,n. secret; ohne -, franche- 
ment, sans détour, sans déguise- 
ment; er bat es feinen -, il ne s'en 
cache point. 

Seblen, v.a.b. cacher, céler, 
déguiser ; receler (un vol); -, n.-#, 
recel, recèlement, déguisement, 1. 

dite n, v. verbeblen. 

cher, m. -#, pl. -, receleur; 
pop. fourgat, m.; prv. der - ift fo 
aut wie ver Sichier le receleur ne 
vaut pas mieux que le voleur ; autant 


Sep 


pèche celui — qui tient le sac, que celui 
qui met dedans. 

+Oebr, adj.et adv. poét. auguste, 
grand, majestueux, sublime, adoré, 
divin; -raud, m. brouillard sec, m.; 
brume, f. 

Herdä, int. ah! eh! courage! 
sautons ! dansons ! réjouissons-nous! 

*+Hel’de, £. -, pl. -u, 1)bruydre; 
lande, brande, 2) forêt, f. ; bois, m.; 
—* Xbruyères ; éricinées ; éricacées, 








Hel’de,m.-n, pl. -n,palen, gen- 
ei, m. ; fam. wie ein - fluchen, jurer 
comme un rendgat; -béfen, m. balai de 
me de m.; -futter, n. foin de landes, 

m.; -grüße, £ gruau de blé noir, 
m.; -bönig, m. miel des landes, m.; 
form, n. blé sarrasin. blé noir, m. ; 
-fraut, n. bruyère, plante éricacée, 
f.; -land, n. lande, f. ; -{beerbuid, m. 
mirtille, f.; -Ibeere, f. airelle, baie de 
mirtille,f.; raisin des bois,m.;-lerche,f. 
alouette des bois, farlouse, f.; be: 
febrer, m. convertisseur, apôtro des 

iens, missionnaire; (iron.) feseur 

prosélytes, m.; -nbefebrung,f. eon- 
version des — propagande reli- 
gieuse, f.; prosélytisme, m.; —— 
n, idole, J — n. pâturage, 
fig. das foftet mid ein -ngeld, cin 
me coûte extrêmement cher, un ar- 
gent fou; -nraud, m. brouillard 
sec, m.; brume, f. ; -ntbüm, n. paga- 
nisme, m.; gentilité, f.; -raud, v. 
-nraud; -reiter, m. garde-bols, 
—— m.; ·ſchaf, n. brebis des 


avc vi ‚adj. plein de landes, de 
ne f. 


bruy 
Selvin,f -nen, palenne, 
Heiv’nifch, ad). palen, gentil. 
Seidud’, m. —n, pl. -en, laquals 
vêtu à la ; ; helduque, m. 


Deil, n.—e8, 8, salut, m.; félicité, 
rospérité, fortune, f.; bonheur, m.; 
fe ein —veriuchen, tenter fortune; - dem 
Könige! salut au roi! — dem Der 2, 
bienheureux celni qui, béni soit celui 


qui eto.; im Sabre des -8, l'an de 


Dell. adj. et adv. guéri; sain, 
sauf, 5 — werden, se guérir; 
ein — von er Haut, un ulcère 
venu naturellement; mit -er Haut 
davon fommen, revenir sain et sauf. 

Setlanb,m.-e8.6,pl.-t, sauveur, 
libérateur ; (Ecr.) Jésus-Christ ; Sau- 
veur ; essie, m. 

Heil‘ l'anftait, f. maison de santé, 
f.; hospice, hôpital, m. ;-ärt, f. cura- 
tion,méthode( traitement thérapeu- 
tique, m. ; -bäd, n. bain minéral, m.; 
eaux minérales, f. pl, ; -bär, adj. 
— sersble) — — 
pl. -en i © la gu 
guérison, f. ; -blatt, n. thalictron, m. 
(v. Bielenraute) ; bot, m. bouc châ- 
tré, m.; -bringend, ad). salutcire; 
<bringer, m. libérateur, sauveur, m.; 
brunnen, m. eaux minérales, ther- 
males, * pl; -butt, m. (icht.) flé- 
er b. guérir q 

cl'len, v. a . (de, 
von); fig. guérir; (Ber) rétabli, ré- 
parer ; -, v. n. f. guérir, se guérir, se 
cicatriser ; —, n. = v. Heilung. 

Hei’ler, m. -#, pl. = ‚gu eur, 
—— (vét.) cheval châtré, hon- 


Fertig, adj. saint; sacré; invio- 
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lable; der —e Nbend, la veille (de 
Noël ete.) ; die Schrift, la Sainte- 
Ecriture, la Bible; fig. ein +8 ect, 
un droit sacré, impreseriptible ; -, 
adv. saintement , inviolablement ; 


einen — fpredyen , canoniser q.; - bal: | 


= sanctifier (le jour de repos) ; te- 
nir religieusement (sa parole) ; - vers 
fpredhen, promettre religieusement. 

Heilige, m. etf. -n, pl.-n,saint, 

m.; sainte, f.; fig. fam. ein wunderli- 
pr -r, un singulier personnage ; 
n.-11, chose sainte, sacrée, . ; cath.) 
Sanctus, m.; das - dreimal fingen, 
chanter le trisagion. 

Detligen, v. a. ——— 
2) consacrer ; fi -, v. réf. b 
sanctifier; -, n.-$, v. — 
-bild, n. image d'un saint, f.; dien 

m. vénération des saints, ; culte 
de dulie, m.; -freffer, m. fig. fam. 
faux devot, mangeur de saints; ca- 
fard, bigot, tartufe, cagot, m. ; où. 
n. peuplier blanc, m.; mode f. . 00- 
tavo d'une fête, f.; (ein, m. nimbe, 


‚£ 
feit, f. -, sainteté, f.; 
Sainteté (se dit du pape). 
Serie madend, adj. sancti- 
fiant ; -macher, m. -2, sanctifcateur, 
m.; -Wadung, f. -, sanctification, 
ſ. z —fvredung, f. -, PL tu, canoni- 
sation, f.; -tb m, n.-8, pl. her, 


1) sanctuaire, m.; 2) relique; chose | tenir secre 


sainte, f.; thuméfdänver, m. sacri- 
Bee, m.;-sraub, v. Kirhenraub; -un 
sanctification , consécration, 
oi ifrait, f. vertu d'un remède, 
force médicatrice, f.; -frant, n. 1) 
(bot.) herbe médicinale, f.; 2) mou- 
—— m. ; -fuube, f. thérapeuti Lie L.; 
art iatrique, m.;-funft, f. m 
f.; artiatrique, m.; -fünftler, m. 
médecin, m. ; -158, mi 1) éésespéré, 
gr ; 2) abandonné de Dieu; 
du de réputation ; impie ; 8) 
méchant, mauvais ; -Iös, adv. 1) dé- 
plorablement , tristement; 2) d'une 
manière infame ; pop. excessivement, 
furieusement ; -[öfigfeit, ft. -, impié- 
té, scélératesse, méchanceté ; pop. 
atrocité, énormité, f.3 -metbôbe, v. 
art; nittel , e, médica- 
ment, m.; —— K rma- 
cologie, ma cale, f.; -pfla- 
fter, n. emplâtre curatif, m,; quelle, 
v. -brumnen; -falbe, f. baume, 
m,; -fam, adj. salubre; fig. salu- 
taire; fructueux, utile; -fam, adv. 
salutairement, utilement ; -famfeit, f. 
-, salubrité, utilité, f.; avantage, 
profit, m.; — m. comité 
salut publie, m.; -#'orbmmg, f. 

ordre de salut, de la grâce, m.; 
-tranf, * potion ; tisane, f. ; breu- 


“Ferluns. f.-, pl. -n, 1) guérison, 
cure, f.; traitemen er Fe 
lescence, f.; réta ‚m.; ci 
catrisation (d'une plaie), f' ; #ürt, 
f. ou À n. v. Heilart. 
Seil’murs,f.-, _. campane, 
guimauve, panacée, f. 
Heim, adr, au logis, à la maison, 
sol; fit — begeben, rentrer chez 
5 begleiten, reconduire ; - füb- | d 
= mener chez soi, emporter; fig. 
obtenir ; - geben, rendre la pareille, 
sa revanche, 
Hel’mätb, f. -, pl. 


tn", pa- 
trie, f.; pays, 


lieu natal, m.; fo- 









pénates ; 
-[ö3, a 1 
exilé; 2) vagabond; ein 


Heinm’jjbüd, n. code rural, m, 
=bürg?, m. maire de village jap » 
Tal; t, m. 

Seimden, n.-4, pl.- ‚pn 

$ cim’ || fabrt , =tehr es hf. 
f.-, retour retour chez sol, ım.; -faf, m ip) 
devolution, déshérence ; 

f.; fallen, v. n. ir. f. tomberm 
volu, en déshérence; der Arm 
fallen, dévola à la — 

lene Güter, biens tombés es 


ce, olu ; 

keit, .- , réversibilité, £; "1 

v. “fabrt ; it, adj. 

domestique, familier ; 

pigeons domestiques ; 

adj. paisible , uille; cœœà 

ue — 2 
v , mariage), 

caché; der Fürft war id à ut 

le prince était re et à 

lit, adv. secrètement ; clandetie 

ment, furtivement, en cachette, a 

dérobée, sourdement, à la wardıma 

tapinois ; -Lid halten, cacher, in 

t; Aich Laden, rire m 

A fit ih hé — RS 

rier 


— 


feiten, pl. mystères, 

-recht, n. indigénat , droit de sus 
lité, de domicile, m.; 

f.; Grthcilung des -reihts, nelle 
tion, f.; -teiie, f. retour, mL; 
f. dot, f.; -juchen, v. ab, fies 
fig. visiter; affliger ; -Inät, v. 
-udung. £ -, pl. —— 
flietion ; Mariä -fuhung, 
de la Vierge, f. ;-tüde. £. 1) male 
chée, dissimulation, fausseté, 
hison, f.; fam. coup fourré, 
pens, m. ; -tüdifd, adj. 
traître, insidieux, 


E 
r 


FR! 


ai 


adv. maliciensement, 
insidiensement, trai 
mwärts, adv. du côté de son logis, 
patrie, vers chez sol ; mia, m. 
web, n. heimwé, mal nr 


nostalgie, nostomanie, nostrasié. 

Hein'rich, — 
d'homme. t. (nom de feat 

Heinrtfe,f. —, pl. -n, Henrik 

Hein’je, m. "8, pi. -4, 
athanor, me a dpi 

anor, m.; (e. m. 

Hel’rätb, * —— 
en etba en, À a fat mème 
riage, bon parti; sisi” 

leide —, en, L; 4,08 

. épouser ; —u, — 
unter feinem Stande -en, so mé 

Se DAN 
(en 5 — 

n. dot, f. mariage, m.; -fifter, m8? 

— 


Hear m; 
mariage, m 
—— — 1 L om 


Bei 


n, négociation d'un mariage, f.; 
n. métier de courtier de mariage, 
Aucht, f. matrimonlomanie , f. ; 
‚tige, m. =, pl. =, m. matrimo- 
mane, m.; -verträg, m. contrat de 
riage, m.; -verwaudticaft, f. aff- 
6,15 -wappen,n. armes d'alliance, 
N 


beriä, int. ch, courage! 
beliden, v. a. b. demander, ré- 
mer , exiger. 

beiidefat, m. (gr.) proposition 
prative, f.; (phi.) postulat, m.; 
Bande, f. 

Gil fer, adj. enroué; — machen, 
toner; - werden, s'enrouer; fit - 
kin, s'égosiller à force de crier; 
#,f,-, enrouement, m. ; die -feit 


freiben, désenrouer. 
beié, adj. chaud; brennend -, brü- 
u, ardent; - eifen, manger chaud ; 


ein ed Berlangen, un désir ardent; 
Thränen vergiehen,, pleurer à 
1 ; fam. man bat ibm 
Bil - gemacht, on la lui a donnée 
en chaude; ( géo. } die -e Zone, la 
Me torride; —, adv. chaudement, 
tement, ardemment, 
Ge ben, v. a. ir. b.bieß; gebeigen); 
mmer, appeler; (einem etwas)ordon- 
r,eommander; einen ſchweigen -, im- 
wer silence à q.; -, v. n. ir. b. s’ap- 
ler, se nommer , être appelé, nom- 
#; signifier, vouloir dire; er beigt 
Rwig, il se nomme, il s'appelle 
das; was beikt Das? was foll baë -? 
le veut dire celn? wie beißt Das auf 
vi (im Deutſchen) ? comment dit- 
Jeia en allemand? das heißt fo viel 
#,cela veut dire que; e# heißt, daß 
„om dit que eto.; damit es nicht 
‚an qu'il ne soit pas dit; fig. das 
id arbeiten, baë beiht aearbeiter, 
st ce qu'on appèle, voilà ce qui 
Ppèle travailler ; wenn Sie wiffen, 
das beißt, Vater fein, si vous 
vez ce que c'est d'être père; =, v. 
De ir. es beißt, on dit, on prétend ; 
it court que. 
Ötik’bunger, m. faim de loup, f. 
Petit dévorant m.; (méd.) boulimie, 
m canine, f.; plöglicher.-, fam. 
pale ; fig. ardeur dévorante , f. 
Beié'bungrig, adj. affamé, vo- 
%; glonton, gourmand, goulu ; fig. 
ame de; (méd.) atteint de bouli- 
#; {eh.) échif (chien). 
timabuna, f. -,(corr.)fer- 
tntation (du cuir), € ; -féüren , n. 
, (verr.) chauffage du fourneau, m, 
Beit, cet afire (qui signifait pri- 
Mvement personne: Adel beid, Ade- 
de, personne noble) indique Fetat 
la manière d'être de la personne ou 
la chose dont il est question: ein, 
3 Œinbeit, umitd. ZI n'y a que peu 
noms terminds en heit se for- 
"mt d'autres substantifs: Gott, Dieu; 
ne : — Menſch, homme; 
nu 3 
rain, m. manité, f.; genre 
tl'ter, adj, serein, clair; fig. se- 
— pal: -feit, f.-, 1) séré- 
ré 2) gaieté, f.; enjonement, m. 
tiybär, adj. qu'on peut chauf- 
', Chauffable ; ein —er Sal, salle à 
%, avec poêle, cheminée, 
a. b. chauffer ; fit -, 
hs + se chauffer; -, n.-8, chauf- 


Del jer, rm. -#, pl.-, chauffeur, m. 
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Hel’zung, f. -, chaufla r 
Ser if, Dette, v. Shwindiuät, 
ſchwindſüchtig. 


Held, m.-en, pl. -en, héros; mar- 
tyr; défenseur (de la foi); (iron.) 
champion, spadassin, preux, m.; fig. 
fam. ein-im Saufen ıc., un grand bu- 
veur, etc, 

Hel’denflalter, v. Jeit; -brief, m. 
(litt.) héroïde, f.; -büdb, n. livre hé- 
roique, m. ; (litt.) poésies épiques, f. 
pl.; -gedidt, n. poème épique, m. 
épopée, f.; -geift, m. esprit héroïque; 
herolsme, m.; -geichichte, f. histoire 
des héros , f.; geſchlecht, n. race de 
héros, f.;—beer,n. armée de braves, f.; 
-[ied, n. chanson héroïque, ode, f.; 
-mäßia,adj, héroïque, vaillant, brave; 
-mäßig, adv. heroiquement, en hé- 
ros; -mütb, m. heroisme, m.; -mis 
tbig, adj. héroïque, courageux ; -mü: 
tbig, adv. en héros; -üper, f. opéra 
héroïque, m.; -rubm, m. gloire des 
héros, f.; -fhaar, f. troupe de 
braves, f.; -tbät, f. exploit, action 
héroïque, bravoure; (im ©cerge) 
prouesse , f. ; -töd, m. mort de héros, 
mort des braves, f.; -volf, n. peuple 
héroïque, vaillant, guerrier ow de 
braves, m.; -weib, v. Heldin ; -geit, f. 
temps, âge des héros, m. ; temps hé- 
roïques, m. pl. 

Sel'vin, f. -, pl.-nen, héroïne, f. 

Helene, f, Hélène, f. (nom de 
femme); -nfeuer, n. (mar.) feu St. 
Eime, m. 

Hel’fen, v. n, ir. b. (bilf; hilfſt; 
bilft; balf; gebolfen); 1) einem, alder, 
secourir, assister q.; au etwas —, ser- 
vir à qch., être bon pour qch.; con- 
tribuer , concourir à gch. ; einem ars 
beiten —, aider q. à travailler; fam. 
donner un coup d'épaule à q.; einem 
aus dem Wagen, auf das Brerd — ai- 
der q. à descendre de voiture, à mon- 
ter à cheval etc.; einem mir Gelde -, 
assister q. d'argent; einem au etwas 
-, procurer, faire avoir qch. à q.; ti 
nem von etwad -, délivrer q. de qeh.; 
wozu fann das -? à quoi cela peut-il 
être bon, servir? prv. bilf dir felbft, 
fo wird dir Gott -, aide-toi et Dieu 
t'aidera ; 2) guérir q. d'un mal; d'une 
maladie; fig. einem vom Brode -, dé- 
pêcher, tuer q.; fam. expédier q., 
donner à q. son passe-port pour l'au- 
tre monde, envoyer q: ad patres; ei» 
nem aus der Notb -, tirer q. d'embar- 
ras, du besoin; für, wider etwas -, 
être bon contre qeh.; der Sache iſt 
nicht mehr zu -,on n'y saurait plus 
remédier; id fann euch nidt —, je n'y 
saurais que faire; er weig fit ſchon au 
-, Il sait se tirer d'affaire ; er weiß fit 
weber au ratben noch au —, il ne sait à 
quel saint se vouer, il ne sait plus de 
quel bois faire flèche; Bott beif! Dieu 
vous bénisse! à vos souhaits! fo wahr 
mir Gott beife! ainsi que Dieu me 
soit en aide! Helft! helft! au secours! 
à l'aide! -—, n. 4, v. Hülfe. 

Sel’fer, m.-8, pl. —, aide, assi- 
stant, coopérateur ; adjoint ; (ég.) di- 
acre; viuaire,m.;-amt, n. diaconat,m. 

Gel'fersbelfer, m.suppôt, com- 
plice, séide; compère, m. 

Hrlifon, m. -#, (myth.) Hdi- 
con, m. 

Seliomeé ter, m. héliomètre, m. 

Hell, adj. clair (aussi fig.); — 
Garben, couleurs claires, lavdes; - ou 





Hem 
-tr machen, delaireir; éclairer; es if 

er, lichter Tag, il fait grand jour; an 
(bei) -em Tage, en plein jour; ber 
Mond fheint —, il fait clair de lune; 
eine -e Stimme, une voix claire, nette, 
aiguë; eine -e Glocke, une cloche s0- 
nore, résonnante, argentine ; fig. eut 
-tr Kopf, un esprit clair, lumineux ; 
lucide, un homme intelligent; es ift 
die —e Wahrheit , c'est Ja pure vérité; 
+ Zwiſchenra ume, m. pl. (méd.) in- 
tervalles lucides, m. pl. 

Dell, n.-e8,8, pl. -en. (mar.) fosse 
au lion, f.; -Augig, adj. aux yeux 
brillants, vifs; au regard animé; 
-blau, -brau, 2. adj. bleu clair, azu- 
ré; brun clair etc.; -dentend, adi, 
qui a le jugement clair, rationaliste; 
-bunfel, n.-,(pntr.) clair-obscur, m.; 
demi-clarté, £. ; demi-jour, m. ; clarté 
équivoque, f. 

Selle, f. — clarté, lumière, f, ; 
lustre, éclat, brillant, poli, m. ; trans- 
parence, limpidité, f. (d'un oell, 
d'un verre); fig. lucidité, f.; (pntr.) 
clair ; jour, m. 

Hellebar’dlje, f.-, pl. -n, halle- 
bardé, f.; -Urer, m. hallebardier, m. 

Sellé’ue,m.-n, pl. -n, Hellöne, m. 

Helle'niſch, adj. hellénique. 

Hellenift‘, m. —n, pl. -en, hellé- 
niste, m. ; if, adj. hellénistique. 

Hel’ler, m. -#, pi. -, denier, m. 
maille, obole, f.; nicht einen rotben 
— baben, ne pas avoir un sou 
lant; fam. loger le diable dans sa 
bourse; pop. tirer le diable par la 


queue. 

Hell’||fudhs, m. (vét.) alezan clair, 
m.; -grau, adj. gris blanc; -griüm, 
adj. vert clair, vert gai ; (pntr.) cen- 
dre verte, f.; -igfeit, f. —, clarté, f. 
(v. Helle); -rötb, adj. rouge clair; 
rosé vermeil; -lèbenb, adj. clair. 
voyant ; pénétrant; -féber, m. clair- 
voyant; (méd.) somnambule, m.; 
-jeberin, f. clairvoyante ; (méd.) som- 
nambule, f, 

Helm, m. —<8, 8, pl. -€, casque; 
1) t heaume, armet, m, ; salade, f.; 2) 
chape (d'un alambic), f.; 8) manche 
(d'une cognée); (arch.) dôme ; (bl.) 
timbre, m.; (chir.) coiffe (d'un en- 
fant nouveau-né) ; -binbde, f. (bl.) vo- 
let,m. ; -büfd,m. plumet, m.; -Däd, 
n. dôme, m.; -bede, f. (bl.) lambre- 
quins, m. pl. 

Hel’men, v. a. b. 1) mettre un 
casque sur la tête de q.; fam. cas- 
quer; 2) timbrer (une armoirie); 8) 
emmancher (une cognée). 

Selm’{lgitter, n. (bl.) grille, f.; 
bol, n. (mar.) barre du gouvernail, 
f.; AIchlange, f. serpent casqué, m.; 
-/chmied, m. heaumier, m. ; -fdrmiede, 
f. heaumerie, f.; -Ihhmud, m. eimier, 
m.; (bl.) lambrequins, m. pl.; -ftod, 
m. barre de gouvernail, f.; timon, 
gousset, ın.; -ftuß, m. (bl.)panache, 
m.; -taube, f. pigeon cuirassé, m,; 
vifir, n. (DL) mézail, m. (v.®ifir) : 
-wulit, m. (bl.) torque, f. 

Selveitien, n. -#, (gdo.) Helvé- 
tie, Suisse, f.; -tiih, adj. helvé- 
tique, suisse, 

Hemd,n. -e8, pl. -en, chemise, f.; 
einen bis aufs -auszieben, déshabiller 
q. jusqu'à la chemise ; fig fam. mıettro 
q- nu comme la main; le ruiner com- 
plètement, le dévaliser; prv. dad - 
iR mir näber alé der Mod, ma peau 
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m'est plus proche = ma chemise; 
-fuepf, m. bouton de chemise, m.; 
-Tragen, m. col de chemise, m. ; frau» 
fe, £. jabot, m.; -f&lıg,m. fente d'une 
chemise; -en, n. -6, pl. -, chemi- 
sette, f. ; devant de chemise, m. 

Hemifpbä’re, f.-, pl. -n, hémi- 
sphère, m. 

Hem’mlen, v. a. b. 1)arröter,re- 
tenir, retarder, empêcher ; enrayer 
(une roue) ; fig. mod ; faire cesser, 
discontinuer ; porter remède a; -, n. 
€, v. Hemmung; -end,adj.verb. répres- 
sif (force, mesure); réprimant (mo- 
tif); -fifd, m. arrête-nef, rémora, m.; 
-gäbel, f. fourchette, f.; -feil, m. 
coin d'arrêt, m.; -fette, f. enrayure, 
f.; die -fette abnebmen, désenrayer ; 
ing m. -t#,8, pl. +, châtré, castrat, 
m.; -fdub, m. sabot, m.; ben -ichub 
anlegen, ensaboter ; -ung, f. -, pl. 
tn, 1) action d'arrêter, d'enrayer 
etc. ; retardation, f.; 2) arrêt, em- 
pêchement ; (hor.) arrêt; échappe- 
ment; (path.) étanchement du sang, 
m.; (phys.) interception, f.; -sur- 
theil, n. (pr) défenses, f. pl. 

Henait, m. 8, pacte étalon, che- 
val entier, m.; -füllen, n. poulain 
mâle, m. ; -mann, m. valet de monte 
ou de haras, m. 

Hen’tel, m. -3,pl. -,anse ; orellle, 
f.; orillon; mentonnet (d'une bom- 
be), m.; -den, n. -#, pl.-, an- 
sette, f.; -furb, m. panier à anses, 
m.; -früg, m. buire, f. 

Sen’tellln, v. a. b. mettre des 
ances à; (mon.) ein gebentelter Du⸗ 
caten, un ducat à orillon; (pot.) ha- 
biller (les pots); -uapf, m. écuelle à 
oreilles, f.; -topf, m. pot à anse, m. 

Gen'fen, v. a. b. , —,n. #8, 
action de pendre, pop. pendaison, f. 

Hem’tenömwertb, adj. pendable, 
digne d'être pendu; ein -er Menſch, 
gibier de potence m. 

Hen’fer, m. -$, pl. -, exécuteur 
des hautes oeuvres; bourreau (aussi 
fig.); fam. daß did der-! diantre! 
que diantre! que le diable t'emporte! 
geb’ gum -! va-t-en au diable! bare 
aus werde der — Flug, le diable y perd 
son latin; -in, £ -, pl. -en, bour- 
relle, f. ; -beil, n. hache du bourreau, 
f.; -blod, m. billot, m.; -mabf, n. ou 
-mablgcit, f. dernier repas d'un cri- 
minel avant son exécution; fam. 
déjeuner de trois francs dix sous; 
fig. repas d'adieu, m. ; -mäßig, adj. 
et adv. de, en bourreau; fig. cruel, 
cruellement ; -fnedt, m. valet de 
bourreau, m.; -firid, m. chante- 
relle, f. 

Hew’ne, f.-, pl.-n, poule; junge 
-, poulette, f.; die fette -, poularde, 
f., prv. eine blinde - findet aud oft 
ein Gerſtenkorn, un sot peut bien 
avoir une bonne idée; (astr.) petite 
ourse, f.; (bot.) fette -, orpin, m.; 
grassette, f. 

Sen‘negat, n. -8, (mar.) jau- 
mière, f. [m. 

Hen’negau, n. (géo.) Hainaut, 

Heurl’fa,-8, ou Henriette, f. Hen- 
riette, f. (nom de femme). 

Senriquinquift, m. -en, pl. 
tu, partisan du comte de Cham- 
bord, pe age gr mn. 

Her, U adv. de lieu (marque rap- 

de celui qui parle) ici, 
ga, de co côté; fommen Sie -, 
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venez ici, venez ch; (avec élision du 
verbe) nur · Damit! donnez toujours ; 
dites donc; die Hand -! çà (donnez) 
la main! bon ba -! de là; von auben 
-, de dehors; von weitem —, de loin; 
von oben -, d'en baut; um etwas -, 
autour de gch.; binter einem - fein, 
être aux trousses de q.; fig. être 
après q., presser q.; ber cinen — 
iein, se jeter sur q., attaquer q. ; fig. 
déchirer, censurer q., médire de q. ; 
nicht weit — fein, ne À ug valoir grand’ 
chose; der ift nicht weit -, ilne voit pas 
lus loin que (le bout de) son nez; 
pop.) it babe ibm geseigt, wo er-ift, 
je lui ai fait voir du pays; 2) adv. 
de temps (' continuation d'état 
ou d'action) depuis, jusqu'ici; von 
Nlterd -, dès l'antiquité; von Œwig- 
feit -—, de toute éternité; erft von 
eftern —, dès, depuis hier; von brei 
agen —, depuis trois jours ; (combiné 
avec des verbes her est séparable). 
$Deräb’, adv. de lieu; (séparable 
en com , Marque mouvement 
d'approche en descendant) von oben -, 
de haut en bas, d'en haut; en bas; 
— bemüben, v. a, h. einen — bemüben, 
donner à q. la peine de descendre ; 
fidy - bemüben, v. réf. b. se donner 
la peine de descendre; -bengen, v.a. 
b. abaisser; -bläfen, v. a. b. souffler, 
sonner etc. d'enhaut; -bringen, fuͤh · 
ren 2€., v. a. h. , mener etc. en 
bas; -eilen, v. n. j. se häter de des- 
cendre; -fabren, -geben, -fommen, 
-fleiger, v. n. f. descendre; -fallen, 
v. a, b. tomber d'en haut; -fliegen, 
v. n. f. voler de haut en bas, s'envoler; 
fliefen, v. n.f. couler; dégoutter, dé- 
couler; - geben, v. n. i. aller en bas; 
descendre ; im -geben, en descendant; 
-bangen, pendre, descendre; -bäns 
gen, v. a. b. pendre plusbas; -bäben, 
v. a. h. -langen, v.a.b. descendre; 
einen — belfen, v. a. b. aider q. à des- 
cendre; -bhölen, v. a. b. faire des- 
cendre; -follern, v.n. b. rouler en 
bas ; fam. degringoler; -fommen, v. 
n, ir. f. descendre; fig. décliner, dé- 
choir; -fönnen, v.n. ir. b. pouvoir 
descendre; -friedhen, v. n. ir. ſ. des- 
cendre en rampant; -laffen, v. a. b. 
descendre; fig. fit -lafien, v. réf. b. 
descendre au moyen d'une corde; fig. 
ſich zu einem, zu eines Fähigkeit -laffen, 
s'humaniser avec q., se mettre à la 
portée, au nivean de q.; -laffenb, adj. 
verb. affable, populaire; -laffung, f. 
descente; fig. affabilité, popularité, f.; 
machen, v. 4. b. fam. descendre, dé- 
tacher; fid -machen, v. rel. b. des- 
cendre ; - müffen, v. n. ir. b. être ob- 
ligé de descendre de; -nebmen, v. a. 
b. descendre, ôter de; -reiben, v. a. 
b. arracher, enlever; -rinnen, v. n. 
f. couler en bas; découler; -rollen, 
wälzen, v. a. h. rouler en bas; -fafs 
fen, v. a. b. descendre, transporter 
en bas; -{einen, v. n. b. luire d'en 
haut, env sa clarté d'en haut; 
hießen, v.a. ir. b. 1) abattre d'un 
coup de fusil; id fof dieſen Adler 
vom Felſen —, j'abattis cet aigle du 
haut du rocher ; 2) tirer du haut (des 
remparts) ; -, v.n. b. et f. tomber, se 
—— de ; fondre sur ; dad Waſſer 
chießt von den Gelfen -, l'eau se pe 
cipite du haut des rochers; -{diffen, 
v.a.b, descendre (des marchandises) 
en bateau; -, v. n. f. suivre le Sl 










de l'eau; 
-[hwimmen, v.n. [. descendre 
nage; -ichen, v. m. b. regarder 
haut; fig. auf einen -fcben, 


fg. ravaler, dégrader ; déerier, 
ser, déprécier ; -jepung, £ - HL. 
action d’abaisser; d Le 
décri, rabaissement, m. 
Serab’{fpringen,v.n a 
ter en bas: -ftedjen, v. à. b. nme 
ter (la bague); renverser, ab 
d'un coup de pointe; vom ik 
-ftehen, désarçonner; abattre, 
d'un coup de pointe; -Kei 
ir. b. descendre de gch.; 
v. a. b. baisser, abaisser le im; 
modérer, temperer, rabattre; 
men, v. a. ſ. tomber par tom, 
fig. se précipiter comme un tm 
-ftüren, v. a. b. précipiter, jt 
bas ; -flürgen, v. n.{. tomber, ait 
en bas, se précipiter; -trieien us 
b. -tropfen, v. a. b. -trépfein, wii 
dégoutter distiller; — wol, «1 
ir. b. vouloir descendre ; wii 
v. a. b. dégrader, ravaler, öix# 
preeier; -würbiqunae, f. dégraisia, 
dépréciation, f.; avilissement, 2; 
-jieben, v. a. ir. 6. abaisser (unwöf 
abattre (les stores); -gichen, 7, mi 
venir demeurer plus bas, dessein 
Seral’vit, v. Warpentuni 
Serän’, adv. de lieu (ce pröisu# 
purable en composi 
mouvement d'approche vers la perf 
qui parle) près, auprès, proche} | 
avancez, approchez; (mar.) m 
à bord! beranblüben, v. n. [. ee 
ala floraison; s'épanouir; fe.g® 
dir, se développer; -biübrn, md 
nouissement, développement, ©; 
-breden, v. n. f. paraître; Fit 
v. a. b. approcher qeh.; «laws 
f. se häter d'approcher; -Iaul 
v.n. ir. f. — approcher, 
ben, v, n. f. approcher; #' 
être imminent ; —— à 4 
proche, f.; approches, ; 
nenos, f. ; aan, v. 5. b. apprit 
en poussant; -rüden, u f @ 
her, avancer; -jleiéet, € 
. f. approcher doucement; 
gen, v. n. f. monter; -wadiet, " 
ir. ſ. grandir, croître, se dévelgtf} 
mahien, n.-#, accroissement & 
Heranf, adv. de lien (ot pri 
séparable en composition, mergi® 












af? 


von unten —, de bas en 
-, montez toujours! montet 
montez ! monte! -birgen, seit 
recourber; -bringen, v. — © 
ter en haut, faire monter; 
v. n. ir. f. den Fluß -fahren, meni® 
la rivière; -fübren, v.a.b. er! 
haut, faire monter; geben, M2 
aller en haut, monter à pid; * 
v. a. b. faire monter, eis. 
-beifen, v. a. b. dus 
— r.a © 
les cheveux); -fommet, W 
—* en haut, atteindre, remet 
Len en, . “ . 
(vo qch.); -zieben, v. a ieh 
monter à l'aide d'une corde; Sg 
ver q.; -jichen, v. n. (. monieti M 
diriger vers une hauteur; 
Bolten ziehen -, D s'éère 


se 


$er 


it l'atmosphère ; -wärt#, adv. 
ıt, vers le haut. 

au®’, adv, de lieu (ce préfire, 
bie en composition, 


marque 
et départ d'un endroit et ten- 


wrs la personne qui parle) hors, 
‚en dehors; von innen —, de 
; voru -, sur le devant; -, 
anf) -1 sortez! (grr.) Bade 
armes! -adern, v. a. h. tirer 
wrant; arbeiten, v. a. b. ar- 
faire sortir à force de travail ; 
Kiten, v. réf. b. se tirer d'em- 
ib -begchen, v. réf. b. 
-brihten, v. a. b. avouer li- 
%; -befommen, v. a. ir. b. 
Ir& faire sortir; fig. décou- 
fterrer; -befommen, v.n. b. 
le retour, avoir à réclamer; 
‚ Y.- A. b. souffler pour faire 
-bliden, v. a. b. regarder de- 
rauien, v. n. h. sortir à gros 
ts; fg. sortir ou parler avec 
ment; s'élancer brusque- 
ur de; faire une sortie vio- 
breden, v.a. ir. b. arracher, 
rtir en rompant; -breden, 
faire une sortie; déborder, 
ivec impétuosité; fig. lâcher 
; forcer la prison; -bringen, 
b. porter, apporter, mener ou 
hors ; fig. arracher; Ôter, faire 
t (une tache); proférer (une 
; découvrir; déchiffrer; dé- 
fan secret); -bringung, f. -, 
tte d'un secret; extraction 
iinerai), f. 
In#drängen. v. a. h. ſalro 
& pressant; -Drében, v. a b. 
ir en tournant; -Dringen, v. 
ir impétueusement ; s'écou- 
a ve e, d'un fleuve); -bürs 
‚2.b. avoir la permission de 
lien, v.n. f. se bäter de 


ıus’lfabren, v. a. ir. b. 
fo, mener dehors; -fahren, v. 
}sortir en voiture; 2) sortir; 
fg. s'emporter, éclater, s'é- 
tr; es fuhr mir fo +, cela 
ppa; -fallen, v. n. Ir. b. tom- 
or3, (grr.) faire une sortie; 
‚,v. a. ir, b. démêler, recon- 
entre plusieurs; fit — finden, 
b_ trouver l'issue; fig. nicht, 
comprendre à qch.; -flicdhen, 
pêcher, repêcher ; -fliegen, v. 
envoler;, -fließen, v. n. f. s'é- 
‚couler; -forderu, v. a. b. 1) 
der de retour, le surplus; 2) 
ren duel, provoquer au com- 
éber au pistolet ; -forderer, m. 
= Agresseur, provocateur, ce- 
Porte un défi, m.; -forberung, f. 
ation, f.; défi, cartel m.; eine 
ung anuchmen, accepter un 
le gant; -führen, v. a. 
menor dehors, emmener. 
außfjgäbe, £ —, 1) retour, 
0, f.; 2) édition, publi- 
(d'un livre), f.; -gébeu, v.a. h. 
® passer (par quelque ouver- 
‚ distribuer, délivrer ; 

(de qch.); 3) donner 

var; rendre; 4) pnblier (un 
ge); —gèber, m. détteur, gé- 
M; -geben, v. n. ſ. sortir; 
M, v. auégraben; -guden, 
! regarder dehors ; -baben, v. a. 
ivoir de retour; 2) être parvenu 
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noirs ; d'épais nuages par- | à faire sortir; fig. avoir découvert 


qch. ; id babe ed heraus, j'y suis ; -bal- 
ten, v. a. b. tendre, —— par 
quelque ouverture; -bängen, v.a.b. 
pendre dehors; -böben, v. a. b. ti- 
rer, retirer de, (v. biben); -belfen, v. 
a. b. tirer, retirer, aider & sortir 
(d’embarras, d'un mauvais pas) ; -bös: 
len, v. a. b. tirer, faire sortir ; -bu- 
ſten, v. à. b. jeter en toussant, cracher. 
Heraus’jljägen, v.a.b. chasser, 
mettre dehors; expulser; er jaate 
und and dem Bette berans, il nous fit le- 
ver de force; -jägen, v. n. f. sortir 
au galop; —febren, v. a. b. balayer 
hors de; ôter en vergetant; fig. dad 
Raube ou Maude-febren, faire le mau- 
vais, montrer les dents; -fiauben, v. 
a. b. éplucher; -floyfen, v. a. b. 
faire sortir en frappant etc. 
Heraud’|jfommen, v. n. Ir. f. 
sortir, tre; s'épanouir; fig. a) 
paraître (d'un livre); b) éclater, de- 
venir public (d'un secret, d'un scan- 
dale); c) se trouver justo (d'un comp- 
te); Dabeifommt nidyté-, il n'y a rien 


Her 








a. b. u. f. avancer, faire sortir; sortir: 
Sg. (mit dem Gelbe) tirer la bourse,dé- 
lier les cordons de la bourse; mit der 
Svrade -rüden, trancher le mot, 
s'expliquer clairement ; mit der Spra⸗ 
he nicht -rüden wollen, n'oser parler, 
se déclarer, fam. faire la petite bouche; 
-rüfen, v. a. b. 1) crier par une onver- 
ture; 2) crier à q. de sortir, appeler 
q. pour le faire sortir d'un lieu; (grr.) 
crier aux armes, 

Heraus’|jfägen, v.a. b. dire; 
avouer ; déclarer; -féarren, v. a. b. 
v. auéiharren; -ihauen, v. n. b. v. 
-feben; fib -fbéren, v. réf. b. fam. 
sortir, détaler, décamper, plier ba- 
gage; -Ihieben, 1) v. a. ir. b. tirer 
par quelque ouverture; 2) -fichen, 
v. n. b. jaillir, saillir; fig. s'élancer; 
-fhiffen, v.n. f. sortir de... en fai- 
sant voile; -fhlagen, v. a. b. faire 
sortir en frappant, déloger, expulser, 
chasser, faire sortir (l'ennemi) par 
force; -idyleihen ou ſich Achleichen, 
v. n. b. sortir furtivement, à la dé- 
robée, à pas de loup, se couler; fam. 


à gagner, à profiter à cette affaire; | s'éclipser ; se glisser dehors ; —ſchlep⸗ 


cela n’aboutit à rien, nemèneàrien; 

das fommt aufeins beraus, cela revient 

au même; -fünnen, v. n. ir. b. pou- | 
voir sortir ; être dans la possibilité de 
sortir; -fragen, v. a. b. gratter, ra- 
tisser ; faire disparaître en grattant ; 
-friehen, v.n. |. sortir en rampant 
(v. ausfriehen); -Taugen, v. a. b. faire 
sortir; tirer de; -langen, v. n. b. 
tendre, passer par qch.; -laffen, v. | 
a. b. laisser sortir; lâcher, laisser 
échapper ; fig. ſich -laffen, v. réf. b. 
faire entendre, se déclarer, s'énon- 
cer ; -laufen, v. n. f. courir dehors; 
s'écouler (d'un liquide, d'un ruis- 
seau); -lègeu, v. a. b. mettre dehors; 
étaler; -lèfen, v. a. b. trier, cholsir; 
déchiffrer un écrit, y trouver telle 
ou telle chose; -IBben, v. a. b. fam. 
prôner , louanger; -loden, v. a. b. 
tirer, attirer ; fig. arracher un secret. 

Seraus’maten, v. a. b. Ôter, 
tirer dehors; fam. fih -mahen, v. 
réf. b. sortir; fig. s'attifer; -müfien, 
v. n. ir. ſ. être obligé, forcé de sortir; 
ed muß —, il faut le dire, le savoir; 
il faut que jo le dise, le sache; -nch» 
men, v. a. b. tirer, prendre, retirer ; 
fig. ſich etwas, fit zu viel, fit zu viel 
Breibeit -uebmen, s’dmanciper, pren- 
dre trop de libertés. 

Heraus’||plagenou-plumpen, v. 
n. f. fam. lâcher le mot, éclater ;-plau- 
dern ou -Ihwaßen. v. a. b. ſam. dégoi- 
ser ;-poltern, v. n. b. faın. éclater, dire 
d'une volx bruyante ; -prefien, v. a. b. 
exprimer; fig. extorquer ; -preffung, 
f. -, pl. n, expression (du jus) ; fig. 
extorsion (d'un aveu),f.; -pumpen, 
v. a. b. pomper ; -vuben, v. a. b. pa- 
rer, embellir: fid -pußen. v. réf. b. 
s'agencer, s'attifer ; -quellen, v. n. ſ. 
sourdre; jalllir; -rägen, v. n. b. 
avancer, sortir; -reden, v.a.b.avan- 
cer, tendre. 

Herauß|jreden, v.n. b. parler 
par (quelque ouverture), dire fran- 
chement ; fig. frei -reben, parler fran- 
chement, librement, avoir son franc 
parler ; ich -reden, v. réf. b. so dis- 
culper; se tirer d'affaire; -reigen, 
v. a. b. arracher, tirer; -relgen, -8,n. 
arrachement, m.; extirpation, f.; 
-rinnen, v. n. f. s'écouler; -rüden, v. 








ven, v. à. b, traîner dehors; -fdmeis 
gen, v. a. b. v. -mwerien; -fhneiden, 
v. a. b. couper, tailler ; retrancher; 
tirer par incision ; -[höpfen, v. a. b. 
tirer, puiser ; -idylitteln, v. a. b. faire 
sortir en secouant ; · ſchuͤtten, v. a. b. 
répandre; -ihwimmen, v. n.f. sortir 
à la nage; -[hwigen, v. a. b. trans- 
suder. 
Seraus’]feben,v.n.b.regarder 
par quelque ouverture; -fegen, v.a.h. 


| mettre dehors; -fein, v. n. f. être de- 
: hors, être sorti, être hors de; être 


avancé ; avoir paru ; -follen, v. n. b. 
devoir sortir; -fpagieren, v. n. f. sor- 
tir; -fpeien, v. a. b. respuer, rejeter ; 
-fverren, v. a. b. mettre dehors, em- 
pêcher d'entrer ; forclore; -ivringen, 
v. n. f. sauter dehors, s'élancer; 
(Rss -fprigen, v.n. f. sortir en jet, 
alllir; -fprigen, v.a. b. lancer en jet, 
faire jaillir ; faire rejaillir ; cr de Do 
v. n. |. sortir, pousser; bourgeonner; 
— v. a. b. fam.équiper, attifer; 
-jtchen, v. n. ir. b. s'avancer en 
sailiie, avancer ; être en rellef ; -fich« 
ten, v. a. b. enlever furtivement, es- 
camoter; fig. piller (dans un livre); 
fit -ftehlen, v. réf. b. se dérober, 
s'esquiver; s'éclipser ; -fteigen, v.n. ſ. 
descendre d'une voiture, d'un bateau, 
sortir; -ftüben, v. a. b. pousser, mettre 
ou jeter dehors; -flottern, v. a. b. pro- 
férer en bredouillant, en balbutiant ; 
-fireden, v. na. b. tendre, présenter par; 
die Zunge -ftreden, tirer la langue; 
-ftreichen, v.a. ir. b. effacer, faire sortir 
(les plis), fig. vanter, pröner; faire un 
grand éloge de; -flürzen, v. a. b. jeter 
précipiter dehors; -ftürzen, v. n. f. 
tomber, s'élancor dehors; ſich -fiirgen, 
v. réf. b. se jeter, se précipiter par; 
-fühben, v. a. b. trier, cholsir. 
Heraus’||thün, v. a. h. mettre 
dehors, Ôter, retirer; -trigen, v. a. b. 
porter dehors ; emporter ; -treiben, v. 
a. b. chasser; expulser; -tröten, v. 
a. b. 1) faire sortir en foulant, en 
marchant sur; 2) -treten, v. n. f. sor- 
tir (de son rang, d'un tableau); -tries 
fen, -tropfen où -tröpfeln, v. n. f. dé- 
goutter, distiller; ·wachſen, v. n. I. 
pousser au dehors, sortir en crolssant; 
sortir, croître; (chir.) surcroître; 


Her 


-wachfen,-#,n.accroissernent,deveiop- | 
pement, m.; fidı -wägen, v. réfl. b. | 
oser sortir; -mwälsen, v. a. b. rouier 
dehors, en dehors; -märtd, adv. 
vers le dehors; -maiben, v. a. b. 
faire en aller en lavant; aiguayer 
(le linge); -werien, v. a. ir. b. jeter 
dehors ; -wideln, v. a. b. développer, | 
retirer en développant; fig. wideln, | 
v.refl. b. se tirer d'affaire , tirer son | 
épingle du jeu; -winden, v.a. b. tirer 
do..par le moyen d'un guindal; 
wiſchen, v. a. I. ôter en torchant, en 
essuyant;-, v,n.f. fg. échapper; -mols 
len,v. n. b. tâcher de sortir; fig. mit der 
Sprache nicht - wollen, n'oser s'expli- 
quer ; ne pas vouloir convenir de qch., 
sexpliquer; fam. faire la petite 
bouche; -mwüblen, v. a. b. tirer en 
foulllant; ablen, v. a. b. donner de 
retour; —jerren, v.a. b. tirer dehors ; 
jichen, v. a. ir. b. tirer dehors; ex- 
traire , retirer; arracher (une dent); | 
fig. tirer q. d'embarras; Jieben, v.n 
f. sortir, déménager ; quitter, aban- | 
donner; -aiebeit, n.-8, 1)extraction; 2) 
sortie, f.; -guypfen, v. a. b. arracher, | 
éplucher, | 

Ser’be, adj. Apre, rude, acerbe, | 
Rcre; fig. pénible, amer, rude, 
pre, austère; -, f.-,v. Herbigfeit, | 

fit Sérbegeben, v. ref. 
venir. 

Serbei’, adv. de lieu (ce préfire | 
séparable en composition marque dé- | 
part d'un point éloigné pour s appro- | 
cher de la personne qui parle) ch, ici, | 
de ce côté-ci, auprès, proche; -! ve- | 
nez ici! approchez! -bringen, v. a. b. | 
apporter, amener ; jich -Drängen, v. | 





rel. b. s'approcher avec em- | 
pressement; -eilen, v. n. f. -ten: 
nen, v. n. . ou -ipringen, v. n. f. 


acconrir; -fahren, v.a. f. charrier, 
amener ; voiturer vers; -fahren, v. n. 
f. s'approcher en voiture otc.; -flies 
gen, v.n. f. voler auprès, venir en 
volant: -fübren, v.a. b. amener, ap- 
porter, transporter (par terre, par eau, 
en voiture etc.); fig. occasionner ; 
mener à sa suite; -führung, f. 
-, amenage, m., geben, v. n. I. 
-fommer, v. n. |. -naben, v. n. ſ. 
-riiden, v. n. b. où -treten, v.n. f. ap- 
procher, s'approcher; -bölen, v.a. b. 
aller chercher; apporter, amener; 
-[aufen, v. n. ſ. accourir; -loden, v. 
a. b. attirer, attraire; {id -maden, 
v. réf. b. fam. s'approcher, se rendre 
auprès; -rüfen, v.a. b. appeler, faire 
venir; -Ibaffen, v.a. b. faire venir; 
fournir, procurer; amasser; · ſchleichen, 
v. n. f. s'approcher tout doucement, 
& pas de loup; -fbievven, v. a, b. 
contraindre à approcher; fournir, 
procurer, apporter avec peine, en 
fesant des efforts; -ftrômen, v. n. f. 
affluer; -trägen, v. a. b. apporter; 
-treiben, v. à. b. faire venir; chasser 
vers; fnire avancer en poussant; 
faire rentrer (les impôts); -giében, v. 
a. ir. b. tirer à soi; attirer; fig. ap- 
päter; engnger; etwas bei den Haaren 
-jieben, tirer qch. par les cheveux ; 
faire une application forcée de qch. ; 
-jicben, v.n. f. avancer, venir en 
troupe, s'approcher, . 
Strbelommen, v. a. ir. b. faire 
—*— — 
erbergle, f. — pl.=ı, I) au- 
berge , hôtellerie, f.; ii 2) bureau 
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(m.) maison (f.), lieu de réunion d'un 
corps de métier, m; -en, v. & b. 
(v. beberbergen), tenir auberge, loger; 
héberger, donner l'hospitalité; -en, 


| v. n, b. loger, être logé; -#mutter, f. 


mère des compagnons f.; -@päter, m. 
aubergiste d'un corps de métier; 
père des compagnons, m. 
Dér'beftellen, v. a. h. einen, 
mander, q. 
Herbeten, v. a. b. 1) réciter 


| d'un bout à l'autre (une prière), dire 


(son chapelet , l'oraison dominicale); 
2) réciter machinalement, sans y 
penser. 
Herbigkeit, f. —, pl. -en, âpreté, 
ficreté, acrimonie, amertume, f 
Sér'bitten, v.a.ir. b. inviter 
chez soi, prier de venir, envoyer une 
invitation à q.; -blafen, v. a. ir. b. 
faire avancer vers soi en souffant. 
Herb’lidh, adj. un peu âpre. 
Her blicken, v.-feben;-bringen, 


| v. a. ir. b. apporter, amener; ein ·ge · 


bractes Recht, un droit coutumier, 
transmis ; eine gebrachte Gewohnbelt, 
une vieille ou ancienne coutnme; 
-brummen, v. a. et n. b. u.f, bourdon- 
ner; arriver en bourdonnant, en 
grondant. 

Serbft, m. -e#, automne, m. et 
f.; fig. vendange, vinde, récolte, 
moisson , f.; poét. déclin de la vie, 
m.; (bot.) automnation, f.; -arbeit, 
f. travail d'automne, m.; -birne, f. 
poire d'automne, verte-longue, f.; 
-bifine, f. fleur automnale, f.; -butter, 
f, beurre d'automne, m. 

Serb’iten, v. a. b. p. u. vendan- 
ger, moissonner, faire la récolte; -, 
v. imp. h. es berbitet, l'automne se fait 
sentir. 

Herbflférien, f. pl. vacances 
d'automne, des vendanges, f. pl; 
-fieber, n. fièvre automnale, f.; 
-früht, ſ. fruit d'automne, autom- 
na! ou de l'arrière-saison, m. ; ben, 
n. regain, m. ; -bubn, n. (é. r.) poule 
de la couvée d'automne; (féo.) 
poule du cens d'automne, f.; -laub,n, 
fanes, f. pl.; -lith, adj. 1) automnal, 
d'automne; 2) brumeux (aspect); 
das -libeanfhen der Blätter, le brais- 
sement des feuilles d'antomne; -ling, 
m. -c8,6, pl. -€, 1) fruit d'automne, m.; 
2) bête tardive, f.; (bot.) agaric dellci- 
eux,m.;-Inft, f.alr automnal, m.;-mäs 
big, adj. propre, convenable, ana- 
logue À l'automne, aux vendan- 
ges (v. lib); -mefe, f. foire d’au- 
tomne, de Septembre, f.; -mönat, 
m. mois de Septembre, m.; fven- 
démiaire, m. ; -nachtgleide, f. équi- 
noxe d'automne, m.; -nibel, m. 
brouillard d'automne, m. ; -öbft, n.v. 
-frucht; -ordnnung, £. règlement rela- 
tif aux vendanges, m.;-telie, f. vo- 
yage en automne, m.; -rûie, f. rose 
automnale, rose trémière, f.; mauve 
rose , alcée rose, f.; -faat, f. semail- 
les d'automne, f. pl. ; bein, n. nou- 
velle lune de Septembre, f.; (astr.) 
aspect automnal,m.;-täg,m. jour(m.) 
journée d'automne; ———— 
ge,m.; -Wetter,n.tempsautomnal, m.; 
-jeit, f. arrière-saison, f. ; 

f. pl.; -zeitlöfe, f. colchique d'at 
tomne, m. 


Ser’büdftabiren,v.a.b.épeler. y % 
Herd, m.-e8, 8, pl. €, om 
m.; fig. centre, coeur, foyer, m.; | 








Her 


chemin) 3 Ffließen V. n, ir. f. cou- 
;fig. prendre son origine, * pro- 
er; fordern, v. a. b. mander, ci- 
; „führen, v.a. 5. amener; was 
nt Eu ber, qu'est-ce qui vous 
ène ? gang, m. approche, venus, 
üg. état, m.; Der er e gang der 
‘be, la marche de V » toute 
faire, la chose avec tous les dé- 
ls; —eben, v. a. ir. b. 1) donner ; 
rer, fournir ; 2) rendre, restituer. 
verge gen, v. bingegen. 
bér'geben, v. n. ir. |. venir, s'ap- 
cher; fig. aller; se porter, mar- 
x, être habillé d'une certaine ma- 
re, über etwas —, surmonter qch.; 
ter bergebt! quelle démarche il a! 
mme il est habillé! fig. aller tra- 
ler à gch. ; attaquer un travail; 
er einen —, être le chapitre de 
; sssaillir q., fondre sur q.; fam. 
jeter sur la friperie de q. ; —, v. imp. 
river; fo gebt es ber, ainsi vont 
vehoses ; hier geht e# Iuftig ber, on 
muss bien ici; fo gebt e# in der 
kli=, ainsi va le monde. 
eg ELLE v. n. b. être à sa 
ac; Sie gehören bier nicht ber, ce 
est pas ici votre place; -geleiten, 
# 5. conduire ici; -geräiben, v. 
k. |. venir par hasard ; -guden, v. 
then; -baben , v. n. ir. b. tenir de; 
alien, v. a. fr, b. tendre, présenter ; 
alten, v.n. ir. b. où -halten müffen, 
‚endurer; être exposé à; Sie 
eben -balten müffen, vous serez 
ment arrangé; fam. il vous en 
la; vous en aurez ; mein Beutel 
halten müffen, j'ai été obligé de 
Wer; -bôleu, v. a. b, amener, aller 
Wtcher, fig. rechercher; weit-bolen, 
kr de loin; -bôren, v. n. b. écou- 
Aubfen. v. a. ſ. venir en sau- 


Bring, v. Häring. 
Sirtommen, * ir. f. venir, 
Pprocher ; fig. a) venir, être issu, 
*sorti; b) venir provenir, procéder, 
Hver; e) être établi par l'usage; dad 
amt vom Weine ber, c'est l'effet du 
15 =, 2. -8, venne, approche; fig. 
ance, extraction ; b) coutume, 


m, 

birifommti, adj. qui est pas- 
FR coutume :d' ; traditionnel; 
| if fo-ömmlich, c'est la coutume; 
—** + droit Sarre 

, S V. UV. D. [FO ap 
#i -ricden, v. —— ſ. —8* 
nd — = re ou lentement ; -fries 
L L L o prendr e ’ tro L 
44 HAE m. -, (mytb.) Her- 
‚DR. athiète,m.;-flifc, 
. comme Hercule, berculien; fig. 









athlétique, colossal. 
"tunft, £ =, arrivée (v. Ans 
’ 0. naissance, origine, famille, 

on; condition, f. 

Fllabbern,v.a. b. pop. déba- 
ÿ -lallen, v. a. b. dire en bé- 
Be -langen, v.a. b, tendre qch. 
— A 
- passer 
ssiette-A; - y, n.b. er farm nicht 

urait atteindre 


vag ds ; des 
“3; —ligen, +. —* 2 

en co Uen⸗el; -Teiben, 
baut, Diet, 1x : ’ 
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v.a. ir. b. prêter; -Ieiten, v.a. b. con- 
duire vers; deriver; fig. faire ddri- 
vor, dériver; déduire; -Ieitung, f. 
action de conduire; dérivation, f.; 
Aeſen, v. a. ir. b. 1) lire d'un bout à 
l'autre; 2) lire, débiter avec mono- 
tonie ; réciter machinalement; —{ies 
fern, v. a. b. livrer ici, fournir à do- 
micile, expédier. [sin vert, m. 
Her’ling, m. —8, 8, -t, rai- 
Herli’ge, f v. Kormellirfche. 
Sèr’loden, v. a. b. attirer, 


amorcer. 

ih Heͤr' machen, v. réf. b. venir, 
approcher; fig. über etwas, über einen, 
se jeter sur gch., sur q., tomber 
sur le dos à q., se mettre sur le cha- 


pitre de q.; fam, se jeter sur la fripe- | b 


rie de q. [main, m. (nom d'homme). 

Herrmann, m. -8, Armand, Ger- 

Hermapbrodit’, m.-en, pl. -en, 
hermaphrodite, e, m. 

Hermärſch, m. marche vers ce 
—— f.; auf unſerm —, en venant 
ci. 
Sermel,f. v. famille. 

Hermelin’, n.-e8, 8, pl. -t, her- 
mine, f.; mit- befegt, garni d'her- 
mine; (bl.) herminé. 

Hermelrante, f. (bot.) camo- 
mille romaine, f. 

Hermes, m.-, Hermès, m.; statue 
de Mercure, f.; -fäult, f. colonne 
hermétique ou à tête de Mercure, f. 

GSermé’tifd, 
tique ; -, adv. herm 

Sermobattel,£ v. Herzwurz. 

Her lmurmeln, v. a. b. marmot- 
ter ement; -müffen, v.n. 
ir. b. être obligé, forcé de venir. 

Hernäd), adv. de temps {v. nadı- 
ve): puis, après, après cela, ensuite. 

trnebmen, v. à. tr. b. 1) pren- 
dre, recueillir chez soi; 2) trouver, 
puiser ; fig. einen -, reprendre, répri- 
mander q.; railler q. [de suite. 

Hirnenunen, v. a. ir. b. nommer 

Hernieder, adv. de lieu (sépa- 
rable en composilion, il marque un 
mouvement de haut en bas, dans la 
direction de la personne qui parle) en 
bas, à bas, ici bas, vers le bas; (v. nie 
der, berab, herunter). 

Htr’'nötbigen, v. a. b. obliger, 

de venir. | 


forcer, présser q 
Serd’bes, m.-, Hérode, m. 
Herd’iich, adj. héroïque, (v. bel: 
denmütbig); -, adv. herolquement. 
Séroit, m. -t8, 8, pl. -€, heraut, 
m.; —#funft, £ art heraldique, 1. 
-fläb, m. masse de héraut ; cadu- 
£ 


Stron®’brunnen, m. (phys.) 
fontaine d'Héron ou d'Hiéron 


H®ros,m.-, (Herd’en), pl.berö’en, 


héros, m, 

Htr’j|pflangen, v. a. b. planter loi; 
-plappern, -plaudern, v. a. b. dire en 
courant, réciter avéc rapidité et sans 
expression. 

Bert, m. tn, n, pl. -en, maître; 
seigneur, monsieur ; pop. bourgeols ; 

culier, m.; — über etwas jein, 

tre maltro de gch. ; fie {ft - über ibre 
Reidenfchaften, elle est maîtresse ds 
ses ons; fein eigener - fein, être 
As0 e,ne dépendre de personne; 
mein -, Monsieur; meine -en, Mes- 
sieurs; der · Doftor, Monsieur le Doo- 
teur; den -n, den großen -n fpielen, 
faire le maître, ur; prv. wie 
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der -, fo der Knecht, tel maître, tel 
valet ; firenge -en regieren nicht lauge, 
la trop grande sévérité n'est pas de 
durée ; (Ecr.) Selgneur ; (féo.) sei- 
gneur , sire ; gr) sieur, m, 

Herrauſchen, v.n.f. avancer, 

s'approcher avec bruit. 

erden, n.-8, pl.'-, petit mon- 
sieur, petit-seigneur; incroyable: pe- 
tit-maltre ; merveilleux; fashionable, 
dandy, lion, m.; ein — von geilern, 
un enu. 

Serhrechnen, v. a. b. compter, 
faire l'énumération de qch.; -redh- 
nung, ſ. énumération, f.; -reden, v. 
a. b. tendre, présenter ; -reidyen, v.a. 
b. donner, présenter, tendre ; -, v.n. 
. sufüre; -reife, f. voyage vers ce 
liou-ci, retour, m.; -reifen, v. n. f 
venir ; retourner; -reiten, v.n. ir. ſ. 
arriver — s'approcher àcheval. 

Ser’renllavfel, m. pomme d'api, 
f. ; arbeit, f. (féo.) corvée, f.; -bant, 
f. bane des chevaliers, des seignours, 
m.; -bime,f. poire monsieur, f.; -brüb, 
n. pain blanc, pain de bouche; fig 
-brod eſſen, servir un maître, manger 
le pain d'un autre; -bienft, m, ser- 
vice, m.; corvée, f.; -eifen, n. fam, 
repas splendide, mets exquis, m.; 
-jarten, m. 1) jardin seigneurial, 
jardin du maître ;2) jardin de prince, 
jardin magnifique, m.; -gülte, f. re- 
devance seigneuriale, f.; -gunft, f. 
faveur grands, f.; prv. -gunft 
beftebet nicht, faveur des grands n'est 
— héri ; band, m, pouvoir,bras 

u seigneur, m.; prv. -band gebt 
durchs ganze Lan, les grands ont le 
bras long ; -baus,n. maison seigneu- 
riale, f.; -büter, m. -#, pl.-, frère : 
morave, frère de l'unité, m. ; -firfche, 
f. cornouille, f.; -lében, n. bonne 

vie de grand seigneur, f.; ein 
[eben führen, vivre en seigneur, fam. 
vivre à gogo; -Iöd), n. trou au de- 
vant de l'arbre de la charrue, m.; 
-[d8, adj. et adv. sans maître, hors 
de service; -pilj, m. champignon à 
manger, m. ; -{ent, m. buvetier, m.; 
fente, f.buvette, L; -fiß,m.rdsidence 
d'un seigneur où du seigneur foncier, 
f.; château, domaine, m.; -fonntag, 
m, dimanche gras, m.; -ftand, m. 
noblesse, f.; état de seigneur, m.; 
(h.) seigneurie, f. ; -täfel, f. -tif,m. 
table du maître, table du seigneur, 
f.; -täg, m. jour de réjouissance, m.; 
-wig, m. chemin particulier, privilé- 
gié, m.; -wein,m.vin de la bonche,m. 

Serraott, m. Dieu, m.; der liebe 
-, le bon Dieu. 

Serrin, £ -, pl. -nen, poét. 
maîtresse, tronne, f. 

Ser'riid, . et adv. de ov en 
maître, de ow en seigneur ; fig. Imp6- 
rieux, impérieusement. 

Herrlein, nm. -#, pl. -, petit 
seigneur, m. 

Gerr’lid, adj. magnifique, 
5 splendide, brillant ; excellent, 
élicieux, charmant; -, adv. magni- 


fiquement etc. 

Herrlichkeit, f. — pl -n, ma- 
gnificonce, splendeur, excellence, 
gloire; 2) souveraineté, 
f.; droit seigneurial, m.; 
gneurie, Grandeur; Grâce 
-, monselgneur, Votre Excellence. 

Serr'{aft, f.-,pl.-en, 1) domi- 

, puissance, f.; Im. 
17 








* 


Her 


souveraineté, proprieté ; 2) selgneu- 
rie, terre selgneuriale f.; 3) le 
maitre et la maitresse ; 4) maison ou 
famille de seigneur, f.; bie-— fübren, 
göuverner; eine quite - baben, (en 
parlant des domestiques) avoir de 
bons maîtres; -lid, adj. seigneurial, 
domanlal; -lih, adv. en seigneur; 
-trebt, n. droit domanial, droit de 
souveraineté, m. 

Hertſch' Pbegierde, vw. -fuht; 
-begierig, v. -füchtig. 

Herrfdben, v. a. b. dominer, 
régner, exercer lo pouvoir, gouver- 
ner, être le maltre; (über etwas) ré- 
gner sur; -d, adj. verb. dominant, 
réguant, dominateur. 

Serriber,m. -8, pl.—, domi- 
nateur, souverain, régent, maltre, 
m.; =inu,f.-, pl. »nen, souveraine, 
maîtresse, régente , dominatrice, f.; 
-blid, m. 1) regard de maître; 2) re- 
gard impérioux, m.; -geiit, m. esprit 
dominateur, ın.; -gemwalt, f. souverai- 
ned, f.; -ftib, m. sceptre, m. 

Herricdjliücht, f. envie de ré- 
gner, f.; esprit dominateur, m.; -füd) 
tig, ndj. impérieux. 

Seérllrüdenu, x. a. b. approcher; 
tüden, v. n. f. s'approcher; -ritien, 
v. air. b. appeler ; -rübren, v. n. b. 
provenir, procéder, dériver, venir 
de; -fägen, v.a. b. réciter, dire, 
débiter ; -fiaung, f. -, pl. -en , réci- 
tation, f.; -Icdharen, v. a. b. faire ve- 
nir, fournir; -fanen, v. -febeu; 
-iciten, v. a. b. où -fenden, v. a. Ir. 
h. envoyer ici; -fhieben, v. a. Ir, b. 
pousser par ici; -fbicben, v. a. ir. b. 
tirer de ce côté-ci; fig. avancer, four- 
nir (des subsides, des fonds); -Icdie» 
feu, v.n.ir. ſ. s'élancer; arriver à 
toutes jambes, venir comme un trait, 
-iduffen, v. n. f. venir ici par eau; 
-[chlägen, v. n. ir. b. battre, frapper, 

orter un coup; -fticiden, v. n. ir. 

. te couler, se glisser, se traîner ici, 

venir h pas de loup; ſich -iieicen, 
v, rétl. ir. b. v. ·ſchleichen: -fdleifen 
ou -Ichlerven, v. a. b. traîner ici; 
-jchrattern, v. -plapsern sc. ; -fébreis 
ben, v.a. Ir. b. écriro ici, mander; 
fg. fam. wo ſchreibt fib bas ber? 
d'où vient vela? quelle est l'origine 
de cela? -Ihbwagen, v. -fdnanern; 
{ében, v. n. ir. b. regarder ici; -Tein, 
v.n.ir. f. 1)être de; wo leid ibr ber? 
d'où êtes-vous? (iron.) d'où venez- 
vous done? fig. fam. überetwas -fein, 
&tro après qch.; s'occuper de qch.; 
se jeter sur qch.; binter einem -fein, 
être après q., presser q., serrer q. de 
près; être à ses trousses; nicht weit 
-jein, n'être pas grand’ chose, être 
d'une basse extraction; das ift nicht 
weit —, cen'est pas déjà quelque 
chose de bien fameux ; -fchen, v. a. b. 
prie mettre cl; -fingen, v. a. 
r. b. chanter sans expression; -fißen, 
v. n. ir. b, s'asseoir auprès de; 
ſtammeln, v.n. b. dire, réciter en 
balbutiant, en bredouillant; -ftame 
men, v. n, b. desceudre, dériver, ve- 
nir, tirer son origine de ; -flammend, 
adj. issu, descendant ; dérivant ; ori- 
ginaire de; -flammunng,. £ — pl. 
-n, descendance: souche, origine; 
(gr.) étymologie, dérivation, f. 

fibS£Sérftcblen, v. réf. Ir. b. 

s'introduire à la dérobée à la sour- 













sable ; répara 


placer, poser ici; fg. a) rétablir, re- 
mettre; restaurer ; b) faire, effectuer; 
-ftellen, n. 6, v. -fiellung ; -fteller, v. 
Wiederberfteller; -ftellung, f. établis- 
sement, m.; réalisation, f.; fig. ré- 
tablissement, ın.; restauration; ré- 
paration, f ; -fiottern, v. a. b. dire, 
réclter en balbutiant, en bredouil- 
lant; -fireden, v. a, b. tendre; fig. 
avancer ; -itridy, m. (ols.) retour, m.; 
-ftrömen, v.n. f. couler à grands 
flots vers (ici); afluer. 


ter; -treiben, v. a. ir. b. chasser, 
pousser de ce cÖtd-cel; -trèten, v. n. 


fixe, toujours séparable en composition, 
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Herſtell Ar, adj. p. u. 1) fe- 
ble; 2) restituable, 
Dér'Ilitellen, v. a. b. mettre, 


Hir'|jträgen, v.a.Ir.b. appor- 


ir. ſ. marcher vers; approcher, avan- 

cer; -trippeln, v. n. |. s'approcher 

à petits pas, en piétinant. 

Herü’ber, adv. de lieu (ce pré- | hen, v.m. f. fa 

den, v. a. b. fouet 

-pladen où fid pli 

tourmenter , sec 

de la peine; Be 

rosser ; fid) -q 7 

ge ic se démener. 
erümireiden, ». 


‘de main enm 





























































marque un mouvement d'approche 
exécuté par g. ou gch. qui passe À or 
dessus, qui franchit) de ce côté-ci, 
en-dech, de ce côté; ici. à 
Serum‘, adv, de lien (séparable 
en composition , il marque mouvement 
exécuté autour de gch.), autour, à l'en- 
tour, ch et la; irgendwo bier-, bier in 
der Nibe-, quelque part ici autour, 
ici près; Da, in der Gegend —, aux 
environs; allenrbalben -, de tous 
côtés; an verfhiedenen Drien—, en 
divers endroits; rund —, tout autour ; 
um die Etadt-, autour de la ville; 
ſich - balgen, v. réf. b. sechamailler, 
se harpailler, se colleter ; -biegen, v. 
a. b. courber de côté, recourber; 
-biegen, v.n. f. passer autour de; 
tourner; 5 die Worte im Munde 
-biegen, dénaturer le sens des pa- 
roles; fit -biegen, v. réf. b. setourner, 
tournoyer;-dreben, v.a.b. tourner; fig. 
donner nn faux sons A; ſich -Dres 
ben, v. réf. b. se tourner ; tournoyer ; 
-fabren, v. n.f. 1) faire un tour; um 
die Stadt 2. , faire le tour de la ville 
etc.; 2) aller par ci et par la; -flate 
tern, v. n. [. voltiger; fig. papillonner; 
-frägen, v.n.b, 1) demander à tout 
le monde, à la ronde; 2) s'informer 
partout; -füdteln, v. a. b. donner 
des coups de plat d'épée; ſich -fuche 
teln, v. réf. b. ferrailler; chamall- 
ler; -fübren, v. a. b. 1) conduire, 
mener autour; 2) conduire (en el- 
ri ; promener; einen bei ber 
Nafe -führen, mener q. par le nez, 
duper q.; -gaffen, v. n. b. bayer de 
tous côtés, bayer aux corneilles, mu- 
ser ; -piben, v.a. b. donner à la ronde; 
faire circuler; -geben, v.n. ſ. se pro- 
mener , faire un tour; rôder autour; 
tourner, tournoyer; fig. c# gebt eine 
Seuche, ein Bericht 2e, —, Il court une 
épidémie, un bruit ete. ; bas geht mir 
im Kopfe -, cela me roule dans l'es- 
prit, cela me donne de l'inquiétude, 
me tourmente, me trotte dans la 
tte; geben laffen, faire ou laisser 
tourner etc.; fig. faire courir, feine 
Augen 2c., ener ses regards. 

d Herum’]Jjtauen, v. réf. b. se 
battre h coups d'épée etc., ferrailler ; 
-bepen, v. a. b. fig. einen, ballotter, 
berner q.; -bölen, v. a. b. ramener; 
fig. censurer; bourrer ; -büpfen, v.n. | t 
f. sautiller; irren, v. n. f. errer, al- | au 
ler errant ; -jägen, v. a. b. faire cou- 


ranger, se mettre d'u 
-rübren, v. a. b, remme 
a. b. secouer ; eahoter. 

A +: 
v. . regarder 4 


Her 


. jalllie autour ; -Ränfern, v.n. 
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cendre ; -banen, v. a. b. couper, | sortir avec 


eter t, mettre son nez | abattre, enlever, emporter ; -beben, 


4; -fieben, v. n. b. 1) être placé 
, entourer ; 2) être debout ; 8) 
ı désordre, mal rangé ; -fidren, 
b. fouiller, fureter ; -Hören im 
burgonner;-ftreidyen ou-ftreifen, 
röder, toürnoyer; courir ça et 
e le vagabond ; -ftreuen, v. a. 
dre, éparpiller , -ftriden. v. a. 
un tour (à un bas); -fücen, 
. Chercher partout, fureter, 
im'Jtanzen, v.n. b. danser 
de; -trägen, v. a. b. por- 
# là; colporter; -travpein, v. 
pigner; -treiben, v.a. j. pousser 
; faire tourner ; fi -treibeıt, v. 
courir çà et lA, courir lo 
‚twoumoyer, faindanter; -très 
u. ſ. se ranger autour de; 
1, v. n. b. boire à la ronde; 
1, v. 0. b. fig. lanterner ; -tuur- 
v. a. b. travailler, faire ma- 
tr (un cheval); tenir en ha- 
es gens, ses domestiques); ſich 
in, v. réf. b. se donner du 
ment ; wir haben uns febr -ges 
4, nous avons fait bien de la 
%; pop. abattre bien du bois; 
dem Geinde -tummeln, escar- 
ee, faire le coup de fusil; -mäl« 
a b. rouler; fit -mäljen, v. 
se rouler ; se vautrer; ·wan · 
r. n. ſ. se promener, aller çà 
lire le tour; errer, vaguer; 
& v.sa.b. tourner; -werfen, 
Meter autour; jeter çchet là; 
Æmer brusquement (son che- 
werfen v. réf. b. s'agiter, 
# (son oreiller) ; -wideln, v. a. 
tlopper ; -winden, v. a. b. en- 
rt; -wüblen, vw. n. b. fouiller; | 
farfouiller ; fih -ganten, v. reil. 


v. a. b. mettre en bas, descendre; 
einem -belfen, v. n. b. aider q. à 
descendre. 
Herunter Ijagen, v.a.b. chasser 
de haut en bas; -follern, v.a. b. et 
v. n. f. rouler,en bas; -fommen, v. 
n.f. venir en bas, descendre ; fig. dé- 
choir, aller en décadence, perdre 
son t, son bien, être sur les 
dents (en parlant d'un malade); - 
fönnen, v, n, h. pouvoir descendre; 
-frieden, v. n. ſ. ramper en bas; 
-laffen, v. n. b. descendre, abaisser, 
baisser; -faffen ant Preiie, rabattre 
du prix; -laufen, v.n.f. courir en 
bas; décotler ; -machen, v. a. b. Öter; 
fig. injurier, réprimander, chapitrer, 
ravaler, gronder q.; — mitffen, v.n. b. 
être obligé ow forcé de descendre; 
-nchmen, v. a. b. descendre, Oter, 
enlever (des rideaux). 
Serun'terlireiden, v. a. b. des- 
cendre; -reifen, v. a. b. arracher; 
fig. pop. ravaler q., le trainer dans 
la boue; le déchirer à belles dents; 
-rinnen, v.n. f. découler; -rollen, 
ou -mwälgen, v. a. b. rouler en bas; 
-rüden, v. a. h. pousser plus bas; 
-tüden, v. n. f. se mettro plus bas. 
Herunter Iſchieben, v. a. b. 
pousser en bas; -fdteken, 1) v. a. b. 
abattre; tirer du haut en bns; 2) 
v. n. f. fondre sur; se précipiter ; 
-fäyligen, 1) v. a. b. abattre, tran- 
cher (la tête); 2) v. n.f. tomber de 
haut en bas; -fdjmeifen, v. a. h. v. 
-werfen, -ihligen; -fduciten, v. 
a. b. couper, trancher; -félen, 
v.n. b. regarder en bas; fg. re- 
er avec dédain; -fiten, v. a. 
. descendre; balsser ; fig. dégrader, 


we-quereller; batalller; cha- | abaisser, ravaler, déprécier; ſich -fes 


„se houspiller ; -gaufen, v- a. | 
Wbiller; -gerren, v.a. b. tirail- | 
"ben, v. a. ir. b. 


en, v. réfl. b. deroger; -feßung, 
.—, pl. -en, abaissement, rabaisse- 


tracer, tirer | ment; avilissement, m.; dépréciation, 


de; fig. fam. berner, amuser | f.; déprisement (des monnaies); ra- 
her, tirer en longueur; fainé- bais, m.; dégradation(d'un officier pu- 


-jteben, v. n. f. 1) parcourir; | 
t de demeure ; röder le pays, 


blic),f.;manque d'égard, m.;-finfeu, v. 
n. {. s0 laisser tomber, couler à fond ; 


dans le monde; 2) tour- | -fteigen, v.n.f. -flellen, v. a. b. -tbün, 
sien, v. réf. b. régner | v. a. b. descendro; -ftôbern, v.a. b. 
de, entourer; -jieben, n. | fam. d@ucher ; -fiügen, v.a. b. pous- 
urnee ; vie errante, vaga- | ser en bas; précipiter ; -ftürzen, 1) v. 
nomade, f,; déménagement fré- | a. b. précipiter; 2) v. réf. b. se 
m. 


récipiter; 3) v.n.f. tomber du haut, 


| 
unter, adv. de lieu (toujours | de haut en bas. 


« en composition, il marque 
tement de haut en bas, dans 
"ton de la personne qui parle), 
 Abas, Aterre; von oben —, 





Serunter{ithtin, v.a. b. mettre 
plus bas, descendre; -trägen, v.a. b, 
porter en bas; -triufetn ow =tricfen, 
v. D. b.-tropfen où -tröpfelu, v. n. b. 


It, de haut en bas; -! à bas! | dégoutter, distiller; -treıben, v. n. b. 


bn Shwäger, à bas le par- chasser en bas, 
- bemüben, vw. réf. b. so ·waͤrte. 
‘la peine de descendre; -brins | de berunter, 


forcer de descendre ; 
adv. do lieu (surcomposd 
marqué un mourc- 


*8.b. porter en bas; fig af- ‚ment de haut en Las dans la di- 
» pop. détériorer, ruiner, ap- |rection de la personne qui parle), 
B couler q.- mettre q. suries vers le bas, en descendant ; -wcrs 


à =brüden, +, a. 
“er sur qh. : 
13. . descendre ; -fallen, v. n. | 
75 fliegen, v. n. f. voler en 
lieben. vn. f. découler; -füb- 
‚% b. mener, conduire en bas; 
m f. descendre; -gicéen, 
* Verser de haut en bas: -hal- 
‚% U. tenir en bas, vers lo bas; 
—* -bängen, v.n. b. pendre, 
* tomber en bas; s'avaler ; 

" VU. -bäben, v. a. b. des- 





b. presser en | feu. v. a. b. 1eter en bas; abattre; 
-fabren où -ge | -gisben, v. a. b. tirer en bas; Öter; 


-jtchen, v. n.f. 1) descendre (d'une 
hauteur); 2) se loger un étage 
plus bas. 


Her 


impétuosité; percer; 
s'épanouir; -bringen, v. a. b. pro- 
duire; fig. faire naître, engendrer; 
produire, causer ; proposer, avancer; 
proférer, articuler (des paroles); 
-briuger, m. -#, pl. -, * produc- 
teur, m.; -bringung, f. -, pl. 
-tıt, production, procréation; gene 
ration, f.; produit, m.; fid 
-dringen, v. red. b. avancer en fen- 
dant la presse ; -Dringen, w. n. f. sor- 
tir, percer; -fabren, v.n. f. sortir (en 
voiture ete.); -fallen, v.n. f. tom- 
ber en avant; fließen, v. n. f. écou- 
ler, s'écouler ; -fübren. v. a. b. mener 
hors de; amener, produtre. 
Hevdr|igtben, v.n.ir. f. sortir, 
passer; fig. résulter, s'en suivre; 
-glängen, v. n. b. reluire, briller par- 
mi les autres ; -bêben, v.a.b. diever, 
extraire de; Gig. faire ressortir; re- 
hausser ; donner du relief A; (pntr.) 
échampir ; fid) -beben, v. réf. b. se 
détacher; —feimen, v. n. f. germer; 
fonmen, v. n.f. sortir, so faire voir, 
paraître; polıdre, naître; -föunen, 
v. n. b. pouvoir sortir; -ricden, v. 
n. f. sortir en rampant. 
Hervörlilangen,v. a. b. tirer; 
-laufen, v.n. f. accourir en sortant 
de; -leuchten, v.n. b. ou · ſcheinen, v.n. 
b. reluire; -loden, v. a. b. attirer; 
ſich -madıen, v. réfl b. farm. so mun- 
trer; so mettre en évidence, se di- 
stinguer ; -müifen, v. n.-b. être obll- 
gé ou forcé de sortir; -uebmen, v. a. 
b. prendre, tirer de; -quellen, v.n. b. 
sourdre, sortir ; -rägen, v.n. b. avan- 
cer, surpasser, être prodminent; dé- 
border; fig. s'élever au-dessus de; se 
distinguer, être hors de ligne; (arch.) 
enjamber, salllir ; -rägen, n. -®, pro- 
Eminence; saillie: protubérence : fig. 
prééminence, supériorité, f. ; -rägnng, 
f. — saillie, avance; proéminence; 
fig. prééminence, supériorité, f.;-raus 
den, v.n.b. sortir avec bruit; -reden, 
v. a. b. avancer, -rüden; v. a. b. 
svancer, pousser en avant; -rüden, 
v. n. f. sortir, s'avancer ; (grr.) dé- 
boucher de; -rüfen, v. a. b. appe- 
ler, dire à q. de sortir de; fig. faire 
surgir, naître (des difficultés); -fies 
ben, v. a. b. tirer dehors; v. n. f. sortir 
impétueuscment/{de derrière); -fdime 
mern, v. n. b. briller: -ficiden, v. 
n. b. so couler dehors ou en avant; 
-idierpen, v.n.b. traîner dehors , en 
avant; -fprießen, v. n. f. pousser, ve- 
nir, naître: -fpringen, v. n. f. sauter 
en avant, dehors; — saillir ; for- 
mer une saillie; -fvrigen, x. n. f. ou 
-iprüteln, v.n, f. Jalllir, saillir; {profs 
fen, v. n. f. sortir, naître; -Achıen,, v. 
n. b. avancer, sortir, darder, dever 
sa pointo; fg. paraltre, briller ; sail- 
lir; dominer (d'une couleur) , contra- 
ster ; -fiöben, v.n.b. avancer; saillir; 
-Aößen, v. a. b. pousser en avant; 
-fühben, v. a. b. chercher; allc#, 
mettre tout en nsage. 
Herpör|itbün,v.a.b. mettre de. 
hors; fig. ſich -tbun, v. réfl. b.se di- 
stinguer, se signaler; s0 mettre en 





Hırpdr, adv, de lieu (séparable | évidence; -treiben, v. a. b. pousser en 


en composition, ce préfixe marque un 


avant, fairo sortir; sortir ; -treten, v. 


mouvement au dehors et une tendance | n. f. se présenter; sortir; -madien, 


à s'élever au-dessus de q.), dehors, de- 
vant, en avant; -bliden, v. n. b. 
regarder de, paraître, se montrer; 


'=brehen, v. n.f, paraître, éclater, 


v. n.f. croître, sortir de la terre; -jie 
ben, +. a. b. tirer dehors, faire sortir ; 
fig. ea q.; le sortir (de lamk 
serc). 


17° 


Her 


Gér'IIwärts, adv. de lien (sépa- | f. bonté du coeur,, bénigmté, f.; -8* 
! enfant aol in- 


rable en , tl marque mouve- 

ment vers en qui parle), en 

deçà, de ce ; -wig, m. venir, re 
tour, m.; auf unferm-e, en venant, 
lors de notre retour; -weijen, v. air. 

b. montrer (vers lei); -werfen, v. a. 

ir. b. jeter vers ici; -wiufen, v. n. b. 

faire signe A q. de venir; -wollen, v. 

n. ir. b. vouloir venir ich; -murf, m, 

jet vers ici, m. 

Herg, n. -end, pl. -en, coenr, m.; 
das - Uopft, le coeur peipies bat; fig. 
courage, m.; âme, sensibilité, f.; fein 
- an etwas hängen, mettre son coeur, 
s'attacher fortement & qch.; etwas 
auf Dem -en baben, avoir geh. sur le 
coeur ; etwas au -en nebmen, prendre 
à coeur une affaire; das liegt mir am 
-t11, cela me tient au coeur; das gebt 
mir qu -en, cela me touche au coeur; 
das thut mir im -en web, j'en ai le 
coeur gros, navré; er bat fein -, il 
n'a point de coeur, de courage; einem 
- maden, encourager q.; fam. mein - 
ou mein -en! mon coeur! mon pe- 
Ut coeur! prv. weh das - voll ift, des 
acbt der Munb über, de l'abondance 
du coeur la bouche parle; (astr.) 
coeur; (bl.) abîme ; (bot.) doeur, m.; 
feuilles centrales d'un arbre, f. pl.; (j.) 
coeur; (mar.) coeur, m.; mèche, f. 

Heryäder,f.aorte, —— 
f.; -n, pl. vaisseaux coronaires, m. 

Sèirvaäblen, v. a. b. compter; 5 
nombrer ; -,n. -#, énumération, f.; 
dénombrement, m. 

Htraäblung,f.v. -gäblen, n. 

Herz allerlichft, adj. très-cher. 

Herzaubern, v. a. b. faire ve- 
nir par quelque charme. 

SH ery’||balfam , m. baume cordial, 
m.; -baum, m. manglier à fruit ve- 
néneux, m.; -beflemmung, f. salssis- 
sement, serrement de coeur, m.; —-bes 
ſchwerung, f. mal de coeur, m.; heit 
tel, m. Le .) péricarde, m.; -bérvé. 
gend, adj. touchant , affectueux, pa- 
thétique, onctueux ; -blatt, n. (an.) 
—— sternum ; (bot.) lobe, coty- 
lédon , ; feaille séminaie, f.; fig. 
fam. er AR fein -blatt, c'est son ami 
du coeur, son favori ; -b{fit, n. sang 
du coeur, m.; fig. vie, f.; -bredyend, 
adj. 1) touchant, attendrissant; 2) na- 
vrant; attendrissant; déchirant le 
coeur ; -bübe, m. (j.) valet de coeur, 
m.; -cden,n n. à, pi.-,petit coeur, m.; 
mein en! mon coeur! -büme, f. 
(.) dame de coeur, f.; -briüden, n. 
-$, serrement de coeur, m, ici. 

Girseiguen, v a. b. dessiner 

Ser'atleib, n. -8, douleur, f.; 

ur, profond chagrin, m 

Herzen, v. a. h. fam, — 
caresser. 

Setr’senéllandabt, f. pin, 
élévation du — L; -angft, f. 
goisse ; détresse, f.; serrement, Lu 
sissement de ar In. ; -brüder, m. 
frère chéri; mon frère; fie find rit. 
der, ils sont amis intimes; -trgiebung, 
f, épanchement de coeur, m.; -erwei« 

f terung, £ (méd.) dinstole, f.; ané- 
vrisme du coeur, m.; freude, f. 
grande joie, f, ; plaisir extrême, m.; 
-freund, m. ami du coeur, ami intime, 

m; “froh, . bien gai, bien joyeux 
-glaube, m. th, ) vraie foi, f.; Serum, 
m. fond du coeur; aus -grunb, de 

* mon eoeur, de bon coeur; -glite, 

du 

où eoour, „100. 
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junge, m. fam. chéri; 
time; bon ami,m.; -find,n. cher enfant, 
bon enfant, m.; -fünigin, f. mal- 
tresse, f.; bas ift — c'est la 
reine do ses pensées; -fummer, 1m. 
chagrin secret, m.: at Br « coeur, f.; 
— er, m. scrutateur des coeurs, | -rä 
it, f. plaisir extrême, m.; 

-[uft, à coour joie, à plaisir; à 
pes à discrétion; -meinung, f. 
vrais sentiments, m. pl. ; mb 
—— f.; -quäl, fs grand tourment, 

; -rübe, t. tranquilité du coeur, f.; 
cie à: (an.) périsystole, 
L; Aprãche, £ langage da coeur, m.; 
ro , m. consolation intérieure ow 
de coeur, f.; -wunfh, m. tont ce 
que le coeur souhaite ; desir ardent; 
na -munid, à souhait. 

Herz Nentzündung, f. inflammation 
du coeur, f.; -erble, v. Blafenerbie; 
-erfreuend, adj. qui récrée le coeur ; 
-erböbend, adj. qui élève le coeur; 
sublime; noble; -erquidend, w. -ers 
freuend; -erwärmend, adj. uf- 
fant le coeur; -erweibung, f ramo· 
lissement du coeur, m. ; (méd.) car- | procher 
——— f. 5 -fieber, n. fièvre car- 
diaque, f. ; -fürmig, adj. en forme de 
coeur ; (bot.) Kim a son -geblüt, n. 
sang des artères, m. ; -gelpann, n. 
cardialgle, f. (v. aussi -fraut); ge 
wäds,n.polype du eyes raë, 
n. plantain découpé, m 
croux de l'estomac ; 








coeur; fig. coup de ®, 
ber air. de (8 


com 

proche de la personne os 
dont il est ä, 
berbei) ; — — 
näben, v.n. 


— 
rer ne 1. 
















coeur; courageux, 
-bäft, adv. courageusement ; -bäftig- 
feit, £ -, courage, m.; hardiesse; in- 
trépidité, f. 

Sir'atchen, v.a.ir, b. attirer; —, 





À 






5 






‚Fe 











v.n.ir.]. vonir demeurer ou s'établir 

icl; fig. s'approcher; -zielen, v. n, | étoile 

viser fcl. & 
Ser’aig, adj. sensible, plein de | m.; 

sentiments ; fam.charmant, mignon, | £-, 

cher. PL hessois, 
Heryinnig, adj. et adv. de tout Beicrodor, 
Htrzifheln, v. n. f. chuchoter; „u u 





siffior; -zifheln, v. a. b. parler, pro- 
noncer en sifllant. l 


2 
"rs 





„Sermann, à 
er, betman 
























Herz —* f. ventricule, m,; Serie 2. 
-firfde, f. bigarreau, m.; -firiens | Etrurie, Te >, £. ; - 
baum, m. bigerreautier, m. ; -Flaype, | Hétrurien, 

4 valvale du coeur, .;- Be, m, pain er vs 0 + — 

à coucou, m.;-Mopfen, n. palpitations, | Be —— Br 
f. pl.; battements de coeur, m. pl, ; | courre les 

-tobl, m. chou pommé, m.; —ônig, — 


che de — m. -fraut, n. (bot. 
paume, m 

Gers Uikvodes, n. 
lettes du coeur, f. pl; -laub, n. 


an.) cardialogie, f. ; 
cère ; it, 
ment, — —— t, 
de tout son coeur; Aich gern, très- 
volontiers, de grand coeur; -fidfeit, 
f. -, cordialité, affection sincère, f. 
-fieb, adj. fam. bien-aimé, mignon; 
icbéen , —— — 
5 adj. et adv. Seber,i 
épourvu de coeur ; fig. nstigat 
insensible ; sans courage, lâche Hey 
figfeit, * a {f. de | -jägd, 
coeur ; fig. 1) manque 3; 158, 
soeur; Be.) mänane de sentiment fonet 
couardise, poltronnerie, f. ; -müfdel, d 
f. (conch.) coeur, coeur-coquille,;m.; 
-nägend, adj. navrant, 


Heu 


der wilden Schweine, porchal- | - 
„; seit Der Hirfdye, cerraison, f. | m. c 


u, n. —t8, 6, foin, m. ; -maden, 
er et faner les foins; -baum, 
bre, m.; -binder, m. botteleur, 
bliüme, f. eur de fenaison, f.; 
1, m. grenier à foin, m.; -bund 
inbef, n. botte de foin, f. 

r'hcilbübe, v. Heudler; -ei’, 


L-en, h ie, cagoterie 
Fi et get near 


mie : 

atifde —i, hypocritisme, m, ; 
bd, m. faux ami, m.; -n, v.n. 
faire l'hypocrite, le bigot, le 
b, le cagot , le cafard; 2) fein- 
issimnler ; -n, n.—#,h - 
inte, f ; masque, m.; -Ichein, 
sse apparence, f. 

nd'ler, m. -#, pl.-, hypo- 
tartufe, cagot, cafard, m. ; -in, 
L-uen, by ‚cagote, ca- 
ete. f.; ih, adj. hypocrite, 
L, cagot, papelard, faux, dissi- 
Aſch, adv. en hypocrite. 
wu’er, f.—, pl.-n, loyer, m.(v. 


Dewer, m. -#, pl.-, faneur, m, 
keu’er,adv. (de temps)fam. cette 
1; -ig, adj. fam. de cette an- 
“ling, v. Miethbömann, Mietb- 
-n, v. mieiben. 
'{lernte, f. fenaison, f. ; -gäbel, 
wehe à faner, f.; -baufen, m. 
ide foln, f. ; der Feine -baufen, 
fe, f. 
Wien, v. n. 6. hurler; fam. 
“; prr. mit den Wölfen muß 
», il faut hurler avec les loups ; 
4 hurlement , m.; hurlerie, f. 
Fler, m. -#, pl. -, plecreur; 
| rdaetionnaire, (z.) hurleur, 
/kurleur, m. donnante, f, 
“Pfreifei, m. touple bour- 
Wimaden, n. -4, fanage, m.; 
et, m.-#, pl. —, faneur, m.; 
kin,f. - pl. -nen, faneuse, f.; 
“in, n. ma à foin, au foin, 
n,m.; -mäber, m. faucheur, m. ; 
m. marché au foin, m.; -mö- 
m. mois de Juillet, m.; -motte, 
de l'aune , f.; -od#, m. 
rustre, lourdaud, m. ; -pferd, n. 
iselle; sauterelle, f.; -réden, 
wchet, m.; -recht, n. droit de 
son, m.; -faamen, m. semence de" 
‚dh „L.; -Iheuer, f. où 
Pyen, m. fenil, m.; -fhöber, m. 
f.; Achtecke, f. sauterelle, f.; 
enbaum , m. courbari, m.; 
“engrifle, f. cigale, f. 
'wte,adv.(de temps), aujonrd'hul; 
erd’hul; swifhen - und morgen, 
tel et demain; - über at Tage, 
tard'hul en hait joars ; - den 
m Tag, ce jour entier; von- 
föne, à dater de ce jour; - 
—8 Abend, ce matin, ce soir; 
dt, aujourd'hni, à présent; 
= mir, morgen dir, chacun à son 
‚ les armes sont journalières ; 
Een, morgen Geu, aujourd'hui 
en pleurs; - rotb, 
gen aujourd'hai en chère, 
bière; — im Pub, mor 
Shmug, aujourd'hui che- 
’ vacher; (com.) at 
E mad -, à huit jours de date. 
eirtig, ad). d'aujourd'hui ; mo- 
nn" £agté, aujourd'hui, à 


eu Ivogel, m. guêpier, m.; 


todt F 
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e, f. balance à foin, f. ; -wägen, 
à foin, de foin, m. ; 2 
bent, m. dime de foin, f.; -zeit, f. fe- 
f. [hexamètre, m. 
Herä’meter, m. -#, pl. -, (pros.) 
Ge're,f. -, pl. -n, sorcière, f.; fg. 
femme rusée; mégère, f.; fam. du 
fleine -, petit friponne que tu es; 
(h. n.) tète-chèvre, f.; crapaud, m. 
bergen, v.n.b. faire le sorcier ow 
la sorcière, être sorcier , user de sor- 
tildge ; exercer la magie; opérer des 
malifices, jeter des sorts; fam. baë 
Ding gebt wie gebert, cela va bon 
train ; -baum, m. (bot.) merisier, m.; 
-büd,n. m.; -fabrt, f. pas- 
sage des sorcières pour aller au sab- 
bat, m.; -feft, n. sabbat, m.; -ges 
fbidte, f. conte de sorcières, de fées, 
de nourrices, de bonnes femmes; 
conte bleu, m.; -fraut, n. circée, 
herbe des magiciennes, f.; -frei®, m. 
m. cercle magique, m.; -mebl, n. 
poudre de pié-de-loup, f. soufre végé- 
tal, m.; -meifter, m. sorcier ; ma- 
gicien, merlin, m.; fam. der ift fein 
-meifter, U n'a ue inventé la poudre; 
(h. n.) sabot de Bretagne, m. ; -pröbe, 
f. ordalie, f. ; -vrogéé, m. procès con- 
tre (les) sorcières, ; -iegen, m. 
conjuration, f.; sort, chärme, m.; 
-fprüd , m. formule de sorcière, f.; 
-tana, m. danse des sorcières, f.; 
-iwerf, n. sorcellerie, f. 

Hereret’, f. -, pl. -en, sorcellorie, 
f.; ensorcellement , m.; prv. ®r 
ſchwindigkeit ift feine -, cn n'est pas 
sorcier pour jouer d'adresse. 

Hlä’ne, v. Hhaͤue. 

Sie, v. bier. 

Hieb, v. bauen. 

Sieb, m. 6, 8, pl. -e, 1) coup, 
m.; auf- und Stich febten, frapper 
d'estoc et de taille; tirer l'espadon ; 
2) coup (de couteau, de poignard, de 
cravache etc.), m.; blessure , plaie, 
f.; fam. einem — geben, battre, fouet- 
ter q. ; fig. donner des coups de bec, 
de langue à q.; -e befommen, avoir 
des coups de bâton etc.; fig. er bat 
einen —, il a ane pointe de vin; il est 
un fou; Die — einer Feile, en- 

es d'une lime, f, pl.; prv. ber 
Baum fällt nicht auf einen -, f au pre- 
mier coup ne choit pas l'arbre; Paris 
n'a pas été bâti en un jour; (e.f. 
t. lim.) taillis, m. 

Sieber, m. -#, pl. -, coutelas, 
m.; rapière, f.; fam. espadon, 


1 f. 

Hiebei 2e, v. bierbei ze. 

Hleb’wunde, f.blessure d'instru- 
ment tranchant, f. 

HSief, m. +8, -#, pl. —, cri de 
chasse, m.; -born, n. cornet de 
chasse, huchet, m.; -riemen, m. 
porte-cornet, m.; ceinturette, f.; 
-ftöß, m. son du cor, m. . 

Hlel, m.-+8, #, (mar.) pie, m. 

— v. n. h. (mar.) carguer 


Sielt, v. halten. [co bas monde. 

Hienieden, adv. ici-bas, dans 

Hier, 1) adv. de lieu (marque pré- 
sence d'une sonne ou d'une chose 
dans (ou près de) l'endroit où se trouve 
celui qui parie) ici, ci, en ce lieu-oi; 
ifter-? eat· U ich? nein, er ift nicht 
-, non, il n'y est pas ; -Üben, ici haut, 
ici en haut; ci-dessus; — unten, lei 
en bas, ol-bas; ci-dessous; - hinauf, 





In. glace aux 


Sim 


- berauf, ici en haut, ici haut; - 
berab, binab, ici en bas; - beraus, 
binaus, par ici, d'ici; — außen, ci-de- 
hors; bigier Mann -, cet homme-ci ; 
- {ft bas Bud 2c., voici le livre etc. ; 
- bin ib, me voici; - und dort, par- 
ci par-là; ch et la; 2) adv. de temps 
(marque simultanéité, coincidence) : 
dans ce moment; à ces mots, à ce 

et, à ce propos, à cette occasion ; 
- fällt mir eine Anefdote ein, à ce pro- 
pos , il me souvient d'une anecdote; 
3) (combiné avec des prépositions, cet 
adverbe sert à former des adverbes 
démonstratifs). 

Hierfan, adv. (de lieu) en cela, 
à cela, par là; - fblieft fi, ajoutez 
à cela; — wird man erfennen, on re- 
connaîtra par là; en ceci, à ceci; y, 
en; — febre ich midy nicht, je ne m'en 
occupe pas ; je m'en moque, je m'en 
bats l'oeil. 

Dierarllie, f.-, pl.-en, hiérar- 
chie, f.; -’iih, adj. hiérarchique. 
Hierllauf, adv. 1) (de lieu) sur 
cola, là-dessus, à cela,en,y; legen 
Sie es -auf, mettez-le là-dessus; 2) (de 
temps) après cela, ensuite, Ih-des- 
sus, après ; — fagte fie mir, là-dessus 
elle me dit; -au®, adv. (de lieu) de 
cela, par là, en; —us genommen, 
adj. (com.) pris ici ; -bei, adv. (de lieu 
et de temps) à ceci, à cela; en cela; 
y, en; ci-joint, sous ce pli, conjom- 
tement; en même temps; -burd, 
adv. (de dieu), par icl; par Ik, par ce 
moyen; en, y. 

Hierein’, adv.(de lieu) en cela, y ; 
en ce lieu-ci. : 

Dier’für, v. dafür. 

Sterllaëgen, adv. Aceci, à cela, 
contre cela, en récompense, en re- 
vanche; —bèr, adv. (de lieu) ça, ici, 
de ce côté; -ber’mwärté ou -bin, adv. 
2 lieu) de côté-ci, vers-ici ; -in’, adv. 

de lieu) ici dedans, ci-dedans, en ce 
liea,en cela, y ; -mit, adv. par là, par 
ceci; par la présente; avec ceci; de 
cela, en; ainsi ; -nadh’, adv. (de temps) 
après cela ; en; -nähft, adv. (de lieu) 
tout-près d'ici, ici proche, tout proche; 
outre cela, de plus; -né’ben, adv. (de 
lieu) iciauprès ; -nie’den, v. bienieden. 

Hierogiffphlle, f.-e, pl. -en, 
hiéroglyphe, m.; -{id, adj. bidro- 
glyphique. (m. (nom d'homme). 

Sierd'numus, m. -, J e, 

Sierfelbf”, adv. (de lieu) ici, en 


0. 

Hierfein, n. -#, présence, f.; 
séjour en ce lieu-ci, m. 

Hierjjü’ber, adv. (de lieu) de ce 
côtéci; Ih-dessus, sur cela; outre 
cela; -um’, adv. de cela, pour cela, 
en ; -uu'ter, adv. (de lieu) ci-dessous, 
Ia-dessous; -von, adv. en, de cela; 
-wi'ber, adv. contre cela, à cela, y; 
ju, adv. à cela, A ceci, pour cela; y. 

Hirfig, adj. d'ici, de ce pays, de 
er 2. bei c 

Dies, v. en. minon, m. 

Dies, m. -e8, pl. -e, (Rabenruf) 

Oiean, v. bierzu. 

Siftborn, v. Hiefborn. 

Silä’riué, m.-, Hilaire, m. (nom 


Pin, BU, v. beifen. 
e, vr. Hülfe. [ge, m, 
Him’beerapfel, m. calville rou- 


Him’beerlie, f. framboise,f.; -ei®, 
boises, f. ; -[äft, m. 


7 
ener h 


Sim 


jus de framboise, nı ; mit -faft zube · 
reiten,vermilchen,(rambolser; -firaudb, 
m. framboisier, m,; -mweiu, m. vin 
framboisé, ru. 2 
Him’mel,m.-#, 1)ciel; fig clel,m. 
cieux, m.pl. parndis, m.; die —, pl. les 
cieux; 2) ciel, elimat, m.; tompdra- 
ture, zone, f.(v.Simmeleftrib); (pntr.) 
ciel, m.; (pl. ciels); unter freiem - fdyias 
fe, coucher à la belle étoile; um de# 
-# willen, pour l'amour, au nom de 
Dieu! -an, adv. vers le ciel, jusqu'au 
ciel, -beihreibend,adj.polographique; 
hefreiber, m.polographe, m. ; -bett, 
n. lit à baldaquin, m.; -biau, adj. et 
n. bleu céleste, adj. et m. azur, cé- 
ruld; -brand, v. Wollfraut; -bröd, 
n. pain du ciel, m.; manne, f.; -tabrt, 
f. Ascension (de Jésus-Christ), f.; Mas 
riä -fabrt, Assomption (de la Sainte 
Vierge), f.; -fabriétäg, m. -iabrtéfeft, 
n. (fête de, jour de) l'Ascension, 
l'Assomption, f.; -böd, adj. et adr. 
fig. élevé jusqu'au ciel; -bod bitten, 
conjurer, supplier instamment. 
Him’meln, v. a. b. so pâmer, 
faire des simagrécs; -, v. n. |. pop. 
mourir, décéder, r. 
Dim'melrcid, n. royaume des 
cieux ou céleste, m, 
Him’melel|beihreibung.f. urano- 
graphie, polographie, f.; -beien, m. 
(mar,)vent de nord-ouest,m.; -blatt, 
(bot.) n. nostoc, m.; -bögen, v.-ger 


mwölbe. 

Sim’melljfdreiend, adj. criant, 
atroce; révoltant, inoul ; -, adv.atro- 
coment, d'une manière révoltante 
etc. ; -fégtn m. bénédiction du ciel, f. 

+$tim'melslféite, ſ. Armament, 
m. ; gegend, f. région du ciel ; zone, 
f. ellınat, m. ; -gerite, (.zdopyron,m.; 
-gewölbe, n. voûte du ciol, voûte cé- 
leste, f.; -baus, n. (astr.) domicile, 
m.; maison, f. ; -farte,f.carte céleste, 
f.; planisphère, m.; -fünigin, f. la 
Sainte Vierge, la Reine du Ciel; 
-lürver, m. corps ou globe céleste, 
m. ; »freis,m. sphère céleste, f.; orbe, 
m. ; -higel, f. globe céleste, m.; sphè- 
re arınillaire, f,; -lébre, f. uranolo- 
gie, %.; -leiter, ſ. (Ecr.) échelle du 
ciel, f.; -luft, £. 1) éther, éthéré; 
2) grand air, m.; -lüft, f. joies, 
délices du paradis, joies célestes, 
£ pl. ; fdliifel, m. (bot.) primevère, 
priinerolo, f.; -frür, f. (ch.) portées 
hautes, ſ. pl.; -fleugel, m. (bot.) pe- 
tite gentiane, f.; -itrid, m. climat, 
m.; zone; podt. région, plage, f.; -müs 
gen, m. (astr.) chariot, m.; ourse, £.; 
-wig, m. chemin du ciel, m.; -jei- 
eu, n. (astr.) constellation, f4signe 
(du zodiaque), m.; (eh.) portées, f. 
pl; Alege f. (astr.)chèvre, f. ; -girfel, 
ın. ligne, f.; cercle équinoxial, m. 

Him’melmwärts, adv, vers le ciel. 

Him’melmweit, adj. etadv. fie. 
aussi éloigné que le ciel, très-éloigné; 
fimmense; imimensément; das ift -, 
vous on êtes à tuille lieues. 

dim lift, adj. céleste, éthé- 
réon; Gig. divin, sublime, ravissant ; 
fam. impayable. 

Sim’ten,m.-#, pl. -, quart d'un 
boisseau, m. 

Hin, adv. de lien 1) (marque le 
départ du lieu où Ton se trouve et la 

vers un lieu éloigné de celui 
Le parle) ih, en ce lieu-lh; y; nad 
euer Erite-, vers co côté-lh;, längs 
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dem Ziege -, lo long da chemin; - 
und ber, ch et là, parei par-là; de 
côté et d'autre; - und ber geben, aller 
et venir, Breuntidaft -, Greunbs 
fait ber, bien que nous soyons 
amis, vous avez beau parler de 
notre amitié; Freundſchaſt —, Greunbde 
ihaft ber! il n'y a dam- 
tie, il n'est amitié qui tiène! 2) (en 
er gr avec fcin) perdu, cassé, 
gâté, usé, abimd ; er ift —, fait de Jui, fl 
est perdu, ruiné, il est abimé ; — ift -, 
perdu est perdu, à chose faite il n'y 
a point de remède ; das tit nod lange 
-,il y a encore loin jusque IA; 3) (s'em- 
ploie elliptiquement pour bingeben) er 
ti -, il y est allé; 4) se joint expléti- 
vement à quelques adresses où à toute 
une phrase : {väterbin, plus tard; auf 
alle Se -,en tout cas, en tout évène- 
ment. 

Dinéb”, adv. do lien (séparable 
en composition, il marque éloignement 
en descendunt), en bas ; en pente; — 
mit dieſem Menſchen à bas cet homme, 
qu'on lo fasso descendre; den Strom 
—, aval, à vau-l'eau; den Gluÿ-, le 
long de ia rivière ; — bringen, w. a. b. 
porter en bas, descendre’; - fabren, 
v.n. 1. - geben, v. n. fi - bangen,v.n. 
b. - fommen, v. n, f. - Reigen, v.n.f,. 
descendre ; fabrt, -Reigung, f. des- 
cente,f.; —fallen, v.n, |. tomber 
en bas, du haut en bas; — fliegen, v. 
n. f. voler en bas; - fließen, v. n. f. 
- rinnen, v. n. f. découler; — führen, 
v. a. b. mener en bas; - faffen, v. a, 
b. descendre; laisser descendre; - 
rollen, v. a. b. et v, n. ſ. rouler en 
bas; -féiuden, v. a. b. - fdlürfen, 
v.a.b. avaler ; - fchen, v.a. b. = furine 
gen, v.n. f.- floben. v.a.b. - tragen, 
v. a. b. — werfen, v. a. b. x. regarder, 
sauter, pousser, porter, jeter, etc. en 
bas: = finten, v. n. ſ. enfoncer, aller 
au fond ; - flürgen, v. a. b, précipiter; 
v. n. ſ. se précipiter; -wärts, adv. vers 
le bas, en descendant ; — sieben, v. a. 
b. tirer en bas; v. n. (. aller, demeu- 
rer plus bas; (pour les autres, voyez 
berab el ies verbes simples), 

din'altern, v.n,{. avancer de 
plus en plus en âge; vieillir, dépérir, 

Hinan’, adv. delieu (séparable ex 
composilion, il marque un départ du 
point où se trouve la personne qui parle 
el mouvement ascendant vers un autre 
point) en haut, au haut, vers le haut, 
en montant; y; — geben, = femmen, 
- reiten, -fabren, — fteigen, — gichen 
xc. v.n. ir b. et f. monter; — Hlkct- 
tern, — frichen, v. n. j. grimper; - 
langen, v. n. b. tendre en haut; — 
lafien, v. a. b. laisser monter, 


















il faut que je sorte 
wo — je ne pas c 
ne sais où donner de la ik 
que une limile "hie; Ut 
-, au-delà de la t 


sortir ; — denfen, v. ) 
venir; —f Tr Ber 
sas deg 7 passer; = 
‚tom dehors; — 
s'en voler par gch.; gi 
aller dehors ; ir; — 
b. avancer la nain en 
prendre qch.; = ben, * 
en, v. a. Are 

- jagen, v, a. b. mettre 
* va 
- en, v. a. b. tendre 
- laffen, v. a. b. laisser = 
fen, v. n. {. sortir en co 
Giné - laufen,revenir a 
tir au même résultats - 
tn, u a. rer 


v. rei, 
sortir 


= 


€ 


wer 
re 
5 


fam. ı 
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Himauf, adv. de lieu (séparable | dehors 


en composition, il marque éloignement 
de celui qui parle avec direction vers 
un lieu élevé), vers le sommet, vers le 
haut, en haut ; ben Gluÿ —en remon- 
tant la rivière; d'amont; gum Hlms 
mel — au ciel; vers le cicl; von um 
ten —, du bas en haut; ba -, Ih haut; 
ſich — begeben, v. réil. b.aller en haut; 
begleiten, v. a, b, accompagner jus- 
qu'en haut; — binden, v. a. b. atta- 
ener sur; — bringen, v. a.b. porter on 
haut; -bringen, n. -6, montage, m.; 
- fabren, +. n. ir. f. monter en vol- 
ture; -fabren,n.-8, montage, m.;-fübs 
ren, Ve a. ra conduire en haut; — ges 
ben, v. n. ſ. aller, monter; -beben, v. 
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Sinaus’{tbfin, v. a. b. Öter, | action jusqu'à la fin d'une époque), die | foncer, descendre; -finfen, v.n. ſ. en- 
nporter; mettre dehors, faire sortir; | ganze Zeit -, pendant tont co temps; | foncer; -frerren, v. a. b. enfermer 


rıben, v.a b. chasser, mettro de- 
rs; expulser; fih -wagen, v.ré£. b. 
warder de sortir; fam. mettre le 
zz an vent; -wärte, adv. vers lo 
hors; -meifen ‚vw. a. b. montrer 

ehemin de la porte; mettro de- 
ns; -mwerien, v. a. b. mettre do 
ws; expulser; gum Genfier werfen, 
ter par la fenêtre; * defencstrer; 
üben, v. n. f. s'échapper; -wolleu, 
nm. ir. b. tächer où avoir envie desor- 

1; Êg. mo will das endlich -? à quoi 
da aboutira-t-i1? boch ·woſſen, avoir 
} grandes prétentions; -jieben, v. a. 

b, 1) traîner dehors ; 2) traîner en 
ngnear ; -jieben, v.n. f. aller demeu- 
+ (dehors). 

Gé Htu'begeben, v. réf. Ir. b. 
rendre, se transporter en un lieu. 
Sin’beielten, v. a. b. mander 
a quelque lieu, donner rendez-vous. 

féGinbiegen, v. réf. ir. b. so 
ourber vers. 

biribiid, m. regard sur, vers; 
lg. „m. ; attente (d'un meilleur 
wenir), €; -bliden, v. n. b. regarder 
ers; er biidte nur bin, fl ne fit 7 
sier un regard ; -blliben, v. n. f. d 
eurer, se flétrir, perdre son éclat; 
hingen, v. a. ir. b. porter, mettre; 
g. passer (sa vie A), perdre (son 
emps); fein Leben fümmertid -brin« 
tn, vivre petitement, végéter dans 
amisère ; -brüten, v. n. b. être plongé 
ans unemorne apathie; «brüten, v.n. 
„über, être absorbé par (de sinistres 
mes); brüten, n. -#, inertie, 
Ypathie , £. ; sinistres pr&occupations, 
“pl; -benfen, v. n. ir. b. penser à; 
de denken Eie bin? à quoi pensez- 
vus? vous n'y pensez ; -benten, 
A, b. s'imaginer ; Ab tete ‚€ 

. b, 86 transporter en pensée à. 

Gin'ver! tit, adv. embarrassant, 
Ml empêche; contraire; einem in ow 
"etwas N fein, empêcher q. de 
tire qch.; être contraire à q. en qch.; 
",v.2. 6. empêcher, embarrasser, 
lettre un obstacle; contrarier, con- 
lecarrer, traverser; cinen an ow in 
mad -n, empêcher q. de faire 
*h. ; contrarier ete, q. en qch.; -niß, 
“fes, pl.=fie, =ung, f. -, pl.-e1, em- 
Schement, obstacle, embarras, con- 
erg, accident, m.; entrave, con- 
rariété, f.; accroc, m, 

Sin’denten, v. n. 6. indiquer, 
tire allusion, désigner; donner à en- 
indre, laisser entrevoir. 

bin din,f.-, pl. -nen, biche, f. 

Sinviäufte,f. pl. (bot.) chicorée 
tx * 

W'bofta ù 
Undosan, an, n. (géo.) Indostan, 
n’drang, m. —+8, 8, moure- 
»ent violent vers qch., m.; (méd.) 
MX, m.; congestion, f. 
dimdrängen, v. n. 6. serrer, 
Dern entre; fit -, v. ref. b. s'ef- 
rd Approcher en nt la foule; 
de on aber in, il se fourre 
; (m6d.) affluer avec violen 
ur, adv. 1) de lieu (sépa- 
—* en composition, il marque un 
er de départ etune tendance à fran- 
—* éspace pour arriver à un lieu 
D de! au travers de, à travers: 
? temps (i marque la durée d'une 





den ganzen Tag -, tout le long du 

jour (v. aussi durd). 
Hin’dürien,v.n.ir. 6. pouvoir y 

aller, avoir la permission d'y aller. 
Hin’eilen, v. n. f. ycourir, so 


presser d'y aller, | 

Sineiu’, adv. do lien 1) (opposé à 
berein et séparable en composition, il 
marque une fendance à entrer dans 
un lieu éloigné), dedans, dans qch. ; 
en dedans, : vers le dedans; tief in 
tie Erte —, bien avant dans la terre; 
nur! entrez! fig. fam. in ben Tag -, 
inconsidérément , sans réflexion; au 
jour le jour; 2) s'emploie elliptique- 
ment pour -geben, -treten; nur -, en- 
trons toujours; -arbeiten, v. a. b, 
faire entrer à force de travail; fit 
-arbeiten, v. réf. b. s'introduire, pé- 
nétrer avec effort dans; fig. s'initier 
dans ; ſich -begcben, v. réf. b. entrer, 
so rendre dans un endroit; -bringen, 
v. a. b. porter ou mener dedans, faire 
entrer; -bringen, v. a. f. pénétrer ; 
-brüden, v.a. b. faire entrer en pres- 
sant, enfoncer, enfoncer dans; -dürs 
fen, v. n. b. oser entrer ; -eilen, v. n. 
f. so hâter d'entrer; -fabren, v. n. f. 
entrer (en voiture, en batenu etc. ); 
fauen, v. n. f. tomber dedars ; don- 
ner dedans; -fledten, v.a. b. enlacer; 
Gig. impliquer ; -frefien, v. a. b. nva- 
ler, dévorer; -fübren, v. a. b. intro- 
duire, mener dans un lieu. 

Hineim||geben, v.n. f. ou -fom« 
men, v.n.f. entrer; -geben, n. en- 
trée, f.; -gerätben, v. n. ſ. tomber 
dans, donner dans, s'engager dans; 
fig. s'impliquer dans ach. ; -greifen, 
v. a. b. mettre la main dedans; 
üg. se mêler de; einem -beffen, 
v.n. b. aider q. A entrer; faciliter 
l'entrée à q.; —bôlen, v. a. b. faire 
entrer; aller chercher; -jägen, v. a. 
b. forcer d'entrer; -fônnen, v. n. b. 
pouvoir entrer; -fricchen, v. a. f. en- 
trer en rampant ; -laffen, v. n. b. lais- 
ser entrer; einem -leudten, v.n. b. 
éclairer à q. qui entre; -Ioden, v. a. 
b. attirer dans un liou; -mengen, v.a. 
b. miſchen, v. a. b. mêler dedans à; 
-mögen, v. n. b. avoir la volonté 
d'entrer, ” 

DineinImñffen, v. n. b. être 
obligé ou forcé d'entrer ; -nebmen, v. 
a. b. mottre dedans; fig. admettre ; 
-nötbigen, v.a. b. prier ow forcer 
d'entrer; -vrfñgeln, v. a. b. forcer d'en- 
trer X coups de bâton; -reiben, v. a. 
b. faire entrer par friction. 

Hinein’jjrüden, v. a. h. faire 
entrer en poussant, refouler en de- 
dans : fg. insérer (dans gch,) ; -rüden, 
v.n. f. entrer, avancer sur, faireinva- 
sion, pénétrer dans; einen -rüfen, v. 
a. b. appeler q. pour lo faire entrer; 
-fanfen, v. a. %. avaler, sabler, in- 
gurgiter; -faugen, v. a. b. sucer; 
Achafſen, v. a. b. faire entrer ; -ibies 
ben, v. a. b. pousser, fourrer dedans; 
-ichlägen, v. a. b. ficher, enfoncer, 
corner; -Ihleiben, v. a. f. ou fit 
·ſchleichen, v. réf. b. se glisser dans, 
s'introduire furtivement; -Idluden, 
v. a. b. engloctir ; -fhlürfen, v. a. b. 
humer; —fdmeiben ; v. a. b. v. -wer« 
fen; -fhrauben, v. a. b. faire entrer 
à vis; -[hütten, v. a. b. verser, jeter, 
metire dedans; ·ſenten, v. a. h. en- 


diriger 


dans; -flamvfen, v. n. 6. faire entrer 
à coups de pié, de pilonete.; -ftebe 
v. a. b. faire entrer en piquant; pi- 
quer, percer; mit einer Nadel ·ſtechen, 
y enfoncer, M planter une alguille; 
-fieden, v.a. b. mettre dedans, jouet 
dans, enfoncer, ficher; ſich -Iteblen, 
v. n. ir. b. entrer à la dérobée ; -fteis 
pen, v. n.f. entrer; -ftorien, v. a. b. 
faire entrer, fourrer dans ; -Möken, v. 
a.b. pousser dans, enfoncer; -fürzen, 
v. n. f. précipiter dans; ſich -fürgen, 
v. réf. b. se précipiter dans, entrer 
brusquement. 

Hinein ſtauchen, v. n. b. plon- 
ger, tremper dans; -tbfin, v.n. b. 
mettre dedans; -trägen, v. a. b. porter 
dedans; -treiben, v.a. b, pousser dans, 
faire entrer, reconduire, ramener (la 
bétail); -treten, v. a, b. et n. ſ. fouler, 
enfoncer; entrer; -trinfen, v.a.b. 
avaler, ingurgiter; fi -wigen, +. 
réf. b. oser entrer ; -wärt8, adv, vers 
lo dedans; -werfen, v. a. b. jeter 
dedans; -wirfen,, v. a, b. entretisser, 
brocher ; -wifden, v. a. b. faire tom- 
ber dans après avoir essuyé; -wilden, 
v. n. f. se glisser dans ; -mollen, v.n. 
b. vouloir entrer; -zieben, v. a. b. at- 
tirer dans; fig. einen in etwas mit -4ies 
ben, envelopper, impliquer q. dans 
une affaire; -jieben, v. n. f. passer 
dans ; entrer ; faire son entrée; lich in 
eiwas -jichen, v. réf. b. s'imbiber, 
s'imboire; -jwingen, v. a. h. faire 
entrer par force, 

Hin’fabren,v.a. Ir. b. charrier, 
voiturer, ınener vers ou à; -, v.n.Ir, 
f. partir, s'en aller; über etwas -, 
glisser, passer sur qch.; fig. fam. 
mourir, décéder ; fam. filer, 

Din'}fabrt,£-, départ; Gin und 
Geriabrt, l'aller et le venir; fig, ſam. 
décès, m. mort, f.; (ch.) nnssée, vole, 
trace, f.; -fall, m. chute, f.; écroule- : 
ment, m. ; (méd.) chute, prostration, 
débitité, f.; -fallen, v. n. ir. f. toın- 
ber; so laisser tomber, se jeter 
terre ; -faflen, n. -®, chüte; nus.) die 
Innce, f.; (vét.) avertin, m.; -füllte, 
adj. cadue, faible; infirme, décrépit; 
fig. fugitif, passager; (méd.) débile, 
attéré, fragile, périssable: -fäligfeit, f. 
caducité, faiblesse, fragilité, f.; déla- 
brement, m. débilité; fig. instabilité, 
fragilité, f.; -fliegen, v. n. ir. I. voler 
vers; fig. passer rapidement (temps); 
-flieben, v. n. ir. {. se réfugier, ss 
sauver dans un licu; fig. s'envoler, 
s'enfuir; -flicéen, v. n.ir. f. couler; 
son cours vers; fig. passer; 
s'écouler ; -fließen, n. -&, cours, m. 

Ginfort”, adv. désormais, 

Gin’fübren, v. a. b. mener, em- 
mener, 

Sinfüb’ro, v. binfort. 

Gina, v. bangen. 

Hin’aang, m. aller; départ, m.; 
fig. décès, m. mort, f.; den - für den 
Sergang baben, avoir l'aller pour lo 
venir; faire uno démarche inutile. 

Sin'lgeben, v. a. ir. b. donner; 
abardonner ; fih neben, v. réf. b. 
s'abandonner, s0 livrer; -gebung, f. 
-, abandon, m. résignation, f. 

Hingt’aen, adv. au contraire: 
-, conj. mais, tandis que (v. dagegen). 

Hin’geben, v.n. ir. f. aller, s'en 
aller; fig. mourir, trépasser, passer, 


ut” 


Sin f 








se passer 

a; etwas — laffen, laisser, passer gch.; 
das mag fo -, passe pour cela; ed wird 
dir nidt fo -, tu ne l'auras pas fait 
impunément, tu n'en seras pas quitte 
h si bon marché, tu me le payeras. 

Hin’lgebören, v. n. b. avoir sa 
place; wo gehört das bin? où faut-il 
mettre cela? -gelangen, v. n. f. par- 
venir, arriver à; -gerätben, v.n.ir. j. 
arriver par hazard, dans, en, à, tom- 
ber en; wo geratbe id bin? que de- 
viens-je ? où suis-je ? 

Him’geihiedene,m, et f.-n, pl. 
-n, défunt, m. défunte, f. 

Siu Igleßen, v.a.ir.b. répandre; 
-grämen, v. n.b. vivre, passer (ses 
jours), seconsumer dans le chagrin; 
quéen, v.-feben; -balten, v. air. b. 
tendre, présenter; fig. einen -balten, 
amuser q., bercér q. de; -bängen, v 
a. b. pendre h; -bängen, v. n. ir. b. 
fig. fam. etwas -bängen faffen, ndgli- 
ger qch.; -bauden, v. a. b. souffier 
vers, contre ; -beifen, v. a. ir. b, einem, 
aider q. (pour qu'il arrive au lieu 
proposé etc.) ; fig. achever q., lui don- 
ner le coup de grâce; perdre q., le 
faire : fih -belfen, v. réf. b., fi 
tümmerlid -belfen, vivre petitement, 
végéter ; -boden, v. n. b.et ſich -boden, 
v. réf. b. se blottir, s'accroupir; 
-bölen, v. a. b. aller chercher, venir 
prendre; -boren, v. n. b. écouter, 
aller écouter; fig. aller aux rensei- 
gnements ; “ford, n. —#, (méd.) 
auscultation, f.; -jägen, v. a. b. chas- 
ser vers un lieu; -jägen, v. n. f. par- 
tir & toute bride, ventre à terre; 
fauern, v. n. f. s'accroupir ; -febren, 
v. a. b. 1) tourner vers; 2) balayer vers; 
fit -febren, v. réf. b. se tournervers. 

Hinten, v. a. b. boiter, clocher ; 
être boiteux ; fig. clocher ; aller mal; 

„ bier binft e8! c’est-Ih que git le 

0; —,n.-8, clochement, m.; clau- 

dication, f.; -d,adj. verb. boiteux ; ets 

was -b, écloppé, m.; -de, -n, m. boi- 
teux; -be, f. -n, boiteuse, f. 

Him|jfnien, v.n. f. se mettre à 
genoux, s’agenoulller, se prosterner ; 
-fommen, v. n. Ir. f. venir, arriver, 
fig. devenir; -fönnen, v. n.ir. b. pou- 
voir y aller, y atteindre; -frieden, 
v.n.ir.f. ramper vers; -kißeln, v. 
a, b. griffonner sur; -funft, (. —, ar- 
rivée, f.; -Tangen, v.a. b. tendre, don- 
ner; faire passer qch. à q.; étendre, 
allonger le bras; -langen, v. n. f. at- 
teindre jusqu'à ; fig. suffire (v. auêreis 
den): -länglib, adj. suffisant ; mebr 
als -länglidy, de reste ; -Tänglid, adv. 
sufßsamment, assez; -länglichkeit, 
f. suffisance, £.; -laffen, v. a. ir. h. 

ettre d'y aller; -laufen, v. n. Ir. 
. 1) courir à ou vers; 2) couler, s'é- 
tendre (fleuve); -leben, v.n. b. vivre, 
asser son temps; couler ses jours; 
ſorglos -Ichen, vivre au jour le jour 
ou la journée, ne se soucier de rien; 
-[egen,v. a. b. mettre,placer,poser; fid) 
-[egen, v. réfi. b. se coucher, s'étendre; 
-jebnen, v. a. b. appuyer, adosser ; 
-[eiten, v. a. b.conduire vers ; -lenfen, 
v. a. b. tourner vers; conduire vers; 
-liefeen, v. liefern. 
> | # * ch GE v. a. b. 1) attacher, 
er à; pour la forme seu- 
lement, EF door d fi -,v. réfl.b. 
fam. se rendre à un lieu. 
Sin'marfé, m. marche vers 


er, s'écouler ; aboutir à; tendre quelq 
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ue lieu, f.; auf dem -€, enallant; 
auf dem Hermarſche, en revenant, 

Hin’ marfdiren, v. n. f. marcher 
vers quelque lieu ; -müffen, v.n.ir, b. 
être obligé d'y aller; -nebmen, v. a. 
ir, b. 1) prendre, recevoir , accueillir ; 
2) se soumettre à, en passer par (IA); 
prv. was man nicht ändern fann ; muß 
man -nebmen, il faut faire bonne mine 
à mauvais jeu. 

Gin’nen, adv. poét. (ne s'emploie 
qu'avec von), von -, d'ici; von- geben, 
reifen, s'en aller, partir. 

Hin’|Ipfufhen, v. a. b. fam, bou- 
siller; gâter ; faire mal; -purzeln, v. 
n. ſ. culbuter, faire la culbute, tomber. 

Hin’|jraffen, v.a. b. enlever, em- 

rter ; -taufdhen, v. n. ſ. er avec 

ruit ; -reden, v. a. b. ten présen- 
ter, allonger (le bras, le cou) ; -reiden, 
v. a. b. tendre, présenter; -reidyen, 
v. n. atteindre , toucher &; fig. suf- 


fire (v. ausreihen); -reichend, adj. suf- | rendu; 


fisant; -reibend, adv. suffisamment, 
assez; -teile,‘f. voyage, départ, m.; 


ble Hin» und Herreife, le départ et le | mettre 
retour, l'aller et le venir; -reifen, v. | réf. 


n. f. partirpour; -reifen, n.-8, départ, 
aller, m.; -reißen, v. a. ir. b. entral- 
ner, enlevor, emporter ; fig. entraîner, 
emporter, ravir, charmer ; fih-reiben 
laffen, se laisser entraîner ; -reißend, 
adj, verb. entraînant ; fig. admirable, 
sublime; ravissant; -reiten, v. n. |. 
aller à cheval h; -ridten, v. a. b. 1) 
tourner du côté de; diriger vers (les 
yeux, les regards) ; 2) exécenter, su 
plicier, mettre A mort (un 5 
mit dem Schwerte hingerichtet werben, 
être décapité ; avoir la tête tranchée; 
3) fam. abimer, gâter, user, ruiner; 
4) expédier qch. secrètement (v. auês 
ribten); -ridtung, f. -, pl. -en, exé- 
cution, f.supplice, m.; -rollen, v. à. b. 
rouler vers; -rüden, v. a. b. et n. 
approcher; -rüdern, v. n. b.et|.ramer 
vers van lieu. 

Ag | haffen, v. a. h. transpor- 
ter; -[haffung, f. -, transport, mL; 
eben; -iheiden, v. n. 


— * arir, décéder, trépasser; 
le «+ mo er, ’ 
rg n. -$, décès 


‚m.; mort, f.; 
der ben ge pr , le décédé, défunt, 
trép ; -[heinen, v. n. ir. b. luire, 
donner dans, sur; -ihiden, v. a. b. 


ou -fenden, v. a. ir. b, envoyer; dé-| 


puter vers; bin. und berfiden, 

aller et venir, envoyer ch et là; 
-[bidung, f. envoi, m.; -Ihieben, v. 
a. ir. b. pousser vers; (j.) jouer de 
venue; -fhichen, v. a. ir. b. tirer 
vers; -Ihießen, v. n. ir. f. s'élancer; 
couler rapidement vers ; voler comme 
un trait; -fbiffen, v. n. |. naviguer 
vers; am Ufer -fiffen, côtoyer le 
rivage; -Shlachten, v. a. b. massa- 
crer, tuer; -[hlägen, v. a. ir. b. pous- 
ser vers; -fhlägen, v. n. ir. f. tom- 
ber par terre; er ift ber Länge na 
bingefhlagen, Il est tombé tout de 


son long. 

fit Hiwfählängeln, v. réf. b. 
serpenter. 

Sin Iſchleichen, v. n. ir. ſ. où 


fi ·ſchleichen, v. réf. ir. b. couler, se 
glisser vers ; -[hleifen, v. a. et n. b. 


trainer vers (v. megféefen) : -fälen trop 


Sn orne EE ER UE 
er son s 
-fhleppen, v.-féleifen; -Thleudern, 
v. a. b. fronder, lancer, Jeter, ruer 
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laisser tomber ; 
lance, en , 
-fpringen, v. nm. 
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ı- mtr, il marchait derrière 
à babe Die Boligei immer - mir, 
yours les limiers de la police 
e moi, à ma suite, à mes 
s,-vem Schloffe ift ein pracht⸗ 
maliiher Bart, il y a un ma- 
« jardin anglais derrière le 
a; - der Tbüre jein, être der- 
a porte; 2) avecl'accusa- 
ırque une lendance vers un but 
bre deg. ou degch.); er fann 
ft nod vor fit, Il ne peut ni 
t ni reculer. 
ter, 1) adv. (usité seulement 
csition) qui est en arrière, de 
}, postérieur ; · drein ow - ber, 
après coup ; — einander, de 
l'un après l'autre; 2) adj. 
We (comp. bintere; sup. bin 
ostérieur, dernier ; die Zhüre 
regarder derrière la 3* 
m, regarder en arri (en 
De binter est presque toujours 
}. 
terlladie, f. essieu de der- 
Ly -bade, f. pop. fesse, f. ; 
i=gebäude, -bein, n. jambe 
üre, f.; pié de derrière, m. ; 
fdie-beine treten, se redresser 
jambes, pattes do derrière; 
& auf die -beine feßen, se ca- 
e. fam. se préparer à la dé- 
# raldir , se montrer récalci- 
fg. montrer les dents à q.; 
&, v. n. ir. f. survivre, (n'est 
se dans: -bliebenen, m. pl. 
ts); fig. (unterbfeiben) ne pas 
ki, ne pas s'effectuers -brin’ 
#2 ir. b. 1) rapporter, faire 
Brertir ; informer ; dénoncer; 
ler au rapport sans carabine ; 
Wen, v. a, b. mettre, poser 
fond, dans un endroit reculé; 
Ln.-6 ou-bringuna,f.-,1)rap- 
fnonciation , délation ; 2) ac- 
nettre aa fond de, f.; -brin’ger 
-, rapporteur; dénoncia- 
teur ; pop. mouchard, mou- 
; -brin’gung , v.-bringen, n. 
ter up Ê m. jarret, m.; 
‚f. fond du théâtre, m. 
tete, m. -n, pl. -n, derrière, 
var; fam. cul, m.; den -n durd» 
fesser (un enfant), donner 
fesses , claquer. 
terebbe, f. fin du reflux, f. 
terlleifen, n. fer du plié de 
(d'un cheval), m.; -fäbrte, f. 
ste, f.; foulées, f. pl.; -flagge,f. 
pavillon d'arrière, de poupe, 
#, m. (cord.) bon bout, sous 
n.; -flügtf, m. aile de der- 
5 ‚m. pie de derridre, 
auf die -füße ſtellen, v. -bein; 
im auf ben -füßen ſtehendes 
theval effaré, m. (v. aussi 
WE.) ein Pferd mit weiß ges 
m -füßen, cheval arzel, m. 
terljgalterte, f. (mar.) gale- 
oupe, f.; -gebäude, n. arrière- 
Mtiment de derrière, m. ; -gés 
a. ſ. aller — ein v. 
tromper , voir, duper, 
tr, abuser ; fourber, —— 
enir; ſich -gE’ben, v. réf. b, 
F, 88 tromper (s01-même); 
+ où -gé'bung, f. -, trompe- 
verie,mystification, superche- 
eonvention, f.: -gefdirr, n. 
iralolre, f. ; -geftell, n. 1) train 
re (d'une voiture); 2) adrri- 


— — — —— — 


re-main (d'un cheval); arçon de der- n. vaisseau de l'arrière, m. ; 
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rièro, m.; -glied, n. (grr.) second rang, 
m.; dernière file, f.; (log.) mineure, f.; 
conséquent, m.; -grund, m. (pntr.) 
etc. fond ; enfoncement, m.; -baar, 
n.tignon, m.; cheveux du chignon, 
m. pl.; -balt, m.-e8, 8, pl. -t, em- 
buscade , embüiche, f.; fig. réserve, 
réticence, arrière-pensée; (grr.) ré- 
serve, f.; corps de réserve , m.; fig. 
fam. soutien, m.; protection, f. ; einen 
-halt baben, avoir des protections, 
des protecteurs ; fam. être épaulé par 
q-; im -balte liegen, être aux aguets ; 
-balten, v. a. ir. b. 1) retenir ; fig. 
cacher qch. à q.; dissimuler ; 2) ca- 
cher, tenir derrière ; -baltung, f. ré- 
tention, retenue (de gage), f.; -banb, f. 
(an.) métacarpe, m.; (j.) arrière-m 

f.; er bat die -banb, ilest le dernier en 
cartes ou à jouer; -haupt, n. (an.) 
occiput, m.; -bau$, n. maison de 
derrière, f. (v.-gebäubde) ; -bir’, adv. 
1) après, derrière; -birlaufen, courir 
après; 2) ensuite, plus tard, après, 
après coup; -ber nabm er es gurüd, 
ensuite, plus tard il le reprit; -höf, 
m. arriöre-cour, f.; -fammer, f. 
chambre sur le derrière, f.; -faftell, 
n. (mar.) gaillard d'arrière ; fig. fam. 
derrière, stérieur, pop. prus- 
sien, m.; -feule, f. gigot, m. (v. 
-piertel); -Flaue, f. e ou patte de 
derrière, f. ; -Haue eines Raubvogels, 
avillon, m. 

Hin’terflläge, f. p. u. dépôt, m ; 
-laf’fen, v. a, ir. b, 1) laisser; 2) lé- 
guer, faire un legs; -laffene Schriften, 
Werte, oeuvres posthumes (de grands 
écrivains), f. pl.; 8)-laffen, v. n. b. 
laisser passer derrière, -laf’ienen, v. 
«bliebenen ; -Taf’fenfchaft, v. Berlaffen- 
ſchaft; affung, f.—, pl. -en, 1) he- 
tion de laisser, f.; 2) legs, m. ; -{as 
ftig , adj. (mar.) trop chargé par der- 
ridre,f.; -lauf, m. pid de derrière (d'un 
cerf etc.), m.; -Itder, n. quartier 
(d'un soulier), m.; -f# gen, v. a. b. 
déposer, laisser en dépôt, consigner; 
léger, m.-8, pl. -, dépositaire, m. ; 
-{é'guna, f. -, pl. -n, dépôt, m. con- 
signation, f.; -leib, m. partie posté- 
rieure, f. ; abdomen, m.; (éq.) arrière- 
main, f.; arrière-train (du cheval), m.; 
-lift, f. eirconvention, ruse, finesse, 
supercherie, fraude, machination oc- 
culte, f.; artifice, m.; mauvaise foi; 
perfidie, estuce, f.; -liften, v. -ge"ben; 
-liftig, adj. cauteleux, fin; insidieux, 
astucieux, perfide, traître, captieux; 
-liftig, adv. cautelousement, avec fi- 
nesse, avec ruse etc.; insidieuse- 
ment; -mann, m. (grr.) serre-file, 
m.; (j.) wer ift mein -mann? qui joue 
après moi? -mäft, m. mât d’arridre, 
m.; -nabt, f. couture ou jointure de 
derrière, f. ; -pferd, m. timonier, m.; 
-pföte, f. patte de derrière, f. ; -quar: 
tier, n. quartier d'un souller, m.; 
-pommern, n. (géo.) Poméranlie ulté- 
rieure, f.; -räd, n. roue de derrière, 
f, ; -reibe, f. dernière file, f.; -rüds, 
adv. fam. 1) par derrière, en arrière; 
-rüd8 geben, marcher à reculons ; fig. 
insidieusement, traîtreusement; 2) 
a l'insu de q. (v. rüdmwärts). 

Hin’ter||fäß, m. -en, pl.-en, ma- 
nant, arrière-vassal, vavassal, m.; 
-faß, m. ee.) conséquent, m. con- 
clusion, f.; -[hange, f. (mar.) gail- 
lard, château d’arridre, m.; „Fe, 


Hin 





poupe, 
f. ; -fhiuden où -[hlingen, v. a. b. 
avaler, loutir; -fègel, n. voile 
d'arrière, f.; -fiß, m. fond dem 
voiture), m.; -fellig, y. rüdftändig, 
-ftellig machen v. -treiben; -feven, 
(mar.) étambot, étambord, m. ; -ftidh, 
m. arièrre-point, m.; übe, f. cham- 
bre de derritre, f.; -Rüd, n. (bou.) 
derrière, m.; queue, f.; morceau de 
culotte; (h. n.) segment postérieur; 
(mar.) canon de retraite, m.; 
-tbeil, n. derrière, m.; partie posté- 
rieure, f.; cul (d'une lampe); revers 
(d'une montagne); (cord.) quar- 
tier de soulier, m.; (mar.) poupe 
(d'un vaisseau), f.; -thüre, f. porte 
de derrière; fig. fam. retraite, f.; 
-treffen, n. arrière-garde, arrière- 
ligne, f.; -trei’ben, v. a. ir. b. 1) em- 

her, rompre (une affaire); faire 
échouer; contreminer, contrecarrer, 
neutraliser (les efforts de); 2) -trei» 
ben, pousser, chasser derrière; 
=trei’bung, f. -, action de contrecar- 
rer, f. ; emp@chement, m.; -trinfen, v. 
a. b. pop. avaler, engloutir ; -verbed, 
n. (mar.) susain, susin, m.; -viertel, 
n. quartier de derrière, m.; cuisse 
(d'un boeuf), f.; gigot (demouton),m.; 
longe (de veau), f. ; fam. postérieur, 
m.; -mwägen, v. -geftell; -wärtd, adv. 
par de ; en arrière (v. rüdwärts 
et -rüds); ziehen, v. a. tr. b. 1) di- 
vertir, dérober , frauder; 2) -zieben, 
tirer derrière ; -stedung, f. fraude, f. 

Hin’||tbün,v.n.b. ir.fam. mettre 
à, dans un endroit; -träben, v. n. f. 
y) aller en trottant ; -trägen, v. a. Ir. 

. porter vers, porter, transporter 
&; -träger, m. porteur, m.; ein-und 
Herträger,, rapporteur, m.; -treiben, 
v.a.ir. b. pousser vers; mener (le 
bétail) ; -treiben, v. n. f. (mar.) aller 
à la dérive; -trèten, v.n.ir. f. marcher 
vers, se placer, se ee devant, 
s’avancer; mettre le plé; -tritt, m. 
fig. mort, f. ; décès, trépas, m, 

Hintſch, m. -«8, pl. -t, (vét.) 
courbature, f. 

Hinü’ber, adv. de lieu (antonyme 
de berüber, il marque le départ du 
point où se trouve la personne qui parle 
et le passage au-dessus ou de l'autre 
côté), au-delà, de l'autre côté, par-de- 
Fre outre; den Berg -, 
au-delà de la montagne; - bringen, 
v. a. ir.b. transporter, conduire, pas- 
ser de l'autre côté, au-delà de; - eis 
len, v. n.f. se häter de passer au- 
delà, de franchir; -fabren, v. n. ir. f. 
passer de l'autre côté, traverser (en 
voiture); — fabren, v. a. b. mener, 
conduire, transporter de l'autre côté ; 
- fliegen, v. u. ir. f. voler au-delà de; 
fig. traverser, franchir rapidement; 
- fließen, v. n. f. couler, passer au- 
delà; - gtben, v.n. Ir. {. aller, pas- 
ser de l'autre côté; traverser; - bel: 
fen, v. n. ir. b. einem, aider q. à pas- 
ser; - fommen, v. n. ir. f. passer; 
- fönnen, v. D. . pouvoir passer; - 
faffen, v. a. b. laisser passer ; - lau- 
fen, v. n. f. courir, passer de l'autre 
côté; — fègen, v. a. b. mettre par- 
dessus; mettre à travers; - muͤſſen, 
v. n. b. être obligé ou forcé de pas- 
ser; — reihen, v. n. b. atteindre par- 
delà, outre; fig. s'étendre, se prolon- 

, aller jusqu'à ; - ſchießen, v. a. Ir. 

. tirer par-dessus, au-dessus; — 
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ſchleßen, v. n. ir. f. franchir rapide- 


ment ; so précipiter de l'autro côté; 
-{diwimnten, v.n.f,passer à la nage; — 
fein,v.n. ſ. être de l'autre côté, à l'autre 
bord, avoir passé, franchi qch. ; - 
fegeu, v. a. b, mettre de l'autro côté; 
- jegen, um ſ. , franchir ; - 
foringen, v. n. f. sauter de l'autre 
côté, par-dessus, outre, passer en 
sautant, franchir; = ſteigen, v. n. ir. 
f. monter par-dessus ; - werfen, v. a. 
ir. b. jeter au-delà , par-dessus, ou- 
tre; - wollen, v. n. ir. f. vouloir pas- 
ser; — ziehen, 1) v. a. ir. b. tirer, trai- 
ner de l'autre côté; 2) v. n. ſ. aller 
loger vis-à-vis de sa malson ou de 
son appartement. 

Hinum’, v. berum. 

Hin, und Herbewegung, f. 
oscillation, vibration, f. ; mouvement 
de va-et-vient, m. 

Hinun’ter, adv, de lien (anto- 
nyme de herunter, à marque départ 
d'un point où se trouve la personne 
qui parle et descente vers un point plus 
éloigné), en bas, du haut en bas; en 
descendant; en s'abaissant, en pente, 
à terre, par terro; -bringen, -fabren, 
-geben zc., v. binabbringen, binabfabs 
ren, binabgeben 2e.; die Treppe -geben, 
descendre l'escalier, 

fit Sin'wägen, v. réf. b. oser 
s'approcher. 

in' Iwallen, -wandeln, -wans 
deru, v. n. f. 1) aller, marcher, 
s’acheminer vers un lieu; 2) aller en 
pèlerinage; -manfen, v. n. f. s'aller 
en chancelant ; -wärts, adv. vers un 
lieu; -wig, m. chemin vers un lieu, 
aller, m.; den -weg für ben Herweg 
baden, avoir l'aller pour le venir; 
-weg’, adv. (marque mouvement 
d'éloignement ou l'éloignement lui- 
méme), loin, arrière, de IA (v, wen); 
tx! int. retirez-vous! Ötez-vous 
de la! arrière! über etwas -weg’ 
fhlüvfen, glisser sur qch.; fit -meg’- 
begeben, -weg’bringen, -weg’feßen 1e., 
(v. Mid wegbegeben, wegbringen, weg: 
ſetzen, et tous les autres verbes com- 
posés de weg); -wäben, v. a. et n. f. 
b. souffler vers, arriver h; -weis 
feu, v. a, ir. 5. montrer; auf 
einen andern -weifen, renvoyer q. à 
an autro; -weiien, v. n. b. étendre 
la main vers, indiquer; (gr.) -weis 
feudes Gürwort, pronom démonstra- 
tif, m.; -weifer, m, réclame (dans les 
journaux), f.; -weifung, f. renvoi, 
m.; -welfen, v.n. f. poét. se faner, se 
flétrir, dépérir, s’alangourir ; -wel- 
leu, n.-4, dépérissement, m.; -welt- 
den, v. a. ir. b. tourner d'un côté; 
fit) -wenden, v. réf. b. so tourner 
vers; fig. recourir, s'adresser à q.; 
„werfen, v. a. ir. b. jeter; Sg. ein 
Wort -werfen, läeher un mot; etwas 
auf das Bapier -werfen, concher, je- 
ter, crayonner, esquisser rapidement 
sur lo papier; fi -merfen, v. ref. 
b. so laisser toınber, se jeter (par 
terro, à genoux); fidy vor einen -wer: 
fen, so prosterner devant q.; -werfen, 
n. -8, jaculation, f.; -wie’der, mie 
derum, vw. wieder; -wifchen, v. n. f. 
fig. fam. leicht über etwas -mwifchen, 
passer legèrement sur qch.; ne faire 
qu'efleurer un sujet; -wollen, v. n. 
ir. b. penser aller à un endruit; fig. 
avoir en vue, tendre à qch.; ich weiß, 
wo Sie wollen, jo vous vois venir, 


je vols où vous en voulez venir; fé 
-münfhen, +. réf. b. désirer d'être 
en quelque lieu ; fam, ich wünide ibn 
bin, wo der Pfeffer wählt, je voudrais 
le savoir à cinq cents lienes d'ici, 
qu'il fit au bout du monde; -wurf, 
m. 1) jet, m.; 2) esquisse, ébauche, 
f.; projet, m.; -murgeln, v. n. f. 
enraciner, s'enraciner; -zjäblen, v. a. 
b. compter ; -gaubern, v.a. b. mettre 
er enchantement ; -Jichen,, v. a. ir, 
. tirer vers ; -jichen, v. n. ir. f. s'en 
aller, partir; aller loger en quelque 
lieu; zielen. v. n. b. viser, mirer. 

Sing’, adv. 1) de lieu (séparable 
en composition et antonyme de berju, 
il marque un éloignement dans le 
but d'approcher de gch.),vors, auprès, 
y; 2) de quantité (ÿ marque addi- 
tion, augmentation, jonction) ; à cela, 
en outre, de plus, y; -banen, v. a. b. 
ajouter à un bâtiment, à une maison 
etc. ; Denfen, v. a. ir. b. ‘ajouter en 
pensée, suppléer ; -didten, v. a. b. 
commenter, amplifier ; ſich -drängen, 
-Pringen, v. n. f. se presser pour 
CT —— -tilen, v. n. f. accourir; 
ff gen, v.a. b. ajouter, joindre ; -fü: 
gen, n. -fügung, f. addition, adjonc- 
tion, f.; -fubren, v. a. b. amener, 

Hin’yüg, m.-e8, 8, pl. -züge, 1) 
marche vers un endroit; 2) action 
de s'établir quelque part, f. 

HinzW]|aang. m. approche, f.; 
-gtben, v. n. f. s'approcher, s'avan- 
cer; -gchôren, v. n. h. faire partio 
de qch.; -gieen, v. a. b. y verser; 
-fommen, v.n.f. survenir ; être ajouté; 
e8 fommt noch - Daß, ajoutez à cola 
que; -triehen, v.n. 1. s'approcher 
en rampant ; —funft, f. accession, f.; 
-faffen,, v. a. b. admettre, laisser 
approcher ; -faufen, v.n. ſ. accourir; 
-[egn, v. a. 6. ajouter, joindre; 
-[oden, v. a. b. attirer: ſich -maden, 
v. réf. b. -näben, v.n. f. s'approcher ; 
-reiten, v.n. ſ. s'approcher à cheval; 
-tüden, v. n. f. approcher; s'appro- 
cher; -rüdern, v. n. f. approcher à 
force de rames, 

Hinzũ Iſchiffen, ou-fègein, v. 
n. ſ. faire voilo vers un endroit; 
-[dleidhen, v.n. f. s'approcher douce- 
ment; -ireiben, v. a. b. ajouter en 
écrivant; -[hwimmen, v.n. f. nager 
vers; approcher en nageant; -feben, 
v.a. b. ajouter, joindre; apposer, 
mettre auprès; fie ichte- daß, elle 


ajouta que; -ieben, n. -febung, f. ap- 


position, addition, f.; -fpringen, v. 
n. ſ. s'approcher en sautant; -thfin, 
v. a. b. ajouter, joindre ; -thun, n.-#, 
addition, f.; obne Gemanbes -tbun, 
sans la participation de q.; -trägen, 
v. a. b. apporter; -treiben, v. a. h. 
pousser , faire avancer vers; -träten, 
v.n.f. s'approcher: s'avancer; s° 
joindre; fig. y accéder, accéder 
qch.; -madfen, v.n. f. se joindre à 
... en croissant; -wälen, v. a. b, 
approcher en roulant; -wandern, v. 
n. f. approcher en marchant; -wer« 
fen, v. a. b. jeter Ih avec le reste; 
ajouter, joindre au tas, à la somme; 
-jählen, v. a. b. ajouter en comp- 
tant, compter avec ;-ichung, f.-, ad- 
dition, f.; mit -yichung, y compris (v. 
Zusiebung). 

Bro m. -8, Job, m. (nom 
d'homme); -évoft, f.fig. fam. nouvelle 
fâcheuse, funeste, fatale, f. 


Sir 


Div've, L-,pl-n, 
pette, faux ou mieux fsulx, f.; 





net, petit métier, m. ; -ubädır, = 
oublienr, m. ; -neifen, n. fer à fuir 
des cornets, m.; -njunge, m. gare 
aux oublies, m. 
Div’rofras, m.-,hyppoens, m 
Divvo’fratlles, m. Hippoerm 
(nom d'homme), m.; - ti, adj. d'il 
pocrate ; hippocratique. 
Sirn,n. -c6, 8, pl. +, verrum, 
m.; fig. cervelle, f. ; esprit, m. bu 
jag eine Kugel Dir ſluchtud tdi 
-, blasphémateur impie, te brin 
la cervelle; -beidirmer, m. (die) 
méningophylax. m.; -blatt os Hi 
then, n. (an.) fontanelle, fontsise 
la tête, f.; -bintäder, f. veine dé 
brale, f.; -bobrer, m. (chir.) trés 
fam. casse-tête, m.; -brüd, u» 
céphalocèle, hernie du cervem, ll 
-eutzündung, f. inflammation &® 
veau; (méd.) c&phalite,f.; gl 
n. chimère, f.; -grille, f. (om 
bâtard; grimpereau noir, m; 
den , n. (an.) méuinge, f. ; bei de 
-bäutben, dure-mère; Dai m 
-bäutchen, pie-möre, £.; bei. 
(tourn.) bois de bout, m.; -Hrast 
Augentrofl; -Ichre, £. 2 
ein, n. (an.) cervelct, m.; Hi 
f. (men.) listel de traverse, m.; 
adj. sans cerveau ow cervelle; if 
écervelé, étnurdi, sans jugemes; 
(an.) anencéphale ; -marf, n.me& 
paire — “ ——— 
. eräno,, m.; 1 e : 
cräne, épicrâne, m.; -f4imiien 
marf, n. diploé, m.; -[däleufrell = 
(chir.) fracture capillaire, 1., br 
f. (an.) corps calleux du cervets.fti 
-feite, f. (charp.) côté de la mel 
m.;-fpalte, f, vulve du cerrest, li 
-murft, f. cervelas, ın. ; -mäth,£ de 
nésie, f.; délire, m.; -wütbig 2 
frénétique; -jergliederung, { cit 
— 8, pl cerf, Si 
Le ’ m. f} p “ —t, ’ 
ein junger - von cinem Jahre, Ir 
quart, m.; ein vierjäbriger -, 
jäbriger -, cerf à sa seconde tite, } 
sa troisième tête; cin fehéjäbnet 
cerf de dix cors jeunement; da 
benjäbriger, jet ter -, cerfälum 
(eonch.) poreelaine à per as 
(conch. pas 
saillants, f.; (ent.) capricornt, Bi 
-ärtig, adj. (h. n.) élaphien; #2 
m. sumac, m.; -bod, m. cela 
argall, m.; -brunft, v. Bruaflı Mt 
f. hampe, f.; -fäbrte. f. vois da el 
f.; erres, f. pl.; -fänger, met 
de chasse, m.;-farbe, (. conlenrfitti 
£.; -farben où -farbia, adj. u 
-feifte, f. (ch.) cervaison, L:-H08 
verdier, chloris, m. ; =gallerit, LE 
ide de râpure de come deetrf: # 
garu, n. bricoles , £. pl.; -21188 
pare aux cer‘s, m. ; —8B 
torches, f. pl.; -aeredt, ad), (3 
conforme aux règles de la .- É 












cerf; 2) au fait de la chassé 
-geihrei, n. cri du cerf, L 
m.; -geweib, n. bois, mm. ; TOMB. | 
-gräß, n. (bot.)- corne de sel, © 
bals, m. cou de cerf, m.5 {tt} 4 
colure de cerf (cheval), 55* | 
peau de cerf; (ch.) nappe À a] 
f. pl. daintiers, m. pli * 
de cerf, f.; geradpelted «herz, 


Sir = 


dre) de corne de cerf, f.; 
&te, f. (bot.) lichen d'Islande, 
mgeifl, m. esprit de corne de 
; -borufäfer, m. charangon 
ué, m.; -börnern, adj. de 
cerf; -bund, m. chien de 
1. ; -Jägd, f. chasse du cerf, 
ou -[dhröter, m. cerf-volant, 
b,n. faon, m.; -fameel, n. 
una, chameau du Pdrou. m.; 
ı. cabane, f.; -faße, f. chat- 
0. ; -feule, f. cuissot de cerf, 
‚m, (bot.) eupatoire, f.; -fols 
8 bosse, f.; cornichons, 
fopf, m. tête de cerf, f ; (bl.) 
„m.; -F6t4, m.v. -gelös; 
t, f. mal de cerf, m. ; -tügel, 
d de cerf, m.; -fub, f. biche, 
melle, m. 
(Jäger, n. re (£.) on 
du cerf; -lauf, m. pié de 
; -léber, n. peau de cerf ou 
L;-lèbern , adj. de peau do 
laim; -ling, m. -e8, 8, pl. —<, 
agaric (vénéneux), ‚b) (dé- 
m.; -löfung, £ v. -gelös; 
M. lou er, | ‚m.; 
f. pâté de cerf, m.; -plän, 
à les cerfs se réunissent , se 
ta harde, m.; -rth, n. che- 
1 Sénégal, m.; -rüf, m. cor 
lire le cri du cerf, m.; -rüs 
erf (membre) du cerf, m.; 
f. pinces d'un cerf, f. pl.; 
.{ch.) surneigées, surpluées, 
äden, m. (ch.) queue du 
Eweiß, m. 1) sang de cerf, 
koude (pour les chiens), f. ; 
=. os du talon, m.; plante 
Dt. f.; (bot.) corrigiole, 
‚ f. larmes de cerf, f. pl.; 
b n. cerf, m.; biche, f.; 
! persil sauvage, m.; 
; -jiege, f. gazelle du bé- 
stilope, argali femelle, f.; 
m. cimier de cerf, — 
Junge, f. languo de ; 
u ug f. 
t, f. =, millet, mil, m.; -bret, 
lie dé millet, f.; -fürmig, 
aire; -grä®, n. mil, m.; 
& grain de mil, m. ; (Finne) 
;-nader, m. champ semé de 
-Abrüfe, f. (an.) glande mi- 
s-nfeld, v. -nader ; -nficber, 
| milialre, f.; -vêgel, m. v. 


‚m, en, pl. =en, pâtre, ber- 
leur ; fig. pasteur, curé, mi- 
Li ein pes -, jeune pätre, 

» M.; (en composition : 
‚champätre, bucolique). 
tufamt, n. fonction pasto- 
ministère, m.;-brief, m. in- 
à, lettre 


toralo, f.; man- 
(d'un é 


ue), m. ; -flôte, f. 
au, poét. pipeau; (bot.) filf- 
äntain aquatique, m.; -ge- 

pastoral, bacolique, 
orale, églogue, fdylle, f. ; 
|, n. églogue, f.; -gott, m. 
;-göttun, f. Palès, f. ; -baft, 
M; -baus, n. maison du pä- 
em, n. cornet de vacher, 
Ab, m. mätin, m.; -bütte, f. 
‚hutte de pätre, £; -Inäbe, 
+ -jünge, m. fils de pâtre; 
lire; pastourean, m. ; -fnecbt, 
% de pätre, m.; -läger, n. 
6; -löben, n. vie pastorale, 
', 0. chanson de berger ; pasto- 
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relle, f.; -18, adj. abandonné, 
privé de son pasteur; sans pasteur; 
-middıen, n. fille de pâtre; jeune 
bergère, pastourello, f. ; -mäßig, adj. 

astoral; champêtre; -mäßig, adv. 

la manière des pâtres, en pâtre; 
-pfeife, f. chalumeau, m.; -[haufpiel, 
n. drame pastoral, m.; -fpie!, n. pa- 
storale, f.; -flöb, m. bâton de pätre, 
m.; houlctie, f.; fig. crosse (d'un 
évêque), f.; bâton pastoral m.; -ftüid, 
n. (mus.) pastorale, f.; -taide, f. pa- 
netière,f. (v. aussiTäfhelfraut); -voik, 
n. peuple de bergers ou de pâtres ou 
nomade, m, 

Sir'tin, f. -, pl. -nen, femme 
de pâtre,bergère, bouvière,vachère, f. 

$i rt’lid, adj. pastoral. [mingue. 

$Sifraut'ola, n. (géo.) St. Do- 

Qilfe, .-, pl.-n, (mar.) guin- 
deau, guindal, palan, m. 

Hilfen, v.a. b. (mar.) hisser, 
palanquer. 

Sig’ bio. m. palan; Meiner-blod, 
palanquin, m.; -tau, n. câble, m.; 
drisse, f. 

Siftôr en, on. -#, pl. -, histo- 
riette, fable, f.; conte, m. 

Hifö’r|lie, £ -, pl.-n, histoire, 
f. (v. elite); -lentüd, n. livre 
d'histoire, m. ; -ienmäler, m. peintre 
d'histoire, m.; -lenfdreiber, v. Ge 
fhidtibreiber; -Icgrapb, m. -en, pl. 
11, sénat m.; if, adj. 
historique; -ifes Gedicht, poème 
épique, m.; -ifd, adv. historiquo- 
ment ; -ifiren, v. a. b. (bl.) faire l'ex- 
plication historique d'une arnıoirie, 

Dit’ || bläfe ow -blatter ,'f. bouton, 
m.; Gchauboulure; dchauffure, f.; 
-bifitigfeit, f. tempérament sanguin, 
colérique, m. 

Site, f. -, chaleur, ardeur, f.; 
chaud;hâle,m.;fig.chaleur,ardeur, fer- 
veur, fougue, f.; feu, m.; furie, f. em- 
portement, m.;in-gerathen, s'échauf- 
fer ; (fam.) perdre le manche; in der 
erften —, dans la fougue, dans le pre- 
mier feu, dans le premier mouve- 
ment de colère ; fau, das wird - bas 
ben, cela sera difficile; (boul.) eine - 
Stod, une fournée de pain, f.; (ch.) 
chaleur, f.; rut, m.; (chi.) fließende 
-, température de la fusion; (forg.) 
chalear ou chaude grasse, suanto, f. ; 
(méd.) fliegende -—, phlogose, f. ; 
brennende -, épiphlogisme, m.; id 
babe eine glüheude — in ben Augen, 
les yeux mo cuisent; —— ri 

yromètre, m. ; -mejjung, f. pyromé- 
2 f,; -n, v. a. b. chauffer, &chauffer. 

Hi’gig, adj. chaud; ardent, brü- 
lant; fig. chaud, prompt, emporté, 
fougueux; das — Bicher, la fièvre 
chaude, ardente, brûlante; -, adv. 
chaudement, ardemment. 

Hi tz' Itopf, m. mauvaise tête, tête 
chaude, f.; fam. braque, m,; -mônat, 
m. juillet, août, m. 

$o! Sobÿ! int. ho! 

6506, v. beben. 

Hö’bel, m. -8, pl. -, rabot, m.; 
(arm.) écouanne; (tis.) lame ; (ton.) 
doloire, f.; -banf,f. établi, m.; -ciien, 
n. mèche ; (ton.) doloire, f. ; -förmig, 
adj. (bot.) dolabriforme; -täften, m. 
(rel.) äne,m.; -n, v. a. b. raboter; 
doler ; aplanir avec lo rabot; (ton.) 
blanchir ; fig. raboter, polir, former, 
humaniser; -", n. -#, (ton.) dolage, 
m.;-[pän, m copeau, m.; planure, £ 





— — — — — — — — — 


| Hobdre,L-, pl.-n, Boboif”, m. 


1, pl. -tn, haut-bois ; joueur de 
hautbois, m. - 8 
Hödb, adj. etadr. (comp. bôber; 
sup. büdbft) 1) haut, élevé, proémi- 
pont; ein bober Berg, unehaute mon- 
tagno; die bobe Fluth, les hautes ma- 
rées; dreißig Fuß —, haut de trente 
piés ; de trente plés de hauteur; ein 
bober Ort, un lieu élevé; un lieu 
éminent; eine bobe Etim, un front 
haut ou découvert ; ciu bober Tburm, 
une haute tour; Burgen mit boben 
Tbürmen und Binnen, des châteaux 
crénelés, flanqués de hautes tours; 
auf der boben Eee, en pleine mer; in 
die bobe Eregeben, aller en haute mer, 
monter sur mer; (ch.) die bobe Jagd, 
la chasse au gros gibier; In haute 
vénerie; (grr.) Gewehr -! haut les 
armes ! vier Mann-, Aquatre de hau- 
teur, sur quatre rangs ; par quatre; 
(mus ) das Piano fiebt zu —, tft gu = 
gefimmt, lo plano est trop haut; 
(pntr.) haut (couleur); Ag. haut; 
éminent; in einem boben Grade, à 
un haut degré, à un degré éminent; 
im bödften Grade, au plus haut de- 
gré, au dernier point; böcdft unylüd- 
lid), extrêmement malheureux ; weıtn 
cd - fomımt, au plus haut, tout au 
plus; 2) haut, avancé; ein bobes Alter, 
un grand âge, un âge gvancd; bas 
bobe Altertbum, la haute antiquité; 
es it fon bober Tag, Il fait déjà 
grand jour; es ift bobe Reit, il est 
temps, le temps presse, il n'y « pas 
un moment à perdre ; 3) haut, élevé, 
aigu, clair, porgant; vif, tranchant 
(sons et couleurs); -rötb, d'un rouge 
vif, éclatant; eimbober Ton, un ton 
haut; aus einem boben Tone ſprechen, 
parier bien haut, le prendre sur un 
ton trop haut; 4) haut, graud, élevé, 
supérieur (prix,rang,pensde, science); 
ein bobes Feſt, une grande fête; böbere 
Geifter, des esprits supérieurs; eine 
bobe Berfon, un haut, grand person- 
nage; cin bober Preis, un grand prix, 
un prix élevé; du fpielft zu bobes 
Spiel, ta joues trop gros jeu; eine 
bobe Schule, une école supérieure, un 
lycée, un collège, un gymnase (eu 
Allemagne) ; die bôbere Schreibart, 
le style élevé; (géo.) die bebe Pforte, 
la Sublime Porte; le cabinot turk ; 
(th.) der höchſte Gotr, der Höchſte, le 
Dieu suprême, le Très-Haut ; 5) -ache 
ten, -balten, -ihäßen, estimer infini. 
ment, beaucoup, hautement, gran- 
dement, extrêmement ; e# ju -anfans 
gen, le prendre sur un ton trop haut; e# 
- bringen, s’avancer,gagner beaucoup; 
aller loin ; gagner beaucoup; parvenir 
à un grand âge; zu - binaué wollen, 
viser trop haut; etwas — nebmen, 
prendre une chose en mauvaise part, 
être trös-sensible; — und tbeuer 
Ph , jurer ses grands dieux; zu 
- fein, das ift mir zu-, cola me passe, 
cela est au-dessus de ma poride ; c'est 
de l'hébreu, de l'algèbre pour mol; 
menu «8 — lommt, au plus, tout au 
plus, à tout prendre; prv. man mus 
nicht au — zielen, au — binand moflen, 
il ne faut pas vouloir volersansailes, 
. vouloir péter plus haut que le 
al, (en composition bot sert aussi: 
1) de titre et répond à: haut, puls 
sant; 2) à renforcer le sens du mot 
qu'il précède et se traduit par très). 


Sd lvesdle 
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Höd’jahtbär, adj. très-hono- | noble; généreux; noble; magnanime; 
rable, très-estimable, respectable ; | fig. hautain ; -berzigfeit, f. -, magna- 
&adıten,, v. a. b. estimer, considérer; | nimité, f.; bols, n. branches, f. pl.; 
apprécier q.; faire ens de q.; -adıtung, -tettig, adj. de haute-lice; -flingenb, 
(. estime, considération, f.;-achtung®- | adj. qui sonne haut; résonnant; fig. 
voll, adj. plein de respect; respec- | fastueux, pompeux ; ronflant ; -Flin« 
tueux; -abtungévoll, adv. respec- gendes Sl 4, pompeux galima- 
tueusement ; -ädelig, adj. très-noble, | tias, m.; land, n. pays haut, mon- 
illustre; -altär, m. maître -autel, tagneux, m.; -länder, m. montagnard; 
grand-autel, m.; -amt, n. grand’ | highlander (en Ecosse), m. 
messe, messe haute, f.; -anfebniid, | 9 dc’ lich, adv. très, fort; extré- 
adj. considérable, très- considéré ; | mement, excessivement; ſich - ver» -wig, 
ban, m. (arch.) construction sur fündigen, pécher grièvement; fit - adj. 
pays plat, f.; -begäbt, adj. doué ds | irren, se tromper grossièrement; fam. | bat 
belles qualités, richement doté; | faire une lourde bévue. arrêté dans 
-beinig, adj. haut sur jambes , haut Do IIdblich, adj. très-louable, 
en jambes ; fam. haut enjambé ; (vét.) | illustre, glorieux; -mäftig, adj. (mar.) 
haut monté; -beglüdt, adj. très-heu- haut-mâté. 
reux : -bejabrt, v. -betagt; -berübmt, Sd maul, n. saumon bécard, in. 
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adj. très-célèbre, illustre, éminent ; Höd’meifter, m. grand-maître, | filustre; En. e 
befdiägen, adj. (ch.) (bête) pleine; | m.; -tbüm, n. grande ou grand’ mal- -würdig, adj. de ve 

-betägt, ad). très-âgé, fort avancé en | trise, f. digne, t a 7 

Age ; décrépit ; -blau, adj. azuré, d'un Höh'mdgend, adj. très-puissant, | votre Révérence; Em r- 
bleu vif; -bootémaun, m. contre-mat- | haut et pulssant; bre —en, leurs | ben, Monseig gt 
tre, m.; -brüftig, adj. qui a la poi- | Hautes Puissances. sup. 3 ét 
trine haute, saillante, bombée, le dos Höh’mütb, m. +8, 8, orguell, (cath.) ei 


= 


m.; Arrogance, présomption, outre- . 
cuidance, f.; prv. — fommt vor dem | Höd’zeit, 2 
Fall, l'orgueil est l'avant-coureur de f. pl; iage, 
la chute ; -#teufel, m. orgueil, péché | somarier; bett, v. < 
de l'orgueil, m. m. celui qui 
664" maths, adj. orguellleux, | m. lettre d'ir 
hautain, arrogant; superbe; altier, | -feft, n. fête nuptialı 
fier; -, adv. orgueilleusement, hau- | noces, m.; „mut 
tainement etc.; - werden, s'enor- | cos; -gäfte, pl. la nos 
gueillir. couplets de noce, m. 
Over tr ORTE | 


4 mweſcheul nm. 
S d q IFfen, m. fourneau de fu- 
sion, m.; -preiélid, adj. très-louable; 
illustre; -priefter, v. ©o efter; 
-töfenrötb adj. incarnat ; -röth, adj. 
ponceau, eramoisi (v. bot); -rumd 
adj. convexe; -fänger, m. (mus.) 
dessus, m.; -Idhäftig, adj: de haute- 
lice; -[häßbär, adj. très-estimable ; 
-fdägen , v. aten; -jbäpung, v. + LUE 
-ahtung; -fdüle, f. académie; uni- ques nd,‘ 
versité, f.; -Ibliler, m. étudiant, ode, pl.m 
6colier , m.; —— — adj. 1) qui a | dos, m.; „m 
les épaules hautes, antes ; 2) qui ms 2 7 
a une épaule plus haute que l'autre; S'oden, v.: 
-fhüß, m. coup en l'air, m.; -[hwan- ) e: 
ger, adj. proche de son terme; -felig, 
. feu, défunt; der —e König, die —€ 
Kömigin, feu le roi, feu la reine; le | sur 
feu roi, la feue reine; -finn, m. 1) | tir; 
sentiments élevés, sublimes, m.pl.; 
2) er hautain, orgueilleux, m. 

Höhft ‚adv. souverainement, très. 

Höch’tämmig, adj. de hante 
futaie, de haute tige; ein -r Baum, 
filardeau, m.; fam, ein er Surſche, 
un garcon élancé. 

Hödcd’fte, adj. (sup. de bo), ber, 
die, baë-, le plus haut, la plus haute; 
suprème, souverain, dernier; das 
- But, le souverain bien; im =" 
Grade v. bob; aufd-, an De tout 
au plus; wenn ed aufs -fommt, au 
dernier pret au pis aller. 


voûté; fig. altier; fam. se donnant 
des airs. 
Höhljburgunmd,n-#, la Franche- 
Comté; -burgumder, m. Francom- 
tols, Franc-Comtois, Comtois, m.; 
-burgumderin, f. Francomtoise, Franc- 
Comtoise, Comtoise, f.; -burgnndiic, 
adj. de la Franche-Comté; comtois, 
francomtois ; -beutid, adj. haut-alle- 
mand ; -beut{fe, n. lehaut-allemand; 
brud. m. (méc.) haute-pression, f. ; 
brudmafdine, f. machine à baute 
pression, f.; -Ebel, adj. très-noble; 
fan. illustre; -ébelgebüren, adj. il- 
lustre; -chrwürbig, adj. vénérable, 
très-révérend; Œuer -ebrmwürden, 
votre Révérence ; -cigen, adj. (chan.) 
de la propre (main du prince); —ers 
freut, adj. fort réjoui, enchanté, ravi, 
émerveillé; -erbäben, adj. très-élevé, 
sublime; (scpt.) -erbäbene Arbeit, 
haut relief, ouvrage de ronde bosse 
m.;-fahrend, adj. fig. impérieux, hau- 
tain, altier; -fliegend, adj. qui a le 
vol élevé; fig. enthousiaste; (h. n.) 
altivole; -flüg, m. vol élevé; fig. 
haut-essor, m.; (fauc.) chasse aux 
gros oiseaux, f.; -fürftlich, adj. Séré- 
nissime; -geaciet, adj. très-estimé ; 
trös-considerd; -gebietend, adj. haut 
et puissant (titre) ; -gebirge, n. hautes 
montagnes, f. pl.; -gebören, adj. 
d'une naissance illustre; illustre (ti- 
tre des comtes); -gecbrt, adj. très-ho- 
nord; -gefübl, n. sentiment élevé, m.; 
-geläg, v. Baftmabl; -gelb, adj. d'an 
jaune vif, aurore, couleur d'aurore ; 
elebrt (+ em) adj. très-savant, 
An-deste; n. doctissime, savan- 
tissime; —gelöbt, adj. béni, loué ; -ges 
neigt , adj. trös-affectionnd, trös-grä- 
cieux ; -genüß, m. haute jouissance, 
f.; -geprieien, adj. exalté, célébré, 
loué; vanté, préconisé; gericht, n. 
1) justice criminelle ; 2) potence, f. ; 
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gibet, m.; fourches patibulaires, £. | Hd% eus, adv. tout au plus, 

.; (ois,) collet mis haut, m.; -gt Hödh’||ftimme, f. dessus, soprano, 
aug, m. 1) ode, f.; chant sublime, | m.; -füt, n 
m. ; 2) plain-chant, choeur, m.; -ges | Ca e; archevêché, m.; -träbend, 
witter, n. orage, m.; -gemölbt, =). adj. qui a le trot sec, 
fortement convexe, bombé; (h. lo ; 


n.) | lourdes 
bossu ; gibbeux Aflit, adj. poulé 
—* — — Dre 
© Madame la Comtesse. 


Höd||bergig, adj. au coeur 


Hof 
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> (autour de la lune etc), 
zen (autour de la fraiso 


vofät, m. avocat de la 
-amt, n. charge à la cour, 
‘e, f. pharmacie de la cour 
u du rol eto., f.; -apotb& 
armacien de la cour , m.; 
ourtoisie, f.; manières de 
!) Ingratitude; fam.eau bé- 
‚4; -ärjt, m. médecin de la 
roi, m.; -bäder, m. bou- 
ı cour ou du roi, m.; -bä- 
ilangerie de la cour; pa- 
-bauamt, n. intendance 
ts de la cour, f.; -bauer, 
de la couronne, m.; -bes 
#äcier de la cour; dome- 
laquais de la cour, m.; 
f. charge A la cour, f.; 
. étiquette de la cour, f.; 
(féo.) cadastro des cor- 
; -büdbruder, m. impri- 
our ou du roi, m.; -büdys 
imprimerie de la’cour ou 
-burg, £. château , palais 


| n. -'3, pl. -, petite cour, 


ne, f. dame de la cour, 
eur, f.; -dienerihaft,, f. 
la cour, m. pl. ; livrée de 
valets à nobles ancêtres, 
uf, m. 1) service, emploi 
+2) corvée, f. (v. Frohn⸗ 
der, m. batteur en grange 
2.;-ttât, m. état de dé- 
Lcour, m.; -fühig, adj. 
our, qui a le droit de so 
a cour; -fäbigteit, f. droit 
à la cour , m. ; -farbe, f. 
cour, f.; -färt, f. o 1, 
ostentation , vanité, f.; 
. orguellleux, superbe, 
‚orieux, hautain; -färtig, 
lleusement, ambitieuse- 
inement; der -fürtige, le 


v.a. b, espérer ; -, v.n. 
penser ; ich will nit -, 
b crois, ne pense pas que 
ıdre (ane récompense, un 
mir); prv. — und barren 
pe pan =. —— est 

par l'espoir; l' est 
slons 


tlich, adj. & ce qu'on 
ut 3 [m. 
n. fête à la cour, f.; gala, 
n 8. f. -,pl. 1, espérance, 
1. ; attente, £L; fit - mas 
Tr, 56 nourrir, 80 bercer 
fam. guter - feln, être en- 
.) Borgebirge der guten —, 
—— ; 8106; 

sans es ce, 
—* adj. et adv. plein 


» d'espoir. 
1lein, n. demolselle, fille 
f.; -furier, m. fourrier de 


terjJamt, n. intendance 
®s, f.; -meifter, m. pour- 
m. ; -féreiber, m. 

nn m. 
auch, m. usage de la cour, 
t, n. cortège, m. : -gerätb, 
Îles de métairie, m, pl.; 2) 
cuisine de la cour, f.; 
1) cour 
our aulique,f.; -gericht#ad« 


supérieure de ju- | adj 


vofät, m. avocat de la cour re 


de justice, m. ; -gerihtsrärh, m. con- | Jord 


seiller de la cour supérieure de ju- 
stice, m.; -gefinde, n. v. -Dienerfhaft; 
domestiques d’une ferme, m. pl.; 
-gräf, m. comte du palais, m. ; -güt, 
n. domaine, m.; terre selgneuriale, 
f.; -balten, v. n. ir. b. tenir cour, ré- 
sider ; -baltung, T. cour; résidence, 
maison d'un prince, f.; -berr, m. 
propriétaire d'une terre seigneuriale, 
d'une terre, m.; -bunb, m.1) chien de 
la vénerie du prince ; 2) mâtin, chien 
de basse-cour , m. 

Hoffren, v.a. b. p. u. faire la 
cour, courtiser; fam. ses néces- 


sités. 

Sd'efiſch, ad). de cour, de courti- 
san; courtisanesque. 

© df’|Jjäger, m. veneur du prince, 
m. ; -jägermeifter, m. maître de la vé- 
nerie, m. ; -jüide, m. juif, agent de la 
cour, m.; -junfer, m. gentilhomme 
de la cour, m.; -famarilla, f. camaril- 
la, f.; -fammer, f. chambre des fi- 
nances , f. ; -fammerräth, m. oonsell- 
ler de la chambre des finances, m.; 
-fammerjäger, m. preneur de rats, 
m. ; -fangellei, f, chancellerie de la 
cour, f.; -fanzler, m. chancelier de la 
eour, m.; -fapelle, chapelle du chf- 
teau, f.; (mus.) musiciens de la cha- 
pelle, m. pl.; -favalier, m. gentil- 
homme de la cour, courtisan, m.; 
-fompliment, n. eau bénite de cour, 
f.; valnes protestations d'amitié, f. 
pl. ; -feller, m. cave (f.), caves (f. pl.) 
du château; -fellerei, f. échansonnerie 
du palais, f.; -füb, m, cuisinier de 
la cour, m.; -fricgéräth, m.(à Vienne) 
1) conseil de guerre de la chapelle; 
2) conseiller de guerre de la cour, m.; 
-ffidye, f. cuisine de la cour, f.; -fü: 
denamt, n. intendanco de la cuisine 
de la cour, f.; -funft, f. art de se 
maintenir à la cour, m.; intrigues de 
cour, f. pl.; -läger, n. séjour d'un 
prince, m. ; résidence, f.; -fèben, n. 
vie des gens de cour, des courtisans; 
cour, f.; -fëben, n. fief conditionné, 
m.; -Iente, pl. 1) gens de cour, cour- 
tisans ; 2) gens corvéables, m. pl. 

6 BF 11, adj. civil, courtois, poll, 
honnête , galant, obligeant ; - , adv, 
civilement, poliment, etc. ; -feit, f. -, 
pl.-en, 1) civilité, politesse, honnête- 
té, urbanité, galanterie, f.; manières 
courtoises , f. pl.; 2) honnêtetés; 
choses obligeantes, f. pl.; er fagt mir 
viele -feiten, il me dit mille choses hon- 
nêtes, obligeantes; -feitébezeigung, 
f. civilité, £. ; compliment, ın.; - 
tesses, f. pl. 

HBdfling, m. -t8, 8, pl. —<, courti- 
san, homme de cour, m. 

Höflnft, f. air (m.), atmosphère 
de la cour, (.; -mägd, f. servante de 
la maison selgneuriale, f.; -manier, 
f. manières de cour, f. pl.; -maun, 
1) m. courtisan ; homme de cour ; 2) 
homme corvéable ‚m.; -männiid, 
adj. de cour, de cavalier, courtisa- 
nesque ; -männifh, adv. en courti- 
san; cavalièrement; -marfhall, m. 
maréchal dn palais, m.; -marfals 
amt, n. 1) charge de maréchal du pa- 
lais, f.; 2) tribunal du maréchal du 
palais, m.; -maribaflfiäé , m. bâton 
du maréchal du palais, m.; -mäßig, 
. et adr. à la manière de la cour, 
d'après l'étiquette de la cour. 


Höfmeifter, m. 1) Intendant, ma- 
ome, concierge; 2) précepteur, 
gouverneur ; fig. censeur, critique; 
3) métayer, m.; -€l’, f. -, 1) concier- 
gerie ; 2) métairie, f. ; -in, f. gouver- 
nante, institutrice, f.; -lid, adj. et 
adv. de gouverneur, en gouverneur ; 
-n1,v.n. b. exercer les fonctions de 
gouverneur, précepteur; -n, v. a. b. 
faın. censurer, critiquer, morigéner, 
faire le ceuseur; -fielle, f. place de 
gouverneur, f.; (v. -). [cour, m. 
air in. * bouffon de la 
ner, m. -8, pl. -, propriétaire 

d'une terre —— m. 

Höf’|jpartei, f. parti de la cour, 
m.; -plaß, m. cour d'une maison, f.; 
-poftanıt, n. poste de la cour, f.; bu- 
reau de la poste, m.; -prädiger, m. 
prédicateur de la cour, m.; -räth, m. 
1) conseiller de cour; conseiller au- 
lique; 2) conseil aulique, m.; -rätbin, 
f. conseillère, f.; -raum, m. cour 
d'une maison; (arch.) péribole, f.; 
-tedht, n. 1)droit des gens corvéables; 
2) recueil de décisions féodales ; 3) 
droit de la cour, m.; -reitbe, f. cour 
et tous les bâtiments d'une 
eto.; -ribter, m. juge de la cour, m.; 
-fdneider, m. tailleur de la cour, m.; 
{drans, m. vil courtisan, lâcho ou 
vil complaisant, m.; -filberfanimer, 
f. office, m.; vaisselle, f.; -filbers 
fâämmerer, m. garde-vaisselle, m.; 
-fitte, f. étiquette de la cour, f.; 
-{fvräde, f. langage de cour, m.; fig. 
eau ite de cour, f.; -flaat, m. 1) 
cour, maison, suite d'un prince; 2) 
pompe de la cour, f.; -flätte, v.-reitbe; 
-täg, m. 1) jour de corvée, m.; 2) au- 
dience des oorvéables (en Westphalie), 
f.; 8) jour de gala, m. ; -thör,n. porte- 
cochère, f.;-tbüre, f. porte de derrière, 
f.; -trauer, f. doull de la cour, m.; 
-mebrou-webrung, f. inventaired'une 
métairie, m. ; -wifen, n. état de la 
cour, m.; affaires de cour, f. pl. ; 
-jmang, m. 1) étiquette ; (féo.) bana- 
lité, f.; 2) gêne qu'impose la cour, f. 

Gob, v. So. 

$0'be,f.-, pl -en, hauteur, élé- 
vation, éminence, f.; sommet, m.; 
fid in die — richten se mettre sur son 
séant ; fig. fid in Die - [hmwingen,par- 
venir, s'élever ; monter; { ) cou- 
tre-marche (d'un escalier); montée 

d'un cintre); (astr.) élévation, f.; 
fort.) commandement, m.; (mar.) 
hauteur, f.; large, m. 

Go beit, f.-,pl. -en, 1) élévation, 
grandeur, noblesse, prééminence, ex- 
cellence (de l'esprit, de l'âme etc.) ; 
2) souveraineté, domination, f.; 3) 

tre: Altesse ; Hautesse (au Sultan); 

Arecht,n. 1) régale, f.; droit régalien; 
2) droit de souveraineté, m.; pré- 
rogative de la couronne, f. 

$Sübelieb”, n.(Ecr.) Cantique des 
cantiques, m. 

DD bendifreis, m. (astr.) almu- 
cantarat, m.; -mefler, m. altimdtre; 
astrolabe; holomètre; (mar.) ra- 
diomètre, m.; arbalestrille, f.; -mefr 
fung, f. détermination des hau- 
teurs, altimétrie, pantométrie, po» 
lométrie, f.; -raud , m. brouil- 
lard sec, m. ; -girfel,m.cercle de hau- 
teur, m.; alınlcantarat, m. 

Höbeprie’fter, m. grand-prötre, 
pontife, m.; -lih, adj. pontifical ; 
-thüm, n, pontificat, m. 


6 6% 


: ; - madıen, exhaus- 
ser, élever ; die -euı Wiſſenſchaften, les 
hautes sciences. 

Höbl, adj. creux; vide; die-t 
—* le creux de la main; eut -er 

abn, une dent creuse, cariée, gätde; 
- machen, creuser, caver; vider, évi - 
der (une lame); (h. n.) fistuleux, tu- 
buleux; (mar.) die-e Set. la houle; 
fig. cine —e Etimme, une voix 
ein -er Kopf, une tête, cervelle creuse; 
ver, f. (an.) veine cave, f. ; “angle. 
adj. qui a les yeux creux; -bädig, 
adj. qui a les joues creuses ; -beil, n. 
(charp.) herminette, f.; -bobrer, m. 
(tourn.) tarière, f. ; -bode, f. (tourn.) 
poupée ; lunette, f. 

Höhle, f.-, pl. -n, creux, m. ca- 
vité, caverne, grotte, f.; antre, m.; 
tanière, f.; repaire (d'un lion etc.), m. 

Sobl'eifen, 0. fer creux,m.; (v. 
boblmeißel). 

Höhlen, v. aushöhlen; -bewob- 
ner, m.h des cavernes, tro- 


glodyte, m. 
Hobi’jjfeife, f. lime à évider, f.; 
ang, m.; casemate, f.; -gefdiifien, 

. concave; -bäring, m. 
vide, hareng gai, m.: -bübel, 
m. doueine, f.; -feble, f. (arch.) ca- 
vet, m.; gorge, cannelure; cymaise, 
f.; -Binge, f. lamo vidée, f.; -fräbe, 
f. pic noir, m.; -lauch, m. porreau, 
m. ; -meibel, m. gonge, f. ; fermoir à 
nez rond ; (scpt.) goujon,m.; rondelle, 
f.; -münge, f. bractéate, f.; -rund, 
. concave; -fäule,f.colonne creuse, 
f.; -fdinäbler, (orn.) m. toucan, m. ; 
“feat m. (hort.) déplantoir, m.; 
-fpiegel, m. miroir concave, m.; 
=ireype, f. escalier à noyau percé, m. 
ob’/lunder, v. Holunder. 

öb’Iung, f.-,pl.-en, creux, m.; 

concavité, f. 

Hohl weg,m.(grr.) chemin creux; 
défilé, m.; ravine, f.; Jahn. m. (vét.) 
dent mitoyenne, f. ; -jange, f. tenail- 
les creuses, à branches creuses, f.pl.; 
-jiegel, m.tuile creuse; noue, faltidre, 
"ob en 0 D in, mue, 

0 N, m. „9 L 
u. raillerie, f.; sarcasme, m.; 
nie, f.; einem - fprehen, se 
de q.; q; der Bernunft = {pres 
son; gum —<+, en dépit, malgré. 

— 9 ru arr 

nerei’, f.-,pl. -en, moquerie, 
raillerie, f.; 5 m. 

Hohbm’geladter, n.ris moquenr, 
m. ; um — werden, être tourné en dé- 
rision; être la risée, la fable du pu- 


blic. 

Höhb’nifh, adj. moqueur, dé- 
ee re ue; — 
Y. eusement,malignemen 
avec ironie, dédain, jo * 

HSohn lachen, -Täheln, v. n. ri- 
caner ; -läheln, n. v. -gelädter; -Ias 
der, m. ricaneur, m. ; Aach erim f.ri- 
caneuse, f.; -neden, v. a. b. berner, 
railler; persiftler ; -nederei”, f. moque- 
rie, f.; persiffage, m.; -rébe, f. dis- 
cours injurieux, m. ; -{predher, m.rail- 
leur, persiflieur, m. 


Bobo ine v. oofen. 


obö’ Int oho! ha! ha! 
d’fe, -n, pl. -n, ou Höfer, m. —#, 
pl. -, revendeur, regrattier, m. 
Hb’ten, v.n.b. faire le revendeur, 
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—— CR ES plus la revendeuse : vendre à petite me- 


sure, à petit poids. 
Hdterller, £. -, pl. en, -främ, m. 
waart, f. regratterie, f. 

Hl'tin, -pl.-nen, uHölerin, f.re- 
vendeuse, regrattidre, f. 

Sotuévo’fuéftreid, m.tour de 
passc-passe, de gobelet, m.; jongle- 
ries, f. pl. 

&old, adj. 1) affable, affectionné, 
ami,favorable ; propice ; einem — fein, 
avoir de l'affection pour q.; 2) gra- 
cieux, aimable ; (chan.) Fieinem Her» 
ren - und treu jein, se comporter en 
loyal et féal sujet. [m.; amie, f. 

Sol’de, m.etf. -n,pl.-n, ami, 

$olv'félig, adj. gracieux, doux; 
-, adv. gracieusement; -feit, f. —, 
homeur gracieuse, douceur, affabi- 
lité, f. 

Sö’len,v. a. b. aller chercher, 
aller prendre; venir chercher, venir 

ndre ; tirer, prendre d'un lieu; — 
affen, envoyer chercher; Nıbem -, 
aspirer, respirer, prendre haleine; 
einen tiefen Saufen -, pousser un 
grand soupir; fid einen Schnupfen 
36. —, attraper, gagner un rhume etc.; 
pop.beie did) der Teufel! que le diable 
t'emporte! 

Holf'ter, f. -, pl. -n, fourreau 
de pistolet, m.; -farve, f. chaperon, 
m.; -mäcder, m. -#, pl. —, fabricant 
de fourreaux, galnier, fourreller, m. ; 
-nitichel, f. pine marine, f. 

$ol'{a! int. holàl he! 

Holland, n. -4, (géo.) Hollande, 
f.; prv. es ift - in Nötben, le mal est 
pressant, il y a péril en la demeure. 

**pol'iänber,m.-#,pl.-,Hollan- 
dais, m.; -in, f. -, pl. -uen, Hollan- 
daise, f. 

*-Hol’länder, m.-®,pl.-, métayer 
qui prend des vaches Afermo; (mar.) 
gueule de raie, f.; (pap.) moulin à 
cylindre, m.; -ei’, f.-, pl. -en, 1) mé- 
tairie, vacherie; laiterie, f.; 2) con- 
trat pour l'exploitation des bêtes à 
cornes, m. [de Hollande. 

Holländifd, adj. hollandais, 

Hölle, f. -, enfer (aussi fig.); 
poét. ablıne, tartare, averne,m.; fam. 

ace entre le fourneau et la mu- 
raille; (tilr.) — der Sdmeider, endroit 
pour les coupons, pour la retaille, m. 

Sèl'Ienflanaf, f. peur du diable, 
f. ; transes mortelles, f. pl. ; angoisse 
mortelle, grande détresse, f. ; brand, 
m. fig. tison d'enfer, scélérat, m.; 
-bräten, m. fig. gibier de satan, m.; 
-brüt, f. engeance infernale, f. ; -drä- 
de, m. (myth.) drugon infernal, m.; 
fig. furie infernale, f.; diable en per- 
sonne, m. ; -fabrt, adj. descente aux 
enfers (de Jésus-Christ), f.; -flüß, 
m. fleuve infernal; Styx, Tartare, 
Achéron, Léthé, Cocyte, Phlégéton, 
m. ; -geitanf, m. puanteur diabolique, 
f.; -gott, m. Pluton, m. ; -pöttin, f. 
Proserpine, f. ;-beiß, adj. très-chaud; 
eë ift bier -beiß, il fait {ci une chaleur 
d'enfer; -bund, m. Cerbère, m.; 
-mafchine, f. machine infernale, f.; 
-pein où -quäl, f. tourments de l'en- 


fer , m. pl. ; (th.) peine des sens, f. ; | 2 


-tichter, m.juge infernal, m.;-{dmierg, 
m. douleur d'enfer ou cuisante, infer- 
nale, f.; -fein, m. pierre infernale, 
f. ; nitrate d'urgent, m. 

Sôl'tifd, adj. infernal, diabo- 
lique, d'enfer; fig. cruel, excessif; 
















































Hol 


-, adv. fig. diablement, excesait 
ment, infernalement; - madyen, 
b. * infernaliser. 

Holflunder 2e. v. Solumber. 

Holm 0 m. tb, %,pl.-,Pp- 3 
colline ; 2) petite île; (charp.) 
verse, quille, f. 

Dol'ver, m. #, pl=-, 
f.; 2) heurt, cahot, m.; =1@t 
adj. raboteux, inégal; -iét le 
siter en lisant. 

Holfbe,%-, pl. m, zabet, 

Solftein, n.-#, (g&o)tE 
f.; Holstein, m.; -€t, m. -#, pl 
+Holsacien , Holsteinois, m.; -r 
f.-, pl. -nen, + Holsacienze, E 
noise, f.; -ifd), holsteinols, du 
stein. 

GSol'tervoiter, mu. # 
bruit , fracas , m.; =, ady. 
diable. 

So Iunberfbaum,m. 
der ſpaniſche ‚m.; 
fleur de sureau, f. ; -blütbe 
naigre surard, m.; -fäft, 
sureau, m.; -[hmanım, m. 
Judas, f. ; -ftraub, m. plié de 
m. ; -tbee, m. thé de suresu, mo 

Holz, n. -t3, pl. Hölger, 108 
bois, m. ; abgeftandene# =, bois 
beichlagenes —, bois de tige 
nes —, bois de brin; glait bebe 
——— pois sai 

tes-, ; ” 7 
en grume; — — 
ſich in - verwandeln, selignise 
+, pl. des coups: (ch.) 
zu —< gegangen, la bête 


%Y 
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LA 
tes 


chée. * 
Holy']jabfall, m. i 
-der, m. terrain boisé, 
grucrie, grairie, f. 
sauvage, f.; In, m. po 


sauvage, m.; -arbeiter, zu. 
en bois, m.; am, u, 5 
bois ; -Art, f. espèce de bois, f.;* 
tig,adj dela nature dubois; les 
boiseux , ligniforme; (ehi.} A 
(miné.) ligniforme; ar, E ee 
de bois, f.; -äft, m. (hart) bis 
à bois, f.; -aufieher, meet 
des büches, m.; -andläber, 
bardeur, m.; -art, f. cngnés 
cheron, hache, f.; mn, € 
nn * f.; „Bir, ı 
v. (être) en conpe;j = 
plantation de bois, syh 
(arch.) charpente, st 
bois, a a. 8 
m.; m. 4 
stier, m.} -biene, £ von 
bois, f.; -bildnerei, £ x 
f.; -binder, m. fagotenr 
f. poire sauvage, 1.5 


a 





btzeee 


Hol 


@f"gen, v. a. b. 1) couper du 
\; 2) faire provision de bois; -, 
. b. boiser, garnir de bois; (ch.) 
ter d'arbre en arbre; (boul.) char- 
; (e. m.) cuveler; (hyd.) piloter 
». v. prügelu). (rl, £. ; terreau, m. 
oly’erde, f. terre de bois m 
olgerei‘, (pop.) v. Prũgelei. 
öf’zjern, adj. de bois, fig. sec, 
d, gauche, maladroit; -, adv. 
FT SU i 
oly’jjerivarniß, f. épargne de 
, f. ; ménage de bois, m.; -tlfig, 
fäure; -füllen, n. action de cou- 
le bois, f. ; abattage de bois, m. ; 
tel, £. torche de pin, f. ; -farbe, f. 
leur de bois, f.; -fäjer, f. fibre 
euse , f.; -fäule, f. corruption, 
rriture, carie du bois, f.; -feile, 
ipe, f. ; -fener, n. feu de bois, m.; 
$e, f. radeau, train de bois; flot, 
, -lößer, m. batelier, m.; -flöte, 
L d'.) jou de flätes douces, m.; 
tite, mm. gardebois, verdier, e- 
estier, m.; -frövel, v. Baldirenel ; 
obme, 1. corvée de charriage de 
s, L.; -fubre, f. 1) voie ou charre- 
de bois, f.; 2) charriage, trans- 
t du bois, m. | 

re 13" N gefälle, pl. revenus de bois, 
forêts, m. pl; -geift, v. ſaure; 
D, n. argent pour le chauffage, 
gerecht, adj.versé dans la science 
tière ; ge rc) f. droit sur 
bois, m.; -gemddé, n. plante 
restre, f.; -gräf, m. intendant des 
Rs, on. ; -gräferei, f. fauchage ou 
Is des forêts ; droit de fauchage et 
pätis, m.; nd, m. fonds pro- 
ıäla sylviculture, m. 

)e 1 fade, m. fendeur de 
s; (-fäller) bficheron, m.; -bà 
‚m. geai commun, m.; -bans 
‚in. commerce de bois, m.; -bänd» 
m.; 1) marchand de bois ; 2) ven- 
„m.; -bäfe, m. lièvre des bois, 
;-bau, m. v. -ihlag; -bauer, v. 
de bois, m.; -böf, m. chantier, 
-bubn,n, poule des bols, gélinotto 
bois, f.; -iht, adj. qui ressemble 


à bois, ;-Ichte Rübe, rave 
dée, f.; -ig, adj. formé de bois, 
eux, ; -Iummer, v. ſchop⸗ 


; =Tirfdbaum, m. merisier, ceri- 
‘sauvage, m.; -liride, f. merise, 
-toble, f charbon de bois ow de 
iso, m.; -fräbe, f. pic noir, m.; 
t, f. cure par des décoctions de 
ou de racines ligneuses, f.; 
#, m. laque de Venise, f. ; -Jäger, 
lépôt, chantier de bois, un. ; -Tau®, 
on pulsateur, m.; -fèger, m. celui 
eınpile le bois; emplleur, m.; (v. 
si -mefier); -lieferung, £ (e. f.)af- 
"ge, m. ; -magazin, n. 
de bols, m. ; -mäleret, f. peinture 
bois, £.; -mangel, m. te de 
8, f.; -marft, m. marché au bois, 
j=mäft, £ 1) paisson, f.; 2) en- 
lssement par la paisson, m.; -mäß, 
nesure , corde de bois, f.; -mebl, 
Burmmebl; -meife, f. mésange de 
n. L; -mefen, n, 6, m.; 
\ffler, m. mouleur, mesureur de 
1, m.; -mift, m. fumier de fanes, 
|-Mmo008, n. rogne, f.; -mägel, v. 
od, Bapien; -plag, m. chantier, 
place au bois, f.; -reidh,adj.abon- 
*, riche en bols; -reißer, m. fe- 
1 de bardeaux, m. 
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+ Sols flag, f. scie (à scier du 
bois), f.; x Er g m. 1) semence 
de bois, f.; 2) jeune bois; 8) ter- 
rain couvert de jeunes bois, m.; 
faner, ad). (chi.) -faures Gal, py- 
rollgnite, m, ; -jäure, f. lignite ; acide 
ligneux, lignique, pyroligneux, 1. ; 
-{eit, n. büche, f. ; -[dyläg, m. abat- 
tage; droit d'abattage, m.; vente, 
assiette, f.; -ſchlaͤget, m. bücheron, 
m.; -fhneidefunft, f. art de graver, 
de sculpter en bois, m.; xyloglyphie, 
f,; -Idneider, m. graveur, ciseleur 
en bois, m.; -fdnepfe, f. bécasse des 
forêts, f.; -[hnitt, m. gravure sur 
bois, xylographie, f. ; -fdraube, f. vis 
à bois; vis de bois, f.; -{éreiber, m. 
greffier des forêts, m,; -idub, m. 
sabot, m.; -fdnbmacher, m. sabotier, 
m.; -[hoppen, ou -ihupypen, m. bü- 
cher, m.; -fcdhmwärte, f. lache, dosse, 
f.; -fpän, m. büchette, f.; copeau, 
éclat, m.; -fpärfunft, f. art de mé- 
nager, d' er le bois, m.; 
-fpärung, f. ménage (m.), économie 
de bois, f.; -fperling, m. friquet, 
moineau silvestre, m.; -fplitter, m. 
chicot „ petit éclat de bois, m.; 
écharde, f.; -ftafl, m. bücher, m.; 
-ftein, m. 1) lithoxyle; 2) min 
xylolde, m. ; 3) cornée, f.; -ftöß, m. 
pile de . 

Holy’]jtäg, m. jour à bois; jour 
d'expédition, m.; -taube, f. ramier, 
m.; palombe, f. ; Feine -taube, biset, 
m.;-tare, f. taxe du bois, f.; tarif 
du bols, m.; -träge, f. civière, f.; 
-trant, m. décoction de bois ou de 
racines ; tisane sudorifique, f.; -trift, 
f. pacage, pâturage du bétail dans 
les bois, m. 

Solaung,f.-, pl. -en, 1) coupe 
(f.), abattage des bois, m.; 2) bois, 
m.; forêt, f.; —, ow -&recht, n. droit 
d'usage dans un bois; droit de chautf- 


fage, m. 

Holy ||verbraud, m. consomma- 
tion de bols, f. ; -verwalter, m. pré- 
posé du magasin au bois; inspecteur 
des chantiers, m.; -vermaltung, f. 
administration des bois, f.;-vögel, m. 
pl. oiseaux silvains, m. pl,; -vör- 
räth, m. provision de bois, f.; -waar» 
ren, pl. ustensiles de bois, m. pl.; 
-mägen, m. 1) charrette à hois; 2) 
charrettde de bois, f.;-mwärter, m. 
garde-bois, m. ; -mig, m. chemin du 
bois, qui mène au bois, qui traverse 
le bois, m.; -mwelle, v. -bund; -merf, 
n. bois, m.; charpente; boiserie, f.; 
-purm, m. artison, perce-bois, pou 

ulsateur, m.; -gebent, m. dime de 

is, f.; -geit, f.saison d'abattage, f.; 
-jettel,m. billet (m.), assignation (f.) 
pour du bois; -zinn,n. étain ligniforme 
ou oxidé concrétionnaire, m. ; -guct, 
f. entretien des forêts, m. 

Somilet}lif, f.-, homilétique, f.; 
if, adj. homilétique, 

Somilte”, £.-, pl.-en, homélie, f. 

Somdopath’, m.-en,pl.-en,mé- 
decin ho the, m.; 4e, f.-, ho- 
méopathie, f.; if, adj. homéopa- 
thique. 

Hö’nidht, adj. mielleux, doux 
comme le miel. 

Hö’nig, m.-e8,8, miel, m.; mit 
— beftreichen, füb maden, emmieller ; 
fig. paroles mielleuses, f. pl.; prv. 
- im Diumde, Dalle im Herzen, bouche 
de miel, coeur de £el; podt, ber- 


Hop 


ihrer Lippen, lo nectar de ses lèvres ; 
(bot.) nectar, m. 

Hö'nig fl arfel, m. pomme de 
paradis,f.; -ärtig, adj. 1) mielleux; 
2) miellé; -bär, m. ours mellivore, 
m.; -bau, v. Bienenbaun, -baum, 
m. mélianthe, m.; -bebältniÿ, n. 
nectaire, m.; -bereitend, adj. mel- 
lifère ; -bereitung, f. mellification, 
f. ; -biene, f. mouche à miel, abeille 
domestique, f.; -birite, f. sucre vert, 
m.; -biäfe, £ bouteille à miel, 
f. ; -blüme, f. mélianthe, m. ; -brübe, 
f. sauce mielleuse, f.; -väh®, m. 
blaireaa friand de miel, m. ; -dede, f. 
(bot.) nectarilème, m.; — effenb, adj. 
mellivore ; -tifig. m. oxymel, m.; 
-farbe, f. couleur de miel ; (pntr.) cou- 
leur-miellée, f.; -farben ou -gelb, ad). 
jaune de miel; (pntr.) terre de Sienne 
naturelle ; âbel, f. fourchette à 
miel, f.; -gefüß, n. vase à miel, vais- 
seau de miel; (bot.) nectaire, m.; 

eruch, m. odeur mielleuse, f. ; -ges 
fdmad, m. goût mielleux, m.; -ges 
ſchwulſt, f. mélicéris, m.; -gris, n. 
petit miel, m.; -flee, m. esparcette, 
£.; -Hiden, m. gâteau de miel ; pain 
d'épices, m. (v. Piefferfuchen); -leder, 
m. (h.n.) fausse teigne do la cire, f.; 
livren, f. pl. lövres enduites de 
miel ; podt. ièvres d’ambroisie, f.pl.; 
-mönd, m. v. Blittermocben ; -nadte 
falter, m. phalène de la cire, f.; -pfläs 
fter, n. emmiellure, f.; -reib, ed). 
mielleux ; -fäft, m. oxymel, m.; 
-[dyeibe, f. rayon de miel, m.; gaufre 
de miel, f.; -[dimmel, m. (cheval) 
gris dtourneau, m.; -feim, m. miel 
vierge, m.; -ftein, m. mélitite, f.;-TüB, 
adj. doux comme miel, mielleux ; 
-thau, m. midlat, m.; -topf, m. pot 


—— — 


à miel, 20. ; — trigend, adj. (bot.) nec- 
tarifère; (h. n.) mellifère; -tranf, 
m. boisson mielleuse, f.; hydromel, 


m.; -wäbe, v. -fheibe; -wafler, n. 
hydromel simple, ın. ; -wein, m.(ph.) 
bergerette, f.; -jebent, m. dims du 
nel, f.; abeillage, m.; -zelle, f. al- 
véole, f. 

Sonnett’, adj. probe, intègre, 
loyal; -, adv. loyalement, avec droi- 
ture ete, 

Sonorär”, n.-e8, 8, pl.-€, hono- 
raire, m.; luments, m, pl.; -Freu, 
v. a, b. honorer, acquitter, payer 
(une lettre de change); . -atid’, 
ren, m, pl. personnes z per- 
sonnes de distinction, f. pl.; notables, 


m. pl. 

Hoy’fen, m.-#, houblon, m.; 
prv. ba iſt und Malz verloren, on 
perd sa peine et ses soins ; an ihm i 
- und Mal; verloren, il est incorrigibie, 
c'est un franc vaurien;-, v. a. b. 
hoablonner. 

Hoyfen||ban, m. culture du 
houblon, f.; -feld, n., -garten, m. hou- 
blonnière, f.; -gärtner, v. Hoͤpfuer; 
-feimdyen, n. pousse de houbion, f.; 
-taufe, f. bras de houblen, m.; -falät, 
m. salade de pousses de hou- 
blon, f.; -flangt, f. perche de 
houblon; fg. perche, f.; -flidel. m. 
plantoir, m. 

Höpf’ner, -8, pl.-, m. culti- 
vateur de houblon, m. 

Hopp, bopv, int. hop, hop! 
bovfa! eh dA! ab ça! 

Soy'fcfln, v.n.f. fam. 1) gam- 
bader, fairo des gnmbades, sauter; 


9% 
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2) danser une sauteuse; -n, n. -#, | être d'intelligence 2. g.; (myth.) 


sauteuse, galopade, f.; -t, m. -#, pl. 

-, santeuse, f.; galop, m. 
"Hop#’mwalger, m. v. Goyfer. 
Sôr'bär, adj. ce qu'on peut en- 

tendre, perceptible, intelligible. 
BR brunmen, m. (e.m.) cas- 


cane, 
Briten . n. b. écouter, être 
aux écoutes; prêter l'oreille; bord! 


écoute !-en, n.-6, curiosité indiscrète, 
f.; -er, m. -#, pl.-, -erin, £.-, pl. 
-innen, éconteur; celui ou celle qui 
écoute: curieux, indiscret, espion, 
m.; -robr, n, tube acoustique ; (méd.) 
stéthoscope, m.; -winfel, m. écoute, f. 
Horde, L. -, pl. -n, 1) claio; 
elisse; 2) horde, troupe, 1; -uweife, 
adv. en hordes, en troupes. 
Hören, pl. (myth.) les Heures, f, 
—— v. a. b. 1) entendre, écou- 
röter l'oreille, our; - &ie je 
* 3 Geraufé? entendez-vous bien 
co bruit? er bört nidt wobl, fl n'en- 
tend pas bien clair; er hört ſchwer, U 
a l'ouïe dure; er bört nidt das Ge 
ringfte, il n'entend goutte; fam. il est 
sourd comıne une taupe ; - Sie, écou- 
tez; - Sie auf das, was id Ihnen jar 
gen will, faites attention à ce que je 
vais vous dire; ich ſprach, aber er hörte 
nidt, je parlais, mais il ne m'écoutait 
pas; eine Predigt -, oulr un sermon ; 
einen Profeffor -, suivre le cours d'un 
professeur ; fit - 
tendre sur quelque instrument, jouer 
tel ou tel instrument, chanter; 2) 
écouter, exaucer (v. erbören); diefe 
Entichuldigung laͤßt fit nicht -, 
cette excuse n'est pas fondée, admis- 
sible; 3)obdir, être docile à ; wenn Sie 
nicht —, fo werde id Sie beftrafen laffen, 
si vous ne m'obdissez pas, je vous fe- 
rai punir; prv. wer nicht bören will, 
muß fühlen, celui qui ne veut pas & 
couter les conseils, s' a à ses 
dépens ; 4) apprendre, oulr-dire, en- 
tendre, être informé de; taie” Eie 
fdon gehört, daß, avez-vous déjà ap- 
pris, entendu, ouf dire que ; baben 
Sie nichts Reues gebört? n'avez-vous 
rien appris de nouveau? das läßt ſich 
-, c'est qch. que cela, cela a a 
probabilité; fam. e# vergieng mir — 
Sehen, il m'a pris un dtourd 
fig. je demeurai tout stupéfait. 
Hörenfägen, n. oul-dire, m. 
5% zu m. -#, pl. -, auditeur, m. 
rgaft, m. auditeur extraordi- 
nnire, m 


Horizont’, m.-e8,8,horizon, m.; 
das geht über meinen -, c'est de l'hé- 
breu, dé l'algèbre pour moi ; -Al’, adj. 
horizontal; —al, adv. horizontalement; 
-il’linie, £. ligne horizontale, f. 

Soris’fe, f.-, pl. -n, aille, 
£. (v. Rorneltirfhe). 

orn, u.-€8, 8, pl. Hörner, 1) corne, 
f.; in - arbeiten, travailler en corne; 
fg. Iemandem die Hörner eigen, 
montrer les cornes, les dents à q.; 
die tollen Hörner ablaufen, jeter sa 
gourme; etwas auf feine Hörner neh« 
men, se chargor soul de gch., entre- 
prendre qch. à ses risques ; (pop.) 
JemandemHoͤrner auffeben planter des 
cornes à q., le faire oocu; 2) (astr.) 
corne de la lune; (arch,) corne, f.; 
(bot.)style cornu; (ch.) cor, m.; (ent. ) 
antenne, f.; (mus.) cor, cornet, mn. 
dg. prv. mit Jemandem in ein - blafen, 


ent; 


{affeu, se faire en- | phie, 


corne d'abondance, 

Sorn'Hadät, m. agate jaspée 
rouge, f.; -affe, m. (z.) cornuet, m.; 
-amböß, m. (serr.) bigorne, f.; bigor- 
neau, m.; -arbeiter, m. ouvrier en 
corne ; cornotier, m.; -ärtig, adj. cor- 
neux,corn6; (med, )calleux, cératolde. 

—— . (rel.) reliure en 

nv, 3 -baum, m. v. 
—— ebuche; -beige, f. macération de 
la corne, f.; -bereiter, n. cornetier, m.; 
vais, m. corneur, sonneur de cor, 
; —blatt, n. (bot.) cératophylle, 
birelspheilen. kératophyte, m.; 
—— f. (miné.) roche de corne 
stri 


Sôrn Gen, n.-8, pl. -, petite corne, 
£; cornichon ; cornet, m, 

Horw Hbrechéler ow -breber, m. 
tourneur en corne, m.; -buriäule, 
f. javart encorné, m. 

GSôr'uen, v.a. b. munir de cornes 
(n'estusité qu'en composition); gebörnt, 
cornu. 

Hödrnern, adj. de corne,h cornes; 
cornu ; (h. n.) cornu, cornigère. 

HAS me ‚m. son de cors, m.; 3 
- trägend, adj. qui porte des cornes ; 
(h. n.) cornigère, cératophore; -iri- 
ger; m. cornard, cocu, m. 

5 mia. 4 mine d'argent oor- 
née, f.; -zule, hibou cornu, ın.; 
-feflel, f. v. — -fift, m. or- 
er e, f.; -flügel, m. diytre, 
m.; -fürmig, adj. et adv. en forme de 
ue Le rer corniforme, 

€; t, £. edratocarpe, ın., 
nie À adj. qui à les piés garnis de 
sabo 

ce orn’|geftein, n. pierre de roche 

ue, £.; -gold, n, or deneufcarats 
emi, m.; -bäjpel, m. guindal, 

Sorn’baut, f. darillon, m.;callo- 
sité ; peau dure ; cornée (de l'oeil), f.; 
-platter, f. tale, f.; -träubchen, n. bo- 
thrion, m. —— -vörfall, m. sta- 
phylome, m, 

Sorn’] bäutig, adj. calleux ; -häu- 
tigfeit, f. ek —— bébt, v. ff. 

corné, corneux. 

u à cornes, cornu. 
at, f. chasse à cor, f. [fer. 
— ‚pl. tn, v. Horublä- 
Lee -, pl. -jfe, fi m. 
o n’ üfer, m. escarbot licorne, 
m.; -Kirf > f. — f.; lee, 
— — — 
g, adj. qui a l'ongle fendu ; -fo- 
taf, {. cératoph hyte ; gorgone cérato- 
phyte, f.;-fraut, n. cérasium, m.; 
-fümmel, "m. cumin sauvage, m.; 
-Jaterne, t. lanterne de corne, f. ; -Ich» 
rer, m. corniste, m.; -feim, m. colle 
nf rigen I £. ; -leifte, f. (men.) li» 
de traverse, m.; zus f. (icht.) 
comu, m.; ee m. pavot cornu, 
m.; -müfdel, t. (conch.) telline cor- 
f.; -mufif, £ musique militaire 
d'instruments à cuivre, f.; -platte, f. 
carreau de corne, m. ; -pomerange, f, 
bigarade, f.; -râfpel, räpe à corne, 
£.; -falbe, f. rémolade, f.; -faame, m. 

(bot.) cératosperme, m.; -faß, m. 
enjolivure (d'un cornet de chasseur), 
f.;-fbein, m. nouvelle lune de Fé: 
vrier, f.; Pr -[chiefer, m. roche de corne 
feuilletée, f. ; CR pr” f. céraste, 
m.; tés. (log.) dilemme, m. ; 
-fdnede, £. * ‘de mer, bucein, m.; 


| bourriquat, ni 
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ziaret, n. tronçon de corne, m. ; à 
ber, n. lune corhée, f. ; muriate dy 





gent, m. ; -foble, £ (mard.) sole 
née, f. ; -fvaite, v. uft; + 
rognure de corne, er ik, L 
pointe d'une —— ; 3) boct | 
corne d'une m. pie 
ou roche cornée, f.; — Ce 
stance cornée, £ 
Sor'uung, m. -, Février, m. 
Sorn’{vieb, n.. bêtes à es, 


pl; ; fig. diefer Mena ift ein wid, a 
omme est une pécore, une Isa 
(h. n.) cornipèdes, m. pl; il 
m. casoar, m.; wand, £ quartier té 
sabot du cheval), m.; -inerf, 2. (fe 
ouvrage à corne, m.; : 
(conch.) dentale corné, m ; 
müéfel, m. cératoglosse, m. E 
Horoitöy,n.-#,pl.-t, bares 
Sdr]robr, n. —tridter, m8 
acoustique; stéthoscope, m.; 
auditoire; amphithéâtre, m * 
Horſt, m. —<8, #, pl. 4 
hallier, mb 


ee 4) Toms 
5 pointe (de rocher); £.; 6) bu 
périeur (d'un mur), m. m 

HSorften,v.n.b. airer, im 
—— 8, pl. +, line 

e, m. ; retraite, f. LA 
lut, protecteur, m.; (Eer.) @ 


mein - , l'Eternel est mon he 
martel 
—— 2 — - 
3 a 
— auricalaime 


er gie e, m. témoin 
— n. —4, 1) petite ui 
2) ur tinette ; 3) patelle dub 
4) pellicule, f. 
d'fe,f. -,pl-n, warm 
t culotte, f.; chausses, f. 
chausse, m.; fig. fam. sr 
elle porte pantalon, la eulotis; 
commande; 2) tinette (+. Battre 
trombe (v. "Wafferbofe), £ | 
SPdfeln, v.n. b. 1) revenir 
de butin À arm ; HE, 
onner (un 
Fab cuffband, n. 1) corde 
chauses, m.; aiguillette ; bretelle; 
jarretière, f.; (chev.) der Dre 
blauen-bandes, ordre de 
m.; -bund, m. ceinture d'une dh 
3 u -butter, f. beurre de tinetta 8: 
-Havpe, f. patte d'un pantalmli 
-flider, m. ravaudeur; (ch.) 










nier, ürtel, v. bunks Mitt 
ra; ho, tonte 
„L;-la appe; 
nen de la —— m.; -Iö8, u 
RX EE 
— t 
mie, £.; Gnade, Louer 
talon, m; * 
nr te, gone ds due a 
tri jet — * 
60 7 er 
höpital, — Re — 
walter, m. 
m.; {dif n. fn vases — 


z ospitljant — 
teur ex 
b. assister —— 
—— — 
D » 0 . 
HU ES AS 
‚m. 


Hof 


tie, =, pl. -n, hostie, f.; Ge: 

—, mandacation orale, f.; -nge: 

saint-ciboire, m.; -nbäuslein, 

mnacle, m, 

:! Ant. horbaut (à droite). 
eutot’, m. en, pl.-en, Hot- 

ma.; -in, f. -, pl.-nen, Hotten- 


e,f. v. Wiege. _ 
‚on. -t#, 8, p.u. action de le- 
ev. Nusdbut). 
et, m. —<; eu, 0. -8, pl. 
levure, f. 
en, v. dicfieité. 
[db . adj. joli, gentil ; élégant, 
ig. honnête ; fam. —e Gelegen» 
ane occasion, f.; er bat ein—e# 
en gelammelt, il a amassé une 
tune ; farm. il a fait sa pelote; 
joliment ; fam. bien; gebt - 
ufe, allez gentiment à la mai- 
wit, £. —, gentillesse, amabi- 
wer Hode, Bündel). 
te, €. —, pl.-u, pop. dos, m. (v. 
tlei’, L.—, pl.-eu, fam, 1) be- 
nal faite, f.; bousillage; 2) 
ht, m.; peine, tracasserie, ve- 
f.; tripotago, m. 
ein, v. a. b. bousiller; einen 
nenter , chagriner q. ; railler 
per, berner q. 
‘ler. m. -#, pl. -, fam. bousil- 
hambrelan ; pop. saboteur, sa- 
lier; tracassier, taquin, m. 
„m. —t#, 8, pl. —+, corne du 
sabot, ongle, pie de cheval, 
les Pierd bat einen neuen - ber 
I, co cheval a fait plé neuf; 
a. os du sabot, m.; -beidläg, 
are, f. ; fer, m. 
e.f. — pl. -n, charrue, éten- 
trente acres; cense, f. 
#ifen, n. fer (de choval); - 
@en, ferrer un cheval; (arch.) 
Hu, en forme de fer à cheval ; 
m. poinçon, mandrin, m.; 
n. ferrière, f. 
len jgeid, n. terrage, m.; re- 
w des terres, f.; -güt, n. cense, 
ser, £ v. -geld. 
'Herfdütterung, f. dessèche- 
le l'ongle d'un cheval, m.; 
tt, m. (maré.) brochoir, m.; 
„adj. (vét.) noueux ; -lattich, 
4.) tussilnge, pas d'âne m.; 
m. clou à ferrer, m. 
'ner, m. -#, pl. — censitaire, 
wur d'une charrue; paysan, 
nt, m. 
'Aräumır, m. (maré.) rogne- 
L3; -fbiäg, m. 1) ferrure; 2) 
‘an cheval; 3)ruade, f.; coup 
om. Achmled, m. maréchal- 


„ın. 
rgäder, f. veino lliaque, f.; 
n. (an.) os de la hanche, os 
kn.; —€, f.-, pl.-n, hanche, 
latm , adj. déhanché; -nerv, 
rf sciatique, m.; -pfanne, f. 
de la hanche, f. 

"tritt, m. (dq.) 1) t trac, m. 
da cheval, du mulet ; 2) trace, 


£. 

rIſtũd. n. (bou.) longe, f.; 
er de derrière, m.; -verren» 
f, (chir.) luxation de la hanche, 
* n. (chir.) coxalgie, scia- 


Flu, f. (vét.) avalure, f.; 
4, m. (maré.) encastelure, f. ; 
Igig, adj. encastelé. 

hibant, Dict. IL 
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&ü’gel, m. -8, pl.-, colline, émi- 
nence, côte, f.; coteau, monticule; 
tertre, m.; butte; motte, f.; (an.)- 
auf der Nafe, haut du nez, m.; -icht, 
ad}. semblable à des collines ; -ig, 
adj. couvert de collines; montueux, 
inégal, raboteux. 

Hugenotr, m.-en,pl.-en, Hugue- 
not, m.; -in, f. =, pl. -neu, Hugue- 
notte, f.; -ifd, adj. des Huguenots. 
Hg, m. -'#, Hugues, m. (nom 
d'homme). 

Hub, Int. cuf! 

Subu, n. -c8,8, pl. Hübner, poule, 
f.; junges -, poulet, m.; junges ge 
mäfteted -, poularde, f.; prv. fluge 
Hübner legen aud in die Reffeln, il 
n'y a si bon cheval qui ne bronche. 

Sübu’den, n.-6,pl.-, poulet, m.; 
poulette, f.; poussin, m. 

Hüb’ner|jaar, v. -geler; Abend, 
m. veille de noces, f.; -äArtig, adj. 
gallinacd; ange, n. cor au pie, oeil 
de perdrix, ın.; -beige, f. vol de la 
perdrix, m.; -biß,, m. (bot.) a) mor- 
geline, alsine, f.; b) mouron, ana- 
gallis, m.; -bräten, mm. poulet rôti, 
m.; -brübe, f. bouillon de poulets, 
m.; =brüft, f. blanc de poulet, m.; 
-barm, v. -biß; -bichb, m. fam. vo- 
leur do poules, m.; (z.) belotte, f., 
<i, n. oeuf de poule , in.; -fang, m. 
chasse de la perdrix, f.; -fünger, m. 
tonneleur, m.; -frau, f. femme aux 
poules, marchande de volaille, f.; 
-frifaffce, n. fricassée de poulets, f. ; 
poulets à la sauce blanche, m. pl.; 

eſchlecht, m. gallinacdes, f. pl. ; -ges 
fret, n. cri des poules, m. ; -geier, 
m. (orn.) écoufle; fauperdrieu, m.; 
-babn, ın. coq, m. (v. Habn); -bane 


del, m. commerce de poules, m.; |j 


-bau®, n. poulailler, m.; -böf, m. 
basse-cour, f.; -bund, m. chien cou- 
chant, chien d'arrêt, m.; -Ilee ou 
-fchl, m. (agr.) petit serpolet, m.; 
-lorb, m. couvre-poules, m.; poussi- 
nière, f.; -läger, n. (ch.) remise des 

, f.; -laus, f. pou de poule, 
m.; leder, n. (gan.) canepin, m.; 
-leiter, v. -fteige; -marft, m. marché 
a la volaille, m.; -mild, f. (bot.) 
ornithogale, f.; (cul.) lait de poule, 
m.; -mift, m. fiente de poules, f.; 
-pafttte, f. pâté do poulets, m.; -rüf, 
m. (ch.) appeau; cri de la perdrix, 
m.; -Ihröt, m. dragée aux perdrix, 
f.; fall, m. v. -baus; -flange, f. 
juchoir, perchoir, m.; -fleige, f. 
échelle de poulailler, f.; -wärter ow 
-vögt, m. poulailler, m.; -wärterin, 
f. femme de basse-cour, f.; -web, n. 
v. Keichhuſten; -weibe, Lv. =geier; 
-jebent, m. dime domestique, f.; -zin®, 
m. cens de la volaille, m.; -zjüdt, f. 
éducation des poules, f, 

Qui! int, hé! ouf! crac! çh! vite! 
in einem —, en un clin-d'oeil. 

Qu'te, f. -, pl. =n, (j.) enfilade, f. 

Qu’ler, m. -#, pl. -, (nav.) 

ue, f. 

Hüld, f. -, grâce, faveur, blen- 
veillance, f.; bonnes grâces 
-göttin, f. Grâce, f. 

Hul’digen, v. a b. rendre fol et 
hommage ; prêter le serment de fdé- 
lité; fig. rendre hommage (à la vé- 
ritéetc.); fit — laſſen, recevoir l'hum- 


, f pl; 


mage. 
bul’digung, f. -, pl. -en, pre- 
station de serment, f.; hommage, m.; 


L1 
Hilf 

-teid, m. serinent de fidélité, m.; 
-tfeierlichfeit, f. 3) solennités de la 
prestation du serment de fidélité, f. 
pl; 2) prestation solennelle de ce 
serment, f.; -@muünge, f. médaille de 
foi et hommage, f.; -#täg, m. jour 
de la prestation du serment de fidé- 
lité, m. 

Hul'din, v. Suldgôttin. 

Qulv'reid, adj. gracieux, clé- 
ment; -, adv. gracieusement. 

Huld’reid, x. Ulrid. 

Sülfe, v. belfen. 

Hülfe (ou Dilfe), £ —, pl.-", s- 
cours, m.; aide; assistance, f. ; einem 
- lciften, aider, secourir q.; einem zu 
-lommen, venir au secours, à l'aide de 
q.ou en aide à q.; secourir (une place); 
au-! à l'aide! au secours! mit où 
durch - des, der ic, à l'aide, à la fa- 
veur, par le moyen de etc. ; mit Gots 
teö-, Dieu aidant, avec l'aide de 
Dieu; (dr.) die ridterlide —, main- 
forte; exécution, f.; einem die ·g thum, 
faire exécuter q. en ses meubles; 
(dq.) einem Pferde Die - geben, don- 
ner les aides à un cheval; -rül, m’ 
cri de détresse, do douleur, m. 

Hülf’jlleiltung, f. bons offices, 
m. pl.; aide, assistance, f.; »lid), ad). 
(n'est usitd qu'en composition) qui prête 
secours ; secourable, serviable; -1ù8, 
adj. et adv. abandonné, délaissé, 
sans secours, privé de tout secours ; 
-löjigleit,, ſ. délaissement, abandon, 
m. ; -rtid, adj. 1) utile, d'un grand 
secours ; 2) charitable, secourablo. 

Hülfs’jjamt, n. —— d'adjoint, 
f.; arm, m. (méc.) bras de soutien, 
m. ; -aufläge, f. (pal.) ordre de prêter 
maln-forte à q., m. ; -beamte, m. ad- 
olnt, m.; -bedürftig, adj. nécessiteux; 
-bedüritigfeit , f. besoin, état nécesst- 
teux, m.; -bifhof, m. coadjuteur, 
suffragant, m.; -bilte, f. (pal.) con- 
clusions subsidiaires, f. pl.; -erbies 
tung , f. offre de services, de bons of- 
fices, f.;-geib, n. secours en argent, 
subside, m.; (pal.) frais d'exploit, m. 
pl.; -gelder, n. pl subsides, m. pl.; 
-beer,, f. armée auxiliaire, f.; -taile, 
f. 1) caisse des pauvres, f. ; 2) fonds de 
réserve, m. pl.; -firche, f. filiale, suc- 
cursale , f. ; läge, f. (pal.) demande 
subsidiaire, f. ; -mafdine, f. machine 
locomotive assistante, f.; -mittel, n, 
remède, moyen, expédient, m,; res- 
source, f.; -quelle, f. ressource, f.; 
fteucr, f. subside, m.; -flollen, m. 
(6, m.) percement, canal de secours, 
m.; -triippen ou -völfer, pl. troupes 
auxiliaires, f. pl.; secours, ın.; -volls 
firedung, f. (pal.) exécution, f.; -mifs 
ſenſchaft, f. science préliminaire, f. ; 
-wort, n. (gr.) mot explétif, m.; 
(pros.) cheville, £ ; -geitwort, n. (gr. 
verbe auxiliaire, m.;-jwang, m.(pal. 
exécution, f. 

Hülle, f. — pl. -n, couverture, 
enveloppe, f.; fig. fam. Die — und 
Fülle, en abondance; fig. poét. vête- 
ment ; manteau, m.; toge; tunique, 
f.; bandeau, masque, m. ; apparence, 
f.; die ferblide —, la dépouille mor- 
telle, la prison d'argile ; (bot.) invo- 
lucre (des feuilles), m.; (ent.) coque 
(de la chenille): (pntr.) draperie, f. 

Hüllen, v. a. b. envelopper, vol- 
ler, couvrir, masquer; fid in etwas 
-, se couvrir de qch.; s'envelopper; 
so cacher sous qch. 


18 


ſül 


Hürfe,t.- -, pl. 1, écale ; gousse, 
cosse; (pyr.) — einer Rakete, car- 
—— fusée volante ; (teint.) 


Hür enllärtig, ad). légunineux; 
-baum, In. 00 , In. ; ; -früdht,, f. 
légume , m. ; plante légumineuse, Ce; 
u; m, RE m, ; -motte, 


charree, f. 

— it, v, bülfenartig. 
ürfig, ad). qui a des gousses. 
üm , int. hem! 

Sum & w’, adj. humain. 

SGmautd ra, pl. humanités, f. pl. 

Sum’mel, f.-, pl. -n, bourdon; 

faux-bourdon, m.; fig. peti 


f.; (br.) germoir, m.; «den, n.-#, Fe bras 


- (mus.) bourdon 
ee re 
Summer, m. -4#, pl. -n, 
m.; (mar.) tête des mâts de hune, f. 
Gumôr’, m. -#, humeur, f. (v. 
et? m. en, pl. -en, "humo- 
riste, m. ; -{'ftif#, adj. humoristique. 
Hum’pe, £ -, pl. =, où Hum’pen, 
m. -#, pl. -, fun. hanap, m. 
RIRE v. binten. 
üm’peln, v. pfufhen, verpfus 


er — 8, pl. €, chien, 
junge — werfen, chienne; prv. er if 
befannt wie der bunte —, il est connu 
comme le loup blanc ; fommt man 
über den Hund, fo fommt man über 
den Schwanz, quand on a avalé le 


— Dann ae ol er ft 


Kine da liegt der - begraben, c'est 
ue git le lièvre, c'est Ih le noeud 
affaire; er kann feinen - vom 
Den loden, il n'est absolument bon 
Arien; damit fodt man feinen - vom 
Dfen, ce n'est pas ainsi que vous lui 
tirerez les vers du nez ; auf den - tom 
men, tomber dans la misère; auf dem 
Hunde fein, être bien mal ‘dans scs 
affaires; fdrlafende — foll man nicht 
meden | n'éveillez pas le chat qu 
dort; ein —* mg —— il 
n'y a que on nt; 
be € -t, jerbiffen Sell, un chien har- 
gneux a souvent les oreilles * 
ag beflende —< beißen nidt, chien 
= ui aboie ne mord pas; er muß am 
de nod -e führen, il finira bien 
ng Bad nimmt fein = ein gar her 
von , C'est ge Ame 
ment risé; begoffene — fürdten 
- —* chat échaudé craint l'eau 
‘Ve ein —— als ein 
—* doat at de- 
bout qu'empereu ; €8 giebt 
mebr als einen — il y aplu- 
sieurs Anes qui s'appèlent Martin; er 
fiebt —— weißen — für einen Baͤcero⸗ 
en t an, il croit que les vessies sont 
ternes ; vom - auf den Bettelfad 
—— devenir d'évêque 
gd bin n. —#, pl. -, petit 


Sur: Varseit. £. on og 
de cheval, m.; -ärt, f. TE 
chien; manière de chien, nad 

-ärt, comme les chiens, la ma- 
nière des chiens ; —ärtig, adj. canin ; 
— n. abol m. Cv, Gebell); -bett, 
“rt pop. méchant m.; 
Dr L n. pain pour les D. 
£.; en ’ 
sons —* n. baga- 
telle, ‚t. ou -ftall, 


— haus, n. -pé 
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Hür 





mn, cheull, m.; loge d'un chien, f.; 
unge, m. valet de chien; fam. 
tive) coquin, misérable; pop. 
can-fesses , m.; -ferl, m. POP- vau- 


, écaler rien, misérable drôle , m.; canaille, 


Lis -läger, v. -bett; -[öben, n. viede 
chien, de galère, f. 
ün’deln,v. n. b. chienner. 
un’? ell (6%, n. loge de chien, f.; 
fig. cachot, m.; -narr, m. er ift ein 
-narr, il est fou des chiens ; -rirpe, 
v. es gerich. 

Sun dert, adj. num. card. cent; 
vor - Jahren, il y a cent ans, un 
siècle; -, n. -#, pl. -t, cent, m.; cen- 

£ 


ST « 
Sun’bertlarmig, adj. à cent 
‚aux cent bras; -e ou -Îte (der, 
die, das), adj. num. ord. le, la cen- 
tième; unter -en nidt Giner, parmi 
cent, pas un; -—{{, n. -8, centième 
partie, f. ; -end, adv. centièmement; 
æer, m. -#, cent (nombre centenaire), 
m.; -erlei, adj. cent et cent choses, 
de cent espèces ; ; -füch ou fältig , ad). 
etadv.centuple, au centuple; -füßig, 
ei à cent piés, centipède ; -grädig, 
. centigrade ; -jäbrig, adj. cen- 
tenaire ; séculaire ; -füpfa, adj. à cent 
têtes ; -mäl, adv. cent fois ; -vfündig, 
adj. du poids de cent livres: -fte, v. -t, 
-weife, adv. au cent, par centaines. 
„ser bell féeu, adj. qui craint les 
uia de l'aversion pour les 
———— ın. tuerie des chiens, 
£. ; ———— m. tueur des chiens, m.; 
all, m. chenil, m.; -fever, f. im- 
m.);, taxe sur les chiens , £3 
-wädhe, f. (mar.) quart du jour, m.; 
-mwärter, m. valet de chiens, m.; eis 
den, n. plaque, f. 
——— f. -, pl. -nen, chienne; 
(ch.) lice 
awriie, adj. 1) de chien, qui 
tient du chien; canin; fig. rampant, 
plat, bas, vil; abject; — bebanbdeln, 
pop. mätiner ; 2) sale, cynique, ob- 


1 | scène; -—, adv. comme un chien, à 


la manière des chiens; bassement, 
d'une manière cynique. 
Sunvé’[|afre. in. singe cynocé- 
phale, m. ; -apfel, m. mandragore, f.; 
-baum, m. xylostéon, m.; -beere, 
f. baie de troëne, f.; -beerflraucd, m. 
cornouiller sauvage, m.; -biß, m. 
morsure de chien, f.; prv. -biß beilt 
-baar, Il faut reprendre du poil de la 
bête; -blatter, f. terminthe, m.; 
- biüme, f. dent do lion, f.; pissenlit, 
m.; -bred, m. merde do chlen, f.; 
-fott, m. coquin, maraud, vanrien, 
m.; canaille, f.; -fötterel‘, 1.-, pl. 


dern, adj. de peau de chien; 
f. soies de chien, £ pl; 
gueule de chien, f.; £ 
charbonnière, f. ; -melde, 
puante, f.; -mäbe, adj. fan. fatigu 
comme un chien, ze * 
fe, f. fouet pour les chiens, m; 
-pflaume, f. perdrigon ht, = 
-raute, f. rue canine, £; er 
(ch.) curée, f.; -räd, m.kinb 
rück (montagne dans le Palatisut}, 
-ihlange, f. canine, £.; bejeblm; 
-fiern, m. (astr.) Sirius, m; 
cule, AP ’ rit, m. (ch.) laisse, 
couple, f. 

Huuds#’(|täge, m. — 
jours caniculaires, m. pl. 
en aconit jaune, ur 

ier sauvage, mM.; 
chasse-chien, m.; -wäter, 
des chiens; (arché.}) 
würger, m. (bot.) 
-pwütb, f. rage, 
-jabu, m. dent canine} 
chien, f. ; -zunge, f. langue 
(bot.) langue - - de- chien, £ 
glosse, m. ; -Jmwinger, me 
clos pour les chiens, m. 

Slne, m. -u, pl. 

Hü’nengräb,n. 
r Sum A — 

g.); - Millen, « 
—— ;" désaffamer (| Jean 

nen großen — 
n'avoir pas —— dr 
befte Roc , il n'est sance ques LA 
tit; _ * ſiebt ibm and 
ial'a en famélique; de 
den Wolf über Sdne 
faim chasse le —— 

Fe ger) blüme, 1. (bob) f 

f.; -gefalt, £. —— * 

squelette ; : 
Sek. [. ou Sicher, m m.g 
m.; -für, £ diète 


Ei; 


F 














































pe 
uk 
In 


jeûne, * ze 

affamé; famélique; a 
bin ig, Fern r 

Huu’ be ‚cart 

-fraut, n. jacée, L; Zu. 
vro gueux, m 1 2 
affamé, eus 1 ‚ a 
-jeiderel, f.- 1 


Huwgern, — 
faim; endurer la 
bungert mid) ow 
— ge 
rit —— 
sette de — um f 


* 


-en, coquinerie, Infamie, f.; tour in- | faim, 


fâme, m.; -föttifch , adj. coquin, mi 
sérable, infâme; -förtiih, adv. en 
coquin; -geret, adj. (ch.) qui se 
connaît en chiens ; -gräd, n. chien- 
dent, m.; -baar, n. poil de chien, 
m.; =bai, m. loup marin, m.; rous- 
setto, f.; -bunger, m. faim canine, 
boulimie, cynorexie, f.; -Kirfibe, f. 
(bot) brione, couleuvrée, f.; -fobl, 
m. chou de chien, apocin, m. ; -Fopf, 
m. tête de — f.; (bot.) muflier 
des champs, 
pbale; b) requin, m. ; lamie, f.; (z.) 
a) serpent à tête do chien; b) chien- 
volant (chauve-souris), ın.; -frampf, 
m. spasıno cynique, m.; Aauch m. 
er des chiens, m.; -Taus, f. tique, 
3 -Tever, n. peau de chien, t.; Ib 


.; (Icht.) 2 
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Icht 





e,£.-, pl. -n, Alle ou femme 
; prostituée; fille soumise ; 
publique, f.; (conch.) gour- 
ut. (th. quer. 
tu, v.n. b. se tuer; 
en|| haus, n. maison de tolé- 
. ; —lèben, n. vieimpudique, f. 
e * —— and fornica- 
3 * -, ( “) ication, f. 


find, n. ‚m; bé- 
rab! int. hourra! vive (le 
ıpereur, la us etc.)! 


raben, v. n. b. crier hourra. 
tig, adj. vite, prompt, expé- 
erte; — jein, avoir un pié en 
‚adv. vite, vitement, promp- 
; kit, £.—, vitesse, lestesso, 
itude, f. 

ir, m, —n, pl. -en, hussard, 
arie -n,Hussards de la mort; 
\-en, les Hussards d'Orléans; 
, £ hongroise, f.; -umäßl 
shossarde; en vrai en 
t, £. kolbak ow colbac, m,; 
m. pelisse de hussard, f. ; en: 
ft, n. régiment de hussards, 
arittmeifter, m. capitaine de 
ls, m.; -enfäbel, m. bancal, 
la Montmorenei,m.; -enfattel, 
le à la hussarde; selle hon- 
L; -nfchärpe, f. ceinture de 
1, f.; -enftiefel, m. botte à la 
ie, f.; -entafche, f.sabretache, 
uniform, f. uniforme de hus- 
L; in-enuniform, en dolman 
se pendante. 

&! int. vite; orao; -, m. -t, 
1) giboulée, f. ; 2) soufflet, m. 
den, v. n.b. fam. glisser, 


er rapidement. 

f, int. (ch.) velaut ! hare! ha- 
ens ! 

’fab, int. courage, allons, ah 


’fäben, v. Hurraben. [m. 
fir, m. —en, pl. -en, hussite, 
fein,v.n.b. tousser un peu. 
fen, m. -8, toux, f.; -, v.n. 
Fra Pag —— catar- 

; end, adj. hique . 
ealmant. er 
ät, m. —+s, 3, pl. Hüte, cha- 
m.; den - aufbaben, être cou- 
vn — fief auffegen, mettre son 
su de travers; fam. se coiffer 
seur d'assiettes ; vor Jemandem 
abnehmen, ôter son chapeau à 
m. donner un coup de chapeau 
Le viele zur unter einen — 

. Mettre plusieurs personnes 
rd; er in unter dem —e nicht rich» 
® un grain de folle, un coup de 
hy le timbre fêlé, fam. ila 
Cambray ; (arch.) chapiteau, 
hape, f.; (raff.) pain de su- 


vor einem -, être en garde contre q., 
se donner de garde de q.; büte dich 
vor Schlägen! gare les coups, le bä- 


ton, la triq 

m. -8, pl. -, garde, gar- 
deur, gardien, m. ; -in, f.—, pl. -nen, 
garde, gardienne, gardeuse, f. 

Süt’{|fabrif, f. fabrique de cha- 
peaux, f.; -fäß, n. (pch.) banneton, 
m.; -féber, f. plumet, panache, m.; 
fil, m. feutre, m. ; -form, f. forme 
de u, f.; futter, n. colffe de 
chapeau, f.; -futteräl, m. étai de cha- 
peau, m.; -geld, n. salaire pour la 
garde du betall, m. ; -gerechtigfeit, f. 
droit de pacage, m. ; -bandel,m.oom- 
meroe de chapeaux, m.; chapelerie, 
£.; -bändler, m. marchand chapelier, 
m.; -fnopf, m. bouton de chapeau, 
m.; -topf, m. cul de chapeau, m. ; 
-frâmpe, f. retroussis, m. 

Hür’|j1ös, adj. et adv. sans garde; 
-mader, m. -8, pl. -, chapelier, ın.; 
-maderin, £-, pl. -nen, chapelidre, 
f. ; -maderei, f. -, pl. -en, chapelerie, 
f. ; métier de chapelier, m. ; -mader- 
bandmwerf, n. chapelerie, f.; -mann, 
m. (e. m.) garde, m.; -manufaftür, f. 
manufacture de chapeaux, f.; -rand, 
m. bord de chapeau, m.; den -rand 
niederbügeln, abattre un chapeau ; 
badtel, f. carton à Chapeau, m. 

Sütrfde, f. -, pl. -n, fam. mar- 
cheplé, escabeau, m. ; escabelle, f. 


H ü v. n. b. pop. glisser. 

$ ü 1] fbfeife, f. cocarde, f.; -Ihnär, 
f. cordon de chapeau, m. ; laisse, f.; 
-fpange, f. agrafe, ganse, f.; -faffl- 
ter, m. garnisseur de chapeaux, m.; 
-ftein, m. borne des pâturages, f.; 
-ftod, m. v. -form. 

Sütt'hen, n. -#, pl. -, petite ca- 
bane, chaumine, f. 

Hüfte, f. -, pl.-n, hutte, cabane; 
chaumière, f.; fih-n bauen, fit in -n 
lagern, se hutter, se baraquer; se ca- 
baner ; eine elende -, une bicoque; un 
misérable taudis; (forg.) forge, fon- 
derie ; (grr.) baraque, f. 

Hüt’rten]jamt, n. collège des of- 
ficiers de fonderie, m. ; -arbeit, f.tra- 
vail des forges, m. ; -arbeiter, m. mi- 
neur qui travaille aux fonderies, m., 
-beante, m. employé aux fonderies, 
m.; -bemobner, m. hebitant d'une 
cabane, m.; -gefräß, n. (forg.) cras- 
ses, balayures de forge, f. pl; Hr 
richt, n. tribunal des mines,m.; -berr, 
m. propriétaire, maître d'une forge, 
m.; -bundert, n. (ver.) quarteron, 
m.; -faße, f. (méd.) mal de plomb, 
m.; (ver.) scories, axonges, f. pl.; 
-Mnappichaft, f.la société, le corps des 
fondeurs; -foÿe, f. (méd.) atrophie 
métallique, f.; -funde, f. mötallur- 


gie, f. 

Hüt’tenj|leute, pl. ouvriers ou 
travailleurs de fonderies, m. 3 
-männifh, cd}. Le a rapport à la 
métallurgie; -meifter, m. 
de fonderie, m.; -nidt, m. tutie, 
spode, f. ; -raud), m. fumée d'une ca- 
bane, f.; (chi.) arsenic blanc, m.; 
-tege, f. (ois.) moquette, meute, f.; 
-freiber, m.officier d' ent 
aux fonderies, m.; -taufend, n. (ver.) 
quart de mille, m.; -werf, n. fonde- 
rie, forge, usine, f.; -jentuer,m. quin- 
tal des fonderles, m. ; -ginn, n. étain 


pur, m. 
Saüt'Htreffe, f. galon de chapeau, 


m. ; -übergug , m. coiffe de cha- 


peau, f. 
Oü'tung, £ -, pl.-en, pacage, pâ- 
turage, m. (v. Hut). 
Süt'auder, m. sucre en pain, m. 


Sü'acl, f. -, * ·Nn, pomme ou 
poire sèche, f.; -ig, adj. pop. petit, 
sec, ratatiné. né.) hyacinthe, f. 


Hyacintb’, in. —<8, 8, pl. -t, (mi- 
Hyacin'tbe, f.-,pl.-n, (hort.) 
jacinthe, f. 
Svuäben, Fe (myth.) Hyades, 
£. pl. (filles d'Atlas) [hyalite, f. 
valith”, m.-c#,#, pl. —€, (miné.) 
Hydne,f. - = -n, hyène, f. 
$So'ora, f. -, hydre, f. 
Sydrſauflit, £-, hydraulique, 
f.; an’ lift, adj. hydraulique. 
Sybrofigen!, n. -8, (chi.) hydro- 
gène, m.; -gräph’”, m. -en, pl. en, 
re ma m.; grade, fl. =, hy- 
drographie, f.; -grä’pbiid, adj. hy- 
drographique ; -me’ter, m. -#, pl. -, 
hydromètre, m. ; -patbie’, €. -, hy- 
dropathie, f.; -pä’tbifd, adj. hydro- 
pathique; -fià'tif, f.-, hydrostatique, 
f.; -flà’tifd, adj. hydrostatique. 
Guetomeé ter, m. (Regenmefler) 


yétomètre, m. 

Hogiä’'a ou Hugka, f.-'8, (myth.) 
Hygiée, Hygie, f. [gromötre, m. 

Ovuarométer, m.-#, pl. -, hy- 

SVmen, m.-6, Hymen, Hymé- 
née; (an.) hymen, m. 

Hym'ne, f.-, pl.-n, hymne, m. 
ot f. ; cantique, m.; —— n. hym- 


nalre, m.; -ndichter ow -nfänger, m. 
hymnode, m. 
Syperbllel,L-, pl.-n,h e, 


L;-D’lifh, adj. et adv. h lique, 
hy liquement. 
pp ol hondrie‘, f.-, hypocondrie, 
f.; -bon’driich, adj. hypocondriaque; 
hondrift, m. -n, pl. -n, hypo- 
condriaque, m.; -tenü’fe, f. -, pl. -n, 
(géom.) hypothénuse, f. ; -tbEf, £ -, 
pl.-en, hypothèque, f.(v. linterpfanb); 
ne f. dette hypothécaire, f.; 
efä’rifch, adj. h écaire; -thëfe, 
L.; the tif, 


adj. LEA . 
4 + passio ystéri ue, 
: à —— verbe) ; -Prif@, ad, 


ystérique. 


= + (Voyelle.) 
3, t, I, 1, m. (neuvième lettre de 
l'alphabet) ho! (v. el). 


% ou Se! Int. fam. hé! eh! hem! 

he, f. -,pl.-n, if, n.; -nlaub, n. 
lierre, m. 
bis, m. -ffes, pl. -ffe, Ibis, m.; 
der göttlich verebrte —, {bis sacré, m. 

J biſch, v. Eibiſch. 

Ich (suffze propre à certains noms 
masculins : Teppich, tapis.) 

3 db, prn.je, moi; -, subst. das 
-, le moi; mein -, mon individu. 

Ich beit, £ -, (phi.) individualité 
personnelle, f.; le sol-même. 

Ihnewmon,m.-#, pl.-8, Ich- 


neumon, en 1) de 

Ft, ( ⸗ certains noms 
collectifs : V4 épais; Did it, épais- 
seur d'un bois; talllis ; 2) de certains 
modificatifs: Sol, bols; bolaiét, 
boiseux, Hgneux; dans ce cas, idt 
indique une analogie, une parité, une 


18* 


Ide 


ressemblance avec le radical auquel 


ül se rapporte.) 
Aveal’, n.-€8,-4,pl.-e, idéal, m.; 
chimère, f.; rêve, m.; if, adj. 


idéal, chimérique; -if, adv, en 
idée ; -is'mué, m. idéalisme, m.; -if”, 
m. tn, pl.-en, idéaliste, m.; -itär‘, 
f.-, pl. -en, idéalité, f. 

Idee’, f.-,pl.-n, jdée, pensée, f. 

Ipenftifici’ren,. v.a.b. iden- 
tißer ; -tifch, adj. identique. 

Aptöm’, n. -e8,8, pl.-e, idiome, m. 

Gvidt’, m. en, pl.-en, Idiot, m.; 
-(#’mus, m. —, pl. -men, idiotisme, m. 

Abél, m. -t8, 8, pl.-e, idole, f. 

dus, pl. Iden, les ides, f. pl. 

Abulle, L-,pl.-n, idylle, f. 

Ig, (dérivé de eigen [propre à], 
cette terminaison adjeclive marque : 
1) une idée de siège, d'appartenance ; 
2) l'état ou la nature d'un objet: mach ⸗ 
tig, puissant ; Macht, puissance; 
einig, pierreux; Etcin, pierre). 

N'acl, m. -#, pl.-, hérisson ; 
porc-épie, m.; -aloe, f. aloès hé- 
rissé, ın. ; -Artig, adj. hérissonné ; hé- 
rissé; -filb, m. (icht.) hérisson de 
mer, diodon, m.; -@büf, m. (vét.) 
peignes, m. pl. (à la couronne d'un 
cheval); -#flette, f. (bot.) échino- 
phore, f.; -#loibe, f. (bot.) pomme 
épineuso, f.; spargane, m.; -flein, 
m. échinite, f. [d’homme). 

Agndtiné, m. -, Ignace, f. (nom 

abm,prn. lui, à lui; vous; Ihn, 
le, lui; Ibnen, leur, à eux, à elles, 
d'eux, d'elles; vous, à vous. 

Ihr, prn. vous; lui, à elle, d'elle; 
Ihr, Ihre, Ihres, son, sa, leur ; votre; 
ibre, ses; leurs; vos; der, Die, das 
Ihre, v. Ihrige; Ihrer, d'elle, d'eux, 
d'elles; de son, de sa, de ses; de 
leur, de leurs; do votre, de vos; à 
son, à sa ; à leur ; à votre, 

Ib’retbalben, Sb'retmwègen, um 
Ib’retwillen, adv. pour l'amour d'elle, 
d'eux, d'el'es, de vous. 

Ib’rige (der, die, baë), prn. poss, 
lo sien, la sienne; le, la leur; le, la 
vôtre ; baë-, son (leur, votre) bien; 
son (leur, votre) devoir; bie -n, les 
siens; les leurs; les vôtres; ich bin 
gans der -, jo suis tout à elle, à eux, 

elles ; je suis tout à vous; tbun Sie 
das -, faites ce que vous pourrez, ce 
qui dépend de vous;faites votre devoir. 

tIb’ro, prn. (chan.) son, sa; 
votre. 


Sllmmin]är, m.-en, pl. -en, Il- 
lumind, m.; -atiön’, f. -, pl.-en, illu- 
mination, f.; -Uren, v. a. b. enlumi- 
ner (v. audmalen); illuminer (v, er 
leuchten) ; -if’, m. -en, pl, -en, enlu- 
mincur, m. orme sauvage, m, 

Irme,f.-, pl. -n, Im’baum, m. 
arle. v. Aloſe; Il’me, v. Ulme, 
Irie, f. (contraction de Iſabelle), 
Isabelle, Babet, f. (nom de femme). 
NAIL f. (conch.) vo- 


0, f. 

Irtiß, .m.etn. -, pl. »fie, pu- 
tois, m.; -falle, f. traquenard, tra- 
quet, m. 

Im (indem), prp. en, au, dans 
le, dans la, à 1’, à la (v. in). 

TIm’biß, m.-fes, pl.-fle, goûter, 

‚m. [vache, f. 
mbämen, m.-#, pl. -, (typ.) 
Im’fer, m. -#, pl. -, p. u. gardien 
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Immä’gen, con). p. u. vu que, 
0. 


ce qu 
Paumairiiets atiön’, £.-, pl.-en, | entre 


Immatriculation,inscription (des étu- | Taf 
inscrire, 


diants), .;5 ren, v. à. b. 
immatriculer. 

Im’me,f.v. Biene. 

Im'mer, adv. toujours; auf -, 
pour toujours, à jamais, à tout ja- 
mais; -Där ou -fort, adv. toujours; 
-grün, adj. toujours vert; -grün, n. 
(bot.) semper-virens, m. ; pervenche, 
f.; -bin, + adv. toujours, encore; 
-bin ! Int. à la bonne heure! soit! 
le veux bien; -mebr, adv. de plus en 
plus; -wäbrend, adj. el, con- 
tinuel, permanent; -während, adr. 
perpetuellement, continuellement, 

ISmmirtelft, adv. et conj. ce- 
pendant, tandis que. 


je | mit 





2 
“pe ff J 
sion, f.; À 
m.; furger : 


à a 


ri 
* dé +. 


Immobilljiär, adj. (pr.) immo- | fam. futaine 


bilier ;-ien, pl. (pr.) immeubles, m.pl. 

Ammoralität, f-,immoralité,f. 

Immunitär, f.-, pl. -en, im- 
munité, franchise, f.; privilège, m. 

Impafi’ren, v. a. b. (grav. 
pntr.) empâter. 

Imperativ’, m.-+8, 8, pl. € ou 
tn, (gr.) impératif, volitif, m. 

Imperfetr,n. 8,8, pl. € (gr.) 
im Tr m. 

mperiäl’, m. (mon. ug ar u 
f.; -papier, n. papier de plus 
grande sorte, papier grand aigle, m. 

Impetrant‘, m, eu, pl.-en(pal.) 
impétrant, m. 

Impffanfkalt, f. établissement 
de vaccination, institut de vaccina- 
tion, m.; arzt, m. inoculateur, vac- 
cinateur, m. 

Im’pfen, v. na. b. (hort.) enter, 
grefler; (méd,.) inoculer, vacciner. 

Im’pfer, m. -#, pl.=, (hart.) gref- 
feur, m. 

Impflting, m.-e8,8,pl.-e,enfant 
à vacciner ; enfant vacciné, m.; reis, 
mm (hort.) greffe, L: wunde, f. enture; 
incision, piqûre, f. 

Implictren, v. a. f. impliquer, 

Implorant’, m.-en, pl.-en, (pal) 
demandeur, m. 

Smplorär, m. -n, pl.-en, (pal) 
défendeur, m. 

Impont’ren, v. n. b. imposer; 
-d, adj. verb. imposant, [tation, f. 

Impört‘, m. -t8, 8, 

Impol’,m.-td,8, 
m. (v. Auflage). 

Impotl|jent‘, adj.Impuissant; -eny", 
£. —, impuissance, f. 


In, prp. gouverne le datif et Tae- |V' 


cusatif et signifie: en, dans, à, au, 
à !', à la, entre, par, sur, de; 1) avec 


le datif in indique une 
4 mouvement dans un 








‘heurs. 
Indeffen. \ 
dant que, tandis 
surces rt: 63 2 1 
pendant. ‚tabie 
wder, m. =, 
udia uher, 
m. ; -erin, f. —, pl. -nen, 
if — ho 
— n. -6, les 
tt, m. ‚pe | oi 
f. -, pl. -nen, Hindoue,f 
Sub 
fo, 19, Im. 
m.; -blau, Ê 
bleu d'indigo; . +, 1 
d'Inde, m.; 
-bändler m. | 
Ze ze 
In’diglipflangung, 


r 
. 


sen 
LS 


ndiviliouerr, a. 
L'ouum. n.-8, em 
tif; mode af tif; 

Indofffa 


.—t, im ren 
Len! meh, 4 


séjour , un + 
im Begriff Neben, être sur le point; | terie, f. 
; 


in dem Oarten fein, être au jardin 
das geichieht in jedem Lande, cela so 
fait par tout pays; in furger Beit, in 
Kurjem, en peu de temps, sous peu; 
im nädften Donate, le mois 

in meiner Strantheit, dans, 
ma maladie; im Namen der Oeredy 
tigfeit, au nom de la ——— 
M in der Ferne, de près, de loin; 
2) avec l'aceusatif in marque une 
rection, une tendance vers 

d'un lieu ou d'une chose: in die Flucht 
flagen, mettre en fuite; in den Gars 


‚am, d'abeilles, m.; -&i’, f,-, éducation | ten geben, aller au jardin; in eines 
Imb des abeilles, f. Hände geben, geratben, re 
Im’fer, m. 

abeilles, m. ;, 


s abeilles, f. 





Ing 


Ing (ce terminatif d'origine celtique 
mgi, naître), marque ou une indi- 
idualitd ow une procréation, une de- 
endance, et sert à 
lantifs masculins: erit, premier; Grit: 
ug, premier fruit; Grilinqe, pre 
ces; Kapet, Capet; Kayetinger, Ca- 


— Lie a 
ngenleur, m. -8, pl. —, 
leur, m.; -tunft, f. génie, m. 

Ingermanw’laud,n. -#, Ingrie, 
PCT [de même, aussi. 
Auglei ben, adv. pareillement, 
Qugrebieng’, n.—, pl. -en, ingré- 
lent, m.; drogue, f. 
Ju'grimim,.m.-e8, 8, rage inté- 
ture, secrète, concentrée, f. (m. 

Qng'mer,m.—#, (com.) gingembre, 

In’bäber, m.-8,pl.-;-in, -,plnen, 
possesseur, m.; propriétaire, m. et 
‚; (com.) - eines Wechfeld, porteur 
‘ane lettre de change; (pal.) déten- 
ver, m.; detentrice, f. ; bien-tenant, 
1; bien-tenante, f. 

Jn'baït, m. -c#, 8, contenu, m.; 
éneur d'une lettre, d'une sentence; 
wbstance (d'un discours), f.; sujet 
d'un entretien), m.; capacité (d'un 
use); étendue, surface (d un pays),f.; 
er furye —, abrégé, sommaire , résu- 
né; précis, m.; der — eines Buces, 
ubstance, matière (d'un livre); 
rom.) aire (d'un triangle) f ; -reidh, 
dj. instructif, substantiel; -#ver 
tibnié, n. table des matières, f. 

JnyWrie,f. -, pl. -n, injure, f.; 


Allige, f. action en réparation d'in- | fi 


res ; action en diffamation, f, 
Infarcert’ren, v. a. b. empri- 


Konner, 

Infarnär où Infarnär’röth, adj. 
#n.=t#, 6, incarnat, adj. et m. 
Intarnatidn’,£. — (th.) incar- 
tion, f. [m. 
Infaf’fo, n. (com.) encaissement, 
Juto'gnito, n.-, incognito. 
ONU m. -tn, pl. eu, În- 
alpé, & 


ccusd, m. 
Infanä’del, £. — pl. -n, édition | tiel 


hcanable, f. 
auläaet, pl: N, en f. 
and, ÿ ’ 
wie n. Interieur d'un pays 
Jwländfjer, m. -3,pl.-, naturel, 
tif du pays, indigène, m.; Aſch, 
à" du pays; indigène. 
w liegend, adj. inclus, ci-joint. 
Inne, adv. mitten —, juste au 
Alien; -bebalten, retenir, garder; 
Mb, avoir, tenir; posséder (une 
Clenee); occuper (une ville); -halten, 
mer, s'arrêter; cesser; suspendre; 
“balten, -bieiben ou -ftedden, de- 
Denrer au logis, garder la maison, 
Amanbre; -feben, Biss en équi- 
» werden, apercovoir, s'aperce- 
loir, découvrir, venir à — 
Innen, adj. dedans, en (au) de- 
‚ns; von -, du dedans, par dedans; 
"On - beraus, de dedans; nad) - zu, 
ers le dedans, au dedans. 
2" nen]bant, £. (an.) endocardo; 
grd , m.; Welt, £. fig. 
ntérieur, m.; mouvements in- 
imes do l'âme, m. pl 
entre où In nerfte, adj. in- 
, 6; ptrinsèque ; — De 
—— dedans; sein (de la 
Te an en al 
* M.; rep u coeur),m. 
Jwner] bat, adv. du. en 
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dedans, au dedans, dans l'intérieur ; 
en, dans; dans l'espace de; -balb des 
Saufcé, au dedans de la maison; 
—balb drei Tagen, en trois jours ; -{id, 
adj. intérieur , interne, Intestin; in- 


—— ; lit, adv. intérieurement, 
end s; dans son coeur, intrinsè- 
quement; -lid beten, prier mentale- 
ment. [tre-deux-fers, m. 

In’nellkäben, n. der age, en- 

Ju' nig (innigft), adj. intime, cor- 
dial; fervent; profond; -, adv. in- 
timement, cordialement ; -ft gerübrt, 
vivement touch; -feit,f.-, intimité, 
ferveur, f. ; sentiment vifet intérieur, 
Intime et profond, m. ; -{id, adv. in- 
timement (v. innlg). 

Innocenti é,m.-, Innocent, m. 
(nom d'homme). 

In’nung, £-, pl. -en, corps de 
métier, m.; communauté, f.; -#mit« 
glid, n. membre d'une commu- 
nauté, m. 

Inquillrent‘, m.-en, pl. en, juge 
d'instruction; -ri’ren, v. n. b. (pal.) 
interroger (un prévenu); instruire, 
informer (un procès); fit”, m. -en, 
pl.-en, prévenu, m.; -fitiön’, £ —, 
pl. en, inquisition, f.; tribunal de 
l'Inquisition, de la Sainte-Herman- 
dad, m.; -fl’tör, m. +, pl. -Dren ’ in- 
quisiteur, m, 

Iwfäß, m. -fien, pl. -fien, cito- 
yen, habitant; (féo.) manant, m. 

In# pour in das, v. in; -befonde 

adv. èrement (v. be 


onders). 

JIu ſchrift, £ -, pl. -en, Inscrip- 
tion; épigraphe, f.; -enfunde, f. 
art d'expliquer les anciennes inscrip- 


tions, m. 
Qufett, n. -t8, 8, pl. -en, insecte, 
m.; -enfunde, f. entomologie, f. 
In’fel,f. RÉ “a Île, f.; Heine -, 
petite île, f.; ilot, m.; <bewohner, 
m. insulaire, m. ; -gruvve, £ gronpe 
dUes, m.; -meer, n. archipel, m. 


re, 


Qnfert'ren, v. a. b. insérer. 

Infertiön, f. -, pl. -en, Inser- 
tion, f.; -#gebühr, f. droits d'inser- 
tion, m. pl. 

Inslaebeim, v. geheim; -ge 
mein’, adv, généralement, en géné- 
ral, communément; -gefammt’, adv. 
tous ensemble. 

In’fiegel,n. -8, pl-, cachet, 
sceau ; se) scel, m. | 

Infrgn en, pl. marques d'hon- 
neur, f. pl.; insignes (du pouvoir), 
symboles (de la puissance souve- 
raine), m, pl.; die — de# Meidhes, In- 
signes de la dignité impériale, jo- 
yaux de la couronne, m. pl. 

Quiinul’ren, v. a. b. 1) signi- 
fier, notifier judiciairement:; 2) insi- 
nuer, donner à entendre; fih -, v. 
rei. b. s'insinner; bei Semandem -, 
dans l'esprit de q. 

Iniofern‘, v. fufern. 

Infolllvent‘, adj. (pal.) insol- 
.. ; -veng”, £ -, (pal.) insolvabi- 


Qnfon'berbeit, adr. surtout; 
notamment, spécialement, particu- 
Uèrement (v. beionders). 

Inſpeltör, m.-48, pl. -Ören, in- 


m. 
In’ händtg, adj. instant; pres- 
sant; -e Bitte, instance, instante 


Inw 


prière, f.; -,adv. instamment; auf bas 
-fte bitten, anbalten, faire de vives 
instances. [stance, f. 

Inftany‘, f. -, pl. -en, (pal.) in- 

Iu’ftebend, adj. prochain. 

Qu'fter, n. -#, pl. -, (bou.) gros 
boyau, m.; o, f. 

à nftin fr’, v. Naturtrieb. 

Juſtitur, v. Anftalt ou Stiftung. 

Snftitutid'nen, L.pl.(dr.r.) in- 
stitutes, f. pl. 

Infttrument, nm. -, 8, pl. —, 
instrument ; outil, m. (v. ®er seug) 5 
-Al’mufit, £ musique instrumentale, 
f.; -enmädyer, m. facteur d'instru- 
ments, luthier, m, 

Infulä’ner, m. -#, pl. - in £ 
-, Tr -nen, insulaire, m, et f. 

nfurgenut’, un. -en, pl. -en, in 


surgé, m. 

Integrf| fe, £. Ar (math.) 
intégrale d'une quantité différentielle, 
f. ; -Al’rebnung, f. (math.) calcul In- 
tegral, ın.; ren, v.a. b. (math.) 
intégrer, compléter. 

Yntelileftuell, adj. Intelleo- 
tuel; -igeny’blatt, n. feuille d’an- 
nonces, d'avis, f.; petites affiches, f. 
pl.; -igeny'fomptoir, n. bureau d'a- 


* m. 

Intendänt’‘, m. -en, pl. -en, în- 
tendant, m.; -in, £. -, pl. »nen, In- 
tendante, f. [m. (v. Berbot). 

Qntervbift,n.-48, pl. -€, interdit, 

Intereffänt’, adj. intéressant. 

Interöfille. .— pl. -n, intérêt, 
m. (v. Bortbeil, Ruben); -en, pl. inté- 
rêts, m, pl.; —ent’, m. -en, pl. -en, 
intéressé, m.; tin, f. —, pl. nen, 
interessde, f.;-1’ren, v. a. b. intéresser; 
in", v. eigenmügig. 

Interimtftifc, adj. provisoire; 
-, adv. provisoirement, en attendant, 

In'terime | befheid , m. sentence 
provisoire, f.; -{dein, m. reçu pro- 
v m. [interjection, f 

Interjettiön, £ -, pl. -en, (gr.) 

Interlotüt‘, n. -e8, 8, pl. -€, in- 
terlocution, sentence interlocutoire, f. 

Intermezzo, n.v. Zwiſcheniviel. 

In’terfijnuncius, m. -, inter- 
nonce, m.; -puultiön’, f.—, (gr.) ponc- 
tuation, f. tervalle, m. 

Intervall”, n.-8, ®, pl. €, in- 

Inteftätferbe, m. héritier ab-in- 
testat, m. 

Jutolerflant’, adj. intolérant; 
ang’, f. -, intolérance, f. 

Intontren, v. a. b. entonner, 
donner lo ton ; appuyer (sur une syl- 
labe); mottre l'accent tonique sur 
un mot, une phrase. 

Yuträ’de,f. -,pl.-n, (mus.) pré- 


lude, m.; -n, f. pl revenus, m. 
pl.; rentes, f, pl. [brouillé. 
ntritfät, adj. difficile, em- 


ntrigant‘, m. -en, pl. en, in- 
trigant, m. 

nvalt’de, m. -n, pl. -en, Inva- 
lide, m.; -nbaus, hôtel des inva- 
lides, m. 

Inventär,n. -e8,8, ou-Arlum, 
n. -#, pl. -ärlen, ou -Rir, € —, pl. en, 
inventaire, m. ; ein - maden, invems 
tiren, inventorier; faire l'inventaire. 

—— -, pl. tu, inver- 
sion, hyperbate, f. 

Zwwärts, v. einwirts. 
adv. intérieurement, en dedans; -€, 
n. -n, le dedans, l'intérieur. 


Inz 


Inzwüſchen, adv. 1) en atten- 
dant, sur ces ontre ; 2) cepen- 
dant ; néanmoins. 

30», n.-#, (chi.) iode, m. ; iodine, 
f.; - baltend, adj. ioduré; -falium, 
n. iodure de potassium, m.; -Qued» 
filber, n. Anden mercure,m.; -flärfe- 
mebl, n.iodure d'amidon, m.  =tinbtfir, 
f. (ph.) solution alcoolique d'iode, f, 

ne adj. (arch.) onique ; 


— 
Arret n. -8, (géo.) Ionie, f. 
pefafuanba, v. Rubrwurzel. 
Yper, £.-, pl.-n, (bot.) „m. 
Irdjlen, adj. de terre ; -ened Ge⸗ 
f&irr, poterie, f.; -ifth, adj. terrestre, 
mondain ; rer les choses ter- 
— 5* £. pl. * 3 
end v. * tre ; par ha- 
ads à es - tin, eine, quel- 
—— —— - ein Bud, un livre 
quelconque ; — einer, - Jemand, quel- 
qu'un; — etivas , quelque chose; une 
chose quelconque; - mo, - wohin, 
1 ue part; en quelque lieu ; - wor 
er, de quelque part, de quelquelieu. 
Yris, f. -, Iris, £; arc-en-ciel; 
(an.) iris, m,; membrane circulaire 
de l'oeil, f.; (bot.) iris; glaleul, m.; 
(mind, opale orientale, f. = 
Irland,n.-$, Irlande, $Hi 
Irländjler,m. -#, pl.- di rev 
m.; -erin, f. —, pl. -innen, Irlandaise, 
f. ib, adj. irlandais. 
Irmenfäule, f. Irmensul, m.; 
idole d'Arminins, f. (divinité des an- 
ciens Saxons). [m. 
Iroff’fe, m. -n, pl. -1, Iroquois, 
Honiek- ‚Ironie, f.(v.Epötterei). 
Irö’niih, ad}. ironique; -, adv. 
ironiquement. 
Srrationa!l, adj. (math,) irra- 
tionnel, 
Irrbeere, f. bella-done, belle- 


e, f. 
See, adj. égaré; incertain; errant; 


üig. erroné ; fein -r "Ban, sa marche | d'h 


adv. au hasard, à l'a- 
- führen, - leiten, égarer, 
— ag.· tromper q.; - geben, 
s'égarer, se fourvoyer; fig. einen 
- naden, désorienter, déronter, dé- 
ranger q.; er läßt fih nicht - machen, 
il ne so laisse pas déconcerter ; fam, 

il ne perd pas la carte; -reben, diva- 
guer; dire des paroles incohérentes ; 3 
radoter, être en délire; fam. battre la 
campagne; - werden, se broulller, 
s'embarrasser,se troubler, perdre con- 
—— Pr se tromper ; er ift - 
m Koyfe, il a l'esprit dérangé; fam. 
le timbre fêlé; an einem - werden, ne 
pas comprendre g.; ne pouvoir expli- 
quer la conduite de q. 

Irre, f. -, (ne s'emploie qu'en com- 
position) faux chemin, m.sinber - - geben, 
errer, aller à l'aventure; — geben, n. 

—— m. +. bé 

ren, v. n. b, errer; 8 er; 
fig. être dans l' ; errer, faillir, 
eo tromper; —, v. a. h. troubler, in- 
quidter, dérouter, embarrasser; er Täht 
ſich nichts (burd nichts) », 11 ne se laisse 
pas derouter; es im ibn eine Fliege 
an der Wand, il s'offense de la moindre 
chose; laßt "Euh nicht — Des Pöbels 
Gejrei, ne vous inquiétes pas des 
vaines clameurs de la populace ; prv. 
- ift menjlid, tout homme peut 
faillir ; fi -, v.réf. b. errer, sotrom- 
per; se méprendre. 


incertaine ; ; 
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mu ner + — J. (Consonne.) 


pl. 
— n. 6, délire, m.; röve- 


Yr r’{] fabri, £. course vagabonde, f.; 
Ulyſſes -fabrien, les erreurs d'Ulysse, f. 
; "gang, m. faux chemin, détour; la- 
yrinth dédale, m.; die -gänge eines 
Labyrinthes, les tours et detours d'an 
labyrinthe; -garten, m. —— 
m.; ee ade m. fanatique ; 


bond, hétérodoxe, m.; ur pra = mn. 
hétérodoxi xie, cro- 


ou -gläubigteit, £. 
„L; -gläubig, | ete 


—— hérétla à — 
xo; ue; der us 


pige, m. - —— 
tique, *2* usler, m. fon, aliéné, m. 
Ir’rig, adj. ‚faux; -er 
Weile, erreur 
4 leben, n. (féo.) ex 
sur le Mira | L; -lebre, 


f. doctrine erronée, hétérodoxe, fausse 

doctrine, hérésie, f.; -Iebrer, m. celui 

qui enseigne une doctrine erronée, 

hérétique, m. ; -Jidt, n. ou -wifch, m, 

feu follet, ardent; (mar,) flam 

feu St. Elme, St. Nicolas, St —— 
; (pyr.) dauphin, m.; genouilière 

1, v. -thum; -ftern, m. 1) ae 
2) comète, L.; him, m. erreur; mé- 
prise, f.; fig. dgarement, p ugé, m, 

Irrung,f. -, pl.-en, e,f.; 

. différend, m. 

Irrl|wahn, m. fausse opinion, er- 
reur, f.; préjugé, m.; superstition, f.; 
- weg, m. feux chemin, m.; fig. éga- 
rement, écart, m.; auf-mwege geratben, 
s'égarer. a homme). 
Yfaat, ‚ Isaac, m. (nom 
— * Isabelle, Isabeau, 
f. (nom de femme) 

u farbe, f. couleur isabel- 
le, £.; -farben, adj. isabelle; en -far 
benes Pferd, ein -, un isa 

Sialas, m. -, Isale, * (nom 


omme, ) [tique, m 
ya fäure, £. (chi) acide isa: 
Yfegrimm, m. “+8, 8, pl. —, 
poét. maître-loup ; fg. grondeur, 
grogneur, loup-garou, m. [d’homme). 
Y{ldör, m. -#, Isidore, m. (nom 
3% Jam, m.-#, Islam, m, 
Island, n. —#, (660) Islande, 
I#’länder,m.-#, pL =, Isl 
10.5 It, f, —, pl. innen, een, 
Is ländi 6, 
Moos, lichen d'Islande, m. 
Ifolätor, m. 8, pl, -Dren, 
(phys.) isolateur, m. isolement, m. 
Ph nn ir ir isoler ; 2% 
op, m. —# 
Afrael, n. Ce bot) hyuope, — 
d'homme et de pays). 
Ifraeli!’,m.-en, pl.-en, Isradlite, 
Juif, — -, pl. -innen, Isradlite, 
Juve, f; ; Aſch, adj. israélite, juif, 
rou 


3, iffef, it, v. effen. 


Iſthemus, m. -, (géo.) isthme, 
Yftrien,n.-#, "(géo.) latrie, £ 
Gtalien, n. #, Italle, f. 
Jtalig ner, m. -#, pl. —* 
m.; -{ _, Innen, Kalienn 
Italien ifch, adj. — Tiré, 
adj. italique. 
J'tem, adv. item; - e8 bilft, enfin, 
ns (géo) 
thafa,n.-, I ue, f. 
Vrie,f. =, pl =1, UE) Labs, 


adj. islandais ; - | suivre 


A. à i, ou od, n. J, J (je) m. en 
sonne et dirième lettre de l'alphaiet 


Jé, adv. 1) oui; si; - mel... 
sans doute; o-,s fait; 
volontiers; id Tage - Pe ie 
- ju etwas fagen, consentir “pa 
2) - fogar, et même ; 3) (moi ezpiag) 
bien, ma pourtant; tbun, {age 
Sie es - nicht, n'allez pas le für, à 
pr momeonthg — 

3 zn Sie — wieder, em 


revenir; revenez um 
faute: © Gie en - „daß 1e, voa n 


ain, m.; fan west 
— auf die az si jo te mals 
sur le 


Jägd, — 
suite, f.; — machen auf, done 2 
chasse à, poursuivre, chasser q; 
2) vénerie, f.; die bobe -, chasse à 

de bête, chasse du cerf à à 


æ 


gran 
sanglier; die niedere-, chasse dal, 


du renard, du lidvre et du gibier; In 
- erlemen, apprendre la véneris; à 
droit de chasso, m.; 4) chasse, résos 
de chasseurs ; fig. troupe bruyanın!; 
pop. Die wilde - la Bande inferna 
f.; 6) gibler ; 6) fam. tapage, let 
m.; was babt ihr da für > 


Jagd Jamt, n. emploi dans ie 
dns pa ze —2 
vénerie, f.; t des chante 
de la vénerte, Im; ur mé 
page chasse, 0. ; + 
à chasser, courable; Sale 
lité d'une bête —— LA * 

m. 
Sagdgerrh dar er ns 


-bezirk, m. district de gr 
renne, f.; uk f. fusil de chat, 
m.; Air. f laine pour la cha 
£; „zieige, t. * 


— 


la 
droit d'sige la snite à 
droit de poursuite, m.; 
délit de chasse, m.; frobue, Let 
vée de me ARE Lu 
2 t , LA 
£ * b — ver GS 


cd sa è —2 règles de I 


Jügerborn ; Lpumd, m. 
— La ; die Hündin defielles, 
; ju m. 
vönerie, m.; -Heid, z bi à 
droit de Se 


chasse, m 

PR dlieden, n 

de I a. * 
RE de ** 


ne 


ei 


f. 
net, v. 3A 
glement 


— — 


Jag 
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de la vénerlo, ın.; -parlie, f. 
de chasse, (.; -pferd, n. che- 
chasse, ın.; -redt, m. droit 
asse, ın.; règlements de la 
, 2. pl.; -rcgûl, n. régale des 
#, f.; -reiter, m. piqueur, m.; 
‚ nm. terrain réservé pour la 
‚ım.; varenne, f. (v.-gebä Hk 
f. affaire de chasse, f. ; -[lit- 
» Mennfhlitten; -Ihlöß, n. 
a de ce ‚m.; -Ipieß, m. 
vouge, f.; -ftüd, n. tableau 
mtant une chasse, m. ; chasse, 
) halali, (mus.) air de chasse, 
afhe, f. gibecidre; carnas- 
.; fam. carnier, m.; -tfder, 
‚es —— -ubr, f. montre de 
‚6; -mägeu, m. volture (chaise) 
isse, f.; -tmifen, n. vénerie, 
t, n. tente de chasse, f.; zeug, 
page de chasse, m.; -jiig, m. 
‚ de chasse (à quatre chevaux 
| attelage), m. 
ten, v.n.b.etf.1)courir; ga- 
mener au galop; ein Pferd au 
, crever un cheval; fig. in 
; lire avec précipitation; 2) 
r; Otre à la chasse; wider ben 
-chasser de haut vent; -, v. 
I) chasser, renvoyer; auê dem 
„ chasser de la maison; 2) 
r (le gibier), courir (la bête) ; 
ip zu Holj-, rembücher le 
; dg. einem den Degen durd 
ib -, passer l'épée au travers 
ps à qg- ; einem eine Kugel dur 
M-. brûler la cervelle àq., lai 
ine balle dans la tôto; fam. 
er le visage avec du plomb; 
I, chasse, f. 
her, m. -8, pl. -, chasseur ; 
!; (mar.) flibot, m.; -burfd, 
Kargon-chasseur ; aux 
s, de la vénerie, m.; -ti’, f. -, 1) 
, vénerie, f.; 2) corps des 
urs; 3) hôtel de la vénerie, 
turn, n. rets, filet, panneau, 
les, f. pl.; -baué, n. maison 
hasseur , f.; /-bôf, m. hôtel 
énerie, m. ; vénerie, f.; -born, 
de chasse ; cornet de chasse, 
Ms in, £ -, pl. -nen, 
use; poét. chasseresso, f.; 
{. vénerie, f.; secret du chas- 
n.; -mablgeit, f. 1) déjeuner, 
de chasseur (un morceau de 
t In gout); 2) retour de la 
.; mäßig, adv. conforme 
go des chasseurs; -, adv. en 
ur; —meifter, m. maître de la 
#; bei der Wolfsjagd, louvetier, 
et, n. droit de chasseur, m.; 
droits, m. pl.; amende pour 
contre le langage des 
ars, f.; (-recbt der Hunde), ourde; 
e, f.; -[prüde, f. langage des 
urs, m.; termes de chasse, m.pl. 
), ad). raide, escarpé ; abrupt; 
smpt, subit, soudain, précipité ; 
, subitement, soudainement. 
be, f. —, pente rapide, escar- 
ig. promptitude, rapidité, f. 
berr, m. v. Jabruber. 
Viing, adj. subit, sondain, 
t, brusque; -, adv. subite- 
soudainement, tout d'un coup, 


tement. 
ÿ{ingé, adv. subitement (+. 


Br mm. -t#, 8, pl. -e, (agr.) an- 
m.; file rangée, f. 


Qabr,n.-e8,8,pl.-e,an, m.;annde, 
f.; anbertbalb —, dix-buit mois; ein 
halbes —, six mois; er ift über achtzig 
-t alt, il a plus de quatre- ans, 
il a passé quatre-vingts ans; il est 
plus qu'octogénaire; fie gebt in ibr 
achtzehntee —, elle entre dans sa dix- 
huitième année; vor einem -e, a) il 
y a un an; b) avant un an; von- 
au -, — en année; —auê, -ein, 
tous les ans; chaque année; übers 
-, d'ici en un an, au bout d'un an; 
ein -um das andere, de deux ans 
l'an; bei -en fein, être sur l'âge; 
avancé en Âge; die beften —<, les plus 
belles années, la jeunesse; la fleur 
de l'âge; Die —e fteben, êtroen appren- 
tissage, faire son apprentissage , son 


temps. 

Jahr Il anteibe, f annuité, f,; -büdh, 
n. ue, f,; -bfider, n. pl. 
annales, f. pl.; fastes, mn. L ; 
-büchfchreiber, m. annaliste, m.; 
-ttfeft, nm. célébration annuelle; 
anniversaire, f.; -töfolge, f. suite, 
succession des années, f.: -céfrif, 
f. délai, espace d'un an, m.; nad) -ré- 
frift, au bout d'un an; -eöringe, m. 

1. (bot.) couches corticales, f. pl; 
chluͤß, m. fin de l'année, f.; -t8rwved)- 
fel, v. -wedhlel; -esgeit, v. Bgeit; 
-füuf, m. lustre, m.; -fünfgig, n. 
espace de cinquante ans, m.; cin- 
quantaine, Y.; -gang, m. année, f.; 
cours de l'année, m. ; (lib.) collection 
de l'année (des numéros d'une publi- 
cation littéraire), année, f.; -gebung, 
f. (pal.) bénéfice d'âge, m.; -gebäct- 
niß, n. anniversaire, m.; -gebalt, m. 
salaire, traitement annuel, m.; ga- 
ges annuels, ın. pl. ; -geld, n. pension, 
f.; -gcmähé, n. produit, fruit, erû 
de l'année, m. ; plante annuelle, f. ; 
-bundert, n. espace de cent ans, 
siècle, m. 

Jäh’rig, adj. (s'emploie en compo- 
sition) d'un an ; annuel; annal; beute 
ift es —, daß ıc., il y à aujourd'hui un 
an que etc. 

Jahr“lich, adj. annuel, anniver- 
saire ; —, adv. annuellement, par an, 
tous les ans, 

Qäbr'iing, m. -ed,d,pl, -e, agneau 
d'un an; poulain d'un an; (ch.) bro- 
quart, m. 

Jabr’f|lchn, m. appointements 
annuels, m. pl.; -marft, m. foire, f.; 
-yadıt, m. ball d'un an, m.; (dr.) 
emphytéose, f.: -rednung, f. 1) 
compte annuel, m.; 2) ère; suppu- 
tation des années, f.; -renie, ſ. rente 
annuelle, f.; -ring ou -[düb,v.-mud#; 
-dfeier, f. fête annuelle où amni- 
versaire, f.; -@frift, f. terme d'un 
an, m.;-#täg, m. jour anniversaire, 
m.;-viertel,n. trois mols; -#eit, f. sai- 
son ‚f. ;-#zeitfreis, m. ; (astr.) colure, 
m.; -tau’fend, n. millénaire, espace 
de mille ans, m. ; -wedyfel, m. renou- 
vellement do l'année, m.; -weiit, 
adv. annuellement, par an; -mwids, 
m. (bot. hort.) a) crue d'un an, f.; 
jet, m.: b) couche corticale annuelle, 
f.;-jabl,, f. dato, f.; millésime, m.; 
auf Müngen, millésime, m.; vbne-, 
sans indication de l'année; -gtbent, n. 
-t,pl +, espace de dix ans,m.; dizaine 
d'années, f.; -zirfel, v. wuche, b). 

Gäb'sorn, m. fougue, f.; empor- 
tement, accès de colère, m.; -ig. adj. 
fougueux, emporté; irascible. 


Z3a’fob, m.-#, Jacques; (Ecr.) 
Jacob, m. ; Ia’föbdhen, n. -#, ou No. 
fef, m. -#, Jacot, m. (nom d'homme); 
<'a,—#; ne, f. -,ou-In’hen,n. -@, Ja- 
cobée,Jacqueline Jacquette,f.(nom de 
femme) ; -i, v.-Bläg; -i’ner, m -8, pl 
-, Jacobin, m.; -inergeiclfihaft, f. 
* Jacobinerie, f. ; -Unifd, adj. *jaco- 
bin ; -Inis’mıu®, m. jacobinisme, m. ; 
it", m.-tıt, pl. —n, pèlerin de Baint- 
Jacques, Jacobite, m.; -#blüime, f. 
ou -fraut, n. Jacobde, herbe de St 
Jacques, f. ; -8fäb,m. bâton des pè- 
lerins de Saint-Jacques, m.; (mar.) 
arbalestrille, f.; -#täg, m. Saint- 
Jaques, f. 

Jalap'pe, ſ. — pl.-u, jalap, m 

Jamä’lfä,n. (géo.) Jamaïque, f. 

Iam’bile, m. -n, pl. =, (pros.) 
jambe, in. ; -{id, ad). Tambique. 

Jam’mer, m. -, 1)detresse; ca- 
lamité , misère, f.; e# ift ein - 7 fe 
ben, c'est une pitié, cela fait pitié de 
voir ; ſam. c& ift - (und) Schade, c'est 

d dommage; 2) lamentations, 
plaintes, f. pl.; Issements, m. pl.; 
3) pitié, compassion ; 4) fam. épi- 
lepsie, f.; -gefrei, n. cris lamen- 
tables, m. pl. ; -fèben, n, vie miséra- 
ble, misère, f. 

Jäm’merlid, adj. calamiteux, 
misérable; lamentable, déplorable, 
tragique, triste; iron. pitoyable; -, 
adv.lnmentablement, pitoyablement, 
à faire pitié ete. ; - fchreien, jeter les 
hauts cris ; crier à tue-tête, 

Jam’mern,v.n. b. 1) so lamen- 
ter; gémir de; 2) faire pitié: inspirer 
de la pitié; er jammert mid, ou mich 
jammert feiner, il me fait pitié; son 
état m'aflige; -,v.imp.b.avoir pitié de; 
être désolé de; compatir A; es jam: 
mert mich, ocla me fait de la peine. 

Jam’merj|täg, m. jour triste, ca- 
lamiteux ; jour ndfaste, m.; -tbäl,n. 
(Eor.) vallée de misdres, de larmes, 
f.; ce monde, m.;-voll, adj. miséra- 
ble, calamiteux; néfaste; déplorable. 

San, m. (j.) jan, m. 

Iän’bägel, m.-6,canaillo, basse 
classe, populace (John Bull des Au- 
glals) f. 

Janitfdär, m. en, pl. -en, Ja- 
nissaire, m.; -enmufif, f. musique 
des Janissaires , f. 

Janfen[ji#’nı u 8, m.jansénisme, 
m.;-ifl’, m. -en, pl.-en, Janséniste, m. 

Januär, Jänner, m. Jan- 

vier, m. 
Ja' pan, n. -8,(géo.)Japon,m.; Fa. 
pan?’fer, ın. -8, pl. -, Japonais, m.; 
-Fferin, f. -, pl. -nen, Japonaise, f.; 
japa niſch, adj. japonals. 

Jasmin’, m. -t#, ®, jasmin, m. 

Jafpid, m. -, jaspe; m.; 
blaner-, lazulite, -ahät, m.ngate jas- 
péo , f.; -farbig, adj. jaspé ; - anftrel+ 


chen, jasper. 
Qd'ten x. v. gälen x. 
Jan che, v, Gauche. 


Jau’dert, m. -€#, &, pl. —<, ju- 
chart, m. (arpent de terre). 

Jauch' zey, v. u. b. pousser dos 
cris de joie, d'allégrosse, saluer par 
des acclamations, “jubiler ; -,n.-8, cri 
de jolie, m.; jubilation, f.; -jer, m. 
€, pl. —, fan. cri de joie, m. 

Ja'wort, n. consentement, m.; 
promesse (de mariage), f. 

QE, int. hé; eh bien! pop. Gert —, 
Jésus, mon Dieu! 


Ge 


VE, adv. be en quelque temps ; ja- 
mais; bat Du - fo etwas gebort ?as- 
tu jamais ou] pareille chose? 2?) tou- 
jours, en tout temps; von — ber, de 
tout temps; — nun, or, or çà, oh 
bien, done; — zwei und zwei, deux à 
deux ; 8) renforce le compa 
mebr, plus ; — weniger, moins ; - mebr 
er arbeiter, deſto (je) weniger bat er, 
plus il travaille, moins il a; - cher, 
- lieber ou - beffer, v. che, eber; man 
bat ibn — länger, — lieber, on l'aime 
de plus en plus; 4) erpldtif:- bie 
weilen, — zuweilen, de fois à autre, 
quelquefois; - nadrem, à mesure 
que, selon que, suivant que. 

Qtbenfaliés”, adv. en tout cas 
(v. Ball). [dennoby). 

atben’ no, adv. toutefois (v. 

QE ber, jure, jedes, prn. cha- 
quo, tout, toute; chacun, chacune; 
ein jeder, chacun ; eine jede, chacune; 
jeder Menich, tout homme. 

Itderjjmann, prn. chacan, tout 
le monde, tous; -geit, adv. toujours, 
en tout temps, de tout temps. 

Ardesjjmäl, adv. chaque fois, 
toutes les fois ; -mälig, ad). de chaque 
fois, de chaque temps. 

Iedödr, adv. cependant, pour- 
tant , toutefois (v. dd). 

Jedweder ou itgrlider , v. jeder, 

Jeläm’gerjelieber, n. -#,chd- 
vro-feuille, m. [-, plus que jamais. 

Ir’mäls, adv. jamais; mebr als 

JE manb, prn. quelqu'un, quel- 
qu'une, nnd, 

Ie’ner, jene, jÜ'nes, prn. celul- 
I, celle-là, ce... Ih, cette... Ih, autre; 
bald bicier, bald jener, tantôt l'an, 
tentôt l'autre; bald bicieë, bald jenes, 
tantôt ceci, tantôt cela; dieſer und 
jener, tel et tel; in jeuer Welt, dans 
l'autre monde; an jenem Tage, au 
dernier jour; fig. au jour du 
+. 

Jen ner, v. Januar. 

Qen'feit ou jen’feits, prp. 1) delà, 
au-delà, par-delh, de-delà, outre, 
de l'autre côté; 2) gouverne le yéni- 
tif: - des Berges, do l'autre côté de 
la montagne; - des Gbro’d, au delà 





: — 


de l'Ebre, 
Qen’feiti , adj. qui est au-delà, 
de l'autre côté; (géo.) ultérieur ; op- 
posé. miade, f. 


Sertmitoe, f. -, pl. -en, jéré- 

Serem l'a 8, m. - , Jérémie,m. (nom 
d'homme), 

Qerffalemébifime, f. croix de 
Jérusalem, f.; lychnis, m. 

Zejutr, m. -en, pl. -en , Jésuite, 
m.; <nflüfter, n. couvent de Jésuites, 
m. ; -tuorden, m. ordre des Jésuites, 

m. ;-enfchüle, f. collège des Jésuites, 
m; ; —ifb, u —— is mus, 
-, jesuitisme, m 

Fat fu, Jésus ; - - Ghriftus, Jésus- 

Girad, Ecclé- 


Christ; (dad Buch) - 

siastique, m. résent ; moderne. 
Iepig, ad). résent, actuel, 
Jept, adv. à-p t, presente- 


ment, maintenant, actuellement; eben 
-, à l'instant mêmo; vou - an, dès à 
présent, dorénavant. 
HP ie v. jept. 
n.-€8,8, pl. <, joug, m.; 
fig. fourches, f. pl; ein- bien, une 
couple (ou paire) de boeufs; = einer 
Brüde, palde, f.; support d'un pont 
m.; fig. unter das — bringen, mettre 
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sous le joug, subjuguer; -bein, n. 
(an.) os jugal, zygomatique, m.; 

ébé, m. boeuf de labour, m. ; -rêbe, 
f. cep de vigne en berceau, m.; 
-fpanmung, f. travée de pont, f.; 
träger, v. Brüdenjodpträger. 

900, v. on. 

RE Dofus, Soft, m. Josse, Jo- 
delet, m. (nom d'homme). 

Iö’bann, m. -#, Jean, m. (nom 
d'homme); Jöhan’ne, (.-, Jeanne, f. 
(nom de femme). 

Jöban’nis,-feft,n, -täg, m. la 
St. Jean; -avfel, m. passe-pomme, 
(.; _beere, f. groseille, f. ; -beeritraudh, 
m. groseillier, m. ; -beeriaft, m. ge- 
léo de groseiller , f.; -blüme, f. oeil- 
de-boeuf, m. ; grande marguerite, f.; 
-bröd, n. caroube, carouge, m.; 
-bauın,, m. caroubler, m.; -feuter, n. 
les foux de la St. Jean; -fraut, n. 
mille-pertuis, m.; -fégen, m. bénédic- 
tion nnptiale, f.; -widel, m. (bot.) 
reine des prés ; ulmaire, ; würm · 
en, n. ver-luisant. 

Jobanni’ter,-ritter, m.-8, pl. 
-, chevalier de l'ordre de St. Jean 
de Jérusalem, m.;-meifter, m, grand 
prieur de Malte, m.; -orden, m.ordre 
de Saint-Jean de Jérusalem, ordre 
de Malte, m. nêt, m. 

A o’fel, m. -6, fam. —— be- 

Idrlen, v. n. ‘D. braire, eriailler. 


Jörle, f. -, pl. -u, jelle, 3 lol, 
m.; chalou ‚f 
id, -bai, 


Jönar’; 
m.; -tfirbis, m 

Qö’ta,n. 4, pl. -8, lota, m. 

3 d'ua, m. -#, Josué, m. (nom 
d'homme). 

Iü’bel, m. -#, jubilation, joie 
bruyante, L; -braut, f. épouse jubi- 
laire, f.; -bräutigam, m. éponx j ubi- 
laire, m ; —féft, n. jubild, m. * de 
röouissance, f.; “gelang, m. jubila- 
tion,f.; hymne jubilaire, m.; eris d'al- 

égresse, m. put -gefditei, n. jubila- 
tion, f.; cri d’allögresse , m.; -greis, 
m. jubilaire, m.; -böchzeit, f. noces 
jabilairès, f. pl.;-jabr, n. jubilé, m.; 
année jubilaire, £.; -münge, f. mon- 
nale jubilaire, f.; <priefter, m. jubilé, 
prêtre jubilaire, m.; «töne, m. pl. ac- 
cords joyeux, m. pl beljabr. 

Anbilä’um, v. Jubelſeſt et Vu: 

Jübilt’ren, v. n. b. triompher, 
pousser des cris d 'alldgresse; j ubiler. 

Ji d! ji be! int. fam. né! çà! 

! vivat 
dir hart, un, v, Jauchert. 
Jüdyrten,m.-t , -löver, n. roussi, 
cuir de roussi, m. 

Juch zen, v. jauchzen. 

Gu'den, v. n. b. démanger; sen- 
tir des démangesisons ; hg. die Saut 
judt ibn, la peau lui démange; prv 
wen’d juckt, ber frabe fit, que celni qui 
so — morveux, se mouche; -, n. -#, 

—— PA à.) prurit, m. 

u 


m. requin, 


v. Guts. 
NS F n. 18, Judée. f.; Jud’äer, 
Sibats mis. m.- , judaïsme, m. 
Üüdaift’ren, v. n. b. judalser. 
ü’da2,m. -,Judas(nom "homme); 
fig. traître,m.; - baum, m. arbre de Ju- 
das, galnier, m.; -füß, m. baiser de 
Judas, baiser d'un traitre, m. ; -obr, 
n. (bot.) oreille de Judas, f. 
Ji’de, m. -n, pl. -n, Juif; fig. 
usurler, fesse-mathien, m. ; derewige 
-, le Juif errant 


| Jun 


In din, f.-n, pl-nen, Jutes ! 

Afbelet, f. =, juiverie, £. 

à ben ou jü'bcin, v. a. ber 
chander, trafiquer à la juive; hin 
le juif; parier un jargon mêlé du 


J hé avfel, m. citron dei 
‚m.; -bärt, m. bu 
de juif, 63 -Jafle. — ras des Juil 
julverio, L;_-genöß, m. Juif put 
lite, m -geficht, n. mine de joif, L: 
-firhbäl, «3. cimetière des jet, m; 
-firiche, f. alkékengi, coquerei, =, 
-pidh,n. asphalte, m. ; -Tdäft, Let 
des Juifs, m. ; Juifs, m. pl. ; juives 
f.; bite, t. synagogue, [.; Um 
wie in einer fuite, bruit cons, sb 
bat, m.; -fladttbeil, m, -vim,s | 
juiverie, f.; quartier des Jui; gun | 
(à Rome), m.; -flein, m. pierre jet 
ue, f.; -fteuer, f. tribut imposiim 
uifs, m.; -tempel, m. templeis ! 
Juifs, m.; synagogue, f.; ibn 
judaïsme, m.; Ar m — 
= aux Juifs, m.; -jörf, v. 
[adv. à la jtire nd 
et ſch ndj. juif, judalges; » 
aWvifdrDeutié, adj. hâte 
allemand. 

Iuften, v. Juchten. 

Agen», f. —, jeunesse, ado 
cence, £.; in der - Hicberlié fein, @ 
compter sa jeunesse; prr. - bu tin 
Tugend, jennesse n'a pas de sage 
die - muß fib austoben, I faut qn 
jeunesse so passe; alter, m jet 
âge, m.; -anımnütb, f. grâces de 
jeunesse, f. pl. ; bifitbe f. Sig. tes 
de l'âge, f.; „fehler, m. faute, Co 
faut de jeunesse, m.; -feut, à 
fougue de la jeunesse, L: frs. 
f. pl.; divertissements de Injeunem 
m, pl.; -freund, m. 1) ami dej 
nesse; 2) ami de la jeunesse, =; 
„bite | f. v. -feuer;-jabre, ples 
années de la jeunesse, f. pl; le 
jesse, f. ; ae adj. propre à la jr | 
nesse ; juvénil ; jeune; ey = | 
trait, tour de Jeunesse, m.; it 
tade, £;-fünde, f. péché de je | 
nesso, m. 

Iufts,m.-fed, pl. -Te, gogumar | 
derie, plaisanterie, farce, [. 

Jüchen, n. -#, Juliette, £ (#8 
de femme). 

IJü'Ter, m.-#, julep, m. [C4 0 2 

Guiiän’, m.-48, Julien, zu. IM 
d'homme) ; Auliä’ne, f. -, Jollemal 
(nom de femme); juli ulisifé, #} 
julien. [es 

QG (ic, n.-8, Juliers, m. (mp® 
run, m.-, Jules, m. 

omme). 

Ih’ ins où JW, rm. +, ER 
mois de Juillet, m, 

SH Li Pier, m fonlon, m; tb 
—— 

moril raisin 

Sü'marre,f. 3 
— zn d'un taureau & dm 


rt (comp. . - 
Kuna) — die "= 

cute jeunesse, 
fidi - Heiden, ne) * 
des jeunes gens; = werden, mat: 
wieder — werden, made, — 
Wein, du vin vert; 4 Bir, à 
bière nouvelle; prv, - gt#0btl — 
gethan, comme on 
s'en va; il est diffoile de se crie 








Sun 


tades contractées dans la 


et, m. -n, pl. -n, jeune 
arçon ; apprenti, m.; pop. 
outard, ın.; —, n. petit, m.; 
wfommen, faire des potits, 


LA 
'mägd, f. fille dechambre, f. 
‘1, v. D. b. faire des pe- 


e bas. 

u harbeit, f. besogne d'ap- 

; -bäft, adj. p. u. pudril; 
gamin; -bäft, adv. puéri- 

abre, n. pl. apprentissage, 

‚m. polissonnerie, f.; tour 
m. 

r, adj. (comp. de jung) 
moins ; puiné:; 
; postérieur. 

r, m. -#, pl. -, disciple (du 
apltre; partisan d'une 


te, £ =, pl. -"n, 1) flle; 
; vierge, f. ; cine alte -,une 
;prv. -n und Glaͤſer ſchwe · 
: Bcfabr, de la vigne et de 
arde est difhcile; 2) ser- 
fig. billot (pour enchaîner 
iers), m. ; die-füjien, pas- 
oubliettes (exécution se- 
ot.) nadte —, colchique; 
m.; - im Grünen, nielle ; 
oiselle aquatique, f.; (j.) 
jeter des pierres à rico- 
su; (mar.) cap de mouton, 
demoiselle, hie, f. 

rilantiqua, f. (typ.) petit 
{rde, f. (chi.)terre vierge, 
‚m. houblon vierge, m. 
tlid, adj. et adv. de 
fille, comme une fille; 
ervée; — thun, faire la 


rnjjaläs, v. Marienglas; 
en vierge, - —bâuts 
.) hymen, m.; -büuig, m. 
‚„m.; find, n. bâtard, m.; 
couvent de filles, m.; 
dameret, damoiseau, m.; 
v. Bleihfudht; -frang, m. 
e,f.; fig.virginite, 

„lalt virginal, m. ; -nelfe, 
Virginie, m.; -Öl, n. hulle 
»pergament, n. parchemin 
-raub, m. rapt, enlève- 

ı mineure, m.; -räuber, 
r.m.; -[häft, v. Jung» 


Aérift, £.(typ.) mignonne, | j 


m, m. essaim vierge, m.; 
. soufre vierge, soufre de 
ſtaud, m. état de fille, m.; 
; -tabaf, m. petite nico- 
Îles en coeur, f.; -wah#, 
ge, £; -wein, m. mère- 


rau, £. —, pl. en, demol- 
re, pucelle; fille, f.; die 
1, la Sainte- Vierge; la 
t -frau von Orleans, la 
dans; -fräulein,n. fillette, 
b, adj. virginal ; de fille ; 


ıaste, modeste; -fräutide | 


eté virginale, f.; -fraus 
ginité, f. ; fam. pucel 
‚ {bre -fraufhaft verloren, 
u ses gants; -geicll, m. 
ceau, m.; ein alter -gefell, 
rçon; célibataire, er ift nody 
encore garçon; —— 
Uenſtand, m. vie degarçon, 
garçon, m.; -geiellenfchaft, 


age, |p 
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f. état de célibataire, m.; virginité, f.; 
net, m. sous-valet, m. 

Süng'iing,m. -t6, 8, pl.-e, ado- 
lescent, jeune homme, m.; -#alter, 
n. ou -#jabre, pl. adolescence, f. ; -#+ 
blüme, f. stéchas d'Allemagne, m. 

Jung’meifter, m. culot, m. 

Jüngft, adr. nouvellement, der- 
nièrement, l'autre jour. 

Güng’fte, adj. (sup. de jung) le 
> jeune, t; dernier; der - 

ag, le jour du jugement ; das - ®r- 
ridt, le dernier jugement ; —, adr. 
dernièrement ; tout récemment. 

Jung’tbier, n. (ch.) faon fe- 
melle, m. 

IKuior, m. le jeune. 

3 ü'niu sou uni,-8, m. Juin, mois 
de Juin, m.; -fûfer, m. scarabé sol- 
stitial, m. 

Jun’fe, f. - pl. -n, jJonque, f. 
(vaisseau indien). 

Jumter, m. -#, pl. -, gentil- 
homme; fils de gentilhomme, de 
noble, m.; -mäßig. adj. cavalier. 

Jü’no, f. -, (myth.) Junon, f. 

Juu'ta,f.-, pl. -ten, junte, f. 

Ju'pe, ff -, pl. -n, fam. jaquette, 
f.; corset, m. (v. Jade). 

If’piter, m. -#, (myth.) Jupiter, 
ın.; -#bärt, m. (bot.) barbe de de, 8 
ter, f.; -étrabant, m. satellite de Ju- 


piter, m. droit. 
3ü’ra, pl; - fludiren, étudier le 
Jurär’, m. -en, pl, -en, juré, m. 
Guriébiliidn, f — pl. -en, ju- 
ridiction, f, 
Jurift‘, m, -en, pl. -en, 1) légiste, 
jurisconsulte; 2) étudiant en droit, 


m. ; -trei’, f. -, fam. v. Dechtögelehr- 
famfeit; -ifd), adj. appartenant à ıa 
jurisprudence, juridique, de droit; bie 
fe Hakultär, faculté de droit, f.; 
fc, adv. juridiquement. m. 

Qü'rv,f-, pl. -ricé, juri ou jury, 

Jul, adv. fam. justement, préci- 
sément. 

Guftifici rien, v.a. b. (dr.) justi- 
cier, exécuter (un criminel); (fin.) 
apurer, valider, liquider (un compte); 
-ung, f. -, exécution, f.; supplice; 
(fin.) aporement, m.; validation, li- 
quidation, f. 

Quftiren, v. a. b. (f. de car.) ju- 
stißer; (mon.) ajuster ; -, n. —, aju- 
stoment, m.; justification, f. 

Iunftlirer, m.-$, pl. -, ajusteur, 
ustificateur, m. 
QGuftir’|| feile, ſ. (mon.) lime à ju- 
‚f.; -wäge, f. (mon.) ajustoir,m. 
Gui. f. -, justice, f. 
IJuftiz’]|böf, m. ow -follägium, n. 
cour royale, f.; -fommiffär, m. com- 
missaire à la cour royale, m.; -nti« 
nifter, m. ministre de la justice, m.; 
-miniitérium, n. ministère de la ju- 
stice, m.; -pflège, f. administration 
de la justice, f.; -rätb, m. conseiller 
à la cour royale, m.; -fäden, 4 ou 
-miien, n. justice, f.; affaires do ju- 
| stice, f. pl. 

Guwé!’,n.et m.-+8, 8, pl.-en ou -£, 
f. -, pl.-n, joyau, bijou, m.; pierre 
r6cleuse, f.; -en, pl. bijoux, m. pl.; 
| pierreries, f. pl. 
|  Guwé’lenf[banbdel, m. joaillerie, 
| bijouterie, f.; -fäften, n. écrin, ba- 
| guler, m. ; -fünftier, m. metteur en 
| oeuvre, m.; -ubr, f. montre garnie 
| de diamants, de pierreries, f. 
Juwelier’, m. -t#, 8, pl.-e, Joall· 


Kaf 


Her, bijoutier, m. ; -in, f. -, pl. -nen, 
joaillidre, f.; -funft, f. joaillerie, f. 
Jür, v. Suis. | 


K. 


(Voyez aussi le G.) 


R,!,n.K,k, m. (onzième lettre de 
l'alphabet). {méchant cabaret, m. 
Kaba’de, f.-, pl.-n, kaback, 
Kabä’le, f.-, pl. -n, cabale, in- 
trigue, ligue, f.; -n machen, cabaler, 
faire des intrigues; -nmader, m. ca- 
baleur ; intrigant;; séditieux, m. 
Kabalt’ren, v. n. b. cabaler; 
faire des cabales. 
Kab’bala,f. -, cabale, f. 
Rabbalift”, m.-en, pl. -n, caba- 
liste, m.; -{{[d, adj. cabalistique. 
— ſ. —, pl 1, (mar.) ch- 


e, m. 
Ka bel, f. * pl.-n, lot, mn, ; 
portion de terre, f. 

Kü’belljgät, n. (mar.) fosse aux 
câbles, f.; -jau, m. -#, pl. -8, cabil- 
laud, cabliau, m. ; morue fraîche, f. ; 
-länge, f. (mar.) longueur d'un câble 
(de 120 brasses), f. 

f%'beln, v. n.b. tirer au sort; 
-, V. a. b. lotir (du bois). 

Räbeltau, n. v. Kabel. 

Kabinett‘, n.—8,8, pl.-e, ca 
binet, m.; -#’befebl, m. ordre du 
cabinet, m.; -minifter, m. ministre 
du cabinot, m.; -ratb, m. conseiller 
du cabinet, m.; -fiegel, n. cachet, 
sceau du cabinet, m. ; -ftüd, n. pièce 
de cabinet; (h. n.) pièce curieuse, 
CL; thürblter, m. huissier du ca- 
binet, m. 

R a’bistraut, v. Rovftobl. 

Kabridle, v. Kapriole. 

Kabriolett’, n. —8,-8, pl. -# 
ou -t, cabriolet, m. 

Kä’hel, f -,pl. -n, carreau (de 
poêle), m.; -ôfen, m. poêle de car- 
reaux où de poterie, m, 

fRaci'fe,m.-"n, pl.-n, cacique, m, 

= a. —— —8,pl.-,cadavre, m, 

aden“, f.-, pl. tn, cad fs 
—'ren, v. n. b. cadencer, — 

Köder, m. -#, pl.-, ſam. double 
menton, m. 

Kadett’, m.-em, pl. -en, cadet, 
élève de l'école militaire, enseigne,m. 

Rabet’tenflbaus, n. hôtel des 
cadets ,m.; -Torp®, n. corps des ca- 
dets, m.; les cadets, m. pl.; -ichlile, 
f. école des cadets, de cadets; école 
militaire; école des porte-enselgnes, f, 

REfer, m.-8,.pl. -, scarabé, es- 
carbot, coléoptère, m.; -blüme, f. 
ophris Insectifère, m.; -fchröter, m. 
chevrette bleue, f. 

Kaff,n. 8, -8, v. Spreu. 

ftaf'fce, m.-8#, café,m. ; - trinfen, 
prendre du café; -baum, m. cafier, 
caféier,m.; -bitter, n. (chi.) caféine, 
f. ; -bobne, f. café, m. ; graln (m.) ow 
graine de café, f.; -bobnen, f. pl. 
café en graines, m.; -braun, adj, 
couleur de café ou café; -brett, n. ca. 
baret, plateau, m. ; -gefhirr où -ges 
rätb, n. service à café, cabaret, m.; 
-baus, n. café, m.; -fanne, f. cafe- 
tière, f.; -lampe, f. lampe à café, f. ; 


___ af 


tôffef, m. | euilläre | à café, £. ; -miüble, 
f. moulin à ‚m; paute, Y. 
trommel ; —*— m. mare de café, m.; 
hält, f. ou -[häldyen, n. tasse à ca- 
fé, f.; "icent, v. -wirtb ; -ichweiter, 
f. personne qui aime le café, f.; -taffe, 
f. tasse à café, f.; -tiegel, m. zen 
à rôtir le café, m. ; am 

café, f. ; -topf, m. —— pl 
fetière, L.; tridter, m. minute, f. ; 
-trommel, f. tambour à rôtir le a 
m.; -tite, £. (conch.) négresse, f.; 
-jeug, v. -geihirr; -wirtb, m. limo- 
nadier, maître d'un café; + cafetier, 
m.; within, £ limonadière, mai- 
tresse d'un café, ſ. 

Kaffern,m. et f. pl. les Cafres, 
m. et f. pl. ; "fand, n. ‚f 
PRES, au idi où SA fig, m. +4, 

#8, pl. —t, cage, f. 

fafil'ler, m.-4, pl. -, p.u. éoor- 
cheur; valet de bourreau, m. 

ftafillerei”, f. -, pl.-en, écor- 
cherie, f. 

Räf'tân, 
kaftan, m. 

Kahl, adj. chauve, nu, pelé, dé- 
plumé; - werden, devenir chauve, 
perdre le poil; se peler, s'user; fig. 
a) rapé, usé; b) plat, frivole ; eine -€ 
Entſchuldigung, une excuse frivole; 
c) nu; pauvre; maigre; misérable; 
(an.) glabre; (méd. ) decalve ; dénu- 
de, dépilé; -baud, m. (icht.) gymno- 
gastre, apode, m.; -fledig, adj. 
(dra.) galeux; Flügel, m. (ent.) 
charangon croix de chevalier, m.; 
9 ‚m. (orn.) grand-duc déchaussé, 

; hbeit, f.-, chauveté, calvitie; 
stérilité, nudité (d'ane montagne); 
frivolité, platitude (d'une raison), f.; 
-fopf, m. tête chauve, f.; pelé, m.; 
ſam. por. f.; (orn.) vantour 
moine ; héron du Brésil, m. ; -Tärfig, 
adj. chauve; (h.n.) gymnocéphale ; 
-wifbyret, n. (ch.) biche, f. 

Kabm, m. -e8, €, (vig.) moisis- 
sure, f.; fleurs, f. pl. (sur le vin); 
-en, v.n. b. se couvrir de fleurs. 

Kab'mig, adj. couvert de fleurs, 
chanci, moisi. 

Kahn, v. Rabm. 

—Aahn, m. -€8, #, pl. Râbne, na- 
celle, f.; esquif, canot, m.; -bein, 
n. (an.) 08 — m.; -geld, n. 
pontonage, m 

Kal, m. -t8, 8, pl. -4, re qe 
-geld, n. quayage, m.; -meifter, m 
inspecteur du . M. 

Kal’man, m. ** pl. -®, calman, 
m. (crocodile e). 

Kat'rd,n.-#, (géo.) le Caire. 

Raifer m. =; pl. -, empereur, 
m.; der ruffifche -, 1e ezar; der türfis 
fde -, le grand Turk; le Grand- 

Seigneur : le Sultan, m.; prv. um 
Des —8 Bart ftreiten, se battre de la 
chape à l'évêque ; -apfel, m. gros-fa- 
ros, m, ; -birne, f. beurré blanc, m. ; 
en n. monnaie impériale, f.; gré 

ſchen où -qulden 2, m. gros, florin 
etc. impérial , m.; “pans, n. maison 
impériale, f.; -in, f. -, pl. -nen, im- 

pératrice, f.; -höne f. couronne 
—— (aussi bot.); Aſch, 
périal ; ee a m. pl. im 

periaux, m. pl. ; es impériales, f. 
pl. ; -Ting, m. -t4, ®, ey pie fi 
eue, f. prune de Damas jaune, 
f.; rei, n. empire, m.; -falät, m, 
estragon, m.; -fchnitt, m.(chir.) opé- 





m. -®, pl. -t, cafetan, 
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ration — Achrift, £ (typ.) 
gros romain, -Blautern, n. —#, 
(660) — (ville); -ibee, m. 
impérial, m.; -tbüim, n. empire, 

Er -bögel, m. grue de Numidie, 
+ 5; wahl, f. élection 

d'un empereur, f.; -wfirde, f. dignité 


à | impériale, f. ; -gabl, f. (chron.) Indic- | coq d'Inde, dindon 


tion, f. 

Kajü’te,L.-, pl.-", cajute, cham- 
bre du capitaine de vaisseau, f. 

Käladu, m. -#, pl. 8, (orn.) ca- 
cadou ou cacatou, kakatods, m. 

Rat%’v,m.-#8, cacao, m. ; -baum, 
- he er, cacaotier, m.; -bobne, 

de cacao, f.; cacao, m.: 
“fe f. —— -nüß, v . bob» 
-pfl f. cacaoyère, L.; 
J te, v tte 
ä’terlat, m. +8, #,pl.-en, 1) 
albino d'Asie; 2) kakerlak, m.; 
blatte, f. 

Kalabrij®fer,m, pl. -, Cala- 
brais ou Calabrois, m, ; -eferin, f. -, 
pl, -nen, Calabraise ou Calabroise, 
f.; en, n. #8, géo.) Calabre, f.; 
i'fiié , adj. calabrais ou calabrois. 

Kalamant’, m. -e8, 8, pl. —<, 


(com.) calamande, f. 

Kalb,n.-c#, 8, pl. Kälber, veau ; 
fig. fam. folätre, folichon, badin, ın. ; 
das - auélaffen, folâtrer ; badiner ; 

pr ein — audmaden, vomir, dego- 

ler ; er le renard; prv. das 
= in die Augen fdlagen, offenser q. 
sonsiblement ; mit eimed Andern -e 
pflügen, profiter du travail d'autrui. 

Rütb'@en, n. -8, pl. - petit 
veau, m. Färfe). 

Ral’be,f.-,pl.- n, géuisse, ſ. (v. 

Ral’ben, v. n. b. vêler, mettre 
bas (un veau). 

K À di dt v. Ralböbraten. 

Kälberei”, -, 


pl. en, fam, 
enfantillage, Be 3 folatrerie. | badine- crépi 


‚6 
Rärberlachite n. fraise de veau, 
£; -bäft, adj. ſam. badin, folätre, 


niais. 

Kälbern, v. n. b. fam. folâtrer, 
niaiser ; badiner ; pop. vomir. 

EU er] ftöß, m. longe de veau, 

—— m, dent de veau, f. ; (arch.) 
cule, m. 

er n. peau de veau, f.; fig. 
fam. tambour, m.; dem -felle folgen, 
se faire soldut, suivre le tambour ; 
-fleifb,n.chair de veau, f.; du veau,m.; 
fleiſchlldechen, n. pl. andouillettes, f. 
pl.; Aeder, n. veau, cuir de veau, 
m.; (rel.) in leder binden, relier en 
veau: -ledern, adj. de veau; -Iuds, 
m. 1) loup-cervier ; 2) caracal, m. 

Rafbé’ fau e, n. ocil de veau, de 
boeuf, m.; -bräten, m. du veau rôti, 
du rôti de veau, m.; -brübe, f eau 
de veau, f. ; bouillon de veau, m.; 
-drüfe, f. ris de veau, m.; -feule + 4 
v. Kälberftoß; -topf, m. tête de veau, 
f.; fig.pop. imbécile; ganache, m.; 
-[äb, n. caillette, presure de veau, f.; 
m, ventricule de veau, m.; calllette,f.; 
-[unge, f. mou de veau, m. ; -mägen, 
-milé, f. ris de voau, m.; -pergar 
ment, n. vélin, hemin de veau, 
m.; -ftöß, v. Aälberftoß; -viertel, n. 

uartier de veau, m.; -mwurft, f. an- 

oullle de veau, f. 

Ralctbon, v. Ghalcedon. 

Ralcintren, v. verfallen. 

Kaldau’nen, f. pl. tripes, f. pl. ; 


Kal 
tripe, tripaille, £.; -bändier ou -bs 
bänbieriz a 


mer, m. tripier, m.; - 
-främerin , £, triplère, £.; -merfl = 
+ e, f. 
—— mu. ⸗ — 
chauffeur ; 
Ralefies, —— Gebr, 2 
kalter 


cal Aa 
almanachs, [chaise de ports 
fRalé ide, L. -, pl.-n, cales 
Ralfafter, m. -#, -, Tape 


teur , 
„Kälfieterer. — pl.-, (au u 
teur ; d « 
ben, calfatin, m. _ 
 ATCITITT v.a. b. calisieris 
n. #, tage, m 
RalPber, mn. 4, pi. -, als 
m. (v. vol. L); -bobrer, m. bau 
foreur, f.; ‚mäßig, ad adj. de cc 
ring, m. art. ette de réceptal. 
-Räb ou -fiod, m. verge de réceptial 
ftalibriren, v. a. b. (art) & 
brer (le canon); -, n.-#, calibrams 
Kalif, m. -—n, pl. -en, ess 
Ralifät’, n.-e8, 4, pl est 
Kälf, m. -e8 ,8, pl. —, chsex 
elüf@ter -, chauz éteinte, up 
öfhter -, — mit - kon 


— 


Ar m. is 
rg m. 
fRaifant’, m. —n, pl. -a,nd® 
entreter. 
Keltfäctie adj. 22 
m. ( .) fosse à chaux, f.; ML 
ſ. bale de viorno, f.; -bett, 8. u. 
be; —beule, £. (méd.) caliosité 1; 
lus, m.; -bemurf, 





chaufournier, f.; — Loft 
du chaufournier, chaufour, 2, 
—— M. four à chaux; -Prih,® 

de pierres à chauz, 1.52% 
fe. Lt (tan.) plain, m. 

Ral'fen, v.a. b. mettreenchst} 
enduire de chaux. | 
Kalf|jerde, f. terre ealexire, 
-fäß, n. tonne h —— f.; 


















rübe, f. bassin à chaux; (ef | 
plain, m.; -bälen, m. croc habs 


1. trüde); -baiti sé 
ar * — 


— + sut À m.; U ne 
a chaux, chaufour, m.; £ 
— — — 
calcaire; — 
ſ. truelle, f. 
Raïfl'ren, v. a. b. calguer. 
Ralf] früde, £ rabot, bon 
—— ; peinture 
que, f.; Ft m. marne ; 
f.: mil, lait —* * 
-müble, ne 
a} citer, m. ter à deu 
m.; n. chlorure 
ft * —8 £.; Le) 
aufe ; : 
spath calcaire, m.; fein, mm PE 
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‚L; -tbeildhen, n. cule 
f.; -trög, m. bac à chaux, 
de, f. lait de chaux, m, 

l', m. —4, (méd.) concrétion 
ge m. sulfate de chaux, 

tr, n. eau calcaire , séléni- 
a de chaux, f.; -weinftein, 
calcaire, m.; -mwurf, m. cré- 
»; crépi, m. 

ıräp b”, m. -en, pl.-en, cal- 
10.; ie”, f. -, calligraphie, 
dj. calligraphique. 

f.-, (mar.) calme, m. 
iuf’,m. -€8, #, calmande, f, 
iwfer, m. -8, pl. -, fam. 
pe; rêveur ; solitaire ; pop. 
omme chiche, pince-maille, 
.-, pl. -en, fam. lésine, f. ; 
b, fam. rêver à l'écart; lé- 


tu, v. n. b. fam. ne som- 


da demi. 
ıPF,m.-#, pl. -en, Kalmouk, 
Calmone, Calmac. [m. 


Dé, m. -, acore, calamus, 
adj. (fälter; Fälteft) ; froid; 
| insensible; das -e Fieber, 
troide ; -,adv. froidement ; à 
IR -, il fat froid; mir ift -, 
;- maden, refroidir, causer 
morfondre ; — werden, froi- 
froidir ; se morfondre; - (-t 
tfen, manger froid. ; -biä+ 
rs] difficile à fondre ; ré- 
i -blütig, adj. à saug froid ; 
1 du sang froid ; apathique ; 
me, froid; -, adv. de sang 
tidement ; -blütigfeit, f. —, 
I, flegme, f.; -brüdig, adj. 
muverin, cassant à froid. 
1, =, froid, m. ; fig. indif- 
froideur, f. 
Im,v. a. b. causer, donner 
geler, refroidir, rendre froid; 
rd. qui refroidit, frigorifique. 
lgtüubig, adj. froid; -ber: 
ible; qui a le coeur 
berigteit , f. —, insensibilité, 
à, adj. froidement poli. 
id, adj. un peu froid. 
\idlädhter, m. écorcheur, m.; 
m. chaudronnier ; dinan- 
; Un, m. ne yet ja? 
ement,m.; fin .fro 
1; -fiunig, adv. silent. 
Wérence, froldeur ; -fimitigs 
Run, 
'Fle,m. pl. -n, calville, f. 
nid’'mus, m. -, calvi- 
ı 
Iniff, m, -eu, pl. -en; -in, 
an, calviniste, m. f. ; -ifcb, 
Alvin, 


‚v. lommen. 
Ubulen’fer, m.-8, pl. -, 
smaldule, Camaldolite, m. ; 
n. ordre de Camaldoli, m. 
rie, £ -, pl. -n, guêtre, f. 
AC f.-, pl. -n, camée, ca- 


tel, n, 8,6, 
u; -bod, m, ba- 
Li fliege, £. mouche à faulx, 
‚ "gar, n. poil filé de la 
‚m,;-baar,n. poil 


(bot.) jonc der 
pe nt, m.; 
: la Mecque, f. ; -fub, f. cha- 
“> -Parder, m. caméléopard, 


m. ; girafe, f. ; -fpinner, m. (ent.) ca- 
meline, f.; -ftrauß, m. p. u. autruche, 
f. ; cerf-oiseau, m, ; -treiber, m. cha- 
melier, m,; siegt, Kä'melgiege, £ chè- 
vre d'Angora, f. 

Kameloti‘, m.-#8, camelot, m. 

Ka’meräd,m.-t#, 8, (en), pl -en, 
camarade, compagnon, m.; -[aft, f. 
société ; —— camaraderie ; 
(grr.) chambrée, f.; ordinaire, m.; 

gamelle, f. 

flameräl”, adj. (en compos.) des 
finances; -amt, n. 1) département 
des finances ; 2) emploi au départe- 
ment des finances, m.;-{ft",m. -en, pl. 
-tu, financier, cameraliste, m.; -{üs 
de, f. affaire qui est du ressort de 
l'administration financière, f.; -vers 
waltung, f administration des fi- 
nances ou financière, f.; -weien, n. f- 
nances, f. pl. ; -wiffenfaft, f. science 
des finances, cameralistique, f. 

Kamille, .-, pl. -u, (bot.) ca- 
momille, f.; -nibee, m. tisane de ca- 
momille, f. 

Kamin’, m. -e#,8, pl.-e, cheminée, 
f.; fam. coin du feu, m.; -ftger, m. 
ramoneur de cheminde, Lie euer, n. 
feu de cheminée, m.; -geräth, n. gar- 
niture de feu, f.; -gitter, n. garde- 
feu, m,; -platte, f. contre-coeur, m.; 
plaque de cheminée, £.; -röbte , f. tu- 
yau de cheminée, m.; souche, f.; 
-ftüd, n. tableau de cheminée, m. ; 
-tbür, f. porte de cheminée, f. 

Kamijar’den, m. pl. (h.) Cami- 
sards, m. pl. 

Kamifdl‘,n.-s, 8, pl.-c, gilet (de 
flanelle), m.; camisole; veste ; che 
misette, f. 

Kamnı,m.-tö, 6, pl. Kämme; 1) 
peigne, m.; ein weiter, euger —, un 
peigne à grosses dents, à petites 
dents; prv. alle über einen — icheeren, 
porter le même jugement sur tout le 
monde; traiter tout le monde de la 
même manière; 2) erète (d'un 00q.); 
crinière (d'un cheval); arête, f.; collet, 
(d'un boeuf), m.; prv. der - ſchwillt 
ibm, la moutarde lui monte au nez; 
3) cimier (d'un casque), m.; partie 
cartilagineuse (d'une huitre), f.; rafle, 
f.; axe (d'une grappe de raisin); sil- 
let (d'un luth.); panneton (d'une clef), 
m.; 4) éminence, f.; haut d'une digue; 
côteau qui s'étend en longueur, m.; 
-blatt,n. (tis.) rot, m.;-blüme,f. caıno- 
mille, f.; -bobrer,m. barroir, m.; tari- 
dre,f.;-bräten, m. pièce de boouf parée, 
f.; -brüdb,. m. rupture de la crête 
d'une digue, f.; -bürite, f. brosse à 
peignes, f. ; -döfe ou -ichadıtel, f. car- 
ré de toilette, m.; -eidedhie, f. iguane, 
f.; -tifen, n. ciseau à creneler, fer 
denteld, m. 

Käm’men,v.a.b. peigner; Wolle 
-, pelgner , carder de la laine; fid) -, 
v. réf. b. se peigner. 

Käm’ mer,m.-#, pl.-, peigneur,m. 

Kam’mer,f. -, pl-n, 1) chambre; 
2) chambre des députés ; 3) chambre 
des domaines ; 4) chambre (f.), trésor 
privé (m.) d'un prince; (e. m.) four- 
neau d'une mine, m.; -abvofät ou 
-aumalt, m. avocat de la chambre, 
avocat fiscal, ım.; -amt, n. 1) charge 
à la chambre, à la cour des comptes; 
2) administration municipale, f.; 
-bediente, m. officier de la chambre, 
m.; -beden, n. pot de chambre, vase 
de nuit, m.; -böte, m. messager de la 


chambre, m. ;-bféfe, f. (h. n.) émé- 
rillon, m. 

Käm’merden,n.-#,pl.-,cham- 
brette, petite chambre, f. 

Kam’mer|jdäme, f camériste 
dame d'atour, d'honneur, f.; -biener, 
m. valet de chambre, mı, ; -dorf, u. 
village domanial, m. 

Käm’merer,m.-#, pl. -, 1) di- 
recteur ou président de la chambre; 
2) chambellan;; 3) trésorier; inten- 
dant ds domaine; alministratenr 
d'une calsse, ın, ; väpftlicher - , camé- 
rier; SKardinalfämmerer, m. camer- 
lingue, m. 

Kämmerci,f.-, pl. -en, 1) tréso- 
rerie, administration du domaine, 
d'une caisse communale ; intendance 
de la liste civile; 2) chambre ; muni- 

ı 2 

Ram'merlifrau, £ femme de 
chambre, camérière, f.; -fräulein, n. 
demoiselle d'honneur, f.; -geridt , m. 
chambre de justice, f.; -giit, n. do- 
maine, bien domanial, m.;-berr, m. 
chambellan , gentilhomme de la 
chambre, m. ; -bermfcdlüffel, m. clef 
d'or de chambellan , f. [(ville.) 

Käm’merid,n.-#, Cambrai, m. 

Kam'merjjjäger, m. 1) chasseur 
de la chambre; 2) preneur do rats, 
in. ; -jungfer, f. fille de chambre , de- 
moiselle suivante, chambrière, sou- 
brette, f.; -junfer, m. gentilhomme 
servant, m.; -fäßchen, n. fan. sou 
brette, f. ; -lollögium, n. chambre, f.; 
-fommiffär, m. commissaire de la 
chambre , m.; -lafei, m. laquais de 
la chambre, garçon de la chambre, ın. 

Râäm'meriing, m.-e8,8,pl.-€,1) 
v. Kammerberr; 2) (cardinal) camer- 
lingue, m. 

Kam’mer||mädhen, n. fille de 
chambre; (a. d.) soubrette, suivante, 
f{.; -mägd, f. chambridre, f. ; mufif, 
f. chapelle d'un prince, f.; müfitué, 
m. musicien de in chapelle, m.; pü- 
ge, m. page de la chambre, m. ; »prä- 
ſident, m. président de la chambre 
des domaines , de la cour des comp- 
tes, m.; -rätb, m. conseiller de la 
chaınbre des finances ou de la cour 
des comptes, m.; -fiüffel, m. 1) 
clef d'une chambre; 2) v. —berrn. 
fblüfiel; (mar.) clef de pierrier,, f. ; 
-ihuld, f. dette domaniale, f.; -fe. 
fretär, m. secrétaire de la chambre 
des domaines, m. ; -fpiegel, m. (art.) 
plateau du pierrier ; culot du mortier, 
m.; -tüd, v. Steintüd,; -ftubl, v. 
Nachtſtuhl; -tbür, ſ. porte d'une 
chambre, f.; -tön, m. petit ton, m.; 
-topf, m. v. -beden; -trauer, f. petit 
deuil, m.; -tüb, n. toile de Cam- 
brai, cambrésine, f.; -mwägen, m. 
chariot du bagage de la chambre, m., 
-jöfe, f. soubrette, chambrière, f 

ae n. graisse de la cri- 
nière, f.; -lutter où -futteräl, n. étni 
a , m.; -baar, n. crinière, f.; 
crin de cheval, m.; -baare, pl. pei- 
gnures, f. pl.; -bébel, m. (tis,) eurette, 
f.; —iemer, m. pl. (h. n.) cténobran- 
ches, m. pl. [gnon, m. 

Kämm’linge, m. pl. (card.) pei- 

Kamm’flige, f. (tis.) 61 des lis- 
ses, m.; -mader, m. fabricant de 
peignes, peignier, m., -müfdel, f. 

ne, m.; pectinite, f.;-räb, n. 
roue à dents, dentelée, f. ; -reiber, m. 
héron gris, m.; -[hädtel, f. étui à 
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peignes, m.; -firid, m. coup de pel- 
gne, m.; -ftüd, n. collet de boeuf, 
m. ; -woile, f. laine cardée, f.; étaim, 
m.; -jmede, f. (clou.) uetto, f. 
R ampanfjeouftampa’nie, f.(mar.) 
dessus de la dunette, m. 
ftäm'yce, m.-"n,pl. -n, champion, 
ein tidtiger =, -, un rude jouteur. 
ur Kam’pelu, v. n. b. pop. se 


quereller 
Kampe#fdebolz n. boisdecam- 


m. 

Kampf, m. -t, pl. Kämpfe, com- 
bat, m.; (mit Ranzen) joute, f. ; fig. 
combat, m.; lutte, f.; -begierde, f. 
ardeur, envie (f.), desir de combat- 


tre, m. 

Käm'pfen, v. a. b. combattre; 
latter ; fig. mit bem Tode -, être à 
l'agonie; mit einem Uebel —, com- 
battre, lutter contre un mal; podt. 
einen Kampf -, soutenir un combat ; 
combattre un combat (Lamartine); 
-, N. -#, combat, m.; lutte, f. 

flam’yfer, m.-4#,camphre, m.; 
mi: - anmachen, camphrer; -baum, 
m. camphrier , m.; —— —* 
camphrogène; "ctrant, n.camphrée, 

-M. n. huile camphrée, f.; -falze 

pl. (ph.) camphorates, m. pl; auer, 
adj. camphoratd; -fâure, f. acide 
camphorique, m.; -fpiritus, m. eau- 
de-vie camphrée, {7 -ftoff, m. cam- 
phogene,. m. 

fRamw'fer, m. -Ö, pl. -, combat- 
ee — athlöte; champion, 

imposte, f. 

rer fertig, adj. prêt à com- 
battre; -gefübrte ou -genöß, ı m. frère, 
coin on d'armes, m.; -gier, v 
«begierde; -babn, v. Brausha n. 

Kampforid‘, n. (chi.) campho- 
roide, m. 

Ra my? [Ivias, m. lieu du com- 
bat, cham —— bataille, m.; arène, 
lice, barri ; «tet, n. droit de 
se battre, m. ; lois du combat, f. pl.; 
-Tichter, m. juge du camp, m 

Kampi’ren, v. n. b. camper (v. 
lagern). [m. 

Ra’naan,n,-8, (géo.) Canaan, 

Kad nada, n. (géo.) Canada, m 

Kanädier, m.-®, pl. -, Cana- 
dien, m.; -in,f. —, pl. -ıen, " Cana- 
dienne, T. 

Kanä' diſch, adj. du Canada, ca- 
nadien ; -c8 Bibergeil, castordum, m. 

Kauäl’, m. -e8, 8, pl. Kanäle, ca- 
nal, m. (aussi fg.) 

fRanantter,m.-8, pl. -, Cana- 
néen,m.; -in, f. —, pl. -nen, Ca- 
nandenne, f. 

Ka’nape ou Kanapee, n.-#8, pl, -8 
canapé; sofa, divan; ottomano, m. 

Kanä'rien (en tion) "des 
Canaries ; -baftard , m. serin-mulet, 
mn. ; bai, m. canari, m.; futter, n, 

ou -faanıen, m. graine de Canarie 
—* de canari, f. ; 8 m.; -arû8, 
2. phalaris, m. ; ; -bärg, n. résine de 
canari, f.; -bede, f. voll de serins, 
f.; nichoir, ın. ; -feft, m. vin des Ca- 
naries, m.; -vögel, m. oiseau des Ca- 
— canari; serin de Canarie, 
.3 -auder, m. sucre des Canaries; 
suce royal, m 3 fe In, £. pl. ( 
anä’r e 3nieln, f.pl. 
les Îles Canaries, f. — 
ſtana' ſt er (Ama * m. —#, pl. 
— Canastre, cCanasse, m 
Rancel'le, =, pl. -n, (£ d'.) 


grille devant le porte-vent aux or- 
gues, f. [bride, m, 
Kaudä’re, f.-,pl.-n, mors de 
fan’bel, m.-#,pl.-n, égoût, m.; 
rigole, f. ; -baum, m. lilas, m.; -biüs 
tbe, f. séringat , m.; -gucder, v. Kan 
dis zucker. (tlo). 
Kan'dia, n. -6, (géo.) Candie, f. 
Kandidat’, mm. -tu, pl. -en, can- 
didat ; aspirant, m. 
Kaw’dier,m.-#, pl. —, Candiot, 
m.; in, f. -, pl. -uen, Candiote, f. 
fRanbiren, v. a. b. faire candir 
(du sucre); fit -, v.réfl. b. candir, 
so 


candir. 
Kan’difd,adj. de Candie,candiot. 
Kan’dissiuder, m. sucre candi, 
m., brauner-, caramel, m. 
Kancer, m.—#, v. Bimmet; -firs 
fe, v. Kornelfirfche; -jäure, f. (chi.) 
acide cinnarique, m. [line, f. 
Kanellin’‘, n. —8, (chl.) cannel- 
Ka’nevas, m.-, pl.-fie, 1) ca- 
nevas ; 2) basin, m. ; -weber, m. tis- 
serand en canevas où basin. 
fantu den, n.-#, pl. -, lapin, 
m.; Weibchen des -8, lapine, £. ; june 
ges -, lapereau, m.; -bau, m. ou 


n. -fäger, n. terrier de lapin, m.; -bes 


bältnis, n. clapier, m.; —berg où _ 
ten, m. où -gebäge, n. garenne, f. 
bôble, f. ou -löch,, n. halot, m.; +. 
ger, m. fureteur, m. ; -wärter, m. ga- 
rennier, m. 

Kanfer, v. Epime. 

Kann, v. fönnen. 

Känn’hen,n.-#, pl -, petit pot, 
m.; canette, burette, f. 

Kanne, £-,pl.-n, pot, litre, m.; 
chopine, pinte, f. 

Kannen’||bürfte, f. goupilion, m.; 
-gieber, m. potier d'étain ; fig. fam. 
ein — zu ieber, politique d'e- 
staminet, de tabagie, de cabaret, m.; 
-gießerei’, f. propos sur la politique, 
m.;-gießern, v. n. b. fig. fam. poli- 
tiquer ; faire de la politique ; -fraut, 
n. queue de cheval, pröle, f; da® ame 
ritantiche-fraut, bandure, by -mäß,n. 
mesure d'un pot, d'une pinte, d'un 
pe f.; träger, m. (bot.) bandure, 
& weile ‚adv. à pot et à pinte, par 


pots 

K à nnf, v. können. 

Kannibäl’, m.-en, pl. -en, ou 
Kantbä’fe, m. -n,pl.-n,cannibale; fig. 
homme avide de sang; monstre san- 
guinaire, m.; if, adj. de cannibale; 
fam. terrible. 

Kanm’te, v. feunen, 

KWuon, n.-#, pl. (cath.) cata- 
logue des saints, m.; (ég.) canons 
(lois) de l'église, m. pl. ; (math.) mé- 
thode, formule, f.; (mus.) fugue per- 
pétuelle, f.; (typ.) canon, m. 

Kanond’de,f. -, pl. -n, canon- 
nade, f. 

Kand’ne,f.-,pl.-u, canon, m. 
pièce de canon, pièce d'artillerie; 
bouche à feu, f. 

Kand'nenſſboot, n. chaloupe 
canon f.; -bonner, m. bruit du 
canon, m,; -feuer, n. feu du canon, 
m.; -fefler, m. casemnte, f.; -Fügel, 
f. boulet de canon, m.; -lädung,, f. 
ch de canon; cartouche, f.; 
-lauf, m. canon, m.; ; -löffel, m. euli- 
Rre, lanterne ;- f. ; 

-pulver, n. poudre à canon, f. ; ; (län 
m. fusée de bombe, f.; és, m. 
coup de canon, m.; volée de canon, 


; | la chancellerie, m. 


f.; einen ·ſchuß weit, & une portést 
canon ; -iweite, £. portée du canse, | 
wiſcher, m. écouvillon, m. 

Kanonier,m.-t#, 8, pl <0 
nier, artilleur, m. 

Kanonifät‘,n. —— 
nononicat, m, ; chanoinie, f. 
.Kand’nilus, m. -, pl. Manga 
chanoine, m. 

fRanont'r'en, v. à. b. canons 
tirer le canon; bombarder ; batım 
coups de canon; —, n.-®, canonnads, 

fa n D’n if, adj. canonique; I 
+ Aufeben, la canonicité; bir- 8 
der, les livres canoniques ; ht - 
Recht, le droit canon; -, adr. came 
quement. 

Kanoniif]Iren, v.a.b cms 
ser (v. gbeiligivreden) ; runs, vf 
ligſprech ung. [nosam! 

Kanoniffin,f.-,plL -uu,& 

Kanonifl, m. en, pL.- ae 
niste, m. 

Kantä're,v. andare. 

Kantäte,f.—, pl. -n, can 

Kante, f.-, pl. -n, curme,l: 
bord, m.; arête ; ure ; deptià 
feuilluro ; facette (d'un miroit, Le 
-n, v. a. h. mettre sur la cams, à 
ver, équarrir (une pierre); 
bler, m. pl. (orn.) angulirostres,# 
oL;-ntüd, n. monchoir à bord m 

Kau’terburvy, m. -#, (gie) Om 
torbéry, m. mn. (ve). Im 

Kant’bäfen, m. grappla, rem 

Rantbartde, £ - pl, c 


tharide, re 
Kan’tig, ad). qui a des cam. 
Kantibie, f. -, pl. -n, anne 


f,; mit- auégieren, cannetüler. 

Kanton’, m. —4, pl Au 42 
ton, m.; ren , v. a. ean.ım 
tonner; rung, £L- -, pl tn, ce 
nement, m. 

Kan’tor,m.-#,pl. -dım, cha 
m.; -ät, n. 8, 8, pl. <; A,k 
pl. -en, 1) chantrerie ; maison Üi 
chantre; 2) troupe d'en‘ass à 
choeurs, f. de knouf, % 

Kantfhu, m. -#, kantehoni® 

Kan’zel,f.- , PL 1, chaire, ©; 
die — beiteigen, monter en chim 
anf eine — binaufgeben,, monter ét 
une chaire ; von der - ableien. Dem 
pröne; fam. auf der - hängen Pin 
faire publier les bans et ne pa# 
marier; -beredtfamfeit, 1. éloges 
dela chaire, f.;-dedel, m. 

Kanzellei, f. -, pl. u, de 
celierio, f.; -bebiente, Hör, ® 
officier, messager etc. de la di» 
esharis, —— ; -buchftäte, m. earacıka 

e chancellerie, gros carsctère, fi 
-Diener,m. huissier de la chancales 
* : =geift, m. — Ei-P> 
pier, n. petit papier ordinsim, 
-[hreibrr, m. secrétaire, greit® 
: ehrt, £ em 
tère de chancellerie, m.; 18 
style de palais, m. 

fRanaeltif”, -en, pl. 22/4008 

Kam’zellirie,f. wre 
m. ; -täduier, m. orateur de lncheit 
rag raid -tön, m. 

re, 

ftaug ler, m. -4, pl. chanel 
— t. — — 
-ftelle, f. charge chancelier, £ 
SUN nn - 
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’ m. -t#, &, pl. +, cha- | prv. Aemitchen bringen -, quand on a 


unger -, chaponneau , m.; 
(gan.) canepin, m.; tun 
ind.) aleetorienne, f. 

ten, v. a. b. chaponner, 
-,n. -8, châtrure, dınascu- 


n’, Kaylän’, m. -8, pl. Ras 
lain ; vicaire, m.; -ei’, f. 
hapellenie, demeure du 
u vicaire, f. 
den, n. -#, pl. -, petite 
oratoire, m.; —€, f. -, pl. 
le, f.; 2) musiciens d'une 
pl; (chi.) coupelle, f.; 
chi.) claire, f. ; -enfutter, 
n,f. étui ou moule de la 
; -tng01d, n. or de cou- 
midläger, m. feseur de 
peller. 
ren, v. a. b. (chi.) cou- 
teifter, m. 1) chef d'or- 
naître de chapelle, m. 
, =, pl. =n, câpre, f.; 
»e aux câpres. f.;-nitaude, 
m. câprier, m. 
‚m. -6, pl. —, 1)corsaire; 
irate; meur de mer; 
capitaine d'un vaisseau 
rs0; 3) vaisseau armé en 
sorsaire, m.; “brief, m. 
rque, f.; -briefe ertbeilen, 
ver; -ti’, f. course, f.; auf 
, aller en course; -ti treis 
course; -n,v. a.b. pren- 
‘la course; -ichiff, n. vais- 
w; tcapre, m. (v. Raper). 
adj. capital, principal. 
rn. es, 8, pl. < ou 
eipal; 2) capital; fonds, 
somme disponible, f. 
il où Kapitäl’,n. -#, pl. 
[arch.) chapiteau, m.; 
tôle, f. 
ben,n. -8, pl. -, (rel.) 
(typ.) lettre capitale, f. 
|birib, m. grand vieux 
nie, f. (grr.) capitale, f.; 
m, pl -cn, capitaliste, 


",m. -#, pl. -#, -t, (grr.) 
ommandant d'une com- 
un escadron; (mar.) pa- 
tine, commandant d'un 


,. 0. #8, pl. (+ KapituN, 
‚ m., assemblée d'un 
astique, f.; - halten, tenir 
g. einem das - lefen, cha- 
imander q.; lui faire la 
apitre, m.; partie d'un 
et, adj. 1) versé dans la 
s cheval, ferré sur une 
hert, Kapitulär’, Ravitue 
capitulant, chanoine ca- 
Ichlüß, m. acte capitu- 
ésolution d'un chapitre, f. 
7%. 8, (h.) Capitole, m. 
atidw, f. -, pl. -n. 1) 
1; fig. composition, £ ; 2) 
t d'un soldat, m. 
lreu,v.n.b.1) capituler; 
menter, composer, traltor; 
f pour un certain temps. 
1, v. Rapellan. 

d'Acien, n. (géo.) Cappa- 
tier, m. -4, pl.-, Cappa- 
un f. -,pl.-nen, 

en, m. -#, pl. -, petit 
» Calotte, L ets. (+. Kappe); 


de l'emploi, on a du profit. 

fRav'pe,f.-, pl. -n, 1) casquette, 
calotte, .: bonnet, m.; prv. jedem Wars 
ren gefällt feine -, à chaque fou plaît 
sa marotte; gleide Brüder, aleiche =n, 
dis-mol qui tu hantes, et je to dirai 
qui tu es; qui se ressemble, s'as- 
semble; 2) cape, f.; capuchon; man- 
teau à capachon ; fourreau (d'épi, de 
siège); dôme (d'une retorte), (agr.) 
fourreau d'épi; (cord.) contrefort 
(d'uné botte, d'un souller); (chi.) 
dôme (d'une cornue); (fort.) bonnet 
(d'un retranchement); (fauc.) cha- 
peron, m. 

Kav’pen, v.a. b. 1) chaperonner ; 
2) étêter, écimer (un arbre); 8) cou- 
per (le mât, lo câble) ; 4) chaponner, 
châtrer (un jeune coq). 

Rav’penligräs, n. zizanie, f.; 
-bütlein, n. martagon, m.; -mader, 
m. fabricant de casquettes, de ca- 
lottes etc., bonnetier, m.; -mundftüd, 
n. siguette, f.; mors à la siguette, m.; 
-pieffer, m. poivre de Guinée, m. 

Rav'ver, m. -#, pl. -, trancheur; 
charpentier, m. 

fav'per,f. v. Raver, f. 

fa vv’ |} fenfter ou-1dd, n. Incarne, 
f.; -babn, v. Ravaun; -läfen, n. (mar.) 
chapeau, drap de chausse, m.;-nabt, 
f. couture rabattue, f.; -Jaum, m. 
caveçon, m,; -ziegel, m. tuile fac- 
tière, f. 

Ravriô’ 1e ou Rabrid’le, £. -, pl.-n, 
cabriole, f.; -n madhen, oler, 
faire des cabrioles, des gambades; 
-nmacder, m. -#, pl. -, cabrioleur, m. 

fRav'llitnede, f. (conch.) carte 
géographique, f. ; -fperling, m. (orn.) 
moineau du cap, m. 

Kap’fel, f. — pl. -n, capsule, 
boîte, f.; étui, m. 

Rav'felig, ad). capsulaire. 

Kap’feljfumf, f. pompe foulante, 
f.; -flaar, m. fausse cataracte, f.; 
—— ad). (bot.) capsulaire, cap- 
sulifère. 

fä'pua, n. -8, (géo.) Capoue, f. 

fRapuct®ner, m. -8, pl.-, (b. e.) 
Capuein, m.; -in, f. —, pl. -nen, Ca- 
pucine, f.; -Höfter, n. couvent de Ca- 
pucins, m.; -freffe, f. capucine, f.; 
tropaeolum , m.; -prébigt, f. sermon 
de capuein; fig. mauvais discours 
sur la morale, m. ; capucinade, f. 

fRavüt”, adv. fam. rainé, capot; 
fam. rincé. 

Kaput'rod, m. redingote A ca- 
puchon; (grr.) capote militaire, f. 

KRapi’ze,f.-,pl.-n, capuchon, m. 

Karabi’ner, m. -#, pl=, cara- 
bine, f.; mousqueton, m.; -bäfen, m. 
pt m.; -fhub, m. 

te de la carabine, f. 

Karabinier’, m. -8, pl. -, cara- 
binier, m. 

Karaffe où Raraffi’ne, f. -, pl. -n, 
carafe, f.; flacon (d'eau-de-vie), m. 

Karär, ia ®, u carat, m. 
(polds) ; -gemidht, n. po e marc, m. 

Kara e, £ -,pl.-n, (Icht.) 
corassin, carassin, m. 

Karapä’ne, f.-,pl.-n, caravane,f. 

Karavanferei’,f. =, pl. -en, ca- 
ravansérail ou caravanseral, m. 

Karavel’le,f.-,pl.-n, caravelle, 


f. (vaisseau ) 
Rarbät ide, f. — pl. -n, fam. 
eravache, f. ; fouet de cuir, m.; -n. 





v. a. b, fam. cravacher, fouetter 
étriller. m. 

Karbe,f. -‚pl.-n,carri; cunin des 

Karbonnä’deon Karbonä’de, f.-, 
pl. -n, (cul.) côtelette, carbonade, f. 

Karbonarid’'mus, m. „, carbo- 
narisme, m.; , f.; Üg. s0- 
ciétés secrètes, f. pl. 

Karbonä’ro,m.-#,pl.Rarbonari; 
carbonaro, m. s. carbonarl, m. pl. 

Karbumtel, v. Kariuufel. 

Kar’cer, m. -#, pl. =, prison, f.; 
eachot, m.; arrêts, m. pl. 

Kardamd’me, f. -, pl. -n, car- 
damome, m. 

Rarvkrié e,f.-,pl.-n, 1) carde, 
f.; chardon à carder, m. ; 2) brosse à 
cheval, f.; -n, v. à. bh. 1) carder ; 2) 
brosser les chevaux; —, m. -#, pl. -, 
cardeur, m. [carder, m. 

Kar’de, f. - pl. -n, chardon à 

Kardinäl‘, adj. cardinal, prin- 
cipal (n'est usité, qu'en composi- 
tion); —, m. —#, pl. Kardinäle, cardi- 
nal, prince de l'église, m.; -bifof, 
m. cardinal-évêque, m.; -fint (Kar- 
dinal), m. (orn.) cardinal, m. ; -fim» 
—— m. cardinal camerlingue ou 
camerlingne, m.; -#blfime, f. (bot.) 
lobélie cardinale, f.; -#follégium, n. 
collège des cardinaux; sacré collège, 
m.; -#büt, m. chapeau de cardinal, 
chapeau rouge, m.; barette, f.; -#* 
würde, f, cardinalat; fig. chapeau, 
m.; -jabl, f. nombre cardinal, m. 

Karbobenediften, m. -#,pl.-, 
(bot.) chardon bénit, m. 

Kardü’fe, f.-,pl-n, cartouche 
à canon ; gargousse, f. 

Karet'ſchild trdte, f. caret, m. 

Karfun’tel, m. -8, escarboucle, 
f.; (psth.) charbon, anthrax, m. 

Karg, adj. avare, mesquin ; fam. 
chiche ; —, adv. chichement etc. 

Rar' gen, v. n. b. lésiner; se mon- 
trer mesquin. [quinerie, f. 

Kärg’beit, f. -, lésinerie, mes- 

ftärg’{id, adj. mesquin ; pauvre, 
maigre; -—, adv. chichement, mes- 
quinement, pauvrement,maigrement; 
-feit, f. -, mesquinerie, f. (ture, f. 

faritatär’, f. -, pl. -en, carica- 

Kärl, m, -4, Charles, Karl, m.; 
- der Große, Charlemagne ou Karl- 
le-Grand (Aug. Thierry); -dhen,n. -#, 
Charlot, m.; -3firidye,, f. cornouille, 
f. ; -#vögel, m. gorge bleue, f. 

Karmeli’ter, m. -6,pl.-, Carme, 
m.; -nonne, f. Carmélite, f. 

fRarmefin’, adj. -röıh, ad). -farbe, 
f. cramolsi, adj. et m. 

flarmin’, m, 8, carmin, m.; 
blauer -, céraline, f.; -birne, f. cra- 
moisine, f.; -bänfling,v. &lutbänfling. 

Karmoft’ren,v.a, b. (jo.) einen 
Stein -, garnir une pierre précieuse 
(d'autres petites pierres). [val, m. 

Karnaval,m.-#, pl. -8, carua- 

Karnedl’ ou Karniöl’, m. -8, pl. 
+, cornaline, f. 

fRarntef”, n. -e8, pl. —« (arch. 
men.) corniche, f. ; talon, m.; -böbel, 
m. douclne, f. ; bouvet, m. ; -fäge, f. 
(vitr.) scie à b, f. 

Kärm’tbelln, n. -#, (géo.) Carin- 
thie, f.; -r, m. -#, pl. -, Carinthien, 
m.; -tin, f.-, pl.-nen, Carinthienne, f 

Rarolin’,m.-#,pl.-e, carolin, m. 

Karoline, £ -n8, 1) Caroline, £ 
(nom de famine) ; 2) code de Charles- 
Quint, m. 


Kar 


| Raroliw er, m. -#, pl. -, Er 


lovingien, 


arlowingien, m. 
Thierry). 


Karotte’, f. -, pl. -n, carotte de 
tabac, f.; -ntäbal, m. tabac en ca- 


rottes, m. 


Käryfdben, n. -#, pl. -, petite 


carpe, f.; carpillon, m. 


Karpfen,-8,pl.-,m.carpe, f.; einen 
- reißen, éventrer une carpe; -brüt, f. 
carpilions, m. pl.; -fprung, m. saut 
de la carpe, m.; -teid, m. étang 
aux Carpes, m.; -Junge, f. (serr.) 


langue de carpe, f. 


Karre,f.-, pl. -n, 1) brouette, 


f.; 2) travaux forcés (en Allemagne), 
m. pl. ; peine de la brouette, f. 


Karren, m. -#, pl. — charrette, 
f.; tombereau; haquet ; camion, m. ; 
bronette , f.; ein - voll, une charre- 
tee ; fg. pop. e# ift ein angelegter (ans 
geftellter) —, c'est une affaire concer- 
tée ; (typ.) coffre, train de la presse, m. 

Rar’ren, v. a, b. brouetter; char- 


rier ; -,v. n. b. être mis à la brouette ; 


tirer Ja brouette ; être aux galères; 
-gäbel, f. brancard, m.; limons de 
charrette, m. pl. ; -gaui,m. cheval de 
charrette, de brancard,m.; fanı.rosse, 
haridelle, f.; chameau, m.; bique, f.; 


-läufer, m. (min.) roulier, ın ; -fie. 


ber, brouettier, m.; -fträfe, f. brou- 


ette, f. ; travaux forcés, m. pl ;-tüds, 
n. bache, f. 

Karriö’le,f. -,pl.-n, carriole, f.; 

Kärrner,m.-#, pl. -, charretier, 
bronettier, m. 

Karrofel’, Rarrufel’ où Karruſſel', 
n. -8, pl. -# ou —, carrousel, m. 

Karft, m. -€8, pl. €, hoyau, m, 
pioche, houe, f. [houer. 

Rar'ften, v. a. b. fam. piocher, 

ſtartät'ſche, f. -, pl. -n, car- 
tonche à mitraille, £. ; mit -n geladen, 
ch à mitraille; mit -n hieben, 
tirer à mitraille ; mitrailler. 

Kartät’fhen]| büdfe, f. lanterne 
à mitraille, à gargousse, f.; -feuer, 
n. ınitraillade, mitraille, f. ; -futteräl, 
n. porte-gargousse , ın.; -fälten, m. 
garde-feux, m. ; if. m. coup de 
mitraille, m.; + m. culot de 
feu, m. 

far'te, ſ. — pl. -n, 1) carte, f.; 
die- mifden, battre, mêler les car- 
tes; die — geben, faire, donner les 
cartes; in Der — fpielen, rentrer dans 
la carte de I jouer de la même cou- 
leur; auf eine — balten, porter une 
couleur ; die -n falfd neben, mal don- 
ner; fam. faire male donne; die -n 
fneiven, biscauter les cartes; fam. 
maquiller les cartes ; -u ſchlagen, ti- 
rer les cartes; fig. einem in die — fe. 
ben, voir le dessous des cartes ; pé- 
nétrer les finesses, intrigues de q.; 2) 
carte de géographie, f. 

Kartell, n.-4, pl. , 1) cartel; 
2) défi, m. 

Karten, v.n.b. fam. jouer aux 
cartes; -, v, a. b. mêler les cartes; 
fg. concerter —— 

Karteuſſbid, n. figure d'une 
carte, f.;-blait, n. carte, f.; -fabrif, 
f. fabrique de cartes, f.; -giben, n. 
donne, f.; -gelb,n. cartes, f. pl. ; 
(Nusfaß) donne, f.; -baus,n, chf- 
teau de cartes, m.; -fünfte, f. pl. 
tours de cartes, m.pL., —— mn. es · 
camoteur, m.; -mader où -maler, 
m. fabricant de cartes , cartier . D. ; 


{dû 
piegel, 























[cabriolet, m 
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-papier, n. carton; cartier, m.; -preffe, 
f, presse A cartes, f.; -[hlig, m. estoc, 
m.; -{diäger, m. tireur de cartes, 
cartomancier, m.; -{piel, n. jeu de 
cartes, m.; -fpicler, m. joueur de 
cartes, m.; -flamm, m. talon, m.; 
donne, f.; -ftempel, m. timbre à 
cartes, m, 

Kartefiä’n]jer,m.-#,pl.-, (phi.) 
Cartésien; disciple de Descartes, m.; 
if, adj. cartésien ; de Descartes. 

farté[iué, m. (phi.) Descartes 
(nom d'homme). 

Rartbä’go,n.-#, Carthage, f. ; 
Kartbager ou Rartbaginien’fer, m. -#, 
pl. -, Carthaginols, m.; -in ow-in, 
f. -, pl. -nen, Carthaginoise, f.; fars 
tbaginienfiih, adj. carthaginois. 

fartbamin’fäure, f. (chi.)car- 
thamate, m. 

Kartbau’ne, f. -, pl.-n, pièce 
de quarante-buit, f.; gros canon, m. 

Kartbau’,e, f. - pl.-n, char- 
treuse, f.; souvent de chartreux, m. 

Kartbäu’fer, m. -#, pl. -, Char- 
treux, m.; -in, f. —, pl, -nen, Char- 
trouse, f.; -bluime,f. savonnièrerouge, 
f.; -faße, f. chat bleu, m. ; -nelfe, f. 
oeillet barbé, m.; -pulver, n, poudre 
des chartreux, f. 

Kartoffel, f. — pl.-n, pomme 
de terre;patate,f.; -bau,m. culturedes 
pommes de terre, f.; -branntwein, m. 
eau-de-vie de pommes de terre, f.; 
-brei, m. bouillie de pommes deterre, 
fam. ratatouille, f.; -ernte, f. récolte 
des pommes de terre, f.; -feld, n. 
champs de pommes de terre, m.; 
-f56, m. boulette de pommes de 
terro, f.; -fräuterid, n. des 
pommes de terre, f. pl.; -mebl, n. fé- 
cule de pommes de terre, f.; -falät, 
m. salade de pommes de terre, f.; 
-fnvpe, f. soupe aux pommes de 
terre, f. 

Karton’, n.-8, pl. -#, carton, m. 

Rartu{de, £. -,pl.-n, (arch.) 
cartouche, m. 

Karviöl’, m. -8, pl. —, (hort.) 
chou-fleur, m. 

Kaſchalot' ou Kaſchelot', m. -#, 
pl. -8, cachalot, m. (v. Pottfifd). 

RAS en, n. -#, pl. -, petit fro- 
mage, m. ; jonchée, f. 

RA'fe, m. -6, pl.-, 1) fromage; 
2) caillé, lait caillé, m.; caillebotte, 
f.; (hort.) -an der Artifhode, cul d'ar- 
tichaut, m.; -baum, m, fromager, m.; 
-blüme, f. coquelourde, f,; -bobrer 
ou -fiecher, m. pergoir, m. ; -butter, f. 
fromage mou, m.; -fläden, v. Auchen 
-form, f. caserette, f.; -förmig, adj. 
caséiforme ; -frau, f. fromagère, f.; 
-gebadened, n. ramequin, m.; 
del, m. commerce de fromage, m.; 
fromagerie, f.; -bändler , m. froma- 
ger, marchand de ‚ m; 
-bändleriu, f. fromagère, marchande 
de fro f.; -baué , n. fromage- 
rie, f.; -böfe, f. vendeuse de fro- 
mage, f.; -borbe, f. clisse, £,; -bütte, 
f. chalet, m.; -fammer, £, 

f. ; orb, m. clayon, m. ; -främer, v. 
-bändler; -füdhen, m. talmouse,f.;| 
gâteau au m. 

Ra fel, £. -, pl. -, chasuble, f. (v. 
Page 

Kl ſe Jlab, n. caïlle-lait, m. ; -Tär 
den où -främ, m. fromagerie, f.; 
-mäbde, f. ver de fromage,m.; 

m. marché anx fromages, ın. . 
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m, 
Raferne, £ Demi 
d'infanterie, 7 


mage, Caséeux. 
POS CCR 
Ras tatille, 2. 

Rasfett”, n. 4, 

Rafvar, m. #, 


Rad vire een, 


rs. ( 
——— en 
m.;-tonto, n. pte 
Kaflariön’,t. Le 


beil, n. acte de € 


t ic 
Kaffe,t.— pl. 7 


; coffre, 
* bague), m.; cloison (de 
3) arche (de Noé), f.; 
fet d'orgue, m.; -, (sell.)v. 
iftens -antt, n. erie, f.; 
weifter, -vorficher zc., m. 
trésorier; (ég.) aumönler; 
ltre des greniers, m.; -berr» 
domination de castes, f.; 
m. fabricant de coffres; 
bahutier, m.; -funft, f. 
ıpelet, m.; -flampf, m. (jo.) 
»f.; -vögt, m. patron d'un 


D, 

ien, n. -8, Castille, f.; 
1, m. -#, pl. —, Castillan, 
-, pl. -nen, Castillane, f.; 
ib où Kafti’lifch, adj. castil- 
stille; Raftilianifde, n. -u, 
lan,m.;langue castillane,f. 
er, v. Raftenberr 

’,v. Biber. 

F, m. -en, pl. -en, oastrat ; 
mg mn. ; -iön, L. — pl. 


ren, v.a. b. et f. v. ver 
entmannen. 

f', m. Kafferolle. 

ir, m. -#, pl. -€, (orn.) ca- 
ard, m. 

W, m. -en, pl. -en. v. Gewiſ⸗ 
; il, £ -, art d'expliquer 
»conscience; casuisıne, m. 
,m.-,pl.-,oas, m. 
om’ben,v.Begräbnißgrüfte. 
ög’, m. +8, 6, pl. -t, catalo- 


Vaullien, n. -8, Catalogne, 
2. -9, pl. -, Catalan, m.; 
‚=, pl. -nen, Catalane, 
adj. catalan, de Catalogne; 
1, (litt.) catalan ; l'idiôme 
0 


nea,n. -#, Catane, f. 

th’, m. —4,(méd.) catarrhe, 
trerinio muqaeuse, f. ; -äl’ 
er catarrhale, f.; -4'lii, 


fer, m. v. Steuerbuch. 

tu, v. Katbarine. 

HE, m. —n, pl. -en, caté- 

.; -ifiren, v. a. b. catéchi- 

nus, m. -, pl. -men, ca- 
m.; -umêne, m. catéchu- 


Lorie, f. -, pl -en, caté- 
-d'rifh, adj. catégorique. 


‚m.-#, pl. -,matou, chat 


\tVne, £ -, Catherine ,f.; 
Räthben, n. Catherinette, 
itaut, f, (nom de femme). 
er, m. -8, pl. -, chaire, f. 
‘brâl'tirhe, f. cathédrale, 
bédrale, métropo! ; 


. taine; 


Fe, £L -, pl.-n, (géom.) ca- 
Pter, m. -8, pl.-, (chir.) ca- 
ls c m. 


oliel®mns, m. catholk- |} 


oJ TIP, m. -en, pl. -en; -in, 
-uem, catholique, m. et f.; 
à. et adv. eatholique ; oatho- 


287 


liquement ; die -lifen Ränder, la ca- 
tholicité ; die -lifde Religion, la reli- 
gion catholique, f. [(v. Spiegellchre). 
Ktatöp’trif, £. -, catoptrique, f. 
Karten, m. pl.+, Cattes, m. pl. 
Kattün’, m.-#,pl.-e,tolle de coton, 
f.; coton, m ; ootonnade, f, ; bunter —, 
toile te; indienne, rouennerie, f.; 
-bruder, m. imprimeur de toiles de 
coton, m.; -bruderei, -fabrit, f. fa- 
brique de toiles peintes, f.; -leins 
wand, f. toile de coton, cotonnade, f. 
Kattü’nen, adj. de coton, de co- 
tonnade. empennelle, f. 
Rab'anfer, fatt'anfer, m. (mar.) 
fi) Kap’balgen, v. réf. b. fam. 
se chamailler ; se quereller. 
Kapbalgerei’, f.-, pl.-en, fam. 
chamaillis, m. ; querelle, f. 
Käp’hen,n.-#, pl. -, petit chat, 
chaton, m. 
fa'be, f.-, pl. -n, 1) chat, m.; 
chatte, f. ; junge -n werfen, chatter; 
ein Wurf junger -n, chattde, f.; prv. 
der - die Schelle anhängen, attacher 
le grelot; wenn die - fort ift, fo tau⸗ 
zen die Mäufe, voyage du maître, 
noces des valets; des Nadıte find alle 
- grau, la nuit tous les chats sont 
gris; er geht um die Sache herum, wie 
die - um den Brei, il passe là-dessus 
comme chat sur braise ; iltourne au- 
tour du pot; 2) bourse (en forme de 
ceinture), f.; fam. serpent, m.; (grr.) 
cavalier; bélier, ın.; baliste, f.; (mar,) 
crochet, m.; patte (d'ancre); empe- 
nelle, f.; grapin, chat, m. 
Kape, f. -, pl.-n, ow-Idiff, n. 
(mar.) chat, yacht, m. 
Ka'genjjärtig, adj. à la manière 
des chats; -auge, n. oeil d'un chat; 
(miné.) oeil-de-chat, m. ; chatoyante, 
f.; -baldriän, m. valériane sauvage, 
f,; -balg, m. -fell,n. peau do chat, 
f.; -balfam, m. marjolaine de Cröte, 
f.; -blüt, n. vervène offcinale, f.; 
-budel, m. dos de chat, m.; fig. fam. 
cajolerie ; révérence, patte de ve- 
lours, f.; -eule, f. phalène procession- 
naire, f.; -fifé, m. chat de mer, 
machoiron, poisson cornu, m.; -ÿt» 
fret, n. miaulement, m. ; -gefidt,n. 
(bot.) galéopsis, m.; -gläd, n. verre 
de Moscovie, mica, m. ; -glimmter, m. 
mica, éclat chatoyant, m.; -gold, n. 
mica jaune, m.; -grait, gris de 
chat; -ferbel, m. pié-de-géline, m.; 
-flee, m. (bot,) vulndraire des pay- 
sans, f.; pid de lièvre, m.; -Lopf, m. 
tête de chat; (art.) boîte, f.; obu- 
sier, m.; -fraut, n. ou -münge, f. 
herbe-aux-chats, f.; marum, m. ; {ès 
ben, n. pop. vie dure, f.; er bat ein 
-jeben, il est dur à cuire; -Iöd), n. 
chatière; f.; -lüdj8, m. chat-cervier, 
m,; -mägen, m. (bot.) pavot blanc, 
m.; -mulif, f. fig. charivari, m. ; 
-pardel, m. chat-pard, serval, m.; 
-peterlein, n. petite ciguë, f.; -pföte 
den, n. (bot.) plé-de-chat, m.; 
-icheu, £ aversion pour les chats, f.; 
-(dwanz ou -wädel, m. (bot.) queue 
de chat, f.; -filber, n. mica blanc 
m.; -fprung, m. saut de chat, 
fig. petit chemin, m. ; quelques pe 
m. ; courte distance, f.; -fein, 
v. Spiegelſtein; -tiger, m. chat-tigre, 
aguar, m,; -tiih, m. am -tife 
effen, diner, souper à la sellette (dans 
les couvents); -mwurgel, f. valériane, 
£. ; junge, f. (conch.) chagrin, m. 





Kau 


Kaß’fparren, pl. (arch, n.) por- 
ques, f. pl. [filasse, ın. ; dtoupe, f. 

Kau’der,m.-#, pl.-, tampon de 

Kauderei’,f. -, trafic sordide en 
petites choses, m. 

Kaudern, v.n. h. glouglouter, 
glousser (dindons) ; fig. baragouiner; 
estropier une langue; donner des en- 
torses à la grammaire; jargonner. 

Kawderwälfd, adj. et adv. in- 
intelligible; die —e Sprache, das —, 
ou -t Zeug, baragouin, baragouinage, 
patois, jargon, m.; - reden, bara- 
gouiner; -en, v.n, bh, baragoniner. 

Kan’e, f. — pl. -n, (mar.) gavon, 
m.; (min.) petite hutte, f. 

Rau’en ou fäuen, v.a. b. mf- 
cher ; langjam, mit Mübe —, mächon- 
ner; -, n.-®, mastication, f. 

Kauwern, v.n. b. ou fid) -, v. réf. 
b. far. se blottir, s'accroupir. 

fauf, m. -e8, 8, pl. Käufe, achat, 
marché, m.; uisition, f.; achat, 
m.; cinen— ſchließen, conclure, ar- 
rêter un marché; anf den — geben, 
donner par-dessus le marché ; -anu- 
fblag, m. 1) évaluation, estimation ; 
2) affiche d'une vente, f.; -bär, v. 
täuflich; -brief, m. lettre d'achat, f.; 
contrat de vente, titre de posses- 
sion, m. 

Kaufen, v. a. b. acheter; wieder 
-, racheter; (j.) prendre des cartes; 
id faufe, je propose (j. d'écarté). 

Räufer, m.-4#, pl. -, acquéreur; 
acheteur; marchand; chaland, m.; 
in, f. -, pl. -nen, acheteuse, f. 

fauffabrer, m.-$8, pl. -, 1) ca- 
pitaine d'un vaisseau marchand; 2) 
vaisseau marchand, m. 

fauffabrtei f.-, 1) marine 
marchande, f.; 2) commerce mari- 
time, m.; -flotte, ſ. flotte mar- 
chande, f.; -[hiff, n. vaisseau mar- 
chand, m. 

fKauffran, f. femme qui tient 
une boutique, marchande, f. 

Kauf||geld, n. prix d'achat, m.; 

ecrit, n. tribunal de commerce,m.; 
-bandel, m. commerce, m.; -baué, 
n. 1) entrepôt de marchandises; 2) 
maison de commerce; 8) douane, f. 
magasin public, m. 

Kauf und Handelähberr, m. 
chof d'une maison de commerce; né- 
gociant, patron ; marchand grossier; 
commerçant, m, 

Rauf’l[férie, f. (.) rentrée, f.; 
-[äden, v. -mannsdladen; Achen, n. 
(féo.) 1) fief vendu sauf retrait, m.; 
2) venterolles, f. pl.; -Ieinwand, f. 
tolle marchande, f. ; -leute, pl. com- 
mergants; marchands, négociants, 
acheteurs, m. pl. 

Käuflid, adv. 1) par achat, à 
titre d'achat ; - an fid bringen, ache- 
ter; acquérir à titre d'achat; 2) vé- 
nal ; - überlaffen, vendre. 

Kaufjjlüfig, adj. qui a envie 
d'acheter; -Iüflige, m. et f. amateur, 
m. et f. ;-mann, m. 1) marchand, nd- 
goclant, commerçant; 2) acheteur, 
chaland, m.; -männiidh, adj. mar- 
chand, mercantile, de marchand; 
-männifd), adv. en marchand; -mann» 
faft, f.-, 1) profession de marchand, 
f.; commerce, m.; 2) classe mar- 
chande, f. ; corps de marchands, m. 
pl. ; -mannébiener, m. commis mar- 
chand, m.; -manndfrau, £ femme de 
marchand, f.; -mannsgewölbe, n. 





fRâu 





boutique de marchand, f.; ma-, Ar gel hachſe, f. axe da cône, m. ; 


gasin, m.; -manndgüt, n. mar- 
chandise, f.; -mannéjunge, m. 
gargon de boutique; apprenti mar- 
chand, m. ; -maundläden, m. bou- 
tique de ‚ m.; -Mmannés 
ftaud, m. état de marchand, m.; 
-manuémwaare, f. v. -manndgut; 
-preid, m. prix d'achat, m.; -rect, 
adj. marchand; -ret, n. droit d'a- 
cheter et de vendre, m.; -fdillin 

m. 1) prix d'achat , m.; 2) arrhes, f. 
pl.; (féo.) lods et ventes, m. pl.; 


-/hö#, m. droit de lods et ventes, | -ih 


m.; -fpiel, n. (j.) écarté; piquet, m.; 
-jettel, m. affiche de vente, f.; acte, 
m. ; lettre d'achat ou de vente, f. 
Käu’gebiß, v.. Tränfgebié. [m. 
Ktau’tafue, m. -, (géo.) Caucase, 
Kaul’||jbars, m. -, pl. -fe, petite 
perche de rivière, f.; -becre, f. baie 
de viorne, f. (gel. 
Kawle, f.-,pl.-n, pop. v. dur 
fau l’{fréid, m. frai, m.; -quap- 
pe,v. -bars; -fovf, m. ow -baupt, n. 
(icht.) chabot , m. 
Kaum, adv. à peine. 
Käu’mittel, n. masticatolre, m. 
fauvelei, f.-, pl. -en, trompe- 
rie, duperie, f. [eanter, 
Kau'veln, v. n. b. troquer, bro- 
, adj. causal, causatif; 
tät, c. (los) causalité, f. 
flau’fifch, adj. caustique. 
Rau'ta bat, m. tabac à chiquer,m, 
faute, f.-, pl.-n, 1) botte de lin; 
tortis de filasse, m.; 2) fosse, f. 
flautél,f.-, pl.-en, (dr.)cautèle, 
ution, f. [garantie, f. 
flautiôn’, t. -, x tn, caution, 
Kauy, m. -€8, pl. Ränge, chou- 
ette, f. chat-huant, m.; fig. fam. ein 
durchtriebener ?c. —, fin matois, homme 
rusé eto., m.; ein reicher -, un gros 
richard; ein wunderlider —, homme 
original, bizarre, m. 
fRäusben,v, Kam. 
fi Kau’jen, v. hs duden, fit 
fdmiegen. 
Räug'lein, v. Raus. 
Kavalier’, m. -#, pl. -t, gen- 
tilhomme, chevalier , cavalier, m.; 
-mibig, adj. noble, généreux ; -mä- 
fig, adv. cavalièrement ; à la cava- 
Here ; -parôle, f. parole, foi de gen- 
tilhomme, f. 
Kavallerie v. Reiterei. 
Kavallerif’ -en, pl.-en,v. Reiter. 
Ka’viär, m.-#, pl. -t, caviar, m.; 
oeufs d’esturgeon , m. pl. 
Kavi’ren, v. bürgen. 
ae, f. concubinage, com- 
merce il avec une fomme; fam. 
mariage aux treizième arrondisse- 
ment, m.; -mann, m. concubinaire, 
m.; -weib, n. ou -frau, f. femme illé- 
gitime , concubine, maîtresse, f. 
Red, adj. hardi, osé, audacieux ; 
effronté ; —, adv. hardiment; effronté- 
ment ; -beit, f.-, hardiesso, audace; 
effronterie, f. ; -lid, adv. hardiment, 
librement, avec audace. 
rl ‚m. 8, pl.-, quille, f.; 
·ſchieben ou fplelen, jouer aux quil- 
les; fig. fam, Kind und -, toute la 
famille ; er bat weder Kind not -, U 
n'a ni enfants, ni suivants; (arım.) 
cliquet; (art.) fronteau de mire; 
(£ de car.) corps; (géom.) cône, 
m.; (hor.) fusée, f.; pignon, m.; (vét.) 
os long d'un cheval, m. 








-auffeger,, in. garçon qui dresse les 
quilles, m.; -babn, f. quillier, m.; 
-birne, f. poire sauvage, f.; -brett, 
n. (sol.) cantre, m.; —r, v. -fdyieber; 
-förmig, adj. conique; conolde; en 
cône ; -geld, n. mise du jeu de quilles, 
f,; bénéfice provenant d'un quillier, 
m:; -juuge, v. -auffeßer; -Fügel, f. 
boule, f.; (pyr.) bombe d'artifice, f.; 
„linie, f. Eu bole, f. 
Kegeln, v.n.b.joueraux quilles. 
R£'gelflvlat, m. quillier, m.; 
ieber où Poe m. joueur de 
quilles, m.; -ichnede, f. escargot co- 
nolde, m.; (moll.) turbitelle, f.; ver» 
fteinerte —duede, turbinite, f.; énitt, 
m.(math.) section conique, f.; -{dnitts 
linie, f. ellipse, f.; -Ihüb, m. ou 
-fpiel, n. jeu de quilles; quillier, m.; 
-(hwamm, m. agaric conique, m.; 
-flein, m. (h. n.) échinite pointue, 
f.; fubl, m. (tis.) métier à fuseaux, 
m.; tif, m. quillier d'enfant, m.; 
-weigen, m. blé renflé, m.; -wurf, 
m. débnt, m.; -jfig, m. (tis.) jeu des 


fuseaux, m. 

Kehl’ | äder, f. veine gutturale, f.; 
-amböß, m. (chaud.) suage, m.; 
-balfen, m. (arch.) entrait, m. ; -bob 
rer, n. (men.) fralsoir, m.; -buchftäbe, 
m, lettre gutturale, f.; -dedel, m. 
(an.) épiglotte, f.; -drüfe, f. glande 
aryténolde, épiglottique ; laryngée, f. 

Keb’le, f. -, pl. -n, (an.) gorge, 
f. gosier, oesophage, m.; fig. fie 
bat eine belle -, elle a la voix claire ; 
diefe Sängerin bat eine fhône — cette 
cantatrice a un beau creux; fam. ets 
was in der - baben, avoir un chat dans 
la gorge; (arch.) noue, f., canal de 
voluto,m.; (fort.) gorge d'un bastion, f. 

Keb’len, v. a. b. canneler (une 
colonne) ; (cul.) einen Fiſch —, couper 
la gorge à un poisson. 
feb1’{[floffer, m. poisson Jugu- 
laire, m.; -gang, m. (éq.) volte co- 
nique, f.; -bammer, m. (serr.) suage, 
m.; -bößef, m. (men.) etc. mouchette, 
f.; grain d'orge, m. ; -fopf où -fuö» 
ten, m. (an.) ‚m.; -laut, m. 
son guttural, m.; -teifte, f. ou -Röß, 
m.; (arch.) talon, m.; -Iinie, f. (fort.) 
ligne de la gorge, f.; -riemen, m. 
(éq.) sous-gorge, f. ; -rinne, f. (arch.) 
cornière, noue, f.; noulet, m.; 
-fnale, f. (sell.) boucle de gorge, 
f.; -fvarren, m. (arch.) noulet, m.; 
-fht,f. maladie du larynx; esqui- 
nancie , f.; (vét.) étranguillon, m.; 
gourme, f. ; -winfel, m. (fort.) angle 
de la gorge, m.; -geug. n. (sell.) bou- 
vement, m.; -giegtl,m. (arch.) noue, f. 

Kebr, f.-, pl. -en, action de tour- 
ner, f.; tour, tournant, m.; -au#, 
«ab, m. dernière danse d'une fête, 
f.; branle, m.; -bèfen, m. balai; hous- 
—— ; -bürfte,f. brosse, f.; vergot- 


— v. a. b. 1) balayer; bros- 
ser, vergeter, épousseter; ramoner, 
nettoyer (la cheminée); prv.ein Jeder 
tebre vor feiner Tbüre, que chacun se 


mêle do ses affaires, +chacun ira au 
moulin avec son sac; 2) tour- 
ner:fig.chwas jumBeften -, tourner une 


affaire au mieux; lui donner une 
bonne tournure ; fam. fit an etwas 
-, faire attention à qch.; se soucier 
de gch.; id kehre mich nicht baran, je 
ne m'en soucie pas. 


hi dan L -mab, m. 


ehe tt -3, balayıres, 
13 r ’ n. , 
-baufen, m. tas d'ordures, m.; 
tel, m. décharge, f. 
Kehbrrjjmann, m. balayenr, 
-feite, f. revers, m. pile (d'une 
de monnaie), f. ; (typ.) verso! 
feuille), m.; -flange, £. (forg) # 
gard, m ; -wieber, n. 


m. houssoir, plumeau, m; 
sette, &; -jebent, > 
part, m.; den -jebnten heben, um 
parter ; -jebnteinnehmer,m. cha 
teur, m.; -gebntiener, L ham | 
teresse, f. ; -geile, f. refrain, m. 
Keib’geier, m. vautonram 
sier, m. 
Kerchen, v. n. b. repiem 
peine ; haleter, souffler ; êtres 
fé, asthmatique; (vét}) ftre 
(chevaux); -, n.#, di 
spirer, respiration diffcile, 2 
haleine; (vét.) ET 
verb. haletant, * —XR 
essouffld; asthmatique. 
fteider, m. -#, pl. - ui 
m.; -in, f. —, pl.-nen, souflomil 
asthmatique, m. et f. 
ile hr ——— 
toux quinteuse, quinte, 
; Kelten, — Te 
apper; glapir; Û 
gonner; quereller; -, D. À, god 
e, f. 
feil,m.—+8, 8,pl. -e, cols; 
Solafraiten, ébuard, m.; - jun 
felbolye, clef d'embouchoir, £4. 
ein-treibt den anderen, un contes 
l'autre; auf einen groben Alch 
ein grober -, à vilain, vilain a 
(art.) coln de mire; (arch.) coli" 
veau, m.; clef de voûte; (arch. sf 
entremise ; b) épite ; (ard.) a" 
(on) rossignol; (typ.) —3 


gnoir, m. 

Keil’bein,n. (an.) sphésobea 

Reilen, v. «. b. cogner; el 
cer un coin; fam. a) rosser, A 
b) acheter; pop. couler la lei 
lessiver. 

Reïler, m. 4, pl. -, (eh) 


glier mâle, m. 
fReil'||fürmig.ad).et adr. es 
de coin; (an.) cuneiforme; 
-baue, f. pic, m.; pioche, L: (M 
hoyau, m.; -rolle, f. (Tabl) op 
m.; -förift, f. (phil.) écrite 
forme, f.; caractères cam 
de Persepolis), m. pl.; ums ® 
icht.) clupe du tropique; (#2 
tin-pêcheur, m.; -fpit, mæ 
trace, f.; -frigen, v. ah ee 
-fpigen, n. —4, tracement, m; 
m. pierre en forme de coin; WM 
clef de voûte, f.; -Rüd,n, { 
qu'on charge par la cast = 
-jwinge, f. pipeau, m. 
Keim, m. 5,8, pl. € 
germe; fig. germe, (bot ete 


Far 


- 


pousser ; poindre; -, 


tion, f.; -b, adj. verb. quiet 
naissant. 

Keim’ bülle, f. (bot.) pére 
un Smöndt, m. — 
(septième de { 


fei 





289 


ıblieain); Avril, m.;-geit, f. époque | Kennt’lid, v. kennbar. 


; la germination, f. 
Kein, keiner, kei’ne, fei’nes, prn. 
il, aueun, pas un, personne, point; 
‚babe-@eid, je n'ai point d'argent; 
bat -Beld mebr, il n'a plus d'ar- 
nt; er ift- Student, il n'est pas 
ıdiant ; fam. bu bift - Held, tu n'es 
s un aigle. 
Rernerjlei, adj. aucun; nul; auf 
i Beife, en aucune manière, aucu- 
ment ; -feité, adv. fam. de person- 
, par personne. [nullement. 
kei'neswöges,adv. aucunement, 
kein’'mal, adr. —— point, 
ut du tout; prv. Œinmal ift -, une 
n'est pas coutume. 
tel, m. -t4, 8, pl. -e, coupe, f.; 
ice m. (aussi fig.); -dedel, -teller, 
patène; (cath.) pale, f.; disque, m.; 
er, n. étui decalice, m.;-gläs, n. 
Te fait en coupe, m.; -m006, n. 
use à coiffe, f.; -narbe, f. (bot.) 
bril, m. ; -[hüffelhen, n. patène, 
lt, n. purificatofre, m. 
lelle, £ —, pl. -n, cuillère; tru- 
bimar.)écoupe, £.; (sal.) puisoir, m. 
ttlier, m. -8, pl.-, cave, f.; 
Mer -, caveau m.; — zu Ebwaaren, 
ler, m.; ei”, f.—, pl. -en, sommel- 
e; échansonnerie, f.; -Eiel, m. 
24, £. -wurm, m. cloporte, m.; 
fer, n. abat-jour, soupirall, m.; 
böp, n. étage souterrain, m.; 
18, m. échappée; (bot.) lauréole, 
-löäden, m, volet de cave, de sou- 
dl, m.; -{üd, n. soupirail, m.; 
À, f.air de cave, m.; -meifter, m. 
meller; cellerier (couvenf), m.; 
fn. droit de cave, m.;-Idlöß,n. 
wre à bosse, £.; -[chlüffel, m. clef 
Leave, f.;-ichreiber, m.commis de 
tre, m.; -tbür, f. porte de la cave, 
iind, m. loyer de la cave, m. 
tllner, m. -8, pl. -, garçon 
a hôtel); sommelier, m.; -in, f. 
L -hen, sommelidre, f.; -ti’, v. 
ei. 
tl'ten, m. pl. v. Gelten. 
tl'ter, € -, pl. -n, pressoir, m.; 
nt, m. arbre du pressoir, m.; -tr, 
tr,m.-®, pl. —, pressureur, m.; 
‚n. cuve, f.; -baus, n. pressoir, 
-laften, m. coffre du pressoir, m.; 
I, m. pressurage, m.; -mtifter, 
ıaltre pressurenr, m.; 11, v. a. b. 
turer ; =, n. -®, pressuruge, m.; 
nung, f, règlement relatif aux 
virs, m.; -rebt, n. droit de pres- 
m.; -fihreiber, m. commis du 
ir, m.; -wein, m. vin de pres- 
re, m. -güber, m. sébile, f. 
'an’bär, adj. connalssable, re- 
alssable,lisible; distinct,marqué. 
nen, v. a. ir. b. (faunte; ges 
) connaître ; dem Ramen nah —, 
ütre de nom; man fennt ihn nidt 
‚om ne le reconnait plus; prv. 
fennt ben he, p an ben Federn, 
nnaît l'oiseaa à son chant: ſich -, 
& ir. b. er fennt fib nicht vor 
nutb, I eil lui tourne la tête; 
mt fit nicht mebr vor Wuth, U 
e plus de fureur. 
d'nenémertb,adv.digne d'être 
1. 
n’ser, m. -8,pl. -,connaisseur, 
in, £ —, pl. -neu, connalsseuse, 
luye, n. oell connaisseur, m.; 
€, £ air de connaisseur, m.; 
t, f. savoir du connaisseur, m, 


hibaut, Dict . IL 


Kenut’niß, f. —, pl. -ffe. notion, 
connaissance ; sciénce, intelligence, 
f., savoir, m.; -reid, adj. plein de 
connaissances. 

Ken’nung,f.-, ph -en, marque; 
(vét.) fève, f.; diefes Pferd bat die - 
verloren, co cheval ne marque plus. 

K eun hzeichen, n. marque, f.; attri- 
but, signe, caractère, indice, m,; 
-jlig, m. trait caractéristique, m. 

Keper, m.-#, pl. -, (tis.) croisé, 
grain d'orge, in. [grain ; croiser. 

fé yern, v. a. b. (dra.) donner lo 

Ker’be, f.-, pl -n, coche, entaille, 
entaillure, f.; eran (d'une arbaldte),m. 

Ker’bel, m. -8,(bot.)cerfeuil, m.; 
-fuppe, f. potage au cerfeuil, m. 

Ker’beu,v.a.b. faire une coche, 
entailler; (mon.) créneler. | 

Rerb’||bolg, n. ou -Rod, m. taille, 
f.; -meffer, n. (dor.) couteau à hacher, 
m.; (ton.) cochoire, f.; -thierchen, n. 
(ent.) insecte, m. 

Ker’fer, m. -#, pl. -, cachot, m.; 
gedle, prison, f.; -fleber, n. fièvre de 
prison, f.; -meifter, m. geölier, m.; 
-meifterin, £. goôlière, f. 

Kerl, m. -t8, 8, pl. €, pop.homme, 
garçon ; fam. gaillard ; drôle, m.; das 
it der rechte -, un beau merle, ma 
foi! -den, n. -8, pl. -, petit homme, 
bout d'homme, crapoussin, m. 

Ker'mes,m. -, (ent.) kermès, m.; 
(v. aussi Kocbenille); -baum, où -beere, 
v. Sharlahbaum, Scharlachbeere. 

Kern, m.-e8, 8, pl. -€, pepin (d'une 
pomme, poire etc.); noyau (d'une ce- 
rise, prune, pêche etc.), m.; amande 
(d'une noisette etc), f.; cerneau 
(d'une noix), m.; graine (d'un melon, 
concombre, d'une citrouille, etc.), f-; 
grain (de seigle, d'orge etc.); coeur 
(d'un arbre); vif (du piéd'uncheval); 
tampon (d'une flûte), m.: âme (d'un 
canon); poitrine (de boeuf), f.; fig. 
fleur ; élite (d'une armée, etc.) sv b- 
stance (d'un ouvrage), f.; prv. wer 
den = effen will, muß die Ruß aufs 
beißen, nulle noix sans coque; (art.) 
aus dem -+ ichießen, tirer de niveau; 
-apfel, m. calville, m.; -auébrud, m. 
expression mäle, vigoureuse, éner- 
gique, f.; -aufter, f. huître à frange 
pourprée, f.; -beißer, m. (orn.) gros- 

‚m.; -bobrer, m. charançon du 
chêne, m.; -brauntwein, m. eau de 
noyau, f. 

Ker’nen, v.a. b. 1) écaler, égre- 
ner; 2) grener, grenailler. 

Rer'ner, m. -#, pl. -, (chaud.) 
langue do carpe, f. 

Kerm’fifani, nd). (e. £) pourri au 
coeur; -feit, adj. très-solide, fortement 
constitué; -frifh, adj. tout frais; 
-frucht, f. frait à pepin, m.; -gebäufe, 
n. coeur das fruits, trognon, m.; -gt- 
ſchũtz, n. canon dont l'âme est d'égale 
largeur, m.; -gefund, adj. sain jus- 
qu'au coeur; -güt, adj. fg. excellent, 
exquis, choisi ; -haft, adj. fig. qui a 
du corps, robuste ; énergique ; -bols, 
n. coeur d'un arbre, m.;-ig, adj.plein 
de pepins ; fig. ferme, fort: énergique, 
robusto; -inbalt, m. quintessence, f.; 
-mebi, n, fleur de farine, f.; -mild, 
f. lait de beurre; babeurre, m.; -5bfi, 
n. fruits à pepins, m. pl.; -fal, n. 
sel gemme, m.; -ldülig, adj. (e. f.) 
crovassé circulalrement; -ihüle, v. 
Baumſchule; -fdü8, m. ‘art ) coup de 


Ret 


bat en blanc, m.;- fhwinden, n.( vet.) 
solbature, f.; -fprädhe, f. langue éner- 
gique, f.; style nerveux, m.; -{prid, 
m. maxime précieuse; sentence ex- 
quise,f.;-flamm, m. bois de grain , m4 
=trupyen , f. pl. troupes d'élite, f pl.; 
-wolle, f. mère laine f. [nelle, f, 

Kerrice, £ — pl. -n, (bot.) pru- 

Ker’ze, f. — pl, -n, cierge, m; 
chandelle; bougie, f.; -nbeere, f. ci- 
rier, m.; -ugerä’de, adj. droit comme 
un cierge , un jonc; -bänpfer, -nfräs 
mer, -nmädher, m. ciergier; marchand 
debougies, m.; -nfraut, n. v. Könige 
kerze; -uftiel, m. souche, f.; -nträger, 
m. porte-cierge, m. -nweibe, f. 
chandelenr, f. 

Kteffel, m. -#, pl. -, chaudron, 
m.; chaudière, marmite; bouilloire; 
f.; ein - voll, une chaudronnée; fig. 
bassin (d'une fontaine), m.; vallée 
encaissée ; (art.) Ame f.; — zu Môrs 
fern, batterie à mortiers; (arch.) cam- 
pane, f.; (cath.) benitier; (fort.) creux 
d'un bastion, ım.; (hydr.) fosse; (orf.) 
terrasse, f.; (pap.) mouilloir, m.; 
(ph.) bassine, f. 

Keſtſel bombe, f, (art.) bombe en 
marmite, £; -braun, adj. cuivré; - 
mader, v. Kehler; -flider, m. chau- 
dronnier ambulant; drouineur, m; 
flidervoll, n. fig. pop. gens de sac 
et de corde, pl.;-gewölbe, v. Rugels 
gewölbe; -bäfen, m. crémaillère, f.; 
-fleiner, crémaillon, m.; -jigen, n. 
chasse où l'on entoure le gibier, f.; 
-paufe, v. Baufe; -treiben, n. v. is 
gen; -tüdh, n. drap teint en pièce, m. 

Keh’ler,m. -#, pl.-, chaudronnier, 
m.; -arbeit. f. chaudronnerie, f. 

Ketten, n.-#, pl. -, chainette, f 

Ket’te, f. — pl. -n, chaîne, f.; 
an bie — legen, enchaîner, mettre à la 
chaîne, à l'attache, aux fera; von der 
- [08 machen, déchaîner; fig. a) suite, 
f.; enchatnement, m.; concaténation, 
f.; fil (des idées), m.; b) chaîne (de 
montagnes), f.; -n, f. pl. fers, m. pl.; 
feine -n forengen, briser ses fers: (ch.) 
eine - Mebbibner, une compagnie de 
perdrix. [erochet, m. 

Keritel,f.—, pl. -n, chalnette, f.; 

Ket’teln,w.a. b. attacher, arrê- 
ter avec une chaînette. 

Ret'ten/| bride, m. pl. (ar.) frac- 
tions continues, f. pl; -fäden, pl. 
(tis.) fils de la chaîne, m. pl; -feier, 
f. Petri -feier, fête de St. Pierre aux 
liens, St. Pierre ès-liens, f.; -fürmig, 
adj. et adv. en forme de chaîne; 
-gclentou-glied, n. chalnon, anneau, 
m.; -bund, m. chien d'attache, mä- 
tin, m.; -fügel, f. ange, boulet à deux 
têtes, boulet ramé, m.; -nabt, £ 
(cou.) point de chalnette, m.;-nats 
ter, f. vipère de la Caroline, f.; -red: 
nung, f. arithmétique conjointe, f.; 
-têgel, f. règle conjointe, f.; -reim, 
m. bout-rimé, m.; -ring. m. v. -ger 
ent; -rütbe, f. (tis.) bâton d’entre- 
deux, m.: -ihlüß, m. (log.) sorite, 
m.; -fhmied, m. forgeron de chaînes, 
m.; -ftid, m. (cot.) point de chal- 
nette, m.; -fträfe, f. chaîne, f.; ga- 
löres, f. pl.; brouette, boulet, m,; tra- 
vaux forcés, m. pl.; -werf, n. conca- 
ténation, f.; tissu en forme de chal- 
nette, m.; chaînette, f.; -züg, m. 
(arch.) entrelacs, guillochis, m. 

Rett'ier ou Kettenmadher, m. chal- 
netier, m. 
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Ke'ger, m. -8, pl.-, hérétique, m.; 
in, f. -, pl. -uen, femme hérétique, 
f.; ti, f. -, herdsie, hétérodoxie, f, 

Re be rllacribt,n. tribunal de l'in- 
quisition, m.; (h.) la Sainte-Herman- 
dad (en Espagne), -baupt, n. chef des 
hérétiques, hérésiarque, m.; ie. 
adj. hérétique; -richter, m. inq 
teur, —* —— m. qui croit voir 
partout des ques. 

Kew’den x. v. Keichen 2e. 


Reu’le, f. -, pl. -1n, 1) massue, 
masse, f.; — tomahawk (des 
——— (d'un mortier), m.; 
2) (cui.) ‚ f.; cuissot (de che- 
vreuil eto.); gigot (de mouton), m. 

Keufd, adj. chaste, pudique; -, 
adv. chastement, pudiquement; - 
baum, m. agnus-castus, vitex, m.; 
«beit, f. -, chasteté, pudicité, f. 

Ki’bih, m. — pl. -€, vanneau, 
M; -bifime, f. fritillaire, f. 

cher ou-erbfe, f. pois chiche, m. 

Ri'ern, v. n. b. fam, rire d'une 
voix aiguë et tremblante; ricaner. 

Kids, m.-fe8, pl. -fe, (bi.) coup 
manqué, faux * m. 

Ric'fe, f. — pl. -n, 1) mâchoire; 
2) branchie; 8) gousse de pois, f. 

“fie fer, m. -8, pl. -n, m 
choire, branchie, mandibule, f. 


"+ Kiefer, f. — pl. -n, sapin, pi- | enfan 


nastre, sauvage, m. 
Kiefern, adj. de bois de pin; 
bols, n. bois de pin, m.; — m. 


bois de pin, m.; 
-n, chaufferette, 


Kiefe,t.-, 
f. couvet, m. 

Kiel, m. -e8, 8, pl. €, tayau, m.; 
tige de plume, f.; plumasseau , m.; 
fig. plume; (mar.) carène, quille, f. 

Kielen, v. a. b. emplumer, em- 
penner; (mar.) caréner un navire; 
-, v.n. b. biejer Vogel Helet, cet oiseau 
s'emplume. 

Riel’ filigef, m. (h.n.) vis ailde, 
£.; füge, f. ure, f.; -bölen, v.a. b. 

mar.) caréner, mettre en carène; 
onner la cale (kun matelot); -bôlen, 
n. -8, cale, f.; carénage, m.; -fropf, 
v. Kropf; -raum, m. (mar.) fond de 
cale, m.; -redt, n. (mar.) droit de 
— m.;-fhwein, n. ou-[hmwinne, 

(mar.) carlingue, f.; -wafler, n. 
(mar.) sillage ; 0; remoux, m. 

Kieme, £.-, pl. -n, (icht.) bran- 
chie, oule, f.; -nwurm, m. lerne, f. 

Rien, m. -e8, 8, bois de pin, bois 
résineux, pin, m.; -baum, m. pina- 
stre, pin sauvage, pin, m.; -fadel, £ 
torche de pin, f.; -bärs, n. résine de 

f.; -ig, adj. résineux; -Bi, n. 
de pin, f.; -rüß, m. noir de 
fumée, m.; -itod, m. tronc de pin, m, 

Kie'pe, f.v. Kober, Traglorb, 

Kies, m. -fes, pl. -fe, (miné.) sul- 
fure de fer, gravier, m.; pyrite, £.; 
-ärtig, adj. qui ressemble à du gra- 
vier, graveleux ; arénacé. 

Kte’fel,m. —8, pl. -, ou -ftein, m. 

; m.; -ärtig, adj. silicé, 
sillceux ; , £ terre silicée ou si- 
liceuse, f.; -bart, adj. dur comme un 
calllon : -/pätb, m. trémolite, f. 

Ricfen, v. ertieſen. 

Kies’jjerde, f. terregravelense, f.; 

m.; -grübe, f. mine de pyrite, 
+; grund, m. gravier, sol de gravier 


ou gra m. 
Kieficht, v. Hesartig. 


Kie’fig, adj. graveleux, pyriteux. | 
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Kte8’] lauge, f. (ehl.) eau cémen- 
tatoire, f.; -fand, v. Ricé; -wig, m. 
chemin de cailloutage, m. 
N Rie’se, f.-,pl.-n, (e. m.) caisse 

poussier ; fig. chatte, f. 

Rif, v. . 

Kikerilr, m. -#, coquerico, m. 

Kil’ien, v. n. 5. (mar.) faire bar- 


Kilollaramm', n. -t#, pl. -e, en, 
kilogramme, m. ; -m#’ter, m. -#, pl. -, 


‚m. 
Kim’me, f.-, pl. -n, (ton.) bord, 
jable, m. entaillure; neille, f. 
Kim’men, v.a,b. (ton.) jabler ; 
emboîter ; entailler; faire In neille. 
Kimm’bhöbel,m.(ton.)colombe, f. 
Kind, n.-e8, 8, pl. -er, enfant, m. 
et f.; ein — im Mutterleibe, embryon, 
foetus, m.; ein ungeitigeö -, enfant né 
avant terme, faux-germe, m.; ein⸗ Der 
Liebe, enfant natnrel, m.; mit einem 
+ geben, an enfant, être en- 
ceinte; fit wie ein — beitragen, faire 
l'enfant; prv. das - bei jeinem rechten 
Ramen nennen, appeler un chat un 
chat; je lieber das — je idärfer die 
Rutbe, qui aime bien, châtie bien; 
er und Narren fagen die Wabrbeit, 
enfants et sots sont devins; wer die 
er verzärtelt, ſetzt fie ind leichte Schiff, 
t par trop mal appris et 
pis réglé; jedes - ift feiner Baterd, un 
bâtard est fils de son père. 
Rinb'|Ibett, n. couche, f. couches, f. 
pl.; tm -bett liegen, être en couches ; 
faire ges couches; -betterin, f.-,pl.-nen, 
‘acconchée, femme enecouches,f ;-bett: 
eber, n. fièvre d'acconchée, f.; -betts 
uppe, ſ. brouet de l'accouchée, m. ; 
en, n. (Rinberden, pl.) petit en- 
ur‘ m.; -elbier, n. v. -taufihmaus. 
Kindeltäg. Kindertäg, m. jour des 
Innocents, m.; fête des Innocents, f. 
Kin’derl|blattern, f. pl. petite vé- 
role, variole, f.; -brei, m. bouillie, f.; 
-brüt, f. fam. marmaille, £ ; -butte, f. 
nouet à sucer, m.; ei’, f. ou -poffen, 
f. pl. enfantillage, m.; enfance, f. 
puérilités, f. pl; -feind, m. qui n'aime 
pas les enfants; -fleden, pl. rougeole, 
f.; -freund, m. ami des enfants, m.; 
-gefchrei, n. criaillerie d'enfants, f.; 
ent, m.; -baft, v. kindiſch; 
-baube, f. bonnet d'enfant, béguin, 
m.;-bemd, n. chemise d'erfant, f,; 
—jabre, n. pl. années de l'enfance, f, 
pl.; enfance, f.; —flapper, f. hochet, 
m.; -fleidben, n. habit d'enfant, m.; 
-forb, m. manne d'enfant , f.; -{ebre, 
f. catéchisme, m.; -Iehrer, m. 1) in- 
stituteur primaire ; 2) catéchiste, m.; 
Aeicht, adj. fam. bien aisé, à la por- 
tée d'un enfant ; extrêmement facile; 
-liebe, f. piété filiale, f.; -I56, adj et 
adv. sans enfants, sans lignée; -mÄd- 
ben, n. ou-mäügd, f. bonne d'enfant, 
f.; -mäbréhen, n. conte d'enfant, conte 
bleu, de bonne femme, m.; -marft, 
m. foire de Noël, f.; -morb, m. en- 
fantieide, m. (Eer.) der betblebemitifhe 
-mord, le massacre des Innocents; 
-mörder, m. meurtrier d'enfant, in- 
fanticide, m.; -mörbderin, f. femme, 
mère infanticide, f.; -mubme, f. v. 
-magd; -mutter, f. fam. sage-femme, 
accouchense, f.; -narr, m. ami pas- 
sionné des enfants; qui so plaît à ba- 
diner avec les etats: -peh, n. 
(path.) méconimn, m.; -poflen, f. pl. 
v.-ti; -raub, m, rapt d'enfants, m.; 





Kir 


-tod, m. jaquette; robe dimim,! 
-/hub, m. sonlier d'enfant, m; pm, 
die -[bube vertreten baben, Etresst 
de l'enfance; -jhüle, £. petite dr 
école primaire, f.;-irid, n. ja 
fant, badinage, m.; fg. 
f.; -Tpielgeug, n. Jouet d'enfant, =. 
-fpott, m. jouet (m.), rise dus 
fants, f.; -frräde, f. langage due 
fants, m.; -fireid, m. poiilal 
enfantillage, tour de gamia, a! 
-ftübe, f. chambre des unfanis, & 
-ftübldben, n. chaise pour les uk 
roulette, f.; -tanfe, & baptisti 
petits enfants, m.; -trommé Ci 
bour d'enfant, m.; -mägen, m. 
d'enfant, m.; roulette, bad, 
-märterin, v. -mäddben; -milte 
fants, m. pl.; -wert, n. jours 21 
bagatelle,f.; -seug,n.iayette, LI 
f. éducation des enfants; 
discipline des enfants, f. 
Kin’desllalter, n. enfancs 
mier âge, m.; -beine, n. pl. 
von -beinen an, dès la plos 
enfance; find, n. petit-6s,.# 
petite-fille, f.; -Findesfind, m. 
petit-fils, m., 
-mörder, v. Kindermörkt, 
f. pl. mal d'enfant, · 
l'enfantement, f. pl; In ' 
travail d'enfant; -pfliht, & 0m 
des enfants, m.; -finn, m. 
l'enfance, ſiʒ -fatt, f. cine 
annebmen, adopter. q.; tee 
gitime, portion d'enfant, f. 
Kind’beit, f. -, enfance, 
Rin’bifé, adj. enfant, nl 
puéril; ſich — beitragen, se 
en enfant, faire l'enfant; == 
* en TA © — 43 
nd’ Il lit, adj. 
misent, en Fe éd, De 
tion, adoption, f.; deck SE 
-taufe, f. baptême, m.; -taufe 
ſchmaus, m. repas de baptims = 
Kinfborn, n.cometà 
buecin, m. 
finu, n. 248,8, 
(arch.) bec d'une gontiim. 
-baden, m. mâchoire; (as) 
bule; ganache (d’un 
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serolle, f., -drüje, f. 
f.; -grübhen, n. fossette 
[.; -bäfen, m. touret, mu; ’ 
ee £; bie Fans 
mettre la gourmette à unt 
fette abnebmen , déeroeher 


mette ; -läde, f. mächolre; 


— (du cheval), ———— 
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sonner l'office; die — ver: 

gen, négliger le service divin, 
denllabläÿ, m. indulgence, 
t=agende, v. -orbnung ; -âlteite, m. 
icien (de l'église), m.; -amt, n. of- 
ce, ministère (m.), fonction ecclé- 
astique, f.; -bann, m. excommuni- 
tion, f.; in den -bann thun, excom- 
unier; -ban, m. fabrique, con- 
roction d'une église, f.; -blih, n. 
gistro de la paroisse; rituel, m.; 
übe, f. pénitence ordonnée pe 
iglise, L; -bieb, v. -räuber; -Diebs 
ıbl, m. vol d'église, m. (v. -raub) ; 
Yiener,m. ministre de l'’dglise,homme 
église, m.; -dienft, m. service divin, 
ice, m.; -fabne, f. bannière de l’é- 
iss, f.; gonfalon, gonfanon, m.; die 
kpftliche -fabne, le gonfanon papal; 
ienfter, n. vitre d'une église, f.; die 
tenter, pl. vitraux , m. pl.; -feft, n. 
he d'église ou célébrée par l'église, 
: freiheit, £, immunité d'une église, 
4 riche, m, droit d'asile, m.; -gân 
ft, m, — l'église, Fr ot, 
2; -gebet, n. prière publique f.; -ges 
“ih, n. livre d'église , d'heures, 
Li gebrauch, m. rit, m.; cérémonies 
le l'église, f. pl.; -gelder, n. pl. la 
alsse, les revenus d'une église; -ges 
weinde, f. paroisse, f.; -gemeinfaft, 
‚communion des fidèles, f.; -geräth, 
. vases sacrés d'une église; orne- 
vents d'église, m. pl.; -gerldt, n. 
ribunal ecclésiastique ; consistoire, 
2; gelang, m. chant d'église, plain- 
hant; cantique, m,; hymne, f.; -gts 
Sihte, f. histoire occlésiastique ou 
leléglise, £.; -geieg, n. lol (f.), sta- 
tat de l'église ; canon, m.; -güter, pl. 
tiens ccclésiastiques ou de l'église, 


à. pl; -jabr, n. an ecclésiastique,m. | 
falenber, m. almanach | 


Rir en 
le l'église; directoire, bref, m.;-faffe, 
. brique, f.; -Ieben, n. fief ecclé- 
lastique; bénéfice tenu en fief, m. 
v. aussi -faß); -lebre, f. doctrine 
L), dogme de l'église, m.; -lebrer, 
u. docteur de l'église, m. (v. aussi 
väter); -lied, n. cantique, chant d'é- 
lise, m.; hymne, f.; -mufif, f. mu- 
ique d'église, f.; -oronung, f. liturgie, 
liscipline de l'église, f.; -patrön, m. 
atron d'une église, m.; -pflöger, v. 
Verfteber; -rätb, m. 1) conseil ecclé- 
iastique, consistoire; 2) conseiller 
“ membre du consistoire, m.;-raub, 
% sacrilège, m.; spoliation de l'é- 
se, f; -räuber, m. spoliateur d'é- 
lise, sacrilège, m.; -rednung, f. 
“mpte d'administration des blens de 
église, m.; -redt, nm. droit canon, 
rolt ecclésiastique, m.; droits d'une 
flise, m. pl.; -rehtlit, adj. cano- 
dane; -regiment, n. hiérarchie sa- 
erdotale, f.: -rod, m. sontane, f. 

Rirhenliahe, f. affaire ecclé- 
lastique, matière canoniale, £.; -fän: 
—— der. église, m.; mnt 
7 nage, m.;-jabung, v.-geleh; 
Ida, m. trésor de I u. m 

l'on garde les reliques, m. ; -féein, 
a. pe: des registres de l'église, 
%; Achmud, m. ornements, pare- 
suis d'une église, m. pl.; „Regel, 

—* de l'église, sceau de la pa- 
ve, m. ; -fpaltung, f. schisme (de 
cel), m.; -flaat, in. état ecclé- 
„stique; patrimoine de Saint-Pierre, 
‚+ (téo.) Etats de l'Eglise, m. pl.; 


! 





d'une 
f.; -Aräfe, f. censure ecclésiastique, 
f.; -ftubl, m. place , loge, f.; parquet 
m.; -väter, m. Père de l'Eglise; die 
-päter, les saints Pères ou Pères de 
l'Eglise (v. aussi Rirdvater); -verbef: 
ferer , m. réformateur, m.; -verbeife 
rung, f. réformation, réforme, f.; 
-veriammiung, f. concile; synode, 
m.; allgemeine -verfammlung, con- 
cile oecaménique, m.; -vifitatiôn, f. 


r | visite dans les églises, f.;-vögt, m. 


bedeau d'une église, m.; -vorfteher, 
m. marguillier, m.; -wéfen, n. les af- 
faires de l'église ou du culte, f. pl.; 
-qubt, f. discipline ecclésiastique, f. 

Rir d'Ileule, f. fresalo, chouette, 
£.; -fabrt, f. procession, f.; pèlerinage, 
m.; -gang, m. ohemin de l'église; cor- 
tège (nuptial) m.; relevailles (d’une 
accouchée), f. pl.; -genöß, m. parois- 
sien, m. 

Kirche Ihof, m. cimetière, m.; 
fit, adj. ecclésiastique, de l'église; 
-mefe, f anniversaire de la dédicace 
d'une église, m.,; fête du village ow 
patronale, f.; -ner,m. -8, pl.-, sacri- 
stain, marguillier, m.; -redynung, f. 
compte d'église, m.; -fpiel, n. pa- 
roisse, f.; fig. paroissiens, m. pl.; 
-iprengel, m. diocèse, m.; -tbür, f. 
porte de l'église, f.; die große verzierte 
-tbär, portail, m.; -tburm, m. clocher, 
mn.; -tburmfpige, f. aiguille, flèche, 
cime, pointe du clocher, f.; -väter, 
m. curateur ou économe d'une église; 


'marguillier, m.; -wig, m. chemin de 


l'église, m.; -weibe, f. consécration 
ou dédicace d'une église, f.; · weih⸗ 
feft, n. fête de la dédicace d'une 


6, f. 

Rirm'fe f.-, pe -n, v. Kirchmeife. 

Kir’re, ad). privé, apprivoisé; fig. 
souple, doux, soumis, docile. 

fir’rflen, v. a. b. apprivoiser; 
appäter, leurrer; -en, n. -®, action 
d’apprivoiser , päture, f.; appât, m.; 
-mêve, f. hirondelle de mer, f. 

Kirfh’jjbaum, m. cerisier, m.; 
- beißer, m. gros-beo, m.; -branntwein, 
m. ratafia de cerises, kirsch, m. 

Rir'ide, f.-, pl. -", cerise, f. 

ftirid fint, v. -beißer; garten, 
m. cerisaie, f.; -bäry, n. gomme de 
cerisier, f.; -fäfer, m. charançon de 
cerises, m.; -fern, m. noyau (m.) ou 
amande de cerise, f.; -fühen, m. gâ- 
toau de cerises, m.; -lorbeer, m. 
laurier-cerise, m.; -müß, n. mar- 
melade, compote de cerises, f.; 
-pflaume, f. prune-cerisette, prune- 
cerise, f.; -rötb, adj. de couleur de 
cerise, rouge-cerise; -faft, m. jus de 
cerises, m.; -ftiel, m. queue de cerise, 
f.; -fuppe, f. soupe aux cerises, f.; 
-wafler, n. eau de f.; -wein, 
m. vin de cerises, m.; -zeit, f. temps 
(m.), saison des cerises, f. 

Kir'fei,m.-, (com.) carisel, er& 
seau, m. (dioffe). 

Ris den, n. -8, pl. petit-cous- 


coussinet, m. 
fRif'fen, n.-4, pl. -, coussin, m.; 
-sice,f. -überzüüg, m. taie d'oreiller, f. 
ce A toi) u petite caisse, 


cassette, f. 
Rte, £. -, pl. -"n, caisse, f.; bahut, 
m.; u Epecereimaaren, serron, m.; 


in eine — Icgen, paden, encaisser ; aus 


der — nehmen, décaisser: -nmadıer, 


Reuer, £. collecte, £.; «od, m. tronc | Rifiner, m. fabricant de caisses, cof- 


m.; calsse des pauvres, | fretier, bahutier, layetier, m.; -nrofl- 


nen, f. pl. raisins de caisse, m. pl. 

Kitt, m.-e8, 8, pl. -€, ciment; 
(chi.) lut; (vitr.) mastic, m. 

Kit’tel, m. -#, pl. -, blonse, sou- 
quenille, f.; bourgeron, m. 

Kitten, v.a. b. cimenter; (chi.) 
luter; (vitr.) mastiquer. 

Kl’gel, m. -8, chatouillement, 
m.; démangenison, (path.) titillation ; 
fig. démangenison, envie, f.; der- 
ftiht ibn, la peau lui démange; nl 
adj. chatouilleux ; fig. délicat, ép 
neux; chatouilleux; -huften, m. toux 
titillatoire, f.; -n, y. a. b. chatouiller; 
(path.) titiller ; fig. chatouiller ; faire 
plaisir; flatter; einen mit der Œbre -n, 

iquer q. d'honneur; fit -n, v. refl. 

. se réjouir de qch., éprouver un 
plaisir secret;-n,-8,n.chatouillement, 
m.; titillation, f. 

Kip’ler, m. -#, pl. -, qui cha- 
touille ; (an.) clitoris, m. 

Klapd’de, f.-,pl.-n, brouillon,m.; 
mfnute, f.; -nbüüdy, n. main-courante, 
f.; brouillon, m. 

Klaffen,v.n. b. bâiller, s’entr’ 
ouvrir; être béant; -d, adj. verb. 
eritr'ouvert; (chir.) béant. 

Riâffllen, v.n.b. glapir, japper, 
elabauder ; -en, n.-8, glapissement, 
jappement, clabaudage, m.; -tr, m. 
—#, pl. -, clabaud; clabaudeur ; fig. 
rapporteur ; jaseur, clabaudeur, m. 

Klafffmufdel, f. (conch.) 1) 
mye, f.; 2) moules de peintres, m. 

Klafter, f.-, pl. -n, brasse, toise; 
corde, f.; eine balbe - Holz, une de- 
micorde de bois; un stère de bois; 
-boly, n. bois de moule, de corde, 
m.; -mäß, n. toise, f.; mit dem -mäße 
meffen, toiser, corder (du bois); -rabs 
men, m. membrure, f.; -n, v. a. b. 
corder, mouler (du bois); entoiser 
(des moëllons etc.) ; toiser, mesurer 
a la toise; -{diäg, m. (e. f.) coupe, 
assiette pour le bois de moule, f.; 
-fdjfäger, m. bücheron, m.; -ihuür, 
f. ficelle d'emballage, f.; -icher, m. 
mouleur de bois, m. 

Kläg’bär, adj. aceusable ; -ma- 
en, -werben, porter plainte de qch.; 
porter qch. devant les tribunaux. 

Klä’ge, f. -, pl. -1n, 1) plainte; la- 
mentation; doléance, f.; in-u auébres 
en, éclater en plaintes ; 2) procès, 
m.; (pal.) plainte , instance, action, 
demande, f.; — über etwas führen, so 
plaindre de qeh.; -n über einen füb» 
ren, élever des plaintes contre q.; 80 
plaindre de q.; eine - anbängig mas 
en, intenter un procès à q.; mit feis 
ner = abgemwielen werden, être débouté 
de sa demande; -frau, f. où -meib, n. 
(arché.) pleureuse, f.; -gebidt, n. 
-gefang, m. chant lngabre, plaintif, 
m.; élégie, f.; -aefhrei, n. lamenta- 
tion, f.; eri lamentable, m.; -laut, v. 
-ton; -fied, n. chant lugubre, de 
deail, m.; chanson lugubre; fam. jé- 
rémiade, f.; (Eer.) -licber Seremiä, 
les lamentations de Jérémie, f. pl. 

Klä’gen,v. n. b. 1) se plaindre, 
faire des plaintes; gémir; eine -de 
Stimme, une voix plaintive; 2) vor 
@®ericht-, porter plainte ou plaider en 
justice, former une instance, une de- 
mande, intenter une action contre q., 
un procès à q.; 8) bei einem über et» 
was —, se plaindre de qeh. à q.;, — 
v. a. h. einem etwas —, annoncer, A0- 
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Kla 
ide ir 
cuser; découvrir geh. à q.: einem 
feine Roth — conter ses pelnes à q. 

Ris’gevunft, m. chef d'acousa- 
tion, m. 

Klä’ger, m. -#, pl. -, demandeur, 
plaignant; accusateur, ma -IN, f. -, 
pl. -nen, demanderesse, plaignante; 
accusatrice, L.; ti’, f. -, pl. en, 
plaintes continuelles et importunes, 


f. pl. 

Klä’gelllabe, f. procès, m. (v. 
Klage); -fbriit, f. plainte, demande 
judiciaire, f.; -fimme, f. voix plain- 
tive, f.; -fühtig, adj. qui nime à 
plaider; -tôn, m. ton plaintif, ton de 
doléance, m. 

Riäg'lit, adj. plaintif, lamen- 
table, dolent ; pitoyable, misérable, 
tragique ; -, adv. plaintivement , la- 
mentabsement, pitoyablement etc.; 
-feit, f. -, état pitoyable, m. 

Klamm, adj. fam. étroit; serré; 
fig. raide de froid ou d'humidité. 

Klam’mer, f. — pl. -n, cram- 
pon, harpon, grappla, m.; agrafe; an- 
ere, f.; - zur Waͤſche 2c., fchoir ; (gr.) 
- Wörter 2e. einzuſchließen, crochet, 
m.; parenthèse, accolade, f.; (typ.) 
mordant, m. 

Klam’mern,v.a. b. cramponner. 

Alang, v. flingen. 

Klang, m.-c8, #, pl. länge, son, 
ton, timbre (d'une cloche); fig. re- 
nom, m; -nabhabmung, f. imitation 
d'un son; (gr.) onomatopée, f.; -ftein, 
m, schiste micacé, m. 

ftiavv’bant, f. baue pliant, banc 
à clapet, m. {clapet ; rabat, m. 

Klävyv’hen, n. -#, pl. — petit 

Klap’ve, f.-, pl. -u, clapet, m.; 
languette (d'une flûte etc.); culvrette 
(d'un basson etc.), f.; abattant (d'une 
table); rabat, rebord (d'un habit ete.), 
m.; (bot.) valve, valvule, f. 

Klap’pen, v. a. b. tomber, s'abat- 
tre, se fermer avec bruit; claquer; 
fig. fam. das flappt nicht, cela ne va, 
ne rime pas, sonne mal. 

Klap’per, f.— pl. -n, claquet; 
hochet, m.; cliquette, f ; (arché.) die 
Aquptiiche -, sistre, m.; (h.n.)sonnetto 
(d'un serpent), f.; -avfel, v. Schlotter« 
apfel; -bürr, adj. maigre comme un 
squelette, fam. seo comme de l'ama- 
dou; -bols, n.rondin,tricot,m.; -jägd, 
f.chasse à bruit, à claquet, battue, f.; 
-müble, f. moulinet, m.; fig. fam. ihr 
Maul gebt wie eine-müble, sa langue 
va comme un traquet de moulin. 

Klav’pern, v. a. b. cliqueter, 
faire du bruit; mit den Zähnen —, cla- 
quer des dents; id böre ein Qufeifen 
-, Dam un fer qui loche; der ras 
nid, Storch flapvert, la grue crique, 
trompète; la cigogne craquète ; —, n. 
#, - der Zähne, claquement des 
dents, m. 

Ki en né, v. Pimpernuß; 
rôle, v. Klatſchroſe; -Tchlange, f. ser- 
pent à sonnettes, m.;-fôte, f. cro- 
talaire, f.; -ftein, m.géode, f ; -florch, 
m. fam, v. Stord. 

Klapy’ibandfhub, m. mitaine, f.; 
-müpe, f. calotte, f.;-obr, n. cheval 
oreiliard, m. 

Rlavvé, m. fam. claque, f.;-, Int. 
fiapss! da baft du eins! an! en voi- 
Ih 2 

lavr’fen, v. a. b. fam. ta 
donner des claques. - +". 
flapp'{ftiefel, m. botte à genouil- 
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lere, f.;-tifd. m. table brisée, pllante, 
table à abattants, f. 

Klär, adj. 1) clair, limpide, dia- 
phane, transparent; 2) intelligible, 
net, clair, distinct; compréhensible; 
-, adv, clairement, nettement, di- 
stinctement. eg à 

ftid'ra, f -4, Claire, f. (nom 

Klä’re, n.-n, ce qu'il y a de clair; 
chose claire; clarté, f.; Sg. eine Sache 
ins -ieen, mettre une chose au clair, 
la rendre claire. 

Rire, f.-, fam. clarté, finesse; 
subtilité, f.; -, f. ou fiärfiaub, m. 
(fond.) claire, f. 

RiA' ren, v. a. b. clarifier, rendre 
clair, éclaircir; fit -, v. réf. b. s'é- 
claireir ; devenir clair. [clairette, f. Sy 

Klaret’, m.-#, vin clairet, m;| SKiaus, Niklas, Mi 

Riär'heit, f. -, clarté; limpidité; | Colas, m. (nom me 
diaphanéité, sérénité ; ténuité (d'une | Siawfe, L- pl nt 


étoffe); fig. perspicuité, lucidité (des | ermi cloître, m. 

pensées); évidence (d'une preuve), f.; Rlau’fel, £ -, pl. =", 
Re ner, 

m. * 


die - der Stimme, pureté de la voix, f. 
fRlartn’, n. -#, pl. -*, (mus.) clai- | m. reolus, ermite, 
Riaufür’. £. -, pl 
f.; 2) fermoir 


ron, m.; -ett’, n. -t#, 8, pl. -€, où 
-ette,, f. pl. -n, clarinette, f.; -ettift‘, (d’un 
m. -en, pl. -en, joueur de clarinette, | Klaviarür,f- 
m.; clarinette, f.; clarinettiste, m.| Klanicum’kel, 
m. 
Klavier,n.— 
m. (v. Gortepiane 


(Fetis). 
clavecin, toucher 


fRiarl'ren, v. a. b. (com.) ein 
Schiff -, acquitter un navire à la 

ug, m. réduction (f.), = 
pour piano, m.; 


douane; déclarer. - 
Kiär'||teffel, m, (raff.) enve d'af- 
de clavecin, m. ü fe 
clavecin, f.; eler. jon 


finage, f.; -lid, adj. v. klar. 
Kläs’hen,n. -8, Colin, m. (nom 
ein, elaveeiniste; planis 
lerin, f, joueuse d 


d'homme). 
niste; pianiste, .; -fèg 


ey 
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> 
“ 
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fRiaffe, f.-, pl. -u, classe, f; 
let, m.; -flüd, m. 


ordre, m.; division, f.; -nlebrer, m. 
régent de classe, m.; -nlotterie, f. 
loterie | en —— £; ne - 
ordnung, f. (log.) ca of. .; morceau pour le 
ff f Rla'vis,£ -,pl 
— — 
Riébellgarnt, m. (os. 
-fraut, ng 


Klaffiljfid'ren, v. a. b. classer; 
Kit’ben,v.n.b 


LA 


-ficiren, n. 8, classification, £.; -fer, 
m. -8, pl. -, auteur classique; clas- 
sique, m.; -{d, adj. classique. 
f1a’ftifh, adj. (géol.) elastique. 
ftlatf,m. 8, pl. -€, fam. cla- 
que, tape, f.; brait, m.; =, -! int. eli- 
que, claque! flan flan! tlitſch -, flin, 
flan ! flie, fac! -bücfe, f. canonnidre, 
f.; fig. v. Rlatie. 
flat’ fe, f.-, pl. -n, (v.Blicgens 
flatfche) ; fg. fam. rapporteuse, com- 
mère, babillarde, jaseuse, f. - 
Riat'idben, v. n. b. claquer; mit| Rliéber, m-84# 
den Händen —, claquer des mains; in | (dra.) het, m. 
die Hände -, battre des mains, a; Kltberjjü 
dir ; mit einer Beitfhe—, faire uer | à de gluant, 
un fouet; fig. fam. bavarder, babil- gluant, vi 
ler, jaser; rapporter, faire des com- | -igfeit, €. —, 
merages; -, v. a. b. claquer; einem té bel 
Beifall —/ applaudir ; -, n. 8, elaque- | queux, m. 
ment; battement des mains, applan-| Sfled (& 
(dra.) mâchure, f. 
Kieden v.n. 


dissement, fig. bavardage, 
rage; caquet, m.; POP. cancans, 

&ie ere À 

bavarde, commère, | t eur, m 


b. coller, 
de coller ; adhé i 


ee > 
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m. pl. 
Rlat'fher, Klät’fher, m. -#, pl. 
” in, f. m. pl. non, ße. fam. vard, 
rapporteur, m.; 
rapporteuse, f.; -ti', f. -, pl, -n, ba- | .—, -tr, bar 
vardage, commérage, caquetage, | KRiedig os 
babil; faux rapport, m. N * 

flat d|laefhidte, aneedote ou 
chronique scandaleuse, f. ( 
faft, f. société de —A— 
-baft, adj. babillard, indiseret, ba- 
vard ; -baftigfeit, f. commérage, ba- |! 
vardage, m. ; indiscrétion, f.; -feffel, 
m. (raff.) batterie, f.; -mauf, n. fam, | 0x 
v. Klatiche; -röfe, f. coquelicot, m. ' m 


D Age 
FE ER à 





ter an 


Re 
ıreh.) trèfle, trèfle à fleurons, 


ti, m. -t6, pop. argile, terre 
?, (.. ader ou -böten, m. pop. 
rargileux, m. 

rbllen, v. a. b. bousiller, tor- 
coller, attacher; -er,m.-#,pl.-, 
leor, m.; -eriebm, m. bauge, f.; 
3, m.;-tmwerf, n. bousillage, m. 
(D, 0. =t#, 8, pl. -er, habit, vé- 
t,m.; robe, f.; fig. dehors, m. 
mn voSftänbigeé —-, habillement 
et; einem -er machen, habiller 
v. -tr maden Leute, la belle 
: fait le bel oiseau. 

Yben, v. a. b. habiller, vêtir; 
[un autel, une chaire); -, v. n. 
kr; diefe Farbe kleidet ibn nicht, 
wuleur ne lui sied pas, ne lui 
s; biefer Hut, dieſe Perrüde 
ibn gut, ce chapeau, cette per- 
le coiffe bien ; fg. das Morali- 
leitet ibn nicht, il lui sied mal 
raliser; fit -, v. réf b. s'ha- 
se vêtir,se parer; -,n. -8, action 
ler, f. 

‘derfjbardent, m. futaine à 
r,f.; -beien, m. vergettes, f. 
bürfte, f. brosse (à habit), f.; 
. m. agrafe, f.; -banbel, m. 
tree d’habits; magasin d'habits, 
perie, f.; -bânbier, m. marchand 
ts, m.; -fammer, f. garde-robe, 
tiaire, m.; -madıer, v. Schnei⸗ 
morft, m. friperie, f. (à Paris: 
iple); -motte, f. teigne, gerce, 
’',m.; -narr, m. homme vain 
Ns, m.; -ordnung, f. règlo- 
wur les habits, m.; lois somp- 
1, f. pl; -pradt, f. luxe des 
‚m; -férant, m. armoire 
ts habits, f.; -trat, f. ma- 
le s'habiller , façon, mode, f.; 
t, m. fripier, m. 

Ydung, f. -, pl. -en, action 
ler, f.; habillement, vêtement, 
str.) draperie, f.; -ftüd, n. vé- 
©. p d'habillement, de 
tat, f.; (grr.) effet d’habille- 
m. 


ref. -, pl. -n, son; die gröbfte 
| de son, m. 

"enl|bröd,n. paln de recoupe, 
ntbl, m, recoupe, f.; —— 
recoupette, f.; -wafler, n. (vet.) 
inehe (pour les chevaux), f. 
"erde, f. pop. terre argileuse, 
t ou -ig, adj. argileux; qui 
it du son. 

In, adj. petit; menu ; exigu; 
‚ de menu bois, m., - ®eld, 
le, petite monnale, f.; -, adv. 
petitement ; ein - wenig, tant 
0; -ow Meiner maden, werden, 
ser, se rapetisser; — benfen, 
les sentiments bas, peu élevés, 
es, des idées étroites. 

in] fien, n. (géo.) Asie mi- 
Natolie, Anatolie, f. 

in flange, n. cachalot à petits 
n.; -äugia, adj. qui a les yeux 
'z.)mierophthalme,m.; -bäder, 
langer à échoppe, m.; -blättrig, 
icrophylle ; -blümig, adj. m 
e; -benfenb, adj. bas; vul- 
À vues étroites, peu élevées. 
"ne, m. f. n. -n, pl. -n, le pe- 
petite ; -r, hör’, éconte, mon pe- 
n. moutard; bas ift ein -8, c'est 
those, une bagatelle ; im -n, 
4, en dhnfnatif ; ind — bringen, 
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réduire en petit, au petit pié; + über | 
tin -8, en peu de temps. 

Klei’nern, v.a.b.(ar.) diminuer. 

Klein’floffer, m. (icht.) micro- 
ptère, m.; -füßig,. adj. qui a de petits 
pids ; (ch. n.) micropode, m.; -geifl, 
m. petit esprit, esprit borné, vulgaire, 
m.; -geifterei‘, f. petitesse d'esprit, 
f.; vues bornées, f. pl.; -gemwebrfeuer, 
n. fusillade, f. ; —— adj. pusilla- 
nime, découragé; -gläubigfeit , £. —, 
pusillanimité, f.; découragement, m.; 
-gät, n. canon de rebut, m.; quin- 
eaillerie, f.; -bandel, m. commerce 
en detail, petit commerce, m.; mer- 
cerie, f.; -bändler, m. mercier, de 
taillant; petit marchand, m.;-bäring, 
m. hareng de petite marque, m.; 
«heit, f. -, petitesse, f.; -berzig, adj. 
qui a le coeur bas, des sentiments 
peu élevés; -igfeit, f. -, pl. -en, ba- 
gatelle, minutie, f.; allerband artige 
-igfeiten, petites gentillesses, gent 
petits riens; -igfeiten, pl. petits dé- 
tails, m.pl.; Pie -igfeiten in einem 
Gemälde, Kunftwerfe, le detail; -ig 
feitégeift, m. esprit vétilleux, minn- 
tieux, pointilleux,m.;-igéfeitéfrâämer, 
m. vétilleur, esprit pointilleux, m.; 
-flieber, m. (ton.) refendeur, m.; 
-faut, adj. abattu, découragé; pusil- 
lanime; -laut werden, perdre eonu- 
rage ; -lich, adj. petit, mince; faible, 
minutieux ; pointilleux ; (pntr.) mes- 

vin; -lichfeit, f. petitesse, f.; -mâus 
lig, adj. à petite bouche; {h. n.) mi- 
crostome. 

Klein’||mütbh,m. pusillanimité, f.; 
découragement, abattement, m.; 
-mütbig, adj. pusillanime, décou- 
ragé; abattu; -mütbig maden, de 
courager; abattre; -mütbig werden, 
perdre courage, se décourager ete., 
se laisser abattre; -mütbigfeit, f. v. 
-mutb, [bljou, m. 

Klei’ndd,n. 8, 8, pl. -e, joyau, 

Rilein’]|fémieb, m.” taillandier, 
quincaillier, lormier, m.; -fdymiebés 
maare, f. talllanderie, quincaillerie, 
f.; ouvrages de lormerie, m. pl.; 
-fpeht, m. grimpereau falcaire, m.; 
-fläbter, m. petit bourgeois, habitant 
d'une petite ville, m, ; -ftädterei”, f. 
manières des bourgeois des petites 
villes, f. pl.; -Rädtifh, adj. bour- 
geols, commun; daß {ft febr -ftädtiich, 
cela sent le petit bourgeois, la petite 
ville; -ubrmader, m. horloger qui 
fait des montres, m. 

Klet’fier, m.-#, pl. -, colle de 
farine, d'amidon , f.; -ig, ad). enduit 
de colle, empâté; visqueux; -n, v. 
a. b. coller, endulre de colle; -pinfel, 
m. brosse à colle, f.; -ticgel, m. jatte, 
£; -topf, m. on à colle, m. 

Klematl’den, f. pl. (bot.) cléma- 
tidées, f. pl. 

Klemm, adj. rare (v. Hamm). 

Klem’me,f.-,pl.-n, 1) serre, f.; 
étau, m.; (maré.) morailles, f. pl.; 
(parch.)gland, m., (teint.) mordache, 
f.; mordant ; 2) embarras, m.; rareté, 
disette (.l'argent), f.; fig. in der- fein, 
être à la gêne, être dans l'embarras; 
être entre deux feux. 

Klem’men, v. a. b. serrer, pres- 
ser; pincer. 

Rlem'ypern, v. Nimpem., 

Klemv’ner,m.-$, pl. -, ferblan- 
tier, taillandier en fer-blane, m.; 
-paare, f. ferblanterie, f. 





Kli 


ſlep'per, m. —*— -, bidet, ge- 
net, fam. poulet d'Inde, m.; auf cinem 
- fisen, pop. piquer la mazette ; fig. 
pop. galopin, coureur, m.; -feben, n. 
ef de plein chevalier, m. ; -fatte, 
m. selle à piquer, f. 

Kl®rillter, m. -#, pl. -, ou -{u8, 
pl. -ti, clerc; ecclésiastique, m.; 
10", f. -, (éron.) clergé, m.; fam. 
prêtrallle, f.; corbeaux, m. pl. 

flé'rus, m. -, clergé, m. 

flet'te, f. -, pl. -n, glouteron, 
m.; bardare, £; er hängt ſich an mie 
eine -, il s'attache à vos pas comme 
une ombre. 

Klet’ten, v. a. b. éplucher la 
laine ; -ferbel,m. cerfeuil sauvage, m 

Riet'terfleifen, n. grappin, m.; 
—€t, -#, pl. -, ou -mann, m. grim- 
peur, m.; -maft, v.-fiange. [gravir. 

Kler’tern, v.n.f.et b. grimper, 

Kletfterfiange, f. mât de co- 
cagne, m. 

Rlt've,n.-8, (géo.) Ciöves,m. [m. 

Rltder,m.-8,pl.-, chique,f galet, 

Klieb’eifen, n. (ton.) fendoir, m. 

Klieben,v.a.etn.ir. b. (fièb; 
gefloben) fendro, se fendre (v. fpalten). 

flic'big, adj. facile à fendre, 
fendillé, 

Klient’, m. -en, pl.-en, client, m.; 
in, f. -, pl. -nen, cliente, f; -ihaft, 
f. -, pl. -en, clientelle, f. 

Kıl'mlla,n. -#, pl. -te, climat, m.; 
·atiſch. adj. climatérique ; -atologie’, 
f. -, climatologie, f. . 

Kli’mar, f.-, (rh.) gradation, f. 

Klim’men, v. n. ir. f. (flomms 
geflommen) v. flettern. 

Klimperei’f.-,pl.-en,carillon,m. 

Klim’pern, v. n. b. jouer mal 
d'un instrument ; tinter ; carillonner; 
mit bem Gelde — faire sonner son ar- 
gent ; auf dem Riavicre -, toucher un 
peu le clavecin. 

Klin’gef.-, pl, -n, lame, f.; fig. 
fer, m.; ‚f.; über die - fpringen 
laffen, passer au fil de l'épée. 

Rlin'gel,f. — pl-n, sonnette, 
clochette, f.; -beutel, m. bourse (f.) 
ou sachet pour la quête dans l'église, 
m.; -beutelträger, m. quêteur, m. 

Klin’geln, v. n.b. sonner (la clo- 
chette), tirer la sonnette; einem -, 
sonner q.; oft binter eihander -, son- 
vailler. 

lingel ſack, v. -beutel; -(hnür, 
f. cordon de sonnette, m.;-3lig, m. 
conducteur de sonnette, m. 

Klin’gen, v.n.ir. b. (flang; ge 
flungen) sonner, tinter; die Cbren - 
mir, les oreilles me cornent , me tin- 
tent; mit -dem Epiele, musique en 
tête; fig. das flingt gut, ſchlechi, cela 
sonne bien, mal; -, n. -®, son, bruit, 
carillon, m.; — der Dbren, tintement 
d'oreilles, m. ; -ichmied , m. forgeur 
d'épées, m. 

Kling’gedbidt, n. (poét.) sonnet, 
m.; -Mang, m. sons répétés, m. pl; 
fig. verblage, m; phrases creuses et 
sonores, f. pl. 

Rit'nillt, £-, elinique, f.; -fer, 
m. -6, pl. -, médecin clinique, m.; 
-fum, n. -#, pl. -fa, (méd.) 1) école 
clinique, clinique, f.; 2) établisse- 
ment clinique, m.; -fd, adj. clinique, 

Klin’fe, f. -, pl. -n, loquet, m,; 
(serr.) cadole, f, 

Klin’fe, f.-, pl. -n, fam. fente 
crevasse, f. 
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Klt’o, f. -, (myth.) Clio, f. (muse | Spigen -, tricoter ou faire de la den- | prends rien ; ich bin nun eben fe - «u 


de l'histoire); (moll.) clio, f. [tarde, f. 
Klipypdadd, m. marmotte bâ- 
Ritp'pe, f. -, pl.-n, brisants, 

m. pl.; vives et abruptes (de 

rochers), f. pl.; 6cuell, roo, m.; 

-nvoll, adj. semé d'écuells. 
Klip’pern, ven. b. faire du bruit. 
Klinp’fifc, m. écharpe, bandou- 


lière, f.; u, m. u 
Alip'phicht, ad). semblable à des 
écnells , de pointes; -ig, adj. 
plein d'écueils ; -främ, m. quincail- 
lerie, f.; -främer, m. quincailleur, 
m.; -maus, f. souris saxatile, f.; 
-fdente, f. cabaret borgne, m.; ta- 
verne, f.; -[huld, f, dette criarde, f.; 
file, v. Kinderſchule; -werf, n. 
quincaillerie, f.; (mon.) engins de 
monnayage au marteau, m, pl. 

Klir’ren, v: n. b. cliqueter, faire 
un cliquetis; choquer, s'entrecho- 

uer; trembler; frémir; die enfter - 

im Donner der Gefbit 
tremblent au bruit da canon; mit den 
@läfern -, faire tinter les verres; -, 
n. 8, cliquetis (d'armes); choc (de 
verres) ; bruit (de chaînes), m, 

Kliftier‘, v. Alyſtier. 

Klitich, m. -€#, pl. -t, fam. tape, 
claque, f.; pop. morceau, m. 

Klirfhen, v. a. b. fam. taper, 
claquer. [f. -, pl. -n, cloaque, m. 

Riva, m. -es, 8, pl. € ou Rioäle, 

Ald'ben, m.-#, pl. -, (agr.) ja- 
velle; (hor.) potence , f.; (méc.) 
lanquin, m.; poulie, chasse d'une 
lance, f.; cramponnet, m.; moque; 
(ois.) perche, raquette, f.; (serr.) 
crampon: pivot, gond, m.; gâche, 
f.; (tis.) étau, m.; (ton.) mordache 
à chanfrain, f.; -macher, m. poulieur, 
m.; -fäge, f. scie à rofendre, f.; -feil, 
n. étrope, herse de poulle, f. 

Klomm, v. flimmen. 

R19'nif, adj. (path.) clonique. 

Klopffjhreit, n. (typ.) taquoir, 
m.; -bamm, m. digue battue, f. 

Riov'fe, f.-, pl. -n, (ép.) réglet, 
m. (+. aussi Klupye). 

Klöy’fel, m. -#, pl. -, 1) maillet, 
battoir ; billot, tricot, m.; batte, f.; 
2) battant (d'une cloche), m.; ba- 
guette (de tambour, de timbale), f.; 
8) fuseau à faire de la dentelle, m, 

Klop’fen, v. n. et a. b. heurter, 
fra ; battre, palpiter (coeur); 
binein -, cogner; einem auf die Gin- 

er -, donner sur les doigts A q.; ben 

taub aus einem Kleide-—, battre nn 
habit; (maré:} einen Hengft -, bistour- 
ner un cheval; (typ.) bie Form -, 
taquer (la forme); -, n. -8, batte- 
ment, m.; palpitation, f. 

Klov’ffler, m -3, pl.-, 1) batteur; 
2) battoir; heurtoir, m.; batte, f.; 

ter, m. bretteur ; spadassin ; gla- 
diateur, m.; (hydr.) dame, f.; -fedys 
terei”, f. ferraillerie, f.; chamaillis, m.; 

clebrte -fechterei, dispute littéraire, 
1 -gamn, n. fil de coton à mèche, m.; 
bengft, m. cheval bistourné, m.; 
bols, n. batte, f.; battoir; (typ.) ta- 
quoir, m.; -jägen, n. (ch.) battue, f.; 
-feule, f. battoir, m.; -ring, m. boucle 
de marteau de porte, f. 
Kiöy'vel, v. Klöpfel; -Kiffen, n. 


coussin à dentelle, m.; -läde, f. cof- | s6, avisé 


fret à dentelle, m. 
RIdv'peln, v. a, b. fatre un tissu 
avec des fuseaux, tricoter, tisser; 


€, les vitres | frère 


telle ; —, n. -4, tricotage, m. 

K1dv pellinäbel, f. aiguille à den- 
telle, f.; -pült, n. v. -ldve; -gmirn, 
m. fl à dentelles, m. 

Klöpp’'ler, m. -8, pl. -, ouvrier 
qui travaille au fuseau, m.; -in, f. — 
pl. -nen, triootouse ; feseuse de den- 
telles, f. 

R106, n. +8, pl. Kidhe, motte de 
terre ; TE (cui.) boulette, £. 

! ben, n. #, pl. -, boulette, f. 

R LD fig, adj. pâteux ; globuleux. 

RId'fter, n. 48, 
vent, , cloître, m.; ind - 
geben, se faire religieux où religieuse, 

le froo ou le voile, ind - 
eden, cloîtrer; aus dem- entfpringen, 
—* du couvent. 

R1D'fterllabt, m. abbé régulier, 
m.; -aufbebung, f. suppression des 
couvents, f.; -braud, m. coutume 
claustrale, f.; -brüder, m. frère lai, 
convers ou servant; religieux, 
m.; -frau, f. (cath.) religieuse, soeur, 
f.; (prot.) -fräulein, n. ohanoinesse, 
f.; -gang, m. cloître, m.; -geborfam, 
m. 0 ence, f.; -geiftliche, m. reli- 
gieux régulier, m.; -gelübde, n. pro- 
fession, f.; voeux, m. pl. -gemeine, f. 
1) communauté de religieux, de re- 
ligiouses; 2) ndante d'un 
couvent, f.; -geiellfhaft, f. conven- 
tualité, f.; -babit, n. habit de reli- 
gieux, habit claustral, m.; -firde, f. 
église d'un couvent, f.; -{èben, n. vie 
religieuse, claustrale ou monacale, 
cénobitique ; conventualité; clôture 
(des religieuses), ren pl. rell- 


gieux, religieuses, p 

RIŸ erlié, adj. claustral , mo- 
nastique; conventuel, cénobitique ; 
-, adv. conventuellèement. 

Klö’fterfjmauer, f. mur du con- 
vent, m.; -mönd, m. cloîtrier, m.; 
-orbnung, f. discipline monacale, 
elaustrale, f.; -pforte, f. porte d'un 
couvent , f,; -fdfile, f. école mona- 
cale ou d'un couvent, f.; -fchwefter, 
f. soeur laïque, converse, f.; -ftrüfe, f. 
pénitence claustrale, f.; -wifer, n. 
affaires des convents, f. pl; vie de 
moine, f.; -vôügt, m. justicler d'un 
couvent, m.; -jelle, f. cellule, f.;-gnct, 
f. v. -ordnung; Iwang où -groinger, 


m. cour intérieure du couvent, clô- | bi 


tare, f.; -gmwirn, m. fil de Brabant, m. 

Klo, m. —e8, pl. löße, 1) billot, 
bloc,m.; 2) souche, büche, f.; fig. lour- 
daud, rastre, m.; da fleht ber Kerl wie 
tin —, le voilh planté comme une 
quille ; (char.) bille; (charp.) chan- 
tignole, f.; (fond.) tasseau': Lot, 


tronchet, m.; -ig, v. grob, um 
fen; -Igub, m. ‚m. (v. Holy 


u ) 

Klub ou Klubb, m. 8, pl.-8, club, 
cercle littéraire, m.; fl”, m. -en, pl. 
-tn, olubiste; membre d'un club, m. 

Kluft, f.-, pl. Riüfte, creux, gouf- 
fre, ablme, m.; fente, crevasse, f.; 
(e. m.) leere Klüfte, fentes vides, f. pl. 

Klüftig, adj. qui a des fentes, 
des crevasses; (e. f.) -e8 Holy, bols 
re ad). ( Mi 

8, + (comp. er, 
flügft) prudent, sage, —— * 
a t; entendu; fig. 
fin, rusé; fam. politique; ih fann 
daraus nidt - werden, je ne vois pas 
clair dans cette affaire; je n'y com- 


vorbin, je n'en sais pas plus qu'us 
paravant, je n'en suis pas plusarancı 
nicht — fein, ne pas être dans son bes 
sens; fi bünfen, se eroire sage, 
faire l'entendu; pop. ber -t Mann M 
-t $rau, le devin, la devineresse; prr. 
burd Schaden wirb man-, on fl 
struit à ses dépens; chat échandé 
craint l'eau froide; bas Gi if füge 
“ die Henne, Gros-Jean en remaım 


gement, sensément. | 
pi f. -, pl. -en, subtilité 


{.; m. 
&ifgeln, v.n. b. raffiner, nt 
Klüg’beit, £ -, prudenes, æ 
gesse, circonspection; sagacit, I; 
-sdünfel, m. présomption, 
f. règle, maxime ar 
3 


f.; -Brögel, 
Kif’gler, m. PR 


dence, f. 


Klüg’lih, adv. prademmentt | 
nt. 


geme . 

Klüg’ling, m. -e8, 6, pl. -« jet 
homme qui fait l'entendu ; fım. 2 
midon, m. (v. Rafeweis). 2 

Klump, m. +8, 8, pl Alien 
masse, f.; tas, m. (v. fumé 
Kloß). 

Riümp'den, m. -#, pl. pin 
masse; molécule, f.; gramesu, m 

Klum’pen, m.-$, pl.-, masse Î; 
tas, monceau, m.; pelote de melgs, li 
-meile, adv. en masse, tes; © 
abondance. 

Riüm'verig où flumridt, a 

fit Kiüm’pern, v. réf. b. lan 
se grumeler. [m. pié-bet, m 

Klumpilfifh, m. möle, 1; # 

Klun’fer, £ -—, pl. -u, boupm 
pendeloque, f.; grumeau, m; 7% 


crotte, f.; -ig, adj. grumeleux, weil 
- wolle, f. m. 
Klünfe, v. Klinfe. en 
Riupetl®ben, m.pl (icht) de» 


Klup’pe,f. —, pl.-n, (mark) mer 
dache, f.; morailles , f. pl.; (eu) ft 
(d'oiseaux), f.; (ols.) tröbuchet, mi 
trappe, f.; (serr.) moule, m.; 2 
einen in der — baben, in bie- 
toair q. sous la patte, dans #85 


RINSe, L.-, pl. -n, (mar.) 
Kiüs’gapfen, m. tampon 


er, m. 

Rivfier’, n.-8, pl. -+, cha 
lavement , m.; fidh ein - fegen lait 
rendre un lavement; +1, % 
m, donner un lavement; 
f. canon de seringne, m.; it? 

seringue ; fam. pièce humlde, £ 
_Ruäb'hen, n. 4, pl » 
garen, 5 


garçon, m. 
Rua'be, m.-n, pl.-1, enfant 
Rn® ben alter, n. Age pates 

-baft, adj. pudril ; —— — 

sa 


nesse, f. F 
fna, sn. ink, een 

craquement, erac, m. [bin 
Knakbeere, £ fraise wirt 
Rua’den, v. n. — 

a. b. croquer, casser; tust arm" 


ongles; -, n, #8, * 
na d'{nanbel, £ umanit 


Lb | 








fina 
£; -wurft, f. saucisson fumé, 


:s, Mm. 
IT, m. —<6, 8, pl. -<, fracas, 
rult, m.; détonation, f.; coup, 
ane arme à feu); explosion; 
'ulmination, f.; - und Ball, v. 
ücdfe,f.canonnidre de sureau, f. 
l'{en, v. n. b. faire du fra- 
bruit, éclater; claquer; mit der 
:—, faire claquer son fouet ; -, 

uement, m.; flundenlang 
san nur das — der Büchfen, 
t des heures entières, on n'en- 
que les détonations des cara- 


I’Naä®, n. gaz inflammable, 
ä8, n. larme batavienne, f.; 
n. or fulminant, m.; -pulver, 
re fulminante, f.; -filber, n. 
fulminant, m. 

by, adj. étroit; fg. reg dd 
a, chiche; rare; febr -, bien 
adv. étroitement, à l'étroit, 
mt ; uinement; à peine; 
u - gugefduitten, affamé. 
pre, m.-n, pl-n, écuyer 
; varlet ; damoiseau, m. 
"pen, v. n. b. faire claquer, 
craquer ; clopiner (v. binfen). 
p'rerx, v. n. b. croquer. 

pp’ Heule, f. hulotte, f.; -fad, 
resac, m.; besace, musette, f.; 
v. Berginappfhaft. 

pseln, v. n. b. fam. craquer; 
n Knochen — un os. 
epelfirfce,f. bigarreau, m. 
Pre, f. — pl -n, crécelle, f. 
térre). 

ren, v. n. b. craquer; crier; 
, eraquement, cri, m. [m. 
erremte,f. canard trembleur, 
fer, m. -#, canastre, m/; 
nafter — un vieux bouquin; 
a. famı. grognard, m.; ein alter 
mn vieux grognard, une vieille 





che. 

fern, v. n. b. oraqueter, 
tfracas; petiller (v. niftern); 
> pétillement, m. 
wel ou Anän’el, m. -8, pl. -, 
, m.; pelote, f.; auf einen - 
‚pelotonner, dévider, mettre 


tte. 

w'elu ou fnäu’eîn, v. a. b. dé- 
Anaueſ). 

uer, m. -#, pl. -, (e. m.) 
are, —— réfractaire; 
e, - 

uf, m. -e#, 8, pl. Anäufe, 
chapiteau, m.; -ftempel, m. 
on e, f. 

wpein, v a. h. fam. gri- 


wfer, m. -®, pl. -, fesse-ma- 
vilaln; e-malille, taquin, 
n.; in, f.— pl. -nen, femmo 
we, £.; —et’, f. -, pl. -en, ladre- 
squinerie , lésine, f.; -ig, adj. 
‚ vilain, ; fan. 
chichement ; -n, v.n. b. fam. 
, fair le vilain. 
"bel, m. -#, pl. -, garrot; 
, m.; poire d'angoisse, f.; bil- 
; (oh.) — am Halfe, billot, tri- 
mar.) n, m.; bitte, f.; 
ta. ee f.; -bolg, n. 
1 chap. bandoir, m.; NH, v. 4. 
À Lallionner, mettre un 
r pie m. (ch.) épieu , m.; 
. 1. 0 ee re m, 
ch t, m. 18, L pl. -t, valet; 
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serf; serviteur, compagnon, gar- 


gon, m. 

Kneh’tifd, adj. servile; eine — 
Steele, Ame basse et servile,f.;- richt 
er vor den Fürften, U fait servilement 
la cour aux princes; -, adv. servile- 


ment. 

Rne dt’ Iſchaft, f. -, servitude, f.; 
esclavage, m.; -#’dienfl, m. service 
de valet ; fam. valetage, m. ; -d’ge- 
ftalt, f. figure de valet, f.; Jeſus nabm 
-Sgeftalt an, Jésus prit la forme du 
serviteur. 

fneif, m.-e8, 6 -t, tranchet, 
m.; serpe, serpette, f. 

Rnerfen, v.a.ir.b. (niff, getntfs 
fen) pincer (v. fueipen). 

Kneipe, f.-,pl.-n, v. Rueipgange, 
Kneipen im Leibe; et Kneipſchenke. 

Rnei’pen, v.a.b. reg. etir. (fnivp, 
gefnip’pen) pincer; fig. die Würfel -, 
piper les dés; mein Schub fneipt mich, 
mon soulier me blesse; e8 fneipt mich 
im Leibe, j'ai des tranchées ; pop. des 
coliques; -, n. -#, action de pincer, 
f.; - im Leibe, tranchées, f. pl. 

Rneiv’|] fente, f. cabaret borgne, 
m.; taverne, f.; bouchon, m.; gar- 
gotte, f.; -jange, f. pince; tenaille à 
deux biseaux, f.; (maré.) tricoises, 
f. pl. [bac ; fam. caporal, m. 
Knel’ler, m.-$, pl.-, mauvais ta- 
Knetelln, v. a. b. pétrir; (méd.) 
masser ; -n,n. -#, pét ; mas- 
sage, m.;-T, m.-#, pl. -, ar; 
masseur (bains furks), m. 

fnèt’||feit, n. (boul.) palette, f.; 
-trög, v. Badtrog. 

Rnid, m. -e#, 8, pl.-e, 1) fam. f8- 
lure, f.; 2) eraguement, m.; -, int, 
nid! fnad; eric-crac! 

KXni’den, v. a. b. fêler; briser; 
abattre, ployer (un arbre); einen Sa: 
fen -, rompre le cou à un lièvre ; -, 
v. n. b. so fêler, éclater; im Gehen -, 
fléchir les genoux en marchant. 

fn i’ der, m. —#, pl. -, fam. ladre, 
pincemaille, homme chiche, m.; —«i’, 
ft. -, pl. -en, ladrerie , lésinerie, ava- 
rice sordide et degoûtante, f.; -ig, 
adj. chiche, mesquin, ladre. 

Rnidern, v. n. b. lésiner. 

fint’dit, n. -8, haio vive èn- 
trelacée, f. 

Knide, m. -feß, pl. fe, fam. in- 
clination, révérence, f. [vérences. 

fRinidfen, v. n. b. faire des ré- 

finie, n.-e8, 8, pl. -€, genou, m.; 
auf deu —en liegen, être à genoux; 
prv. eine Arbeit über das — brechen, 
faire un travail à la hâte; fam.bä- 
cler, sabrer un travail. 

fRnie’]band, n. jarretière, go- 
nouillère, f.; (chir.) kiastre, m.; 
-beuge, f. -büg, m. où -feble, f. Re 
da genon, jarret, m.; -beugemuéfel, 
m. muscle poplité, m.; -beugung, f. 
génaflexion, f.; -bügel, m. genouil- 
löre, f.; -förmig, adj. genouilleax ; 
coudé; (bot.) genleuld; -galgen, m. 
potence à bras, f.; -geige, f. violon- 
celle, m. ;-gelenf, n. articulation du 
genou, f.; -giht, n. gonagre, f.; 
-böd, „dj. de la hauteur du genou; 
bôbe, f. (art. fort.) gonouillère des 
embrasures, ſ.ʒ -bols, n. bois coudé 
m.; (mar.) courbe, f.; -läde, f. (é 3 
chausse, f.; -léber, n. genouilière des 
mineurs, f. 

Rnte’en, v. a. b. être à genoux ; 
se mettre à genoux, s’agenouiller, 


Kno 


Ruie’Hvolfier, m. carreau, age- 
noullloir, m.; -riemen, m. genouil- 
ldre, f.; (cord.) tire-pié, m.; -rübre. 
f. tuyau recourbé, jarret, m.;-fheibe, 
f. rotule, f.; -{dnalle, f. boucle de 
Jarretidre, f.; -fireie, f. (card.) pe- 
tites cardes, f. pl.; -flüd, n. genou, 
m.; (chev.) genouaillère (d'une ar 
mure), f.; cuissards, m. pl.; (pntr.) 
tableau qui ne représente une per 
sonne que jusqu'aux genoux, m. 
-ftüße, £. potence, f.; -tief, adj. jus- 


u'au genou. 

"Rniff, v. Ineifen. 

Rniff,'m. —e8, 8, pl. -e, action de 
pincer, pinçure; fg. manigance, ruse, 
finesse, f.; artifice, stratagème ; fum. 
coup monté, m.; carotte; finte, f. 

fRnipy’hen, n.-4, pl. -, claque- 
ments des doigts, m. (v. Schnipphen). 

Knipp’jjen, v. n. h. faire claquer 
les doigts; -füulden, n. chique, f.: 
#8, m.-fe8, pl. -fe, ow-schen, n. -#, 
pl.-, fam.coup de bâton sur les bouts 
des doigts, m.; chiquenande, f. 

Knirpé, m. -fed, pl. -fe, bout 
d'homme, nabot, mirmidon, m. 

Ruirren, v. fnarren. 

Rnir’fden, v. n. b. craquer; mit 
den Zähnen —, grincer les dents; vor 
Wuth -, dcumer du rage ; — v. a. b. 
écraser, froisser ; -, n. -8, craque- 
ment; -mit den Zähnen, grincement 
des dents, m. 

Kni’ftergold, n. olinquant, m. 

Kni’fern, v.n. b. craqueter, cré- 
piter (étoffe); pétiller (flamme); -, 
n.-8, pétillement, m.; (chi.) décré- 
pitation, f. 

Knirtel,v. Kmüttel. 

Kuittergold, v. Rniftergolb. 

fRnit’tern, v.n. b. éclater par 
intervalles ; -, v. a. b. frôler (une 
robe); froisser (du papier); -, n. -#, 
froissement; frölement, m. 

Rund’ bel,m. v. Knöchel. 

RKnoblaud, m. -e8, 8, all, m.; 
-ärtig, adj. alliacd; -bräten, m. rôti 
à l'ail, m.; -brübe, f. aillade, f.; 
-sfraut,n. alliaire, herbe aux aulx, f.; 


che, f. o d'ail, f. 
Kusel. m. -#, pl. -, noeud 
article, m.;- am Fuße, choville dt 


plié, malléole, f.; -en, n. osselet 
petit os, m.; -n, v.n.b. jouer aux dés 

ſtno'ſchen, m. -8, pl.-, 08, m. 
-, pl. ossements, m. pl.; zu - werden 
s'ossifier ; -aniag, m. (an.) épiphyse 
f.; -ärtig ou fnobibt, adj. osseux 
-auswuh®, m. (chir.) exostose, f., 
-band, m. ligament,m.; -bef&hreibung, 
f. ostdographle, f.; -brand, m. gan- 
grène ossense, nécrose ; (vét.) gan- 
grène sèche, f.; -breder, m. (orn.) 
ossifrage, m.; -briüd, -fräß ou -bäuts 
hen ıc., v. Beinbrud, Beinfraÿ où 
Beinbäuthen; -bürr, adj. fam. dé- 
charné, extrêmement maigre; -entr 
gindung, f. ostéite, f.; -erde, f. (chi.) 
phosphate calcaire, m.; -erzeugend, 
adj. ostéogénique ; -fäulniß, f. carie, 
£.; -feile, f. (chir.) rugine, f.; -fortfaß, 
m. apophyse osseuse, f.; -füge, f. 
embolture des os, f.; -fügung,, f. ar- 
ticulation, jointure des os, f.; -gt- 
bâube, n. charpente osseuse, f.; ger 
rippe v. Oerippe. 

Xuv’dben]baut, f. périoste, m.; 
-[ehre, f. logie; f.; -mann, m. 
squelette, m.; fig. mort, f.; -pfanne, 
f. (an.) boîte, f.; cotyle, m.; cavité 


Knö 


rtieulaire d'un os, m.; -platte, f. 
an.) plaque osseuse, f.; -reißen, n. 
-[dhmergen; -faner, adj. (chi) 
phosphoreux ; phosphorique; -fäure, 
f. acide phosphorique, m.; -fdmers 
gen, m. pl. douleurs ostéocopes, f. pl.; 
{palt, m. fissure, f.; -{vlitter, m, es- 
“ollle, f.; -fein, m. ostéolithe, f. 
biere, n. pl, animaux vertébrés, m. 
.;-wüds, m, ossification, f.; -ÿers 
eaung, f. ostéotomie, f. 
find’bern, adj. d'os, osseux, 
ft no’ big, adj. ossu, osseux. 
Kno’de, £ -, pl, -n, tortis de 
flasse, m. (pâte, f. (v. alöß). 
Knd’del,n.-#, pl.-u, boule de 
fRnol'len, m. -#, pl. -, masse; 
tubérosité, f.; fam. gros morceau, m.; 
(hort.) patte (d’andınone); griffe (de 
renoncule),f.; -gewà 8, n. plante bul- 
beuse, f.; -fraut, v. Ruotenfraut. 
Knol’lig, adj. tubéreux, bulbeux; 
tuberculé. 
Kunoli’täfer, m. birrhe, m. 
Knopf, m. -€#, 8, pl. Andpfe, bou- 
ton, m.; pomme (d'une canne, tour 
etc.), f.; pommeau (d'épée etc.), m.; 
tête (d'une épingle), f.; -binfe, f. jone 
glomérulé, m, 
Kndpf'ben, n. -8, pl. — petit 
bonton, m; mette [do carrosse, 
d'armoire etc.), f. 
fRnovforabt, m. fil à tête, m. 
fRnôv'fen, v. a. b. boutonner. 
fin ovf’||fabrif, £ fabrique de boa- 
tons ; boutonnerie f.; -form, f. moule 
de boutons, m.; -gießer, m, fondeur 
de boutons, m.; -bäfen ou -gicher, m. 
tire-bouton, m.; -bandel, m. com- 
merce de boutons, m.; -bola, n. plan- 
chette des épingliers, f. (v. aussi 


form). 

Knopfllich,n. boutonnière, f.; 
-macher, m, fabricant de boutons; bou- 
tonnier, m.; -madrerarbeit ou-maders 
mwaare, boutonnerie, f.; -nélfe, £. oeillet 
prolifère, m.; -platte, f. coquille, f.; 
-regäl, m. (f. d'.) jeu de régale à tu- 
vaux pommetés, m.; -feide, f, soie 
a boutons , f.; frein, m. échinite, f. 
oursin fossile, m.; -triebel, m. (fourb.) 
chasse-pommeau, m. 

Kuop’per, v. Ballapfel. 

Knorpel, m, -#, pl. -, cartilage, 
m.; — an einer Kalböbruft 2c., ten- 
drons ; an einem andern Gleifche, cro- 
quants, m. pl.; -ärtig, adj. cartila- 
gineux ; -band, n. (an.) symphyse, 
£.; -beichreibung , f. chondographle, 
f.; -filb, m. polsson cartilagineux, 
m.; -fügung, f. synchondrose, f.; 
-baut, f. (an.) périchondre, m.; -icht 

„ie. adj. cartilagineux ; -Ichre, f. 
chondrologie, f. 

Knorpeln, v. fnarpeln. 

Kuorvelring, m. cartilage an- 
nulaire, m. 

Knorren, m. —, pl. -, masse 
noueuse dans le bois, f.; noeud, m.; 
- unten am Alte eines Baumes, for- 
cine, f.; (v. aussi Kuödel). 

finor’r{lidt, adj. semblable à des 
noeuds, noueux ; -ig, adj. rempli de 
noeuds, noueux. 

fnorgel, m. -®, pl. -, bois nou- 


* 3 6 

nösy’hen,n. -8, pl.-, petit 

bouton, m.; (bot.) gemmule, f, 
Rnoë’pe, f. -, pl. -n, bouton, 

bourgeon, m. ; gemmes, f. ; -unten am 

Gtamme, drageon, m. 





— — — — —— — 


Kob 


Kuod’pen,v.n hd. pousser des | Kd’berling,-ed,&, pl pee 


boutons; boutonner, bourgconner; 
ürtig, adj. gemmaire, gemmacé; 
-beißer, m. (ent.) coupe-bourgeon, 
m. ; -förmig, adj. (bot.) gemmiforme; 
(mind.) gemmacd; -bäutdhen, n. sur- 
feuille, f.; -treibend, adj. (bot.) gem- 
mipare. - [mig. 

ſRtnoe'picht, adj. v. fnoëvenfèr: 

fKnvs’vta,adj. qui a des boutons, 
des bourgeons. [cation, f. 

Knos’pung, f. (bot.) gemmif- 

fnôt’en, n. -#, pl. -, petit 
noeud ; tubercule, m. 

fKnû’te, m, -n, pl. -n, noeud; fig. 
lourdaud, ouvrier, m. 

Knd’teln,v.a, b. faire de petits 
noeuds dans une couture etc. 

Knö’ten,m.-#, pl.-,noeud,m.; eis 
nen- machen, aufmachen, faire, défuire 
un noeud; fig. noeud, obstacle, m. ; 
complication, £. ; ba ftedt der -, voilà 
le noeud de l'affaire; prv. ci-git le 
lèvre ; (a. d,) intrigue, f.; ben - ſchũr⸗ 
sen, nouer une intrigue ; f.; -blümig, 
adj. (bot.) nodiflore ; -fiié, m. baleine 
à six bosses, f.; -fürmig, adj. gan- 
glioforme; -fraut, n.-wurg, f. scrofu- 
laire, f.; -finie, f. ligne nodale, %; 
-Iöfung, f. dénouement, m.; -moo8, 
n. brion, m. ; -fhürgung, f. intrigue, 
f.; -fod, m. bâton noueux, m.; 
canne à noeuds, f.; fam. trique, f.; 
gourdin, m. 

And’terih,m.-t#, 8, pl. -*, (bot.) 
epergule, f. 

fRnd'tig, adj. noueux ; noduleux ; 
(chir.) tuberculeux; (géol.) gan- 


glionné (filon). 
Anuff m. -e#, 8, pl Anüffe, coup 
de poing, m. [coups de poing. 


nuffen, v. a. b. donner des 
Knüll, adj. pop. ivre, gris, raide. 
finül'ien, v. 0. b. onner. 
Rnüy'fen, v. a. b. nouer, lier, 
attacher ; fig. former (des liens). 
Rnüypfategel, m. nouette, f. 
Knüp’pel, v. Knüttel. 
Rnur'ren, v.a.b. grogner, gron- 
der, murmurer ; -,n.-#, im 2eibe, gar- 
gonillements dans le ventre, bor- 


a rer m. pl. 
nurr| fé, m. grondeur, m.; 


-babn, m. (icht) trigle, f. 

Knü’tlle,f. —, pl. -u, knout, m.; 
tn, v. a. b. donner le knout. 

Knüt’tel, m. -8, pl. -, rondin; 
gourdin, tricot, m.; der Hunde, billot, 
m.; prv. wer Bögel fangen will, muß 
nit mit Rnütteln unter fie werfen, 
ton ne prend pas les oiseaux à la 
crécelle; -Damm, m. chaussée de bran- 
chage ow de rondins, f.; -bolg, n. 
rondins, m. pl.; -verie, m. pl, vers 
burlesques, m. pl. ; rimaille, f. 

Knürten, v. n. h. tricoter; das 
-, tricot, m. 

Koadijl’tor, m. -8, pl. -P’ren, 
rer, m. 

fit Koalilffltren, v. réf. b. se 
coaliser; -tiôn, f. -,pl.-en, coalition, f. 

Koa’ren, v. quafen. 

Kö’balt, m. -+8, 8, pl. -e, cobalt, 
m.;-bleierg, n. sélénuire de plomb, 
m. ; -be{dläg, m. arséniate de cobalt 
terreux, m.; -gläé, n. smalte, m,; 
if, adj. cobaltiqne. 

Kö’ben, m. -#, pl. -, étable à 
cochons, f.; chenil, m.; barraque, f. 

Kö’ber,m.-s, pl.-, panier carré; 
(pch.) gord, m. 


masquée, f. [du poisson au gi 

Kö’bern,v. a. b. (pch.) prets 

Kö’blenz, n. (géo.) Coblencs, ! 

Kö’bold,m, -t#, 8, pl. —+, im 
fadet, lutin, goblin, esprit fallet, = 

Rod, m. -c8, 8, pl. Köche cali 
nier, m.; prv. Hunger if der brie - 
il n'ya sauce que d’appdtit; «à iu 
nicht alle Köche, die lange Peer ma 

en, l'habit ne fait pas le molne; wi 
öche verfalgen den Brei, trop ds cé 
siniers gâtent la sauce. 

8 o d'Havfel, m. pomme à cs 
n. livro qui enseigne à faire ls en 
sine; le parfait Cuisinier, le Ou 
nier français, allemand etc. 

Ro’en, v. a. b. bouillir, ct 
faire la cuisine; fam. cuisiner; & 
das Blut kocht ibm in den Maxi 
sang lui bout dans les veissmi 
kocht gleich bei ibm, il a l'esprit 
lant, il est vif, pt; — “ah 
cuire (aussi Üg.); —, n.-8, cas 
coction, ébullition ; fermentatise,b} 
das - lernen, apprendre la cuisse 

Kö’dher, m. -#, pl. -, ex 
m.; -mirm, m. ver taret, m. 

Knd’fener,n. fen de cuisses # 

Köhin.f.- pl. -nen, caisinin 
f.; fam. cordon bleu, m. 

Kod’jiunge, m. marmiton, pw 

de cuisine, m.; -feÿel, 2.2 
mite, f. ; -fuuft, f. cuisine, (.; et dt 
cuisinier ou eulinaire, m.; -HAl® 
cuiller à pot, f.; -mafchine, £ us 
neau de cuisine; digestetr, r 
-pianne, f. casserole, f.; ul, 
comman, m.; -topf, m. pot, ii 
marmite,'f.; -juder, m. Ä 

Rodein’,n. —4, (chi) codes I 

Kö'der, m. -$, pl. —, ame li 
appät, m.; -fifh, m. satron, m.; # 
v. a. b. amorcer, appäter, lem; 
-murn, m. achée, f. 

Kö’der,.m.-, pl. Kodices das 

Rovicill”, n. —€8, 8, pl 4 fi 
codicille, m. 

Ko’fent,m.-$, petite bière, £ 

Koffer, m. -®, pl. —, coffre mi 
malle, f.; -mader, m. coffretier, mi 

Rd gel,f.-, pl. -n, bonnet "sl, 
(géo.) sommet, m.; cime, erête, L 

Robäreng, f. — co L 

fRobi,m.-+8,8, chou, 1.;-28 
fel, f. merle noir, m.: -bifiel £qæ 
nouille, f. , 

Kobfle,f.-, pl. -n, charbes, =. 
braise, f.; -n brennen, faire da de 
bon; carboniser du bois; mt 
iwärzen, fbreiben, charbouner; IE 
id lebe wie auf -n, j'ai pin 
la braise, je suis sur des 
des charbons ardents, 

Kob’ien, v. n. b. passer es 

Rob'lenflarbeiter, m. bon 
m.; -Artig, adj. carbonique; mi) 
anthraciteux ; -bauer, m. pa 
charbonnier, m.; -beden, n. 
réchaud, braséro (en Espagm), © 
-bergwert, n. mine de charbes # 
terre, de houille, honilläre, £;5-9® 
—— — 

e duch m. 
du bois, f. ; -brenner, — 
m. ; -brennerei‘, f, charbeacc 
-dampf, m. exhalalson de im, 
vapeur de braise, f.; -ämpil. 
étouffoir, m.; -bedel, m. — 
m.; -trbe, £. terre contenant 


vr» 


Köh 


Me, f. ; -fener, n. feu de charbon, 
braise, f.; brasier, charbon ar- 
‚m; -mann, m. -frau, f. char- 
lier, m.; -ière, f.; -gehau, n. 
1, m. taillis, m.; -geftübe, n. 
que, f.; -glütb, f. braise, f.; 
dler, m. marchand de charbon, 
bonnier, m.;-baué, n.,-fammer, 
arbonnier, ın.; -falten, m. caisse 
arbon, f.; brasier, m. ; -forb, m. 
ie, f. ; -früde,f. räble, m. ; -mäß, 
esure à charbon, f.; -meiler, m, 
san, m.; pile à charbons, f.; 
kt, m. mesureur de charbon, m.; 
ine, v. -beden; -pulver, n, char- 
pulvérisé, m.; poudre de char- 
1.; -riß, m. dessin, plan char- 
ié, m. ; -jat, m. sac à charbons; 
)foyer, m.; -faß, m. (chauf.) 
bonuée, f. ; -fäure, £. (chi.) acide 
onique, m. ; -fdyanfel, f. pelle, f.; 
f. n. bateau à charbons, char- 
der, m. ; -{biüvype, f. pelle à char- 
L; -Ihwelelwaffertoff, m. (chi.) 
de carbohydrique, m. ; -ftaub, m, 
wer; (pyr.) sum Pulver, aigre- 
4m ; -ftift, m. crayon de char- 
m.;-ftoff, m. carbone; principe 
onique, m. ; -topf, m. pot à char« 
l, M; ufferette, f.; -träget, 
nier, m.; -mwägen, m, 
16 à charbons, f. ; -wafferftoffga®, 
ıze hydrogène carboné, m, 
bbler, v. Roblenbrenner ; -glau: 
m. fig. foi du charbonnier, fol 
igle, implicite, f.; -bütte, f. ca- 
tde charbonnier, f. 
ohrIfeuer, n. v. Koblenfeuer; 
ie,m. jardin potager, m. ; -gärt: 
m. jardinier potager, m. ; -topf, 
wmme de chon,-f.; -lauch, m. ail 
Btre, m. ; -marft, m. marché aux 
“,m; -meife, f. churbonnière, 
Hanne, v. Roblenbeden ; -pflange, 
inte de chon, f. ; -rä’bi, m, chou- 
, chou de Siam, m.; -rübe, f. 
-navet, m.; -fivarg, adj. noir 
ne du charbon, comme da jais; 
ten, pl. tendrons de chou, m. pl.; 
‚ling, m. cimette, f.; -ftrunt, m. 
ion de chou, m.; -mwurm, m. 
: du hanneton, f. [f. 
ybörte, f.-, pl.-n, (h.) cohorte, 
arbe, f. -, pl. -n, cocarde, f. 
‚Ftuli, m. pl. (bot.) coques 
evant, f. pl. 
"fer, m. v. Kopper; -flüd, n. 
| canon d'avant-coursier, m. 
fou’, m. -8, pl. -8, cocon, m. 
l'fuéfbaum, ou. Xö’fos, m. (bot.) 
lier, m.; -müß, f. coco, m. ; noix, 
nit, m. (du cocotier) ; -nubôf, n. 
: de coco, f. 
\latf5rium, n. -8, pl. -ien, 
} tre, m.; -fir’, £. -, pl, -en, 
) filtration grossière, f. 
1b'babn,f. mail, m. 
1l'be, £-, pl.-n, Kolben, m.-4, 
masse ; massue ; crosse (de fusil 
» £. ; mail, m. crosse (pour pous- 
ı boule en jouant au mail); id 
bm bie-laufen, je vais lui laver 
te sans savon; (bot.) masse 
de); tête (de quelques plantes), 
anicule (du millet), m.; (ch.) 
? (du cerf); (chi.) cueurbite, f.; 
bie, m. 
»Iveifen,n. cylindre, m. 
»’ben, v. n. b, jouer au mail, 
er; battre avec la crosse; polir 
le polissoir; (ch.) pousser les 
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bosses; -, v.a. b. étêter ; die Hirſe -, 
ôter le panicule du millet ; (arm.) die 
Seele eines Blintenlaufes-, polir lime 
du canon d'un fusil; -bürfte, f. goupil- 
lon, m, ; -cute, f. canard siffeur hup- 
pé,m.; -birfth, m. cerf en mue, haire, 
m.; -birie, f. panic, m.; -büb, m. 
(méc.) levée de piston, f.; -recht, v. 
Bauftreht; -fpeife, f. (vitr.) soudure, 
étamure, f.; -fpiel, n. mail; jeu de 
mail; jeu à la crosse, m.; das -iviel 
fpielen, jouer an mail, erosser ; -[vie- 
ler, m. crosseur, m. ; -flange, f. (méc. 
tige du piston, f.; -fiöß, m. (méec. 
coup de piston, m, ; -taucher, m. harle, 
m.; -girfel, m. compas à pointe co- 
nique, m.; A ro v. —bub. 

Koffbezeit, f. (ch.) temps de la 
mue, de la poussée (du cerf), m. 

Kol’bllidt, adj. en forme de bosse; 
(bot.) tubéreux ; -ig, adj. noueux; 
(bot.) capité. [colchique, f. 

fRol’ifum,n.-8, pl.-fen, (bot.) 

Rol’vergatt,n.-8, (mar.) hu- 
lot, m. ; -fioc, m. (mar.) manivelle, f. 

Roleoypté’ ren, n. pl. (ent.) colé- 
optères, m. pl. [bilieux. 

Role rifc, adj. colérique, colère, 

Kö’libri m.-68, pl. -#, colibri, 
oiseau-mouche, m. 

Körlit,f. -, pl. -en, colique, f. 

Kolifé’um, n.-4, (arché.) Colisée 
(amphithéâtre à Rome), m. 

fRolfotar’, n. -3, (chi) rouge 
d'Angleterre, colcotar. m. 

Kollaboräftor,m.-#, pl.-ÿ’ren, 
collaborateur, m. 

Kollateräl’, adj. collatdral; -erbe, 
m. héritier collatéral, m.; -erbicdhäft, 
f, succession collatdrale, f. [teur, m. 

Kollätor,m.-#, pl.-Ören, colla- 

Kollfalle,m.-u,pl.-ıu,collögue, 
m.; -iä’liih, adj. de collègue, en bon 
collègue, convenant à un bon collè- 
gue, entre collègues ; -iä’lfirdhe, f. col- 
légiale, église collégiale, f.; -ium, n. 
-$, pl. -gia, où -gien, collège, cours, 
m.; -ia lefen, fairo des leçons publi- 
ques, descours sur ; -ia bören, suivre 
des cours, 

KRolleft]jä'neen ou Rofleftä’nea, n. 
pl. extraits, m. pl. co ion d'ex- 
traits, f.; -t, f. —-, pl. -n, quête, col- 
lecte, cotisation; cueillette pour les 
pauvres, f.; -enbuc, n. lectionnaire, 
m.; -fv” ou Toifch, adj. collectif; -or, 
m.-#,pl.-Ö’ren, (phys.) collecteur, m. 

-Rol’ler,m.-#, pl.-, gorgerette, 
f.; collet de buffle, [(d’un cheval), m. 

"Koller, m. -8, (vét.) vertigo 

Kol’lerig, adj. qui a le vertigo. 

Kolflern,v.n $ avoir le ver- 
tigo; fig. être en rage; Der wälſche 
Hahn kollert, le dindon glougotte ; -, 
v. «. et n. b. fam. rouler (v. tnurren). 

Koller, n. -#, pl. -t, collet de 
manège, m. [m 

Kol’li,n.-#, pl. -8, (com.) colis, 

Rolff’ren, v. a. h. (bi.) coller une 
bille. «  [collision, f. 

Kollifiön‘,L.-, pl. -en, choc, m.; 

Kolld’quium,n.-#, pl.-quien, 
entretien ; colloque, m. 

Kolly'rium, n. -8, pl. -rien, 
(méd.) eollyre, m. 

Köln,n.-#, Cologne, f. (ville). 

Kolocym’tbenbitter, n. (chi.) 
colocynthine, f. [points, m. pl. 

Kölon, n. -#, pl. -8, (gr.) deux 

Kolomiäl’, adj. colonial ; -banbel, 
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m.; -Waart, f. denrées coloniales, f. 
pl.; -guder, m. sucre des colonies, £ 
Rolonite’, £-, pl. -en, colonie, 
f.; -f", m. -en, pl. -en, colon, plan- 
teur ; pionnier, m. [lonne, f. 
Kolonne, f. -, pl.-n, (grr.) co 
Kolopbllö'nium,n.-#, colafane, 
f.; -ol’fäure, f. (chi.) acide colopholi- 
que, m. [eoloquinte, f, 
Koloquin’te,f. -, pl. -n, (bot.) 
Kolorjatiön’, f. -, coloris, m.; 
-atür’, f. -, pl-en, (mus.) fredon, m.; 
surcharge, broderie, f. ; -Uren, v. a. b. 
colorier ; enluminer ; - if’, m. -n, pl. 
-n, coloriste, m.; -i’fin, f. -, pl, 
-nen, coloriste, f.; -it’, n. -#, (pntr.) 
coloris, m. ; flimmernbré -it, coloris 
apillotant ; grelles, jchroffes -it, co- 
ris cru, lourd. [m. (v. Riefe). 
K010#’, m. -fie, pl. -ffe, colosse, 
Koloffa’1ifd, adj. colossal. 
Ko’luber,m.-#, (z.) couleuvre, f. 
Kolum’billa, n. (géo.) Colombie, 
f. ; -nrötb, n. (teint.) rouge fortement 
nuancé de bleu, rouge colombin, m.; 
-t’, n. =t#, 8, (miné.) colombite, f. 
Rolum'ne, f. -, pl. -n, (typ.) co- 
lonne, page, f. [nanthérées, f. pl. 
Kolumntfe’rä,f. pl. (bot.)colum- 
Kolfüür’, m. -, pl. -en, colure, m. 
Kolym’bus, m. -, p!.-ben, (orn.) 
plongeon, m. ibinaison, f. 
Kombinatiön’,f.- pl -en, com- : 
Komät’, m.-en, pl.-eu comète, f. 
Kö’mifer, m. -#, pl -, acteur ou 
auteur comique, comique, m. 
R5'mifb, ad). comique; -, adv. 
comiquement. comité, m. 
fRomité ou Komitee‘, n. -8, pl. -8, 
fRomitif'Iverbanbdiungen, f. 
pl. (h.) délibérations comitiales, f. pl. 
fomitien, pl. (arché.) comices, 
t. pl. gule, £. 
Kom’ma,n. -#, pt. ta, (gr.) vir- 
fommanbvihant, m. -en, pl.-en, 
commandant; chef, m.; —€, f. -, pl. 
-1, (com.) commande, f.; -iren, v. 
a. b. commander; -i'ie, ſ. ; -, pl. -n, 
(com.) commandite, société en com- 
mandite, f. ; -0, n. -#, 1) commande- 
ment ; 2) détachement, m.; escorte, f.; 
-oftäb, m. bâton de commandement,m. 
Kom’men, v. n. ir. ſ. (fam; ge 
Tommen) 1) venir, arriver, approcher; 
ed famen Leute, weiche, il arriva des 
gens qui (que); alüdlih an Ort und 
Stelle -, arriver à bon port; er wird 
bald — il va venir; einem nidt von 
der Seite-, ne pas quitter q.; s'at- 
tacher à ses pas comme une ombre ; 
id bin diefen Weg nie gefommen, je 
n'ai jamais fait ce chemin; auf einen 
ju-, s'avancer vers, s'approcher de 
q-; fig. auf einen -, tomber sur q.; 
venir, échoir à q.; ed fommt auf jeden 
fo viel, il y en a tant par têto; fi 
gegangen, gefabren, geritten -, venir 
à plié, en voiture, à cheval ; fo müffen 
Sie mir nidt-, ce n'est pas ainsi que 
vous devez en user avec moi; von 
etwa® -, venir, revenir de qch.; man 
fann nicht von ibm-, on a de la peine 
ale quitter; von einem -, venir de 
chez q.; vor einen -, comparaître de- 
vant q., se présenter; être admis, 
reçu, approcher q.; vor einem -, de- 
vancer q.; weit -, s'avancer, faire des 
progrès, aller loin; wieder -, revenir; 
fig. wieder au fit -, revenir à sol, se 
remettre ; au einem -, venir voir, ve- 





m. commerce colonial, d'outre-mer, | air trouver q. ; fig. au etwas -, venir, 
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parvenir, atteindre h ; gagner. munitionnaire, m. -bröd,n. pain de | macher, m. 
acquérir qch.; er pa | m.; -fabrer, m —— büb, n. livre à 
rien 2» lui réussit, rien ne lui pros- m. (v. Raver); -bemde, n. chem Komplott, 


père; zur Sade —. venir au fait; 
2) provenir; Ales Bute fommt von 
®ott, tout bien vient, émane de Dieu ; 
wober fommt es, daß, d'où vient que, 
comment se fait-il que; baber fonımt 
ed, baf, de là vient que; 8) arriver, 
advenir; ed fomme wie ed wolle, quoi 
qu'il en arrive; nadbem es fommt, 
c'est selon; es fommt ein Gervitter, 
il s'élève un orage; 4) Atro réduit à ; 
fie famen endiid fo weit, daß, a) ils 
en vinrent au point de; b) ils furent 
réduits à; es fam zwiſchen ibnen au 
Borwürfen, ils en vinrent aux re- 
proches; 5) coûter; - ou zu fteben -, 
coûter, revenir à tant ; wie bot fonımt 
Ihnen das? combien vous coûte cela? 
einen body zu ſtehen -, coûter cher, en 
coûter à q.; té fommt auf jeten fo 
vief, cela fait tant par tête; 6) venir, 
arriver, passer à; an einen -, trou- 
ver, rencontrer q.; venir, passer, 
échoir A q.; id fann nicht an ibn - 
(ibm nidt beifommen), il ne donne 
pas prise sur lui; an eines Andern 
Gtelle —, entrer en la place d'un 
autre, succéder A q.; wenn es (die 
Meibe) an mich fommt, x mon tour; 
etwas an fid — laffen, attendre tran- 
quillement, ne pas se presser pour; 
auf eine Materie-, auf etwas au reden 
-, en venir à uno matière, ih fan 
auf den Bedanfen. ed fam mir in den 
Sinn, ous la pensée, il me vint en 
pensée; 7) auf etwad -, se souvenir 
de qch.; se remettre qch.; se rappeler 
qcb. ; ich fann nicht auf feinen Na: 
men -, son nom no mo rovient pas; 
aus etwas -, sortir de; fig. aud dem 
Gevädbtniffe (Sinne) -, échapper de 
‚a mémoire; aus bem Geſichte -, per- 
dre de vuo; aus der Mode -, n'être 
plus de mode; aus den Schulden -, 
se tirer, se debarrasser de ses dettes; 
8) binter etwas -, découvrir, déterrer 
qch.; 9) in etwad -, entrer dans; öf: 
ters in Jemandes Haus -, fréquenter 
la malson de q ; fig. in Schweiß -, 
commencer Asuer; in Befabr, in Ber: 
fall 2e. -, tomber en danger, en dé- 
cadence etc.; In den Ratb —, être 
reçu membre du conseil ; 10) über ete 
waë-, passer, traverser (ane rivière, 
un pont etc.) ; fig. tomber sur gch.; 
um etwas -, perdre ach. (v. aussi 
dazu, davon, baamifhen); —, n. -8, 
venir, m.; -d, adj. verb. venant, qui 
vient; -de Mode, la semaine pro- 
chaine ou qui vient; die -ben, les ve- 
nants. [mende, f. 

Kommen’de, f. -, pl. -n, com- 

Kommentär, m. -8, 8, pl. -t, 
commentaire, m. 

Kommentbur‘, m.-e8, 8, pl. — 
commandeur, m.; — -, pl. -en, 
commanderie, f. 

fRommentlren, v. a. b. oom- 
menter (v. auslegen, erfiären). 

Kommerz’, m. -t#, pl. -ien, com- 
merce, m. (v. Handel). 

Kommer’sien]|foflegium, n. -, 
pl. -ala, chambre (f.) ow conseil de 
commerce, ın.; -rätb, m. conseiller 
de commerce, m. [commissaire, m 

Kommiffär, m. -e8, 8, pl. —, 

Kommilfarlät,n.-es, 8, pl. -%, 
bureau de commissaires, m. 

Rommif’]bäde, m. —E— 














de munition ou de soldat, m. 
Rommiffiün”, £ -, pl -en, com- 
mission, f. (v. Au )- 
Kommiffionär, m. -8, pl. -t, 
commissionnaire, m. 
Kommilfidns’||geihäft, n. -es, 
#, pl. -e, commerce de ou par com- 
mission, m,; -waaren, f. pl. marchan- 
dises en commission, f. pl. looiro. 
Kommifid’riid, adj. commis- 
Kommiß’fhub, m.-e8,8, pl. -€, 
soulier pour le soldat ow de muni- 
tion, m. 
Kommittent‘, m. en, pl. -en, 
(com.) commettant, m. 
fRommittiren, v. a. b. (com.) 


commettre. [vorable. 
*Komm’lid, adj. convenable, fa- 
Kommö’de, f. 2 1 {n, com- 
mode, f. privé, m. 
Kommodität, nn „en, lieux, 


Kömmſt, ronmi (mieux fommft, 
fommt), v. fommen. 

Kommiün’, f.-, pl.-en, commune, 
communauté, f. 

Kommunäl)garde, f.-, pl. -n, 
garde municipale, milice de la ville, 
f. ; -gardift, m. soldat de ville, soldat 
civique, m 

Kommuniti’ren, v.a. b. oom- 
muniquer (v. mittbeilen) ; _, V. 0. b. 
communier. [communiant, m. 

Kommunifant‘, m. -n, pl. en, 

Kommunität’, —e8,8,pl.-€, com- 
munication par écrit, f. 

fRommuntfationé’finie, f£ 
(fort.) ligne de communication, f. 

Kommunidnm, f. -, communion, 
f.; -büd, n. livre de communion, m. 

Komödillant, m.-en, pl.-en, co- 
médien, acteur, artiste dramatique, 
m.;-an’tin, f. -, pl.-nen, comédienne, 
actrice, artiste dramatique, f.; —€, f. 
-, pl. -en, comédie, f. ; -nbau®, n. co- 

ie, f.; théâtre, spectacle, m.; 
-engettel, m. affiche de théâtre, f. 

Kompagnie, f.-, pl. -en, (grr.) 
compagnie, f.; -geihäft, m oom- 
pagnie, f. 

trRompän, Rumpän’, m. €, 8, 
pl. -*, compagnon, camarade, m. 

Romparativ’, m. -+8, 8, pl. +, 
comparatif, m. 

Kom'yäß,m. -fieß, pl. -ffe, bous- 
sole, f. compas, m.; -bäusden, n. 
habitacle, m. ; -röfe, f. v. Mindrofe; 
-ftrib, m. (mar.) aire de vent, f., 
rumb, m. [en abrégé, sucelnet. 

Kompendtä rifb, adj. et adr. 

Romypenbdibs, ad). court, petit, 
commode. 

fRompen’bium, n.-8, pl. —* 
compendium, a ‚m. 

fRompenfireu, v. a. com- 

Kompetent’, adj. compétent, au- 
torisé; -, m. -en, pl. -en, com 
teur, m. (v. Mitbewerber). 

Kompetenz, f.-, v. Befugni. 

Kompilä’tor,-#, pl. -d’ren, com- 
pilateur, m. 

flomvillren, v. a. b. compiler. 

Kompitte, x ‚pl. -n, (cath.) 
complies, À 

be Tren,v.n.b.compléter, 
Rompttetcr: adj. compliqué. 

omplie 

Kompliment, n. 28,8 de 
compliment, m. ; révérence, révérence, f.; —ens 
















































t, m. fe 
Komponfren, * 
ble ns | - 


compositeur, m. 
Ronyof. ——— 
Kembiehi £ 
omprefie, L=, LA 
compressé, f. Te 
Kontentrfren, % 
Roncen'trif, 


centrique. 
Kontept‘, —— 
f. broulllon, m. (v. 
Cam. aus dem — Fos 
ee 
das - verrüden 
vier, n. papier de 
dinaire, m. 


Roncert, ne. 
cert ; concerto, ta. j ER 
ner ou faire un € 
aller au concert; ein = 


nn | h 

oncertlren, a 

nz — 

directeur de 

m. salle de concert, f 

ler, m. — 
Ronceffiüw! 2 L 


Romy lien, En L 
—— u Br 


Konctvtsne, m. 
Koneipf'rem, v. 
Kondenfäter,s 


(phys.) condensateur, m 
Konditidn’, L = * 
L.(v.® Ne 
freu, v.ab. .. ur 

vice ; -Irt’, adj “ 
ee 2 
—— *7 
Ronboleng, £-, pe 


fRonbollren, rm! 
compliments de eat 
Kowdor, m. #, pe 
condor, m. 2 

fRonbuftBr, m.-#} 
ducteur (d'une é 
ere 
— 


rence, délit 
ministre des 
Ranfeifiän, 


Konfirmi 
confirmation, 


ñ 


” 


L 


Kön 
on, sin; (j.) dame (cartes, 


#), £ 

‘nigllinapfef, m. verte-reine, f.; 
adj. (Eer.) seigneur ; -lid, adj. 
‚de rot, du roi ; ein licher Prinz, 
ince du sang, prince royal ; bie 
@aleere, la rdalo, galère 6; 
iche Flagge, le pavillon royal; 
lite Majeñät, Sa Majesté le 
la Reine; Seine -liche Hoheit, 
Utesse Royale; -Iich, adv. roya- 
t, en roi; -lidgefinute, m. 
ste, e,m.; -reih, n. 


me, m. 
'sig#]Jädfer, m. aigle royal, m,; 
„m. -bann, m. ju- 
eriminelle, f. [m. (ville). 
'migéberg.n.-8, Koenigsberg, 
'nigsllbirne, f. superbe, f.; 
„2. farbe, f. bleu de roi, m.; 
at du roi, f.; -eidechfe, f. (h. n.) 
&,m.;-flider, m. alcyon, martin 
mr, m.; -freund, m. royaliste, 
‘atib, n. jaune de roi, m.; cou- 
la prince, f. ; -farpfen, m. carpe 
le, f,; -ferae, £ (bot.) bouillon 
, molöne, m,; -fröne, f. cou- 
ıroyale, f.; diad&me, m. ; (bot.) 
aire royale, f. ; -{ilie, £. (bot.) 
ne impériale ; (bl.) fleur de lis, 
mord, -mörder, m. régicide, m. ; 
), n. cheval balzan (marque en 
iquatre balzanes haut chaussées), 
tâche, f. royale, f. ; -pflaume, 
\#elande, f. ; -falbe, £. basilicon, 
ibiehen, n. jeu d'arquebuse ete., 
lange, f. serpent étouffeur, m.; 
hm. coup de roi, m.; -fiß, m. 
# ésidence royale; f.; -fräße, 
bioyale, f.; -täg, m. jour des 
2; les Rois, m. pl.; Epiphanie, 
il, m. titre de roi, titre royale, 
doter, f. fille de roi ; princesse 
6, L.; -vögel, m. faisan couronné 
des, m.; -mwaffer, n. (chi.) eau 
:, £ ; acide nitro-muriatique, m.; 
#, n. hermine, f.; -witrde, f. 
lé royale, royauté, f. 
nigthbüm, n.-e8, 8, pl. -tbl- 
royauté, f. 
nifd, v. Kegelförmig. 
tiugatiôn, f. -, pl. -en. (gr.) 
Balson, f. [jagner. 
ujiugtren, v. a. b. (gr.) con- 
ujunftiün”, f.-, pl. -en, (gr.) 
action, f. 
rjunftiv’, -e8, 8, pl. -t, (gr.) 
actif, subjonctif, m. 
n!äv’, adj. concave. [m. 
nfid've, n.-4,pl.-"n,conclave, 
nfiffum, n. -8, pl. -fa, rè- 
nt; décret, arrêt ; résultat, m. 
uforbang, £ -, pl. -en, -bis 
concordance, £  [cordat, m. 
nforbaät, n.-e8, 8, pl. —,con- 
nlor'bia, f. -, Concorde, f. 
de femme). [coneubinage, m, 
nfubinät, n. +8, 6, pl. —, 
atabtne, £. -, pl. -u, coneu- 


* 
| 


nturrjjent’, m. -en, pl. en, 
rent, compétiteur , m.; -enz’, 
1. -en, concarrence, f. ; -Uren, v, 
concourir ; être en concurrence. 
ufurs, m.-fe8, concours, m.; 
rrence, f. 


"nen,v.n.ir.b. (fann, fannft, 
: fonnte; gefonnt) ponvolr; être 
De; être en état de faire 


que je puis; es kann fein, 
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daß zc., il se peut que etc.; id) ann 
nidt glauben, je ne saurais croire; 
- Sie Franzönf dh? savez-vous le fran- 
? er kaun weder lejen noch ſchrei⸗ 
en, il ne sait ni lire ni derire; er faun 
fommeu, geben, rt viène, qu'il s'en 
aille; ich fann nidts dafür, ce n'est 
pas ma faute ; je ne l'ai pas fait ex- 
3 — nD. —#, pouvoir, m. ; faculté, f. 

Konnte, v. fünnen. 

Ronoffement’, m. 8, pl. —, 
(com.) connaissement, m. 

Kom’räd, m. -8, Conrade, m. 
(nom d'homme). 

Kon’reftor, m.-8, pl. -Ören, co- 
recteur, co-régent, m. 

Ronfetr®ren,"v. a. b. consacrer 
(v. einfegnen). 

Ronfeus’, m. -fes, pl. -fe, con- 
sentement, aveu, m. (v. Einwilli⸗ 
gung ; Piandverfchreibung). 

Konfequent‘, adj. conséquent. 

Ronfequeng, f.-, pl. -en, con- 
séquence ; suite, conclusion, f. 

Ronfervatiôné’brille, f. con- 
serves, f. pl. conservateur. 

Konfervativ‘, . conservatif, 

Konlervatö’rium, n. -, pl. 
-rien (-ria), conservatoire, m. 

Konfer've,f.-, pl.-n, (fort.) con- 
tre-garde ; (ph.) conserve, f. 

Konfigni’ren, v. a. b. (com.) 
consigner, envoyer en consignation ; 


(grr.) co er. 
2 NES f.-, consistance, f. 
Konfitoriäffrät b, m. conseiller 


da consistoire, m. 
Konfiköd’rium,n. -, pl. -rien 
(-ria), consistoire, m, 
Ronffribirlen, v. a. b. lever des 
eonscrits; -te,m.-1,pl.-1,c0onscerit,m. 
Konffriptiön,f. -, pl. -en, con- 
scription, f. [sonne, f, 
een -en, pl. en, con- 
fRonfort’,m. -en, pl.-en, consort, 


complice, m. 

Konfkä’fbelsfammer, f. -, pl, -m, 
(mar.) sainte-barbe, gardiennerie, f.; 
-bler, m. -#, pl. -, Cart) canonnier, 
pointeur ; (pol.) constable, m. 

RL 9 el, — Con- 
stantinople, f. (ville); -politä’ner, m. 
, pl. 7” Densinntkuepeiitain, m. 

„aerRen. n. -t#, Constance, f. 
e 


)- 

Konftitulfren,v.a.b. constituer, 
commettre; -tiön’, f. -, pl. -en, con- 
stitution, complexion ; (pol.) consti- 
tation, f.; lois fondamentales, f. pl. ; 
charte, f.; -tionell”, adj. constitu- 
tionnel ; der -tionell Gefinnte, consti- 
tutionnaliste, m. 

Ronfirulren,v.a.b.construire. 

Konftruftiöm’, £ -, pl. -en, con- 


struction, f. 

Kom’ful,m. 8, pl.-1, consul, m.; 
it”, n. 8, 8, pl. -e, consulat, m.; 
tut’, m. -en, pl. -en, consultant, 
avocat consultant, m. 

Konfuml]jent’,m.-en, pl.-en, con- 
sommateur ; -i'ren, v. a. b.(6. p.) con- 
sommer, consumer. 

Konfumtidn’, f. -, consomma- 
tion, f. (v. Berbran); -8fteuer, f. Im- 
pôt sur les consommations, m. 

Rontant’, adv, (com.) au comp- 
tant, on espèces; -en, pl. (com.) 
argent comptant, m. 

Ron’terfei, n.-#, portrait, m. 
représentation, f.;-en, v. a. h. faire 
un portrait, représenter. 


___ #op 


Rontinent,-28,8,m. continent, 
m.;-äl’‚adj.eontinental; -Al’handel,m 
commerce du continent, m.;-äl’iperre, 
f. -äl'fuftem, n. bloous continental, 
système continental, m. [tingent, m. 

Kontingent’,m.-e#, 8, pl.-, con- 

fo’nto, n.-8, (com.) compte, m.; 
note, f.; - geben, donner crédit (à q.); 
— falbiren, solder un compte; -büd, n, 
(com.) livre de compte, m.; — lorrent’, 
n.-t8, 8, (com.) extrait de compte, m. 

fRontôr’,n.-e6,8,pl.-t,comptoir, 
bureau, m.; -diener,-ift’, m. -en,pl.-en, 

de bureau, teneur de livres, m 

Kon’traband, m. -t#, #, contre- 
bande, f.; -T’rer, m. -#, pl.-, contre- 
bandier, m. 

Kontraft’, adj. perelus; -, m. 
6, 8, pl. -e, contrat, pacte, m.; -li, 
-mä$ig.adj.contractuel. [tractant,m. 

Kontrabent’,m.-en, pl.-en, con- 

Kontrabt’ren, v.a.b. (pr.)oon- 
tracter, faire un contrat, s engager 
par contrat, 

fRon’t A Ipuntt ñ m. -t8, ea 
contre-polnt, m.; -figni’ren, vr. a. h. 
—— 

Kontraſt', m. —s, pl. —, con- 
traste, m. ; —T’ren, v. a. b. contraster. 

RK BES enn, m. =t#, pl. -tänge, 


contredanse, f. 

Kontribufltren, v. a. b. contri- 
buer; fournir à; -tiön’, £ —, pl. -en, 
contribution, f. 

Kontrö’]le, f.-, pl. -n, contrôle, 
L; -leur’, m. -8, pl, -e, contrôlenr, 
m.; Mren, v. a. 6. contrôler; fig. 
surveiller; -ver’fe, f. -, pl. -n, con- 
troverse, dispute, f.; -verd’prädiger, 
m. controversiste , m.; -verd’prädigt, 
f. sermon polémique, m. 

fRontumaäy, f. -, (mar.) quaran- 
taine; (pr.) contumace, f.; -Uren, v. 
a. b. (pr.) contumacer. 

fontür, f. — pl. -en, v. Umriß. 

Kontü’fche, f.-, pl-n, contouche,f. 

Konvenienz’,l. -, pl.-en, con- 
venance ; conformité, f. 

Konvent’, m.-t8, 8, pl. -€, con- 
vention, assemblée, f. [ticule, m. 

Ronventifel, m.-8,pl.-,conven- 

Konventidn’, f. -, pl.-en, stipu- 
lation, f. accord, m.; -äl’ftrafe, f. peine 
contractuelle, f.; -8münge, f. argent 
de convention, m. 

Konventuäl’, m. -en,pl -en, 
conventuel, boursier, m. 

Konverfatiön’, f,-, conversa- 
tion, f. entretien, m.; -#lerifon,n. 
dictionnaire de la conversation; eu- 
cyclopédie des gens du monde, £, 

Konv fe adj. convexe, bombé, 

Konvitt]jörif’, m. -en, pl. -en, 
commensal; onnaire,m.; -Ö’rium, 
n.—#, pl. -ria, -rien, communauté, £.; 
réfectoire 


„m. 
Kopäl,m.-®,copal, m.; -fimiß.m. 
vernis de copal, m. [pec owkopek, m. 
Royele,f. -, pl.-n, (mon.) e0- 
Kö’pelftubl, m. métier à bas, sw. 
Kopenhbä’gen,n. -#, (géo.) Co- 
penhague, T. (ville). 

Kö’per, m.-8, (man.) grain, grain 
d'orge, m; croisure, croisée, f.; -n, 
v.a. b. donner le grain à (une dtoffe), 
croiser 


RK opf, m. -€8, 8, pl. Köpfe, 1) tête; 
hure (d'un sanglier, brochet etc.), £; 
vo - bis de” „Büben, — les 
piés jusqu” tête, de pié en cap; 
ET. esprit, m.; capa- 





* 





cité, f.; er bat -, il a de la tête, du 
génie; rin guter -, une bonne tête; 
mit - bandeln, agir de tête; mit bem 
-t arbeiten, travailler d'esprit; aus 
deu -€ arbeiten, travailler de tête; fie 
bat ibren eigenen — elle a de la tête; 
jeınem eigenen -e folgen, n'en faire 
qu'à sa töte; er bleibt auf feinem -e, 
il insiste sur son opinion; ich mweiß 
nicht, we mir der- fiebt, je ne sais où 
donner de la tête; einen vor den - 
flofen, choquer, désobliger q.; baë 
will mir nidt in Len -, c'est ce que je 
ne puis comprendre ou croire; itch ets 
was in den - ſetzen, se mettre qch. en 
tête, s'entêter de gch.; einem etwas 
aus dem -e bringen, détourner q. de 
qch.; prv. vicl Körfe, viel Sinne, au- 
tant de têtes, autant d'opinions; 2) 
tête (d'un clou , d'une épingle, d'une 
comète, d'un pont etc.), f.; (art.) 
bourrelet (d'un canon); (mar.) avant 
(d'un vaisseau), m.; -ahfdneiber, m. 
coupeur, faucheur de têtes, m.; -ar- 
beit, f. travail de tête, m.; -band, n. 
frontal, bandeau, serre-tête, m.; -bes 
dedung, f. coiffure, f.; fam. couvre- 
chef, m.; -binde, f. v.-baud, -bobrer, 
m. trépan, m.; -breden, n. fig. casse- 
tête, m.; grands efforts d'esprit, m. 
pl.; -bredent, adj. fig. difficile; pé- 
nible, laborieux; eine -bredhende Ars 
beit, un casse-tête ; -brett, n. dossier 
(m.), tête (d'un lit),f.;-bürfte. f. bros- 
sette à tête, f.; (sell.) panache, m. 

Rôpfhen, n. -8, pl. -, petite 
tête ; fam, tasse, f. 

Köpfen, v.a.b. décapiter, dé- 
coller, guillotiner ; (hort.) étêter; -, 
n. -#, décapitation, décollation, f. 

Konf’||förmig, adj. en forme de 
tête; (bot.) capité; -geld, n. capita- 
tion, f.; impôt personnel, m.; -geftell, 
n, têtière, f. (v. Hauptgeftell); -aibt, 
f. céphalagre, f.; -grind,, m. teigne, 
f.; -baar, v. Sauvthaar; -bängen, n. 
penchement de tête, ın.; fig. bigoterie 
f.; -bänger, m. bigot, hypocrite, cagot, 
m.; -bängerct’, f. cagoterie, bigoterie, 
hypocrisie , f.; -baut, f. peau de la 
tête, f.; -jöd, n. joug de devant, m.; 
-feilbein, n. (an.) os basilaire, m.; 
-fiffen, n. chevet, orelller, m.; -fobl, 
m. chou pommé, chou cabus, m.; 
-laus , f. pou de tête, m.; -188, adj. 
sans tête ; acéphale ; fig. qui manque 
d'esprit, de tête; -Iöfinfeit, f. — 
manque d'esprit, m.; stupidité, f. 

Körf’maldine, f. guillotine, f. 

Roy fnabt, f. (an.) suture dente- 
lée, jointure des os du crâne, f.; -ni« 
den , n. inclination de tête, f.; signe 
de têto, m.; jeine Stimme mit einem 
-niden geben, opiner du bonnet; juger 
à volés du bonnet; -nüß, f. pop. ta- 
loche, ealotte, f.; -puß, m.ornement 
de tête, m.; colffure, f.; -reifer, m. 
fig. casse-tête, m.;-riemen, m. têtière 
d'une bride, f.; -ring, m. bourrelet, 
m.; torche, f.; -falät, m. laitue pom- 
mée, f.; -fheu, adj. ombrageux; 
-fdleier, m. voile de tête, m.; -[dmera, 
m. mal de tête, m.; -fditteln, n. se- 
couement, branlement de tête, m.; 
-feflung, f. (pntr.) air de tête, m.; 
-fteuer, f. v. -geld; -ftüd, n. morceau 
de tête, m.; pièce de vingt kreuzer; 
(mag.) pierre d'assise, f.; ch, n. 
mouchoir de tête, m.; -ü’ber, adv. la 
tête en haut; -un’ter, adv. la tête en 


bas ; -wafferfudt, £. hydrocéphale, f.; 
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- web, n. v. -fdymerz ; -wunbe, f. bles- 
sure, plaie à la tête, f.; -wurm, m. 
ver encéphale, m.; -jeug, n. coiffure, f. 

Koplli’älien, f. pl. 1) actes copids; 
droits de copiste, m. pl. ie”, f. -, pl. 
-tn, copie, f.; -Ir'blid, n. livre de co- 
pies de lettres ou de la correspon- 
dance, m.;-f'ren, v.a b. transcrire, 
copier; ir mafdine, f. machine, presse 
b copier, f.; if”, m. -en, pl. -en, co- 
piste, écrivain, clerc, expédition- 
naire, m. [met, m.; tête, huppe, f. 

Rov'pe, f. -, pl. -n, cime, f.; som- 

Kop'pel, f. -, pl. -n, 1) couple; 
2) harde (de chiens); laisse (de le- 
vriers), f,; 8) lieu de la chasse, m. 
pêche etc. commune, f.; 4) pare, m.; 
clôture, f.; cine - Pferde, plusieurs 
chevaux attachés ensemble, m. pl. 

“-Kov’vel,n. -#, pl. -n, ceintu- 
ron, baudrier (de sabre), m. 

Rop’pellifiicerei, f. 1) pêche com- 
mune, f.; 2) droit de pêche com- 
mune, m.; -geredtigfeit, f. droit de 
communes, m.; -bund, m. chien 
couplé, m.;-bfit, f. pâturage com- 
mun, m.;jänd, f. 1) chasse commune, 
f. ; 2) droit de chasse commune, m. 

Kor'peln, v. a. b. coupler; atta- 
cher ensemble; mit einem Baume -, 
clore (v. aussi Auyyeln); (ch.) harder. 

Kov’velljriemen,m. couple, harde, 
f.; -feil, n. (ch.) laisse, f.; -weide, v. 
bit: -mwirtbichaft, f. culture des ter- 
res par solés, f. 

Kop’ven,v.a. b. écimer, étêter; 
—, v. D. b. tiquer (des chevaux); 
fam. roter. accoupler, m. 

Kopfpelzug, m. (f. d'.) tirant à 

Kop’per, m.-8#, pl. -, tiqueur, m. 

Kopulllatiön‘, f. -, pl. -en, be 
nédiction nuptiale, f.; mariage, m. ; 
ren, v. a. b. unir, marier. 

foral’le,f.-,pl.-n, corail, m. 

Koral’ienjlahät, m. pierre de 
corail, f.; -ärtig, adj. corallolde ; co- 
rallin; -baum, m. corail en ; 
corallodendron, m.; -blüme, f. co- 
ralloïde , f.; -farbig, adj. corallin; 
-filher, m. pêcheur de corail, corail- 
leur, m.; -fiferei, f. pêche du corail, 
f.; -mo08, n. coralline, f.; -natter, f. 
serpent corallin, m.;-neß, n. farals,m.; 
-fdnür, f. collier de corail, m.; -tbier, 
v. -blüme; ſchwamm, m. fongite, f. 

Kö’ran,m.-#,coran, koran, quô- 
ren, m. [mander ; étriller. 

Koram zen, v. à. b. pop. gour- 

Korb, m.-t#, pl. Körbe, panier, 
m. corbeille ; manne, f.; mannequin, 
m.; - am Degengefäße, coquille de 
sabre, f.; t pas-d'âne, m.; - um 
Pflüden des Dbfies, cueilloir, m.; - 
sum Geflügel, bourriche, f.; - worin 
Ihee, Tabak u, f.w. aus Oftinbien 
fommt, canasse, f.; canastre, m.; 
- tines Leiterwagene, hanne, f.; fig. 
einen — befommen, avoir un 
être refusé; einem den-geben, refuser 
une demande en mariage. 

Rôrb'hen, n. -#, pl. -, petit pa- 
nier, corbillon, m. 

Korb’]feigen, pl. fignes de 
f.pl.; -flafde, f. bouteille elissde, f.; 
große -flaide, dame-jeanne; fam. 
marie-jeanne, f.; -bammer, ın. (van.) 

m.; -madetr, m. vannler, m.; 
-maderarbeit, f. -maherbandwerf, n. 
ou -macherwaare, f. vannerie, f.; -rape 
pier, n. fleuret à taille, m. ; - 
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pl. raisins de cabas,m. pl.; -tabat, v. 


maroquinier, —* 
forian’ber, m.- 2 


gelle, f.; 2) 

Korint 
(tt 
m 


13° -enbeere, £. 


AS 


L;-er, m. 8, pl. 
-erin, £. —, pl. -nem, Con 
if, adj. corint 
fRort(—es, € 
tie, f. ou 


ol, u, d 


“ 





Kor 


andel, m. commerce de 
eneterie, 





de blé, grenetier, m. ; -baus, 
asin aux blés, m. 

'alliht, adj. granuleux ; -Ig, 
inulé, grenu. 

n'Hjäbr, n. année fertile en 
m. ; -jiide, m. accapareur, m.; 
tr, f. fg. grenier, m. ; -land, n. 
»ondant en blé, m.; -magazlı, 
asin à blé ou de blé, m.; -Mans 
disette des grains, £. ; -marft, 
rch@ aux grains, m.; "halle, f. 
w'mafdine, £ (cir.) gröloir, 
Noire, f. 


n’|mäß, n. mesure pour les 
, £ ; (car. fond.) calibre, m.; 
‚m. mesureur de m.; 
‚£. moulin à blé, m. ; -mutter, 
sigle ergo ergoté, m.; -preis, m. 
m. ; -räden, m. (6. r.) 
u,m. (v. Raden) Î -reid , adj. 
iteux, riche, fertile en grains, 
iles ; grenu ; -röfe, f. a 
avot rou . -f fnevie, f. + 
a, m. ; nr m. coupe des 
»„i-Ireiber, m. contrôleur des 
‚m.; -fhwinger, v. -werfer; 
a crible, m. noir, m. 
tu’fieh, n. gum Pulver, gré- 
rm’ I peiher; m. ier à blé 
bondance, mt. ; Lese, f. pro- 
in d'importer où —— dos 
,L;-flaub, m. bourriers, m. pl. 
nung, f. -, (ch.) apf 
‚Mm. —— imprimeur, m 
tat‘, m. -en, pl. -en, (typ.) 
wi wäge, f. balance aux bles; 
l'essai, f.; -werfer, m. re- 
nm; wide, f. vesse sauvage, 
, f. renoude grimpante, f.; 
‚m taupe grillon, courtillière, 
tt, m, accaparement, m.; 
ker, v. -jude; warm ou -wie» 
» Charançon, m. ; calandre, f. ; 
LL (chir.) teneite, f.; (forg.) 
—* pl. ; -jebent, m. dime des 
sde m. rederance en blé, f. 
+ em, n. -#, pl. rien, 
m. 
Ber m. -4, pl. -, corps, m. ; 
f. disposition du corps, f,; 
Rent, me -bau, m. confor- 
organisation du corps, [.; 
ren £ constitution , com- 
+ bildung, f. conformation, 
ee) pl. =, corpuscule, m. 
—* port, m. ; tenue, f.; “rai 
u corps ou om pr ; 
4). corporel, ma .) 
: (pr.) einen “den Eu —* 
ire un serment solennel ; -lié, 
Coast -Tichteit, f. cor- 
h ; -188, adj. In- 
ale: Eee 
12; -/ba £ corpora ihr 
of, m. matidre, L.; 
corps ou gym- 
mie par f. — 


J 
* 






PL -, corps, m 
18 Antique, f. (typ.) 
‚m.; - Kurfio, f. (typ.) 


* correct (v. febler- 
 Correetion, f.; -or, 
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‚pl. -en, correction des épreav ves, 
t.; -ür’bögen, m. épreuve, f. 
Korreivondfent‘, m.-en, pl. -en, 


correspondant, m.:;-eu', f. v. Brief: 
wechſel; -T’ren, vn. b. mit einem, être 
en » correspondre 
avec q. [beffern. 


Rorrigtren, v. beridtigen, ver 
Rorrofiv’,adj.corrosif,pyrotique. 
Korfär, m.-en, pl. -en, corsaire, 
forban , pirate; écumeur de mer, m, 
Route, = m. -n, pl. -n, Corse, m.; 
in, f. -, pl. -nen, * f. 
Korfett‘, n.-4#, pl. -8, —— 
Korſita, n,-#8, Foto.) in Cons 
l'tle de Corse, f. 
Rorfilä’ ner, m. -8, pl. -, Corse, 
in, £ -, pl. -nen, Corse, f. 
fo r’fifc, adj. Se ae 
Kor’fo,m.-, cours, m 


Kortl’ne, i -, pl. à (fort.) 
courtine, f. ere 
Ror'tridt, on. -8, (géo.) Cour- 


Rorvette,f. v. Rennibif. 
Kofar, m.-en, pl. -en, Cosaque; 
Kosak, m.; bontifher -, Cosaque du 
Don, m. 
Rofdenil'le, f.-, cochenille, f. 
Kö’fen, v n. b. fam, jaser, cau- 
ser amicalement ; —, v. a. h. caresser. 
fRoëm£’ tif, adj. cosmétique. 
R 0 #’ mif , ad). (astr.) cosmique. 
#08 mooilif. m. -en, pl. -en, 


cosmopolite, m.; -1'tifd, adj. cosmo- 
polite. - (nom d’homme), m. 
Roë'mus, m. -, Cosme, Côme 


Roffaät, m.-en, pl. -en, posses- 
seur d'une hutte et de quelques ar- 
pents de terre, m. 

Koft, f. -, aliment, m.; m. 


table ; pension, f.; in der — fein, être 
en pension. 

Roft'bär, . coûteux, cher, 
dispendieux ; leux , magnifique, 
superbe, splendide; - -, adv. 
fiquement etc.; -feit, f. grande va- 


leur ; chose précieuse, f. 4 

“fo ten, v. a. b. goûter 
sayer, éprouver ; - Sie dielen Hein, 
gofitez de ce vin; -, n. -#, essal, m. 

“often, v.n. b. coûter, révenir 
à tant; fig. coûter; ſich ed etwas - laffen, 
se mettro en dépense; «8 fofte, was «8 
wolle, coûte que coûte, quoi qu'il en 
coûte, à quelque prix que ce soit. 

Ko’ften, pl. dépens, frais, m. pl.; 
coût, m.; dépense, f.; auf - "Anderer, 
aux dépens d'autrui; fit - machen, 
se mettre en frais, en dépense; -an 
—— -„berehnumg, f. estimation 

.3 (arch.) devis, m.; -frei, 

3. mache de frais, gratuit. 

fo ft’ | frel, adj. défrayé : qui a la 
table gratuite; -freibeit, f. défrai, m; 
-gänger, m. -#, pl. -, pensionnaire, 
m; -gängerin, f. -, pl. -nen, pen- 
sionnaire, f.; pinger baften, tenir 
pension; “gel, aué, n. pension, t.; 
-halter, m. maître de pension ; trai- 
teur, m.; -berr, m. maître de pension, 
m. ; -frau, f. maîtresse de pension, f.; 
u.) [Enge £. re, f. 

Kömtidh, adj. précieux; excel- 
lent, délicieux ; délicat; magnifique, 
superbe ; -, adv. délicieusement etc, 
— 3234 n. -, (géo.) Constance, 


f, (ville 
ler, m. v. -gänger ; -fvietia, ad. coû- 
toux, dispendieux ; -fpieligfeut, £ -, 





grains, | m. -#, pl -Ö’ren, correcteur, m.;-üir”, | coût, * prix, m. ; grandes dépen 
f ; -bänbler, m. mar- | £.- 


ses, f.p [m. (v. Amug). 
dla n. -#, pl. -e, costume, 
Su | verächter, ın. fam. homme 


difficile pour la nourriture, m.; -wury, 
f. racine de costus, f. 
Kö’ ter,m.-#, pl.-, pop. mätin, m. 


“Kötb, m.-e8, #, 1) boue, erntte, 
fange; bourbe, f.; 2) ordures, f. pl.; 
excrément, m. ; fente, f. ; crottin (de 
brebis ete.); m. ; chiasso (de mouches, 
de vers;) émonde d'oiseau de proie), 
f.; vümmer - vom egen, gächis, m.; 
mit - beiprigen, éclabousser, crotter ; 
vom — reinigen, décrotter ; im - fteden 
bleiben, s'embourber. 

By de Le 8, pl. €, ou -e, f. 

— pl. -n, hutte d'un pauvre paysan, 
f. (v. aussi Ga “pd: 

SR otb'{abaudt, f. clonqne, m.; 
bled, n. (char.) coiffe de l'esse, f.; 
-bürfte, f. décrottotre, f. 

apte, f. -, pl. -n, fam. armoire, 
f.; (vét.) boulet (des chevaux), m 

dé Lee 2 f. mouche des fu- 
miers, f.; scatophage, m. ; -babn, m. 
huppe,f. ;grübe,£.bourbier,cloaque.m. 

Rrtbig, adj. bouenx, fangeux, 
crotté; sale; -maden, crotter. 

Köthilfäfer, v. Dredfäfer; far: 
ren, m, tom u, m.; -fürnter, m, 
boueur, m.; -fnedt, m. garçon sau- 
nier, m.; -ladhe, f. bourbier, m ; 
-ıneifter, m. maître saunier, m 

Kötb'ner, m.-8. pl. -, Kr’ fäß, 

m. -eıt, pl. tn, bordier, manant, m. 

#8 tb} ihaufel, f. pelle à boue, f.; 
-fpriger, m. éclaboussure, f.; -fpiir, f, 
(ch.) houzure, f. 

Robe, v. Dede. 

Ko’gen,v.a. b. pop. vomir, reñ- 
dre gorge ; pop. faire un renard. 

Rouvén’.m. -#, pl -$, coupon, m. 

Koupert‘, n. 8, #, pl. -t, enve- 
loppe, coquille, f. ; couvert, m, 

Krabä’te, m. -n, pl. -n, (ch.) 
chien forcenant, m. 

Krab’be,f.-, pl. -n, crabe, can- 
cre, m.; (crust.) squille, langouste, f.; 
fig. pop. nn petit enfant. 

Arabebeln, v. a. b. fam. gratter 
ou chatöuiller légèrement ; —, v. n. 6. 
so er, se remuer. [bier bleu, m 

Krab’benfreffer, m. (orn.) cra- 

Kräd!imt. crac! 

fra, m. -e#, -#, craquement, m, 

Rra’den, v.n.b. craquer, écla- 
ter: pétiller (du feu); croquer (sous 
la dent); -, n.-8, craquement ; fracas 
(da tonnerre): pétillement (du feu), m. 

fra dh’ lente ou -gand, f. tadorne, 
f.; -mandel, f. amande cassante, f.; 
-[huepfe, f. "darge commune, f. 

Ar äch“ zen, v. a. h. croasser; -n, 

‚eroassement, m. 

rad! int. crac! croe! -afit, = 
rebut, m.; -porzellan, m. (com.) po 
celaine de rebut, f. [m.; baridelle, 7 

Krade,t.-, "pl. 11, pop. criquet, 

Kraft, € -, pl. frûfte, force, vi- 
gueur, facalté ; ee substance 
(des aliments ete.); fig. force, éner- 
gie; quintessence, f. ; ans allen Kräf- 
ten, de tonte sa force ; aus allen Kräf- 
ten rubern, falro force de rames; von 
Kräften Tommen , perdre ses forces, sa“ 
viguear ; wieder zu Kräften kommen, 

reprendre ses forces ; in - -frpen, mettre 
à oxécation (un jugement). 

Kraft, prp. (gouverne le génitif) 

en vertn de -melnes Mmtes,on verta 


fra 
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de ma charge; - bed Geſetzes, en vertu, | meinen -, cela n'est pas mon fait, ne 


au nom de la loi. 

Krafr’]Jaufmand, m. emploi de 
forces ; effort, m.; vigueur, f. ; -auê: 
brud, m. expression énergique, f.; 
-Außerung, f. manifestation de force; 
expression vigoureuse, f.; -brithe, f. 
consommé, m. ; -fülle, f. énergie, vi- 


gueur, S.; -genie, n. génie puissant, - 


vigoureux, m.; (fron.) esprit fort, m. 

Kräf’tig,adj. robuste, vigoureux, 
fort ; substantiel ; fig. puissant; efñ- 
cace; énergique, nerveux; (pr.) va- 
lide, valable; -, adv. vigourensement, 
énergiquement, avec force; fig. puis- 
samment eto,; -en, v. a, b. donner 
de la force à; fortifier, conforter; 
-feit, f.-, force, vigueur, énergie, f. 

fraft’Illebre, € dynamique, f.; 
-[ös, adj. sans forces, faible, débile, 
épuisé, affaibli ; inefficace ; fg. inva- 
lide ; -158, adv, faiblement, sans force; 
-Jöfigfeit, f. manque de force, d'éner- 
gie, m.; faiblesse, débilité, f.; épuise- 
ment; affaiblissement , m. ; ineffica- 
cité; fig. invalidité, f.; -mebl, n. 
amidon, m.; -mittel, n. remède eff- 
cace, m.; -fpräcde, f. langue forte, 
énergique, f.; style énergique, m. ; 
-fupve, f. consommé, m. ; -voll, adj. 
plein de force, vigoureux; fig. éner- 
gique; -voll, adv. énergiquement ; 
-iwaffer, n. eau cordiale, f.; -mwurgel, 
f. ginseng, m, 

Krä’gen,m. -8, pl. Krägen, collet, 
rabat, m.; fraise, f.; einen beim - 
nebmen, prendre, saisir q. au collet ; 
ob. collier d'un oiseau; (path.) 
vaniicher -, paraphimosis, m. ; -ente, 
f. canard tacheté d'Islande, m. 

Kräg’itein, m. pierre en saillie; 
(arch.) console, f.; (sepl.) modillon, m. 

Krä’be,f. — pl. -n, corneille, f.; 
prv.e8 badt feine- der andern die Au⸗ 
gen aus les loups, nese mangent pas. 

Krä’ben,v.n.b. cronsser, chan- 
ter, coqueliner (coq); -, n. -®, croasse- 
ment; chant du coq; fam.coquerico,m, 

Kr’ b enfjauge,n.oeil-de-corneille, 
m.; fig. noix vomique, f. (v. aussi 
Hübnerauge); -füß, m. pié de cor- 
neille, m.; -füße, m. pl. fig. griffon- 
nage, m.; -bütte, f. (ch.) hutte, ca- 
bane (pour tirer des corbeaux), f. 

Rrabu, m.-e8,6, pl.-e,(mée.)grue, 
f.; (mar.) crone, m.; -balfen, m. ran- 
cher, m.; écoperche, f.; (mar.) bos- 
soir, m ; -balfenträger, m. (mar.) bos- 
seur,porte-bossoir,m.;-baum,m,arbre 
de grue, m.;flöche de grue, f.;-gerech» 
tigleit, £ ou-redt, n. droit de grue, 
m.; -féreiber, m. commis employé à 
la grue, m.; -ftänder, v. -baum. 

Krain, n, -8, (géo.) Carniole, f, 

Rra’fau, n. -4, ) Cracovie, f, 

Rrafeel”, m.-+8, 8, pl. —, pop. 
querelle, noise, f.; vacarıne, m.; el, 
v. n.b. criailler ; se quereller; -er, m. 
#8, pl. -, criard, querelleur, m. 

Kral'le, f.-, pl. -n, griffe, serre, f. 

Kräl’len, v. à. b. blesser avec 
les ongles , les griffes, griller; fit -, 
v. réf. b. se cramponner. 

Kral’|jlen bieb,m. coup de griffe, 
m.; griffade, f; -it, adj. qui res- 
semble à une griffe; -ig, adj. mani 
de griffes, griflé, onglé. 

Kräm, m. -c8,6, commerce en dé- 
tail,m.; quincaillerie, mercerie; bou- 
tique; fig. affaire, [.; projet; faın. ba- 
taclan, m.; das taugt (dient) wicht in 


fait mon affaire;- büde, f. boutique; 
feine -büdefan einerRauer) dchoppe,f. 

Kräm’den,n. -8, petit commerco 
en détail, m.; petite boutique, f. 

fra men, v.n, b. 1) s'amuser à 
arranger les choses, remuer; fouiller, 
farfouiller, fureter ; 2) vendre en dé- 
tail ; faire la mercerie. 

Rr& mer ow Krä’mer, m. -#, pl 
Krämer, mercier, détailleur, m.; -in, 
f. -, pl, -nen, mercière, f. 

Krämerei’, f. — pl. en, métier 
de mercier, m.; mercerie, f. [tile, m. 

Krä’mrergeift, m, esprit mercan- 

# run e rffgervicht,n. poids des mar- 
chands,m.;-baus,n, boutique de mer- 
eier,f ;-innung.f. corps de la mercerie, 
m.;communautd des ınerciers,f.;-mei* 
fter,m. maître du corps de merciers,m, 

Krämerf|pfund, n. livre mar- 
chande, f.; -feele, f. âme mercenaire, 
f.; -waare, f. mercerie, f. 

Krä’meraunft, v. Kramerinnung. 

Kräm’||baudel,m. commerce en 
detail, m.; -[äden, m. v.-bube. 

firam metéflbeere, v. Wachhol⸗ 
derbeere; -vögel, m. grive, f. 

Kram’pe,f. -‚pl.-n, crampon, fer- 
moir (d'un livre); fleine -, craınpon- 

(d'un chapeau), m. 

Kräm’pe, f.-, pl. -, retroussis 

Kräm’'pllel,f. pl.-u, -elfamm, m. 
carde, droussette, f.; peigne de car- 
deur ; carrelet, m.; -elmader, m. -#, 
pl. — cardeur, m.; -tier, m. -8, pl. -, 
cardenr, m.; -tIn, v.a. b. carder; —en, 
v.a.b. retronsseor; -enfchnür,f. ganse, f. 

Krampf, m. -r6, 8, pl. Krämpfe, 
convulsion, crampe, f.; spasme, m.; 
zum —e gebörig, variqueux ; Krämpfe 
haben, avoir des attaques de nerfs. 

fra mp fiber, f. varice, f.; -Abers 
brüd, m. varicocèle, ın.; -ärtig, adj. 
spasmodique ; -filh , m. torpille, f.; 

haft . adj. spasmodique, convulsif ; 
-buften, m. toux convulsive, f. 

Kräm’'pfig , adj. sujet aux cram- 
pes, convulsif, 2 

Krampfftillend,adj. qui calme 
les crampes, antispasmodique. 

Rrämy fer, v. Krämpeler. 

Kräm’mwaare, f. mercerie, f. 

Krän, v. Rrabn. 

fré’nid, m.=-8, pl “+, (orn.) 
grue, f. (v. aussi Rrabn); -beere, v. 
PBreifelbeere; -falf, m. faucon gruyer, 
m.; -ihnäbel, m. bec de grue, m. 

Krant, adj. (comp. fränfer ; sup. 
fränffte) malade; — werden, tomber 
malade; fit — laden, se pämer de 
rire; fig. - in der Ginbifbung, malade 
d'imagination. (lade, m. et f, 

Kramfe,m.etf. -n, pl. 1, ma- 

Rräntelei, f. -, pl -en, indis- 
position uente, f.; état maladif,m. 

Kränteln, v. n. b. être maladif, 


souffrant; farm. traîner; —, n. -8, état 
maladif, m.; indisposition, f. [lado. 
Rran’ten, v.n. b. p.u. ma- 


Krän’fen,v.a. b. mortifier, affii- 
ger, chagriner; fib —, v. rel. b. s'af- 
fecter, s'affliger, se faire du chagrin 
(de qch., über etwas); es fränft mid, 
cela m'afflige , j'en suis mortifd; fig. 
Jemandes Ehre - flétrir l'honneur de q. 

Kram’tenjjberiht, m. bulletin; 
(grr.) billet de malades, m.; -befñich, 
m. 1) visite qu'on fait à un maläde; 
9) visite du médecin, f.; -bett, n. lit 
de malade, m.; auf dem -bette liegen, 












fra 


garder le lit, être alité, veube 
auffichen, relever de malsdia 
Rrän'fenb, adj. verb. mut 
affligeant. 
fran’ten! gefbidte, L W 
(f.), progrès de la malsdie. m; 
n. maison de santé, f.; hospice, 
pital, m.; -baus (im Æeta) 
merie, f.; -baus für Auéai 
ladrerie, ladrerie, léproserie, L; 
f. régime de malade, m.; -# 
-bett; -pflege, f. soins qu'on 
un malade, m. pl.; if, 
d'hôpital, m.; -Rübe,(.2 
du malade, m.; Infirmerie, (; 
m. garde-malade, infirmier, =; 
terin, f. garde-malade, infir 
immer, n. v. -fiube. Ce 
Ktanfbaft, adj. masi 
Kranfbeit,c-,pl-euo 
engliihe -, rachitis, m; } 
tet, rachitique; die ungarifété 
ou maladie de Hongrie, f. ° 
Kranfbeitslgeidide ie 
——— -Jebre, ſ.a⸗ 
thologie, f.; —-ftoff, m. pc 
bifique, m.; -mecbiel, m. cris 
en, n. symptôme; signe 
mique , m.; —geientebre, 
matologie, f. 
KränPlid, adj. maladif, 
naire; -feit, £. —, pl. -en, santı 
sante, f.; état maladif eu it 
Rrâänfun g,f. -,pl.-1,4 
mortification, f.; chagrin. = 
Rrans, m.-e, pl. —* 
ronne , gulrlande de fleurs, ty 
einer Braut, v. —— 
fie bat ihren — (ibr d 
nicht verloren, elle est encı 
(arch.) a) corniche; b) niit 
muraille, de four), f.; (bi) = 
m.; (chap.) coquille, f.; (hetl 
(d'un puits); (orf.) suage, mi 
gouttière (de l'impérisle @ 
ture); (tap.) pente (d'un rides 
Kranz’äder, f. (an.) 
naire, f. 
fräng en, n. 4, pr 
couronne ; fig. coterie, f.; ete 
Rrang'eife n,n.ferà ex 
fRrân'aen,v. a. b. eon 
der Hirſch kränzt, le cerf 
pinces; (e.f.)cerner l'écores 
Krauz leiſte £ (arch. 
mouchette, f.; nobt, £ 
coronale, f. [-#, pl. 
KXrapf, es, 
Rrapp, v. 
ea à f. -, A 
m.; (arm.) gachette, 
Rrâv'pel ben, n. -à 
Rrd'ter, m. #4, pl 
fRräbt'artig, adj. abi 
Krap’beere, v. Bromime 
Kray’bürfle, L. 
boësse; (orf.) saie, f.; 
don à bonnetier, à fonlon, m. - 




































Rra'ben, vn 
gner; ratisser; 
| einen mit den . 
| avec ses ongles ; fé im 
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Ihren -, se gratter la tête, les | -t#, #, (hort.) feuilles de chou, de | Kreditor,m. -3, pl. -d’ren, cré- 


les; fig. avoir du regret de gch.; 
Wein frapt im Halle, ce vin 
he le palais; auf feiner Beige ıc. 
eier le boyau; prv. men «8 fudt, 
rate fit, qni se sent morveux se 
he; (orf.) gratte-boesser , saie- 
„n.-#, grattage; cardage, m. 
«per, m. -#, pl. -, gratteur, 


ur, ‚m. 
d'her, m. -8, pl. -, 1) grattolr; 
»bourre; fig. fam. mauvais vin, 


pre; racle-boyau, m.; piquette, f, 
ab’füiß, m. fig. fam. révérence 
w et ridicule, f.; -füßler, m. 
rde courbettes; bonneteur, m. 
l'hig adj. galeux; gratteleux; 


eux. 

äs]fammer, £. salle des galeux, 
milbe, f. acarus, ciron dela gale, 
{albe, f. onguent antipsorique, 
mäider, m. laveur de déchets, 
wafer, n. (orf.) lavure, f. 

sat molle, f. bourre-lanice. 
tän’el,m. -8, pl. -, fourche, f. 
Bikl). 

raweln, v. à. b. ramper, grim- 
%urmiller. [ment; chatouiller. 
tawen,v. a. b. gratter légère- 
fand, adj. u; crêpé, bouclé, 
| Îg. froncé, re é; -wie Wolle, 
lonné; - werden, -se crêper ; bumt 


-, pêle-mêle. 
raus’j|bärt, m. barbe touffue, 
ne, f.; -beere, v. Etadelbeere; 
d, £. panieant, m. (v. Mannstren.) 
raw fe, f. —, pl. -n, frisure; fraise; 
ste, f ; jabot, m. 
täwiellleifen, n. (cou) godron ; 
L) fer à friser, m,; —(T, m, 8, 
5 D. u. perruquier , coiffeur , m.; 
bn. (pere) b uet, m. 
täu’ eifn. v. a. b. 1) friser, 
tt; 2) plisser, fraiser (des man- 
De) qu) fein -n, frisotter; 
» *. réf. b. se rider, se friser, 
“utonner; -mwerf, n. (mon.) gre- 
il, m. ue, f. 
tawfemünae, £ (bot.) menthe 
tauê’ l baar, n. eheveux crépus, 
tonnés , m. pl; -baarig, adj. qui 
| cheveux , mou : 
M, n. (faue.) coq frise, m. ; -tobl, 
houx frisés, m. pl; -fopf,m. tête 
te, frisée ou montonnde), f.; 
Me . à tête moutonnée. 
'aus’ler, v. Kräuſeler. 
'aus'falät,n. laitue frisée, f. 
Rraut, n. —e8, 8, pl. Kräuter, 1) 
erbes, f. pli; herbage, m.; 
les, m. pl.; Kräuter fuden, fam« 
„fecuelllir des simples ; herbori- 
Per. für den Tod ift fein - gewach ⸗ 
Î ya remède à tout, hors à la 
5 2) chou, m.; 3) feuilles des 
tes, {, pl.; fam. engeance, f. 
Rraut, n.-e8, 8, poudre à ca- 
.; munitions, f. pl. 
faufader, m. champ planté 
houx, m.; -ärtig, adj. herbacé ; 
2. planche de choux, f. 
tâwterHaborud, m. (h. n.) ar- 
‚Lip 2 ri -abfüd, 
ples, f.; -arıt, m. 
Nielste, m.; -bäd,n. bain — 
9% M.;-bier,n.cervoise, f.; -brübe, 
ler aux herbes, m.; bic, 
* M.; flore, £.; -frau, f. her- 
®, £; -frefiend, adj. herbivore ; 
Wibe, m. droguerie, £; id, n. 


plantes, f. pl.; -fammer, f. chambre 
(£.), grenier aux simples, m.; -fâfe, 
m, fromage vert, m.; -fenner, m. 
herboriste; botaniste, m.; -lifjen, n. 
(path.) sachet, coussin d'herbes aro- 
matiques, m,; -funbe, f. hotanique, 
f.; -funbige, v. -fenner; -Für, f. trai- 
tement végétal, m.; Mann, m. ver- 
durier, maraïîchier ; (bot.) herboriste, 
m.; -marft, m. marché aux légumes; 
m.; -müßden, n. encuphe, calotte 
céphalique, f.; -fädchen, n.(oui.) nouet 
de fines herbes; t,m.; -falat, 
m. salade de petites herbes, f.; -famm 
ler, m. herboriseur, m.; -fammiung, 
f. collection d'herbes, f.; herbier, m.; 
-fuppe, f. (eui.) julienne, f.; potage 
aux herbes, m.;-thte, m. thé d'herbes 
médicinales, m.; infusion d'herbes, f.; 
-tranf, m. décoction végétale, f.; 
-wein, m. vin aromatique, m.; -werf, 
n. berbage , m.; -wiffenfaft, f. bo- 
tanique, f.; -ander, m. conserve, f. 

Kraut N feid, n. v, -ader ; garten, 
v. Klbengarten; -bade, f. houe, f.; 
-bauvt, n. tête ou pomme de chou, f.; 
-junfer, m. fam. hobereau (de Gas- 
cogne); gentilhomme campagnard, 
m.;-Iopf, m. v. -baupt. 

Rrâäut'ier, m. -#, pl. -, verdier, 
herboriste, m. 

Rraut’|}falät,m. salade de choux, 
f. ; -flampfe, f. pilon, m. ; -fländer, m. 
tinette, f.; -ftrunf, m. trognon de 
chou, m.; -füd, n. champ planté de 
choux, m. f. (v. deihöyf.) 

Kreatür, f.-, pl. -en, créature, 

Krtbs,m.-fes, pl. -fe, derevisse, 
f.; (astr.) cancer, m.; das Reichen des 
-jt6, le signe de l'écrevisse ou du can- 
cer; (chir.) cancer, chancre, carci- 
nome, m.; fig. gan e, f.; ber 
Krieg im Kaulafus ift ein - an des 
nordifchen Kolofien Herzen, la guerre 
du Caucase est un cancer qui ronge 
le coeur du eolosse du Nord; (hort.) 
chancre, m.; ne | adj. 1) de Ja na- 
ture de l'écrevisse; 2) cancéreux,chan- 
creux, carcinomateux ; -auge, n. oeil 
d'écrevisse, m.; -butter, f. beurre aux 
écrevisses, m. 

Artb’fen,v.n. b. pêcher ou pren- 
dre des écrevisses. 

frèbs’|]fang, m. pêche aux écre- 
visses, f.; -fäule, e,f.; 
freffer, m. (orn.) crabier, m.; gang, 
m. fig. fam. marche'àh reculons, f.; 
den -gang geben, aller à reculons, ré- 
trograder ; -gängig, adj. fig. “anale 
werden, aller à reeulons ; -gängig ma: 
den, empêcher; -geichwür, n. uicère 
carcinomateux ou chancreux, m.; 
-franfbeit, f. carcinome, cancer, m.; 
-leuchten , n. -8, pêche des écrevisses 
au flambeau, f. ; -näfe, f. nez d'écre- 
visse farci, m.; -paflöte, f. pâté aux 
écrovisses, m.; -{däben, m. v. -franf- 
beit; -fchäle, f. écaille d'écrevisse, f.; 
-fchere, f. pince d'écrevisse, f.; -fuyve, 
f. soupe aux écrevisses, f. 

Krebem’zljen, v. a. b. 1) essayer, 
goûter ; 2) servir à botre ; -er, m. -#, 
pl. -, échanson, m.; -teller, m. sou- 
coupe, f.;-tifd, m. buffet, dressoir, m. 

Kredit’,m. +8,68, pl. -e, crédit, 
m.; - geben, faire crédit; brief, m. 
lettre de crédit, f.; -Uren,v. a. b. 
com.) créditer; fam. faire crédit (v. 

orgen); -Io’, n. -#, pl. -t, lettre de 
créance, f.(v.Beglaubigungéfcdhreiben). 


ancier, m. (v. G'äubiger). 

Krei’de, f. -, 1) eraie; f.; ſpaniſche 
-, blanc d'Espagne, m.; 2) crayon, m.; 
rothe-, pierre de sanguine, f.; fdwarge 
—— noire ou d'Italie, f, ; crayon 
noir, m. 


’ 

Krei’den, v. a. b, blanchir ou 
marquer avec de la craie, crayonner. 

Krei’den]|ärtig, adj. crayonneux ; 
cin-artiger Boden, un terrain crayeux; 
(phys.) crétacé; -èrde, f. terro cra- 
yonneuse, f. ; -formatiön, f. terrain 
crétacé, m.; -grund, m. blanc à do- 
rer, m.; -fäure, f. acide carbonique 
ou erayeux ; -Ihiefer, m, argile schi- 
steuse graphique, f.; -flift, m. era- 
yon blanc, m,; -meiÿ, . blanc 
comme craie; -weiß, n. —, blanc de 
craie, blanc léger, d'Espagne ; -geidhs 
nung, f. dessin au crayon, m. 

Krei’d|lict, adj. crayonneux, cré- 
tacé; -ig, adj. sali avec de la craie 
ou couvert de craie, crayoux ; -ling, 
m. -e8, 8, pl. =, idiot, crétin, m. 

Kreis, m. -feé, pl. -fe, 1) cercle; 
rond ; cycle, m,; im -fe, en rond; 
einen - fließen, faire un cercle, se 
ranger en rond, en cercle; fig. cercle 
(d'amis), m. ; sphère ; portée, f. ; res- 
sort, m. ; limites (des sciences), f. pl.; 
im -fe feiner Familie, au sein de sa 
famille ; 2) (astr.) robe, f. ; halo (m.), 
aréole à la lune, f.; (géo.) cercle; 
département ; (géom.) cercle; (grr.) 


e; on, m.; (méd.}) cerne 
(des yeux, d'une plaie); e (du 
mamelon), f. 


Krei # ll abichied, m. recès d'un 
cercle de l'Empire, m. ; -amt, n. bail- 
liage d’un cercle, m.; -amimann, m, 
bailli d'un cercle, m. ; -ausichreibenpd, 
adj. qui convoquait un cercle de l'Em- 
pire ; -babn, mouvement (m.) ow di- 
rection cireulaire, f.; orbe, m.; -be 
wegung, f. mouvement circulaire ow 
circulatoire, m.; — m, contin- 
gent d'un cercle, m. ; -bügen, m. arc, 
quart, m. ; section, portion de cercle, f. 

Rrei'fhen, v.n.b. fam. criailler, 
Jeter des cris aigus ou pergants ; -, n. 
-$, cris pergants, m. pl. 

Kreis’||direftor, m. directeur de 
cercle, m.; -brebung, f. rotation, f. ; 
-tintbeilung, f. division d'un pays en 
cercles, f. = 

Krei’fel, m. -8, pl -, sabot, m.; 
toupie, f.; -bobrer, m. trépan à ar- 
chet, m.; drille, f.; -n, v. n. b. sa- 
boter, toupiller; jouer à la toupie; 
fib-n, v. rel. b. toupilier, tournoyer, 
pirouetter, pivoter; - dede, f. 1) 

e turbind; 2) sabot, m.; 
verfteinerte -fdnede ou -flein, tro-. 
chite, f.; -wind, m. tourbillon, m. 

Krei’fen,v.n. b. tourner en rond ; 
mouvoir eirculairement ; tournoyer; 
(ch.) suivre le gibier au trac; -,n.#, 
mouvement cireulaire, m. rotation, f- 

Rreié’}fèürmig, adj. circulaire, 
orbieulaire ; -förmig. adv. circulaire- 
ment; -ffige, f. (mus.) canon, m.; 
fugue perpétuelle, f. ; -geridht, n. tri- 
bunal de cercle, m. ; -bauptmann, m. 
préposé d'un cercle, m.; -lauf, m. 
circulation (du sang); révolution 
(des astres), f.; -mefiung, £ eyelo- 
métrie, f.; -ritt, m. (éq.) volte, f.; 
-[hattig, adj. (géo.) -fhatrige Bölter, 
périsciens, m. pl. ; -fthreiben, n. cir- 
calaire, f. ; -ichüle, f. école centrale, £ 
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@relfen, v. n. b. être en travail 
d'enfant. [en travail, f. 
areléerin, f. -, pl. -nen, femme 
Rreis’|| ftabt, f. chef-lieu d'un cer- 
ce, m.; -täg, m. diète d'un cercle, 
m.; -jerrbild, n. Dee. eng f. 
Kre fe, f. -, pl. -n, erèque, prune 
sau Li -nbaum, m. en. m. 
Kr morZartari, m. crême de 
— (ve, Krämpel x. 
Krem’veow Krem’pel ıc.. v. Rrâme 
Rreo'ifle, m.-n, pl.-n, Créole, 
m. ; -in, f. -, pl. -nen, Créole, t. 
Krepfne, f. -, pl. -n, frange à 
ards, t. 


d'épin 
Krepl’ren, v. n. f. pop. crever, 


Krepp ou Rrepp'flôr, m. -e8, 8, pl. 
-t, crêpe, m.; -en, adj. de crêpe, en 
urn [son ; (Icht.) goujon, m. 

effie,t.- u (bot.) cres- 

Rreÿling. Lg -t#, 6, pl. -€, (bot.) 
= petite espèce ; 





pl. -#, „m. 
Kreug, m. -t#, pl. -t, 1) croix, 
f. ; crucifix; m.; ans - beften , atta- 
cher à la croix ; crucifier ; das - neb» 
men, prendre la croix, se croiser ; fg. 
fam. croix, afflietion, f.; pop. au -€ 
friehen, se soumettre, se rendre, s'hu- 
millier, faire amende honorable; ein - 
idlagen , faire le signe de la croix; 
2) croix, ro f.; 3) reins, m. 
pl.;: eroupion (d'un homme), m.; 
pro (d'un animal), f.; (astr.) croix 
rg RL (bl.) aefhobenes -, croix 
ndré (armes de Bourgogne), 
ey (hat) pontet (d'un sabre), m. 
(hor.) croisée (d'une roue), f.; (j. ) 
trèfle (aux cartes); (mus.) dièse, dié- 
sis, m.; (men. ) croisée (d'ane fenêtre), 
£.; (rel. typ.) ferlet, frelet, m. (en 
men les adjectifs, Kreuy 
Kreuz’|jabnabme où -abnehmung, 
f. descente de croix, f. > 
-arm, m. eroisillon , m.; -art, f. 
(charp.) bésaiguë, f.; band, n. (an.) 
ligament croisé, m.; (charp.) bande 
croisée, f.; contre-vent, m. ; (post.) 
unter -band, sous bandes; batterie, 
f. batterie croisée ou à chapelet, f.; 
-beere, f, baie de nerprun, f. ; getrod: 
nete -beere, graine d'Avignon, f; 
-berg. m.-(Ecr.) calvaire, m. ; -binde, 
f. (chir.) bandage en sautoir, m.; 
-biüme, f. (bot.) fleur cruciforme, po- 
lygala, f.; -bo „m. (mdec.) croisée, f.; 
-bögen, m. (arch.) arc croisé, m.; 
ve, f.; -bräv, adj. fam. trös-hon- 
—* m. croisé, frère croisé ; 
—* camarade d'infortune, m. ; =bruft. 
binde, f. (chir.) quadrige, m.; hen, 
'n. -#, pl. -, petite croix; (bL.) erol- 
- sette, f.: born, m. nerprun; m.; —ti« 
fen, n. . de c.) chapelet, m. 
Krew’gen, v.a. h. croiser; mettre 
en crolx; —, v. n. |. courir (les côtes); 
croiser (sur la mer); fit -, v. réf. 
1) se croiser; dre la croix; 2) 
faire (le signe e) la croix; -, n. -#, 
course en mer, f. 
“fRreu’ger, m.-8,pl.-, (men) 
zer, m. [cro 3 —— 
KRreuſzer m.—€, 
Kreu 3—. 
f. (enth.) invention, exaltation de 
Ste. Croix, f. 
ſere u zee || ſtamm, m. bâton, arbre 


de la croix, m. ; 
la croix, m. 
rex’ |lfabne, f. (cath.) bannière 
d'église, f.; gonfanon, m.; -fabrer, m. 
1) croisé; 2) croiseur, m.; -fabrt, f. 1) 
croisade; 2) procession, f.; pèlerinage, 
m.; (mar.) croisière, f.; -feuer, n. feu 
croisé, m.; -fibél, adj. fam. gaillard, 
guilleret; -förmig, adj. en forme de 
croix ; (an.) croisé ; (bot.) cruciforme; 
(chir.) crucial ; -fud8, m. renard por- 
te-croix, renard croisé, m.; gang, m 
cloître, m.; (cath.) procession, f.; 
-gaffe, f. rue qui se croise, f. ; carre- 
four, ın,; rue de la Croix, f. : =gefledt, 
D. (van.) croiserie, f.; -genebe, n, 
eroisure, croisée, f.; -gemölbe, n. 
voûte d'arête, ou en crête, f.; -gurt, 
m. (sell.) sangle croisée, f. surfaix, m.; 
balfter, f. licou croisé, m. ; -bammer, 
m. (chaud.) marteau à traverse, m.; 
-bafpel, m. (e. m.) a) tournigaet; 
singe, m.; b) croisée, f.; -berr, v. 
-ritter; -bieb,m. coup porté en cpoix, 
croisement de fer; (esc.) coup de 
banderole en tierce et en quarte, m.; 
(t. lim.) taillade croisée, f. 
Kreu'zigen, v. à. b. attacher à 
la croix; crucifier, fig. fein Fleiſch —, 
mortifier sa chair; fit -, v. réf. b. 
faire le signe de la croix; fig. fam. fi - 
und feanen, être extrêmement surpris. 
Rrensiquung,f.-, pl. -en, cruci- 
fiement, m.; fig. mortification, f, 
ftreux’||favriole, f. entrechat, m.; 
capriole croisée, f.; -firde, f. église 
de Ste. Croix, f.; -flafter, f. toise 


croisée, f.; -fiuit, f. (e. m.) rameau 
de traverse, m.; -fnochen, m. (an.) 
os sacrum, m.; -fnûten, m. double 


noeud, m.: -fouvert, n. bande, f.; unter 
ouvert, sous bandes ; -fraut, n. (bot.) 
senecon ordinaire, m.; -fröte, f. cra- 
paud porte -croix, m.; -labm, adj. 
éreinté ; paralysé des reins; éhanché; 
Aahm machen, éreinter ; -latte, f. (an.) 
tassiot, m.; -mäß, n. équerre, f.; 
-meißel.m. (fourb.) couteau à tailler, 
m. ; (serr.) langue de carpe, f.; -nabt, 
f. couture en croix, f.; -ntrv, m. (an.) 
nerf sacré, m.; -crben, m. ordre de 
la croix, m.;-vforte, f. (mar.) sabord 
de retraite, m.; -prebigt, f. sermon 
pour une croisade, m.; -riemen, m. 
surdos (de harnais), m.: -ritter, m. 
chevalier de la croix, croisé, m. 
Kreugljichmers, m. mal de reins, 
m.; -Idhnäbel, m. (orn.) bec croisé, m.; 
uitt, m. (chir.) incision cruciale, 
f.; -Ihraffirung. f, (des. grav.) contre- 
hachure, f.; -ihraube, f. (arm.) vis 
du canon, f.; -fhritt, m. (dan.) croisé, 
m.; -jégel, n. (mar.) voile de perro- 
quet, f.; -fvinne, f. araignée porte- 
croix ou diadémée, f.; -fprung, m. 
(dan.) entrechat, m. ; -flög, m. (typ.) 
bois de tête, m.; -ftein, m. (h. n.) 
pierre croisée, f.; (miné.) harmotome, 
m.; -ftenae, f. (mar.) mât de perroquet 
de fougue, m. ; -fti, m. (cou.) point 
en croix, m.; -flod, m. c {.; 
-fträße, v. —* thãlet, m. croisat, 
écu d'Espagne, m.; -tragend, adj.(bot.) 
erucifdre; -träger, m. porte- crolx ; 
. homme malheurex, m. ; -tritt, m. 
(ch.) sur-allde du cerf, f.; — m. 
chemin croisé, carrefour, m.; -meife, | armes 
adv. en croix, en forme de erolx, 
croisé; -meiie Ienen, croiser; -weife | m. 
geben, se croiser ; -wodye, f. semaine 
Rogations, f.; -wurg, f. croisette, 


; -töd, m. supplice de | f. ; -geien. n. signe de la 
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fig, m. m. croisade, £. ; 
croisée, f. 


Kriv’beltopf, m. tie € 
Krib’bein, v.n. 


f.-, pl 
- A, | 
Rrid'lller, m. #4, pl-,h r 
pointilleux, maussade, 
gneux, m.; -Iid, adj. À 
gneux,maussade,pointill F 
Sache, une chose délicats, 5 
critique. ee 
Rriebeltrantheit,£ 
Rriebeln,v.fribbelx. 
rie" bobne, £.t 
ſRrieſche, -, pl. -n, (be 
que, prune hätive, £ " 
Rrie' en, v.m ir. fi 
en) ramper; auf allen 
trainer sur les quatre pat: 
Eie-, sortir de l'oeuf; 
einem —, ramper , 
ment devant q. : essuyer 
ses boties, se mettre à 
dans la boue devant q.: = 
fängniß - müffen, être mis 
der Regen Priecht in den San 
s’absorbe dans le sable; 
rampant, reptile; fig. 
vil; ein -des Tbier, un 
Kriedh’fjente,f.e X 
f.; er, m. 4, pl. - L 
abject, rampant ; J 
grattoir, m. ; ere, — Pi + 
nières rampantes, 
bassesse, flagornerie, £.; *# 
(hort.) pois de grâce, m°- 
(bot.) saule déprimé, m. 
Krieg. m.-e8,8, pl 1) 
f.; - fübren, faire la 
abrichten, aguerrir; 2 
pute, polémique ; poét. 
-Kriegen,vn.bf 
mit einander -, se faire ls 
être en guerre, lutter. er 
Kriegen, v. a. 5 tm.) 
dre, saisir, attraper: 
voir; gagner, obtenir. 
Krieallend,adj. 
T, m. 8, pl. =», Tier 
f. -, pl. -nen, guerrière, ; 
adj. guerrier, b Li” 
-tubrend, v. end. +4 
Kriegsllädel, m. 
taire, £.; -artifel — 
code pénal, m. pl; 
chitecture militaire, 
génie, m.; —— 
m. ; -beamte où -be 


de l'armée, commissaire de 


P 
Kridelet‘, 


La 


le. 


-femrobr, + 


—— 
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rre se ralluma; -flotte, f. armée 
ale, f.; -füß, m. plié de guerre, m.; 
auch, m. usage (m.), raison de 
tre, f.; nah -nebraud, selon les 
zes de la guerre, militairement ; 
sicht, n. bardit, m.; -gefährte, v. 
nerad; -gefangen, adj. prisonnier 
merre ; -gefangene, m. prisonnier 
‚uerre, m.; -gerangenfchaft, f. état 
risonnier de guerre, m. ; -gericbt, 
sonseil de discipline, de ro 
cour martiale, f.; -gefdichte, f. 
vire de la guerre ou militaire, f.; 
bit, n. chances de la guerre, f. 
!=geichrei, n. 1) cri de guerre; 2) 
d'une guerre prochaine, m.; 
el, m. fam. troupler; trouba- 
r,m.; -geieß, n. loi militaire ou 
tale, f.; -glüd, n. fortune (f.), 
| de la guerre, m. ; -gott, m. dieu 
la guerre; Mars, m.; -göttin, f. 
we de la guerre, Bellone, f.; 
Nè{, m. pl. affaires de la guerre, 
L; -bandwerf, n. métier des ar- 
5, m.; -baufen, m. bataillon, 
ps, 10. ; -bauvtmann, m. capitaine, 
j -beer, n. armée, f.; -beid, m. hé- 
‚guerrier, m.; -berold, m. heraut 
mes, m.; -bülfe, f. troupes auxi- 
res, f. pl.; subside, m.; -jabr, n. 
ıde de guerre, f. 
trieg# {| famerad, m, frère, com- 
mon d'armes, m. ; -Lkalle, f. caisse 
taire, f.; ordinaire des guerres, 
; -Tangellei, t. chancellerie mili- 
te, f.; burean de la guerre, m.; 
t, m. t soudard ou soudart; 
äxt, m. ; fam. troupier, m.; vieille 
stache, vieille bride, f.; caml- 
rd, 26; -fommiffarius, m. commis- 
guerres; intendant mill- 
”», m.; -föften, pl. frais de la 
“re, m. pl.; -funbe où -Funft, f. 
militaire, m.; tactique, f.; 
Mie, pl. temps de guerre, m. ; -Ié 
I. n, vie militaire ou des campe, 
“kute, m. pl. gens de guerre, sol- 
“m. pl.; -lied, n. chanson guer- 
te, f.; chant guerrier, m.; -Iıft, f. 
m.; ruse de guerre, f.; 
le, f. matricule des troupes, f. ; 
fung. £ mot d'ordre, m.; -madit, 
àrmée ; puissance belligérante ; 
Issance militaire, f.; forces, f. pl.; 
anier, £. v. -gebrauch ; -mann, m. 
nme de guerre, militaire, soldat, 
‘ -minifter, m. ministre de la 
etre, m.; -minifiérium, n. mini- 
te de la guerre, m.; -nötb, f. ca- 
tité de la guerre, f. : -rflidhtia,adj. 
et à la conseription; -rätb, m. à) 
mbre du conseil de guerre; 2) con- 
Lde gu Te, m.;-retbt, n. 1) droit 
litaire ou de guerre, m.; 2) justice 
f.; conseil de guerre, m.; 
MM -redt über ibm gebalten worden, 
À passé au conseil de guerre ; -recht 
Ft tinen halten, traduire q. devant 
| Conseil de guerre; le juger mili- 
„ement; -regierung, f. stratoera- 
hf; -töß, n. cheval de bataille, 
+‘ -rüßung, f. armement, m.; pre 
ratifs de n 3 “us ‘ . 
re, f.; 
— m. théâtre de la guerre, 
‘5 (if, n. bâtiment, vaissean de 
ronge m.; -f@üile, f. 1) école mili- 
en ) Apprentissage dn métier 
Ares, de l'art de la guerre, m. ; 
‘ir, m, secrétaire au départe- 
ent de la guerre, m.; -fpiel, m. jeu 
Thibaut, Diet. IT. 
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de la guerre, m. ; -forähe, f. langage 
militaire, m.; termes de guerre, m. 
pl.; fam. style de caserne, m.; 
-ftand, m.état militaire, pie de guerre, 
m.; in -ftand feben, mettre sur le 
pie de guerre; -fteuer, £. contribution 
de guerre, f.; impôt, m. (pour dou- 
tenir les frais de la guerre); -fträfe, 
£ punition (f.), supplice militaire, 
m.; -teftlament, m. testament mili- 
taire, m.; -thät, f. exploit militaire, 
fait d'armes, m.; -Abung, f. exer- 
cice militaire, m.; manoeuvre, f.; 
-umnrüben, f. pl. troubles de la guerre, 
m. pl; -verfaffung, f. constitution 
militaire, f.; -veryflègungéamt, n. 
commissariat des guerres, m.; inten- 
dance militaire, f.; -volf, n. gens de 
guerre ; soldats, m. pl. ; troupes, f. pl.; 
das gemeine-volf, soldatesque, f.; -mä- 
en, m. (arch.) char, m.; (grr.) chariot 
bagages; fourgon, m.; -wiien, n. 
guerre, f.; affaires de la guerre, f. 
pl. ; département do la guerre, m.; 
-wiffenichaft, £ science de la guerre, 
tactique, f.; -jablamt, n. trésor mili- 
taire, m.; -gabimeifter, m. trésorier 
des guerres , de l'armée, payeur gé- 
néral de l'armée, m.; zeit, f. v. 
-fäufte ; -Judt, £ discipline mili- 
taire, f.; -aüg, f. expédition mili- 
taire, f.; -gwang, m, 1) exécution 
militaire ; 2) subordination, f 
friminäl, adj. (dans la compos. 
criminel), v. veintid; -geriht, n. 
chambre criminelle, f.; assises, f. 
pl. ; if”, m.-en, pl. -en, criminaliste, 
m.; -füder, m. code eriminel, m.; 
-rätb, m. conseiller criminel, m.; 
-jadhe, f. cause, affaire criminelle, ſ. 

Krimm’, f.-, (géo.) Crimée, f. 

Krim’pe, f.-, rétrécissement, dé- 
ca , mn. ; bas Tuch ift nicht in der 
- gewelen, le drap n'a pas été décati. 

Krim’pelfpiel, n. jeu de bre- 
lan, m. # ; 

Krim’pen, v. a. b. mouiller, dé- 
catir (le drap): fit —, v. réfl. b. se 
retirer, se , so ratatiner. 

Krin’gel, m. -#, pl.—, beignet, 
craquelin, m. 

Krin’gen, m. -#, pl. -, bourrelet 
en cuir, m. 

Kri’nig, m.-e8, pl. -e, (orn.) lo- 
riot, m. [coche; fente, crevasse, f. 

Krin’'ne,f.-, pl. -n, ralnure; 

Kriy’pe, f.-, pl. n, mangeoire; 
eröche, f. ; (hyd.) clayonnage, bâtar- 
deau, m. 

Kıippen, v. a. b. (hyd.) bas 
Ufer -, gamir la rive de pieux ; (serr.) 
cou , conder; —, v. n. b. ow in 
bie Strippe beißen, mordre dans la 
mangeolre, tiquer (des chevaux); 


-beißen, n. tie, m. ; -beißer ou -feßer, | 


m. cheval qui a le tic, tiqueur, m.; 
-reiter, m. fig. fam. chercheur de 
franches lippées, m.:;-werf, n. frai- 
sement, m.; fraises, f. pl. 

Krip’per, m. -8, pl. -, (orn.) 
bruant fou, m. 

Krifpell] bofs,n.(corr.)pommelle, 
f.;-u,v. a. b. (corr.) crdpir,corrompre. 

Kritall’, v. Rruftall. 

Krtspim’, m.-8, Crépin, m. (nom 
d’homme). 

Kritif, C-, pl. Kritiken, eritique, 
analyse, censure, f.; -a’fter, v. Stritt: 
ler; Kri’tifer, m. -#,pl.-, critique, cen- 


seur, m. 
Krirtillib, adj. eritique; délicat ; 


#ro 
décisif; -fÜren, v. n. b. critiquer 
censurer, faire la critique, l'analyse. 
Krittelllei‘, £.-, pl. -en, critique. 
minntieuse, f.; -n, v. n.b. éplu- 
cher les défauts, critiquer minutieuse- 
ment. 
fRrittIller, m.-8, pl. —, critique 
minutieux, censeur pointillenx, glo- 
seur, m.; -lich, adj. fam pointilleux, 
bizarre ; vétilleux , difficile. 
Rribelllig, adj. gratté, griffon- 
né, illisible; -n,v. a. b. griffonner, 
égratigner (uhe fouille de métal); -n, 
v.n. b. faire des pattes de mouches, 
griffonner ; crier , cracher ( plume }; 
-, 0. -6, griffonnage, m. 
Krogdethe, m. -n, pl.-n, Croate; 
+ Cravate, m.; -in, f. -, pl. -nen, 
Croate, f.; -ien, n. (géo.) Croatle, f. 
Kröbe,v. Gröbs où Griebs. 
Kroch v. kriechen. 
Krofodill’,m. et n.-e6, 8, pl. 
-t, crocodile, m. ; -dtbränen, pl. fig. 
larmes de crocodile ou feintes, f. pl. 
Kroll’plüme, £. médéole,f. [bois). 
fRrol’len v.n.b.crier(du coq des 
‚ Krolf’Jjerbien, pl. pols à la sau- 
grende, m. pl. ; -bedht, m. (eui.) bro- 
chet avec la queue dans la bouche, mi. 
fRrol'sen, v. Krollen. 
Kr ön’Jant, n. charge (f.), em- 
ploie de couronne, m.; (h.) pré- 
fecture de la couronne en Pologne, 
f.; -beamte ou -bediente, m. officier, 
employé de la couronne, m. ; -bemwer: 
ber, m. prétendant à la couronne, m.; 
-bfatt, n. (bot.) le, m.; -biline, 
f. (bot.) fleur coronale; (hort.) fritil- 
laire , f.; -bobrer, m. (e.m.) flenret à 
couronne, m.; + -bolgen, m. (arq.) 
nuatras, m. 
fironhen, n.-#, pl. -, petite 
couronne; {bot.) coronule; eorollule,f. 
fRrdne,f.-, pl. -n, 1) couronne 
(ducale, impériale, royale, de comte), 
f.; fig. a) trône, souverain pouvoir, 
m.; jur -€ gelangen, parvenir au 
tröne; b) couronne, f.; comble, m.; 
fie it die — ihres Geſchlechts, elle est 
la perle de son sexe, des femmes ; er 
{ft die - aller Gelebrien, il est le pre- 
mier de tous les savants ; einer Sade 
die -aufießen, couronner gch.; mettre 
le comble à gch.; pop. etwas in der 
- haben, être à demiivre; être quin- 
teux comme une mule ; 2) couronne, 
cime (d'un arbre), f.; (arch.) cou- 
ronnement (d'une voûte), m.; (bot.) 
corolle (d'une fleur); (ch.) empau- 
mure (du bois de cerf); (fort.) plon- 
gée du parapet, f.; (jo.) pavillon d'un 
diamant, m.; (mon.) couronne, £. ; 
(typ.) chaperon (de presse), m. 
Krö’neln,v.a.b.(car.) bretteler. 
Krö’nen,v.a. b. couronner ; fig. 
décerner le prix à, couronner; ges 
frönt, adj. verb, lauréat, couronné. 
Krö’n dé, anemöne, f. andmone 
des jardins, f. ; -ärtig, adj. en manière 
de couronne; (an.) coronaire; coro- 
nolde ; (bot.) pétaloïde; corollacé ; 
-fortfaß,ın. (an.) apophyse coronoïde, 
f; gold, n. bas or, or de bas titre, 
m.; -ränber, m. usurpateur de la 
couronne, voleur de couronnes (A. 
Barbier), m. ; -fteuer, f. don dejoyeux 
avènement, m.; -taube, f. faisan cou- 
ronnd des Indes, m.; -thäler, m. dou 
de six francs , m.; -träger, m. tête 
couronnée , f.; porte-couronne, m. 
Kröon Jerbe, £ héritier de la cou 
20 
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ronne, m.; felbherr, m. connétable, 
maréchal de la couronne, m.; -ges 
bôrn, n. (ch.) couronnure, tête cou- 

„fe; -gefims, n. (arch.) cor- 
niche, f.; -großmaridhall, m. grand- 
maréchal de la couronne, m.; -gült, 
n. domaine de la couronne, m.;-birfcb, 
ın, cerf à tête couronnée, m. ; -büter, 
m. gärde-couronne, m.; -Ichen, n. 
fief de la couronne, m.; -leuchter, m. 
lustre, m.; -papier, n. papier à la 
couronne, m.; -yriny, m. prince 
royal, m.; -vrinpeffin, f. princesse 
royale, f.; -räd, n. (mée.) roue de 
champ, f. (v. aussi Kammrad); -thäs 
fer, v. -mtbaler, 

Rrd'nung, t. — pl. -en, couron- 
nement, m.; -Smünge, f. pièce de 
largesse, f.; -täg, m. jour de cou 
ronnement, m. 

frün’||vôgef, m. olseau royal de 
la Guinée, m.; -mwerf, n. (fort.) ou- 

à couronne, onvrage couron- 
né, m.; -wide, f. coronilie, f. 

Krö’vel, v. Krüppel; -fiußl, m. 
petite chaise à bras, f. 

Rropf,-+8, 8, pl. Strôvfe, 1) jabot, 
gésier, m. poche (des olseaux), f.; 2) 
in 3)&cronelles (des hommes), 

. pl.; (vét.) gourme (des chevaux); 
gamme (des brebis), f. ; -Artig, adj. 
goltreux; serofuleux; -blüme, f. érine, 
mandeline, f.; -eidedhie, f. lézard à 
goître, goltreux,, m. 

Kröpfen, v. ab. 1) plier en 
forme de coude, couder; (6. r.) em- 
pd des oies; fam. remplir le gosier 

e q. ; le gorger ; —, v. n. b.se gorger 
(oiseaux de prole), 

Rropf'ente, fi morillon, m. 

Kröp’fer,m.-#, pl.-, 1) qui em- 
pâte; 2) p grand gosier, m. 

Krorr||gans, f. 1) grand grosler, 
m.; goltreuse,f.; 2) pélican, m.; 
-qgerfte, f. (agr.) orge de mars, f. ; -ig, 
adj. goltreux, strumeux; (e. f.) ra- 
bougri; -röbre, f. (hyd.) tuyau de 
gorge, m.; -taube, v, Rrôvfer. 

Kıde®, n.-fe8, pl. -fe, ris devean, 
m.; -ben,n.=#, pl. -, grumeau, m. 

Krö’ichen, v. n. b. erier;-, v. a. 
b. ler. [jable, m. 

Krö’fe, f. -, pl. -n, jabloire, f.; 

Kröte, .-,pl.=-n, mi; 
fig. personne pleine de fiel, f.; -nfifé, 
ın. tau, m.; -ngift, n. venin de era- 
paud, m.; -ulod, n. crapaudière, f. ; 
-nftein, m. crapaudine, f.; -nteid, 
m. v. -nioc, m. 

Rru’cifir, 2. -e8, pl. —, 

Ktrü’de, f£. -, pl.-n, 1) béquille, 
f.; an -u geben, marcher avec des 

uilles; — an einer Senfe, main 

d'une faux, f.; 2) râble, rabot, m.; 
(luth.) cheville de violon, f, 

fRrwden, v. a. b. remuer ou ra- 
masser avec un râble ; -blatt, n, cha- 
peron de béquille, m.; -förmig, adj. 
(bl) po ; -freug, n. (bL) croix 
potencée, f. 


Krüg, m. —8, 8, pl. Rrlge, 1) 
crache, f.; ein - voll, une cruchée; 
pre. der · gebt fo lange zu Waffer, bis 
er endlich zerbricht (bis er ben Hentel 
verliert), tant va la eruche à l'ean, 
qu'à la fin elle se casse ou comme 
dit Figaro, qu'elle s'emplit ; 2) caba- 
ret (en Russie, en Courlande):; pop. 
bouchon, m. ; -bürfte, f. goupillon,m., 

Krü’geiden, n.-#, pl.-, petite 
eruche, [. ; eruchon, m 





306 


Ar er, m.-#, ‚= cabaretier,m. 

Krüg' Hacrehtigleit, f. droit de 
tenir cabaret, m.; -reif, m. (serr.) 
planch& foncée, f. 

Krü’fe, £-, pl. -u, eruchon, m. 

Krürfle, f.-, pl. -n, fam, boucle 
de éheveux, f. 

Rrü!’len, v. a. h. friser (les che- 
veux); écosser (des pois) ; chiffonner 
(une étoffe). 

Krüm'den,n.-#, pl -, miette,f. 

Krl’me,f.-, pl. -n, mie, f.; fam. 
brin, m. 

Rrmetfl en, v. Krümden; -ig, 
adj. ur s' qui s'émiette; friable; 


grumeleux. 

Krl'meln, Serü’'men, v.a.b.émier, 
émietter ; -, v. n. b. s'émietter. 

Arumm, adj. courbe; conrbé; 
tortu, croche, erochu; tortueux, si- 
nueux, anfractueux ; -+ Beine, Hände 
ꝛt. jambes, doigts tortus ow crochus; 
eine — Linie, une ligne courbe; ein 
+8 Maul maden, tordre la bouche; 
fig. tortueux, détourné; -e Mege, de 
mauvaises voies; -, adv. tortnense- 
ment; — macen, biegen, courber, re- 
courber ; (verbiegen) fausser; — wer⸗ 
den, se courber; - madfen, se tortuer, 
s'incurver, se déjeter ; - fhreiben, ne 
pas écrire droit; écrire de travers; 
einen - und lahm flagen, rouer q. 
de coups, estropier q. 

firumm'}ältig, adj. qui a des 
branches tortueuses ; (e. f.) brouté 
(bols); -bein, n. jambe crochne, ca- 
gneuse, cambrée, f.; -beinig, adj. qui 
a les jambes tortues; cagnenx; ein 
-beiniger, un baneroche, un bancal; 
qui a les jambes arqudes; -Darnt, m. 
(an.) fléon, iléum, m. 

Krüm’me, f.—, pl.-n, courbure, 
curvité, sinuosité, tortuosité, anfrac- 
tuosité; cambrure, f.; coude, re- 
pli, ın, 

Krüm’men, v.a; b, courber; tor- 
tuer; cambrer; ih -, v, ref. à. se 
courber ; se tortuer ; se cambrer; se 
replier ; se recoquiller ; fig. se cour- 
ber, s'humilier, 

Krumm’ljfüh, v. Rlumpfuß; ans 
gig, adj. anfractueux ; -balé, m. con 
tors, torticolis, m.; -balfig, adj. qui 
a le cou tors; -bolg, n. (e. f.) bois 
tortu (mar.) courbe, m.; -brlibaum, 
Bu ag de montagne, m.; -holöl, n. 
huile de pin de montagne, f. ; -bom, 
n. corne torse, f.; (mus.) tournebout; 
(f. d°.) cromorne, m. ; -foyf, m. (éq.) 
- de — — jr 

rumm | linig, . curviligne ; 
-mänltig, adj. qui a la bouche torse; 
-[hnäbel, m. (om.) 1) bee erochu; 
2) bec courbé, m. ; -fläb, m. crosse, 
f.; bâton pastoral, m.; -flampfer, m. 
(chap.) choc, choque, m.; avaloire, 
L.; b, n. petite pallle, f. 

Krüm’mung, v. Krünme, 

Krumm’]|gapfen, m. (hyd.) mani- 
velle, f. ; -zapfenart, f. axe coudé,m.; 
-jirfel, m. compas courbé, m. 

Krüm’yel, m. -#, pl. -, mauvais, 
faux pli, m. 

Rrüm’y|lelia, adj. chiffonné; mal 
plissé ; fripé; -eln, v. a. b. mal plis- 
ser ; friper ; chiffonner. 

Krüp’pel, m.-8, pl. -, homme 
estropié, contrefait;, invalide; fam. 
avorton; pop. cul-de-jatte, m.; fem- 
me estroplée, f.; gum — machen, estro- 
pier; el", L -, pl nm. occupation 


En r, m. | 
Riden geràth,-geféirt, a ie 


8 à 
très-pénible, affaire fort embroaïà 
[. ; embarras, m. ; -baft,-i1 ad. 
pj6; impotent ; rabougri ; rackhique 
contrefait. {sad ( 

Rrufa'be, f. -, pl.-n, (men: m 

Krufte, f.-,pl.-"n, erûte » 
carre, f. ; Rrüfidren,n.croustile, ed 
telette, f. ; croûton ; grignon, =. 

Kru’fiig, ad). qui a une mir 

Arpptogä'miſch, adj. Im 
cryptogame. 

Kroſtall', m. -e8, 8, pl < u 
stal, m ; -brüfe f.groupe de ertsteut 
m.; e cristailifère, f.; 21 2 
de cristal, cristallin ; -olät, 2. 
verre de cristal, mt. ; —bel, si, & 
stallin; -bimmel, m. cristails of 
cristallin, m.; -Unifdh, v. - bel, 
be, f.eristallo; eristallgrna 
f.; -lebre, f. cristallologie, 1:# 
tiön’, v.ifirung; -iHir’bär, «48 
stallisable; -iffren, v. a. b. oh 
ser; —iffrung, f. oristallissän), 
-linfe, f. (an.) cristallin, m.; »& 
transparente, f.; -mwaart, £ is 
m. pl. ; ouvrage en cristal, de mit 
lier, de cristallerie, m. 

Rubéëbe, f.—, pl.-n, col 
crébèbe ; raisin de Damas, &. 

ff bel, m.-4#, pl. -, bag, 
vier, m.; séblie, f.; barriquet, == 
ın.; (e. m.) tonne; (bort.) este, | 

Kubif.. dans ia campen us 
cubique p. e.:-fuß, pie cube,n.; 4% 
cube, nombre eube, m.; -mumi% 
racine cube etc., f. 

Rü'bifd, ad). cubique. 

fRü'bus, m. _, pl cote r 
(v. Bürfel). 

Rive, f.-, pl-n, 1)art core. 
m.; cuisine, f.; die beierzen, fn 
la cuisine; die — verfichen, esta 
la cuisine; 2) cuisine, f.; men. 
falte -, vinndes froides, f. pl. 

ſüſchelchen, n. 4, p.- 
gâteau, m.; (v. aussi Arzneitüädse 

Rien, m. -#, pl. —, gâtess Be 
tarte, f.; (ver.) tampon, bouebm®| 

Rihenamt, n. emploi à: 
since, m. 

An Denfbäder, m. pâtissier, ©, 
-häderel, f. pâtisserie da gravé à] 
petit four, f. | 

Kü’henbediente, m. offer 
cuisine, m.; fänmtlide, euissni 

Ri'enbrett, n. tour à ft 
rondean, m. | 

Külche n feue r, n.feu de es 

ũ ch en f form, £ forme à pères 
f.; -förmig, adj. en forme des | 

acentiforme; —garten, m. PR“ | 





siles de , M. L.; — 
cuisine, f.; gefinte, £ ft 
cuisine, m. pl. ; cuisine, c· 
n. herbe potagère, f.; ligumt, Di | 
-bandtub,n. essuie-mains dem 
m.; -bird, m. foyer de exist. ® 
-fammer, (.garde-manger, mi" | 
m. garçon de cuisine, marmite | 
lavven, m. torchon de en" 
-[atein, n. fam. latin barbartı = 
de cuisine, m.; -mägd, £ 2% > 
vante de cuisine, £; naht 
écuyer de bouche; chef de ir” 
maltre-cuisinfer,m.;-meffer, nF, 
de cuisine, m.; -muféel, £ ma ' 
Kür’ en | rändgen, n.(phk M, 
Kür’ den || vechmung, f.esmple 
déponse.de „du mia 


1 
| 


— 


v. Rodiala; -Ihelle, f. (bot.) 
lourde, andmone pulsatille, f. ; 
cl, m, clef de la cuisine, f.; 
it, m. garde-manger ; buffet de 
+, m.; -fbreiber, m. contrôleur 
sine, clerc d'office, m. ; -fbürie, 
ler de cuisine, m.; -fdmæalbe, 
ndelle rustique, f.; -ftube, f. 
f. 


henteig, m. päte, masse de 
f. 


den Ithür, f. porte de cuisine, 
[b, m. table de cuisine, f.; 
\, ın. fourgon de cuisine, m.; 
m. menu (d'un repas), m.; 
de cuisine), f.; -4eug, n. linge 
sine, m.; v. (aussi -gerätb); 
m. cassonade, f. 
üd’lein,n. -8. pl. -,1) petito 
4 f.; 2) petit gâteau, m. 
kh’lcin, n. -#, pl.-, pous- 


fut, m. -#, pl. -e, coucou, m.; 
&, f. pain do concou, m.; -#: 
‚m. écume printanière, f. 
ber, m. -8, pl. —, (ch.) chat 
e, m. 
fe, f.-,pl.-n, 1)cuve, f.; eine - 
ne cuvée; 2) - am Edhlitten, 
flasque d'un traineau ; (man.) 
£; -nbicr, n. bière de mars, f. 
fer où Kü’fner, m. -8, pl. -, 
ler, m. 
kein... -#, pl. -, (fort.) cu- 
eunette, f. 
sel, — pl. -n, 1) boule; 
\f.; globe, m.; 2) balle (de 
; boulet (de canon), m.; 
In, échanger des balles; 
coup de fusil, de pisto- 
& q.; s6 battre au pistolet ; 
anf -u berausfordern, défier, 
meur q. au pistolet; jid eine 
ben Kopf fhichen, se brûler la 
e, se tuer d'un coup de pisto- 
ballotte, boule (aux élections), 
) p. u, v. Bull. 
tel Hatibnitt. m. (géom.) sec- 
2 sphère, f.; segment de 
‚m.; -armbruf, f. arbalète à 
L; arc à jalet, m.; -bad, n. 
parquet, ın.; -babn, f. mail, 
ri.) trajectoire, f. (j.) v. Kenel- 
über, m. coupe d'ouvrage 
» f; -binfe, f. (bot.) Jonci- 
Li -blüme, f. Ne globu- 
3 -büdhfe, f. carabine rayée, f. 
ltlden, n. -8, pl. -, petite 
Ac., f.; globale, m. 
jelfjtide, £ calibre, m. ;-diftel, 
+) échinope, m.; -brcied, n. 
e sphérique, m.; -dreiedélebre, 
nométrie sphérique, f.; -fef, 
il a un charme contre les ar- 
feu, -fifd, m. orbis, m.; lune 
‚»f.; -Torm, f. forme sphérique, 
m.) moule à balles, m.; (art.) 
e de boulet, f.; -fürmig, adj. 
. en forme de boule; (areh.) 
(ue ; de globe, globuleux ; -für- 
jlerratben, patenûtre, f.; -ges 
n. voûte — cou- 
.3 -gicéer, m. fondeur de 


donnée, f.; -lad, m. laque eu boules, 
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f.; -lebre, f. -mäß, n. (art.) passe- 
balle, passe-boulet, m.; vigorte, f. 

Kü’geln, v. n.f.1) rouler (comme 
ane boule); 2) h. jouer à la boule, 
aux quilles; 3) über einen -, ballotter 
q.; 4) rouler, arrondir; ſich -, v. rel. 
b. prendre une forme sphérique, se 
rouler, s'arrondir; -, n. -#, ballot- 
tage, m. 

Ru gcl{inaraiffe, £ girandole, f.; 
-regen, m. pluie, grêle de balles, £. ; 
ring, m. jonc, m.; -rund, adj. tout 
rond, rond comme une boule, sphé- 
rique; -rünve,f. sphéricité, f.; -dnäps 
per, v. -armbruft; -fbrüt, m. (ch.) 
poste, f.; -fvic!, n. jeu de boule, m.; 
vince, v. Kreuzſpinne; -thierben, n. 
volvoce, gloméride, m.; -veutil, n. 
(méo.) soupape à boulet, f.; -mägen, 
m. Caisson à boulets, m.; -minfel, 
m. angle sphérique, m.; -1ange, f. 
(chir.) bec-de cane, tire-balie, m.; 
-jieber, ın. tire-balle, m.; -girtel, m. 
cercle de la sphère, m. 

Kub, f.-, pl. übe, vache; mit 
einem abgebrodenen Sorne, dragorne, 
f.; -auge, n. oeil de vache; fam. 
grand oeil, m.; -baucd, m. ventre do 
vache (aussi vét.), m.; -blatter, v. 
-pode; -blüme, f. (bot.) pissenlit, m.; 
dent de lion, f.; -brüde, f. (mar.) 
faux pont, m.; -bille, f. (bot.) camo- 
mille puante, f.; -bred, v. -fladen; 
-tuter, n. pis de vache, m.; -flaben, 
im. bouse de vache, f.; -füß, v. 
Brecheiſen; -glode, f. sonnaille, 
clarine, f.; -baar, n. poil de vache, 
m. ; , .; -baut, ſ. vache, peau 
de vache, f.; -birt, m. vacher, m.; 
-birtin, f. vachère, f. ; -born, n. corne 
de vache, f.; cornet de vacher, m. ; 
-falb, n. veau femelle, m.; -täfe, m. 
fromage de lait de vache, m. 

Kübl, adj. frais, un pen froid, ein 
-tt Morgen, une fraicho matinée; 
-, adv. fraîchement; -bottich, v. 
{hi 
Kub’le, f. et n.-, fraicheur, f.; 
frais, m. ; im-n fpagieren geben, se 
promener au frais; (mar.) brise lé- 
gère, f.; vent frais, m. 

Kübl’eimer, m. v. Rübliaf. 

Küb’len, v. n. b. serafruichir, se 
refroidir; -, v.a. h. rafraîchir, fig. 
fam. satisfaire; fein Mitbihen an ei» 
nen —, décharger sa colère assouvir 
saragesurq.,; -d,adj.verb.rafraichis- 
sant; (path.) réfrigérant, réfrigératif. 

Küub!’|jiäß,n. vaisseau, seau à ra- 
fraîchir; (chi.) refrigerant; (€. r.) 
rafralchissoir; (path.) réfrigératoire, 
m.; -fcffel, m. (raff.) rafraichissoir, 
m.; -mittcl, m. remède rafralchis- 
sant, réfrigérant, réfrigératif, m.; 
-pflafter, n. ou -falbe, f. emplätre, 
onguent réfrigérant, m. ; -ihiff, n. ou 
-ftod, m. (br.) bac de décharge, m. ; 
te, f. -, v. Kũhle (mar.) ; -tranf, m. 
rafraichissant, m.; (ph.) potion ré- 
frigérative; tisane, f.; julep, m.; 
-trenfe, f. (épr.) mastigadour, m.; 
laisser refroidir le 


balles, ın.; -baufen, m. fer rougo), f.; -ung, f. -, rafralchis- 
boulets, f.; -beim, m. (arch.) | sement, m.; fralcheur, f.; (mar.) 


‚m; -iht, adj. globuleux, | vent 
* m.; -mwifh, m. (forg.) goupillon, m. 


Mal ; -ig, ad). globnlaire, 
glob 


; Igel, zu. (z.) fibu- 


m; -taflen, m. (art.) parquet, | les vaches, m.; 
adj. globiceps; -freug, vache, m.; -mifl, m. bouse (f.), fu- 
pommetée, croix bour- mier de vache, m. 


18 
* 


, M.; -wanne, f. carafon, 


Kub’j|melter, m. vacher qui trait 
-milé, f. lait de 





fRum 


Kähn, adj. hardi, courageux, su- 
dacieux, téméruire; osé; -, adr. 
bardiment ; -beit, f hardiesse, au- 
dace, f.; -lid, adv. hardiment. 

Kub’|jvode, f. houton de vaccine, 
m.; vacelne, f.; -podenarst, m. vao- 
cinateur, m. ; -vodengift, n. virus de 
la vaccine ; (virus) vaccin, m.; -yor 
denimpfung, f. vaccination , Inocula- 
tion de la vaccine, f.; -vodenftoff, 
mn. ou -podenmatrtrie, f. vaccin, m.; 
-reiben ou -reigen, m.ranz des vaches, 
m.; -fdielle, f. sonnaille, £.; -ftall, 
m. étable des vaches, f.; -ftein, m. 
pierre vaceine, f. ; -weide, f. pâturage 
pour les vaches, m.; -meizen, m. blé 
de vache, mélampirum, ın.; -gebnte, 
m. dime du laitage, f. 

Kuliffe, f.-, pl. -n, coulisse, f. 

Kultjjiviren, v. a. b. cultiver 
(v. aubauen, ausbilden); -Hr’, £ — 
culture, f. (v. Aubau, Ausbildung); 
-uê, m. -, culte, m. 

flum'me, f.-, pl.-n, Jatte, écuelle 
profonde, f.; (mar.) paradis, m.; 
chambre, f, 

Küm’mel, m.-8, cumin, carvi, 
m.; -branntivein, m. eau-de-vie de 
cumin, m.; -bröd xc., n. pain etc, au 
eumin, m.; -brübe, f. sauce au cu- 
min, f.; -fife, m. fromage au cumin, 
ım.; -öl, n. huile de cumin, f.; 
-ihnapps, v. -branntwein. 

+ Rum'mer, m. -#, (pr.) p. u. 
saisie, f.; arrêt, m.; mit - belegen, 
saisir. 

‘Rum'mer, m.-8, chagrin, sou- 
ci, m.; peine, f.; das ift mein gering» 
fter -, c'est là le moindre (fam. c'est 
le cadet) de mes soucis; fid - 
machen, se chagriner ; madıen Eie fidy 
deswegen feinen -, ne vous mettez 
pas en peine de cola; ne vous cha- 
grinez pas — cela; que cela ne 
vous inquiète pas; Hunger und — 
leiden, languir de misère et de pau- 
vreté. 

Rüm’merlid, adj. soucieux, cha- 
grin, misérable; -, adv. misérable- 
ment, petitement, avec peine. 

Kum’merlds, adj. sans chagrin, 
sans souci. 

Küm’mern, v. n. imp. b. chagri- 
ner, affliger etc. ; Ludwigs Yane fums 
mert mid, la position de Louis m'af- 
fige ; Das Fünmert Sie nicht ou laffen 
€ ie ſich Das nidt -, ne vous mettez 
pes en peine de cela (v. Kummer); 
fig. intéresser , regarder, concerner ; 
was fümmert mid Das? qu'est-ce que 
cela me fait? cela me regarde-t-il ? 
ſich -, v. réf. b. fidh über eiwas —, se 
chagriner de gch.; fib um etwas -, 
se mêler , so soucier de qch.; -iB, f. 
-, chagrin, souci, m.; adversité, af- 
fiction, f. 

Kum’mervoll, adj. plein decha- 
grin, de soucis, soucieux; -, adv. 
péniblement. 

Kum’met,n.-t#, 6, pl. —€, collier 
(de cheval); bourrelet, m.; -bede 
ou -fapye, f. housse de collier, f. ; 
-born, n. attelle, f.; -fette, f. man- 
celle, f.; -madıer, m. bourrelier, m.; 
-pferd, n. cheval de collier, m. 

Kumm’farren, m. tomberau, m. 

Kumpän’, m. -e#, 6, pl. -€, com- 
pagnon, ‚m. 

Kum’pen, m. -d, pl.-, Aumpf, 
m. -t#, 8. pl. +, jatte, f.; ein 
- voll, une jattée. 





— —— — — — 
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fRunb, adv. connu, publie; - mas | art; ouvrage de l'art, m.; -ausdrud, 
en, faire savoir, publier, notifier ; | f. terme d'art, technique, m.; -anê: 
(pr.) Intimer; - werden, devenir no- | fiellung, f. exposition publique des 


toire, public, éclater, transpirer; 
-bär, adj. p. u. notoire, publie, con- 
nu; -bärfeit, f.-, notoriété, publi- 
cité, f. [sance, f. 
Kun de, f.-, notion, connais- 
"+ Kunde, m. -", pl. A, chaland, 
m.; chalande, pratique, f.; -n ou 
ſtundleute, pl. chalands, m, pl.; pra- 
tiques, f. pl.; einem -n verfhaffen 
ou zuweiſen, procurer des chalands à 
q.; achalander q.; -1 où Æunbidaft 
befommen, s'achalander ; einen um 
feine -n où Kundidaft bringen, décha- 
lander, désachalander q. 
Kum’d|jeubröd, n. pain chaland, 
m.; -ig, adj. et adv. qui a connais- 
sance de geh.; expert; einer Sache 
-ig fein, avoir connaissance de = 
savoir gch., être bien instruit, bien 
informé de gch. 
Kün’dig, v. fund, kundbar; —en, 
v. auffündigen, verfündigen. 
Kund’|mahung, f. -, pl. -en, pu- 
blication, notification ; divulgation, 
L; feierlihe -, promulgation, f.; 
-mann, v. Kunde, -féaft, £ -,-en, 
1) connaissance, pratique; 2) con- 
naissance, nouvelle, f.; renseigne- 
ment, m.; -{aft eingiehen, s'informer, 
prendre des renseignements sur gch.; 
aller aux informations de qeh.; pren- 
dre langue ; (grr.) découverte, recon- 
naissance, f.;auf-{haft ausihiden,aus: 
neben, envoyer, aller à la découverte, 
aller reconnaître ow en reconnais- 
sance; 3) témoignage; certificat, li- 
vret d'un n de métier, m.; 
-[haften, v. ausiuudſchaften ; -Ichafter, 
m. 8, pl. , émissaire, explorateur; 
espion,m.; fam.mouche, f.; mouchard; 
pop. mouton; (grr.) éclaireur, m.; 
-fafterin, f. —, pl.-nen, espionne, f.; 
—fdafterei’, £. -, espionnage, m. 
— — adj. futur; prochain; 
-, bin, ou in's Rünftige, adv. à l'a- 
venir, désormais, dorénavant, dans 
la suite. [(nom de femme). 
Runigun'be, f. -, Canégonde, f. 
ftun'fel, f. -, quenouille, f. ; -Ie 
ben, n. fief féminin, m. 
- Kunft, f.-, pl. Rünfte, 1)art, m.; 
adresse, f.; artifico, m.; finesse, 
ruse, intrigne, f.; Rünfte, arts ; arti- 
fices, tours d'adresse, de préstidigita- 
teut, de main, de passe-passe, m. pl.; 
Big: fam. das ift feine —, ce n'est pas 
grand’ chose, il ne faut pas être sor- 
eier pour faire cela: er ift mit feinen 
Ktünften am Ende, Î est au bout de 
ses finesses ; 2) art ; procédé, métier, 
m. ; profession, f.; die fhônen fit 
fte, les beaux arts, les belles-lettres ; 
baudmwerlämäßige Rünite , arts méca- 
niques; a) die fdwarge -, in magie 
noire, nécromancie; b) gravure en 
manière noire, f.; eine gebeime -, un 
secret ; die gebeime -, l'art angélique, 
noto.re; zur — gehörig, "artiol; ein 
Berk der -, l'effet de l'art; artificiel; 
emprunté; postiche; 8) art, m.; ar- 
chitecture, f.; ( boul. ) crible à laver 
le blé; humectoir, m.; (font. ) ma- 
chine hydraulique, fontaine, f.; die 
Künfte abihügen, arrêter les eaux ; 
bie Künfte findern. garnir de cuir le 
piston de la pompe. 
Runf’{janläge, f. talent; (hort.) 
Parc, m.; -arbeit, £. travail fait avec 


produits de l'art, f.; -beflifien, adj. 
appliqué à la enlture des arts, indu- 
strieux; -befliffiene, m. et f. -u, pl. 
-n, celui ou celle qui cultive les arts; 
-beflifienbeit, f. -, pl. -en, applica- 
tion aux arts; industrie, f.; -berülf, 
m.vocation (f.), talent pour les(beaux) 
arts ; génie d'artiste, m.; -büdb, n. 
recueil de secrets, m.;-bredéler, m. 
tabletier,tourneur en ivoire, en ébène, 
m.; -Drechélerbandiwerf, n, tabletterie, 
f. ; -tifer, m.; zèle pour les arts, m. 
Künftelei‘, £. -,pl. -en, raffine- 
ment, m.; affectation, recherche, 
surcharge, f.; (pntr.) maniéré; pre 
tentieux, peu de naturel, m. 
Kün’iteln, v.n. b. travailler avec 
raffinement ; rafüiner; -, v.a.b, pro- 
duire artificiellement; faire avec af- 
fectation; (pntr.) eine gefünftelte Zeich · 
nung, un dessin manidre, tourmenté, 
prétentieux ; (vig.) gefünftelter Wein, 
du vin frelaté; -, v. Künftelei; -err 
fabren, adj. expérimenté, versé, con- 
sommé, expert dans un art; -erfabres 
ne, m. -N, pl. -en, expert; homme de 
l'art, m. ; -erfabrenbeit, f. expérience 
en fait d'arts, f.; —ergeugniß, n. pro- 
duit de l'art, m. ; -fürber, m. teiutu- 
rier du grand teint, m.; -färberei, f. 
grand teint, m.; -fertig, adj. habile, 
artiste ; exercé ; adroit ; -fertigfeit, £. 
hablieté, adresse, dextérité, f. ; -teus 
er, n. feu d'artifice, m.; -feuermwerter, 
m. artificier, pyroboliste, m.; -fleiß, 
m. industrie, f.; -flüß, m. canal, m.; 
-freuud, m. amateur ; ami des arts, 
m.; -gärtner, m. jardinier-fleuriste ; 
hortieulteur, m. ; -gärtnerei, £. horti- 
culture, f.; -gebilbe, n. monument 
de l'art; ein wahres -gebilde, un véri- 
table chef-d'oeuvre ; -gefübl n. goût, 
tact, m.;-gemäß, adj. conforme aux 
règles, aux principes de l'art; -ge: 
nöß, m. ——— d'art, m.; -genoffens 
fat, £. 1)confraternité d'artiste, £.; 2) 
artistes qui cultivent le même art, 
m.pl.; -gerecbt, v.-mäbig; -geichiähte, f. 
histoire des arts, f.; -geftänge, n. pl- 
stons d'une machine hydraulique, m. 
pl.; -gegeug,n. machine hydraulique, 
f. ; -griff, m. 1) tour d'adresse, m.; 
ruse , finesse, f. ; 2) procédé ; savoir- 
faire, m.; fig. artifice, m.; (pntr.) 
manière, f.; faire particulier du pein- 
tre, dessin et couleur , m.; -banbef, 
m. commerce d'objets d’art,m.; -bänd-» 
ler, m. marchand de tableaux, d'e- 
stampes etc., m.; -bandlung, f. ma- 
gasin d'objets d'art, m.; -fabinet, 
n. -fammer, f. cabinet de ourio- 
sités, m.; galérie, f.; Anner, m. 
connaisseur en fait d'arts, m.; 
-fenntnig, f. connaissance des on- 
vrages de l'art, f.;-fuecht, m. aide 
du directeur des fontaines publiques, 
m.;-tuiff, v. -griff; -lèber, n. (font.) 
cuir de piston, m.; -Iebre, f. techno- 
logie, f. 
Künft’ler, m. -8, pl.-, artiste, 
m.; -in, f. -, pl. -nen, artiste, f. 
Künf’lertid, adj. d'artiste, pro- 
pre à un artiste, habile, -, adv. en 
artiste. 
de ali ah m. fierté d'ar- 


Rhniit, ad). 1) fait avec art, 
loux; eine -t Sand, une main 


Kup 


d'artiste; 2) artificiel; imité, (in. 
factice , affecté ; postiche ; fig. fur: 
dissimulé; —, adv. artiécielene, 
artistement, avec art; -feit, {- a 
m. qualités d'artiste, f.pl.; fg. fox 
dissimulation , f. 

Künit’ Jliebbãber, m. amater: de 
arts, m. ; -liebbäberei, f. goût pour le 
arts, m.; -lös, adj. et adr. ljum 
art, sans appr&t ; simple ; natu ‚2 
sans goût ; -lüfigleit, £. -, 1) dust 
cité, f. ; naturel, m.; 2) det, 
m.; absence de goût, f.; -miia.l 
et adv. selon les règles de art; eb 
nique ; -meifter, m. 1) maître un 
2) fontainier, maître fontaisie, mu 
·neid, m. jalousie d'artiste, 1:48 
fer, m. musicien, m.; üb, um 
d'une machine hydraulique, L;# | 
ner, m.rhéteur, m.; -rögel, f. fa 
l'art, £.; rei, adj. ingéniexz à 
fünfßlich); -reife, f. voyage dh 
m. ; -Teiter, m. écuyer; voltigmk 
-ridhter, m. juge en fait d'art; ik ‘ 
critique, m. ; -rictern, v. & b. 4 | 
critiquer, censurer; -fadt, 1.8 
d'art,m., -fammlung,f. cabinets, | 
lection d'objets d'art, f.; fée 
(e. m.) fosse d'épuisement, L;-14, 
m. v. -fammfung; -féreian, m. 
niste, m.; -fdhreinerei, f. éhécister, 
L.; -Ihüle, f. école, acaddnla du 
arts, f.; -finn, m. génie, talent, p® 
d'artiste, m. ; -fpiel, n. jeu dsèmes. 
m.; -{präcde, f. langage teceigs 
m.; nomenclature technique; > 
ger, m. voltigeur , m.; -faugt, ip 
ston, m. (v. -geftänge); -Ragt,a 
inspecteur des machines kin 
liques, m. ; -fträße, f. grande mx 
chaussée, f.; -ftüd, n. tour del, 
de force; de gobelet; -füd zit bt 
Karte, tour de cartes, m.; 

m. briseur d'images; »| 
vandale, m.; -ftürmerei, £ ande‘ 
lisme, m.; -tifler, v. -fémmt 
-trieb, m. instinct d'artiste; lnstit| 
supérieur, m.; -verfländige, m. #9 
ner;-verwandte, v. -genot; mahtt 
fontaine, f.; jeu d’ean, m; 

n. ouvrage d'art, m.; chef 
monument artistique, m.; mach 
f.; -wort, n. terme technique, #58 
de l'art ou d'art, m. 

Kumterbunt, adj. et air. PR 
bigarré; pêle-mêle. [(nom host 

Kuna ou Kurt, m. -4, Quarada, 3 

Ripe, £ -, pl. -u, 1) am 
eine - anfteflen, amichen, pos, # 
seoir, établir une cuve; auf it 
färben, ouvrir la cuve; bit- 
ben, épuiser la cuve; bie - 
pailler la cuve; die - megiélegt, # 
der le bain; eine fleine -, un envi 
cine - voll, une cuvée; 2) bem, 
pl. flasques, arbres d'un trs 


me | 
ver, v. Küfer. | 
Kup’fer, n. -4, 1) cobmmt, Bi 
(alch.) vénus ; 2) vaisselle du 
8) monnaie de cuivre; 4) tu 
gravure, f.; 5) - im @efidie, bei 
m. pl. ; rougeurs, f. pl. ; testés 
couperosé; exanthême, m. z 
Kupferflärtig, adj. im 
afée, f. (chi.) battirures dei 
f. pl.; -bergwert, n. mine dad 
fs -blatt, m. v. ide, Hanni 
azuré; (chi.) — rie + 


tr ) cendre à 
f. (chi.) fleur de Véans, É; Boos 











m.; (pn 


Kup 





oxide de cuivre, m. pl.; -bilithe, 


(e. m.) cuivre oxidé rouge capil- 
ro, m.; -brand, m. (e. m.) cuivre 
r, m. ; -brander;, m. cuivre bitu- 
neux, m. ; argile schisteuse, bitu- 
nense et culvreuse, f.; -blorid, n. 
4) protochlorure de plomb, m.; 
foridammonium, n. (chi.) cuivre 
monico-muriatique,m. ; -hrömblei, 
{ehi.) chromate de plomb, m.; 
abt, m. il d'archal, m.; -drud, m. 
wession en taille-douce, f.;-druder, 
imprimeur en taille-douce, d'e- 
mpes, m.; -druderfarbe, f. noir 
Ilemagne, m.; -brudervreffe, f. 
EE d'imprimeur en taille - douce, 
bruderet”, f. imprimerie en taille- 
üce, f.; -cidechfe, f. lézard vert, m.; 
‚a. mine de cuivre, f.; -fablers, 
Weine) culvre gris, m.; -farbe, f. 
Veur de cuivre, f. ; teinte cuivrée; 
mben ou -farbia, adj. de couleur de 
ivre, cuivré; bronzé; -gelb,, n. (e. 
Jenivre jaune, f.; potin, m.;-geld, 
monnaie de cuivre, f. ; billon, m.; 
pi mitraille, f.; -aerätb ou -geichirr, 
vaisselle de cuivre; chaudronnerie, 
-Jeiht, n. visage couperosé, bour- 
onné, m.; prv. er bat ein -gefidht, 
st rouge comme la calotte d'un 
rdinal, pâle comme une écuelle de 
ndange; -gewädhs, n. (mind )cuivre 
ddd rouge, m.; gite, f. (e. m.) 
ine de cuivre terreuse jaune, f.; 
ans, m. (miné.) galène, f.; verre 
’ enivre, protosulfure de cuivre 
Mif, m.; -gold, u. similor, m.; 
win,adj. drugineux; -grün, n. vert 
egris, m.; (pntr.) cendre verte, f.; 
baltig, adj, cuprifère; -baltige Kör- 
fi, euprides, m. pl.; -bammer, m. 1) 
urtinet à cuivre, m.; 2) forge de 
ürre, f.; -bandel, m. 1) trafic en 
ivre, 2) commerce d'estampes, m.; 
Wntler, m. marchand de euivre; 
archand d'estampes ; imager, m. 
Auy’fericht, adj. v. fuvierartia. 
Ruv'ferig, adj. cuivreux; fig. 
Qu 


Rup'ferfifies, m. (miné.) pyrite 
©; cuivre pyriteux, m,; 
468, m. (icht.) saumon rougeätre, 
“; -lébererg, n. (mind.) mine de 
ivre hépatique, f.; cuivre oxidé 
Mgo, m.; -lafür, f. v. Aupferblau; 
td, n (fond.) matte fine de cuivre, 
’ -munge, f. v, geld. 
Ruy'fern, adj. de cuivre. 
Ruv’fer]| oröd,n. (chi.)deutoxide 
+ cuivre, m.; -ylatte, f. plancho, 
laque, lame de cuivre, £.; robe-platte 
16 der Schmelzhütte, plateau de 
dvre, m; -raud, m. fumée cui- 
Muse; terre —— f., tof, 
. vert-de-gris; (fond.) grillage du 
ulvre,m.; -rötb, adj. comme le 
dre: cuivré; -rôth, n. (miné.) cuivre 
Lidé rouge,m.; -rörbe,f.cuivre vierge 
ide, m.; -falmiaf, m. (chi.) cuivre 
een m. ; -falmiafbfüment, f. 
- dyérveblorate de cuivre ammo- 
seal sublimé, m.;, -falpeter, m. ni- 
—* de cuivre, m.; al, n. (chi.) 
—— m.; -fammlung, f. col- 
er d'estampes, f.; -fheibe, f. 
ne.) rosette, f.; -flade, f. écume 
or f.; marc de bronze, m.; 
rt ‚ m. chaudronnier, m.; 
2 wär » f. oxide, noir de cuivre, 
Bi Iberalang, m. (e. m.) galène 
Cuivre de Sibérie, f.; -finaragd, m. 
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(e. m.) cuivre smaragdiforme , m.; 





-fpätb, m. (miné.) cuivre carbonaté 
vert, m.; -fleher, m. graveur (en 
taille-douce); chalcographe; (ent ) 
typographe, m.; -fieherfunft, f. gra- 
vure; chalcographie, f.; -ftid, m. 
gravure, taille - douce, estampe, 
f.; -ftidibandel (-bandel), m. com- 
merce de gravures en taille-douoe, m.; 
-ftibbändler (-bändier), m. marchand 
d'estampes, er, m. ; -ftihiamme 
lung (-tammiung), f. collection de 
gravures en taille-douce, f. ; -täfel, f. 
v. -platte; —tiegel, m. (fond.) éche- 
neaw, m.; -tinftür, f. (chi.) teinture 
de Vénus, f. ; -titel, m. titre-planche; 
frontispice, m. ; -waare, f. chandron- 
norie, f.; -waffer, u. couperose, eau 
cémentatoire, f.; -vitridl, m. +coupe- 
rose bleue, f. ; sulfate de cuivre, ın.; 
-werf, n. 1) livre d'estampes, m. ; 2) 
fabrique de cuivre, f. 

Ruv’ve, v. Koppe. 

Ruv'pel,f.-, pl, -1, (arch.) cou- 
pole, f.; dôme, m. ; gebrüdie -, dôme 
surbaissé; (f. d',) abrégé, m.; (grr.) 
- an einem Degen, celnturon d'épée, 
m. ; -banb, n. (ch,) bricole, f. ; -bacb, 
n. v. Kuppel. 

Kuppelet’, f. — pl. tu, entre- 
mise , intrigue en fait de mariage, f.; 
maquignonnage;pop.maquerellage,m. 

Kuv'peln, v. a. b, coupler (v. 
fopveln); -, v. a. et n. b. négocier des 
affaires d'amour; s'entremettre pour 
fairo un mariage; fam.maquignonner, 
procurer (une femme); pop. faire le 
maquereau, la maquerelle. 

KRup’pelpelz, m. paraguante, f. 

Kup’pen, v. a. b. écimer, étêter 
(an arbre). 

Kupp’ler, m. -4, pl. -, courtier, 
entremetteur de mariages, d'intrigues 
d'amour; ami du prince; fam. ma- 
quignon; pop. maquereau;, madue; 
poisson,m,; den = [pitlen, tenir la chan- 
delle ; -in, f. -, pl. -nen, courtière de 
mariages; entremetteuse; appareil- 
leuse ; . maquerelle, 1. 

Kupp’|jmeife, f. mésange huppée, 

„; „Nägel, m. (olou.) caboche, f. 

Kür, f.—, pl -en, cure, f.; eine 
- gebrauden, suivre un traitement ; 
eine - anfangen, commencer un tral- 
tement, 

Kür, fk. — élection, f.; -fürft, m, 
électeur, m.; -fürftentbum, n. élec- 
torat, m.; -fürftin, f. électrice, f.; 
-fürfttih, nn ne 3 af, —* 
personne qui prend les bains, les 
eaux minérales, f.; -baus, n. maison 
électorale, f.; -büt, m. bonnet élec- 
toral, m.; -freié, in. (géo.) + Saxe 
électorale, f.; -mantel, m. manteau 
électoral, m. ; -ort, m. bains, m. pl.; 
eaux, f. pl; — * m. prince élec- 
toral, m.; -pringelfin, £ princesse 
électorale, f.; -[hmirt, n. glaive élec- 
toral, m.; -würde, f. électorat, m.; 
dignité électorale, f. 

Kü’raß, m. culrasse, f.; (chev.) 
harnais, m.; arrhure, f.; den — aule⸗ 

en, se cuirasser ; mettre, endosser 

culrasse, [m. 

Kürrakbinde,f. (chir.)quadriga, 

Küraffier‘, m. -#, pl. -€, cuiras- 


sier, m. 
Kurljatel’, £.-, (pr.) curatelle, f.; 
-tä’or, m. -#, pl.-üren, curateur, m. 
Kur’ be on Kurbel, f. (mdo.) ma- 
nivelle, f.; moulinet, m. 


— — — — 


Kur 





Kurbet’te, f. -,pl.-u, (éq.) cour- 
bette, f.; -n maden, courbetter. 

Kürbiß, m. -ffes, pl. -fe, ci- 
trouille; courge, f.; potiron, m. 

Rürbibllärtig, adj. (hot.) cu- 
eurbitacde, encurbitain; -baum, v. 
Klaihenfürbißbaum; -brei, m. bouillie 
de citrouille, f.; -fläfche, f. gourde, f; 
-frudt, f. (bot.) fruit cucurbitain ; 
pépon, m.; -gewädfe, n. pl. (bot.) 
cucurbitacées, f. pl.; -ferit, m. pepin, 
graine do citrouille, f.; -müß,n. v. 
-brei; -wurm, m, (helm.) taenla eu- 
curbitin, ver solitaire, m. 

Küren,v.a. h. ir. (för; gefö’ren) 
choisir, élire, trier. 

fKuriäl, adj. en forme de palais; 
en, f. pl. cérémoniel du style de 
chancellerie, m.; -ftyl, m. style de 
palais, ın. 

Kurier’, m.-e#, 8, pl.-e, courrier, 
m. ; estafette, f.;-ftiefeln, m. pl. bottes 
fortes, ferrées, grosses bottes, f, pl. 

Kurtumei, v. Gelbwurs. f. 

Kürland,n,-#, (g6o.) Courlande, 

Rüriänbiler, m. -$, pl.-, Cour- 
landais, m.; -erür, 1. —, pl -uen, 
Courlandaise, f.; -ifd, adj. courlan- 
dais, de Courlaride, 

Kurrf|jendä’ner, m. -#, pl. -, éco- 
lier qui chante aux portes en quêtant, 
m.; -en’de, f. —, pl. -u, 1) écoliers 
qui chantent dans les rues en —* 
tant, m. pl.; 2) lettres eireul 
qui regardent les affaires ecclé- 
siastiques d'un diocèse, f. pl.; 3) 
boîte dans laquelle elles sont enfer- 
mées, f. 

fturrent’, adj..courant; -férift 
f. écriture courante ; ée, f, 

Kurs, m.-fe8, pl. -fe, cours (de 
la monnale) ; change, m.; -gettel, m, 
billet du cours, du change, m. 

Kürfbmied, v. Fahnenſchmied. 

Rürid'ner, m. -$, pl. -, pelle- 
tier, fourreur, marchand de cas- 

uettes, m. ; —et”, f. —, pl. -eut, métier 

e pelletier; pelleterie, f.; -in, £ —, 
pl. -nen, pelletidre, f.; -bandwerf, n. 
v. -ti; -meifter, m. maître-pelletier, 
m.; -waare, f. pelleteries. f. pl. 

Kurfi’||ren, v. n. b. avoir cours ; 
v, adj. (typ.) italique; -vfrift ou 
_v, f. (typ.) caractère italique, m.# 
lettres italiques, f. pl. ; italique, f. 

Kurfus,m -, pl. -, cours (d'une 
science), m. 

Kurt, v. Kung. 

Rura(füraer. fürgeft), adj. 1) court: 
fig. court, bref, suceinct ; concis ; vor 
-tr deit, depuis peu, il n'y a pas long- 
temps; derni t; in-er Beit, in 
-em, sous peu; dans quelque temps 
d'ici; (cui,) eine - Brübe, un court- 
bouillon ; (com.) — Waare, de la 
quincaillerie ; (gr.) eine — ©vylbe, 
une syllabe brève; une brève ; -, 
adv. bref ; brièvement ; succinete- 
ment ; -anbinden, attacher court; 
fig. - angebunden fein, ne pas fairede 

nies; être chatouilleux, em- 
porté; avoir la tête près du bonnet; 
- abfertigen, dépêcher ; expédier 
promptement ; fig. renvoyer, rebuter 
g.; — antworten, répondre laconique- 
ment; faire une réponse brève ; ſich 
-faffen, s'expliquer en pen de mots; 
ed — machen, couper court; fürzer 
machen, raccourcir; - où fürger mets 
den, se raccourcir; vor, feit -em, de- 
puis peu, il n'y a pas long-temps, 


fur 


tantôt, nouvellement, dernièrement ; 
- bernady où nadber, peu après; über 
- oder lang. tôt ou tard ; -um, - und 
gut, bref, en un mot; einen — balten, 
serrer, tenir la bride à q.; einen - 
und lang nennen, accabler q. d'in- 
jures; — fchen, avoir la vue basse 
être myope ; pop. Alles lurz und Mein 
ſchlagen, casser, briser, écraser tout; 
au — fommen, den Kürzern ziehen, per- 
dre, ne pas trouver son compte; 
avoir le dessons. 

Kurylfäbrig, adj. à épis courts; 
{bot.) spiculé; -armig, adj. qui a les 
bras trop courts; (h. n.) brévimane ; 
brachyclade ; -ätbmig,adj.qui a l'ha- 
leine courte; (path.)asthmatique,dys- 
pneigne; —-betnig, adj. qui a les jam- 
bes courtes; (fauo.) court-enjoiaté; 
(z.) brévipède. 

Kürje, (.-, 1) brievetd; conci- 
sion, f., fid der - befleibigen, s'étu- 
dier à être court ; in der -, briève- 
ment; 2) forme exiguë, petitesse ; 
(gr.) brève, f. 

Kürjen,v.a, b. raccourcir ; abré- 
ger; retrancher (v. abfürgen, vers 


gr Et R 
urz’jflügelig, adj. (orn.) brevi- 
penne; (z.) brachyptère; gefaßt, 
adj. abrégé, concis, saceinet; —ge⸗ 
fdywängt, adj. à courte queus; brévi- 
caude; brachyure; (vét.) anglisé; 
-gewebr, n. arme courte; carabine, 
f. ; mousqueton, m.; } hallebarde, £ ; 
-lüpñg, adj. fig. fam. emporté, co- 
lere; qui a la tête près du bonnet; 
fam. braque. 

#türa’lt db, adv. 1) depuis peu, ré- 
cemment ; 2 brièvement, ° 

Rurg’{näñg, adj. camus ; „bbrig, 
adj. qui a les oreilles courtes; -Idüb, 
m. courte boule, L; -fwängia, adj. 
v. turzgeſchwaͤnzt; -fibtia, adj. qui 
a la vue basse, courte ; fg. quiala 
vue bornde, imprevoyant; -Tlichtige, 
m. et f, myope, m. et f.; -fidhtinkeit, 
£. myopie, vue courte; fig. vue bor- 
née, imprévoyance, f.; -flämmia, 
adj. qui a la tige courte; nain; ne 
vicaule; -um’, adv. bref, 

Kürzung, f.v. Mbfüraung ; dei 
Gen, n. (gr.) apostrophe, f. 
 Rurg'}} waarenbändiler, m. quin- 
eaillier, m.; -weil, f. -, plaisanterie, 
badinerie, f. ; passe-temps, m.; facé- 
tie, f.; -weil treiben, plaisanter ; -weis 
en, v. n. b. plaisanter ; s'amuser; fo- 
Bütrer; -weilen, v. a. b. amuser q.; 
ſich -weiler, v. réf. b. faire passer le 
temps ; se désennuyer, s'amuser ; se 
distraire;pop. gouepper; {goguenetter; 
-wtilig, adj. amusant, piuisant, facé- 
tieux; -mweilig, adv. plaisamment; 
-mildpret, n. (ch.) daintiers, m. pl.; 





-wolle, f. basses laines, f. pl.; -gabe | -b 


nig, — -jüngig, adj. 
üſſchen, v. n. b. se coacher 
sur le ventre ; fig. faire le chien cou- 
chant, se soumettre ; fufd ! couche- 
toi! (ch.) tout bean! 
Küf’ien, v. a. b. baiser, donner 
un baiser; oft und viel-, fam. bai- 


sotter ; caresser , = 
n. baisers, m. pl, 
Küfien (unrichtig), v. Kiffen. 
pi. Küffe, baiser, 


Kuß, m. -fes, 
embrassemen 


t, m. 
RAG'ben n.-8,pl.-, petit balser,m, 
Küß’||jband, f. baisemain, m.; 


en un mot. | de 
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-maal, n. sugon, m.; -Mund, m. 
bouche de rose, f. 

Küte, f. côte, f.; rivage, bord, 
m. ; rive ; plage, f.; —* der - bie 
fabren, binfegelu, longer la côte; co- 
toyer, caboter, 

f d'ften || bewahrer, m. garde-côte, 
m.; -bewobner, m. habitant de la 
côte; riverain, m.; -brüber, m. pl, 
flibustiers, ın. pl.; -fabrer, m. cabo- 
teur (bomme); cabotier (vaisseau), 
m.; -fabrt, f.cabotage, m. ; -bandel, 
m, enbotage, ım.; -bandel treiben, 
faire le caboter; -fand, n. 
côte, f.; -Lötie, m. côtier ; pilote-cd- 
tier, m.; -wache, f. garde de la côte, 
f.; + guêt des côtes de la mer, m. 

Küfter, m. -8, pl. -, sacristain: 
marguillier, m.; -Dienft, m, eharge 
de sacristain, £.; ei", £.-, pl. -en, 1) 
maison du sacristain; 2) charge de 
marguillier, f. 

Autos, m.-,pl.-Röden, fam. 
gardien, m.; (typ.) réclame, f. 

Kutfd’bod,v. Kutihenbod. 

Rutfhe,£-, pl. -n, voiture, f.; 
carrosse, équipage ; fiacre, m. ;er bat 
- uud Pferde, il a un équipage; (bi.) 
masse; (hort.) couche, f. 

ſtut'ſchen ſbaum, m. flche, f.; 
-beihläg, m. ferrure, garniture d'une 
voiture, f.; -bod,m. siège ducccher, 
m.; -fenfter, n. glace; vitre, f.; gts 
firr, n. harnais de chevaux de car- 
rosse; attirail d'un carrosse, m.; 

eitell, n. train de carrosse, m.; 
-baus, n. remise, f.; -bimmel, m. 
lmpériale, f.; -faften, m. corps de 
carrosse, m.; -laften uuter ben Sıpen, 
coffre du carrosso, m.;-lifflen, n. 
coussin de oarrosse, m.; -fiffen an der 
Geite, matelas, ın, pl.; -lèder, n. 
mantelet, m. ; -madber, m. carrossier, 
m.; pferd, n. cheval de carrosse, 

er, m. ; -quaft, m. ou -quafte, 

f. main de carrosse, f.; -riemen, m. 
ern Se nt. m. ou -tbür, f. 
.; + r, n. porte-cochère, 

f.; -tritt, m. botte du carrosse, f.; 
mare m.; -wand, f. panneau 


carrosse, m. 
Kurfder, m. —#,pl.-, cocher, 
m.; een du cocher, 
m.; course, f.; -ji$, m. siège du co- 


Kutfhi’ren, v. n. b. fam, 1) 
mener un carrosse ; 2) aller en car- 


rosse. . 
futfd'}}vierd, n. v. -eupferd; 
-täd, v. nrad. ie 

Kütt, v. fit. 

Rutte, f. -, pl. -n, froc, m. 

Kürtel,v. Kittel, 

Auttel, f. — pl.-n,. tripe, tri- 
ee t. By 7 re 
of, -marft, m. triperie, f. (v. Bleiich- 
bauf, Shlachthaus) ; -fiidh, m. (icht.) 
seiche, sèche, f. 

Kut’ten||geier, m. (orn.) roi des 
vautours, irubi, m.; -mönd, m. ca- 
pucin ; (iron.) frocard, m. 

Kui’ter, m. (mar.) cutter, m. 

Rutt'{er, m. -#, pl. -, tripier, m.; 
in, £. — pi. non, tripière, £ 

fu’be, f, —, pl. -n, couverture 

ère, f. 


Kur, m. a pl. =t, (e. m.)portion 
ne À 
Rug’{|frangler, m. courtier d’ac- 


tion de mines, m, ; -fhicht, f. (a m.) 
tâche de douze heures, f. 


Lad 
| À 


8,f,n. L,1.{ em. (tue 
lettre de Tai) 

2äb,n. -#, 6, présure, f. 

Lab'be, f. -, pl. -n, pop. Be, 
bouche: pop. babine; (icht.) ma, 
f.;(orn. }stercoraire; chasse-merde = 

Lab’berdän ou Lü’bartan, m. 
morue salée, f.; m. 

Pabberei’, £ —, pl. -ın,m be 
vardage, f.; babil, m.; pop. bage 
f.; bagout, m. 

Labebern, v. n. et à. por. li» 

; 2) caqueter, bavarder, bird 


acasser, 

Sabebeder, m. coups nt 
chissante, f. 

--Oä’ben,v.n. b. die RUs de 
cailler, coaguler le lait; fiésn 
réf. b. se cniller. 

La ben, v.a. b. rafrakiin 
créer, réconforter; fig. sont 
raviver ; ranlımer, réjouir ; pop. ım 
goter; ſich -, v. réf. b., fomiu 
einem Trunfe ze, —, se rafrichz = 
buvant un coup ete.; fig. fié as cmt 
-, se repaître de qch. 

La bend. adj. verb. 
récréatif, frais; délicieux; rérigéens 

La b #1 où Labet’fpiel, n. ii 
+, et adv. la bête; — werden, am 


la bête, 

La’betran£ onu i’berrunf, nd» 
son cordiale, restaurarte, nö 
chissante, f.; réfrigératif, dera 
délicieux , m.; -mein, m. vingét 


reux, rafraichissant, m. 

Qabiäl, m. —8, pl —, (( €: 
bouche, lumiére, f. ; -büdlik, = 
lettre labiale, f. 

Qabit’ren, v. a. 5b. (L d.) fn 
la bouche, ia lumière des toys 
d'orgue. [bésess, © 

Lä'bium, n. -8, pl. Sabies, (LE | 

Qüb’]fraut, m. (bot.) esllle-ié. 
galium ; pop. gaillet, m.; -migan 
mulette ; caillette, f. 

Qaborant, m. -en, pt. 6 
chimiste; alchimiste; 3) ni 


.m, 
Saboratö’rium,n. -4,pl-# 


m. 
Labortren, v. a. b. qe 
opérations chimiques; opérer: 
fan. an einer Aranfheit -, later tr 
tre une maladie ; être 
maladie; er laborirt am fes, à 
tiövro le travaille; 2) . 
Laborir'tifé, m (an)dsin 
Labrä’deorblente, f | 
Br TI ee A at 
äb’ „nn. =t6, 6, ph + | 
bung, f. -, pl, en, rafralchissent. 
ent, baume, m, " 
Cabyrinté, m. -, 2,1. 
; fig. dédale, m.; 
adj. (bot.) labyrinthiforme; 
+ qui appartient au 
(p. w); (an.) 
ſchnecke f. (conch.) cadran, I. 
Lace d &'m fon, n. 
£.; -Dnier, m.-8, pl, bet 
„Im. ; =ö’nierii, fe 
—— enne, Spartiste, Ci 
Lad’ baum, m. (e.f)urmit 
sière, de paroi; arbre ineisd pour" 
traire la résine, pidoormler, 





, D 


' 


Lad 
"ande, f.-,pl.-n, maro; flaque, 
bourbier, margouillis, m.; große 
agune, f.; (e. f.) marque; entaille; 
irière, f. ; (v. Lachbaum, -fteig). 

‘tahe, f.—, rire, ris, m.; risées, 
A.; eine belle - auffchlagen, partir 
n grand éclat de rire. 
id'heln, v. n.b. sourire; -,n. 
sourire, souris, m. 

Va'chen, v.n. b. I)überetwad-, 
sde gch.: einem eiwas zu — mas 
a (geben), prêter à rire à q.; beim« 
=, rire sous cape, dans sa 3 
mant —, aus vollem Halfe-, écla- 
: de rire, rire à gorge déployée, 
£ éclats ; gezwungen -, rire du bout 

dents, des lèvres ; fit frauf -, fid 
lb tobt -, so pâmer de rire; gum - 
en, désopiler In rate; prv. baar 
Id labt, argent comptant porte 
klecine; 2) rire ; se réjouir ; se mo- 
ver; ich face der Zboren, je me ris 
ssots; prv. wer zuletzt lat, lacht 
a beiten, rira bien qui rira le der- 
er; fig. rire, sourire, être propice; 
w@lüd lacht dir, la fortune te sou- 
=, n. -#, rire, ris, m.; ge) risi- 
lé, L; allgemeines —, hilarité gé- 
frale; gezwungenes -, rire forcé, 
m, rire qui ne passe pas le noeud de 

gorge; höhniſches —, ricanement ; 
# -beriten, pouffer de rire; ſich zum 
mingen, se chatouliller pour se faire 
re; bier gilt fein -, ilny a pas de 
ai rire ici, 

"Naben, V. a. b. (o.ſ.) marquer; 
»reer (un arbre): einen Steig -, 
ger une forêt; faire une lale, une 
machde dans une forêt. 

td'éen D, adj. verb. riant, joyeux 
aussi fig.) ; —, adv. en riant. 

fd'henfmoblaud, m. (bot.) 
ermandréo aquatique, f. 

Ladder, m. -4, pl.-, rieur, m.;" 
in. f.-, pl. -ueu, rieuse, f. 

Lé'herlidb, adj. ridicule, risible, 
Totesqgue; —, adv. ridiculement; 
‘ane manière plaisante, bouffonne, 
iicule, grotesque ; es ift mir nicht - 
1Mutbe, je n'ai pas, je ne ine sens 
“ envie de rire; — maden, rendre 
ilieule, tourner en ridicule, ridicu- 
ser; fit - maden, s6 donner un ri- 
lenle , re rendre ridicule; das -e, le 
idieule ; -teit, f. —, pl. -en, action ri- 
jenle; ridieulitd, facétie ; buffonne- 
&; sottisos4 pop, faree, f. 

Éd'hern, v. imp. b. faire rire; 
roir envie de rire; das lädert mic, 
da mo fait rire; ed lächert mic, 
fi envie, je me sens en humeur de 
=, [mardcageux. 
“a&ig,adj. bourbeux, fangeux ; 

Sab’frampf, m. rire convulsif, 
Pasmodigue; (path.) gélasme, m. 

à d’ler, m. 8, pl.-,ricaneur, m. 
‚“ad/jjtuit, f, envie de rire, hila- 
6, £.; -Iuftig. adj. disposé à rire; 
“wit febr -Initig, c'est une grande 
deuse; -muélel, m. (an.) 1) dia- 
Phragıne; 2) risorins; rivur de San- 
iorini, m. 

Las, m.-fes, pl. -fe, (icht.) sau- 
Mon; Meiner, junger -, saumoneau, 
M; -fang, m. pêche du saumon, f.; 
“vielle, f, truite saumonée, f. 
el ad fein, m.e8, 8, pl.—<, trouée, 
“te, f. ; sentier dang une coupe mar- 
quée, m. ; -fteiu, m, borne, f. 

Men #"{meibden,n.(icht.)beecard, 

L -Tehr, n.V, “ang. 
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Lacht, t. — (. f.) laitier, m.; 


(fond.) scories des métaux, f. pl. 

Lad'taube, f. (orn.) tourterelle 
des Indes, f. 

Lad'ter, n. -8, pl. (e.f.) toise, 
brasse, f.; -mäß, n. (e, f.) mesure 
d’arpenteur, f. 

Sahr'bobf, n. -#, (fond.) trou 
de tympe da fourneau, m. 

La d'iweibe, f. -, pl. -n, (orn.) 
cresserelle, f.; -gäbne, m.pl. (den.) 
gélasines , f. pl. 

"Rad, m.-t#,8,pl.-e, laque,gomme, 
résine, f.; (der daraus bereitete Fir 
nif) laque, vernis, m.; (fond.) fu- 
mées blanches du fourneau, f. pl. ; -, 
n. (v. Eitgellad). [girofide jaune, f. 

‘Sad, m. —+8, 6, ou Ladviöle, f. 

Ladei’, m. —en, pl. -en, laquais, 
valet de plié, m.; er ift - gemeien, Il 
a porté la livrée; ſaͤmmtliche -en, la 
livrde; die -en am Hofe (Hoflakeien), 
la grande livrée. 

Lad’ || farbe, f. couleur d'un laque 
ou vernis ; (ehi.) laque colorante , f.; 
-firnié, m. laque, vernis de la Chine, 
m, [vernissure , f. 

Ladtren,v.a.b.vernir; -, n.-# 

Ladtrer, m. -8, pl. -, vernis- 
sour , m. 

2a d’j| bols, n. (bot.) torchepin ‚pin 
de montagnes, m.; -mié, n. les, 
on -ÿes, (bot.) maurelle, f. tournesol, 
m.; -pflrfifdhe, f. (hort.) mignonne, 
veloutée de Merlet, f.; -fiod, m. 
(hort.) giroflier ou violier jaune, bä- 
ton d'or, m. 

Laban’gummi, n.-8, (ph.) lada- 
num, laudanum , m. 

Lâb'hen, n.-8, pl. -, 1) cassette; 
2) petit volet, m. 

Lw#be, f.-,pl.-n, caisse, layette, 
f.; coffre, coffret; tiroir, m.;-bei Hand: 
werfsleuten, caisse d'un corps de mé- 
tier, f. ; bureau de la maîtrise ; (agr.) 
sellette, f.; (art.) affüt, m.; (Ber.) 
des Bundes (Bundeslade) arche d’al- 
Hance, f.; (e.m.) travers, arrêt, m.; 
(&q.) barres (d'un cheval),f. pl.; (f. d'.) 
coffre, porte-vent, m.; (tis.) chässe, 
f., battant, m. ; die Arme, der Ober- 
und Unterfchweif der -, les épées, le 
chapeau et le sommier de la châsse ; 
-barte, f.-, pl. -n, (sal.) alssette, f.; 
-banm, m. (mar.) boutehors, m.; 
brief, m. (pr.) lettre d'invitation ; 
citation, sommation, f.;-gat,n. —#, 
(mar.) bouche, embouchure (du ca- 
non),f.; - ded Brandes, secret da 
brüllot, m.;-gelb, n. fret, m.; frais 
de chargement, m. pl. ; -bäue, f. (e. 
m.)houe, f,; -fette, f. (phys.) chaîne 
électrique, f. ; -mäß,n. * charge; 
(ch.) mesure à poudre, f. 

2i’den, m. -#, pl. Läden, 1) vo- 
let; contrevent, m.; gebrochene Läden, 
volets brisés, m. pl. ; gegitterte @iden, 
jalousies , ennes, f. pl.; (art.) 
portières, f. pl. ; 2) boutique, f. ; ma- 
gasin — ; 8) devanture d'une bou- 

ue, f. 

d'ben, v. a. ir. b. ¶ ũd, geläben) 
1) charger; fig. auf fi — s'attirer 
(la haine de q. eto.), encourir (la 
disgräce de q.); 2) charger (une 
arme) ; 8) inviter ; convier; vor Ge 
rit —, citer, assigner en justice; 
4) ajourner. 

Ladenä ge [, m. pl. (art.) chevilles 
de fer, m. 

Lä’den||diener, m, garçon de bou- 


# 
Lag 
tique, commis, m.; -fenfler, n. fe 
n£tre d'une boutique, f.; ein fräges 
-fenfter,abat-jour, m. ; -feld, n.(men.) 
anneau, m. ; -flügel, m. battant, vor 
et, m.; -büter, m. fig. garde-bon- 
tique, garde-magasin, m.; (com.)mar- 
chandise qui nese débite pas, f.; fretin, 
m, ;-jungfer, f. ou -mädden, n. de- 
moiselle de boutique, f.; -feil, m. 
(e. m.) travers, m.; entretolse, f.; 
-preis, m. prix de librairie, or- 
dinaire , de boutique, m. ; -{@wengel, 
m. courtaud de boutique; (à Paris) 
calicot, m.; -tifh, m. table de mon- 
tre, de boutique, f.; -gins , m. loyer 
de boutique , m. 
Lä’rdeplag,v. Ladungevlatz. 
Laver, m. -#, pl-, c ur; 
* chargeur , m. ; -{obn, m. (mar.) 


ndage, m. 

La⸗de Iſchaufel, f (art.) char- 
geolr, m.; cuilière à canon, lance, 
lanterne; (pyr.) coupelle, cornée, 
.; hein, v. Ladungsfhein; Mod, 
m, baguette, f.; (art.) refouloir, m. ; 
ftodbobrer, m. (arm.) baguette à 
mèche, f.;-ftodmetigel, m. (arm.)gouge 
à baguette, f,; -flodnutb, f. ou -flods 
ring, m. (arm.) virole, f.; -ftod: 
ftopfer, m. (car.) aiguille, f.; (salp.) 
chargeoir , m. ; -wafterlinie, £. (mar.) 
ligne de flottaison, f.; -jange, f. 
(forg.) pince, f.; tenailles de forge, 
f. pl. ; -jeug, n. (art.) armement des 
bouches à feu, m. . 

ablren, v.n. b. gäter; (chir.) 
ent: ch. a. —— 

c $ arge (d'un cheval, 
mage ds L; — cines Schiffes, 
chargement, 10. ; cargalson, f.;- eines 
— batetée ; 2) charge (d'une 
arme à fou ; (ch.) bourre ; (grr.) ges 
fdwinbe- charge précipitée, f. ; 3) in- 
vitation; - vor Gericht, Assignation, 
formation ; intimation, f.; ajourne- 
ment, m.; - vor ein geiſtliches Gericht, 
citation , f. 

Laä'vungéliriat, m. endroit de 

chargement, m.; douane, f.; entre- 

, M.; (mar.) embarcaddre; + dé- 

ur, ‘ débarcadère, m.; -fhein, 

m. (mar.) chargement, connalsse- 
ment, brevet, m. 

Lady, f.-,pl.-#, lady, f. [albern. 

Laff,v. ihlaff; unfdmadbhaft ou 

2 a fe m. -1, pl. -", sot, badaud, 
benêt, nigaud, niais, fat; ein junger 
-, blanc bec; bgaune, m. 

@äffelel”, f. -, fam. amourette, 
cajolerie, f.; auf bie - anêgeben, cou- 
rirlap e ; aller en bonne for- 
tune ; pop. courir la gueuse. 

Läffeln, v. n.et a. b. dire des 
fadenrs; faire le calin, l'amoureux ; 
faire l'amour, courir les filles ; courti- 
ser, cajoler une femme. 


L'aPfenmabtg, adj. en nigaud, 
nials. 


en 

Lafferte,f. -, pl -n, (art.)affüt, 
m. ; ein Gtüd auf die - bringen, mon- 
ter une sed von der — berab- 
nebmen, démonter une piboe. 

Qaffet'tenliblod, m. (mar.) ca- 
brion; chandeller de pierrier, m.; 
-riegel, m. entretoise d’affüt, f.; 
Mange, f. boulon, m.; -waud, f. 
flasque, m. 

@äffler, m. -8, pl. -, farm. mu- 
guet, galant, m. 

2äg, v. licgen. 

age, f.-, pl.-n, 1) situation, 





Läg 


assiette ; position ; posture, attitude; 
fig. situation, disposition , f. ; état, 
m. ; couche, assise, f, ; lit, m.; (esc.) 
garde, f.; (lib.) eahier (d’un livre en 
feuilles) ; (mar. ) gisement Pau ere 
ın. bordée (de canon), f.; (pntr.) 
site, m. 

ei nel,n. 4, pl. baril, m.; 
barrique , | A (mar. ) bersesn, m. 

La'ge nmwei fe, adv. par couches, 
par lits; (chi.) — über einander legen, 
stratifier. 

va’aer, n. -#, pl. -, 1) couche, 
f.; coucher, lit, grabat; 2) repaire 
de bêtes fauves, de brigands, m.; 
(ch.) reposée, f.; gite, m.; forme 
(d'un lièvre), bauge (d'un sanglier), 
f. ; daë leere — finden, trouver buls- 
son creux; (com.) a) magasin, as- 
sortiment ; b) dépôt, entrepôt ; chan- 
tier, m.; (€. r.) litidre, f.; das Lich 
fommt zu -, le bétail s'est emmaré; 
> ) garde, mesure, f.; (grr. )camp, 

m. ; ein — abfteden, marquer, tracer 
un camp; die Kunft ein — abaufteden, 
castramétation, f.; ein fliegende, 
ftebendes —, un camp volant, perma- 
nent; ein- von Hütten, un camp de 
baraques; (mar.) nibt-! n'arrive pas! 

g a'acer|| avfel, m. pomme de garde, 
f.; -baum, m. chantier, m, ; -balfen, 
m. quille de pont, f.; -beftand, m. 
état, inventaire des "marchandises, 
m.:-bier, n. bière de mars, double, 
do garde, f.; -büb, n. cadastre; 
tterrier ; (com.) livre des numéros, 
r1.; -Dieb, m. (arg.) boulineur, m.; 
-fäß, n. grand tonneau de chantier, 
m.; -ficher, n. fièvre contagieuse 
qui ravage un camp; + fièvre de 
Hongrie, f.;-geld, n. cellerage; maga- 
sinage, m.; gewicht, n. (com.)poids, 
m.; matrice, f. ; -baus, n. magasin; 
entrepôt ; dépôt, m.; étape, f. ;-bola, 
n. (e. f.) bois gisant , chablis, m. (v. 
aussi -baum); -bütte, f. (grr.) ba- 
raque , f.; -feim, m. (bot.) sporidie, 
f., -fröne, f. (arché.) couronne val- 
lare, f.; -funit, f. art des campe- 
ment, m.; castramétation, f. 

Lä’gern,v. n. b. camper, jeter 
un camp; -,v. a. b. coucher, éten- 
dre , abattre; (agr.) verser, se cou- 
cher (blés); fid — v. réf. b. 1) se 
coucher ; verser (des blés) ; 2) se cam- 
per ; gelagert fein, fid gelagert baben, 
camper; -, n.-8, campement, m. 

£à’aerlôbft, n. fruits de garde, 
de conserve, m. pl.; -ftätte, f. 1) lit, 
gite, m. ; 2) litière; (ch.) reposde, f.; 
(grr.) camp, ın.; -wade, f. (grr.) 
grand’ garde, garde du camp, f.; 
-wein, ın. vin de garde, m.; -4iné, 
m. magasinage, m 

gagaü’ne, f.-, pl. -"n, lagune, f. 

Lahm, adj. perclus; paralysé; 
entrepris; boiteux; — geben, boiter, 
clocher ; einen - fhlagen, rouer q. de 
coups ; fig. faible, débile ; quicloche ; 
frivole ; dieſes Meier ift -, le ressort 
de ce couteau s'est lâché; ein -er 
Rip, une saillie peu piquante; ein 
4 Styl, un style lâche, faible, 
fade; eine —e Aus ut, une excuse 
frivole. 

Lab'me, m. et f.-n, pl. -n, para- 
lysé, boiteux; paralysde, boiteuse ; 
paralytique. 

£âb'me, f. -, paralysie; (ch.) 
étruffare (d'un chien); (vét.) courba- 
ture (d'un cheval), f 
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täbu elfen, n. -4 n. -8, pl. =, (grr.) 
chausse-trappe, 1. 

Lab’men, v. n. b. être perclus. 

Läb’men,v. a. b. lyser,ren- 
dre paralytique; am Rüden —, érein- 
ter ; fig. paralyser 

dab’mun 9, f. -, pl. -en, paraly- 
sie, f.; coup d’apoplexie, m.; bie - 
benebmen, “déparalyser. 

Sabn, m.-ts#, d, lame, paillette, 
f., clinquant, m.; -geld. n. or de 
Lyon, m.; -mader, m. lamier, m.; 
-treffe, f. galon lamé, m. [miche, f. 

Laib où Laib Brod, n.-e8, pl. +, 

Lait, n.-e, 8, pl. -t, fral, m. 
—— f. -, frai; - der Häringe, relou- 





age, m 

garden, v. n. b. frayer. 

@aidyzeit, f. frai, m. 

@al’e, m. -n, pl. =ıt, lai, laïque, 
profane, m.; fig. er ift uch ein - in, 
il n'est pas encore initié à, Il est en- 
core novice dans. 

Parren|jbrüder, m. frère Jai, m.; 
-pfründe, f. bénéfice lalque, m.; 
—{wefter, f. soeur laie, converse, f. 

Pille, f. —, pl. -n, enu salée; 
saumure, f. 

Qafen, n. 8, pl. - 
toile, f. 

Qatd’nifé, adj. laconique, con- 

Safonis’mué, m. -, pl. -men, 
laconisme, m.; concision, f. 

Lafribe. > pl. -n, réglisse, f.; 
-niaft, m. jus de réglisse, m. 

Lal'len, v. n. bh, bégayer, balbu- 
tier; -, n. -8, begalement, balbutie- 
ment, m. 

Lama, m. -#, pl. -#, lama, m. 

Lam’bertönüuß, f. -, pl. -miürfe, 
aveline, noisette de Lombardie, f. 

Lamentiren, v.n. b. se lamen- 
ter. [-, n. -#, laminage, m. 

Laminiren, v. a. b. laminer; 

Lamm, n. 4,6, pl. Lämmer, 
agneau ; fig. fam, homme doux, mou- 
ton ; (astr.) nuage moutonné; (mar.) 
mouton, m 

Lämm'hen, n. -$, pl. -, ou Qâme 
merchen, petit agneau, agnelet, m. 

Lam'men, v. n. h. agneler, faire 
un agneau. 

tam'mer, m.-8, pl.@ämmer,(ch.) 
filet de cerf etc. ; Cimier, m. 

Läim’merjjäbend, m. vendredi 
avant la Pentecôte, m.; -geier, m. 
(orn.) vautour des agneaux ; aigle 
des Alpes, gypaöte, m.; -lattié, m. 
(hort.) mäche, f.; -wolk, f. laine 
agneline, f. 

Yamm’||fel, n. peau, toison d'a- 
gneau, f.; auf einer Geite gegerbte 
Sämmerfelle, agnelins, m. pl. 

Lamm 8’ |} bräten,m.röti d'agnean; 
de l'agneau rôti; -gefdlinge, n. fres- 
sure d'agneau, f. 

Lamm'molle, v. Lämmerwolle. 

Lamm’zeit, f. temps auquel lee 
brebis agn ent, m. 

Lamod'nerholz, n.-e#, pl. -böls 
jer, lamon, m. [m. ; petite ‘lampe, f. 

Lämpf den, n. -#, pl. -, lampion, 

Qam'pe, f. - ‚pl. =, lampe, L.; 
(ent.) lampyre, m 

Lam” pen Fontenelle lan- 
ternier, m. ; -rüß, m. -f[dywars, n.notr 
de fumde, m.; ; —— t. —— 
lam — m.; -ftod, m. 


, drap, er 


pe; adaire, m.; träger, m lam- 
padaire, m. eat m, (nomd ze 
P'e am’ pre amper’tu®, m. Lam- 


















yon, 8 


Lampre te, L 
lamproie, £ ; 


Kate 
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À mp 


FA, 


fa 


ler mes 


Fürften in ins — — 
d'un prince; außer 
quitter le sé 

die Sch +, les ©: 
(myst.) das — ber Sci 
le séjour des th ur 
dis; l'éden; (myth.) les 


and] 75 1 


cale, du pays, de a: ag 
was, m. atte 


* 


* 


4 


de 
—— 
avant "un 

lée d'un pont —— 


n. 4, 
Landaw (ville), m. 
Sauve — 


Re AL, 


fan 


diète, m.; -beamte, m. fonc- 


ire public, m. ; -befhaffenbeit, 
re d'un pays, f. ; -befreibung, 
xraphie, f.; -braud, m. v. 
rjeuguiß, v. -produft ; -flücdh» 
lanvflüdtig ; -folge, f. ban et 
ban, m.; -fürit,m. prince ré- 
souverain, m. ; -füritlicy, adj. 
in, régallen ; -gebiet, n. ter- 
d'un pays, n.; -geridht, n. tri- 
uprème, présidial, m.; -bauyts 
n. sénéchal ou capitaine d'une 
e,m.; -berr, m. v. -fürft; 
adj. v. -füritith, —berrlich- 
droits selgneuriaux, m. pl. ; 
dit, f. 1)pouvoir souverain, m.; 
Uneté, f.; 2) souverain, m. 
line, f.; famille régnante, f.; 
‚L.souverainetd; {ég.) supré- 
L;-fafe, f. trésor public, m.; 
4 sujet né dans le pays, indi- 
älarel da pays, m. ; -firche, f. 
utionale ; religion dominante, 
f.; culte national, m.; -matrie 
udbũch; -mutter, ſ. mère de la 
souveraine, f.; -übrigkeit, f, 
» magistrature, f.; -poligei, f. 
fénérale d'un pays, f.; -vros 
produit d'un pays, m.; -res 
‚f. gouvernement d'un pays, 
ence, f.; -religidn, f. religion 
3, religion dominante, f. 
beslliahe, f. affaire d état, 
e,f,; -fhufld, f. dette natio- 
sblique , f.; -fperre, f. prubi- 
Kufrale d'importation, d'ex- 
M, f.; -{präcdhe, f. langue (f.), 
Bpays(m.); -ftelle, f. régence, 
‚m, père de la patrie, du 
‚prince régnant , m. ; -vérfafs 
œstitution d'un pays, charte, 
rätb, m. trahison envers la 
L; -verrâther, m.'traître à 
5,1m0.; -verwaltuug, f. admi- 
on, f.; -verweifung, f. ban- 
mt, exil, m.; proscription; 
flou, f.; =verwielene, m. ban- 
& proserit; déporté, nı.; -wäb» 
. monnaie da pays, f.; -jeis 
gazette officielle, moniteur, f. 
Vflcifber, m. boucher de 
‚m.; -flühtig, adj. et adv. 
-Aüdhtig werden, s'évader ; 
er du pays; s'exiler volontai- 
à -fraht ou -fuhre, f. trans- 
r'terre, m.; -frau, f. campa- 
paysanne,villageoise;; femme 
tampagne, f.; -fremd, adj. 
T; -freibeit, f. droit de pro- 
Ur ane terre qu'on à défrichée, 
de, m. paix publique, f.; 
ablie, m.; fg. fam. dem -frics 
t frauen, prendre ses sûretés, 
s'y fer; (h.) abolition du droit 
lation, f.; -friedeuftörer, m. 
“teur du repos public, m.; 
m. grenouille terrestre, f.; 
ta terrestre, m.; brauner 
monette rousse, f.; -fubre 
2, voiturier, roulier, m.;-geifts 
- ecclésiastique de campagne, 
‘Village, m.; -geiftfichfeit,, f. 
campagnes, m.; -gericht, 
nal rural, de campagne, m. (v. 
#t); hante juridiction (en Au- 
ten Bavière), f.; -geftüt, n. 
provinclal, m.; -geridtétäg, 
iges, f. pl; gerichtlich, ad). 
a; 25. n. 1) plante ter- 
f.; 2) erû, produit du pays, 
tif, m., -gräfin, f. landgrave, 
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m. ; landgrave, f. ; -gräflid, adj. de 
landgrave; -gräflih, adv, en land- 
grave ; -zräffdaft, f. landgraviat, m.; 
-gültig, adj. établi, reçu, introduit 
dans un pays; -güitiges Geſetz, loi 
générale, loi du pays; -güt, n.terre; 
campagne, f; -gltdeu, n. petite terre, 
f.; -bandel, m. commerce par terre, 
m.; -baué, n. maison de campagne, 
villa ; bastide, f.; -beer, n, arméede 
terre, f.; -berribaft, f. seigneurie, 
terre, f.; -büife, f. subsides que le 
pays paye au prince, m. pl. 

amd’|| jäger, m. forestier; gen- 
darme à pie; (grr.) + franc-archer, 
m.; - jägerei’, f. gendarmes de la pro- 
vince, m. pl.; maréchaussée, f. ;- jh. 
germeiiter, m. grand-maître des chas- 
ses et forêts ; grand-veneur, m. ; -jü+ 
gend, f. jeunesse de la campagne, f.; 
-junfer, m. gentilhomme campa- 
gnard, iron. hobereau, m. ; -farte, f. 
carte géographique ou de géographie, 
f.; -tartenfamminng, f. atlas, m.; 
-fennung, f. (mar.) connaisance d'une 
terre, f. ; -firdie, f. église de village, 
f.; -främer, m. mercier, épicier de 
village, m.; -franfbeit, f. v. -feuche; 
-frieg, m. guerre continentale, f.; 
-funbia, adj. notoire, connu, de no- 
toriété publique; -futice, f. coche, 
m.; voiture publique; patache, f.; 
omnibus, m.; -läufer, m. vagabond, 
m.; -läuferin, f. vagabonde, cou- 
reuse, f.; -läufig, adj. vagabond; 
-Ieben, n. vie champêtre, de la cam- 
paques ſ. [de valse lente, f. 

änd’ler, m. —#, pl. —, espèce 

&and’feute, pl. gens de la cam- 
pague, campagnards, villageois, pay- 
sans, m. pl. 

@änpd’lid, adj. champêtre, ru- 
stique, rural; -, adv.h la manière du 
pays; d'une manière champêtre; 
avec une simplicité rustique; prv.-, 
fittlid, à Rome, comme à Rome; 
chaque pays asa guise, a ses moeurs, 
a ses usages; -feit, f. qualité de ce 
qui est champêtre, frugalité, simpli- 
cité rustique, f. 

Land' ſ 158, adj. sans pays; -luft, 
f. air de la campagne, m. ; -madt 
f. forces, troupes de terre, f. pl; 
-mâvhen, n. fille de la campagne, 
campagnarde, villageoise, f.; -mann, 
m. campagnard, paysan, villageois, 
m.; -marf, f. limites d'un pays, f. 
pl.; -mäß, n. mesure d'ordonnance, 
f.; -marfdail, m. maréchal de la 
noblesse, m.; -meifter, maître cam- 
pagnard, m.; -meiler, m. v. feld» 
meſſer; -meßkunft, f. v. Feldmeſſerei; 
-milig, £ v. -edausfhuß; -müngze, f. 
monnaje da pays, f.; -pfarre, f. 
paroisse, cure de village, f. ; -vfarrer, 
m. (cath.) curé de village ; (prot.) mi- 
nistre, pasteur de village, m.;-vflèaer, 
m. préfet, gouverneur d'une province, 
m.; +-vbuilus, m. médecin provin- 
cial, médecin des épidémies, m.; 
-pläge, f. fléau pablic, m.; calamité 
publique, f. ; -prädiger, m.v.-piarrer ; 
-rätb, m. conseiller provincial; pré- 
vôt, m.; -raub, v. Sonnenraud; 
-redt, n. 1) code rural; 2) droit pro- 
vincial; coutumier; (en Austriche) 
tribunal de justice de la province 
(pour les nobles, les prêtres etc.), m.; 
-règen,m. pluie générale, universelle, 
f.; -reiie, f. 1) voyage par terre; 
2) voyago dans le pays; 3) tour à la 


an 


campagne, m.; -reiter, m. v. -Dragce 


ner; -reiterei, f. hôtel de la gendar- 
merie départementale, m.; 2) gen- 
darmerie départementale, f.; -rents 
meifter, m. receveur de la province, 
m.; -ridter, m. juge provincial; sé- 
néchal, m. 

Lanv’|f4 8, m.1) indigène ; régni- 
cole; 2) habitant d'un pays; cam- 
pagnard ; (féo.) feudataire de pro- 
vince; posesseur d'un fief relevant 
d'une province; possesseur d'un fief 
noble ayant voix déliberative A la 
diète, m. ; -fäifia, adj. qui appartient 
à un feudataire de province; -jäffiges 
Mittergut, fief lige d'une province, m.; 
-{daft, f. 1) province, f.; district, m.; 
région, contrée, f.; 2) états provin- 
ciaux, m. pl.; 3) paysage; (pntr.) 
paysage, tableau qui représente un 
paysage, m.; -fbaftlid, adj. provin- 
cial; -fhaftémaler, m. peintre de 
paysage ; paysagiste, m.; -faftémas 
lerei, f. paysage, m.; -[cheide ow -jdyeis 
dung, f. limites (d'un pays); bornes 
(d'un champ}, f. pl. ; -Idbießen, n. jeu 
de l'arquobuse, m.; -féilofrôte, f. 
tortue de terre ; chélonée, f.; -{hôvye, 
m. échevin, m.; -{cbreiber, m. gref- 
fier provincial, ttabellion, secré- 
taire de la mairie, in. ; -fchreiberei’, f. 
greffe provincial, m.; maison du 
bailli, mairie d'un village, f.; -[hüle,f. 
école de; campagne ; école publique, 
f.; -[chülmeifter, m. maîtr® d'école, 
magister, instituteur de village, m.; 
-ihwalbe, f. hirondelle domestique, 
f.; -fee, m. lac, m.; -feite, f. côté de 
la terre, m.; -ficbt, f. (mar.) vue de 
terre, f.; attérage, m.; -fcude, £ 

idémie ; maladie épidémique, f.; 
-jig, m. maison de campagne; terre, 
f.; -find, n. naturel du pays, ın.; 
—#fnedht, m. lansquenet, m.; -sleute, 
pl. compatriotes, fam. pays, m. pl.; 
-dmanı,m. -dmännin, f compatriote, 
m. et f.; fam. pays, m.; payse, f.; 
-smannichaft, f. 1) qualité de com- 
patriote; nation ; 2) corporation d'étu- 
diants (en Allemagne), f.; -fvise, 
f. cap, m. ; polute de terre, f. ; -ftadt, 
f. ville continentale, municipale, de 
province, f.; -Rand, m. membre, dé- 
puté des états d'une province, m.; 
-ftände, pl. états, m. pl.; -Mändifch, 
adj. des états, qui appartient aux 
états ; -ftanpichaft, f. 1) droit d'assister 
aux états, m.; 2) qualité de député, 
de membre de la diète, f.; -iteuer, 
f. impôt territorial, m,; taille fon- 
cière, f.; -fräße, f. grand-chemin, 
m.; graude route; route départemen- 
tale; chaussée, f.; -fträßenbau, ın. 
1) construction d'une grande route, f.; 
2) département des ponts et chaussées, 
m.; -ftreier, m. vagabond, homme 
sans aveu, m.; er iſt ein -ftreicher, il 
n'a ni feu ni lieu; -ftreicherin, f. va- 
gabunde, coureuse, f.; -Rreicherei’, f. 
vagabondage, m. ; -fireifer, ın. marau- 
deur; fam. fricoteur, m.; -firid, m. 
contrée, f.; district, m.; -ftübe, £ 
tribunal provincial, m.; -flurn, m- 
tempête, f.; ouragan; fig. ban géné 
ral, ban et arrière-ban, m.; levée es 
masse, f. 

Land' ſtäg, m. diète, assemblée 
des états, f.; einen -tag ausfchreiben, 
auflöfen, convoquer la diète, dissoudre 
la diète; -tägsabgeordnete, m. dépu- 

| té à la diète, m.; -tügsrerbandluns 


Lan 
+ f, pl. actes, travaux, débats de 

diète, m. pl.; -tare, f. subside, m.; 
-trauer, f. deuil général, m.; -trups 
ven, pl. troupes de terre, f. pl.; -üb 
lich, adj. reçu, introduit, établi, usité 
dans un pays. 

Landuug,f. -, pl -en, débar- 
quement; abord, arrivage, m.; de- 
scente, f.; —6vlab, m. 1) lieu du dé- 
barguement; 2) abord: 8) débarca- 
dere, m.; -Birumpen, £. pl. troupes 
de débarquement, f. pl. 

Land'verderblich, adj. ruineux, 
onéreux, désastreux, pernicieux pour 
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un pays. 

£aub'{vôgel, m. oiseau de terre, 
m.; -vögt, m. gouverneur, grand- 
bailli, sénéchal, m. ; -vogtei. f. gou- 
vernement, b m.; sénéchaus- 
sde, f.; -polf, n, gens de village, m. 
et f, pl.campagnards, m. pl. ; -wärt#, 
adv. vers la terre ; -wcbr, f. milice da 
pays, landwehr, f.; -webre, £ bar- 
rière, ligne de défense d'un pays, f.; 
-webrmann, m. milicien, landwehr- 
man, m.; -wrein, m. vin du pays; 
petit vin, m.; -wind, m. (mar.) ter- 
ral, m.; periodijcher -wınd, brise ter- 
restre, f.; -wirtb, m. économe ; *agri- 
eulteur, agronome, m.; -wirtbidait, 
f. économie rurale, agronomie, f.; 
-Wiribihaftiih, adj. d'économie ru- 
rale, agronomique ; -acichen, f. (mar.) 
amet, 1m. ; -geiger, m. (orn.) damier ; 
pétrel tacheté, m.; -soll, m. droit de 
transit; péage, m.; -junge, f. langue 
de terre, f. 

Lang, adj. et adv, (länger, laͤngſt) 
1) long, — grand, hant; zehu 
Ellen —, aunes de long; ein 
tt Maux, un grand homme; einen 
en Hals maden , allonger le cou; er 
lag da, fo er war, il était couché, 
étendu tout de son long; fam, — 
Ginger machen, avoir les doigts ero- 
chus; (art,) das -eGelb einer Kanone, 
la volée d'un canon; (cul,) eine — 
®rübe, un bouillon clair; (e. m.) -t 
Schicht, long poste, m.; (forg.) -ger 
ſchmiedetes Eiſen, du ferétiré; (fourh.) 
-t Arbeit, fourbissure, f.; (gr.) eine 
-t Eulbe, une syllabe longue; une 
longue ; 2) long; de longue durée; 
-t Weile, ennui, m. ; —e Wetle baben, 
s'ennuyer ; id babe -e Weile, die Zeit 
wird mir -, je m'ennuie, il m'ennuie ; 
le temps me dure; —+ Tage, des jours 
entiers ; Jemanden kurz und - nennen, 
v. fura; über fura oder -, tôt ou 
tard; die -en Sommertage, les grands 
jours d'été ; 3) pendant; drei Monate 
-, pendant trois mois; eine Beit -, 


pendant quelque temps. 

Lang’ äbrig, ML à longs épis, 
à longues barbes ; -armig 2€., adj. 
qui a les bras etc. longs ; longimane; 
(h. m.) der -armige Nffe, gibbon, 
m.; -baum, m. flèche, f. (v.-magen); 
-beil, n. aissette, hache à planer, £ ; 
-beinig, adj. qui a les jambes longues, 
haut ambé ; . n.) —— 
-blätterig, adj. (bot.) longifolié ; -blü- 
Wie. adj. (bot.) longifiore. 

an’ge, adv. longuement, long- 
temps ; peudantlong-temps ;- vorber, 
long-temps auparavant; — beruad), 
long-temps après; uiht — bernad, 
pen après ; wie-? combien de temps ? 
combien y a-t-il? jusqu'à quand? fo 
-, tant, silong temps; fo - où fo ⸗ 
als , tant que, aussi long-temps quo; 
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longanimi 
core du temps entre ci et là; is'en | feit, v. Sangmuth; -obr, m. fm 
âne, m.; bourrique, £.; pre. eu €à 
ſchilt ven audern -obr, la pelle = 


faut beaucoup; er ift — nicht fo reich 
als zc., il s'en faut beaucoup qu'il soit 
aussi richo que etc. ; cd zu — made, 


nod - nicht, pas de si tôt; Il y.a en- | adv. 


"4 


Lan 
té; mie 





avec 


moque du fourgon; -dbrg, ai.çé 


être trop long; fam. er wird ed nicht | a les oreilles longues ; -Öbrigr. kur, 
- mebr madıen, treiben, il n'ira pas | chien coiffé, A oreilles bien zvaiös; 
loln; il ne vivra plus long-temps; | -Öbriges Pferd, cheval oreiliard, =.: 
fam. il ne fera pas de vieux 08; cr | -riemen, m. (éq.) platelonge, ongs L 

k | 


fann — (von langer Zeit ber) denfen, il 
se souvient de loin. 

2än’ge, f. -, pl.-n, longueur, 
hauteur ; fig. a) grandeur, taille, b) 
prolixité, diffusion, f.; 20 @llen in 
tie - balten, avoir vingt aunes de 
long; nach ber — und nach der Breite, 
en long et en large; der - lang ba 
liegen ‚; être couché, étendu tout de 
son long; in Die —, à la longue; der 
- nad), tout au long; le long; en dé- 
tail ; —— la moindre circonstance; 
fig. eine Sache in die - sieben, traîner 
une chose en longueur; (arch.) cou- 
rant, m.; (astr. géo.) longitude, f.; 
(gr.) die - und Kürze, la quantité; 
(icht.) morue longue, f. ; lingue, m. ; 
(mar.) cable, m. ; (math.) — der Mech» 
fette, portée d'une chaîne d'arpen- 
teur, f, 

£an’gen, v. n. b. être assez long 
pour; atteindre, aller jusqu'à; suf- 
fire; fam. croltre; nah etwas -, 
étendre la main pour prendre qeb. ; 
-, LE" b. fam. donner, apporter, al- 
ler chercher, prendre (en étendant 
la main); tendre. 

Qän’gen, v.a. b.p.u. étendre; 
(boul.) rouler (la pâte); (forg.) alion- 
ger, tirer le fer; (mar.) lâcher (les 
câbles) ; (min.) pousser, avancer (une 
fosse), 

Län’aen || bfütleiter, m. (an.) 
sinus lofgitudinal, m.; -Ireit, m. 
(géo.) cercle de longitude, m.; -mäß, 
n. mesure de longueur, f. ; -meffung, 
f. longimétrie, f, ; -ubr, £ (mar.) hor- 
loge à longitudes, f,; -girfel v.-freié. 

Yän’ger, adj. (comp. de lang) 
plus long, plus longue; -, adv. plus 
long-temps; ein Kleid — maden, al- 
longer un habit; ich babe nidt - Zeit, 
je n'ai plus de temps; es ift - als 
ein Jabr, ii y a plus d'un an; je -je 
beffer, le plus long sera le mieux. 

äwgerling, m. -€8, 6, pl. —, 
(hort.) pomme pointue, f. 

Langewerle, v. Langweile. 

Lang Pfeſffel, £. es, longe, £. ; 
-floffe, f. cycloptère, f.; -flügelig, 
adj. ——— ; gefeffelt, adj. (éq.) 
long-jointé (cheval); -geibwängt, adj. 
longicaude; macrotire ; -gefpigt, adj. 
% long-pointe; à long bec; (h. n.) 
acuminé; -glicberig, . quia de 
longs membres ; (helm.) à longs an- 
neaux; -geftielt, adj, longipétiolé ; 
-baar, n. homme qui a les cheveux 
longs ; animal à long poil,m ; (h.) io» 
dion mit dem Beinamen -baar, Clo- 
dion le Cherelu; -baarig, adj. à longs 
"cu Lego, te à 0] 

g, adj. colle; -band, m. (h. 
pr ir adj. qui ad gd 
gue- 3 4 +:q sde n- 
— années de durée; eine-jäbrige 

rfabrung, une longue expérience. 

Läng' lich, adj. un peu long; al- 
longé; oblong ; - rund, ovale. 

Lang’ Imuth, f. longanimité, lon- 
guo induigence, f.; -mütbig, adj. 
indulgent, doux, patient; -mütbig, 
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et le datif) le long de; - tem 
bin, le long (au long) de la riviny 
- dem Fluſſe bingeben, cotoyer, km 
ger la rivière, en suivre le m; 
-fabling, f. (mar.) long bant, =; 
longue barre de hune, £. 
Yana’iam, adj. lent, long, tell : 
-, adv. lentement , doucement; J® 
Apeu; -feit f. -, lenteur, 
Cang'Ifhattig, adj. + 
Dêlter, macrosciens, ın. pl: 
fer, m. dormeur, m.; nur 
tt, m. 
e de Cerims, 


dormeuse, f.; —félei 
ris, singe cynocéphal 
énäbelig, adj. (orn.) longinst 
-fhib, m. (j.) longue-beak, k 
-féiwans, m. cheval à longes ums 
m.:-{dmängig, adj. à longue game, 
-fiétig, adj. v.mweitfirig; (ei 
longue échéance ; -{plifuna, (aeÿ 
épissure espagnole, f. x 
tängft, adv. depuls long-trem, 
il y a long-temps. 

Zäng’ite, (der, die, das) adj.imp 
de sang) le plus long, la plus kagst; 
aufs -, längitene, adv. au plaskng,et 
plus tard. [vant, m.; surrirmml 

Längfltbende,. m alt 

Sans Le s pr 
paille en bottes, paille de seigie, Li | 
-julbig, adj. à syllabes loge 
-mägen, m. flèche, £.; 
d'un chariot, m.; ‘-mweile, f. mi 
m.; -mweilen, v. a. b. ennoyer. u 
de l'ennui; fih -weiien, v rh 
s'ennuyer; -weilig, adj. long; a» 
yeux, ennuyant; { x; 
sant ; fächeux ; ein -wri:igté 
er, un conte & la cigogne; 
weilige Schreibart, un style 
pesant, lourd; —, adr. de longes 
rde, ennuyeusement ; -mele, £ 
aiguille, f.; -wterin, adj. et sër. 
de longue durée, de longue 
eine -wierige Aranfbeit, nne 
—— chronique; din 

erk, un ouvrage de longue 
- wierigfeit, f -, longneur, longer 
eng ei og £. ai 

Qan’laud, n. (bot.) aloés £ 

Qau’ne, f. -, pl. -u, (hæ}} 
monidre, £ ; limons, m. pl. 

Lan’ge, pl u & 
+ épieu, m.; pique, f.; @ 
rompre des lances, joûter; Die- 
legen, tenir la lance en arrêt; 
la lance. 

Lan’sen/tlatt, n. fer els 
m,; 1e: de la lance, £ ; 






















ublan, 
+ — 
ou -ftöß, m. coup 
-träger, m. v. Landelnecht 
Lanzett’blättrig, 
Lanactte, L=, 


leur laneinante, f. 


Ban 


tr’förmig, adj. lancéolé, 
“lie, Lo v Yapverei. 

ben, nm. -#, pl. -, petite 
petit lambeau, guenillon: 
; (an.) lobule, m.; {chir.) 
, Fe fHänder. 
. m. -n, pl. -n, v. Lapp 
n, m. —-#, pl. -, :ambeau, 
ruenille, f., chiffon, haillon; 
‘drapeau ; fam. cachemire, 
f.; fig. pop. dur die · gebeit, 
ı pie, s'enfuir, s'éclipser; 
ou à la iune; pop. so don- 
*; tirer sa bordée; (an. bot.) 
(ch.) oreille {du ehien), f.; 
uvantails, m.pl.;-,v.a.b.(v. 
piècer ; partager en lobes. 
rei’, f.— pl. -en, bagatelle, 
vétille ; fadaise, f. 
rn,v.n. b. fam. bavotter. 
rlihuld, f. dette criarde, 
dv. pop. chiquet hchiquet. 
&t, adj. déchiqueté, chif- 


a, adj. déchiré, désnenilié; 
beaux ; composé de lobes; 
é. 


fh, adj. fade, sot, niais; 
lätre; -er Menſch, homme 
iais, dandin; dadais, m.; 
des ineptics, nialseries ; fa- 
nettes, f. pl.; -, adv. sot- 
vérileunent.  [vantails, f. 
gen, n. chasse aux épou- 
—— n. la Lapponie; -{äns 
appon, m.; -linderin, f. 
; -fänbiid, adj. lappon; 
{ 0. lappon, m. 
reis, n. -t#, pl. -ier, (ch.) 
burches pour attacher les 
aile, f. pl. 
t, .-, pl. -n; -nbanm, m. 
larix, m.;, -nfdiwamm, m. 


— — — — ——— 


ls 
Fri, m. babil, cnquet, m.; 
eolle, f. 

‚m.-ed, @, grand bruit, tu- 
racas, vacarıne, m.; rumeur, 
f.; fam. tapage, tintamarre, 
- um nichts, bien da vacarıne, 
je pour peu de chose; faire 
bruit que de besogne; - 
airo da bruit ; (grr.) alarme, 
i - fblagen od. blafen, battre, 
alarme ; dontier l'alerte; blin · 
is80 alerte. miste, ın. 
’bläfer, m. -®. pl. -, "alar- 
ten, v. n. b. faire du bruit, 
re 


'tnte,f. chipeau, m. [m. 
ter, m. -$, pl. -, tapsgeur, 
Astode, f. beffroi, tocsin, m.; 
. canon d'alarme, m.; -plaß, 
d'alarme, f.; -fhüß, m.coup, 

alarme, m, 
't, £=, pl.-n, masque, m.; 
figure, f.; visage, m.; eine - 
‚se masquer ; die - abnehmen, 
asque; se démasquer; (arch.) 
m; (bl.) lambrequin; camail; 
6, m.; corolle personnde; 
A poulie; (h. n.) larve; 


en] bfümier, m. pl. ( bot.) 
» (pl; -gefiht, n. pop. 
em. 


Y + 

e 

%=-, pl -n, oreille de 
(eharp.) entaille, f.; (cou.) 
1 mise), m.; (gan.) rentrai- 
(tr) chanteau, m. 





?ä’fdhen, v. a. b. (cord.) mettre 

l'oreille à un soulier ; (charp.) entall- 

ler; (e. f.) marquer, layer les arbres; 

(gan.) rentraîre; pop. rosser (+. ab. 

prügelu); -riemen, m. chapes, f, pl. 
afciv”, adj. lascif. 

Qa'fe,f.-, pl. -n, cruche, f. broc, 
m. [m. 
Pa’ierfraut,n. Pflanze, f.laser, 
Lâ6, adj. las, fatigué; nonchalant; 

paresseux ; inerte; - werden, se lasser; 
mollir, 
| ?äp’]|baum, m. (e. f.) arbre de 
réserve, de laie, m.; -briei, m. lettre 
d'affranchissement, f.; -dünfel, m. 
présomption, sufüsance, f.; -eifen, n. 
(chir.) lancette, f.; (fond.) perrier, m., 
perrière; (vét.) flamme, f. 
?afien,v.a.etn. ir. b. (äſſeſt, 
fäßt: lieh; aelaffen), I) 1) laisser, 
| omettre, ne pas faire; eine Arbeit fies 
nen -, quitter un ouvrage; 2) laisser 
faire, permettre, accorder; lañt 
Euch das geiaat fein, tenez-vous cela 
| pour dit; laßt jeben, voyons; - 
Zie mich neben, laissoz-moi aller, 
laissez-moi faire; laissez-mol en 
repos; einen vor fi -, admettre 
q. en sa présence; recevoir q.; einen 
nicht vor fid) -, refuser a hq.; 
fam. refuser la porte à q ; 3) ordon- 
ner, commander ; faire faire; fid ein 
Kleid machen —, se faire faire an habit; 
II) 1) laisser qch. en son état ; erfängt 
wieder an, mo er cé gelaffen bat, il re- 
commence de nouveau; il retombe 
dans Ja même faute; fig. fam. Allee 
ſtehen und liegen — lalsser tout Ih: 2) 
laisser ; placer; ich weiß mich nicht qu 
-, je ne sals que faire de moi, que 
devenir; fic weis ſich vor Frende nicht 
au -, elle ne se sent pas de jote ; elle 
est transportée de joie; 4) laisser ; 
abandonner, sacrifier; eisen -, aban- 
donner q.; für einen rein Leben -, sa- 
crifier sa vie pour q.; von einer Mei⸗ 
nung — quitter, abandonner une opi- 
nion; far das Meinen, cesse de pleu- 
rer; er fann das Eplelen, den Wein 
nicht — il ne saurait s'abstenir de 
jouer, se passer de vin etc. ; 4) laisser 
aller ; tirer; sur Mber -, pratiquer une 
saignée ; tirer du sang à q.; saigner 
g.; 5) abandonner; céder; einem ten 
Borraug — céder le pash q. 11) se 
construit avec Tinfinitif) 1) laisser 
faire, permettre, souffrir que; etwad 
fein, bleiben — s'abstenir de qch.: 
fih bitten -, se faire prier; faire le 
difficile ; laßt uns früsuuden, déjen- 
nons; allons déjeuner; - wir cé ant 
fein, n'en parlons plus ; laissons celn ; 
id babe mir, fangen -, daß, je me anis 
laissé dire, j'ai ouf dire que; on m'a 
dit que; laß mid lefen, Inisse-moi 
lire; laß mic fefen, fais-moi lire (une 
lettre, des vers etc.) ; dicfer Wein läßt 
fi trinfen, ce vin est passable, po- 
table; 2) faire; tenfen -, faire penser, 
donner A penser; fommen -, fa re vo- 
nir; fi ſehen -, se faire voir; se 
moutrer; machen -, faire faire. 
Saffen, v. n. et imp. ir. avoir 
l'air, sembler, paraître; wieläßt bas? 
quel ai a cela? à quoi cela ressemble- 
t-11? bas läßt fchön. cela paraît bean, 
bien; cela a bonne grâce, bonne fa- 
çon, bonné tournure; cela va bien, 
| fait bon effet; das lift nicht, cela a 
mauvaise grâce, cela ne sicd pas; 
n. baë Thum und -, conduite, ma- 


1 


— — — — — — — — 


nière d'agir, f.; fein einziges Thum und 
- ift das Spiel, il ne fait que jouer: il 
ne s’amdse qu'à jouer: (th.) absti- 
nence du péché, f. 

Q4fllañt, n. cense, censive, f.; 
-beit, f. lassitude, mollesse, inertie, f. 

@äfrfig. adj. las; mou, paresseux, 
négligent, nonchnlant ; - adv. négli- 
gemment. [négligence, £ 

“äffigkeit, ſ. — nonchalance; 

LASg’1ib, adj. qui peut être omis. 
laissé (n'est usité qu'en composition) : 
a Don -t Ende, péche 
véniel, m. 

Laß feflictig, adj.censitaire; -reis, 
n. (e. f.) lais, baliveau, m.; -zin®, m. 
cens, m.; censive, f.; -jmweig, m. (hort.) 
courson, m. # 

Läßt, v. laffen. 

#aft,f.-, pl.-en, charge, f. fardeau, 
falx ; poids, m.; fig. charge, f. impôt, 
m.; einem zur - fein ou fallen, être À 
charge à q., Importuner, ennuyer qg; 
er ift mir zur -, fam. il le porte sur 
mes épaules; pop. il me scie le dos; 
das macht mir viele -, cela me donne 
bien de la peine, du souci, de l’em- 
barras; einem etwas zur — legen, im- 
puter qch. à q.; rejeter une faute sur 
q-; Dee Tages - und Site tragen, su 
porter tout le poids du jour et de In 
chaleur ; prv. die Yinge madıt Die -, au 
long aller petit fardeau pèse; (mar.) 
cargaison, f.; laste, m.; (phys.)pesan- 
tenr, f. 

Yaft’bär, adj. qui porte ou qui pent 
porter une charge; cin +8 Thier, une 
bête de somme, de charge. 

Qa’fteu, v. n b. peser, avofrun 
poids ; -d, adj. verb. qui pèse ; pesont. 

La’ftenfrei, adj. exempt, l'bro 
de charges. 

La’fter,n.—#8, Pr -, vice, m. 

Lä'ſterchromik, f. -, pl. -en, fig. 
chronique scandaleuse, f. 

@ä’fterer, m. -#, pl.-, ealomnla- 
teur, diffamateur, medisant, détrac- 
teur; blasphémateur, m. 

La’fterba ft, adj. vicieux, dépravé; 
-, adv. d'une manière vicieuse; -igs 
feit, f. habitude du vice, du mal, m.; 
dépravation, f. 

ä’fterin,f. -, pl. -ucn, calom- 
niatrice, médisante, f. 

La' ſt er Ifnecht, n. esclave du vice, 
m.; -löben, n. p. u. débauche, f. 

@ä’fterlich, adj. vietenx, calom- 
nicux ; diffamatoire ; infärne. 

@ä’rıtermaul, n. calomniateur, 
médisant, m.; calomniatrice, médi- 
sante, fam. mauvaise langue, langue 
de vipère, f. 

Uä'itern, v. a.h. 1)calomnier, dif- 
famer, médire; fam. déchirer q. & 
belles dents; 2) injurier; sacrer; 
Gott — blasphémer (Dieu). 

Lä’iter|jrede, f. discours injurieux, 
médisant, m.; diffamation ; diatribe, 
f.; blasphème, m.; -fhrift, f. écrit 
injurienx , diffamatoire; libelle, m.; 
pasquinade, f.; -fhüle, f. foyer de 
médisance, m. ; -fucht,f. médisance,f. 

La’ftertbaät, f. action infâme, f. 

Läſterung, f. -, pl. -en, enlom- 
nie; mécisance, diffamation; injure, 
f. ; blasphème, m. 

a’ftervoll, adj. rempli, souillé 
de crimes. 

La’fterguunge, f. v. -maul. 

Lä' ſtig, adj. et adv. pesant; fig. 
onéreux; à charge, accablant, Incom- 
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modo, Importun ; odieux ; -feit, t.-, 
incommodité, importunité, gêne, f. 
La ſt' Ipferd, n. sommier, cheval 
de bât, de somme, de bagage, m.; 
-fand, v. Ballalt; -[hiff, n. vaisseau 
de transport, m.; -tbier, n. bête de 
somme, f.; -träger, m. porte-faix, 
mn. ; -vieh, n. bêtes de somme, f. pl.; 
— m. chariot de marchandises, 
chariot de bagage, m. 
2afür‘, m.-#4,(miné.) a) azur de 
cuivre; b) -flein, m. lapis lazuli, m, ; 
-farbe, f. azur, outremer, m.; -blau ow 
-farben, adj. azurd; * cérulé; -vögel, 
m. (orn.) outremer, m. [nier, m. 
gatä’nenbaumt, m. (bot.) lata- 
gatein‘,n.-#, latin, m.; langue 
latine; latinité, f.; verborbenes -, 
basse latinité , f. [2) latiniste, m. 
@atei’ner, m. 8, pl. -, 1) Latin; 
Latei’uifh, adj. latin; die — 
fiche, l'église lutine ow d'occident, 
f.; (mar.) -c8 Segel, voile latine, f. 
Laterän’, m.-8, Saint-Jean de 
Latran (à Rome), m. 
gater’ue,f. -, pl. -n, lanterne, 
f.; réverbère; quinquet, m. ; fam. et: 
was in der - baben, être pris, avoir 
une pointe de vin; être dans les 
vignes du seigneur. 
Later’nenfleiien, n. main de 
lanterne, f.; (mar.) aiguilles de fa- 
nal, f. pl.; -fabrifant, m. fabricant 
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Lau'bicht, adj. et adv. en forme daé Waſſet län 


de feuilles ou d'une feuillde; (bot.) 
foliacé ; frondescent. 

Lau’big, adj. feuilin, touffu; 
couvert de fe ge. 

Laub’{|mods, n. mousse foliacée, 
frondifère, f.; -fäge, f. scie à con- 
tourner, f.; -ihnür, f. feston, m.; 
-tbäler, m. écu de 6 francs, m.; 
-vügelhen, n. fauvette des roseaux. 
f.; -wald, m. bois d'arbres à feuilles 
larges, m.; -werf, n. feuillage; (arch.) 
rinceaux, m. pl. ; (bot.) thalle, thal- 
lus; blastème ; (pntr.) feuillage, m. 

£aud, m. -t#,#, poireau, ail, m.; 
-farbig, où -grün, adj. vert de pot- 
reau ; porracé. 

2 au’er, m. -®, fam. piquette, f. 

@au’er, f.-, aguets, m. pl.; auf 
der-fein, fteben, être aux aguets, 
aux écoutes. 

Yau’erer, m. —#, pl. —, espion, 
guetteur; mouchard, m. 

Lau’ern, v. n. b. 1) faire le guet; 
être en embuscade, à l'affût; auf ei: 
nen od. etwas -, guetter, épler q. où 
qch. ; 2) écouter secrètement; um. 
attendre ; faire le pié de grue; pop. 
droguer ; faire une partie de drogue ; 
-, D. #4, attente, f. 


Lauf,m.-e8, 8, pl. Läufe, course, | tion); 


(.; cours, courant (de l'ean); fig. 
cours, m.; carrière, f.; état (d'une 


de lanternes ; flanternier, m.; -vfabl, | affaire), m.; das ift ber — der Welt, 


m. pal, pieu de lanterne, m. ; an ben | 


-piabl bängen, laterniser; -träger, 
m. porte-lanterne, porte-falot ; (ent.) 
lucifer, m. 

2 arinid’mıue, m. — latinisıne, m. 

Lat'fhe,f.-,pl. -n, pop. savate, 
f.; fig. pop. rustre, lourdaud, m. 

at fhen, v. n. f, trainer la 
jambe, la savate. [nante, f. 

Lätſch'gang, m. dänarche tral- 

Larte, f.-, pl.-ı, latte, f. 

Yat’ten, v. a. b. latter; -banımer, 
m. (couv.) contre-lattoir, m.; nägel, 
m. clou à lattes, m, ; -reißer, m. sci- 
eur, fendeur de lattes, m.; -werf, n. 
lattis, m. 

Lattid, m. -e8, 8, laitue, f. 

Latmer’ge,f. -, pl. -n, (ph.) & 
lectanire, m.; confection, f. 

La, m. «8, pl. Laͤtze, pièce, f.; 
(v. aussi Bruftlaß; Holenlap). 

au, adj. tiède (aussi üg.); - ma: 
hei, attiédir; -werden, s'attiédir; , 
adv. tièdement, 

Yaub,n. —8, 8, feuillage, m.; 
feuilles d'un arbre, f. pl.; -band,n. 
(serr.) penture à rinceau, f. ; -däd, 
n. toit, dôme de feuillage, de feuilles, 
m. ; feuillée, f. 

Lau’be,f. -, pl. -u, berceau, ca- 
binet de verdure, m.; tonnelle; treille; 
(arch.) halle, f.; portique, kiosque, m, 

Yau’ben, v. n. b. poét. se cou- 
vrir de feuillage. [f. 

Lau’bengang,m. allée couverte, 

Sau’berbütte,f. cabinet de ver- 
dure, m. ; -nfeft, n. (jud.) fête des ta- 
bernacles, f. 

Laub’ ] fall, m. chute des feuilles; 
(bot.) defeulllaison ; defoliation, f. ; 
-förmig , adj. en forme de feuille ; 
( bot.) frondescent; foliacd; -froi, 
m. grenouille verte; rainette, f.; 
graisset, ın.; (vig.) rouille (maladie 
des vignes), f.; -bula,n. bois fenillu, 
m.; -bubn, n. poule des bois, f.; -hüt: 
te, v. -erbütte, 
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ainsi va le monde; feinen Gebanten 
freien — faffen, donner un libre es- 
sor à son esprit; einer Sache ibren - 
{affen , laisser aller une chose comme 
elle va; prv. dem Waſſer den - laffen, 
laisser courir , couler l'eau; (an.) os 
d'arbalète, m.; astragale, f.; (arm.) ca- 
non (d'une arme à feu); (ch.) rat, m. ; 
Qäufe, piés, m. pl. ; pattes (d'un lid- 
vre), f. pl.; ( .) archure, f.; (é.r.) 
Schafe im -e verfaufen, vendre des 
brebis en masse (sans les choisir); 


(van.) cercle, rond (d'un tamis), m. | 
2 aufl|bähır, f. arène; carrière, lice; | 


fig. carrière , f.; -baud, n. lisière, £; 
-banf, f. roulette d'enfant, f.; -bobne, 
f. haricot commun, m,; -breit, n. 
(man.) passoir à bobines; (typ.) ber» 
ceau de presse, m.; -brief, circulaire 
f.; -brüde, f. (e. m.) échafaud, pont 
des brouettiers, m.; -buridye, m. fam. 
galopin, m. ; -bifie{, f. panicaut, m.; 
-Dohne ou -[chlinge, f. collet, lacet, m 
Lau’fen, v. n.ir. ſ. — 
b. (läuft, läuft; lief; gelaufen) 1) 
courir; couler; s'écouler; 
(argent, sang); avoir son cours 
(astres) ; ſich außer Athem -, s’essouf- 
fler; die Balle läuft über, la bile se 
déborde; er ift feinem Gegner in ben 
Degen gelaufen, il s'est enferré dans 
l'épée de son sdversaire; davon · 
s'enfuir, s'échapper, s'évader; délo- 


ger; décamper ; —— pren- 
dre la clef des champs; ein = faffen, f. 


laisser échapper, évader q.; laïsser 
aller q.; ne pas s'occuper de lui; 
aus dem Dienfte —, ddserter; ma 

(um) etwas -, courir après qch.; na 

den Mäbden -, aimer le cotillon; 
das Faß Läuft, le tonneau coule, fuit; 
das Gaë (Wein 2e.) läuft noch , le tons 
neau rend encore; bas Licht Täuft, 
la chandelle coule; alle Ströme — 
in’d Meer, tous les fleuves vont à la 


mer; die Sanduhr läuft, le sable. 


moud; die Ubrläuft, la montreavance; 
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m, n. commissionnaire, ser- 
our les commissions, f. ; -päß, 
touche jaune, f.; iron. con- 
den -paë geben, donner con- 
'oyer, chasser q.; -plaufe, £ 
asso-avant, m ; -plaß, m. 
arrière, lice; (ch.) aire de la 
f.; -pulver, n. (pyr.) trainde 
re, f.; -räddhen, n. tournant 
ridoir à soie, m.; -ichüße, m. 
la course, m.; -ichießen, n. 
(d'une bête) à lacaurse, m.; 
(orn.) paratarse, m.; -[piel, 
nipiel. 
A, v. laufen. ° 
t, v. laufen. 
Jibier, n. tachydrome, m. 
mebar); -mwägen, m. char 
‚m.; roulette, f.; -werf, n. 
founge, m.; -jaum, m. v. 
-jtit, £. (ch.) temps du rut, 
fade, f.; -gettel, m. 1) lettre 
we; circulaire de poste, 
feuille de route, marche- 
; fg. (v. -vaß) ; -girfef, m. 
courbé ou d'épaisseur, m. 
'bär, adj. ce qu'on peut 
itestable. 
je, f.-, pl.-n, lessive; (még.) 


ten, v. a. b. lessiver, mettre 
ive; -ärtig où -baft, adj. al- 
aide, f. charrée, f.; -blime, 
„f.; -bütte,f. -[à6,n.ou-ii 
“vier ; (salp.) recevoir, ra- 
m.; gelte, f. voyette, f.; 
‚eouloire; passoire, f. ; -fala, 
‚selllixiwiel, m.; -tüd,n. 
‚in. 

nen, v. a. b. nier, conte- 
mentir; désavouer. 
'ner,m. -#, pl.-, qui nie, 
fsaroue geh. 

nung, f. -, désaveu, m.; 
lon, f. | 

gfeit, f. —, tiédeur, f.; fig. 
ment, m. 

Id, adj. un peu tiède ; tiède, 
v.lau); —teit, f. -, tiédeur, f. 
it, £ -, pl. -n, humeur; 
LL; caprice, m. ; fam.quinte, 
ne, f.; auf (bei) guter, übler 
tre de bonne, de mauvaise 


venfbaft, adj. capricieux, 
is, hamoriste ; -baftiafeit, f. 
eurchangeante, fantasque, 
use, f.; caprices, m. pl. ; -ftüd, 
«) caprice, m. 
fig, adj. de bonne humeur, 
umeur enjouée, gaie; gai; 
laisant; gaillard ; -e @infälle, 
les agréables ; -feit, £ -, hu- 
jouée, f,; enjouement, m. 
tif, adj. hamoriste. 
ra, f. -8, Laure, f. |teau, m. 

band, n. {charp.) tiers-po- 
tW'tia, f. -#, Laurence, f.; 
né où Q5reng, m. -, Lau- 
: (nom d'homme), 
enz’fIuß, m.leSt. Laurent. 
pe - A 2 — 

+f.-, pl. Läuſe, pou, m.; 
p. die - Bun ibm über die Le 
T den Grind), ii s'échauffe, il 
te comme une soupe au lait ; 
Jet à se mettre en colère; die 
em Balg binden, tondre sur 
'; einem Länfe im Den Pelz fes 


iller de la besogne à q., por. | 


tr des poux à q- 
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Lau’fhe,f.-, pl.-n, fam. aguets, 


m. pl.; écoutes, fi pl. (v. Sauer). 
Lau'ſchen, v. n. b. 
écoutes; épier, guetter; fam. se do- 
diner dans son lit; burd einen Ort 
einber -, se couler par un endroit, 

?au’fellgeld, n. argent vil, mépri- 
sable, m.; -jungt, m. pop. va-nu- 
pids, m.; -famm, m. pop. peigne à 
décrasser, m. ; -ferl, m. pop. pouacre, 
frélampier, goueppeur, m. 

Läu’fellfniter, m. pop. cancre, 
ladre, vilain, m. ; -franfbeit, f. mala- 
die pédiculaire, phthirlase, f. ; -fraut, 
n. (bot.) pédiculaire, er&te-de-cog ; 
staphysaigre, herbe aux poux, f. 

au’fen,v.a. b. pop. épouiller, ôter 
les poux ; fidy-, v. réf. b. s'épouiller ; 
-, v. n. b. pop. chipoter, lanterner ; 
fig. lésiner , faire le vilain, le ladre. 
gawfeneft, n. pop. pouillier, 
pouillis, taudis, m. 

Lau’ler, m. -8, pl. —, pop. ladre, 
chipotier, lanternier ; fig. vilain gre- 
din, mesquin, m. 

£auierei”, f. — pl. -en, ladrerie, 
pouacrerie ; fig. vilenie, mesquinerie; 
bagatelle, vétille; pop. moutarde; 
drogue, f. ‘ 

2än’fellfafbe, f. onguent contre 
les poux, m.; -faamen, m. (bot.) 
staphysaigre, f.; -fucht, v. -franfbeit. 

aw’fewengel, m. pop. mauvais 
tabac, petun, caporal , m. 
faué’fliege, f. (ent.) phthirio- 
mie, f.; éproboscide,m.; hippobosque, 
mouche-araignée, f. 

Lau' ſig, adj. pop. pouilleux ; fig. 
vilain, mesquin, misérable, ladre; 
-, adv, mesquinement. 

Lau’fit,f.-, la Lusace; -er, m. 
-3, pl. —, Lusacien, m.; —erin, f, -, 
pl. -nen, Lusacienne, f. 

Qaut,m. +6, 8, pl. -<, son, ton, 
m.; voix, f.: ergab feinen - von fit, Il 
ne dit mot; il ne souflla le mot; il 
garda un profond silence; (gr.) son 
articulé, m.; lettre, f. 

Qaut, adj. haut, éclatant ; sonore; 
mit fauter Stimme, à haute voix: -, 
adv. 1) haut, à haute voix; id fage 
ed — (frei beraué), je le dis hautement ; 
(ch.) der Jäger gibt —, le chasseur 
appèle, crie, sonne du cor ; 2) public; 
- werden, a) élever la voix; se faire 
entendre; éclater; b) transpirer ; de- 
venir public; -, prp. (gouverne le 
datif) selon, suivant, conformément 
h, en vertu de; - ſeines Verſprechens, 
conformément à sa parole, en vertu 
de sa parole; — Briefen aus Paris, 
suivant la teneur des lettres de 
Paris. [toire, divulgué. 

@aut’bär,adj. p. u. public, no- 

Raunt’bärkeit, f. publicité, no- 
toriété, f. 

Lau’te,f.-, pl. -ı, luth, m.; die 
- fpielen, ſchlagen, jouer du luth; 
(teint.) räble, m. - 

Lau’ten, v. n. b. 1) sonner, ren- 
dre un son; résonner; fig. wohl, 
übel -, sonner bien, mal; das Geſetz 
lautet fo, la lol s'exprime ainsi; fein 
Name lautet, son nom est, il s'ap- 
pèle; (gr.) diefer Buchftabe lauter wie 
k, cette lettre a le son da k ; 2) por- 
ter en substauce; die Worte — alfo, 
voici le sens des paroles, volci en 

uels termes on s'exprime, 

Län’ten, v. a. et n. b. sonner; 
mettre en branle; die Gloden, mit 


être aux- 


Laz 








den Glocken -, sonner les cloches; jur 
Beiper, in die Predigt, Meile x. -, son- 
ner les vêpres, le sermon, la messe 
eto.; -, n. -#, sonnerie, f ; unter Dem — 
der Glocken, au son des cloches. f[f. 
Lau’tenbiatt, n, table d'un luth, 
Qau’ten bd, adj.verb. sonnant. qui a 
tel son, tels sens; wohl -, bien son- 
nant, harmonienx ; übel — mal son- 
nant, discordant. [m. 
gawtenfantm, m. sillet de luth, 
Lautenift, m. -en, pl. -en, jou- 
eur de luth, m. 
2am’ten||mader, m. luthier, m.; 
-fchläger ou -fpieler, v. Lantenift ; -ftön, 
m. barre de luth, f.; -wirbel, m. 
cheville de luth, f. 
Lau’ter, m.-8, pl.-, (gr.) lettre, 
f. (ne s'emploie qu'en composition : 
Mitslauter, consonne). 
2au’ter, adj. et adv. pur; clair; 
uré; fig. tout, pur, ne... que; da® 
it - Gold, c'est tout or; e8 ift die —e 
Wahrheit, c'est la veritd toute pure ; 
fam, c'est la pure vérité; ed find — 
Lügen ce ne sont que des mensonges. 
Éäwter, m. -#, pl. -, sonneur, m. 
Qâäuterant’, m.-en, pl, -en, (pal.) 
celui qui interjète. 
âuteraät”,-en, m. pl. -en, (pal.) 
celui qui fournit les éclaircissements 
uis. [neur, m. 
äu’terer, m. -8, pl. -, rafñ- 
Lâu’terfener, n, (chi.) feu épu- 
ratoire, m. [f. (aussi fig.) 
Qau’terfeit, f. -, pureté, clarté, 
Läuftern, v. a. b. purilier, épurer, 
clarifier; raffiner (le sucre); (chi.) 
rectifier ; (com.) apurer (un compte); 
(paL) demander l'éclaircissement 
d'une sentence, ou une sentence plus 
favorable; fig. épurer, éclaircir, cor- 
ri 


ger. 

Läuftertũch, n. filtre, ın. 

Läwteru ng. f. -, pl. -en, purifi- 
cation, épuration, clarification, f.; 
raffinage (du sucre), m.; (chi.) recti- 
fication, f.; (dr.) éclaircissement d'une 
sentence ; (gr. épurement (de la 
langue); (még.) travail de rivière, 
m.; -baus, n. (raff.) purgerie, f. ; 
-strög, m. (br.) bac de décharge, m. 

Laut’{ 8 8, adj. Insonore; fig. muet; 
Interdit. 

Lau’marm, v. lau, laulich. 

Laumine, f. -, pl.-n, avalanche; 
lavange, f. 

Lä’va, f. -, pl. Laven, lave, f,; 
-gläs, n. (miné.) lave vitreuse, obsi- 

enne, f.; hyalite, m.; -firüm, m, 
torrent de lave, m. 

Qaven’bel, m. -8, lavande, f.; 
-blau, adj. bleu lavande ; -ÖI, -wafs 
fer, n. huile, can de lavande, f. 

Lavez’ftein, m. (miné.) lavège, 
lavezzo, f. 

Lavlren, v.s.b. (mar.)louvoyer; 
fig. fam. attendre tranquillement, 

Qawi’ne, v. faumine. 

Lari’ren, v. a. b. purger; =, v. 
n. b. se purger, prendre un laxatif; 
avoir la diarrhée, le flux de ventre. 

2arirmittel,n. remède laxatif, 
m.; purgation, médecine, f. 

Lazareth', n.-e#, 8, pl.-e, hô 
pital, hôtel-Dieu, m.; charité, f., 
(grr.) fliegended‘, fabrendes -, * ambu- 
lange, f.; (mar.) lazaret (pour la 
quarantaine), m. 

Qä’aarué, m. Lazare, ın.; er ift 
arm mie -, il est pauvre cowme Job, 


La 


@azeröl’bauur, m. azérolier, m. 
Laaerö’le, f. -, azdrole, (. 
Lé’beb 6 d, n.-8, vivat, tosst, m.; 
laudiasements, m. pl. 
VErosmes an, m, bon-vivant, vive- 
la- ie, m. > 
eben,n.-®,1)vie, existence, L.; 
fig. n) lumière, f.; jour, m.; b) ma- 
nière de vivre: vie (des cours); c) 
carrière; vie; biographie, f.; poét. 
être vivant, m.; créature, f.; am - 
fein, être en vie; vivre; einen dad - 
u verdanken haben, devoir la vie, lo 
our à q.; fein — für einen laffen, don- 
ner sa vie pour q.; fein — verkürzen, 
abréger, avancer ses jours; einem das 
- féenfen, donner la vie à q.,.lni 
faire grâce de la vie; (grr.) faire 
quartier ; id babe fo etwas in meinem 
- nicht gtichen, de ma vie je n'ai vu 
telle chose ; ebeloies, lediges -, vie de 
garçon, célibat; das geiftige —, la vie 
spirituelle; das — auf großem Außer, 
vie de seigneur, f.; tie Aerzte baben 
ibm das - abgeiproden, les médecins 
désespèrent de sa vie; les médecins 
l'ont abandonné; einem das - abfvres 
den, condamner q. à mort: am — 
ftrafen, punir du Lie supplice ; 
Kampf auf - und Tod, combat à ou- 
trance, à mort ; eiuen vom - gum Los 
de bringen, exécuter q., faire subir la 
peine de wort à q.3 eso ft um —8 und 
Sietbens willen, on ne sait ni qui vit, 
ni qui meurt; ein freies und forgenio- 
fes - führen, vivre en enfant sans- 
souci; prv. wie Daë -, fo der Tod, 
teile vie, telle mort ; (maré.) tendon, 
m.; (pntr,) vivacité d'expression; 
vérité; vie, f.; nach dem — gcidnen, 
peindre d'après nature; 2) subsi- 
stance ; nourriture, f. ; entretien, be- 
soin ; fig. bonheur, m.; bie Jagd ift 
fein —, il aime la chasse à la folie; 
er ſpielt für fein — gern „il aime le jeu 
à la folie ; 3) vif, m.; chair vive, f.; 
bis ind — fdneiten, couper jusqu'au 
vif; trancher sur le vif, 
Qé’ben, v. n. b. 1) vivre, être en 
* vie; subsister ; exister; von &emüle, 
von feinem Bermögen, von einer Ar 
beit —, vivre de légumes, de son bien, 
de ses rentes, du travail de ses mains; 
er lebt vou feiner tügfiden Handarbeit, 
von der Hand in den Mund, il vit au 
jour la journde, au jour le jour: bier 
ift theuer —, il fait cher vivre ici; gut 
-, bien vivre; faire bonne chère; in 
ten Tag binein-, vivre au hasarı ; 
er bat ju -, 11 a de quoi vivre; fam. 
N a du pain cuit; ju derfelben Beit -, 
être contemporain ; a -, faire la 
vie; mener joyeuse ; wie ein 
Schwein -, vivre en pourceau d'Epi- 
cure; jo wabr id) lebe! aussi vrai que 
j'existe ici; fo wabr Bott lebt! aussi 
vrai qu'il y a un Dieu! lebe wohl! 
adieu! portez-vous bien! es febe der 
ftônig ! vive le roi (quand même)! 
prv. man mu — und - laffen, il fant 
vivre et laisser vivre; wie | pt fo 
gtftorben, telle vie, telle fin; man 
muß an allen Orten - können, il faut 
vivre à Rome comme à Rome; es wıll 
ein Ieder gelebt baben, Il faut que tout 
le monde vive, larrons et autres; 2 
se conduire, se comporter ; er wei 
au -, il sait vivre, il sait se conduire; 
3) ber Goffnung -, vivre dans l'espoir, 
so bercer, se flatter de l'espoir; 4) 
s'adonner en ent; er lebt ur 
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den Wiffenfhbaften, il se livre entière- 
ment aux sciences, 

Qébend, adj. verb. vivant (aussi 
üig.); -€, m. vivant, m.; prv. mit ben 
en muß man leben, .il fant vivre 
avec les vivants; (pr.) vif, m. 

Leben’'dig, ad). et adv. vivant, 
vif, - verbrannt 2e werden, être brûlé 
etc. vif; - maden, animer, vivifcr; 
- werden, recouvrer la vie; rovivre; 
fig. - todt fein, avoir l'âme assoupio; 
et Bortrag, vive élocution, f.; prv. der 
Buchſtabe tödtıt, der Brit madt -, 
la lottre tue, l'esprit wiviße; beifer ein 
tt hund, als ein todter Löwe, mieux 
vaut goujat debout qu'empereur en- 
terrd ; (mar.) die Segel — balten, faire 
barbayer , fusier les voiles; (z.) - ge 
bäreud, vivipare.” 

Leben’digfikeit, f. -, fig. vivacité, 
f.; -madhend, adj. vivißant; -mahung, 
f. -, vivification, f. 

Lé'benlang, adv. v. lebenslang. 

Sé’ben 8 [| äbeubd, m. soir, couchant, 
déclin de la vie, m.; -alter, n. âge 
(de la vie), m.; -ärt, f. manière de 
vivre, f.; genre de vie, m.; conduite, 
f.; savoir-vivre, usage, m.; cr bat 
art, il a du savoir-vivre, il a beau- 
coup d'usage; er bat feine -art, U ne 
sait pas vivre, il manque d'usage; 
Sellin, m. baume de vie, m.; -baum, 
m. (bot.) arbre de vie, thuya, m.; 
-bedürfniffe, n. pl. besoins de la vie, 
m. pl.; -beidreiber, m. biographe, 
m.; -befhreibung, f, vie, biographie, 
f. ; -befferung, f. amendement de vie, 
m.; -Dauer, f. durée de la vie, f.; 
-tude, n. terine(m.), fin de la vie; mort, 
f.; -füden, m. fig. fil de la vie, m.; 
trame des jours, f.; -fübig, adj. ca- 

able de vivre; -fähigfeit, f. vitalité, 
.3 flamme, f. poét. o de la 
vie, f.; flambeau dela vie, m.; (phys.) 
chaleur vitale, f.; -freude, f. plaisir 
de vivre, plaisir de la vie, m.; -fülle, 
f. plénitude, force de la vie, sève; 
énergie, f.; -acfabr, f. danger de 
mort, m. ; mit -gefabr, au péril de la 
vie, m.; -gefäbriit, adj. dangereux, 
grave, mortel ; -gefäbrte, m. compa- 
gnon, (m.), compagne de la vie, f.; 
-geilt, m. esprit de la vie, principe 
vital; podt. esprit vivifiant, m.; die 
-geifter, les —— vitaux où animaux, 
m. pl.; -genüß, m. jouissance de la 
vie, f.; -geihidte, ſ. histoire de la 
vie, vie, biographle, f.; -glüd, n. 
bonheur de la vie, m.; -güttin, f. 
gertd.) Parque, f.; größe, f, gran- 

eur naturelle, f.; it-größe, en grand, 
de grandeur naturelle ; -jabr, n. an- 
née de la vie,f.; -fifigbeit, f. expé- 
rience du monde, f.; savoir-vivre; 
tact, m.; -fraft, f. force vitale, f.,; 
-früftig, adj. pen de vie; -lang, adv. 
toute la vie, ia vie durant, jusqu'à la 
mort; auf-lang, à vie, pour la vie, à 
perpétuité; -Täuge, f. durée de la vie, 
f.; -längli, adj. et adv. viager, à 
vie, perpétuel; -lauf, m, carrière, 
vie, £ ;cours, m.; histoire de la vie, f.; 
-{chre, f. 1) biologie; zoonomie; 2) 
macrobiotique, hygiène; 3) règle 
pour la vie, £; -[iht, n. fig. flambeau 


de la vie, m.; -linte, f. ligne de vie, | foie 


f.; -luft, f. air nécessaire à la vie, 
gaz oxigène, m.; -Äuft, f. désir de 
vivre; attachement à la vio, m. (v. 
freude); -Iuftig, adj. 1) qui se réjouit 
do la vie, plein de vie; attaché à la 


vie; 2) gai, vif, éveillé; -mitré,s 


f. temps (m.), durée de la vis, L: 


Leb 








moyen de vivre; -mittel, a pl 
aliments, m. pl; denrées, 
-miüde, adj. las de vivre; -x 
f. besoins de la vie, m. pl; 
£, ordre; régime, m. ; diète, { ; 
ment, m.; vie, f. ; -plän, m. ples 
la vie, m.; -projeb, m. 
vitaux, m. pl.; mécanisme de la 
m.; -régel, f. règle de conduits, 
-telie, f. üg. passage sur cette te 
voyage de cette vie, m.;,-fa,2 
vital, m.; humeur vitale,f; mi 
principe vivifiant, m.; -fatt, sm 
de vivre; dégoûté de la vie; 

f. peine capitale, f.; suppier, a} 
mort, f. ; bei -firafe, sons pein 
vie, de mort; -Äbertrüß, m. 

de la vie, m. ; -unterbalt, m. iub 
entretien, m. ; subsistance, f ; 
längerungshunft, f. à 
-verfiderung, f. assurance 
vie, f.; -verfidernugègei 
compagnie d'assurance pourk 
f,; -wandel, mm, vie, condéih 
-mwärme, f. chaleur vitale, f: 
Gntwidelung der -mârme, | 
tion, f.; -waffer, n. eau dei 
—wég, m. chemin de la vie, m: 
f. manîère , façon de vivre, f; 
tudes, f. pl.; -mweiébeit, L& pb 
f.; Jeichen, n. signe de vie, m; 















-jeit, pour toujours; à vie; 
terme de la vie; but de lO 

Leber, f. — pl -u, fois, m; 
- gehörig, hépatique; fig. ha 
von der — meg fpredhen, paris 
chement, librement, dire 
sa façon de penser. 

8 —— ſ. aloès hé 
m.; -balfam, m. {bot.) enpatstwlt 
Dioscoride, m.; achillée risguaum,li 
band, n. (an.) ligament du iami 
-bfüme, f (bot.) a rep è 
dins, parnassie, f.; -bratn, adj. 
clair; couleur de must; < 
dung, f. inflammation de fs, 
patite, f.; -farbe, f. couleur és 
f.; farben, v. -braun; -Arde, 














tique, ın.; -baut, f. (an.) tm 
foie, f.; -Hette, f. v. Come 
-franfbeit, £. maladie da foie, L;,-2 
pen, m, pl. (an.) lobes du fois, LP: 
-n008, n. hépatique de & 
-Teint, m. vers , 
pie, 4 an 
u foie, m.; -[chlagäder, 
ère hépa 1; À 
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légit =, 108 Geruiers AGICUX ; uw 
1 das fepte - jagen, faire ses der- 
adieux 


rs q. 
tb’baft, adj. vif, mouvant, anl- 
(anssi ög.); eine — Straße, une 
passante; eine —+ Grefidrtéfarbe, 
teint vif; ”.. adv. vivement, avec 


urité. 
tb'haftigteit, f.-, vivacité, f.; 
feu, m.;- der Sbefichtöfarbe, frai- 
ur du teint, f.; —Der Farben, bril- 
Ke qe a sidi pou 
b nig, m. 
ljaune, m.; -fücen, v. Bfefferfus 
\; -lö8, adj, inanimé, mort, sans 
‚insensible ; -Iöjigfeit, f. —, man- 
‚de vie, m.;- absence de vie, im- 
dbilité, f. ; flegme, m. ; tige, pl. 
u-tage, toute ma vie, tant que je 
tal, toujours ; -gciten, pl. époque 
la vie,f.; bei -jeiten Des, Der, 
vivant du, de la; bei feinen 
ten, de son vivant ; durant sa vie, 
sd’gen, v. n. b. 1) se fendre, 
trevasser ; Die Erde lechzet, laterre 
erevasee; das Fab lechzet, le ton- 
weoule, s'enfuit; 2) haleter, brû- 
de; vor Begierde -, brûler du dé- 
; nad Blut —, être altéré, avoir 
Los sang; vor Durft -, brûler de 


!eh’jend, adj. verb. altéré; fig. 
lent. 


led, adj. et adv. qui prend eau, 
irid ;- jein, couler, s'enfuir; (mar.) 
fo, prendre eau ; —, m.-t#, pl. =, 
ie; (mar.) vole d'eau, f. 
lea fhe, L.-,(mar.)coulage, m, 
Lecken, v. n. b.1) s'écouler, 
fir; couler; dégoutter ; 2) lais- 
Fentrer l'ean ; (mar.) faire eau. 
"Le den, v.a. ». lécher ; lapper, 
‚pop, baisotter. 
teder, m.-8, pl. -, (p. u. lan- 
®, f.) celui qui lèche; fig. gour- 
ad; friand ; pop. licheur, m.; ein 
er -, un bejaune; damoiseau, m. 
lé der, adj. friand, délicat, gour- 
nd (aussi üg.). : 
lé der{| bifjen, m. morceau friand, 
A morceau, m.; friandise, f.; -ei’, 
» pl. en, friandise, gourmandise, 
-bait, adj. friand; -baftigkeit, f.-, 
indise, f.; -maul, n. friand, gour- 
ind, m.; friande, gourmande, f.; 
» Ÿ. D. b. être friand de; -wein, m. 
jeetures, f. pl; -jabn, m. v. 
mi; fi den -gabn auéreigen, se 
thabituer de la friandise, 
led’ Häfen, n. baquet, m.; 
Wi, m. (ph.) looch, m.;-metr, m. 
govieres, f. pl. ; goutte-mère, f. 
tetidn”, v, Lektion, 
eecn Ööns’tatalödg, v. Lektion 
ich. 
Lector, v. deftor. 
Lectire, v. Leftüre, 
Pr der, n.-8, pl.-, culr,m.; peau, 
‚üg. fam, vom — xieben, tirer l'épée, 
gulner ; mettre flamberge au vent; 
um das - gerben, rosser q. . 
èber||ayfef, m. reinette grise, 
‚ rembour, m.; -ärtig, adj. de la 
ture du cuir, coriacé ; -band, m. 
‘lure en veau , en basare, f.; -br» 
ler, m. eur; habilleur; 
!ussler, m, ; -bereitung ’ f. corroi, 
«5 -büme, € ) xylopia, f.; 
04, m. (tan.) alet, m.;-bans 
1. ın. commerce de cuir, m.; peaus- 
“le, f.; -druder, m. imprimeur sur 


CNT, 1., —[CHE, 1, (arım.;) ANG Uouce, 
f.; -flabte, f. (bot.) lichen en toison, 
m.; -gräd, n. (bot.) conserve, f.; 
-grübe, £. (tan.) plain, m. ; -bandel, 
m. commerce de peaux, m.; peans- 
serie, f.; -bänbler, m. marchand de 
cuir, de peaux, m.; -bandfhub, m. 
gant de peau, m ; -bart, adj. coriace; 
-barz, v. Federhatz ; -böfen, f. pl. on- 
lotte de peau, de peau de daim, f.; 
-fäfer, m. (ent.) scurabd chagriné, 
m.; -fobalt, m. (miné.) cobalt oxidé, 
mn. ; -leim, m. collo de gants, f. 
Ledern, adj. de cuir, de —— 
fam. mesquin; flasque; pitoyable. 
Lé’beru, v. a. b. gamir do cuir; 


pop. rosser. 

Léberflwaare, f. cuirs, m. pl.; 
peaux, f. pl.; -werf, n. cuir, ou- 
vrage decuir, m.; -vergolder, m. do- 
reur sur Cuir, m.; -juder, m. pâte 
de guimauve, f. 

Li'big, adj. 1) dégagé, exempt ; 
meines Berivrechens —, d de ma 
promesse ; 2) vide, libre, vacant ; ein 
-t8 Pferd, un cheval libre, de relai, qui 
n'est pas monté, échappé; (e. m.) -t 
Schicht, travailextraordinaire, m.; 3 
non marié, célibataire ; fig. er ift no 
-, il est encore garçon; fie tft noch —, 
elle est encore fille; id bicibe -, je 
reste garçon. 

Lrdigfeit,f.-, vacance, f.; fig. 
célibat, m. 

Lediglich, adv. fam, seulement, 
purement; absolument; exclusive- 
ment, 

Lee, f. - ou Qce, n. -8, (mar.) ein 
Schiff auf die — legen, abattre un vais- 
seau à la bande; -jègel, n. bonnette, 
f.; -wärte, adv. sous le vent, 

Lee' de, v. Lehde. 

gerne, f. v. Bache 

Leer, adj. vide; vacant; ein -cr 
Platz, une place vide; ein -er Raum 
ou Dia: un vide; eine — Stelle in 
der Regierung 2., une place vacante 
h la régence etco.; fig. vide (de sens, 
d'idées); sans effet; creux; — Gin 
bilbungen, des chimdres; ein —er Kopf, 
une tête vide, légère; -e8 Gefhmäg, 
des discours vides de sens, coq-à- 
l'âne ; — Worte, des paroles sans ef- 
fet, en l'air; prv. autant en emporte 
le vent ; — Bertrôftungen ‚de vaines 
promesses; fam. -e8 Strob drefchen, 
prendre une peine inutile; faire de 
la bouillie pour les chats ; -, adv. à 
vide; - abzieben, avo:r un pié de nez ; 
- auégehen, s'en aller les mains vi- 
des ; ne rien obtenir; (e. f.) — Sıelle, 
elairiere ; (grav.)-e Platte, table d'at- 
tente; ( ) —er Raum in einer 
Schrift, fenêtre, f.; - maden, vider ; 
balb - maben, ddsemplir; — werden, 
se vider ; se ddsemplir ; — ftchen,, va- 

uer, être vacant; fig. «8 wirb nicht 
0 - abgeben, il y aurs qeh. à pêcher, 
quelque profit à tirer ; il y aura quel- 
que affaire ; les coups en seront, 

Qecr’{beder, m. (pap.) écuelle, 
remontadoire, f.; -barm, m. (an. 
Jéjunam, m. {(path.phys.) vacuité, 

@eere, f.-, vide, desert, m.; 

Qee’ren, v. a. b. vider; évacuer; 
désemplir ; —, n.-®, action de vider, 

f. 


Lecr’beit, v. Leere. 

Qec’|liègel, n. (mar.) bonnette, 
L;-fcite, f. (mar.) côté sous le vent, 
f.; -wiärls, adv, (mar.) sous le vent. 


TETAC, Lo, ph I, 10VT0; ETOSse 
lèvre; babine (d'une vache etc.), f, 

Legäl’, adj. légal. 

gSegalifvren, v. a. b. Kégaliser. 

Legalitär. f. -, légalité, f. 

Lég'angef, £-, pl.-n,(peh.) ligne 
de fond, f. 

Reaär, n. 6,8, pl €, 1 
m. (v. Bermädtnis). m. 

*"Zegät’, m. -cır, pl. =eır, légat, 

2egatär,m. -e8, 8, pl. -e, léga- 
taire, m, 

Lenatidn”, L-,pl-en, légation, f. 
-Srätb, m. conseiller de légation, 
d’ambasande, m.; -#iefretär, m. se- 
crétaire d'ambassade, chargé d'af- 
faires, m. 

Légell benne, £ -, pl. -n, où -bubn, 
n.-€8, 6, pl. -bübner, pondeuse, f. 

gegen, v. a. b. mettre, placer, 
pe; coucher; aufdie Erde -, mettre 

terre, d r; Gier -, pondre, 
ein Kind zu Bette —, mettre un enfant 
au lit, coucher un enfant; in Drd» 
nung -, arranger; in die Sonne 
-, exposer au soleil; Schlingen, Gal: 
len -, tendre des lacets, des pièges; 
fig. in die Aſche —, réduire en cendres ; 
in die Sotterie-, mettre à la loterie; 
einem eiwas du Den Weg -, mettre 
obstacle aux projets de q.; contre- 
carrer.q.; die Hände in ben Edioß —, 
se tenir les bras croisés; (mar,) ein 
Schiff vor Anker —, mouiller (l'ancre); 
ein Schiff auf die Seite -, caréner, 
abattre un vaisseau; an Bord —, a) 
venir à bord; b) aller à l'abordage; 
fit -, v. réf. b. 1) se mettre; fidy au 
Bette—, a) se mettre au lit, se cou- 
cher; fam. se mettre dans le porte- 
feuille; b) s’aliter (pour -cause de 
maladie) ; fig. cesser, diminuer, se 
ralentir,se calmer,s'apaiser, s'a 
passer; die Kälte legt fib, le frot 
cesse, diminue; der Sturm, der Wind 
legt fit, le vent se calme, s’apaise; 
2) ſich anferwas-, se coucher sur 
qch., se camper ; s'appliquer à qeh.: 
fuire de gch. sa ité; se livrer 
h qch,; li aufs Beten — avoir re- 
cours à la prière; ſich auf die ficher: 
liche Seite -, donner dans le liberti- 
page; fi darein (ins Mittel) -, s'in- 
terposer ; intervenir ; fi in etwas -, 
se mêler de gch. ; fid) anf ven Truut 
-, S'adonner à la boisson; fid aum 
Ziele (Bmwede) -, s'accommoder à 
qch.; entendre raison. 

Qéacu, n,-®, action de mettre 
ete.; ponte (des oeufs) ; pose (des 
pierres de taille), £; posage (des 
tuyaux etc.), m. 

Legende, L-, pl.-u, légende, f.; 
-nbüb, n. légendaire, m.; -wfrei: 
ber, m. lögendaire, m. 

Legezeit, t. — t. 

Legſhenne, v. Legehenne. 

Legidn’, f.-,pl.-en, légion, f. 


aussi fig. 
LegionAr, m.-8, pl -€, légion- 
naire, m , (-,n.-46, alliage, m. 
Legtren, v. a. h. (mon.) allier; 
—— tür, £. -, pl. -en, ‘légis- 


LegitimAtren, v.n. h. légitimer ; 

if", m.-en, pl. -en, légitimiste, m.; 

-ität’, £ —, légitimité, f. 

| ee -#, pl. 4, (h. n.) 
ne, ‚m. 

Echte. f. -, pl. -n, plèce de terre 

Inculte, jnchère, Jande, f. 


Rech 

gehen, n.-#, pl.-, où Lebn, n. 
-#, pl. —, fief, m. ; investiture, inféo- 
dation ; féodalité, f.; beimgefallenes 
— fief dévolu; uumittelbares -, fief 
de haut parage ; offengelaffene® -, 
fief tombé en commise; rüdfalliges —, 
fief reversible; verwirftes -, fief for- 
fait, ein Out qu einem — maden où 
fblagen, inféoder une terre; ein Gut 
au = geben, donner une terre en fef; 
fieffer une terre; bei einem au — geben, 
bon einem zu — rübren, relever de q., 
être de la mouvance de q.; gun - tra» 
nen, in — baben, posséder, tenir en 
ef. 

Uchenllbär, adj. mouvant; féo- 
dal; hommagé, de mouvance, lige, 
vassal ; - bärfeit, f. mouvance, féoda- 
lité, tenure, f.; vasselage, m.;-bauer, 
m. paysan dont la terre est dépen- 
dante d'un fief, m.; -brief, m. lettres 
diinvestiture, f. pl.: féage, m.; 
-dientt, m. sorvice-lige; service de 
vassal, lige, m.; -frau, f. femme- 
lige ; vassale; feudataire; dame suze- 
raine, f.; -neld, n. tiers-denier, m.; 
-güt,n. fief, féage, m.; -berr ou Yebuss» 
berr, m. scigneur-féodal, seigneur- 
liege; suzerain, m.; ‚-böf ou Lehns— 
böf, m. cour féodale; terre tenue en 
fief, hommagée, f.; -mann ou Lehns⸗ 
mann, m.vassal, hommager; homme 
de fol ; feudataire, m; zu perſonlichen 
Dieniten vervflidteter Mann, homme- 
lige, m.; -prörfl, m. prevöt des 
fiefs, de In cour féodale, m. ; -redt, 
n. droit féodal; droit d'investiture, 
m.; mouvance, f,; -rechitélebrer, m. 
docteur feudiste, m.; -richter, m. Juge 
d'une cour féodale; justicier féodal, 
m.; -fachen, pl. matières féodales, 


f. pl. 

bes eu ö || befreiung, f. amortisse- 
ment, m.; "petenntnte. n. ou -[éein, 
m. aveu, certificat d'investiture d'un 
fief, ın.; -büd, n. registre du greffe 
des fiefs; li des concessions des 
fiefs, m.; -eid, m. fol et hommage, 
hommage de fief, m. ; -entiegintg, f. 
saisie de fief pour forfalture ow felo- 
nie, f.; -crbr, m. successeur féodal, 
m.; -trledigung, f, ouverture de fief, 
f.; -errihrung, £ inféodation, (.; 
fähig, adj. habile à la succession 
d'un fief, habile A posséder un fief; 
-fall, m. v. -erfedigung ; -febler, m. 
félonle, f.; -folge, f. succession féo- 
dale, f.; -frei, adj. allodial ; -nebühr, 
f. rellef, m.; —gefälle, pl. profits de 
fiefs, m. pl. ; -fontraft, v. @chenbrief; 
-berrlichkeit, f. suzerainctd directe, f.; 
-vflidt, f. hommage-lige, m. ; féoda- 
lité; die volle -pflidt, ligence, f.; 
hommage-lige, m. ; die -wflit leir 
ften, rendre l'hommage, (mit einem 
Œide) prêter fol et hommage ; -{bulb, 
f, dette féodale, f.; -treue, f. féoda- 
lité, f. ; -untrene, f. v. -febler; -vers 
bindlicdyfeit, f. tenure, f. ; -verfuffung, 
f. régime, système féodal, m. ; -ver- 
wirfung, f. perte d'un fief par forfai- 
ture, par félouie, f., -veiter, m. suc- 
cesseur féoclal, m, 

Lehenijtärcl, f. vw. Lehenebuch; 
-träger, m. fendataire, m. ; -träger 
von einer todten Hand, homme virant 
et ınourant, m.; -waare, f. vente 
roles, lods et ventes, f. pl.; -mwélen, 
n. féodalité, f.; -iins, m. cens, m.; 
-jindfrel, adj. allodial: -Jinsfreibeit, 
f. allodialitd, £.; -zinsaüter, n. pl. 





| 820 


cens et rentes féodales, pl.; Fin 
rflibtig, adj. censitaire. 

Lehm, m. —es, #6, terre glaise; 
terre argileuse; argile, f.; — mit 
Stroh vermifbt, bauge, f.; torchis; 
bousillage, m. 

Lehm' arbeit, f. ou -werf, n. bou- 
sillage, m.; -ärtig, adj. argileux; 
-böden, m. terrain argileux ; plancher 
de terre grasse, m. 

eb'mern, adj. de terre grasse. 

Leb mn Igrũbe, f.glaisière, f.; -hüt- 
te, f. cabane de bauge, f. 

Lcb’midt,v. lebmartig. 

Yeb’mig, adj. mêlé de glaise, ar- 
gileux ; gras. 

Lebm'{|ffibef, m.oiseau,m.; -féins 
del, f. échandole, f.; bardeau, m.; 
-wand, f. mur de bauge, de torchis, 
de bousillage, m. 

gehn. n.-#, pl.-e, flef,m. (v.Qeben). 

Uchn’banf, f. banc à dos, m. 

geb’ne,f.-, pl.-n. 1) appul; dos, 
dossier (v. Stubllchne), m.; 2) plan 
incliné; versant (d'une montagne), 
m. ; pente, f. 

“Leb’nen,v.a. b. appayer; mit 
dem Rüden an etwas -, adosser; fid 
- an, auf, s’appuyer contre, sur, s'a- 
dosser; -,v.n. appuyé, adossé 
contre qeh. 

“Qebnen, v. a. b. (entiebnen), 
emprunter ; fam. (leihen) prêter; -, 
v. n. b, (fdo.) einem —, relever de q.; 
jährlich fo und fo viel-, être sujet à 
telles redevances, à un cens. 

Leb'ner, m. -8, pl. -, prêteur; 
emprunteur, m. 
ebn’fag, m. (math.) lemme, m. 


Yehbu’ftubl, m. fauteuil, m. 

eb'nung, f. —, bail; (mag.) 
fruit, m. 

tebr'lamt, n. charge, chaire 
de professeur, f.; professorat ; 
préceptorat, m.; -anftalt, f. éco- 
le, institution, f.; collège, lycée, 


ın,; —ärt, f. méthode d'enseigne- 
ment, f.; -begierde, f. envie d'ap- 
prendre, f.; désir d'apprendre, m. ; 
-begierig, adj. désireux d'apprendre, 
studieux ; -begriff, m. système d'une 
doctrine, m. ; -bögen, m. (arch.) cin- 
tre; (min.) tambour, m.; -böte, m. 
missionnaire, apötre, m.; -brief, m. 
1) certificat, m. ; lettre d'apprentis- 
sage, f.; 2) épître didactique; die 
-briefe der Apoſtel, les Epitres des 
apôtres, -büidh, n. livre d'instruction, 
de science, m.; -burfd, m. apprenti, 
m. ; -contract, v. Sebrfontrafit; Did» 
ter, m. poète didactique, m. 

eb're, f. -, pl. -…n, 1) enseigne- 
ment, m.; leçon; doctrine, science, 
f ; die chriſtliche -, la doctrine chré- 
tienne; 2) leçon, instruction, f.; avis, 
précepte ; avertissement, m.$ fm. 
das dient zur-, c'est un avis au leo- 
teur ; 3) apprentissage, m.; in Die — 
tbun, in ber— fein, être en 
apprentissage; 4) cherche, f.; patron; 
modèle; moule; échantillon; calibre; 
sabot ; (arch.) centre; (art.) mandrin 
à cartouches, m.; (men.) griffe, f. 

Lebr'eifer, m. zèle pour l'in- 
struetion, m. 

Seb'ren, v. a. h. , in- 
struire, montrer; professer (une 
science) ; einen etwas -, enseigner 
gch. à q.; instruire q. dans (à) qoh.; 
einen eine Sprache —, enseigner, mon- 
trer une langue à q.: einer féreiben, 


Lei | 
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tanzen x. -, apprendn 
— crire, à 
LA 2.8, a aeen 

m "4 


Leb'rer, 
; 


Rebrrerin, £ -, L 
——— . plac 


— 


_ F je 
LE 


a, avoir le ventre hbre ; 8) corsa- 
y corset, m. (v. Seibben);. 4) vie, 
; thun Sie es bei-e nicht, gardez- 
us bien de le faire; 5) en composi- 
n signifle ois: attaché à 
| prince, à un favori. 
feib’arait, m. médecin (d'un 
ince, du roi); médecin ordinaire, m.; 
inde, f. bandage du ‚ m.; 
harpe, f. (v. -gurt) ; -bücb, n. livre 
vori, m.; -bürge, m. Ötage, m.: 
en,n. -#, pl.-, corset, corsage, 
3 —birurgné, m. chirurgien ordi- 
ire (d'un prince ete.), m,; -comrs 
pe: v. Jompagnie; -diener, m. 
favori; affñidé, attaché, m. ; 
lui, m. corvée personnelle, f.; 
Igen, adj. sert, mortaillable ; -tis 
We, met f. 1, pl. -n, serf, m.; 
vo, f.; -cigenfhaft, f. servitude, 
: servage, m.; <igenthfim, n. droit 
? la personne de q., m. 
eben, v. n. b. (usité seulement 
we leben) da ift er ja, wie er leibt und 
st, le voilà trait pour trait; voilà 
a image vivante. 
terbesjbeihaffenbeit , £. consti- 
tion, complexion, organisation, f.; 
mpérament, m.; (path.) habitude 
Leorps, f.; -beicdhwerde, f. infirmité, 
i-bewegung, f. mouvement, m. (v. 
maung); -bürde, f. fruit, m.; 
unsesse, f.; -dide, f. corpulence, f.; 
tôt, mi. héritier naturel, m.; -erbeu, 
rn. À enfants ! m. pl.; 4 
‚m. ut corporel , m,; - t, 
foetus, fruit, embryon, m.; -gäben, 
» dons corporels, physiques, m. pl.; 
When, n. vice, mal, défaut du 


ps, mm, 
derbes. und Lebensgefahr, f. 
| de la vie, da ae m. * 
Lerbes Igeſtaſt, t. figure du corps; 
Le, structure, f.; -größe, f. sta- 
10, (.; -traft, f. force physique, 
gueor du corps, f. ; aus alien -Fräl« 
1, detoutes ses forces; + -leben, 
m. bei -leben, durant la vie; -nab- 
ng und Nothdurft, f. besoins de la 
5, m, * {däven, m. v.gebrechen. 
Seifefien.n. manger favori, m. 
Lei besfjfärke, v. -raft; -Aellung, 
posture, pose, attitude, f.; 
rt, m.; -firüfe, £. punition corpo- 
lle, peine afflietive, £.; -Uübung, f. 
ercice du m.; gymnastique, f. 
Leib’{ fall, m. (féo.) mortaille, f.; 
illg, adj. (féo.) viager; mortall- 
de; -farbe, f. incarnadin, m.; 
Weur favorite, f.; -farben, nd). 
couleur de chair; 2) couleur 
vorite, f.; -garde, £ garde du 
Tps, garde royale, f.; -gedinge, n. 
r.) douaire; apanage, m.; réser- 
3, £ pl; -geleit, n. escorte person- 
We, 1.3 -gurt où -gürtel, m. (v. 
int) sangle, , 
& hussards, de lanciers), f. 
Feif baft ou g, adj. 1) ayant 
Corps; corporel; en personne; 
même; elle-même; er ift es -, 
ss lal-même; fie it Die —e Tugend, 
at la vertu même ; 2) extrêmement 
semblant; ressemblant à s'y mé- 
eudre ; vrai ; réel ; e# ift dere Bas 
!, dest son tout fait, fam, tout 
sch6; es ift dere Teufel, c'est un 
«ble ; -, adv. corporelle- 
ent, en propre personne. 
2eib’jäger, m. premier chasseur 
an prince; }porie-argnebuse, m.; 
Thibaut, Diet, IL 


-fomvagnie, f.  colonelle ; compagnie 
colonelle, f. ; -föd, m. cuisinier de la 
bouche (d'un prince), m.; -futfder, 
m, cocher ordinaire (d'un prince), 
m.; -ladei, m. premier laquais, m. ; 
-jidy, adj. 1) corporel; matériel; 2) 
propre, germain; mein · licher Bruder, 
mon frère germain; mein -lides 
Kind, mon propre enfant; meine -li 
he Schweſter, ma soeur germaine; 
fit, adv. corporellement , matériel- 
lement ; -iied,n. chanson favorite, f.; 
pat, m. ferme viagère, f.; bail à 
vie, m,; -päge, m. page ordinaire, 
m.; régiment, n. ment du roi, 
du prince ete,, m.; -rente, f. rente 
viagère, f. ; auf -venten , à fonds per- 
dus; wachſende -renten, tontines, f. 
pl; -rentenverträg, m. constitution 
de rentes viagères, f.; -tod, m. 1) 
+ justaucorps; habit; frac, m.; (arché.) 
tunique; 2) soutane(des prêtres catho- 
liques), f.; éphod (des rabbins), m.; 
robe (des juges), f.; -[hmergen, m. 
pl. ou ·ſchneiden, n, mal de ventre, 
m.; coliques, tranchées, f. pl.; -ihnei» 
der, ſchnſter 26, m. tailleur, cordon- 
nier etc. (d'un prince), m.; -fduitt, 
m, taille, f.; -ihüß, m. + archer des 
gardes, m. ; -{dmabrôn, f. + premier 
escadron d'un régiment, m. ; -freife, 
L.v. fen; —prüch, v, Wablſpruch; 
-ftüd, n. 1) pièce da corps, f. ; corps 
de robe, de jupe, m.; 2) pièce favo- 
rite, f.; -flüdchen, n. pièce favorite, 
f.; air favori, m.; -Rubl, v, Nacht⸗ 
ftubl; -trabant, m. garde du corps, 
m.; -wäde, v.-garde; -mäfédhe, f. 
linge > m; -web,n. v. 
fhmergen; -mundarat, v. -hirurans ; 
-jucht, f. (pr.) apanage ; douaire, m.; 
-jüdter, m. paysan qui vit de ses 
réserves ; pensionnaire ; apanagé, m.; 
-mang, v. Stublawang. 

Leid'born, m. cor aux pids, m. 

Letrhe, f. — pl. -n, eorps mort; 
mort ; cadavre ; fig. enterrement, m.; 
zur -geben, aller à l'enterrement, as- 
sister aux funérailles ; (typ.)bourdon, 
m. ; omission, f. 

Leihentader, v. Oottesader; 
-AÄrtig, adj. cadavéreux ; -benängniß, 
n, fs, pi. -ffe, pompe funèbre, f, ; 
funérailles, obsèques, f. pl. ; -begleis 
ter, m. qui assiste à un convoi fu- 
nèbre; -begleitung, f. convoi funèbre, 
m.; — f. enterrement, ım.; 
=beiteller, m.ordonnateur des pompes 
funèbres, m.; -bitter, m. —8, pl. -, 
celui qui invite aux funérailles, + se- 
monnehr d'enterrement / m.; -bläß, 
adj. pâle comme un mort; -büd, n. 
registre mortuaire, m.; -talie, v. 
-taffe; -effen, n. repas funèbre, m.; 
-eule, f. (orn.) halotte, huette, effraio, 
f.; -fadel, f. flambeau, (m.), torche 

f.: -farbe, f. teinte cadavé- 
rouse, livide; pfâleur mortelle, f.; 
feier , f. solennité funèbre, f. ; office 
des morts, m.; -frau, f. femme qui 
lave et habille les morts, f. 

Lei’hbenjjacbräude, m. pl. céré- 
monies fund , CPL; -gebübr, £ 
droit mortunire, m. ; -gedidht, n. po- 
bme funèbre, épicède, m. ; -gevränge, 
n. pompe funèbre, f.; -gerüd, m. 
odeur cadavérense, f. ; -gerüft, n. ca- 
tafalqne, m.; chapelle ardente, f. ; 
-gefang, m. cantique, chant funèbre, 
requiem, m.; -gewölbe, n. caveau, 
m.; -baft, adj. cadavéreux, 


lugubre ; -bau?, n. maison martunire; 
deuil, f.; maison où l'on dépose les 
cadavres; morgue, f.; -fafie, f. caisse 
mortuaire , f. ; -frang, m. couronne 
mortuaire, f.; -mabl, v, -effen ; mue 
fit, f. musique funèbre, f. ; -Öffnung, 
f. dissection, nderopsie, autopsie 
d'un cadavre, f.; -vrébigt ou -rêbe, 
f. oraison funèbre, f.; -fein, m. 
pierre tumulaire, tombe, f.; monn- 
ment ; mausolée , m. ; -tert, m. texte 
d'oraison funèbre, m.; -träger, m. 
porteur d'un corps mort; pop. cro- 
que-mort,m.; -tii,n.drap mortuaire, 

e, suaire; linceul, m.; -wuters 
tüdung, f. inspection ou visite d'un 
cadavre, f.; -wägen, m. char funèbre, 
corbillard, m.; -wärter, m. garde, 
veilleur de morts, m. ; -jlig, 
m. deuil, convoi, cortège funèbre, m. 

Leich' nam, m. -8, pl. -€, corps 
mort, cadavre, m. 

Leidt, adj. 1) léger; prompt; 
subtil; agile dispos; +8 Blut, sang 
subtil; -c# Guévolf (Jäger). infante- 
rie légère; -e Meiterei, cavalerie lé- 
gère; (ch.) -e Hunde, chiens légers, 
m. pl.; (pntr. grav.) eine —e Dand 
sum Malen, gum Steben, une fran- 
chise de pinceau, de burin ; 2) facile; 
aisé; ein -# Buch, un livre facile 
(à comprendre); -, adv. 1) légère- 
ment; aisément; à lu légère; — be 
waffnet, armé à la légère ; etwaë au — 
bebandeln, traiter qch. trop légère- 
ment; einem etwas — où -er machen, 
faciliter qch. à q. ; das ift - qu fagen 
cela est facilo (aisé) à dire; Du fanni 
Dir — meinen Schmerz vorftellen, tu 
peux bien te figurer ma douleur ; wie = 
uit ein Unglüd gefheben, un malheur 
est si tôt fait; ed fünute— fein, il 
pourrait bien être; es fünnte - geiches 
ben, il pourrait arriver facilement; 
man findet nidyt — 2c,, on trouve rare. 
ment etc. ; 2) soulagé ; - ou -cr mar 
en, alléger; das fra wird mir —, 
mon coeur se sent soulagé ; der Kopf 
wird mir -tr, ma tête commence A s0 
débarrasser. 

Leihrjjblätig, adj. (path.) san- 
guln ; -fertig, adj. fig. léger, étonrdi, 
inconsidéré, frivole, espiègle; folätre; 
fripon; -fertiges Betragen, des ma- 
nières trop libres; -fertiges Maul, 
mauvaise langue ; eine fertige Berfon, 
une libertine ; -iertiger Streih, tour 
d'espièglerio; -fertiger Schwur, ser- 
ment inconsidéré; -Terıig, adv. légère- 
ment, étourdiment ; -fertiger Weife, 
méchamment ; -fertigfeit, f, légèreté; 
étourderie ; frivolité ; espièglerie, f.; 
libertinage, m.; méchanceté, f.; 
-flüffig, adj. très-fusiblo; -füß, m. 
hommo léger, étourdi, écervelé, m.; 
-füßig,, adj. agile; léger à la course; 
fig. étourdi; -gläubig, adj. crédule ; 
-gläubigteit, f. crédulité, f.; -igfeit, 
f. légèroté, agilité; volubilité; fg. 
aisance ; facilité, f. 

Leicht lich, adr. v. leicht. 

Leicht ſinn, m. où -finnigkeit, C 
étourderie; insouciance ; légèreté, in- 
considération, f. ; rg ad}. léger ; 
étourdi; insouciant; inconsidéré; 
volage;-fnnig,adv.étourdiment ete, 

Leiv, n.-+8, 8, 1) peine douleur, 
affliction, f.; chagrin, m.; Freude und - 
tbeilen, partager les joies et les peines, 
la bonne et la mauvaise fortune ; vor 
- fierben, mourir de chagrin; weber 
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zu Lich noch au — ni en bien, ni en 
mal; fig. deuil, m.; im-e geben, me- 
nerle deuil, prv. e# ift feinefireude obne 
— IIn'y a point de roses sans épines; 
Sig. deuil, ım.;2) mal, tort, outrage, m.; 
einem ein - oderchwad qu -e tbun, faire 
du mal à 4; er bat mit ein — (Ycibé) 
getban , il m'a fait du mal, 

Reid, adv. (se combine avec fein 
et machen) er if (that) nur =, daf zc., 
je suis fâcl.é que, cela me fait de la 
peine quo; j'ai regret de; Das thut 
mir beralich —, j'en suis füchd de tout 
mon coeur: j'en suis extrêmement 
peind ; fein Tod bat mir ſehr - getbaıt, 
sa mort m'a bien aflligé; es Ift (wird) 
mir - um (fir) fie, je suis fort en peine 
d'elle; darum (dafür) ıft mir midi - 
je n'en suis nullement en peine; ji 
etwas —fein laffen,avoir regrethqch.; 
être en peine do qch. 

Yer’den,v.n. ir. b. (litt; aelit’ten); 
1) souffrir, endurer du mal, supporter, 
pâtir, subir; er leidet am Kopfe, Fube 
it. il souffre de la tête, du pi6; erleidet 
an Yeididornen, Il n des cors; fig. 
souffrir; permettre, tolérer: bei einem, 
am Hofe wohl aelitten fein, être bien 
auprès de q., à la cour; der-de Tbeil, 
la partie souffrante, affectée ; fig. la 
partie lésée; 2) se tenir passif; der 
de Ibeil, la partio passive; (gr.) 
Die -de Form, la forme passive, lo 
passif; -, v. a. Ir. b. a) souffrir, en- 
durer; tolérer; id fann ibn nicht - 
jo ne saurais jo souffrir ; je ne puis le 
souffrir; jo ne l'aime pas; fam. tt 
fann ibn mobl-, aa figure me revient 
assez; Die Sache leidet feinen Nuffhub, 
l'affaire ne souffre aucun délai; b) 
être lésé, éprouver quelque perte; 
Schifforuch — faire naufrage. 

@ei’den,n.-8, pl.-, 1) souffrance; 
douleur, f.; (th.)la passion (deJ. C.); 
2) malheurs, m. pl. 

Lei dend.adj.verb.wrffrant;(did.) 
patient; (plıys.) passif (v, leiden). 

Lei’deufret, adj. libre de souf- 
frances ; impassible. 

Lei” denihaft, f. -, pl. -en, pa» 
sion, f. ; -lid, adj, passionné, ardent, 
lit, adv. passlonnement; -lihfett, 
f. -, caractèro passionné, ardent, 
emportement, m.; fougue; passion, f. 

Let'bens]|lacfabrte ou genöß, m. 
compagnon de souffrance, f.; -ge 
fbidte, f. histoire lamentable; (Ecr.) 
passion, f.;-feldi, m. calice (desouf- 
france), m.: coupe (du malheur), f. ; 
-wohe,v Charwoche. [ment. 

?ei’der! int. hélas! malheureuse- 

Serbia, adj. fâcheux: triste; 
déplorable; funeste, misérable; mal- 
heureux ; méchant, exécrable; der -€ 
Geiz, la malheureuse passion de l’a- 
varico; Der -e Mrieg, la guerre fu- 
noste; Der - Satan, Zeuielse,, le 
malin esprit; ein -er Troſt, une misd- 
rable consolation. 

Leid lich, adj. toldrable; ein -er 
Ecdhmers, uno douleur supportable; 
cine -e Stimme, une volx passablo; 
-, adv. passablement ; no... pas trop 
mal, [deuil, qui porte le deuil. 

Leld'trägenp, adj. afligé; en 

Peid’miien, n. deuil, m.; déso- 
lation, affliction, tristesso, f. ; regret, 
m. ; ju meinent groben —_ à mon grand 
regret; id mag das - dar nicht anfe 
bem; jo ne puis supporter ce spectacle 
afligeant. 


| 
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Lerer, & -, pl. -n, Iyro, vielle; 
fig. répétition, monotonie, f.; es {ft 
immer eine — die alte —, «8 bleibt im 
mer bei einer —, c'est toujours In 
même chanson, le même refrain; 
c'est son refrain ordinaire; -förmig, 
adj. (h. n. —* lyriforme, 

ter erllmiré en, n. vielleuse, f.; 
-mann, m. vielleur, joneurde vielle,m. 

Lel'ern, v. no. b. vieller; jouer 
sur la vielle; fig. fam. répéter tou- 
jours le même refrain; er leiert mir 
die Dbren davon voll, il m'en rompt 
sans cesso les oreilles, 

Yei’erorgel, f. Veierfaften, m. or- 
guo de Barbarie, m.; orgues portati- 
ves, f. pl.; cabinet d'orgue, m 

Leib']bant, v. Leibbaus; -biblios 
thef, f. cabinet de lecture, m. 

Uel’ben,v.a.ir.b. (Iteb; geliehen) 
1) pröter, louer; auf Bänder -, prêter 
sur gages; auf Binfen -, prêter à inte- 
rêt; fig. prêter (un nom); fournir 
(un prétexte); 2) emprunter; louer; 
-, n. 1) action de prêter, f.; 2) prêt, m. 

Leiber,m.—#, pl. -, prêteur ; (e. 
m.) locateur d'une mine, m.; -iu, £ 

LÉ r -hen, prêteuse, f. 

eib’ À re n. lombard, mont de 
lété, fam. tante, f; meine Ubr 
ſt im äh ma montre est chez ma 
tanto; -faffe, f. caisse des emprunts, 
f-; -fauf, m. 1) arrhes, f. pl.; 2) pot- 
de-vin ; (féo.) relief, m. 

Leif, n. —e8, 6, pl. -+, (mar.) car- 
casse ; ralingue, f. 

Leim, m. -e8, 8, colle, colle-forte, 
f.; (chap. ) apprêt ; (chi) lut, m. 
(dor.) batture; (ois.) glu, f. 

Leimen, v. à. b. coller; endulre 
de colle, de glu; (chap.) einen Hut -, 
apprêter un chapeau ; -, n. collage, m, 

— m.-#, pl. -, colleur, m. 

eim'{lfarbe, f, couleur en de 
trempe, f.; -füge, f. joint collé, m.; 

-qrund, m. couche à détrempe, f. 

Setmicdht, adj. qui ressemble à 
de la colle, glutineux, gluant, 

£el’mia, adj. qui contient de la 
colle; enduit, plein de colle. 

te im’ fammer où -füdhe, f. (pep.) 
chambre où se falt le collage, f.; 
-fefiel, m. chaudière à colle, f.; -fitt, 
m. (men.) futée, f.; -frant, n. com 
nillet, m.; -I[ider, n. rognures de 
peaux (pour colle), f. pl. ; -rütbe, f. 
gluau, pipeau, m.; _fénepfe, f. barge, 
fs -fieder, m. fabricant de colle, m.; 
-flange, f. (ois.) perche à gluaux, f.; 
-ftoff, m. (b. n.) gluten, m.; -füß, n. 
(chi.) sucre de gélatine, m. ; -tiegel, 
m. poèle à colle, f.; -topf, m. à 
colle, m.; -wajler, n. eau de colle, f.; 
(rel.) burd -waffer sieben, coller (du 
papier); -gwinge, f. (men.) sergent, 
étreignoir, m. 

Lein (affixe dérivé de Plein: sert 
comme en à former des diminutifs 
neutres). 

Sein, m. -t8, 8, lin, m. ; - breden, 
tiller, rouir du lin. 

gein’|jader, m. ; bau, 
m. culture du lin, f.; ar r. fleur 
de lin, f. ; -blütbfarbe, f. gris de lin, m. 

Lein'hen,n.-4#,pl.-, cordeau,m. 

Leinbotter, m. (bot,) caméline 
— f. cord, à 

cÜne,f. -, pl. -n, ; Cor- 
laisse, f. 


deau, m.; 
. de lin; de toile; -t 
‚Strümpfe, 





Leinen, 
Holen, pantalons detoile ; 





Lei 





ıde inguinale, f.; eeiümaiß, t. 
w dans l'aine, 1; -bôbel, m. 
) fenilleret, bouvet, m. ; —{éneis 
. formier, m. ; -vers, m. acro- 
‚m; wert, n. (arch.) mou- 


[m. 
rnägel, ın. (charp.) ételon, 
‘fung, f. — pl. -en, action 
tuer etc., f.; accomplissement, 
restation (de serment etc.), f. 
band, n lisière, f. 
ten, v. a. b. conduire, mener; 
me ben rechteu Weg -, mettre q. 
le bon chemin; fig. conduire 
er (des affaires); guider; di- 
gouverner. (conducteur, m. 
titer, m. v. Sübrer, (phys.) 
titer,f. —, pl -n, échelle; ri- 
d'un chariot), f.; die - anlegen, 
, planter l'échelle; mit-n er 
. monter avec des échelles; esca- 
-$aum, m. échelier, m.;-den, n. 

-, petite échelle, échellette, .; 
n. (dr.) échelage, m. ; -fproffe, 
dou, m.; -wägen, m. chariot à 
sm. 

vi fäden, m. fl (conductenr); 
m.; -feiter, n. (mar.) fusée, 
in.) portefeu, m. ; étoupille, f, ; 
m. (icht.) capelan; lampurge, 
gelang, m. canon, m.; -gräben, 
6 de conduite, m.; -bammel, m. 
a bélier; porte-clochette, clo- 
D, sonnailler, m.; -bol4, n. 
) sabot, m.; -bund, m. (ch.) 
cteur de la meute; limier, m.; 
, n. véhicule, m,; vole, f.; 
*, m. guide, retraite; (ch.) 
9 trait, m.; -feil, n. guide, 
en, m. étoile polaire, étoile du 
£ ; fg. étoile, f.; guide, m.; 
u (mar.) sauve-garde, f. » 
"tung, — pl. -en, conduite, f.; 
| de diriger ; direction ; fg. con- 

gestion, t.; vermögen, n. 
été conductrice, f. [m. 
l'stiden, n. (mus.) guidon, 


tiba”, f. —pl.-en, leçon, f.; -8: 
‚m. des leçons, m. 
tor, m. -8,pl.-Ören, lecteur, m. 
Hi’re,f.-, lectare, f.  [(berg. 


wberg, n.-8,t Léopolis, m.;Lem- 
Wming, m. -+6, 8, pl.—, lé- 
rat de Norwege, m. 
uniidy, adj. de Lemnos. 
Y”den,f. pl. lombes, reins, m. 
(d'un cheval), f.; au 
sebörig, lombaire; Senbe, sing. 
4 hanche; cuisse, f.; -bräten, 
at (de veau etc.); aloyau (de 


h m -gegeud, f. région lom- ! 


; gt, f. sciatique 


. * velle, f. (v. Get): 


hé, échiné; érein- 

Le : machen ou fdlagen, échi- 

ki -musfel, m. (an.) muscle 

dre,m.; -nerven, m.pl. nerfs lom- 

L m. À ae ——— f. artère 

f,; füd, n. v. -braten; 

v. Süftweb. lon, f. 

ine, "Lou Sen den, n. -4, Made- 

ng, m, 8, 6, pl. -t (icht.) aigre- 
8. 





"ten, v. a. b. diriger, tourner, 
ter (une voiture); gouverner 
al, un vaisseau); fig. con- 
ame: présider à qch. ; 
prit auf etwas Anderes -, | 
vor, faire tomber la conversation 
= autre snjet; zum Guten — | 
ser au bien; prv. ber Menfch 
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Ai Gott lenft, l'homme propose et | (explique: et 
eu’ dispose; 


pu Zuaend 16. —, tourner da coté de 
vertu oto.; fid - laffen, se laisser 
gouverner ; ct fi leicht - laffen, 
obéir aux aides, être bien à la main. 

LenFlriemen, m.rêne, £(v.Sügel); 
-fäm, adj. facile à conduire ; flexible; 
souple; docile; -fam, adv, docilement; 
“ati, f£. docilité, flexibilité; sou- 
lesse, f.; -ftbeit, n. (sell.) sassoire, 
.5 -feil, n. rêne ; (charp. mag.) échar- 
pe, f.; verboquet, m. 

tenwfun , .-, pl. -en, action de 
tourner etc. (v. fenten), f.;braquoment 
(d'une voiture); revirement (d'un 
vaisseau), m.; conduite, direction, f. 

Lens, m. 8, pl. =t, poét. prin- 


temps, renouveau, m.; -mönat, m. 
mois de Mars, m. (d'homme). 
Qé’0, m. -'8, Léon, m. Be 


gronbard, m. -#, Léo 

(nom d'homme). 
Leouo’re, Lenore, v. Eleonore. 
——— m.-8(en),pl. -en, (z.) léo- 


Qerde, f.-, pl.-n, alouette,f.; (ch.) 
-n ftreichen, tirasser des alouettes ; 
les au traîneau, à la tirasse. 

Ler’ en [| baum, v. Lärhe; -falf, 
m. (orn.) émérillon, m.; -fang, m. 
chasse aux alouettes, f.; -garn, n. f- 
let aux alouettes, ın.; tirasse, pen- 


tiere, f.; -berb, m. aire à prendre les 
alouettes, f. ; -fpieé, m. brochette aux 
alouettes, f.; —— (bot.) cory- 
dale, f.; fôber, épervier, m.; 


—— n. chasse ds alouettes à ia 
tirasse, f.; -ftrid, m. passage dos 
alouettes, m.; chasse des alouettes à 
la A Teig ; zeit, f. saison des alouet- 


etui f. désir (m.), envie 
d'apprendre, f.; -begierig, adj. avide, 
désireux d apprendre, studieux; -cifer, 
ın. zèle pour l'étude, m. 

Ler’nen, v. a. b. 1) apprendre, 
étudier ; lefen 4. —, approndre à lire 
eto.; 2) être en apprentissage; ap- 
prendre ; -, n. -8,action d’apprendre; 
étude, f.; das - fällt ibm fchwer; il 
apprend avec difficulté. 

cr'nenDe, m.-", pl. -n, écolier, 
disciple; apprenti, m. 

Lern’[Ifleis, m. application, f.; 
-gegenftand, m. objet de l'étude, m.; 
-jeit, f. apprentissage, m 

Rés’ art, v. Leſeart. 

Qésbär, adj. fam. v. leſerlich. 

Le'fe, f. -, pl -n, cueillette; ven- 
dange ; Fe .) levée, main, f. 
Le’fellärt, f. leçon, variante, f.; 
-bibliothef, f. cabinet de lecture, m.; 


| -büd, n. livre amusant ; (col.) abécé- 


—— Livre de lecture; compendium, 

; -freund, m. aml de la lecture, m.; 
*2 f. société littéraire, f. 
m m.; -freis, m. cercle de lec- 
teurs, m.; uf, f. goût pour la lec- 


Le'ſen, v. a. et u. ir. b. (lie’feft, 
lieſt; läs; lies; gelé’ feu) 1) lire; fie 
bat "viel geleien, elle a beaucoup lu | 
ou beaucoup de lecture; fig. etwas | 
aus Jemandes Geſichte, iu deſſen Augen 
a. -, lire geh. dans les yeux de q.; 
fam, einem den Tert —, chapitrer, tan- 
| cer q.; (cath.) die Meſſe -, dire la 
messe ; 2) faire des leçons, des cours; 


| ture, m. 


Leu 





expliquer) Homère à ses auditeurs. 
en wird nidt gelefen, il n'y a 
de leçon aujourd'hui; -,n.-#,0u Sang. 
£ —— (cath.) célébration ich 
messe), f. 

-@rfen, v. a. ir. b. (lie’feft, lieh; 
läd; lied; gelt’ien) 1) ramasser, 
glaner (des fruits) ; oueillir; vendan- 
ger; 2) tirer (des pois, des lentilies 
* FF 1j épluchér (de la salade etc.). 

fenswertb, adj. qui mérite 


d'être lu. [mun des lecteurs, m. 


Qéfepôbel, m. vulgaire, com- 
géjepult, n. pupitre, m. 
“£é’fer, m.-8, pl.-, 1) glaneur; 


vendangeur, éplucheur, m. ; in, f.-, 
pl. -nen,, glaneuse , vendangeuse, 
éplacheuse, f. 

Leſer, m. -#, pl. -, lecteur, 
iron. liseur, m.; -in, f.-, pl. -nen, 
lectrice; iron. liseuse, f. [lisiblement. 

Lé'ferlid, adj. lisible ; -, adv. 
Le’ fell fbüle, £. école primaire, à 
-ftunde, f. 1) lecon de lecture; 2) le 

çon d'un professeur , f. ; Abung 

exercice de lecture, f.;-Gbungen, L 
cours de lecture, m. ; -welt, f. pub ic 

de — m.; -witE, f. rage de 


lire, f.; -geit, f. saison de la récolte, 
des vendanges, f, pl; -gimmer, n. 
cabinet de lecture, f.; -zirfel, m. s0- 


ciété littéraire, musée, m. 

Lefung,f. -, pl. -en, tecture, f.; 
bei - bicier Zeilen. en lisant ces lignes. 

Letbargie’, £ -, léthargie, f. 

Qéthbe, f. (myth.) Léthé, fleuve 
de l'oubli, m. 

@et’te, m. -n, pl. -n, Letton, m. 

get'ten, m. 8, v. Lehm, 

Letter, f. -, plu, (typ.) v 
Buchſtabe. lmicht, lehmig. 

Lettidt où Lettig, adj. v. leh⸗ 

Let’tin,f.-, pl.-nen, Lettonne,f. 

Let tifé, adj. letton; —€, on. =", 
lotton, m. ; la langue lettonne. 

. Le den, v. a. b. poét. récréer; fit 
-, v. rd. b. so réjouir; so repaltre 
(de qch.). 

Qebt, (der, die, das) letzte, adj. der- 
nier, dernière; der —e Augenblid, le 
dernier moment, l'extrémité; sum 
—ı Male, pour la dernière fois; die 
— Delung, l'extrême onction ; der + 
Wille, les dernières volontés ; le 
testament; —,adv. dernièrement, u 
n'y a pas longtem ; Der €, m.-n, 
pl-n, dernier; Die =, -n, pl. -u, 
dernière, f.; Griterer, -eren, le pre- 
mier, le dernier ; gum -en, en der- 
nier lieu. 

Lebt, f. pop. auf die —, enfin, à la 
fin; zu guier -, à la fin, au bout du 
compte; pour la clôture. 

Qebt'hietenbde, m in. -1, pl. -n, der- 
nier enchérisseur ; plus offrant, m 


Lebt'tilens, bin ou -lié, adv. 
dernièrement. 
Lept’lèbeubde, m.-"n, pl.-n, sur- 


vivant, m. ; willig, adj. (pr.) testa- 
mentaire. 

Leu, m.-en,pl.-en, poét. lion, m. 

Leud'te, f. -, pl. -n, lanterne, f. ; 
| falot, m. 

Leud’ten, v. n.b.luire, resplen- 
dir, reluire; éclairer, briller, étince- 
ler; cé leuchtet, N fait des éclairs ; 
fig. luire; das leuchtet i in die Augen, 
cela saute aux yeux; -,v.a.b, einem 
-, éclairer à q.; einem beim ou nad 


die Theologie x. -, faire des leçons de Haufe -, recondnire q- avec une lan- 
théologie eto.; über den Somer —, lire | terne ote. : fig. fam. éconduire, ren 
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voyerg-; -n.-#, action d'éclairer, f.; 

rayonnemeht, éclat, m. ; splendeur ; 

—— f.; éclairs, m.pl; fulgura- 
on, f. 

Qeud'tend, adj. verb luisant, 

brillant, resplendissant. 

@eud’ter, m. -8, pl. -, chande- 
ler; finmbeau ; bougeoir, m. ; -arım, 
bras de chandeller, m.; -bille, £ 
bobèche, f.; -Mubl, m. ow -fäule, t. 
gudr.don, in. 

Qeu dt feuer, n. fanal, m.; -fi- 
fer, m. (ent.) lampyre, coléoptère 
luisant, m.; -fünel, f.; (pyr.) balle 
Inisante, f.; ballon d’artiice, m.; 
-1blirm, m. phare, m. 

Peng’nen, v. läugnen. 

Peug’uer, v. Yäugner. 

Leng'nung, v. Lüngnung. 

tcu'munbd, m.-té, #, podt. ré- 
nommé, f.; renom, m.; prv. ein gu» 
ter - iſt geldeswertb, bonne renommée 
vaut micux que ceinture dorée. 

Leut’hen, pl fam. bonnes gens, 
{. pl.; mes amis, m. pl. 

Yen’te,pl. 1) gens, m. et f. pl. ; 
monde, m.; foule, f.; unter die — 
fommen, aller dans le monde, fréquen- 
ter la société ; fig. transpirer ; unter 
die-briugen, divulguer; 2) gens, do- 
mestiques, m. pl. 

zent heu, adj, farouche, sau- 
vage; -fbinder, m. fig. fam. écor- 
cheur; bourreau; arabe, juif, m.; 
{hinverel, f. Mig. fum. écorcherle ; ex- 
ploltation del'hommo par l'homme, f. 

Seut’ièlia, adj. afable ; hamain, 
doux bienveillant ; -feit, f. affabilité, 
douceur, bienveillance, f. 

Levan'te, f. — Levant; Orient, 
m.; les Echelles du Levant, f. pl. 

Qevan’tifd, adj. du Levant, le- 
vantin. 

Qevtt, m. -en,-pl. -en, lévite, 
m.; fig. fam, einem deu -n lefen, cha- 
pitrer q. flévite. 

Leurtifd, adj. des lévites, d'un 

kenfö’je, f. giroflde , f.; -nflod, 
m. giroflier ; pid de giroflde, m. 

geriard’, m. -en, pl.-eu, (arché.) 
lexiarque, m. 

Lerillta’ tif, adj. lexicologique; 
lexicographique; -fogrärb‘, m. lexi- 
cographe, m.; -Pogrärbifch, adj. lexi- 
cographique; -fographie”, f. -, lexico- 
graphie, f. 

Qérilon, n. -8, pl. Lexila, le- 
1 m. (v. Wörterbud). 

"banon, m. -®, (géo.) Liban. 

Libell", n. —, pl. -«, libelle, (+. 
Ehmäbichrift). 

Libel’le, € -, pl.-n, Ubellule, 
demoiselle, f. 

@iberäl, adj. —€, m.-n, pl, -n, 
libéral, m.; -i#’mus, m. —, libéra- 
lisme, m. ; —{tht”, f. —, libéralité, f. 

Libertiner, m. -#, pl. «, liber- 
tin, m. 

Qicent’, m. v. Boll. 

2icentiät, m. -n, pl. -en, licen- 
cié, m, 

Lidt,n -e8, 6, 1) lumidre, clarté, 
f.; das - ded Mondes, le clair do lune, 
das — Des Tagté, la clarté du jour; 
einem vor dem (im) -e Reben, être do- 
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jour; fig. présenter qch. sous son 
vrai jour; einem in einer Sache - 
beu, donner des lumières, des éclair. 
cissements à q. sur qch.; an baë - brins 
gen, mettre au jour; découvrir, ma- 
nifester, publier ; fid felbft tm - fies 
ben, so faire tort à soi-même; einen 
binter das — führen, tromper 4 ‚my- 
stifier q.; fam. lui faire voir du feu; 
jegt gebt mir ein — auf, j'y vois clair 
maintenant, jo commence a y volr 
clair; 2) pl. -er, lumière; f., 
corps lumineux, luminaire, astre, 
m. ; fig. lumière, f.; flambeau (de la 
raison), m.; (des.) blancs, clairs; 
(pntr.) jours, clairs, m. pl.; lumières, 

pl +, bougie, lumière; 
chandelle, f.; -er, chandelles allu- 
mées, f. 


FL 

Lit, adj. 1) clair; Inmineux; bei 
hellem -rı Tage, en plein midi; e8 ift 
-er Tag, il fait grand jour; 2) clair, à 
jour; -er Play im Walde, clairière, f. 

aichr'jlarbeit, f. 1) travail à la 
lamière, f.; veilles, f. pl. ; 2) ouvrage 
fait à la chandelle, m. ; -ausitrömung, 
f. émanation de lumière, f.; -bäd, n. 
(méd.) insolation, f. ; -baum, v.. Wur⸗ 
jelbaun; -bild, u.d ‚m; 
photographie, f.; -braun, adj. bran- 
clair; bai-clair(chevaux); —beu,n. -#, 
pl. -, petite chandelle, petite bougie, f. 

Qid'ten, v. a. b. 1) (mar.) sou- 
lever; lover (l'ancre); alléger (un 
vaisseau); 2) ; (e, f.) éclairer 
(un bois). 

@ihr’ter,m.-®, pl.-, (mar.) alldge, 
f.; -10b, adv. -18b breunen, être tout 
en fou, en flamme. 

Licht |jeribeinung, f. 1) effet de 
lumière ; 2) météore, m.; -farben, adj. 
biond-ardent; -form, f. moule àchan- 
delle, m.; -freund, m. ami des lu- 
mières, du progrès, m.; -fudé, m. 
(vét.) alezan clair, m.; -gans, f. pâté 
de la Saint-Martin, m.; gelb, , 
Jaune clair; -geftalt, f. corps lu 
noux, m.; (astr.) phase, f.; qi 
m. fondeur, fabricant de 
m.; -glans, m. éclat do lumière, m,; 
-balter, m. v. net; -biien, n. 
éteignoir, m. ; -faften, m. tr; It 
-figel, m. (phys.) cône lumineux, m.; 
Here, f. ciergo, m. ; -fnedht,m. binet, | mour; 
brüle-tout, m.; -freié, m. cercle lu- 
mineux, m.; -lebre, f. photologie, 
optique, f.; -meffe, f. (cath.) chan- | babe 
deleur, f.; -meffer, m. photomètre, 

m.; -müde, f. cousin commun, m.; 
-punft, m. nt lumineux, m.; 
(astr.) facule, f.; -puße, f. monchettes, 
f. pl. ; -pußenihäte, f. où -teller, m.; 
porte- mouchettes, m.; -pußer, m. 
moucheur de chandelles, m. ; 
n. (pr.) droit de vue, m. ; -röfe, f. 
(bot.) Iychnis diolque, m. ; -[dere, v. 
-puße; -fheit, adj. qui craint, fuit le 
jour; fig. ennemi du ; (bot.) | 
lacinocte; (path.) photophobe; (z. 
lucifüge, nocturne; -{dirin, m dns, 
fnuyre, f. mou- 
broche, 


f. pl; 3) 


SE 


Ei 
















garde-vue, ım.; = s 
chure, f.; -[pieß, m. (chand.} 

baguette a chandelles, f. ‚nn { 
matière lumineuse ; —2 = | 
gène, f.; -firabl, m. ra 


vant le jour de q.; masquer lo jour | rayon de lumière, m.; , m. bout, 
de q. ; fig. faire obstacle aux vues do | reste de chandelle, m.; -träger, m. 
.35 einem and dem -e geben, 8dter de | 1) (phys.) photophore; ro, 
| ovant lo jour do q.; fig. bas — Der N osphore, m. 


In. ; an [teilen ms 
Welt erbiiden, naître; eine Sade ins Lih’tung,f -, levée de l'ancre; am pure 
| redhte = fiellen, placer geh. dans son | (0. f.) clairière, f. __ l'amoure 


rdhte — ff. 





Lie 
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AL reger pl. pensées a- | fam. inclination, f.; amant, m.; a- 
uses, f. 


pl.; -gedicht, n. poème 
que, m.; vers ———— m. pl.; 
ichte,ſ. histoire amoureuse, nou- 
galante, f.; roman, m.; -gtr 
ı, n. discours amoureux, m.; 
tes, f. pl; -glüd, n. bonheur 
mour, m.; -glütb, f.v. -flamme; 
‚m. (myth.) Amour, Cupidon, 
götter, m. pl. Amours , m, pl. ; 
n, f. Vénus , déesse de l'amour, 
handel, m. intrigue d'amour; 
rette, f.; -Franfbcit, £. maladie 
ur, f.; mal érotique, m.; -leute, 
couple d'amants, m. pl.; -lieb, 
inson érotique, f. ; -Init, f. plai- 
l'amour, m. ; -mabl, n. (h. e.) 
der eriten Ghriften, agapos des 
ers chrétiens, f. pl. ; Sg. -mabl 
la sainte Cène; -paar,n.couplo 
nid, couple amoureux, m.; dy- 
L; -wein, f. tourment de l'a- 
m.;,-pfand, n. gage d'amour, 
Weil, m. dard, trait de l'amour, 
tanfdy, m. ivresse amoureuse ; 
manie, f. ; -ritter, m. homme à 
“fortunes ; paladin, m. ; -jcufs 
soupir amoureux , m. ; -tranf, 
Ütre, ın.; -wonne, f. délices de 
ir, f.pl.; amoureux débats, m. 
dupté, f.; -wätb, f. délire amou- 
in. ; (méd.) fureur utérine, éro- 
le, nymphomanie, f. 
bellmunfen, adv. ivre d'a- 
-toll, adj. plein d'amour, gra- 
; charitable; -voll, adv. aveo 
‚tendresse, amicalement. 
Vhäber, m. -#, pl. -, 1) 
‚amonreux; 2) amateur ; curi- 


D. 
Vhäberfj|foncert, n. concert 
leurs, ın.; ti’, f.-, pl. -en, curi- 
fantaisie, manie; prédilection, 
dt, m.; -in, £. -, pl. -nen, 1) 
Ice; 2) amante, L ; -thbcäter, n. 
d'amateurs, m. 

ritöfen,v.a.b. caresser, pro- 
| caresses ; D, adj. verb. 
mnt, flatteur, prodigue de ca- 
; -lüfung, f. caresse, f. ; -lid, 
vax, aimable; agréable, dé- 
le, délicieux ; suave ; -lid, adv, 
asement;, · lichteit, f. -, pl.-en, 
* aménité; suavité; délica- 


Wling m. -€8, 8, pl. <, fuvori, 
worite, f.; fam. mignon, en- 
dté, m.; (ce mot signifie la méme 
en composition); -dausdrud, 
pression favorite, f.; -Pdib» 
L poète favori, m.; -Blarbe, 
eur favorite, f.; -Syeiränf, n. 
à favorite, f.;-Sfpiel, n. jeu 
m.; -8jünve,l. péché mignon,m. 
bıöa, adj. dur, insensible, 
yable ; -, adv. durement. 
Wisilgteit, f. -, dureté de 
: insensibilité, f,; manque d'a- 
de charité, m. 

b'Ireic, adj. aimant ; affectu- 
gracieux , doux ; charitable ; -, 
racieusement, affectueuseinent; 
in. attraits, charınes, mı. pl.; 
1, & pl; -reigend, adj. char- 
de je idaft,f. -, pl. en, 
rs, f. pl ; inclination; amou- 
fi; fe, (det, die, Das) adj. (sup. 
)) le pins cher, la plus chère, 
+ almé, la plus aimée ; -fit, adv. 
abe id Am -ften, c'est co que 
ile plas ; fie, m. et f. -n,pl. -u, 


mante, maîtresse, f.; époux, m.; & 
pouse, f.; -ftödel, n. (bot.) livèche, 
f.; -wertb, adj. fam. bien-aimd, très- 
cher. 

Lied, n. -e8, 6, pl. -er, chant; 
chanson, f.; alr,chant; cantique; 
"lied, m.; ein — auf einen madıen, 
chansonner q.; immer das alte - fin» 
gen, chanter toujours la même chan- 
son; ( Ecr.) das bobe —, le cantique 
des Cantiques. 

Licv'den, n. -8, pl. -, couplets, 
m. pl.; chansonnotte, f.; id) weif ein 
- davon zu fingen, j'en sais des nou- 
velles. R 

2iederj|jbüb, n. livro de chan- 
sons, de cantiques ; chansonnier, m.; 
-didyter, m. chansonnier; poète ly- 
rique, m. 

Xie'derlid, adj. 1) négligent ; pa- 
resseux ; 2) déréglé, libertin, dissolu, 
débauché, Hcencieux; € Derier, lieux 
de débauche ; Bruder -, viveur ; bon- 
vivant, pop. bambocheur, noceur, m.; 
-, adv. négligemment; dissolument, 
en libertin; - leben, mener une vie 
déréglée ; -t, m. -n, pl. -n, débauché, 
Lbertin, pop. bambocheur, noceur, 
m.; -feit, f. —, pl. -en, 1) négligence; 
2) débauche, dissolution, f.; dérè- 
glement, libertinage, m. 

Liederjifammlung,f. recuell de 
chansons, chansonnier, ın. ; -fpiel, n. 
vauderille, m. ; -verd, m. verset d'un 
cantique, m. [nde, f. 

Yied’lobu,m. salaire, m.; jour- 

Lief, v. laufen. 

Lieferant’, m. -en, pl. -en, four- 
nisseur, pourvoyeur, m. 

Lie’feru, v. a. b. livrer, fournir, 
donner; fig. eine Schladht, ein Zrefien 
-, livrer une bataille, un combat; eis 
neu —, perdro, ruiner , dépêcher q.; 
tas wird ibn vollends -, cela l'achèvera. 

Lieferung, f. -, pl. -en, livral- 
son; fourniture; prestation, f.; -en 
ausichreiben, faire des réquisitions ; 
(lib.) livraison, f.; -sihein, m, reçu, 
m. ; tit, f. terme de livraison, m. 

Liei’lanb, n.-8, (gdo.) Livoule, f. 

giefländer, m. -#8, pl.-, Livo- 
niers m.; in, f. =, pl. -uen, Livoni- 
enno, f. ivonien. 

Lieflänbifd, adj. de Livonie; 

Lie'gellgeld,n. (mar.) droit de la 
starie extraordinaire, m. ; -bauê, n. 
lazaret, m.; -täg, m. (grr.) séjour 
m.; (mar.) staric, f.; -zeit, £. (mar. 
quarantaine, f. 

Liegen, v.n.ir.b. (läg, gelögen); 
I) 1) coucher, être couché, étendu; 
im Bette —, êtro dans son lit; im Gen 
fter-, se tenir à In fenêtre, être appuyé 
sur la fenêtre ; auf eıwad-, poser sur 
geh. ; être » Placé sur qch.; auf 
den Anien, frant -, être à genoux, ma- 
lade; unter der Arbeit, der Laſt — bieis 
beu,succomber au travail, sous le faix, 
le fardeau ; 2) qu Felde -, être en cam- 
pagne; vor einer Stadt -, camper de- 
vant une villo; assiéger une ville; 3) 
bier liegt begräben, ci-git; ici repose; 
laßt das -, laissez cela, n'y touchez 
pas ; den gangen Tag über ben Büchern 


-, passer la journée à étudier, à lire;, 


er liegt immer über den Büchern, il est 
toujours cloud sur leslivres; ber Wein 
bat genug gelegen, le vin a reposd as- 
sez longtemps: fig. das licat mir im 
Magen, cela me pèse sur l'estomac; 


Lin 


fam. einem mit etwas in den Dbren —, 
rompre les oreilles à q. de qch.; I) 
êtro situé, être exposé; das Haus liegt 
gegen Mittag, la maison est exposée 
au midi; weit von einander -, être 
éloigné, distant l'un de l'autre; -be 
Grunde, bien-fonds, fonds immobi- 
liers, m. pl.; fig. - lafien, laisser, 

uitter, abandonner; redter, Tinfer 

and - laffen, laisser sur la (à) droite, 
sur la (h) gauche; Ill) -,v. imp, ir. 
b.1) dépendre de; e# liegt an ibm, U 
tient à lui, cela dépend de lui; die 
Schuld liegt an ihr, c'est de sa faute ; 
2) e8 liegt mir daran, il m'importe, 
cola m'intéresse ; e# liegt nidyts Daran, 
n'importe; 3) e# liegt mir in allen 
Gliedern, j'al une langueur, une pe- 
santeur dans tous les membres; «8 
liegt mir auf der Bruft, j'ai la poitrine 
engagdo, oppresséo; -, n, -s, das - 
it mir beihwerlid , je suuffre d'être 
couché. 

Lie’ genb, adj. verb. couché; éten- 
du; immobilier ; situé; — ®ründe, 
v. Grund, : 

Lieg’ende, n.-8, (o. m.) sol, m. 

Liegeufdaft, f. -, pl -en, (pr.) 
bienfonds; immeubles, m. pl. 

Lie'getäge, m. pl. (mar.) jours 
do planche, m. pl. ; starie, f. 

ich ou liche, v.leiben. 

Lien,n.=t#, 6, pl. -€, (mar.) ligne, 
corde, f.; câble, ın.; -winbe, £ (mar.) 
travoul, m. 

Lies, v. leſen. ſdo ſommo) 

Lies den, n. -8, Lisctte, f. (nom 

Liefd'aräé8, n. (bot.) laiche, f, 

Lie ſeſt, lieſet (lieft), v. leſtu. 

Ried'pfund,n. lispund (poids U- 
vonien; 25 livres), m. 

Lies, liche, v. laffen. 

Lies, v. leſen. 

Lieutenant, m.-8, pl. -8, lieu- 
tenant, m. ; -8ftelle, f. licutenance, f. 

Ligfren, v. a. b. (esc.) engager 
(lo fer). , 

Qigue, f.-, ligue, f. 

Liguif®, m.-en,pl.-en,ligueur,m. 

Lilf'tor, m. —8, pl. -dreu, lic- 


ur, m. 
Lila, n.-8, (bot.) lilas; (pntr. 
Lilas (couleur), m. [fleur de lis, 
Qélie,f.-, pl. =n, lis, m.; (bI.) 
Li’lien]Järtig, adj. (bot.) liliacé; 
-baum, m, tullpier à tleurs de lis, m.; 
-gräs, n. (bot.) jone, m. ; grün, adj. 
vert-d'iris; -boaginthe, ſ. scille, f. ; lis- 
jacinthe, m.; -freug, n. (bl.) croix 
ficurdelisée ; croix flurencée, f. ; -ÿf, 
n. huile de lis, f.; -ftugel, m. tige 
de lis, f.; -weiß, adj. de la blancheur 
de lis. 
Lila, v. Lila. 
Qtmitum,n.-8, pl. -ta, (com.) 
limites, f. pl.; fixé, m. 
Limond’be,f.-,pl.-n, Imonade, 
f.; -ufbenf, m. limonadier, m. [m. 
Lim d’ne ou Limd’nie, f. —, limon, 
Limyf, m.-e8, 8, pl. -e, (e. f.) 1) 
cime, f.; 2) jet, m. 
Lind, v. gelind.. 
Lin’de, £.-,pl.-"n, tilleul, m. 
Lin’benflallee, f. allée de tilleuls, 
f.; -bäft, n. tille, f.; -blütbe, f. fleur 
de tilleul, f.; -blütbhönig, m. (ph.) 
miel de fleurs do sureau, m.; -blü- 
tbenwaffer, n. eau de fleurs de surcau, 
f.; -bola, n. Lois do tilleul, m.; 
-foble, f. charbon de tilleur, m.; 
-laube, f. berceau de tilleuls, m.; 


te 
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-fadt, f. (gén.) Leipsick, m.; Reim, 
m. (miné.) néphrite, m 

@imdern, v.n.b. ndouoir, soula- 
ger ; calmer (une douleur); assoupir, 
alléger, apaiser ; (pal.) mitiger, com- 


muer (une rl path.) lénifier ; 
D, t; anodin; 
lénitif. 

ein derun pl. in, adou- 


cissement, pi A m. , -smits 
tel,n. calmant; sédatif, anodin; lénitif, 
m., äußerliches -mittel, liniment, m. 

Sind’wurm, ın. dragon, m. 

Simeäl,n. -es, 8, pl. -€, règle, f. 

Linguift”, m. -en, pl. -n, philo- 
logne; linguiste, m. 

Linie, £ -, pl. -"n, 
{charp.) rameneret, m.; (fort. grr.) 
ligne; (gén.) ligne, ‘branche, f.; bie 
36 5 in gerader —, succession li- 
néale, f. ; (mar.) ligne; die — bei bem 
Winpe, la ligne du plus prös; (rel.) 
filet; (typ.) réglet, m. 

@r’nien||blatt,n — — 
(bot. }feuille linéaire, £.; -[diff,n her 
seau de ligne, m.; -truppen, pl. 
troupes de ligne, f. pl.; -gieber, m. 
1) régleur; 2) tire-ligne, m.; (mus.) 
patte, f. des lignes. 

Lintren, v.a.b. er, tracer 

inf, adj. gauche; Die — Hand, 
die-e, la main gauche, la gauche; 
(bl.) sénestre ; die —e Seite eines Zeu · 
ges, envers d'un —— (éq.) côté du 
montoir ; (mar.) bâbord, m. 

Einheit, f. -, maladresse, gau- 
cherie, f. 

Qin’fif, adj. fig. fam. gauche. 

Lints, adv. à gauche ; à l'envers; 
fig. au rebours; - fein, être gaucher, 
gauchère ; — effen ıc., se servir de la 
main gauche pour manger etc. ; 
(grr.) - um! à gauche! — um febri 
euch! demi tour à gauche ! 

Linte’ |} fnede, £ (conch.) unique, 
f.; -febend, adj. (mon.) tourné à 
gauche. | 

Lin’nen, v. Leinen. 

Lin’fe,f.-, pl. -n, (bot.) —— 
f.; (hor.) disque, m. ; "(öpt.) loupe, 

Lin fen fl baum, m. baguenaudi er, 
m.;-bein, n. (an.) os s&samolde, m 
-förmig, adj. lenticulaire ; -gericht, n. 

lat de lentilles, m. ; (ñ8, n. verre 
enticulaire, m. : favfel, t. (an. )cap- 
sule —— f.; fein, m. pierre 
lenticulaire, f.; -fuppe, f. soupe aux 
lentilles, f. [(des animaux), f. 

Liv'ye, f. -, pl. -n, lèvre; babine 

Liv’pen/band , n. (an.) commis- 
sure de lèvres, f.; -blüme, f. (bot.) 
plante labide, f. ; -biidyitabe, m. (gr.) 
lettre labiale, f. ; -fürmig, adj. (bot.) 
labié; “ponmate, f. —— pour 
les lèvres, fdiagäder, f. (an.) 
artère Inblals, f. 

Zipp’fifch, m. (icht.) labre, m. 

nase, ad). (com.) liquide , cer- 

[dation, f. 
elauivatidw, f. =, pl.-en, liqui- 
Re v. a. b. liquider, 


“ei als liſcheſt, liſcht, v. löſchen. 
peln, v. n. h. siMer; chucho- 
poét. murmnrer; gazouilier; -, 
n. + A, sifflement, m.; chuchoterie, f. 

doux murmure, gazouillement, m. 
Lify’ler,m.-8, pl. -, celui qui 
«ifo en parlant. [(ville). 
Liffabon, n.-8, Lisbonne, m. 


ligne, f.; 
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Liſt, € -, pl. -en, — finesse, f.; 
artifice, m. ; adresse, f. 

gite, - pl", listo, f. ; cata- 
logue, rôle, m.; — ber Gefangenen, 
écrou, * einen in diefe — eintragen, 


écrou 
NUITS adj. rusé, fin, artificieux; 
tt Weife, par ruse, par finesse, par 
artifice ; -, adv. avecruse, finement, 
artificieusement. 
Litanei”, f.-, pl. en, litanies, 
f. pi fig. fam. kyrielle, £. 
iterflärift, adj. littdraire; 
üt, m.-en,pl.-en; -a'tor, m.-#, 
pl. -üren, littérateur , m.; -atür, f. 
-, Zn littérature, f. 
l'thauen, n. Lithuanie, f.; 
Lithauer, m. -#, pl. —, -in, f. —, pl 
nen, Lithuanien, m m.;-ne, f; er’ than, 
Ir? adj. lithuanien ; lithuanique. 
ithogräph‘, m. -en, pl. -en, li- 
rg m. ; graphie’, Fü lithogra- 
—— -grapbi” ren, v. a. et n. b. 
Uchographler; -grä’pbifh, adj. litho- 


phique, 
tr ou lit'te, v. Leiden. 


(man) ee, lisse, f. rence ee 
Ligen] brüder, m. (com.) embal- 
leur, crocheteur, portefaix, ın.; mus 
fier, n. (soi.) remisse , m.;-Idaft, m. 
(ie Bes de lice,f.; -jwir, m. 
als m. : fe (ville). 
£ivo’rn8, n. -8, (géo,) Livourne, 
Livre’, £.-, pl.-n, livrée, f. ; cou- 
leurs, f. pl. ; ; -pediente, m. laquais, 
m.; die hedienten , la Livrée (d'un 
prince etc.). 
Löob, n. -t3, louange, £ ; éloge, 
suffrage ; applaudissement, m. Goti 
-! Dicu merci! —— ALT 
chanter les louanges de D 
brer la 8 ioire du —— 
@öh’begierde, f. ambition, f. 
désir d'être loué, m.; fam. gloriole, f. 
Lö’ben, va. b. louer ; faire l'éloge 
de q.; exalter; fam. ba [ob id = 
biefen Mann, parlez-moi de cet 
homme-Ih. 
2ö’ber, m v, Lobredner. 
29’ befam, v. löblich. 


Er SLT. ‚f. grande lou- 
0 pan que, m 
— a. dithyrambe, m.; 


„gefang, m. hymne, f.etm. cantique, 

; -budelei’, f. éloge exagéré, m. 
fagernerite, f. PL; adulation, f.; 
fam. coups d'encensoir, m. pl. ; -bür 
dein, v. a. b. aduler; encenser ; pré- 
coniser; prôner; flagorner; Jeman ⸗ 
ben -budeln, fäm. donner du lauda- 
> À AS büpler, m. louangeur, 

‚ élogiste ; adulateur, m. 

£ AA adj. louable ; honorable, 
digne d'éloges. 

Lo be lied, n. v. -gefang; -preifen, 
v.a. b. prôner, vanter, préconiser, ex- 
alter, glorifier ; -vtbe, f. élogo, pané- 
gyrique, m. ; fam. flagornerie, f. ;-rEd» 
ner, m, panégyriste ; r; fam. 
flagorneur ; louangeur, m.; -rédnerin, 
f. qui fait le panégyrique de q. ; prô- 
neuse, louangeuse, f.; -redneriich, 
adj. louangeur ; pompeux ; magnifi- 
2. ; dithyrambique ; fingen, rn. 

chanter , célébrer les louanges d e 
q.; -forud, m. éloge, 
L.; "wird "ad). digne de louange. 

epcalfarbe, f. v. Lolalfarbe. 


m. ; louange, | yant, chant de 


Lo 


Rocalttät,£ v. Lofalität. 

Local’verbättniffe, v. Cela 
verbältnifre. 

Lo, n. 8,8, pl. Sd, Item 
ouverture, f.; fl ein -in be y 
fallen, se faire un trou à La tête en tes 
bant; fig. trou, taudis, cachot, m. pm. 
der Sade ein- maden, terminer mu 
affaire; ſuchen, wo der Zimmers 
das — gelaffen bat, chercher la porte. 
so sauver ; auf dem legten + pis 
être à l'extrémité; wie ein - fautes. 
boire comme une 3V) den 
der im Brode, Kaſe, yeux es os 
m. pl.; (an.) pore (de la pem),=; 
(art.) lunette (d'un affut) ; (bi) ben 
t. —* in ein - treiben, endke, 
(maré.) estampure (d'un fer; bre 
(Ce 


serrure), f. 
—— N baum , m. plé-cornier, a, 
-Pehrer, m. (lach) perçu Bi 
obrer, m. (lu 
peroeur, m “tien, n. cale, £; (sil 
; (maré.) este 
"THE TTL Cédatai 
petit trou, m. 
Lo'chen, v.a. b. troner; pet. 
(e. f.) marquer, layer; (mm 
estamper. 


— adj. troué, perté; M 
(h. n.) spongieux, forts 


—feit, f.—- — po porosité, f. 
25’ — adj. (h.n.) mullpors 
ill, (bot.) champigoos per 


Sad Wieite, £. rifloir, m.; m 
f. (orn,) tadorne, 1. ; -guder, m. 
chien de quête, ın.; -meiid,=a® 
seau do — er fu, £ 
—* f.; AIcheibe canon, I; 


rec 

aaë,n. leurre, m. {dei 
garden, n. —#, pl. - — 

“Lo d t, f.—, pl. -u, boncle 

eg m.; englifhe-n, nie 

chons, m. pl. 5 

.. go de, £ (ch.) on LA 

£a ein, v. n. b. anneler. | 
"ap den, v. a. b. boucler, me | 


tre en boucles ; friser; fih-, v # 
boucler, fr 


** fo’den, v. m. b. apport: À 
appäter , amorcer , leurre, ® 
aire: cuire aliécher q.; vas à 
cine Sblinge -, attirer q. dam © 

frisés! 


FR eentort, m. tête à chere 
—— f. appelant, chips 
m.; 
2o’der, adj. 1) läche, mau, 
reux ; spongieux ; -er Boten, M 
meuble, mouvant, m. ; ein 
léger, m.; #4 "il, 
gieuse, 1.; — 
2 
lâché; ein -er Babn, uns des 
—— ein 9 Gel, ums une corde 


— Er 
ENT «Bein, an do n 


solu; un bon 

rement; — leben, nt 

mn — 
erbeit, £ =, légèreté, Pr 


fig. libertinage, m. 
"Ya a vn sos 
vivre dans la débauche (v. 
Cod'aefang. m. chant Mir 
sirène, m. 


—— 







2 vdi bouclé, 
Sole, 2. moyen de 


TT —— 


Lock 


0 ; appät, m.; amorce, f.; -pfelie, 
ap m.; der Bogelfang mit der 
fente, pipée, f.; -iveife, f. appät, 
urre, m.; amorce, f. (aussi fig.); 
imme, f. voix de l'appelant; fig. 
ix séduisante, de sirène, f. 
Lo'dung. f. —, pl. -m, action 
attirer, f. ; attrait ; appât; leurre, 
+ * séauction, f. 
Lodudget, 
.; chanterelle, f. 
£ocomotive, v. Lokomotive. 
2ofomotiv’fübrer, v. Sofomo- 
führer. [(v. Lavyen). 
2 Bde, L—, pl. -n, (bort.) jet, m. 
2Löderafde, f. cendre chaude, 
immèche, f. 
®d’deru, v. n. b. flamber, flam- 
r; fig. brûler, être ardent. 

off, v. Qui. 

Löffel, m. -®. pl. -, cuillère, f., 
cuiller , m.; ein - voll, une cuille- 
fe; (art.) ir, m.; (ch.) - des 
aieu, oreilles du lièvre, f.; (sell.) - 
# Stel lich m de la — f. 
Qôfte leds, n. passe-cuiller,m.; 
den, n.-®, pl. -, petite cuillère, f.; 
«nte, f. souchet, m.; -fürmig, adj. 
t adv. en forme d'une cuillère; (h, 
.) cochléariforme ; -gané, f. pélican, 
a. ; -fraut, n. (bot.) cochléaria, m. 

2öffein, v. nm. b. pop. manger 
ıveo la cuillère. 

£ôffeillreiber, m. spatule, f.; 
féüle, f. cuilleron, m.; -fliel, m. 
üanche de cuiller, f. 

2dg, löge, v. lügen. 

8ogaritb’(jmiih, adj. logarith- 
mique ; -mus, m. -, pl.-men, (math.) 


thme, m. m. 
og’büd, n. (mar.) livre de lock, 
Qdge,f. —, pi.-n, loge, f. 
Lwatt,f.-, logique, f.; -tr, m. 
+, pl. -, logicien, m. 
£ogtren, v. n. b. pop. loger; 


?ygifch, adj. logique; -, adv. lo- 
eituernent. £ 


ög’leine,f. (mar.) ligne da loch, 
2ogogriph’, m.-en, pl. -en, lo- 
kogriphe, m. flammes. 
ob, adj. flamboyant; -,adv. en 
20bb ei e, où Lob’brübe, f. eaux 
d'écorce, f. pl.; jus d'écorce, de 
m. [m.; tannée, f. 
2 d'be, f. -, 1} flammes, f.pl.; 2)tan, 
£ôb'eide,f. chêne rouvre, m. 
-8&öfben, v.n. b. flamboyer ; -, 
”. &. b. flamber; -,n. -#, action de 
À [tannage, m. 
“Chen, v.a. b. tanner; -, n. #4, 
Lob’ {| farbe, f. couleur de tan, f.; 
-/euer, n. feu flambant, m.; -gär, adj. 
tanné, passé en tan; -gerber, m.tan- 
Deur, m.; -gerberei’, f. tannerie, f.; 
-yrübe, f. fosse à tan, f.; -baus, n. 
éorcler, m.; -füden, m. motte à 
brûler, f. 
Lo b'm €, L.-,pl.-11, (orn.) lumme,m. 
ris müble,f. eg en m. 
n, m.-+8,6, pl. Sübne, gages, 
m. pl.; salaire, ın.; paye; fig. ré- 
tompense, rétribution, f.; prv. Uns 
dank ift der Melt -, le monde vons 
o0 d'ingratitude ; oignez vilain, il 
vous poindra; jeder Arbeiter ift feines 
-t# werth, tonte peine mérite salaire. 
Lobn’larheit, f. travail salarié, 
re, m,;-arheiter, m. ouvrier 
salarié; manoeuvre ; fig. mercenaire, 
Mi bediente, m, serviteur à gages ; 
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domestique de louage, de place; com- 
missionnaire, m. 
Lob'nen, v. a. b, payer, récom- 
nser q. do; Bott lobne es Dir! que 
leu te le rende! mit Undanf-, payer 
d'ingratitude ; -,v. imp. b. valoir; e# 
lohnt fit der Mübe, cela vaut la 


© 
. b nl kutiche,£.voiture de louage; 
f.; fiacre, m. ; -futfcher, m. cocher de 
fiacre, m.; -füht, f. Apreté de gain, 
f.; esprit mercenaire, m.; -füdtig, 
mercenaire. 


É b'nung, f. -, pl. -en, solde, 
paye, f.; salaire, m. ; gages, m. pl. ; 
(grr.) prêt, m.; -6tüg, m. (grr.) jour 


du prêt, m. 

Lotäl || farbe, f. couleur locale, f.; 
-itär, f —, pl. -en, localité, f.; -ver 
bältniffe, f. pl. localités, £ pl. 

Rolomoif've, f. -, pl. -u, loco- 
motive, f. 

Lotomotiv'iübrer, m. condue- 


teur d'une locomotive ; cien- 
conducteur, m. . 

Cold, m. -e8,8, (bot.) ivraie de 
blés, zizanie, f. 


Lombarb,m.-en, pl-en,1) Lom- 
bard ; 2) lombard, mont-de-piété, m.; 
+, f. —, (géo.) Lombardie, f.; -in, f. 
-, pl. -nen, Lombarde, f.; -ifd, adj. 
lombard 


Lom’ber ow -fpiel, n.-8, en de 
l'hombre, m.; -ipieler, m, joueur 
d'hombre, m. 

Lowvou, n.-#, Londres, f.(ville). 

Longobar’be, v. Lombard. 

2008, n. fes, pl. -fe, 1) lot; sort, 
m.; fig. das - ift gefallen, le sort en 
est jeté; 2) lot; billet de loterie, m.; 
das große —, le gros lot. 

Qoo'fen, v. n. b. tirer au sort. 

£ovs'tugel,f. ballotte, f. 

Qoot'fe, m.=n, pl. -"n, (mar.) pi- 
lote ; lamaneur, m.;-n, v. a. b. pr 
loter, conduire, guider ; -1, n. —#, la- 
manage, m.; -ngeld, n, pilotage, m. 

Lorbeer, m.-8, pl. en, laurier, 
branche dé laurier, m.; fig. lauriers, 
m. pl; gloire, f.; -baum, m. lau- 
rier, m.; “€, f.-, pl. -n, baie ou 

de laurier, f.; -Hirf 
baum, m. laurier-cerise, m.; 
-frang, m. couronne de laurier, f.; 
-fraut, n. lauréole, f.; -Öl,n. huile 
de laurier, f.; -röfe, f. lanrier-rose, 
dre, m.; -weibde, f. osier rouge, 

m.; -jmeig, v. Lorbeer. 

Lord, m. -t#, 6, pl. + (orn.) 
plongeon huppé, m. ; —€, f. -, pl. -n, 
(bot.) champignon noir, m. ; truffe, f, 

Lorb, m. -8. pl. 4, lord, m. 

QSreng, v. Laurentius. 

2ö’renzbirne, f. poire de St. 
Laurent, f. 

Loranet'te,f.-,pl.-n, lorgnette, f. 

Lorte,f.-, pl. -n, mauvais breu- 

er Lorde). 

83 ‚v. Loos. 

058, adj. et adv. 1) lâche; bran- 
lant; ein lofer Babn, une dent qui 
branle ; fig. méchant; injurieux ; 
déréglé;" ein -fr Mund ,:une mau- 
vaise langues une langue de Le pr 
2) libre, franc, exempt, délivré, dé- 
gagé; ih bin feiner -, me voilà dé- 
barassé de lui; id bin alle Sorgen -, 
mo voilà exempt de soucis; pop. ber 
Zeufel it -, quel bruit d'enfer ; c'est 
une affaire diabolique, le diable s'en 
mêle; -, adv. directement, droit ; 


Löſ 
auf einen -geben, marcher drolt sur 
q.; attaquer q.; frifd darauf -! al- 
* ar on avant! 

’ aux adjectifs marque 
privation: bülf’lös, sans secours, 
abandonné; jofnt aux verbes, il est 

le, et marque disjonchion, de 


et 'Ilaré gager 
é’Ilarbeiten, v. a. b. dé ” 
détacher (à force de travail). 
2ö#’bär, adj. soluble. 

Lö’ Pbinden, v. a. b. ddller, 
défaire, dénouer, détacher ; -breiben, 
v. a. b. détacher, faire sauter; 
-breden, v. n. f. se rompre; so 
disjoindre avoc éclat; fig. éclater; 
-brennen, v. a. b. faire partir, 14- 
cher un coup de feu; tirer, déchar- 
ger une arme à feu; -bringen, v. 4. 
b. finir Pr; dégager, délivrer. 

Loſch löfche, v. loͤſchen. 

& à f dy’ l anftait, f. établissement de 
secours contre les incendies, m. ; 
-blatt, n. feuille de papier brouillard, 
mm. : -brand, ın. tison éteint, m. 

Le, f. -, (charb.) pondre de 
charbon, f.; (forg.) fraisil, m. [m. 

Lüfd'eimer, m.seau à incendie, 

Lôfden, v.a. rég. et ir. b. (li. 
fbeft, liſcht; liſch) éteindre (le feu): 
étouffer (les charbons) ; absorber 
(l'encre); eflacer (une écriture) ; Kalt 
-, éteindre de la chaux ; fig. ben Durft 
-, apaiser, étancher la soif, désalté- 
rer; (com. ) amortir (une dette); (mar.) 
ain Schiff -, décharger un vaisseau ; 
die Waaren -, débarquer les mar- 
chandises. 

Lo} fà8, n. auge, f.; baquet, 
m.; -gerûth, n. ustensiles pour les {n- 
cendics, m. ir ; -bäfen, m. räblo, m.; 
-born ou -bütchen, n. dteignoir, m.; 
-toble, f. charbon éteint, m. ; (boul.) 
braise, f. ; -papier, n. papier brouil- 
lard, papier gris, m.; -vianne ou 
-tonne, f. (boul.) braisidre, f.; -ylaß, 
m. (mar.) ère, m.; -trög, 
m. v. -faß. 

Qéfbung, f. -, extinction, f.; 
fig. - des Durfics, étanchement de la 
soif; (mar.) déchargement (d'un 
vaisseau), m. 

Q 6 [dy || waffer, n. (maré.) eau fer- 

; eau à éteindre le fer rouge ; eau 
à tremper l'acier f.; -wiid,m. (forg.) 
éteignoir, arrosoir, m.; mouillette, f. 

Los’ vrtben, v. a. b. détordre, 
detortiller; -drüden, v. a. b. tirer 
(une arme à feu) ; débander (un arc); 
décocher (une flèche); (grr.) drüdt 
-! fou! 

Soie, ad). v. (08; der -,-n, pl.-"n, 
espiègle, méchant; farceur, m.; ble 
-, f. méchante, farceuse, f. 

@d’jegeld, n. rançon, f. 

QPfen,v. a. b. 1) délier, dénoner, 
défaire; einem die Zunge -, couper le 
filet à q.; délier la langue à q.; 
fig. résoudre; lover (un doute); 
eine Frage à. -, résoudre une ques- 
tion ete.; 2) tirer, décharger; das 
Geſchũtz -, tirer, décharger le canon ; 
8) délivrer ; racheter; retirer: Geld 
-, tirer où toucher de l'argent; ein 
Pfand -, retirer un gage; ein Zeichen 
-, prendre une ınarque ; (th.) délier ; 
absoudre ; 4) dissoudre (un CAP, 
une société). 

Q ÿ'fer, m. -#, pl. -, oreille, f. (v. 
Sorder). 

Löferdbürre, L.(6.r.)epizoolle, f. 


ef 


— — — — — — — —— — — — 


edreſchlüſſel,miſth.) puissance 
des clefs, f.; pouvoir d’absoudre, m. 

2 88’ ||fabren, v. n.ir. f. se séparer 
brusquement, éclater ; anf einen -fab» 
ren, assaillir q., fondre, se jeter sur q. 

Los'Hatben, v. a. b. délivrer, 

, relâcher, affranchir, mettre 
en, rendre à la liberté, -gébung. f. 
délivrance, f.; élargissement, m.; 
-giben, v. n. f. se détacher, se 
dénouer, so défaire; se déclouer; se 
décoller; se dessouder; se rompre; 
so débander; partir (d'une arme à 
feu) ; fg. fam. commencer ; auf einen 
-geben, aller droit, fondre, se jeter 
sur q.; trifd auf etwas -geben, tom- 
ber, se jeter sur gch.; -gürien, v. a. 
b. déboucler la ceinture ; dessangier 
(un cheval). 

258" {| bäten, v. a. b. dégrafer; dé- 
crocher ; -balftern, v. a. b. dechevé- 
trer ; Ôter le licou ; délicoter ; -bauen, 
v. a. b. dégager (à coups de sabre); 
-bauen, v. n. b. auf einen -bauen, sa- 
brer q. ; charger rudement q. d'estoc 
et de taille; einem -belfen; v. a. b. 
aider q. à so dégager; aider à la dé- 
livrance de q.; -beben, v. a. b. (ch.) 
laisser courre, haler (les chiens après 
la bête); -faufen, v. a. b. racheter; 
fit -faufen, v. réf. b. se racheter ; se 
rédimer ; -fâuflit, ad}. amortissable, 
rachetable; -faufung, f. rachat ; ré- 
demption, f.; -fetteu, v. a. b. déchat- 
ner; -fnuvien, v. a. b. défaire le 
noeud; dénouer; -fommen, v. n. {. 
se dégager ; être délivré; être élargi, 
sortir de prison; -foypein, v. a. b. 


découpler (les chiens); désaccoupler | 


(les boeufs). 

£ü6’{lañfen, v. a. b. lâcher, relä- 
cher; lâcher prise, démordre ; élar- 
gir, relâcher (un prisonnier); (ch.) 
découpler ; laisser courre , lâcher (les 
chiens); -laffjung, f. -, découplement, 
élargissement, m.; -Iben, v. n. b. 
vivre sans réflexion; fam, vivre au 
Jour le jour ; -Iägen, v.n. b. fam. 
darauf -lügen, mentir effrontement ; 
fit -lügen, v. ref, b. se tirer d'affaire 
en mentant. 

L5é’[maden, v. a. b. détacher, 
dégager, desserrer ; délivrer, affran- 
chir; (mar.) démarrer (les cordages); 
déferler (les voiles); fih -maden, v. 
réf. b. so détacher, so dégager, se 
débarrasser; fid vom Gode -maden, 
socouer le joug; -mahung, f. —, de 
gagement, affranchissement, m.; 
délivrance, f.: -preflen, v. a. b. lâcher 
la presse, dépresser ; détacher en 
pressant; -reiben, v. a. b. arracher, 
de force; détacher violemment; 
-reißen, v. n. f. se détacher ; se dé- 
chirer ; se briser; ſich -reißen, v.réf. 
b. so défaire; s'arracher violem- 
ment; se séparer de force; -reiben, n. 
ow-ttifung, f. séparation forcée ou 
violente, f. . 

ſich Lös fügen, v. réd. b. se dé- 
dire, se désister de qch.; renoncer à 
qch.; se séparer (de q.) avec éclat ; 
-jägung,f. -, désistement, m.; re- 
nonciation, f.; (th.) détachement 
(des choses terrestres), m.; -ficfen, 
v. 4. b. tirer, décharger; emporter 
d'un coup de fou; -{biegen , v. n. b. 
auPeinen -fhieben, tirer sur q.; fig. 
s'élancer sur q.; -fdlägen, v. a. b. 
emporter, détacher à force de frap- 
per; fig. vendro-au rabais, à bas 
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pris, à tout prix; -[hlägen, v. n. b. 
auf einen -fdiägen, assalllir q. de 
coups: assommer q.; -fuallen, v. a. 
b. déboucler; -{dneiben, v. a. b. dé- 
faire en coupant ; -ihnüren, v. a. b. 
délacer ; (rel.) défouetter ; -{rauben, 
u * dévisser;, fit -[hwdren, v. 
« b. pop. se par un ser- 
ment; — fan . (tro détaché, défait ; 
être libre, délivré; -ipannen, v. a. b. 
débander ; dételer ; -fpreden, v. a. b. 
acquitter;absoudre,ddcharger; affran- 
chir, émanciper (un esclave); arer 
qu'un apprenti a fini son apprentis- 
sage; Kraus, f. -, acquittement, 
m.; absolution, f. ; -fprengen, v.a. b. 
detacher, faire sauter des pierres; 
-{prengen, v. n. f. aufeinen -fprengen. 
approcher de q. ; s'élancer vers q. au 
grand galop; -{yringen, v. n. |. se 
détacher en sautant ; éclater; auf ei⸗ 
nen -fpringen, sauter vers q.; s'élan- 
cer sur q.; —{plülen, v.n. b. détacher, 
emporter (par les flots); dégravoyer; 
-ftürmen, -fhürzen, v. n. f. fondre im- 
pétueusement (sur q. sur geh.) ; fon- 
dre sur q.; -trennen, v. a. b. découdre. 
+Ldjung, £ -, pl. -en, 1) lot; 
tirage au sort ; 2) signe, signal, m.; 
(grr.) mot de ralliement, mot d'ordre; 
prv. ®eld ift die -, argent fait tout. 
2L0ſung, f.-, pl -en, recette, 
f. ; offene —, caisse ouverte, f. 
-Löfung,f. -, pl.-en, fiente 
des bêtes, f.; (ch.) fumées, torches; 
riddes (du cerf); laissées (du san- 
glier), f. pl.; repaire (du lièvre, du 
—— ), m. ; éprelntes (de la loutre), 
. pl. 
xDd’fung, f. -, pl.-en, dénone- 
ment, dégagement, m.; solution, ré- 
solution ; (art.) décharge, f. 
2d’fungsbid,n. (com.) livre 
de recette, m, 
259’||weihen, v. a. h. etf. déta- 
cher en laissant tremper ; se detacher 
en trempant ; - werden, v.n. f. se dé- 
faire de q., de gch.; eine Waare - 
werden, débiter, vendre une mar- 
chandise; -wideln, v. a. b. dévider, 
desentortiller; ſich -wideln, v. réf. b. 
se développer; fig. se débarrasser, 
so dégager, se tirer, se dépétrer de 
qch.; -mirren, v. a. b. débrouiller; 
-jieben, v. a. b. détacher en tirant, 
-jieben, v. n. f. fig. auf einen -gieben, 
marcher sur q. (avec une suite); pop. 
se déchaîner contre q. 
»-2ötb, n. —e8,68, pl. -e, demi- 
once,f. [m.; sonde ; 2) soudure, f. 
«8516, n. —e8, 8, pl.-e, 1) plomb, 
Lotbär, m. -#, Lothaire, * Hlo- 
deher, m. (nom d'homme). 
2dıhrafhe, L. (chi.) soude, f. 
Lotb'hbüdbfe,f. (fond.)rochoir, m. 
8d’tben, v. a. b. souder; plom- 
—— -,n.-8, soudure, f. 
26tb'bammer, v. Lötblolben. 
L —— adj. d'une —— 
mon.) fin. guigne, 
@ötb’firfhe, f. (hort.) grosse 
2dth’]jkolten, m. (vitr.) soudoir, 
m. ; -forn, n. paillon de soudure, m.; 
lampe , f. lampe à souder, f. [f. 
Löth’perle,f. semence de perles, 
Röth’pfanne, £ (plom.) pola- 


‚m. 
Löth’redt, adj. et adv. à plomb. 
Lotb'ringilen, n. -8, (géo.) Lor- 

raine , f.; et, m.—#, pl. —, Lorrain, 


Qu 
2514" rohr ou -tübréen, m. tayın 
à souder , chalumeau , m. ; 1 
(vitr.) moufllettes , attelles, £ pl 
2ötbllie, m. v. Lootie; -im,n ı 
Rootfen; -ien, v. a. v. Loctien; -im 
eid, v. -Sootiengelb; mans, ı 
votfe. estaminois, n. 
2dtb’ftein, m. ou -breit,n. (vis. 
2tbung, f.-,pl-en, sonder, i 
@ot’te, f. où Sonde, n. -4, Che 
lotte, Lolotte, f. (nom de femme, 
Lot'terbübe, m. pop. pareser 





gredin, coquin; garnement; pos | 


son , .; pop. molasse, f. 
Lotterie”, £ —, pl. en, loterie L, 
in die — feben, mettre à LL 
terie; —aufdiäg, m. paneare,t, 
ewinnft, w. billet gagnant, m; 
[006 , n. billet de loterie, m.; 
m. plan de loterie, m.; -min.s 
loteries, f. pl. ‘de 
Lortern, v. n. b. chanceler,# 
Cot’t5 où -fpiel, n. loto, ab 


Lotus, m. —, nénupbar, I, 
-baum, m. micocoulier, m.; Hi, 
f. nenuphar, m, 

2d’we, m. -n, pl. -n, Hon jew 
we) junger -, jeune lion, Hioncess.s. 

rer ng 

"wenljaffe, m. ‚= 
rikina , m.; -Ärtig, adj. qui tient és 
lion, léonin; -blatt, n. (bot.) fenll 
de lion, m. ; léontopétalon , m.;-#£ 
m. (bot.) pié-de-lion , m.; alchiuld« 


f.; -grübe, f. fosse aux liens, L; | 


-baut, f. peau de lion, f.; -brq, 2 
coeur de lion, m.; Midarb -bey, 5 
chard, Coeur-de-Lion; -hüstder 
n. chien-lion, m, ; -jägb, f. chasedı 
ou aux lions, f.; -maul, n. mefré 
lon; (bot.) muflier, m.; -meft,e 
coeur, courage de lion, m.; ort,» 
ordre du Lion, m.; -fitter, m. chen 
lier de l'ordre du Lion, m.; Pit 
f. forces d'un lion, f. pl.; win, 
m. garde-lion, m. ; u, m. ſtet 
dent-de-lion , f.; 


‚mu 
Ld'win, f. -, pl. -nen, Bonne,tı | 


« v. Lawine. 

QA'bifh, adj. de Lubeck. 

Qi'cas, v. Lukas. 

Que’ ca, n. -8, (géo.) Lueques, É 

Qucern’, n. 8, (géo.) Lucems,! 

Qucer’ne, f. -, luzerne, £ 

Qué, m. -fes, pl. -ie, (u) Ipm, 
2* mi m.; Er + - 
yeux de lynx, m. pl.; fig. vas 
çante , f.; -faße, f. chat-cervier, Bi 
-flein, m. bélemmite, f.; hyseisit 
zircon, m. 

QHeta, f. -, Luce, £ (em 
femme); -äu’,m.-3, Lucien, m. {28 
d'homme). f An 

Lürienbo ls, n. bois de Ste-Lii 
z awecifer, m. -8, Lucifer, ff 

es d ns, m. 

Qÿ'fas, m.-, Luc (nomd'hsæ#ti 
er fingt mie - Madtigal, chat 
comme l'oiseau de t-Lue. 


escarrs; IE 
cune (dans un ouvrage), £; sr 
(dans une caisse 


), m. 
Qi den||büser, m. 4, pl 


iron. 1 1 bonche-trox jé 
lier; 2 rempilags, — 
irre , lacuness- 


Lud ts -$, (ch.) Get post 
ud'ne ut, 


m.; -eriu, £ =, pl, nen, Lorraine, $. | prendre le 


. 
: 
- 


Qub 


Ad où lũde, v. laden. 

Vdel, m. -#, pl. -n, (pyr.) pul- 
in, m.; -bort, n. poire à amor- 
, € ; cornet d’amorce, m. 

fter, n.-4#, charogne, f.; (ch.) 
page, m. ; fig. . carogne, f.; 
en, n. pop. vie débauchée, cra- 


use, f. 
üderlid, v. liederllch. 
Vdern, v. a, b. (ch.) amorcer, 
rer avec de la charogne ; -, n.-#, 
née, f. d'homme). 
Wdolpb, m.-#,Ludoife,ın. (nom 
udovPrca, Ludovita ou Louiſe, f. 
Louise, Ludovica, f. (nom 
me); Qubwig, m. -#, Louis, m. 
m d'homme). 
Ai ou Yüv, f.-, lof, côté du vent,m. 
dit, £. —, pl, Lüfte, 1) air; courant 
r; vent, m. ; in die — hängen, ftel 
x., mottre à l'air, dventer; - mas 
1, donner de l'air, de l'évent ; fig. 
“ger, secourir; feinen Herzen - 
ben, décharger, épancher son 
ur; in die- bauen, bâtir en l'air, 
‘le sable ; in die — reden, raisonner 
l'air; in die — fprengen, faire sau- 
enlair ; die-gut malen, faire bien 
dels; 2) respiration, f.; wieder - 
men ow ichopfen, commencer à 
birer, reprendre l'air; fig. être déga- 
soulagé; sccouru; 8) air at- 
sphérique, gaz, m. 
'nft’Jäver, f an.) artère, f.; 
t, f espèce d'air, de gaz, 
ball, m. ballon adrostatique, ad- 
tat, m.; -bereitung, £. (chi.) adri- 
ion, f.; -beihaffenbeit, £. tempé- 
ur, f,; climat, m. ; -befreibung, 
iérographie, f.; -bild, n. fantôme, 
‘ chim ’ vision, £; -bläfe, f. 
le d'air ; vessie aérienne, f.; -blü- 
‚% adrobion, m. 
flhen, n. -8, pl. -,haleine de 
4, L; souffle léger, m. 
'afrribt, adj. hermétique; -, 
% hermétiquement ; -didtigfrités 
tt, m. manomètre, m.; -tifens 
", £. rail atmosphérique, m. 
üften,v. a. b. 1) aérer, éven- 
exposer à l'air; 2) soulever le 
1 de ach, 
ufr erfbeinung, f. météore,phé- 
m.; -erfeinungélebre, f. 
forologie, f.; -fahrt, f. —— 
ea, adrostatique, m.; -farben,adj. 
r; ang, m. canal pour attirer 
m. (v, Quftyicher); -feuer, n.mé- 
"*ignd, m.; -förmig, adj. (chi.) 
forme ; -gebifbe, -geitalt, v.-bild; 
8, n. (an.) vaisseau aérien, m.; 
hée, f; -gegend,f. région de l'air; 
& région de la foudre, f.; -geift, 
esprit aérien; sylphe, m.; syl- 
de, f.; -geféwulft, £ (chir.) em- 
sème, m.; -bimmel, m. v. -freié. 
uftig, adj. aéré; aérien; ga- 
x, éthéréen ; fig. volage, léger; 
bt bei ibm — aus,ses affaires sont 
nauvais état. (légèreté, f. 
alsigteit, f. —, fig. frivolité, 
uft' [| llayve, soupape, f.; -freié, 
timosphère, f.;-Fügel,f. globe rem- 
l'air, m.;-funbe, f. aérologie, pneu- 
»logie, f.; -funbige, m. adrologue, 
«leer, adj, vide; -Iodh, n. soupirail, 
ventouse, f.; (bot.) stigmate, 
nt, m.;-malg, n. (br.) malt séché 
vr, m.; -maiine, £. aérostat,bal- 
m.; -maffe, f. masse d'air, f.; 
fer, m. (phys.) gazomètre, aéro- 
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mdtre, m.; -mefblunft, f. aérométrie, 
f.; -pumye, f. (phys.)machine pneu- 
matique, f. 

£uft'Ilraum, m. espace rempli 

d'air, m.; atmosphère, f.; (art.) 
évent, m.; -reife, f. voynge aérien, 
m ; -röbre, f. conduit aérien, m.; 
an.) trachée artère, f.; -rôbrenâäfte, 
m, pl. (an.) bronches, f. pl, ; -röhren- 
brud,m. (chir.)broncocèle, m. ; -röb- 
renentziinduug, f. Intlammation de la 
trachée-artère, esquinancie, traché- 
ite, £.; -rôbrentuoyf. m. (an.) larynx, 
m.; -röhrenfchnitt, m. (chir.) bron- 
cotomie, trachéotomie, f. 

Quft |} fala, n. sel aérien, m.; par- 
ticules salines dans l'air, f. pl; -faus 
geröbre, f. aspirateur, m.; -fäne, . 
colonne d'air, f.; -läure, f. acide mé- 
phitique, air fixe, m.; -fhatt, m. 
puits aérien, m.:; -{deu, adj. adro- 
phobe; -ichen, £. aérophobie, f.; -{diff, 
n. aérostat, m.; -fdiffer, m. aéro- 
naute, m.; -idifffabrt, f.aérostatique; 
ascension, f.; -fifffabrtéfuude, f. 
aérostatique, f.; -Tdhlöß, n. fig. chi- 
mère, f.; prv. -idhlöffer bauen, faire 
des châteaux en Espagne; -jbmwär: 
mer, m. (pyr.) serpenteau, m.; 
{dwere, f. gravité, pesanteur de 
l'air, f.; -fviegelung, f. mirage, mn. ; 
-fpringer, m. sauteur, cabrioleur, sal- 
timbanque; voltigeur; fig. haut-le- 
plié, m.; -iprung, m, sant en l'air,m.; 
cabriole, gambade; (dq.) ballotade, 

.: -fireid, m. coup porté en l'air, m.; 
fig. fanfaronnade, gasconnade, f.; 
er À m. -ftrömung, f. courant d'air, 
m.; -tbeildhen, n. pl. molécules d'air, 
ſ. pl.; -trägend, adj. adriphore. 

uft’||oerdidter, m. condensateur, 
m.; -wäge, f. aéromètre, m. ; -mägt« 
funft, f. aérometrie, f.; -wabriägerei, 
f. aéromancie, f. ;-wärze, f. (z.) stig- 
mate, pneumostome, n.; -waifer, n. 
1) humidité atmosphérique ; 2) eau- 
de-vie antiasthmatique, f.; -geichen, 
n. v. -triheinung; -ziegel, m. tuile 
séchée à l'air, f.; -ziajer, m, ventila- 
teur ; aspirateur, m.; -Jüg, m. cou- 
rant d'air, vent coulis, m.; -ziinder, 
m. (chi.) pyrophore, ın. 

+ +2üg, m.-t#, 8, mensonge, m.; 
fam. - und Zrüg, illusion (f,) etmen- 
80 m. ; imposture, f. 

g "ge. f. -, pl. -1, mensonge, m.; 
fam. urde, menterie, f.; einen 
-1 ftrafen, Der - geiben, démentir q., 
donner un démenti à q. 

@ü’gen, v. a. et n. fam. regarder; 
guetter , épier. 

Lü’geu,v.n.ir. b. ¶ dg; gelö’gen) 
mentir; er bat ed gelogen (in jeinen Hals 
binein), il en a menti (par la gorge); 
daß ich nidt füge, sans mentir; -, n. 
action de mentir, f. ; mensonge, m. 

Lii’genj|fürf, -väter, m, diable, 
m.; -baft, adj. habitué à mentir; 
menteur; mensonger; -baftigleit, £. 
propension au mensonge, £L; -maul, 
n. fam. franc menteur, craqueur ; 
fam. Mr. de Crac, m.; -propbät, m. 
faux prophète, m. 

Süg'ner, m.-#, pl. -, menteur, 
m.; er wird daran gum — werden, il 
en aura le démenti ; -in, f. -, pl. -in» 
nen, menteuse, f. 

Lüg neriſch, v. lügenbaft. 

Qu'fe,f. -, pl. -n, lucarne; (mar.) 
écoutille, f. [m. 

8ü’lei, m, -€8, 8, pl. €, faineant, 


Quf 


Lulflen, vr. a. et n. b. 
pour endormir : fig. apaiser, 

£ümmet, m. -#, pl. -, butor; 
lourdaud, rustre, grossier, ın. 

Lümmeler, £ -, pl.-en, lour- 

‚h [rustre. 

Qim'melbaft, adj. grossier, 

Lump, m. +6, 8, pl. <, avare; 
ladre; pop. guoux, gredin, grigou, m. 

Lümy'hen, n. -#, pl. -, guenil- 
lon, m. 

Qum'yen, v.a.b. pop. einen -, 
traiter q. avec mépris, fidy nidyt - lafr 
fen, n'être pas chiche, 

gum’pen, m.-8, pl. -, lambeaa, 
chiffon, haïllon, m.; guenille, f.; 
torchon; (icht.) lumph, gras-mollet, 
m.; (pass.) drille, f. 

Sum’penl]|frau, f. chifonnière, f.; 
-geld, n. fam, mauvaise monnaie, f.; 
vil prix, m.; -gefindel, n. canaille, 
racaille, f.; -bandel, m. trafic de vieux 
chiffons, m.; fig. fam. affaire de rien, 
f.; —bänbler, m. -bändlerin,, f. ven 
deur, m. vendeuse de chiffons, f.; 
-bund, -ferl, m. pop. gueux; vau- 
rien, m.; -främ, m. vétille, f.; fatras, 
m.; Chétivo boutique, f.; -meffer, m. 
(pap.) dérompoir, m.; -pad, v. -ger 

ndel ; -fad, m. sac de chiffons ; pop. 
cabriolet, m.; -fammier, m. chiffon- 
nier; pop. chifforton, m.; -fammierin, 
f. chiffonnière, [.; -fpiel,n.(j.) mauvais 
jeu ; pop. sale jeu, m.; -trög, m. flo- 
ran, pile-drapeaux, m.; -waare, f. 
drogue mauvaise marchandise, f.; -u- 
der, m. cassonnade, f.; sucre noir, 
(raff.)lumps, m.; -günber, m. mècho,f. 

Lumyerei, £-, pl. -en, vétille, 
bagatelle, gueuserie, f. 

um'yidt, adj. fig. mesquin, 
chétif, misérable, pauvre; chiche; 
-, adv. mesquinement, chétive- 
ment etc. (Ag. v. lumpicht. 

Yum'yi fe adj. déguenillé, déchiré, 

Qunä’riid, adj. lunaire. 

Qund'tiih, adj. lunatique. 

Zunge, f. -, pl.-n, poumon; mou 
(de veau où d'agneau), m. 

2um $ enfläber, f. veine pulmo- 
paire, £; -balfäm, m. baume anti- 
phthisique, m.; -brife, f. (an.) glande 
bronchiale, f.; -entzündung, f. péri 
pneumonie, f.; -faul, . (path.) 
pulmonique; (vél.) poussif; -fäude, 
f. pulmonie, f.; -frutigteit, f. (an.) 
humeur de la plèvre, f.; -fieber, n. 
fièvre pulmonique,f.; -fledhte, £ lichen, 
m.; pulmonaire de chêne, f.; -flügel, 
pl. lobes du poumon, m. pl.; -gefleht, 
n. (an.) plexus pulmonaire, m.; -gts 
ſchwür, n. vomique, f.; -bieb, m. fig. 
coup de patte, m.; -franfbeit, f. ma- 
ladie du poumon; affection pulmo- 
naire, f.; -fraut, n. (bot,) pulmonaire, 
f.; -lappen, v. -flügel; -müß, n. ha- 
chis de mou de veau, m.; -fdmede, f. 
gastéropode pulmoné, m.; Achwind ⸗ 
Aucht où ·ſucht, ſ. pulmonie, phthisie, 
f.; -iübtig, adj. pulmonique, phthisi- 
que; -fühtige, m. et f. -n, pl. -y, pul- 
monique, m. et f. 

Lümfe, f, -, pl. -n, (ch.) esse, f. 

Lun te, f. -, pl. -n, mèche, f.; fig. 
fam. - richen, éventer, découvrir la 
mèche ; -nflod, m. boutefeu, m. 

QWye,f. -, pl. -n, (forg.) loupe, f. 

Qüp'fen, v. à. b. v. lüften. 

Quvrue,f.-, pl. -n, lupin, m. 

Bufitä’nien,n.-#, (g6o.) Lusita- 
nie, f.; Portugal, m. 





chanter 


Luft 
Lüf, £. -, pl. Qüfte, 1) plalsir ; di- 
vertissement, m. jouissance 
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—— ïu,£-, pl. -nen,- luthé- 


f.; fit eine | rienne, 


- machen, er une partie de plaisir, 

se divertir; fam. er arbeitet, daß cé 
eine - if, c'est un plaisir à le voirtra- 
vailler; 2) joie, jubilation, £. ; 8) goût, 


t, m.; envie, f.; — zu etwas 
ben, avoir le goût de qch., être dis- 
posé à qch.; id) babe feine · bagu, cela 


n'est pas de mon goût; jo ne suis pas 
en humour de faire cela; je ne suis 
pas disposé à cela; einem - zu etwas 
madhen, inspirer à q. le désir de; 
4) concupiscence, envie (de femme 


grosse), f. 
"Tal Tbarteit, f. divertissement, 
; fête, partie de * 
* f.; -beet, v. "füd; -birue, f. fille 
de joie, f. 
üftern, v.imp.b. donner envie; 
avoir envie ; convoiter ; eö lüftert mich 
nicht nad, je ne convoite pas ; —, adj. 
convoiteux; cupide; lascif, lubrique; 
pan etwas - fein, convoiter gch., 
de 2 «beit, f.-, pl. -en, con- 
, cupidité, concupiscence, f. 
Si ermedend, adj. appétissant ; 
excursion, promenade (en 
— ou par eau), f.; — -feuer- 
wert, n. feu réjouissance, m.; 
-fenerwerter, m. artificier, m.; -feuers 


m. pl.; -bain, m. bocage, bosquet, m.; 
-baus, n. maison de plaisance, f.; 
pavillon, m.; -bänsden, n. cabinct de 
verdure; kiosque; pavillon; vide-bon- 


teilles, m. 
ro me à 1) gni, , jovial ; plai- 
; joyeux ; fam. guilleret; 
fé ! machen, se réjouir, se divertir; 
über einen-maden, se divertir, s'é- 
gayer aux de q.; se moquer de 
q.; 2) comique; plaisant, divertissant, 
* |; — Fe goût, qui 
est amateur de; tanzlu & amateur 


de la danse; -, adv. ent; 
joyeusement, gaiement ; - ‚int. ah ça; 
courage ! 


Qi ré feit, £. -, onjouement, m.; 


Inia, aldereme, € ge bouf- 
fon, zer Zeuge ; in, f. bouffonne, 


2üf’lager,n. ee Peur ve 

Süfling,m.-es, 6, pl. -e, homme 
TT pa 

ort, m. lieu de ce, Mm.; 

reife, f. voyage d'agrément, m.; -reis, 

m. appas, m. pl. charme, attrait, m.; 


- d, adj. charmant, attrayant; 
(m aphrodisiaque. 
Luftrin‘, m. — 


, (com.) ma — 
— m. promenade à cheval, 


ét’ fbif, n. barque, gondole, 
f.; -fbloß, n. château de plaisance, 
m,; -feuche, f. vérole, maladie véné- 
rienne, f.; -fpiel, n. comédie, f.; 
De. m. auteur comique, m.; 
@, n. (hort.) parterre, m.; -ver: 
derber, m. trouble-fête, m.: -wald, 
m. ou -wälddyen, n. bocage, bosquet, 
m.; -mwaudeln, v. n. f. so promener; 


, f. beivdddre, m. 
Sutberä’ner, m. -#, pl. -, luthé- 


urhrrife, adj. luthérien. 
Awtbertbüm, no. -#, luthéra- 
m. 

Quttren,v.a. b. (chi.) luter. 

Qut'ter, m. -$, eau-de-vie de pre- 
mière distillation, f, 

Qüt'tid, n.-8, (géo.) Liège, f. 
(ville); er, m.-8, pl. -, Liégoois, 
on. ; -erin, f.—, pl -nen. Liégeoise, f. 

Zu’remburg, n. -®, (géo.) Lu- 


xembourg, m. 

Sururide, adj. luxurieux. 

2ü’gus, m. — luxe, m.; -artifel, 
m. pl. ou -waart, f. objet ii luxe, m. 
Pc fe a — nem pl. y. 
chen ow Lyceen, Iyede, collège, m. 

Lyd'nis, f. v. Lichtroſe, Licht⸗ 
rös phatique. 

Lymybé’ tif, adj. (an) lym- 
; —— > (an.) Iymphe; eau 
ympha quo, f. 

Sy’on, n. -8, (géo.) Lyon, m. 
(ville); -er, m. -#, pl. -, Lyonnais, 


ın.;-erin, £ — ‚pl. non, Ly onnaise, ſ. 
BE a, f. -, pl. Lyren, lyre; 
(ni [rique, m. 
+ AT Tire nn -, poète ly- 

iſch, adj. lyrique. 


M. 


M, n. M, f. et m. ({reirième lettre 
r rag 


de 

Maal, n. -e, 8, pl. -e et Mäler, 
marque ‘(de naissance) envie, f.; 
biaueé -, contusion, meurtrissure, f, ; 
su m.; (0. f.) lisière, borne, f. 

aal’baum, v. Diablbaum. - 

a à a n’ brif, * méandrique. 

Maas,f.( la Meuse. 

M a à &! v. 

Maccab der, pl. v. Maftabäer. 

Macerfren, v. a. b. 


Mac bär, adj. fesable. [con, f. 
M a’ he, &- , Pop. travail, m.; fa- 
ut a” her, v. a. b. 1) faire, fabri- 
uer, produire; former; cinen Aufs 
aß-,faire une composition ; das Bett 
-, faire le lit; das Gffen -, accommo- 
der, apprêter le diner, le souper; 
Feuer —, allumer, faire du feu ; Kaffee 
-, —— du café; Stiefeln -, faire des 
: 2) faire ; conclure, effectuer ; 
grobeflugen , ouvrir de gr ands yeux ; 
ch weiß nicht, was id mit (aus) ibm 

- foll, je ne sais que faire de lui; 
einen gum Nidhter 2€. —, faire (nom- 
mer) q. juge; einen zum Doktor -, 
recevoir q. docteur; einen gum Mei. 
fter —, ; fig. ih made 


il m'est indifférent; id 
made mir midté daraus, je ne m'en 
soucle pas; pop. je m'en mn. 
8) faire, rendre ; + dam aefund -, 


dre la santé à q.; einen glidiié, u. à 
. heureux, 


glüdlid 2e —, rendre q 
malheureux; einen * - (für reich 
ausgeben), fairo q. riche ; Quft, Muth 
à. —, donner envie, du oonrage ete, ; 
einem den Kopf warm -, dchauffer ia 
tête à Y; 4) dabei (daran) iſt nichts 
au-, a rien b profiter à cela; 
b) das madt, weil 2c., c'est que etc.; 
6) faire, agir, se porter; was - Sie 
da? que faites-vous Ih? was - Sie 








(ph.) ma-|g 


mir >. té * ibm, je ne fais aucun | ad) 
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(gute8)? comment vous 
pop.er wird es nicht (mnt nes 
as loin; re he 
ih-, v. réf. b. U se 
14 ran wei — 
fi + reich 2€. — 
so faire malade, riche ete. 
hp fih an (über) etmaß-.i 
tro à faire gch.; en 
se mettre après qch. : fé « 
-, s'adresser à q.;, fam. fd u 
über einen —, nr — 
tre après q-; 3) fam. 
viel, wenig an où bei ———— 
gagner beaucoup, peu à geh; 4 
viel aus einem, and eimad- Me 
grand cas de q., de qeh. 
Maker, m. 8, pl - 
(n'est usitd qu'en 
-, pl, -en, fam. fabrication, 
-[obn, n. façon, # 
A a dt, -, pl. Mädhte,1 
sance, f. ; voir, m.; 
bas fteht mt in meiner -, = 
pas cn ma puissance, en En 
voir; 2) autorité; aus mu 
d'autorité privée, de sa prop 
rité, — 8)p * 
tion), 4) forces, troupes, 
M à & Helüme, € — 
cisse d'Amérique, m; 
curation, f.; plein-pouvoir, 
ber, m. constituant, m.; - 
ordre arbitraire, m.; nc 
tique, f. 3 -bäber,-8, pi.-, 
tiaire, m. ; -bandlung, t. 
rité, m. ; -berr,m. Le 
autocrate; despote; 
Mädytig, adj. pm 
considérable, extrême 
épals; -, adv. 
ade - fein, possée 
être —* _ rei, 
riche; (e. m.) der 
ter —, le a 
Mädrtigteit, € = fe 
eur, épaisseur, f. 
M a Dt'||L D 6, ad}. sans 
lrupuissant;, -Ipredher, 
— ST 
ue, f.; acte, 
-vollfommenbeit, £. p énitude d 
voir, omnipotence, f.; 
role em phatique, £. {v. 
Mad'wert, n. bom 
vais ouvrage, gâchis, m. 
Ma’cié, m.-, mach, mi 
Mad, n. ré, pop. N 
naille, racaille, 9 
Maculatfr,v. 
M ad ém’, £. —, pl 
Mäd’hen, n. +, 
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labrigä!f, n. 
tavrilf’brett, 





‚m, 
n. (art.) ma- 
r, m. 
tig’, v. mögen. 
tagayim’‘, n. -€8, 8, pl.-t, maga- 
1,;, -berwalter, m. magasinier; 
le-magasin, m. 
!äg’’, f.-, pl. Mägde, servante, 
10, f.; (th.) Maria, die reine -, 
ie, vierge sans tache. 
'agdalfne, f.-, Magdoleine, 
eleine, f. (nom de femme). 
Äg’dvelobn, m. gages, m. pl. 
re, m. de servantes, 
ägvlein, v. Mädden. 
ageltä’uifhe Meerenge,t. 
at de Magellan, m. 
'ä’geu, m. -#, pl. Mägen, esto- 
; ventricule (des «animaux ru- 
wis), m.; prv. einem bungrigen 
nicht gut predigen, ventre affamé 
wint d'oreilles; -äder, f. veine sto- 
hique, coronaire de l’estomae, f.; 
kei,f. cordial, m.; -baliäm, m. 
me stomachique, m. ; -befchwerde, 
frangement de l'estomac, m.; 
img. € gastrorrhagie, f.; -brei, 
hyme, mw. ; -brenuen, n. pyrosis, 
—* bruͤch, m. gastrocèle, f. ; 
t,f. (chir.) balai, m.; brosse 
tomac, f.; -Dritden, n. gastrody- 
.; -trüfe, £. follicnle do l'osto- 
, L.; pancréas, m. ; -elirir, n. dli- 
fomachique , m.; -entzündung, 
nfammation de —— &a- 
w.f.; —effeng, f. (ph.) essence 
bacale, f.; -fieber, n. fièvre ga- 
qe, £.; -gefledit, n. plexus cor- 
fire stomachique, m. ; ratgend, 
Plenstre, m.; -geihwulft, f. ex- 
sion de l'estomac, f.; -grunb, m. 
—— de —— m. — 
gastrique, f.; -fiffeu, n. 
li.) écusson, m, ; -folif, f. gastro- 
le, £.; -Trampf, m. cardialgie, f. : 
ufbeit, f. affection de l'estomac, 
-mitiel, n. v. -aranei; -mund, m. 
“e cardiaque ow de l'estomac, m. 
lagen’[nerven, m. pl. nerfs sto- 
aux, m.pl,; -nebidliagäber, £ 
te gastro-épiploïque, £. ; -pflafter, 
mplätre stomacal, m.; -pille, £. 
le stomachique, f.; fig. fam. bon 
18; abafaim, m. ; -pulver, n. pou- 
Siomacale , stomachique , f.; 
N, m. bord de l'estomac, m.; 
|, m. hritation gastrique, f.; 
k > —— m. ; —— 
Par l'estomac, m, pl.; -fâure, 
grears, f. pl.; -fdyärfe, f. Acreté 
s l'estomac, f.; -Ihleimflüß, m. 
Worrhée, f.; -[hmerzen, pl. dou- 
3 gastriques, f. pl. ; gastralgio, f.; 
de, f. atonie, f., délabrement 
fonctions digestives, m.; Mär, 
adj. stomachique, cordial, to- 
88; -fürtung, f. cordial, tonique, 
‚fein, m. calcul stomacal ; (h. 
bézoard, m. ; -tinftär, f. ou -tros 
\, m. pl. élixir stomachique, m. ; 
je, D. eau stomacale, f.; -mâue 
Pl. parois de l'estomac, f. pl. ; 
x , . andouille à la couenne, f. 
ST get, adj. 1) maigre, scc, grêle; 
| ‚ ein wenig -, maigrelet, 
t; „malen , rendre * 
5 werden, maigrir, 2) aride, 
* (sol); fig. peu abondant ; in- 
ant; uin; pauvre ; prv. 
"tt Vergleich ift beffer als ein fetter 
F6, un méchant accommodement 
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vaut mieux que le moilleur 3 

mesquinement; (typ.)-e Schrift, ca- 

ractère aflamd, m.;-,adv.maigrement. 
Ma ger, m. (hort.) sec, m. 

BR ger * un Bann 

‚m.; -feit, ſ. -, m ; 

fig. aridité, stérilité, f. 
Ma'gern, v.n.b. maigrir;-, v. a. 

b. amaigrir. 
Ma’gier,m.-8,pl.-,mage, m. 
ot à’giler,m.-8,pl.-, magicien,m. 
M 4 gif , adj. magique. 
Magifter, m.-#8,pl.-, maltre- 


m. 

Magifträt’, m. -<4, 6, pl.—e, ma- 
gistrat, m, officiers municipaux, m. 
pl.; municipalité, f.; -sverlön, f. 
magistrat; membre du conseil muni- 
cipal, m.; -Ür’, m. -, pl. -en, magi- 
strature, m. 

Magnaät, m,-en, pl. -u, mag- 
nat, m. 

Magné’fie, £ -, magnésie, f. 

Magnéët, m.-e8, 8, pl. —, al- 
mant, m.; mit — beitreichen, aimanter. 

Maguk'tiſch, adj. tique, 

; —, adv. avec ld forco de 
l'aimant ; par le magnétisme. 

Magnetlliitren,v a. b ai 
manter; m er (un malade); 
-iff’rer ou -ifeur”, m.-#, pl. -, magné- 
tiseur, m.; -id’mud, m. -, magné- 
tisme, somnambulisme ınıgndtique, 
m. ; -nädel, f. aiguille aimantde, f. ; 
-ftein,m.pierre d'aimant,f. [f. (titro.). 

Magnificenz”,f.-, Magnificence, 

Magnôtie, f. os «baum, m, 
laurier tulipier, magnolia, m. 

Might, x mönen. 

Rabagënilbaum, m, maho- 
gon, m.; -bolj, n. bois d'acajou 
pour moubles, m. 

Mabb,f —, pl. -en, (agr.) 1) an- 
dain ; À fauchage, m.; fauchée, f. 

Mi en,v. a. b. faucher; fig. 
molssonner ; enlever (la mort); —, n. 
-8, fauchage, m. 

Mäher, m.-$, pl.-, faucheur, m.; 
-[obn, m. fauchage, m. [son, f. 

Mä’hezeit, f. fauche, fauchai- 

Mabl,n. -8, pl. -e (Mäbler), re- 
pas; festin, banquet, m. 

Mab’len,v.a.ir.b.tmablte ou muhl; 
gemablen)moudre; prv.wer erft fommt, 
mablt erft, premier venu, premier 
moulu; gmei barte Steine - felten rein, 
fin contre fin n'est pas bon à faire 
doublure; -,n.-#, mouture, f. 

Mabl aug, m. tournant, m.; 

aft, m. chaland, m. ; -geld, n. -gros 
fdyen, m, mouture, f. ; moulage ; droit 
de moulage, m.; -gerinne, n. auges, 
rigoles, f. pl.; -fnedyt, m. meu- 
nier, m.; -meße, f. mouture, f.; -müb« 
fe, f. moulin à bld, m.; -redht, n. droit 
de moulage, m, ; mouture, f. ; -[bag, 
m. dot, f. ; -firöm, m. tournant, gouf- 
fre, m.; -Jabı, m. dent molaire, f.; 
-jeit, f. repas, banquet, m.; chère, f.; 
-jettel, m. acquit de moulage, m. , 

Mahn' Ibar, adj. exigible, -brief, 
m. lettre pour exiger une dette, f. ; (h. 
6.) monitoire, m.; lettre monitoriale,f. 

Mäh’ne,f. — pl. -n, crinière, f.; 
erins, m. pl. 

Mahmen, v. b. einen -, 1) y 
ger un payement à q., sommer q. 
rg 2) einen an etwas —, avertir, 

souvenir q. de qch.; -, n. -#, ré- 
clamation, demande, sommation, f. 
Mab'ner, m. -#, pl. -, qui ré- 
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clame lo payement d'une dette; cré- 
ancier importun, fam. anglais, m. 
Mabumedä’uer, m. 8, pl. -, 
Mahométan, Musulman, m.; -in, f.-, 
pl.-nen, Mahométane, Musulmane, f.; 
Mabomebä’nifd, adj. maho- 
métan, musulman, de Mahomet. 
tMäbr, f. -, pl -en, nouvelle, 
f.; bruit, conte, m. 
Mäbr'hen, n.-8, pl.-, fable, C; 
conte, m. ; -baft, adj. fabuleux. 
Mäb’re,f. -, pl. -n, tcheval de 
bataïlle, m.; jument, f. : bidet, m.; 
rosso, haridelle, bique, f. 
äb’ren,n.-#, (géo. )Moravie, f. 
ot à LE m.-#, pl. -, Morave,m., 
-rifh, adj. morave, de Moravie. 
Mâbrte,f-, pl.-en,soupeau vir 
froid, à la bière froide, f.;birambrot,m. 
Mai, m. -t#, 6, Mai, mois de Mai, 
m.; fig. fleur, f., printemps , m. (do 
la vie); -blüämden, n. muguet, lis de 
la vallée, m.; -butter, f. bourre de 
mai, f. 
Maib,f. v. Madchen. 
Maier, f. -,pl. -n, -baum, m. bou- 
leau, mal, m.; branches vertes, f. pl. 
Mai’ |, m. alose, f. ; -Hifer, m. 
hanneton, m. 
Maitenshbäring, hareng 
blanc et vide, m. (ville). 
Mai’land, m. -#, Milan, m.; le 
Matrländj|er, m. -$, pl. -, Mila- 
nais, m.; -erin, f. —, pl. “en, Mila- 
naise, f.; -ifd, adj. milanais. 
Mailbabn, f. jeu de mail, m. 
Mail’lefviel, n. mail, jeu de 
mail, m. 
Mai’müde,f. éphémère, f. 
Main, m. -$, le Mein. 
Mainz, m. -«8, Mayence, f. (ville) 
Maid, -, m. mals, blé de Tur- 


quie, m. 

Maifelbrabt, m. (cou, fil.) bo- 
yau, m.; pointe, f.; -dräbtig, adj. 
trop retors. 

altreffe,f.-, pl.-n, maîtresse; ' 
bonne umie; concubine; pop. femme, f. 

Maiwurm,m. méloé, m.; can- 
tarelle, f. 

Majettär,f.-, pl. -en, majesté, 
f.; lib, adj. majestueux ; -ifd, adv. 
majestucusement; -érect, n. droit 
régalien, m.; -éverbreden, n. crime 
de fèse-majesté, m.; -®verbredyer , m. 
criminel de lèse-majesté, m. 

Majôr, m.-4#,pl.-t(8), major, m-. 

Ma’jo’tan, m.-8, marjolaino, f. 

Majorät”, n. -<8, 8, pl. -e, majo- 
rat ; droit d’alnesse, m.; -#’herr, m 
ainé de la famille, m. 

Majorenu’, v. minbig. 

Majorennität’, f.-, majorité, f, 

Majorität, m. -, majorité, plu- 
ralité (de voix), f. 

Major’fa,n.-, Majorque, f, (île). 

Major’fer m.-8,pl-, Major- 
quin, m.; -in,f.-, pl. -neu, Major- 
quine, f. or, ni. 

Majörs’felle, £ emploi de ma- 

Matabamiftiren, v. a. b. mac- 





adamiser. d'homme), 
Mata’rind,m-, M ‚m.(nom 
Mä’tel, m. -8, pl. -, souillare, 
tâche, f.; défaut, opprobre, m. [m. 


Mätelet‘,L.-, pl. -en, courtage, 
Ma'keln, v. a. et n. b. 1) critiquer, 
censurer, trouver à redire; 2) faire le 


courtiér. 
Maffabä’er, m. pl. (Ecr.) Mao- 
chabées , m. 





mat 382 Man 

remit UE 4, —— -‚Deritiqueur; | Mam’ma, f. -, pl. -8, maman, f. | manganèse, m.; -fänte, Le 
2) courtier Mäm’me,v. Diemme. gauique, m. 
— AR à en > m.; -{obn. Mammelud’, m. -cu, pl. -en, 1) Man’ge ou Man’ — 

quereau, m. —— —— 2) renégat, apo- nn pe FE où 

Matrdle,f.- N, (icht.) ma- | stat; ypoecrite, m. planchette 

"metrdle ern macroblo- — wem .-#, mammon, m; | Man’ chat où Ba 
tique, f. [ron ; 9) vermicelle, m. 4 richesses du monde, rouleau, m. 

afrdne, £.-, pl. -n, I) maca- Mangel, m. -#, pl 


Mafulatfir,n.-48, etl.-. macula- 
ture,f.; iu Bud qu - madıen, met- 
tre un livre à la ramo; -bögen, m, 
feuille de maculature, f. 

Mat, n.—<#, en fois, reprise, 
f.; coup, m.; bunbert -, cent fois; 

um andern -€, une seconde fois ; io 
e- fois; a chaque coup; 3 
toutes les ; au verſchiedenen -en, 
& plusieurs reprises ; für dieſes —, pour 
cette fois, pour ce coup; (en composi- 
tion mal sert à former des adverbes: 
ſechſmal, six fois, à six reprises). 

Malahit, m.=-eit, pl. ⸗en. (miné.) 
malachite, 4 (Malaga, m. 

Ma’la -, malags, 

Malcf Porz m. en, pl. tn, eri- 
minel, m. 

Milen, v. a. b. peindre ; faire le 

; fig. ddpeindre, peindre, re- 
nter; dérouler le tableau de qch4 

f@- laffen, so faire peindre; in Del 

fous à l'huile; mit trodenen 
F in Paſtel -, — stel. 
ler, m.-8, pl. —, -in, f. pl. 
Wi ale m; -afadeimie, f. aca- 
démie de peinture, f.; -erde, f. mé- 
line, f.; —4,f.-, pl. n, ture, 
£; tableau, m.; “ele, v. Staffelei; 
-farbe, f. conleur de peintre, f.; 
-firniß, m. vernis de peintre, m.; 
-ge!d, n. or monlu, or de mosaïque, 
de coquille, or couleur, m. Aſch, adj. 
p ue; -ifh, adv. pittoresque- 
ment; -freide, f. blanc de pinceau, 
m.; -feim, m. maroufle, f. ; -vinfel, 
m. pinceau de peintre, m.; -füle, 
f. école de peinture, des pelatres, ſ.; 
-filber, n. argent de coquille , de mo- 
salque, t couleur, argent mou- 
lu, m.; -ftod, m. appui-main, m. 
Malitider, ad). ialitieux, 

Mal’men, v. a. b. broyer. 

_ Mal'ter, m. et n.#, pl. u 
dre, muid, m. (mesure de blé) ; 

mi-corde, voie (de bois), f.; Sn n. 
bois de corde, bois de moule, m.;-n, 
Der mesurer par muids, corder (du 


) 
Maltba, n. _—8, Malte, t. Me). 
Maltbhe fer ou -ritter, m. cheva- 
lier (de l'ordre) de Malte , m.; -freus, 
n. croix de Malte, f.; -orden. m. ordre 


de Malte, m. 
Malvä’fter, m. -3, malvoisie, f. 
Mal’ve, f.-, pl. -n, mauve, f. 
Mal’venärtig , adj. malvacé. 
Mals, n.-e#, u m. en f. 
Malz acetfe om -fieuer, f. Ä impôt 


(m.) du malt, m.; -büben, 
m. germoir, m.; -bottih, m. cuve- 
matière, f.; -brett, n. plancher de la 
touraille, m. ;-darte, four à sécher 
le malt, m. 

Mal'gen, v.n. b. faire du malt. 

em à !’ jet, m. -8,pl.-, malteur, m 

Mal’ {haus, n.touraille, f.; ort, 
à ts o à malt, f.; -trüde, f 
brassoir, m.; vague, f.; -müble, f. 
moulin à malt, 14 -[haufel, f..pelle à 
retourner le malt, f.; -fteuer, v. -ac 
eife ; -tenne, £. v. "boden; -fr träber, pl 
drague, f. 


vin de 





lm m. homme attaché 
DR de ce monde, plouto- 
—— m. [mouth, m. 
Mam’mith, n. -8, pl. -@, mam- 
Mamfell‘, f.-, pl. -8, Demoiselle, 
Mademoiselle, f. 

Man, prn. on, l'on; -fagt, on 
dit; wenn — - will, si l'on veut; - muß, 
U faut; wenn - ibn ficht, ‘follte - 
glauben 2e., à le voir, on croirait ete. 

Man’der,man “de, mau’cdes, prn. 
tel, —* plusieurs, beaucoup de, plus 
d'un d'une; iv - fhiwimmt im 
Ueber uß, tel nage dans l'abondance; 
fam. tel fait bombance; ich babe fo 
mauches Sand geichen, j'ai vu bien 
des pays, maint pays. 

Mau’herfei, adj. divers, diffé- 
rent, plusieurs: auf - Art verändern, 
maden 2., diversifier, varier; man 
ve ed auf - Meife, on le raconte 
de différentes manières, -, n. —8, 
toutes sortes de choses; mélange de 
choses diverses, m. 

Mabinelf'baum,m.(bot.)man- 
cénillier, m. 

Manch'mal, adv. quelquefois, 
maintes fois, parfois. [darin, m. 

Mandarin’, m. -en, pl.-en, man- 

Mandät’,n.-es, pl.-e, mandat, m. 

Mandatär, m. -c3 #,pl.-c, man- 
dataire, m. 

++-Mau’del,f.-, pl.-ır, amande, 
f.; gebrannte -, praline, f.; (an.) 
amygdale, tonsille, f.; fam. die -n 
baben, avoir les nmygdales enfides; 
-n, pl. (vét.) avives (du cheval), f. pl. 

+Mam’del,f. -,pl.-n, quinzaine, 
f. ; tas de quinze gerbes, m 

Man’ delllärtia ad). amygdalin ; 
-baum, m. amandier, m.;,-berg, m, 
(conf.) ‘touron, m.; hr äune, f. amyg- 
u f.; -brei, m. crömo aux aman- 
* -brögel,f. eraquelind' amandes, 

at n. biscuit d'amandes, m 
étais, adj. qui a la forme d'une 
amande, amygdaloïde, amygdalaire ; 
pr ge Fe er 
£.; -Heie, f. son d'amandes, m.; -fräbe, 
f. (orn.) corneille bleue, f.; rollier, m.; 
-füchen, m. gâteau d'amandes, nou- 
gat, m.; -milb, f. lait d'amandes, 

t, m.; -müß, n. v. -brei, 

an’deln, v.n. b. entasser ou 
compter par quinzaine. 

Man’deljlöl, n. huile d'amandes, 
f.; -vfirfide, f. pêche à noyau doux, 
f. ; -feife, f. pâte d'amande, f.; savon 
onctueux pour la barbe; savon d'a- 
mandes, m.; -ftein, m. amygdaloïde, 
f.; uvre, f. blanc-manger, m.; -teig, 
m. pâte d'amande, f.; -torte, f. tarte, 
tourte d'amandes , €. ; -weiie, adv. à 
la quinzaine, par 'quinzaines, 

andolt’ne, f,-, pl. -u, (mus, 
mandoline, f. mandore, À 

Maudôre f. -,pl-1, (mus.) 

Mandrill‘, m. -ê, pl. —, (a) 
mandril, magot, tartarin (singe), m 

Minen, pl. manes, m. pl. 

Mangän, n. -®, (chi.)mangandse, 
m.; -tri,n. mineral manganésifère, 
m.; -glanz, m. sulfure de manganèse 
natif, m.; -buperorud, n. bioxide do 
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manque, défant , m.; disette, SE 
gence , pénurie, privation, £; = 
an Geld, faute d'argent; = 
baben ou leiden, avoir faute da 
manquer de qch.; er leidet gt 
il est dans une extrême 
défant, — * m.; impe 
fectuosité, f. * 5 PV. fein Mexiqh dis 
-, Chacun a sa besace; (path 
borener —, agénésie, f. 
Man’gelbaft, adj. 
imparfait; vicieux; —, 
tneusement; vicieusement; - 
-, pl. en, imperfection, 
+Man’geln, «nu. 
être privé de; das Geld man 
x., v. feblen; e® ma 
nichts, il a tout ce dont 1 N 
ne manque de rien, ile tonte 
lui faut; cd mangelt ibm au 
Hugbeit, il manque de tset94 
foll es nicht, il ne tiendra pa 
que la chose ne se fasse. | 


-Man’geln ou man É 
Mang’|futter. n. — 
n. dinge de ta dr 


leur, m.; -foı, m bi 
teil, m. ei 
Mangold. m. -t3,8, (bath 
—*— m. 4, ph = 
chéen; fig. fa 
usurier ; 
Ma Abe ga f. — 
çon ; bonne ou mauvaise 
mit guter -, de bonneg 
-,on n'en usc pas ainsi; 
eine -? qu'est-ce que c'est 
çons-là ? qu — a 
quelles singulières m 
manière, £; faire f À 
peintre, m. en, pl. 
pl.; — L.; (mus.) # 


ne 7 
Manier” (id, adj. et adr. 


civil, honnête, de bon — 
politesse, 


nor n. -€8, 4, — 


M qu iy u fati Bit, LA 3 
manipulation, f, 

Manipuilren, vw. 

Mann, m.-e8,68, 
homme (opposé à 


; bomme de & 
pue Änner des adtÿ 
unbert8, les plus grands & 
dix-huitième sfècle : ers 
Esel Teen * 
tin - jeigen, se montrer 

en homme; es, 4. 
pas un homme 

mouillée ; b) Re 
est input 

der itte Je des 
bringen, Adbitär, — 


feinen - finden, am ben 
qui parler; er {fi 


bain, I 


FW 


— 


A 
Len à 
z 


“ 


igitized.by Google 





tr fiel ald -, il succomba en bravo; 
Rechen alle für einen -, nous répon- 
1: tous les uns des autres; nous 
mes tous soiidaires les uns das 
es; prv. felbft ih der —, U n'est 
* de meilleur messager que sol- 
16; 3) homme marié, mari; - und 
1, l'homme et ia femme, les & 
t; 4) homme, soldat; bunt ert - 
u3, cent hommes de pié; (féo.) 
L -nen, vassal, m.; 5) homine, m, 
CL; -für-, à un, l'un après 
re; - für - ausgewechſelt werben, 
échangé tête pour tête; — gegen 
bien, combattre corps à corps; 
want,rdpondant, m.; td) bin -(@es 
Mann) dafür, j'en suis garant, 
réponds; alle für einen - ftebeu, 
garants (répondre) les uns pour 
ntres ; feinen - nennen, nommer 
tuteur; ich halte mid an meinen 
D babe meinen -, j'ai mon garant, 
auteur ; 7)en composition Dann 
vrdinairement au pluriel: Qeute; 
Mémann, marchand; Handeld⸗ 
& marchands. 
taw'na, n, -4, manne, £ ; -efche, 
dns de Palerme, frêne à manne, 
-jräs, n. fétyque flottante, f.; 
—* f. manne ou graine de Po- 


16, 1. 

lanwbär, adj, en état de se ma- 
; tubile; (dr.) pubère; viril; 
LEZ Âge nubile, m.; puberté; 


läun’&en, n.-48, pl. -, 1) petit 
ime,bout d'homme ; 2) mâle (d'un 
M}, m,; fig. fam. — où Mäuners 
oies bondir, faire des cabri- 


Ar'ner Imord, m. homicide, m.; 
M, adj. androphobe ; —, f. andro- 
ble, f.: -volk, v. Manıdvoft, 

lawnesjaiter, m. Age viril, m.; 
N,£.force virile énergie, f.; -wort, 
ng d'honneur, fol d'honnête 


ime, f, 
uurpaft, adj. viril, mâle; 
t; vigoureux, courageux 
ant, brave, fam. crâne; =, adv. 
ement etc., en homme, en brave; 
it, £.-, courage mâle, m. ; vall- 
8, virilité, bravoure, énergie, f. 
ann’heit, f. -, 1) virilité; üg. 
Pare; 2) masculinité, £.; einem 
‘Mbmen, chätrer q. 
anniafach, Rıwalgfaltig.ad). 
M, différent, varié; -, adv. di- 
ment; plusieurs fois, 
Anaigfaltigteit, £ -, va- 
diversité, f 


Riwnigli, v. Jedermann, 
Rännin, £ -, pl.-nen, fernmo, 
(net usité qu'en composition: 
Winännin, éompatriote, f.) 
aun’ichen, m. -8, pl-, fief 
lin, m. 
Aux lein, n. v. Männchen. 
CRE id, adj. viril, mâle, mas- 
genital À mâle; fie bat eine 
| ine, elle a la voix mâle ; (bot.) 
der.) masculin ; (pros.) -t Rei» 
es; -, adv. virilo- 





ouverture pour 

anne ano chaudière , f. 

ARS alter, v, Mannesafter; 
Ouvrage d Im. 


— pop. homme, m. 


833 


M a niv’ [| fbaft, f. hommes, m. pl. ; 
gens, m.etf. pl,; —— —* 
(mar.) équipage, m.; -{den, nd). v. 
— ad. a 

anns’|jdid, . grosseur 
d'homme; -erbe, m. (féo.) héritier 
d'un fief masculin, m.; -gefidt, n. 
visage d'homme, m. ; -band, f. main 
d'homme ; écriture d'homme, f.; 
-baudfhub, m. gant d'homme, m. ; 
-bemb, n, chemise d'homme,f.; · hoch, 
adj. et adr. de la hauteur d'un, de 
grandeur d'homme; -bôbe, f. hau- 
teur d'un homme, stature d'un hom- 
me, f.; -lauf, adj. et adv. de la hau- 
tour d'un homme ; -länge, f. stature, 
taille, hauteur d'un homme, f.; -leute, 
m. À y hommes, m. pl. 

anus’ Imahd, f. (agr.) fauchde, 
hommée, f.; -näme, m. nom d'hom- 
me, m.; -periön, f. homme, m.; 
pflibt, f. 1) devoir d'homme ; 2) de- 
voir marital, m.; -rof, m. habit 
d'homme, m. ; -fdhneider, m. tailleur 
pour nommes, m.; -fdub, m. sou- 
lier d'homme, m.; -fubmader, 
-fdyufter, m. bottier, m.; -flamın, m. 
souche, tige, race mâle, descendance 
masculine, f.; -ftlmme, £. voix d'hom- 
me, voix mâle, f.; -tief, adj. et adv. 
de la profondeur d'une toise,f.; -treu, 
f. (bot.) chardon roland, érynge, pa- 
nicaut, m. 

Mann’! ſucht, f. andromanie, f.; 
-fühtig, adj. andromane, mes, 

Man’névoit, n. fam. les hom- 

Mann 8’ zucht, f. discipline mili- 
taire, f.; -toll, ad). atteint d’andro- 
manie, de nymphomanie; -tolibeit, 
f. fureur utérine, andromanie ; nym- 
phomanie, f. 

Maun’mweib, n. androgyne, her- 
maphrodite, m. ; fig. femme d'un es- 
— et d'un — e mäle,amazone; 


Manfat’be, f.-, 1, (arch.) 
mansarde, f. ler, patauger. 

ni v.n. b. fam. patrouil- 

Man'ſcher, m.-8,pl.-, qui pa- 
trouille, patauge, fam. pataugeur, 
patrouilleur, m.; -ti’, f. -, pl. -en, 
pop. patrouillage, m. 

Manfhe’fter, m. -3, manches- 
ter, m.; -1, adj. de Manchester. 

Manfherte, f. -, pl.-n, man- 
chette, f. 

Man’tef,m.-8, pl. Mäntel, man- 
teau, m.; (arch.) manteau, cham- 
branle (d'une get à m.; (dpl.) 
montre du drap; ( ) chape, f.; 
moule, m. ; prv. den - nad bem Win⸗ 
de hängen, s'accommoder au temps, 
aux circonstances; tourner A tout 
vent, faire la girouette, [teau, m. 

Man’telbrett, n. porte-man- 

Mäân’teléen, n. -#, pl. -, petit 
manteau; mantelet, m.; fig. einer 
Sade ein — umbängen, habiller, pal- 
lier une faute. 

Man’telljftırd, m. enfant naturel, 
timé par le mariage, m.; -fad, 
o-manteau, m.; valise, f. 
an’tufla, n.-'8, Mantoue, f.; 
Auer, m. 4, pl. -, Mantouan, m. ; 
-A’nerin, f.-, pl. -nen, Mantouane, f.; 
-A’nifh, adj. de Mantoue, mantouan, 

Manual, n. —€8, 6, pl. +, ma- 
nuel (v. Handbud) ; (com.) Hvre jour- 
nal ; (f. d'.) clavier, m. 

Manufaltür, f. — pl. en, fa- 
brique; manufacture, f, 





m. 





Mar 


Manufafturif”, f. — pl. -em, 
manufacturier , fabricant, m. 

Manufaltürwaare,; f articles 
de fabrique, de manufacture, m. pl. 

Manuffript, n. -e8, 6, pl. +, 
manuscrit, m.; (typ.) eopie, f. 

Mar’ve, £ — pl. -n, porte-ca- 
hier, porte-feuille, cartön (de des- 
sins) , m. 

Marbeln, pop. v. marmoriren. 

Marder, m. -#, pl. -, martre, 
fouine ; f. ; -falle, f. traquenard, m.; 
-fell, n. peau de martre , martre, f.; 
-wurzel, f, serpentaire , f. 

Marel’ie, f. -, pl. -n, griotte, f. 

Maraaretba,f. -"s, Marguerite, 
. > femme). [nales, f. pl. 

arginätfien, pl. notes margi- 

Marta,f. -8 (-à), Marie, f. (nom 
de femme) ; die Jungfrau -, la Viorge, 
la sainto Vierge, Notre-Dame; Wa» 
riä Geburt, la Nativitéde la Vierge. 

Märiehen, n. Marion, Manon, f 

Mart e+ Ginfiedeln , n. —-4, Notre- 
Dames des Ermites, f. (couvent). 

Marlen][|bäd,n. (chi) bain-ma- 
rie, bain de sable, m.; -bilb, n, 
image de la Vierge, de Notre-Dame, 
f.; -biftef. f. chardon-Notre-Dame, 
chardon-Marie, m.; -feft, n. fête de 
la Vierge, f.; -glä®, n. pierre spécu- 
laire, f.; verre de Moscovie, m.; 
-glödhen , n. campannle gantelde, 
f.; -gräs,n. trèfle blanc, m.; -gr0» 
(den, m. pièce de hult fenins, de deux 
sous, £. ; -birfe,f. gremil, m.; herbe 
aux perles, f.; -töfe, f. pivoine, f.; 
-röschen , n. paqueretto, f.; -tüg, m. 
fête de la Ste, Vierge, m. 

Mari’ne,f.-, pl. -n, marine, f, 

Marint'ren, v. a. b. mariner. 

Marionet'te, f.-,pl.-n,marion 
nette, f. 
«Mark, n. —s, #, moëlle, f.; 
die Kälte dringt durd - und Bein, le 
froid pénètre jusqu'à la moëlle des 03; 
(bot.) pulpe (fruits, légumes) , f. 

+Marf, f. -, pl. -en, borne, 
marque, frontière, f.; district, m.; 
limites, f. pl.; (géo.) Marche, f.; lu 
Mark, le comté de la Mark; die alte 
-, la vieille Marche; die neue —, 1a 
nouvelle Marche. 

Marl, L — pl. -en, mare 
(poids de 8 onees, et monnale de 
compte), m. [cassite, f. 

Marfäfit, m -#, (miné.) mar- 

Mar Ibaum, m. arbre de lisière, 
m.;-bein, n. os moëlleux, plein de 
moëlle ‚m 

Marke, f. — pl.-n, marqae, f.; 
- eines Lehrers, cachet, m. ; (j.) fiche, 
f, jeton, m, 

Marten, v.a.b. marquer, limi- 
ter (v, aussi Marfien); -, v. n. h. 
(e. m.) contenir beaucoup d'or eu 


argen 

märkfer, m.-#8, pl. -; An 

. -nen , celui, celle qui est 

arche, 

Marketen dſer, m. -8, pl -, 
eantinler, vivandier, m.;-erin, f. -, 
pl. -nen, cantinière , vivandière, f.; 
-trei’, f. -,1) métier de vivandier, m.; 
2) cantine ; fam. cambuse, f.; -ern, 
v. 0.6. faire le vivandier, la vivan- 


Mar®[laeredtigfeit, f. droit de A- 
nage, de ene, m.; it, n, 
poids de marc, m.; -gräf, m. ou 
-gräfln, f. margrave, m. et f.; -gräß 








, =, 
de !a 


Mar 


lich, ad). do margravs; rät, a adv. | adj. ue marbre; | Mirfée, t. 


—— mul fdyaft, f. ow -grüfs 
m,n. margraviat, m. 
Mar'tibt, adj. médullaire. 
Mar’fig, 
stantlel, plein de sève; nerveux; 
(pntr.) flou. [aux mines, f. (ville). 
EX a r'f ut d, n. -8, (géo.) Ste. Marie 
Martis, m,-, pl. -, marquis, m.; 
„rartiiär, n. -4, pl. =, marqui- 


RATS, adj. de la Marche. 
Te £ —, pl. -nen, mar- 


quis 

Mar [fiôt$en , n. boulette de 
moëlle, f. ; -Moden, m. v.-bein; -ord- 
nung, f. ger les champs 
et forêts ; —{eide, f. bornes, f. 
pl. ; récent, m. ; -funft, f. art de 
mesurer les mines, m.; géométrie 
souterraine , f.; Theivehunt, f. art 
de mesurer et de les mines, 
mn. ; “beiden. n. démarcation, f.; 
cheider, m. géomètre souterrain, m.; 
ne * des champs, 

m. e, . 

Tr m.-t#, #, pl. Märfte, mar- 
ché, m.; foire, place, f. ; au -ebrin« 
gen, "porter au ; 6g. fam. pro- 
férer , avancer. 

Martt’Ibauer, m. B nor qui 
fréquente les marchés, m. ; -bröd, n. 
pain chaland, m.; -püde ra boutique, f. 

Marften, vn b. fam. mar- 
chander ; vendre; *2 

Marttlfabne, f. . enscigno des 
jours de marché, f. ——— bourg, 
m.; fleiner -fleden, bourgade, f.; 
-freibeit, f. privilège d'avoir un mar- 
ché, m.; -geld, n. argent pour faire 
ses provisions au marché; argent 
— a tiré de la vente da ans den- 

— tonlieu, m.; -gerects 
More v, freiheit; -berr, m. inten- 
dant du marché, m.; -belfer, m. em- 
balleur, — m.; 5 uf, m. achat 
fait au marché; prix du marché, m, ; 
-foıb, m. mannequin, m.; -jeute, pl. 
gens qui viènent vendre ou acheter 
— * * f. pl. 

arfı’|| meiiter, m. QE 4 
du marché, m.; -ordnung, e- 
ment du marché, m.; -plaß,m. place 
du marché, ce, f.; -yreié, m. 
cours du é, prix courant, m. ; 
-recht, n. droit —— m. (v. „ge 
rechtigfeit); -rüfer, m. 
-fhiff, n. coche d'eau, m.; — 
m. se ses m,; -Ichreierei’, £. char- 
; Charlatanerie, f.; 

.etadv. en charla- 
tan; -täg, m. our de marché, ın.; 
-vögt, v. —— m. registre 

m tarif du marché, m. 
PET PE F -, pl. Com bornes, 


f. pe d'homme), 
ar’fné, m. Marc, (nom 
Marfsieber, m. tire-moëlle, m. 
Marien, v.n. b. (mar.) merlinor. 
Marmelä’de, f. — pl. -n, mar- 


melade, compote, f. 
Marmor, m. À marbre, 
ader, f. veine de marbre, f; “arbeit, 


f. ouvrage de marbre, m.; (rel.)mar- 
brure, f.; -band, m. reliure 

f.; -bild, .n. statüe de marbre, f.; 
-blod, m. bloc de marbre, m.; “bob: 
’ f‚; -breder, m. 
marbrier, m.; brüd, m. carrière de 
rière , f.; -büfen, m. 
gorge(f.) sein d'albâtre, m.; -bart, 


adj. moëlleux ; fig. snb- | pl. -, 





armsıfzein, v. & b, mar 
brer, — — -T, M. #, 


marbreur 
Mar mor liic, f. fritillaire, £; 
-müble, f. scierie de marbre, f.; -"n, 
ad}. de marbre, marmoréen ; -yalaft, 
m. palais de marbre, m.; -platte, f. 
—— marbre, m. ; -faal,m. sa- 
lon de marbre, m.; -ftein, m. marbre, 
; -tifch, m. table de marbre, f.; 
uf, m. chaux carbonatée fibreuse, ſ. 
Mard’de, adj. pop. las, fatigué, 
[raudeur, m. 
Marodeur, m. -8, pl. -#, ma- 
Marodl’ren,v.n. b. marauder, 
Maro!f’fo, n. -8, (géo.) Maroc, m. 
Maroffiner, m. #8, pl.-, ba- 
bitant da Maroc, Marocain, mi; -in, 
f -in, pl. -nen Marocaine, f. 
Mard'ne, £. -, pl -n, — 
Mard’nenbaum, ın, marro 


Martha, £ 
are ba, cc, 













Ni 


femme). Ä 
Martiä’lifh, adj. mar 
Martin om +4 
tin, m. (nom d'homme); if & 
Martini, In salnt-Martin; 
ole qu'on LE 
Martin, f.; — a. e 
St.-Martin, m. 
Mévtirer, v. Mär. 
m [= ren 
prunes, f. petits 


Mariivän,m.4#, 
Mäârs murs, f 
weg; = 


Malbenwerk, 2. 


Marqueur, m, ri pl. -#, garçon ad 


Mars, m. ba Mars, m. ; fig. héros, 


guerrier: (chi.) mars, fer, ın,.; (mar.) 


+ ar 7 d , ım.-t8,pl.Märfche,marche, 
f.; auf dem + fein, être en marche; 


-, Int. allons! marche! en route! en 
avant! 
Maridall, m. —t8, 6, pl. Mar: 


ſchaͤlle, maréchal, 3 ; in, =, pl 
* maréchal 
Mar téalllant. n. waréchalat, 
m.; sur-intendance de la cour, f.; 
égeridt,n. cour des m 
t — — f. (en France) ; — 
m. bâton de ne: m.; -stäfel, 
f. table du Pr 
med I * di. prêt à mar- 
—— —— vre commune dans 
les ux, lèpre des ma- 
rais, 
Mari ren, v. n, i. marcher. 
ar { d I fotonne, f.( 2* 
[and , n. pays mar 
ne ın. habitant d'un wen À 


cagoux, ın.; -{inie, f. (grr.) feuille de | q 


route, f,; itin ‚m. 
Mars’{räa, f. (mar.) v 
hune, f. ; -fchöten, pl. (mar.) 
du —— £pl; -fégel, n. Re 
-ften ef. mät de hune, hunier,m. 
"ar all, m. écuries d'un prince 
ou d'une ville, f. pl. 
Marter,f.-, pe 1, 1) 
tourment, m torture, 
uestion, f.; ‘Lu ſ. chevalet, —* 
. torture, 15 auf der -bauf liegen, 
être étendu sur lechevalet; fig. souf- 
frir le martyre; endurer d'horribles 
souffrances. 
Märterer, m. martyr, m.; -büd, 
n. ze Ye ete f. martyrologe, m. 
terbolg, n. 
chevalet, souffre-douleur , m, 
ec, era f. -, pl.-neit,martyre,f. 
rarterfammer,, v. Kolterfam- 


du martyre, f. 
N ärtererfröne. . 
Martern, v. a. 
tourmenter ; torturer ; Ip 
quer à la question ; * ch den 
-, méttre son tà torturo, 
Märterfitb m, n. -8, martyre, 
m.; -töd, „IB. mort des martyrs, £; 


—* 


martyre 
Mar’ ere dé a 
Sainte f. 


£. Bemaine- 


machiniste, m. — 

hs ei x 

shini ⁊ 

— 
aſer m.-8, 


.. er,m. 
ou -bols, n, bois m 
baume, broussin d'ér 

me lertét. ad, 

er 

Miätfern,L. ⸗— 


molere, 
ern, v.r&i.h,, 
















Mi 
Mas boiber, m.- ra 
érable, m. —J 
M à [14 9, adj. taché, 
BR at fe. L m Die 
—— balın 


n. masque, € . 
‘Maëterd'de, — 
carade, f, 

Mastrren, va 
Mastopeir, ME so 


chands; eabale, gue 
"ab Are ft, _. 


(4 


mas 


o, médiocre, moyen; -, adv, 
érément ; sobrement. ' 

WW ßigen, v. a. b. modérer; 
pérer, adoucir, dimminuer ; conte- 
ih —, v. rdil. b, se modérer; se 
enir, se calmer. 

éigfeit, f. tempérance, mo- 
tion, sobriété ; modicité, médio- 
, £. ; -Baefellihaft, f. où -Overein, 
ociété de tem 6, f. 
&'fiqung, f. -, modération, 
ue, e, f.; modérantisme ; 
sement (de la voix), m. 

a $ ltanne, f. pot, m.: -fége, 
.) m. témoin, m.; -lüde, £ 
1.) compas, m. ; -liebe, f. um 
, petite marguerite, f.; -Iü4, 
‘ans bornes, illimité; -Iöfigkeit, 
immensité, f.; -régel, f. mesure, 
msion, f.; id) werde meine -regeln 
ad nehmen, je prendrai mes me- 
ren uence ; -fläb, m. me- 
‚%; (math.) échelle; verjüngter 
, échelle de réduction, f. ; -weile, 


Apr et à pinte. 

af fe, f-, pl.-1, masse, f.; 
)enmassement (des troupes), m.; 
n ordnen, masser; (j.) masse 


rd); lève(mail),f.; (selp.)maillet, 


jean, m. 

affenjbaft, adj. lourd, d'un 
d volume; -mweife, adv. en, par 
es, en grande quantité. 
affiv‘; adj. massif; fg. fam. 
1, massif, grossier, impoli; -, 
massivement. 

Méft (-baum), m.-e8, pl. -en, 
‚m.; fämmtlide -en eines Schif⸗ 
mâture 


, £ 
Mit (-ung), € -, 1) engraisse- 
t; engraissage; 2) engrais, m.; 
dee, faine, £.; (ch.) pätis (des 


AH m. 

äft’||jblod, m. (mar.) chouquet, 
de more, m.; -büde, f. hêtre qui 
s la faîne, m.; -barm, m. boyau 
r; (ch.) franc-boyau (du cerf),m. 
d'fien, v. a. b. (mar.) mäter, 
öften, v.a.b. engraisser. 
#ftenmader, m. môâteur, m. 
'd'fter, m.-$ (ne s'emploie qu'en 
sosition: Dreimafter, vaisseau à 


: mâts, m.) 

4 Nfèver, f. plume grasse de 
, €; ff, m. cachelot à dents 
>, TL. ; — n. panage, m.; 
eétigfeit, f. ou -redt, n. droit de 
ge, m.; -birt, m, porcher, m.; 
4, n. mäture, f. 

# fig, adj. qui a des mäts ; pop. 


: 
hir, m.-, mastic, m. ; gomme 
lentisque, f.; -baum, m. len- 
‚0, m.; -förner, n. pl. mastic en 


es, m. 
à À torb, m. hune, gabio, f.; 
», nn. Aoch des Dadıfed, orifice da 
u de la bourse du blaireau, m.; 
‚adj. démâté; -108 machen, wers 
démâter ; -mader, v. -enmacher; 
fer, m. maître mâteur, m.; 
>, m. boeuf gras où engraissé, m.; 
bein , n. cochon gras ou 
mt. ; ed. n. voile de mât, f.; 
1, m. e pour engraisser , 
ge, f. aiguille demät, £ ; -flenge, 
&t de hune, m. 

'#ftung, f.-,engraissement,m. 
taf’ J vieb, n. bétail engraissé, 
grais; gros bétail, m.; -wädhter, 
gablier, m.; -waud, f. hauban, 
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m,; -wangèn, pl. jumelles, f. pl.; 
wert n. mäture, | À 

Matabôr, mm. -e8, 8, pl. —8, (j.) 
matador; fig. fam, homme considé- 
rable, principal, gros bonnet; coq 
du village, m. [mutter. 

Miäter, £ (typ.) v. Schrauben» 

Materiäl’,n.-e8, 8, pl.-ien,matd- 
riel, m.; matériaux , m. pl.; -farbe, 


| f. couleur des droguistes, f.; -band» 
| lung, f. magasin d'épiceries, de dro- 


gues, f. ; -i8’mus®, m. -, (phi.) matéria- 
lisme, m.; if”, m. en, pl, -en, épi- 
eier, droguiste; (phi.) matérialiste, 
m,; -mwaare, f. épiceries, drogués, f. 


pl. ; rie, f. 
hatérie, L.-, plu, 1) matière, 


f.; sujet, m.; 2) humeurs, matières, 
ſ. pl. [matériellement. 
Mattrieli’, adj. matériel ; -, adv. 

Matbä’ud où Ma'thee, m.—, Mat- 
thieu, m. (nom d'homme). 

Matbellmatif‘, f. -, mathéma- 
tiques, f. pl.; -md’tifer, m. -$, pl. -, 
mathématicien, m.; -mä’tiih, adj. 
mathématique; -, adv. mathémati- 
quement. [(nom d'homme). 

Matbi’ad, m. -, Mathias, m. 

Matburi’uer, m. (h. e.) Mathu- 
rin, Trinitaire, m. 

Matra’be,f.-,pl. -n, matelas, 
m.; -nimacher, m. matelnssier, m. 

Matritel, f.-, pl.-n, matricule, 
f.; in die- cinféreiben, immatriculer. 

Matriae, .-, pl n, (f ec.) 
matrice, f. ; (serr.) tasseau, m. 

Matrö'ne, £.-, pl.-1, matrone, f, 

Matrö’fe,m.-n, pl. -n, mate- 
lot, m.; auf-ıtart, à la matelote ; 
-ugericht, n. matelote, f.; -nbofen, f. 
pl. large pantalon de matelot, m.; 
-Nprefien, n. presse des matelots, f. ; 
-nfold, m. matelotage, m. 

Mätſch, m. -—s, pl. Mätfche, et 
adv. (j.) capot (piquet eto.), m.; dé- 
vole (l'hombre), f., - madıen, faire 
capot; - werben, être capot; faire la 

ole; - pfennig. m. bredouille, f. 
Mat'ſchaft, f.-, compagnie, 20- 
clété, f. {pot ; écraser des fruits, 

Mat’ ben, v. a. b. farm. faire ca- 

Mat'ibia, adj. pâteux, crotteux. 

Matt, ad. 1) languissant, las, fa- 
tigué, harassé, abattu, affaibli, 
épuisé, défait ; - madıen, épuiser, af- 
faiblir, abattre; fig. ternir (un mé- 
tal); 2) éteint, mat; terne, blafard; 
cine -e Farbe, une couleur pâle; ein 
-er Diamant, un diamant terne; Sie 
laffen Ihren Wein — werden, vous 
laissez tiédir votre vin; fig. fade; 
ein -er Gedanke, une pensée fade, 

Mat'te,f.-, pl.-n, natte, f. ; - 
lasson, m. ; poét. prairie, f. ; m.; 
rh = belegen, bebängen —— 

.) enfonçure, gerçure, ; (eo. 
r.) caillebotte, f. {maden) 

Mat'ten, v. à. b. mater (v. matt 

Marten]| Meter, v. -mader ; 
-fünmel, v. Biefentümmel; -macher, 
m. nattier, m. 

Matt’beit, £. -, 1) faiblesse, lan- 
gueur; 2) ternissure, f.; aspect 


terne, m. 
1.3 Mat'tigtelt, £.—, langueur, de 


bilité, fai f ; abattement, m. 
Matt’vergolbung, f. dorure 
terne, f. 
Map, m.-+8, fam. homme de rien, 
nlais; nigaud, benet ; poltron, m.; 
mazette, f.; (é. r.) caillebotte, f. 





Mau 


Mage, f.-, pain aryme, pain 
sans levain, m. 

Ma’penfeide, f. matasse, f. 

Mauſchelu, v.n. b. v. ſchachern. 

Mauen,v.n. h. miauler; -, n. 
-#, miaulement, m. 

Mawer,f-,pl,-w, mur, m.; mu- 
raille, £.; -abiap, m. ressaut, m.; 
-band, n. cordon de muraille, m.; 
-biene, f. abeille maçonne, f.; -breiber, 
m. (arché.) bélier; (art.) passe-par- 
tout, m.; -brüh, m. brèche, f. 

Mäuſercheu, m -8, pl.-, petit 
mur eto., m. 

Mau’erlléfef, m, eloporte, m.; 
-falt, m. er e, f. ;-fräß, m. carie 
des murailles, f. ; -grund, m. massif, 
m. ; -bammer, m, hachette, f.; -faype, 
f. chaperon, m.; -lelle, £. truelle, £. ; 
-fitt, m. mortier, m.; -flammer, f. 
ancre, f. ; -frang, m. ceinture de mu- 
raille, £.; -fraut n. pariétaire, f.; 
-fröne, f. (arché.) couronne murale, 
f.; Aehm, m. bauge, f.; torchis, m.; 
-mautel, m. v. Guttermaner ; -meilter, 
m. maître-maçoh, m. 

Mau’ern, v.a. b. mnçonner ; -, 
n. -#, maçonnage, m. 

Mau’er {| pfefier, m. joubarbe 
tripe-madame, f.; sédon des toits, 
m.; -raute, f. adiante blanc, capil- 
laire blane, m. ; -rige, f.. lézarde, £. ; 
feu n. sel mural, halinatron, m.; 
(406, m. murage, m.; -fdmalbe, 
f. hirondelle des murailles, f. ; apode, 
m.; -frecht, m. pic des murailles, m.; 
-ficin, m. pierre de construction, f.; 
mocllon, m.; -verfleidung, f. (fort. 
revêtement de pierre, m.; -wall, m. 
(fort.) rempart revêtu de maçonne- 
rie, m.; -werf, n. maçonnerie, f. ; 
murailles, f. pl.; murs, m. pl,; -qies 
gel, v. Rein; -ginne, f. créneau, 
pignon, m.; penne, £. ; (bl.) mit ums» 
gelchrten -ginnen, bastillé. 

Mau’te, f.-, pl.-n, malandres, 
arêtes, f, pl.; (vét.) grappe (des 
chevaux), £ 

Mauf,n.-e8,8, pl.Mäufer, bouche, 
f.; mufle (de boeuf, de lion etc.), m.; 
pop. gueule, f,; ein — voll, une bou- 
chée, fam. une gueulée; fig. fam. 
einem nm das — berum geben, flatter, 
eajoler q.; er bat immer das grobe - 
il n'a que de la gueule, de la blague, 
que du caquet; fein - brauden, par- 
ler sans ménagement; savoir ce quo 
parler veut dire; dad - ftebt ibm 
nidt fill, la langue ne lui fourche 
Jamais; fam. il blagne comme une 
pie; das — nidt auftbun, ne dire 
mot, ne pas desserrer les dents ; être 
muet comme une buître; das — bals 
ten, so taire; in der Qeute Mäulern 

ein, être la fable de tout le monde; 
in der Beute Mäuler bringen, faire 





. | parler de sai. 


Maul’ 1*5 m. pop. badaud, ni- 
ud, m.; badande,niaise,f.;-affen feil 
aben, badauder; -afferei’, f. badaude- 
rie, f.; -beerbaum, m. mürier, m,; 
«beere, £. mûre, f.; -beerfaft, m. jus de 
mûres; gefottener -beerfaft, sirop de 
mûres, m.; -birne, f. poire d'an- 


goisse, f. 
Mu l'en, n.-#, pl.-, petite 
bouche, f.; fig. fam. baiser, coup de 


bec, m. 

Maurärifi, m. faux chrétien, 
hypoerite, m.; -brefder, m. caque- 
teur, blagueur, m. 


Mau 
A de wien Au Maul hängen), v. 


er, faire la moue 
——— * 


II cſel, m. mulet, m. ; -tfes 
lin, f. mule, f.; -efeltreiber ou tel» 
mwärter, m. maletier, m.; -faul, adj, 
qui ne desserre pus les dents, 
taciturne ; -freund, m. faux ami, m.; 
bänger, ın. pop. bondeur, ın. ; -bän+ 
gerin, f. boudeuse, f.; hängerer, f. 
Er bouderie, f.; Held, m. fanfaron, 


crâne; avaleur de charrettes 
ferrées, m. ; -Menıme, f. (maré.) pas 
d'âne, m. (v. aussi Mundfiemme) ; 
-fnèbel, m. bAlllon, nt : ocb, m. mu- 
selière, f.; -felle, €. soufflet; pop. 
calotte, giffle, f.; L{telliren, v. a. b. 
souflleter ; ti öb, n. cadenas, m.; 
-tbier, n. v. -tiel; -trommel, f. gulm- 
barde, trompe, f. ; -tüih, n. menton- 
nière, f.; -voll, v.-; -werf, n. fam. 
lan —— afülde, bien pendue, LA 


Manfwurf, m. taupe, f. ; falle, 
£. taupière, f. ; MATT nger, m. taupler, 
m.; haufen, m. taupinde, taupi- 

; -sfäfer, m. hanneton ; bou- 
clier fossoyeur, m. | [More, m. 

Mau’re, m. -n, pl. -n, Maure, 

Maurer, m. -8, pl.=, maçon, 
m. ; arbeit, maçonnerie, £.; -geiell, 
compagnon - maçon, m.; -bandiverf, 
n. métier de maçon, m. ; -meifter, 
m, maltre-magon, m. 

Mau’rus, m. Maur, m, 

Maurnömünfter, n. -8, Mar- 
moutiers, m. (ville). 

Mau, f. — pl. Mäufe, souris, f.; 
(an.) muscle, m.; Die— In der Hand, 
abducteur da pouce , m.; fig. mit 
Mann und -, corps et et biens ; ; Prv. 
einer guten Rage entgebt oft —* -, 
à bon heur souvent 
échappe; mit Sped fängt man De 
on ne prend pas de mouches avec du 


vinaigre. 
re — ny re lanne- 
de mépris). 
rte fhel, m. -8, pl. -, juif, m. 
musée, n. 4, sour 
. fam. mein feines -, 


a, A, partie 
a ae! EE -ftill fein, se 


tenir col ; fam, es if -ftill, on enten- 
drait roter une souris, 
Mawfe,t.-,m 
Mäwfedarm, = — 
Mäwfedorn, m. bruso, houx 


Ru fefo 
âu’fellbred, m. crotte de sou- 
ris, f.; bem , m. loir, m.; 
-fabt où Maufefalb, adj. gris de sou- 
ris; ein fables Pferd, un sn. sou- 
ris; -falt, m. bondrée, 

m.;-falle, : — -fänger, 


m. [souris, f. 
Routefa —— — ge de 
Män’ Je. m. rognures de 

og ep rente, Nue Dane 

orge pot Es - 

mur, 6; Fb) > dus mi fam. gent 

Rien 

es souris, 


mut: —— 
ezze f. chat bon * 


A , n. trou desouris, m. 
Den en, v. n. b. prendre des 
ah réel 7 6 


fé DMau’fen, v. ps * muer, 
être en mue, changer de plumes. 


- 


oo — 
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Mäu’feflneft, n. nid de souris, 
on El n. (bot.) myosotis, m. 
oreille-de-souris, piloselle, f.; -pfefs 
fer, grande ortie puante, f.; 


staphisaigre, m [camoteur, m. 
Man’ier, m. -t, pl.-, fam, es- 
Mauferei’, t. -, pl. en. fam, es- 


eamotage, m. ;volerie; (mind.) pi- 


corde, f. 

Mau' ſeſtill, adj. v, mãuschenſtiu. 

Mawfetödt, adj. ſam. raide 
mort. ris. 

Mau’fiht, ad) qui sent la sou- 

Mau’fia, adj. et adv. fam. ih - 
machen, faire le fendant, l'insolent, 
lever la tête, montrer les dents. 

Mautb,f.-, pl. -en, douane, f. 

Mautb'l}fret, adj. exempt de 
douane; -baus, n. douane, f.; -ner, 
m. douanier, m [f.; principe, m. 

Mart’me.f. -, pl. -n, maxime, 

Ma’rimiliän, m.-6, Maximilien, 
m. (nom d'homme). 

Mehä’nit, f -, mécanique, f. 

Mebaniler, m.-8, pl. -, mé- 
canicien, m. 

Meda’nifh, adj. mécanique: - 
bandeln, agir machinalement ; -,adv. 
mécaniquement. [mécanisme, m 

Mehants muë,m.-,pl-men, 

Medeln,n. -3. Malines, f. (ville). 

Medern, v. n. b. crier (chè- 
vre et bouc) ; fig. chevroter. 

Med’ienburg, n -#, Mecklem- 
bourg, m. (pays). 

Medaille, f.-, pl, -n, médaille, 
f.; médaillon, m ; -nfammler, m. mé- 
dailliste, m. 

Meden, n. -8, Médie, f. (ancien 

pays); Meder m.-8, pl. =, An, £ 
-nen, Mède, m. et f. 

Medtän, adj. moyen; -üder, f. 
(an.) veine —— -folto, u. in- 
folio moyen, m.; -ofläv, n. vw. Me- 
dDian; -pavier, n. papier grand - - ral- 
sin, m.; -quart, n. grand in ‚m. 

Mediatiftren,w ab. m 


tiser. 
Medien‘, £ —, médecine, f.; 


1- | -Al’rätb, m. membre d'un conseil de 


santé, m.; -trt, m. -#, pl. _, étu- 
diant en médecine , m. 
b. prendre médecine; suivre un traite- 






adj. 
t. —— — m. 
m.; sardine, f.; 


-mann, m, homme marin 
-movê, n. coralline, € 
brume, f ; m, 
fan, m. 

erd, n. 


; “ren, vn. | weil 


ment médical ; if, adj. médical; de | n, 


médecine. [cament, remède, m. 


Mebifament”, n.-8, pl. et medi- | -mun 


Meditus, m.-, id, mé: 
decin, officier de santé, m. 
Medi’ma, n.-8, Médine, f. (ville), 
MR ê’ Dif d, adj. mède, médois. 
Mebiti ren, v.n.b. méditer, 
Medüfe, f.-, Méduse,f.;-nhaunpt, 
n. tête de Méduse , f. (aussi plante); 
-ufterm, m. (astr.) étoile à tête 
Méduse ; (h. n.) étoile de mer, f. 
Meer, n. 8, 6, pl.=e, mer, f.; 
das große-, l'Ocean, M4 das 
-, tothe =, la mer Noire, 


(géol.) pélagique (h. n.) — 
thalassique(en composition 


-aal, m. an de -ädler, m. 

* — ei m.; 
ant, m. (ic m.;-a 

m. patience ow marine, 6; 

amiel, f, merle à collier, —— 

m. pelote demer, égagropile 

f.; bézoard marin 


(icht.) re 
mulet, m.; -beber 
des mers, m.; 
m.; — bare ft. 





rs m. 


Me 


— — — 


£, m. boulette de farine, f.; pul· -weit. adj. éloigné de plusieurs mii- 


n. (art. ) pulvérin, m.; -fad, m, 
À farine, m.; -fäbe, ſ. blatte des 
ines, £; -fieb, m. étamine, f.; 
ife, ſ. mets de farine, farincux, 

-flaub, m. poussière de farine, 
ı farine, L; -Tupve, £ soupe à la 
se, £.; -thau, m. nielle; rouille, f.; 
mm, m. ver de farino, m.; -juder, 
assonade, f. 
lebr, adv. (comp. de viel), plus, 
lus, davantage ; - als nötbig if, 
Pau febr, plus qu'il ne faut ; — als 

af, plus de dix fois; etwas -, 
que chose de plus; er denft nicht 
ran, il n'y pense plus; er will noch 
vou, il en veut davantage; immer 
®-, de plus en plus; - oder we» 
x, plus ou moins ; nicht — und nicht 
iger, ni plus, ni moins; was nod) 
‚qui plus est, co qu'il y a de plus; 
dj. plus de; er bat - Seid alé id, 
plus d'argent que mol; mit meb⸗ 
nm Olüde, avec plus de bonheur; 
were, pl. plusieurs; die Mebriten, 
Napart; die mehriten Etummten, la 
part des voix (v. aussi meift); -, 
+ le plus. 
Rebr’ || äftig, adj. à plusieurs bran- 
#; (bot.) ınultifide ; -bieter, m. en- 
tisseur, plus offrant, m.; -blümig, 
\ (bot.) multiflore; -beutig, a 
sptible de différentes acceptions, 
lications; à plusieurs significa- 


8. 
Rth’ren, v. a. h. augmenter, ac- 
re, multiplier; fid -, v. rdil. b. 
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les ou lieues; er iſt -weit Davon ent⸗ 
fernt, il en est à dix lieues; -zeiger, 
m. milliaire, m.; (géo.) échelle, f. 

Merler, m. —8, pl. -, (charb.) 
fourneau, m.; -bulg, n. bois pour 
faire du charbon, m. ; -Foble, f. char- 
bon de bois, m.; -ftatt ou -flelle, £ 
fauldes, f. pl. 

Mein! int, fam. eh! de grâce! 
je vous pric. 

Mein, meine, prn. mon, ma; 
meine, pl. mes; dieſes Bud If -, ce 
livre m'appartient, est à moi; die Ge- 
der ift nicht dein, fie iſt — co n'est pas 
ta plume, c'est la mienne. 

Mein, Meinige (ver, die, dad), 
pra. le mien, la mienne; das Meinis 
ge, le mien ; die Meinigei, les miens. 

Mein’eid, m. parjure, m.; tiuen 
- [hwören, commettre un parjure, se 

| parjurer ; faire un faux serment ; -14, 
adj. parjure; der, Die Meineidige, par- 
jure, m, f. 

Meinen,v.n. 6. 1) penser, opi- 
ner, croire; 2) vouloir dire, enten- 
dre; ivie- Sie ed? comment l'enten- 

‚ dez-vous? {ft es jo gemeint ? est-ce Ih 


votre dessein? cd gut mit einem - | 


vouloir du bien à q. ; prendre los in- 
teröts de q. ; ich meine ed gut, mon in- 
tention est bonne; er meint ed nicht 
bôfe, il n'y entend pas finesse; es iſt 
nicht ſo böfe gemeint, c'est sans 
mauvaise intention, sans arridre-pen- 
seco; 8) einen -, parler de q., en vou- 
loir à q.; -d, adj. verb. pensant, cro- 


igmanter, croître, se multiplier | yant; woÿf -, bien intentionné, 


Bmmebren). 
Lrentheils, adr. le plus 
tent, la plupart du temps, ordi- 
tement, pour la plupart, en ma- 
te partie. 
Meb’rer, m. allezeit - tes Reichs, 
Auguste (titre). 
Rebrlerwäbnt, adj. souvent 
Mionnd, nommé; -fad, adj, de 
Sieurs manières, multiple, redou- 
1 fab, adv. à différentes reprises: 
plusieurs manières; -gebôt, n. 
here, L; -genannt, v. erwähnt; 
4, £ -, pluralité; multiplicité, 
lrité, £.; (gr.) pluriel, m.;-jäbrig, 
+ de plusieurs années ; -mäl, adv. 
vent, plusieurs fois, fréquemment; 
Un einer Zahl enthalten, sous-mul- 
%-mälig,adj.fr&quent,de plusieurs 
, ; -mäld, v.-mal; -faami 
« (bot.) polysperme; -fylbig, ad). 
ssyllable ; -tbeilig, adj. qui a plu- 
S parties ; (bot.) multifide, 
Rebrung, v. Bermebrung. 
Rebr’| wertb, m. excédant; aur- 
sde valéur, m.; -jabl, v. beit; 
bulg, adj. à plusieurs dents. 
Reden, v.a. ir. b. (mien, ge 
deu) éviter, fuir; s'abstenir de qch. 
Reler, m.-8, pl. -, métayer, m.; 
Emme, f. attrape-mouche, f. ; -brief, 
contrat, bail de métayer, m. ; -ei’, 
+, Pl. en, -güt, n. ou -bôf, m. 
rg, f.; -in,f. -, pl. -nen, mé- 


Reffe, £.--, pl. -n, mille (d'Alle- 
£ne, d'Angleterre, d'Italie), m.; 
18 (de France, d'Espagne), f. 

Reilenmäf, n. manière de 
Dpter les lieues ; (géo.) échelle, f. ; 
ult, £. colonne milliaire, f. ; -ftein, 
Des milliaire, f.; -Riefehn, m, 


Thibant, Dict, II, 


amical. [de mon côté. 
Mei’nerfeits, adv. de ma part, 
Mei'net hhalben, -wegen, ou um 
-willen, adv. pour moi, pour l'amour 
de moi, à cause de mol; -halben ou 
wegen, int. à la bonne heure! je le 
voeux bien, je n'ai rien contre. 
Meluung, f. -, pl. -en, opinion, 
f.; sentiment, avis, m.; intention, 
£.; but, m.; meiner - nat, à mon 
avis: selon moi; fig. einem feine - 
fageu, dire à q. son fait. 
Me’’uungsllkrieg, m. guerre d'o- 
pinions, f.; -wüth, £ fanatisme, m. ; 
-junft, f. secte, f.; -zünitelei, £. es- 
prit de secte, m. 
Meiſch, m.-e8, pl.-t, (br.) malt 
trempé, ın.; trempe, f.; -bottid, m. 
ou -fäh, n. couve-guilloire, f 


Mei’fhen, v.a. b. rompre, déla- | (com.) accuser; 


yer la trempe. 
Meiich’früde, f. fourquet m. 
Meiïfe,f. -, pl, -1, mésange, f. 
Mei’feufltäiten, m. trébuchet, 
m.; -flôben, n. breulet, m.; -pfeife, 
f. appesu à mésanges, ın. 
Mei, ın. (e.£.) v. Schau, Schlag. 
Melßel, m. 8, pl. —, (chir.) 
tente, charpie, mèche, f. ; bourdon- 
net, pores m. 
+Mei’bel, m. -8, pl. -, ciscau, 
Heiner -, ciselet, m. 


ciseau ; ciseler ; buriner. . 
Mei Gen, n. -#, (géo.) Misnie, L 


Meift,-adj. (sup. de mehr), le 


us, la plupart, la plus grand nom- 
re; am -en, adv. le plus; die -e Zeit, 
la plupart du temps; die -en Deus 
féen, la plupart des hommes ; dad -e, 
le ri das — biejen, offrir lo plus, 
eift, adv. pour la plupart, le 


bottes de six lieues, £ pl.; | plus souvent; la plus grande partie. 


Mei 
Meilt’bieteude, m.-nm, pl. 
le plus offrant. ‘ar 
Meiftens, meiftentbeils, v.meift, 
Meier, ın.-8, pl.-, maître, m.; 
- werden, se faire recevoir maître ; ber 
it - geworden, il est zum il’ s'est 
fait récovoir maître; fig. fi von cts 
was - machen, einer Sache — werden, 
se rendre maltro de gch.; er ift feiner 
felbR nicht -, Il ne se possède point; 
prv. das Merk lobt ten-, À l'ocuvre 
on connaît l'ouvrier. 
Mei’fterfjarbeit, f travail, ou- 
do maitre, de main de maître, 
m. ; -fräge, f. question de maître, f.; 
-geld, n. droit de maîtrise, m.; -ge 
fang, m. chant, m. ou poésie des trou- 
badours, des trouvères, des meister- 
saengers, maitre-chantres, f.; -ge 
fell, m. maître-garçon, m.; -gräd, m. 
dégré, grade d'un maître-ès-arts, m.; 
-baft, adj.de maître, digne d'un mal- 
tre, parfait, achevé; -baft, adv. en 
maître ; -band, f. main de maître, f.; 
in, £.-, pl. -nen, maîtresse, f. ; -lid, 
v.-baft. [critiquer, censurer. 
Meiftern, v.a.b. maîtriser; fig. 
| Meiferreht, n. maltrise, L ; 
f.; -länger, m. maître-chantre; mei- 
stersaenger; troubadour,trouvère,m,; 
| -[haft, f. maîtrise, 1.; die ganze (daft, 
| corps de métier, m.; -[huß, m. coup 
| de maitre, m.; -fyief, n. jeu de mal- 
tre, m.; -foieler, n. virtuose, m.; 
-ftreich, m. coup de maître, m. ; -ftüd, 
n. chef d'oeuvre, ın. ; -ftubf, m. loge 
du maître, m.; -täg, m. jour d'assem- 
blde des maîtres d'un corps de mé- 
tier, m.; -werf, n. chef-d'oeuvre; 
ouvrage classique, m. ; -murg, f. im- 
p@ratoire, f.; -güg, m, coup de mal- 
tré, m. 
Metfa, n.-'8, la Mecque (ville). 
Mefonin’, n.-8, (chi.)méconine,f. 
mé foufäure, £ (chi) acido mé- 
conique, m. 
Melaucholie“, v. Schwermuth. 
Melä’ne, £-,pl.-n, (h.n.)milan,m, 
Melanit’, m. -#, grenat noir, m. 
Mel'de, f. -,pl.-n, (bot.) arroche, 
bonne-dame, f. 
Mel’debrief, m, lettre d'avis, f. 
Mel’den, v. a. b. annoncer, aver- 
tir, mander, dire; mentionner’, faire 
mention; fam. mit Gbren au -, sauf 
le respect, sauf l'honneur de la com- 
pagaie ; ohne Ruhm zu-, sans vanité; 
(grr.) rapporter, 
faire rapport; fit -, v. réf. b. fit bel 





| einem -, se présenter, s'adresser à q.; 


fit - laffen, se faire annoncer. 
Mel'deſchiff, n. aviso m, 
Mel’bunag, f -, pl. -tn, mention, 
f.; einer Sade - thun, faire mention 
de ach. [£. pl. 
Me’iten, f. pl. (bot.) méliacées, 
Melilo’te, .-, pl. -u, (bot.) mé- 
lilot, m. [trép 


| Meli'ren, v.a. h. mêler, marbrer; 
m.; | Melirt’, adj. verb. mélangé. 
Mei’bein, v.a. b. travailler au | 


BREI LE f. -, pl. -u, (bot.) mé- 


À m. 
METisyudfer, m. sucre de Malte, 
Melt, adj. et adv. qui donne du 

lait; > werden, commencer à donner. 

M cil'eimer, m. seau àtraire, m 

Mel'ten, v.a. ir. b. (millſt, millt- 
molf; gemolfen) traıre. 

Melter, m. -d, pl.-; in, f. —, 
-nen, celui ou celle qui trait 
vaches etc. 
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— —— — — 


met. 


Melteret”, £ -, pl. -tn, vachorie; 
laiterie, f. 

Mel'ferin,v. Meifer. 

Mell' fàf, n. baquet à traire, m.; 
-fub, f. vache à lait, f.; -féémel, m. 
sellette à traire, f.; -tücdh, n. couloir, 
m.; -bich, n. bötes à lait, £. pl.s -zeit, 
f. temps de traire, m. 

Melodie, f. -, pl.-n, mélodie, f.; 
air, m. [adv. mélodieusement. 

Meld' diſch, adj. méludieux; -, 

Meld’ne, . -,pl.-n, melon, m. 

Meldnenf] bert,n. melonnière, f; 
-baum, m. papayer commun, m.; 
-biftel, f. melon-chardon , mélocacte, 
m.; -feru, m, graîne de melon, f.; 
-pfebe, f. potiron, m. ; -fénittéen, n. 
tranche de melon, f. 

Mem’me, f. — pl. -n, poltron, 
läche, couard, ın. ſbuch. 

Memorial, v. Billſchrift, Dent 

Memorl'ren, v. a. b. apprendre 
par coeur, étudier. 

Men’ge, f. -, quantité, multitude; 
foule, f.; in -, en abondance, en 
grand nombre, en foule. 

Men’gen, v. a. h. mêler, mélan- 
ger; unter einander —, entrembêler ; 
confondre; fig. fid in etwas -, se mé- 
ler, s'ingérer de qch., s'immiscer dans 
geh.; -, n.-8, ou Mengung, Mengerei, 
f. -, mélange, m.; mixtion, f. 

Meng’fiutter, v. Mangforn ; -fel, 
n.-8, où -trei’, f. -, faın. mélange, m.; 
-theil, n. ingrédient, m. 

Men’nia,m cé, 8, minium, m. 

Mennon iR ,ın. =, pl. -en, men- 
nonite, anabaptiste, ın. 

Menſch, m. -eı, pl. -en, homme; 
être humaln ; personnage, m ; fein -, 
nul homme, aucun homme; personne; 
alle -n, tous les hommes, tout le 
monde. 

Menfcd,n.-t8,pl,-r,pop.femme de 
mauvaise vie, fille perdue, créature, f. 

Men' ſchen || aiter, n. âge d'homme, 
m.; tion, f.; -Abnlid, adj. res- 
semblant à l'hommo; -ärt, v. -{dlag; 
-blüt, n. sang humain, m, ; -bich, v. 
-täuber; -feind, m. misanthrope, m.; 
-feindlich , adj. et adv. misanthrope; 
-feindfhaft, f. v. -baß; -fet, n. 
axonge humaine, f.; -fleiih, n. chair 
humaine, f.; -freffer, m. cannibale, 
anthropophage, m.; -frefferei’, f. an- 
thropophagie, f. ; freund, m. philan- 
thrope, m.; -freundlib, ad}. humain, 
philanthropique; affable ; freundlich, 
adv. humainement, en philanthrope ; 
-freundlichfeit, f. humanité, philan- 
throplo, f.; -furdt, f. crainte des 
hommes, f.; -gattuug, f. v.-flag; 
ze , n. mémoire d'homme, f.; 
feit -aedenten, de mémoire d'homme; 
-gefübl, n. sentiment de l'homme, m.; 
humanité, f.; -gerirpe, n. squelette 
d'homme, m.; eſchlecht, n. espèce, 
race humaine, f.; genre humain, m.; 
-geftalt, f. figure humaine, f.; -ge 


wüũhl, n. foule, presse, f.; -baar, n. 


poll d'homme, m.; cheveux, m pl.; 
-hbandel, m. trafic de chair hunalne, 
m.; traite dos noirs, f. ; -bö’,, m. mi- 
santhropie, (.; -bai, m. requin, m.; 
-feuner, m. qui connaît les hommes; 
enntnif, f. connaissance des hom- 
mes, f.; +-find, n. homme, m.; -Fötb, 
m. excréments, m. pl.; -Iöben, n. vie 
humaine, f.; -licbe, f. amour du 
gonre humain, de l'humanité, philan- 
throple, f.; -môgl'd, adj. fam. pos- 
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sible ; -mord, -mörder, m. homicide, 
m.; -uatär, f. nature bumaine, f.; 
-taub, m. rapt, m.; -ränber, m. ra- 
visseur d'hommes, m.; -redbt, n. droit 
de l'homme; aroit inhérent à la na- 
ture des hommes, m. ; -Tapung, f. in- 
stitution humaine, f. ; -[dheu, adj. fa- 
souche, sauvage, timide; anthropo- 
phobe; -fdyeu, f. timidité, sauvagerio; 
anthropophobie, f.; -finber, ın. fig. 
écorcheur, vampire, m.; -[dhläg , m. 
espèce, race d'hommes, m.; -{cbn, m. 
(Ecr.) fils de l'homme , m.; -ftimme, 
f. volx humaine, f.; -verfiand, m. en- 
tendement humain, m. ; der gemeine, 
geiunde -verflanb, sens commun, bon 
sens, m.; -volf, n. hommes, m. pl.; 
race humaine, f.; -werf, n. onvrage 
d'homme, m.; -wäürbe, f. dignité de 
l'homme, f.; -gerglieberung, f. anthro- 
potomie, f. 

Menſch' beit, f. —, humanité, na- 
ture humaine, f.; genre humain, m.; 
lit, adj. humain ; -lih, adv. humai- 
nement; -lichfeit, f. -, humanité, f.; 
—— f. (th.) incarnation (du Ver- 
be), f. 

enfiruatidn, f.-, règles, £ pl. 
Menfirulren, v.n.f. avoir ses 


es. 
Menfhr, l.-, pl, -en, (esc.) ter- 
rain marqué pour les deux champions, 
m. ; (mus. scpt.) mesure, f. 
Men’tor, m. —, pl. -Ören, men- 
tor, guide, m. [m. 
Meuuctt”, f.-, pl.-en, menuet, 
Mergel, m.-8, marne, f.; -Artig, 
adj. marneux; -böden, un. sol mar- 
neux, m.; -gräber, n. marneron, m.; 
-grübe,, f. marnière, f.; -n,v. à. b. 
marner ; engralsser avec de la marne. 
Meridiär’, m, v. Mittagétreis. 
Mertuo,m.-,pl. -#, mérinos, m.; 
ff, n. mérinos, m. 
“'Merf,n.-c8, 6, pl. -«, marque, 
f.; signe, m.  [berlo, ache d'eau, f. 
“Merk, m.-e8, 8, (bot) berce, 
Mertanti’fifch, adj. mercantile. 
Merfbär,adj. perceptible, aper- 
cevable, sensible. 
Merffeifen,n. fer à marquer, m. 
Merten, v. a. b. marquer; fig. 
remarquer , s'apercevoir, sentir, re- 
connaître ; so douter de qch.; auf et: 
was -, faire attention à qch.; ctrvaë 
ou fi etwa® —, retenir, garder ach. 
en sa mémoire; fid etwas - lafien, 
faire sentir, faire connaître, donner à 
connaître; fid) nidié -{affen, ne faire 
semblant de rion; das will id mir vou 
ibm —, je la lui garde bonne. 
MerPflid, adj. visible, percep- 
tible, sensible; fig. considérable ; -, 
adv, sensiblement; considérablement. 
Mer mal, n. marque, f.; signe; 
indice ; (bot.) caractère, m. 
Merté,m. -, pop, mémoire, f. 
Merfür, m.-8, (astr. myth.) 
Mercure; (chi.)mercure, vif-argent,m. 
M erfurid’1ifd, adj. mercuriel. 
Merlwürdig, adj. remarquable, 
digne de remarque; curieux ; -feit, f. 
7 Lo * chose remarquable, curlo- 
site, 














Merfzeihen,n.v.-mal. [m. 

Mer’le,f.-, pl. -n, (oru.) merle, 

Merovä’u&,m. -, Merovée, "Mer- 
wigh, m. 

Mers {äf,n, brebls séparée, f. 

Meforotà mien, n.-8,(gé0.) Mé- 
sopotamie, ſ. 


— Reß 


Mefie, £ -, pl-", 1} mess, / 
Icien, dire la messe, messer ; - 
cutendre, outr ia messe; 2ı I 
was werden Eic mir zar - gebru (is 
fen)? que me donnerez-vous posre 
foire? (grr.) pension des officier { 

Mefien, v.a. ir. b. (mehr, mit 
mißt; mäß; gemrefen) mesure; = 
der Elle -, mesurer à l'aune, san 
das Feld -, arponter ; £oiy -, mess 
corder du bois; mad) Der Riafter - ts 
ser; mit dem Mebitede, Mritie 
Jauger; nad der Waffermäge-. aim 
ler; fig. mit den Augen -, 
yeux; fit mit einem -, se 
avec q.; —, n. —8, on Mt * 

a mesurage ; toisé, moshgilk 
is), m. ; 

Meffer, m. 8, pl. -, 
toiseur; arpenteur ; mocleur 
m.; (s'emploie en composition A 
alors -- mètre). | 
( —3 n.-$,pL-, 
chir.) scalpel; (mdg.) 
écrenoir 


, m. 

Meiferf befted, n. étui kei 
m. ; coutelière, f.; her, 2. 4,8 
ns m.; ar £ ilme ar 
t 1; -gurt, m. ( ML. — 
m. ; -beft, 













n. manche de 
-flinge, f. lame de coutene, Li 
m. mesurage; cordage, mealage 
bois) ; arpentage, m. ; -rädn. = 
deln lame de coutcan, m.: de 
gaine de couteau, f.; -Shmird, 
telier, m. ; Dee 
waare, f. -Ihmirdsbanteet, = 
-fhwnicdewerfitart, f. couteliitits 
-[hneide, f. tranchant , all ® 
couteau, m.; -Ichnitt, m. — 
coup de couteau, m.; {pitt £ 
de couteau, m.; -fit, m. $ 
couteau, m. 

Meffvas, m. —, Messie, m 

Meiflt'na,n.-s M 

Meffing, n. —, laiton, 
Jeune, m. 

M ef {in allble,n. Initonen 
en lame, m.; -brabt, m. 6! ais 
m.; en, adj. de laiton ; baut 
forge de laiton, f.; -binbkr, 
nandier, m.; -bütte, £ v. 
-féiaden, f. pl. arcot, m.; 
f. dinanderie, f. 

Meh’jamt,n. office, m; 
f.; br, adj. mesurable; 
m. marchand forain, m; 
1) missel, livre a 2 
foire, m.;-büde, f. tique 
=bdicner, m. enfant de choeur gs 
prêtre b la messe, acolyte, m7 
de, m. étranger qui 
foires, marchand forain, m: Bt 
f. franchise de la foire, CL; #8 
1) rétribution d'une messe, fi ® 
gagné à la foire ; argent peu“ 
3) cordage, moulage, mi 
fhent, n. foire, f.; cadeau 
-gewand, n. chasublo, £; Fb 
marchandises destinéas pour 
f. ; -belier, m. emballeur, up 
n. aube, f.; -beig, n. bois ie 
ın.; -fanne, f. pot mega ©. 
(cath.) burette, f. : -latalig ur 
logue (des livres) d'une foire, m5 
te,f. chalnette d'arpentest, 
d'arpentage, f. ; fente, 2.67 
foire, m.; »främer, m. mari” 
rain, m; -funde, 1. métrologit UP 
-Tunft); unit, f. 

f. -Tünftier, m. géomètre, un; ts! 

















r 


Mei 


-[eute, pl. personnes qui se 
la foire, f. pl.; -mann, m. 
‚m.; -mäller, m. courtier 
“zer, m. -8, pl. -, sacri- 
‚=opfer,n. sacrifice de la 
; puit, n. porte-missel, 


igéniour, f.; -ftäb, m. me- 
3, f.; -tifééen, n. plan- 
-tüd, n. corporal, m.; 
marchandises de foire, f. 
I, m. lettre de change pa- 
ire, f.; -wein, m. vin pour 
n.; wöche, f. scmaine de 
; =jeit, f. 1) temps de la 
“ps de la messe, m. 
t, m. -n, pl. -u, métis, m. 
in, f.-, pl. neu, métisse, f. 
‚m. -t8, 6, pl. -e, metal; 


Järtig, adj métallique, 

aide, f. cendre metal- 

befbidunug , f. alliage, m.; 

a, f. métallographie, f. 

en, adj. de métal, de 

fonto. 

farbe, f. couleur miné- 

den, bronzer. 

if, adj. métallique; 
[talliser 


Hireu, v.a.b. (chi.) mé- 
| lebre, f. métallurgie, f. ; 
matrice de métaux; gan- 
ine, f.; -fhaum, m. chi- 
üfe, v. Erzitufe; -teig, m. 
f.;-urg’, m.-en, 6, pl. -en. 
le, m.; -urgie’, f. mdtal- 
-wr’gtih, adj. métallur- 
[tamorphose, f. 
ırpbörfe, L-.pl.-n, mé- 
et, -,pl.-1, (rh.) four 
Æ, métaphore, f. 
d'rifd, adj. et adv, mé- 
metaphoriquement. 
yfir,f.-,‚metaphyslque,f. 
G'fifer, m. -6, pl. -, 


‚m, 

Vſiſch, adj. et adv. mé- 
; métaphysiquement. 
„nm. -3, pl. —, v. Lufter 


o[1ôg", m. -en, pl. -en, 
1e, m.; -Iogie, f.-, mé- 
: -lögifdy , ad). météoro- 


Rein, m. pierre météo- 
aétéorolithe , m. 

u «+8, 8, hydromel, m. 
re, L.-, pl. -u, méthode, f. 
diſch, adj. méthodique ; 
odiquement. (mie, f. 
mie, f.-, (rh.) métony- 
‚ £. métrique , f. 

&, adj. métrique. 

eltt", m.-en, pi.-en, mé- 
m.  [métropolitaine, f. 
olitän tire, f. église 
u, v. Eyibenmaß. 


yon, m. 
=, Metz, Mets, m. (ville). 
L =, pl. -n, minot, sétier, 
J 

+5 -, pl. -en, carnage, 
Mm.; tuerie, boncherie, f. 
1, v.a, b. tuer; massacrer, 
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Mepen, v.n. b. prendre la mou- 
ture ou le minage. 

Mepengeld, n. droit de mou- 
ture, m. 

Me Benweife, adv. par setiers. 

Me’Ber, m.-8, pl. -, Messin, m. ; 
-In, € -, pl. -nen, Messine, f. 

Meb'gen, v. ſchlachten. 

Meb'ger,m.-68, pl.-, boucher, m. 

Meb’ fort, n. mouture, f.; mi- 
nage, m.;-ner, m. 6, pl. -, garçon 
meunier qui prend la mouture, m. 

Meubli’ren, v. a. b. meubler. 

Meubli’rung, f.-, pl.-en, ameu- 
blement , m. 

Meu’deiljbund, m. cabale, f.; 
complot d'assassins, m.; -mord, m. 
assassinat, m.; -morben, v. a. b. v. 
meucheln; -mörder, m. assassin, m.; 
-mörderin, f. assasslno, f.; -mörde 
rifd, adj. assassin ; -mörderifch, adv. 
en assassin , de guet-apens. 

Meu’heln, v.a. b. assassiner. 

Meuchleriſchoumeuchlinge, ndv. 
de guet-apena, en assassin, traltreu- 
sement. | 

Meu’te, f. -,pl. -n, (ch.) meute, f. 

Meu‘temader, m. mutin, m. 

Meuterei’, f. -, mutinerie, sédi- 
tion, f. [séditieux, m. 

Meu’terer, m. -#, pl. -, mutin, 

Meme, f.-, pl. u, mouette, f. 

Meritä’ner, m. -8, pl. -, Mexi- 
eain, m.; —in, f. — pl. nen, Mexi- 
caine, f. [Mexico (ville), ın. 

Meritö, n. -#, (géo.) Mexique; 

Mias’ma,n.-$, minsme, m. 

M i à 8 m ä't iſch, adj.miasmat!que. 

Miauen, v. maueu. (moi. 

MN id, prn. (accusatif de it) me, 

M id ac tou Mi’chel,m, -8, Michel, 
m. (nom d'homme). 

MidaëIislifeft, n. la Saint-Mi- 
chel; -mefe, f. foire de St. Michel, 
f.; -täg, m. v. -feit. [d’homme). 

Mi’dbas, m. -, Michde, m, (nom 

Mt’dasaffe, m. tamarin, ın. 

Ale om miede, v. meiden. 

Mieder, n. -®, pl. -, 

de jupe, m. 
iene, f. — pl. -n, mine, f.; 
air, m.; - maden, faire mine de. 

Mienen|jdeuter, m. physlogno- 
miste, m.; -Deuterel où -Tunde. f. 
physiognomie, f.; -Ipiel, n. change- 
ment de traits; (n. d.) mimique, f.; 
jeu muet, m.; pantomime, £ 

Mies’mufhel, f. moule, f. 

-, pl. -n, mite . f. (v. 


Mietbe, f.-, pl.-n, 1) location, 
f.; loyer, m. ; 2)louage, m. ; gur- bus 
ben, tenir à louage; prv. Kauf gebt 
vor — bridt — achat passe louage. 

Mietben, v. a. b. louer, prendre 
à louago; retenir (uneservante etc.), 
arrêter (une voiture ctc.); affréter 
(un vaisseau). 

Mie'ther, m.-8, pl. -, loueur; 
locataire ; (mar.) affréteur, m 

M te tb’ || geld, n. loyer, m. ; arrhes, 
f. pl.; -berr, m. f. loueur, locateur, 
m.; -fucht, m. valet de louage, m.; 
-fontraft, m, bail, contrat de louage, 
de location, m.; -futiche, f. voiture 
de place, de louage, fiacre, m.; -fut 
fer, m. cocher de louage, facre, m.; 
-leute, pl. locataires, m. pl; -ling, 
m. mercenaire, ın.; -mann, m, loca- 
taire, m.; -pfennig, m. arrhes, f. pl. 
denier & Dieu, m.; -pferd, n. cheval 


corset ; 





Mit . 


de louage, in. ; -veriräg, m. v. -Fos 
traft; -wägen, m. v. -futihe; “weile, 
adv. à louage; -jeit, f. temps de Jou- 
age, à titre de bail, de location, m.; 
-jın®, m1. loyer, m. 

Mietig, adi. plein de mites. 

mi AN HA n.-t6, 8, pl. -€, mi- 
croscope, m.; —ifd, adj. microsco- 
pique. 

‘lan, m. Milane, f. v. Gänſe⸗ 
aar. [eiron, m. 

Milbe, f. -, pl. -n, mite, f.; 

Mil’big, adj. plefn de mites. 

Mi, f. -, lait; erfie- der Wed. 
ber nad der Geburt, colostre, ın.; - 
der Fiſche, laite,, laitance, f.; fig. wie 
- und Blut audfeben, v. Blut; über, 
f. (an.) veino lactée, f.; -ärıia, adj. 
laiteax, lacté; -äib, m. terrine au 
lait, f.; "ange, n, (oc.) hipogala, m.; 
-bärt, m. poil follet, duvet ; fig. jeune 
homme Imberbe; blanc-bec; jeune 
niais, m.; -bebälter, m. laiterie, f. ; 
(an.) sac chylifère, m.; -brei, m. 
bouillie au lait, f.; -bröd, n. pain 
mollet, pain au lait, m.; -briber, m 
frère de lait, m.; -drüfe, f. (an.) 
thyme, m.; -eimer, m. seau au lait, 
m.; -tr, m. poisson laité, m. ; -furbe, 
f. coulour de lait, f.; aspect laiteux, 
m. ; -farben, adj, couleur de lait; (jo.) 
laiteux ; -fieber, n. fièvre de lait, f.; 
colostre, m. ; -flör, m. erêpe lisse, m.; 
-frau, f. laitidre, f.; -gang, m. (an., 
conduit laiteux, m.; -nebend, ad). 
qui donne, fournit du lait; lactescent ; 
-gefäß,n. valsseau, vase à lait; (an.) 
vaisseau chylifère, galactophore, las 
té, m. ; -geld, n. argent pour le lait, 
ın.; gelte, f. baquet au lait, m.; ge" 
ſchwulſt, f. engorgement de lait, m.; 
tuméfaction de la glande mammaire, 
f. ; -alüden. n. petite campanule, f.; 

rind, m. crofites do lait, f. pl.; 
Sat. n. poll follet, coton, duvet, m.; 
-birfe, f. mil au Jait, m, 

Milchicht, v. milbartig. 

Mil'hig, adj. qui contient du 
lait; laité (des poissons); laiteux. 

Mtild'{fatb, n. veau de lait, m.; 
-fammer, f. chambre au lait, laiterie, 
f. ; -fanne, f. pot au lait, m.; -feller, 
m. cave au lait, laiterie, f.; fnöten, 
pl. grumcaux de lait, m. pl., nodo- 
sités au sein, f. pl.; -fraut, n. herbe 
au lait, f.; glaux, m.; -früa, m. 
eruche an lait, f.; -fübel, v. Meit: 
fäß; —fub, f. vache à lait, f.; eine 

ute -fub, une bonne laitière; -für. 
. lait, m.; die -furbrauden, prendro 
le lait, être au régime lacté; eine-fur 
anfangen, se mettre au Lait ; -lamm, 
n. agneau de lait, m.; -mäben, n 
ou -mägd, f. laitière, f.; -meffer, m. 
galactomètre , m.; -napf, m. écuelle 
au lait, f.; -ner, m. v.-€r; -pumpe, 
f. (chir.) tétine, pompe à sein, f.; 
-rabm, m. erême, f.; -faft, m. suc 
laiteux ; (an.) chyle, m. ; -bereitung, 
f. chylifieation, f.; -fübrend, ad. chyli- 
fère; -fauer, adj. qui tient de l'acide 
lactique ; -fäure, f. (chl.) acide ;uo- 
tique, m.; -fauer, m. frisson de 
lait, m.; -fchnee, m. lait fouetté, m. ; 
{borf, m. (path.) croûtes laitenses, 
f. pl.; achores, m. pl.; -[chranf, m. 
garde-lait, m.; bites, f. terrine 
à lait, f.; -f@mwefter , f. soeur de lait, 
f.; -feibe, f. couloir, m.; -{pélfe, f. 
laitage, m.; -flaar, m. cataracte lai- 
touso, f.; -flein, m. galactite, pierre 
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de lait, f.; Arabe, 1. (astr.) 1. (astr.) vole lac- 
tée, galaxie, f.; -{uppe, f. soupe au 
lait, £; -tovf, m, pot au lait, m.; 
-tüb, n. couloir, m.; -mwarm, adj. 
tiède; -meiÿ, adj. blane comme du 
lait; wirthſchaft, f. lalterle, f.; 
-jabı, m. dent de lait, f.; -guder, m. 
sucre de lait, ım. ; -zuderfäure, £ acide 
saccharo-lactique, m 

Mid, adj. tendre; fig. doux, 
bénin, charitable, libéral; clément, 
pieux ; — Stiftungen, oeuvres pies, €. 
adv, doucement. 

„irre tigkeit, f.-, —— 

douceur , gnité, clémence, 
ee f.; esprit charitable, m.; 
charité, libéralité, f. 

Mil’den,n.-#, Moudon, m.(ville.) 

Mil’dern, v. a. b. adoucir, ra- 
doucir, modifier, mitiger, modérer ; 
tempérer; atténuer; (pntr.) apaiser 
(une couleur). 

Mil'berung, L- pl.-en, adou- 
cissement, radoucissement, m.; mo- 
difcation, modération ; mitigation, 
+, } —— m. ; -Ömittel, n. correc- 


tds erste, adj. ——— 
tendre, bénin, charitable; -feit, f. 


—— seusibilité, bénigaité, cha- 


rité, f. 

a itde ſteich. adj. bénin, charita- 
blé; -tbätig, adj. charitable, bienfe- 
sant; -, adv. charitablement ; -thä- 
tigfeit, f. charité, bienfesance, f. 

Militär‘, m. -#, pl. -#, 1) mili- 
taire; homme de guerre, soldat, m.; 
2) soldats, troupes, m.pl.; état mill- 


taire, m. 

Militär’[bienft, m. service mili- 
taire, m.; -Iand, n. état militaire ; 
métier des armes, m. 

Militä’rifd, adj. militaire; -, 
adv. militairement. 

Miliy,l-, pl -en, milice, f. 

Milk, millſt, milkt, v. mellen. 

Milliarde, £ -, pl -n, mil- 
Hard, m. 

Mills, .-, pl. -eu, million, 
m.; * m. —#, pl. -t, million- 
naire’ 


Mt '£ -, pl. -en, rate, f. 
Miry’fläder, f. veine splénique, 
alvatelle, f.; -argenei, f. médicament 
ique, m; ; -brand, in. inflamma- 
tion de la rate, f.; —— m. hernie 
de la rate, splénocèle, f.; -franfheit, 
f. mal de rate, m.; maladie hypocon- 
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driaque, f.; -fr aut, n. cétérach, m. ; 
doradille, f.; -ftechen, n. point de od- 
td, m.; Audi, f. mal hypocondriaque, 
spieen, m.; -fübtig, adj. hypocon- 


driaque ; der -fühtige, hypocondre, 
hypocondriaque, m.; -jergliederung, 
f. splénotomie, f, 
Di’me, m. -n, pl. -n, mime, m 
mi mit, m. —, mimique. 


mr miter, m, -6,pl. -, mime, 
pantomime, m. 
M 1 mifd, ad). mimique, 


Min’ der, ad). moindre, plus pe- 
tit; mineur; -, adv. moins; -jäbrig, 
adj. mineur; der, die - ae le mi. 
neur, la mineure; -jährigfeit, £. mi- 
norité, f. 

mir à cer — hy vu 
amo m 
v. rod. b.diminuer. m 

Mimderung,f. -, diminution,f.; 
décrolssement, in. ; mitigation, mo- 
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Min’ bergabl, f. nombre Infäri- 


eur, m. ; minorité 

Min’ defe, (der, die, das),nd). le, 
la moindre, le plus petit, ia plus pe- 
mr | nicht im —— mL greg du tout, 
nullement, du monde. 

Min’ le a adv. au moins, 
pour le moins. 

ER, f. =, pl. -n, mine, minière, 

; fig. g. ressort, m.; alle -n fpringen 
—— faire jouer tous les ressorts. 

Mi’nen auge, n. (e. m.) puits de 
la mine, £.; zgaug. m, erie - 
mine, f.; -gräber, m. mineur, m. 
m. lumière de la mine, f. ; — 
ſ. chambre de la mine, f.; fourneau, 
me -labung, f. charge du fourneau, 

; ——— m, entonnoir de la mine, 

[mine, f.; minerai, m. 

"mir ner, £.-, pl. -u, minéral, m. ; 

Mineral, n. -$, pl. -ien, miné- 
ral, m. ; minéraux, pl; -bäb, n. bain 
minéral, m. ; -lenianumlung, f. collec- 
tion de mindraux, ſ.z ft, adj. mi- 
néral; -froftall, m. cristal minéral, 
m.; ig‘, m. -tn, pl. =, minéralo- 
pet. m.; -ogie‘, f. -, mi e, 

. -D’gifd, adj. minéralogique; -reicb, 
u ‚r e minéral, m, grélie, f. 

min relien, n. —#, .) Min- 

Mintatür, f.-,miniature, £;-ge 
mälde, n. portrait en miniature, mi- 
niature, f, ; -mäler, m. peintre en mi- 
nlature, miniaturiste, m.; -mälerel, 
f. art de peindre en miniature, mi- 
niature, f. 

Mintren, v. a. b. miner. 

Mintrer, m.-$, pl -, mineur, m 

Mintier, m.-8, pi. -, ministre,m 

Minifterieit‘, adj. ministériel. 

Miniftérinum, n.-48, pl. -ien, mi- 
nistère, m. ; les ministres, m. pl. 

Miwte.t. -ufpiel, n. bätonnet, m, 

Minne,f. » poét. amour, m.; 
es n. chant d'amoer, m.; tenson, 

-jobn, m récompense d' amour, f.; 

“layer, m. chantre d'amour; trou- 

; minnesaenger , troubadour, m 
ur nen,v.a.b. aimer. 

Min niglié, adj. podt. tendre, 
amoureux; -, adv. SERRrORCE RÉ, 
tendrement. 

Minvorenn’, adj. mineur. [f. 

Minorennität, f. -, minorité, 

Minorit’, m.-eu, pl. «en, frère 
mineur, m. 

MinoritAt, f. -, minvrité, f. 

Minorka,n.-%, Minorque,f.(lle). 

Minor'ter, m. -#, pl. -, Minor- 
quin, m.; -in, f. -, pl. -nen, Minor- 
quine, f, 

Mint'ie,f.-, pl. -n, minute, f.; 
-uräb, n. roue à minutes, f.; -nubr, 
f. horloge, montre à minutes, f.; -ns 
werf, n. rouage des minutes, m.; -11+ 
jeiger, m. aiguille à minutes, f. 

Bin prn. (datif de Jdy) me, mol, 


Miroberte, f. -, pl. -n, mira- 

Wir" rüne -, reine-claude, f. 
rbe, v. Murrbe. 

Ririe v. Myrthe. 

Mifauthröp‘, m ‚ pl en, 
misanthrope, m, "as pl. 
Miscellä’neen, m. pl. mélan- 
Miſchbär, * miscible; -feit, 

, miscibilité, f. 
Mifden, v. a. b. mêler, mélan- 
ger; allier (des métaux); frelater (le 
vin) ; battre, mêler (les cartes) ; pré- 


f. - 


. | —billigend, adj. -billiger, 


mif 
parer (des couleurs, du poison); me 
Pope brouiller , eonfanin. 
fig. fit -, v. réf. b. in cimet -,# 
mêler, s'ingérer de gch., s'imumnise, 
se fourrer dans gch. 
mfärting, m. 4, 4, pl< 


m. 
Miid'm aid, m.-ti, fen. ok 
mac ; mélange, ambigu ; gallınacin 
bousillage, salmigondis, m. 
Mifd'trant, m. mélange, m. 
Mifhung, L-, pl.-ta, md, 
m.; mixtion, £. 
Niferöce, iu 
m. ; colique iliaque, 
Mifpel, — pl -n, mil, 
-baum, m. er, m; mn 
noyau de nèfle, m. [cama, = 
Mifiär, * —, (ég.) missel: im. 
Miffen, v.n. b. eimas, enr 
de gch., être privé de geb.; +r4 
b. v. veriniffen. 
BITTER, f. —, pl. “das, 


méfait; d ; péché, 1. (à) 
quite, f. 
Miffetbäter,m. 4,» 


faiteur; criminel, m.; -ü, L-# 


en, criminelle, £ 


M i 8’ achten, ven. méprise ı' 
verachten); -bebägen, v.n. mp! 
deplsire; es -bebägt mir dirt, jew 
déplais jel; -bebägen, D. das 
malaise, m.; -bebäglih, sûr, de 
er ; déplaisant ; De gr 
b. désapprouver, improuver, bin 

pp pi 
teur, adj. et m.; ————— 
probation, improbation, £; di 
m.; -braudb, m. mauvais mp, 
abus, m.; -brauden, v. a. b. sb 
mésuser de qch.; einen brand, 
abuser, tromper per qe 3 er ” 
abusif, -brinhiih, adv. air 
ment; -bünduiß , n. mösallissen! 
-deuten, v.n. b, interpréter, pt 
quer mal, donner un faux sen; # 
trouver mauvais; -beutung, f. 8% 
vaise interprétation ou expire 
Interprétation fausse ou delam 
f.; -brud, m. 1) menvais * 
tueuse impression ; 2) macaxt" 

mi’ N spas t. —— 


Mifien, miffct, v. mefien. 

Mib'{ fall, m. accident Dei 
m.; (m . .) — — 
v. n.ir. b. einem, déplaire, dés" 
choquer q. ; -fallen, n. déplu. # 
contentement, m. ; fällig, ad 
gréable, deplaisant; einem a 
den, déplaire à q. ; -fäflig, in 
greablement, d'un mauvaisotl; 
mig, adj. difforme ; — 
1) faire une fausse 
2) accoucher d'un monate; 
n. - offre mesq 














m.; 2) fausse couche, 
m.; -gelaunt, 
de mauvais bumetr; 


v. -gelaunt ; 
(plano) ; · gewãcht 


m if 

f.; läd, n. mauvalse for- 
5 Insuceds, m.; -glüden, v.n. 
quer, mal réussir; échouer; 
ibm -glüdt, il a échoué, man- 
reoup; -gönnen,v.a. b. en- 
rter envie, êtro jaloux de; 
, v.n. b. se méprenäre; (muüs.) 
‘faux; -griff, m. méprise, f.; 
te, erreur, méprise; (mus.) 
Isa à côte, f.; -gunft, f. envie, 
usie, rivalité, malveillance, 
nftig, — envieux , jaloux, 
lant; -günftig,adv. avec on- 
Ureillance. 

|bandeln, v.a. b. maltraiter; 
a, v. n. b. pêcher, faire une 
tandiung, £ 1) mauvais trai- 
m.; sévices, m. pl ; 2) péché, 
2,1.; -beiratb, f. mésalliance, 
inge mal assorti, m.; -beiras 
n. b. 1) se mésallicr ; 2) faire 
age mal assorti; -bellig, adj 
msion, en mésintelligence ; 
ent; -befligfeit, f. dissension : 
mce, f.; fig. disproportion, 
ce, f.; -jabr, n. année sté- 
uvaise année; disotte, f. 
{fauf, m. mauvais marché, 
valse emplette, f.; -fenuen, 
meconnaitre; fenntiid, adj. 
utlich; —fenntnié, f. erreur, 
mnce errönnde, f.; au8-fennts 
atur, faute de bien connaître 
e (v. Unfennmiß); -flang, m. 
Le, discordance, f.; faux ac- 
; (gr.) cacophonile, f,; -frebit, 
édit, m.; défaveur, f.; in 
ringen, discréditer, décrédi- 
écler.qch. ; (com.) discrédit ; 
ment, m. 
Haunifé, adj. v. -gefaunt; 
‚ Hang; -Tautend, adj. dis- 
discordant ; -Ieiten, v. a. b. 
äuire, mal mener, fourvoyer; 
v. a. b. mal diriger; -lic, 
toux, incertain, périlleux, 
ax, épineux, 
x, critique; es fteht -idy mit 
prouve des embarras; ses af- 
mt en mauvals état; -lide 
emps critiques, m. pl.; -fidy 
» 1) incertitude , f.; hasard, 
wsition critique, chanceuse, 
ter, m.; -lingen, v. imp. ſ. 
t, ne pas réussir, échouer ; 
D. -8, où -lingung, f. -, non- 
‚f.; insu m. 

mutb, m. découragement ; 
‚ m.; mélancolle, mauvaise 
f.; -mütbig, adj. déconuragé: 
mélancolique , de mauvaise 
1 -rätben, v. a. b. einem, dis- 
léconseiller q.; -râthen.v.n.f. 
f, ne pas réussir; -rätben, n. 
Ingen ; -rätbung, £ —, dissua- 
Ir. -Jingen); rechnen, v. n.b. 
npter; -rebnung,f.mécompte, 
nd, m. 1) situation pénible, 
»  ; 2) inconvénient, embar- 
3 “fimmen, v. a. b. mal ac- 
fig. mettre q. de mauvaise 
‚ Indisporer q.; -geftimmt, 
b, fig. mal dis , de mau- 
meur; -flimmig, adi. v, -ges 
-fimmung, f. discordance, 
se humeur, f. 
I, v. meffen. 

Itön, m. dissonance, f.; faux 
tönen, v.a. b. sonner mal, 
sonant, rendre un faux ton; 
‚ 2. -#, meßance, défiance, f.; 
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ombrage, m.; -trauen begen, baben 
gegen, trauen feben in, v. trauen; 
-trauif, adj. méfiant, défiant, sou 
gonneux ; -trıtt, v. Gebitritt; -vergnüs 
gen, n. mécontentement, deplaisir, 

ésappointement, m.; -vergnügt, 
adj. mécontent, malcontent; einen 
-pergnügt madyen, mécontenter, Indis- 
poser 2; -verbältniß, n. dispropor- 
tion, disconvenance, disparité, f.; 
-verfland, m. -verfländniß, n. malen- 
tendu, m.; méprise, mésintelligence, 
f.; -verfteben, v. a. b. mal interpré- 
ter, mal entendre; -wadé, m. -fe#, 
1) stérilité, année stérile; mauvaise 
récolte, f.; 2) excroissance, difformi- 
té, f.; rachitismo, m.; -macfen, v. 
n. f. croître mal, manquer, 

Mift, m.-e8, fumier; engrais, m.; 
fente, f. ; prv. das ift nicht auf feinem 
-t gewadlen. cola n'est pas de son 
crû; (bot. z.) auf dem-e madienb, 
lebend, stercoraire; (mar.) brume, f. ; 
-bäbre,f. civière,f.; -beet, n. couche, f. 


Mittel, -, = gui, m.; 
-droffel,, f. ou Diftler, m.-8, pl.-, 
draine, f. 


Mi’ften, v. a. b. fumer; engrals- 
ser avec du fumier; -, v. imp. b. 
(mar.) bruiner; —-, v. n. b. flnter; 
(fauc.) émenutir. 

Mif’||fint, m. fig. pop. soulllon, 
m. et f. crasseux, m.; crassense, f.; 
pop. saligaud, m. ; -gäbel, f. fourche 
à fumier, f.; —— f. fosse à fumier, 
mare f.; -bä en, m. croc A fumier, 
m.; -baufen, m. fumier, tas de fu- 
mier, m ; -böf, m. pailler, m. ; (agr.) 
fimbrière, f. 

Mi’ftig, adj. plein de fumier (v. 
aussi) fotbig; (mar.) es it 3 Wet: 
ter, il fait de la brume. 

pe ig f. eaux de fumier, 
f. pl.; -Fäfer, m. fouille-merde; colé- 
optère stercoraire, m.; -ladhe ow-pfüs 
be, f. margouillis, m.; mare, f.; -vd+ 
gel, m. papillon de peuplier, m.; 
-mwägen, m. chariot à fumier, m. 

Mit, prp. (gouverne le datif) 1) 
aveo ; fommt - und, venez avec nous; 
- einem reifen, voyager avec q.; - 
einem fpielen, jouer avec q.; 2) avec, 
contre; fi - einem fchlagen, se battre 
contre q. ou avec q.; 8) avec, à, de; 
- Blumen beftreuen, joncher de fleurs; 
- Freuden, avec joie; — aller Madıt, 
h toute force; der Maun - ber 
großen Nafe, l'homme au long nez; 
das Mädchen - den blauen Mugen, la 
fille aux yeux bleus; fid; - Rubm be: 
deden , se couvrir de gloire; — lauter 
Stimme, à haute voix ; - Ziegeln ge» 
dedt, couvert de tulles ; einem - Math 
und That beifteben, assister q. de 
conseil et d’effet;— im Matbe 1 en, 
êtro du conseil ; lé bin - Œud aufries 
den, je suis content de vous; 4)avec; 
h l'aide de; au moyen de; par; - 
Farben malen, pelndre avec des con- 
leurs (et non: sons des couleurs); er 
fommt — der Poſt, il arrive, vient par 
le courrier , la mallo-poste; 5) avec, 
lors de; - dem Schlage fünf, à cinq 
heures précises ; - dielen Worten ver» 
lieh er den Saal, à ces mots, en di- 
sant ces mots, Il quitta la sallo; 6) 
avec,ä,sur,en; - offenen Armen, 
à bras ouverts; - bem Degen, dem 
Glaſe in der Hand, l'épée, le verre à 
la main; - Saufen, en foule; en masse, 
en quantité; — dem Hute auf dem 
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Kopfe, le chapeau sur la tête ; einen- 
tbränenden Mugen bitten, prier q. les 
larmes aux yeux; — einem Worte, 
en un mot, bref; — ben Worten ſpie⸗ 
—— sur les mots; 7) prv. — beie 
ler Haut davon fommen, revenir sain 
etsauf, + baguesSauves ; - Hemalt qu 
etwas bringen, mener le bâton haut; 
- guter Abndt, en tout bien et tout 
honneur ; fie vertragen fi nicht gut — 
einander, leurs chiens ne chassent 
pas bien ensemble ; — mebren zu gleis 
her Zeit zu thun baben, avoir affaire 
au curé et à ses paroissiens; etwas - 
Gewalt burdfegen , eunporter qch. de 
hante lutte; e# ift fmer - ibm aus⸗ 
gufommen, il est difficile à forrer, à 
chausser; —, adv. avec, aussi, en; 
- dabei fein, en être, en faire partie, 
y assister; - nidten, en aucune ma- 
uière, nullement, point du tout; - im 
atbe fisen, êtro aussi du conseil; 
unter, en partie, quelquefois; par- 
el, par-la (combiné avec des verbes, 
mit est foujours séparable, ei marque 
simullanéité, association ou partict- 


pation). i 

Mirllabgeorbneter, m. code 
puté, m.; -ältefie, m. ancien en se- 
cond, coanclen, m.; -anfaffen, v. a, 
b. prêter aussi la main; - anzeige, f. 
(path.) coïndication, f.; -arbeiten, v. 
a. b. s'associer au travail; collaho- 
rer ; coopérer ; arbeiter, m. collabo- 
rateur, compagnon de travail; coo- 
pérateur, m.; -begreifen, v. a. b. y 
comprendre; -begriffen, adj. verb. 
y compris ; -beariffen, adv. inclusive- 
ment; -beflägte, m. coaccusé, codé- 
fendeur, m.; -belebnen, v. a. b. in- 
vestir simultanément; -belebnidaft, £, 
Investiture simultanée, f. ; -belebnte, 
m, copartageant, parageau,parageur, 
m.; -belebnuna, f. coinvestiture ; in- 
vestiture simultanée, f. ; parage, m.; 
—befhenfte, m. codonataire, m.; -bes 
fig, m. possession commune ou par in- 
divis, f.; -befiten, v. a. b. posséder 
en commun; -befißer, m. -bejigerin, 
f. copro ‚m.etf.; coposses- 
seur, m.; -biten, v. n. b. join«-o ses 
prières à celles d'autrui; , :voll. 
mächtigte, m. comandataire, ‘ ; fit 
bemerben, v. réf. b. concourir avec 
q. pour qch., briguer en concurrence 
avec q.; -bemerber, v. -werber; -bes 
werbung, f. concurrence, rivalité, f. 

Mirjjbezablen, v. a. b. payer 
sa part, son écot, sa on, concou- 
rir au payement; -bringen, v. a. h. 
apporter; amener ; -brübder, m. con- 

re ; prochain, m.; -brüberfdait, f. 
1) confraternité; 2) confrérie, f.; -bubs 
ler, v. Rebenbubler; -bürge, m. coo- 
bligé; garant (m.), caution (f.) soli- 
daire; -bürger, m. concitoyen, m.; 
-bürgerin, f. coneitoyenne, £;-bürgs 
fdyaft, f. caution solidaire, f. ; -dhri 
m. frère en Jésus-Christ, m.; -cris 
ftin, f. soeur en J.-C.; -büfein, n. 
coexistence, f.; -biürfen, v.n.b.avoir 
la permission d'aller avec q.; -cigens 
ıbüm, n. 1) copropriété, f.; 2) effet 
possédé par indivis,m.; -tigentbfimer, 
m. —— — f. copropriétaire, 
m. et f. 

Mit einander, adv. ensemble. 

Mitein’fließenlaffen, v. eins 
fließen. 

Mit’lempfinben, v. a. b. par- 
tager le sentiment de q.; sentir, res- 


mit 


sontir par sympathie, sympathiser 


avec q.; -cmpfubung, f. sympathie, 
f.; -erbe, m. cohéritier, m.; -erbin, f. 
cohéritière, f.; -effen, v. n. b.manger 
avec q.; partager le repas de q.; man- 
ger en même temps que les autres; 
<ffen, v. a. b. avaler qch. avec ce 
qu'on mange; -rfjer, m. commensal; 
(méd.) dragonnenu, crinon, m. ; -fabs 
ren, v. n. b. accompagner q. en vol- 
ture ou en bateau; -faften, v. n. b. 
jofiner avec les autres; -feiern, v. a. 
b. concéiébrer ; -ireude, f. joie qu'on 
partage avec les autres, f.; --füblen, v. 
n, b. seutir comme un autre, sympa- 
thiser, compatir; -fübren, v. a. b. 
mener, conduire avec sol, traîner, 
charrier avec soi. 

Mit'gäbe,f. dot, m.;-gafl, m. 
convive, m.; gebe, v. a. b. 1) don- 
ner; charger q. (d'une lettre) ; donner 
pour aide , 2)donner en dot; -gebrauc, 
In. usage commun avec un autre; 
co-usage, m. ; -gefangene, m. compa- 
gnon de captivité, coprisnnier, m.; 
-gelübl, n. sympathie, compassion, f.; 
geben, v.n. b. aller avec,accompagner; 
fig. fam. passer, être passable; pop. 
etwas -geben beißen, voler, dérober 
qeh.; -gebülfe, m. 1) aide, adjoint ; 
2) complice ; suppôt, m. ; -gebülfin, f. 
aide, complice, f. ; -genießeu, v. a. b. 
eiwas, jouir de geh, conjointement 
avec un autre; -gemöß, m, compa- 
guon , associé, camarado ; copartici- 


pant; (pr. pol.) consort, m. ; -genof: | 


tin, f. compagne, f.; -genoffenicaft, 
f. société, f.; -genüß, m. conjouis- 
sance, participation, f.; -gefdèpf, n. 
être créé avec nous, m.; -gefell, m. 
1) camarade, compagnon; 2) com- 
plice, suppôt, m.; -gift, v. -gabe; 
-gläubige, m. compagnon de fol, m.; 

gläubiger, m. qui est aussi créancier 
de q. ; -glied, n. 1) membre; 2) sup- 
pôt, ın.; -baben, v. a. b, avoir pris 
avec sol; -balten, v. a. b. tenir gch. 
avec un autre; fig. être de la partie; 
-beifen, v. n. b. uider, concourir, 
coopérer à qeh.; -beifer, v.-gebülfe ; 
-berridhaft, f. corégence, f.; -berr- 
fer, v. -tegent. 

Mitbin’, adv. par conséquent, 
conséquemment done, ainsi. 

Mitbridät,m, -e#, #,(h.) Mithri- 
date, m. (nom d'homme); (ph.) mi- 
thridate, orviétan, m. 

Mir’f|bülfe, f. aide, f. ; secours ; 
concours, m.; -büt, f. vaine päture, 
f.; -inbäber, m. (pr.) codétenteur, 
copropriétaire, ın.; -tämpfer, m 
compagnon d'armes, m.; -fauf, m. 
coemption, f.; -fäufer, m. concho- 
teur, concquéreur, m.; -Hägen, v. n. 
b. se plaindre avec les autres ; (pal.) 
complaïndre; -fläger, m. complai- 
gnant, codemandenr, m.; -flägerin, 
f. compinignante, codemanderesse, f ; 
-Mang. m. ow-flingen,n.tonsonnance, 
résonnance, f. ; -fommen, v. n. f. ar- 
river, venir avec q. ou qch.;-lachen, 
v. n. b. rire de compagnie, avec q.; 
-lafien, v. a. h. laisser aller de com- 
pagnie avec q. ; -laufen, v. n. b. cou- 
rir avec q.ou avec les autros; fig. 
fam, passer; -laut ou -lauter, m. 
(gr.) consonne, * buccale, f. ; -lebrer, 
ın. collaborateur , confrère, collègue, 
m.; -lebnéberr, m. coseigneur, m. 3 
Aeld ou leiden, n. 4, compassion, 

ét PIUé, sympathio; commiseration, 


ou leiden 
, Sympathie 


f.; -jeid mit einem où etwas 


compagnon d'armes, m, 
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avoir pitié, compassion degch., com- 
patir à qch., sympathiser avec q.; 
zum -leid bewegen, émouvoir à lacom- | heure 
passion, apitoyes ; fit zum -leid bes 
wegen laffen, s'apitoyer; -leiben, v. 
n. }. souffrir avec un autre, compa- 
tir, -lcibenémwürbig, adj. digne de 
compassion, pitoyable; -leiber, m. 
qui a pitié; prv. befier Neider als 
-leider, il vaut mieux faire envie que 
pitls; -leibig, adj. compalissant ; 
-jeidige Seele, Ame charitable, [.; 
-leidig, adv. avec pitlé, compassion ; 
à faire pitié ; civébegelgung, f. con- 
doléance, f.; —leruen, v. à. et n. b. 
apprendre avec les autres ou en 
même temps; -léfen, v. a, b. 1) lire 
avec un autre; 2) être abonné à la 
lecture avec q. 

RitImaden, v. sa. et n. faire 
commo los autres; être, se mettre 
de la partie; suivre (toutes les modes); 
alles -madıen, être de tous bons ac- 
cords, bon compagnon; fig. fam. 
fie mat mit, elle est galante; elle 
ne crache pas dessus; -meifler, m. 
confrère de métier, m.; -menid, m. 
prochain, éemblable,m.;-miethmann, 
m. coprencur, colocataire, m, 
-müffen, v. n. b. être obligé, forcé 
d'aller avec q. 

Mit'Inecbmen, v. a. 6.1) pren- 
dre avec ou sur sol; emporter; 2) 
mener avec sol; emmencr; fig. af- 
faiblir, épulser (un malade); 
rer (un absent) à helles dents; déso- 
ler, dévaster, ravager, fouler (un 
pays) ; passer (un ouvrage) pari 
mine, le maltraiter, le consurer ver- 
tement, en faire une verte critique; 
(am, etwas -nebmen, accepter qeh., 
s’accommoder de gch. 
Mitnid'ien, adv. v. mil. 
Mit’vadbier,m.copreneur,m.; 
-tehnen, v.a,b. 1) com peu 
le compte ; porter en compte; 2) 
culer avec ur. aider —8 
ler; —erechnet, y compris ; en 
in, corégent, m.; me ou 
-reglerung, f. cordgence, [.; -reifen, 
v. n, f. voyager avec q., ACcompa- 
gner 4.5, ru * f. accom- 
pagner q. à cheval; -rlcder, m. (mar. 

-rheberei, £ mm < 


combourgools, m, ; 
ui t, m. 

itllididen, v.a. b. envoyer 
avec q. ou en même temps; y 
f. 1) complicité (de crime); 2) 
—— - ; „raue, adj. com- 
plice; - bigt, m. complice, 
m. ot f.; -fhulbuer, m. eodebi- 
teur, coobligé, m.; -Idhlller, m. con- 
disciple, camarade de collège, m.; 
—{égein, v. n. f. 1) faire volle ensem- 
ble; 2) naviguer , aller de conserve; 
-fingen, v. a. ct n, b, chanter avoc 
g.; ncoompagner q. de la voix; 
-fpielen, v.a.b. jouer avec q.; parti | 
ciper au jeu; Äg. einem übel = fote. di 
len, maltraiter q., jouer un man- 
vais eng À qe; —fpieler, m. s 
pagnon de jeu, partenaire, m.; - 
en, v.n. b. se mêler d'une con- | 
versation ou discussion; -flanb, m. 
(dip.) co-état, m.; -fimmen, v.a.b. 
1) concourir au vote, voter aveo 
2) accorder en même temps * 
ten. v. u b. prendre à H lutte, 
à un combat ; m. © 
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Hit 
tel fiticero, f. (typ.) passe-el- 
.; -Dittg, n. chose intermd- 
.; fig. être équivoque, mé- 
wide, m.; -farbe, f, couleur 
©; (pntr.) demi-teinte, teinte 
f.; fell, n. (an.) médiastin, 
user, in. doigt du milicu, m.; 
n. (an.) p@rinde, m. ; -fiiß, m. 
milleu; pié moyen; méta- 
nn; -Quler, m. (dq.) aubin, 
ing, im. 1) pas moyen, ordi- 
+ 2) galerie ({f.), corridor (m.) 
w; (an.)conduit central, ın.; 
1. f. moyenne sorte, f.; (gr.) 
“tre, m.; —-gebirge, n. mon- 
scondaire; montagne du 
f.; -glied, n. membre du 

chainon do jonction, m.; 
phalange moyenne, f.; (log.) 
terme moyen, m.; -gurt, m. 
iMm.; -güt, n. marchandises 
mne sorte, f. pl. 
tellbano, ff (an.) méta- 
n, ; (j.) Die -band baben, être 
wi en cartes, êiro après la 
bring, m. hareng de mo- 
aarque, m.; —bofg, n. (e. f.) 
moyen crû, m.; -jägd, f. 
moyenne, f.; -laud, n. 1) 
ımilieu ; 2) terrain de moyen 
‚„ın.; -ländiih, adj. médi- 
+; (géo.) das -läudifche Meer, 
terrande ; -leinwand, f. toile 
age, f.; -linie, f. ligno du 
£;-16@, n. (bl.) blouse du 
L; -188, adj. sans moyens ; in- 
dépourvu de talents, de mo- 
mann, m. 1) homme de mo- 
wndition; (grr.) homme du 
rang, m.; -marf, f. (géo.) la 
Marche; —mäß,n. mesuro 
6, f.; milieu, m.; fig. mé- 
+; -mäßig, adj. d’uno me- 
yenne; médiocre, modique; 
‚ «dv. médiocrement ; -mi- 
f. médiocrité, modicité, f.; 
n. mât de maîtro, grand mât, 
Wuer, f. mur mitoyen, mur 
nd, m.; -mebl, n. seconde 
le gruau, f. 
telllvaë, m. (dq.) entrepas, 
tiler, m. pilicr da milieu ; tru- 
m.; -punft, m. point contral 
milieu, centre, m.; -vunftd- 
» 260.) eontroscopio; -räd, n. 
loue centrale , f. 

Fels ‚v. mittelft. 
"telflfal), n. sel noutro ou 

‚Mm; -taß, m. (gr.) membre 
„ehalnon d'uno période, m.; 
‚Mm. moyenne sorte, f. ; -fdynes 
bécassine sourde , f. ; mann, 
diateur, m.; médiatrice, f.; 
f. (cord.) dresse, f. ; - öperfön, 
Imann. 

Fteift, prp. (qui régit le géni- 
’yennant, au moyen de. 
Freifte (der, die, das), ad). 
de mittel) qui se trouve tont-h- 
Imilien; central, moyen. 
Ftel|fämpel, m. (6. m.) pilon 
; (typ.)fleuron, m.; -ftand, 
’yen état, tiers-dtat, m.; fig. 
crité, f.; -ftändia, adj. (bot.) 
üre; -féy, m. (typ.) barro du 
4,£; -feile, f. 1) milieu, m.; 
Milieu; 2) place médiocre; 
ce Interm f.; -ftimme, f. 
') 1) voix moyenne ou intermé- 
: Li habe -Ainme, haute-contre, 
D, m.; tkf -fimme, seconde- 


en 


taille, f.; baryton, m. 2 médium; | 


remplissage, m.;,-firüfe, f. fg. milicu; 
chemin (m.), route, voie du milieu, 
f. ; Sig. le juste milieu; die -ftraße bals 
ten, tenir le milieu, le juste milicu; 
-ftrih, m. (gr.) trait-d'union, tiret, 
m.; division, f.; -füd,n. 1) pièce 
(f.), morceau du milieu, m.; 2) 
pièce do moyonne grandeur ou quali- 
té; 3) surlonge d'un boeuf, f.; -fiüfe, 
f. 1) marche du milieu, f. ; 2) degré 
moyen ou intermédiaire, m.; -teig, 
m. (boul.) pâto bâtarde, f.; -tinte, 
f. (pntr.) v.-farbe ; -töu, m, son, ton 
moyen, m.; (mus.) médiante, f.; 
-treffen, n. (grr.) corps de bataille; 
centro d'une armée, m.; -tüd, n. 
drap moyen, m.; toile moyenne, f. ; 
-ürfache, f. cause indirecte, médiate, 
secondaire, f.; -wall, m. (fort.) cour- 
tine, f.; -waud, cloison moyenne, 
f. (vr. -mauer); -wig, m. (v.-ftrabe); 
fig. avis mitoyon, tempérament; 
parti mitoyen, m.; -wort, n. (gr.) 
participe, adjectif verbal, m.; -3abu, 
m. dent mitoyenne, f.; -zeitwort, 
n. (gr.) verbe neutre, m.; -jcug, m. 
étoffe de moyenne qualité; (pap.) 
pâte vanante, f.; -jufland, m. état 
mitoyen, m. 

Mirten, adv. - in, auf, uuter, 
au milieu de; - dur, par le milien, 
tout au travors de; - ine, tout au 
milieu ; au beau milieu ; — von einan⸗ 
der fuciden, couper par le milieu; 
- cutymei, cassé, rompu par le milieu. 

Mirterljnaht, £ minuit, m.; 
heure de minnit, f.; (astr.) septen- 
trion, nord, m.; -nädtig ou -nächt- 
lit, adj. 1) septentrional; 2) de mi- 
nuit; fig. nocturne, sombre, effra- 
yant; -nabtémwind, v. NRorbwind; 
-nadtégigend, f. région septentrio- 
nale, f.; -nadtépunft, m. (astr.) point 
septentrional, m. ; -nadhtöftunde, f. 
heure do minuit, f.; -nactégeit, £. 
temps de minuit, minuit, m.; -nact- 
wärts, adv. vers lo nord, du côté du 


nord. 
Mit’faften, f. mi-carême, f. 
Mit’||tbeilbär, adj. 1) communl- 
cable; 2) communicatif (homme); 
(dip.) ostenalf; -theilbärfeit, f. com- 
municabilité, f.; -theilen, v. a. b. 
communiquer; faire part à q. do 
qch.; fit -tbeilen, v. rel. b. se coın- 
muniquer, s'épancher; s'ouvrir; -theis 
lend ow -theilfam, adj. communicatif; 
-tbeilung,, f. communication , f. 
Mitte, ad). moyen, qui ost au 
milieu (v. mittel, 4 
Mitt'ier, v. Mitielmann ; -e (der, 
die, das), vw. mittel; -10D, m, mort 
expiatoire, f.; -wei’le ou geil’, adv. 
dans l'intervalle, en attendant, ce- 
pendant; -weile, con). pendant que. 
Mit {|tünen, v. n. b. consonner; 
-trägen, v. a. b conjointe- 
ment; -trinfen, v. n. et a. b. 1) 
boire avec q. ou avec los autres; 2) 
avaler gch. avec ce qu'on boit, 
mitt’||fbiffs, adv. (mar.) au mi- 
lion, au contre du valsseau ; -möd 
os -wochen, m. -®, pl. -en; -worhe, f. 
-, pl. -n, mercredi, m. 
Mitllun'ter, adv. fam. de temps 
entemps (v. unter) ; -Rriadhe, f. cause 
coopérante ow coefficiente, f,; -vers 
brecher, m, -verbrederin, f. complice, 
m, ot f.; -verfchwörne, m. conjuré, m.; 
-börmmud,m. cotutour, prolutcur, m. 


No d 


Mit'fwaudern, v. n. b. aller, 
marcher avec les autres; -mweide, f. 
droit de pâturage commun, m. ; -Wweis 
nen, v. n. b. pleurer aussi, avec les 
autres ; -welt, f. monde d'à présent 
ou contemporain,m.; contemporains, 
m. pl.; -werben, v. n. h. 1) con- 
courir pour qch.; 2) v. a. h. enroler 
avec q.; -werber, m. 1) concurrent, 
compétitour, rival; 2) compagnon de 
racoleur, m.; -mwérberin, f. concur- 
ronte, rivalo, f.; -werbung, f. con- 
eurrence, rivalité, f.; -weientlid, adj. 
(th.) consubstantiel; -wirfen, v. a. b. 
coopérer, cuncourir, seconder; -wir» 
fend, adj. verb. qui coopère, coefti- 
cient; -wirfung, f. coopération , f.; 
concours, m. ; -Wiffen, v. n,b. savoir 
aussi, être dans la confidence; -wii- 
fen, n. où -mwiffenfchaft, f. connais- 
sance, f.; obne mein -, à mon insu; 
(pal.) non-révélation, f.; -wiffer, m. 
-#, confident; (pal.) non-révélateur, 
m.; qe: v. 4. b. 1) comprendre 
dans le compte, compter avec; 1) 
-jäblen, v.n. b. alder à compter ; je 
en, v. n. b. riboter avec les autros ; 
-jieben, v. a. b. tirer q. avec soi, 
entralner; -gichen, v. n. b. partir, 
déloger, aller,marcher avec les autres; 
-jwed, m. but secondaire, m. 

Mirtür, f. —, pl -en, mélange, 
m.; tion ; (ph.) mixture, potion, f. 

Muemd'nil,f.-, mnémouique, f. 

Mö'bel, n. -8, pl. -n, meuble, m. 

Mobiliär, adj. mobiliaire ; -, n. 
—#, mobilier, m.; -nad{aÿ, m. mobi- 
lier, m.; -vermögen, n. bien mobl- 
liers , m. pl. 

Mobi’'lien, f. pl. moubles, ın. pl. 

Möbli’ren, v. a.b. ıneubler, 

Mod’te, möchte, v. mögen, 

M o d'turtlebefuyype, f. potage 
aux tortues , m. 

M Dd've,f. -,pl.-n, mode; façon, 
manière, f.; nad) der -, hla mode; bic 
jcbige -, la modo qui court ; la mode 
nouvello; nad) der alten —, à la vielile 
mode, à l'antique; - felu, &tre à la 
mode, être en vogue, avoir cours; 
nidtmebr - fein, n'être plus à la mode, 
en voguo, en usage, n'avoir plus de 
cours ; die - mitmachen, sulvro la 
mode; -bänbler, m marchand de 
modes, de nouveautés, m.; -bânbles 
rin, £. marchande de modes, de nou- 
voautés, modiste, f.; -berr, m. élé- 
gaut ; petit - maître, fashionable, 
dandy, lion, m.; -büt, m. chapeau à 
la modo, m.; -fleid, n. habit à la 
mode, m.; -franfbeit, f. maladie du 
jour, à la mode, de bon ton, f. 

MR d'bel, m. 8, pl.-, (arch.) mo- 
dèle, moule, m.; (cou.) gaufrure d'une 
étoffe , f.; (fond. ) moule; (f. do c.) 
patron, m. ; matrice, f. ; -Irer, m. -#, 
pl. -, ouvrier qui ınoddle, qui jète en 
moule; gaufreur, m. 

Modell‘, n. pt 8, pl. “€, ar 
patron; (mar,) gabarit, m.; -f’ren. 
v. 4. et n. b. modeler; mouler; -Ir’: 
tunft, f. art plastique, m.; -famm 
lung, f. collection de modèles, f. 

M bedeln, v.n.b. former, mouler 
(en plâtre, en cire); façonner, figu- 
rer ; gaufrer (des étoffes); fig. fit 
nach einem —, so mouler sur q.; — n. 
-4, façonnage ; modelage, gaufrage, 
m.; gaufrure, f. 

AR ö’deljjihuelder, m. foseur de 
monles, m.; tit, n.(cou.) moddle,m 


Mod 344 Mon 
nante (jouet d'enfant), L; Do 
wärmer) moine, m.; 4) - um rite 
bonde , f.; (orm.) fauvette à is 
notre, f.; (typ.) - ou -ibign,n 
feuille venue par bonquets, en «u 
n'est imprimée que d'un ebté, fin 
f.; <rcl”,f. pl.-cn., fam.moinerie L; o 
pucinades, f. pl.; -ifà, adj. mou 
cal, monastique. 

DM à n d # [| bügen,v. Mint; oh, 
m. (typ.) feinte, f.; -geier, m. van 
olne, m. ; -farye, f. capuchen, m; 





MI bdena, n.-'8, (géo.) Modène,f. de pavot, m. ; -DI, n. huile de pavot, j 
Mö'denarr m.-nûrrin, f. fou,folle f.; -faft, in. suc de pavot, opinın, m.; 
ou esclave de la mode, m. et f. -faamen, m.graine de pavot, f, 
Movent'ifler, m. -#, pl. -, habi- "Mobr,m.-c#, #, pl. -t, (com.) 
tant de Modène, Modénais, m. ; -erin, | noire, f. 
f. -, pl.-nen, habitante de Modène,! Mohr, m.-en, pl.-en, more, 
Modénaise, f.; -iſch, adj. modenais, | maure; nègre; éthiopien, m.; prv. das 
de Modöne, beißt einen -en weiß waſchen, c'est vou- 
Mö’der, m. -8, 1) limon, m.!|loir laver la tête d'un more; c'est 
bourbe, vase; 2) putréfaetion, pour-| tenter l'impossible ; (chi.) éthiops, m. 
riture, poussière, f.;nah-riehen,sen-| "Moebr,n. v. Moor; -band,n. ro- 
tir le pourri; gu - werden, pourrir, se | ban moiré, ondoyé, m. 
utréfier ; 3) tourbe; (chi.) ulmine,| MPbre,£. -, pl. -n, carotte, f, 
.; -buft, m. odeur de pourri, de vase, | Mob’ren, adj. de moire; -, v. a. 
f. ; -erve, terre pourrie, vase, f. ; -tr3, | b. moirer. j 
n fer limoneux, m.; -idht, adj.1) fan- | Mohb’ren]jfarbig, adj. de la cou- 
, limoneux, Wwurbeux ; qui sent |leur des nègres; caud; moreau 
la bourbe ; 2) pourri, putréfié, infect; | (d'un cheval) ; -bubn, n. poule de Mo- 
11, v. 0. bh. pourrir, se pourrir, se pu- |zambique, f.; -fopf, m. 1) tête de 
tréfier. more ou de nègre, f.; 2) (cheval) cap 
Modern’, adj. moderne, à la mode; | de more, m.; (chi.) tête de more, f.; 
-ifi'ren, v.n.b. moderniser -fraut, n. éthiopienne, f.; -fümmel, 
Mö’del|ichneider, m. tailleur à la] m. amm! de Candie, m.; -lanb, n. 
mode, m.; -frififteller, m. auteur à la} Ethiopie; Mauritanie, f.; -tang, m. 
mode, ım.; fut, f. manie d'être à} danse de more; fam. danse moresque, 
la mode , f.; -geitung, f. journal des | f.; -trommel, f tambour de basque, 
modes, m. [moderne, | m.; -sopf, v. Weichſelzopf. 
Mö'diſch, adj.et adv. à la mode,| Moh’rin, f. -, pl, -nen, more, 
Mobuliren,v. n.b. (mus.) mo-| maure; fam. moresque; négresse; 
duler; -,n.-68, modulation, f. [m. | éthiopienne, f. 
on D'bus, m. -, pl. -i, (gr.) mode, | Mob’rifd, adj. more, maure; 
Möigen,v.n.ir. b. (mäg, mägit, | fam. moresque; -, adv. à la maure; 
mäg; mod'te; gemodt’) 1) pou-|fam. à la moresque. 
voir; être en droit, avoir le droit,| Mobr’Ijmeife, f. nonnette, f.; 
la liberté, la permission; du maaft fa» | -rlbe, v. Möbhre. 
gen, was du willt, tu peux direce| Moiri'ren, v. mobren. 
qu'il te plaira, ce quo tu voudras; tu, Mof’ffataffee, m. café moca, m. 
as beau dire; quoique tu en dises; Molch, m. +8, 8, pl.—<, sala- 
er mag es thun, il peut lo faire; qu'il mandre, f. 
le fasse; er mag immer fdlafen, qu'il: Moldau, f. —, (géo.) Moldavie, f. 
dorme; er mag fommen oder nidt,, Molk, môlfe, v. melfen. 
qu'il viène ou non; e8 mag fein ! soit! | Molten, f. petit-lait, m.; -bieb, 
je n'y mets pas d'obstacle, ne m'y |m. papillon blanc, m.; -für, f. usage 
oppose pas; mag er fein, wer er will, | du petit-lait, m. 
qu'il soit ce qu'il voudra, quel qui | Morfidht, adj. qui ressemble au 
soit; 2) être possible ou probable; | petit lait, jaunftre; -ig, adj. séreux. 
pouvoir (être ou arriver), se pouvoir; | Moll’falie, f. piège à taupes, m, 
ed mochte wohl drei fein, il pouvait! Molltön, m.(mus.) ton mineur, 
être trois heures ; das mag wohl fein, | m. [lusques, m. pl. 
cela peut bien être, cela est très Molluéæ ten, £ pl. (h. n.) mol- 
sible, probable ; es mag ein @lüd jein, | Moludifde Xnifelu, pl. les Mo- 
c’est peut-être un bonheur; thue das | luques, f. pl. 
nicht, es möchte did reuen, ne fais pas | Molyboänfäure,f. acide mo- 
cela, tu pourrais avoir à t'en repen- |iybdique, m. 
tir; er mag wobl redt haben, l se! Momentän’, adj. momentané. 
—* bien qu'il alt raison ; 3) vouloir, MR S'mus, m. -, (myth.) Momus; 
irer, avoir envie , aimer; die Kir- | raillenr, m. 
fhen mag id) gern, j'aime beaucoup | Mondde, f. -, pl. -n, (phi.) mo- 
les cerises ; id möchte gern wiffen, je | nade, f. ; -nichre, monndologie, f. 
voudrais bien savoir; it magnicht, je! Monardy, m.-en, pl.-en, mo- 
ne veux pas; licher -, nimer mieux ; narque,m.;-ie",f.-,pl.-en, monarchie, f,; 
möchte Gott! der Simmel ! plût a Dieu! | -din, f. souveraine absolue, f. ; if, 
puisse le Ciel! 4) pour marquer un | adj. monarchique; -, adv. monar- 
conseil, une prière, un ordre) ; er mag | chiquement, en monarque, 
fit nur vorieben, il fera bien d'être! Mö’nät, m.-e8, 8, pl.+,mois, m.; 
eur ses gardos, qu'il prène gardo à | 11, -, un mois et demi, six semaines ; 
lui; er möge fi das nicht einfallen | Lid, adj. et adv. par mois ; tous les 
lafien, qu'il ne s'avise pas de cela; | mois; -libe,n.-u (inéd.) menstrues, 
diesmal mag ed nod hingehen, passe | règles, f. pl. ; #beridt, m. rapport 


m 
-fappenmustkel, m. (an.) musce cs 
laire, m.; -flöfter, m. monasııu,2.; 
-futte, f. froc, m. ; —lében, n. vom» 
nacale ou monastique, f.; en 
ordre monacal, m.; -plaite, {m 
sure monacale, f.; -ıbabarı, # 
rhubarbe des moines, rapalım 
f.; {rift, £ caractère pi 
m.; -fland, m. monachisme, »; 
-taube, f. pigeon à capuche: | 
-wiien où -tbüm, n. meinen! 
monachisme, m. 

Mönd, m. -t#, 8, pl. -t, ml: 
der nene, volle, v. ad, di 
mond; der - ift voll, nimmt qu, dar 
ab, la lune est dans son pleia, dw 
son croissant, en décours; der = 
bafb voll, la lune est dichoteme; te 
- feint, la lune luit, U fait clear à 
luno; unter dem -e befinblid sb 
naire ; die —e dre Jupiter, les lors 
f. pi les satellites de Japiter, = p. 
(bl.) der halbe —, croissant, m.; (hr. 
demi-lune, f.; (tan.) demi-roni, cé 
teau sourd, rond, m. 

Mönd’|jaiter, n. Age de lahm 
m.; Jlunaison, f.; -auge, m. I 
oeil lunatique, m.; ingig, aö- & 
natique ; -befchreibung, £. descripé 
de la lune, sélénographie, f.; «MW. 
v. -Augig; -cnbell, adj. clair de ben. 
éclairé par la lune; -enjabr, n.Æ2* 
—— f.; -eumönat, m. — 
naire ou synodique,uz ; -finérom, | 
éclipse de lune, f.; -fild, m. Imeh 
mer, £.; -fleden, m. pl. 1) tachs& 
la lune, f. pl.; 2) tache en gel 
f.; -fürmig, adj. huniforme, ea et 
de croissant; -beil, v. -enbal; -28 
n. 1) excroissance & la matrice de 
vaches, f.; 2) faux-germe, m.;2it 
Fi -farte, £. * —— 

ographique, f.; -fraut,n.v. 

f.; -lauf, m. cours de la Inne, 8; 
lit, n. clair de lune, m.; -Imk! 
(astl.) ligne lunaire, f.; -nié, 
(mind.) lait de June, m. ; mut * 
-enmonat; -8"babu, f. abend 
lune, m.; -féeibe, f. disque dh 
lune, m. ; -{éein, m. +. -lidt; ® 
nenzirfel, m. (astr.) cycle te 
laire, m.; -#’geftalten, pl (6 
— de la lune, £ pl.; er 
.3 -#’hnöten, m. (aste.) miel à 
lune, m.; -fidel, f. croissant, B+ 
-ftein, m. 1) sélénite; 2) piers | 
téorique, f.; -fücht, £ maldeln 


pour cette fois-ci, mensuel, m.; -#flüß, m. v. Monat | somnambulisme, m. ; -Tühtls. # 
Mdg’Iich, adj. possible; fesablo: | liche; -8frift, f. espace d'un mois, m.; | lunatique; -füdhtige, 4 Les 


ttwas- maden, effectuer gch. ; alles | (com.) usance, ee 
-t anwenden, fein -ftes thun, faire tout | -érfe, 

son possible, l'impossible; —feit, £ —, | -sférift, 
pl. -en, possibilité, f.; nad) meiner | m. jour 
fit, de mon mieux; es ift feine -Feit, | -subr, f. 


f.; -®geld, n. mois, m ; 
f. rose de tous les mois, f.; 
f. journal mensuel, m.;-#täg, 

du mois, quantième, m.; 
(hor.) 1) montre, pendule ou 


tique, somnambule, m. 

delung, f. ou wechſel, m. 
f.; -ubr, £ cadran lunaire,eu5# 
lauf, m. tour (m.), période de laut 
f.; -viertel, n, quartier delle 


Il n'est pas possible, 
Mobn,m,-e8,6, pl. -t, pavot, m, 
Mobn’jblüme, f. fleur de pavot, 

f.; -baupt, n, ou -foyf, m. tête de pa- 


vor f.;fuden, m. gâteau de graines | religieux, 


horloge qui va un pnois entier; 2) 
moutre à quantidme, f.; -#jeiger, m. 
aiguille qui marque les mois, — 

où 4. m.-€8, 8, pl, €, 1) moine, 
m.; 2) toupie bourdon- 


m. ; -viöfe, £. balbonae, nf" 


fraut); wechſel, m. +, 
-jirfel, m. eyclo lunaire, m. 

Monitö’rium, u #, 
rien, monitoire, m. 


Beer 


J 


’ 


falb, +. Mondtalb. 
og#mifd, adj. (bot.) mo- 
; -grapbie’, f.-, pl. -en, mo- 
le, f.: -lög’, m. -t#,8 pl. —t, 
ne, m.,-röl’, n. -€8,8, pl. -t. 
e, m. ; -polift‘, m, -en, pl.-en, 
eur, m. 
trans, f.-, pl. en, saint- 
it, ostensoir, m.; -bimmel, 
e, m. [stre, m. 
trum, n.-#, pl.-ftira, mon- 
tag. m. -#, pl. -t, lundi, 
b blauer ” V. b an. 
'ägig, ad). de lundi}, du 
i se fait tons les lundis. 
rfjen, v. a. b. équiper, 
-nng, £ —, pl. —n, action 
u d’armer, d'habiller des 


ir, f. -, pl. -en, 1) équipe- 
iniforme (d'un soldat), m. ; 
d'an domestique), f. 
ment’, n. -t8, 8, pl.-€, mo- 
m. 
‚nm. =€8, 8, pl. -e, marals, 
, m.; -erde, f. terre des 
‚s grund, m. sol maréca- 
; -birfe, f. grand millet, m.; 
: dt, adj. qui ressemble à 
8; -ig, adj. marécageux ; 
. maraîcher, m.; -teid, m. 
18 un terrain marécageux, 
tl,m. foulque ; poule d'eau, 
den , n. fauvette brune, f.; 
saule à feuilles de roma- 


, 0. -fe8, pl. + mouase, f. ; 
lichen , m.; heidelbeere, f. 
née, f. ; -birfdi, m. cerf des 


illbt, adj. qui tient de la 
ousseux ; (miné.) muscoïde ; 
oussu. 
I|röfe, f. 1) rose monssue ou 
3, f., 2) rosier mousseux, m.; 
f. bécassine, f.; -fdwamm, 
ron, m.; -thier, n. (h. n.) 
nal, m. 
m. -fes, pl. Môvfe; Möns: 
, Pl. -, mopse, doguin; m.; 
ula le nez camus; -gefidt, 
n. visage de contrebande, 
. f. fig. fam. nez camus, m. 
„€ -, morale, f.; id, 
I; ii, adv. moralement ; 
. n. moraliser; faire de la 
If’, m. -en, pl. -en, morali- 
itäx”, f. -, moralité, f. 
F, m. -t8, pl. Moräfte, ma- 
cage, m.; bourbe, f. ; bour- 
‚fange, boue, f.; in einem 
tibeu, s'embourber ; -hubn, 
e blanche, f.; -ig. adj. ma- 
bourbenx, fangeux, bou- 
|, n. bourbier, m. 
el, f. -, pl. -n, morille; 
norilie esculente, f. 
-t3, 8, pl. <, meurtre, ho- 
ssassinat, m.; pop. Scter 
en, crier comme un aveugle 
la son bâton); ba ift - ınd 
On s'y assassine,s’y e; 
& soif da sang, f.; -begieria, 
€ de sang, sanguinalre; 
fer meurtrier, m.; -branb, 
ndie prémédité; 2) crime 
ire; 8) tison, brandon pour 
m. ; -brenner, m. -brennes 
mdiaire, m. et f.; -cifen, n. 
ide, meurtrier, assassin, m. 
tn, v.n. b, commettre nn 
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jmeurtre; -,v. n. h. égorger; tuer, 
massacrer, ussassiner; fig. assassi- 
ner; faire violence (h une fille); -, 
n. -8, massacre, meurtre, m. 

Môrber,m.-48, pl.-, meurtrier, 
homicide, nssassin, égorgeur, m.; 
in, ſ. — pl. -nen, mourtrière, f.; 
-arfibe, f. repaire d'assassins, de bri- 
gands, coupe-gorge, m.; -band, f. 
main d’assassin ou assassine, f.; -iſch, 
adj. meurtrier, homicide; -ifd, adv. 
en meurtrier; -lid, adj. fig. fam. 
horrible, affreux; -lid, adv.horrible- 
mont, terriblement; -lid fdreien, 
crier à tue-têto, comme un possédé. 

Mord’ |aeibicte, f. histoire d'as- 
sassinats, de meurtres, histoire tra- 
gique, f. ; -gefcrei, n. 1)cris au meur- 
tre; 2) cris de mort; fig. cris épou- 
vantables, m. pl.; ein -gefrel erbes 
ben, crier au meurtre, à tue-tête, 
comme un damné; -geiell, mm. 
complice d'un meurtre, assassin, si- 
caire, m.; -gewebr, n. arme meur- 
trière, f.; poét, fer homicide, m.; 
—gier, f. désir sangulnaire, m.; soif 
de sang, f.; -grübe, f. v. -feller. 

“Morvio,int. v. Beter. 

MM ord’||fefler, m. (fort.) casemate, 
f ; -Töd, n. v. Mördergrube; Auſt, f. 
1) soif de sang, de carnage,f. ; ?)pen- 
chant pour le meurtre, m.; -mejfer, 
n. coutcau d'assassin , poignard, m.; 
-nadt, f. nuit meurtrière, de car- 
nage, f.; -{bmèrt, n. épée meurtrière, 
f.; glaive exterminateur, m.; -finn, 
m. v. -luft; -fuht, v. -begierde; 
-tbät, f. meurtre, homicide, assassi- 
nat, m. ; -mig, m. pop. chemin dé- 
tostable , affreux, à se casser le con; 
-mütb, f. rage, fureur sanguinaire, f.; 
-jeihen, n. marque d'assassinat, f. 

Mort’a,n. -8, (géo.) Morde, f. 

Morgandtifd, adj. cine -e Œbe, 
mariage morganatique ou de la main 
gauche, m. 

Morgen, m, -#, 1) matin, m.; 
matinée, f.; ed wird -, le jour com- 
mence à poindre ; poét, der - Des Le⸗ 
bens, le printemps de la vie; fam, gite 
ten -, bon jour; 2) orient, levant, 
est, m. ; 3) arpent, journal; acre (de 
terre), m. 

Morgen, adv. demain; - früb, 
demain (an) matin; — Abend, de- 
main (au) soir; -anbadit, f. exer- 
cices de dévotion du matin, m. pl.; 
-anzüig, m. négligé; habit de matin, 
m.; -beffih, m. visite da matin, f ; 
betradbtung, f. méditation du matin, 
f.; -blatt, n. jonrnal da matin, m.; 
-bröd, n. v. Frũbſtũck. 

Morgend, adj. de demain: der 
-de Tag, le lendemain ; la journée de 
demain ; demain. 

Mor’genfjdämmerung, f. aube, f.; 
crépuscule du matin, point du jour,m.; 
-biid, adi. du matin, matinal; -gä- 
be, f, présent que le marié fait à son 
épouse le lendemain de ses noces, m.; 
-gebèt, n. prière du matin, f.; -g% 
gend, f, orient, m.; contrée, région 
orientale, f.; -glodfe, f. cloche du 
matin, f.; -fleid, n. habit du matin, 
m.; -füble, f. fraicheur du matin, £.; 
-[and, n. pays oriental; Orient; Le- 
vant, m.; Die -lande, pl. les pays 
orientaux, le Levant; -länder, m.-#, 
Levantin, m.; -länder, pl. Orientaux, 
m. pl.; -länbifh, adj. oriental; le- 
vantin; du Levant, des Orientaux ; 


-Tied, n. cantique du matin, m.; -Tuft, 
f. air, frais du matin, m.; -punft, 
m. point d'Orient, m.; -règen, m. 
pluie du matin, f. 

Morgene, adv, fam. le matin. 

Morgenröth, n. ou -rötbe, f. 
aurore, f. 

Morgen’||fhimmer, m. aube, f.; 
point du jour, m.; -fchläf, m. som- 
meil du matin, m.;-fégen, m. v. -gts 
bet; -feite, f. côté de l'orient ou orien- 
tal, m. ; -fonne, f. soleil lovant ou du 
matin, m. ; -fländcben, n. aubade, f.; 
-ftern, m. (astr.) étoile du matin, Vé- 
nus; (arché.) massue armée de pointes 
de fer, f.; -ftillitand, m. (astr.) sta- 
tion matinale, f.; (e. m.) entretien 
metallique, m.; -ftrabl, m. rayon du 
soleil levant, m.; -ftunbe, f. heure du 
matin, f.; prv. -ftunde bat Guild im 
Munde, l'aurore est l'amie des Muses; 
-tbau, m. rosée du matin, f.; (ch.) 
algail, m. ; -traum, m. songe du ma- 
tin, m.; -ubr, f. cadran oriental, m.; 
-wärhe, f. diane, f.; die -mache far 
gen, biofen, battre 1n diane, sonner le 
réveil; -mwârté, adv. vers l'orient; 
-meite, £ (astr.) amplitude orien- 
tale, f.; -wind, m. vent d'est, d'a- 
mont, du matin, m.; brise du matin, 
„zielt, f. matinée, f. 

Mor'gig, v. mergend. 

Mt d’rig, m. -en®, Maurice, m, 

Mornell’, m. -#,pl.-e, Momel’le, 
f. -, pl.-n, (orn.) pluvier criard; 
gulgnard, m. [phee, m. 

Morpheus, m. -, (myth.) Mor- 

Morfch,adj.etadv. pourri, friable, 
fragile, frêlo; mou, molle ; - werben, 
mollir; - entjwei breden, casser, 
rompre tout net; -er Balten, poutre 
pourrie, f.; -t# Holz, du bois frêle, 
cassant, m.; -tr Sabn, dent caride, f. 

Morfel'le, £ =, pl.-n, (ph.) ta- 
blette, f. 

Mörfer, m. -8, pl. -, mortier 
m.; den - [otbrennen, mettre le feu 
au mortier. 

Mörferljbiot, m. affüt de mor- 
tier, m. ; -fenle, f. pilon, m. 

Mortalitär,f.—,mortalitd, f., —b* 
furve, f. (math.) courbe de morta- 
lité, f. 

Mörtel, m,-#, pl.-, mortier, ci- 
ment, m.; mit — beiwerfen, crépir. 

Moͤr tel Ptkelle, f. truelle, f.; -ffs 
bel, m. oiseau, m.; -pfanne, f. fosse à 
mortier, f.; -fhaufel, f. gâche, f.; 
-[dläger, m. gächeur, m.; träger, 
m. aide à maçon, m. 

M vfail’, f.-, mosaïque, f. 

Moſa'iſſch, adj. de Moïse, mo- 


ue. 
d'fhe,f. v. Auh, Kalbe. 

Mofhee, f. -, pl. -n, mosquée, [. 

OR 6’ {db u 8, m. v. Bifam. 

Moscovä De, f.-, moscouade, f. 

Mö' ſel, f. -, (géo.) Moselle, f. ; 
-deyartement, n. département de la 
Moselle, m. 

M o'fes, m. -, Moïse, m. (nom 
d'homme); die fünf Bicher Mofis, le 
Pentateuque; das erfte Bud Mofis, 
la Genèse ; das zweite, l'Exode, m.; 
baë dritte, le Lévitiqne; bas vierte, 
les Nombres, m. pl.; bas fünfte, le 
Dentéronome. 

Moé’fau, n.-'8, (géo.) Moscou, 
m. ; + Moscovie, f. (pays). 

Moétowlter, m -#,pl.-, (géo.) 


Moft 

Moft, m. -t#, -8, pl. -€, 1) moût, 
m.; ungelciterter -, surmoût, m.; 2) 
cidre, poiré, m.; -avfel, m. pomme 
de paradis , m.; -birne, f. poire sau- 
vage, m, 

In d'fte lun où möften, v. a. b. pres- 
surer (lo raisin); -, v. n. b. sentir le 
modt. [Senf). 

M à’ firid, m.-8, moutarde, f. (v. 

Motet'te, £ -, pl. -n, (mus.) mo- 
tet, m. 

Motion’, f -,pl.-en, fam. mou- 
vement, exercice, m.; fit eine — 
maden, faire de l'exercice (v. Bewer 
nung); (pol.) motion, f. (v. Auttag). 

Motiviren, v. a. b. motiver. 

Motte, f. -, pl. -n, teigne, gerce; 
mite, f. 

Mot’ten||iräß, m. mangeures de 
toignes, f. pl.; -frefiig, adj. rongé des 
teignes ; -frant, n. herbe aux mites, f. 

Motte, n. -8, pl.-#, mot, m.; 
devise, f. (v. Rabliprud). 

Möwe, v. Mewe. : 

Mü’heln, v. muffen, müffen. 

Mud (Ducdé), m. -es, pl. -e, fam. 
son faible, are m.; einen - 
thun, v. muden, mudien. 

Mu'cke, f.-, pl. -n, ſam. caprice, 
m. ; quinte, bizarrerie, mauvaise hu- 
meur, f.; er bat -n, il a des quintes ; 
das Ding bat -n, L y a anguille sous 
roche, 

Ma de,f. — pl. -n, cousin, mou- 
cheron, m. ; mouche, f. ; - mit fangen 
Beinen, tipule, f. 

À deuflauge, n. (méd.) tête do 
mouche, f.; -för. m. cousinière, 
moustiquaire, f.; -fänger, m. (orn.) 
gobe-mouches, m. ; -fühe, pl. fir. pids 
(m.pl.) ou pattes (f.pl.); de mouches; 
méchante écriture, f.; (typ.) guille- 
mets, m. pl.; -garıı , -mérel, v. lies 

engarn , Bliegenmwedel; -fraut, v. 
—16 -feben, n. (méd) myo- 
désopsie, f.; -fli, m. piqûre de mou- 
cheron, f. 

Mwden,v.n. b. fam. 1) souffler ; 
pousser un faible son, bougor; er darf 
wicht -, Il n'oserait souffler, dire mot; 
2) bouder, gronder. 

Mwdifcd,adj. capricieux, quin- 
teux, rétif, sournois. 

Mi der, m. -#, pl. -, 1) boudeur, 
sournois; 2) piétiste, hypocrite, bi- 
got, cagot, m.;-thfim, n.—$, piétisme, 
bigotisme, m. 

Muds, v. Mnd. 

Muck ſen, v. muden, 

Mud’der,v. Moter. 

M "be, ndj. las, fatigué; - machen, 
fatiguer, lasser ; - werden, se lasser ; 
fig. las, dégouté, des chend -, las de 
vivre ; dégoûté de la vie. 

Mir’digkeit, f. — lassitude, fa- 
tigue, f.; vor- umfinfen, tomber de 
lassitude. [manchon, m. 

+Muff, m. -ed, 6, pl. Müffe, 

Muff, m. —+8, 8,1) moisi, m.; 
2) odeur de chanci, de relent, de re- 
mugle, f. [gnement (de chien), m. 

*Muff, m. -+8, 6, pl. -e, gro- 

Müffchen,n. -#,pl.-, petit man- 
chon, m. ; mitaine, f. [fe, m. 

-Muffel, f. -, pl. =n, (chi.) mou- 

-Muffel, m. -8, pl. -, pop. 
chien à grosses lèvres pendantes, m.; 
-Jeliht,n. mufle, moufle, mouflard, 
m. ; mouflarde, f. ; (arch.) mufle, m. 

uffeln, v. n. b. marmotter; 
imächonner, bouder. 


TATTT ra 


honner, borox 




















































346 
M uffen ou müffen, v.n. b.corner, 
sentir le relent ‚le remugle, le rance; 
répandre des odeurs nauséabondes. 
MuPfig, adj. boudeux; mäffig, | -in, € 
müffend, adj. moisi, qui eorne, qui 
sent lo relent. 
Muff’ring, m. porte-manchon, m. 
Mi be, 1. -, pl. -n, peine, fatigue, 
f.; travail, m.; poét. soucis, tour: 
ments (de la vie), m. pl; — madıen, 
donner (faire) de la peine, peiner; 
fit - madıen, geben, se donner de la 
peine, prendre la peine, se donner 
bien du mouvement, se peiner, 
Mu’ben, v.n. b. fam. meugler, 
mugir; -, n. -6, fam. meuglement, m. 
Miü’belds, adj. sans poine. 
Miben, v. a. p. u. v. bemüben. 
Mubl,v. mablen. 
Mubl’Hart, m. 1) constructeur 
do moulins; 2) meunier-expert, m.; 
-bad, m. ruisseau qui alimente un 
moulin, m.; -beittel, m. bluteau, blu- 
toir, m.; -boitit, m. archure, f.; 
-burfhe, m. garçon meunier, m.; 
—— n. -#, pl.-, petit moulin, mou- 
net, m. 


mouliné. 
Multirii 


tion, £. — — 
Eee 


Multon, 
mi mie,f. 
—— f. 
um’mel, m. -#, pl. 
| q > 
Mübrle,.— pl. -, 1) monlin,m;| +Mum’mein,*. 
fig. fam. das ift Waffer auf jeine -,| + Mummeln‘, vn 
c'est faire venir l'eau à son moulin; | chonner. - » Ta 
c'est là son fait, voilh son affaire; le! Mummerei, C9 
voilà dans son élément ; 2) (j.) jeu de | menfhang, m. momerie, 
marelle, m.; 8) pirouette (pour lesen- | fig. feinte, mu 
—“ — RTE b,n.1 
übl’eifen, n. poiller, m.; (bl. elaard, 
Müb’len|| bau, m. 1) construction = vn co 
d'un moulin, f.; 2) art de construire} Mum’pelu, v. 
un moulin, m.; -bans, m. cage de| Münden, n.— (4 
Muud, m, #, 


moulin à vent, f.; -orbnung, f. ordom- 
Münter, bouche, 
bouchée 


gl m 


Fe; 


nance pour les moulins, f.; -fyiel, n. 
mérelle, marelle, f; -gwang. ın. ban 
de moulin, m. 

Mübl'gang, m. tournant d'un 
moulin, m.; -gerinne, v. Gerinne; -fas | 
ften, m. trdmie, f.; -Flawyer, f. uet, 
cliquet,, traquet de moulin, m.; nap· 
pe, v. -burfche; -meifter, m. 
meunier, m.; -rüd, n. roue de moulin, 
f.; das große -1äb, rouet, m.; 
-tädfchanfel, £, Jantille, f.; -rumpf,m. 
trémie, f.; -Ihleufe, f. écluse (f.), 
bâtardeau de moulin, m.; -flein, 
m. meule: meulière, f.; der obere 
-ftein, meule courante, f.; der untere 
hein, gîte, m.; ſteinbruch, m. meu- 
libre, f.; -fturge, tonneau à “ 
m.; -tridter, v. -rumvf “aff, m 
eau de moulin, f.; Fr, n. 
deau, m.; -werf, n, moulin, m. roua- 

d'un moulin, m. pl. 

Mubme,f.-,pl.=1, 


y 


nible, malaisé ; peind; -[ 
niblement, avec peine; 
pénible, fatigant; 2)e 
accablé de travaux; - 
-waltuug, f. peine, f. (v. 
Mulat’te, m. -u, pl. -n, . 
tin, £. —, pl. -nen, mulätre, m. et f. 
‚Mulde, L-,pl.-n, huche, f; ba- 
quet, m.; jatte, £.; eine - voll, D pr. 
jattée; * fam. ed regnet, es 
mit -n g0ff 


bou.) mai, m, ; (e. m. 
Mul’den b 
mons, m.;'-fürmig, 
mal; -gewölbe, n. 
conque, f. 


au 
Muwrlegarn, n, (com.) 


Mün 


m, cuisinier de la bouche, m.; 
, £ bouche, f.; -fü’gelden, pl. 
les de bouche, f. pl.; -feim, m. 
à bouche, f. 
ind'iid, adj. et adr. de vive 

de bouche; verbal, verbale- 
oral, oralement; -feit, f. nature, 
orale, £; —fcit des Ocrihtévers 
4, procédure orale; publicité 
bats judiciaires, f. 

nd'{}lod, m. 1) ouverture de 
che; 2) ouverture (f.), orifice 


cavité, m.; 3) embouchure 
flûte etc.); (art.) bouche, 
4) bouche (d'un 


ı (d’un canon); 
£.; -mébl, n. fleur de farine, f.; 
(en, m. (art.) tampon du canon, 
ortiön, f. (grr.) ration, f.; -reif, 
nr.) astragale de volée, m.; 
‚m. échanson; m.; -fhentamt, 
ansonnerio, f.; -fpiegel, m. 
dilatatoire, m.; -Müd, n. em- 
ire,anche du fagot; (art.) volée, 
visième renfort (d'un canon); 
anon du mors, m.; (f.d'.) écha- 
Rüde, n. (f.d'.) gargouille, 
M, adj. interdit; für -tobt erflä- 
terdiro; -todterflärung, f. (pr.) 
ttion, f. 
"dung, f.-, pl. tn, embou- 
bouche, f.; orifice, m. (v. Munb 
adloch). 
ade vorrãth, m. provision de 
VI. ·wein, m. vinde la bouche, 
vert, n. pop. flux de bonche, 
mautes -wcrf baben, avoir la 
bien afflde, bien pendue; 
‚m. angle de la bouche, m. 
nieipalljitär, f. -, pl. -en, 
palité, f. ; -ftadt, f. ville mu- 
f. 


ef. 
nitiön’, .—, pl. -en, mani- 
L; -élaften ou -Swägen, m, 
I, m. 

"fein, v. n. b. imp. e8 mun⸗ 
fait sombre; —, v.u. b. fam. 
sourdement de gqeh.; man mins 
von, on se lo dit, on en parle 
is. fr. ; dôme, m. 
wfter, n, -8, pl.-, cathédrale, 
"ter, adj. 1) éveillé: fig. 
: gsi, alerte, allögre, vif; 2) 
ne santé, bien portant ; —, adr. 
nt, allègrement; —, int. allons, 
'-föit, £ —, gaieté, vivacité, f.; 
“sus m. ; Allégresse, f.; bonne 


nr flabbrud, m. ectype, f.; 
‚m. déchets, m. pl; -amt, n. 
re des monnaies , f.; -beamte, 
bloyé à la cour dés monnaies, 
tÜbifung, f. alliage de la mon- 
2; -befdhreibung, f. numisma- 
hie, f.; -biod, m. cépeau, m, ; 
vert, n. balancier, m. [the, f, 
tin’se,f.-,pl.-u, (bot.) men- 
un’se,f.-, pl. -n, 1) mon- 
; espèces, f. pl. ; in Mingender 
leu, payer comptant; fe. ei 
! gleicher - begablen, payer q. 
Me monnaie, lui rendre la mon- 
van ; 2)hötel de la Mon- 
0.; Monnale, f. 

jen, v.a. b.monnayer, bat- 
mnale ; fig. fam. es ift auf Eie 
M, c'est à vous qu'on en veut, 
vas regarde; fam. c'est une 
k votre adresse; -, n. -#, mon- 
®, ım.; -fenner, m. connaisseur 
lafles, numismate, m.; -funbe, 
nalssance des médailles, nu- 


347 
mismatique, f.; -fammiung, f. col- 
lection de médailles, f. [yeur, m. 

-Mün’ger, m. -#, pl.-, monna- 

Münz’fälfher, m. billonneur, 
rogneur, m.;-fälfbung, f. falsification 
de la monnaie, f.: billonnement, m. 

Münz,z' Pfeile, f. (mon.) écouane, 
f. ; colifichet, m.; -freibeit, v. -rcdt ; 
-füß, m. titre des monnaies, m.; Der 
ſchwere -fuß, le pie fort; -gebühr ow 
-gefälle, v. Schlagibaß ; -nebalt ow 
-werth, n. aloi, titre, fin de la mon- 
nalo, m ; -gevräge, v. Bepräge ; -ge- 
richt, n. cour des monnaies, f.; -ges 
wicht, n. taille, f. ; -banımer, m. fla- 
toir, m.; -beır, m. 1) seigneur qui a 
le droit de battre monnaie; 2) inten- 
dant, préfet des monnaies, m. 

Münz' Pjunge, m. ricochon, m.; 
-juftirer, m. ajusteur, m. ; -fabinet, n. 
cabinet de médailles, m.; -feımer, v. 
-nfenner; Anecht, m. barrier, m.; 
-foßen, pl. brassage, m.; frais de 
fabrication des monnaies, m. pl.; 
-fräße, f. déchet de la monnaie, m.; 
racluro, f.; -fuude, v. -enfunde; 
-meifter, m. monnayeur; directeur 
dela monnaie, m.; -ordnung, f.ordon- 
nance, f. ou règlement sur les mon- 
naies, m.; -ort, m. monnaierie, f. ; 
-platte, f. carreau, m.; -prefie, f. ju- 
ment, f.; balancier, m.; -pröbe, f. 
essai des monnaies, m.; -probirer, 
m.; easayeur des monnaies, m.;-räth, 
m. conseiller à la cour des monnales, 
m.;-rtt, n. droit de monnayage, 
m. ; -tegäl, n. droit régnlien de battre 
monnaie, m. 

Müng’|lidère, f. coupolr, m.; 
no E m. coin, m. ; empreinte, f. ; 
-freiber, m. contrôleur de la mon- 
naie, m. ; -forte,, f. espèce, f. ; -{or- 
tenzettel, m. (com.) borderean ; bor- 
dercau des es , m.; -fadt, f. 
ville qui a le droit de battre monnaie, 
f.; -MAmyel, m.coin, poinçon, m.; 
-fland, m. état qui a droit de battre 
monnaie, m.; -ftätte, f. monnaie, 
monnalerie, f.; -ftredwerf, n. lami- 
noir, m.; -fhid, n. v. -platie; -ver 
fälfdyung, f. erime de billonnage, m.; 
fabrication de fausse monnaie, f.; 
-mwäge, f. ajustoir, m.;-mägengeftell, 
n. guignole, f.; -wardein, m. es 
sayeur, m.; -wifen, n. système mo- 
nétaire, m.; administration des mon- 
naies, f.; -wiflenihaft, f. v. -funte; 
sé, n. d nt,m.; -3ufag, m. 

llage, m. rène, f. 

M uräne, f. — pl.-n, (icht.) mu- 

Mürbe, ad). N tendre; mou; 
frêle, fragile; - marben, attendrir, 
amollir, mortifier ; — werden, se mor- 
tifier; fig. einen — machen, mater q.; 
rendre q. souple; 2) bien cuit; très- 
mûr ; fondant ; -n, 1) v.n. f. devenir 
tendre, friable ; 2) v. a. b. fig. pop. 
mortifier, rendre tendre, mater q. 

Mürbigkeit, f. tendreté, f.; 
état fondant, m.; - eines Eteines, 
friabilité, f. 

Murmeln, v. a. et n. b. mar- 
motter, murmurer; grommeler; bour- 
donner, gronder ; fig. murmurer; -, 
n. -8, murmure; bourdonnement, 
bruit, sourd, m. 

Mur'meltbier, n. marmotte, f. 

Mur’ner, m. -#,pl.-, matou, m. 

Murren, v.n. b. murmurer, mar- 
motter, gronder; -,n. murmures, 
m. pl. 


Mus 

Mürrifd, m. de mauvaise hu- 
mour ; grondeur, grogneur ; bourru ; 
morose. 

Murr’||fopf, m. grogneur , gron- 
deur; grognard, m. ; rit bourru, 
ur À grogneuse, f.; -föpfig, v. mir. 
riſch. 


Mur’ten,n.-8, (géo.) Morat, n. 
Mu’fhel,f.-, pl. -n, coquillage, 
m. ; coquille; moule ; große, boble - 
conque, f.; veriteinerte -, conchyte, 
m.; -abbrud, m. (foss.) conchylioty- 
polithe, f.; -banf, f. falunière, f.; 
ben, n. -8, pl. -, coquillon, m.; 
-trde, f. v. -mergel; -fang, m. pêche 
des moules, f.; -fürmig, adj. et adv. 
en forme de coquille; concholde; 
ondulé; -gold, n. or en feuille ou de 
coquille, m.; -iht, adj. qui a la 
forme d'une coquille ; eonchiforme; 
conchyliolde; -iq, adj. qui contient 
des coquilles; -kabinet, n. coquillier, 
m.; -{ebre, f. conchyliologie, f.; -li« 
nie, f. (géom.) concholde, f.; -mar- 
mor, m. marbre à coquilles, m.; 
-mergel, m. falun, m.; -münze, f. 
cauris, m.; monnaie de Guinée, f.; 
-fammiung, f. collection de coquilles, 
f.; ulllier, m.; -fand, m. cron, 
m.; -Ihäle, f. test d'un coquillage, 
m.; valve d'une coquille, f.; (bl.) 
vannet, m.; -filber, n. argent en 
feuille où de coquille, m. ; -ftein, m. 
pierre coquillidre, f.; -tbier, n. co- 
quillage, m.; monle, f.; animal con- 
chifère, m.; -mwerf, n. onvrage fait 
de coquilles, m. ; rocaille, €. [si fig.). 
Mü’ie,f.-, pl.-n, Muse, f. (ans- 
Mü’felliuann, m. «4, 8, pl. 
-männer, musulman, mahométan, 





|*moslem, m.; -männifé, adj. mu- 


sulman, mahométan. 

M HR fen/lalmanad, m. almanach 
des Muses, m. ; -berg, m. Parnasse, 
Pinde, Hélicon, in. ; -gott, Dieu des 
Muses , Apollon, m.; -wférd, n. Pé- 
gase, f.; -auell, m. Hippocrène, f.; 
-fiß, m. (v.-bera ); temple des Muses, 
m.;-fobn, m.élève d’Apollon ; fils des 
Muses; fig. étudiant, m.; -tièmycel, 
m. temple des Muses, m. 

Muféum, nm. —8, pl, Mulécu, 
musée, m. 

Muficiren, v.n.b. faire de la 
musique; * musiquer (J. J. Rousse. 
et avant lui Jodelle). 

MufiP, f.-, 1) mnsique, f.; 2) 
concert, m.; -A’lif&b, adj. musical, de 
musique; — liſch, adv. musicale- 
ment; -ant’, m. -en, pl.-en, fam. 
musicien, ménétrier, m. ; die -en ber 
ſtellen, commander les violons ; pop. 
les boyaux (p. u.);-bireftor, m. chef 
d'orchestre, ın.;(Mi’fif)er, m. -@, pl.-, 
musicien, compositeur, m.; -Icbrer ou 
-meifier, m. maître de musique, m.; 
-ftunbe, f. leçon de musique, f. 

Muftv’|jarbeit, f. mosaïque, f.; 
-gold, n. or de mosalqus, dento-sul- 
fure d'étain, m. ; -malerei’, f. pein- 
ture en mosalque, f. 

Mustäte,f. -,pl.-n, 1) muscade, 
f.; prv. was fol der Auh -? à gens 
de village trompette de bois ; 2) mus- 
cadier, m,; 8) muscade, escamote 
(des prestidigitateurs), f. 

Muéfatel'ler, m. -8, muscat, 
vin muscat, m.; -apiel, m. pomme 
musquée, f.; -birne, f. muscadelle, f.; 
-fraut, n. orvale, toute-bonne, f.; 
-traube, f, raisin muscat, m 


Mustitten|| baum, m. musca- 
dier, m. ; -blüime où -blütbe, fleur du 
muscadier, f.; macis; (conch.) gâ- 
teau feuilleté, m. ; -nité, f. muscade, 
noix muscade, f, ; -fraut, v. Musfa- 
tellerfraut; “wein, v, Muskateller. 

Mustel,m.-#, pl.-n, muscle, 
organe musculaire, m.; -{g, adj. 
musculeux, musculaire; -fraft, f. 
force musculaire, f.; -lebre, f. myo- 
logie, f.; -[heide, £ faciles des mus- 
cles, f. ; —feftion, f. myotomie, f. 

Mustéte,f.-,pl.-n, tmousquet, 
fusil de munition,m.;fam.elarinette de 
cinq pids, f. ; -nfeuer, n. feu de mus- 
queterie , m.; fmousquetade ; fusil- 
lade, £.; -nbabn, m. + tin, m.; 
-nfügel, f. balle de fusil, f.; -nfchüß, m. 
coup de fusil, m. 

Muétetier, m.-e8, 8, pl. —, 
tmousquetaire gris ou noir; "fusilier; 
soldat du centre, m. [tique, m. 

Muéfito, m. -#, pl. -#, mous- 

Muéfularität, f, -, force mus- 
salaire ow des muscles, f. 

Muf,v. müffen. 

++ Mi 6 ou Müs,n. +8, bouillie, 
f. (v. Bret); - von Heyfelu, marme- 
lade de pommes, f. 

+Müuß,n.-, nécessité contrainte, 
.; es ft ein —, c'est un faire le faut; 
il faut passer par la; prv.-tfteine 
barie Nuß, t nécessité est de raison 
la moitié, 

Mn $e,f.-, loisir, m.; olsivetd, 
f.; mit-, à loisir; selon ses aises; 
-ftunde, f. heure de loisir, de récréa- 
tion f. [(com.) monsseline, f. 
Muffeltn, m. -e8, 8, pl. —e. 

Müfien, v. n. ir. b. 1) falloir, 
devoir, être obligé, tenu, contraint, 
forcé; id) muß babin geben, il faut 
que j'y aille; man muß es tbun, il 
faut le faire; id muß ausgeben, 1] 
faut que je sorte, il me faut sortir; 
cé bilft nichts, Ihr müßt daran, quoi 
pr vous fassiez, 11 faut sauter le pas, 

faut absolument que vous passiez 
par la; 2) pouvoir; muß man wobl 
an dergleichen pote a re glau · 
ben? pent-on à de pareilles ab- 
surdités? [ler;-, v. n. 5. mousser. 

Mufftren, v.a. b. (cart.) mou- 

Mu' ß icht ou mi’big, adj. et adv. 
comme de la bouillie. 

Mir’hia, adj. olsif; désoeuvré, pa- 
resseux, faindant; Die -e Zeit, -en 
Stunden, le temps, les heures de 
loisir; —-, adv. oisivement, dans le 
désoeuvrement ; — geben, vivre dans 
l'oisiveté , être oisif; fam. so croiser 


les bras. 

fih Mirßigen, v. réf. b. p. u. 
einer Sade, se passer, s'abstenir 
de ach. 

R'Étallaang, m.-e8, 8, m.oisi- 
veté,f. désoenvrement, m.; fainéan- 
tise, paresse, f.; prv. -gang ift aller 
Lafter Anfang (om iſt des Teufels Ru: 
bebanf), l'oisiveté est la mère detous 
les vices; -gänger, m. homme oisif; 
désoeuvré, paresseux, fainéant ; fam. 
batteur de pavé ; pop. gouepeur, m.; 
-gängerin, K. faindante, femme dé- 
soeuvrée, f.; -güngerifdh, adj. olsif, 

Mut, v. müfien. 

Mubte ou mufte, +. müffen. 

Mu’fter, n.-8, pl. -, modèle; 
exemple; exemplaire; fig. modèle; 
(brod.) patron, dessin, m.; durdfto- 
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PY montre, f.; -anflaft, €. établisse- 
odèle, m.; -bild, 





ment normal ou m 
n. type, modèle ; idéal, m.; -büd, 
(com.) montre, carte à échantillons, 
f.:er, m.-8,pl.-, 1) inspecteur général; 
2) intendant qui e la revue des 
troupes ; 8) examinateur; 4) dessi- 
natour (d’dtoffes), m.; -baft, adj. 


exemplaire ; classique, parfait ;-bait, | 


adv, exemplairement, parfaitement ; 
-farte, f. v. -bud. 

Mwftern. v. a. b. 1) faire des 
modèles, des patrons ; 2) soumettre 
à un examen rigourenx; (grr.) passer 
en revue ; fig. etwas —, faire une re- 
vue de qch. 

Mufterflrias, m. rendez-vous 
des troupes, terrain, m.; -rolle, f. 
rôle, m.; (grr.) situation (f.), état des 
hommes présents à la revue; (mar.) 
rôle d'équipage, m.; -féreiber, m. 
contrôleur, écrivain, greffier (d'une 
compagnie), m.; -nng,f.—, pl. en, 
revue, révision, f. ; recensement, ın. 
fig. etwas burd die -ung geben laffen, 
passer la revue de gch., sur qch.; 
werk, n. ouvrage classique, m.; 
-jeichner, v. Mufterer. 

Mü’ten, v. n. b. muer (des écre- 
visses); -, n. -#, mue, f. 

MW ter ou Muttertrébs , w. écre- 
visse qui mue, f. 

Mirtern, v. Muten. 

Müth, m.-t8, 8, 1) coeur, senti- 
ment, m.; âme; humeur, f.; gutes 
—$8 fein , être de bonne humeur gai; 
mir ift übel au -€, jo me sens mal à 
mon aise; «8 ift mir dabei nicht wohl 
au =t, j'en suis en peine, j'en éprouve 
de l'inquiétude, le coeur ne me dit 
rien de bon; fam. id weiß (on mie 
einem dabei zu —< ift, je sais ce qu'en 
vaut l'aune ; je connais l'air de cette 
chanson; 2) courage, m. ; bravoure, f.; 
coeur, m.; — madıen, donner, inspirer 
du courage, encourager ; den - bench» 
men, décourager; fam. couper bras 
et jambes; Den — verlieren, perdre 
courage, se décourager; prv. mit un 
erihrodenem -—e, tête balssde; Gut 
macht =, les richesses donnent de la 
hardiesse; 3) passion, colère, ran- 
cune, f.; feinen - an einem füblen, dé- 
charger sa bile sur q.; assouvir sa 
vengeance sur q. 

Mitben, v.a. 6. 1) désirer, de- 
mander, rechercher; das Meifter- 
redt —, aspirer à la maîtrise ; (féo.) 
ein Seben -, relever un fief d'un sei- 
gneur ; 2) être en rut ; - v. n. ſ. fam. 
wohl od. übel gemutbet fein, être en 
bonne ou en mauvaise humeur, bien 
ou mal disposé. 

Mütb’geld, n. ou Mütbarofchen, 
m.taxe,(f.) droit de maîtrise,m.; er bat 
fein -geld bezabit, il a payésa maîtrise, 

Mü’tbig, adj. 1) courageux; 2) 
vif, pétulant, fringant; -, adv. cou- 
rageusement, vivement, avec ardeur, 

Mitblligkfeit, f. -, ardenr, vi- 
vacité; pétulance (d'un cheval), f.; 
-[ö8, adj. découragé; abattu, Intimi- 
dd; -I6, adv. sans courage; -{Dfigs 
feit, f. découragement , abattement, 
m.;-mäßen, v. a. b. prdsumer, con- 
Jecturer, augurer, présager, pressen- 
tir, soupgonner qch., se douter de 
qch.; -mäßlib, adj. conjectural; 
probable, présumable, hypothétique ; 
-mäßlih, adv. probablement, appa- 


chenes =, poncis ; {com.) échantillon, | remment; -mäßung, f. -, pl -en, con- 


Mut 

jecture ; présomption , £.; prérisis, 
hypothèse , f. ; -fdein, m. (fo.)et 
ant, m.; -wille, m, malice, méches 
cété ; fam. espièglerie ; petulance, ! 
-Willig, adj. méchant, maliciez 
malin, espiègle ; fam. gaillard, fr 
gant, pelulant; ein -wiliger das 
| ferott, une banqueronte frandulezsr 
-willig, adv. où -williger Brie, & 
gaieté de coeur; à dessein; de pe 

pos délibéré ; -wifigteit, £ v. -miz. 
| -zettel,, v. hein. 

Mutter, -, pl. Mütter, mie; 
fam. vieille, f.; (an.) v. Bärmte, 
(arm.) e-baguette, m.; (kam 
douille (d'une lampe), f.; (er! 
écrou, m.; (vig.) lie (du vie), L: 
marc , dépôt (du vinaigre) , m; 
| Wein Ilegt anf der-, le via air 
| e. 








Mut'ter]äft, m. (hort) ni» 
branche, f.; -balfaın, m. baume 
tihystérique, m.; -baum, m. dk 
veau, m.; · beſchwerde on -beideines, 
f. mal de mère, mal hystériqus, ©; 

nymphomanio, f.; -biene, L min 
abeille, reine des abeilles; in, 
f. (hort.) mère-fleur, f.; -brié, = 





rupture de l'utérus ; hernie de um 
trice; hystérocèle, f.; -brir, = 
oncle maternel , m. 
Mürrterben,n.-s, pl, pe 
: mère,bonne vicille, bonne memes! 
| Mutter] fieber, n. fièvre ntérss 
hystérique, f.; —flüé, in. fox à 
matrice, m.; leucorrhée, f.; Al 
' n. pouliche, f. ; -gotte#bild m. imsgt 
de la Vierge, f.; -bald, m. col ét 
matrice, m.; -bärz, n. galbass, 
m.; -häfe, m. hase, f. ; ba, ni 
coeur maternel, m.; affection mar 
nelle, f.; entrailles de mère, £ 
-huften, m. toux hystérique, L; Hi 
n. venu femelle, m.; -finb, n. 
m.; fire, f. église mère, tz tm, | 
n. ergot, blé cornu, erzeu 
m.; -frampf, m. crampe hystétinn 
f.; -frânghen, n. (chir.) pet 
m.:-frant, n. matrieaire, f.; tal 
—— uen, m. v. 
geburt ; -lamm, n. agneau 
.; land, n. terre natale, mtr 
(d'une colonie), f.; -lange, £ 
mère, t.; -{eib, m. venire de ko 
m.; von -feibe an, dès sa nalsstet® 
Müt'terlid, adj. matemdi® | 
adv. maternellement, en mère ;-Æ 
f. -, sentiment maternel, m. 
Mutter | liche, £1) amour 
nel,m.; 2)amour(m.), gie 
a pour sa mère, £ ; -Id8, ad.de". 
sans mère; privé de mère; -mi.s 
marque de naissance; envie, Li 
m.; -mild, £ lait de la mèrsës 
ternel, m. ; mit der -mild 
sucer avec le lait ; -mord, m. 
cide „ m.; -mörder, m. où 


et f.;-mund, m, (poét.) 
mère ou maternelle, f. ; (an.) 
de la matrice, m. ; -nadend, 
tout —— — —* 
f. m og e,%; 
m.; -pfeife ow -jelle, f. — 
ou cellule qui renferme le — 
des abeilles, f. ; -pirunige, = En 
gent mignon , m. ; -pfi?, = u 
linidre, £.; Lei; 














t 
—— — 
n. maternité, £, ; -töb AT, 


porte-bagnette, mm ; Ill, 


Müuͤtz 

webis ſemello ou portière, f.; 
débit, f. -, maternité, f. ; -féeive, f. 
an.)vagin, m.;-fd00$.m. sein, giron 
lelamère, n.;-fdmein, n. truie; laie, 
1; bwefer, f. tante maternelle, f, ; 
Jette, (. pop. homme, m.; personne, 
ime vivante, f.; être vivant, m.; 
fecienallein , adv. 1) tont seul; 2) 
bandonné de tout lemonde ; -fègen, 
a. bénédiction maternelle, f.; -fovle, 
‚(sal.) eau-mère, f,; -fübnden, n. 
ig. fan. enfant gâté; Benjamin, 
»; -fpiegel, m. (chir.) spéculum, 
2; -fpräde, f. 1) 1 e maternelle; 
) langue mère, f. ; -Ipriße , f. (chir.) 
étrenchyte, £.; -fladt, £ 1) ville 
atale; 2) métropole, f.; -fiein, m. 
ystérolite , fe; -Relle, f. charge (f.), 
metions do mère, f. pl.; -ftelle vers 
tien, tenir lieu, servir de mère; 
fod, m. (€. r.) ruche mère (abeilles), 
; (hort. vig.) cep de vigne, m.,; 
sehe principale, f.; -theil, n. 
ka, patrimoine maternel, m.; 
tumyéten, f. pl, (an.) trompes uté- 
ines de la matrice ou de Fallope, f. 
Li-veilden, n. ou -vidle, f. julienne, 
; »orfall, m. descente (f.), abaisse- 
‚ent de la matrice, m.; (méd.) pro- 
Idence de l'utérus, f.; -waflerfücht, 
hrdropisie de matrice, f.; -web, 
‚ douleurs de l'enfantement, f. pl. ; 
wig, m. bon sens; esprit naturel, 
L;-with, f. fureur utérine, hysté- 
manie, nymphomanie, f.; -jñpfs 
ei, m. (chir.) pessaire; -aimmt, 
L (com.) casse en bois, ın.; fauase 
nelle, f.; -awiebel, f. (hort.) 
Iguon mère ou à caleux , m. 
Ripe,£-,pl.-n, bonnet, m.; 
Me, casquette; (bot.) coiffe, f.; 
tr.) bonnet de police; (z.) bonnet, m. 
Muyen, v. a. b. écourter (v. 
ben). 
Mirgen || mäder, m. 1) bonnetier; 
| fabricant de casquettes, m.; -mûs 
erin, £ bonnetidre, f.; -[dirm, m. 
sldre de casquette, f.; -ftreif, m. 1) 
wdure de bonnet, f.; 2) turban de 

uette, m. 

uß’obr, n. orellle raccourcie ; 
fe essorillée, f. f. 
Muriärde, f.-,pl-n, myrla ’ 
Myroboläne, f.-,pl.-n,myrobo- 
u, m. 
Morrbe, £ -, pl. -n, myrrhe, f.; 
erbel, m. myrrhis, cerfeuil mus- 
1é, m. ; -nflein, m. aromatite, f. 
Nurtbe, £-, pl. -n, myrte,m.; 
mel m. couronne de myrte, f, 
Myftérium, m.-8,pl.-rien, my- 
tre, m. 
Moftificlren, v.a.b. mystifier; 
m. jouer une farce à q. ° 
Nyſti Ielo'mus, m.-, mysticisme, 
ftisme, m. ; mysticité, f.; -fer, m. 
, pl. -, mystique, pidtiste, m.; 
b, adj. mystique ; -fd, adv. my- 

ement. 

vtblle,f.-, pl -n, mythe, m.; 
lög’, m. -en, pl. -en, mythologiste, 
ythologue, m.; -vlogie’, f.-, my- 
ologie, f. ; -015’gif, adj. mytholo- 


ne. 
N. 


R,n. N. f.et m. (quatorziöme lettre 
l'alphabet). 

Rabe, f.-n, moyeu (d'une roue); 
yau (d'un conduit), m. 
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Näbel m.-#, pl.-, nombril; (an.) 
ombilie, m.; (arch.)mensole, f.; (bot.) 
ombilie, m.; -äber, f. veine ombili- 
cale, ſ.j -binbe,- f bandage ombili- 
cal, m.; -brüc, m. hernie ombilicale, 
L; -geihwulft,f. exomphsle, omphalo- 
edle, f.; -gemäidé, n. sarcomphale, 
m.; —fraut, n. nombril de Vénus, co- 
tylédon, m. 

Näbeln, v. a. b. 1) lier le cur- 
don ombilical à (un enfant}; 2) bosser. 

Ra'bell| fénür, f. cordon ombili- 
cal, m,; -waferbriüd, m. hydrom- 
phale, f.; -winvbrüäd, m. pneuma- 
tomphale, f. 

Na'ben h löch, n. oeil du moyeu, 
m.; boîte de roue, £; -ring, m. 
frette, f, 

N d'ber, m.-8, perçoir, m.; vrille, 
tartière moyeux, f.; -fdmier, m. 
vrillier, m. 

Rd, prp. (gouverne le datif) 
marque: 1) une tendance et signifie : 
vers, après, pour, à, au, en; lladı 
Brüffel reifen, partir pour Bruxelles; 
- Saufe geben, aller à la maison, au 
logis, rentrer chez soi; - eiwad fra» 
gen, demander qch.; questionner, 
interroger sur qch.; — etwas feben, 
regarder, examiner qch.; - einem 
fchiden, envoyer chercher q.; - Bas 
ris, Rußlaud, Indien, Ghina geben, 
aller à Paris, en Russio, aux Indes, 
à la Chine; der Weg — der Stadt, - 
Dresten, le chemin de la ville, de 
Dresde; der Bang — dem Eiſenham⸗ 
mer, l'excursion à la forge; - Süden 
au, vers le sud, au midi; 2) une 
suile, une conformitd: conformément 
à; après; d'après, selon, suivant; 
einer - dem andern, l'un après l'autre; 
- der Elle, dem Gewichte verkaufen, 
vendre à l'aune, au poids; etwas - 
fit aichen, trainer qch. après soi; 


fig. avoir qch. pour suite; — Ihrem | 
Befehle, suivant, conformément à. 


votre ordre; -— meiner Meinung ou 
meiner Meinung -, selon mon senti- 
ment, d'après mon opinion; - der 
Natur zeichnen, dessiner d'après na- 
ture; er richtet fi - ihm, 11 se règle 
sur lui; - Meibnadten, après Noël; 
8) une apparence : einen dem Namen 
- fennen, connaître q. de nom; 
-, adv. après; binten —, après, 
derrière, la suite ; vor wie -, 
ou— wie vor, après comme avant; 
toujours de même; - und - (fam. - 
gerade), peu à peu, petit A petit, suc- 
cessivement ; Insensiblement; (comme 
préfixe nad), combiné avec des verbes, 
est séparable, et marque une confor- 
mité, une imilalion, une concession, 
une succession). 

Nahb’llahten, v.n. b. seconfor- 
mer à etc., 80 règler sur qch., se con- 
duire suivant ou après ete.; -adtung, 
f. règle, conformité, f.; -Affen, v. a. 
b. contrefaire, singer; -äffer, m. -#, 
pi. -, sot imitateur; singe; mouton 
de Panurge, m.; -äffung, f. imitation 
ridicule; singerie, parodie, f.; 
-abmbär, adj. v. -ahmlich; -abmen, 
v. a. b. imiter, prendre pour mo- 
ddle,copier; -abmenb, adj. verb.imita- 
teur, imitatif; -abmer, m, -®, pl. -, 
imitateur, copiste, m.; —abmerin, f. 
-, pl. -nen , Imitatrice. f. ; -abmere, 
f.-,imitation avengle; manie d'imiter, 
f.; -abmlib, adj. imitable; -abmung, 
£ -, imitation, copie, f.; calque, m.; 





pastiche, m.; -abmungsfüdt, f. manie 
d'hoiter, f.; -abimungstricb, m. in- 
clination d'imiter, f.; instinct imita- 
teur, m.; -arbeit, f. 1) travail posté- 
rieur, m.; (e. m.) travail extraordi- 
naire; (hyd.) revêtement (d'une 
digue); 2) travail supplémentaire, 
m,; -arbeiten, v. n. b, 1) travailler 
après un autre; 2) v. a. b. imiter lo 
travail de q.; 8) rattraper le temps 
perdu; —ärten, v. n. b. cinem, tenir 
de q., ressembler à q., suivre les on 
marcher sur les traces de q.; -ür 
tung, f. ressewblance, f. 

Nachbar, m.-8, pl. -en, -n, vol- 
sin, m.; -in, f, -, pl. -nen, voisire, 
f.; Aich, adj. et adv. de ou en voisin; 
-ret, n. droit de voisinage, m.; 
-fbäft, f. voisinage, m.; proximité, 
f.; gute -ichaft halten, voisiner, faire 
le bon voisin ; -#leute, pl. voisins, 
m, pl.; -flaat, m, état, pays voisin, 
m. ; -fatt, f. ville voisine, f. x -wig, 
m. chemin vicinal, m. 

‚ Mäd'}bedingen, x. a. h. atipulor 
additionnellement, subséquemment; 
-beiebl, m. ordre postérieur , 1n.; 
-befrudtung, f. fécondation tardive, 
f.; -bebelf, m. moyen secondaire, 
m.; échappatoire, f.; -belleu, v.n.b. 
einem, aboyer après q.; -beridht, m. 
avis additionnel ; nostscriptum, ın.; 
-befferu, v. a. b. réparer, repasser, 
raccommoder (le linge); (arch.) re- 
piquer, raccorder ; fi) -beffern, v. 

. b. (vig.) se rabonnir; -beſſe⸗ 
rung, f. réparation, f. ; repassage, 
raccommodage, ın. ; -bèten, v.a. b. 
répéter une prière après ın autre; 
fig. répéter, redire machinalement ; 
-béter, m. -in, f. celui, celle qui ne 
fait que répéter ce —7 dit on autre, 
écho, m.; -bitung, € répétition ma- 
chinale, f., -beiräg, m. somme (f.) 
ou montant accessoire, m.; -beweiß, 
m. preuve postérieure, f. ; -bezablen, 
v.n. b. suppléer ce qui manque à 
un payement ; 75* le reste; -bier, 
n. petite bière, f.; -bieten, v, n. b. 
enchérir, surhausser, surjetor ; -bild, 
n. copie, f.; calque, m.; -bilden, 
v. a. b. copier (v. -arbeiten); -bils 
dung, f. imitation, f.; -blättern, v. 
n. 5. feuilleter; Pleiben, v. n. f. 
rester en arrière; -bliden, v.n. b. 
suivre q. des yeux; -bifthe, f. se- 
conde fleuraison, f.; -bobren, v. a. et 
n.b. percer, forer après un autre; 
élargir en pergant; -brand, m. 1) 
arrière-cuite, arrière-fournée ; 2) se- 
conde eau-de-vie, f. ; -breden, v. n. 
b. (e. m.) poursuivre un filon; -brin« 
gen, v. a. b. apporter plus tard; 
einem etwas, porter qch. à q.; -bürge, 
m. certificatenr, m. (v. aussi After 
bürge); -bürafdhait, f. arrière-cau- 
tion, f.; -büßen, v.n. b. er wird ed 
-büßen müffen, il en pätira ; la puni- 
tion sulvra. 

Nachdem’, con. 1) après que; 
= Konradin das Todedurtbeil vernoms 
men batte, après que Conradin ent 
entendu sa sentence de mort; Con- 
radin, après avoir entendu etc.; 2) 
selon que, suivant que, à mesure que, 
- 08 fi trifft, selon l'occurrence ; c'est 
selon; —, adv. après, après cela, en- 


suite. 

Näd’denfen,v. n. b. über et 
waë -, méditer qch., réfléchir à ow 
sur gch.; faire des réflexions sur qeh. 


Nah 





pensar, songer à qch.; röver sur ou 
a qch.; raffiner, spéculer sur qch.; 
einem -, suivre q. de pensée ou suivre 
les ponsdos de q.; -, n.-#, réflexion, 
meditation, f.; das macht mir —, cela 
ine donne à peuser; -d, adj. verb. 
mölitatif; pensif, r&vour, 

Räch'denklich, adj. méditatif; 
digne de réflexion; -feit, f. réfle- 
xion, f. 

Ra d'brefden, v. a. ir, b. 1) ro- 
battre lo blé; 2) battre encore une 
certaine quantité de blé. 

-Näicd’drud, m.-e8, 8, seconde 
pression, f.; fig. poids, m.; force, vi- 
gueur, énergie, emphase; (ch.) ru- 
ınination, f.; (vig.) second pressu- 
rage, m. 

»MNMäch Idruck, m. -c8, 8, pl. 
bride, 1) réimpression, 2) contrefa- 
son d'un livre, f.; -druden, v. a. b.1) 
réapposer (les sccaux); 2) réimprimer, 
contrefalre (un livre); -drüden, v. n. 
b. 1) presser une seconde fois ou 
après; 2) faire avancer en pressant, 
(ch.) faire le ronge, ruminer; -druder, 
m. contrefacteur, m.; -drüdtid, adj. 
fort, énergique, emphatique, expres- 
sif, vigoureux: rigoureux, sévère; 
-bridlid, adv. fortement, énergique- 
ment ete.; rigoureusement; -drüds 
lichfeit, f énergie, force, vigueur, f. ; 
-Lrudévoil,adj. énergique, vigoureux; 
-trüfb, m. -€#, 1) rebattage du blé; 
2) blé qu'on a battu plus tard, m.; 
dunkeln, v. a. etn. b. devenir plus 
foncé : (pntr.) se rembrunir. 

Näd'|eiier, m.. Emulation, f.; 
-tiferer, m. emule, émulateur, m.; 
-tiferin, f. dmule, émulatrice, f.; 
-tifern, vn. b. einen, avoir de l'ému- 
lation, chercher à, tâcher d'égaler q. 
en qch.; prendre q. pour modèle; 
-tiferung, f. Emulation, imitation, f ; 
-tilen, v.n. f. courir après, pour- 
suivre q.; -einander, adv. de suite, 
l'un après l'autre; successivement ; 
-mpfingniß, v. Ueberfhwängerung ; 
-tmpfinden, vun. b. cinem-empfinden, 
éprouver les mêmes sensations qu'un 
autre; etwas -empfinden, sentir gch. 
dans la suite; ressentir gch.; -cme 
pfiudung, f. ressentiment, m. 

Nahen, m. -#, pl. -, nacelle, 
barque, f.; -fürmig, adj. (an. bot.) 
naviculaire ; -fraut, n. cymbhale, f. 

Raäd'Ilerbe, m. héritier subsi- 
diaire ou substitué, m.; -erinuerung. 
f. 1) ressouvenir; 2) épilogue, post- 
scriptum, ın.; -erziblen, v. a. b. ra- 
conter co qu'on a entendu; raconter 
après q.; -trute, f. arrière-moisson, 
f., -efien,n. dessert, m.; -fabren, v. 
n. ir. b. einem, suivre, poursuivre q. 
en voiture, en bateau otc.; (ch.) pour- 
suivre; (e. m.) visiter les wines; 
-fabrer, m. (e. m.) visiteur, m. 
(v. aussiNadfolger); -fâbrte, f.(ch.) 1) 
piste, f.; 2) contrepid, m., -fallen, v. 
n. ir. tomber après qoh.; -färben, 
v. a. b. reteindre; -farben, v. n. b. 
(pntr.) pousser au noir; -feier, f. se- 
eonde fête, f.; —fetcru, v. n. b. célé- 
brer plus tard; -feuern, v. n. b. 1) U- 
rer après; 2) faire une nouvelle dé- 
charge ; 3) faire aller, nourrir le feu ; 
-fliegen, v. n. Ir. f. voler après gch. ; 
einem -flirgen, suivre q. au vol; -folge, 
f. succession; fig. imitation, f.; ré- 
sultat, m.; suite, f.; -folgen, v.n. |. 
einen , suivre q.; succéder à q. ; fig. 
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imiter q.; marcher sur les traces de q.; 
-folgend, adj. verb. subsdquent, sui- 
vant; (th.) der-folgende Wille Gottes, 
la volonté conséquente de Diea ; -fol« 
ger, m. —#, pl. —, successeur ; imita- 
teur, m,;forbern, v. a. b. 

en sus; -forderung, f. demande en 
sus, f.; -formen,v.a. b. un 
modèle, un mouleetc.; -forfden, v.n. 
b. s'enquérir , s'informer de, 

cher, faire des recherches, des per- 
quisitions; -forfdung , f. recherche, 
perquisition , enquête, investigation, 
f.; -fräge, f. rechorehe, demande, f.; 
informations, f. pl.; -fräge balten, 
(-frigen, v. n. b.), demander; s'in- 
former, s'enquérir de; prendre des 
informations; -fröft, m. gelée tar- 
dive, £.; -frübling, m. i 
temps, second printemps, m.; -fübe 
ren, v.a. b. faire suivre, mener à la 
suite de; -füllen, v. a. b. remplir, 
achever de remplir ; -füllung, f. rem- 
plissage, m. 

Näch“ Igaffen, v.n.b. einem · gaſ⸗ 
fen, regarder bouche béante q. qui 
s'en va; -gében, v. a. ir. b. ajouter, 
donner , payer encore ; -geben, v. n. 
ir. b. se relâcher, se détendro; fig. 
céder, fléchir, mollir; einem -geben, 
condescendre, déférer, se rendre aux 
volontés, aux sentiments de q.; einem 
nidté -geben an, ne pas céder à q. en; 
nidt -geben wolleu, s'obstiner, s'opi- 
niätrer; geben, n.-8; -gébung, £.-, 
relâchement, m.; fig.condescendance, 
déférence, f.; -gebend, adj. verb. con- 
descendant (v. —giebig); -gebören, 
adj. posthume ; pulnd; -geböt, n. en- 
chère, sur-enchère, f.; -gebürt, f. ar- 
rière-faix ; délivre, m.; -gefübl, n. 
sentiment resté dans l'âme, m.; res- 
sentiments (d'une maladie), m. 

Nich’lgeben, v. n. f. eltem, 
suivre q., marcher après q.: fig. cé- 
der lo pas à q., être inférieur à q.; 
einem Vefeble -geben, suivre un ordre; 
feinen Seichäften -gehen, vaquer à ses 
affaires ; einem Maͤdchen geben, pour- 
suivre une fille; dem Vergnügen -ger 
ben, s'abandonner, se livrer aux plai- 
sirs; -ucbends, adv. fam, v. bernad ; 
-gemacht, adj. verb. imité ete, (v. Ah· 
men), factice; -geridt, n. v. -effen; 
-geibmadf, m. arri üt; fig. dé- 
boire, m,; -gemwitter, n. queue d'un 
orage, f.; -giebig, adj. (v. -geben); Sg. 
condescendant , déférant; ce, 
xible, souple; doux; -giebigfeit, £ -, 
pl. -en, condescendance, d ce, 
facilité, f.; -gießen, v. a. ir. b. 1) 
ajouter en versant, remplir ; 2) copier 
(en jetant en moule) ; -gräben , v. n. 
ir. b. 1) suivre en — 2) fouil- 
ler pour chercher; -grié, n. > 
m. (v. Grummet); 3 ndbeiel“. ps md 
ment, m.; recherche, f.; ler, 
qui aime à raffiner, à sub 5 À 
bein, v. n. b. subtiliser; einer Sade 
-grübeln, se mettre à rechercher en 
raffinant; -grübeln, n.-4, raffinement, 
m.; gründen, v. a. b. (pntr.) donner 
(à la tolle) une nouvelle ou seconde 
couche; -güß, m. remplage, m. ; 00- 


pie, f. 

Näch I ball, m. rententissement, 
* À. (v.aussi -Hang); -ballen, v. 
n. . 
les sons; -balten, v. a. b. 1) tenirapr 
réparer ; 2) reprendre (une leçon); 3 
-balten, v. n. b. durer, êtro tenace; 
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résonner ; retentir, reproduire | se re 
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dlabt nach, la chaleur, le vent 
t; der Sturm läſßt nat, l'orage 
ise ; fein @ifer läßt nadı, son zèle 
froidit; (ch.) laisser suivre, lais- 
uêtur (les chiens) ; céder (le cor- 
an nier); (6q.) lâcher (la bride); 
) larguer; (serr.) relâcher, dé- 
e; -laffen. n. 8, rélñchement, 
rrement, ın.; diminution, f.; 
aichaft, v. (af; -1àifig. adj. né- 
it, nonchalant, indolent ; -läf+ 
Ir. négligemment , nonchalam- 
‚ mollement, avec abandon; 
jfeit, ſ. 2, pl. en, négligence, 
alance, f.; -faffung, f. -, pl. 
) cossation, discontinnation, f.; 
6; 2) affaiblissement (d'uno 
ie), m.; -laufen, vn. f. einem, 
Sache, courir après q., après 
suivre q. en courant ; -läufer, 
N court après, m.;,-fében, v. n. 
re après q.; fig. einer Sadıe, 
\qch., se conformer à qch.; 
, Y. n. b. ajouter, mettre (du 
fe, f. -,pl.-n,arrière-récolte,f.; 
ze, m.; glanure, f. ; grapillage ; 
pplément, m ; -léfen, va. b. 
ber ; piller (dans la vigne), 
1# -Jéjenn, lire qch.; einem -lèfeu, 
la lecture de q.; 2) eoutrefalre 
aière de lire ; —léfer, m. glaneur, 
leur, an. ; —léferin, f. glaneuse, 
leuse, f. ; —féfung, f. 1) lecture; 
fication, T. ; —liefern, v. a. b. li- 
nsuite, compléter une fourni- 
-licferung, £ 1) fourniture po- 
tre, f.; 2 complément de four- 
‚in ; lügen, v. n. ir. b. einem 
. répéter un mensonge; fam. 
die ich ibm -TÜigen, je mentirais 
exemple, si je lo disuls. 
#'maden, v.a. b. imiter q., 
faire (q. ou une écriture); co- 
inger, q.; -maden, n. -#, ac- 
s contrefaire , imitation, singe- 
-maher, m.-#, pl. -, imitateur, 
:, contrefacteur, m.; -madbung, 
L en, contrefaçon, f.; -mäblen, 
.1) moudre après un autre; 2) 
dre, repasser; -miien, v. a. b. 
er la manière de peindre de q.; 
(un tableau); 2) contrefalre 
ignatare); -malig, adj. suivant, 
leur; -malé, adv. puis, après, 
e, ultérieurement, dans la suite, 
5 -mann, m. suivant; (grr.) 
e file, serro-file, m.; -maridi- 
n. [. marcher après; -mait, f. 
| arrière-panage, m.; -mejjen, 
r. b. remesurer, mesurer uno 
le fois; -mieffen,n. -®, remosu- 





m. 
b’ mittag, m. après-midi, m.; 
dinde, f.; (pr.) relevée, f ; -mite 
adj. d'après-midi; (pr.) de re- 
-mittägs, adv. après midi, dans 


Pmittagevren 6 
"mittägödf|vrädiger, m. pré- 
or de l'après-dinée, m.; -yrés 
. sermon de l'après-dinée, m.; 
den, n. méridicnne, sieste, f.; 
, v. Radmittag. 

d’müffen, v. n. Ir. b. einem 
obligé de suivre q. 

&' nabme, f. (com.) rembour- 
t (de frais), m.; -nebmen, v. a. 
rendre après, encore, ensuite ; 
) feine Auslagen ani einen -nebs 
se rembourser, se prévaloir do 
ds sur q.; -orduen, v. a. h. sub- 
r, subdéléguer ; -vfeiien, v. a. 
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ir. b. 1) cinem, siMer après q.; suivre | 


q. en sifflant ; 2) sifMer ow jouer de la 
flûte etc. & l'imitation de q.; etwas 
-pfeifen, répéter en siMlant ou en jou- 
ant do la fte etc.; -piufhen, v. a. b. 
bousiller gch.; imiter, copier très-mal; 
-rinieln, v.a. b. (putr.) a) retoucher; 
b) barbouiller à l'imitation de q; 
-poliren, v. a. b. 1) repolir, réparer la 
polissure; 2) polir après, ensuite; 
-rrägen, v. a. b. (mon.) 1) contre- 
faire, faire de la fausse monnaie; 2) 
empreindre une seconde fois. 
äd'{räumen,v.a. b.einem,ar- 
ranger ce qu'un autre laisse ou a mis 
en désordre; dem Hunde 2e. -räumen, 
ôter l'ordure du chlen ete.; -reden, 
v. a. b. 1) râteler après q.; 2) râteler 
à la manière de q.; -rednen, v. a. b. 
1) recompter; combiner une seconde 
fois ; examiner un compte ; 2) calculer 
d'après la méthode de q ; 3) calculer 
après q.; -redner, m. réviseur de cal- 
cul, m.; -rêde, ſ. 1) épilogue, m.; 2) 
propos malveillants, m. pl.; »ie üble 
-rebe, mauvaise réputation, f.; bläme, 
m.; médisance, caloınnie, f.: -röden, 
v.a.b. 1) redire; 2) einem -reden, 
contrefaire la voix de q.; 3) médire, 
mal parler de q.; 4) parler après q.; 
-reifen, v. n.b. môrir plus tard ; -weife, 
f. voyage pour rejoindre q.; -reifen, 
v. n. f. einem, suivreq, partir pour 
rejoindre q.; -reiÿen, v.n. ir.f. 1) se 
déchirer, se rompre, se fendre davan- 
tage ; -reißen, v. a. ir. b. 1) copier un 
dessin; 2) entraîner q. après sol ; -veis 
ten, v.n.ir. f. einem, suivre, poursuivre 
q. à cheval; -rennen, v. n. Ir. f. cou- 
rir après q., ou qeh. (v.-laufen);-rene, 
f. repentir tardif, m.; -ridt, f. avis, 
avertissement, renseignement, m.; 
nouvelle, information, f.; einem vou 
etwas -ridt geben, donner avis de qch. 
Ag; -ridt von einen oder etwas ba: 


ben, avoir des nouvelles de q. owde- 


qch.; -ribtébrief, m. léttre d'avis, f.; 
-richten, f. pl., RTE affiches, f. pl.; 
-ridten, v. a. b. 1) dresser une so- 
conde fois, redresser, 2) juger plus 
tard ; 3) exécuter (un arrêt de mort); 
(ch.) a) tranler (au limier); b) rac- 
commoder (les filets); -ridhter, m. 
maître des hautcs-oeuvres, exécuteur 
de la hauto-justice, bourreau, m.; 
-tibtiih, adv. pour avis; (pal.) pour 
faire foi commo de raison; -rüden, 
v. n. f. (grr.) avancer à la suite d'un 
corps ; -rÜbern, v. n. f. suivre à force 
de rames; -rüf, m. 1) rappel, m.; 2) 
adieux (à un mort), m. pl.; 3) souve- 
nirs, m. pl., renom, m.; -tüfen, v. a. 
ir. b. 1) einem, crier après q.; crier à 
q. de venir; 2) imiter les cris de q.; 
-rubm, m. renommée, f; renom, m.; 
-tübmen, v. a. b. einem etwas -rüb- 
men, 1) dire à la louange, à l'éloge, 
à la gloire de q.; 2) einem -rübmen, 
vanter, louer à l'exemple de q.; 
-rutde, f. (grr.) petite ronde, f. 

R à d’]f a ge n, v.a.b.Lrediro; einem 
etwas -jagen, dire, rapporter qch. 
sur le compte deq.; 2) répéter qch. ; 
-faß, m. (log.) conséquent, m.; con- 
clusion, f.; -falf ze., v. -ball,-flang 
2t.; -Ihaueu, v.n.b. suivre des yeux; 
-ichiden, v. a. b. 1) envoyer après q.; 
2) envoyer. plus tard; -Ihieben, v. a. 
ir. b. pousser par derrière; (j.) a) 
billarder; b) avoir.le coup après q. 
(quilles), (v, fdjicben); -fhiepen, v. a. 
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ir. h. 1) einem -idieben, tirer après q.; 
tirer sur q. (qal s'éloigne): 2) verser 
de nouveaux fonds ; 3) -[chießen, v.n. 
ir. f. courir comme un trait; s'élan- 
cer après q.; -fiffen, v. n. 1. 1) 
suivre, poursuivre par eau; 2) na- 
viguer après; ·ſchlachten, v.a. b. fig. 
einem —iblabten, ressembler à q.; 
-hlät m. fausse monnaie ;Amus.) 
note de complément, f.; -ftiägen, v. 
a.ir.b. 1) Jemandem -[cdhligen, frap- 
per à l'exemple de q.; 2) contre faire 
{une pièce de ınonnaie) ; 3) chercher 
(un passage dans un livre), feuilleter, 
consulter,compulser (nn livre); (e. ın.) 
suivre le filon; (esc.) riposter; 
-[hlägen, v. n. Ir. ſ. v. -arten; 
-[hleaben, v.n Ir.f. se glisser après 
q., suivre q. furtivement; -iclepyen, 
v.a.b. trainer après soi; (mar.) re- 
morquer ; fich -fchleypen, v. refl. b. se 
trainer, suivre avec peine; fig. se 
trainer à la remorque; =-ichleppen, v. 
n.b. traîner; —ſchlüſſel, m. fausse 
clef, double clef, f.; -fdmieren, v. a. 
b. graisser après; gralsser à la ma- 
nière de q.; fig. barbouiller, copier 
mal; -fdhmierer, m. barbouilleur, ın.; 
ſchneiden, v.a.ir. b. 1)eouper d'après 
un modèle ; 2) couper après ; -ihnitt. 
m. copie, f.; -[dö#, v. -ftener. 

Rad fbreiben, v.a. ir. b. 1)co- 
pier, transerire; 2) écrire sous la die- 
tde de q.; sténographier ; 3) écrire ce 
qu'on avait oublié, faire un post- 
scriptum ; 4) copier sur q ; imiter son 
écriture ; -[hreiber, m. copiste, sténo- 
graphe, m.; -[cdyreien, v. n. ir. b. 1) 
einen -ichreien, crier après q.; l'ac- 
cabler d'injures ; 2) contrefaire la voix 
de q.; -frift, 7. 1) postseriptum, m.; 
apostille, f.; 2) cahier de dictées, m.; 
-/büb, m. rabat, m.; den ·ſchub haben, 
jouer aux quilles après le premier; 2) 
soutien, secours, m.; -Ihür, f. seconde 
tonte, f.; -[hüß, m. 1) coup tiré après 
les autres, m.; 2) mise nouvelle, f.; 
nouveau versement, complément de 
la somme; 8) impêt supplémentaire, 
m.; surpaye, surtaxe, f.; (boul.) arri- 
ère fournée, f.; (hort.) rejeton, m.; 
-fdutten, v. a. b. mettre ou verser 
davantage; -fhwarm, m. second es- 
saim, second couvain, m.; -[dwärzen, 
v. a. h ajouter du noir; -jmwäraen, v. 
n.b. devenir plus noir, noireir; (pntr.) 
pousser au noir; -f[hmwaßen, v. n. b. 
redire, répéter (v.-fagen); - idwager, 
m. rediseur, rapporteur, m.; -[dwim» 
min, v,.n.ir. |. suivre à la nage, 
iſchwören, v.a. b. 1) répéter an ser- 
ment; 2) jurer, affirmer à l'exemple 
de q. 

Näch' Pſegeln, v. n. f. faire voile 
après un autre vaisseau; le poursui- 
vre; -feben, v. n. et a. b. einem -, 
suivre q. des youx; (etwas) faire la 
révision ow la revue de qch.; fig. 
einen -feben, avoir do l'indulgence 
pour q.; pardonner qch. à q.; -ieben, 
n. 1) action de suivre des yeux; 2) 
revision; fig. indulgence, f.; das -fes 
ben baben, n'en avoir que la vue, êtro 
frustré dans ses espérances ; -fenden, 
v.-Ididen; -fegen, v. n. b. 1) placer 
à l'exemple de q.; (j.) suivre le jeu 
de q.; 2) einem -fegen, poursuivre 
q.; -Ießen, v. a. b. 1) placer, mettre 
après ; fig. assigner à q. un rang in- 
férieur; déprimer ; déprécier ; dépri- 
ser‘ qu; 2) mettre encore; (e. m. 








R à 


ajouter; (fond.) mettre (alliage) ; | Näd’ttensd,adv.au premier jour, 
| bientôt, dans peu, sous peu. 


.) renouveler son enjeu; (pr.) sub- 
stituer (un héritier); (typ.) compo- 
ser encore une page: -feben, n. * 
action de placer après; fig. déprécia- 
tion ; pourauite, f.; -Icger, m. qui est 
à la poursuite; (j.) wer ift Ihr -feßer? 
qui pose après vous? -iehling, m. 
(hort.) plautard de remplacement,m.; 
ét, f. (v.-feben n.) Sg. indulgence ; 
connivence ; rémission, f. ; délai, m.; 
prv. beffer Borficht alé -fidyt, IH vaut 
mieux voir avant qu'après; -fidtig, 
ndj. induigent;, -fihtig, adv. avec 
Indulgence; -fibtigteit.f.-Indulgence, 
f.; -fibtétüg, m. (com.) jour de grä- 
ce, de faveur, ın.; -flugen, v. n. et 
a. b. einem, chanter après q.; iml- 
ter le chant do q.; etmaë -fingen, 
répéter geh. en chantant; -finfeu, v. 
n. b. s'affaisser, s'écrouler après 
gch.; -fiauen, v. n. b. (einer ou 
über eine Sache) méditer, réfléchir 
sur qch.; rêve à qch.; -finnen, n. 
méditation, f.; -figen, v. n. b. avoir 
la place suivante, être au second 
rang; -fommer, m. été tardif, été 
Saint Denis, été Saint Martin, m.; 
iväben, v. n. b. einer Sache épier 
geh ; -fviel, n. (a. d.) petite pièce, 
farce; (mus.) fin d'un air, f.; -fvots 
ten, v, n. b. einem -fvotten, contre- 
faire q.; -fvotter, m. contrefesour,m.; 
{vreden, v. a. b. répéter les pro- 
pos, les paroles de q.; -fprederei”, 
f. manie de répéter les paroles, les 
propos d'un autre, f.; -{vringen, v. 
n.  & einem, sauter après q.; sui- 
vre q. avec vitesse ; -[pröp, m. reje- 
ton, m. ; -ipüren, v. n. b. einem Wil 
de, quêter une bête, fig. einer Sade 
-fpüren, rechercher, scruter qch.; 
fpürung, f. quête; fig. recherche, 
perquisition, f. 

Rächſſt, adv. de lieu: - daran, au 
-, tout proche, tout près, tout au- 
près ; dernièrement ; —, prp. (régit le 
datif), - mir, tout près de moi ; après 
mol; - Gott, après Dieu; -dem, im- 
médiatement après. 

Näch'ſtaar, m. (indd.) eataracte 
secondaire, f. 

Näch' ſte (der, die, daß), adj. (sup. 
de nabe) le, la plus proche; prochain; 
mein -r Benwandter, mon plus pro- 
che parent; der - nad mir, le pre- 
mier après mol; die - Gelegenbeit, la 
première occasion; Der - Preis, le 
dernier prix; der — Meg, le chemin 
le plus court; die - Woche, la semaine 
prochaine ; -r Tage, mit -m, v. nd» 
tens. 

Nid’fte. m.-n,pl.-n,prochain,m. 

Näch' Iſt ech eu, v.a. b.contrefaire 
par le burin, calquer; piquer après; 
(j.) Iemandem -ftehen, couper après 
g., surcouper; -fleben, v. n 5 
avoir place après les autres ; suivre ; 
fir. einem in einer Sache -feben, cé- 
der à q. en qeh., le céder à q., 
inférieur à q.: —feigen, vn ſ. 
einem, monter après q.; -fellen, v, 
a. b. p. u. placer après; eine Ubr-ftel- 
fen, retarder une horloge ou montre; 
-ftellen, v. n. b. einem, dresser 
embüches, tendre des pièges à q.; 
-fteller, m. qui tend des embüches; 
-ftellerifch, adj. Insidieux ; -lelung, f. 
embüche, f.; piège, m. 

Näd’ftenfiebe, f. amonrdu prv- 
chaiu, m. 





| plus tard; 2) voter à l'exemple de 
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Nic’ ||fteuer, f. surtaxo, f.; tall- 
lon, m,3; -fleuem, v. n. b. payer la 
surtaxe ou le taillon ; fam. v.-zjablen, 
-feben; -ftid, m. 1) gravure contre- 
faite, cople, f.; calque, m.; 2) seconde 
piqûre, f.; -fimmen, v. a. b. 1) roter 

















q-; (mus.) a) raccorder; b) accorder. 
à la manière de q.; -ftopfen, v. a. b.: 
1)remplir, bourrer encore, (v.topfen); 
2) buurrer à l'exemple de q.; -f 
veln, v. n. b. glaner ; -Nüben, v. a. b. 
1) pousser etc. encore ou après qeh., 
(v. ftoßen); 2) pousser, porter la se- 
conde botte, riposter; -ftibeu, v. n. 
b. einer Sache, aspirer à geh. ; ambi- 
tionner, rechercher gch.; -firébung, 
f. recherche, imitation, f.; -frömen, 
v. n. f. couler après, suivre tor- 
rents; fig. suivre en foule: das Ent 
firômte nach, le sang coulait en flots; 
-fturs, m. seconde vérification (d'une 
caisse), f. 

Rad’ Iſtürzen, v.n.f. 1)s'abattre, 
s'écrouler après q. ou qch.; 2) voler 
sur les traces de q.; -füraen, v. a.b. 
précipiter q. après; -fuden, v. n. b. 
rechercher, faire des perquisitions; 
2* f.revue, recherche, perqui- 
sition, f.; -fulbe, f. affixe, m.; par- 
ticule affixe, f.; sufüxe, m. 

Naht, t. — pl. Nädıte, nult, 6; 
ed wird -, Ilse fait nuit; ed ift -, N 
fait nuit; bei der-, in Der-, (bed 
Racbté) de nuit; nnitamment; gu — 
effen, souper; über — wo bleiben, cou- 
cher, passer la nuit dans un lieu; fit 
der - ausfegen, se mettre à la nuit; 
Tag und -, nuit et jour; gute -! bon 
soir et bonne nuit! einen Gulden für 
die - im Gaſthofe sablen, payer un 
florin par nuitée; Îg. ténèbres, f. pl.i 
superstition, f.; préjugés, m. pl; — 
und Graus umfängt mid, des 
effroyables m'environnent; prv. bei 
- find alle Kaken grau, tout bonnet 
de nuit est bon. 

Racht ſ anker, m. (mar.) ancre de 
voille, f.; -arbeit, f. 1) veilles, f. pl; 
2) dincubration, f.; arbeiter, m. 1) 
élucubrateur; 2) vidangeur, m.; 
-beiten, n. pot derchambre, m.; -blat- 
tern, £. pl. épinyetides, f. pl.; -blind» 
beit, f. héméralopie, f.; -bilime, f. 
nyctanthe, m. [nnit. 

Rad'ten, v. imp.b. fam. se faire 

Nadır|jeribeinung. f. apparition 
nocturne, f.; -eijen, n. fam, souper, 
soupé, m. ; -tule, f. hibon, m. ; -fal- 
ter, m. — m. role m. > 
de nuit, f.; -gänger, m. ngerin, I. 
v. -wanderer; -geift, n. “+ - 
nuit, m.; -gefbirr, n. v, -beden; 
-geivenft, n. fantôme de nuit, m.; 
-gleiche, f.équinoxe, m.; -gleihepuntt, 
m. point équinoxial, m.; -baube, f. 
cornette de nuit, dormeuse, f.; bon- 
net de nuit, serre-tête, m. 

N Ad ||tbeil, m. 1) pr dés- 
avantage, détriment, m. ; 2) 
stance nuisible, £ ; ibeillg, adj. pré- 
judiciable, désavantagenx; 
défavorable; -tbeilig, adv. désavan- 
etre déarantaes, — 

gleit, f.-, vantage, ÿ nnam 

Nadht/jbemd,n. — à à . CE 
f.; -berberge, £ couchée, f.; gîte, m. | ve 

näd’jjtbün,v. a. b. imiter, con- | m. 





. do nuit; -4eug, n. hardes de 
pl. ; déshabillé, m.; —üg, m. 
marche nocturne, f. 
"H verlangen ,„ v. -fordern ; 
I, v.n.f, croître après, re- 
revenir, repousser; lid) · wã · 
ét. b. se hasarder à suivre; 
v.a. b, ; wandern, 
narcher Aa waſchen, v. 
er après, laver de nouveau; 
ons -webe, f. ow-weben, pl. 
: après l'enfantement, f. pl.; 
nent de m. maladie ; 
ntir après le fait, m. ; -wein, 
e pressurage, m. (v. £auer); 
v.n. b. 1) pleurer q. ow la 
q-; 2) suivreq. en pleurant; 
it, n. bureau d'adresses, ın.; 
v.n. b.1)- Jemanden meijen, 
q- du doigt: 2) -meifen, v. 
nanden -iweilen, indiquer une 
»; —weifer, m.-#, pl--, guide, 
sar; fig. index, m.; -wei- 
envoi, m.; -mweifungsfalen- 
lmanach, ın. ; -weifungsgeis 
signe de renvol, m. ; -welt, 
ité, f. ; werfen, v. a. b. jeter 
mille, m. v. Gobicill; win⸗ 
hiver tardif, m.; -wirfen, 
opérer ancore, faire son ef- 
; -mwolle, f. seconde laine, 
leu, w. n. b. vouloir suivre 
&#, m. recru, m.; revenue; 
esse, jeune génération, f.; 
n, v.a.b, einem etwas -wüns 
compagner q. de ses voeux. 
Jaabien, v. à. b. 1) payer 
nt, les ; 2) payer 
; „aäblen, v.a. b. compter de 
‚recompter, vérifier ; -géche, 
ot, m.; -jeihnen, v. n. b. 
er d'après un modèle; 2) 
, Y. a. b. copier; calquer; 
a. f. 1) action de copier ; 2) 
calque, m.; -gichen, v. a. b. 
, tirer après sol; fig. élever; 
-zieben, v. n. ſ. suivre; 
surcens, m.; -zotteln, v. n. 
trotter après ; -südt, f. der- 
im, m.; gut zur Jucht, bon 
e race; —4üg, m. suite; ar- 
de, f.; (grr.) arrière-train, 
e,f ; -jügler, ın. traineur, m. 
n,m.-#, pl.-, chignon, cou, 
2,1; fig. einem immer auf bem 
re aux trousses de q. ; einem 
arm, rompre l'opiniâätreté de 
d, n. (an.) ligament cervi- 
-grübchen, n. creux de la 
n.; -baar, n. cheveux voi- 
hignon, m. pl. 
nd, ua’dig, nadt, adj. et 
aussi fig.) ; einen - autziehen. 
tout nu; die Nadenden klei⸗ 
r.) vêtir les nus; bas Nadte, 
st.) le nu: (em compos. (h.n.) 
nnno). [f-; (pntr.) nu, m. 
beit, f. — pl. -en, nudi 
1,1. — pl.-n, aiguille ; épin- 
mit Der — arbeiten, travailler 
le; fig. fam. wie anf-un fipen, 
lescharbons ardents; (arın.) 
, f.5; (bot.) feuille acicu- 
(grv.) échoppe, pointe, f. ; 
. ouvrage fait à l'aiguille, 
ief, m. paquet d'épingles, 
ie, f. aiguillier; étui à 
m. 
(ten, n. —#, pl. -, potite 
petite épingle, f. 


saut, Diet. IL 
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ı de ia nuit, m., nuitéo, L; | N “vel férmig, adj. (bot.) aci- 


eulaire; -yeld, n. épingles, f. pl.; 
-balter, ın. (chir.) porte-aiguille, m.; 
-bolj,n. arbres à feuilles aciculaires, 
arbres conifères; sapins, m. pl.; 
-fiffen, n. pelote, f.; peloton, m.; 
-Inopf ou -Topf, m. tête d'épingle, f. ; 
-öbr, n. trou d'aiguille, chas, m.; 
-fdaft, m. hanse d'épingle, f. ; pige, 
f. pointe d'une aiguille, f. ; -federiu, 
f. (ép.) bouteuse, f.; -ftid, m. point 
d'aiguille; eoup (m.), piqûre d'é- 
pingle, f.; -wurm, m. ascaride ai- 
guille, m. 

Näd’ler, m.-$, pl. -, aignillier, 
—— m.; -mwaart, f. quinealllo· 
rie, f. 

Nä’gel,m.-8, pl. Nägel, 1) ongle 
(des mains et des piés); 2) clou, m.; 
bôlgerner-,cheville,f.; — ander Schieh- 
fdeibe,broche,f.;fg.etiwaé an ben-bâns 
gen, pendre qch. au croc; l'abandon- 
ner, le planter IA; den-auf ben Kopf 
treffew, attraper le lièvre au cellet ; 
cinen-baben, être fier, lever la crête; 
keinen - breit, rien du tout; en com- 
pos.ungudal; onguiculé ; claviforme ; 
-ambös, m. enclume de cloutier, f., ; 
-bein, n. (an.) os unguis, m.; -bobe 
rer, m. toret, pergoir, laceret, m. 

Nä’gelhen, n. -6, pl. — petit 
clou, m. ; broquette, f. rer 

Nä’gelein. v. Gewürznägelein et 

Nä’gelljeifen, n. cloutière, clou- 
vière, f.; emboutissoir, m.; -fell, n. 
(im Auge) ongle, m. ; onglée, f. ; -feit, 
ad). cloué, attaché avec des clous; 
-fügung, f. (an.) gomphose, f.; -ges 
idwür, n. panaris, m.; -bammer, m. 
v. Achmiede; -banbef, m. clouterie, 
f.; -bänbler, m. marchand-cloutier, 
m.; -Täfer, m. térédylle, f ; -topf, m. 
tête d'un clou, f. 

Nä’gelfräm, m. clouterie, f. 

Nägelljfunpe,f. v.-fopf; -fraut, 
n. (bot.) herbe au panaris, corrigiole, 
f.; -1d8, adj. décloue. 

NA geimaale, pl. marques des 
plaies de Jésus-Christ, f. pl. 

Nä’geln,v. a. b. cher un clou; 
2) attacher avec un clou, cioner; 
(ch.) marquer les ongles (lièvre); -, 
n. -8, clouage, m. 

Rä'aelflneu. adj. fam. tout nouf, 
tout battant neuf; -pröbe, f. fam. ru- 
bis sur l'ongle, m.; die -probe machen, 
faire rubis sur l'ongle; -1oce, m. 
raie bouclée, f.; -fhmied, m. clou- 
tier, m.; -Ichmiede, f. elouterie, f.; 
Adbmicvéarbeit, f. clouterle, f.; -Ihrö- 
te, f. (serr.) ciseau, m.; -jange, f. 
tenailles, tricoises, f.; -gicher, m. 
tire-clou, m. 

Nä’gemaul, m. perche de mer, f. 

Nä’gen, v. a. et n. b. etwas, an 
etwas, ronger qch.; fig. ronger; ein 
des Bemwillen,une conscience rongée 
par des remords; der -te Wurm, le 
ver rongeur; ein -ber Summer, un 
chagrin cuisant ; -, n. -#, action de 
ronger, corrosion, f. 

Ra'ger, —, pl. -, ou Nä’netbier, 
m. rongeur, m.; (h. n.) tétradacty- 
les, m. pl, 

Nägemwurm, m, fg. ver rongeur, 
. [eoudre, f. 
Näb’ärt, f. couture, manière de 
Nähe, adj. et adv, 1) proche, 
près; voisin, contigu, attenant; - 
au, bel, ju, près de; — babri, 
tout près; — neben einander, près à | 


Nah 

près; 2) die Zeit if -, le temps est 
proche; mir find bem Winter —, nous 
sommes près de l'hiver; 3) ein naber 
Freund, un proche parent; - geben, 
fig. peiner; das gebt mir -, cela me 
touche de près; -fommen, appro- 
cher ; fig. 5 - fommen, se rappro- 
cher (couleurs); einem zu - treten, 
grever, offenser q.; einem etwas — 
legen, mettre tout au près do q.; fig. 
donner à entendre geh. à q.; provo- 
quer, irriter q. 

NY be, £.-, proximité, f.: voisi- 
nage, m.; bier in der-, près d'ici, 
ici proche. [près. 

Nä’bebin, adv. environ, à peu 

Nä’bemäddhen,n. ou -mamiell, 
f. coutaritre; fam. grisette, f. 

Näben,v.n.i.etfib-,v.ref.b. 
approcher, s'approcher. [dre en linge. 

Rx ben, v.a.b. coudre; weiß -,cou- 

Nä’ber, m. -#, pl.-, couturier, m. 

Nä’ber, adj. et adv. (comp. de 
nabe) — proche, plus près; dieſer 
Weg ift-, ce chemin est plus court; 
fig. die —en Umitände, das Mäbere, 
le detail; ed - geben, filer doux; - 
fommen, approcher plus prds, davan- 
tage. [coudre, m. 

Näherei’, f. -, couture, f.; art de 

NS’berlifauf, m. retrait conven- 
tionnel, droit de retenue, m. (v. aus- 
si Bortauf); -Fäufer, mi. retrayant,m.; 
-fäuferin, f. retrayante, f. 

Nä’bern, v. a. b. approcher, 
avancer; fid einer Berfon od. Sache 
-, s'approcher de q. ou de gch.; fig 
se — de. 

Näberreht, n. v. Näherkauf. 

Näberuna, f. -, approche; 
(math.) approximation, f. 

Näb’|jgarıı, n. fil à coudre, fil de 
lusin, de merlin, m.; -fiffen, n. car- 
reau, m.;-läde, ſ. cassotte de coutu- 
rière, f.; -nübel, f. aiguillo (à cou- 
dre), f.; -pült, v. -Fiffen ; -rabmen, m. 
métier, m. 

Rabm, v. nebmen. 

Nähb’ren,v.a. b. nourrir,alimen- 
ter, entretenir (aussi fig.); -—, v. n. 
b. être nourrissant, nourrir; fid -, 
v. réf. b. se nourrir, vivre, subais- 
ter de; fi von jeiner Hände Are 
beit —, subsister du travail de ses 
mains, gagner sa vio à travailler; -, 
n. -#, nutrition, f. [menteux. 

Näb’rend, adj, verb. nutritif, ali- 

Rabr'baft, adj. nourrissant, alt- 
menteux, substantiel; nutritif; fig. 
lucratif, fertile; ein er Ort, lieu où 
l'on trouve à gagner sa vie, lieu de 


trafic, m. 

Nabr’baftigfeit, f. -, qualité 
de ce qui est nourrissant: (did.) nu- 
tritivite, f. [fond, m. 

Näb’ring, m. poncier, dé sans 

Nabriös, adj. dépourvu de prin- 
cipes nutritifs; (mets) qui n'est pas 
nourriseant ; fig. ingrat, stérile; ein 
nabriofer Ort, lieu où il n'y a rien à 
gagner, m.; wabrlofe Seit, morte 
saison, f.; nabrlofe Zeiten, pl. temps 
fâcheux, difficiles, m. pl. 

Nabrriüfigkeit, f. -, manquede 
ressources, dindnstrie, m.; temps 
difficiles, m. pl. ; morte-saison, f. 

Nähr’|j mutter, f.mère nourricidre, 
f.; -ftand, m. classe productive, ou- 
vridre, f. 

Rab’rung,f.-, 1) principes ali- 
mentaires, m, pl. ; 2) nourriture. f.; 
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allment; 3) méêtier, ın.; profession, | 


f.; trafic, commerce, m.; industrie ; 
terre, maison dont on tire sa subsi- 


stance, moyens de subsistance, m. | 
| eule, f. | 


pl., fig. aliment, m. 

Mab’rung, f. -, (méd. et bot.) 
nutrition, f.; alimentation, f. 

Nab’rungeljifeih, m. industrie, 
f.; -1ö8, v. nabrios ; „mittel, n. ali- 
ment, m.; nourriture, f.; -faft, m. 
su: nourricier, alimenteux, m. ; sève 
nourricidre des plantes, f.; -Torge, f. 
soin de la vie, ın.; soucis causds par 
le besoin, m. pl. ; -fteuer, f. impôt 
sur les consommations, m ; -ftoff, m. 
substance nourricière, alimentaire, f.; 
-uveig, m. branche d'industrie, f. 

Naͤhr'vater, v. Pflegevater. 

Näb' ſichnte, f. école où l'on en- 
seigne ou apprend la couture ; fie bält 
-ichüle, elle enseigne la couture; -fei 
de, f. sole torse, f.; -ftunbe, f. leçon 
de couture, f. 

Nabt, f. -, pl. Nähte, couture; 
(an. chir.) suture ; (ferb ) rapport,m.; 
soudure; (hyd.) jonction, f.; - am 
Sodeufade, f. perinde, m.; -eidehie, 
f. téguixin, m. 

Nähterei’, f.-,couture, f.; point, 
m. [ridre; fam. grisette, f, 

Näb’terin, f. -, pl. -neıt, coutu- 

Näh'zeua, n. 1) attirail de cou- 
turière ; 2) étui à coudre, 3) ouvrage 
(de couture), m. 

Naiv’, adj. naïf; ingénu. 

Malvetàt”, f.-, pl.-eu, nalveté, 
ingénuité, innocence, f. 

Naji’de, ſ. — pl. -1, (myth.) na- 
lade, f, [-farben, adj. nacarat. 

Nalarat’||tarbe, f. nacarat, m.; 

ame, m. -u8, pl -1, nom; ter- 
me, m.; fig. réputation, renommée, 
f.;, nom, renom, m.; im -n Des 26. 
au nom du etc,; in meinem -en, en 
mon nom, de ma part ; unter dem -n, 
sous prétexte; ſich einen -n maden, 
sc faire un nom; im -n Gottes, au 
noın de Dieu; in Gottes -n, eh bien! 
h la bonne heure! im -n des Königs, 
de par le Roi. 

Na menfibfih, n. liste de noms, 
nomenclature, f.; alphabet, m.; -gés 
bit, n. acrostiche, m.; -löf, adj. 
anonyme, sans nom; fig. indicible, 
ineffable, inexprimable; -regifier, n. 
liste, f.; rôle; tableau, m.; nomen- 
clature, f.; -#feft, n. -8tag, m. fête 
d'une personne, f. ; -8jfig, m. 1) chif- 
fre; monogramme; 2) parafe, m.; 
griffe, f.; -tlids, 1) adj. nominal, ex- 
près; (pol.) -tlicher Aufruf, appel no- 
ininal, m.; 2) adv. nomimément ; ex- 
pressémont ; —tlid benennen, dénom- 
mer; -bertibnig, n. liste, nomen- 
clature, f.; -wahrfügerei, f. nomancie, 
f.; -weciel, m. (rh.) métonymie, f. 

Näm’baft, adj. etadv. I)quia 
un nom, dont on connaît le nom; 2) 
considérable, renommé; einen - mas 
en, nommer q. ; (pr.) dénommer q. 

Nämlich, adv. c'est-h-dire, sa- 
voir, à savoir; -€ (der, Die, Das), adj. 
le, la même; -feit, f. —, identité, f. 

Nan’tiug. m. -#, nanquin, m. 

Nann’te, v. nennen. 

Ran’4ta, n. -8, Nanci, in. (ville). 

Rarf, m. -«8, 8, pl. Nävfe, écu- 
elle; terrine; jatte, f.; ein - voll, une 
écuellée; (grr.) gamelle, f.; (mar.) 
plat, m. te: soucoupe, f. 

Näpf'chen, n. -$, pl. -, petite 
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Napifmuſchel, f. (conch.) pa- | 
telle, oeil-de-bouec, f. 
Navb’ta,f. =, naphte, f. 
Närb'chen, n. 8, pl.-, cicatri- | 


Harbe,f.-, pl. -n, cicatrice, cou- 
ture, marque, balafre, f.; (corr.) 
grain, m.; fleur; (orn.) cicatricule 
(de l'ocuf), f. 

Narben,v.n b. et fit -, v. rel. 
b. se cicatriser ; —, v. à. b. das Leder, 
greneler le cuir. 

Rarbenfeite, f. fleur du cair, f. 

Rar’big, adj. cicatrisé, balafré; 
cousu ; —€8 Leder, cuir à grain, m. 

Karde, f.-, pl. -n, Rarden, m. 
—#, nard, m.; -nfraut, n. nielle, poi- 
vrette, f. 

Nirgeln, v. Rörgeln. 

Narr, m.-en, pl. en, fou; bouf- 
fon; sot,m.; er ift ein -, c'est un 
fat; einen zum -en baben, se mo- 
quer, se jouer de q., berner q.; lui 
eu d@nner à garder; mystifier q.; 
fanı. den -en an etwas gefreſſen baben, 
être fou, infatué de gch., raffoler de 
qch.; er ift ein guter —, c'est un bon 
homme; prv. Jedem -en gefällt feine 
starre, à chaque fou plalt sa marotte; 
(me&d.) aliéné, maniaque, m.; æen, pl. 
(hort.) plantes dtioldes, f. pl. 

Närvchen.n. -8, pl. -, fam. 
petit fou; badin, m. 

Nar’ren,v. a. b. pop. einen, se 
jouer de q., berner, mystifier q: ; gt" 
ſchwätz, n. bavardage, propos de fou, 
m.; -baft, adj. fou; badin; -band,n. 
hôpital des fous, m.; petites-maisons, 
f. pl.; -jade, f. habit d'arlequin, m.; 
-fuppe, f. bonnet de fou, m.; marotte, 
f.; -foibe, f. marotte, f.; -liebe, f. 
fol amour, m.; -mäßig, v. -baft; 
-poife, f. folie, sottise, extravagance; 
bouffonnerie, arlequinade; badinerie, 
f.; -pojlen treiben, faire des folies; 
badiner; -voffen! bagatelles! chan- 
sons que tout cela! 

Narre er n. fig. einen ant 
-feile berumfübren, mener q. par le 
nez,tenir q. le bec dans l'ean, Hreid, 
m. v. -pofle; -tbeidung, £ paroles fol- 
les, sottises, f. pl. ; -tracbt, f. costu- 
mo d'un fou, m. 

Rarrerei”, £ — pl. -en, badinerie, 
arlequinade, f. 

Narr’beit, f. -, pl, en, 1) folie, 
démence; manie, f.; 2) folie, extra- 
vagance; (méd.) folie, monomanie, f. 

Râr'rin, £-,pl.-ucn, folle, sotte, 
f: (v. Narr). 

Rarriren, v.n. b. faire le fou, 
badiner, folätrer. 

Rär’rifb, adj. fon, fol, extrava- 
gant ; fam. plaisant , bouffon, dröle; 
-, adv. follement, plaisamment. 

Narwall, m. v. Seceinborn. 

Maraif’fe,f. -, pl. 1", narcisse, 
m.:-nitein, m. narcissite, f. 

Rafäl’, n.-8, (f. d'.) nasard, m. 

Rafäl’büdftäbe, m. lettre na- 
sale, f. 

Rait’'oüfe,f. bonbonnière, f. 

M as Den, n.-#,pl.-, petitnez,m. 

Na’ihen, v. n. b. goûter par 
friandise ; être friand. 

Nä'ſcher, m. -#, pl.-, celui, celle 
qui goûte par friandise; friand, m.; 
-in, £. —, pl. -nen, friande, f. 

Nälcherei’,f.-,pl.-en, friandise, f. 


Nafd’|lbaft où märihin, adj. qui | 


aime à goûter par friaudise; friund; . 








































































Rif 
—haîtigteit où Räfbiglet, £ = 
dise, f.; -taße, f. fe vi me 
est frinnde comme une ebalie U 
m. marché au fruit, m; 8) 
friand, m ; -iwert, n. friandises, 
-wildpret, n. gibier qui 
sur le territoire étranger, & 
Nä'ſe, “er, — 
—, nez épaté; ſtumrie tm 
vlatie —, nez retroussé; es 
mard, écrasé, fig. fan. ft 
aute, feine - il a bon ner, En 
fn; die — überall babes, | 
Alles fteden, fourrer son veuf 
die - riimmpfen, nasarder, 
menton, einem die Tbürami 
ſchlagen, fermer la porte s® 
einem etwas vor Der - +986 
lever qch. au nez, à la 
der - nadgeben, aller tout 
vant sol ; cinen bei der - bt 
mener q. le nez: 
dreben , autbeften, faire ae 
à q. (v. aussi drehen); ch 
men, miteiner langen - 207 
un pie de nez; man mırbt 
ter Die — reiben, ce n'est ps 
nez [en composition: (a2.) 
nasique; nasi; rhin}. 
M'A’ ieler,m.-8,pl- 
Rifelu,v.n. b. na, 
ner ; (ch.) fairer (v. au=i® 
Ra’fenfbant, n. u MM 
muserolle, f.; -bein,m* 
-bifiten, n. saignement da 
m.; (méd.) hémorrhagie 
-büchitabe, m. lettre nass 
gel, m. aile (f.) ow lobe ét 
-futteräl, n. cache-nez, m; 
(an.) conduit, canal nest} 
rüd, m. punaisie, f.; 
ulcère au nez, m.; finfestes 
ozène, m.; -gemibé. n. € 
du nez, f.; polype, m. 
9H à’ j eu |} baar, n. poil és 
m.; band, m. expiraume 
par le nez, f.; -böble, fe 
nez, fosse ec, .; F 
cartilage du nez, m. ; · 
du nez, m. ; -laiıt, m. met 
-/ödb, n. narine (de le 
naseau (de l'animal}, m4 
f. fam. cercueil plat, m; 
anneau du nez, 12; 
froncement de mez, X 
-ipiße, f. bout du nes, 
m. nasarde; chiquenauät; 
bern, v. a. b. nasarder; 
ronpie, f.; -tüdb, % 29 
-wallfiidh. m. narval, m. © 
Ma’iemeié, adj. 
cret, impertinent ; #0 
impertinent, m.; -brit, fi 
impertinence, pi 
suffisance, f. ra⸗ 
Näs’horn,n HAB 
Mäk, adj. hamide; mi 
p6, baigné; fig. ſam. 
mouiller; - merk, Es 
burd und durch -, t00b8 
Waaren, (com.) des 
uides; (li. e.) + Du 
endes, 10. pl;  =% 
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#’falt, adj. humide et frold. 
lid, adj. un peu humide; 
1 mouillé. 

tberin, v. Näbterin. 

tin”, f.-, pl. en, nation, f, 
Henäf, adj. national ; -, adv. 
alement; -darahter, m. carac- 
tional, m.; -trurpen, pl. trou- 
tionales, f. pl. ; -rerfammiung, 
mbide nationale, f.; états-gé- 
, m. pl. [naliser. 
ionaliif’ren, v. a. b. natio- 
ivität. f. nativité, f.; 
de — ftellen, dresser ou frire la 
#, tirer l'horoscope de q.; 
m. généthliaque, m, 
»lien,n.-#, (gé0.) Natolie, f. 
tru em, n. 3, natron; sel alcali 


, M. 
ter, f. -,pl.-"n, aspie, m.; 
f.; —fraut, n. vipérine, f.; 
f. (bot.) scorsonère, f.; -wurs, 
rte, f.; -ung?®, f. (bot ) ophio- 
langue de serpent; fig. langue 
‚de vipère, f. 
fr”, f. — pl. -en, nature, f.; 
, tempérament, caractère, m.; 
kion , f.; von -, de nature, de 
re, naturellement; parinstinct; 
ne ttarfe —, il est d'une com- 
{d'un tempérament) robuste ; 
meiner — zuwider, cela est con- 
‚mon naturel, à mon humeur; 
f - zeichnen, dessiner d'après 
d'après le naturel; prv. gegen 
flann man nichté aundricdıen, 
‚le naturel, il revient au ga- 
twobnbeit ift die andere (wird 
sern)? -, Yhabitude est une 
econde) nature. 
srä’lien,pl. 1) produits da 
ets d'histoire naturelle, m. 
xbinet, n. cabinet d'histoire 


le, m. 

erafitiftren, v.a. b.natura- 
Rffrung, f. -, pl. -en, natura- 
‚„L.; -Iis’mud,m. -, natura- 
a.; -Tift”, m. -en, pl. -en, na- 


e, m. 
ir’jlanläge, f. naturel, m.; 
, dispositions naturelles, f. 
itude, f. ; -begébenbeit, f. phé- 
‚, m. 5 -beidhreiber, m. natura- 
ıysiographe, m.; -blind, adj. 
ı né. 

rel, n. -€8, 8, pl. -e, na- 
:. ; instincts, m. pl. 

ir’ JJeriheinung,f. phénomène, 
Aſcher, m. naturaliste, physi- 
.; -foribung, f. étude, recher- 
r l'histoire de la nature; phy- 
f.; gäbe, f. raturel, don de 


re, m.; -atmäß, adj. conformo 
ure ; eſchichte, f. histoire na- 
f. : Le #9 n. loi de lanature, 


atmié, v. -Punde ; -Fraft, £ force 
a; puissance inhérento à la 
f.; —nnède, f. connaissance 
ses naturelles, f.; -funbdige, 
sicien, naturaliste, m.; -Ichre, 
ique, f. 
{r'ttd, adj. naturel, phy- 
fg. naturel, naïf;-ein-c8 Rinb, 
nt naturel; b) enfant nalf, 
adv. naturellement; physi- 
it; nalvement; fam. précisé- 
ustement; -Feit,f. —, pl. en, 
isme, m. ; naïveté, ingénuité, 
1et (de In vérité), m. 
fr’ fmenib, m. hommo natu- 
fat ou homme de ia nature, 


— — — < — — 


m.; -reht,n. droit de nature, droit 
naturel, m.; -reih, n. règne de la 
nature, m.; -tréhigtôn, f. religion na- 
turelle, f.; nataralisme, m.; -fcêne, 
f. théâtre de la nature; site, m.; -fels 
tenbeit, f, curiosité, rareté, f. ; -Ipiel, 
n. jeu de la nature, m.; -trieb, m. in- 
stinet, 10. ; -verebrung. f. culte de la 
nature, m.;-mibrig, adj. contraire à 
la nature ; -mwiflenthaft, f. physique, 
science naturelle, f.; -mwunder, n. 
merveillo de la nature, f.; -afiftanr, 
m. état de nature, état naturel, m. 

Nau’tif,f.-, connaissance nau- 
tique, f. 

Nau’tifich, adj. nautique, 

Navarra, n.-8, Navarre, f.; auê 
-, navarrala 

N ä’gareth. n. -8, Nazareth, m.; 
Magyar’ ner où Nazaräſer, m. -#, pl. -, 
Nazaréen, m.; Nazare'nerin, f. - pl. 
-nen, Nazaréenne, f. 

Neä' vel, n.—$, Naples, m.; Neayos 
litä’ner, m.-8, pl. -, Napolitaifi, m.: 
Reavelitä nerin, f. -, pl. -nen, Napo- 
litaine, f.; neapolita'uiſch, adj. de 
Naples, napolitain. 

Nebel, m. -$, brouilinrd, m.; 
(mar.) brume, non-vue, f.; fig. nuage, 
m. ; (astr.) nébulosité, f.; -flef, m. 
(astr.) étoile nébuieuse, f.; -icht ou 
-ig, adj. nébuleux, brumeux ; -farve, 
f. capuchon, m. ; espèce de béguine 
ou de coiffe, f.; (mag.) manteau qui 
rend invisible, m.; -frübe, f. corneille 
emmantelée, f, 

Med ein, v. imp. b. faire du brouil- 
lard, de la brume; fig. manquer de 
clarté (idées). 

Rébelllrand, m. broude, f.; 
-ftern, m. étoile nébulense, f., -täg, 
m. jour nébuleux, m. 

Neben, prp. (gouverne le datif et 
Taccusutif el marque: 1) situation à 
côté : près, auprès, à côté de ; - rinem 
figen, être assis à côté de q., près de 
q.: ſich - einen fepen, s'asseoir près 
de q., à côté de q., se mettre auprès 
de q.; 2) jonction accessoire : outre, 
excepté, à coté de, - anpern Dingen, 
entre autres choses; — (mit) einem 
dienen, servir avec q.; — adv, (wusité 
seulement en compos.): 1) latéral, à 
côté; -an, à côté, de côté, tout proche, 
tout jolgnant: —einanbder, ensemble, 
l'un auprès de l'autre; l'un à côté de 
l'autre, côte à côte; -bir, -bin, à cô- 
té, de côté; fig. en passant: 2) se- 
condaire, accessoire; (h. n.) para. 

Né benflabfhied, m. (dr.) recèz 
particulier, séparé, m.; -abiiht, f. 
vue secondaire, f.; -achfe, f. (géom.) 
axe conjugué, m.; -allee, f. contre- 
allée, f.; -anfübrer, m. commandant 
en second, m.; -arbeit, f. ouvrage en 
sous-ordre, accessoire, fait à loisir, à 
temps perdu, m.; -artifel, m. article 
séparé, ndditionnel, m.; -ält, m. 
branche collatérale, voisine; branche 
de faux bois, f.; (an.) rameau , m.; 
-anéqäbe, f. dépense accessoire, f. ; 
extraordinaire, m.; (typ.) édition 
secondaire, petite édition, f.; aus 
gang, m. issue accessoire, latérale, 
f.; (arch.) dégagement, m.; -bebeits 
tung, f. signification secondaire, f. ; 
-beariff, m. idée accessoire, f. 

Nibenbei‘, adv. à côté, auprès, 
incidemment. 

NEbenf| befheid, m. sentence in- 
terlocutoire, f.; -hemeié, m. preuve 


Neb 


accessoire, secondaire, f.; -blatt,n. 
supplément extraordinaire, m.; -brüs 
der, m. prochain; camarade, m.;:-tube 
ler, m. rival; concurrent, compdtl- 
teur, m.; -bublerin, £ rivale, f.; -bube 
lerei’, f. rivalité, £.; -œriit, w Mit⸗ 
drift, -ding, n. accessoire, m (v. 
fade); -einan’derftellen, v.a. b. met- 
tre l'un à côté do l'autre; juxtapo- 
ser ; fig. comparer ensemble ; -cinâit"s 
derſtellung, f. Juxta- position; fig, 
comparaison, f.; -eintünfte, f. pl. 
revenns accidentels, m. pl.; casuel, 
m.; Émoluments, m. pl.; -cifen, n. 
hors d'oeuvre, m.; -fad, n. rayon Ia- 
téral, voisin, m.; tablette latdrale, f,; 
fig. Died 1 nur fein -fad, ce n'est 
qu'une branche, qu'une étude acces 
soire; -füden, m. fl de renfort, m.; 
-farbe, f. couicur accidentelle, f.; 
far, f. figure accessoire, f.: -forû, 
m. ségrais, m.; -frâge, f. question 
incidente, accessoire, f. 
Néberfigang, m. contre -allée; 
alide latérale (d'une église), € ; -gäıs 
ge, fig. menées secrètes, f. pl (e. m.) 
petit filon (d'une mine), m.; -naie, 
f. rue voisine, f.; aebände, n. bäti- 
ment voisin, m.; aile, f.; pavillon, 
m.;-gericht. n, entremets, hors-c'oeu- 
vre, w1.; -Jeibäft, n. occupation ex- 
traordinaire, accessoire, f ; -geidinad, 
vrReigeltimad; -geidüvf, n. créa- 
ture coéxistante, créée en même 
temps que nous, f.; prochnin, m.; 
-Qeiell, m. compagnon, camarade, m.; 
-gewichs, n. v. Auewuche: 2gewtun, m. 
1) gain ou profit nccidentel; fam. 
tour de bâton; 2) prix accessoire, m.; 
-geminnfl, m. v. ewinn; -nrüben, 
m. brancho de tranchée, f.; boyau 
de tranchée, m.; fossé de decharge, 
déchargeoir, m.; -bandel. m. com- 
merce accessoiro, secondaire, m.; 
-bandlung, f. épisode, m.; -baus, 
n. maison voisine, f. ; -ber’, -bin’, v. 
neben; =-böde, f. (an.) épididyme, m.; 
-böf, m. cour à côté d'une autre, f.; 
(arch.) mésaule, m.: -idee, f. idée ac- 
cessoire, f.; -fammer, f. chambre à 
côté, f.; cabinet, m.; décharge, f.; 
find, n. bâtard, m.; -firdie, v. Rcie 
firde; -lében, n. arrière-tief, m.; 
-Jinie, f, ligne collatérale, f. 
Nebenfmägd, f. secondo ser- 
vante, f.; -mann, m. homme qui est 
à côté d'un autre; fig. galant, m.; 
-menid, m. prochain, m.;-mittel,n, 
1) moyen secondaire; 2) remède ac- 
cessoire, m.; -mönd, m. parasélène, 
f.; Saturn und feine -monde, Saturne 
et ses sous-satellites; -niere, f. (an.) 
rein succenturial, m.; capsule atra- 
bilaire, glande surrénale, f. ; -veriôn, 
f. personnage en second, secondaire; 
subalterne; (a. d.) figurant, com-, 
parse, m.; -piarte, f. succursale. an- 
nexe, filiale, f.; -vfeiler, m. (urch.) 
pié-droit, m.; -pfennia, m. donier de 
réserve, m. (v. aussi Schwaͤnzelpfen⸗ 
nia); anse du panier, f.; -vunft, in. 
point secondaire ; (pr.) incident, ms; 
rechnung. f. compte particulier, m.; 
-rolle, f. rôle subordonné, m.; (a. d.) 
double, second rôle, m.; -fache, f. 
accessoire, m.; choseindifférente, f.; 
incident, m.; -fäß, m. (gr.) propo- 
sition incidente ou subordonnée, f.; 
-fchiniffel, m. 1) seconde ou double 
clef, f.; 2) passe-partout, m.; -{d0ÿ ou 
-fdhößling. m.pétreau; scion, jet, m.; 


23* 


Neb 

-[hüler, +. Mitſchuler ʒ -Tonne, f. pa- 
rélie, m. ; -fyroffe, f. (bot); drageon, 

u, m.; (ch.) surandouiller, m.; 
-ftelle, f. 1) place voisine; 2) charge 
extraordinaire; 3)sindeure, £.; -ftern, 
m. étoile voisine, f.; -fleuer, f. tail- 
lon, m.; -firäbe, £ rue voisine, rue 
d'à côté, f.; -ftübe, f. chambre conti- 
guë, f.; -ftunde, f. heure de loisir ou 


perdue, f. 

Ni’benfjiblire, f. porte & côté 
d'une autre ; fausse porte, f,; -treppe, 
f, escalier de dégagement, dégagé ou 
dérobé, m.; -umfland, m. circon- 
stance accessoire, f; incident, m.; 
-unfoften. pl. (pr.) faux frais, m. 
pl. ; -tirface, £ raison secondaire, f.; 
-urtbeil, n. arrêt interlocutoire, m.; 
-verdienft, m. bénétice, gain acces 
soire, extraordinaire, m.; -vermäcts 
niß, n. legs accessoire, m.; -verpfän- 
dung, f, hypothèque subsidiaire, f.; 
-pertammiung, f. assemblée partieu- 
lière, f.; -vertrig, m. convention 
particulière, f.; -vörmund, m. pro- 
tuteur, subrogé tuteur, m.; -vör 
tbeil, m. avantage indirect ow acci- 
dentel, m.; -wanb, f. paroi d'à côté, 
collatérale, f.; -mwég, m. chemin à 
côté d'un autre; chemin détourné, 
latéral, vicinal ; fig. détour, m.; voile 
indirecte, f.; er 4 immer -rwège, 
il va toujours en biaisant; -werf, n. 
hors d'oeuvre; accessoire, m.; -minb, 
m. (mar.) demi-vent, m.; -winfel, m. 
angle de contingence, m.; -wiffens 
fbaft, f. science secondaire, f.; -wört, 
n. (gr.) adverbe, circonstanciel, m.; 
-wörtlid, adj. adverbial; -geiden, n. 
contre-marque, f.; -Jinımer, n. cham- 
bre à côté, chambre voisine, conti- 

ën, d'h côté, f.; -zirkel, m. (astr.) 

icycle, m.; -swed, m. but secon- 
daire, m.; fin secondaire, £ ; -gwcig, 
m. scion, jet, m. 

Nebſt, prp. (gouverne le datif) 
avec ; er — mir, lui et moi (v. neben). 

Nedar, m. —#, Nècre, Necker, 
m. (rivière). 

Neden,v.n. b. agacer, intriguer; 
harceler; houspiller. 

Neder, m. #,pl.-, taquin, rail- 
leur, harceleur, ın. 

Nederer, f. — pl. -en, agacerie; 
picoterie, provocation, f. 

Ned’iich, adj. ſam. malicieux, fa- 
cétieux, drôle, plaisant. 

Mef’fe,m.-, pl. -n, neveu, m. 

Nef’fengunft, f. népotisme, m. 

Ne’ger, m. -d,pl.-, nègre, m.; 
-in, f. —, pl. -uen, négresse, f.; -den, 
n. 4, pl. -, — m.; -bandel, 
m. traite des nègres, f.; -baus, n. 
nègrerie, f.; -fhiff, n. valsseau né- 
grier, m. 

Neh’men, v. a. b. (nimmf, 
nimmt; nabm; nimm; genommen), 
1) prendre (aussi fig.); saisir; einen 
bei der Hand —, prendre q. par la 
main; man bat mir meine Ubr ge 
kommen, on m'a pris (volé) ma mon- 
tre; eine Arzenei, ein Alyſtier u. —, 
prendre une médecine, un lavement 
etc.; - ie bot, prenez donc; fig. 
etwas auf ow über fich -, prendre qch. 
sur sol, se charger de gch., répondre 
de; einen Mann, eine Grau -, pren- 
dre un mari, une femme, se marier; 
einen beim Worte — prendre q. au 
mot; fit die Mübe -, se donner la 
peine; sid) die Zeit zu etmas- se 
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donner le temps; Jemanden zu fi -, 
recueillir q. chez soi; adopter (un 
enfant); 2) comprendre, interpréter ; 
eine Sade für die andere -, prendre 
une chose pour une autre,se 
dre; im guten, im böfen Berftande, 
unredt-, prendre en bonne part, en 
mauvaise part, à rebours; übel -, 
prendre en mauvaise part, se forma- 
liser de qch.; daraus faun ich mir nidyté 
—, je n'y comprends rien ; wörtlid -, 
prendre au pié de la lettre; im ans 
jen genommen, à tout prendre ; —, v. 
n. Ir. b. eınen Anfang —, commencer; 
ein Ende —, prendre fin, finir; Scha⸗ 
den -, avoir du mal, être blessé; über: 
band 2e. —, v. überband 2e. ; ib — v. 
réf. ir. b, se comporter, se conduire, 
agir (v. benchmen); —,n.-#, prise, 
tion, f. [tif, m. 

Nebm’endung,f.p. u. (gr.)abla- 

Réb'mer, m.-$, pl. -, preneur; 
épouseur, m. ‘ 

Nebmilidh, v. nämlih. 

Neb’rung,f.-,pl. -en, bas pays 
vers la mer, m.; basse côte, f. 

Neid, n.-+8, € envie; jalousie, 
f.; au®-, par envie. 

Nerven, v. beneiden. 

Nei’der, m. -#, pl. -, envieux, 
jaloux, m.; - baben, être envié; prv. 
beffer - alé Mitleider, il vaut mieux 
faire envie que pitié; -in, f.-, pl. 
-nen, envieuse, jalouse, f. 

Neivbammel,ow Neid’bart,m.-®, 
pl. -t, am. envieux, m.; envieuse, f. 

Neidifh, adj envieux; jaloux. 

Neid’(ös, adj. sans envie. 

Netd’nägel, v. Nietnagel. 

Net’ge,f. -, pl. -n, 1) déclin, m.; 
der Bein, das Faß gebt auf die —, le 
vin est au bas, le vin, le tonneau est 
en vidange; ed gebt mit ibm auf die 
— il va en déclinant; 2) baisse, f.; 
fond ; reste (d'un verre), m.; bais- 
sière (d'un tonneau), f. 

Helgen, v.n. b. 1) pencher, in- 
cliner, baisser, abaisser, courber; 
fidy —, v. réf. b. pencher, se pencher, 
incliner; ſich vor einem -, s'incliner 
devant q.; fig. fih zu einer Sade -, 

cher à ou vers qeh.; fib gum 

nde -, tirer à sa fin; der Tag neiget 

fib, le jour baisse, tombe; -, n.-#, 
penchement, m.; inclination, f. 

Netgung, £. -, pl. -en, penche- 
ment, m.; inclinaison, pente; fig. 
inelination, pente, (; penchant (pour, 
à qch., au etwas); goût pour, de, 
m, ; (phys.) inclinaison, f.; -@fom- 
yäß, m. ou -#nädel, f. aiguille d’inch- 
naison, f.; -#winlel, m. angle d'in- 
cidence, m. 

Hein, adv. non, non pas; fam. 
nenni ; ein febr trodenes —, un non 


sec. 

Retrofll og", m.-en, pl. -en, né- 
crologue, m.;-mant, m.-en, pl. -en, 
nécromancien, m. ; -mantie, f -,n& 
eromancie, f. 

Rel'fe, -, pl. -n, ocillet ; girofle, 
clou de girofle, m. 

a —— m. (hort.) mar- 
cotte d'oeillet, f.; oeilleton, m.; -beet, 
n. ou -pflangung, f. oeilleterie, f.; 
-braun, adj. brun de girofle; -flör, 
in. assortiment d'oeillets eu fleur,m.; 
-gräß, n. statice, f.; ocillet de Paris, 
m.; -fraut, n. benoîte, cariophylluta, 
f.; -Di, n. essence de girofle, f.; 
-pfefier m. poivre de Ja Jamaïque, 


Ref 


iment des Anglais, m. ; toute-éie 
23 -riude, £. v. -gimmet; {raten 
oeilleton, m.; -fiod, m. pié d'ocilt 
m.: -jimmet, m. cannelle, case 
rofide, f. [qu'on peut din 
Renn'bar, adj. u 
Nennen, v. a. b. (taux; 
nanut) nommer, appeler ; donser m 
nom ; einen bei keinem Mames- nee 





mer 2 son nom ; fie wur: ne 
feinem Ramen genannt, elle fat am 
mée de son nom; fib - v. nd 


b. se nommer, s'appeler, porte is 

nom de, 
Nenn’endung,f.v. Mani 
Nen’ner,m.-#, pl. -, (ar.) dés 


nateur, m. 
Nenn’fall,m. (gr.) noms 


Nen’nung, f.-,pl. m, sm 
nommer etc., f. uel 
Renwméèrtb, m. valurım 
Renn'wort n. (gr.) um 
stantif, m. 
Repbrit, m.-e8.8, néphriel 
Neptüm, m. —4, (my) ip 
tons, dien on mer, m. J d'os 
-$, pl.-, (géol.) neptunien, m. 
R + id f.pl.(myth.}Nééis 
pl. 
Nero, m.—en, pl. -en, 08 dm 
f. -, pl.- n, nerf, un. ; (bot.) perren 
f.; (dra.) bourrelet, m. 
Nerven || bau, m, comte 
structure des nerfs, £. ; beides 
f. nevrographie, f.; -ficher, ».fim 
nerveuse, nervale ou typhelée & 
geflebt, n. plexus, m.;-#Ë8 
fluide nerveux ; principe vital, &. 
-figel, m. titillation des ner, & 
fnôten, m. ganglion, m. ; fast, 
affecté, malade des nerfs, Dé 
thique; -franfbeit, f. malsdie = 
vale ou des nerfs, affection ner 
f.; —lebre, f. névrolagie, .; 18 
1) stimulation du système persil 
2)irritation des nerfs ou nervesst,l 
-fâft, m. fluide nerveux; px 
vital, m.; -fchläg, m. apoplexit me 
vale, f.; -färfend, adj. nern» 
vritique ; + tonique; fofin. 5 2 | 
ganisation du système nerveux, Ë 
-wäriten, pl. papilles nern! 
pl.; -werf, n. nervaison, f.; ## 
ou -äft, m. rameau nermur ## 
perf, m.; branche nerveuse, 
— adj. nerveux; ar 
ue, vigoureux, concis. | 
Ren. m. -t8, pl. -+, petite Me 
Refiel, L.-, pl. -n, arte li 
-ausfhläg, m. (méd) épis” 
fièvre urticuire, f.; -panm, v. I 
baum; -brand, m. pigäre d'en! 
(path.) érythème urticaire, m; 
ber, n. fièvre ortiée ow pot { 
-garn, n. Al d'orties, mu; , 
v. -fieber; Hd, m. 3 
Ref, n. 8, pl. 4, URS 
ern 
oeufs, les petits}, f.: 
ris), m.; er amsnchmen, Hi 
des oiseaux; 3) touffe (de 
f.; fig. fam. a) lit, m.; euch M 
coque, f. ; taudis, trou, nid bre 
(e. m.) masse détachée, £ 
Reftel, £—, pl, =, guet 
lacet, m. ; fam. die - fnüpie, 
l'aiguillette ; -Kuipfen, & 3 
ar 27 Lee 
m. cer, 
Netteln, v, a. baise à 
Nefteiftift, m. foret, = 









Ref 


Ref Jei, n. nichet, m.; -féber, f. 
wet, ın.; -füdhen ou -Hichiein, n. 
lot, m ; -fübenou-bèdden, n. fig, 
m. eulot, m. 

2 t ler, m. , pl. —, alguillet- 


r, m. 
Nef’ {|ling, m. jeune oiseau qui 
ı pas déniché; oiseau niais, m.; 
vure, f. chenille qui vit en société, 
-taube, f. pigeonneau, m. 

Nett, adj. net, propre, élégant, 
enon ; charmant; pur; -, adv.net- 
nent, élégamment; - abſchlägen, 
user net. 

Nertigfeit, f. —, netteté, pro- 
té, élégance, f. 

Rer’to, adv. (com.) justement, 
t; es bleibt - fo viel, il reste tant 
net; —beträg, m. montant net, m ; 
wicht, n. poids net, m.; -preis, m. 
ix net, m. ; rechnung, f. compte en 
zent net, m. 

Reg, n. -e8, pl. -t, filet, m.; rets, 
pl; panneau; réseau, m.; coiffe 
uns perruque), f.; émouchoir 
bevaux) : fig. piège, m.; filets, m. 
4 (an.) épiploon, (astr.) réticule, 
.; (bou.) crépine (de veau, 
gneau), f.; (dra.) pas de chat; 
ıtr.) châssis, m. 

Rey’ j|äder, f. veine Epiplolque, f.; 
eher, m. mouilloir, m.; -brüd, m, 
iplocèle , f. 

À pen, v.a. b. mouiller, humec- 
r: mit Thränen -, baigner , arroser 
larmes; -, v. n. h. suinter; -, n. 
, mouillure, f.; mouillement, m. 
Rey'i| fechier,m.(arche.)retiaire,m.; 
mg , adj. rétiforme, rétivulaire ; 
aut, £. (an.) membrane réticulaire, 
: épiploon, m.; -bäutden, n. (im 
jat) rétine, f. ; -jägen, n. chasse 
x filets ; tendorie, £.; -melöne, f. 
lon brodé, m.; -näbelbrüd, m. é- 
plomphale, f.; -Tdhlange, f. réseau, 
3 -itben, n. (00.) cataracte ima- 
aire, f. ; -ftcine, f. (pch.) pareaux, 
‚pl; fange, f. (pch.) affiche, f.; 
eller, m. -#, pl. -, tendeur, m.; -Itid), 
‚(bro.) point réticulé, à rdscau, m.; 
rider, m. tricoteur de filets, m.; 
wife, adv. en forme de réseau; 
wurit , £. andouille de crépine, f.; 
ig, m. coup de filet, m. 

Heu, adj. 1) nouveau, récent; mo- 
me; ed Bud, -e Mode, nouveau 
re, m.; nouvelle mode, f.; -t Hä⸗ 
ige, des harengs frais, m. pl. ; die 
a (neueren) Eitten, les moeurs mo- 
mes, f£. pl.; die alten und die -en 
mern) Schriftiteller, les autours an- 
ns et les modernes, m. pl.; 2) nou- 
au, autre; tin -t# Kleid, un nouvel 
bit, un autre habit ; uniere Greund: 
aft it nod —, notre amitié est de 
fiche date; -e Methode, —<8 Verfah⸗ 
an, Ordnung der Dinge, nouvelle 
éthode, f.; nouveau procédé; nou- 
1 ordre des choses, m.; 3) in- 
périmenté, novice, nouveau, neuf; 
neuf, frais; -er Hut, —td Kleid, cha- 
au nenf, habit neuf, m.; -ır Ge 
nie, idée neuve, originale, f.; 5) 
uveau, à la dernière mode ; ein -t# 
eid , un habit nouveau ou à la der- 
ère mode; —, adv. nouvellement, 
cemment, fraichement, de nouvelle 
te ; von -em, auf'é -€, de nouveau, 
core ; aui's -e anfangen, commen- 
* de nouveau, de plus beile, recom- 
encer. 
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N eu’jjanbaner, m. colon, m,; aufs 
nelegt, adj. réimprimé; -baden, v. 
-gebaden; -bau, m. colonie, f. ; -bes 
gierde, v. -gier, où -gierde; -befchrte, 
m, et f. néophyte, prosélyte, m. et f.; 
-brid, m. novale, f. 

Newe,n.-n, nouveauté, f.; was 
giebt es Neued? qu'y a-t-ildenouveau? 
prv. Alles - ift ihön, au nouveau tout 
est beau; —, f. (ch.) rosée, neige, f. 

Neuerdings’, adv. fam. de nou- 
veau; nouvellement, récemment, fral- 
chement, | 

Reu’Herer,m. 8, pl. -, novateur; 
(gr.) néologue ; néographe, m.; -tr- 
funden, adj. et adv. de nouvelle in- 
vention; nouvellement découvert; 
-trli, adv. nouvellement, récem- 
ment, depuis peu. 

Reu’flern,v. n. b. innover; faire 

des innovations ; -erung, f.-,pl. en, 
innovation, réforme, nouveauté, f. ; 
rungen maden, einfübren, innover; 
(gr. ) néologie, f.; néologisme, m.; 
-trungsftifier, in. novateur, m.; € 
tungétudt, f. manie d'innover, f.; 
(dans la langue) néologisme, m.; -er: 
mworben, adj. nouvellement acquis; 
-frangöfe, m. Français moderne, m. ; 
-fund’landsfabrer, m. (pch.) terre- 
nenvier, m.; -gebaden, adj. frais, ten- 
dre; fig. de fraîche date; -gebören, 
adj. nouveau-né; -gemact, adj. nou- 
vellement fait, neuf; ein -gemachtes 
Wort 2e. , un mot nouveau ; -gemwirg, 
v. Reltenvfeffer. 

New']aier, ow -gierde, f. indiscré- 
tion, euriositd, f.; -gierig, adj. cu- 
rieux ; -gierige, m. et f. -n, pl. -n, 
curieux , indiseret, m.; curieuse, in- 
discrète, f.;-gricde, m. Grec moderne, 
m.; -griehifch, adj. grec moderne; 
—beit, f. —, pl. -en, nouveauté, f.; —igs 
feit, f.-, pl.-en, nouvelle, nouveau- 
té, L; prv. das ift die -igfeit Des Ta» 

«8, c'est l'évangile du jour ; -igfeité: 
ämer, m. nouvelliste, m.; gazette 
ambulante, f, 

Reu’jabr, n. nouvel an,m.; -» 
feft, n. fête du nouvel an, f.; -8gedidt, 
n. — pour le nouvel an, m, ; ·o⸗ 
geſchenk, n. étrennes, f, pl.; -#lied, n. 
cantique pour le jour de l'an, m.; -8: 
meffe, f. foire du nouvel an, f.; -énact, 
f. nuit du nouvel an, f.; -#täg, m. 
jour de l'an, m.; -érwunfd, m. sou- 
hait de bonne année, m. 

Reu‘lidt, adj. dernier; récent; 
lib, adv. dernièrement, nouvelle- 
ment, récemment; -Iing, m. -8, pl. 
+, novice, m. etf.; -mödiih, adj. 
et adv. nouveau, de ou à la nouvelle 
mode; -mönd, m. nouvelle lune, f. 

Neun, adj. num. card. neuf; alle 
— Tage ftattfindend, nundinaire; -ad': 
teltaft, m. (mus.) nonuple, m.; -auge, 
u. lamproie, f.; cd, n. enndagone, 
m.; —tr, -8, pl. -, m. neuf, m.; -tr: 
lei, adj. et adv. de neuf sortes; -fädh, 
ou -fältig, adj. et adv. neuf fois au- 
tant; -jabrig, adj. de neuf ans, Age 
de neuf ans; -mäl, adr. neuf fois; 
-mälig, adj. qui se fait neuf fois; 
-mörder, v. -tödter; fündig, * 
qui dure neuf heures ; -fulbig, adj. de 
neaf syllabes; -tägig, adj. de neuf 








Neum’te, (der, bie, baë), adj. num. 
ord. le, la neuvième; der — (beë Mo» 
—— le neuf; -balb, adj. huit et 


Nil 
Neun’ftel,n.-#, pl.-,neuvieme, 
m.;-ten®,adv. neuviömement;-tödter, 
m.-®#,pl.-, (orn.) laneret, lanier, 
m.; -jebn, adj. nun, card. dix-neuf; 
-jebnte, (der, Die, dat), adj. num, ord. 
le, la dix-neuvième; der -jehnte (des 
Mouaté), le dix-neuf; -gebntens, adv. 
dix-neuvièmement. 

Neun’gig, adj. quatre-vingt-dix ; 
fnonante ; —er, m.-8, pl. -, -erin, f. 
-, pl. -nen, nonagénaire, m. et f.; 
-tr, (j.) repic (piquet), m.; -jäbrig, 
adj. nonagénaire ; -fte, (der, die, baë), 
adj. num. ord. le, la quatre-vingt- 
dixième, nonantième. 

Neun’zöllig, adj. de neuf pouces. 

Newfpanien, n. (géo.) la Nou- 
velle Espagne 

Neu’itadt, f. ville neuve, f. 

Nenteſtament' lich, adj. du nou- 
veau Testament, de la nouvelle alli- 
ance; die -en Schriften, le Nouveau 
Testament. 

Neuträl, adj. neutre; - machen, 
neutraliser ; -ität’, £.-, neutralité, f. 

Newtrum, n. -3, pl. Reutra, 
(gr.) nom substantif neutre; verbe 
neutre, m, 

Newvermäblt, adj.nouvenu ma- 
rié; nouvelle mariée ; -, adv. nouvel- 
lement marié. 

Ricd'a,n.-'8, Nicée, f.; (ville) 
nicänifth, adj, de Nicée, Nicéen. 

Ridt, m. -e8, 6, (chi.) tutie; 
grauer -, spode, f.; weißer -, proto- 
xiae de zinc, m, 

Nicht, adv. nég. 1) mit -en, du 
tout, point du tout ; zu - maden, and- 
antir, réduire au néant; 2) ne, ne 
pas, ne point, non, non pas, pas, point, 
- mebr, ne .. plus, er fdiäft - mehr, il 
ne dort plus ; - viel, pas beaucoup. 

Nich ſachumna. f. manque de re- 
spect, m.; mésestime, f.; -annabme, 
f. non-acceptation, f.; -befolyung, f. 
inobservation, f.; -Dafein, n. non-exi- 
stence, f.; -Duldung, f. intolérance, f. 

Rid'te,f, -, pl. -n, nièce, f. 

Nich t' Ferkennung, f. désaveu, m,; 
-rfcheinung , f. (pal.) contumace, f.; 
défaut,m.;-gebraud, m. non-usage,m 

Rid'tig, adj. nul; vain, frivole. 

t 





u cit, f. nullité, f.; néant, 
m.; vanité, frivolité, f 

Ridts, s. ind. rien; mir =, dir -, 
pop. tout bonnement ; fo wenig alé —, 
si peu que rien; weniger als -, moins 
que rien; — alé, ne.. que; nm - 
und wieder -, pour des riens; - deſto 
weniger, adv. néanmoins ; -, n. néant, 
m. faucteur, m. 

Ribt'ieiter, m. (phys.) non-con- 

Nihtö’bedeutend, adj. insigni- 
fiant ; qui n'est rien. m. 

MRidt'fein, n.-8, p. u. non-être, 

Richt 8’ | nüßig,adj.inutile;nügig- 
feit,f. inutilit&,f.;-würdig,adj.de rien, 
de néant, vil, futile, indigne, infäme; 
-würdigfeit, f. néant, m.; vileté, futi- 
lité, infamie, f. 

Nicht’ Itheilnahme, f, manque de 
participation, m.; -vollaiebung, f. in- 
exécution, f.; -mwiffen, n. ignorance, 
f., manque de connaisance, f,; -mols 
fen, n. manque de volonté, de vouloir, 
m.; -jablung, f. mon-payement, m. 

RNid,m +8 8, pl. —€, v. Riden, n. 

“Ni’del, m. -#, (chi.) nickel, m. 

-Ni’del, n. pop. gourgandine, f. 

Ni’den v. n. b. pencher la tête; 
faire signe de la tête; cligner (les 
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yeux); branler la tête en sommeillant, 
sommeiller étant assis; - n.-8 signe ou 
branlement de la tête; clin d'oeil, m. 

Nid'fanga, v. Genickfang. 

Sie, adv. jamais, en aucun temps, 

Mie ver, adj. bas; fig. inférieur, 
bas; ignoble; trivial; vulgaire; die 
+ Genhrébarfet, la basse justice; 
— Jagd, basse chasse ; die -n Schulen, 
les petites écoles; Hobe und -e..les 
grands et les petits; -, adv. à bas; 
Guf und - geben, monter et descendre, 
im Bimmer, se promener dans la 
chambre; -,int.-mit bem Verrätber! & 
bas le traltro! (en compos, nieder 
est toujours séparable). 

Mic der ſbeugen, v.a.b. ou -bier 
gen, v.n.b, conrber, baisser, abais- 
ser; -blıden, v.n. b. regarder en Las; 
-bobren, v. a. b. poignarder ; -bord, 
m. (mar.) bäbord, m.; -breten, v. a. 
b, abattre, démolir; -brechen, v. n. 
f. s'abattre sur q. ow qch.; -breis 
ten, v. a. b. étendre; -brennen, v. a, 
b. et. f. brûler de fond en comble, 
réduire en cendres, saccager; -bren- 
wen, v. n.f, être dévoré par l'incendie; 
bretagne, f.(géo.)la Basse-Bretagne; 
-bretaguer, m.-8, pl. -, Bas Breton, 
m.: -bretagnerin, f.-, pl. -nen, 
Basse-lretonne, f.; -bringen, v. 
a. b. mettre à bas, tirer en bas, 
abattre, terrasser; -büdfen, v. a. b. 
erquebuser; canarder; fit -büden, 
v.réfi. b. se baisser; -bügeln, v. a. b. 
rabattre, aplatir; -bürfden, v. a. h. 
abattre, tuer d'un coup de fusil. 

Nie'derliventfh, adj. et n. bas- 
allemand, adj.et m.; -deutfcher,m.Bas- 
Allemand, m., -bentihiand, n. 
la Basso-Allemagne;-bonnern, v.a.b. 
foudroyer; fan. tomber avec fracas; 
Donneru, n.-8, foudroiement,m.;-Drits 
den, v. a. b. fouler, faire pencher, 
presser; fig. déprimer ; -brudunag, f. 
(plo.) dépression, f. {Alsace. 

Niederel’iäß,f.-, (géo.)la Basse- 

Niederlfabren, v. n.f. descen- 
dre; -fabren, v. a. b. renverser avec 
une voiture; -fabren,n.-8, descente, 
f.; fahrt, f. descente, f.; -fallen, v. 
n. 1, tomber; vor einem -fallen, se 
prosterner dovant q. ; -flicgen ‚' v. 
n. f. voler en bas; -gang, m. des- 
cente, f.; fig. coucher (du soleil) ; cou- 
Chant, m.; -gedrüdtbeit, f, accable- 
ment, abattement, m.; tristesse, f.; 
-geben, v. untergeben et finfen; -ges 

t, n. basse justice, f.; -geichlagen, 
adj. abattu, tristo, découragé; -gt- 
fdylagenbeit, f. v. -gedrüdtbeit. 

Niederſſhalt en, v. a. b.tenirbas, 
en bas, fig. einen -balten, tenir q. de 
court, l'empêcher do s'élever ; -bans 

cu et -hängen, v. n. b. pencher vers 
© bas; -banen, v. a. b. abattre; 
massacrer, sabror; -boden, v. nf. 
s'accroupir, se blottir. [basse chasse,f. 

Nieterjagd, f, petite chasse, 

Niedertauern, v. -boden. 

Nie’derlifiappen, v.n.b. abattre, 
baisser; -flopfen, v, a. b. rabattre; 
(typ.) taquer; -fuien, v. n. ſ. se mettre 
b genoux, s'agenouiller; -fommen, 
v. n. f. 1) venir en bas, descendre ; 
2) accoucher; -främpen, v. a. b. dé- 
tronsser, rabattre (un chapeau); 
-funft, ( acconchement, enfantement, 
m.; délivrance, f.; die ungeitige -funit, 
fausse-couche, f, 

Niederläge 1) dépôt; magasin, 


___ 858 


m.; 2) consignation, f.; (für durdae 
dende Waoren) entrepôt, lieu d'entre- 
pôt, m.; in Die - bringen, emmagasi- 
ner; 8) défaite, déroute, f.; eine 
aänzliche — erleiden, essuyer uno dé- 
faite entière. 

Nie'derlägsllauficher, m. en- 
treposeur , m.; -geretigfeit, f. droit 
d'étape, de magasin, de douano, m.; 
-ort, m. ou -ftadt, f. lieu (m.), villo 
d’entrepöt, f. 

Nieder||iand,n.paysbas, m.; die 
faute, pl.(gdo.) les Pays-Bas; Die ver: 
einigten -Tande, les Provinces-Unies 
des Pays-Bas: -länder, m. -#, pl. -, 
Néerlandais, Hollandais; Belge, m.: 
-länderin, f. -, pl. -nen, Néerlan- 
daise, Holinndaise, Belge, f.; -lün» 
bit, adj. des Pays-Bas, néerlan- 
dais, belge; -laffen, v.n. b. descendre, 
baisser ; abaisser; (mar.) caler; ſich 
-lafien, v. rel b. s'asseoir, prendre 
place; s'abattre (des oisenux); fig. 
fih wo (bäustıch) -Taffen, s'établir, se 
fixer, so domicilier en quelque lieu ; 
-fafien, n. —8, établissement, m.; 
-laffung, f. -, pl. -en, abaissement, 
ın.; descente, f.; fig. établissement, 
m.; colonie, f.; -laufig, £. =, (géo.) 
la Basse--Lusace. 

Rie'derlegen, v. a. b. mettre 
bas, mettre à terre; coucher; ber 
Platzregen legt das Betreide nieder, les 
grandes pluies versent les blés; fic 
auf die Erde —, se coucher par torre; 
er weiß nicht, wo er fein Haupt - foll, 
il ne sait où reposer sa tête; fig. die 
Waffen -, poser les armes, mettrobas 
les armes; Geld bei den Geriditen 
-, déposer, consigner de l'argent au 
greffe; eın Amt —, so démottre, se 
défaire d'un emploi, déposer , quitter 
une charge; die rene, die Regierung 
-, abdiquer la couronne, l'empire; 
fi -, v. réf. b. so coucher, s'éten- 
dre par terre; se coucher, se mettre 
au lit. 

Nie'derfjligung, f. —, action de 
mettre bas etc.; fig. consignation 
(d'une somme); démission (d'une 
charge); abdication (de ln couronne), 
f.; -licgeu, v. n. b. 1) être couché 
par terre, coucher; 2) être malade 
au lit, être alité; fig. languir (da 
commerce, de l'industrie). 

Nie'der machen, v.a.b. descen- 
dre, baisser; fig. abattre; tuer, as- 
sommer, massacrer, fairemain basse; 
-meßeln, v. a. b. massacrer tuer, 
écharper, passer au fl de l'épée; 
mehelung, f. massacre, carna 
m. ; tuerie, boucherie, f.; -Öfterreich, 
n. =#, (géo.) l'Autriche inférieure, f.; 
reißen, v.n.b.1)abattre, démolir (con- 
structions); 2) renverser jeter par 
terre q.; -reißung, f. —, pl. en, dé- 
molition, f. ; renversement, m. ; -reis 
ten, v. na. b. renverser, écraser avec 
son cheval; -rennen, v. a. b. renver- 
ser en courant, à la course; -rbein, 
m. -6, (géo.) le bas Rhin; -rheinifih, 
u" du bas Rhin, 

ie derjjfäbeln, v.a. b.sabrer, 
tuer à coups de sabre ;-fachfen, n. -#, 
(géo.) la Basse-Saxe; -fanfen, v. à. b, 
l)avaler, sabler; 2)einen -faufen,ache- 
ver q., mettre q. sous la table; 
hauen, v. -feben; Achießen, v. a. 
b. abattre; fusiller, canarder, tuer; 
hießen, v. n. ſ. s'abattre; fondre 
ou tomber d'en haut avec impétuosi- 
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té; -fblig, m. chute violents, ! 
renversement (d'un arbre); dei 
précipité, m. ; précipitation, { ; (ma 
frappé ou frapper , m.; -ihlägrn, ı 
a. b. 1) abattre, démolir ; sssomme 
(un boeuf); rabattre (la visite de 
casque); 2) coucher, verser; cosx 
(un bois), baisser (les yeux}; & 
dın Mutb -fchlägen, décourager, & 
conforter ; eines Hoffnung -ällım 
éteindre l'espérance de q.; cm 
-[dlägen, attrister, affliger @. ; il) 
précipiter ; (méd.) temperer; I) 
supprimer, assoupir (un prb 
dlägen , v. n. f. tomber mi 
ment ; fi -ihlägen, v. rei. bil) 
se précipiter; -Ichlägend, ad), = 
pérant,calmantiattristant, fig 
·chlagkupſer, n. cuivre cémentis 
m.; -fdlagmittel, n. (chim 
tant ; (méd.) remède temperau.i; 
-/dlägung. v.-idiagen, n.; Adel 
v. verichluden; -ichmeisen, fat 
-werien; -fhreiben, v. a. à mn 
ou coucher par écrit; -fenfes, nal 
abaisser; enfoncer, descente; & 
Rat fenkt ſich nieder, la nait tenbs, 
-fepen, v. a. b. 1) mettre à ten 
mettre bas ; déposer ; 2) ass fs 
instituer , créer; fit -iegen, r.1 
b. s'asseoir; -finfen, v.a.ſ. 
tomber de faiblesse; se laimer ti 
ber ; aller au fond, couler bas: à 
fen, n. -3, affaissement , ns; chtis, 
f.;-fipen, v. n. f. s'asseoir; sc 
pir (des bêtes); einen -fpes bn 
faire asseoir q. ; -fiten, va. 
ser, écraser; -Mämmig, adj. lei 
qui à In tige courte; -famptt, ws 
b. fouler ; écraser; -famrfen, ut 
mit Dem Fuße —ampien, taper ds 
pié, frapper du pié contre terre; 
den, v. a. b. poignarder, werde 
coup d'épée ete. 
Niederjjfteigen, vn.ldem 
dre; -fleigru , n.-8, descente, (;-28 
Ben, v. a. b. faire tomber, rent}, 
tuer; -fireden, v. a. b. étenire 
terre, sur lo carreau ; tuer ; nè- 
den, v. réf. b. s'étendre; 
v. a. b. coucher {les cheveux}; 
— v. Fe b. — oe 
peau); -flürgen, v. a. b. 
du haut; =-flürzen, v. a. wait 
s'abattre. 
ſich Rieſder t 6 Gi n, v. ré. | 
das Wild bat fi -grthan, ls bin 
à reposde ; der Dirid bat fé it 
le cerfest sur le ventre; -rädu 8 
bas, vil, ignoble, abjeet;-trädnga® 
bassement, ignoblement ete.;-# 
tiafeit , f. —, bassesse, Iüchend, ib 
mie, f.; -tröten, v. a. b. Ran? 
battre ; die Schube -treten, due 
souliers ; -trinfen, v.n. b. ciaca· 
fen, tnetter q. sous la table. 
Niederung, f.-, pl 088 | 
m. ; partie basso d'une contra | 
Rte derfiwalgen, ah 
rabattre; -mülien, v. a. 6, mel 


il 





.bas: -wärt?, adr. de es, von ee | 


en descendant, plus bès; n | 
n. roue à aubes, f. ; -merim, m8 | 
jeter à terre, à bas, terrassır, 
ror; «battre, renverser; Mur 
nem -werfen, se prosternef | 
se jeter aux piés de q.; mat 
1) renversement; 2) m 
m. ;-zieben, v. a, h. tirer enben 
par terre ; -aieben, ven. f 

flotter vers lo bas. 


Nie 





Rteviic, adj. mignon, joli, gra- | Mim'mer ou -mebr, adv, jamais ; 


ux, 


t; délicat, exquis; -, | point du tout, au grand jamais; ne.. 


r. mignounement, joliment ; -feit, | plus; -fatt, m. insatiabie, goulu, 


-, pl. M, grâce 
we, mignardise, délicatesse, élé- 
ice, f. 
tiev’nagel, v. Nietnagel. 
lie’ brig, adj. bas; peu élevé; 
+1 Stubl, Sig, un siège bas; fig. 
\, abject, vil; ein -er Preid, un 
prix; un prix modique; ein -c8 
rt, un mot bas, ignoble, obscène ; 
dv. bassement; er bulten, bäns 
„Nellen 2c., abaisser ; qu - fteben 
geitimmt fein, être trop bas, monté 
pbas; (ch.) der Hirich acht —, le 
fa posé son bois, a mis bas ; -feit, 
„tat de ce qui est bas, m. ; peti- 
se; fig. bassesso ; vileté (du prix), 
nialiıd, £ ; -ung, v. Niederung. 
tiemals, v. nie. 
tiemand, —s, prn. personne, 
aucun; — als er weiß darum , il 
'a que lui qui en ait connaissance. 
Riere,f.-, pl.-n, rein; efbare 
itiger Thiere, rognon, m. 
Lie ren | äber, f. veine dmulgente, 
baum, m. anacarde , anacardier, 
; -bräten, m. longe de veau, f.; 
Il, m. graisse des rognons, f.r 
is, m. gravelle, f.; -franfbeit, f. 
ladie des reins, affection nephre- 
ne, f; “mittel, n. néphrétique, 
de néphrétique, m.; -iduitrden, 
(eul,) beignet de rognon, m.; 
u, m. (path.) calcul néphrétique, 
; (méd.) néphrolitiase, er f.; 
M, n. rognon, m.; -web, n. né- 
que, néphralgle, f.; -iveife, 
f.{e. m.) en rognons, 
Rierig, adj. -e# Erz, mine en 
nons, en marrons, 
tiefhel, v. Niſchel. (eng. 
tie'jelm,v.n. b. nasiller (v. ni» 
tiefellmittel, n. sternutatoire, 
A v.a.h. éternuer; -n, n.-8,dter- 
nent, n.; es fau ihm ein unge 
mé-nan, il lui prit des éternu- 
ots énormes; -pulver, v. -mittel; 
4, adv, es ift mir -lid, j'ai envie 
ernuer; -wurg, f. ellébore, m.; 
de -wurg, ell&borine, f. 
liefbraud, m. usufruit, m.; 
‚m. usufruitier, m. 
tiet,n. -«8, #, pl. -€,rivet, m.; 
are, f.; - und nagelfeft, tenaut à 
ét clou; -banf, f. bane à river,m. 
tiete, f.-, pl. -n, blane, billet 
no de loterie, m. 
tier’jjeifen, n. fer à river, m.; 
‚vr. 4. b. river (un clou), attacher 
‘on rivet; -bammer, m. marteau 
(ver; (maré.) brochoir , m. ; -nûs 
, M. 1) clou à river; rivet, m.; 2) 
e (au doigt), f. 
liftel, £ =, pl. m, nièce, L.; -ges 
%, £. (pr.) biens paraphernaux dé- 
us à la nièce, m. pl. 
litod®mus, m. Nicoddme, m. 
m d'homme), 
(0 {a LNicole, f.(nom de femme); 
Slau'#, m.-, Nicolas, m. (nom 
omme). 
tl, m. 8,8, le Nil (rivière); 
tfier, m. nilomètre, m.; -férd, n. 
Popotame, m.; -teiher, m. Ibis, m. 
went, Se — m. ; au · 
5 5 prv. der = ift bin, la ie 
ait place à la prose. , “is 


Klum, nimmit, nimmt, v. neb« 


; tournure graci- | glouton; (orn.) courlis, m. 


Nim’wegen, m. —$, (géo.) Ni- 
mègue, f. (ville). 

Hivv, m. 3, 8, pl. -e, sirot, coup, 
m. ; mouillure, mouille-bouche, f. 

Rip’ven, v. n. b. fam. Luvoter, 
sirotor, boire à petits coups. 

Nipv’faden, f. pl. nippes, f. pl. 

Nirgend ou nirgends, adv. nulle 
part, en aucun lieu. 

Nitbe,f.-, pl. -1, niche, f. 

Nifdel, m.-8, pl. -, caboche, f. 

Rif, f. -, 1) lente, f. ; 2) oeuf d'a- 
beille, m.; Miffe, pl. lentes. [lentes. 

Nif’fig, adj. couvert, rempli de 

Riften, v.n. b. 1) nicher; airer; 
2) couver; fig. s'établir. 

Nix, in. ou Nire, f.-, pl. -n, fam. 
ondin, m. ondine, f. [d’homme). 

Nöab, m. 4, Noé, m. (nom 

Nody, adv. encore; - nidt, pas 
encore; wäre er and - fu reich, füt-il 
(quand il serait) cent fois plusriche, 
quelque riche qu'il fit; -, conj. ui; 
mener... no, ni... ni; -mälig, adj. 

6, réitéré , itératif; (pal.) géni- 
né; -mäld, adv. encore une fois, de 
nouveau, itérativement. 

N od,n. -tA,s, pl. -e, (mar.) bout de 
la vergue, m. t 

No’de,f.-, pl. -n, (cul.) brioche, 
£3 pelin, petit chou dchaudd, m. 

omä’den, pl. peuples nomades, 
m. pl; -fében, n. vie errante, vicdes 
nomades, f.; -volf, n. peuple no- 
made, peuple de nomades, in. 
Romärdjliih, adj. nomade; ein 
fes Bolf, un peuplo de nomades ; 
“fire, v. n. b. mener uno vie de no- 
mades. [nominale, f. 

Rominälwerth, m. valeur 

ND minativ, m.-e8, 48, pl. -e, 
(gr.) nominatif, cas direct, m, 

Rd'ne, f. -, pl.-n, (ceth.) none, f. 

Rônn’hen, n.-4,pl-, nonnette, f. 

Nonne, f. -, pl.-", 1) religieuse; 
(iron.) nonnain, nonne, f.; eine - 
werden, se faire religieuse, prendre le 
voile; (arm.) bride de la noix; (j.) 
toupie bourdonnante des enfants, f. ; 
(orn.) die weiße -, nonnette blanche, 
-uflöfter, n. couvent de filles, m.; -uld» 
beu, n. vie religeuso, f. ; -imelfe, f. 
mésange brune,nonnette, f.; -ntaube, 
f. pigeon nonnain, :n.; -uiveibe, f. 
prise du voile, f. ; -njelle, f. cellule 
d'uno religieuse, f. 

Nop’pe, £ -, pl, -n, petit noeud 
de laine, bouton, m. 

Nopp’lleifen, n. épluchoir, m.; 
pince, f.; -enu, v. a. b. (dra.) noper, 
éplucher , énouer, épinceler, épincer, 
ratisser ; (vét.) se frotter avec les 
dents; -eu, n.-8, nopage, m.; —er, m. 
$,pl.-, (dra.) nopeur, éplucheur, 
m.; -erin, f. -, nen, nopeuse, 
éplucheuse, f. 

Nord, -8, Norden, m. -8, nord, 
septentrion, m. 

Nord’ijfav, n. cap boréal, m.; 
-trbreite, £. (géo.) latitude septentrio- 
nale, f. ; -trfoune, f. (mar.) soleil du 
nord, m.; -fabrer, m. navigatenr, 
navire du nord, m. ; -baujen, n.Nord- 
house, f. (ville); -füper, m. (icht.) 
épaulard, m. ; -1äuder, pl. peuples du 
nord, habitants des pays septentrio- 
naux, ın, pl. 


mu [oo 





Not 

Nörd Tüch ou nordiſch, adj. du 
nord, septentrional, boréal, hyberbo- 
rée ‚hyperborden, 

Rorv'{idt, n. aurore boréale, f.; 

Nordpol‘, 6. ow-often, m. -#, 
nord-est, m.; -Ööf’li, adj. du nord, 
est; vers le nord-est; -eil’wind, m- 
bise, f.; nord-est, nı.; -vffering, f. 
(mar.) déclinaison de l'aiguille du 
côté du nord-est, f. 

Horv’||vôl, m. pôle arctique, m.; 
-Tdyein,m. v. -licht ; -fee, f. (géo.)nier du 
Nord, f. ; =feite, f. côté du nord, m. ; 
bande du nord; partie boréale ou 
septentrionale, f.; -Îtern, m, étoile 
polaire ; (mur.) tramontane, f.; -weft‘ 
ou ·we⸗ ften, m. nord-ouest, ın.; -we’ftes 
ring, f. déclinaison de l'aiguille du 
cûté du nord-ouest, f.; -weit'wind, 
ın. nord-unest, maëstral, mistral, m.; 
-weit’lid, adj. vers le nord-ouest ; 
- wind, m. vent du nord, nord, m.; 
bise, f, ; poét, borde, aquilon, m. 

Nörgeln, v.n.b. fan. taquiner; 
grogner, bouder, bougonuer. 

Norm, f.-, pl. -en, nurme, règle; 
(typ-) signature du titre. f. (f. 

9 o r in à 1’ |} fbüle, f. écolenormale, 

Normandie, f,-, (gév.) la Nor- 
mandie. 

Rorman’nile, m.-n, pl.-n, Nor- 
mand; Nordman, m.; -in, f. -, pl. =, 
-nen, Normande, f. 

Normandifh ou normännifh, 
adj. normand. 

Hormégilen, n.-8,(géo.)la Nor- 
vège; —r, m.'-8, pl. -, Norvégien, 
m.; -rin, £ —, pl. -nen, Norvé- 
gienne, f.; -ifh, adj. norvégien. 

Ndbel,n. -8, pl.-, chopinue, f.; 
Gen, n. -8, pl. -, chopiuette, f.; 
-weife, adv. par chopines. 

Ro'tabé ne, mn. nota,m.; marque, 
f.; fig. souvenir, m. 

Notär, m. -e#, #, pl.-e,notaire,m,: 
-{ät, n.-t8,8. pl. €, nutariat, m.; -iâté”. 
gebübren, £ pl. loyaux-cofits, m. pl.; 
-tätd’fiegel, m. sceau du notaire, m. 

Nöte, f.-, pl.-n,1) note, remarque, 
f.; 2) compte, mémoire, m.; (ınus.) 
note, f.; eine rie in -n ſetzen, noter 
un air; nach -n fingen, chanter sur 
la note; prv. dad gebt wie nad -n, 
cela va comme sur des roulettes. 

Nö’ten|| blatt, n. feuille de mu- 
sique, f.; -büd, livre demusigque, m.; 
-brud, m. impression Je la musique, 
f.; -druderci, f. imprimorie de mu- 
sique, f.; -linien, f. pl. portée, f.; 
papier, n. papier de musique, m.; 
-plän, v. Zonleiter; -vult,n. pupitre, 
m.; -rehen, m. patte, f.; -Ichreiber, 
m. noteur, m.; -fhecher, ın. graveur 
en musique,m,; -flecherei,f. gravure 
en musique, f.; -fyflém, n. portée, f. 

*-Mötb, adv. p. u, nécessaire. 

+Mötb, L.-, pl. Nötbe(p. u.), 1) 
nécessité, contrainte, urgence, f.; 
aus -, par nécessité, forcément, mal- 
gré sol; prv, aus der- eine Tugend 
maden, faire de nécessité vertu; 2) 
besoin, m.; indigence; misèro, f. ; 
f.; privations, f. pl.; die äußerte -, 
extrémité, f.; in NRötben fein, être 
dans la nécessité, dans la misère; 
an etwas - leiden, manquer de gch. ; 
er wird - haben, zu 2c., il aura de la 
> eto.; mit Bee 2 ar > 

' peine; prv. — fennt fein Ge⸗ 
but, nécessité n'a point de loi; -lebrt 





| beten, uévessité est mère d'industrie ’ 





Freunde in der - taufend auf ein Lotb, 
les amis sont rares dans le besoin; 8) 
danger, péril, m.; e# bat feine —, il 
n'y a point de danger, il n'y arien à 
craindre; e# bat feine -, er tbut e8 
nicht, il n'a garde de le faire; jeder 
bat feine —, chacun a ses peines; 
4) die ſchwere —, le mal caduc, le haut 
mal, le mal de St.-Jean; -acie, f. 
f. faux essieu, m.; -abreffe, f. 

au besoin, f.; -anfer, m, anere de 
miséricorde, f.; -bau, m. construction 
provisoire, f.; -bebelf, m. pis-aller, 
éxpédient, m. ; -brüde, f. pont de 
nécessité, m., -brunnen, m. réser- 
voir pour les incendies, puits de ré- 


serve, m. 

Roth} damm ou -teidh, m. digue 
provisoire ou jetée faite pour le pre- 
mier besoin, f.; -bienft, m. service 
de nécessité, m.; -Dbrang, m. néces- 
sité urgente, f.; -Dringen, v. a. b. 
forcer, contraindre, nécessiter; -Drin« 
gend, adj. urgent, impérieux;-burft, f. 
nécessité, f. ; besoin; nécessaire, m. ; 
nad -burft, autant que besoin; nad) 
-burft der Saben selon l'exigence 
des affaires; fam. feine -Durft ver: 
richten, faire ses besoins, ses nécessi- 
tés; -bürftig, adj. nécessiteux, indi- 
gent ; -bürftig leben, vivre mesquine- 
ment, fam. de coquilles de noix ; 2) 
peine s ‘fisant;, fig. passable, mé- 
diocre; -büritigftit, f. nécessité, in- 
digence, modicité, f.; besoin, m. 

Nötb'j|erbe, m. légitimaire, m.; 
fall, m. cas de nécessité, m.; im 
-falle, en cas de besoin, au besoin; 
-fener, n. fou d'alarme, m.; -frift, f. 
(pal.) terme fatal ow péremptoire, 
m.; -gedrungen, adj. contraint, pous- 
sé par la nécessité; -gedrungeubeit, 
v, -drang ; -gefchrei, n. cris d'alarme, 
de détresse, m. pl; -belfer, m. aide 
au besoin, m.; fam. planche, bran- 
che de salut, f.; (cath.) die vierzehn 
-hbelier, les quatorze apotropdens; 
-bülfe, f. 1) aide au besoin, f.; 2) 
premiers secours, m. pl. 

RDtbig, adj. nécessaire; etwas 
- baben, avoir besoin de; id babe 
Geld -, Il me faut.de l'argent; -€, n. 
nécessaire, m.; —tn, v. a. b. 1) né- 
cessiter, contraindre, obliger; forcer, 
astreindre ; einen zu etwas en, néces- 
siter, contraindre, forcer q. A gch.; 
2) inviter, prier q. (A diner); —en, n. 
8 , 1) contrainte, obligation, f.; 2) 
instances? f. pl.; -ung, f. v.-en. 

Nörb’jjjabr, n. année de disette, 
mauvaise année, f.; -leidend, adj. 
nécessiteux ; qui esten danger, souf- 
freteux; ver, die -leidende, celui, 
celle qui est dans le besoin; -lüge, 
f. mensonge officieux, m. ; -mäft, m. 
mät de rechange, m,; -mittel, n. 
moyen’ d'urgence, m.; -münse, f. 
monnaie öbsidionale, f.; -nägel, m. 
fig. fam. pis-aller, m.; -peinlih, adj, 
(dr.) criminel; -pfeunig, m. argent 
de réserve, argent mignon, m.; fit 
einen -piennig zurũcklegen, garder uno 
poire pour le soif; -reif, m. (ton.) 
cercle de joint, m.; -teif, adj. pré- 


maturé, 

Rörb’jfbüß, m. coup de détresse, 
m.; -ftail, m. (maré.) travail, m.; 
-fland, m. état de nécessité, de be- 
soin, m.; -taufe, f. baptême d'ur- 
gence, ondoiement, m.; -wehr, f. dé- 
fense, résistance légitime, à son corps 


360 
défendant, f.; -weifer, m. reine abeille 
substitude, f.; -wendig, adj. néces- 
saire; indispensable; indvitable; 
(log.) absolu; -wendig, adv. necessai- 
rement etc.; -menbdigfeit, f. —, néces- 
sité ; chose „f.; e8 ift eine 
unvermeidlidhe-wendigfeit, il y a force 
majeure; Die -wenbigleiten des Sès 
bené, les besoins de la vie; -mwerf, n. 
ouvrage pressé, m,; oeuvre de né- 


cessité, chose gerer UE gs 
n. (mar.) signal de ‚m; 
-jüdt, f. viol, violement, m. ; AIſich⸗ 
tigen, v. a. b. violer, forcer; Iſich 
tigung, f. viol, t, mu; 
-jwang, v. Aucht. 
Rotifielren, v. a. b, notifier. 
Rotlren, v. a. b. noter (v. auf 
zeichnen, aumerfen). 
Notiz',f. -,pl.-en, 1) notice, note; 
2) connaissance, f. [funvig). 
Rot5’rifd, adj. notoire (v. welt 
Movel'ie, £ —, pl. -n, nouvelle, 
Rovem’ber, m.-8, Novembre, m. 
Rovitä’ten, pl. (lib.) nouveau- 
tés, f. pl. [ciat, m. 
Roviciät”, n.-e8, 4, pl. —€, novi- 
RM, adv. fam. à présent, mainte- 
nant; in einem —, dans un instant, 
dans un moınent, en un clin d'oeil, m 
Rüd'tern, adj. et adv. 1) Ajenn; 
2) désenivré; fig. sobre, sobrement; 
n +8 Leben führen, mener une vie 
sobre; fam. fade, Insipide; prosal- 
que (vie); -beit, £.-, pl. -en, état d'un 
homme à jeun ou désenivré, m. ; fig. 
sobriété, tempérance ; fam. fadeur, f. 
Nü’del,L-,pl. -n, vermicelle; 
macaroni, m.; *nouille, pâtée (pour 
les oies eto.), f.; pâton, m.; -bü, 
der, m, vermicellier, m.; -brett, n. 
tailloir aux macaronis, m.; -bola, n. 
rouleau, m.; -macber, v. -bäder. 
Rüwbelfln, v. a. b. donner des p&- 
tons aux (oles etc.); -fuyve, f. po- 
tage au vermicelle, au macaroni, m.; 
++ m. pâte aux macaronis etc. f. 
ull,t. -, + en, zero, In.; -, 
adv. - und midtig, nul; etwas für — 
und nichtig erfiären, déclarer gch. nul; 
protester de nullité contre gch. ; bif- 
fer, casser; (chan.) ein — und nichti⸗ 
ges Werfabren, procédé illégal, m. 
Nullitäts’fläge,f. action, de- 
mande en nullité, f, 
Rumerfliren, v. a. b. numéro- 
ter; (ar.) nombrer; (dr.) coter ; -i. 
ren, n. -8, numération, f.; if, adj, 
numérique; -n8,m.-, (gr.)nombre,m. 
Rumibilien, n.-8, (géo.) Numi- 
die, f.; -ier, m. Numide, m.; if, 


ei: numidien. 

umismä’t]]it, f.-, namismati- 
ue, f.; -ifer, m. connaisseur de mé- 
allles, m. ; -ifd), adj. numismatique. 
Rum’mer,f. -, pl.-n, numéro, 

m.; (dr.) cote, f,; -vögel, m.atalante, f, 
Nün, adv. (marquant suite dans 

le temps); à présent, maintenant, 

présentement, actuellement. à l'heure 

qu'il est; von -an, dès à présent, 

désormais, dorénavant; -, conj. 

(marquant cons 

bien; hein? denn, 


)or;-,int.eh 

- woblan! or ch! 

-mebr où -mebro, adv. à présent, 

maintenant; -meb’rig, adj. d'à pré- 
sent, actuel. 

Nunttatüir, f. -, pl.-en, noncia- 





, Le [m. 
RNumtius, m. -, pl.-ien, nonce, 


Ruf 


Nür,adr. et conj. marque: Un 
siriclion,, exclusion : seulement , ds 
plement, ne ... que; nibt -, jean 
and, non- , mais encre 
Sie dürfen — fagen, vous n'avez qi 
ire ; id babe—cin Kind, je w'sigen 
enfant; — eim wenig, tant soit pas 
er ift - (erft) gefommen, il ne faireu 
d'arriver ; 2) explétif : mem - que 
vu que; mwenm et cd- ihäte, poam 
qu'il le fit; 3) encouragement: - finit 
du courage seulement ! - meïkx, pe 
sez outre; allez! allez toojon:; € 
consentement ironique: wagt d= 
avise-toi de le faire, 

Rürm’bera,n. 4, (gés) Im 
berg, m. (ville); —r, m. 4 
Nurembergois, m. ; -trin, - I 
Nurembergoise, f. ; -iid, adj. dub 
remberg, nurembergeois ; -iétfé 
te, quincaillerie ; bimbeloterish 

Maé, f. -, pl. Nüfe, mine 
sette, f.; cine taube—, une noix et 
fig. fam. eine barte —, une cm 
ficile, dure, désagréable ; ih „Als 
eine — zu Enaden geben, je lai té 
rai de la besogne; in die Riie pie 
aller aux noisettes; fig. se paix 
déloger à la sourdine; (arm) md 
f.; (bot.) noyau, m.; (ch) um 
d'une louve, f.; (mée.) genes; (mel 
virolet, m. 

Nuß’jallee, f. allée de noyen fi 
-band, n. (serr.) couplet, m.; us 
m. noyer, m.; -bäumen, adj. dom 
yer, de bois de noyer; aim # | 
—bader; -brann, adj. couleur de la 
de noyer; -braun, n. racinags, 3; 
-bolde, f. (arm.) rodoir, m; #h 
science, f.; (bot.) armarinthe, fi 
-garten, m. plant de noyers, m; 
draie, f.; -gchäuie, n. zem, Bi 
-grau, adj. gris-noisette. | 

Nu 8’ | badır,-bäber,m. tät 
(b. n.) casse-noix, ın. ; fm, 2,08 
neau, m.; amande (d'une make, 
f.; -fnader, m. casse-noisettes, Bi 
-ö[, n. huîle de noix. [.; 1858 
(arme) anneau, m.; bride de 1268 

.; -fattel, m. v. -gebäufe; 
(enveloppe charnue) brou, m; 
veloppe osseuse) coque de naix;8 

uille, f. ; -ftraut. m. nolsettier, @® 
er, avelinier, m.; -firuy, m® 
nucum, m.; -viertel, n. esse di 
noix, f. 












f.; -böbel, m. bouvet, m. 
Nürfben,v.n. b. am. 
2) boire d'un biberon. 
RNürfh’kännden, n. bberam 
Rut, Rüge, adv. utile, pri 
das ift nichts où qu ridté— 08 
sert à rien, cela ne vaut rien. 
Ru’ anmendung, f 
utilisation ; morale (d'une 
-bär, adj. utile; avantages, pe 
table, lucratif; -birmaden, 
—— f. utilité, * qui 
uctives, £ pl.; -i 
pre aux ouvrages de charpentatflfl 
Nu’gen, m. -#, usage, 5 #7 
té, f.; avantage, 
m.; dad ift von feinem-, 
d'aucan usage; — auf din 
sieben, ſich diefelbe zu - made FF 
fiter de qch., se prévaloir "0 ® 
- faffen. bringen, 


(com.) er bat mit 100%, - HEIN 
om.) er tal me 








Ru 
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pen ow Mü'tzen, v.a. b. cle] weiter - gejagt worden, il a été dit ci- dos (de la main), m.; plateforme 


rofiter de gch.; ein Gut -, 
sloir uno terre; fein Geld -, 
ofiter, faire valoir son argent, 
re à profit; eine Sache — (braus 
ıser de gch., faire usage de 
mployer qch., exploiter; -, 
einem, être utile, avantageux, 
le h q.; proûter à q.; valoir 
tetwas —, servir à qch.; dad 
bté, cela ne sert à rien; wozu 
#? h quoi cela est-il bon? -, 
ıpport, profit, m.; utilité, f. 
garten, m. jardin d'écono- 
; —gcmädé, n. plante écono- 
f.; -bola, n. bois vif, bois ex- 


è, ım. 
lid, adj. utile, avantageux, 
; —, adv. utilement, avanta- 
hs lucrativement; -feit, v. 
it. 
Nö, adj. inutile; infructu- 
‚unnüg); -nicéer, m. usufrui- 
; -nießerin, f. usufrutière, f.; 
a. f. usufruit, m.; -ung, £. -, 
usage, m.; jouissance, ex- 
m, f.; rapport, usufruit, m. 
angsanidhläg, m. estk 
du revenu d’une terre, f. 
pbe,f.—pl.-n, nymphe; 
lemoiselle, f. 
Phenwſche, m. taille de 
hs € 


D. 
O, m. (quinzième lettre de 
et) 


at. 1) 6! ob! ah! - nein, oh 
à que non! 2) hé! hailte-là! 


adv. (pour oben), au-dessus, 
18 (n'est usité qu'en compos.) ; 
(marquant doute ou incerti- 
; que; wer weiß, - ed wahr ift, 
si cela est vrai; e# ift mir als 
tag wäre, il me semble que 
manche; -, prp- p. u. (gow- 
datif) au dessus-de, au-delh 
der Thür, au-dessus de la 
- der Mahlzeit, pendant le re- 


acht, f, -, soin, m.; garde, f. 
); -bemelbet, adj. susdit, ci- 
mentionné; -dah, n. cou- 
abri; asile, logement, m.; 
dat bringen, abriter, mettre 
et; -buftiôn’, 1. -, pl. -en, 
"un corps mort, f. 
bien, f.-, obédience, f. 
Ii#P, m. v. Pradtfegel. 
In, adv. ( une position 
sure) en haut, au haut; par le 
dessus ; au-dessus; supérieu- 
‚& la partie supérieure ; von - 
runter, d'en haut; de haut 
‚aval (d'ane rivière); Jeman · 
= bié unten anfeben, regarder 
tête aux piés, du haut en bas; 
in haut, au bout, en haut; -an 
Marcher le premier ; avoir le 
wir la main; - auf, dessus, 
wos, - auf ſchwimmen, surna- 
auf‘, par en haut; - barauf’, 
{= drein‘, par-dessus: — brein 
par-dessus le marché; 
m haut, au-dessus; - bin’, par 
’ fg. superficiellement ; - er» 
mentionné; es tft 


dessus ; —, n. -®, le dessus. 

Ö' ber, adj. haut; supérieur: de des- 
sus , d'en haut ; das —e, der -fte Stod 
eines Saufcé,le plus haut étage d'une 
maison ; Der -e Theil, le dessus; die 
fe Gtelle,première place, f. ; le haut 
bont (d'une table ete.); Sg. die —en 
Klafien, les premières classes; der -t 
Geribtébof, die —e Gerihtöbarkeit, 
cour, juridietion souveraine, f.; die 
-fte Gewalt, le pouvoir suprême; 
(mar,) die -n Hütten, les chambres 
des officiers, f. pl.; au -ft, au plus 
haut, au sommet; fam. das unterite 
qu -ft febren, mettre sens dessus des- 
sous; (en compos. oberſt signifle, su- 
périeur, premier, grand, suprême, 
majeur); -adt,f. ban de l'Empire,m.; 
-admiräl, m.amiral-en-chef, m.; -üls 
tefte, m. ancien, m.; -aııt, n. grand- 
bailliage, m.; -amimann, m. grand- 
bailli, m. ; -amtmännin,f. grand'bail- 
live, f. ; -appellationsgeridt, n. cour 
de cassation, f.; -arm, m. (an.) bras, 
m.; -ärmel, m. 1) poignet, m.; 2) 
fausse manche, f.; -arjt, m. méie- 
ein en chef, premier médecin, ın.; 
-auditeur, m. auditeur en chef, m.; 
-auffeber, m. inspecteur général, sur- 
Intendant , conservateur en chef 
(d’üne bibliothèque), m.; -auiicherin, 
f. surintendante, inspectrice, f.; -auf* 
fibt, f. surintendance, inspection gé- 
nérale, f. 

O'ber]|balfen, msolivesupéricure, 

utre de dessus, f.; (typ ) sommier 
d'en haut de la presse, m.; -bau, m. 
bâtiment au-dessus de la terre, m.; 
-bauamt, n. surintendance des bâti- 
ments, f.; -baud, m. (an.) épigastre, 
m.; -baumeifter, m. architecte en 
chef; inspecteur général des bâti- 
ments, ın.; -befebl, m. commande- 
ment supérieur ou en chef, m.; -brs 
febläbaber, m. commandant en chef, 
m.; -beidtväter, m. grand-péniten- 
cier, m.; bein, v. Ucberbein; -bereis 
ter, m. premier piqueur, m.; -bera« 
amt, n. administration supérieure des 
mines, f.; -bergamtévermaiter, m. 

rémier greffier des mines, m.; -berqs 
Peuvtmeun, m. surintendant des 
ruines, m.; -berg’meifter, m. directeur 
des mines, m.; -bera’rätb, m. con- 
seiller de l'administration supérieure 
des mines, m.; -bett, n. lit de dessus, 
m.; -binbe, f. (chir.) surbande, f. ; 
-böden, m. grenier, haut de logis, 
m.; (hor.) platine du balancier, f. ; 
-bram'iègel, n. (mar.) perroquet vo- 
lant, m.; -bram’ftenge, f. grand mât 
de perroquet, mwm.; -bürgermeifter, m, 
premier bourgmestre, m. 

O'berflhirurgus, m. chirurgien 
major, m.; -beidy’gräfe, m. surinten- 
dant des digues, m.; -beutid, adj. 
haut allemand; -deutihland, n. -#, 
(géo.) la Haute-Allemagne. 

D’bere, m. -n, pl. -n, supérieur, 
m.; (j.) v. Obermaun; -, f. -, pl. -ı, 
supérieure, f. 

DO berljeigentbüm, n. domaine di- 
rect, m.; -cigenthumeéberr, m. sel- 
gneur direct, m.; -eigentbumérect, n. 
droit domanial, m.; -einnebmer, m. 
receveur général, m.; -elfaß, n. (gdo.) 
la haute Alsace; -feldberr, m. général 
en chef, m.; -feuermerfer, m. maré- 
chal-des-logis chef d'artillerie, m.; 
-fläde f. superficie, surface, face, f.; 


(d'un rempart), f.; -flädlid, adj. 
superficiel; -flählib, adv. superfi- 
ciellement ; -fläblidleit, £. —, pl. en, 
caractère superficiel, manque de pro- 
fondeur, m.; -forft’amt, n. admini- 
stration supérieure des caux et 
forêts, f. ; -förfter, m. inspecteur des 
forêts, m.; -forft’meifter, m. grand- 
maître des forêts, m, ; -forft’rätb, m. 
conseiller de la grande chambre des 
eaux et forêts, m.; -füß, m. coude- 
plié; (an.) tarse, m. 

D’berjlgericbt, n. cour supérieure, 
haute justice, f.; couseil souverain, 
m.; -gerichtdadvofät, m. avocat à la 
coursouveraine, m.; -géridtéberr, m, 
haut-justicier, m. ;-gelell, m. maître. 
garçon, m.; -gefim®, n. (arch.) cor. 
niche, f.; -gelyanıı, m. palatin supé- 
rieur, m.; -gewalt, f. pouvoir su- 
prême, m.; autorité; suprématie, f.; 
-gewebr, n. hautes armes, f. pl.; 
-gurt, v. Uebergurt. 

D'berllbalb, prp. (gouverne le 
datif) au-dessus (de), par-delà; -balb 
der Stadt, par-delà la ville; -baub, f. 
dessus de la main; (an.) carpe ; 
fig. dessus, m. ; main, préférence, f.; 
pas, m. ; bie -band behalten, avoir le 
dessus; l'emporter; -bauvt, n. fig. 
chef, m.; fid) gum -baupte einer Bars 
tei aufwerfen, se constituer. hef d'un 
parti; -bané, n. 1) haut d'une mai- 
eon, m.; 2) chambre haute ou des 
pairs (en Angleterre),f.; -baut, f. sur- 
peau; cuticule, f.; epiderme, m.; 
-bemd, n. chemise de dessus, f£.; 
her, m. supérieur; chef souverain ; 
(féo.) seigneur suzerain, m.; -berts 
lib, adj. souverain, (féo.) suzerain; 
berrfaft, f. souveraineté ; (féo.) su- 
zeraineté, f.; -bimmel, m. ciel empyré; 
empyrée, m.; -böf, m. partie supé- 
rieure d'une cour, f.; -böf’geriht, n. 
cour supérieure de justice, f.; -böf- 
gerichto“tath, m. conseiller de la cour 
supérieure, souvernine, m.; -böf 
mariball, m. grand-maréchal de la 
cour, m.; -böf'meifter, m. surinten- 
dant de la maison (du roi), m.; -büf". 
meifterin, f. première dame d'honneur 
(de la reine), f.; -böl’prädiger, m. pre- 
mier prédicateur de la cour, m.; -böf 
ricbter, m. juge de la cour supérieure 
de justice, m.; -bobeit. f. souveraineté 
sur les princes médiatisés , f.; -bola, 
n. bois de haute futaie; branchage, 
m.; -büt'tenamt, n. tribunal des 
forges ou des fonderies, m.; -inge» 
nieur, m. ingénieur en chef, m.; 
-jagd, f. v. bobe Jagd; -jäger, m. 
premier veneur, m.; -jä’germeifter, 
m. grand-veneur, m. 

D’ber||kfimmerer, -Tammerberr, m. 
archichambellan, grand-chambellan ; 
der päpftlibe-fämmerer, grand-camé- 
rier, m. ; -fammerjunfer, m. premier 
gentilhomme de la chambre, m.; 
-fanonier, m. (art.) premier canonier; 
(mar.) maître canonier, m. ; -faplän. 
m. archidiacre, m.; -fellier, m. pre- 
mier sommelier, ın.; -fieier ou -finns 
baden, m. mächoire; (an.) mandi- 
bule supérieure, f.4 -firchenrätb, m. 
1) consistoire suprême, supérieur ; 2) 
conseiller au consistoire supérieur, 
suprême, m.; -fleid, n. habit (m.), 
robe de dessus, f.; surtout, m.; 
-fucht, v. Großknecht; -fod, m. pre- 
mier cuisinier, m.; -fommando, n.v. 


Obe 


Dberbefebl; -fonfiftürimm, n. consi- 
stoire supérieur, suprême; -fonful, 
m. premier consul, m.; -fopf, m. haut 
de In tête, m.; -förver, m. haut du 
corps, ın.; -Für’henmeifter, m. chef de 
cuisine, grand-maître de la cuisine, m. 
O' bei Jland, n. haut pays; (géo.) 
Oberland; Haut- Valais, m.: -baus 
meiiter, m. premier architecte d'une 
ince, m.; -länder, m. in, f. 
abitant, habitante d’un haut pays, 
(géo.) de l'Oberland, du Haut - Va- 
lais; -landesgeribt, n. 1) tribunal pro- 
vincial; 2) tribunal supérieur (du 
daché, de la principauté),m.; -landes» 
eribiéräth, m. 1) conseiller d'un tri- 
nal de province; 2)conseiller au tri- 
bunal supérieur (du duché, de la 
principauté), m.; -ländifd, adj. du 
haut pays; -land’ridster, m. juge su- 
périeur d'un tribunal provincial, m.; 
-laitig, adj.(mar.) trop chargé; -lauf, 
m. (mar.) tillac, pont, m, -laufig, 
f. (géo.) la Haute-Lusace; -Iider, n. 
(cord.) empeigne, f.; -Iefje, v. -lippe; 
-Ichen, n. tief dominant, m ; -Ichuß« 
hert, m. seigneursuzerain, m.;-Ichn6+ 
recht, n. suzeraineté, £.; -Ichrer, m. 
premier précepteur ou professeur su- 
périeur d'un collège, m.; -leib, m. 
haut du buste ; fam. torse, m.; 
-licutenant, m. lieutenant en pre- 
mier, m.; -lipye, f. lèvre de dessus 
os supérieure ; (ent.) labre, f.; lof, 
v.-lauf; -Inft, f. hante région de 
l'air, f.;-madt, v. Uebermad!;-mann. 
m. valet supérieur, m.; (grr.) chet 
de file; caporal, m.; fam. er bat feinen 
-mann gefunden, il a trouvé son 
homme,son maltre (v. aussi Obmaun); 
-marihall, m. grand-mardchal, m. ; 
-mciftir, m. chef d'un corps de mé- 
tier, m.; -mundfcbent, m. grand 
échanson, m.; -offisier, m. officier 
supérieur, m. 
*berjjvarlament, n. chambre 
haute du parlement, chambre des 
Lords, dos Pairs, f.; -varlamentés 
berr, m. pair, m.; -pfaly, & (géo.) 
le Haut-Palatinat; -pfarrer, m. pre- 
mier pasteur; curé primitif, m. ; -pos 
fiel, f. haute police, €; -poligeidis 
teltor, m. directeur de la haute po- 
lice, m.; -voligeimeifter, m, liente- 
nant-général de police, m.; -poft 
amt, n. bureau général des postes, 
m.;-poft'oirefter, m. directeur géné- 
ral des postes, m.; -voftmeifter, m. 
grand-maître des postes, m.; -prébis 
ger, m. premier prédicateur, m.; 
-priefter, m. archiprêtre ; pontife, m. 
D" berjjrabbiner, m. premier rab- 
bin, m. ; -ranıg, m. premier rang, m.; 
primauté, f.; -rehnungsfammer, £. 
chambre des comptes, f.; -reibe, f. 
premier rang, m.; -renimeifter, m. 
surintendant des finances, m.; -tbein, 
m. (g6o.)le haut Rhin; -rbeinifc, adj. 
du haut Rhin; -ridter, m. juge supé- 
rieur, m.; -rinde, f£ écorce su 
rieure ou externe, £.; -rod, v. Uebers 
rod;-fachfen, n. (g6o.) ia Haute-Saxe; 
-janträrstollegiunt, n. conseil suprême 
de santé, m.; -jaß, m. (log.) majeure, 
£.; -fchäle, f. coupe de dessus, f.; 
-Shag'meifter, ın. grand- trdsorier, 
m. ; -fdhenf, m. grand-échanson. m.; 
{dentenamt, f. grande échansonne- 
rie, f.; -ihenfel, m. haut de la cuisse, 
m.; -Thlädtig,, adj. et adv. (hyd.) à 
auge; ſchleſien, n. (géo.) la Silésiesu- 





362 Oche 
périeure; -fémeerbautb, m. épigastre, | Obligär, adj. obligé: 
m.; -freiber, m. maître-clere, pre- —— LR = 
mier notaire, m.;| Dbligatidn, v. Séuirais 


à secrétaire ; proto 
-idulrätb , m. 1) direction des écoles, 
f.; consell supérieur ; 2) membre 
du conseil supérieur de l'instruction 
publique, f.; -fdweile, f. (arch.) ar- 
chitrave, f.; linteau, m.; -fègel, n. 
voile de bunier, f.; -feite, f. côté de 
dessus, m. 

Ö’berlit, v. Oberfie; sup. de 
ober, le plus haut, suprême, souve- 
rain; qu — auf, au plus haut, au som- 
met de; -ftib, m. (grr.) état- major 
général, m.; -Häbsarat, m. médecin 
de l'état-major général, m.; -ftadt« 
ſchreiber, m. mier greffier de la 
ville, m,; -fallmeifter, m. grand- 
écuyer, m.; -fte, m. -n, pl. -n, pr + 
rieur, chef; (grr.) colonel, m. ; -fteis 
ger, m. (e. m.) premier mineur, m. ; 
ftelle, €. première place; üg. première 
main, f.; -ftemmte, f. (cord.) ailette, f.; 
-fleuge, f. (mar.) perroquet en ban- 
nière, m. ; -fteuerfollegium, n. conseil 
d’administration des contributions 
indirectes, m.; -fteiereinnebmer, m. 
receveur général des contributions, 
m.; -fleuerfammer, f. bureau d'ad- 
ministration des contributions, m.; 
-fteuerratb, m. conseiller supérieur 
des finances, m.; -flimme, f, (mus.) 
dessus, m.; -ftlientenant, m. lieu- 
tenant-colonel, m.; -filhbe, f. chambre 
de dessus; fig. tête, f., cerveau, m.; 
-ftübhen, n. petite chambre, pièce 
d'en hant; fig. v. Rüde; taf, £ 
coupe, f.; -theil, m. partie supérieure, 
f. dessus, haut, m.; -vôgt, m. grand- 
prévôt, m.; -vôgtei, f. grand' pré- 
vôté, f.; -vormund, m. premiour tu- 
teur, tuteur honoraire, m.; -vor 
miönderin, f. tutrice honoraire, f.; 
-pormundfchaft, f. tutelle supérieure, 
f.; -vormunbihaftégeritt, n. conseil 

upillaire ou de tutelle, m.; -vors 
Bebe, m, intendant, premier direc- 
teur, m.; f-magenmeilter, m. capi- 
taine du train des équipages militai- 
res, m.; -wärts, adv. vers le haut, 
vers le dessus, versla surface; -welt, f. 
terre, f.; monde, m. ; -wolle, f. laine 
mère, f.; -mwunbargt, m. 1) chirur- 
gien-major, m. (d'un bataillon); 2) 
chirurgien en chef (d'un hôpital 
ete.), m.; -gabn, m. dent de dessus, 
d'en haut, f.; -jeug, m. étoffe, f.; 
-jimmermann, m. premier charpen- 
tier, m.; -goflamt, n. bureau supé- 
rieur de la douane, m. 

Obligteit”, conj. quoique, bien 
que, encore que; tout en... ; —but, f. 
garde, f. (v. Shut). [susdit. 

D'big. adj. ci-dessus mentionné, 

+0 bletr, n, td, 8, pl. -€, (phi.) 
objet, m.; -jefttv, adj. objectif; -jefs 
tiv'aläé, n. (mir.) verre objectif, m.; 
lait, v. Obliegenbeit; -lä’te, € -, pl 
1, 1) oublie, f. pen à cacheter, m.; 
2) hostie, f.; -nbäder, m. oublieur, m. 

Oblei’,f. — pl en, (h. e.) chari- 
té, f.; don gratuit, m. 

Ob’liegen, v. n. b. 1) vaincre, 
l'emporter , avoir le dessus ; 2) einer 
Sade -, s'occuper , s'attacher, tra- 
vailler à gch.; die Aufgabe, die mir 
obfirgt, la tache que j'ai à remplir; 
-, v. imp. b. es liegt mir ob, il est de 
mon devoir, de mon obligation, il 
m'appartient ; -beit, £. —, pl. en, de- 
voir, m.; obligation, f. 


DO b’mann, m. 1) inspecteur, & 
recteur ; chet d'un corps de mein 
2) arbitre (v. Schiedsrichter); I prés 
dent, chef (du jury), m. 

D’brigfeit, f. -,pl.-1 Ne 
périears , magistrats, m. pl; % % 
gciftiide, Die meltlite —, l'autel 
spirituelle, temporelle ou Le bras sé 
culier; -lid, adj. et adr. du mg 
strat ; de la part ou par ordre um» 
gistrat ; eine -lidbe Prien, es mg 
strat; die -lide Mürte, bas Li 
Amt, la magistrature. 

Ö’brift, v. Oberie. 

Dbihöm, v. obgleich 

Dé" fhimèben, v. bevoräche 

DO bfedu’, adj. obseène. 

Dbferflvanz, £ -, plat 

erfommen ; -patö’rium, n. v.i> 
warte. 

O bſicht, v. Auſſicht. 

Dbfibiän, m.-4, (miné)ét 

Db’fiegen, v. fiegen. 

Dbiigullatiön, . - pl # 
(pr.) apposition du scean, [.; -Tm 
v. à. b. apposer le sceau. 
DOb’forge, v. Vorſorge. 

bi,n.-e#, &, fruit, m.; als 
-, du fruitage, m.; des fruits, m 
pl; — breden, einfammeln, ek 
des fruits. 

Öbft’ ban, m. v. -uät; um 
m. erbre fruitier, m.; -Witk, L 
fleur, fieuraison des arbres fraises, 
-branntwein, m, eau-de-rie ai 
f.; -bredher m. cueilioir, a; Mi 
m. ou -mÜS , n. marmelade, L;-t 
te, f. four pour sécher le fre, 

bfter, v. Dbſthändlet 

HA’ ernie, £. cuelilette, mie 
da fruit, £.; -tffig, m. vinaigre ds 
cidre, m. ; -fleden, m. tache de tail 


de jus de fruit , 4. ; -frau, x. He | 
rin; -garten, un. fraitier, prix | 


fruitier; verger, m.; -gèttis,L Be 


mone, f.; -banbel, m. tree m | 


fruits, en fruitage, m., - 
-böfer, m. fruitier, m.; -biadian 
ou -höferin, f. fruitidre, £.; tim 


ın. messier, m,; garde des fruits, =) | 


-jäbr, n. année riche , abondanie c 
fruits, f.; Jammer. f. fruitesie, hi 
-feller, m. cave au fruit, {; mie 
m.; -felter, £. pressoir, m. ; -km> 
pepin, m.; -forb, m. — 
noguet; mannequin m. 
-törbiben, n. corbeille à fmil,li 
-funde ou -lebre, £ 


Aeſe, v. -ernte; a. m. End 


| 


au fruit, f.; -möft, m, cidre dt | 


AC 
m.; -Pflanger, m. jardinier mut 
cher, m.; -pflanzung, £ pleut 
d'arbres fruitiers, f.; -1ià, &b 


f. + 
abondant en fruits ; -faft, m. em | 


jus de fruit, m.; -wrin, m. die" 
poiré vineux, m. ; -mwerf,n, faits 
m.; fruits, m. pl. ; -jeit, £. sel 


fruit, f.; -züct. f. culture deb | 


des arbres fruitiers, £. 


DOWwalten, v.n.6. em | 


se rencontrer, axister ; Dit-dt 
le imminent; (chan.) ai" 
Uriaden, par raison de quel 
Dbwohl, v. obgteit. 
Decibent, m. #8, æ 
chant, m.; -ä’liidy. adj. sd 
cean, v. Reltmen 
"her où Der, m. à, och? 


_ Oéf 


ofrät’, «n.“-m. pi. -en, par- 
: l'ochlocratie, ochlocrate, m. 
. m. -en, pl. en, boeuf, m.; 
‚er - où DOcedhscben, n. bouvil- 
20 boeuf, m.; fig. pop. er iftein 
un animal ; er ift ein dummer 
un butor, un âne bâté. 
eu, v. n. b. entrer en cha- 
m. travailler comme un nègre, 
; “auge, n. oeil-de-bocuf; 
s“idébaran, m.; (cui.) (v. 
ner) ; (icht.) bogue, m,; -âu 
j.& gros yeux; -bauer, m. 
qui laboure avec des boeufs, 
eb, n. (bot.) arrête-boenf, 
grane,f.; -bremfe, f. taon, 
nm, adj. hête, stupide comme 
f; -fleiih, n. du boeuf; ger 
b-fleif , du boenf à la mode 
mbe; -galle, f. fiel du boeuf, 
let, n. (é. r.) race bovine, 
t, adj. et adv. pop. lourd 
un boeuf, lourdement , bête- 
-bandel , ım. trafic de boeufs, 
lier, m. marchand de Loeufs, 
ut, f. peau de boeuf, f.; -birt, 
vier, m.; -jiger, m. bouca- 
., »falb, n. veau mâle, m.; 
L (die berabbängende) fanon, 
tbt, m. bouvier, m.; -tuvf, 
de boeuf, f. ; fig. pop. boeuf, 
arf, n. moëlile de boeuf, f. ; 
m. marché aux boeufs, m.; 
v. -baft; -vof, f. poste aux 
fg. voiture lente, f.; -fiall, 
@ aux boeufs, bouverie, f.; 
m. pique-boeuf, m. ; ·wam · 
sınble, f.; -giemer, m. 1) nerf 
f,m.; 2) allonge (pour sus- 
a viande), f.; -gunge, f. lan- 
weuf; (bot.) buglose; rothe 
orcanette, f. 
ig, v. cienbaft. 
. f. pl. -u. ode, f. 
‚ adj. désert, inhnbité, dé- 
neulte; désolé, vide, triste; 
— désert ; lieu inculte, m. 
nm, v. Aibem. 
t, 1) con). cop. ou, ou bien; 
disj. autrement, sinon. 
t, f. —, Oder, m, (rivière); 
‚m, et f. aigremuvine, f. 
tu, n.-#, petit four, four- 
#le, m. 
fen, m. Bude, f. (ville). 
fen, m. -3, pl. Dfen four; 
u; poêle, m.; ein großer, bo: 
ſtatlem Feuer, fournaise, f.; 
a. immer binter dem - fißen, 
| bouger du coin du feu ;-ans 
ın. (bri.) enfourueur, m.; 
. banquette du poêle, f. ; -bläe 
haudière (murée dans un po- 
à bled, n. bouchoir, m.; 
m. cadmie des fourneaux; 
tutie, f.; -futter, n. contre- 
+; -päbel, f. fourgon, räble, 
del, f. carreau de poterie, m.; 
f. räble, ın.; -Iöcdh, n. bouche, 
du fourneau ou da four, f.; 
f. plaque à fourneau, f.; 
£ tuyau de fourneau, m.; 
» suie de fourneau, f. ; (teint.) 
, m.; -fhaufel, f. pelle, do 
le fourneau, f., -fdirm, m. 
e poêle, m. :-fißer, m. homme 
easanier, m. -thlir,, f. porte 
eau, £; bouchoir, m. ; -wilc, 
1.) écouvillon, m.; —ins, m. 
€, m. 








368 





obr 





Ofien, adj. et adv. onvert; i Dftelt, adj. (sup. de oft) très 


découvert, à découvert; nu; dégarni; 
libre; - fein, fichen, être ouvert; bie 
Thür if balb-, la porte est entr’ 
ouverte; mit en Augen ſchlaſen, dur- 
mir les yeux ouverts; etwas— tragen, 
porter geh. & découvert; aui -er 
Etraße, en pleine rue; die -e See, la 
haute mer ; (mar.) le largue; (path.) 
æen Leib baben, avoir le ventre libre; 
fig. ouvert; sincère, franc; -t8 Be 
fibt, air ouvert, m.; -er foyf, 
bonne tête, f., homme capable, es- 
prit ouvert, m.; (com.) illimité (let- 
tre de crédit); -e Bricie, lettres pa- 
tentes; (en composition: (h. n.) pha- 
nero ; gymno etc.). 

Offeubär, adj. manifeste, no- 
toire, évident; public; prononcé; 
mit -er Gewalt, à forco ouverte; die 
— Ere, la haute (pleine) mer ; (mar.) 
le large; -, adv, manifestement, no- 
toirement , évidemment , ostensible- 
ment; -n, v. a. b. manifester; ré- 
véler, découvrir, publier; ſich -en, v. 
rel. b. se manifester ; ſich einem -eu, 
ou einem fern Derg -en, s'ouvrir à q., 
se découvrir à q., ouvrir son coeur 
à q.; -ung, f. -, pl. -en, manifesta- 
tion; révélation, f.; (Ecr.) die-ung Ios 
banuié, l'apocalypse, f.; -ungsalaube, 
m.-n8, croyance à la révélation, f. 

Di’fenj|beit, f.-, fig. ouverture 
de l'esprit, du coeur ; franchise, sin- 
cérité , f.; -bersia, adj. ouvert, in- 
genu, franc, sincère, naïf; -beraig, 
adv. à coeur ouvert, ouvertement, 
ingenüment, franchement; -bergigs 
feit, f. ouverture decoeur, ingénuité, 
franchise, sincérité, f. ; -Fundig, adj. 
notoire, publie ; -fundigfeit, f. noto- 
riété, publicité, f. ; -[iv, adj. offensif. 

Ôffentiid, adj. public, patent; 
auf -er Straße, en pleine rue; - bu 
faunt, de notoriété publique; -e# 
Berfabren, procédure publique, f.; —, 
adv, publiquement, hautement ;-feit, 
f.-, pl. -en, 1) publicité, f.; — der 
Berbandiungen, publicité des débats; 
2) notoriété, f. 

D ffiei]läl’,m.-e8,8, pl.-e, official, 
m,;-alät’, n.-t#,8, pl. -e, officinlité,f.; 
-ant’,m.-en,pl. -en, offcier; fonction- 
naire, subalterne, m.; -efl”, adj. of- 
Geiel; -er’, m. -#, pl. -e, officier, 
m.; -w’, ff. =, pl. -eı, fabrique, f.; 
atelier, m. ; (ph.) officine; (typ.) im- 
primerie, f.; -1m, n. -#, devoir, m.; 
ex officio, en vertu de sa charge. 

tf'nen, v. a. b. ouvrir (une 
porte) ; décacheter (une lettre); dé- 
boucher, decoiffer (une bouteille de 
vin); écaler (des huîtres); Üg. einem 
die Augen —, ouvrir ou dessiller les 
yeux à q.; (chir.) disséquer (ouvrir 
un corps mort); (grr.) rompre (un 
carré); fi —, v. réti. b. s'ouvrir, s'é- 
panouir (fleurs); -, n.-6, action 
d'ouvrir, ouverture, f. 

ff'luer, m. -#, pl.-,ouvreur, 
m.; -ıterin, .—, pl. -nen, ouvreuse 
(des loges), f.; -nung, f.-, pl. -en, 
1) ouverture; 2) (chir.) dissection; 
3) (méd.) évacuation, f.; feine -nung 
baben, être constipé. 

D ft’, adv. souvent, —— ; 
wie -? combien de fois? fo -, à cha- 
que fois; fo -(al#), toutes les fois que. 

frter ou ofr’mälig. adj. fréquent, 
reiterd; -8 ow oftmals, adv. fam.; 


. souvent, fréquemment. 


fréquent; am -eu, le plus souvent. 
"beim, an. -4, pl. -e, oncle, m. 

*Dban, v. Dbeim. 

-Obm,n. -«8,-8, pl. -t, Dl'me, 
f. -, pl. -11, muid, m. 

Öh’mj|en, v.a. b. jauger; -geld,n. 
afforago, m.; -ig, adj. contenant un 
muid. 

Ob'ne, prp. (gouverne Taccusatif) 
sans; excepté; outre; — mid, sans 
moi ; - mein Wiſſen, À mon insu; — 
Zweifel, sans doute; -, conj. sans; 
mich zu ſeben, sans me voir; — Duß, 
sansque ; -dicÿ” ou -biu”, outre cela; 
-büfe, m. sans-culotte, m. 

Obu'geachtet, -gefähr, -längft 
20, Ve un ... 

Dbhu’}madt, € -, 1) faiblesse, 
impuissance (d'un peuple, d'un en- 
nemi); inefficacité (d'un remède), 
f.; 2) syncope; pâmoison, défuil. 
lance, f.; évanouissement, m.; in 
-macbt fallen, tomber en syncope, 
s'évanouir, -mädhtig, adj. et adv. 1) 
impuissant, faible; 2) — , p- 
mé; -mädtig werdeu, s'évanouir, so 
pâmer. 

Obö’, int. 1) oho! ch! allons 
done! 2) halte la! 

Dbr,n. -t#, #,pl. -tu, 1) oreille; 
Jemandem die -en voll ſchreien, étour- 
dir, rompre les oreliles à q.; cinen 
binter dig -en ſchlagen, donner sur les 
oreilles & q.; 2) oule, oreille, f.; 
gang — fein, être tout oreille; ein 
barteë — baben, avoir l'orcille dure ; 
er bat ein gutes, feines (leiied) —, il a 
l'orcille (l'oule) bonne, fine; feine 
-en zu etwas baben, n'avoir point 
d'oreilles pour qch.; etwas zu -en 
nebmen, faire attention à qch.; zu 
-en briugen, faire savoir, rapporter ; 
ed it mir zu en gefomimen, j'ai ap- 
pris ; tauben -en predigen, prêcher à 
des sourds; Lie -en bängen fallen, 
baisser l'oreille; prv. der bat eo bine 
ter Den -en, il n'est pas si simple, si 
bête quo vous croyez; il a le nez 
fin; dus fbreiben Eie id biuter Die 
-tit, marquez cela sur vos tablettes; 
3) ce qui a la forme de l'orcille; 
oreille, anse, f.; orillon, ın.; das - 
in einem Buche, oreille dans un livre, 
f.; (agr.) oreille (charrue); (arch.) 
lunette (d'une voûte), f.; (art.) tou- 
rillon (des canons), m.; (h. n.) co- 
quille, f. ; (j.) alpion, m. ; -band, v. 
Ortband; -beinden, n. (an.) bec de 
cuiller, m. 

Dbr,n.-e8, 8, pl. -€. anse, oreille, 
f.; orillon ; trou d'aiguille, chas, m.; 
porte d'agrafe, f.; -beu,n.-8, pl. —, 
petite oreille; ansette, f. 

Db’reu, v. a, b. faire des anses, 
des oreilles à; die Rahnadeln —, per- 
cer les aiguilles. 

DO b’ren|jbäufdchen,n. oreillette, 
f.; -beichte, f. confession auriculaire, 
f.; -beichreibung, f£. otographio, f. ; 
-biäfer, m. fam. rapporteur, délateur, 
souffleur , ın.; -bläferin, f. rappor- 
touse, délatrice, f. ; -bläferei”, f. déla 
tion; flagornerie, f.; -braufen, n. 
bourdonnement d'oreille, m.; -drüfe, 
f. parotide, f.; (maré.) avives, f. pl. ; 
-flüß, m. Auxion d'oreille, f. ; -nebeut, 
n. pendant d'oreille, m.; orcillette, 
f.; -geihwirtit, f. (méd.) oreilluns, 
m. pl.; tuméfaction de parotide, f.; 
Î-bôble, f. cavité de l'oreille, f.; al- 


— 


véole, m.; -flingen, n. tintement 
d'oreilles „m. ; -fnorpel , m. cartilage 
de l'oreille, m.; -putéäber , f. artère 
auriculaire, f.; -Taufen, v. -braufen ; 
fhmals, n. cire des oreilles, f.; 
(chir.) cérumen, m.; -fdmans , m. 
fig. ce qui charme les oreilles ; nâture 
pour l'organe musical, f.; -{dmers, m, 
v. -jwang; -Ibwamm, m. oreille de 
Judas, f.; auriculaire, m.; -jeuge, m. 
témoin auriculaire, m.; -jwang, m. 
mal d'oreilles, m.; otalgle, f. 

Obr’|jeute, € hibou, due, m.; 
feige, f. soufflet, m.; -feigen geben. 
soufleter, appliquer, flanquer des 
soufllets ; pop. calotter, giffier ; -fin- 
ger, m. doigt auriculaire, m.; -ges 
wôlbe, n. (arch.) ogive, f.; -böble, 
f. creux de l'oreille, m.; -fifien, n. 
oreiller, m,; custode (d'une voiture), 
t.; —lävyhen, n. bout de l'oreille; 
(an.) lohe de l'oreille, m.; -Iödb,n. 
trou de l'orelile, m.; fidy -Tdcher fie 
en faffen, so faire percer les oreil- 
les ; -10ffel, m.cure-orellle, m. ; -mı» 
fhel, coquille ou conqne de l'o- 
reille, f.; -tıng, m. boucle d'oreille, 
boucle, f.; u Dm (chir.) oten- 
chyte, m.; -trommel, f. v. Trommel» 
fell; -werf, n. (fort.) bastion à oril- 
lons, m.; -wurm, m. perce-oreille, 
(eh.) ver auriculaire (maladio des 
chlens), m.; fig. fam. er ift fo ge 
ſchmeidig wie ein würmchen, il est 
souple comme un gant. 

brriing, v. Obrwurm. 
b’fe, f. v. Öhr. 

Dfoudöm’, m.-em, pl. -en, éco- 
nome, ménager ; -ie, f. -, économie, 
f.; ménage, m. 

Otondmif, adj. économique, 
ménager ; -, adv. économiquement, 

Dftat’vrifdh, adj. octa 2 

Dftäv”, n. ou band, m. in-octa- 
vo,m.; -blait, n. feuille in-octavo, 
f; —,f. -, pl, -n, (mus.) octave, 
f.; -flötchen, n. flageolet, m. 

Dftö’ber, m. -#, Octobre, mois 
d'Octobre, m. 

Ofutfrllen, v. à b. (hort.) gref- 
fer, enter en deusson , écussonner ; 
1, n.-8,empeau, m.; -nieffer, n, 
écussonnoir, m.;-reid, m. empeau,in. 

Ofuiif”, v. Augenarzt, 

DV, n. -€8. 8, pl. —. halle, f.; 
in - malen, peindre à l'huile; 
- félagen, faire de l'huile; einen in 
- ficben, mettre q. dans ane chau- 
diere d'huile bouillante; -bäfien, 
D, (der Kupferdruder), bouchon à 
l'huile, tampon, m.; -baunt, m. oli- 
vier, arbre oléifère, m.; -häumen, 
adj. d'olivier; oléiné; -baumbärs, 
n. élémi, m.; -becre, f. olive, f.; 
-berg, m. 1) montagne plantée d'o- 
lives, f.; (Ecr.) jardin des oliviers, 
m.; -bild, n. peinture à l'huile, f. ; 
bilberorud, m. lithochromie, f.; 
-biatt, n. fouille d'olivier, f.; -bris 
fen, pl. fèces d'huile, £ ; en, v. à. b. 
huiler, oindre, 

Dleam’der, m. -8, (bot.) laurier- 

m 


rose, ın. [m. 
Keuter, m.-$, olivier sauvage, 
l'Hfarbe, f. couleur Al’huile, f.; 

mit -farbe malen, peindre à l'huile; 
-fäß où -fäßchen, n. baril à l'huile; 
d'huile, m.; -firnif, m. vernis gras 
où à l'huile, m, ; -flaiche, —— 
den, n. huilier, m.; (h.) das -fläf- 
en zu Rbeims, la sainte ampoule; 
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-ftubt, £. 1) olive, f.; 2) fruit olda- 
gineux, m.; -fleden. m.tached’haile, 
f.; -garten,, m. olivet ; jardin planté 
d'oliviers, m.; olivière, f.; -gefäß, 
n. v. -flaihe; -aemälde, v. -bild; 
-geihmad, m. goût oldagineux, m.; 
-gläs, n. v. -flaihe; -gobe, m. Sg. 
fam. franc lourdaud; gonjat, m.; 
-grund, m. que impression à 
l'huile, f.; -bandel, m. trafic en 
huile, m.; -bänbler, m. marchand 
d'huile, m.; -befen, v. -druim. 

D'iibt ou dlig, adj. huileux, 
onctueux, oléagineux. 

Diigard’, m. -en, pl. -en, oli- 
garque, m.; —te”, f, —, pl. -eu, oligar- 
chie, f.; -ifd, adj. oligarchique, 

DOlfve, f.-, pl. -n. olive, f. v. 
Delbeere. 

DO IP’ ven] baum,v.Delbaum; -ernte 
ou —lèfe, f. olivaison, f.; -farbe, f. con- 
leur d'olive, f.; -farbig, adj. de eon- 
leur d'olive, olivfitre; -fürmig, ad). 
en forme d'olive ; (an.) olivaire; -grûn, 
v. -farbig; -lern, m. noyau d'olive, 
m.;-tang, m. olivettes, f. pl; -tres 
fter, pl. mare d'olives, m. 

Dlivin’, m.-#, (mind.) olivine,f.; 
-biende, f. augite, f. 

DO !’||feiter, f. pressolr aux olives, 
m.; -fitt, v. Eteinfitt; -hüg, m. 
crache à l'huile; cin Meiner -Frug, 
burette, f.; -fiden, m. gâteau d'o- 
lives; (6, r.) pain, tourteau decolza, 
m.; —{amve, f. lampe, f.; -malerei, 
f. peinture à l'huile, f.; -müble, f. 
moulin à huile, m. ; -müller, m. hui- 
lier, m.; -palme, f. er olifère ; 
élaïs, avoira de G m. ; -vflange, 
f, plante huileuse, f.; -pflanıen, f. 
pl. (bot.) oléinées, f. pl.; -reidi, adj. 
riche, abondant en huile ; -rettig. m. 
olivette, f.; -rüß, m. noir de lampe, 
m.; -fchläger, v. -müller; -flampfe, 
f. pilon, pressoir à l'huile, m. ; -län- 
der, m. grand huilier, m.; -ftein, m. 
1) queue à l'huile, f.; 2) pierre à 
rasoir; (e. m.) pierre de pore, f. ; 
-toune, f. tonneau (m.) barrique 
h huile, f.; -träber ow —trefter, pl. gri- 
gnons d'olives, m. pl. ; amurque, f. 

D'iuug, f -, pl. -en, action 
d’huiler, onetion; (cath.) Ichte —, ex- 
trême onction, f. 

DO Iymp’, m. -€8, 8, Olympe; poét, 
ciel, m; vom — berab, du haut de 
l'Olympe ; -iä’de, f. —, pl. -n, olym- 
piade, f.; -ifd, y — (Jupi- 
ter) ; olympique (jeux). 

Nee vu m. d6dosaccharum, 
m.; -jweig, m. rameau d'olivier, m. 

Ö’men, n. -8, augure, présage, 
m.; id nebme e# für ein gutes —, j'en 
accepte l'augure. 

Omind#, adj. de mauvais au- 
gure ou e. 

Dnanhie“, £ -, onanisme, m.; 
masturbation, f.; -if’, m. -en, pl. 
cn, onaniste, m. \ 

On’'fel, v. Obeim. 

O'uvbftein ou Ö’nyr, m.onyx,m, 

Opäl’, m, -€#, 8, pl. -e, opale, f. 

Over, L-, pl. -n, o m.; eine 
- in Scene ſetzen und einfiubiren, mon- 


ter un 

Operatidn”, f.-, pl. -en, opdra- 
tion, £. 

DOpert’ren, v. a. b.opérer. 

AP pin Be chan- 
teur opera; artiste —— m., 


in, f. -, pl. men, can 
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Dperment', n. -18, 4, 
(miné.) orpin, m. 

Ö’perullguder, m. lorgnetie di 
péra; lunette, £.; -bans, n. 
théâtre de l'opéra, m.; -jängef 
Overift. 

Ov'fer, n.-4, pl -, U 
m.; ein - barbringen, offrir 
fice, faire une offrande; rimal 
- bringen, offrir geh. en saucriöcs, 
crißer gch. ; 2) oblation, ii 
holocauste, m.; victime, offres 
ôg. id bis fein — geworden, ja 
sa victime, c'est moi qu'il a 
fé; -altär, m. autel da sacrifes, 


bandelette, f; : 
-bröd, n. pain d'oblation, m.; 
m, victimaire, cultraire, 12., 
m. 1) sacrificature, f.; ?' 
adoration les sacricre % 
v. DOpierpriefter; -feft, >... tête 
par des sacrifices. ’.: sac 
—fleifh, n.vinndedes victimes, 
sacrée, f.; -gebèt, n (cath.) 
m.; -gefäß où -gefdier, m. 
destiné aux sacrifices; vas 
m.;-geld, n. offrande, f.; -faiir 
tronc, m.; -füdyen, m. gâteau # 
tion, m.; -lamım, n. agneau 
sacrifice, m.; victime innocets, 
Jesus-Christ, m.; -mefier, n. € 
sacré, m. 

DOyfern,v.a b. tn se 
offrir, immoler; fit —, v. r&l. 
sacrißer, s’immoler pour q.;= 
sacrifice, ın.; immolation; 
(cath.) offerte, f. 

Dy'ferflvrieiter, m. sen 
m.; -raud, m. fumée de [holst 
f.; encens, m.; -fdyäle, f. palm 
-tbier, n. vietime, f.; holocansiä, 
-tifb, m. table pour les sa 

ur les offrandes, f.; -ung L*. 
2 ‚0.5 “wein, m. vin d'oblaf 

Opbit, m. —8, 8, marbre t 
m. (v. Shlangenkein). 

DO piät’,n.-es, 8, opiat, m. 

D'yium,n. 8, opium, 2} 
traft, m.; (ph.) laudansın, m. 

Dyponen!’ m.-en, pl 
opposant, argumentateur, © 

Oppoiitiön®'partei, & 
de l'opposition, m. 

Dy'ftativ, m.-6,pl.<, opte 
tif, f. -,optique, f.; -tifer, m. «4 
ou -tifus, m.opticien, m.; -# { 
en, pl. -en, optimiste, m», 
optique. 

—— £ -, pl. 8, 
opuntia, 

Drätfel, n. -4, pl. -, osdini 

Dramge,t.-, —— orasgt, 
(v. Bomerange); -n „m. 

m. ;-nblütbe, £. fleur d'orangen& 
farben, adj. orangé, -ngürime 
giste, m.; elb, n. orange > 
farben); -rie, €. — pl m, 0 
rie, f.; orangers, m. pl. 

Drangi'tang, m. 4, Pt 
orang - outang, m. 

Ora’nien, n -%, Omas 
(pays et ville); -farben, gel 
Drangenfarben. 

Dratiön,f. v. Rebe, 

Oratd'rifé, adj. erstoire 

ODréefter,n.-4, pl 


f. et m. 
Orpälien, £. pl ontalles & 


Ord 


ben, m. -8, pl.-, l)ordre,m.; 
wation ; croix, f. 

tué’ Jalter, m. 1) âge d'un 
2) l'âgo requis pour être re- 
majorité, f.; -hand, n. ordre, 
ruban, m.; -brüder, m. frère 
ux, ın ;-geiftlicdye, m. religieux, 
Rlidfeit, f. clergé régulier, m.; 
«,n. voeu, m. ; profession, f.; 
baft, f, congrégation, f.; -hané, 
on religieuse, f.; -fette, f. col- 
n ordre, m; -f{eib, n. habit 
re ou religieux ou régulier, 
ni, n. Croix, f. 

tn#' | meifter, m. maître d'un 
schevalerie, m.; -periön, f. re- 
‚m.; religieuse, f.; membre 
Ire séculier, m. ; -pfründe, f. 
serie, f.; -pfrfindner, m. 
eur, m.; -régel, f. règle 
dre), f.; -ritter, m. chevalier 
re, m.; -fehmelter, f. soeur re- 
CL; —Meru, m. où -jeichen, n. 
n.; croix, plaque, f.; -ver 
4, £ confrérie, f.; -gudt, f. 
ie claastrale, f. 

tutlit, adj. 1) réglé, rangé; 
; méthodique (plan); ein -er 
!, un payeur exact, ponctuel ; 
} ordonné; 2) ordinaire, ac- 
f;-, adv. 1) régulièrement, 
quement ; ponctuellement, 
lent; comme il faut; 2) en 
am. er nabm es — übel, il s'en 
‘aiment. 

er, £ -,pl. -n, ordre, m, 
many’ où DOrdonnanz, f. 
1, (grr.) ordonnance, f.; auf - 
re d'ordonnance; -haué , n. 
\recrutement, m. 

när’, adj. ordinaire. 
nation”, f.-, pl.-en, (ég.) 
m,f.; -iren,v.a. b. (ég.) 
r 





nen,v.a. b. ranger, arran- 
oser, régler, ordonne, régu- 
localiser ; -, n. v. Ordnung. 
nung, f. —, pl. <n, 1) ar- 
nt, m.; disposition, ordon- 
f.; ordre, m.; in — ftellen, 
mettre en ordre, ranger, ar- 
aus der — bringen, déranger ; 
- femmen, se déranger , être 
; - balten, tenir bon ordre; 
n, der = liebt, un hommed'or- 
; 2) rang, m.; classe, f.; 3) 
m.;, ordonnance, f. ; -Sllehe, 
? de l'ordre, esprit d'ordre, 
kbend, adj. ami de l'ordre; 
«dj. contraire à l'ordre; -8: 
nombre ordinal. 

maanz’, v. Ordinang. . 
sel, m. -#, pl. -, (bot.) 


Ir’,n.-6, 8, pl. —, organe, m. 
‚%=,pl. tu, organisation, f.; 
Y. orgauique; -ifi’ren, v. a. 
; “tr, m. en, pl. en, -In, 
men, niste, m. et f. 
nfinfeibe, f organsin, m. 
ti, =, pl.-n, orgue, m.; 
L pl; die - fpielen, jouer de 
ti] 6alg, m. soufflet d'orgues, 
4, m. construction de l'orgue, 
kr, m. facteur d'orgues, m.; 
“Orgues ,f, pl; orgue, m.; 
, n. buffet d’orgues, m. ; -ge 
L Orgue, m.; -faften, m. ca 
Fues,m.; -n ,v. n.b. fam. jouer 
se; -pieifr, f. tuyau d'orgues, 
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m.; -régifter, n. jeu d’orgues, m.;| Drts’|]|gebädtnig, n. mémoire lo- 
-friel,n. 1) jeu de l'orgue, m.; 2) piè- cale, f.; -geiftlichleit, f. clergé du 
ce exécutée sur l'orgue, f.; -ipieler, lieu, m.; -gulden, m. quart de fo- 
m. organiste, m.; -ftüd,n. pièce pour rin, m.; -tbäler, m. quart d'écu, m.; 
l'orgue, f.; -trèter, v. Baälgentreter ; | -umftanb, m. localité, £; -verändernd, 
-Wwerf, n. orgues, f. pl. ; -zjüg, m. jeu adj. locomoteur ; locomotrice, 
d'orgues , m. | Dfe, v. Dhfe. 


Or'aten, f. pl. orgies, f. pl. 
Drient”, m. -®, orient, m.; -4'lif, 


orientaliste, m. 


Oft, m.—es, Often, -8,est, levant, 


| 
orient, m. 
adj. oriental ; -alift”, m.-en, pl. -en, | 


D'fterlläbend, m. veille de PA- 
ques, f.; -blümcdeit, n. pâquerette, 


Drlentlren, v. a. b. orienter; | f. ; -ei, n. oeuf de Pâques, m. ; -feiers 


fit -, v. réf. b. s'orienter. 


tag, m. jour de la fête de Pâques, m.; 


Drigtinäl’,n.-es, #,pl. -—,1) origi- | -feft, n. Pâques, m.; (jud.) pâque, f.; 


nal, m.; minute, f.; 2) homme bi- 
zarre, singulier, m.; -, adj. authen- 
tique; -, adv. originulement ; -baud-» 
fhrift, f. lottre autographe, f. ; -ität”, 
f. originalité, f. 

Driginell‘, adj. et adv. original, 
bizarre, singulier; (th.) originel. 

Drtabifden Inſeln, pl. (géo.) 
les Orcades, f. pl. 

Ortän’,m.-e8,8,pl,-«,ouragan,m. 

Or'lean,-8, où -baum, m. rou- 
cou, roucouyer, m. 

Dr’leäner, m. -8, pl. -, Orléa- 
nais, m.; -in, £.-, pl. -nen, Orlda- 
naise, f. 

Drleand,n.-#, Orldans,m.(ville.) 

Or'iogfiff, n. vaisseau de 
guerre, m. 

Drnat’,m.-e8,8,pl. -e, vêtements 
sacerdotaux,ornements d'église,m.pl. 

DOrnmitholljög’‘, m. -en. pl. -en, 
ornithologue ; ornithologiste, m.; 
paie”, f.-, ornithologie, f. 

Drteil’Ie, £-,orseille, pérelle, f. 

“Ort, m. +8, 8, pl. Drte, Derter, 
1) leu, endroit, m.; place, f.; au al: 
len -en, aller en, en tous lieux ; fit 
an den — binbegeben, se transporter 
sur les licux; an einen — biuftellen, 
biniegen, legen, placer; localiser ; 2) 
lieu, m.; petite ville, f.; village, m.; ein 
fefter -, une place forte; 3) autorité, 
f.; lieu, m.; böberen -#, en haut lieu; 
4) lieu convenable, m.; bier ift der - 
nicht, gu 26., ce n'est pas ici le lieu de 
eto.; ein Ding am rechten —e angreir 
fen, prendre une chose par le bon 
boat; s'y prendre comme il faut; wir 
wollen dies am feinen - geftelit fein 
laffen, lalssons cela. 

Ort, m. -t8, 8, pl. <,chopine, f.; 
quart, m. 

Ort']|banb , n. bout de fourreau, 
m.; bouterolle, f.; -befhreibung, f. 
topographie, f.; -befreibung einer 
Provins, ehorographie, f.; -brett, n. 
planche du coin, du bout, f. 

Ort'hen, n. -#, petit lieu, m. ; 
petite place, f. 


rtern, v. a. b. décider, vider | père, f 


(un procds)v. erörtern; (men.) écorner. 

Drt [lfèber, f. bout d'aile, m. ; -bë: 
bel, m. (men.) rabot à écorner, m. 

Orthofbor, v. rehtgläubig; 

rapbie, v. Medtibreibung; -gräs 
4 ft, adj. orthographique. 

rt’iid, adj. local; (méd.) to- 

pique ; -feit, f.-, pl. -en, localité, f. ; 
(méd.) caractère local, m. 

Drts’]jangäbe, f. indication da 
lieu, f. ; -befebldbäber, m. comman- 
dunt de la place, m. ; -befchaffenbeit, 
f. local, m.; * localité, f.; -bemigung, 
f. locomotion, f, 

Ortfbaft, f.-,pl. -en, Len, vi- 
lage otc.; canton, district, m.; -fheit, 
n. - 4, pl. +, palunnier, m, 


-fläden, m. flan, gâteau de Pâques, 
m.; -lamm, n. agneau pascal, m.; 
Pâque, f. (Pâques. 

Ö’fterlih, adj. pascal; de 

D'fterlllugei, ſ. (bot) aristoloche, 
f.; -meft, f. foire de Pâques, f.; 
-möntag, m. lundi de Pâques, m, 

O'ftern, f. Pâques (des chrét.), 
m.; (jud.) pâque, f. 

Öfterquartäl, n. quartier de 
Pâques, m. 

Öferreih, n.-8, (géo.) Au- 
triche, f.; -tr, m.-#, pl.-, Autri- 
chien, m.; -erin, f. -, pl, -nen, Au- 
trichienne, f.; -ii, sd. d'Autriche, 
autrichien. 

D’fterjjfenne, f. (mar.) soleil 
oriental; matin, m.; -täg, m. jour 
de Pâques, Pâques, m.; -twocbe, f. 
semaine de Pâques, f.; -zeit, f. temps 
de Pâques, m. ; -jind, m. rente, f., 
intérêts payables à Pâques, m. pl. ; 

Oftfries’Tanb, n.-8, (géo.) Ost- 


frise, f, 

Ofaôtbile, m. -n, pl. -n, Ostro- 
goth, Ostgoth, m.;-in, f. -, pl.-nen, 
Ostroguthe, f. 

Dftin'bien,n.-#8, (géo.) les Indes 
orientales, les grandes Indes, f. pl.; 
-fabrer,m.navigateur ou vaisseau qui 
va aux Indes orientales, m. 

Dfland, v. Morgenland. 

Oli, adj. et adv. d'est, du 
côté d’orlent, à l'est; amontal. 

Of'llice, f.-, la mer Baltique; 
-jeeprovinzenRußlands,f.pl (géo.)pro- 
vinces baltiques de la Russie, f. pl.; 
-feite, côté de l'orient, m.; -vôgel, 
v. Strandpfeifer; -mârté, adv. vers 
l'est (v. öftlid) ; -wind, m. vent 
d'est, du levant, vent d'amont, m. 

Otrter, f.-, pl. -n, vipère, f.; 
aspic, m.; 2) loutre, f.; ins, ni. 
chasse aux loutres, f.; -fänger, m. 
chasseur de loutre, m.; -tgezücdt, n. 
ou -nbrüt, f. race, engoance de W- 
père, f.; -nlaud), m. ail serpentin; 
faux nard, m.; -umurs, f. grande bi- 
storte, f.; -junge, f. langue de vi- 
LE [d'homme). 

Otto, m. —'8, Othon, m. (nom 

Dttomaänifde Pforte, f. la 
Porte Ottomane. 

DOväl,v. eirund. 

Orboft, n.-e#, 8, pl.-e, oxhoft, 
m. (mesure de 170 bouteilles); -äbe, 
m. pl. (ton.) bois à barriques, m. pl. 

Orvobdirien, vn. 5 oxider ; 
-ung, f. -, oxidation, f. 

D yelöt’, m. -#, 8, pl. —<, ocelot, 


P. 


P, m. P. m. (seirième lettre de lak 
phabet). 2 


Baa 


Baar, n.-t3, -6, 
t.; couple, m; ti - 


— 1j paire, | 
bube, Œtrime | 
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faın. s'en alier, décamper ; plier ba- 


fe 2, une paire de souliers, de bas | guge; -, n.-8, emballage ; encaisse- 


ee. ; tin gludiihes — (Gberaar), ein 
- Verliebie, un heureux couple, un 
couple d’amants; ein - Freunde, un 
couple d'amis ; 2) quelques, peu de, 
couple, f.; ein Tbäler, Tige, une 
couple d'écus, quelques jours; mu 
ein - Worten, en peu de mots; in ein 
- Tagen, en peu de jours; fig. einen 
au en treiben, réduire q. à la raison, 
faire chanter q.; zu -tn, deux à 
deux; (en compos.) (h. n.) pari; g°- 
min; zygo. 

Paar, adj. pair; + Zabl, nombre 
pair, mi. ; - oder unpaar fpielen, jouer 
à pair ou non. 

Paaren, v. a. b. apparior (des 
gants); accoupler {des hommes, des 
nnimaux); fig. joindre, ajouter; 


{hort.) greffer en ou par approche; | 


rich -, v. rel. b. s'apparier; s'accou- 
pler; fig. s'associer, marcher d'ac- 


cord; =, n.-6, (Yaarung, £) appa- | 


riement, nccouplement, m.; pariade 
(des perdrix); (phys.) congémnina- 
tion, f. 

Baarjjig, adj. qui existe en vor 
bre pair; -ige Zeugung, digénie, f.; 
-ung, f.-,pl. en, v.-en, n. ; -weife, 
adv. deux à doux, par paires; zeit, 
f. temps où les oiseaux s'apparieut, 
on. (v. ei), 

Paäbſt, v. Papſt re. 

Padt, f.-, pl.-en, 1) bail, m. 
ferme, f.; 2) fermage, m.; tn - pri 
rien, âchen, donner, prendre à ferme. 

Pachrhanſchläg, m. évaluation, 
estimation d'une fermo, f.; -bauer, 
m. fermier d'un bien roturier, mé- 
tayer, m.; brief ou -foutraft, m. 

bail, m. {affermer, amodier. 

Wa d'teu,v.a.b. prendre à ferne, 

Vad'ter, m.-8,pl. Paͤchter, fer- 
mier, m,; =in, f. -, pl. -nen, fer- 
mière, f. 

Yadt’Iaeb, n. fermage, m.; 
-güt, n. ferme; cense, f.; -berr, m. 
bailleur, propridtaire, m., -böf, m. 
métairie, ferme, f.; -inbäber, v. 
-tt; jahr, n. an de bail, m.; -leute, 
pi. censiers, m. pl.; -lid, adv. à 
forme; -lüftig, ad). qui a envie d'af- 
fermer, de prendre à ferme; -müble, 
f. moulin à bail, m.; -mitller, m. 
ineunier qui tient un moulin à ferme, 
m.; -Ung, f-,pl.-en, ferme, f.; 
bail, m.; -weife, adv.h ferme, à bail ; 
-jeit, ſ. temps du bail, m, ; -jin®, m. 
fermage, m. 

Pad, m. etn. -28, 8, pl. -e,pa- 
quet, ballot, m.; lissse (de papiers), 
f,, trousseau ; (pop.) fagot, m. 

PBäd,n.-t#,#, fig. pop. ca- 
naille, racaille, f, 

Badan, m.-#, mätin, alan; alan 
vautre, happe-chalr, m 

Packbrett, n. pianche du train 
lo derridre et de Tavant- train d’une 
voiture, £ [quet, m.; pacotille, f. 

Bad'hen, n. -8, Di. -, petit pa- 

Ba’ten,v. a. b. prendre, saisir, 
empoigner: harper; pincer q.; fig. 
-nisir; (ch.) gueuler; 2) empaque- 
ter, eınballer, mettre en paquet; 
einen Koffer -, faire sa malle; in 
eine Stifte —, encaisser; in Fäſſer, 
in Zonuen -, enfutailler, entonner; 
encaquer (du hareng); (j.) die Karten 
* faire le pâté; -, v. n. b. ses 


clayonnage, fascinage, m.; -ibtien, 


f. —#, 1) nédagogl 
d'éducation, im. 


raste, im 
Aner, 


Anerin, f. -, pi. -ne, Padouane, f. ; 
ü'uifé, adi. de Padoue, padouan. 


landro où palandre, f, 


ment; chargement ; (grr.) paque- 
tage, m. 

a’der, m. -#, pl.-, 1) qui saisit ; 
happe-chalr ; (ch.) alan vautre; 2) 
emballeur, m.; -ét',f. emballage, ın.; 


-lobn, m. emballage, m. 


Jad'éfel, m. âne de bät; fig. 
fam. bardot, m. 

Jadét’, n.-e8,8, pl. -€, fam. pa- 
quet, petit * m.; -boot, n. 
paquebot, m.; -deun,n. -8, pL -, 
petit paquet. | 

Ke a | fäs, n. futaille, f.; boucaut, 

m.; -geritb, n. v. Geväd; Parrot 
m. crochet à ballot, m.; haus, 
os -hüf, m. douane, L; — 
d’entrepöt ; entrepôt, m. ; -fuerbt, m. 
embhalleur; {grr.) téoujat, m. ;-koiten, 
f. pl. em ballage, m.; frais d'ombal- 
lage, m. pl, ; — eimwand, ſ. toile d'em- 
bullage, f.; -meilter, m. emballear; 
inspecteur du bagage, m.; -mäbel, €, 
carreiet, im.; -vapier, n. papier d'en- 
veloppe, m.; mneulature, f.; -pierb, 
n. cheval de bät où do somine, m. ; 
-rauın, m. marasin, ın.; («al )étualile, 
n -rienten, cn. courroie d' 'enbalinge, 


; -fattel, m. bät, m.; -fod, m. 
die. f.; (lib. typ.) loup, m.; -Arid, 
m. corde à emballèr, f.,;, -trüner, 


paquets, ses malles ; fid -, v. réf. b. 
| 


m, porte-fais, crocheteur, m. ; ·tuch, 
n. v. leinwand; -migen, m. charlot 
de bagage, m.; -werf, n. ihyd.) 





n. bagages, m. pl.; -jeug, n. embai- 
lage, m. 
Däbag 6 g’,m.-en, pl.-neu, v. Gr 
aieber ; -uch, nd]. Re dagogique ; -ium, 
, f., 2) établissement 
(grenouille, £. 
Bad’de,f.-, pl. -u, crapaud, m.; 
Pad'deln, v.n. b. remuer, patau- 


Päderaf, m. et, pl. -en pédé- 
—e,f. -,p tie, f. 

qa"o ula, D. -"4, Padoue, f. (ville. 
m. pl. -, Padouan, m.; 





ger, gargoulller, 


À, 
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int, pouf! vlan! 
Pfen, v. n. b. faire pouf; -, v. 


a. J pe Belihen—, fumer sa pipe 
(avec un bruit de lèvres). 


Vergament,n. -+0, 8, pl. —<, 


(mon.) mélange, alliage, m. 


Bä’ge,m. v. Gdelfuabe; uſtteich, 


m. tour de page, m. 


Piratinflla, f. v. Biattieite; Lren, 


v. a. nüméroter les pages d'un livre. 


"be, £ -, pl. -n, pagode, f. 


us 
alt. m. #4, pl. -8, pair, m.; 


„halt, f. -, pl. -en, pairie, f.; -8fams 
mer, £. chambre des pairs, f. ; -&rmiire 
ve, f. 


v. -fbaft. 

Balt, m. v. Bertraa. 

Palan' der, . — ‚(nav,) ba- 
Kam m. 

Palaft‘, m. -c8, 8, Balüfte, 

Balaftina, n. -', 4 Palestine, 


laterre sainte; ( Ecr.) terre promise, f. 


d'é'fatin, m.-®, pl.-e, palatin, m, 
Mal’erbfe, f. gousse de bois, f, 
Paler'mo, n. -'#, Palerme, f. 


(ville); Ginwohner veu — Palermi- 
tain, m. 


Balet’tef.-, pL-n, v. Garbenbrett. 
PBaliffärde,  - pl. -n, palis 


sade, f. 


&.b.| Barla llafé, m. +4, a 
de euirassier, m. ; latte, 
Fallarf, v. Etat 
Jalliativ,n.-4 pi. 
tel, n. palliatif, remède de 
Palm raum, m. palmier, 
gabme -baum, palmier fra. 
miste, m.; -blatı, m. fumer 
mier, f. 
Jal'me, £ 1) paimie,m, 
palme, f.;, 2) chats, cha 
saules); 3) boutons de riga € 
(cath.) bois bénit en. : (ma, 
La m'{citbhérnéen. = 
palmisto, m.; -tiel, m. ins 
fleuries, m.; -irudt, i. 
mier, m.: noix d'Inde, Ei 
n. (ch.) sête paumée, L: 
chou palmiste, m.; aal 
mite, mi; -öL n. purnici, 
de palme, £ ; -jonutia m 
des Hamesux, m.; Pâques 
f, pl.$ sftengel, mm. paime; 
palmette, f.; -wribe. L iS 
diction des rameaux, L; 
vin de palme on de f 
-wece, f semaine sainte, £; 
m. eucre de pr 
palme ; (arch. }) palmette, f. 
danmacte, f.-, pp. 
{.; remède eniversel, m, 
Bi'nargummi,ns. 
Pandbe’ften, pl. pasèn 
——— te, L. -n8, = 
dore, f. 
Paunddr, m - a, 
dour, m.; -euflinge,. € { 
teau de chasso courbé, 
arc, m. 
Banead’rifus, & x 
Ranier,n. 6,8, ph 
VAutöbriei, m. drei 
arönement, droit de prièsts, 
% d'nifé, adj. panique 
Da n 6 ou Baw'ien. 128 
Pan’fer,n.-—$,pl -.f 
roue à aubes os à 
f. chaîne de l'arbre dela fr 
f.; -itng, n. grande müs 
spparell, f. 
———— 
Dan’tbeon,n.-&p7 
Ban’tber, — 
panthère , f.; -ta 
BantoPfel, ns m 
toufle; mule (des femmesi 
Papftes, mule, f.; in -# 
en pantoufles; Sr. Ga 
heben, être gouverné per 
er Acht unter mm, 
culotte: (bot.) sabot, ms 
calcéolaire, L.; Ré, ® 
nid; -boli p. = bus 
m., -mahrt. m. pe 
-fein, m. sadalite, m. 
d'antomi me, - 
frieler, 1. v, —@ 
-iib, ad). pentontme, | 
Ban’sen. m 2. 
panse, f. 
Dau’3er. m. 
mes, jaque de rare 
haraois, m.; {ei} m. 
écallle, L; cairasmse; A 
tare, f. T 
Panzer mat, m] 
—fèger, m. erm 
122 
mE A 
n. cotte de mailles, f. 
haubergeon, ma; -frik. 
















































Lan 
iles, £; -flinge, f. lame pointue ot 
te, f.; estoc, m. 
lan‘gern, v. a. b. armer d'une 
rasse, culrasser, 
Jan’ger|| reiter, m. cuirassier, 
mine d'armes, m.; -rod, m. cotte 
mailles, cuirasse, f.; -tbier, à. ar- 
dille, tatou, encoubert, m. 
idd'ute, € -, pl. -n, (bot.) pi- 
ne, f. 
'4’pa, m. -8, papa, père, m. 
opyagei’, m. —eu, pl. -en, porro- 
t, m.; er ſchwatzt wie ein -, il jase 
1. blague) comme une pie; —ben, 
"hen, n. -#, pl. -, perruque, per- 
ve, f., grün, n. vert de perro- 
t, m.; -taudıer, m, macareux 
lemont ; pinguin, m. 
'apier’,n.-e#, #, pl. -e,papier,m.; 
beſchriebenes —, de In paperasse, 
‚apier’jävel, m. noblesse par 
res, f.; -baum, m. arbre papyri- 
, m.; -blüme, f. grande immor- 
4,6; -bruder, m. dominotier ; mar- 
ar de papier, m.; -düte, v. Düte. 
Japie'ren, adj. de papier. 
'apier|[fenfter, n. Chässis de pa- 
m; -form, m. (b. d'.) caucher, 
(pap.) forme, f.; -geld, n. papier- 
aie, m.; -bandel, m. papeterie, 
-bändfer, m. marchand papetier, 
handlung, f. boutique (f.) ou ma- 
n de papetier, m.; -fäfer, m. 
méste de cuisine, m.; -forb, m. 
papiers, m.; ·laus, f. pou pulsa- 
N, M; Aumpen, pl. chiffons, m. pl.; 
les, f. pl.; lambeaux, m. pl.; -ma» 
‚tt, m, -8, pl. —, papetier, m.; 
Me, f. pâte, f.; papier mâché, m.; 
t, { moulin à papier, m.; pape- 

9, f.; -müller, m. papetier, m. 
'arier’]|öl, n. huile de papier, f.; 
mt, f plante papyracde, f.; 
tre, £ ciseaux à papier, m. pl.; 
nifel, n. rognures de papier, f. pl.; 
rm, m. châssis, m.; -{vâne, m. pl., 
önigel; -fampfe, f. pilon, m.; 
übe, f. papyrus, m.; -berberber, 
fâte-papier, m. 

apif’,n.-en, pl. -n, papiste, m.; 
l’, f,-, papisme, m.; ·ſſch, adj. pa- 
ique, papal. 

apyv’arbeit, f. cartonnerie, f.; 
‘ail en carton, m. 
ap’pe,f.-,pl.-n,1)bouillie (qu'on 
ne aux enfants) ; 2) pâte, colle de 
Me ; 8) carton, m. 

ap vel, £ -, pl. -n, 1) mauve, 
2) -baum, m. peuplier, m.; -blät« 
PL feuilles de peuplier ; (bl.) pan- 
es, f. pl; -fobl, m. corète, f.; 
hi, n. mauve, f. 

'ay'peln, v.a. b, manger (se dit 
enfants) ; —, adj. de peuplier. 
——u— n. scion de peu- 
t,m.; -röfe, f. mauve rose, passe- 
» f.; -weide, £. peuplier noir, m. 
aypen,v.a, b. coller; carton- 
; (mar,) donner la courée à; -, 

de carton 





ay'penf band, m. reliure en car- 

fi livre cartonné, m.; -dedel,m. 

on, m.; -macher, m. cartonnier, 

‚el, m, fam. bagntelle, f. 

“> Pig, adj. pâteux. 

AVR, m. —8, pl. Püvie, pape, 

> souverain pontife, m.; pop. 
m. pl.; (icht.) petit 

De de nee D 


RTS, per, v. papiſtiſch, 
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Papſſt'lich, adj. papal, du pape: 


apostolique; der -e Nuntius, nonce 
apostolique, m.; Die -e Krone, tiare; 
triple couronne, f.; -er Soldat, soldat 
du pape, m4 der -e Etuhl, saint siège, 
m.; feine — Heiligkeit, 8a Sainteté. 

Bapft’|jmönat, m. (cath.) mois 
d'obédience, m.; -tbüm, n. -#, 1) di- 
gnité papale, pontificale, papauté, f.; 
2) paplsme, m.; -verebrer, m. papo- 
lätre, m.; -vügtf, m. linot du Mexi- 
que, m.; -wabl, f, élection, création 
du pape, f.; -würde, f. pontiticat, m. 

Papuemuſchel,ſ. tulipe-moule,f. 

Bard'bllel, L -, pl.-n, (géom.) 
parabole; (rh.) allégorie, similitude, 
f.; -0’lifh, adj. (géom.) parabolique ; 
-ÿ’lif, adv. paraboliquement. 

Barä’de, .- pl.-n, parade, f.; 
-bett, n. lit de parade, m.; -beld, m. 
soldat du pape, m.; -plaß, m. place 
d'armes, f.; -vièrb, n. cheval de pa- 
rade, m.; -{arg, m., représentation, 
f.; -uniform, f. grande tenue, f.; 
-jimmer, n. chambre de parade, f. 

Baravies’,n.-fes, pl.-fe, paradis, 
m.; -avfel, m. pomme de paradis, £; 
-apfelbaum, m. paradis, m.; -baum, 
m. olivier sauvage, m.; -birue, f. 
poire virguleuse, f.; -feige, f. banane, 
figue d'Adam, f.; -feigenbaum, m. ba- 
nanier, m.; -boig, n. bois d'aloès ou 
d'agalloche, m. 

Baradiefifd, adj. fig. paradi- 
siaque, ravissant, délicieux. 

Paradies’|jforn, n. graine de 
paradis, malaguette £; -vögel, m. 
oiseau de paradis, m. 

Barabiren, v.n. b. faire parade 
ou la parade; fig. faire montre de 
qch.; (éq.) plafïer. 

Barallbor’, adj. paradoxe, para- 
doxal, saugrenu ; -grivb”, m. -en, pl. 
tn, paragraphe, m.; -!Ia’re, £ —, pl. 
-1, (astr.) parallaxe, f.; -Ilöl’, adj. 
parallèle; (eris.) paralldlique; -IIFle, f. 
-,pl.-n,(géom. )paralldle(tracerune-); 
(litt. ) parallèle, m.; comparaison, f.; 
-[lelogramım’, n. -t8, 8, pl. -t, (géom.) 
parallélogramme, m.; -pheruä’lien, 
pl, paraphernaux, m. pl.; -vhrafié, 
f. paraphrase, f.; -pbraftiren, v. a. b. 

phraser; -plüe, -föl, n. v. Regen» 
dirm, Sonnenidirm. [site, m. 

Barafit’, m. -en, pl. -en, para- 

Barät”, v. bereit, fertig. 

Barce, £. -, pl. -u, (myth.) Par- 


que, f. 
Barcel’]lle, £. -, pl. -n, parcelle, 
f.; ren , v. a. b. parceller. 
Paärſchen, n.-8, pl. -, couple, f. 
et m. (v. Baar). 
Par’ dent, v. Bardent. 
Par'del où Bartber, v. Panther. 
Barbôün’, m. -#, v. Verzeihung ou 
Beanadigung. 
Barden et, f. -, pl. -n, (mar.) 
galhauban, m. [thèse, f. 
Parentbe fe, f.-, pl. -n, paren- 
Barfor’celbunb, m. baud, m.; 
-jägd,, f. grande chasse, chasse à cor 
ethcri, f. 
Barfumirilen, v. a. b. patfu- 
mer; -tr, m. - 1 = -, parfumeur, m, 
Pä’ri,n. et adv. (com.) pair, m. 
u pair; — ftehen,, être au pair. 
artren, v. a. b, (esc.) parer; 
einen Stoß -, parer à une botte, une 
botte; -, v. n. bh. Sa obeir, obtem- 
3 —, v. à, et n. bh. fam. v. wet · 


‚ ten, gchordyen. 


Baf 


Parirtauge, f. (fourb.) branche 
de la garde d'épée, f, ris, m. 
“MB ä’rie, m. -, (h. et mytlı.) P&- 
+MBarts’,n.-, Paris, m. (ville). 

Part’jjjer, m.-8, pl. -, Parisien, 
m.; (tin, £. =», pl. -nen, Parisienne, 
(typ.) parisienne, f. ; sédanoise, f. 

Park, m. -e#, 8,pl.-e, parc, m. [m. 

PBarfer’,n. 8, 6, pl. -t, parquet, 

Parlament’, n, =t8, 6, pl.-e, par- 
lement, m. 

Parlaments’{lafte, f. acte de 
parlement, m.; -glieb, nm membre 
du parlement, m. 

Varlamentärſchiff, n. vais- 
seau parlementaire, m. 

Parlement”, v. Parlament. 

Parlementär, m. -#, pl.-t, par- 
lementaire, m. [ats-, parmesan. 

Parma, n.-#, Parme, f. (ville); 

Parmelan’tife,m. parmesan, f. 

Barohlliäffiche, f. église purois- 
siale, f.;-iän’, m. —n pl. -cu, parois- 
sien, m. ; ie”, f.-, pl. -en, paroisse, f. 

Barobllie’, £ -, pl. -en, parodie, 
f.; ren, v. a. b. parodier, travestir. 

Parle, f. -, pl.-n, (grr.) mot 
d'ordre, m. [roli, m. 

PBa'roli, n. -8, pl. -8, (.) pa- 

Bart, m. v. Theil. 

Barter're,n. -8, (a. d.) parterre; 
(arch.) rez-de-chaussée, m. 

Bartei’, ſ. -, pl=-en, parti, m.; 
(dr.) partie, f. 

PBartei’|| fübrer, m. chef de parti, 
m.; -gänger, m, partisan, m.; -geift, 
m. ou -jücht, f. esprit de parti, m.; 
-genöß, m. partisan, ami,m.; -ift 
ou -lidy, adj, partial ; -ifd, adv. par- 
tialement ; -lidfeit, f.-, partinlité, 
f.; -Iös, adj. im al (v. unvars 
teiifch) ; -läfigkeit, f. -, impartialité, 
f.; -mann, m. 1) partisau; 2) fac- 
tieux, m.; -ffbtig, adj. factieux, 
possédé de l'esprit de partie; -ung, 
f. -, pl. -en, faction ; désunion; divi- 
sion, f.; -wlith, f. fureur des fac- 
tions, f. 

PBar'tbller, m. -8,pL -;-in, f. -, pl. 
-nen, Parthe, m. et f.; -erland, n. 
(géo.) la Parthe (ancien pays); -ifcdh, 
adj. parthique. [gation partielle, f. 

Bartiäl'obligatiôn, f. obli- 

Barticiy”, n. -e#, pl. 2; ou Par 
ticivium, n. -®, pl.-yien, participe, m, 

Partie’, f.-, pl. -en, 1) partie, f.; 
2) parti (personne à marier), m.; 8) 
partie, promenade; (j.) manche, f.; 
-geld, m. (j.) frais, m, pl. 

Bartt’fel, f. -, pl. -n, (gr.) par- 
Meule,f, 

PBarti’ren,v. a. b. fam. chica- 
ner, intriguer, trigauder (v. aussi 
theilen); — v. n. b. user de strata- 
gèmes, de ruses, 

Bartlrer, m. -8, pl. -, 1) intri- 
gant ; 2) contrebandier ; (e. m.) cour- 
tier d'actions de mime, m; ti, f. -, 
1) intrigues, f. pl.; 2) contrebande, f, 

Bartifane,f£ -, pl -n, pertui- 
sane, f. 

Bartitenfimacher, m. -8, pl -, 
intrigant , m.; -macherei’, ſ. -, intri- 
gues , pratiques , f. pl. 

Bartitir, £ -, pl.-en, (mus.) 
partition, f. 

Bar'se, v. Parce. 

| Bafdh, m. -e6, pl. vaſche. (j.) dou- 
blet, m.; rafle, f. [pacha, bacha , m. 
Baidha,n.-s, 1) v. Ofierieft; 2) 


nr 


Barfben, v.n.b.1) joner aux dés; 
amener doublet ou rafle; 2)-, v. a. 
b. faire la contrebande, [bande, f. 

Baldherei’, -, pl. -en, contre- 

Vaéauit!, n. +8, 8, pl. -€, pas- 
quinade, f. ; libelle; angefblagenes -, 
placard, m, 

Basanillant‘, m. —en, pl. -en, 
libelliste; liseur de uinades, de 
libolles, m. ; ·iſch, adj. diffamatoire. 

Vaifärde, £-, pl. N, (éq.) pas- 
sade , f, 

Jaffæae, € -, = -n, (éq. 
Aus.) passage, m.;. -luftrument, n. 
(astr.) instrument de passage, m. 

Paffagier, m.-e8, 6, pl.-e, pas- 
sager, m. (v. Meilende). [son , f. 

Balfärwind, m. (mar.) mous- 

Jalfau, n. 4, Passau (ville); 
-rfunft, f. art prétendu de se rendre 
invulndrable , m. [Alpes, m. 

Bafielbeere, f. groseille des 

RBarYieln, v. n. b. fam. faire la 
petite besogne du ménage. 

Darfen, v.a.b.1) v. anpaflen; 
2) -, v. n. b. être juste; auf ou zu ct» 
was — cadrer, convenir, s’ajuster, 
s'accorder avec gch. ; dicfer Hut vaët 
mir, ce chapeau me va bien; bie 
Stieſeln - mir nit, ces bottes me 
gönent; prv. das paßt wie die Fauſt 
aufé Nuge, celn rime comme halle- 
barde et miséricorde; fam. auf einen, 
auf etwas —, attendre q., geh. ; guet- 
ter, épier q. ou gch. ; (j.) passer. 

Bafiend, adj. verb, juste conve- 
nable; assortissant ; pertinent , juste. 

Paffidn,f.-,pl.-en, passion; (dgl.) 
Passion, f. ; -i’ren, v.-a. b. passionner; 
rt", adj.passionnd, affect6; -deliime,f. 
granadille, grenadille, fleur do la pas- 
sion,f.; -Sgeidichte, f. histoire de 
la ion, f.; Awoͤche, v. Charwoche. 

alirtren,v. a. b. passer; -, v. 
n |. arriver ; was ift paifirt? qu'est-il 
arrivé, que s'est-il passé? 

Baffir gewicht, n. ou -ftein, m. 
remède de poids, m.; -gettel, m. 
laisser-passer ; permis ou acquis de 
transit; passa»ant, m. 

Baffiv’, adj. pässif; -bandel, m. 
commerce passif , d'importation, m.; 
—{buiv, f. dette passive, f. [sif, m. 

Baift'vum,n.-8,pl.-va,(gr.)pas- 

#46, m.-ficé, pl. Paͤſſe, 1) pas, 
passage, m. ; 2) défilé, mn. ; gorge, f. 
(montagnes) ; détroit, m. 

Baß, m. -ffes, pl. Päffe, passe- 


port, m. 

BPab, m. ſes, (éq.) amble, m, 

Baͤß, adv. p. u. juste; gu-fom- 
men, venir à propos; -gaig, m. am- 
ble, m.; -gänger, m. cheval qui va 
l'amble, m.; haquende, f.; Füncl, f. 
balle de enlibre, f.; -glä®, n. grand 
verre marqué de cercles, m. ; -fit, 
v. paflend. 

Pa’fte, € -, pl.-n, pierre artifi- 
cielle faite de verre coloré, f. 

Paftell',rn.-e8,8,-gemûlde, n. pa- 
stel, m.; -mäler, m. peintre en pastel, 
m.;, -malerei,, f.pelnture en pastel, f. 

Bañte te, L. -, pl. -n, pâté, m.; 
-nbäder, m. pâtissier, m.; -nbeden, 
n. tourtière, f.; -nbüben, m. abaisse, 
f.; -nbrett, n. rondeau, m.;-nvert, n. 
pâtisserie, f. 

Vañtinafe, £ - pl -n, (bot.) 
panais, m.; pastenade, f. 

Ba’ftéôr, m.-4#, pl.-Dren, pasteur, 
m.;-in,L-, pl,-ien, femme du pasteur, 
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f.; 01", n.-8, 8, pl =, 1) 
steur ; 2) 

Bar 
tate, ſ. 

Patêne,f.-, pl. -u, patène, f. 

Patent’,n.-t#, 8, pl.-e, patente, 
f.; lettres patentes, f. pl.; brevet, 
m. ; - als Lieutenant, brevet de lieu- 
tenant, m.; -{'ren, v. a. b. patenter, 
breveter. 

Pä’ter, m.-6, pl. —, père, m.. 

Baterno’fter, n. -, pl. -, pate- 
nôtre, f.; pater; chapelet, m.; -bañm, 
m. patenötre, f.; -fraut, n. larme de 
Job, f.; -madıer, m. patenötrier, m.; 
- wert, n. -unft, £ (hyd.) chape- 
let, m. 
Pathbe, m. n, pl. -n, et f.-, pl. 
-1, (Taufzeuge) parrain,m.;marraine, 
f,; (Täufling) Ailleul, m.; filleule, f. 

Pä’tbenf| brief, m. billet de bap- 
tême, m. ; -geld, -geichent, n. présent 
de baptême, m.; -itelle, f. bei einem 
Kinde -ftelle vertreten, tenir un enfant 
sur les fonts. 

Pathé tif, ad}. pathétique; -, 
adv, pathétiquement. 

Parbolög’, m.-en, pl. -en, pa- 
thologue, ın. ; -ie’, f. -, pathologie, f. 

Patent’, m.-en, pl. -eu; -in, f. 
—,pl.-nen,malade, m, et f. ; sujet, m. ; 
-enftübe, £ (méd.) infirmerie, f. 

Patriard‘, m. -n, pl. -en, pa- 
triarche, m. ; -A’lifd) adj. patriarcal; 
-ätl’,n. -t#, 8, pL €, patriarcat, m. 

Fatrimontälañter, n. pl, 
biens patrimoniaux, m, pl. 

Patriör, m. -en,pl -en; -in, f. 
-, pl. -nen, patriote, m. et f. ; -ifch, 
adj. patriotique ; -, adv. patriotique- 
ment; -i8’mu®,m. -, patriotisme, m. 

PBatri’ze,f.-, pl. -n, (typ.) poin- 
çon, m. 

Batrtaier, m. -#, pl. -; -in, f. 
-, pl. -nen, patricien, m.; patricien- 
ne, f.; -würde, f. patriciat, m. 

Patrocknium, n. -#, pl, -cinia, 
clientèle, f. 

Batrol’{e, f. - pl. -n, bande- 
rolle, f,; cordon de trompette, m. 

PBatrön’, m. -8, pl. -€, patron, 
protecteur, m.; fig. gaillard, com- 
père; (com.) chef, m.; -in, f. -, pl. 
- el, patronne, protectrice, f. 

PBatronät’,n.-t8, 8, pl.-e, patro- 
nage, m.; -vfarre, $. bénéfice colla- 
tif, m.; -pfarrer, m.bénéficier collatif, 
m.:-rect, n. droit de nommer aux 
bénéfices, m. 

PBatrö’ne, f£ -, pl -n, patron 
(mod2le),.m. ; (grr.) cartouche; (zu 
Kanonen) gargousse, f.; -taiche, f. 
giberne, cartonchière, f. ; -tafchenrie- 
men, m. bandoulière, f. [mique. 

Batronw’mifch, adj. patrony- 

Batrul'ille, f. -,pl.-n patrouille, 
£.; -Vreu, v.ın. b. u. f. patrouiller, 
faire la patroullle. 

pat lé: int. crac! -, m. claque, 
f,; ben, n. -8, pl. -, fam. menotte, 
patte, f.; —<, f. —, pl. -n, battoir, m.; 
fam, a) main, f.; b) bourbier; fig. 
embarras, m. ; -en, v. a. b. fam.don- 
ner une claque; -en, v.n, f. claquer; 
im Kotbe -en, patauger; -füß, m. pie 
plat, m.; -band, f. fam. main, (.; 
—näß, adj. fam. mouillé, trempé Jus- 
qu'aux 08, [pat. 

PBatt,adr. pat; — machen, faire 

Ba’pig, adj. fier, arrogant, im- 
pertinent ; -, adv. fièrement ; - fein, 


charge de pa- 
demeure du pasteur, f. 
te, £.-,pl. -n, patate, ba- 


Ben 


thun, être où monter sur ses ergu 
se donner des airs; faire le erâne. -k 
f. -, pl -en, fierté, f.; dédais, a 
hauteur, L 
Bau’te, £ -, pl. -u, timbals, | 
die -n flagen, blouser les timbais 
(méd..) lain, bubon, m. 
Bauten, v. a.erın.b. bles 
les timbales ; fig. frapper sans ve 
sur la chaire; fam. rosser; -*E 
(an.) tympan, m.; -fiang, dal: 
son des tymbales, m.; -Hägsl: 
baguette, f.; -jdläger, ani ı 
timbalier, m.; -wirbel, m. 1) ei 
timbale, f.; 2) roulement de & 
bales, m. | 
PBaunl,m.-#, Paul, m.; lui 
-, Pauline, Paule, f.; -anl,ma 
hr TT Ber.) Saint 
au’iu®, m. -,(Ecr. 
m. Ets 


Paus’rad, Panic 2. vie 
BarWide, fL. —, pl. =, ii 
ponce, f. 3 
Bänfhel, m.-#, pl-, aM 
masse, f. [le minerai; (pmtr.) you 
Bawihben, v.a.b. (e. m.) 
Banile, £ -, pl. -n pl 
eine —e von einem Viertel, Sol Eu 
jebntbeile, un soupir, ; 
quart de soupir; eine -e von rit 
ten, un grand-bäton ; rm, vu 
pauser, faire une panse; Ir 
n. (mus.) bâton, m. | 
avla,n. —, Parvie, f. (ri 
Wvian, m. -#, pl. —, bal 
m.; -tgelicht, n. fg. visage deal 
marmouset, m. [parvilse, & 
Pavillon, m. —4, pl -+, ml 
Bed, n. -t#, 8, poix, L; mel“ 
poix blancheow de 
cire grasse, f.; -ärtig, adj. le 
neux; -baum, m. pla, m.; Fu 
m. poisseur, m.; -Drabt, m. 
fil, ligneul, m. [poix (r. 
Behben,v.n. et à. b. fundel 
Bed'}erde, f. terre bi 
f.; —ri. n. mine de cuivre 
noire, f. ; -fadel, f. torche, L; 
m. fil poissé, m.; -baube, £ + 
poissée, £.; -bütte, f. poisseris, 
dt, v. -artig; -ig, adj. qui 
de la poix; polssd; -fappe, u. 
-felle, f. cuiller à brai, £; As 
chaudière à brai, f.; -Toble, zn 
picciforme, sèche, f.; frau m 
cle goudronné; cercle à fin, 
(grr.) couronne fondroyante es 
tifce, f.; (ton.) râble à pois, m 
Bcd'imübe, v. -baube; 
f. attrape-mouche, £.; -D,» 
de poix, f.; -vfanne, f. polie, 
dière à poix,f.; falot; (fort) 
u” 


plätre de poix, dropax, m.; 
adj. noir comme du jais ; set. 
asphaltide, m.; -tanne, £. 
m.;-torf, m. tourbe 
-werg, n. dtoupe à poisser, £ 

Pedäl’,n.-#, 6, pl. pi 
pédales, f. 


















tesquement. 
PBedell, m. -b, 8, pl. 
; massier, , 


Becrt'icine, £ 
m. 
Farsudlse.m — v. glzerca 


Veg 


m -#, marque, f.; cran, m. 
a.v. n. b. sonder, jeter la 
[marque, f. 

. +8, ®, pl. -, (mar.) 
‚vw. a. b. ten Grund -, 
# Zaub-, relever les terres; 
-, observer l'amplitude 





-, peine, f. ; tourment,m. ; 
ouffrance, f.; Die ewige -, 
nelles, € pl. 

en, v. à. b. tourmenter; 
r,m q., donner 
q., bourreler (de remords); 
efl, b. se tourmenter, se 
eine; —, n.-#, ow Pei’nt- 
persécution cruelle, f.; 
a.; (dr.) gêne, question, f.: 
‘b. tourmentant. 

ger, m.-#, pl.-, persécu- 
Pau, 1.3 -igung, f.v. Pein; 
tadv. tourınentant; üg. gè- 
oureux, pénible ; (dr.) crl- 
iminellement; Die -lidhe 
tion, torture. f. 

t,m.-#, pl.-, (iclit.) Inm- 


1e, £.-, pl. -u, fouet, m.; 
ibrière, f.; (icht.) grou- 
[en compos. : (h. n.) flagel- 
Hiforme]. 
ven, vw. a. b. fouetter, 
ustiger (un voleur); fi -, 
se discipliner, se flageller ; 
fustigation, flagellation; 
ieation, f. ; -gelnall, n. cla- 
buets, f.; —bieb, m. coup 
m.; -tiemen, m. lanière 
1%, —fémite,f. bout du 
-ftiel où -ftod, m. mauche 
a, m. 
ber, m.-#, pl.-, fouetteur, 
l'félang ec, f. padère; boi- 
[polonaise, f. 

be, t.-, pl. -n, (redingote) 
‘ne, f. —, pl. -n, pèlerine, f. 
in, m. -#, pl. -€, pelican, 
chir.] ete.). (bl.) pieté, f. 
n. +8, pl. -€, 1) pelage, m.; 
; Gig. faın. einen auf den - 
ürer à brûle - pourpoint; 
‚deu - auétioyfen. rosser q., 
te à q.; 2) fourrure, pe- 
art, f. espèce de fourrure ; 
nitre de greffer, f. 

a, v.n. b. (hort.) enter, 
noeuler; Üg. pop. rosser, 
D. 4, (pop.) rossde, f. 
fniter, m. fourrure, f.; -ban» 
elleterie, f.; -bäupdler, m. 
| pelletier, fourreur, m.; 
’, m. gant fourré, m. 

St, adj. velu, tomenteux, 
Li cordé; — werden, se co- 
! enrler, 

%. adj. revêtu d'une pe 
.) touffu, soyeux. 

kägen, m. collet de four- 
—** un. — four- 
"isse, f.; -meffer, n. (hort. 
effoir, écussonnoir, — 
itigne pelletidre, f.; -mñbe, 
fuurré, m.; -rauve, f. che- 
&%f.; -teié, n. (hort.) ento, 
‚ empeau, ın.; -fainmmt, m. 
ï -{düle, f. (hort.) bätar- 
: -fiefel, m. botte fourrée, 
"ef, m. bas de pellsse, m.; 
y n. pelleterie, f.; four- 
 “Wole,£. (még.) poignée, f. 
tl,n,-4, pl.-, (mée.) pen- 
dat, Diet. IL. 
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dule, m.; ·ſchlãg, m. -[hwingung, f. 
vibration, oscillation, f.; -flange, f. 
verge, f.; -ubr, v. Berpendifelubr. 

Bennäl‘, n. -8, pl. -e, étul à plu- 
ınös, m. 

PBen’fel, v. Pinfel. 

Beunfidw,f.-. pl.-en, pension; 
(v. Rubegebalt, Koftichule, Erziebung®+ 
anfalt) ; in -Sitand treten, être pen- 
sionné; -l'ren, v. a, b. donner onu 
faire une pension àq. (v. Rubeftand). 

Pentatendy, m. -€8, -8, penta- 
teuque, m. [d'ancre, m. 

PBen’terballen, m. (mar.) davier 

PBed’nie, v. Büonie, 

Peremptd’rifh, adj. peremp- 
toire. [vace. 

Berenni'renbd, adj. (bot.) vi- 

Pergament, n.-t8,-—8, pl. —, 
parchemin; vélin, m.; —ürtig, . 
(h. n.) pergnmentacd; parcheminé ; 
-band, m. reliure en parchemin, f. ; 
en, adj. de parchemin; -er, -mader, 
m. parcheminier, ın.; -baut, f. peau 
de parcheniln, f. ; -bäutcben, n. (an.) 
membrane, f.; -madherel, f. parche- 
minerie, f.; -rolle, f, rouleau de par- 
chemin, m.; -geug, n. (b. d') four- 
reaux, m. pl. 

PBeriö’de, f.-, pl. -n, 1) (astr. gr. 
h.) période, f.; 2) espace de temps 
vague, période, m.; -nban, m. (gr.) 
structure des périodes, f. 

Berid’diich, adj. périodique ; -, 
adv. périodiquement; -e, mn. pério- 
dicité, f. [ripatdticien, m. 

Berivaté’tifer, m. -48, pl. —, P& 

Perivberie,f. -, pl. -eu, péri- 
phérie, circonférence, f. 

Perkäl', m. -#, pl.-e, (com.) per- 
cale, f. 

Perkan, v. Bertan. 

PBertuffiön, f. percussion, f.; 
-tgemwebr, n. fusil A piston,m.; -sichlöß, 
n. batterie à piston, f. 

Berl'flalve, f. alods perlé, m.; 
-afde, f. putasse purifide, f.; -birue, 
f. muscadelle, f.; -brnd, m. (typ.) 
1) impression en perle, f.; 2) livre 
imprimé en perlo, m. . 

Verie,f.-, pl. -n, perle, f.; prv. 
man muß die-n midt vor die Säue 
werfen, il ne faut pas Jeter les perles 
devant les pourceaux. 

Berl'eiien, n. (ép.) perloir, m. 

Per'len, v.n. b. 1) pétiller, mous- 
ser (vin); 2) briller comme la rosée. 

Perlen] aufter, f. hultro perlière 
os aronde aux perles; mère-perle, f.; 
bank, f. banc de perles, in. ; -bobrer, 
m. perce-perle; ouvrier qui perce les 

erles, m.; -faug, m. pêche desper- 
es, f.; -farbe, f. perlfarbig, adj. gris 
de perle, m. et adj.; -fifcer, m. pê- 
cheur de perles, m.; -fifcherei, f. v. 
Perlenfang; -infeln, f.pl. (géo.) Îles des 
Perles, f. pl.; -frône, f. couronne de 
perles; (bl.) couronne perlée, f.; 
-füfte, f. côte des perles, f.; -mild, 
f. lait de perle, m. — ; (pb.) dia- 
margariton, m. ; -müldel, f. coquille 
de perles; grcbe, mère-perle, f.; 
-muiter, f (h. n.) nacre de perle, 
nacre, f.; -mutterichnede, f. pompile, 
m.; -faanıen, m. semence de perle, f.; 
-fémud, m. garniture de perles, f.; 
-fbnür, f fil, collier de perles, m.; 
(arch.) patenôtre, f.: -feide, f. soie 
ardassine, ardassine, f.; -ftiderei, f. 
broderie en perles, f. 

Perl’ ||arrite ou -graupe, f. orge 
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perlé, m ; -gräd, n. mélica, m.; 
-birfe, f. grémil, m.; -bubn, n. pin- 
tade, f. 

Perlicht, adj. et adv. en forme 
de perles; -e, n. -n, (ch.) perlure (du 


cerf), f. 

PBerl'Ilaud, m. all perlé, m.; 
-mutter,v. -nmmntter; -fänre, £ acide 
perlé, ın.; -frift, f. (typ.) perle, 

arisienne, sédanoise; nonpareille, 
.; fein, m. roche amygdaloïlde à 
baso de drap; perlite, f.; feldspath 
nacré, m. 

Berortrenu, v.n. b. haranguer, 
“pérorer, (v. reden, berfagen). 

Dervenvdtfel, m. -#, pl. -, 
(géom.) ligne perpendiculaire; per- 
pendiculaire, f.; (hor.) pendule, ba- 
lancier, m.; -nbr, f. pendule, f. 

PVerpendiktulär, v. ſenkrecht. 

Rerrätuum mö’bile, n. mou- 
vement perp6tnel, m. 

Perru’de, f. =, pl. -n, perrpque, 
f.; tour de cheveux, m.; Üg. fam. bie 
alten -n, ces vieilles perruques, mâ- 
choires, f. pl. ; ces chauvins, m. pl. 

Berrü’denfjfutter, n. coiffe de 
perruque, f.; -mader, m. perruquier, 
coiffeur, m. ; -maderin, f. -,pl.-nen, 
perruquière, f.; -neb, v. -futter; 
-fhadtel, f. boîte à perruque, f., 
-ftof, m. tête à perruque, f. ; -tanbe, 
f. pigeon à capuchon, m. 

Merfer, m. -#, pl. -, 1) Perse; 
2) Persan, m.; —in, f. -,pl.-nen, Per- 
sane, f. 

Ter’fifo, m.-#, persicot, m. 

Berflien,n. -t, (géo.) la Perse. 

Mer’fifd, adj. 1) persan; perse; 
9) perslque, 

erfön’, f. -, pl.-en, 1) personne, 
f.; männliche, weiblide -, homme, 
monsieur ; femme; in eigener -, en 
personne ; id für meine —, pour 
mol, quant A mol; auf die -, par tête; 
2) flein von —, de petite taille; von - 
feıınen, connaître de vue; fie ftellt eine 
ſchöne — vor, elle est bien faite de sa 
personne; eine — von Etande, ane 
personne de qualité, de condition; 
eine bogeftcilte —, un personnage 
distingué, haut placé; 3) caractère, 
rôle, m.; position sociale, f.; er ftellt 
feine — gut vor, Il reprdseute bien; Il 
joue bien son personnage. 

Perfouäl’farreft, m. prise de 
corps, f.; -€, n. -#, personnel, m.; 
personnes , f. p. membres , m. pl.; 
-freibeit,, f. (féo.) exemption de cor- 
vées personnelles, f. [pl. 

Perfonä’lien,pl. nnalitds,f. 

PBerfonäl'||gläubiger, m. créan- 
cier chirographaire, m.; -fteuer, f. 
taille personnelle, f. 

Perſo'nenll dichtung, f. prosopo- 
pée, f.; -vôft, f. diligence, messa- 
gerio, f.; -fteuer,v. Berionalfteuer. 

PBerfonifieliren, v.a.b. person- 


niter. 

Peridn’lich, adj. personnel; (th.) 
hypostatique; -, adv. personnelle- 
ment; en personne; (th.) hyposta- 
tiquement ; -feit, f. personnage, m.; 
personnalité, individualité, f. 

Mertpetiltin”, n. ts, pl.-e, lunette 
d'approche, £. (v. Rernrobr, Eebrobr); 
-l’ve, f. —, pl.-n, (putr.) perspective, 
f.; -t’vifch, adj. perspectif ; scénogra- 
phique ; -tl’vifd, adv.en perspective. 

PBerfuadrren, v.a. b. persun.ler. 

Pertinenz’|ftiüd,n. (pr.) appar- 


24 


Per 





tenance, f. ;-ien, pl. appartenances, 


dépendances, f. pl. 

tPru, n. -", igéo.) le Pérou; 
vidner où ner, m. <, pl. -, Péru- 
vien, m.; -&’nerin, f. -, pl. nei, Pé- 
ruvienne ; vid'nifd ou -a’nifé , adj. 
du Pérou, péruvien. 


Ber, ‘. -, ala +", peste, conta- 
gion, f.; fig. fléau, m.; fam. daß did 
die — — mit..! peste de..!la peste 


soit de..! -ärtig, adj. pestilent, pesti- 
lentiel; -ärtige uit, air pestilentiel, 
m.; -ärtiges Bicber, fièvre adénoner- 
veuse, f.; fig. infect, empoisonné; 
Arzt, m. médecin des pestiférés, m.: 
-beule, -blatter ou biäie, f. charbon, 
bubon pestilentiel, m. ; : beulenürtig, 
adj. charbonneux ; -tifig,m. vinaigre 
des quatre vuleurs ou aromatisé, m.; 
-fleden, m. tache de peste, f.; -haft, 
adj. pestifère, pestilentiel , pestiféré ; 
banc, m. souffle pestilentiel ou meur- 
Bam: m.; exhalaison pestilentielle, 

; -baus, n. maison de santé, (f.) 

dpt m les —— m. 

fttiens, -, pl. -en, pesti- 
2 peste, f.: Er liſch, adj. pesti- 
lentiel, pestiféré ; -wurs, f. pétasite, 
m.; cacalia, f. 

Bet männer, pl. faın. corbeaux, 
in pl. ; -prediger, m. père de la mort, 
m. ; -vôgel, m. grand tarquet, tarier, 
m.; -wurgel, v. Peltilengmurg; -geit, 
f. temps de peste, m. 

Petar/dlle,f. - pl. »n, (art.) pe 
tard, m. ; mit -en fprengen, pétarder ; 
-(’rer, m. 4, pl. -, pétardier, m 

Déter,m.-#, Pierre, m.;-dien, n. 
#8, Pierrot, ın. (nom d'homme). 

Meteräburg, n. -#, St. Péters- 
bourg ou Pötersbourg, m. (ville). 

Péteréfif , m. dorée, f. ; pois- 
son de St. Pierre, m. 

Mäteritiie,f.-, persil, m.; -1t 
brübe, f. persillade, f.; -ntraube, f. 
-nwein, m. cioutat, ciotat, m 

PBiter-Sl’monsmwein,m. -, vin 
bätard d’Espagne, m 

Perteröllkfraut, n. buisson de St. 
Pierre; pissenlit d'automne, m. (v. 
Glaétraut) ; ; -Vfennig où -arofchen, m 
denier de St. romescot, m.; 
-pögel, m. pétrel, n 

DVetrefalr,n. 4, 8, pl.=t, Pr 
fleation, f. 

Perſchaft, n.-e6,8, pl.-—e, BER en 

Perſchaſiſtecher, m. -8, pl.-, 
m. graveur de cachets, m. 

Detidbter, v. Letichaft ; -en, v. a. 
b. cacheter ; -ring, m. anneau à ca- 
cheter, m.; -fteher, v. Peiſchafiſtecher. 

Jet, mn. -€8, pl. €, ours, m, (v. 
Bär.) 

Beke,f.— pl. -"n, chienne, 

Rav, m. 68 ; ®, pl. <+, sentier, 
m. (aussi fig.). 

4 ä r * #, adj. linpratloablo. 
äffdhen,n.-#, pl.-, fam, 
stolet, petit abbé, ze. er 

P fafie, mn, pl,-n, prötre,moine, 

; iron. tricorne ; p. enlo- 
tin, corbeau, m.; (h. n.) tête-chèvre, 
f. ; (orn.) pivoine, m 

Pfarfeujjanfel, m. pomme d’apl, 
L.;-baum, v. Epindelbaum; —beere, 
£. Soul noire, f, ; -blatt, n. (bot.) 
pissenlit, m.; -bifhen, n. morceau 
friand, m. ; -blümden, n. —*— er 
be À dent de lion, | -fi 

anoscope, m. (v, Eternfeber); ah 
fémeif, n. prétraille, monacaille, ca- 
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lotte, £.; -berribait, f domination } lıyı 


(f.) ou gouvernement des m. 
ealotinoeratie, f.; -bolg, — 
n. fusain, m.; “hebt, m. hommeen- 
tièrement dévoué aux prêtres,esclave 
des prêtres, m.; -latein, m. latin de | d 
cuisine, de brévinire, m.; -mäßi 
adj. et adv. deouen prötre, 
-meien, -tbim, n. -#, où Bfafferel’, L. 
moinerie ; intol ce, domination 


des prötres ou de la f. 
mia riifb,w — 
Bfahl, m. es, 8, pi. übte, pie, 

poteau ; pilotis; palls ; —S 

ſ. 


las (d'une MN Po 

einen an ben — fielleu, mettre 

tenu; fam. zwiſchen feinen vier Yale 

len fiten, être chez sol, sur son fumier 

sur son palller; (bl.) — —* 

jalons, piquets, m. pl.; -bau, m. 
llotage, m. ; baum, m. arbre propre 
faire des pleux, des pilotis, ete.,m.; 

-brüde , f. pont construit sur ne 

m. ; -bürger, ın. bourgeois de 

lieue d'une ville; iron. petit-bour- 

geois, boutiquier, ‘épicier, m. 

Bfähbl’ben,n.-#, pl.—, petit pleu 
etc., ın. (v. viabij. 

Pfahl’ eifen,n. avant-pieu, m.; 
-,n. ou Biabl’ idub, m. ferde pieu) m. 

Biäb'ien, v. a. b. 1) garnir de 
pieux ; piloter; palissader; échalns- 
ser (une vigne): 2) pre (an 
homme ); —, n. 47 1) pilotage; 2) 
empalement, m. 

Vfahl ſarund, m. pilotis, m.; 
-balter, m. avant-pleu, m.; =bede, f. 
baie garnie de pa ‚ L5 -bola. 
n. bols à faire des pieux etc., m.; 
-frona, im. couronne d'un pleu, f.; 
-müble, f. moulin bâti sur m; 
-ranıme, f. mouton, m.; hie, sonnette, 
.5 -rebt, mn. droit de M5! 
-wall, m. rempart issadé, m.; 
en f. saule amandier, m. ; -werf, 
n. pilotage, m.; palde ; palissade: pa- 
lanque; fraise, f.; Wurzel, f. * 
m.; eine -mnriel treiben, plvoter; 
un, n, * m. ; -giebèn, n.-#, 
(vig.) tirage 

iala, * — — le Palatinat; 
Ki: Phalsbourg, m. (ville). 

äl’ger,m. M air ei 7 
in, f.-, pl. -uen, P 

a fa 4 Lara m. comte rasta. 
-aräfin, f. comtesse palatine, 
sd palatin; 3334 


Piandr, 2. -e8, pl. Blänbder, 1 
m.; ein unbeweglihes —, — 
a ein tobdtes -, a ie | q 
sum -€ fepen, mettre en gage 
id 14 Ihe meinen Kovf sum +, je ruse 
ma tête; das - ift verfallen, ie —* 
est caduc; fig. — | 
der ipielen, jouer au gage touché; wat | = 
fol das - tbuu, das —— < J 
babe? qu'ordonnez-vous au gage}! 
On finvbär,adiexploitable, > 37 
nd’bär, ad. 

—— ee A TE 
-bürge, m 

5 Andenelt, "n. droit de s 

fän’den, v.a.b. einen, € 
.; saisir les meubles de q.; 
dires 
n’der,m. - 

-fpiel, 


=verleiber, m. sur gag 
Pfanv'|l —F— 
de saisie, f.; -glänbiger, 


Pfa 


vobnung; -berr, v. -er; -Hud, 
„issien, ım.; -firde, f. église 
aie, paroisse, f.; -lehen, n. 
te patronage, ın.; -leute, pl. 
dens, m. pl.; -ftelle, f. charge 
6, f.; -mwittwe, f. vouve du pa- 
f.; -wobnmung, f cure, maison 
«f.; -gebent, m. dime parois- 


um, m. —€8,8, pl.-t, paon, m.; 
ger —, paonneau, nı,; fid bris 
! ein —, se pavaner. 
n'enHauge, n. oeil-de-paon, 
te de marbre tacheté, f.; —fès 
»lume de paon, f.;, -fdwang, 
ue de paon, f. 
u’ fafin, mw. faisan paon, 
m.; —benne, f. paon femelle, 
omne, f.; -nelfe, f. mignon- 
L ; -taube, f. pigeon paon, m. 
be, £ —, pl.-u, ou Pfeben ⸗ 
m. pepou, m. , 
"fer, m. -#, poivre, m.; (vas 
-, poivre d'inde, piment, m.; 
e—, eaméade,f.; der geſchwaͤnzte 
re à queue, poivre de Masca- 
m.; Der lange-, poivre long, m. 
Pfer]järtig, adj. qui tient du 
; -baum, m. polvrier, m.: 
. f. poitvrade, f.; -büdfe, f. 
r, on. : -fräß, m. toucan, m ; 
f. cornichon, m.; -forn, m. 
le poivre, m.; -fraut, n. 1) 
maru, m.; 2) passe-rago, f.; 
m,ım.; fieines -fraut, sarriette, 
den, m. pain d'épice, m. ; -für- 
fer, m. épicier, m.; -lüde, f. 
re, f.; -müble, f. moulin à 
ın.; -utimge, f. menthe poi- 
‚; -meänzfüdlfein,n. pastille de 
», f.; -miüugtbee, m. thé de 
» poivrde, m, 
fteru, v.a. b. polvrer; fig. 
ter, rosser q.; 2) poivrer, as- 
vor de trnits piquants, 
fferjinüßden, n. petit pain 
ı en forme de noisette, chape- 
pains d'épices, m.; ·ſchwamm, 
ferling; -vôgel, v. -fraß. 
tfJ aınmer, f. bruant ; verdier 
a; zizi, ın., —tbeu, n. -#,pl.-, 
et, m.; Sig. er bat fit dabei ein 
- gefchuitten, { a fait ses orges, 
sn mia du foin dans ses bot- 
| petite pipe; pipe, f.; -vroffel, 
e rouge, f. 
vfe, f.—, pl.-n, tuyan d'orgue; 
nean (de cornemuse); sifllet, 
n.; flûte, f., fig. nad Jeman⸗ 
tanzen, s’accommoder à la vo- 
au bon plaisir de q.; (é. r.) al- 
(d'un rayon de cire),m.; (hort.) 
£ 


fen, v. n. et a. ir. h. (will; 
eu), 1) siffler; 2) jouer du 
fig. pop. auf dem lebten Loue 
» à l'extrémité, à l'agonle, sur 
nts, ne plus battre quo d'uue 
-,n. —8, siflement ; (hort.) greffe 
te, en sifflet; (méd.) bruit 


ut, m. 

cifenufiéefhiäge, n. garniture 
ve, f.:; -bobrer, m. perce, f.; 
„n. tamis d'orgue, m.; -dedel, 
avercle de pipe, m. ; -érde, f. 
à pipes, f.; -form, f. moule à 
„m.;-tiß, m. bouche d'un tu- 
l'orgue, f.; -fopf,ım. tête de pipe, 
urneau de pipe, m.; -löd, n. 
tre d'un tuyau d'orgue. f.; trou 
: Éite ete., m.; -madher, m. fe- 


— — — — — — — —— — — — ——— —— —— — — — 
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seur de pipes ou de fifres, m.; ·munbd· 
ftüd, n. 1) anche d'un ffre; 2) em- 
bouchure d'une pipe, f. ; -mfdel, f. 
tuyau de mer, m. ; -quäfte, f. houppe, 
banderolle de pipe, f.; -räumer, m. 
cure-plpe, m.; -robr, n. tuyau de 
pipe, m.; -ipike, f. 1) bout de pipe; 
2) bout d'un tuyau de pipe, m.; 
-ftud, m. pie du tamis d'orgue, m.; 
-ftovfer, m. évidoir, tampon, m. 

Pfelf’eute, f. canard siffleur, m. 

Pfei’feu]|tbön,m. v.-erde;-wa! 
n. tuyaux d'orgue, m. pl; -zünder, 
m. cornet, camouflot, m.; -güngletn, 
n. (f. d'.) languette, f. 

Bfelfer, m. -#, pl. -, fifre; sif- 
fleur, m. [bols, f. 

Pfeifſlerche, f. alouette des 

Pfeil, m.-c8, 8, pl. —, flèche, 
f.; trait; dard, m.; einen - abfdrie» 
ben, décocher un trait ; (art.) flèche, 
f.; (arch. serr.) dard, m.; (géom.) 
Böche, f. 

Pfei’ler, m. -#, pl. -, pilier; gros 
ber, pllastre, ın.; jambage d'une 
porte, d'une croisée; truineau (entre 
deux fenêtres); fig. pilier, m.; co- 
loune, f.; (an.) pilier; (arch.) füt, 
m.; (bot.) columelle, f. ; -{piegel, m. 
trumeau, m.; —ftein, m. basalte, ın.; 
- weite, €. (arch.) entrepilastre,, m. 

Pfeil] fiid,m. broche, f ;-förmig, 
adj. et adv. en forme de flèche; (bot.) 
sagitté; -fraut, n. sagittaire, fèche 
d'eau , f.;:-maus, f. petite gerboise, 
ft. ; -müfihel, f. pholade, f.; -nabt, f. 
(an.) suture sagittale, f.; -fdlange, 
f. javelot, dard, m. ; -Ichuell, adj. et 
adv. vite, prompt comme un trait; 
{bé , m. coup de flèche, m. ; -fbü 
te, m. archer, arbalétrier, m.; -frrins 
ger, ın. gerboise, f.; -ftein, m. bélem- 
nite, f. ; -wurgel, v. Pfablwurzel. 

PBfen’nig, m. 8,8, pl.-e, fenin, 
deuler, ın. ; bei Seller und — begabien, 
payer jusqu'au dernier sou ; -fucdhier, 
m. pop. piuce-maille, grippe -sou, 
cancre, m.; -gewidt, n. quart de 
drachme, m.; -fraut, n. nunmunulaire, 
f.; -meifter, m. receveur, trésorier, 
boursier, m. [f.; fumier, engrais, m. 

»Pferch, m. -eö, 8, (agr.) Gente, 

MB fer, m.-e8, 8, pl.t, Pierce, 
f. -, pl. -n, pare, m. 

Pferſchen, v.n. b. flenter; par- 
quer;-, v. a h. 1) fumer, engrais- 
ser (un champ) ; 2) faire parquer (les 
brebis); 3) serrer, mettre dans un 
lieu fort étroit ; -, n.-®, parcage, m. 

Bferd’|jbütte, f. un -farren, un. 
loge, charrette du berger, f.; -redt, 
n. droit de parcage, m.; -{dfäg, m. 
droit de parcage, parcage, m. 

Bferd,n.-c#, 9, pl. -e, cheval, 
m. ; mit 4 -en fabren, rouler carrosse 
avec quatre chevaux; zu -e fleigen, 
mouter à cheval; eln-reiten, monter 
un cheval; au — figen, être à che- 
val; er fist gut (fdôn) zu -e, Il est 
bel homine de cheval; ein unterlegs 
tes -, un cheval de relais; yrv. wie 
ein - arbeiten, travailler comme un 
cheval, comme un nègre, plocher; 
fib vom —e anf den Etel feber om vom 
+ auf den Eſel fommen, devenir d'é- 
vêque meunier; (grr.) au -e blaien, 
sonner à cheval, Toheval, bidet, m. 

Bferv’hen, n —, pl. — petit 

Bfer’belläloe, f. faux sucotrin, 
m.; -anıelfe, £ grande fourmi, f.; 
-ampfer, m. patience sauvago ordi- 
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naire, f. ; —apiel, im. crotin de cheval, 
im.; -arbeit, f. travail pour ur che- 
val ou de cheval ; fig. travail pénible 
ou d'Ilercule, m.; -arzuei, f. méde- 
cine de cheval, f.; fig. remède d’Al- 
lemand, m.; -arjneifunde, f. Lippia- 
trique, f.; -arat, m. maréchal for- 
rant; vétérinaire, m.; -büudiger, 
m. dompteur de chevaux, m. ; -bauer, 
m. 1) paysan qui laboure avec des 
chevaux, m.; 2) paysan qui possède 
au moins une demi charruc, m.; 
-bobne, f. grosse fève, f.; -bremie, 
f. taon, m.; -bürfte, f. brosse à che- 
val, m.; -dede, f. 1) couverte à che- 
val; 2) housse, chabraque, f. ; -bicb, 
m. voleur de chevaux, m.; -bieche 
ftabl. m. vol dechevaux , m.; -bienit, 
m. (féo.) corvée de cheval, f, ; -bille, 
f. sesell d'Autriche, m. 

Bferrdellflaih, n. chair de che- 
val, f.; -fllege, f. taon, m.; -frobne, 
f. v. -dienft; -füé, m. 1) pié de che- 
val, m.; 2) pié-bot (v. fiumv om 
Khumpfuß); iron. Satan; Da ficht der 
-fuß burd, cela sent l'enfer; -futter, 
n. fourrage, ın. ; -geichirr,n. harnais, 
effets de harnachement, m. pl. ;-glüd, 
n. faın. bonheur de fou, mı.; -gurt, 
m. saugle, f.; -baar, v. Dofhaar; 
bals, m. encolure, f.; -bandel, m. 
commerce de chevaux ; maquignon- 
nage, ın.: -bändier, m. marchand de 
chevaux ; an a ge m.; -baut, f. 
peau do cheval , f.; cuir de cheval, 
im, ; -büf, m. corne du plédecheval, 
f.; sabot, m.; -fafläuie, f. marronnier 
d'Inde, m. ; -fenner, m. connaisseur 
en ou de chevaux, m.; -flemmer, m. 
grand cerf-volant, m.; -fnedt, m. 
palefrenier, m.; -fopf, m. tête de 
cheval, f. ; der vorbere Theil deſſelben, 
chanfrein, m.; -fraft, f. force de 
cheval, f. ; (mée.) cheval-vapeur, m.; 
-franfbeit, f. maladie de cheval, f.; 
-freug, n. croupe du cheval, f.; -frips 
pe, f. mangeoire, f.; -fumuet, n. col- 
lier, m. 

Pfer’dellleine, f. longe, f. ;-Iich» 
baber, m. amateur de clıevaux; 
iron. hippemane, m.; -Ilebbaberei, 
f, hippomanie, manie de chevaux, 
f.; -mähne, f. crinière, f.; -mäller, 
im. courtier de chevaux, maqu'gnon, 
m. ; -marft, m.marché aux chevaux, 
mu; -marft ou -fhan, f. montre, f.; 
-mäßig, adj. et adv. do cheval, en 
cheval, comine un cheval; fig. fam. 
excessif, outre ınesure; -milh, f. 
lait de jument, m.; -mift, m. fumier 
de cheval, m.; -minyge, f. menthe 
sauvage, f. 

Bfer’v 1 narr, m. qui est fou de 
chevaux, hippomane, m.; -nüß, f. 
noix de jauge, f.; -rennbahn, f. hip- 
podrome, m.; -rennen, n. course de 
chevaux, f.; hippedromie, f.; 
-fhwans, m. queue de cheval, f.; 
-[hmemme, f. gué, m.; -ftall, m. 
écurié, f.; -ftein, m. hippolite, £.; 
-ftriegel, mi. étrille, f ; -tränfe, f. 
abreuvoir, m. ; -verleiber, m. loueur 
de chevanx, m. ; -wedfel, m. relais, 
m.; -jucht, f. haras, im. ; éducation, 
propagation du chernl ou de la race 





chevaline, f.; -aliy, m. attelage, m. 
Die r0]menté, m. centaure, m:;, 
-ner, v. bauer. 


Pfe'tgen, v. Mneipen ei zerfehen. 
Pflff, v. pfeifen. 
Diff, m. +8, 8,pl.-t, coup de 
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en 


sifflet, m.; fig. fun. finesse, ruse, f. ; 
tour d'adresse, m. ; er verficht den — 
c'est un finasseur , un fn merle, une 
fine mouche, un malin. 
Bfif'ierting, m.-e8, 6, pl. —€, 
champignon, m.; fig. fam. bagatelle, 
€; das ift feinen - wertb, ich gebe nicht 
einen — dafür (darum), cela no vaut 
pas un zesto, je n'en donnerais pas 
un zeste. 
Piiffia, adj. fam. finaud, fin; 
rusé, avisé; -ket, f.-, pl. —en, fam. 
finesse, adresse, ruse, f.; stratn- 
ème, m. 
Bfingf'ilabend, m. veille dela 
Pentecôte, f.; -bier, n. bière de la 
Pentecôte, f.; -blüme, f. pivoine, f. 
Biina’fteu, n.-s, Pentecôte, fête 
de la Pentecôte, f. 
Bfingft’||feiertag, m. Jour de fête 
de la Pentecôte, m.; -feit, v. Pflug- 
ften; -nelfe, f. mignarde, f.; -röte, 
v. blume; -fhicÿen, n. tir à l'oiseau, 
hla cible (qui ont lieu à la Pente- 
côte), m.; -vöyel, m. merle doré, m.; 
woche, f. semaine de la Pentecôte, 
f.; -jeit, f. temps de la Pentecôte, f. 
PBiivvs, im.-c8, pl. -e, péple, f. 
D fiv’ ſfich baum, m. pêcher, un. ; 
-blütbe, f. fleur du pêcher, f. 
Bftr ſich blürbfarben, * cou- 
leur de eur de pêcher; rau» 
wein, m. persicot, m. ; €, f«-, pl. 1, 
pêche, f. ; -fern, m. noyau de pêche, 
in.; der inwendige -feru, amande de 
pêche, f. ; -fraut, n. persicaire, f. 
Vfirt,n.-6, Ferrette, f. (ville). 
Pflänz'chen, n.-48,pl.-, jeune 
plante, petite plante; fig. tendre 
fleur, f. 
Pilan’alle, f.-, pl. -u, plante, 
f.; fig. iron. das tit eine medliche 
-t, c'est un joli garçou; (en compos. 
végétal; végélo etc.); -eifen, n. v. 
bols ꝛc. 
Pilan’zen, v.a.b. planter ; fg. 
planter, semer, implanter; -âitig, 
adj. qui tient de la plante; végétal ; 
-bect, n. couche, planche, f.; -be: 
ſchreibung, f. phytographle, f.; -bil« 
dung, f. organisation, fonnation des 
plantes, f.; -butter, f. beurre végé- 
tal, m. ; -erde, f. terre végétale, f.; 
terreau, humus, m.; -gift, n. venin 
végétal ,m.; -feuner, m. botaniste, 
phytologiste, m.;, -fenntnig, f. bota- 
nique, f.; -fürner, m. 1) corps végé- 
tal; 2) corps do végétaux, m.: -foû, 
f. aliments végétaux, m. pl.; -funde, 
f. phytologle, f.; -liben, n. vie vé- 
gétale, phytoblie, £; ein -lében fübe 


ren, végéter; -lebre, f. botanique, 
—— f. ; -lèie, f. herburisation, 
.; PI, n, huile végétale, f. ; -vavier, 
D. papier-gélatine, m.; -reid, n 
règne végétal, m.; -faft, m. suc des 
plantes, m.; (bot.) sève des végétaux, 
f.; -fala. n. sol végétal, ın. ; -fäure, f. 
acide végétal, m.; -icele, f. faculté 
vegdtative, f.; principe végétatif, 
m.; -ftein, m. 1) pierre figurée, f. 2) 
-fteine, pl. phytholites, £ pl.; -tbier, 
nu. zoophyte, m. 
Bilan’gller, m. -8, pl. —, 1) plan- 
teur, m. (v. -bols); 2) propriétaire 
d'une plantation ; 3) colon, im. ; bol, 
n. press deplantofr, m. 
Häny’ting, m.-es, 8, pl. —, 

où Bflang'reis, n. plant, m. 
Pitang'fbnte, f pépinière, f. 


(aussi fig.); fig. séminaire, m.; 
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-ftadı, f. colunie; nabitation, fe} 
-ftof, v. bols; -ung, =, pl. -en, 
plantation, eolonle, f.; -metrer, n. 
temps favorable à la plantation, m. 
*Vilé fier, n.-8, paré, pavage; 
m.; -von Steinylatten, carreau, m, ; 
Gg. fam. Yonbon if ein tbeured —, fl 
fait cher vivre à Londres; dad - tres 
ten. battre le pavé. 
*efld'fier, n-#8, pl -, (chir.) 
emplâtre ; fig. fam. abafaim ou abat- 
faim, 10. femplätre, m. 
Vild’ferdhen, n. -#, pl =, petit 
Mila fterler, m.-48,pl =, paveur, 
earrcleur, m.; -geld, n. barrage; 
droit de pavage; carrelage, m.; 
-bammıer, m. ınarteau d'assiette, m.; 
-faften, in. enıplätrier, ın.; -lobn, m. 
salaire du paveur; carrelage, m. 
“+ Bild’fernu, v. a. b. paver; 
mit Etreiuplatten -, carreler. 
-+Dflä’tern, v. a. b. appliquer 
des emplätres. [relage, m. 
“Mila fern, n.-#, pavage, car- 
“+ Mild'fteru, m. 8, emplastra- 
tion, f. 
DELA’ ft er] ramme, f. (pav.)demoi- 
selle, f.; -flein, m. pevé, m.; pierre 
à paver ; (arch.) cadette, f.; -frei» 
der, m. pop. chirurgien, carabin, m; 
-tröter,, in. fig. Latteur de payé, fla- 
neur, In. 
Mflau’me, =, pl. -n, prune, (4 
gedortte, gebadene -, prune sèche, f.; 
prunenu, mn. ; -nbuum, an. prunier, 
m.; -ngarten, m. prunelale, (.; -1: 
ler, m. noyau de prune, m.; Der in · 
weudige -ntern, nmande de prune, f.; 
-umüd, n. marmeiade do prunes, 
prunelde, f. 
Bflége,f.-, soin; entretien (de 
la maison); traitement de qeh.,m.;eul- 
ture (d'un jardin); éducation (d'un 
enfant}, f. 
Vilen’ibaft, f.-, pl.-en, 1) en- 
ratelle, administration, f. ; 2) district, 
territoire, canton etc. dont on ala 
direction ; 3) économat, m. 
Pflegeſſälteru, pl. parents adop 
tifs, nourriciers, m, pl.; amt, n. eu- 
ratelle; chambre de curatelle, f.; 
-befoblene, m. et f. ou -finb, n. 1) 
pupillo, m. et f.; 2) nourrisson, m.; 
-muiter, (. mère nourricière, f. 
Qile gen, v. a. reg. b. einen -, sol- 
gner q.; fid-, feiner Geſundbeit —, 
se choyer, avoir grand soin de sa 
santé; feiner — feines Leibes -—, avoir 
soin de sa personne, se dodiner; ber 
Qiche — s'adonuer à l'amour; ber 
Rube, feiner Bequemlichkeit -, prendre 




























son repos, ses aiscs; — v. &. D. 
(vflog; nevflogen) teines Amtes =, 
exeroer une charge; + Gercchtigleit-, 
rendre, administrer la justiea; Ratbes 
mit einem-, délibérer, cousulter avec 
g.; Nuterbaudlung -, traiter; 
Freumdfihaft 2e. mit einem, 
commerce avec q..cultiver l'amitiéete. 
deq.;(pr.) der @üte-, traiter d'un ac- 
commedement à l'amiable; =, v,n. 
reg. b. avoir accoutumé de, être ac- 
cuutumé à, avoir coutume de; tr 
sflegte zu fagen, il avait aceoutumé 
de dire; -, v. n. imp. rég. b. wie ed 
au geben, au geſchehen pflegt, comme. 
va à l'ordinaire, comme U arrive 
ordinairement. u 
Rfle'ger, m. -8 pl. -, adınini-|f. 
strateur , eurateur; tuteur, mL; = 
f. -, pl. -nen, administratrice, 6; 
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ser le premier etc. labour à 
up; poét. fendre les flots, sil- 
la mer (vaisseau); (inar.) 
sur ses ancres; -, 1. —8, la- 
‚m. [m. 
ger, m. -#, pl. -, laboureur, 
a’fgrendel, 1. timon de la 
, m.; bol, n. sellette, f.; 
f. tour do la charruo, n1.; 
. terre labourabie, f,; -lobn, 
wage, m.; -mader, m. char- 
; -meiffer, v. -eifen ; -océ, m. 
labour, ın.; -reute, f, ouroir, 
»; -f[bär, f. -, pl.-eu, soc, m.; 
u, D. (an.) vomer, m.; -Iterit, 
(£.), manche de la charrue, 
tie, f. versair, m. ; -wäge, f. 
la charrue, f.; -wetter, n. 
mn, 11. 
Yäder,f. (nn.) veine-porte, f. 
Fhen, n. -8, pl. -, 1) petite 
; guichet, m.; 2) passe (au 
mil), £. 
te, f. — pl. -n, porte, ouver- 
! e,m.; (h.) die-, la 
ı Porte ottomane, la Sublime 


ner, m <4,pl-, portier, 
e (d'ane maison); guichetier 
rison) ; (an.) orifice, ın.; -in, 
"nen, portière, f. 
te, f. - pl.-n, Pfoſten, ın. -#, 
steau, m.; fleine-, potelet, 
es Bret) planche épaisse, f.; 
l'une rame), piles (d'un port), 
ch.) -ıt, ım. -#, pl. -, chevro- 
[patte, patte mignonne, f. 
ben, n. -#, pl. -, petite 
t,f.-, pl. -n, patte, f. 
'm,ın.—e8, 8, pl. -e ou Mirieme, 
n, poinçon, m.; (cord.) alêne; 


(typ.) pointe, f. 
me nf} arü8, v. Rorftengras; 
— t, ı0.; -jdmied, m. 


f, m. -£8, pl. -en, ou -en, m. 
, bouchon; tampon, ın.; (art.) 


* LE: Es 


'pfen, vr. a. b. boucher; 
‚ faire entrer; fourrer dans; 
iquer; vel -, farcir, remplir; 
{war voll gerfropft, la salle 
nble ; fid voll -, se gurger de 
; (hort.) enter, greffer; -, n. 
‚m.; greffe, f. 
yfling.m.-e8, 8, pl. + arbre 
.; ente, f. 
pf lmeſſer, n. greffoir, en- 
1ssonnoir, m.;-rei8,n. greffe, 
; pile, f. p@piuitre d'arbres 
f.; -fvalt, m. enture, f.; -jies 
Ure-bouchon, m. 
n'ble,f,.-,pl. -n, bénéfice, 
bende; chapellenic; yresti- 
f;-en, v. n. b. (v. —— 
u. b. conférer un bénéfice à q.; 
ou -regifter, n. pouillé, m.; 
ef, m. onie,f.; -ner, m. 
-, bénéficier, prébendé, m. 
11, m. -€8, 8, pl. €, mare, f.; 
r,m.; fg. ber büflifde -, gouf- 
mal, m,; marc du diable, f. 
11, mm. -€8,6, pl. -t, traversin, 
(arch.) tore, bosel, m.; (art.) 


‚m. 
Ylidpt, adj. marécageux ; ce 
‘la, a un goût de mare. {rais, f. 
bl'farvfen, m. carpe de ma- 
À {nt. ft! 6 donc! 

10, n. -€8, 8, pl. —+; livre, f. 
lo (gramme) ; dg. talent; (ch.) 


coup de plat de couteau de chasse; 
(e. m.) lissoir avec entaille, ın. ; -birn, 
f. poire de livre, f.; bon-chrétien, m.; 
gtwiht, n. poids de livre, m. 

Jiün'ber, m.-4#8, pl.-, poids d'ane 
livre; (art.) (en compos. Zwölipfüubder, 
boulet de douze livres, m.) 

Vfün'dig, adj. d'une livre. 

Bfunb'{llèber, n. cuir fort, * 
cuir à semelle, m. ; -weife, adv. à la 
livre. 

Biu'fbeu, v. n. ot a. b. bousiller, 
travailler à dépêche-compagnon, ra- 
vauder; pop. sabrenauder, faire de 
mauvais ouvrage; in etwas -, se mê- 
ler de geh. ; —- n.-$#8, bousillage, m. 

Pfu'ſcher,m. -8,pl. -, bousilleur, 
gâte-pâte, massacre, m. ; pop. sabo- 
tour, sabrenaudier, m.; -ei’, f. =, pl. 
-n, bousillage, m.; -balt, adj, en 
bousilleur. 

Pfü'tge, ſ. -, pl. -n, flaque, f.; 
bourbler, m.; (agr.) serve; (e. m.) 
mare d'eau croupissante, f. 

Pfün’pennäß, adj. pop. tout 
mouillé, trempé comme une soupe. 

DU fü pin, adj. fam. bourbeux. 

Bfüb'meife, f. mésange des ma- 


rais, f. 

Bbä'Tanur,f. -, pl. -e, phalange, f. 

Phändmen,n.-8, pl. -t, phéno- 
inène, m. 

Phantafie, v. Fautaſie. 

Mbä’rao, m. -4, pharaon, m.; 
-némané, ou -nérabe, f. rat de Pha- 
raon, ichneumon , m. 

Bbarifliä'er, m. -4, pl. -, Phari- 
sien , m. ; à'if#, adj. phartsalque. 
Pharmacen rt’, m. -en, pl. -en, 
pharmacien , m.; -ifd, adj. pharma- 
ceutique. 

Pha'ro, ou -[piel, v. Pharao. 

4 Hd m. -, pl. -tn, phare, ru. 
Vbhlfivr, m. -8, Philippe, m. 
(nom d'homme); -fnife Anfeln, 
(géo) pl. les Philippines, f, pl; -£: 

urg, n. -6, Philippsbourg, n. (ville), 

Bbiltiter, m. -#, pl. -, Philistiu, 
faın.petit bourgeols,épicier,pleutre,m. 

Philoldg’, m.-en, pl. -eu, phi- 
lologue, ım.; -ie’, -, philologie, f.; 
-ild, adj. philologique. 

Pbil olay b’, m. -en, pl. eu, phi- 
losopho, m.; -in, f. -, pl. -uen, femmo 

hilosophe, f. ; -ie’, f. —, pl. -en, phi- 
osophie , f.; -lren,v. n. b. philoso- 
pher; parler philosophie ; ile ‚adj. 
philosophique ; -ifd, adv. philosophi- 
quement, en philosophe, 

Tbleg'fuua, n.-8,flegme, m.; 
-mä’tifdh, adj. flegmatique (v. taltblũ⸗ 
tig). nicio , f. 

Mbôntaien,n. -8,(géo.) Phé- 

Ph den if. m. -, pl. -t, phénix, ın. 

Phoevphor, m.-t, phosphore, m.; 
-fauer, adj. phosphaté ; -fäure, f. acide 

hosphorique, m. ; -edcl’ren, v. n. b. 
jeter nne lumière phosphorique. 

Bbhrafe,f.-,pl-"n. phrase, f. 

BÉVILE, L-, physique, f. (v. Ra 
turlebre, Naturfuube; -à'lifé, adj. 
physique; -à'lifh, adv. physique- 


ment. 

Pb H’filfler.m.-@, pl. -, physicien, 
m.; -u8, m.-, pl. -fiei, médecin d'une 
ville ou province, m. 

bof ol guomuie’, ou -gno'mif, te. 
v. Beichie ildung, Sejihtelunde, er.; 
-]dg’, m. en, pl. -n, physlologiste, 
m.; -[ogie’, f.=, physlologie, f,; -I0’ 
gif, ad). physiologique. 


BbE if, adj. physique. 

Piacen’sa, n. -#, Plaisance, f. 
(ville). [m. 

Biantf’, m. -en, pl.-tu, pianiste, 

Piano-Gorte,n.-'6,pl.-6, plano, 
m. [(tuonnaie). 

Pia' ſter, m. -#, pl. -, plastre, m 

Di heu, v. a. b. poisser, empolsser 

Pich |] bols, n. lissoir, pollssoir, m4 
-wad#, n. propolls, f. 

Œid, m. -e#,-4,pl. -e, coup de bec 
(d'un oiseau); tac-tac, tic-tac, m. 
(d'une montre). 

Pi’de,f.-, pl. -n. pie, m; (agr.) 
pigne , f. 

Ridelbäring, m. hareng salé; 
fg.bouffon, baladin, Jean-Potage, m 

Ti delbaube, f. morion; casque 
sans visidre, ın.; t salade, f. 

Biden, v. a.b. 1) piquer ; 2) beo- 
queter (des oiseaux) ; -, v. n. b. faire 
tic-tac (montre). [quet, m. 

Midet’,.n. -#, pl. -#, (j. grr.) pl- 

Pick Pling, v. Büdling; -nid, n. 
, pl. €, pique-nique, an. 

Bi’co,m.-, le Pic (mont). 

“+Miel,m.-c#, 6, pl. -e, (mar.) 
martinet d'artimon, m. 

“+Piel,n.-t#, ®, pl.-t, (J.)pique,m. 

Miete, ou Pile, f.-, pl.-n, (grr.) 
pique, f.; -n, f. pl. (mar.) ailes de la 
vale, f. pl. 

Bi'emont, n. -8, (géo.) Piémont, 
ın.;-#fer, m.-8,pl.-, l'iémontais, m ; 
—<'icrin, f. -,pl. =nen, Piémontaise, f.; 
-tfifcb, adj. piémontais. 

Riep’fen, v.n. b. piauler. 

PBierif’, m. -en, pl.-en, beat, faux 
dévot, plétiste, m. ; -erei', f. -, bigo- 
terie, £. ; pidtisme, ın.; -ifd), adj. en 
dévot, de Per: 

Bifenter’, m. -8, pl. —t, ou Pilen- 
träger, homme armé d'une pique, pi- 
quier, m. 

Bil'ger,m.-#, pl.-,1) p8lerin; 
2) voyageur: 8) étranger, m.; -in, 
-, pl. -uen, pèlerine, f.; -fabrt, f. pè- 
lerinage , m.; -flafde, f. enlebasse, 
f.; -n,v. 0. f. aller en pèlcrinage; 
-{baft, f. -, pèlerinage, m.; -fläb, nı. 
bourdon, m. ; -tafche, f. panetière, f. 

Bil’grim, v. Pilger; -sfalf, m. 
faucon pèlerin, m. 

Bil'le,f.-, pl.-n, plule, f.; Sg. 
fam. einem eine - geben, faire avaler 
la pilule à q.; die - verfilbern, dorer 
la pilule. 

Bil’leuflfam, m. pilulaire, f.; 
-fäfer, m. pilulaire, m.; -macher, m. 
-4, pl. -, m. feseur de pilules, m.; 
-fdadter f. botte à pilules, f. 

milst, m.-en, pl.-en, v. Steuer 
manu, Lootſe. 

Dita, m.-26, pl. -e, champignon, 

rv. in die-t geben, prendre la 
clef des champs ; -Icht, ad). de la na- 
ture du champignon, 

Pim'pelflig, adj. fam. délicat, 
fluet; -meife, f. mésange bleue, f.; 
-n, v.n b. carillouner; fig. lamen- 
ter ; faire entendre des jérémiades. 

Bim’pernüß, £ pistache sau- 
vage, f.; -baum, m. pistachler sau- 
vage, m. [prenelle, f. 

Bimpinerie, f. -, pl. -n, pim- 

Binaffe,f-, pl. -n, pinasse, ſ 

Pindä’rifch, adj. pindarique. 

Mrnie,f.-, pl. -n, pignon, m.; 
-baum, m. pinler, pin-plgnier, m. 

Biwke, f. -, pl. -n, pinque (vals- 
seau plat), f. 


Pin 


Bin’ten, v.n, b. battre le briquet. 
Mimtert, m. -#, (hor.) appeau, m. 
PBinmbobrer, m. (hor.) gibelet 
de goupilles, m, 
Siune, f.-,pl-"n, ferret, m.; 
broquette, f. ; (arp. cord.) cheville, f. 
Binfd’bed,v. Tombad. 
Dinfel, m.-%, pl.-, pinceau, m.; 
brosse, f.; fig. nials, sot, dandin, ni- 
gaud, m.; (vitr.) drague, f.; -«’, f. 
-, barbouillage, m.; niaiserie, ni- 
gauderie, f.; -förmig, adj. qui a la 
forme d'un pinceau; (h. n.) pönlell- 
liforme; -baft, adj. nlais, sot; -baît, 
adv. niaisement, sottement ; -n, v. a. 
b. manier le pinceau; frotter avec le 
pinceau ; -n, v. n. b. fig. se plaindre, 
se lamenter; -n, n. -8, lamentations, 
iron. jérémiades , f. pl.; -ftiel, m, 
hampe, f.; -ftrit, m. trait de pin- 
ceau, m.; -trog, m. pincelier, m. 
Bin’te, f.-, pl.-n, pinte, f. (me- 


sure). 
ty, Int. plou! [taille). 
Biye,f-,pl.-n, pipe, f. (fu- 
Blyen, v.n.b. plauler (v. pierien). 
Pip’]|babn, m. coq qui plaule; 
fig. pleurnichon, m. gs n. poule 
qui piaule, poule d'Inde, f.; -lerche, 
f. alouette pipi, f. 
Pipps, m., pl. -e, pépie, f. 
Pipp'fen, v. n. b. avoir la péple. 
PUraͤß, m. — pl.-ffe (Wurm zum 
Angeln), achée, f.  [(ch.) glousser. 
Sifd’ten,v.n.b. erler chut! st! 
Pil’pern, v. n. b. parler à l'o- 
reille: chuchoter. 
PBil’fe,f.-, pissat, m.; urine, f.; 
-11, v.nD. b. plaser, uriner ; 7, m. -#, 
pl. -, pisseur, m.; —erin, f. -, pl. 
-11en, pisseuse, f. 
Bi % ||toyf, m. pot de chanıbre, ın.; 
-winfel, m. pissoir, m. ; pissotière, f. 
Difta’gte, f. —, pl. -n, pistache, 
f.; -nbaum, mu. pistachier, m. 
Pifd’le,t-,pl.-n, 1) pistolet, m.; 
fib auf-u ſchlagen, se Lattre au pi- 
stolet ; 2) pistole, f. (monnaie); -ns 
griff, m. poignée de pistolet, f.; -nbolf: 
ter, f. fonte, f.; -ufanpe, f. 1) calotte 
d'un pistolet, f.; 2) chaperon, m.; 
ſchuͤh, m. coup de pistolet, m.; 
-nihußweite, f. portée de pistolet, f.; 
-Nidiüte, m. pistoller, m. 
Bla’rden,v.a. b. plaquer, coller 
a; fig. faın. einen —, tourmenter q.; 
die Bauern —, fouler les paysans; 
(grr.) den Feind -, harceler (l'enue- 
mie): fid -, v. réf. I. se tourmenter, 
se pelner 
t{a’der,m.-6, pl. -,1) homme 
qui tourıpente, bourreau, chicaneur; 
2) coup h contre-temps, m. ; ti’, f. -, 
pl. -tul, tourment, tracas, m.; vexa- 
tion, tribulation, f, 
Dia'ge,f. -, pl.-n, tourment, m.; 
peine, f.; fig. fléau, m.; te £; 

rv. jeder Tag bat feine -, à chaque 
our sufit sa peine ; -geift, m. fmpor- 
tun , Adau, diable d'homme ; démon, 
m. ; mégère, furie, f. 

Bli’gen,v.a. b. tourmenter (les 
aniınaux); importuner ‘q. de ses pri- 
ères); 
vue) ; fit -, v. reil. b. setourmenter. 

Did getenfel, v. Plagegeiſt. 

Blaglät’, n.-e8,8, pl. -e, pla- 
glat, m. 

Plafäf’, n. es, 8, pl. -e, placard, 
m.; affiche, f. 

Blän, adj. plan, uni. 


incommoder (l'ennen.i, la 
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** Plan, ın. 28,8, pl. Bläne, plan, 


m.; plaine, f. 

+ Pin, m.-e8, 8, pl. Pläne, plan, 
dessin ; fig. plan, projet, m. {f. 

Diane, f.-, pl. -n, banne, bache, 

Pine, t. >. pl. -n, plaine, f 

Plätnenmeijung, v. Slater 
meffung. 

Plankt', m. -en, pl. -en, planète, 
f.; Iemandes -en lefen, ibm aus den 
-en wabrfagen, faire, tirer, dresser 
l'horoscope de q ; au den —en gehörig, 
planétaire. 

Plané'ten/|lauf, m. cours des 
planètes, m.; -lèien, n. ho ‘ 


m.; -Itier ou -fteller, m. feseur d'ho- | à 


roscope, genethliaque, m.; -meffer, 
m. plandtolabe, m.; -fland, m. aspect, 
m. ; -fuftém, n. aystöme planétaire,m. 

Pan gemäß, v. plaumäßig. 

Planimetrie,f.-, planimétrie, f. 

PBlani’ren, v.a.b. (chaud.)apla- 
nir, unir; planer (v. ebenen); (rel.) 
laver, coller; -, n. -#, lavure, colle, 
f., (pap.) échange, m. 

Planir]| banımer, m. (chaud.ete. 
planoir, flatoir, m. ;-folben, m. (rel. 
redressolr, m. ; -freus, n. (rel.) éten- 
doir, m.,-preffe,f.(rel.)presse à égont- 
ter, f.; -wafler, n, eau de colle, f. _ 

Dlan’fe, f. —, pl,-n, planche; 
cloison de planches, f.; als; (tis.) 
cassin, m, 

Plänkfelllei‘, f.-, pl. -en , escar- 
mouche, tiraillerie, f.; -n, v.n. h. 
tirailler, escarmoucher; -n, n.-#, 
tiralilerie, f. 

Plan’fen, v. a. b. planchdier, 


1 
garnir de planches; (mar.) garnir de 


bordages. 
Bläutier,m.-4, pl. -, (grr.) d- 
rallleur, flanqueur, éclaireur, m. 











I 
= > 


Plätt’brett, m. table 
— 
RIT 2. Bei 

Platt’(dede, £. (arch 
m.; 
"Plat’te,L—, pl. à 
plateau 


plane, £. — 
sommet (du crâne), m.; 
f.; 2) et (au « lame; 3)7 


4) dessus (d'une table); & 
de pierre, m.; daïle; (es 
ronne; tonsure,f. 
ex latte, fes att 
‚carrean,m. 
Platreige, £ Oct) 
mar £ « 
Blat’ten ow pläften,. 
tir; laminer; carreler; 


tre de l'or; 1 
linge etc.; -, n. pis 
laminage ; — 
etc., m. © 
Plät’ter, m. -8, pl. 
d'or) ; lamineur; repas 
leur, m. 
AS east 
latterding®#‘,adı 
lument. ns 
air ran,f. — 
latr ‚m. mé 
plat, m.; * 4. 
qui a les plats; (=) 
* 










—atrite, 










m.; 


PBıän’jj1öß, adj. sans plan, sans | m. 


dessin; -löfigfeit, f. -, manque de 
plan, m.; -mäßig, adj. un 
plan. 

Plantfhllen, v. n. b. fam. gar- 
gouiller; patroniller; -erei”, f. -, pl. 
tn, gargouillis, m. 

Plavperet, f—, pl. -en, babii, 


caquet, m.; caqueterie, f.; -er, m. | line 


-#,pl.-,pop. babillard, cagneteur, m.; 
-baft, adj. babillard ; M L.-, 
bavarderie, f.; -maul, n. v. er; =", 
v.n. b. babiller, caqueter , jaser, ba- 
varder; -tafche, f. v. er. 
Plärrauge sc, v. Zriefange se. 
PBlar’re, v. Blatter. eg . 
Plärre, f. ou Plärrmanl, à 4 
Biär'ren, v.n.b. fam. 2 
crier, pleurer, pleurnicher. 
Bla’fillf, f. -, plastique, f. ; fh, 
adj. plastique. tane, m. 
Plartä’ne,f.-, pl.-n, ) pla- 
Platina, f. — où Platin’, n.-4, 
platine, m. ; or blanc, petit argent,m. 
SA atÿ’n Te: ai, ES =, 
nicien, m.; -{fd), adj, platonique. 
Platſch, Int. plan! paf! 
HAL —— LS 
n. b, battre ou remuer l'enu, 
ler, clapoter ; barboter (descanards); 
-, n. -8, clapotement, gargoulilis 
de l'eau, m. 
PlatſchefAß, m. pataud, m. 
Platt, ** plat, aplati, = 
me (front); nez); fg. 
trivial ; -macen où flagen, aplatir; 
dire une piatituiey —— 
une plat 3 À 
(arch.) surbaissé. pate 





Pla 


3’ Habjuiant; ın. adjudant de 
e.;-büdhie, f. canonnidre, f. 
B’dhen,n.-#, pl. -, 1) petite 
»lace, f.; 2) petit gâteau, m. 
ben, v.n.i.1) éclater avec 
<iaquer; craquer, pétiiler, 
wer, se crever, éclater; 8) 
lourdement; fig. berein -, 
vrusquemment; mit etwas ber» 
lächer étourdiment un mot, 
=. à l'étourdie; -, n.-6, éclat, 
slosion ; détounation, f. 
Ben, v.n. b. tirailler; -, v. a. 
crever, fesser; auf die Hand 
er une férule. 
Ser, m. -3, pl. -, férule; fes- 


8’ Nagold, w. Knallgold; -bal. 
tenant, m.; -fommandant, 
snnndant do place, m.; -mas 
major de place, m.; -règen, 
œulée, ondéo, lavasso, f.; 
en. ; —wecbiel, m. (com.) traite 
0, f.; -weide, f. boursault, m, 
aderj]lei’, f. -— pl. -n, cau- 
„; babil, caquet, bavardage, 
„en. —#, pl. -, causeur, jascur, 
r (indiscret), m.; -in, f. -, pl. 
avarde,comimère, f.;-haft, adj. 
r, babillard, rapporteur; -bafs 
£. —, intempérance de langue, 
„vw. D. b. causer; babiller, 
eaqueter; —,v. a. b. redire, 
ter ; —tafche, f. -bant, an, -liefe, 
manf, n. fan, caqueteur, m.; 
euse , f.; babillard, m.; ba- 
s,£ 
us, m. —8, pl -t, fam. fra- 
uit, ım.; -, Int. crac! 
wie, f. — pl. -n, 1) espèce 
£tte fort mince, f.; 2) briguet 
en uille, m. 
ım’bjle, £ - pl.-n, plomb, 
‘zen, v. a. b. plomber (des mar- 
ises etc.) ; -Uren, n. -2, plom- 


m. 
ton’, n. -8, pl. -8, (grr.) pe- 
m.; —feuer, n. feu de peloton, 
werie, adv. par pelotons. 
o&, mn. —ed, fam. éclat, fra- 
on. ; auf den -, tout de suite, 
un instant ; tout-à-coup. 
Öse. L — pl -n, (icht.) gar- 


m. 
döw’lid, adj. soudain, subit, 
vu , inopiné; -, adv. soudaine- 
, subitement, brusquement, 


à-coup. 

ü’derbofen, pl. pantalon fort 
‚m.; chausses à plein fond, f. pl. 
ump, adj. grossier, matériel, 
|, pesant; -, adv. grossière- 
., lourdement; —, int. crao! pafl 
r. Lumpé; -n, v. n. f. fam. 
er lourdement; -beit, £. -, pl. 
grossièreté, lourderie, gauche- 
(.; ad, m. tampon; pop. fou- 
u; fig. lourdaud, m. 

jum’der, m -#, vétille; gue- 
, fatras, m.; bagatelle, f. 
lünderjje’, f.-, pl.-en, ptllerie, 
et, 10. —8, pl. -, pilleur, pillard, m. 
Inn’berfammer, f. décharge, f. 
lün'derhn, v. a. b. piller, sac- 
r (une ville) ; détrousser, déva- 
(un voyageur); -itod, m. rucho 
villes larronnesses, f.; -ung, [. -, 
tn, pillage, sac, saccagement 
ns ville); plagiat (d'un auteur), 
| —— f. fareur de piller, £.; 
a#Adtig adj. avide de pillage, 
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Plural, m.-6, pl. —e, (gr.) plu- 
riel, m.; -ität’, 1. -, has | f. : 
Pluͤſch, m. -e8, pl. —e, peluche, f. 
Vinñé’mader, m. -, pl. -, feseur 
de projets, de plans de finances (au 
détriment du bien général), m. ; -ci’, 
f.-, manie de vouloir accroître les 
finances, f. 
Plü’to,m.-s, (myth.)Pluton, m. 
Bd bel, m. -8, Pöbelvolf, n. po- 
pulace, f. ; menu peuple, bas pouple, 
m. ; plèbe, f.; -baft, -mäßig, adj. po- 
pulaire, bas; populacier, ignoble; 
-baft, adv.populairement,bassement; 
-baftigteit, f. -, pl. -en, bassesse, 
ièreté, f.; cynisme, m.; -berr 
haft, f. ochlueratie, f.; -fpräde, f. 
langage du bas peuple, jargon des 
halles, m. ; -wort, n. mot bas, popu- 
lacier, m. 
Mocd’brett,n. poque, m. 
Po'ſchen, v. a.etn. b. casser, bri- 
ser; frapper, heurter; battre; das 
Herz pocht ibm, le coeur lui bat, lui 
palpite; fig. auf etwas -, se vanter, 
so glorifier, se targuer de gch., tirer 
vanité de gch. ; einem -, braver,mor- 
guer q.; (e. m.) bocarder (la mine); 
-, n. —#, battement, m.; palpitation 
(du coeur) ; fg. bravade, f. 
Bo’der, m. -#, pl. -, celui qui 
frappe à la porte; (e. m.) bocar- 
deur, m. 
3 0 dy’ || erg, n. mine à bocarder, f.; 
-müble, f. ow-werf, n. bocard, m. 
Bo’de,f. -, pl. -n, bouton, bour- 
goou, m.; (méd.) pustule, f. eto. (v. 
Blatter); -u, pl. v. Blattern. 
Po'cken Igift, n. venin, virus de 
la petite vérole, m.; -grube, -narbe 
2, v. Blaiternarbe 2e. ; -imyfnna, f. 
vaccination, f.; -ftein, m. variolite, 
£.; -wange, f. punaise variolée, f. 
Jo'dig, adj. bourgeonné: cou- 
vert de pustules, clavelé (des brebis). 
PBo’vilagra, n. -#, goutte aux 
piés, podagre, f. ; (v. Bußgiht); A’ 
ariich, adj. -agriff”, m.-en, pl.-en, po- 
dagre, goutteux, adj. et m. 
Pokſie“, v. Dibtflunft, Gedicht; 
Poet ꝛc., v. Dichter zc. 
Poctä’fter, m. -8, pl. -, rimail- 
leur, poétereau, m. 
Doëtilin, £ -, pl. -nen, femme 
poète, f.; -ifd, adj. poétique. 
Bo’fel, m.-8, rebut, m. 
Dofal, m. -e8,8, pl. -e, bocal, m, 
B0' el, m.-8, saumure, f.: -fiß, 
n. saloir, m.; -fleifh, n. salé, m.; 
-bäring, m. hareng salé, hareng poe, 
m. [dans la saumure. 
Po'teln, v.a. b. saler, mettre 
Bolulüren,v.n.b. fam. boire à 
l'excès, chopiner, sacrifier à Bacchus. 
BI, m.-e8, 8, pl. -e, (géo.) pôle, 
m. [cheval polonais, m. 
Bör’laf, m. 1) v. Pole; 2) polacre, 
Bolärfbär, m. ours blanc, m.; 
-ente,f. plongeon arctique,m.; -fuch#, 
m, isatis, renard croisé, m. ; -ifiren, 
v. a. b. polariser ; -iji’rung, f. -, pola- 
risation, f.; -itÄr’, f. —, polarité, f.; 
-freis, m. cercle polaire, m.; -ftern. 
m, étoile polaire ; (mar.)tramontane, 
f.; -zirfel, m. cerclo polaire, m. 
Bo'le, m. -u, pl -n, Polonais,m.; 
Polin, f. -, pl. -nen, Polonaise, f. 
Bo’let, m.-8, (bot.) pouliot, m. 
Dole mit, f. v. Etreitibeologie 
te. —fer, m. -8, pl. -, écrivain polé- 
miquo, m.; ft, adj. polémique. 


Sum. 


Bi’len,nm-8, (géo.) Pologne, f. 

Pol'höhe, f. élévation ou hau- 
teur du pôle, f. 

Bolir’|| bür, adj.polissable ; -tür 
fe, f. polissoire, f.; -tifen, u. polis- 
soir, m.; -en, v. à. b. polir; lisser; 
brunir (cuivre) ; fourbir (des armes); 
-eu, n.-$8, polissure, f.; bruutssage, 
adoncissage, m.; -tr, m. -#, pl. —, 
polisseur, brunisseur; repasseur ; fi- 
uisseur, m.; -feile, f. carrelette, f. ; 
-fila, m. lustroir, m.; -baminer, m. 
marteau à polir,planoir, m. ; -mühle, 
f. moulin à polir, m.; -räd, n. polis- 
soir, m.; -ftabl, m. polissuir; bru- 
nissoir ; planoir, m.; -ftöd, m. (ferb.) 
tas, m.; -gabn, v. Glättinbn. 

Po 31 L , f. -, politique, f. (+. 
Staatöflugbeit); tif, adj. politique ; 
fam. rusé, fn ; -‘tifd, adv. politique- 
ment; -tiflren, v. mu. b. politiquer, 
parler politique. 

Potitfr, £ — pl. -en, poli, m.; 
polissure, brunissure, f, 

Voltage, f.-,pl.-n, (com.)police,f. 

Boligei, f. — pl. -en, police, f.; 
-amt, n. bureau de police, m.; -bes 
amte, m. employé de la police,“ m.; 
-bediente, m. agent de police, m.; 
-Diener, m. sergent de ville, m. ; -Dir 
reftor, m. directeur de police, m.; 
gericht, n. police, [.; -fommiflir, m. 
commissaire do police, m.; Aich, adj. 
policier, de police; -liheAuffidt,f.sur- 
volllance de la police, £.; -mintiter, 
m. ministro de la police, m.; -prd» 
nung, f. règlement de police, ın.; 
-präteft, ın. préfet do police,m. ; -fofs 
dät, v. -biener; -weien, n. police, f. ; 
-widrig,adj. contraire aux règlements 
de la police. [coupe, f. 

Poll, m.-e8, ê, grosse farine, ro- 

Pöl'ler, v. Böller. 

Bollmebl, n. v. Poll. 

Bol'nifd, adj. polonais. 

Bolonä’fe, f.-,pl.-u,polonaise,f. 

Bol'fter, n. -8, pl. —, coussin, 
carreau, matelas, accoudoir (appui 
pour le coude), m.; -madper, m. ma- 
telassier, m.; -n, v. a. b.matelasser, 
rembourrer ; -flubl, m. chaise rem- 
bourrée, f. . 

Bol’terabend, m. fam. voille 
de noces, f.; charivari, m.; soirée 
des pots cassés, f. 

Bol'terer, m.-48, pl. -, fam. cas- 
sour d'assiettes, tapageur, m. 

Bol'teracift, m. lutin, esprit 
follet, m. ; -kammer, f. décharge, f.; 
-n, v.n. b. 1) faire du bruit, dn va- 
carme; tapager; fig. gronder, cri- 
alller, tempêter, tonner; 2) tomber, 
entrer avec fracas, entrer brusque- 
ment; -11, n. -#, bruit, fracas, m.; 
fig. gronderie, criaillerie, f. ; (méd.) 
borborygme, m.; -uuÿ, £ noix de 
jange, f. 

Bolubi’ftor,m.-#, pl.-Ören, po- 
lymathe, m. 

Polvnéfien, n. -8, (géo.) les 
Terres Australes, f. pl. ; Polyndsie, f. 

Bolüp‘, m.-en, pl.-en, polype, 
m. ; -enärtig. adj. polypeux. 

Bolyted’niflfer, m. -#, pl. -, 
élève de l'école een m.; 
-(d, adj. polytechnique; -fde Sdu- 
fe, école polytecnnique, f. 

Romaä’vde,f. =, pl.-n,pommade,f 

Bomeran’se,f.-,pl.-1, orange, f. 

PBomeran’zenjjbaum, m. oran- 
ger, m.; -biütbe, f. fleur d'oranger, 


Pom 


f,; Bluͤtheſſenz, £; -ÖL, n. néroli, m.; 
; garten, m.; 
n. orangerie, £.; -faft, m. jus 

orange, m.; -jbäle, f. écorce d'oran- 
ge, £.; cingemadite -{däle, orangent, 
m.; -tranf, m. orangende, f.; -vögel, 
in, souci, pluvier d'or, m.; -wajfer, n. 


-farbig, adj 
-baus, 


orangeade, f. 


"Bom’mer, m.-®, pl. -n roquet, 
m. (v. Erik); Pom’mer, -#, pl -n, 
in, f. -, pl. nen, 
Poméranieune, f.; -ifib, adj. poméra- 


Pomdranicu, m.; 


nien; -1, n. -#, Poindranie, f.. 


PBomolog, m. -en, pl. -tı, poıno- 


logue, m.; -ie’, f. -, pomologie, f. 


Pomp, m. -t#, #, pompe, ınagni- 


ficence, £ (v. Prat.) 
Dom've, v. Bumpe, 


Bom’pelmus,f. pomme d'Adam, 


f.; -baum, m. pamplemousse, f. 
pont aft, v. praͤchtig. 
Vomphoſen, v. Puberbofen. 


Bon, f. -, peine, amende, f. (v. 


Gtraie.) 
PBon’tal, m. -8, pontac, m. 


Pon’tus, m. Pont, m.; -eurl'nus, 


m. Pont-Euxin, ın.; mer Noire, f. 


Pö'pyanz, m. -t8, pl. =, 1) épou- 
vantail (de chenevitre); 2) moine 


bourru, m. 


es. 
P D'veln, v.n.b. fouiller dans les 
Po'peln, v. a. b. élever (des en- 


fants) au biberon. 


PBopulljär, adj. populaire, à l'u- 
sago du peuple ; -Ar’, adv, populaire- 
ment ; -arität’, f. -, pl.-n, popularité, 
f.; feine -arität verlieren, se dépopu- 


; atiôn”, f. -, population, f. 
PBö’ren, m. pl. pores, m. pl. 
Vörfirde, v. Emporfirde. 
Bords, ad). poreux. 
Por'pbvyr, m. -#,pl.-, 

m.; -ärtig, adj. porphyrique. 


Borrée’,m.-, poireau, porreau, m. 
Bord ‚m. th, pl. -t, (bot.) é; 


lédum, lèdier, m. au jour. 


BOr(hüffis,ad.t.m) qui gît 
Jorft, m. -en, pl. -en, andromède 


polyphyile, f. [portail, m. 
Bortäl’,n.-t#, #, pl, -e, (arch.) 
Bortehai’fe, f.-, pl. -n, chaise 

à porteurs, f. (v. Sänfte.) [f. 
Bortepee, n.-48,pl.-8, dragonne, 
Bortiön, f. -, pl. -en, portion, 

ration, f. (v. Theil, Antheil.) 

Port’ner, v. Pförtner, 

Porto, n.-8, v. Briefgeld, Bof: 
geld; -frei, v. poftfrei, 

Porträf,n.-es, 6, pl.-48, portrait, 
m.; -mäler, m. peintre de portraits, 
m.; -mälerei, f. peinture en por- 
traits, f. 

Purtugllal, n. #4, (géo.) Portu- 
gal,m.;ie"ie, m.-n, pl. -n, Portugais, 
m; ie" fin, f. -, pl.-uen, Portugaise, f.; 
eff, adj. portugais. [m. 

Bortulaf, m. -$, (bot,) pourpier, 

PBort’wein, m. vin d'Oporto ou 
de Porto. 

A ae re 

orze n’,n.—t8,6, pl. —€, porce- 
laine, f.; unädtes -, faïence, (.; japas 
ueffes =, japon, m.; -en, adj. de 
porcelaine; -trde, f. terre à porce- 
laine, f.; (mind.) feldspath argili- 
forıne, m.; -madier, m. 1) fabricant de 
porcelaine ; 2) fulencier, m.; -näler, 
porter en 04 sur porcelaine, f.; -mä+ 

erei, f. peinture en ou sur porcelaine, 

f.; -mafe, f. metière, pâte de porce- 

Li -uiederläge, f magnsin de 


— 





















porphyre, 


poste, station, f. Pa + 
— ee r 2 >. de —X 
poste ; dans * 
stration des postes, zen re, mi 
-bediente, —— pp duet ur 


la poste, m.; -bedienung, f. service 
de In poste, m. ; bericht in, 
avis du bureau de poste 
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porcelaine, m.; -fdyede, £. cheval 
celaine, m.; -[chnede, f. 

m.; -fiein, m. pétunusé, m.; -teller, m, 
assiette do ; "waare, f. 


PHolament,n.-48,6,-Deet £ 
de tier, m.; passe- 


Pofamentirer,m.-8,pl =, pas- 
sementier, m. ; -bandivert, n. passe- 

















menterie, f, 
Pofanne,f. -, pl -11, trompette, 
trompe, .; serpent, m. 


à lau nen) Hd. À = | 
e la trompe, de la trompette ; fig. v. 
auspofannen; -biäfer, m. trompette, 
trombone, m.; -regifter, m. (f. d.) 
jou de cromorne, m.; —— 1 
buccin, m. [Pofaunenbiäfer, 
Dofaunif, m. —n, pl. m, v. 

B’fe,L-, pl -n, v. Bederfiel. 
et. 
""Bolitiv’, n. orgue ‚m. 
""Bofitiv’, m. 8,8, pl -e, posi- 
[sitivement. 


, 1. 
Bofitiv’, adj. et adv. positif, po- 
Fofitür, f. -, pl. -en, posture, f. 

(v. Etellung.) 
Dof'fe, L.-,pl.-", facétie, bouffon- 

nerio, —— drôlerie, — 

goguenarderie; farce, gau 3 

reißen, bouffonner; faire des farces; 

-n treiben, coguenarder ; bas find -u, 

ce sont des fariboles; -n! chansons 

que cela! [gros marteau, m, 
Dofféfel, m. -#, pl -, ( +) 
Vo ffen,m.-#,pl.-, tour, m. pibce, 

niche, frasque, f.; einem einen — fpie» 

Len, —— ou ag" un out une « 

une charge etc. à q.; einem etwa 

- thun, faire gch. en dépit, à la barbe 

de q.; -baft, adj. bouffon, badin, 

facdtieux; -baft, adv. facétieuse- 
ment; -mader ou -reiber, m. bouf- 
fon, homme facétieux, enard, 

farceur ; -maderin, f. onne, f.; 

—— * bonus * 5 

=, pl. -en, onn 3 
n. farce, f.; -fyicler, m. bouffon, arle- 

Voile TU, ad). (dr) 
otfeifö'r ‚ adj. (dr.) posses- 
Poffier’ id, adj. plaisant, drôle, 
facétieux, bouffon, esque, S 


pu 


i 


HET 
il 


î F 
4 


QT 
& 


stilleux; -, adv, x 
ment, facéticusemont, burlesque- 
ment etc. 

Poffierrlihkeit, L -, pl, en, 
originalité, tournure comique ; bouf- 
— 5 

“BoRt,f.-,pl. -en, article, m.;par- 
tie, somme, f.; im einzelnen -en bezab« 
len, yar ve — 

"#0R, L =, pl. -en, 1) poste, C; 
die ordentliche -, ordinaire, m.; poste 
ordinaire, £.; fabrende —, diligence; 
malle-poste, f.; reitende -, courrier. 
m.; —* ee, SEE - 
pren a poste, poste 
auf der = einichreiben faffen, 
son billet; mit der = fchreiben, écrire 


par la. par le courrier ; fam, « es, 1. 
(Rabriiht. Bot{daft) nouvelle x 2} Y tes, m. f 
en 5 dr de u 


bei 


bureau de poste, m.; poste, f.; 


k lanterne 
ie > “ 


Fo 


m. ; —freiber, m. secrétaire ou | 
sis de la poste, m.; -lefretair, | 
crétaire ou commis de la 6, 
ffrip’tum, n. -#, pl. Roftffrip’ta, 
sriptnm, m. (v. Nachſchrift); 
‚m. écurie de la poste, f. ; ſta⸗ 
f. poste, f. ; relais, m.; -Hräße, 
ande route, f.; chemin des 
s, m.; -täg, m. jour de cour- 
n.; -tare, f. taxe du port, f. 
tulär,n.-<#, 8, pl. -e, (log.) 
lat, m.; (typ.) réception solen- 
d'un compagnon imprimeur, f. 
fiuli ren, v. a. et n. b. (log.) 
ler; (typ.) être reçu solennel- 
t compagnon imprimeur. 

fi verwalter, m. administra- 
des postes, m.; -ipägeıt, m. 
» ou voiture de poste, f.; -wedy» 
. relais, m.; -iwéfen, n. postes, 
; administration des postes, f.; 
ıs concernant les postes ou po- 
‚f. pl.; -acien, vi. timbre, m.; 
„m. vw. fein; lg, m. atte- 
de coureurs; attelage de six 
mx; (ch.f}) convoi qui trans- 
la malle TA m. [potage, f. 
ıä’geuldffel, m. cuillère à 
tentaät, m. ru, pl. -en, po- 
i, souverain, m. 

temtil’ie, f. =, pl. -n, (bot.) 
tine, potentille, f. 

tens’, f. -, pl. -en, (math.) 
mce, f. 

tt, m. —<#,8,pl. Pôtte, pot, 
‚ssure) ; (v. aussi Tovf); -älche, 
asse, f.; -filb, m cachalot, m.; 
e, f. raisin sec d'Espagne en 


a, 
gt Pobtau’feub! Int. pop. 
parbleu! peste! diantre. 
, n. Ne fam. das — haben, 
la préférence, lo sur q. 
ä ve n’de,v. mfrhnde. 
äcevena’, f.-, pl. -en où -ien, 
ance, f. ; -ftreit, m. dispute pour 
\Œ» Le 
Eev'tor, m. —8, pl. -ÿren, 
pteur, m. (v. Lehrer). 
ach t,f.—, poupe, magnificence, 
ste, ım.; somptuosité, parade, 
re, m.; — zeigen, étaler du faste, 
and, m. luxe, m.; -aufjüg, * 
eil pompeux, m.; pompe, f.; 
äbe, f. (typ.)6&dition de luxe, f.; 
m. édifice, bâtiment magni- 
m. : bett, n. lit de parade, m.; 
je, n. pl. lois somptuaires, f. 
-arabmäl, n. mausolée, m.; 
nel. m. ‚m. 
Ad’tig, adj. pompeux, ma- 
ue, superbe, splendide, somp- 
:, fastueux; -, adv. ponıpeuso- 
magnißquement etc. 
“he Itaſer, m, bupreste, f.; 
m. obélisque, m.; -lilie, f. 
‚„fL; nie, f. oelllet su- 
‚im. ; -ftüd, n. pièce de parade, 
» C5, vol, v. prädtig; -wü 
carrosse superbe, de parade, 
erf, on. livre de luxe, m.; -gims 
chambre de parade, f. 
civpitat”, n.-8,8, pl.-t, (chi.) 


, M. 

beftinatiänelebre, f.doc- 

la prédestination, f. 

d ik ant’,ın. -en,pl.-en, pre 
„m; -ät’, n. -t8,#, pl. —<, at- 

(phi.) prédicat ; fig. titre, m. 

fett’, m. -en, pl. -en, préfet, 

"1, -, pl. -en, préfecture, f. 
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PBräg,n. -#, Prague, f. (ville). 
PBrä’gelod, n (mon.) fosse, 


le, f. 

Brie eu, v. a. b. empreiudre; 
frapper do la monnaie, battre mon- 
nale, mounayer; fig. etwas in dad 
Herz, in das Gedächmiß -, einprein- 
dre qch. dans le coeur, imprimer | 
gch. dans la mémoire; -, n. -#, (Prär | 
anna, f.) monnayage, estampage, m.; 
empreinte, f. 

Prä’ger,m.-#, pl.-, Praguais, 
m. (p.u.); habitant (-in, f. -, pl. 
-nen, habitante, f.) de Prague, m.; 
-ftein, m. piérre de Bohème, f. 

PBrä’ger, m.-8, pl. -, monnayeur, 
m.; -[obn, m. monnayage, m. 

Bränelfäch, m. rendage, m.; 
-ftempel, m. coin, poingon, m.; -flod, 
m. matrice, f. ; cepeau, m. 

Pragma’tifcd,adj.pragmatique; 
€ Eanction, pragmatique sanction, 
pragmatique, f. 

Bréauug, f. -, pl. -en, Im- 
pression, f.; monnayage, m. 

Mrab’ieu, vw.n. b. élever la 
voix, crier; fig. habler, faire des ro- 
domontades, des fanfaronnades ; des 
gasconnades ; pop. blaguer ; 2) faire 
parade, se targuer; 3) paraître, 
briller, éclater, étre trop voyant; -, n. 
-#, fanfaronnade, gasconnade, rodo- 
montade, f. 

Brabler, m.-8,pl. -; -iu,l.-, 
pl. -nen, celui, celle qui fait parade 
de qch.; rodomont; faufaron, ha- 
bleur, blagueur, gascon,m.; prv.aroßte 
- ichlechte Fechter, les grands disours no 
sont pas les grands feseurs; -«i’, f. 
-,pl.-en, v. Prablen, n.;-ifcb, adj.fan- 
faron, glorieux; -ifh, adv. avec 
ostentation. 

Prabi’j|jbans, m. fam. hableur, 
faux cräne, fanfaron ; pop. blagueur, 
enfonceur de portes ouvertes, m.; 
füdt, f. manie de fairo parade; 
ostentation, f.; -wort, n. rodumon- 
tade, f. 

Prabm, m.-t8, #,pl.-e, prame, 
f. (navire). 

Mraklitici'ren, v. a. b. prati- 
quer (v. ausüben); -ticl’ren, v. mn. b. 
faire le métier d'avocat, de médecin 
etc. ; -"tif, f. -, pratique, f. (v. Aus» 
übung) ; -tifant’, m. -, pl. -en, prati- 
cien, licencié en droit, m.; -t!'fe, f. -, 
pl. -n, fnesse, ruse, intrigue, cabale, 
menée, f. ; -ti’fen machen, faire des ca- 
bales, des menées ; -tifenmacher, m. 
Intrigant, m.; -"tlfus, m.-,pl. -tiei, pra- 
ticien ; iron. routinier, m.; -"tiic, 
adj. pratique; -tifcher Arzt, prati- 
cien, m. 

Prälät, m. en, pl.-en, prelat, m. 
Ur, f. -, pl.-en, prélature, f. 


Präliminä’rten, pl. prélimi- 
naires, m. pl. 
PBrall, adj. fam. fort tendu, 


bandd; bien garni, ferme, rebondi, 

Braff, m. -e8, 8, son et choc 
d'un corps qui rebondit; bond, m. ; 
répercussion, f. 

Bral'ien, v. n.b. 1) bondir, re- 
bondir ; rejaillir ; (art.) ricocher: 2) 
rendre un son (d'un corps élastique 
eto.); -, n. -#, rebondissement ; 
bond, Tr f.; ricochets, m. pl. 

rallig, . v. ®Prall; (e. m. 
v. jäbe, fteil. ’ 
rafl’fraft, f. élasticité, f.; 
-/hüß,m.1)coup tiré à ricochets, m.; 


2) balle morte, f.; -flein, m. borne, 
f.; 58, m. bond, m.; (bi.) coup 
sec, m.; —irilier, m. (mus.) batto- 


| ment, m.; -winfel, m. angle de ré- 


flexion, m. 

Präludi'|iren, v.n. b. préluder; 
-ren, n. 8, —— m. ſprelude, m. 

Prälidium, n. -8, pl. -bia, 

Yrémie, f.-, pl.-n, prime, f.; 
prix (écoles) m. misse, f. 

Brämiffe, -.pl.-n, (log.) pre 

Prämonftraten’fer,m.-#, pl. 
-, Prémontré, m. 

Bran’gen, v. n. b. 1) briller; je- 
ter do l'éclat; 2) se glorifier; -,n. 
8, éclat; iron. étalage, m.: osten- 
tation, f.; -b, adj. verb. pompeux ; 
brillant. [poteau, m. 

Pranger, m.-8,pl.-, carcan, 

PBran’te,f.-, pl. -n, patte, f. 

Prânumerf ant’, m.-en, pl. en, 
(lib.) souscripteur, abonné, m, ; -A+ 
tiön’, . —, pl. -en, souscription, A 
abonnement, m.; -attöns#’lifte, f. liste 
de souscription, f. ; -atiön®’prei®, m. 
prix de souscription, ın.; ren, v, 
a. ot n. b. souscrire (+. vorausbe⸗ 
gablen). 

Prävarfiät, n. —e8, -8, pl. -e, 
préparation, f.; ren, v. a. b pre 
parer ; (an.) disséquer ; -Ir’ftein, m. 
(ph.) marbre, ın. 

Prâfent’, n.-e8,68, pl.-e et er, pré- 
sent, ın. (v. Gefhenf); ren, v.a %. 
présenter; -ir’teller m. soucoune, f.; 
plateau ; cabaret, nı. 

Präfer, m.-#, pl.-, prime f. 
(pierre précieuse). 

Mrälervativ‘, n.-e#,8. pl.-r, pré- 
sorvatif, antidote, m, 

PVrälident’, m. -en, pl. -en, prési- 
dent, m.; in, f. —, pl. -nen, prési- 
dento, f.; -enftelle, f. présidence, f. 

Bräffidrren.v.n. h,preelder ( 
vorfiten); - diem, n. -8, v. Vorſitz. 

Mrafielgold, v. Anallaold. 

Sraffeln, v. n. b. craqueter ; 
petiller ; (chi.) deerdpiter; (méd.} 
crépiter ; -, v.n. [. tomber avec fra- 
cas; -, n.-6, (racas; petillement, m. 

Praſſſen, v. n. b. faire la de 
bauche, se noyer dans les plaisirs; 
-, n.-8, débauche, f.; libertinage, m. 

Mraffer, m.-#,pl-, débauché, 
libertin, m.; —ei”, f. -, pl. -en, 1) vie 
débauchée, f.; 2) débanche ; orgie, f. 

Bräftiren, v. a. b. effectuer (v. 
m 

Brâtenbent’, m.-en, pl. -en, pre 
tendant, m. 

Pré’tor, m.-8, pl. -Ören, pre 
teur, m.; -mwirve, f. préture, f. 

. Bra’rts, f. -, pratique, f. (v. Nude 
ubuna, Rundidaft). 

Brévigen, v. a. b. prêcher ; fig. 
pröner ; semoncer q.; einem —, prè- 
cher q.; prv. den Gelebrten ift aut 
-, à bon entendeur peu de paroles ; 
_, n. 4, dication, f. 

Prediaer, m.-#, pl. -, 1) predi- 
cateur catholique ; ministre prote- 
staut ou du St. Evangile; iron. ser- 
monneur, prédicant ; (Ecr.) der - 
Salomon, l'Ecclésiaste, m. ; -mantel, 
m. robe: soutane; alumelle (sans 
manches), f.; -mönd, m. frère prè- 
cheur, dominicain, m. ; -ihle, f. sé- 
minaire, m.; -fland, m. état de pré- 
dicateur, de ıninistre, de pasteur, m.; 
m. ; -mohnmmg, demenre du prediea- 
tour, f. 


Bre 


Predigt, f. -, pl. -en, 1) sermon, 
pröche, prône, m.; homélie; 2) pré- 
dication, f.; -amt, n. ministère ecclé- 
siastique ; saint-ministère, ministère 
da St. Erangile, m.; -bli&, n. ser- 
monnaire, m.; -entwurf, m. disposi- 
tion (ow plan, m.) d'un sermon, f. 

Preis, m. -ied, pl. -fe, 1) prix, 
m.; valeur, f.; unter dem -fe verfaus 
fen, vendre à vil prix; im -fe fein, 
bod im fe fteben, être en valeur; um 
niedrigen — laffen, vendre à bon mar- 
ché; (um) feften -, (à) prix fixe; Sig. 
etwas - geben, laisser qe. à l'abandon, 
à la on, à la merci de; einen 
dem Gelächter, der Schande rc. - geben, 
exposer q. à la risée, à la honte ete.; 
feine Tochter, feine Ehre, ſich - geben, 
prostituer sa fille, son honneur, 80 
prostituer; fit tem Öffentliden Gerede 
- geben, se mottre en évidence, s'af- 
PA. mia 2) récom f.; prix, m.; 
vn £.; einen — auf Iemandes Kopf 
eben, mettre la tête de q. à prix; 
prv. das trägt den — davon, cela en- 
lève la paille; 3) louange, gloire, f.; 
(cou.) collet, m.; (hort.) gloire; 
(maré) couronne, [f.; —, m. Preife, f, 
Breischen, n. polgnet, m.; -aufgübe, 
f. question proposée pour le prix, 
ou mise au concours, f.; -austbeilung, 
f. distribution des prix, f.; -bewerber, 
m. concurrent, m.; -bewerbung, f. 
concurrence, f. 

Breiielbeere, f. airelle ronge, f. 

Brei’fen, v. a. b. (pried; gepric- 
fen) 1) priser, ostimer; 2) louer, ox- 

ter. 

Breis’ [| frâge, v. -aufgabe; -fou: 
rant, m. (com.) prixcourant, ın.; · lich, 
adj. estimable, louable; -férift, f. 
1) thèse de concours; 2) pièce, thèse 
couronnée, f.; -verderber, m. gâte- 
métier, ın. ; -verzeihniß, n. tarif, m. ; 
taxe, f.; prix-courant, m.; -mürdig, 
adj. estimable, louable (com.)7; va- 
laut son prix, loyal et marchand; 
-würdigfeit, f. qualité de ce qui est 
louable, valeur (d'une marchandise), 
(Ecr.) gloire, f. 

PBrel’le,f.-,pl.-n, berne, f.; berne- 
meut,m.;-, f. ou Brellueb, n. (ch.)toile 
à berner, f.; -n, v. a. b, berner ; fig. 
einen -n, duper, frustrer, attraper q. ; 
(pop.) flouer; -n, v. m. b. bricoler, 
rebondir (v, Prallen); -n,n.-®, borne, 
escroquerie ; (pop.) fluuerie, f. 

Prel'ler, m, -8,pl.-, 1) berneur, 
m.; fig. trompeur, escroc; (pop.) 
floucur, m.; 2) bond, coup sec, m.; 
bricole; (art.) pièce de vingt-huit, 
f.; ei", £ — pl. en, fig. duperie, 
fraude, uerie, f. 

Preifilichläg, m. contre-coup, m.; 
-fbüß, m. ricochet, m.; -fhüffe thun, 
battre à ricoolıet; -flange, f. (tourn.) 
archot, 1m, 

Bresbuterid mer, m. -6, pl-, 
presbytérien, m. 

Bref'fe, f. — pl.-n, presse, f.; 
pressoir ; frein; (d'un moulin) lustre, 
cati,appröt,ın. (v,®lanı,Steife); (chi.) 
genen foulaute; (ph,; typ.) presse, 

„zn, v. a. b. 1) presser, comprimer; 
2) presser, pressurer (un citron), 3) 
catir (du drap, des bas), affiner 
(du carton); fig. einen —, presser, 
tourmenter q.; das Bolf -, fouler le 
peuple; (mar.) Matrofen —, presser dos 
matelots; den Wind -, serrer le vents 
-,2.-8,action de presser, de catir, d'af- 
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m. ; = der Matrofen, presse, £ ;-r, m. 
8, pl. -, pressureur; presseur ; catis- 
sour ; Ög. sergent, m.; -r{obn, m.pres- 
surage ; salaire du pressour ote., m. 
Breÿilbalfen, m. sommier d'une 
presse, m.; -bauf, f. (pap.) ais de 
presse, m.; -bär, adj. compressiblo ; 
-bengel, m. (ty ) barreau ; (rol.) va- 
rinot, m.; -bedel, m. sollette d'une 
70888, f. ; (typ.) tympan, m.; -freis 
it, £. liberté de la presso, f.; -glana, 
= —— gr or ee m. (cui.) 
te de porc et re N 
-faft, m. pressis, m ; -weint, m. pros- 
surage, m.; -wind, m. (mar.) vent 
de bouline, m.; -jeutg, n. (chir.) tour- 
niquet, m.; -/wang, m. restriction, 
suppression de la liberté do la presse, 
f.; entraves imposées à la presse, [. 
pl. ; consure, f. (adv. ot m. 
Bre’fio, adv. et n. (mus.) presto, 
Br ew’ Blle, m. -n, pl. -1, Prussien, 
m.; in. £. -, pl. -nen, Prussionne, f.; 
id, adj. prassien; -en, n. -#, (géo.) 
Prusse, f. 


Bri’de,f.-— pl. -n, lamproie, f. 

Bri’deln, v.a. b. et n. pointer, 
piquer ; picoter; -, n. -®, picotement, 
démangeaison, f. 

Pries, v. preifen. 

Brie fier, m. -#, pl.-, prêtre, m.; 
ln, f. ee pl. -nen, p [1 -amt, 
n. prötrise, f.; sacerdoce; ministère 
ccclésiastique, m.; -£be, f. mariage 
des prêtres, m.; -baus, n. maison 
d'un prêtre, demeure d'un prédica- 
teur, f.; presbytère, m.; cure, f.; 
-berrfchaft, £. hiérarchie, f.; gouver- 
nemont des prêtres, m.; sacerdocra- 
tie, f.; -farpe, f. bonnet carré, m.; 
-frigen, m. collet des prêtres; ra- 
bat, m. (v. Bäffchen); -fraufe, f. 
fraise, 1. ; -lich, adj. sacerdotal; -mans 
tel, v. Bredigermantel; -orden, m. or- 
dre de la prêtrise, m.; -rod, m. habit 
sacerdotal, m.; soutane, f.; -{aft, f. 
clergé, m.; -fland, m. prötrise, f.; 
état de prêtre, m.; -tbitm, n. prêtrise, 
f.; -weibe, f. ordre de prêtrise, m.; 
ordination, f.; -würbe, £ dignité sa- 
cerdotale, f. 

Prima, £.-‚premidre, f.; -A’uer, 
m. 8, pl.-, élève de la première 


classe, m. [f. 
Brimärlfäfile, f. école primaire, 
Brt'mllaë, m.-, primat, m.; -ät’,n. 

-t#, 8, pl. -e, n. primatie, f.; -awedhiel, 

m. (com.) mièro lettre de chan- 

ge, f. [mière (classe); (esc.) prime, f. 
Prime, £ -, pl.-n, (col.) pre- 
Brimel, pl. -n, primevère, f. 
Prim’faahl, f nombre premier 

ou primitif. 

Princiy’, n.-€8, -8, pl. -t, prin- 
cipe, m.; -äl’, m. -c8,8, pl. -e, princi- 
pal, régent d'un collège ; chef (d’une 
maison de commerce); maître, m.; 
Alin. £ =, pi. nent, f. maîtresse ; di- 
rectrice, f.;-af”, n. (f. d°.) prestant, m. 

Prinz, m. -en, pl.-en, prince, im.; 
ein, f. —, pl-nen, princesse, f.; 
-e/’finbirme, ſ. blanqnette, f.; in 
fteuer, f. trousseau, m.; -Iid, adj. de 
prince, princier; lé, adv.en prince; 
-metail, n. similor, m. 

Prtor, m.-$, pl.-Ören, prieur, m.; 
-{n, £ -, pl.-nen, supérieure, f.; -ät’, 
n. =t#, 8, pl. -t, priorat, m.; =ei’, £—, 
pi. -en, pricuré, m. 

Brie, L.-, pl. -n, 1) prise (de 


Pro 


vaisseau c mn. 

Prisma, n. -3, pl. 4, (phys 
prisme, m. ; -ä’tifh, adj. prismatigen 

Pritſch, m. -<8, pl. —, clique, ! 

Brit’ide, L -, pl. -1, 1) bars, 
f ; battoir, m.; fig. fam einem bie - 
geben, donner la férule à q. ; chasser 
q. de la maison, du service; ?)sibgs 
sur le derrière d'un tratness m; 
3) selle anglaiso, f.; 4) lit de camp 
ge corps de er ,nm;iarı 

. pper avec la batte ; fig. fonetiı, 

fig 
— hr lah À —— 
rivat, la compos. 

particulier; -angelegenbeit , £. aff 
particulière, domestique, £ ; at 
m. agregé, professeur agregé, mi 
-bauê, n. maison d'un partiubef 
-im, adv. on particulier; Hm» 
n. vivre en particulier; mener = 
vio privée ; -i’fimum, n. a 
eulier pour un petit nombre 
m. ; -gelebrier, mm. komme de tm, 
m.; -leben, n. vie prirée, f. ; kbmt 
m. instituteur, qui doane des 
—* ge m.; tr a 
-periön, f. personne L; pe 
ticulier, m. ; -recht, n. droit parties 
lier, m.; Aache, f. affaire parüm- 
lière, f.; -[chüle, f. école privés, L 
-fefretair, m. secrétaire privé, = 
-ftunbde, f. leçon privée, 
f.; -uunterri®t, m. instroction privés 
f.; leçons privées, f. pl; 
gen, n. plaisir particulier, m. 

Brivet, n. v. Abtritt. 

Privilflegiren, x. a. b. sci 
un privilège; -#girt,' adj. verb. pr 
vilégié; -T®'gium, n. -#, pl -ia del 
privilège, m. | 

Brobat”, v. bewährt, ervroht. 

Probe, f. -, pl.-n, 1) essai, mi 
épreuve; expérience, f.; timt-H 
FR de faire l'essal, T — 

e qch., éprouver gch.; ant iM“ 
eben, donner à l'essai, à [pre 

. einen auf die - fteflen ou fn, 
mettre q. à l'ép 
amabalten, être à l'épreuve: (mi 
docimasie, f.; %) échantiles, © 
montre (d'nne marchandise); pret" 
[aussi (ar.) et fig.]; répétition (lin 
musique, d'une comélie «ei 
marque, f.; chiffre (sur le mél 
m.; règle (pour connaître ls cl 
de l'or et le titre de l'argent), L 

Brö’bellarbeit, f. travail, enr 
— — * — 
ın. (typ. uve, f,; end, 5 
tre (d'une pièce de drap}, 1; 
adj. v. -baltig; -gam, n. (Us) 
tée, f.; -gewidt, n. poids 
lonné, m.; -gof, n. or d'est 
bon aloi, an. ; -baltig, adj. etait. 
l'épreuve ; de bon alol; -ja AT 
ciat, ms année de probatkn, d* 
preuve, f.; -mäß, v. @idmaf; 
je, v. -Ihläg; mäßig, sd 
preuve. 

Brördeln, v.n. b essayer; dr 
ver, mettre à l'épreuve; 
aiguille d'essai, f.: 
platte, f. (orf.) dénéral, m.; 
f. sermon d'épreuve, 


montre 
de 


_ rôle de 
, De 
Fin me 0.) dame (pessh 


D EEE 
finer, de pressurer eto. ; pressurage, ! tabac) ; ——— sel); 2) prise, £; 
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renve; die beim | 
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ié-fort, m. ; -{hf, m. coup 
e, m.; -fiber,n. argent J'es- 
nt de juste aloi, m. ; -flätte, 
je, £.; -flempel, ın. coin, 

coup d'essal, m.; -ftüd, n. 
on ; -geit, f. temps d'épreuve, 
sation‘, f. ; temps du novi- 
À Feu mu. (bri.) chanti- 

-gtnn. n. étain commun, nı. 
ren, v. a. b. éprouver, os- 
tre à l'essai, faire l'épreuve; 
r, Over, Muſil 2e. —, répéter 
un opéra, une musique etc; 
»ssai, ın. ; répétition, f. [m. 
"rer, ın. -#, pl. -, essayeur, 
Ir Ngewiät, n. poids pour 
.; -funft, £ (e. ın.) dochna- 
iınastique, f.; -Iöffel, m. 
) éprouvette, f.; -midel, f. 
uille d’essal, f.; toucheau, 
u, m. pierre de touche, f.; 
. (chi.) coupelle, f.; -wäge, 
» d'essai, f.; -waffer, n. co- 


Em’, n.-e8,8,pl.-e, —— 

if, adj. problématique; 

tv. problématiquement. _ 

ſt, v. Propſt. 

nt’, n. -t8, 8, pl. -e, pour 
[cession, f. 

ffiön’, f. -, pl. -eu, pro- 

6”, v. PBroseb. 

cent’, m,-en, pl. -en, pro- 


mn. 

ft’, n. €, 8, pl. -€, pro- 
f. (v. Erzjeugniß) ; (ar.) pro- 
; -enbandel, m. commerce 
tions, mı.; -Iv’, adj. pro- 


im’,;adj. profane,(v.weltlic, 
tc.); -Tren, v.n.b, profaner, 
ffiön’, £ -, pl. -en1, pro- 
.: métier, m. (v. Handwerf, 
s if", m. -en, artisan, m, 
petter). 
f’ ff or,m. -#, pl.-üreu, pro- 
m.; -or der Theologie, pro- 
e ou en théologie, m.; -ür’, 
en, chaire de professeur, f.; 
at, m. 
eh’, f. fes, pl. -ffe, (de.) pro- 
; -baus,n. maison professe, f. 
f, n. -t#,®, pl. —, profil, 
r.) einen Kopf im — malen, 
ıne tête en profil. 
tr’ ,ın.—8, 8, pl, -t,(v.Bewin, 
eu, n.-4, pl. -, 1) petit 
| (v. Libtfnedt). 
56”, m. —+8,pl.<, prévôt, 
+ sergent à baguette, m. 
ramm’, n. —8, 6, pl. -<, 


me, m. 
tft”, n.-c8, 8, pl. €, projet, 
m.; -macher, m. feseur de 
projeteur, m. 

flamtren, v. a. b. procla- 
ler; bas Aufgebot -flamiren, 
ar les bans; -fon’jul, m. pro- 
m.; -fü’ra, f. -, procura- 
; -Mi’rafübrer, m. commis 
le la procuration, m. ; -furä’, 
-3, pl. -Ören, procureur, m.; 
,f. -, pl. -en, procure, pro- 
, £; -hurif’, m. -eut, pl. -en, 
ir fondé, m. 

etä’rier, m. -48, pl. -, pro- 
m. logue, m, 
dg’, m. -t8, 8, pl. -€, pro- 
onglren, v.a. b. (cum.) 
rer, prolonger. [molre, m. 
nemö’ria,n. -#, pl.-8, m& 


Bromoviren, v.a. b. promou- 
vulr , avancer (v. beförberu); —, v. n. 
b. (col.) preudro ses degrés, le grade 
de docteur. 

Propagan’ba,f.-, propagande, f. 

Brovbét”, m. -en,pl.-en, pro- 
phète, m.; pre nirgends gilt der — 
weniger, als in feinem Baterlande, nul 
n'est prophète en son paysi in, £ —, 
pl.-nen, prophétesse, f.; —enfliden, ın. 
fam. brioche, f.; -iid, adj. prophé- 
tique ; -ifd, adv. prophetiquenient, 

PBropbezii']en, v. a. b. prophé- 
tiser, vaticiner ; -ung, f. -, pl. eu, 


hétio, f. 
RE ft, m. —#, 8, pl. Prövfte, 
prévôt, m.; -ei’, f. =, pl. -en, prévo- 


Drôv'ftin,f. -‚pl.-uen, prieure, f. 

Mrô’reftor, m. prorecteur, im. 

rod’ ſa ou PBröfe, f. -, pruse, f. 

Profa’illfh, adj. et adv. pro- 
saïque, en prose ; ft”, en, pl. - Qi, où 
er, m. -#, pl. -, teur, m, 

Brofelÿt, m. -en, pl. en, pro- 
sélyte, m. ; -cumuacherei”, f, -, munie 
de faire des prosélytes, f.; prosély- 
tissue, m. [fasse ! 

Yroô’fit! à vos souhaits! bien vous 

Brofovile, f.-,prosodie, f.; -Id, 
adj.prosodique. [blid,Ausficht, Anſicht. 

Brofpelt’, ın.-e8, 8, pl.-t, v. An⸗ 

Broteff, m. -e8, pl. -€, (b.) pro- 
tôt, m. ; aut‘, m. en, pl. -en, prote- 
staut, m. ; -an'tint, f.—, pl. -nen, pro- 
testante, f.; -an’tifch, adj. protestant; 
ren, v. a. et u. b. protester. 

Brotofuil”, n.-e8, -8, pl. -t, re- 
gistre; procès. verbul, m.; zu - nch» 
men, dresser un prucds verbul; ver- 
baliser; -aut”, m. æen, pl. -en, greffier, 
m.; ren, v. a. b. enregistrer. 

Bro’geln,v.n. b. (eui.) mitonner, 
se mitonner, 

Pro’ben, v.a. b. (art.) after, 
monter (un canon); -, v. n. b. fam, 
bouder. 

Be v. trobig. 

Mroß’|jfette, £ (art.) chaîne de 
l'avant-train, f.; -nägel, m. (art.) 
cheville ouvrière, f.; -wügen, m.; 
(art.) avant-truin, m. 

PBrovianf, m. -#, vivres, m. pl.; 
provisions, munitions de bouche, f. 
pl.; -baus, n. magasin de vivres, m.; 
manutention, f.; -'ren, v. verprovians 
tiren; -fommiflär, m. commissaire 
des vivres, m.; -meifter, m. muni- 
tionnaire; avitailleur (d'une place); 
avictuailleur (d'un — — ; ma- 
jurdome (d'une galère), nı.; - diff n 
vaisseau avictuailleur; valssenu de 
munition, m. ; -vermwalter, ın. commis 
ou inspecteur des vivres, magasinier, 
m. ; -wägen, in. Cuisson, m. 

roviny, f. — pl. -en, province, 
L; 1x", a) pruvincial. 

PBrovifiöns’reifender,m,com- 
mis-voyageur par provision, m. 

Provillfor, m. -8, pl. -Ö’ren, 1) 
maltro-garyon d'une pharmacie; 2) 
proviseur (d'une école), m.; -iö’rifch,, 
v. vorläufig. 

Brogeß’, m. -fet, pl. -ffe, 1) pro- 
cds, litige, m.; cause, f.; einen - bas 
ben où führen, plaider une eause, être 
en procès; mit einen, plaider contre 
qe; Diefed @ut liegt im -fe, cette 
terre est en Htige; Icmandem den - 
maden, fuire le procès à q.; 2) pr) 
m.; procédure, f. (v. -0ronung); (chi. 


procédé (m.), opération (f.) chimique; 
-aften, pl, procédure, f. ; pièces d'un 
procès, f. pl.; -fübrer, m. pluideur, 
avocat, avoué, m, 

PBrozeffi’ren, v. n. b. plaider 
(contre q., mit einem); être en procès 
avec q.;-, n. -8, 1) procédure, f.; 2) 
manie des procès, f. 

Brogsef’[lfoften, pl. frais de 
procès, dépens, au. pl; -Främer, 
in. plaideur , m.; -främerin, £. plai- 
deuso, f.; -mäfig, adj. et adv. dans 
les fornıos de la justice ; -ordnung, f. 
procédure, f.; -fut, f. mauie des 
procès, f.; -füchtig, adj. processif, 

» rü f Î cifen, n. sonde, f.; -en, v. 
a. bh. éprouver, essayer, exaıniner ; 
den Wein -en, déguster le vin; fit 
n, v. réf. b. s'examiner, s'inter- 
roger; -€r, m. —8, pl. -, examinateur, 
interroguteur, m. ; -ftein, mı. pierre 
de touche, f.; -ung, f. -, pl. —en, 
épreuve, f. ; examen, m.; -ungszeit, f. 
temps d'épreuve, m.; probation,f, 

Brügef, m. -8, pl. — rondin, 
gourdin , bâton , m.; -, pl. coups de 
bâton, m. pl, [nerei. 

Brügelet”,£.-, pl, -en, v. Schlä⸗ 

Briagelin, v. a. b. battre, ros- 
ser, bätonner; assommer ou adıni- 
nistrer des coups de bâton; -fuvye, 
f. pop. volée de coups de bâton; fan. 
de l'huile de cotret, f. 

Prunel'le, v. Brunelle. 

Prunk,m. -c8, #, faste, m.; pa- 
rade, pompe, f. (v. Pomp et Pracht); 
N, v. Vrangen; -gemad, n. chambre 
de parade, f.; -Iÿ8, adj. sans faste ; 
«rede, f, discours pompeux, m. ; -rEd» 
ner, m. déclamateur, m.; -voll, adj. 
fastueux ; -voll, adv. fastueusement ; 
-jimmer, n. chaubre de parade, f. 

Pſalm, m, -e8,8, pl. et -en, 
psauıne, m.; -en fingen, psulmodier ; 
-bücd, n. psautier, m.; -gefung, m. 
psalmodie, f.; -if’, m. en, pl. en, 
psalmiste, nı. 

Pfalfter, m. -8, pl, —. 1) psalté- 
rion (instrument); 2) (Eer.) psau- 
tier, m.; 4) (v. Blättermagen). 

Biit'tig, v. Papagel. 

Bodo g”, m. -en, pl. -en, psy- 
chologue, m. ; -ie, f. psychulogie, f.; 
if, adj. psychologique. 

Bublilerren, v. a. b. publier; 
promulguer; faire imprimer; -tifl’, 
in. —, pl. -en, publiciste, m.; -Patiön’, 
f. -, pl. -en, publication, notification; 
promulgation (d'une loi), f.; -fum, 
n. -#, publie, m. 

Mud,nm. -t#, pl.-, poud, m. (poids 
de 40 livres en Russie). 

Yud’ding, m. -8, pl. -t, pouding, 
m. ; -ftelu, m. poudingue, m. 

Puirdeli m. -3, pl. -, ou -bund, 1) 
eaniche; barbet, m.; Meiner, junger, 
barbichon, m.; fig. erreur, f.; (J.) 
chou-blane (quilles), m.; -foyf, m. 
tête moutonnée, (v. Araudtovf),t.i bi- 
chon, m. (frisure); -bünbin, f. bar- 
bette, f,; -müße, f. bonnet fourré, m.; 
-n, v. n. b. famı. 1) nager comme un 
chien ; 2) faire une faute, uno bévue; 
(j.) manquer le but; faire chou 
blanc ; -närrifé, adj. fam. fou, drôle, 
plaisant (comıne un jeune chien). 

Bü'ber, m.-8, poudre (à pou- 
drer), f.; -beute!, in. sac à poudre, 
m.; -büdfe,f. boîte & poudre, f.; 
—ig, adj. poudreux ; -bânbdier ou -mas 
der, m. poudrier, m.; -mantef, 1. 


Puf 


gnoir, m.; -1, v. 4. b. poudrer ; 
te, in, zest, m.; -quûft, m. 
houppe à poudrer, f.; -fdabtei, v. 
-büdie; -guder, m. sucre en poudre, 
m.; cassonade, f. 

“Buff, m. 28,8, pl. Püffe, 1) bruit 
sourd; pouf, m.; 2) fam. coup, 
m. ;guurmade, L; eoup de poing, nı.; 
fig. einem Büffe geben, douner des 
bourrades à q. ; bourrer q.; fam. er 
fanu einen - vertragen, il est fait A la 
fatigue, il n'est pas si délicat , il a la 
peau dure; 8) bourrelet, m.; -, int. 
pouf! 

BPuff, m. -c6, (Puffiviel), rever- 
quier, m.; -ärmef, m. pl. manches 
bouffantes, f. pl.; -bobne, v. Feld⸗ 
bubne où Sanbohne; -en, v. a. h. 
gourmer, battre ; (cou.) faire bouffer; 
-tn, v. n. h. faire pouf, éclater; (cou ) 
bouffer ; -er, m. -®,pl. -,1) donneur de 
bourrades, m.; 2}pistolet de poche, m.; 
-ig, adj. bouffant; -fpiel,n. v. Puf, m. 

Puit, m. -e#, 8, pl.-e, pulk (de 
tachement) de Kosaks, m, 

Pulver, n. -c8,8, pl. €, (f. d'.) 
boursetto, f.(v. aussi Pit). 

PB ul, m.-fes, pouls, m.; einem (an) 
den - füblen, täter le pouls à q. (aus- 
si fig.); -Äder, f. artère; die große 
aver, norte, f.; -Ädercen, n. arté- 
riole, f. ; -ädergeichwutit. f. où -frupf, 
m. anévrisme, m.; -äderöffuung, f. 
artériotomie, f. ; -ineffer, in. pulsiioge, 
m. (instrument); -pflafter, n. épi- 
carpe, m.; -Idyläg, m. pulsation, f.; 
battement du pouls, m.; -ftillftand, 
m. ou -flodung, f. asphyxie, f. ; -gits 
tern, n. jectigation, f. 

Puit, n.-+6,8, pl. -e, pupitre: 
(in der Kirdhe) lutrin; porte-missel, m. 

Pul'ver, n.-8, pl. -, poudre: pou- 
dre à canon, f.; fig. er bat das - nicht 
erfunden, il n'a pas inventé la pou- 
dre; er ift feinen Schuß - wertb, il ne 
vaut pas les quatre fers d'un chien ; 
-beutel, m. flasque, f.; -Tamvf, m. 
fumée de la poudre, f.; -flaide, f. 
fourniment, m.; -born,n. pulverin, m.; 
poise à poudre; come à amorcer, f. ; 
{9 , adj. pulvérulent:; -ifl’ren, v. a. 
b, pulvériser ; -fanımier, f. chaınbre 
A poudre; (art.) chambre, f.; (mar.) 
soute à ou aux poudres; Saiute- 
Barbe, f.; (min.) fourneau, m.; 
-farren, m. caisson à poudre, m.; 
-foru, n. grain de poudre, m.; -lü- 
bung, f. charge de poudre, f.; -ma 
gaain, n. ınagasin A poudre, m.; 
-mäß,n. charge, f.; -mehl, n. pul- 

n, m.; -müble, f. moulin à pou- 
dre, ın. ; -miüller, m. puudrier, m. 

Bül’vern, v.a. b. pulvdriser. 

Bul’ver||pröbe, f. éprouvette, f.; 
tan, m. v. -Dampf; -rime, f. dalle 
de brülot, f.; -fad, mu. sae à poudre; 
(art.) sac à cartouches; (arq.) ton- 
nerre (d'un fusil ete.); (inin.) four- 
neau, m.; -fhaufel, f. coupelle, f. ; 
(art.) chargeoir, m.; -fıheu, adj. qui 
craint la fumée de la poudre; 
fhivamn , mm. amadou lessivé de 
poudre, m.; -[hwärmer, m. fusée; 
péterolle, f. ; -tburm, m. tour à pou- 
dre, f.;-tonme, f. baril à ou baril de 
poudre, m.; -wägen, m. caisson à 

dre, m.;=wurff, f. (art.) saucisse, 
.; saucisson, in. 

Puuwy’]balten, m. balancier de 
pompe, m,; -brunnen, m. fontaine à 
yompe,f.; —<,£.-, pl.-n, pompe, 
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Pub 





fontaine, f.; -en, v. a. b, pomper; | PBup’pew, v. nb. {aire des pos 


fig. prendre A crédit; fam. faire un | 


pouf; -enbobrer, m. tarière, f.; -en 
defel, m. chape de pompe, f.; -enr 
tappe, f. chaudron de pompe, f.; -tr- 
falten, m. arche de pompe; (mar.) 
archipompe, f.; -entolben, in. cho- 
pinctte de pompe, f.; pot de pompe, 
m,; -enmader, ın. fontenier, m.; 
-enidwengel, m. bascule, brimbale, 
f. ; -enftange, f. verge de pompe, f. ; 
piston, ın.; -euftiefel, m. barillet, m.: 
uftof, m. piston; appareil de 
pompe, ın.; -enwerf, n. 1) machine 
hydraulique; 2) pomperie, f.; -tne 
ag, m. soupape, f. 

Eu 'ver,m. 8, pl -, —* m 
pompe, ‚m.; Îg. qui aime 
— À qu mette, f.(cath.) ténè- 
bres du jeudi saint, f. pl; -nidel, 
m.-$8, pompernickel, m. 

Bump’böfen, v. Pluderbofen. 

Bump’tenle, f. (bot.) massue 
d'enu, f.; (még.) enfonçoir à tête, m. 

Pin (ler, m.-#, pl. =, (h.)Cartha- 

nois, in. ; —ifd, adj, punique; -ifte 

rene, fol punique, f. 

PBunft,m.-es, 8, pl. -*, point; 
einen — feßen, mettre un point; fig. 
point ; article; degré, m.; von - 
au —, de point en point; - für 
— article par article; auf dem — 
fteben, zu 2c., être sur le point de ete. 

Düntihen, n.-8, pl. -, petit 
point, m. 

ÉTÉ unftiren. 

unftir’[büd,n. livre de géo- 
ınancie, m,; -cit, v. a. b. 1) marquer 
do points, pointer, ponctuer; 2) dé- 
couvrir par la géomancie; (grav.) 
pointiller; die -ie Manier, gravure 
pointillée, f.; (méd.) faire la ponc- 
tion à q.; tn, m. -8, ponctuation, 
f.; (grav, pntr.) pointillnge, m.; 
(méd ) ponction, £.; -er, m. -8, pl.-, 
géomanvien, m.; -funft, f.géomancie, 
f.; -näbdel, f. (chir.) aiguille d'acu- 
poncture; (grav.) échoppe, f.; -räd, 
n. rouet 11 pointer, m. 

Büufrlicd, adj. ponctuel, exact, 
précis; -, adv. ponctuellement, 
exactement, précisément ; — 
raconter de point en point; -feit, f. 
-, ponctualité, exactitude, f. 

Buntinm, mn. -%, pl. -ta, (gr.) 
point,nı.; -,‚int.fam. n'en parlons plus! 
pop. assez causé ! pointure, f, 

Bunktür, f. — pl.-em, (typ.) 

Bund, m. -e8, ponche, m.; 
-bowfle, £, v. -napf; -effenz, f. essence 
de ponche, f.; -geiellfhaft, f. com- 
pagnie de buveurs de ponche, f.; 
-gläs, n. verre à ponche, m. ; Löffel, 
m. cuiller à ponche, f.; -napf, m. 
jatte à ponche, £. 

Bu seu, v.a. b.ciseler, emboutir. 

Bungenter’, m. -e8,8, pl. -t, cise- 
leur, emboutisseur, m. 

Bupiil’, m. -#, pl. -en; -€, £, -, 

1, -n, v. Mündel; —e, f.v. Augav⸗ 
ef, -engelder, pl. deniers pupillaires, 
m. pl.; -tnfollègimn, n, conseil pu- 
pillaire, m. 3 

Büvy den, n.-8,pl.- petite pou- 
pée, f.; fig. poupard, poupon, m.; pou- 
ponne, f. 

Buy've, f. =, pl. -n, poupée, ma- 
rionnette ; (große) bamboche: (ent.) 
chrysalide, nympbe; (pch.) botte de 
jonc attaclıde à une corde avec un 
appät pour attirer les poissons, f. 


pées: jouer avec la poupée; $- 
v. réf. b. se transformer en ehrpu- 
ide; -äbnlid, adj. (h. n) cum 
lolde; -balg, m. manvequis dm 
poupée, m.; -gelldt, n. visage de 
poupée, m.; -bülfe, £. fourreas ds ls 
chrysalide, m.; -främ, m. besüge 
de poupetier, f. ; poupées, 1. pl; -Et 
mer où ·macher, m. poupetier, m; 
-främerin ou -madherin, poupelän, 
£.; -mißig, adj. poupia 
marionnettes, f. pl.; -Ipie'rr,z. jose 
demarionnettes, m.; fand, nis) 
état de nymphe, de chrysalide, m, 
Rür,v. rein, lauter, blos, 


sh | 


Purgany, L -, pl. -en, perd 


m. ; purgation, f. (v. Abfübrumj, 
Purgir’]vorn,m. nerpragæ 
gatif ordinaire, m.; -en, v. & a. 
ger (v. abfübren);-en, v.n 4h 
purger, prendre médecine; 1,8 
-#, purgation, £. ; end, v. arfühe 
ficher, n. fidrre de dérolemet, Li 
-förner, pl. grains de l'épargs, = 


pl.; -fraut, n. épurge, ester | 


f.; -mittel, n. purgatif, lazstk, =; 
-nüß, v. Brehnuß; -pile, L pécs 
laxatire, f.; -pulver, n. poudre lus 
tive, f.; -tranf, mn. potion pargatn,: 

Burift’, m. -en, pl -, im)e 
riste, m. {tai = 

Buritd'ner, m. -4,pl-, pe 

Pur’pur, ua. -8, pourpre, m; * 
(vurpurfarbener Seug, Gemand ie 
von und fig.) Posen, £.; 6g. M 
tragen, porter la pourpre; -2288 
in. braant du Mexique, m.; fl 
f. commandeur, ın,; -farbe, £ pet 
pre u ee. à 
adj. po ; purpurir ; ‘ 

urpre, ın.; fièvre pouryré, ki 
leid, n. -manttel, ın. habit, masten 
de pourpre, m.; -lippen, pl. Re 
vormeilles, f. pl. ; -motte, f phslès 

mteuse, f.; -rötb, adj. peer, 
-rötbe, f. rouge pourpré, u; 18 
de, f. (eonch.) bucein LA 
pourpre, f. ; verfteiiterte -fénefr, Pr 
purite, f. 

Pur zeln, v. Burger. 

Ba'ften,v.n.b. 

Purſter, v. Biafebalg. 

Bite, £ -, pl. -u, dinde, L 

Biter, m.-8, pl -, dinde, mn 

Put, int. pilou! 
| à pl. -ı, fe p* 
et, petit poussin, m. 

TR im. -t#, 1) toilette, pare 
2) mise élégnute, f.; ajnstemei 
* er m. pl.; 8) objets der 
ette, m. pl. 

Buben,v.an. b. 1) parer, 
atourner, embellir; 2) nettaye;?® 
Ur, fourbir (les armes ete.); (9% 
astiquer; 3) decaper (les mia‘ 
4) die Schube -, décrotter les ® 
liers; 5) die Bäume -, élaguer ® 
bres; das Licht -, moneher I 
delle; die Naſe -, moucher le ne 
moucher; feine Zähne -, ® 
les deuts: fam. die Eiemt- + 
étoiles tombent; die Böyel- jet 
oiseaux s'épluchent ; =, a. —* 
ment ; curage, m. (d'un ï € 
bissure, (d'une laine); toilette Ki 
in. —#, pl. -, nettoyeur, Es 
ATP ng tr + 

u tz' aemad, 7 ans: 
wir, — 


n. où -baubel, m. 


de modes, m.; -bänblerin, £ 2 


Byr 


me 


e de modes, modiste, f.; -band»’ 


f. magasin de modes, in, ; 
m. ou -werf, n. afüquets, mn. 
maberin, f. -, pl. ·neu, mar- 
e de modes, modiste, f.; -mefir 
(sorr.) boutoir, m.; -narr, m, 
ropret, m.; proprette, f.; da- 
wm, muguet, m.; petite-mal- 
L; -ichere, v. Lichwutze; -Rübe, 
immer; -{udt,f. manie de la 
, coquetterie, f.; tif, m. tol- 
‚zimmer, n. chambre de pa- 
.; cabinet de toilette, m. 
amivbe, f. -, pL-u, pyra- 
f.; das Gewebrt in -u jeßen, 
les armes en faisceaux ; -uför 
ÿ. pyramidal. 

tud'en, pl. pyrenäiſche Ge 
n. les Pyrénées, f. pl. 

ol", m -4, pl. -, merle 


N, 

bagord’er, m.-8, yuthagos 
ıdj. pythagoricieu, in. et ad), ; 
te der —, pythagorisme, m. 
'billa, f. — Pythie, f.; -[d, 
thique, pythien. 


Q. 


2 m. (dir-septiöme lettre de 
t. 

bbe,£ v. Wamme et Quap⸗ 
1, adj. fam. dodu, potelé ; -{[n, 
‚fam,. trembler, vaciller. 
tel} baft, adj. 1) enfantin; 
2) irrésolu, indeels; -ei’, f. 
M, pop. miemac, ın.; -, Int. 
#! chansons ! 

ECſalber, m.-8, pl. -, char- 
n.; —in, f.-, pl. -nen, charla- 
; ti’, L-, pl. -en, charlata- 
»; charlatanisme. m.; -ıt, r. 
re le charlatan ; an fld berum 
lroguer; -,v.a.b. einen au To: 
mer q. à force de remèdes. 
Fher, 8, pl. -, fein, m. -ftüd, 
»detaille, f.; carreau, m.; 
f.; -werf, 2. maçonnerie en 
t. 


drant’, m. -en, pl.-en, (astr. 
quart de cercle; (jo.) ca- 
1. 
drär,n. 28,8, pl -t, carré; 
ombre carré; (mus.) bécarre; 
juadrat, m. 

ibrät'hen, n. -8, pl. .-, 
[uadratin, m. 

br #1 {}ifh, adj. quadratique; 
£ lieue carrée, f.; -{dyein, m. 
aspect quadrat, m.; qualra- 
: -fbub, m. plé carré, m.; 
‚=, pl. -en, quadrature, f.; 
| f. racine carrée, f.; -jabl, f. 
kearrd, ın.; -gull, m. pouce 
b en carré, ın. 

ibriren, v. abvicren. 
tbräpel,m. -8, pl. -, qua- 
* allians, f. quadruple-al- 


Men, v. n. f. consser (gre- 
»); caqueter (canards); —, n. 
ssement, m.; criailleries, f.pl. 
Vten, v.n. b. croasser (cor- 
pe (poussins); fig. gla- 


er, 
fer, uö’fer,m. -3, pl. -, 
1; “in, f. - pl. -ıen, quake- 
Li et", f. -, quakdrisme, m. 
Vterente, f. (om.)garrot,m. 
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Duäl’, f. -, pl. -u,tourment,mar- 
tyre, m.; pelne, f. 

Qud’len, vw. a, b. tourmenter, 
martyrisor; donner de la peine, bour- 
reler; fit -, v. réf, b. so débattre ; 
se tourmenter do; -, n.-#, action 
de tourmenter, f.; cruautés, f. pl. ; 
-b, adj. verb. 1) qui tourmente; 2) 
douloureux, importun. 

Quë'ler, m. +4, pl.-; in, £-, 
pl. -nen, celul, celle qui tourmente 
q. ; importun; bourreau, m. 

Quûlerei, ſ. — pl.-en, 1) tra- 
casserie, importunité ; 2) torture, f. ; 
supplice, m. 

Quäl'gcetft, v. Quäler, 

Qualificiren, v. a. b. qualifier, 
(v. betiteln, eignen). 

Dualitär, f.- pl. -en, qualité, 
f.; (v. Gigenfhaft, Befhaftenbeit; 
Etand). 

Qual'le, f.-, pl. -n, (h. n.) mé- 
duse ; ortlo de mer, f.; chapeau cor- 
nu, m. 

Quafn, m.-e8,8, fumée, vapeur 
épaisse, f.; -en, v.n. b. fumer, ex- 
baler,répandre des vapeurs épaisses; 
-,v. 8. b. die Stube voll mit Tabat-eu, 
remplir la chambre de fumée de ta- 
bac ; -ig, adj. 1) vaporeux ; 2) ce qui 
fum 


e. 

Qual’fer, m. -8, pl. -, fam. 
flègme, m. (v. Schleim); -n, v. n. b, 
jeter du fiègme, cracher, 

Quau’delbeerlj|e, f. amélanche, 
f. ; -baum, m, amdlanchier, m. 

Quantitär, f. -, pl. -eu, quan- 
tité, f. (v. Größe, Meuge). 

Quantö’weife, adj. fam. par 
faux semblant, pour la forme. 

Quau’tuu, n.-®, quantité, (v. 
Menge); portion (v. Autbeit), f. 

Quay'pe,f.-, pl. -n,(icht.)lotte, 
barbutte, f. 

Quapy’pelu,v. Quabbeln. 

Quarantäne, f. -, pl.-", qua- 
rantaine, f.; -e halten, fulre la qua- 
rantaine ; -baus, n. maison de santé, 
f.; lazareth, m. 

Quarf,ın.-t8, 6, caillé épuré, fro- 
mage mou, ın.; fam. boue, bourbe; 
fig. vétille, chose de néant, f.; 
fatras, m.; -bänge, f. claie (sus- 
pendue pour y sécher le fromage 
mou), f.; -fäfe, m. fromage à la pie, 
f.; ad, m. chausse, f. 

Quar’re, £-,pl.-n,fam.plailleur; 
grogneur, m.; grogneuse, f.; prv. 
er bat eber eine — ald eine Pfarre ger 
babt, Il a trouvé une fenune plus tôt 
qu'une place. 

Quarré', n.-8, pl. -8, carré, m. 

Quar’ren, v. a. b. fam. piailler ; 


er. 

Quart, n.-e8,8, pl. -€, quart, 
m. ; (esc.) quarte, f.; (typ.) In-quar- 
to, m.;-a. f.-, (col) quatrième, f.; 
-äl",n.-€8,8,pl.-e, quartier, trimestre, 
10. ; -Alweife, adv. par quartier; -ä” 
‘ner, in. -#, pl. -, quatrième, m.; An⸗ 
fieber, n. fièvre quarte, f. ; -ant’, en, 
pl. -en, -band, m.lirre in-quarto, m ; 
-biatt, n. feuille in-quarto, f.; -t, f. 
-, pl. -n, quart, m.; (col. j.) quatri- 
ème; (esc. mus.) quarte, f.; -ett”, 
n. —8, pl. -€, (mus.) quatuor, m. 

Quartier‘, n. -e8, 8, pl. =t, 1) 
quart, litre, m.: 2) quartier; logo- 
ment, logis, m.; fig. et (er) um- 
bitten, demander quartier; fein - ge 
ben, ue faire aucun quartier; -dyen, 


Que 


n. -8, pl. -, demi-chopine, f ; -fabne, 
£. fanion, m.; -freibeit, f. exemption 
de logement, f.; -en, v. a. b. loger, 
(v. einguartieren); -gelb, n. rétribu- 
tion pour le logement, f.; droit d’us- 
tensile, ustensile, m.; -meifier, m. 
1) — — officier-payeur ; 
2) fourrier qui fait le logement, m.; 
-nabt, f. (cord.) jointure, f. ; -fdylan» 
gt, f. (art.) demi-couleuvrine, f.; 
-jettel, m. billet de logement, m 

Quart'feite, f. (typ.) in- 
quarto, f. [la quatri&me, m. 

Quar’tu#, m.-,pl. -ti, inaître de 

Qunärsg, m.-e#,(géol.) quartz, m.; 
-drufe, f.groupe de quartz,m. ; -flñÿ, 
m. fluor quartzeux, m.; -Idıt, -ig, 
ad}. quartzeux. 

Duafiia,f.-,v. Bitterbols. 

Auaft, m. -eö, pl. -en; Quafte, f. 
-, pl. -1, houppe; Landerole; canı- 
pane, bouffette, f; -en an etwas mas 
eu, houpper. 

Quäſt'chen, n. -8, pl.-, petite 
houppe, bouffette, cainpane, f. 

Guatem’ber, m. -$, quartier; 

remier jour d'un quartier, m. ; (ég.) 
Quetre-teups, m. pl.; -geld,n.-fteuer, 
f. quartier, m. 

Qua'terne, f. =, pl. =u, (j.) qua- 
terue; (typ.) cahier de quatre 
feuilles, mn. 

Quatſch! paf! pan! flac! 

Quat’fd]|lelig, adj. dodu, potelé, 
grassouillet; -eu, v. a. b. pop. faire 
du bruit; -en, v. n. b. patauger; 
-lidt, adj. pop. grassouillet. 

Qued’beere,f. sorbe, f. 

Que’de, f. -, pl. -u ou -ugräs, n. 
chiendent, m. ; -nwurgel, f. racine de 
chiendent, f. 

Q nu erfi Iber, n. vif-argent, mer- 
cure, m.; -äÄrtig, adj. mercuriel ; 
-tt4, n. minerai de mer, m.; mines 
de mercure, f.pl.; -{, n. nitrate, 
acide de mercure, m.; -falbe, f. 
-falg 26., n. onguent, mercuriel; mu 
riate de mercure, m. 

Queb'le, f. -, pl. -n, essule- 
main; (e. m.) égout, m.; rigole. f. 

Quel, m.-—e8 8, pl.-en, v. Quefs 
fe; -äber, f. veine d'une source, f. ; 
-brunnen, in. fontaine d'eau vive, f.; 
-t,f.-, pl. -n, source, fontaine, eau 
vives; fig. source, origine, f.; prin- 
ci 





pe, u. 

Quel'fen, v. n. ir. b. (quillſt, 
auifit; quoll; gequollen) 1) s'élever, 
se dilater , s'épanouir , se gonfler; 2) 
jaillir, s'élancer en jet; sourdre; 
fig. tirer son origine, émaner, déri- 
ver; -grâber, m. sourcier, m. 

Q uell’||grund, m. terrain plein 
de sources, m,; -meißel, m. (chir.) 
dilatatoire, m.; -reith, adj. plein de 
sources; -fala, n. sel de puits ou de ma- 
rais salants, m.; -fand, m. sable de 
fontaine, m.; -waffer, n. eau de 
source, eau de fontaine, eau vive, f. 
(ch.) remeil, ın. Les 

Quen’bef, m. -#, (bot.) serpoiet, 

Quen’gelu, v. u. b. 1) se plain- 
dre; 2) être délicat 

Qnent, Duent'hen ou Quent'fein, 
n. -#, pl. —. drachme, f. 

Qutr, adj. et adr. de travers, à 
travers; transversal; — durch, traus- 
versalement: — burd ou über etwas, 
à travers le (la, les), au travers da 
(de la, des); — Beld ein, à travers 
champs; — (gegen) über, vis-à-vis ; 


Que 








ser, croiser qeh.; -art, f. besaiguë, 
f.; -balfen, m. poutre en travers, 
traverse, { ; (mar.) traversin, barrot, 
m.; (bl.) fasce, f.; -band, n.(charp.) 
lerne, f.; -bauf, f. 1) banc de tra- 
vers: 2) banc des évêques prote- 
stants, on. ; -baum, m barre (d'une 
porte etc.),f.; -binde, f. (bi.) tra- 
verso, f.; -bâd, n. toit en travers; 
rabat (d'un jen de paume), m., 
-burbfdnitt, m. conpure detravers, f. 

Qué’re,f.-, direction transver- 
sale, f.; travers, m.; crolx, f.; ln 
die-, entravers; mad Der -, der 
_, detravers, transversalement, de 
biais; fig. der —, de travers, à re- 
bours, à contre-sens; Jemandem in 
die - fommen, contrecarrer q.; tra- 
verser ses desseins; es it mir etwas 
der - aelommen, I m'est survenu un 
eontre-temps, un accroc, un emp#- 
chement. 

Quer]eifen, n. traverse de fer, f. 
-fäb, n. tablette de traverse, f.; 
-finaer. m. einen -finger breit, un 
travers de doigt de largeur; -flöte, 
f. flûte traversière, f. ; -folio, n. In- 
follo oblong, m.; -fortfaß,, m. (an.) 
procès Ir..nsverse, m.; -fürdye, f. sil- 
lon traversier, m.; -gang, m. allée 
de traverse, f.; -gafle, f. rue de tra- 
varse, f.; -niebel, m. pignon traver- 
sier, m.; -bicb, m. coup qui va en 


écharper q.; -bol4, n. traverse, f.; 
(arch.) traversin, croisillon, m.; 
(art.) ontretoise, f. ; (luth.) chapiteau 
(piano), m. ; (van.) barre, f ; -fette, 
f. ou -fcttden , n. chaînette de bride; 
tranchefile de mors, f.; -Iovf, m. fig. 
fam. esprit de travers, homme fan- 


= über etwas geben, fahren ze., traver- chelchen, n. tiret, m.; -flüd,n. v. 


ftreif; -wall, m. (fort.) traverse, f.; 
- wand, f. cloison transversale, f.; 
-mig, m. traverse, f.; -wind, m. 
vent rt ) 

Quet fe, pl. -n, 

f.; in der -e jein, être —— 
serré; fig. se trouver dans l'em- 
barras; (cir.) braie, 6,5 u, v. 
a. b. écraser ; frolsser, meurtrir, bro- 
yer, écacher, die gequetidhte Stelle 
einer Frucht, froissure, f.; (chir.) 
meurtrir; gequetſchte Wunde, plaie 
contuse, f.; (cir.) deacher; (e. m.) 
concasser, briser; eine Mine -en, af- 
falser une galerie; (mon.) laminer, 
le métal ; fidy -eu, v. rel. b. se frois- 
ser, se mourtrir; -en, n.-8, frolsse- 
nent; écachement, m.; -form, f. 
(b. d'.) eaucher, m.; -bammer, m. 
(mon.) flatoir, m. 

Querfhbung, f. -, pl. -en, frois- 
sure, meurtrissure, contusion, eochy- 
mose, f. 

Quetſch'wunde, f. plale d'éca- 
chement ou contuse; contusion, f. 

Quid, adv, vif, alerte: -brei, m. 
(dor.) amalgame, f.; -müble, £ mou- 
lin à amalgamer, m.; -fand, v. 
Triebfand; -flammerg, n. mineral de 
fer très fusible, m. [proquo , m. 

Quib’rroqueo’,n.-#8, pl. -#, qui- 

Quic'fen, v. n. b. crier comme 
un petit cochon, pialller, glapir. 

Quiltft, quifit, v. quellen, 

Quin'’t|la, £.-, (col.) cinquième, 
f.; -A’ner, m. —#, pl. -, élève, écolier 
de cinquième, m.; —, € — pl. =", 
(esc. j.) quinte; (mus,) chanterelle ; 
corde, f.; -erne, f. —, pl. -n, 0.) 
quine, f.; (typ.) cahier de ding 
feuilles, m. ; -tffens, f. quintessence, 








f.; =ttt’, n. 08,6, pl. -€, (mus.) pièce 
à cinq parties, f. 

Quiri, v. Querl, 

Quitt, adv. quitte; einer Sache | | 
- fein, être débarrassé de *— der, m. -4, pl- 
ind mir — nous voilà quitte à quitte. | =men, ‚m;w 

Quitte, f. -, pl. -n, coin, m.; décidément, 
milde -, cognasse, 1. -navfel, m, m. — 
pomme de coin, f.; -nbaum, m. 00 
gnassier, m. ;-ıbröd, n. -latwerge, f. 
os -müd,n. cotignac, m.; -N 
f. couleur de paille, f.; -naelb, adj. 
jaune comme un coin; -nfern, m. 
pepin de coin, m. ; -nfbleim, m. & 
mulsion de coins, f. ; -nwein, m, vin 
de coin, m. 

Quitt]ÿren, v. a. b, quittan- 
cer, donner quittance, décharger 
(v. beicheinigen); fam. v. aufgeben, 
verlaffen; -tren, n. -8, quittance- 
ment (d'une lettre de change), m. ; 
-ung, f. -, pl. -n, quittance, dé- | rouet 
charge, f. ; acquit ; roçu, accépiasé, m. 

Quowlibet, n.-8, pl.-8, cog-à- 
l'âne , quolibet, pot-pourri, m. ; ma- 
cédoine, f. [quotidienne , f. 

Quotidiänficher, n. Gèvre 

Quoll, v. quellen. 

Dnotient‘, m.-en, pl. -en, (ar) 
quotient, m. 


tasque, m.; 
fantasque. 

Duerl, m.-0c8,8,pl. -e, moulinet; 
{bot.) vertieille; (e. f.) jet, m. ; pousse; 
(pap.) fourche, f£. 

Gutr’|[jfäden, m, abattant, m.; 
-Jeifte, f. traverse, f. 

Querijen, v. a. b. remuer avec 
le moulinet; -förmig, adj. en forme 
de moulinet; (bot.) verticillé. 

Queér'|linie, €. ligne transversale, 
f.; -mauer, f. mur de traverse, m.; 
-muétel, m, muscle transversal, m.; 
-nabt, f. (cou.) arrêt; (chir.) trans- 
versa), m.; suture transversale, f.; 
-pfäd, m. traverse, f.: chemin de 
traverse, m.; -pfciie, f. -pfeifer, m. 
ffre, m.; -rabm ow -rabmen, m. 
(arch.) gousset, m.; -riegel, m. tra- 
verse ; entre-toise; - tr.) bride, 
f.; arrêt, m ; -rig, m. déchirure 
transversale; (arm. fourb.) traverse, 
f.; -Tad, m. besace, f.; bissac, m.; 
-[adträger, m. besacier, m.; -jäge, f. 
sele à découper, f.; -iattel, m. solle 
pour femme, selle à l'anglaise, f.; 
-fdiömel, m. (tis.) marche en travers, 
f.; —chicht, f. couche transversale ; 
(mag. ) assise de parpaing, f. ; -{dnitt, 
m. coupure en biais; (chir.) section 
ou Incision tranversale, f. ; -fdyvelle, 
f. seuil de travers; (art.) heurtoir, 
m,; -flange, f. traverse, £.; -fträße, 
f. chemin de traverse, m.; traverse, 
rue traversière, f.; -freif, m. tra- 
verse ; bandelette transversale, f. ; 
-frid, m. ligne transversale, tra- 
verse, f. ; fig. obstacle, contre-temps; 
(typ.) tiret, trait d'union, m. ; -firi» 


écharpe, m.; einem einen-bichgeben, 
-föpfig, adj. bizarre, | 
| 
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y : rolle, £, pau, m.; 


gc!, n. voile carrée; grande 





0. Räb 


Nadel (Mäder), m. -#, pl.-, 1) 
Able, m.; 2) petite roue, f.; (e. m.) 
poussoir , m. 

RNä’deln (râbern), v.a.b. 1) cr!- 
ler, passer au crible, tamiser ; 2) 
évider. 

Rivelsfübrer, m. chef d'e- 
ieute, meneur d'un complot, m, 
Ræädemacder, m.-8, pl. -, char- 
mm; -atbeit, f. charronnage, m. 
Aä’den, v. reuten, auérotten; -, 
L 8, (bot.) ivraie, f. 

Nider, v. Rädel. 5 
Nidergebäufe,n.(hor.)cage, f. 
Ni’dern, v. a. b. 1) munir de 
mes; 2) rouer; fig. id bin mie ges 
ivert, j'ai le corps brisé de fatigue, 
\ suis tout éreinté. 

Rä’der|jtbier, n. rotatoire; ro- 
teur, m.; -Iverf, n. rouage, m, 
Rid’Nfelge, £ jante, L.; -fürmig, 
dj. en forme de roue; (an.) tro- 
hoïde ; (bot.) rotacé, rotiforme ; (z.) 
Malé; -garn où -gefvinuft, n. s 
1 de lalno, 'm.; -géleife, n. ornière, 
4 gewicht, n. poids d'attirage, m. ; 
baivel, m. treuil, tourniquet, mou- 
net, guindas à roue, m. (radis, m. 

Radieh’, Radieß'chen, n.-8, pl. -, 

Radir’|jeiien, n. (grav. etc.) ma- 
dr, m.; -en, v. a. b. gratter, effacer ; 
frav.) graver à l'eau forte; -firnié, 
a, vernis de graveur, m.; -funft, v. 
Hunt; -meijer, n. grattoir, m.; 
wädel, f. pointe; eine breite -nädel, 
choppe, f. ; =wafer , n. eau forte, f. 

Räbius, m. -, pl. -ien, rayon; 
an.) radins, m. 

Mi d'Illinie, f. (géom.) eycloïde, 
walette, f.; -fnig, adj. cycloïdal ; 

,% Nabe; -nügel, n. clou à 
ande ou de charrette, m. ; -[daufel, 
‚ älleron, volet (d'une roue), m.; 
f&iene, f. bande de roue, f.; -[hub, 
& chien, m.; -fpeide, f. rais, m.; 
ietrre. f. enrayure, f.; -fyür, f. or- 
Îère, f.; -flößer,m. borne, f. ; -welle, 
‚ arbre de roue, m.; -japfen, m.tou- 
Non d'une roue; pivot, m. 

Raff m. -es, pl. -€, (com.) na- 
gr ag de flétan salées et sechdes, 


pl. 
Raffel, v. Miffel. 
Raffen, v. a, h. rafler, ravir, 
m A 
Rafffgüit,n. bien rafld, m. 
Raffinjäde,f. —, sucre raffiné, 
1; ren, v. a. et n. b. raffiner (v. 
intern, grübeln); -Irt’, adj. verb. 
find; Ég.fin, rasé, rompu: rung, 
‘raffinement ; raflinnge, affinage, m. 
Raff'yabn, n. dent incisive, f.; 
rochoet, m. : 
UOTE v. bervorragen. — 
gW1a,n,-'6, Raguse, f. (ville); 
bag Gebiet) Ragusan, m. [femme). 
Räbel,f,-$, Rachel, f. (nom de 
wem, m. +8, 6, 1) crême; 2) 
Rahm’apfel, m. cachiment, m.; 
"um, m. cachimentier, m. 
Räbm’hen, n. 8, pl. -,. petit 
sûre ete., m.; (typ.) frisquette; 
Rabmeifen) rametto , f. 
Rab’men,m.-s, pl. =, 3 
ordure, f.; châssis ; (brod.); métier, 
M; (eord.) trépointe, f.; (men.) 
m.; membrure, f. ; (t. de d.) 
une bil, (di) ourdinoir , m. ; (typ.) 


Rabmen,v. m b. crêmer ; -, v. 
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a. b. 1) étrêmer (le lait); 2) enca- 


drer, enchässer; (ch.) bourrer; (t. 
de d.) ete. étendre sur le châssis; 
arramer (une pièce de drap); =, n. 
-#, (ch.) bourrade, f.; -böbel, m. 
rabot à bordures, m.; -payier, n. 
champi, m.; -{tub, m. (cord.) sou- 
lier à double semelle, gros soulier, 
sonlier en soulier, m, 

dt ab m'{}bolx, n. bois de menuisier, 
m.; -fäschen, n. jonchéo de erême, 
f.; -füfe, m. fromage à la crême, m.; 
elle, f. ou -löffel, m, cuiller à écrê- 
mer, f.; -nâäbterei, f. point, ouvrage 
fait au métier, m.; -Idlöß, n. ser- 
rure à fenêtre, f.; -ftüd, n. pièce de 
châssis; (bou.) tramean de boeuf, 
m.; (e. m.) embolture; (serr.) barre 
de balustrade, f.; -torte, f. tarte à 
la crême, f. 

M ab n où rabnig, adj. p. u. grêle, 
délié, effilé, élancé, étroit de boyau 
(cheval). 

Rain, m.-e8,8, pl. —, 1) raie; li- 
sière; (agr.) dérayure des sillons, f.; 
(grr.) rideau, m.; 2) bornes, f. pl.; 
8) gazon, pacage, m.; -blüme, f. 
imm e, £.; -en, v. n. b. confi- 
ner (v. angrengen); -farn, m. tanaisie, 
f.; -fobl, m. lampsane, f.; -ftein, m. 
borne,f.;-weide, f. troène, frésillon,m. 

Walter, v. Meitel. 

Matl’ten, v. redyen. 

Hat tern, v. a. b. sasser, cribler. 

NRajd’len, v. a. h. (agr.) labourer 
profondément, effondrer, 

Rak, m. v. Madiwert. 

Matfte, f. — pl -n, fusée, f.; 
nbülfe, f. cartouche à fusée, f. ; -n+ 
macher, m. raquetier, m.; -uneß, n. 
cordes de raquette, f, pl.; -ftod, m, 
baguette de fusée, f. 

Narfwerf, n. v. Rackwert. 

Ral'le, t. — pl. -n, (orn.) räle, m. 

Ramm, v. Rammelbod, 

Ramm’blod, m. ou Mamme, f. 
-, pl. -n, déclie, mouton, m.; große’ 
Ramme mit bem Geftelle, batterie, f. ; 
fleine —, hie, deinoiselle , f. 

RNam’melbod, m. 1) bouquin; 
2) bélier ; 3) corbeau; 4) matou ; 5) 
taureau, ın.; (méo.) crampe, f, 

Ham’meln, v. n. b. bouquiner 
(des lièvres et des boucs); être en 
amour, en chaleur (des chats etc.); 
fam, se démener , so rouler; zuſam · 
men-, mettre en tapon; -, v, A. y. 
rammen. 

Ram'meïlgeit, £. temps où les 
lièvres etc. sont en chaleur, m. 

Rammen, v. a. b. enfoncer avec 
le mouton ; Bfäble-, piloter; die Erde 
—, battre la terre. 

Ramm'}}gerüft, n. sonnette, f.; 
flot, v. -biod; -ler, m. -#, pl. 
bouquin ; (ch.) roquet ; matou (mde.) 
déclic, m. ; -#’fopf, m. cheval à tête 
de bélier, m, 

Mamy,m.-e8, 8, (com.) fam. im 
-t, en bloc, en gros. 

Namponirt‘, adj. désemparé. 

Ramp'ſchen, v. a. h. (com.) ven- 
dre au dessous du prix. 

Ramid,m. —es, v. Ausſchußwaare. 

Ram’fel,m.-4,v. Waldinoblauch; 
ſuoblauchetrauf. cette, f. 

Nam’fen, n. -®, (agr.) espar- 

Mand, m.-c68, pl. Ränber, 1) bord; 
rebord (d'une table etc.), m.; fig. 
fam, qu - fommen mit, venir à bout 
de; Das verficht fib am -e, cela 


Nan 


va sans dire; am-e de# Abgrundes, 
des Grabes fliehen, être sur le bord du 
précipice, de la fosse (en compos. mar- 
ginal; (h. n.) marginaire; margini); 
2) margo (d'un livre, d'une page); 
3) tranche, f. ; cordon, grenctis (d'une 
monnaie); 4)tour (d'un puits); 5) 
limbe (du soleil, d'une-corolle), m. ; 
6) arête (de l'enclume}; 7) pince 
{d'une cloche); 8) rive (d'un bois); 
9) bande de tour (d'un pâté et d'une 
tourte); (bl.) bordure, f.; orle (de 
l'écu),m.; (fort.) crête (du parapet), 
f,; -anmerfung où bemerhung, f. note 
marginale, glose, apostille, f. ; -tir 
fäten, m. ducat cordonné, mı. ; -trflä- 
rung, v. -anmerfung. 

Män’dern,v.a.b, faire un bord; 
cordonner, créneler (une monnaie) ; 
geräntert, muni d'un bord; (mon.) 
crénélé, coordonné. 

Rand’Iifäb, m. (chap.) capade 
(du chapeau), f.; -fif, m. bordelière, 
f.; -form, f. (chap.) rond de plomb, 
m.; -füßler, m pl. (h.n.) crépido- 
podes, m. pl.; -gloffe, f. apostille, 
glose marginale, f. 

Man’dig, nd). (usild seulement en 
composition) à bords. 

an 4. fofben, m. (ver.) corde- 
line, f. ; -leifte, bande, f. : rebord, m, ; 
(arch.) tringle, f.; -mafce, f. (ois.) 
enlarıne, m.; -mufter, n. trépointe, f.; 
-nöte, v. -anmerfung ; -Tdiift. ſ. note 
marginale; (mon.) légende, ; -fdyüffel, 
f. plat vordé, à rebord, m.; -ftein. m. 
margelle (d'un puits), £ ; -aaden, m. 
picot , m.; -sierrätb, m. (bl.) engrè- 
lure, f. 

Ranft“, m. -t8, pl. Mänfte, bord, 
m. (v. Rand); croûte, f.; chantean 
(de pain), m. 

Râänfttr ben,n.-8, pl. -, grignon, 
m.; croustille, eroûtelette , f. ; (mon.) 
cordonnet, m. 

Rang, v. ringen. 

Rang, m. -t#, ,rang, m.;rangde, 
f.;ßg. rang, m.; diguité, f. ; lieu, m.; 
préséance, f. ; einem den - laffen, cé- 
der lo pas à q.; donner la droite h q.; 
einem den — ablaufen, l'emporter sur 
q- ; fam. lui donner le pion; (vét.) 
grain (des cochons), m. 

Nan’ge.f.-, pl. -n, trule, f.;-, 
m. et f. fam. garnement ; flandrin; 
gamin, m. 

Raug' Pliſte, f. tableau des offi- 
ciers d'une armée, m. ; -mäfig. adj. 
sclon le rang; -ordnung, f. règle- 
ment des rangs, m. ; hiérarchie (so- 
clale), f.; -ftola, m. orgneil des rangs, 
m.; -ftreit, m. prétention de présé- 
ance, f.; -fucht, f. 1) ambition de 
tenir un rang élevé; 2) jalousie de 
presdance, f.; 3) esprit d'étiquetto, 
m. ; -Tüchtia, adj. qui ambitionne le 
premier rang, avide de dignités, de 
distinctions, [flexible, 

“Mant, adj. grêle, dédié, élancé, 

“HRanut,m.-e8,68, pl. Ränfe, détour, 
im. ; sinuosité ; fig. finesse ; ruse , f.; 
artifice, m.; Mäufe, pl. intrigues, 
finesses, chicanes, cabales, f. pl.; 
Ränte madıen, intriguer, cabaler. 

Man’ke, L-, pl.-u, v. Ranken, m. 

Nän’femader, m. -#,pl.-, in- 
trigant, cabaleur, m. 

Ran'fen, m. -8, pl. -, branche, 
main, vrille (vigne), f.; bras (hou- 
blon, melon etc.); ramage (étof- 
fes) , m. 





— 
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Mau’teu,v.n. b. pousser des sar- 
ments, des bras; fi -, v. rel b, se 
tortiller (autour de la perche), se filer 
(autour de la rame); ramper, grim- 
per; -gcwäché, n. plante grimpante, f. 

Raute) ſchmied, m. v. -mader; 
-fühtig, ou -voll, adj. intrigant, ar- 
tificieux ; fam, roué. 

Rän’fig, adj. (bot.) branchu; 
grimpant; sarmenteux, cirrheux ; 
rampant, 

Manfforn, n. (vét.) grain, m, 

Manu,v.rinnen; raunte, v. rennen. 

Nanun'kel, £ -,pl-n, renon- 
cule, f. 

Ränz'chen, Ränzel, où Ranzen, m. 
-#, pl.-, sac, m.; bougette, f.; havre- 
sac, m.; fg. ventre ; pop. panse, f. 

Ran’jen, v. n. b. 1) courir ch 
IA; 2) avoir un goût de rance; (ch.) 
être en amour, en c ur, 

Ran’zig, adj. rance; - werben 
rancir. 

Rangidu’, f.-, pl. en v. Löſegeld; 
ren, v. loëfaufen, auslöfen. 

Ravert”, n.-t#,8, pl. €, (mar.) 
affüt, m. [Zraubenfamm). 

Rapp, m. +8, râpe; rafle, f. (v. 

BR av'y €, m. -ı, pl. -u, cheval mo- 
reau ; poét, (noble) coursier,m.; prv. 
auf des Schufters -u reiten, être mon- 
té sur la haquende des cordellers ; -, 
f. -, pl. -u, räpe (à tabac), £; -, ou 
Maive, f. (vét.) râpes, solandres, f. 
pl. (des chevaux). 

Ravyee, m. -#, tabac râpé, m.; 
-mible, £. moulin à räper, 

NMap'vel, m.-8, pop. vertige; é- 
garement d'esprit, m.;-{g, adj. 
timbré, fou; -Fopf, m. homme bourru, 
fou, m.; -föpfiid, adj. fou, quinteux; 
fam. têtu, revêche, bourru, colère; 
dieſes Pferd iſt -Töpfifh, ce cheval a 
le vertigo. 

Napvell’, m. -8 (grr.) rappel, m. 

Rap’veln, v. n. b. faire du bruit: 
-,v. imp. b. fig. fam. es rappelt bei 
ibm, 1 n un coup de marteau ; ih —, 
v. réf. b. pop. se dépêcher ; avoir un 
coup de hache, 

av'ven, v. raffen. 

Mavpier’,n.-8,pl.-e, fleuret, m.; 
fan. rapière, f.; -e v. n. 6. ou fit 
en, v. réfl. b, v. fechten. 

Rappflrheu, v. a. h. räper; -er, 
in. -#, pl. =, räpeur, m. 

Raw’poltfiein, n. -8, Ribau- 
pière , f. (ville.) 

Rapſpolteweiler, n. -8, Ribau- 
villiers, m. (ville). 

Rappu'ſe, ou Rappſe, f.-, fam. 
pillage, m.; etwas in die - geben, in 
Die - werien, jeter geh. à la gribouil- 
lette, donner ach. au pillage. 

Räpeé ou Maps, m. -{r8, (bot.) 
colzat, m.; navette, f, 

Rapünghen, n.-8, owRayuu'sel, 
f. -, pl.-", (bot.) ratponce, f. 

âr”, adj.rare; —, adv, rarement, 
(v. felten). 

Rarität’, f. -, pl. -eu, rareté; cu- 
riosité, f, (v. Seltenbeit) ; -enfabinet, 
u. cabinet de curiositds, m. 

Raf%, - u ras, m.; 
serge raso, f.; —, adj. vite, prompt; 
vif; rapide, expéditif, précipité; 
brusque ; -, adv. promptement, vive- 
ment, brusquement. 

Rafheln,v.n.i.agiter l'air; faire 
un bruitldger,fröler,souffler(du vent); 
— D. -8, Lrult léger, fröüleloment, m. 
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Dia fb'beit, f. -, vitesse, prompti- 


tude , vivacité, f. ; -wéber, m. tisse- 
rand en ras, m. 

Ral'cten, v. Rhätien. 

Ra'fen, m. -$, gazon, m.; - Îles 
den, couper des gazons. 

Ra'fen, v.n. b. être en fureur, 
être enragé; être hors de son sens, 
être en délire, en frénésie; Üg. faire 
rage, faire le dinble à quatre; faire 
le fou; -banf, f. banc, siège de ga- 
zon, m.; -befleidung, (.gazonnage, m. 

Nä’fend, adj. verb.eladv. enragé, 
furieux, furibond; - madhen, faire en- 
rager, transporter de fureur; - wer: 
den, enrager ; fig. ich möchte — werden 
vor, où daß zc., j'enrage de; ein -ber 
Suuger, une faim enragde ou canine: 
ein -er Laͤrm, un terrible bruit; er if 
- böfe auf mid, il est enragé contre 
moi, er ift — verliebt, il est amou- 
reux fou; -de, m. -n,pl.-u,fou, écer- 


volé, „m. 

Ra lenlleifenftein, m. fer oxidé 
terreux ou limoneux, m.; -blgel, m. 
tertre couvert de gazon, m.; -plaß, 
m. parterre de gazon, boulingrin, 
m. ; -ftedier, m. coupeur de gazon, m ; 
-ftüd, n. v. -plab; -wig, m. gazon,m. 

Naferei, f. -, pl. -en, rage, fu- 
reur; démence, frénésie, f.; délire, m. 

Raft’ren, v.n. b. raser q., faire la 
barbe à q.; raser (une maison); fi 
-, v, réf. b. se raser, se faire la barbe; 
faire sa barbe. 

Raftrmeffer, n. rasoir, m. 

Maftrpinfiel, m.brosse h barbe,f. 

Mafpe, v. Mavve ot NRiſpe. 

Mafvel,f.-,pl. -n, räpe, grosse 
lime, f.; (serr.) carreau, ın.; -bröd, 
n. pain chapeld, m.; -er, m. -8, pl. -, 
ouvrier qui racle, m. ; -feile, f. ridoir, 
m.; -baus, n. maison de force, f.; 
1, v.a. b. racler, räper; chapeler 
(du pain) ; -ipäne, pl. raclure; ri 
pure ; chapelure, f. 

Naffel,.-, pl.-u, crécelle, f.; 
tarabat ; hochet, m.; -n, «.n.b. faire 
du bruit, un eliquetis d’arınes, m.; 
mit Ketten -n, faire un bruit de 
chaînes ; -n, n. —#, bruit, fracas, eli- 
quetis, m. 

Näft,f. -, cesse, f.; repos; (arm.) 
cran, arrêt, m.; -en, v.n.h, re 
ser, se reposer; er tanu weder ruben 
noch -en, iln’anirepos, ni cesse; -1üé, 
adj. et adv. sans repos, sans relâche, 
incessant ; -Iüfigteit, f. -, agitation 
continuelle, activité infatigable, f. 

Mafñtr}}äl’, n.-e8,8, pl. —e, (mus.) 
patte, f.; ren, v. a. b, tirer des 
lignes avec une patte; -irtes Papier, 
du Mr de musique. 

afür, £.-, pl =eı, rature, offa- 
sure, f. [séjour, m. 

Räftttäg, m. jour de repos; (grr.) 

DRatä’fia, m. -, ratafia, m. (li- 
queur). 

Rate,f.-,pl. -u, quote-part, f.; 
prorata, ın.; in -n bezahlen, payer 
par termes. 

Räà’tb, v. raiben, 

Ratb, m. -e8, #, 1) moyen, expé- 
dient, remède, m. ; bagu fan — wer 
den, cela pourra se faire, on y pour- 
voira ; der weiß für Alles -, c'est un 
homme qui trouve des remèdes à 
tout ; er weiß fich feines Leibes keinen 
-, il ne sait où donner de la tête, A 
quel saint se vouer; au · e balten, mo- 
nager (le temps); -fdaffen, pourvoir, 












































Rat 


aviser, remédier à une chose; jr 
über Naht kömmt -, la nait paru 
conseil: fömmt Zeit, füimmt - An 
velles affaires, nouveaux cols 
2) consultation, délibération, £; en 
seil, m.; au —e geben, délibérer, tek 
conseil; - bölen, fib -4 cheta ke 
Jemanvem, aller oonsulter q ; Dew- 
seil, avis, m. ; consultation, L; ze 
meinem —<, à mon avis; tinın-j» 
ben, donner conseil à 4.; ié tu 
nur mid) um =, je ne prends cm 
de personne ; da ift guier - 
c'est une fâcheuse extrémité, ea 
bien diflicile ; 4) conseil, sénat; mt} 
gistrat,collège,m.; 5)-, pl. Räthuum 
seiller, sénateur, m. + 
Ra’thenu,vn Îr.b.(r&tbA rèthéet| 
gerä’tbeu) 1) conseiller qch. kg, ls 
ner conseil à q.;l'aviser, einem cms 
qu etwas-, conseiller geh à q· c 
übel -, mal conseiller q.: muß; 
qu — if, fo 2e. si vous êtes Han 
seilld, ete. ; fit nicht zu - miles mi 
us parti prendre ; er fi 
tit —, il ne prend conseil quad 
tête; 2) deviner; conjecture; © 
baben ed geratben, vous l'avez dem 
né, avez mis le doigt dessus. 
Ratb’}aèber, m. sonseiller, «# 
seil, m.; -géberin, f. conseillère, là 
-baus, n. maison de ville, L ; DIE 
de ville, m. (Ar. à 
Räthin, £-, pl.-uen, cs 
A tb" 1 id, ad). 1) ménager, c 
venable; 2) convenable, opper 
3) sénatorial. du sénat; de 
Ratb’||1ùé, adj. et adv. same 
seil, sans direetion, sans guide; 
figfeit, f. -, 1) absence de 
sell; 2) — f.; mim, 
membro d’un conseil de village, 
-fäm, adj. et adv. ménage, * 
nome ; utile, expédient, et 
a propos; für -fam balten, 
propos, utile, opportun, convea® 
-famfeit, =, ménage, m.; 
mie ; utilité, f. | 
Mätb er Ibeſchlüß, m. armêt ès 
nat, senatus-consulte, m; -# 
tbëf, f. bibliothèque du sésst, 
-böte, m. messager du comstil 


sénat, m. | 
Mäth’ N ichläg, m. conseil, 
-fdylägen, v. n. b. consulter; übrf 
was -hlägen,” délibérer de € 
-jhlägung, £ -, délibération, ce 
tation, f. ; -fchlüß, m. décret, m 
Mätbs’|jdiener, m. huissier, 
gent, m.; -dorf, n. village 


ier d — 
“'RAtyTe né, pl «eig 


rade, f.; problème, m.; ein (158 
trouver le mot d'une a 
machen, énigmatiser; ’ 
énigmatique, problématiqut; 
> pain wer ete.; "A, 
n.b. parier par 
Rh 8” fäbis, adj. senahet 
·geſchlecht. n. famille 
-glied, n. membre du conseil, dt 
a. ie — m. sénatest, 
feller, m. cave de la ville, Ei 
gium, n. assemblée du sé, 
conseil, m.; -verjön, £ manlın 
sénat, m.; -[chlüß, m. arrêtés 
— m. ; -Iöreibet, 
er de la ville, m. ; Jam 
. greffe, m.; -figung, f séanee tt 
nat, £.; -ftelle, £ charge de Kae 


| Rat 


tübe, f. chambre du conseil, f. ; 
‚m. parquet des sénateurs (dans 
lise), m.; -tàg, m. jour d'au- 
, m.; -perfammlung, f. eon- 
m.; audience, f.; -verwandte, 
mbre du conseil de ville ou du 
trat, m.; -mäge, f. balance 
oe, f.; -wabl, f. élection des 
rats, m.; -jimmer, n. chambre 
sell, f. 
'tn“, m. 4, ratine, f. (étoffe). 
iöu”, f.-, pl.-en, ration de 
ou de fourrage, f. 
ionmäf’, adj. rationnel; -is' 
a. — rationalisme, m.; -ifl’,m. 
. —n, rationaliste, m. 
fhe,f. =, pl.-n, N crécelle; 
que, f.; -n, v. n. b. faire un 
ınque, barboter. 
te, v. Raÿe. 
ten, *. a. h. fam, v.ratfen; 
b. v. fieben. 
tern, v.n.b. fam. faire du 
[Safelmans ; Jitié. 
„m.-e#, pl. -€, v. Diurmelthier; 
je, f.—, pl.-n,rat,m.;-nfalle, 
we, f.; -nfänger, m. preneur 
, mu; -nglit, n. mnort-aux- 
.; -muefl, n. nid de rats, 
pulver, n. poudre aux rats, 





ıx-rats, f. 
b, m. -t8, 8, 1) rapidi- 
w; 2) spoliation, f.; pil- 


rigandage; gaspillage, m.; 
fon, f.; (dr.) vol h main ar- 
2.; von — leben, vivre de bri- 
e; Der - Ganvmeté, der Ga 
wen, le rapt de Ganymède, 
ment des Sabines; 8) proie, 
in, ın.; fig. ein - ber Glammen 
être dévoré par les flammes; 
ner Leidenſchafſten fein, être en 
ses passions ; - der Güter, spo- 
f. fen compos. de proie; vo- 
. n.) carnassier]. 

b” H biene, f. abeille rapace, f.; 
a. b. ravir, voler; fig. ravir, 
+u, v. n. b. commettre des 
ages; —en und fteblen, bri- 
et voler; -en, n. -#, rapine, 
ındage, m. (v. Raub). 

ber, m.-#, pl -,ravisseur, 
larron, brigand; fig. - am Lich⸗ 
n,m.; -an Bäumen, bran- 
varmande, f.; -bande, f. 
de brigands, bande de vo- 
ji’, f. -,pl.-en,brigandage, 
ae, f.; (dr.) vol à main armée, 
bidhte, f. conte de voleurs, m.; 
‘ann, m. chef de voleurs ou 
nds, m. ; -böbfe, v. Raubneft; 
1. -en,voleuse,larrunnesse, f.; 
4). de brigand, de voleur; 
au brigandage; -ifd, adv. en 


y] fi , m. poisson vorace, 
iege , f. tanystome ; asile, 
noel, n. brigands, voleurs, 
m. pl.; -gier, f. rapacité, f.; 
adj. rapace; -giit, n. rapine, 
tr, m. (ent.) staphilin, m.; 
m. vol à main armée suivi 
nat, m.;-môrder,m.nssassin- 
‚m.; -nefl, n. repaire de 
, m.; -ritter, m. chevalier- 

m.; -fbif, n. corsaire; 
tn, ; -[hlöß, n. château de 
.,m.; -Ihüße, v. Wilddieb; 
L état, royaume de brigands, 
titres, m.; die -ftaaten, (géo.) 
Barbaresqnes, m. pl.; -tbier, 


baut, Dict. Il, 


| 
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ſtedi Die ganze Heerde au, une brebis 
galeuse gâte tout le troupeau. 

Roufbold, vr. Raufer. 

Raufdögen, m. brette, f. 

Mau’fe, f.-, pl.-n, 1) râtelier, 
m.; 2) drège (pour égrener le lin), 
égrugeoir, m. [le lin. 

Räu’feln ow raufen,v.a. b. dréger 

Mau’fllen, v. a. b. tirer; arra- 
cher; plumer; fi -en, v. réf. b. se 
prendre aux cheveux; se battre, se 
chamailler ; -en, n. -8, 1) vie de 
bretteur, de spadassin, f.; 2) querel- 
les, f. pl. ;-er, m.-#, pl. —, bretteur, fer- 
railleur, spadassiu; traïneur de sa- 
bre, duelliste, m.; -erei’, f. -, pl. 
-n, batterie ; rixe sanglante, f. ; -fés · 
der, f. plume d'ailes, f.; pennage, m. 

Rauflibandel, m. affaire judi- 
claire amenée par de voies de fait, 
f.; -bolg, n. peloir, m.; -mefer, n. 
épluchoir, m.; -molle, f. pelure; 
(még.) bourre lanice, f.; -zange, f. 
grosse tenaille, f.; -jängelchen, n. 
pincettes, f. | 2 [grave, m. et f. 

Rau’gräf, m. -grûfin, f. rau- 

Raub, adj. 1)rade, äpre; raboteux; 
hérissé; — Brite, brosse rude; -t 
Haut, u, 6toffe rêche; (grav.) -e 
Schraffirungen, hachures bourrues ; 
Uo.) -er Diamant, diamant brut; 
(maç.) — bemerfen, hérissonner un 
mur; (pntr.) -r Ton, ton eru; (pol. 
degl.) aus dem -en ichleifen, débrutir 
(une glace); 2) rauque, rude; cineu 
-en Hals baben, être enroué: 3) dur, 
rigoureux (climat); fig. austère, sé- 
vère (moeurs); brusque, grossier 
(manières) ; bourru (ton); 4) - où 
raud, couvert do poils; poilu, velu, 
duveté; (bot.) fourré; (h. n.) hirsu- 
16; -, adv. rudement, âprement, 
durement, brutalement ; Semanben 
- bebandeln, traiter q. avec dureté, 
le brusquer; [en compos. (h. n.) 
aspéri ; scabri, dasy... }). 

Raub banf, f. (men.) ridard, m. 
galère, f.; —,n.-n, aus dem-n arm 
beiten, dégrossir, adoucir ; fig. das -t 
berausfebien, user de rigueurs; mon- 
trer les cornes ; -en,v. a. b. (dra.) lai- 
ner; parer,chardonner; (tan.)bronzer ; 
n, n. #, ‚ın.; Daë legte 
un, stricago, m.; -froit, m. givre, 
m. ; -futter, n. fourrage, m.; le foin 
ot la pallle; -böbel, m. rifiard , m.; 
-tateit, f. —, 1) rudesse, âpreté; fig. 
raucité (de la voix); rudesse (de l'hu- 
meur, de l'esprit), f.; —lgfeit des Hals 
fe#, enrouement,m.; 2)in té, aspé- 
rité; (bot.) scabrosité, f.; -reif, v. 
—froit ; —{leifer, m. émouleur de co- 

ées, de haches etc,, m. ; -wäde, v. 

ufftein. [quette, f. 

Ram’fe, f. -, pl-n, (bot.) ro- 

Raum, m. -€3,6, pl.Riume,espace; 
lieu, m.; place, capacité, f.; der- 
swiichen awei Zeilen, entre-ligne, f.; 
den gehörigen - zwiſchen zwei Dingen 
laſſen, espacer; fig. lieu, accès; einer 
Bitte- geben, accorder une prière; 
der Hoffnung - geben, se livrer à l'es- 

ir; der Berfubung — geben, céder 

la tentation; (arch. typ.) espace- 
ment; entre-deux; (rmar.) a) fond 
de cale (d'un vaisseau); b) entre- 
pont, m.; -anfer, m. ancre de la 
cale, f. 

Räumen,v. a. b. 1) ôter, faire 
place; 2) déloger; vider (la maison, 
le pays etc.); désemparer (la ville); 
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n. animal rapace, m. ; -vögel. oiscau | 
de proie; (bl.) oiseau grilleté, m.; 
die Farbe eines -vogelé, manteau, 
m.; -vögelmeibchen, n. forme, f. 
Maud, adj. v. raub;-, m, -eb, #, 
fumée, f.; Ag. feu, foyer, m.; chemi- 
née, f.; in - aufgeben, être consu- 
mé par le feu; fig. s'en aller en fumée; 
prv. fein - obne Feuer, il n'y a pas de 
fumée sans feu; (en composition: 1) 
fumant ; 2) à parfumer ; 8) enfumé; 
4) livrant passage à la fumée; 6) con- 
leur de fumée ; fumi...); -a!tir, m. 
(arché.) autel des parfums, m. ; -ap+ 
fel, m. dature, f.; -beere, v. Stachel. 
beere; -en, v. n. b. fumer; prv. feben, 
wo die Küche raucht, aller piquer les 
assiettes; -n, v. a. b. fumer (une 
pipe); —n, v. imp. b. cé raudt, fl 
fume ; -en, n. -#, habitude de fumer, 
f.; —r, m.-4, pl. -, fumeur (de ta- 


bac), m. 

mt à u’er || büdfe, f. boîte aux par- 
fums,f.; -er,m. -®, pl. -,encenseur, par- 
fumeur, m.;-bo014,n.bols odorant pour 
parfumer, m.; -ig, adj. qui sent la 
fumée ; enfumé; -ig maden, enfu- 
mer; -fammer, f. chambre à fumer, 
f.; —feryhen , n. pastille à brûler, f. ; 
- mittel, n. famigatoire, m. 

Räu’hern,v.a. b. fumer, par- 
fumer; fumiger (un membre); en- 
fumer (un tableau); encenser (les 
autels); fig. encenser q.,lui donner 
de l'encensoir par le nez;-, n. #, action 
de fumer (de la viande); fumigation, 
f.; encensement, m. 

Räu Derlirfanne, f. cassolette, 
f.; -rulver, n. poudre à parfuiner, 
f.; parfum en poudre, m.; -ung, f. 
-, pl. -en,encensement, m.; fumiga- 
tion, f.; -merf, n. parfum, encens, m. 

Ra “a pans, m. cheminée; hotte 
de cheminée, f.; -fangfebrer, v. Œf. 
fenfebrer ; -färber, m. teinturier four- 
reur, m.; -fäß, n. encensoir, m.; 
navette, f.; -faßträger, m. turife- 
raire, m.; -fleifib, n. viande fumée, 
f.; -froft, v. Raubfroft; -fühig, adj. 
pattu (des pigeons) ; -gär, adj. (pell.) 
passé à poll; -geld, vw, Herdgeld; 
-büfer, m. haveron, m.; -bantel, m. 
traGc en pelleterie, m.; -bänbler, m. 
fourreur, marchand pelletier, m.; 
-bäutig, adj. qui a la pean velue; 
-boly, n. fe. f.) bois feuillu et en 
état, m.; -icht, v. raͤucherig. 

Rau'chüg, adj. quifume; enfumé. 

Raud'}}fammer, f. v. Ränder 
fammer; -foble, f. fameron, m. ; -fü- 
gel, f. (pyr.) pe!otte fumante, f.; -Id» 
der, n. cuir bronzé, maroquin, m.; 
-Jöh,. n. trou à fumée; soupirail; 
boucan, m.; -fäule, f. colonne de fu- 
mée, f.; -Ihwalbe, f. hirondelle de 
cheminée , f.; -fifibe, f. 1) tabagie; 
estaminet, m. ; 2) chambre enfumée, 
f.; -tabaf, m. tabac h fumer, m.; 
-topäs, m. topaze enfumde, f. ; -ver- 
fläubiger, m. fumisto, m.; -werf, n. 
fourrure, pelleterie, f. ; (ch.) bêtes à 
poil, f. pl. (v. aussi Nüuderwerf); 
-wolfe, f. nuage de fumée, m.; -ÿes 
bente, m. dîme de charnage, f. 

Mau'be,f.-, pl. -n, ercûte d'une 
plale, f.; - où Oiiube, f. gale; rogne, 
f.; - der Safe, tac, m.;-ber Pferde, 
farcin, m. ; - der Bäume, teigne, f. 

Raäu'dig, adj. galeux; rogneux; 
farcineux, rouvieux ; -er Ausſatz 1è- 
pre écailleuse, f.; prv. ein -ce Schaf 
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(grr.) évaeuar (une place); fig, daë 
Feld -, quitter le champ de bataille ; 
einen aus dem Mege —, se défaire de 
q.; ein Sinderniß, eine Edywierigfeit 
aus dem Wege —, lever un obstacle, 
une difßcultd; 3) curer (an puits, un 
fossé etc.); 4) nettoyer (la pipe); 5) 
débarrasser, döbäcler (un port). 

Rän’mljer, m. -#, pl. -, cureur, 
vidangeur ; (mar.) vent qui adonne; 
(serr.) rifloir, m.; -ig, adj. qui a de 
l'espace (v. geräumig); —lidleit, v. 
Seränmigfeit. [geoir, m, 

Naum’nädel, f. (art.) dégor- 

Räum’te,f.—, (mar.) large, lar- 

gue, m.; haute mer, f. 
+ Räwmung,fL. -, pl. -en, 1) ac- 
tion de vider etc., f.;, 2) nettoiement, 
nettoyage, curage (d'un puits, d'un 
port), m.; 3) debfiole, f. ; débarras- 
sement (d'un port), m.; (grr.) évacu- 
ation (d'une place de guerre), f. ; dé- 
campement; (vig.) déchaussement 
(des ceps), m. 

Ran’uen, v. a. b. einem etwas 
ms Obr —, chuchoter qch. à q. à l'o- 
reille; -, v. n. b. (ch.) ruser (lièvre). 

Rau’ve,f. -,pl. -n, chenille, f.; 
fie. -n im Kopfe baben, avoir desrats 
dans la tête; -n machen, dire des 
plaisanteries; (pass.) chenille, f.; 
-n, v. n. b. écheniller; -nflicge, f. 
mouche des larves, f.; -etfen, n. 
échenilloir, m.; -fräß, m. dégât que 
font les chenilles, m.; -fire, m. che- 
nille,f.; scorpiolde, m.; -neit, n. 
nid ow paquet de chenilles, m.; 
—fdhère, f. échenilloir, m. ; -fland, m. 
état de chenille, m.; -tötter, m. ich- 
neumon, m.; guêpe des sables, f. 

Mau’pig, adj. plein de chenilles. 

Rauid, m.!'-e8, 8, pl. Mäufche, 
ivresse, f. (aussi fig.); er bat einen —, il 
est ivre; fich einen - trinfen, s'enivrer, 
se griser, se coiffer ; den - vertreiben, 
désenivrer ; feinen - auéfdlafen, en- 
ver son vin; (agr.) rachitisme (m.), 
brouissuro des végétaux, f.; -brere, 
f. bruyère baceifdre, f. ; empdtrum,m. 

Räufd'hen,n.-8, pl.-, ein- 
baben, avoir une pointe de vin, ötreun 
peu gris. 

Rawidben, v.n.b. faire du bruit, 
bruire, mugir (torrent, vent); fanft 
-, gazoniller, murmnrer (fontaine); 
frémir (feuillage); vorbei-, passer 
avec bruit; daher -, venir, avancer 
avec bruit; (ch.) être en rut; -, v. 
a. et n. b. (é. d'.) écacher; -, n.-#, 
bruit; gazouillement; cri (d'une 
6toffe de soie); bruissement, mngis- 
sement (de la mer); frémissement 
(feuillage); gazouillement (ruisseau ); 
frölement (robe), m. ; -d, adj. verb. 


bruyant. 

Manch’ [|aelb,n. sulfure d'arsénie, 
orpiment, m.; -gold, n. clinquant 
d'or, m.; -grün, n. vert de vessie, 
m.; —baube, f. (fauc.) chaperon, m.; 
-jeinwand, f. crıarde, f.; mittel, n. 
remède enivrant, m.; -pfeife, f. (f. 
d’,) qüinte bruyante, f.; -filber, n. 
clinquant blanc, m. 

Räni’pern,v.n. ot fi — v.rdi. 
F. tousser légèrement en crachant; 
s'expectorer ; -, n, -#, expectoration, 
petite toux, f. 

Rawte,f.-, pl. -n, 1) (bot.) rue, 
f.; 2) carreau, m. ; losange, f. ; (géo.) 
rhombe, m.; länglide -, rhombolde, 
C3 (.) carreau, m.; (jo.) facette 
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(d'un diamant), f.; (serr.) anneau, 
m. ; -nfläche, f. carreau, m. ; losange, 
f.;-nförmig, adj. et adv. zur rn en 
losange, en rhombe ; -nförmig ſchnei⸗ 
den, facetter ; -ngläd, n. polyèdre, m.; 
fran, m. couronne de rue , f. ; (bl.) 
erancelin, m.; -nfreug, n. (bl) eroix 
losangée, f.; -nring, m. bague à fa- 
cettes, f.; -nflein, m. pierre taillée à 
facettes, f. ; diamant rose, m. ;-nvies 
rung, f. rhombe, m. (v.-); -umelie, 
adv. en losange (v. -nfürmig). 

Ravelin’, n. 8, 8, pl. —€, (fort. 
ravelin, m.; demi-lune, f. [(ville. 

Raven’na, n. -'#, Ravenne, f. 

Mä’sten, v. Rbätien. 

Meactionair’, adj, réactionnaire. 

Neagen’tien, n. pl. réactifs, 
m. pl. 
die al”, m. -$, pl. -en, (mon.) réal, 
m.; -, adj. réel ; -, adv. réellement ; 
-befinitiôn, f. définition technique, 
f.; en, v. -fenntniffe; -injürien, f. 
pl. voies de fait, f. pl.; -Tenntniffe, 
f.pl.connaissances réelles ou polytech- 
niques, m.; -derifon, n. dictionnaire 
PL rer ou politechnique, m; 
chnle, f. le polytechnique, f.; 
-ihüler, m. écolier d'une école poly- 
technique, m. ; -wèrth, m. valeur in- 
trinsèque, f. 

Rebe, £. -, pl -n,oep de vigne; 
sarment, In.; -N, pl. ceps de vigne, 
m. pl.; vigne, f.; die-n blüben, la 
vigne est on fleur. [de femme.) 

Mebec’ca, f.-, Rebecque, f. (nom 

Rebell', m. —n, pl. “en; in, f. -, 
pl. -nen, rebelle, révolté, insurgé, 
factieux, m.; -iôn,f.—, pl. en, v. 
Mufrubr ; ren, v.n, v. ſich empören; 
liſch, v. aufrübrifch. 

Ré’b:nflaihe, f. cendre de sar- 
ment, f.; —augt, n. bouton, bour- 
geon de vigne, m.; -band, n. acco- 
lure, f.; -blatt, n. feuille de vigne, 
f.; -bolde, f. oenanthe, f. (bot. ); 
bois, n. sarment, m.; -laub, v. 
Meinlanb; -meiler, v. Rebmeſſer; 
-pfabl, v. Weinpfabl; -faft, m. sève 
de la vigne, f.; fig. vin, jus de la 
treille, m, ; -fenfer, m. provin, m. (v. 
Bädhfer); -ftäb, m. thyrse, m.; -ftis 
cher, m. ver-coquin, m. 

Neb’||babn, m. perdrix mâle, f.; 
(£. d'.) garbon, m.; -bola, v. -enbols; 
-bubn, n. perdrix, f. ; -bübnerfänger, 
m. tonneleur, m.; -bübnergarn, n. 
tonnelle, f.; -land, n. vignoble, m.; 
terre plantée de vignes, f.; -mieffer, 
n. serpette, f.; -recht, adj. pop. pur 
(vin) ; -ihoß, n. bourgeon de vigne, 
m.; ftod, v. Meinfiod; -wurm, v. 
tnftider. 

N eceul|ient‘, m. —n, pl. -en, eri- 
tique, censeur, aristarque, m. ; -fiön’, 
f. — pl.-en, critique, analyse cri- 
tique, f.; article sur qeh., m.; -fl’ren, 
v. a. b. critiquer, censurer, analy- 
ser, rendre compte d'un ouvrage. 

Meceyt”, n, -e8, 8, pl. -£, recette; 
ordonnance, f, ; récipé, m. 

Mecef”, m. -fes, pl. -fe, recès; 
acte; compromis ; (e. m.) reste, re- 
iquat, m.; -büd, n. (e. m.) con- 

le des dettes d'une mine, m. 

Re’ den, m.-8, râteau; égrilloir, 

m.; grille d'un étang, f.; (hor.) râteau; 
ur, m.; ein — voll, une râ- 


telée, 
Rte" den, v. a. b. räteler; -, n. 4, 
rätelage, m.; -brett, n. tablette à cal- 
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culer, f. abacot, m.; -bäd, n Im 
d'arithmétique, m; -T’, Lv. ib 
nungsfammer.; -febler, m. erreur de 
calcul, f.; mécompte, m.: -funt, { 
arithmétique, f.; -meifter, m. 1) cales- 
latear, arithméticien; 2) maltn dı- À 
rithmétique, m.; -rfennig, m. jetor. 
m.; haft, f. -, compte, m.; raison, 
£; von etwas -fhaft geben, ablegen, | 
rendre compte ou raison de geh, | 
einen zur -fbaft zieben, -Ihaft ver 
ibm fordern, demander compte à 4. 
tirer raison de q., rechereher 4; 
-fhaftsberidt, m. compte-rende, &:; 
-[hüle, f. école d’arithmétique, [; 
-ftäbchen, n. baguette à calenler ia 
logarithmes, f.; die -funû buré -Sh 
den, rabdologie, f.; -ftift, m. eraym 
d’ardoise, m.;-ftunbe, f. leçon den 
métiqne, f.; -täfel, f. 1) table had 
ler ; 2) tablette d’ardoise, f.; 3) mb 
de Pythagore, f.; -tif&, m.tableha 
culer; -tifb der Alten, abacot, Bi 
-unterribt, m. 1) enseignemesth 
l'arithmétique, m.; 2) lecons d'u 
métique, f. pl.; -gabn, m. dest à 
râteau, f. 

Redy’gräs, n.(bot.)chiendets 
Me d'nen, v. a. et n. b. 1) 
ter; nad Bataillonen, nad Joh | 
compter par bataillons, par nis; | 
von einem gewiffen Tage au - anfın 
gen, dater d'un certain jour; 2) & | 
culer, chiffrer, — lernen, app | 
dre à chiffrer ; ſalſch -, se mécompie | 
im Kopfe,-calculer de tête; mürmm | 
-, compter avec q.; die Grelées a : 
Thalern 1e. —, réduire les grosenéen | 
etc.; wozu —, ajouter à; id mi | 

nidt -, je ne mettrai pas cela 
ligne de compte; mit dazu amade | 
y compris ; eins ins andere 
l'an portant l'autre; ein Jul 
andere gerednet, bon an, mal #; 
année commune ; fig. compter, &+ 
mer, réputer; einen unter bie 
ten -, mettre q. au rang des 88 
ich darf mich darımter nict-, jes'es 
rals me mettre da nombre; id mé | 
mir es aur Ebre, je mo fais honneur; | 
auf einen oderetwas-, compter, faire 
fond sur q. ou sur gch; AR 
compte, € ‚m; su | 
Red'ner, m. à, pl. —, chifften, | 
calculateur, arithméticien, m. | 
Red nun g.f.-,pl.-en, 1ieaieel, m 
méthode d'arithmétique, f.; 9) & 
cal, compte, m.; supputation, £i # 
mémoire, m. (d'un marchand), «87 
(d'un restaurateur), f.: fig. mei- 
nad), à mon compte ; fid - auf dise! 
made, compter, faire fond surgdi 
etwas auf feine — nehmen, preaär 
ch. ‘sur son compte; dad at ar 
Ihre -, cola va sur votre compte; #9 
Gut auf - verwalten, administrer 8e 
terre pour le compte de q.; fin - 
bei etwas finden, trouver som nup® 
a gch.; einem einen Strich denk " 
- machen, attraper q., traverser, & 
ranger les projets de q.; - u" 
mettre en compte, faire la part; 
die - obne ben Wirth made, > | 





à 


a ne 


dition d'un compte, f.; 
ou -Sabhörung, f. andition decemp* | 
f.; -sabnehmer, m. ) 4 
-sabihlüß, m. clôture, f; 


Es 0 apres À m. 
compte, m.; rt, f. 0- 
le ealeuler,f.;-dbeamte ou -dführer, 
comptable, m.; -#belög, m. pièce 
liquidation, f.; soutènement, m.; 
üb, n.livre de compte, m.; -#ich» 
m, erreur de calcul, f.; mécompte, 
-#fübrer, m. teneur de livres, m.; 
fbâft, n. affaire d'un comptable, 
ptabilité, f., -#fammer, f, cham- 
des comptes, f.; -8münge, f. mon- 
: de compte, f.; -#rapier, n. pa- 
de compte, m.; -#pflihtig, adj. 
ptable ; -épilidtigréit, f. compta- 
€, f.;-@rätb, m. conseiller de la 
mbre des comptes, m.; -#revlfor, 
réviseur ou correcteur des comp- 
. m., -Swifen, mn. affaires de 
ipte, £. pl. 
‘Met, n.-e8, 8, pl. -€, 1) droit; 
è, m., raison, f.; ein - auf, zu ou 
tetwas baben, avoir droit à (sur) 
»Eie haben - darin, vous avez 
on en cela ; von-$8 wegen, de bon 
A; mit welhem -e fordert er das? 
pal titre pretend-U cela? mit -, 
gutem —<, avec raison, avec ju- 
, à bon droit ; & bon (juste) ti- 
; mit deito größerem -e, à plus forte 
on; 2) droit, m.; loi, justice, f.; 
wm. (v. Geſetzbuch); der Weg 
%, la voie de droit ou de justice; 
- erfenuen, — fyrechen, prononcer 
\arrêt, une sentence); burd Urthel 
l=, par jugement; einem ſein — 
a(antbun), faire justice à q.; prv. 
malt gebt vor -, où force domine, 
von n'a pas lieu ; wo nidté ift, da 
der Kaiier fein ·verloren, où 11 n'y 
ien, le roi perd ses droits; 3) ju- 
prudence, f. (v. Rehtémifienfhait), 
it, m.; Doftor der —e, docteur en 
dt, m.; die -e ftudiren, étudier le 
it, faire son droit. 
‘Redt, adj. 1) droit, die -e Hand, 
+, la main droite, la droite; ein 
ıntel, un angle droit; fg. er ift 
- Hand des Gürften, il est le 
s droit du prince; 2) juste, 
enable, rié propre, utile; 
't Mans, la juste mesure; die € 
le temps convenable, propre, 
mode; qu -er Zeit fommen, venir 
Pint nommé, à propos; einen für 
08 —$ anfeben prendre q. pour 
d'importance ; er bat etwas 
gelemt, il a fait de bonnes études; 
igréable, à propos; das {ft mir -, 
1 me convient ; fam. cela m'ar- 
2%; pop. cela me chausse; fo if 
7 fabren Sie fo fort, voilà qui 
en, continuez; du fümmit mir 
"=, tu viens à ; iron. ah! 
Ih que je t'attends ; man fann es 
N Allen + maden, on no saurait 
tenter tout lo monde (etson père); 
onforme à In vérité, vrai, véri- 
le, juste ; Sie gebrauthen nicht den 
Ausdrud, vous ne vous servez 
a mt: -er Bruder, -t 
’ germain, soeur ger- 
ine; der if der -e Maun, c'est 
ame qu'il nous faut; der {ft mir 
—* un fameux cadet que celni-là ; 
€gitime, permis; 6) fort, vrai, 
te freude, une joie sincère, une 
de jole; (bl.) dextre; (dq.) côté 
da montoir ; -, adv. juste; 
tement ; véritablement ; blen; - 
M, faire son devoir, bien faire; — 


“ben, orthographier ; gang —, tout 


juste, précisément ; etwas — madıen, 
faire bien une chose; e# ift mir nicht 
- (wohl), je me trouve mal; das ifl 
mir nidt —, cela ne me plaît pas, ne 
m'accommode pas, ne me convient 
pas; es ift ibm — gefeben, il l'a bien 
mérité; - fo, fort bien; — groß x, 
trös-grand, bien grand etc. ; @ie find 
nidyt - daran, vous n'y êtes pas; wo 
mir - if, si je ne me trompe ; id bin 
- hungrig, j'ai grand faim. 

Red'te, f. -n, pl. -n, droite, f.; 
coté droit, m. 

Redr/ed,m. -t3,8, pl. —e. rectan- 
gle, m.; -ig, adj. rectangulaire. 

Ned’ten, v.n. b. plaider, être 
en procès ; um etwas —, plaider pour 
qch.; fig. disputer, se quereller. 

NMedt'fertigllen, v.a.b. justifier; 


disculper ; fib —n, v. réf. b. se ju- |j 


stifier,se discalper, s'innocenter; -enb, 
adj. verb. (dr. th.) justifiant, justifi- 
catif, -ung, £.-, pl. en, justification, f.; 
-ungsgrund, m. raison justificative, 
CL; -ungéfbrift, f. pièce justifica- 
tive, f. 

NRecht Igläubig, adj. orthodoxe ; 
(cath.) catholique; der publee, or- 
thodoxe, m.; -gläubigfeit, f. ortho- 
doxie, f.; (cath.) catholicisme, m.; 
-baber, m. ergoteur, pointilleur, m.; 
-baberei”, f. ergoterie, pointillerie, f.; 
-baberiid, adj. ergoteur ; -Ichen, n. 
fief propre, m.; -Ichrig, adj. ortho- 
doxe; -li, adj. 1) juridique; judi- 
ciaire; 2) loyal, honnête, probe; 
-lit, adv. juridiquement, loyale- 
ment ; -Jidfeit, £ —, 1) justice, légiti- 
mité ; 2) loyauté, probité, honnêteté, 
f.; -liebind, adj. 1) qui aime la ju- 
stice ; 2) juste ; -linig, adj. rectiligne ; 
-1ö8, adj. 1) fllégal; 2) privé ga bé- 
néfice de la loi; -lörigfeit, £.—, 1) 11- 
légalité; 2) proscription; mort civile 
ou politique, f.; -mäßig, adj. légiti- 
me, légal , juste, équitable; -mäBßig, 
adv. légitimement, en tonte justice ; 
-mäßigfeit, f. —, légitimité, validité, 
Justice ; compétence (d'un juge), f. 

Rechte, adv. à droite, sur la 
droite; (grr.) -um! à droite! -an: 
ſprüch, im. demande judiciaire, f.; 
-anwalt, m. avocat, homme de 
lof, m. ; -befliffene, m. étudiant, 
élève en droit, ın.; -bebelf, m. béné- 
fice, m.; exception, f.; -beiftand, m. 
conseil, avocat, défenseur, m.; -berä: 
ther, m. avocat consultant, m.; -be 
ftändig, adj. authentique, valide; -ber 
ſtändig, adv. authentiquement, vali- 
dement; -beftändigfeit, £ validité, f, 

Rebtfhaffen, adj. véritable, 
vrai; intègre, honnête, loyal, probe; 
-, adv. honnêtement, loyalement; 
fam. eomıne il faut; fit — wehren, 
faire une belle défense ; -beit, f. —, 
intégrité, probité, droiture, f. 

Redyt’ || ichreiber, m. orthographi- 
ste, m.; -ichreibung, f. -, orthogra- 
phe, f.; -feitig, adj. rectiligne. 

Nects’Nerfabren, adj. versé dans 
le droit ; -fall, m. cas de droit, fait de 
justice, m.; cause, f.; -fällig, adv. 
-fällia werden, perdre son procès. 

Nchts’||form, f. forme judiclaire, 
f. formes juridiques, f. pl.; -förmig, 
adj. juridique; -fürmig, adv. juridi 

uement ; -fräge, f. question de droit, 

.; -gang, m. procédure, f.; -gelebrs 
famteit, -wiffenfhaft, hunde, +-ges 
labrtbeit, £ jurisprudence, f.; -ge: 


valide, valable; -güliigfeit, f. authen- 


— — —— — —— — — — — — — — — — — — — — 


lebtt, adj. versé dans la science du 
droit; -gelchrte, m. jurisconsulte, lé- 
giste, m.; -geiich, n. demande en ju- 
stice, f.; -getbeilt, adj. (b1.) divisé à 
droite; -gültig, adj. authentique; 


ticité, validité, f.; -bandel,m., -fade, 
f.; procès, m.; cause; affaire, f.;-bän- 
gi, adj. pendant ; -bülfe, f. assistance 

e la justice, f.; -fniff, m. chicane, f., 
-fraft, f. force de lol, f.; einem Urtheile 
-fraft ertbeilen, valider un arrêt; 
-fräftig, adj. qui a force de lol ; -Ichre, 
f. 1) enseignement du droit, m.; 2) 
jurisprudence, f.; 8) traité de juris- 
prudence, m.; -lebrer, m. légiste; 
professeur de ow en droit, m.; -mittel 
n. recours. moyen judiciaire ou légal, 
— ſ. administration de la 


ustice, f. 
Rebtr’fprehung, f. -, orthoé- 
pie, orthol orthophonie, f. 
Redhts’||regel, f. regle de droit, f.; 
-fabe, f. cause, f.; procès, m.; -frrä- 
de, f. style de palais ou de barreau, 
m.; -fprich, m. sentence, f. jugement, 
arröt, décret, décision, f.; -Nand, m. 
compétence, f.; -flänbig, ad). justi- 
clable,ressortissant; -ftreit,m. 1 litige, 
procès, m.; 2) controverse, polémique 
sur quelque point de jurisprudence, f.; 
-berbreber, m. chicaneur, robin; avo- 
cassier, m.; -verdrehuug, f. chicane, 
subtilité d'avocat, f.; -verfaffung, f. 
justice, organisation judiciaire, f.; 
‚-verbandlung, f. 1) acte judiciaire, 
m.; 2) débats judiciaires, m. pl.; -ver: 
wahrend, adj. die -verwabrende Klaufel, 
clause protestant de préjudice, f.; 
-widrig, . contre les lois, illégal 
(v. widerredrlich) ; -wifenfhait, £ ju- 
risprudence, f.; -mobltbat, f bénéfice 
(de droit), m.; -jwang, m. 1) soumis- 
sion forcée à la lol; 2) compétence, 
f.; ressort, m.; 3) contrainte par 


me + ſ. 
thwinfelig, adj. rectangle, 
rectanguiaire, orthogonal, à l'équerre 
baromètre). 

Reciviv”, v. Rückfall. [Borlage. 

Meeiptent‘, m. -en,.pl -en, v. 

Recitativ‘,n.-t#,8, pl.-t, (mns.) 
récitatif, récit, m.; —jug, m. (f. d'.) 
cornet de récit, m. 

— J—— tréteau, m. 

e’de,m.-n, pl -n, géant; t. 

héros ; (corr.) arbre du —— 

Be’ den, v. a.h. étendre, allonger, 
dötirer ; tirer; die Ohren in die Höbe 
-, dresser les oreilles; die Hände gen 
Simmel -, tendre les mains au ciel; 
ih -, v. red. b. s’dtirer; -, n.-#, ex- 
tension, f.; allongement; (dra.) ti- 


rage, m. 
Med’ || bols, n. (corr.) paumelle, f., 
-jeug, n. chevalet (pour donner la 


question), m. 
Rébe,f.-,pl.-"n, 1) parole; élo- 
quence, f.; 2) n de parler, dlocu- 
, langage, m.; voix f,; 
8) parole, f.; , M.; conversa- 
tion, f.; raisonnement, m.; oralson, 
harangue, f.; sujet d'un discours; 
propos, m. pl.; paroles, f pl.; Gicero’s 
-n, les oraisons de Cicéron; eine - 
ans Volk balten, haranguer le peuple: 
-1 fübren, tenir des discours, un lan- 
gage; vergeffen Eie Ihre — wide, 
n'oubliez pas ce que vous dites, co 
que vous vouliez de; wieder auf ums 
ı here vorige - zu fommen, pour rep 
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le fil de notre discours; (fam ) pour 
revenir & nos moutons; aud Der - 
foınmen, perdre le fl de son discours; 
Eie bafren da eigentbümliche -n, vous 
tenez là des propos étranges ; c'estun 
singulier langage que le vôtre; wor 
von ift vie -? de quoi s'agit-1? de 
quoi parlez-vous ? davon ift die - nicht, 
il n'est pas question de eela; das tft 
nicht der — wertb, cela ne vaut pas la 
pelue d'en parler; es gebt die -, on 
dit, le bruit court; 4) raison, f.; ex- 
plications, f. pl.; einen über etwas zur 
- ftellen, demander à q. raison degen.; 
einem — fteben, répondre à une que- 
stion; rendre raison de qch.; donner 
des explications; (rh.) elne geiftiidie 
— sermon, m.; gebundene —, poésie, 
f.; ungebundene -, —— f. 

Ré bellärt, f. élocution, diction, 
f.; style, m.; -flüß, m. flux de la pa- 
role, m.; -form, f. (gr.) mode, m.; 
-fügung, f syntaxe, f.; -funft, f. rhé- 
torique, f.; die fhönen -fünfte, les 
belles lettres, f. pl.; la littérature, f.; 
-tünftier, m. rhéteur, m.; -Iuft, f. en- 
vie de parler, f. 

Neden,v.a. b. et n. parler; dis- 
courir; dire; burd die Naie -, parler 
du nez, uasiller; mit ben Augen -, 
parier des yeux; deutich 2c. —, parler 
allemand ete,; von der Jagd, von Ges 
ihäften zc.—, parler chasse, affaires 
ete.; laſſen Sie ibn —, laissez-le dire; 
er laͤßt gar nicht mit fi —, il est in- 
traitable, il n'entend pas raison ; von 
etwas Anderem -, changer de discours; 
jeut redet er gauz anders, il a bien 
changé de langage; ins Belag binein 
-, parler à tort et à travers, battre la 
campagne; —, n,-8, parler, discours, 
langago, ın.; conversation, f.; débit 
(verbal) m. [sion, locution, f. 

Ré’ benéärt, f. phrase, expres- 

Nedeprunf, m. pompes du lan- 
gage, f. pl.; iron. phraséologie, f.; 
phebus, m. [lage, m.; parlerie, f. 

Nederei’, f.-, pl. en, pop. par- 

RE’ de || lag, m. période, f ; discours 
périodique, m.; -tcheu, adj. qui n'ose 
parler par timidité; -tbeil, m. (gr.) 
partie d'oraison, du discours, f.; -tön, 
mn. accent oratoire, pathétique ; débit, 
m.; -Übuug, f. acte oratoire, m.; dé- 
clamation, f. 

Red'lhich, adj. 1) droit, loyal, in- 
tègre, honnête, probe; 2) raisonnable, 
sage, légitime; —, adv. droitement, 
loyalement; -feit, f. -, droiture, pro- 
bité, loyauté, intégrité, bonne fol, f. 

Rév'ner, m.—#, pl. —, 1) orateur ; 
harangueur ; 2) rhéteur ; rhétoricien, 
m; in, £ —, pl. -nexn, femme ora- 
teur, f.; -blüme, f. fleur de rhétorique; 
métaphore, f.; -bübne, f. tribune, f.; 
-jübe, f. don de la parole, talent 
d’orateur, m.; ·iſch, adj. 1) oratoire; 
2) éloquent; -, adv, oratoirement; 
-funft, f. art oratoire, m. (v. Rede⸗ 
fuuft); -ftubf, m. 1) chaire; 2)tribune, 
f.; talent, n, talent d'orateur, m.; 
-tön, m. v. Medeton. 

Mebou’te, f. — pl. -n, bal mas- 
qué, m. ; (fort.) redoute, f.; réduit, m. 

Red'ſelig, adj. disert, loquace; 
-feit, £.-, loquacité, abondance de 
paroles , f. 

Reduckren, v. a. b. réduire. 

Nee'de, v. Mbede, 

Reell’, adj. réel (v. wirflich, wahr, 
fiber xc.) 
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Neiettö'rium,n. -8, pl. Reich 
toria et -rien, réfectoire, ın, (v. Spei: 


feiaal). 
Mefer]lät‘, n. 8,8, pl.-e, ra 
m.; -endär, m. -#, pl. -€, nd 
daire, rapporteur, m. ; -ent’, m. -en 
pl. -en, (pal.) rapporteur, m.; -i'ren, 
v. a. b. (pal.) référer, rapporter, 
faire un rapport. 
Meff, n. -+8, 8, pl. -t, crochets de 
porte-faix, m. pl.; (mar.) bonnette, 
f.; ris, m.:-bänber, pl. bretelles de 
crochets, f. pl; -ftöde, pl. croche- 
tons, m. pl; -träger, m. porte-faix, 
crocheteur, m.; —en, v. a. b. (mar.) 
riser , arriser. 
Refljjettiren, v. a. et n. h. re 
fléchir, -efif'ren, n.-8, réfléchisse- 
ment, m.; fig. réflexion, f.; -tr’, m. 
+8, pl. —+, reflet, m.; -eriondver- 
mögen, n. faculté de réfléchir, f.; 
-triv’, adj. Le réfléchi ; (phys.) ré- 
agissant, réactif; —eriomm, n. -8, 
(gr.) verbe pronominal ou réfléchi, m. 
Reform, f.-, pl. -en, réforme, f.; 
ation", £, -, pl. -en, réforme, réfor- 
mation, f.; tor, m. -$, pl. -Ö’ren, 
réformateur, m.; ren, v. a. b. 
réformer (v, verbefiern umfornen)-frt”, 
adj. verb. 1) réformé ; 2) calviniste; 
Arte, m. et f. -n, pl. -n, réformé, 
m.; réformée, f. ; calviniste, m. et f. 
Regal, n.-e8,8, pl. —, tablettes, f. 
pl. ; - où -gug in der Orgel, m. régale, 
m.; (chanc.) droit régalien; (typ.) 
tréteau, m.; -t,n. -, pl, -ia, — 
f. (v. Oobeitéreht); -folio, n. gra: 


Reg 


Regen] bdd, m. torrent, &.;» 
vine, f.; -bögen, m. arc-en-ciel, ih 
m. ; -bögenfarbe, £ couleur dir 
d'arc-en-ciel , f.; -bögenbaut, £ (es) 
iris, m.; -Dbäd, n. séveronée, mi 

nde, f.; -dedel, ın. (arm.) cours 
platine, m.; -Didht, adj. impermébe 
-fang, m. citerne, f. at 
{mar.) grenasse, f.; ‚2 
bruine, pluie fine, menas, £ ; -git 
m. ondée, arerse; pop. rincée; « 
üb mit Hagel, giboulde, £; +8, 
chapeau imperméable, m.; Im 
f. ou -Mleid, n. redingote , espe,l; 
-[ider, n. manteler(d'une voit 
m.; -mantel, m. manteau- per h 
pluie, m. ; -mefier, m. (phys.) pi» 
mètre, ombromètre ; m.; -miass 
mois pluvieux, } pluviose, n.;® 
fer, m. pluvier, m.; -rinme, 
tiere ; (arch.) scotie; mouch 
dante, f. [bonne ,£ 

Negendbnr, n. 1, 

Ré’ gen fi fdaner, v. uf; 
u pe e ; (pop.) riflard 

egent’, m. -en, pl. -ım, ricc 
souverain ; prince régnant, m.: 
f.-, pl. -nen, régente; souvenir 
princesse régnante, f.; -fééf. L- 
pl. -en, ce, f. 

Ré genlltäa, m. jour prie 
m.; -tropfen, m. gontte de plaie, & 
-tüb, n. capote, f.; 
m.;-vôgel, m! pluvier, m.; mit 
n. eau de pluie ou pluviale, £;-2% 
ter, n. temps pluvieux, m.; 

m. vent pluvieux ou de plak, =) 
-wolte, f. nude pluviense, [.; 
m, ver de terre, m.; schée, [.; #7 
merdl, n. huile d'achée, f.; 

temps pluvieux,m.;saison des 

Regte’r|jen, v.a. ein. b. 
ner qch, sur q. ug 
Schiff -en, gouverner um valse} | 
ein Pferd 2e. —en, manier un den 
etc.; (gr.) régir; en, n. -4, nie 
de diriger, £ (v.-ung); ad, | 
rögnant; -er, m. -$, pl, =, 29087 
teur, m. (v. Herrider); m, br 
pl. +1, gouvernement, * * 
pire, m.; domination ; régence, £: M 
-ung in Händen baben, tenir be 
nes, du gouvernement ; 
fat ou -ungéfefretär 2e, m arf 
secrétaire etc. de la ‚Bi 
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* folio, m.; -papier, n. papier ro- 
‚m. 

Ré’ ge, adj, etadv.en mouvement, ' 
actif, alerte, agile; — madıen, mou- 
voir, mettre en mouvement ; fig. é- 
mouvoir, exciter ; - werden, s'émou- 
voir (v. fidh regen). 

Regel, f. -, pl. -n,règle, maxime, 
f.; précepte, m.; in der -—, ordinai- 
rement; Der — mad angeordnet, mé- 
thodique ; prv. e8 giebt feine — obue 
NAusmabıne, il n‘y a point de règle sans 
exception; (ar.) die -Detri, la règle 
de trois ou de proportion, f. ; Die vers 
febrte -Detri, la règle de trois inverse. 
RE pe LL f. -, pl. -t, (mar.) 
— ;- * Ÿ. —— — 
a. adj. régulier; ld; normal, sy- 
métrique; -mäßig . adv. régulière- | -wngébefebl , m. ordre da 
ment eto.; -mäßigfeit, f. régularité, | ment, m. ; -ungsform ou mei 
£ gouvernement, m.; formed ® 
vernement, f.; -ungeräb, m ® 


seiller à ia , m ; 209198 














symétrie, f. ; ordre, m. | 
À. ef * v. a. b. régler (sur qch.) Le 
conformer à qch. 

Re gellire dt, adj. conforme aux | fait, f. économie gouverne! 
règles, méthodique; -widrig, adj.! Megiment’,n. -e8, & 1e 
contre la règle ; contraire à la règle; | nement; 2) régime, 1. ; (er) 
irrégulier. 6, pl. -er, régiment, m.; Faı® 
Regen, v.n. b. mouvoir, remuer; | m. aide de camp du colonel, 

-, V. réf. b. se remuer, se mou- | m. chirurgien-major, m.; 
voir; fig. se faire sentir; e# regt fit | rer, m. chirurgien-major, Bi 
etwas in mir, je sens quelque éno- | büber, m. propriétaire os edle 
tion; fi wider etwas -, s'op régiment, m.; -dqua Le 
qeh.; es regt fich fein Qüfthen, 1 ne  quartier-maltre, capitaine 
fait pas une haleine de vent; - @ie | offiaier payeur, m. ; 
fit nicht , ne bougez pas. 





tambour-major , m.,-dun tete | 


Regen, m.-#, pluie, f.; ein far» | faux frais d'un me | 
ter-, grosse pluie, f.; ein büuner, falter | fam. auf -Suntoften ichen, vr ® | 
-, bruine, f. ; prv. auf — folgt Son: | le commun. 


Meat'na, -8, on Megint, £ * 
Reine, f. (nom de femme). 

Regiitller, n.-8, pl, ME 
| rôle, m.; (litt.) table, £.; Inden, = 
(f. d'.) jeu d'orgues: registre, Ai 
-trpapier, n. papier de comptets 5 


nenfbein, après la pluie, le beau 
temps; aus dem — in die Traufe kom⸗ 
men,tomber de la poêle dans la braise, 
de Scylla en Charybde; fig. grêle, 
pluie (de balles): (en composition : de 
pluie ; pluvial; pluvio; hyéto). 





Reg 


, n. vaisseau de registre, m.; 


m.-#, pl. ren, grefber, ar- 
1, gardien des registres, } regi- 
r, m.; -ratür’, f. —, pl. -en, 
mregistrement, m.; -ri’ren, v. 
registrer, 
nen, v. imp. pleuvoir; es 
il pleut; fig. cé regnet Blut, 
du sang; — v.a. b. Die Sue 
es balles pleuvent; prv. wenn 
regnet, fo trönfelt es doc, s'il 
t, il y dégoutte. 
terif, adj. fam. pluvieux. 
eh’, m. -ffes, pl.-ffe, (pr.)re- 
0.5 feinen — an einem nebmen 

avoir son recours sur (con- 


am, adj. actif (v. rege); -feit, 
té, mouvement, m.; agllité, f, 
Uär, v. regelmäßig; -ativ’, 
1, t, m.; -d’tor, m. 
êren, (m. vap. méc.) régula- 
3 -ren, v. richten, einrichten, 


ing, £.-,pl. -en, mouvement, 
tion , f. ; sentiment naissant, 
6, adj. immobile, insensible. 
n.-t8, 8, pl. €, Rebbod, m. 
l,m.; —, ad). v. rebe ; brüten, 
le chevreuil, m. 

, adj. fourbu; —, f. -, (vét.) 
, f. (d'un cheval). 

farben, adj. fauve; -fell, 
de chevreuil, f.; -füß, m. plé 
eull; fig. pié de biche, m.; 
1. poil de chevreuil, m.; 
L; -jägd, f. chasse aux che- 
L; -faib, n. chevrillard, m.; 
‚ cuissot de chevreuil, m.; 
k 6, 8, pl. -e, gérille, f.; 
m. cimier de chevreuil, m. ; 
f pince de chevreuil, f.; 
‚m. v, -feule; -idröt, m. 
ve, f.; -mwildpret, n. che- 
m. pl.; viande de chevreuil, 
„f. chevrette, f.; -giemer, v. 


able, f. (épr.) fer carré, m.; 
ierche-fiche, f.; -2i,m.-c6, 
m. 

t,. -, pl. =n ow -cifen, n. 
-feule, f. pilon, m.; -lappen, 
ir, n.;-n, v. a. Ir. b. (rieb; 
frotter; broyer, räper; ars 
broyer des couleurs; Tabak, 
x. -n, räper du tabac, de 
de ete.; mei Körper ftarf an 
-n, froisser deux corps l'un 
tre; fig. fih an einem -n, 
à q., s'attaquer à q., entre- 
Q; cinem etwas unter Die 
jeter qch. au nez de q.; (e. 
‘ériser ; (méd.) frictionner ; 
tirer; -"n, n. #, n. frottement, 
broiement; frolasement, m.; 
detion, .; -t, m. -#, pl. -, 
broyeur ; tourniquet (d'une 
m.; -ftein, m. marbre, m.; 
f.; -jeng, n. coussinet élec- 
L 


ing, m. -r8,6, pl. -e, (bot.) 
\; agario délicieux, m. 
ung, £ -, pl.-—eu, frotte- 
‚+ friction, £ 

‚2. -€8, 6, pl. -, empire; 
‚rdgne, m. domination, f.; 
deutſche, heil. röın. -, l'Em- 
lemagne ; le Saïnt-Empire ; 
Lors des rômifden -#, le 


‚adj. riche, opulent; Sg. 
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abondant, copleux, riche; -, adv. 
richement; - maden, enrichir; — wır- 
den, s'enrichir, devenir riche. 

Mei’hard, m. -#, Richard, m. 
(nom d'homme). 

Reihe, m. -n, pl.-n riche; fam. 
richard, ploutocrate, mi, 

Reiſchen, v.n. b. 1) toacher à; 
aller jusqu'à; s'étendre, atteindre; 
porter (projectile); fig. sufüre; id 
werde Damit nidt -, cela ne me suf- 
fra pas; fein Bart reicht bis an den 
Gûriel, sa barbe descend jasqu'à la 
ceinture; 2) -, v.a. b. présenter, don- 
ner, tendre; fournir, fig. er retdit ibm 





, das Maffer nicht, il est beaucoup au- 


dessous de lui. 

Neidy|jbaltig, adj. riche, abon- 
dant; substanciel; -baltig an, plein 
de; -baltigfeit, f. richesse, abondance, 
f.; lit, adj. suffisant ; abondant; 
mebr als -lih, surabondarit ; fein -Iis 
es Ausfommen baben, avoir de quoi 
vivre honnêtement; -lid, adv, suf- 
fisamment; richement, abondamment; 
1 ent. 

eich 8’Jabichied, m. recez de l'em- 
pire, m.; -acbt, f. ban de l'empire, m.; 
—ävel, m. noblesse immédiate de l’em- 
pire, f.; -ädler, m. aigle impériale, f.; 
double aigle, m.; -auieiger, m. af- 
fiches de l'empire, f. pl.; -aprfel, m. 
globe impérial, m.; -ardiv, n. ar- 
chives de l'empire, f. pl.; -armee, f. 
armée de l'empire, f.; -austrag, m. 
auströgue, m. 


Reich #’|| bauer, m. paysan del’em-., 


pire, m.; -bürger, m. citoyen d'une 
ville impériale, m. ; -borf, n. village 
impérial, m.; -einwobner, m. habi- 
tant de l'empire; régnicole, m.; -erbe, 
m. héritier de l'empire, du royaume, 
m.; -trifangler, m. archichancelier 
de l'empire, m. ; -fabne, f. bannière 
de l'empire, f.; folge, f. succession 
à la couronne, f.; -frei, adj. immédiat, 
impérial; -freiberr, m. baron d' ou de 
l'empire, m.; -fürft, m. prince de 
l'empire, m. ; -fürftin, f. princesse de 
l'empire, f.; -füß, m. titre des mon- 
naies de l'empire, ın. 

ei dé’ || aeld, n. monnale de l'em- 
pire, f.; -geribt;n. tribunal (m.), cour 
supérieure de l'empire, f.; -aeicbichte, 
f, histoire de l'empire, f.; -geich ow 
-arundgeiet,, n. loi fondamentale de 
l'empire, f.; -glicd, n. membre de 
l'empire, m.; -aräf, m. comte de l'em- 
pire, m.; -gräfin, f. comtesse de l'em- 
pire, f.; -guiten, m. florin de l'em- 
pire, m.; -bôfräth, m. 1) conseil au- 
lique de l'empire; 2) conseiller au 
conseil aulique de l'empire, m.:-bülfe, 
f. subsides de l'empire, m. pl.; -in« 
fignien -ffeinotien, pl. insignes, or- 
nements de l'empire; attributs de la 
puissance impériale, m. pl.; -fams 
mergeriht, n. chambre impériale, f. ; 
-fanellel, f. chancellerie do l'empire, 
f. ;-Tolltgtum, n. collège des états de 
l'empire, -fontingent, n. contingent 
de l'empire, m.; -fürver, m. corps 
germanique, mn.; -frieg, m. guerre de 
l'empire, f.; -frêne, f. couronne im- 
périale, f.; -Öberbaupt, n. chef su- 
prême de l'empire, m. 

Reids’flvôt, f. poste impériale 
ou de l'empire, f.; -pöftamt, on. di- 
rection des postes de l'empire, f ; 


Rei 





diat de l'empire, f.; -ritterfhaft, f. 
noblesse immediate de l'empire, f.; 
bits, m. décision, conclusion de la 
diète de l'empire, f.; -itıdt, f. ville 
impériale ; freie -fatt, ville libre, f.; 
-ftand, m. état de l'empire, m.; -tä 
m. diète de l'empire, du royaume, f.; 
-tägégefandte, m. député à In diète, 
m. ; —thäler, m. rixdaler, m.; risda!e, 
f.; -truppen, pl. troupes de l'empire, 
f. pl.; -unmittelbär, adj. immédiat ; 
-verfafung. f constitution de l'em- 
pire, f.; -veriammlung, f assemblée 
des états de l'empire ou d'un royaume, 
f.; -verwifer, m. vicaire de l'empire, 
régent, lieutenant-général de l'en- 
pire, m.; -vermé'feramt, n. vicariat 
de l'&mpire, m.; lieutenance-géné- 
rale, f ; -wäbrung, f. valeur de la 
monnaie de l'empire; monnaie de 
l'empire, f., -marven, n. armes de 
l'empire, f. pl.; -4eyter, n. et m. scep- 
tre de l'empire, m. 

Reid'tbüm, m. -e#, 8, pl. -tbüs 
mer, richesse; abondance, opuleuce, 
f. ; er weiß feines —8 kein Ende, Il nage 
dans l'opulence; -thiimer, pl. trésors, 
m. pl. ; fortune, f. 

Reif, adj. mûr (aussi fig.); — m, 
-t#, 8, 1) gelée blanche, f.; frimas; 
givre, m.; 2)-, pl.-en,(arch.)astragale, 
rondeau; (bl.) slcamor; (mar.) câble, 
(ton.)- amfañe,cercean,cercle,corda- 
ge, m.; - am Œimer, bordure de seau, 
f.; (serr.)- Œvbloffe, rouet, m.; -beuge, 
v--pange; -ben,n.-#, pl. -, petit cercle, 
cerceau, m.; -t, f. -, maturité (aussi 
fig.); (bot.) fruitescence, f -ein, -en, 
v. a. b.canneler; (arch.)rayer; (ton.) 
munir de cerceaux ; -eu, v. n. f. mû- 
rir, venir à maturité; -, v. a. b. faire 
môûrir; -, v. imp. faire de la gelée 
blanche, du frimas; -bäfen, m. (forg.) 
diable; (men.) sergent, m.; -flöben, 
m. (serr.) mordache à chanfrein, f.; 
lib, adj. mûr; — adv mürement; 
-mader, m. cerclier, n.; -meiier, n. 
(ton.) cisenu, m.; -rodf, m. —— 
m.; jupe bouffante, f.; ſchlaͤger, v. 
Œciler; -gange, f. ow -iteber, m. (ton.) 
davier, chien, m.;-ıteber, m. ou -jwin» 
ge, f. (maré.) traitoire, m. 

Rei’gen, v. Neiben, Reibentanz. 

Nei’be, f.-, pl.-u, 1) rang, m. 
rangée, file (de soldats); succession 
{d'années ete.); enfilade (de cham- 
bres), f.; in eine flellen, ranger; 2) 
tour, m.; wenn mich Die - trifft, die - 
an mid fommt, an mir if. quand 
J'aurai mon tour, Amon rang; Die - 
ift nicht an mir, cen'est pas mon tour; 
nad der —, par rang, par file; tour à 
tour; (math.) série; (typ.) ligne, f.; 
-fäden, m, bâti, m.; -n,m.-#, branle, 
m. (v. Reigen et Mubretgen); -n, v. a. 
b. ranger; enfiler; (cou) faufler; 
(tlr.) bâtir;, in Halten -, baguer; -, 
v.n. b. (ch.) glapir (des renards); 
s'apparier (des canards sauvages); 
-ntolge, ſ. série, succession, f.; ordre, 
m.; échelle, f.(v. Steigerung); -nmeife, 
adv. par rangs, par file, par séries. 

Retber,m. -«,pl. -, beron, m.; ein 
junger -, héronneau, m.; anf — beiien, 
heronner, voler le héron; -keize, f. 
chasse du héron, f.; -büfd, m. masse 
de héron, f.; -ente, f, milouin, m.; 
-falf, m. faucon heronnier, ın.; -féber, 
f. plume de héron, f.; -flanb, m, 


-voftmeifter, m. maître des postes im- | -bütte, f. ou -gebâge, n. béronnière, f. 


perlales, m.; -ritter, m. noble mınd- 


Meib’gräs,n. (bot.) fromental, m. 


Rei 

2 adj. (n'est usité qu'en com- 
.+ sérié...; stique... ). (ère, f. 
Metb'nägel, m. cheville ouvri- 
Reim, m. -€8, 4, pl. -<, rime, f.; 
ög. vers, m.; abwedielnde -e, rimes 
croisées; glatte —, rimes plates, f. pl.: 
-aufgabe, f. bonts-rimés, m.pl.; —n, 

v. a. b. rimer, faire rimer; iron. 
mailler ; —, v. n. b. rimer; fid -en, v. 
réf. b. rimer; fig. s'accorder ; -, n. 
-#, art de fairedes vers, m.; iron. ri- 
malllerie,f.; -er,-®, pl. -,ou-[dmied,m. 
rimeur, rimallleur, m.; -fall, m. ca- 
dence, f.; -frei, adj. non rimé, blanc 
(vers); -gedidt, n. poème rimé, m.; 
-gtict. n. couplet, m.; strophe; stan- 
ce, f.; -funft, f. art de rimer, m.; 
fat, m. v. -geleß; -fut, f. métro- 
manie, f.; -fulbe, f. rime, f.; vorge 
ſchriebene -fulben, des bouts-rimés, 
m. pl.; -wort, n. rime, f.; -mörter 

bud, n. dictionnaire des rimes, f. 
Mein, adj. 1) pur, sans mélange; 
fig. abstrait, idéal; 2) par; propre; 
limpide (l'eau) ; net (écriture); ne 
): sain (air); fg. chaste, pur; 
eine Schrift ind -e bringen, mettre un 
écrit au net; fig. eine Sache ind -€ brins 
gen, arranger une affaire, la met- 
tre au clair, mit einem ins — fommen, 
s'arranger avec q.; en Mund balter:, 
être discret ; -, adv. net, clair; vidé; 
ras ; nettement ; -machen, nettoyer; 
- auêlecren, vider entièrement; ein 
Sad — auétrinten, boire sec; ben 
Wein — abziehen, tirer le vin au clair; 
- berauéiagen, diro tout net; (ch.) die 
Hündin ift — belegt worden, la chienne 

a été couverte de même race. 

Mein’banf, m. chanvre séran- 
cé, m. [(nom d'homme). 
Nein’bard, m. -#, ‚m. 
NReimbeit, f. — netteté, pureté 
(aussi fig.); (mus.) justesse (d'Into- 


nation), f. 
Meim’bold, m. -8, Renaud, 
Regnauld, m. (nom d'homme). 
Mettuiallen, v. a. b. purifier 
(l'air); nettoyer (chambre etc.) ; cu- 
rer (puits); se rincer (bouche); se 
curer (dents) ; Ag. die Sprache ac. -en, 
épurer ia langue ete. ; fit burd einen 
id -en, se purger par serment; 
(chir.) déterger, absterger; (dis.) 
rectifier (alcool) ; (e. m.) affñner (mé- 
taux); (méd.) purger; -end, ad). 
verb. (chir.) if; abstergent; 
(méd.) purgatif; -er, m. —#, pl. -, ré- 
formateur ; iron. puriste, puritain, 
va. : -feit, £ pureté, netteté, f. 
Retnigung,f. — pl. en, fi- 
cation, f.; nettoiement, m. ; —— 
tion ; éparation; épurement; affinage, 
m.; (cath.) Mariä —, (la fête de) la 
Prrification, la Chandeleur; (chl.) 
rectification ; (chir.) abstersion; (dis.) 
alcoholisation, £. ; (méd.) purgation ; 
die monatlide — der Weiber, purga- 
tions, menstrues, règles, £. pl.; (raff.) 
raftinage (du sucre), m. 
Retnigungé de, m. purgation 
canonique, f.; mittel, n. (chir.) dé- 
tersif; (méd.) purgatif; abstergent, 
m. ; -opfer, n, (arché.) lustration, f.; 
-wafler, n. (arché.) eau lustrale, f.; 
-oege, m. pl. (path.) dmonctoires, m. 
; voies dépuratoires 


» * 

Rein lich, adj. propre, net; -, 
adv. proprement, nettement; -feit, 
£-, —5 netteté, f. 

“Mets, m. fes, riz, dis, m.; | 





rt- |ziere, £; -ammer, f. agripenne, £ ; 


J 
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cul.) = mit Milé, riz au lait; - mit | ce. r.) dgragenir, 
Bou —— de mine; 

Reis, m. Ich, pl. fer, rejet ; ; mica des pi 
selon, rejeton, m. ; Ms „breit, m. lance 


; 


m.; Dinme -fer treiben, chenevotter ; 
dürre fer, argots, m. pl.; bürre -fer 
abihneiden, argoter; -ader, m 


= 
a 
= 
2 
= 
« 
"9 


nf 
Mi 
; i GE 


ë 
5 


ortolan, m. ; -bau, m. culture du riz, 
f.; -branntwein, m. arak, m.; 
-brei,m. bouillie de riz, f.; -bıöd, 
n. pain de goes -bund, n. fagot, 





cotret, m.; bo , L -, en ne 
elfe, f.-, pl. -n, voyage; tour, | tirer q. du danger 
m. ; tournée, excursion, f; bête, Iner; Seten -, 
f. droguier, m. ; -beihreiber, m. ton- | choses obscènes ; 
riste, m.; -befhreibung, £. relation ine; 
d'un voyage, f.; voyage, m.; -beit, I =, une ca 
n. lit de voydke, m. ; -blih, n. itiné- | ner, erayonner; p 
raire ; guide des voyageurs, m.; -bün- | ber des plumes; 
bel, n. sac (d'un compagnon), m.; | -, cbätrer, 
-diener, m. commis-voyageur, m.;, | v.n.irb. eti.: 
-fertig, adj. et adv. prêt à partir; | serompre; se en« 
fé -fertig machen, se préparer au | fêler, éclater, 
voyage; -acfäbrte, m. com de | s'user der Wind 
voyage, m.; -gefolge, n. suite, f. ; | avec „est d 


geld, n. argent qu'il faut pour faire 
un voyage; fam. viatique; qe 
n. bagage, m.; _ efeiaft, . COM- 
pagnie de voynge, f.; -gelellfhafter, 
v, -gefäbrte; -büt, m. 
voyage, m.; -fapve, £ bonnet de 
voyage, m.; -furie, f. carte itiné- 
raire, £.; -fäftden, n. ou -faften, m. 
nécessaire, m.; -favalier, m. gentil- 
homme de la suite, m.; d,n 
habit de voyage, m. ; -foffer, m. cof- 
tre de voyage, m. ; -föften, £. pl. frais 
de voyage, m. pl. ; de, f. car- 
rosse de vo ‚ın.; -lüft, f. envie 
(£.), plaisir de voyager, absentéisme, 
m.;-mantel, m. manteau de 
m.; -marfhail, m. maréchal des 
gis,m.; -müße,f. bonnet de voyage,m. 
Rei’fen, v. n. b.etf. voyager, 
{aire un voyage ; s'en aller, en 
voyage; nad Branfreid, nad Parts -, 
aller en France , à Paris, pour 
Paris ; burd ow über einen -, pas- 
ser par un endroit; bin und ber -, 
aller et venir; wieder nad. Haufe —, | om 
s'en retourner; täglih 6 Meilm -, 
faire six lieues par ; eine Straße 
-, prendre une route ; wir haben und 
müde gereilet, nous sommes fatigués 


du voyage; -, n. -#, voyages, m. pl.; 
id bin des -$ müde, je suis las de 
"Der: 

eriende, m. etf. -n, 
voyageur, m. ; voyageuse, f; 


passager, M. ; 4 
Merfellvdß, m. passe-port, m.; 
-pfennig, v. Zebrpfennig ; -Tod, m, v. 
-fleid; -fad, m. sac de voyage, m.; 
valise, f.; -ftunbe, f. heure du dé- 
part, f.; -täfe f. bougette; -tafdhe 
eines Reiters, ancoche, £.; -mägeı, 
m. vellure de VE wetter, u. 
temps —— 
Reid’feld, v. -ader. 
Meid bols onu Reifig, n. ramilles, 
broutilles, f. pl. 
Mei’fig, adj. à cheval; der + 
Kuchht, cavalier, homme d'armes, m.; 
der — Beng, car 


£. + 
Reis’ [mi n. v. -brei; 1 
potage au ris, m.; —— 

















y, -ammier, — 
Reiß, v.· Reis. + < L € $ 
Reifllaus,n, fam. -aud | ger 

prendre la fuite, décamper ; 1 


ter à cheval; Trab, Galopp 
rautrot, au galop; einen 
im Œvritte -, aller au pas; 
Pferde -, monter un cheval; 
3-, faire un chemin à che- 
db die Stadt-, traverser la 
eval; furs, lang (mit furzen, 
teigbügelu) -, monter à che- 
court, l'étrier long; ge 
men, venir, arriver à che- 
einem Gfel, anf einer Bant, 
Sıeden 2e. —, être à cheval 
e, sur on banc, sur un bâ- 
ig. einen Schriftfteller —, pil- 
uteur; Die Furcht reitet ibn, 
talonne; fam. der Zeuiel 
il a le diable au corps; 
Ebufters Rappen —, aller sur 
née des cordeliers; (dq.) 
in cheval); (mar.) vor An⸗ 
guer sur l'ancre; -,n. -#, 
,f.; das — mürde ibm ges 
‚ l'exercice du cheval lui 
ıtaire; er fann das — nicht 
‚u ne peut supporter le 
[val, monté. 

ad, adj. verb.et adv. à che- 
t, m.-8, pl. -, cavalier; 
me de cheval; (ent.) cha- 
run du blé; (fort.) fpanis 
heval de frise; (grr.) ein 
tchevau-léger; “cavalier 
armé à la légère, cavalier 
ihmerer -, + homme d'ar- 
er, ın.; -aufjiig, m. 

‚f.; -bienft, m. service de 
m, ; ti’, f. —, 1)façon d'être 
f.; mode d'équitation, m. ; 
le, L; die leichte -ei, la cava- 
; tles chevau-légers; die 
, fla grosse cavalerie, la 
pesanto; "la cavalerie de 
le, réserve, f.; -fabne, v. 
';-gär, adj, fam.demi-cuit; 
b, an, gant de buflle ou à 
, gros gant, m.; -baufen, m. 
ent (m.), troupe de cava- 





r[[rförd, n. cheval de ser- 
-regiment, n. régiment de 
‚m.; —faibe, f. onguent 
-flatue, f. statue équestre, 
‚f. garde de cavalerie; v& 


gerte, f. cravache, f.; -gurt, 
gle, f.; 2) ceinture de cava- 
bäfen, m. agrafe, f.; -Laus, 
e,m.; -fiffen, n. coussinet, 
}t, ın. palefrenier ; piqueur, 
. f. équitation, f.; -faus f. 
m.; -linge, adv. à chevau- 
eallfourchon, jambe dech, 
A; -mantel, m. manteau de 
ın.; -mafche, f. (ch.)fausse- 
.; -068, m. taureau, m.; 
page de l'écurie, m. ; -peit- 
jerte; -pferd, n. cheval de 
; rofl, f. courrier, m.; -rod, 
de cheval, m.; -rod der 
m, devantière, f, ; -{eibe, 
rait, m.; -fule, f. 1) ma- 
; 2) école d'équitation, f. ; 
écurie pour les chevanx de 
de selle, f.; -fticfel, m.botte 
re; botte forte, f.; -fisd, m. 
poupée, f.; -ftrümyfe, f. pl. 
tres, f.pl.; -tbier, n. mon- 
-purm, m. courtilière, f. (v. 
); -jeng, n. harnais, m,; 
harnachement, m. pl. - 

m. =t8, pl.-e, 1) charme; 
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Nen 





attrait, m.; agrements, appas, m. pl.; | pour la religion; der blinde —eifer, fa- 
amorce, f. (dé la volupté); 2) stima- | natisme, m.; -freibeit, f. liberté de 


lation, excitation, irritation, f; ai- 
guillon, stimulant, m.; -bär, adj. 
sensible, susceptible ; irritable, inci- 
table; -bärfeit, f. -, irritabilité, in- 
citabilité, excitabilité; sensibilité, 
irascibilité, f. 

Reigen, v. a. b. irriter; provo- 
quer; exciter; inciter, animer, pous- 
ser, aiguillonner ; charıner, faire en- 
vie à q.; zum Durfte -, irriter la soif; 
einen zum Zorne -, émouvoir ow irri- 
ter la colère de q., irriter q.; einen 
sum Böſen —, inciter q. à mal faire; 
ein Siud durd Nedereien —, agacer 
un enfant; (ch.) Füchſe, Katzen -, 
attirer. 

Mei’gend, adj. verb. charmant, 
attrayant ; séduisant ; (méd.) excitant, 
stimulant. 

Reis’ |1168, adj. et adv. sans char- 
mes, sans attraits; -löflgfeit, f, ab- 
sence d'attraits, f.; (méd.) anoréthis- 
me, m.; -mittel, n. médicament irri- 
tant ; remède stimulant ; Incitatif, m.; 
-mittel zum Nieken, sternutatoire, m.; 
fg. stimulant, aigulllon, m. ein mädys 
tiges -mittel zur Tugend, an puissant 
alguillon A la vertu. 

Rerzung,f.-, pl. -en, Irritation, 
excitation, f.; Ag. aiguillon ; charme, 
m.; agacerle, f. En charmes. 

Reiz'voll, adj. plein d'attrais, 

Ré’fel, m. -#, pl. -, pop. rustre, 
ourdaud, paitoquet, m. 

Méfelei, L.-, pl. -en, rusticité, 
grossièreté, f. 

Rekelhaft, ad). rustre, grossier. 

Refognilitiôn”, f. -, pl.-en, (pal.) 
légitimation, récognition (d'un en- 
fant), f.; -ofei’ren, v. a. b. et n. (grr.) 
reconnaître, aller A la découverte ; 
-ofei’ren, n. —8, où -ofcl’rung, £. —, pl. 
-tn, reconnaissance, f. 

fit Metolliairen, v. réf. b. se 
reconnaître (v., fit befinnen). 

Mefonvalefcileng’, f. -, conva- 
lescence, f.; -Uren, v.n.f. être en 
convalescence. 

RMefrebitiv”, n. +8, 8, pl. —€, 
lettre de récréance, f. 

Metrüt’, m. -en, pl. -en, homme 
de recrue, recrue, f.; -en, pl. recrue, 
f., recrues, f. pl; mwiberfpenftiger -, 
réfractaire, m.; -tnauébebung, f. le- 
véo de rocrnes, f.; -Uren, v. a. b, re- 
eruter, faire des levées; enröler (un 
soldat); recruter (un régiment); 
rung, £-, pl. -en, recrutement, m.; 
-Vrungspferd, n. cheval de remonte, 


m.; <’rungôvflibtig, ad). soumis à la 
loi du recrutement. 
Rektifict'rjjen, v. a. b. (chi.) 


rectifier; -ung. f. —, rectification, f. 
Rertor, m.-#, pl. -Ö’ren,rectenr, 
m.;-ät’, n.-#, 8, pl. -t, ou -flelle, f. 
rectorat, m. 
Relativ’, adj. relatif. 
Relegiren, v. a. b. reléguer 
(x. vermeifen). 
Religiön‘,f.-,pl.-en, 1)religion, 
f.; 2) culte, m.; 3) piété, religion, f. 
Religions Nbevridung, f. vexa- 
tion pour la religion, f.; -büd, n. 
livre de religion, m.; -Duldung, f. to- 
lérance, f,; —eb{ft, n.édit de religion; 
(h.) édit de la restitution des biens 
coclésiastiques, m.; -«id, m. serment 
de professer une religion ; serment du 


tost (en Angleterre) m.; -tifer, m. zèle | 


3 


religion, f.; exercice libre de ia reli- 
glon, m.; -iriede, m. paix de religion, 

- efdidre, f. histoire des cultes, 
-frieg, m. guerre de religion, f.; 
-lebre, f. précepte de religion, dogme, 
m.; -lebrer, m. 1) prédicateur, pa- 
steur ; 2) maltre qui donne des leçons 
de religion, m.; -partei, £. parti reli- 
gleux, m.; -fdwärmer, m. fanatique, 
m.; -[hwärmerei, f. fanatisme, m., 
-fpötter, m. esprit fort; tlibertin, m.; 
-itreit, m. controverse, f.; -trennung, 
f. schisme, m.; -übung, f. exercice de 
la religion, de culte, m.; -verbefferung, 
f. réforme; réformatlon, £.; -vereiui 
ger, ın. syncrétiste, m.; -vereinigung, 
f. syncrétisme, m.; -verwandte, m. 
qui est de la même religion, co-réli- 
gionnaire, m.; -wiffenichaft, f. science 
de la religion, f.; -mwütb, f. (méd.) 
enthéomanie, f.; Iwang, m. contrain- 
te dans l'exercice de la religion, iuto- 
lérance religieuse, f. 

Meligijlös‘, adj. religieux, pleux; 
-ö8, adv. religieusement; -ö’fe, m. 
=", pl. -n, religieux, m.; -ofitär’, (.-, 
piete, f.; religiosité. 
sNelt'qute,f.-, pl.-n, relique, f.; 
-nfäfiden, n. chässe, f.; roliquaire; 
ostensolr, m. 

Rellimausd,f.loilr,m. [mise, f, 

Memerfe, f.—, pl. -n, (com.) re- 

Remi’gius, m.-Rémi, m. (nom 
— 

Nemitten’ba, pl. (Ub.) livres de 
renvoi; fam. rossignols, m. pl. 

MRemittent’, m. -en, pl. -en, re- 
metteur, m. [mettre. 

Remittiren, v. a. h. (com.) re- 

Remontiren, v.a.b. remonter. 

Memovi’ren,v. a, b. destituer, 

der, [d'homme. 

Renä’tus, m. -René, m. (nom 

DMenegät’, m.-en, pl.-eu, renégat, 
m. ; -in, f. -, pl. -nen, rendgate, f. 

Renertlle, f. -,.pl. -u, ou apfel, 
m. reinette, f. 

Renttent‘, m. -en, pl. -en, réni- 
tent, opposant, m. 

Renn’|lbabn, f. carrière, lice, f.; 
hippodrome (pour chevaux) m.; (e. 
m.) carrière, f.; -eifen,n. (e. m.) râble, 
m.;-ftein, m. ruisseau, m. (v. ®c fe). 

Ren’nenu, v.n.fr.f. (rannte; ge 
ranıt) courir; an ow wider etwad -, 
donner contre qch.; fig. in fein Ber. 
derben -, courir à sa perte; —, v.n. 
reg. et ir. b. einen zu Boden -, ren- 
verser q. en courant ; eiuem ben Degen 
durch den Peib -, passer l'épée au tra- 
vers du corps à q.; (e. m.) fondre (le 
fer); -, n. -#, course, f.; in vollem —, 
courant de toutes ses forces; (dq.) à 
toute bride, ventre à terre. 

Ren’ner, m.-8, pl.-, (poét.) cour- 
sier, coureur ; (fond.) fondeur, m. 

Renn’||jägen, n. chasse à courre ; 
fhiff, n. corvette, f.; yacht, m.; 
—{dlitten, m, tralnean de course, m.; 
-fpiel, n. course, f.; -fvinbel, f. trépan 
& archet, m.; -tbier, n. renne, m. et 
f.; (bl.) ranger, rangier, m., -tbier- 
flebte, f. lichen des rennes, m.; -wä- 
gen, m. char de course; phadton, m. 

Renommjji'ren, v. n. b. faire lo 
bretteur, {col.) le eräne; -irt’, adj. 
verb. renommé, fameux, célèbre; 
f”, m, -en,pl.-en, brotteur, brétail- 
leur, m.; matamore, crâne, m.; 


en 


m.; -ıllerei‘, nn F -n , fanfaron- 
nede, gasconnade, f. 

Rent] ami, n. 1)burean des finan- 
cos, m.: 2) charge de finance, f.; 2 
district d'une recette, ın.; -4, f. - 
pl. -n, rente, f.; mit -en verieben, ren- 
ter; —en, v. n. b. rendre, rapporter ; 
-eni’rer, m.-8,pl.-,rentier, m.; -énires 
rin,f.-, pl. -nen, ‘rentière, f; tier, 

v.-ner; -fammer, f. chambre des finan- 
me "„meifter, m. trésorier ; (arché.) 
questeur, m.; -meifteramt, n. (arché.) 
questare, f.; -ner, -8 pl. -, rentier, m.; 

ihreiber, m, greffier du bureau des 
finances, m.; -vermalter, im. admini- 
strateur des finances, m. [tion, f. 

Neparatür,f.-, pl. -en, répara- 

Repertöſrium, n. -8, pl. -rien 
(ri), répertoire, m. (v. Gadre. 

after). 

Repethent', m.-en, pl. -en, (col.) 
répétiteur, m.; 'ren, v. 4. b. ter; 
-ir’ubr, f. montre à répétition, f. 

Reviir, f.-, pl. -en, (pr.) ré- 
plique, f. 

Kerofitörium,n.-#. pl. -rien 
(ria}, ta tablettes, f. pl. ; bibliothèque, f. 

Nepreifälien, pl. représailles, 
f. pl. (v. Begengewalt, Gegenbeleidi⸗ 
aung); - anwenden, user de repré- 
sailles. 

Neproduellirbär, adj. reproduc- 
tible ; -Irbärf —* -, reproductibilité, 
f.; ren, v. a. b. reproduire ; -i“ 
rend, adj. verb. 1) reproduisant ; 2) 
r actif. 
Reprodultiönd’traft, f. force 
reproductive, f. 

Republif, f.-, pl. -en, répu- 
blique, f.; -ä’ner, m. -#, pr ré- 
publicaln, démocrate, m.; -ä’nerin, 

pl. -nen, républicaine, f.; -ä' 
nr adj. républicain, démocrate ; 
à nifé , adv. * républicainement ; 3 
-amfi’ren, v. a. b. républicaniser ; 
-ani mus, m. républicanisme, m. 

Rep ul®’, m. -jes, pl. -fe, (col.) re- 
fus, m. 

Reputlrlid, adj. honnête. 

Requifriren, v. a. b. requérir, 
mettre en requisition ; fit", n. 8,8, 
pl. -t, requis ; nécessaire, m.; choses 
requises, f. pl. 

eit’da, m. -, résoda, m. 

MNefervflär, n.—e8, 8, pl.-t, ré- 
serve, f. (v. Borbebalt); —e, f.-, 
pl. -n, (grr.) réserve, f.; corps de ré- 
serve, m. 

Def ivilent, m. -en. pl.-en, rési- 
dent, m. ; —ntenfielle, résidence, 
f.; eu’, £ =, pl. en, ou =engftabt, £. 
résidence, ; Tren, v.n. b. résider. 

Reitript, n. “4, 8, pl. +, 


“Refonang, f. -, pl. -en, (mus.) 
— F réonnement, m; ; 
-böden, m. table, f. loch, n. oule, f. 

Refpett’||täg, m. (com.) jour de 
grâce, jour de faveur, m.; -widrig, 
adj. —— contre le respect ; 


-widrigkeit, . PL “en, irrévé- 
rence, t. 
Reſpondent“, m. —n, pl. —en, 


(col.) v. Opponeut. 
Ref, m. —#, 6, pl. -e, reste, ro- 
stant ; (Rüdftand) — restant, 


arrérage, m. ; (Ueber« 
ſchuß) excédant, m. ; à im + A être 
en reste; ein - Leinwand 2€, un cou- 


pon de tolle; Gg.- einem den — geben, 
donner Je reste, le coup de grâco à 
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q., achever q.; er bat feinen=, le 
voilà achevé; (ar.) noinbre restant; 
surplus; (chi) résidu, m. 
Metant‘, m. -en, pl. -en, 1) roli- 
quataire, m.; 2) postes arridres, 
—* nbüd, n. livre des ar- 


‚m. 

Reft’hen, n.-48, pl.-, petit reste, 
m. [en reste. 

Reſtrren, v. n. b. rester; être 

aitu n. (hor.) retard, 

(rétention, m. 

Retentidnere ét, n. droit de 

Metirä’de, f.-, pl.-n, retraite, f. 
(v. Rüdzug). 

Retor’te, f-,pl.-n, (chi) re- 
torte, cornue, f.; matras, m. 

NRertic,f.-, pl.-n, chien, m 

Rerteln, v.a.b. sauver, délivrer, 
arracher à; fit -n, v. réf. b. se sau- 
ver, échapper à, s'échapper, so ré- 
fugier à; -r, m. —4, pl. -, sau- 
veur, m 

Rett'gebübr, f. (mar.) droit > 
sauvetage, m. 

Rerrtig, m.-e8,868, pl. —, rai(ort, 

Mertung, f. —, pl -m, déli- 
vrance, f.; salut, m. ; obne - verlor 
ren, perdu sans ressource; (mar.) 
sauvetage, m. | 

Rertungsllanftalt, f. établisso- | 
ment de secours; (mar.) de sauve- 
tage, m.; -boot, n. bateau de sauve- | 
tage, m.; -{06, adj. sans ressource, 
sans espoir ; -mitiel, n.moyen de sa- | 
lut, m.; ressource, f.; prv. das if | 
das iehte -mittel, c'est la dernière 
planche de salut; -f@rift, f. (pr.)sal- 
vations, f. pl.; -verfüch, m. essai (m.), 
tentative pour sauver q., f. 

Meu’e, f.-, repentir, regret, m.; 
repentance, componction, f. 


Reu'en, v.n, et imp. b. D. ee ÊT 
avolr regret, se repentir; mein en 
renet mi, je a ınon argen 
er darf ſich fein Geld nibt - gr 
il ne doit pas avoir . à son ar- 

ot; ed reuet mich, daß ich ed gethan 

abe, ‘je me repens de ps fait: cé 
bat fie gereuct, elle s'on est repentie. 

Meuflgeld, n. v. -fauf; -ig, 
repentant, pleln de repentir, 
tent ; -fanf, m. dédit, m.; folle en- 
chère, vente à à rénéré, f.; -mütbig, 
adj. he er pénitent. 

e,f.-, Br -n,(pch.) nasse, f. 
au jen, v. Rußland. 

Meu'tlle, ow -bade, où -baue, f. 
1) houe, f.; hoyau, sarcloir, m.; 2) 
déracinement ; défrichement (d'une 
pièce de terre), m.; -en, v. à. b. 1) 
déraciner, extirper ; 2) défricher (un 
champ); —er, m. -#, pl. —, 1) défri- 
cheur; ?) tamis, m.; -baue, £.v.—t; 
-forn, r. blé de novaie, f.; -gebent, 
m. dime des novales, f. 

Reuvoll, adj. plein de repentir. 

Meveil'le,f. -, pl. -u, réveil, m.; 
diane, f. [neau de réverbère, m. 

Weuerbertröfen, m. (chi.) four- 

Neverens‘, ‚ pl. -en, révé- 
rence, f. (v. ! —— 

Meverl|®', m.-fe8, pl. -fe, (v. Rüds 
feite) revers, m.;(v. Gegenſchein, Or 
genbeicheini aung , Gegenverſprechen) 
contre-lettre, oontre-promesse, f.; 
einen -# von ſich fielleu, où fid revers 
firen, donner une oontre-lettre, uno 
lettre — — (d'in, pl. réver- 
saux, ın. pl.; -ffuo, n.-, (.) re 
versi, m. 








































—n, v. n. 
Revif]iôn, L — pl 1, 
f. (v. Durdfidt); (typ) © 
OT, m. -9, pl. -Ören, 
Revolutidön, f.-.p« 
Le.» true 
toû’e, v. 
Rhabarber, m. 4 
Rbhbapon’til, £ -, ru 
Rbärtielln, n.-#, iii 
f.; -r,m. —4, pl. —. Bheties; 


roman, m. 
-, pl. -n, nä 


Wbébe,f. — 
die — legen, rader; aufba 
être à la rade; 184, adj. « 
gréé; ein Schiff -I0é mo 
auérbeben ; -T, m. 4, pl 
tour, m.; -rei”, f. —, pl. = 
pement, gréement, fret, 1.2 
ciés, armateurs, m. pl. 

Rbein, m. —€8, #, le 
m.conféderation rhénane 
f.; -fabrt, f. voyage sur KR 
-fall, m. chute, cataracte da © 
-gegend, f. contrée du Rbin, £ 
m. Rhingrave, m.; 4%. 
Rhin, du Rhin, rhénan; IF 
rhinlandique; -provingen,f 
vinces rhénanes, f. pl.; # 
-; -jhifffabrt, £ navigsis 
Rhin, £. ; -tbäL n. le Rbinthai) 
n. rive du Rhin, f. ; -wein,m 
Rhin, m. 

—— v. om 
m.-#, — ms 


adj. 
— tif, ad]. 
— ın.-#, pl 
; in, £ -, pl -uer, 2 
f.; -dorn, m.ow-bolj. n. 
"MbT'Dus, n. -, Khodeæ,! 


br 
s'uc, Letm.- len 
MUR 
-u mm. — * 
NRib’be, v. Rippe. 
Ridt'baum, m. € 
de poulie, m.; -beif, =. 
bourreau, f.; -blei. m. 
veau, m.; 7 f. 
Ridte, — p. 0. lie 
chemin —— m. ; droite, 
die — bringen , redresser. 
Ridr TER —— 


dressoir, 

—— +. seb D 
élever ; redresser ; dresser, 
diriger vers ..; 

Hõohe -, dresser, lever; 
auf etwas —, tourner ses 
geh.; ein Gcfbüs, ein 
braquer, pointer un cases, 
nette; die Kanone um 

füter le canon; eine #2 
-, ajuster une 

nach dem Binde —, 
les; eine Ubr -, régier use 
ein Haus — dresser, 

ch te d'une maison; 
Abſicht auf etwas, 


dresser; (ch.) dresser, 
filets); (charb.) habiller 2 


dresser (une forme 
Hola - 8 — nn: 


Rih 





bem Milde - tendre, dresser 


vs an gibier, aux aiseaux ; 
v. rofl. b. se dresser, so re- 
fié nad etwas, nad einem 
ler sur gch., s'accommoder à 
r de q.; fit nach ren Unftäns 
» prêter aux circonstances ; 
mid banad -, je prendrai 
ures là-dessus; ih nach Dem 
aller selon le vent; -,n.-#, 
o dresser etc., f.; braque- 
es canons etc.), affütage ; 
gnement, m. 
"ten. v.a. et n. b. I)juger, 
1 jugement surgq. ; fig. cri- 
censurer; 2) v. binridten; 
‚ 1) décision, sentence, f.; 
t, arrêt, m.; 2) exécution 
ainel, f, 
ict, m. -$, pl. -, juge, m.; 
- tribeinen, comparaître en 
prv. wo fein Kläger ift, da 
ein -, à défaut de plaignant 
juge; (art.) chef de pièce; 
‚m. 
ad es n. judicature, ma- 
e,fL; An, f -, 
juge, f.; -—if@, ad). iron. 
il; tranchant; -lit, adj. de 
judicature ; -n, v.a. b. ſam. 
,censurer; ·ſchwert, n.glaive 
istice, f.; -fprid, m. sen- 
‚;arröt, m.; -ftübe, f. salle 
oe, f.; -ftubl, m. siège ; tri- 
sort, for(de la conscience),m. 
’||bammer, m. dressdir; mar- 
tineux, m.; f-haus, n. (ar- 
étoire, m. 
tia, adj. 1) droit (v. gerade); 


, réglé, exact; correct; Die’ 


, le juste miliea; die Rech. 
mibt-, le compte n'est pas 
g. im Kopfe nicht - fein, avoir 
n de folie , le timbre fêlé; e# 
fem Haufe nidt —, il ne fait 
dans cette maison; il y a des 
ts, des tres dans cette 
ses if bier nicht —, les lieux 
tpects; das gebt nidt - ju, 
: la tromperie , de la magie, 
| louche dung cette affaire; 
né, arrangé, en ordre; etwas 
m, arranger, finir une af- 
ine Schuld, payer, acquit- 
dette; der Kandel ift —, l'af- 
t faite, conclue, arrêtée: fam, 
mit einem über etwas — mer: 
Wranger avec q., s'accorder 
sur qch. ; wir find mit einans 
nous sommes d'accord; 4) 
ste, logique; —er Blid, coup- 
Ar; -t# Uribeif. jugementsain; 
anfe, pensée. vraie ; -, adv. 
mt, exactement, correcte- 
Arement, sans fante; diefe Uhr 
eette montre est juste. 
tigliteit, f.-, justesse, exac- 
, rectitude , authen- 
-; in —feit bringen, arranger, 
fnir; mit einem -feit treffen, 
‚sur -feit fommen, s'arranger, 
avec q.; -madung, f. —, 
den? accommodement , m.; 
V'Afigel, m. (art.) fronteau 
»m.; -feil, m. (arq.) coin de 
hevet, m.; -Höpnel, m.; (char.) 
I storu, n. {arm.) mire, f.; 
‚M.;visiöre, f.; -leiften, m, 
Cabriolet, m.; -mäß,n. éta- 
“à Pfennig, m. (mon.) poids 
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de semelle, m.; -plaß, m. lieu du 





supplice m.; (arché.) géemonles, f. 
pl.; -fhadht, m. (e. m.) puits per- 
pendiculaire, m.; —idcibe, f. (serr.) 
pertuis, m.; -ideit,, n. règle, f.; 
calibre, m.; -[hmaus, m. repas, ré- 
gal des charpentiers, m.; -Idnür, f. 
cordeau, m.; ligne; fig. règle, f.; 
modèle, exemple, m.; boussole, f.; 
frwèrt, n. gluive (de la justice), 
m.;-fätte, f. v. -plas; -ftof, m. 
(charp.) mesure, f.; -fubl, m. sel- 
lette, f. (v. aussi -erftubf). 
Rid'tung,f.-,pl-en, 1) action 
de dresser etc., f.; redressement, 

(art.) affÜtlage, braquement, m.; 2) 

direction, f.; sens, m.; fig. ten- 

dance, f. m. 
Ribt'mäge, f. niveau à plomb, 
Ride,f. -, pl. -n, chevrette, f. 
Ridt'|Iminfel, m. angle d'éléva- 

tion, m.; -girfel, m. (hor.) rappor- 

teur, m, 

Rieb. v. reiben. [lette, f. 
Nice bb à db 6 ben, n. petite casso- 
Rie'chen, v.n. ir. b. (vod; gero⸗ 

en), sentir, fleurer; gut, livel 

-, sentir bon, mauvais ; er riecht nach 

Knoblaudy, il sent l'ail ; (Alecht -, pop. 

puer, puer au nez; -, v.a. fr. b. 

etwas, an etwas, sentir, flnirer gch.; 

er kann feinen Moſchus —, il ne peut 
supporter l'odeur du musc; fig. 
pop. er bat das von weitem geroden, 

il a flaird cela de loin; er bat Lunte 

gerocen , il a éventé la mêche. 

- Rieder, m. -#, pl. — celui qui 

sent, flaire ; fig. fine mouche, f.; pop. 


nez, m. 

Ried HN AAfhdhen. n. flacon, m.; 
-fala, n. set volatil, sel de senteur, 
m.; -topf, m. pot-pourri, m.; - waffer, 
n. eau de senteur, f. 

Rien, v. Mietb. 

Mief, v. rufen. 

Rieie, f. — pl. -n, canal, sillon, 
m.; die -e an einer Säule, stries, f.pl.; 
la cannelure,f.;-In. v. a. b. canneler; 
rayer, 

Rie’gef, m.-8, pl. -, verrou, m. ; 
barré ; targette; (charp.) entretoise, 
f.; (char.) épart, m.; (cou.) bride, 
f.; (serr.) - am Schloffe, pêne d'une 
serrure, m.; -bieb, n. platine de 
verrou, f.; -bobrer, m. (ton.) barroir, 
m. vrille à barrer, f.; -bäfen, m. ver- 
tevelle, f.; -bäfen im Schloſſe, pico- 
let, m.; -bola, n. (charp.) bois d'en- 
tretoise, m.; (ton.) barre, f.; -Iöch, 
n. gâche, f.; -n, v. a. b. verrouiller; 
barrer; -nägel, m. boulon, m.; 
-{biöß, n. serrure à pêne,f.; -wand, 
f. cloison, f.; -werf, n. assemblage 
d'entretoises, m, 

Riemen, m. -4, pl. -, courrole; 
lanière, soupente (d'un carrosse), f.; 
(grr.) courrole, belière, f.; -ärtig, 
adj. (bot.) loricaire; loriculé ; -Iöcder, 
n. pl. points, m. pl.; -vférb, n. che- 
val de volée, m.; -fell, n. guide, 
f.; -werf, n. courroies, f. pl. 

Mie mer, m. ceinturier, sellier, 
m.; -meffer, n. couteau sourd, m.; 


-näbel, f. carrelet, m. 
Riem'nädel, f. (sell) passe- 
corde, m. 


Rie'vel, v. Grobian, Schornftein- 
feger, Sanswurft. [£. 
Rice, n.-{e6, pl. -fe, (pap.) rame, 


Rin 


ic fein, v.n. b. 1) grésiller; 2) 


ruisseler; gazouiller, murmurer; -, 
n. —#, écoulement; murmure, m. 

Rice’ fenflameife,f. grande fourmi, 
f.; arbeit, f. travail d'Hercuie, m.; 
entreprise colossale, f.; -ärtig, adj. 
gigantesque, colossal; -barbe, f. sur- 
mulet, m.; -bett, n. lit de géants, 
m.; Irdbeere, f. fraisier du Chili, m; 
-förmig, adj. gigantesque, colossal ; 
-gelhlicht,n. race de géant, f.; -ges 
ftalt, f. taille, figure gigantesque, f. ; 
-glode, f. cloche d'une grosseur extra- 
ordinaire, f.; -größ ou -baft, adj. gi- 
gantesque; -fraft, v. -Märfe; -frica, 
m. (myth.) gigantomachie, f.; -mar 
Big, v. -förmig; -müfhel, v. Biens 
mufdel; -filofrète, f. grande tortue 
des Indes, f. ; -[dhlange , f. bon, bon 
eonstrietor, m.; -féritte, pl. fig. 
fbritte maden, aller à pas de géant; 
-ftärfe, f. force extraordinaire, f.; 
-mwerf, n. ouvrage colossal, gigan- 
tesque, m.; -topf, m. urne sépul- 
crale (que l'on tronve dans les tom- 
beaux des géants), f. 

Ries’ hänge, f. (pap.) ferlet, m.; 
-meife, adv. par rames, à la rame. 

Rieh’lina. m.-e8, 8, pl. -t,espdce 
de cep de vigne, f. 

Rieth, v. ratben. 

Rierb, n.-e8, 8, pl. -€, 1) roseau 
de marais, m.; canne, f.; 2) marais; 
(tis.) rot, m. [m. 

Mietb’gräs, n. laîche, f.; carex, 

Riff, n.-e8, 8, pl.—e, (mar.) banc 
de sable et de plerre, rescif, m. 

Mif'fel, f. - pl. -n, drège, f.; 
-feile, f. rifloir, m.; -boli, n. lissoir, 
polissoir, m.; -famm, v. Niffel, f. 

Niffeln, v. a. b. dreger; fig. 
fam. einen -, 1) donner une répri- 
mande à q.; 2) dresser, déniaiser, 
dépayser q. 

Riadö’len, v. Riolen. 

Mille, f. v. Rinne. [mise, f. 

Nimeffe, £.-, pl. -n, (com.) re- 

Rind, n. es, 8, pl. Rinder, bête 
à cornes, f.; boeuf; bouvillon (jeune 
boeuf), m.; taure, genisse (jeune va- 
che), f.; -@en, n. 4, pl. -, croûtelctte, 
eroustille, f.; -€,f.-—, pl. -n, écorce 
(arbre), croûte (pain), f.; -enanfak,m. 
(m. vap.) incrustation, f.; -enärtig, 
adj. cortical. 

Rin’derj|bräten, m. du boeuf 
rôti; -beerde, f. troupeau de boeufs, 
m.; -birt, m. bouvier, vacher, m.; 
-n, v. n. b. être en chaleur; die Kub 
-t, la vache ost en chaleur; die Anıb 
bat gerindert, la vache a été saillie, 
est pleine. 

inv’ ||fleifé, n. du boeuf; -ig, 
adj. qui a de l'écorce, de la croûte ; 
(bot.) cortiqueux; (e. m.) encroûté, 
incrusté. 

Rinds’]auge, n. (bot.) oeil-de- 
boeuf, m.; -bräten. v. Rinterbraten ; 
-brübe, f. bouillon de boeuf, m. ; -fett, 
n. graisse de boeuf, f.; -baut, f. peau 
de boeuf, f.; -fnoden, m. os de 
boeuf, m.; -léber, n. cuir de boeuf, m. 

Rind’fjvieb, n. gros bétail, m.; 
bêtes à cornes, f. pl.; race bovine, f.; 
fig. pop. gros butor, m.; -viebbrem- 
fe, f. taon, m. 

Ring, m.-t6, &, pl -€, anneau, 
collier (autour du cou d'un animal); 
touret (d'une longe, d'un trébuchet), 


Mie'fe, m. -n, pl. -n, géant, m.; | m.; anse (d'une malle); boucle (de 


Riefin. f. -in, pl. -nen, géante, f 


porte); virole (d'une canne, d'un fu- 


Rin 


sil,£.; nad) bem -e rennen, courre la 
bague; (an.) anneau, m. ; (arch.) ar- 
madilles, f. pl.; (astr.) ardole, f. 
halo; (bl.) annelet, m.; virole; (bot. 

cerne, zone; (fauc.) cerveiie, (jo. 

bague, f.; (mar.) arganeau; (path. 

cercle, m.; aréole, f.; -amfel, f. merle 
à collier, m.; -band, n. (an.) liga- 
ment annulaire, m.; -bofjen, m, bou- 
Jon, m.; cheville à boucle, f.; -efunft, 
{. art de la lutte , de la gymnastique, 
m. ; lutte, f. 

Rin'gel, m. -8, pl. - ou -den, n. 
petit anneau, annelet, m.; petite 
bague, f.; -, fig. fam. cercle, m.; 
-biüme, f. souci, m.; -falf, m. fau- 
con à collier, m.; -gand, f. tadorne, 
f.; -gediht, n. rondeau, m.; -ig, 
adj. annelé, annulaire; -u,v.a.b. 
pourvoir d’anneaux ; eine Stute -n, 
boucler une cavale; die Geſchlechts⸗ 
glieder -n, infbuler ; das -n, boucle- 
ment, m.; Infbulation, f. ; -natter, f. 
couleuvre à collier, f.; nageur, m.; 
-raupe, ſ. chenille annulaire, £ ; 
-teim, m. rondeau, m.; -tennen, v. 
Ringrennen; -fhlange, £ amphis- 
bèñe, serpent annulaire , m.; -Ttedy« 
babn, f. carrousel, m.; -ftüd, n. 
(mus.)rondeau, m.; -tans.m. branle, 
m.; ronde, f.; -taube, f. pigeon à 
collier ; ramier, m.; -weizen, m. blé 
de vache, m. 

Ringen, v.a. Ir. b, (rang; gerun⸗ 

en) tordre; einem etwas aus ben 
ânben -, erracher qch. des mains 
de q.; -, v. 0. ir. 6. lutter; fig. mit 
bem Tode -, lutter, se débattre contre 
la mort, agoniser, être à l'agonie; 
— n. -#, lutte; fig. lutte, £; com- 
bat, m. ; - mit bem Tode, agonie, f. 

Riwgeplaß, m. (arché.) pa- 
‘estre, f. [athiète, m. 

Rin’ger, m. -#, pl. -, lutteur, 

Rin’gern, v. verringern. 

Ning’erung, f. — pl. -en, (mon.) 
remède, m. 

Ring’ Hfiuger, m. doigt annulaire, 
m. ; Me À * annulaire ; orbicu- 
laire, cerclé ; -fürmig, adv. en forme 
de cercle ; -Fâften , n. baguier, m.; 
-fuorpel, m. (an.)cartilage annulaire, 
cartilage cricolde, m.; -frägen, m. 
hausse-col, m.;-mûüf, n. e des 
bagues , m.; -mauer, f mur de elô- 
ture m.; enceinte, f. ; -nägel, m. pi- 
ton, m.; -réunen, m. course de ba- 


gue, f. 

Rings, adv. -um, antour de; — 
berum, - umber, à l'entour, tout au- 
tour; à la ronde 

ft in g’}} itraube, f. (serr.) piton; 
laceret, m. ; -fdwalbe, f. apode, m. ; 

ftod, m. garrot à tordre le linge, m.; 

-ubr, f. 1) bague à montre, f.; 2) an- 
neau solaire, m.; -weife. adv, 1) par 
anneaux, en anneaux ; 2) en cercle. 

Rin/ten, m. -8, pl. -, fam. grand 
anneau, m.; frette, f.; (arch.) astra- 


gale, m. 

Rinn'äugig, v. triefäugig. 

Rin’ne, f. -, pl. -n, rigole, f.; 
canal; égout, m.; gouttière ; (arch.) 
chante-pleure; goulotte; goulette; 
cannelure; nn coulée, f.; échéno, 
m, ; trace, f. 

Rinn'eifen, n. fer dechéneau, m. 

Rinmen, v.n. tr. bu. f. (rann; ge 
ronnen) 1) ruisseler; couler; fuir, s'en- 
fuir; felne Augen -, les yeux hui 
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canneler ; —, n. -8, écoulement, m. ; 
fuite, L; fôrmis ; adj. en forme de 


gouttière, canaliforme; -garı, n. 
(ch.) pantières volantes, f. pl. 

Rium’|[feiite, f. (arch.) cymaise; 
doueine, f.; -fäl, n. lit (d'unerivière), 
m. ; fein, m. 1) évier, égout, m. ; 2 
eulidre, f.; -mwerf,n. canal pour !" 
eoulement des eaux, ın. 

Riö’if|en, v.a. b. (agr.) effondrer; 
-pflüg, m. charrue à effondrer, f. 

Ripy’||dben, n. -#, pl. -, petite 
côte ; côtelette; (bot.) nervule; (z.) 
nervure, f.; -t,£. -, pl. -n, côte, f. 
(aussi Bg.); -en, pl. côtes, f. pl. ; fig. 
fam. flanc; (arch.) lambourdes; an g0- 
tbiichen Gewölben, nervures; liernes; 
f.pl.; (eui.) -en ou Rippchen, côtelettes, 
A (rel.) nervure, f. ; fit -ein, v. 
réf. b, fam. brauler, remuer ; tn, v. 
a, b. canneler. 

Rip’venj|fell, n. ou -bant, f. (an.) 
pieıre, f.; Aeiſch, n. chair costale, 
,3 fnêrvel, m. (an.) cartilage costal, 
m.; -föß, m. coup dans le flanc, m. ; 
-ftöß mit dem Blintenfolben 2. , bour- 
rade, f.; einem -itöße geben, bourrer 
g.; -flüd, n. haut côté, m.; -web, D. 
pleurodynie, £.; -wirhelbeine, n. pl. 
(an.) vertèbres costales, ſ. 

Rifito, n.-48, pl. -#, risque, m, 

Nistant‘, adj. chanceux, hasar- 
dé, aventureux. 

Ri’fpe, L. — pl.-"n, (bot.) pani- 
enle, m.; -nförmig, adj. paniculd; 
-ngräs, n. poa, m. 

16, v. reißen 

MRih, m. -fied, pl -ffe, 1) déchi- 
rement, m.; fam. -fie befommen, 
avoir des coups; 2) déchirure, esta- 
filade; fente , crevasse, fêlure, ger- 

ure, e, f.; aceroe (aux ha- 

its), m.; fig. fam. £.; vide, m.; 
für den — fteben, ndre, être ga- 
rant de tout évènement. 

Rif, m. -fied, pl. -ffe, plan, des- 
sin, m.; (arch.) orthographie interne 
d'un bâtiment, f.; -banf, f. (fort.) 
risban, m.; -platte, f. (pei.) régloir, m. 

NRiffig, adj. lé, crevassé, fen- 
dili6, gercé; éraillé (des étotfes) ; — 
werben, se crevasser, 86 gercer. 

Rift, m. +8, pl -€, garrot (du 
cheval); conde-pié (de l'homme), m. 

Rifte, v. Reiſte. 

Ritornell, mn. -8, pl. €, (mus.) 
ritournelle, f. 

Ritrarte, f. -, pl. -n, (com.) re- 
traite, f.; retour, m. 

Ritt, v. reiten, 

Ritt, m. 8, 8, pl. -e, tour à che- 
val, m.; cavalcade, f.; in einem -e, 
sans debrider; fig. fam. d'un seul 
trait, d'un seul coup. cerelle, £. 

Mit'telgeier, m. -weibe, f. cré- 

Mit’ter, m.-, pl. -,cheralier,m,; 
tapferer-, preux chevalier, preux, fig. 
homme de coeur, m.; einen zum - 
fdilagen, erder q. chevalier; (cui.) 
arıne-, des beignets, m. pl. (v. baden); 
-atademie, f, 1} académie des nobles; 
2) école militaire , f.; -banf, f. banc 
des chevaliers, m ; -braucd), m. usage 
de chevalier, m.; -büb, n. roman 
de chevalerie, m.; -burg, f. château 
d'un chevalier où féodal, m.; -bürtig, 
adj. noble de race, d'ancienne no- 
blesse; -bürtigfeit, f noblesse de 
race, f.; -dienft, m. 1) service des 
chevaliers; 2) haut-fait d'armes; 9) 


pleurent; 2) creuser em gouttidre, | dévouement chevaleresqne, m. ; -ges 


— — — 


Net 
richt, n. sénéchaussée, [.; -yétix 
f. histoire de la chevalerie, 1; A 
n. terre noble, £.; -banpiaums, x 
sénéchal, m.; -baus, n. drei 
de la noblesse, m.; -bif, m. mais 
noble, château de seigneur, à 
freus, n. croix de chevalier, L; ke 
n. fief noble, m.; -lié, si. és che 
valier, chevaleresque, courtois; ig 
vaillant, courageux, brave; -& 
adv. fig. vaillamment, courage 
ment, avec courtoisie etc. ; -aldı 
adj. et adv. en chevalier; -424,2 | 
ordre de chevalerie, m.; it, ı 
1) chevaldechevalier; 2) dus. | 
-tomän, m. v. -bud. | 
Mit’terjjfaal, m. 1) alledude | 
vallers; 2) salle de cérémmià 
cour d'un prince, £.; -féait,!» D 
chevalerie, f.; chevaliers, „4 
corps des chevaliers, des ndan | 
noblesse, f.; ordre equestnn; 
Ichaftlich, adj. et adr. qui 
h la noblesse, à l'ordre 
-/ihild,, n. deu de cheralsr, m. 
—dläg, m. réception d'un den, | 
£.; den -fdyläg geben, danner Tuer | 
lade de chevalier; -féüle, £ ss | 
mie, école militaire, £.; ide, ut 
pée de chevalier, £. ; -fitie, [. up 
y 3 chevalerie, m. pl; er 
5 B, m. sidge, u 
valier, m.; -fpiel, n. toume, #4 | 
-fporn, m. (bot.) pié d'alouette, © 
-ftand, m. chevalerie, f.; in wa 
erhoben werden, être derdtndp 
té de chevalier; -jtatue, £ v. Re 
fatue ; -feuer, f. aides de che 
rie, f. pl.; -täg, m. . 
chevaliers d'un canton ete. L: #5 
n. 1) chevalerie, f.; 2) intite 
chevaleresques, f. pl; -#i@, 2" 
him; -wort, n. parole de cils. 
£.; -gébrung, £. passade, 
époque (f.), temps de la chris" 
m. PL; # -jfig, m. 1) quête; créé 
— de chevaliers, a 
tttlingé, v. reitlinge. 
RittmelRer, m. caplisist & 
cavalerie, m. R à 
Rittftrob,v. Rüti. — 
auser n. a en 
ig, m. -t8, pl -t, ut." 
-n, fente, fêlure, lézarde; és 
égratignure ; (e. m.) rainure, L;# 
v. a. b. entamer, ouvrir un pi! 
erg -ig, adj. fêlé; érafé, I“ 
@); -raß! erio-crao! 
Rob’ be,m. -u, pl. ur. Se 
Rö’ bert,m. -S, Robert, mi ("® 
d'homme) ; -#fraut, n. herbe à 
REG, v. rich 
0 a, v. en. : 
Rode, m. -n, pl. -n, (ibt}7 
f.; (.) tour, f.; roc (Gebete), 
RNöheln,v.n.b. rer." 
räle, rälement, m. P 
Rode m vodji’ren, vn hi 
uer (échecs). 
cd, m. -t#, &, pl. Mäde, Im 
(de femme), f.; 2) habit, m; FE 


3 f. 
> ) Jupe, 4,16 


dd'hen, n. 
robe; robe d'entans; Josie 7° 
les petits garçons); 
. Ro den m A 
.; ein - voll, une | 
Ro deu, +. — 
-blatt, n. u Ar" 
quenouille, im. ; — 
losophie des vieilles femmes, 


Rod 


— — 


Robellland, n. terre nouvelle- 


vent défrichée, f. (v. Neubrud); -In, 

‚teiteln; -u, v. a, b. defricher; (x. 
ussi reuten). 

Ri'berid, m.-#, Rodrigue, Ro- 
eric, m, (nom d'homme). 

Ro gen, m.-#8, oeufs de poisson, 
L pl; -tr, m. -2, pl.-, poisson oeuvé, 
1; -fteit, m.oolithe, pierre ovaire, f, 

à og ge n, m. -®, soigle, m.; -bröd, 
, pain de seigle, m.; -mébi, n. fa- 
ne de seigle, f.; -ftrob, n. paille de 
tigle, f.; grobes -firob, glui, m.; 
teëpe, L y noir, m.; -wurm, 
„charanson du blé, m. 

Rob, adj. cru, écru; brut; fig. 
ade; -+8 Fleiſch, viande crue; — 
ieide om eimvand 26, soie, toile 
te, derue, f.; -cr Zuder où Marmor 
L, du sucre, du marbre etc, brut; 
lu 8 Bud, un livre en blanc ou en 
sallles; fig. ein -er Menfd, un homme 
seulte, grossier ; -e Sitten, moeurs 
‚£.pl.; von -en Speiſeun Le: 
“nd, crudivore; -eifen, n. fer de 
meuse,m.; -güt,n. (com. ) pièces 
wutes, £. pl. ; -beit, f. -, pl. -en, eru- 
td, fig. rudesse, barbarie; incul- 
uro, f.; -Dfen, m. fourneau de la 
bate crue, m. 

Nobr, n.-e8,8,pl. Rôbreet Nobre, 
‚Jroseau, jonc, m.; 2) canne, f. ; ins 
YNantihes -, canne d'Inde, f.; — aum 
Jechten, rotin, rotan, m.; ein ſpani⸗ 
dté -, une canne; 3) tuyau; eanon 
d'une arme à feu); fusil, m.; cara- 
bine ete. , £.; Dad - am Gernrobre, le 
tube; ein gegogenes -, canon rayé, 

; — einer Pfeife, tuyau de 

m.; -ammer, v. -iperling ; -ar- 

{. rotan, rotin, m.; -ärtig, ad). 

fi ressemble à un roseau; (bot.) 


Rübr'{bein,n. (an.) os creux, m:; 
ounnen, m, fontaine, £.; -hen, n. 
%#, pl. =, petit tuyau, m.; (chir.) ca- 
vale, f.; (luth.) anche (d'un instru- 
zent à vent), f.; (techn.) chalumeau 
Pour souder), m. 

Robr bat, n. toit de roseaux, 
m; -Dididt, où -gebifb, n. roseaux, 
2. pl. ;=dommel, f. butor, m.; -Drois 
d, f. grive chantante des marais, f. 

Röhre, pl.-n, tuyau, con- 
uit, canal; tube; canon ; bec (d'un 
Naimbie), m.; (chand.) bobèche ; tu- 
fire, f,; vn.) lamperon, ın.; (meu.) 


Röb’ten, v. n. b. (ch.) raire. 
FA, renj|bobrer, m. tarière, f.; 
dbrt, f, (hyd.) conduite d'eau, f.; 
frmig, adj. tubulé, tubulaire: 
‚oach.) tubacé ; -foralle, f. tubipore, 
„‚ leitung, v. -fabrt; -meifter, m. 
Ontainier, m.: -fhnede, £., dentale, f. 
t Robr|} flehte,f. natte de roseaux, 
+; -flöte, £. chalumeau, m.; -förmig, 
"-artig; -gebiß, n. mors à canon, 
Mi -gebfiih, n. roseaux, m. pl.; 
—* de roseaux, f.; -gefhwür, v. 
rad)” -{tü8, n. laiche, f.; (v. Rieth⸗ 


Röhrfiht,n. -$, cannale, f.; 
À L L . , * 
et adj. tubuleux; -ig, adj. 1) plein 
4 —— 2) tubuleux ; tubulaire ; 

en, m. réservoir, m.; citerne, f. 
Rebr'foibe, f. massette, f.; 


J m, 

brflem, n. -4, pl. - 

card, ‘ . » PL. -, petit 
4. AU; (an.) tibla, m.; (bot.) tubule, 
i -leitung, £. conduite, f. 
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Mobr'matte,f.natte de roseaux,f. 
Röbr’meifter, m. fontainier, m. 
Robtr’||vieife, f. chalumesu, ın.; 
-[hilf, n. rosean de marais, m.; 
mien, m. ouvrier qui fait les ca- 
nons Ss fusil, m.; -fperling, m. bru- 
ant des roseaux, m ; -ftubl, m. 
chaise de roseau ow nattée, f. ; -teidh, 
m. étang à roseaux , m. 

Röhr|jtrög, v. -tafien; -waffer, 
n, eau de fontaine, f. 

Nobr’wein, m, vin de canne, m. 

Mob'auder, m, sucre brut, m.; 
moscouade, f. 

Rö’je, f.-,pl.-n, (mar.) rame, 
f.; -u, v. a. b. ramer; voguer. 

Rö’land, m. -4, Roland, m. (nom 
d’homme); fig. le brave des braves; 
-tlied, n. (lit.) chanson de Roland, 
£.; -sfbwirt,n.durandal,durandart,m. 

Roll ||beit, n. lit à roulettes, m.; 
roulette , £.; -blei, n. plomb laminé, 
m. ; -brett, v. Mandelbret ; -brüde, f. 
pont à rouleaux, m. 

Rôfl'hen, n.-8, pl. -, petit rou- 
leau, m.; roulette, f. 

Rol’le, £ -, pl -n, 1) roulette 
(d'un fauteuil); poulie (d'une ma- 
chine), f.; 2) rouleau (de tabac, de 
papier), m.; fig. rôle, m.; liste, f. 
(v. Ranglifte); (a. d.) rôle, m.; er 
fvielt feine — gut, il joue bien son 
rôle ; (arch.) volute, f. ; (blan.) en- 
landre (v. Wäfdrolk) ; (e. m.) rigole, 
f.; couloir ; (tis.) rouloir ; (typ.) oy- 
lindre; rouleau, ın. 

Rol’ien, I) 1) v.n. f., rouler; 2) 
v. n. b. tourner , rouler autour de, 
tourner sur son axe; die Eee rollt, 
la mer est houleuse, agitée; der Don- 
ner rollt, le tonnerre gronde; (ch.) 
être en chalenr (des bêtes rapaces) ; 
IL, =, v. a, b. 1) rouler; plier en rou- 
Jean; 2) faire rouler; 3) calandrer (du 
linge); -, n. -8, roulement, m.; ro- 
tation, f.; grondement, roulement 
(du tonnerre); (blun.) calandrage 


du linge), m, 

Rolflen||vab, n. (soi.) cassin, 
m.; -förmig, adj. 1) en forme de 
—— (h. n.) trochléaire ; 2) eylin- 

que, en rouleau(x); -macher, m. 
-#, pl. -, poulieur, m.; -regifter, n. 
cantre , f.; -ichnede, f. volute, f,; 
-tabaf, m. tabac en rouleau, m. 

Roller, v. Beugroller. 

Noll’]jfäh, n. (ép.) frottoir, m.; 
handtüch, n. touaille, f., -bolg, n. 
rouleau, m.; calanarine, f.; (cir.) 
rouloir; (typ.) rouleau (pour les 
épreuves), m. ; -fammer, f. chambre 
à calandrer , f.; -ferb, m. (fort.) ga- 
bion farci, m.; -füdhen, m. beignet 
en rouleau, m.; -mefling, n. laiton 
en rouleau, m.; -musfel, m. (an.) 
muscle rotateur, trochléateur, m, ; 
nérven, ) (an.) nerfs trochléateurs 
os pathétiques, m, pl.; -pferd, n. 
choval à roulettes, m.; -queble, f. 
1) touaille ; 2) enveloppe, f.; -ftein, 
m. pierre cylindrique, f.; (mind.) 
galet, m.; -ftod, m. (art.) roulet, 
m.; -fubl, m. fauteuil à roulettes, 
m. ; -vorbang, m. store, m.; -wägen, 
m, chaise roulante ; roulette d'en- 
fant, f.; -wälde, £. linge calandré 
ou à calandrer , m,; -jeit, m. temps 
du rut, m. 

Röm’,n. -8, Rome, f. (ville). 

Roman’, m. -€8, 8, pl. +, roman, 
m.; -cudidier, m. romancier, m.; 





ne 


<ubelb, m. héros de roman, m.; 
-ulöfer, m. liseur de romans, m,; 
-[hreiber, v. -didter; -euftreich,, m. 
tour romanesque, m.; -baft, adj. 
romanesque; -baft, adv. romanes- 
quement; -ien, n. -®, (géo.) Roma- 
nie, f.; fé, adj. romanesque ; -ifde 
Treppe, escalier à girons rampants ; 
(phil) die ifden Sprachen, les lan- 
gues romanes , f. pl. ; -tif, f. -, (litt.) 
genre romantique; romantique, m. ; 
tif, adj. romantique, pittoresque ; 
16, m.—, Romain, m.(nom d'homme); 
—e, . -, pl. -n, romance, f. 
+Rd’mer,m.-3,pl.-, (h.) Romain, 
m.; -in, £ —, pl. -nen, Romaine, f. 

Rd’ mer, m.-8, pl. -, espèce de 
verre à vin, f. [Francfort). 

*-Rô mer, m, -8, le Roemer (à 

Rd’ merjjmönat,m. mois romain, 
m.; -jinéiabl, f. indiction f. 

Ro’ mi, adj. romain; (arch.) 
-ifde Ordnung, ordre composite ; 
composite, m.; -ling, v. Papiſt. 

Ron'del, ni v. Ruudidild. 

onbell”, mn. -c6, pl. -t, rotonde; 
place ronde, £. ; (fort.) fer à cheval, m. 

Rofa'lia, f. — Rosalie, f. (nom 
de femme). z 

Rös’hen, m. -8, pl. -, 1) petite 
rose ; rosette (ornement); 2) Rosetie 
(nom de femme) , f. 

Röfe, f.-—, pl. -n, rose, f. ; rosier, 
m. (v. Rofenitod); die wilde —, rose 
simple, églantine , f.; fig. fie blübt 
wie eine — elle est fraîche (ou ver- 
meille) comme une rose; prv. té 
giebt feine — obne Doruen, il n'est 
point de rosessansépines ; Zeit bringt 
N, tout vient à temps pour qui peut 
attendre; (arch.)rosace ; (ch.) menle, 
fraise , f.; (path) érisypèle, m, (v. 
Rothlauf). 

Rö’fen|jäver, f. (an.) saphène, 
m.; -affe, m. petit singe-lion, m.; 
-aloe, f. alobs rosat, m.;-ürtig, ad). 
de la nature de la rose ; (bot.) rosncé, 
rosiforme; (path.) érysipélateux ; 
-baliäm, m. baume rosat, m.; -birne, 
f. caillot-rosat , in. ; blatt, n. feuille 
de rose, f.; -bobrer, m. cinips du ro- 
sier, m., -bröd, n. ow-füdhen, m, 
pain de roses, m.; -bufd, m. rosier 
en buisson, m,;-Doru, ım, églantier, 
m,; -büft, m. exhalaison de roses ; 
podt. exhalaison aromatique, f.; 
fig, m. vinaigre rosat , m, ; -farbe, 
f. couleur de rose, f. et ın.; -farben, 
adj. couleur de rose; rose; -feit, n. 
fête des roses, f.; garten ow -bain, 
m. bosquet de rosés, m.; roserale, 
f.; -bede, f. haie de rosiers, f. ; -bol- 
der, m. obler, m.; rose de Gueldre, 
f.; -bola, bols de rosier; bois de 
Rhodes, ın.; -bönig, m. miel rosat 
m.; -fnofve, £ bouton de rose, m.; 
-franj, m. couronne de roses, f. ; 
(cath.) rosaire, chapelet, m. ; -fraut, 
n. herbe de rose, f.; -freuger m. 
rose-croix, m. 

Ro’fenlllaus, f. puceron du ro- 
sier, m.; -liyppen, £ pl. fig. lèvres de 
roses ou vermeilles, f. pl.; -lorber, 
m. laurier rose, m. ; -mädıhen, n. ro- 
sière, f.; -mébl, n. feuilles derosesen 
poudre, ſ. pl; -meibe, f. arroche ro- 
sacde, f.; -mönat, m. mois de roses, 
Juin, m.; -mund, m. bouche de 





rose, f. 
Ho fendbel, m, -#, (num.)noble 
à la rose, ın. 


Rof 


MR d'en bl, n. essence, huile es- 
sentielle de roses, f.; -paprel, f. alcée 
rose, f.; -röth, adj. vermeil, rose ; 
-falbe,f. onguent rosat,m.; -{dymamm, 
m. éponge d'églantier, f.; (com.) bé- 
dégar, m. ; -ftein, m. rhodite, £; (jo.) 
diamant à rosette, m.; rose, f.; -ftod, 
m. rosier ; wilter -ftod, églantier, m.; 
-flrauß, m. bouquet de roses, m.; 
-mangt, f. fg. joue de rose, f.; teint 
de rose ou fleuri, m.; -mwaffer, n. eau 
de rose, f.; —wein, m. vin rosat, m.; 
murs, f. orpin rosé, fn. ; -jeit, f. sai- 
son des roses, f.;-ginn, n. étain à la 
rose, m.; -guder, m. sucre rosat, m. 

Rofet’te, f. — pl.-n, rosette, f. 
{v. Roienftein). [rose, rosé; rosncé, 

Mo’fidt ou röfig, adj. de rose; 

Rofimnn'be, f.-n8, Rosemonde, 
f. (nom de femme). 

Noft’ne, £ -, pl. -n, raisin sec, 
raisin passé, m.; große-, raisin de 
Damas; feine —, raisin de Corinthe; 
-nfüden, m. gâteau de raisin, m. 

Roftn'farbig, v. bodrotb. 

Rosmarin, m. -®, romarin, m.; 
-biütbe, f. fleur de romarin, f.; (ph.)an- 
thos, m.; -fraut, n. Hbanotis, m.; ·wei · 
de, f. saule à feuilles de romarin, m, 

Röß, n.-fes, pl.-ffe, cheval, poét. 
(noble) coursier, m.; -äber, f. gros 
tendon du plié de cheval, m.; -aloe, 
* f. aloès cabalin, m.; -argenei, f, er- 
mand, m.; -argencifunft, f. hippia- 
trique, f.; -breme, v. - bremfe; -droffel, 
f. merle à collier, m. [chevalier, m. 

Môfielfprung, m. (j.) saut du 

Roi fllen, v.n. 4 être en chaleur, 

N 6 ü evpich m. maceron, m.; -fen» 
el, m. ciguë d'eau, f. ; -baar, n. erin 
(de chéval), m, ; -baaren, v. -bären; 
-baarförmig, adj. eriniforme; -bandel, 
v. Bierbebandel; -bändler, m. maqui- 
gnon,m.; -bären, adj. de crin; -bâ- 
reues Zeug, rapatelle, f. 

Rofiin, adj. et adv. en chaleur. 

Röhl fäfer, m. fouille-merde, m.; 
-famm, v.-bänbler; -faftänie, f. mar- 
ron d'Inde, m.; -faftanienbaum, m. 
ınarronnier d'Inde, m.; -fümmel , m. 
(bot.) itium,ın.;-marft,v.Bferde 
inarft; -mübie, f. moulin à chevaux,ın. 

Roifolié, m. — rossolis, ın. 

Rof’||vflaume, f. prune impéria- 
le, f.; -polei, m. (bot.) stachis, m.; 
-imefel, m. soufre cabalin, m.; 
—fdweif, m. 1) queue de cheval; 
queue, f.; 2) toug, touc (étendard 
turk), m.; ein Baſſa von drei -fbmeis 
fen, un Bacha Atrois queues; -tâus 
fer, v. -bäudler ; -wurm, m. ver des 
intestins du cheval, m.; -wurg, f. 
chardon nain, m, 

Röſt, m. -e8, pl. -&, grille, f.; 
gril, m.; auf dem — braten, rôtir 
sur le gril, griller; (arch.) putin; - 
einer Schleufe, radier, m.; -vor ti» 
ner Môbre, pommelle, f. 

-Möft, in. -cé, rouille, f.; vom-e 
reinigen, derouiller; (mou.) alliage, m. 

Nöf’bräten, m. carbonnade, 
grillade, f. 

Rô'fte,f. -,pl.-n, 1) rouissage; 
2)routoir, m.; (com.) garance de 
pipe ; (furg.) grille, f.. 

®Rö’ften, v. n. b. se rouiller, s'en- 
rouiller; (prv.) alte Ziebe roftet nicht, 
l'on revient toujours à ses premiers 
amours ; -, n, -6, oxidation, f. 


Rdften, v. a. et n. b. griller; | f. acide érythriqne, m. 


torréfier, rôtir ; brûler (le café); Mebi 
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-, roussir de la farine dans du beurre ; 
ein Etüd geröftetes Brod, une rôtie; 
(6. r.) rouir (du chanvre, du lin). 

Ro ft’ |] farbe, f. couleur de rouille, 
f. ; -farden, adj. rouilld, rubigineux ; 
-flef , m. rouillure, tache de rouille, 
f. ; -fledig, adj, enrouillé; -ig, adj. 


rouillé, e ; ig werden, v. ros 
ften. er, ın. 
Rôf’||vavier, n. papier à dérouil- 


Ro’ firäl’, n.-<8,8, pl.-e, patte, f. 

Ré ftung, £ — pl. en, grillage, 
rötissage ; rouissage, m. 

Moft’weibe, f. (orn.) busard, m. 

Roſel, v. Mötbel, 

Mötb, adj. rouge; vermeil ; roux, 
rubicond ; — anftreithen ow - färben, — 
werben, rougir ; -e Baden, joues ver- 
ınellles; + Saare, cheveux roux, 
poil roux ; -er Bein, vin rouge; das 
+ Raffer, mal rouge, m.; -er Auder, 
sucre bis, m.; (bl.) de gueules; (géol.) 
-t# Gebirge, montagne contenant du 
fer, f.; [en compos.: (bh, n.) rabri; 
fulvi; phoenico] ; -, n. 8, rouge, m.; 
rougeur, f.; -auflegen, mettre du 
rouge, du fard. 

Roütb’{|| Averig. adj. velréde rouge; 
-autge, n. (icht.) gordon ; rouge, m.; 
-bärig, adj. qui a les joues ver- 
meilles; fam. rougeand; -bärt, m. 
barbe rousse, f.; roux, m.; -bärtig, 
adj. qui a la barbe rousse; -bein ou 
beinchen, n. (orn.) rouge, m.; -braun, 

. rouge-brun; -brüdig, adj. 
(métal) rouverin; -brüfiten, +. 
-teblchen ; -biihe, f. hêtre rouge, m.; 
-biihen, adj. du bois de hêtre rouge. 

Md’tbe, f. rouge, m.; rougeur, 
f,; incarnat, vermillon, m.; rous- 
seur ; (teint.) garance, f. 

Rôtb'eide, f. rouvre, m. 

Rötbel, m.-s, sanguine, ocre 
rouge,f.; -trbe, f. rouge de Mars, 
m.; -färbe, v. Mötbel; -geier, m. 
crécerelle, f.; -n, f. pl. rougeole, f. 
(v. Mafern). [v. réf. b. rougir. 

Rothen, v.a.etn. et ib-, verb, 

Rötb’|jfabl, adj. d'un rouge pâle; 
-färber,, m. teinturier en rouge, m.; 
Hiver, f. (icht.) rose, rosière, f.; 
rouget, m. ; -fidte ou -tanne , f. sapin 
rouge, m.; -finf, m.pivoine, m.; 
-fledig, adj. tacheté de rouge, à 
taches rouges; -fudhs, m. alezan 
clair, m.; -ganê, f. bermacle, m.; 
-gerber, m. tanneur, m.; -gerberei”, 
f. tannerie, f.; gelb, adj. roux, rous- 
sätre ; -gicfer, m. fondeur en cuivre, 
en bronze, m.; -glübend, adj. ron 
au feu, rouge; -glühbige, f. chauffe 
ou chaude, f.; -guibenèra, n. argent 
autimonié sulfuré, m. ; -baarig, adj. 
roux; -balé, m. (orn.) barge, £,; 
-bols, n. buis rouge, m.; -bubn, n. 
bartavelle, f.; -fébihen, n. rouge- 
gurge, m.; -fopf, m, ronsseau, m.; 
(orn.) tête rouge, f.; -füvfg, * 
roux; -fraut, n. chou rouge, m.; -füs 
pfer, n. cuivre rouge, m. ; rosette, f.; 
-fauf, m. érysipèle, m. et f.; (vét.) 
feu sacré ou de St. Antoine, f.; 
-laufärtia, adj. érysipélateux. 

RÔtb’]|| lit, adj. rougeltre; rous- 
sâtre, tirant sur le rouge, fauve; 
ing, m. -c8, 6, pl. -e, (icht.) ronge; 
barbier, m. 

R 0 tb | metal, n. rosette, £. ; -nff, 
f. noisette de Lombardie, f ; -fânre, 
„[här, m, 
stockfiche fendu, m.; -fdhlmmel, m. 


Nüd 


rouan, m. ; -[dymted, v. Rurieriämieh; 
-fihnäbel, m. (orn.) 1) —— 
bec rouge; 2) toucan à bec age: 
3) moineau de Brésil kbecrouge, m., 
-fbwang, m. (oru.) rouge-quése, m. 
-frecht, m. enl-ronge, m; -Amm, ». 
Nötbel; -Rift, m. crayon rouge, m. 
-wälfh, n. argot des voleurs, 2 ; 
-wildpret, n. bêtes fauves, L pl; 
-wurft, v. Blutwurſt; -wuty L (bat. 
tormentille, f. 

Rot’te,f. -, pl.-n, bande, tape, 
f.; parti, m.; faction, ligue, cique; 
socte; (grr.) section; escossée, £L 
-11,v. a. b. attrouper, diviser enemon- 
ades ; organiser ; fit 1, vb 
s'attrouper , s'organiser, se cnaliser, 
fid zu bofen Buben sc. -n, Kar 
à de mauvais garnements ei; 
aufmarid, m. déploiement p 
tions, m.; -nfeuer, n. fea de an; 
-nmacder, m. cabaleur, factissim; 
-nmweife, adv. par bandes, par ttes 


(grr.) par sections. 

ſich Rottrren, v. fé rotien. 

Rob, m. -t#, morve, f.; HR 
m. pop. t morveux, m., -@, 
v. n. b. pop. jeter de la morre; -& 
adj. morveux; -mâfe, £ pop. u 
morveux (aussi fig.); -Iöfel, m. mor 
veux rn 





Rü’be,f. -, pl.-n, meibe -, rm, 
f.; navet, m.; gelbe -, carotte, £; 
rotbe — betterave, f. 

Ri’ bei, m. 4, pl. —, rouble, m. 

Rü’ben|jader, m. ravière, Li 


: -Sıtig, adj. (bot.) rapacé ; Herbe m. 


cerfeuil bulbeux , ın.; eieutaire, £; 
-faamen , m. graine de rare, dem 
vets, f.; -juder, m. sucre de bei 
rave, m. [rubis, m. ; rubicelie, £ 

Rubicelt’, m. -28, à, pl. 

Rubin’, m.-e8, 8, pl, mi 
m.; -flüß, m. fluor Je rabis. m. 

Rüb’öl,n. huile de navette, £ 

Nubriljct'ren, v.a..b. coter; Æ, 
f. - 1, on, ru ue, J. 

Rüb’faat, f. -Taamen os em 
navette, £ ; colzat, m. 

Mud'lgräs, n. flouve, £; I 
adj. impie, soélérat, méchant, pe 
vers; ein -löfer Menſh, un scééat; 
-[öfigfeit, £ -, pl. -en, pitt 
ratesse, perversité, f.; -Ien os Maé: 
fen, v. n. b. roueonler. 

Rudt’bär,andj. et adv. Ark, 
divulgué, notoire; - maden, Amt 
ter; - werben, s'ébruiter; fit, £= 
notoriété publique, f. 

R u d, m. -28, 8, pl.-<. coupe 
cousse, f.; — mit dem Zügel, sa 
escavessade, f.; auf eines, Ui 
seul coup. | 

Rüd N anierud, m. rem, Bi 
-antwort, £. réplique, f.; Mt 
f. plateau de batterie, mi * 
gung, f. mouvement rad, Bei 
-bieibiel, n. résidu, m.; Mid, > 
gard en arrière, m. ; -bürge, m 2 
rière-garant; certificateur, tr 
werden, certifier une caution; MA 
-bürgen ftellen, donner un 
teur; -bürgihaft, f. 
caution subsidiaire, f. 

Rüden, m. 4, pl -, 042 
(aussi fig.) ; mitdem — gegen eine, 
dos & dos; im-, — 
etwas binter Jemandes - tu, 
ach. à l'insu de g. ; rinem Bat 
- Bôfes nadfagen , dire du mal dt 


m. | 
RÉ den, n.-8, pl.-, petit ss 


Rüg 


ı absence; choaë mrit Dem — au 
nüfen, être obligé (contraint) 
tter, d'abandonner gch. ; cinem 
balten, prendre le parti ds q., 
er, soutenir q.; (art.) im — be+ 
a, battre de revers ; (géo.) crête 
montagne), f. ; (en composition: 
‚tergal; tergi; acro); -, v. a. 
. reınuer, pousser, tirer; reti- 
placer, éloigner , Oter ; berbei, 
18, näber, weiter-, avancer, 
her, s'approcher ; gurüd -, re- 
vor eine Stadt -, s'avancer 
ux portes d'une ville, porter 
© devant une ville; in des 
'Yaud-, entrer dans lo pays 
J aus dem Lager -, sortir du 
, n. 6, 1) avancement ; 2) 
Bent ; deplacement, m. 
teu laver, f. veine dorsale, f. ; 
». contre-coeur (cheminée) ; 
retable (autel), m.; -Darre, f. 
ption dorsale, f.; -drüfe, f. 
dorsale, f. ; -floffe, f. nageoire 
‚f.;-baar, n. poil du dos, m. ; 
are (d'un chien); arête (du 
, f.; -bält, m. réserve, f.; 
erdserve; fig. appui, soutien, 
rtections , A pl.; -[ebne, f. 
‚m.; -märf, n. moëlle épi- 
achidienne, spinale, f.; ; nude 
dorsal, m.; -nerv, m. nerf 
In. ; -riemen, m. surdos, m. ; 
', £ (fort.) demil- lune secon- 
-[bild, n. carapace, f.; 
. m. douleur dorsale f.; point 
m.; notalgie, £.; -feite, f. cô- 
dos, m.; face dorsale, f.; 
‚ adj. (bot. h. n.) dorsal; 
L morceau du dos, m.; pièce 
; échinée, f. (porc); râble 
lapin); aloyau (boouf) ; (grr.) 
ine cuirasse) m.; -web, n. 
ers; -webr, f. (fort.) parados, 
et, n. (f. d'.) positif de der- 
u; -wirbelbein, n. (an.) ver- 
orsale, f.; -wolle, f. laine- 


ter, m.-#, -, oelui qui 
acer ; (hor.) gar 
LL DES réminis- 


abet, f. retour en voiture, 
u, m.; -fall, m. rechute ; fe. 
; récidive ; (dr.) réversion, 
14, adj. (dr.) réversible ; -fäl- 
en, rechoir , récidiver; (ég.) 
ıps; (féo.) dévolu ; -flüß, m. 
m.; -fradbt, f. charge de re- 
iretours (d'un vaisseau), m. 
rt de retour, m.; -fräge, f. 
20m demande que l'on fait à 
'; perquisition ultérieure, f. ; 
. voiture de renvol, f.; -gü- 
urüdgabe ; —gang, m. retour, 
ture (d'une négociation), f. ; 
étrogradation, f.; -gängig, 
ıdv. retrograde; ig. -gängig 
a) faire rétrograder ; b) faire 
; €) rompre (un mariage), 
werden, échouer, ne pasavoir 
‘At ,m. -«8, 8, épine du dos où 
; eolonne vertébrale, f.; 
usfel, ma. muscle spinal, m. ; 
1. sangle, f.; -balt , m. rete- 
z. pero "réserve : arrière 
-baltlös, adj. et adv. 
— sans arrière- 


"auf, m. rachat, m.; -fäuf. 
‚ rachetable ; -Echr où -fuuft, 
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f. retour, m.; -lauf, v. -gang; -län- 


fg, adj. (astr.) rétrograde; -Iing#, 
adv. en arrière ; à reculons, à la ren- 
verse; par derrière; -marib, m 
(grr.) marche de retraite ow En 
f.; -prall, m. contre-coup, rebondis- 
sement, m.; bricole, f.; -reife, f. re- 
tour, m.; -riemen, m. dossier du li- 
monier, m.; -rüf, m. rappel, m.; 
-fhläg, m. 1) ruado (d'un cheval) ; 
répercussion , f.; contrecoup, m.; 
(esc.) riposte, f.; -ihreiben, v. Ant. 
worcfreiben ; -feil, n. (mar.) érosse, 
f.; -feite, f. dos (d'un papier etc.) : 
revers (d'une monnaie); dossier, fond 
(d'une voiture), m. ; -fidt, f. 
m.; considération, déférence, f.; 
-fihtauf etwas — considérer 
qch., avoir égard à in -fibt, 
égaré à, à l'égard e par rapport 

à; in -fibt feiner Jugend, vu, atten- 
du sa jeunesse; -fihtlib, adv. rela- 
tivement, par rapport à; -fidhtelös, 
adj. sans égard ; -Jichtslöfigkeit, f. -, 
pl.-en, manque ow absence d'égards, 
m. ; inconvenance, f.; -fiß, m. siège 
sur lo devant d'une voiture, m.; 
-ipräche, f. pourparler, m.; ‚ conférence, 
f.; -ipradbe mit einem nebmen ou bal« 
ten, conférer avec q.; -fpruug, m. 
saut en arrière, m.; -fvür, f. (ch.) 
contrepié, m.; -fland, m. reste, ré- 
— restant; = uat, m. ; arrdre- 

(pr ) débet, ın.; in - aus 
de Delete, * en resto, en arrière, en 
demeure, -ftänbig, adj. restant ; re- 
devable; -fändige Zinfen, des arré- 

—* .pl.; -fellig, v. — * 
-ftändig; dp, m. répulsion, réper- 
cussion; (esc.) riposte, f.;, -ftrabl, 
m. rayon réfléchi, m. ‘-firabten, Ve 
urüd ftrablen ; -freicher, m. (fourb.) 
ame à dos, f ; -ftrid, m. retour, m.; 
-ftüd,n. v. -enfüd. 

OR it d” tritt, m, pas en-arrière, m.; 
mit -tritten, à reculons; fig. retraite 
(d’un ministre) A retour (au catho- 
licisme); (pal.) regrès, m.; -wand, 
f. 1) paroi, cloison postérieure, f.; 2) 
dossier, m.; -wärts, adv. 1) en ‘ar- 
rière , à la renverse; 2) à reculons ; 
eu reculant; par de ; —wärté 
geben, reculer, marcher à reculons ; 
rétrograder ; -wärts figen , être placé 
sur le devant (d'une voiture) : ; -medh« 
ſel, ın. (b.) rechange, m.; -mig, m. 
chemin de retour, retour, m. ; weis 
hung, f. reculement, m.; (arch. ) re- 

T. 


Ru d'iweife, adv. par bonds, par 
saccades; fig. par buutades, inter- 
valles, reprises, saillies. 

MR üd’ || welle, f. engin à tourner le 
moulin à vent, ın.; -wind, m. (mar.) 
revolin, m.; -wirfen, v. n. b. réagir; 
-wirfung, f. contre-coup, effet rétro- 
actif, m.; (phys.) réaction, f. ; -wurf, 

m. (j.) rabat, m.; -jahlung, f. paye- 
— de retour, m.; -jiig, m. re- 
traite, f. 

Ride, m. -n, pl. -n, mâle des 
chiens, renards et loups; (ch.) alan,m. 

Rü’bel, n. -#, pl. -, (ch.) a) 
meute (chieus); ne harde; — 
gnie (sangliers), f. 

Rwdelfhwein, n. bête de com- 

Riber,m. -#, pl. - -, ramo, f.; avi- 
ron; (Steuerruder etfig.) timon, gou- 
vernail,m.; fig.am - figen, tenir le gou- 
vernail, le timon des nffaires ; (ch.) 


| pie palmé, m. 


u Ruh 


d aeder Iband, n. fusée d'aviron. 
f.; -bant, £ banc; rang (de rameurs). 
m. ; -banf einer Schlaͤppe, tuste, f.; 
+1, ou -fnedht, m. rameur, voguenr, 
nageur, m.; der binterfie -er, espalier; 
der vorderfte tt, — in· 
-federn, f pl. (orn. ) peunes, £. pl.; 
—— (orn.) aile volitre, f.; “ns, 
m. pie palmé, w.; -bäfen, ın. pl. & 

guillets du gouvernail; mâles, m. pl.; 
vervelle, f.; -Mmedt, m, 1) rameur; 
2) galerien, m. ; 6, n. boîte de 
gouveruail , f.; -meifter, m. comite, 
remolar, argousiu, m 

Rü’dern, v.n.b. ramer, voguer; 
(mar.) nager; aus allen Kräften -, 
faire force de rames. 

Rü’d er nägel, m. — scalıne, 
tolet, m.; -platte, f. pale, f.; -fbiff, 
n. vaisseau ou bâtiment à rames, m.; 
-ibläg, m. palade, f. ; -ffläve, m. for- 
çat, m.; Die fämmtticdhen -ftläven, chi 
ourme, f.; -flauge, f. aviron, m.; 
-ftod, m. manivelle; barre de gou- 
vernail, f. 

Rü’diger,m. -$, Roger, m. (nom 
d'homme). 

Rü’doleb, m.-8, Rodolphe, Ra- 
oul, m. (nom ‘d’homme). 

Rüf,m. -t8,8, pl. -e, 1) eri,m.; Ag. 
vocation , réputation, renommée , f.; 
renom, bruit, m.; in einem guten, 
übeln —, bien, mal flmé; in - brin: 
gen, mettre eu vogue; einen in übeln 
- bringen, diffamer q.; 2) einen - nad 
8, erbalten, être invité de se rendre à 
L. (comme professeur) ; ; 8) v. Berüf; 
4) appel, m.; voix, f. (de l'honneur, 
de la consclence) ; 5) sifflet; (ch.) 


— 
ü’fen, v.n. Ir. b. (rich; gerü’fen) 
erier; Feuer, ins Gewehr, um Hülfe 
- ‚ crier au feu, aux armes, au se- 
cours ; _, v. a. ir. b. appeler ; - fafs 
fen, —5 faire venir, Sie fom- 
= wie gerufen, vous venez fort & 
[volx , ın. 
"Rufer, m. -#, pl. -, (mar.) porte- 
fige, 1. - ‚pl. -…n, 1) accusation, 
dénonciation ; 2) Inquisition, Infor- 
mation, enqête; 3) punition d'un 
crime, f.; 4) ressentiinent d'une of- 
fense ; 5) blâme, m.; réprimande, f. 
RE gellacribt. n. cour de justice 
établie pour connaître des injures 
etc. , f.; -meifter, m. euquêteur , m.; 
-N, v. 2. et n. b. 1) accuser , taxer; 
2) relever ; tirer satisfaction d'un af- 
front etc.; 3) punir; censurer, blä- 
mer réprimander ; -nfbreiber, m. 
d'une cour de justice qui con- 

naît des injures, insultes etc., m.; 
-t. m. -#, pl. -, dénonciateur ; 'rece- 
veur fisca!, m.: -fae, f. affaire qui 
concerne quelque injure,affront etc.,£ 
Ribe, f. -, repos relâche; fg. 
repos,m.; ‘tranquillité, quiétude, f.; fi 
zur - be eben ‚se coucher, se mettre 
au lit; fé in — begeben, id zur fer 
ben, se retirer des affairos; fam. vor 
mir fol er- baben, je n'irai pas au- 
devant de lul; in - leben, vivre en re- 
! fage id, paix, ! vous dis- 
Jet (en) die = des Nothwildes, repo- 


"HN behattar, m. reposoir, m.; 
-bauf, f. banc à reposer, m.; prv. 
Müffiggang {ft des Teufels -banf, l’ol- 
siveté est la ındre de tous les vices; 
-bett, n. lit de repos, divan, m.; mé- 

| ridienne, f.; -gebalt, n. retraite, pen- 











Rub 
sion, f.; -jabr, n. année sabbatique, 
£: “tien n, coussin de repos, m. 
Nü’ben, v. n. b. reposer; cesser ; 
se reposer ; avoir ou prendre du repos; 
üg. reposer, dormir; - faffen, laisser 
reposer ; laisser chömer (un ag di 
id wünfche Ihnen wobl gerubt zu ba: 
ben, je vous souhaite le bon jour; er 
wird nicht eber -, als bis zc., il n'aura 
point de cesse que ete. ; auf etwas -, 


rter, sur qch.; die Blide - 
taffen A ı€., fixer, arrêter ses regards 
sur etc. ; -d, adj. verb. calme, im- 


mobile; (arch.) dormant; assis sur. 
M ü’ be |vlat, m. lieu de repos, m.; 


ee —— 


h. R .) relâche, f.; 
—— A ; (mus. rh.) 
repos, m.; ) LC 


pause ; .) cé 
(mde.) point d'appui, m.; -ieffel, m. 
chaise de repos, f.; fauteuil, m.; 
-fiß, m. 1) repos (dans un jardin) ; 2) 
fauteuil, m. ; 3) retraite, f.; -fland,m. 
repos, m.; fit in -fland begeben, se 
retirer (des affaires); pren sa ro· 
traite ; in -ftand verfeben. mettre à la 
retraite ; -ftätte, f. lieu de repos ; re- 
posolr, m. ; retraite, f. ; fig. tombeau, 
in. ; -ftelle, f. (pntr.) repos, m. ; -ftö« 
rer, m. perturbateur du repos public; 
uerelleur ; brouillon ; boutefeu , m.; 
.ftunbe, f. heure de repos, m. ; -täg, 
m. jour de repos, m.; -voll, adj. 
lencieux ; REN, n, —— silence, 
repos, m. ; -jtit, f. temps de repos, m. 

Nü’big, adj. tranquille, paisible, 
calme, de sang froid; -, adv. tran- 
quillement, paisiblement ; fit - bal: 
ten, — bleiben, se tenir tranquille, 

Nuhm, m. 8,8, gloire, f.; hon- 
neur, m.; Meiner -, gloriole, f. ; -be: 
aierde, f. désir, soif pr m.; am- 
bition, f. ; -begierig, adj. désireux de 
gloire. 

Rüh'm ſen, v.a. y. vanter ; 
ner Sade -en, se vanter À 
tirer vanité de qch. ; viel -end von etz 
was maden, pröner, glorifier q. ow 
geh. ; se faire le panégyriste de; -er, 
m. —6, pl. — m.; -lih, adj. 
1) glorieux, digne de gloire; 2) hono- 
rable ; -lid, adv. glorieusement ; ho- 
norablement ; -lidfeit, f. —, pl. -en, 

ualité d'une chose digne de gloire, 


; mérite, m. 
ft u b m’ || 158, adj. sans gloire; ein 
lofes Qeben, une vie obscure; -rödig, 
adj. glorieux, vain; -rébigfeit, f. —, 
f. vanterie, jactance, f.; -{udt, f. —, 
gloire; ambition démesurée, f.; -füdys 
tig, adj. avide de gloire, ambitieux ; 
-inbtig, adv. ambitieusement ; -voll, 
adj. glorieux; -voll, adv. glorieuse- 
ment; - würdig, adj. digne de gloire; 
-mürbigleit, v. Rũhmlichleit. 

Rubr, f.-, (agr.) binage; (mar. 
échouement, échouuge, m.; (path. 
(rotbe)dyssenterie; weiße dyssenterie 
blanche, f.; -alant, m. inule des prés, 
f.; -ärtig, adj. dyssentérique. 

vu ei, n. oeufs brouillds, m. pl. 

MRüb'ren, v. n. b, venir, pro- 
venir; an etwas -, atteindre à, tou- 
cher à qeh.; in etwas -, plonger dans 
qch.; ( 60.) von einem qu Lehen -, ro- 
iever de q.; -, v. a. b. remuer, mou- 
voir; fig, toucher, émouvoir , affec- 
ter; Gier-, brouiller des ooufs; uns 
ter einander -, mêler, mélanger ; die 
Trommel -, battre le tambour, la 
caisse ; vom Slige, vom Donner, vom 
Schlage gerührt werden, être frappé 








do la foudre, du tonnerre, d'apoplexie; 
-d, adj. verb. touchant, d'une ma- 
uſtro touchante; fid) -, v. réil. b. se 
remuer, remuer. 

Nübr|jbäfen, m, (agr) croco; 
(dor.) crochet ; (fond.) räble, m. ; pa- 
lette; (mag.) ,‚S; (mon.) co- 


quillon, m. [houe, f. 
Nübrbolz,n. (mag.) rabot, m.; 
Rühri alerte, vif, 


8, adj. agile 
remuant; -teit,f.-, agilité, prestesse,f. 
Rübr’felle, f. cuiller à pot, f. 
Rübrkirſche, ſ. comouille, f. 
8 à br’ [| früde. f. bouloir, rabot, m.; 
-[ù el, m. v. -felle. 
übr’mittel, n. antidyssenté- 


rique, m. 

Nübr’ milch, v. Buttermilch; -mür 
gel, m. (meu.) battant, traquet , m.; 
-fheit, n. -fteden ou -fod, m. (br.) 
brassoir, m.; (boul.) palette, f.; (mac.) 
rabot, m.; houe; (pât.) gâche, f.; 
-{pätel, f. (cir.) palon, m.; (conf.) 
houlette, f. 

Rühb’rrung, f. — pl. -en, re- 
muage, m.; fig. émotion , f.; alten- 
drissement, m. 

Ruht'wurzel, f. tormentille, f, 

N uln’, m. -t#, 8, ruine, perte, f.; 
-!'ren, v. a. b. ruiner. 

Rülnp]|ö, m. -feé, pl. -«, pop. rot, 
si en, v. n. b. pop. roter. 

fi m, m.-#, rum, rhum, m.; -brens 
uerei, f. rummerie, f. 

Müm’mel, m. -8, 1) tapage, tu- 
multe, m.; 2) ramas, bric-à-Lrac, m.; 
in où im — faufen, acheter en bloc; 
fig. vetille, affaire, f.; fam. cr verftebt 
den =, il connaît son affaire, en sait 
long, entend la carte; (hort.) mie 
bein im — oignons sans nom, (j.) 
point (piquet), m.; €”, f. -, pl. eu, 
vieille maison, vieille earcusse, f.; 
-n, v. rumyein. 

Rumör,m. -8, rumeur, f.; va- 
carme, , bruit, m.;-n,v.n. 
b. faire du bruit; -er, m. -$, pl. -, 
tapageur, m.; -wädhe, f. guct, m. 

Num’pellkammer, f. décharge, f.; 
-faften, m. coffre aux vieux usten- 
siles; fig. fam. vieux carrosse, m.; 
brouette, f.; -mette, f. (cath.) ténè- 
bres, f. pl.; =n, v. n. b. far. faire du 
bruit, du fracas; e8 rumyelt ihm im 
Leibe, le ventre lui grouille; -n, n. 
4, bruit, fracas; gargouillement 
(dans les entrailles), m. ; 

Rumpf, m. -e8, 8, pl. Nümpfe, 
1) tronc; 2) er m (d’une chemise), 
m.; 8) carcasse (d'un poulet eto.), f.; 
4) torse (d'une statue), m.; 5) rouche, 
carcasse (d'un vaisseau) ; (meu.) tré- 
mie, f.; -baum, m. (meu.) trémion, m. 

Rünrpfen, v. a. b. das Maul, die 
Naſe -, rechigner, faire la mouo, sou- 
rire dédaigneusement ; über etwas, 
faire qch. en rechignant. 

Rumpf] leder, n. cuir detiges, m.; 
leiter, £ v. -baum. 

Rund‘, adj. et adv. rond, arrondi; 
circulaire, sphérique (aussi fig. ); 
- erbaben, convexe; — bobl, concave; 
länglih -, ovale, ovalaire; zirfel -, 
circulaire, orbiculé; · madırn, arron- 
dir; — werden, s'arrondir; — berum, à 
la ronde; tout autour; fig. - beraus 
fagen, dire franchement; das ift mir 
au —, cela me passe; cine -e Antwort 
geben, répondre en termes précis, 
vertement; (en compos. rond ; (h.n.) 
rotundi). 


Ruf 


| Run’ba, n. — fanfare (lersqu'es 
| boit à la ronde), f. 

Nund’blätterig, adj. hfeuill 
| rondes, rotundifolié. 

Nun’de, f. -, pl.-1, (dan. et gm.) 
| ronde, f.; in die - en rond; Ah 
| ronde; in der - berum, à Pentonr. 

NRün’de, f. —, rondeur; (arbl 

voussure ; (gdom.) sphéricité; (mar 
courbure, f. 

Rund’eifen,n (pot. d’E)rnd,m 

Rürden,v.ab. ; (fi 

gironner ; (pntr.) contourner. 

Runderbäben, adj. core, 

-farbe, f, (tan.) coudrement, =; 
fil, m. aigrefin, m.; bins 
rotonde, f.; -gemälde, n. 

m.; -gelang, m. chanson à une 
f.; rondean, m.; -böbel, u 108 
rond, m.; -felle, f. (mag.) rende & 
-förfig, adj. à tête ronde: 18, 
rondelet, un peu rond; (h.#} 
roïde, cylindroïde ; -perie, & 
bouterolle, f.; -füge, (. schob ie 
f.; -fäule, f. colonne ronde; £; 
lindre, m.:; —child, n. 
(bot.) jone thlaspi, m.; -fét 
rondelle, f.; -ihmür, £ 
-fprung , m. saut en rond, m.; 
m. astragale, m. 

Rumdung ou Mündung, £ 

un, arrondissement, mn. ; 

Nund’mwerl, n. ouvrages 

(scpl.) ouvrage de ronde bossé = 

Rü’nen, f. pl. runes, 

f. caractères runiques, m. pl; 
m. bäton runique, m, 
Runge, .— pl. -n 
de bois, f.; (char 
rayoir, m. ft 
Rung’ihäle,L.oul 
MRuu'fel ou -rübe, f. ame; 
rave champêtre, f.; -ri 
Rübenzuder. 
Run’ten,m.-$, pl-, 
Nun’zel, 2. ph mE 
sillon, m.; -n in ben 
éperons ; in einem Zeuge u 
mauvais plis, m. pl; -# 
se rider; -n pertreiben, ( 
adj. ride; sillonné; rats 
rugifere, raguoux ; -ig an 
eperonne; ig werden, ser 
feit, f. —, rugosité, f; 1% 
froncer; sillonner; die Etim 
cer le soureil; fib -n, vr &s 
der; goder; grimacer, fsiren! 
plis ; -félange, £. ‘a 
Hung lig, v. 
Rup’f en, v.s.b. - [2 ms 
plumer; fig. einem m, PER 
(ch.) bourrer; (chir.) Gbanıie u 
de la charpie; -molle, £. beuge 
m. ; cscouailles, f. pl. J 

Rüpie pn, (main 

Rupie, . pop. dig 

mesquin, gredin; 


adv. mesquinement; 
ladre. 


Rü’prebt, m, 
m. (nom d'homme); 
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uf'fe, m.-n, pl. -n, Russe, m, 
affel,m. 4, pl. -, groin; (ch. 
tolr (d'un sanglier) m.; (bh. n. 
ape (de l'éléphant et des insectes 
ères), f., museau, m.; -fliege, f. 
ibille, £.; -fürmig, adj. en forme 
moin, de trompe; (bot.) probos- 
; =fäfer, m. scarabée à trompe, 
-ig, adj. proboscidé; -154, adj. 
boscidé; -tbier, n. animal à 
a, à trompe, à museau, ıı.; pro- 
idiens, m. pl, 

w’#tg, adj. plein, nolrci de suie ; 
fineux. fi, adj. russe. 
hf in, £ -, pl. -nen, Russe, f.; 
f#'treibe, f. craie noire, f. [f. 
fg'llland, n.-#, (géo.) Russie, 
y} ibwars, n. noir de fumée; 
ir) bistre, m.; -ftoff, m. ma- 
à fuligineuse, f. 

üfljbaum, m. écoperche, échasse 
hafaud, f.; -bod, m. chevalet, 
net, m.; -brett, n. planche d'é- 
laudage, f.; -€, f. —, pl. -u, fam, 
Eonne gebt au -, le soleil se cou- 
; €, v. a. b. préparer, apprè- 
‚ accommoder ; disposer , (grr. 
mar.) équiper; fit —, v. rel. 
# préparer, s'apprêter; fig. s'ar- 
4 fi zum ftriege- armer, s'ar- 
5 -, v.n. b. apprêter, disposer, 
zer; (charp. et mag.) échafau- 
; faire un échafaud ; -er, £ -, pl. 
orme, m.; -eripinmier, m. (h. n.) 
ile marbrée, f. ; ern, adj. de bois 
me; -baué, n, arsenal, ın.; -bolg, 
bois de support, m.; -ig, adj. 
oureux, alerte, fort, robuste; 
ie, vif, expeditif; -igleit, f. 
Mar; activité, énergie, 
Mon, f., -famimer, f. magasin d'ar- 
5 m.; (mar,) sainte-Barbe, f.; 
it, f. ridelle d'an chariot de ba- 
% L.; -Iüd, n. (mag.) trou de 
lin, m.; -meifter, m. inspecteur 
senal; garde d’artillerfe, ın.; -vlab, 
Bıffeuplag; -faal, m. salle d'ar- 
k L; -feile, n. pl. chabots, m. pl.; 
Age, f. perche à échafauder, £ ; 
agen, pl. boulins, m. pl. ; TAa. 
veille du sabbat ou d'une fête; 
#.) parascève, f.; -ung, f. —, pl 
» 1) preparatif; 2) armement; 
équipement (d'un soldat, d'une 
le), m.; 4) armure (d'un cheva- 
hf, 5} échafaudage (d'un char- 
er); 6) appareil d'olseleur, m.; 
Winure, armature d'un aimant, f.; 
Isen, m. chariot de bagage, m.; 
ig, n, machine, f.; engin, m.; 
1e de guerre, f, 

lltÿen, n. -8, pl -, petite 
Re, petite baguetto, f. 

tWtbe, f.-,pl. -n, 1) verge, ba- 
le, L; verges, f. pl.; 2) fouet, 
‚ einem Kinde die - geben, donner 
Duet à un enfant, fouetter, fesser 
enfant; Gig. er bat fit felbit cine - 
unden, 11 a donné des verges pour 
: fouetté, unter Jemandes - fteben, 
+ sous la férule de q.; (arp.) verge, 
che; (ch.) queue, f.; fouet (chien), 
; (font.) bascule (d'un puits); 
h.) ligne; 3) mesure de 3 à 4 
'res,f.;-nbündel,n. faisceau de ver- 
» M.; -Ugänger, -nmann, -nicläger, 
mineur qui cherche avec la = 
lie divinatoire les filons de mé- 
x; rhabdomancien, m.; -nfraut, 


“rule, f.: -nitgel, n. voile à l'an- 
iso, {, 





— — — — — 
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8 à 4 f dy’ {| berg, m. montagne russe, | 
f.; en, v. nu. b. couler, glisser, s'é- : 
chapper ; fig. fam. avancer; auf dem : 
Diuternu-eu, se trainer sur le derrière, 
aller à écorche-cu; —€r, m. 8, pL-, 
celui qui glisse, glisseur, m.; en 
m. arrière-censive, f.; arriere-chan- 


ge, m. 

MR üttel’jjaeier, m. ou -weibe, f. bu- 
sard, m.; ec ‚L.;nvab,! 
remuer, secouer, hocher; cahoter; 
Jemanden aus dem Schlafe -, réveil- | 
ler q. en sursaut; ein voll gerürteltc® | 
DNA, mesure comble, f.; -n,n.-#, : 
l)remunge, secouement; 2) cahotage | 
d'une voiture, m. fircb. 

Rütt Uſtroh, v. Krummſtroh, Wirr- 

Roffel, n.-8, Lille, f. (ville); 
-tt, m. -#, pl. -, Lillois, m.; -erin, 
f. -, pl. -nen, Lilloise, f. 


©. 


&,n. 8, f. et m. (dir-newvième let- 
tre de ar” 

Ga! int. fa, fa, çà! 

Saal, m.—$, #, pl. Säle, salle, f.; 
großer -, salon, m.; -t, [.-—, la Sale 
(rivière). 

Eaa’men,v. Samen. 

Saat, f.-, pl. -en, semence, se- 
mäille, f.semailles, f.pl.; fg.germe,m.; 
-Lobne, Ciève à semer,sative,f.;-Teld,n. 
champ eusemencé ou en semence, m.; 
-frudt, f. (blé de) semence, m.;-gurfe, 
f. concombre de semence ou com- 
mun, m.; -bauf, m. chanvre femelle 
ou à fleurs, f.; -bubn, n. pluvier vert, 
m.; -forn, n. semence, f. ; blé de se- 
mence, m. ; -frübe, f. freux, m.; cor- 
neille moissonneuse, f.; -yerlen, v. 
Eamenperlen; -vögel, m. petit cour- 
lieu, m.; -geit, f. semailles, f, pl. 

Sabä’er, m. -#, pl. -, (arché.) 
Sabéen, m. 

Sab'bath, m.-#, pl. €, sabbat, 
m.;-er, m. (Ecr.) un des jours de lase- 
maine, m.;-jabr, n.annéesabbatique, 
f. ; {änder, m. profanateur du Sab- 
bat, m. | 

Sab’ber, m.-4, pop. v. Geifer xc. 

Sä’bel, m. -#, pl. -, sabre, m.; 
bein, n. jambe tortue, f.; pié-bot, m.; 
-beinig, ad). cagneux, bancal; -bieb, 
m. coup de sabre, m.; -flinge, f. lame 
de sabre, f.; -u, v. a. b. sabrer, ha- 
cher à coups de sabre ; -{énäbler, m. 
(orn.) avocette, f.; taie, f. (grr.) 
sabretache (des hussards), f. 

Sf’ ben} baum, m. sabine, f.; sa- 
binier, m. 

Sadı'beweid. m. preuve tirée de 
la chose même , preuve objective, f. 

Sa'e, f.-, pl.-n, chose; affaire; 
circonstance, f.; das ift nicht Ihre —, 
ce n'est pas votre affaire, votre fait; 
das ft eine andere —, c'est une autre 
chose, une autre affaire; (fam.) c'est 
une autre paire de manches; (dr.) 
cause, affaire, L ; procès, m. (v. Pro» 
ceh); die gute —, die - Gottes, la bonne 
cause; la cause de Dieu, 3)sujet, m.; 
affaire, f.; was tbnt das zur —, qu'est 
ce que cela fait à l'affaire; 4) -u, pl 
hardes, ſ. pl.; mobilier, m.; meubles, 
m. pl. [chose, £. 

Sd helden, n.-8, pl. -, petite 

Saͤſcheurecht, n. droit réel, m. 

© âd'ertiärung, £ définition 





Saf 


des choses, f.; -fällig, adj. et adv. 


qui perd sa cause; -fällig werben, 
perdre son procès ; -führer, m. avo- 


| eat, avoué, procureur, m.; -gebädt- 
niß, n. mémoire des choses, des faits, 
 f.; -Henner, m. 


connaisseur , 
-fenutuiÿ ou -Funde, f. connaissance 


m.; 


| de cause, f. ; -fundig, adj. qui est au 
fait, expert. (positif. 


& à d'{ id, adj. (gr.) neutre ; (phi.) 

Sâd'regifter, n. table des ma- 
tières, f.; répertoire, index, m. 

GSad'ffle,m. -n,pl.-u, Saxon,ın.; 
(h, +) -eu, pl. -, Saxen (A. Thierry), 
m. pl j -iu,f. — pl. -nen, Saxoune, 
f.; -en, n. —#, (gd) Saxe, f.; -cn- 
fpieat!, m. code saxon, m. 

& à db'fifd, adj. saxon, de Saxe 

Sacht, adj. bas; lent, doux, im- 
perceptible; —, adv, doucement, len- 
tement; -c! int. doucement ! 

© a d] verſtaͤndige, m. connaisseur, 
m.; -verzeichniß, v. -regifter ; -walter, 
m. avocat; procureur, avoué, m.; 
-wort, n, substantif, m. 

Sad, m. -e8, 8, pl. Eüde, 1) sac, 
m.; 2) poche, f.; ein - voll, une 
sachée ; fig. fam, mit - und Bad aus · 
sieben, prendre son sac et ses quilles ; 
mit - und Bad davongeben, trousser 
bagage; (grr.) déserter avec armes 
et bagages ; in den — fleden, em- 

er. 

&ad’band,n. cordelette, f. 

Säd’hben,n.-$, pl. -, sachet, m.; 


hette, f. m. 
Sad'brillid, m. treillis à sacs 
Sà' del, v. Sedel. 


Sa'chen, v. a. b. mettre dans un 
sac, ensacher ; ſich —, v. réf. b. faire 
des poches ; b) s'affaisser. 

Gûden, v. a. b. mettre dans un 
sac et noyer, ° 

Gad'||fèrmig, adj. sacciforme; 
(bot.) corniculd; -garı, n. tonnelle ; 
pochette, f. ; -gaffe, f. eul de sac, im- 
passe, m.; -geige, f. pochette, f.; 
-geld, n. saccage, m. (v. Tafdyengeld); 
-geibwulft, f. kyste, ın.; tumeur en- 
kystée, f.; -leinwand, f. grosse 


Sädler, m.-$, pl.-, boursier, m. 

Sad’||pfeife,  cornemuse, mu- 
sette, f.; -pfeifer, m. joueur de corne- 
muse, de musette, f.; -viltöle, f. où 
-vuffer, m. pistolet de poche, m.; 
-fpinne, f. araignée porte-sac, [.; -trä» 
ger, m. porteur de sacs, portefaix; 
fort (de la halle, à Paris), m.; prv. 
ein Eſel neunt den andern -träger, la 
pelle se moque du fourgon ; -tüd), n. 
toile à sacs, f.; mouchoir, m. ; -ubr, 
v.Zaihbenubr ; -zwillidh, m. treillis, m. 

Sä’debaum, v. Sûbenbaum. 

Saduceä’er, m. —4, pl. -, Sadu- 
céen, m.; bie Sebre der -, sadu- 
céisme, m. 

© Yel|jmann, m. semeur; m.; -mas 
fine, f. semoir, m. ; -n, v. a. b. se- 
mer, ensemencer; -N, n,-®, ense- 
mencement, m.; semailles, f. pl.; 
-t, m. -8, pl. -, semeur, m.; -tüd, 
n. semoir, m.; zeit, f. semailles, f. pl. 

Gaffiän, m. —3, 8, pl. —, 
maroquin, ın.; -bereiter m. maro- 
quinier, m.; -fabrif, m. maro- 
quinerie, f.; -mader, m. maroqui- 


nier, m. 

Saflör, m. 8, safro; sm 
fran bâtard, carthame, m.; -faamen, 
m. graine de perroquet, ſ. 


— je) 


# AT 


Zaitan, m. —i6, €, safran, 
erocus, ın.; mut - fürben, gubereiten, 
aafraner; -branntipein,m. usquebac, 
m.; -farbe, f. couleur de safran, f.; 
-geit, adj. jaune comme safran; sa- 
frané , -pñrfe, f. pêche jaune, ro- 
sanue, f.; -pflanzung, f. safranière, 
f.; -pflafter, n oxycroedum, m. 

Œafr, m. +6, #, pl. Eäfte 
suc; jus (de viande et d'herbes}, m.; 
sève {des arbres et des plantos),f.; jus. 
suc, m., eau (des fruits), f., humeurs 
(de l'homme et des animaux}, f. pl.; 
fg.-uud Rraft,quintessence, énergie, 
substauce, f.; mas er fagt, bat weber 
- no Kraft, I n'y a ni sel, ni sauce 
à ce qu'il dit; - où @àftden, n. (ph.) 


sirop, m. 

© ie, bäladıen, r. (bot.) amnios, 
m. ; -bebälmik, n. (bot.)nectaire, ın.; 
birne, f. mouille-bouche, f.; -biau, 
n. bleu de tournesol, m. 

Sâithen,n. -#, pl. „ 1)sirop; 
2) narcotique, m. 

Saft/jiarbe, f. couleur verte, f.; 
alim, n. vert de véssie; vert d'iris, 
in. ; -bolj, n. bois en sève, m.; -1Q, 
ad}. succulent; juteux ; fondant ; fig. 
sale, gras, obscène ; -igfeit. f. quali- 
tés succulentes, f. pl. ; abondance de 
suc, de sève, de jus, f.; -fraut,n. 
alliaire, f.; -Töd, adj. sans suc; faft- 
mıd fraftiüé, sans goût et sans sa- 
veur; -Tillg, m. couche corticale an- 
nuelle, f.; -rôbre, f. vaisseau sé- 
veux, m.; zeit, f. saison (de la cir- 
eulation) de la sève, f. 

Sie, f.-, pl.-n, dire; bruit, m.; 
tradition, f. 

Sue, f.-,pl.-", scie, f.; - ou 
-lieh, n. seine, f,; -blatt, n. fouille 
d'une scie, f.; -blod, m. tronc ow bloc 
à scier, m.; -bod, m, tréteau, che- 
valet de seleur, m.; baudets, trai- 
teaux (du scieur de long), m. pl.; 
Mid, v. Schwertfiſch; —ormig, adj. 
en forme descie, (an.) prionote; (art.) 
-förmiye Batterien, batteries en ro- 
dans, f. pl.: (bot.) dents; (h. n.) den- 
telé, denticaié; -geflell, n. châsse 
de scie, f.; -lobn, m. sciage, m.; 
-müble, f. scierie, f.; -müller, m. 
maître d'une scierie, m. 

Sägen, v. a. b. 1) dire; racon- 
ter; expliquer; rapporter; was - Sie 
dau? qu'eu dites- vous? was baben 
Gie dagegen qu -? qu'y trouvez-vous 
a dire, à redire? davon (bierüber) 
wäre viel au -, il y aurait bien des 
choses à dire Ih- dessus ; laffen Sie 
fih -, permettez, souffrez que je vous 
dise; écoutez mes raisons; er läßt 
fih nidté -, Il n'entend pas raison; 
(wie) geſagt, (fo) aetban, aussitôt dit, 
aussitôt fait; ce qui fut dit fut fait; 
Das ift genug geſagt, c'est tout dire; 
ſo su -, pour ainsi dire; 2) avoir tel 
sens, signifier; was will dad -? que 
vout dire cela? das will fo viel -, 
bañ 2c., cela veut dire que etc. ; 8) 
souhaiter, dire; einem einen guten 
Morgen, anten Abend -, souhaiter le 
bon de le bon soir à q.; 4) être de 
quelque importance ; importer, signi- 
fier; er bat etwas (viel) zu —, 11 a du 
crédit, de l'autorité, beancoup de cré- 
dit ete,; das bat erwas (viel) au -, 
cela est d'importance ; ed bat nibts 
zu — ce n'est pas une affaire, n'im- 
porte, cela n'y fait rien; 6)ordotiner, 
commander ; -®ie nur, und, parlez, 
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ordonnez, ct; 6) dénoncer, porter, 
dire; das Geſetz jagt, la lof parte, 
que. [-#, sclage, m. 

Ei’gen, v. a. b. scier; -, n. 

Sä’aen}forihung, f. recherche 
des traditions, f.; -geihidte, f. 1) 
histoire traditionnelle, fabuleuse, f.; 
2) histoire des traditions ou des ıny- 
thes, f. 

Saſgen Uſchmied, m. feseur de 
scies, taillandier, m.; -[dnitt, f. 
(fort.) ligne à redan, f.; -werf, n. 
{fort.) redans, m. pl.; cremailière, f. 

Sa genacit, f. temps fabuleux, 
mythiques où héroïques, m. pl. 

EN’ ger,m.-$, pl.-, scleur; -ou S- 
gcfnäbler, m. (orn.) bec-scie, m. 

Sa'geſpänmne, pl. sciure, f. 

&gemert, n. (fort.) redent, re- 
dan, m. [f. sagoutier, m. 

@ä’ao,n.-#, sagou,m.; -palıne, 

ah, v. chen, 

Sahne, f. crême, f. (v. Rab); 
-ubrègel, f. eraquelln à la crême, m. ; 
frau, f. crêmière, f.; -ufäje, m. 
fronıage à la eröme, m.; —füden, 
m. gâteau à la cröme, m. 

€ al’te,f. — pl -n, corde, f.; die 
-n bot fvannen, tendre, hausser les 
cordes; fig. hausser le ton; bie-n 
berab frannen, détendre les cordes ; 
fig. baisser le ton. 

Sat’ten]|| beafig m. garniture de 
cordes, f.; -brett, n. 1) table d'har- 
monie; 2) barre, f.; -inftrument, n. 
instrument à cordes, m.; -macert, 
m. boyaudier, feseur, fabricant de 
cordes, m.; +-friel, n, instrument à 
cordes ; jeu, m.; -jüg, m. jeu, m.; 
cordes, f. pl. 

Ea’ferfalle, m. sacre, m.; ber 
weibliche -—, sacret, m. 

Ealramenr, n. -t#, 8, pl. -e, 
sacrament, m. ; -bäudden, n. taber- 
nacle, m.; -iren, v. n. b. pop. sa- 
erer, jurer, pester, falminer; -Iid, 
adj. sacrameutal, sacramentel ; -lit, 
adv. sacramentalement, sacramen- 
tellement. 

Gatriftilän”, m. -e8, 8, pl. -t, sa- 
eristain, m.; ei, £. —, pl. -m, sa- 
eristie, f. 

SBäfula r] feier, f, fête séculaire, 
f.; -iatiön’, f, -, pl. -en, sécularisa- 
tion, f.; -ifl’ren, v. a. b. séculariser. 

Sal (ce terminatif [qui dérive du 
vieil allemand Œal, deineure] signifie 
en possession de, ef concourt à la for- 
mation de substantifs féminins et neu- 
tres). 

Salaman’der, m. -#, pl. -, sa- 
lamandre, f.; sourd ; mouron, m. 

Galär’,n.-4,pl.-e,v. Beſoldung. 

Balari’ren, v. befolden, Beſol⸗ 


dung. 

salät, m. 8,8, pl. -e, salade, 
f.; -Artig, adj, (bot.} oléracé ; -Lorb, 
m. -[düffel, f. saladier, m, 

Salbä’der,m.-#, pl.-, fam.rn- 
vaudeur, lıavarl, hableur; charla- 
tan, m.; -tt’, f. fam. bavardise, ra- 
vauderle: chnrlatanerie, f.; rado- 


tage, m. 

Gal’6flant, n. lsibre, f.: eutre- 
bandes, entrebates, f. pl; (e. m} 
ganze, f.; —<, f. -, pl. -n, onguent, 
m.; pommade, f.; -ti, n. sauge, f.; 
en, v. a. b. oindre; embanıner (un 
cadavre); sacrer (unroi) ; eue, 


f. boîte à onguent, f.; (chir.) boîtier, | h wurde sol, m.; salltre 
-idht, ad). if; saloir (dans la euisinek 


m.; -ende, v. -and; 


onelueux; —{itg vw Sal 


pl; -brübe: lens &i 
| tten, m. footalne berg 




















pl. -e, (icht.) truite des 
-d1, n. les saintes huiles, Li 
Gäl’bü,n.terrier; 
Salbung, f. -, pl. 
£.; sacre (d'un roi), m. ; 88 
f.; -6reid où vol adj. as 
d'onction, avec onctioni 
Gäl'éen,n.-4p1, 
Gaivtren, v. a. b. (mi 
(un compte) ; -iren. 2. 4, 
0, m. —2, pl. -#, (com.) 
Sä’ler, m. -#, saiep, m. 
Salt’ne, v. Eclywnt 
Silifh, adj. sales, 
salique; das — @efeh, lai 
Salleike,f.v.&ı 
Salm, m. -e, 6, pi 
m.{ v. Lade). 
almiat, m. —+4,4 


niac, m. [ 
Silm ling, mis A 
Sa lomt. f.-, Sao 
de femme). 


Eilome. m. -# et 
n.; -nefiegel, à 
nouillet, sceau de Salem. à. 
Salvé ter, m.-#. sa 
m.; -fieden, faire de s 
compos, de nitre, nitrique: 
-Artig. adj. nitreux ; -amwil. 
peur de salpêtre, f.; {chi} 
nitreux ın.; -Drüle, £ 
stallisé, m.; —erhe, f. terre 
f.; -fräf, m. carie des 
atift, m. esprit de nitre, =; 
ou -bütte, f. salpêtrière, L; 
-artig; ig, adj. nitreus: 1° 
rapuroir, m.; -jauer. st 
traté; -fâure, f. acide vimez 
-fdaum, m. aphronitre, mx 
m. salp&trier, m. ; -fiébere, { 






mure, f.; (ph.) rob, m. ' 

Ealutt'ren,v.a. b. Te 

Eal’ve.f. -, pl. -n, e®. 
charge, f.; -garte, £ asc 

S'alvirenu, v.a b. © 
retten, bergen). feca: 

Ealvus conduftat, © 

Säl’weide, £ -, gé SI 
saule, m. 

Salı,n. -rs, pl. — mi.) 
attifches —, sel attique; 
da sel, sauner; -abaëbe £ 
le sel, ru. ; gabelle, f. ; Me 
de sel, veine d'ean salée, £: 
bureau de sel, m.; 
des salines, f.; arbeiter, = 
m.; -ärtig, adj. de la naïf 
salin; (chi,) haloïde; 
éther murlatique, m.; 
comınls du bureau de sel: 
f. anahase, f.; Leg E 
set, gomme saline, £; 
sallécations f.; -biätse, À 
cence où erlstalllentirns 

















lant, ın.; bite f. 


Galaen, v. & kb & à 
saler ; gefalzene 
+) Ti -#, salsiscn ; 






Sal 


sson salé, mu; -flihe, pl. de 
ne; -fleifh, n. viande salée, 
salé; -flüh, m. (fond.) flux 
m. ; (méd.) Auxion sanieuse, 
ibeit, ſ. franc-salé, m. ; -fubre, 
arriage du sel, m.; 2) voiture 
f.; -geitt, m. (chi.) esprit de 
‚serie, v. -amt; -gefäuert, 
hi.) muriaté; -geiémad, m. 
sel, goût salé, m.; -gewerfe, 
wietaires des salines, m. pl. ; 
aräfe ou -ridter, m. Intendant 
ines, m.; -grübe, f. saline, 
rte, £ cornichon, m.; -baltig, 
in, salant, salifère ; -bandel, 
age, m.; -bändier, m. mar- 
le sel; saunier, m.; -baufen, 
le sel, m.; -baufen, pl. salorge, 
us,n. 1) magasin au sel, m.; 
le, f.; -bect, m. brochet sa- 
-böfe, m. regrattier, m.; 
£ regrattière, f. 
sicht, v. falgartig. 
sig, adj. salé; salin, salant; 
Isugineux ; -feit, f.-, salure, f. 
laſten, m. ou -fifte, f. sau- 
L; -Flöß, m. salignon, m.; 
os -fueht, m, aide du sau- 
.; -füch, m. cuisinier saleur, 
tb, m. benate, f.; el, 
m,n. grain de sel, m.; -fö: 
aline, saunerie, f.; -främer, 
attier, m.; -fraut, n. 1) 
aline, £. ; 2) kali, m.; soude, 
mn, rm. galette au sel, f ; sa- 
m.; -lâce, f. marais salant, 
den, m. v. -büde; -[äfe, f. 
1,6; -Iede, f. lèche-sel, m.; 
1,0 à sel, de sel, 
Fer, m. mesureur de sel, ra- 
»; -Méfie, f. salidre, f.; sa- 
(vr. -faß); -moraft, m. ma- 
ant, m.; -mutter, f. eau 
asel, f. pl.; -niederläge, f. 
sel, salorge, m. ; -ordnung, 
ent pour le sel, m. ; -pfanne, 
löre de saline, f.; -pfänner, 
hnaire de saline, m. ; -pröbe, 
l'eau saline, m. (v. -wage); 
f. source salée, f. 
‚| fauer, adj. (chl) muria- 
fäule, £, (Ecr.) colonne, sta- 
3,f.;-fänre, f. acide du sel; 
de hydrochlorique ou muria- 
L; -fhanf, m. t, m.; 
‚m. adarce, f.; -ichenf, m. 
w, m.; -fdiff, n. bateau de 
-/dreiber, m. greffier de sa- 
; -fee, m. lac salant, ma- 
nt, m.; -fieber, m. suunier, 
verei‘, f. saunerie, f.; -foofe, 
ide ; sallne, f.; -fpeicher, m. 
À sel, m. ; gabelle, f. ; -fteuer, 
sur le sel, m.; of; 
sulage, m.; -ftü N nD. cuite 
ls teib, m. v. -lade ; -vers 
‚ f. régie du sel, f.; -wäge, 
iqueur , m.; -waffer, n. eau 
tumure, £.;-werf, n. saline, 
1, 3; =wéfen, n. administra- 
salines, f.; -joll, m. gabelle, f. 
, (ce terminatif, qui entre 
formation d'adjectifs et d'ad- 
narque une ressemblance, une 
le, une tendance à faire ou à 
" ce qu'éxprime le radical). 
arÜter, m. -8, pl. -, Sama- 
0; in, f.-, pl. -nen, Ba- 
te, £. 
ten om Saamen, m.-#, se- 
zralne (des plantes), f. ; spores 
baut, Diet. II. 
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(des mousses), f. pl.; oeufs, m, pl. ; 
alevin (des poissons), m.; sperme, 
{m.) semence (des hommes et des ani- 
maux); fig. a) descendance, postéri- 
té, f.; b) germe; c) ferment, m. 
Sä’menjjäder, f. veine sperma- 
tique, f.; -baum, m. (e. f.) baliveau, 
m.;-bläsdyen, n. vésicale séminale, 
f.; -brüd, m. (chir.) spermatocèle, 
m.; -ergiebung, f.1) éjaculation ; 2) in- 
filtration du sperme, f.; —ergengenb, 





adj. spermatique ; séminifère ; -fifche, | 


pl. blanchaille, f. ; fral, fretin, m.; 
-flüß, m. spermatorrhée, gonorrhée, 
f.; -gefäße, pl. (an.) vaisseaux sper- 
matiques, m. pl.;-gebäuie, n. (bot.) 
péricarde, m.; -bandel, m. grène- 
terie, f.; -bänbler, m. grönetier, m.; 
-bändlerin, f. grènetière, f.; -bolg, 
n. bois de semence, m.; bütfe, f. 
gousse, f.; -tapiel, f. (bot.) capsule, 
f.; -fobl ıc., m. chou ete, monté en 
graine, m.; -fortı, n. graine, f.; 
grain, m. (v. Saatlorn); -frant, n. 
(bot.) épi d'eau, m.; -milh, f, & 
mulsion, f.; -perlen, f. pl. semence 
de perles, f.; -fäule, f. (bot.) colu- 
melle, f.; -fhöte, f. (bot.) silique, 
f.; -faub, m. (bot.) poussière, f.; 
fein, m. spermalithe, m.; -ftengel, 
m. (bot.) pedonceule, m.; -ftrang, 
m, cordon spermatique, m.; -tbier- 
den, n. animalcnle spermatique, m.; 
-verzeihniß, n. catalogue de se- 
mences, m.; -zapfen, m. (bot.) cône, 
chaton, m.; -gmwiebel , f. bulbe, f. 

Gämeret, f. -,pl.-tn, semences, 
graines, f. pl. 

Säm'bhaus, v. Weißgerberei. 

S 'mig, adj. (usitd seulement en 
composition : (bot.) sperme). 

S à’ mi f db, adj. et adv. chamoisé; 
— leder, peaux chamoisées, f. pl.; Die 
Belle - maden, chamoiser les peaux ; 
passer les peaux en chamols; -ger- 
ber, m, chamoiseur , m.; -madıen, n. 
-3, chamoisage, m. 

Sam'me (brov, n. pain de quête, 
d’aumönes, m.; -gelder, n. pl. col- 
lecte, f.; -fäften, m. 1) réservoir, 
réceptacle, m. ; 2) citerne, f. 

Sam’meln, v. a b. recueillir, 
rassembler, ramasser ; amasser, met- 
tre ensemble; rallier, réanir, con- 
centrer (les troupes); quêter l'ami 
les pauvres); eine Kollefte, Beiitener 
—, faire la collecte; au® verfiebenen 
Schriften -, compiler; fi -, v. réf. 
b. se ir, se rallier; so rassem- 
bler; s’amonceler (v. anbäufen); 
s’accumuler; fig. so recu ; re- 
prendre (ses esprits). 

Sam’melljplag, m. 1) rendez- 
vous, m.; point de ralliement, dépôt 
(troupes); 2) réceptacle, m. ; -wort, 
n. (gr.) nom, terme collectif, m.; 
-3abl, f. nombre collectif, m. 

Gam'met,m.-#8, velours, m.;-àr: 
tig, adj. velouté; -band, n. ruban 
velouté, m.; -blüme, f. fleur velou- 
tée; amaranthe, f.; passe velours, 
m.; -bürfte, f. brosse à velours, f.; 
-tn, adj. de velours; -fabril, f. fa- 
brique de velours, f.; -büt, m. cha- 
peau de velours, m.; Aleld, n. habit 
de velours, m.; -frägen, m. collet de 
velours, m. ; -müße ıc., f. bonnetetc. 
de velours, m.; -pappel, f. abutilon, 
m.; -röfe, f. rose velouiée ou de 
Provins, f.; -fpinne, f. araignée sa- 
tinée tapissidre, f. ; -fpige, f. (pnss.) 


— — — — 


San. 


dentelle à chenille, f.; -flubl, ın. 
(der -wäber) métier à velours, f.; 
-weber, m. tisserand en velours, m. 

Samm’]|ler, m. -#, pl. -, 1) qué- 
teur, collecteur; 2) (litt.) compila- 
teur, m. ; -lung ‚f. -, pl. -en, colleo- 
tion, f.; recueil; ramas, rassemble- 
ment, amas, m. ; compilation, quête, 
cucillette, collecte (pour les pauvres), 
f.; fig. die Hung der Gedanfen, re- 
eueillement, m.; -lungspunft, m. 
point de ralliement, de rassemble- 
ment, m. (v. -tIplaß). 

Sammt, prp. (qui gouverne le da- 
tif) avec, ainsi que; id kenne ibn - 
feinem Haufe, je le connais lui et toute 
sa famille; -, adv. avec; - und fon 
ders, tous sans exception, tons en- 
semble. 

Sämmt'iid, adj. et adv. tout, 
entier, complet, tous, tous ensemble; 
tous, tant qu'ils sont. 

Sams’tag,v. Sonnabend. 

Sand, m. -e#, 8, sable, m. ; poét. 
arène, f,; fig. einem - in die Augen 
freuen, jeter de la poudre aux yeux 
de q.; grober -, gros sable; Kia 
-, Sablon, m.; auf den - fegen, dé- 
monter, desarçonner un cavalier; 
(mar.) ensabler, engraver ; auf dem 
-t figen bleiben, s'ensabler, s'engra- 
ver; -aal, m. ammodyte, m. ; -ader, 
m. champ sablonneux, m. 

Sandä’le, f. -, pl. -n, sandale, f. 

Sand * ‚ f. allée sablée, f. ; 
ärtig, adj. arénacé; arénulacé ; 
-banf, f. banc de sable, banc, m.; Heine 
-banf, faraillon, m.; -beere, bousse- 
rolle, f.; raisin d'ours, m.; -berg, 
m. montagne de sable, f.; -bobrer, 
m, drague, f.; -brüdb, m. (chir.) 
fracture en forme de farine, f.; 
-büdhfe, f. sablier, poudrier, m. 

Gan'del,-8 ou San’delbols, n. 
sandal, m. 

San’d|jen, v. a. b. sabler; -er, 
m. -8, pl. -, celui qui sable; (icht.) 
lançon ; brochet-perche , m.; —tf4, 
n. mine sablonneuse, f.; -fäß,n. v. 
-büdfe; -flob, m. ton, m.; pique: 
chique (f.) ou pon de Pharaon, m.; 
-flög, n. couche, f., lit de sable, m.; 
assise arénacée, f.; -form, f. forme (f.) 
ou moule de sablo,m.; -förmig, adj. 
aréniforme ; -frau, f. femme qui vend 
du sable, f. ; -fubre, f. charroi de sa- 
ble, m. ; -galle, f. endroit sablonneux 
d'un champ, m.; -gägend, f. contrée 
sablonneuse , f. ; —— ın. gravier, 
m. ; -grübe, f. sablidre, sablonnière, 
f.; -grunb, m. terrain sablonneux ; 
fond de sable, m.; -güß, m. (fond.) 
jet en sable, m.; -bäfer, m. avoine 
strigueuse, f. ; haveron, m.; -bäfe, 
m. lièvre blane, m. ; -baufen, m. tas 
de sable, ensablement, m,; -birid, 
m. cerf de plaine, m. ; -borft, m. en- 
sablement, m.; -bügel, m. colline de 
sable; dune, f. ; (mar.) sirtes, f. pl.; 
-hügelig, adj. (mar.) sirtique. 

San’diga, adj. 1) sablonneux, 
ardneux; 2) sablé; arénifère; sa- 
bleux ; graveleux ; poét. ardneux. 

Sanbd’{}infef, f. javeau, m.; -fi. 
fer, m. scarabée perlé, cincidèle, m. ; 
-farren, m. tombereau à sable, m.; 
-fârrmer, m. tombelier, m.; -fäften, 
m. caisse à sable, f. ; -Föß, m. (chir.) 
tumeur vénérienne des testicales, f,; 
-forn, n. grain de sable, m.; -fraut, 
n. sablonnidre, f. ; -tuchen, m. espèce 
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_Gan 


fondant, m.; -läufer, m. (orn.) gla- 
réole, m.; -mann, m. sablonnier, m.; 
üg. sommeil ; Morphée, m. ; fam. der 
-maun fommt, les paupières s'appe- 
santissent, le petit bon homme lui 
ve Es jeté da sable dans les yeux ; 
-robr, n. roseau maritime, m.; -fad, 
m, sac à sable, à sablon, m. ; ·ſchicht 
f. couche de sable, f.; lit do sable, 
m.; -{fiefer, m. grès feuilleté, m.; 
-ihimmel, m. cheval blanc sable, m.; 
ge —— m, —— wog 
f.; -Rlaub, m. poussière de sable, f.; 

ein, m. grès, m.; -fleinbrud, m, 
gresserio, f.; -törte, f. tourte fon- 
dante, f.; -fifer, n. rivage sablon- 
neux, m. ; -ubr, f. sablier, sable, m.; 
(mar.) ampoulette, f.; -wägen, m. 
chariot à ou de sable, m.; -mæég, m. 
chemin sablonneux , m.; -müite, f. 
désert sablonneux, m. 

Sauft, adj. 1) doux, suave, mé- 
lodieux; 2) léger, tendre; 8) doux, 
modéré, insensible ; 4) doux, aisé; 
5) doux, calme, modéré, ooneillant; 
-, «dv, doucement , tendrement eto. 

Sänfte, £.-, pl. -n, chaise, U- 
tiere, f.; brancard, m.;-ntrâger, m. 
porteur de chaise, porteur, m. 

Sanft’beit, Sanftmutb, f. dou- 
ceur, bontd, f. derm. 

Sänftigen, v. befänftigen, line 

Sanftmütbig, adj.doux;(Eer.) 
debonnalre; -, adv.doucement; -frit, 
v. Sanfımutb. 

Sang, fänge, v. fingen. [m. 

Sang,m.-t#, #,pl,Sänge, chant; 

Sän’ger, m. -#, pl. -, chanteur, 
chantre; poét. poète; (a. d.) artiste 
lyrique, m.; -in, £. -, pl.-nen, chan- 
teuse j cantatrice ; (a. d.) artiste lyri- 
que, £. 

Sangurnifd, adj. sanguin. 

Gant'fef, m.-6, (bot.) sanicle, f. 

Ganitäté’follégium, n. con- 
sell de santé, m, 

Sant, fänte, v, finten. 

Ganft, Saint (v. beilig). 

Sanft:®al’flen, n. -#, (géo.) 
Saint-Gal, m. [tionner. 

Sanftiont’ren, v. a. b. sanc- 

Sann, fänne, v. finnen, 

Sansfrit’,n.-8, Sanéfrit fprace, 
f. langue sanscrite, f. ; sanscrit, m. 

Ga’panbolg, n. sapan, m. 

Sä’pbir, m.-, pl. €, saphir, m; 
tn, ad). de saphir; orné de saphirs ; 
une — £. 

ay'pe, f.-, pl n, (fort.) sa 
tranchée, f. os 

Sappverlöt’! GSapperment’! Int. 
fam. parbleu ! pardi ! morbleu! 

Sapph'iſch, adj. (litt.) saphique. 

De. en, v. a. b.(fort.) saper; 
-tr, m. -#, pl. -, sapeur, m. 

Saragë ne, m. -n, pl. -n, Sar- 
rasin, m.; -in, f. -, pl. -nen, Sarra- 
sine, f.; if), adj. sarrasin. 

Sardel’le, f.-, pl. -n, sardine, 
f.; anchois, ın.; -nbrübe, f, sauce 
sux sardines, f.; -nfalät, m. salade 
d’anchols, f. [sarde, sardoine, f. 

Sar'’der, m. -#, pl. -, (miné.) 

Sardf'nillen,n. -#, la Sardaigne 
(lie); -er, m. -8, pl. -, Sarde, m.; 
rin, f. -, pl. -nen, Barde, f.; -Id, 
adj. sarde, de Sardaigne. Le 

Bu a en v. Sarı 

arg,m.-t#, pl. e, ceroueil, 
m.; bière, f.; (font.) ne de 
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puits), m.; -Dedel, m. Saırr — jaune éme à 
de cercuell, m. Gatt'heit, £ -, 


ie | eau très-tendre, f.: teau | pierre (d'un 
de gâteau ndre gâteau | pl = 


couv 
Gartovbäg', m. —8, 8, pl. —+, 
sarcophage, m. [mate, Polonais, m. 
Earmä’te, m. -n, pl.-n, Sar- 
Me m, -, pl. -ffe, fam, sa- 


m.; NE À 
paf dd f. -, (ph.) salse- 
e, [2 

GSar'fhe, f. -, serge, f.; abri, 
-wiberei, £. sergerie, f.;-mwèber, m. ser- 
[gabari, gabarit, m. 
-?, pl.-, (arch. n.) 

Süß, fähe, v. figen. 

Sähr, — pl. -fien, Eaf’fe, m. -n, pl. 
-n, propriétaire, habitant, manant, 
m.; -jagen, n. chasse aux biches, f. 
'fafräsd,m.-, sassafras(arbre), 
m. (en gîte, m. ; -ifd, adj. saxon. 

GSafifle, m. -n, pl -n, v. Sachſe; 

&ä’tjjan,m.-#, satan, diable, m.; 
-ä'nift, adj. infernal, —— sa- 
tanique; -A’niihe, -8, adv. diaboli- 
quement. 

Satin’, m. v. Halbatlah. 

Saträp’, m.-en,pl.-en, satrape,m. 

Gatt, adj. et adv. rassasié, repu ; 
fit - effen, se rassasier; gang -, soûl, 
assouvi ; fid gang — effen u. trinfen, 
boire et son soll ; fig. dégoû- 
té, blasé; eines Dinges - fein, être 
rassasié, las de qch.; id fann mid 
nicht - feben zc., je ne me lasser 
de voir; (arch.) - aufliegen, bien po- 
ser; (chi.) saturé; (pntr.) -e Garbe, 
couleur nourrie. 

Gat'tel, m.-#, pl. Sättel, selle, 
f. ; obne - reiten, monter à poll, à nu, 
acru; einen aus dem — heben, désar- 
gonner; fig, ** — r, = 
or. ‚ faire la barbe Ag.; in 
alle ättel gerecht, être au poil et à la 
plume, être propre à tout; (br.) voû- 
te ; (char.) sellette, f.; (dra.) poteau 
des forces ; (e. m.) va-et-vient ; (£. de 
car.) heurtoir; (luth.) chevalet, m.; 
(mar.) carlingue; (moll.) selle polo- 
naise f.; perne-selle ; (oif) lacet de 


crin, m. 

Gat'relllband, n. bande, f.; 
-baum, m. arcon; am Gaumifattel, 
garrot, m. ; -baufch, v.-paufd; -bein, 
n. (an.) selle sphénoïdale, f.; -bied, 
n. bande d’argon,f.; -bögen,v.-baunı; 
-bäb,n. comble à pignon, toit en dos 
d’Ano, m.; -bede, f. schabraque, 
housse, f.; -feft, adj. ferme sur ses 
étriers, cloud sur la selle; fig. ferré, 
ferré à glace sur qch.; -fortfat, m. 
(an.) apophyse clinoïde, f.; -frei, adj. 

féo.) exempt du service à cheval ; 
h. d’All.) immédiat; -gurt, m. san- 
gle, f.; -böljer, n. pl. empanons, m. 
pl. ; -fammer, f. e, f.; -tiffen, 
n. panneau, coussinet de selle, m.; 
-fnedt, m. palefrenier, m.; -Mmopf, 
ın. pommeau de la selle, m. 

arrtelu, v. * seller, 

früb gefattelt, fpät geritten, tel se 
matin qui part bien tard. 

Sartelljpaufh, m. trousseqain, 
m.; -pférd, n. cheval de selle; por- 
teur (des postillons), m.; -polfer, 
n. batte, f.; -rüden, m. (ch.) échine 
d'un sanglier, f.; -ftèg, m. traverse 
de selle, f. ; -taiche, f. 1) sacoche, f. ; 
2) quartiers, m. pl.; t-trügen, n. ha- 
chée, f. (punition militaire) ; -wägen, 
m. (art.) porte-corps ou chariot à ca- 
non, m.; -jeug, n. harnachement,m.; 
-jwede, f. nette à selle, f. 


San 


m. ; übermäßige, satiété, £ 
fe À de 
tisfaire; vollig m, assouvir; (ai 
turer; fib —n, v. red. b. u ul 
-ung, f. 
ment (aussi fig.), m.; (eh 
tion, f.; -ung bis zum Gti en 
Satrler,m. #,pl- 
-arbeit, f. ouvrage de sim 
sellerie, f.; -bandıwerl, n 
sellier, ım.; -fneif, m. tre 
-meifter, m. maître sellier, m 
Gatt'{am, adj. suffissutz- 
à satiété ; Ik 
suffisance, 


à 
© aturjjei’, f. —, (bot us 
ren, v. a. b. (chi.) saturer. 
Saturujjäflien, f. pl 
es, f. pl ; -u#, m! 
gr -uöfeite, n. pl. Satuma) 































Gas, m. es, eig I 
—— — en le 
bois); (fond.) fournée, f.; (nes 
(d'arbres) ; (j.) jeu, enjeu, =" 
Y ©; poule, £; & 
ré - 
pch.) 


sufammengeichter —, prog 
posée; (log.) thèse, g 
— — 
m. -bilbung, £.(gr.) const 
phrases) ; structure (des 
f.; baie, v. Segbafe; Ir 
syntaxe, théorie de la param 
v‚Sepling ; -teid, m. 
Ga’sung, f.—, pl #1, 
tion, lof, f.; statut, m.; 
droit 


positif, m. 
© at’ |] meibe, f. plant, 
-weiie, . 1) par bonds 


9) par piles ; 3) par périodes; 
t. (hort.) oignon à rar | 
**Gau,f.-, (gdo.) Sam 
-Sau,f. -, pl (Ei 
cochon , m.; (meibl. € 


€. pop. 1) salope, £; © 
L ; (a) 


mm. ; —beert, € (bot.) 
ler, m. 4, pl.—, (ch.) 

San'ber, adj. ne, y 
fam. doux ; iron. bean, ri 


, adv. nettement, 
-feit, f. + netteté, | 2 | 

Säu’derjjlih, w * 
m. CT F pr 
-n, v. a. b. nettoyer} De FM 
ih -n, v. rétl. 6. «0 = 





sung, -, 


ment, m. 
San'f{éfüme, £ 

-bobne, f. fève 

f. sois de cochon, L.; 







— 
= 


Gau 
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», m.; -biftel, f. palais de lid- 
aiteron, m.; -dred, m. fente de 
n, f.; —en, v.n.b. pop. faire des 
uneries, dire des saletés. 

u’er, adj. 1) aigre, sur; — 
, sauce au vinaigre , f.; - ma» 
sigrir , rendre acide; — werben, 
Ir, tourner (lait.) 2) fg. pénible, 
nt, rude, dur, fächeux; refro- 
+ Arbeit, travail pénible, m.; 
ft, visage refrogné,in.; ed wird 
‚ à m'est pénible; j'ai bien de 
re; il m'en coûte de; bas Seben 
nir —, la vie m'est bien dure; 
bit Das Leben — maden, se tour- 
æ; er bat es fi — werben laffen, 
ten travaillé; ( chi.) acide; - 
eV. -teig. 

w’erfjampfer, m. oseille, f.; 
n, m. rôti vinaigré, m.; -brun: 
m. sources d'eaux acidules; 
x minérales acides, f. pl. ; -dats 
tamarin, m.; -Dern, m. (bot.) 
er, m.; -ei’, .—, -tit, pop. co- 
ierie, saleté, f. ; -bönig. m. oxy- 
m. ; -firfdye, £ cerise algre, f.; 
m. oxalis, pain de coucou , m.; 
ıla, n. sel d'oseille, m.; -Meefäu: 
acide oxalique, m.; -fobl, m. ow 
I, n. choucroute, f. 
ıwerlid,adj. — 
gre; acidule; « ; (chl.) 
ent; —feit, f. —, acescence, f. 
iwWerling, m. -e, 8, pl. —, 1- 
u ( ); (v. aussi Berberis. 
b ou Berberisbeere). [nir algre. 
iwcrn, v. m. ſ. s'aigrir, deve- 
iw'ern, v. a. b. aigrir, reudre 
» du levain dans la pâte; (chl.) 
fer, oxider. 
iw’er|jfalg, n. sel acide, m.; 
sn. —6, refrognement, m.; -fid- 
chi.) oxygène, m.; -floffiäure, 
acide, m, ; -füß,ndj. a ux; 
‚mn. levain, m,; -topf, m. fig. 

deur, rêveur, ın. ; -tüpfifch, 

fam. sombre, morne ; refrogné, 
\gné; boudenr; -waffer, v. -brun» 
r werden, n.-#, ackdißcation, f. 
»). 

au'fjfang, m. 1) chasse du san- 
‚£; 2) pare à sangliers ; 8) coup 
ea, m.; -fäuger, m. alan, mo- 

m 


anfjjaus ow -brüder, m. pop. 
me, m; -en, v.a. ot n. ir. b. 
M, ſoff; aefoffen) boire (ani- 
2); fig. s'enivrer, so soûler. 
wfer, m. -6, pl.-, buveur, 
gne, m.; prv. der - läßt das Trin⸗ 
tidt, qui a bu boira, (rie, f. 
auferet’, f. -, pl. tu, ivrogne- 
Au'ferllin, £.-, pl.-nen, Ivro- 
se, f.; -mwahnfinn, m. (méd.) dé- 


auffigeiä efeufchaft, £. 
, 2. où -gefellfchaft, 


au fifd, m. (icht.) centrine, f. 

au f’{ticb,n. chanson bacchique, 
-/&uld, f, dette de cabaret, f. ; 
Befter, £. pop. v. Säuferin. 

Aug’ über, f.(an.) vaisseau lym- 
que ou absorbant 


q 1} m. 
‘hug’amme, f. nourrice, f. 
iau'ge|| beutel, m. nouet à sucer, 
el, n. cochon de lait, m.; 
4, = sucet, rémora ; pilotin, m. ; 
ÿ, n. v. Saugader; -bom, v. 
\hlännden; -talb ac., v. Mildfalb. 


en approche. 
Sau’geljmutter, f. (hyd.) mère 
nourrice, f.; -n, v.a.etn.ir.b. (fög; 
efö’gen) teter ; sucer ; an einem Auo: 
en -n, sucer un 08; in fid) -n, boire; 
n. -8, succion, f. 
Saäu'gen, v.a. b, allaiter; faire 
teter; -, n. 8, allaitement, ın, 
Sau'gepumpe, f. (vap.) pompe 
aspirante, f, . 
&S au’ger, m. -#, pl. -, 1) suceur; 
2) piston (d'une pompe); (icht) su- 


cet, m. 

E au’geljröbre, f. tuyau d’aspira- 
tion (d'une pompe) , m. ; -rüffel, m. 
succir (d'insectes); bi ‚m; 
-(dwamın, m. éponge, f. 

äw’getbier, n. mammifère, m. 
© au’geljwert, n.pompe aspirante, 
f.; -jabn, m. dent de lait, f. 

Säugling, m. +6, 8, pl. -€, en- 
fant à la mamelle; nourrisson, m.; 
-sbewabranftalt, f. er&che, f. 

Sau’liglode, f. fig. pop. mit der 
-glode lauten, dire des obscénités ; 
-baß, f. chasse du sanglier, f. ; -birt, 
v. Shweinbirt; -bund, m. (v. -beller) 
pouacre, porc, m. (injure) ; -Igel, v. 
Schweinigel. 

Säwifd, adj. pop. sale, im- 
monde, malpropre ; obscène; -, adv. 
salement, malpro ont. 

Sau’fliagb, v. -bag; -ferl, m. 

. pouacre, égueulé, m. (injure) ; 
-foven, m. toit à cochons, m.; -fraut, 
n. (bot.) herbe au porcs, f. ; -läde, f. 
souille, f., souil, m. 
tite 
conch.) columelle, f.; -t, 
f.; (phys.) 


{èben, n. pop. vie de cochon, 
f.; ein -leben führen, vivre en pour- 
ceau d'Epicure; -lider, n. (v. 
Schmeinleder); pop. truie, salope, 


f. ee 
Säu’len||förmig, adj. et adv. en 
forme de colonne; eh. n.) colonnaire; 
-füß,m. base de la colonne, f.; -gang, 
m. colonnade. f.; (arch.) péristile, m.; 
-gefims, n. chapiteau d'une colonne, 
m. ; -balle, f. colonnade, f.; portique, 
m.; —fuauf, m. v. -gefimé ; -frang, 
m. ceinture de colonne, f.; -laube, 
f. portique, m.; -ordnung, f. ordre 
d'architecture, m. ; -platte, f. (arch.) 
tailloir, m.; -{daft, m. (arch.) füt de 
colonne, m. ; fein, v. Bafalt ; -Rel- 
lung, f. colonnade, f.; -ftubi, m. pie- 
destal, stylobate, m. ; -weite, f. en- 
tre-colonnes, entre-colonnement ; 
eustyle, m. ; -werf, n. colonnade, f. 
Saum, m. -t#,8, pl. Säume, 1) 
ourlet ; bord, m. ; lisière; 2) certaine 
mesure, f.; certain poids, m.; somme, 
f. (n'est usité qu'en composition) ; 
(arch. bl.) orle; (astr.) limbe, m.; 
(mar.) — eines Ergels, gatde, f. 
Sau’'mägen, m. estomac de co- 
chon ; fig. cochon, pore, m. 
Saumbaum, m. arbre de Ill 
sidre, m. [der, 
*-Saäau'menu, v.a. b, ourler; 
+ Gâumen, v.n. b. tarder, s'ar- 


Saäul' Ichen, n. -#, pl. -, 
colonne ; 
2 a vun 
pile galvanique, 

phil. 


pas tarder ; -, n. -®, retard, retarde- 
ment, m, 
Sau'menfd,n.pop. v. Saulöver. 
&aum’tfel, m. âne de bät, m. 


Säwge In, v. a, b. (hort.) grefler | € ä wmjjig, v. faumielig; -igfeit, 
pp B fi 
K 
de bä 
bête 
assé; fg 
fl 
beron 
À i 
prem 
pop 
ln, À 
in, f. 
: b 
ard [ 
f 
(sal. 
rêter; être négli ; _, v. rel. 
b. tarder; er — häter, ne | ın.; drayoire; (rel.) dague. f. 
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v. Saumieligfeit; -niß, £.-, pl. - fie, 
lenteur, négligence, f. 

Sanum'{}yiérd ow«roß,n. cheval 

e bât, de somme, sommier, m.; 
-fattel, m. bät, m.; ſchwelle, f. (cbarp.) 
sablière, f.; -félig, adj. négligent, 
tardif, lent; -félig adv. négligem- 
ment, lentement ; -féligfeit, f. -, né- 
gligence, lenteur, f.; -taue, n. pl. 
(mar.) ralingues, f.pl.; -tbier, n. 

de somme, f.; somntier, m. 

Sau’ mutter, v. Mutterſchwein, 
Nef, n. (agr.) endroit d'un champ 
ou la charrue n'a pas p ; fg. pop. 
lieu sale, m.; -nidel, m. pop. gue- 
nipe, f. (injure) ; -pela, m. pop. vi- 
laiu, m, ; pouacre, m. et f, (imure); 
rad, m. -t8, #, v. Sauerdorn, Ber 
beris ſtranch. 

&au’re,n. -"n, aigre, acide, m 

Gâu're, f. -, pl.-n, algreur, acl- 
dit6; verdeur (vin), f.; (chi.) acide, 
m. ; -bildend, ad). (chi.) acidifiant. 

S au’||rüde, v.-beller; -rfiffel, m. 
groln, boutoir, m. 

Saus, m.-fe#, bourdonnement, 
bruit, m. r Braus). 

Sau’||jfad, m, panse, f.; -fdnei- 
der, v. Schweinſchneider; -ihhmwenme, 
f. soullie, f. ment agité, m. 

Säufel, m. -4, pl. -, air légère 

Gau’felaut, m. son sifflant, m, 

Säu'ſeln, v.n. b. murmarer, ga- 
zouiller (eau); frémir; -, n. -$, 
doux murmure; frémissement (ar- 
bres) ; gazouillement (eaux), m. 

Sau’fellu,v. n. b. bruire, sif- 
fier; bourdonner ; es fanft mir in den 
Obren, les oreilles me tintent, mo 
comment; fig. gelauft fommen, venir 
avec bruit, tomber comme une bombe 
dans un endroit; -n, n. -#, bruisse- 
ment, siftement, bourdunnement, 
m.; -wind, m. vent qui siffle; fig. 
fam. tête évaporée, éventée, f 

Sauw’flfvieß, m. (ch.) épieu, m. ; 
fall, v. Schmweinflall; -treiber, v 
Shmeinbirt; -tdd, m. (bot.) anse- 
rine rouge, f.; -trög, m. auge, f.; 
-wirtbidhaft, f. ménage de cochons, 
m.; -wurs, f. herbe aux écrouelles, ſ. 

Gavolvart', m.-en, pl.-en, Ba- 
voyard, m.; -in, f.-, pl.-nen, Ba- 
voyarde, f.; -ven, n.-#, (g6o.) Sa- 
vole, f.; -verfobl, v. Wirfdhing; -vifh, 
adj. savoyard. m. 

Sbirre,m.-n, pl", sbire,archer, 

Scene, f.-, pl. 4, (a. d.) soduo, 
f.; in - feßen, mettre en scène. 

Scey'ter, v. Bester. 

Sau. v. Schar. 

Shäbraas,n.-iet, (még.) échar- 
nure, f. 

Shi’be Bee (6. r.) chene- 
votte; (sal ) écaille, f. 

Shäbe,f.-, pl. -n, racloir, m.; 
gale (maladie); teigne (insecte), f.; 
-baum, m. (még.) chevalet, m.; 
-bieh, m. (cord.) machinoir, m.; 
-bod, v. -baum; -eifen, n. racloir, 
m.; ratissoire; ripe, f.; (parch. etc.) 
fer à ratisser, m. ; -Hinge, f. v.-bled; 
-meffer, n. couteau à racler; (cor. 
még.) couteau à talon, fer à recasser, 


Schaaf ⁊c., v. Schaf x. 


Schä’ben,v.a.b. racler, ratisser; 
fig. fam. einem ein Ruͤbchen -, se mo- 
quer de q. en passant un doigt sur 
l'autre, narguer q.; (grav.) gefhabte 

26* 


2 


Sa 


Manier, manière noire, f. ; (tan.) qui- 
oscer ; das —, ratissage, grattage; 
(tan.) quiossage, m. ; =aift, n. arsenie 
lance, m.; -lod, n. —— pi- 


teau ; (még.) pareur; gratoir, racloir, 

ın. ; ratissoire, f.; -nad, m. farm. 8, 

#, pl. +, 1) mauvais tour, m.; mé- 

chanceté, f.; 2) qui aime à mystifier 

les atres; -naden, v.a. b. fam. einen, 
une méchanceté à q. 

— ſ. écharnure, f.; 


rl adj. 1) tel 
iq, pop. gneux, 
galeux ; A tout usé; dégueuillé; 
piètre, sordide (avarice). [m. 
Skhäb’fäfer, m. (ent.) dermeste, 
Schabllö'ne, f. -, pl. -n, échan- 
tillon; (stuc.) calibre, m.; -rade, f. -, 
es t. 
n. -#, pl. —, raclure, 
; (mdg.) drayare ©; Aion À 28 
Perse), 
RE m. -t#, Di +, Schah 
“Sid, n. -e8, échecs, m. 
pl. (v. -Ipiel); - donner — 
- bem Könige! échec au roi! der Ks 
nig ftebt im -, le roi est en échec; — 
pi eiem, jouer aux échecs fig. einen 
jaiten, tenir Fu -Är 
À ; ot, n. échi- 


“eben, v. ſchaͤchten. 

sh der, m . 8, v. Schacherei. 
Sd her, m. -#, pl. -, tlarron; 
pauvre , M. 
f. —, pl, -en, fam. 
, sord’de (des Juifs), 
ide, à m. Juif qui grapille, m 

Dé bertreus, n. fourches pa- 


arms den un trafic mesquin, illicite, bro- 


marchander. 
isn feld, n. case de l'échi- 
— f. ; -figür, £.-pidce (da jeu d'é- 
— rmig, adj. en échiquier; 
— . et adv. échec et mat; 
ôg. fam. — isé, rompu, ex- 
iué de fatigue; einen - matt machen, 


fatiguer q. ex ment; mater q.; 
-fpiel, n. és à pl; jeu des & 

‚m.; -fvicler, m. joueur d'é- 
checs, m.; -ftein, m. v. -figur. 

Sat, m,-e8,8, * (ef. 
mesure cube ou £; (e. m. 
Ben: m.; bure; k; 
, creuset d'un fournean 

lice (€ (d'un haut fourneau), m.; bühne, 


£ (e repos, m 
Sauer f. =, pl. a eng, ‚f.; | bois 


fig. pop. eine alte-, une lo car- 
casso (femme). [tite boîte, f. 
RUES n. 8, pl.-, pe 
Li tel]lbedel, m. couvercle 
m.; -balım, m. -beu, n, 
ter queue-de-cheval, £; eher, 
m. feseur de boltes, m. mann, m. 
marchand de boîtes, m. ; -1, V. à a. b. 
frotter, polir avec de le rite -faft, 
m. marmelade en bolte, f. 
adyten, v.a. b. rangerenma- 
nière d'échiquier; on carrés. 
© & 4 | ten, vn b. — * 
; Sg. ſam. 
-ier, m. —#, pl. -, boucher chez les 
juifs, m. 


' Shahr]ibot,.n. (e.m.) bo 
m.; charpenterie, f.; Le À PA 


ori- | magé ; ruin 


tricher, duper; | nisé, 


chapeau de mineur, m. ; trant, n. | me n. 
béhen ; genêt commun, m. ; -meifter, 
m. (e. m.) surveillant aux travaux 
des —— m.; -ihub, m. mesure 
d'un pié carré, épaisse d'un pouce, f.; 
fteuer, f. taxe de —* £. 
Shä’dig, v. fhedi 
Save, m. -né, F Schaͤden, 1) 
dommage, m.; perte, f.; préjudice, 
t, ht La dégradation ; 
détérioration, f. 3 a meinen -n, 
sans me porter —— sauf mes | 
intérêts; -n gere 


en, à 
-n gereihen, causer gufügen,, um | ten 


porter préjudice ; -n leiden, recevoir 
du dommage; être en dommage; 
faire une perte; -n tbun, causer où 
faire du dommage, du dégât, endom- 
mager; faire da mal; faire tort; das 
tbut mir-n, cela me porte dommage; 
mit -n verfaufen, vendre à non-prix, 
avec perte, mévendre; ?) mal, m.; 
plaie, wre L offener -, "plaie 
ouverte, f.; obne -u davon fommen, 
sortir heureusement d'une affeire ; 
-n nehmen, zu -n fommen, se faire du 
mal, se blesser; 3) - daß, e8 ift -, daß | 
at, c'est fâcheux, c'est dommage que 
ets. ; ed ift febr —, ewig —, c'est grand 
dommage - um ibn, wenn (dab) er 

il est à plal ete.; — für 
ale Schaͤtze, wenn ıc., je me moque 
des richesses, si etc. ; prv. Durd -n 
wird man flug, on devient à ses 
dépens; wer den -n bat, darf für ben 
—— nicht ſorgen, les battus payent 


— $, pl, -, eräne, m.; 
fig. tête, 3 -bobrer, m. " (chir.) tré- 
pan, m.; -baut, f. (an.) péricrâne, m.; 
-lebre, t. cranologie, pP .; 
-ftätte, f. caivaire, m. 

Shäden, v.n. b. (einem, einer 
Sadıe) nuire, faire fort erg 
mage ; faire du mal; cé ichadet nichts, 
n'importe; il n'y a pas de mal; das 
wird Dir nichts -, cela ne te fera point 
de mal; mas idabet e8? qu'importe ? 
quel mal y a-t-il à cela ? es fanın nichts 
-— daß 26, U n'y aura À cos de mal à 
ote.; — =, M, -8, pl. Schäden, v. Schade; 
-trfaß,, m. dédommagement, m. ; in- 
Cemnité, £.; -feuer, n. an incendie, 
m.; -freube, f. joie maligne, f.; -frob, 
ad). malicieux ; -frob, m. -, homme 
malicieux, veillant; fam. songe- 
malice, m. 

Shih. denkläge, £. pu die m. 


Shäp’haft, adj. et adv. endom- 


Bein, jambe 
malade, f.; 3 Dad. toit endom- 
ne m.; —8 l, dents gü- 

tées, cariées, f. sage à eit, £ —, qua- 


lité "d'une ho endommagée, £; 


dépérissemen 
RU 4 ad. —— dom- 
2) udi- 
ciable, jr rag Birnen, der Wein ift 
mir-, le vinm' est contraire; — Thiere, 
bêtes malfesantes, f. pl.; -, adv. Be 
nioieusement ; désavantageusemen 
-feit, f. rep hg er meer £. 
Shävljiös, ad). ot adv. indem- 


; eimen wegen (für) 
etwas — balten, indemniser, dédom- 
mager q. de ach. ſich - balten, s'in- 
demniser ; — 168bal: 
tung, £. indemnité 


limace, f. 
bergerie, L; 
, poési N 5 
ndre de * 
chant pastoral 
gère 
chal 
hrénologie, f. 
ière, f. 
: dom- 
houssée, f. 
remède ; remédier ; 
ien justi 
nu =, 


Sda 


ment, m.; -lôfigleit, f état de co 
qui a été dédommagé, m. 
Shäf,n.-es, 6, pl. —, brebis, L 
mouton, m.; (Ecr.) ouaille, brebis, (; 
de. — are 


der der Moi m ge a a vi gl die gab 2 
le loup les mange; 

“7 tere auge —+ geben viele La eme 
, Quand on n'est pas diffiede, « 
—* bientôt asile; “amp, = 


pi. clavelée, f.; clavem, m: 

-bod , m. bélier, m.; -bremie, {. ou» 
des moutons, m.; -butter, f. beurrs à 
lait de brebis, m. 

Shärhen, ne, a 
brebis, f.; mein -! mon lapin! } 
pl. chatons (arbres); | moulin te 
nuages), m. pl.; der Bimmel it ni. 
le did ent moutonné; prv. er bu 

efboren, er bat fein - ind Trois 
8 dt, il a mis son bien hcover,i 
a mis du foin dans ses bottes. 

S db à f' || dũnger, m. fumier dei" 
‚bis, m.; -tgel, m. douve, sangm 


"Sää’fer,m.-s, pl.=, berger, =; 
ti, £ -, pl, “en, 


-flab, m. houlette, f; 
heure du berger, f.; -tälde, £ pes 
ti 

Sure, n. peau os tolson * 


mouton de brebis, f, ; -mitter Bel: 
⸗ Schaffen, v. a. et n. h 
1) procurer, faire avoir, 


Ram einem @eld -, —— 
nir de l'argent a; Hülfe -, pie 
; trouver un ex 
dient; fh Kleider x. -, — 
d'habits etc ; einem Linderung -, #* 
lager di; fid ferb® Reh TA 


rn —— a —* En h Rue" 
donner du repos; 2) faire, travalls. 
s'occuper A; mit einem zu - babe. 
avoir affaire à (avec) q.; id bar 265 
mit ibm —F ‚je n'ai pas affaire à le 
n'ai rien à demêler avec lui; Mi 
babe id nichts zu -, cela ne me répit 
pas; fi zu - machen, s'occaperi # 
faire des affaires; einem wid jt- 
machen, donner bien de la besagt) 
; causer bien de l'embarras 
d einen vom Halle -, se débat 
de q.; einen oder etwas and eme 
-, éloigner, écarter q. ou pers 
faire de q. ou de gch.; etwad au D 
und Stelle -, faire parvenir geb ® 
lieu de sa destination 
Schaffen, va. ish 
Ge) a SR 
-d vo u 
2* in.; die -de Kraft, puisses 


"EC er, dpt 
—* ie ————— 


———— m. 4, pl» De 
voyeur, administrateur, denname;! 


Sa 


eceveur, dépensier, sommelier ; 3) 
ommissionnaire de roulage; (ch. f. 
ost.) conducteur, m.; el’, f. -, pl. 
‚et, habitation ou demeure d'un éco- 
rome, f; -in, £. —, pl. -nen, femme 
le charge, ménagère, sommelière, f. 
Schaf fot', n:-e8, 8, pl. -€, écha- 

aud, m. créatrice, f. 
+ ALU f. puissance 

Gbaäf | garbe, f. (bot.) achilide, 

ille-feuille, f.; -bau’fen, n. —#, 
chaffouse, f. (canton et ville) ; -baut, 
pes de brebis ow de mouton, f.; 
bäntdyen, n. (an.) amnios, m.; -berde, 
‚troupeau de brebis, de montons, m.; 
birt, v. Schäfer; -böf, v. Schäferei; 
bund, m. mätin, m.; -bürde, f. parc 
#brebis,m.; -buüften, m. toux söche,f.; 
fameel, n. (z.) pacos, m.; vigogne, f.; 
Ipagne, animal du Pérou, m.; -füfe, 
… fromage de lait de brebis, m.; 
ferbel, m. (bot.) cerfeuil sauvage, 
L; -fnedt, m, gi berger, m.; 
tb, v. -lorber; -—fropf, m. (vét.) 
amme; f.; -lamm,n. agneau femelle, 
L;-lau8, £ pou de brebis, m.; tique, 
(v. -gâde); -lede, f. (6. r.) lèche- 
tion, m.;-fèber, n. basane, f.;-lèdern, 
dj. de basane, en basane; -Iinfe, f. 
aguenaude, f.; -Iinjenbaum, m. ban- 
uenaudier, m,; -[orber, m. erottin 
“ brebis, m.; crotte de brebis, f.; 
mäßig, adj, moutonnier; -mäßig, 
dv. en nlais; -meifter, m, maître- 
verger, m.; ·milbe, f. v. -gäde; ·milch, 
‚lait de brebis, m.; -mift, m. fumier 
le brebis, m.; erotte de brebis, f.; 
Matter, v. Mutterſchaf; -velg, m. 
darrure de peau de mouton, f.; -pilg, 
a bolet ı m.; -poden, v. -blats 
em; -rübe, v. -bund: -fchere, f. for- 
«8, (. pl; -{èrer, m. tondeur de bre- 
de moutons, m.; für, f. tonte 

+ -fbwemme, f. lavage des bêtes à 


aine, m. 

64 af#’jauge,n.oell de mouton; fig. 
op. oeil hébété, m.; —gefidt, n. muflie 
mouton ; fig. figure hébétée, f.; air 
dais, m; -fleib, n. (Ecr.) habit de 
rebis, m.; -foyf, m. tête de mouton, 
 Îg. pop. âne; animal ; imbécile, 
0.5 buse, f.; -mäßig, v. fdafmäbig. 

Sbaf|tall, m. ie, f.; ber- 
ail, m.; -flanb, m. (é. r.) total des 
Mutons, m.; les moutons, m. pl;-ftet 
en,n. mortalité dans les brebis, f. 

Sbaft (ce terminatif, dérivé de 

fen, marque une idée abstraite 
l'état ou d'action, ou bien une idée 
ollective, et sert à forıner des substan- 

Vs féminins : Wiffen, savoir; Wiſ⸗ 
m{daft, science; Ritter, chevalier, 
Witer{daft, noblesse, chevalerie). 

Shaft, m. +8, #, pl. Shäfte, 
ft, m monture ; hampe (d'une lance 
%0.), f; bois (d'un fusil), m.; tige 
d'un arbre, d'une botte etc.); hanse 
—* épingle) ; (mar.) mèche. 1; 

serr.) corps de pêne, m. 

tis.) —8* t, Tps pên ’ tige; 
umsäften, v. a. b. monter (un 
Nil}; garnir, munir; —, n. -®, mou- 
KT f F 

aft’halm, m. ou -beu, n. v. 
Ebadtelbaim; -feiften, m. (cord. 
mbouchoir, m. ft ’ ( ) 
S4äf’jjtrieb, m. droit de pacage, 





D; -trift, f acage pour 
°s moutons, — — 
Shaftjring, m. torchon de pré- 


10, m. -fpiegel, v, Pfetierivtegel. 
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© chäf’vieh, n. bêtes à laine, f. 
pl. ; =waffer, n. (an.) liqueur de l'am- 
nios, f.; -weide, f. pacage pour les 
brebis, m.; -weizen, m. (agr.) ivraie, 
f.; -wolle, £. laine, £. ; -zäde, f. tique, 
f.; -j0fl, m. mo m.; -autht, 
f. 1) entretien des brebis, m.; ein. 
cation de la race ovine, f. ; -gunge, f. 
(bot.) grand plantain, m.; langue 
d'agnane, f. , m. 

Schäfal, m. -#, pl. -8, (z.) cha- 

Sbd'fer, m. -, pl. -,badin, plai- 
sant, folätre, m. ; fam. badinage, m. ; 
feinen - mit einem haben, plaisanter, 
badiner avec q. (v. Scherz); ei’, f. 
— pl. -en, badinage, m.; folätrerie, 
espidglerie, f.; -n, v. n. b. badiner, 
folätrer. 

Shäl, adj. fade (boisson); fig. 
fade, insipide, trivial. 

Skhäl’be, v. Färfe. 

Schäl’bled, n. armure du lisoir, 
f.; lisoir, m.; -brett, n. flache, dos- 


se, f. 
Shärden, n. -8, pl. -, tas- 
f. 


sette, petite 

Sale, ſ. -; pl. -1, 1) écuelle ; 
coupe, tasse, jatto, f.; bassin, plat, 
m.; 2) écorce; pelure; peau; 8) écaille 
(d'huître); écale; coque; coquille; fig. 
écorce, superficie; (ch.) pince (cerf), f.; 

cont.) manche de couteau, m.; -n, 
v. beſchalen et auéfdalen). 

Schä’len, v. a. b. écorcer (un ar- 
bre); peler (des es etc.); écaler 
(des noix); monder (de l'orge); écrou- 
ter (le pain); rober (la garance) ; fit 
_, v. réf. b. s'écaler; die Haut ichält 
fib, la poau so lève, se détache, 

S db alen fruch t, f. fruit à coque ou 
écale, m. ; -gebäuie, n. coquille, f. 

Shäl’hengtt, v. Befdaler. 

Sdba'lig, adj. muni d'une enve- 
on ou d'une écaille; (h.n.) crusta- 

testacé. 


’ 

Schalt, m. -+8, 8, pl.-e, rusé, m.; 
rusde, f.; fripon, m. ; fig. fam. warte, 
du fleiner -! attends, petit espiègle ! 
er bat den - im Naden, c'est un fin ma- 
tois, un rusé compère ; -baft, adj. 
fripon, fourbe; espiègle; -baftiafeit, 
ou -beit, f.-, friponnerie, malice; 
ruse, finesse, espièglerie, f.; -auge, 
n. oeil fripon, malin, m.; -#freund, 
m. faux ami, m.; -#fnet, m. (Eer.) 
méchant serviteur, semwiteur perfide, 
m.;-ênarr, m, bouffon, farceur; mau- 
vais plaisant, m.; -dobr, n. qui fait 
le sourd. 

Schall, m.-—e8, -8, pl. -€, son; 
retentissement; son (des trompet- 
tes), m.; -beden, n. (luth.) cym- 
bale, f.; -bredung, f. réfraction du 
son; Lebre von der -bredung, dia- 
coustique, f.; -en, v. n. b. sonner; 
résonner, retentir; -end, adj. verb, 
retentissant, sonore; -gläß, n. verre 
anaclastique, m.; -born, n. pavillon 
(d'ane trompette eto.),'m,.; -lebre, f. 
acoustique, f.; -löd, n. (luth.) oule, 
f.; -meijer, m. phonomètre, échomè- 
tre, m.; -tobr, n. voix, m.; 
-welle, f. (phys.) ondulation du son, f. 

Schalmere, f. -, pl.-n, chalu- 

haut-bois, m. 

Sal men, v. anfdalmen. 

S dal’ m if del, f. patelle, f.;-5bh, 
n. fruits à coques, à écales, m. pl.; 
-ohr, n. (vét.) orellle trop large, f. 

Schalotte, € — pl. -n, (bot.) 
échalotte, f. 





Ga 


Schäht, v. ſchelten. 

Skhälten, v.n. b. 1) v. einſchal⸗ 
ten; 2) mit etwas - (u. walten), dis- 
poser de qe. 

Shäl’tbier, n. crastacé; testa- 
cé, ostracé, m. ; -funbe, f. conchylio- 


logie, f. 

Scdalt’|jjabr, n. année bissextile, 
f.; -mönat, m. mois intercalaire; 
mois bissextile, m.; -täg, m. bissexte, 
jour intercalaire, m. 

Shälung, f. , pl.-en, action de 
peler ; décortication, f, t. 

S d aluv’ye, £.-, pl.-n,chaloupe, 

S dl’ |[wand, f. cloison de plan- 
ches, f.; -weide, f. saule amandier, 
m.; -werf, n. revêtement (d'une di- 
gue), m. 

Sſch äm, £ —, 1) honte, pudeur, £; 
rotb werben vor -, rougir de honte, 
ou de pudeur ; aller - bär werden, dé- 

uiller toute honte, se dévergonder; 

. prv. aller - ben Kopf abgebiffen 
baben, avoir mis bas toute honte; 
2) organes sexuels, m. pl.; (Ecr.) nu- 
dité, f.; weibliche —, les parties natu- 
relles de la femme, f.pl.; (an.) vulve, f. 

Sama de, £ —, pl -n, (grr.) 
chamade, f. 

Shäm’jjäder, f. veine honteuse, 
f.; bein, n. os pubis, m.; -beufe, f. 
bubon, m.; -blig, m. (an.) aine, f. 

Shä’mel,v. Scemel. 

ih Shä’men, v. réf b. avoir 
honte, être honteux, avoir de la con- 


fusion, rougir ; ſich eines, einer Sache 


-, Avoir honte de q., de qe.; rougir 
de qe.; fi au Tode, ſich ins Sera bin» 
ein —, mourir de honte. 

S d am’ || gefühl, n. (sentiment de) 
honte, m.; pudeur, f.; -gégenb, f. 
(an.) région pubienne, f.; -glied, v. 
Scham; -baar, n. (an.) poils du peo- 
ten, m. pl.; -baft, adj. honteux ; pu- 
dique; chaste; -baftigfeit, f.-, pudeur; 
chasteté, f.; -bügel, m. (an.) mont, 
(m.) éminence de Vénus, f.;-Inödıen, 
m. pubis, m.; -Iefjen, f. pl. (an.) 
ailes, lèvres, f. pl.; -leifte, m. périnée, 
m.; -Iöß, adj. et adv. sans honte, 
sans pudeur, impudent, effronté, cy- 
nique; déhonté; avec impudence; 
-löfigfeit, f. —, pl. -en, manque de pu- 
deur, cynisme, m.; impudence, f.; 
-pflange, f. (bot.) sensitive, f.; -riße, 
f. Fr orifice du vagin, m.; vulve, 
f.; -rötb, adj. et adv. rouge de honte; 
einen -roth madjen, faire rougir q.; 
-roth werden, rougir de honte, de pu- 
deur ; -rötbe, f. rougeur, pudeur, f.; 
-feite, f. région inguinale, f.; -theile, 
m. pl, parties honteuses, f. pl.; -zlin- 
geihen, n. (an.) clitoris, m. 

Schand’|jaltär, m. (Eer.) autel 
d'abomination, f.: -bär, adj. hon- 
teux, infâme (v. fdänvtid) ; -bärteit, 
£.-, infamie, f.; déshonneur, m.; 
-bild, n. figure abominable, detesta- 
ble, f.; -brief, m. lettre infäme, f.; 
-bfbe, m. pop. infâme, lâche, scélé- 
rat, m.; -dedel, m. pop. chapena; 
fig mauvais prétexte; (mar.) plat- 


rd, m. 

Schande, f -, 1) honte; 
turpitude, f.; déshonneur, m.; in- 
famie , ignominie, f.; opprobre, m.; 
das ift mir feine —, cela ne me dés- 
honore pas; einem alle - antbuf, dire 
des infamies de ÿ.; mit - beladen, 
chargé d'ignominie, couvert d’op- 
probre; einem zur - gereidhen, tour- 


Shä 


ner au déshonneur de q.; einem — 
maden, faire honte h, déshonorer 


q.;- balber, par honneur; 2) muti-! bie — fblagen, exposer, 
lation, destruction, défguration, f.; | risquer qch.: (mar.) gaillard d 
| rière, m.; -en, v. n. b. travailler à un 


au -n aeben, être ruiné, gâté, périr; 
fid qu -n laufen 24, se ruiner à force 
de courir etc., qu -n madcen, ruiner, 
gäter, détruire, bouleverser; con- 
fondre; cinen zu -n prügeln, estro- 
plier q. à force de coups; ein Pierd au 
-n reiten, crever, abîmer un cheval; 
au -u ſchlehen, couler à coups de ca- 
nons (valsseau) ; prv, Anmutb if feine 
- (ou ſchaͤndet nidt), pauvreté n'est 
pas vice. 

Schän'den, v. a. b. 1) déshono- 
rer, prostituer; injurier, diffamer; 
flétrtr; soniller; polluer; einen = 
dire des injures à q.; flétrir q.; ré- 
primander q.; gebeiligte Dinge-, pro- 


faner des choses sacrées ; dat Œbebett | 


-, souiller la couche d'autru! ; 2)mu- 
tiler, deügurer, estropier, violer ; 
einem das Geſicht -, défigurer le vi- 
sage à q.; ein Maͤdchen — violer une 
fille, abuser d'ane fille ; fit -, v. réf. 
b. se couvrir d'infamie, se soulller 
(de vices hontenx) ; se déshonorer. 

Schän’er, m.-8, pl. -, fana- 
tour, m.; ber — meiner &@bre, l'infime 
scélérat qui m'entache dans (ou en- 
tache) mon honneur. 

Sdanbv’{ifled. m. tache, f.; fig. 
opprobre, m. ; flétrissure, souillure, 
f. ; einem einen -fled anbängen, flé- 
trir q. ou l'honneur de q.; -fricbe, m. 

nix honteuse, Igenominleuse, f.; -g% 

öt, n. fam. offre injurieuse, mes- 
quine, f. ; ein -aebot ihun, mésoffrir; 
-acbidt, n. poème obscène, m.; 
-geld, n. fam. argent acquis au prix 
de la honte; vil prix, m.; -gemälde, 
n. tableau obscène, infamant, m.; 
-gefhidte, f. histoire scandaleuse, 
infäme, f.; -alode, f. cloche infa- 
mante, f.; -fauf, m. fam. achat 
honteux, à vil prix, m.; -leben, n. 
vie dérégiée, infime , f. 

Sſchänd lich, ad). honteux, igno- 
minieux, déshonorant ; InfAme ; fam. 
vilain, horrible; -, adv. honteuse- 
ment, ignominieusement, vilaine- 
ment; -feit, f. -, pl. -en, turpitude, 
Infamie , f. 

S dan v’{| lieb, n. chanson obscène, 
cynique, £e -Ilüge, f. mensonge 
infâme, f.; -mabl, n. marque d'in- 
famie, f.; -maul, n. pop. langue de 
vipère, mauvaise, méchante langue, 
f. ; -nänte, m. nom Infäme ; sobriquet, 
m.;-pfab!, m. ou -fänle, pilori, car- 
can, m.; -Ihrift, f. écrit infime; 1- 
belle, m.; -tbät, f. action infâme, 
infamie, indigmité, lâcheté, f.; -tis 
tel, m, titre ignéminieux, m. 3 

Schän'dung, f.-, pl. -n, action 
de déshonorer etc. (v. Ihänden); 
profanation ; diffamation, déflora- 
tion, f.; viol, m, 

Schand’|jwelb, n. femme déte- 
stable, f.; -winfef, m. lieu infime, 
m. ; -junge, f. v. -maul; -worte, n. 
pl. obscéaités , f. pl. 

Schank, m. -t6, 6, vente en dé- 
tail, à pot et à pinte, f. 

Shawfer, m. -#, pl. -, (chir.) 
thancre vénérien , m. 

Gangarbeit, f. travail (à un 
fort etc.) ; retranchement, m.; -tr, 
m.travailleur (aux fortifications), m. 

Sdan’alle, € - pl.-n, (fort.) 


= 


| fort; retranchement, ın.; 
| £. ; Heine, fortin, m. ; fg. 


406 


redoute, 
etwas in 
hasarder, 


fort, à un retranchement ; fig. tra- 
| vailler avec effort; -un,n.-#. travail, 
| m.; “er, v. -arbeiter; -gräber, m. 
| plonnier, m.; -Meid, n. (mar.) ba- 
| stingue; pavesade (galère), f.; 3 
| m. (fort.) gablon, m.; —%ôrbe 

deden, gablonner; -frône, f. (art.) 
| couronne vallaire, f.; -tun#, v. Ber 
| fbangungétunft ; -Iäufer, m. (mar.) 
| capot, m.; capote, f.; -pfabl, m. 
| palissade, f.; mit -pfäblen befeftigen, 
| palissader ; -webr, n. barrière, f.; 

-wer!, n. retranchements, m. pl; 
-jtiig, n. outils des travailleurs , des 
| pionniers, m. pl. 

Cbär, £ -, pl.-sn, maltitude; 
troupe, bande, foule, f.; in -en, par 
| troupes, par bandes ; (ch.) harde, f.; 
| -baum, m. (agr.) soupeau, m. 
Sbar’bellbrett, n. tailloir, ha- 
| choir, m.;-ı, v. a. b. (eui.) tailler, 
couper (en petits morcean); -meffer, 
D. couperet, m. 

Shärbod, m. —+48, 8, scorbot, 
mm. ; mit bem — bebaftet, scorbatique; 
gut gegen den -, antiscorbutique. 

ih Shä’ren,v, réf. b. s'assem- 
| bler en foule, se réanir. 
| Shärenmweife,adv. partronpes, 

par bandes, en foule. 
Scharf adj. tranchant; acéré, 
| aigu ; — Reile, lime mordante, f.; -€ 
Kante, arête, f.; — Klinge, lame 
| tranchante, bien afflde, f. ; td Mi» 
fer, couteau tranchant, m. ; Spike, 
pointe alguë, £.; — Maffen, armes 
emonlues, f. pl; -er ®infel, angle 
aigu, m.; fig. a) Acre, Apre, fort, 
piquant; mordant; b) rude, sévère, 
rigoureux, rigide; c)exact ; subtil, fin; 
er Accent, accent aigu, m. ; -er®lid, 
regard fixe, m.; -er Gffig, vinaigre 
fort, m.; -«8 Gebôr, Geſicht, oreille 
fine, vue pergante, f.; -e Quft, vent 
perçant, m.; -e ©ûfte, humeurs 
âcres; secrétions morbides, f. pl.; 
-r Verweis, rude, verte röprimande, 





f.; — Zudt, discipline sévère, f.; 
sévèrement, | 


— adv. fig. rudement, 
rigoureusement; étroitement, exacte- 
ment ; einen — anreben, 

. rudement ; einen - anfeben, regar- 

er q. fixement ; - arbeiten, travailler 
avec vigueur; ein Pferd - befdhlagen, 
ferrer un cheval à glace: einen — bes 
waden, garder étroitement q.; = [as 
den, ſchleßen, charger, tirer à balle; 
- jugeben, doubler le pas. 

Skharfbiid, m. regard péné- 
trant, m.; fig. pénétra 
yance, f. 
sShärfe,f.-, pl.-n, tranchant, 
talllant, fil (d’un contean ete,); mor- 
dant (d'un acide), m.; fig. a)âcrété, 
acrimonie (du sang); b) ‚ri- 
gueur, rigidité, f.; nad) der-verfabren, 
procéder à la rigueur ; c) 
subtilité, perspicacité ( 
— — 

arf'edig, ‘adj. acu 

Shärfen,v.a.b.alguiser, aff- 
ler; rafraîchir (scie ete.); fig. einem 
das Gewiſſen -, parler à la conselenoo 
de q.; bie Strafe -, ver, au 
menter la peine; den * 
gulser l'esprit ; (mard.) cramponner, 
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Ah nor n. pie 
le: „unten 
. (orn.) p cop g, adj 
m) pie crénelé; -ig "made, ébré- 
rer; id, n. (ton. ) ebanteau, m. 
Gba r jiwade, f. guet, m.; = 
ouille, f.; -wädyter, m. guet, so) 
ı guet, m.; -werfen, v.n. ge 
corvée ; farm. travailler à loisir. 
arte, f. “in G. ) chasse, f. 
& atten, ı m. -$, pl. -, ‘ombre, 
: ombrage, m ombre, £; er 
eicht einem (hebt wie ein) -, c'est 
n — fantôme; (pntr.) ombres, 
-bild, n. silhouette, f.; 
he. m.; chi ‚tb; 
jarbe, f. (pntr. )ombre,f.; 3 -fernrobr, 
. télescope sciatérique, m.; -fürft, 
. (myth.) roi des enfers; souverain 
ez ombres, Pluton, m.; ang, f. 
liée ombragée , f.; bit, v. Sonn 
ut; —fünig, m. simulatre de roi, 
oitelet, m.; -fiht, n.jour obscur, 
a, ; finie, f. ébauche, 
id, n. royaume des om 
teitb, adj. ombreux; -rif, m. sen: 
tte, f.; fig. plan contourné, m.; es- 
nine ape, f.; -feite, f. côté septen- 
rional ; fig. coté désavan m; 
viel, 'n. ombres chinoises, f. pl. H 
ubr, f. cadran sciatérique, m. ; —melt, 
Lv, raid; -werf, n. ombres, t.pl. 
pe, m. sclatère, gnomon, style, m. 
at’tig, adj. ombragé. 
Schattt’rljen, v. a. b. (grav.) ha- 
cher; (man.) nuer; gm) ombrer ; 
nuancer ; -untg, f.-, 11, nuance, 
L (aussi fig. ) ver. pl. cassette, f. 
Shatwl/Ie,f. -, pl. -n, où gel: 
ee. m. -t8, pl. Shäge, tre- 
‚m. (aussi fig.); 
Ray en thésauriser, amas- 
ser des trésors ; fig. fam. amant, m.; 
amante, f. ; mein -, mon coeur, mon 
cher, ma chère ; ein - von Œrfabrine 
gen, un riche fonds d'expérience, f. ; 
—— v.-fammer; -bär, adj. contri- 


Shäk’bär, adj. estimable, ap- 
préciable; -feit, f. —, pl. -en, prix, 
m.; valeur, f. 

une en,n.-8,pl.-, mein -! 

mon coeur! mon petit coeur! mon 
bijou ! mon eher! ma chère. 

Shap sa doc m. receveur 


Shasen, v. a. b. lever des Im- 


Kal 


Pôts, des contribntions. 
deal 1 ET, a. b. 1) estimer, 
piser, taxer, évaluer, apprécier; | effroy: 


tinen -en, estimer q., faire cas de q.; 
einen wenig -en, gering-en, faire peu 
do cas de A à, 1e a -tn, faire grand 
cas; 2) croire ; arbitrer ; wie 
alt en Gie dir ne quel âge croyez- 
vons qu'il puisse avoir? quel üge lui 
donnez-vous ? fih-en, v. réf. b. s'es- 
timer soi-même; fit glucklich -en, 
8 heureux ; 14 etwas aur 
(für eine) bre -en , tenir qch. à hon- 
=. Ve mage ad}. estimable; -er 
—— taxateur, priseur, * 
ROULE ‚adj. exempt d'im- 
n. argent mignon, m.; 
— m. chercheur de trésors ca- 
thés, m.; -gräberel’, f. manie de cher- 
cher des £.; —ammer, f. tré- 
er * f 3 deiquier —— 
roya .; i » M, ; 
“ammerf teint, m. billet du trésor, m.; 


-tüfthyen, n. cassette, f., coffre-fort, 
m.; -meifter, m. trésorier, m.; -mei» 
fteramt, n., -meifterei’, £. trésorerie, f.; 
-ung, f. -, pl. -en, impôt, m. contri- 
bution, f. 

Shögung,f.-, pl. en, 1) esti- 
mation, évalnation ‚ Appréciation 
— prisée ; 2) arbitration; 8) esti- 

[m. finance, f. 

SE gungeantäge, f. taux, 

Schau, f.-,vue, tion, mon- 
tre, f.; etwas zur - auditellen, mettre 
en vue ; exposer gch. à la vue; éta- 
ler; exposer; das ift nur zur - binges | — 
ftent, cela n'est mis là que pour la 
montre; zur —— - da fteben, 
être en "spectael e, a 
(grr.) revue, f.; -anéftellung, 
position ; montre, ſ. 

Schaub, m. td, 8, v. Bündel, 
ue -hüt, m. chapeau de paille, 


à (entr ) capelin of 

au’ Ibröv, n. rn. pain > 
MR m.; "bühne, 
ın.; scène, f. ; tréteaux, m. en 


Shaw der, m.-#, frisson, fris- 
sonnement, tressaillement, frémisse- 
nent, m.; horreur, f.; - end, 
terrifiant, horrible; mit — erf len, 
terrifier ; obne -, sans frémir ; -baft, 
adj. qui cause des frissons; qui fait 
dresser les cheveux, horrible (v. aussi 
fhauerig); -n, be — b. frissonner; 
frém Ir, r; es + mich, té -t 
mn die Saut, je frissonne, je frémis ; 

ed -t mir davor, j'en frémis; -n, n. 
— v. zu. ge adj. horrible, 
ein -voller Gebanfe, une pensée 
fait fremir, ” 

Schan’jen, v. a. et n. b. voir, re- 
garder ; contempler; in die Sufunft 
u, er ses regards dans, péné- 
trer l'avenir; -ende, n. (com.) mon- 
tre, f.; -er, m. 8, pl.-, 1) tressail- 
lement ; frisson, frissonnement ; fré- 
missement, m.; horreur, f.; 2) abri; 
hangar, m À ar f.3 ; 8)on oudée; bour- 
rasque ; ———— — £ 
histoire qui fait frémir ‚L; -erig, adj. 
qui cause dent Bas: gris ; convert 
et froid (temps); ein ceriger Ort, a) 
un lieu qui fait tressaillir ; b) un lieu 
où l'on est à couvert, à l'abri ; (ts 
lit, adj. effrayant, sinistre ; —ern, v. 
n. D. frissonner, tressaillir, frémir; 
die Haut -ert mir vor Furt, je fris- 
sonne, tressaille de peur ; -ern, v. imp. 
— diner à grésiller ; J 

—— . boiq -<rvoll, adj. 

horrible, —— -efien, 
n. — Lu de parade, m. ; -febern, 
f. pl. (plu.) ag m. pl. 


Schawiel, f.-, pl. -n, pelle, f.; 
eine - voll, une , pellerée, pel- 
letée ; -n, pl. (ch.) mure, f.; pa- 
lettes (des abeilles), f. pL; (hort.) 
—— (mes. } alleron, volet, m. ; 
aube, f. ; (nav.) plat (de rame), m; 
statt, n. (bot.) ‚m; ir 


* adj. et adv. en forme de 
gehörn, n. He. pere fé e 
vV. Damhirſch; -ig, 
ni d'ailerons ; “tunft , —— 
godets, à augets,f.; -n, v. a. h. 
travailler, amasser, enlever avec m 
ant. Li Cd, m 2-7 n. rou 
124 , DV. tuufl âbne, m, 
* dents ineisives du cerf,” f. pl. 
Sch au || geld, v.-miünge; -gerlét, 
v. -effen; -gerüft, n. ‚m.; 


—— f.; -fäfthen, n. (orf.) mon- 


Shawfel,f. -, pl.-u, brandil- 
loire; escarpolette, f.; -brett, u. ba- 
lancoire, branloire, bascule, t; -n, 
v. a. h. et n. ſ. brandiller branler: 
fit -n, v. réf. b. se brandiller ; 
balancer ; ouer 8 la bascule; Ir 
auf einem Stuble -n, se dandiner : 
-n, n. -8, brandillement; dandi- 
—— ; Pferd, n. cheval de 
ois 

„Een tußig, ad, ‚ad. — der 

curi 

aum, sé … J Schäume, 
Fr mousse, f. ; Ne. — 
s'en aller en fumée ; (eui.) zu 4 

| fhlagene Eier, oeufs à la n 
pl. ; -ärtig, adj. qui ressemble doré. 
; -bier, n. bière mousseuse, f.; 
-pläschen, pl. boutons, m. pl; -brett, 

asse-fle f. 


——— m. maître d'un 
À er IH métier, m. 
ch a u' men, v.n.et n. b.dcumer; 
mousser; fig. bas Meer -, écumer les 
mers ; vor Mutb —, écumer de rage; 
. écaman 


D . t, eux, 
mousseux. 

Séaum'|geld, n. oripeau, m.; 
-ig, adj. eux ; mousseux; spu- 


— -telle, f. écumoire, f. ; _teite, 
dour, m.; -[öffel, m. v. 
el -/tife, f. (parf.) savon d'ave- 
lines INOUSSEUX ; savon Monpelas, an 
Schanfmünge, f. médaille, f.; 
große — médaillon, m.; -plaß, 
m. scène, f.; théâtre, m 
Schau fviel,n. spectacle; drame, 
pièce de théâtre, f.; fig. speo- 
tacle, m.; scène, f.; ein — geben, re- 
nter ume lèce ; ein majeftätis 
ches, heragerrei ended -, un spectacle 
d'une majesté navrante ; -fpiclbidter, 
m. auteur, poète dramatique, m.; 
-er, ım. acteur, artiste dramatique ; 
fam. comédien, m. ; -erin, f, actrice, 
artiste dramatique ; fam. comédienne, 
f.; -baus, n. comédie, f.; théâtre; 
spectacle, m.; -funft, f. art drama- 
tique, m. 


Schau A nüd, v. —— -thurm, 
m. ou -warte, f. 1) échauguette, £.; 
2) belvédère (astr.)observ atoire, m. 
— “ f. -, pl. -u, (nav.) 

abec ; chébeck, m 

Sœéé,n. * 

© el € ‘ f. = p 

pie, m.; > pie f. ; ig, adj. En | 
. H -iged mt cheval 
pie, m.; fig. fam. wir haben uns bald 
Fr lat, nous avons pensé crever 


* 
edel ‚v. Schädel. [Schere ıc. 
< cel, Scheere ꝛc., v. Schel, 
effel, m.-4, pl. -, bolsseau, 
ré AUS une bolsselée ; ·ma⸗ 
de. m. boissellier, m.; -macherarbeit, 
f. boissellerie, T.; A v. m. b. foi- 


sonner ; das Getreide -t gut, les blés 
rendent bien; -fad, m. sac d'un bois- 
seau; -fteuer, f. minage, m.; -weife, 
adv. —— 

Schei be, f. 
disque (du soleil ete. eg 2) blanc; 
but (où l'on — m.; ble, f.; 3) car- 
reau, m. ; vitre (de verro), f.; 4) ra- 
yon, gâteau (de sf m.; 5) rouello 
(de concombre etc tranche (de 
pain, de citron etc.), f; (mar.) cap do 
mouton; (tourn.) tour, m. 


She 


Schei’ben]järtig, ad). en forme 
de disque; (bot.) discoïlde ; -banf, f. 
tréf.) arguo, f.; -bobrer, m. tiro- 
nd, m.; -biife, f. arquebuse ou 
carabine butière, f.; -gläé, n. plats 
do verre, 1m. pl.; -bünig, m. miel en 
rayon, m.; -fönig, m. rol des che- 
valiers de l'arquebuse, m.; -früde, f. 
(ton.) tratoir, chien, m, ; -nügel, m. 
broche (du blanc), f.; -pulver, n. 
poudre de butte, f.; -robr, n. bu 
tière, f.; -rund, adj. orbleulaire ; 
-[hieben, n. tir an blanc, à la cible ; 
jou de l'arquebuse, m.; -fhüße, m. 
chevalier de l'arquebuse, arquebu- 
sier, m.; -iveife, adv. par rouelles, 
par tranches ; -werfen, n. jeu du dis- 
que, du palet, m.; -jeiger, m. mar- 
queur, m. ; -züg, v. Flaſchenzug. 

Schei’big, adj. ot adv. en ronel- 
les, par rouelles. 

Sheivbär, adj. (chl. )séparable. 

Scheid“wen, n.-8, pl.-, petite 
gaine, f. 

Seibe, f. -, pl -n, 1) feur- 
reau (d'épée), m.; gaîne (d'un cou- 
teau, d'un poignard), £; (an.) cap- 
sule ; (bot.) galno, f.; 2) frontière, 
limite, f.; -banf, f. (o. m.) table de 
triage, f. ; -briei,m. lettre de divorce, 
f.; acte de répudiation, ın.; -tr4, n. 
ınine triée, f.; -gläs,n. (chi.) sépa- 
ratoire, ın.; -gold, n. or de départ, 
ın.; junge, m. (e. m.) garçon trieur ; 
(tis.) peigne, m ; -folben, m. (chi.) 
matras, ın.; -funft, f chimie, f.; 
fünftier, m. chimivte, m.; -Füß, m. 
baïser d'adieu, m, 

Schei’delllinte, f. Hgne de sépa- 
ration, de démarcation, f.; -imauter, 
f. mur de refend où mitoyen, m.; 
languette, f.; -münge, ſ. monnale,pe- 
tite ınonnale, f.; billon, m. 

Scdhet’den,v.a. ir. b. (fhied; ge 
fdyieden) séparer; Eheleute -, séparer 
deux époux, los démarier; Metalle -, 
séparer les métaux; von Tiſch und 
Bette -, séparor de corps et de bions; 
fit - laffen, divorcer ; -, v. n. fr. ſ. 
se séparer, so quitter; von einem 
Drie -, quitter un lieu, s'en aller; 
aus der Welt, aus dem Lande, von 
binuen -, décéder, mourir; fi -, v. 
réf. b. 8e séparer; die Milch ſchel⸗ 
det fib, lo lait tourne; bier fcheidet 
fit der Weg, c'est lel que le chemin 
fourche; -, n.-8, séparation; mort, 
f,; décès, m. 

Schei’dellyunft, m. point de sé- 
paration ; (gr.) tréma, m.; -r, m. -#, 
pl.-, celui qui sépare; affineur, (e. 
m.) triour, m.; -ftunde, f. heure du 
départ, f.; -wand, f. mur (m.), eloi- 
son de séparation ; cloison, f.; entre- 
deux, ın.; (an.) cloison, f.; -mwaud 
der Rafe, diaphragme du nez, m.; 
-wafier, n. enu forte, f.; -wig, m, 
chemin fourchu, carrefour ; fig. polnt 
do départ, m. ; séparation, T, 

Scherdung, f. -, pl. “tt, sépa- 
ration, f,; divorce, m.; (chi.) départ, 
m.; dissolution, f. 

Sein, m.-e8, 8, pl. -+, 1)lueur, 
clarté; lumière, f.; - des Mondes, 
clair de lune ; (astr.) aspect, m.; 2) 
reçu, récépissé; —— 1 acquit, 
m.; quittance, décharge; (Beglaubi- 
aungsihein) attestation, f.; certif- 
cat, m.; 8) fig. lueur, —— f. 
dehors, m.; forme, f.; ber âubere-, les 
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et, des -8 halber, pour la forme; pour 
sauver les apparences; der - {ft gegen 
(wider) ihn, les apparences sont con 

tre lui; «8 bat ben - als ob (wenn), I 
y a apparence que; der Sache einen - 
zu geben willen, savoir donner une 


couleur à la chose; etwas nur gum 


+ thun, faire qeh. pour la forme, par 
manière d'acquit; den = vermeiden, 
sauver les apparences; prv. Der — 
irügt, les apparences sont trom- 
peuses. 

Sdhein’andaht, f.devotion fein- 
te, fausse dévotion, f.; -angıiff, m. 
(grr.) fausse attaque, attaque simu- 
lée, f. ; -bär, adj. apparent ; fig, spé- 
cieux, plausible ; -bar, adv. fig. spé- 
cieusement, vlausiblement ; -bärfeit, 
f. apparence, f.; -bebelf, m. faux-fu- 
yant, prétexte spécieux, m,; défaite, 
f.; -bewcis, m. preuve spéciouse, f.; 
-bild, n. image trompeuse, f.; drift, 
im. faux chrétien, hypocrite, m.; 
-bing, n. être imaginaire, m. ;.-ebe, 
f. mariage apparent, m. 

Skhei’nfen, v. n. ir. b. (ain 
gefhie'nen) luire, éclairer ; der Mond 
1, il fait clair de lune; bie Sonne -t 
uit, Il no fait point de soleil; bie 
Sonne fheint mir ins Geſicht 2, le 
soleil me donne dans la vuo etc.; fig. 
paraître, sembler, avoir l'air, la 
mine; cé fdeint, fl paraît, il semble, 
il y a apparence; ed ſcheint, als wolle 
ed reguen, il y a apparence.de pluie ; 
-freude, f. jolie apparente, simulée, 
feinte, f.; -freund, m. faux ami, pré- 
tendu ami, m.; -freundfchait, f. fausse 
hmnitié, amitié feinte, f.; -friede, m. 
paix simulde,paix plätrde, f.; -fromm, 
adj. faux dévot, tartufo; -jrömmig- 
feit, £. pidté feinte, £. 

Schein’||gefeht, n. (grr.) petite 
guerre, f.; -glaube, m. croyance ap: 
parente, feinte, f. ; -glüd,n. bonheur 
illusoire, m. ; -größe, f. grandeur ap- 
parente, f.; -grund, m. ralson spé- 
cieuse, apparente; subtilité, f.; so- 
phisme, m.; -güt, n. bien imaginai- 
re, m.; -beilig, adj. -beilige, m. hy- 
pocrite, cagot, faux dévot, tartufe, 
cafard, adj. et m.; -beilige, ſ. hypo- 
crito, fausse dévote, fausso À gg L; 
-heiligfeit, f. airs do sainteté, m. pl.; 
fausse dévotion, hypocrisie, f.; -berrs 
fait, f, domination imaginaire, f. ; 
-boffuung, f. espérance trompeuse, 
f.; -fampf, m. combat simulé, m.; 
-fauf, m. achat simulé, m.; -für, f. 
cure palliative, f. 

& —— n. remède pallia- 
tif, m, ; -rbilofoph, m. philosophiste, 
m,; -pbiloforbie, f. philosophisme, 
m. ; -quittung, £ quittance feinte, f.; 
-tbräne, f. fausse larme; larme do 
crocodile, f,; ‚-töd, m, mort appa- 
rente, léthargie, f. ; -todt, adj. mort 
en apparence; -tligend, f. fausse ver- 
td, f.; -verträg, m. contrat illusoire, 
simulé, m. ; -wechfel, m.(com,) fausse 
traite, f. ; -werfer, m. réverbère, m. ; 
-mwiderfprudh, m. contradiction appa- 
rente, f. 

Skheiß’beere, f. pop. bourg- 
épine , douce-amère, f. 

LAS n, —<8, 6,pl. €, bâche, f. 

Scheitel,m.-#, pl. -, sommet 
de la tête; vertex, m.; raie (des 
cheveux), f.; -fipphen, n. calotte, 
f.; -IInie, f. ligne verticale, f.; -n, 


dehors, m-"pl.;les apparences, f.pL;jum iv, a. b. séparer, partager (les che- 
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veux) enrale; fit -n v.rélb 
diviser, se partager {cheveu}, 
-punft, m. pdint vertiou; fg. ss 
met ; (astr.) zénith, m.; -trt, al. 
vertical; perpendiculaire ; -reht air 
verticalement; d'aplomb; -winiz 
angle vertical; (astr.) azimuth, m. 

S hetter]] baufen, m. bûcher, =; 
einen -baufen errichten, dresser m 
bücher; -n, v. n. {. briser, se briser 
contre, faire naufrage; fig. éeboner. 

Scheit’||baucer, m. bücheren, m; 
bols, ti. bois de quartier, m. ; -mb 
ler, m. (charb.) fourneau de bois da 
quartier, m, 

S El, adj. et adv, louche, bei; 
fig. envieux ; einen — anfeben, rgw 
der q. de travers, de côté ; md 
febeu, faire mauvaise mine Ü gr 
regarder qch. de mauvais oeil, me 
envie. 

Gelbe, v. Färfe. [rs 

Schel de, f. -, l'Escant, m 

Schelfe, f. -, pl. -n, Ge. p 
lure, écosse, f. (v. Gale, Gé 
-1, v. a. b. poler; écosser; 

(v. fdälen); ſich -n où -rn, v.r&h 
se peler, s'écaler, s'écailler. 

S dell’ becre, f. fruit de Ja rene 
m. ; den, n.-8, pl.-, petite sonnette 
clochette, f.; grelot, m. 

Schelle, f.-, pl", sonnetis 
clochette ; sonnaîlle, f.; grelot, m; 
-n, pl. (Beffeln) ceps, fers aux main 
et aux piés, m. pl.; (j.) carreas, mi; 
prv. der Kae die — anbängen, aïe 
cher lo grelot (v. aussi Manliéet}s 
-n, v.n. b. sonner, tirer la sonnetit} 
sonner la clochette ; -n, n.-2, ars 
de sonner, f. 

Shelflien| gent n. sonnette, 
£. pl.;, harnais à grelots, m.; 
band, n. collier à sonnettes os à ge 
lot, m.; -lappe. f. marotte, £; -# 
nig, m. (j.) roi de carreau, m.; ww 
iher, m. fondeur de sonnettes, fee: 
de grolots, m. ; -Ichlitten, m. tralests 
à grelots, m.; -trommel, f. tamboer 
de basque, m.; -jeug, n. barsalıh 
grelots, m.; -jüg, m. sonnera,f; 
cordon do sonnottes, m. 

Shell’jfib, m. aigreis, m; 
-fraut, n. chélidoine, delaire, 65 | 
-lad, m. gomme-laque en tablettes | 
£.; -wurs, f. v. -fraut. 

Schelm, m. -t#, 8, pl. -t, fipen, 
coquin, f m. ; fam, ber arm, 
le pauvre homme! pauvre gay! 
prv. den = binter ben Obren (mim | 
deu) baben, être un finand, md | 
compère; je größer der -, Mir | 
größer das Glüd, à mauvais chim in 
queue lul vient; -auge, n. ·Aac 
pon, m.; -trei’, f.=, pl. 1, 
nerie, fourberie, malice, f.; il, 
on -gejütht, n. Infamo canaile, Ki 
-glüd,n. er bat -glüd, il a de Incamdt 
de pendu ; -iftb, adj. fripon, 
méchant ; cpiègie, malin; -iié sès. 
en fripon; frei, m. ou -Aié,8. M, 
Schelinerei. 

Sh ſucht, f. envie, Jam 
f.; -füchtig , adj. envieux, jaloux. 

Shelt’j|brief, m. lettre de ie 
proches, f.; -tt, v:4 entb 
ek fit; fat; fé; eee 
ten urier ; ' 
dre, pr A rs fügen a 
11, jurer ot pester; einen cena 
ren <en, traiter q. de fon; — 
ſache ganfen und -en, zreceec 
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me, m.; réprimande ; gron- 
jure, £; —er, m. -$, pl. -. 
rie, grondeur, m.; -mort, n, 
jurieuse, injure, invective, f. 
ma, n.-6, pl.-ta, modèle, 
(vr. Muſter, Abrib). 
n{fel, m. -8, pl. -, escabeau, 
belle, f.; warchepid, m.; 
‚pl.-, ombre, f. ; fantôme, m. 
ıf, m. -en, pl. -en, cabare- 
‘nier ; échanson, m.; -bier, 
qu'on vend en détail, f.; 
‚ pl. -n, cabaret, m.; ta- 
. ct, m.-4#4,pl.-, cuisse; 
LC; cl cineé Sirfelé, x 
ıduncompas, f. pl.; (ép.) 
f. pl; -eläber, f. veine cru- 
-t!bein, n. os de la cuisse, 
‚ fémur, m.; -tIbrüdh, m. 
urale, f.; —lörcher, m. (an.) 
er, m.; -tImuäfel, m. muscle 
1; dergroße-eimusfel, vaste, 
diene, f. (arm.) tassette, f.; 
m. 
Ven, v. a. et n.b. 1) verser 
\; tenir cabaret, vendre (du 
a bière) à pinte et à pot; 
nde —, allaiter un enfant ; 2) 
vas, faire présent de qch. à 
Ger q. de qch.; remettre h 
" peine); pardonner gch. à 
m das Leben —, donner la vie 
faire gräce de la vie; (grr.) 
artier; wenn mir Gott das 
entt. si Dieu me donne force 
das foll dir gefchentt fein, je 
räce ; je te le pardonne; das 
nicht gefchentt jein, il ne l'aura 
impunément ; -, n. -#, 1) al- 
it (enfant), m.; 2) donation, 
,n. échansonnerie, f. 
n'ter, v. Schenfgeber. 
arjjfäs, n. cuvette, f.; -gé: 
-#, pl.-, donateur, m.; -gè 
- pl. nen, donatrice, f. ; -ges 
4, f. droit de tenir cabaret, 
#, n. cabaret, m.; -faune, f. 
rande cruche, f.; -mäh, n. 
de cabaret, f.; -nebmer, m. 
, m.; -fllibe, f. chambre 
6 d'un cabaret, f. ; -tefler, m. 
e,f.; -tifé, m. buffet, m.; 
‚=, pl. en, présent, m.; (dr.) 
3, f,; -uugéurfunbe, f. acte 
Von, m.; -mwirtb, m. cabare- 
ernier, un. ; -wirtbin, cabare- 
: -wirtbfchaft, f. métier de 
‘er ; Cabaret, m. 
Fbe,f. -, pl. -n, têt, tesson, 
rd.) gueusette; (chi.) cap- 


"beden, v. Barbierbeden. 
Fbel, m. -8, pl. -, pop. pot; 
Li in den — feßen, empoter; 
|-mwbhmen, dépoter (fleurs); 
v. Aſchkuchen. 

Fben,m. -#, pl.-, v. Scher⸗ 
\&t,n. (arché.) ostracisme, ın. 
| seutet, m. trousse de 


Te, f, =, pl. -n, elseanx, m. 
au, m. ; -n, pl. (géo.)écueils, 
v. aussi Rrebéidere). 
Ten, x. a. et n. ir. b. (ſchierſt, 
‚here, fier; gelhö’ren)tondre; 
den Bart - laffen,, se faire 
8 faire faire la barbe; einem 
Wie-, tonsurer q., faire la 
hq.; ben Sammet -, eiseler 


Us; fig, fam. einen -, vexer 
ater, Impo er 


— — — — 
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etwas -, faire la guerre à q. de gch,, 
railler q. de qch.; die Untertbanen —, 
opprimer, fouler ses sujets; (tis.) our- 
dir; fit -, v. réf. ir. b. se raser, se 
faire la barbe ; fig. fic fort mia bin» 





aus) -, s'en aller; was fAylert mid das? 
qu'ost-co que cola me fait ? das ſchiect 
mid uidté, ich ſchere mich nichts bas 
rum, je ne m'en soucie pas, je m'en 
moque ; -,n.-2, tonte rasure; tonsure; 
(tis.)ourdissure, f.; -flotte, f. flotille(en 
Suède) qui va entre seiches, f.; 
—{bleifer, m. émouleur; herumziehen · 
der -[chleifer, gagne-petit, m. 

Scde’rer, m. -#, pl.-,tondeur, m.; 
ti", £ =, pl. æen, fam. vexation, tra- 
casserie , f.; viel -ei mit etwas baben, 
être bien tourmenté de gch.; viel -ci 
machen, donner bien de la peine, tour- 
monter beaucoup. 

Scherf, m. ou Scherflein, n. -4, 
obole, maille, f. 


‚Satrjeitd, (tuil.) fourche 
pour ourdir, f.; -garn, n. (tis ) chaîne, 
ourdisaure, f. 


Scher'ge, m. -n, pl. -n, archer, 
sergent, m.; -W, v. a. b. pop. pous- 
ser; -ndienft, m. charge d'archer, 
sergenterie, [ 

Shérlibäfen, m. (t. de d.) cro- 
chet d'attuche, m.; -latte, f. (tis.) 
cannelier, m.; -mejfer, n. rasoir, m.; 
-rabmen, m. (tis.) ourdissoir, m. 

Scherpe,v. Schaͤrpe. 

S cher Pſack, m. trousse, f.; -fiod, 
m. (mar.) hiloire, f.; -tig, m. jour 
de barbe, m.; -tift, m. table à 
tondre, f.; -tüd, n. serviette à barbe, 
f.; frottoir, m. 

Schermwen’zel, m. -#, pl. -, qui 
enlèvo tout (Scherwenzel); (j.) qui- 
nola (aux cartes); fam, Jean qui fait 
tout, factotum, m.; selle à tous che- 
vaux, f.; -n, v.n, b. fam. faire le 
complaisant, le bon valet. 

Schtrmwolle, f. bourre tontice, 
tonturo, f. 

Shers, m.-ce8, pl. -«, plaisanterie, 
raillerie, f.; badinage, jeu, m.; obne 
-,- bei Scite, raillerie à part; trève 
de plaisanterie; aus —, 1m -€, par 
ralllerie, pour plaisanter, pour rire; 
- treiben, Ladiner, plalsanter; - ver 
Poe entendre ralllerie. 

éèr'aeit, f. tonte, ſ. 

Scher'zen, vr. n. b. plaisanter, 
rallier, badiner; Sie -, vous vous 
moquez; er läßt nicht mit fih -, Il 
n'entend point raillerie, ne badine 
pas. [f. 

Schir’jeng,n. troussede barbier, 

Skherzy’||jardiht, n. poème co- 
mique, m.; -baft, adj. badin, plai- 
sant , rallleur, comique; -baft, adv. 
d’uno manière plaisante, plaisam- 
ment; -baftigfeit, f. esprit de plai- 
santerie, m.; humeur badine, f.; 
-lichenb, ad). enjoné, jovial ; -Tüge, t. 
cassade, f.; -uäne, m. sobriquet, m.; 
rêve, f. mot pour rire, m.; parole 
railleuse, f ; -weife, adv. plaisam- 
ment, par plaisanterie; -wort, n. v. 
-tede. 

Scdhet’ier, m. -#, bougran, m. 

© deu, adj. timide, craintif, peu- 
reux; farouche; ombrageux (che- 
vaux); - maden, effaroucher, épou- 
vanter; — werden, s'effaroucher , s'é- 
pouvanter; -, f. -, peur, timidité, 
crainte, f.; ohne —, sans peur, sans 


rtuner q.; einen mit | crainte, sans retenue; sans pudeur; 
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sans ménagement; fie bat weder 
Scham nod -, elle n'a ni honte, nl 
pudeur. 

Shewde, f. -, pl. -n, épouvan- 
tail, m.;-n, v. a. b. épouvanter, ef- 
frayer, chasser. 

en’en, v. a. et n. b. avoir 
peur, craindre, appréhender; ſich -, 
v. réf. b. ver etwad, craindre qch. ; 
avoir peur de qch.; avoir qch. en a- 
version, en horreur, fuir qch.; (fid) 
fhämen) avoir honte, rongir. 

Séeuer,f.-, pl.-"n. grange, f.; 
-tule, f. petite chouctte, f.; -fäß, n. 
lavoir, m.; -frau, f. deureuse, la- 
vouse, f.; -fraut, v. Rannenfraut; 
-lavpen, m. lavette, f.; -maügr, f. deu- 
reuse, f.; -1, v.a. b. écurer, nettoyer; 
laver; frotter : -1, n. -#, écurage, 
nettoiement ; frottage, m. ; -fand, m. 
sablon à écurer, m.; -täg, m. jour 
où l'on écure la vaisselle, m.; -wiid, 
m. torchon, m.; lavette, f. 

Scheuf leder, n. ocillère, f.; lu- 
nettes, f. pl. 

ES cheu’nlje, v. Scheuer; -tenne, £. 
aire de la grange, f.; -1bôr, n. porte 
de la grange, f. 

Scheu' ſäl, n. -e8,8, pl. -t, épou 
vantail, monstre, m.; fg. horreur, 
f.; einem ein - fein, être en horreur, 
en abomination à q. 

€ heu &’1id, adj. hideux, affreux, 
horrible ; -, adv. hideusement etc. ; 
-feit, f. extrême laideur; horreur; 
abomination, atrocité, f. 

Sdéve,f.-,pl.-n, chenevotte. 
f. (vr. Schäbe). 

Schicht, f. - pi. —<u, lit, m; 
couche; (e. m.) tâche; fournée, jour- 
née, f.; quart d'une minière, m.; - 
machen, cesser de travailler; (maç.) 
assise; (pav.) assiette, f.; n v.a.b. 
1) ranger, mettre par lits, par cou- 
ches ; liter, encsquer (du poisson sa- 
lé); empiler (du bois etc.); 2) parta- 
ger , séparer ; (chi.) stratifier ; (mar.) 
arrimer, arranger; -en, n.-8, action 
de ranger par lits eto.; empilement, 
m.; (chi.) stratification, f.; (mar.) 
arrimage, ın.; -tr, mn. -®, pl. -, (mar.) 
arrimeur, m.; -füine, f. (ard.) délit, 
m.; bol, n. bois en piles, m.; -mei- 
fer, m. (e.m.) conducteur des mines, 
m.; -freiber, m. (e. m.) écrivain 
des mines, m.;-femumel, f. potit pain 
blanc par rangée, m.; -ung, f. -, pl. 
tn, (dr.) p. u. séparation, f. ; (mar.) 
arrimage, m.; -weile, adv. par lits, 
par couches, par piles. 

Schi’den, v. a. b. envoyer; ex- 
pédier ; adresser; nad einem -, en- 
voyer chercher q.; nad dem Yrate -, 
faire chercher le médecin ; fig. cinen 
in die andere Welt — envoyer q. en 
l'autre monde; Gott ſchide ed zum 
Befñen, Dieu veuille que ce soit pour 
lo mieux, pour le bien ; ſich -, v. réf. 
b. 1) se préparer, s'appröter (à gch., 
au etwas); 2) s'accorder, s'accommo- 
der, cadrer, assortir; convenir; fit 
in IJemanden —, s'accommoder à l'hu- 
meur de q.; fib au allem -, être 
propre à tout; das féidt fit mich, 
cela ne s'accorde pas; cela n'est 
convenable - Aécent pour ; das Ididı 
ſich nibt für ie, cela ne vous sied, 
ne vous convient pas; baë ſchickt fit 
aut gufammen, cela est bien assorti, 
ces choses vont bien ensemble; fie - 
fit aufammen, {ls sont faits l'un pour 
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l'autre; 3) arriver; wenn ed fid ge 
rabe fo fchidt, si le cas arrive, le cas 
échéant; nad dem «8 ſich fhidt, c'est 
selon; e# bat fit fo geihidt, le ha- 
sard l'a voulu ainsi; es kann fid ane 
vers -, la choso peut bien tourner 
autrement. 

S bi d'I id, adj. convenable, sor- 
table; propre; pertinent; décent; 
sortable; -, adv. convenablement ; 
pertinemment ; décemment ; -feit, f. 
- convenance; décence, f.; -feité- 
atfübl, n. sentiment des convenances, 
du décorum, m. 

Schidiäl, n. sort, destin, m.; 
destinée, f.; -faûttin, f. déesse du 
destin, f. 

Shi’dung,f.-, pl.-en, envoi, 
m.; fig. destinée; vicissitude; pro- 
vidence, f.; das {ft eine — Oottes, 
c'est un coup de la Providence. 

Schieb’dedel, m. couvercle à 
coulisse, m. 

Skicbellbanf, f. (t. d'.) argne, 
f.; -bleb, n. targette, f.; (boul.) bou 
ehoir, m.; -fenfter, v. Schiebfenſter. 

Shieben, v.a. Ir.b. (fhöb; ge 
f&ö’ben) pousser ; vorwärts, zurild -, 
pousser en avant, en arrière, avancer ; 
repousser; unvermerft mebin —, cou- 
ler, glisser dans; das Brod in den 
Dfen -, enfourner le pain; ben far. 
ren -, mener, conduire la brouette ; 
etwas in die Taſche 2. -, mettre qch. 
dans sa poche etc., empocher qch.; 
fig. etwas auf einen-, mettre qch.sur 
le compte de q.; die Arbeit von fit 
-, éviter le travail; etwas auf die 
fanae Bank -, traîner qch. en lon- 
gueur ; einem etwas ins Gerwiffen -, 
en appeler à la conscience de q.; die 
Schuld auf einen -, rejeter la faute 
sur g.; die Schuld von fid -, so dis- 
eulper, s'excuser de qch.; -, v. n. 
Ir. b. et ſ. pousser (plantes); im 
Geben - marcher la töto en avant; 
aller en diligence; (vét.) das Pferd 
bat geiboben, ce cheval a mis bas 

ses dents de Init); fit -, v. réf. ir. 
. so déranger, déjeter (v. verfdie: 
ben); pop. décamper, s'esquiver. 

Schieber, m.-#, pl.-, 1) pous- 
seur, m.; 2) targette; coulisse ; 
3) grille (d'un heaume), f.; coulant 
(de bride), ın.; (boul.) pelle, f. ; pel- 
leron; bouchoir; (chap.) clayon; 
(men.) châssis; (ver.) margeolr; 
(m. vap.) tiroir, m. 

Ehlebellräd, n. (mée.) rochet, 
m.; -ihlöß, n. serrure à ressort, f.; 
-waud, f. coulisse, f. 

GSicb'|fenfier, n. fenêtre à cou- 
lisse, f.; -farren 26, v. ©cublar. 
ren 2e, ; Fäden, m. v.-fenfter ; - Teuch« 
ter, m. chandelier à bobèche mobile, 
m,;-flange, f. (e. m. méc.) tirant, 
m. ; —wägelhen, n. brouette, f. ; -ven» 
til, n. (m. vap.) tiroir, m.; -jeug, n. 
rochet, m. 

Skhied, v. fbeiden. 

Skhiep#’||manı, m. arbitre, ar- 
bitrateur, m. (v. -ridter); -pröbe, f. 
(métal.) essai décisif, m.; -ridyter, m. 
arbitre; compromissaire, m.; -ridh» 
terlich, adj. arbitral ; -richterlich, adv. 
arbitralement ; -fprüd, ın. arbitrage, 
m. ; fi dem -fprudhe nirterwerien , so 
soumettre à l'arbitrage. 

Gdief, adj. oblique; de biais; 
incliné; fig. oblique; tortu; faux, 
louche ; fam. biscornu ; — geben, aller 
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de biais , biaiser ; —e Beine, des jam- 
bes tortues: ein +8 Maul machen, 
tordre la bouche; faire la mone; 
(arch.) devers, détourné, 5* 
-, adv. obliquement, de de 
guingols, de travers (aussi fig.) 

© hic’ie, f. -, obliquité, £; - m 
-11, biais, travers, guingois, m.; 
it etwas —8 in feinem Kopfe, U a 
travers dans l'esprit. 

Schiefer, m. -4#,pl.-,1) 

f.; schiste, m. ; 2) (Splitter) écharde, 
esquille feuille (d'un os 23 
-arbeiter, m. ardoisier, m.; -ütt,£ 
espèce d'ardoise ; nature de l'ardoise, 
f.; -ärten, pl. schistes, m.pl.; -ärti 
adj. schisteux ; schistolde; -bauf, 
banc d'ardoise ou de schiste, f.; -berg, 
m. montagne schisteuse, f. ; -blait, 
n. feuille d’ardoise, f.; -blan, adj. et 
n. bleu d'ardoise, ardoise, adj. et m.; 
-biod, m. bloc d'ardoise ; erenon, m; 
-breer, m. ardolsier, m. ; -brüd, m. 
ardolsidre, f.; -bit, n. couverture 
d'ardoise, f,; -beder, m. couvreur en 
ardoise, m.; -dedergerüft, n. triquet, 
m.; —arbig, adj. v.-blau; -gang, m. 
(e. m.) filon d’ardoise, m.; foncée, 
f.; -gebirge, n. montagne d’ardoise, 
f.; -geitein, n. roche schisteuse, f.; 
-qivé, m. gypse en lames, feuilleté, 
m.; -grau, adj. gris d’ardoise, ar- 
doisé; -arün,adj. vert obseur ; -grün, 
n. (mind.) cuivre carbonaté vert, m.; 
-bamnter, ın. marteau de couvreur 
en ardoise, m. 

Schieferjjibt, v. -artins -ig, 
adj. schistoux, écailleux; -foble, f. 
charbon de terre feullletd, m. ; houllle 
schisteuse, €; -latte, f. latte volice, 
f.; fib -n, v. réf. h. 1) se séparer 
par feuilles; s'écailler; 2) s'enfon- 
cer une écharde (dans la main); 
(chir.) s'exfolier; -nägel,m. clou à ar- 
doise, à tête plate, m.; -ylatte, € 
table d'ardoise , f.; élét, f. bane, 
lit d'ardoise, m. ; foncière, f. ; -fdymeis 
der, m. tailleur d'ardoise, m.;-féwarg, 
u. noir de schisto; gris . 
in.; -{pâth, m. spath feuflletd, m.; 
-ftein, m. schiste, m.; roche schi- 
steuse, f.: -ftift, m. crayon d'ardoise, 
m.; -täfel, f. feuille d’ardoise; ar- 
dolse en table, f.; -thön, m. ar 
schisteuse, bituminense, f.; -Hid, 
m. ardoise en table, f.; -wade, f. 
roche de corne feuilletée, £.; -wand, 
f. roche de schiste, f.; -weiß, blane 
de plomb feuilleté, m.; céruse fouille- 
tée, f.; -sabn, m. dent écaillée, f. 

SGief||balfig, adj. torticolis; 
-beit, f. -, obliquité, f.; travers 
(d'esprit), m.; -mänlig, UE a 
la bouche torse, de travers; -näflg. 
adj. qui a le nez tortu; -winfedig, 
adj. à anglo oblique ; -rund, adj. ba- 


ue, 
diel’{| auge, n. oeil loucheo, m.; 
-brille, f. louchette, f.; u, v. n. b. 
1) guigner, loucher; 2) chänger (de 


ge 





f. chemin de fer, m.; = 
en barres; fer orgé poz 
ealay 2 
m. ; st ei 
adv. pr 


hier, 


couleur) chatoyer; -tıt, n.-#, (méd.) | -plän 


regard louche; strabisme, m. ; ed, 
adj. verb. louche; changeant (de 
couleurs); —er, m.-8, pl, =, 
louche, loucheur, m. 

Sbiemann, m. (mar,) quartier- 
maître, bosseman, m.,; 


wVSgarn n, 
bitord , m. ; -émaal, m. aide du bos- 


seman, m. 
Skhien, v. (deinen. * 
Gien bein, n. os de la 
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bâtiment, bateau, m.; nef 
lise); (bot.) carène, nacelle, 
- und Geſchirr, outils d'agri- 
de labourage eto., m.pl.; 
eite ; (typ.) galéo, f. 
ffamt, n. amirauté; cham- 
nnmerce , f.; -bär, adj. na- 
-bär machen, canaliser ; -bär 
', navigabilité, f.; -bärmas 
-, (durd Kanäle) canalisa- 
-bau, m. construction des 
£, f.3 —banert, m. construc- 
ralsseaux , m.;-banfunit, f. 
ure navale: construction 
de marine, f.; -baumeifter, 
e constructeur de valsseaux, 
ı,n. (an.) naviculaire, m.; 
1. goret , ım. ; écoupe, écou- 
-beftenerimg, f. art de na- 
m. ; navigation, f. ; -bett, n. 
isseau ; ‚m.; -bobe 
wurm; -bröd, v.-gmiebad : 
a. naufrage , m. ; -brüd) lei 
‘e naufrage; -brüdig, adj. 
l; -brüdige, m. naufragé, 
ie, f. ponton, pont de ba- 
0.; -bündel, n. pacotille, f.; 
m. mousse, m.; -(ben, n. 
petit bateau, petit navire, 
n.) nacelle (de l'oreille ) ; 
vette, f. 
"fen, v. n. b. et. navi- 
P. pisser , uriner; -, v. a. b. 
ter par eau; -, n. -8, 1) na- 
» f. 5 2) transport par eau, m. 
"fer, m. -#, pl.-, 1) navi- 
marin; 2) bateller, marinier; 
une, maître d'un vaisseau, 
#drud, m. terme de marine, 
en, pl. pantalon à la matelote, 
ten, m. (mar.)crouplat, m.; 
Fr. Schiffkunſt; John, ın. ba- 
naulage, m.; -fvräde, f. 
le mer, m.pl.; -fiehen, n. 
r l'eau, f.; -junft, f. corps 
diers os mariniers. 
ff fabrer, m. -#, pl. -, ma- 
na teur, ın. ; -fabrt, f.na- 
1,f.; voyage sur mer, m.; 
‚ adj. naviculaire, scapholde; 
£ fret, m.; -fradhtbrief, m. 
sement, ın.; -gerätb, n. ap- 
‚ agrds, ın. pl.; -geripye, n. 
e,f.; -grund, m. cale, sen- 
-; -bäfen, m. grappin, m.; 
‚ m. (icht.) rémora, sucet, 
nef, m. ; —berr, im. patron d'un 
u, affréteur , ın.; -junge, m. 
“m.; fiel, m. carène, quillo, 
bd, n. habit de bord, m.; 
, In. garçon batelier, matelot, 
D , m. maître coq, m. ; -férb, 
ne, f.; -frlig, m. jarre, f.; 
f. cuisine du vaissoau, f.; 
‚m. ;'-funde où -Funft, f. art 
lguer, nı.; navigation, histlo- 
»f.; {uttef, m. (conch.)nautile; 
I, m.; -läder, m. tanqueur, 
affette, f. affüt de bord, in.; 
» £ abord , attérage, m. ; -läfl, 
„m. — de deux tonneaux); 
tk, {. al m.; cine, f. a- 
1; feuchter, tm. plgou, m.; 
‚ pl batellers, marins, ın. pl.; 
m. fret; naulage, m.; -mäller, 
artier de navire, m.; -maun, 
keller, m. (v. Schiffer) ; -meißel, 
toir, m.; -mödel, m. calibre, 
t, m. (v. Sarter); -müble, f. 
» à nef, sur bateau, pendu, 
“Müller, m. propriétaire d'un 
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moulin à nef, m.;-mumime, f. momme 
double, f; -nägel, m. cheville à 
tête ronde, f.; -pfund, n. schippond, 
m. (poids de 300 livres) ; -reidy, adj. 
où il passe beauconp de vaisseaax, de 
bateaux; -rüfung, f. équipement, 
m.; -fand, m. lost, m.; -Täule, f. 
colenne rostrale, f. 

Schiffo Jausſsdruck, v Schiffer 
auébrud; -baud, m. ventre d'un 
valsseau, m.; -befleibung, f. bor- 
dage, m.; -böden, m, fond d'un vals- 
seau, m.; -breite, f. bouchin, m.; 
-tigentbüümer, v. -berr. 

iff’feil, n. câble, m. 

Shiffs']|fabne où -flagge, f. pa- 
villon, m.;-flotie, v. flotte; -form, 
f. forme de vaisseau, f.; -formen, 
pl. baloires, f. pl.; -berr, m. maître 
ou patron de vaisscau, m.; -binters 
tbeil,n. poupe, f.; -bulm, m. chan- 
tier, pare, m.; -fapitän, m. capi- 
taîne de vaisseau, m.; -fiel, v. Schiff. 
fief; -frabn, m. erone, m.; -fröue, 
f, couronne navale, f.; -lädung, f. 
cargaison, f. (v. abung); -laffette, 
f. afüt de bord, m. ; -mannfdatt, f. 
équipage d'un navire, m.; -mietbe, 
f. fret, affrêtement, m.; -pariner, m. 
intéressé à un valsscau marchand, 
m.; -vatrön, v. -berr; -papve, f. 
courde, f.; -ved, n. rase ; alted-ped, 
poix navale, f.; brai; zopissa, m.; 
-rätb, m. conseil de vaisseau, m.,; 
-raumn, m. fond de cale, m, (v. Raum); 
-[dnäbel, m. poulaine, f.; éperon, 
m.; -folbät , m. soldat de la marine, 
d’un vaisseau , m.;-fpiegel, m. fron- 
ton, miroir, m.; -fpür f. ounaiche, 
sillage, m.; -ticie, f. calaison f.; 
-ubr, f. horloge marino, f.; -vertieis 
dung, v. -befleidung ; -vermietber, m. 
fréteur, m.; -vermietbung, f. fret, 
m,;-voll, n. équipage, m. ; -vorder- 
tbeil, n. proue, f.; -wade, f. gens 
du quart, pl; vigie, f.; -wand,f. 
kauban, m.; -mwapreu, n. armes 
d'un valssean, f. pl.; -werfi,n. v. 
-bolm; -winde, f. guindoule, f.; 
-järte, f. police de chargement, f.; 
-jimmermann, ın. maître charpentier 
d'uu vaisseau, nn -joll, m. péage,m.; 
-junge, f. (typ.) ouullsso de galée, f.; 
-jwiebad, m. biscuit de mer, m. 

Sſch if Ptauwerk, n. cordage d'un 
vaisseau, m.; -tbeer, ın. goudron; zum 
ftalfatern, bral, m.; -treppe, f. écou- 
tille, f.; -wurm, m. perceur, taret, 
m.; -zieben, n. tirage des bateaux, 
halage, m.; rue m. expédition par 
mer, navale, f. 

Sdiften. v.a.b. (charp.) joindre; 
(fauc.) einen Galfen -, enter une penne 
à un faucon. 

Schild, m. -t8, 8, pl. —€ (er), 
bouclier; écu; (poét.) parois; fig. 
bouclier, m.; etwas im -€ führen, 
avoir quelque desseln, cacher quel- 

ue projet, couver, tramer qch.: (bl. 

cu, écusson, m.; (ch.) vache; f.; (ent. 
corselet ; (mar.) fronton, miroir (d'un 
vaisseau) ; (serr.) étusson; cache- 
entrée, m.; (z.) écaille (d'ane tor- 
tue), £. 

Schild, n. -e8, 6, pl. -e7, en- 
seigne, f.; Ag. das - eingieben, aban- 


donner sa professlon. 

Schil  abtbitung f. (4l.) parti- 
tion de l’&cu, f.; -amfel, f. mesie à 
collier, m.; -bauer, m. paysan franc, 
m.; -bürger, m. bourgeois qui fait la 
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sontinelle; fig. franco nigaud, niala, 
m; -bürgerftreid, m. nlaiserie, nigau- 
erle, f 


Schild'chen, n. -8, pl. -, petit 
bouclier; corselet ; (hort.) écusson, m. 

Schild’||dede, f. (bl.) mantelet de 
l'écu, m.; -P’or, m. écu neuf, m.; 
-droffel, f. grive à écusson, f.; -drüie, 
f. (an.) glande scutiforme, thyroïde, f. 

Sdilberlei,f.-, pl.-en, peinture; 
f.; tableau, m.; -er, m. -#, pl. -, celui 
qui peint ow dépeint; fig. peintre, 
coloriste, m.; -bebung, f. prise 
d'armes, levée de boucliers, f.; -baus, 
n. guérite, f.; -n, v. a. b. peindre, 
figurer ; Sg. peindre, dépeindre, déf- 
nir;-n, v. n.b, faire sentinelle, être 
en faction; -ung, f. —, pl. -en, poin- 
ture, f.; portrait, tableau, m. 

Schild Iſerkel, v. Gürtelthier; 
-fifib, m. cuirassé, naucrate, m.;-flob, 
m. monocle, perroquet d'eau, m.; 
-förmig,. adj. et adr. en forme de 
bouclier; (an.) scutiforme ; -füiß, m. 
(bL.) champagne, plaine, f.; -gerehtig- 
feit, f. droit d'avoir une enseigne; 
droit de cabaret, m.: -babn, v. Birf- 
babn; -balter, m. (bl.) support ; «te- 
nant, m.; -baurt, n. (bl.) chef, m. 
-fifer, m. casside, f.; -Mlec, m. (bot.) 
sainfoin, m.; -naype, m. deuyer, m.; 
-fräbe, f. corneille émantelée, cen- 
drée, f.; -fröt, m. v. -trötenihale; 
-fröte, f. tortue, f.; -Fröten, adj, d'é- 
caille; -frôtenfdhale, f. écaille, f.; rd» 
tenfuppe, f. soupe à la tortne, {.; -Taus. 
f. coceus, m.; cochenille, f; kermès, 
m.; -leben, n. fief de haubert, m.; 
-mauer, f. mur de retenue, m.; -nats 
ter, f. cuirasséo, f.; -patt, v. -frôtens 
fdale; -reiber, m. bihoreau, rou- 


peau, m. 

Schilde mwa de, f. factionnaire, m., 
sentinelle, f.; - zu Pferde, védette, f.; 
auf die - fommen, aller en faction; 
- fichen, être en faction, faire senti- 
nelle. 

Schild'zapfen, m. (f de c.) tou- 
rillon, m; -ftüd, n. (f. do c.) second 
renfort, m. 

Schilf, n. —+6, 8, roseau de ma- 
rals; jonc, m.; -ärtia, adj. de la na- 
ture du roseau; arundinacé; -brüde, 
f. pont de jonc, m.; -dädı, n. couver- 
ture de roseaux, f.; -bede, f. natte de 
jonc, estdre, f.; -gräs, n. alpiste en 
roseau, m.; lalche, f.; -bütte, £ cabane 
de roseaux, Fig adj. couvert dero- 
seaux, de joncs; -flinge, f. lame évidée, 
f.; -matie, v. -dede; -meer, n. mer 
rouge, f.; -reib, v. Ag; -robr, n. 
roseau de marais, jonc, m. 

Schiller, m.-8, éclatchatoyant, 
m.; -n,v.n. b. chatoyer, miroiter; 
-taffet, m. taffetas changeant, m, 

Schil’fing, m. -e8, 8, pl. —, 
schelllng; escalin; Ag. fam. fouet, 
mn. fessée, f, 

Schilt, (hilft, v. fhelten. 

»Schim'mel, m. -#, pl. -, ehoval 
blanc, m, 

"Shim’mel, m.-, moisi, m.; 
molssissure, chancissure, f. 

S bim’mel it, adj. quitient du 
moisi; -ig, adj. moisi, chanci; -ig 
werden ou -n, v. n. f. molsir, se moi- 
sir, chancir, se chancir. 

Schim'mer, m. -4 pl, -, lueur 
(faible) splendeur, f.; éclat, brillant. 
lustre, m.; poét. der fanfte - des Mons 
de®, Ja clarté vacillante de la lune; 
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LL incertaine, £; elinquant, m.; 
fer, m. ver luisant, lampyre, m.; 
mouche à feu, f.; -n, v. n. b. aire, 
reluire, briller ; jeter une faible lueur; 
-nd, adj. verb. brillant, luisant, re- 
luisant ; scintillant, tremblotant. 

Schimpf, m.-e8,8, pl. -e, affront, 
outrage, m.; injure, f.; opprobre, m.; 
) f.; einen - auf fit 

ben laffen, er un affront; -tn, 
v. à. b, es dire des injures, ou- 
trager de paroles ; auf einen, etwas —, 
Invectiver, déclamer contre qeh.;-er. 
m.-#, pl.-, diseur d'injures, d'invec- 
tives, m.; lit, adj, 1) injurieux, 
ootrageux, outrageant; 2) ignomi- 
nieux, honteux, infamant, diffamant; 
Aich, adv. injurieusement, outrageu- 
sement, ignominieusement, d'une 
manière honteuse; -näme, m. nom 
Injurieux, sobriquet, m.; -rêve, f. dis- 
cours injurieux, m.; wort, n. mot in- 
jurieux, m.; -worte, pl. injures, in- 
vectives, f, 

Skhind’jjaas, n. carogne (injure), 
f.; -anger, m. voirie, écorcherie, f. 

Shim’del, f.-, pl.-n, bardenu, 
échandole; (bl.) billette; (chir.) 
éclisse, f.; -Dädh, n. toit de bardeaux, 
m.; -beder, m. couvreur en bardeaux, 
m.; -bauer ou -mader, m. feseur de 
bardcaux ,m.;-n,v.a.b. couvrirde bar- 
deaux ; (bl.) geſchindeltes Feld, champ 
billeté; -nägel, m. clou à bardenu, 
m.; -mwand, x revêtement de bar- 
deaux, m. 

Ebin’den, v. a. Ir. (fdyun» ; 
geihunden) écorcher — fig.); fi) 
-, v. réf. ir. b. s'écorcher; fig. pop. se 
tourmenter. 

Scdin’der,m.-#,pl.-, écorcheur; 
bourreau; fig. heur ; concussion- 
naire, m.; ti’, f.-, pl. “en, écorche- 
rie; maison de bourreau ; fig. extor- 
sion, concussion, f.; -farren, m. char- 
rette de bourreau, f: -fnecht, m. valet 
do bourrean, m.; -mäßig, adj. etadv. 
fig. pop. comme un bourreau, en 
concussionnaire. 

Schind’||grübe, v. -anger; -lüder, 
* pop. carogne (injure), f.; -mähre, 

f. mazette, rosse, haridelle, f. 

Shinf&en, n. -, pl. -, jam- 
bonneau, m. 

Schin'ken, m.-8, pl. -, jambon, 
m.; -bein, n. os de jambon, m.; 
-brühe, jus dechambon, m.; {dnitte, 
f, tranche de jambon, f. 

Shiv'ype, f.; -n, v. Schaufel, 
ſchaufeln. 


Schirm, m. -€8, 8, pl. —e, 1) abri; 
2) parapluie; 1, m. ; : ombrelle; 
(mod.) passe, f. ; 3) deran, paravant; 
4) écran; garde-feu , m.; (bot.) om- 
brelle, f.; fig. Schuß und -, protec- 
tion et refuge; (grav.) garde- vue, 
m.; -blüme, f. fleur en ombelle, f. ; 
„breiter, n. pl. (mar.) fargues, f. pl. ; 

ch, n. auvent ; avant-toit, appen- 
tis, m.; -bac einer Galeere, ten et, 
m.; (grr.) — (hort.) abat- 
birmen ; tt, m, 
défenseur, m. ; 
. ad). et adv. (bot.) ombellé, 
; futter, n. fourreau de 

uie, m. 


parapl 

Sdirm’}berr, m. patron, 
tectour, m,; fut, Y. Balbut ; * 
der,n. (char.) mantelet, m. ; -lina, 
+8,8,pL- protégé,m.;-mauer, f. ar 
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chässe, f.; -vflanseu, pl. plantes om- 
bellifères, f. pl.; -vögt, m. avoné, 
gardien, m. mate, v. Sbubwache; 
-waffe, v. Shubwaffe; -mand, f. pa- 
ravent, m.; -wand auf einer Galeerc, 

vesade, £ ; -werfe, pl. (fort.) dé- 


© — v. zwitſchern. 
sh er bäfen, m. crochet d’atte- 
lag m.; -bol, n. bois de construc- 
f. 1 Nusbolj); -fammer, v. 
Geidirtts rrfammıer ; -meifter, m. maître 
des harnais; maître-valet; conduc- 
teur (des équipages, de diligence), 
m.; -mei ‚6 — pl. en, 1) sel 
lerie ; 2) demeure du conducteur, f. 
© bis} ma,n.-é8, pl.-ta, schismo, 
m.; -md’tii, adj. schismatique. 


Shlab’berilia, adj. bavard, 
babillard; -maul, m. bavard, ca- 
queteur, m.; -11, v. n. b. laper; 


pop. bavarder, caqueter, 
Siadt,f. -,pl. -en, (grr.) ba- 
taille; journée, action, affaire, f.; 
combat, m.; -banf, £f. boucherie, 
tuerie, f. ; -bär, adj. propre pour être 
tué, bon à tuer; -beil, n. hache de 
boucher, f.; -blod, m. billot, bloe, 
m.; —en, v. A. b. tuer, égorger, as- 
sommer; fig. sacriüier; immoler; 
en, v. n. f. fam. nach einen -en, res- 
sembler à q.; -enmaäler, m. peintre 
de batailles, m.; -er, v. Blaufuß. 
Sdiäd'ter, m.-4,pl. -, bou- 


cher, m.; -beil, v. Schluchtbeil ; -ges 
fell, m. ga boncher , m.; -banv: 
werf, n. m de boucher, m.; -mei: 


fter, m. maître boucher, m. 
Schladt’||eiien, n. repas que l'on 
donne quand on n fait tuer, m.; 
-feld, n. champ de batalile, m.: -{ers 
tig, adj. prêt au combat ou à livrer 
bataille; -—geld, n. tuage , m.; fe 
mälde, n. (tableau de) bataille, m, ; 
-gefang, m. chant An combat, m.: 
-getümmel où -gewübl, tumnlte du 
combat, m. ; mêlée, f.; -baufen, m. 
(grr. )troupe,f.;-baus, n. abattoir, m.; 
-böf, m. tuerie, £. ; -faterue, . (mar.) 
fanal de combat, m. ; finie, f. ligne 
de bataille, f.; -meffer, m. couteau 
de boucher, m. ; -münat, m. mois de 
Novembre, m.; -048, m. boeuf de 


boncherie, boeuf engraissé, m; 
-opfer, n. victime, f.; -ordnnung, f. 
1) ordre de bataille; 2) règlement 


les bouchers, m.; -vfèrD ou 
-röß, n. cheval de bataille, m.; 
-plän, m. plan de campagne , m.; 
-tüf, m. appel au combat, m. : fûts 
me plat de tripaille, m. ; -{hwert, 
épée de combat, (5 -fteuer, 
e impôt de tuerie, m.; -ftüd, n. 
morceau d'une bête tuée, m. (v. 
-gemälbe); -fuyve, f. soupe ‘de santé, 


f.; -täg, m. jour de tuerie, m.; -vicb, 
n. bêtes de boncherie, f. pl. ; wolle, 
f. laine de brebis tuées, f.; -jettel, 


m. billet de permis pour ‘tuer une 
* m.; -jeug, n. outils do boucher, 


m. 

état, m. -té, #, sédiment, dé- 
pôt de salpêtre, m 

Sbia’ de, f. -, pl. -n, (fond) 
scorie, 6, crasse, f. 

Säla’den, v. n. b. donner, jeter 
des scories, sescorifier ; -bäd, n. bain 
descories, m. ; -cr4, n. mine d'argent 
vitreuse, f.; -grübe ,’f. (fond.) fosse 
aux scories, G; (hit, f. (fond.) 
couche de laitier, f.; -tiegel, m. 
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(fond.) eoupelle aux scories, L; 
ge, f. attrape, f.; ginn, m. étés) 
scories, m. 
€ bi a'd |] iét, adj. 
scories; -iq, adj. erassenz, 
fam. ges ter, temps läche, 
humide, pluvieux ; -wurl, & 
son, andouille, f. 
shit, m. — 
am Haupte), tempe,f.; ©ël 
Pferde, les larmiers, m. pl. 
»Sähläf, m 48,4. 
somme, repos, m. ; der= berfel 
le sommell me prit; id fans ei 
mebr vor fauter—, je n'en 
de sommeil; in ben -# 
dormir; -äber, f. (an.) 
rale; (vét.) veine des I 
-apfel, m. bédégar, m.; 
glantier, f.; -aranei, £ 
rifique, soporatif, m. ; 
lit en forme de coffre, de : 
m.; -betre, f. belle-dame, 25 
n. (an.) os de la tempe, 


sir 4 somnifère, r 
hidfhen, m. -#, pl 
— faire un petit 


Ebidä'fen, v nr E 
-t; ſchlief: geichlä’ien) dome, 
ser ; — geben, se coucher, = 
au lit; - legen, coucher jun 
ruhig —, dormir er 
bon somıne ; unrub 
sommeil inquiet; a der 
freiem Htmmel -, ‘coucher 
à la belle étoile; außer ‚ 
auswärts) —, déconcher; in ve 
Vinein, bié an ven bien pie 

, dormir ia 
uer Berfon —, coucher 
sonne ; eine Sade - 
dormir une affaire; erifi 
il est wen geben, — 
m.; beim, vor —5* 
ment de se coucher. 

oh gi m. -#, A, © 
meur, 

Shit fertig, ad}. 
sent pris de 


feu, indolent, —— 
assoupissant, 


ter, temps 
Sache - betreiben, s'endor 
affaire ; - betrieben werden, - 
languir ; keit, £.—, 
soupissement, m.; Sg. 
gueur ; indolence, f. 

Schiäferfin,L- i 
mense, f.; —u, v. imp. 


—— 







t. pie +, 


coma, m. (v. = 
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ame ; morellen ue, f.; -Ich» 
f. hypnologie, f.; -Ileb, n. chan- 
à endormir, f.; -Tilie, f. aspho- 
8, m.; -Iöß, adj. et adv. privé de 
wnell, dans l'insommie ; -IofeNächs 
longues Insomnies, veilles, f. pl.; 
fateit, £ insomnie, f.; -madenbt, 
. somnifère, soporifère, sopori- 
0, soporatif; -maß, m. fam. rou- 
sur, m.; -mittel, n. soporatif, 
nifere, dormitif, m. ; -muêfel, m. 
) muscle temporal, m; -müße, f. 
net de nuit, m.; coiffe de nuit, 
fe. paresseux, m.; -velg, m. 
ide chambre fourrée, f.; -raß, 
marmotte, £.: loir nm. N 
sihrrig, v. feyläferip. 
\@1äf Hrod, m. robe de cham- 
f; -faal, m. salle à coucher, £. ; 
Klößtern) dortoir, m.; -flätte ou 
ke, f couche, f. ; gîte, m.; -flübe, 
.-gemad; -flımde,f. heure de 
ur, f.; -fucht, f. léthargie (aussi 
y coma, m. ; große -fucdht, carus, 
-fühtig, ad). léthargique, caro- 
2; -Iranf, m. -tränfden, n, po- 
somnifère, f.; -trunf, m. coup 
u boit avant de se coucher; vin 
wacher, m.; -trunfen ‚adj. ac- 
€ de sommeil, somnolent ; -trun- 
«it, . assoupissement, m.; -wand- 
2. somnambule, hypnobate, m.; 





end, adj. narcotique; -geit, f. 
D ès demir; temps d'aller se 
er, 


m.; -jeug, n. déshabillé de 
m; zimmer, v. gemach. 

618, m. -€8, 8, pl. Schläge, 
Jeoup, m.; obne einen -- zu tbun, 
Jeoup férir; einem Schläge geben, 
ker, administrer des coups (de 
n)&q.; er fürbtet fih vor Schlä- 
‚ Ma peur de sa peau; - auf-, 
sur coup ; 2) runde (cheval) f.; 
> de boutoir (sanglier), m.; 3) 
À, soubresaut (voiture), m.; II) 
ittement (pouls), m.; palpitation 
ar); vibration, oscillation (pen- 
I, 6; mit dem —e (der Glode), à 
ie sonnante; mit dem -e ſechs, 
f.k six heuressonnantes, à midi 
mt; id babe den - verbört, 
pas entendu sonner; 2) chant 
flgnol) ; courcaillet (caille), m.; 
"ppe, empreinte, f.; coin, m.; 
Thaler von einem —e, dix éens au 
le coin; eine Münze vom neuen 
une pièce de nouvelle fabrique ; 
fe find beide von einem —e, ils 
tous d coin, 


ont de même trempe, de même 
Me; das ift von einem andern —€, 
@t d'une autre espèce; 4) por- 
, botte (d'ane voiture); 5) apo- 
le, f.; halbe-, hémiplégie, hé- 
exie, f.; der — bat ihn gerührt, 
té frappé d’apoplexie ; fig. sorte, 
ce, f.; coup (du destin), m.; ein 
T-, un coup sensible, une grande 
di fam. et prv. feinen - machen, 
‚son profit, trouver son compte à; 
) clos, enclos, m,; sole, f.; „in 
äge eintbeilen, diviser en soles, 
ler (champs); (e. f.) tail\is, m., 
t; (mar,) bordée, f.; tour, m.; 
») mesure; (phys.) explosion, 
motion, secousse, f. (v. aussi 
st ‚ Zaubenihlag, -baum). 
“lie erde f.; -Ader 
‚m. anévr m. ; -Artig, adj. 
lectigue ; Haken, m, —— 
pont-levis, f. -ball, m, étenf, 
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m.; -balläm, m. baume anti-apoplec- 
tique, m.; -bär, adj. (e. f.) exploi- 
table ; -bauer, n. (ois.)trébuchet, m.; 
—baum, f. barrière ; bascule ; herse, 
f.; -beere, f. balo de nerprun, f., 
-blau, adj. livide; -brett, n. battoir, 
m.; -brüde, f. v. Zugbrũcke; -büg, 
m. (mar.)bord, m.; -bäme, f. coquin- 
bert, m.; -bame fpielen, jouer aux 
dames rabattues; -bègen, m. brette, 


f.; estoc, m. 

Sdiäne’faut, adj. endarei, in- 
sensible aux coups. 

Schläg’]|eifen, n. marteau ou fer 
à layer; (ch.) traquet, m.; trappe, f,; 
(couv.) rebattoir; (fourb.) perloir, 
m, ; (mag,) gâche, f. 

Sdifgel, m. -#, pL-, 1) mail; 
battoir, m.; batte; großer -, mail- 
loche; 2) baguette (do tambour); 
(bou.) cuisse, f.; gigot (de mouton); 
(ch.) cuissot (dechevreuil), m.; -toyf, 
m. (vét.) tête de lièvre, f,; -labm, adj. 
(ch.) blessé à la cuisse ; -n, v. n. b. 
(ch.) traîner la cuisse (cerf.); fig. 
fam. faire une faute, une brioche, 
une bévue, [do Ceylon , f. 

Schlägenüß,f. caramatine, noix 

(agen, 1) v.a. ir. b. (ſchlũg, 
geſchlagen) 1) frapper, battre; na 
einem —, porter un coup à q.; Ball -, 
jouer à la paume; Bledy —, battre du 
fer en plaques, en feuilles ; Bücher —, 
battre des livres; einen auf die Fin» 

er, binter die Obren —, donner sur los 
igts, sur les oreilles à q., lui don- 
ner un soufflet ; entzwei -, briser, cas- 
ser; Seuer -, battre le fusil, le bri- 
quet ; faire du feu; ben Feind -, bat- 
tre l'ennemi ; le vaincre, le défaire; 
ibn aufs Haupt -, le battre à plate 
couture; in die Flucht -, mettre en 
fuite, disperser ; Geld -, battre mon- 
nale; Heli -, abattre du bols; ben 
Marid, die Paulen, ben Takt, die 
Zrommel -, battre la marche; blou- 
ser ou battro les timbales; battre la 
mesure, le tambour ow la caisse; ei: 
nen Ragel in die Wand -, fcher, plan- 
ter un clou dans la muraille; die Or⸗ 
gel jouer des orgues,toucher l'orgue; 
einen Zriller -, fredonner, faire un 
tremblement ; orner de trilles; einen 
Stein im Brette -, battre une dame; 
2) construire , jeter un t; établir, 
asseoir un camp; eine Wagenburg um 
die Stadt —, faire le blocus d'une 
.. ; 3) passer Loos durd) Fa 

eb —, passer gch. par un tamis ; 

r.) Schweine in die Daft -, mettre des 
cochons à la glandde; 4) ouvrir (en 
frappant); eine Ader -, saigner; ou- 
vrir une veine; Wunden —, faire des 
blessures, blesser; 5) mettre dans; 
envelopper ; in Gâffer, in tiften —, en- 
caquer, encaisser ; in Bapier, in ein 
Zud; -, envelopper dans du papler, 
dans un monchoir ; den Mantel um 
fi} —, s'envelopper de, s'embosser 
dans son manteau; einen Berbredher 
in Ketten —, mettre un eriminel aux 
fers; 6) faire, former (un noeud) ; 7) 
- qu, ajouter joindre; die Fracht , die 
Unfoften auf die Waare -, se préva- 
loir de ses frais sur la marchandise ; 
die Binfen au dem Kapital -, joindre 
l'intérêt au capital; II) -, v.n.ir. b. 
1) heurter, donner, tomber; der Dons 
ner bat in das Haus gefblagen, la 
foudre est tombée sur la maison; mit 
dem Kopfe auf einen Stein -, donner 


Schl 
de la tête contre une pierre (en tom- 
bant); 2) s'élever ; die Flamme fait 
in die Höhe, zum Genfter binaud, la 
flamme s'élève, sort par la fenêtre; 
8) repousser; regimber; die Büchſe 
fhiäat , cette carabine usse; Dies 
fes Pferd ichlägt, ce cheval rue; dieter 
Wagen -, cette voiture fait des ca- 
hots ; fig. a) battre, palpiter ; baë Herz, 
der Puls fdhlägt, le coeur bat, palpite; 
le — bat; b) der Brand {ft dazu 
geſchlagen, la gangrène s'y est mise; 
c) fein Gerviffen ehlägt ibm, sa con- 
science lui fait des reproches; der 
Schrecken ift ihm in die Glieder geſchla⸗ 
gen, il tremble de peur, de frayeur; 

) chanter; die Nachtigall fehlägt, le 
rossignol chante ; die Wachtel fhlägt, 
la caille erle, carcaille; 5) sonner; 
die Glode, die Uhr fhlägt, l'horloge 
sonne ; wieviel bat ed gefdlagen, quelle 
heure est-il? quelle heure a-t-il son- 
né? es bat drei geiélagen, trois heures 
sont sonndes ; LIL) fih-, v. réf. Ir. b. se 
battre; fi an die Bruft -, se frapper 
in poitrine; fidy mit einem -, se battre 
contre q.; fi burd den Feind -, se 
fäire jour au travers de l'ennemi l'é- 
pée à la main; fig. in fit -, se recon- 
naître , rentrer en soi-même; fid) 3 
einem -, embrassér le parti de q.; fit 
auf die Seite -, so détourner; fit 
rechts, links, auf die rechte, linfe Sei» 
te -, prendre à droite, à gauche; fit 
mit feinen eigenen Worten -, so cou- 
per; se contredire ; réfuter ses pro- 
pres assertions ; fid mit @rillen, mit 
Sorgen -, être rongé de chagrin; 
songer creux, rêver ; ſich etwas aus 
den Gedanken, aus dem Einne -, chas- 
ser qch, de son esprit; fam. id bin 
ein geihlagener Mann, je suis ruiné, 
un homme perdu; fam. euit; —,n. 
—#, action de frapper, f. ; battement, 
m.; palpitation (du coeur); runde 
(des chevaux), f. ; son (de la cloche); 
chant (du rossignol); courcaillet (des 
eailles), m. ; (chir.) - einer Ader, sal- 
gnée; (méd.) - bes Vulfes, pulsation, £. 

Schlä’ger, m.-#,pl.-, 1) celni 
qui bat; 2) duelliste, bretteur, m.; 3) 
rapière, f.; espadon, m.; breite; 
(mar.) mailloche, f.; -ei’, f. -, pl. -en, 
f. batterie; mêlée, f.; duel, m.; -müb» 
fe, f. moulin à polir le papier, m. 
Schlafgeſchatz, v. Schlagſchatz. 
Schlaghfaͤß, n. baril, m.; -féber, 
f, penne, f.; (arm.) grand ressort ; 
L1 rêt a 
üb ‚m. 


(mée.) ressort, m.; -Tertig, 
se battre ou au combat; - 
apoplexie, f. (v. Schlag); gewicht, 
n. poids de la sonnerie, m.; -gold, n. 
or battu, laminé; or fulminant, m.; 
bof, n. (chap.) coche; (cor.) épée, 
f.; (e.f.) bois taillis ou de conpe; 
(j.) battoir, m. ; -büter, m. (e. f.) 
livean, m.; -inftrument, n. instrument 
de ussion, m. ; -fraut, n.ive mas- 
; ivette, © itis, f.; -leine, 
? (ois.) tirant, m.; -leifte, £. (men.) 
battement, m.; -Hét, n. (pntr.) coup 
de jour , m. ; -{5tb, n. soudure forte, 
f, ; paillon de soudure, m.; -meffing, 
m. laiton forgé, m.; -nägel, m. (hor.) 
poussoir; m.; -nc$, n. trappe des 
chasseurs, f.;-nûte, £.(mus.) ronde, f. 
Gbiäg'{villen,pl. pilules antia- 
poplectiques, f. pl.; -pulver, n. 
poudre antiapoplectique, f.; -rabmen, 
m. (pntr.) châssis, m. ; -règen, m. 
ondee, lavasse, f.; -röhrdhen, n. (art.) 
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espoulette ; fusée d'amorce ;étonpille, 
f.; -rürbe, f. (meu.) battant de huche, 
m.; —fant, f. où -faamen, m. graine à 
faire de l'huile, f.; batteur, m. (pntr.) 
ombrage, m.; -fbat, m. impôt de 
monnayage; — rendage ; 
brassage, m.; -{eibe, f. m) 
lette d'échappement, f.; -Icieber, 
m. (boul.) pelle, f.; -fdreiber, m. 
écrivain des barrières, m.; -feite, f. 
(mar.) faux côté, m.; foindel, f. 
(tourn.) mandrin, m.; -ftod, m. (art.) 
billot & charger; (j.) battoir, m.; 
-taube, f. pigeon de volière, m.; 
-ubr, f. horloge, montre sonnante, 
pendule à sonnerie, f.; -wald, m. 
taillis, m.; -waffer, n. eau antiapo- 
ploctique, f.; -weife, adj. par coups ; 
das —* Lwveife fällen, — le bois 
h tire et à aire; -welle, f. (mar.) 
vague, f. ; -werf, n. (hor.) sonnerie, 
f.; -wunde, f. b d’un 
coup de bâton, f.; -zeit, f. (e. f.) 
temps de la coupe des bois, m. 
Schlä’ten, v. a. b. (mar.) défer-. 
Schlamm, m. nr limon, m.; 
bourbe, vase, fange, f.; -bäd, n. 
bain de boue, * 4 =peißer, m. (icht.) 
loche d" étang, f. 
Schlämmlen, v. n. b. 1) dé- 
bourber, curer ; laver ; 2) fig. crapu- 
ler, goinfrer, faire la débauche; -tr, 
m. -8,pl.-, 
fig. ché, goinfre, m. ; -erei’, 
f, -, pl. “en, crapule , goinfrerie, 
débau LA 


Shlamm’l|fiih, m. poisson qui | d 
se tient dans le Umon, m.; -grübe, 
f. bourbier, m rund, m. fond va- 
seux, m.; -ig, 2. cux, vaseux, 


bourbeux , — den -igen Ge⸗ 
ſchmack bene men, débourber, dégor- elaqı 


ns); -früde, f. räble, m.; 
f. martre, f.; 3 


ger ( 
né * 
-[hildfröte, f. bourbeuse, f. 


——— 


"n. lavoir, m. 
S famyamyen, v. n. b. fam. 
crapuler, faire la débauche. 
Shiam'pe,f-, pl.-n, fhlampig, 
adj. .; souillon, m. 
Schlang, v. Thlingen. 
Schlange, f. -, pl. -n, serpent, 
m.; couleuvre, f. ; feine -, 
teau, —— euerfvrige, canal 
d'une pe à ; (astr.)hydre; 


(bl.) 

Sdhlän’ — adj. et adv. qui 
va en serpentant ; fih-n, v. réf. b. 
serponter, aller FA 
um etwas herum, s'entortiller au- 
tour de gch. 

vd dt Agé bg" m. ophio- 
lätre, ophien, m.; -ärtig, adj. qui 
tient du serpent; —auge, n. (miné.) 
oeil de serpent, m.; ; -balg, m. pean 
= serpent; dépouille de serpent, f. ; 

ha reibnug, f. ophiographie , t.; 
be —— m. psylle, m.; -bié, m 

d'un serpent, f.; -brüt, 2 

—— de gen. fig. engeance 
de serpent, f.; —— f. m. ; 
falf, m. secrétaire, m. che, 5 
axonge de er f.; "6, el 
die, donzelle, f —— po ine et De 
en forme de 
sinueux ; ondoyant, ‘en — mr qe we, 
(er, m. ophiophage , m.; efdylecht, 

hidiers, m. pl.; t,n. v. 

t;-gitt, n. venin de serpent, m. ; 
“late adj. glissant comme un ser- 


f. cordon bleu, m.; ere D ‚ enguard 


| prononcer mal ; ein-e# 
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; -gräs, n. serpentine, f.; -gurfe, 
concombre serpentin, m.; -baar, 
n. (myth.) chevelure de serpents, f. ; 
bals, m. cou long et mince, m,; 
-baut, f. v. -balg; -bers, n. coeur de 
serpent ; fig. coeur de traître, m.; 
bols, n. bois de couleuvre, —— 
uoblauch, —* ail serpentin 
-fopf, m de serpent, m.; med.) 
ase, £.; -föpfchen, n. cauris, mi 
aut, n. serpentaire, f.; —freuÿ, n 
(bl.) croix givrée, € à trône, f. cou- 
ronne de serpent, f.; -Iinie, f. ligne 
sinueuse, f.; -mord, m. (bot.) scorso- 
nère, 2 -papier, n. serpente, f.; 
-tobr, n. serpent, m. (instrument à 
vent) ; rôbre, f. (chi. ) serpentin, m.; 
—* 1. —* fausse , traîtresse, f.; a 
—— serpent m.; -fläb, 
ur ) * À ee —— =: 
-ftein, m. pierre de serpent, f.; mar- 
bre ophite ou serpentin, m.; fé, m. 
morsure, piqûre de serpent, f.; -träs 
ger, m. (astr.) serpentaire, m. 3 vers 
—— ſ. ophiolätrie, f. ; -wabrfager, 
m, op iomancien, m. ; -wabrfagerei 
f. ophiomancie, f.; -wig, m. chemin 
sinucux, m.; -windung, f. sinuosité, 
f.3 unge, er — de serpent, 
langue serpen 
ÉGiant, adj. : — grêle, menu, 
svelte; -beit, £. —, taille d svel- 


1) eureur; laveur; 2) | te, f. 


che 


rn recevoir un échec, faire 
une perte; —n, v. n. b. fam. pen- | 
diller; lapper; in Bantoffeln berum : 
tu, aller en pantoufles ; -büt, m. 


hoc eg og —— 


Pfuͤtze, * dan 


Shlaraffe, m. -n, pl. =, fam. 

ù fainéant , m.; -ngefict, n. 

| visago de contrebande, m.; -nland, 
n. pays de cocagne, m.; utopie, £.; 
-tuleben, n. cagnardise, f. ; ein -eui» 
feben führen, vivre enjoie et en liesse, 
fainéanter. 


Schlarſfe, £. -, pl -n, fam. 
3 ven f. farm. 
los mr 


Schlau, délié, 
adroit, *renardin; ein nr bar 
rusé, fin merlo, m.; une fine 
f.; —, adv, 
= handeln, * renardiner. 

Sch la uch, m.-#, 8, pl. Schläudye, 
outre, f.; tuyau, m, ; = der Pferde u. 
Eſel, fourreau , m.; -ärtig, adj. en 
forme d'ontre; (bot.) atriculé, asci- 
diforme; -fprige, f. serpent, m.; 
thicrhen,n. —J— angullle,m. 

Aid À ber 


Et —5** f, -, ruse, finesse ; 


phrén. organe de R N 
u 7 er = m 
Schlecht, 1) mauvals, mé- 


chant ; 2) bas, Er : simple ; -t4 Gel, 
-t Münze, mauvais argent, monnale 
er. bas alol ; ein -er Menich, un mau- 
vais sujet; ' | eine —e Ausfpradhe baben, 
it baben, 
avoir la vue basse; 3) faible, triste ; 
ein -er Xroft, une triste consolation ; 


. cement ; -end, 


mouche, | se 
finement, adroitement ; 





| in or ) émodre, 


Schl 





-, adv. mal; chétivement; méche 
ment; diefer Mann lebt — mm 
c'est un homme droit et inte 
fam. cinen - maden, avilir q. 

maden, détériorer , rendre pire: 

werden, empirer ; dépérir; -erbın 
adv, absolument ; determintm 
de tonte façon ; “fait, m. lene 


m.; -beit, £. —, pl.-—en, p. u.maun 
qualité ; ; bassesse, f.; 2 
adv. simplement , tout de bon, ah 


lument; -igfeit, v. —beit; * 
adj. (mon.) de bas alol; -mty, 2 
tout coprt, sans ; simpieme 
Sble deu, v. 
Edle der, m.-$, pl -, fie 
—— l.-, er , frisnde, 
frisnd | 


Aederei); - adj. 
(Iederbaft); * £-,R = 
friandise, f.; -maul, n. v. Ein 
HN, V. D be 4 


A— v. Edle 
Shifbe, À ln 
f.; -nbaum, 5 0 ade. 
prunellier, m.; -nnüß, n. mer 
ou compote dé 13 *4 


souvent du 


m. suc de —— 
tener -nfait, de prunelies, = 


gehen m. 
—— = ae 
11,Ve (fé! art 
SE À ir. b. marcher ét 
cement, couler, se couler, se gi 
se trainer; fit beimlié beree ⸗ 
entrer en cachette, en tapis; 9 à 
davon -en, s'écouler, s'esquive dr 
adj. verb. muse. 
lissant ; (path.) lent; en «an 
— une fièvre lente ; ea 


Hanben sup) ; té, n. couvre 


Shleifflanftaft, £ algusert, !. 
ec £.; al Lun 
à Us où 

Sbietfe. .-,pl. 4,02 
(de ruban), noeud coulent, m; 


le bouton d 
rame m.; claie, u: 


m 


Fr 


couler ( 
ei crane r..i. 17 
polir (verre); -, v. — 


Shi 


ırf — Degen, une 
ia le fl; -,n.-4#, aiguise- 
1.: glissade sur la glace, f, 
cifller, m. 4, pl.-, émou- 
olisseur; (mus.) coulé, m.; 
f, broe, m. ; -Mmöten, m. cou- 
.; -läde, f. (f. d'.) sommier, 
üble, £. moulin à dmondre; 
ı polir, m. ; -nädel, f. aiguille 
f.; -platte, f. rondeau, m.; 
polissoir, m.;-fand,m. sa- 
;-ihäle, £. (opt.) bassin, m.; 
;-Iidpeibe, f. v. -rab ; -féritt, 
pas glissé, m.; hub, v 
hub; -fel, n.-8, terre d'é- 
, moulée , f.; -fpäne, m. pl. 
f. ; -ftein, m. pierre à algui- 
vale de grès, f.; -fiôd, m. 
baise de roue, f.; -trög, m. 
L; -ung, f. =, pl. tu, 1) ac- 
traîner etc.; 2) démolition, 
ment; (mag.) devoiement ; 
alé, m. (v. —en, v. a. b, rég.); 
Schleichweg. 
Vbe, £ — pl. -n, tanche, 
re, f. 
tim,m. —<8, #, flegme, m.; 
glaire; viscosité; mucosité 
‚ £; (bot.) mucilage, m.; 
“me d'orge, f.; -abführend, 
fmagogue; -abfonderung, f. 
5 muqueuse, f.; —— adj. 
que, lymphatique ; -brüfe, f. 
itaitaire, muqueuse, f, ; -en, 
er le flegme; écumer (sucre); 
n. b, causer, produire du 
de la pitnite; -fieber, n. fièvre 
se, 5 id, m. blenne, £ : 
a. (méd.) flux muqueux, de 
m.; -bämorrboiden, f. pl. hé- 
des muqueuses, f. pl. ; -bärs, 
ke résine, &; -baut, f. (an.) 
ne pituitaire, f.; -bôble, f. 
mus pituitaire, m.; -huften, 
t catarrhale, f.; -idt, adj. 
x, glaireux; -ig, adj. pitui- 
alreux ; muqueux ; mucilagi- 
raufbeit, f. maladie pitai- 
«; -Natter, f. muqneuse, f.; 
, D. diaehilon, m.; -rubr, f. 
» blanche, f.; -fauer, adj. 
weique; -flaar, m. (méd.) 
“ glutineuse, f.; -foff, m. 
te muqueuse, f.; -tbier, n. 


ue, f. 
ethlle,f. — pl. -n, copeau, 
iso; barbe (de plumes), f.; 
bb. ir. b. (fhlöß ; gefhlif’fen) 
long; Gedern en, ébarber 
nes; -fider, f. plume à ébar- 
-jmiebel, £. olgnon d'hiver, m. 
tm m,m. -c8,8, ().)chelem, m. 
tm men ac, v. ſchlaͤmmen 2e, 
‘wf|bergang, m. fam. 1) al- 
halante, marche lente, f.; 
four, m.; fig. trantran, m.; 
L; -dern, v. n. f. fam, mar- 
Pas lents, so er tout 
nt; battre le pavé; -briän, 
tran, m.; routine, £. 
twterjjbein, m. fam. qui 
® les jambes en marchant; 
‚ M. repas d'un domestique 
ge de service, m. ; -N, v. a. 
fam, secouer, lancer; bran- 
remuer ; mit den Armen -n, 
Ybras battants: mit ben Bei: 
brandiller les jambes. 
pn boot, n. (mar.) cha- 
4 toue, f,; -t, f. sr | pl. =, 
} {, v, à, ot n. h. trainer; 
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der Anker ichleppt, l'ancre chasse, la- 
boure ; ſich -en, v. réf. b. se traîner 
lement; fig. se tourmenter; fanı. 

mil einer Krankheit -en, être in- 
commodé depuis long- temps d'une 
maladie; -enträger, m. porte-queue, 
m.; -garın, v. -ueß; -Heid, n. robe 
ante, f.; -neb, n. (pch.) trai- 
neau, m. ; drège, f.; (mar.) coleret, 
m.; -fad, m. (pch.) drague, f.; -ihiff» 
fahrt, f. navigation à la remorque, 
£; -feil,n. (art.) prolonge; (mar.) 
traîne, hansière, f.; -tau, n. (mar.) 
remorque, f.; an'é -tau nebmen, ro- 


morquer. 

Schle |fien, n. -8, (géo.) la Si- 
lésie ; -fier, m. -#, pl. -, Silésien, m.; 
-fierin, £. —, pl. -nen, Silésienne, f. ; 
-fid, adj. silésien, de Silésie. 

GSdies’mig,n.-6,Sleswich, m. 
(pays et ville). [m. (ville). 

Sdiett’fiabt, n. -#, Sélestad, 

Schleu'der, f. - pl.-n, fronde, 
f.; -er, m. -#, pl. -, frondeur; fig. 
gâte-métier, m.; -n, v. a. b. fronder, 
jeter, lancer, ruer; (cath.) einen Bann- 
ftrabi -n, lancer les foudres de l'église 
contre q.; fulminer une excommu- 
nication ; -n, v. n. b. fig. mévendre, 
faire le gâte-métier. 

Schleu’nig, adj. prompt, preei- 
pité, accéléré, subit, soudain; -, adv. 
promptement, précipitamment, subi- 
tement, soudainement; -feit,f.-, hâte, 
précipitation, f. (v. Beſchleunigung). 

Scieu’ie, f.-, pl. -n, écluse, f.; 
égoût; (f. d’.) râble, m.; -nbau, m. 
construction d'une écluse, f,; -nbett, 
n. radier, m.; -neinfaß ow -ufall, m. 
sas, m.; -ngeld, n. droit d'écluse, m.; 
-nfanäl, m. fossé de dégorgement, m; 
-nmeifier, m. garde-écluse, m.; -Ils 
räunter, m. eureur d'écluses, m.; -1+ 
fhüge, f. vanne, pale, f.; lançoir, 
m. ; -ntbôr, n. porte d'écluse, f.; ven- 
teau, m, ; -niwcbr, n. vanne, f. 

Schlich, v. ſchleichen. 

n5Sſchlich, m. -c6, 8, pl. +, che- 
min secret, m. ; -t, pl. détours ; êtres. 
(d’une maison); fie. mendes, intri- 
gues, f. pl. De 

+Schlid,m.-t#, 8, (min.)schlich, 

Schlicht, adj. ani, lisse ; simple, 
droit; -€ Haare, des cheveux plats; 
üg. der -e Menfchenverftand, le sens 
commun; -art, f. (charp.) épaule de 
mouton, £.; , £. = (tis.) chas, m,; 
-tifen, n. (ton.) plane, f.; -en, v. a. 

e ‚ €galer, planer, lisser; fig. 
arranger; einen Etreit -en, accom- 
moder, terminer, vider un différend ; 
(cherp.) unir; (men.) recaler ; (tan.) 
quiosser ; (t. d'.) passer par la filière; 
(tis.) coller , encoller; -r, m. -#, pl. 


-, (tis.) colleur, m.; -feile, f. lime. 


douce, f.; -bammer, m. marteau à 
planer, à dresser, m.; -beit, f. -, fig. 
simplicité, droiture, f.; -böbel, m. 
varlope, f. ; guillaume à recaler, m.; 
linge, f. (még.) lunette, £ ; -mönd, 
m. (tan.) quiosse, f.; -piniel, m. (pntr,) 
brosse & adoucir les couleurs, f.; 
-tabmen, m. (tan.) herse, f.; tabl, 
m. (tourn.) fer à polir, à planer, m.; 
-ung, f. -, pl. -en, action d'unir 
f.; aplanissement; fig. accommode- 
ment; (tan.) quiossage, m.; -jange, 
f. (tap.) tenaïlles à dtirer, f. pl. 
Shlid,m.-t#, #,pl.-t, Umon très- 
épals et tenace, m.; -en, v.n.b. tou- 
cher en coulant; baigner; laver; 


Si 


-trig, adj. limoneux, fangeux, maré- 
eageux; —ermilé , f. lait caillé, m.; 
(Tu, v. n. b. se cailler. 
Schlief, v. fblafen. 
Sblicf,m.-e8,8, (test) colle, 
f.; —en, v. n.tr. b. (fbloff ; geidylof: 
fen) p. u. se glisser , se fourrer dans; 
—<r, m. -8, pl. -, (ch.) basset, chien de 
terre, terrier, m.; -ig, adj. (boul.) 
pâteux. m . 
S blier, v. Schleim; -ig, v. ſchlei⸗ 
© dließ’||anfer, m. (arch.) chaîne 
de fer, f.; -baum, m, barre: estacade 
(d'un port), f.; -bich, n. (plo.) ron- 
delle, f.; -bolgen, m. cheville à gou- 
pille, f.; —,f. -, pl. -n, clavette; 
(hyd.) vanne, pale, f.; lançoir; (rel.) 
fermoir, m.; -eifen, n. (serr.) auberon- 


Schlie'ken, v.a:ir. b. (ſchlöß; 
aefhlof’fen) 1) fermer, clore; die Mus 
gen, die Tbore ıc. -, fermer les yeux, 
les portes eto.; der Schluͤſſel ſchließt 
das Schloß nibt, la clef n'ouvre pas 
la serrure; 2) lier, enchaîner , garot- 
ter; einen ®efangenen —, enchaîner un 
prisonnier ; fig. terminer, finir ; con- 
clure, induire, inférer, juger, raison- 
ner, argumenter ; eine geſchloſſene Ge⸗ 
ſellſchaft, une coterie ; etwas aus et» 
was —, conclure, inférer une chose 
d'une autre; id (liege von Andern 
auf ibn, je juge de Ini par les autres; 
er ichließt von fid auf Andere, il juge 
d'autrui par lui-même; einen in die 
Arme -, embrasser q.; einen Bund -, 
contracter une alliance; Frieden -, 
conclure la paix; die Glieder -, ser- 
rer les files, les rangs; bie Hände in 
einander fchlichen, joindre les mains; 
einen Handel, eine Heiratb -, conclure 
un marché, un mariage; an dad Gers 
-, serrer contre son sein; einen Kreis 
-, former un cercle, se ranger en 
cercle; einen Pacht —, passer un bail; 
eine Rechnung —, clore un compte; 
die Borleiungen -, terminer ses le- 
çons, clore son cours; den Zug -, fer- 
mer la marche, le cortège ; -, v. n. ir. 
b. fermer, se fermer ; joindre; der Do 
del, das Genfer ſchließt aut, le cou- 
vercle, la fenêtre joint bien; biefes 
Kleid flieht gut, cet habit est juste, 
est collé; das Echloß, die Thür ſchließt 
nidt, la serrure, la ne ferme 
pas; (éq.) biefer Reiter ſchließt aut, ce 
cavalier embrasse bien le cheval ; ge» 
ſchloſſen reiten, serrer les bottes; fit -, 
v. réf. ir. b. fermer; se fermer; se 
reprendre (d'une plaie); se resserrer; 
(hort.) pommer; fig. in fit -, enfer- 
mer, compren 

Schliefer,m.-#, pl. -, portier; 
geolier , m. ; -in, f.-, pl. -nen, (im 
Klofter) ère; ‚Lk; (vr 
aussi Beichlieherin ). 

Site |! féber, f. ressort qui sert 
à fermer; (hor.) coq, m.; -geld, n. 
goblage, m. (v.aussi Thorgeld) ; hä 
fen, m. (serr.) auberon, moralillon ; 
mantonnet, m. ; -faype, f. (serr.) 
gâche, f.; -feil, m. (tourn.) clef, f.; 
lit, adj. final; définitif; -lid, adv. 
finalement, pour conclusion, enfin ; 
-muélel,m. (an.) sphincter, constric- 
teur; fermeur (des }, m.; 
-nägel,m. cheville ou ‚L.; (typ. 
barreau, m.; -quabrätéen, n. (typ. 
quadratin, m.; -riegel, m. (serr.) hous- 
sotte, f.; -falät, m. laitue pommée, 
£.; ung, f. -, action de fermer , fer- 


SH! 


meture; fig. conclusion (d'un mar- 
ché); clôture (d'un compte), f. (v. 


Schluß). 
Schiiff, v. ſchleifen. 
Shiiff,m.-e8, 8, einen - thun, 
aiguiser ; émoudre ; das Glas bat eis 
uen guten —, ce verre est bien poli. 
Shlimm, adj. mauvais; me 
chant, fâcheux ; -, adv. mal; — ges 


nug, tant pis; - wegfommen, se tirer | tite 


mal d'affaire; ed wird mir =, je me 
sens le coeur fade; -er, adj. (comp. 


de félimm) ; pire; er, adv. pis ; befto | grelon 


er, tant is; -tr werben, aller de mal 
en pis ; -Ite, adj. (sup. de ſchlimm) le, 
la pire; das -ite ifl, daß zc., le pis est 
que eto.; auf dad -e, im -ften Falle, 
au pis aller; ih bin u das -fie ge: 
faßt, je m'attends à tou 

Sqhlin Baum: m. — ſ. 

Schlin {6 =, pl. -n, lacet, lacot, lacs; 
collet, m. ; fig. in die — geratbeu, don- 
ner dans le piège, fam, dans le ge 
neau ; -n legen, tendre des lacs ; 
Kopf and der — zieben, hr 


“nn. se retirer, 

&tin gel,m.-#. pl. -, maroufe; 
poilsson ; fauler —, fainéant, ın.; tl, 
L-,pl-m, ânerie, polissonuerie ; 
fainéantise, 15 bait, adj. rustre, 


ier. 

Schlin' gen, v. a. ir. b. (fhlang; 
geſchlungen) 1) avaler, engloutir, en- 
gouffrer ; 2) plier; ployer; in einans 
der —, entrelacer; die Arme in einander 
-, tenir les bras croisés; ſich —, v. réfl. 
ir. b. um pars s'entortiller autour de 

gch.; fit gufammen -, se nouer. [ler. 
“este v.n. b. (mar.) rou- 

Scähling’j|jfäden, m. fl entrelucé, 
m.; -fraut, n. plante grimpante, f. ; 
-räbe, m, cormoran, m, 

Sählivpe,f.-, pl. -n, espace 
entre deux murs, entre deux maisons, 
tour de chat, m. 

Schlit'ten,m.-#, pl. -, traîneau, 
m.; auf bem - fabren, aller en tral- 
neau ; -babn, f, chemin propre à al- 
ler en traîneau, m.; -baum m. arbre 
du traîneau, m.; -Deichiel, f. timon du 
traîneau, m.; fahrt, f. course de tral- 
neaux, partio en traîneaux, f. ; -füfe, 
f.v. -baum; pferd, n. cheval de 
traîneau, m.; — f. arbre du ro- 
chet, m. ; -wetter, n. temps pour aller 
en traineau, m.; 7* n. harnais de 
cheval de traineau, 

Shlitrfhub, = patin, m.; 
- —— - laufen, patiner; -tilen, n. 

de patins, m.; -fabrer, m. pati- 
—— 

Schlitz, m. -+8, pl.-e, taillade, 
fente, f. ; (arch.) giyphe, m.; -Augig, 
adj. qui a les yeux peu fondus; en, 
v. a. b. taillader, fendre ; eine" Feder 
—— une plume; -en, v. n. f. 
30 
{(étoffes) ; -fenfter, n. fenêtre haute et 
étroite, F -mantel, m. enveloppe,f.; 
-mefer, n. ' (ehir, ) lancette, f. ; -ftreif, 
m. (cou.) fourchette, f. 

Schloff, v. fbliefen. 

Shiob we, v. ſchloßweiß. 


soi , v. ichließen. 
Shi b, n. ſes, pl. —— 1) 
serrure; (frangöflfches) bénarde, f.; 


unter - und Dtiegel, sous clef, sons les 
verrous ; 2) platine, f.; ressort (d'une 
#4 — feu); 8) fermoir (d'un li- 


| oh, m -ffes, pl. Schlöffer, 
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château, manoir, m.; fig. 
Schlöffer n bie Quft bauen, Latir des 
châteaux en 

AU A eo 3 m. intendant 

‘un château, chätelain,m.; -beamte, 
= ae 04 bailli du chäteau, m.; 
-beutel, m. escarcelle, €; -bled, n. 
(serr.) platine, f. 

»Shlöfhen, n. -8, pl.- 

serrure, f. [tit ch 
J Shidhhen, n. -3, pl. - 

Sbiv'ée, f. — un pl. -n, grêle, ré . 

„m; N, v. ri b. grêler; 
-nwetter, n. orage mêlé de grêle, m. 

Sbioffer, m.-8,pl.- it, 
m. ; -arbeit, f. -bandıwerf, n. serrure- 
rie, £; —gciel, m. compagnon serru- 
rier, m.; -junge, m. apprenti serru- 
rier, m.; -uıellter, m. maître serru- 
rier, m. ; Pine n. outils de ser- 
rurier, m, pl. 

Shi Ilféver, £. ressort de ser- 
rure, f.; ‚garten, m. jardin du chä- 
tenu, m.; -gaffe, f. rue du château, 
f. ; -gräben, m. fossé du château, m.; 
-hauptmann, m. capitaine du chA- 
teau, ın.; -bauptmannfchaft, f. capi- 
tainerie, f.; -berr,m.maltro, seigneur 
du château, m,; -böf, m. cour du 
château, f. ; -faften, m. (serr.) palas- 
tre, m.; -feller, m. cave du cl 
£; TERN, t. église Ju château, de la 
cour, f.; -nägel, m. clou à serrure, 
pe cheville ouvrière (d'une —— 

f.; Platz, m. place du château, f. 
-prébiger, m. 1) aumônier d'un shâ 
teau; 2) prédicateur de la cour, m.; 
-teif, —— —— -riegel, m. 


pêne, 

ES hlof’lthör, n. porte du chà- 
teau, f. ; -thburm,m. tour du château, 
f. ; donjon, m. ; -tritt, m. (eb.) app 
du pie, m.; -ubr, f. horloge du 
teau, £ ; Verwalter où -vögt, ın. con- 
cierge du ge -vogtel’, f. 
conciergerie, f.; made, f. garde du 
château, f.; -weiß, adj. fun. tout 
blanc, blanc comme la neige; -zirfel, 
m. compas à coulisse, m 

Schlot, m. «46,8, Lt, tuyau 
— (v. Edorutein) 

Sählorrterljapfel, m. calville, f.; 
-gang, m, marche négligente, trat- 
nante, f.; -ig, adj. fam. branlant, 
läche; fig. négligent ; -igfeit, f.-, n& 
gligence, f.; -milb, f. lait caillé et 

m.; -n, v.n. b. fam. branler, 
pendiller, hocher; vaciller; -vögel, 
v. Kibitz. 

Salını, —* , Pl. -en, 1) fondrière, 
(.; gour; ravin; 2) défilé, détroit, 
* en ni gorge de montagne, 

—— v. n. h. 1) sanglo- 


-ter, pousser des sanglots ; 2) avoir lo 
—— n. —#, 1) sanglot ; 2) ho- 


s se déchirer ; ‘s'érailler quet, 


Shluf, m. -t8, 6, pl. —€, 
£.; coup, trait, m.; ‘eu after, une 
gorgée d'eau ; auf einen -, d'un 
coup, tont d'un trait. 

Shlüd’den, n.-#, pl. -, petit 
coup ou trait; DE LR „m. 

Sbiu dieu, v. a. et n. b.avaler, 
absorber, 5 =, 11 =#, déglutition, 
.;(v. aussi féiudgen) ; tr, m. #, 
pl. fam. ein armer tr, un pauvre 
— = ; -weife, adv. par gorgées, | cl 


ANT i fam. 
négligent ; * moe Le 


châ-|h 


— 

seul — — 
forée ; 
bout ; Sr * = 


Schl 
Schluff, m. —+4, #8, (ch) ps 
ge, ın. 
Schiuft,v. Schlucht. 


Shift, v. ſchla 
Seinwmer. + saumei : 






Iump, m. 28, üm.p us 
Schlum'phe, v. Shlemx; a 
v. n. f. fam. trainer; fig m 

aller et là 


-i Mn Abella ae 
Sérum, à ®, — 
u“ 

ne —— gorge, £; 
pharyox, m.; (art. — 228 


Gdiuug’rôbre, .ypa 
aspiratoire, m 
—n — 27 
abeille ichneumen, L 


-biene, £ 

Schlhup'fen, féliyien, «ul 
glisser, se glisser, se couler, wi» 
rer; aus Der Hand —, glisser, 
per de ia ms leicht über tal 


"Eatäyier: 53. 


Schlupf] bäten, m. 
esterre, f. ; -fäfer, m. ténébries, 
06, n. trou, coin, recoin, m.; ess, 
—— — üg. repaire, m.; pl 


bée, 

Schiüpfrig, adj. glissant; & 
épineux, délicat + : obscème ; Hit L+ 
dtat(m.),ow qualité de ce quiet 
sant ; üg. £. 

— — f. ticket, 
m. ; -winfel, m. v. 
Sblurfen, 5 tira nah 

farfes. 


v. fé | 
m fa, pi. N 
action de —— ete. ( x. 





2) fermeture, clôture (d'une pa, 
du théâtre ete.), f.; die bir 
feinen guten —, la porte ꝛe 
assez ; 3) conclusion, fin; (a 


am Schluffe des Brieied, à le En lt 
la lettre; - due * — 
d'un & 
+ be à En hir ctuei 
Schluſſe fommen, Ce os 


affaire, en venir à la | 
résolution ; —— 
— ;1 aifiher — 
argument, m. —— faire, pren 
une résolution ; einen “ern 

ben, tirer une conséquence de 

(éq.) tenue (à choral), £; Eh uw 









un -, nz pas bir 
serre pas 
Shlüßfjlärt, 1. —— 
5 Saiten, m. (e — 


viere, f.; -bürt, m. 
-bein, n. (an.) clavieule, re 


n. platine, 1. rer 
f. primevère, L; tel 
tirer, #5 Hunt, u. treuen © 


Een , 


en nn Milli. 


Schl 


chet à pondre des elefs; -Iodh, n. 
a de laserrure; pertuis de la clef, 
; reif, m. (serr.) rouet de la clef, 
; -ting, m. anneau de clef; cla- 
r,m.; -robr,n. (serr.) tige de la 
!,f.; das Loch darin, forure, f.; 
bre, f. canon de clef, m. ; -fdilb, 
écusson, m.; -Ienfe, f. estampe, 
-ventif, n. (méc.) soupape Aclef, f. 
5hlup’jjfolge, f. conséquence, 
form, f. forme d’un syllogisme, £. 
Ihlüffig, adj. résolu, décidé. 
bits Lib, v. ſchließlich. 
Pélüé'Hfadens, f. -, pl. en, 
is.) cadence finale, f.; -fetre, f. 
‚Jenchalnement de sy mes, 
\=nägel, m. cheville ou 3 
alt, m, t final,m.; rechnung, 
smpte final, m.; -rêbe, f. syllo- 
bé; épilogue, m. ; -reif, m. (ton.) 
mier, m. ; -reibe, (grr.) serre-file, 
tem, m. refrain, ım.; richtig, 
juste, concluant , logique; -jaß, 
been ; pasyneliten Suds, £ ; 
1 3 on e,f.; 
ung, f. séance de clôture, f.; 
n,m. (arch.) clausoir, m.; clef, 
"rd, m. refrain, m.; -midrig. 
inconséquent ; -Jeichen, n. (mus.) 
10 final, ın.; -jiegel, m. tuile fla- 
1de, f.; -jierratb, m. (typ.) eul-de- 


pe, m, 

'amädb, f.-, outrage, affront, 

Ignominie, injure, f.; einem alle 

libun , faire toute sorte d'outrage 

Ian Sammer an 
ule, v. Schandfäufe; 1, v. 

mäbichrift. . 


'hmäd’ten, v.n. 6, langair (de, 
1 =b, adj. verb, langufssant, lan- 
Rux ; -d, adv, languissamment, 
Pareasement; avec des yeux 
ruissants, 

'ömäd’tig, adj. grêle, menu, 
6, — fluet; —teit, .-, état 
© qui est e,m.; taille grêle 
de, élancée, f_ | en 


1 m à dv o! {, ad}. ignominieux, 
ageux 


dmad,v. Sumach. 

hma’de, £.-, pl. -t, semaque 
vaisseau) ; -baft, adj. et adv. sa- 
toux, savoureusement, de bon 
t; -baftigteit, f.—, saveur, £, bon 
t, m.; 108, v. gefémadios. 
'ömadderj|bücd, n. brouillard, 
ü , M,; -n, v. a. et n. b. fam. 
ouiller. 

'ömäh’fibrief, m. lettre rem- 
d'injures , f.; -en, v. a. b. invec- 
t, injurier; auf einen -en, invec- 
r, deelamer contre q. ; -lid, ad). 
miinienx, injarieux , outrageux, 
dant ; -fih, adv. ignominieuse- 
k, ontrageusement, injurieuse- 
it; -rêde, f. invectives, Injures, 
L; “brift, f. libelle, m.; pas- 
lade, injure, f.; -fhriften ans- 
nm, semer des placards; -férift 
m. libelliste, follieulaire, m.; 
bt, f. eausticité, mééisance , f.; 
big, adj. medisant; -ung, f- -, 
. ou ·wort, n. injure, Inveo- 


'hmär, adj. étroit, menu, grêle, 
+3 Band, un ruban étroit ; ſchmã⸗ 
maden , rendre plus étroit, rétré- 
an DE 
; ; pauvre, petit; 
Geſicht, visage ef, m.; PO 
eſſen, faire maigre (petite) chère, 
Thibaut, Diet. II. 


417 
vivre petitement, à l'étroit; —, adv.fig. 


à l'étroit, vrement, petitement ; 
-bädig, ad). qui a les joues déchar- 
nées; -bect, n. (hort.) plate-bande, 


f.; —bier, n. petite bière, f.; -blätte 

rig, adj. à feuilles étroites, 
Shmälen, v. n. b. auf einen, 
gronder, quereller q.; auf etwas -, 
er contre gch. ; —, n.-®, gron- 


derie, eriaillerie, f. 

Schmäl’ente, f. petit canard 
sauvage, m. 

Schmäler|jn,v.a.b.p. u. ren- 
dre plus étroit; fig. amoindrir, di- 
minuer, rogner, écorner , retrancher; 
être préjudiciable à; Jemandes Frei» 
beiten zu -u fuden, donner atteinte 
aux privilèges de q.; Iemandes que 
ten Namen -n, ravaler la réputation 
de q.; bie Freiheiten eines Landes 
-n, restreindre les libertés d'un 
pays; -ung, £ —, pl. -en, diminution, 
f. ; amoindrissement, retranchement, 
préjudice, m. ; atteinte, f. 

bmäl’j|ban®, m. . grigou, 
m.; bei ibm ift -bans Küchenmeifter, 
on fait maigre chère chez lui ; -beit, 
f. -, rétrécissement, m.; dtroltesse, f.; 
-lèber, n. cuir à oeuvre, m,; basane, 
£.; Aeibig, adj. p. u. v. ſchlant. 

Schmal' te, f.-, smalte, m. 

Schmärjltbier, n. (ch.) faon de 
biche ow de chevrette d'un an, m.; 
-pieb, n. menu bétail, m. 

Schmalz, n.-+8, graisse fondue, 
f.; sain-doux (de porc), m.; -birme, 
f. beurré, m.; -biüime, f. souchet ; 
souci d'eau, m.; -butter, f. bourre 
fondu, m.; -en, v. a. b. rendre — 
graisser; (e. f.) emblaver ; -gebadene, 
n. -n, friture, f.; -füchen, m. gâteau 
frit, m.; -pfanne, f. poêle à frire, 
f.; -topf, m. pot à la graisse, m. 

dmant, m. -t#, 8, crême, f.; 
(e. m.) sédiment du vitriol, m. 

Schmaragd, m. 8,8, pl. -€, 
émeraude, f,; -en, adj. d'émerande; 
dmeraudin? -farbig, adj. smaragdin; 
-flté, m. cristal vert, m,; pâte d'é- 
meraude, f.; -grlin, adj. vert d'éme- 
raude, smaragdin ; -mutter, f. (mind.) 
ee f.; -präs, —— 
(miné.) smaragd ‚m.; prime 
d'émeraude, f. ; saté, m, (miné.) 
smaragdite, f. 

Sähmaro’klien, v. n. b. écorni- 
fier, piquer les ser, m. —#, 
pl. -, 6comnifleur, pique-assiettes, m. ; 
rei’, f. —, pl. -en, écornifierle, f. ; 
parasitisme, m.; -erin,f. =, pl. -nen, 
écornifieuse, f.; -erpflange, f. plante 
parasite , f, 

Schmarrlje, f.-, pl.-t, bala- 
fre, estafilade; cicatrice, f.; ig, adj. 
balafré, cicatrisé. [fourrure, f. 

Schmärting,f.-, pl.-en, (mar.) 

Schmaß, m. Ses, pl. Schmäge, où 
Schmaͤhzchen, n.-#, pl.-, fam. bal- 


ser, m. 
Sähmä’gen, v.a.b.fam. baiser; 
-— vn. b. faire du brult avec la 
bouche en mangeant. 
Shmaud, m. -«#, 8, famée, fu- 
épaisse , f.; en, v. à. et n. b. 
fumer. [fumer. 
Shmawden, v.a. b. fumer, en- 
Schmau'ch her, m -#, pl.-, fu- 
meur, m.; -feuer, n. feu qui ne fait 
que fumer, m.; -geiellihaft,f. socié- 
té de fumeurs, f.; -jimmer, n. taba- 
gie, f.; estaminet, m, 


Shm 


Shmaus, m. -fet, pl. Schmäufe, 
banquet, festin, régal, repas, m.; 
einen - ausrichten, geben, faire (un) 
festin ; -brüder, m, pop. goinfre, m. 

Shmäus’hben, n.-#, pl. -, pa 
tit banquet, petit repas etc., m. 

Shmau’fellu, v. n. b. faire 
bonne chère , faire gogaille, banque- 
ter ; pop. faire la noce; rei’, f.-, pl. 
tn, fam, gogaille, ripaille, f.; régal, 
grand repns, m. 

Sbme den, v.a.b. goûter (aussi 
fg.); —, v. n. b. avoir du goût, de la 
saveur ; gut, nicht gut -, être de bon, 
de mauvais goût; nadetmwaë-, avoir 
le goût de qch.; sentir qeh.; nad 
Salz -, avoir le goût salé; Diele 
Suppe ibmedt nadı nichts, cette soupe 
ne sent rien; diefer Wein ſchmeckt mach 
bem Safe, ce vin sent le fût; mie 
ſchmeckt Ihnen dieſes ? comment trou- 
vez-vons cela? es fdmedt mir gut, 
je le trouve bon; e# fchmedt ibm, er 
läßt es fih -, 11 mange de bon appé- 
tit; darauf fmedt ein Trunf, cela 
fait trouver le vin bon; mit will 
nichts -, je suis dégoûté de tout. 

Schmeder,m.-#, pl.-, friand, m. 

S meer, m.-e#,8, panne, graisse, 
f.; -baud), m. abdomen, m, ; -birne, 
f. poire fondante, f. ; -pfanne, f. pot- 
lette, f. 

Shmeidelllei, £ —, pl. -en, 
flatterie, cajolerie ; -ei gen Frauen» 
simmer, fleurette, f.; friedrende -ei, 
adulation ; fadeur, f.; -bait, ad). 
fatteur; caressant; das ift mir febr 
-baft, c'est très-flatteur pour mol; -, 
adv. flatteusement; -fabe, f. chat 
flatteur, m.; petite fatteuse, f.; -n, 
v. a. b. flatter, cajoler, caresser ; 
einem mit etwas-n, flatter q. deqeh. ; 
ſich -n, v. réf. b, se flatter: fid) mit 
feeren Hoffnungen -n, so flatter, se 
bercer de vaines espérances; -nûme, 
m. terme de caresse, m.; wort, n 
expression flatteuse, f. 

Schmeicheler, m. -#, pl. -, flat- 
teur, cajoleur, m.; niebriger -, adu- 
lateur, ın.; -in, f. -, pl. -nen, flat- 
tense, f. ; niedrige -in, adulatrice, f.; 
ft, adj.fattenr, caressant. 

Schmei’dig, v. geſchmeidig. 

Smet pllen,v.a.ir.b. ((hmiß;ge 
fmif'fen) pop. battre, frapper ; jeter; 
ruer; -en, v.n. ir. b, fam. chier (des 
mouches) ; -fliegt, f. mouche à vers, f. 

Schmelz, m.-t8, émail; jais, jais 
artificiel, m.; - der Bühne, dmall des 
dents, m.; -arbeit, f. émaillure; (e. m.) 
fonte, f. ; -arbeiter, m. dmailleur, m.; 
-bär, adj. fusible; -bärteit, f. fusibi- 
lité, f.; -blan, n. bleu d'émail, de 
safre, m.; -butter, f. beurre fondu, 
m.; -€+, f, -, fonderie, f.; -en, v. a 
reg. et Ir. b. (fdmilaeft, fdmilit; 
faymoly ; fhmilg; gefdmel'gen) fondre, 
liquéfier ; émailler; -en, v.n.Ir.f. fon- 
dre, se fondre, so liquéfier ; fig. fon- 
dre, diminuer, dépérir, se perdre, s'en 
aller; —, n. -#, fonte, fusion , liqué- 
faction, f.; -er, m. —#, pl. -, fonder, 
m.; -erei’, —, pl -en, fonderie, f.; 
(bou.) fondoir, m. ; -farbe, f. couleur 
d'6mall, f.; émail de couleur, m.; 
-gemälde, n. peinture en émail, f.; 
4146, n, Jals, m. (v. Schmelz) ; -gräd 
ou-biße, f. point de fusion, f. ; -bütte, 
J. ſon erie, 5 -fammer, f. (mon.) 
fonderie, f. ; -felle, f. oasse, f.; 2 
soir, m.; -teffel, m. (oui.) fondoir, 


27 


Schm 


.3 (pot. d'é.) fosse, f. ; Aunuſt, f. 
ss fondre; art d'émailler, m. 
ee: £.; -Iöffel, m. “hors 
fondre, -mäler, m. peintre en 
émail, m.; -mälerel, f. peinture en 
émail, f.; Öfen, m. fournaise, f.; 
fourneau de ange m.; -vfanne, f. 
poêle à fondre, f zn n. 
chalumeau, m.; te m. (fond.) 
creuset, m.; Case, nie £. -, 
fonte, £ ; wert, n. mail; ouvrage 
d'émail, m. ; émaillure, £ 

Shmir, v. Schmerr, 

Sdme r’| gel, m. #, pl. —, émeri, 
5 -gein, v.a. b. polir avec de l'é- 

ler, m. —6, pl.-, polisseur, m. 

—— * m, -t#, 6, pl. €, (orn.) 
émerillon, m. 

Sdmer'le, f.-, pl-n, (icht.) 
loche, lotte-franche, f. 

Schmerz, m.-t8, pl.-en, dou- 
leur, f.; mal, m. ; Ag. douleur, peine, 
affliction, f.; chagrin, m.; — empfin» 
—— 








ben, sentir de la douleur; 
warten, attendre avec 

-n, v. u. b. causer Par er ru 
faire mal, faire souffrir, cuire; Lo 4 
aftiiger, chagriner, faire de la peine, 
donner du chagrin; ed -t mid) febr, 
dab ꝛc., j'al bien du chagrin de ce 
que etc. ; -enégeld, n. (pal.) amende 
payés à celui qu'on a blessé, f. ; dom- 
mages-intérêts, m. pl. ; ait ou lib, 
adj. douloureux, cuisant; fig. affli- 
geant, chagrinant ; ein -lihes Ber: 
langen, un désir ardent ; —, adv. dou- 
loureusement ; -lindernd, ad). (méd.) 
anodin, léniuf; -Iöß, adj. et adv. 
sans douleur; -Rillend, v. en. 

Schwerterling, m.-t6, #, 

-t, papillon, m. (aussi Sg.) ; * 
m. chasse de papillons, f.; -#flüge 
m. aile de papillon, f. 

©& bmettern, v.n. b. rendre un 
son aigu et très-éclatant; —, v. à. b. 
zu Boden -, terrasser; die Geſchũtze 
- ganze Reiben nieder, le canon abat 
des rangs entiers ; >, adj. verb. 
ruyant. 

Schmidt, v. Schmied. 

Schmied,m.-#,#, pl. -t, for- 
geron; maréchal; forgeur, m.; prv. 
Jeder ift feines Gliufes -, chacun est 
l'artisan de sa fortune; -bär, adj. 
malléable; -bärkeit, f. -, bi- 
lité, f. 

Schmirde,f. -, pl. -n, forge, f.; 
fig. endroit, m.; "ambäß, m, en- 
clume, f.; arbeit, f. ouvrage du for- 
geron etc. m.; -bälg, m. soufflet de 
forgo, m. ; -tffe, f. chaufferie, f. ; go 
—— rh où forgeron , compagnon 

hal, m.; -bammer, m. mar- 
—* de forge; ferretier, m.; -band» 
werf, n métier de maréchal, de for- 
geron, m.; -fnedt, m. compagnon 
de maréchal, m.; -foble, f. charbon 
de forge, m. ; -meifter, m. maître for- 
geron m. 

Schmieden,v. a. h. forger; ei« 
nen Berbrecher in die Eifen, auf die 
Galeere —, mettre un criminel aux 
fers, & la chaîne; l'enchaîner; fig. 
ourdir, tramer, machiner ; couver (de 
mauvais desseins) ; Qügen xt. —, for 
ger des mensonges etc. ; neue Wörter 

-, fabriquer, forger des mots nou- 
voaux; prv. man muß das Giien -, 
fo lange e# beiß it, il faut battro le 
fer tant qu'il est chaud. 

Sdmie dell ſchlade, f. mächefer, 
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; battitures, f. pi. ; -maare (weiße, 
—* ouvrages blancs , noirs, m. 

; —gange, f. tena’lles de forgeron, 
* maréchal, f. pl. 

Sdbmiegle, f.-,pl-n, biais, 
m.; (charp. men. etc.) sauterelle, 
équerre pliante, f.; -en, v. a. b. plier; 
courber; fit -en, v. réf. b. se plier; 
üg. plier; s'humilier , se soumettre; 
fih an etwas -en, so —— contre 
gch.; fit -en und —— A à 
tout ; -fäm, adj. plian , fe- 
zible; -jdimfeit, £ — at as £. 
Gdmie le, L-, pl. u, jonc; du- 
—— (v. Ehmicle); -ugräs, n. 


2 
€ din iera'len, pl. _ bar- 


Ilage, m. ; paperasses, f. pl. 

Shmierisuh, n. brouillon, m. 
-büdbie, L boîte à graisse, f.; -&f. —, 
pl.-"n, graisse, f. (v. Hagenfaniere). 
—— v. a. b. oindre, 
graisser, frotter avec de la graisse, 
de l'huile etc. ; ein Butierbrod -, faire 
une beurrée; Butter anf etwas =, 
se: mit 
, pommader it Theer -, 
—— fig. iclehtm — féreis 
—— er, gri r; einen 


— ———— — 

fi den Budel —, frot- 

vr méme ; einem das Maut 
passer à q. col pd rame 

den Wein -, frelater le vin; prv. wer 

aut (hmiert Krone od m bi fährt, quand ar- 


— Rs À route (du vin), £ 
auie rjler, m. -#, pl. -, celui 
qui graisse; üg. barbonilleur ; écri- 
vassier, m.; -trei’, ſ. —, pl-en, grals- 
sage; fig. ‚m; -ig 
gras, sale, crasseux ; gächeux ; 
8 — engralsser; -ig wer 
den, s'engraisser ; -fäfe, m. comes 
mou, m.; -ling, m. «8,8, * 

agaric à suc „m; me 
onen} -falbe, £. onguent, m.; (hir, 
brebis galeuse, f.; -feife, f. sa- 
von —— m.; -wolle, £. laine cras- 


"Ss 113, ſchmil zeſt, f gen 
m + m LA 
Sémis Fémireh, m, baume 


corrompre — 


Sän 
Gémeolitsé, int. (col.) pas 
fraternité; id bab’ mit dem Ton. 
getrunfen, J'ai fraternisé ave à 


mort. 
gan es ii 


ufel, un. boudotr, m. 
Same. v. fémelgen. 
se... [ bräten, pr ‚ie 


; Pfaune, £. v. -Higd; a 
a b. cuire à le daube, AN 
5 -tiegel, m. poêle à la dns 
(m. ; — wmaden, prime 
Gbmi, m. pop. primé 
„ehmut, m. -t#, #, ornemen. 
m. ; ornemenis ; joyaux. bijeu,n 
; parure, f.; -, adj. fam. Mi 
+ élégant; angel, L Ip)» 
mecon brillant, m. 
Shmü’den,v.a. b. oe, mm 


* 
tuvée 
£. 


parure, f. 
Gdmud'}täfben, n. écris, 
guler, m.; -| ‚adj. et adr. ame 
nement, simple; -widel, £ polum 
— ; „waere, Lahn 


LL -, pa 
‚uni 


trebandier, m. 
Sdbmungeln, v.n. kb fem 

rire; , D. nu. #8, sourire, m. 
Shmüien,v.n.b. Und gcc 
Shmuß,m.-t, 


che, m.; 
souillon, m.; -bögen, mim 
enlature, f.; -eu, v. n. à. sus 
salir, être sallssant; (tyP.) 
nb , adj. verb. salissant; ei 
eonleur sale, terne, f.; fol n° 
sonillon, m.; -fled, = DT 
£.; -banımel, v, -bemr; 
la, adj. 1) sale, erasseux, 
pre ; -iq machen, salir, encre 
-ig werden, se salir, senc 


v. | (typ.) -iger — impresmiss à 


veuse, f.: fig. ordurier, sale, «ob 


blano, m. ; -brere, f. blette, f.; -bob: | obscène „ ind 


ne, f. fasdole, f. ; -büdhie, £. ee ra 
au fard, f.; -e, L—, pl. -n, fard ; fig. 
déguisement, fard, m.; —n, v. a. b. 
farder, mettre du fard: fl -en, v. 
réf. b. se farder; -fleddhen où · laͤpp⸗ 


en, n, erdpon ronge; (com.) tour- | adj 


nesol de Constantinople; tournesol 
en coton, m. ; 
m. ; -pfläfterdhen , n. mouche, f.; 


7* n. eau cosmétique, f. ; -wur: | f. 


“4 grémil, m.; herbe aux per- 
es, 


74 PR v. Schmergel ; fam. 


ordure (de tabac), f.; -n, v. n. h. 
fam. être plein d'ordure, 
Schmiß, v. ſchmeißen. 
Schmiß, m. ſſes, pl. -fie, fam 
op: jet, m. 
mit, m, +8, pl. +, coup de 
fouet, m.; © nenaude, £. ; +, 1. -, 
pl. -n, touche, f. ; fouet, m.; (carr.) 
teinture , f.; en, v. a. b. fouetter ; 
(corr.) teindre (des peaux). 


Edmol’ifen, +. n. b. bonder; 
—— -tu, faire la moue à q.; 
, n. -#, bouderie, f. {fraterniser 
ééustitren, vr. D. b. (col.) 


-mittel, n. cosmétique, | gotier, 


ERBEN...) 1. 


e, L flûte à bec, f.; 





fürmig, ad). 





— — — 


Schnau'ben, v. a. ein. rég.etir. 


iv, en forme de bec; rostriforme. | b. (f&nûb; geſchud'beu). souffler; ha- 


buabeltren, v. a. b. fam. 
ger, jouer de la mâchoire. 

‚Shnä’beln, v. réf. b. se 
ueter ; Ag. se balsotter, s'entre- 
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buä’belflring, m. bande d'em- 
a (d'an chariot), f.; -fhiff, n. 
sau à bec , à éperon , m. ; ·chn⸗ 
n. pl. souliers à bec, m. pl.; 
, 8. ornithorhynque , m. ; -wei» 
. Sg. fam. friandises, f. pl; 
e,f. attrape, f.; tenallles à 
£ pl.; (chir.) rostre, valet à 
, M. ; (foud.) bappe, f. ; (forg.) 
es, f. en ciseaux, m. 
suäb’ler, m.-8, pl. =, (orn.) 
snä’fjfe, £ -, pl. -n, cousin, 
beron, m.; tipule, phrygane, 
he papillonacée, f.; fig. plaisan- 
fac&tie, drölerie, f.; mot pour 
m.; -fenmader, m. plaisant 
m.; -fif@, adj. plaisant, drôle, 
rd. [tite boucle, f. 
nälden, n.-#, pl.-, pe 
imal’le, f.-, pl.-u, boucle, 
I.) fermail, m.; (serr.) cadole, 
rp.) chevalet, m. 

ınal’len, v. a. b. boucler; 
, m'chape, f.; -bürfte, f. brosse 
des, f.; -born, m. ardillon, m.; 
tr, m. fesour de boucles, m. 
nal’gen, v. n. b. claquer ; —, 
claquement, m. [ernc! 
narp! int. tout d'un coup, 
inav’pen, v.n. b. 1) nad cts 
happer gch.; fig. fam. aspirer 
nad Luft —, respirer l'air avi- 
t; respirer diffcilement; 2) 
ır (chien d'une arme à feu); 
bloß ſchuappt, laserrure se dé- 


näp’per, m.-#, pl. -, arba- 
jalet, à fèche; (chir.) flamme, f. 
napp’{l féber, f. ressort, m.; 
un, v. Echnellgalgen ; -babn, m. 


pan, bandit, m. 
nâv'pith, v. ſchnippiſch. 
napp/|jmeffer, n. couteau 
à ressort, m.; -®, m.-{e6, pl. 
pole, pop. 1) goutte, f.; schni- 
petit verre; 2) coup d'eau-de- 
., {ad , m. canapsa, m.; -6 
‚m. buveur d'eau-de-vie, m.; 
v. n. b. pop. boire la gontte; 
m, hausser le coude; -#gläß, 
t verre , m.; -&irinfer , v. —8+ 
;=weife. f. dévidoir à clapet, m. 
aar|len, v. n. b. ronfer; 
. 8, ronflement, m.; -tr, m. 
-, ronßeur, m.; -ventil, n. 
p.) soupape d'accès, f. 
narrjjbaß, m. bourdon (de 
vuse etc.), m.;-droffel, f. grande 
grivede gui, f.; -e, f. -, pl. en, 
e, f. (v. aussi -drofiel); —n, v. 
onner la erdcelle; parler gras, 
yer (en parlant) ; ronfier (d'uns 
; —en, n. 4, 1) grasseyement ; 
flement (d'une corde), m.; 
n. (orf.) bigorne, f.; -ente, f, 
chipeau, canard trembleur, m.; 
n. (f. d'.) bourdon d'orgue, jeu 
es, m. 
nat’terflente, f. fam. barbo- 
m.; —er, v. Ehmiber; -baft ou 
tj. faın. babillard, bavard; 1, 
. barboter; fig. fam. babilier, 
er ; -n, n. -8, action de barbo- 
‚fig. caquet, babil, m. 


leter; respirer; s'ébrouer, ronfler 
(chevaux) ; fig. nichts al® Mate -, ne 
respirer que vengeance; vor Born —, 
écumer de rage ; —, n. -#, souffle, m.; 
respiration difßcile, f.; ronflement, 
ébrouement (des chevaux), m. 

Schnane, L-, pl. -u, (mar.) se- 
nau, m. 

Schnawfen, v. ſchnauben. 

Schnauz'bart, v. Echnurrbart. 

Ghuäus en, n.-4#8, pl. -, petit 
museau ; petit bec etc., ın, 

Ednau’ge, f.-, pl. -n, museau; 
mufie; groin; fig. bec (lampe etc.), 
m.; gueule (cruche); pop. bouche, 
f. ; mufe, m.; (couv.) - an der Da 
rinne, gargouille, f. 

Schuäu’gen, v. a. b. moucher; 
das it, Die Nafe -, moucher la 
chandelle, le nez; fit -, v. ref. b. 
se moucher. que, insolent. 

Schnauſzig, adj. Ag. pop. brus- 

Shnede, f.-, pl.-n, limagon, 
m.; - obne Haus, Umas, m.; liınace, 
f.; ebbare -, escargot, (an.) limaçon 
(de l'oreille), m.; (arch.) volute; (hor.) 
fusée ; (mar.) cagouille, f. 

Schnecken Jachſe, f. axe de volute, 
m.; -artig, adj. en limacon ; en spi- 
rale; spiral; -auge, n. (arch.) oeil 
de volute, m.; -berg, m. monticule 
en spirale, réservoir à escargots, m.; 
-bobne, f. caracole, f.; -bobrer, m. 
foret à mêche spirale, m.; -förmig, 
adj. spiral ; -förmig, adv. spiralement; 
-fräß, m. mangeure de limaçon, f.; 
-gang, m. 1) marche du limagon; f.; 
£g. pas de tortue, marche très-lente, 
m.; 2) allée en spirale, f.; -gerwèlbe, 
n. (arch.) voûte en limaçon, f.; -baué, 
n. coquille des escargots, des lima- 
çons, f.; -born, n. antenne d'une li- 
mace; corne en spirale; conque de 
triton, f.; -fégel, 1m. cône en spirale, 
m.; (hor.) fusée, f.; (méc.) pignon, 
m.; —fice, m. (bot.) luzerne, f.; médi- 
cago, m.; -Ichre, f. conchyliologie, f.; 
-linie, f. spirale, spire ; concholde, f.; 
-marmor, m. marbre à coquilles, m.; 
-ufideln, > macaronis en forme spl- 
rale, m. pl.; -pölt, f. fig. voiture très- 
lente, f.; mit der -poft fabren, faire 
quinzelleues en quatorze jours ; -räd, 
n. (hor.) roue de fusée, f.; -fhäle, f. 
coquille de limagon, f.; -flängel, m. 
(arch.) tigette, f.; -ftein, m. pierre de 
limace, f.; -topié, m. topase sans 
couleur, f.; -treune, f. escalier en ca- 
racol, en spirale, m. (v. Wendeltrepve); 
-erf, n. coquillage, m.; -wintung, 
f. (géom.) spire, f.; -gayfen, m. (bor.) 
pignon de renvol, m.; -jüg, m. (arch.) 
poste, m. 

Scdnee, m. -$, neige, f.; -ammer, 
f. embérise d'hiver, f.; -babn, f. che- 
min battu sur la neige, m.; -bafl, m. 
pelote de neige; (bot.) boule de neige, 
rose deGueldres, f.; obier; (pât.) casse- 
museau, m.; -berg, m. montagne de 
neige ou couverte de neige, f.; -blind, 
adj. ébloui par la neige; -blüme, f. 
campanule blanche, f. (v. — 22 
-brüd, m. (e. f.) bris d'arbres ca 
par le poids de Ja neige, m.; -boble, 
f. choucas ordinaire, m.; -tule, f. chat 
huant blanc, m.; -finf, m. niverolle, 
f.; -flode, f. Aocon de neige, m.; -gans, 
f. onocrotale, ın.; ole sauvage, f.; 
-garı, n. (ch.) halller à perdrix m.; 
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-gebirge, n. montagne couverte de 
neige éternelle, f.; -grfllde, n. pl. 
poét. campagnes neigeuses, f. pl.; 
-geftöber, n. neige menue (poussée 
par le vent), f.; -glüdhen, n. (bot.) 
perce-neige, f.; -bäle, m. Udvro chan- 
eant, m.; -baube, f. v. -garı ; -baue« 
en, m, tas de neige, m.; -bubn, n. 
perdrix de neige, gslinotte blanche, 
f.; -icdht, adj. qui ressemble à de la 
neige ; -ig, adj. fam. couvert de neige; 
nelgeux; -flumyen, m. monceau de 
neige, m.; -fonig, v. Sauntonig; 
-hippe, f. sommet d'une montagre 
couverte de neige, m.; -lauwine, f. 
lavange, avalange, f.; -lidht, n. éclat 
de la neige, m.; -linie, f. (phys.) 
ligne de neige, f.; limites des neiges 
éternelles, f. pl.; -Iuft, f. air neigeux, 
m.; -maun, m. homme de neige, m.; 
-mafit, f. masse de neige, f.; -uuild, 
f. crême fouettée ou à la neige, f.; 
-mönat, m. nivöse, m.; -vilg, m. (bot.) 
bolet branchu, m.; -röfe, f. rosage 
Jaune de Biberie, m.; -fhub, m. ra- 
quette, f.; patin pocr courir sur la 
neige, m.; -ivafier, n. eau de neige, 
f.; -weiß, adj. blane comme neigo; 
chenu ; nivden ; weiter, n. temps nel- 
geux, m; - wind, m. vent qui amène 
de la neige, m.; -mwolfe, f. nuage 
chargé de neige, m.; -jeit, f. saison 
neigeuse, f. 

Edhnet’de,f. -,pl.-n, tranchant, 
taillant, Sl, m; -banf, f. bec d'âne, 
m.; (ton.) selle à tailler, f. (v. aussi 
Häderlingsbanf); -brett, n. tailloir, 
tranchoir, m.; -ifen, n. filière, f.; 
(ard.) doleau, rebattoir, m ; (ton. 
doleire, f.; -bolj, n. bois de retaille, 
m.; -flog, m. chevron, m.; -leber, n. 

cord.) cuir & repartons, m.; -In, v. 
dyneiteln ; -lobn, m. sciage, m.; -ma- 
fhine, f. hachoir (tabac etc.), m.; 
-meffer, n. (chand.) depecoir ; (még.) 
coupe-queus;; (pass.) dérompoir, m.; 
(tis.) doloire, f.; (van.) épluchoir, m.; 
-miüble, f. moulin à scie, im, 

Schneiden, v. a. ir. b. (fénitt; 
aefchnitten) 1) couper, trancher; tall- 
ler; entimei-, couper en deux, par 
morceaux ; eine Feder —, tailler uno 
plume; futter -, couper du four- 
rage; Düderling -, hacher de la 
paille ; Holy - (fügen), scier du bois; 
Leiften —, tailler des formes ; ben Wein: 
fiod -, tailler la vigne; 2) graver, 
ciseler ; in Hola, Stabl -, graver en 
bois, sur acier; in Stein -, ciseler 
dans la pierre; fig. fam. ®eld -, es- 
croquer de l'argent, faire du profit, 
émolumenter; Geſichter —, faire des 
grinaces; Sapriolen —, cabrioler, 
faire des cabrioles; (bl.) couper; 
(chir.) inclser; (6. r. vet.) châtrer 
(ruches, chevaux); -, v.n.ir. b. 
couper, trancher; diefe Eäge ſchnei⸗ 
det gut, cette scie passe bien, a de la 
vole; dies Schermeſſer fdmeidet gut, 
ce rasoir va bien ; fig. fam. das ſchnei⸗ 
det in den Beutel, cela demande de 

ds frais; das fneidet mir in's 

er, cela me perce le coeur; ber 
Mind ichneidet mir ins Beficht, le vent 
me coupe le visage, fouette dans le 
visage; fib -, a) v.réfi.ir.b. se cou- 
‚se blesser d'un coup de coutean; 
fé in den Ginger -, se couper au 
doigt; b) v. réc. ir. b. se couper, se 
croiser (chemin, ligne); -,n.-8, coupe, 
taille, f. ; — im Leibe tranchées, f. pl 


27° 





Schnerdel nävel, f. carrelet, m.; 
nv, adj. verb. tranchant, affilé; fig. 
cuisant, perçant; pénétrant (froid) ; 
grav.) -nde Umriffe, des contours 
coupés, 

© dhuei’der, m.-#, pl. -, tailleur, 
m.; fig. wie ein - laufen, courir 
comme un Basque ; (j.) zum- madyen, 
faire capot; - werden, être capot; 
—arheit, f. ouvrage de tailleur, m.; 
-buribe, m. apprenti-tailleur, m.; 
+1", f. -, métier de tailleur, m ; -g% 
fell, m. compagnon tailleur , m.; 
-bandmwerf, n.v. -ti; -in, f. -, pl. 
en, tailleuse; couturière, f.; -ins- 
nung, v. -junft; -{obn, m. façon, f, ; 
- mädchen, n. couturibre en robe, f.; 
-meifter, m. maltre-tailleur, m.; 
-muéfel m. (an.) muscle couturier, 
m.; -n, v. n. b. fam. faire le métier 
de tallleur; -nädel, f. aigullle de tail- 
leur, f.; -nabt, f. couture de tailleur, 
f.; -rednung, f. compte ow mémoire 
de tailleur, m.; -{ère, f. ciscaux 
de tailleur, m. pi. ; -tifds, m. établi, 
m.; -werfftatt, f. atelier de tailleur, 
m. ; -gunit, f. corps de tailleurs, m. 

Schneidelliheibe, f (hor.) ma- 
chine à tailler, f. ; Jahn, m. dent in- 
cisive, f.; * n. instrument à 
couper, à tailler, m. 

Schnei'en, v. imp, b. neiger; es 
fhneit, il neige, U tombe de la neige. 

Séhneltein, vr. a. b. (bort.) 
Élaguer, émonder, ébrancher. 

S hnell,adj. vite, prompt, ra- 
pide, raide; subit, soudain; —, adv. 
vite, vitement, promptement, rapide- 
ment, soudainement, subitement ; 
mus.) allégro ; -bleiche, f. blanchis- 
sage par des acides, m.; -böte, m. 
vourrier, m.; estaffette, f. 

Schnellen, v.a, b, lancer, dé- 
cocher (un trait); fig. fam. einen -, 
berner, tromper, sürfaire, écorcher 
g.; einen um etwas -, eacroquer gch. 
ñ Q.; -, v.n.b. faire ressort, tré- 
bucher (balance); rebondir; mit ten 
Fingern —, claquer des doigts. 

Snel’iller, m.-48, pl.-, chique- 
naude, croquignole; (arm.) détente, 
f.; -fabrer, m. vélocifère, m.; -falle, 
f. (ch.) trappe, f.; traquenard, m.; -ibr 
der, f. bascule, f.; -füßia, adj. léger à 
la course, agile; -füßigfeit, f. légèreté, 
agilité, f. ; -galacn,m,. estrapade, f. ; 
-gerberei, f. tannage de Séguin, m., gr 
feit, f. vitesse, rapidité, promptitude, 
célérité, vélocité, f ; -füfer, m. tau- 
pin, m.; -fäulden, n. chique, f.; 
-fraft, f. dasticitd, f.; ressort, m.; 
-fräitig, adj. élastique; -futiche, f. 
diligence, f.; vélocifère, m.; -läufer, 
m. coureur, coursier, m.; -lötb, n. 
{vitr.) soudure fondante, f.; vof, f. 
diligence, malle-poste, f.; -preffe, f. 
presse à la mécanique, f.; -Ichreibe 
funft, f. tachygraphie, sténographie, 
£.; —{reiber, m. tachygraphe, sténo- 
graphe, m.; -fritt, m. (grr.) pas 
accéléré, m.; -féaler, m. vaisseau 
bon voilier, ın.; -feil, n. (ch.) res- 
sort, m.; -ichfaften, m. (typ.) tachéo- 
type, m.; -mige, f. peson, crochet, 
m.; romaine, f.; -4fig, m. (ch. f.) 
train de vitesse, ine accéléré, m.; 
- aüngig, adj. qui a une grande vola- 
bilité de langue; -züngigfeit, £.-, vo- 
lubilitd de langue, f. 

Sdnev'fe, f. -,pl.-n, bécasse, f.; 
junge —, bécassean, m.; -ndred, m. 
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merde de bécasse, f. ; -nfang, m. ow 
-jäad, f. chasse des bécasses, f.; 
nfrid, v. nzug; -ngeit, f. saison 
des bécasses, f.; —* ‚m. passage 
des bécasses, m.; vol bécasses, f, 

Schmuey’pe, f. —, pl.-n, pointe 
(de dentelle); gueule, f.; bec (d'un 
vase), m.; -r, v. Schnaͤpper. 





Snertel, v. Schnörkel. [laie, £ | 


Schnewfe, f. -, pl. -n, (e.f.) 

Sdnid’f na d, m,-8, fam. ver- 
biage, galimatias, m. 

Schnieben, v.n. reg. etir. b. 
ſchnöb; geihnö’ben), soufler (v. 
dnauben). 

Shniegeln, v. a. h. fam. atin- 
ter; gevubt und gefchniegelt, pincé; 
tiré à quatre épingles. 

Schniffeln, v. ſchnuͤffeln. 

GS nivy’|chen, n.-4, pl. —, fam. 
claquement des doigts; - [hlagen, ola- 
quer des doigts; fig. se moquer deq.; 
-t[, n. pl. retaille, rognure, f.; -ein, 
v. a. b. fam. couper en petits mor- 
ceaux, dépecer; -eu, v. a. b. fam. lan- 
cer; — v.n,b, elaquer des doigts; 
-ern, 7. ſchnippeln; -ifch, adj. prompt 
ot piquant, ot prude, dédai- 
—— > a mine refrognée, 

gnouse, f.; -, adv, brusquement, 
prudement, avec dédain. 

Shnirfel,v. Schnörkel; -fbnes 
de, f. hélire, f. 

Schmitt, v. ſchneiden. 

Sdbnitt, m, +8, #, pl. +, 
1) coupe, taille; 2) coupure, tail- 
lade, entaille, incision; 3) tranche, 
f.; morceau, m.; ne de (d'an 
poisson), f.; pain taillé (pour la 
soupe), m.; il « bénéfice; profit, 
coup de filet, m.; fam. feinen — mas 
en, faire ses orges; (chir. hort.) 
incision; (rel,) tranche; ttlir.) cou- 
pe, taille, f.; -bobne, f. faséole, f.; 
Ken, n.—4,pl. zu tranche, lèche, 
f.; fg. petit profit, m.; -€, f. -, pl.-u, 
v. Schnitt; -er, m. #8, pl. -, mois- 
sonneur, m.; -erin, f. — pl. -nen, 
molssonnense, f.; -erobn,m. paye des 
moissonneurs, f.; -bandel, m. mer- 
cerie, f.; -bändler, m. mercier, dé- 
tailleur, m. ; -bandlung, f. commerce 
d'étoffes en détail, m. ; -tobl, m. bro- 
colis, rejetons de chou, m. pl.; -laucb, 
m. clve, civette, f. ; -Iing, m. -t#, 8, 
pl. -t, scion que l'on coupe, m.; is 
nie, f. (géom.) sécante, f. ; -mefler, n. 
doloire ; serpe, serpette, f.; -falät, 
m. petite laitue, f.; -waare, v. Aus⸗ 
fdnmittwaare; -weife, adv. en tran- 
ches, par tranches; -wunde, f. cou- 
pure, talllade, f. 

Schnitz, m. -e8, pl. -e, tranche; 
rouelle, f.; -bant, v. Sdmeidebant ; 
-brett, n. établi; écofrai ; tailloir, m.; 
ben, n. —8, pl. —, ldche, f,; -elien, n. 
dolotre, f.; -el, v. Abfchnigel; -ein, 
v. a. b. tailler, couper, découper; -en, 
v.a.b. couper, tailler; (gierlid}) seulp- 
ter, ciseler ; -tr, m. -8, pl.-, 1) sculp- 
tour, ciseleur, m. {v. Bildſchnitzer); 
2) plane, f. (v. Schnigmefler); fig. 
faute, bévue, f.; einen -er machen, 
faire une fante, une brioche, un solé- 
clame; vor -ern wimmeln, fourmiller 
de fautes; -ern, v. n. b. pécher con- 
tre les règles de la grammaire; faire 
une faute, une bévue; -meffer, n. cou- 
teau à tailler, A sculpter, m.; plane, 
f.: (van.) épluchoir, m,; -werf, n. 
sonipture, f. 


S dn 


S hub, v. ſchnauben, fénibe 

Schuddhee, adj. détalgneex; is à 
pertinent; choqnant,outrageant, ri: 
frivole; p. u. vil, bas, chétif: -, ax 
dédaigneusement, indignemet, » 
pertinemment ; -igfeit, £. -, pl. 
u. indignité ; frivolité ; viletd, £ 

Schnopfpern, v.n.eta.b. fair. 

Schnörtel, m. —, pl -, (ab) 
enroulement, m.; volute, f.; (al 
crochet; (serr.) rouleau, m. ; fig. im. 
facétie, plaisanterie, drôleris, bei 
fonnerie, f.; -n, v. n. b faire des c 
chets, | 

Shnüfffelun, v. n. b. reniie;- 
n. —#, reniflerte, f.; -{cr, m. I, - 
pop. renifeur, mouchard, m. | 

Schnupfen, m.-8, rhume a: 
- befommen, s’enrhumer; bez-bès 
être enrhumd; ben - peruriadaue 
rhumer ; —, v. n. et n. b. prenne 
ienez; Zabaf -, prendre du tit 

; -Artia, adj. catarrhal; ## 
n. fièvre catarrhale, grippe, £ 

Suup'ifler, m. -#, pL-p 
ee de tabac, —— m. 1 - 

ten, preneuse de tabae, prises. 
f.; dt, adj. catarrhal; ul 
tabac en poudre, A priser, m. -® 
batsdöfe, f. tabatière, L; ui 
müble, f. moulin à tabac, m; -4s 
n. mouchoir, m. 

Shunuy’pe. f. Iumignon, mes 
ron, m.; mouchtre de chandele. | 
-rn, v. ſchnoppern. | 

+ Shane, f. -, pl, in 
belle-fille, f. (v. ©dmirgerteétn). 

+ Shnûr, f. -, pl.-"n (Etam 
cordon, m.; corde, f.; Jam; fr 
(d'une bonrse), m.; — um Sim 
cordeau, m.; ligne, f.; em · 
nien, un chapelet de châtaigses €” 
— Berlen, un fil de perles; un cel. 
m.; mit - beichen, einfajfen, Inn 
passementer; eine — um «heal 
enficeler qeh.; nad der - fepen. 
tirer, aligner au cordean; fg. 
über die — bauen, dépasser aber 
nes, faire quelque excès; beat” 
jebren, vivre de son bien (sam nm 
gagner); er lebt nad der · wit! 
bei ibm alles mad der -, À est nd 
comme un papier de musique; {P- 
étendage, m.; (rel.) ficelle, f. 

Schnfrdand, D. iacet,mi # 
guillette, £.; -brüf, f. corsti, =- 
en, n. -#, pl.-, oordenzel, Ei 
cordelette, f.; fig. fam. cat m 
hen baben, faire gch. avec bass! 
— nedannt A Tapeten, had 

ch. "esprit; —tA, 

— corder; iier, attacher (am E 

cordon), cordonner ; serrer jsvm® 
1: garroter; mit Bilde 

-en, ficeler; fig. fam, cine u 

faire, écorcher q.; fein Bin“ 

(ar er, ac met 

charp.) aligner ; 

fouetter un livre; (v6t.) ein mimehd® 

Zbier -en, chätrer an 

Tann b. se serrer, se lacer, pee 


corset. 
Sbnir fer 

tin, m.; -gleid, -geräde, an 

aligné, tout droit, am cordes, 

ligne, au niveau, de nivoss. 
Schnürfhäten, m. echt 

cer, m5 — pr 
seau, m.; la, IM. 

f.; -Ielb, m. où -lelbéen, u. cue® 












jupe; corset, m.; id, moi” 








Sn 421 Schö 
Gbuirmader, m. tissutier- | Schöne, Philippe lo Bel; basiftetwas | ‘© @ôy’fer, m. -6, créateur, m. 


rubanier, passementier, m. 

Schnür’]jnädel, f. aiguillette, f.; 
-néftel, v. Reſtel, Schnuͤrband. 

Ehnürperlen, pl. perles à en- 
ler, f. pl. 

Séhnurr’Nbärt, m. moustache, 
grèque, f.; -bärtig, adj. qui a une 
moustache, à moustache; -t, f. —, 
1. -n, crécelle ; fig. fam. plaisante- 
de, f.; conte plalsant, m.; -en, v. n. 
. faire un bruit aigre, bourdonner ; 
Îler (chats) ; fig. pop. gronder ; -en, 
', 4. b. fam. mendier. [band. 

Shnürriemen, m, v. Schnür 

Shnurrflig, adj. fam. drôle, 
lsisant, croustilleux ; -ig, adv. plal- 
amment, croustilleusement; -pfeife 
«u -pfeiferei’, € -, pl. en, fam. ba- 
stelle, fanfreluche, f.; colifichet, 
mimborion, m.; fig. plaisanterie, 
aliverne, f.; —* erzählen, 
onter des balivernes. 

Shnärljibub, m. souller à la- 
er, ın.; -ienfel, m. v.-band; -fHefet, 
l, brodequins, m. pl.; bottines, bot- 
es à lacer, f. pl; -ftift, m. ferret 
'alguillette, f.; -fto®, m. (tis.) ver- 
illon, m. 

Ebnürftrads, adv. tont droit; 
aüèrement, directement. 

Shöb, v. ihichen. 


Ehö’ber,m.-8,p!. -, tas, mon-- 


eau, m.; -n, v. 4. b. mottre en meu- 
:, entasser, 

Shod,n.es, 8, pl. <+, solxan- 
ine, f. soixante; ein halbes -, une 
wntaine, trente; (pr.) ein alt — 
ine amende de) vingt bon gros; ein 
tu -, (une amende de) soixante 
ons gros; -anfhläg, m. évaluation 
es terres (pour fixer la taille), f ; 
n,v. à, b. réduire en soixanteines; 
mpter par soixante; —, v. n. b. 
mdre bien, abonder en grains ; -frei, 
dj. exempt d'impôts; -grofchen, m. 
ros & la soixantaine, m.; -bvolg, n. 
ols de compte, m.; -leinwand, f. 
ile de Bohême, f.; -iwelfe, adv. par 
Hxantaines. 

Echö’fel, m.-8, pop. rebut, fre- 
n, m.; vétillo, f.; - ou -ig, adj. 
’p. misérable; de rebut; vil; -ig, 
iv, misérableunent ; vilement. 
Echöffe,v. Schoͤppe. 

€ hofolä’de,v. Ghotolate. 

Scho LEE rm. en, pl. -en, écoller, 
. (v. Schüler) ; -drd”, m. -en, pl. 
2», inspecteur d'une dcole,m.; -a’fter, 
« -8, pl. =, écolier, élève ; iron. éco- 
tre, m. 

Zhotd’f it,  -, scolastique, f. ; 
ler, m. —8, pl. —, scolastique, m.; 
Hi, adj. scolastique; -ftif, adv. 
olastiquement. 

Scholidf‘, m. —en, pl. -en, sco- 
iste, commentateur, m. 
ShPlie,L.-, pl. -n, scolie, f. 
Shölion,n. -, pl. lien (ia), 
id.) seolie, f. ; (géom.) scolie, m. 
GShol'ten, v. n.b. (mar.) battre 
3 flancs du vaisseau, clapoter ; -, 


-#. clapotage, m. 

So Fil e,f.-, pl. -n, motte (de 
re), f. ; glaçon, m.; (icht.) sole, 
; -ubüpfer, m. (orn.) motteux, m.; 
3, adj. couvert de mottes. 
Shölffraut, v. Schelltraut. 
Schön, adv. déjà; -, conj. bien. 
Schön, adj. beau, bel; jan; As 
nt; net, propre; (h.) ® 


Hipp der ! 


Schönes! voilà une belle affafre! ihr 
babt mir einen -enStreich geſpielt, vous 
m'avez joué un fameux tour, pop. une 
drôle de farce; -, adv. joliment, élé- 
gamment; blen; - thun, minauder ; 
mit einem, caresser q.; —féreiben, 
écrire bien ; -merden,embellir; -blind, 
v. mondäugig; -brud, m. (typ.) 

rime, f.; -€, £ -, pl. -n, belle; 

uté, f.; Das -e, le beau. 

Shö’nen, v. a. b. ménager; 
épargner; feine Kleider -, soigner ses 
habits; die + -, aménager 
les bois; — v. réf. b. se ménager, 
— se choyer; fich felbft nicht 
-, tre le bourreau de soi-même, 

Shö’nflen,v.a.b. clarifier (vin); 
-fabriégel, n. (mar.) cape, f. ; -färber, 
m, teinturier da grand teint, m.; 
-färberei‘, f. -, pl. -en ou-fârberfunft, 
f. grand teint, bon teint, m.; -ficd, 
den, n. mouche, f.; -geift, m. bel 
esprit, m.; -geifterei’, f. co qui est 
du ressort des belles-lettres; affecta- 
tion de bel esprit, f. ; zeitig, adj. de 
bel esprit; -beit, f. beauté, f. ; -heitö« 
gefühl, n. ou -beitéfinn, m. goût, 
m.; -beitämittel, n. cosmétique, m.; 
-beitöwafler, n. eau cosmétique, f.; 
Ang, m. -t#, 8, pl. -t, bellâtre, m.; 
-pfläfterben, n. mouche, f. ; -rödner, 
m. orateur élégant, m.; -TÄulig, adj. 
(arch.) eustyle ; -{dreibefunft, £. calli- 
graphie, f. ; -fdhreiber, m. calligraphe, 
m.; -fhmwäßer, m. beau diseur, m.; 
conteur de fleurettes, m. 

Skhön’fte, adj. (sup. de ſchön) le 
plus beau, la plus belle; -n8, adv. 
fam. fit -nd bedanfen, adresser ses 
plus humbles actions de grâce. 

Scho'nung, £ - ménagement ; 
ire Drap du bois), m.; fi® 
gegenfeitig mit- bebandeln,s’dparguer; 
-sbrille, £. conserves, f. pl. ; -8158, 
adj. sans ménagement, 

Schönwiſſenſchaftlich, adj. qui 
regarde, concerne les belles lettres. 

Schooß, m.-—es8, pl. Eddie, gi- 
ron; soin, m, (aussi üg.); einen auf 
den - nebmen, prendre q. sur ses ge- 
noux; fig. dem Glüde im -e figen, 
être favorisé de la fortune; die Hände 
in den — legen, se tenir les bras croi- 
sés , demeurer sans rien faire; (tlr.) 
basque; mit Schößen verfeben, bas- 
quer; -bund, m. où -bünddyen,n. ba- 
biche, f.; babiehon, bichon, m. ; bi- 
chonne, f; -jünger, m. disciple fa- 
vori, m.; -find, n. mignon, m.; 
mignonne, f.; -fünde, f. péché 
mignon, m. : 

ES bovf,m.-e8, pl. —, 1) toupet, 
m, ; touffe de cheveux; huppe (des 
olseaux) ; 2) cime, f.; sommet (arbre), 
m.; -lerde, v. Saubenlerche. 

SbôvF|brett, n. (meu.) jautille, 
f.; -brumnen, m. puits à seau, m.; -t, 
f. -, pl. -n, source, fontaine, f.; —i» 
mer, m. seau à pulser; godet, m.; 
en, v. a. b. puiser, tirer; fg. Athem 
«1, prendre haleine, respirer; frifche 
Quft -en, prendre l'air; Muth -en, 
prendre courage, se rassurer; aus 
der Quelle -e, puiser à la source; 
Berdadt -en, concevoir du soupçon ; 
-tu,n. -$, pulsage, m. 


€ d öp’flleriih, adj. créateur ; die 
-trifde Natur, la nature productrice, 
formatrice; -fäßchen,n.ow-gelte, f. ba- 
quet à puiser, m.; -fanne, f. pot à 
puiser, broc, m. ; -felle, f. (salp.) pui 
solr, m.; -jöffel, m. (chand.) pui- 
selle, f. ; (cui.) cuiller à servir, à pot, 
à sauce, m.; (fond.) pulsoir, m.; 
(ver.) casse, f.; -räd, n. roue à go- 
dets; rone pour tirer l'eau; (hor.) 
roue de sonnerie, f.; -ihaufel, f. 
écope, f.; -topf, m. pot à puiser, 
(bout.) bassin, m. 

Shöyfung, L-, pl. -en, créa- 
tion; fig. nature, f.; univers, m.; 
-sgeihidte, £. die moſaiſche -Sgeihich- 
te, génèse, f.; -#werf, n. oeuvre de 
la création, f. 

Schöpf’werf, n. machine hy- 
TS TT t. 
Schöpp'chen, n -8,pl.-, cho- 
pinette, f. [vin, m. 

Shöppe, m.-n, pl. -n, éche- 

Schopfpen, m.-#, pl. -, han 
gar, m.; remise, f, 

**Shoy'pen, m. -8, pl. -, cho 
pine er 14 

Sdôy’penflamt, n. échevinage, 
m. ; -ftubl, m. conseil de jurisconsul- 
tes, m, [pines. 

ee adv. par cho- 

Schdp#, m. -fet, pl. -fe, mouton; 
fg. fam. nigaud, imbécile, animal,m. 

Schöp’fenfbrätn, -bruft, v. 
Sammelbraten, Hammelbruſt; -fleifh, 
n. du mouton; -fleifé mit Rüben, 
haricot, m. 

Sd ëv 8’ aefhlinge, n. fressure de 
mouton, f.,; -feule, v. Sammelfeule; 
arr m. gralsse de mouton, f. 
bö’re, f.-,pl.-n, (mar.) épon- 
tille, £; -n, pl. acores, poulains, 
m. pl. 
Schorf, m. -e8, &, escarre,crofite, 
{.; Pepe LE escarrification, f.; 
-ig, adj. ga ‚teigneux. 

Schörl, m. -#, (mind) schorl, 
m. ; —ürtig, adj. schorlacé. 

Schorwftein, m. cheminée, f.; 
-büteu, m. hotte de cheminée, f.; 
-fger, ın. ramoneur, m.; -baube, £ 
mitre, f,; -mindung, f. souche, f. ; 
-töbre, f. tuyau de cheminée, m. 

Schöß,m. -fles, pl. -ffe, 1) reje- 
ton; 2) impôt, m.; taille, f. (v. 
Sieuer). _ [Gefhok). 

Shöß,n. -ffeR, étage, m. (v. 

Schöß’fjbalga, m. (agr.) fourrean 
d'épi, m. ; -banf, f. banc à dos, m.; 
-bär, adj. v. fteuerbar. [n&tre), £. 

HU TD n. coulisse (de fe- 

Schofſſen, v. nf. pousser, épier, 
monter en épi, en graine. 

Sbôi fer, m. -8, pl. -, receveur 
d'impôts, m.; ti’, f.-, pl-tn, bu- 
reau de recette, m, 

Sos’ Ifrei, v. flenerfrei; -jabr, 
n. fam. année de crue, f.; -felle, f, 


panier, m. 

Schoß' ling, m.-+8, 8, pl. —, 1) 
jet, rejet, drageon; bourgsan, m. ; 
crossette d'un cep de vigne, f.; til. 
der -, pétreau, m.; 2) fig. jeune hom- 
me grandi en de temps, m, 

Schöß' Ip gt adj, contribu- 
able ; -reis, n. v. Sdôbling ; -rebe, f. 


“+ Sbôp'fer, m.-8, pl. -, 1) per- | provin, m.; -3in®, m. impôt sur les 


sonne qui puise, puiseur; 2) vais- 
seau à puiser; (pap.) plongeur, m, (v. 
anssi Ehöpfrad). 


Intérêts des capltaux, m. 
Soit en, n.-8, pl. —, (bot.) 
silicale, f. 


So 


ehö’te,t.-,pl.-ıu, cosse ; (Hüls 
fe) gousse ; (bot.) silique, f. 

Sd ö’ten (Echd’tenerbfen), f. pl. 
pois en cosse, pois verts, m. pl. [f. pl. 

*-Sbô'ten,f. pl. (mar.) écoutes, 

Shöten||baum, m. caroubier, 
m.; -bilüme, f. anémone des Alpes, 
{.; -dorn, m. acacia, m.; -fürmig.ad). 
léguminiforme, siliqueux; -gewädie, 
n. pl. légumineuses, f. pl.; -flee, m 
lotier, ın. ; -vieffer, m. poivre d'Ethi- 
opie, m.; -tragend, adj. (bot.) sili- 
queax, 

Gbott,n.-e8, 8, pl. —€, carat,m. 

Shortlje, m.-n,pl. -n, Ecos- 
sais, m.; -in, f. — pl. -uen, Ecos- 
saiso, f. ; -iich, ad). écossais, d'Ecos- 
se; —ifer Tans, m. écossaise, f.; 
Alond, n. -8. (géo.) l'Ecosse, f. 

E hrafft'rlen, v.a.b. (des. grav.) 
bacher ; -ung, f. hachure, f. 

Schräg, adj. oblique; diagonal, 
transversal; -, adv. obliquement, de 
binis, de travers; en écharpe; diago- 
nalement;; (charp.) - bebauen, dé- 
billarder. 

Schrä’ge, f.-, pl. -n, obliquité, 
f. ; guingois, m.; -balfen, m. (bl. 
bande; patte, f.; -mäß, n. (men. 
sauterelle, équerre pliante, f.; com- 
pas de proportion; beauveau, m. 

Sora gen, m.-4#, pl. -, trdteau 
chevalet; p. u. grabat, m.; (e. f. 
trois cordes (de bois), f. pl. 

Schräg’ljienfter, n. abajour, m.; 
«bett, f. -, v. Schräge; fig. m. (typ.) 
biseaux, m. pl.; -zeilig, adj. (bot.) 
Es. en quinconce, 

dra’len,v.n.b. (mar.) refu- 
ser ; so ranger de l'avant. 

Shram’me,f.-, pl.-n, draflure, 
égratignure, écorchure: raie (d'un 
verre), f.; -", v. a. b, érañer, égra- 
tigner, écorcher. 

Schrank, m.-e8, 8, pl. Schränfe, 
armoire, f. ; buffet, m. 

Séränt'hen,n.-4#,pl.-, petite 
armoire, f.; caissetin, m. 

Gbran'te, f.-, pl. -n, barrière, 
f.; -n, pl. barrières, f. pl. ; lice; (dr.) 
barre, f.; barres, f. pl.; fig. bornes, 
limites, f. pl. ; einen in ben -n baiten, 
contenir q. dans lesbornes de ; domp- 
ter, réprimer q.; -u fete, mettre des 
bornes A, imposer un frein a; Die -" 
Überfdreiten, franchir, dépasser les 
bornes. 

Schränfen, v. ab. mettre de 
travers, en croix, croiser; eine Gäge 
-, croiser, contourner une sele; —, v. 
n. b. (ch.)écarter les jambes en mar- 
chant, 

Schra WER Lors adj.et adv.sans 
barrières, sans limites, sans bornes ; 
-löfigfeit, f. absence de barrières, f.; 
dérèglement, m. 

Gbräntfenfier, m. jalousie, 
persienne, f.; -rabmen, m, croisée 
de fenêtre, f.; -welie, adj. en croix, 
croisé ; -werf, n. treillis, ın. ; grille, f. 

Schran'ne, f.-, pl. -1n, 1) bar- 
rière, clôture, f.; 2) étal; 3) palais 
de Justice criminelle (à Vienne), m. 

dranx, m. -en, pl. -en, courti- 
san, m.; -tubait, adj. de courtisan ; 
rampant, vil, 

Srdve, f.-, pl.-n, racloir, m.; 
(mar.) raclo, f.; -n, v. a. b. racler, 
ratisser. 

Schraube, f. -, pl.-n. vis: clef 
(d'un pressoir), f.; fig. feine Worte 


u 
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auf -n feben, parler ambigüment; 
anf -n fteben, être incertain. 
Shianben, v.a. ir. b. (ihröb; nes 
fdrö’ben) tourner la vis; visser, fer- 
mer, serrer à vis; fig. fam. einen —, 
berner, ralller; persifier, mystifier, 
duper, frauder q.; -baum, m. hélic- 
tere, ın.; -bleh, n. plaque d'écrou, £; 
-bobrer, m. taraud, m.; -bolgen, m, 
eroc à vis, m.; -förmig, adj, et adv, 
en forme de vis, hélicoïde ; (bot,) api- 
ral; -futter, n. (tourn.) lunette, pou- 
pée à lunette, f.; gang, m. où -gts 
winde, n. pas de la vis, m.; -borm, n. 
corne spirale ou hélicoïde, f.; -Höben, 
m. mordant, m.; mordache, fi —tovf, 










5 


. 


* 


ä 


m. tête de vis, f.; -linie, f, hélice, f.} | acte ou note; 
-mutter, ſ. écrou, m.; -nägel, m. 


clou à vis, m.; -vreffe, f. a 
vis, m. ; =riegel, m. verrou à vis, m. 
-/dhlöß, n. cadenas à baril, m.; tite 
fel, m. clef à vis, £.; -fdmede, £ vis, 
f. ; -fvinbel, f. tige, broche à vis, f.; 
-ftabl, m. fer à écrou; (tourn.) peigne, 
m.; -flein, m. turbinite, pierre 
colde, f.; -winde, £. verrin; (tom.) 
bâtissoir, m.; -jange, f. tenailles à 
écrou, f. pl; -jieber, m. tournevis, 
m.; -zirfel, m. compas à vis, m.; 
-jwinge, f. maître sergent, m. 
GSérauberei, f. — pl. -en, fg. 
fam. raillerie, moquerie, f.; persi- 


flage, m. 

Schranb’ftod, m. étau, m. 

Schred, m. -#, 6, pl -t, effrol, 
m.; frayeur, terreur, f. (v. Schreden); 
-bär, adj. peureux, horrible, terrible; 
-bild, n. épouvantail, fantôme, m, 

Sbré den, m. et n. —#, pl. mn ef- 
frol, m.; frayeur, épouvante, terreur, 
fs;in- ſeben, verfegen, causer de la 
frayeur, donner de l'effroi, de l'épou- 
vante, * méduser, *terroriser; die 
des Todes, les affres de la mort, f. pli 
_, v, a. b. effrayer, épouvanter; 
mer: terrifier, terroriser ; ji — laffen, 
s'effrayer, s'épouvanter, prendre l'é- 
pouvante; (cui.) étowdir (la viande); 
106, adj. intrépide; -8bütidaft, £ 
terrible nouvelle, f.; -sberridaft, f. 
règne de la terreur, m.; -dmauın, m. 
terroriste, m. ; -tutadht, f. nuit de ter- 
reur, f.; -Bregierung, f. gouvernement 
terroriste, m.; -#iofläm,n. terrorisme, 
règne de la terreur, mı.; -#täg, m. 
jour horrible, néfaste, m. ; 
journée, f. ; -#eit, £, temps horrible, 
épouvantable, m. 

Schred’||baft, adj. timide, peu- 

reux, craintif, affreux; épouvantable, 
horrible; febr -baft fein, s'effrayer 
de la molndre chose; -baft, adr. af- 
freusement; -baftigfeit, f. 
f.; -lid, adj. terrible, horrible, épou- 
vantable ; — effrayant, af: 
freux, redoutable; -Iih, adv, ter- 
riblement, horriblement etc. ; Aich· 
feit, f. horreur, énormité, f.; -niß, n. 
fes, pl. -fie, p. u. . 3 
-pulver, n. dre 


f.;-fdange, f. (grr.) redoute, f.; at, 
m. ps 2 (TA u n. 
m —— Fer —53 
malac FL „Du ai 
d'épouvante, m. pl; ee 
OCT CE 
clameer, L; — eriart 
faire, jeter, pousser un erl. duch ai 
Gbreib’ärt, f. 1) 


crire, écriture, main; — 


Sr 
n; ru, v. n. b. travailler en me- 
aiserie. 


Sreit [en, v.n.ir. f. (fdritt ; ges 
Written) faire des pas, marcher ; votre 
ârté -eu, avancer ; weit -en, enjam- 
vs über einm Graben -en, passer un 
6; ſig.au etwas -en, en venir,passer 
gch. ; zur &be, zweiten Œbe -en, se 
trier, convoler en secondes noces ; 
m Werke -en, entrer en matière, se 
ire à l'oeuvre; -wig, f. -, pas, m.; 


pren 
Gdrelvogel, m. olscau criard, 


crovasse , fente, f. 
Grid, m. -+8,8, fam. fêlure, 
Shrie, v. freien. 
Shrieb, v. ſchreiben. 


Edrift,f. -,pl -en, 1) carau- 
», m.; lettres, f. pl.; 2) écriture, 
| écrit, m.; heilige -, Ecriture 
inte, Ecriture, f.; ſaͤmmtliche -en, 
“eures complètes, f.pl.;-abiag,m. 
ragraphe, ın.; -ärt, f. espèce de ca- 


Mère, sorted'écriture, f.; -auslöger, | 2) 


interprète de l'Ecriture, ex 


; -anélégung, £. int de 
eriture, £ ; "bebältmih, n. serre- 
plers, m.;-gelebrte, m.(Ecr.) seribe, 
i -gewölbe, n. archives, f. pl; 
t6er, m. fondeur de caractères, de 
tres, im. ; -gießerei’, f. fonderie de 
L » ; -fabinet, v. -bebhält» 
1; -faflen, m. (typ.) casse, f.; cas- 
in, ın.; -Fégel, m. (f. de car.) corps, 
; “metall, n, métal à fondre des 
'actères, m.; —ler, m. —8, pl. =, 
teur *8* brochures, m, ; -fi, 
. et adv. par écrit, par lettres; 
dig, adj. confurme à la Sainte 
; -mäßig, adv. conformé- 
m à la Sainte Ecriture; -mäßig- 
Le conformité à la Sainte 
"5; Mutter, £ (typ.) matrice, 
pröbe,f. 1) ec Dome 2) 
“uve de caractdres 
fé, m. personne ressortissante 
# cour supérieure de justice, f.; 
(a, adj. jouissant ow privilègié de 
ressort; —jäffiafeit, £. —, qualité à 
telle est attaché ce privil f.; 
Rider, m. graveur de caractères, 
om, * — typo- 
Je, mu; -jpräce, 
l'Ecriture : > ir} 


Suinte 

le littéraire, m. ; «ftelle, ſ. passage 
l'Ecriture Sainte, m. 
5hrifrjifteler, m. -8, pl. -, au- 
Fr, vain, m.; —i!, f. — 

1des livres, f.; métier d'auteur, m.; 
Bern, .—, pi,-nen, femme anteur, 
felerihh, adj. et adr. littéraire, 
üteur, en auteur ; -fellern, v.n. b. 
nöler de faire des livres, d'écrire ; 
le métier d'auteur ; -itempel, m. 


} ‚m. 
4 rif rest,m.texte de l'Ecriture 
nte, m.;-veriälfer, m. falsifica- 
r de titres ; faussaire, m. ; -verfäl 
\n$, £. 1) falsitication d'un titre, 
2) faux en écriture privée ou au- 
ntique, m. ; 8) altération du texte 
l'Écriture Sainte, f.; -verftändig, 
versé dans la connaissance 
riture Sainte; -wechfel, m. corre- 
nee, f.; ‚ M. Ouvrage, 
®, m.; Jeichen, n. 1) caractère; 
vint de distinction, accent, m. ; 
8. m. trait, m.; glerlider -jüa, ca- 
u Fos. -jüg bei einer Unterfrift, 


aphe, m. 
Bdrilien, v. n b. grésillonner, 
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Schritt, v. freiten. 

Schritt, m.-e86, e, pl.-e, pas, m.; 
-Dor-, pas à pas, à pas comptés ; 
mit ichmellen, großen, langiamen -en, 
à pas précipités , à ds pas, à pas 
lents; große —e macen, arpenter le 
terrain ; fam. jouer des jambes ; einen 
weiten - macdhen, faire uno enjambée, 
enjamber; ein Pferd im — reiten, met- 
tre un cheval au pas; 2) fig. dé- 
marche, f.; e# il nur um den eriteu — 
zu ıbun, il n'y a que le premier pas 
qui coûte. . 

Sdritt — rte de 
pas, m.; -liugö, adv. pas à pas; 
bib, v. Shlitifhub; -weife, adv. 
pas à 
odomètre, ètre, m. 

Schrdöb’, v. fbrauben. 

Schrö’bel, f. -, pl.-n, (dra.) re- 
passeresse, f.; -n, v.a. b.(dra.)carder 
avec la Ber 
€ hroif, adj. 1) rude, raboteux; 
escarpé; à pic; fig. raide; inao- 
cessible ; €, f. —, côté escarpé, m.; 
pente escarpde, f.; -beit, f.-, pl. 
tn, fig. rudesse, f, (v. Greffe). 

Shrörflet.-, —— d'ef- 
faner, f.; —en, v. a. b. (agr.) effaner, 
efüoler (blés) ; (chir.) scarifier; ven- 
touser; fig. fam. écorcher, étriller, 
saigner q.; -en, n. -8, 1) action d'effa- 
ner; 2) scarification, application des 
ventouses, f.; -horn, n. ou -fopf, m. 
ventouse, f. ; cornet, m.; -Ichnäpper, 
m. - tan fammette, f.; 
-ung, . agr. anage, m. 

Schröt, n. -e8,6, pl -€, 1) blé é- 
grugé, m.; 2) plomb (pour tirer), m.; 
cendrée; mit - ſchießen, tirer à plomb; 
8) juste poids d'une monnaie, m.; 

ne Münze von gutem — und Rorne, 
une monnaie de bon aloi; fig. ein 
Maun von altem — und Kome, un 
homme de ia vieille roche ; -art, f. 
cognée de bücheron, f.; -beutel, m, 
sachet à plomb, m. ; (men.) jarre, f. ; 
-büchfe, f. 1) boîte à plomb ; 2) carà- 
bine de chasse, £. ; -bungen, m. (orf.) 
ébauchoir , m.; —, f. v. Anfchrote; 
tien, n. ébarboir; ébauchoir, m. (v. 
aussi -meißel), -tn, v. a. b. 1) ro- 
gner ; 2) couper, trancher (tronc); 8) 
rouler , faire rouler; in ben Relier -en, 
descendre à la cave, encaver; aus 
dem Seller -en, rouler, tirer en haut 
par le moyen d'une e; (meu.)é- 
gruger; (mon. ) » Togner; 
(tourn.) $bancher; -, n. -®, avalage, 
encavement, m. ; (inon.) taille, £. 

Schröter, m. -#, pl. -, enca- 
veur; (ent.) cerf-volant; (mon.) re- 
chauffeur, m.; -lobn, m. encave- 
ment, m. 

Gr de förmig, adj. en forme de 
dragée; -flinte, f. fusil à gronaille, 
m.; -nieberei’, f. fonderie de d 
f.; -bôbel, m. r'flard, m.; -falten, 
m. (mou.) jarre, f.; -forn, n. blé 
égrugé; (ch.) grain de plomb, m.; 
-jeiter, f. poulin ; (mar.) chemin, m. 

Gérbtiing, m. -4, 8, pl. +, 


(mon.) flan, m. 

Shrötmibt, n, gruau, m.; 
-meibel, m. cisoau à repartons, ébau- 
choir, m. ; -meffer, n. couperet, m.; 
-meffing , n. (ép.) courtailles, f. pl. ; 
-müble, f. moulin à égruger, m.; 
* v.Peutel; 7*6 —— 

.; passe-partout, m.;-{cére, f. (mon.) 
cisallles, £. pl.; -iell,n. grosse corde, 





pas, au pas ; -jäbler, m. (méc.) | adj 


Su 


f.; câble d'encaveur, m.; -fieb, n. 
passoire, f.; -filber, n. argent de 
cendrée, m.; -fref, m. petit-lard, 
m.; -flabl, v. -meißel; -Nüd, v. 
Schrötling; -wäge, f. niveau; (charp.) 
chas, m. ; -miude, f. moulinet , m.; 
-jeug, n. (mon.) ontils à ébarber, à 
rogner, à tailler, m. pl. 
Schrub’bjlen, v.a. b. (mar.) fau- 
ee, — — . pl.-, ba- 
; (mar,) faubert, guret, m. 
-höbel, v. Ehrothobel. es 
m. -, pl. -n, fam. 
ride, £.; pli, m. (v. Rungel, Balte) 
-pelig, adj. fam. ridé; -vien, v. n. ſ. 
so —— (v. einfhrumpfen); -pfig, 





Schrumpfe, L.-, pl -n,p u. 
gerguro, crevasse , f.;-en, v.n. [. p. 
u. gercer, so gercer; -eufraut, n. 
rhagadiole, £.; -lig, adj. p. u. gercé, 


Shüb, m. -e8, 8,pl. SEchũbe, 1) 
poussée, f.; coup, m.; 2) transport 
sur une brouette; üg. transport des 
vagabonds sous escorte de la gendar- 
merie, m.; (bcul.) fournée, f.; (j.)- és 
gel, jeu de quilles, m.; (mar.) cou- 
lée, f.; -bleb, n. bouchoir, m.; 
-fentter, v. Schlebfenſterz -fàd, n. 
tiroir, m.; Inyette, f.; -ind, m. +8, 
6, pl. -e, gueux, misérable, m. (in- 
jure); -larren, m. brouette, f.; -fürre 
ner, m. brouettier, m.; -faften, m. ou 
lade, f. tiroir, m.; layette, f, 

Shüb’ling,m.-es, 8, pl. —<, 1) 

arbre ; 2) vagabond , m. 

Skhüb’jjväß, m. ordre de con- 
duire los vagabonds dans leur pays 
ou à la froutière, m.; -riegel, m. 
verrou, m.; targette, f.; -Jüf, m. 
poche, f.; -tifdy, m. table à tiroirs, 
£.; -weife, adv. en poussant. 

Shüd’tern, adj. timide, peu- 
reux , craintif; —, adv. timidement ; 
-beit, f. -, Umidité, f. 

Schwdeln, pop. v. wadeln. 

Sıhüf,v. ihnen. 

Schuft, m. -e#, ®, pl. +, gre- 
din, gueux, infäme, m.; -ig, adj. 
pop. gredin, mesquin ; -ig, adv. mes- 
quinement; -igfeit, £ -, gucuserie ; 
bassesse, lâcheté, f. 

Shä’füt,v. Ubu, 

Schub, m.-e8, 8, pl. €, 1) son- 
lier, m. ; chaussure, f.; bequeme —e, 
souliers aisés, m. pl.; bölgerue =, 
sabots, m. pl.; das babe ich fängt an 
den -en abgelaufen, j'ai oublié cela 
depuis long-temps; 2) talon (d'une 
pique ete.), m.; 8) pié (mesure); 
nad -en meffen, mesurer par pids; 
(men.) auget, m.; -abiag, m. talon, 
m.; able, f. alöne, f.; -anzieber, m. 
corne, f.; -band, n. cordon de sou- 
lier, m.; blatt, n. empeigne de sou- 
ler, f.; -bürfte, f. décrottoire, f.; 
-brabt, m. ligneul, m. ; -tifen, n. ra- 
tissoire à soullers, f.; -fabrif, f. fa- 
brique de soullers , cordonnerio, £. ; 
-fled, m. bout, m.; -flider, m sa- 
vetier, m.:; -fliderfräm, in. saveterie, 
f.; -gaffe, £ rues des cordonniers, f.; 
+-Imebt, v. -machergefell; -läden, m. 
cute de cordonnier, cordonneris, 
f.; -läfdhe, f. oreille de soulier , f.; 
1 , n. suir à souliers, m.; -leiften, 
m. forme de soulier , f. 

de alpha #, pl. — 00 

„ım.;-gelell,, m. garçon cor- 
‚m. ; fam. brave, pop. gnaf, 


Schu 


sabourin, m.; -bandwerf, n. cordon- 


nerio, f.; -meifler, m, cordonnier, 
m. ; -guuft, f. corps de cordonniers,m. 

Schub’jjmarft, nm, marché aux 
souliers, m.; -mäß, n. compas de 
cordonnier, m, ; -nädel, f. carrelet, 
m.;-nügel, m. clou à souliers, m.; 
-pidh , n. cire grasse, f.; -pflöd, m. 
cheville de souiier, f.; -pinne, £ 
pointe, f.; petit clou, m.; -puber, 
m. décrotteur, m.; -riemen, m. cour- 
role de soulier, f.; -idhmiere, f. graisse 
à souliers, f., -idnalle, f. boucle de 
soulier , f.; -{wärie, f. noir de cor- 
donnier , m.; -foble, f. semelle, f.; 
vive, f. pointe d'un soulier, £, 
-irödel, m. savaterio, f. ; -wacé, n. 
où -widhfe , f. cirage, m. ; -widhler, v. 
-puber; Iwede, f. broche, f, 

ShWwbu, v. Ubu, 

Schül’jjabbaudiung, f. disserta- 
tion sur les écoles, thèse, f.; -anıt, 
n. emploi dans l'enseignement ; pro- 
fessorat ; conseil de l'instruction pu- 
blique, m.; -auftalt, f. collège, m. ; 
école ; institution, f.; établissement 
scolaire, m,; -arbeit, f. travail de 
l'école, m.; -atlı®, m. atlas à l'u- 
sage des écoles, m.; -auffibt, f. in- 
spection d'une école, f.; -banf, f. 
banc d'école, m.; -befanntidaft, f. 
connaissance fait à l'école, f. ; -bübe, 
v. -Inabe; -bücb, n. livre d'école, de 
classe, m. ; -bücdhbandlung, f. librai- 
rie d'école ow de l'instraotion pu- 
blique, f. 

dub, f.-, pl. -en, 1) dette, f.; 

aude (aufen) ftebende -en, dettes ac- 
tives, f. pl.; rüdüiänbige -eu, dettes 
arrérées, f. pl.; fämmtliche -en, pas- 
sif; feine — begablen, s'acquitter de 
sa detto; -en machen, faire, contrac- 
ter des dettes; fidy in-en fleden, in 
+1 geratben, s'endetter; prv, wer 
feine -en begablt, verbeñfert feine Œrits 
ter, qui paye ses dettes, s'enrichit; 
die - Der Natur begablen, payer son 
tribut à la nature ; 2) fante, cause, 
f.; einem die — geben, attribuer, im- 
puter la faute à q.; 68 ift nicht meine 
-, die — liegt nicht au mir, td bin nicht 
- baran, ce n'est pas ma funte, je 
n'en suis pas la cause; fit etwaß au 
{nu fommen laffen, se rendre cou- 
pable de qoh.; 3) offense; (th.) 
coulpe , f. ; péché, m.; der Zod ift der 
Sünde — les gages du péché sont In 
mort ; (Ecr.) und vergieb uns unfre —, 
(cath.) pardonnez-nous, (prot.) par- 
donne-nons nos offenses ; 4) crime, 
forfait, délit, m.; der Uebel größtes 
if die —, le plus grand des maux c'est 
le crime; -befledt, adj. souillé de 
crimes; — beladen, adj. chargé de 
crimes, coupable ; -bemei®, m. preuve 
d'une dette, d'un délit, f.; corps 
du délit, m.; -böte, m. sergent, m.; 
-brief, m. obligation; créance, f.; 
-büd, n. carnet; livre de compte, 
m.; — f. demande d'une 


Gbul'ben, v.n. 6. devoir ; -frei, 
adj. franc, exempt de dettes; quitte 
de sos dettes ; ſich -frei maden, s'ac- 
quitter ; -läft, f. dettes accablantes, 
immenses, f. pl.; -mäder, m. qui 
aime à faire des dettes; -mafe, f. 
masse de dettes, f.; -tilaung, f. ao- 
quit, payement des dettes ; (fin.) 
amort t de in dette publique, 
M; -tlgungstaffe, CL (fin.) caisse 
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d’amortisseinent, f-; -wifen, n. dettes, 
























f. pl. règles de l'école 
Schuldferlaffung, f. rémission; | se tique; — 
remise, f.; -forderumg, f, dû, m.;jen for . Li (& 
dette active, créance, f.; -forde | a de lé cheval 
rungéfiage, f. requête f.; | cole, £. ; -gewäfd, mod 
aclübr, £ devoir, m.; obliga- „haltet m. 
tion, f. ; -beiß, v. Schultheiß ; +-berr, | titeécole, f.;-bausn 
v. ®länbiger, m. rec sa 
Schül’vdienft, m. charge (£),em- | -Infpefter, m. Inspe 
plol de régent, de maître m.|m.;-fabr. n. 1} anné 
Schuldig, ad). 1) coupable( année passée au collèg: 
crime) ; fid) — befeunen, s'avouercou- | f. pl.; “eo: 
pable; er ift des Todes -, fl mérite la | -j coller, m. # 
mort; 2) obligé, tenu; id bin nit] S fameäd, m 
- «8 au thun, je ne suis pas obligé de | d'école, iple, ı 
le faire; 8) endetté, chargé dedettes ; | nié, f. er Sefigt guie-ft 
rodevable; — fein, devoir, être en- | fait de | ni 
detté; er ift ihm fein Seben—, il Jui | écolier, élève, mL; éco 
doit la vie, fl lui est redevable de la | -flafft, £. elasse, 5 -1 
vie; was find wir -? combien devons- | lier, m. ; -Tollöge, me 
nous? -feit, €. -, pl. -en, devoir, n.; | -Füm, mu 


obligation, f.: -ft, adv. dûment. 
Shülpisciplin, L. discipline 
scolaire, f. 
Schuld’ffage, % action pour 
dette, f.; -leute, pl. débiteurs, m. pl; 
débitrices, f. pl. ; -108, adj. innocent, 
(v. unfhuldia); -Töfigtelt, f. inne 
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ceuce, f.; -manın os -Ner, m. -8, pl. | d’instituteur, ni 
-, débiteur, obligé, m.; ich bleibe ee - 
(bin) Ihr -ner, je suis votre redeva- | stituteur,” SET, 
Do mo f. =, pl. -nen, — — n forme 
. ; -poft, f. dette, partie, f.; — > ri al 
Le des dettes, m. (v. —* te) ] e, sci 
(bein, m. billet (m.), reconnaissance .) -wäßiges \ 
d'une dette, f,; -tburm, m. ‘prison | de l'école, m 
pour dettes, f. ; -verihreibung, Cobli- —— er, 
gation ; erdance, f. ; billet, m. ; m.; LA tn 
adj. eh de crimes. adj. Astral ; pi 

© dh Wle, f. —, pl. -1, 1) école, f.; | adr. a 
collège, m.; bobe —, collège, m.; m.; - 
école supérieure ; université, acadé- | ter une école; 































mie, f.; niedere — école primaire; 
2) legon, * f. = balten, g— 
école, faire ses leçons, la classe; Gig. 
binter die - laufen, faire l'école buls- 
sonnière ; fig. fam. aus der - ſchwa ⸗ 
beit, bavarder, rapporter, dire les 
nouvelles de l'école; (dq.) école, f.; 
manège, m.; 3) secte, f.; 


A: 


Ei | 


e, 
(pntr.) ble niederländifhe =, l'école 
flamande, f.; -n,v. n. b. 
dresser (cheval) ; fam. régenter, mo- 
rigéner. 

Skhäür’ler, m. —* -, écolier; 
disciple, élève, m. ; -arbeit, ( ouvrage 
d'écolier, m. ; -baft, adj. etadv. d'6co- | € 
lier, en écolier; -in, f =, pl. “nem, 


écolière, f. 
erziebung,, f. éducation 


Sshül’ 

dans les collèges, lycées, 1; | 
n. examen scolaire, pee re 

f.fête d'école, f.; -férien, va- | re 
cances, f. pl; congé, mm. LCI 
question scolastique, f. ; , M. 
1) ami, protecteur des écoles; 2} 
ami ou camarade d'école où de col- | 
ige, m.; -freundichaft, f amitié! 
d'école, f.; -fut8, m. ant, m.; || 
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«binde, £ (chir.) bandage scapalaire, | sonnier, m.; -en, v. a. b. Das Better, 


n.; -blatt, n. (an.) paleron, m.; 
blech, n. épanlière (d'une cuirasse), 
4; breite, £. earrure, f.; -gebenf, n. 
handrier, m.; nicht, f. omagre, f.; 
böbe, f. haut de l'épaule; (an.) acro- 
nion, m, ; -{iffe, n. dossier, traver- 
in, m. ; -fuodhen, m. v.-bein; ·mus⸗ 
ti, m. (an.) muscle deltofde, m.; 
a, vn. b. (grr.)da® Gewehr,-n, por- 
ot les armes; -n, n. , (grr.) port 
d'armes), m.;-nabt, f. épaulette, f.; 
fünitt, m. (bl.) bande, f.; -fiüd, 
n-bled; -webr, f (fort.) épaule- 
tent, m. 

Shult’beiß, m. en, pl. -tn, 
saire, préteur, juge, avoyer, m. 

Shültbeologie, f. théologie 
enlastique, f. 

Shäl’jübung, f. exercice, m.; 
omposition, version, f.; thème, m.; 
unterricht, m. 1) instruction pu- 
dique ; 2) tenue des écoles, f. ; -verz 
«erung, f. réforme des écoles, f.; 
vertaffung, f. statuts,m.pl. règlement 
es écoles, m.; -vermwalter, m. éco- 
eme d'un collège, m.; -vörfteber, 
1, principale d'un collège; chef d'une 
titution, m.; -weisbeit, f. phi- 
wophie scolastique , f.; -wéfen, n. 
tranisation des écoles; Instruction 
ublique, £; -wiffenidaften, pl. let- 
res humaines, humanités, f. pl. ; 
wis, m. esprit acquis à l'école, m. ; 
tude, plaisanterie banale, f. 

Shuts, v. Schultbeiß. 

Enr —* f. Utemps od se tient 
fole; 2) temps où l'on fréquente 

ole, m.; -gimmer, n. v.-fiube; 

Mt, f. discipline de l'école, f. . 

Shum’perfied, n, pop. vila- 
ale, f.; vaudeville, m. 
Ehund, v. ſchinden. 

Sch umd, m. -t#, #, pop. ordure; 
5. vétille, f.; -feger, v. -Tonig; 
übe, f. pop. clonque, m.; fosse 
aisance, f.; -tönig, m. pop. vidan- 
ur, m. [coup, choc, m. 
Shupp, m. -e#, 8, pl. —, pop. 
Shupve, f.-, pl.-n, écaille (du 
Asson); 2) croûte (de la peau); par- 
* squammeuse (de l'os temporal), 
fg. die -n find ihm von den Augen 
Sallen, le bandeau lui est tombé des 
tux. 

Ghüv'ye, v. Schaufel; -n, pl. 
) pique, m. fm. (v. Schuppen). 
Shuwpen,m.-#, pl. -, hangar, 
Schurpſpen, v. a b. écailler; 
b-, v. réf, h. s'écailler, s'enlever 
tr écailles. [pousser, heurter q, 
"Shup’pen, v. a. pop. einen, 
Schuppenfjärtig, adj. écailleux, 
millé; -ente, f. soucrourotte, f.; 
drmig, v. -ärtig; —fifdi, m. poisson 

les ou squammoderme, m.; 
Mind, m. achores, f. pl.; -baut, f. 
au écailleuse, f.; -abt, f. (an.) 
ture squammeuse, f. ; -[chlange, f. 
rpent ‚m.; -ftein, m. Toi. 
lithe, f.z -tbier, n. (z.) animal 
aillé, m.; FIurzgefchwängtes -tbier, 
ingolin, m.; Tanggefhwängtes -thier, 
tatagin,m.: — t, adv.par écailles. 

Schupphicht, adj. écailleux; 
4, adj. lé, à écailles ; écailleux. 
‘Sfr, f.-, tonte, tonture, f. 
Sfr, m. -e8, 8, pl. -t, fig. 
p. tour, m. ; pièce, f.; ciuem etwas 
M € tbuu, faire geh, en dépit de q. 
Schäür|jeifen, n. fourgon, m.; ti- 


attiser lo feu, tisonner; mit Der 
Dfergabel -eu, fourgonner. 

Surf, m. -e#, 6, croûte (v. 
Schorf); (ch.) taillnde, coupure; 
(e. m.) ouverture, f. 

Schürj*]eiien, n. (hort.)ratissoir, 
m.; -en, v. a. b. ratisser, peler; éra- 
ler; fidy -en, v. ref. b. s'érafler, s'é- 
eoreher; -geñb, rn. (e. m.) outils 
pour creuser une mine; —bübel, m. 
galère, f. [(forg.) tisonnier, m. 

Schürbäfen, m. (boul.) räble; 

Säi’rigeln, v. a. b. pop. tra- 
casser, chicaner, vexer. 

Schur khe, m.-n, pl. -n, coquin, 
scélérat, m.; -enftreidh, m. ou -eret”, 
f. -, pl -en, coquinerie, f.; -ifch, 
adj. de coquin ; -ijh, adv. en coquin 

Shäür |1ôd, n. trou à fen; (ver.) 
tissart, ın. ; -flange, f. (pot.) lance, f. 

Shürmwolle,f. (dra.) tonte, f. 

Scdhürs,m.-es,pl. -e, tablier,m.; 
ceinture, f. ; pagne; (arch.) manteau 
(de cheminée), m.; (e. m.) chaîne 
des seaux de mine, f.; harpon, m. 

Schürsange, f. badines, f. pl. 

Shürschen,n.-#, pl. -, petit 
tablier, tablier de parure, m. 

Shürzle,£-, pl. -n, tablier, 
devantier, m.; pop. fille, f.; er ver: 
liebt fidh in jede-e, il est amoureux 
des onze mille vierges ; -en, v. a. b. 
einen fuoten, faire un noeud, nouer; 
den Mod in die Höbe -en, trousser la 
robe: fid —en, v. réf. b. se trousser; 
-euband, n. ruban de tablier, m.; 
-enftivendium , n. (col.) secours d’ar- 
gent d'une femme, m. 

Scürz’fell, n. tablier de cuir, 
m. ; (még.) allure, f, 

Schü, m.-feé, pl. Schüffe, 1) 
coup de feu, coup, m.; es geſchah 
(fiel) ein -, un coup partit; on en- 
tendit la détonation d'une arme à 
feu; in den — fommen, passer à la 
portée du fusil; 2) charge, portée, f.; 
ein - Pulver, une charge de poudre; 
den — heraus ſehen, ôter la charge; 
das Mild in ben — treiben, amener le 
gibier à la portée du chasseur; 8) 
jet, rejet, sclon, crû , m.; genouillée 
(d'une tige), f.; Rohr von einem -ffe, 
canne d'un seul jet, f.; fig. mouve- 
ment rapide, entrainement, m.; fou- 
gue, f. ; im -ffe fein, courir avec pré- 
eipitation, s'élancer, grandir à vue 
d'oeil; fam. er bat einen —, fl a un 
coup de hache; er hat zumeilen eis 
nen —, il lui prend quelquefois des 
boutades, des quintes; (boul.) four- 
née; (tis.) duite, f.; prv. er iftfeinen — 
Pulver wertb, il ne vaut pas les qua- 
tre fers d'un chien; -baum, m. (e. 
m.) sollves de protection, f. pl.; 
-buljen, m. (mon.) talon, m. 

Shüffel,-,pl.-n, plat, m.; 
-brett, n. tablettes à vaisselle, f. pl. ; 
-freund, m. ami de table, piquo-as- 
siette, m.; -bedt, m. brochet de 
moyenne grosseur, m.; -fuect, m. 
(cui.) égouttoir, m. ; -féd), m. (cui.) 
blanc-manger cuit au four dans une 
écuelle, m.; -müfhef, f. lépas, m.; 
patelle, f.; -ring, m. porte-assiette, 
garde-nappe, m.; -férant, m. buf- 
*2 lkaͤulchen. 

buffer, m.-8,pl.-, v. Schnell» 

Scch ü ß Plertig, adj. prêt à faire 
feu; (art.) la mèche allumde; -feft, 
adj. à l'épreuve de la balle, du ca- 


Schi 

non; frei, adj. et adv. à l'abri, hors 
de la portée des balles ; -gereht, adj. 
(éq.) accoutumé à feu; -fnie, f. 
ligne de projection, f.; -mäßig, adj. 
et adv. (ch.) & la portre da fusil; 
-redt, adj. (ch.) bien pour tirer; 
+ —wafier , n. cau d'arqnébusade, f.; 
-weife, adv. par coups réitérés, mou- 
vements saccadés ; fig. par boutades, 
par bonds; -weite, € portée (d'une 
arme à feu), f.; größte -weite, por- 
tée de toute volée, f.; -wunde, f. 
coup de feu, m. 

Editer, v. Schubmader; prr, 
auf -8 Rappen reiten, être monté sur 
la haquenée des cordellers; arbeit, 
f. ouvrage de cordonnier, ni.: -il, 7. 
n. b. fam. faire, raccommoder des 
souliers; -fueif, m. tranchet, em- 
porte-pièce, m. ; ·pech, n. poix noîre, 
f.; -fbhémel, m. escabeau de cordon- 
nier, ın. ·ſchwãrze, f. noir de cordon- 
nier, m.; -werfitatt, K. veilloir, m.; 
-jeug, n. calebotin, m.; fam. saint 
crépin. 

Schü’te, v. Tredibüte. 

Sch utt,m. -eö,  décombres, m. 
pl. gravois, m.; p. u. levée, chaus- 
sée ; (br.) charge, f. 

Schütt böden, m. grenier, m. 

Schütte, f.-, pl.-n, monceau, 
tas, m. ; botte (de paille), f.; -Ifupf, 
ın, vieillard à qui la tête vacille, ın.; 
In, v. a. b. secouer, hocher, bran- 
ler; mit bem Kovfe -In, branler la 
tête; -In, n. -8, secouement, hoche- 
ment, branlement, m.; -In Des Zau⸗ 
mes, ébrillade, f.; -n, v. a. b. ver- 
ser ; épancher, répandre ; jeter, met- 
tre; aus einem Gefüge in ein anderes 
-11, transvaser (liqueur eto.); in 
Haufen -1, amonceler, entasser; fig. 
feinen Schmerz in Jemandes Schoos 
-n, épancher ses chagrins dans le 
sein de q.; (ch.) mettre bas; -n, v. 
n. b. (agr.) rendre; -ujtrob, v. 
Zungftrob. 

Skhültern, v. n. b. trembler, 
branler;s’&branler(v.aussi erihüttern). 

Skhütt’geib,n. stil de grain, m. 

Scchut t haufen, m. tas, moncean 
de décombres, m.; -farren, m. tom- 
bereau, ın.; -fürrner, m. gravatier, 
ın.; -wägen, v. -farren. 

Skhütrftall,v. Pfandftafl. 

Schuß, m. -t8, 1) protection; 
sauvegarde ; défense, f.; 2) appui, 
secours ; 3) refuge, asile, ın. ; · ſuchen 
in, unter, bei, chercher un refuge, 8e 
réfugier dans, sous, auprès de; 4) 
(-brett, n.) vanne, pale, f, ; langolr, 
m. ; levée, chaussée, digue, f. 

Skhup’blattern, £ pl. "va 
cine, f.; eimem Finde die — einimmfen, 
vacciner un enfant; -gift, m. vao- 
ein, mi.; -impfung, f. vaccination, 
vaccine, f, 

S dup’||drief, m. sauvegarde, f. ; 
sauf-conduit; firman (en Turkie), 
m.; lettres de répit, f. pl.; -bünd» 
niß, v. Truß; -dad, n. abris, appen- 
tis, hangar; toit de défense, m. 

Schuſtze, m. -u, pl. -u, tireur; 
arquebusier; arbalétrier; chevalier 
de l'arquebuse; (astr.) sagittaire ; 
(é. r.) garde-champôtre, m.; (tis.) 
navette, f.;-n, v. a. b. 1) protéger, 
défendre; 2) garantir, p er, 
mettre à l'abri, à couvert (de qoh., gi 
gen, vor etwas); einen im Beflge ci» 
ner Sade -n, maintenir q. dans la 
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de gch.; (hyd. men. )ar- | 
rêter (au moyen d'une vanne); fi 
"n, v. réf. b, se défendre, se prému- 
nir ; ſich gegen die, por der Kälıe-n, se 
er , s0 défendre , se garder da 
froid ; -ubrlider, m. chevalier de l'ar- 
quebuse, arquebusier, m.; -nfome 
pagnie, v. -geiclifchaft. 
war — m. ange tutélaire 


ou 
—AA f. com- 
er des chevaliers del" arquobuse, 
ilde, f. corps des arquebusiers, 

m; os, v. Schießhaus; Tönig, 

m. roi des arquebusiers, m.; -niel» 

ter, maltrechevalier de l'arquebuse, 

m.; -plän où -plag, m. jeu d'ar- 

quebnse, m. ; -[hmaus, m. festin des 

uebusiers, m. 
dN’ger, m. -#, pl. -, 1) protec- 

teur ; 2) préposé d'une écluse, m. 

Shuy Haatıer, n. herse; bar- 
; porte d'écinse (à deux bat- 

tants),f.;-geift, m. génie tutélaire, m.; 

geld, n. impôt de domicile; octrol, 

m.; — f. droit de pro- 

; gott, m. où Te t. 
dieu it qe tutélaire -bei, 
fige, m. et f. patron, m.; patronne, 

f.;-berr, m. * protecteur, m.; 

berriié, adj. de protection, de Br 

tecteur, de patronage ; -berrfdait, 

1) pouvoir, droit de protection 5 
tron, m.; patronne , f.; -jüde. m. 
uif à octrol m.; -fricg, m. — 

défensive, f. 
Shlfling,m. m. -t#, 8, ae 
S du &’ [| linie, f. ligne de défense, 

f.; 108, adj. sans appui, défense; 

sans protection; -mauer, f. mur de 

défense; rempart, boulevard, m.; 

ge 14 en ui moyen de dé- 

; patrön, m. patron, m.; 

er js m. tuteur, m.; -potfen, v. 

Kubpoden ; -rêbe, f. apologie, f.; 

(dr.) plaidoyer, m.; exception, f.; 

-reduer, m. apologiste, m.; -fhrift 

£. écrit apologétique, m.; verwandte, 

m. habitant rogu par octrol, m.; 

-wache, f. sauvegarde, f.; waffen, 

= armes defensives, f, pil.; -wand, 
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can a son faible ; (méd.) asthénie, £; 
-1,v,.a.b. affaiblir; débiliter ; atté- 
nuer ; fig. Remanbeë Anfeben -m dé- 
créditer q.; ein Mädchen -n, déflorer 
une fille, abuser d'une fille; fit -n, 
v. rd. bes affalblir ; s'énerver; nb, 
adj. verb. affaiblissant. 

€ dwad'{aläubig, adj. infirme 
dans la fol; -beit, f. —, pl. u, fig. 
faiblesse, débilité, —— fragili- 
té; langueur ; défaillance, f.; faible, 
m.; -beitsfünde, f. À vor de fragilité, 
peché véniel, m.; -bersig, adj. faible, 
mg a f. =, faiblesse, f.; -fovf, 
m. im * esprit faible, ın.; tête 
légère, f.; rude L adj. imbécile ; 
niais ; tévhgtat, € -, hébétude in- 
tellectu 

© duw a d'iié, ad). débile, in- 
firme, lañguissant ; délicat ; -, adr. 
debilement; -{idfeit, f. -, faiblesse, 
infrmité, délicatesse, f.; -ling, m 
-t#, #, pl. <, personne d + C3 
fig. homme faible, m. 

€ d rw a d' Inervig, adj. faible de 
nerfs; -finn, m. faiblesse d'esprit, 
imbécillité, ; -finnig, adj. imbecile. 

Schmwä hung, f. -, pl. -en, affal- 
blissement, m.; deNoration (d'une 
fille), f. 

Shwärde (nnridtig), v. Œuabe. 

Shmwä’den, m. -#, pl.-, vapeur; 
moufette, f. ; (agr.) andain; panic, 
m.; javelle, f.; (ch.) queue (du 
cerf), f. ; -gräß, n. fétuque flottante, 
L.; orte, f. manne, graine de Po- 


Sémarryne, f. - pl.-n, esca- 
‚m.; -nenweile, adv. par esca- 
drons; fi -neuweile flellen, escadron- 
ner; ui ren, v. n. b. pop. habler, 


blaguer. 
hwä’ger, u 4, pl. Edwi- 
ger, beau- 
"Eamfgerlint -, pl. uen, belle 
f.; -lid, adj. et adv. do, en 
Saas frère; -[daft, f. -, pl. -en, aff- 
nité, f.; eousinage, m 
tSbwi ber, v. Sbviegervater. 
Edwal’be, f. -, pl. -n, hiron- 
delle; prv. cine — matt feinen Sum- 
mer, pour un moine l'abbaye ne faut 


éclusée, f. ; webr, f. défense, arme | pas; (h. n.) martinet, m.; -näbler, 


brise-vent, m.; -mwaffer, n. (nav.) : 
défensive, f. ; 


rom part, 


part ; fig. rem 


m. grand pygargue, m; -nfalf, m, 


boulevard; (fort.) mantelet ; ya milan royal, m.; -ufraut n. chéli- 


reau , m.; 
let de rotection , m. 
ehwäbaher où -frift, £ -, 

(typ.) caractère dit % Schwabach, 

italique allemand, m 
Shmwäbe, f. -, "pl. -n, (ent.) 

1; -, m. -u, pl. nn, Sou- 

abe, m.; -n, n.-#, (géo.) la Souabe; 

aie, m. code ow droit de la 


Soua 
Et it 12 in, f.-,pl.-nen, Souabe, 
f.; if, adj. de er if, adv. 
3*55 —————— 

w waͤcher; 
sup. ont) a —38 comp. 14 ; + Ger 
fundbeit, santé délicate, f.; Be. faible, 
fragile; Infirme; langulssant ; auf 
en Büben fteben, être faible, en mau- 
vals état; -c8 Gedaächtnih, mémoire 
inridèle, ingrate, f.; ein 8 Geſicht 
haben, avoir le : vue faible; die —e 
Gite, le faible; -, adv. faiblement, 
—— À 

made, f. — —— 
Infirmité, débilité ; fig. faible, m.; 

prv. jeder Meufh ER feine -n, eha- 


écluse , f. ; -gettel, m. 


doine, aire, f.; -nneft, n. nid 
d'hirondelle, f. ; nféwans, m. queue 
d'une hirondelle ; (men.) queue d'a- 
ronde, f. ; -nftein, m. pierre d’hiron- 
delle, "ehälinote, f. ; - —— £. (bot.) 
ascléj las , dompte-venin, 

S Léa tu, n. (lorg.) fer à 


socs, 
Eamalt, m. -t#, 6, quantité, 
f. ; torrent, déluge, débordement, m. 
Schwamm, 43 Fbiwimmen. 
Schwamm, m.-t#,4, pl. Shmäm- 
me, éponge, f.; (bot.) a) champi- 
guon; b) amadou; (méd.) fongus, 
a hte (des enfants), m.; -ärtig, v. 
dt; —büdbie, f. boîte à amadou, f. 
Shwämm’ ben, n. -#, pl, -, 
nee éponge, f. ; petit champignon 
: (méd.) aphte, m. 
SA wa nı m’ | gemäß. n. excrols- 
sance fongueuse, f.; -bändfer, m. 
épongier, m.; it, ad}. ptet Ep 


(ongueux ; poreux ; 8, adj. rempli 
de. c (v. aussi ſchwam · 
f. porosité, f.; -fein, 


mich); -igfeit, 
m. spongite, f. 


Sdw 
| Shwän, m. -t#, -4, pl Eboix 


ey m. 
Séneub. fhwinden. 
Shwänen, v. abnen; -beit 2 

lt de plames de eygne, m.; m 

—— — —* Ci ee, ! 
me cygne, f.; gelang, m 

chant du eygne, m.; fig. derulim 

poésies de q., gd bals, m. ca 
de cygne; poét. cou de la blanchen 
ducygne, m. rer 

cheval), f.; arc (de carrosse), m.; 

-prden, m, ordre du Cygne,m; Jess 

bel, m. (chir.) bec-de-cygne, 2; 

-jüct, {. entretien des cygnes, =. 
Schwang, v. [bwingen. 
Shmang, m. -e#, 8, pl Eénis 

gt, ‚m.; fig. im —e jets, les 

— (v.aussi Edhwung) ; -tam 

— RE ae 

m. ; — I n. 

Shwän gel,wm. 8, pl.» 
tant (d’unecluche), m.; bascule,m 
nivelle, f.; engin (£a 
moulin à vent) ; —— 
-brunnen, m. puits à basenls, mı 
-riemen, ın. brayer d'un battant 
cloche, m. 

Shwanger, adj. et adr, æ 
ceinte; fam. grosse; fig. mit cm 
- geben, méditer gch. dans u» 
prit, couver, machiper un dessais. 

RTE Le v.s à ap 


chi.) im 
we wan’ * rfdaft, La 
Shmär gerung, L „a. 
action d'engrosser ; (chi.) Impröm 


+ 


tion, f. [LEZ 
ehmangteit n. corde Arı- 
edwan flexible, plsbls 


dégagé; —4 et. corde läche, £, 
vague, indéterminé; -, m. 4,1, 
pl. Schwaͤnke, drölerie, ‘plaisanterie, 
facétie, baliverne, f.; mot pour rim, 
m.; er madbt lauter Sdmänit, I: 
mille folies. 
Shwänfbürfie, v. 
Shwawrfen, v.n.b.n fi 
ler, chanceler ; branler fg. 
celer, vacilier, flotter, balancer, bét 
ter, fluctuer; (mar.) tanguer; - 
-$, vacillation, Auctuation, —* 
tion, £.; chancellement (d'un irmgsl, 
m.; 8 der Erdahie, zuteil; 
- des Montes, lbration, L; fs) 


roulis, m, 
Schwän'ten, r.a 5 rem 
rincer (verre) , (v. ansal 
Shwan’fend, adj. ve. mb 
lant, chancelant; fig. ‘Austen 


‚na 


incertain, vague. e 

Shwänrfäs,n. ine 

DAnARTNANE, m. bean. 
plaisant, m 

Shwan tung, £ „ar 
Schwanlen 


— 


TR (ler, teen 
m. -t, pl Etain 
queue, f. (aussi fig.); — 
den, fluben, écourter 
- befommen, so cander; * 
was auf den - fé) 
gd À 


S d w 


ge à queue, m.; -bein, (an.) 


„ m. 
wäng’hen, n. —#, “= 
ve, f.; (bot.) À De 





mwän’zelfjaeld. n. v. -vfen- 
n,v.n.b. frétiller, flatter de 
vo; Sg. fam. remuer le der- 
a marchant; -pfennig, m. 
tit proßt illicite, m.; -pien» 
achen, faire l'anse du panier ; 
ich. 

vân’acn, v.a.b. faire une 
a; Die Noten -, faire des 
1, ein Pierd -, trousser la 
l'un cheval; fig. die Schule -, 
vole buissonnidre ; eine Stun⸗ 
üler une heure; -, vr. n. b. 
muer la queue, fig. le derrière; 
+, to er 


»ang’|Jende,n. crouplon, m.; 
f. plume de la queue, f.; 
f. mouche à queue, f. ; -baar, 
de la queue, m. ; -meife ıt., f. 
ue à longue queue, f. ; Ÿ-pers 
perruque à queue, f.; -ries 
barre à queue; entretolse de 
‚f.; -riemen, m. croupière, 
», € (v. aussi Stürzleder); 
n. (art.) anneau de pointugo, 
übe, f. tronçon de la queue 
vai), m.; -fdranbe, £. (arm.) 
Le; fteru, m. v. Komet; -fiiid, 
.) queue, f.; -Rid von elucm 
culotte (f.), derrière du ci- 
ui.) tronçon (d'un poisson), 
lve, f. ichneumon-bourdon, m. 
saw’p|jeibauß, m. ventre 
; grand bureur, m.; -tıt où 
n. b. pop. répandre ; -#, int. 
n Li 


sir, m. —#, pl. -e (en); m, 
sL=, ul an apostème, 
‚v.n. ir. b. et ſ. (idwör, ges 
n) abcéder, apostumer , s'ul- 
suppurer, Jeter du pus; -en 
‚ulcdrer; en, n. -8, suppu- 
uicération, exulcération; (0c.) 
L 
varm, m. -t6, 8, pl. Schwaͤr⸗ 
ssaim, m.; foule, tourbe, vo- 
ue, f.; 2) tapage, vacarme, m. 
oèrmllen, v. n. b. et ſ. es- 
voler par essalms , voler çà 
bourdonnant; fig. a) courir, 
"ch et IA; b) faire du tapage; 
la débauche, faire gogallie, 
daines; d) extravaguer, rè- 
aguer; die ganze Racht ·en. pas- 
te la nuit à 80 divertir; -en, 
tion d'essaimer etc., f. ; fig. a) 
, vacarme, bruit, m.; b) dé- 
; extravaganco, f.; -(T, m. 
-, 1) celui (celle) qui aime les 
sements bruyants, & faire la 
ha; rodeur; 2) fanatique, vi- 
rs, enthousiaste, m, (et f.); 
erpenteau, m.; —rei”, £ —, E 
tapage, vacarme, m.; 2) 
‚ bacchanale, f.; 3) fanatisme; 
tlasme, m.; extravagance, f.; 
£ =, pl.-nen,v. Schwaͤrmer; 
adj. ique; enthouslaste ; 
nachen , "fanatiser; -geifl, m. 
t de débauche; 2) esprit fana- 
n. ‚en foule. 
»arm’mwelfe, adj. par vo 
särm’zeit, f. salson (f.), 
vh les abeilles essaiment, m.; 
wär’tlle, £ -, pl. -n,couenne, 
vieux uln, 1.; (charp.) 
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flache, f.; -enmägen, m. panse, f.; 
(cul.) fromage de cochon, m.; —tns 
wurft, f. boudin à la couenne, m.; 
-ig, adj. couenneux. 

Schwarz, adj. noir; bis; sale; 
-t Augen :c., des youx etc. noirs ; -t# 
Brob, du pain bis; -8 Geſicht. visage 
hâlé, m.; -t Haut, peau 3 
-t Note, noire, f : -e8 Pierd, un che- 
val moreau; — Wäldye, du linge sale, 
du linge noir; - maden, noircir (aussi 
Ög.); — werden, noircir, se noircir ; 
(typ.) atı - bruden, charger l'encre; 
fig. noir, triste, sombre ; -e That, no- 
tion noire, f.; fie bat cine -e Eerle, 
elle a l'âme noire; er ift-, il est gris; 
— m. — noir, m.; couleur noire, f.; 
fig. fam. - auf Weiß haben, avoir un 
billet, uno obligation, une promesse 
par écrit; -amifel, f. merle noir, m.; 
-äugig, adj. qui a les yeux noirs; 
-bäder, m. boulanger de gros pain, 
m.; --beere, v. Deibeibecre; -bınder, m. 
tonnellor, m. ; -blau, adj. bleu noir; 
livide; bic, n. tôle, f.; -biütig, adj. 
atrabilaire, mélancolique; -braun, 
adj. bai foncé ou marron (des che- 
vaux); basané (du visage etc.); mo- 
ricaud , noiraud; -braunes Mädchen, 
moricaude, noiraude, f.; -brauner 
Menfd,nolraud,moricaud,m.;-bräun- 
lid, adj. brunet; -bräunlidies® Mäd- 
en, brunette, f.; -bröd, n. pain noir 
ou bis, m.; -born, m. épine noire, f,; 
prunellier, m. 

Sdmarae, m. et f. -n, pl. -n, 
noir, m.; noire, f.; nègre, m.; né- 


gresse, f. 

Ehmärje,f. — pl. -n, noirceur, 
f.; noir à noircir, m.; fig. noirceur, 
atrocité (d'un crime), f.; =u, v. a. b. 
noirecir, rendre uoir; salir (du linge) 
(v. aussi einfchwärzen). 

Schwar À Lot f. grèbe de ri- 
vière, f.; -falle, m. milan noir, m. ; 
-färber, m, teinturier en noir, du po 
tit teint; noircisseur, m.; -färberei, 
f. art de teindre en noir, m.; -feld, n. 
(bl,) champ contre-herminé, m.; 
fledig, adj. tacheté de noir; tisonné ; 
-fleifh, n. viande noire, f.; -fudé, m. 
alezan moreau, m.; -füfig, adj. à 
piés noirs; -gallig, adj. atrabilaire, 
billeux; -gär, adj. (tan.) basané; 
-gelb, adj. clivâtre; livide; (pol.) 
autrichien; -gelblid, adj. tirant sur 
l'olivâtre; -gefvrentelt, ad). moucheté 
de noir; -geitreift, adj. rayé de noir; 
—grau, adj. gris tourdilld; -grün, ad). 
vert obscure, vert foncé; -gül’denera, 
n. mine d'argent noire, f.; Hire, ad). 
à cheveux noirs; -bolj, n. bols noir, 
bols résineux, m.; -fiprdhen, n. (orn.) 
bonnet noir, m. ; fauvette à sommet 
noir, f.; -feblchen, n. (orn.) rouge- 
queue à gosler noir, m.; -fovf, m. 
tête notre; (orn.) fauvette, linotte, 
grive etc. à tête noire, f.; -füvfg, 
adj. à tête noire; qui a les cheveux 
noirs ; -fümmel, m. nielle, herbe aux 
épices, f ; -fünftler, m. nécromancien, 
magicien, m.; -fupfer, n. cuivre 
noir, m. sand; nolraud, 

HR adj. noirätre, ba- 

Schwarz' Imeiſe, f. mésange à 
tête noire, f.; -pappel, f. peuplier 


noir, m. 
Sähmwäry’pinfel,m. pinceau (m.) 

ou brosso à noircir, f. 
Schwarz’||pröbe, £. (teint.) essai 

du plé de bleu, m.; -rod, m. fam. 


Schw 


— — 


bomme vêtu d'un habit noir; fig. ec 


clésiastique, curé etc., m.; -rôtt, 
adj. noir rougeâtre; -jbede, f. pie 
noire, [.; -idyimmel, m. cheval gris 
tisonné ou gris tourdillé, m.; -jilber, 
n. argent noir,m.;-{peht n.picnoir, 
m.; -iteın, m. (miné.) périgueux, m.; 
-itreifig. adj. rayé de noir ; -tanne, £. 
sapin noir, m.; -tüpfelig, adj. mou- 
cheté, tacheté de noir; -umber, m. 
(icht.) corbeau de mer, m.; -wald, m. 
(g6o.)For&t noire,f.; -weiß, adj. blanc 
et noir; (pol.) prussien; -wild, n. 
bêtes noires, f. pl. ; -wurg f. grande 
consoude, f 

Schwa' heu, v. n. et a. b, parler, 
causer, jaser, babiller, caqueter, ba- 
varder, verblager ; in den Tag bineiu 
-, raisonner à tort et à travers: — n. 
-8, bavardage, ın.; causeries, f. pl. 
(v. Gdwäberei). 

© dhmwäker, m. -#, pl. -, babil- 
lard, causeur, jaseur, caqueteur; ver- 
biageur, discoureur ; indiscret, m. ; 
was für ein -! weldyer ! quelle langue ! 
fam. quelle biaguo! -«i", f.-, pl. -en, 
farm. caquet, babil, verbiage, m.; 
in, ſ. -, pl. -nen, babillarde, cau- 


seuse, f. 

Schwatz“ haft, adj. babillard, 
causeur, vorbeux ; indiscret; -igteit, 
f. -, loquacité ; indiscrétion, f. 

Shmibe,f.-, in der - fein, bâns 
nen, être suspendu, pendre; -band, 
n. ruban suspendu; -bänter Des Gies, 
grêles do l'oeuf, f. pl.; -n, v. nu. b. 
planer, se balancer, être suspendu 
en l'air ; flotter ; der Bogel ſchwebt in 
der Luft, l'oiseau plane dans les airs; 
fg. vor Augen -n, être devant les 
yeux; in, gwifden Furcht und Hoffe 
nung -, fotter entre la crainte et 
l'espérance ; im Gedächtuifie -u, être 
présent à la mémoire, à l'esprit; in 
Gefabr -u, être en danger; ed ihwebt 
ein Unglüd über mir, je suis menacé 
d'un malheur prochain; +8 idywebt 
mir auf der Zunge, je l'ai sur le bout 
de la langue; -nb, adj. verb. suspen- 
du ; flottant ; -nde Brüde, pont sus- 
pendu , volant, m. ; (bl.) -nder Epar» 
ren, chevron alezé, m.; (fin.) -nbe 
Schuld, dette flottante, f.; (e.m.) fort 
peu incliné; -fbritt, m. ( dan.) ba- 
lancé, m, 

Schwdhe, m.-n,pl.-"n, Suédois, 
m.; -n,n. -8, (g6o.) la Suède, f.; 
-eunfopf, m. cheveux coupés à la sué- 
doise, m. pl.; -in, f. -, pl. -uen, Sué- 
doise, f. ; -ifd, adj. suédois. 

Sch we’fel, m.-#, soufre, m.; -abs 
drud, m. empreinte en soufre, f.; -ä» 
der, f. veine ou mine de soufre, f.; 
-altobol,m. percarbure de soufre, m.; 
-arfênit, m. sulfure d'arsenic, m ; -âre 
tig, adj. sulfureux; -Äther, m.éther 
suHurique, m.; -bäd,n. bain sulfu- 
roux ; -balfäm , m. baume de soufre, 
m, ; -berg, m. soufrière, solfatare, f., 
-blei, n. sulfure de plomb, m.; -blile 
menu. f.pl. (chi.) feurs de soufre, f.pl., 
soufre sublimé, m.; -brand, m. (chi.) 
tison de sorfre, m.; pyrite désulfu- 
rée, f.; -brunnen, m. eaux sulfureuses, 
f. pl.; -bündel, n. botte d'allumettes, 
f.; -bamvf, m. vapeur de soufre ; va- 
peur sulfureuse, f. ; -Dunft, m. exha- 
laison sulfureuse, f.; -eifen, n. sul- 
fure de fer, m.; -trde, f. terre sulfu- 
reuse, f.; -tr4, u. mine de soufre, f.; 
-fäden, m. fl soufré, m.; -farbe, £. 


Wa 
Tann 


eſchwiegen) 


nn 


couleur de soufre, f.; gang, m. v. 
-Äder; -geift, m. esprit de soufre, m.; 
gelb, adj. jaune citrin; couleur de 
soufre; -gerüd, m. odeur de soufre, 
f.; -geiäuert, adj. (chi.) -geläuer: 
tes Eifen, *"sulfate de fer, m.; -grüi: 
be, f. minière de soufre, f.; -böladhen, 
n. allumette, f.; prv, er ift fo dürr 
wie ein - bölzchen, il est sec comme de 
l'amadou ; -bütte, f. fonderie de sou- 
fre, f.; -idt ou -ig, adj. sulfureux; 
-ig, adv. qui contient du soufre; 
-falf, m. trisulfure de calcium sul- 
fnté, m.; -fammer, f. soufroir, m.; 
faften, m. boîte à soufrer, f.; -Hes, 
m. (miné.) pyrite sulfureuse, f.; -lé 
ber, f. (chi.) foie de soufre, sulfure de 

tasse, m.; -löffel, mn. cuiller de fer 

enlever les impuretés du soufre, f. ; 
-[üft, f. gaz acide sulfureux, air acide 
vitriolique, m.; -mänrcen, n. (e. ın.) 
mèche, f ; -meifter, m. (fond.) prépo- 
sé à une fonderie de soufre, m.; 
mil, f. ( chi.) lait de soufre, sou- 
fre précipité, m. ; -n, v.a. b, soufrer, 
ensoufrer; ein Gafñ -n, mécher un 
tonneau; -Dfen, m. fourneau à distil- 
ler le soufre, m.; -Ü{, n. huile de sou- 
fre, f.; -0rÿb,n. soufre oxygéné, m., 
-pfanne, f. chaudière A soufre, f.; 
-pfläfter, n. emplätre de soufre, m.; 
-pulver, n. soufre en poudre, pulvé- 
risé, m.; -qualm, m. fumée épaisse 
sulfureuse, f.; -quelle, f. source d'eaux 
minérales sulfureusos,, f.; -raud, m, 
fumée de soufre; -rögen, n. pluie de 
soufre, f. ; -röbre,, f. tuyau à soufre, 
10. ; -rdite, f. grillage du soufre, m. ; 
-rubin, m, soufre vierge transparent, 
m.; -falbe, f. onguent de soufre où 
eitrin, m,; -fala, n. sulfosel, m.; 
-fauer, adj. sulfaté, sulfurique ; -fäu: 
re, f. acide sulfureux, m. ; -Tchlade, f. 
scorie du soufre, f.; -frün , m. éclat 
de bois soufré, m.; -Ttange, f. rouleau, 
bâton de soufre; (ph.) magdaléon, 
m.; -teig, m. pâte de soufre, f.; -tbei« 
le, m. pl; parties sulfureuses, f. pl.; 
-tropfen,, m. (fond.) soufre en forme 
de glaçons, m.; -ung, f. —, (chi.) sul- 
furation , f.; -verbintung,, f. sulfure, 
m.;-waffer, n. eau sulfureuse,, sou- 


x à 
Schwifelwafferfioff, m. hy- 
drogène sulfurd, m.; -gä®, n. gaz 
hydrogène sulfuré, m.; -fâure, f. 
acide hydro-sulfurique, m. 
© dh wefel’||werf, n. fabrique de 
soufre, f.; -mwurs , f. queue-de-pour- 
ceau, f.; -zinf, m. zine sulfurd, m. 
Schwei’en, v. n.b. (mar.) éviter. 
Sc weif, m.-e8, #&,pl.-e, queue; 
barbe (des huîtres), f.; (forg.) rin- 
gard, m.; -breit, n. (pass.) porte- 
époulins, m.; -blgel, m. dtrier qui 
tient au pommeau de la selle, m.; 
M, v. a. lame: évider ; ſchon 
geſchweiftes Pferd, cheval à longue 
(belle) queue, m.; (men. sept.) bom- 
ber; (pass ) monter (la chaîne) -en, 
v.n. b. v. berumfhweifen; -rabmen, 
m. (pass) tringle qui embrasse les 
fils de la chaîne , f.; -fäge, f. (men.) 
scie à échancrer, f.; -feibe, f. 
trousse-queue, m.; -ipüile, f. (pass.) 
sabot, m.; -ftern, m. v. Komet ; -ung, 
f.-, pl. -en, échunerure , cambrure, 
1. ; (épr.) collier, m. ; (f. de el.) faus- 
sure, f.; (men.) EX m, 
Schwet’aljen,v.n. ir. b. (idmien ; 
aeihmirgen) se taire, garder le si- 
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lence; von etwas -en, se taire de |: 
qch., le passer sous silence; zu ets 
was -en, passer une chose sans la 
—— me de tt ou ed 
prv. wer ſchweigt, bejabt, ne 
mot, consent; Taneis! fhweigt ! tai- | le 
sez-vous! silence! chut! (v. aussi 
vericbweigen); -en, n. -8, silence, m:; 
einen gum —-en bringen, faire taire q:; 
-fäm, * taciturne, silencieux ; dis- 
eret; -jämfeit, f. taciturnité; dis- 
crétion, f. 

Sch wei’mel,m.-ige.v, Shwin- 
del, ſchwindelig. 

Schwein, n.-t8, 8, pl. -+,cochon, 
porc, pourceau; wildes —, sanglier, 
m.; fig. pop. 1) cochon, porc, m.; 
2) tache, f. ; pâté (d'encre) m. fam. 
(bi.) er bat befonderes -, c'est un rao- 
crocheur; -den,n. -8, pl. -, petit co- 
chon etc., m.; -befdauer, m. lan- 
guéyeur, m.; -brüd, m. (ch.) fouge, 
f.; -ebräten, m. rôti de pore, m.; du 
porc rôti; -efett, n. graisse de 
f.; audgelafienes -ciett, sain 
m.; -tfieiih, n. du porc; hi er 
m. trafic de cochons, m.; nbler, 
m. marchand de cochons, m.; 

m. marché aux cochons, m.; -trel‘, 
f. -, pl. -en ‚pop. cochonneris ; salo- 
e, saleté, f.; —tfmals, n. w, u 
ett; <idimeer, n. panne, f. (v. 
-tjudt, f. 1) éducation des cochons, 
f.; 2) entretien des cochons, m.; 
-feifte, f. (ch.) porchaison , f. 
f. chasse au sanglier, f.; ir ‚m. 
cerf-cochon, m. ; -birt, m. ; 
m.; — ag CL; Him, 
m. v. Saubeller; Ë cochon, 
m.; -igel, m, poro-6pie, herisson; fik. 
pop. cochon, m; -Igelei‘, f. =, pl. =en, 
pop. saletés , ordures, f. pl ; -Igeln, 
v.n. b. pop. dire des saletds, des 
obscénités ; -ifdh, adj. sale, mal 
pre; saligaud, obscöne; -Iih, adv. 
salement; -füben, m. toit à 
têt à cochons, ın.; -léber, n. peau de 
porc, de eochon, f.; -mält, f. 
des pores, m.; glandde, f.; -mift, m. 
fiente de cochon, f. ; -velg, v. gel. 
—— Le n. er = 
chon ,m.; -@baden, m. oue, f.; 
fbeyoar, m. bézoard de porc-épie, 
m.; -8blüfe, f. vessie de cochon, f.; 
-thorfie, v. Sauborfte; -6brô0, n. 
(bot.) ciclamen, m.; -féaer, m. 
langaéyeur, m. ; -fdhneider, m. chä- 
trour de cochons, m.; -#féber, f.soie 
de pore, f. ; (ch.) épieu ; (serr.) char- 
don, m.; -@bald, m. cou co- 
chon, m.; encolure de cochon (d'un 
cheval), £. ; -6bant, f. v.-leber; ar 
jäpd, f. chasse du sanglier, £; -#+ | ment 
teule, f. cuisse de cochon, f.; euissot 
de sanglier, m.; -#fopf, m. tête de 
porc; wilder -#topf, bure de 
f.; -Blöder, À re. (f.), euir de 
m.; (rel.) Ginband in -4léver, reliure | 
de parchemin, f.; -dmägen, m. panse | der 
de pore, f. ; -Bmutter, f. coche, À 
f.; —tvode, f. grain de x 
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-srüffel, m. groin de cochon, m. 
der -trüffel, boutoir, m.; m. | 
étable à cochons, f. ; pare à cochons, | 


m.; -ftein, m. i 1 m D ar | 
bezoar); -&wuble, f. (ch, fouge, f.; | 
sont £. andeniile —* +?  drapes 
geräucherte -swurft, languler 1; | we; | 
* — ht — cf 
e, . * 2 Es | 
Pier. m.; ver porcher, | (grr 


De © 
% 


0 


S bn 


conversion, f, 
\wér, adj. pesant, pondérable, 


‚ eine — Saft, un lourd fardeau; | 


eihüß, canon de gros calibre, 
g. pesant, lourd, fâcheux, p& 
difficile, malaisé; grand, 
e; —e Arbeit, travail pénible, 
mx, assommant, m.; -e Geburt, 
;hement laborieux, m.; -t# Ge⸗ 
eille dure, f.; -+8 ®eld, argent 
e, m.; -e Hand, main pesante, 
Kampf, rude combat; combat 
é, ın.; -er Kopf, esprit lourd, 
, m.; -e Kranfbeit, grave mala- 
: € Strafe, peine, (f.) chä- 
sévère, m.; -er Traum, rêve 
x, m.; -t Bunge, langue épaisse, 
dy. pesamment, lourdement; 
Ecilement; grièvement; zwei 
-, deux livres pesant; das tft 
md —, cela pèse une livre; fig. 
u bolen, avoir ia respiration 
»; — bôren, avoir l'oreille dure; 
tagen liegen, peser sur l’esto- 
ser Kopf tft mir-, j'ai la tête 
»; das Oera if mir —, j'ai le 
erré ; einem das Gers - madıen, 
de l'inquiétude à q.; -äthmig, 
i respire avec peine; -bifiti 
abilaire, mélancolique ; -bil- 
f. mélancolie, f.; -beläden, adj. 
argé. 
vé rfle,f-, pesanteur, f.: poids, 
ù ; difficulté; (phys.) 
‚f.; —emeiler, m. gravimètre, 
tre, m.; -trde, f. terre ponde- 
varyte, f.; -füllig, adj. lourd, 
-fälligfeit, f. pesanteur, f.; 
ıtissement, m.; -flüffig, adj. 
) rebelle, réfractaire ; Hark . 
qualité réfractaire, f; -füßig, 
‘n.) tardigrade; -börig, ad). 
sreille dure; -bérigfeit, f. du- 
‚ l'ouïe, f.; -fraft, f. (phys.) 
tion, f.; —lid, adv. avec peine, 
ment; -mütb, f. mélancolie ; 
e, f.; -mütbig, adj. mélan- 
, morne, sombre, triste, 
re , -mütbig, adv. mélancoli- 
t, sombrement; -müthigfeit, 
b: -yunft, m. (phys.) centre 
vité, m.; -fyätb, m. (miné.) 
pesant, m.; baryte sulfa- 


vört,n. -e8,8,pl.-er, glaive, 
e, f.; — der Gerechtigkeit, glaive 
stice, m.; mit euer und - ver: 
mettre à feu et A sang; gum 
en, mettre l'épée à la main; 
| -e binrichten, Burg avec 
re; gum -e verurtheilen, con- 
* q. à avoir la tête tranchée; 
nae wie ein - haben, avoir une 
bien mordante, bien affilde ; 
semelle, dérive, f.; —aloë, f. 
rune de belier, m.; -bobne, f. 
en forme de sabre, m.; -tI, 
vw. Mie; —ertanz, m. danse 
ae; matassinade, f. 
wéèrt’}fèger, m, fourbissear, 
acrarbeit, ſ. fourbisserie, f.; 
eifter , m. maître fourbisseur, 
ſch, m. espadon, m.; épée de 
—fürmia, adj. ensiforme, xi- 
-Teben, n. fef masculin, m. 
iris, m.; ?-mäge, m. (dr, 
m.; -oıden, m. ordre du 
ordre de l'épée, m.; -ritter, 


Fordre do l'épée, m.;" fre, 
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| m, laive, m. 


| grand poids. 


ı Sbwefter,f.-,pl.-"n, soeur, f.; 
leu, n. -#, pl. -, petite soeur, f. ; 
' -finb, n. neveu, m.; nièce, f.; -lich, 
adj. de soeur; -[ib, adv. en soeur; 
-mam, m. beau-frère, m.; -morb, 
-mörder, m. fratricide, m.; -paar, n. 


couple de soeurs, m.; -Ihaft, f. -, 


pl.-en, amitié de soeur ; communau- 


té de soeurs (religieuses), f.; -fobn, 


m. neveu, m.; —ftimme, f. voix d'une 


soeur, f.; -tocter, f. nièce, f. 
Shwib’bögen, m. are, m.; 


voûte; arche (d'un pont); sépulture 


voîtée, f. 
Schmwieg, v. ſchweigen. 
TSbwieger.f. v. -mutter; -Al: 
tern, pl. le beau-père et la belle-mère; 


-finder, pl. le mari de la fille et la 
femme du fils; -mutter, f. belle- 


mère, f.; -fobn, m. gendre, beau fils, 
m.; -toter, f. belle-fille, f, ; -väter, 
m. beau- m. 

Sbiwle ile, f.-, pl.-en cal, du- 
rillon , m.; (tan.) corne, crudité, f. ; 
-ig adj. calleux. 

Schw ierig,adj.difficlle, malaisé; 
difficultueux ; das iR eine e Sache. 
c'est une affaire délicate; -feit, f. 


— pl en, difficulté, arduosité, f. ; 


obstacle, inconvénient, m.; fig, tra- 
casserie, f.; -teiten machen, faire 
diffcultd de qeh.; er macht überall 
-feiten, il fait toujours le difficile ; 
fam, c'est le des difficultés. 

Schwigeſten, v. a. et n. b. 
(mar.) serpenter; -ting, f. -, pl. -en, 
(mar.) serpente, f. 

Schwill, ſchwillſt, ſchwillt, +. 
ſchwellen. 

Shmwimmj|bläfe, f. vessie, f.; 
—n, vn. ir. b. et ſ. ((hwamm; ge 
ihwom’men) nager; flotter sur l'eau; 
oben auf-en, surnager; über einen 
Fluß -en, passer une rivière à la 
nago; unter dem Waffer -en, nager en- 
tre deux eaux; fig. in Thränen-—en, fon- 
dre en larmes; -im Ueberfluffe en, 
nager dans l'opulence; -ent, n. -8, 
natation, nage, f.; fit mit, durch -en 
retten, se sauver à la nage; end, 
adj. verb. flottant; -end, adv. à la 
nage; -tr, m. -#, pl. -, nageur; 
2) binet (d'une veilleuse), m. ; -fäbig, 
adj. organisé pour la natation ; -fählg« 
feit, f. natabilité, f.; -feder, f. nageoire, 
f.; -füß, m. pié propre à nager, m.; 
Bôgel mit -füßen, palmipèdes, m. pl.; 
-gürtel, m. ceinture h nager, nageoire, 
f.; -baut, f. membrane des palmi- 
pèdes, f.; -fäfer, m. scarabé aqua- 
tique, m.; —fleib, n. scaphandre, m. ; 
-funft, f. art de nager, m.; natation, 
f.; -plaß, m. nageoire, m.; -fdnede, 
f. nérite, f.; -ibüle, f. école de na- 
tation, f.; u m. olseau aqua- 
tique, m.; -vôgel, pl. palmipèdes, 
m. pl. [f. ; feu volage, m. 

»+Shwiwde,f.-, pl. -n, dartre, 

Schwin' de, £ -, pl.-n, (h.n.) 
ciron de la galle, m. 

S hwin’del,m. -#, vertige; dtour- 
dissement, fig. vertige, m.; folie, 
f.; den - befommen, être pris d'un 
vertige; er {ft mit bem — bebañtet, 
U a des vertiges; -e, f.-. pl.-en, 
fam. esprit de vertige, m.; extrava- 


chwerwichtig, adj. fig. d'un 


Sin 


illement; tournoiement; m.; | ın. coup de gluive ow d'épée, m.; | gance, f.; projet chimérique, rêve 


| obne -ftreidy, sans coup férir ; -träger, 


fantasque, mn.; -geift, m. esprit de 
vertige, m.; -bäfer, m. ivraie, f.; 
-ig, ad). pris d'un vertige; vertigi- 
neux, qui a des vertiges; es wird 
mir -ig, mir ift -ig, ich werde -ig, il 
me prend un vertige, la tête me 
tourne; -foyf, m. tête évanorée, f. ; 
-Hürner, pl. coriandre, f.; crébbhes, 
m. pl. ; -fraut, n. doronie, m. ; -löldh, 
v. -bafer; -n, v. n. b. 1) avoir des 
; mir -t, il me prend unver- 

tige, la tête me tourne; 2) extra- 
vaguer; er -t, il a des vertiges; 
fut, f. vertige, m.; fig. bizarrerie, 
manie d’extravaguer, f. 

Sbwinden,v.n tr. f. (ſchwand; 
geſchwunden) 1) disparaître, s'éra- 
nouir; 2) décroître, amoindrir; di- 
minuer; dépérir, maigrir, s'amaigrir, 
dessécher ; se rapetisser, se retirer ; 
fig. dabin —, languir ; ieine Kräfte -, 
ses forces l’abandonnent; etwas - 
laifen, so désister, se défaire de qch.; 
quitter, abandonner qeh.; id laſſe 
die Soffuung nicht -, je ne perds pas 
l'espérance; -, n. -#, 1) disparition, 
f.; 2) amaigrissement, dessdehement 
(de quelque membre), m.; (méd.) 
aridure, f. 

© d wi n D’ {| ficher, n. idvredtique, 
f.; -grübe, ſ. puisard, m.; fosse d'ai- 
sance, f.; -Ier, m. 48, pl. -, 1) éva- 
poré ; étourdi; 2) spéculateur d'une 
probité douteuse, roué, m.; -lig, v. 
Ihwindelig ; -fucht, f. -, phthisie, f.; 
marasme, m.; die -fucht befommen, 
tomber en phthisie, prendre la con- 
somption, devenir étique; -füdtig, 
adj. phthisiquo, étique; -füchtigfeit, 
f. -, disposition à la phthisie, f. 

Edhwin’alle f — pl. -n, 1) van, 
m.; vannette ; 2) aile (d'un oiseau), f.; 
+blot, m. chevalet à échanvrer, m.: 
-t!, m. -#, pl. -, (bot.) fétuque, f. 

Scch win'ghen, v.a.ir. b.(fhwang; 
geidhwun’gen) branler, brandiller, se- 
couer ; Flachs -en, daguer le lin; die 
Flügel -en, battre des ailes ; das Ge— 
treide -en, vanner les blés; Hanf -en, 
échanvrer esconsser la filnsse du 
chanvre; fit -n, v. réfi. ir. b. se bran- 
diller ; vibrer, osciller; fid in die 
Höhe -en, s'élover ; parvenir aux hon- 
neurs; donner l'essor à son esprit, 
à ses pensées; fit in die Luft -en, 
s'élever en l'air, ndre son élan, 
son essor; fid auf das Pferd —en, s'é- 
lancer sur son cheval: fit in den 
Sattel -en, sauter en selle; fig. fid 
auf den Tbron-en, monter au trône, 
s'emparer du trône. 

S dhwin’g||enarf, m.: (alg.) ue 
à vanner, m.; —enyreffe, f. (bon.) 
cule, f.; -fider, f. penne, f.; -mébl, 
n. fleur de farine, f.; -meffer, n. (é. 
r.) dague; espade, f.; -ftod, m.échan- 
vroir, m.; -ung, f. -, pl. -en, vibra- 
tion, oscillation, f.; -ungspunft, m. 
centre d'oscillation, m. 

Shmwip’pe, f. -, pl. -n, potite 
baguette, f. ; fouet, m. (v. Schmiße); 


HN, V. a. b. fouotter, 


Schwirren, v.n.b. 1) faire un 
bruit aigu; durch die Luft —, fendre 
l'air en sifllant; 2) gazouiller, gre- 


sillonn: ons); bourdonner (han- 
en —#, 1) sifflement (fè- 


che); cri (grillons); bourdonne- 
ment, m, 
Shwip’]hip, v. Schmweißbäd; —e, 


Schw 
£. + pl. -n, (még.) dchauffe, étu- 
v 


ef. 

Shwi’geu,v.n. eta.b. 1) sauer, 
ressuer; an den Händen, im Geſicht 
te. —, suer des mains, du visage etc. ; 
über u. über -, êtro tout en sucur, 
tout en eau; 2) pousser, jeter (de la 
résine); (még.) mettre (les peaux) 
en échauffe ; —, n. -#, action de suer, 
f ; ressuago, ın.; etwas zum — ein⸗ 
nebmen, se faire suer. 

Sbwibilig. adj. fam. v. ſchwel⸗ 
Big ; -faiteu, m. archet, m.; -mittel, 
n. remède sudorifique, ın.; -vulver, 
n. poudro sudorifique, f.; -Nübe, f. 
étuve, f.; -waffer, nm. (in der Erde) 
pleurs de terre, m. pl. 

Edhwö’pdellfäß, n. (még.) en- 
chaux, enchaussumoir, m.; -u, v, A. 
b. (még.) enchaussener; -mwédel, m. 
(még.) en tan in. 

Schwoll, v. ihwellen. 

S bwèr, v. ſchwaͤren, ihmwören. 

Shwö’r|jen, v. a. et n. tr. b. 
(ibwör od. fhwfir; aeſchwd ren) jurer 
fairo serment, prêter serment; bei 
etwas -en, jurer ach. ; fam. body 
und tbeuer -cn, Ércin und Bein -en, 
jurer par son Dieu et par sa fol, par 
tous les saints du parudis; A co 
und -en, pester et jurer; sur Fabne 
tn, prêter lo serment sous le dra- 

u, jurer d'être fidèle au drapeau; 
& wollte darauf -en, j'en Jurerais; 
-tr, m. -#, pl. -, p. u. Jureur, m. 

Schw Ü’del Int. dia, A gauche! 

Sdwiül, adj. étouffant, gros d'o- 
rages; -t,f.-, temps orageux, m. ; 
chaleur dtouffante, f. 

Schwulſt, m.-r8, pl. Schwülſte, 
enflure, tumeur, f.; fig. phebus, m.; 
boufüssure du style, f. 

Gbwül'ftin, adj. fig. guindé, 
ampould; bouff, boursoufflé, enfld; 
»feit, f. -, bouffissure, f.; phébus, m. 

Schwund, m. -c8, #, dessèche- 
ment, amaigrissement, miarasıne, 1m. 

Shwung, im. 68, 8, pl. SEhwüns 
ge, branle, ın.; vibration, f.; élan, 
m.; in- briugen, mettre en branle; 
fig. essor ; tour, m.; - der Bedanfen, 
vol des idées, m.; — ber Rede, em- 


phase, f. 

& dwnng’]|| breit, n. tremplin,m.; 
-baumt, m. brancard, m.;, -bewögung, 
f. mouvement oscillatoirs,m. ; vibra- 
tion, oscillation,f.; ng ig nee à 
feder; -traft, f. (phys.) force centri- 
fuge, f. ; ressort, m.; -räd, n. (mdc.) 
balancier, ın.; -tiemen, ni. sou- 
pente, f, 

S & wir, v. ſchwoͤren. 

Sdhmwür,m.-e, #, pl. Schmwüre, 
1) sermeut; 2) Jens, m.; -brüs 
big, adj. parjure;i-nericht, n. Jury, 
m. ; -männer, v. Geſchworne. 

eienttfifdh, adj. scientifique. 

Gebé’fian, m. -#, Sébastien,m. 
(nom d'homme). 

Gébenbaum, v. Eibenbaum. 

Géd,n.-t8, 8, pl. €, coutre, 500, 
m.; -Loiz, n. soupeau, m. 

Ecdh, adj. six; — f. -, pl. -fen, 
«ix, m. ; mit Sechſen fahren, avoir six 
chevaux à sa volture; -ad’teltaft, m. 
(mus.) mesure de six croches, £.; 
-armig, adj. à six bras: à six rals; 
-beinig, adj. à six plés, à six jaunbes; 
-blätterig, adj. à six feullles; (bot.) 
bexapétale ; -boprelt, adj. et ady. en 
six doubles ; -td, n. -edig, adj. hexa- 
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gone, in, et adj.; -ender, m. (ch.) 
cerf à seconde tête, m. 


Gedfer, m.-4,pl. =, six, m.; | dans 


pièce de six fonins ou de six kreu- 
zers, f.; -lei, adj. de six sortes, de 
six manières. 

Sech o* ſJ fach, adj. sextuplo; bas 
fade, le sextuple; -fiherig, ad}. à 
six — (a) — * fal⸗· 
tig, v. Jach -Füßig, adj. à s ; 
(h.n.) hexapode ; mg de 
-groihenfiüd, n. pièce de six gros, 
f.; —jäbrig, adj. de six ans; -Tantig, 
adj. & six cannes: sexangulaire; 
-föpfia, adj. à six têtes ; -ldtbig, adj. 
de trois onces ; -mäl, adr. six fois; 
-mälig, adj. répété six folx; -män- 
neria, adj. (bot.) hexandrique; -md+ 
natlih, adj. semestriel; -pfünder, 
m. pièce de six (livres), bi -pfündig, 
adj. de six livres ; -reibig, adj. (bot.) 
hexastique; -rüderig, adj. à six 
rangs de rames ; -{aitig. adj. à six 
cordes; hexacorde ; -fäulig, ad. 
(arch.) hexastyle; -faufler, m. (€. 
r.) brebis de trois ans, f. ; -feitig, adj. 
hexaèdre, cube; -ipäunig, adj. à six 
chevaux, atteld de six chevaux; 
-fiunmig, adj. (mus.) à six volx; 
-ftündig, adj. de six heures ; -flünde 
lit, adj. toutes les six heures, de 
six houres l'une; -fulbig, adj. com- 
posé de six syllabes, hexasyllabe; 
-tägig, adj. de six jours; -tägiges 
Gieber, fièvre sextane, f,; -tä’ner, m. 
—#, pl. —, écolier de sixième, 

m.; -te (der, die, das), adj. le, la 
sixième ; Der -te (des Monats), le six; 
(h.) Seinrih der VL, Henri six ou 
VL.; 2 se —* ; —* * 
cinq et demi; -tel, n.-#, _ 6 
xième, m.; -tens, adv. — 
en sixième lieu; -theilig, adj. com- 
posé de six parties; divisé, 

eu’six; -vier’teltalt, ım. (mus.) me- 
suro à six-quatre, f.; „weilte. adj. 
(bot.) qui à six pistils; -mw felig, 
ad). de six angles, à six angles; -W0'+ 
en, f. pl. couches, f. pl. ; -wöhent- 
lib, adj. toutes les six semaines, de 
six seruaines l'une ; -wüdnerin, £.=, 
pl. -nen, acconchéo, f.; -geilig, ad). 
composé de six lignes; -geilige 
Oerite, orge hexastique, £.; -gtilige 
Eiropbe, sixaiu, m. 

Ged'achn, adj. seize; -ender, 
m. -#, pl. -, cerf de six m.; 
tr, mn. 8, pl.-, seize, nı.; —trl . 
de seize differentes sortes; — 
adj. et adv. seize fois autant; 
rig, adj. de seize ans; -Idtbig, adj. 
(orf.) à douze deniers ; -mällg, adj. 
répété seize fois ; -rfünder, m. p 
de selze (livres de ballo), m.; Ae À 
die, baë), adj. le, la seiziöme; ber 
-te (bes Monate), le seize; (h.) Cube 
mg der -te, Louis aelao ou XVI; Ae · 
balb, adj. quinze et demi; -tef, n. 
4, pl. -, seizième, m.; (mus.) double 
eroche, f.; -telformät, n. in-seize, 
in, ; -telpaufe, f.(mus.) quart de s00- 
pir, m.; -tend, adv. seiziömement; 
Aheil ou -tbeilchen, v. tl. 
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ser, m. domination sur mer; sou- 
reraineté des mers, f.; -bubn, n. 
oule de mer, macreuse, f.; -bund, 
a, chien de mer; phoque, m.;-bundés 
1, n. peau de veau marin, f.; -Igel, 
». hérisson de mer; (conch.) oursin, 
2; -jungier, f. sirène, f.; -junter, 
w-fabdett, m. + garde-marine; 
int de marine, m ; -falb, v, Meer 
lb; -farte, f, carte marine, nau- 
que, hydrographique, £.; -tabe, f. 
eht.) calmar, m,; -fennung, f. (mar.) 
mnalssanco des côtes, f.; -fompäß. 
.compas marin, m.;-forf,ın. (poly.) 
yon, m.;-forfbaum, m. alcyon ar- 
rescent, m.; -franid, m. (icht.) 
tue de mer, f.; -franf, adj. qui a le 
al de mer; -franfheit, f. maldemer, 
En -frebs, m, „m; 

ı mer, f.; -Prieg, m. guerre navale, 
aritime, £; -fub, f, vache marine, 
‚lamentin, m.; -funbe, f. science na- 
Ye, hydrographie, f.; art de la navi- 
tion, m.; -fufte, f. côte de mer, f.; 
and, n. 8, (géo.) la Zélande (pro- 
nee et Île) ; -Kinber, m. —4, pl. -, 
flandais, m.; -länderin, T. er pi. 
im, Zélandaise, f.; -ländiih, adj. 
+ Zélande, Zélandais ; -laterne, f. 
nal, m.; -laus, £. (conch.) pou ma- 

m. 


a, 

Seele, L-, pl. -n, âme, f. (aussi 
th das Geft aller -n, la fête des tré- 
uses ; «8 iſt feine (lebendige) -in bier 
u Haufe, Un’y a âme vivante dans 
îte maison: das thut mir in der- 
tb, dad gebt mir burd die -, j'en 
is profondément affiigé, cela me 
ree le coeur ; einem etwas auf die 
binden, mettre qoh. sur la consci- 
«es do q.; le lui recommander ex- 
tesément; Ag. Ame, f.; nerf, m. 
ed if die — des Handels, l'argent 
Ile nerf da commerce; - im Où 
ift, vessie de hareng; (mard.) 
le charnue; (tis.) fuserole, f. 
Seelen adel, m. noblesse d'âme, 
-amt, n. office pour les morts, m.; 
nef, f. angolsse, détresse (f.), trou- 
ide l'âme,m.; torture morale.f.; mir 
-angft, mon Ame est extrêmement 
mblée; -armutb, f. pauvreté d'esprit, 
tit. médecin de l'âme ; père spi- 
uel, m.;erretter, m. sauveur d'â- 
8, m.;-forfer, m. psychologiste, 
; ——— psychologie, f.; 
und, m. . ami intime, m.; 
fében, m. paix de l'âme, f.; -frob, 
|. très-Joyeux ; -größe, f. grandeur 
lime, magnanimité, f.; güte, £. bonté 
——— —— 
3* un », h; e, .; 
it, m. pasteur des âmes, 

vel, m.; -bobeit, f. devationd’Ame, 
a. mp, m. combat spirituel, m.; 
äfte, pl. facultés, puissances de 
me, f. pl.; -frauf, adj. malade d'es- 
t; -franfbeit, f. maladio de l'âme, 
-[ummer, m. trouble de l'âme, m.; 
inde où -Ichre, f. hologie, f.; 
iden,n. peine de e, Li; 108, 
J. et adv. sans , sans vie; 
eſſe f messe des morts, f.; requiem, 
ft; service funèbre, m.; -nabrung,f. 
urriture de l'âme, d' f.;-rübe, 
paix, Illité (f.), repos de 
me,m.; -fh{iif,m.sommeil tuel, 
Achwãͤche, f. faiblesse d t; 
elle, u. -nahrumgs; Märkte, f. vi- 
eur de l'âme, force de caractère, 





-Rörung, £ trouble des fonctions | -fd 
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de l'âme, m.; -vergnügt, adj. très- 
content; -verfänfer, m. vendeur de 
chair humaine, racoleur, m.; -verind- 
gen, n. faculté de l'âme, f.; -vertrant, 
adj. intime ; -voll, plein d'âme et de 
vie, expressif; -wanderung, f. mé- 
tempsycose, f.; -weide, f. päturo de 
l'âme, f.; -wonne, f. volupté de l'A- 
me, f.; délices de l'Ame, f. pl; -jus 
flanb, m. état de l'âme, m. 
Serljierde, f. alouette de mer, 
f.; -leudıte, f. fanal, phare, m.; -Teute, 
pl. gens do mer; marins, m. pl.; -lidt, 
n. (h. n.) belle de nuit, f. 
Gecl'meffe, v. Seelenmeffe. 
©Ste'Idwe, m. lion marin, m. 
SG eel’||forge, f. charge d'âmes, f.; 
forger, m. spirituel, pasteur, ın. 
Gte’{luft, f. air de la mer, m.; 
-madt, f. forces navales, f. pl. ; ma- 
rine, f.; -mädıtig, adj. puissant sur 





mer, -mafr&ie,f.maquerenu de l'Océan, | f. 


m.: -mann, m. marin, marinier, m. ; 
-männiih, adj. nautique; auf gut 
-mänuifh, en bon marinier; -nıann- 
faft, f. équipage, m. ; -mannstunft, 


f. art de gouverner un vaisseau, art | fen 


du pilote, m.; -mannêtren, f. (bot.) 
panicaut, f.; -mandver, n. manoeuvre 
sur mer, f.; -meile, f. lieue marine, 
f: ment, m. homme ınarin, Triton; 
m.; -möve, f. monette de mer, f.; 
-minifter, m. ministre de la marine, 
m. ; -müfchel, f. coquille de mer ; eh» 
bare -müfdyel, moule de mer, f.; -nû 
del, f. (conch.) alguille de mer, f., 
-natter, € (icht.) aspic de mer, m.; 
-tteffel, f. (helm.) ortie marine, ortie 
de mer,f.; -nötb, f. périls sur mer, 
m.pi.; -officier, m. officier de ma- 
rine, m.; -otter, f. Joutre de mer, f.; 
-payagei, m. perroquet de mer, per- 
uet plongeon, m. ; -päß, v. -bricf; 
plan, pferd, v. Meerpfau, Meerpferd; 
-vflange, f. plante marine où mari- 
time, f.; -volÿp, m. polype de mer, 
m,.;-protéft, m. (mar.) procès ver- 
bal ——— capitaine et l'équipage 
d'un v u, m.; -räbe, m. 
de mer; cormoran, m.; -ritb, m. 
conseil nautique, m.; amirauté, f.: 
-rabe, f. rat de mer, m.; -räuber, m. 
pirate; corsaire; écumeur de mer; 
forban , +flibustier, m.; -räuberel’, f. 
piraterie, f.; -räuberei treiben, exer- 
cer la piraterie, courir, écumer les 
mers ; räuverifé, adj. en, comme 
pirate ; -räuberfchiff, n. corsaire, m. ; 
-räuberflaat, v. Raubſtaat; -räumte, 
f. (mar.) haute mer, f,; -rauve, f. 
aphrodite , f.; -redt, n. droit mari- 
time, m.; règlements, m. pl. ouordon- 
nances de la marine, f. pl.; -reife, f. 
voyage sur mer ou nautique, m.; 
-rihter, m. juge de l'amirauté, m.; 
-röfe, f. nénaphar, m.; -rüftung, f. 
armement, ep areil de guerre na- 
vale, m.; - a. f. affaire de ma- 
rine, f.; -fals, n. sel de mer, m.; 
sonde muriatee , f.; -fanb, m. sable 
do mer, m. ; -fauer, adj.-fâure, f. (chi.) 
acide marin, adj. et m.; -fdäben, m. 
avarie, 1. ; -[hädenberehnung, f. éva- 
luation de l'avarie, dispache, f.; 
-icheide, f. (helm.) ascidie, f.; sac- 
animal, m.; -fchiff, n. vaisseau, na- 
vire, m.; -féiffiabrt, f. navigation 
maritime , f.; -féilbfrôte, f. tortue 
de mer, f.; -filf, n. algue marine, 
£.; -fhlabt, £ bataille navale, m.; 
lange, f. hydre, f.; serpent marin, 


cts 


m.; -fihnede, f. limacon le mer, m.; 
-ihmalbe, f. hirondelle lo mer, f.; 
-ftorpiön, m. (icht.) scorz lon de mer, 
m.; -foldät, m. soldat des équipages 
de haut-bord,, m.; -fonne, f. (poly.) 
solell marin, m.; Aviegel, m. 1) miroir 
de la mer, d'un lac; 2) routier, m. 
(livre); -ipinne, f. araignée de mer, 
f.; -fvrüde, f. langago des marins, 
m.; in der -fyräde, en termes de 
mer, de marine; -ftaat, m. v. -madıt; 
-ftadt, f. ville maritime, f. ; -ftädter, 
m. habitant d'une ville maritime, m.; 
-ftern, m, (h. n.) étoile de mer, asté- 
rie, £.; -ftint, m. (icht.) éperian, m.; 
-ftrand , m. bords de la mer, m. pl. ; 
plage, f.; -ftrede, f. étendue de mer, 
23 ch, m. parage, m.; -ftüd, n. 
(pntr.) tableau de marine, f.; -fturm, 
m. tempête sur mer, f.; orage, m.; 
-tang , m. (bot.) varech, m.; -taube, 
pigeon , m. ow colombe de Groen- 
land , tourterelle de mer, f.; -tbier, 
n. animal de mer, m.; -toune, f. 
(conch.) tonne de mer, f. (v. aussi 
Bale); -traube, v. Meertraube; -tref- 
‚n, combat naval, m.; -trift, f. 
varech, m.; —— adj. flottant sur 
la mer; -tromvête, f. (conch.) bucein, 
m.; trompe marine, f.; -trupven, pl. 
troupes de marine, f. pl.; armde na- 
vale, f.; équipages de ligne, de haut- 
bord, m. pl.; -ubr, f. horloge ou 
montre marine, f.; -ungebener, n. 
monstre marin, m.; -vögel, m. oiseau 
de mer, m.; -volf, n. v. -leute; 
-mwarte, f. tour marine, f.; -mwärtö, 
adv. du côté de la mer, vers la mer; 
waffer, n. eau de mer, can salée, f.; 
-wejen, n. art nautique , m.; marine, 
.; -wind, m. vent de mer, m.; 
-wiffenichaft, f. science de la na 
tion, £.; -wolf, v. Meerwolf; -wör 
terbüh, n. dietionnaire de marine, 
m.; -wurm, m. ver de mer, taret, 
m.; -gunge, £ (icht.) sole de mer, f. 
Gé'gel, n. -8, pl. -, voile, f.; uns 
ter - geben, mettre à la voile; mit 





u | vollen -n, à toutes, à pleines voiles; 


mit vollen -n fabren, eingler; -baum, 
v. Maftbaum; -fabrif, f. voilerie, f. ; 
-fertig, adj. appareilld, prêt à faire 
voile; ſich -fertig machen, appareiller; 
jam, n. ficelle, f.; -Tinie, f. (math.) 
ligne de voile, f.; -lös, adj. sans 
volles ; -madyer,, m. feseur de volles, 
m.; -manufaftür, v. -fabrif; -meifter, 
m. trévier, m. 

Gégeln, v.n. f. faire volle, vo- 
guer; geihwind -, faire force de 
voiles, bler le sillage; landwärté 
-, courir sur la terre; vorbei -, pas- 
ser ; nach Amerifa 26. —, aller en Amé- 
rique; ein Schiff in den Grund -, cou- 
ler un vaisseau à fond; nad einem 
Schiffe ber -, border un vaisseau; 
um ein Borgebirge berum —, parer, 
doubler un cap; beim Winde -, tenir 
le vent; gegen ben Wind —, tenir au 
vent; vor bem Winde — faire vent 
arrière, prendre vent devänt; fig. 
durd die Yüfte —, fondre l'air; -, n, 
-$, action de faire voile; navigation 
à voiles déployées, f. 

SE gel] näbel, f. aiguille à voile, 
f.; -oronung, f. ordre de marche, 
m.; -{iff, n. bâtiment à volles, voi- 
* m.; -féirm, * reden ; fans 

+, f. vergue, antenne, f.; -tau, n. 
ble, m. ; -tüd, n. toile à voiles, f.; 
-werf, n. voilure, 1. ‚£.pl. 


D 


an Sa 


Ei’gen, m. -#, bénédiction ; pri- 
ère, f.; deu- = fyredeu, — dire 
la bénédiction ; fg rospérité, 1.3 
der — der Felder, les —— des 
campagnes; dabel ift fein — cela ne 
prospère pas ; -#formel, f. formule de 
la nédiction, bénédiction, f.; 
-/precher, m. enchanteur, m. (v. Hans 
* -swunid, m. bénédiction, f. 

©&tg’ler, m. -#,pl.-, voilier (vais- 
seau); (conch.) nautile, m. 

Gegment’,n.-e8,8, pl.-t, (math.) 
segment, m. 

Segenen, v.a.b. béuir; donner la 
bénédiction ; consacrer ; reidlid —, 
combler de bénédictions ; fig. ein ge 
fegneter Fortgang, un heureux suc- 
cès; mit Büteru 2. gelegnet fein, avoir 
beaucoup de biens etc. ; fie ift gefeg- 
neten Leibes, elle est enceinte ; das 
og - quitter le monde; mou- 

; -, V. rdil. I. faire le signe 
de la erolx, 

Gég'nuna, f. — pl.-eu, 
de bénir ; bénédiction, f. 

Ge b'a die, f. (opt. )axe optique,m, 

Sé be, £ -, pl. -u, cristallin, m. ; 
pupille , (.; -gläs, n. verre optique, 
m.; -linie, f. (astr.) ligne de colli- 
mation, f.; -löd, n. (an.) cristallin, 
m.; pupille, f.; -léd eines Aftrolas 
biums, lumière, f.; -fuuft, f. op- 
tique, f. 

Sé'ben, v. a. et n.ir, b. (ficbft, -t; 
fab; fiche; gefe'ben) 1) voir; 2) regar- 
der; deutlih -, voir distinctement ; 
gut — avoir la vue bonne; nidt das 
Geringfie -, ne voir goutte, £; vor 
fi bin, um fit (umber), zurüd (bin 
ter fi) —, regarder devant sol, au- 
tour de soi, derrière soi; it babe [2 
mit meinen eigenen Augen geieben, je 
l'ai vu de mes propres yeux; das 
fieht man von mweitem, cela se voit de 
loin ; wir wollen —, voyons; nous ver- 
rons ; au — fein, être visible, paraître; 

- lafien, faire voir, montrer; fit - 
laffeu, se faire voir, se montrer , se 
donner en spectacle; e# 1äbt fich ein 
Komet — il paraît une comète; burd 
die Brille -, voir avec (par) des lu- 
nettes; gum Fenſter binaus -, regar- 
der par la fenêtre; einem ind Geſicht 

envisager q., regarder q. en face; 
feine Luft an etwas —, se plaire à (en) 
qeh.; wenn man ihn fiebt,, ſollte man 
glauben, daß à., à le voir on croirait 
que etc.; fig. apercevoir, s'aperce- 
voir; connaître ; auf etwmaë -—, faire 
attention, veiller , regarder à qch.; 
nat etwas -, avoir l'oeil sur gch., 
avoir ou prendre soin de qeh., veiller 
sur geh. ; nad) nichts -, être fort né- 
gligent, négliger tout; gleich, aͤhnlich 
-, ressembler à, avoir l'air, la mine 
de; blaf, bleich —, être, paraître pâle; 
einen gern , ungern —, voir q. de bon, 
de mauvais oeil ; fauer -, faire mau- 
vaise mine; - Eie einmal nad Ihrer 
Ubr, regardez à votre montre quelle 
heure il est; durd die Finger — bei 
ou qu etwas, ‘fermer les yeux sur qch., 
einem, être indulgent q-; das 
Benfter fiebt auf die Gaffe, la croisée 
donne , a vue sur la rue ; bas Schyloh 
fieht gegen Abend, le château est si- 
tué au couchant; - -, n. 6, 1) action 
de voir ete.; 2) vue, vision, f. 
pect, m.; bas - —* man umo, a la 





action 


vue ne coûte rien; -d, adj. verb 
“ u yant ; die Blinden -d maden, rendre 
m. 
e ne coûte r. 


nt; die Ein! 
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la vue aux aveugles; fig. mit -ben 

Augen blind fein, ne voir pas lesyeux 

ouverts; fermer les —— 
St hen s ſ werih où -würdig, adj. 

qui mérite d'être vu, curieux; 

bigfeit, f. chose digne d'être pe f. 
St’ hellvuntt, m. 

* J -t, M, 6, pl -, — 

3 mi voyant, —— I 
Ph m. regard prophétique , 2. 
-tobr,, n. —— m. (v. 
fobäre, £ pe portée de la vue, 

; -ftrabl, m. (opt.) rayon —* 

; -mwinfel,m. (opt. )angle 

— aft, f. facultés — 
f. pl.; -fuuft, £, art de discerner, m.; 
optique, f. 


Gebu'äber, f. tendon, m. 

Scbne,f.-, pl", tendon, nerf, 
m.; corde (d'un arc), £.; fih 0, #. 
red. b. nad) etwas, désirer ardem- 
ment geh , soupirer après qch.; -n 
D. 8, v. Ecbniudt -niebre, f ( 
aponévrologie, f. .; -nidmiere, £ (an. 
synovie, f. 

Seh’nerv, in. -tn, pl. -en, nerf 
visuel ou optique , m. 

Sch’ ullict, ad). tendineux ; -ig, 
adj. plein de tendons; — * ai. ar 
dent, passionné ; -Iih, adv. 
ment, avec ardeur, avec Impatines, 
-füht, f. désir ardent, m.: attente 
passionée , f.; -füdytig — 
adj. et adr. désireux , 
sir, d'inpatience , dans une — 
passionnée. 


Echr, adv, très, fort, er 
bien ; fo -, tant, tellement , à un 
point ; —* wie =  coubien, à quel 
point; -, trop. 

Seb — v. Sternwarte; ins 
lel,v. -ewintel. 

Sei, v. fein (être). 

Seih’ameife, f. fourmi pisseuse 
ou rousse, f. 

Seit, adj. bas, peu profond; 
fig. sec, aride, maigre, su 
plat; — ®ründe, de faibles raisons ; 
— Kenntuiß, des connaisances. - 
ficielles, f. pl. ; ein-erftopf, un 
aride, m.; ein einen un homme 
fat, m, Me) adv. 

-heit où -igfeit, br = -en, état d'une 
eau basse, m.; fig. aridité, séche- 
resse , platitude, £; Li faux savoir, m. 
Seh, v. ge L.: 
ede, t. -n, sole, 
zwirute —, sole torse, f.; — — 
m.; robe -, sole crue, soie 
grège, à ; augrritete” — sole ap- 


prötde, 
TUE +, pl. —— 


ps, m. ; rn — 


Sei’den, , adj. de sole; -e Ware, 
an cit, f. ouvrage en soie, 
4 arbeitet, mi ouvrier en sole, m.; , 
nie, adj. soyeux; -band, n, ruban 
de soie, m.; -baft, m. sorte de bom- 
basin , f.; -bau, m. 1) éénontion de 
vers à sole ; 9) industrie 
bau treiben: Deal BES EEE 
-bauer, m. éducateur de ae, de 
m.; -berciter, m. fabricant de 
soleries, mn. ; -biüme, ee 
cielle de sole, * -damaft, m. damas 
de soie, m. ; 
d'étoffes de sois, 


PERLE 





Set — 


wie, f.; métier de saron- 
+ 2) fabrication de savon, f. ; 
mar, f. capital, m.; -fviritié, 
ent savonneux alcoolique, m.; 
a. mine d'étain lavée, f. (v. 
a); -ftoff,m. (chi.) saponine, 
el, f. tablette de savon, f.; 

f. savonnage, m.; -wafler, 
ronnage (pour le linge), m.; 
e savon (pour la barbe), f.; 
1, n. suppositoire savon- 


Nicht, adj. qui ressemb'e à 
n, savonneux, saponaire; 
. enduit de savon; savonné; 
. smectite, f. ; smectin, sole- 


Len ꝛc., v, feiben x. 

aer, m. -$, pl. *2* 1) hor- 
mille, f. (v. Ubr); der - bat 
gen, U est dix heures son- 
poids, m. ; sonde, f.; -, adj. 


e. m.) perpendiculaire ; per- 
airement, à plomb. 

— m. —#, pl. -, inspec- 
aline, m, 


erjjabtreiber, m. (métal.) 
m.; —bled,n. (métal.) pa- 
-Dorm, n. (aff.) épines de res- 
pl.; gang, m. (e. m.) f'on 
culaire ou droit, m.; -gefräß, 
ıde liquation, f. pl.;-berd, m. 
ätre du fourneau de ressuage, 
tte, f. (e. m.) lieu ou four- 
ressuage, m.; affnerie, f.; 
L (e. m.) ligne perpendicu- 
— , v. a. b. (e. m.) creuser 
‚eulairement; (métal) res- 
Wen, m. ow -pfaune, f. four- 
lon de ressuage, m. ; -recht, 


bt. 

erjfihadt, m. puits per- 
aire d'une mine, m.; -Ichlade, 
je liquation, m.; -füd, n. 
piece (f.), tourteau de liqua- 
; -teufe, f. (e. m.) profon- 
rpendiculaire, f; -ung, f. 
liquation, f.;, ressuage, m. 
1€, f. —, pl. -n, couloire, pas- 
; couloir, filtre, m.; drague, 
be, f. coalis, m.;-u,v.a.b. 
ltrer, passer. 

‘flfaften, m. (pap.) arquet, 
m.; civ ‚f.; -forb, m. 
m.; -rabmen, m. carrelet, 
‚m. filtre, m.; (pb.) chausse, 
Stier, m. chantepleure, f.; 
dtamine, f.; filtre; charrier, 
ta , £. filtration; (ph.) cola- 


‚nn. -t8, —* +, corde, f.; 
srdage, m.; ftarfeé- câble,m.; 
. -#, pl. -, cordelle, corde- 


et, m. -#, pl.-, cordier, m.; 
f. ouvrage de cordier, m.; 
. corderie, f.; -garn, n. cor- 
; =biitte, f. loge de cordier, f.; 
m. aflinoir, ébauchoir, m.; 
. ronot (à filer de la corde), 
bfitten, m. traîneau, chariot, 
rare, f. corderie, f. 
"foäfen, m. (eo. m.) molette, 
wa, n. (bl.) erolx cablée, f.; 
mèche de corde, f.; -[dlit» 
erſchlitten. 
"tänger, m. danseur de 
saltimbangno, acrobate, m.; 
danseuse de corde, f.; -if, 
la manière d'un danseur de 
-funft, f. art de danser sur la 


fbaut, Diet. II. 
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corde, de voltiger, m.; -flange, f. 
contre-polds, balancier, m. 

Œecil'merf, n. cordage; (mar.) 
ceintrage, m 

Seim, m. -«#, 8, (bot.) mucilage, 
mn. (v. Gonigieim); -en, v. a. b. épu- 
rer (le miel etc.); -en, v. n. b. 1) 
rendre un suc mucila ;2) dmu- 
rer lo miel; -bönig, v. Sonigfeim; 
dt, adj. mucilagineux ; visqueux; 
-ig, adj. consistant, concentré. 

Sein, v.n. ir. f. (ih bin, biſt, if; 
wir find, feid, find; wär; fei: newe’- 
fen) 1) être, exister, y avoir ; e# ift ein 
@®ott, il est, il y a, il existe un Dieu; 
2) êtreh, appartenir; das Bud tft 
mein, ce Ubre est à mol ; 3) être (dans 
unétat); mie weit find Eie mit Ihrer 
Sade? où en êtes-vous de votre af- 
faire ? wie ift (ftebt) e8 mit der Sade? 
comment va l'affaire ? -[affen, laisser; 
4) -, v. imp. Ir. f. es ift, c'est ; il est; 
il yazilfait; il vaut; es ift ein Im 
glud, c'est un malheur; es ift billig. 
il est juste; es ıft Tag. fee Uhr, il 
est jour, il est six heures; e# ift fon 
lange, U y a long-temps ; e# if marm, 
falt, il fait chaud, froid; es ift befier, 
il vaut mieux; c# fei, ed mag -, soit ; 
e# fei denn, bai 2e., à moins que ou à 
moins de; es fei nun, daß zc., soit 
que etc, ; dem fel, mie ibm molle, quoi 
qu'ilen soit; 5) (locutions particulières) 
es ift nicht viel an ibm, c'est un homme 
de peu d'importance, il ne vaut pas 
grand’ chose; ed tft nidt an bem, ce 
n'est pas vrai; vous en avez menti: 
ed ift mir. ale ob id, il me semble 
que je; es ift bier qut, il fait bon iei ; 
des Teufels —, avoir le dinble au corps; 
ded Zode# —, être frappé de mort; fig. 
être anéanti; 6) —, v. aux. Ir. f. être; 
avoir; er ift graangen, il est allé; er 
ift gelaufen, il a couru ; ich bin beftraft 
worden, j'al été poni, on m'a puni; 
-, D. -#, être, existence, f. 

Sein, —, prn. son, sa; -e, pl.ses; 
das ift —, c'est à lui; c'est lo sien; 
c'est à lui que ccla appartient; @®ott 
erbarme fit -, Diea veuille avoir pi- 
tié de lui; -e1'eité, adv, pour sa part; 
de sa part, de son côté; -etbalben, 
-etimegen, um -etmillen, adv, pour lui, 
pour l'amour de lui, à cause Go lui; 
-{ge où —€, (der, die, das) prn. le sien, 
la sienne ; das -ige, le sien, son bien; 
son devoir; das -ige mozu beitragen, 
mettre du sien dans qch.: die -igen, 
les siens; Gott verläßt die -en nicht, 
Dieu protège les siens. 

Sei’fing, m. +8, -8, (mar.) gar- 
cette, f. 

Seit, prp. (qui gouverne le datif) 
depuis, dès; - wann? depuis quand? 
Oſtern, depuis Pâques; - der Zeit 
da, depuis que; - drei Tagen, depnis 
trois jours, Il y a trois jours; -ab”, 
adv. à côté; -Dèm ou -, con). depuis 
que; - fie bier it, depuis qu'elle est 
ici; ·dem, con). depuis, lors, depuis 
co temps-Ih. 

Seïte, f.-, pl -n, 1) côté, m.; 
finfe —, côté gauche, m.; (einer Müne 
at) revers, m. ; (eineé Beugeé) envers, 
m.; rechte —, côté droit, m.; (einer 
Münze) croix, f.; (eines Zeugee) en- 
droit, m.; obere -, côté d'en hant, 
m.; die vordere -, côté antérieur, m. ; 
façade d'un édifice, f.; auf allen -n, 
en tout sens; einem aur- figen, être 
assis à côté de q.: Die Hände in dir - 


Sei 


flemmen, mettre les mains sur ses 
côtés; fam. faire le pot aux deux 
anses; auf der —, zur -, à côté, von 
der —, de côté; 2) flane, m. ; die - ei» 
nes Schiffes, le côté, flanc d'un vais- 
seau, m. ; den Feind von der - angrels 
fen, attaquer l'ennemi en flanc; 8) 
age (d'un livre), f.; erfte — eines 
lattc#, recto , m.; andere -, verso, 
m.; fig. côté, parti, m.; part, face, 
f.; profil, m.; bei, de côté, à part, 
à l'écart; von der-, de profil; auf, 
von meiner -—, de mon côté; de ma 
part; auf beiden -n, de part et d'au- 
tre; von vaterlicher, vou mütterlicher 
-, du côté da père, de la mère; von 
-n Iemandes, de la part de q.; einen 
bei feiner fdmwachen-angretfen prendre 
q. par son faible; auf bie- bringen, 
fhaffen, détourner; fig. einen auf 
feine — bringen, gieben, attirer q. de son 
côté, mettre q. dans son parti, dans 
ses intérêts; einem nibt von der - 
geben, fommen,, être toujours auprès 
de q.; bei - legen, mettre de côté, à 
part; fid auf die liederliche — legen, 
donner dans le travers; fid) auf die 
- maden, s'écarter, s'esquiver ; einen 
von der - malen, peindre q. de pro- 
fil; anf die — treten, se ranger de côté. 
Setteullabrié, m. profil, m.; 
-abtbeilung, f. (typ.) division en 
pages, f.; aie, f. (geom.) apothème, 
m.; -äder, f. veino latérale, f.; -alire, 
f. contre-allée, f.; -angriff, m. (grr.) 
attaque de flanc, f.; -anjict, f. vue 
de côté, f.; profil, m.; -aft, m. 
branche de côté, f.; -bemeaung, f. 
mouvement latéral, m.; -blatt, n. 
feuille laterale; pinnule, aile, f.; 
-blid, m. regard do côté, do travers, 
m.;-brett, n. planche, f.; pan (d'un 
bois de lit); (mar.) radier, m ; -erbe, 
ın. héritier collatéral, m.; -erbidait, 
f. succession collatérale, f.; -fenfter, 
n. fenêtre de côté, f.; -fläche, f. face 
ou surface latérale, f.; -flet, m. 
(cord.) bout, m. ; hausse, f.; -flünel, 
m. aile d'un bâtiment, f.; pavillon, 
m.; -gang, m. galerie de côté; cou- 
lisse, f. ; -aänge, pl. (mar ) bouteilles, 
f. pl. ; -gaffe, f. rue d'à côté, f. ;° -ges 
bäude, v. -flüigel, Nebengebäude; ge 
mebr, n. arme blanche, épée, f.; -gies 
bel, m. pignon traversier, m.; -haar, 
n. cheveux de côté, m. pl.; -bieb, m. 
coup au côté, sur le côté; fig. coup 
détourné; fam. coup de bec; (esc.) 
coup de flane, m.; -blüter, m. (typ.) 
réclame, f.; -fiffen, n. im einer Ante 
fe, matelas, m.; -forfweb, n. mi- 
graine, f.; -läbmmng, f. hémiplexie, 
hémiplégie, f.; -laug, adj. de E> 
sieurs pages ; -Icbne, f. accotoir ; bras 
(d'un fantenil), m.; rampe (d un es- 
calier), f.; -Iinie, f. (gén.) ligne col- 
latérale, f.; -mauer, f. muraille de 
côté, f.; Jambage (d'une cheminée), 
m.; Die mauern einer Echleuie, 
jouières, alles d'une écluse, f. pl.; 
-punft, m. (géo.) point collatérai, 
m.;-tand, m. marge (d'un livre), f.; 
ſchlãge, f. -fblägel, m. (chaud, serr.) 
marteau à panne droite, m.; -ichmers, 
m. mal au côté, m.; -fnitt, m. 
(chir.) ineision latérale, f.; appareil 
latéral, m.; -[dößling. m. (agr. hort.) 
jet latéral, m.; -fritt, m. (dan.) 
écart, m.; -fegel, n. bouline, f.; 


* 





ſprung, m. (éq.) estrapade, f.; (esc.) 
écart; soubresaut , m.; fig. fprünge 


mawen, ture des CCArtS, sCcarier; 
„a. point de côté, m.; 
rösie, £.; -ftöß, m. coup dans ie 
; fam. bourrade; 


porte 
rale, f.; ————— n. parti- 
ago m.;-vermandter, 
collatéral, m.; -verwandt- 
fait, £ * collatérale , cogna- 
ee, wand. f. paroi latérale, f. ; 
-wände, pl. jouées (d'une lucarne), 
£ (d'un vase), m. pl.; 
flasques (d'un affüt), £. pl.; jumelles 
dre, DE, ER 3 coulisses (d ‘an 
théâtre), f. pl; -weg, v. Nebenweg ; 
web, n. v. kamen; -wendung, f. 
(esc.) Sn m. - Ag changement 
de fron ‘ane colonne, 
Sete ——— 
orgues), m. ; -wind, m. vent de côté; 
(mar.) vent largue ou de boulin, m.; 
-wunbe, f. blessure au côté, f.; ab, 
f. nombre, chiffre de la page; ( 
folio, m.; mit -Jablen besetdhnen, 
Hoter; -gimmer, v. Nebenzim 5 
+; m. rameau latéral, m. 
tber’, v. dem. 
position) qui rt 
Seitwärts, adv. a, ds pages 
Getan'te, — -,pl.-n, (math.) 
sécante, f. 


te, 
Getrêt, n. #8, 8, pl. €, (v. Ab» 
tritt); Ar, m. 8, pl. —e 
m.; PERS 8, pl. =e, secréta- 


rlat, m. ; — ‚m. 
Selt, m. vin des Cana- 
m.' —— m, sectaire, m. 


GSerte, Na gung Ne 
Seau, id pl. en, (chir. j dis- 
fie, section, £. (v. 
— — -t’rer, m. -#, pl. -, seo- 
taire, m.; -tör, m. “8, (math. secteur, 
m.; -uiariffren, v. meltli machen; 
-ulum, n. 8, pl. -fa, v. IJabrbundert; | m 
-un’da, f. —, secondo, f.; -undä’ner, 
m. —#, pl = écolier de m. ; 
-undant’, m. -en, pl. -tn, second, 
témoin d'un duel ; (grr.) second (d'an 
éclaireur ou tirailleur) , m.; -un'Das 
mecbfel,m.seconde(lettre)de change, f. 
Geftum’de,f.-, pl. -n, seconde, 
f.; -nubr, f. montre à secondes, f. ; 
de +1 m. aiguille des t. 
efundi’ren, v.a.etn. b. servir 
de second en duel; (mus,) accom 
gner; seconder (v. bel nee) 
—— grün, n. et adj. céla- 
don, m. et. adj. 

Selbar der, prn, p. u. ‘ui, mol, 
2 oto. deuxième, ensemble; wir mas 
-, nous étions à deux, deux. 

erh e, prn. mêmo; zur -en 
Etumde, à la même heure; -tr, v. 
felbft; -iger, ne, —iges, prn. le ou la 
même ; celui, celle. 


ui, 

Selbf, adv. même; ih -, bu -, 
er ⸗ ꝛc., wir- 2, moi-même, toi- 
— lui même etc., nous-mêmes 

; ih bin «8 -, c'est moi-même ; 
‘4! babe ed = gefeben, jo l'ai vu mol- 
même ; um feiner — willen 
mour de soi-même ; die Sade 
für ih - eat —* 
nebt von =, cela va tout seul; — fous 


| 
tion 
meu, venir en personne; qu fid - |-veradtung, € mépris de soi-même, Lan. Pa 
















Compost- 
tion felbft signifie: do ow par soi- 
même, spontané; personnel, auto...); 
| -sétes * estime * — 43 

t, ſ. autopsie, f. ; -aufop erung, 
f. dévouement de soi-même, do sa | même 
personne, m.; -befledung, f. ona- 
nisıne, m.; masturbation, f.; -befrudys 
ter, m. (h. n.) aphrodite, m.; - 2 
fhung , £ empire sur soi-même, m.; 
-befenntniß,, n. aveu spontané, m.; 
confession volontaire, f.; Roufeau's 
-befenntniffe, les con fessions de Rous- 
seau, f. pl.; -beliebig , adj. ot adv. à 
son gré, à'son bon plaisir ; —* 
m. illusion volontaire , f. ; beurtb 
lung, f. jugement personnel ou indé- 
t, m.; -bemuunderung, £. ad- 
miration de soi-même ou de sa per- 
sonne, f.;-bemubtiein, n. conscience 
individuelle; (phi.) aperception, + 
-biograpbie, f. auto-biographie, f Ar 
-benfer, m. penseur, m. ; tigen, adj. 
et adv. à soi-même, propre, en pro- 
mai -entleibung, v. -mord; -entlär 
green A volontaire, L$ 
‚f. (méd.) indammation 
;-trbaltung,f,; conserva- 
tion personnelle, f.; -erhebung , f. 
orgueil, m.; présomption, (.; u 
feuntuif, £ connaisance de soi-même, veuille 
; -rmiedrigumg , f. humiliation vo- 
lontaire, f. ; -erwählt, adj. volontaire. 
Selbfr]igefälig , adj. satisfait 
de sa —— vaniteux, avanta- 
geux; -gefälligfeit, amour-propre, m.; 
_ f.;-gefübl, n. —— 
m.) conscience de sa dignité, 
—— adj. vain ; suffisant, pr 
somptueux ; -genügiamkeit, f. sufß- 
sance, ‚£; -gefeggebung, 
f. (phi.) autonomie, f.; -geipräd, n. 
soliloque; (a. d.) monologue, = 
-geftändniß, v. —— iß ; -bäß, m. 
haine de soi-möm ; beit, 2 —, 1) 
m.; 2) rer " individualite, 
3 por F4 m. autocrate, m.; berr. 
daft, f. autocratie, f.; -hülfe, f. se- 
se procure à soi-même, 
—— personnelle, f.; -{f, v. 
fü; ar dere -erfenntniß; 
9. adj. ———— suffisant; 
heit, f. présomption, suffisance, 
£. ; laut où -lanter, m. voyelle, * bue- 
cale, f.; -liebe, £ amour-propre 
égolsme, m. ; ling, mn. -€8, 6, Pd be 
égolste, m. ; -Jöb ‚2. 1 
même, f.; -mißtrauen, n. 
m. ; -mord où -mörber, m. 
suicide, m.; -prüfung, f. examen de 
Dar Los deg fe m.; -rüche, f. vengeance 
privée, f. — m. vaine glorie, 


—— 


san 
cl'ten, 
, Curieux ; da 


ce n'est rien der 
ment ; -beü,£r 


— — Bafier, 
„Seit tim aid 
rare; +; — iz Term 
"Ernsahlenn 


aa 









ostentation, f. 
Selb’ ihäpung, £ estime qu'on Fe cmtnfart, m n. - 
a de soi-même, f.; —— séminarisie, m.; T 





Ge) RE cn es ee priv 
nom, m.; -ftä ndig, adj. co qui sub- 
sisio par soi-même ; fig. 
(gr.) substantif; — 
constance ; (phl. — 
égoïsme; * idiolâtrie, m 
a. idiolâtrique ; “file 
ser ; —— ma, ht, pl, 
; p. u.) m.; -tä 
fhung, v. "Heiler ; spontané ad). 26; Si 
sant par soi-mêm 
tigfeit, £. spontendité €, 

de, 1.3 —— 
qu'on = donne soi-même, f, ; |m. (v 


> 
Fes. 


adj. 
fein, 





Sen 


aberr) ; -Obeichlüß , m. décret du 
t; (dr. r.) sénatus-cansulte, m. 
en db’ [bôte, m.1) —— 
; 2) envoyé, ; 3) mes- 
r exprès, m.; 2 m, v. 
ben; —el, v. Bendel où Bindel; 
7 a. reg. et ir. b. (fandte; 
9 ire. dépêcher, expédier ; 
ancer (une bombe); -er, m. -#, 
-, celui qui envoie; 


mettant, m.; -geridht, n. synode, 
Justice synodale, 3 räf, m. 
‚ax m.; -{reiben, 
issive, Epitre , ed zung, f. = - pl. 


envol, m. ; 
nes] baum, m. où Éstätter, n. 
—* m.; -blätterlatwer e, f. dia- 
(nécbal m. 
Yneféait, m. 8, 4, pl. —, s6- 
inf, m. 6, #, moutarde 
wi), ; fig. fam. sermon, 
einen fangen - — über etwas machen, 
) une kyrielle sur qch.; 
m — aud gr geben, y mettre du 
: -brübe , £ sauce à lamoutarde, 
-büdfe, f, boîte à moutarde, f.; 


1er, m. moutardier, m.; -forn, nien 


mine de sénevé , f.; -löffel, m. 
re à la moutarde, f.; -mibl, - 
se de moutarde, £.; "-mäüble 

ln à broyer le sénevé, m. ; Sir 
‚BY. -topf ; -pflafter, n.v.-ume 


f, m. montardier, m.; | s6 


ur. 400 -umfdläg, m. sina- 


fra, v. a. b. flamber ; fig. 
tir (l'herbe); —-en und tra 
» mettre tout en feu; sacca 

—8 brûler, être bdd, se se Le 
tn, n.-#, action de flamber ; -en 
Bremen, ravages, nm. pl.; ig. 
« -trig riechen, sentir le b 

ut; ados paille pour allu- 
sFuior, m.-#, pl. -ö’ren, doyen, 
leur; (col.) ancien, chef (d'une 
geraten), m. ; - -ät’,n. 28,8, pi. 


yenné, 
os u n. sonde, f. —— 
A, Ja m, 
enter, m. 4 (pen) lacet , cor- 
„In.; -bieh,n. fer à ferrets, m.;-ına» 
„m. v. Gentier; -nübdel, f. aiguil- 
2, .; -ftift, m. ferret, m. 
Bewten, v. a. b. 1) abaisser, de- 
sâre; plonger (un canon ete.) ; 2) 
nb na An | 1 
Ye , 
aisser, -, n. #8, action de 
cendre to, z der Neben, pro- 


tement, 

—— m. 8, pl. -, marcotte, 
vin, m. A &bleger); M po 
%. m.) grand marteau à 


be, m.; -gam,n. 
trier, m. ; er VE à (v. Dear 
); (vig.) rayon , m.; -bämen, 
(peh.) épervier, m.; -bolg, n. bois 
ard, M; echt, pr. (vig.) eroch 
j-tolben, m. (arq.) broche: (serr. 
—* 5* 4, pl.-, aiguilet- 
5 ‚m. ; -linie, 
ne —— t. Abch n. 
karl, —* y: sonde, 1. 
al, m. dcbales ‚m; 


Kt f. provin , ar adj. et | ègo; tabo 


Y. perpendiculaire, Aplomb, ver- 
; perpendiculairement, vertica- 
vent: -tehte Richtung, perpendicu- 
‚f.; -tei$, marcotte; branche 
Moottée, £.; -reufe, £. (pch.) nasse, 


ge» | de 
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; Jr, £. (pch.) ligne de sonde, 
od,ın, (ferb.) enclume sillon- 
+ 4: ‚£.; (vig.) cep à provins, m.; -ung, 


infléchisse- 
ment, m.; -wäge, f. ardomdtre, N 
liqueur , m. ; -werf, n. (hyd.) digue 
Li -jeit, f. saison de 
faire des provins, des marcottes, f. 

“*Gen'ne,f.-, pl.-n, v. Sehne, f. 

"Genne, f.-,pl. -u, troupeau de 
vaches; chalet, m.; vacherio, m.; 
-, DL =11, pl. 1, vacher, m. 

Sen’ —— pl. -, v. Senne, m. 

Genneret’, £.-, pl. -en, où Senn' 
bütte, f. vacherie, f. 

Senfäl’, m. 8, 8, pl. €, (com.) 

m, 


courtier, m. 
zenjerie, f. -, droit de courtage, 
Senfe,t. =, plu, faux, f.; mit 
der - mäben, faucher; -uflinge, £. lame 
de la faux, f.; (bl.) rangier, ranchier, 
m.; -Nmann, m. (grr ) kossynien ; fig. 
fam. mort, f. ; -nichmied, m. taillan- 
dier, m.; “nflein, m. dalle, pierre & 
faux, f.; -nftiel, m. manche e faux, 
m.; niräger, m. faucheur; kossy- 


f. -, pi. tn, pente, £ ; 


), m. 
Genie, f. Eu (mar.) lisse, f. 
Gentenz’, f. -, pl.-en, sentence, f. 
(v. Sebriprud, Gittenfprud). 
Geparät || friebe, m. paix particu- 
ère, f. ; -verträg, m. contrat conclu 


parément, m. 

SFpia,f.-, (com.) os de sépla, 

m} -jeihnung, f. dessin, lavis à la 
a, m, 

Septem’ber, m. -#, pl.-, Septem- 
bre, mois de & bre, m. 

Septett’, m. -t8, 8, pl. -8, (mus.) 
septuor, m. 

Sep’time, f. -, pl.-u, (mns.) sep- 
tième, heptacorde, f.; -nafford, m. 
accord de septi s, M. 

Gequefiller, m. -#, pl.-, séque- 
stre, m. ; -ratiön, £ —, séquestration, 
f.; ren, v. a. b. séquestrer. 

Seraif,n.-#, , téral, m. 

RU m. ré, pl. im, séraphin, 

; fé, adj. séraphique. 

cras’tier, m.-#4, pl. -, séras- 
quier, ın. (général tur k). 

Gerenä’de, f.-, pl.=n, sénérade,f. 

Sergeant’, m. -en, pl. —en, ser- 
gent, m. 

Serö' ne,f.-, pl. -n, séron, m. 

Gerpentin, m.-t6, 6, serpen- 
tine, £. -marmbr, m. marbre serpen- 

-ftein, m. serpentine, f. 

"er /aant, v. * tant. 

Ser’villen, n.—<# « (géo) — 
£ ; 1, m. —#8, pl.- ’ 
tin, £-, P non, — — * —* 


Bersteÿte, £- BL 0 serviette, |- 

f. (v. Tellertud); -nflöß, m. (cul.) 
g, m. 

Gervis,m.-, service, m. ; vais- 
selle, f. (v. Ziidhgerätb) ; (grr.) usten- 
slle , m. (v. Quartiergelb). 

Servitür, £- pi. en, (dr.) ser- 
vitude, f. 

er faim, m.-#, où -fraut, n. (bot.) 
sésame, m 

Sri, m. 4, (bot.) séséil , m. 

Geffel,m. -4, , Pl. -, chaise, f.; si- 
uret, m ; -mäder, m. fe- 
au m. .; träger, m. por- 


6 a f t, adj. domicilié; fit - 
— aſſen, s'établir ; gfcit, f. -, 
*sédentarité, f. 


Get 

Geffion,f -, pl. -en, sessi 
séance, f. * 

Ge’fter, m.-8, pl -, setier, m, 
(mesure). sesterce, ın. 

Gefter’aie, f. -, pl. -n, (arché.) 

Geb'ilärt, f. (mus.) composition, 
f.; -bord, m. (mar.) falque, f.; -brett, 
n. ne (4yP. ) composoir, m.; -ti, n. (cul.) 

oeuf poché, m. ; tien, (forg.) cou- 
poir , m, 

Sven, v. a. b. 1) mettre, poser, 
placer; an einen Daß -, mettre — <a 
place; wieder an feinen Biaë — 
mettre à sa place; Den Topf” us 
(übers) Heuer -, mettre le pot au feu; 
den Stubl an die Wand -, placer 1a 
chaise près de la muraille ; 2) ériger, 
—— Bäume -, planter < des ar- 

einem ein Dental - *— 

monument à G.; einen Grenz tin —, 
pes asseoir une borne ; fig. einen - 
affen . faire mettre q. en prison ; eis 
nen über etwas - —— q- à qch., 

charger q. de la conduite, de la die 
rection de gch. ; einen in ein Ant —, 
revêtir q. d'un emploi, installer q. 
dans une charge; einen in Augſt —, 
donner de l'anxiété à q.; einem den 
Degen auf die Bruft-, appuyer la 

nte de l'épée sur la poitrine de q.; 

ie (feine) Ebre in etwas -, faire con- 
sister l'honneur dans, en gch.; den 

all -, poser le cas; in Feuer und 
fammen -, mettre tout en feu; einen 
in Greibeit, auf freien Fuß -—, mettre 
liberté, relâcher q.; einen in 
Burt und Ehreden -, dpouvanter 
q.; einen ins Gefängniß -, mettre 
en prison, emprisonner q.; fam, co 
frer q.; etwas ins Geld -, convertir 
qch. en argent, vendre gch.; —* 
unter Die Heiligen -, mettro q. 
nombres des saints; ſeine Ho 4 
auf einen -, mettre son espérance en 
q.; auf eine Karte -, mettre sur une 
carte ; einen Hofmeiiter über feine Kin» 
der—, donner un gouverneur à ses 
enfants; Knöpfe, Spigen auf ein Kleid 
-, mettre des boutonshunhabit, gar- 
nir un habit de dentelles; fid etwas 
in deu Kopf -, se mettre qch. en tête; 
fit eine Idee in den Kopf -, so coiffer 
d'une idée; einen Preis auf Jemandes 
Kopf fe #, mettre la tête de q. à prix; 
feine Kräfte daran, an etwas —, emplo- 
yer ses forces à qch.; an vie ut - 
exposer à l'air; an ben Mund -, 
ter à la bouche (un verre ); BEL do 
cher (uno trompette); in Noten -, 
mettre en musique, uoter ; einen zum 
Micdhter über etwas —, établir q. juge 
dans quelque affaire ;  Sbrèvitévie -, 
appliquer des ventouses; aufs Epi ei 
risquer; etwas in den vorigen Stand 
-, remettre ach. en son entier , réha- 
biliter, rétablir gch.; einen außer 
Stand -, mettre q. hors d'état ; einen 
Tag. Termin -, fixer, arrêter un jour, 
un terme; einen in Unufofien -, mettre, 
constituer q. en frais, en dépenses ; 
unter Baffer -, inonder, submerger ; 
ins Wert -, effectuer , exécuter; eine 
Beit -, fixer un temps; ein Ziel -, mar- 
quer un terme, un but; (ch. ) faire des 
petits (lidvres) ; faonner (biches); (j.) 
faire le jeu; masser; y ; (mus. 
typ.) composer ; —, v.n. b. s'élancer, 
faire un saut; über den Fluß - 
ser, traverser, franchir la rivi re; 
über einen @raben -, franchir, sauter 
un fossé; an das Land -, 


— M 


Set 


débarquer, prendre terre (v. anssi 
Sand); —, v. imp. es fept,il ya; Ilse 
trouve ; on donne ; e# jeßt bier nidté 
für mib, il n'y a rien à gagner ici 
pour moi; fam. eö wird mas -, nous 
verrons beau jeu; fid) -, v. 
s'asseoir, se mettre ; so placer , pren- 
dre place ; 2) percher, se percher (des 
oiseaux); 3) s'établir, se domicilier ; 
fg. diminuer, balsser; s’affaisser (bû- 
tiımeut) ; 8e rasseoir, se reposer , se 

ipiter, so clarifier (d'un corps 
fluide); (fi) - faffen, laisser rasseoir, 
laisser (le café, le vin etc.); 
das Erdreich bat fit geſetzt, le terrain 
s'est raffermi; die Geſchwulſt am feis 
nem Arme ſetzt fit, son bras se 
senfle; fit mit einem auseinander -, 
s'arranger, tomber d'accord avec q. ; 
fit auf flüchtigen Fuß —, s'enfuir, là- 
eher pie; fidy in Gefahr -, s'exposer, se 
mettre en péril; fidy mit feinen Glaͤu⸗ 
bigem -, s'accommoder , faire un ac- 
cord avec, composer avec ses créan- 
ciers; (grr.) se poster (dans un 
lieu) ; -, n. -#, action de mettre etc.; 
(a. d.) mise en scène, f.; (typ.) com- 
position, f. (v. Saß). 

Gé'ber, m. -#, pl. —, (art.) refou- 
loir ; (j.) pointeur; (mus. typ.) com- 
positeur, m. ; -föbler, m. faute typo- 
graphique, f.; -lobn, m. salaire d'un 
compositeur, m. ; composition, f. 

Sepllfäufte, m. (eo. m.) grand 
marteau de main, m.; -fébler, v. 
Seberfebler; -bämen, m. (pch.) able- 
ret, m.; -bammer, m. (forg.) coupoir, 
m.; -bäfe, m. hase, f.; -bols, n. (hort.) 
plantoir, m. (v. aussi Sepling); far: 
vien, m. carpeau, carpillon, m. ; -fas 
fen, m. (typ.) casse, f.; -foble, f. 
(charb.) gros charbon, m.; -fofben, 
m. (art.)rcfouloir, fouloir, m.; -funft, 
f. (mus,) composition, f.; (typ.) ert 
typographique, m, ; composition, f.; 
-lange, f. lessive reposde, f.; -ling, 
m. -t#, 6, pl. -t, (hort.) plant; (pch.) 
alevin; (vig.) provin, m.; -finte, f. 
(typ.) réglette, f. ; -meißel, m. (serr.) 
chasse, f.; -rebe, f. v. ing; -reis, n. 
(bot.) bouture, f. ; -idhäfer, m. (é. r.) 
cheptelier, m. ; fein, m. (typ.) mar- 
bre, m.;-teid, m. vivier, m.; -wäge, 
f. niveau, m.; -weide, f. plantard, 
gem m.; -jange, f. (ver.) chariot 

tenailles, m.;-geit, f. (ch.) saison 
où les hases etc. mettent bas, f. 

Sewde, f.-, pl.-"n, contagion, 
maladie contagieuse; épidémie, épi- 
zootie, f.; -nitoff, m, matière couta- 
gieuse, f, 

Seuf{lsen, v. m. b. soupirer, gé- 
mir; fig. nad etwas -jen, soupirer 
après goh, ; über etwas -gen, déplorer 

ch.; -jen, v. a. b. . soupirer, 
ire en gémissant ; -geu, n. -#, gémis- 
sement, ın.; -jer, m. -8, pl. -, soupir, 
gémissement, ın. 
._Séventaum, v. Säbenbaum. 
Geven'uen, f. pl. (géo.) Céven- 


nes, f. p 
Gevil'Ia, n.-'8, Séville, f. (ville). 
Serlltäner, in. -8, pl. -, écolier 
de la sixième, m.; -tant, m, -eu, pl. 
tn, (astr.) sextant, m.; 1e, f. -, pl. 
-N, (col. j.) sixième, f.; (mus.) sexte, 
sixte, f. 
He Sein. 
ami, m, -€8, 8, pl. 8, châle, 
shawl, schall, m, d * 
Sibe“ rien, ou Sibtrien, n. -8, 
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(géo.) la Sibérie; -ier, m. -#, pl. 
-, Siberien m.; -ierin, f. —, "en, 
Sibérienne, f.; ii, ad). sibérien. 
Gibul’|]le, f. -, pl.-n, Sibylle,m.; 
fig. sibylle, vieille sorcière, £.;-Ii’nif, 


ref. b. 1) | adj. sibyllin. 


. Bibyi 

Sid, prn. se; soi; lui, elle; aux, 
elles ; - waichen, se laver; nur fir — 
leben, ne vivre que pour soi; Sie ba- 
ben -getäufht, vous vons êtes trompé; 
an — an und für — de sol, en soi; bie 
Sache an — la chose en elle-même ; 
an und für - betrachtet, considéré ab- 
solument; er redet von — felbft, il 
parle de lui-même; fie bat fein @eld 
bei -, elle n'a point d'argent sur elle; 


dé- | fie loben - felbit, ils, elles se louent 


eux-mêmes, elles-mêmes. 

Stel,£ -,pl.-n, faucille; fg. 
- bes Mondes, croissant, m.; (an.) 
faux, f.; -beinig, adj. cagneux; 
-fifh, m. faucille, f.; faucheur, m.; 
-floffe, f. 1) nageoire falciforme, f.; 
2) faucheur (polss.), m.; -förmig, 
adj. et adv. en forme de faucille, en 
faux, falciforme; -flee, un. lucerne 
faucille, m.; -n, v.a. b. couper avec 
la faucille ; -fhnäbfer, m. (orn.) faux, 
£.; -wägen, m. (arché.) chariot armé 
de faux, m. 

St'er, ad}. sûr; certain; ich weiß 
es von fit -er Hand, je le sais de 
bonne main ; -t# Geleit,sauf-conduit, 
m.;—, adv. 8 t, certainement, 
a sûr; id fann mid - auf ibn 
verlafien, je suis sûr de lui ; fo viel ift 
-, baß, tant y a que; vor etmaë- fein, 
être à l'abri, à couvert de qch.; einen 
vor etwas - ftellen, garantir q. de qch.; 
fit - fellen, prendre ses sûretés. 

Si’berbeit, f. -,pl.-n, 1) sûreté, 
assurance ; 2) sûreté, caution, 
rantie, f,; {n — bringen, mettre en lieu 
do sûreté ; ſich gegen etwas in - feben, 
se garantir, se défendre de qceh. ; 8) 
sécurité, assurance; 4) certitude, f. ; 
-tandihuß, m. comité du salut pu- 
blic, m.; -8bebôrbde, f. police, f. ; 8: 
diener, m. sergent de police, m.; -8+ 
farte , f. permis de séjour, m. ; carte 
de sûreté, f.; -Smäßrögel,, f. mesure 
préservative, f.; -8ventil, n. (m. vap.) 
soupape de sûreté, f. 

GSt'herlllit, adv. sûrement, à 
coup sûr, assurément, certainement ; 
1, v. a. b. assurer; mettre en sûre- 
té; vor etwas -n, garantir q. de gch.; 
(e. m.) Era -n, laver le minerai - 
sé; -ftellung, f. action de mettre gch. 
en sûreté; fig. garantie, f.; -ung, f. 
-, pl. -en, sûrété, f. 

id’ier, m. -$, pl. -, scleur, 
faucheur, m. 

Gidt,f. -, (com.) vue, f.; auf, 
nah -, à vue; auf 8 Tage -, à huit 
Jours de vue; auf furge -, à court 


terme. 

Gidt'här, adj. visible, a ; 
— BT nn 

v. vis ent; - werden, A 
apparaître; se produire; -feit, f, —, 
visibilité ; fig. évidence, f.; -Tid, adv. 
visiblement , ostensiblement. 

Sich t hen, v. a. b. cribler, sasser; 
(meu.) bluter; -er, m. -#, pl. -, eri- 
bleur, vanneur; (meu.) bluteur; (hyd.) 
conduit, canal, m.; Aich, adj. fam. 
visible ; mit lichen Mugen feben, voir 
de ses pro yeux; -lih, adv. vi. 
siblement; évidemment; -wedhiel, 
m. (com.) traite à vue, f. 


Sie 


Siei 9 if’ner, m.—8, pi. —, Full 
m.; -tänerin, f.-—, pl. -nen, À 
Henne, f.; -iä’niib, adj. se: 
-ien. n. —$, (g60.) la Sicile (Ile). 

Si dern, v. Siefern. 

Gibé'rifd, ad). (astr.) Air 

Sie, pm. elle; la;,-, ı 
elles, eux; vous; -, f. -, pl. 2, 
melle, f. 

Gicb,n.-—8, 8, pl. +, ai; 
mis, sas, m.; -bein, n. (mai 
bleux, os ethmolde, ethmai%, ı 
-beinnabt, £ suture ethmoktals, f 

Sieben, v.n. b. cribler, ten 
sasser; -, n.-®, action de mi 
ete.; (chi.) cribration, f.; -, ad} # 
-, { sept (chiffre), sept, m.; | 
fam. eine böfe -, une mépgèse, I 
chante femme; feine - Soden 
pacotille, son paquet, son si 
pin; -blatt, n. (bot.) 
-blätterig, adj. (bot.) 
heptapétalé; -bürge, m. -2,! 
-tt, Transylvain, m.; re 
-3, (géo.) la Transylvanie, f; 
gin, f. -, pl. -nen, Transylvaise 
-bürgifb , adj. transylvain; -@. 
-tdig, adj. heptagone, mes 
-triei, adj. de sept sortes, de sept 
sons; -fah où -Fältig, adj. septag 
sept fois autant ; -gefimm, 5. (es 
plélades , f. pl.; (litt. £.) plélaie, 
-jäbrig. adj. de sept ans ; -mél, a 

fois: -mälig, adj. réitéré er! 
wi sept fois; -méênathé, ed 





‘sept mois; -yfiinbig, adj. qui 


sept livres; -{diäfer, m. Im 
sept dormants d'Ephèse, m; À 
fam. grand dormeur; Dh, = 
fimmig, adj. et adv. à spé 
-ftündig, adj. de sept hauen I 
gig, adj. de sept jours; «til 
Die, bas), adj. le, la 3 
(ded Monats), le sept (da 
balb, adj. six et demi; -tel, m. 
-, septième, m.; -ten#, ade. 
mement, en septième lieu; -j8,! 
fiebgehn; -sebner, ın. pièce de dx 
kreutzers, f. [tamiseur, 1 
Sirber,m. —#, pl - ae 
Gicb'] mater, m. fabriessti 
eribles, m.; -mébl, n. recul 
coupette, f.; -platte, £ (mim 
cribleuse, f.; -ftaub, m. ere 
-tüdh n. étamine, f. 
Siebjebn, adj. diem 
(der, die, das), adj. le, is 
tième ; der -te (des Monatl), 
sept; el,n.-#, pl. —, 
m.; -ten®, adj. dix 
Sieb/sig, adj. soixante & 

; +, m. +, pl + 
dre ai septuagénaire, = ## 
die, Do), ad). —— 

Sich, adj. maladif, niena/® 
létudinaire ; -beit, n. lit de saute 


ou de douleur, m.; -4n, nd ® 
guir, être maladif, trainer; 

n. hör’*al, m. (v. 

-baus für Ausfägige, 


+ 
5— 


f. 3 -beit, 
angueur, f. ; -Iing, m. AR R* 
personne Infirme, f.; * 
Abum, on. -#, v. beit, 


Siedellgräd, m. tere | 
——— — Lg (sal.) sauna li 
u. as > — 

ütte, f. (sa Ipttriöre, 
fet, Bd nn © À 


Sie 


ler, m.; -u, v.a. Ir. b. (fott; ger 
n, faire bouillir; cuire; (orf.) 
-1, blanchir, matir (argent); 
r. 0. ir. b. bouillir, bouillonner ; 
1.-8, bouillonnement, m. ; ébul- 
‚ 3; raflinage (da suere); 
.)blanchiment,m.; -nd,adj.verb, 
ant; -udbeiÿ, adj. tout bouil- 
-pfanne, f. (sal.) chaudière à 
r, f.; -vunft, m. terme de l'é- 
don; -rei’, v. Ealveter:, Seifen: 
nderfiederei; -fdäle, f. (mon.) 
loire, f. 
en, m.-t8, 8, pl. -e, victoire, 
iecès, triomphe, m.; den — er: 
I, Davon tragen, remporter la 
ire (sur q., über einen). 
egel, n. -#, pl. -, cachet; 
\, ın.; (chan.) das Heine und 
-, le scel et contre-scel; -ab: 
m. sigillaire, f.; cachet, m.; 
f, f. (dra.) table à plomber, f.; 
ihrer, m. garde des sceaux, m. ; 
u -#, pl.-, (chan.)scelleur, m.; 
, f. terre sigillée, f.; -fayfel, L. 
du sceau, f.; -feuntmié ou 
*, f. connalssance des anciens 
x,f.; la, m. cire à cacheter, 
-ladfabrif, f. fabrique de ciro 
Iheter, f.; -ladfabrifant, m. fa- 
nt de cire A cacheter, m.; 
ange, f. bâton de cire à ca- 
w, m.; -n, v. & h. cacheter; 
er, apposer le scellé ; -yreffe, f. 
6 à cacheter, à sceller, f.; 
|, m. anneau à cacheter, m.; 
Hière, f.; -fammiung, £. collec- 
desceaux, f. ; -fiein, m. astrolte, 
fo, m. billot à sceller, m.; 
84, n. cire à sceller, f. 
i#allen, v.n. b. vaincre, rem- 
# la victoire, triompher; über 
Feinde -eu, triompher de ses 
mis; nd, adj. verb. triom- 
%, victorieux; -end, adv, en 
ıphe; -er, m. -3, pl. -, vain- 
w,m; -eriu, f. —, pl. -nen, 
be victorieuse, f.; -erdigen, m. 
16 da vainquear, m.; -erfröne, f. 
er de la victoire, m, 
Eges Jaufzug, m. triomphe, 
HE m. arc triomphal, m.; 
fmäl,n. trophée, m.; -feier ou 
Hichfeit, £. où -feft, n. célébration 
victoire ,f.; -fürft, m. (Ecr.) 
Queur, m.; -gepränge, n. pompe 
aphale,f.; triomphe, m.; -ÿes 
‚m, Chant triomphal, ın.; -ge 
i,n. cris de victoire, m. pl.; 
lin, f, Victoire, f. ; -beld, m. hé- 
Vainqueur, m.; -franz, m. ou 
Me, f. couronne triomphale, f.; 
}, n. chant de victoire, hymne, 
“triomphal, m.; ·mũuje, f. vic- 
M, m.; -pforte, f. v. -bogen; 
8, m. de la victolre, m.; 
nten, adj. ivre de sucods, enivré 
A victoire; -wägen, m. char tri- 
bal, m.; -jeidhen, n. trophée, m.; 
l, m. triomphe, m.; entrée, 
the triomp t. 
eg" fried, m. +8, 8, Sigetroi, 
(nom d'homme) ; gewohnt, adj. 
vatuméh vainere, à triompher ha- 
6 à la victoire; -baft, adj. victo- 
x (v. -reidh); -manwurs, f. mauve 
%, f.;-mund,m.-8, Sigismond, m. 
m d'homme); -prangend, adj. et 
«triomphant, en triomphe : * 
» Vainqueur; *reich, 
. rictorieusement, 
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Gieb'bidum, n. belvédère, m. 

Siebe! - da! — einmal! int. 
voyez ! tenez voici, voilà! 

ie’be, fiebfl, fiebft, v. feben. 

Sirfern, v. n.b. suinter; -, n. 
-3, suintement, m. 

Giel, n.—es, 8, pl. —€, écluse, f.; 
-beid, m. digne à écluse, f. 

Siele,f. -, pl. -n, (bour.) col- 
lier de cheval,m.; bricole (du brouet- 
teur), f. 

€Eifna,n. -", Sienne, f. (ville). 

Gt'giômunb, m. -8, Sigismond, 
m. (nom d'homme). 

Signäl,n.-e#, 6, pl. -t, signal, 
m.; if”, m. -en, pl. -en, joueur de 
cor, m.; -feuer, n. (mar.) faux-feu, 
m. ; -tfl’ren, v. a. b. signaler ; -[hüß, 
m. coup de signal, m. 

——— f. -, pl. -m, signa- 
ture, f.; seing, m. (v. Unterfrift); 
(com.) étiquette, f.; (ph.) deriteau, 
m.; (typ.) signature, f. ; -Et", v. Sie 
gel; —ren, v. unterzeichnen; -um, 
n. -,pl. -a, (com.) chiffre, m. 

Sigrif, m.-e, pl. -en, sacri- 
stain, m. [des prés, m. 

E’lau, m.-8, (bot.) peucédan 

Gilbe, v. Sulbe. 

Sil’ber, n. —, argent, m.; 
fig. vaisselle d'argent, argenterie; 
(chi.) lune; (metal) diane, f.; -üder, 
f. veine d'argent, f.; -aborn, m. 
érable rouge d'Amérique, m.; -an 
ftrid, m. vernis argentin, m.; -ar: 
beit, f. argenterie, f.; -arbeiter, m. 
ouvrier en argenterie,, orfèvre, m.; 
-ärtig, adj. qui tient de l'argent, ar- 
gentin; -bâd), m. poét. ruisseau ar- 
gentin, m. ; -barre, f. ou -barren, m. 
argent en barre ; lingot d'argent, m.; 
bars, m, argenté, m.; perche d'A- 
mérique, f.; -baum, m. argyroden- 
dron; (chi.) arbre philosophique, 
arbre de Diane, ın,; -bergwerf, n, 
mine d'argent, f.; -befdhläg, m. gar- 
niture d'argent, en argent, f.; -ber 
fponnen, adj. filé d'argent; -blatt ou 
-blättchen, n. argent en feuilles, m. ; 
feuille où lame d'argent, feuille ar- 
gentée; (bot.) plante lunaire, f.; 
-bieh, n. argent en lames, m.; 
plaque d’argent, f.; -blende, f. ga- 
lène d'argent, £.; -blei, n. 2 
d'oeavre, m.; -blid, m. (chi.) fulgu- 
ration, f.; éclair, m.; -bifime, f. 
(bot.) argentine, f.; bulbonac, m.; 
(e. m.) fleur d'argent, f.; -borbe, f, 
galon d'argent, m.; -brenner, m. af- 
fineur d'argent, m.; -brennerei’, f. 
affinerio d'argent, f.; -brofät, m. 
brocart d'argent, ın. ; -büdhe, f. hêtre 
blanc, m. 

Sil’ber]|diener, m. argentier, 
de-vaisselle, ın.; -drabt, m. fil d'ar- 
gent ; argent filé, m.; -brabtaleber, m. 
tireur d'argent, m.; -brud, m. im- 

ression en lettres d'argent, f.; -drüfe, 
. (e. m.) rognon d'argent, m.; -tr4, 
n. mine d'argent, f.; argent de mine, 
m.; -fäden,m. fil d'argent, argent filé, 
m.; -farbe, f. couleur d'argent, f.; 
blanc d'argent, m.; -farbenou-farbig, 
adj. argentin ; -fafän, m. falsan blanc 
ce la —— m.; pr m. —— — 
f.; argenté, m.; -flitter, m. 
d'argent, f.; -flotte, £ flottille chargée 
d'argent, f; -fölie, f. tain d'argent, 
m.; -forelle, f. truite du Brésil, f.; 
-fuh®, m. renard de Virginie, ın ; 
-gabre, £ affinage de l'argent, m.; 


Si 


-gang, m. (e. m.) filon d'argent, m.; 
-gebalt, m. contenu en argent, m.; 
-geld, n. argent, m.; in -geld, en ar- 
gent; -geräth ou -gefhirr, n. argen- 
terie, vaisselle d'argent, f.; -geftidt, 
adj. brodé en argent; -glans, m. 
brillant, éclat de l'argent ou argentin, 
m.; -glätte, f. litharge d'argent, f.; 
-glimmer, m. mica argentin, m.; 
-grau, adj. gris argentin; -groféen, 
ni. gros d'argent, m.; -grübe, f. mine 
d'argent, f.; -grunb, m. fond d'argent 
ow argentin (des étoffes), m. 
Sil’berl|baar, n. fig. poét. che- 
veux argentés, blanchis par l'âge, 
m. pl.; -baltig, adj. qui contient de 
l'argent, argentifère; -bandel, m. 
commerce d'argenterie, m.; -bauvt, 
n. fig. tête chenue, £.; -bell, adj. ar- 
gentin, m.; -füfer, m. scarabé argen- 
té, m.; -falf, m. argent en chaux, m.; 
chaux d'argent, f.; -fammer, f. cham- 
bre à argenterie, office, f.; -füm« 
merer, m. (v, -Ditner); -fies, m. 
(miné.) pyrite blanche arsenicale, f.; 
-flang, m. son argentin, m.; -flums 
ven, m, masse d'argent, f.; -Fünig, m. 
(chl.) régule, culot d'argent, m.; 
-forn, n. grain d'argent ; (chi.) bouton 
de fin, m.; -frône, f. couronne d'ar- 
gent, f,; écu d'argent, m.; -flichen, 
m. (e. m.) pigne, f.; -läbn, m. lame 
d'argent, f.; -lidt, n. poét. lumière 
argentée, f.; rayon argentin, m.; fu- 
sée d'argent, f.; -ling, m. -e#, 6, pl. 
€, pièce d'argent, f.; (Ecr.) sicle, m.; 
lode, f. boucle d'argent, f.; -mine, 
f. mine d'argent, f; -minie, f. argent 
blanc ; argent monnayé, m.; -n, adj, 
d'argent ; fig. argentin; -ne Sodgeit, 
noces jubilaires, f. pl. 
Sil’berfjparier,n. papier argenté, 
m.;, -pavrel, £ peuplier blanc, m.; 
platte, f. plaque d'argent, f.; -plätt- 
en, n. (bro.) paillette d'argent, f.; 
(orf.) touchau, m.; -plätter, m. lami- 
neur d'argent, m. (v. Gofbylätter); 
-plattirung, f. plaqué en argent, m ; 
-pröbe, f. essal (m.), touche de l'ar- 
gent, f.; -raud, m. suie d'argent, f.; 
-tegen, m. (pyr.) plaie d'argent, f.; 
-reich, adj. riche en argent, argenti- 
fèro; -reiber, m. grande aigrette, f.; 
-rtin, adj. pur comme de l'argent, 
argenté; argentin: -rübel, m. rouble 
d’argent,'m.; -fals, n. vitriol d'argent, 
m.; -fand, m. sablon, m.; limaille 
d'argent, f.; -fhaum, m. chiasse d'ar- 
nt, f.; argent battu en feuilles, m.; 
—{deibe, f. pain d'argent; fig. disque 
argenté de la lance, m.; -{ein, m. 
lueur argentine, f.; -fhimmel, m. che- 
val gris argenté, m.; -fmieb, v. -ar« 
beiter, Boldihmied; -Ichranf, m. ar- 
moire à argenterie, f.; buffet, m.; 
-idreiber, m. Intendant de l'argente- 
rie, f.; -fhwärze, f. mine d'argent 
noire, f.; -fpluner, m. fleur d'argent, 
m.; -fange, f. lingot d'argent, m.; 
-ftifthen, n. clou d'argent, m.; -flims 
me, f. poét. voix argentine, f.; -ftoff, 
m. drap, brocard d'argent, m.; -fireis 
fen, m. rale argentée, f.; -füd, n. 
pièce d'argent, f.; -ftüfe, £. échantillon 
de mine d'argent, m. 
Sil’berfjtalf, m. tale de couleur 
—— m.; -tanne, f, sapin à feuil- 
les d'if, m.; -tauder, m. (orn.) grèbe, 
f.; -tbäler, m. écu d'argent, m.; 
“tinftfir, f. teinture de lune, f.; -tön, 
ım.; treffe, t. 








m. poét. son argentin, 


Gil 
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galon d'argent, m.; -vermabrer ou 
-wärter, v. dieuer; -waare, f. argen- 
torie, f.; -wäfdher, m. écureur de la 
vaisselle d'argent, f.; -weibe, f. (bot.) 
osier blanc, m.; -mweiß, adj. blanc 
comme de l'argent, argenté ; -welle, f. 
poét. onde argentine, f.; -werf, n. ar- 
genterle, f.; argent ouvré, m.; -gain, 
m. barre d'argent, f.; -jeug, v. 
wert. {Silène, m. 

Siltn’, m. -€#, 8, pl. -#, (myth.) 

Gilgc, f. — pl.-n, (bot.) persil 
des marais, m. 

Silbouettfren, vr. a. b. 
houetter. {de l'appelant, f. 

Gil'ie, £. -, pL-n, (ois.) attache 

Sim’mer, n. -8,pl -, simmer, 
m. (mesure). 

Simjjonie, £ -, simonie, f.; 
-Onilé, adj. simontaque; -onift, 
m. en, pl. en, (phi.) salnt-simo- 
nien, m. gens et einfältig). 

Sim'pel, adj. simple, unl (v. 

Sims, m. -fes, pl.-fe, (arch.) 
moulure,f.;chambranlie,m.; corniche 
(v. Gefimé); tablette, f.; -höbel, 
m. guillaume à plate-bandes, m.; 
-modell, n. calibre, m. 

Sim’fen, m. -#, Samson, m. 
(nom d'homme). [-werf, n. v. Eins. 

Gimé’ftein, mn. tablette, f.; 

St’nau, -8, (bot.) alchimille, f, 

Stud, v. fein, v.n. 

Sing'|lafademie, f. académie de 
musique, m.; -anftalt, f. institut de 
musique, m.; -bär, adj. chantant, 
chantable. 

Siugellbör, n. choeur, m.; 
-funft, f. art de chanter, m.; 
-[ehrer, m. maître ow professeur de 
chant ow de musique vocale, m.; 
-meifter, m. 1) chanteur consommé, 
m,; 2) v. -lebrer; -n,v. a.et n. ir. b. 
(fang; gefungen) l)chanter; fig. poét. 
einem -n, chanter les louanges de q.; 
fam. aus einem andern &one-n, chan- 
ter sur unautreton ; 2) tinter, corner 
(des oreilles); prv. id fann ein Lied» 
en davon-ıu, j'en sais des nouvelles, 
je sais ce qu'en vaut l'aune; 3) siffler 
(balles); 4)-n, v.a.b. chanter, fredon- 
ner; -n,n.-#8,chant; fig. tintement, 
m.; -nöte, £ note dachant, £.; -pult, 
n. lutrin, m. ; -rlid, adv. fam. es ift 
mir nicht -rlid, de n'ai pas envie de 
chanter; -fhlüftel, m. (mus.) clef 
(pour les notes) de chant, f,; -[chüle, 
£. école de chant, psallette, f.; -fpiel, 
n. opéra, ın.; -flimme, f. voix faite 
pour le chant ; partie chantante, f.; 
-ftüf n. pièce de chant ou de mu- 
sique vocale ; cantate, f.; -ftunde, f. 
leçon de chant; heure à chanter, f.; 
-perein, m. orphéon, m.; -vüagef, v. 
Greiangvogel; -meife, v. Geſangweiſe. 

Ein’gulär, m. -#, pl.-e, (gr.) 
singulier, m. 

Ginwfen, v.n. Ir. ſ. (fanf; gefun’: 
fen) 1) enfoucer, s’enfoncer, couler 
à fond, aller au fond; 2) s'affaisser, 
s'abaisser; 3) s'écrouler; tomber; 
einem in die Arme -, se laisser tum- 
ber dans les bras de q.; zur Erde -, 
se laisser tomber à terre; der Nebel 
fintt, le brouillard tombe; Sg. ben 
Korf - laffen, balsser la tête; ben 
Mutb - laſſen, perdre courage, so dé- 
eourager; in Obnmadt -, tomber en 
syncope, s'évanouir; dm Preiſe -, 
baisser de prix; in tiefen Schlaf -, 
tomber dans un profond sommell ; 


die Stimme - laflen, baisser, abaisser 
la voix; -,v.n.ir. h. (e. m.) creu- 
ser, approfondir (un puits de mine) ; 
-, n.-#, chute, f. affaissement; en- 


.foncement ; fig. abaissement (de cou- 


rage etc.), m.; baisse (des prix); dé- 
préciation (des papiers), f. 

SinPwert, n. (sal.) réservoir 
d'eau douce, m. 

Sinn, m.-+8, 8, pl. -e(en), sens; 
die fünf -e, les * sens; von-en 
fommen, von -en, nicht recht bei -en 
fein, être hors de son bon sens; fig, 

sentiment, avis, m. opinion, f.; 
auf feinem — bebarren, abonder en son 
sens, etwas im —e haben, avoir qeh. 
en tête ; se Le + qch.; Böfes im 
-t baben, méditer, couver quelque 
mauvais dessein; fit etwas in ben 
— fommen laffen, s'aviser de gch.; so 
mettre qch. dans la tête; das ift mir 
nie in ben — gefommen, cela ne m'est 
jamais venu dans la pensée; anderes 
-tö werden, se raviser, changer de 
sentiment; revenir de qch.; bag ift 
nidt nach meinem -e, cela n'est pas 
à mon gré; dafür bat er feinen -, il 
n'a pas de goût pour cela; cela est 
hors de sa sphère; da# liegt mir im» 
mer im-e, j'y — continuellement ; 
- für das Schöne, le sentiment du 
beau; ein bober -, un esprit élevé; 
ein teichter -, un espritvolage, léger; 
(gr.) im böchften -e des Worts, dans 
toute la force du terme, dans toute 
l'acception du mot; -bild, adj. em- 
blème, symbole, m.; all e, f. ; 
-bildlih, adj. emblématique, symbo- 
lique, allégorique; -bidter, m. épi- 
grammatiste, m. 

Sinwen, v.n.ir. b. (fann; ge 
fon’uen) penser, méditer ; auf etwas 
-, penser à qch.; über etwas -, ré- 
fléchir, rêver à qch., méditer qch.; 
auf etwas Böfes -, machinér qeh.; 
auf Rache -, méditer une vengeance; 
bin und ber -, penser et repenser; 
-genüß,m. plaisir sensuel, m. ; jouis- 
sance sensuelle, f.; -Iiebe, f. amour 
sonsuel, m. ; -{uft, v. -genub; -raufc, 
m. ivresse des sons, f.; -reij, m. 
charme pour les sens, m, ; -täufhung, 
f. -trüg, ou -wahn, m. illusion 
sens, f.; -melt, ſ. monde sensuel, m,; 
-werfjeug, n. organe des sens, m. 

Gin’nesfländerung, f. change- 
ment d'opinion,m.; (th.) résipiscence, 
f.; -ärt, f. caractère, m,; -vrgün, n. 
v. Sinnenwerkzeug. 

Sinm|jardicdht, n. épigramme, f.; 
-grän, v. Wintergrün; -ig, adj. qui 
a du sens, du jugement; p. u. pen- 
sif, rêveur. 

Ginnw{fraut, n. sensitive, f.; 
fit, adj. 1) sensitif; 2) sensuel; 
[id machen, sensualiser ; -fid, adv. 
sensuellement ; -lidfeit, f. -, sen- 
suallté, faculté sensitive, f.; -Iöß, 
adj. et adv. privé de sentlinent, sans 
eounaissance; insensé, absurde ; -[ö» 
figfeit, f. -, privation du sentiment; 
aliénation d'esprit, folie, f.; -pflans 
je, f. v. -fraut; reich, ad). * 
nieux, judicieux; spirituel; -reſch, 
adv. ingénieusement; -fprüdh, m. 
sentence, f. ; apophth m.; Vers 
wandt, adj. (gr.) synonyme; -vers 
manbtidaft, f. synonymie, £. ; -voll, 
adj. significatif, profond. 

Sinolög’, m. -n, pl. -en, si- 
nologue, m. 


TotwtemEl, of. ven 
e. 


Gin'ter, m_-4, (forg.) 
m. ; (mind.) stalactite, L:-2,« 
b. 1) suinter; 2} so durcir, # 
geler; -, n. —8 , filtration, f.; mi 
Br Ir me ; 

Vnüg, m. — -, (som. 
nus, m. front, can 
Siyrrfhaft, £ -, pl - 
rad, m. -#, das Bas ii 
l'Ecclésiastique, m. | 

Eire! Sire! F 

Gir®ne, £ —, pl -…, (era) 

Siroffo, m.-8, sir, 

St’rup, m. -t8, #8, pl «, 
m. ; Grtig , adj. 

Siftt’ren, v.a. 6. inter 
S | 


TT cesser. 

itte,f. — pl. -n, coms 
usage, m.; -n, pl. moeun,lk 
-h, n.-8, (géo.) Sion, m. (rie — 
mütb, f. grace de moeurs, f.; 

n. livre de morale ow de 
m.;-ngefhidte, f. histoiredes 
f.; -ngeieg, n. morale, £; 
1 de le morale, mn. ; f 
rale, éthique, f.; -wlebrer, m. 
raliste, m.; -nids, 
sans moeurs ; -nlö 
ralité, incondnite, £.; 
—— moraliste , 1. ; 
. sermon, prône, m.; -irigel, £ 
de morale, f.; -nreinteit, f. er 


















moeurs, f.; -uridhter, m. censest, 
-nfprüb, m. maxime de moras, 
-nverbefferung, f£. raffinemest à! 
moeurs, m.; oivilisation, £.; 4 
derbniß, f. corruption, 
2 f.; -uveriall, at 
ence des moeurs, d 
-nverfeinerung, +. —— 
-nzeugniß, n. certificat de bonst 


Î 


-ig, adr 
ment, sagement ; % m. u, 
perroquet, m.; -igen,r.a.b 
géner, civiliser ; -lié, adi. 
-lid, adv. moralement ; t 
moralité, f.; -fäm, adj. moin 
cent; pudibond ; -fim, adv. mul) 
ment, décemment ; -Tämkeit, Ly® 
destie, décence ; pudeur, £ | 
Straattsn ice 
sin de la topographie, m. 
Sig, m. —+8, pl. +, Dis 

situation, f.; 2) siège, I - 
f.; Id babe bier feinen gatrı · 
suis pas bien assis el; 
placé; 3) fond (d'une „Ei 
4) séance, £. ; - und Erimme 20 
Landtage baben, avoir voix ai 
a la diète; fig. siège, domitie fi 
demeure, résidence, £; y 
der bifhöflice 


2* le siège 
(méd.) - einer Kranfheit, Ay 
Serie 


* 
& 
ra 


In) 


anfer, m. ancre damen 
£.; -arbeit, f. travail södentabn 5 
en 7 

an. on, m. 

S bben, vn. hal CRE 
feffen) 1) être assis; Pie 
oiseaux); — bleiben, reste » 
bei Tiſche -, être à table 


ben I bei Ti 
——— 
se tenir longtemps assis; Ja c· 


Li 
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r; in einem Dorfe -, végéter 
m village; fifl -, demeurer en 
; êtro tranquille; fig. a) seoir, 
Kleid fist Abuen gut, cet habit 
à bien; feſt -, tenir ferme; gut, 
- être h son aise; b) einen - 
négliger q.; feine Grau ıc. - 
—— sa —— etc. ; 
& (beim Spiele) - la rire 
gent ; einen Ehimpf auf ſich - 
boire, avaler un affront; fie 
bleiben, elle restera fille ; elle 
rrera pas un seul danseur ; Det 
leibt -, la pâte ne lève pas; 
. verb. assis ; séant; -de Le⸗ 
ife, vie sédentaire, f. 
/YNleif$, n. fam. -fleifb bas 
pouvoir demeurer longtemps 
être sédentaire ; -geld, n. ged- 
2; -faften, m. coffre du siège, 
Hifen, n. coussin, traversin, 
Mg, f. —, pl. -en, séance ; ses- 
: {scabieuse. 
bid’fe, £ —, pl. -en, (bot.) 
de, m. -n, pl. -n, scalde, m. 
'le,t.-, pl.-n, (mus.) échelle, 
1; (phys.) échelle, f. 
lyfren, v. a. b. enlever le 
me, scalper. dale, m. 
ndäl’,n.-e8, 8, pl. —<, scan- 
ndilnä’vien,n. -#, (géo.) 
navie, f.; -nä’vifd, adj. scan- 
v [der. 
ndi’ren, v.a. b. (pros.) scan- 
wulier‘,n.-t#, 8,pl.-e, (cath.) 


tire, m. 

intete, vw. Schartele. 

lett’,n. —<8, 8, pl. -t, sque- 
=. (v. Oerippe) ; ren, v. a. b. 


Der. 
Mic, f. — pl. -n, esquisse, 
ie, f.; croquis, crayon, m.; 
‚v. a. b. esquisser, ébaucher, 
Ber. 

ve, m. -u, pl. -n, esclave, 
Harbeit, f. travail d'esclave, 
tauffeber , m. (mar.) argousin, 
abienft, m. servitude, f.; -n» 
, m. traite des nègres, f. ; -n+ 
7, m. marchand d'esclaves, 
Fr, m.;-nfrieg, m. guerre d’es- 
‚f.; -nlöben, n. vie d'usclave, 
marft, m. marché où l'on vend 
tlaves, m.; -nfinn, m. esprit 
tre, m.; -n(anb, m. condition 
vve, (.;-nthfim,n.-4, esclavage, 
ervitude, f.; -rei’, f. -, escla- 
m.; in — verſetzen, réduire 








vage, ” 
I#v lin, £.-, pl.-nen, esclave, 
4, adj. servile; -i{d, adv, en 
#, servilement. 
fav À Inge n. -#, l'Esclavo- 
: (pays); nier m. -#, pl-, 
von, m. ; nierin, f. -,pl.-nen, 
vonne, f.; -nifcb, adj. esclavon. 
en] iri'ren, v. m. b. (com.) v. 
Hhen, abrechnen; -tro, m. -—#, 
eduung, Bleihmahung. 
or'jjbüt, v. Scharbod; -bii’- 
adj). scorbutique. 
orpidn’, m. -8, pl. —<, scor- 
m.; -Pi, n. scorpiojelle, f.; 
lt, £ aralgnde-scorpion, f.; 


‚2m, piqûre du scorpion, f. 
Les ee -, pl. -n, (bot.) 


tibent‘, m. -en, pl. -en, v. 


er. 
ri#’ler, m. -#, pl. -, "deri- 
mr, derivassier, ın. 
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Striptü'ren, f. pl. écritures, f. 
pl. ; Pass m. pl. (v. Schriften). 

Sfr "pbijeln, f. pl. écrouelles, 
scrofules, f. pl.; -ulös, adj. scro- 
fuleux. 5 

Stri’pei, m. -8, pl. -, 1) scru- 
pule, m. (poids) ; 2) fig. scrupule, m. 
(v. Bebentlidfeit). 

&Iä’v||eu, m.pl.Slaves, m. pl.; 
-ifd, adj. slave; -Ö’nien 2e., v. Ella: 
— eg 

r 8 ’ n. ” . use, . 

Smaragd’ v. eu d. 

GSmel'ten f. pl. (mer conets, 
m. pl. (cordes). 

mornenfrant,n.maceron, m. 

&5, pm. qui, que, lequel, la- 
quelle; -, adv. et conj.1) ainsi, de 
la sorte, tellement , si, tant , autant, 
aussi, de même; 2)(wenn) si; quand; 
3) fam. (ohnedieß, obnebin) sans cela, 
d'ailleurs , ontre cela ; —? est-il 
siblo? -! oui! wie -? comment cela? 
comment dono? e# {ft —, - ift e8, c'est 
cela; — reicher and) jein mag, quelque 
riche qu'il soit; — gelebrt er auch ift, 
-ifterxe., tout savant qu'il est, il 
est eto.; — bald (alé), aussitôt que, 
dès que; — daß, de sorte, en sorte, | prn. tel, telle, pareil, semblable; ce, 
de manière que; - eben, à l'instant, | cette, de cette sorte; -ergeftalt, adv. 
tort à l'heure; - ein Mann, un tel | tellement, de telle sorte, de telle fa- 


Söl 


art. cord. e. m.) semelle, f.; (mar.) 
fond d’affüt, m., (pch.) sole, f.; (v. 
aussi Soole); -en, v. befoblen; -ene 
leder, v. -Ieder; -enmacher, m. sanda- 
lier, m.; -enamwede, f. broquette à 
semelle, f.; -bammer, m. marteau à 
somelles, m.; -ig, adj. (e. m.) hori- 
zontal; -ig, adv. horizontalement ; 
-léder, n. cuir à semelle ou fort, m.; 
-linie, f. (e. m.) ligne horizontale, f, 

Sobn,m. —es, 8, pl. Œôbne, fils, 
m.; Der verlome -, l'enfant prodi- 


gue, m. 

Söhm' ſſchen, n. -8, pl. -, jeune 
fils, petit garçon, m.; -opfer, v. Ber 
föhnorfer. 

Sobu|fhaft, f. -, état d'un fils, 
m. ; fillation, f.; -#frau, f. bru, belle- 
fille, f.; -#find, n. -#iochter, f. petit- 
fils, m. ; petite-fille, f. 

GS D'je,f.-, sergette, f. (étoffe). 

Solä’rifd, adj. (astr.) solaire. 

Sölawechſel, m. seule lettre 
de ch 4 4 

Sol, prn. tel, telle; - ein Menſch, 
un tel homme (v. folder); -emnäd, 
adv. ainsi, donc; ‚-eniafl®, adv. fam, 
en tel cas, en pareil cas ; -er, —€, 8, 





homme, un homme comme lui; et+ | con; -erlei, adj. tel, telle. 
was, une telle chose; - fern (alé), Sold, m. -t#, 6, solde, pale, f.; 
à condition que; au cas quo; — fern | salaire, m.; gages, appointements, 
ais, en tant que; --,- bin, bald -, ! 10. pl.; balber-, demi-solde, demi- 
bald —, passablement, tel quel, | paye, f.; um - dienen, servir à gages; 
tellement quellement; fam. - aber, | auf balben - fegen, mettre àh demi- 
mais; und — fort, weiter, et ainsi | solde. \ 
de suite. Soldät', m.=en, pl. -en, soldat; 
Sobal?, v. fo. pop. troupier, m.; ein alter -, un vé- 
Socialllié"müs, m. -, socialis- | téran; (sous Napoléon) vieux gro- 
me, m.; Gegner des -i8mu8, m. anti- | gnard, m.; — werden, so faire soldat, 
socialiste, m.; -ift’, m. -en, pl. -en, | s'enrûler, s'engager. 
socialiste, m.; -Uftifh, adj. socialiste. | Soldä’tenj|ausbfib, m.conscrip- 
Societär, f.-, pl. -en, société,f. | tion, f.; conscrits, recrues, m. pl.; 
Gocinid nier, m. -#, pl. -, So- | -braud, m. usage des soldats, ın., 
einien, m.; -i#'müs, m. -, socinia- | manière, coutume des gens de guer- 
nisme, m. re, f.; -bröd, n. pain de munition, 
Sö'cke, f. -, pl. -n, chausson; | m.;-bienft, m. service militaire, m. ; 
(chap.) poussoir, m.; (sal.) semelle, | -birne, f. fam. schabraque; paillasse 
f.: -{, m. -#, pl. -, (arch.) socle, m. | de corps de garde, f.; -tid, m. ser- 
Söd, m.-r8, #, v. aussi Sud, ment militaire, m.; -flinte, f. fusil 
Sö’da, f.-, sonde, f.; -falg, n. | de munition, m. ; -frau, f. femme de 
sel de soude, m. sohlat, f.; -freund, m. ami des sol- 
Sodann’, v. dann, alddann. dats, du militaire, m.; -galgen, m. 
Söd'brennen, n. -8, cardiogme, | estrapade, f.; -qeld, n. prêt,m. ; sub- 
fer-chaud, m. sistance, f.; -bitte, f. baraque, f.; 
Sodomit', m. en, pl. en, sodo- | -foft, f. gamelle, f. 
mite, m.; -trei’, f.-, sodomie, f.; Sold äten ſleben, n, vie militai- 
ft, adj. et adr, en sodomite. re, vie de soldat, f.; -{ieb, n. chan- 
Söv’ftubl, m. (br.) entonnolr,m, | son guerridre,f,; -manier, f.v,-braud; 
Soben, adv. fraichement. -pferd, n. cheval de troupe, m.; 
SyYfa,n. etm.-#, pL-#, sofa, | -rod, m. uniforme, m.; vasaque mi- 
sopha, m. litalre, f.; -fhenfe, £ cantine, f.; 
Goff, v. faufen. -ftand, m. état militaire, m.; -tefias 
Goff, m. -e8, 8, pop. ivrognerie; | ment, n. testament militaire, m.; 
bolsson, f. gne, m. | -volf, n. militaires, m. pl; soldates- 
Söffel, m. -#, pl.-, fam. ivro- | que, f. ; -weib, n. v. -frau; -mwéfen.n. 
Sofort, adr. aussitôt, de suite, | affaires militaires, de soldat ou de 
à l'instant, caserne, f. pl.; esprit militaire, m. ; 
GSög, v. faugen. & 


-wirtb, m. cantinier, m.; -gu®t, f. 
Sdg, m.-e8, 8,succion, aspiration, | discipline militaire, f. 

f.; (mar.) sillage, m. (v. Rielmaffer) ; | . Soldättifh, adj. fam. soldat, 

décharge, f. 


militaire; soldatesque ; -, adv. mili- 
GSogar, adv. même, de plus. 


tairement. 
Sog!eid, adv. aussitôt, sur-le-| Sölde, f. -, pL-n, pe u. hutte, 
champ, à l'instant, tout de suite. cabane (v. aussi Saljfoibe) ; -r, m. 
Sobl’||band, n. (e. m.) lisière, f.; | -#, pl. - propriétaire d'une saline,m. 
=beere, f. groseille noire, f.; —, f.-,| &olbd’herr, m. maître, m. 
pl. -n, du plié (de l'homme) ; 


Södld’ling, -e8, 8, pl. -, Söld⸗ 
sole (d'un cheval etc.); (arch. arp. ner, m. -#, pl. -, mercenaire, m. 


So { 


Sd le, ꝛc. v. Goole x. 
Solfegat’ren, v. n. b. (mus.) 
solfer, solmifier, chanter les notes, 
Golibä'riid, adj. solidaire. 
Söl’lade, f. -, (ch.) souille, f. 
Sollen, v.n.ir. b. (follft, fol; 
foûte) devoir, être obligé ; falloir; er 
foll ed tbun, il doit (il est obligé de) 
le faire; was fol id thun? quo faut- 
il faire? que voulez-vous quo je 
fasse ? que faire? man follte ibn ſtra · 
fen, U faudrait le punir; bu font nicht 
tödten, tu no tueras point; Sie — «8 
feben, vous le verrez; er foll arbeiten, 
qu'il travaille: folte ed mbglid fein ? 
serait-il possible? weun er es erfabren 
follte, s'il venait à le savoir; er foll 
tobt fein, on dit qu'il est mort, il doit 
être mort: was {oil das (beiben)? que 
veut dire cela? mogu foll das (Dies 
nen) ? à quoi bon cela? 
Sôl'ter,m. —, pl. -, p. u. gale- 
grenier, m.; plate-forme, f. 
Solmift'ren, v. folieggiren. 
Sö’lo,n. -#, pl -#, (mus.) solo, 
m.; (j.) sans prendre (cartes); id) 
{picle—, je joue sans prendre; -fänger, 
ın. qui chante des solos; -ipieler, m. 
(mus.) soliste, m.; -ftinime, f. voix 
seule , f.; -tänger, m. qui danse des 
solos ; -tbum, n. -#, (géo.) Soleure, 
f. (canton et ville). 
Solvenz', f. — solvabilité, f. 
SG mit, v. dadurch, folglich. 
— — * -, (té, m.; 
à . année, f.; printemps, m.; 
—* -, en ete; zum — gehörig, estival; 
ben, m. soir d'été, m. ; soirée d'é- 
t6,f.; -arbeit, f. travail d'été, m.; 
-aufenibalt, m. séjour d'été, m.; 
-birne, f. poire d'été, f.; -blüme, f. 
fleur d'été ou estivale, f.; -eute, f. 
beau canard huppé, m.; -fäden, pl. 
filandres, f. pl.; fils de la Vierge, m. 
pi.; -fleden, pl. taches de rousseur, 
rousseurs, lentilles, €. pl.; -fledig. 
adj. lentilleux; -floden, v. -fiden; 
-flür, f. campagne semée de menus 
grains, f.; -frucbt, f. fruit d'été, m.; 
(agr.) mars, m. pl; -futter, n.ou-füts 
teruna, f. fourrage d'été ou vert, m.; 
aerfte, f. orge d'été, marsèche, f.; 
-getreide,, n. mars, m. pl. ; vis, 
n. plante annuelle ou estivale, f.; 
-baar, n. poil d'été, m.; -baft, adj. 
et adv. fam. d'été, comme en été; 
handſchub, m. gant d'été, m.;-banf, 
m. chanvre mâle à graine, m,; -baus, 
n. pavillon, m.; -bige, f. chaleur 
d'été, f. pl.; hâle, m.; -bünig, m. 
miel d'été, m.; -böfen, pl. pantalon 
d'été; m.; -bubn, n. poule de cens 
qu'on donne en été, f.; -büt, m. cha- 
peau d'été, m.; -infeln, £ pl. (géo.) 
Bermudes, f. pl.; -fartoffel, f. pomme 
de terre précoce, f.; -fleib, n. habit 
d'été, m.; -forn, v. -getreide; -{äden, 
m. persienne, jalousie, f.; -fatte, f. 
(e. f.) revenue, f.; tendron d'arbre, 
m.; -laube, f. berceau, m.; tonnelle, 
treille, f. (v. Yaube); -Ichne ow -feite, 
f. pente du midi, f.; -levfôje, f. giro- 
d'été, f.; giroflier annuel, m.; 
lié, v. -baft; -logié, n. demeure 
d'été, f.; -Ioih, m, tvraie annuelle, 
f.; -Iuft, f. air d'été, m.; -lüft, f. 
plaisir, divertissement d'été, m.; 
-mönat, m. mois d'été (Juin), m.; 
-morgen, m. matinée d'été, f.; -n, v. 
img. b. «8 fommert, l'été commence, 
l'été vient 


440 


Söm’mern, v. a. b. 1) ex 
au soleil; 2) entretenir (du il 
etc.) pendant l'été; (hort.) élaguer 
(arbres). 

Som merfnadt, £ nuit d'été, f; 
-Dbft , n. fruits d'été, m. pl. ; -palaft, 
m. palais d'été, m.; -pflanae, f. plante 
estivale, f.; -vilg, m. bolet pié de 
boeuf, m.; -platterbfe, £ gesse an- 
nuelle , f.; -reife, f. voyage en été, 
m,; -tod, m, v. -Heid; -roden, m. 
seigle d'été, .; -rübfaamen, m. col- 
zat, m.; -faaf, f. v.-getreide; -[hwfle, 
f. häle, m. ; -feite, f. côté du and, du 
midi, m.; -femefter, n. semestre d'été, 
m.; -fiß, m. séjour (m.), demeure 
d'été, L.; -fonnenwende, f. solstice 
d'été, m.; Æ{vroffen, v. -fleden; {profs 
fig, v. -fledig; -fland, m. (h.) gîte, 
repaire d'été, m. ; -ftoppel, f. chnume 
des > blés, m.; -täg, m. jour 
d'été, m. ; -tbierdben, n. (bot.) fam, 
marguerite, f.; üd, n. fcasimir, 
m.; circassienne, f. ; demi drap, m. 

Söm’merung,f.-, exposition au 
soleil, f.; (agr.) entretien du bétail 
pendant l'été, m.; pâture nécessaire 
pour cet entretien, f. 

So m’merj|veilden, n. perceneige 
d'été, £.; -vögel, m. papillon, m.; 
-weide, f. pâturage d'été, m.; -weisen, 
m. froment d'été, m.; -wende, f. (astr.) 
solstico d'été, m.; -iwetter, n. ou ·wit⸗ 
terung, f. temps d'été, m.; -wohnung, 
f. habitation d'été, f.; -wolle, f. laine 
de la seconde tonte, f.; -murg, v. 
Sonnenwurs; -geien, pl. (astr.) 
signes d'été, m. pl.; -geit, f. temps 
d'été, été, m. ; -4eug, m. étoffe d'été, f. 

Sommnamj|bü’e, m. -n, et f. -, 
pl.-n, somnambule, m. et f. ; -bulié” 
müs, m. -, somnambulisme, m. 

€ d'näd, adv. ainsi, par consé- 
quent (v. folgfi). [nate, f. 

Sonä’te, f. — pl.-n, (mus.) s0- 

Son’de,f.-,pl.-n, (chir.) sonde, f. 

tSon’der, prp. sans (v. obne); 
-bär, adj. singulier ; étrange; -bär, 
adv. singulièrement ; -bärfeit, f. sin- 
gularité, bizarrerie, originalité, f.; 
fih burd -barteiten anégeidnen, se 
singulariser; -bund, m. confédération 
séparée, f.; Sonderbund, m.; -güt, 
n. pecule, m. ; -Irute, pl. (féo.) serfs 
non domiciliés, m. pl.; fit, adj. 
particulier; singulier; fam. nidt 
-lit, assez peu, me&diocrement; id 
babe feine -liche Luft ‚je n'en al 
pas grande envie; -{id , adv. parti- 
culièrement ; fam. dazu {ide ich mich 
nit -lih, je n'ai pas beaucoup de 
talent pour cela; -ling, m. -€8,8,pl.-e, 
homme singulier, bizarre, m.; bag ift 
ein-ling, c'est un original; den -ling 
fvielen, donner dans le bizarre, dio- 

iser; -n, v. a. b. séparer (v. ab. 
ondern, ausfondern); -n, conj. mais, 
au contraire; -#, adv. fammt und -4, 
tous tant qu'ils sont, tous ensemble, 
tous, 

Somderung, v. Abfonderuug. 

Sondl’ren, v.a.b.(chir.) sonder. 

Gouwabeubd, m. samedi, m.; 
(des) Sounabenbs, le samedi. 

Sowne, f. -, pl. -n, soleil; 
poét. astre du jour, Phébus, m.; 
von der — verbramut, hâlé du soleil, 
basané; die — feint recht angenehm, 
U fait un beau soleil; der gluͤcklichſte 
2. unter der —, lo plus heureux etc. 








que le soleil éclaire ; prv. es ift nichts | échappée de 





Son 
fo fein gefponnen, es fommi dohn 
lich an die -n, rien de si 
ne viène au jour; (mar.) bie - 
Sen, observer la hauteur du se 

Gon'nen, v.a.b. expos at 
lell, mettre an soleil; -anb 
heliolätre, héliognostique, 2. : 
gang, m. lever du soleil, 
orient, m.; -auge, n. podt. cell 
lant comme le soleil, m.; (is. 
chatoyante, L; -babn, £. (asts.: 
tique, £.; -blid, m. rayon, dc 
soleil, m.; -blüme, £. to 
lianthe, m.; -brand, m. bäls, 
deu -brand vertreiben, deaa 
der, m. m.;-bei nf 
tente, f.; -dienft, m. calte és 
m.; heliolätrie, f.; -fäher. 
tail, m. ; -fadel, £. (astr.) fe 
-ferne, f. (astr.) aphélie, m; 
robr, n. télescope solaire, m; 
flemib, L éclipse de où da 
-fleden, pl. taches dans le 
pl.; fig, m. poét. vol deli 
fruit, héliotrope, m. (pl 
-geier, m. vautour-moine, mn ; # 
m. clarté, splendeur du sold; 
éclat du soleil, m.; -gläß, n. 
scope, m.; -glüth, f. grande chi 
du soleil, f. ; -gott, m. (myth}f 
bus, Apollon, m. ; -bef, adj. br 
comme le soleil ; fig. clair ct 
jour; bite, f. ardeur, . 
soleil, f.; -böbe, L (astr.) 
du soleil, f.; -büt, m. « 
-jabr, n. année solaire, f.; -Z 
scarabée h hérique, &.; 
bête à bon Dieu, £; -Mär, 
adv. clair comme le jour, 
-lofler, m. vertigo, m.; -fe 
hélicomète, L.; -tfompäh, m. 
sole à cadran, f.; -freié, m. & 
orbe solaire, disque du solel; 
solaire, m.; -lauf, m. cours dti 
leil, m.; carrière, route du « 
lit, n. lumière du soleil, £; 
fig. jour, m.; -lidt, adj. ». 
"linie, v. —babu; -mefer, m 
héliomètre, m.; -mifroiför,n. 
scope solaire, m. ; -mönat, m ® 
solaire, m.; -mäbe, £ {astr.) 
lie, f.; -vièrbe, pl. (mytà) 
vaux du soleil, m. pl; 
m. cadran solaire, m., Tau 
brouillard sec, m.; brume, £.; 
m. périphérie du soleil, £; 
disque solaire, m. ; -rögen, m. 
accompagnée de soleil, f.; = 
gen, m. arc-en-ciel solaire, m; 
adj. exposé au soleil; meh. 
caurale, petit paon de mes, 
-ting, m. anneau solaire 08 


ge pt m. 

ounenideibe, £ disque 
soleil ow solaire, m.; -fètm 
a lumière da soleil, &3 
-/chein, grand soleil, m.; 
(e8 ift) Ichein. le soleil mit, d 
soleil où beau temps; pre. Pr 
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£.; bé, v.-tober; -feite, & 
posé au solell, m.; e 


* 


(astr.) hélioscope, m.; À £ 
ın.; siriase, f.; ‚= 
-wende; -ftrabl, m. rayon du 


atome, m.; -fiein, m. : 

lithe, m.; -ftit, m. compés à 
‚- . ; frs. T 

m., RU N, Au 





— — — — — — — — — —— — — — 


pl. -n, soin; souci, | combictte; (hort.) enture, f.; -bär, 


é solaire, f.; -foftem,n. système 
re ow planétaire, m.; -füg, m. 
solaire; fig. jour de bonheur, 
-tbau, m. (bot.) rosée crépuscu- 
‚£.; (bot.) rossolis, m.; -ubr, 
iran solaire, m.; -ubriunft, £. 
sonique, f.; -umlauf, m. pé- 
‚ solaire, révolution du soleil, f.; 
tgang, m. coucher du soleil, s0- 
ouchant, m.; -verebrung, f. ado- 
n du solell, héliolâtrie, f.; -vös 
m. phénix, m.; -wägen, m. 
h.) char du soleil, m.; -wärme, 
aleur du soleil, f.; -weiier, m. 
in solaire, m.; -welt, f. système 
re, m.; -mweude, f. (astr.) sol- 
, point solsticial, m.; (bot.) v. 
me ; -wirbel, m. (astr.) tourbillon 
re, m.; eirculation des plandtes 
ur du soleil, £.; (bot.) réveil- 
n, m.; -wurg, f. (bot.) queue de 
‚orobanche, f.; -—geiger, v. -wei» 
-Jirfel, m. cycle sol m. 
onnetr‘, n, -e#, 8, pl. -t, son- 


m. 

on’nicht où fonnig, adj. 1) ex- 
| au soleil, soleillé ; 2) lumineux; 
, radieux, brillant. 

onwjjtäg, m. dimanche, m.; 
)Sonutags, le dimanche ; -tägig 
-jäglih, adj. de, du dimanche ; 
| dominical. 
onn’tàgs | andacht, f. dévotion 
manche, f.; -arbeit, f. travail 
|, occupation du dimanche, f.; 
@fläbe, m. lettre dominicale, f.; 
inatlium, n. dominicale, f.; -feier, 


flébration (f.),r du dimanche, 
| -gchèt, n. pour le di- 
hehe, f.; -geflht, fig. fam, mine 


Île, f.; -gotteödienft, m. service 
dimanche, m.; -find, n. enfant 
le dimanche; fig. fam. enfant né 
%, üls aîné de }a fortune, m.; 
1 , n. habit des dimanches ou de 
h m.; -prébiger, m. prédicateur 
dominicales, m.; -prödigt, f. do- 
leale, f,; -rod, m. v. -Heid; 
Be, f. école du dimanche, f.; 
“t,m.beaux habits, m, pl. ; feinen 
at auzieben, s’endimancher ; -tifd, 
table de dimanche, f. 
Sonft, adv. 1) autrement, sinon ; 
leurs, sans cela; 2) autrefois, 
s; 3) de coutuıne, d'ordinaire; 
ku reste, du reste; 5)- wo, autre- 
*%, ailleurs; — überall, partout 
eurs; — etwas, quelque autre 
Me; - nichts, pas antre chose; es 
det fih ja wohl - einmal eine Ge⸗ 
mu, La se —— encore d'au- 
occasions ; -ig, adj. p. u. autre. 
Bov'lfe, f.-, eau salée, [. ; -bäb, 
bain d'eau salée, m.; -ti, n. oeuf 
IL dans l'eau salée, m.; -rinne, f. 
1.) goulotte , f.; Achachi, m, puits 
Aux salées, puits salant, m. ; -gies 
„m. (sal.) bermier, m. 
Si'pha,r. Sofa. 
Eophra, £. -4, Sophie, f. (nom 
femme). 
So vbif’, m. -en, pl.-en, sophiste, 
L * ,& =, pl. en, sophistique- 
 £. ; sophismes, m. pl.; -ifd ‚adj. 
Phistique. 
© oprän’, m. -e8,4, (mus.) sopra- 
„m. ; -fänger, m. sopraniste, m. 
orb’apfel, m. sorbe, corme, f.; 


aum, mm. cormier, m 
Cordlu * En à 
vrdine, £. t, f =, pl. -n, (mus.) 





Sorge, £ -, 
m.; sollicitude, f. ; peine, inquiétude, 
f.; das ift meine geringfte -, c'est Ih 
le moindre de mes soucis; außer -n 
* être hors de peine, hors de souci ; 
nn fein wegen etwas, être en peine, 
s'inquiéter de qch.; fi der -n ent 
ſchlagen, bannir, chasser les soucis ; 
für etwad - tragen, avoir soin, pren- 
dre soin de gch.; -n, v. n. b. avoir 
soin, prendre soin (de, für), soigner ; 
se soucier de qeh.; für das gemeine 
Befte -n, veiller au bien public; was 
-n Sie? de quoi vous souciez- vous? 
-n Sie nit dafür, n'en soyez pas en 
peine; -nbrecher, m. poét. qui chasse 
les soucis, vin, m.; -nfrei ou -ulöß, 
adj. et adv. sans souci; -uvoll, adj. 
plein de souci, soucieux ; -fubl, m. 
fam. fauteuil, m. 

Sora’ |falt, f.-,soin,m.; attention; 
sollicitude (maternelle), £; -falt 
bei etwas anwenden, apporter des 
soins à gch. ; -fältig, adj. soigneux, 
scrupuleux; „fältig, adv. soigneuse- 
ment, avec attention ; -fältigfeit, £.—, 
caractère solgneux; soin, m.; -lidh, 
adj. soigneux, soucieux ; · lichteit, f. -, 
sollicitude, f.; -lös, adj. et adv. sans 
souci, insouciant, nonchalant ; —* 
feit, f. incurie, insouclance ; sécurité, 
f.; -fäm, adj. solgneux ; -[äm, adv. 
soigneusement, avec beaucoup de 
soin; -fäinkeit, f. -, caractère soi- 
gneux ; soin, m. 

Sor’rilen, v. a. b. (mar.) amar- 
rer; -flamve, f. (mar.) galoche de 
bois, f.; -taue, n. pl. (mar.) rides, 


£ pl. 

a orte,f.-,pl.-ı, sorte, espèce, 
f.; befte - von Getreide, tête du blé, 
f. ; -ngcttel, m. u, m. 

Sortiment‘, n. -<8, 8, pl. -, 
(com.) assortiment, m.; (lib.) li 
vres de fonds, d' ent, m. 
pl.; -®büder, n. pl, v. Sortiment’; 

l.; -tbüihbändler, m. libraire de 
ivres d'assortiment, libraire-commis- 
sionnaire, m. ; -Pbühbandiung, f. li- 
brairie de livres d'assortiment, f.; 
-shändler, v. -sbuhbändler; -8band- 
fung, v. -sbuhbandlung; -sftüd,n. 
pièce d'assortiment, f, 

Sorttrflen, v. a. 6. assortir; 
(pap.) délisser (chiffons); -faften, m, 
(pap.) cassot, m.; -ung, £ -, pl. -en, 
assortiment ; épluchement (de laine), 
— ta — lſolcher. 

o n ou 18. . P- u. Vs. 

Sott, v. fieden. 

Somohbl’, conj. aussi bien que; 
er nicht — als fie, c'est moins lu 
qu'elle; - er alé feine Frau, et lui et 
sa femme. 

Syagät, m.-e8, 8, ficelle, f. 

Spyäbllen, v. a. et n. épier; 
s'enquérir; guetter; aller à la dé- 
couverte de qch.; -tr, m. -#, pl. -, 
espion, guetteur, m.; -trauge, n. ow 
-erblid, m. oeil observateur, m.; 
-bandel, m. commerce de spéculation, 
m.; -fdiff, n. brigantin, m.; cor- 
vette, cs D rie m. —— ſ. 

palier’, n. +8, 6, pl. -€, espa- 
lier, m.; die Soldaten in - aufftellen, 
mettre, ranger les soldats en hale; 
boum, m. arbre en espalier, m.; 
1, v. a. b, mettre en espalier, es- 
palier. 

Spalt, m +8, 6, pl.-e(en), fente, 
fêlure, crevasso; (an ) fissure; (ch.) 


Spa 


adj. p. u. scissible ; -brüd, m. (chir.) 
fracture longitudinale, f.; -t, f.-, 
l. -n, fente (v. Epalt); (typ.) co- 
e, f.; (rel.) die -n, les ais, m. pl.; 
en, v. a. h. reg. et ir. (geivalten) 
fendre; geipaltene Klauen, pl. des 
piés fourchus, m. pl.; fig. scinder; 
fendre (l'air); déchirer; fendre (le 
coeur); geivalteues Kinn, menton 
fourchu, m.; (typ.) composer par 
colonnes; (van.) écafer ; -en, v. m. ir. 
et fit -en, v.réfi. ir. b. se fendre, se cre- 
vasser , se gercer, se fêler, s'éclater; 
fi gabelförmig -en, fourcher, se four- 
cher; die Karte fpaltet fi, la carte 
s'effeuille ; fig. ſich -en, se diviser se 
desunir; -enbühfläbe, m. (typ.) let- 
trine, f.; -r, m. -#, pl. —, fendeur; 
(ton.) coutre, m.; -füßig, adj. à pids 
fourchus; -bol, n. bois de fente, 
bois de refend, m.; -ig, adj. qui a 
des fentes (v. -bar); -feil, m. coin à 
fendre, ébuard, m.; -Tlinge, f. fen- 
dolr, m.; -meffer, n. contenu à fen- 
dre; (hort.) entoir, greffoir, m.; 
-ung, £. —. pl. -n, action de fendre; 
division, exfollation; fissure, cre- 
vasse, f.; fig. division, désünion, 
scission, f.; (h.e.) schisme, m.; 
(2) eolonne, f. 
val’ye, v. Spelze. 

Spän,m.-es, 8, pl. Späne, copeau, 
m.; büchette; planure; (um Unters 
legen) cale; ((men.) tringle, f.; (typ.) 

réglet de bois, m.; -balg, m. (f. d'.) 
soufflet à un seul pli, m., -bett, n 
bois de lit, m. 

Spä’nen,v.a. b. p. u. sevrer. 

Sypaän’ferfef, n. cochon de lait, m. 

Spyan’ge, f.-, pl. -n, agrafe, f.; 
(bl.) fermail, m.; -u, pl. atours d'or 
ou d'argent, m. pl. [tier, m. 

Späng’ler, m. -#, pl. -, ferblan- 

Spän’ligrün, adj. vert de gris; 

rün, n. -#, vert-de-gris ; verdet, m.; 
-böbel, m. (rel.) riflard, m. 

Sy à’ || nien, n. -#, (gdo.)l’Espagne, 
f.; -nier, m.-#8, pl. -, Espagnol, m.; 
-nierin, £ -, pl. - ten, Espagnole, f. 

Spanidl‘,m.-$, tabac d'Espagne, 
m.; -eit’, m. -t6, #, espagnolette, f. 
(dtoffe). 

Syä’nifdh, adj. espagnol, d'Es- 
agne; fig. das fommt ibm — vor, cela 
ul paraît dtrange; das find ibm -e 
Dörfer, c'est du grec (de —— 
pour lui. copeaux, 

Syän’forb, m. corbeille faite de 

Spaun,v. foinnen. 

Spann, m. -t#, 6, pl. -en, coude- 
pie, m. (v. Geipann); -äder, f. (an.) 
tendon, nerf, m.; -Dienft, m. corvée 
en journées de chevaux, f.; -brabt, 
m. (cord.) tranche-file, f. 

Svan'ne,f.-,pl.-1,empan, palme, 
m.; fig. eine Heine - Beit, un petit es- 
pace du temps; -", v.a.b. 1) tendre, 
tirer; bander (un ressort, fusil ete.); 
auf die Folter -n, étendre sur le che- 

valet, appliquer à la question; ein 
Seil -n, raidir une corde ; Tuch in den 
Mabmen -n, tendre du drap sur le 
châssis; 2) mesurer par empan ; eine 
Dltave -n, embrasser une octave; 3) 
atteler (les chevaux); 4) serrer; in 
den Schraubftod -n, serrer dans l'étau, 
fig. gêner, serrer ; mit geiyannter Auf 
merffamfeit, d’une attention soutenue; 
ed fpannt mich in ben Gliedern, j'ai 
une tension de nerfs; fein Kopf it im 


Spa 


mer geipannt, I a de gr toujours 
== af au bot gefpannt, ontré, exa- 

; die Saiten zu bo -, faire des 
8 24 mit einem ges 
Paunt fein, être brouillé avec gen, 
v. no. fig. fan. auf etwaë -n, être très- 


attentif à qch.; écouter geh. avec at- | m. 


tention ; guetter gch., aspirer à gch.; 
die Obren 1 (Feigen), dresser les 
orellles; -nbod, adj. haut d'un em- 
pan; -nlang, adj. long d'un empan ; 
+, m.-2, pl.-. 1) celui qui bande etc.; 
2) clef d' arquebuse, : 
Spann'ffèber, f. ressort (pour 
tendre qch.), m:; “feffel, f. maré. fi en- 
traves, f. pl; -frobne, f. v. -dıenft; 
-bäfen, m. crampon, crochet pour 
tendre qch., m.; -bammer,m. marteau 
à étendre, m.; -beftel, m. (ch.) piquet, 
m.; -bolg, n. es Sägegeftelles), ju- 
melles, f. pl.; (tis.) temple; (typ.) 
étançon, m.; x Fette, f. enrayure; chat- 
ne Ad chatnette d'arpenteur, f.; 
-fraft, élasticité, f.; ressort, m.; 
Fate, ‘adj. élastique ; -prußtel, m. 
extenseur, m.; - gel, m. clavette 
—— voiture), f. ., (pass.) bandoir, 
-raupt, f. chenille arpenteuse, f.; 
dit, m. (ton.) cerceau à tenir les 
douves, m.; -riegel, m. (charp.) en- 
trait, m.; -riemen, m. (cord.) tire-pié, 
m.; -riemen, pl. entraves, f. pl.; 
-rippe, f. (bou.) haut côté, m.; : -fénû: 
En tirants (d'un tambour), m. pl.; 
n. corde à bander, à tirer ete., 
ri -feile, l. entraves (d'un cheval), 
f. pl.; -Häb ou -ftod, m. (tis.) temple, 
m.;- rit, m., v v. oil; -ung, f. - pl. 
en, action de tendre etc.; tension, 
—— fig. attente, attention 
soutenue, f.; in -ung mit einander Le- 
bei, être mal ensemble; (méc. phys.) 
mangé £.; -winbe, f. cranequin, 
Tr] f. (b. d'.) attache, f. 
bie, f f. (hort.) épargne, 
Spards À tire-lire, cache-maille, 
tn, nn épargner, ménager ; 
= hg. zen, vn. b. 
épargner, vivre économiquement ; 
-tndihen, n. -8, bout de chandele: 
binet, m.; -tr, m. -#, pl. -, men 
économe, m.; prv. ein -er will « 
nn baben, à père avare, fils er 
ff, m mendole, f.; cagarel, m. 
ir gel, m. 4, asperge, f.; 
-bert, n. planche (f.), d'as- 
perges, m.; -brübe, f. sauce aux as- 
perges, f.; -fiee, m. luzerne, f.; -tobl, 
m. brocoli, m.; -pflange, f. asperge, 
f; plant d'asperge, m 3 -raupe, f. vor 
des asperges, m.; -falät, m. asperges 
A la sauce piquante ou à l'huile, f. pl 3 
-fuppe, — soupe Aux asperges, 
= e, incette à servir les asper- 
ges, f.; A f. saison des asperges, f. 
Spyärbitrd, m. foyer économi- 
que, m. f. 
Spark, m.-€8, #, (bot.) —— 
Spyärftalt, m. plätre cuit, m.; 
-faffe, f. caisse d'épargne, f.; -tüce, 
f. cuisine économique, f.; -lampe, f. 
lampe économique, f. 
Eyärlid, ad). frugal, maigre 
adv. maigrement, petitement ; à st} à pa 
ne; - leben, vivre Er t 
f. petitesse, rareté, maigreur 
dat Le X n. chandelle — 
mique, f.; -ÿfen, m. poêle économi- 
que. m.; „pennig. m. argent de ré- 


Tre ER -, chevron, 
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m.; fig. fam. einen - gu viel baben, 
avoir un PL, de hache, de marteau, 
le timbre fêlé; -felv, n. (couv.) orne, 
m.; -bof4, n. bois à chevrons, m.; 
-fopf, m. (arch.) modillon; matule, 
m.; -freug, n. (bl.) chevron —— 


Sparrwerf.n. — pl. 

—2 adj. ménager, épar- 
gnant, économe; rare; -, adv. avec 
économie ; rarement ; - leben, vivre 
avec économie ; - mit etwas umgeben, 
ménager qeh.; "_teit, f. épargne, par- 
cimonie, nomie, f.; ménage, m.; 
fit der -feit befleibigen, aller à l'é- 


Eyärfeide, f. (tilr.) fl qu'on 
emploie au lieu de ‚m. 
pâr'fta, n.-"#8, (géo.) Sparte 
.; -tä’ner, m. -#, pl. - — me t. 
-, pl. -uen, Spartiate, "6; -tä ii, 
adj. de Sparte, spartiate, "Iacddem 
nien ; -tanifdhe Suppe, brouet, gg 

Sparteriebüt, — chapeau 
de sparterie, m. laire, m. 

Syartogräß, Sr. ) stipe 

Syäß, m.—<#, À Späße, plai- 
santerie, ralllerie , A À se mms m.; 
ans -, gum —, pour pi laisanter, par 
plaisir, pour rire ; Geite, obne 
-, raillerie à ; = treiben, plaisan- 
ter: — verfteben, ‘entendre raillerie; 
de 7 diabète, m. 

Späß’hen, n.-#, pl. -, petit 
tour de plaisanterie, m. 

Syä’ßlen, v. n. b. plaisanter, ba- 
diner, er; -erei‘, f. -, pl. en, 
badinage, m.; bouffonnerie, f. ; -baft, 
adj. plaisant, railleur, badin, facé- 
tieux ; bouffon ; goguenard ; fam. far- 
ceur ; -haftigfeit , f. bouffonnerie, 
plaisanterie, f.; madher ou -vögel, 
m. fam. plaisant, railleur, bouffon ; 
fam. farceur, m.; -mweife, adv. pour 


plaisanter. 

Spät, adj. tardif; reculé; — 
ee l'arrière-saison, f. die —es 
ften Radfommen , la pos 2* lus 


P 
reculée ; bis indie - Pracht (binein), 
* — ue In nuit; bis in * 
æeſten Zeiten, jusqu "aux temps les plus 
reculés ; -,adv. tard, en retard — ar 
und -, matin et soir; au - geben, re- 
tarder (montre) ; -ayfel, m. pomme 
tardive, f. 

Spä’tel, m. -#, pl.-, (chir.) spa- 
ds pen amassette; (typ.) pa- 


Spä’ten, m. -8, pl. -, böche, f.; 
lochet, m. ; mit GT umgraben, bé- 
cher, locheter ; (j.) pique, 

IT adj. EL defpät), plus 

eur. 

eyir erbie, f. pois tardif * 
-tftend, adv. au plus tard ; -fröft, m 
eldo tardive du printemps, f. 3 “per: 
e, f. orges tardives, f. p 

Späth, m. -t8, 6, ln.) spot; 
(vét.) éparvin, épervin; -Artig, adj, 
1) spathique ; 2) qui a I" e 

Spärlinerbk, m. arri , 

; -beu, n. regain, m 

Syi tbig, adj. qui « l'éparvin. 

Grätp"f ure, f. (chi.) acide 
fluorique, m. 

—3 n. —, ‚pl. Spatien, 


D Er re La n. arridre-saison, f.; 
"ling, m.-t8, 8, pl. =t, agneau, veau 
etc, tardif ; (hort.) fruit tardif, m. 
-Gbf, n. fruits tardifs, m. pl.; rigen. 


Sy: 


m. pluie de l'arrière-saison: paie 


soir, f.; -fommer, m. été 8t Dei 
St. Martin, m. 

Späj, m. -e#, pl. + v. Ereim 

Syagie rien, +. n. f. on - gie, 
se promener, faire une promesb | 
un tour de promenade ; -tn fe 
reiten, se promener en volt, | 
cheval ; einen -en führen, proesr 
q-; fahrt, 1. promenade ev 
en ‘bateau, f. .5 gang, m. I) mm 
nade,f.; 2) lieu de promeusk =, 
-gänger, m. promeneur, n.; 419 
m. promenade, f.; promesse 
nn -reife, f. ——— ap 


cade, … -ftod, m. on Aida 


dine, f. 
+44 bd LA ** 
Spédt, m. —es, 8, pl.-tim 


pie, m.; -meife, f. —ãR 


. pl; rte, f. carte partiel 
63 -vollmadıt, f. procarstin & 
clale, f. {aus 

Syecielr, —* spécial, pet 

Spreie®, f. pl. (ph) es 
simples, L pl; (u) 
quatre règles, f. PL: +R, Les 
en espèces, ın.; -gülden, m. fase) 


22 m.; Euh nage nd 


P'evecifil cire, v. & à. pie 
(v. verzeichnen); -fatiën, £ x de 
jeichniß : ib, adj. (p (phye ) md 
que, -{d, adv. spécifiquement 

Spreimen,n +, pm 
(col.) échantillon, m. 

Sped, m. -t#, é, un ne 
graisse, L; — zum Spider Jan klar 
f.; lardon, m.; dünn geſchaituen · 
titlard,m.; menus lardons, — 
tig. adj. de la nature da 
ge. Inrdacé ; -bant, u. 

en = de graisse, m; 

.; -bobne, me 
— Au m.; 
au lard, f.; — — 8K 
ae À ad). fort gras ; rond comte ® 

de gralsse ; -frau, L ve 
de le lard, f.; -geihmwult, £ (en 
stéatome, m.; -griche, f. antun 
lard, m.; -bals, m. con tp 

; -banbel, m. charcuterie, & 
——— m. charcatier, m.; 
ferin, f. charentidre, f.; -W.! 
couenne, f.; -ig, ad). qui admet 
-fäfer, m. dermeste de lard, =;* 
en, m. . cftens me lat, m, 
f. noctule (v. Fledermand). f; 
f. merouriale annuelle, Li 
nD. tranche - lard, m.; ’ 
hareng saur, m. ; -fau, [m 
Per der, m . ddeoupenr, I. 
te, f. tranche, barde ie 
-(bmwärte, t. — * 
-idhmein , n, nu 
Nöche de lard, per. 86 
nad der au va —* à 


Ki 


— 


Spedrhren, v.s. à (mie 
pédier, —— 
tion’, £. - | 
envoi, m.; Le DL: FH 

At, m tiönetunn mt 


ndlung, £ — 
m,; commission, L; - 


Sye 


ünérednung, f. compte d'expé- 
I, m. 

cer, m. -t#, 8, pl. -t, lance f.; 
u, m.; -förmig. adj. (bot.) lan- 
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r get, f.; réfectaire, m.; -[aft, m. (an.) 
chyle, m.; -fdranf, m. garde-man- 


ger, m.; -ftübe, f. v. -gimmer ; -tif, 
m. table à er, ſ.. -mwein ‚Mm. 1) 


; -fraxt, n. grenoulllette, f.; |; vin de table, vin ordinaire; 2) vin de 


,f. mésange des bois, f. 
ei’be,f.-,pl.-n, rais, rayon, 
n Rad mit -n verfeben, enrayer 
ue, garnir une roue de raies; 
barrette, f. 

ei el, m. -4, salive, f.; cra- 
m.; fig. Jemandes - leden, ram- 
‚want q., essuyer la poussière 
ı bottes; -brüfe, f. glande sali- 
ft. ; fifi. m. bavouse, f.; -flüß, 
x de bouche, m.; salivation, f.; 
. m. (an.) conduit salivaire, 
fâften, m. crachoir, m.; -fraut, 
phisaigre, f.; -für, f. salivatiou, 
and remède, m.; fam. casse- 
; leder, m. fig. vil adulateur, 
-lederei”, f. adulation, flagor- 
‚%; -n, v. n. b. saliver; -ftoff, 
itière salivaire, ptyaline, f. 
ci en, v.a. b. enrayer (une 
: -bammer, m. masse henrayer, 
ing, m. frette du moyeu de la 
f.; -japfen, m. patte, f. 

et er, m. -#, pl. -, grenier; 
ss, mn. ; -n, va b. mettre sur 


nier. 

er’en,v.a.etn. ir. b. (fie; ges 

\) cracher; vomir, rendre gorge; 

uer—, vomir (jeter) des flammes; 
und flamme — jeter feu et 

we; @ift und Balle -, vomir des 

“; —, n. -Ö, crachement; vomis- 

rt, m. 

ei’er, n. -#, Spire, f. (ville); 
m. —€8, 8, pl. -t, v. Sperber 


ei’ I fieber, n. fièvre sputatoire, 
‚att, n. (mar.) dalot; (pap.) da- 
2. ; -fäften, v. -napf. 
evler, m. -#, pl. -, brochette, 
1, v. & D. brochetter, attacher 
ane brochette. 
ci flnapf. m. crachoir, m.; 
er, n. poudre émétique, f.; 
!, f. gargouille, f.; bleierne 
», godet de plomb, m. 
ei’fe, £ — pl. -n, 1) nourri- 
f.; aliment, 2) manger; 3) mets, 
m.; viande; (e. m.) paille, 
pailleuse, f.; (fond.) speis; 
ige métallique; (maç.) mor- 
n.; amt, n. bouche, f.; office, 
‚bier, n. petite bière, f.; -fildh, 
menu poisson, alevin, m.; 2) 
»n esculent, m.; -gewölbe, n. 
-manger, m.; -baus, n. tral- 
restaurant, m.; -fammer, f. 
-manger, m.; office, f.; -farte, 
rte,f.; -Iclier, m. cellier, m.; 
à anier de provisions, m.; 
{, m. (maç.) oiseau, m.; -meifter, 
. & pourvoyeur, dépensier ; ar- 
clin, ın.; -u,v.n. b. manger; 
1 table, faire un repas; zu Mit- 
in Abend -n, dîner, souper ; -n, 
b. 1) manger; nourrir, donner 
inger; 2) traiter; tenir table; 
+) distribuer la sainte eucharistie, 
nunler; fig. einen mit leeren 
iungen -n, repaître q. de vaines 
ances; -opfer, n. (Ecr.) obla- 
f. ; -pumpe, f. (m. vap.) pompe 
entaire, f.; -töbre, f. (an.) con- 
alimentaire, oesophage; (m. vap.) 
“alimentaire, m.;-rubr. f. (méd.) 
ærie, f.; -faal, m. salle à man- 


communion, m.; -wirtb, m. traiteur, 
restaurateur, restaurant, m.; -gettel, 
m. (cui.) menu, m.; -zimmer, n. 
chambre, salle à manger, f.; -guder, 
m. cassonade, f. 

Spyei’fung, f. -,pl.-en, 1) action 
de donner à manger, f.; 2) traite- 
ment, entretien, m.; (m. vap.) ali- 
mentation, f. 

Speltä’tel, m. -#, pop. bruit, 
vacarme, m.; -flüd,n. pièce à effet, f. 

Spefufliant, m. -en, pl -en, 
spéculateur, m,; -['ren, v.a.b. s 
culer; auf das Fallen der Papiere 
-liren, jouer à la baisse. 

Spel’len, v. fpalten. 

Spelt ou Spelz, m. -e#, #, (agr.) 

peaulre, m, 

Spel’zlie, t. -, pl -u, balle, f.; 
-en, pl. barbes des épis, pailles, f.pl.; 
(bot.) glume, f.; -ig, adj. plein de 
pailles. 

Spen’dlle, f. -, pl. -n, distribu- 
tion d'aumönes; largesse, f.; don, m.; 
-therr, m. aamönier, m.; -en, v. n. 
b. distribuer, dispenser; -er, m. -#, 
pl. -, dispensateur, distributeur, m.; 
wein, m. vin de charité, m, ; -Iren, 
v. & b. fam. faire des présents, 
donner. 

Speng’ler,v. Spängler. 

Sperber, m. -#, pl.-, 6 er, 
m.; -baum, m. cormier, sorbier, m.; 
-beere, f. corme, m.; sorbe, f.; -fraut, 
n. herbe à l'épervier, f.; hieraclum, 
m.; -ftein, m. hiéracite, f. 

Sp —* v. Spark. 

Epyer’ling, m.-e8,8, pl. +, mol- 
neau, passereau; fam. plerrot, m.; 
-frôt, m. cendrée, f.; -taube, f. pe- 
tite tourterelle, f.; -wurz, f. pas 
serine, f. 

Spermacktilicht, n. chandelle 
de spermacéti, f. 

Sperrl|jbaum, m. barrière, f.; 

,=, f. 1) action de fermer; fermeture; 
2) enrayure (d'une roue); fig. ob- 
struction; interdiction, prohibition, 
f.; 8) barricades, f. pl. (arm. hor.) 
arrêt, étoquiau, étouteau, m.; -tifen, 
n. (chir.) dilatatoire; arrêt, m.; -en, 
v. A. b. 1) fermer, clore, boucher; 
barricader (les rues); bâcler, boucler 
(un port); bloquer (une place); en- 
rayer (une roue); 2) auéeinander -en, 
écarter, séparer; die Fühe aus: ou 
von einander —n, écarquiller les 
jambes; ins Gefäungniß -en, empri- 
sonner; pop. coffrer; fig. den Handel 
-tn, entraver le commerce; (typ.) 
die Wörter, Zeilen -en, écarter les 
lettres, les lignes (d’un mot); fit -en, 
v. réf. b. résister, se défendre; -en, 
n. —#, v. Epyerrung. 

Sperr’jjfider, f. (hor.) sourdine, 
f.; -geld, n. entrée, f.; -glode, f. 
beffroi, m.; -bafen, m. (men.) bec- 
de-cane, m.; (orf.) enclume à em- 
boutir, f.; -bolg, n. balllon; (bou.) 
traversin, m. ; -1g,ad)j. diffus, étendu; 
‘encombrant; -fögel,m. (hor.) arrêt; 
sautoir, valet, m.; -fette, f. chaîno 

ur barricader eto., f. (v. aussi 
Bosnie: -Hlavve, f. (f. 4.) sou- 
pape (pour retenir le vent), f, ; -Ielfte, 
f. tréseille, f.; épars, m.; -maul, n, 
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pop. bouche ou gueuls béanto, f.; 
-räd, n. (hor.) roue à rochet, L ; -rie 
gel, m. barre, f.; verrou, m.; Ab. m. 
(a. d.) parquet, m.; -ftift, m. (hor.) 
étouteau, m.; -ung, f.-, pl.-en, fer- 
meture, interception du passage; 
barricade, f.; bäclage (d'un port), 
m., -mwäge, f. (char.) limon, ın.; 
die Kette Daran, chaîne d'avaloire, [.; 
-weit, adj. fam. tout ouvert; -geit, f. 
temps de fermer les portes, m.; 
-jtüg, n. (serr.) trousseau de bro- 
chets, m. | 

Sypeien, pl. (com.) frais, dépens, 
m. pl.; provision, f.; -fonto, n. 
compte de frais, m., -nadnabme, 
f. (com.) remboursement, m.; -reds 
nung, f. note de débours, f. 

Spezerei’,f.-,pl.-en, épicerie, 
f.; -bändler, m. épicier; droguiste 
m.; -bändlerin, f. épicière, f. ; -fifle, 
f. serron, m.; -läben, m. boutique 
d'épicier, f.; -waareu , pi. épiceries; 
drogues, f. pl. 

Evbhrle, f. -, pl. -n, (astr., 
géom.) et fig.sphère, f.; -if, f.-, (astr.) 
sphère, f.; -iih, adj. sphérique; 
id, adv. sphériquement. 

Sybinr, m.-, pl.-e, sphinx, m. 

Spiau’ter, m. -3, (miné.) zinc; 
spiautre, ın. 

Syid’]jaal, m. anguille fumée, 
f.; -t,v. Spiele; -en, v. a. b. lar- 
der, piquer; fig. hérisser, farcir ; den 
Beutel -en, remplir ss bourse (v. 
aussi beftehen); -gans. f. oie grasse 
et fumée, f.; -näbel, f. lardoire, f.; 
-iped, m. lard à larder, lardon, m, 

Spie, v. freien. 

Spiegel, m.-#, pL-, miroir, 
m.; glace, f.; (arch.) miroir, pan- 
neau; (art.) plateau; (ch.) miroir, m,; 
queue, f. (chevreuil); (charp.) pan, 
panneau; (mar.) miroir, fronton, m. 

QE | beden, n. bassin à 
barbe, m.; -belèg, m. étamure, f.; 
-belöger m. étameur dos glaces, m. ; 
-belègung, f. étamage des glaces, m.; 
-bild, n. image reflétée par une 
glace, f.; mirage, m.; -blanf, Sr 
d'un poli parfait; -braun, adj. bai 
miroir, bai miroité (cheval); -bede, 
f. plafond d'un seul pan, m.; -cier, 
pl. oeufs sur le plat, m. pl. ; -er4, n. 
mine de fer spéculaire, f.; -fabrif, f. 
manufacture de glaces, f.; -fabri« 
fant, m. miroitier, m.; -feten, n. 
ou -fechterei”, f. combat simulé, m.; 
(arché.) sciomachie; fig. feinte, gri- 
mace, comédie, f.; simulacre, m.; 
-fedyter, m. combattant peu sérieux ; 
en fam. grimacier, charlatan, m.; 
-t£der, f. plume miroitée, f.; -fenfter, 
n. fenêtre de glace, vitre fine, glace, 
f.; -jemrobr, n. télescope catop- 
trique ou de réflexion, m.; -fläche, f. 
superticie d'un miroir, f.; -fölie, f, 
tain, m.; -futter ow -futteral’, n. étui 
de miroir, m.; -gam, n. filet à 
grandes mailles, m.; -gießer, m. 
fondeur de glaces, glacier, m.; -gies 
Berei’, f. glacerie, L; -glä8, n. glace 
du miroir, f.; verre fin, m.; -gläs- 
blajer, m. paralsonnier, m.; -glatt, 
adj. uni, poli, lisse comme la glace. 

Spiegelj|bandel, m. miroiterie, 
f.; commerce de miroirs, m. ; -bänd» 
ler, m. miroltier, marchand de mi- 
roirs, m.; -bärg, n. colophane, f.; 
bell, adj. clair, Inisant comme une 
glace; -bütte, v. -fabrif; -icht ou -ig, 


Spi 
adj. spéculaire ; miroltant; (bl.) 
imiraillé ; -farrfen, m. carpe miroitée, 
f.; -fäften, m. boîte catoptrique, f.; 
-tobal!, m. (e. m.) mine de cobalt 
spéculaire, f.; -lainve, f. réverbère, 
ın.; —febre, f. catoptrique, f.; -Icifte, 
f. facette, f.,;, -macher, m. miroitier, 
w.; -maherfunft, f. spéculaire, f.; 
-mäß, n. (ch.) mesure des mallles 
d'un rets, f.; -meife, f. mésange mi- 
roitde, f.;-n, v. n. b. briller, luire, 
reluire ; refléter; ib -n, v. réf. b. 
se mirer; fig. se peindre (dans les 
yeux, les traits); fid an einem, an 
etwas —, prendre exemple sur qe 
prendre q. pour modèle; -ud, adj. 
verb. miroitant ; -oftant, m. octant 
de réflexion, m.; -pfeiler, m. tru- 
meau, ım,; -qluadrant, m. quadrant 
de réflexion, m.; -rabmen, m. cadre 
de miroir, de glace, m.; -rand, m. 
biseau, m.; -rappe, m. cheval noir 
miroité, m. ; -röcde, m. raie miroitée, 
f.; -inal, m. salle de glaces, f.; 
-{deibe, f. glace de miroir, f.; plat 
de verre, m.; -fiefer, m. (miné.) 
schiste spéculaire, m.; -fiff, n. 
vaisseau à poupe carrée, m.; -{dime 
mel, m. cheval bai miroité, m.; 
-{hleifer, m. tailleur, polisseur de 
glaces, m.; -fertant, m. sextant de 
réflexion, m. ; -ftein, m. pierre apé- 
culaire, f.; mica, m.; -tele{füy, v. 
-fernrobr ; -tilhéhen, n. toilette, 
psyché, f.; -ung. L.-, pl.-en, mi- 
roitement, m.; réflexion, f. ; -wägen, 
ın. voiture à glaces, f ; -jeug, n. 
(ch.) filet à mailles carrées, m.; 
-jimmer, n. appartoment, cabinet 
orué de glaces, m. 

Epie'fe,f. -, lavande, aspic, m.; 
-narde, f. nard italien, spicanard, 
m.; -r, m. -8, pl. -. clou à parquet, 
m.; -rbad, f. -, (mar.) dquipet, m.; 
mm, v. n. b, (mar.) clouer, mailleter. 

Svyiet’dl, n. huile d'aspie, f. 

Spiel,n. -c8, 8, pl. -<, jou, m.; 
partie (de jeu), f.; id fente Ihnen 





das -, je vous donne gagné; fig. erift | 


tin - des Glüdé, Il est le jouet de la 
fortune; fig. einem gewonnen -geben, 
donner cause gagnée à q., baisser 
pavillon devant q.; er bat gewonnen 
-, il a gain de cause; fit mit in'é - 
mengen, die Hand mit im — haben, 
tremper dans une affaire; jein — ver» 
bergen, couvrir son jeu; einen mit 
in’® — sieben, mettre q. en jeu; (grr.) 
mit Mingenden-e abzieben, sortir tam- 
bour battant ; das — rühren, battre le 
tambour; -arbeit, f. travail bien fa- 
cile, jeu, m.; -ärt, f. manière de 
jouer; (h.n.) variété, f.; -ball, m. 
balle, f. ; éteuf, m. ;, -brett, v. Dam⸗ 
brett, Schadbreit; -brüder, m. fam. 
joueur déterminé, m.; -büde, f. lote- 
rie, f.; -dode,f. poupée, f. 
Spielen, v. a. et n. b. 1) jouer; 
bier wird nicht gefvielt, on no joue pas 
lei; falf -, tricher, duper au jeu ; 
bob, niedrig —, jouer gros, petit jeu; 
Billard —, jouer au billard; um @eld 
— jouer de l'argent; Karte, Kegel -, 
jouer aux cartes, aux quilles; Solo 
-, jouer sans prendre; um die Bee 
-, jouer à qui payera l'écot; 2) jouer 
(d'an instrument); exécuter un mor- 
ceau sur un Instrument; auf der Blöte, 
Harfe, Taute ıc. -, jouer de la flûte, 
de la harpe, du luth eto.; Klavier -, 
jouer du piano, toucher le piano; 8) 


“ 
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jouer, s'amuser ; mit einander -, jouer 
ensemble; 4) jouer (un rôle); ven 
Yiebbaber — faire le rôle d'amant, 
jouer l'amant; fg. mit etwas -, se 
jouer de gch. ; etwas -d tbum, verride 
ten, faire qch. en jouant; biefer De 
mant 2c. ipielt fhön, ce dinmant etc. 
brille beaucoup; in'é Gelbliche ze. -, 
tirer sur le jaune, jaunätre ete.; mit 
Morten-, jouer sur les mots; (bi.)eimen 
Ball in's Loch — faire une bille, blou- 
ser; (grr.) das Gefbit - laffen, faire 
jouer le canon; (hor.) biefe Unrube 
fvielt fdôn, ce balancier dodine bien; 
(hyd.) die Wafferfünfte - laffen, faire 
jouer les eaux; -, n. -#, jeu, m. 

Spie’ler, m. -#, pl. -, joueur, 
m.; falier -, tricheur, pipeur, grec, 
m.; -banbe, f. bande de joueurs, f.; 
«i', =, pl. -en, jeu; badinage, m.; 
fih mit -cien befchäftigen, s'amuser à 
des bagatelles; -in, £ -, pl. -neu, 
joueuse, f. 

Spiel’||freund, m. ami du jeu, 
m.;-gebraud, m. règles, conditions 
du jeu, f. pl.; -gebülfe, m. croupier, 
m.; -geld, n. 1) argent du jeu, 
pour le jeu; cartes, f. pl.; 2) argent 
pour les menus plaisirs, m. ; -genöß, 
m. compagnon de jeu, m.; -genoffin, 
f. compagne de jeu , f.; -geieflfaft, 
f. société de joueurs, f.; cercle de 
jeu; écot, m. ; -gefellihaft halten, te- 
nir un tripot; in die-gefellfhaft geben, 
aller nu jeu; -gefeb, n. règle du jeu, 
f.; -glüd, n. chance, f. ; bonheur du 
jeu, m.; -bau®, u. maison de jeu, 
tripot, m.; académie, f.; -fameräd, 
m. compagnon de jeu, m.; -farte, f. 
carte à jouer, f. ; -laffe, f. caisse du 
jeu, f.; -füpdhen, n. folichon, m.; fo- 
lichonne, f.; -flubb, m. club de jou- 
eurs, m. ; -leute, pl. violons, m. pl. ; 
-mann, m. violon; fam. ménétrier, 
m.; -marfe, f. fiche, f.; jeton, m.; 
-narr, m. personne passionnée pour 
lejeu,f.; -pfennig, m. jetoc, m.; 
-plaß, m. place pour jouer, f.; bou- 
lingrin, m.; -raum, m. place pour 

jouer, f.; fig. champ, m., latitude, 
f.; (art) dvent; (méc.) jeu, m.; 
chasse, f.; -faden, pl. jouets, jou- 
joux, m.pl. (v.-jeug); Achuld, f. 
| dette de jeu, f. ; -flunde, f. heure con- 
sacrée au jen; heure de 
f.; -fudt, f. passion, manie du jeu, 
f.; -täg, m. jour de jeu ; jour de ré- 
création, m.;-tâfde, f. gibecière, f. ; 
-teller, m. assiette des enjoux, f.; 
-teufel, m. démon du jeu, m.; -tif@, 
m. tablo de jeu, f.; -ubr, f. horloge, 
pendule à carillon, f.; -verberber, 
m. fig. trouble-fête, rabat-jole, m.; 
-werf, n. 1) badinage ; 2) jouet, m.; 





Spirit 


zahu * 
Spi’fe, v. Epic. 


en 


Syin’'de, — 
eine - LA 


Grin’bef, 
f. 


joujoux, m.pl.; 8) jeu (d'une pen- | nelle 


dule); carillon, m.; -mütb, f. rage, 
fureur du jeu, f.; -geit, f. temps du 
jeu, de récréation, m.; Jeug, n. 
jouets, m. pl.; bimbelo 
bioles, f. pl.; -seugfabrif, f. bimbelo- 
terie, f.; -seugbändler, m. bimbelo- 
ti 


er, m. 
Spierlie, f.-, pl.-n, 
part, arç-bou m.;-in 
m. -t8, #, pl. v. Gti 
baum, v. Eperbefbaum, 
Spieß, m. -«#, pl. -+, éplou, m. ; 
hallebarde; pique, f.: fig. fam. 
ſchreit, alé wenn er am-e ftedte, Ilerie 
comme si on l'écorchait; (cul.)broche; 
(typ.) cheville, f.; +, pl. pop. de 


CR 


terie, f.; ba- | chien, f. 
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f.; Élage, m. ; -trei’befiger, m, 
r,m.; -in,f. -, pl. -nen, 
flandière, f. ; ; <riobn, m. prix 
pe. m.; -twibe, L v.-emgemebe; 
f. hippobosque, m.; -frau, 
se, fes -bäfen,, m. croc à filer, 
‚aut, u. maison de on; 
soie), f.; -mafdine, f. ma- 
filer, £. ; -meifter, m. 1 
filerie, Glateur, m. ; -müble, 
in à filer + m.; 3 -räd, 2. rouet, 
uye, f. ver à soie, m.;-roden, 
nouille, f. (v. Roden); tite, 
» de fileuses, f.; -fiübe, f. 
re aux fileuses; com e de 
, f.; -Rübeumäbrden, n. conte 
ve erw m.; -warzen, f. L 
F pi. ; mamelons , D. pi. 
—— — £; * 
ındolite, ſ. 





nt, m. -(4, %,pl.-t, spint, m. 
5) vw. ausi Sl int); fren, v. 
éditer , rêver 


êu’, m. -€4#, 8, pl. -t, espion, 
ırd, m.; mouche, f.; Tren, 
fam. espionner , épler ; -ire- 
Pi . tn, esplonnage, m. 
aille, f. -, pl. -n, (hor.) 
f.3 -feder, f. ressort spiral, 


le spirale, m.; -finie, v. 
eulinie. 
ritud’fa, n. pl liqueurs 


f. pl. ; spiritueux, m. 

rités, m. - esprit, m. (v. 
au — deftilliren, spiritualiser ; 
aëper, lenis, esprit rude, doux, 
mıpe, f. réchaud à l'esprit de 


1a ,.n. -t8, 8, pl. Spitäler, 
‚m. (v. Holpital); -frau, f. 
de l'hôpital, f.; -fire, f. é- 
oe l'hôpital, f.; -mutter, f. di- 
» d'un hôpital, f.; -prébiger, 
mônier d'un hôpital ‚m; 
lier, m. directeur d'un hôpi- 


tal. 

ttel,m. —4, pl. -, fam. v. Spis 
8, v. fvibig. 

b, m. -t#, pl. -, roquet (es- 
schien), m.; fg. fam. pointe 
f.; einen — haben, être en 
de vin; -aborn, m. érable à 
de platane, m.; -amböß, v. 
1boB ; -arbeiter, m. cordier de 
wsogne, m.; -bärt, m. barbe 
te; fam. barbe de bouc, f.; 
adj. qui a la barbe en pointe; 
m. pic, m.; -ber en, n. —#, 
\pitzberg , m.; -birfe, f. bou- 
mmun, m.; -blattern, f. pl. 
vérole volante, f.; -bobrer, 
r.) bouterau; (sorr.) alésoir, 
olzen, m. matras tu, in. ; 
m. filou, voleur; trompeur, 
fourbe; (fam, en —— 
mandrin; po 5 
lande, f. ban u flous, f ; 
sat, n. air fripon, m. ;-bür 
be, ſ. argot,m. ; -bübenftreid, 
t ow trait de flou. de fripon, 
—* f.—, pl. -en, filouterie, 
le, friponnerie, £.; -bübin, f. 
, friponne , f.; -büibifd, adj. 
=-bübifé, adv. en fourbe, en 
n, n.-6, pl. -, petite pointe, 
im. 
*,f. —, pl. -1, 1) pointe, f. ; 
on (d'une fourchette); 









(d'un arbre); sommet, m.; 


6- | fièche, aiguille (d'une tour), £.; 


correcti 
-bütte, f. cabane (des d'An 
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pointe (d'une montagne ); 
fer 
(d'une lance),m.;möche (d'un vilebre- 
quin), f.; barbes épis) ; som- 
mités (des fouilles), f. Ar die - von 
etwas abbreden, AR 2) 
dentelle, urn, engli — 

gleterre, — — — qu 
telle au fuseau, f. ; gewebte -, entol- 
lage, m.; -n Höppeln, faire des den- 


cime, 


telles; fig. a) pointe (d'une épi- 
); b) tête, f.; ’ cinem bie = 
ieten, tenir tête à q.; braver q.: an 


der - bin ou fetes. ‘être à la tête ; 
avoir la place, occuper le 
premier ran 

Syipeifen, n. (mag.) riflard; 
poinçon à grain d'orge, m. 

Spi’gen, v. a. b.aiguiser, rendre 
pointu ; faire des pointes (aux pieux 
ete.) ; fig. ouvrir, dresser (les oreilles); 
écouter attentivement; das Maul -, 
faire la petite bouche ; fit auf etwas 
-, s'attendre à qch., compter sur 
geh. ; (ép) empointer; -arbeit, — 
ouvrage de point, m.; -ärmel, 
manche garnie de "dentelles, £; = 
tig, adj. en forme de dentelle ; “tante 
en, n. entollage, m.; -befaß, 
garniture de dentelles, f.; -fli Lg 
f. remplisseuse, f.; -garn, n. fil à 
dentelles, m.; -grund, m. (mod.) 
tolié de la dentelle, m.; -balstüd, 
n. mouchoir de cou à dentelles , m.; 
cravate à dentelles, + à la Stein 
kerque, f.; -bandel, m. trafic de 
dentelles, m.;-bânbier, m.marchant 
de dentelles, m.; -baube, f. bonnet 
de dentelle, m. ; -fHeid, n. robe gar- 
nie de dentelles, f.; -EHöpvel, m. fu- 
seau, m.; -Höpplerin, f. fescuse do 
dentelles, f.; —frägen, m. collet à 
dentelle, m.; -manféetten 2, pl. 
manchettes ete. a ou de dentelle, f. 


pl; -mufter, n. patron à dentelle, 

; —{dleier, m. voile à dentelles, 
=. ; fi, m. (cou.) point de den- 
telle, m.; -tüd), n. mouchoir à den- 


telles, m ; -waare, f,-werf, n. ou- 


den, point ou de dentelle, ın.; 


en, n. plcot, ın.; -wirn, in. v. 


far 

€; i ÿ' Il fcile. €. (pei. À carrellettes, 
f.pl.; -findig,adj. subtil, fin,rafGiné;pi- 
quant; argutleux; retors: -findig, adv. 
subtilement, finement ; N f. 
subtilité, argutie; plcoterie, f. ; fine 
er, m. doigt Indicateur, m. of, 
. nageoire pointue, f.; ; ndle £ 

(£. d',) tuyau à fuseau, m.; s-gläs, n. 
verre à patte, à liqueur, m.; -qrüs, 
n. uniole, f.; -bade, f. (ard.) pointe, 
f.; (car.) pie; (6. m.) bec-de- 
cano; (vig.) meigle, m.; -bäfer, m. 
avoine à deux pointes rouges, f.; 
-bammer, m. marteau à pointe; (e. 
m.) bec-de-cane à tête; (maç.) gre- 
let ; têtu ; (maré.) poinçon, ın.; (scpt.) 
marteline, f.; -barfe, f, petite harpe 
a cordes de laiton, f.; -born, u. 
(conch.) bucein, m.; -bfit, m. cha- 
zen — *2 ; (com.) pain de sucre, 
adj. pointu, aigu ; üg. acéré; 
md ce piquant ,,mordant; -Ig, 
adv en pointe; fig. ent, d'ane 
manière Damals) ; pop. id fann e6 
nicht -ig Friegen, je n'y * pas clair, 
je ne sanrals le comprendre; -igfeit, 
f. -, pl. -en, fig. pointe, cansticité, f.; 


toit, d'un édifice); som- | sarcas 


me, ın. 
Eyip’j|fägel, m. cône polnta, m.; 
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-ferze, f. pointe, f.; -flee, m. trèfle 
blanc des montagnes, m. ; -ffetu, f. 
(bot.) petite bardane, f. ; xaninium, 
m. ; -fopf, m. tête — f.; fig. 
fam. homme fin, m.; -füpf g ad. 
qui a la tête pointue: -mänlig, ad;. 
qui a la bouche ou le museau en 
pointe; -maus, f. musaralgne, f.; 
-meigel, m. riflard ; yon à grain 





d'orge, pds ; -münge, f. (bot.) menthe 
bépi, f.; -mufel, f:pholade, f.; 
-näme, m. sobriquet, nom de 


guerre, m.; -näfe, f. nez polntu; 
—— m.; -näflg, ad). à nez 
pointu; -nû v. Baflernuß; -pfab!, 
m. pilotis, = ; cod, v. ‚„blattern; 
-räd, n. (ép.) tréfilerio, f.; -ring, m 
(ép.) meule à aiguiser, f.; -fäule f. 
pyramide, f.; obélisque, m.; -ftabt, 
m. (tourn.) tour pointu, m.; -flein, 
m. (ép.) meule à repasser, +. nés 
gcrid, m. (bot.) petit plantain, m.; 
-weide, f. osier noir, m. ; -winder, m. 
(arq.) vilebrequin, m. ; =winfelig, adj. 
acutangle, en angles aigus ; -wort, n. 
mot piquant; sarcasme, m.; parole 

ante, f.; -jabn. m. dent angu- 
laïre ou canine, f. ; -gäbne eines Gun 
des, crocs, m. pl. 

Epiren, m. -#, spleen, m.; m» 
ladie anglaise, f. 

Epler’$lle, f. —, pl.-n, éclat, m.; 
clavette, f.; —en, v. a. Ir. b. (fotik; 
geſpliſ ſen) fendre, conper en long; 
un, v.n.ir. b. se fendre; -r, m 
-4, pl. -, fendeur, m.; -ig, ‘adj. p.u 

à fendre. 

Eplint, m. -+8, 8, pl. -e, aubler 
aubours ; éclat, m. 

ES plin’ter, v. Splitter. 


Sopliß, v. pleißen. 
Spliffen, v. a. b. (chir.) écar- 
ver; (mar.) dpisser, 
yliß’bammer, m. (mar.) 
marteau à pointe, m. 
Spliſ' funag,f-,(mar.)émssure,f. 
Sylitier, m.-#, pl. -, éclat, 


chicot, in. ; écharde ; ‘esquille (d'un 
os); en, n.-4, pl. -, brin, petit 
éclat etc., in. ; a, adj. 1) qui s'é- 
clate; 2) plein d'éclats ; "1, van. b. 
fendre , couper, briser par éclats; 
{ee f.) écuisser (un arbre); -n, v.n. 
s'éclater, se briser par éclats ; 
-nadt, adj. nu comme la main; 
comme vu ver, tont nu; -ridten, v. 
a. b reprendre, censurer ; critiquer 
minutieusement ; -ridter, m. cri- 
tique, censeur, m. 
Sylts peu. n. (mar.) épissoir, 
ın.;-en, v. n. b. éyisser. 
Evililien, r —— pl. 
Eyondärli ‚ adj. (pros.) spon- 
—— -1#, m. -, pl. m, (pros.) 
‚ondde, m. (acier. 
Fe Gvonbe, f. -, pl.-n, v. Bette 
Syontow,.m.-#, pl. 6, espon- 
ton, m. ; hub, m. ni — er - 
ton, f. pl. 


Sporä’den, f. pl. ( — Spo- 
— f. (vét.) veine tho- 
226 
re ad). (méd.) spo 
Spo'ren, v. n. ſ. (Svorñeten bee 
fommen) se roussir, se piquer; -It- 
der 2e., v. Spornicder … 
— m. -6, pl. -, éperon- 


—— (com.)brat, ort, m. 
Sporn,m. —#, 6, pl. -en (Epd’ 
ren), éperon; ergot ( (d'un coq }, m. ; bie 


Sporen aniaallen,abihmallen,.chaus- | 


ser, déchausser les dperons ; einem 
Pferde die Sporen geben, donner de l'é- 
peron, des éperons Auncheval; beide 
Sporen gebeu, piquer des deux; fig. 
aiguillon, éperon, stimulant, m.; 
-ider, v. Sporuder; -blüne, v. Rit- 
—— en, v. a. b. —— de l'é- 


‚ piquer ; fig. 
porn (ot. éparon À -förm Pr is 4 
(bot.) éperonné ; ge, m. p 


ergotés, ép — = pl.; LA re 
r. — —*— n. garniture, mon- 
ture de l'éperon, f. ; -rädcden, n. - 
lette, f.; -riemen, m. soupilé, 
-ftätig, adj. qui se défend contre Te 
n; (éq.) ramingue ; -fireihé, adv. 
toute bride, à bride abattue; 
frei kaufen, rennen, courir & 
toutes jambes; -träger, in. porte- 


éperon, m. 

Sportel, m.-48, pl. -, corbeille, 
f.; -n, £ pl. casuel, m.; droits ca- 
suels, menus suffrages, m. * épices, 
f.pl.; -laffe, f. caisse d'épices , f.; 
-taze, ſ. règlement des menus suf- 


‚m. 
portull’ren, v. n. b. épicer. 

Spott, m. -t#, 8, moquerie, déri- 
sion; raillerie ; risée ; honte, f.; feis 
nen — mit etwas treiben, se moquer 
de qeh.; er if ein - der Qeute, 1 est 
la riséo du monde; . mer den 
Schaden bat, braudt für den - nicht 
zu forgen, les — rent l'a- 
mende; -benennung, f. sobriquet, 
m.; -bild, n. — f.; -drofiel, 
f, (ora.) moq 

y Sttete te £ * pl. -en, raillerie, 
petite moquerie, f. 

Spöt’teln, v.n. b. so moquer, 
railler un peu (de, über). 

Syorten, v. a. et n. b. railler, 
se railler ; über ctwaë - ,se moquer de 
qch.; mit etwas -, se railler, se 
jouer de qch.; eine® ow über einen - 
insulter à q. 

Syôt'ter, m.-#, pl.-, moqueur, 
railleur, persiffieur, m.; -ei’, £ —, pl. 
tn, moquerie, raillerie, f.; persif- 
flage; mot piquant, m.; ironie, f.; 
in, £ -, pl. -nen, moqueuse, rail- 
leuse, f. 

Spott Igebot, n. offre dérisoire, 
f. ; -gedidht, n. satire, f.; -geift, m. 
esprit moqueur, m. (v. wörter); 
-gelädhter, n. ris moqueur, m. ; —geld, 

n. vilprix, m.; um ein -geld, à vil 

— pour rien. 

Spyört id, adj ueur, de 
daigneux; ronique; -iid, adv. par 
moquerie ; dédaigneusement ; 
quement ; ler, m. -3, pl. -, petit 
moqueur, berneur, ricaneur, m. 

Spott’||lied, n.chanson satirique, 
f.; -Iuft, f. humear ueusc, rail- 
leuse, f.; -näme, m sobriquet, m.; 
-preid, v. geld; rede, £ discours sa- 
tirique , m.; -frift, f. satire, f.; 
-fhriftfteller, m. satirique, m. ; -fubt. 
f. manie de se moquer, £.; -pögel, 
m. moqueur, railleur, m.; (v. aussi 
-?roffel); -weife, adv. par moquerie, 
par ironie , ironiquement ; qe 
adj. et adv, fam. à très-bas prix, à 


très-bon marché; pop. pour un mor- 


ceau de pain. 

Spräch' ſabnlichkeit, f. analogie 
des langues, f.; -ärt, x génie d'une 
langue, m.; -bau, m. arrangement | 
des mots, m.;constraction de la lan- 


| rester interdit; -löfigfeit, f.- 


langage, 
| réformation d'une —* f.; -verder» 
| ber, m. écorcheur d'une 
werwitrung, f. v. des 





Spräd, v. ſpre en. 

ESyrà he, f. -, pl.-n, 1) parcle, 
f.; er bat die- verloren, wieder bes 
fommen, il a perdu, recouvré la pa- 
role; er bat eine ſchwere —, il parle 
avec peine ; 2) langage, idiome, dia- 
lecte, m.; langue, f.; Die - der Zür- 
fen, le langage, l'idiome des Turks; 
die "Dentiche -, la langue allemande; 
3) énonciation, prononciation, volx,f.; 
parier, m.; fig. die -— der Augen, des 
Hergend, le langage des yeux, du 
coeur; mit der - nicht beraus wollen, 
n'oser “parler ; die Sade wird zur — 
fommen, on en parlera; eine frage 
jur - brin en, soulever une question 

Spräcd’jjeigenbeit, f. idiotisme, 
idiomisme, m.; (v. eigen) ;-febler, m. 
faute gra , contre la 
maire, f.; solécisme, m.; -fentter, n. 
grille, .; -fertigkeit, f. volubilité de 
langue, £.; -forfder, m. linguiste, phi- 
lologue, m. ; —— f. hilologie, 
linguistique, f.; -gebraucd, m. mon 
des langues, m.; -gelebriamteit, 
science des langues, f. ; -gelebrte, F 
philologue ; grammairien, —— 
m. ; -gefeg, n. v. -regel ; -gemölbe 
voûte acoustique, itter,v. -fenher: 
-grübelei,, £. subtilité en matière de 
langue, f.; -lenner, m. connalsseur, 
savant dans les langues, |; 

m.; -tenntnib ow -funbe, f. connais- 
sance d'une ou de plusieurs langues, £; 
-fundig, adj. quientend fort bien une 
ou plusieurs langues, polyglotte; 
-fundige, v. -feuner; -lebre, f. gram- 
maire, f.; -lebrer, m. 1) grammairien; 
fesseur de langue ou de langues: 
fan. grammatiste, m.; -lebrig, 
adj. grammatical; -lib, adj. qui con- 
carne la langue; -198, adj. qui a 
du la parole; muet; -Id8 dafteben, 

éd.) aph rss 
de parole m.; (m apho mu- 
tisme , ın.; -tmeifter, m. maître de 
langue, m.; -mengerei’, f. confusion 
des langues ; manie d'employer des 
mots étrangers à sa lange, f.; -crgän, 
n, organe de la voix ; instrument vo- 
cal, m.; el, f. règle rar 
cale, f.; - nbeit, f. — 23— de la 
langue, £. ; -reiniger, m. puriste, m.; 
-reinigumgseifer, m. ‚m; 
-ridhtig, ad). correct; -ridtig, adr. 
—— -ribtigleit, f. correc- 
tion du langage, f.; -robr, n. Pr 
voix, m.; trom parlante, 
(daß, m. fig. richesse d'une lan 
er Iniper m. solécisme, m.; - ig, 
ad). disert , causour; -füdium, n. & 
tude des langues ; linguistique, £.; 
-tridter, m. cornet, m. ; -Übung, ex- 
ercice dans une langue, ın.; -unters 
—* m. instruction dans une langue, 

—— -unterricht, leçons de 

pl. ; -verbefferer, m. réfor- 
mateur du mA: voieleune £ 
‚m; 
; =Wwerfs 
—— n. v. -organ; -mibri ad). in- 


Tr mn mi £ +. 
—— ; „jimimer, Fi er ro 


Sprang, v. foringen. 
Sprä’ en, v.n. b. (chi.) vessir. 
Gpred'ärt,f. manière de parler, 


cp a. et n.ir. b. ‘prit, 






































bewuften (über à 
fproden? lai 
chose en quest 
Politik —, parier 
vom Wetter - 


element; er läßt n 
a: LTE mit -, Un 2 
ilest inaccessibles 
— die Wabrbeit ] 
te; er foricht fein ®ort, 
ein Urtbeil -, prononcert 
—* —— Sache —, juger 
; mit den Augen 
= "Die Berweiflum 
le — lai 


parier, m. 
oem en: 
Spyredher,m.-#, 


orateur , m. 
Spreb’ — 
taire, m.; —<, .- 


m. (v. Gtaar). 
rt 9, * 
Spreißel, 
Syreiÿ —— 
d'attache, m. ; — 

croc à retirer le charbe: 
Sprel'ten. v, breite 
Sprei’ze, f.-, pl. 

çon, m1. ; 1, vV. &. 
; étrésillon 


3 ner 
Beine auseinander -m, 
jambes; fib mit ben 
Band -n, —— 
le mur; fid -, v. ré 
fig. 1) résister : sc 
rer, 56 pavaner. 
AR A agp 
peur, m., —budfe, >» 
Spreu gel, ın. 


(v. Eyr 
**Sypren'gel, m. 4, 
; di ‚m. 
Syren’gen, v. a. et 
dre, jeter et ia; 2 
ser; 8) faire sauter; 4 
— casser (une cord 
yet —— 
en grand 
, Pousser aux ennemi 
-, faire sauter une roc 
Graben - ‚ faire faire lei 
à son cheval ; ein Schi 
faire sauter un 11721 
nen Ballen -, arquer, ef 
ter une poutre; -, n. + 
d'épandre ete., £; 9) 4 
3) action de faire sau 
Spren’aller, m.-+ 
rc 
8 . (serr.) griffe 
goupillon, m.; -gräbe 
mine, f.; -gräber, m. 2 
-faune, £. arrosoir, mi 


Tondroyante —— * 


eure, f.; -ung, £ -, 
—— RE) OR E vd 
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vieil, m. aspersoir, goupillon, 
; =werf, n. (charp.) assemblage de 
itres suutenues par des jambet 
.; (serr.) treillis orné de figures, 
; -æwiid, m. (boul.) goupillon, m. 
Sprenukel, m. -, pl.-, cerceau; 
et, lacs, m. 

Spreukel, m. et f. 4 (-), pl. 


; 1, va. mar 
ter, moucheter, tacheter. 
iprent'ii, ad ( « fvrenfelig) ; 
hund grau -, grivelé. 

Ppreu, f. -, balle, f.; -blüme, f. 
yranthe; cadélari, m.; -böden, 
pailler, m. ; -fad, m. sac à balle ; 
2 £; — tragend, adj. (bot.) 


bp vid, ſprichſt, ſpricht, v. ſprechen. 
ri d’] mort, n. proverbe, m.; ex- 
sion que,f.; um mort 
den, en proverbe; gum 
nie gewordene Nedensart, dicton, 
‚ im - worte, bialement ; 
Iterieriton, n. dictionnaire des 
verbes ou pardmiologique, m.; 
tteripiel, n, jeu p logique, 
‚mörtlid, adj, proverbial; -wört« 
’ hf parémiologique ; prover- 


prie gel, m. -#, pl. -, archet, 
| “M, v. a. couvrir d’archets, 
ivrie Gen, v.n.ir.f. (ivröß; ges 
fien) sortir, pousser, germer. 
ipriet, m. -t#, 8, pl. -€, fourche, 
(mar.) baleston, m.; livarde, f. ; 
n, voile à livarde, f. 
pring, nm. -€#,#, (mer.) relève- 
% (des ponts), ın.; -anfer, m. 
te à jet, f.; -bail, m. (j.) balle 
me), f.; -brett, n. tremplin, m.; 
nen, m. fontaine jaillissante, 
y f.; -dedel, m. (hor.) savon- 
® 


'prin’gen, v.n.ir. f. (forang; 
Tux gen) 1) sauter ; bin und ber-, 
ler; über etwas -, sauter par- 
franchir geh. ; mit aleiden Güben 
auter piés joints ; 2) bondir ; auf 
@tubl =, bondir sur la chaise ; 3) 
ür (l'étalon ete,); 4) jaillir, sail- 
die Waſſerkünſte — laffen, faire 
les eaux; 5) crever, se fêler, 
lasser, se fendre; rompre; in 
dt -, éclater ; fig. in die Augen-, 
ler aux yeux; vor Ärger aus der 
t=- wollen, crover de dépit; über 
Ringe - ade. v. Klinge; jeune 
Bird - müflen, il sera obligé de 
? sauter sa montre; er wird — 
fen, ü sautera le pas; (ese.) 
iger; -,n.-#, 1) action de sauter, 
faut; 2) bondissement, m.; 3) 
lo (étalon), f.; 4) Jaillissement 
|eaux), m. 
Pringer, — pl, -, sauteur ; 
ue, dquilibriste; (éq.) 
leur; (j.) chovalier, cavalier 
DE m.; -in, £ -, pl, -nen, sau- 


ipring’{fäiven, m. fl de verre 
tant, m.; -féder, f. ressort, m.; 


Ib, f. (mar,) haute-marée, f.; mas- | b 


#%, M,; barre, f.; -füß, m. (ent.) 
sauteur, m.; -gläd, n. larme de 
re où batavique, f.; -gurfe, f. con- 
bre sauvage, m.; -babn, m. v. 
(rede; -bäbnden, n. scarabée 


leur, m. ; €, m. gerboise, f.; 
13%, m. a ee pl. 


(man.) sautriaux, m. pl.; -indfeld, 
m. fig. fam. sauteur, vert galant, m.; 


tes | -fäfer, m. escarbot sauterelle, tau 


m. ; -förner, pl. (ph.) grains des Mo- 
luques où de l'épurge, m. pl. ; -fraut, 
n, (bot.) balsamine jaune ou sauvage ; 
T ‚f.; noli me tangere, m.; 
-frefie, £. (bot.) eresson élastique, m. ; 
-tunft, f. art de voltiger, m.; voltige, 
f.; -läde, f. (f. d'.) porte-vent à 
soupapes, m.; -od#, v. Subtos; 
-ftange, £ contre-poids, balancier 
(des saltimbanques), m.; -ftod, m. 
brin d'estoc, m.; -tau, n. (mar.) em- 
bossure, f.; -wand, f. (ois.) pan de 
rets trébuchant, m.; -wange, f, pu- 
naise sauteuse, f.; -iwaffer, n. eaux 
jaillissantes , f. pl. ; -geit, f. monte, 
1.3 mar.) temps de la haute marée,m. 
prina, m. -e8, v. Blaufuß. 
Sprip’jjbäd, n. douche, f.; bain 
par irroration, ın. ; -büdhfe, f. serin- 
gue de sureau, f.; -€, f. —, pl. -n, 1) 
seringue ; 2) pompe à feu, f. ; —en, v. 
a. b. jeter (de l'eau ete.), seringuer, 
faire jaillir; in die Wunde 2e, —, se- 
ringuer, injecter la plaie do q.; -eıt, 
v.n. f. jaillir, saillir; -en, n. -#, 
action de er eto.; jaillisse- 
ment, m.; -enbaus, n. dépôt des 
pompes à feu, m.; -enlcute, pl. pom- 
piers, m. pls -enmacer, m. feseur 
de pompes à feu, m. ; -enmacderfunft, 
f. pomperie, f.; -tnmann, m. pom- 
plier, m. ; -enmeifter,, m. sergent des 
pompiers, m.; -enrobr, n. ou -en 
röbre, f. canule de la seringue, f.; 
canon de la pompe à feu, m.; -ti- 
ſchlauch, m. souffiet d'une pompe à 
feu, m.; -enftod, m. piston, m.; -tt, 
m. —#, pl. — écla .3 an ch, 
m. souffleur, m.; -gebadene, n. v. 
-fuhen; -fanne, f. arrosoir, m.; 
-fücden, m. espèce de pâtisserie dont 
on passe la pâte par une seringue, 
f.; —lèber, n. mantelet, garde-erotte, 
m. (v. Schirmieder); -nüdeln, pl. 
nouilles à l'entonnoir , f. pl.; -règen, 
m. bruine, pluie menue, f.; -röbre, 
f. seringue, f.; -rübren am Kopfe 
des Wallfiihes, évents des souffleurs, 
m. pl.; -wurm, m. siponcle, m. 
Sprö’djle, adj. rude, aigre, cas- 
sant, rouverin; fig. un peu dédai- 
gneux, un peu aigre; — thun, faire la 
sucrée, la mijaurde; ein -e8 Mädchen, 
une euse, une prude; -erj, n. 
plomb sulfuré strié, m. ; -bufig, adj. 
page quia le —— -i er 
on aigreur ; g- prud + 


dedaigneuses, f. pl. 
Spröß, v. Vases 


Spröß, m.-fré, pl. -ffe, rejeton, 
selon, m. (v. Sprößling). 

Spröß’hen, n. -, pl. -, petit 
rejeton, tendron, m. 

Sproffe, f. — pl.-n, échelon, 
m.; -n am Fenſterrahmen, croisillons, 
m. pl.; traverses, f. pl. ; eines Hirid. 
geweihes, andouiller, m. ; an der Lei⸗ 
terftange, Ramme zc., cheville, ran- 
che, f. ; ander Wagenleiter, épart, m.; 
traverse, f.; -1, v. n. f. pousser; 

ourgeonner; -nbier, n. (br.) bière 
d'épinette, f.; -t, m. -#, pl.» ros- 
signol qui chante pendant la nuit, m. 

Spröß’ling, m. +8, 8, pl. —, 
rejeton, m. ; bouture, f. ; fig. rejeton, 
descendant, m. 

"Sprotte,f. -, pl. -n, sardine, f. 

Sprü’cebier, v. Sproſſenbier. 


Sprüd, m. -ts, 8, pl. Sprüche. 
1) arbitrage, m.; 2) sentonce, déci- 
sion, f. ; jugement, arrêt; 3) passage, 
m.; sentence (de la bible),f.; dieSprür 
de Salomoni®, les Proverbes de Sa- 
lomon ; -büd, n. livre de sentences; 
livre de passages de l'Ecriture sainte, 
m.; -fertig, adj. (pal.) en état d'être 
jugé; -regifter, n. table (f.), réper- 
toire de passages del'Ecriture sainte, 
m. ; -reidh, adj. sentencieux ; -reidh, 
adv. sentencieusement; -reif, v. -fer- 
tig; -weifer, m. concordance des 
Ecriture 


8, f. 

Sprüch'wort, v. Sprichwort. 

Sprü’deln, v. n. h. jaillir, sall- 
lir, bouillonner; titiller (du cham- 
pagne); beim Sprechen -, bredouiller; 
fig. -der Wiß, esprit petillant, m. ; -, 
n. -8, jaillissement, illonnement, 
m. ; titillation (du champagne), f. 

Syrüv'ler, m. -#, pl. -, (beim 
Sprechen) bredouilleur, m. 

Sprü’bljien, v. n. et a. b. jeter, 
pousser ; jaillir; cé fprübt, il bruine; 
-feuer, n. feu qui jète des étincelles, 
m.; -rögen, n. pluie menue, brui- 
ne, f. 

Sprung, m. —s, 8, pl. Sprünge, 
1) saut, dian ; 2) bond; 8) saut, m.; 
monte (de l'étalon) ; 4) fente, 
crevasse, f. ; fig. eö ift ein guter - von 
bier bis dabin, pop. il y a une bonne 
trotte d'icl là; einem auf die Sprünge 
belfen, mettre q. en train; binter Ses 
mandes Sprünge fommen, découvrir 
les ruses de q.; auf feine alten Spruͤn · 
ge kommen, ver; frunıme Sprün- 
ge machen, faire des tours et des dé- 
tours, user de finesse; er wird feine 
großen Sprünge machen, il n'ira pas 
loin; auf dem — fteben, sur lo 
point de; (ch.) plante du pié; patte, 
f.; (éq.) haut-lo-corps; (tis.) pas, m.; 
-bein, n. (an.) astragale, m.; -gelenf, 
n. (vét.) partie postérieure du genoa, 
f.; -riemen, m. (éq.) martingale, f.; 
-weife, adj. par sauts, par bonds. 

Spwdjle, f.-, fam. v. Speichel; 
en, v.n.b. fam. cracher (v. aug 
fpeien); -nayf, m. erachoir, m. 

fit Syiden, v. réf. b. fam. se 
dépêcher, se hâter. 

Spüf, m. -t#, 8, pl. -, 1) fam. 
bruit, fracas; 2) spectre, revenant, 
lutin, m.; fig. einem einen - maden, 
jouer un tour à q.;-en, v.n. b. fam. 
lutiner ; es fpuft in viefem Haufe, il y 
a des revenants dans cette maison; 
en geben, apparaître, fig. c# fpuft in 
feinem Kopie, Il a le timbre feld, il est 
un peu fou; -erci‘, f. —, pl. -n, fam. 
apparition des spectres, f.; ·geſchich · 
te, f. -mäbréhen, n. conte de reve- 


nants, m. 

Sypül’{H den, n. -8, pl-, (rub.) 
bobinette, f.; -brabt, m. (rub.) cou- 
lette, f.; -, f. —, pl.-n, bobine, f.; 
(cor.) recueilloir, m.; (dra.) sepoule, 
f.; (tis.) époullin, m.; canelle, f.; 
-tifen, n. fer & bobine, m.; (dra.) 
broche, f.; -en, v. a. b. bobiñer ; 
Seide -en, mettre les soies en 
époulle. 

Spülen, v. à. b. laver, écurer 
(la vaisselle); rincer (les verres, les 
tasses); guéer, rincer, aigayer (le 
linge) ; dégorger (la laine, le drap); 
- von, emporter de; -, v. n. b. (d'une 
rivière ete.) an die Mauern ze. -, la- 
ver les murailles etc. 


Spu 


Spi'ler, m.-6,pl -, bobineur, | opérer 


m.; -in, f. =, pl, -uch, bobineuse, f. 
Svyûr il fé, n. cuvette, f.; baquet, 
m.; -bäder, m. torchon, m.; -keifel, 
v. -faß. 
Späl’bolzy, n. (tis.) poupée, f. 
Split, n. -t#, 8, lavure; rin- 


gure, f. 

Spül’jtaflen, m. caisse aux bo- 
bines, f.; -mädden, n. bobineuse, f. 

Spül’ljmägd, f. écureuse,laveuse 
d'écuelles, f.; -napf, m. jatte, f. 

S pül’|jräd, n. rouet (h bobiner), 
m, ; machine à bobiner, £ ; -fpiubdel, 
f. bobinière, f. 

Sypül’mwalier n.rinçure,lavure,f. 

Gyfül'murm, m. strongle; asca- 
ride, m. E 

Spund, m. -+8, #8, pl. Spünde, 
bondon, m. ; bonde (d'un étang), f.; 
-band, n. (ton.) premier cerceau en 
bouge ou sur le bouge, m.: -bobrer, 
m. (ton) bondonnière, f.; -brett, 
ou Spündebreit, n. tablo, f. 

Spün' d hen, v. a. b. bondonner; 
(charp. men.) parqueter, planchéier; 
Mebi in Fäſſer -eu, mettre de la fa- 
rine dans des tonnes; -er, m. -#, pl. 
-, encaveur (de la farine), m. 

Spunpd’||geld, n. pertuisage, fo- 
rage, afforage, m.; -béfen, pl. levure, 
f. ; -böbel, m. bouvet, feuilleret, m. ; 
-[od, n.trou du bondon, bondon, m.; 
bonde, f£.; -mefler, n. (ton.) alssette, 
f.; -fäge, f. (ton.) scie à faire lo trou 
du bondon, f.; -tiefe, f. profondeur 
du milieu du tonneau, f.; -japien, 
m. bondon, m.; -gieber, m. tire-bon- 
don, m. 

Spür, f.-, pl. -en, trace; piste, 
vole (d'une voiture), f.; sillago (d'un 
vaisseau), m.; (ch.) trace, voie, 
piste, foulure, f.; foulées , erres, f. 
pl.; auf der - bleiben, suivre les traces; 
die - vom Wilde haben, halener la 
bête: die Hunde baben die - verloren, 
les chiens sont en défaut ; wieder auf 
die — fommen, rencontrer de nou- 
veau; fig. trace, f. ; vestige, indice, 
m.; einem auf die — helfen, mettre q. 
sur les voies; einem auf die — foms» 
men, decouvrir les desseins de q.; 
-n,v.n.b. garder l'ornière (voiture). 

Spü’ren, v.n.eta.b. nad etwas 
-, quêter, chercher geh. ; eine Sade 
-, sentir, ressentir, apercevoir qch. ; 
s'apercevoir de qeh.; remarquer 
geh.; eine Neigung zu einem -, so 
sentir de l'inclination pour q.; -, n. 
4 , quête; action de sentir eto.,f. 

Spürl||aana, m. (ch.) quête, f.; 
-berd, m. (fond.) foyer à rigole, m. 

Spürjjbund, m. chien de quête; 
fig. fureteur; limier (de la police), 
mouchard, m. 

Spürjjlös, adj. sans laisser de 
traces; -pférd, n. (ch.) cheval de 
faute, m.; -ritt, m. (ch.) quêto à 
cheval, £.; -Ichnee, m. (ch.) neige 
nouvellement tombée, f.; -ftein, m. 
typolithe, f. ; -wiefel,, n. ınangousto, 
f. ; ichneumon, m. 

ih Sputen, v. zn 

töpi’gen,v.n.b. cracher, 

Gt! int, st! chut! silence! 

Staar, m. -ef, 8, pl. -t, (om.) 
sansonnet, étourneau, m. 

**Gtaar, m.-t#, #8, (00.) grauer 
— cataracte, f.; grüner -, cataracte 
glaucomatense , f.; féwarger —, 
amaurose, L; ben - ſtechen, a 
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taracté ; 
convexes, f. pl.; -näbel, £ aiguille à 
cataracte, f., -fehen, n. opération 
de la cataracte, f.; -ftedher, m. op& 
rateur oculiste, 1m. 

Staat, m. +4,86, parade, f.; 
atours, m.pl.; =, großen - madın on 
fübren, faire déployer un grand 
luxe; ——— un — 
etwas · machen, faire 3 
fig. auf einen od. etwad ·machen, faire 
fond, compter sur q. ou sur gch. 

Staat, m. -t#, 8, pl. -en, état, 
m.; das Belle des -c8, le bien de l'é- 
tat, de la république. 

Staa’tenf|befhreibung,, £ géo- 
graphie politique, f. ; -bund,m. con- 
féderation de plusieurs états, f. ; ger 
fdidte, f. histoire des états, f. ; fun» 
de, f. politique, statistique, f ; -febre, 
f. statistique, f.; -ve ammlung,, t. 
assemblée des états, f. 

Staats'|jabgäben, f. pl. impôts 
publics, m. pl.; charges publiques, 
f.pl. ; -adrebpüd, v. -Talender ; -amt, 
n. emploi public, m.; charge pu- 
blique, f.; -angelegenbeit, f. affaire 
—— f.; -anleibe, f. emprunt de 
l'état, m.; -anmwalt, m.procureur 
roi; -anwaltfdaft, f. ministère - 
blie, m.; -anmweifung. f. assi 
sur l'état, f.; -ausdgäbe, f. 
publique, f. ; -banf, f. banque de l'é- 
tat, f.; -banferott, m. banqueroute na- 
tionale, f. ;-beamter ow-bebienter, m. 
fonctionnaire public, m.; -bebürfs 
niffe, pl. besoins de l'état, m. pl.; 
-böte, m. courrier de de ‚m; 
-bürger, m. citoyen, m.; n, 
f, citoyenne, f.; -bürgerlid, ad). du 
citoyen; civique; ürgerredht, n. 
droit de citoyen, m, ; -bäme, f. dame 
d'honneur, d'atours, f.; -bigen, m. 
épée de parade, f.; -Diener, v. be» 
amter ; -bienft, m. service, m. ; -tigens 
thum, n. domaine de l'état, m.; -tin- 
fommen, n. ou -einktünfte, £. pl.revenus 
de l'état, m. ph —<inridtung, v. 
-verfaffung ; -gebäubde, n. vaisseau de 
l'état, m.; -gefangene, m. prisonnier 
d'état, m.; -gefängniß,n. prison d'é- 
tat, f.; -geb ar 3 n. secret d'état, 
— + n. — L.; 
service public, m.; fig. —— 
affaire, f.; -geibihte, v. Staaten 
geſchichtez -geieg, n. lol d'état, £; 
-gemwalt, f. autorité 
voir suprême, m.; -gläu 
créancier de l'état, m. ; 
raison d'état, £.; -grunbaelel , n. loi 
fondamentale de l'état, constitution, 
f.; -arundfaß, m. maxime d'état, € 

Staats’||bausbalt, m. 1) écono- 
mie politique, f.; 2) finances de l'état, 
f. pl. ; -talender, m, almanach royal, 
impérial ow républicain, m.;-fanglet, 
f. chancellerie d'état, £. ; -fa „m. 
grand chancelier, m. ; -faffe, f. caisse 
publique, f. ; trésor public, m. ; -fleid, 
SE 
aus, £: tva mit 
tique, f.; -förper, m. corpspublie, 
— red pe 
d u s 
te, pl. forces d'un état, f. pl; 
Lebre davon, la statistique; : 


m. crédit national ou publie, m; 


-funde,-tunft ou -lebre, £ 


-futfe, f. carrosse dep , M. À 
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) merrain, douvain, m.; —ilié!s 
.—, stabilisme, m.; -{eben, n. 
: — m.; -tednen, n. 
©, Le 
‘#8’ [Jarat, m. chirurgien ma- 
-jourier, m. fourrier de la 
aie hors rangs, m.; -officier, 
ler d'état-major, m.; -quars 
juartier-général, m.; -trom- 
. trompette-major, maréchal- 
trompette, m. 
"| träger, m. bâtonnier, m.; 
aurone des jardins, f.; -jange, 
es (pour le fer en barres), f. 
‚vw. ftecben. 
bel,m.-4, pl.-n, alguillon; 
m.; écharde; pointe, f.; fig. 
nm — leden, ber contre 
m; -äbre, £ épi barbu, m.; 
aloës hérissé, m.; -apfel, v. 
el; -bärs, m. (icht.) dpinoche; 
bufch, v. -beerftraudh; -beere, 
ile à ——— f.; -beer 
m. neux, m.; 
Sergei ; offer, m. pl. (icht. 
acanthoptérygiens, m. pl.; 
‚ millet barbu, m.; -ig, adj. 
épineux ; fig. piquant ; Käfer, 
aigne, f.;- -frabbe, f. crabo 
‚m.; -fraut, n. v. Hauhechel; 
j. dépourvu d’aiguillons; In- 
meerfenf, m. érucague, f.; 
nm. argémone, f.; -muéfel, m. 
scie épineux, m.; -n, v. a. h. 
fig. stimuler, aiguillonner ; 
macre, chätalgne d'eau (v. 
i$) ; noix mételle, f. (v. Stech⸗ 
auve, £ chenille dpineuse, 
‚ f. fig. parole piquante, f.; 
a. rale hérissée, f.; -fdnede, 
x, hérisson pourpre, m.; 
, m. (icht.) épineux; baliste 
w, 20.5 -[dwein, n. poro- 


rer, n. #8, 8, pl. €. (fort.) 
\, palissade, f.; pieu, palis, m. 
bel, v. Schuppen. 
bium, n.-, pl. dien (bia), 
stade, m. 
14, f. ” pi. Städte, ville ; 
von einer - zur andern; von 
de ville en ville; -accife, f. 
d'octroi, m. pl.; -ädel, m. no- 
le la ville os patriclenne, f.; 
‚ ofßce municipal, m.; -amts 
n. bailli de la ville; bourg- 
maire, m.; -arst, m. médecin 
le, m.; -beleudtnng, f. éclal- 
la ville, m.; -bemobner, m. 
: de la ville, mx -bier, n. 
assée dans la ville, f.; -büh, 
ı de la municipalité, m. pl.; 
m. bourgeois d'une ville, m. 
t'en, n.-#, pl. -, petite 
ville, m. 
it’hirurg, m.chirargien de 
ter, m. 4, pl.-, bourgeois, 
t d'une ville; citadin, m. 
‚rl flür, f. banlieue, f.; -freis 
(berté, franchise de la ville, f.; 
€, n. bâtiment public, m.; 
n. banlieue, f.; -gefängnié, n. 
le ville, f.; -gemeinde, f. com- 
é de la ville, f.; -gereihtigkeit, 
bt; -geriht, n. justice mu- 
, €; tribunal de la ville, m.; 
!bärfeit, f. juridiction de ia 
ranfcipalité, f.; -gerichtödiref- 
directenr da tribunal d’une 
1; -geiprädb, n. conversation 
®, f.; -gemwicdht, n. étalon, m.; 


ibaut Diet. IL 


Sta 


matrice, f.; -gräben, ın. fossé d'une | m. (v. Beuerftabl, Wepftabl 2t.); fg. 


ville, m.; -güter, pl. communes, f. pl; 
-bauvtmann, m. capitaine de la bour- 
geolsie, m.; -baus, v. Rathhaus. 

Städ’tifh, adj. de ville, de 
bourgeois; -, adv. à la manière de 
la ville, des de ville. 

Stadt’|| fänımerer, m.receveur de 
la ville, m.; -feller,m. cave publique, 
cave de la ville, f.; -find, n. enfant 
de la ville, m.; -firde, f. église de 
la ville, f.; -Hatfcbe, f. fam. trompette 
de la ville, tte du quartier, com- 
mère, f.; -fnet, m. archer de la 
ville, m.; -fonmandant, m. com- 
mandant de place, m.; -funbig, adj. 
notoire, publie; -lèben, n. vie qu'on 
mène dans la ville, f.; -leute, pl. 

ens de la ville, m. et f. pl.; -magis 

ät, m. magistrat de la ville, m.; 
municipalité, f.; -mauer, f. muraille 
de la ville, f.; -meifter, m. statmel- 
stre (de Strasbourg), m.; -milig, f. 
milice de la ville, f.; -mufifant, m. 
musicien de la ville, m. ; -neuigfeit, 
f. nouvelle de la ville, f.; iron. 
commérage, m.; cancans, m. pl.; 
-obrigfeit, f. v. -magiftrat; -pfarre, 
f. paroisse, cure dans nne ville, f. ; 
-pfarrer, m. curd, pasteur, ministre 
de la ville, m.; -pfeifer, m. musicien 
de la ville, m.; -pflöger, m. préteur, 
m.; -pflidhtig, adj. soumis aux lois 
etc. d'une ville; -pbyiifus, m. méde- 
ein ordinaire de la ville, m.; -poli- 
ati”, f. police de la ville, f.; -pöft, f. 
petite poste, f.; -prébiger, v. -pfarrer; 
-räth, m. magistrat, conselller du sé- 
nat, m.; -ret, n. droit municipal, 
m.; lois établies dans une ville, f. 
pl; -ridter, m. juge de ville, juge 
muniefpal ; préteur, m.; -fchreiber, m. 
greffier, m.; -fchreiberei’, £. greffe, 
m.; -[hüld, f. dette commune, f.; 
-fhüle, f. école publique, £.; -fhult« 
beiß, m. maire, m.; beffen mt, mai- 
rie, f.; -fiegel, n. sceau de la ville, 
m.; -foldät, m. soldat de la ville, 
garde municipal, m.; -verorbnete, m. 
membre du eonseil municipal, m.; 
-viertel, n. quartier, m.; -wäge, f. 
balance publique, f.; -wägen, m. 
carrosse de la ville, m.; ein leichter 
-mägen, une américaine; -mäbrung, 
f. valeur des monnaies de la ville, f.; 
-mappen,n. armes, armoiries d'aue 
ville, f. pl. ; -wéfen, n. affaires de la 
ville, f. pl.; -wunbarit, m. chirur- 
gien de la ville, m. 

Staffel, f. -,pl-n, degré, m.; 
marche, f. , fig. degré, échelon, ın.; 
ti’, f,—, pl. -en, (pntr.) chevalet, m.; 
-förmtg, adj. en fornie de degrés; 
(grr.) en échelons; -bol;, n. (meu.) 
crémaillère, f. 

Staffer’te, £. -, pl. =n, estaf- 
fette, f. ; exprès, m. 

Gtaffirlen, v. a. b. dräper, 
garnir ; (pntr.) peupler; -er, m.-8, 
pl.-, garnisseur, apprèteur, appa- 
reilleur; doreur, m.; -mäler, m. 
peintre au gros pinceau; vernisseur, 
m.; -mälerei’, f. peinture d'impres- 
sion, f.; -ung, f. —, pl. -tn, garniture, 
f.; soubassement d'un lit, m.; fig. 
parure de mauvais goût, f. 

Stäg, m.-4#,8, pl.-e, (mar.) 
étal, m. [Blattzinn). 

Stagndf', n. -8, tain, m. (+. 

Stabl, v. fichlen. 

Stahl, m.-e8, 8, pl. Stähle, acier, 


ard, fer, m.; (com.) échan- 
tillon (v. Probe) ; (cou.) carreau, ın., 
-äber, f. veine d'acier, f.; -arbeit, 
f. ouvrage d'acier, m. ; -arbeiter, m. 
ouvr'er en acier, m. ; -ärtig, adj. acé- 
rain; -bäd, n. bain chalibé, ferrugi- 
neux, m.;-blau, adj. de couleur 
d'eau; -brennen, n. art de faire 
l'acier, m. ; -brenner, m. forgeron qui 
convertit le fer en acler, m.; -brun- 
nen, m. eaux ferrugineuses ou mar- 
tiales, f. pl. 

Staͤ hel ſen, v. a. b. acdrer; fig. 
den Muth -en, raffermir, fortifier le 
courage ; m, adj. d'acier. 

Sta bl’|| erg, n. mine de fer propre 
A en faire de l'acier, f.; -fabrif, f. 
aclérie, f. ; -fèber, f. 1) ressort d'acier, 
m, ; 2) plume d'acier, plume métal- 
lique, f.; —grün, adj. vert obscur ; 
(chi.) vert molequin; -bammer, m. 
v.-fabrif; -bart, adj. de la dureté 
de l'acier; -bärtung, f. trempe de 
l'acier, f.; -bütte, v. -fabrif; -fum- 
pen, m, pain d'acier, m.; -fnovf, m. 
bouton d'acier, m.; -föbalt, m. co- 
balt gris, m.; -fügeln, pl. (méd.) 
boules de mars, f. pl.; -miitel, n. 
médicament chalibe, m.; -vlatte, 
f. plaque d'acier, f.; -vulver, n. 
poudre d'acier, m. ; -[dhnalle, f. boucle 
d'acier, f.; -ichneider, m. graveur 
en acier, m.; -fpiegel, m. miroir 
d’acier, m.; -fedher, m. sidérographe; 
m.; —fteherfunft, f. sidérographie ; 
zu derfelben gebôrig,sidérodraphique, 
-ftid, m. gravure sur acier: sidéro- 
graphie, f.; -mwaare, f. quincaillerie, 
f.; -waffer, n. ean martiale, eau 
chalibée, f. 

Stäbr, m. -#, &, pl.-e, v. Schaf. 
bod; —en, v. n. b. couvrir une bre- 
bis (du bélier); entrer en chaleur 
(des brebis); -lamm, n. agneau 
mâle, m. 

Stat, (unridbtig) ft. Redte. 

Etä’fe, f. -, pl.-n, perche, f.; 
(bat.) croc, m.; gaffe, f.; -nbreit, n. 
(charp.) polisson, m. ‘ 

Gtatét', v. Stadet. 
*&talaftit’, m.-8, stalactite, f. 

Stall, m.-e8,8,pl. Ställe, dtable; 
(Bferdeftall) écurie, f. (v. aussi an: 
jean, Hübnerftull 2c.); prv. gebuiti 
ger Schafe geben viele in den-, quand 
on n'est pas difficile, on trouve sans 
peine à so placer; -baum , m. barre, 
£. ; -bebiente, m. officier d'écurie, m.; 
-bürfte, -dede, v. Pferdebürfte , «dede: 
-en, v.a.b. établer; -en, v.n.b. 
faire de l'eau, pisser (des chevaux); 
fig. fäm. fit miteinander (gut) -en, 
s'accorder bien ; -fütteruna, f. nourri- 
ture da bétail dans les étables, f.; 
-gäbel, f. fourche d'étable ou d'écu- 
rie, f.; -geld, n. établage ; droit d'at- 
tache, m.; -berr, m. maréchal des 
écuries du sénat (à Zurich), m.; 
-junge, m. garçon d'écurie, m.; -juns 
fer, m. page d'écurie, m.; -fittel, ım. 
souquenille, f.; -fnect, m. palefre- 
nier, m.; -laterne, f. lanterne de fer- 
blanc à jour, f.; -leute, pl. gens ou 
officiers d’dcurie, m. pl.; -meifter, 
m. écuyer, m.; -flätig, adj. qui ne 
vout pas sortir de l'écurie; -ung, f. 
-, pl. -en, 1) écuries; étableries , f. 
pl.; 2) loyer pour une écurie; (ch.) 
parc, m.; -jind, m. .0yer pour uns 
écurie eto., m. 


Sta 


.-td,€,pl. Erimme, 

m.; ; Use; souche, f.; pie 
; écot ; arbre (de la croix), 
ei 2) lg. tige, souche, f. ; tronc; 
estoc, m.; race; tribu, caste, 5 
ein fdôner - Vieh, une belle rase de 
bétail; (j.) talon; (grr.) cadre, m.; 
-aloë, ‘f. aloès —— m. ; dl 
tern, ue premiers ‚m.pl.; 
-austräge, m. pl. (dr.) ‚m. 
pl.; -baum, m. arbre gen * 
m. ; -biene, f. abeille percebois, 
-blatt, n. (bot.) feuille caulinaire, f. ; 
id, n. livre de généalogie ; — 
m.; -büdblatt, n. feuillet d'album, 
m.; -bücbfäbe, m. lettre radicale, f.; 
-büdéveré, m. souvenir en vers pour 
una ‚m. tige, f. 

Sıämm’den,n. -#, pl. -, petite 

Stämmwelien, n ‘fermoir, m. 
(cisean). 

Stam’meln,v.a.etn. b. béga- 
yer, balbutier ; (Rottern) bredouiller; 
-, D. 4, begalement , balbutiement; 
bredouillement, m. 

Stam’men, v. n. ſ. provenir 
tirer son origine (v. abftammen, ber- 
flammen). 

Etam men, v. a. b. appuyer; ar- 
rêter ; (e. f.) abattre; (e. m.) trouer; 
ch -, v. réf. b. s'appuyer; fig. fan. 
résister. 

€tamm'iende, n. souche, f.; 
<nbung, f. (gr.) nominatif, m.; 
-trbe, m. héritier d'une tige, d'une 
race, m. erbſchaft, f. succession 
souches, f. ; -foige, Le La gg 6 
-gaft, m habit Ego, 
tal, principal, m.; + ft,n. ” 
tion de famille, f.; -güt, n. bien de 
famille, m. ; terre ‘allodiale, f.; -balt, 
adj. gros, épais, fort, massif, robuste, 
ramansé; -baftigleit, f. épaisseur ; 
grosseur, vigueur, f.; -balter, m. 
soutien de la famille, m.; -bau®, n. 
maison ou ligne principale d'une fa- 
mille, f.; tronc, m.; -boly, n. bois 
de brin, bois en ‘état, m, 

Stäm’ mie adj. qui a une tige; 
fig. robust 

tirer Nfarte, f. (j.) talon, m.; 
ae f. toise ou corde de bois de 
tige, f. ; -leben , n. fief de famille, m. 

Erimm leifte, f. (cbar.) range, f. 

Gtamm'lller, m. -#, pl. -, bè- 
gue, bredouilleur , m.; -!erin, f. -, 
-nen, bègue, bredouilleuse, | A Linie, 
f. (gén.) ligne, f. ; trone, m.; -mutter, 
f. mère première, primitive, f. 

Sıamm’nädel,f. (cord.) carre- 
let, m. 

Stamm’|| 068, v. Zuchtochs ; -rer 
gifter, n. arbre génealogique, m.; 
généalogie, f., -reié, n. surgeon; 
wildes -reié, pétreau, m. 

&tämm’ring, m. (cord.) dé, m 

Stamm' || fd ferel, t. sh 
moutons de race, f.; -fiß, m. rési- 
dence des ancêtres , © -fsrähe, f. 
jangue mère, f. ; -lulbe. . syllabe ra- 
dicale, f.; radical, in. ; -täfel, f. table 
généalogique, f.; -vâter, m. souche, 
Uge,f.; -vermäbtnif, n. fidéicom- 
mis, m.; -bermögen, n. fonds, m.pl.; 
capital, m.; -vermanbi, adj. de même 
race, de la même souche ; -vermanbte | 
(haft, f. communauté d'origine, de 
race; (gr.) afBnité étymologique, f.; 
-vieb, n. bestiaux de fer, donnés N 
cheptel de fer, m. ph -mwappen, n. 
armos de famille, f . pl.; -wort, n. 


* 


0 





( 
; 
{ 
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) mot primitif, radical, m D.;, wur⸗ 
f. grosse racine, f.; m} m. ; 
bot.) racine caulinaire, f. 
©Stäm’vel, v. Etempel. 
Etäm’plien, v. a. b. (ép.) frap- 


RT. 
el, 


entêter ; (maré.) estamper (un 
cheval); -er, m. -#, pl.-,(ép.) 
entêteur, m. 
ta mpf rer” at manidre de 
üchſe, —— 
m.; -t, f. -n,pl. -, Dp 3 
erg 2) auge à piler, f. ; mor- 
tier; (e. m.) bocard ; Vi, mail- 
let, martinet, m.; (pay. demoi- 
selle, f.; en, v. a. b. piler, broyer ; 
hacher (des choux Auch ‘fe en, 
affermir (la terre) avec une batte; 
Mein -en, broyer bien fin, trituser; 
Getreide -en, le blé; Biefier 
-n, concasser du poivre; (e. m.) das 
@rj -en,, brocarder le mineral ; (orf.) 
einen göffel —n, —— une cuil- 
ère; -en, v. n. b. (mit bem Gube) ta- 
per du pié, trépigner piétiner ; -en, 

n.—#, brolement ; mit ben Büßen, tré- 

sr re m.; (mar. ) tangage, m.; 
un des Schiffes auf das Bat, accule- 
ment, m.; -tr, m. -#, pl. -, celui qui 
broie, pileur ; pilon ; art.) refouloir; 
(e bourroir ; (mar.) tangueur, 
m.; —érde, f. pisé, m.; -gang, m. meule 
d'un moulin qui sert Apiter, f. ; -Tlog, 
m. v. Rammklotz; -lod, n. (pap.) 
bachat; mortier, m. ; auge, pile, f.; 
-müble, f, moulin à pilons, m.; -trög, 
m. .) pile à drapeaux, f. 

Etämp’ler, v. Etempler. 

Stand, v. Reben. 

Stand, m. -«s, #, pl. Stände, 1) 
assie:te, position, situation ; 2) place, 
f.; lieu, m.; td babe bier keinen guten 
-, je ne suis pas bien placé lei; - in 
der Kirche, siège, m.; — aufdem Marl» 
te, boutique, loge, f.; - des MWaflers, 
hauteur des eaux, f.; - bed Wildes, 
demeure, f.; séjour ordinaire de la 


per, 
fer 
ir 


bâtir en pisé, f.; 


bête, m.; Üg. état, m, disposition ; 
condition, profession , f.; rang, m. ; * 
qualité, f.; ein Mann von -t, 
homme de qualit6, de condition; To 
if der — der Gabin, tel est l'état des 
affaires; etwas zu — bringen, mit ets 
mas qu -t fommen, venir & bout de 
qch., réaliser, effectuer gch. ; in bau⸗ 
ſichem —e erbalten, entretenir en bog 
état (maison); - balten, tenir bon, 
tenir ferme, tenir , durer; im -t, au 
ber — fein, être en état, hors d'état; 
etwas in den vorigen - ſetzen, rétablir 
qch.; einen in einen guten — feben, 
mettre q. sur le bon pie; einen in-, 
außer — jeßen, mettre q. enétat, hors 
d'état; feinen - verändern, changer 
de condition; die Stände, pl. les 
états (du royaume etc.) m. pl. ; (ch.) 
pattes (des cogs de bruyère etc}, f. pl. 
PLACE EE f. -, pl -n, éten- 
dard, guldon, m.; 4 cornette, f.; 
(en) queue (du renard et du loup), 
-njunfer, m. porte-étendard; gui- 
an m.; -ıfbub. m. porte-étendard, 
m. ; -uftange, f. lance d'étendard, f. 
tanp’||baum, m. (hort.) arbre 
en plein vent, m. ; (in Pierdeftällen), 
| barre, f.; -bild, n. statue, f.; -blod, 


| m, (mar. ) bloc d'issas, sep de drisse, 





m.; -büchfe, f. buttidre, f. 

Etinv wen, n. —6. pl. -, séré- 

nade, f.; iron. charivarl, m. 
Etäwder,m.-#, pl. =, potean; 


piller, m.; attache (de moulin à 


Sta 





























cuve à aluner le papier, £; 


(charp.) col m. 
Stan’desfärd, m. 
de naissance, haute 


1; 


l'état, à La qualité, au ragt. 
fön, f. personne de qualité, % 
e titrée. {. ; 


dérogeant à l'état, au rang. 
Gträwbeverfammin 
semblée des états, £ 
Gtanb'{gclb, n.étalsgs 
tonlieu, ın.; -bafı on -baf 
stant, ferme, 
massif ; haft, adv. av 
rance, avec constance; © 
fermement; -baftigfeit,-,£ 
persévérance , fermeté, £ 
and IE adj. >. 


rares — — 
Etats, m.; —ife Berl 
stitation des Etats, f. 

Stand’ || trämer, m. € 
—— m. -trimeris,i 
dinière, Lee 4 = 


linie, * som.) state, 
station, f.; -ort, m. Die“ 


(gdom.) station, f. ; pois 
uen -punlt fafien. pres 
de vue, s'orienter ; ou“ 
quartier de cantonnem 


Ersmaniaien. à pls à 0 
reur, m.; -rih, v. Sub, r 
tuyau, canal d'un 
-tbier, n. (ch.) bête de | 
-ubr, f. pendule, L; id 
oiseau de demeure, m.; 
de demeure, £.; mind. 
staut, m. 
Gtan'gt, L -, na 
gaule; barre (de fer, | 
rame (des pois eté.}, £ 
lance); bâton (d’une 
teurs); perchoir (des 
w. : branche (d'un bois 
gullle (d'un cadran & 
Siegellack, Eifbolj it. 
cire à cacheter, de 
einem die — balien, 
de q., le soutenir; 
ben, abondonner le 


changer de résoint 
chette; (eh. } tés 
(épr) a) mors bride; 


mors, m.; (éq.) anf Bie- 
dre le mors aux dents. 


Etäwgel, v. Et 
—— >. 





Gta | 


ette, —— adj. en barres; 
ebiä,n. (Epr.)v. Stange; -gerüfit, n. 
rehe, f.; -gilter, n. barreaux, m. 
.; grille faite de barrés, de perches, 
; gold, n.or en lingots, en barres, 
.; -bammer, m. marteau à dente- 
r la barre du cric, m.; Be n. 
h.) gaulis; (e. £.) taillis, m.; -täfig, 
. cage en barres de fer, f.; -taple, 
houille sea e, lignite, f.; -Tür 
|, £. boulet à deux têtes, ange, m.; 
nit, f. (e. m.) machine hydrau- 
me à perches, f. ; -fupfer, n. cuivre 
| barres, m.; -lad, m. cire à ca- 
eter en bâtons, f.; (bot.) bâton 
inwand, f. toile ouvrée, f.; -{eiter, 
rancher, m.; -yférd, n. timonier, 
nouier, m.; -rège, f. (ois.) pau- 
lle,f.; + -reiter, m. (grr.) soldat 
| train des pares d'artillerie, m.; 
alvêter, nitre en baguettes, m.; 
börl, m. (miné.) tourmaline, £; 
draube, f.(arım.) vis de la gâchette, 
-(dmefel, m. soufroen canons, m.: 
Iber, n. argent en barres, en lin- 
ts, m.; -flabf, acier en barres, 
.; -tabäal, m, tabac en carrottes, 
‚cordes, m.; -mwerf, n. (e. m.) ti- 
uts, an. pi -jaum, m. bride à 
anches, f.; -ginn, n. étain en 
ages, ın.; -jirfel, m. compas à 
rge, ou à trusquin, m. 
GStanid!, v. Gtagnol. 
Gtantéld'us, m. — Stanislas, 
‚(nom d'homme). 
Stauf, v. flinfen. 
Stän’fer, m. -#, pl —, puant, 
fig. fam. furet, fureteur; querel- 
ur, m.; ti’, £.-, pl. -en, puan- 
ar; Mg. fam. querelle, f.; -ig. adj. 
ant ; I, ar puer , sentir mau- 
is; fig. fam. fureter, fouiller, 
jerelier. 
Stau ze, ſ. - pl. -n, (mée. serr.) 
stine do modèles, f.; poingon à 
inmper , m.; (poét.) stance, f. 
BSıa’pel,m. #4, amas, tas, mou- 
au, ın.; pile; (com.) étape, [.; 
trepôt; droit d'étapo; (mar,) chan- 
r, m.; ein Schiff vom - fau. 
: faffen , lancer (mettre) un navire 
l'eau, à la mer; -bär, adj, sujet au 
oit d'étape; -gereihtigfeit, f. droit 
tape, mi.; -güt, n. marchandises 
jettes au droit d'étape, f. pl.; -ban- 
|, m. commerce d'étape, m.;-n, 
a. b. empiler, mettre en piles ; -n, 
n. f. fam. enjamber lentement; 
rt ou -plaß, m. ville d'étape, f.; 
a d'entrepôt, m.;z die -pläße in ber 
vante, échelles du Levant, f.pl.; 
rt, m. v. rasch -ftadt, f. 
lle d'étape, f.; -waare, f. v. -gui. 
Starb, v. fterben. 
Star’bord, v. Gteuerbord. 
Gıarl, ad). fort; robuste, vi- 
ureux; - werben, flärler werden, se 
tifier; fig. gros, épais; fort, grand, 
lent, impétueux;puissant, considé- 
ble; copleux; ein-er Œfer, un grand 
angeur ; eine -e Familie, une nom- 
ouse famille; ein -er Geift, un esprit 
+, un libertin; ein -er ®laube, une 
robuste; -, adv, fort; fortement; 
issaınment, copiensement; fie wa, 
1 taufeuD Mann -, étaient 
ts de mille hommes ; er tft - in der 
efhichte 2e., im Pidet, im Schach ıc., 
est fort sur l'histoire eto., au piquet, 
x échecs etc. ; einen - anfchen, re- 
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garder q. fixement; das ift etwas -, Sitaͤftiſch, adj. rétif; - fein, se 
c'est un peu fort, défendre (chevaux). 
Stärfblau,m.-ed, 8,bleud'em-| Gtatifl”, m. -en. pl. -en, (a. d.) 
pois, m. personnage muet, figurant , m. ; -eut, 
Star’fe, v. Färfe. pl. comparse, m. ; -il, f. —, statistique, 


**Stärfe,f. -, pl. -n, force, vi- 
gueur, f.; fort, m. (aussi fig.); (esc.) 
fort (de l' ? 

**Stär'te,f.-, empols, amidon, 
m. ; -fabrif, f. amidonnerie, f. ; -ma, 
er, v. Stärfbändler; -n, v. a. b. 
fortifer, conforter, corroborer; die 
Waͤſche -n, le linge; fig. 
feinen Glauben -n, raffermir sa cro- 
yance; den Muth -n, relever le cou- 
rago; fih -n, v. réf. b. se fortifier; 
se rassurer ; s'armer; -d, adj, verb., 
fortifiant, confortatif, corroboratif; 
-r, mn, -, pl. —, empeseur, m.; -rin, 
f.-, pl. -uen, empesouse, f. f 

StarPijfliegend, adj. rapide; 
-glänbig, . ferme dans sa fol; 
-gliederig, ad). membru. 

Stärff|bändier, m. amidonier, 
m.; -fleifier, m. colle d'amidon,chas, 
m. ; -fraut, n. cannabine, f.. 

StarFfjleibig, adj. corpulent ; 
-lcibigfeit, f, corpulence, f. 

Gtärliimebl, n. amidon, m.; 
-ung, f.-, pl. -tn, corroboration, 
confortation, f.; confortatif, m.; 
-ungémittel, n confortatif, corrobo- 
ratif, m.; -wäfhe, f. linge qu'on 

„m.; -waffer, n. eau d'em- 
pois, f. 

Staröf’, m.-en, pl.-en,staroste, 
m. ; ti", f. =, pl, -eu, atarostie, f. 

Starr, adj. ralde; vor Kälte, 
transi, raide de froid, gourd, en- 
gourdi; -werden, v. flarren; Sg. ein 
+6 Auge, un oeil fixe: ein -er Bild, 
un regard fixe; -, adv. fig. einen - 
aufchen, regarder q. fixement ; -blind, 
v. Rodblind; -en, v. n. b. raidir, 
être tout raide, so raldir, s’engour- 
dir; fig. se hérisser ; -en von, être 
raide de; être encuirassé (d'ordures 
eto.); das Blut ftarrt in meinen Adern, 
mon sang se glace dans mes vei- 
nes; auf etwas -en, regarder fixo- 
ment gch.; -en,n. -Ö, engourdisse- 
ment; regard fixe, arrêté, in. ; rai- 
deur, f.; -beit, ſ. —, raideur, f.; en- 
gourdissement, m.; -fopf, m. tête 
de fer, f.; homme töta, m.; orig, 
adj. opiniätre, tètu, entêté, obstiné, 
revêche ; -füpfigleit, f. -, opiniâtreté, 
f.; entêtement, m.; -frampf, m. 
spasme tonique, tétanos, m.; -{eins 
waud, v. Gteifleinwand ; -fiun, m. 
entêtement , m.; opiniâtreté, obeti- 
nation, f.; -finnig, adj. opinlätre, 
tötu, entêté ; -Tüct, [.—, (méd.) ca- 
talepsie, f.; -fühtig, adj. catalep- 
tique ; -töbt, adj. raide mort. 

Sid {i8, f. -, (méd.) stase, f. 

GtAt, adj. 1) fixe; ferme ; 2} con- 
tinu, continuel, perpétuel, con- 
stant, stable; —, adv, fixement; con- 
tinuellement , perpétuellement ; sans 
relâche; ia, adj. continuel, conti- 
nu; {ges @ebet, prière assiduo, f.(v. 
ftätif}) ; -tafeit, f. —, p. u. perpétui- 
té, stabilité; (phys.) continuité, f. 

Stä' tik, f. -, statique, f. 

Statiön’, f. -, pl. -en, relais, 
m.; poste; station; fam, place, f.; 
emploi, m.; -är’, adj. stationnaire ; 
-fren, v. n. b. avoir un poste en 
quelque lieu, être placé; -sihiff, n. 
vaisseau stationnaire, 1. 


f.; fer, m. -#, pl. -, politique, m.; 
fo, adj. statistique. 

Stativ‘, n. 4, #, pl. —, pi6 
(d'une machine etc.), chevalet, sup- 


* m. 

Gtatt, f. — Heu, m.; place, f.; 
haben, — fluden, avoir lieu, être 
admis, accuellli, valable, rece- 
vablo ; - finden laffen, admettre, ac- 
corder ; - meiner, an meiner -, à ma 
place; an Gibes -, par serment (v. 
aussi auftatt) ; von -en geben, réussir, 
succéder, avoir du snecès; au-en lom · 
men, venir à propos, à point nommé; 
einer Sache zu -en fommen, favoriser 
qcb.; prv. ein guies Wort findet eine 
gute -, jamais beau parler n'écor- 
cha langue. 

Gtät'te, f. -, pl.-n, place, f.; 
Leu, endroit, m.; -geld, v. Stand⸗ 
geld; -158, adj. sans domicile, qui 
n'a ni feu ni leu. 

Statt’I|haft, adj. qui peutavoir 
lieu, admissible, recevable ; valable, 
valide, plausible; -baft, adv. vala- 
blement ; validement; -baftigfeit, f. 
-, adınissihilite, validité, légitimité, 
f. ; -balter, m. gouverucar; vicaire; 
tstathonder, m. ; -balterei”, f. =, pl. 
<n, maison du gouverneur etc., f.; 
gouvernement, m. ; -in,f.—, pl. -nen, 
gouvernante, f.; -balterfbaft, f, -, 
gouvernement; stathouddrat, m.; 
lit, adj. magnifique, pompeux, 
splendide ; important , considérable ; 
ein -lider Mann, un homme de pre- 
stanco, d'importance; -lih, adv. 
magnifiquement, splendidement ete.; 
-lidfeit, £ -, magnificence; pre- 
stance, f. 

Stätt’meifter, v. Stabtribter. 

Statue, £-, pl.-n, statue, £ {y 
Bildfäule); -nmarmor, m. marbre 
statuaire, m. 

Gtatui'ren, v. a. h. soutenir (y 
behaupten, annebmen, feilfegen); souf 
frir, tolérer (v. dulden, erlauben) » 
fam. ein Beifviel an einem -, faire un 
exemple de q. 

Gtatür, f.- pl. -en, stature, 
taille, corpulence MR - (m, 

Stä’tn®,m.-, état, inventaire, 

Statür, n. +8, 8, pl. -eu, sta- 
tut, m.; -enbüid}, n. coutumier , m5. ; 
nmäbig, adj. conforme aux statuts; 
-turedt, u. droit statuaire, m. 

Star, f. -, oau dormante; marée 
haute, f. 

Etaub, m. -+8, -8, poussière, 
poudre, f.; (Eer.) wieder gu — mers 
den, retourner en poudre; fig. einen 
aus dem — .erbeben, tirer q. de la 
poussière; im —e liegen, eroupir dans 
la poussière; fit aus dem — machen, 
s'éclipser, s'en aller, échapper ; fam. 
aller à Pampelune; einen in den - 
sieben, traîner q. dans la boue; -ars 
beit, f. (tap.) tapisserie tontice, f. : 
papier tontice, m.; ir À adj. som- 

ble à la poussière; (bot.) pulvé- 
rulent ; -badr, m. ruisseau qui tombe 
en forme de poudre, m.; -béfen, m. 
houssoir, m.; -beutel, m. (bot.) an- 
thère, f.; -biütbe, f. fleur mâle, f.; 
-böden, m. (meu.) réduit où va s'at- 
tacher la folle farine, m.; brand, m. 


(agr.). nielle, Li = -bürfe, f. épous- 
sette, f. [scule (de poudre), atome, m. 
Gtäub'heu, n,—#,pl- corpu- 


Staub’jjvedel, m. (bot.) faux | adj. étonnant, surprenant. cher; =, pue 
étui ; surtout, m.;-en, v. n. D. faire Stau y’ {| bèfen, m. fouet, m.; fusti- des fvvess — 
de la gation, f.; den -befen betommen, avoir | -, remettre l'épée dans le 


Selen a. b. 1) faire de la 
poussière; 2) épousseter , 6 

mit etwas —en, 

de qoh.; die Betten -en, 


L 


housser les 


lits ; baë Getreide -en, vanner le blé; | sti 


mier, charnaigre en), m 
Gtanb'erde, f. terre franche, 
f.; terreau 


’ ‚m. 

Stäwbern, v. aufftöbern; fg. 
fam. id will ibn —, je le mènerai bon 
train, le ferai marcher, 

Stanb’jjfäden, m. pl. (bot.) éta- 
mines, f, pl.; -fädenförmig. adj. (bot.) 
staminiforme ; —féder, v. Flaumieber, 
Milhbaar ; fige, f. crible, m. ; -flüs 

elig,, adj. (h. n.) lépidoptère ; -flüg- 
er, m, (b. n.) lépidoptères, m.pl.; 
-gefäß, n. (bot.) étamine, f.; -baar, 
n. duvet; poil follet, m.; -baut, f. 
(bot.) tunique des semences, f.; 
-bemd, n. blouse, f. ; -bülle, f. enve- 
loppe pour garantir de la poudre, f.; 
a, ad). * , couvert de pous- 
sière; fait, m. chaux éteinte à 
l'air, £; -famm, m. peigne à décras- 
ser, m.; -foble, f. houille menue, f. ; 
#oibe, f. ou -Lölbiben, n. v. -beutel; 
faué , f. petit pou, m.; -mantel, m. 
manteau pour de la pous- 
sière, m.; -mebl, n. folle farine, f. ; 
-perle, f. graine ou semence de perles, 
f.; -pinfel, m. (mag. pntr.) pinceau 
à dpondrer, m.; -rögen, m. pluie 
fine, menne ; falter -régen, bruine, f.; 
(eines Springbrunnens) pulverin, m.; 
-fäddhen, nn. (grav.) ponce, f.; -faame, 
m. (bot.) poudre séminale, f. ; -faub, 
m. sablon, m, ; -fhwamm, m. vosso- 
de-loup, f.; -fieb, n. tamis, sas , m.; 
-fpinne, £ araignée domestique, f.: 
wég, m. (bot.) pistil, m.; -wirbel, m, 
de poussière, m.; -wolfe, 

f. nuage de poussière, m. 

Gtau , m. -t8, 8, pl.-t, secousse, 

f.; cahot (d'une volture), m.; (men.) 

‚2.5 —,.-, pl. -n, botte (de 
lin), f.;-en, v. a. b. ; secouer 
fortement; einen auf den Boden -en, 
pousser q. à terre; mettre (le lin, 
le chanvre) en bottes; arrêter (l'eau); 
(maré.) raccourcir, rabattre. 

Stäup’dhen,n. -#, pl -, petit 
arbuste etc., m. (v. Etaude). 

Gtau’vlle, f. -, pl. -n, arbuste, 
m.; fam. eine - Salat, Kraut x., 
une tête ou pomme de laltue, de 
chon eto.; -elbeere, v. Heidelbeere; 
fi —en , v. red. b. venir en arbuste; 
pommer (des laltues eto.); -enapfel, 
m. pomme de paradis, f.; -enärtig. 
u à frutescent, en arbuste; -euför 
mia, adj. en forme d'arbuste, arbustif; 
-engerfte, f. orge féconde, f.; -euges 
wäds,n.plante suffrutescente, f.; -en: 
bopfen, m. houblon sauvage, m.; 
-enfalät, m. laitue pommée, f.; -ig, 
adj. suffrutescent ; touffu ; pommé. 

Stawfjen. v.a. b. arranger, ar- 
rêter , faire hausser les eaux; (mar.) 
arrimer un vaisseau; -en, v.n. b. 
hausser; -en, n. -#, haussement; 
(mar.) arrimage, m.; -tr, m. -#, pl. 
-, (mar.) arrimeur, m.; -erlobn, m. 
arrimage, m. 


étonné, interdit, s'étonner; —, mn. —#, 
étonnement, m.; surprise, f.; -émerth, 


le fouet, fouetté; -, f. —, pl. -n, 
+ fouet, m.; fig. fam. (Seudye) ma- 
ladie contagieuse, épi 


m.; -waffer, n. eau haussée, enflée, f. 
Gtear 

f.; Aicht, n. bougie à l'étoile, f. 

tel, m.; pomme 
telle ; dature, f.; -babır, f. lice, car- 
rière, f.; -baum, m. genévrier, m. 
(y. € 

f.; -beutel, m. (charp. men.) fermoir, 
m.; -boljen, m. trait à pointe, m.; 
ture, m.; -büd, n. blanque, f. ; -Dès 


m. épine de Christ, f.; porte-cha- 
peau, m.; -tifen, D. polngon, m.; 


perce-fournaise, m.; (j0.) onglette, f. 


ter; burd und durch —, percer d'outre 


-, porter un coup à q.; einem Den 
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Steden, m. -8, pl -, bites, 
baguette; perche, — Là 
mettre; fourrer; | 
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Stawnen, v.n. b. être surpris, 









fra. rengaîner ; die Hand in Mei 
he -, mettre, fourrer la main du 
la poche; den Ring an ing - 
mettre la bague au dolgt; Möbel 
ger. einander -, emboîter des tuysag, 
Stam'venfhläg.v. Stanpbefen. | Wafler — p dans 

Gtau’ || ung, £. —, (mar.)arrimage, | cher, fixer 


démie, f. 
Stäu’pen, v. a. b. fouetter; fu- 











in’, n. -®, (chi.) stéarine, 
Ste dy' || ayfel,m. stramonium, mé- 
épineuse, noix mé- 


tedpalme); —beere, f. laurdole, 






Loch -, fuurrer la 
die Köpfe gufammen -, 


(mar.) bosse de ris, f.; raban de poin- 
ter ein re 


gen, m. estocade, f.; estoc, m.; -Dom, 


(aff.) échoppe, f.; (fond.) ringard, 


Ste den, v.a.etn. ir. b. (itidhit, -t; 
tab; ftich; geftö’hen) 1) piquer, poin- 


en outre, de part en part ; nadı einem 


en in, durch deu Leib — passer son 
au travers du corps à q.; einem 
Obrlöder -, percer les oreilles à q.; 
nach dem Minge —, courir la bague; 
einentodt —, tuer q. d'un coup d'épée; 
Torf-, creuser de la tourbe; 2) tuer | donner 
(un veau, boeuf); salgner (un poro); 
8) graver, buriner; in Super -, Dr rai 
ver sur cuivre, au burin; ein Petſchaft 
-, graver un cachet; er ſticht ſchon, 
il a le burin beau; fig. es fticht mid in 
der Seite, j'ai un point de côté; Die 
Sonne ftibt, le soleil brûle; mit ein. | court 
ander - (loofen), tirer au sort; Wein 
aus dem Kaffe — tirer du vin; d. 
— emporter (une carte); (mar. 
ee - 
le large, alarguer; fih-, v. réf, b. 
se piquer; -, n. —#, 1) action de pi- 
quer etc., f. ; 2) picotement, m.; - in 
der Seite, points de côté; élancements 
au côté, m. pl.; 3) gravure; 4) - nad) 
dem Ringe, course de bagues, f, (v. 
aussi Stich). 

Gteber,m. -#, pl.-, polnçon, m.; 
(Butterftecyer ze.) sonde; (arm.) dé- 
tente, f.; -lobn, m. salaire du gra- 
veur, M. ; vure, f, 

— f. mouche-piqueuse, | ture, 
f.; —gübel, f. (pch.) trident, m.; 
fouane , f.; piquet, m.; -giniter, m. 
(bot.) jone marin, genêt ép m.; 
-biber, m. (ton.) larron, m.; -fiffen, 
n. (grav.) ooussinet, m.; -fraut, n. 
acarne, m.; -nelfe, f. nlelle coque- 
lourde, f.; -palme, f. houx, m.; 
-palmengebüfch, n. houssale, f.; -plah, 
m. v. -babn; -ring, m. bague, f,; 
-fattel, m. selle de 2* 1.;-f 
f. blanc, m.; cible, f.; ——— 
(tourn.) elseau, m.; -vieb, n. 
de boucherie, f. pl. ; -winde, f. (bot.) 
liseron per m, 

Sted’|jamböß, m. tasseng, m.; 
-ärmel, m. (mod.) fausse manche, f.; 
-brief,m. sienalement, réquisitoire, ın. 
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run violon ete.); fig. Wege und -e, 
tours et sentiers, m. pl.; démarches, 
pl.; (typ:) bois, m.; -ge, pl. garni- 
re, f.; (tlir.) sous-pié, m ; -bereiter, 
‚ voyer, m.; -fädı, n. ow -falten, m. 
pp.) forêt, f.; -lebne, f. garce-fou, 
3 -räd, n. (bor.) tympan, m.; roue 
champ, f.; -reif, m. + étrier, m.; 
„and Dem -reife, sur le champ, 
ns ation, à livre ouvert ; aus 
a reife fprechen, Improviser ; -reits 
bier, m. limprovisateur , m.; -teif: 
En f. improvisatrice, f. ; -reifges 
1, n. impromptu, m. 
Steb'aufhen,n.-8, v. Gaulel⸗ 
innben. 
Sté ben, v.n.ir. b. et ſ. (ſtand; 
und ; gtftan’den) 1) être debout, se 
ir debout ; auf feinen Büben -, se 
ir sur ses jambes, sur ses pids; ge» 
x, se tenir droit, so tenir d'a- 
mb; fief -, se tenir penché; 2) 
we; bei einem -, être auprès de a 
: einen berum —, environner q. ; et 
être ferme ; einem im Lichte -, être 
rant le jour de q.; neben einander 
être placé l'un côté de l'autre; im 
alle —, être à : écurie; 8) arrêter, 
sräter; — bleiben, s'arrêter, rester ; 
n- bringen, fixer ; - lajien, laisser, 
andonner; fig. die Mauer ftebt uocb, 
muraille est encore debout; Diefer 
urm ftebt fon lange, il y a lon 
ups que cette tour a été bâtie; jo 
ige die Welt fieht, depuis que le 
mée est monde; wie fteht'8? wie 
W#7 comment vous va? wie ficht'd 
t der Defundbheit? comment va la 
mé? mie ftebt Die Sache? wie ſteht's 
die Sade, mit der Sade? com- 
int va l'affaire en question? wie 
8 um mein Bud? que fait mon 
re? wie ftebt’d um Ihr Berfpredhen ? 
st l'exécution de votre promesse ? 
wie die Sachen -, sur le pie où sont 
‚ehoses, sur ce plé-là; was ftebt in 
| Beitung ? * a-t-il dans le jour- 
1? der Kopf ſteht darauf, il y va de 
tête? es fiebt ein Preis auf feinem 
se, on a mis sa tête à prix; bie 
ritebt, la montre ne va pas, est ar- 
te; wobl, übel -, être en bon, en 
uvais état: aller bien, mal; das 
dt wohl, übel, cela sied bien, mal; 
Eftebt mir diefed Kleid 207 comment 
) va cet habit etc.? gut bei einem 
être bien auprès de q., avec q.}; 
t jufammen — (pañfen), figurer bien 
semble; für etwas —, répondre de 
b., en être garant; fie— einer für 
e und alle für einen, Îls sont obligés 
idairement; in einem gewiſſen Als 
=, être — a certain Ages 
Umte -, en place, ou placé; 
Lg Iemandes Befeble —, Être sous 
, ordres de q., être subordonné à 
; in Gurbt, Hoffnung -, craindre, 
érer ; in Gefabr -, être en danger; 
15 bei einem — haben, avoir de l’ar- 
nt placé à intérêt chez q.; unter 
n Gewehre —, être sous les armes ; 
jem nach Dem Leben —, attenter à la 
» de q.; auf der Lifte-, être sur la 
to; feinen Mann — payer desa 
ine; in gutem, ſchlechtem Rufe —, 
tir d'une avoir une mauvaise 
patation; unter Waſſer -, être sous 
au, inondé, submergé; (ch.) arrd- 
* (chien); —, v. imp. ir. b. es flebt zu 
ürchten ⁊c. il est à craindre etec.; 
ſteht zu erwarten sc, il faut voiretc.; 
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es ſteht gefchrieben ‚ilest écrit; es ſteht prendre au nez; im Preife-, enché- 


bei mir, il tient à moi, il dépend de 
moi; es ftebt bei Gott, cela dépend de 
Dieu; es ficht nod) babin, c'est à sa- | 
voir ; das fiebt zu verfuchen. il en fant | 
faire l'épreuve ; jih —, v. ref. ir. b. fit 
gut -, être à son aise, être bien placé, | 
trouver son compte ; fi müde -, se | 
fatiguer à force de rester debout; -, 
n. -8, 1) action de se tenir debout; 
2) arrêt, m.; congélation; fixation 
(du mercure), f.; -d, adj. verb. et 
adv. debout ; fig. -be Schrift, carac- 
tères stéréotypes, m. pl.; -Des Wafler | 
de l'eau dormante. 

Stéb’fträgen, m. collet monté,m. : 

Stebl’||bär, adj. volable ; -en, v. | 


| maître 


rir, hausser ; fteigend und fallend, qui 
hausse et baisse ; prv. wer hoch fteigt, 
fält tief, en montant haut on est su- 
jet à tomber; (ch.) prendre son élan, 
son essor ; (eq.) pointer; —, n.-$, mon- 
tée, f.; der fours ift im -, le cours est 
en faveur; - ciues Pferdes, pointe, f.; 
- des Preifes , enchérissement , m.; 
- einer Radete, vol d'une m.} 
das - und Fallen der Stimme; l'éléva- 
tion et l'abaissement dela voix ; - des 
Waffers, crue des oaux, 

Stei’gljer, m. -#, pL =, (e. m.) 
neur; -trer, m. 8, pl. -, p. 
u, enchérisseur, m.;-trn, v. a. b. en- 
chérir, renchérir, surhausser ; (mus.) 


air. h. (fiebift, -t; flabl; fliebl; ges | hausser, élever; -erobr, n. -eröbre, f. 
ftoblen) voler, dérober ; filouter; fig. | (art.) évent ; (f. de ei.) tuyau de mon- 
etwas aus einem Buche -en, voler qeh.  tée, m.; -erung, f. -, pl. -en, enché- 
dans un livre; -en, n. 8, vol, m.; rissement, encan, m.; (gr.) grada- 


volerie, f.; -r,m. -8,pl.-, voleur, m. | 
Steh’jmännden, v. -aufhen; 
puit, n. pupitre A écrire debout, m. | 
Sie er ſiſch, adj. styrien ; -marf, | 
n.-3, (g60.) la Styrie (pays) ; -märfer, 
m.-#, pl. -, Styrien, m.; -märferin, f. | 
-, 7 -nen, Styrienne, f. | 
teif, adj. raide, fig. ferme; | 
fixe; empesé; gauche; ein-td Roms | 
vliment, un compliment gauche; ein 
tr Menfd, un homme empesé; -t 
Schreibart, style empesé, guindé, m.; 
+ Bridnung, dessin dur, m.; (vét.) 
dur; ein —<8 Pferd, un cheval cour- 


batu; -, adv. raidement; einen — 


anfeben, regarder q. fixement ; - und 
feft über etwas balten, observer ri- 
goureusement qch.; fih - und feft 
einbilden, s'imaginer fortement; — 
machen, raidir; ſich - und feft vorneh ⸗ 
men, se pro sérieusement; — ver 


ben, se b 

Gteiflle, f.-, pl -n, 1)raldeur; 
2) empois, m.; fig. dureté (d'une 
figure); contracture (des membres); 


tion, f.; -rä>. n. (hor.) roue de ren- 
contre, f.; tympan, m ; -rädflöben, 
m. potence, f.; -riemen, m. étriviere, 
£.; -riemen laufen, avoir les étrivières; 
-ung, f. —, pl. -tn, montée, f.; (ch.f.) 
relèvement, m. 

&tcil, adj. raide, escarpé, abrapte; 
+ ou -beit, f. —, raideur, f. 

Stein, m. -t6, 8, pl.-e, pierre, f.; 
einen Ader von -en reinigen, épler- 
rer un champ; in - verwandeln, pé- 
trifier; Au — werden, se p6trifier; fig. 
noyau (des fruits), m.; - des Anftohes, 
pierre d'achoppement, de scandale, 
f.; — der Weiſen, la pierre philoso- 
phale; es mödte einen — erbarmen, 
cela attendrirait les pierres; einen — 
bei einem im Breite baben, être en 
grand crédit auprès de q.; einen - auf 
bem Herzen haben, avoir qch. qui 
sur le coeur; nun {ft mir ein großer - 
vom Herzen, jo suis soulagé d'un 

poids; einem einen — in den 
eg legen, traverser q. dans ses des- 
seins ; (méd.) pierre, f.; calcul vési- 


f.; (art.) tirant; étrésillon; (chap.) | cal, m. 


apprêt; (charp.) étançon, m.; (mar. 
stabilité (d'un vaisseau); (vét. 
courbature, f.; —en, v. a. b. raidir, 
empeser (le linge) ; apprêter (les cha- 
peaux); doubler de bougran ; (charp.) 
étançonner; fig. fam. fit auf etwas 
<n, s'appuyer sur gch.; -er, m. -#, 
pl. -, (chap.) apprêteur, m.; -beit où 
-igfeit, v. Steife; -leinwand, f. bou- 
gran, m.; toile bougranée, f.; mit 
-jeinwand überziehen, cuirer; -maß, 
m. fromage ferme, m.; -fel, n.-#, em- 
pois, m.; -ftiefel, m. botte forte, f.; 
+ f. -, pl. en, appröt, m. 
+Steig, m. -€8, 8, pl. -e, chemin 
m. (v. —* Bupftein et Steg); -bobs 
ne, f. faséole, f.; -bügel, m. trier, m.; 
mit furgen -bügeln reiten, porter les 
étriers courts; aus ben -bügeln fome 
men, perdre les étriers ; -bügelmusfel, 
m. (an.) muscle stapédien, m.; -büs 
gclriemen, m. étrivière, f.; -e, £. mon- 
f. (v. Stiege, Trepve). 
tet’gen, v. n. ir. ſ. flieg; ge 
ftiegen) monter, s'élever (at sai fig.); 
in die Autfhe, auf das Pferd, in ein 
Schiff -, monter en voiture, à cheval, 
sur un vaisseau; au® der Kutiche, vom 
Pferde —, descendre da voiture, de 
cheval; fig. ver Nebel fteigt, le brouil- 
lard s'élève; das Pferd ſteigt, le che- 
val se cabre ; bas Waſſer ficigt, l'eau, 
la rivière monte; in den Kovf -, don- 
ner dans la tête (vin); im die Nafe —, 


Stein’|jader, m. champ pierreux, 
m.; über, f. velne dans les pierres ; 
(car.) veine de roche, f.; -ädler, m. 
ossifrague, m.; —alaun, m, alon de 
roche, m,; —ait, adj. fam, fort vieux, 
décrépit; vieux comme les rues; 
-amfel, f, merle de roche, m.; -arbeit, 
f. 1) travail en pierre; 2) ouvrage de 
pierre, m.; -arbeiter, m. ouvrier en 
pierres, m.; -ürt, f. espèce de pierres; 
(e, m.) gangue, f.; —ürtig, adj. pier- 
reux ; (an.) pétreux ; auflöfens, adj. 

med.) lithontriptique. 

Steim|jbad, m. ruisseau rocail- 
leux, m.; -bant, f. (e. m.) banc de 
pierres, lit de rochers, m.; -bärs, m. 

icht.) paon, m.; -beere, v. Heidel⸗ 
eere; -beißer, m, (icht.) cobite, co- 
bitis, m. ; -befchreiber, m. lithologue, 
lithographe, m.; -befdyreibend, adj. 
verb. lithologique ; -beihreibung, £ 
lithologie, lithographle, f. ; -be{dmèrs 
de, f. incommodité de la pierre, f.; 
sin, n. statue de pierre, f.; -biat- 
ter, f. vérole volante, f.; -bod, m. 
bouquetin; (astr.) capricorne, m.; 
-böden, m. sol pierreux, terrain cail- 
louteux, m.; -bobrer, m. aiguille, f.; 
-böller, m. pierrier, m.; -bradien, 
où -braffen, m. spare de roche, m.; 
bred, m. (bot.) saxifrage; rotber 
-breb, filipendule, f.; -breder, m. 
carrier, m.; -brüd, m. carrière, f.; 
buche, v. Hagebuche; -butte, £-—, pl. 
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-n, (lcht.) turbot, m.; -butter, f. 
(mine.) alnn jaune et mou, m.; 
en, n.-#,pl.-, plerrette, petite 
pierre, f.; -Dumm, m. digue ou chaus- 
sco de pierres, f.; au einem Fluſſe 
bin, tureie, f.; -Proffel, f. merle de 
roche, m.; -brud, m. lithographie ; 
impression sur pierre, f.; - druder, m. 
imprimeur-lithographe, lithographe, 
m.; -druderei’, f. lithographie, im- 
arg lithographique, f.; -drüfe, 
. (8. m.) groupe, m.; -eiche, f. 
chêne vert, m.; yeuse, f.; -ppich, m. 
(bot.) sison, m. ; -erıt, adj. de pierre; 
de grès ; -erzengumg, f. (n:&d.) lithia- 
sie, f.; -cihe, f. grand frêne, m; 
-?fel, m. âne de moulin, m. ; emule, f. 
grande chouette, f.; -falfe, m. faucon 
de roche, rochier, m.; -farbe, f. cou- 
leur de pierre, f.; -farn, m. fougère 
de roche, f£.; -finf, v. Kerubener; 
-fladé , m. amiante, m.;-flete, f. 
lichen, m.; hépatique saxatile, f. ; 
-forelle, f. truite de rivière, f.; -für- 
mig. adj. litholde; -fremb, adj, abso- 
lument, tout à fait inconnu; -freffer, 
m. helm.) lithophage, m.; -früdt, 
f,v.-dbit; -füchs, m. Isatis, renard 
blanc, m. 

E tein’]|gall, m.-e68,8,pl.-eu, (orn.) 
crécerelle, f.; -galle, f. (e. m.) pierre 
dure et stérile; (vét.) molette, f, (v. 
Galle); -geier, v. -gall; -geiß, v. 
Gcmie; -gerinne, n. pierrée, f.; 
·graus ou -gried, m. plerraille; re- 
coupe, f.; -grübe, f. carrière ; (arché.) 
latormie (prison), f.; -grund, m. fonds 
pierreux ; fondement de pierre, m.; 
(mar.) branche, f.; -gundermann, m. 
(bot.) asarine, f; -güt, n. gresserie, 
f.; vaisseaux de .in. pl; engli: 
ſches -aût, gresserie d'Angleterre, f.; 
-aüten, adj. de falence, de grès ; —bas 
fen, m. (chir.) erochet, m.; -bänd» 
fer, m. carrier; mit @delfteinen, joail- 
lier, m.; -bäufling. m. linotte grise, 
f.; -bart, adj. dur comme une pierre; 
-bärte, f. dureté de la pierre; fig. 
dureté extrême, f.; -bäle, v. Berg: 
baie; -baue, f. pic à roc, m.; pioche, 
f.; -bauer, m. tailleur de pierres, m.; 
-baufe, m. tas de pierres, m.; ruines, 
£. pl. ; -birfe, {. gremil, m.; -bolun- 
der, m. sureau à grappes, m.; -bö, 
nig, m, vieux miel condensé, m.; 
-borft, m. bois dans une contrée 
pierreuse, m.; -bügel, vw. -baufe; 
-bubn, n. bartavelle, f.; -bummtel, 
f. abeille Japidaire, f.; -idt où -ig, 
adj. pierreux; lapidifique, das -ige 
Arabien, l'Arabie petrde; -igen, v.n. 
b. lapider ; -igung. £ -, pl. -en, lapi- 
dation, f.; -fabinet, n. collection de 
minéraux, f.; -faif, m. chaux de 
pierres, f.; -faraufche, f. corassin de 
roche, m. (poisson); -farren, m. 
charrette à pierres, f.; -Ienner, m. 
lithologue, m.; -fenutniß, f. litho- 
logie, f.; -fern, m. noyau, m.; -fie#, 
m. pyrite sulfureuse, f.; -Hitt, m. 
lithocolie, f.; -flce, m. (oot.) mélilot, 
mirlirot, m.; -flivre, £. écueil, m.; 
brisants, m. pl.; -füft, f. fente, cre- 
vasse dans un rocher, f.; -loble, f. 
boullie, f. ; -Toblenbergmwerf, m. houil- 
lère, mine de houille, f.; -Toblen» 
damyf, m. vapeur de honille, f.; 
-Tohlengäs, n. gaz tiré de la houille, 
m.; -foblengräber, m. houilleur, m. ; 
—— f. v. —Loblenbergmert; 
-Toblenläger, n. veine de charbon de 
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terre, f.; -toblenihadht, m. palts | f. triton, m.; -{@neiteu, n +, 


d'une houillère, m.; -fohlentbeer, m. 
goadron minéral, m.; -fflif, f. co- 
lique gravelense ou néphrétique, m.; 
-franfe, m. pierreux, calculeux, m.; 
-fribé, m. écrevisse saxatile, f.; 
-freide, f. craie pierrense, f.; frefie, 
f. (bot.) cresson de rocher ; (icht.) 
goujon saxatile, m. ; -fröpfe, f. —, 
-1t, (mag. pav.) louve, f.; -frörfer, 
m. -8, pl. -, (mac. pav.) louveur, 
m.; -hüg, m. crache de pierre, f.; 
-früfte, f. croûte pierreuse, f. ; Aũm⸗ 
mel, m. séséli, m.; -funde, f, litho- 
logie, f.; -läge, f. couche de pierres: 
(pav.) jetée, f.; -Ieim, m. colle à 
pierres, f.; -lerde, f. petite alouette 
huppée, f.; lalu, m.; -finbe, f. phil- 
lyrée, f.; -löffel, m. (chir.) curette, 
tenette, f. 

Stein’ || mälerei, f.peinture en mo- 
saïque, f.; -marder, m. fouine, f.; 
-maärf, n, moëlle de pierre, f.; ngaric 
minéral, m.; -maift, f. masse de 
pierres; masse pierreuse, f.; -mebl, 
n.poudre depierre, farine pierröuse, 
f.; -meißel, m. repoussoir; ciscan 
plat; poincon ; (fond.) ringard; (mag.) 
pistolet, m.; -mergel, m. marne pier- 
reuse, f.; -meffer, n. (chir.) litho- 
tome, m.; =-meß, v. bauer; -moo#, 
n. v. -fledhte; -mörfer, n. mortier- 
pierrier, m.; -mörtel, m. repous ; bn- 
digeon , ciment, m.; -miünrge, f. mé- 
daille de pierre; (bot.) grande ca- 
taire, f.; -müicef, f. pholade, f.; 
-nelfe, f. petit oeilletsauvage, oeillet 
d'Espagne, m.; -nüß, f. noix an- 
gleuse, f.; -öbft, n. fruit à noyau, 
m.; fruits drupacés, m. pl; -Di.n. 
pétrole, m.; -vperatiôn, £ opération 
de la pierre, f.; -véd, v. Bergpech; 
-peitfcbe, f. (Icht.) donzelle, f.; -vfefs 
fer, v. Manerpfeifer ; -vflange, f. litho- 

hite, m.; plante saxatile, f. ; -vflas 

er, n. pavé; carrelage, m.; -yider, 
m, l{icht.) chabot armé, m. (v. aussi 
-beißer); -pila, m. potiron, m.; · vim · 
pinefle, f. pimprenelle saxatile, f.; 
platte, f. table depierre: (jum Bila» 
fleru) cadette; delle, f.; carreau, 
m.; (couv.) lave, pierre lavée, f. ; 
-pode, f. v.-blatter; -prefie, f. (t. pie.) 
crochet d'établi, m. ; -pulper, n. pou- 
âre de pierre, f.; (méd.) lithontri- 
bon; -räbe, m. huppe do montagne, 
f.; -ramme, f.(pav.)hie, demoiselle, 
f.; -raute, f, (bot,) sauve-vie, f.; 
-tegen, ın. pluie de pierres; fig. grêle 
de pierres, f,; -reids, adj. riche en 
plerres; fig. extrêmement riche; 
-reid, n. règne minéral ,m.; -rinde, 
f. bousin, boursin, m.; -rite, v.-fluft; 
-rödhe, f. (h. n.) raie bouclée, f.; 
-rñ8, m. couleur d'ardoise noire, f. 

Steinl]fänr, f. scie à soier de la 
pierre, f.; -jüger, m.scieur de pierre, 
1.; -falg, n. sel gemme ou fossile, 
im; -falggrüée, f. mine de sel,f.; 
-[ammier, m. amateur de pierres 
(rares),m.; -fammiuna, f. cabinet de 
pierres, m.; -fand, m, gravier, m. 
(v. Ried); -fäure, f. (chi.) acide U- 
thique, m. ; -[dhäf, n. moufflon, m.; 
-Ihälig, adj. testacé; -fibidt, t. lit 
(m.), couche, assise de pierres, f.; 
-[dleifer, m, polisseur de pierres, m.; 
-[hleuder, f. fronde; (arché ) esprin- 
galle,f.; -fémäber, m, (orn.) cul- 
blanc, motteux , m.; ·ſchmerzen, pl. 
douleurs de la pierre, f.pL; -Ichnede, 


vare en pierres, taille des piem 
ries, f.; -{dneiber, m. lapidaire, & 
inantaire ; graveur en pierres; [cl 
opérateur lithotomiste, m.; -lèrt 
m. (chir.) taille de la pierre; Iris 
mie, f.; -ichreiber, m. lithographe ms 
-[hrift, f. 1) inseription surlapiem.t 
2) style lapidaire, m.; 3) lettres case 
les, £.pl.; -fdhröt , m. recoupe. [= 
-grand)s -fchüle, f. (hort.) perisin 
d'arbres fruitiers à noyau, f.; ind 
be, f. apode, m. ; -feter, m. pr 
carreleur; (macç.) poseur; are 
juré, cerquemaneur, m ; -issæ 
beit, f. v. Pilaftern; -icbrbmmt 
m. épinçoir, couperet, m.; im 
m. v. Trorfftein; Reber, vb 
der; -ftüd, n. plerrier, m. 
Stein’]j rbäl,n. Ban-deuih 
m.; -topf, m. pot de plem 
-träge, f. brancard à transp 
pierres), m.; -treibenp, ed). il 
autinéphrétique ,  lithontristign 
-trög, m. auge de pierre, [; =D 
fäger, m. lithomaneien, m.; -#@ 
fägerei , £. lithomancie, f.; -cL8 
rempart de pierres, m ; -»vW,b 
(car.) boule, f.; -waud, f. marslk 
paroi de pierre, f.; (e. m.}roc, m 
wig, m. chemin paré, m.; -2ti 
m. vin de Stein près de Wirzbeug 
m.; -werf, n. rocaille, f.; «st #8 
felfteinen, callloutage, m.; sun 
jet de pierre, coup de piem,=; 
-wurn, v.-frefier ; -murs f. polrpeis 
m.; -sange, f. (chir.) Htbolshe mi 
tenette, curette, f.; (v.uudi-hi) | 
-jeichner, m. on -geidunmns, Le | 
er où -drud; -geiger. m. | 
échoppe, f.; —jermalmend,adi (il | 
lithontriptique, saxifrage; Pf." 
Gemfe. 
Steiß, m. -4, pl sul, de 
rière; (fauc.) brayer; ’(mod.) ieh 
licher —, cul de Paris, m. om.) 
pion; -Bein, n. (an.) coccix, =. 
Stellä’ge, [pl fn 
Geñell, Geruft. 
Stelt’ |} bottich, m. (br.)cem sb 
loire, f.: (teint.) reposoirm.; Sk 
n. -3, petite place, f. ; mince emp 
m.; -Didyein, n. rendez-vous, Di: 
Gtelie,f£-,pl.-n,1)placé, Le 
endroit, m.; Gemanbe - 
remplacer q.; nicht von der· 
fummen, mweïden, ne pas 
place, ne pas avancer, ne 
sa place; an Drt und - fes, Bret 
les lieux où arrivé; einen di 
Andern - fepen, subroger, Gi 
- pertreten, tenir lieu; mem id 8 
Ihrer - ware, si j'étais à (ere 
place; an feiner (im Œrmangtsale 
ner) -, à sun defaut; aufn. 
le champ, aussitôt, tout dam 
fegen Sie fit an meine -, mt 
vous à ma place; 2) charge, L' © 
ploi, m.; place, £; um car 
ten, postuler, solliciter ut 1 
(d'un livre), m.; 





8) 


tel'len, v. a 5. 1) mW" 
placer, poser ; den Torf À 
mettre le pot au fou ; an te" 
mettre, contre la zu 
ein Pierd in ben Eiall -. — 
cheval à l'écurie; le xeica 


eurie; Eprented -, 
ne monire; 1 
eine Anhöhe, —* por une batir 


Ste 


es) ; in Schlabtordnung —, ran- 
\ bataille; Truppen —, fournir 
oupes; Ag, vor Augen -, expo- 
ettre devant les yeux, représen- 
nem tin Sein -, passer la jambe 
der Brief ift an Sie geftellt, cette 
s'adresse à vous; einen Bürgen 
ver un répondant; Bürgſchaft 
aner caution; in den Hinter 
-, voiler, dérober qeh.; an'8 
, mettre au jour; feinen Mann 
enter un autre à sa place; 
ur Mede -, demander ruison de 
q.; Zeugen-, produire des té- 
: ih, v. réf, b. 1) se placer, 
tre, se poster; se ranger; 2) 
ire, se trouver en quelque lien; 
raître (en justice); fig. faire 
faire semblant, feindre (de, 
&cb), affecter; er ftellt ih nur 
n'est qu'un faux semblant ; er 
%& frantf, il feint d'être malade: 
ı fit närrifb, Il fait le fou; er 
fib, ala ob er dieſe Stihelei 
serfte, Il dissimula cette pico- 





"Ten ||jäger, m. obteneur, m.; 
fer, m. (phi.) analecteur, m.: 
lung, f. recueil des passages, 
pare À adv. par endroits; par 
ia. 

11’ [| ftver, f. (hor.) ressort d’ar- 
Li; -gam, n. (pch.) tramail, 
gräben, m. (ois.) rigole, f.; 
n. (mea.) soupente, f.; -[ägd, 
fägen, n. tenderie; traque, f.; 
m. (ert.) coin de mire, m.; 
pl. (ch.) aides, m. pl.; -mas 
. Wagner; -nägel, m. (art.) 
e ouvrière, f.; -pflod, m. (ols.) 
„m.; -räd, n. (hor.) roue à 
la montre, f. ; -rirgel, m (art.) 
vise de mire, de repos, [; 
e, f. (hor.) rosette, f.; -[hraus 
vis à placer quelque partie 
machine, f.; -fiüb, m. (ois.) 
wot, m.; -flange, f. (ch.) for- 


n. 
l'Iung,f.-, pl, -en, 1) posi- 
.; arrangement, m.; disposi- 
2) posture, attände, f.; fig. 
-verfennen, ne pas tenir à sa 
(arch.) ordonnance (des co- 
; (dan.) position, attitude, f. ; 
- des Grihubes, pointement, 
ment des pi ‚m.; - einer 
: in Schlachtordnung, forma- 
une troupeen bataille ; volle -, 
eine; (pntr.) action, f.; —# 
f. (grr.) stratarithmétrie, f. 
11" fvertrèter, m. repr6sentant; 
int, vicaire, suppléant, m.; 
remplagant; fam. vendu, m.; 
terin, f. suppléante, f.; -vers 
4, f. représentation, f.; -44- 
m. (hor.) pivot de la roue de 
,m.; -jriger, m. (hor.) aiguille 
stte, f.; -zirfel, m. compas 
an, Im. , 
tir bein, n, v. Gtelifné. 
:l’ae. £ —, pl. -n, échasse, f.; 
1 geben, être monté sur des 
es ; -nläufer, m. (orn.) échas- 


2. j 

t1X (6, m. jambe de bois, f. 
emmen, v. flänmen. 
tm’pel,m.-#, pl.-, 1)timbre, 
poinçon , m.; 2) estampille, 
#, marque, f; 3) pilon, piston ; 
matoir; (bot.) pistil, ın. ; (com. ) 
pille; (e.m.)étampe, étaie,f.; (f. 
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de car.) poinçon; (mée.) piston, m. ; | vêt un corps mort, nı. ; -Icbenswaare, 


(pap.) estampille,f.; (rel.) bouquet, 
m.;-abgäbe, f. droit de timbre, de 
bouille, m.; -amt, bureau du timbre, 
m.; -bôgen, feuille de papier timbré, 
f.; -geld, n. timbre, m. ; -meifter,m. 
chef du bureau du timbre, m.; -"n, 
v. a. b. estampiller, marquer (mar- 
chandises) ; timbrer (papier); mar- 
quer du poingon (argent); plomber, 
donaner, marquer (étoffes); (mon.) 
abgenubte Müngen -n, taper, estam- 
per les pièces ; nochmalo -n, rengré- 
ner, -papicr, n. papier timbré, m. ; 
-ichneidefunft, f. art du graveur de 
poinçons, m.; -féneiter, m. graveur 
depoinçons, m.; -tare, f. taxe du tim- 
bre, f.; timbre, m.; -gcicen, n. 
marque, f. 

Stem’pler, m. -#, pl.-, tim- 
brear; marqueur, m. 

Gten'belfraut,n.-wurg, f. or- 
chis, satyrion, limodore, m. 

Sten’ge, f. -, pl.-ıt, (mar.) mât 
de hune, hunier, m. 

Sten’gel, m. -8, pl. -, tige, 
queue, f.; (hot.) pédicule, m. ; (ch.) 
mue ducerf,f.; -ärtig, adj. (bot.) 
caulifotme ; —den, n. -8, pl.-, petite 
tigo, tigette, f.; perchoir (dans une 
cage), m.; -erbfen, f. pl. pois ramés, 
m. pl.; -n, v.a.h. ge —— 
étayer (le houblon); -n, v. n. 
monter en tiges. 

Eten’genwand, f. (mar.) hau- 
ban du mât de hune, m. 

Stenogränh’, m. -en, pl. -en, 
sténographe, m. ; -te’, f. -, sténogra- 
phie, f.; -Iren, v. a. b. st@nographier; 
-pbifh, adj. sténographique. 

Sten’torftimme, voix de 
Stentor, f. 

Gterbän, m. -3, Etienne, m. 
(nom d'homme); -#förner, pl. sta- 
phisaigre, f. 

©Stevp’jjbett, n. matelas, m.; 
dede, f. couverture piquée, courte- 
pointe, f.; -drabt, m. ligneul; 61h 
rentraire, m.;-e,f.-, pl. -n, lande; sa- 
vane, f.; steppe, m, (v. Heide); —en, 
v.a. b. piquer, contre-pointer ; -en, 
n. -®, piqûre, f.; arrière-point , m.; 
-enfudé, m. corsac; karagan, m.; 
enfumpf, m. steppe marécageux, 
marais steppal, m. ; -enmwolf, m. loup 
des landes, des steppes, m.; —engiege, 
f. chèvre sanvage, f.; bono de Hon- 
grie, salga, m.; -trei’, f. —, pl. -en, 
piqûre, f.; ouvrage piqué, ar- 
rière-point, m.; -erin, f. —, pl. -nen, 
arridre-pointense, f.; -nädel, f. ai- 
guille à piquer, f.; -nabt, f. arrière- 
point, m.; -feibe, f. soie à piquer, f.; 
-ftid, m. v.-nabt; Iwirn, m. fil au 
grelot, m. 

Gter’bellbett, n. lit de mort, m.; 
-büd, m, liste des décès, f. ; registre 
mortuaire ; nécrologue, m. ; -fall, m. 
cas de mort, m.; im -falle, en cas de 
mort ıv. Eodesfall); -Fleden, m. tache 
de mort, f.; -geblt, n. 1) prière d'un 
mourant; 2) pour les agonisants, f. ; 
-geld, n. frais funéraires (de la caisse 
mortuaire), m. pl.; -glode, f. cloche 
funèbre, f.; -baurt, n. (féo.) droit 
de meilleur catel, m.; -baus, n. mal- 
son où il y a un mort, f.; -bempb, n. 
chemise qu'on met à un mort, f.; 


f. droit de relief, m.; -lieb, n. can- 
tique sur la mort, m.; -lifte, f. re- 
gistre mortuaire, m.; -mönat, m. 
mois de la mort de q.; mois de mor- 
talité, m. 

‚Sterben,v.n. ir. ſ. (firbf,t; farb; 
ſtirb; geftor’ben) mourir, décéder, 
expirer; trépasser; ic ſtetbe, je me 
meurs ; an einer Stranfbeit, an feinen 
Wunden, eines natürlihen Todes 2e. 
-, mourir d'une maladie, de ses bles- 
sures, de mort naturelle etc. ; woran 
it er geftorben? de quelle maladie 
est-il mort? fam, th will -, wenn e# 
nicht fo ift! quo je meure, si cela 
n'est ainsi! Ag. mourir d’impatience; 
-, n.-9, 1) mourir, m.; mort, f.; «8 
if um Lebens und -8 willen, on ne 
sait qui vit, ni qui meurt; 2) mor- 
talité (dans le bétail etc.),f.; -P, 
adj. verb. mourant, expirant; ein 
-der, un mourant, un moribond ; 
—augſt, f. angoisses, affres de la 
mort, f. pl.; -éfranf, adj. malade à 
la mort, moribond ; -#mwörtden, n. 
fam. nicht ein -8môrthen fagen, ne 
pas dire le moindre mot. 

Ster’belfhumbde, f. heare de la 
mort ou suprême, f.; -molle, f. mo: 
raine, laine de brebis mortes, f.; 
-jimmer, n. chambre où q. estınort, £ 

Sterb’fid, adj. mortel; -, adv. 
fig. - verliebt fein, être éperdument 
amoureux, amonreux fou; -feit, £ 
-, mortalité, vie mortelle, mort, f. 

Sterb’ling, m. —4, 8, pl.-t, bre- 
bis morte (d'une maladie), f.; -8+ 
wolle, f. moraine, f. 

Stereo || metrie‘, f.-, stéréomé- 
trie, f.; -mé'trifd, adj. stéréomé- 
trique; -thp’andgäbe, f. édition sté- 
réotype, f.; -tB'pe, f. -, pl.-n, stéréo- 
type, m.; -tö’pen, f. pl. caractères 
stéréotypes, m. pl.; -tö’pendrud, m. 
sterdotypage, m. ; -tö’vendruder, m. 
stéréotypour, m.; -tÿ'pifd. adj. sté- 
réotype ; -topl’ren,v.n. b. stéréotyper. 

Gterlet, m.—#,8, (icht. orn.) 
csterlet, m. 

Gter'ling, m. -t8, 8, pl.=t, ster- 
ling , m.; ein Bfund ze. —-, une livre 
etc. sterling. 

Gtern,m.-e8,8, pl. -e, étoile, 
f.; astre; (Ordendftern) ordre, m. 
(poét. étoile de tel ou tel ordre); - 
im Auge, pranelle de l'oeil, f.; - auf 
den À gen der Ginger, fleur, rose, f. ; 
- an Eyporen, molette d'éperon, f.; 
poét. ein- ber Hoffnung, une lueur 
lisse ; d'espérance ; (dq.) étoile, pelote, 
(mar.) arrière, m.; poupe, f.; (typ.) 
étoile, f. ; (en compos. étoilé, sidéral 
astéro; astéri ; des astres) ; -äber, f. 
veine de la queue (d'un cheval), f.; 
-ahät, m. agato étoilée, f.; -äbler, 
m. aigle royal ou doré, m. ; -anbèter, 
m. astrolâtre, m.; -anbetung, f. 
astrolätrie, f.; -anid, m. anis de la 
Chine, m.: badlane, f.; -avfel, m. 
ealnitier, m. (arbre); -band, n. (an.) 
ligament ciliaire, m. ; -befchreiber, m. 
astrographe, m.; -beihreibung, f. 
astrographio, f.; -bild, n. constella- 
tion, f.; astérisme, m.; -binde, f, 
(chir.) étoilé, m.; -bilime, f. aster, 
m.; fleur dtoilde, f.; -den, n. -#, pl. 
-, asterisque (dans un livre), m.; 


-jabr, n. an de la mort d'une per- | -benter, m. astrologue, m.; -Deuter« 
sonne, m. ; -faffe, f. caisse mortuaire, | funit ou -Deutumg. f. astrologie, astro- 
f. ; -Tletd, n. habillement dont on re- | logie judiciaire, f. ; -bieuft, m. eulte 





(m.) adoration des étoiles, astrolä- 
trie, f. ; -biftel, f. chausse-trape, f.; 
-tidedhie, f. stellion, m.; -enbeer, n. 
nombre immense des étoiles, m.; 
-enbelle, f. clarté des étoiles, f. ; en 
bimmel, ciel étoilé, firmament, m ; 
+n, v.n. b. marquer d'une étoile; 
garnir d'étoiles; -enmeer, n. poét. 
océan étoilé, m.; -engelt, n. poét. 
tente ornée d'étoiles, f.; -falf, m. 
faucon étoilé, m.; -feuer, n. (art.) 
étoiles, f. pl.; -Alh, v. Seeſtern; 
-förmig, adj. et adv. en forme d'é- 
toile; (bot.) étoilé, verticillé; ra- 
did; astrolde ; -bell, adj. clair, étoi- 
lé; brillant comme nn astre; -bva- 
eintbe, f. jacinthe étoilée, f.; -jabr, 
n. année sidérale ou astrale, f. 

Gtern’| farte, f. carte céleste, f.; 
-fögel, m. coniglobe, m. ; -fenner, m. 
astronome, m, ; -flee, m. trèfle étoilé, 
ın.; -foralle, f. astrolte, f.; -freuys 
ordenddäme, f. dame de la croix étoi- 
lée, f.; -funde, f. astronomie, f.; 
-fundige, m. astronome, m. ; -fürbiß, 
m. citrouille étoilée, f.; -lebre, v. 
-funde,; -libt, n. lueur des étoiles, 
radiation sidérale, f., -melöne, f. 
melon étoilé, m.; -mvoë, n. mousse 
étoilée, f. brion, m.; sc RS 
-[huuppe; -raféte, f. (pyr.) à 
étoiles, f.; -räd,n, (pyr.) girandole, 
f.; -ibange, £ (fort.) étoile, f.; fort 
à étoile, fortin, m.; -Ihnuppe, f. 
étoile tombante ou filante, f. ; -féber, 
m. astronome; (icht.) uranoscope, 
ın.; -ftein, m. astrolte, pierre étoi- 
lée, f.; -füder, m. télescope, m.; 
-täfel, f. table astronomique, f.; 
-ubr, f. cadran sidéral, m.; -wabre 
fäger, m. astrologue, m.g -wabriäge 
rei, f. astrologie, f. ; -warte, f. obser- 
vatoire, m.; -wiffenf&aft, f. astrono- 
mie, f.; -jeit, f. temps astral, sidé- 
ral, m.; -jwiebel, f. scille des jar- 
dins, f. 

Sterj,m.-e8, pl. +, queue, f.; 
manche (d'une charrue); croupion 
(d'un oiseau), m.; -feude, f. ou 
-wurm, m, (vét) ver de la queue, m. 

Stit,v. fät. 

Stits, adv. tonjonrs, continuel- 
lement ; -wäbrend, adj. perpétuel. 

**Gteu'er, n.-#, pl. -, (mar.) 
gouvernail, m, 

Steu' er, £ — pl. -n, tallle; 
taxe, charge, contribution, f.; impôt, 
m. ; aides, f. pl.; fig. zur — der Wahr⸗ 
beit, pour confirmer la vérité; -amıt, 
n. bureau des contributions ou des 
impôts; emploi dans les contribu- 
tions, m, ; -anläge, f. répartition des 
contributions; assiette des impôts, 
f.; -anfbläg, m, évaluation (f.), 
taux des impôts, m.; -bänder, pl. 
(mar.) vertenelles, f. pl.; -bär, adj 
contribuable , —— sujet à la 
taille ; -bärfeit, f. —, taillabilité, 
f.; -beamte, m. employé à un bu- 
reau des contributions, percepteur, 
m.; -befebl, m. édit bursal, m. ; -be+ 
börbe, f. préposé aux contributions, 
m.; -bord, n. (mar.) stribord, m.; 
-bordwadhe, f. (mar.) tribordais, m.; 
-büd, n. rôle des contributions, ca- 
dastre; livre des tailles, m.; -birel, 
tor, m. directeur des finances, m. ; 
-tinnabme, f. recette des contribu- 
tions, des impôts, f. ; -einnebmer, m. 
receveur des contributions, m.; -tt« 
bebung, f. perception des impôts , f£.; 
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-erläß, m. réduction des droits, £; 
-frei, adj. exempt, france d 
-freibett, f. exemption d'impôts ; im- 
munité, f.; -geld, argent des contri- 
buables; produit des contributions, 
m. ; -gtict. n. règlement des impôts, 
m.; -fammer, f. chambre des con- 
tributlons ou des finances, f.; -tafle, 
f. caisse des contributions, banque, 
f. (en Saxe); —fafienfein, m. billet 
de banque, m. (en Saxe); -fafffrer, 
percepteur des contributions, m.; 
-fatäfier, n. cadastre des contribu- 
tions, m.; -folligium, n. conseil su- 
eur des finances, m.; -Ieben, n. 

fief redevable, imposable, m. ; -mall, 
f. (mar.) modèle de gouvernail, m.; 
-mann, m. pilote, m.; -manndlunft, 
f. pilotage, m.; -mannémaat, m. 
(mar.) pilote en second, m.; -n, v. 
a. et n. b. 1) contribuer, payer l’im- 
pôt eto.; donner des aumönes; 2) 
gouverner, conduire (un vaisseau) ; 
prendre son cours (vers, nad) ; 3) els 
ner Sache -n, obvier à gch.; préve- 
nir, réprimer; arrêter, — 
detourner ; -nähläß, v. -trlaß; -pflich» 
tig, adj. contribuable; -pflibtigteit, v. 
-barfeit; -räd, n. roue du gouvernail, 
f.; -rätb, m. conseiller à la cour des 
aides, m.; -rüber, n. gouvernail, m.; 
-fhein, m. quittance de la taille, f.; 
billet de la banque, m. (en Saxe); 
-{bod, n. impôt.sur les biens-fonds, 
m. (v. God); -féreiber, m greffier 
de la chambre des tailles, m.; -ung, 
f.-, pl. -en, (mar.) pilotage; (m. vap.) 
levier de renversement distri- 
bution, m.; -vermaltung, f. admini- 
stration des impôts, f.; -vermeiges 
rung, f. refus de l'impôt, m.; le, 
n. impôts, m. pl.; finances, f. pl. 

Steven,m.-4,pL-, v. Border- 
fteven et Hinterfleven. 

Stid, ſtichſt, Mit, v. ſtechen. 

Gti, m.-e8, 6, pl. -€, 1) piqûre 
(d'une abeille etc.), f.; 2) coup, m.; 
botte, f.; ein tödtliher -, un coup 
mortel ; auf Sieb und -, td'estoc et 
de taille; *à la contrepointe; 8 
per (d'aiguille), m.; fig. fam. i 
che feinen -, je ne vols goutte; 4 
douleur poignante, f.; élancement, 
m.; fig. coup de langue, coup de bee, 
mot piquant, m.; das war ein = iné 
Sera, cela perçait le coeur ; — balten, 
être à l'épreuve, être valable; einen 
im —< laffen, abandonner q., planter 
Ih q.; diefer Wein bat einen —, ce vin 
tire sur l'aigre, il pique; (j.) main, 
lovée, f. (cartes); (com.) troc, m.; 
(grav.) gravure, f.; point; Ag. bu- 
rin; (pch.) fosse d'an étang, m.; 
agt, f. (charp.) besalguf, f. ; -ballen, 
m. (charp.) chevêtre, m.; -blatt, n. 
garde dꝰ f.; fig. plastron, jouet, 


m.; (.) carte qui d les autres, 
— A ar pour La GAMES main, 


te, 
Sti’d]jen, 


r.en 


; 7, m. -#, 
m.; -erarbeit on -ere, & = 
broderie, f,; point, * 


Li 188. 


pl. -nen, brodeuse, 


——— 


f.; -bobrer, m. tarière, f.; -brett, n. | libre 


(charp.) blochet, m.; -tiien, n. 
(fond.) perce-fournaise, f.; 1, v 
Grabftidel; lei’, f. — pl. un, pie 
coterie ; pointillerie, f.; brocard, m. ; 
<{fudé, m. cheval alezan de 
Blanc, m.; -elbärig, adj. rubican 
(des er * a. et n. 
(p. u. pointer, uer); . donner 
dos coups de bec; auf einem -ein, 
brocarder, piquer de paroles, . 
ter, pointiller, pincer q.; er-elt ber 
fländig, il est toujours mordant; 


* 


* 





Gti 


cfilactmifter, n. frères et 
de plusieurs lits, pl.; -find, 
ot d’an autre lit, m.; -mutter, 
mère; fig. marätre, f. ; -mite 
n. (bot.) pensée, f.; -mütter 
|. et adr. de belle-mère ; fig. 
imarâtre; -fdwriter, f. belle- 
emi-soeur, f. ; -iobn, m. beau- 
; -toter, f. belle-ülle, f.; 
m. beau-père, m.; -viüterlich, 
adv. de où en beau-père. 

8, ſtiegſt, v. Reigen. 

‘ae, f. — pl. -n, 1) montée, 
egré, escalier, m.; 3) ving- 
.: eine - Beinwand, vingt au- 
ioile, f. pl. 

e litz, m. -+8, pl. +, char- 


t, m. 
bi, ftiebift,, ftichit, v. fteblen. 
‘{, m. -e8, 8, pl. -e, manche 
ognée, d'un balal etc.), m.; 
(d'une poêle); hampe (d'un 
); tige; queue (d'une rose, 
boire ete.),f.; Ag. mit Stumpf 
wi) und — anérotten, raser, 
ner entièrement ; (bot.) pédi- 
„; Carde, f.; -äugia, ad). (h. 
vole; -den, n. =8, pl.-, petite 
j-en, v. a. b. emmancher ; 
in geftieltes Blatt, une feuille 
1 -Icdh,n. oell (d'une hache), 
#, adj. sans manche; sans 
sans tige; (bot) acaule; 
+ adj. (bot.) pétiolaire. 
1, adj. v. ftarr. 
r,m,-t#, 8, pl. -€, taureau; 
auvage; junger -, bouvillon, 
, Y. a. b. saillir (la vache); 
2. b. être en chaleur; -gefedt, 
sat de taureaux, m.; tauro- 
f.; -birid, m. bubale, m.; 
L chasse aux taureaux, f.; 
h, (arché.) taurobole, m. 
6, fiebeft, v. ſtoßen. 
ift, m. —<8, 8, pl. -e, 1) fer- 
; goupille, pointe, f.; mit 
tigen, goupilier ; mit -en bes 
‚elouter ; Barifer -e, pl. clous 
e,m.; -voneinem Jabne, chi- 
; - im Hufe des Pferdes, re- 
+; - im Schloſſe, broche, f.; 
n, m. 
ift,n.=e8, 8, pl.-t (er), fon- 
f.; évêché; monastère; cha- 
„‚ maison religieuse; église 
le ; cathédrale, f.; -bifime, f. 
m.; -en, n. —#, pl. -, petit 
0; mit “ben beichlagen, clou- 
, Ÿ. a. 5. fonder , établir, in- 
ériger; fig. faire naître, pro- 
auser, faire, exciter: Gutes 
faire du bien etc.; Frieden 
ablir la paix; Händel -en, 
des querelles; feines Ramens 
ti6-en, éterniser sa mémoire: 
baben Sie etwas Schönes ges 
hgcribtet), vous avez fait Ih 
le affaire; -er, m.-8, pl. -, 
ir, instituteur, m.; fig. au- 
; “erin, £ -, pl. -nen, fonda- 
istitatrice , f.; —ifd, adj. ca- 
»;-#amt, n. bailliage du cha- 
‘5 -Camtmann, m. bailli du 
', vidame, m.; -8brief, m. 
! fondation , f.; -8frau, f. où 
1, n. chanoinesse, dame, f. ; 
tbe, f. commune de l'église 
ile, f.; -Shauptmann, m. vi- 
1; -#baus, n. maison affectée 
pitre, f,; -4berr, m. chanoine, 
rutte, £ Qud.)tabernacle, m.; | 
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-&langier, m. chancelier du chapitre, 
ın.; -éfaite, f.caisse du chapitre, f.; -8* 
Jirhe,f.église collégiale; cathédrale, f.; 
-6mäbig, adj. qui a droit d'être reçu 
dans un chapitre ; -dpfründe, f. ca- 
nonicat, m.; -Svrédiger, m. prédi- 
cateur d'une église collégiale, m.; 
-dpröpft, m. prévôt d'un chapitre, m.; 
-#idüle, £ école d'un chapitre, f.; 
-stäg, m. jour où les chanoines tiè- 
nent chapitre, m.; -éftelle, f. canoni- 
cat, m.; place à la nomination du 
chapitre, f.; -överwalter, m. ad- 
ministrateur du chapitre ote., m. 

Stiftung, f -, pl -en, fonda- 
tion, institution, f ; établissement, 
m.; milde -,f. établissement de cha- 
rité, m.; oeuvre pie, f.; -dfeft, n. 
fête de fondation, f.; -#jabr, n. année 
de la fondation, f,; -6tñg, m. jour 
anniversaire (d'une académie etc.), 
mm. ; —éurfunbe, f. lettre de fondation, 
f.; -Sworte, n. pl. paroles de la con- 
sécration, f. 

Stilx., v. Styl. [stylet, m. 

Gtilett, n. —<8, 8, pl. -e (8), 

Still, adj. et adv. 1) col, pai- 
sible ; 2) calme, tranquille, pacifique ; 
3) silencieux, taciturne; ein -e8 Ges 
bet, une oralson mentale; (cath.) des 

riefters vor der Meſſe, la secrète; -€ 

icbe, amour secret, ın.; das Meer ift 
— la mer est calme; — werben, se 
calmer; dad -e Meer, la mer pacifique ; 
ein -er Menfb, un homme paisible, 
tranquille; un homme silencieux, 
taciturne; -et8 Pulver, dre sourde, 
muette, f.; —d# Waſſer, eau dor- 
mante, f.; -e8 Wetter, temps calme, 
m. ; die — Woche, la semaine saïnte; 
fit - balten, se tenir coi, demeurer 
coli, être tranquille; — balten, - fteben, 
s'arrêter, faire halte; die Hand xc. — 
bakten, tenir la main etc, en repos; 
einem balten, se tenir en repos quand 
on est entre les mains de q., le lais- 
ser faire; - liegen ou - fiten, rester 
tranquillement couché ow assis, se 
tenir en repos, rester tranquille ; — 
liegen, s'arrêter , faire halte, se repo- 
ser; fig. être arrêté ow interrompu, 
languir; -fiveigen, se taire; - fein, 
Y. fh - halten; fig. et prv. mir ftebt 
der Verſtand -, je n'y entends rien, 
cela me passe; -, int. -da!-,-!ohut! 
silence! paix! paix-Ih! int -en, adv. 
en silence, secrètement, en cachette. 

Still’ [Jamme, f. nourrice, f. ; -bes 
glüdt, adj. heureux en secret. 

Stille, f. -, calme, m.; tran- 
quillité, f.; silence, m.; in ber -, en 
silence, silencieusement; secrètement, 
à la sourdine; en cachette, sons 
main; in der - weggeben, décarcper 
sans trompette, s'en aller à la sour- 
dine. 

Stil’fen, v. a. b. calmer, apai- 
ser ; arrêter; den Nufrubr —, apaiser, 
assoupir la sédition; das Blut-, étan- 
cher, arrêter le sang; den Durft -, 
étancher la soif, désaltérer; den Hun⸗ 
ger -, assouvir la faim; ein Kind -, 
apaiser un enfant qui crie; allaiter 
on enfant; die Schmerzen -, apaiser, 
adoncir les douleurs; die Unruben -, 

iGer les troubles ; -d, allj. verb. 
(méd.) lénitif. 

Stiti’jflöte, £. (f. d°.) jen de fû- 
tes douces, m.; -balten,n. halte, ces- 
sation, f.; -läger, n. campement, m.; 
—liben, n. vie paisible, f.; (pntr.) 
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tableau d'intérieur, m.:-fdiweigen n. 
silence, m.; -idhweigend, adj. tacite; 
-[dyweigend, adv, tacitement, silen- 
cieusement; -fland, m. cessation,dis- 
continuation, intermission, suspen- 
sion, f.;-flanb in den Geſchaͤſten, sta- 
guation des affaires; einen -ftaud ma. 
en, s'arrêter, faire halte ; -fteben, n, 
croupissement,m.; staguation; (astr.) 
station, f. 

Gtil'iung, £ — pl. -en, action 
de calıner, d'apaiser, f.; assoupisso- 
ment (d'une sédition); étanchement 
(du sang, de la soif); assouvissement 
(de la faim); allaitement (d'un en- 
fant), m.; -#mittel, n. remède séda- 
tif, m. 

Gtimm'{berebtiat, adj. qui a le 
droit de vote, de suffrage; -brabt, m. 
(f. d’.) rosette, f. 

Stim’me, f.-, pl.-n, voix, f.; 
die - finfen laffen, baisser la voix; 
fig. voix, opinion, f. ; suffrage, voeu, 
m.; ſeine — geben, donner sa voix, 
opiner, voter; Die -u fammeln, re- 
cueillir les voix, aller aux opinions, 
aux voix; (mus.) partie; voix, f.; 
chanteur, m. ; chanteuse, f.; erfte -, 
principale, f.; einjelne-, solo, m.; 
die gelammien -n, le choeur; die -n 
— * transeriro les parties ; 
die -n vertbeilen, distribuer les 
tes; (f.d'.) alle -n (MReyifter) zieben, 
faire jouer tous les jeux (v. aussi 
Etimmbo{y). 

Stim’men, v. a. b. accorder, 
mettre d'accord (un instrument sur, 
na) ; böber -, hausser, monter; nie 
driger -, descendre ; fig. einen —, dis- 
poser q.; prévenir q.; -, v. n.b. être 
d'accord, s'accorder ; fig. donner sa 
voix, son suffrage, opiner; voter; 
zu etwas geftimmt fein, être disposé 
à qeh.; er ift nit gut geitimm, il 
n'est pas bien disposé. 

Stim’mer, m.-8, pl. -, 1)accor- 
deur, facteur; 2) accordotr (instru- 
ment), m. 

Stimm' ſähig, adj. qui peut vo- 
ter; -fübrer, m. organe (d'une opi- 
nion), m.; -gäbel, f. (luth.) fourchette 
tonique,f.; -géber, m. votant, m.; (ég.) 
die -geber bei Wablen, vocaux, m.pl.; 
-banımer, m. accordoir, m. ; -bola, n. 
(luth.) âme, f.; -born, n. v. -bam» 
mer; -yfeife, f. (f. d’.) füte pour en- 
tonner, f.; accordotr, m.; -re&ht,n. 
droit de suffrage, m.; -riße, t. (an.) 
glotte, f.; -fiüffef, m. (luth.) clef 
de clavecin, clef d'épinette, f.; -ung, 
f.-, pl. -en, action d'accorder; fig. 
assiette; disposition, f.; -ung einer 
Armee, moral d'une armée, ın.; beis 
tere -ung, sérénité, f. 

Stin’gel, m.-#,pl.-,(ch.) queus 
(du sanglier), f. 

Stinf||ameife, f. fourmi puante, 
£.; -afant, m. assa fétide, f.; -baum, 
m. anagiris, bois puant, m.; -beere, 
f. sorbler des oiseleurs, m.; -bod,m. 
bonc puant; fig. puant, m.; -eidedie, 
f. scinque, scink, m.; -en, v. n. ir.b. 
(tank; geftun’fen) puer; sentir mau- 
vais; and der Nafe -en, Être punais, 
punaise; -end, adj, verb. et adv. pu- 
ant, fetide, infect ; -end werden,s'em- 
puantir; fig. fam. -end faul, pares- 
seux au dernier point. 

Sſtink' I fliege, f. mouche puante, 
hémérobe, f. ; -füfer, m. bupreste, f.; 
-näfe, f. ig. punais, m. ; punaise, f. ; 
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neſſe f. ortie puante, f.; -raß, m. 
v. Jiti; -[hiefer, m. ardoise puante, 
f.; fein, m. pierre puante, pierre- 
porc, f.; topf, m. (art.) balle à feu 
com de matières puantes, f.; 
wild, n. (ch.) bêtes puantes, £ pl. 

Etint, m.-e8, #, pl. —, (icht.) 
épertan, chabot, m. 

Stipen]jdiär, m. -en, pl. -en, 
(col.) boursier, m.; ꝰdium, nm. -8, pl. 
bien (-Dia), (col.) bourse, f. [cer. 

Etip’pen, v. a. b. tremper, sau- 

Stivulfren, v. a. b. stipuler. 

Stirb, ftirbft, ſtirbt, v. fterben. 

Stirn, € — pl en, front, m.; 
fig. er if bipigvor ber -, Ü a la tête 
verte; ed ftebt ibm an der - geſchrie · 
ben, on le lit sur son front; einem bie 
- bieten, faire tête à q.; "eine barte, 
frebe — baben, avoir un front d'ai- 
rain, 

& tirn’fäter, £. veine frontale, f.; 
-band, n. (-binbe), frontal; fronteau, 
m.; bein, n. (an.) os coronal, os 
frontal, m.;-blatt, n. front; frontail 
(des chevaux), m.; -falte, f. pli du 
front, m.; ride, f.; -baar, n. chereux 
du front, m. pl. ; toupet, m. ; -franf» 
beit, ſ. (vét.) mal de feu, m.; -mués 
fel,-nero, m. muscle, nerf frontal, 
m. ; -räd, m. hérisson, m. ; -riegel,m. 
(art.) entretoise de volée, f.; -riemen, 
m. fronteau, frontail, m. ; -idhiene, f. 
(art.) tête d'affût, f. ; -ftüd, n. partie 
du frontal, £; (arch.) frontispice ; 
(sell.) fronteau, m.; -tüb, n. fron- 
tean, m. 

Stob, ſtöbſt, v. fliehen. 

Stö’ber, v. Stüuber ; -n, v. imp. 
6, es Röbert, il fait de la nelge ou 
la pluie menue; -wetter, n. —— 
venteux et pluvieux ou nelgeux, m. 

Sté’ hern, v.n. b. piquer; remu- 

die Zaͤhne où in den Bäbnen -, se 
curer les dents. 

&tod, m. -#. 8, pl. Etöde, 1)bA- 
ton, m.; canne, f.; 2) trone, chicot, 
m. ; souche (d'arbre), f.; 8) pie (d'ar- 
bre, de plante, de fleur); 4) tronc des 
pauvres (dans l'église); 5) étage d'une 
maison, m.; er wobnt im unterften —€, 
il loge au rez-de-chaussée; 6) haute 
Justice, f.; einen in den — legen, mettre 
q. aux fers; 7) ruche gm l.; 
8) fig. souche, büche, loardaud, 
—*— —* —* bañeben : , RE planté n 

À qu. (chap,) forme, f.; 
(f. (Ed) nié de tuyaux, m.; (grar.) 
poign ck ) talon; (grr.) cadre; 
(mon.) carré, coin d'effigie; (rel. typ.) 
fleuron, m.; -aar, ow -üdler, m. v. 
Tanbenfait; alt, adj. trös-vieux ; 
-amböß, m. (chand.) enclume ronde, 
bonle, f.; -ameife, £ fourmi vaga- 
—— f.; -amfel, f. merle à collier, 
m. : band, n. ruban de canne, m.; 
blind, adj. fam. aveugle tont- D-fait; 
-böbme, m. qui est nd en Bohème, 
natif de Bohème, Bohème slavon, m.; 
-börfe, f. bourse, f. . 
hat n.-8, — , petit bâ- 





tite canne, f. 
“a rar digen, m. canne à épée, f.; 
-bJumm, adj. extrêmement stupide ; 


-bürr, adj. fam. très-sec, aride. 
Gto’den, v. a. b, p.u. échalasser 
(la yieme); (dra.) rouler, bätonner 
draps); -, v. n. b. se gäter, se 
molsir, gagner ‘des taches par l'humi- 
dité; Mg. s'arrêter , cesser de couler; 
de se mouvoir etc. ; ne pas circuler 
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(du sang); être stagnantes (des hn- 
meurs); se coaguler (du lait); fig. 
das Geld ftodt, l'argent ne roule (cir- 
cule) pas; der Handel flodt, le com- 
merce languit ; die Sache fodt, l'af- 
faire s'accroche ; im Öleden -, demeu- 
rer court; —, n.-#, ralentissement, 
m.; stagnation: (im Meden) hésita- 
tion , f. 

Sté den, v. a. b.p. uw. v. blöden. 

Stod’ Hengländer, m. veritable 
Anglais,m.; -erbfe, f. pois sauvage,m.; 4 
-€74, n. métal en masse, m. ; -eule, f. 
chat-huant, m. ; -fäule, f. pourriture 
des raisins sur ue 6; fider, f. bout 
d'aile, m.; -fiedel, f. poche, f. ; -fin» 
fter, adj. fam. tout noir, tout ob- 
sour, «8 if -finfter, il fait noir comme 
dans un four ; -fiih, m. stockfiche, 
m.; merluche, f.; fig. sot, ın.; bête, 
büche, f.; -fféiang, m. pêche de 
la morue, f.; das Zeug dazu, petriche- 
rie, f.; -Afdhfänger, m. pêcheur de 
morues, terre-neuvier, m. ; -fled, m. 
tache d'humidité, f.; -fledig, adj. qui 
a des taches d’humiditd; -flinte, f. 
couplet, m.; -fremb, adj. fam. tout-à- 
fait ou complètement étranger; -frans 
368, m. vrai Français ; fam. Français 
pursang, m.; -geige, v. -fiedel; 
-baue, f. houe, f.; -baus, n. geôle, f.; 
-bolm, n.-8, (géo.) Stockholm, m. 
(ville); -bolg, n. bois de chicots d'ar- 
bres, ım.; -ig, adj. 1) gâté par I'hu- 
midité, humide ; 2) cotonneux (des 
frui ts). (opiniâtre. 

St’ dif, «dj. mutin, obstiné, 

Stod'|jjüde, m. vrai juif, juif dé- 
terminé, m.; —* m. pomme de 
canne, f.; -Toble, f. menn charbon, 
m.; -[aterne, ſ. falot m.; -leuchter, 
m. ehandelier à , M. ; -mäuscen». 
ſtill v. il; -mei er, m. geölier, con- 
cierge, m.; -meißterel”, f.—, pl. -en, 
—— erie, f. ; -natr,m.fou Gefld,m.; 
-parafı ol (piuie),n. parasol (parapluie) 
ya m.; -vfeife, f. flûte donce, 
fite à bee, f. ; -preffe, f. (rel.) presse 

—— les fouilles pilées, £.; prie 
get pl. coups de bâton, m. pl. ; -röfe, 

v. Roſenpappel. 

Gtodé, m. pl. fonds, m. pl ; 
tions, f. PL ; -befiger, m. nie: 
naire, m. 

S to d’ I[fhelt, n. bâche desouches, 
f. ; -{ère, f. forces, f. pl. ; -fhilling, 
m. fouet, m. ; fessée, f.; -fbirm, m. 
canne-parasol, f.; iii, m. coup de 
bâton, m.; -[hiäge, Torre de bâ- 
ton, m. pl.; £.; Achnu · 
vien, m. Prime m.; pituite, 
f.; braube, £ vis d'étau, £.; 
-{érwamm, m. champignon qui croît 
sur les troncs d'arbres coupés, m. ; 
-fvüle, v. -feder; -fleif, adj. raide 
comme un bâton; -ftill, adj. fort tran- 
quille ; muet ; immobile ; -taub, adj. 
tout-à-fait sourd ; -tanbe, pigeon sau- 
vage, m.; -ubr, f. pendule, montre de 
toilette, f.; -ung, f. -, pl. -en, 1) ces- 
sation, interruption; 2) stagnation 
(du sang, des humeurs), f.; eroupisse- 
ment (da fiel), m.; 3) cessation , in- 
terruption, stagnation (du commerce); 
interruption {d'une correspon }; 
hésitation (en parlant), f.: -wade, £, 
garde des prisonniers, f.; -werf, n. 
étage; unterites nerf, rez-de chaus- 
sée; oberftes -wert, haut du logis, de * 


—— — 


la maison, m. ; (e. m.) massif deml- 
nerai; gite de minerai en grandes 


Ste 
masses, m,; zmines accamaliı m 
amas, €. pl.; -winde, f. virdas, my 
-jabn, m. dent mâchelière, dene 
laire, £.; -jangt, 5 (mare. ) becquetss, 
LA pl: -jwinge, f. virole, f. 
Stoff, m. 8, 8, pl -t due 
fig. matière, f.; sujet, m.; fehl )m> 
stance, f. ; einfache €, corps simple 
principes, m. pl.; -en, adj. émis 
-baltia, -lich, adj. matériel; -Ihen ! 
(th.) matérialisme, m.; abi 
berfeiben, matérialiate, m; -24 a 
immatériel ; -verma ıptidaft, L ti) 
affinite, f. 
Stöb’nen,v.n. b. gear, 
ser des gémissements, soupirer:-2 
—#, gémissement, soupir, m. is 
Stoicis'mis, m.- — * 
Sto filter, m. —8, pl. -, St 
t\@, adj. stolcien; #4 
-ifd, adv. stolguement. 
Stö’ife, f. -, pl -«, al 
-gthübr, £ droit d'étoile, m. 
EStoif’||baum, m. (e.m.) ink | 
cuvelage, m.; -breule, —— 
let, m.; — 
Sıor fe, C 
gâteau 





étolleifen, n. (gun. mr jte 
Gtollen, m. -2, pl -, piété 
de table) ; plié cornier {d'un cofr à 
carrosse); — en + 


tisserand) ; a balastre {d'une serre, 
crampon, crochet {d'un fer decheril. 
m.; fig. stance ow strophe des 2 


stersaenger ; (e. m.) galerie, Li-# 
a. b. (gan. még.) ouvrir, hander (a 
peau) ; (maré.) (un dr 
-beule, v. Gtolibende ; -ghènitn 
(e. m.) charpente d'une galerie, 41 
-gcredtigfeit, f. droit de cm 
d'écoulement, m.; -geiémimt, > 
inspecteur des galeries de mise, &: 
-bauer, m. (e. m.) corriger 
vaille —— galerie, m.; — À | 
en: rouette de galerie, 

En palte de galerie, m.; chemise À | 
-fleiger, m. —* m.) inspecteur du 
nn à "une galerie, m.; -#b 
gen, m. binard, m.; -weik, aus 


leries. 
= m. De 


Stölffner, 

preneur, 

d'écoulement, m. ; 2) v. Einlie® 
Steikyfant, m. (még.) bis 


—— Stulpe. 

Gtôl'per, m.-4, pl -, brcaa 

; adj. qui branche; 4 1.1 
broncher, ucher, 1 | 
broncher ; * 22* —— — 
bronchemen 

Sto1w I bantidat, m path | 
bras, m.; fticfel, m. 
vers, bottes à 

Stols, m.-48, Ve | 
m. ; fg. sobre (de h 


teur, arrogance, f. 

adj. fier, altier, Jet Pme 
glorieux ; -, adv. fièrement, 
etwas fein, — 
mettre sa € 
— „rem. a 


ey Rice) rares um LA 9 
tour büd 
; ge 
remplir (de plumes ete.}; — 
a ee ia dar Di 





— 
Per] 
* 


Gto 
charger une pipe; fig. den 
ec 


nu, arrêter ours de 
eine Gané -en, appâter une 
eib —-en, resserrer le ventre; 
18 Maul -cu, fermer la 
q.; (cou. tilr.) rentraire; 
1, ravauder, raccommo- 
ban; (mar,) das Ankertau 
er le câble; fit -en, v. rel. 
l-en, se gorger, se farcir 
‚tn, n. -6, action de bou- 
f.; (cou.) rentrayage; ra- 
m. ; nb, adj. verb. ımdd.) 
‚opllatif; -er, m. -8, pl. -, 
n.; (cou.) ravaudeur, ren- 
n.; (font. f. d'.) soupape; 
sse, f. ; (sal.) chargeur, m.; 
(pntr.) couleur à réparer 
ax,f.; -garn, n. fil à ren- 
ravander, m.; -baar, n. 
.3 -bolj,n. tampon, m.; 
a. braie, f.; -meffer, n. (ton. 
‚m.; -mittcl, n. (méd.) 
., obstructif, opilatif, m.; 
aigaille à ravauder, à rac- 
* les bas, f.; -nabt, f. ren- 
f.; -nüdel, f. pâton, m.; 
(mar.)p eaux, m.pl.; 
. (6, r.) propolis, m.; -mert, 
» f.; junge, f. tenaillo à 


vel, f.-, pl. -n, 1) chaume, 
le, 5 die -n auéreigen, 
Die -u abichneiden, étraper, 
2) —* pl.) tuyaux (des 
ins (de barbe), m. pl.; 
', beurre du mois d'Août, 
n. chaume, m.; and, f. 
„f.; -gräs, n. herbe dans 
es, f.; -form, n. blé sémé 
‚anme retourné, m.; -mäft, 
„Ature, f.; vain pâturage, 
vr. a. b. chaumer ; glaner ; 
fg. compiler; -n, n. -4, 
„glanage, grapillage, m.; 
lation, f.; -rübe, f. navet 
1.5 -[hhmein,n. (é. r.) co 
n fait paître dans los chau- 
-fihel, f. étrape, estrapoire, 
m. (poét.) centon, m.; 
. surveillant des moisson- 
; -weide, f. arrière-pacage, 
‚n. centon, m. 
hé f. -, pl.-n, (art.) 








“fer,m -8,pl.-, -in,f. 
n, qui chaume; glaneur, 
; ig. conipilateur, m. 
el, m.-#, pl. -, bouchon, 
fig. fam. bout d’homme, 
e, bête, f. ; -cen, n. -#, pl. 
uchon, m.: -ü, v. a. h. 
esturgeon, m. 
m. 8,8, pl. -e, (icht.) 
if, m. -, storax, styrax, m.; 
uidambar, m. 
‚m. —€#,8, pl. Störde, 
.; junger -, cicogneau, m. ; 
'=, ibis, m. ; der = flappert, 
\craquète; -beine, pl. fig. 
es de fuseau, f. pl.; -blüme, 
ot, m.;-ntft, n. nid de ci- 
; -Ichnäbel, m. bec de ci- 
*.)bec-de-grue, geranium ; 
.) pantographe, singe (in- 
‚m. (v. aussi ftrabn). 
n, v. &. b. troubler, inter- 
distraire, déranger; lafjen 
‘t-, ne vous dérangez pas; 
in etwas, farfoulller, fonil- 
‚er dans gch. (v. berumftö» 





ren); -fried, m. +8, 6, pl. -t, trou- 
ble-fête, m. 

Etd’rer, m. -®, pl. — fureteur; 
fig. perturbatcur, m. ; ti’, f. -, trou- 
ble, m.; -in, £. -, pl. -nen, fig. per- 
turbatrice, f. [storner. 

Gtorutren, v. a. b. (com.) ri- 


Störrig, adj. têtu, revêche, ré-. 


uf, rébartatif, opinlätre, obstiné, 
mutin, âpre; -feit, f. opiniâtreté, 
âpreté de l'esprit, f.; entêtement; 
esprit revêche, m. 

Störrifd,v. Rörrig. 

Stör||rögen, m. oeufs d'estur- 
gcon, ın. pl.; (gefalgener) caviar, m.; 
-ftange, f. trouble-eau , m.; bouiile ; 
gaffe, f.; -ung, f. -, pl. tu, trouble ; 
dérangement, désordre, m.; Inter- 
ruption, f.; —— Bemütbérube, 
perturbation de l'âme, f. 

&Stöß, m.-e8,pl. Etöße, 1) coup; 
choc, heurt, m.; 2) percussion; so- 
cousse, f. ; 3) cahot, cahotage, sou- 
bresaut (d'une voiture); fig, choc, 
échec, m,; atteinte, f.; feinem Her- 
den einen — geben, se résoudre avec 
peine à qch. ; das gab ibm Pen legten 
-, cela l'acheva; ein — Aften, un dos- 
sier; ein - Bücher ıc., un tas, unepile 
de livres etc.; - ins Som, in die 
Trompete, coup de cor, de trom- 
pette, m. ; ein — Bapier (in der Papiers 
müble); une porse; (bou) - von ei 
nem Kalbe, Hammel, v. Kälberftoß, 
SHammelfenle; (esc.) botte, estocade, 
f.; einen - tbun, alonger, pousser une 
botte ; -aar, v.-vogel; -art, f. (charp.) 
&baucholr, m.;-balfen, m. (art.) heur- 
toir, m.; -bant, f. (ton.) colombe, 
f.; -boljgen. m. (art.) heurtoir, m.; 
-bübne, f. (e. m.) repos, m.; -béaen, 
m. estoc, m. ; -tifen, n. pilon do fer, 
(arq.) arrêt de la baguette; (art.) 
heurtoir ; (char.) heurtequin ; (chir.) 
poussoir, repoussoir; (fond.) ier, 
m.; perrière, serrière, f.; (e. m.) 
ringard, m.; (pell.) drageoire, f. 

© tö’hel,m. ur -, pilon, m. 

Stö’hben,v. a.ir. b. (Mögen, ſtößt; 
ftieß ; geftö’gen) 1) pousser ; heurter ; 
frapper, eogner; an etwad-, heur- 
ter, donner contre qch.; einen -, 
heurter q.; na einem -, porter un 
coup à q.; einander -, s'entrecho- 
quer, se heurter l'un l'antre ; einem 
deu Degen burd den Leib -, passer 
l'épée à travers le corps de q.; die 
Erde feft-, battre la terre ; einen über 
den Haufen -, renverser q. (en le 
poussant); mit den Hörnern -, frap- 
per des cornes ; 2) piller, broyer, égru- 
ger, concasser; im Mörfer -, piler 
geh. dans le mortier; au Pulver -, 
pulvdriser ; fig. einen von fich -, chas- 
ser, rejeter q.; einen aus bem Befipe 
eines Buted —, à er q. de sa 
terre; in bas Hom, tn die Trompete 
-, sonner du cor, de la trompette; 
vom Œbrone—, aétrôner; fein Weib 
von fit -, répudier sa femme; (bi.) 
von oben auf den Ball-, piquer la 
bille; (fourb. tlir.) die Klınge in das 
Degengefäß, den Armel in das Kleid 
-, monter une épée, une manche 
d’habit ;-, v.n. ir. b. fig. an etwas, an 
einander -, toucher gch., se toucher, 
aboutir, tenir à qch., être contigu, 
être joignant, confiner ; (gufammens 
fügen), joindre; fig. auf einen -, ren- 
contrer q.; au einem —, joindre q., se 
joindre à q.; zur Armee -, joindre 


Str 


l'armée; das Bier ftößt, la bière gullle; 
dieſe Alinte ſtößt, co fusil repousse; 
vom Yande -, quitter le rivage, met- 
tre en mer; der Habicht ſtoͤßt (auf die 
Tauben), de vautour tombe (sur los 
pigeons); diefer Magen ftöht, cette 
voiture fait des cahots; fid -, v 
refl. ir. b. se choquer, se cogner, se 
heurter ; sp blesser ; fid mit den Hörs 
nern -, se frapper des cornes; fit 
mit dem Kopie an Die Wand — donner 
de la tête contre la murallle; fie. fit 
an etwas -, être scandalisé de qch. ; 
se choquer de gch., se formaliser de 
qch.; s'arrêter à qch.; es ftöht fit 
an weiter nichts, alé daß zc., il netient 
qu'a etc. ; —, n.-8, action de pous- 
ser, de pilerete., f.; cahotage (d'une 
voiture) ; guillage (de la bière), m. 

Etd’her, m. -#, pl. -, pileur; 
(fauc.) attombisseur, m.; (hyd.) 
botte, f. 

Stöß’||ärde, f. plsé, m.; -falfe, m. 
hobereau, m.; -ftile, f. (serr.) lime 
à bouter, f.; -feld, n. (art.) premier 
renfort, m.; -füge, f. joint montant, 
m.; —garn, n. (ois.) filet A prendre 
les oiscaux do proie, m.; -acbét, n. 
oraison jaculatoire, f.; -gewebr, n. 
arme à pointe, f.; -böbel, m. rabot à 
écorner, m.; -bol;, n. pilon de bois, 
m. ; batte, f. 

Std Kia. adj. qui frappo des cor- 
nes ; dangereux de la corne. ‘ 

Stöß’||feil, m. (mar.) coin de 
chantier , m. ; -fiffen, n. (ch. f.) res- 
sort à boudin, tampon, m.; -flinge, 
f. lame d'estoc, ın.; -folben, m. mas 
sue, f.; maillet, m. ; -uabt, f. (con, 
tllr.) rentraiture, f.; -neß,n. (ois.) 
pannetière volante, f.; -rarpier, n. 
(esc.) fleuret, m.; -riegel, m. (art.) 
entretoiso de mire d’affüt, f.; -riemen, 
m. (char.) sounonte, f ; -ring, m. 
(char.) frette, f. ; -fäge, f. (chir.) scie 
hamputer ; (még.)égohine, f.;-Tchei« 
be, € plaque du timon d'une char- 
rette, f.; -fenfier, m. dancement, 
gémissement , m. soupir entrecoupé, 
m.; -ventil, n. (f. d'.) aoupape à re- 
tenir le vent, f.; -vögel, m. oiseau 
de proie, m. ; -mweife, adv. par chocs, 
par secousses, par boutades ; -wind, 
m. conp de vent, m.; (mar.) rafale, 
| AE au n. (f. de car.) justifieur, m. 

Stot'ter|ler, m.bredouillour, bè- 

e,m.; -n,v.n. b. béguyer, bre- 

oulller, balbutier ; dire en bredonii- 
lant , en begayant; -, n. -$, bégaie- 
ment, bredouillement, m. 

Stö’ven, v.a.b. (eui.)v. dämpfen. 

Gtrad8, adv. d'abord, de ce pas; 
directement, droitement. 

Sträfjjamt, n. ofice de punir, 
m.; censure, f.; -anftalt, ſ. maison 
de correction, f.: -arreft, m. arrêts, 
m. pl.; -arbeit, f. (col.) punition, f. ; 
pensum, m.; -bär, adj. coupable, pu- 
nissable ; 
nable; das -bare in einer Handlung, 
le démérite d'une action ; -bärfeit, f. 
-, qualité d'une chose punissable, cul- 
pabilité , f.; -beifriel, n. exemple de 
punition, m. ; -büd, n. livre de pani- 
tion, m.; -bithfe, f. boîte aux amen- 
des, f.; —e,f.-, pl. -n, peine, puni- 
tion, f.; châtiment, m.; correction; 
(Gelbftrafe) amende, f.; bei -e, sons 
peine, à pelne, sur peine de; zur 
pour pénitence; —en, v. a. I, punir; 
châtier; um Geld -en, mettre h l'a. 





d'une manière condam- ° 


— 
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mende; am Geben, wegen eines Ber 
bredens -en, punir de mort, d’un 
crime; Gg. mit Worten-en, reprendre; 
-trienntiniß, n. (dr.) sentence, f.; 
acte de condamnation, m.; -erlaffung, 
*, amnistie, f. 

Straff, adj. raide, fort tendu. 

Sträfjljfall, m. cas punissable, 
m.; -fällig, adj. punissable, amen- 
dable, coupable; -fällig werden, en- 
courir l'amende; -fälligfeit, v. -bars 
keit. [sion, f, 

Straff’beit, f. -, raldeur, ten- 

Sträf’]|freibeit, f. amnistie; im- 
punité, f.; -neböt, n. mandement 
avec clause comminatoire, m.; geld, 
n. amende, £.; -geredhtigfeit, f. Justice 
vengeresse , f.; -gericht, n. punition, 
f.; châtiment; das göttliche -gericht, 
jugement de Dieu, m.; -geridtébär. 
feit, £. juridiction criminelle, f.; -ge- 
fes. n. lol pénale, f.; -geiesbfñ, n. 
code pénal, m.; -fafle, f. fisc, m.; 
-foder, m. code pénal, m.; -folonie, 
f. colonie de ééportés, f.; -fomyagnie, 
f. compagnie de discipline, f. 

Sträflid, adj. blämable, répré- 
hensible; punissable; -frit, f.-, qua- 
lité par laquelle une action est ré- 
— f. 

Sträfling, m, -e8, 6, pl. -€, mal- 
faiteur; forçat; détenu dans une mai- 
son do correction, m. 

Srraffids, -löfigfeit, v. unge 
ftraft, Ungettraftbeit; -mittel,n.moyen 
de punir, m.; punition, f.; -prébiger, 
m. prédicateur qui reprend sévère- 
ment les vices; fig. moraliste, cen- 
seur, contrôleur, m.; -prébigt, f. 
pröche contre les vices, m.; fig, 
primande, f.; -progef, m. procès cri- 
minel, m.; -redt, n. 1) droit de pu- 
nir, m.; 2) jurisprudence criminelle, 
f.; -rechtélebrer, m, criminaliste, m.; 
-rede, f. thercuriale, f.; -rütbe, f. fig. 
fi&au, m.; -täg, m. 1) jour de puni- 
tion, m.; assises des juges des eaux et 
forêts, f. pl.; 2) corvée d'amende, f.; 
-urtbeil, n. sentence 6, f.; -wür 
dig, v. -bar; -vollziebung, f. (pal.) 
infliction, f. | 

Strabl, m. -e8, 8, pl. -en, rayon, 
m.; (phys.) efeftriiber -, étincelle 
électrique; { vét.) fourchette, f.; -ider, 
f. veine de la fourchette, f.; -blende, 
f. (miné.) zinc sulfurd noir, m.; -blü: 
me, f. fleur radiée, f.; -en, v. n. bh. 
rayonner, darder des rayons; fig. 
briller; -en, n. -#, rayonnement, m.; 
radiation, f.; -enbilimig , adj. (bot.) 
radiflore; -enblütäder, f. (an,) veine 
ciliaire, f.; —enbredenbd , adj. réfrin- 
gent, rdfractif; -enbrechung, f. réfrao- 
tion, f.; -enbüfdyel, m. (opt.) aigrette, 
f.; -end, adj. verb. rayonnant, ra- 
dieux; -enfröne, ſ. auréole, f.; nimbe, 
m.; (bl.) couronne radiée, f.; -ge 
fdnvlr, n. (vét.) teignes, f. pl.; -glim- 
mer, m. (mind) mica strié, m. ; -idt, 
adj. semblable à des rayons; g, ad: 
radid; (miné.) strié; -ftein, m. (miné.) 
pierre rayonnante, f.; actinolithe, m. 

©Sträh’nz, f. - pl. -n, dcheveau; 
cordon (d'une corde), m.; eine — 
Drabt, une cueillée, 

&tramm, v, ftraff. 

Stram’peln,v.n. b. gambiller, 
gigoter, pietiner; -, v. a. b. (yufams 
men-) déranger, gâter en gambillant. 

Stram’pfen,v.n. b. trépigner, 
piètiner (d'impatience). 


460 


Strand, m. 4, 8, ‚m.; 
rive, côte, f.; vom -€ losmaden, dé- 
chouer; auf den — getrieben werden, 
laufen, fegen, échouer, faire côte, 
batterie, f. (grr.) batterie de côte, f.; 
-bauer, m. riverain, m.; -bebiente, 
m. garde-côte, m.; u, v. n. ſ. 
échouer; -en, n. -#, échouement, m.; 
-fif,m. poisson derive,m.; -fiierei, 
f. pêche le long des côtes, f.; -gereds 
tıgfeit, £. droit de rivage, m.; -güit, n. 
varech, m. ; épave, f. ; -berr, m. pro- 
priétaire d'une riye; seigneur qui a 
droit d'épave, m.; -läufer, m. (orn.) 

au; glaréole, m.; -ordnung, 
f. règlement pour la récolte de l'ambre 
etc., m.; -pieifer, m. (orn.) pluvier à 
eollet, m.; -räuber, m. naufrageur, 
m.; -rebt, n, droit de rivage; droit 
de varech, droit de bris et naufrage, 
droit d'épave, m.; -reiter, m. garde- 
côte à cheval; (orn.) chevalier aux 
piés rouges, m.; échasse, f.; -ftein, 
m. galet, m.; -vögel, m. oiseau de 
rivage, m.; -vögt. m. inspecteur des 
côtes, m.; -mwäde, f. surveillance 
des côtes ; garde-côte, f. ; -wermütb, 
m. (bot.) armoise blenissante, f.; 
-winde, f. (bot.) liseron littoral, m. 

Strang, m. —s, #, pl. Etränge, 
1) corde; hart, f.; lacs, m.; (womit 
die Pferde gichen) trait; Pierd, das in 
die Stränge getreten bat, cheval mêlé, 
m,; bei Strafe des —e8, sous peine de 
la hart ; zum⸗ e verurtbeilen, condam- 
ner à être —— fig. ſam. wenn alle 
Stränge reißen, au pis aller, .& tout 
rompre; 2) écheveau (de filetc.), m.; 
Jeder, n. (bour.) fourreau des traits,m, 

Strangulfren,v.a. b. étran- 
gler (v. erdroffeln, erwürgen). 

Gtrangurie, f. -, (méd.) diM- 
cuité d'uriner, strangurie, f. 

Stravpaale, f.-, pl.-n, fam. fa- 

e,.(v.Bei werde. de merlidteit}s 
ren, v. a. b. farm. fatiguer, harasser 
(v. abmatien, ermübden). [(ville). 

Stras'burg,n. -#, Strasbourg, m. 

Sträß, m.-, (ver.) stras, m.; 
-baum, m. (meu.) coulisses, £ pl. 

Strä’ße,f. -, pl. -n, 1) chemin; 
grand chemin, m.; 2) route, voie; 
8) rue, f.; (mar.) (Meerenge) détroit, 
m.; -narbeit, f. travail deschemins, 
des rues, m.; -nauffeber, m. inspeo- 
teur des chemins publics, t voyer, 
ın.; -naufifibt, ſ. voirie, f ; -nbes 
leuchtung, f. éclairage de ville, m. ; 
-ubereiter, m. gendarme, sergent de 
ville, m.; -nbübe, v. -njunge; -m 
dieb, m. voleur de grand chemin, m.; 
-ngeleit, v. Geleit; -njunge, m. po- 
lisson, gamin des rues, m.; -nfötb, 
m. fange, f. ; -ulaterne, f. réverbère, 
m.; -nmord, m. assassinat com- 
mis sur le grand chemin, m.; -ns 
vôbel, m. canaille des rues, f.; -nraub, 
m. vol sur la grande route; brigan- 
dage, m.; -nraub treiben, voler dans 
les rues; (arg. travailler à l'escarpe) ; 
-uräuber, m. voleur de grands che- 
mins, brigand, m.; -nräuberei”, f. v. 
-nraub; -nräuberifch, adj. et adv. de 
ou en brigand ; -nredt, n. droit de 
voirie; m.; -nfäule, f. colonne Itind- 
zer f.; -nfperrung, f. barricade, f.; 
* re. — porte qui donne sur la rue, 
.; -ngoll, m. péage, barrage, m. 

Strarljegie‘, f.-, stratégie, f.; 





| -?gifer, m. -*. pl. -, stratégiste m.; 


-Fgiich, adj. stratégique. 


Str 
Strä’ge, € -, pl. -n, lex 
m. 


Sträw’ben, v. a. b. dresser, b 
risser; fib —, vw. réf. b. se deeme 
se herisser ; fig. se débattre; an 
dir, s'opposer, s’opiniätrer. 

Straub’]|füß, m. (mark) ces 
qui a le poil de la courzune bérisi 
m.; -babn, m. coq frisé, mn; 4 
adj. hérissé: mal peigné, Gew! 
-räd, n. roue à palettes, £ 

Girand, m. -#,#, pl Erik 
(er), arbuste, arbrisseau, hallır 
Staude, Buib); -Artig. ad. Day 
frutiqueux, fruticuleux, fra 
-pündel, n. v. Faſchine; ade 
chenapan, coupe-jarret, nm; 4 
v. n. ſ. trebucher, broncbe à 
faillir, manquer, broncher, Wir 
in, n.-8, achoppement, m.» 
chade, f.; -bolg, n. broussinl 
pl.; -bopfen, in. houblon sg 
m,; —Îlee, m. —— 
f.; -melde, £ atraphace, L; | 
de mer, m.; -weide, f. sau 
m. ; -werf,n. clayonnage, m.: im 
sailles, f. pl.; buissons, m pl. 

--Gtrauß, m. -, 48 


trache, f. 

Straub, m. -e#, pl. Ext 
combat, m.; rencoutre, L; cs 
wagen, hasarder un coup. | 

Strauß, m. -4, pl En 
(-tr), bouquet (de fleurs}, m.; kan 
(des “tr £.; -binberin, Lis 
quetière, [hong 

Gträuf'den, n.-4, pL-, pi 

Gtrau'$ flenei, n. ceufd'antrus 
m.; -enfeder, f. plume d'auinés 
(.; brin de plume, m. ; -fist mp 
son huppé, m.; -bändier, 2. bosque 
tier, m.; -fafuar, m. dronts, mu 
-mägen, m. estomac d'autruche, > 
mac ferré, m.; -taube, f. pie 
tambour, m. 

Strebe, £.-, pl.-u, (char) dr 
sillon, m.; mit u fügen, étrésilen 
ner; Die -n ant Schleujeuiben, bee 
toirs, m. pl.; -ballen, m. chenié 
ın.; guette, f.; am Sridmpiite 
souillard, m.; -band ou V 
(charp.) contre-fiche; (serr.) & 
charge, f. ;-traft, £. (phys.) tendent 
£.; -mauer, f. contre-fort, ar 
boutant, m.; -n, v.n. b. tcher db 
forcer, faire des efforts; nad am 
1, tendre à gch., aspirer, présent 
a qch., ambitionner gch.; -28.*h 
effort, m.; (phys.) tendess, fi 
-pfabl, m. soutènement, «.; lé 
m. pilier boutant, contre-bestäil 
mi; frange, f. (ch.) étage, het, 
© -füße, f. appui, étai, m. ; cun 
£. ; étancon, m. 

Gtréb'iam, adj mia, ae 
stant; -feit, f. assiduitd, tent 
rear adj. extensihle A 

re r, adj. 
tie; malidable, Où, t ae 

Stred’fibett, n. lit ortbapéiipn 
m. ; —€, f.-,pl.-n, 23 
due; trotte, f. ; eine quiet 2" 
une bonne trotte; (6. m) Au 
(pav.) taille, morce, f.; (tun) 
m. ; -tiien, n. — De 
te - 
zu Boden -en, dre, + 
sar le carreau ; alle feine 
„en, em toutes nes forces: /f”) 
das Gewehr -eu, mettre bas les 158 





Str 

rendre: ſich -en, v. rdfl. b. s'éten- 
#, s'allonger; fih nad der Dede 
1, v. Dede; -er, m. 4, pl. —, (an.) 
tenseur, m.; -bammer, m. (forg.) 
latissoires, f. pl.; -musfel, m.(an.) 
tenseur, m. ; des Beigefingers, indi- 
eur, m.; -rabmen, m. (tan.) châssis 
tendre les peaux, m.; -fdit, £. 
m.) assise de parpaing, f. ; -wdlge, 
mon.) cylindre du laminoir, rou- 
u, m.;-Wwetf, n. (b. d'. mon.) la- 
noir; dégrossi, m.; (forg.) apla- 
toires, f. p 

Btreid,m. —<8, 8, pl. -t, coup: 
coup, tour, trait, m.; dumme —€, 
bêtises, sottises, f. pl.; ein finger 
ın trält de prudence; ein liftiger 
tour de souplesse; ein Iuftiger 
Nalsant tour, m, ; nterie, f.; 
em dummen — macen, faire une 
le; tolle — maden, faire des 
nes. 

Streicd’||ballen, m. (cart.) frot- 
‚m.; -banf, f. (tis.) banc à car- 
‘le coton, m.; -baum, m, (tan.) 


valet ; (tis.) déchargeoir, m. ; pe- 
‘ensouple, f.; rett, n. (agr.) 
ille de charrue; (dra.) tuile, f.; 


me, ſ. brosse à étendre, f.; —+, f. 
L -1, spatule ; (dra.)petite carde, 
ploqueresses, f. pl.; (még.) cou- 
u à dos, m.; -tifen, n. fer à éten- 
‚m.; (t. de d.) rebrousse, lame, 
ig.) étre, lanette, f.; couteau à 
; (tan.) peloir, m.; -ein, v.a.b. 
ser doucement la main par-dessus 
»; Îg. caresser, flatter; -eIn, n. 
fig. caresses, flatteries, f. pl. 
strei’den, v. a. ir. b. (ſtrich; ge 
ben) 1) passer légèrement qeh. sur 
t-dessus) qeh.; das Gold, das Gil: 
auf dem Brobirfteine —, toucher 
‚ l'argent; ein Meffer auf dem 
ıble-, alguiser un couteau avec 
fusil; ein Scheermefier auf dem 
ine, auf dem @eber -, passer un 
ir sur la pierre, sur le cuir; 2) 
dire (du beurre sur); 3) racler, 
w (le sel eto.); ein geſtrichenes 
#, une mesure rase; 4) fouetter, 
ner des coups de fouet ; 5) raturer, 
(an passage, un article d'un 
pte); (card.) carder (la laine); 
) Xerben -, tirasser des (aux) 
iottes ; (mar,) die Glagge -, bals- 
pavillon; amener; die Segel -, 
ser les voiles; ( még.) dtirer; 
2.) den Baf —, jouer de la basse ; 
I.) Siegel -, façonner des briques; 
tuiles; -,v. n. ir, b. 1) passer; 
Wind, die Luft ſtreicht dur das 
fer, le vent ar la fenêtre ; 
ller, marcher; im Lande berum -, 
tir le pays (v. berumftreidhen) ; 3) 
mdre; se diriger; (ch.) die Hün- 
ke. ftreiht, la chienne etc. est en 
leur; (pch.) die Gifde -, les pols- 
) frayent; —, n. -#, 1) action de 
ler eto,; 2) confection (d'un em- 
re); 8) direction (d'un filon), f.: 
‘ai (des poissons) ; 5) passage (des 
aux), m. 

treffler, m.-#, pl.-, cardeur; 
1.) fusil, m.; (bri.) mouleur, m.; 
4.) livarde, f.; -feuer, n. (chi.) feu 
‘éverbère, m.; -fifé, m. 

fraye, m.; -garn, n. ‚m.; 
ie, trainnsse, traîne, f.; -bols, n. 
oire; radoire (pour le sel); pa- 
» (à aiguiser la faux), f.; (chap.) 
et; (fond.) Lissoir, m.; (tuil.) plane, 
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f.; -bôlahen, v. Zũndholzchen; -fars 


pfen, m. carpe qui fraye, qui est en 
frai, f.; -Täle, m. fromage mou, m.; 
„leider, n. cuir à rasoir, bufle, m.; -Il 
nie, f. (fort. ) ligne de défense, ligne 
flanquante; écharpe, f.; -mäß, n. 
fond.) quilboquet, m.; -meißel, m. 
fond.) racloir, m.; -meffer, n. (corr.) 
étire, f.; (pntr.) couteau de palette, 
m.; -mObel, m. (men.) trusquin, m.; 
-nädel, v. Brobimadel; -net, n. trai- 
noau, m,; tirasse, f.; -vlaß, m. (fort.) 
second flane, m.; -riemen, m. cuir à 
rasoir, m.; —— ES re 
m.; ( e he de boulin, f.; -ftein, 
12 rohe vôgel, v. Bugvogel; 
webre, f. (fort) flanc d'un n, 
m.;-winfel, m. ( Jangle flanquant, 
m.; -wolle, f. laine peignde, cardée, 
f.; zeit, f. frai (des poissons) ; temps 
du (des oiseanx), m. 
treif, m. -e3, #, pl. -en, bande; 
rale ; ligne, f.; - an Manfcbetten, four- 
chette,f.; - an einer Müße, tour de bon- 
net, m.; -en auf Muſcheln ꝛc., fascies, 
£. pl. ; im weißen Bapiere, vergeure, f.; 
an den Tulpen 2e., panache, m.; -den, 
n.-®, pl. -, bandelette; petite raie 
etc., f.; -eln, v.a. b. rayer; -en, Ÿ. a. 
b. rayer; frôler, friser, effleurer ; pas- 
ser ; Die Angel ftreifte ibm den Arm, la 
balle lui frisa, fröla le bras; -en, v.n. 
b. u. f. 1) raser, friser, frayer (qch., 
an etwas); 2) faire des courses ; battre 
'estrade; fig. toucher; fidh -en, v. 
réfl. b. s'écorcher légèrement; das 
Pferd bat fi geftreift, le cheval «'est 
donné une atteinte ; —, m. —#, pl. en, 
v. Streif; -er, m. -#, pl, -, (grr.) cou- 
reur, guet, sergent, m.; -erel’, f.-, 
pl.-en, course, Incursion ; petite guer- 
re, f.; auf -erei ausgehen, faire la 
guerre en partisan; fam. partir en 
fricoteur ; -bieb, m. coup rasant, coup 
qui ne fait qu'effleurer, m.; -ig, adj. 
rayé; m ; (bot.) panaché; -jägen, 
n. chasse à la moute, sans équipage ; 
chasse au rabat, f.; -licht, n. (pntr.) 
jour échappé, m.; -partei, f. batteurs 
d’estrade, m. pl; -reiter, m. (grr.) 
coureur, m.; -ritt, m. course à cheval, 
f.; -[hüß, m. coup qui ne fait qu'ef- 
fleurer la peau, m.; atteinte, é , 
f.; -wache, f. patrouille, f.; -wunde, f. 
atteinte, blessure légère; (maré.) en- 
tretaillure, £.; -3lig, m. course, f. cour- 


1. pl. 
&ireit, mm. —+8, 8, pl. -€, 1) com- 
bat, m.; 2) querelle, dispute, f.; diffe- 
rend, m.; contestation, contention, f.; 
démêlé, débat, m.; — über eine-frage, 
disceptation, controverse, f.; mit Je 
mandem — anfangen, chercher que- 
relle à q.; 8) litige, procès, m.; -art, 
f. hache d'armes, f.; -bär, adj. propre 
au combat, guerrier; -bärfeit, f. —, 
qualité guerrière, f.; -en, v. n. ir. b. 
(ftritt; geftritten) 1) combattre; dis- 
puter; um ctiwas -en, disputer, con- 
tester, débattre gch.; über etwas-en, 
disputer sur qch.; über eine frage, 
einen Satz -en, débattre une question, 
une proposition ; die -enden Mädhte, 
les belligérantes; 2) plal- 
der (en justice) ; ‚die -enden Parteien, 
les parties litigantes ; (ég.) die -ende 
Kirche, l'église militante, fig. mit fid 
felbft - ow im Streite fein, être Irrdsolu ; 
mit Hunger, mit Kälte te, —, combattre 
contre la faim, combattre contre le 
froid eto.; wider die gefunde Bernunft 


Str 


-, répugner au bon sens; wider bie 
Mabrbeit -, combattre la verité ir, 


m. -#, pl. -, 1) combattant; 2) dispu- 
teur; querelleur, m.; -erei’, £ —, pl. 
-tn, f, grabuge, m.; —— RX 
f£. -, pl. -nen. querelleuse, f. 
Streir’|jfräge, f. question con- 
‚ agitée, débattue, f.; état 
de la question, m.; -genöß, m. com- 
pagnon d'armes, m. ; -gier, f. envie de 
se battre, f.; -bammel, m. fam. dispu- 
teur, m.; -bammer, m. maillotin, 
marteau d'armes, m.; -bandel, m. 
(pr.) litige, procès, m.; cause, f.; 
-bandfhub, m. ceste, m.; -benaft, 
m, cheval de bataille; fam. dispu- 
teur, querelleur, m. ; -ig, adj, dispu- 
table, contestable , contentieux, liti- 
gieux; einem etwad-ig machen, dispu- 
ter geh. à q.; -igfeit, f.-, dispute, 
f.; différend, m. (v. Streit) ; -Tolben, 
| m. massue, masse d'armes, f. ; -topf, 
| v. -bammel; -träfte, f. pl. forces mi- 
| Htaires, f. pl. ; -funit, £ art de com- 
ı battre, m. ; dialectique, f. ; -Ichre, v. 
'-tbeologie; -Iuft, f. envie de com- 
battre, envie de disputer, f. ; -Iuftia, 
adj. belliqueux ; qui a l'humeur bel- 
lqueuse ; -prödigt, f. controverse, f.; 
-vunft m. point disputable, m.; 
-töß , n. cheval de bataille, m. ; -fa« 
de, f. 1) chose disputée; 2) affaire, 
f.; procès, différend , m. ; 8) contro- 
verse ; polémique , f.; -iaß, m. con- 
troverse, f.; -{dlidhter, m. appoin- 
| teur, m.;-frift, f. ouvrage de con- 
troverse ; (th.) écrit polémique, m.; 
-{fübt, f. -, envie de disputer, f.; 
ficintihe -fucht , ergotage, m. ; -ffds 
tig, adj, contentieux: der -flüchtine, 








| le disputeur; -theologie, f. contro- 


verse, théologie po ue, f.; -ür 
bung, f. dispute, discussion, f.; 
-waffe, f. arme de combat, f.; -mwär 
gen , m. Chariot de guerre, m. 

&treng, ad). revêche, rude, fpre; 
Gig. austère, sévère, rigoureux, ri- 
gide ; -er Arreſt, arrêts de rigueur ow 
forcés, m. pl.; eine -eftälte, un froid 
rude, Apre; im -en Sinne, Berflanbe, 
dans le sens étroit; im -Nen Sinne 
des Wortes, au pie de la lettre ; prv. 
€ Herren regieren nicht lange, la trop 
grande sévérité n'est pas de durée; -, 
adv. fg. austèrement, sévèrement, 
rigoureusement, rigidement; à la 
rigueur. 

Stren’ge, f.-, sévérité, rigueur; 
rigidité , austérité , rudesse, f. ; ua 
der —, à la rigueur ; die- der Rälteze., 
l'âpreté du fruid etc. ; (vét.) morfon- 
dure, f. [morfondure , f. 

Gtren’gel, m. -8, pl.-, (vét.) 

Streng’flüffig, adj. (chi. fond.) 

e, de difficile fusion; -feit, 

f. qualité réfractaire, f. 
treu,f.-, pl. -en, Utière, £; 
für Menfhen, paille, f.; (ch.) fanes, f. 
pl. ; bans, m. pl.; -blau, n. azur à 
poudrer, azur à quatre feux, m.; 
bũchſe, f. poudrier, m. ; —en, v. a. b. 
épandre; jeter, répandre; Blumen 
auf den "an joncher le chemin 
de fleurs ; Mift -en. éparpiller du fu» 
mier ; den Pierden ze. -en, faire la li- 
tiere aux chevaux eto.; mit Sand 
tn, sabler; poudrer (l'écriture); 
-gäbel, £. fourche fière , f.; -gläs, n. 
grésil, m.; -geld, n. poudre d'or, 
£.; -kügeldhen , n. (conf.) nonpareille, 
£.; ing, m. -t8, 8, pl. €, fanes, f. 
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pl. ; -mebl, n. Deurage, f.; -pulver, 
n. poudre vulndraire, f.; dia e, 
m. ; -fanv, m. poudre, f.; sable, m.; 
-fandbüdle, f. poudrier, sablier, m, ; 
-ftrob, n. paille de litière, £.; -guder, 
m. sucre en poudre, m. 

Strid,v. fireiden. 

Strid, m.-e8, 8, pl. —, 1) trait, 
m. ; barre; raie, f.; ein — mit der fer 
der, un trait de plume; einen — durch 
eine Schrift maden, biffer une derl- 
ture: - mit bem Probirfteine, touche, 
£. ; er bat feinen einzigen — gemacht, il 
n'a pas fait une panse d'a; fig. a)- 
mit dem Ramme, mit dem Biolinbos 
gen, coup de peigne, d'archet ete., 
m. ; diefer Biolinfpieler bat einen ſchö⸗ 
nen Strich, ce violon a le jeu bean; 
- auf bem Kerbbolje, coche sur la 
taille, f.; b) ein — Yanbeë, une con- 
trée, région, un district; ein - We 

es, une traite, un chemin; c) der - 

ed Zudes, poil du drap, m.; bem 
Œude den — geben, tuiler le drap; 
nad dem —€, selon le poil; wider ben 
-, à contre-poil, à rebrousse-poil ; à 
rebours; die Haare wider den — kaͤm⸗ 
men, rebrousser les cheveux, le poil; 
d) - ber Vögel, vol, m.; volée; pas- 
sée, f.; passage des oiseaux ; Der -der 
Gide, frai, m.; (typ.) ein =, tiret, trait 
d'union, m. ; -tIdyen, n. -#, pl.-, pe- 
tit trait, m.; -förmig, adj. (grav.) 
linéaire; -beufcdhrede, f. sauterelle 
passagère , f.; -fompäß, m. (mar.) 
compas de route, m.; -punft, m. 
point et virgule, m.; -rögen, m. pluie 
passagère, f.; -vögel, v. Bugvogel; 
-weife, adv. par traits, par lignes; 
par-ci par-lA; par bandes; dans cer- 
taines parties; -jaun, m. fascinage, 
m.; zeit, v. Streichzeit, 

Gtrid, m.-e#, #, pl. -t, corde, f.; 
-arbeit, f. tricotage, m. ; -banf, f. 
(tis.) bane à tisser, m.; -beutel, m. 
sac à ouvrage, à tricoter, ridicule, 
m ;-den, n. -8, pl. -, cordelette, € ; 
+n, v. a. et n. b. tricoter ; -en, n. 
#, tricotage, m.; -er, 1m. 4, pl. -, 
tricoteur , m.; -erei’, f. —, pl,-en, tri- 
cotage, tricot, m.; rin, f. — pl. 

nen, tricoteuse, f. ; -triobn , m. tri- 
cotage, m.; -garı, n. fil à tricoter, 
m.;-büten, m, crochet pour tenir le 
fi du tricot, m.; -büsen, n. v. 
-fyeide; -bund, m, (ch.) chien cou- 
rant attaché au trait,m.; -törbihen, 
no. corbeille à tricoter, f.; -leiter, f. 
échelle de cordes, f.; (mar.) mar- 
che plé, m.; -muder, n. modèle de 
tricotage , m.; -näbdel, f. aiguille à 
tricoter, f.; -nabt, f. couture maillée, 
f.; -perle, f. magritin, m.; -verlen, 
pl. petits grains, m. pl.; -ring, m. 
anneau à tricoter, m.; -[hantel, f. 
escarpolette, f.; -feide, f. afliquet, 
porte -aiguille, m.; -{#üle, f. école 
où l'on enseigne à tricoter, f.; -ftod, 
m. (pch.) moule de filet, m.; “firumvf, 
m. bas qu'on tricote ; bas tricoté, m.; 
-ftunde, f. leçon de tricot, f. ; -malge, 
f. fusée de tournebroche, f.; -werft, 
n. cordage, m. (v. aussi -trei) ; -jeug, 
n. tricotage, m.; -jeug für Pierde, 
traits, m. pl 

Etriefe,f.— pl -n, v. Gtreif. 

Gtriegel, f. — pl. »n, étrille; 
(fond.) broche de lavoir, f.; -n, v.a. 
b. étriller; fig. einen -u, étriller, ros- 
ser q.; critiquer, censurer q.: vexer q. 

Striemile, & -, pl.-1, meurtris- 
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sure; bande; ride, f.; sillon, m.; raie 
sanglante, f.; einem -en hauen, cou- 
vrir q. de meurtrissures; (bl) mit 
einer -, sangld; -ig, adj. meurtri, U⸗ 
vide ; rayé. 

Striezel, m. -4, pl. -, et £-, 
pl. -n, fam. pain blanc en forme 


coin, m, 
Gtrip’ye, L.-, pl. -n, sous-pié, m. 
Gtritt, v. fireiten. 
Gtrô’bel,m.-4, pl. -n, pomme 
de pin, f.; -fopf, m. hérissée, f.; 
-taube, f. pigeon frisé, m. 
Gtrob,n.-e8, 8, paille, f.; mit - 
ausftopfen, in - paden, empailler; mit 
- beden, couvrir de chaume; -arbeit, 
ſ. ouvrage de paille, m.; -arbeiter,m. 
ouvrier en paille, m.; -band, n. lien 
de paille, m.; -binber, m. botteleur, 
m.; -blüme, f. xéranthémum, m.; 
grande Iınmortelle, f.; -bôben, m. 
(6. r.) pailler, m.; -bredie, f. ma- 
chine à casser la paille, f.; -bund, n. 
botte de paille, f. ; -butter, f. beurre 
d'hiver, nı.; -bäb, n. couverture de 
chaume, f.; -dede, f. paillasson, m.; 
-beder, m. couvreur en chaume, m.; 
+rn, adj. de paille, de chaume; 
-fadel, f. brandon, m.; -farbe/f.; -far» 
ben, adj. couleur de paille, f. et adj.; 
-feilen, f. pl. limes en paquet, f. pl; 
feuer, n. feu de paille, m.; -fledel, £. 
elaquebois, m.; -futter, n. nourriture 
de paille, m.; -gäit, f. (mod.) gaze 
entrelacée de paille, f.; -gelb, ad). 
couleur de paille; -balm, m. tuyau 
de blé, chalumeau, m.; -bälmdhen, n. 
brin de paille, m.; -bäntier, m. pail- 
leur, m.;=baufen, m. tas de paille; 
paillet, m.; -büt, m. chapeau de 
paille, m.; -bütte, £ chaumière, f.; 
-junfer, m. hobereau, gentillätre, m.; 
-farde, f. (dra.) chardon à lainer, m.; 
-topf, m. fig. fam. homme stupide, 
m.; souche, grue, f.; -forb, m. panier 
de paliie, m.; -frang, m. couronne de 
paille ; nageoire, f.; -läde, f. (chir.) 
torches, f. pl; fanons, m. pl.; -läger, 
n. couche de paille, f.; -latte, f. latte 
d'un toit de chaume, f.; -ledwert, n. 
(sal.) clftmbre graduée de paille, f.; 
-lebm, m. bousillage de la bange, m.; 
-Mmagaÿiu, n. magasin de paille, m.; 





-manı, m. épouvantail, m.; poupée, | j 


f.; C .) mort, m.; -wmatte, f. natte de 
paille, f.; paillasson, m.;-mift, m. fu- 
mier de paille, m.; -pavier, n. papier 
de paille, m.; -vfeife, f. chalumeau, 
m.; -fad, m. paillasse, f.; -[haube, f. 
javelle de paille, f.; glul, m.; -fdhneis 
der, m. coupeur de paille, m. ; -fdhö- 
ber, m. (agr.) paillé, m.; -feil, n. tor- 
tis de paille, m.; (art.) natte, f.; 
-ftubl, m. chaise de le, f.; -teller, 
m. porte-assiette ( de paille ), m.,; 
-mwaare, f. marchandise de paille, f.; 
wein, m. vin de paille, m.; -wifch, 
m. bonchon de paille ; brandon, m.; 
einen -wifd aufiteten, brandonner; 
-wittmwe, f. fig. fam. femme sanstmari 
pour quelque temps, f ; -wittiver, m. 
fig, fan. mari sans femme pour quel- 
que temps, m,; -wulft, 1. bourrelet 
de paille, m. 

trold, m,.-c8, 6, pl. €, pop. 
rôdeur, batteur de pavé; lourdaud, 
—— v. n. f. röder, battre le 


pavé. 

Ström, m.-e8, 8,pl. Ströme, tor- 
rent, courant} fleuve; fig. torrent, 
m.; - von Worten, Aux, torrent de 


Str 





paroles, ın.; der — bet Beit, Le con 


rapide du temps ; wider den — kml 
men, nager amont, contre le coum 
de l'eau; poét. Ströme von Shrès 
vergieÿen, verser des torrents | 
larmes; -ab’, adv. aval, à-vss-Jes 


de | -anfer, m. ancre de large, £.; 


— 
wobner, m.riverain, m.; ns, à 
amont; -babn, f. courant, fl, cm 
de l'eau, m.; -beit, n. Lit d'un der 
(mar.) lit de marée, mn. 

Strö’men, v.n.b. eti ul 
aveo rapidité, passer rapidemet 
fig. couler. 

Ström’fjenge, f. passage u 
d'un fleuve , m.; -beiht, m. bre 
de rivière, m.; —farpfen, m. can 
rividre, f.; -farte, £. carte hyérgn 


phique, f. 
Errdm’llling, m, 4,4, pla 
sorte de petit de Subde, L 
Strôüm| fdnele, f. rapiètéôn 
fleuve; cascade , f.; -ftrié. = 
rant de l'eau, ın. [rest = 
St: Young, m. —, pl -11,88 
Gtrüm'wetfe, adr. par tom 
à grands flots ; fig. en | 
Stroutiäm’,m. +4, (mind) 
tiane, f. 
©Strö’pbe, £-, pl.-n,etroplel 
couplet, m.; stance, f.; fete, ai 
zeilige — sixain, huitain, m. 
Stropp,n. -+8,6, pl. -t, (au 
herse, erse, f. ; -1 1.4 
(mar.) étroper. 4 
Gtro'ten, v. n. b. in all 
gonflé jusqu'à raidir; Ég. ver 
-, &tre rempli de qeh.; per 
-, être tout bouffi d' : À, 
verb. enflé, gonflé, rempl, 
bouff, rebondi. 
Gtrü’bel,m. -8, pl -, 
m.; remole, £. ; fig. im - ber @di# 
te, dans la presse des affaires; I 
der Bergnügungen, tourbilles iu 
plaisirs, m.; -topf, m. tête ad 
f.; esprit fougueux, m.; LT. 
tournoyer; bouillonner; -4,2 
tournoiement ; bouillonnemest. 
Gtruftür, Labour 
tion, stracture, f. el 
Girump f, m. -e8, &, pl Erin 
bas (v. Stumpf, Rumpf); At 
2e ren. 
1.; -fabrit, f. ue ; 
brifant, m. feseurde bas, bus 
chaussetier-bonnetier, m.; 
m. ravaudeur de bas , m. ; “His 
f. ravaudeuse de bas, [. ; gen ad 
à tricoter, m.; -bandel, 2.222 
de bas, m.; -bändier, m. boss 
marchand de bas, m.; -bôk, LE 
cot, m. [bas sanı pié © 
Strümpfling, m. dh 
Strumpf || manufaktür, Lu 
facture de bas, f; -Arider,m ur 
teur, ım. ; -ftriderim. £. triestes ll 
-wirfer, v. -fabritant; wi ® 
-wirfetfumft, f. bonneterie, £; ® 
fertubl, m.métier(à x 
Gtrunut, m. -46, 8, pl À 
trognon; tronc, caudex; ; I“ 
fig. souche, cruche, f.; 
ee f. —, 4 
grande et grosse 
Lin, v.n. D. etf. ppm 
bonnes aventures. —— 
Struvp Ive, Cr. Er 
Stryduin. m. a (HE 
nine, f.; -fäure, f. acide 
que, rm. 
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Häßden,n.-#, pl.-,1) me 
» de quatre pots; 2) chambrette, 
te chambre, f. 


itWbe, L=, pl. -", poêle, m.; 
mbre, f. ; -natreft, m. ‚ar- 
simples, m. pl.; -narreft haben, 


&,m chambre, 
-ndede, f. 1) tapis de plié; 2) 
DL ess, Li =fuhe, m 
1] e am .; -h u er, n, 
* de la chambre, £.; —* ef. 

e domestique, f.; -ngelebrte, 
omme de cabinet, m.; -ngenöß 
atiell, v. -nburfd ; =nbelger, m. 
fleur de poêles, m ;-nboder, m. 
a = La — le —— 

e olgnant le o. f.; 
dchen, n. chambridre, f.; -nöfen, 
oêle, m.; -nfhlüffel, m. clef de 
ambre, f.; -nfied, adj. malade 
ce de rester dans la chambre; 
er, v. -nboder ; ·nthũre, f. porte 
‚ehambre, f.; -ubr, f. montre 
ge f.; -njins, m. loyer d'une 


‚m. 

tü’bebird,m. (fond.)brasque,f. 
tü’ber, m. -#, pl. -, stuver, m. 
tud ou -atür', v. Stuf ze. . . 
iüd,n.-e8, 8, pl. -e, 1) pièce, 
horceau, m.; partie, f.; point, 
tin - Brod x, un morceau de 
ete.; ein - Geld, une pièce d'ar- 
; tin - Peinwand, une pièce de 
; ein — für die Bioline ꝛc., un 
“au composé pour lo violon ete.; 
Ke. un bout de chemin; - 
‘, pièce par pièce, morceau par 
eau; article par article; vou - 
de point en point; in allen -en, 
at point ; en tout ; in vielen -eu, 
lasieurs points; von freien —en, 
même, de son propre mouve- 
„ de bon gré; in —e thelleu, met- 
n pièces ; dépécer; nad) Dent —e, 
arbeiten, travailler à la pièce; 
für ein- wird heute gegeben (ges 
)? quelle donne a fre 
Yourd’hui? fig. große —e auf ei · 
alien, faire grand cas de q.; 2) 
Ida, numéro, m.; dad - einer 
brift, numéro, m. ; 3) pfèced'ar- 
le, f.; canon, m. 

Hd’ Harbeit, f. ouvrage accordé 
it par pièces, ın.; —arbeiter, 
er aux pièces, m.; -beit ou 
mg, v. Bettung; -bobrer, m. 
u? de canons; alldsoir, m.; 
rei, £. (art.) forerie, f.: -den, 
» pl. -, petite pièce, f.; petit 
eau, m.; fig. p f. tour; air, 
fig. einem ein — fpielen, jouer 
uraq.; -ein, v. a, b. dépécer, 
eler (v. zerflüdeln); rapiécer (v. 
(mon.) tailler; -,n. 8, dépè- 
nt, m.; (mon.) taille, £.; -eliche» 
(mon.) coupoir , m. ; -tlung, f. 
‚tn, (mon.) taille, f.; - u, v. 
mettre en pièces, dépécer (v. 
den); rapiécer , ra er, ra 
ser; -en, n. —®, dépècement ; 
cetage, m.; -füß, m. grande 
de vin, f. (sept muids ou 1120 
illes); -form, f. moule de ca- 
m.; -gerüft, n. (mar.) plate- 
yde batterie, f. ; geitell, n. affüt, 
-gießer, m, fondeur de canons, 
-gießerei’, L fonderie de canons, 
it, n. bronze heanon, m.; -glür 
. (com.) ballots de marchan- 
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re ol pl. ; (mar,) charge à cueil- 


Stüd||bof, m. d'artillerie, 
m.; -junfer, m. taide d'artillerie, m.; 
artificier ; chef de pièce, m.; -fam: 
mer, f. culasse do canon, £ ; Havre, f. 
chapiteau de lumière (d'un canon), 
m, ; —feller, m. cave pour les grandes 
pièces de vin; (fort.) casemate, f.; 
-fuedt, m. 1) soldat du train, des 
parcs d'artillerie; 2) canonnier con- 
ducteur, m.; -fügel,, f. boulet de ca- 
non, m.; form, f. coquille à boulet, f.; 
m.; -läbung, f. charge d'un canon, 
f.; -laffette, £. affüt de canon, m.; -Ie 
rin, f. -, pl, -men, (mon.) tailleresse, 
f.; -melfing, n. laiton en plaques & 
palsses; -mödel, m. (fond. de ce.) 
trousseau, m.; -patröne, f. usse, 
f.; perle, v. Bablperle; pferd, n. 
cheval d'artillerie, f.; -pforte, f. 
(mar.) sabord, m.; -pröbe, f. vo 
des pièces d'artillerie, f. ; -pulver, n. 
poudre À canon, f.; -ridhter, m. poin- 
teur, m. ; richtung, f. affütage, poin- 
* m.; füge, v. Schrotſage; 
-[dhüß, ın. coup de canon, m.; ·ſchuũb. 
m. artilleur, m.; -feil, n. combleau, 
comblau, m.; -feber,m. (typ.) paque- 
tier, m.; -verfauf, m. vente en 
tail, f ; -vergeihniß, n. spécification, 
f.; -vifirer, m. (art.) chat, m. (Instru- 
ment); -weile, adv. pièce par pièce, 
morceau par morceau; par pièces, 
par morceaux, à la pièce; en detail; 
werf, n. besogne qu'on délivre par 

ièces: fig. chose imparfaite, f. ; un» 
er Wiſſen it -werf, nos connaissances 
sont imparfaltes; -wintelmäß, n, 
compas de mire, m.; -wifdyer, m. 
(art.) écouvillon, m.; -japfen, m. 
tampon de canon, m. ; -3lig, m. train 
d'artillerie, m. 

Student, f. -en, pl.-en, étudiant, 
m.; -enblüme, f. oeillet d'Inde, m.; 
mauve alcée, f.; -engefellidhaft, f. club, 

d'étudiants, m.; -eujahre, pl. 
années d'étude, f. pl.; vie d'étudiant, 
f.; -nlöben, n. vie d'étudiant, f.; 
-urebt, n. droit de scolarité, m.; 
-tnfpräde, f.; f. argot des étudiants, 
m. ; -nftreidh, m. tour d'étudiant, m.; 
-tupiertel.n. pays latin, mı. (à Paris). 

Stur dien, pl. études, f. pl.; -bis 
reftor, m, directeur des études, m.; 
-jeihnung, f. (des. pntr.) étude, f. 

Studi’r|jen, v.a.etn.b. étudier; 
faire ses études ; auf etwas -en, étu- 
dier , méditer geh. ; die Rechte -en, & 
tudier en droit ; faire son droit; -, n. 
-$, étude, f.; —ende, m.-n, pl. -n, 
étudiant, m.; -lampe, f. lampe à étu- 
dier , £.; -flübe, f. ou -gimmer, n. é- 
tude, f. [tude, f. 

Sti’dium,n. -8, pl. -ien (-ia), & 

Stü’fe, L.-, pl. -n, degré, m.; 
marche, f.; marche-pié; pas; fig. 
degré, m.; (e. m.) ue taillée 
sur la roche etc.; mine, f. 

Gtifen, v.a. b. (e. m.) tailler, 
couper ; -breite , f. (arch.) giron, m.; 
(14, n. minerai en pièces, m.; -fols 
gt, f.; -gang. m. gradation, progres- 
sion, f.; -jabr, n. année climatérique, 
f.; -freuy, n. (bl.) croix perronnde, 
£.; -lelter, f. échelle de graduation, f.; 
-teile, adv. par degrés, f.; par gra- 
dation, graduel, graduellement. 

Gtüf'ers, v. Gtufenerg. 

Gtubl,m.-+8,84 pl. Stühle, 1) 


Stü 
chaise, f.; siège, m.; der bifchöfliche 
-, le siège épiscopal ; fig. der päpftfis 
de x, -, le siège du pape, le Saint- 
Siège; Meifter vom -e, grand-maître 
d'une loge, m.; einem ben —- vor die 
Æbüre fegen, demander brusquement 
son congé; fit zwiſchen zwei Stühle 
ſetzen, se mottre entre deux selles le 
cul par terre ; 2) selle, f.; zu -€ geben, 
aller à la selle, aux lieux; (pass.) 
ratière, f.; (sal.) treuil, tourniquet, 
m.; (v. aussi Dach⸗ Glocken⸗, Kirchen» 
ſtuhl 2e.); -arm, m. bras d'une chaise, 
d'un fauteuil, m.; - bein, n. plé d'une 
chaise etc., m.; -feier, f. Berri -feier, 
fête de la chaire St. Pierre, f.; -flede 
ter, m, empailleur, m.; -gang, m. 
selle, f.; excréments, m. pl. ; -aeld, 
n, argent pour l'usage d'une chaise, 
m.; -berr, m. juge, m.; -fappe, f. 
fourreau (m.), housse de chaise, f.; 
-fiffen, n. coussin, coussinet d'une 
chaise, m.;, -lebne, £ dossier, dos de 
chaise, m.;-mader, m. -#, pl. -, fe- 
seur, fabricant de chaises, m.; -rol- 
fter, n. matelas d'une chaise, m.; -rids 
ter, m. président (d'une juridiction), 
m.,-{dlitien, m. traîneau à chaise, 
m.; -fiß, m. siège d'unechaise; cons- 
sin d'un siège, m.; -figwägen, m. 
char à sièges suspendus, m.; -wand, 
f. (charp.) travée de comble, f.; -mwei's 
Benburg, n. -#, (géo.) Albe Royale, f. 
(ville); -säpidhen, n. suppositoire, m.; 
gang, m. ténesme, m. ; épreinte, [4 

Gtuf, m. -c8, #, stuc, m.;-atür"s 
arbeit, f. ouvrage de stuc, m ; -atlir’: 
arbeiter, m. stucateur, m. 

Gtulye,f.-, pl. -n, rebord; re- 

‚m.; - an Gtiefeln, genouil- 
lere, f. 

Gtül'pen, v. auffülpen. 

Stulp'bandfhub, vr. Gtolp 
bandfkub. 

Stülp’'näfe, f. nez retroussé, m. 

Gtumm, * muet (aussi fig.) ; - 
werden, a parole ; fg. demeu- 
rer muet, interdit; (a. d.) - Berfon, 
personnage muet, m, 

Stum mel, m.-6.pL -, bot, m - 
von einem Arme, Beine, moignon, m.; - 
von einem Baume, Sabne, chicot, m. 

Stüm’meln, v. verftümmeln. 

Stumm’beit, f. -. mutisme, m.; 
* mutité, f.; fig. silence, m. 

Stün’per, m. -#, pl. —, bousil- 
leur, gäte-metier, gâte-pâte, m.; - 
im Spiele, mazette, f.; —ei’, f. —,.pl. 
tn, bousillage, m.; -baft, -mäßig, 
adj. bousilld, mal fait; -n, v. n. 4 
bousiller; auf einem Inftrumente -n, 
écorcher un instrument de musique, 

Stumpf, m -«#, pl. Stümpfe, 
bout; chicot, plcot, m.; souche, f. ; 
moignon, m, (v. Stummel); —, adj. 
émoussé; - machen, dmousser ; 
ter; fig. eine ⸗ Rafe, un nez camus; 
+4 Pferd, cheval abattu, m. ; ein -et 
Verſtand, un esprit émoussé, lourd, 
obtus; -e Bäbne, pl. dents agacées, 
f. pl.; erift alt und —, il est vieux et 
cassé; (géom.) -er Kegel, cône tron- 
que, m.; -er Winfel, angle obtus, m. 

Gtümpfhen, n.-#, pl. -, petit 
bout, m. / 

Stumpfedig, adj. & angles ob. 
tus. [Stumpf, m, 

Gtum'yfen, m. -#, pl -, v, 

Stüm’pfen, v.a. h. émousser; 
—— (les dents); écourter (la queue 
ete.). 
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Stumpfi’||füs, m. pie bot, m.; 
-beit, € état de ce qui est émoussé, 
m. ; fig. faiblesse (de la vue); stupi- 
dité, f.; -fegel, m. cône tronqué, m. ; 
-näfe, f. nez camus, m.; Perfon mit ei: 
ner -uafe, camus, m.; camuse, f. ; ca- 
mard, m.; camarde, f.; -näflg, adj. 
camus, camard; -[hmwang, m. —— 
sig, adj. courtaud, m. et adj.; -finn, 
m, stupiditd, imbécillité, f.; *créti- 
nisme, m.; -finnig, adj. stupide, hébé- 
té, -werden, n. (der Zähne) agacement, 
ın.; bémodie, f.; -mwinflig,adj.obtusan- 
gle ;-gabn, m. dent usde, f. ; chicot, m. 

Stund, ſtatt: fland, v. fteben. 

Stünd'hen, n.-#, pl. -, petite 
heure; heures, petite lieue, f. (v. 
Stunde). 

Stum’de,f.-,pl.=u, 1) heure, f.; 
Fe -, par heure, d'heure en heure, 

toute heure ; von — ju — d'heure en 
heure; zur — àcette heure; tout à 
l'heure, à l'instant; alle-n, à toute 
heure; von Stund an, dès cette heure; 
fig. wenn feine - (fein Etünblein) ge 
fommen ift, quand son heure sera ve- 
nue; 2) lieue, f. ; e# ift eine - von bier 
bis dabin, il y a une lieue d'ici Ih; 
8) leçon, f.; -n geben, donner des le- 
gons; Die — ift aus, la leçon est finie. 

Etun’de an beridt, m. bulletin, 
m.; -brett, n. (mar.) renard, m.; -füß, 
m, (bot.) pié horaire, ın.; -gebit, n. 
(cath,) heure canonlale, f.; -geld, n. 
argent des leçons, m.; monatlicdhes 
-geld, mois,m.; -glä®, n. sable; (mar.) 
poudrier, m. ; ampoulette, f.; -göttin« 
nen, f. pl. (myth.) Heures, f. pl.; 
-freié, m. (astr.) cercle horaire, m.; 
—freug, n. croix gnomonique,f.; -lang, 
adj. et adv, d'une heure; pendant 
des heures entières; -marle, f.cachet, 
m.; -meffer, m. horomètre, m. ; -räb, 
n. (hor.) roue de cadran, f. ; -robr, n. 
(hor.) cylindre de cadran, m. ; -rüfer, 
m. crieur, ın. (v. Nadhtwädhter). 

hache ue f. colonne iti- 
néraire ou milliaire, f.; -iceibe, f. 
tour de la boussole, m.; -fdlag, v. 
Glockeuſchlag; -täfel, f. table gnomo- 
nique, f.; -ubr, f. horloge qui ne 
marque que les heures, f.; cadran, 
m.; -weife, adv. 1) par heure, à 
l'heure; 2) par leçons; -weiler, v. 
-jeiger; -winfel, m. (astr.) angle ho- 
raire, m.; -jeiger, m. aiguille (des 
heures, d'horloge), f.; horoscope, m. 

Stünd’lein, n. 8, pl -, v. 
Stunde. 

Stünd'lich, adj. et adv. à toute 
heure, par heure; d'heure en heure, 

Sturm, m.-e#, 8, pl. Stürme, 
l)orage, m.; tempête, f. ; jählinger-, 
bourrasque,f, ; heitiger- zur Se, tour- 
mente, f. ; 6g.- ber leidenichaften, fou- 
ee des passions, f.; 2) fig. a) — bla» 
en, sonner, battre l'alarme; - {äuten, 
sonner le tocsin, l'alarme, le beffroi ; 
b) assaut, m.; mit - einnebmen, pren- 
dre, emporter d'assaut; — laufen, 
monter à l'assaut, donner l'assaut. 

Eturm’|janlauf, m. assaut, m.; 
-balfen, m. (grr.) hérisson foudro- 
yant, m.; -blod, m. (grr.) cheral 
d'artifice, hérisson fondroyant, m.; 
-bod, m. (arché.) bélier, m, ; -brüde, 
f. pont d'abordage, m.; tsaınbuque, 
f.; -déd, n. (arché.) tortae de bélier, 
f. F taste, f. (fort.) herse, f, 


orage, une tempête; «8 ſtürmt febr, 
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il fait un vent terrible ; l'orage gron- 
de; der Wind ftürmt, il fait un vent 
impétueux; fig. a) sonner le tocsin, 
l'alarme; b) faire du bruit; an bie 
Tbüre-, frapper, heurter à grands 
coups à la porte; c) entrer, se préci- 
piter aveo, impétuosité dans; fam. 
binein, binaus-, entrer, sortir ete. 
b uement ow avec grand bruit; 
auf einen binein -, so jeter sur q.; 
presser q. ; auf feine Gelundbeit los -, 
forcer la nature; — v. a. l'as- 
saut; monter à l'assaut, assaillir; 
forcer (une maison, une porte ete. ); 
— D. #6, a) souffle impétueux (des 
vents); b) tocsin, m.;. alarme, f.; ©) 
action de donner l'assaut, f.; -D, À 
verb. et adv. par force, d’assaut, 
vive force. 

Stürmer, m. -$, pl.-,assaillant, 
conquérant; fig. homme emporté, 
bretteur ; forrailleur, m. ! 

Sturm’l|jfäß, v. Geuerfaf; ſiſch 
m. épaulard, m. ; -flüth, f. haute ma- 
rée, f.; = v. Ballgatter; -glode, 
f. tocsin, beffrol, m. ; -bafen, m.(art.) 
pot à feu, m.; -baube, f. casque, ar- 
met, m.; -biit, m. (bot.) casque, aco- 
nit, m.; -igel, m. (fort.) h m. 

Stürmiid, adj.orageux; (mar.) 
tourmenteux; fig. impétueux, empor- 
té, violent, turbulent. 

Gturm'{frans, m. (art.) serpen- 
teau couronné, m.; -laufen, n. assaut, 
m.; escalade, f,;, -läufer, m. assaillant, 
m.; -leiter, f. échelle d'escalade, d'as- 
saut, (mar.) d'abordage, m.; -lüde, 
5 brêche, £ 3 -mêve, f. goëland noir, 
tourmentin m.; -pfabl, m. fraise, 
palissade, f.; -vfeil, m. (art.) fala- 
rique, f.; -vforte, f. (mar.) faux sa- 
bord des fenêtres de la poupe, m,; 
-trtif, m. (art.) cercle à feu, cercle 
d'artifice, m.; -fad, m. (art.) sac à 
feu, m.; -fdritt, m. (grr.) pas de 

' charge, m., -fégel, n° t, m.; 
-topf, v. -bafen; -vügel, m. oiseau 
des tempêtes, pétrel, m.; -metter , n. 
temps orageux, m.; tempête, f.;-wind, 
m, vent orageux, m. ; bourrasque, f. 

Gtürm'aeit, f. temps d'orage, m. 

Sturz), m. -e, pl. ©türe, 1) 
chute; culbute; 2) souche d'arbre, f.; 
chicot ; 8) manche (de la charrue), 
m.; queue (des bötes fauves}, f.; 
fig. ruine, chute, 13 er 
feinem -e nabe, il est près de sachute; 
(arch.) linteau; (art.) écuanteur; 
(typ.) talon, m.; -ader, m, champ 
tourné, m.; -bäd, n. bain d'irriga- 
tion, m.; -baum, m. eulbute; bar- 
rière, f.; -beder, m, gobelet à con- 
vercle; fam. biberon, m. 

Gtürae, f. — pl. -1n, couvercle, 
m.; chape, f.; becher, v. Gturg- 
becher. 

Gtür'acl où Gtur'sel, m.-8,pl.-, 
bout, chicot, m. (v. mel). 
RL v. a. b. précipiterz zu 

oden-, abattre, atterrer, renverser; 
terrasser ; fig. einen -, culbuter, per- 
dre q.; ein Bradfeld —, labourer une 
jachere; einen ins Elend, Unglüd =, 
jeter, plonger q. dans la dans 
le malheur; das Komm -, remuer le 
blé; ein Miniſterium -, renverser un 

; einen Weiberrod -, tour- 





ner une -, m f. 1)tomber | 
aveo tion; er it mit dem| 
Pferde geftürat, son cheval s'est abatta | 


sous lui; 2) se précipiter, s'abattre; | 
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‚m.; -perrüde, L perraque 


1. 
YIrfeifer, m. pilier de car- 
; punkt, m. point d'appui, m. 
Hrobr, nm. carabine, L; 
ton, m.; -fübel, m. coute- 
-[dere, £ eisailles, f. pl; 
rolssant, m.; -{dwans, m. 
, m, e, f. 
'täb, m. (van.) colonnail- 
‘Hubr, f. montre de toilette, 
aader, m. horloger pendu- 


if d , ad). stygien. 

m. +6, #. style,m.;-if’ren,v. 

ıvec art; er -ifirt gut, il écrit 

r, m. -en, pl. -en, qui écrit 
-iRifch. adj. qui concerne 
-übung, f. exercice de 


6, f.=, grand flux de bouche, 
persuasion, m. 
altern’, m. -#, pl.-en, subal- 
; -alterm’officier, m. oflicier 
6, m.; -Ddelegät, m. subdélé- 
-Dlafonus, v. Unterdiafonus; 
1, =, pl. -en, subhastation, 
n. =t#, 8, pl. -e, sujet, m; 
1j. subjectif ; individuel, per- 
limär’, n -e8, 8, pl €, (chi.) 
m.; -fimiren, v. a. b. (chi.) 
; -limi’ren, n.-#, sublima- 
ffribent”, m.-en pl.-en, sou- 
abonné, m.; -jfribi'ren, v. 
nen ; -friptiör, f. -, pl.-en, 
on, f.; abonnement, m.; 
J'angeige, f. prospectus, m.; 
(.; -Ttriptiönd’preis, m. prix 
ription, m.; -Ifriptiönd’ter- 
#rme de la souseription, m.; 
. v. Oülfégelter; -fitenz’- 
moyens d'existence, m. pl.; 
m.-t#, 6, pl.-e, et adj. sub- 
1. et adj; -Rauz‘, £. — pl. 
ance, f. (v. Weien); -ftitul’s 
b. subatituer; -ftitüt’, m. 
m, substitut, m.; -firär’, n. 
g. couche, base, f.; -tan- 
-, pl. -n, (géom.) sous-tan- 
; til, v. dünn, fein, gart; 
‚f. =, soustraction, f.; -trâs 
-s(em),pl.-en, (ar.) nombre 
ire, m.; -trabl’ren, v. a. b. 
traire (v. absicben). 
{fiôn”, v. Golge, Erbfolge; 
dj. *successiblo; -#frieg, m. 
succession, f. 
ré”, m. —, secours, m. [là! 
ñ &! Int. (ch.) chou! chou- 
le, € =, (ch.) quête, f.; nez, 
1, n. (chir.) sonde, f.; -en, 
chercher; rechercher; d 
dieſe Waare wird febr gelucht. 
chandise est fort recherchée, 
Gg. fein Brod vor den Thi- 
ler demander son pain de 
sorte; er ſucht etwas darun⸗ 
uelque vue, vise à qch.; et- 
ten, se piquer de qch., af- 
; mettre sa gloire en qch.; 
il, recherche, perquisition; 
tion, £; et, m. —#, pl. -, 
r, m.; (chir.) sonde ; éprou- 
-bund, m. (ch.) limier, m. 
» f. -, pl. -en, mal, m.; ma- 
die fallende -, Epilepsie, f.; 
‚mal caduc, m.; fig. manle, 
sion, démangeaison, £ 
tau, n. (mar.) drague, f. 
tie. adj. qui cause peu à 
ıl , do mauvaise nature, 
nat, Dict. IT, 


Sd, m. +6, 8, pl. -€, boullon, 
bouillonnement, m.; ein - Bier, un 
brassin de bière, 

Süd, m.-8 (en8), sud, midi, m.; 
-afrifa, -amérila, n. Afrique, Améri- 
que méridonale, f. 

Si’del,m.-#, p. u. saleté, f. (v. 
aussi Pfüge); -arbeit, f. (pntr.)croûte, 
f.; -büd, n. brouillon, m.; tt’, f. -, 
pl. -n, saloperie, mal-propreté, f.; 
bousillage, barbouillage, m.; -ig, adj, 
fam. salo, malpropre; -fod, m. gar- 
gotier, m.; -focherel’, f. gargotage, m.; 
-fühin où -mägd, f. souillon, gargo- 
tière, f.; -n, v. a. et n. b. 1) faire 
malproprement qgch.; 2) cuisiner mal- 

roprement ; 8) patrouiller ; bousiller, 

arbouliler; -papier, n, papier brouil- 
lard, m.; -mwäfdhe, f. 1) petite lessivo, 
f.; 2) lavage fait négligemment, m. 

Si’den,v. Eid. 

Sü’derj|breite, f. (astr.) latitude 
méridionale, f.; -freug, n. (astr ) croix 
du Sud, f.; -manland, n.-#, (géo.) la 
Sudermanie; -fonne, f. (mar.) midi, 


sud, m, 

Süv{lin'bien, n. -#, (géo.)les Ter- 
res australes; -frücdhte, pl. fruits mé- 
ridionaux, m. pl.; -füfte, f. côte mé- 
ridionale, f.; -lanb, n. terre au- 
strale, f.; -länder, m. -#, pl. —, habi- 
tant méridional, méridional, m. 

&üp’ler, m.-#, pl. -, barvoull- 
leur, bousilleur, m.; (typ.) mächurat, 
m.; in, f. -, pl. -nen, barbouilleuse, 
bousillense, f. 

© à vd’ || Lich, adj.méridional, austral, 
du sud; -lidt, n. lumière ou aurore 
australe, f.; -meer, n. v. -fec; -0ff, 
sud-est; -oftwind, m. sud-est; vent 
de sud-est, m.; -ö’fterfoune, f. (mar.) 
neuf heures du matin; -Öft’lih, ad). 
de sud-est ; -pöl, m. pôle antarctique, 
m.; -fee, f. mer du Sud, mer Pacifique; 
-feite, f. bande du sud, f.; versant mé- 
ridional, m.; -wärt#, adv. vers le sud, 
au sud, au midi; -weft”, sud-ouest ; 
-weltwind, m. sud-ouest,vent de sud- 
ouest, m.; -wefterfonne, f. (mar.) trois 
heures après-midi; -wind, m. sud, 
vent de ou du sud, vent du midi, 

. autan, m. [gant, m, 

Suffragäu’bifdhof, m. suffra- 

Süb’len, v. a. v. ſudeln; fit 
(herum) -, v. réf b. so vautrer; so 
soulller, [Pfüge, Sumpf). 

Œubl'fabe, f. souille, f. (v. Lace, 

Güb’ne, f.-, réconciliation, f. 

tSüh’nen ou tSübnoyfer, v. vers 
föbnen, Berföbnopfer. 

Sul’tän, m. -®, pl. +, Bultan,m.; 
in, f.—, pl.-nen, Sultane, f.; -ébiñme, 
f. ambrette, f. 

Sul' ze où ESül’ye, f. -, pL-n, ge- 
lée ; viande assalsonnde avec du sel 
et du vinai £. 

Gil heité, n. viande marinée, 
f.; -mil, f. lait de brebis fort épais 
et acide, m. [vinaigrier, m. 

Si’mad, m. -, (bot.) sumach, 

Summä’rifdh, adj. sommaire; 
-, adv, sommairement;, - entfdeiben, 
juger à l'expédient. 

Sümm'chen, n.-#, pl. -, petite, 
Jolie somme, f, 

Sum’mjle, f. -, pl. -n, somme, f.; 
die ganıe —€, le total, le tout. 

+Sum’men, v. fummiren. 

*-Summen, v.n. b. bourdonner; 
die Gloden -, les cloches résonnent; 
die Obren - ibm, les oreilles lui bour- 


donnent, cornent, tintent; -, v. a. b. 
ein Lied —, frédonner un air; =, n. -8, 
bourdonnement, résonnement, tin- 
toln, m. 

Gummlren, v.a. b. (ar.) som- 
mer, additionner; -, n. -#, addition, 
f.; calcul, m. ; (math.) sommation, f, 

Summ'oôgef, m. colibri, m. 

&umpf, m.-e8, pl. Eiimpfe, ma- 
rals, marécage ; Sg. bourbier, gouffre, 
m.; der Mäotlibe -, les palus Méo- 
tides; die Bontiniihen Eumpfe, les 
marais Pontins; -andorm, m. (bot.) 
lycopus, marrube aquatiquo, m.; 
-beere, f. (bot.) cauneberge, f. ; -bob» 
ne, f. gourgane, f.; chou etc, des 
marais, m.; -Difiel, f. chardon de 
marais, m.; -gégend, f. contrée ma- 
récageuse, f.; -bäfer, m. folleavolne, 
f.;-babnenfuß, m. (bot.)grenouillette, 
douve, f. ; -ig, adj. marécageux, va- 
seux ; bourbeux ; -fice, v. fieberfice; 
ide, f. bourbier, m.; fondrière, f.; 
land, n. pays marécageux, m.; 
-lerhe, f. alouette des marais, f.'; 
-lödh, n, fondrière, f. ; -lüft, f. air In- 
flammable; gaz hydrogène carburé, 
m.; -meife, f. nonnette cendrée, f., 
-moor,n. terrain marécageux, maré- 
cage, m.; -otter, f. petite loutre, f.; 
put: f. plante mardcageuse, f.; 
-fbitpfrdten, f. pl. tortues paludines, 
f. pl.; -[hnepfe,f. bécassine, chevrette 
volante, f.; -torf, m. tourbe des ma- 
rais, f.; -vögel,m. oiseau des ma- 
rais, m.; -meibe, f. buse des marais, 
£ ; -wiele, f. pré marécageux, m. 

Œum'ien, v.n. b. bourdonner; 
-, n. -#, bourdonnement, m. 

Sund, m. 48, 6, (géo.) le Sund, 
détroit, m. 

Sünde, £ -,pl. -n, péché, m.; 
ed ift - und Schande, c'est unehonte; 
die ftumme — péché contre la nature, 
m.; einen einer - geiben, accuser q. 
d’un péché, d'un crime ; -nbabn, f. che- 
min de perdition, m.; -nbefenntnig, 
n. confession des péchés, f.; -nbed 
m, (th.) bouc émissaire, m.; -ufall, 
m. (th.) chute du premier homme, f.; 
-nfnebt, m. esclave du péché; pé- 
cheur d'habitude, m.; -nlaft, f. poids 
des péchés, m.; -lèben, n. vie scuil- 
lée de péchés, f.; -nlobn, m. peine 
du péché, f.; -nrfubl, m. fange du 
péché, £.; -nregifier, n. liste des pé- 
chés commis, f,; -nfläf, m. sécuri- 
té dans le péché, f.;-nfduid, f. coulpe, 
f.;-ntilger, m. sauveur, m.;-ntilqun 
f. abolition des péchés, f.; -nverg 
bung, f. rémission des péchés, f.; 
-nvoil, adj. plein de péchés ; très-mé- 
chant ; -r, m. -#, pl. -, pécheur, m.; 
fam. der arme -r, le délinquant, pa- 
tient ; -rin, f. -, pl.-nen, pécheresse, 
f. ; die arme -rin, la délinquante. 

Sünd'fluth, f. déluge, m. 

Sund’gau, m. -t#, 8, (géo.) le 
Sundgau (pays). 

Sitnd’baft, adj. enclin à pécher, 
peccatle; chargé de péchés; -igfeit, 
f. peccabilité, f. 

Sim 8, v. fündbaft; -en, v.n. 
b. pécher; was babe id gefündigt? 
qu'ai-je fait? quelle faute ai-je com- 
mise ? -er, m. —8, pl. -, pécheur, m.; 
-feit, £. —, peccabilité, f. 

Sünvlid, adj. criminel; In- 
Juste ; -, adv. eriminellement ; -Teit, 
f. -, crime, m. toire, m. 
Sünv’opfer, n. sacrifice expia- 
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& und 3011, m. droit du Sund, m. 
St’pertein, ad). fam. v. überfein. 
Süperintendent‘, m. —en, pl. 
-(n, surintendant, m.; -in, f. -, pl. 
-nen, surintendante, f.; -Hr”, f. -, 
pl. -tn, surintendance, f. 
Surf’rior, m. -#, pl. -Ören, su- 
périour, m. ; -itt, f. —, pl. -nen, supé- 
rieure, f. ; -ität’, £. -, supériorité, f. 
Sſperkar'go, m. -, (mar.) sub- 


ré e, m. 

Ewverfitig, adj. fam. suffisant 
(v. übertlug). 

ewver]liatt, m. —<8, 8, pl. -t, 
(gr.) superlatif, m.; -naturalié’müs, 
m. croyance à la révélation, f.; -nas 
turalift”, m. qui croit à la révélation; 
-numerär’, adj. surnuméraire. 

Süpp'chen, n. -8,pl.-, petite 


soupe, 

Sur'pe, f. -, pl.-u, soupe, f.; 
potage, m. ; -neffer, m. amateur de 
soupe, m.; -uföd, m. cuisinier pota- 

, m.; -ufraut, n. herbe potagère, 

; -nlöffel, m. cuiller à soupe, f.; 
<ufhüffel, € -napf, m. soupière; ter- 
rine, f.; -ntäfel, f. tablette à faire du 
bouillon, f.; bouillon sec, m.; -ntels 
ler, m. assiette à soupe, f.; -ntopf, 
m. pot k soupe ; pot de soupe, m. 

uppidt, adj. qui tient de la 
de > succulent. 

upplement, n. -t8, 8, pl. —, 
v. Nachtrag, Zuſatz, Ergängeng. 

Suvf[plictren, v. n. eta. b. 
présenter une requête, un placet; 
supplier (v. bitten); plif, f. -, pl. 
tn, requête, f.; placet, m.; -vlifant’, 
an, eut, pl.-en, supplicant, exposant, 
m.; -plifan’tin, £. =, pl. -nen, suppli- 
cante, f.; -pli’ren, v. a. b. suppider, 
remplacer;-pouf’ren, v.a.b. supposer. 
à —— n. =t8, 6, suprdina- 

e, f. 

Surbe,f.-, pl.-n, (math.)nom- 
bre sourd, m. ; quantité sourde, f. 

Œurdne, f.-, pl. -n, séron, m. 

&urren,v.n. b. bourdonner, 

Eurrogät’, n.-e#, 8, pl. -€, suc- 
cédané, m. 

Gns’en, n.-8, Suzon, f. (dimi- 

if de Eufaune) (nom de femme). 
ufpendi’ren,v.n.b. suspendre, 

GA, adj. doux (aussi fig.) ; - mas 
Gen, adoucir; - werden, s'adoncir; 

. tin -er Herr, un doucereux; — 

orte, paroles doucereuses, f. pl.; 
-apfel, m. pomme sucrée, f.; -brüb, 
n. pain sans levain, m.; -brövchen, 
n. biscuit, m.; -den, n. -3, pl, -, 
bonbon, m. ; amie, f. 

Siü’äe, f.-, douceur, £ (v, El. 
Bigfeit); lei”, f. -, pl. en, fig. dou- 
ceur affectée; manière doucereuse, 
f. ; -In, v.n. b. être doucereux; avoir 
un goût douceätre; -n, v.a. et n. b. 


Le adoucir, rendre doux; (chi.) | Tal 


lcifier, — — 

ol4, n. 13 Pbolz⸗ 
faft, m. jus de réglisse, m. ; a 
tranf, m. (path.) glycération, f.; -ig« 
keit, £. -, pl. =eıt, douceur, f. ; fig. -ig» 
keiten, douceurs, fleurettes, f. pl.; pro- 
pose. m.pl. ; -Firfde, f. guigne, 
.5 -firihenbaum, m, guignier, m.; 
fee, m, hédysarum, m.; lit, adj. 
douceätre, doucereux ; liquoreux (des 
Vins); fig. -liher Menſch, doucet, 
douceret, m. ; eine -Ticdhe Dicne, mine 
doucette, do 


ucerense, f.; -{ing, m. 
-t8, 8, pl. -e, doucereux , m.; e I; 


m. qui aime les douceurs, les frian- 
dises siéni 


4 te, m. 
Spyenit’, m. -e8,8, pl. -€, (miné.) 
Gvfovbant, m. —8, pl. —, sy- 

cophante, m. (v. Nılgeber). 

Syl'be, f. -, pl.-n, syllabe, f.; 
-n fteden, éplucher des phrases ; -n» 
füß, m. (pros) pie, m.; -nmäß, n. 
(pros.) quantité des syllabes ; mesure, 
f.; rhythme, m.; -urätbfel,n.charade, 
f.; -uftecher, m. éplucheur de mots ; 
critique vétilleux , m.; -uflecherei‘, f. 
-, pl. -en, recherche trop soigneuse 
et Fer pr ee du sens littéral, f. 

vitflatirbüd, n. abécédaire, 

m,; —abtren, v. a. b. er; -à'bift, 
syllabique ; -ogis’ mis, m. (log.) 


on i 
syllogisme, m. 
u 


Syl'pbhe, m -, 
m.; "ve, .-, -N, 

Sy mb à!’ (Som’bolum); n.-€8, 8, 
pl. +, symbole, m. (v. Sinnbild); 
-if, f. symbolique, f. ; -if, adj.sym- 
bolique, 

Spummlletrie, f.-, étrio, f. (v. 
Ebenmaas);-F'triib, ad). symétrique; 
*triſch, ade. étriquement. 

Gympatbiiétifé, adj. sympa- 
thique ; -ie’, £. -, * -en, sympathie, 
f. ; -iflren, v. n. b, sympathiser. 

Symphonie', £ -, pl.-cu, sym- 
phonie, f. 

Syumptönm’,n.-t8,8, pl.-t, (path) 
symptôme, ın. ; -d'iifd, adj. sympto- 
ee 

ynaad’ge,t-p ‚ syna- 

Erndıoni'ftifcd,adj.synchrone, 

Synpiljfär, n. -#, 8, pl. -e, syn- 
dicat, m.; -füs, m. -, pl. -dici, m. 
syndic, m. 

Svnébrium,m. -8, pl. -bria, 
sanhédrin, m. [m. 

Syund’de, L.-, pl. -n, synode, 

Evuondbm, n. -e8, 8, pl. -en, 
(gr.) synonyme, m.; -if, f. -, syno- 
nymie, f.; -{{d, adj. synonymique. 

Suntar, f. — (gr.) syntaxe, f. 

Syntberifd, adj, (log) syn- 
thétique. [f. (ville) 

Syrafiid’, m. -, (géo.) Syracuse, 

Ev’r|jien, n.-#, (géo.) la Syrie; 
ler, m. -8, pl. -, Syrien, m.; -ierin, 
f. -, pl. -nen, Syrienne, f. ; if, adj. 
syrien ; syriaque. (adj. siropeux. 

Ev’rur, m. -#, sirop, m. ; -ärtig, 

Suftém, n.-e#, 8, pl.-t, système, 
m. (v. Lchrgebäude); -d'tifer, m. 4, 
pl. -, systématiste, m.; -d’tiich, adj 
systématique; -A’tifh, adv. systé- 
matiquement. 


T. 


zZ, n. T, m. (vingtième lettre de 


d’baf, m. 8, 8, pl. —€, tabac, 
m.; -ratıben, fumer du tabac; - 
fhnupfen, prendre du tabac, priser ; 
-taidıe,r. cendre de tabac, f, ; -&bau, 
m. culture du tabac, f.; -ébeige, f. 
sauce de tabac, f.; -#beutel, m. bla- 
e à tabao, f.; -öbrüder, m. grand 
eur, m.; -#bñdfe, f. boîte à ta- 
bac, f.; Adampf, m. fumée du ta- 
bac, f.; -@ddfe, f. tabatidre, f. ; -8f46, 
n. boucant à tabac, m.; -#fabrif, f. 
fabrique de tabac, f.; -égerfit, m. 
odeur de tabac, f.; -& eufhaft, f. 
‚f.; estaminet, m.; -6ban- 


. |exempt de bläme (v. ® 


del, m. commerce de tabse, m.; - 
bâubler, m. marchand de talse, ı 
-4täfihen où -#fiftiben, n. tabage 
tlaner, m. ueur, m“, -Ilsö 
n. elystere do de tabsc, 2 
-Htolltgium, n.nssemblée de fameı 
tabagie, f.; estaminet, m.; AD 
m. boutique d'un marchand de 
f.; bureau, débit de tabac, m; - 
fäger, n. dépôt de tabac, m.; pm 
sion de tabac, f.; -émüble, L m 
lin à tabac, m.; -Spidden, 2.75 
de tabac, m.; -Erfeife, £ pipe 1 
bac), f.; -@pflange, ſ. plante dat 
bac, f.; —dpflanger, m. planter 
tabac, m.; -8vflanaung, f. plestat 
de tabae, f.; e de fabsr, & 
-saqnalm, m. fumée i£} bee 
fées de tabac, f. pl.; -trand 2 À 
mée de tabac, f.; -dranée, nf 
meur de tabac, m.; -Hräzmnz‘ 
Bfeifenränumer se. ; -trolle, Lame 
de tabac, m.; -tidhmatter, m. jen 
chique, m.; -#idmander, m gm 
fumeur, m.; -iähnnpier, m. pr 
de tabac, prisenr, m.; -Hlrism ı 
fileur de tabac, m. ; -Hipiaumd, 
lieu ow établissement où l'es fd 
du tabac, m. ; -#itfibe, L tabagis ! 
-sverwaltung, f. régie du tabac, ! 

Tabaidtr, m.-s,(bot.jtabagrs 

Æabellä’rifd, adj. et sûr ! 
forme de table, tabellaire, sy 

Tabel'le,f.-, pl, =", table f 

Taberndfel, n.-8, pl- we 


nacle, m. 

Tabulär,n. 8,8, pl te 
cher, m.; -tür’, f. -, pl. “m, io 
tablature, f. 

Tabulett”, n dtp“ 
blette; boutique portative, Li # 
un porte - balle, m.; Hizei 
. colportage, m. 

Taburer,n.-e, 8, pl. < tie 
rot, m. (v. Seſſel). 

a bis — 
. (v. ge 

* A EU nes 

c ygra m.; PR Ce! 

hie, f.; 2 adj. tachrgraes 
r EEE ai) Ba — 
imperfection, £ 


un mot d 
défaut: Niemand if ohne -, it 
sans vice; fit Jemand - 
s'attirer le biäme de q.; 9,7 








-baft, adj. blämable, cent 
tiquable, répréhensible; "IR ! 
reproche; © 


enclin à blämer; 


fret 





je), m.; -bier, n. petite bière; 
‚etc. pour la table d'un seigneur, 
blei, n. plomb en tables, m. 
l'felden, n.-8, pl. -, petite 
;: tablette, f. 

Tell] deiter, m. officier qui a la 
re de mettre le couvert, m.; 
er, m. serdeau, m.; -cııte, f. mi- 
„m.; -fürmig, adj. en forme de 
; -förmiges Klavier, piano carré, 
-frcuden, f. pl. plaisirs de la 
, 10. pl.; -gelder, pl. frais de la 
‚m. pl.; -gelder der Geiltlichen, 
ef; -gtfbirtr, n. vaisselle, f. 
iſchg eſchltr 2e.); -gläs, n. verre 
bles, m.; -güt, n. domaine, m.; 
le, f, 

'ielbo * n. boisage, m. 
l'fe1{muftf, f. musique pendant 
vas, {.; -u, v. u. b. faın. tenir 


l'feln, v.a. b. bolser, lambris- 
den Fußboden eincd Zimmers -, 
ıeter une chambre. 
"tel übft, n. fruits à couteau 
ı dessert, m. pl.; -riß, m. dessin 
vice do table, m.; -runde, f. 
1.) table ronde, f.; -ideibe, f. 
de verre, f.; plat de verre, m.; 
ft, m. ardoise en tables, f.; 
fider, m. maître-garçon, m.; 
ke, n. servico do table, m.; 
‚m. diamant tallld en table, m.; 
‚£.; -Itift, m. crayon d'ardoise, 
-füd, n. nappe, f.; -ubr,f. pen- 
‚montre de toilette, ſ.z -ivein, 
n de table; vin de la bouche, 
weiſe, adv, en tables. 
ſelwert, n. boiserie, f. ; lam- 
18e, lambris, m.; - eines Fußbo⸗ 
parquetage, m. 
‘Telllzeug, n. lingo de table, m.; 
her, n. salle A manger, f. 
fiet, m. -es, 8, pl, -e, taffetas, 
band, n. ruban de taffetas, ru- 
ini ou simple, m.; -cu, adj. de 
a3; -flein, n. habit de taffetas, 
-wiber, m. tisserand en tafle- 
n. 
ÿ,m,.—8,8, pl.-e, jour, m.; 
2, f.; bei -e, de jour, le jour; 
dur; mit Nubruch des -e8, au 
: (à la pointe, à l'aube) du jour; 
inde des -e8, au déclin du jour; 
“ borber, la veille; ben nachber, 
nidern -, le lendemain; bicier -e, 
re jour, l'un de ces jours; nâdy 
1, au premier jour; - für -, tous 
rs, journellement ; von - ju —, 
ir à autre; iunerbalb zwei -en, 
jour à l'autre; vor act -en, il y 
lt jours: eineé —e8, un jour; in 
m -eu, de nos jours; esilt-, il 
jour; es ift heller, lichter -, e8 if 
dm —, il fait grand jour; es ift 
Jahr und -, il y a plus d'un an; 
in den - hinein, à tort et à tra- 
‚sans réflexion; in den ⸗ binein 
A, iowagen, parler à la volée, à 
ns, à tort et h travers; das liegt 
*t, cela est manifeste, évident ; 
or - kommen, se manifester, écla- 
paraltre, devenir public, être 
au jour; gute -e baben, être à 
also; er bat Lente feinen guten —, 
%aujourd'hui de bonne humeur; 
Aourd hul son bon jour (fl n'a 
la Bèvre); beute ift fein böfer -, 
& aujourd'hui son jour de fièvre; 
@.) surface de la terre, f.; jour, 
SM, à la surface de la terre, 
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près du jour; Erz au — fördert, ex- 
ploiter la mine. 

Zäg’ljarbeit, v. -earbeit; -blind, 
adj. nyctalope; -blindbeit, f. nycta- 
lopie, f. 

Tä’gellarbeit, f. 1) travail de jour, 
ın.; 2) journée, f.(v. -werf); -blatt, 
n. feuille du jour, feuille quotidienne, 
f.; -büb, n. livre journal, journal, 
m.;-dieb, m. fainéant, m.; -dicbin, 
f. faindante, f.; -dicuit, m. Journdo 
de corvée, f.; -fahrt, f. (pal.) assi- 
gnation, f.; aJourneinent, m.; -falter, 
m. papillon de jour, m.; -frift, f. 
terme, m. (v. Termin); -frobne, f. v. 
-bienft; -futter, n. ration, f.; -garı, 
n. (ois.) rafle, f.; -geld, n. salaire 
journalier, m. ; journée, f. 

Tägcflfoble, f charbon fossile 
qu'on tire de dessous le gazon , m.; 
-freis, m. (astr.) cercle diurne, m.; 
-jaug, adv. des jours entiers; -tilte, 
f. (bot.) hémérocale, f.; -Ichn, m. 
lournee, f.; um -lobn arbelten, tra- 
vailler à la journée; -löbner, m. 
-8, pl. -, journalier, m.; -löbnertn, 
f. -, pl. -uen, femmo de journée, f.; 
-[öhnern,, v.n. b. travailler à la jour- 
néo; -mabd, f. (agr.) fauchee, f.; 
-marft, m. (grr.) journée de marche, 
f.; -n, v. imp. b. ed taget, il se fait 
jour; -voft, f. poste journalière, f.; 
-rcife, f. journée, f. ; -runde, f. (grr.) 
ronde du jour, f. ; -8anbrid,m. aube, 
pointe du jour, f. ; -Sangäbe, f. date, 
f.; -Täßung, f. diète (en Suisse), f.; 
-öbefchl, m. ordre du jour, ın.; 
-&beridst, m. bulletin, ın.; ſchacht, 
m. (e. m.) bure, f.; -fhidt, f. (e.m.) 
journée d'un mineur, f.; -féidter, 
ın. (e. m.) mineur do jour, ın.; -& 
belle, f. clarté da jour, f.; -dlänge, 
f. longueur du jour ; journée, f. ; -#: 
libt, n. jour, m.; fig. das -#licht ers 
bliden, commencer à voir le jour, 
naître ; an das -#lıcht fommen, venir 
au jour; être découvert ; -éneuigfeit, 
f. nouvelle du jour, f., -#orduung, 
f. ordre du jour, m.; -8fchein, m. 
lumière, clarté du jour, f.; Seit, 
f. temps du jour, m.; bei fruͤher 
-$jeit, de grand matin; -tbierdyen, 
n. éphémère, m.; -vögel, m. oi- 
scau de jour; papillon de jour, 
m.; -wade, f. garde du jour, f.; 
die-wade ſchlagen, battre la di- 
ane; -waffer, n. (e. m.) eaux ex- 
ternes, f. pl.; -weife, adv. par 
jour ; à la journée; -werf, n.journée; 
hommée, f.; -wurael, f. racine qui 
perce au jour, f. ; -geitung, f. feuille 
quotidienne, gazette qui paraît tous 
les jours, f.; -jettel, m. bulletin, m.; 
-girfel, m. (ast.) cercle diurne , m. 

T à y’1l lerche,f. alouette commune, f. 

Zig’lid, adj. journalier ; quoti- 
dien; -e Arbeit, travail journalier, 
m.; das -liche Brod, le pain quoti- 
dien; fig. pain cuit, m.; (astr. th.) 
diurne; (mar.) der -e Anker, secondo 
ancre; ancre de voille, f. ; Daë -e Aııs 
fertau, câble ordinaire, m.; die — 
Fluth, marée ordinaire, f.; -, adv, 
journellement, par jour 

T ä p’{Ifatung, f. diète (en Suisse), 
f.; -fthen, n. -8, (méd.) héméralo- 
ple,f.; -täg’lih, adj. chaque jour, 
tous les jours; - und NRacıtgleiche, 
f. équinoxe, m ; -weije, v. -eweife. 


Tägue, m. -, (géo.) le — 


(deuve). 


Zam 


Tallilren,v. a. h. (j.) mêler 
(les cartes). 

Ta’fel,n.-#, (mar,) funin, cor- 
dage, m.; manoeuvre, f.; agrös, m. 
pl.; -ä’ge, f. -, (mar.) garniture, f.; 
grément, m.;-bâfeu, m. (mar.) ta- 
quet, m. ; -meifter, m. (mar ) funeur, 
m.; -n, v. 4. b. (mar.) agréer, met- 
tre en funiu, funer; garnir un vais- 
sceau do ses cordages; -werf, n, v. 
Zatel. 

Zaft, m. -<8, 8, pl. €, mesure; 
cadence, f.; and dem -e bringen, 
faire sortir q. de mesure, de cadence; 
Gig. dérouter, désorienter q.; im -t, 
nad dem -e maridiren, cadencer le 
pas; — balten, observer la mesure: 
aus dem -€ fommen, fein, être hors 
de mesure; wieder in den — kommen, 
reutrer en cadence; den - idylagen, 
battre la mesure; nad dem -€ tanzen, 
danser en mesure, do cadence; Ag. 
tact , m.; den redten — baben, avoir 
du tact; -feft, adj. qui observe bien 
la mesure ; -feftigieit, f. mesure, f.; 
-fübrer, m. celui qui bat la me- 


sure. 

Zaftif, f. — tactique, f.; -er, 
m. -#, pl. -, tacticien, m. 

Tafr|jidös, adj. fig. sans tact, 
qui manque de tact; -{üfigfeit, f. =, 
manque (m.), absence de tact, £; 
-mäsig, adj. et adv. de où en mesure, 
en cadence; -nöte, f. eine ganze, bals 
be -note, note d'une mosure entière, 
d'une demi-mesure, f.; -mteifer, m. 
métromètre, m.; -ftrih, m. barre, 
f.; bâton, m. 

Zalär’, m. -€8, 8, pl. -+, man 
teau de cérémonie, m.; königlicher -, 
manteau royal, m. 

Tailcnt’,n.-t6,8, pl. -e, talent, 
m.;-voll, adj. plein de talents. 

Zalg, m. -c3, 8, suif, m.; toher 
-,suif en branche,m.;-ärtig. adj. de la 
nature du suif; (an.) sébacé; -baum, 
m. sébifère, m.; -böten, m. pain 
de suif, m.; -bufte, f. caque, f.; 
-dräfen, t. pl. (an.) glandes sébacées, 
f.pl.;-en,v.a. b. fam. graisser de 
suif; -en, v. n. b, rendre du suif; 
-grüte, f. v. Arog; -idt, v. -artig; 
-1ÿ, adj. gras de suif, sall, couvert 
de suif; -lampe, f. lampe où l'on brûle 
du suif, f.; -lidt, n. chanéelle de suif, 
f.; -fäure, f. (chi.) acide stéarique, 
m.;-icdeibe, f. pain de suif, in. ; -jeis 
be, f. (chand.) banatte, f. ; -itoff, m. 
sébacine, stdarine, T.; -tréfier, pl. 
creton, m.; -tridyter, m. (chand.) cu- 
lot, m.; =trög, m. (chand.) ablıne, m. 

Zä’lisman,m.-®, talisman,m. 

Zal’je, f.-, pl. -u, (mar.) palan, 
m.; -recp, n. laniard, m.; -n, v. 0. 
b. (mar.) palanquer. 

Taif,m.-e8, 6, (miné.) tale, m ; 
ärtig, adj. talqueux; -êrre, f. terre 
talqueuso, f.; -DI, n. huile de talc, 
f.;-fvâth, m. spath magndsien , m.; 
“fein, v. Zalf; -Aoff, m. (chi.) tal- 
cium, m. 

Zalımfid, m. -e8, &, talmud, m.; 
if, adj. talmudique; -iff, m. -en, 
pl.-en, talmudiste, m. 

Tamal[rin’de, f. -, pl. -n ou -rins 
tenbaum, m. tamarin, m.; -ris'fe, 
f. -, pl. -n ou risfenbaum, m. tama- 
ris, tamarisc, m. 

Tambour, v. Trommelfhläger; 
-in’nädel, f. aiguille de tambour, f., 
ren, v.n b. broder au crochet. 
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Tan 
Œanbd, m. -u, 8, le, ba- 
« D gg ee 


blole, frivolité, v 

&änvelei, f.-, = BL “tu, fam, ba- 
dinerie; lanternerie, ; vetilles, f. 
pt 3 RARE mit-en ——ã— s'amuser 


Tämvdelljbaft où -ig, ad). fam. 
badin; lent; -främ ow -marft, v. 
Srötel;-n, v. n. b. fam. badiner, fo- 
— D —— 3 — * 
RE en ur cn, mn. er 
ren and m.; -werf, n. babioles, 

atelles, ſ. pl. 

änd’Ier, m. -8, pl. -, fam. ba- 
din ; lambin ; lanternier, m.; ; “in, f. 
- L -nen, badine, lanternidre, f. 

ang, m.-t8, 8, pl. —, (bot.) 

zostère, f. ; fucus, ‘varec, m; -ärtig, 

—2*** 

awgel, f. -, pl.-n, (bot.) v, Mas 
nn nt v. Nadelbolz. 





Zangen’, m, -en, pl. -en, sau- 
tereau (d'un clavecin etc.), —— 
te, f.— ; pl. -n, (géom.) tangente, f. 


e). 
an’ne, £ 1, -n, sapin, f.; 
-n (Tänuen), adj. e sapin; -nbauın, 
m. v. Tanne; -nblätter, f. bulle qui 
renferme la résine de sapin, m.; -u+ 
finf, m. pinson de montagne, m.; 
-nbärs, n. résico de supin, f.; -nbhols, 
n. bois de sapin, m. ; -npalme, f. pe- 
tit —— —— m. ; -nmwald, m. 
eapiniere, f.; -njapfen, m. pomme 
de piu, £; cône du sapin, m. 
Zu’ nte, ſ. -, pl. =, tante, f. 
, Tan, m.—#, —— — 


fig. tapa ——* m.; -bär, 
ours -beiuftigung , f. di. 
vertissement, > Blast de la danse, f. ; 


-biden, m. salle de danse, £; fam. 
pince-cul, ın. 

Täânx en, n. -8, pl.-, danse 
courte, petite t. 

Tan’ıen, v. n. et a. b. danser; 
nad der Beige 1. — —— au vio- 


lon ete.; —, n. -#, 

Tânjer, m.-®, pl.-, danseur, 

3 -in, f. —, pl. -uen, danseuse, L. 

Zang 1 gefä rte, m. cavalier, m.; 
-gefährtin, f. dame, f.; 521 
f. bal, m.; tnt f. art de danser, 
m. ; -luft, £, envie de danser, f.; -Ius 
ftig, adj. passionné la danse ; 
“ -meifter, m. maître à danser, pro- 
fesseur > danse, m.; -plaß ou 
-faal, v. -boten; —éritt, m. pas de 
danse, m. ; ibn, m. soulier pour 
danser, escarpin, m.; -fdüle, > 
écolo de danse, danse, ; -fnnde, f. 
leçon de danse, f,; -mwttb, t. fureur 
de la danse, dansomanie, (4 ; eich 
nung, f. chordgraphie, f. 

Tavét, n -8,8, etwas auf das 
= bringen, mettre qch. sur le tapis. 

Zapfte,f. -,pl. -n, tapisserie; 
tenture, f.; pavlerne - , tapisseri o de 
papier, f. ; — von Damañ, tenture de 
damas, f. ; geftreuete -n, tontisses, ta- 
pisseries de tontisse, f. pl.; eine — 
auf cp tendre une tapisserie ; ; = 
fabrif, f. fabrique où manufacture de 
tapisserio, f.; -nfabrifaut, m. fabri- 
cant de tapisseries, m.; -ubandel, m, 
commerce de tapisseries, m.; -N+ 
-bänvier, m. marchand de tapisso- 
ries, ın.; -nmader, m, tapissier, m.; 
-unägel. m. broquette, f.; -ıpapier, 


tu À de je büre, £ isserie, 
-nibüre, o-ta 
6; virer, m. v. —— 


à tapisserie, papler ten- | cière, 
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Tavegerei’, f. -, tapisserie, ten- 
ture, f. 

Taveal'rilen, v. a. b. tapisser; 
-tt, m. —4, pl. -, tapissier, m.; -ung, 
£. -, action de tapisser; tenture, f. 

Zap’fer, adj. bravo, valeureux, 
vaillant, courageux ; -, adv. brave- 
ment, valcureusement, valllamment 
etc. ; — That, action de bravoure, f.; 
- arbeiten, travailler aveo zèle; fit — 
halten, se montrer brave; balte did 
-! tiens bon! ferme! - trinfen, boire 
sec; - zugehen, alıer bon train; -feit, 
£-, bravoure, valeur, valllance, f. 

Tav’ye,v. Tate; -un,v.n. b. t4- 
tonner ; im Finftern -n, aller à tâ- 
tons, tätonner; mit den Füßen -n, 
taper des pids; -n, n.-®, tâtonne- 
ment, m. s 

Täp'viſch, adj, fam. malitorne, 
lourd, gauche. ſ. 

Zapp 8, m.-fe8, pl.-fe, fam. tape, 

£ ä’ra, f. -, (com.) tare, f. 

Tara n’ tel, £ -, pl. -n, 
tule, f. 

Zirarehnung, f. (com.) tares 
des marchandises, f. pl. 

Tarif’, m. -$, tarif, m. [la tare. 

Æart'ren, v. a. b. (com.) déduire 

& à’rofou-fpief, n. tarots, m. pl.; 
Jeu de tarots, m.; - ipielen, jouer aux 
tarots; -farte, f. carto tarotde, f. 
cartes de tarot, f, pl. 

Tar’|[raë, m. — (hyd.) tarras, m.; 
tue, f.-,pl.-1, tartane, f. (navire); 
-tär, m. -e4, 8, pl.-n; -in, £ -, pl. 
-nen, Tartare, m. et f.; -tarel', f. -, 
(géo.) Tartarie, f.; -tX’rif, ad). Tar- 
tare, do Tartarie, -tarud, mn. -, 
(myth.) tartare, m. 

Lart'ide, f. -, pl. -n, targe, f. 
ee de bouclier). 

Tafd'hen,n.-8, pl. -, petite 
poche, pochette, f. 

nee f,-, pl.-n, poche; gi- 
becière, f.; aus der - fpielen, Jouer 
de la gibecidre, des gobelets; (bot.) 
gousse ; ( mare.) éponge; (sell.) 
bourse, f. 

Zä’fhelfraut, n. bourse-à-pa- 
steur, f.; tabouret, tlılaspi, m. 

Ten Naudgabe, f. édition de 
poch e,f.; -büd, n. livre de poche, 
ın.; did, n. (arch.) comble à po- 
tence, m.; -bieb, m. coupeur de 
bourse, flou, m.; -Dieberei’, f. où 
-biebitahl, m. filouterie, escroque- 
rie, f.; -formät, n. forınat de livre 
de poche, m.; geld, n. argent pour 
les menus plaisirs, ın.; épingles, f. 
pl.; -guder, m. lunette de poche, f.:; 
falenter, m. almanach de poche, m.; 
-fraut, v. Täſchelltaut; -frèbs, m, 
crabe, m.; boursière: squille, &; 
-funft, f. (hyd.) chapelet, m.; mefs 
fer, n. couteau de poche, m.; per 
—* lorgnette de poche, f.; -yufs 

m. pistolet do poche, m.; 4108, 
n. serrure à bosse, f.; 
miroir de poche, m. ; 
rio de gobelets, f.; tours de passe- 
passe, m. pl. ; -fpieler, m. joueur de 


gobelets, bateleur, prestidigitateur, 


taran- 


-fpiegel ; 


: =fviel, n. batte- pi 


Täu 


-ubr, f. montre, £.; -mürietid, 
dictionnaire de poche, diet 


































portatif, m. 
Re m.—8,pl- 
malletier, + 


n. métier de boursier, m. 
SAP Ne; n #4, L-, 
tasse, 
zarte, £. -, pl. -n, tasse, £} 
obere und Bien —— 
— große -, gen m. 
akatar, f.-, pl -e1, 1008 
* claier 5 ad}. palpable. 
a + 
zZüfe,t- pl. 
v. a. et n. b. toucher, palpe, à 
(v. antaften, betaften); - 
clavier, m.; -ubarmönila, € 
nica à touches, f. ; -mieiter, m 
guide, m.; -nfdwang, m, 
lon des touches, m. 
£é’fter où si, ne 
tourneur ; compas u 
Täf’ bäfen, m renard, m, 
m. toucher, m. 
Tä’tar, v. Tartar, 
Tét'fde, f. -, pl. -1, fm 
Taitomiren, +. a bus 
a” Be, en“ -n, pete 
(du lion), f. pl 
Zau, n. 8, pl +, 
cordags, m.; Me 


er 
un sou ; -om Ten 
cher dans lo désert 


insensible ; — 

-t Sale, fn — 

t — 0 — 

charbon Le 

f.; -€ 8 —— 

(e. m.) stérile. é 
Täâub'en, a. pl.-.P 


goon, pigeonnean, m; 

m'amie ! ma m | 
dr be, en von, &.. 
junge = — 
L; a — * u 


m.; nautge, n. oeil de 
-udredt, v. -mift — ei 


pigeon, m.; -u 
m. gorfaut, m.; = wo 
b or Fr 


des colombes, f.; -nfall 





PVR NY: 


WEwerinie 


cscamotour, m.; -fpielerel’, f. tours | -bäfer. 


de passo-passe, m. pl; -fpleferti 
deu, n. escamote, f.; —— 

art de faire des tours do peer “Aa 
m.; — pl. tours de gibe- 
m. ; -ftein, m. péridialithe, 
m.; -tüdb, 'n. mouchoir (de poche), 
m.; balbieibenes -tud, madras, m.; 





Tau 


u’ [| neffel, £. (bot.) ortie morte, 
chwamm, m. vesse de loup, f.; 
um, adj. -flumme, m. sourd et 
‚adj. et m.; -Aummeninftitut, 
stitut des sourds-muets, m.; 
meniebrer, m. instituteur des 
s-ınuets, m. 
u' bien, v. a. b.plonger; (tun: 
remper ; fih —en, v. réf. b. 
er; en, n. 8, action de plon- 
mmersion, f.;-ente, f. petit 
‚m. 
u'éer, m.-#, pl. -, plongeur 
ne); plongeon (oiscau), m.; 
e, f. cloche de (à) plongeur, f. ; 
tou Tauchhubn, n. gulllemot, 
Önia, un. (orn.)martin-pêcheur, 
{biff, n. bateau plongour, m. ; 
!, f. colombe de Groenland A 
n. -6, (phys.) das fartcfifde 
plongeur de Descartes, diable 
jen, m. 
ud’ftange, f. (még.) enfon- 
n 





n’en, v. a. b. (mar.) toner; 
) habiller (peau). 

w'enbe, n. bout de câble, m. 
uf'Ilaft, m. baptême, m.; 
n. ministère de baptiser, m.; 
1, n. bassin des fonts de bap- 
ın.; -büd, n. registre bapti- 
m.; -bund, m, (th.) alliance 
male, f.; voeux de baptême, 


w'fe,C =, pl. -n, baptême, m.; 
t- beben, tenir sur les fonts; 
verridten, administrer lo bap- 
i -n, v. a. b. baptiser (aussi 
— getaufter Jude, un juif 


wfer, m. -#, pl. -, celui qui 
+ Jobannes der -, St, Jean 
ste. 
uf formel, f. paroles du bap- 
f. pl. ; -nebübr, f. où -geld, n. 
du baptême, m.; -banbiung, 
, ım.; -bemd, n. chemise 
imale, f.; -fanne, £. aiguidre 
male, f.; -fleid, n. robe bap- 


uf Iling, m. 8, 8,pl. —, en- 
. qu'on baptise; filleul, m.; 
ef, 
ufjjnäme, m. nom de ba 
baptistère, m. ; -pätbe, v. Batbe 
“ge; -regifter, v. -budy; -fchein, 
irait baptistère, baptistère, m.; 
‚ m. fonts de baptême, fonts 
maux, 10. pl.; -täg, m. jour de 
mo, m.; -tüd, n. drap baptis- 
m.; -tud mit Sviben, tavalolle, 
wafler, n, eau baptismalo, f.; 
‚ n. langes de baptême, m. pl. ; 
t,m. parrain, m.; -zeugin, f. 
ine, f. 
at v. n. h. valoir; zu et» 
-, bon, propre, utile, con- 
le à qeb., servir à qch.; das 
für ibn, c'est son fait; cela lui 
lendra, [nement, m. 
w’aenidht®, m. vaurien, gar- 
ug' Iich, adj. bon, propre, utile, 
enable; -feit, f. —, utilité, con- 
nce, f. 
mel, m. -®, chancèlement; 
wiement de tête, vertige ; aver- 
m.; fvresse (aussi fg.); im-, 
la bolsson; pop. en soulographle; 
der Leidenſchaſt, dans le fort de 
assion; -becher, m. coupe d'i- 
10, f.; -fif, m. dauphin, m.; 
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ı-ig, adj. chancelant, à qui la tête 

; Hfer, tourniquet, gyron, 

m. ; old, m. (bot.) ivraie annuelle, 

f.; -n, v. n. b. chancoler, se tenir mal 

sur les jambes; -n, n. -6, chancèle- 

ment, m.; -tanbe, f. pigeon culbu- 
tant, m. 

Zau’pel, .-, pl. -n, (pch.) car- 
ré, carrelet, m, 

Zauw’ringe, pl. (mar.) sauve-ra- 
bans, m. pl. 

Zaufd, m. -e8,change, échange, 
troc, ın. ; etwas al8 - annebmen, pren- 
dre geh. en troc; (dr.) pormutation, 
f.; un, v. a. b. troquor, changer, 
échanger; mit einem -en, troquer 
avec q.; -en u. nidté zugeben, gicid 
auf -en, troquer but à bnt. 

Zäwfden,v.a,. b. tromper; du- 
pes décevoir; frustror; Iemandes 

offnung, Erwartung —, frustrer l'es- 
pérance, l'attente de q.; fit -, v. 
réf. b. so tromper, s0 faire illusion 
a sol-mêmo, s'illusionner; se mé- 
compter; -d, adj. verb. trompeur; 
illusoire; -b, adv. illusoirement. 

Zäu’fder, m. -#, pl. -, troqueur, 
brocantear ; * échangiste, m.; -ei’, £. 
-,pl. -en, troc, change, m. 

Zaufdy’ || bandel, m. troc, change, 
échange, m.; -bändier, m. brocan- 
teur, m.; -fontraft, m. contrat d'é- 
chango, m.; -Iuft, f. envie do tro- 
quer, do brocanter, f. 

Täu'ſchung, f. -, pl, -en, dupe 
rie, tromperie ; {llusion, £; optiſche 
-, illasion optique, f. 

Zaufd’jjverträg, v. -fontraft; 
-weife, adv. par troc, en troc, par ou 
en échange. 

Zau’feud, ad). millo; (pour les 
dates de notredre) mil; -,n.—t8, 8, pl. 
+, millier, m.; ber-1 int. fam. peste! 
diatle! -blatt, n. v. Schaigarbe; 
-bliümchenwaffer, n. rossolis de mille 
fleurs, m.; -td,n. -cdig, ad). kilio- 
gono, m. et adj.; -er, m. -# ‚pl.-, 
chiffro millénaire, m.; -erlei’, adj. 
de mille façons, mille; -fad) ow -fäl« 
tig, adj. et adv. ınllie fois autant; 
-füß, m. (ent.) millo-pids, m. ; scolo- 
pendre, f.; -guül'benfrant, n. contau- 
rée, f.; -jäbrig, adj. de mille ans, 
millénaire; das -jäbrige Neid, règno 
millénaire, m.; der an biefes glaubt, 
millénaire, chiliaste, m.; -Funitler, 
m. fam. sorcier, magicien, m., -mäl, 
adv. mille fois; -mälig, adj. qui a 
lieu mille fois, réit mille fois; 
-pfündig, mr de mille livres pesant ; 
-(hön où -Ihönden, n. (bot.) ama- 
ranthe, f.; passc-velours, m.; -fle, 
(der, die, das), adj. le, la millième; 
-weife,adv. par milliers; -züngig, 
adj. à mille langues. 

Zaumwerf, n. 
funin , m. 

Tarä’tor, m.-3, pl. -Ören, ta- 
xatcur, In. 

Té’re, f.-, pl.-n. taxe,f.;taux, m,; 
bôcbfte -, ° maximum, m. 

Æartrilen, v. a. b. taxer, NÉ 
fhäßen); au bod-en, surtaxer; auf's 
böchſte -en, maximer; -ung f.-, pl. 
tn, taxation, f. (v. Schäßung). 

Zarrordnung, f. règlement pour 
le prix des denrées, m, 

d'yué, m. -, (bot.) if, m. 

Zartanne, f. sapin, m. 

Zazet’te,f.-, pl. -n, (bot.) nar- 
cisse des Constantinople, m. 


manocuvre f.; 


Tem 


— — 


Ted'nif, f.-, technique, tech- 


nologie, f. ; -niid , adj. technique. 

Zei’anler, m.(mar.) ancre d'af- 
fourche, f.; -tau, n. (mar.) câble 
d’affourche, f. 

Zeit, m.-t8,8, pl —, étang; 
Giſchteich) vivier, m.; -auficber, m. 
garde d'étangs, m. ; -binfe, f. scirpe 
des étangs, m., -bamm, m. chaussée 
d'étang ; épaule d'étang, f.; el, m. 
-#, pl -u, tuyau, canal, m. (v. 
Röhre). 

Zeichfliäder,f. alpiste en roscau,m.; 
-fendel, m. volant d'eau, m.; -flib, 
m. poisson d'étang, m. ; -filderei, £ 
pêche d'&tang, f.; -forelie, f. truite 
d'étang, f.; -gräber, m. ouvrier qui 
creuse des (travaille aux) étangs, 
m.; -farpfen, m. carpe d'étang, f.; 
-meifter, v. -auffcher; -ordunng , f. 
règlement pour les étangs, m.; -res 
den, m. loir, m.; grille d'un 
étang ; drague, f.; -rinne, f. décharge 
d'un étang ,f.; -robr ou -Ihilf, m. 
roseau commun, m.; -flänter, m. 
écluse d'un étang, f.; -waffer, n. cau 
d'étang, f.; -wirtbfdaft, f. économie, 
administration d'un étang, f.; -ja- 
pfen, m. bonde d'un étang, f. 

Zeig, m. -t#, 8%, pl. -e, pâte, f.; 
-birne, f. poire molle, pâteuso, f.; 
it où -ig, adj. pätcux, blette 
(fruits), empâté; -fraße, f. (boul.) ra- 
cloir, ın. ; -meffer, n. coupe-pâte, m.; 
-muite, f. (boul.) sébile, f. ;-rätchen 
n. videlle, f.; -fharre où -frate, f. 
racloir, m. ; -[dyüsfel, ſ. plateau, m. 

Zelegräpb’, m. -eu, pl. —en, té- 
égraphe, m.; eleftromannetiicher -, 
télégraphe électro-magnétique, m.; 
-anlinie, f. ligno télégraphique, de 
télégraphe, f. ; ie”, f. -, télégraphie, 
f. ; -iid, adj. télégraphique. 

Teleflöp’, m.-#, #8, pl. —, v. 
Gerurobr. 

Telle, f. -, pl. -n, petite en- 
fonçure, f. 

Tel'ler, m.—#, pl. -, assiette, f.; 
bôlgerner -, assiette do bois, f.; tran- 
choir, tallloir, m.; eit- voll, une 
assicttée; -en, n. -8, pl. -, peti‘o 
assietto; (bot.) réceptacle orbicu- 
lairo, m.;-cifen, n. (ch.} brayon, m.; 
-fürmig , adj. et adv. orbiculaire, en 
forme d’assiette; -forb, m. panier à la 
vaisselle, m.; ménagère, f.; -Ieder,m, 
pique-nssiette, écornifleur, m.; -Ie: 
derei’, f. écornillerio, f.; -mübe, f. 
bonnet à fond plat, ın.; -ring, m, 
garde-nappe, m.; -{rant, m. buf- 
fet, m.; -tädh, n. servictto, f.; -wär- 
mer, m. réchaud, m. 

Zell’muidel, f. tellino, f. 

Tellü’rium, n. -, (miné.) tel- 
lure, m. . 

Tem'vel, m. -8, pl. —, temple, 
m.; -bau, m. édification ou construo- 
tion d'un temple, £ ; -bienft, m.culte, 
service divin, m.;-berr, m.templier, 
m.; -erten, m. ordre des templiers, 
m.; -böf, m. temple, m.; demeure 
des templiers, f.; -räuber ou ·ſchau · 
der, m. sacrilège, m.; -Ihläf, m. 
(nrché.) Incubation, f.; -weibe, €. 
consécration d'un templo, ſ. 

Temperament, n. 8, 8, pl -, 
tempérament, naturel, m. (v. Qcibeé, 
befhaffenbeit, Natur); Afehler, m. 
vice de tempérament, m. 

Temperjjatür, f. -, plen, tem- 
pérature, f.; (mus.) tempérament, 


Tem 


m.; Iren, v, a. b. tempdrer, mo- 
dérer 


Sem’pler, m.-4, pl -, v. Tem⸗ 
peiberr. 

Ten y 0, n. 4, pl.-8, (vl'8), (dan. 
esc. mus.) temps, m.; fig. fam. dad - 
in Acht nebmen, prendre son temps; 
-rölıen, n. pl. (h. ©) temporal, m.; 
-rilt'ren, v. n. temporiser. 

TZenä’fel,m.-#, pl. —, {typ.) vi- 
sorion; tie Klammer dazu, mor- 


dant, m. 

Tendenz‘, f.-, pl.-en, tendance, f. 

Zew’der, m. -8, pl. -, (ch. £.) 
tender, m.; allège, f. 

Teu' ne, £ -, pl -n, aire, f.; 
-nichlägel, m. batte, f. 

eudr,m.-e3, 8, pl. -e, (mus.) 

taille, f.; der bobe, tiefe -, ia haute- 
taille, basse-taille ; -geige, £. taille de 
violon, f.; -ift’, m. -en, pl. -en, taille, 
[.; -ftimme, f. voix de taille, f. 

Tev'vid, m. —e, 8, pl. €, tapis, 
m.; -bruder, m. imprimeur de tapis, 
ın.;-macer, -wöber, -wirfer, m. tis- 
sutier, tapissier, ourdisseur do tapis, 
m.; -wirferei, f. 1) art de la tapisse- 
—* * 2) manufacture de tapisse- 


+1 

Zermin’, m. -t#, 8, pl. —<, terme, 
(dr.) ajournement, m.; assigna- 
tion, f. 

Terminofllogte, f. -, pl. -en, 
terminologie, f.; -D'aift, adj. termi- 
nologique. 

Zermin’weife, odv. par ter- 
mes, à termes, à poste, 

Terne,f. -, pl. -n, terne, f. 

Terventin’, m.-6, térébenthine, 
f.; -baum, m. térébinthe, in.; -firniß, 
vernis de térébenthine, vernis à l'es- 
sence, m.; -D{, n. huile de térében- 
thine, f, 

TA f. =, pl. -n, v. Erd» 
wall; -närtig, adj. en forme de ter- 
r 


Terri ſ. l & 
crrine, =, pl. u, v. Sup 
venſchũſſel. 

Zerrijltoriäl’gerehtigkfeit, 
ſ. v. Orundgerechtigfeit ; -1D'rium, m. 
-#, pl. -rien (ria), territoire, m. 

Zerrorfliittren, vn. b. 
zanter, intimider, terroriser; if, 
m, €, pl. -€n, terroriste, m. 

Ter'tilla, f. -, troisième, f. 
-#’ner, m. -#, pl. -, m. (col) troisiè- 
me, m.; -än’fieber, n. (méd.) fdvre 
tierce, f. 
Æertie, f.-, pl. -n; Terg, € -, pl. 
-{n, (j. math. mus.) tierce, f. 

Terzeröl’,n. 3, 8, pl. -t, pisto- 
let de poche, m. 

Tergett”, n. —<8, 8, pl. -€, (8), 
(mus.) trio, m. 

Tera’ |Iflôte, f. flûte en tierce, f.; 
-bieb, m. (es0.) coup en tierce, m. 

ft, m. -t8, 8, crasse ; (chi.) cou- 

pelle, f.; (e. m.) têt, scorificatoire, 
in. (orf.) casse, f. 
Leftament, n,-t8, &, pl. —e, te- 
stament, m.; obne-, abintestat; ohne 
= fterben, mourir intestat; ein — mas 
deu (teftiren), faire son testament, 
tester; Das alte und neue -, l'ancien 
et le nouveau Testament; -ä’rifé, 
Alch, adj. testamentairo; -4’erte, m. 
héritier testamentaire, m.; —8’erüffs 
nung, f. ouverture de testament, f.; 
Vvollſtreder m, exdeuteur testamen- 
taire, m.; -#’vollfireding, f. exécution 
testamentaire, f. 
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Teftättor, m. -8, pl. -Dren, te- 





stateur, m. 
Teft’eib, m. serment du test, m. 
Zettimö’nium,n. -8, pl. -ien 
, m.; lettres testimo- 


zehn en, v. — ‚m. 
-#, pl. -, testateur, m. u,f 
pl. -nen, testatrice, f. 

Zetrardy, m. -en, pl. u, té- 
trarque, m. 

Teuſchel, v. Teichel. 

Zewfe,(e.m)v. Tiefe. 

Teu’fel, m.-4, pl. -, diable, dé- 
mon, m.; pop. gs um —, va-t-en au 
diable; id) will des -# fein, Jo me 
donne au diable; er möchte Des —8 
werden, il enrage; das ift der —, c'est 
Ih le diable, der — ift 108, le diable 
s'en mêle; pfui -! fi au diable! ein 
armer-, un pauvre diable ou höre; 
ein - von einem Weibe, une diablesse, 
diablée; (h.n.) magot, tartarin, man- 
dril; pangolin; malarınat, m,; mante; 
feuille ambulante ; baudroio, gre- 
nouilie pêcheuse, f.; -deu, u. -#, pl. 
-, diablotin, m.; +, f.-, pl. en, 
diablerie ; machination infernale, f,; 
-mäßig, adj. diabolique ; -, adv. dia- 

uement. 

Teu’felsjlab’bik, m. (bot.) mors 
de diable, m.; scabieuse des bois, 
£; „banner, m. exoreiste, m.; -bans 
netei”, f. exorcisme, m.; -beihwd- 
rer, v. -baumerz; -brere, v. Zollbeere, 
Zoffirfbe; brüten, m. v. ind; 


— 
+ 


-brüt, f. en co d 

“Diener, m. démonolâtre, f.; -bred, 
m. (ph) assa foetida, f.; -terl, m, 
pop. homme endiabid, diable d'hom- 
ıne, m.; -finb, n. enfant du diable ; 
diablotin, m.; Aitſche, v. -beere; 
-lift, f. ruse diaboliqne, infernale, 
f.; -meni, n. diablesse, f.; -nats 
ter, f. mélanis, f.; -[drift, f. (typ.) 
gros texte; Meine -fbrift, petit texte, 
m.; -flreich, m. coup diabolique, m.; 
-por/lanf, m. suppöt de satan, m.; 
-werf, n. oeuvre diabolique, m.; 
wurg, f. (bot) napel, aconit, m.; 
-jeng, n. fam. diableries, f. pl. ; 


épou- | -ywirn, m. (bot.) eldmatite, f. 


Zeu’fen,v. a, (e. m.) exploiter 


mine. 

Teufliſch, v. teufelmäßig. 

Zeutö’n|jen, m. pl. (h.) les Teu- 
tons ; -ifch, adj. teutonique. 

Teutfd, v. Deutſch. 

Tert, m. -€8, pl. -+, texte, m.; fig. 
fam, einem den - lefen, faire ia leçon 
»q.; chapitrer q.; weit 
tinuez! poursuivez! (mus.) paroles, 
f. pl: -büd, n. textuaire, m.; "+ 
mab, -mäßig, adj. textuel; gemäß, 
adv. textuellement ; -verftändige, m. 
textuaire, m. 

Thäl,n.-#, 6, Thäler, val- 
lée, f. ; val. m.; (sal.) salincs, f. pl.; 
-bewobner, m. habitant d'une val- 
lée, m.; -büdye, £ hötre, m. 

Shbäl’hen,n. 8, pl. — val- 


on, m. 

Tbä’fer, m. -#, pl. =, deu, thaler, 
m.; trisdale, f.; er verdient einen ſchõ⸗ 
nen - Geld, il gagre des sommes con- 
sidérables. 

ar Egeänee. n. pente, f. où 
penchant d'une montagne, m.; -lilie, 
f. lis des vallées, m.; -mwärts, adv. 
vers la vallée ; -wig, m. chemin qui 
passe par une vallée, m.; eine® 


iabolique, f. ; | adj 


er im €! con- | bes 


The 


Stromes, direction par la vallée, pe 
se, f.; chenal, m, 


cas; effet, m.; eine groke-, ue € 
ploit ; die -en Sarlé Det Breien, lu 
exploits de Karl-le-Grand ; tes ms 
Datb u. — beiftehen, secourir 4. dam 
manière efficace; er führt den Bam 
mit Der —, jl est tel que son mm 2 
porte; zur — fchreiten , metire es uns 
cution; auf friſcher -, sur Le ich, m 
flagrant délit; in der -, adv. en die, 
effectivement; en vérité, assurément 
récilement; -beitand, m. (àr.; ke 
rique, m. ; -endrang, m. aetivié = 
vie de se signaler, f.; -cnièé, “m 
n'a fait aucun exploit; fig. obs, 

härter, m, -8, pl.-,autezfin 
crime), coupable, m. 

Thärbandlung, f. setie,i 
* *— —— 

"tig, actif, agissıt; 4 

Hülie, secours effectif, m. ; -ct Dun 
homme agissant , fort setif; -, @ 
* activement ; -feit, f, +, activié i, 
in -feit jeben, mettre en activité, % 
tiver; außer -feit fepen, réduire à Me 
action. 


Thärlfraft, £ force efficace, ! 
te adj. notoire, manileste. 

Thärlih, adj. et adv. pe we 
de fait, f.; einen — mißbandels, me 
traiter q. de fait; -kit, L-,A® 
violence, voio de fait, f. 

That {lfabe, f. fait, m.; hl 


ler, se dégeler ; 
-ig, adj. fam. couvert de rosée; =" 
jet, m. ‚m; 4,5 
plaie fine, menue, £.; · ſdlag m = 
m. ; -tropfen, m. goutte der 
sée, f.; - wetter, n. dégel, m ; =® 
m. vent de dégel, m.; -#.- 
(vig.) racine haute, horizontale, { 
Sheä’ter, n. -3, pl.-, thé 
anatomifes -, > 
mique, m. ; Dichter, m. polis & 
matique, m. ; -mäler, m. deu 
m.; -fireid, m. coup de théâtre D. 
-fiul, m. stylet es à 
tique, m. 
beatÿ mer, m.-4, pl - DM 
—— bla ed. wa 
eaträliich,ad. 
Theben,n. 4, (ré) ® 


m.; =brett, n. cabaret, m.; «Hi, 
£.; dbinefifche -büdfe, bar, 
fellichaft , £. thé dansant, Bd Bi 
faune, f. théière, £; -Hefel, 
loire à thé; fig. souche, £.; * 
n. pl. herbes dont on fait des re 
sions, f. pl.; -löfftl, m. * 
f.; -mafdine, f. 
Theer, m. 14,4, gumdridı u. 
v Shifftber), m.; - — 
—— 
ner, Drayer; ? 
fait du goudron; -brenntftés 
ou l'on fait du goudron, Bei 


f 


€ 


nn. 


he 


ir de goudron; -üfen, m. four à 


ıdron, m.; -pinfel, m. (mar.) guis- 
ı1,.m.; -quelle, f. source de poix 
nérale, f.; -fand, m. sable vis- 
mx, m.; -wafjler, n. bau de gou- 
a,f.; -werg, n. étoupe gou- 


mnée, f. 
Cbee’ |] ftoff, m. (chi.) théine, f.; 
ice, n. cabaret, m. ; -firaud , m. 
',m.; -taffe, f. tasso à thé, f.; 
%, m. table au thé, f.; -tovf, m. 
à thé, m.; théière, f.; -trinfer, 
preneur de thé; amateur de thé, 
; -wafer, n. eau pour le thé, f. 
Theil, m. -t#, 8, pl. -e, 1) partie, 
zum, en partie; id) meines —4, 
mt à moi; in —e tbeilen, diviser en 
ties; beide —e hören, écouter les 
x parties; 2) part, portion, f.; 
2. fait, m.; eines -8, andern -#, 
ne part, d'autre part; — an einer 
he baben, avoir part à gch., faire 
tie de qch., participer à gch.; - 
einer Sache nehmen, prendre part 
intérêt à qch., s'intéresser à ou 
as qeh.; au — werden, tomber en 
rage ; échoir ; 8) tome, m.; partie 
un livre), £ ; fig. fam. er wird (ei 
1 jhon belommen, Il aura sa ré- 
mpense tôt ou tard; id babe ibm 
nen = gegeben, jo lui ai donné son 
t. 


Theil’ bär, adj. divisible; parta- 
able ; (did.) sécable ; -bärteit, f. —, 
risibilité, f.; -begriff, m. idée par- 
lle, €. ; en, n. 8, pl. -, parcelle, 
rtieule ; (phys.) molécule, f.; <eifen, 
fer à découper, m.;—-en,v. a. b. par- 
ger; diviser, séparer; fid -en, v. 
1. b. se diviser; se séparer; fit in 
bad -en, se partager qch.; -er,m. 
»Pl.-, celui qui fait le partage; 
r.) diviseur, m. ; -bäber, m. —#, pl. 
intéressé; copartageant; (fin.) 
rticipe, m. (v. -nebmer) ; -bäberiu, 
-, pl. -nen, intéressée, coparta- 
ante, f.; -baft, ou -baftig,adj. (eincd 
iuged), participant (de qch.); einer 
ae -baft werden, participer à qch.; 
m. v. -bür; -mafchiue, v. -fdeibe ; 
abme, f.-, participation, f.; inté- 
t, m. ; conjouissance, f.; -nabm!ös, 
J. sans intérêt, insensible, indifld- 
nt; -nabmiöfigfeit, f,-, mdifférence, 
-nchmend, adj. qui marque de l'in- 
rêt à gch. ; “co-intéressé; -nebmer, 
. 8, pl.—, intéressé; * sociétaire, 
+; -nebmerin, £.—, pl.-nen, f. inté- 
‚5 -nebmung, v. -nabme. 
Theil, adv, partie, en partie. 
Theil’fheibe, f. (hor.) diviseur, 
-; plate-forme, f. ; cadran, m. 
Thellung,f =, pl.-en, I) par- 
ge, m.; division, f. ; 2) démembre- 
ent (d'un empire }, m.; 3) sépara- 
m, scission (des voix) ; (an.) bifur- 
tion; (bl. ) partition, f.; —8glieb, 
(log. ) membre de division, m. ; 
seht, n. droit de e, m.; 
ec, v. Erbvergleidh; -Bftrich, m. 
7.) trait de division, m. ; -Sverträg, 
«+ contrat de partage, m.; -Sjabl, £. 
+.) dividende, f. ; -êgeiden, n. (typ.) 
vision, f. ; lemnisque, m. 
Thbeiffjweile, adv. en parties, 
Ar parties, par portions ; (lib.) par 
—— plusieurs livraisons: 
ne. ; zahl, f. (ar.) quo- 
TbEma, n.-3,pl.-ta, thème, m. 
Them’fe, £.-, ln Tamise (rivière). 
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Tbeobald,'m. -8, Thibaut, m. 
(nom d'homme). 

Tbéobôr, m. -#, Théodore, m. 
(nom d'homme). 

T HAE -en, pl.-en, v. Gottes, 
elebrter; ie, L -, v. Gottesgelchre 
amfeit; td), adj. théologique; -ifch, 

adv. théologiquement. 

Shbeor'be, f. — pl.-n, tuorbe, 
téorbe, m. (espèce de luth.). 

a. orë| — * pl.-, thé- 
oricien, m.; -tiid, adj. théorique; 
-tiih’, adv. théoriquement. 

Theorie, f. -, pl. -eu, théorie, f. 

Therapeut’, m. -en, pl.-en, thé- 
rapeute, gu fc, ad). thérapeutique. 

berayie, £ -, thérapie, f. 

Thé riaf, m.-8, theriaque, f.; 
-tlrämer, m. vendeur de th ue, 
d'orviétan, m.; -wafjer, n. (ph.) eau 
thériacale, f. 

Zher'molllampe, f. thermolampe, 
f.; -méèter, v. Märmemefer; -méês 
triſch, adj. thermometrique. 

Tbe fe, f. -, pl.-n, (col.) thèse, f. 

Theſſa Plien, m. -2, (wéo.) la 
Thessalio (pays.); -Iö’nib, n. -8, 
Th que, f. (ancienne ville) ; 
ID nier, m. -#, pl. -, Thessalonien, 
m. ; -Iö’nierin, f.-, pl. -nen, Thessa- 
lonienne, f.; -10’nijh, adj. thessalo- 
nien. 

Thewer, adj. cher; die -e Seit, 
la cherté; -, adv. cher, chèrement ; 
wie - ift da8? combien coûte cela? 
à quel prix? -maden, werden, en- 
chérir ; fig. précieux, cher ; bag joll 
ibm — zu ſtehen fommeu, cela lui coû- 
tera cher; body und — verfidheru, vers 
fvreden, afirmer sur son honneur, 
solennellement, promettre positive- 
ment, solennellement; -ung, f. -, 
cherté, f. 

Tbier n. -«8,8,pl.-€t, animal 
—— reptile, volatile, rumi- 
nant) m.; bêto (aussi 6g. pop.) - sum 
Neiten, monture; (ch.) biche; daino 
(v. aussi Mauitbier), f. 

Zbier’jjanbeter, m. zoolätre, m.; 
anbètung, f. zoolatrie, f.; -Art, f. 
espèce d'animal, f.; -ärtig, adj. de 
la nature de l'animal; -Ärtig, adv. 
en animal; -ärznei, £ r e de 
cheval, pour les bêtes, m. ; -arznei» 
funde où -argneifunft, f. art vétéri- 
naire, m.; -arzneifhüle, f. école vé- 
téri ,f.; -arzt, m. vétérinaire, 





m.; -auéfiopfer, m. naturaliste, m.; 
-befchreibung, f. zougraphio, f. ; -den, 
n. —#, pl. -, bestiole,f.; animalcule, 
m.; -garten, m. pare, m.; -gatiung, 
f. ospèce, sorte d'animaux, f.; -gés 
fecht, combat des animaux, des bêtes, 
m.; -gemälde, n. tableau d'animaux, 
m.; -gefhidte, f. zoologie, f.; -ger 
fledt, n. genre d'animaux, m.; 
-baus, n. ménagerie, f,; -baut, f. 
peaa d'un animal, f,; -beilfunde, f. 
f. art vétérinaire, m.; zoolatrie, f.; 
heit, f, animalité, f. ; bee, f. haute- 
chasse, f.; -ifd, adj. animal; fig. 
bestiai, brutal (v, vicbifds) ; fai, n. 
faon de biche, m.; feiner, m. 200- 
logue, m. ; -flaffe, f. classe d'animaux, 
f. ; -franfbeit, f. épizootie, f.; -franf 
beitélebre, f.zoopathologie, f. ; -freis, 
m. (astr.) zodiaque, m.; -funbe, f. 
zoologie, f.; -lèben, n. vie animale, 
f.; -mäler, m. peintre d'animaux, 
m.; -menfd, m. homme-animal, m.; 
-näme, m, nom d'animal, m. ; -pflan» 
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ze, (h. n.) zoophyto, m.; -quälerel, 
f. action de tourmenter les animaux, 
f.; reich, n. règne animal, m.; -fâtte 
le, f. (arch.) colonne zoophorique, f, ; 
-fäure, f. (chi.) acide zoonique, m. ; 
-feele, f. &ıne sensitive, f.; -fpräce, 
f. langage des animaux, m.; -foff, 
m. (chi.)substance animale, f. ; -ftüd, 
n. peinture zoologique, f.; -verchs 
rung, f. zoolâtrle, f.; -wärter, m. 
gardo do parc ow de ménagerie, m.; 
- weit, f. monde animal, m. ; -gerglies 
derung, f. zootomie, f.; -gudt, f. 
zoochrésio , f. 

Th5més, m. -, Thomas, m. 

(nom d'homme); -täg, m. St.-Tho- 
mas, m. 
—Thöon, m. -t8, 8, argilo; glnise, 
f.; -Ärt, f. sorte d'argile; nature, 
qualité d'argile, f.; -ärtig, adj. argi- 
leux ; -trde, f. torre argileuse, f. 

Tbbnern, adj. d'argile, deterre; 
{tr Stummel, brüle-gueule, f. 

Thbonm’||böden, m. (agr.) champ 
argileux, m.; -grübe, f. glaisière, 
f.; -ig, adj. argileux, glaiseux; 
fait, m. (mind) chaux argileuse, f. ; 
-fügel, f. boule d'argile, £. ; -idlägel, 
m. (pot.) batte, f.; -fchneite, f. (pot.) 
coupoir, m.; -feife, f. savon d'alu- 
mine, m.; -ftein, m. argile endurcie, 
f.; -waare, f. ouvrage de poterie, m.; 
jiegel, m. tuile d'argile, f. 

*+Zbhör, m. -en, pl. -en, fou, sot, 
insensé, m. 

**Tbôr, n.-e8, &, pl. <, porte, 
f.; portail, m.; fig. den Laltern- 
und Thür öjfnen, ouvrir la porte aux 
vices; angel, f. gond, tourillon, m. ; 
-band, n. penture, f.; -baum, m, 
batte de porte, f.; -fabrt, v. -weg; 
-flügel, m, vantail, m.; -geld, n. 
droit d'entrée, m, ; porte, f.; -glode, 
f. beffroi, m.; -beit, t. bar | pl tn, 
folie, £ 

Thb'richt, adj. fou, fol; —, adr. 
follement. 

. £börin, f. -, pl.-nen, folle, f. 

Ebürinägel, m. clou à deux 
pointes, à tête de champignon, m.; 
-pförtdhen, n. guichet, m.; -yfoften, 

1. jam d'une porte, m.; -fdlies 
er, v. -wärter; -[hlöß,n. serrure de 
porte, f.; -fdiüf, m. fermeture des 
rtes, £.; -[chlüffel, m. clef de porte, 
5; -fihreiber, m. commis de la porte, 
m.; (grr.) consigne, f.; -Ihreiber- 
ftelle, f. charge d'un commis do 
porte, f.; -fperre, L. v. -Shluß; 
-ftübe, f. porterie, f. ; -wache, f. garde 
de la porte, f.; -wärter, m. portier, 
garde de la porte,m.;-wärterbäutdien, 
n. porterie, f.; -weg, m. porte-co- 
chère, f.; -gettel, m. billet d'entrée, 
ou do sortie, m.; -30{, m. droits d'en- 
trée, m. pl.; ‚m. 

Tbra’j|cien, n. -#, (géo.) la Thrace 
(ancien pays); -tier, m. -#, pl. -; 
-cierin, f.—, pl. -neu, Thrace, m. et 
£.; tif, adj. thrace. 

Thrän, m. -t#, #, huile de ba- 
leine, f.; - brennen, fieben, fondre le 
lard de ia baleine etc. ; -breumer, m. 
fondeur d’huilo de baleine,m. ; -bren» 
uerei’, f.-, pl. -en, bâtiment où l'on 
fond le lard do baleine, m. 

Thrän' ſauge, n. (méd.) épiphore, 
f, ; larmoiement, m. ; -ben, n. 6, pl. 
-, petito larme, f.; -€, f. -, pl. -J, 
larme, f.; -en, pl. larmes, € pl; 
pleurs, m. pl. ; ganz in -r tout éplo- 
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ré, tout larınoyant; in -en auebrechen, 
donner cours à ses larmes. 

Zbränen, v.n, b. pleurer, ver- 
sor des larmes; mit -ben Mugen, les 
larmes aux yeux; -auge, n. (méd.) 
oeil lacrymal, m.; ad, m. fig. ruis- 
seau de larmes, m.; -bein, n. (an.) 
os lacrymal, m.; -bröd, n. pain de 
donleur, de larmes, m.; -brüfe, f. 
glande laerymale,f.; fleine-brife, ca- 
roncule lacrymale, f ; -filtel, f. fistule 
lacrymale, f.; -flüß, m. (méd.) épi- 
phore, f. 

Tbrä’nenf[fint, f. fg. déluge, 
torrent etc. de larmes, m.; -gefäbe, 
pl. (nu.) vaisseaux lacrymaux, m. 
pl.;=aräs, n. larme de Job, f.; -grür 
be, f. (an.) trou lacrymal, m.; -leer 
ou -löß, adj. et adv. sans larmes, les 
yeux socs; -punft, m. (an.) point la- 
erymal, m.; -quelle, f, fg. source de 
larmes, f.; -fad, m. (an.) sac lacry- 
mal, m.; -fröm, m. v. -flutb ; -tbäl, 
n. fig. valldo de misère, f.; -urne, f. 
v.-geibirr; -vell, adj. et adv. plein 
de larmes, les yeux noyés de larmes; 
-weide, f. saule du Levant, m. 

Tbram’jjaerüb, m. odeur d'huile 
de baleine, f.; -ibt, adj. de nature 
de l'huile de baleino; -ig, adj. qui 
contient de l'huile de baleine; gras 
ou sali d'huile de baleine. 

£brâ’nig, adj. mouillé de lar- 
mes. 

Thräm’]fieder, v.-brenner; -ton« 
ne, f. tonneau ou baril à l'huile do 
balei..e, m, 

Tbrefér, v. Treſor. 

Tbrön, m. -e8, 8, pl. -e (poét. 
tn), trône, m.; fig. couronne, f.; 
vom — ftoßen, detröner; -befteigung, 
f. avènement au trône, à la couronne, 
m.; -bewerber, m. prétendant, m.; 
-bewerbung, f. prétention au trône, 
f.; -en, v. n. b. poét. être assis sur 
le trône, régner ; -erbe, m. héritier du 
trône, m.;-ericbigung, f. vacance du 
trône, f.; -folge, f. succession au 
trône, f.; -folger, m. successeur au 
trône, m.; -bimmel, m. baldaquin, 
dais, m. ; -räuber, m. usurpateur,m.; 
-rébe, f. discours du trône, m. ; -ftufe, 
f. marche (f.) degré du trône, m. 

Thu lich, v. ihunlich. 

Tbum (ce terıninatif (dérivé d'un 
ancien substantif neutre qui signifiait 
pouvoir, puissance) sert à former des 
substantifs neutres, et marque un état, 
une dignité, une propriété, une réu- 
nion: Ehriſt chrétien; Gbriften t b um, 
chrétienté). 

Tbun, v.a ot m. ir. b. (tbu'e, 
tbhnt, bit; tbät; tbu’e; getbän’) 1) 
faire: was {fl ju -? que faire? qu'y a- 
t-il à faire? zu · baben, être occupé, 
avoir des affaires, de l'ouvrage; nibté 
au — baben, n'avoir rien à faire; bei ou 
mit einem qu-baben, avoir à fairo à q., 
avoir affaire à (avec) q.; einem au - 
geben, au - maden, donner de l'occu- 
pation, de l'ouvrage à q.; fig. tailler 
de la besogne à q.; causer do la peine; 
fi etwas zu - getranen, se faire fort 
do qeh.; feine Eculdigfeit -, faire son 
devoir; damit babe id midht® zu -, je 
ne m'en mêle point, cela ne me re- 
garde pas; das läht fit -, cela so 
peut; es if fo aut als getban cela 
vaut fait; das thut nichts zur Sache, 
cela ne fait rien à l'affaire, au fait; 
Id) babe au -, dab ich mein Brob ver. 
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diene, c'est avec peine que je 

mon pain; bei dieſem Handel iR nichts 
qu -, il n'y a rion à gagner à ce nd 
goce; 2)e8 if nod um einen Monat 
ꝛc. qu, umd ie, Une s'agit d'un 
mols; encore un mols, et ete.; «#ift 
mir nur um @ie gu -, je ne suis en 
peine que do vous; e# ift mir febr da» 
num zu =, dab ıc., je suis fort intéres- 
séhete.; e8 ift ibm nicht um fie gu-, 
fondern um ibr ®eld, li se soucle fort 
peu d'elle, il ne regrette que son ar- 
gent ; wenn ed nur darum gn = ift, all 
ne tient qu'à cela; cé if um fein Mobl 
und Webe qu -, Il s'agit, U y va de 
toute sa fortune; 3) mettre; auf bie 
Erite — mettre de côté; - Eile uch 
etwas baqu, ajoutez encore un peu; 
Auder in den Kaffee -, mettre du sucre 
dans lo enfd; feinen Sohn auf bie (in 
die) Schule, auf die Univerfität -, met- 
tre son fils à l'école, au collège, à Tu- 
niversité; 4) - alé ob, alé wenn, 
faire semblant de, feindre, affecter, 
faire mine de; er tbut, alé wüßte er 
nichts, il fait semblant de ne rien sa- 
volr ; er tbut gelebrt, il falt le savant; 
5) ed tout nicht#, cela ne fait rien, 
n'importe; es thut nichts zur ace, 
cela ne change rien à l'affaire; prv. 
acfant, geiban, aussitôt dit, aussitôt 
fait, -,n.-#, action; conduite, £ ; 
manières, f. pl.; das if meined 8 
nit, co n'est pas mon affaire; fein - 
und Weſen bebagt mir, sa conduite et 
ses manières mo plaisent. 

Thüwflfifb, m. thon, m.; gefalses 
ner, thonine, f.; -fifdnes,n. thonalre, 
m.; -lib, adj. fesable, praticable; 
lidteit, f-, qualité par laquelle gch. 
est fesable, f. 

Tbür, f. + pl.-en, (Tbfire, t. sa © 
pl 1) porte, f.; fig. vor der- fein, 

tre proche, près, prochain, n'être 
pas loin; Oftern tft vor der -, Pâques 
est prochain: Die - ſuchen, ih nah 
der - umfeben, songer à la retralte, so 
retirer ; einen: die — welfen, mettre q. 
h la porte; prv. mit der - ind Haus 
fallen, faire ow dire qeh. grossière- 
ment, sans ménagement, parler à 
—— zwiſchen - und Angel ſteden, 
v. Angel. 

Tbû r’ [| angel, f. ‚m.; -banb, 
n. penture, f.; -beichläge, n. ferrure 
d'une porte, f. ; -feld, n. — de 
porte, m.;-fludht. f. jonée ber ja 
f. ; -flügel, m. battant, vantail; au 
einem Ecdhranfe, volet, guichet, m; 
-futter, n. (men.) chambranle, m. 

Tbür’gau, m.-#, (gdo.) Turgo- 
arte er , 

bärfarmäfde,n. 

m.; ER n. (ce .) huisserie, f.; 
acfimé, n. corniche de porte, f.; 
wende, n. (arch.) plés-droits, m. pl; 
-ariff, m. bouton de porte, m.; 

ter, m. portier ; huissier; moine elot- 
trier, m. (couvent); -blterin, € -, 
pl. -nen, portière, tourière, 

Tbürinallen, n.-48, (géo) Thu- 
ringe, f.;-er, m. -#, pl. =, Thurin- | - 
—— mn À -, en, Thu- 

n nne, .; ze f} . tburingien; 
-trwald, m. forêt de Th L "I 

Z b ür’ || fettel, £ chalnette 
f.; -Minte, £ loquet, m. ; MI ‚m. 
marteau de porte, heurtoir, u | 

Tburm,m.-+6,8, 
f£.; clocher (v. GI tburm, 
thburm) ; donjon (d'un château); 
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pénétrant; -finnigfeit, f. v. 


‘act, m.-#, pl.-, poêle, f.; 
creuset, m.; (forg.) casse; 
platine, £; -den, n.-8, pl. -, 
‚m 

ne, =, pl.-"n, tine, f.; (pap.) 


‚m. 
er, m. -#,pl.-, tigre, m,; 
anifher -, jaguar, m.; -blid, 
ard de tigre, m. ; -fledig, ad). 
avelé; -baut, f. peau de tigre, 
inv, m. chien tigré, m.; -in. 
-nen, tigresse, f.; -fabe, f. 
mvage tigré, m.; -motte, f. 
eo tigré, m.; -n, v. a. b. tave- 
oucheter; tigrer; -vférd, n. 
tigre, m.; -ftüte, f. cavale 
jument tigre, f.; -tbier, n. 
u. ; tigrée, f.; -wanje, v. Birn⸗ 
ange; -meibden, n. tigresse, 
nf, m. guépard, m.; -wätb, 
de tigre, f. 
ybär, adj. amortissable; -€ 
, dette payable, f. 
gen, v. à. b. annuller, abolir, 
e; exterminer, détruire (v. 
n); amortir (rente, dette); 
hulden -, payer ses dettes. 
yung,f. -, pl. -en, abolisse- 
amortissement, m.; -dgericht, 
ınal de cassation, m.; ⸗Ekaſſe, 
+ d'amortissement, f.; Afdhein, 
ro d'amortissement, f. 
zthens, m. -, Timothée, m. 
l'homme); -gräs, n. (bot.) 
es prés, marsette, f. 
éen,n.-8, Tine, f.-, Chri- 
. (nom de femme). 
rtür’, f.-, pl. -en, 1) teinte; 
ure, f. 
te,f.-, pl. -n, encre, f.; ros 
encre rouge ou rouge carml- 
prv. in der - fiten, se trou- 
ıs l'embarras; (pntr.) teinte, 
re, f. mahaleb, magaleb, m.; 
1. encrier, m. ; -uflih, m. cal- 
rnet, ocythoé, m.; sèche, f.; 
e, f. bouteille à ou d'encre, f.; 
m. tache d'encre, £.; -nborn, 
et À encre, m.; nfleds, m, 
.;-npulver, n. poudre à faire 
re, f.; -nftedher, m. v.-nborn; 
m. atramentaire, f.; -nftöp- 
»onchon de cornet d'écritoire, 
vein, m. tinto, m. 
nn’, m.-en,pl.-en, tyran,m.; 
… tyranneaa, m.; -ennord, 
ser, m. tyrannicide, m.; -e, 
nr, tyrannie, f.; -ifd, adj. 
que; —ifd, adv. tyrannique- 
iilren, v. a. et n. h. tyran- 


1; mm. =t#, pl,-t, table, f.; below 
à table; vor, nad) —+, avant, 
repas, le diner, le souper; vom 
ben, sortir de table; 2) table, f.; 
m.; einem den — geben, don- 
able à q.; bei einem ju -e ges 
nger chez q.; ben— bei einem 
wroir la table chez q.; 8) der 
rn, la sainte table, sainte 
mmunion ; au ®otted-egeben, 
1er; -bein, n. pié do table, 
ted, n, couvert, m.; -bélt, n. 
mt de table, m.; -bier, n. 
dinaire, f.; -blatt, n. dessus 
bie, m. ; -burfde, v. Koftgän- 
#; den, n.-4, pl. -, petite 
; —bede, f. tapis de table, m. 


table, tenir table; -r, v. Tiſchler. 

Zifchrifrennd, m. fig. ami de 
table, de bouteille, m.; -gänger, 
af, v. Roftgänger, Gaſt; -gebêt, n. 

rière avant ow après lo repas, f.; 
nédicité, m. ; grâces, f. pl.; -gcbed, 
n. couvert, service, m.; garniture de 
linge de table, f.; -geld, v. Koftgeld ; 
-genöß, m. compagnon de table, 
commensal, m.; -genofienfhaft, f. 
commensalitd, f.; -gerätb, n. vais- 
selle, f.; service, couvert, m.; -ÿts 
fbirt, n. vaisselle, f.; —geſellſchaft, f. 
compagnie de table, f ; prié, n. 
discours de table, m.; -geitell, n. tré- 
teau de table, m.;-fante, f. carne de 
la table, f.; -Miten, m. tiroir de 
table, m.; -forb, m. manne, f.; -läde, 
f. v. -täften. 

Tiſcheler, m. -8,pl.-, menuisier, 
m.; -arbeit, f. ouvrage de menuise- 
rie, m.; ei’, f. menuiserie, f ; -gefell, 
m. garçon menuisier, m.; -bandwerf, 
n. menuiserie, f.; -Hitt, m. futée, f.; 
-feim, m. colle forte, f.; -meifter, m. 
maître menuisier, m.; -n, v. a. h. 
menulser ; -verband, m. menuiserie 
d'assemblage, f.; -werfjeug, n. affü- 
tage, m. 

Tifch’|jtied, n. cantique avant ou 
après le repas, m.; -löffel, m. cuil- 
lère de table, f.; -meffer, n. couteau 
do table, m.; -platte, f. dessus de ta- 
ble, m.;-trunt, m. boisson ordinaire, 
f.; th, n. nappe, f. ; -wein, an. vin 
de table, m.; -jeit, f. heure du di- 
ner, du souper, f.; -jtuÿ, n. linge de 
table,service; couvert, m.; vaisselle,f. 

Titan, m. -, (chi.) titane, m.; 
-cifen, n. fer titané, m, 

Œrtel,m. -#,pl.—, 1) titre, m.; 
2) rubrique, f. ; article, m. ; Sie wer: 
den cd unter Dem und dem - finden, 
vous le trouverez sous telle rubrique, 
sous tel article ; 3) titre, m.; qualifi- 
cation, qualité, f. (de comte etc.); 
(dr.) titre, m.; -bilb, n. frontisplce, 
m.; -bitbéhen, n. vignette, f.; -blatt, 
n. frontispice, titre d'un livre, m.; 
-bögen, m. titre, m.; -fupfer, n.tallle- 
douce du frontispice, f.; -füt, f. 
manie d'avoir des titres, f.; -fitig, 
adj. qui a la manie destitres ; -mélen, 
n. titres, m. pl. 

Titulär... (dans la comp. : titu- 
laire, honoraire): Zitulärrätb, con- 
seiller titulaire etc., m, 

Titulllatür, ſ. -,pl-en, titre, 
m.; -Uren, v. a. b. titrer; man-irt 
ibn —— ꝛe, on le qualifie d'Ex- 
cellence, on lui donne de l'Excellence. 

Toaſt, m. -e8, pl. -t, toast, m.; 
einen - auébringen, porter un toast. 

Tô'ben, v. n. b. 1) faireun grand 
bruit, tempêter, faire vacarme, faire 
rage ; 2) enrager, être furieux; -, n. 
—$, rage, furle; violence (des vents), 
f.; -d, adj. verb. enragé, furieux; 
das -de Meer, la mer orageuse, irri- 
tde; die -den Wellen, lesflots bruyants. 

T9’ berid,m.-#,ivraio annuelle, f. 

Zöb’fudt,f. rage, fureur, fréné- 
sie, f. [d’homıne.) 

Tobias ,m.-, Tobie, m. (nom 

Tod'ter,f. -, pl. Töchter, fille, f. 

To era; n. —#, pl.-, petite 
fille, jeune fille, fillette, f.; -lid, ad). 
de fille, fillal. 

_Æod'terf|finb, n. v. Enfel, Gute 
lin; -firche, £. succursale, f.; -mann, 


— — — — —— — — — — — —— —— — — — — — — — — — — —— — —— — —— —— — — —— — — — 
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Eidam). [demoiselles, f. 
Tôd'terf file, f. école de jeunes 
Tocheter ſpräche, f. langue déri- 

vée d'une autre, f.; -flaat, m. colo- 

nie, f.; -ftadt, f. ville de colonie, f. 
Zodi’ren, v.a. b. (pntr.) heur- 

ter, taper. 

Zöd,m.-t#, #, mort, f.; décès; 
trépas, m.; - durd Pulver und Blei, 
exécution militaire, f.; fich ben - ans 
tbun, se donner la mort ; fam. fid au 
€ (todt) arbeiten, laden, fanfen 26., 
mourir de travail, de rire, de boire 
etc. ; se tuer à force de travailler ete.; 
ſich zu —e (tobt) bluten, perdre la vie 
avec le sang; fid au —e (todt) fallen, 
mourir d'une chute; anf ben — baffen, 
haïr à mort, à la mort; auf den — lie» 
gen, être (malade) à la mort; auf ben 
- penwunden, blesser A mort, mortel- 
lement; das ift mir in den - zuwider, 
cela me déplaît à la mort; id will 
des -e8 fein, wenn xc., je veux mou- 
rir si etc.; prv. für den - Fein Arant 
gewachſen ift, Il n'y a point de remède 
contre la mort; -äbnlich, adj. sem- 
blable à la mort, comme la mort; 
-tett, n. lit de mort, m. 

TS’besllanaft, f. agonie, f.; in 
-Ängften fein, être dans des transes 
mortelles, dans les angolsses de la 
mort ; -auzeige, f. annonce du décès 
de q., f.; avis de la mort de q., m.; 
-ärt, f. genre de mort, m.; -becer, 
m. coupe mortelle, f.; -bläffe, rı'p@- 
leur de la mort, f.; -bliod, m. billot, 
m.; -bötfhaft, f. nouvollo de la 
mort de q., f.; -engel, m. ange de la 
mort,m.; -fadel, f. flambeau funèbre, 
m.; -fall, m. mort, f.; décès, m.; 
auf den -fall, im -falle, en cas de 
mort; -feier, f. célébration de la 
mort, f.; -{eft, n. fête funèbre, f.; 
-furdt, f. crainte de la mort, f.; 
-gedanfe, m. pensée de la mort, f.; 
-gefabr, f. danger, péril de la vie, m.; 
in -gefabr fbweben, courir risque de 
la vie; -grauen, n. horreurs de la 
mort, f. pl.; -jabr, n. annde de la mort 
de q., f.; -fampf, m. agonie, f.; 
-nötb, f. danger de la vie, m. (v. 
auge); -vein, f. tourments (m. pl.), 
atteintes de la mort, £. pl.; -pölt, v. 
-botfaft; -fdhläf, m. 1) sommeil de 
la mort; den -[dläf fchlafen, dormir 
du sommeil dternel, reposer dans la 
tombe ; 2) sommeil léthargique, m.; 
-féreden, m. frayeur de la mort, f.; 
-/hweiß, m. sueur de la mort, f.; 
-föß, m. coup mortel, m.; -fträfe, f. 
pelne de mort, pelne capitale, f,; 
dernier supplice, m ; -ftreid, v. -Röbß; 
-ftunde, f. heure de la mort, heure 
fatale, f.; dernier moment, m.; -täg, 
m. jour de la mort, m. ; -urtbeil, n. 
arrêt de mort, m.; sentence de mort, 
f.; -verbreden, n. crime capital, m. ; 
-börböte, m. fig. indice, présage de 
mort; symptôme mortel, ın.; -wunde, 
f. blessure mortelle, f. 

&ov'|lfeinb, m. ennemi mortel, 
m. ; -feindichaft, f. Inimitié où haine 
mortelle, f.; -franf, adj. malade à la 


mort. 

Tod' lich, v. tödtlich. 

Tod || müde, adj. extrêmement fa- 
tigué; -Minbe, f. péché mortel, péché 
capital, m. 

ödt, adj. ot adv. mort, défunt, 
décédé ; Inanimé, ganz-, raide mort; 


u Tob 


fit - fallen, biuten ze, v. tod; ein 
ferd - jagen, crever un cheval à 
rco de courir; - niederfallen, tom- 


ber mort; - fhla À tuer, massa- 
erer, égorger ; - ſchießen ıe., 
tuer d'un coup dois de fusil ete. ; 


fig. ein Bild, une figure inanimde; 
cut 28 Kapital, de l'argent mort, des 
deniers oisifs; "ein + Ort, un lien 
peu enté, peu habité, désert ; 
eine -e Sprade, une langue morte; 
eine -e Wiſſen ſchaſt, une science morte; 
-t Süge, pl. traits inanimés , m. pl. ; 
(ee. -t Hand, main-morte, f.; an die 
ud verfaufen, vendre à main 

mice: -t8 Pfaud, mort-gage, m. 

un m. A, pl. -n, mort, de 
t,m ; bad Meich der -en, le royaume 
Freuen has Geipräb im Reiche der 

= (-ngeipräd) ), m. dislogue des 
morts, m. 


Tô'bten, v.n. b. tuer, mettre à 
mort; bu follft nidt -, tu ne tueras 
t; mit Gift — faire mourir Fa 
e poison; fig. fein Fleiſch (feine 
ierden) -, se mortifier; das Duck, 
ilber —, éteindre, mortifier le mer- 
eure; die Beit -, tuer le temps. 

TD dtenlladéer, m. cimetière, 
-amt,n. (cath.) réquiem; office pi 
inorts, * 3 - anzeige, f. nécrologe, m.; 
-afhe, f. cendres des morts, f. pl.; 
babre, f. civière, bière, f.; “hein, n. 

v. Mochen; -befchauer, m. médecin 
des morts, ın.; —R m. nécro- 
mant, nécromancien , — re 
rung. f. nécromance , . -bläß, adj. 
pâle comme la mort ; d'une mortelle 
pâleur ; -biäffe, f. pâleur mortelle, f.; 
-büd, n. registre mortuaire, obitualre, 
m.; -tule, f. chat-huant, hibou, m.; 
-farbe, f. couleur d'un mort, f.; teint 
cadavéreux, m.; -farbig, ad). "eada- 
véreux; eier, f. pompe funèbre, f.; 
-fieber, n. fièvre apoplectico - -80p0- 
reuse , f.; -flagse, f. (mar.) pavillon 
à à mimi m.; -flef, m. tache de 

À * f. mouche à tête 

bet, n. prières pour les 
et PL: efälle, pl. (féo.) mor- 
taille, f.; <gefe t, n. (arch@.) com- 
bat en l'honneur d'an mort, m.; -gt: 
fâut, n! glas, m efeit, n. 1) escorte 
d'un corps mort, ; 2) convoi fu- 

nèhre, m.; -gerippt, n . squelette, m.; 
perd , in. odeur d'an mort, f.; -gt+ 
ruft, n. catafalque, m, (v. Ceihenger 
rn); -gelang, m. cantique funèbre, 

ren. v. Zodte; —— 
ie eu, n. glas, m.; - 

- fossoyeur; (ent.) bouclier, m ; =gruft, 
f. fosse, f,; caveau, m.; -baft, 
cadavdreux; -baus,n. 1) maison où 
il y à un mort ; 2) morgue, f.; poét. 
cercueil, m.; “bem, n. chemise mor- 
tuaire, f.; "Hügel, v. Grabhügel; 
-Mige, f. "lamentation funèbre, f.; 
node, m. os de mort, m.; . Osse- 
ments de morts, m. l.; -föpf, m 
tête de mort; (ch. co J'éte-marte, 
f.; —rampf, m. tétanos, m.; -frans, 
m. couronne d'immortelles (dont on 
orne le cercueil}, f.: -freui, n. croix 
funèbre, f.; -läde, f. v. Sara; lied, 
n. v. —*8 ifte, f. registre mor- 
tuaire, m.; —X -mufif, v. Leiden 
effen, "eibenmuflf; -opfer, n. sacri- 
fice pour les trépassés ; (arch 4 sa- 
ort ir? ie em Voie 

en fregifter, rer mor. 
tuaire, obituaire, rit, n. 
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me des morts, des ombres, ın. ; 
-richter, m. juge des morts, m.; 
* f. visite, inspection d'un corps 
mort, f.; -fdauer, m. officier 
chargé de faire cette visite, m.: 

-fdyein, m. extrait mortuaire, m.; 

dılaf, m. sommeil des morts; fig. 
sommeil löthargique; (path.) carus, 
m.; -jchlummer, m. v. Ichlaf; fill, 
adj. dans le plus grand silence; eine 
file stadt, nuit où regne le silence 
de la mort; -ftifle, f. silence de mort 
ou de la tombe; fig. le plus profond 
silence; -tan, m. (pntr.) danse 
des morts ou macabre, f.; Miroir des 
morts, m.; -topf, m. urne sépulcrale, 
£; tiger, m. v. Leicheuträger; 
br, f. ig. fam. v. Holawurm; -vögel, 
m. 1) oiseau lugubre où funèbre, m.; 
effrale, f.; (ent.) sphinx atropos, m 

Tobtgchôren, adj. mort-né. 

Toot id, adj. mortel ; inortl- 
fere; rag + BRuffm, armes 
meurtrières, f, pl; —, adv. à mort, à 
la mort; -feit, (. nature meurtrière, f. 

Tödrfhllläg,m. meurtre, homi- 
cide, m. ; -äger, m. meurtrier, ho- 

de, m. 

Tôv'tung, £ — pl. -en, action 
de tuer ; fg. mortification ; (chi.) ex- 
tinction (du —— 

Tof, m. -e8, 8, ou Zofftein, taf, 
; — ‚adj. tufer ; -èrde, f 


. -#, Christophe (nom 
d'homme) ; —* nials, nigaud, m. 

Tofai er, m. -#, vin de Tokal, m. 

Toleranz‘, v. Duldung. 

Zoll, adj. et adv. 1) enragé, em- 
porté; fou ; frénétique, tapageur ; fig. 
bizarre, extravagant; fam. cinen - 
madyen, faire enrager q., le mettre en 
colère; über etwas - werden, enrager 
de gch.; das ift gum — werden, cela 
est enrageant; einem den Stovf - 
maden, rompre la tête à q. ; er macht 
es gu-, il en fait trop; Das ift au -, 
c'est trop fort, cela passe la mesure; 
wie -, comme un fou, comme un en- 
ragé, comme un insensd; — und voll 
fein, faire rage diivresse; 2) fuu, 
maniaque, aliéné, insensé; enragé 


ro 


(chien); =apfef, m. méongène, mme 
d'amour, f,; -beere, f. belladona, 
belledame, f 


Tolf’]le, m. f.-n, pl. -n, fou, m, 
folle, f.; maniaque, m. et f.; -en v. 
n. b. faire des folies, du tapage; fam. 
battre la campagne; -baus, n. hôpi- 
ern des fous, m.; petites maisons, f. 
: bäusler, m. Deere 
—— fou à lier, m.; -beit, f. ra 
frénésie, fureur; folle, démence ; 
extravagance, folie ; (vét ) hydro- 
phobie (de chiens), f.; -firidhe, v. 
-beere; -fopf, m. humeur emportee, 
tête folle, f.; enragé, énergumène, 
m.; -fôpfig, adj. fou maniaque; 
fon, n. (com.) ue - 
f.: -fraut, n. jusquiame, f. ; -fühn, 
adj. téméraire, —— ñbn. 
adv.témérairement, audacieusement: 
-fühnbeit, f. témérité, audace, fou- 
gue irrdfldchie, f. ; -Ilie, f. nénuphar 
blanc, m.; -rafd, m. (com.) ras d'Ar- 
ras, m.; -rÄbe, f. bryone blanche, f.; 
-finn, m. folie, f.; -fimig, adj. in- 
—— * * “rm, m. 


— m.; —— La 


Tolpatfd, m. ei, pl. -t niit 


, tol- 


Töp 


patsch ou tolpache Wankzssin ker 
yrois) ; fie. lourdaud, m, 
Zöl’pel, 





fou, m. ; -ti’, £. lourderie, balserïes. 
— 2*** ou tötprich,. adj. louri, re- 


‚sär. kun 
ment; -jabre, n. pl. de où Les ar 
sujet à faire des zur 


donner le ton à la conversaties: a 
einem boben —e reden, parler din 
de maître; aus einem anters-tote 
parier d'un autre ton, change = 
ton, de conduite; (gr. pros.) ses. 
(pntr.) ton, m.; -abfand, m. (em 
intervalle, m.; -angiber, =.» 
donne le ton à la compagnies, # 
f. ton; mode, m. 

Tönen,.v. n.b. sonner, rise 
retentir; -, nm, -8, rdsonnement, m. 
-d, adj. verb, sonnant, räomer 
retentissant. 

— — m. (mus.) cadenes, !. 
-folge, f. (mus.) suite des im 


gamme, 
To’ nifa, £. (mus.) v. Orraties 
To’nift, adj. (path) ung 
Zön’fjfunde, £ science des sm, 
acoustique, f.; -fuuft, f. musique, £, 
art musical, m. ; -Fünftler, m. mai 
cien, virtuose, m. ; -füufieris, Cat 
sicienne, f. ; —tebre, | À acomstique. 
-leiter, m. —— 
diatoni ue, f.; -I n. oule (um 
—* —* ad). qui ne rend m 
tité Kr * 
n. — 
2 (er) aus m.; af, 


f. nee 
önn’ben, m. -4, Ser ‚pe 

tonneau, barillet, tonnelet, 
l. -n. — 


Ton'ne, £- 
tonne, f.; eine = Bier, un tonnes di 
; eine - Boldes, une tonse [a 
ein Shif von 300 -n, un rs, 
de trois cents tonneaux ; · atuncc 
eg en baril, ms, > 
(mar.) tonnage, m 
nage, m.; — 2 (wa 
voûte en berceau, en ent 
mr n. poix noire, f.; -2fix = 
À Me bois à quatre piés, m.;® 
* e, adv. par tonneaux ; 
n. marque, f.; - ou Tonsrabi.l 
(mar.) tonnean | servant de boules 
Ton’||feuer, m. composites, >» 


g. | - fegumg, £ eoenpesiiion, Lis 


TT ES mr 
Tonfür, £ -, pl. „en, tons 


iin cu 
vlbe,f. 
RE 
veränderung, 
ance, mutation , f.; -serbiiisié » 
— rue 
nétique, accen 
PŒovté. m. -ft8, — 
f.; -flüß, m. topaze ſacuee 


— m. -#, 223* 


ein = vof, 
fleur an pot, bi —— 


m. étagère, f. 
ur} + *. pl. 
zö panne pl * 


BB Zop 


beit, f. poterie, f,; -irde, f. glaise, 
ile à potier, f.; -gefbirr, n. po- 
e, £; -bandiverf, n, métier de po- 
„m.;-dien, m. four à pote, m. 
cibe, f. tour de potier, m. ; -tböu, 
v. ln) -mwaare, f, où -jeg, n. 
birr. 
Sorlnewähb, n. plante de pot 
m pot, f.: -guder, ın. qui mar- 
yane; tatillon, m. ; -füfe, m. fro- 
6 en pot, m.; -fücen, v. Aldhfus 
; -Irder, m. fig. pop. gourmand, 
lle-au-pot , m.; -marft, m. mar- 
pr a) gr tr m.; teint, m. pierre 
-ftürge, f. couvercle de 
[adj. topique. 
Felt, f. -, topique, f.; if, 
erogräy b’,m m. -en, pl. en, Lo 
raphe, m. de, É -, pl.-1, to 
lle, L (v. Srtbefhreibung); 
hy adj. topographique. 
erp!int, tope! -, m. +8, 6, pl. 
mar.) tenon d'un mät, ın, ; =reif, 
(mar.) palan du grand mät, m.; 
ti, n. (mar.) voile du perroquet, ri 
orf, m. tê, 6, tourbe, f.; 
aben , ftechen, bêcher des tour- 
- entbaltend, -ärtig, adj. de la 
ire de la tourbe ; tourbeux ; 
be, f. cendre de tourbes, L; dr 
‚m, terrain ou marais tourbeux ; 
lier à tourbe, m.; -êrde, f. terre 
beuse,f.; eur, = feu de tourbes, 
-fenerung, £ chauffage avec de 
m.; -grâber, m. celui qui 
1e des tourbes ; 3 -grüberei’, f. ex- 
tation do la tue, f.; -grübe, 
urbiere, f.; -foble, 'f. tourbe ré- 
een charbon, 14 -[andou-moor, 
surbiöre, f.; fee. v. —— 
o rnÿfter, u ‚pl. - 
(&rr.) sac 
ort,m, ae v. sé Scha · 
Unrecht, Berdruß. [£. 
örrcden,n. -#, pl. -, tartelette, 
erte,f. -, pl.-u, tarte, tourte, 
ubäder, m. pâtissier du Fr 
‚m. ; -npfanne, f. tourtière, 


iq, m. päte de tourte, f. 
vrtär,f-, pl.-en, torture, ques- 
’ gène ; LA 


lien, v.n. h. bruire, mugir; 
Meer fängt anzu -, la mer 

se déchaîne ; -, n.-#, bruit ; fré- 
ment , tumulte, m. 
etäfumm ne f. somme totale, 
nontant total, 
Ourmalin”, pr v. Aſchenzieher. 
täb, m, 488, trot, m.; in- fegen, 
ir au trot, im vollen -e, au grand 


tabänt, m.-en, pl. -en, t dra- 
Où traban; (astr.) satellite, m.; 
ref, m. hallebarde, £ 

tã olen mL trotter, aller 
rot; en, vun. bh. faire trotter son 
gl ; tn, n. 4, trob, m.; -€r, M, 


7 , trotteur, m 
cl ber, . pl. EN 


Zrefter). 
ra@t. f. —, pl. -en, 1) charge; 
me (de bl L; fig. eine — Sqã. 
une volée de coups de bâton, de 
— 2) voie (d d'eau), f.; 8) ser- 
(nombre de plats qu'on sert à la 


‚m.;4)portde (de jeunes bêtes); 5) 
n de s'habiller 


et ‚ habillement”, m. » f.; co 
rad'ten, vom * tächer, s'ef- 
A nad) etwas -, aspirer, 


à gch.; einem nad) dem ie te 


-, attenter itenter à la vie de q.3 =, m. -4,| ir la vie de q.; -, n. 4, 
efforts, m, pl, (v. Dichten, n.) 

tradfgaru, n. (pch.) seine, GL; 
traineau, 

Trädrtig. adj. pleine; - fein, por- 
ter; —- werden, retenir: -feit, f. -, 
portée d'une femelle ; ; fertilité, f. 

Träf, v. treffen. 

Zräg’altär, m. autel portatif, m. 

£ragant’, m. -tö, ®, tragncante, 
adragant, m. (v. aussi Gummi). 

Träyllaf, m. (hort.) courson, 
crochet, m. ; (vig.) cource, f.; -aus 
ge, v. «fus pe; -bär, adj. 1) porta- 
tif; mettable (d'un habit etc.); > 
fertile , f6eond; fruitier ; -bärfeit, 

-, fécondité, fertilité, fs sr ds 
t, f. brancard , m. ; civière, f. 

Ir ge, adj. läche; paresseux, 
nonchalant ; fainéant; indolent ; cine 
- Mafie, ( (PTS) une masse inerte ; 
-, adv. ement: nonchalamment; 
-werden, tomber dans l'inertie. 

Trä’ge balfen, m. sommier , tra- 
von, m.; band, n. bretelle, sangle, 
bricole, [A (charp. ) aisselier; gousset; 
(chir.) suspensoir; (serr.) chevötre, 

m.; baum, m. arbre ; brancard, m.; 
«beit, n. lit portatif, m. 

Tray leifen, n. zur Darinne, 
barre à godet ow de garniture, f.; 
-tbimmel, m. ciel, dais, baldaquin, 


— nn 


m. ; hola, v. at. 
— ſ. (hort.) charge, 
6} bouton fruit, m.; -forb, 


botte, f. ; > -forb voll, une hottee; 
-lobn, m. port, m. 
Trd'g tu, v. a. et n. fr. b. 
(tränft, ri; geträ’gen) 1) por- 
ter; auf den Schultern, auf dem J 
x. —, porter sur les épaules, sur la 
tête ete. ; einen zu Orabe-, porter q. 
en terre; den Arım in einer Binde -, 
porter le bras en écharpe ; fig. einen 
auf den Händen —, porter q. sur ses 
bras, le choyer; 2) inscrire; etwao 
auf Rechnung —, mettre gch. en ligne 
de compte; 3) gagver; € ane Krankbeit 
davon-, gagner uno maladie (v. aussi 
davon) ; 4) porter, avoir sur soi; ci 
nen Uecberrod, eine Perrüde, einen 
Degen à. -, porter une redingote, 
une perruque, une épée etc,; er 
trägt Ih gut, il s'habille avec goût; 
wie trägt er fih? quel habit porte-t-i] ? 
fig. die Nafe hoch —, porter la tête, le 
nez haut ; fam. er le nez au vent; 
5) produire; dicier Baum trägt ſchoöne 
Früchte, cet arbre porte de beaux 
fruits; dieſes But trägt ein Jahr uns 
andere fo und fo viel, cette terre rap- 
porte tant année commune; bicie 
Summe trägt Zinſen, eetto somme 
per intérêt; fig. tie often -, payer 
frais; (arm.) tiefe Gliute trägt 
weit, ce fusil porte loin; (ch.) Diele 
Hündin trägt, cette chienne est pleine; 
-, n. -8, portage; port (d'armes), 
m. ; portée (d'un fusil), f.; (mns.) 
portement (des voix), m. 
Zrä’gellorgel, f. orgue portatif, 
m.; -pfeiler, m. pilier, m. ; -r föften, 
ın. poteau de décharge, m. 
Trä’ger, m. -#, pl. -, porteur; 
support; soutien, m. ; potence (d'une 
let, flament; (charp.) sommier, tra- 
von; gousset ; pilier, m.; (éq.) barre 
(du mors), f.; (typ.) portant (de la 
presse), m.; -iu,f. —, pl. -nen, por- 
use, ſ. 


Tra 


Trö’gellr , n. crochets, m. pl. 

Ir: eff); -teif, m. cerceau, m. ; -ries 
pl. (men. men.) trattes, m. pl; -rier 

— * 1) breteile ; 2) bricole (des 
porteurs de chaise), 8)dossière (sur la 
selle d'un cheval de limun) ; 4) sou- 
pente (d'un carrosse), f.; -ring, m. 
1) bourlet (sur la te); 2) anneau 
de charge (d'un chariot de bagage), 
m.; -fattel, m. bät, In, ; -iejlel, 10. 
brancard ; palanquin, m.; (arché ) 
chaise gestatoire, f. ; Spree, f. rompe 
à feu portative, f. ; ; fange, f. (char.) 
aideau, m.; -ftei u, m. pierre d'ap- 
pul, do’ support, f.; (arch.) sommier 
(d'une vofite), m. ; tem. m. (e. 
m.) semelle, etanıpe, f. 3 + f. ju- 
ment portière, f. ; -jeit, £. temps de 
gestation (des femelles), m. ; zeig, 
m. branche à fruits, f. 

Zräg’beit, £. —, paresse, noncha- 
lance; (phys.) inertie, f. 

RUE m. 8, pl. =, 1)auteur 
tragique; 2) acteur tragique 
5 tragédien, m.; fh, adj. tragique; 
6, ady. tragiquement (v. traurig). 

Träg’||Imosye, v.-cnvêve; ui 

pit 
Tra die, L. -, pl-n, v. Trauer⸗ 


v. -tforb, 


Tra tlfament, n. -€8, 6, traite- 
ment ; régal, m.; -ät”, m. Les 8, pl.—, 
traité, m.; -ärrdıen, n. -#, pl. -, 

it traité, m.; ren, v. bebaudein' 
unterbandehn , bewirtben. 

Träflern,v. a. et n. b. chan- 
ter (un air) à basse note (v. aussi 


trillern). [solive, f. 
Träm, m.-t8,#,pl.-e. poutre, 
Trärmel,v. Tremel 


Trami’ner, m.-8, vin et ralsin 
du Tyrol, m. [ftange. 
zum ve, v. a Str 
Zram’pel, pl. -, fam. 
personne a, f; cheval de 
carrosse, m.; “thier, n. droma- 
daire, m. 


Tram’pen ou framveln, v. n. b. 
trépigner, battre des piés; -, n.-#, tré- 
pignement, m. 

kra m’ — v. Balfenrecht; -feis 
de, f. soie de la trame, f. 

Zrän ER v.n. b lanterner (v. 
täudeln, zaudern). 


Zränd’ier,m.-#,pl.-, lanter- | 


nier; chipotier, lambin, m.; fam. di» 
ligence embourbde, f. 

Ærant, trän’fe, v. trinfen. 

Œrant, m.-es, €, pl. Träufe, bois- 
son, f.; —— ın.; Speiſe und -, 
le manger et le boire; (méd .) po 
tion, f. 

Tränfdhen,n.-8, pl. -, (med. 
potion, f.; breuvage, m, [m.;auge, 

Zräw te, f. -,pl.-n, abreuvoir, 

Träwten,va.b, donner à boire: 
abreuver (les chevaux); mit Leim -, 
encoller; mit Def -, imbiber d' huile, 
huiler; Papier -, mouiller, imbiber 
du papier; -,n. =. action d'abreu- 
ver, imbibition, f. 

Zränfjlfäß,n. baquet, m.; -ger 
biß, n. mastigadour, m.; — D, m. 
ois.) aire pour prendre les oiseaux 

l'abreuvoir, f. 

rt, ovfer, nm. libation, L; 
-ftener, f. impôt sur les boissons ; 
gambage ‚m. 

Tran’fito, m -$, transit, m.; 
-bandel, m. commerce de transit, m.; 
-jelh, m. droit de transit, droit de 
passage, m. 
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Transport’,-e#,8, pl. -, trans- 


port, ın. (v. Bortbrin 

+6, 8, pl. -t, (géom. ur, m. 
(v. Wulelmeſſer)) ren, v. fortbrins 
gen, sfcaffen ; übertragen; Ber 
pl. port, m; -{dyiff, n. vaisseau de 


pre m. ou f. -, pl. -u, 
— ; ein junger -, —— 


m.; der —* 
-, À) mit empreinte 


+Zravpe,f. 
du pie d'un ch eval 
Zrap’peln,v. trampeln; trippeln. 
Trayiven, v. n. b. fam. er 
lourdement ; -gand, v. Zrappe. 
Zrappift’, m. -en, pl. -en, trap- 


piste, m. 

Traffflat’, m. -en, pl. -en, (com.) 
celui sur qui l'on a m.; -eut, m. 
tn, pl, en, (com. 
ren, v. a. b. (com. 


ung); -tur’, m. 


tireur, m.; -i" 
tirer; auf einen 


-iren, tirer (une lettre de change) sur 
g.; Frer. v. ent. 

Zräß, * fes, m.; pierre 
de trass, f.; tuf, m ey volca- 


rn v. treten. 
Trat’te, f.-,pl.=1t, (com.) traite, f. 
£rawaftär, m. autel des épou- 
sailles, 
ren, se marier en face de |" 
Zräub’ben, n. -#, pl.-, grap- 
pillon ; (chir.) staphylöme, m. 
Zrawb be,f. — pl. u, grappe, f.; 
umgeitige-n, verjus, m. y (art.) u 
ton (de culasse); (é.r.) peloton (d 
mouches à mi ), m. (rm, (v. Büfchel). 
Zräuw’bel, m.-#, pl. -, trochet, 
Zrau’ benljabfall, m. mare de 
raisins, m.; -apfel, m. pomme d'api, 
f.; -ärtig, adj. grappeux ; -beere, v. 
Meinbeere; -blüt, n. {poét-) jus de la 
vigne, de la treille, m.; -bobrer, : 
vilebrequin, m.; ins, adj. 
adv. en forme de grappe; —— 
-gehöm, (ch.) ge f.; -gelân 
der, n. treille, Be ne m. (art.) 
cartouche en a Be de raisin, £. ; 
-bäutcdhen, n. (an.) uvée (de l'iris), L 
-bolder, m. sureau à grappes, 
bülie, v. Weinhülfe; — LÉ 
jacinthe bo 0, f.; -famm, m. 
rafle ; räpe, f.; -firfdbaum, m. ma- 
haleb, m. ; -firiche, f. cerisea grappes, 
£. ; -frant, n. (hort.) 1) ambroisie, f,; 
9) gg 7 dr . —** e, f. raisind, 
tfe, -müß, v. Be nleje, Wein 
Beermuß; -nadlèfer, m. grapilleur 
m. (v. Nadjleier) ; -fait, m. v. -blüt; 
ftengel, m. grappille, f. 
—— Big, — Garni de greppes, 
* ponts v. a. b. marier, donn 
la bénédiction ——— ſich - — 
so marier à l'église, à la mairie, 
“Trauen, v. n. b. einem, so fier 
à ou en q., donner sa confiance à q., 
avoir confiance en qg.; einem — 
se défier de q.; einer Sache —, so fier 
sur (à) qch., ajouter fol à gch.; fe 
- + fit getrauen ; id traue wir nicht 
ed au tbun, je me défie de mes forces; 
e n'ose le faire ; prv.tran, fau, wem, 
1 faut bion prendre garde à qui l'on 
de LB) il ne faut se fier qu'à bonnes 


—— f. -, deuil, m.; 


m.; ein Mädchen gum — füb- | pl 
église. 


-baum,m. arbre triste, m.; -binde, f. 
bandeau de m.; ceinture fu- 
nèbre, f.; -bötidaft, f. nouvelle fu- 
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neste, f.; -brief, m. lettre qui donne | belf 


avis de la mort de q.,f.; -dede, f. 
housse de deuil, £; -fabne, € banniè- 
re noire, f.: fall, TE —* 
m. 43 PA: 
nèbre, m.; dégie. L 
n. — funèbre, m.; gefühl, n. sen- 
timent de tris er m.; -geläut, n. 
sonnerie de en € .; -gepräuge, n 


f.; -gerüfl, n, cata- 
—— m.; geſa ang, m. ou -Iied, n. 

t lugubre; cantique funèbre, m.; 
rn f. histoire tragique, f.; 
-gtfbrei, n. cris lugubres, m. pl.; la- 
mentations, f. pl.; -gtfidt, n. mine de 


Zraw erlibaube, f. coiffe de deuil, 
f.; -baus, n. maison de deuil, f.; bit, 
m.c u de deuil, m;; -jabr, n 
année de deuil, f.; an de vidultd, m.; 
-fappe, % cape de crêpe noir, f.; 
favve der Pferde, frontal, fronteau, 
m.; -fleid, n habit (m. ), robe de 
deuil ‚Es zn t. carrosse drapé, voi- 
ture de deuil, f.; -mabl, v. Yetchens 
eſſen, — ab: ; -maufhetten, £. pl. 
eureuses, f. pl.; -mantel, m, man- 
teau de deuil, m.; mante, f ; -marid, 
m. marche lugubr 


—— Mie 

fit, f. musique fun 
Traw ern, v.n. b. À) être triste, 
attristé, affiigé, s'affliger ; 2) porter 
le deuil, être en deuil; um (über) feis 
uen Bater (wegen feines Vaters) -, 
porter lo deuil de son 3 tief -, 
—— le grand deuil; Sig. die ganıe 
atur trauert, toute la nature est en 


deuil, languit; -, n.-#, 1) tristesse, 
f.; 2) deuil, m 
Zrawer]| nachricht, f. nouvelle 


funeste, f.; -oronung, f. règlement 
touchant le deuil, m.; -vapier, n. pa- 


; 5 =gefölge, — 


. | onirom 





















rare à 


£räwmen, v.n.b. à 
faire des songes; ic) trâwmte, à 
träume mir, daß x., de 
rêvé que ete. ; See - 
songer, rêver ; | 
— — t- 
fen, Le m'y serais jamals # 
1. 

Träumer, m. -#, 


—* 


Br wi 


fig. 
creux , M.; in c. 
—* ſemme 
f. rêverie, vision, f.; 0 
—— 
ne ou en songe, f.; E 
phee, m. : 
Æraun, int. 
Trawräde, ki 
Trau’rig, adj. 1)tr 
2) tragique, funeste, 
bro; 3) fam. 
tristement; 
ınent, 


Traufring, m. 
m.; alliance, f.; 
extou permis demazlage, 


u adj. cher 


Trau’ ung, 55 


pier à bord noir, m.; -pferd,n.cheval | -8 


enharnaché de deuil, m.; -redt, n. 

(féo.) droit de meilleur catel, m.; 

rêve, v. Reichenrede ; -[chleier, m, "volle 

de deuil, m.; mante, f.; -fdynallen, pl. 

boucles de deuil, f. pl.; -fpiel, n. tra- 

— J ; -ftimme, f. voix lugubre, f.; 
pièce tragique, 


= ae m.; -tid, m. drap noir, 
m.; -mwägen, m. char funèbre; cor- 
bi ‚ m.; -weide, f. saule ploureur, 
m,; -jeit, 1. deuil, temps de deuil, 
m.; -jimmer, n. chambre tendue de 


deuil, m 
Traufdad, n. larmier, m. 
—— f. -, pl.·n, égout, m.i 


gouttidre, 

Zräufeln, v.n. b. dégoutter, dé- 
couler, distiller; tomber à petites 
gouttes ; -, v. a. b. faire distiller, ver- 

ser goutte à goutte. 

"ture fen ou ftränfen, v, n. b. dé- 
goutter (v. tropfen). 

Trauf]jiäß, ——— i reçoit 


f.; -tön, m, |’ 


les eaux pluviales, m.; — mr = 
chanlatte, f,; -redt, n. égou 
d' ‚m; -rinne, £, gou —* 


-röbre, f. gargouille; descente, 5. 
-ftein, m. (arch.) culière, f.; waffer, 
n. eau qui tombe des f; 
“asc, orge eV 
ra u’]aebübr, f, où -geld,n. 
honoraire pa ra 


tristesse, 
£.; die tiefe -, le grand deuil ; die halbe | droit d'étole, 


-, le petit deuil; in- fein, geben, por- 
ter le deuil, être en deuil ; (en compo- 
sition : de deuil, funèbre, tragique); 


lier Y u — Lu * 
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nommé; das 008 bat mid 
, le sort est tombé sur mol; 
ih das Unalüd, daß ıc., j'ens 
sur, mon eur voulut que 
traffic, Daß ıc., il arriva que 
se Heiratb, eine Wahl, Auftals 
‚ faire un mariage, un choix, 
aratifs etc, 

fen, n. -8, pl. -, 1) combat, 
ent, m.; bataille, affaire, f. ; 
>en, aller au combat; «8 famı 
-, on en vint à un engage- 
‘affaire s'engagea; fig. fum. 
m- fam, fo 2., quand ce 
indre, quand ce vint au fait, 
devait agir réellement , etc. ; 
de bataille ; das erfie, zweite —, 
ère, la seconde ligne, f. 
feu, adj. verb. fig. juste, 
t; frappant. [gaguant, m. 
fer, m. -8, pl -, billet 
Plid, adj. excellent; -, 
cellemment {v. vortrefflidh); 
-, excellence, f. (v. Bortreif: 


bellanfer, m. (mar.) ancre 
,f.; -beet, v. Mifibeet ; -bô- 
v. Drillbögen; -fäß, n. (tan.) 
'; coudret; rodoir; baquet à 
‚m.; -bammer, m. marteau 
re le métal ou à emboutir, 
ar.) chasse, f.; (ton.) mail- 
baus, n. (hort.) serre chaude, 
®, m. (fond.) 1) foyer d’aff- 
.; affinerie, f.; 2) tät, scori- 
, m.; -bolj, n. (cui.) rou- 
ur éteindre la pâte); (e. f.) 
té; (fond.) bois d’affnage; 
assoir;(typ.)cognoir,m.; -büte 
inerie, f.; -jägd, f. -jägen. n. 
chasse au rabat; traque, f. 

b’jjei®, n. glace mouvante, 
1, £; glaçons, m. pl.; ber 
nt mit -cié, la rivière charrie ; 
nn repoussolr, m.; (chap.) 


, f m. pl. 
beleute, pl. (ch.) batteurs, 
ben, v. a. ir. b. (trieb, ges 

1) chasser, pousser; faire 
ivancer, entrer (dans qch.); 
‚ Défen ze. =, conduire les 
# boeufs etc.; bas Bieb auf 
de, mener paître le bétail ; 
der treibt Die Kugel, la poudre 
a balle; das Waifer treibt die 
l'eau fait aller le moulin ; das 
rabattre le gibier; es treibt 
Stuble, j'ai envie d'aller à la 
£. in die Glubt-, mettre en 
ort.) Pflanzen, Baͤume -, faire 
des plantes, des arbres; die 
Mtrabt viel Holz (ou art in 
l), cet arbre pousse bien du 
8. m.) pousser, percer (une 
; (forg.) affiner (les métaux); 
mbontir; ciseler; bosseler; 
»udrer (les cuirs); 2)exciter, 

stimuler; einen -, presser 
wurager, inciter q.; aiguil- 
1.3 auf etwas -, insister sur 
med.) den Schmeiß, Urin -, 
ter la sueur, l'urine; 3) s'oc- 
le gch.; s'adonner à qch.; 
ndtbierumg ıc. —, faire un mé- 
», exercer une profession ; 
» S'oceuper de qch.; s'appli- 
ch. ; feinen Spott mit etwas -, 
tde geh.; prv. wie man's treibt, 
), qui bien fera, bien trouve- 
aire hausser; etwas au weit, 
=. Porter les choses trop loin, 


outrer qch. ; einen auf'® Meuberfte —, 
usser q. à bout; -, v.n.ir. b. 
poussé, chassé; voguer, flotter 
sur l'eau; (mar.) capéer ; vor Aufer 
— chasser sur les ancres ;-, n.-8,ac- 
tion de chasser, de pousser, de pres- 
ser etc.; fig agitation, f.; menées, 
f. pl.; tumulte, m.; (ch.) battue; 
(hort.) pousse, f.; (tan.) coudre- 
ment, m. 

ZTrei’benapf,m. (aff.)chaudron, 
m. ; bassine, f. 

Trei’bend, ad). verb. (phys.) im- 

ulsif; vegdtatif; (path.) v. bare, 
Fomeißtreitend. 

Zrei’bellofen,m. (fond.) fourneau 
d'affinage, m.; -ved, n. (orf.) pain 
de polx sur lequel on bossèle, m. 

Zrei’ber, m.-#,pl.-, celui qui 
pousse, qui chasse eto., (v. Eſel⸗, 
Ofentreiber); (ch.) batteur ; (é. r.) 
Inspecteur des ouvriers; plqueur, 
chasse-avant ; (e. m.) mineur qui ex- 
ploite avec l'aide des chevaux ; afli- 
neur ; (ton.) chassoir, m. (v. aussi 
Zriebel). 

Zrei’bellreis, n. bourgeon, m.; 
-fand, v. Zricbfand; Acherben, m. 
(fond.) têt, m.; -ftadef, m. aiguillon 
(du bouvier), m.; -werf, v. Triebwerf; 
jeug, n. (ch.) tonnelle, f. 

Treib’|jfrant, n. épurge, f.; -line 
ot, pl. (é. r.) abeilles qu'on tire des 
ruches trop pleines pour les loger 
dans des ruches vides, f. pl. 

Tréèmel, m. -8, pl. -, pop. gour- 
din; (arch.) étançon, m. 

TZremolitb’, m.-en, pi. -t, 
(miné.) trémolite, f, 


Tremnlant, m. -en, pl. -en, if 


d',) tremblant, m. [f. séparabilité, f. 
Zrenn’bär, adj. séparable ; -feit, 
Tren’nen, v. a. b. séparer; désu- 

nir; découdre (un habit etc.) ; dis- 

soudre, rompre (un mariage); sufam- 
mengebörige Dinge -, dépareiller, dé- 
parier, désassortir: eine Schlachtord⸗ 
nung -, rompre un ordre de bataille; 
den Rovf vom Mumpfe -, séparer, dé- 

tacher la tête du tronc: fit -, v. 

réf. b. se séparer ; so désunir. 
Zrenn’||mefler, n. coutean à dé- 

coudre, m. ; -punfte, pl. (gr.) tréma, 

m. ;-fäge, f. (men.)scie à débiter, f.; 

-ung .f.-, pl. -en, séparation; désu- 

nion ; dissolution, f.; -ung#flädyen, f. 

pl. (cris.) joints naturels, m. pl.; 

- wort, (gr.) disjonetive, f. 

Tren’fe, f.-, pl. -n, bridon, filet, 
m.;-n,v.a. b. (mar.) congréer. 

Trepän’, m. -#, pl. -e, (chir.) v. 
CE hedelbohrer ; -Uren, v. a. b. trépa- 


ner ; -Uren, n. -#, ‚m. 
Trep're,f.-, F Nn, escalier, de- 
m. ; montée, f.; - vor einem Hauer 
€, perron, m.; (mar.) échelons, m. 
pl.; -nabiag, m. palier, repos, m.; 
-nbanm, m, vis d'escalier, f.; -ngebäus 
fe, v. -nbaué; -ngeländer, n. rampe; 
balustrade, f,. ; -nbaus,n. où -mantel, 
m. cage d'escalier, f. ; -nflampe, f. 
échelon; taquet d'échelle, m.; -nmaus 
er, f. échiffre, m.; -nfvinbel, f. v. -n- 
kaum; -ntburm, m. lanterne d’esca- 
ler, f.; -nmwange, f. limon, m. 
Zreihar,n. -e8.8, (j.) brelan, m. 
Trefôr, n. +8, 8, pl. —<, 1) trésor, 
m.; 2) tablette, f.; dressoir, m.; 
frein, m. billet du trésor, m. 
Tref've,f.-,(bot.) zizanie, ivrale, 
f.; bromos, m, 


Treffe,f.-,pl.-n, galon, bran- 
debourg, m.; (perr.) tresse, f.; -nbät, 
m. chapeau galonnd ou bordé de ga- 

lons, m.; -nfleib, n. habit galonné, 
chamarré de galons, m. 

Treffir’{Ibant, f. (perr.) tressoir, 
m.; -en, v. a. b. tresser; tr, m. #8, 
pl. -, m. tresseur, m.; -flof, m. v. 

Trefier, pl. (vig.) maro (de rat- 
— m.;-twein m. piquette, f.; 

6 pressurage, m. 

Treten, v.n. ir. b. (trittft, tritt; 
trät, getröten) 1) aufetwaë, poser, met- 
trele pié sur qch., marcher sur gch. ; 
einem auf ben Auß-, marcher sur le pie 
hq.; auf bie Beben -, marcher sur la 
pointe du pié ; auf den Tifd, auf die Leis 
ter ac, —, monter sur la table, sur l'é- 
chelle, etc. ; 2) -,v.n. Ir. b. etwas mit 
Büßen —, unter die Gübe —, fouler geh. 
aux plés; den Thon -, pétrir la terre; 
die Weintrauben —, fouler les raisins; 
die Blafebälge -. faire aller les souf- 
flets , souffler l'orgue; eine Blode -, 
donner le branle à une cloche (en 
marchant sur les bascules) ; id babe 
mir einen Dorn in den Buß getreten, I 
m'est entré ou je me suis enfoncé uno 
épine dans le pié; die Schube fief —, 
éculer ses souliers; 8) -„ v.n. f. faire 
des pas, marcher ; - in, entrer dans; 
- aus, sortir de; an das Fenſter —, se 
mettre à la, s'approcher de la fenêtre; 
an das Lund -, mettre pié à terre; 
näber -, au einem od, zu etwas —, ap- 
procher, s'approcher de q. ou de gch., 
fig. einem unter die Augen -, se pré- 
sonter devant q.; in ein Amt -, entrer 
en charge ; IJemandes Ebre zu nabe -, 

| choquer l'honneur de q. (v. aussi nas 
be); in feln fechftigfte® Jabr -, entrer 


i 
dsu | dans sa solxantième année; in englis 


fe Dienfte —, entrer au service d'An- 
g'eterre; ind Mittel -, intervenir, 
s'interposer ; der Saft tritt in Die 
Bäume, la sève monte aux arbres, 
die Sbränen traten ibm in die Augen, 
les larmes lui vinrent aux yeux; in 
Jemandes Medte —, entrer dans les 
droits de q. ; auf eines Eeite - , ou qu 
einem —, prendre le parti de q.; 4) -, 
v. a. b. cocher; der Habn tritt die 
Senne, le coq coche la poule, 

Tréter, m. -#, pl.-, (dra.) fou- 
leur; (f. d'.) souffleur; (pot.) mar 
choeur, m. 

Trèt’Nfüfe, f. cuve à fouler le ral- 
sin, f.; -räd, n. tympan de grue, m.; 
-fchömel , m. (tis. tourn.) marche, f.; 
-fiod, m. tonneau à nettoyer les 


peaux, m. 

Treu, ad). Adèle; loyal; — adr. 
fidèlement; -blatt, n. lunaire, f.; 
-bri, m. manquement de fol, de 
loyauté, m.; perfidie, trahison, félo- 
nie, f.; parjure, m.; -brüdig, v. 
106. 

Tren’e, f. -, fidélité; fol; loyauté, 
f.; (bei) meiner -! par ma ! ma 
foi! auf- und Glauben, sur la fol et 
la promesse. 

reu’[lergèben, adj. dévoué et fi- 
dèle; -berzig, adj. 1) franc, ouvert, 
cordial; 2) candide; ingénu; naïf; 
beraig, adv. cordialement, ingénu- 
ment , bonnement, nalvement; einen 
-beriig maden, surprendre la bonne 
foi de q.; -beratgfeit, -, f. 1) cordialité, 
candeur ; 2) ingénulté; naiveté, f.; 
fit, adv. fidèlement; loyalement; 


Tri 


me — 


(08, ad —— — 
ent adv. perfidement, in- 
+ de ru deloyalement ; -19 wer» 





den, violer, fausser la foi; Der, Die 
die, le, la perfide; -Iö > .-, 
mauvaise fol; perfidie, dité; 


déloyanté, L; -vereint, adj. ur 
ment uni. 

Tri’angel,m., -#, pl. -,v. Dreied. 

Trifbul'ren, v. a. b. fam. v, ângs 
figen, quälen, vlagen, -bunäl’, n.-e8, 
8, pl. -t,v.Serichtähof;-büne, f. „‚plen, 
—— f.; -büt, m. -e8,8, pl. €, tribut, 

bit’ vflidtig, adj.tributaire. 
— m. -#, pl.-, entonnoir, 
* ble Gode oder indung eines 
—{, — — m.; (bou.) 
boudinidre, f.; (géol.) cratère, m.; 
(meu.) trémie , LC; -förmig, ndj. et 
adv. en entonnoir ; (bot.) infundibu- 
liforme; -robrden, n. (an Gewehren) 
embouchoir, m.; -n, v. a. h. emplir 
avec un entonnoir, 

Trident’ (Trient), n. -84, Trente, 
m. (ville); -Uner, m. -#, pl. -, Trentin, 
m. ; -Inerin, f. — pl. -en, Trentine, 

Aniſch, adj. trentin, de Trente; 
das -ini he Konzilium, le conclie de 
Trente 


Trieb, v. no 

Trieb, m. -+8, 8, pl. -€, 1) ac- 
tion de chasser, de ı pousser eto., re 
2) cours rapide ( Eine rivière); he, 
penchant, m.; propension, inclina- 
tion; impulsion, £.; der natürliche -, 
instinet, m. ; aus eigenem -€, de son 
propre mouvement ; (é. r.) ein - Od. 

v. Trift; (ch.) dieſe Flinte bat 

einen guten -, ce 


porto loin; 
(hort.) pousse, f. 
Triebel, m. -#, pl. -, chassoir; 
(pot.) tournoir; (typ.) cognoir, m. 
Trieb’]|fiver, £. ressort; fig. res- 
— mobile, m.; -feile, f“(hor.) ) 
he à plan, £.; bols, n, (e.f.) 
pousse avec vigueur, m.; 
— f. (bot.) force végétative, f.; 
-mäß,n. (hor.) compas recherche, 
m.; -täd, n. (hor.) —— m.; (méc.) 
roue motrice, f.; fig. motif, mobile, 
ressort, 10. ; at, n. droit de pas- 
sage, de pacage, m.; -faud, m. sable 


mouvant, m.; Aide, pl . (hor.) fu- 
senux, m. pl; -ftabl, m 2. ) acier 
à pignons, m.; Aide, v. -ftäbe; 


-werf, n. ressort, mouvement, m. 

Œrief|auge, n. ocil chassienx, 
m. ; -äugig, adj. — 

Trie en, v.n. (troff; [ae 
trieft), geireffen) —— tomber 
goutte à goutte; die Mugen — ibm, 
les yeux lui pleurent ; il a les yeux 
chassieux; tie Nafe trieft ibm, U ala 
— (au —— -,n.-6, degouttement, 

: erb. dégouttant. 

— f. nez roupieux, m.; 
-näfig, adj. roupieux; -uäß, 
tout mouillé 

Zrie’ gen, v. trügen. 


een n. 8, pl. -nien, 
ce de trois ans, f. 
rier, n. -8, Trèves, m. (ville). 


QUE trifft, trifft, v. treffen. 
Zrifd’fium,n. v. Rice. 

Trift,f. -, pl. -t11, chemin du bé- 
tail; chemin qui mène au pâturage; 

turage, m.; prairie, f.; eine - 

Défen, une bande de boeufs ; de 

a. pâturage, acage, m. erecht 
fil, £ droit Ju pacase, dns à 

Erifiig, ad). important, solide, 


— — — — — 
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concluant, vacluant, valide, (vi bündig); (mar.) 





das Schiff ih —, le vaisseau va à la 
rs -feit, f. importance, soli- 


Trigonom |] eirie’, f.-, trigonomé- 
trie, £.; -*trifch, adj. trigonométrique; 
-Firifh, adv. trigonometriquement, 

Zril’!en, v. drillen. 

Trirler, m. -8, pl. -, (mus.) 
trille, £.; tremblement; fredon , m. ; 
cadence, f.; -fette, f. (mus.) roule- 
ment, m. zn, Ve n. b. faire des trem- 
—— fredonner ; das -n, roule- 


ment, m 

Tri!” id, v , Drift. 

„Zrirting m 8,8, pl. -€, (meu.) 
f. [fois mille billions. 


lanterne, 

Trilliön‘, f. -, pl. -en, (er) mile 

Trinttät, £-, (th.) trinité, € 

Zrinfbär,adj. potable, buvable; 
junger Wein, der fhon - ift, du vin 
en boite ; -teit, ſ. -, qualité de ce qui 
est potable, f. 

Trint’|beder, m. gobelet, m.; 
coupe, f.; -brfber, m. biberon , bu- 
veur, m.; -bübe, f. taverne, f. 

£&riu’ ken, v. a. etn. ir. b. (tranf; 
netrunfen) 1) ‘boire; aus einem Glafe, 
Kruge ꝛc., aus der Quelle, aus der 
Gand -, boire dans un verre, 
une eruche eto., à la fontaine, dans 
le creux de la” main; Wein, Bier, 
Waſſer -, boire du vin, de la bière, 
de l'eau ; ! Stafice, bee, Gbotolate 1e. —, 
prendre du café, du thé, du chocolat 
etc. ; fg. das Papier trinft, le papier 
boit; 2) aimer la boisson, boire; fid 
voll-,s'enivrer; -n.-#,action de boire; 
boisson, f.; fib das - augewöhnen, 
prendre l'habitude de boire. 


— fensfatt, adj. dégoûté de | sch 


Zrin’fer, m. -$, pl.-, buveur, 
m,; -iu,f.-, pl. -nen, buveuse, f. 
TrinFllgaf, m. habitué d'un ca- 
fé,d'un cabaret,m.;-gäfte feben, vendre 
da vin etc. à l'assiette; -gefäé, n. 
vaisseau h boire; auget, M.; ur 
n. société bachique et. ; baccha- 
nale, £.; Wer boire (d'un 
postillon) ‚m.; es (d'une ser- 
vante), m. pl. ; s —— f.; guides 
(d'un cocher) > 10. pl; -gefeilichaft, £. 
compagnie de buveurs, f.; écot, m.; 
-gläs, n. verre à boire, m.; gold, n. 
or potable, m.; ap n. chanson ba- 
chique ou à boire, f. ; Ps f. envie 
de boire, f.; -ihäle, f . coupe, f.; 
-{pritdh, m. toast, m. ; -flübe, £. cham- 
bre de cabaret, buvette, f. ; -trög. m. 
ange, f.; auget, m.; -wafjer, n. eau 
pour boire, bonne à boire, f. 
Trio. n.-8, (mus.) tro, ms de, 
£. —, pl. -n, (mus.) triole, f. - 
Œrivei,m.-8, tripoli, m.; -afs 
Stanz, f. triple-alliance, f.: -taft, m. 
mesure triple ou ternaire, f. 
Zrivlillf, f. -, pl. -en, rs 
£L; -ren, v v. verdrei achen; -rtarte, £. 
tarots, m pl, 
Trivp F fammet) , m.-t8,8, 
€, tripe, tripe de velours, f.; -eln, 
v. n. b. fam. piétiner ; marcher à en 
tits pas; trépigner; -er, m. -8, pl. —, 
pop. — pop. chaude- 
pisse, f.; -fammct, v. Tripp. 
Triféar ou -ipiel, v. Treſchal. 
Œrifenett’, n. -8, (cui.) rôtie an 
vin,f.; (path.) trisenet (poudre), m. 
griker, n. =2, (j.) trésept, m, 
(cartes), 


Tro 


Zriterine, f. -, pl. a, im 
trois feuilles, ın. 


cahier de trois 

Tritt, tritt, v. treten. 

Tritt, m. 4, 6, pl. —, 11m 
m.; trace, £ ; einen Saba 


avoir le pie sr; 2) coup de pie; « 
zen einen — geben, —— 
pie à q.; 3) marchepié, m. 

che (d'une machine); — 


voiture); 

£.; (eh.) der - de ie 
ſches, voie, trace, f.; -brett, neo 
—* L} ern v. Zellereiien 
h 


pédales, f. 

Tr ump", m. — * —* 
phal, m.; ren, vV. Ar 
(de, über, wegen); * rend, 
triomphant: -Prend, adr. 
phe, triom ement, Mei 
che.) L.; -lieb, +. 
-fäule, £. colonne triomphale 
gen, m. char triomphal, m.; 
pompe triomphale, f. 

THAT ISLE € pettenie 


école d 
droht —— gas 


que; -u$, m. -, 
Iro’den, À png 
Gubes, à pié sec ; ein r Grimm 
toux sèche; fig. eine + mes 
1. , une réponse etc. sèche; 
bier im en, nous sommes iei 
à couvert de la pluie ; -, ar. 
ment (aussi fig.); fam. er 
nit binter deu Obren —, det 
jaune; -böden, m. essul; 
étendage, m.; prett, n. 
-beit, f. sècheresse ; 
siccht6, &; (path) ’_ beit * 
pires 
-platte, f. platine, £: ah. 
sui; séchoir, m.; —— 
rie, f.; étendoir, m.; -fangt. 
guette, f.; (pap.) guimées; 
tendo oires, £. pl. ; -trommel, £ 


£. 
Trod’nen, v. a. b. scher, 
sécher; an der Luft -, en: 


Hi 


a 





ei 


[3 


hr 


chemen 
£ro 
Trod’del, f. -, pl -u, 
bonffette, f.; gland, m.; 
bas rapé, m. 
Zrö’delou -marft, m. 4, 
f.; marche anx vieux 
Temple (à Paris), m.; 4, = 7 
—n pop. friperie ; 
-weib, n. fripière, f.; his, 
-waûre, f. friperie, f.; ville 
-maun, m. fripier, m. 
Trö’delu, v.n.b. faire ls 
de fripier ; mit etwas, 
Gig. fam. lambiner, chipoten. 
Trôbdier, m. 4, pL- 
revendeur ; fig. fam. fam. lambit, 


tier 
Troff, tröffe, v. triefen. 


— 
Tr’ n.-'8, Troie, 
en, —* * me 


nifd, Men nd 





Tro 


; fé -, v. réf. b. s'en aller, se re- 








r. 
"rom’mel,f. -, pl. n, tambour, 
; caisse, f,; fleine —, tambourin, 
bautchen ou -fell, n. (an.)tympan; 
r.) tambour, m.; bled, n. laiton 
imbour, m.; -ti’, f. battement du 
ıbour; fig. tintamarre, verbiage, 
netage, m.; -fell, n. peau (de 
ıbour), f.; (an.}v. Trommel; -böb- 
„ (an.) caisse du tambour ; cavité 
tympan, f.; -faften, m. füt de 
bour, m. ; -flöppel, m. baguette, 
-ı1, v.n. b. 1) battre le tambour 
a cafsse; tambouriner ; 2} rou- 
ler (des pigeons); tambouriner 
ilièvres); -reife, pl. vergettes, f. 
Achlag. m. coup de baguette; son 
ambour , m.; batterie, f. ; -fd{fñs 
‚vw. -Möppel; -[dhläger , m. tam- 
r, m.; -fchnüre , pl. gênes, f. pl.; 
me, f. timbre, m.; -iudht, f. 
ipanite, f.; -taube, f. pigeon-tam- 
r, m. 

romm’ler, m. -#, pl.-, tam- 
rineur, m. (v, Zrommelfdläger). 
rom’pe, v. Trompete. 
romyé'te, f. —, pl.-n, trom- 
we, f.; die -ow auf der — blaien, 
ser de la trompette; die — an den 
nd fegen, emboucher la trompette; 
aum, m. bois-trompette ou à ca- 
‚m.; -n,v.n.b. sonner de la 
npette ; -nmuéêlel, m. muscle buc- 
teur , m. ; -nquaite, f. cordon de 
npette, m,; -nregifter où -umerf, 
-nzüg, m. (f. d'.) eramorne, m.; 
npette, f.; -nicdhall, m. son de 
ppette, m.; -nidnede,f. buccin, 

-nihnär, f. v. -nquafte; -ndk. 
coup de trompette, m., -nftüd, n. 
fare, f.; -nvôgel, m. trompette, m. 
rompéter, m.-8, pl. -, trom- 
æ, m.; -blüme, f. bignone, f.; 
ng. m. galerie des trompettes (au 
* d'une tour), f.; -marih, m. 
che de trompette (+ de dragons), 
savalquet, m.; -pferd, n. cheval 
rompette , m.; -ftüdden, n. air 
rompette, m. 

rö’pe,m.-n, pl. =n, (géo.) tro- 
1e; (rh.) trope, m. 
ropf,m.-t#, 8, pl. ZTröpfe, sot, 
êt, niais, innocent, m.: bête, f.; 
armer —, un pauvre höre; -bäd, 
louche, douge; (path.) embroca- 
1, €, -bär, . réductible en 
ttes; -breit, n. égouttoir, m. 
ropf'hen, n.-8, pl. —, petite 
tte, gouttelette, f. 

töy’feln, v. n. b. distiller, dé- 
ttor , couler; -, v. a. b. faire di- 
er, faire degontter. 

roy’fen, m.-8, pl.-, (med.) 
ke,f.; -, pl. (med.) élixir, m. ; 
‚2. b. dégoutter; -, v, a. b faire 
outter; -fall, m. chute,f.; dé- 
lement des gouttes d'eau da toit, 
weiſe, adv. goutte à goutte. 
topfljfäßdhen, n. baquet, m.; 
le, v. Zriefnafe; -ndß, adj. fam. 
t mouillé ; -fchweiel, m. soufre de 
lage, m. ; -ftein, m. stalactite, f.; 
in, m. bacquetures, f. pl. den. 
ropbäe,f.-,pl.-v. Sieges zei⸗ 
:rö’pifeögel, m. (om.) fétu- 
vu, paille-en-cu, m. 

‚ro’pifd, adj. tropique, figuré. 
'röß, m. fes, gros 
272 m. pl.; fig. pop. sé- 


— — 


jat; “soldat du train des équi- 


— nn — 


bagages | 
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pages, m.;-pitrd, n. cheval de bagage 
ou de bât, m.; -wigen, m. voiture du 
train des équipages, f. 

Tröft, m.-e8, consolation, f.; fig. 
pop. nicht wobl bei - fein, avoir per- 
du la töte; être brouiild avec le bon 
sens. 

Tröf’bär, adj. p. u. consolable. 

Zröf’jbevürftig, adj. qui a be- 
soin de consolation; -brief, m. let- 
tre de consolation, f. 

Trôften, v.a. b. consoler; einen 
wegen om über etwas —, consoler q. de 
qch.; fih-, v. réf. b. se consoler; 
À, ad). verb, consolant, consolateur. 

Tro’fter, m. 46, pl.-, consolatenr, 
m.; (th.) paraclet, m.; pop. ein alter 
-, Vieux bouquin, m.; -in, f,-, pl. 
-nen, consolatrice, f.7 

Tröf’jjgeber où -furéder, v. Trö⸗ 
fter; -grund, m. sujet de consolation, 
m.; consolation, f. 

Tröfriidh, adj. consolant. 

Tröftj|lös, adj. inconsolable ; dé- 
sold; -1üiigfeit, désolation, f.; -reic, 
adj. riche en consolation, consolant ; 
chreiben, n. v. -brief. [tion, f. 

Trd’ftung, f. -, pl. -en, consola- 

Tröft’jlvoll, adj. plein de consola- 
tion; -wort, n. parole consolante, f. 

Trôtt, m. v. Trab; Trotte, £ v. 
Kelter. 

Tröß, m.-e#, bouderie, mutinerie, 
bravade, morgue, obstination, f.; en- 
tötement, défi, m.; einem — bieten, 
v, bieten; ibm qum -e, en dépit 
de lui; — dem (ow - fei dem gebo- 
ten), der 2c,, malheur à celui qui etc.; 
den Königen und aller Belt gum -, en 
dépit des rois et du globe entier; -, 
prp. (qui gouverne le datif et le génitif} 
1) en dépit de; malgré; - aller Gimwens 
dungen, malgré toutes les contradic- 
tions; — feines nenebenen Wortes, au 
mépris de sa parole ; 2) (pour leid) 
aussi bien que; er läuft - einem Qüur 
fer, fl court aussi bien qu’un coureur; 
-bicten, n. bravade, f. 

Tro’ken, v. n. b. défier, braver, 
affronter ; faire le brave; den Grefabe 
ren, dem Tode — braver, affronter les 
dangers, la mort; einem —, braver, 
morguer q.; auf etwaë-, se prévaloir, 
so targuer de gch,; das Kind troßt, 
l'enfant boude; mit einem -, bouder 
-, n. v. Trot. 

Zro’&|ler, m, homme fier, hautaln, 
audacieux, m.; -ig adj, 1) fier, hau- 
tain, altier, arrogant; 2) mutin, ob- 
stiné, boudeur ; -ig, adr. fièrement, 
avec insolence, avec hauteur ; obsti- 
nément, insolemment; -fopf, m. esprit 
mutin, capricieux; boudeur, m.; bou- 
deuse, f.; -Töpflg, adj. mutin, obstiné; 
-maul, n. moue, f.; -winfel,v.Scmoll» 
winfel. 

Trüb'äugig, adj. qui & la vue 
trouble 


Zrü’be, adj. trouble; terne; fig. 
sombre; rembruni, mélancolique; 
-d Bafer, Wetter, eau trouble, temps 
couvert, m.; «8 wird -, le ciel se cou- 
vre; fig. ein -8 Oefibt, vue trou- 
ble, f.; air sombre, m.; et -r 
Spiegel, une glace terne; prv. im 
-n fiſchen, pécher en eau trouble; 
(jo.) ténébreux; ein -r Gdelftein, 

erre ténébronse ; ein -r Opal, —— 

teuse; ein -r Smaragd, une éme- 


i-bübe où -junge, m. ? gou- | raude jardineuse, f. 


Tru 


Tribel, m. -#, trouble, m. (v. 
Uurube, Berwirrung). 

Zrü’ben, v. a. b. troubler; fig. 
rewbrunir; assombrir; prv. er thut, 
als könnte er kein Waſſer -u, on dirait 
qu'il ne sait pas troubler l'eau; fi -, 
v. réf. b. se troubler ; sc ternir; s'ob- 
scureir; der Himmel trübt fit, le ciel 
se couvre. 

Zrüpjlfät, £.-, pl -, afflietion ; 
misère, détresse, calamité; (th.) tri- 
bulation, f.; -félig, adj. calamiteux, 
affligeant, triste, misérable; lamen- 
table, piteux ; “fig. adv. tristement, 
misérablement ; -{éligleit, f. affliction; 
calamité, misère, f.; -jinn, m. tri- 
stesse, mélancolie, f.; -finnig, adj. 
mélancolique, sombre, triste, assom- 
bri; -finnig, adv. mélancoliquement, 
tristement; -finnig werben, s'assom- 
brir; -finnigleit, f. v. -finn, 

Truch' ſeß, m. -fien, pl. -fien, deu- 
yer tranchant, m, 

Trud’fvftem, n. troc, payement 
d'ouvriers en marchandises, m, 

Trü’de, v. Here. 

Tribel, m.-#, fam, bagatelles, 
vetilles, f. pl.; fatras, m.; colifichets, 
m. pl.; clinquant, m. 

Trüffel, ſ. - pl. -n, truffe, f.; 
-bund,m. chien dressé à la quête des 
truffes, m.; -jägd f. quête des trufles, 
£.; -jäger, m. caveur de truffes, m. 

Trüg, v. tragen. 

Zrüg, m. -c8, &, fraude, trompe- 
rie, imposture, fourberie; Illusion, f.; 
-bild,n. fantôme, ın. 

Trü’gen, v.a. ir. b. (trög; ge 
trö’gen) tromper; die Hoffnung trügt, 
l'espérance est trompeuse; das fann 
nidt-, cela ne peut pas manquer; 
fi — v. réf. b. se tromper. 

Trü’geriid, adj. trompeur, dé- 
cevant ; fllusoire. [lusion, m. 

Zrüg’gaemälde, n. tableau d'il- 

Zrüg’lid, adj.trompeur,illusoire, 
douteux. 

Trũug Iſchlüß, m. faux argument, 
paralogisıne, sophisme, m. ; -fyiel, n. 
jeu trompeur, m. ; -werf, n. trompe- 
rie, illusion, f. 

Trwbe, f. — pl. =n, bahut, m.; 
-nmacder, m. bahutier, m, 

Trumm, n.-t6, 8, pl. Trümmer, 
morcenü, bout, m.; Zrümmer, pl. 
bris, débris, m. pl. ; ruines, f. pl.; au 
Trümmern * so briser, tomber 
en ruines, dépérir. 

Trumm'{heit, n. espèce d'in- 
strument de musique à une ou à plu- 
sieurs cordes, f. 

Trumpf, m.-t8, 8, pl. Trümpfe, 
(j.) triomphe, f.; atout, m. ; tourne, 
f.x - aus! atout! fig. fam. eimeu - 
auf etwas feben, lâcher un gros mot 
pour confirmer qch.; faire une ri- 
poste, une repartie vive; -dame, f. 
dame d'atout, f. 

Trum’pfen, v. a. b. couper avec 
un atout; fig. pop. einen -, rabrouer, 
relancer q. 

Trumvffarbe, f. atout, m. 

Zrunf, m. -t8, 8, 1) action de 
boire, f.; coup, trait, m.; auf einen, 
tout d'un trait: einen - tbun, boire un 
coup; ein - Waffer, Wein ıc., un verre 
d'eau, de vin etc.; beim —e, en 
buvant; 2) habitude de boire, ivro- 
gnerie, f.; den - lieben, être sujet à 
boire, être adonné à la boisson, à 
l'ivrognerie. 


Tru 





Truntelbecre, f.airelle veinde,f. 


Trun’ten, adj. fam. ivre, enivré; 
gris, soûl; - maden, enivrer; - wer 
den, s'enivrer; fig. — vor Areude ıc., 
ivre de joie eto.; -bold, m. -t#, #, pl. 
-t, Ivrogne, m. ; beit, f, —, ivresse, f.; 
enivrement, m.; Ivrognerie, f. 

Trupp, m, -e8, 6, pl. -+, troupe, 
bande, foule ; (ch ) compagnie (de 
perdrix etc.); hardo (de bêtes fau- 

ves), (troupe, f. 
trüvyden, n. -3, pl. -, petite 

Truy've, f -, pl. -n, troupe (de 
comédiens), f, ; 1, pl. troupes, f. pl; 

de guerre, m. pl.; -ufette, (.oor- 
de troupes, m. 
Trupwweife, adv. en trou 


par troupes, par bandes; par 
tons. 


Traüt’]babn, m. coq d'Inde, din- 
don, ın. ; —beune, f. poule d'Inde, din- 
de, f.; -{drel, f. — faim. eine vide” fuftis 
ge =idhel, une grosse dondon, f. 

Trup, v. Trop; Trutz und Et. 
bünbnif, n, alliance offensive et d 
fensive, Eu Trug und ——— 
arınes offensives et défensives, £ pl. 

Tiba’to, n. —4, pl. -8, tschako, 
schako, m.; [pißer -, schako en pain 
de sucre, m, 

Tuberd'ie, f. tubéreuse, f. es 

Tirbingen, n. =#, (géo. 

Tüibué, m.-, v. Ecberobr. 

Tü d, n. —8, 8, pl.Züder, 1) drap, 
m; 2) toile, .: linge; 3) mouchoir, 
m.; -ürtig, adj. de la nature du drap; 
drapé ; -baum, m. (dra.) petite en- 
couple, f. ; -bereiter, m. éplalgneur, 
pareur de "draps, m.; -bereitung, £ 
apprêt des draps, m.; -bleidye, f. blan- 
cherie, blanchisserie, £ 
. —* ps be — -, Morceau 

e linge, petit mou ‚m 

Tuben, ad). de drap. 

T ñ db’ |! fabrif, f. fabrique de draps, 
f.; abritant, m. fabricant de draps, 
£; -färbet, m. teinturier en draps, 
m.; -gewölbe, n. v. -laden ; -bäfen, 
m. croc, m.; -balle, f. halle des dra- 

£3 handel, m. commerce de 


ps, m.; -bändfer, m. marchand, 


drapier, marchand de draps, ın.; 
—*— f. négoce en drap; maga- 
de draperie, m.; -fieib, n. habit 
ve drap, m.; -fnett, m. (ch.) valet 
de chasse (qui dresse les toiles), m. ; 
-[äden, m. magasin de draps, m.; 
«Jäger, n. v. -laden; -lappen, pl. (ch.) 
toiles, f. pl. ; -macher, m. fabricant de 
drap; drapier, Ds -maderei’, f. —, 
pl. -en, perie, f 3 -macerhand- 
wert, n. draperie, t.; -macerin, t. 
femme d'un drapier,f.; -maderiunnng, 
f. corps des drapiers, m.; -mantel, 
m. manteau de drap, m.; * 
tfir, f. manuſaeture de draps, 
rie, f.; -motte, f. teigne à du drap 
Pont VA f. épingle ou broche de fchu; 
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hifi D adj. bon, solide, apte, 
suffisant, gros, 
g "etwas -, propre à qch. ; 
habile à qch. ; ; capable de qcb. * -, 
adv, bien, beaucoup; -feit, f. -, 
gore aptitude; habilité, ———— 
PAL Lo penis pl. draperie, f.; 
‚m.pl.; -weber, m. tisserand 
p, m; méberci, f. — 
fs -welte, f. gilet de drap, f . 
Tû'de, =, pl=-n, malice, mé- 
chanceté, f.; (eq.) tic, m.; quinte, f.; 
=> 6, pl. —<, bomme mali- 


ie, adj. malicieux, malin, 
dissimulé, sournols, rancunier; er ift 
- auf ibn, il a une rancune contre lui; 
(ép.) cin -es Pferd, cheval vicieux, 
quinteux, rétif, m.; -,adv.malicieuse- 
ment, en fourbe, en trnitre. 

Züudmäufer, * pute 

Tûf ou -ftein, v. T 

Turgend, t. -, pl. ne vertu, f.; 
-bund, m. la société du Tugendbund; 
-rmabuung, f. parénèse, f.; -hait, 
adj. vertueux; -baft, adv. vertueuse- 
ment; -lebre, 1. morale, f.; -lebrer, 


m. moraliste, m.; -ıeid, adj. p. u 
tris- - vertueux ; à lente, f. école de 
vertu, f.; -fpiegel, m. miroir de 
vertu, m. 


Tüûlye, f. „pl. -n, tulipe, £., 
-nbaum, m. tulipier, m.; -nbeet, n. 
planche de f.; carré de tuli- 
pes, m.; -nblatt, n. feuille de tulipe, 
f.; -uflör, m. fleuraison des tulipes, 
f.; -nmaus, f. souris sociale, f.; 
-nitein, m. pierre de tulipe ; palmier 
maria fossile, m.; pentacrinite, f.; 

wiebel, f. ognon de tulipe, m 
um’mel, m. -#, 1) vertige, tour- 
nolement de tête, m.; ivresse, f.; 2) 
vacarme, bruit, m.; -icht ou -ig, nd}. 
fam. étourdi; -ig werden, être pris 
d'un tournoiement de tête; -n, v. 
n. b. chanceler (v. taumeln); -n, v. 
a. b. v. berumtummeln; ſich -n, v. 
rel. b. se , se dépêcher; 
se hâter ; das -n, hâte, diligence, f.; 
-plaß, m. (éq.) carrière, f.; manège ; 
fig. et (grr.) rendez-vous ; champ de 
gen m.; -fattel, m. (éq.) selle à 
uer, f. 
umm’lerow Zümmler. n.-8, pl. 
-, 1) pigeon culbutant ; 2) marsouin; 
3) cheval dressé au manège, m 

Zümm’ler, m.-4,pl.-, godet; 
(tis.) lisseron, liceron, m. 

Si mrv el où Zümpiel, m. -#, pl. =, 


mare, f. 

Zumäült, m. -e8, 6, pl. —, tu- 
multe, m, tv. Getümnel, Auflauf, 
Aufrubr); -mandät, n. lol contre les 
mouvements insurrectionnels , £. ; 
nant”, m. -en, pl. —en, 
mutin, révolté, insurgé, factieux, m.; 
-uä’riih, adj, tumultualre; tumul- 
tueux; -uä’riih, adv. tumultuaire- 


Zuf 


Zünffe, £. -, PL -n, (chand.)amms 
Fe L.; -n, v.a. rs 


nger. 
"te lrinênef, n. nid 





































« Indes, - 
unfInärfben, n. 
-fdnitte, f. mouillette — 


Tüvf lbänden, n. (grar) 


pon, 
Tapfet, m. ou X . 
pi, point, petit point, mE 
. pointillé; 


ture, £.3 8, a 

cheté; -n, v. a b. pointile, 

des points ; moucheter, tac 

n. -?, (pntr.) pointillage, m. | 
Tüv'fen où tuypfen, rt 

toucher légèrement avec lapstts 

avec le bout d'une ehost; Im 

taper (le vernis); (t. pie.) 

(une pierre). 
os n. (pntr.) | 
urban, m.-2, p. ec te "A 
Türf (ou Türke). m. u LA 

Ture, Turk, m.; -in, £- 

Turque, Turke. t. 

Tür ||blau, adj. bien t 
-eufopf, m. tête de Ture m Ti 
tête de pipe —— U - 
Turquie,f.; -tufrieg, m. guerre 
les Turks, f.; -enfteuer, f. impôt 
guerre contre les Turks, m4 
n. mahométisme, mt 
m.; * in. expédition 
Turks, f. s 

Türfifé, adj. turk, 
Turquie; + Beijen, blé deT 
mals; -<8 Garı, Gi de | 
rancé, m.; <t End, turben, a} 
Händchen, turquet , um. ; = Mia, 
turquin; -<8 Savier,p 
der ed matt, Damit banbelt, 
tier, m. ; der Handel vamit, dus 
terie, f.; -, adv. Sg. 
eruellement, 

ZT ürfis, m.-fe8pl-f 
Zurmalin‘, — 

; schorl 


line, f. 
Thrw Nanfatt, £. 


à pe 


+, or | 
gymnastique, m. ; 
-t, tournoi, m. ; Jen, va 4 
un tournoi, combattre ü 
jouter, rompre des lances; #2 
faire du lutiner, fait? 
-ierbakn, f. om 
tournol, Ar lice, 
tournoi, m.; „ier’danf, 
m. 


séditieux, | I 


nr, tm presse à dra * ment ; tumultueusement ; -ul'ren, v. | -À 
-rabmen, m. © m.; -raldh, n. b. exciter un tumulte; fam. faire | m. 
serge drapde, f. re, m. Klee du bruit. 
dra t.; tan , m. Im.zJ Zünde, £ -, pl. -n, lait, en- 
-rodf ıc., A un de drap, m.; -far- | duit (m.), couche de chaux ; crépis- 
ſche, f. L.; -ichere, f. sure, f.; m.; -n, v. a. b. en- 
ces, f, + =” ‚m. tondeur duire de ax, crépir; blanchir; 


‚m; -fhr en, m. m. (dra. t, de 


draps 
d.) fandet, m.; -f er lisière du | bouilleur, m. 


aa L.; ‚m. marneux, 
m.; -flempel, m. bouille, £.; -ftempler, 
m. marqueur de draps, m. 


, blanchisseur ; bar- 


T ünd N yinfel, m. brosse à blan- 
n. crépissure, f.; barbouillago, m. 


-t, m.-#, pl. - 





En À sosie 


— * 


eu 
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afen, sonner des fanfares; 
bleu à lavis, m. 

e.h-, -n, couleurs d'a- 
e pl.; inefifde -, encre de 


jen, v. a. b. dessiner, peln- 
vis ; ombrer avec de l'encre 
ne; laver (un dessin); ein 
\ Blatt, une feullle lavée; 
te Art, en manière de la- 
. -#, lavis, m.; aquarelle, f. 
'pinfel, m. pinceau pour 


be, tütfhen, v. Zunfe, 
, Tite, tWten, v. Düte, 
ten. 


Fa £ (pr.) tutèle, tutelle, f. 
',L v. Ofenbrud ; Tütte, f. 


|, Int. (mus.) tous ensemble. 
a räpb’, m.-en, pl. -en, ty- 
yMm.,-ie, f.-, typographie, 
dj. typographique. 


u. 


1, m. (vingt-unième lettre de 
À se prononce comme ou 
ds 


nr -8, pl. —, mal; fâcheux 
m.; Die Uebel, pl. les 


adj. 1) mauvals; 2) mé- 
‚adv, mal; es ift mir -, es 
-, j'ai mal au coeur; e# wird 
‚von, cela m'affadit le coeur ; 
ir -, le coeur lui manque; 
tn, regardé de mauvais oeil; 
n, in en mal; pren- 
- ausieben, avoir mauvaise 
vtr une figure sinistre ; einen 
‘in, maltraiter, malmener q.; 
g!, en mauvaise réputation, 
nal famd, tar; - beichaffen, 
ais état, mal conditionné ; 
mal arrangé; - ergehen, «8 
frpangen, il s'en est 
llui en a pris; - geartet, 
nal élevé; — gebauet où ger 
nal bâti, mal fait; - geile . 
vêtu; = geratben, ce qui a 
mal réussi; — gefinnt, mal 
né; - Hingend où -Tautend, 
» mal sonnant ; etwas - 
ufmebnen, prendre gch. en 
Mauvaise part; - où -8 
reden, dire du mal de q.; 
24.3 -8 thun, faire du no: 
ls einem — wollen, -8 wüns 
loir du mal à q 
|befinden,n.-8,indisposition, 
‘Situation, f; -€, n.-n, mau- 
ure, inconvenance, f.; -feit, 
Mladissement , soulèvement 
* M, nausée, f.; vapeurs, 
118 ow-laut, m. dissonance; 
f.; -ftand, m. inconvéni- 
m. mauvaise grâce, 
nanfändigkeit); -thät, f. 
on, f.; mefait; forfait, 
häler, m. malfaiteur,m.; 
malfaltrice, criminelle, 
adj, malfesant; (astl.) 
-wollend, adj, malveillant, 








* b,1)exercer; einen od. 
* q., s'exercer 
But, Diet. II 
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à qch.; fid in den Waffen -, s'aguer- 
rir ; in einer Sprache geübt fein, être 
versé dans une langue; fig. Gewalt 
-, user do violence; fein Gedaͤchtniß 
- exercer sa mémoire; Made an ei- 
nem -, se venger de q.; tirer ven- 
nce de q.; 2) exercer, pratiquer 
un métier, un art); geübt, adj. verb. 
exercé, habile, au courant; ein -er 
Fechtet, un bon tireur; frieadgeübte 
Soldaten, des soldats aguerris, 
Ü’ber, prp. (gouverne le datif et 
l'accusatif) ; I) le datif (marque 
une situation franchie ou un élat sw 
périeur): 1) sur , par-dessus ; au-des- 
sus de, au-delà, au-delà de, de 
là ; de l'autre côté de; — dem fenfter, 
au-dessus de la fenêtre; - Damoties 
Haupte ſchwebte ein Degen, un glaive 
était suspendu sur (au-dessus de) 
la tête de Damoclds; - dem Gluffe. 
au-delà de la rivière; der Himmel ift 
- unferm Saupie, le ciel est au-des 
sus de notre tête; er wohnt - mir, 
il loge au-dessus de mol; 2) pendant, 
durant ; - dem 2efen, en lisant Br 
dant la lecture ; - ber Tafel, - Zifche, 
à table; 8) — etwas (einem Werke) 
fein, travailler à gch.; Il) l'accusa- 
tif (marque direction vers un point 
supérieur ou vers un côté opposé): 1) 
sur, au-dessus de, par dessus; par, 
au-delà ; outre; das af erging ibm- 
denKoyf, Îl avait de l'eau par-dessus ln 
tête; fg. das geht - feine Kräfte, cela 
est au-dessus de ses forces, cela 
ses forces; — eine Nation berrichen, 
régner sur une nation; id jhiwige — 
den gangen Leib, je sue par tout le 
corps; — die Baffe geben, passer par 
la rue; - Rand reifen, aller par terre; 
- Dresden nad Lelpzig, à —— 
Dresde; es geht nidté — ein gut Ge: 
wiſſen, il n'est rien de tel que d'avoir 
une bonne conscience ; fam. id laffe 
ibn — alles geben, j'ai mis tout entre 
ses mains; ich laffe Niemanden - meine 
Bücher, Je ne laisse — toucher 
mes livres ; ed ift mir Jemand - 
mein Geld gefommen, quelqu'un m'a 
pris de l'argent; - ben @vabvo- 
gel! le plalsant! pful — den garftigen 
enfhen! A le vilain! 2) plus de, 
au-delà, outre; drei Meilen - Paris, 
trois lieues par-delà Paris; er bat noch 
ed“ Piltolen — die Summe von 1000 
balern erhalten, outre la somme de 
mille écus, Il a reçu encore dix pisto- 
les; - ein balb Jahr, plus de six 
mols ; er ift mir - 100 Thaler fbulbig, 
il me doit plus de cent écus; cin Mal 
- da® andere, plus d'une fois, à plu- 
sieurs reprises; «8 ift - 6 Uhr, il est 
six houres passées; 8) (pour bin 
Dur) durant, pendant; den Tag -, 
endant le jour; 4) sur, au sujet do; 
fé - thwaë beflagen, freuen 2e, se 
plaindre, se réjouir etc. de qch.; 6) 
dans, en; — drei Wochen, dans trois se- 
maines; beute - at Tage, d'aujour- 
d'hui en huit jours; —, adv. fam. ed 
gebt Alles bunt -, tout va en désordre, 
sons dessus dessous: - und -, par- 
tout; entidrement; id bin - und - 
naß, jo suis tout mouillé. 
berja'dern, v. a. b. labourer 
1 ent; biner, donner un second 
labour; -afl”, adv. par-tout ; (mar.) 
afl! tout le monde haut! -ant’wor: 
ten, v. a, b. rendre, livrer, délivrer, 
remettre; -ant’wortung, ( délivrance, 


übe 





livraison ,f.; -arbeiteu, v.a. b. re 


toucher, remanier, repolir; (men. 
serr.) ragréer ; (sclp.) retondre; fit 
-ar’beiten, v. réf. b s'excéder de tra- 
vail; -ärmel, m. garde-manche, m.; 
ans”, adv. très, fort, bien, extrême- 
ment, excessivement, à l'excès ; -atıd 
größ, excessif; -aus viel, infiniment; 
-bau, m. saillie, f.; -bau’en, v. a. b. 
bâtir sur; fih -bau’en, v. réf. b. se 
ruiner on bâtiments; -bebalten, v. 
übrig behalten ; -bein, n. 1) ganglion 
(aux tendons), m.; 2) exostose (aux 
os), f.; 3) suros (au plié d’uncheval), 
m.; ein boppeltes -bein, suros che- 
ville, m.; -beinförmig , adj. (path.) 
gangliforme ; ſich -beihen. v. red. b. 
so déboîlter, se démonter la mâchoire 
en mordant; -bett, v. Dedbett; bie’ 
ten, v.a. b. surfaire; einen -bieten, 
enchérir sur (au-dossus de, par-des- 
sus) q., surenchérir ; (j.) renvier sur 
qi -bie'ten,n. -?,surenchbdre, f.;-binde, 
. (chir.) surbande, f.} -binden, v. a. 
b. lier, attacher sur; appliquer; 
-blät’tern, v. a. b.feuilleter, — en 
feullletant; „bleiben, v. librig blei⸗ 
ben; -bleibfel,n.-6, pl.-. resto, m.; dé- 
bris (d'un diner etc.), m. pl.; relique, 
£.;_(chl.) résidu, m. (v. aussi -reft). 
Ü'berllbiidæ, m. coup d'oeil ra- 
pide, m.; -bli’den, v. a. et n. b. jeter 
—— d'oeil sur So — 
gèrement, parcourir des yeux (v. 
aussi -feben); fid -blü’ben, v. réf. b. 
fleurir trop ; -böt, v. -gebot ; -brand, 
m. (aff.) suraffinage, m.; -breiten,v.a. 
b. étendre sur, par-dessus ; -bringen, 
v.a.b. 1) faire passer, transporter; 
farm. rapporter; 2) -brin’gen, apporter; 
remettre ; -brin’ger, m. porteur, rap- 
porteur, m.; -brin’gerin,, f. porteuse, 
rapporteuse, f.; -brin’guug, f. action 
d’upporter etc., f.; transport, m.; 
-briden, v. a. b. Ir un pont sur 
une rivière, etc.; -brü’dung, f. che- 
min couvert, ponceau, m.; Na -bur’s 
zeln, v. refl. b. fam. faire lu culbute; 
-dib, n. appentis, avant-toit, m.; 
-bä’hen, v. a. b. couvrir d'un tolt; 
-dede, f. couverture, f. (v. Dede); 
-beden, v. a. b. couvrir qch. d'une 
autre chose, mettre gch. sur; (bl.) 
eine -bed’te Gigur, pièce sommée, f.; 
dem, v.-bieß, -den’ten, v. a. b. mé- 
diter qch., réfléchir sur geh. ; -den’ 
fung, f. méditation, réflexion, f.; 
-dieß, adv. outre cela, au surplus, 
en outre: d'ailleurs; -bre’{hen, v. a. 
b. battre légèrement le blé, ſich -bre’- 
fben, vw. réf. b. s'excéder en battant 
en grange; -Drud, m. (typ.) chape- 
ron, m.; -drüß, ın. satiété, f.; dé- 
goût, m.; prv.’-flüß macht -drüf, 
l'abondance engendre la satiété; 
-drüffig, adj. eines Dinges , las, dé- 
goûté de qch; einer Sade -brüffig 
werden, se lasser, 86 degoüter, se re- 
buter de gch.; -düngen, v. a. b. fu- 
mer, mettre trop d'engrais. 
Überjjed’, adv. fam. diagonale 
ment ; fig. en désordre; -ti’ien, v. a. 
b. einen ei len, presser q.; p: 0. 
vancer q.; etwas -eilen, précipiter 
ach.; ſich -ei’ien, v. réf. b. se pres- 
ser trop; fi in, bei où mit etwas 
-t/’Ien, se précipiter dans gch.; fig. 
die Nacht -eilte uns, la nuit nous sur- 
prit; —eiit”, adj.verb. préci ité, Incon- 
sidéré:; eilt’, adv. avec précipitation; 
précipitamment ; sans y penser, sans 


be 
dessein; -—tilung, f- précipitation, 
étourderie, f. 

Überllein’, adv. conforme, con- 
formément ; d'accord, -einfommen, 
. f. convenir; mit etwa®, de 
tomber d'accord de qch.; corres- 
pondre, répondre, se rapporter a 
.: s'accorder avec gch.; id fann 
mit ihm nicht -einfommen, je ne 
uls m'accommoder avec lul; -eins 

immen, v. n. b. s'accorder, être 
d'accord; fig. répondre A; être de 
concert; sympathiser; -tintreffen, 
v,n. b. s'accorder. 

berelnanber, adv. l'un sur 
l'autre, l'un au-dessus de l'autre, l'un 
ar-dessus l'autre; -fegen, mettre 
‘un sur l'autre, superposer; freuj 
weife - fegeu, erolser; -fegung, £. sa- 


perposition, f, 
bereinftommend, adj. verb. 
correspondant, conforme; -fonıms 


id, adj. conforme à la conven- 
tion; -fommuig, v. -funft; —tunft, 
{. —, 1) rapport, accord, m.; conven- 
tion ; 2) conformité, correspondance; 
3)convenance,f.;(cath.)-funft mit dem 

apfte, concordat, m. ; -ftimmen, v. 

berein ; -ftimmend ou -ftimmig, adj. 
et adr. accordant; concordant ; fig. 
correspondant, convenable, sympa- 
thique; -ftimmung, f. accord, m.; 
convenance, corresponyJance, propor- 
tion ; fig. harmonie, sympathie, con- 
formité, f. 

Bderfei fen, v. a. ſ. couvrir de 
glace; der Fluß ift -eifet, le fleuve 
est gu est glacé; die Wege find 
-tifét, les chemins sont couverts de 
verglas; fit -ef’fen, v. réf. b. manger 
trop; se donner une indigestion. 

fe berlfabren, +. a. et n. b.et ſ. 
passer, transporter ; traverser ; etwas 
-feb’ren, passor sur, par-dessus qeh.; 
einen -fabren, devancer q. (en voi- 
ture) ; passer sa voiture sur le corps 
de q.; -fabren werden, être écrasé 
par uno voiture; -fabrt, f. passage, 
trajet, m.; traversée, f. ; abrtiiff, 
n. vaisseau de transport; bac, ba- 
chot; bateau, m.; -fall, m. surprise, 
attaque imprévue, f.; (grr.) coup de 
main, m.; -fallen, v. a. b. surpren- 
dre; fig. prendre, surprendre, saisir, 
attaquer; von einer Krankheit 2. 
“fallen werben, être saisi, attaqué 
d'une maladie eto.; der Schlaf -fallt 
mid, le sommeil m'accable, mo 
prend ; ein Land -fallen und befepen, 
envahir un pays; -fel’ln, v. a. b. 

r la lime sur qeh.; fig. retou- 
cher qch.; -fein, adj. superfin, très- 
fin; -firniffen, v. a. b. vernir, ver- 
nisser; -fledien, v. a b. garnir de 
clisses; eine -flocbtene Bale, une 
bouteille clissée; -fliegen, v. n. 
b. voler par-dessus qoh.; traverser 
en volant; -fliegen, v. a. b. parcou- 
rir (des yeux)‘; surpasser q.; colo- 
rer, couvrir; -flieben, v. n. f. couler 
par-dessus: déborder, se déborder, 
regorger, s'épandre; fig. s'épancher, 
surabonder; mein Gerz fließt - vor 
Liebe, mon coeur est rté d'a- 
mour; -fließen, n. -8,débordement, re- 
gorgement, m.; -flü’achn, v. a. b. 
(grr.) déborder igne); dépasser 
(les ailes); -Airgelung, -, (grr.) 
einer MAngriffslinie, envergure d'un 


a t d'attaque, f 
älles); A 7? 
ner Angriffefing- berfifiñs, m. abondance, f.; 


7 d'attaqupatia 
"berjjfimitge: 


| ben, oublier 
i Wort im 
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superflu, m.; superfluite, f.; großer 


-fluf, surabondance, profusion, 
lence, exubérance, f.; afle# im 
baben, avoir dance de toutes 
choses; einen -fluß haben an, abon- 
der en; zu mebrerem -fluffe, Br 
abondance; (gr.) Muß an Worte 

m.; pe | tro 

) lub an Sit 


den Schl 


redondänce, f.; p 
rissologie, f.; (med. 





ten, redondance d'humeurs, f:; 
(myth.) das Horn des -fluffes, corne 
d'abondance , d'Amalthée, f.; -flff 


fig, re abondant; superflu; mehr 
als -flüifig. surabondant ; 

(en paroles); -flüifig, adv. abon- 
dumment, A foison ; mehr als -fl 
surabondamment; Pa v. - 
men; -for’dern, v. a. b. surfaire; for’ 
derung, f. surdemande; (pr.) plus- 
pétition, f.; -fract f. surch £; 
sorpolds, m.; -frady’ten, v. -laden; 
fit -frefien, v. ref. b. se crever de 
manger; -frie'ren, v. n. ſ. se geler, 
se glacer à la superficie; -fubre, v. 
-fabrt; -fübren, v. a. D. passer, 
transporter; einen Weg mit Sand 
-füb’ren, sabler un chemin; di. 
nen einer Sache -füb'ren, con 


q. de geh. ; -füh’rend, adj. verb. fig. 
convaincant, concluant; -füh’rung, 
f. -, fig. conviction, preuve convain- 
eante, £; -fül’fen, v, a. b, remplir 
trop; fit mit Speifen -füllen, se gor- 
ger de viandes; -fül’lung. f. fig. Des 

agens , réplétion, f.; -füllung ber 
Gîte im Körver, plénitude, f.; fü, 
tern, v. a. b. donner trop à manger, 
gorger de viandes, 

db erigäbe, f. 1) tradition, dell- 
vrance; 2) reddition (d’une pen); 
8) extradition (d'une personne), f.; 


zur -gabe auffordern , gwingen, som- 
mer, contraindre nt mr fé 
-gäh’ren, V. réf. b. trop 


zgä6 rung, f. fermentation excessive, 
.; gang, m. PASSAGE, M. ; fam. 
a) —— b) — e) 
conversion, f.; (grav.) tour, mı.; 
(mus.) transition; .) nuance, 















sart, f. 
gerecht, 


ben, n. -s,vomissement,m.; -ÿt n. 
surenchère, f., -gt’bımg, f. reddition; 
tradition, f, ete. (v. mr pi À 
f. surérogation , f.: geb LUE 
su Re ce nt 1)pas- 
Dam * un autre, Mn Be bte 
Enr (am den Seins) — * la 
ville s'est rendue (à l'ennemi); zu ei» 
ner Religion „geben, embrasser une 
Mean, changer de religion | passants 
eben e LEA nu Lu 
sen gehen ibm -, Dun male em 
nent aux yeux, pleu- | ment hs 
rent Put een 0 utréfier 
zZ geben, v- 
au-delà; a 


rir (un co 


ein 
mot en lisant; Hfdbmets | 
gen geben, passer gch. sous silences |. 
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mases à la matelote, f. pl. ; panta- ine 50 Patiguuran courent; -Ianfın,n. Wein, du vin resté ia nuit dans le 
do dessus, charivari, m.; -biüv- | 1) débordemen nt, m.; 2) | bouteille; -nà’beu, v. a. b. 1) coudre 


+. n. f. sauter par-dessus ; -büy’: 
v.a. b. fg. sauter, omottre ; -bi- 
, Ven. b. (é.r.) die Sant, faire 
uter ent les semailles 
"berljirdiic, adj. supérieur aux 
terrestres, divin, céleste, sur- 
-jagdbär, adj. (ch.) 
un cerf); -jä’gen, v. a. b. 1) 
er, ex ‚ outrer (un cheval) ; 
asser (à l'ennemi) à bride abattuc; 
ig, adj. âgé de plus d'un an, 
berNfal'fen,v. a, b. couvrir, 
uire de chaux; fiti-fau’fen, v. réf. 
uracheter, payer trop cher; -fch’- 
, Y. 4. b. passer dessus avée un 
ieto.; —livpen, v.n.f. faire la 
mule; -fippen, v. a, b. faire tré- 
her; Ale'ben ow -Hei’ben, v. a. b. 
aire (de terre grasse ete.); -ficib, 
êtement de dessus, m. ; -Hei’ven, 
efleiden; -Hei’ftern, v. a. 5. en- 
e de colle de farine; -Hüg, adj. 
fait l'entendu; suffisant, présomp- 
x; -filig, adv. présomptueuse- 
it; -Fü’geln, v. a. 6. tromper par 
se; fit -fnor'peln, v. réf. b. se 
rrir d'un cartilage ; -fo’en, v. n. 
enfuir (en bouillant); fib-Löthen, 
db ausköthen; -fommen, v. n. b. 
er de l'autre oôté, franchir; 
ft, £. —, p. u. arrivée, f. 
berjjlä’den, v. a. b. surchar- 
charger trop (un fusil em À fig. 
Magen -läven, suroharger l'esto- 
F ia mit Speifen -läden, se gor- 
, so do viandes, s'empif- 
; mit Gefhäften, mit Schulden 
en felıt, Être accablé d'affaires, ori- 
le dettes; -1Ybung, f, surcharge; 
r.) charge; (path.) réplétion (de 
omac), f.; -laug, adj. fam. trop 
5 -langen, v. sr fam. atteindre 
elh ; langen, v. a. b. dépasser ; 
wder ; -lafjen, v.a. h. laisser pas- 
laisser traverser; einem etwas 
fen, céder, abandonner , laisser 


— 
are “ 
1X (d> 


A q.; transmettre geh. à .; té 
cioas aus Gefälligfeit -laffen, 
mmoder q. do qch.; fit ber 
be, dem Schmerze 2. -laffen, 
andonner, se livrer & la joie, à la 
eur etc,; fi felbft -Taffen fein, 
abandonné à soi-même ; -läßlih, 
transmissible ; -{affung, f. —, ces- 
» .; abandonnement, m.; -{afs 
eines Rechte, transmission d'un 
t, f.; laffung feiner Güter an 
' Rinder, dévêtissement de ses 
s en faveur de ses enfants, m.; 
‚f. surcharge j. 5e. ch , im- 
units, f.; -fa’ften, v. a. b, sur- 
ger; täfig, adj. surchargé; fig. 
blant, importun; Acharge; -lauf, 
. accablement de visites, grand 
de monde, m. ; importunité, f.; 
.) 7. Oberlauf; -Taufen, v. n. f. 
‘border (d'une rivière) ; 2) regor- 
d'un verre plein) ; s'enfuir (d'un 
pe bout); 8) déserter (à l'en- 


)- 
erlijiau’fen,v.a. 6. devancer à 
ger À opte à la course; fig. 
t-laufen, portuner q. par ses 
luités, assiéger q.; cine Dés 
fen, un compte ; 
ft mid ein Schauer, il me pre 
risson ; prv. die Laus läuft ibm — 
»bet, il s'emporte, se met en co- 
; fé -Jaufen, v. réf. b. courir 


t, 

er “ve ronge À ken, importunité, f. 

berllläufer, m. transfuge, ren- 
du; déserteur, m.; -lant, adv. à 
haute voix, hautement ; -laut fdreien, 
jeter les hauts eris; s'écrier ; -jö’ben, 
v. a. b, einen, etwas, survivre à q. 
ou q., à qoh.; -lèbende, m. -n,pl.—, sur- 
vivant, m.; -lébung, f. —, survie, f.; 
-lebumgsfall, m. im -febungéfale, en 
cas de survio; -lègen, v. a. b. 1) pla- 
cer dessus, mettre dessus; 2) a: 
pliquer; surcharger; fig. etwas -lé’ 
gen, peser, considérer, examiner 
geh., réfléchir sur qch.; délibérer; 
etwas mit einem -Iegen, délibérer; 
consulter aveo q. sur geh.; -Id’gen, 
adj. supérieur: einem an Stärfe 1e. 
-legen fein, être supérieur à q. en 
forces oto.; -{é”genbeit, £. -, supério- 
rité, prépondérance, f.; ascendant, 
m. ; -lég'fam, réfléchi, avisé; 
—— f, -, réflexion, considéra- 
tion, délibération, f.; -lé" gungéfraft, 
f. jugement, m,; -lei, adv. fam, de 
trop; -ler’nen, vr. a. b. er sa 
leçon; -lé’fen, v.a. b. lire à la hâte, 
—— uod einmal -Iefen, re- 

: -Iie'fern, v. a. b. remettre, dé- 
livrer, Urrer; -lieferung, f. déli- 
vrance, livraison; remise; (th. et 
fg.) tradition, f.; die münblide -{les 
erung, la tradition orale; ſich -lie’gen, 
v. ré. b. se gäter à force d'être gar- 
dé; -{iften, v. a. b. duper , attraper 
par artifice; -{iflung, £. -, pl. -en, 
superoherie, surprise, f. 

'berjjmahen, v. a. b. mettre 
sur, dessus; einem etwas -mÄ’hen, 
remettre, envoyer qeh. à q.; -ma’ 
en, n. -®, remiso, f,; envol, m.; 
-ma’der, m. 4, pl. -, (com.) remet- 
teur ; expéditeur, m.; -madt, f£.-, 
supériorité des forces; prépondé- 
rance, f. ; forces supérieures , f. pl.; 
pouvoir supérieur, m.; -mächtig, adj. 
supérieur, plus fort, trop puissant; 
-mä’bung, £ -, envoi, m.; remise, 
f.; -mä’len, v. a. b, repeindre, retou- 
cher; -man’nen, v. a, b. vaincre, ao- 
cabler par le nombro; fig. accabler; 
-mannt werden, succomber à ou sous; 
-mäß, n. comble excédant ; fig. ex- 
cds, m.; abondance, f. ; - Kia, ad}. 
déinesuré, oxorbitant, excessif, ex- 
trême, outré; prv. alles -mäßige {ft 
vom Ubel, tout ce qui est excessit 
est vicieux ; -mäßig, adv. démesuré- 
ment, exorbitamment, excessive- 
ment, à l'excès, & outrance; -mü 
Bigleit, f. excès, m.; -mau’ern, v. a, 
b. revêtir de maçonnerie; -mei’ftern,v. 
a. h. maîtriser, se rendre maître de; 
menſchlich, adj. surhumaln, plus 
qu’humain ; -meffen, v. a,b. mesu- 
rer; fit -meffen, v. réf. b. se trom- 
per en mesurant; -me’ÿen, v. a. b. 
prendre double monture; -morgen, 
adv. après-demain ; -morgend, adj. 
d'après-demain; -mütb, m. arro- 
gance, insolence, f.; orgnell, m.; 
-mütbig » Ad). arrogant, insolent, or- 
guellleux,, hantain, fier, superbe; 
-mütblig, adv. arrogamment, Inso- 
lemment, orgueilleusement, fière- 
ment. 

Überfnad'ten, v. n. b. con- 
cher, passer In nuit (em un lieu); 
nibtig, adj. ce qui reste là la nuit 
ou ne dure qu'une nuit; -nädtiger 


par-dessus; 2) coudre légèrement 
-nabme, £ -, 1) action de pren- 
dre, de rocevoir, d'accepter; prise 
de possession; 2) entreprise, £; 
(dr.) -nabme einer Œrbfdait, accep- 
tation d'un héritage ; addition d'héré- 
dité, £.; -nabt, f. surjet, m.; -n@s 
türlih, ad). surnaturel; -natärlid, 
AT un —— v. 
aD. n ’ recev LU accepter; 
2) pren possession (d'une terre 
ete.) ; 8) entreprendre, sec 

prendre sur soi; das Kommando neh 
men , prendre le commandement; 4) 
den Mantel 1. -nebmen, se couvrir 
d'un manteau ete,; fig. einen -nch’- 
men, surfaire, rançonner, 

g.; Mid -neb'men, v. réf, b. s'excé- 
der de qeh.; fid im Eſſen und Trin⸗ 
fen -uebmen,se surcharger d'aliments, 
faire débauche; fid) den Zorn ou von 
dem Borne -nehmen laffen, se laisser 
emporter à la colère; -neb’mer, m.-8, 
pl. -, 1) celui qui prend possession ; 
2) entrepreneur, m.; -ueh’mung, f. 
v. -nabme; fig. écorcherie, f.; -ord» 
nen, v. à. b. prépuees. 

Über pre fern, v. a. b. poivrer 
trop; -pflü’gen, v.a. b. passer la char- 
rt ar -pien, v. a. b. polsser (v. 
piden). 

Überjjrä’gen, v. beraus, hervor 
tagen ; -tap’pen, v.a. h. (mag.) hé- 
risser, recrépir; -rä’fhen, v. a. b, 
surprendre; -tä’idyend, adj. verb. sur- 
prenant; -rä’fhung, A u l. on, sur- 
prise, f.; -raf’peln, v. a. b. passer la 
räpe sur gch.; -ré’den, v.a, b. râteler, 
passer le râteau par-dessus; -red'nen, 
v. a. b. compter, calculer, suppu- 
ter; nohmal® -reihnen, recompter; 
-teh’nung, f. supputation, f. ; calcul, 
m.; -töden, v. a. b. persuader, faira 
croire, ſich -reben —* se laisser per- 
suader ; -tdend, adj. verb. persuasif ; 
-révung, f. -, pl. -en, persuasion, f. 

über||r®dungegabe, £f. don, ta- 
lent de persuasion, m.; -r&'dungs+ 
grund, m, ralson persuasive, f.; mo- 
tif de persuasion, m.; -r&’dungsfraft, 
f. force persuasive, f.; -r&"oungéfunf, 
f. art de persuader, m.; éloquence, 
f.; -tei’ben, v.a. b. frotter (v. reiben); 
-reich, adj. très, extrêmement riche; 
-rei en, v. a. b. 1) atteindre, s'éten- 
dre par-dessus ; 2) présenter , remet- 
tre, rendre, donner ; -reibtié, ad}. 
surabondant ; -rei’hung, f. -, préson- 
tation, f.; -reif, adj. trop mür; -reife 
£trop grande maturité, f.; -reift”, sd: 
couvert de frimas; -reiten, v. n. b. 
passer à ; -tei’ten, v.a.b, einen, 
renverser q. avec le cheval; devan- 
cer q. en allant A cheval; ein Pferd 
-teiten, outrer, harasser un cheval; 
-rtis, m. frritntion excessive, £; 
(path.) hyperéréthisme, m.; -tei’gen, 
v. a. b. trop frriter ; -ren’nen, v.a. h. 
1) renverser en courant : 2) devancer 
à la course; -refl, m. 1) reste, re- 
staut, résidu; 2) débris, m.; (cath.) 
die -refte eines Heiligen, reliques, f. 
Die; -rhetuifé, adj. au-delà du Rhin, 

’oatre-Rhin : -rin’den,v.a b. couvrir 
d'écorce ; -rin’nen, v. n. f. couler par- 
dessus, s'écouler, m.: -rôd, m. redin- 
gote (à la propriétaire), f.; + surtout, 
m.; jupe de dessus femme) ; 
Tgrr.) capote, f.; -rum'peln, v. a. D. 
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m’pelung, f. surprise, f. über, 
"Free, prp. (pour: Über da ), % 
berfä’en, v. a. b. parsemer; 
-fal’gen, v. a. b. saler Los 
pen); -fatt, adj. p. u. soûl; -fät’tigen, 
v. a. b. soûler; (chi.) turer, 


— ſich —8 v. rd. b. se 

; -fat'tigung, f. (chi.) supersa- 
rien, L.; aß, m. ce que l'on met 
par-dessus une une autre chose; (arch.) 
attique , m, ad). 
—— Lee, v. 


trop. 
— u’fen, v.réf. b. boire 
erifgarım v. a. b. couvrir, 
dominer (d'autres sons); -{dhat’ten, v. 
a. b. couvrir d'ombre, Le ombre, 
—* (Eer. —— fat” 
tung, £. > action d ‚f; om- 
: -Thä’gen, v. a. b cher 
moved ‚2 surtaxer ;-(d"qung. £ 
1) estimation trop forte, f.; 2) sur- 
taux, m.; -[hau’en, v.a. b. "Thjeteries 
yeux sur, voir; 2) dominer; -ideide, 
f. faux-fourrean, m.; -(hei’nen, v . be 
m -[heren,v à. b. surtondre; 
dra.) ébertauder; fdi’den, v. a. b. 
envoyer, vd -fenden : Abie/fen, vn. 
envoyer, , Au-dessus, 
ou trop er 2) compter [th 
) déborder ; der Reithund 
Bericht die Fährte, le limier a pas- 
sur la sans se rabattre; fid 
-hie'gen,v. réf. b. culbuter; bi en, 
v. n. (.traverser, eau, faire 
le trajet; -{biffen, v. a. b. transporter 
par eau ; -[hiffung,, f, -, transport; 
trajet, m; Br ed meln, vun. f. se mol- 
sir, étédtig, v. ober: 
fétiditig : : — m. 1) trait; 2) col- 
let, rabat; ; 8) recouvrement 
(d'un coffre) ; (chir.) 1) cataplasme, 
m.; entation, f.; 2) épithème; 
.) — un. ; supputation, f.; 
(eme m.; -hfägen, v.a.b.1) trous- 
ser, retrousser ; 2) replier ; 3) mettre 
—F couvrir de, — og ägen, 
, omettre en lisant 
eme ‘supputer; nad bent Inst: 
-[hlä’gen, mesurer des yeux ; -[hlä’, 
en, v. n. {. 1) trébucher; 2) tom- 
ha renverse; 8) se moisir; 4) 
s'attiédir; ſich -[hlä’gen, v. réf. b. se 
renverser, tomber à la renverse, cul- 
buter ; -fhläm’ men,v. a. b. couvrir 
de limon, de bourbe ; AIchlei chen, v. 
befchleichen , überraiden ;- —— v. 
a. b. voller, couvrir d'un voile; 
cacher, or chlingen, v. a. 
cou.) surjeter; fi -{biu/den, v. ref. 
. s'engouer; -fhmieden, v. a. h. 
(art.) rebattre; -[hmie'ren, v. a. 
enduire, (+. — — 
v.n. f. 1) sauter 
bandant; 2) p ee. tré- 
bucher ; fig. fam. are fou ; (serr.) 


das Schloß ift geſchnappt, le pêue de 
la serrure a 


—— -[chnei’en, v. a. h. et ſ. pr or révision ; 


de neige; -fchnel’Ien, v. a. b. fam. fi- 
louter, duper, fourber; -[nü’ren, v. 
a. b. couvrir de cordes, de cordons 
etc.; 2) mesurer avec une cordelette ; 
-[érau’ben, v. a. b. fausser; -férei’s 
ben, v.a. b. mettre le dessus, l'adresse, 
le titre sur pis ; einen Brief -fhrei 
ben, mettre l'adresse sur une lettre; 
* nr — Km ung sieffhare| a 
* tten, 8 af 

sen Schreiben, coter des pièces, des 
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—— Büuͤchſen ·ſchreiben, étiqueter 
boîtes; einem etwas ſchreiben, 
écrire qeh.hq.; -Ihrei’en, v.a. b, els 
nen -féreien, crier plus fort, plus haut 
qu'un autre; ſich -{hrei'en, v. réf. b. 
s'égosiller; -fhrei’ien, v.n. et a. b. en- 
—— par-dessus, enjamber; fig. 
, excéder, franchir, trans- 
nd —— f. -, enjambe- 
ne ‚ transgression, f. 
erlif rift, f. 1) épigraphe 
(d'une porte, d'un temple eto.), f.; 


suroxi- | 2) titre, m.; 8) rubrique, f ; 4) deri- 


teau, m. étiquette (d'une boîte ete. }; 


5) âme (d'une devise); 6) adresse, 
f.; dessus (d'une — m.; -Ihub, 
m. soque,m.; galoche, f. ; (@hf, m. 


surplus, surcroît, excédant ; (ar.) 
en ei m.; (arch.) saillie; 
fein. ad (tis.) lardure, f.; 
ai 6 Dis & la 
saillant;, -füt'ten, v. a. 

a —— répandre par-dessus; 
couvrir de qch.; fig. combler (v. 
-bäufen); -f[hwän’gern, v. a. rendre 
grosse de plus d'un foetus; -[chwän’ger 
rung, f. superfétation, f.; épicyème, 
m.; Achwanglich, adj. surabondant, 
infini ; -[dyw n’glic, adv. infinement, 
extrêmement ; -fhwäng’lichkeit, £ -, 


t) | immensité, f.; -{mant, m. surpoids, 


m. ; -[hmwanfen, v. n.b. se répandre ; 
trébucher ; -[hwa’gen, v. -reden; 
-[hwem’men, v.a. b. inonder, submer- 
ger; -Ihwem’mung, f. Inondation, 
submersion, f.; - (mer, adj. fam. 
fort pesant, très-lourd ; fig. trös-diM- 
—* chwimmen, v.n. ſ. passer à la 


RS berlfeeir. adj. d'outre-mer ; 
die —fecifen Provinzen, les provin- 
ces d'outre-mer ; -fégeln, v.n. {, pas- 
ser (dans un vaisseau à la voile); 
·ſegeln, v. à. h. traverser; einen - e. 
geln , devancer , dépasser q. on navi- 

ein in Si - 


gant; geln, couler un 
vaisseau à 


re À 


re re à ; -fi’ben, v. a. | sallli ; 


.1) voir; der; eine Allee, die 
man nidt -feben fann, une allée à 
perte de vue; fig. etwas -feben, jeter 
un er d'oeil sur qch.; parcourir 

ch. (des yeux); embrasser, saisir 

coup-d'oeil; nod einmal fchen, 
rovoir; 2) ne pas remarquer; ne pas 
faire attention à; zwei Bellen im Les 
fen -feben, omettre, sauter deux lignes 
en lisant; das babe ich -feben, > 
m'est échap je n'ai pas pris 
à cela, je l'ai oublié; einen - ef, 
oublier q.; asser q. en qch.; 
* er faun dieſen Berluft x, noch 

ben, cette e oto. est petite pour 

loi, U peut l'oublier; Iemandes Feb 
ler -feben, conniver nu fautes de q-; 
einem zu viel - ehe, être trop indui” 
gent pour q.; fo etwas muß man ibm 
-fehen, il faut lui passer cela ; -fé’beu, 
n. ou · ſe bung, f. action de voir ur 
fig. faute, négligence, in- 

3 connivence ; indulgence, 
£.; -[dber, m. réviseur, m.; -fen’den, 
v. a. D. envoyer; -fen’der, m. fen’ 
derin, f. celul, celle qui envoie gch.; 
—— f. envoi, m.; 

-feh’bär, ad). "fe. uls{ble ; 
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et n. b. ein Bud ze. ehem, trad 
un livre etc.; von Bert pa 
Site, rendre mot & met; 
—— ſeine Waare -jehen, 
marchandises ; p. u. birir 2 
Try mit Handmwertelenten Seht, 1: 
trop d'ouvriers en cette ville; = 
n. (bat.) bachotage, m; 
traducteur, m.; —eberin, £ 
teur, m. ; celle qui traduit; 
62 action de franchir ete, L: 
jet, m; 2) 4 Bang, 
tion, version; * 
art de traduire, m.; - 238 
tion, f.; coup d'oeil, | 
btig, adj. mens 
-fihtigteit, f. trop grande 
-fleden, v. n. b. s'enfuir en 
fic ven, v. a. * faire —* 
cuire trop; -fil’berun, v.@ 
couvrir d'argent ; -für’gen, 
eine Arie xc., essayer un aire 
-fingen, — plus haut es 
qu'on satre ; er, Y. 
s'écosiller à — 
lib; adj. intellectuel ; & : 
abstrait, métaphysique; 
a. b. incruster; -fin 
tion, f. ; om'meru, v.n pe 
l'été" en quelque lien; x, 


5 : 





























” 


” 
— 


a. b. entretenir 
„Hrerifpannen, — 


dre sur; rn £ ET 

mesurer " * 
t; pau 

“fpamiter Kopf, an esprit wind 

alte; -fvan’nung, f. tropg 

sion; fig. action d’outrer, f.; - 

—* — a. b, couvrir de , 


eg 
Pure 65 De wnerin, LE 
-fpren’gen, v. befprengen; 1 
v. n. f. sauter par-dessus, 
(arch.) saillir ; — se 
sauter, ne pas Ce 
— Berne, 
; (mus.) à 


4 
> 
CE 
La 


—— 


Fe 


„fändiget Su 
(a) 535 er * 


——— 
. — 





—— v. n. et a. b. franchir, sau- | tendre 


—— , traverser; 2) einen Topf 
— 


ettre au pot etc. au feu; 
ein — {fé gen ; mettre encore un 
tage à une maison; -fe'ben, v8 
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) pluralité des voix; 2) 
onter trop hant, f.; -flör 
b. pousser par-dessus ; 
ser (v. aussi beitoßen) ; 
.4. b. 1) répandre ses ra- 
?) surpasser en éclat ; 
. 4. b, enduire; frotter de 
en, v. a. b. passer gch. 
wen, v.a. b. parsemer, 
andre sur ou par-dessus, 
aupondrer; mit Sand 
ler; mit Blumen -firenen, 
fleurs; -firi den, v. a. b. 
mir de tricotage ; -ftrd+ 
. déborder , se déborder ; 
der; von ob -firèmen, 
en éloges; -ftrd’men, v. 
r, submerger, se répan- 
ats; -firèmung, f. débor- 
inondation, f. ; -Rrumpf, 
essus, m.; fi -ftudi’ren, 
) fam. étudier trop; 2) 
ite à force d'avoir trop 
'pen, v. a. b. couvrir de; 
v. auffiülpen); -ftüraen, 
rir de ; mettre sur; ren- 
seu, v. n.b. et fit für‘ 
). culbuter, tomber à la 
5, adj \ doux ; -t#’ 
IB, ‘ x; 1e 
boisér, iv, Kein): -ti’fe» 
serie, f.; lambris, lam- 
; ih -tan’zen, v. réf. b. 
force de danser; -täu’: 
b. assourdir, dtourdir; 
‚=, étourdissement, m.; 
‚et adv. trop cher; tl» 
baablen, faufen, verlau⸗ 
 suracheter, survendre 
rm, v. a. b. surfaire, en- 
w’erung, f. enchérisse- 
tbür, € dessus do porte, 
1, v. a. b. einen -tölpeln, 
-töl’pelung , f. -, dupe- 
ig, m. -#, pl. -träge, 
sport; rejet, m.; -trag- 
nsmissible; -trägen, v. 
aus einer Sprache in die 
en, traduire; (comp.) 
-tragen, eine Rechnun 

iche in ein anderes -tra’- 
rter une somme, un 
livre à un autre; einen 
e Rechnung -tragen, re- 
le sur un autre compte; 
re; einem etwmaë -tra” 
‘q. de qch.; einem fein 
chuld, fein Amt -tragen, 
céder son droit, une 
rgehq.; bas @igentbum 
uf einen -tragen, trans- 
mettre la propriété de 
nem eine Würde tragen, 
férer une dignité à q.; 
fragen, payer pour q.; 
etwas -tragen, p. u. 
rter, tolérer qch.; (hort.) 
bat fi heuer -tragen, 
té trop chargé de fruits 
-trä’ger, m. 8, -träger, 
l'une traite), m.; -trä’ 
3 smis- 


“ansport, m.; tran 

Pbär, adj. qui peut être 
tef’fen, v. a. b. surpasser, 
trmonter (q. en qch., 
tetwaé), l'emporter sur, 
us de, avoir l'avantage 
er q. en qch.; dépasser 
1, w. 4. 6.1) pousser, chas- 
#, faire aller, fairo passer 
&r.) ein Gelb, eine Wiefe 
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-treiben, mener paître les bestlaux 
dans un champ, dans une prairie ; (éq.) 
ein Pferd -treiben, forcer un cheval ; 
2) einen -trei'hen, presser q.; fig. ets 
was -treiben, exagérer, outrer geh. ; 
er treibt” alles, c'est um exagéré; 
-trei’bung, f. -, fg. exagération, f.; 
-tröten, v. n. b. 1) mettre le pid par- 
dessus , au-delà; 2) passer sur qch. 
en marchant; 8) déborder, so débor- 
der; fig. ju einem -treten, so ranger 
du parti de q.; gu einer andern Meli« 
gion -treten, changer de religion; 
=treten, v.a. b. die Schube -treten, 
éculer les souliers; fig. ein Gebot, 
einen Befehl, dad Geſetz 2c. -tré’ten, 
transgrosser un commandement, un 
ordre, la loi, enfreindre, violer la loi, 
contrevenir à un ordre etc. ; -trö’ter, 
m. —8, pl. -, tra , contreve- 
nant, m. ; -trè term, f. -, pl.-nen, 
contrevenante, f.; -trö'tung, f. -, ig. 
transgression, contravention, f.; vio- 
lement, m.; -tré’tungéfall, m. cas de 
transgression, m.; -trie’ben, adj. verb. 
fig. ontré, ex , excessif; -trie’ben, 
v. excessivement; Die Aüge eined 
Bildes -tricben darfteflen, charger un 
portrait; -trift, f. -, 1) action 
et droit de mener le bestiaux dans 
un champ; 2) chemin du bétail à 
travers un champ, m.; fit -trin’ten, 
v. réf. b. boire trop; -tritt, m. -t#,8#, 
pl. =t, fig. action d'embrasser un 
autre parti,f.; -tritt zu einer andern 
Religion, changement de religion, m. 
conversion, f.; -trum'pfen, v. a. b. 
G.) v. -fleben; -tün'éhen, v. a. b. en- 
duire de lait de chaux, crépir; fig. 
farder ; -tüp’feln, v. a. b. mettre des 
points sur (les 1 eto.). 
Überlivôl'fern, v. a. b. peupler 
trop; -vol'ferung, f.-, 1) trop grande 
population, f.; 2) excès de la popu- 
lation, m.; -voll, adj. 1) trop plein, 
trop rempli; 2) surnuméraire; -vor’- 
tbeilen, v. a. b. 1) tirer detrop grands 
rofits d'autrui; 2) tromper, duper, 
ourber, léser; -vor’tbeilung, f. lésion, 
£.; -wa’hen, v. a. b. surveiller; -wad)': 
fen, v. n.et a. b. et f. 1) croître par- 
dessus, au-dessus, s’dlever, s'étendre 
au-delà en croissant; 2) croître plus 
haut ou plus vite qu'une autre chose, 
surpasser en croissant ; 3) couvrir en 
croissant par-dessus; 4) se couvrir 
d'herbe, de verdure ete.; (chir.) sur- 
croître; ſich ·wach ſen, v. red. b. croître 
trop vite (au préjudice de sa santé) ; 
waͤlgen, v. -wiegen; -wal’ten, v. a. h. 
fouler trop; -wallen, v. n. ſ. s'enfuir 
en bouillant: fig. der de; 
-wallung, f. débordement, m.; -mäl’ 
tigen, v. a. b. 1) vaincre, assujettir, 
subjugner, dompter, surmonter ; 2) 
entraîner, emporter ; der Schlaf -wäl- 
tigt mit, je tombe de sommeil, le 
sommeil m'accable ; -màl'tiger, m.-#, 
pl. -, vainqueur, m.; -mwäl’tigung, 
f.-, pl. -en, assujettissement, ac- 
eablement , aplanissement, m.; -mi’- 
ben, v. a. b. couvrir d'an tissu; 
-wel'fen, v. a. b. convaincre (q. d'un 
crime); · weiſend, adj. verb. convaln- 
cant ; -wei’fung, f. conviction ; (com.) 
assignation, f.; endossement, m.; 
-wei’gen, v. a. b. blanchir; -mwend» 
lib, adj. et adv.; (cout.) -wend» 
lite Rabt, surjet, m.; -wenblid 
näben, surjeter; -werfen, v. a. b. 
jeter dessus, par-dessus, au-delà; 


übe 
den Mantel 2. -werfen, mettre son 
manteau etc.; eine Mauer -wer’- 
fen, v. bewerfen; Sig. fam. fit mit 
einem -wer’fen, se brouiller avec q.; 
-wertb, m. plus-value, f.; -wich’fen, 
v. a. b. cirer; -widtig, adj. trébu- 
chant; fig. Tr arg en (mon.) 
ein -midtiger Dulaten, ducat qui tré- 
buche, m. ; -mwicdhtigfeit, f, excédant 
de polds; (mon.) forgage, m.; fig. 
prépondérance, f.; -wi’deln, v. A. . 
entortiller, entrelacer tont antour, 
mottre autour; -mwi'delung, f. entom 
tillement, enveloppement, m. ; -mwie’r 
gen, v. a. b. peser plus qu'une autre 
chose, emporter la balance; fig. pré- 
valoir, l'emporter sur; eine -wiegende 
Stimme baben, avoir une voix pré- 
pondérante (dans le conseil etc.); 
einen -wiegenden Hang baben für ꝛc., 
avoir un penchant prédominant pour 
eto.; -wie'gend, adj. prépondérant; 
-mwin’den, v. a. b. vaincre; fig. sur- 
monter: fih -win’den, v. réf. b. se 
vaincre soi-même, prendre sur soi 
(v. aussi -widein);-min'ber, m. -win's 
derin, f. vainqueur, m. et f.; -winb'. 
lit, adj. qu'on peut vaincre ; fig. sur- 
montable; -wind’lichkeit, f. possibilité 
d'être vainou etc.,f.; -win’dung, f. 
action de vaincre, f.; fig. efforts, m. 
pl.; violence (qu'on se fait en gch.), 
f.; -win’tern, v. n. b. hiverner; pas- 
ser l'hiver; suévivre à l'hiver ; -win” 
tert, v.a. b. conserver, entretenir 
pendant l'hiver; — f.-, pl. 
-tn , 1) action d'hiverner, f.; 2) en- 
tretien (m.), conservation pendant 
l'hiver, f.; 2) séjour pendant l'hi- 
ver, m.; -wibig, adj. trop spirituel ; 
suffisant; -wöl’ben, v. a. b. voûter; 
-wöl’fen, v. a. b. couvrir de nuages; 
-mun’dene, m.-n, pl. -n, vaincu, m.; 
-wurf, m. crépl; fam. surtout, par- 
dessn*, m.; -würgen, v. a. b. trop 


épices. 

Ü'berllaabf, f. nombre surnumé- 
ralre, m.; -säb’len, v. a. b. compter; 
not einmal -sàblen, recompter; fich 
-jäblen, v. réf. h. v. fit verzählen; 
-jäblig, adj. surnaméraire ; ein -Jäb- 
liger, “suppléant, surnuméraire; (grr.) 
officier (h la suite), m.; -gabn, m. 
sordent, f.; -gtitig, adj. trop mûr; 
-jeu’gen, v. & b. convaincre, per- 
suader ; -jeu’gend, adj. verb. convain- 
cant; -jeu’gung, f. conviction, per- 
suasion, f.; -gicben, v. n. f. passer; 
die Wolten gichen über, les nuages 
passent, filent; 2) déménager , alier 
so loger en face de gch.; sieben, v. 
a. b. mettre par-dessus; etwas mit 
etwas -gieben, couvrir, garnir, revêtir 
qch. de qch.; ein Bett -gieben, con- 
vrir un lit de draps blancs; fig. ein 
Land mit Krieg -giehen, porter la 
guerre dans un pays; envahir un 
payes der Himmel -ziebt fit (mit 

olfeu), le ciel 30 coıvre (de nuages); 
(ch.) eine Gabrte -gieben, passer la 
vole; -giffern, v. beziffern; -zin’uen, 
v. a. b. étamer, blanchir; -zinn’ung, 
f. -,pl.-en, étamage, m.; -gu'dern, 
v. a. b. 1) sucrer; 2) saupondrer da 
sacre; 3) couvrir d'une croûte de 
sucre; -jüg, m. 1) couverture, f.; 
dessus, m.; 2) taie (d'an lit de plu- 
mes); 3) coiffe (de bonnet, deschako); 
4) housse, f.; fourreau (de chalse 
ete.), m.; (grr.) couvre-giberne, m; 
-jwerh, adv. de travers, de biais, 
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de coûté, obliquement, transversa- 


t. 
belich, adj. usité, en nsage; 
usuel; das, (pntr.) le —— 
eit, f. coatume, (.; 

W’srig, adj. restant, Seen Mets: 
das — Geld, le reste, le restant de 
l'argent ; mein -t# Geben, le reste de 
ma —— die -en Meufhen ıt., le reste 
des hommes etc. ; dit -en, les autres; 
-, aûv. - fein, - bleiben, rester, 
de reste; - haben, - behalten, avoir 
de reste; - laffen, lalsser de reste; 
,n. -n, reste, restant, m.; rin -e# 
thun, faire plus qu'il ne faut; im -en. 
pour le reste; -ené, adv. au resto, du 
reste, d'ailleurs. 

Wbung, £ -, pl. -en, exercice, 
m.; PT + ; routine, f.; prv. — 
mat ben Meliter, en forgeant on de- 
vient forgeron; -#läger, n. camp 
d'exercice, de manoeuvres, m,; 
-Aftüf, n. exercice, m.; (pntr.) é- 
tude, f.; -Sftunde, f. heure d'exer- 
cice, f.; -êgeit, f. temps d'exercice,m. 

Wfer,n.-®, pl.-, bord, rivage, m.; 
rive, f.; flaches und fandiges -, bord 
sablonneux, m.; grève, f.; ‘bobes 
und ficiles — des Mecreé, rivage 
escarpé, m. ; falaise, f. ; - eines Fluſ⸗ 
fes, berge, f.; -bau, m. —— 
défense dures, des digues, f. ; -bes 
mobner, m. riverain, m. ; -fibig ou 
-[äufer,, m. vanneau, m.; -{nepfe, 
f. chevalier cendré, m. ; ’ -/hwalbe, f. 
hirondelle de rivage, f.; martinot de 
rivage, m. 

ublän’‘, m.-en,pl.-en, t houlan ; 
uhlan; lancier, m, 

Ubr, € -, pl. -en, 1) horloge 
montre ; 2) heure, f. ; wie viel inet 
quelle heure est-il? e# iftdrei-, il est 
trois heures; ein Mann nad ber -, 
un homme à l'heure; -band, n. 
cordon de montre, m.; -bort, n. 
(mar.) v. Stundenbrett; -Dedel, m. 
couvercle de — m.; -nhunft, 
f. horométrie, f.; Aber! f. ressort 
de —— m. — n. étui de 
mon ge e,n, breloque, 
£.; — er a. — — ; boîte 
de montre, L.; “oi ebe, n. pignon 
de montre , m. ; gewicht, n. polds 
d'une horloge, m.; -gläé, n, verre 
de montre, m. ; ; <faten, m, crochet 
de montre, m.; ; -bammer,-m, bat- 
tant, marteau er m.; -fap- 
fel, £ cuvette te, f. chal- 
nette de montre, L. ; -mader, m. -#, 
. 3 -, horloger, m.; -madertunft, 

f. horlogerie, t.; patte, f. fausse 
plaque, t.; “rip, n. roue d'horloge, 
[A -(hlüffel,, m. clef de montre , f,: 
-fäwengel, m. pendule, m. ; -täfche, 
f. gousset de montre, m.; — n. 
mouvement de e montre m.; -jeiger, 

; style (de cadran 80- 


laire), m pe m. 
Ubu, m, —8, pl. -#, (orn.) grand- 
utäfe € -, pl. -u, ukase, m. [f. 


Ufelei’, f.- ‚pl-en, (icht.) ablette, 
ulm,n .—#, (wéo.) Ulm , m. (ville). 
Ul'me, f. -, pl. —5 
GERNE Heine- ‚ormeau, m.; 
; -nwald, m. ‘ormale, f, 
ui rid, m. -4, Ulrique, Uldaric, 
m. (nom d'homme) ; fam. den - ru: | 
fen, vomir ; Ulri’fe, f. -, Ulrique, Ul- 
darique, f (uom de femme). 
Ultramariw, n, -#, (pntr.) ou- 
er, m. 


| Um, Yo Lg Ina Dames 
| satif) 1) autour de; - ben Leib, 
tour du corps; - bie "Stadt x. given, 
fabren x., faire le tour de la ville; 
- einen fein, être antour de q., au- 
de q.; 2) vers, sur, près de, 
+ environ; — die fedète Stunde, 
vers (sur) les six heures; — fieben 
Ubr, à sept heures ; ni après ; ciné - 
da® andere, l'un après l'autre, tour 


être | à tour, alternativement ; einen 2 


- den andern, de deux jours l'un 

au sujet de; pour; à canse de; - @eld 
arbeiten , travailler pour de l'argent ; 
- Geld lanfen, acheter argent comp- 
tant; id babe es — zwei Thaler ge 
kauft ‚jo l'ai acheté deux dens; einen 
- fünf Thaler firafen, condamner q. 
à l'amende de cinq écus 5) de; — 
drei Thaler tbeuerer, plus der de trois 
éous ; 6) — fo (viel) beffer, tant mieux; 
- fo (viel) mebr, d'autant plus que, 
à plus forte raison ; ed ift eine iböne 
Sache - die Zugeyd, c'est une belle 
chose que la vertu; um... millen, 


pour l'amour de, à cause de, | par; - | tour 


ottes willen, pour l'amour de Dien; 
- diefer Urfache willen, par cette rai- 
son; II)-, con. (joint à la prp. zu, 


de) - au, afin de, pour, —n ta 


jeigen, pour vous — II) -, 
adv. fam. diefer Weg führt ne) EE _ 
chemin est un détour 

fini, ; être — Schar Aa 
der onat - ifk, au bout dn mois; - 
und -, ._. autour ; wenn ed — und — 
tommt enfin, après tont, au bout 
du compte , au er; IV) -, Int. 
à bas; - - mit die ſem Baume, à bas cet 
arbre ; er linfé -, tournez (à) 
gauche ; (en compos. um, dantöt insé- 
parable , tantôt s e, marque un 
mouvement une position 


autour de gch.; quelquefois aussi il f 


indique une destruction, une fin dé- 


sirde). 
umfadern, v. a. h. 1) labourer; 
2) défricher, recasser; 3) abattre, 
renverser en labourant; -adern, n.-8, 
ow -aderung, f. -, labour, défriche- 
ment, m. ; -Anbern, v. a. 6. changer, 
refaire; “Anderung, f. changement, 
m.; ar + V.A. b. refaire, don- 
ner une autre façon ; die Erde -arbels 
ten, remuer la terre; ein Bert -ar. 
beiten, refondre un ouvrage; -at. 
beitung, f. -, remaniement . m.; re- 
fonte, f. ; -ar'men, v a. b. embrasser, 
accoler; -ar'mung, f. nr embrasso- 
ment, ‚m.; em embrassade, 

Nm’ banen, v. a. b. i) — 
ger; 2) reconstruire autrement; 8) 
-bau’er, entourer de bâtiments ; her 
balten, v. a. b. retenir; garder, 

Um’ber, m. -#, ou "Umbra, f.-, 
(pntr.) terre d'ombre ; 6, m. 
(icht.) ombre, f. ; us, m, 

Um'llbetten, v.a b. refaire le 
Ht;-biegen, v. a. b. recourber; fit 
«biegen, v. réf. b. se recourber ; 
-bilden, v. a. h. réfomner, transfor- 
mer, changer; -bildung, f. réforme, 
transformation, f.; -binden, v, * » 
lier autour ; lier tout t autour ; 
pe Re x. "binden , mettre un ge 

| blier ; (rel .) relier de nouveau ; -blä- 
' fen, v.a. b. renverser de son souffle; 
| =plättent, v. a. b. tourner une feuille, 
un feuillet ; -braffen, v. a. b. (mar) 
| brasser à l'autre bord; -brechen, v.n. 
| b, se tumpre; se briser sous le poids; 



























m.; cassaille, f.; (tyP-) à 
m.; -bringen, v. a. b. tue 
mourir; fit felbft Se 
se laisser mourir; - 
tuer, s'entr'égorger ; i 
Mörder ; —— n. be 
faire la culbu 


ère v. a. 
enfermer d'une digue, pard 
beiden, v. a. b. couvrir at 
(couv.) remanier (un toit}; 
f. —, action de couvrir sut 
(couv.) remaniement (des 
m.; — Ar b. 

pines; podt. vom ** 

d'un rempart de ba 
u v. a, b. tourner; 
ner ; einem den Hals -dreben, 
le çou à q. ; (mar.) revirer; 
ben, v. réf. b. se tourner: 
yer; -breber, m. (an.) mes 


ment, m.; eircon ; 
f.; -Drebungspunft, m. centre 
‚m.; -druden, v. a à 
— — mn pp 
pression, f.; -brudung, Le 
sion, f.; „duften, v. r. u 


da parfum autour 
Um’endbär, adj. avi 
Um'ffabren, v. a. faim 
tour; -fab’ren, v. « 6. 
tour de ; 3) renverser * 
ture; (mar.) orgt 
ren, doubler un cap ete. ; 
détour; (om —* 
fall, m. chute, f,; 
m. ; (vét.) mortalité, f. 
terre, 


4 





renverse ; fig. mourir (des * 
Aaſſen, n. v. "fall; re — 
(rel.) plier autrement ; 
















ne re me 
tour; eine -flodtene Blaſct 
teille gen, x & 
autour de: -flie‘ v.a tb 
pe der dv gd € 
crêpe; formen, v. 2. Bb te 
réformer ; £ 
tion ; réforme, f; + 
fait à la ronde, f.; 


1) demander À ja ronde; 8 2 
—8 Apr 


nd ſich Veh org 
—*— le gr 

9) corridor, IH 
habitude, convorsation, fi 
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ce, m.; id babe keinen -gang 
x mit ibm, je n'entretiens plus de, 
rompu tout commerce avec lui ; 
-gang mit der Welt, commerce 
nonde, m.; ich babe deſſen nicht 
19 nebmen od. haben können, je 

m'empêcher de le faire; 
talié, adj. d'un bon commerce, 
table, sociable; -gänglidteit, f£. 
abilité, f.; -gangsdipräde, f. lan- 
» de la conversation ow familier ; 
me usuelle, f.; -gar’neu, v. a. b. 
tre des filets autour de ; fig. pren- 
dans ses filets; -gau'feln, v. n. 4. 
iculer, bouffonner, voltiger au- 


de q. 

m’]|jatben, v. a. 5. 1)donnerau- 
sent; 2) umge’ben, environner, en- 
er, ceindre, enceindre, enfermer; 
sem einen Mantel 2c. -gebeu,mettre 
nanteau etc. À q.; -ge’bung, f. -, 
inte, f. ; Die -gebungen, les alen- 
s, environs, m. pl; -gében, v. 
, 1) tourner ; tournoyer ; aller ça 
h; aller en procession; faire un 
var; se détourner ; fig. a) es gebt 
Nefem Haufe um, il revient des 
rits dans cette maison ; b) mit ets 
\=gehen, manier qeh.; faire (bon 
nauyais) usage de .; s'occu- 
à qch. ; faire profession de qch. ; 
vêler de qh.; mit ow auf eiwas 
ben, méditer geh. ou sur qch., son- 
hqch., avoir dessein de; auf (mit) 
as Böfem -geben, machiner qeh.; 
Lügen, mit Betrug -geben, emplo- 
le mensonge, la fourbe ; e) mit ei- 
t-geben, m: ver“ 
iter q.; traiter (bien ou .; en 
? (bien ou mal) avec q. ; «8 Lad fi 
iR) gut mit ibm -geben, Il est d'un 
commerce, il est fort traitable, 
lable ; ed Jäßt ſich (es if) nicht gut 
ibm -geben, il ne fait pas bon 
ir affaire à lui ; mit Leuten -geben 
et, apprendre le monde; -gé’ben, 
b. faire le tour de, aller autour de; 
mer qch. ; fig. fam. etwas -geben, 
ter qch., s'empêcher, se défendre 
geh.; ben Geinb ya tourner 
memi; -gé’bung, £ -, tour, m.; 
omission, évitation , f. ; -gefebrt, 
- verb, retourné; (log. math.) in- 
se; fig. renversé; er ift gang -ger 
rt, ilest bien changé; t.) der 
Iehrte Stand der Blumen, renver- 
nent des fleurs, m.; prv.-gefebrt 
D ein Schub daraus, tournez la 
Maille; -geld, n. jalage, afforage, 
ttuisage; gambage, m. ; -geftalten, 
u» transformer, changer l'aspect, 
forme ; -gcftaltung, f. transforma- 
n,£; -gieten, v. a b. verser à 
Mour ; transvaser ; refondre ; -gies 
M, £. =, action de transvaser ; re- 
Mo, f.; -git'tern, v. a, b. entourer 
mtreillis; -glän’gen, v. a. b. en- 
tonner d'éclat, de splendeur; -grä» 
1, v. a, b. fouir, remuer, bächer; 
öndrer; fouiller autour de; (hort.) 
ten Baum -graben, déchansser un 
bre; -gräben, n. où -gräbung, f. 
tion de fonir ete., f.; effondre- 
ent; (hort.) döchaussement, m.; 
re’fen, v. a. b. embrasser avec 
mpan; gren'sen, v. a. b. borner, 
rconserire, environner ; -grensung, 
* eirconseription ; fih -guden, v. 
h eben; -nürten, v. a. . ceindre; 
MÉ, m. refonte; chose refondué, 
(v. viebung). 


uUm’|baben, v. n. b. être vêtu 
de, avoir autour de sol; er batte 
einen Mantel um, il était en man- 
teau ou convert d'un manteau ; -bas 
deu, v. a, b. abattre (à coups de 
hache eto,); die Erde -baden, houer 
la terre; -bal'fen, v. a. b. accoler; 
-hal’fung, f. -, pl. -en, accolade, f.; 
bang, m. -+8, 8, pl. -bänge, volle; 
rideau, tour, m.; courtine, f.; -bäns 
gen, v. a. b. 1) pendre autour, met- 
tre; 2) pendre autrement; 8) cou- 
vrir, entourer de geh. ; -bauen, v.a. 
b. abattre (à coups de hache etc.); 
-bauung, £. —, abattage, m. 

umber, adv. rund -, rings -, an- 
tour, tout autour, à l'entour (v. aussi 
ringé et berum); (en composition 
umber est toujours separable); -bliden, 
v. n. b. regarder tout autour ; -flat- 
tern, v. n. b. voltiger ch et a; -flie 
gen, v. n. ſ. voler çà et ia, de tous 
côtés; -geben, v. n. f. aller çà et Ih; 
Siegen, jeben, fiten, fleben x. (v. 
berum liegen, feben ꝛe.; -Liegend, v. 
umliegend ; -ziebend, adj. ambulant 
( en); forain(marchand); -bin‘, 
adv. fig. nicht -bin fünnen, ne pou- 
voir s'empêcher; être obligé; har, 
en, v. a. b. envelopper, cacher, voi- 
ler; -bülflung, f. -, pl. -en, enve- 


loppement. m. 
Um'iltebr,f.-, tour, m.; -febrbär, 
adj. (log.) convertible; -febren, v. n. 
{, retourner, s'en retourner ; fig. re- 
tourner à Dieu, se convertir; -febs 
ren, v. a. b. retourner; tourner; 
fig. renverser, bouleverser; iles 
-febren, tourner tout sens dessus des- 
sous; ſich febren, v. réf. b. tourner; 
. 68 lehrt fidh um, c'est le contraire ; 
-febren, n.-#, retour, m. ; -februng, f. 
-, bouleversement, renversement, 
m.; (log.) conversion, inversion, f. ; 
-fippen, v. n. f. perdre l'équilibre, 
— cote Nue £ Mn 
faire l'équ » C3 fa 
tomber sur le côté; fam. renver- 
ser; —Haftern, v. a. b. embrasser 
avec ses deux bras; -Ham’mern, v. a. 
b. embrasser avec ses hras, les serres 
ete. ; -fieiben, v. a. b. habiller autre- 
ment ; -flel’ben, revêtir de tous côtés; 
ſich Aileiden, v, réf.b.changer d'habits; 
-feidung, f. action de changer d'ha- 
bits, £.; -fommen, vw. n.f. 1) périr; 
2) dépérir, se gâter, se perdre ; -frûme 
pen, v. a. b. retrousser; recourber ; 
-frän'sen, v. a. b. couronner, ceindre 
de; $, m. circuit, tour, m.; cir- 
conférence, enceinte; périphérie; 
étendue, f. ; im -Freife, à l'entour ; de 
eirenit; -freiien, v.a.b. enceindre; 


cerner ; tourner autour. 
Um’jjtäden, v. a, b. 1) charger 
autrement ; 2) mettre la charge d'un 
chariot sur un autre ; -{äge, f. répar- 
tition des impôts, f.; -lä’gern, v. a. b. 
assiéger,environner; -lauf, m. Uour 
m.; cireulation; (du soleil 
otc.), £; in lauf bringen, faire eir- 
culer; 2) c'reulaire, f. (v. Um 
lauffhreiben); -laufen, v. a. b. 
1) renverser en courant; 2) faire le 
tour de; —, v. n. ſ. 1) tourner ; 2) cir- 
euler ; 3) faire un détour en courant; 
-fäufer, ın. ‚rödeur, eou- 
reur, batteur de pavé, m.; -laufs 
{dreiben, n. lettre circulaire, cir- 


culaire, f.; -faufacit, f. temps de ré- | m. pl. ; (fort.) tracé; 


volution, m.; -laut, m. (gr.) per 


mutation des lettres, f.; adoucisse- 
ment du radical, m.; -Iögen, v. a. b. 
l) tourner; mettre autour, garnir 
tout autour, environner de; 2) abat- 
tre, renverser; 8) plier, eourber; ein 
Pflafter -[egen,, mettre, appliquer un 
emplâtre ; (grr.) vie @olbaten -Iegen, 
faire changer les soldats de loge- 
ment ou de garnison; (hort.) Blu⸗ 
menzwiebeln -legen, déplanter des 
ognons de fleurs; (pav.) ein Stein» 
pflafter -legen, remanier un pavé; 
(ton.) einen Reif -legen, mettre un 
cerceau à un tonneau; -Iögen, v. a. 
etn.b.etf. die Stadt ift gang mit 
Truppen -legt, la ville est toute en- 
vironnée de —— der Wind hat 
das Korn -gelegt, la pluie a versé, a 
couché les blés; (mar.) a) cardner 
(un vaisseau) ; b) tourner le bord; 
changer ou revirer de bord; ber 
Wind legt nad Dften um, le vent 
se range à l'est; fit -legen, v. 
réf. b. se plier; se reboucher; bie 
Schneide des Meffers bat fi -gelegt, 
le tranchant du couteau s'est re- 
bouché; -Waung, f. -, 
tourner etc.,f.; 2) abattage, m.; 
(grr.) délogement (des soldats) m.; 
(mar.) abatée (d'un vaisseau), f. ; -Iei» 
ten, v. a. b. détourner; -fenfen, v. a, 
b. tourner, faire tourner; fig. einen 
-lenften, faire revenir q. (de ses éga- 
rements); -leud'ien, v. a, b. éclairer 
tont autour, environner de clarté; 
-[iegend, adj. verb. circonvoisin, à 
l'entour; environnant; die -liegende 
Gegend, environs, alentours, m. pl. 
Um’ |jmaden,v.a.b. pop. mettre 
autour; refaire ; -mau’ern, v. a. bh. mu- 
rer, entourer d'une muraille; -mefs 
fen, v. a. b. mesurer de nouveau; 
-müngen, v. a. b. (mon.) convertir 
(les espdces); -müngen,n.-6,convertis- 
sement, m.; refonte, réforme, f. 
Umj|jnä’gen, v.a. b. ronger autour; 
-nä’ben, v.a.b. coudre autour; bor- 
der; -nebeln, v.a.b. couvrir d'un 
brouillard ; -nebmen, v. a. b. mettre 
autour de soi; s’envelopper; ben 
Mantel -nebmen, mettro le manteau; 
uieren, v. a. b. river (v. vermieten) ; 
-paden, v. a. b, emballer, empa- 
queter autrement ; -pan’jern, v. a. b. 
cuirasser; -pfäb’len, v.a. b. palissa- 
der; -"pflangen, v. a. b. 1) transplan- 
ter, replanter; 2) -yflan'gen, planter 
autour ; -pflangung, f. 1) 
tion; 2) action de planter autour, f.; 
ff, en, v. a. b, v. -adern; “prägen, 
v. a. b. réformer (les monnaies); re- 
frapper; rengrener ; -prägen, n.-8, v. 
-müngen; -quartieren, v. a. h. v. 
legen grr.). . 
Umlreifen, v. n. f. faire un dé- 
tour en voyageant; -rei’fen, v. a. 
faire le tour de; -'reiben, v. a. b. 
renverser, abattre; démolir; (agr.) 
einen Ader -reigen, défricher un 
champ; -reiben, n.-$, renversement, 
m. ; démolition, £ ; -vel'ten, v.n. ſ. 
faire un détour à cheval ; -rel'ien, v. 
a. b. faire le tour à cheval; einen 
—'reiten, renverser q, avec son cheval; 
rennen, v. a. b. renversor en cou- 
rant; -rin’gen, v. a. h. environner, 
entourer, enfermer ; (ch.) einen Wald 
ringen, traquer un bois; -riß, m. 


| contour, im. ; linéaments (du visage), 


fig. cadre, m. ; 
ébanche, f.; ben -tiß madjen, con- 


Umf 


tourner, dessiner le contour ; -ritt, 
m. détour que l'on fait à cheval, m. ; 
(pr.) chevauchée, f.; -rübren, v. a. b. 
remuer ; - rübrung, f, remnement, m.; 
-rütteln, v. a. b. remuer, secouer. 
uUm’jjfaden, v.a. b. mettre dans 
un autre sac; -fÄgen, v. a. b. abattre 
avec la scio; -falgen, v. a. b. saler 
de noavean; changer de saumure; 
-fatteln, v. a. b. de selle; 
fig. changer de parti, de n, de 
profession ete. ; -fattelung, f. chan- 
gement de e; fig. ——— 
de parti ete., m.; -faß, m. change, 
échange, troc, débit, m.; -fäu’men, 
v. a. b. ourler ou border tout autour; 
affien, v. na. b. transformer, 
—— -ihaffung, f. transfor- 


uUmljihan’gen, v.a. b. retran- 
, environner d'un retranche- 
ment ; -Ihan’sung, f. retranchement, 
m.; val „2. ; -Ihan’zunge- 
linien, pl. lignes de circonvallation, 
£. pl.; -fharren,v. a. b. tourner en grat- 
tant ; renverser en grattant ; ·ſchat· 
ten, v. a. b. ombrager, couvrir d'om- 
bre À -fhattig, adj. —* e Bölter, 
n. pl. périsciens, m. pl. ; -fdauen, v. 
a. D. einen Geſellen -idauen, cher- 
cher à aucher un compagnon 
re fit -danen, v. réf. b. v. 
fid -jeben; -fbaufein, v. à. b. re- 
muer avec une pelle; -{eineu, v. a. 
b. v. -leuchten ; -fdèren, v. a. b. ton- 
dre autrement; tondre tout autour; 
-fhichtig, adv. alternati t, l'an 
l'autre; -fhiden, v. a. b. en- 
voyer à la ronde; Ichie nen, v. a. b. 
garnir de bandes de fer; -iciehen, 
v. 4. b. renverser en tirant sur; 
-fhiffen, v, n. f. faire un détour 
sur mer; -{if'fen, v. a. b. 1) fatre 
le tour de ; 2) transporter d'un vais- 
scau dans un autre. 
um’fdläg, m. 1)enveloppe (d'un 
paquet, d'une lettre etc.); couver- 
ture (d'un journal); fausse couver- 
ture (d'un ), £; 2) repli (d'une 
robe); rebord (d'un habit); pare- 
ment; rabat, collet; 3) retroussis 
(du chapeau), m.; 4) orellle (d'un 
feuïllet do livre); (chir.) fomenta- 
tion, f.; cataplasme, m. ; fam. fausse 
couche, f.; avortement, m. ; (com.) 
régoce, trafic, change, échange, m. ; 
À) retourne; fig. altération, f.; 
changement, m.; -en, v.n. ſ. 1 
tomber à !a renverse, se renverser ; 
2) verser (d'une volture); fig. a) 
fhanger, tourner, se tourner; das 
Better ſchlagt um, le temps change; 
b) dégénérer , s'altérer, s'abâtardir ; 
t) échouer; -en, v. a. b. 1) abattre, 
ronverser, terrasser ; 2) rabattre; 
eımen Nagel -en, rabattre la pointe 
d'un clou, river un clou; 8) tourner; 
das Blatt, eine Karte -en, tourner la 
feuille , une carte; 4) re ; 5) re 
trousser (la manche eto.); 6) mettre 
autour de, envelopper de; ein Pfla- 
fter, warme Kräuter -en, a 
amplätre, une fomen n; (bot.) 
ein umgefdhlagenes Blatt, feuille in- 
fidchie, f.; (com.) Waaren, Beld -en, 
faire un échange de marchandises, 
d'argent, changer, troquer, trafiquer; 
(mon.) Münzen -en, +. nmprägen; 
recht, n. (com.) droit de relâche et 
échelle, m. 


Umlfhieiihen,v.a. b.se glisser, 





méta- 1 boucler, ceindre ; -fdnüren, v.a. b. 





































































488 


se couler autour; -{lel'emm, v. a,b. 
voiler; -ichlie'geu, v. a. b. entourer, 
environner, enclore, enceindre, en- 
fermer, embrasser; ein mit einer 
Mauer 2. -fhioffener Lab, un en- 
clos; -Ichhlin’gen, v. a. b. entortiller, 
enlacer;, fig. embrasser, dtreindre; 
-fblin’aung. f. entortillement, m.; 
-[hmeißen, v. à. et n. b. v.-merfen, 
et -fblägen, v.n.; -fmelgen, von, 
b. refondre (aussi fig.); -f wein 
f. refonte, f. ; -fdmieben, v.n. b. 1) 
reforger; 2) mettre du fer autour 
de; -{imieren, v. a. b. graisser 
autrement ou tout autour; Ichnal · 
leu, v. a. b. 1) boncler autrement; 


1) lacer antrement; 2) lacer, corder 
tout autour ; 3) entourer de cordes, 
uUmlihräntfen, v.a. b, entou- 
rer de barrières ; fig. borner, limiter, 
-fchreiben,v.a. b. 1) écrire de nouveau; 
récrire ; transcrire; 2){rel’ben, écrire 
autour; 8) décrire; (gdom.) cireon- 
scrire ; (gr.) exprimer par une cir- 
conlocution; périphraser; -féreis 
bung, f. transcription; description; 
(géom.) circonscription ; em —* 
phrase, circonlocution, £, ; -{@rift, £ 
1) inscription, 2) légende (d'une 
monnaie) ; 2) devise (d'un ordre) +4) 
âme d'une devise, f. (v, aussi Ins» 
frift); -Ihürgen, v. a. b. ceindre, 
mettre un tablier; -jchütteln, v.a.b. 
secouer; -[chütten, v. a. b. 1) verser, 
répandre; renverser; 2) -Ihät’ten,cou- 
vrir tout autour; (hort.) mit Erde 
-[hütten, butter (des arbres); 
dbwärmen, v. a. b, voler, 
en foule autour de; -{fdwé’ben, v. a. 
b. planer, flotter autour de ; -[hweif, 
m. détour (aussi — ohne ·ſchweif, 
sans préambule; - hweife maden, 
dre des détours, biaiser; ·ſchwei · 
en, v. herumſchweiſen; -fdwenten,v. |: 
a. b. agiter ; tourner ; fit -{dventen, 
v. réf. b. tournoyer ; -[bwung ‚, m. 
1) mouvement de conversion, m.; 
fig. changement, revirement (de for- 
tune), m.; 2) rotation, f. 
Umfégeln, v. n. f. faire un dé- 
tour en cinglant ; -"fegeln, v.a.b. ein 
Schiff -fegeln, couler un vaisseau à 
fond; die Welt 2e. -fé’geln, faire le 
tour du monde etc.; eine Iniel ſt⸗ 
geln, doubler une île; fi -feben, v. 
réf. b. regarder derrière soi; regar- 
der autour de soi ; fid) mad etwas -fes 
ben, chercher qch.; fig. tächer de 
trouver, d'avoir gch. ; fit an einem 
Drte -feben, voir ce qu'il y a dere- 
marquable dans un lieu; fidy in der 
Eur sieben, voir le monde; ja à 
adj. conve ; commerçable ; 
gociable; -feben, v. a. b. 1) changer 
la place de gch., poser, autre- 
ment; 2) garnir ou mettre tont au- 
tour, irre“ mer ve ya con- 
vertir, échanger; (hort,) transplan- 
ter (un arbre ete.); (pav.) remanier, | go 
manier à bout; (typ.) remanier (une | vw. 
forme); -feßen, vw. n. b. (mar.) der | m 
Wind febtum, le vent tourne, change; 
-fegen , n.-8, où -fegung, f. -, pl. en, | me 
changement de place etc.;m.; - 4 
sition; (hort.) transplantation, f.; | vot: 
ve typ.) remaniement, m. ét, LA 


de TE la. 
L eiroonspection , mit M 
au Were geben , agir avec — 
et prudence; -fidhtig, adj. eircon- | 


22 
u 


ne 2 


Umf 


rompre un marché; ein Tefla» 
-ftoßen, annuller, casser, invali- 
n testament; -ftoßen,n.-#,ou -ftör 
L f. —, pl. -en, renversement, m.; 
assation, f. ; da® -fioben der Ger 
subversion des lois, f. ; -tößend, 
verb. fig. subversif; éversif; 
fit, adj. fig. révocable. 
nfftrab'len, v. a. b. rayonner 
ar, environner de rayons; -ftrei’ 

v.a b. enduire tout autour; 
l'en, v.a. b. sanpoudrer tout au- 
; -firiden, v. a. b. 1) tricoter 
ment; 2) -firi’den, de 
tage; -fird’men, v. a. b. baigner 
os côtés; -ftüfpen, v. a. b. re- 
rer, tourner ; retronsser ; -fiurs, 
) renversement ; 2) écroulement, 
ehute, f.; fg. bouleversement, 
trsement, m.; subversion, mine; 
eulbute, f.; -ftürgen, v. a. b. 
erser, bouleverser; fig. subvertir; 





jen, v. n. f. se renverser; verser;. 


hurm ift -geftürat, la tour s'est 
ılda ; fam. faire la culbute: fig. 
faillite; -ftürgend, ad). verb, fig. 
ersif ; ftürqun ‘ £. —, Ye -fturg. 
witäg,m. odes digues, f.; 
en, v. a. b. 1) renverser en dan- 
; 2) -tan’sen , danser autour de; 
en, v. à. h. d tiser, rebaptiser ; 
ib, v. Tauſch; -taufhen, v. à. b. 
nger, troquer (v. vertaufchen); 
t,v.a, b. mettre; fam. fid-thfin, 
8. 6. nach etwas, rechercher qch., 
éttre en quête de gch.; -tÜnen, 
. b. retentir, résonner autour; 
kr, m. porteur; colporteur, m.; 
ben, v. berumtreiben; -trèten, v. 
1) renverser avec le plié; 2) mar- 
dessus; die Schuhe-tröten, deu- 
ès souliers ; -tröten, v.n. |. fig. 
ıgerdeparti (v. übertreten); trieb, 
fam, circulation, f.; beimlide 
be, menées secrètes , sourdes in- 
es, £ pl.; =tritt, v. Uebertritt. 
mimad’fen, v.a.b. croître an- 
‚& l'entour ; -wac’fen, adj. verb, 
ert de, entouré de; -wälgen, v. 
rouler, faire tourner; fig. boule- 
er; fit waͤl zen, v. réfl. b. ac- 
plir sa révolution; -wälgung, f. 
tion de rouler, f.; 2) tour, m.; 
mvolution; fig. révolution, f.; 
eversement, m.; wandeln, v. a. 
Manger, métamorphoser ; -wand» 
‚ £. transformation , f.; change- 
t, m; -wäfiern, v. a. b. arroser 
autour ; -wechieln, v.n. b. alter- 
‚ venir, aller ou faire tour à tour, 
mativement ; fie wechſeln mit eins 
+-, ils alternent entr'eux; · wech · 
v. a. b. changer; die Schube, 
ben Schuhen 2e. -wechfeln, chan- 
de souliers etc. ; -mwechfelnd,, adj. 
) alternatif (v.abwecfelnd);-wed« 
18, f. 1) action d'alterner, de 
iger etc., £ ; 2) & de l'ar- 
ls m; -m N m. d tour ; fig. 
‘en détourné,m.; burd -wège, indi- 
ement, par voie indirecte; par 
uns ; -wêben, v. a. b. renverser 
oufflant ; podt. -we’hen, animer ; 
den, v.a, b. tourner, retourner; 
man eine Hand -wendet, en un 
de main; mit -gewandter Hand, 
’ le revers de la mainz; auf dem 
je -wenden, retourner sur nes pas; 
einen wenden, faire changer 
is, do dessein à q.; er ift gan 
vandt, 11 a tout-h-fait © 
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d'avis, de conduite; fi -wenden, v. 
réf. b. se tourner; -wendung, f. ac- 
tion de tourner, de retourner, f.; -wers 
fen, v. a. b. 1) renverser, jeter à bas, 
abattre; der Auticher bat geworfen, 


le cocher à versé; 2) feinen Mantel | tabl 


-werfen, jeter un manteau sur ses 
épaules, se couvrir de son manteau; 
fig. etwas -werfen, renverser, détruire 
geh. (v. -floßen); -werfung, £. -, ren- 
versement, m. 

Um'{wideln,v.a. b. 1)entortiller 
autrement ; 2) pelotonner autrement; 
8) emmaillotter autrement (un en- 
Sant); 4) -wi'deln, entortiller, en- 
velopper; mit @trob -wideln, em- 
pailler ; -widelung, f. action d'en- 
tortiller autrement ete. , f.; envelop- 
pement, m,;-minden, v.a.b. 1) dévider 
autrement (le fl}; 2) -win'ben,entortil- 
ler; mettre autour; mit Lorbeern ·win⸗ 
ben, couronner de lauriers;-wir’bein,v. 
a. b. environner, envelopper en tour- 
noyant; -wö’gen, v. a. b. environner 
de flots, de vagues ; -wobnend, adj. 
qui habite à l'entour,.circonvolsin, 
-wöl’fen, v. a, b. couvrir de nuages; 
fig. voiler ; offusquer; -wüblen , v.a. 
b. fouiller, muloter, labourer ; ·wũh· 
len, n. -8, fouille, £ 

Um’jjsäblen, v.a. b.1)recompter; 
2) compter à la ronde; -zapfen, v.a. 
b. transvaser ; -gâu’nen, v. a. b. clore, 
fermer, entourer d'une haie; -zäu' 
nung, f. =, pl. -n, 1) action de clore 
etc. f.; 2) enclos, m.; clôture, haie, f.; 
-jeihuen, v. a. b. marquer de nou- 
veau; marquer à l'entour; -zichen, 
Y.a. b. 1)traîner contre terre,renverser 
h force de tirer; 2) -sie'ben, entourer 
de, mettre autour; 8) faire le tour de; 
die Örengen —*— faire la visite des 
frontières ; -giecben, v. n. f. 1) fam. 
changer souvent de logis, de service, 
de maître; 2) aller en procession (v. 
herumziehen), fid -gieben, v. refl. h. 
1) fam. changer d'habits ; 2) der Him- 
Mel -ziebt’ fi, le elel se couvre (de 
nuages); —in’gelu, v. a. b. 1) envi- 
ronner, entourer, ceindre; 2) cerner; 
-jüg. m. tour, m.; procession, f, 
(v. aussi -gang). 

Un (ins le, ce préfixe, signe 
négatif, marque l'opposé du mot simple 
qu'il précède; il est ois 
nyme de l'affixe 10 8, sans, et de l'ad- 
verbe nicht, , ct se rend par : dé, 
dés, mal, mé, més, im, in, ir; non, 
ne pas, t; sans; peu; -’abänbdets 
lié, adj. irréformable; immuable; 
gr.) invariable ; indéclinable; -ab» 

nderlih, adv. immuablement ; -ab» 
änderlichkeit, f. irréformabilité ; im- 
matabilité, (gr.) invariabilité, f.; -ab» 
bũßlich, adj. inexyiable ; -abgedrudt, 
adj, non imprimé; -abgefertiat, adj. 
non expédié ; -abgelöfcht, adj. -abger 
löfchter Kalt, de la chaux vive; -abs 
gemadıt, adj. inddeis, indéterminé ; 
-abgerechuet, adv. sans avoir déduit; 
— adj. indépendant: -abe 
bängig, adv. indépendamment ; -ab» 
bängigfeit, f. indépendance, f. ; -ab» 
beif 4, adj. irrémédiable; -abhelfs 
lit, adv. irrémédiablement; -ab» 
fäuflid, adj. non rachetable: -abs 
läffig. adj. continuel, perpétuel; -ab» 
läffig, adv. continuellement, per- 
p@tuellemont, sans reifcho, sans 
cesse; -ablöslih, adj. non rache- 
table, pas amortissable ; -abiebbär, 
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adj. et adv. à porte de vue ; -abjch- 
bär, adj. et adv, d'aucun débit (v, 
aussi -entfehbar); -abfihrlih, adj. et 
av. sans dessein; -abtrètbär, adj. 
incessible ; -abweud’bär, adj. inévi- 





e. 
Un’jädt, adj. 1) faux; bâtard; il- 
légitime ; 2) imité, contrefait ; faux; 
-Adtbeit, f. fausseté ; illégitimité, £ ; 
abtfäm , adj. inattentif, ina: ué, 
étourdi ; -adıtfämfeit,, £. inattention, 
inapplication, inadvertance , 
f.; -äbelig, adj. roturier, qui n'est pas 
noble; —* adv. ro ment ; 
die -abeligen, les roturiers ; -äbnlich, 
adj. dissemblable; peu ressemblant ; 
hnlich leit, f. dissemblance, f. ; -an 
dächtig, adj. Indévot ; ——— adv. 
indévotement ; -anfechtbär, adj. In- 
contestable ; -angchanet, adj. inculte 
(v. -gebauet); -angefodten, adj. qui 
n'est pas attaqué ou troublé ; ineon- 
testé; en repos; -angefübrt, adj. qu'on 
n'a pas cité; -angelleidet, adj. et adv, 
en déshabillé, non habillé ; -angemel» 
det, adj. et adv. sans so faire annon- 
cer; -angemefien, adj. inconvenant, 
impropre, mal choisi: -angemeffens 
beit, f. inconvenance, impropriété, f.; 
-angenchm, adj. désagréable, fâcheux, 
disgracieux ; -angenehm, adv. désa- 
gréablement ; -angenehme, n. -n, dé- 
sagrément, m.; -angerübrt, adj. in- 
—— laſſet das rs 2 tou- 
ez pas ; -angefeben, adj. fig. peu 
considéré ; obscur ; méprisé, vil; -ans 
geſchen, adv. (pal.) non obstant, mal- 
gré; -angeftellt, adj. sans 5 alle 
getaftet, adv. -angetaftet laffen, ne 
pas toucher A; -angreifbär, adj. 
— imprenable; inexpu- 


gna 

Un] a nn à b m 1 i d, adj. 1) inaccep- 
ess | non recevable ; 2) d s 
-aunebmiid, adv. ddsagrdablement ; 
-annebmlidykeit, f. d ent; in⸗ 
convéuient, m.; -anfäflig, adj. non 
domicilié; -aniebnlih,adj.de mauvaise 
mine ou apparence; fam. peu consi- 
dérable, chétif; -anfebnlidfeit, f. —, 
mauvaise mine, apparence chétive, 
f.; peu de valeur, m,; -anftändig, adj. 
indécent, malsdant, inconvenant, 
malhonnête , indigne; -anftändig, 
adv. indécemment, ınalhonn@tement, 
indignement ; -anftändigfeit f. indé- 
cence, inconvenance, malhonnêteté, 
L; anfdbig, ad). - n'est pas cho- 

uant, ne blesse pas l'honnêteté; -an- 
ABGigteit, f. qualité par laquelle une 
chose n'est pas choquante, f.; -antaft» 
bär, adj, qu'on ne doit pas toucher ; 
inviolable ; -anwendbär, adj. inappli- 
cable; -anmwendbärfeit, f. qualité de 
ce qui est inapplicable, inopportu- 


Un'apypetttiid, adj, qui n'est pas 
appétissant; dégoûtant. 

*-Un’ärt, m. -t#, méchant en- 
fant, garnement, m. 

Un Nãrt, f —ipl. -en, mauvaise 
habitude, conduite, inclination ; mé- 
chanceté ; impolitesse, f.; feine —en, 
ablegen, se corriger de ses mauvaises 
habitudes ; -ärtig, adj. méchant, mal 
élevé, Impertinent , impoli, désobli- 
géant; -ürtig, adv. méchamment, 
impoliment ; -Artigfeit, f. méchance- 
té; impolitesse, f. (v. -art); -aufbring- 
ih, v. -erfhmwinglid ; -aufgefordert, 
adj. sans y être appeld ou invité; de 


„worte 
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son pre chef ou mouvement, spon- 
tandment ; -aufgeräinmt, adj. mal en 
ordre; fig. de mauvaise humeur; 
-aufbaltbärou-aufbaltfäm, adj. qu'on 
ne peut arrêter; irrésistible; -aufhalte 
bär, adv. irrésistiblement ; -aufbalt- 
bärfeit, f. force irrésistible , f.; -auf: 
heblich adj. indispensable; -aufbdr- 
lid) , adj. continuel, perpétuel ; (th.) 
imdéfectible ; aufbôrliié , adv. conti- 
nuellement, perpétuellement, sans 
cesse, sans relâche, sans disconti- 
aner:; -aufbödrlichfeit, f. —, tuitd; 
(th.) indéfectibilité ( de l'église), f. ; 
auflbébar où -anflbé lit, ndj. indisso- 
lable; inextricable; qu'on ne peut dé- 
faire: (chi.) insoluble, -auflösbär, 
adv. Indissolublement ; -aufldslid- 
feit, f. -, indissolubilité,insolubilité, f.; 
-aufmerfäm , adj. inattentif, inappli- 
que; -aufmerffämteit, f. inattention, 
inapplication , f.; -aufrictigfeit, € 
manque de sincérité; dissimulation, 
f.s -aufibiebbär ou -anffdieblid, 
adj. qui ne peut pas être remis ou dif- 
féré, urgent; -auftreiblid, adj. qu'on 
ne peut pas trouver, 8e procurer. 
Unjausbleib’iid,adj.indvitable; 
Immangquable; infaillible ; -ausbleib’» 
lid, adv. immanquablement; infail- 
tiblement; -ausbleib’lichteit, £ -, cer- 
titude ; infaillibilité, f. ; -ausdenfbär, 
adj. inimaginable ; -auéforflid, v. 
-erforiblib; -ausfübr’bär ou -auês 
fübr'lid, adj. impraticable; -ané- 
fübr'bärfeit, f. impossibilité d'exécu- 
ter gch., £.; -auégearbeitet, adj. qui 
n'est pas achevé ou fini, imparfait; 
-audgebildet, adj. inculte, rude ; -aué- 
gebildet, adv. sans culture; -auêger 
bebnt, adj. inétendn; -auêgefertigt, 
adj. non-expédié; -andgefübrt, ad). in- 
achevé, Inexéouté: -audgefleidet, adj. 
sans s'être déshabillé; -audacmadıt, 
nd}. indéterminé ; incertain ; indécis; 
auégenommen, adv. sans exception; 
-audgefegt, adj. et adv sans in- 
terruption , sans relâche, sans inter- 
valle, continuellement; -ausflägbär, 
adj. inexigible en justice; -ausitalic, 
adj. inexplicable ; -auslöfh’bär ou 
-auélèfé lit, adj. inextinguible; in- 
offagable, Indélébile (aussi fig.); uud» 
töfh’tichkeit, f. inextinguibilité ; indé- 
lébilité,f.: -ausföbnlih,v, -abbüßtich, 
et -verföhnlidh; -ausipreblih, adj. 
inexprimable, ineffable, indicible; 
-ansipredlicpkeit, f. ineffabilité, £ ; 
-ausfteblich, adj. insupportable; -aus+ 
fteblit, adv. d'une manière fntolé- 
rable; -austilgbär ou —-auétilglid, 
. indélébile ; -auémweid lit, ad). in- 
évitable. 
un’f|band, m. homme indiscipli- 
nable, m.;-bändia, adj. indomptable; 
fig. indisciplinable, effréné, intrat- 
table ; fam. excessif, extrême ; -bân. 
dig, adv. d'une manière indomptable 
etc. ; fig. fam. excessivement, extré- 
mement, beaucoup; -bändig lachen, 
rire à gorge déployée ; -bändigfeit. f. 
-, natarel Indomptd, m. ; aspérité du 
caractère, indocilité farouche, f.; 
-barmheraig, adj. impitoyable, dur; 
-barmbergig , adv. impitoyablement ; 
-barmberzigfeit, f. dureté, f.; -bärtig, 
. et adv. imbérbe, sans barbe; 
-bärtigfeit, f. manque de barbe, m. 
Un beadtet,adj. non remarqué; 
-beantwortet, ndj. sans réponse où 
sans réplique; -beantwortiih, adj. et 
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adv. sans réplique; -bea ‚adj. 
brut ; -bearbeitete Seide, soie erue, fi 
ein -bearbeiteter Stein, brute, 
verte, f.; diefe Wiffen iſt noch -be» 
arbeitet, ee n'est pas en- 
core eultivde; auet, v. -gebauet; 
-bedadıt, -bedähtig ou -bedrahtfäm, 
adj. inconsidéré, malavisé, indiseret; 
beat, adv. inconsidérément, indis- 
crètement ; -bedvadıtfämfeit, f. incon- 
sidération, in a, 5 
det, adj. découvert ; mit -bededten 
Haupte, nu-tête, töte-nue; 
adv. à découvert, à nu; -bebeuftid, 
ad). sans hésiter , sans balancer ; bag 
it eine -bedenflie Sache, ia chose 
n'est suspecte, ne souffre aucune 
diMiculté; -beveutend, adj. et adv. 
insignifiant, de peu d'importance, de 
peu de considération; das -bedenten» 
ve, n.-n, ou die-bedentenbbeit, f.+,l'in- 
signiflance, f.; -bedingt, adj. et adv. 
sans oondition, sans nm, sans 
réserve; purement et simplement; 
absolu; -bebungen , adj. et adv. sans 
marchander ; qui n'est pas 
loué; -beeidigt, adj. non assermenté, 
insermenté; -berinträhtigt, adj. pai- 
sible; -beerbt, adj. et adv. sans lignée. 
Un'{befab r b à r,adj. impraticable; 
-befabren, adj. (mar.) inexpérimenté; 
-befangen, adj. 1) naïf, candide; 2) 
non préoccupé, prévenu; impartial; 
-befangen, adv. 1) nalvement, ouver- 
tement, franchement ; 2) sans partia- 
lité: -befangenbeit, f. -, 1) naïveté; 
candeur , f.; 2) esprit non prévenu, 
mn. -befiedert, adj. — dé- 
plumé; -befledt, adj. et adv, sans 
tache (aussi fig.), pur, net; (th.) im- 
maculé ; -befördert, adj. 1) sans être 
expédié; 2) sans avancement; =bes 
De à M Roms -befü 
nié ou arbeit, . Incompetenee, 
-befügt, adj. et adv. qui n'est pas en 
droit; (pal.) — — incompé- 
temment. 
Unm’j|begleitet, ad). et adv. seul, 
sanscompagnie, sans ; 
lid, v. -genügfam; -begreif’lidh , 
inconcevable, incomp ; in 
intelligible ; -begreiflidfeit, £. Incom- 
préhensibilité, f. ; mystère, m. ; -be 
arenit, adj. fllimité, qui n'a point de 
bornes ; -begriffen, sd. non compris; 
—— -begründet, adj. non fon- 
dé; -begütert, ad). sans biens, sans 
fortune. 
un’fibebaart, adj. sans 
cheveux; (bot.)glabre;-bebäglid, adj. 
Incommode, d cable, mal à son 
aise; -bebäglih, adr. 
ment; -bebäglichfeit, £.-, Incommodite, 
f. ; malaise, m.; gêne, f.; -bebauen, | 
ad). brut; -behauvtbär, adj. Insoute- 
nable ; -bebaufet, adj. sans maisonow 
domicile; -beberzt, adj. et adr. sans 
coeur, sans courage; -bebolfen , 
lourd , pesant, maladroit; 















beit, f. pesanteur de ; mal-| Un’ff 
ofBcioux; -bebifliäteit € mais neur ; + 







dresse, lourderie , f.; 
-bebfitfäm, ad), sans circor 


inconsidéré ; 
adv, nl Are cn * 


f. manque de de pré- ‚a .h 
voyance, m.; imprudence, f a mn 

un]befannt,ad).etadv, ineonnu; | ert 
fig. obscur; e8 ift mir nicht -befamme, | 
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wie, f.; -beihiff’bär, adj. Innavi- 
le; -beihlägen, adj. non garni 
fer, sans ferrure; (e. f.) -beidhla: 
+3 Sols, du bois en grume; -be 
agenes Bfert, cheval sans fers; 
n einer Wiſſenſchaft -befchlagen, 
‚n'est pas versé dans une science; 
ſchnitten, adj. (jud.) ineirconcis; 
on.) non rogné ; -beidholten, adj. 
'prochable, pur; probe; -beidols 
‚ adv, irréprochablement, sans 
me; -befholtenbeit, f. caractère 
éproclable, m.; probité, f.; -be 
Iren, adj. qui n'est pas tondu, rasé, 
sure; -beiränft, adj. illimité, 
wlu; -befhränftheit, f. étendue 
mitée, f.; -beichreib’lih, adj. Indi- 
le, ind@finissable; ineffable, inex- 
mable;, -befreib'lidfeit, f. Ineffa- 
ité, f.; -beichrieben, adj. et adv. 
mblane; 2) non décrit ; -befchügt, 
. sans défense; -befdwèrt, adj. et 
r.sans charges; exempt de charges; 
441 ; net; pur (conscience), 
Lw}tefceit, adj. inanimd; -be 
en, adv, fam. sans l'avoir vu; -be. 
#, adj. 1) non garni, non bordé ; 
eine -befegte Stelle, place vacante, 
n occupée, f.; ein -befebter Plaß, 
we sans garnison, f.; eine -befette 
bôbe, hauteur non occupée, f.; 
\=befebter Teich, étang sans pois- 
2, non peuplé, m.; -befieg’bär, v. 
berwindlich; -—befolbet, adj. sans 
ges, sans paye; -befonuen, adj. 
yurdi, inconsidéré, indiseret; im- 
rtinent; ein -befonnener Jen er 
nié, jeune étourdi, m.; ein -bés 
inener Streih, échappée, oquipde, 
; -befonnen, adv. étourdiment, 
l'étourdie, indiscrètement , etc. ; 
tlounenbeit, f. étourderie, incon- 
ration; impertinence, [.; -bes 
tat, adj. 1) insoucliant; ſeid -bes 
'gt, soyez tranquille, n'en soyez 
s en peine; 2) einen Auftrag -be- 
tgt lafien, ne pas remplir une com- 
ssion ; -befferlich, adj. incorrigible; 
tfertidteit, f. incorrigibilité, f. 
Un' Ibeſtand, m. ou-beftändigfeit, 
Inconstance, instabilité, f.; -ber 
Mbig, adj. inconstant, variable; 
Rändig, adv. inconstamment ; -bes 
hbär où -beflehlid, adj. Incorrup- 
blo, intègre ; -beftegbärkeit on -ber 
"lichkeit, f. incorruptibilité, intégri- 
‚f; -befteigbär, adj. inaccessible ; 
wfellt, adj. et adv. sans avoir été 
mmandé ; non rendu à son adresse ; 
vtimmbär, adj. indéterminable ; 
eſtimmt, adj. indéterminé, indéfini ; 
rue ; frrésolu; -bettimmt, adv. in- 
ftermindment; vagnement; -be 
mmtheit, £. —— de précision, 
ve irrésolution, f.; -bes 
ven, adj. intègre, non corrompu ; 
ftraft, v. -geftraft ; = pefreit’bdr, 
+ incontestable; -beftreit'hbärfeit, 
contestabilitd, f.; -Beftritten, adj. 
contesté; -befñbelt, adj. et adv. 
Un Abe AGE adj qui n'est 
n'Abetägt, adj.qui n'est pas en- 
ore Agé; betitelt, Ya. non titré; 
betönt, adj. qui n'a pas le ton; -bes 
Adıılid, adj. peu considérable, de 
en d'importance; -beträdtlichkeit, 
pen d'importance, m.; -betrèten, 
dj. 1) non frayé, non battu ; 2) sans 
tre embarrassé; -ketriebfäm, adj. 
ans activité ou Industrie; -beirlig- 
'&, adj. qui n'est pas trompeur, qui 


ne trompe pas, infaillible (v. untrügs 
lu) ; -beugfam, v. -biegfam; -bes 
wacht, adj. et adv. 1) sans garde; 2) 
mal gardé; -bewaffnet, adj. et adv, 
saris armes; désarmé; (bot.) in- 
— Pen adj. ni 
outeux ; -bewandert, . fig. peu 
versé; -bewögfih, adj. immobile; 
fig. ferme, constant; inflexible , uns 
bewegliche Büter, immeubles, biens- 
fonds, m. pl.; (astr.) ein -beweglicher 
Stern, une étoile fixe; -bewiglichkeit, 
f. immobilité ; . fermeté, con- 
stance, inflexiblité, £; -bervèat, adj. 
et adv. sans mouvement; fig. sans 
aucune émotion; -bemebrt, v. -he- 
waffuet; -beweibt, adj. et adv. sans 
femme; célibataire; -beweint, adj. 
sans être pleuré; -beweidlih, v. -er 
weislih; -bewobnbär, adj. Inhabi- 
table; -bemobubärfeit, f. qualité qui 
rend inhabltable, f.; -bewobut, adj. 
inbabité ; -bewölft, adj. sans nuages ; 
serein ; -bewußt, adj, et adv. ignoré, 
inconnu ; à l'insu de ; das it mir un 
bewußt, je n'en sais rien, je l'ignore ; 
mir -bewußt, à mon insu. , 
Un’|bezablbär,ad). ve de 
-besäbmbar, adj. indomptable; -bes 
zäbmt, adj. indompté; -bezäunt, adj. 
ouvert, sans hale; -bezeugt, adj. et 
adv, sans témoignage, sans avoir été 
attesté; (Eer.) Bott bat ih nicht -bes 
zeugt gelaffen, Dien s'est manifesté à 
nous ; -bezieblich, adj, (gr.) absolu ; 
-bejögen, adj. (mus.) sans cordes, 
démonté ; -begmeife{bär, adj. indubi- 
table; -beaweifelt, adj. indubitable ; 
-bejweifelt, adv. indubitablement; 
-bezwing’lih, adj. invincible; in- 
domptable; fig. insurmontable ; -bes 
tu Tr pi f. impossibilité d'être 


neu, f. 

uwfbieder. adj. improbe; -bie: 
derfeit, f. improbité, f.; -biegfäm, 
adj. inflexible; fig. indocile, intrai- 
table, raide; -biegfämteit, f. inflexi- 
bilité, raldeur, f.; -bilde où -bill, £. 
tort, m.; injustice, iniquitd, f.; -bild» 
fäm, adj. Indocile; -billig, adj. in- 
luste, inique, + équitable, dérat- 
sonnable ; -bifl g adv. injustement ; 
-billigteit, f, iniquitd, injustice, f. ; 
bifitig, adj. non sanglant, sans ré- 
pandre du sang. 

unfbraudbär,adj.impropre au 
service; inutile; -braudbar machen, 
mettre hors d'état de servir à qch.; 
-braucdbärkeit, f. inaptitude, inati- 
lité, £,; -briberlid, adj. pen frater- 
nel; -bürgerlih, adj. incivique; 
-bürgerlichleit, f incivisme, m.; 
-biiäfertig, adj. impénitent; -büßfer- 
tigfeit, t. impénitence, f. 

Un’! drift, m. non-chrétien, qui 
n'est pas chrétien, m.; -riftiié, ad 
peu chrétien, indigne d'un chretien ; 
fig. barbare. [lui dire. 

Und, oonj. et; geh’ - fage br, va 

UN, m. Ingratitude, f.; mit 
-danf lohnen, payer d'ingratitnde ; 
banthär, . ingrat, méconnalis- 
sant ; -Danfbärfeit, f v. -banf; 
-denfbär, adj qu'on ne pent penser; 
intmaginable, inconcevable; -benf’: 
bärfeit, f. incompréhensibilité, f.; 
benf'fid, adj. immémorial ; feit (von) 
-denflihen Seiten, depuis un tem 
immémorial ; -denflidhfeit, f. état de 
ce qui est Immémorial, m.; -beutlich, 
adj. indistinct, confus, obscur, em- 


Une 


brouilld; -deutlidh, adv. indistincte- 
ment, confusément; -beutlidfeit, f. 
f. obscuritd, confusion, f.; -Peutfd, 
adj. et adv. qui n'est pas allemand; 
contraire au caractère allemand; 
-beutfch reden, parler mal l'allemand ; 
fig. parler mal et confusément; · dich⸗ 
teriich, adj. prosalque, étranger à la 
poésie ; -bienlidh, adj. qui ne sert à 
rien; pe convenable; «# wird nidt 
-dienlich fein, wenn :e., Il ne sera pas 
hors de propos, si ete. ; -Dienlichfeit, 
f. Inconvenance, f.;-dienfifertig 7 

u officieux, peu serviable; -dienft: 
ertigfeit, f, peu d'em ent à 
rendre service, m,;-bing, n. absur- 
dité, chimère, f. ; -bulb{äm, adj. In- 
toldrable; Intolérant; -bulbfämfeit, 
f. intolérance, f.; intolérantisme, 
m.; -burbringlid, adj. Impend- 
trable ; (phys.) imperméable ; -dDurdy- 
dringlichfeit,f.impendtrabilite; (phys.) 
imperméabilité, f.; -buréidofien, 
adj. (rel.) non interfolié; (ty d non 
He par des réglets ; ak tig, 
ar opaque; durchſichtigleit, f. opa- 

Un’feben, ad). inégal; ben, adv. 
indgalement; fig. fam. das ift nicht 
-tben, cela n'est pas mauvais, mal 
fait ete.; -tbene où -èbenbeit, f. in- 
égalité, f.; -cbenmäß n. asymetrie, 
f.; et, v. „Ad ; -Ebel, adj. ignoble; 
(6. m.) -eble Metalle, des métaux im- 
parfaits; ein -edier Stein, (jo.) une 
pierre commune; -fdel, adv, Igno- 
blement; -Ebe, f. concubinage, m.; 
-tbelids, adj. non marié; naturel, il- 
légitime, bâtard; -ebelide Kinder, 
des enfants fllégitimes, naturels, bA- 
tards; die -chelie Geburt, la bâtar- 
dise; -ehrbär, adj. déshonnête ; im- 
modeste, malhonnête, indécent ; -ehr» 
bär, adv. déshonnêtement etc. ; -thr» 
bärfeit, f. déshonnêteté, immodestie, 
malhonnêteté, f.; -ebre, f. déshon- 
near, m.; -ehrerbietig, adj. irrévé- 
rent, peu respectueux ; -chrerbietig, 
adv. irrévéremment ; -ehrerbietigfeit, 
f, irrévérence, f.; -ehrlid, ad). dé- 
loyal; infäme, difamé, déshonoré ; 
ein -ebrlider Spieler, un faux joueur; 
fam. un grec; -chrlidfeit, f. in- 


ur + big, ad). désintéres 
Unfeigennü ad). désin - 
— —— 
m.; -tigentlib, adj. impropre; -tis 
gentlich, adv. improprement; das ei 
nentliche, impropriété, f.; -eingebun» 
den, adj. et adv, en feuilles, en blanc; 
(11b.) broché ; -tingebenf, adv, einer 
Sache, sans se souvenir d'une chose; 
cingebeiat, adj. non chauffé; -einge- 
fäden, er} sans être invité; -ringe- 
ſalzen, adj. frais ; -eingefehräuft, adj. 
Dlimit6; -eingeweibt, adj. qui n'est 
pas béni, consacré; non initié; -ein- 
gezogen, adj. immodeste, déréglé; 
-tinig, adj. et adv.ou-eins,adv. en dis- 
sension, en discorde, en mauvaise in- 
telligence, brouillé; fie find -einig. 
ils sont brouillés, ils ne sont pas d'ac- 
cord Ba mit ſich felbft fein, n'être 
pas d' être en contradiction avoo 
soi-même ; -tinig werden, se désunir; 
- — Mat. . —— 
LA 1 

m.; -einträchtig, v. inig -tinträg- 
fit, adj. pen lucratif. 
uUnfempfänglid, adj. non sus- 


ceptible,ina eh geh.; -enrpfin” 
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bar, adj. Imperceptible (v. -mertfié); | ment; -erlaubt, adj. illicite, Inique ; 


-mpfindlic, adj. insensible, indolent, | -erlaubt, adv. illicitement; -ermief"s 
apathique; -empfindlichfeit, £. insen- | lid, adj. immense, incommensurable; 


sibilité, indolence, apathie, f. 

Unjjend’tid,ad). infini; -end’Iich, 
adv. infiniment, -endlih viel Der 
fand, infiniment d'esprit; der -ende 
lie, das -enbiihe, l'infini, m.; (bis) 
ind -enblihe, à l'infini; (math,) die 
Berehnung des -endlid Kleinen, calcul 
des infiniment petits, caloul infni- 
tésimal; -end’lihkeit, f. Infinite; 
dternitd,f. ; -entbebrlich,adj.dont on ne 
peut se passer, absolument nécessaire; 
de première nécessité ; indispensable; 
fit -entbebrlihh maden, se rendre né- 
cessaire ; -entbebrlichfeit, £ nécessité 
absolue, f.; -entgeltlih, adj. et adv. 
gratuit, gratuitement, gratis, pour 
rien; -eutbaltfäm, adj. incontinent ; 
-entbaltiäniteit, f. incontinence, f.; 
-entrinnbär, adj. inévitable; -mt- 
fhieden, adj. indécis; -enifhiedenbeit, 
f, indécision, irrésolution, f.; -ent- 
ſchloſſen, adj. irrésolu, indéterminé, 
indécis; -entihloffenbeit, £. irrésoln- 
tion, indétermination, indécision, f.; 
-entfhuldbär, adj. inexcusable ; -eut 
feßbär, adj. 1) inamovible; 2) qu'on 
ne peut débloquer ; -euticgbärkeit, f., 
. inamovibilitd; 2) impossibilité de 

débloquer; f.; -entfiegelt, adj, sans 
être décacheté ‚non décacheté; -ents 
midelt, adj. qui n'est pas encore dé- 
veloppe; -entwirrbär, adj. inextri- 
cable; -entjifferlib , adj. indéchif- 
frable ; -tutzlindbär, adj. non inflam- 
mable. 

Un Jerachtet, v.-geadhtet ; -erbitt. 
lid), adj. inexorable, inflexible; —ers 
bittiid , adv.inexorablement, -erbitt- 
libfeit, £ inflexibilité, f.; -erbroden, 
adj. qui n'est pas forcé; non déca- 
cheté; -erdadhıt, adj. vrai, véritable ; 
croentlid, v. erfinutih;, -erduldlih, 
adj. intolérable ; -erfabren, adj. etadv. 
inexpérimenté, sans expérience; fig. 
neuf, novice; peu versé dans etc.; 
-rfabrenbeit, £. inexpérience, f.; —ers 
finderifh, adj. non inventif; -erforfch. 
lid, adj. impénétrable, inscrutable ; 
-erforfhlichkeit, f. impénétrabilité, f.; 
-trfreulih, adj. peu joyeux, désagré- 
able; -erfünt, ad. Inexécuté; non ré- 
alisé; -rgicbig, v. -einträglih; -ers 
pen , adj. et adv. sans fond; fig. 
necrutable, impénétrable; cine -r- 
gründliche Tiefe, une profondeur tm- 
mense ; -ergründlichkeit, f. impénétra- 
bilité, f. 

al ddl à adj et adv. peu con- 
sidérable, peu important, de nulle 
importance, de peu de valeur ; -erbeb» 
libfeit, f. peu d'importance, m.; -ers 
belbür, adj. qu'on ne peut pas chauf- 
fer; -erhört, adj. et adv. inoui, fabu- 
leux ; fam. mirobolant; nidt-erbèrt 
laffen, exaucer ; fam, -trbört graufam, 
extrêmement cruel ; -erinnerli, adv. 
dont on ne se souvient pas; -erfaunt, 
adj. et adv. incognito; non reconnu ; 
-erfennbär, v. fenntlid ; -erfenntlich, 
adj. ingrat; -erfenntlichfeit, f. ingra- 
titude, f.; -erflärbärow-erflärlih, ad). 
inexplicable, indéchiffrable; fig. in- 
détinissable ; -erflärbärteit où -erflär 
lichkeit, f. qualité de ce qui est inex- 
plicable,f.; -erfünftelt, adj.sincère,na- 
turel ; -erläßlich, adj. irrémissible, in- 
dispensable ; -erläßlich, adv. irrémis- 


-trueh’lih, adv. immensement ; -tr» 
meß’lichkeit, f. Immensitd, incommen- 
surabilité, f.; -crmüdet, adj. qui ne 
se lasse point, assidu au travail; ein 
<rmäbeter Fleiß, une grande assiduité; 
-ermüdet, adv. infatigablement ; -erz 
müp’lich, adj. Infatigable; -ermüd’iche 
feit, f. infatigabilite, f.; -eröberlich, 
adj. imprenable ; -erörtert, adj. qui 
n'a pas été discuté; indécis ; -erquid« 
li, adj. qui n'est récréant, ra- 
fralchissant ; -erreld’bir, adj. inac- 
cessible ; -erreiht, adj. qu'on n'a pas 
atteint; -erfüttlih, adj. insatiable ; 
-trfätilih, adv, insatiablement;, -er. 
fättiidteit, £. insatiabilité, £.; -erfbafs 
fen, adj. (th.) incréé ; -eriböpflid, ad). 
inépuisable: -erfhöpflichfeit, £. res- 
sources inépuisables, f.pl.; -erfhroden, 
adj. intrépide; -erihroden, adr. in- 
trépidement ; -erihrodenbeit, f. Intre- 
pidité, f.; -erfdhütterlid, adj. inébran- 
lable, imperturbable (aussi fig.); 
-erfhütterlidh, adv. indbranlablement; 
-trihütterlidhkeit, f. Ag. fermeté iné- 
branlable, f.; -erfhätiert, adj. et adv. 
sans être ébranlé; -rfhwinglich, adj. 
exorbitant, qu'on ne peut fournir; 
<ridiwinalié, ady. exorbitamment. 

AAN rfeglid, adj. irréparable; 
-ttietlih, adv. irréparablement, -er- 
feglichkeit, f. —, irréparabilité, f.; -er- 
ſinnlich, adj. inimaginable ; -eriprich- 
li, adj. qui n'est pas profitable; dés- 
avantageux ; sans utilité; -erfteigs 
tih, adj. inaccessible; -erirlgilé, ad). 
insupportable, intolérable ; war 
li, adv. Insupportablement , Intolé- 
rablement; -eriräglidfeit, £ -, qua- 
lité de ce qui est insupportable, f.; fig. 
poids insupportable, m.; -erwadfen, 
adj. jeune; mineur; -trmäbnt, adj. 
dont on n'a pas fait mention; -er: 
wähnt laffen, passer gch. sous silence; 
-crwartet, adj. inattendu, inopind; 
-trmwartet, adv. à l'improviste; -er: 
wecllich, adj. — ne peut éveiller; 
fig. difficile à exciter à qch.; -err 
weichlich, adj. fig. inflexible ; -ermeis» 
lid, adj. et adv. improbable, sans 
preuve; —ermeiélidfeit, f. improbabi- 
lité, f.; -ermiedert, adj. sans répli- 
que; -ermwiefen, adj, qui n'est pas 
prouvé; -erwögen, adj. qui n'a pas 
été pesé, considéré; -erwügen. prp. 
v. Zeachtet; -erwünfht, adj. désa- 
vantageux; mal à propos; -ersähl’: 
bär, adj. ce qu'on ne peut raconter 
-trjögen, adj. qui n'est pas lévé, 
encore jeune, en bas Âge. 

un’|if aie adj. incapable; (dr.) 
inhabile; -fäbigfeit, £. -, incapacité; 
(dr,) inhabilite, f.; -fubrbär, adj. 
impraticable; -fall, m. -t#, #, pl. 
-fälle, acc:dent fächoux, désastre 
malheur, m,; d , mésaventure, 
infortune, f.; Fri I adj. (opt.) 
achromatique; -fchlbär, adj. infall- 
lible; immanquable; -feblbär, adv. 
infallliblement , immanquablement ; 
-feblbärteit, £. -, infaillibilite, £.: 
-fern, adv. pas loin, non loin. 
; u n’jft al b, * — 
.; immondices, f.pl.; fig. pop. sagou- 
in, an. (v. -flätber) ; -flätber, m. -#, 
pl. -, sagouin, m. sagouine, f.; fig. 
ordurier, m.; -flätberer‘, f. -, pl. -en, 


siblement, de rigueur, indispensable- | saleté, f.; fig. vilenies, obscénités, 
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f. pl.; -fläthig, adj. sale, malen 
fig. sale, des , kl 
adv, salement ; * adtbitit € 5 
leté, 63 -fleiß, m. e 
L ; fleißig, ad). Inappli 
Un’folgfäm, adj. indoella, dis 
beissant; 7* f, -, indocilité As 


Uniform, f. -, diformité, L 
-förmlih, ad). informe; diem 
mal fait; -förmlicdhkeit, £ -, de 
mité, f.; -frantirt, adj. nonaftand, 
-frangôffé, ads. X 
n'est pas d'un ; mi, 
leibeigen ; —frrigébig, adj. pes IM 
ral, fllibéral; -freimillig, adj. im 
lontaire; -freunb, m. fer. wi 
n'est plus ami; -freunblié, 1 
peu aimable; morose, disgracie 
fig. désagréable, sombre,marne, vit 
(temps); freundlich, adv. pen ga 
eusement ; -freundlichfeit, £-. me 
vaise grâce, humeur morose, L. M 
-freundlichteit des Wettert, ver ed 
reôgeit, rigueur, inclémence da tes 
de la saison, f.; -freunbiaitilé. af 
peu amical; peu aimable; -2= 
de, m. discorde, dissension, qe 
relle ; guerre, f. ; -fricblid, adj. & 
n'est point pacifique, querelle, 
-frievlih, adv. en discorde, ib 
fâm, adj. non pacifique ; nat 
adj. stérile, infruetueux, ioferik 
infécond ; -frudthärfeit, L - mé 
lité, infécondité, infertilité, f.; 3 
m. -#, désordre, scandale, m.; -f 
lit, adj. injuste ; —— 
convenance, f.; -figiim, adj. ge 
accommodant ; -füblpär, adj. agile 
pable; -fürffit, adj. qui ne er 
ent pas à un prince. 

Ung (ce? affire concourt à ls fr 
mation de noms féminins qui dir 
en grande partie de verbes, d dei h 
sens est plus restreint que om à 
leurs primitifs transformés u + 
stantifs : boffen, espérer, efirix 
action d'espérer; Hoffnung, + 
rance, f.; él n'y à que très-pes denb 
stantifs de cette terminaison qui nf 
ment d'un autre substanti/ os d'a 
autre adjectif: Holz, bols; Holz, 
terrain boisé, m.; forêt, £ ; rk, fat 
fé; Feſt un g . forteresse, [.}. 

Umgangbär, adj. 1] img 
cable; peu fréquenté; 9 in 
point de cours, qui n'est pas de = 
(monnaies). 

Un’gar,m.-#, pl. -n, Hong 
A, adj —— Hongrie, 3 

, adj. hongrois, 
{des Waffer, eau de la reine de Her 


de Hongrie, 
du cuir de Hongrie; ber 
bereiter, le bongroyeur; Id, #% 
à la hongroise; -n, n.-4, 
grie, f.; -wein, m. vin de Hongris 
Un'{ gaftfreunvféaftiiéss 
talier; -gafñlicieit, 
spitalité, £. : -geadtet, adj. peus 
mé; -geadtet, prp. (gui prete 
énitif) nonobstant, malgré 
malgré cela, Dr 
cique , bles qui - Er 
quoique, que; . 
adv. en friche; -geabudel, u 
puni ;:-grabnbet, adr. 
-geabnet, adj. sans promet: 
-gearbeitet, adj. brut, 
-gebahnt, adj. rude, raboteux; 4 


- 


(bem) gradtet, 
moins 


Ung 


493 


Ung 





t, adj. indompté; -gebauet, 
te; der Zuftand eines -ge- 
Ackers, inculture, f.; -geber- 
rimace, f.;.-gebéroig, adj. et 
imacier ; rovêche; fid) -gebere 
eu, faire des grimaces, grima- 
ire le méchant; faire lo mutin; 
n, adj. et adv. sans avoir été 
sans être prié, sans se faire 
ein —gebetener ®aft, homme 
an , intrus, m.; —** adj. 
re fléchi; gebiſdet, . 1) 
st point formé, façonné; 2) 
, grossier ; sans culture; -ge- 
adj. écru, qui n'a point en- 
$ blanchi ; -geblümt, adj. sim- 
n fagonnd; -gebören, adj. qui 
sltre, en germe; à l'état d'em- 
-gebrannt ou -gebräten, ad). 
achräudblidh, adj. inusité, in- 
-gebräuhlih , adv. hors d'u- 
gebraucht, adj, neuf, 
gebübr, f. inconvenance; in- 
; chose injuste, f.; zur -gcbitbr, 
»s ; mal à propos ; injustement; 
send, -gcbübrlit, adj. indu; 
; peu convenable, inconve- 
ndécent, malhonnête, imper- 
-gebübrlid, adv. indument ; 
ment ; mal à propos ; Indécem- 
malhonnêtement ; -gebübrlich« 
ou -gebübtniß, f. et n. incon- 
æ, incongruite, f, ; 
den, adj. qui n'est pas lié, at- 
relié ; Sg. libre; licencieux, 
1; (rel.) ein -gebundenes Bud, 
* en blanc, en feuilles; (rh.) 
!bundene Mede, la proso; die 
dene Schreibart, le style pro- 
‚=gebundenbeit, f.-,äg.licence, 
nage, ın.: -geduld, f. impa- 
£. ; -geduldig, adj. impatient ; 
bia, adv. impatiemment; einen 
a maden, impatienter q.; 
Yg werten, s'impatienter ; -gés 
tj. qui n'est point honoré ; -ges 
. fortuit, casuel, accidentel ; 
, adv. (ou von -geführ) fortui- 
:, par accident, par hasard; 
n, à près, près, appro- 
-gefäbr,n. -#, hasard, m.: -ge 
adj. deplaisant, désagréable ; 
mplaisant, peu obligeant, peu 
le; -gefälligkeit, f. manque de 
isance, £; -gefärbt, adj. et 
ı blanc ; fig. sincère, sans fard; 
eilt, adj. sans alles; (h. n.) ap- 
-ariordert, ad). et adv. de son 
yefüttert, adj.etadv. sans dou- 
sans paitre; -gegeflen, adv. 
st pas mange; fam. p. u. sans 
nangé, à jeun; -gegrumndet, D À 
sans fondement, mal fondé; 
en, ad). fâché, indigné, dépité, 
mécontent ;- über etwas -ges 
merben, se fâcher, se dépiter 
3 -gebaubt, adj. non huppé; 
en , adv. sans ordre, volontai- 
ès -gebeiit, adj. non chauffé; 
ant, adj. libre ; -gebemmt, adv. 
ent, sans entraves; -gtheu 
ad}. et adv. sans h 
inte, sincère, véritable. 
Hachbener, n. 4, pl. -, mon- 
1; -gebeu’er, adj. monstrueux; 


, pi ux; ‚6X- 
: =gebeu’er, adv. monstrueuse- 
fg. ent, énormé- 
ex ent ; bas -gebeu’ere, 
mosité, atroclté, f.; -gebinbert, 
we ; -gthindert, adv. librement, 


sans empêchement, sans obstacle; 
-geböbelt, adj. non raboté, brut; fig. 
grossier, impoli; -gebübelt, adv. fig. 
grossièrement; -gebofft, v. —* 
ehdrig, adj. indu: -gebdrig, adv. 
Indument, mal à propos; pebärig- 
feit, f. Inconvenance, f.; -gebörfäm, 
adj. désobéissant; (pr.) défaillant ; 
einen -geboriäm fein, désobéir à q.; 
-gebörfam, m. déso e, 63 
(pr.) défaut, m. ; -gebört, adj. etadv. 
sans être (avoir été) oul, entendu; 
-gebüdelt, adj. sans être tourmenté, 
importuné, molesté; laffen Sie mid) 
-gehüdelt, laissez-moi tranquille, en 


repos. 

Uu’||aciftlid, adj. mondain, 
profane ; -geiftlih,, adv. mondaine- 
ment; -gelodt, adj. sans être cuit, 
cru; -gefränft, adj. et adv. 1) tran- 
quille, en paix; 2) sans douleur; 
sans afllicetion; 8) sauf; -gefünftelt, 
adj. naturel, naïf, simple; -geläutert, 
v.rob; -geib, n. qu'on donne 
avec peine, m.; -gelégen, adj. mal si- 
tué; fig.importun,incommode; qu einer 
-gelegenen Zeit, à une heure indue; 
-gelegen, adv. mal à prupos, à contre- 
temps ; einem -gelegen tommen, dé- 
ranger, incommoder q.; das wäre 
mir -gelegen, cela ne m'accomode- 
rait pas; -gelègenbeit, f. importunité, 
incommodite, f.; einem -gelegenbeit 
machen, incommoder, importuner q.; 
-gelebrig. adj. indocile ; -gelebrigteit, 
f. indocilité, f.; -gelebrt, adj. sans 
érudition; non lettre, ignorant,ignare, 
illettré ; -gelcbrtbeit, f. ignorance, f.; 
manque d'érudition, m.; -geleimt, 
adj. et adv. sans colle; -gelenf, -ge 
lentfäm, adj. raide ; fig. gauche, mal- 
adroit ; -gelentfimteit, £. raideur ; fg. 


malsdresse, f. ; -gelöjcht, adj. et adv. 


sans être éteint (v. aussi all); ge 
mad, n. mal, m. ; adversité, f.; -ges 
mädlih, adj. incommode, malaisé; 
2346 , adv. incommodément ; 
-gemädlichteit, f. incommodité, peine, 
f. ; —— adj. sans sommation ; 
-gemäftet, adj. maigre; -gemein , ad). 
peu commun ; rare, singulier, extra- 
ordinaire; -gemein, adv. singulière- 
ment, extraordinairement,beaucoup; 
-gemein viel, infiniment; -gemelbet, 
adj. 1) sans être annoncé; 2) non 
mentionné; -gemengt, adj. et adv. 
pur, sans mélange ; -gemefien, adj. ot 
adv. sans mesurer, sans avoir été 
mesuré; fg. illimité, indéterminé; 
-gemilht, v. -gemengt; -gemingt, 
adj. en barres. 
Un’jaenannt, adj. 
(an.) innommé; (ar.) indéfini; (dr.) 
Innommé; -genannt, adv. sans nom; 
genau, adj. peu exact, inexact ; -g 
nautgteit, £. Inexactitude, f.; -geneigt, 
adj. et adv. mal affectionnd; peu fa- 
vorable ; geneigt au etwas, qui n'est 
pas porté, à qch; etwas -ges 
neigt aufnebmen, qch. en 
; —gcneiatbeit, £ Indisposition, f. 
uwigenienbäz adj. qui n'est ni 
mangeable ni potable; dont on ne 
peut jouir ; fig. insipide, fastidieux ; 
-genießbärfeit, f. qualité de ce qui 
n'est ni mangeable, ni potable, fa- 
deur, insipidité, f. ; -genöflen, adj. et 
adv. dont on n'a pas ; fam. das 
wird ibm nicht -genojien bingeben, Il 
n'aura pas falt cela impundment; 
fam, il ne l'emportera pas en para- 


anonyme ; | 


dis; (ch.) der Hund {ft -genoffen, le 
chien n'est pas encore en curée ; -ge- 
ndtbigt, adj. et adv. sans être pressé, 
sans contrainte, de bon gré; -geud. 
tbigt effen, manger sans se fairo 
prier; genügend, adj. insuffisant ; 
enügend, adv. médiocrement ; -ge» 
nügiäm, adj. Jifficile & contenter; 
insatiable; exigeant; -genügfämfeit 
f. Insatlabilit6, exigence, f.; -gewüßt, 
adj. dont on n'a pas fait usage, en- 
tier; -genüßt, adv. en entier; -gts 
erduet, adj. et adv. en désordre; 
-gepaart, adj, non-apparid; déparié; 
non-accouplé ; be < ve adj. non 
pavé; —— adj. non labouré, en 
friche; -geyrägt, adj.-gevrägtes Gold 
und Eilber, matières d'or et d'ar- 
gent, f. pl.; -gevrebt, adj. et adv. 
(man.) sans appröt ; -geräcbt, adj. v. 
-geabndet;z -gerrügelt, adj. sans 
coups ; -géribt, adj. en négligé; -ges 
räde, ad). inégal, courbe; (ar.) im. 
pair, non pair; -gerätben, adj. fig. 
mal élevé, dépravé, dénaturé; -ges 
rechnet, adj. et adv. sans compter, 
non compris; -geredht, adj. injuste, 
inique; -geredht, adv. — 
-gerebtigleit, f. injustice, iniquité, f.; 
-gerägelt, adj. non réglé; -gereimt, 
. (pros.) von rimé, blanc; fig. 
absurde , inepte, extravagant; -ges 
reimt, adv, sans rime; fig. absurde- 
ment; -gereimtbeit,f. -, pl. -en, absur- 
dité, extravagance, BER: L.; ge 
ritten, adj. qui n'a pas été monté. 
Un’flgern, adv.h regret, à con- 
tre-coeur, contre son gré ; gern od, 
-gern , bon gré, mal gré; -germ fpier 
len ꝛc., ne pas aimer à jouer etc. ; 
——— adj. que l'on n'a pas flai- 
; Impuni; -gefalzen, adj. et adv. 
sans sel, frais; fig. fade, insipide; 
-nefattelt, adj. sans selle; -gefattelt, 
adv, à poll, à cru; -gefäuert, adj. 
sans levain ; (ég.) azyme; -gefänmt, 
adj. et adv qui n'est pas ourlé, sans 
être ourld; -geläumt, adv. inconti- 
nent, aussitöt, sur le champ, toutde 
suite ; -geibält, adj. qui n'est pas 
pelé ow é, non mondé ; -gefeben, 
adj. et adv. qui n'a pas été fait, qui 
n'est pas arrivé; qui est encore à 
faire ; -gefheidt, adj. peu sensé, im- 
prudent : absurde; etwa® -gefdeidtes 
lagen, dire une bêtise; -aefeut, adj. 
et adv. sans crainte, hardiment ; -ges 
ſchicklichleit, f. maladresse, inaptitude, 
gaucherie, f.; -gefdidt, adj. malha- 
bile, maladroit ; inepte; fig. gauche; 
-geibidt, adv, malhabilement, mal- 
itement; -gefhidtheit, v. -ges 
ſchiclichleit; -geihlacht, adj. peu trai- 
table, brutal, grossier ; rude; -ges 
flat, adv. rudement, grossière- 
ment ; -gefblabtbeit, f. —, brutalité, 
brusquerie, f.; -ge{diägen, adj. sans 
être battus; -gefhlagen davon fome 
men, en sortir bagues sauves; ger 


fébliffen, adj. qui n'est pas affilé; brut; 
fig. impoli, grossier, incivilisé; -ge* 
(dien, adv. fig. impoliment , gros- 


sièrement; -gefdliffenbeit, £ -, * 
-en, fig. grossièreté, impolitesse, f. ; 
-geibmad, m. manque de goût, m. ; 
fadeur, insipidité, £.; -geichmälert, 
adj. entier ; intact ; -geichmälert, adv. 
sans préjudice ; plein et entier ; 2 
ſchmeidig, adj. qui n'est pas sou 

u flexible, Le maniable (aussi 
— ·geſchmeldigleit, f. raideur, 6a. 


Ung 


-aeihminkt, adj. et adv. sans fard ; | 


fig. sans déguisement; -geihmüdt, 
adj. sans parure; -gefchnitten, adj. 
non tallld; -gelbören, adj. et adv. 
qui n'est pas tondu; qui n'est point 
rasé, -gelhornes Tuch, du drap de 
laine on haire ; -gefborner Sammet, 
du velours non coupé, non ciselé; 
fig. pop. einen geihoren laſſen, lais- 
ser q. en repos ; -gelhuvynt, adj. sans 
écailles; pop. sans être coudoyd; 
eſchwörenn, adj. Insermentd; -ge- 
jdmaren adv. fam. id alaube ed -gts 
ſchworen, jo le crois sans votre ser- 
ment ; je vous crois sur parole. 

Unjacicben, adj. sans être vu; 
sans voir ; -gefellig, ad). Insoclable, 
sauvage ; -geiellig, adr. en reclus; 
-geieiligfeit,, L. insociabilitd, f.; -ges 
felifhyaftlidh, adj. antisoclal; -gefche 
lich on -geiehmäßig, adj. Uldgal, illé- 
gitime; -geiehlih, adv. illégitime- 
ment ;-geleglichkeit, f. illégalité, "non 
sanction, f. ; -gefittet, adj. mal élevé; 
impoli; -gefittet, ‚adv. impoliment ; 
grossièrement ; -gefittetbeit, f. gros- 
sidretd, f.; -geiotten, adj. cru; ge 
frrädia, — * taciturne, peu causeur; 
-geirrächigfeit, f. taciturnité, f.; x 
ftalt où -geftultet, adj. difforme, défi- 
guré, contrefait, disgracié, mon- 
strneux ; -geitaltbeit, f. difformité, f.; 
-geitattet, adj. et adv. sans permis- 
sion; -gefteift, adj. sans apprêt ; -ges 
ftiefelt, adj. sans bottes; -gefticit, 
adj. et adv. sans tige ; sans manche; 
-geitört, adj. tranquille; -geftdrt, 
adv. tranquillement; -gr'räft, adj. 
Impuni ; -geiträft, adv. impunément ; 
-geiträftbeit, f. impunité, f. 

unfgetüm. adj. orageux, im- 
pétueux; fig. violent, impdtneux, 
brusque, importun; -neftiim, adv. 
impétueusement, brusquement ; -gt+ 
ftüm, m. et n. impétuosité, brusque- 
rie, f. ; mit -geitim, Impdtueusement, 
brusquement ; -gelund, adj. malsain; 
maladif; cacochyme; prv. allzu viel 
it -gelund, tout excds ost vico; -gre 
fundbeit, [, mauvaise santé; insalu- 
brité (de l'air etc.), f. 

Un' ſaethau, adv. etwas -aeiban 
laffen, ne pas faire qeh.; -geibeert, 
adj. qui n'est pas goudronné; ciu -ges 
thecrtes Tau, un cordage blanc ; -gt» 
tbeilt, ad}, indivis, non divisé, non 

artagé; fig. unanime; -getbeilter 

eifall,approbation gendrale,f.; (bot.) 
-getbeilte Blütbendede, périanthe en- 
tier, m.; -getbeiltbeit, f. Integritd; 
(pr.) indivision, f.; -getbüm, n. -t#, 
#, pl. -+, monstre; spectre, m. ; -gt» 
treu, adj. infidèle, perfide, déloyal ; 
getreu, adv. infidèlement ete.; der, 
die -getreue, le, la perfide; geübt, 
adj. qui n'est pas exercé, peu habile, 
novice, sans expérience. 

Un'gewaltft, adj.qui n’estpasfon- 
lé; -gemanbt, v.-geihidt; gewaſchen, 
adj. qui n'est pas lavé; -gemeibet adj. 
qui n'est pas béni, pas consacré; pro- 
fane; ein -gemeibeter, un profane; 
-geiniffenbaft, adj, et adv. sans con- 
science ; -gewifienbaftigfeit, f. man- 
que de conscience, m.; -gewiß, adj. 
Insertain, douteux, qui n'est pas sûr; 
indécis, vague, indéterminé ; mal as- 
surd; ein -gewifies &infommen,un re- 
veau fortuit, enswel; ein -gemifier 
£ritt, un pas chancelant; (gr.) das 
genie Geſchlecht, le genre neutre; 
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incertainement; en 
vaguement ; 


-gewiß, adv. 
doute; 


| das qi, 
l'incertain, m.; incertitnde, {.; baë 


| 


Gewiſſe für das -gewiffe nebmen, pré- 
ferer le certain à l'incertain ; auf das 
-gewiffe, au hasard; -gewißheit, f. in- 
certitude, f.; -gemitter, n. — 
f.; ouragan, orage, m.; -gtmibigt, 
adj.sans être déniaisé; gewogen, adj. 
1) sans avoir été pesé; 2) mal affec- 
tionné ; -gewobnbeit, f. inhabitude,f.; 
défaut, manque d'habitude, m,; ge 
wôbuith, ad). inusité, inaccoutumé, 
Insolite; étrange, extraord 





| inaire, 
rare; singulier; -germübulidlieit, £. 


étrangeté ; rareté, singularité, chose 
insolite, f.; -gemwobnt, adj. inaccou- 


tumé, pie ” 
un 162 bmt, adj.indompte; fig. 
effréné; -gesäbmtbeit, f. qualité (f.) 


ou état de ce quiest sans frein, m.; 
-gesäumt, adj. et adv. sans bride, dé- 
bridé; -gejiefer, n.-#, vermine, f.; 


| -gtyiemend, adj, peu convenable, in- 


| décent, malsdant, indigne; 





eates 
mend, adv. indécemment, In 
ment; -geiögen, adj. mal disciplind ; 
impoli, ineivil; —gejogen, adv, inci- 
vilement ; -gejogenbeit, f. -, manque 
d'éducation, m. ; impolitesse, Incivili- 
té, im ce, f.; -gezügelt, 4 
cffréné, sans frein; -gezweifelt, k 
indubitable, Infaillible; avéré; con- 
stant; —gezweifelt, adv. indubitable- 
ment; -gejwirmt, adj. qui n'est pas 
tors; -neiwungen, ‚etadv. sans 
contrainte, libre, librement; fig. dé- 
gagé: (pntr.) naturel; svelto; -ge 
jwnugenbeit, f. liberté ; aisance, f. 
Un’fjalaub e, m. incrédulité; inf- 
délité, f.; manque de fol, m. ; -gläur 
bin, adj. sceptiqne; incrédule; mé- 
créant ; Infiddle; die -gläubigen, les 
infidèles, les mécréants,m.pl.; -glaub 
lit, adj. incroyable ; -glanb'lit, adv. 
incroyablement ; -glaub’lichfeit, f. in- 
vraisemblance,  inerédibilité, . £; 
-glaubmürdig, adj.qui n'est pas digne 
de fol; -gleit, adj.indgal (aussi fig.); 
d’sproportionné; disparate; différent, 
assemblable; (ar.)impair; (bot.)-gletr 
be Blättchen, des feuilles interrom- 
pues, f. pl.; (path.) ein -gleicher Puis, 
un pouls intercadent; -gleid, adv.in- 
également; fam. etwas -gleih auf 
nebmen, prendre geh. en mal; gleich 
prößer 2, incomparablement plus 
grand ete ; -gleihärtia, adj. hétéro- 
gène ; dissimilaire ; -gleihhärtigfeit, 7. 
hétérogénéité, f.; manque d’analogie, 
m.; -gleihförmig, adj. qui n'est point 
conforme ; M gelassen er f. defaut 
de conformité, m.; non conformité, f.; 
que f. inégalité (aussi fig.); 
disproportion, disparité, disconve- 
nance, f.; (an,) -gleihbeit der @lie: 
der, asyındtrie, f.; (méd.) -gleichbeit 
des Vulfes, Intercadence du pouls, f; 
(rh.) -nleichbeiten im Style, Fee] 


ces du style, f. pl.; -gleidlaufend, | causer 


adj. non parallèle ; -glei 


d À 
de différents noms; h nr 


homologue ; -gleihfeitig, adj. (an. adj. 


gdom.) — 


Un’]alimnf m,-e848 rigueur;dn- 
reté, f. ;-glimpflic, adj. dur, désobit- 
geant; -glimvfiid, . durement; 


-jlüd 
tune, disgrâce, f.; zum -glüd, 
malheur, malheureusement ; 

li, adj. malheureux, infortuné ; fa- 








, n. malheur, revers, ım.; infor- dj. 





nb 





Abafita, N: contre l'éti- 


öflih, adj. in- 
impoli, discourtols; désobli- 
-böflih, adr. incivilement, 
igeamment ; -bôflidfeit, f. in- 
f, impolitesse, f.; -bold, adj. 
acieux ; sans am&nit6; -bold, 
1, 8, pl. -e, esprit malin, dia- 
reier, m.; -boldenfraut, m. v. 
er et Königälerze. [m. 
form’, f. -, pl. -en, uniforme, 
ön’, £ =, pl. -en, union, f. 
verfäl’, adj. universel; -er: 
légataire, héritier universel, 
ſchichte, f. histoire universelle, 
n, f. pl. universaux, m. pl.; 
, n. remède universel, m.; 
n. (chi.) fourneau catholique, 
onnenubr, f. bague astrono- 


| À 

verfttät”, £ -, pL-en, uni- 
; académie, f.; -#’freund, m. 
miversité ou de collège, m.; 
t, mn. pl. études d'université, 


ver’fum, v. Beltall. 
A pe adj. non courable ; 
if, adj. non catholique; -fas 
‚adv. non catholiquement. 
t, f. -, pl.-"n, 1) espèce de 
erpent domestique; 2) gre- 
aquatique; grenouille mon- 
©, f.; pop. génie malfesant, 
ei, m. mare aux monstru- 
renouilles, f. 
(fennbär ou-fenntiid, adj. 
1aissable; -fennbärkeit ou 
ichfeit,, f. état d'une chose mé- 
sable , m.; -feuid, adj. im- 
a; -feufd, adv. impudique- 
-teuf beit, f. impudicité, f.; 
B, ad). pou filial ; 2; adj. 
ont, fou; -Hüg, adv. impru- 
nt; -ffligbeit, f. imprudence, 
niglidy, adj. peu royal; -fùr: 
adj. Incorporel,, immatériel ; 
lib, adv. immatériellement ; 
lichfeit, £. Incorporalité, imma- 
6, €; -fofen, pl. frais, de 
à. pl. ; dépense, f.; auf -foften 
-, aux dépens d'autrui; einem 
maden, einen in -foften feben, 
g. en frais, en dépense; -!or 
nung , f. compte de frais, m.; 
£ . inefficace ; impuissant ; 
sans goût; (pr.) invalide; 
‚keit, f. inefhcacité, f.; -fraut, 
vaises herbes, f.pl.; ivrale, 
„—fraut verliert ih nidt, mé- 
herbe crolt toujours; me “6 
ne peu guerrier, peu belll- 
; febr -Iricaeriid ausjehen, n'a- 
s du tout l'air guerrier; fam. 
l'air d'un soldat du pape; 
, f. ignorance, f.; manque 
rience, de savoir, m.; -fundig, 
adv. einer Sache -funbig fein, 
* point de connaissance de 
gnorer, ne pas savoir gch. 
Jlandbär, adj. inabordable; 
‚ adv. depuis peu, nouvelle- 
dernièrement; naguère; -Täug- 
1j. qu'on ne peut nier, incon- 
e; évident, clair; -läugbär, 
fridemment; -lüäugbärfeit, £. 
ce, ——— f. Fi rer : _ 
, ignoble (aussi fig.) ; -[auters 
—— f.; —cidlid, adj. 
; -leidlih, adv. insup- 
lement; -leiblidfeit, f. ce qui 
asupportable; -leutfim, adj. 
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indoclle; -[enffämfeit, -f. indocilite, 
£.; -léferlid, adj. peu lisible, illi- 
sible; -léferlidteit, £. illisibilité, f.; 
-leugbär, v. -Täugbar ; -lich, adj. dés- 
ble, consrarlant; ca ift mir 
nicht -lieb zu ıc., je suis bien aise de 
otc.; -lieblih, adj. désagréable (aux 
ii -[öblid, adj. qui n'est pas 
louable ; -Iuft, f. déplaisir; déboire, 
m.; répugnance, f. ; -luftig, adj. désa- 
gréable, chagrin ; triste, morne. 

Un’madt, f. impuissance, f. 

Un’manieriidh, adj. gauche; 
Impoli; —, adv, sans grâce, gauche- 
ment; -feit, f. -, gaucherie ; impoli- 
tesse, f. 

Un’mannbär, adj. impubère; 
-mannbärfeit, f. impuberté, f. ;-männs 
lid, adj. peu viril; indigne d'un 
homme; efféminé ; -männiid, adv. 
d'une manière efféminée; -mânniidys 
feit, £ caractère efféminé, m. ; -mäß- 
geblid, adj.etadv. sans rien prescrire, 
sanf meilleur avis; -mäßig. adj. exces- 
sif, démesuré, énorme, immodéré:; in- 
tempérant, intempéré, déréglé ; -mä- 
Big, adv. excessivement, énormé- 
ment, immoderdment; intempéram- 
ment; -mäßigfeit, f. intempérance ; 
énormité (du etc.), f.; excès, m. 

Un’; menfd, m. monstre, homme 
cruel, dur, barbare, m.; -menfdlic, 
adj. inhumain ; -meufblid, adv. in- 
humainement; -menflidfeit, f. < 
inhumauité, f.; -merflid, adj. im- 
perceptible, insensible; -nıerflich, 
adv. imperceptiblement , Insensible- 
ment; -merklichleit, f. -, qualité de 
ce qui est imperceptible,f.; -mitleidig, 
adj. impitoyable; impassible; -mit- 
leidig, adv. impitoyablement, -mits 
telbär,, adj. immédiat, direct; -mit- 
telbär, adv. immédiatement ; -mit- 
telbärfeit, f. -, état de ce qui est im- 
médiat, m.; nature immédiate, f.; 
-mittbellbär, adj. incommunicable ; 
-mittbeilfäm, adj. peu communicatif; 
-mödiih, adj. qui n'est pas à la 
mode; -möglid, adj. et adv. impos- 
sible; id fann ed möglich thun, il 
m'est impossible de le faire; -md . 
lidye, n. -u, l'impossib'e, m.; nöglie- 
feit, f. impossibilité, f.; -morälifc, 
adj. immoral (v. -fittlid); -mündig, 
adj. mineur; Iimpubère; der, die -mün: 
bige, le mineur , la mineure; -mün- 
digfeit, f. minorité, £ ; -mütb, m. 
mauvaise humeur, f.; chagrin, m.; 
-mätbiy, adj. de mauvaise humeur, 
chagrin; -mütterlid, adj. contraire 
à l'amour d'une mère. 

Un’jnadabmlid, adj. inimita- 
ble; -nadabmlidfeit, £. ce qui rend 
inimitable; -nadbarlid, adj. qui ne 
convient pas à un bon voisin;-nad)bar- 
lih,adv. non pas en bon voisin; -nad)- 
giebig, adj. peu déférant, peu condes- 
cendant ; -nadläißlih, adj. (chan.) 
irrémissible ; -nadıtbeilig, adj. et adv. 
sans préjudice , préjudiciable; -nadı- 
theiligfeit, f. qualité de ce qui n'est 
pas préjudiciable, f.; -natür, f. chose 
contraire à la nature, f.; -natürlid, 
adj. et adv. contre nature; fig. de 
nature; contraint; -natürlidfeit, f. 
qualité de ce qui est contre nature, 
£. ; -nennbär, adj. inex able, inef- 
fable, indicible; -nötbig, adj. qui 
n'est pas nécessaire; inutile, super- 
fla ; -nötbig, adv. inutilement ; -nd» 
thigteit, f. superfluité, f.; -miß ou 
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-nÜblit, adj. inutile, vain, superfiu ; 
-nüß, inutilement; en vain, vaine- 
ment ; -nüplichkeit, f. -, inutilite, f. 

Un’orbentiid, adj. désordonné 
dérangé; inexact ; confus ; déréglé, 
irrégulier : (méd.) ein -orventiider 
Puis, pouls erratique, déréglé, m.; 
-prbentiid , adv. mal en ordre, con- 
fusément, sans ordre; pêle-mêle; 
irrégulièrement; er wird -orventii, 
il donne dans le dérèglement; er 
kommt -orbentlid, Il n'est pas exact 
à venir; -ordnung, f. désordre, dé- 
rangement, m.; confusion, f,; dérè- 
glement, m.; in -orbnung bringen, 
déranger, dérégler; désorganiser; 
porter la confusion dans qch.; in 
-ordnung fommen, geratben, se dé- 
ranger , so er; -ordnungsfif 
ter, m. désorganisateur, m, 

Un’||parteiiih ow-parteilid, adj. 
imp 1; -parteiifch, adv. impartia- 
lement; -parteilichkeit, £ impartialité, 
f. ; -paffend, adj. impropre ; -paß ou 
-päblidh, adj. indisposé; -püblifeit, 
{. indisposition, f.; -perfbnlid, adj. 
(gr.) extrapersonnel; impersonnel ; 
-peridnlich , adv. impersonnellement; 
-polirt, adj. mat; fig. fam. impoli ; 
-politifh,, adj. peu politique, impo- 
litique; -proportionirt, adj. dispro- 
portionné (v. -gleid). 

Un’jjrätb, m. «8, -8, 1) ordure, 
boue, crasse, f. ; immondices, £ pl. ; 
2) excréments, m. pl.; fiente; fig. 
fan. supertiuité, f.; -rätb merfen, 
so douter d'une imposture, de quelque 
mauvais tour ; -räthlid. adj. et adv. 
sans épargne, sans ménage; -rÄtb- 
libfeit, f. manque d'économie, m.; 
-rätbfän, adj. peu convenable. 

Un’|jre&t, adj. 1) faux ; inoppor- 
tun; à rebours; das ift der -rechte 
Schlüffel, ce n'est pas la clef qu'il 
faut; in -redte Hände fallen, tomber 
en des mains étrangères ; am -rechten 
Orte befinblih, déplacé , Qui n'est 

à sa place ; zur -rechten Zeit, mal 
propos; zur-techten Stunde, à heure 
indue; die -rechte Seite des Tubes, 
envers, contresens, m.; in die -rechte 
Keble fommen, entrer dans la tra- 
chée-artère; eine Sadıe am -rechten 
Drte angreifen, prendre une chose à 
rebours, du mauvais biais; se pren- 
dre mal à une affaire ; 2) injuste; in- 
justement ; -redt handeln , mal agir: 
agir mal; -recht, adv. mal, à faux; 
à tort; -redt anfommen, se tromper, 
trouver à qui parler,son homme; -rect 
verfieben, mal entendre; -redt, n. 
tort, m.; injustice, f.; -redht baben, 
avoir tort; einem -redt thun, faire 
tort à q.; einem -redht geben, donner 
tort à q.; nidt-redtes thbun , ne faire 
rien de mauvais; mit -ret, à tort, 
injustement ; -redMid , adj. injuste; 
-rebtlibfeit, f. injustice, malhonne- 
teté, f.; -rehimäbig, ad). illégitime; 
Ilégal; -rebtmäAfig , adv. illégitime- 
ment; -redhtmäßigkeit, f.-, ilégiti- 
mité, f.; -véblid, adj. et adv. mal- 
honnête, malhonnêtement, sans pro- 
bite, improbe; -rébiifeit, f. mal- 
honnêteté, improbité, f. ; -rébneri(, 
adj. non conforme à la rhétorique. 

u IS 1 ie A ren 
anomal; -regeim TE adv, irrégu- 
lièrement:; -regelmäßigkeit, 
gularité, f.; -reif, adj. qui n'est 
mûr, vert (aussi fig.); (jo.) ein -reifer 


Unr 
Erelitein, uno loupe; ein -reifer Rus 
bin ıc,, une loupe de rubis ete.; -reife, 
crudité, verdeur, f.; -reimifd, adj. 
fam. fou , maniaque (v. wabnwißia); 


-rein, adj. impur; sale; (Ecr.) im- | 


monde; (j0.) glaceux ; -reiner Sma⸗ 
tagd, émeraude jardineuse, f.; (mus.) 
faux ; ibre Stimme ift -rein, sa voix 
n'est pas nette; -rein, adv. impure- 
ınent; salcınent; -reinigfeit, f. Im- 
pureté ; saleté, ordure, souillure, f.; 
immondices, f. pl; -rrinlid, adj. 
malpropro , sale, crasseux ; -reinlid, 
adv. malproprement, salement; -rein» 
libfeit, f. malpropreté, saleté, f. 

Un'flrépubliifäniih, adj. anti- 
républicain; -rett’bär, adj. qu'on ne 
peut sauver; er ilt -rettbar verloren, 
il est perdu sans ressource; -richtig, 
adj. qui n'est pas juste; irrégulier ; 
inexact ; incorrect; faux; -ridtig, 
adv, irrégulièrement; faux; die Uhr 
gebt -richtig, l'horloge, la montre ne 
va pas bien; die Boiten geben -richtig, 
les postes sont rompues ; fam. c# jt 
ibr-ridtig gegangen, elle a fait une 
fausse couche ; -ridhtigfeit,, f. irrégu- 
larité, inexactitude; incorreetion ; 
fausseté, f.; -rube, f. inquiétude; 
alarme, f.; embarras, m.; -ruben, 
pl. troubles, m. pl.; einem -rube 
machen, einen in -rube feßen, donner 
de l'inquiétude à q.; causer de l'em- 
barras à q.; (hor.) balancier, m. ; 
-rubig, adj. inquiet; remuant; tur- 
bulent; das Meer ift -rubig, la mer 
est houleuse ; e# ift febr -rubig in der 
Gegend, Ilya bien du trouble dans 
la contrée; in biefer Straße ift e8 febr 
-rubig, il y a beaucoup de bruit dans 
la rue; -rübmlid, adj. et adv, peu 
glorieux, sans gloire; inglorienx; 
-rubftifter, m. boute-feu, dineutier, 
m. ; -rubvoll, adj. plein d'inquiétude; 
plein de troubles. 

Uns, prn. pers. nous, à nous; tr 
fdreibt -, Il nous écrit; er bat — ges 
faat, Il nous a dit; er bleibt mit —, Il 
reste des nôtres. 

Un'iaftig,adi. sans suc, peu suc- 
eulent; -{äg’lid, adj. indicible; infini, 
immense ; -fanit, adj. peu doux, un 
peu rude, dur; -fanit, adv. dure- 
ment, rudement, peu mollement; 
-fauber, adj. impur ; sale, malpropre; 
-fauber, adv. impurement, salement, 
malproprement; -fauberfeit, f. im- 
pureté, saleté, malpropreté, f.; -iäus 
berlih, adj. v. -iauber; -fänberlich, 
adv. fg. v. auft; -[bädbaft, adj. et 
adv, entier, bien conditionud, sans 
dommage ; -fdäblid , adj. innocent, 

ui n'est pas nuisible; macht den 

erbrecher -Ibädlih, tödtet ibn aber 
nidt, mettez le criminel hors d'état 
de nuire, mais ne le tuez pas; -fäb. 
lichfeit, f. qualité de ce qui n'est pas 
nuisible, f. ; innocnité, innocence, f.; 
-fhattig, adj. et adv. sans ombre; 
(géo.) -Ihattige Völfer, asciens, m. 
pl. ; -fbäsbär, adj. inestimable , In- 
appréciable; -idyägbärteit, f. prix in- 
estimable, m. ; -fdeinbär, adj. et adv. 
peu apparent, sans lustre, sans éclat; 
-fbeinbar madıen, ternir; -fdeinbar 
werden, se passer, perdre son lustre, 
son éclat; -Icheinbärfeit, f. manque 
de lustre, d'éclat, m.; -{idiid, adj. 
qui ne convient pas, inconvenant; 
mal sdant; intempestif; -fhidiit, 





fidiifeit, £. | missibilité, f.; -fterblith, ad), 
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Inconvenance; Per ſchiff · 
bar, adj. innavigable; -Idiffbärteit,, € 
| état qui rend innavigable, m. 

Un'Nfhlabtig, v. -gefblatt; 

-fblitt, n.-e8,8, suif, m.; -fdlittmeffer, 
n. houlette, f. ; -Tchlüffig, adj. Irrésola, 
indeeis; -Iblüffig, adv. 1 ument; 
| -fdylüffigfeit, f. -, Irrdsolution , indé- 
| termination, f.; -fhmadbaft, adj. In- 
| sipide, fade ; -féymacdbaftigteit, f. in- 
sipidité, fadeur, f.; -[hmelzbär, adj. 
infusible; (chi.) réfractaire ; -{dym 
bärfeit, f. infusibilité, f.; -f@mersba 
adj. qui no cause pas de eur; 
|(chir.) indolore; -ihmiedbär, adj, 
| non malldable; non furgeable. 

Un’{| {cb 8 n, adj. qui n'est pas beau; 
-huld, f. innocence, f.; in aller 
| -fhuld, Innocemment ; -[dufdig, adj. 
\innocent; -fduldig, adv. Innocem- 
ment; -fhuldsvoll, adj. très-inno- 
| cent; -[hwefterlid, adj. indigne d'une 

wife ue de 

Un’||ftgen, m. manq 
speritd, m.; malédiction ; infertilité, 
disette (de la terre), f.; er bat nidté 
alé -fegen, le malheur le poursuit 
partout; der -fegen rubt auf dieſem 
Haufe, la malédiction est sur cette 
maison ; -{èlig, adj. malheureux, fo- 
neste, fatal; His, adv, malheureuse- 
ment, fatnlement; -ftligfeit, f. infor- 
tune, f. 

Un’fer, prn. notre; -t, pl. nos; 
das iſt — cela est A nous; das Hand 
ift nicht euer, ed if -, ce n'est pas 
votre maison, c'est la nôtre; @ott 
erbarme fi -! Dieu veuille avoir 
pitié de nous! fnm. - einer, un homme 
de mon (de notre) état ete ; -ige, 
unfrige (der, Die, das), prn. le, lanûtre; 
das Unirige, le nôtre; die Unfrigen, 
les nôtres; thun wir bas -ige, fesons 
de notre mieux, notre possible; — 
balben ou -twögen, um -twillen, adv. 
pour nous, pour l'amour de nous, 
à cause de nous. 

un’||fider, adj. quin'est pas sûr, 

eu sûr, mal assuré; incertain; die 

ege fiber machen, infester les che- 
mins; (cal.) eine —fidere Hand baben, 
ne pas avoir la main ferme; -fidher 
beit, f. defaut de sûreté, m.; incer- 
titude, f.; -fihtbär, adj. Invisible; 
-fihtbär, adv. invisiblement; -fidits 
bärfeit, f. invisibilité, £.; -fngbär, 
edj. qui ne peut pas être chanté; 
fin, m. non-sens, m.; abe dé- 
raison, f.; -finnig, adj. insensé, ; 
maniaque; forcené; absurde; der, die 
-finnige, insensé, m.; insensde, f.} 
—— f. folie, deraison ; absur- 
dité, f.; -fittig, adj. mal élevé, mal 
disciplind; Immodeste, peu honriête, 
grossier; -fittig, adv, Immodestement, 
grossièrement; -fittigteit, £ moeurs 
sauvages, f. pl.; grossièreté, f.; 
A ad). peu moral, immoral tt 
lidfeit, f. immoralité, £. ; am, v. 
-fittig. , 
un]iorgfäm, ad. 
——— . f. insouciance, f ; 
ou -fätig, adj. errant, remuant, am- 
bulant; vagabond; instable, 
inconstant ; -flätigieit, £ Instabili- 
té, inconstance, humeur vaga- 
bonde, f. ; -ftärfraut, à. (bot.) fausse 
rhubarbe, C3 -ftatthaft, . qai n'a 
pas lieu; insuffisant; —— 
-ftattbaftigfeit, f. — 
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Unt 
wen face; — Raffer ſetzen In- 
2) entre, parmi, au milieu de; 
Die Zahl ver Freunde anfırch* 
<cvoir q. au (parmi) Nombre 
mis ; - die Leute bringen, di- 
+ répandre gch. , 8) à moins 
werde es — fünf Thalern nicht 
en, je ne l'aurai pas à moins 
sous) de cinq écus; III) Ze 
f (pour, wäbrend),pendant,du- 
der Mablgeit, pendant (du- 
repas ; - Der Zeit, pendant co 
2; — Der Regierung Ludmigs:c., 
-Dgne de Louis etc.; -, adv, 
armi les autres; y compris; 
s en temps; (en composition 
antôt séparable, tantôt insé- 
marque infériorilé, et est or- 
vent opposé à über, dans les 
't à ober, dans les noms et ad- 


‘r, adj. bas; inférieur; de 
, d'en bas; das —e, das -fte 
rt, le bas étage, le rez-de 
e; der —e Theil, das -e, le des- 
ie —e, -fe Stelle, la dernière 
e plus bas bont (d'une table); 
-n Klaſſen, les classes inféri- 
ie -n Schulen, les petites é- 
u -ft, aa bas, tout en bas; 
rite qu -ft febren, mettre un ob- 
dessus dessous. 
trlabgcorbnete,m.sabdé- 
a., -abordnung, f. subdéléga- 
; —abtbeilung, f. subdivision, 
en, v. -pflügen; -abmiräl, m. 
miral, m.; -arm, m, avant- 
.; -ärmel, m. manche de des- 
-arıt, m. médecin en second, 
tifeher, m. sous-inspecteur, 
(licht, ſ. sous-inspection, f. 
er[jbalfen,m.architravef.; 
mmier d'en bas, m. ; -baud, 
„) sous-bando, f.; -bau, m. 
ent; soubassement,m.; -bauch, 
ogastre, m.;-baudgégend, f. 
iypogastrique, f.; -bauen, v. 
) bâtir dessous; 2) soutenir 
rauvragce de maçonnerie ou de 
te ; (min.) saper un bastion ; 
‚ m. employé subalterns, m.; 
e, m. domestique subalterne, 
börde, f. tribunal subalterne, 
febiebäber, m. commandant 
sd, m.; -beinfleid, n. caleçon, 
reiter, m. sous-deuyer; créat, 
‘tt, n. lit de dessous, m. ; -bis 
Är,m. sous-bibliothécaire, m.; 
‚v.a.b.lier par-dessous;(chir.) 
‚ Ugaturer; -bindnng, f.-, ac- 
lier dessous; (chi.) ligature, 
of, m. (cath.) suffragant, m.; 
n. feuille de dessous, f.; (v. 
-biei’ben,v. n. ſ. cesser, n'avoir 
\, être discontinué, interrom- 
\'ben, n. -#, cessation, discon- 
m, €. ; -böden, m. plancher de 
, m.; (hor.) platine des piliers, 
‘en, v. a, b. interrompre; in 
e —bredjen, couper la parole à 
‘er, m.-4, pl.-, interrupteur, 
“hung, f. -, pl -m, interrup- 
scontinuation, £.; -breiten, v. 
märe dessous ; -bringen,, v. a. 
re à couvert; einen -bringen, 
L.3 placer q.; einen Geſellen 
n, embaucher un garçon; fein 
ringen, placer son argent ; ein 
bringen, mettre un cheval à 
"einen Wagen -bringen, re- 
voiture. 
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Un'terflbed, n. (mar.) premier 
pont, m.; -dede, f. couverture de 
dessous, f.; -def’fen, adv. cependant, 
en attendant, sur ces entrefaites; 
-dei’fen da, pendant que, en atten- 
dant que, jusqu'à ce que; -Piäfonus, 
m. sous-diacre, m. ; -druden, v.n.b. 
imprimer dessous ; -drü’den, v. a. b. 
supprimer, opprimer ; -bri’denv adj. 
verb. oppressif; -drü’der, m. oppres- 
seur, m.; -drü’dung, f. suppression; 
oppression, f. 

Un’ter||e, v. unter, adj.; €, m. v. 
-gebene; 9.) v. -mann; -eagen, v. 
a. b. recouvrir de terre en hersant ; 
- einan’der, adv. pêle-mêle, confusé- 
ment; ensemble; -eintbeilung, f. 
subdivision, f. ; -erdgeihöß, n. sou- 


‚ m. 

Un’ter||fabren, v.a. b. (m.) die 
Erze -fabren, pousser une galerie 
jusque sous la mine; faftôr, m. 
(typ.) sous-prote, m.; ſich -fan’gen, 
v. réf, b. oser, avoir l'audace, s'avi- 
ser; entreprendre; fan’gen, n. -8, 1) 
hardiesse ; audace, f. ; effort, m.; 2) 
entreprise dangereuse, f.; -felbberr, 
m. lieutenant-général; lieutenant, 
m.; -förfter,m. forestier subalterne, 
sous-inspectenr des eaux et forêts, 
m.: -füß, m. bas du plié, m.; -futter, 
n. doublure; fourrure, f.; -füt'tern, 
v. a. b. doubler; fourrer. 

Un’ter||aang, m. couchant, cou- 
cher (du soleil etc.), m. ; bei Som 
nenuntergang, à soleil couchant; fig. 
ruine, perte; décadence, f.; (mar.) 
ponant, m.; -gattung, f. espèce infé- 
rieure, f.; -g# ben, v. a. b. commettre, 
donner à gouverner; -gé’ben, adj. 
cinem, subordonné, sonmis, sujet à 
q.; -g’bene, m. inférieur ; subalterne, 
élève, disciple, m.; -gé benheit, f -, 
subalternité, f.; -gebunbe, n. (fl.) 
centaine, ——— -gébung, f. -, 
action de commettre ; soumission, f.; 
-geben, v. n. f. 1) se coucher (du so- 
leil, de la lune eto.); die -gebende 
Some, le soleil couchant; 2) aller 
au fond, s'onfoncer, être submergé ; 
couler à fond (d'un navire); fig. a) 
périr, expirer ; und - dein Bajonetteu 
erfaufter Ariegdtnechte ging die Frei 
beit -, ot la liberté expira sous les 
balonnettes d’une soldatesque sou- 
doyée ; b) être abimé, ruiné; -nebölg, 
n. bois à faucillon , menu bois taillis, 
m. ; -gebülfe, m. sous-aide, m. ; -gt 
mad, n. appartement d'en bas, m.; 
-geordniete, m. sous-ordre, m.; -gt* 
richt, n. juridiction inférieure, basso 
justice, f.; tribunal de première in- 
stance, m.; -gerihtäbärfeit, f. juri- 
dietion subalterne, f.; -gerinne, n. 
(pap.) chanée étrière, f.; -neihöß, n. 
rez-de-chaussée, m. ; -geftell,n. train 
de dessous (d'une volture), m.; par- 
tie basse (d'un tréteau ete.), f.; -ges 
wand, n. habit de dessous, m.; —gt- 
webr, n. armes blanches, f. x 
-glied, n. (log.) mineure, f.; -grä’ 
ben, v. a. b. couvrir de terre en b#- 
chant; miner, saper, caver, creuser ; 
-grä’bung, f. action de couvrir de 
terre etc. ; sape, f. 

un’ter[|bäben, v.a. b. manler; 
feinen Gegner -baben, avoir terrasse 
son adversaire; (pal.) die -babende 
Gate, affaire dont il s'agit, f.; 
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dessous du fleuve; -halt. m.-*, entre- 
tien, m.; subsistance, f.; -balt vers 
ihaffen, fournir à la subsistance ; der 
nötbige -balt, le nécessaire, la pen- 
sion alimentaire ; -balten,v.a.b.tenir 
sous qch. ; Êg.-bal’ten, amuser ; diver- 
tir; nourrir; alimenter ; fomenter ; 
einen Briefwechſel -balten, entretenir 
une Correspondance; correspondre ; 
fid -bal’ten, v. réf. b. s'entretenir; 
fit mit einem von etwas -balten, s'en- 
tretenir avec q. de gch.; converser 
avec q.; -bal’tend ou -baft’lit, adj. 
amusant, divertissant; -baltéfoften, 
pl. frais d'entretien, m.pl.; -bal’tung, 
f. entretien, m.; conversation, [.; 
amusement, m.; -bal’tungégübe, f. 
don de la conversation, m.; -bal'. 
tungetön, m. ton de la conversation, 
m.; -ban’dein, v.a. et n. b. entrer en 
négociation; négocier, ménager, trai- 
ter; (grr.) parlementer; caplituler; 
-bändler, m. négociateur ; entremet- 
teur, m.; -bimdlerin, £ entremet- 
teuse, f.; -band’lung, f. négocia- 
tion, f. ; fid in -bandlungen einlaffen, 
-bandlungen pflegen, in -bandlung 
treten, parlementer, entrer en négo- 
ciation, en conference; -band’lungs- 
böte, m. parlementaire, m.; -band’ 
lungsfunft, f. diplomatie, f.; art de 
négocier, m. ; -bärs, m. (géo.) Harz 
inférieur, m.; -haube, f. coiffe de 
dessous, f.; -baucı, v. a. b. (e. m.) 
enlever la mine par-dessous; -bauvts 
mann, m. capitaine en second ou à 
la suite, m. ; -bauê, n. rez-de-chaus- 
see, m. ; (pol.) chambre hasse ou des 
communes (en Angleterre), f.; -bel» 
fen, v. a, h. einen, chercher à placer 
g.;-bemd, n. chemise de dessous, f.; 
-böf, m. cour inférieure, basse-cour, 
f. ;-bofy, v. -gebölj; (arch. n.) oeu- 
vres vives, f. pl.; -böfen, pl. cale- 





sons, m. pl. 

Un’ter|jirdifd, adj. souterrain ; 
ein -trdifcher Bau, ein -Irdiiches Be. 
mwölbe, un souterrain ; ein -irbifder 
Bang in der Kirde, crypte, f.; -ir- 
difche Begräbniffe, catacombes, f. pl.;, 
-jägd, f. petite chasse, f. (+. Jagd); 
jo ben, v.a. b. subjuger, assujettir, 
asservir; -jo'dung, f.-, action de 
subjuguer etc., f.; asservissement, 
m.; -fammerberr, m. secoml cham- 
bellan, m.; -fanonier, m. canonnler 
servant, m.; -fangler, m. vice-chan- 
celier, m.; -feble, £. double menton, 
m.; -fellner, m. sommelier on so- 
cond, m.; -fiefer. m. mâchoire ou 
mandibnle inférieure ; (vdt.) ganache 
(des chevaux), f.; <finn, n. double 
menton, m.; (vét.) sous-barbe (des 
chevaux), f.; -finnläde, f. mâchoire 
inférieure, f.; -Heid, n. habit de 
dessous, m.; Die -fleiber, chausses, f. 
pl.; -fod, m. aïde de cuisine, m.; 
-fommen, v. m. f. trouver un logis, 
une place, condition ete, ; -fommen, 
n. place, f. ; abri, établissement, m. ; 
-fönig, m. vice-rol, m.; -förper, m. 
partie inférieure du corps, f. ; -Lötbig, 
adj. fam. qui suppure en dedans; 
“trieben, v. n. f. passer par-dessous 
en rampant ; se cacher. 

Un’terjjläge, f hausse; (arch.) 
fondation ; couche, f.; couchis; 
chantier; soubassement (d'un pié- 
destal), m. ; lambourdes, f. pl. ; (art.) 


bath, prp. (gif gouverne le génitif) | chevet, m.; (couv.) chantignole; 
an-dessous; -balb des Fluſſes, au- | torche, f.; (con. tlir.) morceau de 
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renfort; (jo.) palllon, tain; (mde,) 
hypomochlion ; (még.) sommier, m.; 
(sell) planche du fond, f.; (typ.) 
taquon, m.; clavettes, f. pl.; -lanb, 
n. pays inférieur, pays bas, m.; 
-Jänder ‚m. qui est du pays inférieur, 
m.; -läß, m. obne -laß, sans cesse, 
sans relâche; -laf'fen, v. a. b. 1) 
omettre, manquer ; 2) s'abstenir, 
s'empêcher, se passer de qch.; 8) 
cesser, discontinuer; laisser; -laf+ 
fung, € -, pl. -en, omission, f.; 
manquement, m.; discontinuation, 
cessation, f.; ·laſſ ſungeſũnde f. (th.) 

hé d'omission, m. ; -aft, f, (mar.) 
est, m.; -laufen, v. n. f. (p.u.) cou- 
rir sous, passer sous; fig. mit -Iau+ 
fen, passer parmi, dans le nombre; 
se glisser; das mag fo mit -laufen, 
cela peut passer parmi le reste; ba 
lief mir etwas Dummes mit unter, 
il y avait cn peu de hêtiso en cela ; 
ein Wort mit -laufen laffen, glisser 
un mot dans son discours ; -Jau’fen, 
v.a. b. (ch.) s'approcher jusqu'à la 
portée du fusil ; (esc.) einen -lanfen, 
faire une passe, une échappée sur q.; 
-Jau’fen, n. der Haut mit Blut, en- 
chymose, f.; -lau’fen, ad). mit Blut, 
livide; -läufer, m. contrebandier; 
aventurier, m. 

Un'tsrfllèber, n.(cord.) semelle, 
f. ; -lccfègel, n. (mar.) bonnette basse, 
f.; -Iefje, v. -Tippe; -légen, v. à. b. 
mettre dessous; einer Sache einen 
Evan, ein Holz -legen, mettre une 
cale sous gch., caler qeh. ; einer Gens 
ne Gier (sum Ausbrüten) -fegen, don- 
ner à une poule des oeufs à couver; 
einem Kinde frliihe Windeln -Iegen, 
remuer un enfant au maillot; ®ferde 
-Iegen, mettre des chevaux de relais; 
mit -leg'ten Pferden reiſen, aller en 
relais, avec des relais: fig. cinem 
Worte einen andern Einn -Iegen, at- 
tribuer , attacher un autre sens à un 
mot ; (tilr,) mettre uno pièce de reñ- 
fort; garnir; -lé’gepferd, n. cheval 
de relais, m.; -lèger, m. -#, pl. -, 
(nav.) ponton, m.; -feben, n. fief 
servant, m.; -lebrer, —febrmeifter, m, 
sous-maltre, sous-précepteur, mi. ; 
-leib, m. bas-ventre, abdomen, m.; 
lic'gen, v. n. f. succomber (anssi fig. 
à qch., einem Dinge); -lientenant, 
m. sous-lieutenant, m.; -lipye, f. Id- 
vre inférieure, f. ; (bot.) labelle, m. ; 
fuit, f. air inférieur, m. 

Unterfimaä'fen, v. a. b. ébau- 
eher; -maun, m. (grr.) homme de 
gauche; (j.) valet, m.; -marfhall, 
m. maréchal en second, m.; -mäft, 
f. (6. r.) vermine, f. ; -man’ern, v. a. 
b. construire une muraille sous gch., 
donner un empâtement de maçonne- 
rie; von Neuem -mauern, faire une 
reprise à ..; -man’ern, n. reprise, f.; 
-maul,n. menton, m.; sous-barbe 
(d'un cheval), f.; -meifter, m. maître 
eu second, m. ; -men’gen, v. a. b. en- 
tremêler, mêler; -men’gung, f. mé- 
lange, m.; -micthmann, m. sous-lo- 
cataire, m.; -miniren, v.a.b. mi- 
ner, saper (v.-graben); -mi'fen, v. 
-mengen ; -mübiftein, m. gite, m. 

Unrerfineb’men, v. à. b. entre- 
prendre ; prendre sur sol; -neb’men, 
n. -8, entreprise, f.; -neb’mend, ad). 
verb. entreprenaht ; -neb'mer, m. -#, 
pl. -, entrepreneur, m.; -neb’merin, 
f. -, pl. -nen, entrepreneuse, f.; 
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-neh’mung, f. =, pl -_en , entreprise, 
f.; -neb'mungég 


m. 

Un’ter]jofficier, m. sousofücier, 
m.; -orbneu, v. a. b. subordonner ; 
-cronung, f. subordination, f.; sous- 
ordre, m.; -Öfterreih,n. l'Autriche 
inférieure, f. 

Un’ter[jpa&t, m. sous-bail, m.; 
sous-ferme, f.; -padhter, m. sous-fer- 
mier, m.; -padhterin, f, sous-fermière, 
f.; -parlament, v. -baus; -pfalg, f. 
le Bas-Palatinat, m.; -pfand, n. nan- 
tissement ; gage, m.; hypothèque, f.; 
durh ein Pfand beden, nantir; 
-pfändlich, adj. et adv. hypothéqué, 
bypothécairement , en gage, par en- 
gagement; -pfandgläubiger, m. cré- 
ancier hypothécaire, m.;-pfandfhuld, 
f. dette hypothécaire, f.; -yfarrer, 
m. diacre, vicaire, m.; -pflü’gen, v. 
a. b. couvrir de terre en labourant, 

fit Unterflré’ben, v. réf. b. 
s'entretenir; münblid mit einem -res 
ben, s'aboucher aveo q.; mit einem 
wegen etwas -reden, communiquer 
de gch. avec q.; -rödung, f. — pl. 
+", entretlen, m.; conversation; 
conférence, f. 

Un'terfiridt, m. Instraction, £; 

ms, f. pl.; enseignement, m.; 
-rid'ten, v.a.b. instruire, er; 
informer; einen von etwas -ribten, 
instruire, informer q. de qch.; fit 
-rihten, v. réf. b. von etwas, s'in- 
struire sur gch. 

Un’terfiridter, m. juge inféri- 
eur ou terne, m.; -rinde, f. 
croûte de dessous ; inférieure, 
f.; -tod, m. jupe de dessous, £ ; co- 
tillon, m.; -röddhen, n. jupon, m, 

Unterj/fä'gen, v.a. b. Interdire, 
défendre ; (chan.) inhiber, prohiber ; 
-fä’gung, f. —, défense ; Interdiction, 
f. ; Interdit, m.; inhibition, f.; -fä’ 

ungöbeiebl, m. (pal.) inhibition, 

ense, f. . 

Un’terfjfäß, m. arrière-vassal, 
vavassal, m.; -faß, m, appul, m. 3 
hausse, f.; (arch.) socle, m.; (log.) 
mineure, £.; -fchäle, f. écorce infé- 
rieuro (d'un arbre): (bon.) bas bout 
de cuissot, m.; -Ihäldhen, n. sou- 
coupe, f.; -fbarren, v. a. b. couvrir 
de terre en grattant; -fatmeifter, 
m. vice-trésorier, m.; -fheid’bär, 
adj. qu'on peut distinguer; -fchei’den, 
v. à. et n. b. séparer ; fig. distinguer, 
discerner; fib -ichei’den, v. réf. b, 
so distinguer ;-[chei’dend, adj. distino- 
tif; -Theitdung, £ distinction, fs 
feivungébegrif, m. (log.) diffé- 
rence, f.; -Ichei’dungsfraft, f. discer- 
nement, m.; -febungélehre, £ 
(path.) diagnose , f.; -fheibungégel 
den, n. caractère distinctif, m.; 
marque distinctive, f.; (gr.) -féei. 
dungszeichen, pl. ponctuation, £L; 
-[dyel’dungsjüg, m. trait caractért- 
stique, m. ; bent, m. 
son, m.; -{dentel, m. bas de la cuisse, 
m.; jambe, f.; -ihieben, v. à b 
mettre, pousser, fourrer dessous; 
fig. substituer, supposer; donner un 
faux sens (aux paroles); ·ſchiebung 
f. substitution, supposition, f. 

Un’terfjf&ted, m.-e8, 8, pl. — 
séparation, cloison ; fig. différence, 
distinction, f.; discernement, m.; 
ed iſt ein arofer -[chied zwiſchen beiden, 
D y a grande différence de l'an à 





ft, m. esprit d'entre- 





Unt 


l'autre, entre les deux; einem -/ä 
maden unter, faire uno distinef 
entre, de ; distinguer; ohne -Iül 
indifféremment ,  indistineteme 
sans différence, sans distineul 
2*2 avec ———— 
Ichiede veu, par opposition à; 

ben, verb, distinet; diffé 
divers; -ihieden fein, différer (v.1 
fhieden ); -{dieb’Tid, adj. farm. & 
rent, divers; -idied’iih, adr. & 
remment, diversement; -Ih#, 


—— 
unter lſchlähtig, üete 
(meu.) à vanne, à volets; Alf; 


v. a. b. einem ein Bein -félägen, à 
ner le croc-en-jambe à q.; fg.» 
planter q.; @elber -Ihlasın, m 
traire, détourner, divenir | 
fonds; ein Teflament -félagen, = 
traire un testament; cine € 
a 2 —— une IM 
gung, f. Sg. 

(d'une lettre); 2) hen ung 
2 divertissement de denies; 

dlagung eines Beineb, erse+ 
jambe, m.; -fdieif, m. +8, & 5 
fraude; (im Amte) malrermtks, 
-fhleif maden, frauder ; faire ls « 
trebande; (im Amte), malrem 
(mar.) barat, m.; baratierie, 
Achnei den, v. a. b. (f. dem) 
ner; -férel"ben, v. a. b. signer, 1 
signer, = — 
tresigner ; fig. eiwa Ki 
erire à qch.; -idhreiber, m. dein 

commis 


subalterne, alde, \ 
naire; -j&hrei’ber, (pal.) signataires 
fchrie’bene, m.-n, pl. -u, soussigsé;! 
ze. RE TR TRE" 
sign esse etc. 
Un’terlicdhrift, £ 1) set 
tion, signature, f.; seing, m; U# 
graphe, f. ; -[häle, £. école prit 
£ : -fbü8, m, (dra.) lardım, : 
-fihmelle, f. senil, m. ’ 
Un’ter]fègel, n. bassemik: 
·ſeite, ſ. bas; fond, m.; Ik. ! 
verfenten ; -fepen, v. a. b. 
sous; p. u. en een m | 
Boucoupe, f.; 2) platosn (du: 
fleurs), * Ichl rn 
trapu, gros et court ; h 
* sn, cachet — 
e’gelung, f. apposition 
chet, f.; -finten, v.n.f. a 
fond; enfoncer, couler à fund, 
; -fpannen, v. a bed 


Eos dessons ; — 


—2 
m. 

Pun'terlfiast, £. ville basse, = 

-flaflmeifier, m. sons-Kape,® 


—— — 











peur, m. 
SUR me 
us ‚la basse {r. 

A unierheden, v sb 

fonrrer dessous: fig. 

soldats dans [am] ee 
—— ung, £ 
Un’terfüchen, nah 

mine Faut Vents 

hr Le b. _ * 
tiger, m. (e. m. 

l'inspection des —— 

-flelle, L dernière placés: 

bout, m.,-fiellen, ee t: 

cer dessous ; jid -Reürt, 1 


Unt 
à l'abri, à couvert de la plule 
flemyel, m. (mon.) poingon, 
dessous, m.; -fleuermann, m. 
1 second, m. 
rüRreidben, v. a. b. son- 
m reiihung, f. action de sou- 


tUſtreuen, v. a. b. répan- 
sous; den Pferden Stroh 
faire !a litière aux chevaux; 
-ftreuen, couler, glisser, faire 
-firumpf, m. chaussette, f.; 
éssous , m.; -ftüd, n. pièce 
us, d'en bas, f. 
ru’ ben, v.a. b. 1) met- 
; 2) appuyer, soutenir, 
nçonner; fig. appuyer, 
, seconder; épauler; assi- 
er; einen mit Rath und That 
aider q. de ses couseils et de 
3; -fü’Bung, f. -, pl. -en, s00- 
étaie, f.; fig. appui, support, 
>, assistance, £; -tü’punge+ 
. établissement, institut pour 
les pauvres; bureau de cha- 


HG den, v. a. b. exami- 
ıercher, faire l'examen, faire 
che; visiter; genau-fucen, 
éplucher, seruter; etwas 
y -Tuchen, informer de qch. ; 
m. -#,pl.-, examinateur, 
var, m.; -(ü'ung, £ -, pl. 
nen, m.; recherche, discus- 
ne gelehrte -fuchung, disquisi- 
ante; (dr.) eine gerichtliche 
, Information, enquête judi- 
Ms (méd.) -fuhung einer 
exploration d'une plaie, f. ; 
ébeideid, m.(pal.) délibéré, 
chungskammer, m. chambre 
êtes, f. 
rjjtaffe, f. soucoupe, f.; 
v.a.etn.b.etf. plonger, 
_r; (nat.) piquer une tête; 
1, £. immersion, f.; -tbän, 
m -tban, sujet, soumis, as- 
q.; fit ein Bolt -ıban ma- 
nettre, assujettir un peuple; 
ı. en, pl.-en, sujet, m.; 
ıdj. sujet, soumis, assujetti ; 
u -tbänigfl, 6g.(terme da ci- 
ès-humble, très-obéissant ; 
itte-thäniaft, je prie très- 
ent; -tbänigfeit, L. -, sujé- 
ımission , obéissance , f.; 
partie inférieure, f.; bas, 
m.; -tbör, n. porte de la 
se, f.; -triten, v. n.f. 80 
à l'abri, & couvert de la 
ré’ten, v. a. b. fouler au piés ; 
anter. 
Uverdeck, n.(mar.)franc- 
; —bermalter, m. sous-inten- 
: -vögt, m. sous-curateur, 
inistrateur, sous-bailli, m.; 
>, 10. protuteur, m.; -bör- 
sous-pré mn. 
wad'fen, adj. (mit fett) 
3 (chir.) mit wilden Flei⸗ 
bien, où il y a des chairs 
-wald, m. partie basse de 
f.; (e. f.) bois à faucilloun, 
I, m.tfort.) fausse-braie, f. ; 
dv. vers le bas, en bas ; au- 


Nw#ge®, adr. en chemin, 
esant ; en marche; fig. fam. 
veges laffen, laisser qch.; 
v. biöweilen, zuweilen; -wei’ 
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fen, v. a. b. instruire, enseigner; 
-wei’fer, m. instituteur, m,; -mei’s 
fung, f. Instruction, f. 

Uuw’ter||jweilt, f. 1) monde souter- 
rain ; 2) bas monde où monde sub- 
lunaire, m.; fig. champs diysdes; 
les enfers, m. pl.; le royaume de 
Pluton. 

Unter[|wer’fen,v. a. b.assujet- 
tir, soumettre , asservir, subjuguer ; 
fi -werfen, v. réf. h. fit einem, einer 
Sade -wer’fen, se soumettre, s'assu- 
jettir, s'asservir à q., Agch.; fit 
dem göttlichen Willen -werien , so ré- 
signer A la volonté de Dieu; -wer- 
fen fein, einem, être soumis à q. ; dé- 
— de q.; einem Uebel -worfen, 

tro sujet, exposé à un mal; -wer’- 
fung, f. -, assujettissement, m.; su- 
jétion, £; -werfung in den Willen 
Gottes, résignation, f. 

Un’ter||werf, n. (fort.) ouvrago 
inférieur, d'en bas, m.; -weite, f. gi- 
let de dessous; transparent, m.; 
-mind, m. vent qui souffle dans la 





fi gungstaffe, f. caisse des | basse réglo 


n, m. 

fib Unterfwin’dben, v. réf. b. 
v. fi -ftchen. 

Unterljwöl’ben, v. a. b. voûter 
par dessous; casematter; -wüd#, 
m. (0. f.) jeune taillis, m. 

Unterfwüb'{en, v. a. b. fouil- 
ler dessous, creuser, miner par 
dessous, 

Un’ter[|jwundarzt, m. chirur- 
glen aide-major, officier de santé, m. 

Un’ter]jwürfig,adj. subordonné, 
soumis, assujetti, dépendant; fid 
einen -würfig maden, assujettir, ns- 
servir, soumettre q.; -wirfnfeit, 
f. assujettissement, ın.; sujdtion, 
soumission, subordination, dépen- 
dance, m. 

Un’tersabn, m. dent de la mä- 
choire inférieure, f. 

Unterflacid'nen, v. a. b. sous- 
signer, signer; souscrire; (l:b.) 
souscrire (pour un livre); -zeidy'uer, 
m. signataire; souscripteur, m.; 
-gtid'uung, f. signature; souscrip- 
tion, f, 

Unterzieben, v. a. b. tirer 
dessous; mettre dessous; fig. fid 
einer Sahe gicben, se charger de 
qch.; entreprendre qch.; (arch.) 
mettre (une satlière sous une mai- 
son); (éq.) mettre (les chevaux) à 
couvert, (imag.) donner un empâte- 
ment de maçonnerie à un bâtiment. 

Unterfjaiebung. f. action de 
mettre dessous ; fig. entreprise ; -4ïg, 
m. action de mettre dessous ; (charp.) 
sommier, support, soutien, m.; -gwed, 
m. but se>ondaire, m, 

Un’|jtbät, f. méfait, forfait, m.; 
mauvaise action, f.; -thäthen, n. 
fam. défaut, ın. ; -tbätig, adj. désoen- 
vré, olsif, inactif; -tbätig, adv. olsi- 
vement; -tbätigfeit, f. Inaction, f. ; 
désoeuvrement, m.; oisiveté, f. 

Unlitbeil'bär. adj. indivisiblo; 
impartable, impartible; -tbeil’bär, 
adv. indivisiblement; -tbeil’bärteit, 
f. indivisibilité; (dr.) impartibilité, 
£; -tbeilbaft, adj. 1) qui n'a nulle 
part à; 2) qui n'est pas bien parta- 
geable. 

Un’||tbier, n. monstre, m. ;-thlin» 
lib, a infesablo, impraticable; 
thũnlichleit, f. impossibilité, f. ; -tief, 
adj. bas; -tiefe, f. bas-fond, m. 


Inv 


(mar.) basse, f.; eine fandige -tiefe, 
un ensablement. 

Unjjitilg'bär, adj. inextinguible; 
inexstirpable; (Gn.)non amortissable, 
non rachetablo; -tödtlid, adj. qui 
n'est pas mortel. 

Un’trägbär, adj. qu'on ne peut 
porter; ein -ed Aleid, un habit 
qui n'est pas mettable (v. aussi 
unfrudtbar). 

Un’trennbär, adj. inséparable; 
-feit, f. bilité, f. 

Un'treu, adj. infidèle, perfide; 
déloy'al; -, adv. infidèlement etc.; 
+, f. infdélité, perfidie: déloyau- 
té, f.; -fraut, n. alliaire, f. 

Unfltrieg’lic, etc. v. -trüalid; 
-triufbär, ad). qui n'est pas buvabie, 
potable; -tröfl’bär ou -tröft’lib, adj. 
inconsolable ; désolé; -t1df":id, adv. 
Inconsolablement, sans lation; 
-tröf’bärfett où -tröft’lichlent, f. déso- 
lation, f.; -trüg’lich, ad). infaillible; 
Indubitablo; certain; -trüg’lichleit, f 
infaillibilit6- certitude, f. 

Uwljjtüdtig, adj. incapable, 
inepte; inhablie; -tüchrigfeit, f. inca- 
pacité, inaptitude, £; -tügend, f. 
vice, m.; iniquité, f. 

Un’überdadt, adj. irréfléchi. 

Unfberlä$g’ii, adj. (dr.) In- 
cessible. 

Un’fjüberlegt, adj. indélibéré, 
irréfiéchi; inconsidéré; -überlegt, 
adv. sans réflexion, inconsidérément; 
-fiberlegtbeit, f. Inconsiddration, f. 

Unj|überfeb’bär, adj. et adv. 
à perte de vue ; immense ; -Ciberfeh”- 
bär, adj. intraduisible ; -überfteig'lid, 
adj. insurmontable (aussi fig.); 
Ubertreif'lid, adj. qu'on ne peut sur- 
passer ; inimitable; -übertrof’ien. adj, 
= n'a pas été surpassé ; -Uberwind’ 
li, adj.invincible; imprenable; inex- 
pugnable, -überwind’ld, adv. invin- 
eiblement; -überwun’den, adj. in- 
vaincu, 

Uwüblid, ad). Inusité. 

Unfumgaäng’iid, adj. 1)impra- 
ticable, inaccessible, peu sociable; 
2) Indispensable, inévitable: -um« 
gäuglich, adv. indispensablement; 
-umgäng’licheit, f. insociabilitd; n& 
cessité absolne, f.; -umicdhräuf, adj. 
illimité; souverain, absolu; -ums 
fbränft, adv. sans bornes ; souveral- 
nement, absolument; -umidhräuft“ 
beit, f. -, puissance souveraine, ab- 
solue, f.; -umñôg'lih, ad). fig. irré- 
futable, incontestable, irrévocable; 
-umftödß’licfeit, f. irrévocabilité, in- 
contestabilité; fig. certitudo, f.; 
-ummerf’lidh, adj. inversable ; -utts 
mwun’den, adj. fig. franc, ingénu, ou- 
vert; -umwunbden, adv. franchement, 
sans détour. 

Ununterbro’ben, adj. non in- 
terrompu; continuel, cuntinu; -, 
adv. sans interruption, continümnent, 

Un’unterridtet, adj. qui n'est 
pas instruit. 

Unflunterfheiv’bär, adj. In- 
discernable; -unteridrie’ben, adj. qui 
n'est pas signé; anonyme; —unter⸗ 
für‘, adj. sans être, avoir été exe- 
miné. 

umflunterwürfig, adj. indé- 
pendant, qui n'est pas sujet ; -unter» 
würfgfeit, f. indépendance , Insubor- 
dination, f. 

um|jväterlich, adj. peu pater- 


32° 





Unv 
nel; -väterlih, adv. peu paternelle- 


ment; -péraltert, adj. qui n'a pas 
vieilll; -veraltei, adj. qui n'est pas 
vieux. 

uUn Jveränderlich, adj. im- 


muable, invariable, inaltérable ; ; (pr.) 
incommuütable ; -peränderlib, adv. 
invariablement, immuablement; (pr.) 
incommutablement ; — 
feit, f. invariabilité, imm 
(pr. ) incommutabilité, f. ; — — 


adj. et adv. sans rn erg sans 
altération: etwas -verändert laffen, 
ne changer rien à qch.; -perant’ 
wortii, adj. 1) ustifiablo; 2) in- 
excusable; im ‘8 
e de gch.; „peranFwortiid- 
feit, f. qualité de ce ui n'est pas ex- 
cusable; lité, f.; -verars 
‚adj. non ouvré, brat; veräus 
bertib, adj. inaliénable; -veräußer- | seri 
lichkeit, f. — L; —verbef. 
ferlid, adj. 1) parfait, accompli ; 2) 
incorrigible ; de erlich, adv, par- 
faitement bien (v. -befferlih) ; uw 
beijerlichfeit, f. ) perfection ; in- 
corrigibilité, £. ; -verbindlic, adi. 1) 
e n'oblige point; nono 
2 ‚ Incivil; -verbind»- 
lichkeit, f. 1) caractère non obliga- 
» M.; 2) 
geance, f. ; -verborgen, 


incivilit6, désobli- 
pas cach6, connu ; A 


pur & licite; -verbrenniit, is 
Inepmbustibiiie” Per 

eft, . 
qui n'est pe Er A par lettres 
verbrüdy1id , adj. inviolable ; pers 
brücblih, adv. in ; vers 
brüdlidfeit, f. inviolabilité, —* Vers 
sons . qui n'est pas garanti; qui 


on. 
uwlvervädtig, ad). ui n'est 
pas le ; ode 
3 verbänhtigkeit, f. exemption de 
soupçon, f.; 


- li ui 
ve ——* ch, ad). * 


-perdaulih, adj de, -verdaus 


fidfeit, f. indigestion, f. ; erdaulich | blem 


keiten, cru ‚ f. pl.; -ver 
lié, . Incorruptible; (did) im- 
marcessible ; -verberblihfeit, f. In- 


-verbient, a n'a pas 
as -verdienter fe, sans l'a- 


voir mérité; -verdorben, adj. incor- 
rompu; pur; -verdroffen, adj. infa- 
tigable, assidu ; -verdroffen, adv. in- 
fatigablement, assidument ; -verdrof: 
fenbeit, f. infatigabilité, f. 
Un’||verebelidt,adj.encore gar- 
gon ou fille, non célibataire ; 
-pereinbär, adj. inalliable ; fig. in- 
conciliable , incompatible ; vereine 
bärfeit, £ incompatibilité, f.; -ver 
fäliht, adj. véritable, qui n'est pas 
falsifié ; -verfälfchte — marchan- 
dise bonne et loyale, f .; =berfänalid, 
adj. qui n'est pas captleux : —bers 
faulbär, adj. imputrescible; -vers 
3 ad). impérissable; -ver- 
fibfeit, f. permanence, f.; -ver: 


He rg v. -verzeiblic ; -vergeffen, fixemen: 


adj. qui n'est pas oublié; -vergeblidh, 
ad). qui ne s'oublie pas, ineffaçable ; 
-perachlichkeit, f. souvenir ineffaça- 
ble, caractère indéléblle, m.; -vers 
gieiiié, ar incomparable, non 

reil, excellent, admirable; · vergleich⸗ 
li, adv. sans com ‚ excel- 
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lemment, admirablement ; -vergleidh: 
lichkeit, £. gg supériorité, L; 
-vergolten, a .et adv, sans récom- 
3 + en, adv. (chan.) -ber» 
alten affen avertir; ciné fei eut 
-verbalten n'ignorez pas ceci ; — 
baͤltnißmãßig, adj. sans 


feit, f. dispropo f.; -verbeiras 
thet, v. -perebelicht; -perbinderlich, 
adj. et adv. qui ne peut être em- 


pêché; q ich will Ih⸗ 
nen 2588 rs du * 


vous empêcher; -verbofft, adj. in- 
3 -verbofft, adv. in- 


proportion 
onné ; ——— bi 


espéré, imprévu 
irre- | espérément, à l'improviste ; -verbob- 


. qui n'est pas caché ou celé; 
zyerhohie 


ien, ei — sans 


ur — adj. impre- 
57 -verjäbrbärfeit, f. — 
scriptibilité , f.; -verläbrt, 
= per cry RL ertäuflid, 
invendable; qui n'est de vente. 
de bonne vente; -verfennbär, adj. 
u'on ne peut méconnaître, à ne pas 
tromper; -verfürat, adj. sans 


toire ; Pr 4 verlangt, adj. et adv. 


sans der; -verlègen, adj. 1) 
qui se vend facilement; 2) qui n'est 
pas embarrassé; -verleb{id, adj. in- 
rainérable inviolable; -verteglids 
inviolabilité, f.; verlegt, adj. 

ver LE sain et sauf; non gâté non 
endommagé ; zerlierbär ou -verlies 
lib, adj. im ble; (th.) inadmis- 


(th.) 
; | siblo; -verl erfichkeit, f. qualité de co 
inadmissi- 


qui est imperdable; (th.) 
bilité, f.; -verlören, adj. qui n'est 
TA rip —— 

un lvermachbar, 
ponible; -vermählt, adj. qui n'est 
marié; célibataire; -vermelblich, 
adj. inévitable; -vermeidlih, adv. 
inévitablement; -vermeibiifeit, f. 
nécessité absolue, f.; -vermerft, adj. 
insensible ; -vermerft, adv. insensi- 
ä = immis- 
cible; hermifébarteit: . immisei- 

ri -vermiicht, ia pur, sans 

-vermögen, n. impuls- 


est bien sûr; -ver- | d 


“| be: ner 
5. lab 


en 

— 
ligible, 

a te, f. inintell 


Se 


im, ne rien 
— 
B— 


établissement. : * 
— QU LL : 
House 


sance; 23 u bezahlen, insol- | adv. 


——— -permödgend, adj. im 


—— ment, jte, —* 


(pr .) frigidité, 13 verm ati, ” 
ber end; -unvermütbet, adj. Ino- 
3 mp A adv. 


Un’ —— — id, indi- 
En fe adv. 
rer bene -vernebmlicdhkeit, €, 
indistinetion, f.; -vermumft , f. 
son, f.; -vernünftig, adj. 
nable; irraisonnable ; -vernünfti 
adv. deraisonnablement ; -nünftig 
redeu, déralsonner ; -verritet, adj. 
qui n'est pas fait ; -verrichteter Sache, 
saus avoir rien fait, rien effectué, 
saus avoir réussi; -verrüdt, ad). sans 
êtro déplacé; fig. constant; mit 
—— Augen anfeben, regarder 


„Aniverfäumbir, adj. quine 
.) 


Péesélnt, adj. —— | 


im ertinent, effronté, éhonté:; -wers 
f mnt api adv. en insolem- 


* yore — | 4088 





Un w 





porte 
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-verzüiglih, adj. et adv. sans ' ndj. irrévocable ; -widerrüf‘ lit, adv. 


incessamment, ineontinent; 
, tout de suite, aussitôt : 


dt om -vollendet, adj. In- 


; »vollfommen, adj. imparfait, 
»ux, incomplet ; ein -volllom» 
iind, un faux germe; -vol- 
, adv. imparfaitement ; -voll 
beit, f. imperfection, défec- 
f.; -vollitändig, adj. défec- 
ncomplet ; imparfait; -voll» 
it, f. défectuosité, f.; -voll» 
sdj. inexécuté; -vollzäblig, 
»mplet ; -vollsäblig machen, 
éter ; -volljäbligfeit, f. non- 
m.; -voraudfchbär, adj. 
| peut pas prévoir; -vorbe 
adj. sans réserve; -vorbe- 
di. sans être préparé; -vor- 
— ei adv. (chan.) sauf 
vo + adj. et 
5 —— déli sans pré- 
on; -porfichtig, adj. incon- 
nprevoyant; -vorfichtig, adv 
érément, sans prévoyance; 
iafeit. f. imprévoyance, in- 
ation, f.; aus -vorfibtigfeit, 
prévoyance, de circonspec- 
* mégarde; -vorftellbär, adj. 
eut être représenté; (a. d.) 
»; -vortbeilbaft, adj. désa- 
1x, -vortbeilbaft, adv. désa- 
isement. 
vatfäm, adj. Invigilant; 
nfeit, f. Iinvigilance, f. ;-wäbl.- 
. inéligiblo; -wäbibärfeit, 
ibilité, f.; -wabr, adj. et 
x, contre la vérité; -wahr- 
faux, controuvé; infidèle ; 
ftigfeit, f. manque de vérité, 
ité, m. ; infidélité, f.; -wabre 
fnusseté, f.; mensonge, m.; 
smbär, adj. imperceptible; 
einlich, adj. invraisemblable ; 
cinfihteit, f. invraisem- 
f.; -wanbelbär, adj. immu- 
rariable ; -wandelbär, adv. 
ement; -mwandelbärfeit, f. 
itité, f. 
véafém, adj. Impraticable; 
feit, f. état d'un lien où l'on 
passer , m.; -webrhaft, adj. 
at de se défendre ; -weib, n. 
qui n'a point le caractère de 
; -weiblid, adj. qui ne con- 
; à la femme; -mweibmännif, 
adv. contre la coutume du 
*, contre les règles de la vé- 
wrigerlih, adj. et adv. sans 
sans faire de difficultés; 
a -weislih, adj. mal avisé, 
, imprudent; -weiie, adv, 
mment; -mweit, adv. non 
sloin, près de; -wertb, m. 
» valeur ; non-valeur; futili- 
wertb, ad). de peu de valeur, 
point estimé ; indigne ; -mi» 
ésordre, m.; confusion, f.; 
, adj. sans réalité; qui 
| essentiol; peu important; 
> fam. mauvais temps, gros 
; bourrasque, f. 
» tétis, adj. etadr,. qui n'est 
—— et peu important, de 
Lee n'est pas con- 
3 mar eit, f. manque de 
ids, m.; fie. m. — 
0.; Insignifiance, f.; ders 
adj. qui ne peut être réfuté 3 
lichkeit, €. impossibilité d'être 








irrévocablement ; -wiberrüflidfeit, f. 
irrévocabilité, f.; -widerfeg’ltch, adj. 
à quoi l'on ne peut pas s'opposer; 
-wiberfpred'lid, adj. incontestable, 
irréfragable ; -widerfprech” lit, adv, 
contestablement, sans contredit : 
widerſptechlichkeit, f. Incontestabilité, 
f.; -wiberfteb'lib, adj. irrésistible; 
-widerfteb’lih, adv, irrdsiatiblement ; 
-miderfteh’lichkeit, f.; Irreststibilitd, [.; 
-wiederbringlid, adj. et adv. sans re- 
tour; irréparable ; -wiederbringlidykeit, 
f. impossibilité de recouvrer une 
chose perdue, f.; -wille, m. indigna- 
tion, f.; dépit, m.; iudisposition, £; 
mit willen, à contre-coeur, à regret, 
avec répugnance; -millfäbrig, ar 
peu ofücieux; peu condescendant ; 
-willfäbrig, adv. peu officensement ; 
“winfäbrigtelt, f. manque de condes- 
cendance, m.; —— adj. indigné, 
dépité, fâché (de über etwas); 
einen -unmwillig madıyen, indigner, dé- 
piter, Indisposer q.; -willig auf einen 
werden, s'indigner, se fächer contre 
g.; -willlommen, adj. qui n'est pas 
bienvenu; désagréable; -willfürlic, 
ad). involontaire ; -willtürlich, adv. 
involontairement. 

Un’]mirf{äm, adj. inefficace; 
-wirliämfeit, ſ. ineffcacité, f.; -wirthe 
bär, v. -bewohnbar; wirthſchaftlich, 
adj. qui n'est pas m ou éco- 
nome; -mwirtbichaftlichkeit, f. mauvais 
ménage, m.; -mißbär, adj. au-des- 
sus de la sphère de nos connais- 
sances ; -wiflend, adj. Ignorant ; idiot, 
ignare; -mwiffend, adv. insciemment, 
par ignorance; in einer Sache · wiſſend 
fein, ignorer qch.; mir -wiffend, à mon 
insu; das ift mir -wiffend, j'ignore 
cela; fit -wiffend ftellen, faire l'igno- 
rant ; prétendre cause d'ignorance; 
der, Die -miffenbe, l'Ignorant, m.; 
l'ignorante, f.; -wiffenbeit, f. -,igno- 
rance,f ; -wifienbeittfebier, m. faute 
commise par ignorance, f., -wiffents 
lib, adv, fam. par ignorance ; insciem- 
ment; -wißig, adj. et adv. sans esprit, 
peu spirituel, Insipide; -mobl, adj.in- 
disposé; Sie thaten -mobles au fagen, 
vous avez mal fait de le dire; ·wohl · 
fein, n. Indisposition,f.; -wobabar, v. 
-bewohnbar; -mürdig, adj. indigne 
(de geh.); -mwürdig, adv. Indignement; 
—— feit, f. in i gnité, f. 

wlischete 0 . qui n'est pas 
unies -jabl’bär, . non payable, 
impayable ; un âbl'bér, adj. innom- 
brable; -3äbl’bärteit, f. nombre infini, 
m.; infinité, f.; -jäbtig, v . -zjäblbar; 
-jäbmbhär, adj. indomptable ; -jart, 
adj. indélicat; -zärtbeit, f. indélica- 
tesse, f. [once, f. 

un’ f, - pl.-n, (aussi h. n.) 

unfgeit, f. contre-teunps, m.; zur 
-jeit, à contre-temps, à heure indue, 
mal à propos, hors de saison ; 
adj. et adv. hors de saison, 

à contre-temps; mal placé; 
vert; med.) eine -jeittge eburt, 
nn m.y--gtitigfeit, f. qualité de 


— — — 


int d'intérêt , sans in· | réfuté; évidence, f.; -widerrüflich, 





ET 


ui est hors do saison ; inopportu- : 


ait £: 
weiſe, adv. par onces; 


défant de maturité, m.; -jen« | 
-jerbredh’lidh, | 


ad). Infrangible; -serbreh’lichfeit, f. | 


infrangibilité, f.; 
peut 


-jerltglich, ad). qui 


vler -anfänge, 
ni démonte, ni analysé, -à 


-jeriehbär, adj. indécomposable ; -gerr : 


| d'intensité). 


Ura 


fi —— f. nature indécomposable, 
; -zjerftör’bär ou -zerftör/lich, adj. in- 
—— -jerftör’bärkeit ou -jers 
fiôr'lidfeit, £. indestrnctibilité, fs — 
tbeilt, adj. et adv. sans être div 
séparé; (pr.) indivis, par indivis; 
-sertrenn’bär ou -gertreun'lid, adj. in- 
séparable; Indissoluble; -gertrenn'bär, 
adv. inséparablement ; indissoluble- 
ment; —ertreun'bärkeit ow -gertrenn’s 
tichfeit, f. inséparabilité ; indissolubi- 


lité, £; -jiemlib ‚adj. v.-gesiemenb ; 
hier ou -jierde, f. manque d'élégance, 
mauvaise grâce, f.; -zierlid, adj. 


indégant, qui n'a point de grâce ; 
-dierliblteit, f. manque d'élégance, m.; 
jins'bär, adj. exempt de tribut, 
-jins’bärkeit, f. franchise de tribut; 
f.; -zollbär, adj. franc d'impôts ; 
-jucht ou -süctigfeit, f. impudicité, 
luxure, impureté, f.; -guthaus, n. 
maison de tolérance, t.; -jüctig, adj. 
impudique ; üchtig, adv. impudique- 
ment: unité chuldigend, adj. fam. in- 
excusable ; -gufrieben, adj. mécontent, 
malcuntent; -gufricbenbeit, f. mécon- 
tentement, —— ängig ou ugäng⸗ 
lich, adj. inaccessib ble; -jugänglidyfeit, 


f. inaccessibilité, f. 

Un’ Naulänglic, ureihend, adj. 
insuffisant; -zuläng ie. adv. insufñ- 
— *— f. insufñ- 
sance, ſ. iaſſig adj. madmissible; 
-zuläffigteit, f. ce qui rend inadmis- 
sible; -zünftig, adj. qui n'appartient 
pas à on corps de métier; -guredhtfers 
tigend, adj. injustifiable ; -gureidenb, 
adj. —— -jufammenbang, m. 
incohérence, f.; —julammenbängend, 
adj. incohérent ; das -uiammenbäns 
gende, incohérence, f.; -zuträglic, 
adj. désavantageux ; ! quverlàffig, adj. 
incertain, douteux ; juvertäifig. adv. 
incertainement; -juverläffigteit, f. in- 
certitude, f.; -imetimäßtg, adj. con- 
traire au but qu'on se propose; -gmris 
deutig, adj. non équivoque ; -grweifel 
baft, adj. indubitable; -gmeifelbaft, 
adv. indubitablement ; ameifelbaftigs 
feit, f. entière certitude, f. 

Üv'vtg, adj. voluptueux, sensuel; 
luxuriant ; libidineux; exubérant; 
vain ; der —e Wuchs, végétation luxo- 
riante, f.; -, adv. voluptueusement ; 
qu - wachfen, usser avec trop d'a- 
Londeate : “A, € -, exubérance, lu- 
xure; volupté, sensualité, f.; -feit des 
Mabéthums, surabondance de végé- 
tation, f. 

Ur, (inséparable, ce terminatif, em- 
ployé quelquefois pour vor, avant, 
marque une origine primilive, un? 
haute antiquité, la force et le 
[Auerods). 

ülr, m. -€#, 8, pl. -t, ure,m, (v. 

Arſahn, m. trisaïeul, m.; -ab» 
uen, p aleux, ancêtres, m m. pl. 

"ralmaus, f. souris à collier, f. 

Ur'Ilait, adj. très-vieux, fort 
vieux, décrépit: fort ancien ; von -al- 
ten Zeiten (von -alteré) ber, dès les 
temps les Pr reculés ; -ältermntter, 
f. trisaïeule, f. ; -Altern, pl. aleux, 
ancêtres, m. Pl. ; alterthnm, n. la 
plus hante antiquité, £.; -àltervater, 
m. trisaleul, m. [rane, m. 

Wran,n. -®, (chl.) minéral d'u- 

Urlanfang, m principe, m.; die 

quatre éléments; 
-anfänglih, adj. primitif; -anlage, 


f. disposition primitive, £ 


Ura 

Uranus, m. -, (astr.) Uranus,m. 

Urbän, m.-#, Urbain, m. (nom 
d'homme). 

ürpär, adj. labourable; cultivé, 

lebouré:; - maden, mettre en labour, 

défricher, escarter. [cadastre, m. 

Urbär, Urba’rinm, n. -#, terrier, 

Ur lbarmaden, n.-#8, défriche- 
ment, m. ; -bär’ftener, f. taille de no- 
vales, f.; -bebeutung, f. signification 
primitive, f.; sens primitif, m.; -Des 
ginn, m. première origine, f.; com- 
mencement, m.; -begriff, m. idée pri- 
mitive, iddo-type,. f.; -beftandibeil, 
m. partie primitive, £L; -bemebner, m. 
habitant primitif; aborigène, m.; 
-pild, n. original, archétype, proto- 
type, modèie, m., -tulel, m. arrière- 
petit-Gls, m. ; -enfelin, f. arrière-pe- 
tite-fille, f. 

Ürj|febde, f. (féo.) serment de 
bannissement do ne pas revenir et 
do ne pas so venger, m.; -gebirge ,n. 
montagne primitive, f.; -geift, m. 
(afch.) premier esprit, m.; -acfdidte, 
f. histoire des temps primitifs, f.; 
-granit, m. roche primitive de granit, 
f. ; -großältern, Le bisaleux, m. pl. ; 
-großmutter, f. bisaleule, f.; -groß- 
vater, m. bisaloul, m.; -grund, m. 
causo première, f.; -beber, m. -bebes 
rin, f. nuteur, m. 

U'rian, m.-6, diable ; fam. höre, m. 

Urfaë,m. Urie, m.; -brief, m, 
lettre perfide, contenant la perte de 
celui qui en est le porteur, f. 

Urin‘, m. —4, urine, f.: -laffen, 
uriaer, faire de l'eau; -beden, n. (an.) 
réservoir de l'urine (dans la vessie), 
m.; -biäfe, v. Darnblaie; -glüé, m 
urinal, m.;-balter, m. (chir.) urinal, 
m.; -rébrhen, n. (chir.) algalle, f.; 
cathéter, m.; -ftein, m. caicul, m.; 
pierre f. ; -treibend, adj. diurdtique ; 
-wölfben,n énéorème, nuage d'u- 
rine, m. 

Urpteim, m. premier germe, m. ; 
ire, f. église primitive, f.; -fraft, 
f. force primitive ou originale, facul- 
té primordiule, f.; -funbe, f. titre, do- 
cument, m.; au-funb beifen, en fol 
de quoi; -funden, v. n.b. certifer, 
faire fol; -fundengemwölbe, n. pl. ar- 
chives voûtées, f. pl.; chartrier, m.; 
-fundenfenner, m. diplomatiste, m.; 
-fundenfenutnib, f. diplomatique, f. ; 
-fundeniammliung, f. cartulaire, m, ; 
-fundlih, adv. en fol de quoi; au- 
thontiquement ; -laub, m. -#, congé, 
m.; -laub binter der Tbür nebmen, 
déloger à la sourdine ; -laut, m. (gr.) 
voyolle, f.; -nienfb, m. premier 
homme, m.; -mutier, f. première 
mère, f. 

Urne, f. -, pl. -"n, urne, f. 

robe, v. Auerods. 

Uririôbiih, adj. et adv. sou- 
dain (v. plöglich); -quell, m. première 
source, source primitive; fg. origine, 
f.; principe, m.; face, f. cause; 
raison, f. ; sujet, motif, m.; aus die 
fer -fade, ow diefer -fadie wegen, à 
cause de cela, par cette raison; aus 
welder -fabe? pour quelle raison? 
pourquoi? fib einer geringen -fade 

| wegen Ärgern, se fächer pour une ba- 

tello; man bat -fache au aweifeln, 
1 y a lien de douter; id hate fade 
auf ibn böfe au fein, J'ai de quoi être 
fâché contre lul; Ste haben nicht -fas 
de (au banten), iln'y a pas de quoi; 








„It gu 
„ontre | 
ju banten), (ml 
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fam. face an einem ſuchen, en vou- 


3 ‚m 
loir à q. ; -fählich, causatif ; cau- — Eg, 
sal; fige, f. ancienne tradition, £. ; | Bärle ‚m 
-fag, m. m f.; -[bönbeit, f. | (nom —— 
beauté idéale, f.; -frift, f. original, | Baltr’(Ba 2. 
m. ; pièce originale, f. | d'homme). [fnom 
Urfi’nus, m.-, Ursin, m.(nom| Saleriän, u) 
Ür’{it, m. premier domicile, m. Baltr,n. 4, sde 
Ur fvräde,f£ 1) langue 


primi- 
tive; N. — f.; 3) (texte) 
original, m.; rung, m. 
€. ; principe, m.; source, f.; —* 
ſotung nebmen, baben von, tirer son 
origine, provenir, descendre de; 
fprinalit. adj. originaire; primi- 
tif, primordial ; original ; -prünglich, 
adv. originairemert, primitivement; 
feine Familie ſtammt -fprünatid aus 
frantreib, sn famille est originaire 
de France; -fioff, m. matière pre- 
mière, substance élémentaire, f.; 
-ftofflebre, f. atomisme, m.; À 
n. pièce originale ou antique, f. 
Urfullja ou Ur'iei, f. 8, Ursule, 
f. (nom de femme) ; -Unerin, f.—, 
-nen où -Unernonne, f£. Ursuline, 
üÜr’||jtert, m, texte original, m. 
Urtbeil, n.-e8,6, pl.-e, 1)juge- 
ment, m.; sentence, f. ; arrêt, m.; ein 
- fällen, v. fälen; 2) avis, m.; opl- 
nion, censure, f. ; meinem —t mad, à 
mon avis, selon mon jugement; 
dem -< der Leute anéfegen, s'exposer 
à la censure ; -en , v.n.et n. b. juger; 
von ou über etwas -en, juger de gch., 
porter son jugement sur gch., eri- 
tiquer qch. pa, m; 
urtbeilsfleröffnung, f. publica- 
tion de l'arrêt, £. ; is, adj. ca- 
pable de juger; -fraft, f. jugement, 
m.; -mader, m. 8, pl. oh 
jugeur ; mauvais juge, m.; A 
m. sentence, f.; arrêt, m.;-vermbe 
gen, n. jugement, m. 
ülr||jtbiere, n. pl. animaux pri- 
per gr ee m. pl. ; une 
endlich, adj. (phi.) infini suprème. 
Ürérarès || mutter, f quatrième 
aleule, f.; -väter, . m. quatrième 
aloul, m. 
ürfjjvernunft, f. raison su- 
prème,f. ; -verfammlung, £. * assem- 
blée primaire, £.; -volf,n. peuple pri- 
mitif, m.; -vorfabr, m. aleul; 
l'un des aleux, m.; -mwabl, f. (pol.) 
suffrage universel, m.; -wald, m. 
forêt vierge, primitive, f.; -meit, € 
monde primitif, m, ; welitid, 
primitif ; -wéfen, n. 1) être 3 
élément ; 2) origiral, ın.; -wort, n. 
mot primitif, radical, m.; gti, £. 
temps primitifs, m. pl. ; commence 
ment des temps, m.; origine des sid- 
cles, f.; -jmed, m. premier but; but 
principal, primitif, m. 
Ü’fo, m. -#, (com.) sance, f.; 
auf zwei, drei -, — 
usances. „m. 
Ufurpä’tor, m. -#, pl. -töten, 
utö’pien, n. -8, Utopie, £ 
Wgen,v ab. 
railler q. 


- à: 
& alwta, L- € 

Dalvatiôw,L- pl 
évaluation 


* 


valeur dan 78 


Balvt'ren,va b 
Bau’par,m. pl: 


- 


m. (v. Blutfanger). 
danvai ‚mM, | 
dale, m.; va 
Banirie. £ > wm 


hc 
















comme 
Baccinllatidw, f. =, vace 
tion , f.; ren, v. a. D. vace 


erguät, L diselpi £ discipline pater. pater- | 


ttabri] ten, n. pl. végétaux, | 
v. Gewaͤchſe); Aſch adj. ve 
régétable; -fein, n. végétali- 


til'ren, v. n. b. végéter. 
Tel, n.-$#, pl.-, véhicule, m. 
m, f. — justice secrète, f. 
) tribunal secret (en West- 
m.;-richter,m. france-juge,m. 
‘ben, n.-#,pl.-, violette, f,; 
re —, violier, m.; -blan, adj. 
„let, adj. et m.; -eifig, m. vi- 
riolat, m.; -gerüch, in. odeur 
ttes, f.; -bels, n. bois de 
‚ m.; -bönig, m. miel vio- 
; —aft, m. sirop de violette 
at, m.; -ftein, m. iolitho, 
od, m. pid de violettes, m.; 
m. bouquet de violettes, m.; 
m. infusion de violette, f.; 
. f. racine de violette, flambe 
J f.; Aucket, m. conserve de 
{d'homme). 
‚m. -4, Veit, Guy, m. (nom 
#1 tan, m. mal de m. 
1.; chorée, f.; -tangärtig, a 
>rme; -mwurm, m, ver ombi- 
1. [n. papier velin , m, 
n’, D. -#, velin, m.; -papier, 


eitn‘, n.—$ (géo. )Valteline,f. 
ten, m. -$, Valentin, m. 
'homme). 


@ypig, n.-#, Venise,f.(ville). 
ıdj. vénérien; die -e Krankheit, 
» vendrienne ; pop. vérole, f. 
el siä’ner, m.-#, pl.-, Véni- 
.; tid'nerin, f. —, pl. nen, 
ane, f.; -tiäntich , adj. véni- 
Venise 


} À 
til”, n. -€8,8, pl. -e, soupape, 
or, za. —#, pl. -Ören, ventila- 


le 
mé, f. -, Venus,f.; -berg, 
) éminence de Venus, f. ; à 
; (chiroman.) mont d'amour, 
eule , f. bubon, m.; -blatter, 
vourgeon; b) chapelet, m.; 
ben, n. chapelet , an. ; -pfirfi» 
hort.) teton de Vénus, m 

(ce terminatif inséparable 
‘excès, perle, erreur, achève- 
dans certaines compositions, il 
w de: für, pour? de vor, de- 
m présence , el joue queique- 
rôle explétif). 
Jab’folgen, v. a. b. dél- 
“emettre ; -abfolgen, v. n. k. 
en laffen, laisser emporter, 
‚ délivrer; -abfolgung, f —, 
nce , remise, f.; -ab’reden, v. 
mas, concerter "ach., conve- 
qeh.; fid -ab’reden, v. réf. b. 
serter aveo q.; -ab’r redung, t. 
ra. b. fournir qch.; -ab’fän- 
r, à. b. fam. v. jdn 
—ab’ideuen, v. na. b. détester, 
m horreur, en aversion ; etwas 
ur -abfdhenen, abhorrer qeh.; 
euung, f. -, détestation, aver- 
horreur, exécration, f.; abs 
—— adj. abominable, 

le, exécrable; -ab’jdieden, v. 
ngédier; licencier (des troupes); 
“er (un ministre); (pal) ren- 
ı décret; ſich -abihieden, v. redl. 
adre congé de q.; -ab’fiebung, 
| congé; licenciement, m. ; 2) 
fation (d'un officier public | 
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Ber| acetien, v. a. b. etwas, 
ayer l'octroi de gch. ; -ady’ten, v. a. 
* mépriser , dépriser (une marchan- 
dise) ; dédaigner (une offre); 5raver, 
affronter (la mort); -ady’iend, adj. 
verb. d'un ton meprisant; -üdy/’ter, 
m: -#, pl. -, celui ou celle qui mé- 
prise; contempteur (des dieux); äh’ 
terin, f.-, pl. -nen, femme dédai- 
gneuse, f.; -äcbt’lid, adj. 1) mepri- 
sable, vil, ‘abject ; 2) méprisant, dé- 
daigneux ; -ähr’lid, adv. dedaigneu- 
sement; Iemanden -ähtlih beban- 
dein, traiter q. avec dédain, du haut 
en bas; -àt'lidfeit, f. -, 1) mdigni- 
té, bassesso, f.; 2) mépris, dédain, 
m.; -adh’tung, £. -, mépris, m. ; de 
considération, L; ad tun smürbi lg 
adj. digne d'être méprisé, mép 
sable, contemptible; -Ady’jen, v. a. 
b. passer (sa vie) à gémir; -äbn’l., 
en, v. a. b. assimiler ; -äbn'lidung, 
f. -, assimilation, f. 
Berljatfordi’ren, v. a. b. fam. 
faire un accord, an marché avec q.; 
-allgemei’nen où -allgemei’nerm, v. a. 
b. gendraliser ; -allgemei’nerung, f.-, 
pl. -en, généralisation, f.; -al’ten, 
v.n. ſ. vieillir; s'user ; devenir obso- 
lète (expression); s'invéterer (mal); 
-al'ten, n.-8, vieillissement, m.; -a!'r 
tet, adj. vieux, surannd; ‘obsolète ; 
de mode ; Invétéré (mal) ; ; an’: 
derlich, adj. 1)sujet aux changements; 
2) variable, changeant, muable ; va- 
riant ; versatile, inconstant ; -ân’Ders 
lichkeit, f.-, variabilité, mutabilité, in- 
constance; versatilité, f.;girouettisme, 
;-än’dern, v. a. b. changer ; altérer; 
pr: mancherlei Art -ändern, varier; eine 
Wohnung, die Meligion ze. -Ändern, 
changer de logis, de religion etc. ; 
fit -än’dern, v. réf. b. changer, so 
corriger ; fig. fam. so marier; er bat 
fib ganz -Ändert, il est tout changé: 
s'altérer; -än’derung, f. -, pl. -en, 
changement, m.; mutation; varia- 
tion, permutation, cétamorphose, 
f.; fam. fid eine -Äuderung mas 
en, changer d'air ow d'occupation 
pour se délasser: se divertir; -an’ 
fern, v. a. b. (arch.) affermir avec 
des ancres ; -an’laffen, v. a. b. etwas, 
oecasionner qch., donner occasion, 
sujet, lieu & qoh., être cause de; 
einen zu etwas -anlaffen, engager, dé- 
terminer, inciter q.à faire geh. ; -an’s 
laffuna, f. -, occasion, cause, f.; su- 
jet, lieu, m. ; instigation, incitation, 
fs -an’ihaulichen, v. a. h. donner une 
idée claire de qch.; -an'félagen,v.a.b. 
estimer, taxer, évaluer: an flalten,v. 
a. b. disposer, arranger, faire des pré- 
paratifs de, donner ordre, prendre des 
mesures pour gch. ; -an’falter, m.-#, 
* ‚qui dispose, arrange, m.; an , 
altung, f. -, disposition, f.; -an’: 
ftaltungen, [A pl. préparatifs , m. pl.; 
anfaltungen wozu treffen, faire les 
Pers de geh. 
erljanrworten, v.a.b.etwaß, 
répondre de qeh. ; responsable 
per geh. ; justifier, excuser qch.; id) 
will e8 -ıntworten, je le prends sur 
moi, sur mon compte; fit -antworten, 
v.réf. b. se justifier,so défendre, s'ex- 
euser; -ant’wortlih, adj. 1) — 
sable; justifiable ; 2) für etwas, 
sponsable de gch.; anrwortiigeit, 


pour concussions), LA ab) zur -ab» 
rt fommen , être décréte. 


Ber 
f. -, responsabilité, f. ;’-ant’wortung, 


f.-, 1) justification, défense, réponse, 
excuse, I rend 2) responsabilité, 
f.; tbun Sie ed auf meine -antwor 
tung, je le preuds sur mon compte; 
einen zur -antwortung aicben, faire 
rendre, demander compte de gch. à 
q. -ant wortungsräde, f. discours apo- 


logétique, m. -antwortungsihrift, 
f. (pr.) soutènement, m.; défonse, 
exception, f. 


Berllar’beiten, v.a. b.1)mettre 
en oeuvre; employer; convertir (le 
chanvre en cordes); -arbeitetes Eiſen 
2, du fer ouvré; 2) consommer ; 
-ar’beitung, f. action de convertir, f.; 
emploi, m.; -ar’gen, v. a. b. einem et» 
was, prendre en mal, en mauvaise 
part, trouver mauvais que q. ait fait 
qch.; blämer q. d'avoir fait qch.; 
-argung, f. -, action do prendre en 
mal eto,,f.; -ar'men, v.n.[. sap 
pauvrir; -armung, f. appauvrisse 
ment, m.; -arrendi’ren, v. Pachten; 
-arreiti’ren, v. a. b. ‚ Saisir, 
faire arrêt sur, 

Berärten, v. audarten. 

Berljargener en,v.a. b. fam. dé- 
penser en remèdes, en drogues; 
-ä’ften, v.a. b, 1) diviser en branches: 
2) v. n. b. se ramider; ſich —à'ften, v. 
réf. b. so ramifier ; (bot.) s'anasto- 


moser. 

VBerllauftiont’ren, v.a. b. ven- 
dre à l'encan, à l'enchère ; -auftioe 
uirung, f. encan, m.; -ané’gäben, 
v. a. b. dépenser; -Au’serlih, adj. 
aliénable; -äu‘fern, v. a. b. aliéner, 
vendre; disposer de qch. ; -âu'ferur 
f. aliénation, f.; -ba’den, v. a. ÿ 
1) cuire (une quantité de blé) ; 2) con- 
sommer en boulangeant; 3) gâter 
en cuisant; -bä’den, v. a. b. 1) d& 
penser en bains; 2) — au bain. 

Berbäl'iujurie, £ injure ver- 
bale, f. 

Berl|balla’ften, v.a. b. (mar.) 
lester; -band’, m. -t#, 8, pl. Berbände, 
1} pansement d'une blessure, m.; 2) 
liaison (des tuiies), f.; in hr Pr ner 
feßte Bäume, arbres plantés en quin- 
conce, mn. pl.; fig. der geſellſchaftliche 
-band, lien de la société, m. ; socicté, 
f.; 3) bandage, appareil, m. ; -danD’+ 
läpren, n. (chir.) compresse, f. ; 
-ban'nen, v.a. b. bannir, exiier, pro- 
scrire, déporter; -ban’ner, m. pro- 
scripteur, m.; banu'ie, rm. M, pl. -n, 
banni, déporté, m,; -bann’te,T.-n, 
plL-n, bannie; déportée, f.;-ban’nung, 
f. bannissement, m.; proscription, 
deportation, expatriation, f.; exil, 
m.; -ban’nungsort, m. lieu d’exil, 
de ‘déportation, m 

Berllbau’en, v. a. b. 1) consom- 
mer, employer en bâtiments on à bâ- 
tir; 2) fein Geld -bauen, dépenser 
son argent en bâtiments; 3) mal bä- 
tir; 4) masquer la vuo d'un édifice ; 
pau’ ern, v. n. ſ. tomber dans la ru- 
sticité; contracter des manières gros- 
mères; -bei’nern, vw. vertnoͤchern; 
-bei’nung, f. ossification, f.; -bei"ÿeu, 
r.a. b. (p. u. mordro, casser avec 
les dents): fig. se taire en se mer- 
dant les lèvres: die Wörter -briben, 
manger les finales; das Lachen ·beißen, 
s'empêcher de rire: ben Schimpf 
-beißen, avaler l'affront; feinen 
Schmerz -beißeh, dévorer ses dou- 
leurs ; feinen Born -beigen, contem” 
T 


: Der 


retenir, Ir, réprimer sa colère: fi-beißen, 
v. réf. b. so faire du mal en mor- 
dant; ne pouvoir pas demordre ; 
-bei’jen, v. a. b. (ch.) brouter; bel 
len, v.a. b. (ch.) annoncer par des 
abolements; -berigen, v. a. b. ca 
cher ; céler, recéler ; fg. cacher , cé- 
ler, dissimuler ; dérober la vue; Der- 
breder -bergen, recéler des malfai- 
tours: fit -bergen, v. réf. b. se ca- 
cher (vor einem, à q.), se soustraire 
aux regards de q.; (ch.) se rembu- 
cher ; -ber’gung, f. action de cacher ; 
fig. déguisement, m.; dissimulation, f. 
Berj|bei’ferer, m.-8, pl. -, ré- 
are (typ.) correcteur, prote, 

; bel ven, f. -, pl. -nen, réfor- 
MS À : —bef ferlih, adj. corri- 
gible ; réformable ; amendable ; ré- 
parable ; -bei’fern,, v. a. b. corriger; 
améliorer; amender (vie); bonifier 
(terres); abonnir (vin); réformer ; 
rectifier, épurer (moeurs); réparer ; 
fit -bef’fern, v. réf. b. se corriger; 
s'améliorer ; s'amender; se bonifier; 
s'abonnir; (lib,) -befferte Ausgabe, 
édition revue et corrigée; -bef’iernd, 
adj.verb. correctionnel, -bef’ferung, f. 
-, pl. -eu, correction, amélioration, f. ; 
amendement, m.; réforme, répara- 
tion, f. 

Derlbéten, v. abbeten; fid-beu’ 
gen, v. réf. b. s'incliner, faire, tirer 
une révérence (à q.); -beu’gung, f. 
-, pl. <n, inclination, révérence, f.; 
-bie'gen, v. a. b. fausser; forcer; 
dévier; fit -bie'gen, v. réf. b. se 
fausser, so déformer ; -bie’ten, v. a. 
b. defendre, interdire; supprimer; 
mettre à l'index; (pal.) prohiber, in- 
hiber ; -bil’den, v. a. b. mal former, 
mal représenter , fausser , défigurer ; 
-bild’lidhen, v. a. b. représenter sous 
un symbole, sous nne forme allégo- 
rique; -bil’dımg, f. mauvaise for- 
mation, f.; vice (d'organe), défaut 
de conformation, m. 

Derbin’den, v.a. b. 1)bander; 
einen die Mugen -, bander les yeux à 
q.; eine Wunde -, bander une plaie ; 
panser uno plaie, y mettre l'appareil; 
einen Berwunbdeten —, panser , traiter 
un blessé; fi — laffen , s0 faire pan- 
ser; fit den fovf -, s'envelopper la 
tête d'un linge ete.; einem Défen 
das Maul -, emmuseler un boeuf; 
eine Flafe -, coiffer une bouteille : 
ein Bud -, transposer les feuilles 
d'un livre ; fig. réunir, allier, lier; 
unir; joindre; amalgamer; combiner; 
obliger ; einen au etwas -, obliger q. 
à geh. ; ein Amt mit einem andern -, 
annexer une ch à une autre; 
wei Perfonen mit einander -, marier 
deux personnes; bas Niüslice mit 
dem Angenebmeu —, joindre l'utile à 
l'agréable; (mac.) ‘Uaisonner ; (phi.) 
-bes Urtbeil, Jugement synthétique ; 
(pntr.) nouer; (ton.) relier; fit —, 
v. ré. b. s'anir, s'allier; se marier ; 
—— + se liguer ; ne —— 
was — s'obliger, s'engager à qe 
fi für einen -, répondre pour q., de 
g.; fit einem -, obliger q.; -,n. ae⸗ 
tion de bander —— +; pansement 
(d'une plaie), m.; pre des 
futles (d un livre), f. 

erbind’Iic, adj. 1) co qui peut 
être lié; 2) obligatoire: (böflib) obu⸗ 
geant; fi einem - maden, obliger 
5 fi zu etwas - maden, s'obliger, 
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‘| s'engager à qch.; 3) obligé, v. ver 


pflidtet; —, adv, obll 
f. 1) possibilité do lier ; 2) force obli- 


gatoire; 3) ‚2%; eine 
mündlidy eingegangene cit, obliga- 
tion verbale, £, 

Berbin’dung, f.-, pl.-en, action 
de bander, de lier ete. (v. —— 
jonction, f.; assémblage, m.; 
union, combinaison ; ; connexion; 
son, relation, f.; rapport, m.; alliance 
(de deux puissances); association, f.; 
chelide —, mariage, m.; in — lebend, 
connexe, en rapport, en communica- 
tion; -#gang, m. (arch.) couloir, m.; 
(fort.) galerie de communication, f.; 
—#linie, f. ligno de communication, 
—#itrid, m. trait d'union, tiret, m.; 
-swörtben, n. (gr.) onction, par- 
ticule conjonctive, onction copu- 
lative, f. 

Derllbit'ten, v. a. b. etwas 
ou fit etwas -bitien, s'excuser de 
faire qch., prier d'en être dispensé; 
prier qu'une chose ne so fasse pas; 
das -bitte id) mir! ne vous avisez 
plus de lo faire! que cela ne vous ar- 
rive plas! -bit’tern, v. a. b. rendre 
amer ; fig. aigrir, abreuver d'amer- 
tame (v. erbittern); ſich fein Leben, 
feine Freude -bittern, mettre de l'a- 
mertume dans sa vie, dans sa joie, 
troubler sa joie ete.; -bit'terung, f. 
-, amertume aigreur, £ (v. tes 
rung); -bid'ien, v. a. 'p. 1) dissiper, 
chasser (le brouillard) ; (fond.) afñ- 
ner; (pntr.) ——— couleurs) ; 
2) passer son temps (un certain 
ee PE ES bia 
ier, m.-#, pl, -, (ver.) paraisonier, 
cueilleur, m. ; Site, v. erblaffen ; 
-blät’tern, v. a. b. en feuille- 
tant ; ble den , v. teen; -bief”, 
fen où -blüffen, v. n. b. (ch.) s'6- 
pouvanter, s'enfuir: -bief’fen, v. a. b. 
p. u. intimider; fit Per laffen, 
rester tout sot; fig. fam. faire une 
—** une faute; nr + lift, 
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werfen, v. 
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id IB “bleibe Ihr Schuldner 2, 
votro redevable ; id -bleibe 
borfamfter Diener, j'ai 
d'être votre trös-humble serviteurs 
cé dabei -bleiben laffen, v.bemenben, 
2) ne plus arriver; -blei'hen, v.n. 
ir. b. (verblit' ; | werbl' den) pâle, 
blémir ; se 
ner ; —* —“ mourir, de 
céder; der -biichene, le le 
mort; -blelen, v. a. h. À 
couvrir de plomb; couler ow mettre 
en plomb; (fond.) allier avec du 
— -blenven, — a. a ne 
prit) ge f. —“ 
prit) ; , 
—— m.; fascination, filu- 
pue , hallucination, 
f.; -biendung einer Bauer ravale- 
c'est pur fs 
Sitber ba sis HUE 
t- 

éclair ; -blin’den, v. D. 
aveugle ; ; -blüf’fen, v — * — 
ben, v. n. f. défieurir 
péri: -bilmen , v. a. Le 

de fleurs; cacher 


a 


pallier ; -biümt’, adj. > Ir; 
rique; eine -blümte une | - 
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viel Del 2e. -brennen, brûler, | d'une digue: (art.) bourfer un canon; | santé; cine Ubr, ein Pferd x. -ders 


imer beaucoup de bois, d'huile 
inen Braten -brennen, havir 
ſich -brennmen, v. refl. b. se brû- 
Die Häude an den Neffen -brens 
piquer les mains avec des or- 
fam.fid dieFinger ou fih-brens 
chander; se brûler à la chan- 
re attrapé; -brennen, v. n. 

se consumer par le feu; 
un à, f. action debrüler ; -breu: 
Uibe, cinération, incinération; 
brennung eines Blaneten, con- 
on d'une plandte;(chan.)-brens 

einer Urkunde, brûlement 
re, ın.; (chi.) combustion, dé- 
on, f.; -breun’lid, ad). com- 


Ibrie’fen,v.a.b. confirmer 
t; fich -brie’feu,v. red. b. s'obii- 
écrit; -brie’fung, f. obligation 
rit; signature, obligation, 
n’gen. v. durchbringen et au- 
; -brö’deln ou -brö’jeln, v. a. 
r, emietter (lo pain cte.). 
Jjbrü’dern, v.n. b. 1) faire 
ser; 2) confraterniser; fid} · brũ⸗ 
refl. b. contracter un pacte de 
té, confraterniser, fraterni- 
ra’derung, f.-, pl. -en, fra- 
ion ; confraternité, f.; -brit’, 
a. b. trop échauder; ſich -brü» 
réf. b. s’6chauder; -brunf’ 
2 b. (ch.) sortir du rut ; -bü’- 
a. b. dépenser en débauches; 
1, v.n. f. être adonné aux 
; —bübit’, adj. verb. coquet ; 
ux , lascif; -bübit’beit, f. co- 
ie, f. 

|bum’den, adj. verb.1) pan- 
ani, réuni, joint; 8) abligé, 
mjet (à gch. ju etwas); 4) ei» 
etwas -bunden fein, avoir de 
tion à q. pour qch. ; -bin’den, 
allier, liguer; tit -bünben, v. 
sconf&derer,seliguer,faire une 
bün’dete,m.-n, allié. fédéré, m.; 
ndeten, les alliés, les confédé- 
ũn dung, ſ. -, pl. -en, confé- 
u, fédération, f.;, -bürg'bär, 
i peut être cautionné; -bür’ 
a. b. etwas ou fid für etwas 
t, garantir, cautionner gch., 
‘ation, se rendre caution de 
pondre de qeh.; Einer für Alle 
e für Einen fit -bürgen, s'obli- 
dairement ; -bir’ger, m. ré- 


t, garant, m.; caution, f.; | 
| ruine, perte, perdition, f.; einen ins 


“a, f. -,pl, -en, eaution, f.; 
nernent, m.; garantie, f. 
Hbut'ten, v. n. b. fam. ra- 
-, se rabougrir; -Dad'en, v. 
suvrir. 
Ndadt’, m.-e8, 8, soupçon, 
re, ım.; einen wegen einer Sa: 
dachte baben, soupçonner q. 
.; in -Dacht fommen, être soup- 
(pal.) suspicion, f. ; -Dädy'tig, 
spect, soupçonné, soupçonna- 
wteux; einen -bâdbtig machen, 
ter q.; äuberft -bäbtig fein, 
heinentement suspect; -Däd)"tis 
. a. b. rendre suspect, soup- 
*, suspecter,; -bäd'tigfeit, f. 
on, f ; soupçon, m.; -dam’men, 
. damner ; condamner, réprou- 
issl fg.) ; ewig -Dammt werden, 
unné, réprouvé pour l'éternité; 
am Tode -Dammen, condamner 
ort, à la mort. 
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-dam’'mendwirtb, adj. condamnable, 
damnable, blämable; -bamm'li, 
adj. damnable, condamnable, réprou- 
vable, cxécrable; -dDammlih, adv. 
damnablement; -bantm'nig, f. dam- 
nation, peine du dam, f. 

Ber||jpammiı’, adj. verb. damné; 
condamné; fg. fam. maudit, exé- 
crable; -bammt! int. peste! tic 
-bammten, les damnés, les réprouvés; 
-bdam'mung, f. -, pl. in, condam- 
nation , damnation, f. ; -bam'mungés 
fut, f. manie de condamner, f. 

Berframp'fen, v.n.f. 1) s'é- 
vaporer ; 2) v.a b. faire évaporer ; 
fam. consumer beaucoup de tabac; 
-bämp'fen, v. a. b. 1) faire évaporer; 
2) consamer beaucoup de (en étu- 
vées) ; -Dan’fen, v. a. b reconnaître; 
einem etwas au danlen baben, devoir 
qch.àhq., étre redevable de geh. à q.; 
-barb’,v.-derben;-Dau’eu,v.a.b.digdrer 
(aussi fig.); -Dan’lidh, adj. facile à digé- 
rer, de facile digestion, digestible; 
dau’fichkeit, f. qualité de ce qui estde 
facile digestion, f.; -bau'ung, f —, 
digestion, coction , f. 

Berbau’uugé || frait, £. force di- 
gestive, energie des organes diges- 
tifs, £; -mittel, n. digestif, m.; 
-faft, v. Mageufaft ; -fhwäche, f. di- 
gestion dépravée ow laborieuse; 
(méd.) dyspepsie, f.; -werkjeuge, n. 
pl. organes de la digestion, organes 
digestifs, m. pl. 

Berllded”, n.-e8, 8, pl. —e, (mar.) 
pont; mit einem ·deck verfeben, ponté, 
das oberfte -ded, tillac,m.; Das unterfle 
deck, franc tillac; das bintere -ded, 
susain; halbes -bed, pont coupé; 
durchgebendes -bed, pont courant de- 
vant arrière, m.; -be’den, v. a. h. 
cacher, voiler, masquer; -decdte Ka⸗ 
none, pièces cachées, f. pl.; -dedter 
Borwurf, reproche détourné,m.;-te'* 
dung, f. action de couvrir; (astr.) oc- 
cultation, f. j 

Berjjdeb’nen, v. a. b. déformer 
en tirant; -ben'fen, v. a. b. einem 
etwas, blämer q. d'avoir dit ow fait 
—— trouver mauvals que etc ; mai 

ann es mir nicht -denfen, on ne peut 
m'en blämer; —berb', m. -cé, 6, 
ruine, perte, f.; dégât, mal, m.; das 
ift eben der -Derb, c'est là le mal; 
-der’ben, n. -8 , état d'une chose qui 
se gâte, qui se corrompt, m.; fig. 


| -derben ftürgen, perdre q.; das ift fein 
| -Derben, c'est ce qui cause sa ruine. 





Berllder ben, v. n. ir. f. (ver 
dirbfl, verdirbt ; verbarb; verborben)se 
gäter, se corrompre, s'altérer; se per- 
dre, se ruiner, dépérir; fig. s'appau- 
vrir; vor Hunger und Kummer -Ders 
ben, périr de faim et de misère ; fam, 
ich bin dazu -borben, je ne suis —— 

ropre (fait) à (pour) cela; an ibm 
ft ein Soldat -dorben, il n'eût pas 
manqué de devenir soldat, s'il eût 
fait valoir son talent; (com.)-bor: 
bene Waaren, marchandises tardes; 
-derben, v. a. rég. et ir. b. gâter, 
détériorer, endommager ; corrompre, 
ruiner, dépraver, pervertir; détra- 
quer, déranger; ein Kleid -Dberbeu, 
gâter un habit; abimer un habit; 
einen jungen Menſchen -derben, per- 
vertir, démoraliser un jeune homme; 


‘Noäm'men, v. a, b. fermer | feine Geſundheit -berben, ruiner sa 


Ber 


es —— — 


beu, détraquer une montre, abimer 
un cheval etc.; den Magen -derben, 
£âûter, déranger l'estomac; Sg. einem 
Die Freude -derben, frustrer q. de ses 
bonnes espérances; fam. id mag cé 
mit ihm nit -derben, je ne veux pas 
l'offenser, me brouiller avec lui; mit 
(bei) mir bat er es -borben, je ne veux 
plus avoir de commerce avec lui; 
ſich -derben, v. réf. b. se perdre, se 
ruiner; fit den Geſchmack -berben, se 
dépraver le goût; fi durch Trinken 
-berben, ruiner sa santé à force de 
boire, se blaser; -der’ber, m. “8, pl. 
-, destructeur ; corrupteur, m. ; -dir» 
ber eines Handmerts, gâte-métier, m.; 
-derb’lich, adj. 1) corruptible; 2) rui- 
neux, pernicieux, ecrruptenr ; -derb» 
lid, adv. pernicieusement ; -Verb’lidy 
feit, f. 1) corruptibilité; 2) qualité 
par laquelle une chose est perni- 
cieuse; fig. influence fatale; con- 
tagion, f.; -derb’uiß, f. et n. cor- 
ruption; fig. dépravation, iniquité, 
f.;-derbt’, adj, verb. pervers, dépravé. 
méchant, v. -borbeñ; -derbr’beit, f. 
v.-berbniß; -ter’bung, f. action de 
gäter; corruption, perversion, f.; 
-beut'fben, v. a. b. traduire en alle- 
mand; fig. expliquer clairement ; 
-beut'idung, =, pl. -tn, traduction 
en allemand, f. 

Bervibt’bär, adj condensable; 
-feit, ſ. condensabilité, f. 

Derllbid'ten, v. a. b. condenser; 
-bLidhter, m. -#, condensateur, m.; 
dichtung. f. condensation, f ; -di’den, 
v. a. b. épalssir; condenser; (chi.) 
Inspisser; (méd.) incrasser; fit 
—bi'den,v. réf. b. s'épaissir;, -di dung, 
f. -, pl. tn, épalssissement, m. ; con- 
densation ; (chi. ) inspissation, f.; 
(méd.) incrassation (du sang); con- 
glutination (des humeurs); -dielen, v. 
Dielen. 

DBerdbienen,w.a. b. 1) mériter; 
Lob, Belobnung, Strafe ze. -, mériter 
des louanges, une récompense, une 
punition etc. ; fih um das Materfanb 
verdient maden, bien mériter do la 
patrie; id babe das nicht um ibn 
verdient, je n'ai pas mérité cela de 
lui; fig. er bat feinen verdienten Qobn, 
il a été traité selon son mérite; das 
bat er verdient, cela lui est bien dû; 
fam. diefed Kleid bat ein anderes vers 
dient, cet habit en demande un autre; 
2) gagner; acquérir; fein Brod -, 
gagner son pain, sa vie; prv. Geld 
muß ®eld -, U faut que l'argent tra- 
vaille. 

Berpdienfl’,n. -e8, pl. -e, mérite, 
m.; nad =, selon (mon, ton, son) 
mérite; (Ecr.) oeuvres, ſ. pl.; - m. 
gain, profit, bénéfice, m.; das ift 
mein ganzer —, voilà tout ce que j'ai 
gagné; -lid, adj. méritoire; -lid, 
adv. méritoirement; -lidifeit, f. qua- 
lité par laquelle on mérite, f.; méri- 
tes, m. pl.; valeur, f.; prix, m.; 
-voll, adj. qui adu mérite; ein -vol- 
ler Mann, un homme de mérite ou 
distingué. 

Berbin'allen, v. a. b. donner 
(un ouvrage) à la tâche; einem Bau⸗ 
meifter einGebände überbaupt-en. faire 
un forfait avec un architecte pour un 
bâtiment ; ſich -en, v. réf. b. se louer, 
se mettre en condition, prendre con- 
dition; fi bei (zu) einem -en, s'en- 


Léa: a) 
que ou 


Ber 


a 


ei einem in - Koft -en, so mettre 
en pension chez LE -ung, £. -, pl. 
-en , louage, accord du prix de ii 
‚m.; action d'arrêter une con- 
dition, f.; verdirb', À, t, v. -derben. 
Verdol’ metihllen, v. a. b. in- 
terpréter, traduire; -tr, m. inter- 
prète, m.; -ung, f. —, pl. -en, inter- 
— * traduction, f. 
Berdon’nert, adj. ein -er Kerl, 
un diable d'homme. 
Berllborv'veln, v. a. b. Joubier, 
rédoabler; fig. feine Sorgfalt, Auf 
mertiamleit -boppeln, redoubler de 
soins, d'attention, -doppelnd, adj. 
verb. (gr.) réduplicatif, -bopreit, adj, 
verb. doublé, redoublé; -bop’pelung, 
f.-, pl. -en, doublement, redou- 
blement, m.; (an.) duplicature; 
—— (gr.) réduplication( d'une 
syllabe), f.; -borten, adj. verb. gâ- 
té; corrompu, pourri, dépravé ete. 
(v, -Derben); ruiné, perdu ; ein -dor 
bener Kaufmann, un marchand ruiné; 
-dor’benbeit, f. v.-bertuié ; -dor’ren, 
vr. n. f. séchor, se sécher; -dorren, 
v. a. ſ. dessécher; -bor'rung. f. —, 
pl. -en, —— m. 
un en. v. a. b. dépla- 
éder ; débusquer, 
supplane: — aung, f. déplace- 
ment, m.; supplantation, f.; -bré'e 
ben, v. a. b. detordre, bistourner ; 
fausser (une clef etc.); fansser, ınd- 
ler (une serrure); rouler (les yeux 
dans In tête); se donner uno entorse 
(au plié); Sg. die Worie cine Schrift- 
ftelle -dreben, détourner, altérer, per- 
vertir le sens des mots, d'un passage, 
détorquer un passage, lui donner une 
entorse; das Recht -dreben, interpré- 
ter mal la lol; fig. im Kopfe -brebt 
fein, être fou, avoir l'esprit dérangé ; 
br bung, f. contournement, m.; 
torsion; action de fausser etc.; 
contorsion, distorsion, détorse, en- 
torse, f.; -drebung der Nugen, roulo- 
ment des yeux dans la tête; Sg. 
interprétation fausse, maligne, al- 
tération, f.; -brei’faden, v. a b. tri- 
pler ; fid dreifachen, v. réf. b. €: 
pler, dovenir triple; -breifadung, f 
* n, triplement, m, 
erdrie fllen, v. n. et imp. 
Ir. b. (verdroß’, verdröffen) cha- 
griner, faire de la peine, facher; 
cé -t mid, daß 2c., je suis fâché, j'ai 
du chagrin de etc. ; fit nicht en 
laffen, ne se rebuter derien; fi weder 
Mübe noch often -en fafien n'éparg- 
ner ni peine, ni dépense; -iid, ad). 
1) fächeux, chagrinant ; 2) rebutant; 
ennuyant, ennuyeux ; chagrin, maus- 
sado ; morose, refrogn6; -/id machen, 
fächer; -Iid werden, se fächer, se 
chagriner; se rebuter de gch. ; ide 
feit, f. 1) chagrin, déplaisir, m.; af- 
faire fächeuse, f. ; accident fächeux, 
inconvénient ,m.;brouillerie,querelle, 
L: ſich · Achleſten zuzſtehen, s'attirer des 
affaires fächeuses; 2) mauvaise hu- 
meur, morosité, f.;-droß’, v.-drießen. 
Berllbrof'fen, adj. 1) mécontent, 
ennuyé ; 2) paresseux ; -Droffen, adv. 
avec répugnance , k contre-coeur; 
Pb er f. -,1) mauvaise humeur, 
f,; dégoût, ennui, m.; 2) paresse, f.; 
-bruden, v.a.b. 1) employer à l'im- 
pression ; 2) faire uno faute typogra- 
phique ou d'impression ; transposer 


dE à 


„ entrer au service de q.; fit 
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les mots, les rar À pd 
impression ; -dbrüß’, en 
chagrin, dépit, déplaisir, dégoût, m.; 
2) querelle, contestation, f. 
-druß, à contre-coeur ; pop. Luc 
baben, être bossu, — -drüß’: 
lib, v. drießlih; -Duften, v. m. f. 
s'exhaler, s'évaporer ; -Dum’men, v 
n. b. devenir stupide, rabötir; —, 
v. a. b. rendre stupide, abalourdir; 
abrutir; -Dummen, nm. -8, 1) hébéta- 
tion, f. ; 2) abrutissement, m.; dumm’, 
fein, v.a. b. obscureir, ben 
einen -bunfein, offusquer , eff acer, 


cell qd; fé -Dunfeln, v. rei.” b. 
s'obscarcir, s'assombrir; pun'telure, 
£ - —+n, obscurcissement, m.; 


latable; -dün’nen, v. a. b, aminetr, 
amenuiser, démaigrir ; rardfier, atté- 
nuer (un fluide) ; délayer (une cou- 


leur eto.); -dünn’end, adj. verb. at- | cord 
amincisse- 


ténuant; -dünn’ung, f. - LE 
ment, démaigrissement; délayement, 
—* — (de l'air) ; subtilisa- 
tion, f.; 
raréfer ; — — n. déla- 
yant, m.;-bäuft’bär, adj. vaporisable, 
Éévaporable ; -bnn'ften, v. n. f. s'éva- 
porer, s'exhaler; -pün’ften, v. ab» 
dünften ; -bün’ftang, £ -, pl. -en, & 
vaporation, f.; -du fen, v. n. f. mou- 
rir de —— avoir grand soif, -dü’fte: 
rer, m. , (Dbffurant) partisan = 
ea propagateur 
système de l'ignorance ; pop. 
rantin, m.; -dü’ften, v. uns 
fein, -finftern ; ; -bur/gen, v. a. b. fam, 
hébétér ; -dubt’, v. -blefft. 
Berlieden,v.a.b. (ch.) der Girfé 
bat -tdt, le cerf à posé son bols; -#+ 
dein, v.a.b. ennoblir; améliorer, per- 
fectionner ; (©. m.) die Gänge -edein 
fi, les mines deviènent plus riches ; 
fit —Ebein, v. réf. b. s'améliorer, 
s'ennoblir ; -?’delung, f. —, pl. -en, en 
noblissement, m.; (e.m.) maturation 
(des métaux), f. 
Derlébeltden, v. a. b. marler, 
Y. rege -Fbelichung, f. -, mari- 


en erleh'ren, v. a. b. 1) honorer, 
r6rdrer, respecter; faire grand cas 
de; 2) einem etwas -chren, faire pré- 
sent de qch. à TE donner no mn à a5 
-tb’rer, m. 4, 
ratcur, m.; ee f. - peer he — -en, 
adoratrice, fi; -ehrtich, adj. p.u ve 
nérable, respectable, honorable; -elf« 
rung, f. —, pl. -en, 1) vénération, f. 
respect ; 2) don, — cadeau, mi 
— L; — Rien ges 
v 


FRerqet deu, v. a. b. assermenter 
(v. beeiden);, ve, adj. juré, asser- 
menté; -ein’, m. -e8, #, pl. -t, union, 
coalition, conféderation , 

f.; -ein’bär, où -vereinbärlich, 
compatible, 


conciliable, 
cable, alliable; -ein’bären, v.a. b. unir; 


allier ; centraliser; 
baren,v.réd.b. eu s'unir, er 2 
rung, f. -, union 


DENIS, £.; einen, ve — 
Masse — 
lea 8 ca .r h 
b. anir , x Br 
der, —* laden, artist 

nen Mittelpunft re ginn Du 





ar adj. (phys.) raréfiable, di- | convenir 


fih -bünnen, v. réf. b so | m.; 


Ber 


océdé, m.; manoeuvre, f.; -fab* 
jtlbre, f. méthodologie, f.; 
-fabren, v.réfi. b. se prendre l'une 
s l'autre (doux voitures); (typ.) 
s trop ou trop peu avancer lo 
a; -fal’ben, v. n. f. jaunir. 
crfaif”, m. décadence, ruine, 
dépérissement (de la santé etc.); 
brercent (des affaires otc.); abais- 
ent (de la fortune), m.; déché- 
», perte (d'un droit); échéance 
ne lettre de change); déprava- 
(des mocurs), f.; in — geratben, 
men, tomber (aller) en décadence, 
ruine, déchoir, se détériorer, 
frir. 

erfalflen, vw. n. f. déchoir, 
ber en décadence, en ruine, dé- 
rt; fig. déchoir; baisser, tomber, 
alblir, amaigrir; échoir (d'une 
redechange, d'un payement etc.); 
noir (d'un droit); auf etwas -, 
ber sar qch.; concevoir qch.; 
onner , s'attacher à qch., donner 
s (un ridicule, un travers); dési- 
geh. avec empressement ; in Laſter 
tomber dans le crime; in Etrafe 
- encourir la peine; bie Sllage - 
em, laisser périmer l'instance ; fid) 
‚ned. b. se meurtrir, se contusion- 
en tombant ; =, adj. verb, ruiné, 
ri, déchu ; maigre, défait ; ein-er 
hiel, une lettre de change échue; 
8 Bermaͤchtniß, Pfand ze, un 
», gage etc, caduc; feine Büter 
I dem Könige —, ses biens sont con- 
ablés au profit du roi; die Klage 
-, l'instance est périmée; vas 
ft it -, le droit est perdu. 
Berlifärt en, v. a.b. condamner 
me amende; -fall’güt, n. contre- 
ıde, f.; -fül’fig, adj. confiscable, 
fsquant;, -fal’täg, m. jour de 
théance , m. ; échéance, f. ; -fall’ 
, f. échéance, f.; -fälihen, v. a. 
falsißer;; fausser, altérer; sophisti- 
er, frelater (le vin ete.); -fül'fer, 
falsificnteor, faussaire; -fälfcher 
er Urfunde, Schrift, faussaire, in- 
polateur ; pseudographe, m. ; 
"idung, f. falsification, altération, 
Eng eines Textes, corruption 
mtexte, f. 

Berfifan’gen, v.a. 6. 1)+ saisir; 

rouiller, compliquer ; -fan’ 

1, v. n. b. fam. faire effet, opérer ; 
fangen, v. réf. b. sembrouiller ; 
ntortiller; fig. se couper (dans ses 
woars); s'essoufler en courant; 
8 Verd -fänat üb, le cheval de 
ont fourbu ; der Wind -fängt fit, 
vent s’engouffre; der Maud -füngt 
), la famée s'engorge; der Hund 
t ib -fangen, le chien ne peut pas 
mordre; -fäng'lit, adj. captieux ; 
asoire; préjudiciable ; “fin li, 
v. captieusement ; -fäng’lichkeit,, £. 
qualité par laquelle une question 
! captieuse, f.; préjudice, m.; ſich 
irben, v. réf. b. changer de cou- 
ir; -falfen, v. a. b. composer (un 
rit, un livre); derire (un livre); 
briftlich -faf’fen), rédiger, mettre 
' eoucher Kr écrit; concevoir (v, 
* -faffer, m, * pl -; -In, 
+ PL nen, auteur (d'un ouvrage); 
daetenr (d'un journal), ın. 
Berfaffung, f. — pl. -en, com- 
Mon (d'un écritete.); constitution 
‚on pays); disposition, f. ; état (de 
me, do l'esprit), m. ; situation, ns- 
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| siette (de l'esprit) ; ſich in quie—feten, 
se mettre en bonne posture, prendre 
bien ses mesures ; -#brüdyig, adj. vio- 
lateur de la constitution, do la foi 
jurée, parjure; -Amäßig, adj. consti- 
tutionnel ; —2* adv. constitu- 
tionnellement; -Sürfunde, f. charte 
(constitutionnelle), f.; -&wibrig, adj. 
inconstitutionnel ; -#iwidrig, adv, in- 
constitutionnellement; —émibrigfeit, 
f. -, inconstitutionalité, f. 
Berlifaul’bär, adj. putrescible, 
corruptible; -faw’ien, v. n. f. pour- 
rir, se pourrir, se putréfier ; so carier 
(des os, des dents); anfangen au -faus 
len, sa corrompre , se gäter; -fanlen, 
n. pourriture, putrefaction , décom- 
position putride; carie, f.;-fanl’lengen, 
v. a. b. pop. négliger ou perdre par 
sa paresse; -fault‘, adj. pourri, cor- 
rompu , carld; das -faul’te, le pourri. 
DBerlfed'ten, v. a. b. défendre, 
soutenir; débattre (son droit); es 
mandes Sade -febien, plaider la 
cause dé q.; -fed'ter, m. défenseur, 
partisan, m.; -fed'tung, f. -, défense, 
apologie, f.; -feb’len, v. a. h. man- 
quer; den Weg ou des Weges -feblen, 
manquer le chemin; so fourvoyer; 
einander -feblen, se manquer l'un 
l'autre; feinen Zweck -feblen, man- 
quer son coup, son but; -fein’den, v. 
anfeinden, baffen; -feitnern, v. à. b. 
raffiner; fig. polir; (phi.) subtiliser ; 
fi -feinern, v. réfl. b. se raffiner 
(anssi fig.); die Sitten -feinern fit, 
les moeurs s'épurent; -feinerung, f. 
-, pl. -en, raffinement, nffinement 
(métaux), m.; (chl.) subtilisation, f.; 
-fer’tigen, v. a. b. faire, fabriquer, 
confectionner ; composer (un ouvrage 
d'esprit); préparer. (un remède); 
(géom.) construire (un plan) ; -fer’tis 
ger, m. -8, pl.-, auteur, fabricateur, 
fabricant, m.; -fertigung, f. -, pl. 
-tn, fabrication, composition, confec- 
tion; (géom.) construction (d'un plan), 
f.; —feu'ern, v.n. b. brûler; alles 
Pulver, alle Batronen feuern, tirer 
toute sa poudre, user toutes les car- 
touches; (ch.) entourer un canton 
de feux; -feu‘erung, f. consomption 
par lo feu; consommation (de bois, 
de poudre etc.), f. 
erlifirgen, vw. a. b. die Haare, 
mêler les cheveux; -fin’fterer, v. 
büfterer; -fin’fiern, v. a. b. obscur- 
eir; (astr.) éclipser ; -fin'flerung, f.-, 
pl. -n, obscurcissement, m. ; (astr.) 
éclipse (de soleil ete.); oceultation 
(d'une étoile), f.; -fin’fterungsiucht, 
f. manje d'obscurcir l'esprit humain, 
f.; -fir’ften, v. a. b. (arch.) enfaîter ; 
-firftung, f. (arch.) enfaltement, m.; 
-fl’gen. v. a. b. fam. mêler (v. -wir: 
ren); -fla’chen, v. a. b. aplatir; einen 
Gebanten -flachen, énerver une pen- 
ade ; -Fla’hen, v. n. et réf. b. devenir 
plat, s’aplatir; -fla’hung, f. -, pl. 
tn, aplatissement, aplanissement, m, 
Berlifla’dern,1)v.n. b. brüler, 
se perdre en flambant; 2) v. a. b.'fairo 
brûler en flambant ; -fled'ien, v. a, 
b. 1) entrelacer, enlacer ; 2) consom- 
mer, employer en lagant; 3) se mé- 
prendre en Jaçant, en tressant; fig. 
mit in eine Sache -flochten fein, être 
pliqué dans quelqne affaire; mit 
nem andern Gegenftande -flodhten, 
Implexe ; -fled'tung, £ -, pl. -en, en- 
lacement, entrelacement, m.; -flei’ 
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ſchen, v.n.f. se changer en chair; 
(chir.) se carnifier; ſich -fleiféen, v. 
réf. b. (chir.) se carnifier; - flei’fhung, 
f.-, pl. -n, carnification, f.; -fliden, 
v. a. b. employer à raplécoter, à ra- 
vauder; -flié’gen, v. n. f. s'en aller, 
se perdre, se —— en l'air (en 
s'évaporant), 30 dégager (vapeur); 
x ! s'envoler, passer rapidement ; 
-flie’gen faffen, laisser éteindre; fit 
fliegen, v. réf. b. s'égarer en volant; 
fig. prendre un vol trop élevé, trop 
haut; -flie’fen, v.n. ſ. 1) s'écouler; 
décoaler ; fig. s'écouler, , #0 
passer; die Zeit ift -floffen, le temps 
est écoulé, passé ; der Termin ift -flofr 
fen, le terme est expiré; nad -flofie- 
ven 5 Jabren, après cinq ans révolus; 
2) s'étendre, couler; ·flie ßung, f. v. 
lub ; -A0/Ben, v. a. b. Holz, transpor- 
ter du bois eau (en le fesant 
flotter); -fld’Eung, f -, flottage, m.; 
-fliden, v. a.b. maudire: détester, 
exécrer; (ég.) anathématiser; ſich 
-fluchen und -idwèren, faire des im- 
précations contre soi-même; -flit'yen, 
n. -#, imprécation; malédiction, f.; 
(cath.) anathème, m.; -fiñ’densmwiür 
big, adj. exécrable, maudit, abomi- 
nable ;-flücht’, adj. maudit; exderable; 
(th.) exécratoire ; der -fludite, le mau- 
dit; -flüdt‘, adv. pep. terriblement, 
diablement; -flüd’iigen, v. a. b. 
(chi.) volatiliser; -flüdy'tigung, f. -, 
(chi.) volatilisation, f.; -flü’dung, f. 
- pl. en, malddietion, imprécation, 
f.; (ég.) anathème, m.; -flüß’, m. 
écoulement, laps de temps, m.; nad 
-fluß von 5 Jabren, au bout do 5 ans; 
après 5 ans révolus; -flü’ten, v. n. 
f. s'écouler. 

Berl|fotlg’, m. 8, 8, pl. -e, suite, 
continuation, f.; cours, m.; -fol'gen, 
v. a. b. poursuivre ; donner la chasse 
a; fig. persécuter; continuer; einen 
Hafen -folgen, courir un lièvre ; Yes 
manden mit Stedbriefen -folgen, lan- 
cer un réquisitoire contre un fugitif; 
le signaliser aux autorités; -fol’ger, 
m.-#, pl. -, persdeuteur, m.; -fol’gerin, 
f. -, pl. nen, persécutrice, f.; -fol’ 
gung, £. -, pl. -en, poursuite; fg. per- 
— A „tor gungsgeik, m. ou 
-fol’gungsiudt, f. esprit persdeu- 
tion, zèle persécuteur, m.; -for'men, 
v.a. h. 1) changer la forme de; 2) 
mal former ; -for'ften, v. a. b. payer 
le droit au forestier. 

Berflfrad’ten, v. a. b. 1) payer 
le port, la voiture ; 2) faire transporter 
(des marchandises); einem ein Schiff 
-fradten, fréter un vaisseau à q.; 
frad'ter, m. fréteur, m.; -frady"tun 
f. frétoment, m.; -freffien, v. a. 
fam. manger, dépenser en débauche ; 
fref'ienbeit, f. -, gourmandise, goin- 
frerie, f.; -frie’ren, vw. erfrieren ; b'e 
nen, v.a. b. etwas -fröbnen, faire des 
corvées pour gch.; -frö’ren, adj. fam. 
frileux (v. froftig); -früben, v. a. f. 
häter qeh. 

Verſfucheeſchwänzen, v.n.b. 
pop. einen bei einem, dénigrer q. en 
flagornant aux oreilles d'un autre; 
-fii’gen, v. a. b. ordonner, d À 
arranger ; décider, décréter; ſich -für 
gen. v. réf. b.; fit an einen Drt -für 
gen, se rendre, setran erenqual- 
que lien; fit nad Haufe -fügen, s'en 
aller au 8, 56 rendre caez sol, se 
retirer ; -fü’ger, m. -8, pl. -, dispo- 
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; fügt ible 
sant, m.; -füg ogg per | * 


-»fü’gung, disposition, f.; ordre, 
arrangement, décret, m.; die nôthige 
-fügung treffen, donner les ordres né- 
eessaires; die -fügung an einen Ort, 
action de se rendre en quelque lieu, 
L; -fübr’bär, adj. 1) qui peut être sé- 

; duit ; 2) transportable ; -füh’ren, v. a. 
b. 1) transporter, voiturer; 2) 
q., le mener par de faux chemins; fig. 
séduire, débaucher, corrompre, sub- 
orner ; décevoir; fam. Reden, einen 
Lärmen 2. -fübren, tenir des propos, 
faire un bruit ete.; -füb’rer, m. sé- 
ducteur ; suborneur, m.; -füb’rerin, 
f.suborneuse,séductrice,f.; -fübrert{d, 
adj. séduisant, séducteur ; engageant, 
tendant, attirant, attrayant; A 
rung, f. 1) transport, m.; fig. sed 
——* subornation, f.; 9" Pa once 
.; -füh’ rungémittel, n. moyen de 
7 Phi à artifice, m.; -fül’ien, v. a. 
b. 1) entonner (de la bière); mettre 
en bouteilles ; 2) emplir un vase pour 
un autre; -füttern, v. a. b. 1) con- 
sommer en fourrage; employer pour 
nourriture ; 2) ruiner par de mauvais 
fourrage, ou pour avoir donné trop à 
manger ; -füt'terung, f. 1) consomma- 
tion du fourrage, f.; 2) emploi de geh. 
pour la nourriture ‘du bétail, m.; 8) 
action de donner trop à manger, f. 
Berlaä’ben, v. a. b. donner, em- 
ployer, dépenser en aumônes; fit 
af’fen, v. réf. fam. in etwas, in eine 
erion, so coiffer, s'infatuer de ach,, 
s’amouracher d'une personne ; ur . 
nen, v.a.b. passer son temps à bailler; 
-gäh’ren, v.n. ſ. 1) bien fermenter, 
2) cesser de fermenter; -gal’ien ow 
-gäl’len, v. a. b. crever le fiel, l'amer 
(d'un poisson); fig. mettre de l'amer- 
tume dans, empoisonner; Seman- 
dem das Leben -gallen, rendre la vie 
amère à q.; ji -galoppi’ren, v. rel. b. 
pop. s'échapper ; s'enferrer ; s'enfiler 
(dans ses discours); se fourvoyer; 
-gan’gen, adj. verb. passé (v. -geben), 
(gr.) die -gangene Beit, le prétérit, le 
parfait, le narratif; -gan aenbeit, f. 
ou das -gangene, le passé; -gäng’lich, 
. passager, transitoire, périssable, 
éphémère; moe tir f. instabilité, 
fragilité, caducité, f.; in biejer - -gäng- 
libfeit, dans cette vie passagère; 
-gan’ten, v. a. b. vendre à l'encan, à 
l'enchère; subhaster; -gaıı tung, f. en- 
can, m.;subhastation, f.; -gan'tungés 
ausrüf, "m. criée, f.; -gäß’, v. -gef’ien; 
-gat'teru,v. a.b. griller, mettre une gril- 
le; -gat’terung, f. treillis, m.; (grr.) as- 
semblée, f.; bie -gatterung ſchlagen, 
battre l'assemblée ou la générale, 
Bergau'nern, v.a. b. fein Qeben, 
asser ‚sa vie avec des escrocs ou 
fairo des escroqueries. 
Bergében, v. a. b. 1) * 
donner (les cartes); (j.) «# if -, 
donne est fausse ; 2) donner, te 
buer; ein Amt, einen Dienft 1e. —, con- 
férer une charge etc. ; ibre Hand ift 
ſchon -, elle a déjà disposé de sa 
main ; eine Pfarre ju - haben, avoir 
la collation d'une cure; fein Recbt -, 
céder son droit A. q.; 3) eine Baare -, 
payer les droits (la douane) d'une 
marchandise ; 4) einem etwas - (ver: 
atibeu), pardonner qch. à q., remettre 
geh. à q.; 5) sans {tt Gi), em 
poisonner q.; einer Ebre ni 8 
_. 0e0itro jaloux de son honneur. n 
aner 
tre jalouxuyue 
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Derllaëbens, adr. en vain, 
inement, ; -pe’ber, m. 
collateur (d'un bénéfice), m.; ” 
lid, adj.1) inutile, vain; 2) 
nable; rémissible, véniel (péché); 
sit’ lit, adv. en vain; 
inutilement ; és" lidfeit, Le — inuti- 
lité, f.; ge bung, .—, pl, en 
don, m. ; rémission, absolution (des 
péchés) ; collation (d'un bénéfice); 
cession (de son droit), f.; um —ges 
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bung! pardon! excusez! excusez- | Serfairters, 
er 'genwärtigen, —— — treillisser, barrer ; 
— rendre une -chose comme ps k 
— , adj. vitreseib 
Derglben, v.n. b. passer -gläß bärtet r 
passer, s'écouler, cesser, finir; dé- —4 v. 2. b. vit 










faillir, manquer, diminuer; périr, 
prendre fin, mourir; se consumer; 


die Luft ift mir ver al enr Die 
ef t vergebt mir, 


du l'envie; das 

ma vue commence à s’affaiblir ; im 
Sener-, périr par le feu; fig. vor 
Sdmers -, mourir de douleur ; vor 
ram -, se consumer de chagrin; 
fit -, v.réf.b. se tromper de che- 
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min, se fourvoyer ; faillir; manquer, | nem RR 
faire une faute, s’onblier; fi gegen | de «x L 
(wider) einen -, manquer à q., démé- | frère; einen — 
riter auprès de a. ; ſich mit Morten | faire la compar 
— s'oublier à l'égard de q.; -, n.-#, | avec uneautre; 
pl.- ‚1) disparition (du temps), deoule- demen*, m.; com 


ment, m. ; 2) (Berge’bung, f. nd 
4") faute ; bévue, f, ; 

Berlla ct len, v. n, 6, (hort, 
s'étioler ; -gei’ ftigen, v.a.b. (chi. 
spiritualiser ; -gei” figung, £-, pl. 
11, agp age mm £; Bel» 

récom 
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N, Ve & 
nérer ; Œutes mit Böfem elten, reu- 
dre le mal pour le bien ; Gleiches mit 


Bleihem -gelten, v. glelds Gott vers 
gelte es Ihnen! que Dieu vons le 
rende! -gel’tend, adj. verb. rémuné- 
rateur; rémunératrice ; -gel’ier, m. 
-4,pl.-, remundratenr, m. ; -gel’te» 
ET pl -nen, A — 
(m Némésis, f.; -gel'tung 
récompense, rémunération, rétriba- 
tion, £. ; talion ‚- m.; -gel’tungsredht, 
n. droit de représailles, droit du ta- 
anche .; geiel’ichhaften, v. a. b. ae- 
ompagner ; fit mit einem -gefell- 
ſchafien, s'associer avec q. 
Berligeh’bär, adj. onbliable 

-gei’fen, v. a. ir. b. (-aiffeft, giht; ga 


ais"; -gel’ fen) oublier; omettre; 
négliger; ſich -geffen „wre. 5 
s’oublier; s'éch on 


ehrlich, adj. — ce qui 
fenbeit, £. -, oubli, m We ten 
—— de mémoire, m, ; — 
⸗2, pl. -, dissipateur, m.; 
willen, v. rel, b. —— 
andre, verser ; Late: len 

les arrosant trop ; gie 


être oublié; follte mir dad -nehlich 
fein? pourrais-je oublier cela? daher 
fommen tomber en oubll, 
-gehrlihkeit, € -, pl. US 
-geu’den, v. m. b. dissiper, dila- 

ide (v. verfhwenden); he 
dung, £. =, ‚pl. tn, 
—— -q — 
wif'ferung, . “tn, assurance, < 

en v. a b 1) ré- 

lei -giehen, sceller plomb nf 
ni ads 8) gâter ls plantes n | (des 
sion, f.; unter —T 
nen, en re R 
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» (v.Bergleid), m. pl.; -ung®: 
u -ungéftüfe, ſ. (gr.) degré de 
‚aison ou d'intensité, m.;-uugês 
dv, par comparaison, compa- 
1ent. 
laliebern,v. a. b. organi- 
lie berung, f. organisation; 
articulation, synartbrose, f. ; 
en, v. n. f. 1) s'éteindre 
eu (braise); -glüben, v. n. ſ. 
‘être rouge; perdre son in- 
ence ; fig. se refroidir; per- 
‚ ardeur; -gnü’gen, v. a. b. 
#r, satisfaire; divertir, ré- 
nner da ‚faire plaisir; fidy 
L v.réf.b. se divertir, se réjou- 
‚it etwas-gnügen, se divertir à 
h.; fib an etwas pnügen, 
plaisir à gch.; -gnü’gen, n. 
laisir,contentement,m.; satis- 
délectation, f,; délices, f. 
ment; divertissement, amu- 
m.; réjouissance, récréation, 
zen an etwas finden ou baben, 
prendre plaisir à gch., se 
A qch.; fid ein -gnügen ma- 
faire un plaisir, se divertir; 
igen, par —— à plaisir ; 
d, adj. verb. qui fait plaisir ; 
ant; -gnüg’lit, -gnüg'fam, 
fam; -gnüg’lid, adj. satis- 
-anfg’lib, adv. p. u. avec 
-anüg’lichfeit, -gnüg’famfeit, 
ljamfeit; -gnügt’, adj. con- 
sfait ; gai, joyeux; agréable; 
adv.gaiement, joyeusement:; 
ment; -gnü’gung, £ — pl. 
ir, délice, m. ; délices, f. pl.; 
ement etc., m. (v. -gnügen, 
ü’aungsreile, f. voyage de 
l'agrément, m. ; ·gnu gunge⸗ 
uanie, passion des lalsire f. 
zaolden. v. a. b. dorer; 
iden,cuivrer, bronzer; -gul’s 
#, pl. -, doreur, m. ; -gol'des 
(dor.) chevalet, m. ; -goib' 
(dor.) doroir, m. ; (rel.) pa- 
-gold’pinfel, m. doroir, m.; 
4 £. —, pl. -en, 1) dorage,m.; 
ıration ; 2) dorure, f.; gön’ 
a. Bb. permettre, concéder, 
agréer ; -göt’tern, v. a. b. 
fig. idolâtrer; louer exces- 
s ar ion À £ -, déiñca- 
théose ; fig. idolâtrie, f. 
ırä’ben, v. a, b. 1) en: 
trésors), enterrer; 2) cou- 
n fossé ; ſich -graben, v. réf. 
er; 8e retrancher ; ſich in die 
it -graben, s'ensovelir dans 
lo; -grä’bung, f. -, pl. -en, 
ment, enterrement, m.; 
„ vw. n. b. 1) rendre maus- 
passer sa vio dena l'ennul; 
v. a. D. fein eben -grämen, 
vie dans le chagrin; -grä’- 
b. (agr.) effaner les blés (v. 
-grafen, v. n. ſ. se cou- 


trfigret’fen, v. red. -b. 
ind -greifen) se démettre, se 

la main; 2) se méprendre ; 
etwas -greifen,toncher à qch.; 
n Belegen -greifen, violer les 
an gebeiligten Dingen -greifen, 
des choses sacrées; ſich an ets 
fen, mettre la main sur q.; fid) 
des Berion, an den Gütern te. 
attenter à la personne, aux 
q-; 8) so vendre, se debiter; 
are iſt -griffen ou bat fid 
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-griffen, cette marchandise est ven- 
due, s'est vendue, a été vendue, dé- 
bitée, enlevée; bie Gremplare find 
ibon -griffen, les exemplaires sont 
déjà vendus, se sont déjà écoulés. 

Berflgreifen, n.-8, dislocation; 
méprise, f.; -grei’iung, f. —, pl. -en, 
action de toucher à qeh., attentat, 
m. ; violation, profanation, f.; -grd’ 
bern, v a. b. agrandir; grossir; aug- 
menter ; fig. exagérer ; aggraver (un 
crime etc.); fit -größern, v. réf. b, 
s'agrandir, so grossir, s'augmenter ; 
s'amplifier ; s'accroître ; -grö’ßerung, 
f. -, pl. -n, agrandissement, grossis- 
sement, m.; augmentation ; fig. exa- 
et ; aggravation (d'un eri- 
me), f. 

Bergrd’ferungéllaiäé, n. mi- 
croscope, m.; loupe, lentille, f.; -{a+ 
terne, f. lanterne magique, f.; -mäß, 
n.ow-meiler,m.(phys.) auxomètre, m.; 
-fpiegel, m. miroir concave, m.; 
-füdht, f. manle de s'agrandir, f. 

Berllarü’nen, v.n.f. cesser de 
verdir, perdre sa verdure; ſich -gu’s 
den, v. réf. b. se tromper; se laisser 
eblouir; -gün’ftigen, v. a. b. permet- 
tre (v. -gönnen); -gün’ftiaung, f. -, 
pl. en, 1) permission, concession ; 
(pr.) souffrance, f. ; 2) tour de faveur, 
passe-droit, m.; -gü’ten, -gü’tigen, 
v. 4. b. 1) rendre meilleur, bonifier ; 
2) rembourser ; indemniser ; compen- 
ser; dédommager:; -gü’tung, -gütis 
gung, f. -, pl. -en, bonification ; com- 
pensation, £ ; dédommagement, m. ; 
indemnisation, f. 

Berllbad’, m.v.-bau; -ba’den, 
v. a. b. couper en morceaux; hacher 
(de la viande); dépécer (nn boeuf); 
(fort.) faire un abattis autour du 
camp ; -baft”, m. -t#, 8, arrêt, empri- 
sonnement, ın.; in tion, f.; 
prise de corps, contrainte par corps, 
capture, détention, f.; einen in -baft 
nehmen, arrêter q., mettre q. aux 
arrêts, en prison; den -baft aufbeben, 
lever les arrêts, -baft’befebl, m. dé- 
cret de prise de corps, m.; -baft’brief, 
m. exploit d'emprisonnement, m.; 
tlettre de cachet, f.; -haf’ten, v. 
a. b. arrêter, emprisonner q.; gr.) 
einem mit etwas -baftet fein, être 
redevable à q. degch.; ein mit 
Band -bafteteé Gut, une terre af- 
fectée et hypothéquée; -baft'nebmung, 
-baftung, f. -, pl. —n, capture, f.; 
arrêt, emprisonnement, m.; incarcé- 
ration, f. 

Berl|jbägeln,v.n. b. être gâté, 
abimé par la grêle ; -bä’fein, v. a. b. 
joindre, attacher par des crochets ; 
fit -batfftern, v. réf. b. s'enche- 
vötrer, -bal’len, v.n.f. so perdre 
peu à peu dans l'air; se dissiper, ex- 
pirer insensiblement, par degrés; 
-hal’ten, v. a. b. retenir, arrêter; 
cacher, céler, recéler; das Lachen 
-balten, s'empêcher de rire; einem 
nichts -balten, ne cacher rien à q.; 
fih -balten, v. réf. b. 1) être retenu, 
arrêté, s'arrêter; 2) être tel ou tel, 
en tel ou tel état; Die Sade -bält 
fib fo, volei l'état de l'affaire; la 
chose est ainsi, voici ce qui en est; 
ed -bält Ad mit dem Vergnügen mie 
mit, Il-en est des plalsirs comme de; 
8) avoir du rapport, être en propor- 
tion avec qch.; bie Höhe -bält ſich zur 
Breite wie zwei zu ein® la hauteur 





Der 


est a la eur comme un à deux; 
drei -bält fib zu ſechs mie ſechs zu 
zwölf, trois est à six comme six est 
A douze; -bal’ten, n.-#, 1) conduite, 
f.; 2) das -bal’ten des Urins, der 
Winde, retention d'urine, desvents, 
f.; -bält’niß, n.-fles, pl.-ffe, rapport, 
m.; raison, proportion, relation; 
convenance ; analogie, f.; nah-bält« 
nis, à proportion, selon le rapport, 
à raison; ich ftebe in feinem -bälmiffe 
mit ibm, je n'ai ancune relation avec 
lai; die -bältmiffe des menfhlichen 
Lebens, les relations de la vie hu- 
maine; -bält’nikantbeil,m.quote-part, 
; -bält’nißanseiger, m. (ar.) expo- 
sant, m.; -bält'nıkmäßlg, ad). pro- 
portionnel; proportionné; -hältnige 
mäßig, adv. proportionnellement ; 
proportionnément, à proportion, toute 
proportion gardée; -bâltnigmägig eine 
richten nach, proportionner A; -bält‘ 
nißregel, f. (ar.} règle de proportion, 
de trois, d'or, f.; -wibrig, adj. dis- 
proportionné; -bält’niiwort, n. pré- 
ition, f.; -bält’nikiabl, f. (ar.) 
ogarithme, m.; -bal’tung, f. v. 
balten,n.; -bal’nıng@befebl,m.ordre, 
m.; instruction; (grr.) consigne, f. 
erban’beln, v.a.b.1)vendre, 
se défaire de qch.; (com.) négocier, 
(une lettre de change); 2) discuter, 
agiter, débattre ; eine Sache mit einem 
-bandeln, traiter, négocier une affaîre 
avec q.; -band’lung, f. 1) vente, né- 
gociation; 2) discussion, f. ; -band’- 
Iungen, pl. actes, traités, m. pl.; 
-bän’gen, v. a. b. 1) couvrir d'un ri- 
deau, d'un voile eto.; 2) einem fers 
de den Zügel -bängen, lâcher la bride 
Anncheval; mit -bängtem Bügel, à 
bride abattue, à toute bride; fig. 
was Gott -bängt, ce que Dieu en or- 
donne; Gott, das Schidfa! hat es io 
-bängt, Dieu, le destin l'a ainsi 
voulu ; l'a ordonné ainsi; (pal.) 
die Todesftrafe über Jemanden -bâne 
gen, condamner q. à mort; -bhäng’- 
nié, n. -ffes, pl.-ffe, 1) destin, m.; 
destinée, f.; sort, m.; 2) fatalité, 
nécessité, f.; -bäng’nißgläubige, m. 
fataliste, m.; -bäng’niklebre, f. fata- 
lisme, m. ; -bäng’nigveonl , adj. fatal. 
Berflbar’ren, v.n.b. pe b 
persister, demeurer; bei feiner Mei» 
cer. Mgpr hin persister dans son 
op ; -bar’ren,n. -8 pérsévérance, 
constance, f.; -bar’{den, v.n.f. dur- 
cir, se dureir, former une crofite; 
-bâr'ten, v. a. b. 1) dureir; fig. en- 
durcir (le coeur de J 2) constiper, 
resserrer le ventre; 1 -bär’ten, v.refl. 
b. dureir, se dureir, s'endurcir ; -bär’- 
tung, £. -, pl. -en, (chir. méd.) dure- 
té; induration ; callosité, f.; fig. en- 
durcissement, m.; -bäryen, v. a. f. 
1) enduire, anir avec de la résine; 2) 
boucher avec de la résine. 
Berlibafpeln, v.n.b. fermer 
avec an crochet; -baff’, adj. odieux, 
haïssable; fit bei einem -baßt ma» 
den, so rendre odieux à q.: auf eine 
-baßte Art, odieusement ; -bät’fheln, 
v. a. b. pop. v. -zärteln. 
Berllbau”, m. -t#, 8, pl. -«, abat- 
tis d'arbres, m.; -bau’ben, v. a. b, 
arch.) lierner; -bau'den, v. aus⸗ 
auden; -bau’en, v. a. b. 1) cou- 
r, découper ; abattre; dépécer (un 
f); 2) intercopter par un abat-- 
tis; einen Weg -bauen, embarrasser 





Ber 
an chemin, boucher un par 
un abattis d'arbres; fig. einem Den 


Weg -bauen, couper le chemin à q.; 
3) mal couper; fit -bauen, v. réf. b. 
so méprendre en coupant; (esc.) 


manquer son coup; pop. fid im Mer’ 


den -bauen, se couper, so contredire; 
-bäwtung, f. -, mue, f. 
Der ben, v. a. b. die Kam 
ten nn en, couper faux (mal) les 
cartes ; (typ-) brouiller un livre; fé 
heben, v. réf. b. se donner un tour 
de reins; so luxer ; -bee’ren, v. a. b, 
ravager, dévaster, désoler, ruiner, 
détruire ; Alles mit Gener und Schwert 
-bee’ren, mettre tout à feu et à sang ; 
-hee’rend, adj. verb. dévastateur, dé- 
vastatrice; -ber’rer, m. -#, pl. -, dé- 
solateur, destructeur, dévastateur, 
déprédateur, m.; -bee’rerin, f. —, pl. 
-nen , dévastatrico, f.; -bee’rung, f. 
-, pl. . dévastati on, désolation, 
ruine, f. ; e, dégât, m. ; dépré- 
dation, na belten, v. a. b. ‘eoudre 
(une plaie etc.) ; (rel.) ein Bud -bef’- 
teu, transposer les feuilles d'un livre 
en les cousant; -beb'len, v. a. b, 
céler, cacher, taire ; recéler; -beb': 
lung, £ — 
suppression: réticence (d'une cir- 
constance), £.; -bei’len, v. gubeileu ; 
-beim’liben, v. a. b. celer, er, 
cacher; supprimer ; pr.) latiter ; 
commettre un recélé; was -beim- 
licht werden fanu, latitable ; beim’ 
libung,f.-‚pl-en, nt, m.sup- 
pression, £. ; 6, m.; -bei’rätben, 
v. a. b. marier q. à où avec q.; don- 
ner en mariage; ſich -beiräthen, v. 
refl. b. so marier à ouavecq.; dpon- 
ser; -beiräthung, f. -, pl.-en, ma- 
riege, m.; -bel’ben, v. a. b. pro- 
mettre; -bei’ber, 8, pl.-, prometteur, 
m.; -bei’gung, f. — pl. —en, pro- 


messe, 

Berllbel’feu, v. a. h. einem zu 
etwas -belien, procurer, faire avoir, 
trouver, faire retrouver gch. à q.; 
-bei’fung, £ -, secours, m.; assistance, 
aide, f.; hen 'tert, adj. fa. endiablé, 
du diable ; -benfert, adv. diablement; 
-herr/lichen , v. a. b. glorifier, célé- 
brer; chanter la gloire de q. ; -berr’- 
lier, m.-8, pl. -, qui glorifie, qui 
rend glorieux; glorifieateur, m.;-berr’+ 
lichung, f. -, pl. -en, glorification, £. ; 
-be’gen, v. a. h. inciter, exciter, ani- 
mer, instiguer; reinen gegen einen 
-beben, déchaîner q. contre q.; -be’ 
ung, f,-, pl. -en, instigation, f.; 
-bewern, v. -mietben où edlen; 
-beren, v. beberen 

Berlbin’ Beet, v. binderlidh; 
-bin’dern, v.a, b. etwas, einen an et 
was, empêcher qeh., q. de faire qch. 
(r. bindern); -bin’derung, f. empêche- 
ment, obstacle, m.; -binderung ba» 
ben, être empêché; -bof’fen, v. boffen; 
-bob’len, v. heimlich; -böh’nen, v.a.b. 
so moquer, se jouer, so railler de, per- 
sifler q.; -böb’ung, f. -, pl. -en, ac- 
tion de se moquer ete. ; ; moquerie, £; 
persiflage, ın. ; -hö'ten, v. a. b. fam. 
vendre en détail; Hô'len, +. a. b. 
(mar.) touer; -bö’fen, n. touage, ım.; 
toue, f.; -bör’, n. -t#, 8, pl. €, inter- 
rogatoire; examen, m.; audition 
(des témoins), f.; ein -bör mit Ge. 
mandem —— a subir ” * 
terrogatoire à q.; ‘ren, v. à. b. 1) 
luterroger ; examiner q.; (pal.) our 
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ties), -bört werben, subir un in 
toire; être oul; 2) eine Sade -hören 
ou fit -böreu, ne pas entendre une 
chose, ne pas comprendre co que l'on 
a dit; se trom dans ce que l'on 
entend ; -börd’protofoll, n. 
verbal, m.; -bü’deln, v. a. b. (am. 
bousiller, gäter; bül'len, va b. 
voiler , couvrir, affubler ; fig. voiler; 
ſich bülien, v. réf. b. (dem Kopf mit 
einer Kappe) s'encapuchonner ; ich in 
feinen Mantel -büllen, s'affubler, s'en- 
velopper de, s'embosser dans son man- 
teau ; -bül’lung, £. — pl. -en, affuble- 
ment ; iron. accontrement, accoutre- 
ment "burlesque; fig. voile, m.; en- 
veloppe, f.; pm ’dertfältigen v. & 
b. eentupler; -bun’gern, v. n. i. mou- 
rir de faim; er ficht -Eungert aus, il 
a l'air affamé ; -bun’zen, vs. b. pop. 
‚ gacher , bousill 
-bü’ten, v. a. b. 
tourner; prévenir, préserver; 
Schaden hüten, empêcher un dom- 
mage; ein Unglüd -büten, prévenir 
un malheur; @ott -büte c#! Dieu 
nous en 1 2) mal garder les 
brebis; -bitung, f. 1) action d'em- 
pêcher etc., f.; 2) dommage cansé 
par le bétail mal gardé, ın.; -bitungé- 
mäßregeln, £. pl. mesures préventives, 
f. pl; -birtungsmittel, n. préser- 
vatif, m. 

Berlin nigen, v.a. b. unirétroi- 
tement; -intereji ‘ren, v v. -zinfen ; fich 
-irren, v. réf. b. 3 ‚ se four- 
— so — se désorienter ; 

. s'égarer ; (ch.) prendre le change; 
er Ada f. ‘égarement (aussi Sg.); 
errement, m. 

BB LL en, v.a. b. chasser, ex- 

; -jä’gung, f. expulsien, f.; 
Päbrbär,a . prescriptible; -jäh’ ren, 
v. —— ſ. suranner; ‚ se pre- 
; -jährr‘, ad). verb: suranné; 
—— eine Schuld für -jährt es 
rescrire une dette; -jäh’rung, 
— <n, aurannatlon; —— 
di £.; -jbeln, v. n. b, 
les plaisirs ; dilapider ; -jün —8 v. — 
b. rajeunir ; (arch.) Pen Säulen, 
colonnes moindres, diminudes, f. pl.; 
mL Sparren, chevrons étayés, 
(matlı.) réduire en petit, au 
t pie (par le moyen de l'échel- 
Br de réduction ); -jünate Mab» 
ftab, échelle de réduction, f. ; -jün‘ 
gung, f. -, pl. -en, rajeunissement, 
m.; (arch ) eontracture; (math.) ré- 
duction, f. 

Berljtal’ben, v.n. b. avorter (se 
dit des vaches); -falfbär, adj. cal- 
cinable, oxidable; -talfbärteit, f. 
calcinabilité; oxidabilité, f.; -fal’fen, 
v. a. b. calciner, oxider ; -fal'fung, f. 
2** calcination, f.; ſich -fül'ten, 

fit ertälten; -fannt, v. -fennen; 
fav’ pen, v. a. 6. chaperonner, en- 
chaperouner ; se. ein -fappter Böfes 
wicht, sodldrat masqué , déguisé, m. ; 
fit -fap’pen, v. réf. b. s'encapuchon- 
ner; se masquer , so déguiser; -faw', 
vung , f. -, pl. -en, déguisement, tra- 
vestissement, affuhlement, m. ; -fat’- 
ten, v.n. b. ————— l'an- 
ere); —fauf, m. -<6, #, pl. Berfäufe, 
vente, f.; débit, m.; tanfpide, f. 
loge, boutique, £; au fen, v. à. b. 
vendre, debiter, se défaire ‘de qch. ; 
einem où an euten etwas -faufen, ven 


(les témoins eto.); écouter (les par- 


Ber 


dre qeh. à q.; fig. id meih niét, 
id verratben od. -famft bin, je 2e! 





so vendre, se laisser corromyes; | 
an uter Maare -fauft man ns Li 


qui l'achète, bon le beit; -!ir! 
m. -#, pl. - —— m.; ru 
* ufläger, n. —— 


fäuf'iit, sd), et adv. commerzi 
ble, de boune vente; ni 

ya -täuflid üderlaffen, vendre 4 

.; Êg. vénal: -Hiufiié, sr. y 
rh l'argent ; -füuflichfeit, L aden 
bilité, f. ; débit avantageux, m.;| 
vénalité, f.; —faufrreié, m. pris 
vente, m.; —fanis"bié, m (en 
brouillon , brouillard, m. ; -lari 
f. —, pl -en, v. —Hanf; —fanpels, v 


. troquer. 

VBerftehr, m. -t8, #, corse 
trafic, m.; relation, f.; mu mi 
-tebr babeu, avoir commerce ar«| 
être en relation avec q. ; e 
a. b. 1) tourner à l'envers; me 
sens dessus dessous; intervertir. = 
verser; fig. changer, tourner; j 
vertir; die Augen -Febren, ten 
rouler les yeux ; eine# Bere ka 
v. -dreben ; 2) avoir commers; 
commerce, trafiquer ; 3) aller et 
dans une maison; fié-#eb'rez, +. 
b. se changer, se transformer, “Hi! 


bie rebrie ft, c'est le — 
versé ; die Jebrie Seite exmet Sub 
l'envers, m.; ein Schlag ir 
ten Hand, un coup de reven; 
adv. à l'envers, sens devant 
de travers, à rebours, à coutrs-#| 
alles -febrt verftchen, ersäbles 2. © 
tendre, rapporter tout de tem 
alles fehrt maden, anfangen x. En 
tout à rebours ; -febrt’beit, £ = 
tn, 1) perversité; 2) action pere 
L.; moe mL m. (om) 
cette, f.; -feb'rung, £. -, pl #18 
tion de armer à Pere ee 
version, f.; renversement, m. if 
inversion, £. | 
Berliter’ten, ssh — 
avoc un coin; boucher au DE 
ehir.) enclaver; — 
pib⸗ £. (fort.) trace, ſ * 
‚pl -en, alfermissement #78 | 
coin, m. (ane men. vn Lade 
germant aute 
bär, adj. mécon , TE 
v. a. D. méconnaitre; ter 
a. b. attacher ou fermer ave © 
chaînette; -fet'ien, v. à 688 
chaîner ; ztertung, . par 
me tbe, * 
ation, f.; 1. y 
taxe q. d'hérésie, m.; rpm" 
b. nn. d'hérétique, vw 
eg Iminer un austbbse®? 
q.; le mettre au ban def 


55 f. =, pl 48, 


Berftieten, v. a. k espiet 
(v. behcien); -titien, — 


pl..-en, cim 
Berfjtiägen. 
traduire, gen 
tenter zu 2 contre gi 4 
ung , f. 1, 
Games, — { fm mit 











B er 


-Mam’ınern, v. a. b. crampon- 


far'merung, f. -, affermisse- 
rec des cram ons , m Hi’ 
a. b. el (Eer.) 


urer; glorifier;; “in us murs 
t ıc., Jésus-Christ so transfi- 
>: die-Märten eiber, les corps 
c, Fi rung, f. — pl. -en, 
uration de Jésus-Christ ; glo- 
n (des élus), f. ; -flat’fhen, v 
>». w. Aeumden, ausMaticen ; 
n ow -Haufult’ren, v. a. b. 
poser des clauses à, rendre 
t valable. 
té’ ben, v. a. b. 1) boucher 
la pâte, de la cire, enduire 
l'argile ou de la glaise ; glai- 
fourneau); gobeter (une mu- 
mit Œirob und Lehm -Meben, 
r, calfeutrer (une porte); mit 
Heben, coller du papier sur 
s; 2) couvrir, tapisser de pa- 
viel Papier ıc. -fleben, em- 
beaucoup de papier etc. en 
int; -Efben,n. -8, aggluti- 
des paupières); f.; -fle’den, 
fam. viel Zinte, barbouiller 
papier; -fled’ien, v.a. b. bar- 
: gäter; -Mei’ben, v.-Heben. 
tlei’den,v.a. b. travestir, 
ſich in einen Bauer où als 
ıuer 26. -Heiten, se déguiser 
an etc.; (arch.) mit Steinen, 
2c. -Heiden, revêtir de pier- 
planches eto.; (e. m.) einen 
-fleiden, euveler un puits de 
mar.) ein Schiff auswendig 
. revêtir; inmenbig -fleiben, 
un vaisseau; -flei’ouug, f.-, 
, travestissement, déguise- 
sontrement;affublument, m.; 
Heivuna eines Schachtes, cu- 
m.; (mar.) -fleibung eines 
‚bordage, m.; -leidung ei» 
tere, rombalière, f.; (men.) 
ar, placard, chambranle, m. ; 
r, m. -8,pl.-, détracteur, m 
4, v- a. b. apetisser , r tis- 
ninuer, amoindrir, uire 
réduire (un tableau, un plan 
r. eine Sade -Meinern, repré- 
ıne chose moins importante 
1e l'est; einen -Heinern, ra- 
ravaler le mérite de q., par- 
rantageusement de q.; (pal. ) 
r qcb. ; -Mei’nerung,, L =, pl 
stissement, amoindrissement, 
inution ; réduction ; (pr.) ex- 
a ; atténuation, £; -fleines 
ié, n. mierocosme renver- 
ir ‘concave, m.;-Kei’nerung®* 
(gr.) diminutif, m,; -flei. 
a. b. boucker, fermer un trou 
la colle; ſich -Flet’teru, v. réfl. 
ver trop haut; -fin’gen, v.n. 
r peu à peu de résonner; 
rer, mourir. 
tuebeln, v. a. b. garro 
llonner; Aui’kern, vn Et 
écrépiter ; fn'’iftern, n.-8, dé- 
ion, £. ; nm -Inè "dern, v. 4. b. 
-Inö’hernung, f. -, pl. -en, 
don, f.; -Mmul’ien v. a. b. 
wer; -Tnüp’fen, v. a. b. 1) 
rtement ; fig. lier, allier, join- 
mbiner; aunoxer, attacher, 
er; 2) nover trop fort; fit 
1, v. réf. b. (ch.) s'accoupler; 
ina, f. -, pl. -n, enchaîne- 
In, ; combinaison, liaison, 
f.; (méd.) rachitisme, m.; 
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-lo'den, v. a. b. Re ds Ba 


sant; cuire . feinen Born 
Jochen laſſen PA passer sa co- 
ère ; -fôb'len, v. a. b. réduire en 


charbon ; -föh’ten, v. n. f. carbo- 
niser ; -{üb'len, n. ou -Föb’lung, f. ré- 
duction en charbon, carbonisation, 
f.; -fom’men,v.n.f. fam. v. fort 
fommen ; ausfommen; umfommen; 
-for’fen, v. a. b. boucher avec du 
liège, coiffer (une bouteille) ; -tör'- 
pern, v. a. b. 1) corporifier, matéria- 
liser; 2) personnifer; fit -förpern, 
v. réf. b. prendre un corps ; se faire 
homme; -fürperung, f. -, pl. -en, 
corporification ; personnification ; ; in- 
carnation, f. 

Ber] trä’men, v. a. b. fam. éga- 
rer, déplacer (v. räumen); ſich -Pric’ 
en, v. réf. b. se cacher; se blottir; 
(ch.) se clapir, se terrer (des renards, 
lapins etc.) fig. der Regen -friecht fid 
in den Sand, les pluies s'absorbent 
dans les sables ; fam. er muß fit vor 
ibm -Frieben , il faut qu'il baisse pa- 
villon devant lai ; Sy fen, v. a. b. 
(arch. men.) faire ‘des oreillons, des 
crossettes; -früp'fungen, pl. oreil- 
lons, orillons, m. pl.; erossettes, f, 
pl.; "tri mein ow tri men, v. a. b. 
émier, émietter et disperser ; fig. fam. 
fid -trü’meln, v. réf. b. se retirer, 
s'en aller pen à pou, s'éclipser (d'une 
société); -frum'men, v. n. ji. de- 
venir courbe; perclus ; -früm’pein, 
v. jerfrümpeln; -trüp’peln, 1) v.n. f. 
rabougrir, se rabougrir, se rétrécir; 
2) v. a. b. estropier q.; fig. fausser 
(l'esprit de q.). 

Berjjfüb’len, v. n. f.rafralchir ; 
-füm’mern, v.a. 1) saisir, arrêter, sé- 
questrer; 2) troubler un plaisir; 
3) v.n. . dépérir, s'étioler ; -himme» 
rufg, f. -, (pr.) paisie, f.; -fün’den 
ou —fun'bigen, v. a.b.1) annoncer, pu- 
blier; 2) prédire (l'avenir); -fün'bis 
gung, f. -, pl. -en, — pré- 
diction. £.: (cath.) Marti -fündigung, 
Annonciation, f.; -fund’ihaften, v. 
audfundfhaften; -fün’ftein, v. a. b 
gäter à force de vouloir raffiner, 
manlérer ; frelater (le vin). 

Berllluv'fern, v.a. b. garnir, 
couvrir de cuivro; fig. eine -fuyferte 
Räfe, nez couperosé, m.; -fuv'peln, 
v. a. b. fam. accoupler; prostituer ; 
-für’gen, v. a. b. accourcir, raecour- 
eir, abréger: retrancher; fig. fein 
Leben -fürgen, abréger ses jours; eis 
nem ben Lohn -fürgen, diminuer, ro- 
gner les gages hq.; einem Die Beit 
—fürzen, amuser q.; ſich die Zeit -Türs 
zen, passer le temps, s'amuser ; kürzt”, 
adj. verb. (gr.) apocop6; fid tir 
gen, v. réf. b. se raccourcir, devenir 
plus court; -fürgung, f. —, pl. -en, 
aceoureissement , raccoureissement , 
m.; abreviation, f.; fig. retranche- 
ment; tort, desavantage, m.; (an.) 
die -fürgung der Nerven, —— 
des nerfs; (er.) syncope; (med. ) 
contracture, f.; (pntr.) raccourci, 
m.; (typ.) PA Lo f.; —tür. 
jungdgeichen, n. abréviation, f. 

Berllid'hen, v. à. b. so rire, * 

uer; se Jouer de; -lätung, f. 
-, pl. -en, dérision, f. .,peraiflage, m.; 
-Jäden, v.a. 1) charger (v. ey 
expédier des marchandises ; 
charger; -Iä’dung, f. -, pl. a an 
gement, m.; 8 dungé ein, m. let- 


Der 


tre de voiture, f.; connaissement, 





m.; oungétofien, pl. frais d'ex- 
pédition, m. pl. 
Berlä’g, m. —<6, 8, pl. -lâge, 1) 


avance ; fourniture, f.; ** (lib. g frais 
d'impression ; edition (d'un livre à 
ses frais), L ; den - eines Buches 
übernehmen , > * in — nebmen, se 
charger de l'impression et de la 
vente d'un livre , l'éditer; dieies Bud 
fommt in feinem -€ beraus, ce livre 
paraît chez lui; er verfauft nur feinen 
-,ilne vend que les livres dont il 
est l'éditeur ; 2) fonds (d'un lihraire- 
éditeur), m.; -#’artifel, m. ou -#’büdh, 
n. livre de fonds, m.; -#’büdhbandcl, 
m. commerce en livres de fonds, m.; 
-#’bühbäntler, m. libraire-éditeur, 
m.; -Hbühbandlung, f. établisse- 
ment d'un libraire-éditeur, m.; li- 
brairie do livres de fonds, f.; -#’fo+ 
ften, pl. frais de publication, m. pl.: 
-#läger, n. magasin de livres de 
fonds, m.; -#’redt, n. droit de pu- 
blication, m. 

Berlllab men, v. n. f. devenir 
perclus; —— v. laͤhmenz -lab« 
mung, f. -tn, paralysie, f.; 
-lam’men, v. > b. avorter (se dit des 
brebis). 

Berfllan’gen, v. a. ot n. b. vou- 
loir, demander, désirer, souhaiter ; 
appéter ; was -langen Eie von mir? 
que voulez vous de moi? que me de- 
mandez-vons ? etwas ou nad etwas 
-langen, demander, désirer gch; was 
langen Sie für bicies Buch? combien 
faites-vous ce livre ? combien voulez- 
vous de ce livre ? dad Weibchen -langt 
nad bem Männchen, la femelle appète 
lo mâle; es -langt mid au, il me 
tarde de; mid foll -langen, ob 2e, 
je suis curicux de savoir etc. -, n. 
-#, désir, m.; envie, f.; appétit, m, 
was tft Ihr Jangen? que désirez (de- 
mandez)-vous? -fangen nah etiwoé 
baben ou tragen, avoir envie de gch ; 
soupirer après qch.; (com.) auf ar 
gen aablbar, payable sur demande ; 
-Jän’gern, v. a. b. allonger, rallor- 
ger; prolonger, continuer ; (pr.) pro- 
roger, atermoyer; einen Prozeß -län:; 

ern, allonger un procès; bie Bab: 

ungéfrift -langern, prolonger le ter 
me du payement ; einen Wechſel ue 
gern, atermoyer une lettre de change, 
un billet; fit-längern, v. réf. b. s'al- 
longer, se prolonger; -län’gerung, f. 
- pl. -en, allongement, prolonge- 
ment, m.; (an.) produetion; expan- 
sion, f.; (gr.) accroissement (d'un 
mot) , m.; diastole, f.; (fort.) complé- 
ment, m.; , (pal.) prolongation ; pro- 


rogation, f. — — ; "län 
gerungsftüd, n. allonge, f. aug’ {üs 
men, v. a. b. retarder ; -idvvern, v 


a. b. fam. gaspiller; -lar’ven, v.n. 
ſ. se changer en larve; -ldr'ven, 
v. a. b. masquer; fit -farven, +. 
réf. b. se masquer. 

Berlliaffen, v. a. b. quitter; 
abandonner, délaisser; laisser en 
mourant; fam. ordonner , disposer, 
laisser les ordres à, con- 
venir de geh. ;°(pr.) Haus und Gof 
-laffen , déguerpir (sa maison); (th.) 
alles -fafien, se désa proprier de tout; 
fi -faffen, v. red. * fib auf etwas 
-periaflen, se Ser, se reposer surgch.; 
fit auf einen -laffen, so Ger à q., 
compter sur q.; s'en remettre, s'en 
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ter à q., se reposer sur q.; 
arr adj. verb. quitté ; abandon- 
, délaissé; ganz -/ahen, entière- 
ment abandenné ; er it von aller 
Welt -Tafien, fl est dans un abandon 
général, abandonné de Dien et des 
hommes ; -lai'fenbeit, f. -, délaisse- 
ment, abandon , m. : -taffenfbaft, f. 
- succession, fe: “afentéaft eines Moͤn · 
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es, défroque, f.; -Taffung, f. -, pl. 
-n,d t, abandonnement, 
m.; pe De m. -ffcé, 1) fam. succes- 


sion, f.; héritage, m. ; 2) convention, 
f.; accord, m.; -lä’ftern, v. a. b. dif- 
famer, calomnier, déchirer; blas- 
phémer (Dieu) ; -hfterung,, f. f. -, pl. 
tn, diffamation, calomnie, détrac- 
tion, AR blasphème, m. ; -jat’ ten v. 
belatten. 

Berlllaub, v. Erlaubniß; -Tauf”, 
m. —t#, #, 1) écoulement (de l'eau), 
m.; marche (d'un évènement), “4.5 — 
der gen. écoulement , laps de tem 
m.; nad -lauf, après, au bout 
nad-lauf einiger Tage, quelques Ders 
après; der -lauf der Sache, la suite, 
le succès d'une chose; 2) aventure, f.; 
évènement , m.; den gangen -lauf er 
ner Sache erzäbten, raconter toute 
"affaire; -Iaufen, v. a. b. U einem 
den Bey -laufen, couper barrer le 
chemin à q.; fig. le prévenir ; 2) 
-laufen, v. n. f. s'écouler, 
se passer; der Termin {ft -laufen, 16 
terme est ‘expiré, échu; fid -laufen, 
v. réf. b. 1) s'égarer, se tromper de 
chemin; 2)s'écouler, passer, s'en 
aller, se . se disperser; fam. 
idy werde mich nicht meit -lanfen, je 
n'irai pas loin, je ne m'éloignerai 
guère; (bi.) se perdre, se blouser; 
laufen, adj. verb. ein -laufener Kerl, 
un vagabond; -laufenes Geſindel, 
une troupe de vagabonds; -laufener 
Mönd, un moine défroqué ; ein -lans 
fenes Stüd Bicb, uno bête épave; 
-länfer, m. (bi.) qui se blouse, so 
perd; (j.) qui se noie (quilles); 
ne À nen, v. -lengnen; -Täum’den, 

-feumden ; -lau'fen, v. n. f. pop. 
fire plein de poux, périr de ver- 
mine ; -laufet, poailleux ; -faut’, m 
bruit, m.; fam. dem -laute nady, sui- 
vant le bruit commun; -laut’bären, 
v. n. (.s0 divulguer; -{aut’hbären , v. 
a. b. notifier, publier; -lau’ten, v. 
tmp. b. 68 -lautet, ed will -lauten, on 
dit, le bruit court ; fit -lauten laffen, 
dire, faire connaître, laisser trans- 


pirer ; ter. 

Berliében, v. a. h. passer ; cou- 
ler (sa vie, ses jours); -Ieben’digen, 
v. a. b. animer, donner de la vie à 
qch.;-lébt”, ad). verb. vieux, décrépit, 


cassé ; -led'aen, v. n. (. se fendre de 
sécheresse ; . fam. mourir de soif; 
le dern, v. a. b. fam. 1) dépenser gch. 


en friandises ; 2) affriander q., le ren- 
dre d; lé gen, v. a. b. 1) éga- 
rer (un livre); 9) 
ter; ein Geft, einen Iabrmarft -{egen, 
transférer une fêto, une foire; la re- 
mettre à un autre jour ; ein Land mit 
Baaren -legen, fournir un pays “ 
marchandises; 3) changer; 
ter; remettre, différer; 4) H À 
boucher ; barrer, couper (le chemin); 
5) @eld "jegen, avancer de l'argent ; 
- Bud — éditer, publier, 
er (un livre); -Ie’gen, 
ad}. u vieux, vieilli, altéré, ae 
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dommagé (pour ax avoir été longtemps | f. 
gardé ou serré); passé (vin, —— 
2) embarrassé, en peine, perplexe; 
id bin darum nidt -Iegen, je n'en 
suis pas en peine; mit feiner Berfon 
-[egen fein, avoir l'air guindé, em- 
prunté; -Igenbeit, f. embarras, m.; 
—* 3 in Iegenbeit 

then, embarrasser q., faire, causer de 
l'embarras à q.; —* m. #4, pl. - 
éditeur (d'un — 
m.; -Igung, A égarement, m. 
translation, dislocation (tronnes), 1 A 
-leb'nen, v. -leiben. 


Derlieivoingen eu, v. a.b. (chan. +) 
assigner un ; —leib'e 
dingung, f. — pl. en, on 
d'un douaire, .; —feiden, v. à. b. 


einem etwas, dégoûter q. de gch., lui 
faire perdre le goût de gch. 

—— v. a. b. 1) pre 
ter (un livre) ; louer (des chevaux); 
2) Investir de; conférer (un titre); 
donner (une charge); donner, accor- 
der, octroyer (un privilège); Gott 
+ und die Œnabe! que Dieu nous 
fasse la grâce! wenn mir Gott das 
Leben -et, si Dieu me conserve la 
vie; der Himmel bat ibr Gübigleiten 
verlieben, le Ciel l'a douée de talents; 
tr, m. —#, pl. -, r, loueur, 
m.; -erin,-, pl. -nen , pröteuse, 
loueuse, f. ; ; Un, fe - -, pl. -en, prêt, 
m.; concession d'un droit), f.; oc- 
troi (d'un privilège), m.; collation 
(d'un bénéfice); attribution (d'une 
juridietion), f. 

Berlllei men, v. a. b. coller, 
boucher avec de la colle-forte; -{ei'. 
ften, v. a. b. garnir de listels, garnir 
de tringles; -Iei’ten, v. a. b. (p. 
méconduire, v. mibleiten); fig. A 
qu etwas -letten , induire, porter , sé- 
duire, engager q. à qch., persuader 
q. à faire qch.; suborner (des té- 
moins) pour; embaucher (un sol- 
dat); er ift ſchwach, er läßt ſich leicht 
citen , il est faible, Il so laisse 
cilement induire à mal faire ; -Iei’ ter, 
nm. séducteur; suborneur, embau- 
cheur, m.; -deit’lih, ad). qui se 
laisse séduire; -lei'tuna. f. induction, 
séduction; subornation, provocation 
à, f.; embauchage, m. 

„erter nllen, v. a. b. désappren- 

oublier ; -ung, f. oubli, m. 

el v. a. b. lire à 
haute voix, faire la lecture de qch. ; 
(grr.) bie Soldaten 1e. fe, faire 
l'a des soldats; fit-leien, v. red. 
b. lire faux, mal; se tromper en 
lisant: -öiung, f. lecture, f.; appe!; 


triage (de la —— m.; -leg’bär où | à peu 


lep’lih, ad). v —— delicat, sus 
ceptible; -le’ben, v. b. blesser; 
endommager ; léser ; er Man einen 
an der Hand 2e. -Iehen, blesser q- à 
la main; diefer Gall bat ibm-das Ges 
birn -ieht, cette chute lui a offensé 
le cerveau; . fein Gewiſſen, Gt 
manbdes guten amen 1e, -Ie n, bies- 
ser la conslence, la répu de q.; 

die Berfaffung -Ichen , violer la con- 
stitation; eine Areiftätte, ein Medi ze. 
leten, violer un asile, un droit; 
feine Pflichten — er a 
ses devoirs ; fih -iehen, v. rl. b, se 
sen -jeg’ D l.- vulnérabilité, 
susceptibilité , f. ; rpung, £ -, pl 
-n, biessure, lésion ; er violation, 
f. ; violement m. ; attéinte portée à, 
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t.; (dr.) 


lésion, 

die Hälfte, lésion énorme, 
Berleug’afen va 
énier, démentir: in 
2€. m, —— 
burt ꝛc. -en, démentir, 
naissance: fam. einen 
fi -en laffen se faire 
be -en, renoncer, jour” 
se désapproprier de + 

Die atur -en, agir contre 
fi ſelbſt -en, a) renoneng 
faire de : 
démentir; —r, m. qui \ 


Berleum’ lin vel 

1 diffamer 4. 

dire de q.; ; 1, 4 * 

teur,détracteur d 
pi. -nen, caloe 


L =, 
-erifh , 

toire ; rer R 
un en, © .. 
Ges AR ar gr 


— — — v.a. 


faire l'amour ; ſich — 
devenir amoureux ; fan. 
cher (de...,in...); 
belle passion pour q.: fe 
ibn -liebt, elle est d 
rense de lui; -liebt’, adj 
in fid ſeibſt -Ticht fein, een 
reux de soi-même; s 
narcisser; {m etwaß -Hiebt f | 
épris de qeh. ; er if beide 
Frau -liebt, il aime perdum 
femme; in etwas närri 
être fou de qch.; re 
mourir d'amour 
aventure, intrigue g 
adv. amoureusement ; 
un amoureux, amant. € 
beit, £ —, complexion 2e 
tempérament amoureux, 
Berfliederlihben, 
penser en d&bauches; fà 
réf. * se gâter ( — 
trop longtem goes 
pr — bär J 
(th.) amissible ; -Iier® 
qualité de ce qui peste 
(th.) amissibflite, [. 
Berlteren, va 
verlö’ren) perdre; vn. 
in tête (aussi fig.); aus 
aus dem Geſichte -, v. 
einer zn: -, l'E 
—*2 re vendre avei . 
-, se perdre; 
dlsparattre ; ‘effacer ; 


a . 


; fig. cesser, se u 
der F Gdelibait — sé — 
pagnie ; “gr and dem 
dérober à la vue; f4 r 
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. m; -[d’bungstäg, m. jour 
nçailles, m.; -lo’hen, v. a. b. 
(le fer); -Io’den,v. a. b. al- 
. séduire; amorcer; -Io’dern, 
b. fam. dissiper follement ; 
18, f. 1) séduction, f.; 2) 
»s, f. pl.; -Iö’dern, v. n. f. 1) 
de brûler; se consumer en 
nt; 2) brûler, se consumer ra- 
nt; -Iö’gen, adj. fam. men- 
nensonger; -lö’genheit, f. -, 
le de mentir, f.; -{ob’nen, v 
ım. payer, gager (v. lobnen, 
nu); es -fobut die Mühe nicht, 
es -Tobnt ſich nicht der Mübe, 
pas la peine, cela n'en vaut 
eine ; fam. le jeu n'en vaut 
handelle ; -lvo'fen, v. a. b. 
!oo’fung, f.-, pl. -en, lotis- 
‚m.; -lör’,v. -lieren ; -lö’ren, 
b. et adv. perdu ; fam. cuit; 
(Eer.) der -lorue Sobn, l'en- 
digue; (cul.)-Ierne Gier,oeufs 
aise, m.pl.; (grr.) die -Iorne 
sache, sentinelle perdue, avan- 
; -I0'fben, v.n. f. s'étein- 
d’fchumg, f.-, pl. -en, extino- 
; —{D'tben, v. a. b. souder; 
a, f.-,pl.-en, soudure, f.; 
‚v. a. b. pop. prodiguer, dis- 
fpenser par la débauche, 
af, m. 48,6, pl.-e, perte, 
a, f.; - leiden, faire une 
bei — Des, der, à peine, 
sine de; bei - der Man: 
ous peine de confiscation 
chandises; bei — der Gracbt, 
ne de perdre les frais do vol- 
A — bed Mechted, à peine de 
co; bei — des Bürgerrechtes, 
ne de dénaturalisation; -ig, 
té Œutcé, privé d'un bien; 
"Sache -ig maben, perdre 
* sa faute, se priver de gch.; 
els -ig madıen, déroger à 
sse ; einer Sache -ig werden, 
ch., déchoir de qch. 
atvren, v.a.k, (chi.) later, 
de lut. 
ma’hen, v. a. b. 1) bon- 
ıner, barrer, barricader; 2) 
mas (in feinem Zeftamente) 
léguer qch. à q.; -mu’cher, 
I. —, testateur, m.; -mädht’ 
les, pl. -fie, legs, m. ; -mädit'. 
e, f. arceytation d'un legs, 
dt’nißnehmer, m. légataire, 
“hung, f, -, pl. -en, 1) ac- 
‚oucher etc. ; 2) action de lé- 
-mäbl’bär, adj. nubile, ma- 
-mah’ien, +. a. b. all Ge 
‚ou«lre toute la provision de 
iÿflen, v.a.b. inarier; fit 
v. réf. b. se marior ; -mäb” 
-, pl. -tn, mariage, m.; 
es, f. pl.; die-mäblung voll 
msommer le mariage ;-mäb’- 
r, f. célébration du mariage, 
‘lungéfeft, n. festin do noces, 
b’iungstäg, ın. jour des dpou- 
la mariage, m.; -malr'nen, 
exhorter (A diverses repri- 
sab’numg, f. -, pl.-en, exhor- 
éitérées, f, pl. : admonition, 
éDel’en, v. a. Bb. fam. mau- 
verfluchen) ; -maledeituna, f. 
n, malédiction, imprécation, 
fen, v. a. b. 1) consommer, 
r eu peinture ; 2) gäter une 
; -man’nen, v. a. b. (féo.) 
+ Sof; -man'nigialtigen, v. 
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-vielfältigen;g -män’teln, v. bemin, 
tein; -war’fen, v. a. h. aborner, bor- 
ner; -marfung, £ — pl. u, abor- 
nement, bornage, m.; -mau’ern, v. 
a. b. 1) employer à la maçonnerie; 
2) murer, maçonner. 
BVerſſmehrbär, adj multipliakle; 
-meb'ren, v. na. b. augmenter, ao- 
croître ; maltiplier; fid -mebren, v. 
ré8.b. augmenter, s'augmenter, s'ac- 
croître; multiplier, se multiplier, 
rovigner, foisonner ; fi ftarf und 
nel tmebren, pulluler; (lib.) vers 
mebrte und verbefferte Ausgabe, édi- 
tion augmentée et corrigée, f.;-meb’* 
rung, f. -,pl. -en, augmentation, f. ; 
accroissement, surcrolt, m.; (ar.) 
maoltiplication, f.; -meh’rungszabl, 
f. (ar.) facteur, m.; -mei’den, v. 
a. b. éviter, fuir; (ausweichen) es- 
quiver; -meid’lih, adj. évitablo; 
-mei’dung. f.-, pl.-en, action d'évi- 
ter, manoeuvre évasive; fuite, f.; 
bei -meidung ſchwerer Strafe, unferer 
Uuguabe, sous peine de griève puni- 
tion, d'encourir notre disgrâce. 
Berllmeinen, v. a. b. croire, 
penser, estimer; -meint’ ow -meint’ 
lit, adj. prétendo ; der-meinte Bater, 
le père putatif; -mel’ben, v. a. b. faire 
savoir, mander, notifier ; einem feinen 
Gruß -melden, faire ses compliments 
aq.; -mel’dung, f. avis, m.; annonce, 
f.; -men’gen, v. a. b. entremöler, mé- 
langer; mixtionner; fig confondre, 
brouiller ; fid mit etwas -mengen, se 
mêler de qch.; s'ingérer dans qch.; In 
eine Sache mit -mengt fein, être en- 
veloppé dans une affaire ; -men’gung, 
f. 1) action d'entremêéler etc., f.; 2) mé- 
lange, m., -menfh’liden, v. a. b. 1) 
représenter sous une forme humaine, 
humaniser; 2)inspirer des sentiments, 
hamains; Gon menſchlichen, antlıro- 
pomorphoser Dieu; lui prêter des at- 
tributs humains; -menih’lihung, f. 
-, pl.-en, anthropomorphose, anthro- 
popathie, f.; -merf”, m.-e6, 8, pl. -e, 
remarque, f.; -mer’feu, v. a. h. aper- 
cevoir, remarquer fig.; etwas im Be: 
ften -merfen, agréer qch ‚le prendre 
en bonne part ; (ch.) das Wild -merft 
etwas, le gibier s'inquiète, -meh’bär, 
adj. mesurable ; -mebbüd, n. registre 
de mesurage, m.; -meffen, v. a. 
b. mesurer; auner, toiser, arpen- 
ter; ſich meſſen, v. réf. b. mal me- 
surer, Se tromper en mesurant; 
Gg.fid -mefien, Gb -meffen und ſchwö⸗ 
ren, protester, assurer, affirmer avec 
des seriments, attester avec des jnre- 
ments; fib -meffen, se faire fort, 
se vanter; fi zu viel -meffen, pré- 
sumer trop de soi-même; -mef'fen, 
adj. téméraire, audacieux ; -mef'fen, 
adv. témérairement, audacieusement; 
-nieffenbeit, f. -, témérité, audace, 
présomption, f.; -mel’ientlib, adv. té- 
mérairement ; -mef’fer, m. cerqne- 
manenr, arpenteur, m.; -teffung, f. 
mosurage: Arpentage, aunage, m.; 
md ‚v. a. b. payer la mouture; 
-mefiung, f. -, pl. -tn, action de 
payer la mouture, f. 
erfmietben, v. a. b. louer; 
donner à louage; Dies Haus if 
au -mietben, maison A louer; ein 
Schiff -micthen, fréter un vaisseau ; 
fit -mieiben, v. réf. b. so louer au 
service de q.:; -mie’tber, m. -#, pl. -, 
loueur, locateur; (mar.) frétour, m.; 
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- mie’tberin, £. -, pl. -nen, loueuse, f.; 
-mieibung, f. louage, m.; location, 
f.; (mar.) fret, m.; -min’dern, v. à. b. 
diminuer, amoindrir; réduire; réfor- 
mer; fid -mindern, v. réf. b. dimi- 
nuer, amoindrir, s’amoindrir (recet- 
tes); -min’derung, ſ. diminution, f.; 
amoindrissement, m.; réduction, f.; 
-min’derungswort, n. (gr.) diminutif, 
m.; -mifben, v. a. b. mêler, entre 
mêler, mélanger, mixtionner; incor- 

rer; confondre; den Mein mit Waf- 

er -mifden, mêler le vin avec de l'eau, 

tremper le vin; mebrere Weine mit 
einander -mifhen, couper du vin; tie 
Milch mit Waſſer -mifher, couper le 
lait; verfhiedene Thierarten -mifen, 
croiser les races ; fich -mifchen, v. réf 
b. so mêler ; ſich fleiſchlich -mifhen, se 
joindre pour la génération; s'accou- 
plier (des bêtes); -milcht’, adj. verb, 
mêlé; mélangé, mixtionné; mixte; 
ein -mifdier Körper, un corps mixte, 
un mixte; -mifte Metalle, métaux 
alliés; -mifhte Anſſaͤtze où —miſchte 
Schriften , mélanges (de littérature 
eto.), m. pl.; oeuvres mêlées, f. pl.; 
-mifdte Berichte, mélanges de poésie, 
m. pl; -mifbung, f. mélange, ın.; 
mixtion, f.; alliage (de métaux}, m.; 
die fleiſchliche Miſchung, copulation 
charnelle; promiscuité des sexes, f.; 
-mifdungérégel, f. règle d'alliage, f.; 
-mij’fen, v.a. b. tronver qu'il manque 
gch.; td -miffe mein Meffer, je trouve 
qu'il me manque mon couteau; man 
bat Sie bier -mift, on vous a regretté 
icl, vous nous avez manqué, fait faute 
jel; man wird wich nicht gleich -miffen, 
on ne s'apercevra pas tout de suite de 
mon absence; bicier Mann wird febr 
-mißt (bedauert), cet homme est fort 
regretté; la mort de cet homme a 
laissé un grand vide. 

Berſuit'teln, v. a. b. ot n. ser- 
vir de médiateur; intervenir dans 
Gch.; interposer(son autorité); moyen- 
nor (un accord etc.), procurer par son 
entremise; den Frieden -mitteln, nd 
gocior la paix; einen Etreit -miticin, 
accommoder un différend; eine Zur 
fammenufunft -mitteln, ménager une 
entrevue, etwas zu -mitteln fuchen, 
s'entremettre de qch ; -mit’telnd, adj. 
verb. 1) pacifcateur; 2) intermédiaire 
(idées); -mit'telf, prp. (qui gourerne 
le génitif) moyennant, au moyen de, 
par le moyen, l'entremise de; par, 
avec, à l'aide, à la faveur, par le se- 
cours; -mitte{ft beffen, au moyen de 
quoi; -mittelit der Gnade Gottee, mo- 
yennant la grâce de Dieu; -mit'tes 
lung, f. — pl. -en, 1) entremise, mé- 
diation, intercession, intervention, f.; 
2) accommodement, arrangement, m., 
-mitt’ler, m.-8,pl.-, médiateur, con- 
ciliateur, intercesseur, m.; -mitt’Ierin, 
{. -, pl. -nen, médiatrice, f. 

Berlimö’beln,v.a. b. pop. ven- 
dre, dissiper ; -mö’dent, v.n. à pour- 
rir, se pourrir, se putréfier, so dé- 
—— se réduire en poussière ; 
-mö’derung, f, pourriture, putréfac- 
tion, f. 

Vermd'ge, . (qui gouverne le 
génitif) en vertu de, par, conform& 
ment A, selon, suivant; - unferd Rome 
tralt3. en vertu de notre contrat; - 
der Geſetze, par les lois; — der Gemobn 
beit, selon la coutume. 

Bermd’gaen, v. a. b. etmaë -, 
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Ber J 


rh ac. avoir je ‘pouvoir, la 
nce, la force, le mo en etc, de 
Bst gch.; être en état de; id) will 
tbun, mas id vermag, à del ce qui 
est en mon pouvoir ; À “pabe es nicht 
vermodt, je n'ai pu le faire ; Alles bei 
ge über einen -, pouvoir tout sur 
ef bei einem -, avoir grand pou- 
+. un grand ascendant, une grande 
influence sur q.; einen au etwa® -, por- 
ter, disposer a: à qch.; fig. fa. pos- 
séder ; wie viel vermag er wohl ? com- 
bien a-t-it vaillant (de bien)? -, n. —#, 
1) pouvoir, m.; À mm gmvaratl ‚das 
- ju benfen, la faculté de penser ; das 
nb nicht in meinem —, cela n'est pas 
en mon pouvoir ; cela passe mon pou- 
voir; über fein - arbeiten, travailler 
au-dessus de ses forces, s'oxcéder de 
travail; 2) bien, m.; fortune, f.; res- 
sources, f. pl; séterilées, mütterlides 
-, biens ou propres paternels, mater- 
nels, m. pl; er bat nicht einen Seller im 
-, il n'a pas un sou vaillant; -d, adj 
verb. 1) qui a la force de, en état, capa- 
ble; viel -b, puissant; (phys.) bie -de 
Kraft, virtualité, force virtuelle, f,; 
2) riche, à son aise, 
Bermö’gen]|fteuer, £. taxe réelle, 
f.; contributions directes, {.pl.; -Suuts 
zwon pl. état de fortune, m.; moyens, 
L; er ift in guten -Sumftäuden, il 
À son also; -Svermwalter, m. admi- 
nistrateur, curateur des biens, m 
Derllmôg'iid, adj. fam. qui a 
du bien; aisé; m en, v. 0. f, 
— pourrir ; devenir fréle, se ca- 
rier 
Berlimum’men, v,a. b. masquer; 
affublor; déguiser; fid -mummen, 
v. réf. b. s'affubler de gch. , s'emmi- 
toufler dans geh.; -mum'mung, £. -, 
pl.-en, déguisement, travestissement, 
m.; -mün’jen, v. a b. employer à 
monnayer; monnayer, convertir en 
monnaie 
Bermü’tbilen, v. a. b. conjectu- 
rer, présumer ; s'attendre à; se dou- 
ter de; ed ift daraus zu -en, on peut 
en augurer; etwas en, se douter de 
geh. ; fit -en, v. réf. f. s'attendre à 
geh. ; wer bâtte das et? qui s'en se- 
rait douté? qui aurait ern cela? das 
bätte ich mir nicht -et, je ne m'y se- 
rails pas attendu; -n, n.-8, conjec- 
ture, prévision, f. (v. Hg) ; wider 
alles -en, contre toute attente ; wider 
mein -en, contre mon opinion ; AIich, 
adj. qui est à —— apparent, 
vraisemblable, probable ; mptif; 
der - Var Serge l'héritier stil) 
{id v —— —— 
blablement, probablement ; -ung, f. 
-, pl. tn, conjecture, age Ben Br 
apparence, f.; aller -ung nad), selon 
toutes les apparences ; eine Karte 
-ung haben, avoir un grand soupçon 
u m. sujet de eue 


ER SEAL, nnd. a. b. = 
gliger ; fid -en, v. 
-t, * ver rg - ung, er -, L 
-en ce, f.; e de soin, 
abandon, m Be 
Bernfgeiln, v. à. b. clouer; 
eine Kanone, ein Pferd -n, enclouer 
un canon, un cheval; eine Thür, ein 
Fenſter -n, olouer, eondamner uns 
porte, une fenêtre; -t, adj. verb, 
enoloud ; fig. borné, stupide; -ung,f. 
* pl.-en, enclonûre, f.; enclouage, m. 
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„Berinfnen, v a. b. 1) coudre 
fermer en cousant; 2) 

oyar à cor; fit — v. 
coudre; -narben, v. n. 

b. —— so fermer ; fih -nar': 
ben, v. red. b. se clcatriser; -nar’: 
bung ‚f. -, pl. en, cicatrisation, f.; 
-na ren, v. 2. b. fam. dépenser fol- 
lement: in etwas vernarrt fein, être 
fou, aftolé, infatué de qch.; fit 
Narren, v.rdi. b. s'affoler, s'infa- 
tner de gch.; -né’{en, va b. dé- 


penser en nat, v. 
nafbaft ; -nebm’bär, v. nehmlich; 
-neh’men, v. a. b. 1) percevoir, 
—— entendre, distinguer ; 


comprendre; (ch.) apercevoir : 2) 
apprendre, devuter; id babe -uom- 
men, j'ai oul dire; (pal.) einen über eine 
Sade nebmen | interroger y. sur 
qeh.; die Bartelen -nebmen, écouter 
les parties ; ; gerihtlih -nommen mers 
den, être oul; filé -nebmen, v. réf. b. 
aves laffen, faire entendre, donner à 
entendre; -neh’men, n. fe intelli- 
gence, f.; mit einem in gutem ac -nebs 
men fteben, être en bonne 

avec q.; dem -mebmen rn à ce 
qu'on dit; -nebm’lih, adj. Intelli- 
gible, distinot; -nebin’lié, adv, intel- 
ligiblement, distinctement ; -mebm': 
lichkeit, f.-, qualité de ce qui est In- 
telligible, intelligibilité, L.; -neb': 
mung, £-—, pl. u, interrogation, 
f.; (pal) in toire, m.; bie 
ee der Zeugen, audition des 
témoine, £; fit -nei’gen, v. réf. b. 
s'incliner, faire la révérence ; nel": 

gung, f. inclination, révérence, £; 

-neigungen rechts und lints machen, 
saluer à droite et à gauche, 

en v. a. b. nier, dire 
que non; dre négativement ; 
-end,adj.verb, négatif, ein -ender&aß, 
une proposition négative; auf eine 
tube Art, négativement; -ung, f. -, 
pl. -en, -ungémort, n. négation, né- 
gative, f. ; ungéfab, m. proposition 
négative, f. 

erfineu’en ow -meuern, v. er: 
neuen, erneuern; -nidt'bär, adj. qui 
peut être anéantl ; -nid'ien, v. a. h. 
anéantir, annihiler, réduire au néant; 
détruire : foudroyer; écraser; abro- 
ger; abolir (loi); résilier (contrat) ; 
annihiler (testament) ; -nid’tung, £. 
-, pl. -n, anéantissement, m. ; anni- 
hilation , f.; -nieten, v. a. b. river 
ve nieten) ; -nietung, A D rivure, 

; 2) rivet, m. 

re) à f.-, raison, f.; bon 
sens, jugement, m.; er bat "viel Ber: 
ftand, aber wenig -, 11 a beaucoup 
d’esprit, mals peu de jugement ; das 
ift (gebt) über alle -, cela passe la 
raison ; baë lehrt die "gefunde -, c'est 
la saine (droite) ralson, c'est le bon 
sens apprend (dicte) cela; bei - 
fein, en son bon sens; der - Ger 
vn eben, rg raison ; einen zur 
- bringen , rédu ranger, amener 

. à la raison 

Bernünftelllet‘,£ -, pl. 

ralsonnemeut trop subtil, m.; su 
lité, f.; sophismes, m. pl.; -u, v. n. 
b. subtiliser; -n, n. -#, ralsonne- 
ment, m. 

Dernunft’Hforfer, m. * 
sophe, m. ; -gebraud, m. usage de la 
ralson, m.; -gemif , adv. co 
analogue A la ralson; -gefek, m. 


loi de ia raison, loi neturele, 
-glaube, m. croyance londée su ı 
raison, f. ; rationalisme, m. ; Ei 
bige, m. rationaliste m. 
ernünftig, adj. 1) rasen 
ble; logique; 2) sensé, judicim. 
sage; —, adv. raisonnablement, sn 
sément ; -feit, .-, p. 0. bou sn 
in. ; conformité avec bon sens, : 
ture sonsée, f. 
Vernunft kraft, ſ. facalıd int 
—— Ice £1 - 
c ‚m.; - } kg 
dialectique, f. ; 2) traité de kg: 
m.; à) maxime fondée sur is m 
son, f. ; -lebrer, m. logicion, disiss 
cien, m. 
Bernünftfier, m. +4, L- 
ralsonneur subtil, sophiste, m. 
Bermunfr]iös, adj. privé den 
son , irraisonnable, déraismek 
108, adv. irraisonnablement ; A, 
keit, 1. manque de raison, m. ; öl 
son, folle ; (did.) irraisonnabülß, : 
“mäßig, a adj. raisonnable , eesven 
ble, conforme à la droite ram 
-mäßig, adv. ralisonmablanm 
conformément à la ralson; -&li 
feit, ſ. conformité — 
son, f. ; -prébiger, m. ñ 
tionaliste, m.; -teligiôn, £ rellgben 
turelle, f. ; naturalisme, m. ; -/" 
m. syliogisme , m.; -fittendehe, | 
hilosophie morale, £; -séa.1 
raisonnable, m.; ni, é 

contraire à la raison, dérain cos 
absurde ; fllogique ; wbrig, ad. 
raisonnablement. 

ne a, à v. a. dns 

Ira, LA 


devenlrüdent ve depenpie + 
f. -, pl. -en, 1) désolation, din 
tion ; 2) solitude, f.; -ofenbin ' 
offenbaren; Öfteren, v. ab. répèe 
souvent; -Öfterungdwert, n 1° 
uentatif, m. Toon ter 
erö’nila, £ Véronige:. 
Berlordaen, va. À 
commander, prescrire ; * 
gler; établir, instituer, come 
nommer ; (Eer.) prodestine ii 
décerner, ; ordnet, > = 
pl. -n, commissa commissaire, — 
f. décret, m. ; ordonnance, { ; 7” 


ment, mandement , m.; Js“ 
(d'un juge) ; —— (d'u si 
ein), f.; OV anne er * 
vant l'ordonnance ; 


b. localiser. 
ten, +. a. bi 

PAL as te — 
pad'tung, £. amodistion, er 
f.; ball, arrentement , m.i 
m. bailleur (ballieresse, f-) 
tour, m.; -pa’den, v. a. mW" 
ter, emballer; „pa’der, im. 
m. ; -paliffadl'ren, v. a. à. Le 
(v. „pfählen) ; -pan’perm, * 
— pangern); 


1e jeu) ; perdreie 


per 
perfün'liden, v. 2. y 
pP gie" naher 


— 


Li 


-pfäblen v. ré 
—— RE 


Ber 


on und fein Bermögen -pfänden, 
iger corps et biens; fein Wort 
nden, engager sa parole; -pfän’- 
1. f. engagement , m. obligation ; 
thèque; (dr.) impignoration, f.; 
"feu, v. a. b. poivrer trop. 
erlioflan’gen, v. a. b. trans- 
ter, déplanter ; ig. transplanter ; 
‚} repiquer ; -pflan’jer, m. (hort.) 
antoir, m. ; -pflan’zung, f. trans- 
tation, f.; déplantage (d'un ar- 
m. ; -pflög’amt, n. bureau char- 
» l'entretien des pauvres; com- 
ariat des vivres, m.; -pflé’ gen, 
b. soigner (un malade); nourrir, 
tenir (des pauvres); -vfle’ger, 
elui qui a soin de q., père nour- 
r,m.; -pflégung,f. soins, m. 
en ‚m.; nourriture, ali- 
ation, f.; traitement (d'un ma- 
‚m.; -pflégungéamt, v. -pfleg: 
-pflé gungsfoften, pl. frais d'en- 
m, d'alimentation, m, pl. 
‘tUvflld'ten, v.a. J 1) obH- 
+, rendre service à q.; 2) enga- 
obliger q. à (faire) qch. ; 8) faire 
r serment à g.; prendre q. à 
t à serment ; fe -pflidten, v. 
). s'engager à faire gch.; pren- 
obligation de ; -pflid'tung, f. -, 
ñ, 1) action d'obliger etc.; 2) 
ation, f.; engagement, m.; 
‘den, v. a. b. affermir avec des 
(les, des piquets eto.; -pfrün’. 
v. a. b. pourvoir d'un bénéfice ; 
Wtung, f. collation d'un béné- 
L.;-viu’fhen, v. a. b. fam. mas- 
r, £âter, défigurer gch. 
‘tpiden, v. a. b. poisser; 
) brayer; -pl’@ung, f. -, action 
isser, de brayer, f.; -pläm'yern, 
b. fam. gaspiller; répandre (de 
|; fein Geld -plämpern, dépenser 
zgent mal à propos; fit -pläm’- 
v. rel. b. s'empêtrer , s'amou- 
 sottement d'une femme; 
peru, v.a.b. passer (son temps) 
ser; fit -plap’pern, v. réf. b. 
lier, s'avancer (un peu trop); 
ben, v. a. b. das Pulver, consu- 
Inutllement la poudre; -plau” 
v.a.b. die Reit, passer le temps 
ser; etwas -plaudern, v. auês 
ern; -praffeln, v. n. f. 1) s'en- 
‚en pétillant; 2) faire décrépiter; 
fe, n. 6, décrépitation, f.; 
(en, w. a. b. dissiper en bonne 
‚et on débauches; -praf’ier, v. 
tuder; -proviantiren, v. à. b. 
approvisionner, avitailler (un 
eau); -provlanti’rung , f. fam. 
ement, avitaillement; 
tflren, v. a. b. fam. dépenser 
ocès; -puffen, v. n. b. detoner; 
feu, v. a. b. faire détoner; fam. 
© par négligence; -vuffung, f. 
-n, détonation, décrépitation, 
‚ül’vern, v. a. b. réduire en pou- 
fih -pup'pen, v. réf. b. (h. n.) 
1anger en chrysallde; cocon- 
-Pup'pung, £ -, pl. -en, trans- 
rg en chrysalide; métamor- 
LE À 
'tllaua@’falbern, v. a. b. 
nser en ; -que’den. v. n. 
:) se remplir de chiendent; 
fübern, v. a. b. (chi.) mereuri- 
“Que ſilberung, £ -, pl. -en, 
| mercurification, f.; -quellen, 
(. 1) se gonfler par l'hamidité ; 
leu laſſen, faire gonfler; combu- 
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ger (une futallle); 2) tarir ; -aui’den, 
v. &. b. (chi.) amalgamer ; -qui’dung, 
f. -, pl. en, (chi.) ama tion, f.; 
-quid’werf, n. ateller d'amalgama- 
tion, m. 

Verſſrah' men, v.a.b. encadrer, 
garnir d'un cadre; -rainen, v. a. b. 
p. u. enclore d'une lisière, de bornes; 
-ram’meln, v. a. b. barricader, bâ- 
eler ; -ram’mıelung, f. action de barri- 
eader; barricade, f.; -ram'meu, v. 
-rammeln, 

+Berräfen, v. n. f. se cou- 
vrir d'herbe ou de gazon. 

+Merrä’fen,v.n.b. cesser de 
faire du tapage, de bruire, de mugir; 





fig. jeter sa gourme. 
Berliraffeln, v. n. f. cesser 
de 3 -rätb‘, m. vr. -rätberei; 


-tä’tben, v. a. b. 1) trahir q. ou 
ch.; faire une trahison à q.; 2) 
uvrir, dénoncer; vendre: dival- 
guer; fig. trahir, indiquer, fit 
ra" then, v. réf. b. se couper, se tra- 
hir; -rä’tber, m. -#, pl.-, traître, 
perfide , faux-frère , sycophante, m.; 
-rä'tberin, f, -, pl.-ren, traltresse, 
perfide, f.; -rätberei’, f. trahison, 
perfidie, f.; -rä’tberifdh, adj. traître, 
traîtreux, perfide, félon ; -rä’tberifch, 
adv. en traître, traltreusement , per- 
fidement, avec perfidie, félonie; -rau' 
en, v.n.f. s'en aller en fumée; 
= je s'exhaler , s'évaporer , s'éventer ; 
feinen Born -rauden laſſen, laisser 
er sa colère; -rau'en, v. a. 
. fumer, —— en tabac; ſich 
-rauden, v. réf. b. brûler, s'évaporer; 
-rau’hen,n. -8, exhalation, — 
ration; (phys.) dissipation, f. ; -râu'. 
chern, v n.{. s'enfumer; -räu’men, 
v. a. b. égarer; -rau’iten, v.n. f. 
1) s'en aller, s'écouler, se perdre, 
passer aveo bruit - 2) cesser de faire 
du bruit. 

Berllred'nen, v. a. b. mettre en 
ligne de compte, sur un compte, faire 
entrer où employer dans un compte ; 
ſich -red'nen, v. réf. b. se mécomp- 
ter, so tromper en son calcul; fig. er 
bat fit -rednet, il est bien loin de 
son compte ; -red'nnng, f. 1) miseen 
ligne de compte, f.; emploi d'une 
somme etc. ; 2) mécompte, m.; erreur 
de calcul, f, ; -ved'ten, v. a. b. dépen- 
ser en procès ; payer les droits; -re’ 
den, v.n.f. pop. crever, mourir; 
-re’den, v. a. b. etwas, faire voen de 
s'abstenir de qeh., renoncer à gch.; 
prv. man muß uidté -reden, il ne faut 

as dire: fontaine! je ne boiral pas 
ton eau; fit -reten, v. réf. b. 
so tromper en parlant ; fam. dire une 
balourdise ; -rédung, f. -, pl -en, 1) 
renoncement , m.; 2) erreur do lan- 
gue,f ; -règ’nen, v. n. b. 1) cesser 
de pleuvoir; 2) -reg’uen, v. n. ſ. être 
tout couvert de pluie (terres); 3) 
-teg’nen, v. a. b. gâter ; déranger (la 
pluie) qeh. 

VBer|rei’ben, v. gerreiben; -rei’ 
fen, v.n. f. partir; aller faire un 
voyage; -rei’fen, v. a. b. d en 
voyages; -rei’ben, v. a. b. déchirer ; 
user; -rei’ten, v.a. b. dépenser à 
monter à cheval; user en montant ; 
fit -rel'ten, v. réf. b. s'égarer, so 
fourvoyer à cheval ; -ren’fen, v.a. b. 
démettre, débolter, disloquer, luxer ; 
fi den Gub -renfen, se démettre le 
plé;-reu'fen, n. -#, où -ren’fung, f. lu- 


Ber 
zaticn, dislocation, entorse, f.; dé- 
boltem mt, m.; épointure ; (ch. éq.) 
mémarchure, f. 

Berjjren’nen,v. a. b. einem den 
Weg, couper le chemin, le passe à 
q-; fig. couper la retraite à q.; fit 
-ren’nen, v. réf. b. s'égarer , se four- 
voyer dans sa course ; -rid'ten , v. a. 
b. faire, exécuter, accomplir; fein Amt 
-tidten, faire les fonctions de sa 
charge, s'acquitter de sa charge; 
viel zu -ridten haben, avoir beaucoup 
a faire , avoir bien de la besogne, 
bien de l'occupation; (ch.) ajuster, 
dresser les pans et rets; -ridy’ten,n. -#, 
ou -rid’tung,f. 1) exécution, f.; accom- 
plissement, m.; réalisation; opéra- 
tion (de l'esprit) ; 2) affaire, fonction, 
f.; id wünfdye gute -ridhtung, je vous 
souhaite un heureux succès. 

Berlriehen, v. n. f. et fit -rie’ 
en, v. réf. b. s'éventer, perdre son 
odeur; -rie'gelu, v. a. b. verrouiller, 
fermer au verrou, barrer; -rie’ge 
lung. f. -, action de verrouiller etc., 
barricade, f. ; -rin’den, v. n. f. devo- 
nir écorce; -rin’gern, v. a. b. dimi- 
nuer, amolndrir; réduire (sa dépense, 
un nombre) ; fig. exténuer (un crime 
etc.) ; die Münzen -ringern, rabaisser 
les monnales ; ſich -rin’gern, v. réf. 
b. s’amoindrir, diminuer ; fig. baisser, 
-tin’gerung, f. -, amoindrissement, 
m.; diminution; exténuation (d'un 
crime), f.; -rin’nen, v.n. f. découler, 
s'écouler ; s'enfuir (temps). 

Berjirö’heln, v. n. ſ. moarir 
en rälant, expirer; -rö’heln, v.a. b. 
rendre le dernier soupir; -rol’len, v. 
n. f. s'éloigner om roulant; s'écouler 
(siècles) ; -ro'fteu, v. n. f. se rouiller, 
s'enroulller; -ro’fien,n. -#, où -r0’- 
ftung , f. -, roulllure, f.; -ro’fet, adj. 
vorb. rouillé; -to’flung, £ rouille, f. 

Berjjrüdt’, adj. scélérat, infâme, 
Impie, ex6crable; ein -rudter Menſch, 
un scélérat, un Infäme; -rüdht’beit, 
f. -, scélératesse, f.; -rü’den, v. a. b. 
déplacer, déranger, désajuster ; fig. 
einem den Rovf, den Berftand -ruüdeit, 
démonter la cervelle, bouleverser 
l'esprit à q.; -rüdt’, adj. verb. déplacé 
etc. ; fig. qui a le cerveau démonté, 
l'esprit troublé, qui est fou; -rüdt’ 
beit, f. —, pl. -en, démence, folie, alié- 
nation mentale, £; égarement d'esprit, 
m.; -rü’dung, f. -, déplacement, dé- 
angement ; fig. égarement (m.), alié- 
nation d'esprit; (chir.) dislocation, f.; 
-rüf,, m. déeri, m.; mauvaise renom- 
mée; (col.) interdiction, f.; in -rüf 
fteben , être mal famé ; -rü’fen, v.a. h. 
décrier, décréditer; -rufenes Geld, ar- 
gent déerié, (papier) discrédité, m., 
-rii’fung. f.-, décri, m. ; démonéti- 
sation (du papler-monnaie), f. 

Biere, m. -fe8, pl.=fe, 1) vers; 
couplet, m. ; strophe, f. ; -fe maden, 
faire, composer des vers, versifier ; 
in -fe bringen, mettre en vers; 2) 
verset (bible, cantique), m. 

Berlien, v.a. b. 1) consumer 
à semer ; 2) , dissiper; cinen 
Weg -{âen,semer un chemin, un pas- 


Berfifägen, w. a. b. 1) promet- 
tre, accorder ; meine Tochter ift fon 
-fägt, ma fille est déjà promise; fam. 
fi) au etwas -fägen, s'engager à qeh .; 
2 refuser; dénier; s’excuser; (grr.) 

nen Blügel -fagen, refuser une aile; 
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-färgen,v. n. b. uer, rater 
(d'une arme à feu); das Schiff -fast, 
le vaisseau ne pas bien le vent; 
-fü’gen, n. -#, faux-feu (d'une arme à 
feu), m.; -fä’gung, f. — pl. -en, refus; 
(pal.) déai (de justice), m. 
Derfa lb hd fi äb e,m. (typ.) lettre 
initiale, capitale, majuscule, f. 
Berjliai’gen, v. a. b. saler trop; 
fig. fam. einem die Freude, Luft ac. -Tal- 
gen, troubler la joie de q., mêler d'a- 
mertume les plaisirs ete. ; dieſe Freu · 
de iſt mir recht -falgen worden, cette 
Joie me coûte bien cher; -fal’zung, 
f. -, excès de sel, ın.; -fam'mein, v. 
a, b. assembler , rassembler ; réunir, 
convoquer ; rallier ; fit) -fam’meln, v. 
réf. b. s'assembler ; s'attrouper ; se 
grouper, se rallier; -Tam’meln,n.-#, ou 
-fammiung, f. rassemblement, m.; 
réunion, assemblée, f.; ralliement, at- 
troupement, m.; congrégation (des &- 
dèles), f.; -famn'iungéort, m. lieu 
d'assemblée ; point de ralliement, m.; 
-fanım’lungsvlag, m. leu, local d'as- 
semblée; (grr.) point de ralliement ; 
— — m.; -jan’den, v. a. 
. eıtsabler ; -fau’den, v. n. ſ. s'ensa- 
bler ; -fan'dung, f. -, pl. -en, ensable- 
ment, m. [rhythme, de mètre, m. 
Biersd’ärt, £ genre de vers, de 
Berfat”, m. -t#, 1) engagement ; 


2) gage, m. 
Eleven, v. à. b. 


pee souil- 
ler, salir; -fau'ern, v. n. |. s'aigrir; 
fig. farm. in der Ginfamfeit -{aueru, 
se roulller dans la solitude ; -fäw’ern, 
v. à. b. rendre trop aigre; -fan’fen, 
v. a. b. pop. dépenser à boire; fig. 
feinen Berftand -faufen, noyer sa ral- 
son; -fau’fen, v. n. b. v. erfaufen, er: 
trinfen ; -fäu’'men, v. a. b. négliger; 
manquer, e, Iaisser échapper; cé 
if feine Zeit au -fäumen, { n'y a peint 
de temps à ; -fäum'nié, £ -, et 
7. fes où -fäumung, f. -, négligence, 
perte, f. ; -Täu’feln, v. n. f. s'éloigner 
en murmurant; -fau’fen, v. n. f. s'é- 
er en bruyant. 
er®’ban, m. versification, f, 
Berlibahern, v. a. b. fam. 
vendre (v.-banbeln); -Ihaf’fen, v. a. 
b. procurer, faire avoir, ménager ; 
fournir; pourvoir (q. de qch.); fit 
ſelbſt —X -fhaffen, se faire ju- 
stice soi-même; -ihaf'fung, f. -, 1) 
obtention; 2) fourniture, f.; -{4': 
fern v.a b. fam. eu badivant, 
en folätrant; -fbä’len, v. befdalen ; 
fbal'ien, v. n. ſ. v. -ballm et er: 
ſchallen; ſcha lung, f. -, garniture 
(d'un couteau), f.; -f&Emt’, adj. hon- 
teux, pudibond, timide ; -idhämt’beit, 
f.-, honte, pudeur, timidité, f ; -Ibän’ 
ben, v. a. b. défigurer (v. (éänben, 
-unftalten). 
Berlidan'sen, v. a. b. rétran- 
cher; fi -han’ıen, v. réf. b. so re- 
trancher, se remparor ; (mar.) se ba- 
stinguer; -fhan’sung, t. action de 
retrancher , f.; retranchement, m.; 
-{bangungélunit , f. hercotectonique, 
f.; bar’ren, v.a.b. 1) gâter en grat- 
tant; 2) enfouir, enterrer, cacher en 
terre ; ſich -{bar’ren, v. réf. b. (ch. ) 
se terrer; -[bar’rung, £ -, pl. -en, 
enfouissement, enterrement, m.; 
-fdyat’ten, v. a. b, ombrer; -fhat’ten, 
n. -2, ombrage, m. ; -ihäu’men, 1) v. 
n. b. cesser d'écumer ; 2) v. n. dl su 
dissiper eu écamant. 
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Berlideïben, v. n. I. ex , 
er, mourir, rendre l'âme; -féei'. 
den, n.-#, décès, m.; mort, f.; tré- 
pas, m. ; -{hen’ten, v. a, b. 1) etwas, 
donner qeh., faire présent de qch. ; 
Wein, Bier 26. -icheufen, vendre, dé- 
biter du vin, de la bière ete. à potet à 
pinte, en detail; -ien’fuug, f. 1) don, 
présent, m.; 2) vente en détail, £. ; 
Ache ren, v. a. b. 1) couper, rafral- 
chir ; 2) gâter en coupant ; -fher’zen, 
v. a. b. passer (le temps) en badinant; 
fig. négliger, perdre; jein @lüd · ſcher ⸗ 
sen, manquer, perdre, négliger sa 
fortune ; ·ſcher zung. f. -, perte (d'une 
occasion), f.; -iheu’hen, v. a. b. 1 
effaroucher, 6pouvanter, chasser ; 2 
étranger (les pigeons); -iben’hung, 
f. -, action d'effaroucher etc,, f. 

Berllfbi den, v. a. b. envoyer, 
expédier ; einen jdi’den,, envoyer q. 
quelque part; -{@idung, f. envoi, m.; 
expédition, f. ; -{hie’ben, v. a. b. dé- 
placer, déranger; fig. différer, re- 
tarder, remettre; reculer; (pr.) ajour- 
ner; auf (um) einen Tag -fhieben, 
diff d'un jour; fit -Ihieben, v. 
réf. b. se déranger ; #’drailler (se dit 
des toiles et des dtoffes) ; -Ihie’beu, 
n, -# , déplacement ; fig. délai, ajour- 
nement, ın.; remise, f.; (hor.) pous- 
soir, m.; Léieb’lid, adj. qu'on peut 
différer, ajourner ; -{die”ven, adj. dif- 
férent, diyers; dissemblable; hété- 
rogène; varié, -[hie’dene, pl. plu- 
sieurs; -{hieven, adv. différemment, 
diversement ; -ihiedenärtig, adj. de 
différente ; disparate, hétéro- 
gène, op ; ie venärtigteit, £. hé- 
térogénéité, f.; -Ihie'deubeit, £. -, dif- 
férence ; diversité, variété, f.; -fdie”. 
dentlich, adv, différemment, diverse- 
ment; -fdie'nen, v. a. b. garnir do 
bandes ow d'&clisses ; embattre (une 
roue) ; die’, m. 4, pl. = (pntr.) 
dégradation des couleurs, f. ; -fie’ 
ben, v. a. b. 1) tirer, consumer en tl- 
rant; alle feine Pfeile -ichte’ben, déco- 
cher toutes ses fidches; (pntr.) dé- 
grader les couleurs; (tis.) passer & 
faux sa navette; (typ.) déranger, 
transposer les pages; -ihie’fen, v. n. 
ſ. Og. se passer, se déteindre, se dé- 
charger, perdre la couleur; ſich · ſchie · 
ben, v. réf. b. 1) tirer toute sa pou- 
dre; 2) manquer son coup; -{die’: 
Ben, 0.-4#, ternissure ; altération, f.; 
(grr.) épuisement (de munitions), 
m.; (patr.) dégradation, f.; -[dif’fen, 
v.a. b. transporter par eau; -{éif: 
fung, f. -, pl. -en, transport, m.; 
traite, f.; -[bifffungszeit, saison de la 
navigation, f.; -Ihil’fen, vn. f. se 
couvrir de roseaux ; -fdyll’fen, v. a, b. 
(vitr.) garnir de roseaux; -fhim’ 
mein, v.n. f. molsir, se moisir, chan- 
cir, se chanelr; - fhim’melt, ad). verb. 
moisi, chanci, 

Berllibiad’ten, v. a. b. tuer, 
abattre; -Ichlä’den, v. a. b, scorifier; 
-[ditä’dung, f. scorification , f. 

Berlifhlä’rfen,v.a. b. passer à 
dormir; re ou négliger en dor- 
mant; Die Predigt -Ihlafen, passer 
l'heure du sermon à dormir; idy hätte 
ed baib Schlafen, J'ai fall dormir 
trop long-temps ; -Idlä’fen, adj. dor- 
meur, somnolent, paresseux, indo- 
lent; -fhlä’fenbeit, f. -, défaut de 
dormir trop , m, 

Berfhläg’. m. cloison, f.; clol- 





Ber 


sonnage; mL; (60:m.) caisse, f.; (ei) 
essai du sel, m. 

Berllihiägen,va.b.Dl% 
Nägel xt. -fbiagen. employer tous les 
clous; 2) former, séparer : mi: Æigta 
chlagen. clouer ; mit retters als 
gen, ferıner d'ais; cin Zummer ts 
gen, eloısouner une chambre; Plus 
ser, gâter en frappant; enckus 
(un cheval) ; intimider par des ou 
(chien) ; 4) etwa# ımı Bude -hlayn, 
perdre en fouilletant; 5) (mar) in 
Sturm bat die Stfie -lélage, 
tempête a d „ Gcarté les rai 
seaux; an die Rüften -fdlagen meer, 
être jeté sur les côtes; fé ib 
gen, v. réf. b. fam. perdre, un 
négliger gch. ; fid die Kunden -èle 

en, rebuter , éloigner ses chalanis; 
{eh.) s'égarer, 
perd porter à faux (balle); 0 

Achla aen, v. n. f. 1) devenir ride, 
tiédir, s'attiédir, Waller él 
laffen, faire de l'eau; ! 
dieſes Pferd -ichlägt, ce cheval derien 
fourbu, se morfond ; LIL) -i&We 
v. imp. fig. fam. falro effet; bu 
-fhlig: viel, cela fait une grande dl 
ference ; es -Ihlägt mir widtk, est 
m'est indifférent , égal, cela n'y #4 
rien ; das -{iägt Ibmen nidté, ws 
ne im as; mas faux Du 
das -hlägen? qu'est-ce quecespes 
lui faire? 

Berihlärgfien, adj. 1} am 
désorienté ; 2) attiédi ; 3) 60, rest 
astucieux; madre; (am. rompt su 
affaires; -enbeit, -, f. finesse, ram 
astuce; subtilité, f.; -bamme, m 
marteau à étendre; -Idapı, = 
payer le droit de monnayage. 

erlifhläm'men,v.a.b. 1m 
vrir, remplir de bourbe, de fange. ét 
vase, de limon, engorger; 2) fs 
, dépenser en debauches; gay 
er son bien; die Zeit (diame 
asser le temps à faire La débenc 
d Achlammen. v. réf. b.s'engupe 
s'obstruer, s'embourber; · 
mung, f. engorgement, m.; él" 
tern, v. a. b. détériorer, ddgraden 
pirer; ſich -fdledhtern, v. ré. à. er 
pirer ; -fled'terung, f.-, pr 1, 
terioration, d tion, f. 

Berfdlel ben, v. 2. fat 
-fäleichen, v. rei. b. couler, pass &> 
sensiblement, s'écouler ; Éler deu 
se cacher; -félei'ern, v. a. b, vols 
fig. pallier; gazer; “ 
p. u. 1) transporter sur un *5 
2) gâter en émoulant top; Î) 
straire ; 4) tirer en longueur (MP? 
eds); —féleimen, v. a. b, eaxcc 


remplir do pituite; ia ee 
la bouche; auf det * 


cin, avoir la poitrine em 
chargée ; ein -féleimter Magen, © 
estomac ch de pitalte; 
men, v, rel. b. s'engorger (de BE" 
sités); se charger (de glei 
Abieimung, f. -, pl tt, ger? 
ment, état muqueux, M; * 
nation, f. ; empätement, M.; ro 
m, -t#, débit, m,; vente, bi 
ben, v. a, b. user, déchirer; de 
Le. es —— un um 
en, v. m. 0.8 1 — 
ser, vieillir ; -félelbung, LP 2 
bit, m.; vente, f. ts 
Beriifähferwpdern, nah 
die Zeit -fchlenderm, passer, PE 


- 
3 


Ver 


letemps à ne rien faire ; -[dylep’- 





v. a. b. 1) déplacer; emporter 
tement; égarer; 2) détourner, 
aire, derober ; -fchleu’derer, m. 
illeur,, prodigue, m. 
trifbleudern, v. a. 6. lan- 
rec la fronde; fig. trainer en 
ueur ; gaspilier , dissiper, prodi- 
; perdre, négliger ; feine Waare 
'ubdern, vendre sa marchan 
sous da prix ; -Tchleu’derung, f. 
aspillage, m.; dissipation: 2) 
»au-dessous du prix, f.; -[hhlieh’, 
bleiß; -{blieg’bar, adj.ce qu'on 
fermer ; qui peut être fermé; 
eben, v. a. b. fermer (une porte, 
ort); clore ; serrer (son argent), 
mer (q. dans une chambre) ; fig. 
berg vor einem où gegen einen 
téeu, être inaccessible aux prib- 
h la demande de q., ne pas ou- 
son coeur à q.; feinen Kummer 
ı -fibließen, renfermer son cha- 
ſich -ibliehen, v. réf. b. s'en- 
x; se resserrer ; fich in ſich felbfl 
‘ben, se concentrer , se renfer- 
ın soi-même. 
rfbliiegung,f. fermeture ; 
ee, £; -Ihlim’mern, v. a. b. 
er, détériorer, dégrader; fid) 
nmern, v. réf. b. empirer, de- 
pire; -ihlim’merung , f. dété- 
ion, dégradation, f. ; -flin’gen, 
». I)entortiller, embrouiller; en- 
er ; unir étroitement; 2) englou- 
fvorer, avaler, gober ; fig. fam. 
er; etwas mit den Augen -fdlins 
évorer gch. des yeux ; -fhlin‘, 
-3,pl.-,‚avaleur,m.;-Thlin’gung, 
srtillement, entrelacement ; en- 
ssement, m.; -Ichlof’fen, adj. 
fermé ; serré; bouché; clos, ob- 
; fig. concentré, peu communi- 
fam. boutonné; -Ihlof’ienbeit, 
Insion ; fig. taciturnité, concen- 
n; extrême réserve, f. ; -Ichlu’s 
. a. b. avaler; engloutir, gober; 
ie Erde -ihludt das Waffer, la 
boit, absorbe l'eau ; eine Svlbe 
fen, manger une syllabe ; feinen 
in fit Achlucken, avaler des 
ıvres; fi -ichluden, v. ref. b. 
de travers; -[chlu’den,n. -#,ac- 
l'avaler etc.; (path.) degluti- 
f. ; -Tdhlium’mern, v.a. b. passer 
‘dre à sommeiller ; ſich -ihlüp‘ 
r. réf. b. s'écouler; se cacher ; 
3", m. -ffed, 1) état de ce qui est 
; erwaß im ſchluſſe où unter feir 
(bluffe baben, avoir qch. sous 
{; 2) débit, m.; vente, f.; 3) 
ir, m.; serrure, f. 
rifdmad'ten,v.n.f. 1) 60 
éfaiilir, mourir d'inanition, 
ir, sécher delangueur ; se mor- 
»; vor Durft ze. -Ihmadhten, 
r de soif etc. ; id ·ſchmachte vor 
la chaleur me consume ; 2) v. 
ein Seben -[hmadten, traîner 
ie langulssante ; ·ſchmach tung, 
ruear, mort lente, f.; -[hinad’s 
v. a. b. barbouiller, 
tUfbmäi ben, v.a. b. dédai- 
mépriser; p. u. injurier; 
Vbung, f. dédain, mépris, m. ; 
au’chen, v. a. b. fam. 1) dépen- 
\ tabac; 2) fumer beaucoup (de 
M); -ihman’ien, v. a. b. dé- 


ren bombance, en repas, en | 
v. n. b. | ser; entrelacer; 2) entourer de bar- 


iches ; Achmel'zen, 
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fondre; -jdmelgen, v. a. b. employer à 


la fonte; (mus.) lier les sons ; (pntr.) 
die Garben -jdmelgen, fondre les cou- 
leurs; -fmel’sung, f. emploi à la 
fonte, m.; fusion (des métaux); (mus.) 
liaison des sons; (pntr.) fonte (des 
couleurs), £.; -fémer’sen, v. a. b. 
porter avec patience, supporter, en- 
durer; einen Verluſt -fdmergen, so 
consoler d'une perte; id fann biefes 
nicht -fdmergen, cela m'est demeuré 
sur le coeur, je ne saurais digérer 
cela ; -Ihinie’ven, v. a. b. 1) employer 
en forgeant ; 2) souder (en forgeant); 
-fdimie’ren, v. a. b. 1) consommer, 
employer à oindre, à graisser, à frot- 
ter etc.; 2) enduire, boucher (avec 
de l'argile etc.) v. -Fchen; 3) das 
Bavier -{dmieren, barbouiller le pa- 
pier ; -[bmigr’, adj. fin, sabtil, rusé, 
déniaisé, dégourdi; espidgle; er ift 
ein -fdmigter Kopf, c'est un dégour- 
di, un fin rusé ; -ihmigt’beit, f. ruse, 
finesse, espidglerie, f. ; -ihhmö’ren, v. 
n..b. étouffer, mourir de chaud: 
-(hmü’gen, v.n. f. se salir; -[hmu’s 
ken, v. a. b. salir. 

Berlfbnay ven, v. n. b. se dé- 
tendre; fit -fénap’pen, v. réf. b. 
fam. se couper, se trahir par une 
parole trréfléchie; -Ichnau'ben ow 
-{dnau’jen,r. n.b. reprendre haleine, 
respirer; -{dneiben,v. a. b. 1) cou- 
per, découper, trancher, dépécer ; 2) 
employer en coupant; viel Zudy au 
einem Kleide -fchneiden, employer 
beaucoup de drap à un habit; 8) gä- 
ter en coupant; ein Kleid -fdneiden, 
massacrer un habit; (perr.) couper, 
rafraîchir (les cheveux); (vig.) tail- 
ler (la vigne); (vét.) châtrer (un 
cochon, ete.); -fneibung, f. —, 
castration, emasculation, chätrnre; 
coupe, taille, f.; -fdnei’en, v. a. b. 
couvrir de neige; -[chnie’ben, v. n. b. 
fam. v. -fdnanben; -fdnit'tene, m, 
11, pl. -u, eunuque, castrat, m.; 
-fchnigen , -Ihniv'peln où -fdnip’e 
peru, v. a. b. consommer ou gâter en 
coupant en petits morceaux ; -Ihnup’s 
fen, v. a. b. consommer, dépenser en 
tabac A priser; -ihnü’ren, v. a. b. 
lier avec des cordes, entourer de 
cordes; (o. m.) mesurer avec uno 
corde. 

Berlifhö’ben, adj. verb. déran- 
ge; érailld; -Ihö’ben. adv. de guin- 
gois (v. fief); -Iho’den, v. a. b. 
payer l'impôt; -itol'len, adj. dispa- 
ru; oublié; enterré; oblitéré; (pr.) 
fameux ; absent depuls long-temps ; 
déchu de ses droits (faute de compa- 
rution aux termes des citations pu- 
bliques); -fhü’nen, v. a. b. épargner, 
ménager ; respecter; einen mit etwas 
-[honen, exempter , dispenser q. de 
qch., faire grâce à q. de qch.; -idhö’. 
nung, f. épargne, m.; exemption, dis- 
pense, f.; um -fhonung bitten, prier 
d'être dispensé de qch.; demander 
grâce, pardon; -fhö’nerer, m.-8, pl. 
-, qui embellit, enjoliveur, illustra- 
teur, m.; -fbô’nern, v. a. b. embellir; 
enjoliver ; ſich -Ihö’uern, v. rel. b. 
embellir, s’embellir ; -[hö’nerung, f. 
-, pl. en, embellissement, * 
vement, m.; -fhoffen, y. a. b. v. 
-ften’ern; hoffen, v. -hießen. 

Berllfbränten, v. a. b. 1) crol- 


dre; se liquéfier: fig. se con-  rières ; clore; fermer ; -jbrän’fung, 


Ber 
f.—, pl. -en, croisée, f.; entrelace- 
ment, m.;-Ichran’ben, v. à. h. fermer 
à vis; fausser (uno vis) ; (art.) met- 
tre un grain à un canon ; fig. entortil- 
ler ; -fbre/den, v. -[beuden. 

Berllibrei’ben, v. a. b. 1) em- 
ployer en écrivant: 2) écrire faux, 
faire une fauto en écrivant ; mal or- 
thographier; faire quelque transpo- 
sition ; 3) etwas (Waaren 2e.) · ſchrei⸗ 
ben, commander gch. par écrit, faire 
venir qeh.; eine Arzenei -Ichreiben, 
ordonner un remède ; 4) assurer gch, 
à q. par écrit ; einem etwas -Ichreiben, 
transmettre la propriété d'une chose 
à q.. obliger, assurer qch. par écrit; 
ein Haus -fhreiben, engager, hypo- 
theqner une maison par écrit: fid 
-fhreiben , v. réf. b. 1) fit eigenhäns, 
Dig -fbreiben , s'obliger de sa propre 
main; fth für einen -[hreiben, se 
rendre cautlou, répondre pour q.; 2) 
se tromper en écrivant; ſchrel' 
bung, f. 1) action d'employer en 
écrivant ete., f. ; 2) ordre pour faire 
venir qch., m.; 3) ordonnance (d'un 
remède); 4) obligation, promesse par 
écrit, f.; billet, m.; -ichrei’en, v. a. 
b. décrier, denigrer, calomnier ; dif- 
famer q.; pop. enchanter, ensorce- 
ler ; -{rie’nbeit, f. mauvaise répu- 
tation f.; -idhrö’ben. adj. faussd; fig. 
entortillé, confus, obscur; goinde: 
ampould (style); fam. qui a i'esprit 
de travers, -[hrö’benbeit, f.-, pl.-en, 
manque de rectitude, ın.; fausseté, 
f.; entortillement (des pensées, du 
etyle etc.), m.; -fbrü'ten, v. a. b. 
consommer en dgrugeaut; -[hrum” 
pfen, v.n. f. se ratatiner,, se rider, 
se retirer. 

Berlifihüb’, m. -e8, 6, délai, re- 
tard, retardement, m.; suspension, 
f.; -ibüid'tern, v. a. b. effaroucher; 
intimider; -(bul’ben, v. a. b. 1) en- 
detter; charger de dettes; 2) démé- 
riter ; etwas -{duiben, se rendre cou- 

able de qch.; id) babe nicté gegen 
ibn -fhuidet, je n'ai poiut démérité 
hses yeux; was babe ich bei Ihnen 
-fhuldet ? quel démérite ai-je auprès 
do vous? etwas um einen ow an einem 
-fhulden, mériter qch. de q.; fam. 
etwas wieder au -[chulden willen, être 
reconnaissant, se revancher de qch.; 
fib -Ihniden, v. réf. b. se rendre 
coupable do qch.; -[hul’den.n.-#,1) 
état obéré, m.; 2) culpabilité, f.; 
manquement , m.; ohne mein -[huls 
den, sans qu'ily ait de ma faute, 
sans que je l'aie mérité; -ful’bet, 
adj.verb.endetté,obéré,chargé de det- 
tes; -fhüt'ten, v, a. b. 1) répandre, 
épancher:; 2) combler, remplir,encom- 
brer (un fossé etc.) ; 3) couvrir sous 
des débris, ensevelir; fig. fan. ed 
bei einem -féütten, perdre les bonnes 
grâces de q.; -fhüt’ten, n. -8,encom- 
brement, épanchement, éboulement, 
m.; -féwd'gern, v. à. b. allier par 
mariage; fid -Ihw’ägern, v. réf. b. 
s'allier par mariage, s'apparenter 
avec q.; -Ihrmä’gerung, f. -, pl. -en, 
alliance par mariage, f. ; -/hwä’ren, 
v. n. f. s'ulcérer ; -[hwär’men, v. n. 
j. 1) se perdre en essaimant : 2) ces- 
ser d'essaimer; -Ihmwärmen, fig. per- 
dre en fesant la débauche ; bie Nacht 
-ibmwärmen, passer la nuit à faire la 
débaache, à se divertir; ·ſchwaͤr jen, 
v. anfhwärzen. 


Ber 


PU Lin LT v. a. 6. 1) per- 
ar le babil ; 2) redire, divulguer; 
Saigrer q- décrier; -[dymei’gen,v.a. 
b. taire, céler ,cacher, dissimuler, pas- 
ser sous silence ; id fann es ge 
chweigen, je ne pais m'en taire; er 
lann midts Schweigen, A n'est 
pas homme à garder un secret ; 
-fhmei’gung, f. -, pl. -en, discrétion, 
silence sur; (pr.) réticence; sup- 
pression , f.; -Ihmel’gen, v. a. b. 
dissiper en bombance, en débau- 
a (v. -praffen); -ihmwel’ien, v. a. 
b. (charp.) mottre une sablière sous ; 
éwel en, v. n. [. siender, so gon- 
fer; -fdwem’ men, v. a. b, ‘inonder ; 
couvrir de vase, de limon ; — 
obstruer; (mar.) engorger ( 
(pntr,) noyer (les couleurs) ; -{dme 
den, v. a. b. er, di ih 
lapider; feine Zeit, feine Wohl. 
thaten ıc. -(dwenden, prodiguer son 
temps, ses bienfaits eto. ; -[hmen’der, 
m. -#, pl. -, prodigue, dissipatenr, 
depensier, m.; ; {men derin, £. =, pl. 
en, dissipatrice , dépensière , [A 
(pr.) Iemanden für einen -{dwenber 
erflären, Interdire q. ; -[dhwen’derifch, 
adj. prodigne (de qeh., mit, in etwas, 
aussi fig.); somptueux, luxurieux; 
-fhwen’dertib, adv. prodigaloment, 
avec profusion, avec somptuositd; 
-hmen’dung, L.-, pl. en, prodiga- 
ltd , profusion, dissipation, dépense 
excessive, dilapidation, f.; luxe, m. 
Berflihwiegen, adj. 'et adr. 1) 
secret; 2) discret; -Ichmwiegen biei- 
ben, êtretenu secret ; -Ichwie'genbeit, 
f. -, 1) discrétion, réserve, f.; prv. 
bie —fémiegenbeit it eine große Tue 
gend, c'est une grande vertn de sa- 
voire se taire; 2) secret,m.; -ihmwie. 
fen, v.n, b. devenir calleux ; Achwielte 
Haͤnde, mains calleuses; -(hroim’men, 
vn. f. se confondre en flottant; 
(patr.) se noyer; fih -[hmimmen, v. 
réf. b. se confondre, se perdre Insen. 
siblement; -(bwin’deu, v. n. f, die 
araître ; s'éclipser; s'évanouir; das 
Ih vor —— Augen — cela 
‚a disparu à mes yeux; er -[hwand 
auf ein Mal, ! s'éclipsa tout d'un 
coup; meine Hoffnung iſt ſchwunden, 
mon 


espérance s'est évanoule;-fdwin. | ben, 


den, n. 8, tion, f.; das (din 
den der Kräfte, défaillance, anéantis- 
sement des forces, m.; -[hwi’ftern, 
v. a. h. unir les liens de ia frater- 
nité; unir intimement ; fit -féwi’, 
fern, v. rel. b. contracter —* —— 
tié fraternelle, de frère, de 


s'allier par le mariage ; fie find fé; 
ftert, sont soeurs ; {ls sont frère 
ot soeur ; ‚de sympathiser ; -[dmi’s 

gen, v. n. D, s'en aller par ou avec 


la sueur; -fmwl'ben, v. a. b. rem- 
plir de sueur, gâter par la sueur; en- 
de sueur ; fig. fam. oublier. 
Berliibmd’ren, v. à. b. abju- 
rer, jurer de s "abstenir de qch.; fi 
-[dywören, v. réf. b. jurer, fulre des 
serments, des jurements; ſich wider 
einen, etwas -ihwören, conjurer con- 
contre q., contre qch.: fih au 
ner Sade mit —— -{dioèren, 
conjarer, .; fdénoÿ’ren, 
n.-#, 1) abjuration; EN —— 
lennelle ; 3) conjuration, f. ; -[hwör’. 
ne, m. 1, pl. =, conjuré ; eonspira- 
tour, m. ; res. f. =, pl. -en, 
conspiration, f. 
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„wertiehetegen, v. a b. sex- 
; fé gein, un. ſ. 1) disparaître 
à Faldo dus voiles : — la terre; 
2) faire fausse ronte 
*-Berliieben, ‘va et n. b. 
1) voir mal; fig. eimas -feben, se 
, faire une faute en vo- 
yant qch.; faillir; oublier, négil- 
ger, manquer qoh.; fig. etwas ou 
es in etwas -feben, failir en qch., 
—— à qeh.;,e8 bei einem — 
ter auprès de q.; ſich -ieben, 
v. réf. b. se meprendre, se tromper, 
s'abuser en qch.; bieMutter des Kindes 
bat fih au einem Affen -feben, la mère 
s'est effrayée A la vue d'un singe, et 
son enfant en a été marqué. 
*Berfic ben, v.a. bh. 1) einen 
mit etwas -feben, pourvoir, fournir, 
mantr, garnir q. de qch.; mit bem Hô 
thigen -feben Yan, être pourvu da 
nécessaire 


; ein Gewölbe mit Waaren | transfi 


-ieben, assortir un magasin de mar- 
chandises ; ein Haus mit Möbeln -fes 


ben, meubler une maison; einen Teich | les mots ete 


mit Fiſchen -feben, peupler un ; 
2) suffire aux exigences de gch.; 
Amt -iehen, excercer une charge; 
s'acquitter (bien ow mal) de sa charge ; 
eined Stelle -feben, den Dienft, die 
Beihäfte für einen -jebex, faire les 
fonctions d'un autre; einen Rirdyens 
dienft für einen -feben, desservir, vi- 
carier; das Haus, den Keller, den 
Stall 2e. -feben, avoir la charge de la 
maison, de la cave, de l'écurie; 4) p. 
a. (verorbnen) disposer, régler, or- 
donner; es iſt in den Geſetzen zu 
Mechte -feben, il est ordonné par les 
lois ; 4) (th.) p. u. einen zu etwas ·ſe ⸗ 
ben, estiner q. à qch.; ſich -fe’ben, 
v. réf. b. fit mit etwas -feben, se 
pourvoir, se munir de qch.; fit mit 
Getreide, mit Holz x. -feben, faire 
provision de blé, de bols etc. ; fl ets 
was, fl einer Sabe -feben, attendre, 
espérer, se promottre qch.; s'atten- 
dre h aqch.; se douter de ach. ; das 
hätte ich mir von ibm nicht -feben, 
c'eet ce que je n'aurais pas attendu 
dolui; id -febe mir nichts Butes zu 
ou von ibm, je n'attends rien de bon 
de lui; ich batte mich feiner nicht -fes 
je ne l'avais pas attenda; id 
fab nich beffen gar nicht, je ne m 
attondais point; che ich ed mir -fab, 
lorsque je m'y attendals le moins ; 
fam. td hätte mir cher des Himmels 
Einfall -feben, cela est arrivé contre 
mon attente; je me serais plutôt at- 


tondu à voir tomber le ciel qu'à ; -fes 
ben, n, -#, pl ‚ erreur, 
faute, bevuo, f.; faux farm, 


pas; 
broche, boulette, f.; aus -fehen, par 
rise , inadvertance , e; 
* ’ren, v. a. b. blesser; endomma- 
ger (v. -Iegen) ; -feb'runa, f.-, pl. -en, 
action de blesser etc. f. (v. Verlegung): 
-fehung, f. -, 1) action de pourvoir 
= 1. fehung mit Lebendmitteln, 
onnement , avitaillement, 

2) exercice d'une charge, m. 
m) exerce v. n. b. baisser; 


devenir bas. 
Bérllfelei’, £. -, pl. =en, 1) fabri- 
— et 2) mauvaise poésie, 
—. it ;, en, v.n. b. rimailler, 
erlifew —* v. a, h. envoyer, 
expédier (v. -[diden); -fen’der,m. 4, 
pl.-,expéditeur, m.; -fen’dung,f. en- 
vol, rm. ; expédition, f.; (pal. envol, 


Ber 


-jen’dungeärt, £. vole d'erpét. 
L; Ger ur gtachiübr, £ peer 
£3 —— 11 
d'expédition, m. pl ; prorisie, 
-fen’gen, v. a. 6. _ 
ou 


la superficie de 
broair (du soleil) ; “ram Lo £- I" 
+1, action de brûler ete., 
bobrer, m. me =; 
serr.) fraiso, f.; -fen’ten, v.a à. ab 
mer, submerger, enfoncer, code ı 
fond (un —— ; eime ktiche In 
fen corps mort damı ia 
fonda; ver fenfie Kopf cines Rage 
einer Schraube, la tête perdus de 
clou age hi -fer’fung, f. sche 
d'a submersion, £; & 
—— enterrement, m. : it 
adj. fg. auf eiwas -icffen, fort «te 
ché à qeh., affold de qeh. 
Ber fe hbar, ad „adj. transplartadz 


m.; 
tion, 
sion, 
frais 
L.; 
mi 


ein | einen -fegen, donner un antre plus) 


+ — —— *—2*8 


d'une classe à une plus Bud — cu 
Officier -fegen, changer 


3) mêler, allier ; eine Barbe 2e “its 
mêler une couleur ete, ; dal Eike 
mit Kupfer 2e. -feben , ie Te 
ei - cuivre Pe, eine Aacen si » 
märmern -feben, garnir ms 
s6e de serpenteaux; 4) (ar) + 
quer ; (chir.) dial uer un mes} 
(e. m.) ur de pierres ; 
transposer des mots; — — 
l'ancre; (typ.) épuiser 
far. einem einen rang einen 
ac. fete ou einem eins -Ichen, In 
ter, donner, appliquer un cos? ii 
Ag. eine Sache -iegen ( 
5) (darauf 






port, 
tation (des arbres ete.); 


on (d'un curé ete.), £} — 
ment; 3) mélange (des 
alliage (des métaux), m ; ie. 


jeufien, nu bi 
erfeufsen nn 


ou 
Birs’füp, m. 2 
Bergir Are 
assureur, M. ; rs — 
surer ; einem eime See on rlam © 
Sade ou von einer Bade -fém ® 


Der 


rer q. de qeh.; Jui garantir geh. ; 
eine Schuld -fihern, assurer une 
te; (com.) ein Schiff ꝛ⁊c. -fihern, 
urer un valssenu ; ſich -fidern, v. 
I. b.s'assurer de q., de qch.; filé 
Mobilien eines Schuldners -fihern, 
sir les meubles d'un débiteur; fid) 
er Sade vorläufig -fihern, se nan- 
de; -fl'hert, adj. verb. assuré, sûr, 
tain; Ib bin beffen -fibert, j'en 
ssAr; -fiicherte, m. -n. pl. -n, (com.) 
uré, m.; -fl'herung, f. -, pl. -en, 
urance, sûreté, certitude, obliga- 
n, promesse, caution; (com.) assu- 
ice, £; „feherungegeeiiigaft, f. ao · 
td d'assurance, f.; -ff'herungés 
mmer, f. (com.) chambre des assu- 
ices, f.; -f'éerungeprämie, f. prime 
ssarance, f.; -fl'herungéfdhein, m. 
mrance, obligation , promesse par 
it; (com.) police d'assurance, f. ; 
—— ft, f. certificat, m.; 
tifcation, f.; -fi’herungsfhbüß, m. 
ar.) coup d'assurance, m.; -liht'- 
ren, v.a, b. rendre visible; -fi’dent, 
n. f. 1) cesser de suinter; 2) se 
rdre en suintant; -fie ben, v. 0. f. 
ir; vivre, végéter dans un état 
ngueur ; -fie'den, v. a. b. 1) em- 
ıyer ou consommer à cuire, à faire 
dir; 2) faire trop bouillir; -fie’den, 
n. f. trop euire; -fleg’bär, ad}. ta- 
sable; -fie’geln , v. a. b. cacheter ; 
ler, apposer; -fle’gelung, f. ac- 
m de cacheter; sigillation, f.; 
r.) scellé, m.; -fiegen, v. m f 
dr; -fie'gen, n. -®, tarissement, m. 
Berffilberer, m. -#, pl. -, ar- 
nteur, m.; -fil’berun, v. a. b. ar 
nter; fan. convertir en argent, 
tre argent de qeh., vendre; jeine 
echſel 2e. -filbern, réaliser ses lettres 
change eto.; einem die Hände -fils 
m, graisser les mains à q., cor- 
mpre q.; -fil’berung,, f. —, pl. -en, 
genture; fig. action de convertir en 
gent, f.; -fin’gen, v.a. I. manquer, 
rdre, passer à chanter; die Sorgen 
-fingen, chasser les soucis etc. en 
antant; fih -fin’gen, v. rei. b. 
anter faux; -fin’fen, v.n. ſ. en- 
ücer, s'enfoncer, s’abimer, couler à 
nd, couler bas, être submergé, se 
wire; fig. tomber (dans Ia misère); 
plonger (dans la débauche); in 
nent Schmerze -funfen, ablınd dans 
\ douleur; im @tubiren -funfen, ab- 
rb6 dans l'étude; -finn’bilden, v. 
b. représenter sous un symbole; 
Inn’lihen, v. a. b. 1) rendre sen- 
ble, palpable; 2) matérialiser , ren- 
v sensuel; -finn’Tihung, £ -, pl.-en, 
représentation sous quelque em- 
ême; 2) matérialisation, f. ; -fin’s 
mm, v, überfintern. 
Berfiöw, f. -,pl.-en, version, 
aduetion, f. 
Berfjfitriihen, v. a. b. mori- 
Öner, civiliser ; -figen, v. 4. b. bie 
eit -figen, laisser passer lo temps 
ant assis; perdre le temps à de- 
eurer assis; fi -f'ben, v. réf. b. 
| perdre l'activité, l'usage du monde 
force d'être assis, d'étudier etc. ; 2) 
—— sa santé à force d'être tonjours 


Bers’{funft, f. (art de la) verst- 
cation, m.;-{er, m. -8, pl.-, rimail- 
ur, mauvals poète, m.; -mader, m. 
%, pl, =, versllicnteur, m.; -mäß,n. 
être, m, 
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3 , Ad}. a ivrogne ; 
——— — va. b. 


1) expier (v. fübnen); 7 concilier, ac- 
commoder ; réconcilier (v. ausföbnen); 
fit -föh’nen, v. réfl. b. wieder mit 
einem, so réconcilier avec q.; -füb': 
ner, m. -8, pl. —, réconciliateur; 
(th.) tour du genre humain, 
m. ; -föh’nerin, f. —, pl. -nen, récon- 
ciliatrice, f.; -föbn’lich, ad}, 1) récon- 
ciliable; 2) conciliateur ; conciliant ; 
-föhn’lichkeit, f. -, esprit de douceur ; 
caractère conciliant, m.; -Töhn’opfer, 
n. 1) sacrifice de propitiation, sacri- 
fiee | ng m.; 2) vietime, of- 
frande propitiatoire, f. ; -jöb’nung, f. 
- pl. -en, réconeliliation ; (Ber.) ex- 
plation, f.; -föh’nungsbund, m. al- 
lance de la grâce, f.; -jöh’nungöfeh, 
n. (Ecr.) fête des expiations, f.; 
-[öh’uungstäg, m. jour de propitia- 
tion, f.; -jöb’nungstöd, m. mort ex- 
piatoire, f.; -[öb’nungswerf,n. oeuvre 
expiatoire, f. 
erlifor/gen, v. a. b. 1) einen mit 
etwas, ‚ fournir q. de geh. ; 
eine Stadt mit Bcbensmitteln -forgen, 
munir une ville de vivres eto.; 2) 
einen -forgen, nourrir, entretenir q. ; 
8) feine Kinder -forgen, étabiir ses en- 
fants; 4) etwas -forgen, avoir soin 
de geh. ; fi -for’gen, v. réfl. b. ns- 
surer son avenir, se faire un sort; 
fam, mettre du foin dans ses bottes ; 
-jor’ger, m. -#, pl. -, pourvoyeur, tu- 
teur, m.; -forrgung, £ —, pl. en, 1) 
action de pourvoir etc. ; 2) provision, 
fourniture, f.; 8) établissement (de 
ses enfants), m.; 4) charge, place, f.; 
or gungauftalt, f. -for'gungébaué, 
n. conservatoire, m. 
Berlifpä'ren, v.a. b. réserver, 
différer, remettre à un autre temps ; 
rn f. -, pl. -en, réserve, re- 


mise, f. x 
Derllivd'ten, (veripätigen, fam.) 
v.a.b, retarder, arrêter ; fi -fpäten, 
v. réfl. b. venir trop tard; s’attarder, 
tarder, s'arrêter; s'anuiter;-fpl'tung, 
£-, pl. tu, retardement, retard, m.; 
-fpei’en, v. a. b. chien, fig. conspuer 
q-; -fpei’fen, v. a. b. consommer, 
manger ; ·ſpeuſden, v. a. b. distribuer 
en charités ; -iper’ren, v. a. b. fermer, 
barrer, barricader; embarrasser; bon- 
cher; einem den Weg -[perreu,couper le 
chemin à q. ; -fper'rung, f. fermeture; 
barricade, f. ; -{pie’fern, v.a.b. (mar.) 
clouer ; -{pie’len, v. a. b. 1) perdre au 
eu, perdre; prv. -feben ift auch -fyielt, 
es fautes sont faites pour les joueurs; 
2) passer (son temps) au jeu;-fpie’len, 
n, perte, f.; -fpie’ler, m. perdant, m.; 
-fpil/ien, v. -tbun, -[hmenden; -Ipin’ 
nen, v. a. b. consommer en filant; 
fig. voller, masquer; -fplit’tern, v- 
gerfolittern ; -tbun, -[hwenden. 
Berllipot'ien, v. a. b. einen, se 
moquer de q., so jouer de q.; huer 
q-; persifier q.; le tourner en déri- 
sion ; -fpot’ter, m.railleur, m. ; -Ipot’ 
tung, £ -, pl. -en, moquerie, déri- 
sion; huée, f. ; persiflage, m. 
Berllfvre den, v. a. b. promet- 
tro; s'enga h; fig. dieſer junge 
Mann -ipricht viel, ce Jeune homme 
donne de grandes espérances; feine 
Tochter -fpreben, promettre sa fille 
en mariage ; ſich -fpre’den, v. réf. b. 
L) attendre gch, de; id) -fpreche mir 
nicht viel davon, j'en anguro mal; 2) 


Der 


fit ſprechen, se tromper en parlant; 
3) prendre un engagement envers; 
s'engager; fid mit einer Perſon -[pre» 
en, faire une promesse do mariage 
à une personne, se flancer avec (une 
demoiselle) ; id babe mid anderswo 
-fprochen, je me suis engagé ailleurs, 
Je suis déjà engagé;-ivre’cheu, n.-8,ouù 
-fprehung, f. -, pl. -en, 1) promesse, 
parole, f.; engagement, m.; große 
—— machen, promettre monts 
et merveilles; jein -{predjen wicht bal: 
ten oder breden, violer sa promesse, 
manquer à sa parole; 2) die -{pres 
hung zweier Liebenden, fiançailles, f. 
pl; 8) erreur de langue, f.; -{pren’ 
gen, v. a. b. 1) employer à arroser ; 
2) faire voler en éclats; disperser (les 
ennemis); ein -fprengtes Korps, corps 

coupé du corps principal, m.; 
(bi.) faire sauter sa bille; -fprie’geln, 
v. fpriegeln; —fprin'gen, v. a. b. ſich 
den Buß -fvringen, se démettre le pié 
en sautant; -fpri’gen, v. a. b. con- 
sommer (l'eau etc.) en seringuant ou 
on la jetant avec une ger ; Sg. fein 
Blut -fprigen, verser, ndre son 
sang ; -fprud, m. v. -Töbnib; -fpün’: 
den, v. a. b. bondonner (em futaille); 
recouvrir (des planches); -ipli’ren, v. 
a. b. sentir, ressentir, s'apercevoir 
de (v. fpüren). 

Ber ſt Vben, v.a.b. (arch.) faire 
des rudentures à; -ftä’bung, £ -, 
pl. -en, (arch.) rudenture, f.; (art.) 
astragale, m.; -flüb'len, v. a. b. acé- 
rer; -fiäb'iung, £ action d'acérer, f. 

Berftaub’, m.-c8, 8, 1) entende- 
ment, m. ; conception, f,; jugement, 
m. ; intelligence, raison, f. ; intellect, 
m. ; sagacité,f. ; er bat feinen —, il n'a 
point d'esprit, point d'intelligence ; 
‚er bat natürlihen -, il a du bons sens; 
ein Mann von gutem, von vielem —e, 
un homme de bon sens, de grand 
sens; er bat einen lebhaften —, il a l'in- 
telligence vivo; er thut alles mit —, 
il fait tout sensément ; bei gutem (ges 
fundem) —e fein, être dans son bon 
sens, jouir de toutes ses facultés; er 
bat feinen — bis an fein Ende bewahrt, 
il conserva sa raison jusqu'à sa mort; 
nicht wohl bei —e fein, avoir l'esprit 
troublé, n'être pas dans son bon sens; 
wieder zu — fommen, recouvrer los 
sens, revenir en son bon sens; wenn 
er wieder zu -e fommen wird, quand 
il se reconnaîtra, quand Il reprendra 
ses sens; wenn er zu -e fommen wird, 
quand ü parvien à l'âge de dis- 
crétion; bas gebt über meinen -, cela 
est au-dessus de ma portée, cela me 
passe, c'est de l'algèbre ou de l'hébreu 
pour moi; prv. er bat mebr Blüd als 
-, il est plus heureux que sage; 2) 
acception, signification, f ; sens (d'un 
mot), m.; 68 ift fein — in dieſem Wer⸗ 
fe, il n'y a point de em dans 
cet ouvrage; es ift fein - in diefen 
Worten, ces paroles n'ont aucun 


sons. 

Berftan’bes||begriff, m. idée ab- 
straite, £.; -faflen, m. pop. tête, f, ; 
-fraft, f. facuité intellectuelle, puls- 
sance de l'intelligence, f.; -menfd, 
m. homme de tête, positif,m. ; -ihärs 
fe, l. étration (de l'esprit}, f.; 
vide. f. faïblesse d'esprit, £; 
-welt, f. monde intelleetuel, m. ; -wer 
fen, n. 1) être intellectuel ; 2) être 
intelligible, m. 


— 


Ber 
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Berlhämdig, adj. intelligent; | d'intelligence avec q. ; fit mit einem 
intellectuel; sensé, judicieux, sage | -, s'entendre avec q.; fie - fi mit 
—— mûr; das -flünbige Alter, | où unter einander, ils sont d'intelli- 


âge de discrétion,m. ; -flün big,adv. 
intelligemment, ent etc.; 
-ftän’digen, v. a. b. 1) fam. einen, 
mettre q. au fait, expliquer; éclair- 
cir qch. à q., instruire q.; 2) p. u. 
avertir, faire savoir; fid -Rän’digen, 
v. réf. b. s'entendre avec q.; -ftan's 
bigfeit, f. —, intelligence, f.; bon sens, 
m.; -ftän’digung, f -, pl, -en, expli- 
cation, f.; éclaircissement; avertisse- 
ment, m.; -fländ’lich, adj.intelligible, 
elair, à la portée de q.; -ftändrlich, 
adv. intelligiblement, clairement; 
einem etwas -ftändlih maden, expli- 
quer geh.äq., le lui rendre inteili- 
gible; -flänb'lien, v. a. b. rendre 
intelligible ; expliquer; -Ränd’lichkeit, 
f. —, intelligibilite; lucidité, £.;-fläanb’: 
nié, n. -fieé, pl. -ffe, 1) entendement, 
m.; intelligence, f.; (did.) intellection, 
€: ? accord, m.: intelligence, liai- 
son, f. ; commerce, m.; ein beimliches 
-ftändniß, collusion, f.; ein beimliches 
-ftänduih mit einem baben, avoir des 
intelligences secrètes avec q,; (pal.) 
colluder avec q.; im einem guteu 
-ftändniffe mit einem leben, vivre en 
bonne inteliigeuce avec q. 
Berlftär ten, v. a. b. renforcer, 
fortifer, enforcir (un mur); rechar- 
ger (un essieu); renforcer (une ar- 
mée); fit -flärfen, v. réf. b. se for- 
tifer, se renforcer; s’aceroltre ; (chi.) 
concentrer; -Märfend, adj. verb. qui 
fortifie; (gr.) augmentatif; -fRirfung, 
f. renforcement, m.; fortification, f.; 
accroissement; redoublement, m.; 
(chi,) concentration, f.; (grr.) ren- 
fort, m.; (rh.) gradation, f.; -fiär’s 
fungétruvren, pl. troupes de renfort, 
f. pl. ; renfort, m, 
Berliftar'ren, v. erftarren; -fat« 
ten, v. a. b. permettre; accorder; 
-ftarftung,, f. -, pl. -en, permission, 
f.; ftauw’ben, v. n. ſ. s'en aller en 
poussière: -flän’ben, v. a. b. réduire 
en poussière ; -Mäu’ben, v. n. b. se 
gäter par la poussière ; -flau”den, v, 
a. b. détordre; donner une entorse; 
fi die Hand -Rauchen, se fouler, se 
disloquer le poignet etc. ; -Rau’hung, 
f.-, pl. tn, entorse, fonlure, f.; 
fe den, v.a. b. joindre, fermer avec 
des points d'aiguille, ravauder; (j.) 
jouer (tous ses atous); (vig.) couper 
(le vin); -fted’, n.-e6,68, pl. -€, cache, 
cachette, f.; -fte’den, v. a. b, 1 
—— (des fèves); 2) employer A 
xer, à attacher ; 3) cacher ; fig. voi- 
ler, déguiser ; id -fte’den, v. réf. b. 
se cacher, se tapir; -fte’den, n.-#, dé- 
guisement, travestissement, m.; 
-ftedt”, adj. verb. caché; fig. secret, 
caché; déguisé ; détourné ; indirect ; 
-ftef’wintel, ın. v. -fted, 
Berfte ben, v. a. b. 1) fam. pas- 
ser, rester trup longtemps debout; 
so gâter par un séjour prolongé; so 
detraquer (cheval) ; 2) entendre; com- 
prendre, concevoir; se rendre compte 
de; ju - geben, donner à entendre, 
faire entendre, faire connaître ; das 
verftebt fit, cela s'entend; 3) être 
aa fait, au courant de qeh.; savoir, 


%.-, savoir une langue, un art eto.; | len, adv. 


eine Sade wohl -, être 


gence , d'accord; 2) fit su etwas -, 
consentir, so prêter à qch., entendre 
à gch.; er will fi bagu nidt —, il n'y 
veut point entendre; fid zu allem -, 
être de tous bons accords ; 8) fit auf 
ttoaé-, s'entendre, se connaître, être 
connaisseur en qch. 

fit Berlfeiacn, v.réf.b.1}s'é- 
garer en montant, se fourvoyer en 
grimpant; 2) monter trop haut; fig. 
aller trop loin, dre son vol trop 
haut; er bat fit in der Dichtlunſt nicht 
weit -ftiegen, il n'a pas fait de grands 
progrès dans la ie; fid in feinen 
Gedanfen -fteigen, s'ablmer, se per- 
dre dans ses ; -Ter’gern, v. a. 
b. vendre à l'encan, à l'enchère; 
(pr.) liciter ; gerichtlich -fteigern, sub- 
haster ; -ftei’gerung , f. —. pl.-en, en- 
can, m.; enchère; (pr.) licitation; 
subhastation, f.; -flei'uen, v. a. b, 
borner, aborner , asseoir des bornes ; 
-ftei’nern, v. a. b. petrifier; (chi.) 
lapidifer; fidy -ei'nern, v. réf. b. se 

tritior; fg. id bin gang -fteinert, 
je suis tout pdtrißd ; -flei'nerud , adj. 
verb. pétrifiant; lapidifique; -ftei’ 
uert, adj. verb. pétrifié; fossile; 
-fei'nerung, f.-, pl. -en, 1) pétrif- 
cation; (chi.) lapidification, f.; 2) 
corps pétrifié, m.; -fiel'uung, £ -, 
pl. -en, (agr.) bornage, m. 

Ber |iftel/ien, v.a.b. 1) déranger; 
déplacer; mettre en désordre, fig. dé- 
guiser, contrefaire; déparer; feine 
Stimme, Gand -ftellen, deguiser, 
contrefaire sn Voix, son écriture ; 
diefes Aleid -ftellt fie, cet habit In dé- 

are; 2) mal placer ow distribuer ; 
—* ferien, v. réf. b. se déguiser, se 
contrefaire ; dissimuler, foindre ; fi 
qu -flellen wiffen, savoir feindre, sa- 
voir dissimuler; -Rel’lung, f 1) 
dérangement ; 2) déplacement; fig. 
dégnisement, m.; dissimulation, 
feinte, f. ; —fiel’lungéfunft , £. art do 
dissimuler ; fer ben, v. fterben. 

“Derfteu’ern, v. n. b. (mar.) 
faire fausse route. 

»+Berlitew’erp,v.a.b. payerles 
charges, l'impôt; -fieu’erung, f. 
payement des charges, de l'im m. 

Berllftifien, v. a. b. munir de 
ferrets, de chevilles ; -ftie'ben, v. n. 
b. v. -fauben ; -ftie/len, v. a. b.em- 
mancher; -ftim'men, v. a. b. désac- 
corder (un piano); fig. donner de 
l'humeur à q., indisposer q.;'-ftimmt‘, 
adj. verb. discord, discordant; dis- 
sonant; fig. de mauvaise humeur; 
morose ; fi -ftim’men, v. red. b. se 
désaccorder; fig. s’alterer; -ftim’ 
mung, f. mauvais accord, m.; dis- 
sonance, f.; fig. mauvaise humeur; 
maussaderie, f.; -Rö’bern, v. a. b. 
die Wege, couvrir les chemins de 
neige; -fto’den, v. a. b. rendre {n- 
sensible; fein Hera -Roden, endareir 
son coeur, -fto’den, v.n. b.1)s'endur- 
cir; rendre insensible; 2) s'altérer par 
l'humidité ; -ftodt’, adj. fig. endurel, 
obetiné; gâté, -odt’beit ou-fto'dung, 
f.-, pl. en, endurcissement, m. 


| insensibilité f.; -fiüb'ien, adj. 1) 
connaître gch.; eine Eprade, Kunft | sujet à voler, larron; 2) fartif; -ftob’e 


où -ftoblener Weife, furti- 


au fait de vement, à In ddrobde, en secret, en 


geh. ; fid-, v. réf. b. 1)ötre d'accord, | eachette ; fam, en tapinois. 


| mer, em en 


Ber 


Berbfiol'len, v. a. (e m 
ein Bergmerf, erenser 
dans une mine; -Aörfela,r. wi 
boucher ; -ftop’ien ‚vn h. bocche 
tamponner, fermer; 
tuyau etc.); mit Berg, mit Sum 
wolle ıc. -fiovfen, die Bye 
an einer Thür 20. —fhopien, ealfeutee 
une porte ete.; fig. irim Ci 
-ftopfen, se boucher les oreilles; # 
bin -ftopft, je suis constipé, J'ai h 
ventre serré; (in der Male, im Aer 
je suis enchifrend ; (mar.) der tim 
fit -floyit, la voile d'eau = spé 
(méd.) obstruer; constiper, pi, 
resserrer; —ftor'fent, adj. (méi.)eb 
structif, opilatif; -Roy’tung, La 
tn, engorgement, m.; fermeim 
ge een 

‚opiation, ) ; 
fopiung beben, désopiler; rn 
der monatliben Reinigung, um 
sion, f.; -tovfung im Kopie, nie 
Rafe, enchifrènement, m.; 
adj. mort, défunt ; der, die Korte 
ent la defunte; nd 

oe ; interrompre; | 
dissiper ; détruire (v. jerförm); &p 
er war gang -fört, il était tout ele. 
ré, confus; ein -fièrtes cit, m 
visage hagard ; gang -Hört audi 
avoir les yeux hagards, les yank 
garés, un air égaré; -fid'rung, is 
pl. -eu, trouble, m. {rv. Surf: 

Verlitdh‘, m. -es, pl det 
faute, erreur, bévne, f.; Ai: 
Redinen, mécompte, m. ; cine · 
begchen, faire une bérue, faire En 
faute ; -ö’ben, v. a. b. 1) comen 
piler, broyer, user, ébrécher; à 
einen -ftoßen, chasser q., le mei 
dehors; abandonner, expalser, chi 
ser q.; feine Gran -fogen, 
sa femme; etwas (amd Roth 
vendre qch. à vil prix (dans 12 
cessité); -Nö’gen, v. n. b. and 
mas, pécher contre geh, beim 
choquer (qeh.); manquer à 4; # 
-fto’ben, v. réf. b. faire une 2e 
une bévue ; (ar.) fi im Rechen» | 
fen, se mécompter; (br.) bei Et 
bat -ftoben, la bière a cemddehr 
menter; (tlir.) biefer Sermel gm 
-ftoßen , cette manche est toat ud 
-ftö’bung, £. —, pl at, 1} mue 
ment ; 2) delaissement; abandıs, Si. 

udiation (d'une femme), 

erlitramden, vn. & (sl 
échouer; -firei den, va be | 
ployer à étendre, à enduireets; | 
enduire; die Rihen -freiden, br 
cher les fentes Ag —2— — 
etc.; (mnç.) bie # 
ftreiden, jointoyer 22 rt 
f. s'éconlier, passer, se passer: N 
Zeit -verfireidt, le temps dé 
ete.; der Termin if -vririèen, 
terme est expiré: -freiénng, É 
enduit, m.; crépissure; 
— mp u 

à en 
ster, disputer (+. Gehreiiei; 
-fireiten, v. réf. b. se 
freuen, v. à. b. 1) 

ndre, à faire la litière 

’ disperser ; dissiper, 7 
(v. aerftreuen) ; 


-firen’ung,t 

m.;d As 
Bertrrsim ns 
(son temps) à tricoter: 








A Ts 


ii Hi 


«bl 
2 


A 


', empêtrer, embarrasser; fig. 
nen übeln Handel -t fein, être 
tré, enveloppé dans une mé- 
te aflaire; in Liebe -t fein, être 
\ d'amour; einen -en, attraper 
rrêter q.; fih —en, v. réf. b. 1) se 
per en tricotant; 2) se prendre 
des rets; -ung, f. -, pl. -en, 
n d'employer en tricotage, d'em- 
wf.; fig. piége, m.; (pr.) sal- 


ertirmen, v.a. b. répandre 
Ms; -ftrö’men, v. n. b. s'écoaler 
ne un torrent. 
erjjtudi’ren, v. a. b. dépen- 
pour des études; -fii'fen, v. a. 
e. m.) marquer d'une entaille; 
jeu, n. où -Rü’fung, £. -, pl. -en, 
ques des bornes d'une galerie, f. 
-tüm’meln, v. a. b. mutiler, 
ler, tronquer; (méd.) chätrer ; 
üm’meln, v. rdfl. b. se chätrer, 
stiler; -füm’melung, £ —, pl. 
mutilation, castration, f. ; -ftum’: 
‚” m f, devenir muet, être 
pé de matisme ; fig. rester court, 
re la parole, se taire tout d'un 
», demeurer ‘interdit; -fum’ 
à, f. -, perte de la parole; (méd.) 
nie, f. ; -Mlim’peln, v. a. b. fam. 
tx, massacrer (v. -pfuiden); 
rien, v. a. b. (e. m.) combler, 
plir; -fu’gen, v. ftugen et ab» 
el 
eriüh’,m. —e8, 8, pl. —+, essai, 
éprouve; tentative, f.; (méd.) 
ériment, m. ; (phys.) expérience, 
der erfte —, le coup d'essai ; einen 
achen, faire un essai, essayer, 
e une tentative; faire une expé- 
Le; en, v. a. b. 1) essayer, goû- 
tâter de gch. ; tenter, éprouver, 
érimenter; einen Wein -en, 6s- 
un vin, goûter d'an vin; -en 
biefen Tabaf, essayez ce tabac; 
@ie ed, essayez-le; -en Sie, ob 
voyez si vous pouvez; essayoz- 
tâtez-en; ed mit einem Menfchen, 
ut einer Sade -en, essayer d'une 
omne, d'une chose; ein Mittel an 
m -en, essayer un remède sur q.; 
duire en tentation; einen (durch 
d x.) en, tenter q. (avec de l'ar- 
tete.); fein Gluͤck Heil) -en, ten- 
fortune; fein Gluͤck weiter -en, 
reher fortune ailleurs; fit -en, 
“4. b. s'essayer à qeh. ; faire l'es- 
de sos forces ; ſich etwas -t baben, 
ir de l'expérience ; ein-ter Mann, 
hommes expérimenté; -er, m, 
pl, tentatenr, m.; n, f.-, 
-hen, tentatrice, f.; -’fräge, f. 
stion captieuse, f, ; -#’mweife, adv. 
ressager, par manière d'essai; 
8, f. -, pl. -en, tentation, f.; eis 
en ung fübren 7 ‚ee q. on 
; im -un n, atben, 
mad 8 geratb 


\erlli@dein, v. a. b. fam. bar- 
Illar ; bousiller, gâter ; -[um’men, 
+ b. cesser de bourdonner, de ré- 
her, se perdre en résonnant, en 
CET 

crfün’bigen, v réf. b. 
her; ELA au einem -fündigen, pé- 
f eontre q.; -fündIgung, £ —, pé- 
‚ m. ; -perfun’ten, adj. v. -finfen; 
Venbeit,£.(v-fall); Ag.corruption, 
wralisation, f.; -ihsen, v. a. b. 
Aoucir (aussi fig.) 2) adoncir, su- 
trop; (chi,) éduicorer, dulcifier; 


-fi’gung. f. -, pl. -en, adoncisse- 
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ment, m.; (chi.) édulcoration, dul- 
eification 


Berlitä’fein, v. täfeln; -tägen, 
v. a. b. (pr.) ajourner ; (les 
chambres); -tä’gung, f. -, pl. -en, 
(pr.) —— m.; prorogation. 
f.; -tänd’eln, v. a. b. fam. passer, 

en badinant; s'amuser à des 
tolles ; Gelb-tâudeln, éparpilier, 

aspiller son argent; -tan’gen, v. a. 

. 1) perdre ou dépenser en dansant, 
2) passer (son temps) à danser; 
tanmeln, v. a. b. die Zeit -tanmeln, 
passer lo temps dans lo tumulte des 
plaisirs; -taufdy’bär, adj. échangea- 
ble, permatable ; -tau’ihen, v. a. b. 
changer, échanger , uer (contre, 
gegen); convertir en; eine Pfründe 
-taufden, permuter un bendfce ; ein 
Wort mit einem andern -taufen, 
prendre un mot pour l'autre; -tau’ 
hung, £.=, pl.-en, change, échange, 
troc, m.; permutation, conversion, 
f.; -ten’en, v. a. b. (mar.) affour- 
cher; -teu’felt, adj. pop. endiablé; 
diabolique; ein -teufelter Kerl, un 
diable d'homme; ein -teufelte® Weib, 
une diablesse de femme ; -teut’ichen, 
v. -beutiden. 

. Berllthbecé ren, v. a. b. goudron- 
ner; -tbei’digen, v. a. b. défendre; 
einen Sag -tbeidigen, soutenir uno 
thèso ; die gute Sache -tbeidiaen, pro- 
—* la bonne cause ; (pal.) exciper; 
ſich -thei’digen, v. réf. b. se défendre; 
-tbei’tiger, m. -8, pl. =, défenseur; 
apologiste, m.; -thei’digerin,  -, pl. 
-nen, celle qui défend. 
aBertbeivigung, L-, B -en, 
défense, apologie, f.; -Banftalt, f. 
préparatif de défense, m.; -ebünd» 
nig, n. alliance défensive, f.; -#* 
rund, m. raison justificative, f,; -#» 
rieg, m. guerre défensive, f.; -#* 
finie, f. (fort.) ligne de défense, f.; 
-#1ö8, adj. et adv. sans défense ; dés- 
armé; -slöier Artınd, état d'indé- 
fense, m.; -Smittel, u. moyen de dé- 
fonse, m.; -érêbe, f. apologie, f.; 
discours apologétique , m.; -#{dhriit, 
écrit apologétique; mémoire justi- 
ficatif, m.; apologie, f.; (pr.) dé- 
fenses , f. pl.; soutènement, m.; -ê* 
ftand, m. état do défense, m.; -# 
waffe, f. arme défensive, fL.; -# 
weife, adr. -Sweife geben, verfabren, 
se tenir sur la défensive; -dwerf, n. 
(fort.) fortification défensive, f. 

Berthei’{{|bär, adj. divisible, ré- 
partissable ; -en, v. a. b. 1) distri- 
buer , répartir, départir; @eld unter 
die Armen -en , distribuer de l'argent 
sux pauvres, lo répartir entre les 
pauvres ; (méd.) résoudre; fondre; 
2) se tromper en partageant; fid) 
-tn, v. réf. b. s0 distribuer, se répar- 
tir; (méd.) s0 résoudre; -er, m. -#, pl. 
-, distributour, m.; -1ng, f. distri- 
bution, répartition, f.; partage, m.; 
die -ung der Truppen in ibre Quars 
tiere, répartition des troupes dans 
leurs quartiers; (méd.) résolution; 
(pol.) division (des pouvoirs), f. 

Berlltbeu’ern, v. a. b. enchérir, 
renchérir, faire enchérir ; -Ibeu/erumg, 
f. enchérissement, renchdrissemont, 
m. ; -tbie'ren, v. a. b. abrutir; -tbu's 
er, m. —8, pl. -, fam. d jer, m.; 
-tbu’lich, adj. fam. 1) dépensier, pro- 
diguo; 2) qui peut être dépensé; 


-tblin’, v. a. b. dépenser inutilement, 
follement, dissiper, prodiguer; fam. 
employer, consommer ; (com.) Waa⸗ 
ren -tbun, débiter, vendre des mar- 
chandises, 

Bertieflen, v. a. b. approfon- 

3 plus profond, évider:; 
(arch.) renfoncer; eine Schüffel, eis 
nen Zeller -en, enfoncer un plat, une 
assiette ; fih -en, v. réf. b. 1) deve- 
nir plus profond ; s'excaver; 2) des- 
cendre dans les profondeurs ; fig. ſich 
-en in, s'enfoncer, 8' dans; er 
ift ganz in Gedanken 2e. -t, il est on- 
tièrement absorbé dans la médita- 
tion ete.; -flempel, m. estampe, f. ; 
-ung, f. -, pl.-en, 1) approfondisse- 
ment, m.; fig. extase, f.; 2)creux, ca- 
vité, f.; enfoncement, m. ; concnvité, 
f. ; (arch.) renfoncement ; (pntr.) en- 
foncement, m. 

Bertitär, v. Sheitelrcht ; -Tinie, 
f. ligne verticale, f. 

Bertifgllen, v. a. b. exterminer, 
extirper, détruire ; fig. effacer, dtein- 
dre; -er, m.-$, pl. -, extirpateur, 
exterminateur, m.; -erin, f.-, pl. 
uen, exterminatrice, f.; -ung, f, 
extermination,extirpation, f.; -ungês 
frieg, mı. guerre d'extermination, f. 

Bertö’nen, v.n. f. cesserdeson- 
ner, s0 en sonnant. 

Berträg‘, m. -€8, 6, pl. Verträge, 
transaction; convention, f.; traitd, 
accord, contrat, pacto, m, ; mit einem 
einen - machen, contracter, fairo un 
contrat ote, avec q.; -eil, v.a. b. 1) 
emporter, porter ailleurs; 2) éga- 
rer en portant; 3) user en portant; 
4) fig. supporter , endurer, souffrir; 
er kann den Wein nicht -en, il ne porte 
pas bien lo vin, le vin lui monte à la 
tête; er fann wicht wiel -en (geräth 
leicht in Zorn), il n'est pas d'humenr 
endurante, il est peu endurant; 
<n, v. n. b. faire un contrat, une 
convention; (grr.) capituler; fit 
tn, v. réc. b. s'accorder, vivre 
en bonne intelligence; s'accommo- 
der, faire un accord; être compati- 
ble; fie -en fit gut, ils s'accordent 
bien ensemble; die Parteien baben 
fit -en, les parties ont fait un ac- 
cord; das verträgt fich nicht mit, cola 
n'est pas compatible avec. 

Berliträglidb, adj. et adr. trai- 
table, de bonne composition, accom- 
modant, sociable, facile, doux ; com- 
patible; -träglih mit einander leben, 
se comporter bien ensemble; -träg- 
lichkeit, f. -, humeur accommodante 
sociabilité; compatibilité, f.; -träg” 
mäßig, adj. conventiongel, contrac- 
tnel; -träg’mähig, adv. convention- 
nellement, selon les conventions; 
-trägs’widrig, adj. contraire au con- 
trat, aux conventions, 
VBerträl’lern, v. a. b. 1) passer 


| & fredonner; 2) chasser en fredon- 


nant. 

BertrawWen,v.n. b. einem, einer 
Sade, auf einen, auf etwas, se fier à 
q:, à qch., se confier en q., en qch. 
en croire q., se roposer sur q.: auf 
Oott — se fier, se reposer , mettre sa 
confiance en Dieu ; —, v. a. b. einem 
etwas, fier, confier gch. à q.; (im - 
fa en) faire confidence à q. de qeh.; 
fé einem —, se fier à q. ; se découvrir 

lhq.; -,n.-8, 1) confiance, confi- 
| dence, € ; - zu einem, au einer Sade 


Ber 





522 





baben, faffen, avoir, prendre con- | fenseur ; 2) représentant, mi; Hg, 


fiance en q., dans geh. ; ; fein- auf 
einen feben, "mettre sa confiance en 
q.; einem (eiv = fhenfen, donner sa 
confiance à q.; 2) confidence, f.; ei» 
nem etwas im fagen, faire confi- 
dence à q. de qoh. ; dire geh, à q. en 
confidence, confidemment; im — ges 
fagt, (soit dit) entre nous; Daë gute - 
erbalten, entretenir la bonne intelli- 
gence, la paix ; -#voll, adj. plein de 
confiance. 

Dertrau’|lern, v.n. b. passer ses 
Jours dans le deuil, dans la tristesse; 
—* adj. familier, intime ; confiden- 

lit, adv. familidrement; allzu 
her werden, se familiariser ; -lichfeit, 
f. 1) caractère confidentiel, m.; 2) 
familiarité, intimité, f. 

Derfträu men, v. a. b. fig. die 
3eit, passer le temps à rêver, dans 
finaction ; ; -trant”, adj. qui a étécon- 
fi6; 2) familier, privé ; intime; affidé; 
eine-traute Berfon, une personne afñ- 
dée,une personne de confiance;-traut, 
adv. familièrement, intimement; 
-traut mit einem thun, en user fami- 
lièrement avec q.; -traut mit einem 
fpreden, parler confdemment, en 
confidence à q. ; fig. mit etwas feant 
werden, se familiariser avec ch.; 
-tran’te, m. et f. -, pl. -n, confi ent, 
affidé, m.; confidente, affidée, f.; 
-trau’ungsvoll, adj. plein de con- 


ance, 

Bertreiben, v.a. b. chasser; 
expulser ; évincer; einen aug dem 
Beſitze, aus feinem Eigenthume -, 


ép A À. einen von fetnem 
Playe -, déplacer 


A — rw ‚6 
ner Wohnung -, * 
le débusquer; aus feinem du -, 
er ge den Feind ans einem 
ta déloger, débusquer l'enne- 
; die Bögel aus dem Nefte -, faire 
rc les oiseaux ; fig. das Fieber 
-, chasser, couper In fièvre; einem 
ou ſich den Schnumfen -, désenrhumer 
4, se désenrhumer; die Heiferfeit 
-, désenrouer ; die Geſchwulſt -, dés- 
enfler; Bewalt mit Gewalt -, repons- 
ser la force par la force; einem bie 
Seit-, amuser q.; fit die Bet mit 
Spielen 2e. —, passer le temps, #' a. 
ser à Jouer eto.; einen ow fit di 
Langerwetle -, désennuyer q., se dés- 
ennuyer ; (com. ) Raaren -, débiter, 
vendre des marchandises ; (pntr.) 
die Farben -, fondre, Amir les 
couleurs; die Umriffe -, adouelr les 
contours ; (mar.) v. verfchlagen, 
Bertreib/|| pinfet, m. (pntr.) 
pinceau pour étendre et fondre 
les couleurs, m.; -ung, f. expal- 
sion, f.; delogement, m.; (pntr.) 
fonte (des couleurs), f.; gt Am 
ment (des contours), m. 
Dertrétiien, v. a. h. fouler, 
écraser (v. gertreten); Ag. die Kinder 
fhube -en, sortir de l'enfance; 2) 
einem den Weg -tn, barrer le chemin 
Aq., l'arrêter; 3) Iemandes Stelle 
-en, représenter q.; faire les fonc- 
tions, la charge de q., vicarier; te- 
nir lieu de q.; einen -en, intercéder 
pour q.; défendre 4 prendre son 
parti; einen vor Bericht -en, prendre 
la défense de q., plaider la cause de 
g.; ih -en, v. rei. b. den Fuß se 
démettre le pie; so donner une en- 
rose au pié; -er, m. -8, pl. =, 1) dé- 


£ -, pl. en, 1) action de fouler etc. ; 
2) foulure, entorse, f.; fig, a) exer- 
cice d'une charge, m.; b) interces- 
sion; c) représentation (nationale); 
assemblée représentative, f. 
Berlitrieb, m. débit, m.; vente, 
f.; -tiebene, m. etf. -n, pl. -n, 
celui, celle qui a été chassé, délogé; 
expulsé; exilé; proserit, m. (+. 
aussi Berwiefene); -trin’ten, v. a. b. 
1) passer (le temps) à boire; 2) dé- 
penser (son argent etc.) à boire; 3) 
négliger , perdre en buvant ; fig. 
ſeine Sorgen ze. -trinfen, noyer ses 
soucis dans le vin. 
Berfltrod'nen,v, n. b. tarir; 
sécher, devenir sec, se dessécher; 
-trof'nen, n. -#, ou -trod’nung, 
f. tarissement ; dessèchement, m.; 
-trö'deln, v. a. b. 1) vendre aux 
fripiers; 2) fam. bie Beit -tröbeln, 
passer le temps dans l'inaction ; 
-trö’ften, v. a, b. 1) einen, donner de 
l'espérance à q. ; chercher à le con- 
soler; 2) amuser q de belles 
promesses ; einen auf etwas -tröften, 


chercher A consoler q. par la per- 
spective de; feine Œlänbiger von 
einer Zeit aur andern -tröften, remet- 


tre ses ciers de nun à autre; 
fi -trö’ften, v. réf. b. 1) espérer; 
2) n'y plus penser; -trö’ftung, f. 1} 
espérance ; 2) consolation en perspec- 
tive, f.; -trum’pfen, v. a. b. fid 
trim 'pfen, v. réf. b. jouer tous ses 
atouts. 

Derljjtüfhen, v. a. h. mal laver 
à l'encre de la Chine; fam. cacher, 
masquer , assoupir , ' pallier ; -tib 
ihung, f. -, pl. -en, déguisement, 
assoupissement, m.; übe n,v.8, b. 
einem etwas, trouver mauvais qu'un 
autre fasse ow dise geh. en vouloir 
ag. (v. verargen); -ÿ hei, v. a. h. 
exercer, faire ; commettre ; (pr.) per- 
pétrer; —Ù ber, m. qui commet, ex- 
ere qch.; auteur (d'un crime), m.; 
tnêbein, v. a. h. rendre ignoble; 
dégrader; (e. m.) devenir moins 
riche ; -um’ebren, v. a. b. déshono- 
rer, déconsidérer q. «, profaner ; 
stituer ; -un'ebrumg, f. déconsidéra- 
tion, profanation ; prostitution, f.; 
-um’einigen, v. a. b. ddsunir, ga 
ler; fit -un’einigen, v. réf. 
désunir, se broui ailler ; "anreinigung, 
f. désunion, brouillerie, discorde, £. ; 
-un'glimvfen, v. a. b. calomnier, dif- 
famer, décréditer, deerier, noireir; 
-un’glimpfung, f.-, pl.-en, calomnie, 
— médisance , détracta- 


9 v. n. ſ. tomber 
dans quelque malheur ; avoir du 
malheur; être blessé ; fig. 
échouer, ne pas réussir ; baë Shif 
ift -t, le vaisseau s'est perdu, a fait 
naufrage; die Sache ift -t, l'affaire 
a échoué ; fam. est tombée dans 
l'eau; ein -ter Mann, ein -ter, un 
homme ruiné (par un incendie ete.), 
un malheureux péri dans une cata- 
strophe; -ung, f.-, pl. -en, perte, 
f,; mauvais succès ; revers, mal- 
heur, m. 

Berum gnäden, v.a. b.disgra- 


eier; heiligen, v. ge Ag 
wigen, v. A. F see se: joe 
ter, corrompre * uer, 


"poll ge 
faner (un tempie); (Ëcr.) contami- 


Ber BR: 


ner; fit -reiniam, v. réf. La 
souiller, se salir; -rrinigung, Le 
tion de sou!lier ete. ; souilcre; m 
fanation; pollution — 
infection (de l'air), ; big 
beunrubigen ; m. v.a 6. rl 
sûr, suspect; -fdıkäre, « 

. rendre invisible; Halten, +. a! 
dédgurer. d ‚on ‚ eek 

; -ftaltung, f. —, pl. a, 14 
—— À enlakdissement, 2 
(pal. )difformation, £; 2) dißeruiid | 

-fterb’liben, v. a. b. immortalisert 
lui assurer l'immortalité; hei, 
a. b. 1) rendre bas; 2) s'en 
s'encombrer (port); —trenen, v.a 
divertir, détourner, ‚u 
straire, administrer 
-treuer, m. -8, pl.-, déprédateur,n 
-trenung, f.-, pl.-en, administre 
infidèle, f.; -treunng der Gens 
divertissement do deniers ete , & 
-jieren, v. a. b. déparer. 

Berurlfaden, va. bh um 
donner ; faire naître; produire, @ 
voquer; -fabung, f.-, pl! 
cause; 2) produetion, L; el 
v.a.b. condamner (à, au) ; el 
f. condamnation, f. 

Berfviertättigen, st! 
—— —— 1* 

Ani; -viel”faiti ung, L ‚”n% 
Leg ne 3 -pierfaden vi 
-pierfachen, vr. ra qu 

— 5* ·voll tommlich adj. part 
tible; ·voll kommlichteit. -, pee 
tibilité, f.; -vol'Tommne, 4 
en ; ih -ve 
v perfectionner; 
fommnung, f. -, pl. -—n, —— 
nement, m. 

— LA hotte Là CAE 
compléter; -fünbigung, L - fa 
com ent, m. 

Berfvortbeilen, v.s b fa 
frauder, tromper (v. be, 

* vor'tbeilung, v. Ber, 
tbeilung. 

Berwarben,v.a.6. De 

, passer la nuit à veiller; 2)se ut 
malade à force de veilles. 

Bermad'fen,v. n. b. Um 
mer, se cicatriser ou 
trice), se souder ; 2) Er. 
croissan 


un. cet enfant est tout —— 
tique; -wach’ien, v. 2. b. init. 
venir si grand, si gros que les til 
* —— a ee 

eine Narbe ze. -, perdre uns 

en croissant: die Diane 
mit der Beit, e⸗ marques de la 
vérole se ent avec le 

-t Staub ven, Staubbeutel, © 
filets réunis, 
les côndes, f. = — pa 
—— un vaisseau 


À dont — 


a 


ne ES 2 
—— nd Di £; 
Berwahrin, va 


conserver ; CE ace) 
ten mit einem an Daum anne BR, 
jardin d'une haie; 
ten 
-tn, T. red. b. gun 
-en, #6 14 


fé 
ben Regen -en, se 
) mein 


u 


il 


fit vor ber — “ 
| contre le froid froid; (pr.) 


Ber 


pourvoir contre qeh., revenir 
mer contre; -tr, m.-#, pl. -, 
ırdien, dépositaire, m.; -erin, 
neu, gardienne, f.; -taffe. f. 
» dépôts, f.; -li, adj. et adv. 
ut être gardé; 2) pour garder; 
, en dépôt; -lidy niederlegen, 
1 eluem, déposer qch. entre 
s de q.; @eib, mettre de l'ar- 
dépôt; -Idien, v. a. b. négli- 
er, endommager ou laisser 
* sa négligence, par inadver- 
.; das Feuer -lofen, causer un 
par sa négligence; -löfung, 
ınce, f ; manque de soin, m.; 
(.; —mittel, v. -ungémittel; 
— pl. tm", garde, défense, 
tion, f.; etwas in feiner -ung 
voir qch. en sa garde; in 
en, donner en garde, donner 
; in -ung nebmen, — 
pr.) protestation, lama- 
-ung einlegen, protester, ré- 
vatre ; -ungsmittel, n. préser- 
; protestation, f. 
atfen, 1) v.n.f. devenir 
orpheline; ein vermaifetes 
orphelin, une orpheline; un 
élaissé ; fig. ein vermaliietes 
‘6e maison désolée ; 2) v. a. h. 
n enfant orphelin. 
af”t{len, v. a. b. administrer; 
yaverner; manier, diriger; «in 
tn, exercer un emploi etc.; 
U. verb. administratif; -er, 
d. —, administrateur; régis- 
onome; gérant; Intendant 
te civile), m.; -erin, f. -, pl. 
ministratrice, f.; -ung, f. -, 
administration, f.; manlie- 
.; gestion, f.; exercice (d'un 
m.; -ung eines Gutes ıc., ré- 
-ung der Einkünfte erledigter 
L économat, m.; -ung einer 
Sade, séquestration , f. 
al’tungellfadb,n. v. -gmeig; 
conseil d'administration, m.; 
alung. f. assemblée admini- 
f.: -wefen, n. administra- 
\wrig. m. département, m.; 
d'administration, f. 
an’delbär, adj. transmu- 
‚onvertible; transmutable; 
—— utabilité; (did.) com- 


é, € 

an’bflein, v. a. b. changer, 
*; transformer, métamurpho- 
aë in etwas -eln, changer, 
r etc. geh. engch.; ein Metall 
leres —tIn, transmuer un m& 
n métal plus précieux; cine 
2 eine andere -eIn, commuer 
16 en une autre; in einen 
ufen -eIn, réduire en cendres; 
en -eIn, ossifier; die Münzen 
vertir les espèces; (th.) trans- 
ier; fit -ein, v. réf. b. se 
, se transformer ; -Inny, f. -. 
changement, m.; conversion, 
ssernent, m.; transformation, 
rphose; commutation (de 
transmutation (des métaux) ; 
einen Sptritus, in Kalt, Glas, 
nochen, spiritualisation; cal- 
; vitrification ; Incindration ; 
ion; —*8 transsnbstancia- 


-lnngébüife, f. chrysalide, f. 
and, 1) (v, vers 
s 2)adj. a nté, allid; pa- 


if mit mir -, il est mon pa- 
rfind nabe, meitiäufig -, nous 
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sommes proches parents, parents de 
loin; fig. qui a de l'affinité avec; 
analogue, homogène; Ditfunft und 
Malerei find mit einander -, fl y a de 
l'affinité entre la poésie et la peinture; 
fam. er ift mir mit 10 Tbalern -, il me 
doit dix écus; -e, m. et f. -n, pl. -n, 
parent, allié, m.; parente, alliée, f.; 
-idaft, f. -, pl. -en, parenté; affinité, 
consangninitd; alliance, f.; fig. affini- 
té, conformité, f.; rapport, m.; analo- 
gie, f.; -fhaitéaräd, m. degré de pa- 
renté, m.; -ithaftiit, adj. de parent; 
-fchaftlih, adv. en parent. 

Berliwarnen, v.-warıten; -war 
fdyen, v. a. b, 1) consommer, employer 
à laver; 2) effacer en lavant; (pntr.) 
fondre; fig. (v. -plaudern); -wäl’fern, 
v. a. b. délayer outre mesure, noyer. 

DBerflmé’ben, v. a. b. consommer 
à tisser, employer pour nn tissu ; fig. 
enlacer, glisser qch. dans; mêler ar- 
tistement dans; -wibung, £ -, fig. 
tissu, enchalnement, m. ; -med': 
fein, v.a. b. 1) changer, échanger ; 2) 
échanger par erreur; eins mit bem 
andern -, confondre l'un avec l'autre; 
Sandihube, Strümpfe ze. -mwechfeln, 
déparier des gants, des bas etc; 
-mecj’ielung, f. 1) change; troc; 2) 
échange involontaire, m.; fig. mé- 
prise, erreur, confusion, f.; -we’gen, 
adj. téméraire, audacieux, effronté; 
mé’ gen, adv. témérairement, audaci- 
eusement ; -iweg’enbeit, f. -, pl. -en, 
témérité; audace, f. 

Berllvé’ ben, v. n. f. cesser de 
souffler ; s'évanouir ; -we’heu, v. a.b. 
dissiper, disperser, emporter en souf- 
flant ; 3) couvrir, combler (en souf- 
flant); -weé’bren, v. a. b, empêcher; 
défendre ; -, n.-8, émpêchement, m.; 
défense, f.; -wei’hen, v. a. h. trem- 
per trop long-temps, rendre trop 
mou; -wei’den, v. n. ſ. dovenir trop 
mou; -weidh’lichen, v. a. b. amollir; 
efféminer; fih ·weich lichen, v. réf. b. 
s'amollir, s'effémin-r 

Berfwei’gern, v. a. b. refuser, 
dénier; -wei’gerung, f. refus; (pal.) 
déni (de justice), m.; -wei’leu, v.n. b. 
et ſich -wei’ien, v. refl. b. tarder, être 
long-temps à venir; s’attarder ; s'ar- 
rêter ; ſich au lange bei etwas -weilen, 
demeurer trop long-temps à faire 
qch.; -wei’len, n. -8 ouw-wei’lung, f. 
-, 1)retardement ; 2) séjour prolongé, 
m.; -mweitnen, v. a. b. 1) passer à 
pleurer, en pleurs; 2)feinen Schmerz 
weinen , adoucir sa douleur en pleu- 
rant; ſich -wei’nen, v. ref. h. s'épui- 
ser à force de pleurer; ſich Die Mugen 
-weinen, avoir les yeux noyés de 
larmes; -mweinte Mugen, des yeux 
rouges de peurs 

Bermwetll 8’, m. -fes, pl.-fe, répri- 
mande, f.; reproche, m.; répréhen- 
sion, remontrance; fam. mercn- 
riale, f.; einem wegen ou über etwas 
einen - geben, réprimander q. surgch., 
reprendre q. de qeh.; Iemandem eis 
nen tüchtigen -8 geben, tancer verte- 
ment q.; (dr.) ein öffentlicher obrige 
feitlidher -8, animadversion publique, 
f.; (ég.) -8 an einen @eiftlihen, mo- 
nition, f.; -fen, v. a. b. l)renvoyer; 
den Lefer auf etwas -fen, renvoyer le 
lecteur à gch.; von einem gum ans 
dern verwiefen werden, être renvoyé 
de l'un à l'autre; fam. d'Hérode à 
Pilate; 2) exiler, reléguer ; bannir; 
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proscrire; des Landes vermwiefen wer» 
den, être exilé du pays; einen auf 
eine Infel ze. -fen, confiner q. dans 
une Île ete. ; einen ans ſeinem Bater» 
laude -fen, expatrier q.; 3) einem 
etwas -ien, réprimander q. sur gch., 
reprendre q. de qoh., reprocher qch, 
ag. (v. -8); -fen, n.-4, renvoi, m.; 
-fung, f. 1) renvoi; 2) exil, bannlsse- 
ment, m.; 8) remontrance, f, 

Berflwel’fen, v. n. j. se flétrir, 
se faner (aussi fig.) ; perdre son éclat; 
-mwel’funa, £. flétrissnre, f.; ssc- 
ment, m. ; -mwelr’lihen, v. a. b. sécu- 
lariser (des biens ecclésiastiques) ; 
-mwelt’icben, n. -®, sécularisation, f.; 
-mwen’den, v. a. b, 1) détourner; kein 
Nuge von etwas -wenden, regarder 
qch. fixement; 3) etwas auf eiwas 
-menden, employer qeh. à gch. ; met- 
tre qch. à ou en gch., appliquer qch. 
à qch. ; consacrer à; viel auf Kleider. 
auf Pferde 2e. -wenben, dépenser en 
habits, en chevaux etc.; fih -mwcu’. 
deu, v. réf. b. ftch für einen wenden, 
s'intéresser, intercéder, s'entremet- 
tre, s'interposer pour q.; -wen’bung, 
f. 1) emploi, m.; 2) Intercession, en- 
tremise ; démarche en faveur de q., ſ. 

Bermer’fllen, v. a. b. 1) jeter ch 
et ia, pêle-mêle ; disperser; 2) épui- 
ser en jetant; consommer À jeter; 
8) rejeter ; rebuter ; récuser, réprou- 
ver; einen Rath -en, rejeter un avis; 
eine Münze -en (ausſchießen), rebuter 
une monnaie; einen MNichter, Zeugen 
tn, récuser un juge, un témoin; bie 
Kirdye verwirft bicie Lebre, l'église ré- 
prouve cette doctrine; 4)couvrir en je- 
tant dessus, boucher; combler; bie 
Fugen der Steine mit Mörtel-en, join- 
toyer les pierres avec du mortier; (j.) 
écarter; -en, 5) v. n. b, avorter (se 
dit des animaux); fid -en, v. réfi. b. 
se tromper en jetant, en comptant 
par jet; se déjeter, se coffiner, (v. fidy 
-werfen);(.)mal écarter(piquet); · lich. 
adj. rejetable; condamnable, dam- 
nable; récusable; (com.) de rebut ; 
—lidfeit, f. -, nature condamnable, f.; 
-ung, f. -, pl. -en, 1) action de jeter 
oh et Ih etc., f.; 2) renversement, m.; 
(dr.) récusation (d'un juge), f. ; rejet 
(d'un acte) ; (mon.) rebut, m.; (th.) 
réprobation (d'un pécheur), f. ; (vét.) 
avortement, m. 

DBermé’rth{len, v. a. b. vendre, 
réaliser qch.; convertir gch. en ar- 
gent; —en, n. —8, et -ung, f. vente; 
conversion en argent, f. 

**DBerméfen, v. n. f. pourrir; 
se corrompre, se putröfier. 

+Berweien,v. a. b. admini- 
strer, exercer (v.-mwalten). 

Berllwé’fer, m. —4, pl. -, ad- 
ministrateur ; vicaire, m.; -méé ic, 
7 corruptible, putrescible; -wi#’- 
libfeit, f. nature putrescible, cor- 
raptibilité, f. 

+Berwifung,f.-, corruption, 

ture, putréfaction, f. 

Berweeſung, f. -, administra- 
tion, f. (v Berwaltung). 

Verſwet'ten, v. a. b. 1) perdre 
par gageure ; 2) parier, gager (v. wei · 
ten); -met'tert, adj. pop. maudit (v. 
-tenfeit).. 

Berllwi den, adj. passé, dernier: 
-mwidenes Jabr, l'année dernière om 

assde; -ıwi’hen, adv. dernièrement, 
‘autre Jour; -wid'fen, v. a. b. con- 
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sommer au oirage; fig. dépenser en 
debauches ; . rosser q. dimpor- 
tance; Ber ein, v. a. b. 1) peloton- 

ner du fil; 2) entortiller ; em 
brouiller, mêler ; bie düée in erwad 
-wideln, empêtrer, engager, embar- 
rasser les piés dans x ße. einen 
mit in in eine Sade-wideln, impliquer, 
Sr er, € 
td) -wi’deln, ver b. s'en- 
— 2 se compliquer ; a in eine 
Sache -wideln, s'embrouiller, s'em- 
barquer dans une affaire ; fic in fei 
nen Reden -wideln, s'embarrasser 

dans ses discours, s'embroniller, se 

troubler ; (arch.) s'embrancher (che- 
vrons); -wi’delt, adj. verb. entor- 
tillé, embrouillé; compliqué; erift auch 
mis darein -widelt, il y est impliqué 
aussi ; -wi’delung , f. entortillement ; 
enlacement, m.; fig. in e (d'un 
drame); complication (d'évènements, 
de crimes etc.), f.; enchevêtrement 
(des idées), m.; -mwie’gen, v. a. b. 1) 
(v. wiegen); 2) vendre au poids; 
ſich -mie gen, v. réf. b. se tromper 
en pesant; -mwie’fene, m. et f. -n, pl. 

1, exilé, m.; exilde, f. 

Derwil'berfin, v. n. f. 1) deve- 
uir sauvage , farouche , indisciplina- 
ble; sein Landgut -n laſſen, Inis- 
ser deperir sa terre; 3) dépérir faute 
de culture; feine Kinder -n faffen, né- 
gliger ses enfants ; -n, v. a. b. rendre 
farouche; abrutir; -t, adj. verb. 1) 

sauvage, farouche, indiscipliné, in- 
culte, dieſes Pferd ift-t, ce cheval est 
intraitable : 2) Inculte; der Garten ift 
-t, le jardin est en ‘désordre ; der 
Baum ift -t, l'arbre a poussé trop ou 
trop de branches; -ung , f. 1) retour 
à l'état sauvage; abratissement ; 2) 
défant de culture; défant d'éducation; 
manque de discipline, m 

Berllwil'iigen, v.a. b. accor- 
der, concéder (v, bewilligen); -wil’ 
(gung, v. Bewilligung ; -win’den, v. 
a. b. (p. u. entrelacer, entortiller) ; 
fg. eine Kranfbeit, einen Berlut ac. 
-mwinden, se remettre d'une maladie, 
d'une perte etc.; er wird «8 fo bald 
richt -winten, il s'en ressentira long- 
temps. 

Berfmir’fen, v. a. b. 1) con- 
sommer, employer à tisser; 2) for- 
faire; fein Beben, Leib und Gut -mirs 
ten, forfaire un fief, corps et avolr; 
das Leben it. -wirfen,, mériter la mort, 
avoir encouru la peine de mort ; f'am, 
was babe id -wirft? quel crime ai-je 
commis? de quoi suis-je coupable ? 
-wirffliben, v. a. b. réaliser, actua- 
liser; fidy <wirflichen,, v. réf. b. se 
réaliser, s'accomplir; -mwirftichung, 
f. -,pl.-en, réalisation, actualisation, 
{3 accomplissement, m.; -wir’fung, 
1 2 action de consommer tout son 

tisser; 2) perte; (dr,) perpétra- 
tion ; ( féo. ) forfaiture, f.; -wirs 
ren, v. a. Ir. b. (verworr’; verwor« 
ren) mêler, brouiller, embrouiller ; 
meitre en confusion, en désordre; 
die Haare, den Zwirn 2e. -wirren, mé- 
ler les cheveux, le fil; die Fühe in ete 
was wirren, v. -wideln; fig. eine 
Sade -wirren, brouiller, embrouiller 
une affaire; einen -wirren où -wirrt 
maden , confondre, déconcerter, dé- 
sonianancer ; fid -wir'ren, v. réf. 
6. v. fit —— ein; wirrt, adj. verb. 
l) , ombrouillé, confus (vr. 


—— —— dissip 
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worren); 2) troublé, égaré; er if 
-wirrt im Royfe, 11 a l'esprit égaré, 
troublé; (bot.) plissé, intriqué; -wirrr', 
adv. confusément, en confusion ; 
-mirrung, f. — pl. en, confusion, 
complication, f; — — 
désordre, trouble, embarras, m.; 

—— L3 — ſchaften, v. rs 


Berlwtfébar, adj. effagable; 
-wifben, v.a. b. effacer ; oblitérer; 
- mitten, v. n. ſ. tomber en effo- 


reacence, être décom par l'air; 
so réduire en poussière; -witterter 
Kalf, de la chaux fusée; -wit’tern, 


n. =, où -wit’terung,f, efflorescence, 
f.; -witlmet, adj, venf, veuve; 
die -wittwere Güritin, Herzogin, 2., 
ia princesse , — etc. douai- 
rière; -wö/gen, v.n. f. 1) se dis- 
un r en ondes ; 2) se en fré- 

ant (sons); -mwöh’nen, v. a. b. 
faire contracter quelque mauvaise 
habitude; affriander, rendre délicat 
ou difficile sur qeh.; fam. gâter (un 
enfant); fit -wöhnen, v. réf. b. 
prondre une mauvaise habitude, un 
mauvais pli; fam. se gäter; wat 
beit, f. -, mauvaise habitude, f.; 
-wéb'nung, f. -,pl.-en, action de 
gäter etc. ; perversion des goûts, f.; 
-wor'fen, . verb. (v. -werien) de 
rebut; fig. abject, réprouvé; ein 
-worfencé Geſicht, un visage de ré- 
prouvé; ein -worfener, un réprouvé; 
-wor’ren, adj. verb, (v.-wirren) em- 
brouillé; entortillé, confus; —— 
beit, f, —, confusion, f.; 

Berl mundbär, ad). mr y d 
fig. sensible; -mund’bärtfeit, f. -, vul- 
pong ao £.; -wun’den, v. a, b. "bles- 

ser (aussi fig.); die -mwunbeten, les 
blessés; fit -wun’den, v. réf. b. se 
blesser; -wun’dern, v. a. b. étonner, 
sarprendre ; zes if nicht au -mundern, 
U n'est pas étonnant; ſich -wun’dern, 
v. réf. b. s'étonner, — 
être surpris de qeh.; ——— 
-, étonnement, m.; surprise, f.; eine 
in -munderung feßen , étonner, sur- 
prendre, émerveiller q., frapper q. 
d'étonnement: in -winderung gts 
ratben, être étonné; -mun'derungs- 
voll, adj. plein‘de sarprise: -wun‘ 
dung, f.-, pl. -en, 1) action de bles- 
ser; 2) blessure, lésion trauma- 
tique, f. 

erliwün’fben, v.a. b. 1) mau- 
dire, . exécrer; fam. bas 
-mwünidte Spiel! le A jeu! 2) 
ensorceler, enchanter; der-wunfdhene 
Bring, le prince enchanté; ein · wuͤnſch · 
tes Schloß 2e. , un château enchanté; 
-win’ibung, f. -, pl.-en, malédiction, 
Imprécation , ex ration, f.; -wüns» 
fehungen autftoßen, charger d'impré- 
cations ; wñrient, vr. a. b. épicer 
trop; -miften, v. a. b. désoler, dé- 
vaster, ruiner , ravager, détruire ; 
gäter; user, consommer; -mü’fter, m 
-$, pl. -, désolateur, destructeur, dé- 
vastateur, m.; -wäfteriw, £ = pl. 
nen, dévastatrico, f.; wi kung PE À 
-, pl. en, désolation , dévastation, 
destruction, déprédation, f. ; ravage, 


t, m. 

Serhiagen. vn. GE oo 
rage, se ger; d 0 
désespérer; -zägt’, adj. découragé; 
lâche, poltron; timide, craintif, püsil- 
lanime; -zägt’, adv. lüchement, en 


Rer 


poltron ; timidement, avec zus 
-jägt’beit où -zi’zung, L -, dm 
üsillanimité, 


poltronnerie ; timidité, £ 
UE len, v.a. b. v. eilig 


* len, v. réf. b. mal 
— ee m. 
-jährlung, [4 Dents. er 
L.; -Jab’nen, v. a. b. endenter 
roue etc.) ; denteler; (charp.) 
blerenadent;-gabnen v.n.i. 
sa dentition; -3ab'nung. f. dentum, | 
—— adent; (hor.) 

.; -ja’pfen, +. a. b, vendre 
bière ste) à pot et à pinte; (eu 
men.) emmortaiser, assernble 4 
adent; joindre par 
-ja'pfung, f. vente à poteth 
(charp. men.) adent; 
tenons et mortaises, m.; -jar 
n. f. 1) s'exténuer à force és md 
battre; 2) cesser de se débattre; li 
Pop griller, mourir d'hmpatient 

-jär’teln, v. a. b. délicater, zig 
der, „ dorloter, Be 
amollir, efféminer q.; -; * 
- 1) création d'habitades 
cates, f.; excès de soins, m; #4 
— —3— 
erljaau’bern, v. Ado = 
par un charme; bi 
enchanter, nn Men Ba | 
-jau’bert, adj. verb, enchanté, zul 
ficié ; jan’berans, CL — pl. 1,8 
sorcèlement, enchantemest, 
— v. a. h. clore de halss, 
clore : -zäu” nung, £. -, pl 8, m 

. clôture, f.; jeden, 
Adpenser à boire ; 2 gd 
temps) à boire; -ge”benten, ve 

yer les dimes ; -sebn’faden, 

. décupler; ere ven, v. a. * 
ger, consommer ; consumer; fg. 
penser ; dévorer; fein — 
ren, manger son bien; er bi 
Woche 10 Thaler zu -jehren., fs 
écus par semaine à dépenser; M 
viel bat er bei bem Wirtbe -gehrit 
bien a-t-11 chez s°2 bu 
combien lui doit-11? bie Set, M 
Feuer vergebrt Allc#,, Île temps, 
rn: À dévore tout; LH - 
v se ruiner (en 
burd Gram -ichren, se conumell 
chagrin; -geb'rend , adj. vork 68 








rant; consomptif (remède). 
Berllseb’rer, m.-4#, pl € 

sommateur, m.: prr. ein 

eimen -jebrer baben, um pèrs 

me a ordinairement on &ls 

—— f. consommation (60 


D rent 
aft, f. 
Ber a 4 v.. —— 
nor 
SE 


sinant ; 2 noter; bad 


ren dessinant; -nikn 

t, spécification, déclæratis !. 
X rôle, m. ; liste, f.; relenétit 
fortune); mémotre; + 
ventaire, m.; -nig der > 
nombrement,m.; —nté der Bau” 
fe, tarif,m.; -nié bes Inhalte, tôt 
matières, fs Index, m; ait der Du 
febler, errata, m.; -numng, £ U⸗ 
zen dans un dessin; 2) 


3 où 
was, pardonner geh. à 


—* 


ns 
ue 


Bert 

don! excusez mol; pardon 
n Sie, wenn id Ihnen in die 
onnez-mol, si je vous 
s; -jeib mir'd Gott! Dieu 
une! fid a? — b. 
er geh.; -gcib''id, adj. 
le, — rémissible ; 
able: (th.) véniel; -gei. 
‚ pardon, m.; einen wegen 
-jibung bitten, demander 
‘geh. à q., faire à q. excuse 
es) de qch.; um -Jeibung, 
! pardon! Monsieur. ” 

er’ren,. v. a. b. tordre; 
ébgurer; contourner ; -jtrr» 
oeil éralllé, m.; -ıer/rung, 
+n, contorsion; distorsion 
che), f.; éraillement (des 
),m.;6raillure(d’une étoffe), 
n,v. a. b. fam. 1) éparpil- 
dre; 2) laisser tomber <A 
rer; fig. gaspiller, éparpil- 
gent ; -gidt”, m. —#, 4, re- 
1, f. ; désistement, m.; -gidt 
tbun ou leiften, renoncer à 
ésister de qeh.; -gid'ten, v. 
tz -gibt'iciftung, f. renonci- 


ieben,v.a.b. 1) tordre, 
avers ; déranger ; den Rund 
irdre la bouche; er -30g nur 
sum Rachen, il fesait seule- 
ederire; cr „es fpöttifc 
, il prit un moqueur; 
ben -jieben, orner des let- 
deaux ; entrelacer des let- 
-jogener Rame, un nom en 
ıchiffre; 3) ein Kind -jieben, 
miant; -zie'ben, v.n.b. tar- 
w; ih sieben, v. réf. b. 
nger, se mettre de travers; 
:, se déjeter (des planches); 
(des fils d'une étoffe); (j.) 
pièce pour l'autre (échecs, 
!) s'en aller, se dissiper ; se 
ie Geihmuift verzieht fic, 
e perd, disparaît; die Wol · 
1 lib, les nuages se dissi- 
das bat fid lange -gogen, 
ré long-temps; die Sache 
(in die Länge), où es „zieht 
et Sache, l'affaire tire en 
traîne longtemps; -jie* 
) action de tordre etc. ; dis- 
"ache); (chir.) déformation 
»f.; 2) -Jiebung der ins 
aise éducation des enfants, 
rd, délai, m.; -gieren, v. 
rer, orner, enjoliver, em- 
er; historier (un cabinet), 
un livre); fig. orner (son 
ie'rer, m. -#, pl. -, décora- 
liveur, m.; -jie’rung, f. —, 
coration, f. ; ornement, en- 
t, parement, m.; fleine 
, enjolivure, f.; (arch.)ara- 
f. pl; (tlir.) agréments 
+ de femme). 

m’mern, v.a.b. 1) em- 
charpenter; 2) revêtir de 
; euveler (un ts); ra- 
m valssean); -jim’nerung, 
\arpenterie; 2) charpente, 
“ment; cuvelage (d'un 
doub (d'an vaisseau), m.; 
l. &. b. enduire de zinc; 
4. b. étamer; bas Gifen, 
'-jinnen, blanchir le fer, 
M; -yinntes Blech, du fer- 

ner, m. —#, lı-, 


ben, m. fer & dtamer, 





m.; -jinn'frfig, m. (ép.) pot à blan- 
chir, m.; chance, f.; -gin'nung, £. -—, 
1) étamage, blanchiment, m. ; 2) éta- 
mure, f.; -gin’fen, v. a. b. payer l'in- 
térêt; fit -ain’fen, v. réf. b. rappor- 
ter (des intérêts) ; —— adj. ce 
qui rapporte des intérêts; -zin’iung, 
f. -, pl. en, 1) payement des intérêts; 
2) intérêt, m. 

Beérllad gen. v. -ziehen; -zd’ger- 
lib, adj. (pr.) dilatoire; -id’gern, v. 
a. b. retarder, reculer, différer, tirer 
en longueur; ajourner; fit -jögern, 
v. réf. b, trainer (en longueur); -4d’: 
gernd,adj.verb,retardant;-ad’gerung,f. 
retardement, ajournement, m.; tem- 
porisation, f.; ol len, v. a. b. payer 
la douane, l'octroi; acquitter les 
droits d'entrée; -zol’lung, f. —, pl.-en, 
payement de la douane etc., m. 

erlijawWden, v.a. b. 1) agiter 
convulsivement ; 2) expirer dans des 
convulsions; fig. mourir, s'évanouir 
(éclairs); (v. entaüden ); -gud'ung, f. 
convulsion, f.; -gu'dern, v. a. b. su- 
crer trop ; -4iig’, m. -e#, 8, délal, re- 
tardement, retard, m.; -giüg'lid, adj. 
(pr.) dilatoire; -zügs’sinfen, m. pl. 
(pr.) frais du retard, m.; -3up’fen, v. 
a. b. effiler, faire de la charpie. 

Berllameifein, v. n. b. déses- 
pérer (de, an) ; se désespérer ; (fam.) 
se donner au diable; -weifelt,adj.verb. 
d ré; fig.fam.désespérant, mau- 
dit; fit -gmetfeit fblagen, se battre 
en désespéré; ein-aweifelter&ntichluß, 
parti extrême, m.; -weifTung,f.-,dds- 
espoir, m.; einen in (zur) -Jweiflung 
bringen, réduire q. au ir; dés- 
e qg.; in „gweiflung fallen, ge: 
ratben, tomber dans le désespoir, se 
désespérer. 

fit Berllamei gen, v. réf. b. se 
ramifier ; fig. s'’embrancher; -jweigt”, 
adj.verb.1)ramifié; 2) rameux; -jwei’- 
gung, f.-, pl. -en, 1) ramification; 
2) embranchement, m.; fig. ramif- 
cations , f. pl. ; -gwer’gen, v.n.f. de- 
venir nain; se rabongrir, rabougrir 
(v. -früppeln) ; -gmiden, v. a. b. el 
nen Ragel, recourber un clou en at- 
tache; eine Art -gwiden, affermir le 
manche d'une cognée avec des coins. 

Defitatsrium, n.-48, pl.-rien, 
vésicatoire, m. (+. Bugvflañer). 

Defper, £ -, pl. -n, 1) vêpre, 
soir, m.; (cath.) vêpres, f. pl.; in 
die - geben, aller à vêpres; (h.) die fici» 
lianiſche —, Vêpres siciliennes, f. pl.; 
-bröd, n. goûter, m.; collation, f. ; 
-prödiger, m. prédicateur de l'après- 
dinée, m.; -prödigt, f. sermon de 
l'après-midi, m; -geit, f. soir, m. 

Beſt, v. Feſt; lin, f.-, pl.-nen, 
vestale, f. 

Beiliv’, m. +4, 8, le Vésuve. 

Deterinärfhäle, f. école vété- 
rinaire , f. 

Ber’tel, f.-, pl. -n, pop. femme 
de mauvaise vie; courtisane, f ; alte 
-, vieille carcasse, f. 

Better, m. -8, pl.-n, 1) cousin 
(germain) ; 2) nt, m.; -lich, adj. 
de cousin ; -li&, adv. en cousin ; fit 
-1, v. réf. b. se cousiner; -ugunft, 
f. népotisme, m.; -faft, f. =, pl. 
tn, cousinage, m. 

Beririlen, v. a. b. fam. 1) rail- 
ler, taquiner; 2) vexer; -erei”, f.-, 
pl. -tn, fam. raillerie, moquerie, ta- 
quinerio, vexation, [.; -gläs, v. 


— — —— — — — — — — — — — — — — —— 


Springglas; -gurfe, f. concombre 
d’änn ou sauvage, m.; -ring, m. ba- 
gue trompeuse, f.; -[hlöß, n. ser- 
rure à secret, f.; -ipiegel, m. mirolr 
de plaisanterie, m. 

Beair (Bizir), m. -#, pl. —, vr 
sir, vizir, m.; -faft, f.-, vizirat, m. 

Bice, partic. (ne s'emploie qu'en 
composition); -abmiräl, -fünig ou 
-fangler zc., m. vice-amiral, vice-roi, 
vice-chancelier etc., m. 

Bidimljatiön, f. -, pl.-en, léga- 
lisation , vérification, homologation, 
f.; -ä'tum, n. -&, copie légalisée , f.; 
vidimus, m.; -Uren, v.a. b. (pr.) vi- 
dimer, légaliser. 

Bieb, n. -e#, 8, 1) bête, brute, 
f.; fig. être stupide, m.; brute, 
f.; gum -e machen, werden, abrutir, 
s’abrutrir; 2) bétail, m.; bestiaux, 
m. pl.; das große, das Meine —, le 
gros, le menu bétail; - balten, éle- 
ver, nourrir du bétail; -arjnei, f. re- 
ındde pour les bêtes, m.; -argneifun: 
de, v. Œbicraraneitunde; -bremfe, f. 
taon, m.; -bieb, m. voleur de bé- 
tail, m.; -biebftabl, m. vol de bes- 
tiaux; (pr.) abigéat, m.; -Dumm, 
adj. stupide comme une bête, bête à 
manger du foin; -bummbeit, f. ex- 
trême stupidité, f.; -futter, n. four- 
rage, m.; mangeaille, f.; -bandel, 
m. commerce de bestiaux, m.; -bänd: 
ler, m. marchand de bétail, m.; 
-birt, m. pâtre, gardeur de bétail, 
m.; -birtin, f. gardeuse de bétail, f.; 
-böf, m. 1) basse-cour; 2) ferme où 
l'on élève des bestiaux, f.; if, adj. 
bestial, brutal; -ifd, adv. bestiale- 
ment, brutalement; -mägd, f. ser- 
vante de basse-cour, f.; -marft, m. 
marché au bétail, m.; vente du bé- 
tail, f.;-mâft, f. engraissement du 
bétail, engrais, m.; -mäjter, m. en- 
graisseur de bestiaux, m.; -mäßig, 
v. if; -rabt, m. bail de bestiaux ; 
cheptel, chepteil, m.; -vadıter, m. 
fermier qui prend du bétail à bai, 
m.;-ranb, v. -diebftabl ; -ränber, v. 
Dieb; -Ihhäde, m. 1) perte de bestiaux, 
f.; 2) dommage causé Ze le bétail, 
m.; -{elle, f. où -glödchen, n. son- 
paille, f.; -hmwemme, f. endroit (pro- 
pre) à guéer ou aigayer les bestiaux, 
m.; —feuche, f. contagion des bestiaux, 
épizootie, enzootie, f. 

Bich’|ftall, m. étable, f.; -ftamm, 
m.-race de bestiaux, £; -ferben, n. 
mortalité dans le bétail, (vét.) 
épizootie, f. ; -fleuer, f. impôt, droit 
sur le bétail, m.; -theriat, m. dia- 
tessaron , m.; -tranf, m. potion pour 
une bête malade, f.; -tränfe, f. abreu- 
voir, m.; -trieb, m. ou -trift, £. 1) 
droit de pacage, de pâturage, 2) che- 


min r le bétail, m. 
eb’ || weide, f. pâturage, pacage, 
m. (v. Weide); -gebente, m. e du 


bétail, f.; -Joll, m. droit sur le bé- 
tail; + droit du plié fourché, m.; -zucht, 
f. nourriture, éducation (f.), entretien 
du bétail, m.; -gut baben, fid 
anf die -zudt legen, se livrer à l'édu- 
cation des bestiaux, -guct treibende 
Bölfer, peuples pâtres ou nomades, 
m. pl; een m. producteur, édu- 
cateur, éleveur do bestiaux, m. 
Biel, adj. et adr. 1) beaucoup, 
bien, plusieurs, nombre ; fam. force; 
- Geld, beaucoup d'argent, bien de 
l'argent; fam. force argent; meine 


+" Beihäfte, le grand nombre de 
mes affaires ; ed feblt - dazu, il En 
faut (de) beaucon ; 2) uidt-, 
beaucou .… guère; «8 hätte ni 8 
efebit, 4 il s'en est peu fallu que; 
ebr -, beaucoup ; unendlich -, infini- 
ment; - andere, bien autrement; 4) 
(es if) gleih-, c'est tout un, tout 
autant; n'importe; 5) fo — alé, au- 
tant que; fo - id ibn fenne, autant 
que je le connais; fo - id weiß, au- 
tant que Je sache; id bin fo-als Du, 
e suis autant que toi, je te vaux 
ton ; fo und fo — tant; ‘fo - {br feib, 
tous , tant que vous êtes; fo - if ge: 
wiß, fiber, dab, taat ya que; um fo 
- mebr, d'autant plus; um fo — weni» 
ger, beffer "AE d'autant moins, d'au- 
tant mieux etc,; 6) wie -, combien; 
wie - Ubr ift cé? quelle heure est-il? 
den mwievielften ded Monats baben wir ? 
quel quantième du mois avons- 
nous? 7) au -,trop ; - ju —, beaucoup 
trop; das ift au — c'en est trop, en 
voilà trop; fig. das ift ibm nicht au -, 
U en est (bien) capable, il est capable 
de le faire; prv. allqu — if ungeſund, 
ſchadet; was au — if, if gu -, trop 
est trop; tout excès est condamna- 
ble; lieber zu -, alé zu wenig, ce qui 
abonde, ne vicie, ne nuit pas; 8) 
(en compos. de ou h plusieurs ; multi; 
pluri; poly; myria); -arın, m. (h. n.) 
polype, m. 

Biel’jarmig, adj. à plusieurs 
bras; -ärtig, adj. de plusieurs es- 
pen: sortes, qualités; -äftig, adj. 

ranchu ; touffu ; polyclade ; -Aftig- 
feit, £. polycladie, f.; -Augig, ad). 
qui a plusieurs A poly ophthalme; 
-bedeutenud, ad). AI a beaucoup 
de significations ; 2) très-significatif ; 
-blätterig, adj. muiltifolié; polypétale; 
-blümig, adj. multifiore, polyanthé; 
-bentig, ad). qui a plusieurs sens; 
équivoque, ambigu ; -Drud,m. (typ.) 
polytypage, m.; durch -drud abge · 
drudt, polytypé; -td,n. -edig, ad). 

polygone, ın. et ad).; multangulé 

Po Feleriet, adj. plusieurs ; divers; 
toute sorte de. 

Diel']fad ou -fültig, adj. mul- 
tiplié, réltéré, fréquent; (ar.) ein 
-fadhes Berbältnik, raison multiple, 
f.; eine -fadhe Grèbe, polynome, mul- 
tinome, m. ; -fath, adv. en quantité, 
en abondance ; sous un grand nom- 
bre de rapports; -fäderia, adj. à 

lusieurs compartiments; multilocu- 

aire ; polycoque ; -{adbeit ou- fältig- 
keit, f. multiplicité, variété, f.; -fars 
big, adj. de plusieurs couleurs ; bi- 
garré; panaché ; -farbigfeit f. bigar- 
rure, pol chromie, f. 

Biel fingerig , ad). polydac- 
tylo; -fladh, n. (gdom.) polyèdre, m. ; 
-flügelig, adj, & plusieurs ailes; po- 
lyptère; -formig, adj. de plusieurs 
formes, multiforme, polymorphe; 
-förnigfeit, f. multiplicité des —— 
f.; polymorphisme, m.; -fräß, m 
(animal polyphage) glouton; 

PoR: homme vorace, glouton, m. ; 
à Big, v. gefräßlg; -Tüß, m. —— 

tipède, animal —— m. ; 

: dre, £.; polype, m.; - füßig, 
.ù ep piés ; polypode ; 12) 
Int, nd) multiarticule. 
Bier ]gelicht, adj. bien - aimé, 
chéri; -geftaltig, v v. -förmig; -göt- 
terei”, f. polythéisine, m.; Aubänger 
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der - götterel, poly —** 


felig, ad). (bot.) —— ale: "eilig 
ad). fı queur 


tigfeit, —— leur (che) € 6; 
grand crédit (homme), m. ; -balmig, 

adj. à plusieurs tuyaux on tiges; 
-beit, f. -, pl. -en, pluralité (des 
mondes); multiplicité, f., grand nom- 
bre, m, masse, f.; — ms. 
archie, polygarchie, 3 
-böderig, adj. poly e; Br 
pachyderme, m. 

Bleljäbrig, adj. de plusieurs, 
de longues années. 

Viel' Plantig, adj. wen. 
polygone ; -tarfelig, adj. ( —— 
ticapsulaire, polycoque ; -fernig, ad}. 
qui a plusieurs pepins où noyaux; 
polypyrène; -flavpig. adj. à plusieurs 
valves, (bot.) multivaivé; -fnütig, 
adj. qui a plusieurs noeuds, 
pate; -lüvfig, adj. à plusieurs 
polycéphale; -fürnig, adj. qui con- 
tient —— — grains; > 
sperme, polyspo 

Biellappig, adj. (bot.) malti- 

Dielleidt, adv. peut-être. 

DBiel’löderia, adj. percéde trous 
nombreux, polypore. 

Biel] mäl ou -mälß, adv. plu- 
sieurs fois, — des fois, beaucoup 
de fois, souvent; wie -mäl, combien 
de fois ; ih danfe Ihnen -mal! 
vous remercie infiniment ! san + 
adj. réitéré, fréquent, pes 

Biclmännerel, 

Biel minnerigad, Go 
Iyandre, 

DBielmebr’, adv, — is 

Biclnämig, adj. qui a plusieurs 
uoms ; (alg.) multinome ; polynome. 

Bi cl |] rberig, adj. qui a plu- 
sieurs roues; -redner, m. grand 
leur, ae zen ‚adj. m ; 
D ©. 

X fä en, adj. expressif; 
f qui dit beaucoup; 
de — à plusieurs cordes; 
lychorde; -faanıig, adj. (bot.) 
sperme, polyspermatiquo; 
adj. (arch.) polystyle; —— 
multivalve; -idyötia, adj.(bot.) m 
tisiliqueux, œultisiliqu + fbreiber 
m. 1) polygraphe; 2) écrivailleur, 
m., -fchenb, adj. qui voit beancoup; 
fig. qui a de grandes lumières; —feis 
tig, adj. et adv. —— — 


polyèdre, po eo; -feitig déuit. 
ten od. sr Je —— 


facetté ; fg. v ; étenda ; — 
adj. (phys.) —— — Eu 









lyscope ou j° facettes, * 


adj. (bot.) multißde; -fp 

qui a plusieurs —— 

adj. polyglotte; - ps D Pr 2. : 
plusieurs ph. 

mig, adj. à — — 
— -fuibig, adj. polysyl- 


Biel’jibeilig, adj. qui a plu- 
sieurs parties ; (alg.) multinome, 


lynome. puissant. | d 
Biel” vermbgend, 6 peut | mi 
‚Bier ——  £ ken ‚| tig, adj. qu 
(bot. polygynie * | (bot % 
- ad) ape { 


lygame; -mwintelig, 
sieurs angles ou 


— —— — qui L ein nt. 
the, m.; —— ARR | 


-jüngig, adj. qui a plusieurs langues 
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— Bie 


Le 4, 6, 6, pi. - F 1) quatrième 





d'heure; de quinze minutes en quinze 

d'un tout ; pièce de quatre fe- minutes; -taft, m. (mus.) quart de 

:, f.; quarteron de beurre, quart | mesure, nı. ;--tonne, f. quartant, m.; 

1 boisseau, m.; -mäl, adv. quatre —— f. (grr.) quart de conver- 

À er 3 _mätig. adj. quatre | sion 

répété, réitéré ; -männerig ‚adj. Bi * tens, adv, quatrièmement, 

.) tétrandre ; ; -mönatlid, ad. qui | en quatrième leu, quarto. 
® ter [I tbeil, v. tel; —tbeile 


ut, qui arrive tous —— mois; n, v. 
inbig , adj. de quatre livres ; eine a. b. partager en quatre ; (pal.) écar- 
ré Kanone, une pièce de qua- | teler, mettre en quartiers, tirer à 
f. ; -räderig, adj. à quatre roues ; quatre chevaux (un criminel) ; ; =tbeis 
„bereffig, m. berge des quatre | lig, adj. partagé ou divisé en quatre 
rs, 10. ; -rippig, adj. (bot.) qua- | parties; (alg.) quadrinome ; 8 
écartelé; (bot.) quadripartite; (h. n.) 
tétramère. carré, 
















vervd, quadrinerve ; -rüderig, ad). 
m. 


isseau) A quatre rangs de ra- 

1, quadrirème) , -faitig, ad}. à | Biertffhein, m. (astr.) aspect 

tre cordes; tétrachorde; “tamis. Dierung, f. - pl. tn, équarris- 

‚ (bot, ) ne -fauti À hong, carré, m.; (géom.) quadra- 
ture, f. 

Biervierteltaft, m. quatre 


: {arch.) tétrastyle; -jchrötig, a 
té; fig. robuste, massif, grossier ; 
tig, adj. quadrilatère ; Big. adj. | quarts de mesure, mesure entière, f. 
ir quatre personnes; tin piges —— te is e —* quadran- 
x à quatre bran- 
—— ja 8 ou er à quatre 
fourchons ; {h. n.) quadridenté; Fund 
lig, adj. quadriné, quaternd; -zäbni 
ad. à à quatre dents; (h. n.) qua 
denté; -gébig, adj. (h. n.) quadri- 
sulce, tétradactyle. 

Dier'scbn, adj. quatorze; - Tage, 
quinze jours ; eine Zeit von - Tagen, 
une quinzaine ; -Idtbig, adj. de sept 
—— ag nb Silber, argent à 

deniers et douze grains, m. ; -tä | b 
F de quinze jours. 
LAS QU er. Die, bas) ad). 
-n, pl. =u, le, la quator- 
ième ; ; der —€, le quatorze (du mois) ; 
Ludwig ber XIV., Louis quatorze; 
n8, adv. ow num, quatorzième- 
ment, en quatorzième lieu. 

Bierzeilig, . de quatre 
lignes; (h. n.) quadrifarié, quadrisé- 
rié; eine - Strophe, un quatrain; — 
Gerfte, orge carrée, f.; écourgeon, m. 

Bierpig, adj. num. quarante; 
eine Anzahl von -, une quarantaine ; 
-tr, m. -8, pl. -, 1) homme de qua- 
rante ans; quadragénaire, m.; 2) 
membre du conseil des quarante, m.; 
vin, f. -, pl. -nen, femme de qua- 
rante aus, quadragénaire, f.; -jährig, 
adj. de quarante ans, quadragénaire; 
—fte, (der, die, Daë) adj. num. ord. le, 
la quarantième; -ftinbig, adj. de 
quarante heures ; -tägig, adj. de qua- 
rante jours; die -tägige Probezeit, 

taine , f.; (cath.) die -tägige 
aften, le jefine quadragdsimal. 

„Birrsintig, adj. à quatre four- 


—— adj. éveillé, vigilant 


(v. wadfam). 
——— £. =, pl. =, (ég.) vigile, 
£.; -n, ra giles des morts, f. pl, 
Bigilfren, v.n. b. fam. auf et 
was, v. madfam. [vignette, f. 
Bignette, £ -, pl.-n, (typ.) 
Bifär, m.-#, pl. €, vicaire, m.; 
{ät", n. 4, 8, pL —, vicariat, m. 
Bir la, fo, pl, 11), maison 
de campagne, maison — 
villa, f. ame). 
Bincenz, m. —— 
QUAI ei b. —— 
quer dforbern Dons 
te, y -, pl.-n, (bot.) vio- 
Birle £ , =, pl -n, (mus.) 
viole, f. 
Biolett, v, velldenblau. 
Bioltnfe, £-, plu, violon, 


gen, voiture à deux fonds, à deux 
ww; -fpaltig, adj. quadrifide; 
innig, adj. attelé de quatre che- 

n -fpänniger Wagen, voiture 
side de quatre chevaux; (arché.) 
rdrige, J -{viel, n.(j.) —— 
(mus.) quatuor, m. ; -fy 


@, adj. tetrastrophe; = ro 

quatre heures ; —2 

atre orné: nadrieyllabe, qua- 

res ed: — ai de quatre 
: das -tägige à Bleber, la fièvre 


Bierte (der, die, das), -n,pl. -n, 
|. le, la quatrième; der — Theil, la 
atrième partie, le quart; der — (ves 
onaté), le quatre; Heinrich der -, 
mri quatre; baë - Sud Mofis, le 

vn ar Nombres; -balb , adj. trois 


Biertel, n.-#,pl.-, quart;quartier; 
‘une pomme, d'une ville, de la 
10); picotin (d'avoine), m.; (-pfund) 
arteron —— quartaut, m.; 
1 auf midi un quart; ein - 
ſecht se, re heures etc. un quart; 
"= auf vier 2c., trois heures etc. et 
ds quarts ; quatre heures moins un 
art; -bögen, m. quart de feuille, m., 
miner, m. quart de quintal, m; el · 
f. quart d'anne, quartier, m.; -bü- 
f. quart de charrue, m.; hundert, 
quart du cent, quarteron, m.; 
ihr’, n. trois mois; drei -jabr, neuf 
ois; fünf-‚quinze mois: fieben - vingt 


ährig om jahrmeife, adv. par quar- 
dr, trimestriel; +-fartbaune, f. 
— .; =meile, f. quart de 
+3 -meifter, v -Smeifter; -n, v. a. b. 
viertbeilen; (hor. ) sonner les quarts; 
55 noire sans queue, f.; 
nie, f. quart de pause; soupir, m.; 
Mund, n. ar (Mi (de ivre); quarte- 
er -pfüundig, adj. d'un quarte- 
de polds ; (art.) (pièce) de quatre; 
——— AC .) quart * conver- 
On, m.; -6glieb, n. quart de rang, 
Ierr, v. -smeifter; + er m. 
ulssier da quartier, m.; -8metfter, 
* quartenier, m. ; -Iftäb, m. (arch.) 
nart de rond, astragale, m. ; -[étôn, 


Do 8 


m.; ={f", m. -en, pl. -en, joueur de 
violon, violon, niste, m. 
PA da Lin fl ichlüffel, m. clef de sol, 
de violon, f. ; -fölo, n. solo de violon, 
m.; -fpieler, " v. ft; -ftimme, f. par- 
tie de violon, f, 


— Fe enge -t, violon- 
celle, m.; -ift’, m. en, eg — 
de v ncolle, 


BTper,f.-, pl. ge r eine 


junge -, v * -ngräs, v. Rai 
tertraut ; -natter, f. vipère noire, 
dipsade, f, i 


feinie 
Birgrnien, n. —'6, de are 
en, 


Birtuds’, m. -fen, pl. - 
tuose, m. et f. 
Bifir, n. -®, pl.-t, (arm.) vi- 
sière, mire, f.; cran de mire 
(bl.) 'visidre, f.; mésail, m.; — v. 
Berir; -eifen, n. v Stüdvifirer. 
Bifrrelln, v. a. b. 1) viser, jau- 
ger , ajuster ; (art.) pointer; 2) éta- 
lonner, jauger; 8) légaliser, viser; 
-1, n, -#, 1) action de viser, f.; 
2) jaugeage; (opt.) dioptre, m.; 
mL m. -2, pl.-, jaugour, étalon- 
jaugeage, m.; 


“tir eld, n. 
— LT eg x ère, f.; bouton, m. 


(v. Korn); ; — t. 1) art de jau- 
ger, m. ; 2) stéréometrie, f. ; -linie, ſ. 
(rt) ligne de mire, f.; -mäß, n. 

(art.) coup de huute volée, de but en 


Bililiattow, f. -, pl. -n, vi- 
—— -tä’tor, m. -#, pl. -Dren, vi- 


"aire t. -, pl-n, v. Beſuch; 
-nlarte, f. carte de visite, f. 

Bifithtreifen. n. sonde, f.; 
(art.) chat, m. ; étoile, f-; -fren, v. 
a. b. visiter, fouiller, 

a Di’fta, (com.) à vue. 

Bitridl, m. -e8, 8, vitriol, 
m.; -ärtig où -ifd, adj. vitriolique; 
-trde, f. terre vitriolique ou vitriolée, 
f.; -er4, n. mine vitriolique, f.; mi- 
ndral sulfaté, m.; -geift, » «prit 
de vitriol, rt, sulfurig é, 
m.; ie tbriqu —— ue, vitriolé, 
bütte, f. fabrique de vitriol, f.; -Bein, 
n. vitriol menu, m.;-M, n. huile de 
vitrlol, £.; -pulver, n. eoleothar, m.; 
-fäure, f. acide vitriolique, m.; -fie 
der, m. fabricateur de vitriol, m.; 
-fiederei, v. -bütte; -waffer, n. eau 
vitriolique, vitriolée, f.; -werf, v, 
-bütte; -Japfen, m. vitriol en stalac- 
titos, m 


Fay dom ou Dibthum, m. -€#, 
#, pl. +, 1) vice-régent ; 2) ‘vidame, 
m.; te, f. -, pl. -en, vida- 
mr vidamie, f. 

is { r, v. Beiir. 

Dich is * 

S'act, , pl. Bö’gel, 1) 
oiseau ; Vögel fcicheh, tirer aux ol- 
seaux ou des olsenux ; Bögel fangen, 
halten, prendre, nourrir des oiseaux ; 
die Natur in der Bögel, omi- 
thologie, f. gaillard éveil- 
lé; € else. -, un fin merle, 
un fin matois, un mauvais plaisant ; 
prv. friß-, oder flirb, il faut en passer 

IA ou —— la fenêtre; il n'y à pas 

wenn man gel fangen 
wii, Te mn 


man füß pfeifen, on ne 
prend pas 
) pap 


ies e; 
dem — fi 


olsoau de bois, m.; nad 
en, einen -abicieben, t- 
rer au papegai, abattre na papegal; 


Vög 


3) papillon, m. (en compos.: (h. n.) : 
aviculaire; avi; ornithi; ornitho ; | 


abbrud, m. ornitho lite, m.; 
-bauer, m.1)cage; 2) voliere, f.; -beer- 
baum, m. cormier, sorbier sauvage, 
m.; —becre, f. corme, m.; sorbe, f.; 
=belje, f. chasse du vol, volerie, fau- 


connerie, f. 

Bd’ gel Pbeſchreibung, £ omitho- 
logie, f.; -deu, n. -#, pl. -, oisillon, 
petit oiseau, m. 

Bo gel veuter, m. augure, orni- 
thomancien, m.; -beuterei? ow -deu- 
tung,f. ornithomancle, f.; -dunft, 
m. cendrée, f. fänger, ſteller. 

Bö’geler où Bögler, v. Bogel» 

Bö’gelllfang, m. oiselerie, f.; 
auf den-fang ausgeben, oiseler ; -fün» 
ger, m. 8, pl. —, oiseleur, m.; -flinte, 
f. fusil de chasse, m.; -flöte, f. fla- 
geolet, m.; -flüg, m. vol de l'oiseau, 
m.; -frei, adj. proserit; dont on a 
mis la tête à prix; mis hors la lot; 
einen für -frei erflären, proscrire q.; 
le mettre au ban (de l'Empire) , hors 
la loi; -füß, m. (bot.) pié-d'oiseau, 
ornithope, m.; -futter, n. mangeaille, 
f.; -gam, v. Bar, Neb; -geidiecht, 
n. 1) genre d'oiseaux, m.; 2) classe 
d'oiseaux, f.; -gefang, m. chant des 
oiseaux, ramage; (f. d'.) rossignol, 
m.; -geidhrei, n. cri des oiseaux, m.; 
-geier, m. vautour à aigrette, m.; 
-bandel, m. oiselerie, f.; -bändler, 
m, oiselier, m. ; -baıut®, n. volidre, f.; 
-bede, f. 1) convée, ponte, f.; 2) ni- 
choir, m.; volière, £ ; -bèrb, m. aire, 
£. ; -Tenner, m. ornithologue, ornitho- 
logiste, «m. ; -Hirfhbaum, m. merisier, 
m.; -firiche, f. merise, f.; -Höben, m, 
perche d'oiscleur , f.; -fnôterit, m. 
(bot.) renouée , trainasse, f.; -fraut, 
n. morgeline, alsine, f. 

Bd gelllfunde, f. ornithologie, 
f.; -fundige, m. v. -fenner. 

Bö’gelllieim, m. glu, £; mit 
lei beitreihen , engluer ; -milé, f. 
(bot.) ornithngalon, m.; -mift, m. 
fiente d'oiseaux ; &monde, f.; -näpf- 
den,n. anget, godet, m.; -ueft, n. 
nid d’oisseau , m. (v. Nef); -neb, v. 
Ne; -orgel, f. serirfette, f.; -pfeffer, 
m. poivro des oiseaux, des poules; 
vetit poivre de chien, m.; -pfeife, f. 
appeau, m.;-trect, n. (ch.) devoir de 
l'oiseau, m.; -riemen, m. (h. n.) fas- 
ciole des oiseaux, f.; -fdau, f. augure, 
auspice, m.; -fchauer, m. augure, m.; 
-jhende, f. épouvantail, m.; -idies 
Ben, n. tir à l'oisean, m. ; es iſt · ſchie⸗ 
ben où man bält beute ein -fchießen, 
on tiro aujourd'hui au papegai; 
-[bläg, m. trébuchet, m.; -fbrôt, n. 
v.-bunft; -fpici, n. jeu de l'oiseau, 
m.;-ipich, m. brochette (à rôtir des 
oiseaux), f.; -ftange, f. perche de 
papegai, f. (ois. v. Seimflange) ; -ftels 
len, -fteller, v. -fang, -fänger ; -ftrich, 
m. 1) passage des oiseaux ; 2) temps 
du passage def oiseaux, m.; -wand, 
f. pan de filets, m. ; -wärter, m. oiso- 
lier, m.; -wide, f. vesce sauvage ou 
multiflore,, f. ; -wildpret, n. menu gi- 
bier, m.; -sücdht, f. entretien (m.), 
éducation des olseaux f.; -gunge, 
f. (bot.) semence du frêne, f.; vers 
fteinerte -aunge, ornithoglosse, f. 

Bög’ler, m. -#, pl. -, oiseleur, m. 

Bögt, m. —+8, 8, pl. Bör’te, 1) 
curateur, tuteur; 2) prévôt; bailli; 
8) administrateur ; 4) intondant (d'un 
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château): gouverneur, + sénéchal 
{d'une province); 5) inspecteur, ser- 
gent de police, archer,-m. (v. anssi 
Burg, Deridtér, Land, Schirme, Pos 
ligeivogt 20); + -bär, v. mündig; 
+-bing, n. tribunal d'avoué, m, 
Dögtei’, f.-, pl.-en, 1) curatelle, 
tutelle ; 2) prévôté, f. ; bailliage, m.; 
8) administration ; 4) intendance, f.; 
gouvernement, m. (v. Burg, Lanv- 


sen 26.); -lich, adj. qui appartient 


la juridietion du bailli ete.; -fchrei» 
ber, m. greffier du bailliage, m. 
Botar, m. es, pl. <, v. Selbſt⸗ 
lauter; -mufit, ſ. musique vocale, f. 
Bokatjjiön, € v. Beruf; -iv, 
m. —#, F -t, (gr.) vocatif, m. 
Bolt, n.—8, 8, pl. Böl’ter, 1) 


peuple, m. ; nation, f.; das gemeine 
-, le menu (petit, bas) peuple, le vul- 


gaire, le commun, le prolétariat, m,; 
les masses, f. pl; fam. (eute) gens, 
m, et f. Pique tourbe, f.; 2) 
(Menge Leute, Gedraͤnge) foule, presse, 


£; fib durch das — burdbrängen, fen- 


dre la presso, la foule; (friegévoit) 


troupes, f. pl.; soldats, m. pl.; solda- 


tosque, f. ; (ch.) ein · Mebbübner,une 
compagnie de perdrix. 

Bölfhen,n. -#, pl. -, petit 
peuple, m.; peuplade, f. 

Börter|| befüreibung,. f. ethno- 
grapbie, f.; -funbe, f. ethnologie, 
statistique, f.; -redt, n. droit des 
zo droit international, m.; -redht- 
id, adj. 1) qui appartient au droit 
des gens, international ; 2) conforme 
au droit des gens; -fdyaft, f. nation; 
peuplade, f.; -mwanderung, f. migra- 
tion (des peuples), f. 

BolFreid, adj. peupld, populeux, 

Boite’ jjäberglaube, m. préjugés 
populaires, m. pl.; -angelegenbeit, f. 
affaire nationale, publique, f.; -aufs 
rubr ou -aufftand, m. sédition, in- 
surrection populaire, f.; -bewögung, 
f, mouvement (m.), émeute popu- 
laire, f.; -blatt, n, feuille pour le 
peuple, f.; journal du peuple, m.; 
-Dichter, m. ur populaire ou na- 
tional, m. ; -feindlidh, adj. anti-popu- 
laire, antinational; -feit, n. fête po- 
pulaire, nationale, £. ; -freibeit, f. 1) 
libertés populaires; 2) concessions 
faites au peuple, f. pl.; -freund, m. 
ami du peuple, homme populaire, 
national, m.; -fübrer, m. chef du 
peuple; meneur, tribun; démagogue, 
m.; -geift, m. esprit des popula- 
tions ; génie de la nation; esprit na- 
tional, m.; -gefang, m. chanson na- 
tionale, f.; chant populaire, m.; -ges 
fellfhaft, f. société, assemblée popu- 
laire, £.; club, m.; -glaube, m. 
croyance vulgaire, f.; -guuft, f. fa- 
veur du peuple, f.; die -gunft vers 
lieren, se dépopulariser, 

Boifs| baufe, m. foule da peuple; 
populace, f.; -berrfaft, £ démo- 
cratie, souveraineté da peuple, £ ; 
gouvernement populaire, m. ; Anbhâne 
ner der -berridaft, partisan des idées 
d atiques ; démocrate, m, ; 
franfheit, € ınaladie contagieuse, 
maladie populaire, f.; -Ichrer, m. 
Instituteur du peuple; publicisto, m.; 
-liebe, f. 1) amour du peuple, m.; 
2) popularité, f.; 3) Dr otisnıe, 
amour du peuple, m.; -liebend, adj. 
ami du peuple; -Tied, n. chanson 


nationale, f.; hymne national, m. ; ' 


-menge. f. 1) population ; 2) fa! 
-nime, m. nom du mad 
nique, m.; -tegierung, v. -barikd 
dd. füge, f. tradities 

laire, f. ; -Ichlus, m. deeret, 

peuple, plébiscite, m.; -üik | 
école primaire ou pour le pespls { 
-fitte, f. coutume nationale, L;u@ 
populaire, m. ; das liegt in ih 
c'est dans les moeurs de la sit 


peu e, £. ; (him, 2 m 


- 
- + 


réanion populaire, £; eich, & 
2) assemblée nationale, f.: -24 
ter, m. représentant du peuple, = 
-vertrétung, f. représentation md 
nale, — f. fureur dep 


pulace, f. 

Boll, ad}. et adv. 1) plein, m 
pli; comble; ein -c8 @laë, mw 
re rempli; ein @las nel im 

in, ein 86 Glas Ben, mw 
de vin, ein Bud; -er Gebler, an 
plein de fautes: eine Ærbei « 
Schwierigkeiten, travail heil à 
diffcultés,m.; - maden, emplir, | 
der - machen) remplir; (pop. bed 
gen, beiudeln) salir, souiller; fé 
maden, se salir; fé - pfroni, # 
gorger, s'ingurgiter; - fein, être pes 
ou rempli; abonder , regorge (à 
monde); être couvert (de * 
erift-, il ost ivre, gris; ae 
Schlaf, il ost accablé de small 
et Verfland, Ein se, plels dep 
de ruso ete. ; id bin baver neh 
- (eingenommen), j'en suis amt 
tout plein ; mit -en Segeln. hype 
voiles; - werben, s'emplir, MM 
plir de ; 2) entier, complet, 
total; die-e Œufume, la somme 
tiere, la somme totale; br EM 
- machen, compléter 
der Mond it-, la lance est éme 
plein; in —em Zrabe, Galet = 
grand trot, au grand ‚Ba 
nimmt dieſes Geld nicht fürs @® 
Een Hatte, — 
tn Matbe, en 
-e Rüftung, une armure eompl 


enr £ 


brassée: eine Hand -, zn0pd 
Bolrlährig, adj. quia Inkl 


grenus; -auf, adr. en abunll | 
abondamment, 
auf baben , avoir abondane® | 
toutes choses, abonder 5 
choses ; en Te 

ur sang, m.; 
rique -biätigfeit, £. pléion! 


ef. 
Boltbrinalten, re LME 
finir, ire, — 

mer; à bout; exéemiiti 


voet 


Ubraſt ig, ad). mamela, qui 
ı rebondi ; -bfirtig, adj. (dr.) 
Ime lit, nd du m père et 
îme mère (v. leiblid): -bfr: 
£L-, parenté entro frères et 
lu même lit, m.; -eu’den, v. 
bever, finir, consommer, ter- 
nver, m. -8, pl. -, (th.) 
nateur , m. ; -en’det, adj. 
rolu (cours des astres); -end#, 
1. 1) entièrement, tout-A-fait; 
| {on -end# au Grunde richten, 
bèvera de le perdre, voilà 
chover; 2) encore, outre 
sarplos ; wenn er ends aud 
es tbut, s'il fait encore cela. 
erei, f. —, pl. -eu, crapulo, 
ie, débauche, fvresse, f. 

führen, v. a. b. exécuter; 
, fnir; -ung, f. -, oxden- 





Igefühl, n. plénitude (da 
.; -genüß, m. pleine jouis- 
.; griff, m. (mus.) accord 
‚m.; -gültig. adj. qui a la 
rquise ; aitement valide 
ble ; rochable ; irrécu- 
gültigfeit, £ valeur requise; 
vali f. 
'|baartg, chevela; pollu; 
aarige® Zub, drap bien peu- 
ı garni de poil, m.; -baltiges 
n. argent de bon alol, m.; 
m. hareng plein, m.; -heit, 
plénitude, fig. ivresse, f.; 
adj. qui a le pié comble; 
m. paysan qui & une charrue 
1}, I 
4 , adj. plein, entier, total; 
, parfait, replet; -er Es 
ice plénière, f.; das -e Mäß, 
nesure; die -e Größe, la juste 
r; —< Pleibheit, égalité ab- 
leſes Kleid {ft au —, cet habit 
large ot trop long ; er ift ein 
c'est un fou achevé; -, adv. 
mt, en t, totale- 
tomplèterment ; tout à-fait ; 
(des Leibes) embonpoint,m.; 
1; (méd.) obésité, f. 
Hiäb'rig. adj. majeur; 
it f orité, f.; -fantig, 
mr taillé à vive aröte, 
- lang m. (mus.) accord 
m.; -fommen, adj. parfait ; 
; accompli, achevé; fam. 
(v. vollfiänbig); entier, 
plet (v. voll); qui a la juste 
', la juste mosure (v. aussi 
-fommen, adv. aite- 
omplètement, en ment, 
® grande perfection ; -foms 
f. -, perfection, f.; -fürnig, 
in; -frâft, f. vigueur; pléni- 
forces, f.; -feiblg, adj. qui 
oup d'embonpoint, replet; 
4, V. Voͤlligleit; -libt, n. Ve 


mat, £. -, pl.-en, pou- 
; pouvoirs, m. pl.; ra 
*; mandat, m. ; einem -madt 
lonner pouvoir à q. de; uns 
Me -madt, plein pouvoir, 
le blanche, f.; -mataëber, 
ant, éonstituant, m.; -mönd, 
d lune ; e# ift-monb, wir bas 
md, la lune est dans son 
-möndsgefiht, n. visage de 


ne, m. 

Naftig, adj. 1) plein de 
icculent; 2) replet; plein de 
baut, Diet. II. 
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santé; -faftigfeit, £. replétion, exu- 
bérance de santé, f.; -flänbig, adj. 
complet, entier; total; (log. math.) 
adéquat; (litt.) Goͤthe's -flänvige 
Merle, les oeuvres complètes de 
Goethe; -fländig, adr. complètement, 
totalement, en entier; -flanbig mas 
en, compléter, rendre complet; 
-ftändigkeit, £.-, intégrité, intégralité, 
f. ; -fänvigmadung, £ complètement, 
m.; -ftimmig, ad} (mus.) parfait; 
-ftimmigfeit, f. -, harmonie parfaite, 
f.; -ftre den, v. a. b. exécuter, effeo- 
tuer ; bas Todedurtbeil an einem -fire 
den, exécuter un criminel; -ftre’der, 
v. -jieber ; -ftre'dung, f. —, exécution, 
f.; -tönend, -tönig, adj. sonore, har- 
monleux ; (mus.) parfait; (pros.) -tö+ 
nige Reime, rimes riches, f. pl.; -midys 
tig, adj. qui a le juste poids, le poids 
voulu, qui est de poids ; fig. valable; 
uissant, grave; -midtigleit, f. — 
uste poids, m. ; -jäblig,ad). complet; 
-jÄblig maden. compléter; -gäbligs 
feit, f. -, état d'une chose qui est 
complète ; (miné.) complet, m.; -iti» 
tig, adj.bien, parfaitement mûr; -zie'- 
ben, v. a. b. exdcuter, accomplir; 
effectuer, mettre A exécution, con- 
sommer (le mariage); -4ie’bend, adj. 
exécutif; -gie’bher, m. -#, pl. -, exé- 
cuteur, m.; der -gieber eines Teſta⸗ 
ments, exécuteur testamentaire, m.; 
-jieberin, f. -, pl. -nen, exécutrice, 
f.; -zie'bung, f. -, exécution; con- 
sommation (du mariage), f.; -aie' 
bungébefebl, m. exécutoire, mande- 
ment exécutoire, m,; -gie’bungéräth, 
m. conseil exécutif, m. 

Bolontär, m. -#, pl. -€, (grr.) 
(enröld) volontaire, m. 

Bol'te, f. -, pl. -n, (éq.) volte, 

f.; (.) toar de cartes, m. ; die — ſchla⸗ 
gen, faire sauter la conpe; escamoter 
les cartes. 
Boltigirilen, v. a. b. voltiger 
(v. ipringen); -er, m. -#, pl. -, volti- 
geur, m.; -funft, f. art de la voltige, 
m.; -pferd, n. cheval de bols, m. 

Bomi’llren, v. n.b. v. ſich erbres 
ben; -tiv”, n. v. Brehmittel. 

Bon, prp. (gouverne le datif)mar- 
que 1) origine, disjonclion, point de 
départ; de; du; de la; des; de chez; 
depuis; ; de la part de; - wen 
redet bu? de qui parles-tu? - dem 
Bater, — der Mutter, — den Menſchen 
geliebt werden, être aimé du père, de 
la mère, des hommes ; ein - Hegel ges 
fhriebenes Bub, un livre composé 
par Hegel; der gelebrtefte - Allen, le 

lus savant de tous; ich fomme vom 

aufe, von meinem Bruder, je viens 
de chez nous, de chez moi, de chez 
mon frère ; 
Abend, depuis le matin jusqu'au soir; 
- etwas reden, parier de qch.; discou- 
rir de ou sur qch.; einer — Ahnen, on 
d'entre vous; - dem Pferde fallen, 
tomber de cheval; fam. prendre un 
billet de parterre; - etwas abzieben, 
öter de; déduire qch. de; - einem 
wegachbeu, sortir de chez q.; das Gleifd 
- den Anoben ablôfen, détacher la 
chair des os; die Derrfdher - Hottes 
Gnaben,les rols par la grâce de Dieu; 
grüßen @ie ibn — mir, saluez-le de 
ma ; 9) possessiun, €: 
der Herr vom Haufe, le maître de la 
maison; 3) indique la matière dont 
une chose est faite, et détermine le rap- 





vom Morgen bis in ben. 


Nor 


port entre deux noms; tin Tilt - 
Marmor, une table de marbre; fie ift 
ſchoͤn - Geftalt,elle est bien de fgure; 
4 ticule nobiliaire: der Kailer — 
Deftreich, l'empereur d'Autriche; der 
Prinz - Dranien, ie prince d'Orange ; 
der Graf - Paris, le comte de Paris; 
(elliptiquement, dans le style soutenu, 
Alerander, Rublands Raifer (Kaifer - 
Nubklaud), Alexandre, empereur de 
Russie); 5) von - an, von - auf, dès, 
depuis, à partir de; - meiner Jugend 
an, depuis ma jeunesse; - Jugend 
auf, dès la jeunesse 

Bon cinan'ber, adv. l'un de 
l'autre, les uns des autres, séparé, 
mis en deux; - bringen, — legen, - lafr 
fen, - machen, - reißen, — trennen 2c., 
séparer ; — bredien, rompre, cnaser, 
möttre en deux ; - geben, se séparer 
l'un de l'autre; se disjoindro; - fü» 
gen, scier en deux; - fneiden, cou- 
per, trancher, mettre en pièces. 

Bonndtben, adv. nécessaire; 
etwas — baben, avoir besoin de qcb. 
(v. nötbig). 

Bor, prp. (gouverne le datif et Tac- 
eusatif) 1) Datif: avant, devant; - 
Allem, avant tout; — Alters, v. Alter; 
- Alter, — Freude fterben, mourir de 
vieillesse, de joie; — allen Dingen, 
avant toutes choses; — biciem, autre- 
fois, jadis; diejenigen, welche - und 
gemweien find, ceux qui ont été avant 
nous ; — einem flichen, fuir devant q.; 
ag einem fürhten, avoir peur de q.; 
- Bott ſchwoͤren, jurer devant Dieu; 
- der Sand, fig. pour le moment, pré- 
sontement ; den Hut — einem abnebs 
men, Öter son- — devant q.; 
saluer q.; - dem Könige, devant lo 
rol, en présence du rol; - Dftern, 
avant Päques; - dem Richter, devant 
le juge; fie fonnte- Seufzen fein Wort 
reden, elle ne pouvait parler à cause 
des soupirs qui étouffaient sa voix, 
les soupirs lui coupèrent la parole; 
- der Stunde, avant l'heure; — Tage, 
avant le jour ; avant jour; - der Thür 
fiten, être assis devant la porte; die 
fen Bortbeil bat er - mir voraus, ila 
cet avantage sur moi; 2) Aceusatif : 
fit geben, avoir lieu, être mis à exé- 
eution; man follte dieſes Rayitel - das 
andere fegen, Il faudrait mettre ce 
chapitre avant l'autre; - den Midter 
fübren, mener devant le juge; fit - 
die Æbüre ſetzen, s'asseoir devant la 

; =, adv, auparavant, avant; 
autrefois ; - wie nad, v. nad; prv.- 
getban und nach bedacht, bat manchen 
in groß Leid gebradt, faire d'abord et 
penser après, c'est la maxime des 
fous. 

(En composition vor indique une pré- 
sence, uns préférence; joint à un verbe 
Ü est inséparable et conserve l'accent 


tonique.) . 

Bor||éb”, 1)conj. surtout ; 2) adv. 
coupé, brisé par devant; -’abend, m. 
veille; vigile, f.; -adern, v. a. b. 1) 
einem, labourer en présence de q. pour 
le lui montrer ; 2) devancer q. en la- 
bonrant; 3) labourer d'avance; -abn, 
m. aleul, m.; -abnen, pl. aleux, an- 
eßtres, m. pl.; -abnen, v. a. b. pres 
sentir, avoir le pressentiment de; 
-abnung, f. pressentiment, m.; -al- 
pen, f. pl. les basses Alpes, f.; -ültern, 
pl. v. -abnen. 

Borän’, adv. devant; à la tête, 
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le premier; - eben x. aller, passer 
devant, : le devant; marcher à 
la tête; —*— eben, —— g-; 
— ci-dessus, précité. 
Bôr Pre TS f, préparatif, m.; 
-angtige, f. annonce préliminaire, f.; 
> eit, 4 travail gg a 
aratifs pour qoh., m. pl.; (ec 
—— f.; -arbeiten, v. a. b. 
einem, 1 devancer q. en travaillants 
nn lier en présence de q. pour 
—— 8) eo rs les 
préparatifs d'un tray 4) anticiper 
sur un travall; -ärmel, m. fausse 
manche, f. 
Borauf, adv. en avant; devant, 


à la tête, le . 
adv. d’avance, par 
avance ; p+ anticipation; - geben, 
les devants; er bat fo und fo 
viel vor mir-, il a tant d'avance sur 
mol; fit im - freuen, se réouir d'a- 
vance ; gum — abziehen, wegnehmen, 
prélever; -, im -, gum — bezahlen, 
payer Fuvascsı avancer ; (lib.) sous- 


al —* RT, —— 
ex oe sauf. 
Mare sr BE ge rem, 
re ‚ fabren, 
ven, — taie, bon, sieben 2e. , pas- 
ser (à cd de q.; —* neben einem; 
mc un endroit, d'un en- 
droit, neben einem Drie); - cilen, fans 
fen, rennen 2e., passer avec pr&cipi- 
tation, avec häte; —— wollen 
x., pou passer, vo passer 
ete, ; - geben laffen, - laffen, laisser 
passer ; fig. laisser échapper, négli- 
ger; - raufden, passer avec bruit; 
ſchießen, werfen ıc., a) manquer le 
but en tirant, en jetant etc. ; b) pas- 
ser comme un —— etwas — ee. 
tt., porter oto. qch. en passant 
vant un endroit ; - fein, être passé, 
fini; fam. mit dem ift es — c'en est 
fait de lui; Per il est ouit ; -gebende, 


crire ; - geben, avantager; (j.) don- | précité, 


ner de l'avance à q.; - nebmen, ein. 
nehmen, anticiper ; — feßen, supposer, 
;- vermachen, avantager, 
préléguer ; fich etwas dm — gueiguen, 
s'appropier gch. par anticipation; - 
fagen, = feben 2e., v. vorber. 
oraus, m. et n. =», (pal.) pre 
et! prélegs, avantage, m.; —ber 
und Kinder, 
pl; ; -bedenfen, v. a. b. réfléchir d'a- 
re Dm "Iemanden -bedenfen, 
avan à q.; bedingen, 
= * b. stipuler d'avance; ſich etwas 
-bebingen, so réserver par antioi- 
pation ; -bezablung, f. avance, f.; 
payement préalable, m. ; (lib.) sous- 
scription; (pal.) anticipation, f.; 
“empfangen où -nebmen, n. antici- 
pation, f., -fäge, f. prédiction, f.; 
= ung, f. Fe AL hypothèse, 
pposition , f.; éiten, v. a. b. 
— en avant; den Plan zu einem 
Werle -hiden, exposer préliminatre- 
ment le plan d'un ouvrage; fit, f. 
prévoyance;  (th.) prévision, 5 
-jabler, m. abonné; souscripteur, m.; 
cet f. payement fait par avance, 
(lib.) souscription, f. 
„Sörisan, m. avant-corps d'un 
bâtiment, m.; (h. n.) propolis, f.; 
bauen, ve m. b. bätir devant; bätir 
en avant; faire avancer un bâtiment 
sur la rue; fig. obvier à qeh., pré- 
venir gch., —— des mesures pré- 
ventives; -bauung, f. action de bâtir 
devant eto.; fig. précaution, f. ; -bans 
naémittel, n. moe À m.; -ber 
vadt, m. 8, préméditation , £. ; 
mit bedacht, A préméditation ; de 
pus délibéré ; mit utem bedacht, 
bon — vedaͤchtig, adj, 1) 
prémédité 2) précautionné, circon- 
mer PA —R* de dessein 
rémédité ; -bed hie, adv. 1) avec 
arr el 2) de dessein prémédité ; 
-bedenfen, v. ae bedenfen; -bes 
deuten, v. a. b. présager, pronosti- 
quer; reg, f. prono- 
stic, augure, m.; -bedingen, v. a. b. 
stipuler d'avance ; -begriff, m. notion 
préliminaire, f.; -bebalt, m. réserve; 
restriction (mentale), f.; mit dem 
-bebalte, à la réserve de; mit -bebalt 
meiner Mechte, sauf mes droits : 


préjudice de mes droits; heilen. ù 


£ —— —— 


— 
ör’ bemeldetow-benannt, a À 
HU — 
«bereiten, v. a. 


fi -bereiten, v ‚re en 


qch. 3 -bereitung 8, g: 
préparatif, m.; Sessel. 
f. connaissance preparatoire, > 
minaire, f.; -bere —— ‚nn. 
(med. 7 remède d m, ; -bereis 
tungéidnile , £. — re, f.; 
, f. science pré- 
paratoire, dt, —— 

pos, discours 

Borldefdeib, m. Vel janiens: 
o Li — Mournement ; veniat; 2) 
; décision interlocutoire, 
63 dr Per v. a. b. 1) assigner, 
citer, ajourner ; 2) donner une ré- 


ss provisoire mme * vor 
= mmen LR v. 4. b, 1) ré- 
citer une pri devant q.; nem 
Stranfen -beten, assister un de 


prières 2) la réciter afin vil 
ses ı 2) ter —— 
l'apprène; 8) fam. exposer lon 
ment; fatiguer par un ei . 
m. celui qui prie, q ul récite par 
à q. ete.; -beugen, + A. 
pencher en avant: fig. prévenir 
obvier à qeh.; -beuger, m. -#, u 
pronateur, m.; -bengung, f. penche- 
ment , m. ; inclinaison en avant, f.; 
* em — par des mesures 
préventives, m.; ( ge der, 
f.; -beugungsmittel, n. préservatif, 
remède prophylactique, m. ; fig. me- 
sures préventives, f. pl; "bemüht, 
m. connaissance, science, f.; = 
meinem -bewußt, dema 
de ma science; obne meinen — 
& mon insu; -biegen, v. a. b. —* 
courber, pencher en avant; -bi 
modèle, emple; type, idéal, s 
bole, m.; -bilden, v. a. b. modeler 

, représenter sous un — 
-bilder, m. modeleur, m. ; Milblich 
adj. figuratif, re résentatif, f, typique ; 
bilbiit, adv. gurativement; hit 
dung, f. 1) représentation fgurative, 
f.; 2) modèle, m.; -binden, v. a. b. lier, 
attacher par devant; eine Schürze 1e. 
-binden, mettre un tablier me ud 
Bürbitte; -biäien, v. a. b. T) ein 
etwas, jouer de la alles sonner du 
cor, de ia trompette devant q.; 
—— . en sonnant ; À De 
«32€ — -biafen, montrer q. 

de la flûte, à'sonner du cor 


Bor 
er il devancer q. en jouant de 


Por sobren. v. 4 6. ljams 
cer ; 2) montrer à forer; bein, : 
amorçoir, m. ; -böte, m. za: 
den -bramfegel, { Im 

m.; n. (mar.) wi 
rg wet d'avant, £.; -bring 
v. a. b. faire passer devant; fg. m 
duire, présenter, mettre sous les per 
avancer, Pr exposer, ë 
mettre sur le tapis; 

—— lein in Sort «bringen, ü na pa 





ait proférer une nn 
eti es pr 
—* * ee + (en 


mise en avant, 
„erritae, m. sortie lapë 
—— veabı 

prende Lies bin (dm 
übne), f. —— L; te, 
châtean 


Bör’dim, adv. autrefois, jalı 
Border, adj. der, bie, dad. 
antérieur; ) 


celoi qui ouvre ia marche, m. ; à 
fe. f. essieu de devant, m.; -a2! 
avant-bras, m.; (en : tir 
chlal) ; -bein, n. v. -füß; - 
— eg er 
térieure de l'épaule 


d'un boss, £ 
(h. n.) prothorax; 


conselet, 2 
-büg, m. quartier de davant; pe 
ron, m.; ed, n. (mar.) dent 
; -eilen, n. fer de dermi 

fingge, f. pavillon de bean‘ 
* * m. (cord.) sante 
m.; -flägel, m. aile antériem # 
de devant, f.; -füb, m pié é à 
vant; (an.) tarse, métatarse ; lé 
pié du montoir, m,; ‚ne 
ridor de devant, m.; ,1 


LE 


main, f.; métacarpe, 
dovant de 1 ea. 
en. ‚m — — 


—A 
lard d'avant, ın.; ger f 
kaſtell, accastillage, m. = 
quartier de devant, m; * 

(eh.) pié de devant, m; lle 
tie antéri 


chef de file, == 
vant, m.j 
m.; ——— 
m.; er age £ — gti 
* cheval de der, 4 
Bl £ "patte —* 
f. premier Cm 
mier erg ren 
position principale, 
ent, m; — 
misses, f. pl. 


Bor 


vant (d'un cheval), f.; -fdinfen, 
‚jambon de devant, m.; -f@nitt, 
‚ (rel.) gouttière, f. ; -fègel, n. volle 
want, f.; -feite, f. côté de devant, 
vant, versant, m.; face, façade, 
; front (d'un bâtiment}, m.; -fiß, 
devant, rebours d'une voiture, 
3; Rutfde obme -fib, coupé, m.; 
ib, m. (art.) astragale, m.; -fte, v. 
-ftelle, £ place de devant, pre- 
ère place, f.; -fteven, m. (mar.) 
ave, f.; -fübe, f. chambre de de- 
nt, située sur le devant, f. 
Bor’derljtbeil, n. 1) partie an- 
feure , f.; devant, m.; 2) devan- 
re (d'une boutique), f.; 8) devant 
os la maison); frontispice , m. ; fa- 
de; 4) proue, f.; cap, avant (d'un 
isseau) ; 5) armon (d'une voiture); 
avant-main (d'un cheval}; 7) 
rement (d'ane pierre taillée); 8) 
llet (d'un tombereau), m.; -tbör, 
avant-portail, m.; -thür, f. porte 
: devant, f.; treffen, n, (grr.) pre- 
(ère ligne, f.; -viertel, n. quartier 
devant , m.; -wäge, f. volée de 


nerung, £. avertissement 


ture, f.; palonnean (pour quatre | #' 


évaux), m.; -wägen, m. avant- 
«in (d'un canon), m.; -wand, f. 
in d'une muraille, m. ; (typ.) face, 
; -tabn, m. dent de devant, pince 
fun cheval), f.; -gange, f. (men.) 
ande vis de l’dtabli, f.; -zimmer, n. 
-ftube. 

Dor biefem, v. vor et vorbem. 
Börf|prängen, v.a.b. pousser, 
tesser en avant; fid) -drängen, v. 
M. b. s'avancer en fendant la 
teste; fig. se mettre en avant; 
m. se poser; -Dringen, v. n. ſ. 
rancer, s'avancer avec force; (grr. 
in.) gagner du terrain ; -dringen, n. 
I, avancement, m; es war dringend 
oihmwendig, bas -dringen des Feindes 
ı verbindern, il était urgent d'emn- 
bcher l'ennemi de gagner da ter- 
sn; -dringlic, — brins 
ung, f. -, action d'avancer etc. , f. ; 
brud, m. moût du premier pressu- 
ge; (typ.) original, m,; -druden, 
+ % b. 1) imprimer à la tête d'un 
vre; ein Siegel -vruden, apposer 
n sceau; 2) montrer à imprimer; 
) imprimer le premier; -drüden, 
«4. b. avancer en pressant, en 
errant. 

Borlebbe, f. commencement du 
us, m.; -eid, ma. serment de prad' 
ommie, m.; -tilen, v. a. f. gagner 
devant; avancer rapidement; ei 
tn -tilen, gagner q. de vitesse; -eilig, 
dj. précipité ; inconsidéré; étourdi ; 
eilig, adv. précipitamment, inconst- 
éromment ; à l'étourdie; -eiligteit, 
. précipitation, étourderie, f.; -ein- 
mommen, adj. —— prévenu; 
tingenommenbeit, f. prévention, pré- 
ecupation d'esprit, f.; préjngé, m.; 
tmpfang, m. anticipation, avance, 
com.) levée, f.; -empfinden, v. a. b. 
ressentir; -empflndung, f. pressen- 
Iment, m. ; -ende, n. (agr.) bordure 
"un champ contigu à un pâturage, 
+; -ntbalten, v. a. h. détenir, rete- 
ür injustement; den Lohn -entbals 
ta, retenir les gages; -enthaltung, 
» détention, rétention, f. ; -trbe, n. 
". Boraus, m. ; -erbe, m. héritier par 
réciput, ın.; -erben, v. n.6. hériter 
ar précipat, avoir quelque préct- 
put; -erinnert, vw. erwähnt; -erins 
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aire, 
avant-propos, m.; -erflärung, f. ex- 
ren préliminaire; déclaration, 
. ; -trnie, f. moisson ow récolte Anti- 
cipée, f.; -erieben, v. vorber beftims 


Börtrfi’, adv. fam. 1) avant 
tont; auparavant; en premier lieu; 
premièrement; 2) pour le moment, 
jusqu'à nouvel ordre. 

Boôr'lermaäblen, v. a. b. 1) 
élire d'avance; 2) predestiner; · er · 
wählung, f. choix préliminaire, m. 
(v. -berbeftimmung) ; -erwäbnt, adj. 
ci-dessus mentionné, susdit ; -effen, 
v. n. b. 1) manger devant q.; 2) 
einem -efien, devancer q. en man- 
geant; fig. -gegefiemes Brod, du blé 
mangéen herbe ; -efien, n.-#, entrée, f. 

Bor’jjfäbeln, v.a. h. dire des 
fables; -fabr, m. -eu, + tn, prédé- 


cesseur, devancier; -fabren, pl. an- 
cêtres, aleux, d ‚m. pl. 

Borjifabren,v.n.f.1) er 
q. en voiture; 2 


devancer q.; -fab» 
vol 


Sie -fabren , dites au cocher de faire 
avancer la voiture: -fall, m. chute, 
f.; fig. cas, accident, évènement, 
; occurence, affaire, conjoncture, 

(hor.) détente (d'une horloge) ; 
(méd.) chute, descente (de la ma- 
trice) ; proeidence (de l'atérus), f.; 
(oc.) -fall des Augavfelé, exophtalmie, 
f.; -fall des Augenfternes, staphy- 
lôme, m.; -fallen, v. n. f. 1) tomber 
devant qch.; 2) tomber en avant; 
(méd.) se renverser en avant ou en 
dehors ; fig. arriver, se passer, se 
faire; survenir; -fallend, adj. fig. 
se présentant, occurrent; bei -fallen- 
der Gelegenbeit, dans les occurren- 
ces; quand l'occasion se présentera ; 
-faften + f. pl. (cath.) les jours gras, 
m. pl.; -fechten, v. n. b. 1) faire l'of- 
fice de do salle; 2) einem 
-fechten, escrimer devant q. afin qu'il 
apprène à faire des armes; 8) sur- 
passer q. en fesant des armes; 4) 
combattre au premier rang ; -fechter, 
m. prévôt de salle d'armes, m; -feier, 
f. föte précédente, f.; -feile, £. lime 
bätarde, f.; -feniter, n. contre-chäs- 
sis, double-châssis, m.; -feit,n, v. 
-filer, £.; -finden, v. a. b. trouver en 
arrivant, à son arrivée: fliegen, v. 
n. f. 1) voler devant; 2) devancer en 
volant; 8) montrer à voler; -flöße, 
f. droit de premier flottage, m.; 
-flütb, f. avant-flot; (mar.) franc- 
bord, m. 

Börlifordern, v. a. b. appeler, 
faire venir; citer, assigner, ajourner, 
sommer de comparaître; -forderung, 
f. assignation, citation, f.; Ajourne- 
ment, m.; -fräge, f. question préli- 
minaire, préalable, f.; -fübren, v. a. 
b. 1) mener devant; 2) conduire de- 
vant q.; ſich ein Pferd -fübren laffen, 
faire marcher un cheval en sa pre 
sence; fig. présenter, offrir. 

VBöor Igang, m. 1) pas, rang, m.; 
priorité, f.; fid um ben -gang frei» 
ten, so disputer le pas; 2) exemple; 
8) état de qch.; évènement, acci- 
dent, m.; ben -gang der Eadıe er 
zäbfen, raconter comment l'affaire 
s'est passée; (arch.) corridor, m.; 
-gänger, m. prédécesseur, devancler, 
précurseur (de J.-Ch.); modèle, m.; 


m. 
83 


Vor 


aͤngig, adj. 1) précédent, prélimi- 
maire; 2) provisionnel; provisoire ; 
gängia, adv. provisionnellement, 
provisoirement ; -gaufeln, v. a. b. 1) 
einem etwas -ganfeln, faire des tours 
de passe- e devant q.; 2) duper 
.3 pebäude, m. bâtiment qui est 
vaot un autre, m. ; geben, v. a. h. 
1) donner d'avance; (j.) donner des 
ints de l'avantage à q.; 2) donner 
mettre (un tublier ete.) ; 3) avancer, 
dire, —— texter ; feindre ; 
pr.)s er ; -gében, n.-#, 1) avance 
f.), avantage (que l'on donne à q. 
au jeu), m.; 2) dire, ‚m.; 
feinte, £; -gebirge, n. 1) cap, pro- 
montoire , m.; 2) montée, f.; -gib» 
lib, adj. prétendu, supposé; soi-di- 
sant; putatif; -gefafte —2 f. 
opinion préconçue ; pation, 
prévention, f. ; m.; -gefect, 
n. rencontre qui a lieu, f.; léger com- 
A = bataille, m.; + 
, n. pressentiment, m.; -geben, 

v. m. ſ. 1) précéder, aller devant; 
devancer q.; avancer (horloge); dé- 
border, dépasser (toit: cheveux); 
2) arriver, se passer (évènement); 
indem diefe® -ging, sur ces entrefaites; 
so faire; 8) t le premier rang, 
être supérieur ; , SUrpasser q.; 
mit guten Bei» 





passer. 
ouvrir la vole; einem 
foielen-geben, donner le bon exemplo 
hq.; -geigen, v. a. h. 1) einem -gei- 
en, montrer à q. à jouer du violon; 
ÿ einem ehwaë -geigen, jouer gch. à 
I. sur le violon; iron. asso q- 
e son jen; -geiger, m. premier vio- 
lon, m.; -gemah, n. v. -jimmer; 
emälde, n. esquisse, f.; -gemeldet, 

. sasmentionné, susdit; -genüß, 
m. jouissance anticipée, f.; avant- 
3 m.; -geridt, n. entrée, f.; 

eihmad, m. avant-goût, m. (v. 
— -geichen ! int. place! gare! 
-gciett, adj. 1) pré ; 2) ce qu'on 
s'est proposé; -geichte, m. préposé; 
supérieur, préfet, m.; DE. n. 
(serr.) balustre, m.; -geltern, adv. 
avant-hier; -geftria, adj. d'avant- 
hier ; der -gefirige Zag , lour d'avant- 
hier, m.; avent-veille; surveille, f.; 
-giebel, m. frontispice, m.; -glängen, 
v. n. b. 1) reluire, briller plus que les 
autres, surpasser en t; 2) pa- 
raltre avoo éclat. 

Borj|gräben, m. (fort.) avant- 
fossé, m.; -greifen, v, n. b. faire de 
grands pas, enjamber (cheval); fig. 
anticiper, empidter, entreprendre 
sur; préjuger (une question); einem 
in feinem Mınte -greifen, * 
anticiper sur la charge de q. ; Ih will 
Ihnen nicht -greifen, je ne ferai rien 
sans vous, sans votre aveu; -gréti 
fen, n. -8, anticipation, f.; -greiflich, 
adv. par anticipation, arbitraire; -arei» 
fung, f. ow -atiff, m. anticipation, f. 

Yo haben, v.a.b. avoir devant 
sol ; eine Schürze -, porter un tablier; 
fig. etwas -, être occupé de qch., 
avoir à faire; avoir dessein, avoir in- 
tention de; etwas Boͤſes -, machiner 
qch.; fam. einen -, examiner q.; ré- 

© q.; —, n. -#, intention, f.; des- 
sein, plan, projet, m. 

®orballe, f. porche, m, 

Bor’balt, m. (mus.) note qui doit 
être prolongée, f.; -en, v. a. b. tenir, 
mettre devant ; présenter ; fig. eluem 
ctoaë -en, représenter gch. à q.; re- 
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me 


tenir devant, présentation, f.; fig. 
représentation, remontrance, repro- 
che, m. 

Bor’band, f. v. Borderband; fig. 
Iemandem die - laffen,donner la droite, 
la préséance à q.; (j.) die - haben, 
être premier en cartes. 

Borhanden, adj. présent, exi- 
stant; qui se trouve; - fein, exister ; 
se trouver ; «8 iftnidté -, U n'y a rien; 
es if Noth 1e. —, My a urgence. 

Borlbang, m. -#,8, pl. -bänge, 
rideau, m.; portière (d'une porte); 
pavillon (du tabernacle) ; custode (de 
l'autel) m.; toile (du théâtre), f.; der 
bang gebt auf, fällt, la toile se lève, 
se baisse; (bot.) volle, m.; -bangen, 
v. n. b. 1) pendre, être du de- 
vant; 2) masquer (d'un rideau); 3) 
avancer, être en saillie; déborder 
(d'un rocher); saillir, avancer; dé- 
border; -bängen, v. a. b. pendre, sus- 
pendre ow mettre devant, cacher geh. 
derrière; -bän’gefchlöß, v. -Iegeihloß; 
-bangbalter, m. embrasse, f.; -bangé: 
ring, m. anneau de rideau, m.; -bangs 
flange, f. tringle, f. 

Borbape, v. Borjagd, 

Bor’|banen, v.n. b. 1) commen- 
cer à couper ; 2) einem -bauen, couper 
en présence de q. pour lui montrer; 
8) surpasser, devancer q. en coupant; 
(charp.serr.) amorcer un trou; -baupt, 
v, -berbaupt; -bant, £ uce, M.; 
B mer n. frein du prépuce, m.; 

autöverengerung, f. phimosis, para- 
mosis, m 


phil A 

Borbemdäen, n. chemisette, f. 

Borbèr, adv. 1) d'avance; 2) 
avant, auparavant; préalablement ; 
- bebenten, v. a. b. préméditer, réflé- 
chir d'avance; -beitimmen, v. a. h. 
prédestiner ; prédéterminer ; -beftim- 
mend, adj. verb, éterminant ; 
-beftimmung, f. tination, re 
détermination, f.; pefimmungögläns 
pige: erregen m. [tomne, f. 

or’berbft, m. entrée de l'au- 

Borbirjjdäfein,n. preexistence, 
f.; -geben, v.n.f. aller, passer devant; 
précéder,devancer ; -gelend, adj.verb. 

ent, antécédent; -merfen, v. 
a. b. pressentir. [miner. 

Borberrfhen, v. n. b. prédo- 

Borbèr’fägen, v. a. b. prédire; 
pronostiquer; un f.-, prédiction, 
f.; pronostic, m.; -feben, v. a. b. pré- 
voir; -febung, f. -, prévoyance; (th.) 
prévision, f.; -verfündigen, v. -fagen; 
-perfündigung, v. -fagung ; -miffen, 
v.a.b. sa d'avance; -wiffen, n. 
-$, préscience, f. 

AH HQE v. a. b. einem 
etwas -beudeln, duper q. par dissima- 
lation; -benlen, v.n. 12 fam. einem 
-beulen, pleurer devant q., ircommo- 
der, assourdir q. de ses pleurs; -bieb, 
m. (serr.) coup qu'on frappe en amor- 
a un trou, m.; commencement 

‘un trou etc., m.; -bimmef, m. (cath.) 
en ? 
orbin’,adv. fam. 1)au van 
2) tantôt, tout à l'heure. sp 

Bor||iböf, m. avant-cour, entrée, 
f.; vestibule, porche d'un temple, m.; 
an) Te — — Dbre 

+; . arvis, m.; - 014, n. 
bocage à l'entrée d'une forêt, m.; 
-hfit, f. droit de — 
m.; (grr.)'avant-garde, £. 
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dent, antécédent; passé, r; 
premier; das -e Tahr, l'année précé- 
dente, passée, dernière; die — Zeit, 
le temps passé; -en Freitag, vendredi 
dernier ; der -e Wein war beffer alé 2e. 
le premier vin était meilleur que ete.; 
etwas in den -en Stand fegen, remettre 
gch. dans l'ancien état, le premier état. 

Börjliägd, f. avant-chasse, f.; 
-jägen, 1) v. a. b. chasser en avant; 
2) v.n. b. chasser le premier; 3) v.n. 
f. einem -jagen, devancer q. au galop, 
avancer au galop ete.; -jägen, n. -#, 
avant-chasse, f.; -jäbrig, adj. de l'an- 
née passée ou dernière; prv. der -jAb- 
rigeSchnee, les neiges d'antan ( Villon); 
br v. jeßt. ’ 

or'ffammer, f. antichambre, 
f.; (an.) oreillettes du coeur, f. pl; 
-Fimpfen, v. n. b, 1) ouvrir le com- 
bat; 2) combattre au premier rang; 
-fämpfer, m. qui combat au jr 
mier rang ou qui ouvre le combat; 
-faren, v. a. b. einem etwas -fauen, 
mächer ce qu'on veut donner à man- 
ger à q.; fig. fam. mächer les mor- 
coaux à q.; -fauf, m. achat qu'on fait 
avant un autre: droit du premier 
acheteur, m.; préférence au marché, 
f.; Haufeu, v. n. b. einem -faufen, 
acheter avant q.; -fäufer. m. 1) celui 
qui achète avant q.; 2) revendeur, m.; 
-fäuferin, £ revendense, f.; -faufés 
rerht, n. droit de retenue; droit de re- 
trait, retrait lignager, m. 

Börljfehren, v. a. b. 1) tourner 
en avant où au dehors ; fig. arranger 
d'avance, , disposer; 2) alle 
Mittel -febren, omployer tous les 
moyens, mettre tout en usage; 8) 
pousser avec le balai; -februng, f. fig. 
emploi des moyens, m.; mesure, dis- 
position, f.; préparatif, m.; -februn: 
gen treffen, prendre des mesures ; -feii, 
m. clavette, f.; -feilen, v. a. b. mettre 
uno clavette; -fenntnif, f. prénotion, 
f; -tenntmiffe, pl. connaissances pré- 
liminaires, f. pl.; find, n. enfant du 
premier lit, m.; -firde, f. parvis, por- 
che, portique, m.; -Häge, f. plainte 
anticipée, f,; mit der -Hage fommen, 
se plaindre d'avance; -flében, v. a. b. 
coller devant une fente ote.; -Mingen, 
v.n. b. sonner plus fort qu'un autre 
instrument joué en même temps, pré- 
dominer. 

Bürfftommen, v. a. h. 1) avan- 
cer; gagner les devants sur q.; 
devancer q., le prévenir; parve- 
nir à se jour; 2) sortir, ve- 
nir; 8) parvenir jusqu'à q., être 
admis par q., © ir audience, 
avoir son tour; fig. être proposé, mis 
sur le tapis ; se présenter, s'offrir ; se 
passer, arriver : was iftin der Situng 
-getomment de quoi a-t-il été question 
à la séance? ein folder Gal ift mir 
noc nidt-gefommen, um pareil cas 
n'est pas encore venu à ma connais- 
sance; 4) paraître, sembler ; es fommt 
mir vor, il me semble, il me paraît; 
ich weiß nidt wie Sie mir beute-foms 
men, jo ne sais de quelle humeur 
vons êtes aujourd'hul ; -fommenb, adj. 
verb. occurrent(v-fallend }; -Tommen- 
beit, f. -, occurrence, f.; cas, m.; 
-topf, ın. v. -derbaupt ; -foft, £. en- 

»C; often, v. a. b. goûter d'a- 
vanoe, [eiter, ajourner, intimer. 
Börläden, v. a. b. asssigner, 


procher geh. à q-; -ung, f. action de| Bö’rig, -en, pl, -en, adj. précé- | *"Büriäbuug, f. assigrain 


Bor 

citation, f.; ‚m; 
peremptoriiche -, intimation, £ ; best 
einen Gerichts dienet gribebene - ex 
ploit d'assignation, m. [fau 

--Börlädung, f. bourre jdn 

BörflädungsbefeilLmmn 
dat de comparution, m.; eg 
fchreiben, n. lettre d'érocatien, L 
-Jäge, f. ce qu'on met derant qe 
all ’ , arrêt ; { ehi. | ric 
pient; (dq.) relais, m; -Iägr.ı 
tête d'un camp, f.; alles , v.a! 
1) einem etwas, bégayer geh. ba 
2 ‚ ennuyer q. par wahl 
gayement ; -land, n. terre ram 
d'un pays, f.; die éfradiiges -:2 
de, l'Autriche an ; langer ı 
bervorlangen. 

en. er depuis Inne 
temps, a longtemps. 

BOT UTAG, me -fes, mère-pn 
£. ; surmoût, m. (v.-lauf); fa 
v. a. b. 1) Inisser sortir q. du» 
droit; 2) laisser avancer, las 
passer en avant; laisser deranm 


tocane, f.; (chi.) avant-coulesl, 0. 
laufen, v. n. f. 1) courir deramg: 
einem -laufen, devancer, diem 
q. ; couper q. en courant ; 7) su 
à courir; -laufen, va biem 
Erz xx. -Taufen, transporter des mn 
etc, devant le fourneau de ik 
-läufer, m, avant-coureur, pre 
messager; (e. m.) ouvrier qui nie 
Res LR ages * 
,f.; -läufia, 

liminaire ; pige | 2e 
-[äufig, adv. au , ré 
blement, prélimivairement; + 
sionnellement, provisoirement; 4 
m. — pelle à en (die) 

) qui appelle à faux (chien 
fam. étourdi; bavard indie ® 
considéré, ; lent, à 
considérément , étourdiment ; if 
— ·laui werden, parier tt 

ut. 

Börfitgbär, adj. propenlle 
Aegefaßchen n. bassiot, m.; 
t. —— — 
grande cuillère, cuiller à samt," 
-ègemeffer, n. grand coutesnésiét 
couteau à trancher, m.; | 
a. b. 1) mettre devant; da 
-[egen,, mettre un cadenas; 11% | 
(à table) ; donner (du foie) «ed 
vaux; fig. einem ermad — 
présenter qch. à q.; vint BW? | 
—fegen, une question = 
feine Gründe -Iegen, exposer a" 





Nor 


\q. sur la vielle; fg. fam. rom- 
s oreilles à q. (en lui répétant 
ırs la même chose); -leimen, 
b. coller devant; -lèfe, f. 1) 
encement des vendanges; 2) 
le vendanger avant les autres, 
tien, v. a. b, vendanger avant 
tres ; 2) einem -léfen, lire à q.; 
tq-; deu — ihre Ausſage 
inmal -Itien, récoler les té- 
faire le récolement des té- 
; -Itier, m. lecteur, m.; -lès 
f, lectrice, f.; -léfung, € 1) 
1; 2) leçon publique, f.; fs 
t-lefungen balten, professer; 
n cours ; -Ieluugen bôren, sui- 
s cours; anatomie, botanis 
fungen, démonstrations d’ana- 
de botanique, m. pl.; feine 
en über die Philoſophie ze. dru⸗ 
jen, faire imprimer son cours 
\osophie etc. 
legt, adj. précédent, pé- 
,avant-deruier ; Der -lebte, 
L -en, l'avant-dernier ; -leudy» 
n. b. einem, éclairer q.; pre 
|. avec un flambeau; fig. don- 
temple, servir de modèle à q.; 
aux yeux de q.; -leuchter, m. 
aire; fig. exemple, modèle, m. 
lie, v. fürlieb; —{iebe, f, 
etion, f.; lbertriebene -liebe, 
ment, ın.; -liegen, v. n. b. 
uché, situé, mis devant; fig. 
us les yeux, présent à la mé- 
ie q.; (pr.) es Tiegt nichts ges 
vor, iiln’y a aucune charge 
ini; -liegend, adj. verb, pré- 
ctuel, dont il est question; 
geuden Falle, dans le cas pré- 
dippe,, f. lèvre extérieure, f,; 
0. -ffeé, (fauc.) leurre, m.; 
‚v. a. b. einem etwas, mentir, 
ter, en faire accroire à q. ; dé- 
ès menso q- 
Umachen, v. a. b. mettre 
, couvrir, environner qch. 
.; fig. farm. einem etwas -wias 
|) montrer qeh. à q.; lui ap- 
sh; 2) en conter, en faire ac- 
2q.; jeter de la poudre aux 
8) bouffonner ; faire des bouf- 
es devant q.; -wägen, mm. (h, 
ot, m. 
|mäben,v.n.b. 1)ötre le pre- 
ucheur ; 2) einem -mäben, de- 
q. eu fauchant ; 8) faucher de- 
. pour lai montrer à faucher ; 
‘, m. premier faucheur, m.; 
v. a. b. 1)einem etwas, pein- 
présence de q. ; 2) montrer à 
s&q.; fg. peindre qch. à q., 
un portrait de goh. ; -mälig, 
évédent, antérieur, el-devant, 
fois: ancien (officier); ex- 
-mäld, adv. autrefois, cl-de- 
jadis; -mann, m. qui est de- 
n autre ; premier; —— en- 
r, porteur précedent; (grr.) 
© file; (mar.) voguc-avant, 
mare, m. (mar.) hune de mi- 
f. ; -maréfègel, n. (mar.) petit 
‚„m.; -malter, f. avant-mur; 
bastion ; fig. boulevard, rem- 
oueller, ın.; -mauern, v. a. b. 
‘un mur devant, -merfen, v. 
rendre ou faire note; —— 
. n, 1) pressentiment, m. ; 2) 
que faite d'avance, f.; (com.) 
ma maden, noter en confor- 
notbige-merfuug nehmen, pren- 
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dre düment note; -meffen, v. a. b. 
einem etwas, mesurer qch. en pré- 
sonce de q., devant q.;-mittäg, m, 
avant-midi, matin, m. ; matinée, f. ; 
-mittägig, adj. d'avant-midi, de la 
matinée 


n ” 

Bör’mitiägs, adv. avant-midi, 
dans la matinée; -prädiger ı.. v. 
Brübprediger 2e. ; -ftunde, f. heure de 
la matinée ; (col.) leçon du matin, f.; 
-wache, f. (mar.) quart de huit à midi, 
m.; zeit, f. matinée, f. [nuit. 

Börmitternadt, f. avant-mi- 

Bör’||mund, m. tuteur; curatenr, 
m.; -munderin, f.-, pl. -nen, tu- 
trice, f.  [stitation de procureur, f. 

Börrmundsbeiellung, f.oon- 

Vor'mundſchaft, t. tutelle, ou- 
ratelle , f.; -lid , adj. de tuteur, pu- 
pillaire ; -lid, adv. en tuteur ; -8gels 
der, pl. deniers pupillaires, m. pl. ; 
érednung, f. compte des deniers pu- 
filaires, m.; -éftübe, f. chambre 
des tutelles, f.; -Swifen, n. affaires 
de la tutelle, f. pl. 

Boru, adv. devant, par devant; 
sur le devant ; en tête ; à la tête ; au 
commencement ; von -, par devant, 
de front, en face; von — anfangen, 
commencer par les premiers élements; 
partir du commencement ; mieder von 
- anfangen, recommencer ; den Geind 
von - angreifen, attaquer l'ennemi en 
front; — heraus wobnen, être logé 
sur le devant ; - im Aucdhe, à la tête 
du livre; -anfigen, être à la pre- 
mière place; fig. fam. er ift binten 
und -, U est par-tout, il fourre son 





nez partout. 
he Li E adj. 1) qui pré- 
cède la nuit; 2) de la nuit dernière; 


-nägeln, v. a. b. attacher, clouer de- 
vant; -nüme, m. prénom, nom de 
baptême, m.; -nchin, adj. et adv. 
principal, important ; distingué, d’un 
rang élevé; notable, considérable; de 
distinction, de condition, de qualité; 
die Manieren der -nebmen Welt, le 
grand genre, m.; les manières du 
grand monde, f. pl,; die -nebmen in 
der Stadt, les notabilités de la ville, 
f. pl. ; erwilletwas -nebmesvorftellen, 
il fait l'homme d'importance, il se 
donne da relief. 

VBöruebmen, v. a. b. prendre, 

mettre devant sol; fig. eiwas-, se 
mettre à faire qch., s'occuper de 
qch. ; entreprendre gch. ; eine Arbeit 
-, mettre la main à un ouvrage; eine 
Meile —, entreprendre un voyage; ets 
was guerft-, commencer par qch.; 
einen —, examiner q.; reprendre q., 
faire la leçon à q.; fih-, v. réf. b. 
se proposer qch., former un dessein ; 
_, 11 -4, 1) dessein, m.; détermina- 
tion, f.; 2) entreprise, f. 
Born ebmlid, adj. principal; 
adv. principalement , surtout, parti- 
culièrement ; -nebinfte, adj. princi- 
pal; -uebmite, m. -n, pl. -n, prinel- 
pal, m.; -uchmtbfin, n, -4, air de 
grandeur, grand air, m.; fie ift das 
⸗Nehmthun gewobnt, elle est accou- 
tumée à faire la dame; -nörgeln, v. 
a. b. pop. einem etwas, taquiner, bou- 
der q (au sujet de). 

Bôr’ôfen, m. (boul.) porte-bou- 
choir, m.; (ver.) arche; tablette, f. 

Doôor’Ivfeifen, v. a. b. einem ete 


Vor 


siffler un oiseau ; -plappern, v. a. b, 
Jaser , caqueter, bavarder, jacasser 
devant q.; -plaß, m. vestibulo; par- 
vis (d'une église), m.; -planbderu, v. 
a. b. einemetwasd, amuser ou ennuyer 
q. en babillant, en jasant; en par- 
lant de geh. 

Börrpommern, n.-8, (géo.) la 
Poméranie citérieure. 

Bôrvoften, m. (grr.) poste 
avancé, avant-posto, m.; -prédigen 
v. a. b. cinem, prêcher, sermonner 
q- ;-prüfung, f. examen provisoire, m. 

Börljrägen, v.n. b. avancer; 
déborder ; -rang, m. premier rang, 
m.; primauté, f.; ben -rang vor Je⸗ 
mandem babeu, avoir le pas sur q. 

Bör’rätb, m. provision, four- 
niture, f.; ber wirflide -, effeo- 
tif, m.; fit einen- von etwas an: 
— faire provision de gch. ; id) 

abe noch — genug von Getreide 2e., 
il ya encore assez de blé etc. pour 
ma fourniture ; in -, en réserve. 

Börrätbig, adj. et adv. en pro- 
vision ; en réserve. 

Börrätbellbaus, n. magasin; 
entrepôt, arsenal, m.; -—fammer, f. 
magasin, ın.; -fdranf, m. garde- 
manger, buffet, m. ; -verzeihniß, n. 
inventaire, nı. 

Börlrehnen, v.a. b. 1) einem 
etwas, compter, calculer gch. en pré- 
sence de q.; 2) détailler geh. à q.; 
8) montrer à q. à calculer ; -recbt, 
n. prérogative; attribution, préfé- 
rence, f.; -reden, v. a. b. fam. ten- 
dre en avant; -rébe, f. 1) discours 
préliminaire ; (th.) prologue, m.; 2) 
préface , f.; avant-propos (d'un li- 
vre); e (d'une comédie etc.) ; 
3) mbule; prv. -rede verbütet 
Nachrede, avant de s'engager, il est 
bon de bien s'entendre; -réden, v. a. 
b. einem etwa®, dire, faire accroire 
qch. à q.; -rébner, m. auteur d'une 
nm (th.) protatiq 


— — 


ue, m.; -rtis 
en, v. a. b. 1) einem etwas. broyer 
qch. devant q. pour le lui montrer ; 
Don: Con tete 1) 
eur; 2) to quet, m.; happe, 
f.; -reidıen, v. a. b. présenter, ten- 
dre en avant ou devant q. ow qch.; 
-reihen, v. n. b. avancer, faire sail- 
lie; -reif, adj. prématuré, précoce; 
-reiben, m. 1) ouverture du bal, f.; 
2) premier rang d'une danse, m.; 
den -reiben baben , mener la danse, 
ouvrir le bal; -reißen, v. a. b. I) 1) 
tirer brusquement en avant; 2) 
faire une légère déchirure pour 
qu'un autre achève; II) einem etwas, 
dessiner devant q. pour lui donner 
un modèle; contourner ; -teißer, m. 
-$,pl.-, 1) celui qui montre à dessiner; 
(charp.) traceret, m. ; rainette, rou- 
anne, f. ; (hort.) tragoir, m.; (f. d'. 
trace-bouche, f.; -reiten, v. n. 
prendre le devant à cheval; einem 
-reiten, devancer q. à cheval; -reis 
ten, v. a. b. 1) aller à cheval 
devant q. pour l'instruire; weiter 
-teiten, avancer davantage; 2) einem 
ein Pferd -relien, promener un che- 
val devant q. (éq.) présenter an che- 
val à q.; -reliter, m. postillon ; pi- 
queur, m.; -reitfattel, m. selle de 
postillon, f.; -rennen, v. n. f. courir 
en avant; einem -rennen,, devancer 


mas, elffler, jouer de laflüte, du sif- | q. à la course; -rbeiniich, adj en de- 


| flet etc. Ag.; einem Vogel -pfeifen, 


ça du Rhin, cis-rhénan ; -ridtien, v 








a. b. 1) (bie Lbr}, avancer lamontre; 


) préparer, a ; -ritung, £.-, 
préparation , f ; richtungen, f. pl. 
mécanisme ; (chi ballon, m. ; 


paratifs, m. pl. ; ti, m. dessin, cro- 
quis, ébauche, f.; tracé, m.; -ritt, 
m. 1) action de promener un cheval 
devant q.; 2) course à cheval de- 
vant q. f.; (féo.) droit de précéder Ÿ 
à cheval, LL -rüden, v. n. 
avancer, faire des progrès; s'avan- 
cer; -rüden, v. a. b. avancer, ap- 
procher; fig. einem etwas -riden, re- 
procher geh. à q.; -rüdung, f. -, pl 
tn, action d'avancer, f.; avance- 
ment, m.; approche, f.; fg.reproche, 
ion (des équinoxes); 
‚£; -rüfen, 
v. a. b. appeler q.; demander (un 
acteur); -riften, v. a. b. préparer, 
faire les préparatifs ; rüfiung, € pré- 
paratlon, f.; prép aratifs, m. pl. 
Börll faa I, m. antichambre; salle 
d'attente, f.; -fabbat, m. veille da 
sabat, f.; -fägen, v. a. b. 1) einem 
etwas, dire à q. ce qu'il doit retenir, 
répéter ou écrire; 2) en conter à 
(col.) dieter ; -fäger, m. -6, pl.- dt À 
d.) souffleur , m. ; -fänger, m. celui 
qui entonne un chant; chantre; (dg.) 
grand-chantre, préchantre , précan- 
teur, m.; -fängerin, f. chanteuse qui 
dirige un chant, f.; -lab, m. chose 
devant, f.; (e. m.) a m.; 
saillie; (gr.) prothöse; (log.) ma- 
jeure, f.; ig. propos, dessein, m.; aute 
-fàte, de bonnes résolutions ; mit 
at. de propos délibéré, & —— 
exprès ; au. * délibéré , 


medité; -fä * v. mit - * 
ſaum, m. et extérieur, m. 
f. ee avancé, m. ‚release: 


Ichanze, 
t.iz -f ein, m. gum {dein fommen, 
paraître; se s6 faire voir, se montrer ; 
zum -{ein bringen, mettre au jour, 
roduire; fie fam nidt mehr gum 
-fchein, ellenere t plus ;-fheinen, 
v,n. b. 1)v, fdelnen; 2) briller au 
premier tr 8) servir de modèle. 
—24 se £. (fond.) brasque du 
fourneau; (géo 1.)première couche d'un 
terrain, f.; -{diden , v. a. b. envoyer 
en avant ; -fdhieben, v. a. b. pousser 
en -avant (table); mettre, pousser 
verrou); fig. prétexter ach. ; Aſchle ⸗ 
ad —— f.; châssis, m.; 


LT 
er hieben, v.n. f. 1) s'avan- 
ocr, 3 HA sortir Impdtueusoment; 
avancer, saillir; jalllir; s’dbouler; 
2) Achiehen, v. n. b. a) tirer avant un 
autre ; b) approcher plus près da but 
qu'un autre ; c) tirer devant un autro 
2er l'instruire ; d) surpasser q. à ti- 
; -fchießen, v. a. b. compter par 
jet Hovanıt q.; einem Geld -fhiefen, 
avancer de l'argent à q.; -Ichläg, m. 
premier coup, m.; fig, proposition; mo- 
tion, f.; avis, m.; einem einen -ihlag 
tbun, faire une proposition à q.; ets 
was in -ihlag bringen, proposer qeh.; 
mettre geh. en avant ou sur le tapis; 
ed ft etwas anberes im -fblage, 1 y a 
quelque autre chose sur le tapis; nad 
meinem -fdiage, A mon avis; (art.) 
bouchon; (hor.) avant-quart, m. 
(mag.) zn couche de chaux, f: 
(mar.) étoupin, valet, m.; (mus.) note 
tactée ou diatonique, . ; (rel.) tem- 
plet, m.; -fhlägen, v. a. b. D 
per en avant (balle) ; ; 2) battre 


pré- | avec du foin; (com.) surfaire; 
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mier ; (mus.) battre la —— mar- 
uer une note; 8) clouer 
dovant; (art.) —— charge 
l'A 
, mettre en avant ; présenter 
Dose une charge) ; diägen, v.n.b. 
pencher un peu (balance); (ch.) don- 
ner, appeler à faux (chien); (e. m.) 
donner le signal (en frappant); -[dhlä» 
ger, m. ers: maré.) frappe-avant, 
m.; {di sen ad). 1) proposable ; 2) 
en manière de proposition; -{ he 
yither, m. (art.) tirebourre, ın.; -{dyleps 
pen, v. bervorfchleppen ; -flummer, 
m. premier sommeil, m. 
Börliihmad, m. "4, #, 1) goût 
prédominant; 2 avant-goût, m.; 
-fdymeden, v.n. b. avoir un goût pré- 
dominant, predominer; -ihmeden, v. 
a. b. fam. avoir un avan t de 
de geh.; pressentir qoh.; -{dmieb, 
m. aide de forgeron , m. ; -fihneiden, 
v.a.etn.b.1) trancher, ‘couper, dé- 
pécer (les viandes); couper (un pa- 
tron); 2) einem -fchneiden, devancer 
q- en coupant ; 8) trancher devant 3 
aûn qu'il apprène à couper ; ·ſchn 
ber, m. 1) premier rl 2) celui 
qui tranche les viandes; 8) écuyer- 
tranchant (d'un prince), m.; ã 


adj. précipité, irop p prompt, > offrir 


discret; -fchnell 
ment, au rs fre - Æuitt, 
m. droit de premier fauchage, m.; 
-fhnitter, m. premier fancheur, m.: 
mir, f. fouet, m. (v. v. Sénat 
-[chreiben, v. a. bi 1) écrire; écrire 
(son nom) à la tête d'on livre; 
2) mettre (un chiffre) avant (un 
autre); faire un —— (k an 
écolier), lui montrer à écrire; fg. pre- 
scrire, ordonner ; -{dreien, v. a. =. 
b. einem, crier en présence de q.; 
crier plus haut qu'un autre; assour- 
dir q.; -[hreiten, v. n. f. avancer 
(aussi hg. ); faire ‘des progrès ; einem 
-fchreiten, devancer * en marchant ; 
{@rift, € exemple; fig. précepte, m.; 
règle, f.; wider bie brift, contre 
l'ordonnance; contre les instructions ; 
(grr.) die -férift um Marfche, feuille 
de route, f.; -f a — livre 
d'exemples, m.; -fhriftmäßig , —— 
d'après, selon Übung conform 
aux lois; ‚(grr. ) uniforme; féritt, 
m. pas qu'on fait en avant; fig. pas; 
progrès, m.; -Ihüb, m. fig. aide, as- 
sistance, f.; secours, =. Semen 
dub leiſten, aider, assister q. ; fam. 
lui donner un coup ‘d'épaule ; U.) 
mier coup —— den hub baben, 
avoir la boule, (bi.) la main; hub, 
m. (cord.) empeigne, f.; -[huben, v. 
a. b. Stiefein, remonter des bottes ; 
—fitle, f. école préparatoire ou pri- 
maire, f.; -f@urs, m. ee Tr f. 
garde-robe, m.; -[büß, m. 1) pre- 
mier coup ; droit de tirer le premier, 
m.; 2) déboursé; déboursement, m. ; 
avance, f. z Achuͤſſe thun. faire des a- 
vances; im ihuffe fein, être en avance; 
k tte, f.; -hüßmeiie, 
adv. par avance, à titre d' avance; par 
souscription; -fhutt, f. (ch.) man- 
en d'hiver , f.; -fhütten, v. a. b. 
rser, jeter, mettre devant qoh.; ben 
Bferben Hafer -féütten, donner de 
l'avoine aux chovaux ; féüten, v. 
a. h. prétexter, prendre pour excuse; 


frap- | fein Alter -fhüßen , s'excuser sur son 
e pre- | Age; feine Unwifienbeit -[hüßen, pren- 


= | Aalpuna, Lv. man 


Bor 
; (pr.) émane 


. el — —— * 
v n, m.; = LÉ = 
—éwiben v. Adern 
vant les youx; fig. das fémeit m 
dumfel vor, j'en ai une idée cote, 
{éwimmen, v.n.f. 1) nager es «rx 
einen -[hwimmen,, devancerg À} 
nage; 2) -fdwimmen , r. a $ ae 


devant q. le lui montrer, -iés} 
ei v.a.b. 1) jurer en prémeut 
; 9) jurer devant q. pour la dar 
A * 
Börjf , n. basse vole, m 
saine, f.; -{ + v. 11. {. faire vole 


avant; einem - -fegelm, devancer vom» 
seau; -feben; v. a. b. v. berieben; mr 
Sade -feben, pourvoir à qeh.; £é 
ben, v.réfl. b. prendre garde, se tai 
sur ses gardes; se — se prés 


tionner ; ses précaation 
green ! ez-garde à vous! rın 
febung, £ —, 1) précaution; 7 Put 


dence (de Dieu) f.; -feite, * 
te; -feßbleh, n. (fond.) passoire, ! 
-fegde el, m. (fond.) couverde, 2 
-fegen, v. à. b. 1) avancer, ame 
avant; 2) placer, mettre derant çà. 
3) einem zu effen 2e. ehen présente 
à manger ete. à q.; fg. dı= 
einer Sade, einem ande x. pr 
preposer q. à La condulte d'use ala 
sur un pays, pour gouverner els; L 
couper de haut; fi -fehen, r. ml 
b. 1)se placer en avant; 2) öde 
-ichen, se proposer qe b; 3 fe. 0 
. (chap.) dossiers, pp <q 

er, n. contre-fenêtre, L; 

n. jalousie, f.; -feplih. T. 
-feßpapier, n. ET Bts dns 
au frontispice d'un livre, L; * 
be, f. (gr.) préfixe, m.: “fear, 
annexe , f. 

Börfein,v.n f. 1) teur 
vant; avoir une avance ser 4; à 
fam. com itre ; être discuté: ı 
ift etwas Wichtiges ver, Use in 
qch. d'important ; 2) ba fei Get te 
ie * ne plaise! Dien nous a pt 


ornfist, f.- par 
fat v. fehun ; -fidtis, Le 
yant, = Mir : crosqui 
fois, 1e avec r 

— ‚be 


—— 1 
“Br fiibe, v. -folbe; fat 
a. b. 1} entonner le chant; 9) @@ 
fingen, chanter devant es à 4; 
—— nt : #3 — 
nee ; dence, 
= b. préelder ; one 
e ent. 
drliommer, 2** 
forge, ce 1 1 | 
soin, m. ; — 
Rachforge, Fosse an 


—— es 
* vn b. —* 


Börforglid, 2 
caution ; rte 


Berjivaun, m 4,8 
—— de î 
nehmen, prendre 
-fpaunen, v. a. b, tendre! 
fer atteler, set À 
— frurolr 88° 





Has ji 


Bor 


yageurs); fid -fpannen, v. réf, 


teler; -fpannpitrde, n. pl. v. 
: -fpiegeln, vw. a. b. einem ets 
fbiouir q.; tromper, leurrer, 
mystifier, q. par de fausses 
ıces ; enjôler ; fam. einem 
haft 26. -Iniegeln, faire de 
démonstrations d'amitié etc. 
ipiegelung , f. illusion, fausse 
ce; duperie, leurre, f.; de- 
#mblants (d'amitié), ın. pl.; 
a. prélude ; (a. d. ) prologue, 
fen, +. n. f. préluder ; être le 
‘joueur (dans un concert etc.); 
v. a. b. 1) einem, jouer devant 
nontrer à q. à jouer; seriner 
à un oiseau; 8) einem etwas 
, jouer un air etc. à q. 
[ For ä ee 0 {pres 
a. b. einem etwas, dire qch. 
re comment l'on doit pronon- 
. tromper, éblouir q. par des 
3; -forehen, v. n. b. 1) parler 
at; (mus.) prédominer; 2) al- 
‘ q., entrer dans sa maison; 
n,v. n. f. courir en avant à 
-fvringen, v. n. b. 1) einem, 
ın présence de q. pour le lui 
Ire; 2)(avec{.) sauter en avant; 
x q. en sautant; (arch.) 
r, salllir; ein -fpringendes 
atoitavancé; ein -fvringender 
‚un angle salllant; -fprung, 
aut en avant, m.; 2) avance, 
l'on a sur q.); devant, m.; 
prung gewinnen, gagner le de- 
r bat einen -fprung von fo und 
Tagen vor und, il a tant de 
3 d'avance sur nous; fig. avan- 
(arch.) ressaut, m.; avance, 
f.; encorbellement, m.; -mül, 
age, m.; -jrüfen, v.n. b. fam. 
présage, un signe de ce qui 
dver. 
Aftavt, £ faubourg, m.; -ftäd» 
habitant d'an faubourg, m.; 
m. 1) comparution personnelle 
le juge; 2) caution; 8) direc- 
comité de surveillance ; prési- 
1ef, directeur,m.; (arm.) garde, 
nder, m. (e.f.) pérot, baliveau 
x coupes; bois de réserve, m.; 
en, n. clavette, f.; -ftehen, v. 
| faire un trou pour faire pas- 
s aisément l'aiguille, l'alène 
) -fteheu, v. n. b. (arch.) dé- 
‚avancer; (j.) conper de haut; 
pper (la vue); paraître, bril- 
-dassus les autres, dominer, 
iner (v. aussi bervorfieden) ; 
‚ m. (arm.) poinçon, m.; (ép. 
f.; (jo.) poinçon à sertir, 
flebort, u.-(cord.) broche, 
därmel, m. pl. bouts de man- 
a. pl.; »fledeifen, n. v. -fteder; 
, Y. à. b. mettre, ficher ow at- 
devant; fig. fit cin Siel-fteden, 
oser un but, former un des- 
-fteder, m. (agr.) happpe de 
e, f.; (art.) heurtoir, m.; 
.) dent-de-loup, cheville; (hor.) 
©, f.; -ftedriemen, m. gou- 


»Uſtehen, v. n. b. 1) être de- 
itre mis ou placé devant ; -ftes 
Seite, la page précédente; 
ebender Hund, -flebbund, un 
l'arrêt ou conchant ; 2) saillir, 
w; déborder; fig. (vor Geridt) 
raître personnellement; 3) einer 
chen, présider, administrer, 


gouverner , diriger qch., avoir la di- 
rection, l'intendance de qoh.; bem 
Hauswefen -ftebeu, conduire sa mai- 
son; feinem Amte gut -fteben, remplir 
bien sa charge; -ficher, m. -8,pl.-, ad- 
ministrateur ; directeur, intendant, 
président, gouverneur, chef; préposé; 
(arché.) archontes, m. pl.; (ch.) 
chien-couchant ; (col.) supérieur,prin- 
cipal; régent, recteur, m.; -amt, n. 
charge de directeur, d'administra- 
tour, f.; gouvernement, m.; admini- 
stration; présidence; (col.) régence, 
principalité, f.; rectorat, m.; -fieberin, 
f. —, pl. -nen, administratrice, direc- 
trice, gouvernante, f.; -fteberfihaft, ſ. 
v. -fteberamt. 

Börjjftellbär,ad), qui peut être 
représenté; présentable ; -ftellen, v. 
a. b. 1) mettre, placer, poser qoh. en 
avant; avancer (une montre); 2) 
mettre, placer, poser devant ow contre 
qch.; fig. einen einem andern -fielleu, 
présenter q. A un autre; fidy bei Hofe 
1e. -ftellen laffen, se faire présenter à 
la cour etc. ; 8) etwas -ftellen , repré- 
senter , faire voir, mettre devant les 
yeux, exposer ; (a. d.) représenter % 
faire, jouer le röle (d’amant); ein 
Schauſpiel -Rellen, représenter une 
pièce de théâtre ; den Wirth -flellen, 
faire l'hôte; 4) einen zum Mufter 
-ftellen, proposer q. pour modèle; 
einem etwas -ftellen, représenter, ro- 
montrer qch. à q.; fit -ftellen, v. réf. 
b. fib etwas -fiellen, s'imaginer , se 
figurer, so représenter qch.; s'attendre 
à qch.; croire gch. ; das hätte id mir 
nie -geftellt, jo ne m'y serals Jamais 
attendu; das fann id mir nicht -ftels 
en, je ne puis croire cela; je n'en al 
aucune idee; -fieller, m. -8, pl.-, qui 
représente gch. ; -ftellig, adv. einem 
etwas -ftellig madıen, représenter, re- 
montrer qch. à q.; -fellung, f. 1) 
présentation (d'une personne); (a, 
d.) représentation; 2) idée, image, f.; 
exposé, m.; eine deutliche -flellung, 
une perception distincte; id fann 
mir feine -Rellung davon machen, je 
ne saurais m'en faire une idée; über 
alle -feflung geben, passer l'imagi- 
nation; 3) einem -flellungen über et. 
was machen ou thun, faire des repré- 
sentations, des remontrances à q., 
remontrer qch. à q.; feiner eigenen 
-fleflung nah, selon son propre ex- 
posé; -ftellungéfraft, f. imagination; 
facultés perceptives, f. pl. (v. aussi 
Ginbiloungéfraft); -ftellunasweife, f. 
manière de se représenter qch. , f. 

Vöorſſtenge, f. (mar.) mât de 
hune, d'avant, m. 

Bôr ftid,m.(fond.) première per- 
cée; (tllr.)passée, f. (v. aussi-fprung). 

É Sr ffopfen, v. a. b. mottre 
qch. devant un trou pour lo.boucher; 
-ftöß, m. coup pour faire avancer, m.; 
(arch.) avance, saillie; (chi.) allonge, 
f., (couv.) échantillon, pureau; (tlir.) 
passepoll, m.; -flößen, v. a. b. 1) 
pousser , mettre en avant ou devant; 
2) faire un passepoil; -fiüben, v. n. 
f. avancer, saillir; -fireden, v. a. h. 
1) tendre en avant; 2) étendre (la 
main); tirer (la langue); fig. avancer, 

röter; -firedung, f. protraction (de 
* langue); fig. avance, f.; -ſtrei⸗ 
en, v. a. b. 1) faire avancer en pas- 
sant Ian main par dessus; 2) noter un 
mot dans un livre; etwas im Buche 


Vor 


freien, marquer gch. par une ligne; 
8) jouer à q. un air de violon; Arsen 
v. a. b. jeter, répandre devant q.; 
jeter de la mangeaille (aux poules); 
-ftrid, m. trait de plume fait devant 
un mot etc.; (serr.) râtean, m. ou 
dent d'une clef, f.; -ftüfe, f. premier 
degré, m.; ‚fig. les élements (d'une 
science), m.pl.; (e. m.) trou pratiqué 
avec un outil courbe, m.; -ftriden, v. 
anftriden. 

Börjjfüdhe, f. (ch.) quête, f.; 
-fühen, v. a. b. v. bervorfuden; -füs 
en, v.n. b. (ch.) aller en quête; 
umvyf, m. puis m.; -füinbfinthe 
lid, adj. arrivé avant le déluge, anté- 
diluvien. 

Börlfjtany,m. première danse, f.; 
-tangen, v. a. b, 1) commencer la 
danse, ouvrir le bal; mener le 
branle; 2) einem -tangen, danser de- 
vant q. pour lui apprendre à danser; 
8) devaneer q. en dansant; -tânuer, 
m. prévôt de salle à danser, m.; -tân- 
ger, m. -tängerin, f. celui, celle qui 
mène la danse, premier danseur, mn. ; 
première danseuse, f. 

VBör’tbeil, m. avantage; profit, 
gain, intérêt, bénéfice, m.; utilité, 
f.; - aus einer Sade gieben, tirer du 
profit de qch.; aus allem, tirer avan- 
tage de tout ; im -e fein, avoir l'avan- 
tage, le.bénéfice; auf feinen - bedacht 
fein, être intéressé, ne chercher que 
son profit; er weiß die -e nicht, il n'a 
pas l'adresse, la pratique qu'il faut ; 
er bat feine eigenen -+, il a une mé- 
thode particulière; U sait le fin de 
l'art; fi au feinem — auszeichnen, 
so distinguer avantageusement (de 
q.); prv. ed gebört au Allem ein -, on 
réussit en tout, quand on s'y prend 
bien ; (mar.) den — des Windes ba- 
ben, avoir l'avantago du vent; -en 
v. n. b. 1) être avantageux ; 2) être 
intéressé; 8) tirer profit de qch.; 
-baft, adj. avantageux, profitable; 
-baft, adv. avantageusement; aveo 
bénéfce. 

Böorſthier, n. (ch.) clef de meute, 
f,; -tbin, v. a. b. mettre, fcher de- 
vant; (id -tbun, v. fit bervor tbun; 
-tbür, f. contre-porte, f.; -träb, m. 
avant-garde, f.; -träben, v.n. f. 1) 
trotter devant q.; 2) lui montrer le 
trot ; 8) le devancer au trot. 

Börträg, m. -e8, 8, pl. -Bor 
träge, 1) discours sur gch.; narration, 
f.; récit, m.; 2) proposition, ouver- 
ture, f.; ben - tbun, faire la propo- 
sition, porter la parole; eine Sade 
in - bringen, exposer un fait, propo- 
ser une matière à traiter, à juger, 
bei einer — ae À faire une 
ouverture dans une délibération; 
(pr.) rapport, référé, m.; 8) élocution; 
diction, f.; débit, m.; er bat einen 
ſchönen -, il a l'élocution belle, l'action 
belle, un beau débit ; 4) discours, m.; 
leçon , f.; —en, v. a. b, 1) porter en 
avant, sur le devant; 2) montrer à 
q. comment il faut porter ; 8) porter 
devant q.; fig. proposer ; exposer qch. 
hq.; einem Line Noth -en, réprésen- 
ter, exposer ses besoins à q.; (mus.) 
exécuter, réciter; (pr.) rapporter, 
faire le rapport, référer; (rh.) débi- 
ter; er weiß feine Sade gut vorgutras 

en, il parie bien, débite bien; -#, 
funk, f. art da débit, m.; déclama 
tion, f. ; art de réferer , de faire une 





Vor 


relation, un rapport, In. ; 5 -Seldhen, 
n. (mus.) 6, m 

Börträllerm, v. vortriflen, 

Börtrefffiih, adj. excellent, 
exquis ; délicieux ; ; ganı -, excellen- 
tissime; -, adv. excellemment ; supé- 
rieurement, en perfection ; _feit, f. 
1) —— f.; 2) qualités excel- 
lentes, f. pl. 

Börllireiben, v. a. b. pousser, 
chasser en avant ; das Bieb -treiben, 
amener le bétail ; | ctreppe, £. premier 
escalier, m. ; tréten, v.n.f.l)avan- 
cer; s'avancer; passer devant (v. 
bervortreten); 2) se placer devant q.; 
-trieb, m. ou ou -trift, f. vV. but; -trils 
lern, v.ab. gringotter un air à q.; ; 
-trinten, v. a. et n. b. boire le pre- 
mier; einem, boire avant q. pour le 
provoquer a boire; -tritt, m. pas, 
rang, m.; ben -tritt vor einem baben, 
avoir le pas sur q., (v. Rang); -trunf, 
m. 1) premier coup (à boire); 2) pre- 
mier vin qu'on présente avant un 
autre, m,; -truyy,m. 1)avant-garde; 
2) troupe avancée, f.; -tüd, n. v. 
Schürze. 

Börrüben,v.a. b. exercer pré- 
alablement, préparer q.; le m 
apte à. 

FR örlber, adv. v. nr “fi, 
Bürlfibung, f. 1)exereice pré 
mioaire, m.; 2) étude, f.; -urtbeil, 
n. préjugé, m.; prevention, préoocu- 
pation, opinion préconçue, f.; -urs 
theifa1ds, adj. et adv. sans agés ; 

-urtbeilsvoll, adj. imbu de 
j ; -päter, v. -ältern ; -vermüächts 
mis, n. prélegs, m.; -verwanbdte, m 
1. ascendants, m. pl.; -vieb, n. 
bis rw f, pl.; -vörig ou 
—2 . avant-dernier; (gr.) 
ultième. 


Soriwane f. garde avancée, f. ; 
2* V. a. b. peser en présence 
de q.; -wäblen, v. a. b, choisir pré- 
férab lement ; wall, m. enveloppe, 
f.; premier rempart, rempart avan- 
cé, m.; -walten, v. n. b. prévaloir, 
prédominer. 

· Bor wand, f. mur de devant, 
mur avancé; avant -mur, m.; (ch.) 
enlarme; (e. m.) chemise d'un four- 
neau ; (e. f.) lisföre, f.; avant-bois, m, 

-Börmwand, ın. +8, #, pl. Bor: 
wände, prétexte, subterfugs ; fam. 
faux-fuyant, m.; defaite, f.; unter 
dem Bormanbe, sous prétexte. 

Boôr'Imärté, adv. en avant; sur 
le devant, de front; -mwärts geben, 
avancer; weiter -wärts, plus en 
avant; -weg’, adv. par devant ; par 
avance, par anticipation ; -weg. nab» 
me, f. anticipation, f.; prélèvement, 
précipat, m. ; -wehr, f,v. -maner; 
- meinen, v. a. b. einem , pleurer en 
présence de q., faire ses plaintes à 
q. en pleurant; -weifen, v. a. b. pro- 
duire, montrer, présenter; (pr.) ex- 
hiber, représenter; -weiler, v. ziel 
ger; -weislih, ad). présentab lo; 
-weifung, f. prodaction ; exhibition 
en représentation (des 


£ 
F inet, f. monde primitif, 
temps passé, m. ; antiquité, f.; ; Hé, 
no 
v. a. 
allöguer; (pr.) simuler; -werfen, v. 
a. b. 1) jeter devant, en avant; 9) 


jeter de ia mangeallle aux ponles; | 
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* ‚einem. etwas „werfen, roprocher 


“Gorinert, n. 1) métairie, £L;,7 
avancé, m.; (fort.) die-werfe 
der der Befung, les dehors de la place, 
m. pl.; -wiegen, v. n. b. l'emporter 
en poids sur qch.; fig. l'emporter 
sur; être ndérant ; wimmern 
ou -winfeln, v. a. h. fam. einem et. 
was. se lamenter en présence de q.; 
-wind, m. (mar.) vent arrière, vent 
en poupe, m.; -winter, m. temps qui 
récède l'hiver, commencement de 
‘hiver, m.; -wiffen, n. prescience; 
conn ce, L.; ohne Iemandes 
wifien, A l'insu de — 
£ ; science prépara 

Börwig, m. — indiserète, 
intempestive ; indiscrétion, f.; prv 
was deines Amtes micht if, da af 
deinen —, no sois point curieux de 
choses qui ne te regardent pas; -ig, 
adj. carieux, indiscrot; -ig, adv. in- 
discrètement. 

VBöor Iwort, n. v. -rede; (gr.)pré- 
position, f. ; -wurf, m. 1) amorce, f.; 
2) reproche, m.; -wurfs ou murfe 
158, adj. et adv. I hable, 
reproche; -wurfslöfigfeit, f. (did) tr- 
réprochabilité, f.; -wurfövoll, = 
adv. plein de reproches ; -jäblen, v. 
a. b. 1) einem etwas, compter, nom- 
brer qch. en présence de q.; lai 
faire l'énumération de qch.; 2)appren- 
ere -jahn, m. sur- 
dent, f.; -zeihen, v. Anzeichen; -jei- 
Genmeiße, m. (arm.) broche poin- 


e, f. 

Fa or seihnen, v. a. b. einem 
etwas, dessiner gch, en présence de 
q. pour lui donner un modèle; fig. 
tracer à q. (le chemin); (bro.) ébau- 
cher ; tracer; (charp.) marquer; 
(mus.) mettre la clef; -jeichner, m. 
qui trace un modèle de dessin; -geidhe 
nung, f, dessin, modèle de dessin; 
tracé, m. ; ébanche, f.; -geigbär, adj. 
ostensible, presentable; - gen, v.a, 
b. montrer, faire voir; m) roduire, 
exhiber ; représenter: feine Bollmadıt 
sign, faire apparoir de son pouvoir; 
-jtiger, m. celui qui montre qeh., 
démonstrateur; d'une lettre), 
m.; -gtiger dieſes, le porteur de la 
présente; -jeigu * f. -, démonstra- 
tion, présenta 

DBörfzeit, f. tem passe, m 
temps passés, m. 9— antiquité, f t. 
in der grauen -geit, dans les temps 
les plus dans la nuit des 
temps ; -zei’ten, adv. autrefois, jadis ; 
zeitig, v. frübreif, voreilig. 

Börl|ateben, v. n. f. 1) marcher 
devant, en avant; 2)aller se loger sur 
lo devant; -jieben, v. a.b.tirer devant, 
dehors , de dessons ; tendre de- 
vant qgch.; fig. préférer : dies if 
jenem -zugteben, ceci est préférable à 
cela; -jimmer, n. antichambre, f.; 
-juct, f. (6. r.) souche, f.; -4lig. m. 

ce; ence; supériorité, 
f.; avantage, m.; prérogative (Bor 
reiht) f.; den u Menden — avoir 


orsüalie et Bör tr 1t6, 
adj. préférable, — supé- 
rieur; -, adv. ablement, ‘de pré- 
férence; su earement, particulid- 
rement, pee mens surtout ; 
-teit, f. =, supériorité, prééminence, f. 
Börgügsmweiie, adv. 1) par 











































Bad 


vn par excellenes; 
lement ; 2) par privilège. 
Botljtren,v.n. h. donnerm 
voter (v. flimmenu); -irem, n.-4, 
tation, f.; -ip’bild, n. me 
-iv’iafel, £ tableau ex-vote, ex 
m.; -Wm, n.-8, pl. Bots vis, 
m. (v. Stimme). 
Bulgd'ta, f -, volgate f. 
Bulfän’‘, m.-s, (my) 
cain (dieu du feu), m. 
ullän’, m. -e#, 4, pl + 
can, m.; -gla®, n. (mind.) g 
concrétionné, m.; -ib, adj. 
ur ignivome ; (géol) pates 
uivintit,m.-e28,8,pl.-+, (m 
vulpinite, f. 


j 38. 


8, n. W, m. (wingt-t 
de l'alphabet, qui se prononce co 
le v en ). 
Baadt’jjland, n. pays de V 
m.; -länbder, m. Vaudois, m. 

Baa’re,f.—, pL -u. marchan 
iron. ., (Meoaierial 
drogue; (&pmwaare) denrée ; (&rä 
maare) mercerie, f.; furıe -, r. 
Meine (kurze) — de la qui 
mwollene, baummollene, eitent -, 
iaines, des cotons, des ** 
botene — » contient, * at 
botenen a banbelt,c 
eine - nicht führen, ne pes t 
article. 


Bau’ ee, m. 
—— an{d taxation, 
£.; -beñant 


— des marchandises. * 
ſtellungobuch. n. 
des, m. ; sms, £ 
cise; (fin.) tarification, * 
n. handel, m. commerce ds 
chandises; -baud, n. magasin, 
-färrner, m. haquetiar, m; ® 
m. connaisseur en march 
-tenntniß, -funde, t. tonus: 
des marchandises, £.; -Hge, = 
gasin; fonds, m.; provision, £; 
ler, m. courtier de mare 
m.; -preis, m. prix courant 
marchandises), m.; bèéfter — 
ximum, m.; -renung, {. faeten.! 
-fenfal, v. -mäfler; Ssertanftt à 
livre de vente, m.; - 
facture; spécification des mark 
dises, £. ; -veracidnié mit ben rn 
und Abgaben, prix-courant, tar 
Fire m m. a 
-j0ll, m. douane, 
insbe, v. Honigſcheibe 
Barbelig, adj. nausdabond. 
Waͤch, adv. éveillé; - fris, ee 
éveillé, veiller ; 22 
so réveiller ; autf 24 
-bett, n. lit de vei EL. 
bre d‘un malade), m. 


Babe, f. 1, 1) ve 
veillee, £. ; LT D. 


lée, f.; ( garde, La 
335 ab ziehende * FR 


escendants ; 
— 5* ide 
der - fein, pie bebe 
5; u = 
e garde, avoir * a 
) factionnaire, m. 


En Ar et 


Iocail 


t 


Dad 


wu, v. n. b. veiller, être 
bei einem Kraufen -, veiller 
‘an malade, veiller un ma- 
» für, über etwas —, veiller à 
r qch., surveiller (à) qch.; 
vellle, f. ; veilles, f. pl 

"feuer, n. feu de bivouac ou 
de du camp, m.; -frau, f. 
rare malade, f.; -frei, adj. 
le la garde; -freiheit,f.exemp- 
rarde, f.; -geld, n. 1) salaire 
-malade, m.; 2) garde, f.; 
(mar.) sablier, m. ; -babenpd, 
arde; der -babenbe Offiaier, 
de garde; -baus, n. corps 
>, m.; -bâuéden, n. gué- 





bol’der ou -ftraud, m. -#, 
r, genièvre, m.; -baum, m. 
enevrier, m.; -beere, f. 
genièvre ; de ge- 
‚; -brauntwein m.genièvre, 
ck, m.; -broffel, f. grive 
rier, litorne, f.; -bürg, n. 
que, f.; -bols, n. bois de ge- 
m.; 0, n. huile de ge- 
.3 -rauch, m. parfum de ge- 
m.; -faft, m. rob de ge- 
D.; -wein, m. gendvrette, ſ. 
Imannihaft, f. garde, f.; 
le garde, m. pl.; -meifter, 
chal-des-logis, m.; -paräde, 
£; garde montante, f.; 
n. poste, m, ; -rolle, f. (mar.) 
uart, m. 
8, n. -ied, cire, f. ; -abbrud, 
einte sur la cire, f.; -äbne. 
. cérumineux; (miné.) cé- 


‘fâm, adj. vigilant, sur- 
alerte ; fam. l'oeil au guet; 
Agilamment, avec vigilance, 
vas fein, où ein wahfames 
etwas haben, veiller à qch., 
rqch., être attentif à qch., 
sl ouvert sur qoh.; -feit, f. 
ace, £ 
dNärtig, v. -Äbnlih; -bär, 
Stable; -baum, m. (bot.) ci- 
-bild, n. image de cire, f.; 
t', f. art de modeler en cire, 
ie, £. blanchisserie de cire, 
himent, m.; -bleiden, n.-#, 
‘ent de la cire, m.; -bleis 
blanchisseur de cire, m.; 
„ fleur de cire, f. ; (bot.) mé- 
; cérinthée, f.; -böden, m. 
ire, m.; -boifirer, m. mode- 


n, patache, f.; 
ire, m. ciliatres, f. pl. 
Yorûfen, pl(an.) glandes 
en, v n. ir. f. (waͤch ſeſt, 
Gb ; gemady’fen) 1) croître, 
rand; grandir; diefed Kind ift 
t ichr gewachſen, cet enfant 
randi en de temps; 2) 
‘gdter (des plantes); diefe 
- fcbr ins Kraut, ces plantes 
beaacoup de feuillage; e# 
a form in biefem Lande, Il 
point de blé en ce pays-là; 
ro, accroltre, s'accroître, 
er, s'augmenter ; der Mond 
lune eroît ; ter Fluß {ft ge 
la rivière est crue, a cru; 
it ihm nicht an bas Herz ges 
l'argent ne lui tient pas au 
wgent n'est pas son idole ; 
tr den Rovf -, deventr plus 
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Sache gewachſen fein, être à La hau- 
teur de qch.;-, n -#,crolssance ote.. 
f. (v. Wacheihum); das - der Pflan- 
zen, végétation, f.; - des Waſſers, 
crue des eaux, f.; der Mond ift im 
-, la lune est daus son croissant. 

D à b'fern, adj. de cire. 

28 a db 8 || fabrik, f. cirerie, f.; -fa- 
del, f. flambeau (m.), torche de cire, 
f.; -farbe, f. 1) couleur de cire; 2) 
couleur pour peindre la cire, f.; -far« 
big, adj. v. -farbe; -figür, f. tigure 
de cire, f.; -figürenfabinet, n. cabi- 
net de Ägures en cire; gelb, v.-fars 
big; -bandel, m. commerce de cire, 
m.;-bändler, m. marchand cirier, m.; 
-büt, m. chapeau ciré, m. ; -fammer, 
f. chambre à la cire; (hort.) cham- 
bre aux marcottes, f.; -faften, m. cu- 
vier de cristallisation, m.; -ferge, f. 
cierge, m. ; bougie, f.; -firfhe, f. ce- 
rise (faite) de cire, f.; -förnen, n. -#, 
grelouage, m.; -lappeu, m. frottoir, 
m. ; -leinwand, f. v. tud; -libt, n. 
v. -ferge; -mälerei, f. — en- 
caustique, f.; -maêfe, f. masque de 
cire, m.; -mebl, n. (bot.) pollen, ın.; 
poussière des étamines; poussière 
fécondante, f.; -motte, f. phalène 
mélonnelle, f. 

T8 a d #’ N opäl, m. quartz résinite 
opalin, ın. ; -papier, n. papier ciré, 
m.; -perle, f. perle de cire, fausse 
perle, f., -pflafter, n. cérat, m.; 
-pomäbde, t. pommado de cire, f.; 
-preffe, f. presso à purifier la cire, f.; 
-puppe, f. poupée de cire, f.; -röbr- 
en, n. (chir.) bougie, f.; -falbe, f. 
cérat, m.; -[cheibe, f. gaufre, f.; gû- 
teau de cire, m.; -fihmelge, f. fon- 
derie (pour la cire), f.; -feife, f. sa- 
von de cire, m.; -ftod, m. bougie fi- 
lée, f.; eine Rolle -Rod, un pain de 
cire; -Rodbichie, -Rodihactel,-fod- 
idhere, f. bougeooir, m. ; -ftodjfig, m. 
filière, f.; -täfel, f. tablette de cire, 
£.; -taffet, m. taffetas ciré, m.; -tas 
ya f. pl. tapisseries de tolle cirde, 


pl. 

Ja bs’tbum, m. et n.-+8, 8, de 
veloppement, m. ; croissance; végé- 
tation (plantes); crue (eaux), f.; 
croissant (la lune): fig, accroisse- 
ment,progrös,m, [cire fondue,m.pl. 

Wachs’träber, pl. restes de la 

Mahrftübe, f.v. Wachhaus. 

Mahs’jjtüd, n. tolle cirée, f.; 
-tüfabrif, f. fabrique de tolles ei- 
rées, f.; -jelle. f. alvéole. cellule, f.; 
-jieher, m. eirier, m. [Wachhaus :c. 

Macht. Waht’baus zc., v. Wade, 

Badrtel,f. -, pl. -n, caille, f.; 
junge -, cailleteau, m. ; -falf, m. la- 
nier, laneret, m.; -fang, m. chasse 
des cailles, f.; -garn, n. tirasse, f.; 
-bund, m. chien couchant, m.; -f» 
nig. m. râle de genêt, roi des cailles, 
m. ; -vfeife, f. courcaillet, m. ; -fireis 
den, n. chasse des caiïlles à la ti- 
rasso, f.; -firib, m. passage de 
cailles, m. (v. -fireien); auf ben 
-ftrich geben, aller tirasser des cailles; 
-weizen, v. Rubmeigen; —geit, f. sal- 
son des cailles, f. 

Wäch' ter, m. 4, pL-, garde, 
guet; veilleur (d'an mort); garde- 
malade, m.; (mar.) gardo au mât, 
gabler, m. (v. Nachtwaͤchter et Bar); 
-qeld, v. Wachgeld; -bäusden, v. 

ahhänshen ; -in, f —, pl. -en, 


lus fort qu'un autre; einer | garde, f. (v. Bade). 


—— — — — — — — —— — 





Ba d'{thburm (Wachtthurm), m, 
donjon, beffroi, m. ; échauguette, f.; 
(mar.) fanal, phare, m.; -t'{biff, on. 
v. Wachtſchiff; -geitel, m. billet de 


garde, m. 

Ma’de, v. Male. 

BWa’delljia, adj. vacillant, bran- 
lant; -iges wleifen, un fer qui loche; 
-iger Stubl, une chaise boiteuse; 
-fopf, m. tête qui branle, f.; homme 
qui a la tête branlante, m.; -n, v.n. 
b. branler; vaciller, chanceler; er 
-t mitbem Kopfe, la tête lui branle ; 
diefes Sufcifen -t, ce fer loche; auf 
einem Stuble bin und ber -n, (se) 
dandiner; an etwas -u, faire branler 
qch.; 6g. chanceler, vaciller; -n, 
n. -8, branlement, m.; vacillation, f. 

Wa'cker, adj. 1) vif; brave; 2) 
honnête, probe; consciencieux et ha- 
bile (maître); -, adr. bravement ; 
vigoureusement, comme il faut. 

2 à db, m. +6, 8,(miné.) manganèse 
brun, m. 

Wa'de, £. -, pl. -1, mollet, gras 
de la jambe, m. ; zu den -ngebörig, 
péronier. 

Wi’del,v. Schwanz. 

Ri’den|jäder, £ veine péronière, 
f.; -bein, n. péroné. m.; -méétel, 
m. péronier, m.; -nérve, m. nerf 
péronler. [ment, m. 

Baffe,f.-, pl.-u, arme, f. instru- 

Waffel, -, pl. -n, gaufre, 1.; 


-bäder, m. gaufrier, m.; -tiien, n, 
gaufrier, m. 
Waffen, pl. armes; defen- 


ses (du sanglier) f. pl; au ben 
- greifen, prendre les armes; au deu 
Maffen! aux armes! -brüder, m. 
frère d'armes, m, ; -fabiif, f. fubrique 
d'armes, f.; -fäbig, adj. en état de 
porter les armes; -gatiung, f. arme, 
f.; -geflirr ow -getdie, n. cliquetis 
d'armes; bruit, fraeas des armes, m. ; 
-gerüft où -geftell,n. ratelier d'armes, 
m.; -glüd, n. sort des armes, m. ; 
-bäfen, pl. crochets d'armes, m. pl.; 
-baus, n. dépôt iarmes; arsenal, 
m.; -plaß, m. pıace d'armes, f.; 
-tod, m, fcotte d'armes; “tunique, 
f.; -rube, f. v. -Rilftaud; -rüfung, 
v. Rüftung; -fdmied, m. armarier, 
m.; -fhmiede, f. fabrique d'armes, 
f. ; AIchmiedekunſt, f. armarerie, f.; 
-filftand, m. suspension d'armes, 
trève, f.; armistice, m.; -faltj, m. 
danse guerrière ; (arché.) danse pyr- 
rhique, f.; -tbät, f. exploit, fait 
d'armes, m.; -trägen, n. port d'armes, 
m.; -träger, m. écuyer (d'un cheva- 
lier), m.; -übung, f. exercices mill- 
taires, m. pl. ; -wüßhe, f. (chov.) veille 
d'armes, f. 

Baff’nen, v. a. b. armer; re- 
vêtir d'armes; mit gewaffneter Hand, 
à maln armée, les armes à la main; 
fib -, v. réf. b. s'armer; fig. fid mit 
Geduld -, s'armer de patienco; fit 
gegen etwas -, se cuirasser con- 
tre gch. 

äa'amt, n. bureau de la ba- 

lance publique, m. ; douane, f. 
MWäg’bär, adj. qui peut être pesé ; 
ble; -feit,f. pondérabilité, f. 

Mage, f.-, pl.-n, 1) équilibre; 

fig. einem die - balten, être l'égal de 
4 ler q. en force, en talents; 
ch einander die - halten, se contre- 
balancer: 2) balance, f.; pont à 


| bascnle,m. ; trébuchet, pdse-liqueurs; 


Ban 
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Wah 





aréomètre, m. ; fig. balance, f. ; jedes 
Wort auf die - legen, peser toutes ses 
paroles; (astr,) balance, f.; (arp. o. 
m,) niveau; (char.) er, Im, 

Wa' g e balken, m. fléau, arc de la 
balance, m.; -brett, n. plateau de la 
balance, m.; -geld, ou Wäagegeld, n. 

ge, droit de quintal m.; -balé, v. 

abals; -balter, m. soutien de la 
balance ; porte-balance, m.; -hau®, 
n. balance publique, douane, f.; 
-berr, m. ‚m.; -Mö- 
ben, m, chässe de la balance, f.; 
-fuedht, m. peseur, m.; -funft, f. sta- 
tique, f.; -mader, m. balancier, m. ; 
-meifter, v. -berr. 

DB agen, v. a. et n. b. hasarder, 
risquer, aventurer ; oser ; entrepren- 
dre geh. ; ich will biefe Summe daran 
-, je veux aventurer cette somme; 
ed -, se hasarder à, oser, tenter for- 
tune; darf ih es -, Sie zu bitten, 
oserais-jo vous prier; gewagt, hasar- 
deux, risqueux; ein | ter Muse 
brud, expression hasardée, f.; ed muß 
Dr tjein, man muß ed auf gut 

tüd -, il faut hasarder le paquet ; 

rev. ftiſch gewagt ift halb gewonnen, 
a fortune couronne l'audace; - ge» 
winnt, - verliert, qui ne hasarde rien 
n'a rien; fit -, v. réf. b. se risquer, 
s'exposer au hasard; s'abandonner 
au danger; s’aventurer; fam.s’embar- 
quer dans une entreprise périlleuse. 

agen, m. -#, pl - et Wägen, 
chariot, m. ; voiture, f.; carrosse; 
poét. char ; (astr.) chariot, m. 

Bigen,v.a. ir. b. (wög; gend’ 
gen) 1) peser; fig. balancer; 2) niveler; 
-n —8,p f.; nivellement, m. 

Wa' genlladfe, f. essieu, m.; 
-baum, m. flèche, f.: brancard d'un 
chariot, m.; -burg, f. barricade de 
chariots, f.; -bede, f. banne, bache, 
f. ; -deichfel, f. timon, m. (v. Deidfel); 
-flechte, f. v. -korb; -fradt, f. voi- 
ture, f.; transport, m.; -fübrer, m. 
voiturier, m.; -geld, n. loyer d'une 
chaise de poste , m. ; -geleife, v. Ge⸗ 
teife; -gefhbirr, n..harnals, m.; -ges 
ftefl, train de chariot etc., m. ; -baus, 
n. remise, f.; -faiten, m. coffre d'une 
voiture; corps de carrosse; 2) ba- 
teau, m. ; -felle, f. panier, m. ; -hıecht, 
m. garçon charrotier, m.; -forb, m. 
banne, f.; -lädung, f. voiture, f.; 
-leiter, f. ridelle, f.; -mader, v. War 

emader et Wagner; -meifter, m. 
grr.) vagnemestre; (post.) conduc- 
teur do diligence, m.; -pförd, n. 
cheval de trait, m.; -rÄd, n. roue 
de voiture, f.; -remife, f. v. -baus ; 
-rennen, n. course de chars, de cha- 
riots, f.; -[bauer, m. v. -baus; 
-fhmiere, f. vieux-olng, m, ; graisso 
h graisser les roues, (.; cambouis, 
m.; -fhoppen, m. hangar, m.; re- 
mise, f.; -fpür, f.ornière, vale, f.; 
-tbeil, m. (bl.) canton, m.: -tüdı, n. 
v. dede; -winde, f. eric, m.; -3üg, 
m. train de voitures; (ch. f.) train de 
waggons, convoi, m, 
ä’ger, m.-8, pl. -, peseur, m. 

2% a gellreht, adj. et adv. de ni- 
veau, au niveau, à plomb, horizon- 
tal; -ipiel, n. jeu de hasard, m.; 
-ftüd, n. coup hasardeux, m. ; entre- 
prise hasardeuse, f.; coup de dés, 
m.; -gcttel, m. billet ou contrôle du 
poids, m.; -gunge, f. languette, ai- 
guille de la balance, € 


Mag] bals, m. témératre; fam. 
crâne; casse-cou, m.; -balfig, adj. 
hasardeux, téméraire ; -Iid, adj. ris- 
queux, chanceux, hasardeux ; -lide 
feit, f. —, risque, m. ; -ıter, m. -#, pl. 
-, charron, m.; -nerarbeit, f. char- 
ronnage, m.; -nerbolg, n. bois de 
charronnage, m. ; -nergunft, f. corps 
des charrons, m. 

Wäg’nth,n.-fes, pl.-ffe, et L-, 
pl. -ffe, 1) hasard, m.; risques, m. 
pl.; chances, f. pl.; 2) entreprise 
hasardeuse, f. 

PIfdäle, f. bassin, plateau 
er alance), m. ; -fheit, v. Nicht: 

eit. u 

Wahl, J. — pl. -en, 1) choix, m.; 
option; alternative (entre denx 
choses), f. ; Sie haben die -, ich laſſe 
Ihnen die -, vous avez le choix etc., 
je vous donne (laisse) le choix, l'al- 
ternative, je laisse cela à votre 
choix ; 2) élection (d'un roi, d'un dé- 
puté), f.; -abt, m. abbé électif, m.; 
-amt, n. 1) chargedlective, f.; 2) fono- 
tions électorales, f. pl.; -angäbe, f. 
cons électoral, m. 

Wähl’bär, v. wahlfäbig. m, 

Wabl’bewerber, m. candidat, 

Wäbl’blatt, n. (j.) retourne, 
tourne, f. 

Mäb’fen, v.a.b. 1) chofstr, faire 
un choix, opter; 2) élire (un roi, un 
député etc.) ; vurdé Loos -, élire au 
sort, durch Rugelgreifen -, ballotter ; 
(j.) Trumpf -, retourner; Herz ıc. -, 
retourner, tourner coeur etc, 

Wähler, m. -$, pl.-, 1) celui 
qui choisit; 2) électeur ; (ég.) vocal, 
m. ; —in, =, pl, -nen, celle qui chot- 
sit, f.; -ifch, adj. délicat, difficile. 

Bahr’ fähig, adj. 1) éligible; 2) 
électeur ; -fäbigfeit, f. 1) éligibilité, 
f.; 2) droit d'élection, m,; voix ac- 
tive, f.; -fürt, m. prince decteur, 
m.; -berr, m. électeur, m.; -fapitus 
latiön, f. (h.) capitulation de l'empe- 
reur romain, f,; -faifer, m. empereur 
électif, m.; find, n. enfant adop- 
tif, m. ; -Pönig, m, roi électif, m.; 
-fönigreih, n. royaume électif, m.; 
-fügel, f. ballotte, f, ; -mann, m, élec- 
teur, m. ; -plag, m. 1) champ de ba- 
taille; rendez-vous pour un dael; 2) 
lieu d'une élection, m.; -rect, n. 
droit de suffrage ou électoral, m.; 
das allgemeine -ret, suffrage uni- 
versel, m.; -reich, n. royaume élec- 
tif, m.; -fobn, m. fils adoptif, m.; 
-{prüch, m. devise, sentence favorite, 
f.; mot favori, m. ; -ftabt, f. ville où 
se fait une élection, f.; -flait, £. v. 
plat; -finme, f. voix, f.; suffrage, 
m.;-täg, m. jour de l'élection, m.; 
-päter, m. père par adoption, m.; 
verfammiung, f. assemblée électo- 
rale, f.; -vermanbtfaft, f. affinité 
élective; affinité de choix, f, ; -jettel, 
m. bulletin, m.; -jeuge, m. scruta- 
teur, m.; -jimmer, n. 1) salle où se 
fait l'élection, f.; 2) conclave, m. 

Wahn, m. -t#, 6, opinion, persua- 
sion; ption, conjecture, er- 
reur, Illusion, f.; -bett, n. (ch.) gîte 
que le cerf a quitté, m.; -bild, n. 
chimère, illnsion, f. 

Wäh'nen, v. n. b. 1) penser, 
croire, présumer, s'imaginer ; 2) se 
bercer de l'illusion. 

Babn’}alaube, m. fol erronée, 
L (v. aussi Grralaube); -fante, f. 


(charp.) flache, f.; -Tantis,d 
(charp.) facheux ; -torn, n. bil 
grain vide, m.; -mä®, n. fun 
sure, f.; -imn où wi, m. 
manie , aliénation d'esprit, frisé 
ei — balucinstis, 
— nn 4. C2 ue, 

er ift -finnig, il est en meer à 
nig werben, tomber en démess; 


finniger, un maniaque, frénétiqu, 
—— fou, m.; -meiébeit, £ 


p ;sop 
m. égarement d'esprit, ın.; 
té, f.; -wißig, adj. absurde, u | 

Bahr, adj. 1) réel, vrai, 
Zraum ift — geworden , le song 
réalisé ; ein Beriprecben — made, 
complir une promesse; fe -& 
rechtlicher Mann bin, fol 
homme ; 2) véritable; ein -« 
un véritable ami; 3) juste v 
certain, sûr; eine -e Grihiän, 
histoire véritable ; ba ift fein -4 
daran, fl n'y a pas un mot de 
ift es nicht -? nit -? n'est-ce 
n'est-il pas vrai ? etwas für - am 
balten, croire vrai, tenir 
fig. fidèle; sincère; prr. ed 
gut, Alles qu fagen, mas - (f, 
les vérités ne sont pas bonnes 
-, adv. véritablement, en ef, 
ellement, sincèrement; taf +, 
vral. 

Wah' ren, v. à. b. faire site 
a; avoir soin de; conserræ 
droits); fih -, v. rd 


e. L 
Mäb’ren, v. n. b. durer, w 
Bäh’rend, prp. (qm 

aitif) durant, pendant; - fee 
bend, durant, pendant ss as 
u re -, eternel. 
abr'baft ow-ig, ad. Di 
réel; 2) véritable ; 8) = 
cère; -, adv. vraiment, m ® 
véritablement, réellement; 

















£.-, 1) vérité ; réalité; 2) * 
ridicité, f. 

Wabr’heit,t.- pl 01, "6 

; justesse, tzn | 


vérité; die - fagen, verf er 
taire la vérité; binter po 
découvrir, déméler la vérités 28" 
zu nahe treten, altérer , farder in 8t 
t6 ; Iemandem die - fagen, dire Int 
ami de la vérité, m.; | 
8 vérité, véridicité, vérscihl, fi 
-licbend, adj. vrai, veridigen. | 
nen 
ement. 
ent. Gelfset 


— 


ceptibilité, £. ; —en, v.a. ad 
—— 
avoir : ménager, 
observer ; — der Exit 
11, aperce 
ch. ; -ung, £ - 1) perception; & 
couverte; abserwatlon ; 9) TR 
2 
Eee 


Ih: 





couverte; observa 


mare pe 
— 


à, 
toire, m. ; -ent, vun. À. dis 
aventure ; deviner, 
ſich -en laſſen, se de 


N vo EST" 
aventure; faire Ces M 
— fr 





and ber Karie -M, 
—n1,n -8, (-erel’, £ 


prédiction , prophétie, 5; “82m 


chiromancie; -en aud den 
igen, 6e; en 
tuer, pyroınance, pyro- 
en aus dem Bluge der Bö- 
thomance „ ornithomancie ; 
tteift der Wünichelrutbe, rab- 
£; (arché.) -en aud ben 
ven der Œbiere, extispice, 
», adj. verb. divinatoire, 
; €T, m. -#, pl. -, devin; 
\ bonne aventure; tireur 
pe;_ (arche.) fatuaire , m. ; 
en Händen, chiromancien; 
en Gefibtégügen, métopo- 
r aus den Eingeweiden der 
aspice ; —er aus dem Vogel 
zure, m. ; rin, f. -, pl. 
ineresse ; diseuse de bonne 
f. ; -ergeift, m. esprit dedi- 
talent de deviner, m.; 
lj. de ow du devin, divina- 
hétique, augural ; -erfunft, 
; -ertäb, m. baguette di- 
‚ £; bâton augural, m.; 
. tn, D. 
fhaft, v. Gewährſchaft. 
fheintid, adj. vraisem- 
robable ; —, adv. vraisem- 
it, probablement ; —feit, f. 
ance, probabilité, f. ; -frité. 
f. calcul des probabili- 


Ifer&äb, m. verdict du ju- 
tonne, v. Bale. 
ung, f. -, pl. -en, valeur 
es, f.; Wiener -ung, ar- 
lenne, m. ; -wolf, m. loup- 


seiben, n. signe, m,; 
marque caractdristique, f. 
et, v. Webel. 
m. -t8, guède, f.; pastel, 
le, f. (bot.) védasse, val- 
-färber, m. teinturier en 
; -füchen, m. cocagne, f.; 
moulin à pastel, m. 
rt, £ =, pl. -n, (m.) orphe- 
orpheline, f.; eine vater 
rlofe-, un orphelin de père 
d; -nbarté, n. maison des 
, Li; -nHind, n. orphelin, m.; 
m. orphelin, m.; -nmid» 
rpheline, f.; -mmutter, f. 
veillante des orphelins, f.; 
fl, école des orphelins, f.; 
m. 1) état d'orphelin; 9) 
‚m.; -npäler, m. père, sur- 
es orphelins, m. 
in, v. Weizen. 
le, €. (pch.) v. Bubne. 
'e, f. -n, wacke, roche à 
app, f. 
$, m.-en, pl.-en, Valaque; 
san, m.; in, £-, nt -nen, 
Dacoromane, f. ; -ifd, adj. 
lachie, valaque, dacoro- 
K, n. -n, valaque, dacoro- 
; —, M. 8, pl. -t, hongre, 
agre, cheval châtré,m.;-en, 
iongrer, chätrer (un che- 
f. -, (géo.) Valachie, f. 
. m.-8, pl. Wälder, fo- 
vois, m.; ein bodfiämmi 
bols de haute futaie; ein 
degter -, un mannenteau; 
% einen — bauen, percer un 
forêt (de mäts), f.; prv. 
n den - freit, fo fchallt es 
aus, le moine répond comme 
inte; (e. f.) ramure, f. 
laffe, m. sylvain, m.; -as 
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meife, f. fourmi des bols, f.; -ams 
mer, f, bruant commun de France, m.; 
-amt, v. Forſtamt; -anemöne, f. 
anémone des bois, f.; -bau. m. 
sylviculture, f.; -baum, arbre de 
forêt, m. ; -beute, f. arbre creux qui 
sert de ruche aux abeilles sauvages, 
m.; -bewobner, m. habitant des fo- 
, M. ; fg. les oiseaux; poét. les 
hôtes des bois (Lafont.), m. pl.; -bie: 
ne, f. abeille sauvage, f.; -binfens 
grä®, n. souchet des bois, m.; -bifis 
me, f. fleur des bois ou sylvestre, f.; 
brand, m.incendie d'une forêt, m.; 
-briüber, m. ermite, solitaire, m. 
Rälv’hen,n. -#,pl.-, petitbois, 
bocage, m. 
Walvjjdiftel, f. chardon des 
bois, houx, m.; -borf, n. village si- 
tué dans une forêt, m.; -boft, m. 
(bot.) origan sauvage, m.; -bunfel, 
n. obscurité d'un bois, f.; -—+ifen, n. 
(e. f.) marteau (m.), rouanne à 
layer, f.; mit dent -eifen bezeichnen, la- 
yer; -eifenbewahrer, m. garde-mar- 
teau nu m. 
Walden’fer, m.-#, pl.-, Vau- 
dois, m. | 
Wald' herdbeete, f. fraise des bois, 
f.; -erve, f. (bot.) orobe sauvage, f. ; 
-efche, f. érable blanc de montagnes, 
sycomore, m.; -tiel, m. âne sau- 
vago, onagro; zèbre, m.; -eule, f. 
chouette des bois, hulotte, f.; -fen- 
el , m. fenouil des bois, m.; -flad8, 
m. v. Fladéfraut ; -frèvel, m. 1) dé- 
lit forestier; 2) dommage causé aux 
bois, m.; -frèvier, m. celui qui a 
commis quelquo délit forestier ; -gts 
birge, n. montagne (boisée), f.; -ges 
dinge, n. (e. f.) assiette de vente, f. ; 
-geit, m. esprit de bols, satyre; 
(z.‘ cercopithèque barbu, ın.; -at* 
fang, m. chant des olseaux, raınage, 
ım.; -gefchrei,n. cri de chasse, m.; 
-gewädhs, n. plante sylvestre, f.; 
-geier, m. buse, f ;, -alüden, n. 
ou -glodenblüme, f. campanule syl- 
vestre, f.;-gott, m. Faune, Satyre, 
Sylvain, m. ; -göttin, £. Nymphe des 
bois, Dryade, Napde, f.; -gräs, n. 
laiche des bois, f.; -nräsmiüde, f, 
fauvetto des bols; roussette, f.; 
-grille, f. grillon champêtre, m.; 
-günfel, m, (bot.) bugle rampante, f. 
Wald Phahn, m. coq de bruyère, 
m.; -banımer, m marteau à layer, 
m.; -birfe, f, 1) mil ou millet sau- 
vago; 2) mélnmpyre des bois, ın.; 
-bolunder, m. sureau à grappes, m.; 
-bönig, m. miel sauvage, m.;-born, 
n, cor, cor de chasse, m.; trompe, 
f.; -boruift, m. sonneur de cor ; cor, 
m. ; -bubn, v. Haſelhuhn; -büter, m. 
garde-bois , garde-forêt, m. 
Wal'd ſicht, n. -e8, 8, pl. —, 
fourré, m.; -idt, ad). boisé; -big, 
adj. garni, hérissé de bois, boisé. 
Wald’|jfiribbaum, m. merisier, 
m.; -firfche, € merise, f. ; -Hafter, f. 
corde de bois moulée dans une forêt, 
f.; -fnoblaud, m. ail des bols, m.; 
-[eben, n. bols donné en fief, m.; 
-feite, f. (ch.) lisière, rive d'un bois, 
f.; Jerche, v. Heidelerhe; -leute, pl. 
habitants d'un bois, m. pl. 
Wald’fjmann, m. homme des 
bois; satyre,m.; (ch.) limier, m.; 
-männdhen, n. * sylvain; petit 
satyre, m.; -malt, f. glandée, f ; 





rediten, v. a. b. (charp.) 






Wal 


f.; grand rat des champs, mulot, m. 
-meife, f. mésange des forêts, [.; 
-meifter, m. inspecteur des eaux et 
forêts, m. ; (bot.) aspérule, f.;-menfd, 
m. orang-outang, homme des bols, 
m.; -mobn, m. laiteron des mon- 
tagnes, m.; -nabtidatten, m. bella- 
donna, belle-dame, f.; -nelfe, f. 
oeillet des poètes, m. ; -neffel, f. or- 
tie morte des bois ou jaune, f.; 
-numpbe, f. Dryade, Hamadryade, 
nymphe des bois, f.; -0d8, v. Auer 
odé; -orvnung. f. ordonnance fore- 
stière, f.; règlements forestiers, m.pl. 
Wald' pappel, f. grande mauve, 
mauve sauvage, f.; -peb, n. polx 
commune, f.; -räbe, m. roliier com- 
mun; coracias huppé, m. ; -ratte, v 
-maud; -raud, m, encens de la Thu- 
ringe, m. (résine); -raupe, f. che- 
nille des bois, f.; -rèbe, f. clématite, 
f.; -vebt, n. droit d'usage, m.; 
‚ancher 
(un arbre); -reiter, m. garde (fore- 
stier) à cheval, m.; -ftäben, m. 1) 
dommage causé dans les bois; 2) dé- 
lit forestier, m.; -f[ban ow -befichtis 
gung, f. inspection d'une forêt, f.; 
récolement, m.; -{dnevfe, f. bécasse 
commune, f.; -féreiber, v. Gorft: 
ichreiber ; -fritt, m. pas d'arpenteur 





— — 


de bois, m.; -fbüÿe, m. garde-bois, 


m,; -fperling, m. molneau de bois, 
friquet, m.; -ftadt, f. ville forestière, 
f.; -fträfe, f. amende pour délits fo- 
restiers, f.; -firob, n. petit muguet, 
caille-lait jaune, m.; -ftrüm, m. 


fleuve, torrent (d'une forêt), m. 


Wald' htaube, f. pigeon sauvago 


ou des bois, m.; -teufel, m. (inyth.) 


Satyre; (z.) nocthore ou nyctipi- 
thèque, m. ; -tbier, n. 1) animal syl- 
vicole; 2) isard,, m. 

Wardung,f-, pl.-en, forêt, f.; 
bois, m. 

2 a 1 b”{] vetichen, n. andmone jaune, 
grenouillette, f.; -verbredjen ou · ver · 
geben, v. -frevel; -vügel, m. oiseau 
des bois ou branchier, m. ; - want, 
f. punaise des bols, f.; -wärt3, adv. 
vers le Lois, du côté de la forêt ; 
-waffer, n. eau des bols, f.; -ivég, 
m. chemin des bois, m.; laie, f.; 


-weide, f. palssun, f.; -weigen, m. 


mélampyre violet, m.; -wide, f. 
vesco des bois, orobe, f. ; -wiefel, n. 
ret, m.; -mwıurra, f. suce-pin, m. 
MWalv|jzeihen, n. (e. f.) marte- 
lage, m.; -scifig, m. roitelet huppé, 
m.; -jiege, f. chèvre sauvage, f.; 
-iin®,m, cens du droit de chauffage,m. 

Willen, v.n. b. (mar.) vaciller. 

Wälgerow Wal’ger, m. -8, (& r.) 
pätron, m. 

Wal’ger n.-8, pl. -, ou -bolg, n, 
(cir.) rouleau ; rouloir, m. 

Wäl’gern ou Wal’gen, v. à. b. 
rouler avec ou entre le main». 

Walbal’la, n. -8, 1) Walhalla 
(ciel des anciens Scandinaves et Ger- 
mains); 2) Walhalla (monument à 
Ratisbonne), m. 

Wal''ke, f. — pl. -n, 1) foulure, 
f.; dem Tue die- geben, fouler le 
drap ; 2) foulerie, f. ; moulin à fouler, 
m.; (még.) cine - von bundert Bellen, 
une fo de cent ux. 

Bat? |bant, f. Ebots, u.-ftod, m. 
ou -täfel), f. fonlotre,f.; -en,v.a. b. fou- 
ler;fig pop. einen -en,étriller q.;-en,n. 


-mausd ow -rabe, f. souris des bois, | -#, foulure, f,; foulage, m. ;-er (-müls 





Wal 
er), m. -8, pl. -, foulon, m.; -erbiftel, 
, ehardon à foulon, m .; -trérbe, f. où 


-ertbön, m. terre à foulon, f.; smectite, 
m ; -trröde, v. Stahelrode; -fäß, n. 
vaisseau à fouler, m. ; , -baar, n. In- 
veton, m.; -rippe, f dra.) faux 
pli, m.; -müble, £ (-we n.) foule- 
rie, £; rat m.; Dr -müller, LÉ 
tt; Dar m. v. -faß 

"Wall, m.-t#, 6, bouillon, boail- 
lonnement , m. 

“Ball, m. -€8, &, pl. Waͤlle, 1) 
exhaussement de terrain, tertre ; pi- 
lier (de tourbe), m m.; 2) rem 


bonlevard, m.; chaussée; d 3 
(mar.) côte rive, terre, f. 

9 a l’a d x. v. Bald x. 

% all’j|anfer, m. (mar.) ancre de 


terre, f.; -arbeit, f. travail aux rem- 
parts ou de remblal, de terrassement, 
de fortification es Bigorre res 
leur aux remparts, terrassier , 
I m. brèche, f.; -bıftel, v. Eiern. 
bifte 

Bal’len, v. n. b. 1) ondoyer, 
être en ébullition; boufllir, bouillon- 
ner ; fig. se gonfler, palpiter ; 2) mar- 
cher, errer ; aller en pèlerinage; -, n. 
-8, 1)ondulations ; —— Cpl.; 
bouillonnement ; 2) pèlerinage, m. 

Willen, v.a.b. (cui.) faire où 
laisser mitonner. 

Wal’lend, adj.verb.bouillant; on- 
doyant; baë · Meer, la mer ondoyante; 
ihr -er Bufen, son sein palpitant. 

Wall’fabrt, f. pèlerinage, m.; 
tn, v. n. b. aller en pèlerinage; -tr, 
m. v. Pilger, Bilgrim; -dort, m. lieu 


de pèlerin m. 
atlfii, — Lune L; ein 
junger -, baleinen 


alt filé || ärtig, adj. cétacé; 

-barte, v. Barte ; -benfel, m. balenas, 
m.; -fang, m. pêche de la baleine, f.; 

-fänger, m. pêcheur de baleines, ba- 
leinier, m.; -flébièbern ou -finnen, v. 
inne; -laid, m. sperme de baleine, 
m; -laus, f. — m; -rippe, f. 
côte de baleine, f.; -rütbe, f. v. -ben» 
fel ; -tbrän, v. Fifhtbran. 

Bali gang, m. (fort,)terre-plein, 
m.; -gräber, m. terrassier, m. 

allié, n.-, (géo.) 1) la princi- 

auté de Galles, le pays de Galles 
Angleterre); - ou Walliferland, le 
Valais (Suisse). 

Ball’ l'age, v. Rabe (fort.); -feller, 
m. casematte, f., cascanes, f. pl.; -f: 
gel, f. bidon, m.; -laftette, f. affüt de 
-place, m.; -lampe, £. (fort.) lampion 
du parapet ; réchand du rempart, m.; 
—— m. inspecteur de rempart, 

snif, f. grosse noix, f.; -nühbaum, 
* "noyer, m. 
Ballon’, m. * pl.-en, Wallon, 


Vallon, m.; -in, f ie nen, Wal- 
f.; ., i , adj . wallon 


lonne, Vallonne, 
ou vallon. 
MBall’||räth, m. blanc de baleine, 
, m.; -töß, n. morse, che- 
val marin,m.; das indianiihe-roß, du- 
gon, m.; -feit, n. règle de talus, f.; 
-feßer, v. -gräber. 
aflung, £- —— og mens 
- des Blutes ꝛc. llition de * 
agitation, émotion, f.; fig. in gro- 
fe - gerathen, éprouver une forte 
émotion, être fort ému; (méd.) or- 
gasme, m. [nale, oreille d'âne, f. 
Ball’wury, f. consoude offci- 
Walm', m. -e8, 8, pl. -t, (arch.) 


nn — 1m — — — on 


croupe de comble, f.; -bä, n. (arch.) 
comble à croupe, m.; -en, v. n. b. 
donner une cronpe à un comble. 

Balpurgis, f. Vaubourg; Bainte- 
Vaubourg, f.; -fraut, n. lunaire, f.; 
nat, f. sabbat des sorciers, m. (pre- 
mier Mai), 

Bäls,v. Wels. 

Walſch, adj. } étranger ; italien, 
d'Italie; français; welch ( Voltaire); 
waelch (Ampère); fig. pop. étrange, 
bizarre ; ein -er abn, un eoq d'Inde; 
ein -e8 Hubn, une poule d'Inde; die 
+ Bobne, la faséole, le haricot; die 
+ Rus, v. Wallnuß; die -e Schweiz, 
la Suisse française; -en, v. n. b, fam. 
jargonner, —* {obi, m. 
choux e 2 „tom, n. mals, 
m.; -land, n. Îte f.; -neu’burg, n. 
Neufchatel, m. (nos et ville). 

Wal’ten, v. n.b. 1)disposer de q., 
de qeh.; gouverner, ordonner; Je 
manden falten und —laffeı, laisser q. 

à son gré; über etwas fdalten 
und -, disposer entièrement de qch.; 
sr ihalten und —, agir et pro- 
céder arb ont ou d'après son 
bon — prv. das walt Bott! walte 
Gott! au uom de Dieu! Dieu nous 
soit en alle! [(nom d'homme). 

Walther, m. -4, Gautier, m. 

Barttayse, f. housse, f.; capa- 
raçon, m. 

alae,f.-, L -n, cylindre, m.; 
un) volute, ; (1. ru ) barillet ; 
(hor.) tambour ; és. rouleau, m. 

Walz’eifen, n. fer lamind, m. 

Wal'zen, v.n.b. valsor, danser 
une valse. 

Wal'zen, v.a.b. aplanir avec 
un rouleau, faire passer le roulean 
sur qch.; laminer (des métaux ); 
(boul.) étendre (la pâte) avec le rou- 
leau; (hor.) donner une forme cylin- 
drique. 

""Bafzen, n. -#, valse, f. 

·Wal'zen, n. -®, aplanissement 
avec un cylindre, m. 

Wäl’jen, v. a. b. rouler, tourner, 
faire tourner ; -, V. ne. b. 
se rouler; fit im Kotbe -, so vautrer 
dans la fange ; fig. ble goes von fit 
auf einen -, rejeter la faute sur un 
autre; -, n. "4, où an f, action 
de rouler ete. f. 

P Lil Nförmig, adj. — 

-fäfer, m. cylindrique, m; 
-[inie, f. heöllge, volute, f.; -räd, 
roue cylindrique, f.; -fpinbel, £. 
broche de rouleau, f.; -fiein, m. en- 
trochite, f. 

Balzer, m.-#, pl. -, 1) valseur, 
danseur; 2 rouleur, m.; 3) valse, f. 
(danse). [f.; vioux et gros livre, m. 

PB äl’ger,m.-#, fam. chose lourde, 

2% a 13] bolg, n. rouleau, m.; -räb, 
n. roulette, f.; -werf, n. (mon.) lami- 
noir, m. 

Bam’me, f.-, pl.-n, fanon (da 
(boeuf), m.; hampe (du cerf), — 
du ventre ; panse, f.; tripes, f. ee 

Bam’mer, f. - pl. -n, noend 
(dans le bois), m. 

Mammé, m. -fes, pl. -fe, ponr- 
point ; colletin (sans — gilet 
de flanelle, m.; 

Waͤmme'chen, n.-#, — ‚chemi- 
sotte, f. gilet; corset (de femme), m. 

Bamm vi madher où -fchneider, m. 
pourpoilntier, m.; -fdneiberei’, f. pour- 

polnterle, f. 


Bam'pe,£ v. Bamnı; as 
B am'feu, v. a. b. pop. rer 
prügeln). 
and, wände, v. winden. 
Band, £- ‚pl. Bände, 1) penit 
bôlgerne -, cloison, £.; feinem: - = 
m.; muraille, £.; fpanifée - pars 
m.; 2) Wande, pl. pans de bois 2 à 
(mar.) haubans; (sell) passe 
d'une voiture, m. pl.; (typ.) jemii 
de presse ou de pressoir, Li; m 
ein zw. mit allauengen Bin: à 
val encastelé, m. 


"D an bant, £ banc zitsch 
une m mm. ; beint, pl (an. 
—— m. pl.; -beflrideng, !! 

Wandel, m. -#, 1) changes 
m. ; transformation, rn 
-, Dieu est immuabie; 2) + ét 
d'un cheval, m. pi.; 8) Gehege. 
Ge, m. ; Handel und - treiben, fin! 
commerce, négocier; 4) conti 
vie, moralité, £.; (ch.) pannes 
-bär, adj. muable , variable, — 
stant, changeant, chancelant ; es 
ruineux; détraqué; -bür ærrtes di 
bâtiment), commencer à se déni 
(d'une machine, montre, serrer es 
se detraquer; -bärfeit, [. -, ma 
lité, inconstance, versatilité, mh 
cité, £.; -glüd, n. fortune ine 
variable, .; “u, +. 0. + 
cher, cheminer, changer de pe 
se eondufre, vivre; 
cheminer droit; RT. ur 
transformer ; Bandein und -2, ud 

er, faire le commerce; ka. 

fantt; ;-tburm,m.(archd. 

War der h diene, £ \ 
-büdb, n. livret, m.; -r, m tg, 
voyageur à pié, passant, pn 
touriste, m. ; * -faife, m. za pi 
—* m.; -fleden,, m. teche 

; -geiell, m. da toc à 
Un etc.), m.; -jabr, n. na 
tournée, f.; er hat ſeine 
Il a fait son tour; -n, v. = & 4 
marcher, aller, passer; chemim 








voyager à plié; aus der Elan. 
tir àe la v ; in die Fremde ==, Din 
un verser à Fänge is tu Be 


—— courir le monde; It 
eil bat —— ce 
a fait son tour; ine Sams 
find auf's @eibbans — La 
mis ses bijoux au Pt 
ne | lames a mis ches 08 20 
v voyageur ; ambalant, name 
-ratte, f. surmulot; rat de Non 
m. ; -taupe, f. chenille processient® 
où évolationnaire, f.; Thal, &= 
"plerinage; 
m. ; tournée, f. ; üg. 
Fan "er gebt auf die -Iaft, 
son tour; pop. il va 
ai CR 
mann, v. -tf; 
den Hab crane, # 


Ban 


r, m. almanach de comptoir, 
min, m. cheminée adossée, 
ut, v. Mauerfraut; -laué, f, 
‚Lv. Wange); -Ieuchter, m. 


itre, m, 

Y”iung,f.-, pl. -en, (cath.) 
ı (de l'hostie), f.; die - beim 
tble, transsubstantiation , f, 
dUpfeiler, m. plé-droit; pi- 
gagé ; dosseret, m.; -rahmen, 
| châssis, m.; -länle, f. demi- 
, colonne adossée, engagée, 
ed, m. (h. n.) pou palsateur, 
anf, m. placard, m.; · ſchrau⸗ 
de porte-manteau, f.; ero- 
s,m.; -tau, n. (mar.) hau- 
; te, v. wenden; -ubr, f, 


’ . 
at,f.-, pl. -n, 1) joue, f.; 
n röthete feine -n, le ronge 
a au visage; 2) jumelles 
esse) ; (e. m.) alles; (mar.) 
(d'un mât), f. pl.; einen 
t -n verfeben, jumeler un 
ıgrübhen, n. fossette des 
[seau, m. 
fe, -, pl.-n, (t. de d.) tas- 
telfmüth, m. vacillation, 
, inconstance, versatilité, 
Ya adj. vacillant, versatile, 
it, variant, variable, chan- 
nütbigkeit, f. v. -mutb. 
fen,v.n. b. vaciller, chan- 
ınler; das weit und wankt 
a reste immobile ; fg. chan- 
iciller, balancer, hésiter, 
eis, irrésoln; weder meiden 
lemeurer ferme, ne pas fai- 
s sa résolntion etc.); (mar.) 
- n. -8, vacillation, f.; 
ment, branlement, m.; fig. 
1, irrésolation ; (astr.) rota- 
, adj. verb. vacillant, 
nt; fg. hésitant. 
, adv, quand, lorsque, à 
sure? — mwird er fommen? 
endra-t-11? es fel, — ed wolle, 
1e temps que ce soit; dann 
temps à autre, parfois. 
V'hen, n. -4, pl. -, cuvette, 
ü, m. 
ne,f.-,pl.-n, 1) van, m.; 
’ f.: 1, v. 4, b. 


ten, adv. von-, d'ob, de 
roit; + -ber’ ou -bero, v. 
— -meber, m. (orn.) 


h Le 

1, m.—+8, pl. Bänfte, panse, 
c,m.; (ch.) hampe (du oerf),f. 
1e,f.-,pl.-n, punaise, f.; 
. couvain de punalses, m. ; 
n. herbe aux punalses, £ ; 
convée de punalsos, f.; -N» 
. corisperme, m. ; 
aeit, € (mar.) marée ot 
arde, f.; marées, f. pl. 

tig, adj. plein de panaises. 
pen, n. —8,pl.-, armer , ar- 
f. pl; blason, m ; fie fübren 
- —— —— 
nm Kreuz in feinem —, rte 
t dans ses armes; - Ne 
farben ausmalen, blasonner; 
ben laffen, faire graver nos 
ein - auf eine Rutfbe malen 
tre armorler un carrosse. 
Yen’Jausliger, m. savant 
ns l'art héraldique, armo- 
; -auslögung, f. blasonne- 
+; «bild, n. emblème des ar- 
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mes, m.; -binde, f. bande d’armol- 
ries, f.; -bih, n. livre d’armolries, 
armorial, m.; -dede, f. pavillon, m. 
(v. -mantel) ; -farben, f. pl. dmaux, 
m. pl,; -feld, n. champ, quartier, m.; 
-halter, m. tenant, support de l'écu, 
m.; -bérolb ow -fönig, m. hérant, 
roi d'armes, m.; -fenner, m. blason- 
neur, m. ; -funbe, f, science héraldi- 
dique, parasématographie, f.; -fun- 
dige, v. -fenner; -funit, f. art héral- 
dique, blason, m.; -näler, m. peintre 
d'armoiries, m.; -mantel, m. man- 
teau, pavillon, m.; -richter, m. jnge 
d'armes, m.; -rod, m. cotte d'armes, 
f.; Achild, m. deu, m. ; -fhlldchen, 
n. écusson , m.; -{neider, m. gra- 
veur d’armoirios, m.; -verftändige, 
v. —auéleger; -alerde, f. ornement, 
accompagnement de l'‘6cu, m. 

Wapy’nen,v. waffnen. 

Bär, v. fein. 

Warb, v. werben. 

Ward, v. werden. 

Ward ein’, m.-8, pl.-e,essayeur, 
contrôleur de la monnaie; fig. x 
juge, garant , m.; -Uren, v. a. b. es- 
sayer (l'or ou l'argent); ·Vren, n. 4, 

‚m 

Barf, v. werfen. 

Barm, adj. et adv. chand, chau- 
dement ; - maden, werden, chauffer, 
échauffer , ren chaud , devenir 
chaud; mirifi-, j'ai chaud, es if 
beute —, il fait chaud aujourd'hal; - 
trinfen, bolre chand; fib - halten, 
so tenir chaudement; fit — laufen 
x., s'échauffer A courir etc.; fig. 
chaud, chaleureux; ardent ; animé; 
ein -er Freund, ami chaud; einen - 
maden, chauffor q.; einem den Kopf 
- maden, dchauffer les oreilles (la 
bile, le sang) à q.; er fitt -, il a les 
plés chauds, ilest à son aise; ba 
ging es - qu, il y fit bien chaud, l'af- 
faire fut chaude; -, adv. chaude- 
ment, ardemment; -bier, n. bière 
chaude, f. 

Wärm’beden, n. bassinoire, f, 

18 a rm’|| bifitig, adj. Asang chaud; 
(h. n.) hématherme; -brunnen, m. 
eaux thermales, f. pl. 

Wärme, f.-, chaleur, f.; chaud, 
m.; température élevée, f.; - ertra- 
gen (vertragen), supporter le chand; 
viel natürliche - befigen, être cha- 
lenreux ; fig. chaleur ; -gräd, m. de- 
gré de chaleur, m.; température, 
f.; -febre, f. théorie de la chaleur ; 
thermologie, f.; -leiter, m. conduc- 
teur da calorique, m.; -meffer, m. 
(phys.) thermomètre, m.; -n, v. a. 
et n. b. chauffor ; échauffer; das Ei⸗ 
fen -n, rougir le fer; (méd.) fomen- 
ter; an der Sonne -n, échauffer au 
soleil; (chi.) Insoler ; fé -n, v. réf. 
b. se chanffer ; —— Speiſe, des 
viandes réchau , da réchauffé; -r, 
m. +, pl -, celui qui chauffe etc. ; 
-ftoff, m. (chi.) calorique, m.; -geiger, 


m. (phys.) th m. 
ärm’flafhe, £. ———— f.; 
-fäaftben, n. chaufferette, f.; -forb, 
m. chauffe-chemise, m.; -fampe, f. 
thermolampe, f.; -öfen, m. réchauff- 
olr; (cart.) chauffoir, m.; (tréf.) ter- 
rasse, f.; -pfanne, f. bassinoire, f. ; 
röchand, m. ; -flein, m. pierre chaude 
à chauffer, f. ; -Rlübe, f.chauffolr, m.; 
étuve, f. 
Riärmung,f.-,pl.-en, action 





Was 
de chauffer; (chi.) insolation, f.; 
(chir.) étuvement, m.; (did.) calé- 
faction; (méd.) foınentation, f. 

Wärm'zimmer, n. foyer; chauf- 
foir, m. 

War'nhen, v.a.b. avertir (de, 
vor); einen vor der Oefabr -en, pré- 
venir q. sur le danger (quil aurait à 
craindre) ; -täfel, f. avertissement de 
la police ow de l'autorité, ın.; -una, 
f. -, pl. -tn, avertissement, avis, 
m.; das fann zur -ung dienen, mettez 
cette leçon à profit ; avis au lecteur ; 
-jeiden, n. (mar.) reconnaissance, f, 

Barfhau,n. -8, Varsovie, f. 
(ville). 

Märft, v. fein, 

Wart’baum,m. (mag.)defense,f. 

RW ar’te,f.-,pl.-n,donjon; beffroi; 
(astr.) observatoire,m.; (fort.) échau- 
guette, f.; -geld, v. Wartgeld; -n, v. 
n. b. attendre; auf einen (eines) -n, 
attendre q., après q.; aufetmas (eined 
Dinges) -n, être dans l'attente de 
geh. ; s'attendre à qch.; mit etmas 
-11, différer gch- ; fam. ba fönnen Œie 
lauge -n! le plus souvent! va-t'en 
voir s'ils viènent, Jean! -n, v. a. b. 
soigner, garder , .avoir ou prendre 
soin (de q. ou de qch.); feine® Amtes 
-n, s'acquitter de sa charge; fin: 
der, einen Kranfen -n, soigner des 
enfants, un malade; ein Pferd -n, 
panser un cheval; -,n. -#, attente, ſ. 

Rärter, m.-8,pl.-;-in, f.-, 
pl.-nen, ®art’frau, f. garde, m. et f. 

Wart“ Igeld, n. argent qu'on 
donne pour attendre ow pour avoir 
soigné qch., m.; (grr.) demi-solde, 
f.; -tburm, m. v. Wachthurm et 
-t; -ung, f. -, pl.-en, soin; panse- 
ment (d'un cheval), m.; gute-ung 
baben, être bien soigné; fAlechte -ung 
baben,n'être pas solgnd comme il faut, 

Barum‘, adv, urquoi; par 
quelle raison; - nicht ? pourquoi non? 
pourquoi pas? - fommt er nicht? que 
ne vient-Il? fam. - nibt gar? vous 
n'y pensez pas ! à d'autres! 

Wärmwolf,v. Währwolf. 

Bärg den, n. -8,pl.-, petits 
verrue, f,; mamelon, m. 

Rarze, f.-,pl.-n, verme,f.; 
poireau, porreau, m.; - an der Bruft, 
mamelon, m.; eine - abfneiben, ex- 
tirper une verrue; (bot. z.) mame- 
lon, m. ; mamille, f.; -naloë, f. aloès 
verruqueux, m.; -förmig, adj. ma- 
melonnd, verruqueux ; -nfreffer, m. 
sauterelle, f.; rongo-verrue, m.; -nfä- 
fer,m. cantharide, f.;-nfraıt,n. herbe 
aux verrues, verrucaire, f.; -nfür- 
biß, m. potiron à verrues, m.; -nntit- 
tel, n. remède pour faire les 
verrues, m.; -ring, m. aréole (da ma- 
melon) f.; -nfdnede, f. limace papil- 
laire, f.; -nflein, m. roche mamelon- 
née ; stalagmite; matite, f.; -nirä- 

end où -ig, adj. mamillifdre, verruci- 
; -njabn, m. dent mamelonnde, f. 

Waͤs, pra.1) in : que, 
quoi; — fürein, eine, - für, quel 
quelle, quels; - denn? quoi done ? 
{ft au tbun? que faire? - {ft es für 
ein Mann? quel homme est-ce ? · ſagt 
er? — dit-117 - für Beld? quel ar- 
gent? - für Leute? quelles gens ou 
quels gens? - if dad? qu'est-ce que 
cela? - für eine Binme? quelle fleur, 

elle espèce de fleur? - für ein Ti. 

iger Anabe! quol garçon importun ! 


Baf 
2) relatif : ce qui, ce que; - id 
cs que je dis; - das Schlimmſte ift, 
ce qui pis est; le pis est que; co qu'il 
y a de pis est; Ailes — wir baben, tout 
ce que nous avons ou possédons; tout 
notre avoir; du magit fagen — bu 
willt, tu peux dire ce que tu vou- 
dras ; tu as beau dire; - mid; betrifft, 
—— quant à mol ; fam. das {ft - 
dered! c'est différent; fam. c'est 

une autre paire de manches! das 
Geld -, l'argent que; e# fei - ed wol» 
le, quoi que ce soit; er fäuft -er 
fann, il court tant qu'il peut, à toutes 
—— id möchte lieber id weiß 
nicht - tbun, j'aimerais mieux faire 
tout autre © ; fam. avaler le 

tout eru. 

afd’]}amber, m. ambre jaune; 
succin décroûté, nettoyé, m. ; -banf, 
f. banc à laver; batadoir; (card.) 
dégraissoir, m.; -bär, m. coati, pro- 
eyon lotor, m.; -beden, n. bassin, la- 
voir, lave-main, m.; -bräfe, v. effet, 
f. ; -bläuel, m. battoir de lessive, m. 

Waſch'büch, n. inveutaire du 

‚m. m. 

afd’bütte, f. cuvo, f.; cuvier, 

Baie, f. -, pl. -n, 1) action 
de laver, f.; blanchissage , m.; les- 
sive, f.; feine Hemden 2e. in Die - geben, 

ses chemises etc. à blanchir; 

(e. m.) lavoir); 2) linge, m.; feine, flare, 
> -, du linge fin, de beau linge, 
gros linge; reine, ſchmutzige —, du 
linge blanc, ; du linge sale ; er 
bält viel auf fhöne-, Il est curieux 
(fam. aristocrate) en I 

Bafd’eifen,n. fer de lavage, m. 

Wa'ſchen, v. a. et n. h. (wild; 
—— laver; blanchir, faire la 

essive ; morgen wollen wir —, demain 
nous ferons la lessive ; Wälhe aus 
dem erften Waffer-, décrasser du linge; 
mit Seife -, savonner; Sig. einem den 
Kopf -, laver In tête à q.: ich waſche 
meine Hände mit (In) Unibuld, je m'en 
lave les mains; eine Hand wäfcht die 
andere, une main lave l'autre; qui 
plaisir fait, plaisir attend ; fam. ba- 
varder, jaser, caqueter; (des.) eine 
Beidnung -, laver un dessin ; (e.m.) 
das Erz -, laver le minerai; ben Bold» 
telg —, apurer l'or moulu; (typ.) die 

rift —, brasser les lettres ; -,n. -#, 
blanchissage, m.; lessive, f.; fig. 
fam. bavardage, babil, m.; (cath.) la- 
vement, m.; (chi.) lotion, f. ; (des.) 
lavis Fe m.) lavage, m. 

Ma’ fher, m.-8, pl. -, laveur; 
blanchisseur ; buandier ; fig, fam, ba- 
vard, caqueteur, m.; In, £ -, pl.-nen, 
lavense, ete. f. fererde). 

Waldh’erde, f.clmolle, f.(v.Wal- 

Wälberflei‘, v. Gewäſch; -Iohn, 
m. blanchissage, m. 

Waſch' herz, v. Glanzerz; -füß, n. 
cuvier, m.; -frau, f. lavandière; blan- 
chissouse, (v. Bäfcherin). £ ; -geld, n. 
v. Bäfherlobn; -gold, n. or de la- 
vage ou de rivière, f. ; -baft, adj. ba- 
billard, bavard (v. geſchwaͤtzig, ſchwatz · 
baft); -bañtigleit, f. -, —— , ba- 
varderie, f. (v. Geſchwaͤtzigleit; -banbe 
fhube, pl. gants qu'on peut laver, m. 
plis -bans, n. lavoir, m. ; buanderie, 

. ; -bird, m, (e. m.) plans lavoir, m. 

2 à f d' [| fammmer, £ 1) lingerie ; 2) 
chambre au linge sale, f.; -faften, m. 
armoire à linge, f,; -feffel, m. chau- 

f.; Hammer, f. fcholr. m. 
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28 a { dy’ || Meid, n. habit qu'on peut 
laver, m.; -forb, m. manne, f.; pa- 
nler à laver, m. ; -fübel ou -füfe, v. 
-faß; -fuyfer, n. cuivre de lavage, 
m.; -lappen , m. lavette, f. ; torchon, 
m.; -lauge, f. lessive, f. ; -löder, n. 
peau qu'on peut laver, f.; -lébern, 

. de cuir qu'on peut laver. 
à fl ieine, f. corde (à étendre 
du linge), £. 
Wald N mägd, v. Aufwäiherin et 
-frau; -mafhine, f. machine à laver 
le linge, f.;-maul, n. fam. babillard, 
bavard, m.; babillarde, f.; -meifter, 
m. lavandier, ın.; -vinfel, m. pinceau 
pour étendre et fondre les couleurs, 
m.; -plap, m. lavoir, m. [f. 
mal fhrant,m. armoire à linge, 

Waſch' Iſtein, m. (cul.) évier, m.; 
dalle, f.; -tröa, m. auge à laver, f.; 
(épl.) lavoir; (pap.) reposoir, (typ.) 
baquet, m.; -manne, £ ou -güber, 
m. cuvo, f.; -wajjer, n. eau à laver; 
lavure, f.; -weib, n. v.-frau; -gettel, 
m. mémoire (du linge à blanchir ou de 
la blanchisseusc), m.; -jeug, n. usten- 
elles de buanderie, m. pl.; -giun, n. 
étain de rivière, m. 

Wä’fen, m.-#, pl. -, 1) gazon; 
2) fagot, m.; bourrée, f. 

Bas’gau, n.-$8, (géo.) Vosges, f: 

Baffer, n. -#, pl.-, eau, f.; zu 
- und au Lande, par mer et par terre; 

u = reifen, aller par enu, par mer; 
Brod und — ſitzen, être au pain ot 

à l'eau; poét. onde, f.: fg. au - mers 
den, s'en aller en fumée ; prv. - Îin'é 
Meer tragen. porter de l'eau à M rivi- 
dre; 2) eau; salive; urine, f,; fein- 
laffen, faire de l'eau, lächer son eau, 
uriner; die Augen fteben ibm vol -, 





rec ken 
laure, 1 
-blüme, f. fleur L; hl 
f. collocasie, f.; | 
-brei, m. bouillie à L: 4 


m. (chi.) hernie aqueuse, 
f.; -büde, f. platane occident, 
-bübne, f. (e. — 
m.; -bunge, +. Sadbungr. 
Bäfferhen, n. 4,19 


DE 


Bafier||faben, m. | 
-fabrt, £ promenade zur less 


bateau, f.; fall, m. ebnts 
{ — 
aug, m. 3 

f. (potr.) 1) aquarelle; 2) en 
d'eau, détrempe, f.; mi 
fen, peindre en — 


relle; -fäß, n. 

eg m.; 

noull aquatique, m.; #8 hi 
grégeois, m.; — m 
jatte d'eau, f.; fume. 









il alles yeux baignds de larmes; Blut | rafe, 


und - ſchwitzen, suer sang et eau ; 3) 
diefe Berlen :c. baben ein ſchöͤnes -, 
ces perles sont d'une belle eau; da# 
Waſſer Des Mohres ıc., les ondes de la 
moire ete. ; dieier Mohr bat ein fhö- 
ned -, cette moire est bien ondée. 
Baf'ferflaticitung, f. dérivation 
des eaux, f.; -abichläg. m. (hyd.) dé- 
charge, f.; —dber, f. veine d'eau, £.: 
-aloé, f. aloda d'eau, m.;-ammyfer, m. 
le, patience des marais, f.; -am: 
el, f. merle d'eau, m.; -andorn, m. 
marrube aquatique, !ycopus, m.; =al: 
fel, f. eloporte d'eau, m.; -aft, m. 
——— gourmande, f.; -auge, 
n. +) drophthalmique, m. ; 
wi n. bain ei fig. —— nu; 
bat, n. (mar.) jatte, f. ; -bafille, £. 
basilic aquatique, m. ; -batbengel, m, 
germandrée aquatique, f.; -bau, m, 
| -bauten, construction falte dans 
‘eau, f.; -baufunft, f. architecture 
h lique, hydrotechnique, f.; 
-baumeifter, m. architecte hydrau- 


um. m 

— fferjjbeden nn —* 3 
rond d'eau, m.; -bebälter (--bälter), 
m. réservoir; (sal.) baissoir, m.; 
-befäreiber, m. hydrographe, m.; 
-befhreibung,, f. hydrographie, f.; 
-biene, v. Drobne; -birfe, f. petit 
bouleau, m.;-binte, f.mouille-bouche, 
L.; -bläßdhen, n. et -bläfe, f. bulle 
d'eau, bulle; fam. cloche; (méd.) 
er Dee) à vdrophylium, 
m.;-blatt, n. (bot.) hy hi 
m.; -blattern, pl. petite vérole vo- 
lante, f.; -blau, adj. bleu de mer où 
turquin ; -blei, n. plomb de mine, m.; 









Bafferigaie 1 RL 
faux arc-en-eiel ; (mar. } = 
bouc, m.; m. € 
d'eau ; —— e Ten 
aqueuse dans l'oeil, m.; .n 


d'eau, £;t x pare de 
ds EU nr unge 
., "4 
l'eau, m.; -gefié, m mi 
En (an.) vaisseau Iymps 
pré Fe — 
m, ;sau 27 4 
din, m.; -gelt [ wen © 
l'eau, m.; -gerehtigkeit, & @ 
une eau, une rivière; drei ® 
m.; n. fr L, 
—— f. gondement 
n. plante er de Là 
-gewand, n. (f 
transparente, 


5 Be E 
tes — es, en 3 


Pt 
y, à Mes 
| = 
À 








PB af 


re; citerne, f.; -güiß, m. gibou- 


ondée, lavasse, f. 

iafferj| babnenfüß,m. renoneule 
ıtique, f.; -bälter, v. -bebälter; 
(dier, m. marchand d'eaux miné- 
„m.; -banf, m. eupatoire, f.; 
t, adj. ferme ; (pot.) à demi sec; 
ressud; -baut, f. (an.) amnios, 
ion, m ; -beilanftalt, f. Institut 
'opathique, m.; —beilfunde, f. 
sopathie, f.; höhe, f. niveau de 
\, m.; -böler, m. 1) machine 
malique, f.; 2) tuyau d'alimen- 
m (d'une pompe à feu), m. ; -bo» 
tr, m. aubier; sureau aquatique, 
-böfe, f. trombe, f.; siphon, 
(lon, m.; -bubn, n. poule d'eau, 
que, f.; -bübnden, n. chevalier, 
-bund, m. chien canard, m.; 


à.) pompe, f. 
after Lit, adj. aquenx ; (méd.) 
ax; -ia, adj. qui contient de 
1; rempli d'eau; humide; fig. 
yé, fade, insipide ; -ige Schreib» 
style lâche; fam. einem ben 
ıd nad etwas -ig machen, faire 
r l'eau à la bouche à q.; (chi.) 
raté; (méd.) séreux; -ige, n. -"n, 
site, L.; er f. -, qualité 
tuse, aquosité, sérosité, f. 
Jafferjjjägd, f. chasse sur l'ean 
les bords de l'eau; chasse de la 
ragine, f.; -fungfer, f. (ent.) de- 
selle, libellule aquatique, f. ; -Kir 
a. scarabéo aquatique, m.; -fanne, 
(gaïère, f. ; seau, m. ; eine -fanne 
‚une res; “rte f. ... 
rographique, f.; -Tfälten, m. ci- 
7 1. réservoir, ee 
*l, m. (art) plongeon; (hyd.) 
lisque d'eau, m.; —feifef, m. chau- 
# à l'ena, bouilloire, f.; -Fidher, 
tsse des marais, f.; -fie8, m. py- 
brune martiale, f. ; -firfche, f. bi- 
reau, m.; -fitt, m. ciment hydro- 
1 o, m.; -Flee, an. trèfle d'eau, 
-fluft, f. abîme, gouffre d'eau, 
crevasse, fente d'eau ; caverne 
m, f.; net, m. puiseur, m.; -fobs 
loffblor, n. (chi.) hydrocarbure de 
re, m.; -folben, m. masse d'eau, 
-Topf, m. hydrocéphale, f.; -fraft 
t, f.hydrodynamique, f. ; -frefie, 
messon de fontaine, m.; -frovf, 
(rdt.) tumeur aqueuse, f.; -frôte, 
rapaud aquatique, m, ; früig, m, 
che à l'eau ; großer -frug, jarre, f; 
zei, ſ. ballon d'eau, globe aqua- 
ie; (pyr.) pot-à-feu, m.; -Punbe, 
Ydrologie, f.; -funft, f. hydrau- 
@; fontaine, f.; -für, f. traite- 
at hydropathique, m.; die -fur 
tauchen, prendre les eaux (minéra- 
+ -fürbiß, m. citrouille aqua- 
1e, 


Bal fer fée, f. mare, f.; -Tauf, 
cours de l'eau; (e. m.) fossé, ca- 
‚m.; —fefsen, f. pl. (an.) nym- 
4, £. pl.; -Iehre, f. hydrologie, f; 
tung, f. aqueduc, m.; conduite, 
-leitungstunft, f. hydraulique, f. ; 
tungsrecht, n. abénévis, m. ; Aei⸗ 
dröbre, f. tuyau de conduite, m; 
le, f. Ngne d'eau ou de flottaison, 
-linfe, f. lentille d'eau ou des 
tais, f.; -Iöd, n, 1) trou rempli 
u; 2) pulsard; 8) égout, m.; 
ılerel, f. peinture en détrempe ou 
aquarelle, f.; -mangel, m. manque 
), disette d'eau, f.; -manı, m. 
teur d'ean ; (astr.) versenu, m.; 
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-mafchine, f. machine hydraulique, ſ. 
-mand, f. souris d'eau, f.; -melöne, 
f. melon d'eau, m.; -meffer, m. (phys.) 
hydromètre, m.; -meßfunft, f. hydro- 
métrie, f.; -mold),m. mouron aqua- 
tique, m.; salamandre d'eau, f.; 
-mönd, m. (hyd.) bonde, f.; -möft, 
m, plquette, f.; -motte ou -fliege, f. 
teigne aquatique, charrée; 2er 
gane, f.; -müde, f. 1) cousin d'eau, 
m.; 2) punaise des marais, f.; -müble, 
f. moulin à cau, m.; -müller, m. 
meunier d'un moulin à eau, m.; 
-münge, £ menthe aquatique,f.;-mié, 
n, v, -brei. 

BWäffern, v. n. b. devenir a- 
queux; fig. faire venir l'eau à la 
bonche; -, v. a. b, arroser (prés); 
mouiller (linge); tremper (vin); 
(man.) donner une eau, une onde à 
une étoffe, tabiser ; gemäffertes Band, 
du ruban tabisé, moird; gewäfferter 
Mobr, de la moire ondée, A ondes; 
(mdg.) eine Saut -, faire boire un 
cuir; -,n. -®, 1) arrosement, m.; 
irrigation, f,; 2) moirage, m. 

af’ferjjnäbel, m. (bot.) hy- 
drocotile, écuelle d'eau, f.; -näbel- 
bruch, m. hydromphale, f.; -nadtis 
gall, f. gorge-bloue, f.; -nir ou -nire, 
v. Mir, Rixe; -nötb, v.-suotb ; -müß, 
f. macre; écharbot, m.; châtaigne 
d'eau ; die ſchwimmende ·nuß, tribule 
aquatique, f.; -numpbe, f. nymphe 
des eaux; Naïade, Nerdide, f. 

MWaffer|johs, m. 1) boeuf ma- 
rin; 2) butor, m.; -orbnung, f. or- 
donnance des eaux, f.; -orad, f. 
orgue hyd ue, m,$ -päß, m. 
niveau, m,; -päß, adv. à fleur d'eau; 
-perle, f. perle fausse, f.; -pfab!, m, 
pieu, pilotis planté dans l'eau; (bot.) 
hydropiper, m.; -pfeffer, m. poivre 
d'eau, hydropiper, m.; -vflange, f. 
plante aquatique, hydrophyte, f.; 
-pflaume, f. prune pisseuse, f.; -pfub!, 
m. ou -pfite, f. mare, f.; -vläß, m. 
(mar.) aiguade, m.; -poden, f. pl. 
varicelle vesiculeuse ou lymphatique, 
f.; -pröbe, f. essai au moyen de 
l'eau, m.; (dr.) éprenve de l'eau, or- 
dalie, f.; -pumpe, f, pompe hydrau- 
lique, £; -puramide, f. obélisque 
d'eau, m.; -qitelle, f. source d'eau, 
fontaine, f. 

9 a f'Éerfiräbe, m. corbeau de 
mer, m.; -rafète, f. fusée qui brûle 
sur ou sous l'eau, f.; -räd, n. 1) 
roue mue par l'eau; 2) roue hy- 
draulique; (art.) girandole aqua- 
tique, f.; -ratte, f. rat d'eau, m.; 
-reht, adj. et adv. de ou au ni- 
veau de l'eau; -rebt, n. 1) droit 
de conduire l'eau, m.; 2) servitude 
d'égoûit, f.; -reid , adj. abondant en 
eau; reich , n. règne, empire des 
eaux, m.; -reid,n. v. -aft; -reitig, 
m. raifort d'eau; cresson à fouilles 
de raifort, m.; -rinne, f. — 
(d'un toit); chantepleure (d’un mur 
de clôture), f.; -riß, m. ravine, f.; 
-töbre, f. canal, tuyau, conduit, m.; 
-tübe, f. rave commune, f. 

MDaf ferfliäbler, m. (orn.) avo- 
cette, f.; -fäd. m. (chir.) poche 
d'eau, f.; (e. m.) amas d'eau. m.; 
(hyd.) pot, auget, intervalle entre 
les allerons d'une roue, m.; (mu 
pompe d'une pipe, f.; -fadgefbwulft, 
f. (chir.) hygrome, m.; -{act, m. 
(e. m.) puits d'extraction des eaux, 
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m.; -{däben, m. d dommage 
causé par l’eau, m.; oe, m. abon- 
dance d'eau, f.; réservoir, m.; · ſchau⸗ 
fel, f. (bat.) écope, f.; (mar.) guéri- 
don ; (méce.) aileron (d'une roue), m.; 
Jantille, f.; -fcheide, f. faite, versant, 
m.; -{deibung, f. -, 1) action de sé- 
parer les eaux, f.; 2) endroit où se 
bifurque une rivière, m.; 8)-, pl. 
11, digue de séparation, f. ; -{deu, f. 
hydrophobis, f.; -fden, adj. hydro- 
phobe; =-fdlange, f. serpent aqua- 
tique, m.; (astr.) hydre, f.; ·ſchlauch 
m, outre à eau; (bot.) utriculaire, f.; 
-/blöß, m. château élevé dans l'eau; 
(hyd.) château d'eau, m.; -[dhlund, 
m. gouffre d'eau, abime, m. ; -{dmetr 
terling, m. v. -motte; -{dmiele, f. 
canche aquatique, f.; -Ihnede, f. 
gastéropode aquatique, m.; (hyd.) 
vis d'Archimède, f. ; -fdnepfe, f. bé- 
cassine, f.; -[höß, m. (hort.) branche 
gourmande, parasite, f.; gourmand, 
m.; -féwälbe, f. martinet, m.; 
chwaͤrmer, m. (pyr.) canard, m. ; fu- 
sée courante aquatique, f. ; -Ichwein, 
n. (h. n.) tapir d'Amérique, m.; 
chwẽre, f. pesanteur spécifique de 
l'eau, f. ; -[dywertel, (bot.) m. glaleul 
des marais, m. 

Marfferfeite, f. côté d'eau, m. 

9% af fer{| enötb, f. mal (m.), cala- 
mité etc. causée par des inonda- 
tions, des torrents etc., f. (v. -man- 
ael); freier, m. (arch.) gargouille, 
f.; -fpiegel, m. miroir de l'eau, m.; 
nappe d'eau, f.; -fplel, n. joute sur 
l'eau, f.; -fpinne, f. araignée aqua- 
tique, f.; -fprite, v. Feuerſpritze; 
-fprüdel, m. bouillon, m. ; -ftand, m. 
hauteur de l'ean d'une rivière etc., 
f.; länder ,m. tinette , f.; baquet, 
m.; fontalne,f.; -ftaubiebre, f. hy- 
drostatique, f.; -ftein, m. borne 
(d'une rivière), f.; évier, m. ; dalle, 
f.; filtre, m.; (miné.) écorce de car- 
bonate calcaire, f.; -ftlefel, m. pl. 
bottes imperméables, de p@cheur ou 
d'eau, f. pl ; -ftoff, m. hydrogène, m.; 
-ftoffeifenevanür, f. acide hydro-cya- 
noferrique, m.; —ftoffgàs, n. gaz hy- 
drogène, m. ; -ftoflen, m. (e. m.) per- 
cement, m. ; -firabl, m, jet d'eau, m.; 
-ftreife, ſ. endroit pfteux dans un 
pain, m.; -ftreifig, adj. pâteux; 
-ftröm, v. Etrom ; -frübel, v. Stru⸗ 
bel; -wirbel; -flübe, f. (hyd.) réser- 
voir; bassin d'eau, bâtardean, m.; 
fut, £. hydropisie, f.; -fñdbtig, ad). 
{ütige, m.etf. hydropique, adj, 
m.etf.; -fuppe, f. soupe à l'eau, A 
la Rumford, f. 

Baf'ferlltaufe, v. Taufe; -theil. 
den, n. particule aqueuse, molécule 
d'eau, f.; -tbier, n. animal squa- 
tique, m.; -thiere, pl. hydrozoés, m. 
pl.; -titfe, f. profondeur de l'eau, f.; 
(mar.) tirant d’eau, m.; flottaison, 
£.; -träger, m. porteur d'eau, m.; 
tränerin, £. porteuse d'eau, f.; (h.n.) 
v. Drobne ; -treibend, adj. (méd.} hy- 
dragogue, diurétique ; -trenfe, f. bri- 
don d'abreuvoir, m.; -trèten, n. art de 
couper l'eau en nageant, m. ; -tröter, 
m. colui qui coupe l'eau en nageant: 
(orn.) petit râle tacheté, m.; -trins 
fer, m. buveur d'eau, m.; hydropote, 
m. et f.;-trög, m. auge, f.; -trepfen, 
m. goutte d'eau, f. 

afferfubr, f. horloge d'eau, f.; 
hydroscope, m.; {arché.) elepsydre, £ 
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. Bäfferung, f. — pl. -en, arro- 
sement y ATTOSAgE, M, ; irrigation , f. 

Marffer|jvögel, m. olseau aqna- 
tique, m.; -vörrätb, m. provision 
d'eau; (mar.) aiguade, f.; -wäge, f. 
1) balance hydrostatique, f.; aréo- 
mètre, m,; 2) niveau h que; 
niveau, m.; -wägefunft, f. hydrosta- 
tique, f.; -wägung, f. 1) opération 
hydrostatique, f.; 2) nivellement, 
m.; -wabrfägung, f. h cle, 
f.; -wange, f. punaise d'eau, f.; wis 
gebreit, n. ow -wègerid , m. -$, plan- 
tain aquatique, damasonium, fifiteau, 
m.; -webr, v. Webr; -weib, v. Nire; 
-weide, f. osier noir, sanle aquatique, 
m.; -weiberid,m.(bot.)chasse-bosses, 
m.; lysomaque thyrslflore, f.; -welle, 
v. Belle; -werf, n. v. -funft; -wirbel, 
ın. tournant, tourbillon d'eau, m,; 
-wöge, f. vague, f. (v. Boge); -wurm, 
m. ver aquatique, scolopendre, m. ; 
with, f. hydromanie, f. ; -gaum, m. 
(dq.) mastigadour, m.; -geiden, n. 
marque du papier, f.; (grav.) filt- 
grane, m, ; -joll, m. 1) droit prélevé 
sur les navires; 2) pouce d'eau, m.; 
über, m. cuve à l'eau, tine, f.; 
J ‚ m. (mar,) cour de l'enu (v. 
-tiefe. 

MW at où Wa'te, f. -, pl. -n, + gué; 
(ch.) filet, röts; (pch.) traîneau, m. ; 
en, v. a. b. guéer; dur einen Fluß 
ic. en, passer une rivière ete. à 

6; im Kothe -en, marcher dans la 


ue, patanger. 

War'ſchel ig, adj. et adr. vacil- 
lant; -u, v. n. f, fam. branler le 
corps, aller en dandinant, 

at'tfle, f. — ouate, f.; -Tren, 
v. a. b. ouater. 

Man, m. -e8, 8, (bot.) gaude, f. 

Waywöod', v. Woywode. 

We'be, f. -, pl. -n, 1) tissage, m.; 
pièce de toile, f. 

Dé bel où Waibel, m. -#, pl. -, 
appariteur, sergent ; huissier, m. 

ebeleinen ou Webelinge, pl. 
(mar.) enfléchures, f. pl.; pas de 
haubans, m. pl. 

Dé ben, v. n. b. se mouvoir, s'a- 
giter, se remuer; Nlles an ibm lebt 
und webt, ilest plein de vie et de 
feu ; —, v. a. rég. et ir. b. (webte, wöb; 
gewebt, gewö’ben) tisser, travailler 
au métier; Leinwand, Strümpfe ıc. 
-, faire de la toile, des bas etc. au 
métier; -feinene, wollene, baumwol · 
lene Zeuge —, tisser du lin, dela laine, 
du coton; fig. fam. tisser, enlacer ; 
-,n.-8, 1) tissage, m.; texture, f.; 
2) mouvement, m. 

Weiber, m. -8, pl. -, tisserand, 
m. ; —arbelt, f. ouvrag de tisserand, 
tissu, m. ; tiasure, f.; -aufañg, v.-gcte 
tel; -baum, m. ensouple, ensuple, 

.} ; ensoupleau, m.; -bfatt, 
n. rot, m. (v. -famm); -biftel, v. 
Karde , Kardendiſtel; el’, f.-, 1) art 
de tisser, m ; tisseranderie, f.; mé- 
tier; 2) tissu, m. ; —ei’en, pl. fabrique 
de tisseranderie, £.; -einfhläg, m. 
trame, f.; ne x n, (man.) équi- 
page, m. ; -gefell, -Euappe, m. garçon 
tisserand, m.; -bandwerf, n. tisseran- 
derie, f,; métier de tisserand, m.; 
-famm, m, eo de tisserand, m.; 
lame, f.; -Heilter, m. v. Schlidhte; 
-fnebt, m. (h. n.) fancheux, m.; 
-Mnöten, m. noeud coulant, m.; 
<unf, f. art de tisser, m.; -läde, £. 


battant, m.; châsse de tisserand 
battant, m.; -féiff, n. -fbüte, m. 
navette, f.; -flidte, v. Schlichte; 
-ipfife, f. bobine, f.; époulin, m.; 
-ftubl, m. métier de tisserand, m.; 
-tritt, m, marche, marchette de tis- 
serand, f. ; -gettel, m. chaîne, f. 
Web' ſtuhl, v. Weberftubl. 
“MWed’fel,m.-#, pl.-,1) change- 
ment, m.; vicissitude, f.; change, 
échange, m. ; révolation (des temps); 
variation, f. ; les phases (de la lune), 


f. pl. 

Wech ſel (-brief), m. -8, pL-, 
lettre de change, f.; billet de change, 
m. ; ‘ein gegogener —, une traite; ein 
übermacbter -, une remise; ein · zahl · 
bar an den Inhaber où Ueberbringer, 
un billet au porteur; er bat fein baa- 
res Geld, aber —, il n'a point d'argent, 
mais du papier; fein Bermögen be 
ftebt nur in -n, il est riche en papiers; 
- auf fonbon, papier sur Londres, 
m. ; ein offener -, une lettre de cré- 
dit; der - als baar übermadhtes Geld, 
remise, f.; (ch.) jonction, jointure 
(des tolles), f.; (6. m.) crin, m.; 
(hyd.) jointure, f.; —agent, m. agent 
de change, m.; -arbiträge, f. arbi- 
trage de change, m.; -balg, m. fam. 
enfant —— (changé en nourrice); 
enfant né par un incabe ; enfant mal 
né, mal morigéné, m.; ber fleine 
-balg! le petit marmot! la petite 
marmotte! -banf, f. 1) banque, caisse 
d'escompte ; 2) table de banquier, f. ; 
-begriff, m. (log.) notion, idée iden- 
tique, équivalente, f,; -besiebung, f. 
1) rentrée; 2) corrélation, f. ; -brief, 


v. Wechſel; -bürge, m. donneur d'a- | proel 


val, m. ; -bürgichaft, f. aval m. ; -für 
big, adj. 2 à signer une lettre de 
change; -fall, m. 1) alternative; 2) 
chute alternative, £; 8) cas dechange, 
m.; 4) vicissitude; péripétie (d'un 
drame), f.; -ficher, n. fièvre inter- 
mittente, f.; -forberung, f. préten- 
tion fondée sur un billet de change, 
f.; —frift, f. jours de faveur, m. pl. ; 
-gebraud , m. usance, f.; -geld, n. 
R t de banque ow de change; 
2 ne. m.; -gelenf, n. (an.) gin- 
glyme, m.; -geridt, n. tribunal de 
commerce, m.; -gefang, m. chant 
alternatif, canon, m.; -gelhäft, n. 
ou -bandel, m. change, m.; affaires 
de change, d'escompte, f.pl.; banque, 
fs au äfte treiben, faire le change; 
-händler, m. cambiste, banquier, m.; 
-bandlung, f.1)maison de changeur ou 
de banqne ; 2) commerce d’escompte, 
f. ; -iubäber,, m. d'une lettre 
de change, m. ; ab, v Stufenjabr. 

Bed'felftonto, m. compte de 
changes, m.; -fourê, m. cours du 
change, change, m.; -fourtage, f. 
courtage de change, m.; -funde, f. 
connaissance des affaires de change, 
f.; -lauf, m. course alternative; 
fig. vicissitude, inconstance, f.; 
-mäffer, m. agent, courtier de change, 
escompteur, ın.; HN, v. n. b, al 
terner, varier, se succéder; -11, v. a. 
b. changer, échanger ; die Kleider -n, 
changer d’habits etc. ; die Pferde -n, 
relayer, changer de chevaux; ein 
Stüd Geld -n, changer une pièce 
d'argent; fig. Briefe mit einem -n, 
être en correspondance avec q.; 
Schriften gegen einander -n, écrire 
l'un contre l'autre; Worte-n, s'en- 


Weg 


tretenir, disputer avee q.: sims 
Borte zu -n, sans tenir de ig 
discours; Kugeln -n, échangek 
balles ; se battre à coups de pit) 
(ch.) changer de pätis; (com.) i& 
le change; -n, n. —#, 1} changıml 
m.; alternation, f.; vielssituis.| 
pl. ; 2) échange, change, m.; 2,1 
abwehfelnd; -nebmer, m. por 
endossé, m. ; -nöte, f. imma.) mi 
change, f.; -orduung, f. ordonne 
(f. pl.), règlements sur les letins 
change, m. pl. ; -pari, n. (com) 
da change, m.; -plag, m. pla 
change, f.; -yrojef, m. prod 
matière de change, m. | 
Wechrielfjräp,n. (hor.) rom 
renvol,f.; -rebmung, L comp 
change, de banquier, m.; -miul 
droit du change, m.; -ımm, 
rimes croisées, f. pl.; -miün, 
(com.) qui fait ow met des bil 
complaisance en circulation, 
-teiterei’, f. usage de billets de 
plaisance, m. ; -reiterei treiben, MN 
des billets sous la cheminée; . 


navette; -faß, m. .) 

alternative, f.; we m. (lag.hàl 
lemme, m.; -féulb, £. dette fil 
sur une lettre de change, f.; - 
adj. réciproque, mutuel ; -feitig sf 
réciproquement, mutuellement; 
tigfeit, f. —, mutualité, rel 
£.; -Tenfäl, m. v. -mäflır; him! 


pl. frais, m. pl. 
Wedyfellisäler, m. den ae 
que, m.; -tiih, Wedhölertiih, m. ib 
de banquier, de changeur, L;-2 
bälinié, n. relation réciproge, fi 
té; (math.) raison alters, L. 
verjäbrung, f. = 
adv. alternativement, tour à mar, ® 
ciproqnement, mutnellement; =. 
m. vent variable, changeant,n;-@® 
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er Dof if der geféwinèqe 
us 


la voie de la poste est la p 
\, pour etc.; fit auf den - 
begeben), se mettre en che- 
nem aus dem — geben, se 
‚l’&cart, se ranger pour faire 
L ; éviter la rencontre de q.; 
tt <, va<t'en; auf dem —€, 
| fein. être en chemin (v. 
'erweges) ; etwas im -e liegen 
isser geh. en chemin; da# liegt 
ir im -e, cela m'empêche; 
üd auf den — wüniden, sou- 
ı bon voyage à q.; 2) vole, 
; Chemin, m.; einen — eine 
prendre une route; die — 
brbar, les routes sont Impra- 
drei Meilen -e8, trois lieues; 
nen — babnen, se frayer une 
uf Dem — fein etwas zu thun, 
role de faire qeh.; er wird 
einmal in den - fommen , je 
rai en mon chemin; er ftebt 
allım-e, je le trouve par- 
mon chemin; einem etimas 
tgen, fächer, choquer, of- 
: es iſt bei ibm eine Kranl- 
em -€, Îl est menacé d'une 
Mittel und —, des voles, f. 
moyens, m. pl.; fam. e# bat 
uteWege, cela ne presse pas, 
), je n'en suis point en peine. 
adv. loin; absent, parti; 
- fein) ; ſchlecht —, tout sim- 
tout court; gerade -, tout à 
ı détour; —, int. - da! -bier! 
! Ötez-vous de là! en ar- 
re! = mit Dielen Bedanten, 
noi (de nous) ces pensées ; 
are la tête! — mit der Haud, 
ne le dans les 
toujours séparab 
mposés, indique ou éloigne- 
disparition, comme: weg» 
ftourner les yeux). 
larbeiten, v. a. 6. Ödter 
(vail; -arbeiten, v. n. b. fam. 
nander —arbeiten, travailler 
0; -äßen, v. a. b. enlever à 
6 ou par un corrosif; -äßen, 
tr.) enlevage, m.; -bannen, 
‘hasser par le moyen d'un 
conjurer (les démons); fid 
v. réf. b. s'absenter, 80 re- 
loigner, quitter une place, 
beißen, v. a. b. ôter, empor- 
ps de dents ; fig. fam. chas- 
"ps de dents, débusquer, 
amper; -beigen, v. -Äßen; 
v. a. b. rappeler; -betten, 
faire lit à part; er bat fit 
t Frau -gebettet, Il a décou- 
ee sa femme; -bläfen, v. a. 
Tr, em en souffant ; 
v.n. f. 1) ne pas vonir, 
‚ ne pas comparaître; feiner 
. tout le monde répondit à 
l}ne plus revenir, être omis; 
tift -geblieben, la fièvre est 
-biiden, v. n. b. détourner 
; -breden, v. a. b. 1) ôter, 
emporter en rompant; abat- 
omir, rendre ; -brennen, v. a. 
‚Öter, emporter par le feu; 
F. n. f. consumé par 
bringen, v.n. b. 1) emporter, 
choses); 2) faire en aller, 
‚er,emmener (des 08); 
don bier -qubringen, il ne 
as d'ici; -bürfien, v. a. b. 
© Ia brosse; -brängen, v. a. 
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b. einen, faire quitter une place à q. 
en le pressant; -dürfen, v. n. b. oser 
s'en aller, avoir la permission de 


sortir. 

9 & gellamt, n. voirie, f.; -auf 
feber, m. inspecteur des ponts et 
cha , M.; -batı, m. construc- 
tion, réparation de, chemins et chaus- 
sées, f.; 2) département des ponts et 
cha ‚„m.; -bereiter, m soldat, 
inspecteur à cheval des chaussées, 
m. ; -breit, n. (bot.) plantain, m.; 
-biftef, f. chardon sauvage; m.; -geld, 
n. droit de passage, barrage, m. 

MBég'eilen, v.n. f. se häter de 
s'en aller, de partir. 

DB & ac lägerer, m. brigand, m.; 
-Tägerung, f. embuscade, f.; brigan- 
dagé sur les grands chemins, m.: 
—lerde, f. cochevis, m.; -meffer, m. 
odomètre, compte-pas, m. 

MWi’gen, — — — 
tif) à cause de, pour, en consi 
tion de; feiner guten Aufführung —, en 
considération de sa bonne conduite; 
- feines Rubens, ow feines Rubens -, 
à cause de ses intérêts, par rapport à 
ses intérêts; feiner Berdienfte —, eu 
égard à son mérite, Schulden - figen, 
être arrêté pour dettes; (en comp.) von 
Mechtowegen, de par la lol. 

Wiergellrcht, adj. ein wege: und 
ftegerechter Jäger, chasseur qui con- 
naît tous les tours et détours, m.; 
-rid, m. v. -breit; -fänle, f. colonne 
itinéraire, f. ; -[heide, f. v. Scheide 
weg. 

Veg'effen, v. a. h. 1) alles, 
manger tout; faire table rase; 2) 
-tffen, v. n. b. binter einander -effen, 
manger sans se laisser interrompre. 

We’gellitein, m. borne, f.; -tritt, 
m. (bot.) renouée, centinode, f.; 
-mwarte, f. (bot.) chicorée, f.; -3o0fl, 
m. v. -geld; -zöllner, m. barra- 


ger, m. 
Wig' fahren, v.n.f. partir, s'en 
aller en voiture, en bateau etc. ; über 
eine Klippe 2. -fabren, franchir une 
roche ; mit der Hand 26. über etwas 
-fabren, passer la main etc. par dessus 
geh.; -fabren, v. a. b. emmener, 
emporter en voiture ow par eau; 
-fallen, v. n. b. tomber; fig. cesser, 
n'avoir plus lieu, pouvoir omis, 
retranché; -fangen, v. a. b. prendre 
capturer (pigeons); -faulen, v. n. f. 
se perdre, s'en aller en pourriture; -fès 
gen, v. a. b. balayer qch.; -feilen, v. 
a. b. Oter, emporter avec la lime; 
-fliben, v. a. b. pêcher; fig. fam. ei» 
nem etwas (vor dem Munde, vor der 
Nafe) -iihen, enlever gch. à la barbe 
de q., lui souffler le pion; einem einen 
Dienft 2e. -flihen, souffler une charge 
aq.; -flattern, v. n. f. s'éloigner en 
voletant ; -fliegen, v. n. f. s'envoler ; 
-flieben, v. entfliebeu; fließen, v. n. 
H s'écouler ; Ben v. a. b. 1) falre 
otter; emporter ; 2) tra sur 
un radeau, sur un train; —— v. 
a. b. manger, dévorer ; rongor; -füb- 
ten, v. a. b. emmener ; transporter ; 
enlever; -fübrung, f.-,pl. -en, trans- 
port ; enlèvement, m. 
DBég'lañbeln, v. a. b. fam. em- 
rter avec la fourchette; fig. v. -fl: 
en; -gang, m. départ, m.; bei feis 
nem -gange, en partant, en sortant ; 
-giben, v. a. b. etwas, donner, quit- 
ter qch., se défaire de gch.; er giebt 








Men 
nidt gern weg, Il n'est pas dennour; 
-geben, v. n. |. s'en aller; se retirer; 
sortir; von feiner Stelle, von feinem 
Site -geben, quitter sa place, se de 
placer; geht niht -! ne vons absen- 
tez pas! ne vous écartez pas! einen 
-geben beißen, faire en aller q.; -ges 
ben, n. -#, sortie, f.; éloignement, dé- 
part, m.; beim geben, en sortant. 

Wegigemöhnen, v. a. b. dés- 
babituer d'aller ou de venir: faire 
perdre l'habitude de fréquenter un 
lieu; fit von einem Orte gewöhnen, 
se désaccoutumer d'aller dans un 
leu ; -gießen, v. a. b. verser; -bäben 
v.a.b. 1) fam. avoir reçu, avoir ob- 
tenu ; 2) er bat e# bei mir —, il n'aura 
plus affaire à (avec) mol; 3) com- 
prendre; y être. 

Wieg’libalten, v. na. b. tenir éloi- 
end, écarté; die Hand -balten, retirer 
la main ; den Ropf-balten, détourner 
la tête; -bängen, v. a. b. pendre ail- 
lonrs; ein Kleid -bängen, serrer un 
babit ; -bafcben, v. a.b. saisir rapide- 
ment ; prendre furtivement ; fam. es- 
camoter; -bauden, v. a. b. v. -bla- 
fen; -banen, v. a. b. conper (v. ab» 
bauen) ; -beben, v. a. b. ôter en sou- 
levant; bebe dich -! Öte-töl de là! 
-belfen, v. a. b. aider q. à quitter un 
lieu ; -böbeln, v. a. b. emporter avec 
le rabot ; -bôlen, v. n. b. aller (venir) 
chercher ou emporter; enlever; en- 
mener; emporter; -büpfen, v. n. f. 
s'en aller en sautillant, en bondissant; 
fig. über etwas -bürfen, passer légè- 
rement sur qch. 

Bég'iägen, v. a. b, chasser; 
mettre à e; — nn... De 
alles, acheter, enlever tout; (Im "er 
à fond; -febren, v.n. b. 1) ôter 1 
balayant; 2) détourner; -fommen, v. 
n. {. 1) von einem, von einer Sache 
-, quitter q., qch. ; fig. se tirer d'une 
affaire ; 2) se s'égarer; mei· 
ne Uhr iR mir -gefommen, on m'a 
enlevé (volé) ma montre; -fünnen, 
v. n. b. pouvoir s'en aller, partir ow 
s'absenter ; pouvoir quitter un lieu; 
Fragen, v. a. b. Oter, faire dispa- 
raître en grattant; raturer; -fries 
en, v. n. f. s'en aller en rampant, 
en se traînant ; —friegen, v.a. b. fam. 
recevoir, attraper; fig. comprendre; 
-füffen, v. a. b. emporter en balsant ; 
die Thränen von den Wangen -, es- 
suyer les larmes par des baisers. 

ta’llädbeln, v.a. b. chasser, 
dissiper, faire dvamoulr par un sou- 
riro; -laffen, v. a. b. 1) laisser aller, 
laisser partir, congédier ; 2) omettre 
(v. auélaffen); -laffuna, f. -, pl. -en, 
omission, f.; -laufen, v. n. f. 1) s'en- 
fuir, s'en aller; s'écouler (liquides); 
2) échapper, déserter (de son régi- 
ment); -laufen, n. -8, désertion, f. ; 
-leden, v. ableden; -fègen, v. a. b. 
mettre à côté, à part; -leiben, v. a. 
b. prêter (v. aus-, verleiben); -Ieiten, 
v.ableiten; -Ienfen, v. ablenten; -Iöfen, 
v. a. et n. b. 1) ramasser, glaner; 
2) fam. binter einander -lefen, lire de 
suite sans hésiter; lire à livre ouvert; 
-leugnen, v. a. b. désavoner, nier; -Io+ 
den, v.a. b. écarter, éloigner, faire en 
aller on alléchant , avec adresse ; Ge. 
mandem die Kunden -loden, enlever 
les fu de q. 





éa'lmaden, v. a. b. Öter, en- 
lever, faire en aller; fit -maden, v 





réf. b. se retirer; ſich belmliid -ma- 
en, s'évader, s'esquiver, s'éclipser ; 
-marichiren, v. n. ſ. partir; -mauien, 
v.a. b. farm. escamoter, gripper; nel 
bein, v. a. b. enlever avec le ciseau; 
-müffen, v.n. b. 1) être obligé ou 
contraint de , de quitter un 
lieu; 2) das Brett muß weg, il faut 
Öter cette planche; -nabme, v. -nch- 
pre -nebmen, v. a. b. 1) enlever, 

emporter; 2) prendre (une ville); 
gerichtlich —, saisir; in Gefahr ein, 
weggenommen au werden, être en prise; 
(chir.) faire l'amputation de; -neb- 
mung, f. prise, f.; enlèvement, m.; 
die gerichtliche -nebmung, confisca- 


Big’ Hvaden, v. a. b. 1) emballer 

pour envoyer ailleurs; 2) déballer 

ur mettre ailleurs; serrer (linge); 

ch -paden, v. réf. b. . s'en aller, 

» étaler; -peitihen, v. a. b. 

chasser à coups de fouet; -prlgeln, 

v. a. b, chasser à coups de bâton; 

-pußen,v. a. b. v. abputzen; fig. 

pop. gripper,, escamoter ; -raffen, v. 
a. b. enlever; fig. moissonn 


er, em- 
(épidémies); -rapfen, v. a. 
. pop. agripper, rafler; -rauben, v. 


rauben; -räumen, v. a. b. ôter, dé- 
barrasser ; (difficultés) ; 
lever (obstacles) ; tüumung, f. dé- 
barrassement; fig. aplanissement 
(des difficultés) , mn. ; —— v. ab⸗ 
reiben; -reife, v. Abreiſe; -teifen, v. 

n. ſ. partir (v. abreifen, verreifen); 
eben, v. a. b. arracher, abattre, 

olir, détruire; -reiten, v. n. f. 
s'en aller à cheval, partir à cheval ; 
-tinnen, v. n. f. couler, s'écouler ; 
-tollen, v.n. i. rouler d'un endroit; 
über etwas -rollen, rouler sur, par- 
dessus qch.; -rüden, v. a. b. Öter, 
remuer, deplacer ; -rüden, ve m f. 
faire place ; nidt -rüden, ne bouger; 
-rüdern, v. n.f. s'éloigner en ramant, 
en voguant, à force de rames ; -rür- 
fen, v. a. b. einen, appeler q. pour le 


faire sortir ; rap 
Dés’ fägen, v. abfägen: 
Big'iäm, ai. praticable. 
Biylfaufen, v. a. b. boire; 

boire tout ce qu'il y a; -faugen, v. a. 

b. enlever en suçant; -idhäben, v. a. 
. ôter, enlever en raclant; -ihaf- 
en, v.a. b. ôter, enlever, empor- 

ter, transporter, er, éloigner; 

se débarrasser, se défaire de ach. ; 
alg.) éliminer, faire évanouir ; -[afr 
ung, f. -, pl. -en, éloignement; 
transport; (alg.) évanouissement, 

m.; -fharren, v. a. b. Cter, enlever 

en grattant ; fhaufeln, v. a. b. ôter 

avec la pelle; -ihenten, v. a. b. don- 

ner (v. verfenfen); -icheren, v. a. b. 

raser; to ; &-Iberen, v. réf. 

b. pop. s'en aller (au diable); aller 

se promener; -féergeu, v. a. b. die 

Sorgen x., les soucis etc. 

par des badineries ; -[heuden, v. 

—— -ihiden, v. . b. —* 

voyer quelque part; expédier (des 

marchandises); -f@ieben, v. a. b. 

reculer, pousser, déplacer, mettre de 

côté en poussant (v. aussi fhieben) ; 

-fhießen, v. a. b. 1) emporter, abat- 

tre d'un coup de feu; 2) tuer à coups 

de fusil, canarder; -ihiffen, v. n. f. 

rar la volle; 

-ihiffen, v. a. b. transporter par eau, 
Beglihlägen,v.a.b emporter, 


546 


abattre ; den Feind -{dlagen, repous- 


ser l'ennemi ; ——— v. n, ſ. et 
ſich ·ſchleichen. v. red. f. s'éclipser, se 
ber, s'esquiver; -Ichleifen, v. a. 
transporter sur un traîneau. 
ey: lihleifen, v.a. b. Oter en 
émoulant (v. abiieifen). 
Beéglibientern,v.a.b.secouer; 
-jchleppen, v. a. b. entraîner, em 
ter, enlever; -ichleudern, v. a. b. je- 
ter avec une fronde ou avec vio- 
lence, lancer (une pierre); fig. re- 
pousser avec violence; -[hliehen, v. 
verihließen; -fblürfen, v. a, h. hu- 
mer, absorber; -{dmeigen, v. —* 
ſen; Muchen, v. abichmeizen et 
ſchmelzen; —fdnappen, v. a. b. hap- 
per; fig. attraper, gps escro- 
quer; pop. flouer; -fneiden, v. a 
b. couper ; retrancher, tailler ; (chir.) 
amputer; -fdneibung, £-, pl. "1, 
coupe, f.; retranchement, m.; ex- 
tirpation ; ” (chir. ) amputation ; (did.) 
récision, f.; -[hnellen, v. a. b. lan- 
cer ; -ihreden, v. 4. b. chasser, éloi- 
gner en donnant de l'épouvante, ef- 
faroucher q.; -ihütten, v. a. b. ver- 
ser, épandre, épancher, jeter. 
nr Hidmemmen, v.a.b.enle- 
ver, ——— dégravoyer (un mur), 
-fémimmen, v. n. ſ. s'en aller à la 


Dé Uſetgeln, x. abſegeln; -feben, 
v. a. b. détourner les yeux ou la vue; 
ſich -febnen, v. réf. b. désirer ardem- 
ment de s'en aller, de partir; -fen- 
ben, v. -ihiden; Lien en, va. b. 
enlever en flambant ; -feben, v. à. b. 
mettre, placer de côté, déplacer, 
mettre à part, à côté; -feben, v. n. |. 
über einen Graben ze. -feben, fran- 
chir un fossé etc. ; be den Fluß -ier 
gen, passer la rivière ; fi -ieken, v. 
réf. b. Gg. fi uber etwas -fepen, se 
mettre au-dessus de qeh.; se uer 
du qu'en dira-t-on ; — eBuug, € - 
placement, m, ; -fein, v. n.f. 1) être 
absent, parti; 2) être perdu , passé; 
fam. n'être plus ; fig. ne se posséder 
plus, être hors de soi; -fingen, 1) v. 
a. b. chasser en chantant ; 2) v. a. et 
n. b. vom Blatte -fingen, "chanter à 
livre ouvert; -follen, v. n. 6. avoir 
ordre ow être obligé de s'en aller, de 
partir; -fpeien, v. a. b. cracher ; 
vomir; -fpreden, v. n. b. frei vom 
Herzen (von der Leber) -fprechen, par- 

ler fran nt, à coeur ouvert; 
— v.a, b. das Fieber, conjurer 
la fièvre ; -fprengen, v.a. b. fairosau- 
ter; -fprengen, v.n.f. partir au grand 
galop; -fpringen, v. n. f. sauter, s'en 
aller en sautant ; échapper; -fpllen, 
v.a. b. 1) em l'action de 
l'eau); das 
Buße der Mauer -geipült, l'eau a dé- 
gravoyé le mur; 2) emporter en la- 
vant. 

Bég'Iffteheu, v.a.b. enlever, 
emporter avec qch, de pointu ; (j.) 
emporter (la bague); -fteden, v. a. 
b. ficher, planter ailleurs; cacher; 
-fteblen, v, a. b. dérober, voler ; fg. 
fe -fteblen, v. réf b, se dérober, s'é- 


Bis g'ftein, v. Grenzftein. 

Wir IN ellen, v. a. b. mettre à 
part, de côté, ailleurs; fit -fellen, 

v. réf. b. changer de place, se met- 
he rage rec 


rir, être moissonn la mort. 


+ PA * n. f, mou- ' 


Beb 


Big fieuer , £ v, Behrrfang 
Big’ Ripigen, vw si 





escamoter, escroquer ; pop. fm 
-ftößen, v. "2. b. pousser, reposa 
-freiben, v. & ôter en pes 


geh. dessus ; effacer, rayer, mu 
cher; -Rreidhen, v. nf. pas. 
Weg' ltaumelu, v. a.ſ. re: 


empor- | en chancelant ; -tbän, v. a. 


1)öter, écarter, ——— = 
quitter qch., se défaire de geh; 
serrer; -träben, v. a. f. sed 
partir en trottant ; —trügen, vi 
emporter, enlever; -treiben, v.1 
être emporté par le vent, les # 
treiben, v. a. b. chasser, exp 
, répousser ; voler (le béu 
=trèten, v. nm. |. s'ôter d'où Fa 
tenait, se mettre à part; treten, vi 
enlever qch. en heurtant ave 


pié. 

Bég'Iveriangen, v.n. té 
rer, avoir envie de s'en aller; 
nünfteln, > a b. Öter, ee 


u D de] valse, f. rouleau de, 
indre, m. 

Fey lwétpen, vn}. tte 
roulant, -mwandern, v. m. [| 
aller, partir à pid; -waiden. v.ı 
ôter en lavant (v. abwaiden): - 
ben, v. a. b. emporter en sosfü 
-weifen, v. a. b.ren , dooadi 

Bég'ilmeifer, m. - weile, 
guide, m.; -weifer, m. potes: .! 
colonne itinéraire, f.; (chir.) gu 
ret, conducteur; (h. n.) indie 
(grr.) jalonneur ; (mar.) pence ; 
telier (des poulies), m. 

Bég'lmenbden, v. à à 
tourner; fit -wenden, v. re à 
détourner; -werfen, v. a. b. u 
rcjeter, rebuter; fig. er wirt = 
-, il ne dépense pas son argemi| 
Apropos; biefes Geſd ift io gx 
-geworfeu , c'est autant d'argent] 
da; (j.) écarter; die -gemem 
Karten, écart, m.; fib -werim 
réf. b. s'avilir, se prostituer, er 
priser; se déprécier soi-même, 
roger ; -werfung, f. -, rejet, rebut, 
—— avilissement, dédain, m.: N 

élision, f.; (j-) écart, ! 
* ngsgeidhen, n. (gr) aposıra 
f.; -wifben, v. a. b. ôter en torebs 
essuyer; -mwifen, v. n. b. fam a 
quiver, s'éclipser ; fig. fam. Über ru 
-wifden, passer légèrement sur q 
-wollen, +. n. b. vouloir s'en al 
partir; -müniden, v. a. b. souhal 
que q. ou qch. s'en aille ow qu'il 
soit pas, qu'il ne s'y — 
-wüniéen, v. réf. b. désirer À 
ie d'être parti; 


Beg’laausern, v. a. b. cha 
ebarmer 


-murf, 


fer bat den Grund am | but, 


Sans f. ME 
Bi sieben, v. a. b. tirer, à 
emporter, — — 
v. n. [. quitter un endroit, 

de lieu, de demeure, or er | 







ger; Ê s'éloigner (orage); 

m. t, m.; 

tion, f. ; (des bécaases}, 
Web! int, La! ah! ahil ais! 


malheur! o -! au -! ahil - 
malheur à tol! - ut, n.-4, 
| mal, m.; douleur, f.; 4, 


u Dh 


’ l'enfantement , f. pl. ; - ou 
‚et adv. mal, douloureux ; 
faire mal, causer de la dou- 
avoir mal à; fid - thun, 
er, se donner an tour dereins; 
m - tbun, blesser, offenser 
tbut mir febr (in der Seele) 
me canse bien du chagrin, 
ı perce lo coeur; fig. feinem 
ibun, épargner sur sa bouche. 
tu, v. n.b, venter, faire du 
ufller; -n, n, -#, souffle, m. 
(frau, v. -mutter; -gefübl, 
ment douloureux, m.; -f{ä. 
nentation, plainte, f.; -fiä. 
« b. se lamenter, se plaindre; 
-[abig, adj. couloureux ; 
f. mélancolie, f.; sentiment 
lique, m.; tristesse, f. ; -mlis 
. mélancolique ; affligé, tou- 
a, dolent, lamentable; -mür 
v. lamentablement, dolem- 
mätbigkeit, v.-mutb ; -mütbe- 
j. plein de mélancolie, de 
; -mutter ou -frau, f. sage- 
accoucheuse, f, 
t, f. -, pl. -en, défense, rési- 
fh; fid zur — fegen, ftellen, 
een défense, se défendre; 
ne, L. ; in — fteben, être sous 
# ; (ch.) défenses, f. pl. ; cine 
t-, enceinte formée par les 
‚f.; (fort.) retranchement, 
‚ Parapet, mu; -—, n. -(8, 8, 1) 
ı bätardeau, m.; 2) balo, f.; 
d'un champ), m.; -baum, 
ère, (hyd.) palplanche, f.; 
* digue élevée devant un 
Wu, f. 
ren, v. n, b. retenir dans 
es; feinen 2eidenihaften -, 
"ses passions ; —, v. a.b. einem 
empêcher q. de qch., défen- 
à q.: einem Uebel, einer Sache 
ther, Cétourner, un 
ister, s'opposer à qch. ; fit 
4. b. se défendre; fit wit 
and Füßen — so débattre des 
es mains ; fich feiner Haut -, 
| sa peau. 
“flantter, n. barreau du bâ- 
m.; scans, n. —— 
a, m.z F-geld, n. prix du 
-gerüft ou -geftell, n. râte- 
-baft, adj. etadr, capable, 
de porter les armes; einen 
en, armer q.; (ch.) einen 
-baft maden, passer com- 
an garçon chasseur; ein 
Shmwein, un sanglier en son 
uartan ; -baftigfeit, f. -, ca- 
: porter les armes, de so dé- 
'alidité, f.; -108, adj. et adv. 
es, sans défense; fig. fai- 
lateit, f. -, manque d'armos, 
rınd, m.;-mann, m. homme 
ice, de la landwehr; garde 
m.; fand, m. état militaire, 
gens d'épée, m.; -zind, m. 
ensive, f. 
Ifand, m, état douloureux, 
icolle, m ; -täge, m. pl. jours 
ur, m. pl; fig. douleur, f. 
‚u. -t8, pl. -er, femmo, f ; 
id -, mari et femme; ein al» 
o vieille; Ag. er ift ein altes 
ne poule mouillée; das alte 
| vielllo, bécasse de mer; 
e mer, f.; -bär, adj. nubile, 
'; ben, n. -8, pl. -n, petite 
femmelette; femelle (des 
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animaux), f.; (bot.) pistil, m.; (fauc.) 


forme , f. 

Wet’berjädel, m. noblesse ma- 
ternelle ou du côté de la mère, f.; 
-arbeit, f. ouvrage de femme, pour 
les femmes, m.; -ärt, f. 1) espèce 
de femmes; 2) manière des femmes, 
f.; -bruft, f. mamelle, f. ; teton; sein, 
m.; -feind, m. ennemi des femmes, 
misogyne, m. ; -feindidaft, £ 1) mi- 
sogynie, f. (v. -baß); 2) inimitié des 
femmes ou entre femmes, f.; -ger 
tlatſch, n. caquet, babil de femme, 
commérage, m.; -gelüft, n. envie, 
fantaisie de femme grosse; (méd.) 
malacie, f.; -geichrei, n. crierie, cri- 
aillerie de femme, f.; -gelhwäß, v. 
-gelatih; -acfiht, n. visage de 
femme ou efféminé, m.; -glüd,n, 
1) bonheur en fait de mariage, m.; 
2)bonne fortune auprès des femmes, 
f.; -gunit, f. faveur des femmes, f.; 
-baar, v. Grauenbaar ; -baft, v. weis 
bifd; -balstüb, n. mouchoir de 
cou; Schu, m,; -baud, f. 1) main 
de femme; 2) écriture de femme, 
f.; -banvféube, m. pl. gants de 
ou pour femme, m. pl.; -bäß, m. 
v. -feindidhaft; -baube, f. bonret de 
femme, m. ; coiffe, f.; -baué, n. (ar- 
ché.) gynécée;, séral, harem (des 
Turks),m.; -bemb, n. chemise de 
femme, f.; -berriaft, . v. -regi 
ment; -bera, n. coeur de femme, f.; 
-böf, m. 1) cour de femmes; 2) cour 
où les femmes gouvernant, f.; -büt, 
m. chapeau de femme, m.; capote, 
f.; -jade, f. corset, m.; -fapve, f. 
cape, f.; -tenntniß, f. connaissance 
du coeur féminin, f.;-fleib ou Weibs- 
fieid, n. habit de femme, m. ; -fnecbt, 
m. dameret, damolseau, fam. ra- 
masse-peloton, m.; -främ, m. chif- 
fons (m. pl.), vétilles de femmes, 
f. pl.; -franfbeit, f. maladie des 
femmes, f.; -frieg, m. 1) débat de 
femmes, ım.; 2) guerre cuntre les 
femmes; guerre des amazones, f.; 
-laune, f. humeur (f.), caprice de 
femme, m.; -Ichen, n. fief féminin, 
m.4 -liebe, f. amour du sexe; amour 
qu'on a pour les femmes, m.; -Iift, 
f. ruse des femmes ; diplomatie 
féminine, f.; -[ö8 , adj. garçon, céli- 
bataire; -madt, f. empire des fem- 
mes, m.; -mäbrdhen, n. conte de 
vieille ou de bonne femme, m.; 
-mann, m.v. -fnecht; iron. mari 
complaisant; * coquardeau; -mâns 
nig, adj. gynandre, gynandrique ; 
-mantel, m. manteau de femme, mn. ; 
-milc, f. lait de femme, m.; -ntüge, 
f. bonnet de femme, m.; coiffe, f.; 
-näne, m. nom de femme, m.; -Matr, 
m. qui est fou des femmes, gynolä- 
tre, m.; -orden, m. 1) désoration 
(f.), ordre pour les femmes, m.; 2) 
état (m.), condition d'une femme 
mariée, f. ; mariage, m. ; fam, in den 
-vrden treten, se marier; -rade, £ 
vengeance des femmes, f.; -raub, m. 
rapt, m.; -redt,n. droit, privilège 
des femmes, m.;-regiment, n. pouvoir 
exercé par les femmes, m.; gynéco- 
cratle, f.; gouvernement rasée 
tique; fam. gouvernement du cotillon, 
ın.; -rod, m. robe de femme; jupe ;' 
cotte (d'une paysanne), f.; cotillon, 
m.; -fade, f. affaire de femme, f.; 
-fattel, m. selle pour femme, f.; 
-{deu, adj. qui fuit les femmes, mi- 
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sogyne, gynophobe; -fdinder, m. 
bourreau de sa femme, m. ; -[hmud, 
m, parure de femme, f.: atours, 
joyaux etc. de femme, m. pl.; -[bub, 
m. soulier de femme, m.; -flamm, 
m. (&6n.) tige, souche féminine, f. ; 
-ftand, v. -orben; -fticfel, m. brode- 
quin, m.; bottine, f. ; -ftimme, £ voix 
de femme, voix féminine, f. ; (mus.) 
dessus, alto, m.; -ftrumypf, m. bas 
de femme, m.; -füdtig,, adj. excos- 
sivement passionné pour les fem- 
mes, m. 

Wei’ber||tand, m. colifichets (m. 
pl.), babioles de femme, f.pl.; -theil, 
m. partage de la femme, m.; portion 
due à la femme, f.; -tradıt, f. habil- 
lement de femme, m.; -trüg, m. su- 
percherie, dissimulation de femme, f.; 
-wig, m. esprit (m.), pointe, saillie 
de femme, f.; -aeit, f. règles, f. pl; 
-jimmer, n. appartement des femmes ; 
(arché.)gyn ‚m.;-jwinger, m. pri- 
son des femmes, f. 

MWeib’beit, f. nature féminine, f. 

Wei’bllig, adj. et adv. (bot.) qui 
a des pistils; ...gyne; ...gvnique; 
-igfeit, f. ...gynie, f.; -ifd, adj. iron. 

“mind; de femme, lâche; -ifd 
maden, effdminer; -ifd werden, s'ef- 
f&miner; fid -iih betragen, se com- 
porter en femme; -ifd, adv. en fem- 
me, lächbment; -fid, adj. propre à 
la fomme, féminin; femelle (animaux ); 
—lihes Oelblebt, le sexe féminin, 
les femmes; (gr.) le genre féminin; 
-lid maden, féminiser ; (pros.) -lider 
Reim , rime féminine ; -lid, adv. en 
femme, comme uno femme; -lichfeit, 
f. -, 1) nature de la femme, f.; 
caractdro propre à la femme, ın.; 2) 
pudeur de ja femme, f.; -Iing, m. 
-t3,6, pl. -, humme efféminé, énervé; 
gouverné par sa femme, par les feın- 
mes, m., -manı, m. gynanthrope ; 
bermaphrodite, m. ; -männerig, adj. 
(bot.) gynandrique. 

Weibs’||bild, n. fam. fille du 
commun, f.; -geftalt, f. figure, taille 
de femme, f.; -leute, pl. fam. fem- 
mes, f. pl.; -perfön, v. -bild; -ftüd, 
n. pop. femme ou fille grossière, ma- 
lotrue, f. ; -volf, u. pop. femmes, pl. 

38 ei db, adj. mou, mol, molle; mol- 
let ; douillet; tendre ; flexible; duc- 
tile; -e @ier, oeufs mollets, m. pl.; 
-tö Fleiſch, chair molle; de la viande 
tendro ; -e Hände, mains douillettes; 
-t Haare, cheveux doux; —# Holz, 
du bois tendre, du bois blanc; fig. 
tendre, doux, délicat, sensible; -€# 
Wetter, un temps mou; — Buchſta⸗ 
ben, lettres faibles, f. pl.; -e Zöne, 
tons doux, harmonieux, m. pl.; die 
€ Zonart, le mode mineur; eine — 
Manier, une manière molle; ein -er 
Pinieiftrid, pinceau tendre, m.; -, 
adv. moliement, douillettement, ten- 
drement ; - madıen, attendrir, amol- 
lir ; fig. attendrir, toucher; (méd,) 
mollifier ; (ph.) malaxer; - werden, 
s’amollir, s'attendrir. 

3 eich’ |[beule, f. (maré.) molette, 
f., -bild, n. banlieue, f.; -bottidy, m. 
(br.) bac à forme, m.; (teint.) v. 
-füpe; —, f. — pl. -n, 1) mollesse; 
flexibilité; 2) aine, f.; (an.) flane, 
hypocondre; défaut des côtés, m., 
(ch. f.) aiguille, gare d'évitement, f. 

Bei ben, v. n. f. devenir mou, 
mollir, s'amollir; -, v.a. b. amollir; 
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(dans l'eau). 
+Mei’hen, v.n. Ir. f. (mid; ge 
mwıdıeu) reculer, branler; se À 
s'en aller, fléchir, s'affaisser; fig. cé- 
der (à q., à qch., einem, einer Sache); 
von einem — — ., s'éloigner 
de q.; aus bem Wege - (Bab maden), 
faire place ; -, n.-$, affaissement, m.; 
fuite, f. [(eh. f.) alguilleur, m. 
Mei’henfeller, -wärter, m. 
Betd'Ef46, n. trempoir, m.; 
trempoire, f.; -flügler, m. (h. n.) 
mollipenne, apalytre. m.; -gefafien, 
adj. compatissant, sensible, bien né; 
efotten, adj. mollet; ein -gefottenes 
‚un oeuf à la e; -baarig adj. 
qui a les cheveux doux ; ( bot.) pu- 
bescent ; duveté ; -bäntig, adj. (h. n.) 
malacaderme ; -brit, f. -, mollesse, f.; 
tendresse, f.; (pntr.) flou du 
m.; -beraig, adj. tendre, sensible, 
facile à émouvoir; -bergig werben, 
s'attendrir; -berzigfeit, f. —, 1) ten- 
dresse ; sensibilité, f.; 2) attendrisse- 
ment, m.; -büflg, adj. qui a la corne 
molle , le sabot, le pid trop mou; 
-fübel, m. (cart.) baquet à tremper, 
m.; -Hipe, f. (teint.) trem- 
poire, f.; -lit, adj. un peu mou; 
mollet, mollasse ; fig. mou, douillet ; 
délicat, efféminé; -lid, adv. fig. 
mollement; -lidfeit, f.-, mollesse ; dé- 
licatesse, f.; sybaritisme, m. ; -ling, 
m. -t8,#, pl. —, efféminé, douillet, 
homme mou, sybarite, m,; -mäus 
lig, adj.qui a la bouche fine (cheval. }; 
-mütbig, -mütbigleit, v. -bergig, -ber» 
digteit; -pflafter, nm.  emplâtre 
émolllent, malactique ; malagme,m.; 
fbälig, adj. qui à l'écaille molle, 
(h.n.) m Achwanz. m. 


cancre parasite, m. 
MWeidyfel, f. -,la Vistule (fleuve); 
Airſche, f. griotte, f.; -tirihbaum, m. 
, M.; -gopf, m. plique 
naise, f.; vr m. [muriqué. 
Weid’itahelig, ad. bet.) 
Meiv’darm, (-darm) m. (ch.) 
gros boyau (du cerf etc.), m. 
“Bei be, L -, pl.-u, ou-nbaum, 
m. saule ; osier, m. 
Mel’be, f.-, pl. -n, 1) pätu- 
m.; 


Fage, pacage, gagnage, 

Ochſen auf die — thun, treiben, mettre 
des boeufs au pacage; ein Pierd auf 
die - tbun, mettre un cheval au vert ; 
— oh) v * ae eid, 
.‚(cN, an „m; ., RU, 
n. droit d’herbage; salaire du ber- 
ger, m.; -land, n. pays de paca- 


m. 

337 (den, v. n. b. paître, brouter 

l'herbe; (ch.) viander; poét. faire 

paltre —— à a. b. er 
tre; .) paître; fig. 

eine Augen, Es an etwas -, 

ses yeux, se repaître de gch.; -, n. 


26. e, m. 

eibeu/|admiräl, m. (ent.) ata- 
lante, f.; -ajche, f. cendres de saule, 
f. pl.; -bäd, m. ruisseau bordé de 
saules, m.; -band, n. lien d'osier ; 
pleyon, m. hart, f.; -baft, m. écorce 
de saule, f.; -biatt, n. feuille de sau- 
le, (.; -bobrer, m. 1) cossus ; 2) cha- 
rançon du saule, m.; -bufd, m. saus- 
saie, oserale, f.; -trde, f. vermoulure 
de saule, f.; -gebüfh, n. v. -buft ; 
-gerte, f. gaule, houssine, f.; -bolg, 
n. bois de saule, m, ; -fäfer, m. cha- 
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—* n. (bot.) chat, chaton de 
eo, m.; -foble, f. charbon de saule, 
m.; -forb, m. panier d’osier, m.; 
-laub, n. feuillage, m. ou feuilles de 
saule, f. pl; -nugung, f. partde sau- 
les, f.; -pflangüng , f. plantation de 
saules, f.;-plän, ou -plaß, m.saussaie, 
saulaie, oserale, f.; -rösden, n. épi- 
lobe, m.; -röfe, f. rose des saules, f.; 
-rütbe, f. verge de saule, d'osier, f.; 
-(hwamm, m. bolet odorant, m.; 
-fpaß, —verling, m. 1) friquet; 2) 
ortolan des roseaux; montant, m.; 
fvinner, m. phalène apparente, f.; 
apparent, m.; -flamm, m. tronc de 
-pögel, m. merle doré, m.; -geifig,m. 
Bel'vef Tr à pâturage; ci 

ei’dellvlag, m. ; tin 
ſchlechter Sa" alsia, m.; -techt, n. 
droit de pacage, de pâturage, d'her- 


bage, m. 

ei derich, m. -4, (bot.) sali- 
caire, f. épilobe, m. 

Weid' J geredt, adj. (ch.) 1) versé 
dans la venerie; 2)dressé à la chasse ; 

eſchtei, v. Jagbgefhrei: -icht, n. v. 

eidenbufch. 

Weid’f|ineht, m. valet de chasse, 
m.; -lih, adj. brave, fort, vaillant ; 
lit, adv. bravement, fortement; 
fam. comme il faut; -Iing, m. agarie 
escalent, m.; -löd,n. (ch.) fondement 
des bötes fauves, m.; -mann, m. chas- 
sour, veneur, m.; prv. (ch.) Jemandem 
einen -mann feben, charmer le fusil 
de * manniſch, adj. de chassear ; 
-männifb, adv. en chasseur ; -manns 
fhaft, £ vénerie, f.; -manndfpräde, 
f. langage des chasseurs, m.; termes 
de chasse, m, pl.; -meffer, n. couteau 
de chasseur, m.; -redht, v. Jägerrecht; 
ad, m. on -taidhe, f. gibecière, car- 
nassière, L; -{fproffe, v. Augenfproffe; 
-fprü, m. terme de chasse, m.; fig. 
mot, refrain favori, m.; -tafdhe, f. v. 
-fad; -werf, n. 1) vénerie; 2) chasse, 
f.; 3) gibier, m.; das bobe, niedere 
-werf, le gros, le menu gibier; -wer» 
fen, v. n. giboyer, chasser; -wort, n. 
v, -forub; -munb, (ch.) adj. blessé 
dans les intestins. 

Wei’fe, f.-, pl. -n, 1) dévidotr; 
2) châssis de la scie, m.; -n, v. a, b. 
dévider (du fil); pop. rosser, 

Welgerhn, v. a. b. dédaigner, 
refuser; ſich -n, v. réf. b. se défendre 
de faire qch., se refuser à q.; -ung, f. 
-, pl. -en, refus; (pr.) déni, m.; -ung® 
fall, m. cas de refus, m. 

Meib’f|bild, n. ex-voto, m.; -bir 
fbof, m. suffragant, coadjuteur de 
l'évêque, m, [m. 

Wel he, f. etm.-, pl.-u, milan, 

+-Mei’beow Weibung, f. -, pl, -n, 
consécration; dédicace (d'une église), 
L.; — eines Bifhofé 26, sacre, m.; - 
tines Priefteré, ordre de prêtrise, m.; 
die - ertbeilen, conférer, donner les 
ordres; bie - verrichten, faire la con- 
sécration ; -n, v. a. b. 1) consacrer, 
vouer, dédier ; dévouer ; 2) consacrer 
(une église); sacrer (un évêque); or- 
donner (un ). - 

MWei’ber, m. -#, pl. -, celui qui 
consacre ; ordonnatenr, m. [vivier, m. 

Weiber, m. -#, pl. -, étang: 

Meib’ | gabe, C offrande, f.; -ge- 
lübve, n. voeu ; ex-voto, m.; “teffet, m. 


bénitier, m. 


tremper; - laffen, laisser tremper | rançon, porte -crolx des saules, m.; 


cie ER 


BDetb'nadtien, f. où 1 
Noël, m.; fête de Noël, f.; auf 
Noël ; . grüne -en, meihe Din, 
quand Noël est vert, les Pig» 
ront blanches: -#äben?, mn. reîuh 
Noël, f.; -fbaum, n. arbre deli 
m.; —8feter, f. célébration de le ah 
Noël, f.; -#feiertäg, m. fête de Né, 
£.; Ageſchent, n. étrennes de MA 
pl.; -6lieb, n. cantique de Noël, Wü 
m.; -#lieder fingen, chanterdes Kiëk 
-$marft, m. foire de Noël, L: m 
f. matines de Noël, f. pl; -tril 
sermon sur la nativité de Je 
Christ, m.; -#quartäl, n. qui 
de Noël, m.; -Szeit, f. temp à 


Noël, m. 

Weih h quaſt, v. weil; ui 
m. encens, m.; der arabilde al 
oliban, m; fig. einem -rand tros 
donner de l'encens à q.; fam. die 
danum à q.; encenser q.; u 
baum, m. arbre qui parte l'ences.ni 
-raudbhüdfe, £ navette, f.; mi 
n, encensoir, m.; -raucfèmmer, pd 
ban, m.; -taudvögel, m. lorit, m, 
-ung, v. Weibe ; -maffer, n. eux hit 
f.; -mwidel ou -quaft ou formale 
goupillon, aspergès, asperscir, = 

eil, conj. puisque, pars & 
comme, & cause que, ‚ade 
firaft worden, — er gefümbigt barda 
été puni avoir péché; fun, = 
que, pendant que. 

Weiland, ad). et adr. 1) fa,# 
funt; 2) ci-devant, jadis, ssh 

Beil den, n. -4, pl. - fab 
stant, moment, m. 

Belle, .-, pl. -n, Dep 
temps, m.; quelque temps; ra ät 
fleinen -, fl n'y a que pen de m, 
nädtliber -, de nuit, nultemme 
prv. gut Ding will - baden, 12% 
aller bride en main; on ne käpm 
les affaires en courant; 2) ol; 2% 
pos, m.; lange - madhen, ennape, # 
wird mir darüber Zeit ud - im 
cela m’ennule; einem die = 
treiben, désennnyer q.; wir fat 
für die lange - bier, nons ne sm 
pas ici pour rien; fam. pour «® 
ler des perles; -n, v. a. b, wis 
s'arrêter, aller lentement; ur» 
b. arrêter, retarder q,; -1, = #8 





-, hameau, petit m. | 
Wein, m. -—#, 3, pl. + Ir 
weißer, rotber —, vin van 


alter, junger, meuer -, vieux win % 
vert, * * uen *8* 
gros vin, petit vin; abgepogest — 

tiré au —— ——— 
de cette année; jwei · breiäbie® 
-, vin de deux, de trois ete. is 
fig. zu -€ geben, aller au est 
2) vigne, —— —— 
la vigne; 3) raisin, m.; = 


ein’laceife, v. -femer: we 
m. pomme vineuse, f.; -ärt, Lu=® 
espèce de vin, f.; -irtig, adj. es 
(chi.) vinique; -bann, m. bamtis, Be 
-bau, m. culture des vignes, £: Ml 
-bau betreffend, vinicole; Se 
bendes Rand, pays vigooble en 










4 


Bet 
rel 


de,  pomacle, f.; -befhreibung, 
apélographie, f.; -birne, f. franc- 
d'été, m.; -blatt, n. feuille de 
e, f.; érable blanc de montagne; 
more, m.; -biüme, f. onagre, f.; 
be, f. fleur de la vigne, f.; -bob» 
». pergoir, m.; -branntwein, m. 
le-vie de vin, f.; -brübe, f. sauce 
In, : -butte, f. hotte, f.; basses, 
: -broffel, f. mauvis, m.; mau- 
8, £.; -bunft, f. ou -bünfte, pl. fu- 


du vin, f. pl; halenée, f. 
einen, v.n. b. pleurer; über où 
inen -, pleurer sur q.; über Yes 
8 Tod, über etwas -, pleurer la 
de q., pleurer qeh.; nad etwa® 
upirer en pleurant après q. ou 
fig. ibr Auge weint, ses yeux 
remplis de larmes; vor Freude, 
Bonne 2€. —, pleurer de joie, de 
tesse; —, v. a. b. Thränen --, ver- 
répandre des larmes; -, n. -#, 
#, m, pl. larmes, f. pl. 
ei’nerlicd, adj. et adv. 1) pleu- 
; 9? ant ; pleur- 
eur; es ift mir eben niht-, je 
pas grande envie de pleurer; 
‚%.-, 1) accent larmoyant, m.; 
nsiblerie, f. 
ein’ |[emte, f. vinée, ur -Iefe ;) 
ı, m. vinai (de ), m.; 
Mer, v. Fächfer: -fabne, f. en- 
se à vin, f.; farbe, f. couleur 
uso , f.; rouge vineux, m.; 
ie adj. vineux; -fäß, n. ton- 
1h vin; fam. sac à vin, m.; 
de, f. bouteille au vin, f. ; -fles 
m. tache de vin, f.; -froÿne, f. 
de, f.; -fubre, f. voie de vin, f. 
ein aûbrung, f. fermentation 
tin ou vineuse, f.; -garten, m. 
16, f.; -gârtner, v. Ringer; -gaft, 
onsommateur (de vin), m.; -gt 
* v. fab; -gebirge, n. vignoble, 
-gtgend,, f. contrée où l'on cul- 
la vigne, f.; -gebalt, m. vino- 
‚%; -geift, m. esprit de vin, m. ; 
Nogener, reftificirter -geift, esprit 
in rectifié, alcohol 04 con- 
ré, m.;-geläg, n.société bachique 
le buveurs; orgie, f.; -geländer, 
reille, jouelle, f.; -geriid, m. 
ar du vin, f.; fumet du vin, m.; 
alaisons vineuses, f. pl.; -ges 
ad, m. goût vineux, m.; -gefeh, 
vig.) complant, m.; -pläs, n. 
ea vin, m.; -gott, m. Bitechus, 
-grün, adj. vert couleur de 
lie de vigne; aviné; -grün, n. 
k) petite pervenche, f.; -gälte, 
edevance de vin, f.; -bade ou 
ue, f. mare, houe de vigneron, f.; 
ft, -haltig, At, v.-artig; -ban: 
m. 1) commerce de vins; 2) dé- 
de vin, m.; -bänbler, m. mar- 
ud de vins où de vin, m.; -bande 
8, f. 1) toutique d'un marchand 
rin, f.; 2) magasin de vin, m.; 
nfling, m. linotte des vignes, f.; 
8, m. oenophobie, f.; -baffei, m, 
‚m.; -baus, n. cabaret, m.; 
erne, f.; fam. bouchon, m.; -b# 
+ m, siphon , larron, m. 3 hefen, 
lle de vin, £.; -béfenafde, f. cen- 
gravelée, f.; -hert, m. (com.) of- 
er, zer et visiteur des 
res; fam. rat de cave, m.; -bü» 


‚ m. côteau planté de vignes, m.; 
* peau (f.), maro de raisin, 


Bern His, r. ur -jahr, m. 
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année abondante en vin, f.; -faltes 
fhäle, f. soupe au perroquet, soupe 
au vin froide, f.; -fanne, f. pot au 
vin, m.; -farren, m. haquet, m.; 
-fauf, m. achat de vin, m. (v. aussi 
Leibfauf); -feller, m. 1) cave à vin, 
f. ; cellier, m.; 2) cave (d'un mar- 
chand de vin), £.; -felter, v, Kelter; 
-fenner, m. connaisseur en vins, 
gourmet, m.; -feru, m. pepin de 
raisin, m.; -fiefer, m. jaugeur, m. ; 
-fnospe, f. bouton ow bourgeon de la 
vigne, m.; -fofter, m. essayeur de 
vin, m.; -franfbeit, f. colique de 
plomb ow de Poitou, f.; -frang, m. 
1) couronne de pampre, f. ; 2) bou- 
chon (de cabaret), m.; -fräuter, pl. 
herbes propres à mettre dans le vin, 
ee -früg, m. cruche à vin, f.; 
-füfe, f. cuve à vin, f.; -füfer où -füs 
per, m. tonnelier, nı. 
Bein’ ||läden, m. boutique où l'on 
peut avoir du vin, f.; -lägel, n. ba- 
ril, tonnelet à vin, m,; -| ger, n. 1) 
chantier de cave, m.; 2) provision 
de vin enchantelé, f.; 8) dépôt de 
vins, m. ; -land, n. pays de vignobles 
GP Te non 
gne, m.; -latte, f. latte propre 
faire une treille, f.; -laub, n. feuil- 
lage de la vigne, m.; -laube, £ 
treille, f.; cabinet couvert de pam- 
pres, m.; -leiter, f. poalain, m.; 
-lèfe, f. vendange, vinée, f. ; -lèfe 
balten, faire vendange, 3 
-[tfer, m. vendangeur, m.; -leferin, 
f. vendangeuse, f.; -lefegeit, f. ven- 
‚ £ pl.; -Iied, n. chanson 
bachique; (arché.) scolie, f.; -Iing, 
. -t#, 8, pL=t, fruit du vinetier, m, 
„Bein mäfler, m. courtier * 
, m.; -mange]), m. manque 
vin, m.; disette ee f.; -marft, 
m. marché au vin, m.; vente, f.; 
— u. . pour le en 
-meifter, m. 1) vigneron; 2) gr 
maître caves, m.; -meffer, m. 1) 
serpette, f.; 2) jaugeur; 8) olno- 
mètre, m.; -meib, m. hydromel vi- 
neux, medon, m.; -mönat, m. mois 
des vendanges, m.; -môft, m. vin 
doux, moût, m.; -müde, f. mouche 
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tartrate de fer, m.; -fänerlidy , adj. 
aigrelet, vineux; -fäufer, m. grand 
buveur de vin ; ivrogne, m. ; -fäure, £. 
verdeur, acidité du vin, £.; (chi.)acide 
tartrique, m.; -idanf, m. vente de vin 
en detail, f.; -fdanffteucr, f.jalage, m.; 
-fdyenf, m. marchand de vin, cabare- 
tier, m.; fente, f. cabaret, m.; ta- 
verne, f.; -ihlaub, m. outre au 
(de, à) vin, £.; fig. fam. sac à vin, 
m.; -{dlebe, f. épine-vinette, f.; 
{rôter, m. encaveur, m.; -ihulp, f. 
dette de cabaret, f.; -ihwärmer ou 
-vôgel, m. elpénor, m.; de la 
vigne, m.; -{@ivefelfaner , adj. -€ 
Salze, tes, m. pl; 
{dwefeliäure, f. acide sulfovinique, 
m, ; —febling, m. v. Fächſer: -Näb, m. 
échalas, m.; -ftedher, m. ver coquin, 
m, (v. aussi -beber) ; -ftein, m. tartre, 
m.; der gereinigte -fiein ou-fteinrabm, 
la crême detartre; -fteinärtig ou -faus 
er, adj. tartareux ; aRelngeiß, m, 
esprit de tartre, m. ; -fteindf, n. huile 
de tartre, f.; -fteinfauer, adj. tarta- 
reux ; -fleinfäure, f. acide tartareux, 
acide de tartre, m. ; -fteuer, f. impôt, 
droit sur le vin, m.; -ftod, m. cep de 
vigne, m. ; vigne, f.; -fupye, soupe 
au vin, f.; -taufer, m. qui trempe son 
vin ; -taumel, m. vertige de l'ivresse, 
m,; -tonne, f. tonneau à vin, m.; 
-trägend, adj. vinifère ; -träber, (-tr: 
fer, -triefter), pl. marc de raisin, m.; 
-traube, f. grappe de raisin, f.; rai- 
sin, m. ; -traubenfamm , v. Trauben. 
famm; -trinfer, m. v. -fänfer; -vers 
fälfcyer, m. frelateur, falsificateur de 
vin, m.; -verfälfbung, f. frelaterie, 
falsification du vin, £.; -vifirer, m. 
jaugeur, m.; -pifitätor ‚m. em- 
ployé des droits réunis; pop. rat de 
cave, m.; -vögel, v. ·ſchwaͤrmer; -vôre 


rätb, m. pro de vin, f.; -wade, 
m. crû, m.; biefes Land bat guten 
-waché, ce pays uit de bons vins; 
-wäge, f. ; oenomètre, m.; 


-etter, n. temps favorable à la vigne, 
m.; -wirtb, m. cabaretier, m.; -jahn, 
m. fig.fam. fi den -gabn ausidylägen, 
see l'envie de boire du vin; -ges 
ent, m. vinage, m.;-jeidhen, n. en- 
à vin ow d'un marchand de 


de vin, f.; -müs, n. raisiné, m.; | seigne 


-mütb, m. courage que donne le vin, 
m. à mie : —* es m. 
ein’[|nie ge, f. dépôt, ma- 
gasin de vin, m.; -DI[, n. sulfate 
neutre d'hydrogène » m; 
palme,  sagoutier vinifère ; coco- 
tier de mer, m.; -pfabl, m. écha- 
las, m. ; mit-pfählen verfehen, dcha- 
lasser ; -pflaume, f. prune vineuse; 
(hort.) reine-cla f.; -preffe, f. 
pressolr, m. ; -preffer, m. pressureur, 
m.; -pröbe, £. 1) dégustation du vin; 
(chi.) eau sulfureuse acidulée, f.; 
2) échantillon de vin, m. 
Wein’|ranfe, f. pampre, m.; 
-raufh, m. ivresse de vin, f.; fu- 
mées du vin, f. pl.; -raute, f. (bot.) 
rue des jardins ou puante, f.; -röbe, 
f. vigne, f.; cep de vigne; sarment ; 
2) pampre, m.; -rednung, f. 1) compte 
de vin, m.; 2) note des prix du vin, 
f.; -reid, adj. riche en vin, vineux; 
productif en vin(s); -reié, n. sar- 
ment, m.; -tôfe, f£, églantine, f.; 


vin, f. ; pop. bouchon, m.; -jieber, m. 
täte-vin; ——— m.; ius, 
m, cens du vin, m.; redevance en 
vin, f. ; -3oll, m. impôt sur le vin, m.; 
droits (d'entrée et de sortie) sur le 
vin, m. pl.; -jlber, m. tine à vin, f. 

9 et 8, ad}. indéel.; + certain, clair; 
fam. einem etwaë · maden, faire ac- 
ee Rte 
q., en imposer à q., le m ; mir 
maden Sie das nit -! ou das müfs 
fen Sie einem Andern — maden! à 
d’autres! je ne donne pas là dedans ; 
J'y coupe; etwaë - werden, connaître, 


qch., ala de gch. 
er’fe, £-, pl -n, 1) guise, £; 
mode, m.; façon, manière, f.; auf 


welche -? de quelle façon? de quelle 
manière ? comment? auf ſolche -, de 
cette manière; auf feine -, en aucune 

ou man ; 2) usage, m.; cou- 
tume, manière habituelle, méthode, 
f.; Jeder bat feine eigene -, chacun a 
sa guise; jeder Lehrer bat feine eigene 


-röfe jou -röfenftraud, m. égiantier, | -, chaque maître a sa méthode parti- 


m. -rötb, adj. 


ein’ || fauer, adj. d'une saveur vi- | mélodie, f. ; (joint à des 


culière; (gr.) mode; (mus.) air, m.; 
subsiantifs et 


neuse ; vineux; (chi.) -faure® @ifen, | à des adjectifs ce mot leur donne um“ 





— un — — — 


adrerbiale: freuzweife, N | ehfitres, m. 
secrète- 


DE. Léo tre. 
ment). 

Weile, adj. sage; -, adv. sage 
ment ; pop. devin; eine- Gran, wm une 
devineresse , une sorcière, f; -,m. 
1, pl. -1, sage, m,; Die drei -n aus 
Mor enland, les trois mages d'Orient; 
die ſieben -u Griechenlands, les sept 
sages de la Grèce; der Stein der -n 2 
Stein). [reine sbaiile, , mère-abeille, f. 

Metfel (Weiler), m. -#, pl. =, 

Belfen, v. a. ir, b. (mies; ge: 
mwieien) montrer, faire voir ; enseigner, 
apprendre; mit dem Finger -, -, montrer 
du doigt; mit den Ringern "auf einen 
-, montrer q. au doigt ; fig. das wird 
fi -, nous le verrons; fit - faffen, 
entendre raison; einen an einen — 
adresser q. à q.; einen von fit) —, ren- 
voyer q.; ttwas von fid - refuser gch.; 
einen zurecht - ‚ indiquer le chemin à 

; fie. réprimander q.; einen aus der 

Stadt -, chasser, faire “sortir q- de la 
ville. 

Mei’fer, m. -$, pl. =. 1) guide, 
indicateur, m.; 2) aiguille (d'un ca- 
dran), f.; -brabt, m. broche (de fer), 
f.; -werf, n. rouage des aiguilles, m. 

TM eisbeit,f. -, 
das Bud der —, la sagesso 
mon; bie Bücher der —, les livres sa- 
pientiaux ; 2) nee f.; 8) sa- 

f. pl.; feine 
- auéframen, étaler son savoir ; + 
främ, m. faux savoir, m.; -Syäbne, 
m. pl; dents de sagesse ow sophroné- 
tiques, f. pl. 

cis’ lit, adv. sagement. 

Weiß, v. wifien. 

Mei "adj. blanc, blanche; -, adv. 
en blanc, de blanc; - maden, - fie 
den ou werben, blanchir; - anftreien, 

seindre de blanc, en blanc; fit - 
leiden, s’habiller de blanc; (ég.) ber 
-t Gountag, dimanche de (la) Quasi- 
modo, m.; (mus. ) - Rote, blanche, 
f.5; =, 0. et, blanc, m. ; blancheur, 
f.; das - im Auge, le blanc —— Se 
Popeiffägken. va pe prophéti 

e agen, v. a. phéti- 
ser, prédire ; -tT, —— et me ps 
phete, m.; —erin, f. -, pl. -nen, a 
phétesse, f.; -ung, f. -, pl. -en, pro- 
phétie, prédiction, f. 

Meip’||baden, n. 1) petit pain de 
fieur de farine ; 2) droit et métier de 
boulanger, m. ; -bäder, m.boulan 
de pain blano, m.; -bäderei’,v.-b 
-band,n.(icht.)polyınne, f.; Sbari,m. 
ablette de mer, f.; -bart, m. vieillard 
à barbe blanche; (z.) animal albi- 

‚m.; -baum, m. drable com- 

mun, m.; -bier, n. bière, blanche, f.; 
.binber, m. tonnelier en bois blanc, 
m.; bolsselier, m. ; -birfe, f. bouleau 

blanc, m.; -birne, f. blanquette, f.; 
-blätterig, adj. à feuilles blanches, 

hylie; -biedi, n. fap-blame, mn; | 

Plechſchmied, m. blanchoeuvrier, m.; 
-bröd, n. pain blane, m.; -biche, f. 

charme, m.; tien, adj. de bois de 

charme ; -bunt, adj. bigarré de blanc; 

-Dorn, m. aubépine , f.; aubépin, m 

ae fe, m. et f.-n, pl. -n, blanc, 

à blanche, .; - t-, blancheur, 
€. * , blane, m.; ; couleur 

Lbnche. £. : : Felt Gi, blanc d'oeuf, m.; 

- in der tres blane d'une cible, m. 

DL 17 f. bois de fer, m. ; 

), f. aune à feuilles 


tour ; 
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m.; fn, v. a. b. blanchir; 
-tf, V. n.b. devenir blanc, blanchir; 
et, v, Zünder; -rj. v. "hpferers, 
afifbererg; * ou -tanne, f. sapin 
blane , m. ; -finf, m. pinson blanc, 
—* -fild, m. able, ablette, f.; gardon, 
.; -fiihe, de la blanchaille, -fletig, 
ad). tacheté de blanc ; -fübre, f. pin 
des bois, m.;-fuch®,m. alezan clair,m. 





Bi — 4 Fe —— 
e, *, r, mi far 
maden, se. mégie ; 


-ger passer en m 
—— « haîles blanches; (h. n.) 
ipenne; -gelb, adj. blond; sou 
de lait (des chevaux); - elbtid, ad). 
Jaunâtre , tirant sur le jaune; -ger 
ber, m, mégissier, m.; -gerberei’, f. ow 
-perberbandwerf,, n. mégie, mégisse- 
rie, f.; -gerberbandel, m. ou fers 
berwaare, f. mégisserie, f.; -glüs 
ben, n. incandescence, f.; -glübend, 
adj. chauffé à blanc, incan t; 
-glübbige, f. chaude à blano, f.; gold, 
n. or blano, platine, m. ; -graut, adj. 
gris blanc; tirant sur blanc, 
cendré; -güldenerz, n. argent blanc, 
m.; mine d'argent blanche, f.; 
-baarig, adj. qui a les cheveux 
blancs, le poil blanc; 
ed -bubn, p. gelinotte 
f.; ; bols, n. bols Age au- 
vr m.; -febichen,, n. (om.) gorge- 
blanche, f.; “ficé, m m. pyrite blanche 
ou arsénicale, f £; Hiriée, f. bigar- 
reau, m.; -fobl, m. chou blanc, m.; 
-främ, m. » Li -främer, 2. 
linger, m.; ; trämerin, t. lingère, f. 
-fraut, n. v. -tobl; -fupfer, n. * 
vre blanc, m.; -fuyfererg, n. mine 
de cuivre blanche, f. 
Weiß lich, adj. blanchätre; -{lde 
rötb, adj. ein -lihrotber Rubin, un 


rubis spinelle ; -Iötb, n. soudure ten- 
dre, f.; -mebl, n n. farine blanche, 
fleur de farine ,f.; -mägelfdymied, m. 


cloutier blane, m.; -pappel, f. peu- 
plier blane, ipréan m.; pfennig, 
m. blanc, m.; -reufien, -rüßland, n. 
(géo.) la Russie blanche: æütblié, 
> LS ) soupe de lait ; —éwans, m. 

) brin-blanc, m ; -fieben, v. 4. 
em (mon.) saucer au blanc ; feden, 
n, blanchiment, m.; -filbererz 
mine d'argent blanche, mine d'ar- 
gont arsénicale, f.; pebt, m. pio|- 
varié à tête rouge, m 25 -fprenfiich, 
adj. moucheté de zur grivelé; 
-füd,, m. (ép.) chaudière, ; (mon.) 
bouillitoire, m. 

Weißt, v. wiffen; weißen. 

DB ei B'Iltanne,£. sapin blanc où ordi- 
naire,m.;-warm,adj.et adr. das Gifen 
-warın macden,dormer la chande 
au for; -wurs, f.v. Salo —— 
** n. ern ni m. lingerie, * 
mit -geug chen 
bänbler, m. linger, m.; met Br 2 
lerin, f. —— f.; -geuglammer, f. 


Selfung, f. -, pl. -en, 1) indi- 
; démonstration ; 9) instrac- 
ton, injonction sommation , f.; 


nr ad). 1) large ; ample ; éten- 
du, grand, vaste; ein 6 Kleid, un 
habit large, ample; -e Schube, Strüm- 
vbe 2., des souliers, des bas etc. 
larges ; ein -er Umweg, un grand dé- 
bad -e Meer, la vaste mer ; bie 
de ; (pei.)ein-er Kamm, peigne 


Wei 


h grosses dents, m.; 2) long; ls 
tain, distant, éloigné; bat dm 
-et Weg, voilà un chemin bien img 
—— ein —<8 Gewiſſen baben, 
nscience large; eiu -« 

idée vague; dédni tion générale, 1.4 
loin ; der Winter ift no - ven un 
l'hiver est encore loin de nos; - 
adv. 1)amplement, 4-1 
noch — bis Dabin, j'ai encore bie à 
chemin jusque-là ; von -em, de lis: 
- von bier, d'ich; - entiemt be 
loin ; -in den Bald binein, bien su 
dans la forêt; 2) mie -, combies, | 
quel point, jusqu'où; bei m. à 
beauconp, de beaucoup près; * 


ed autant; pas plas ana. 
fo — daß 2. , Jusque, an po 
eue: eu point de) in io - find zu» 
nig, nous sommes d'accord 
RB; in fo — er ein Menſch if. en tt 
u'il est homme; fig. bie age 
cbr -, la chose va bien lois; 
qu — treiben, in ciner Gabe je- * 
pousser, porter qch. trop & 
noch - bin, bis bicies geidicht, Dis 
encore bien du temps pour que esi 
arrive ; er ift darin - gelemmen, be 
ed darin - gebracht, Il est besuy 
Dé erg fo — if mar be 
— on en est D; ec if mil 
abe zu - gekommen, l'affaire st 
trop avancée; fam. nicht - be jeu 
être de basse —— —— se ri 
pas grand’ chose ; 8) beaucoup, him; 
- gelebrter, beaucoup os bien pu 
savant; — entfernt, bien lois, bus 
distance; —auéacbreint, à 
largement étalé; fe. —— 
répandu ; (bot.) diff ehr 
v. ausfchend; indie, dre 
ventre, , ample, spacicnx; -202} 
adj. — les jambes crie 


célrité — * ln 
W * 
cÜte,f. — — Pr; 
r en: 
. géom.) amplitude, L; M” 
der Mündung des Gejhäget, air 
du canon, m.; in die -, as lois 
Werte, n. 1, dat - Inden, pe 
Io large, —— 2*8 
cela passe les bornes ; 


in’ - fpielen, trainer uns ir u 
longueur ; — b. Aurgir çà 


fit -u, v. réf. b. s'éargir: sen, 
a. pr mr dm nr 


ai (m (mat) ger nds” 
Better (comp. de mei), & 
et adr. plus large, plus amplei P# 
long etc. ; plus loin, plus avast, © 
tre; de plus, outre cela; plas, # 
; alleurs; ale Be 

gen, toutes prétentions 0 
rieures; ohne —e Umfläue, sans pa 
de façons, sans — 
cds; - machen, élargir; érastt; 
Qod, agrandir — 
s'élargir ; s'évaser ; —! (far 
fort!) continuez ! poursuires: er 

—— —— - jurüd, 
nt vi 

- nl um, zu 2, 

rien in: faire, à dire etz; 6 Mb 
—— - gp Ar ü ne ort 
id fann midt — fort, a 
plus ; wenn eb - nidté das 
que cela; mas wolm Eir-1 


Pr" 


Wei 


ez-vous de plns? hören Sie nur 
outez la suite; und mie ging 8 
puis? et la suite ? und fo —, et le 
e, ainsi du reste, et caetera; - 
‚reden x. , continuer sa lecture 
re), son discours (à parler) etc.; 
men, avancer; fig. gagner du 
in; er bat es — gebradt, als 2e, 
porté cela plus loin que etc. ; (-, 
mpos. marque une continuation, 
mile ou un progrès, et se traduit 
vairement par: avancer, conti- 
‚ poursuivre: — reifen, pour- 
re le voyage); -e, n. -n, le reste, 
ite, ce qui reste. 

citerfin, v. erweitern; -ung, f. 
Erweiterung) mesure ultérieure ; 


rs f. 

eirläufig, . cé, dis- 
; fig. — verwandt fein, être parent 
oin; 2) vaste, spacieux; fg. 
le; diffus , prolixe, fort detaille; 
qu —er Menih, un formaliste ; 
‚spacieusement ; fig. amplement, 
‚au long; diffusément, prolixe- 
t; -keit, f. grande étendue; dis- 
nation ; fig. prolixité, diffu- 
(de style), f.; -feiten, pl. suites, 
séquences fâcheuses; difficultés, 
L 3; obne fo viel —feiten zu maden, 
‚faire tant de façons, de forma- 


CA 
Jeit’]|mäfhig, adj. à des 
Îles; -fäulig, adj. ein -Täuliges 
äude, diastyle, le, m.; 
Ihtig, adj. vaste (v. -Täufig); 
ichti * £ ve —— 
meifig, adj. diffu e, ; 
L) étalé; -fhwei’fia, adv. diffusé- 
it, prolixement; -ihwei’figfeit, f. 
lixité, diffusion, ampleur, verbo- 
, €: -febend, adj. qui voit loin; 
prévoyant; -fibtig, adj. qui ne 
que de loin; der, die -fichtige, le, 
mesbyte; -fichtigfeit, f. presbyopie, 
-fpürig, adj. adv. (char.) qui ala 
o longue; -ftellig, adj. (éq.) ouvert 
eval); -ung , £. -, pl. -en, v. Weis 
mi (arch.) échappée; (e. m.) ex- 
u. +L.; -zäbnig, adj. à longues 


l 
Bergen, m. -#, froment, m.; 
Hier - mals, blé de Turquie, 
ment d'Inde, m.; -ader, m. champ 
semencé) de froment, m.; -äbre, 
pi de froment, m.; -Artig où -äbn» 
‚ adj. (bot.) fromentacé; -bier, n. 
re de froment, f, ; -brei, m, bouillie 
froment, f.; -bröd, n. pain de fro- 
nt, m.; -ernte, f. récolte, moisson 
t,f.s -fid,n. v. -ader; 
fé, m. gruau de froment, m.; 
tie, £. son de froment, m.; -forn, 
grain de froment, m.; -fand, n. 
ys au froment, qui produit beau- 
ıp de froment, m.; -mebl, n. farine 
froment , f.; -faat, f. semailles de 
ment, f, pl.; saison où l'on sème 
froment, f.; -férôt, n. froment 
rugé, m.; -fpreu, f. -ftrob, n. balle, 
a froment, f. ; -fuppe, f. fro- 
Welch et wel'cher (welche, mel’hes; 
‚ wel’dhe) prn. dém. 1) ga il ? 
el? nehmen Sie eins diefer Büder! 
1? prenez un de ces livres! le- 
ei? —e8 Buch? quel livre? - @lüd! 
#1 bonheur! 2) prn.rel, qui, lequel, 
0; dont; en; der Mann von -em 
le fvrehen, l'homme dont vous par- 
ti brauden Sie Geld? bier iſt -e8, 





— 
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vous faut-il de l'argent ? en volel; in 
welchen, in welchem, in welche, in wel« 
er , dans lequel , laquelle , lesquels, 
lesquelles; où; aus weldem, aus 
welcher, dont, d'où; t-ergeftalt, con. 
de quelle manière, comment; +-erle 
prn. quel, quelle espèce de; von -erl 
Geftalt ? de quelle forme? 

Belgern, v. Wälgern. 

Welf, adj. et adv. flétri, fand; 
mollasse ; -e8 Fleiſch 2., chair mol- 
lasse, £; — maden, flétrir, faner; - 
werden, se flétrir, so faner; -en, v.n. 
f. se flétrir, se faner; —en,v.a.b.p. 
u. faner, flétrir; -en, n. -8, dessica- 
tion, f.; (bot.) marasme, m.; -beit, 
f. -, 1) flétrissure; 2) mollesse, flacci- 
dité (des chairs), f. 

Well' Ibant f. chéveteau; banc 
du potier, m.; -baum, m. arbre de 
moulin, m.; -baum an einer Winde, 
treuil, m.; -baum am Blodenftubfe, 
mouton, m, g 

Bel’le,f. -,pl.-n, (Bafferwelle) 
flot, m.; vague, onde, f.; -n ſchlãgen. 
former, rouler, pousser des vagues, 
élever des flots; fraufe -n bilden, mou- 
tonner. 

Welle, € -, pl. -n, roulen 
cylindre; arbre de roue, m.; (mar. 
fusée de cabestan, f.; fam. Meis⸗ 
bund) fagot, cotret, m.; bourrée, f.; 
-n binden, fagoter, faire des fagots; 
-n, v.2. b. fam. faire bouillir. 

Wel’fen|jbäd,n. bain de rivière, 
de mer, m.; -banb, n. hart de fagot, 
f.; -barfb, m. be ondulée, f.; 
-bewigung, v. -fürmig; -binden, n. 
fagotage, m.; -binder, m. fagoteur, 
m.; -biätterig, adj. onduliformé; 
-förmig, adj. ondoyant ; die -förmige 
Bewegung, ondulation, f.; mouve- 
ment ondulatoire, m.; fluctuation, f.; 
(bl.) ondé; (bot.) onduleux; (pntr.) 

— — —* ondo- 
yante, f.; 2) spirale, f. ; -rabmen, m. 
(f. d'.) abrégé, m.; -fdyläg, m. choc 
des vagues; coup de mer, m.; vagues, 
houle, f. 

Wel’ferfjmauer, v. Lehmwand; 
-n, v. a. ot n. b. (mac.) er; 
-wand, v. Lehmwand. 

Dell’[lflamm, m. (méc.) came, 
m.; -{(6@, n. trou de l'arbre d'une 
roue, m.; -räb, n, roue de l'axe, f.; 
-ring, m. cercle de tournant, m.; 
frein, m. cylindre, m.; -japfen, m. 
tourillon, m. 

Wels, m.-fe8, pl. -fe, glanis, f.; 
silure, silarolde, m. 

Welſch, v. wälfd. 

Welt, f. — pl. -en, 1) univers, 
monde, m. ; création, f.; Gott {ft der 
Schöpfer und Erbalter der -, Dieu est 
le créateur et le conservateur du 
monde; (astr.) v. HSimmels törper; 
2) terre, f.; die vier Enden der -, les 
quatre coins du monde; fig. a) monde, 
m.; die alte, die neue —, l'ancien, le 
nouveau monde; (h.) l'antiquité, f.; 
les temps modernes, m. pl.; les con- 
temporains, m. pl.; .) monde, 
siècle, m.; auf die (ur) — kommen, 
venir au monde, naître; fo gebt e# in 
* -, ninsi va le monde, c'est le train 

a monde; b) les hommes, m. pl.; 
monde, m.; société, f.; public, m.; vor 
aller-, aux yeux de tout le monde, de- 
vant-les yeux du public (coram po- 
pulo); die gelebrte -, la république des 
lettres; Die feine, gefittete —, le beau 


Bel 


monde; c) savoir-vivre, m.; er bat - 
(Lebenéart), il a du monde, il saît bien 
le monde ou son monde, il a du savoir- 
vivre; (en compos.: du monde, mon- 
dain; séculier; cosmo; cosme); -afe, 
f. axe du monde, m.; -all, n. univers, 
m.; alter, n. Âge du monde, m.: 
das goldene, filberne zc. -alter, l'Age 
(lesiècle) d'or, d'argent ete.; -anfit, 
f. (pntr.) cosmorama, m.; fig. ma- 
nière d'envisager lo monde; maxime 
pratique, f.; -apfel, m. (h.) globe 
impérial, m.; -auge, n. oeil de la 
Providence; poét. solefl, m.; (miné.) 
opale hydrophane, f. | 
WB «11H ball, 1m. globe terrestre, m.; 
ban, m. système de l'univers, m.; 
-begibenbeit, f. évènement du monde; 
fait mémorable, historique, m. ; -be. 
berrfder, m. dominateur, maître su- 
prème de l'anivers, m.; -beberrfhung, 
f. 1) domination de l'univers; 2) mo- 
narchle universelle, f.; -befammnt, adj. 
1) public, notoire ; 2) trivial, banal; 
-befannt, adv. notoirement; -berühmt, 
adj. très-célèbre, renommé, fameux ; 
-berübintbeit, f. grande, immense cé- 
lébrité, réputation colossale, f.; -bes 
ira m. cosmographe, m.; -ber 
reibuug, f. cooamographie, f.;-brand, 
m. a rar de l'univers, f.; 
-braub, m. usage du monde, m.; 
bübne,f.theätre (m),scène du monde, 
.; -bürger, m. cosmopolite, m.; -bür: 
gerfinn, m. cosmopolitisme, m. 
al Yen f. dame du grand 
monde, f.; -diener, m. mondain, 
homme attaché au monde, m.; -tbre, 
f. gloire du monde, f. ; honneur mon- 
dain, m.; -eitelfeit, f. mondanité, f.; 
tube, n. bout du monde (espace), 
m.; fin du monde (temps), f.; -ents 
ftebung, f. formation, origine de l'ani- 
vers, cosmogénie, f.; -entftébungës 
fehre, f. cosmogonie, f.; -erfabren, 
adj. habile dans les affaires du monde; 
-ttfabrung, f. connaissance du monde, 
£; —— n. univers, m.(v. -bau); 
-geb 





eter, m. souverain du monde, 
m.; -gigend, f. région du monde, f.; 
contrée du globe, f.; -geift, ın. esprit 
du monde, du siècle, m.; Ame du 
monde; (chl.) archde, f.; -geiftliche, 
m. ecclésiastique sécalier , séculier, 
-geiftliykeit, f. clergé séculier, 

ers, m. pl; -geridt, n. ju- 
gement aniversel ow dernier, m.; 
-geichichte, f. histoire du monde; all. 
gemeine -gefbidte, histoire univer- 
selle, f.; -getümmel, n. tumulte du 
monde, m.; -glüd, n. bonheur de ce 
monde ou passager, m.; -gürtel, m. 
zone, f. ; -güter, pl. bions du monde, 


m. £: 
elt’||bandel, m. commerce du 
» commerce universel, m.; 
-bändel, pl. affaires du monde, f. pl.: 
-beiland, m. Sauveur du monde; le 
Christ, m.; -berrihaft, f. empire du 
monde, m.; -berrider, m. domina- 
teur, souverain du monde, 
m.; -farte, f. mappemonde, plani- 
sphère terrestre, f.; -fenntniß, f. con- 
naissance du monde, f. ; er bat -fennt. 
nif, U sait son monde, connaît le 
monde, a du savoir-vivre; -find, n. 
ou -menf&, m. mondain, m.; -fllig, 
——— —— 
affatres du monde; politique ; gr 
beit, f. expérience des affaires du 
monde, politique, f ; tact, m.; für 
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globe m.; -ffigel. f. globe, ın.; sphère 
du monde, f.; -funbe,f. cosmologie, 
f.; Br v.-berübmt. 

Welrjjlauf, m. cours, train du 
monde, m.; das if fo der -lauf, ainsi 
va le monde; -leute, pl. s du 
monde ; mondains, m. pl. ; -lib, adj. 
1) séculier ; lal, laïque; 2) politique; 
mondain ; er profane; ein -lid) ger 
finnter Wenib, un homme mondain ; 
die {ide Beihichte, l'histoire profane; 
lit, adv. séculièrement ; mondaine- 
ment ; -lid machen, s6culariser ; -Tiche, 
n. vanité mondaine, f.; -lidfeit, f. 
sécularité, f. ; état séculier, m. ; mon- 
danité, f.; -fiémadung, f. séculari- 
sation, f.; -{idt, n. lumière, flam- 
beau du monde, f.; das große -licht, 
le soleil; -licbe, f. amour du monde, 
m.; -ling, m. esprit mondain, m. ; 
-/uft, f. plaisir mondain, m. ; -mann, 
m. politique; homme du monde; 
mondaln, m.; -meer, n. Océan, m.; 
mer océane, f.; -meni&b, m. mondain, 
m.; -meffer, n. (math.) cosmolabe, 
m.; -ordnung, f. système (m.), lois 
du monde, f.pl.; -pöle, pl. pöles du 
monde, m. pl.; -vriefter, m. prêtre 
séculier, m.; -regierer, m. modéra- 
teur du monde, ın.; -regierung, f. 
gouvernement du monde, m. ; -reit, 
v. -berridaft. 

Be1t || feu, adj. qui fuit le com- 
merce du monde, misanthrope, soli- 
taire: -ieele, f. Ame du monde ou de 
l'anivers, f.; -finn, m.1) mondanité,f.; 
2)esprit du grand monde, m.; -ftri, 
m. région, f.; climat, m.; -fuct, f, 
contagion, corruption de ce monde, 
(.; —fuftém, n. système du monde, m.; 
-theil, m. partie du monde, f. ; -tön, 
m. ton (m.), usages du monde, 
du grand monde, m. pl.; -umiégler, 
m. navigateur autour du monde, cir- 
cumnavigateur, m.; -umfégelung. £ 
tour du monde, m.;-unterga de- 
struction, fn du monde, f.; -meife, f. 
v. -braud; -weife, m. philosophe, 
ın.; -meife, f. femme philosophe, f. ; 
-mtiébeit,f. philosophie, cosmosophie, 
£.; -wunber, n. merveille du monde, f. 

Bim? prn. (datif de wer) à qui? 
von -? de qui? {celui que? 

Win? ek if de wer) qui, 

Wen' dhle, m.-n, pl.-n, Wende; 
t Vandale, m.; -in, f. -, pl. -nen, 
Wende, t Vandale, f.; -ifb, wende; 
-ifhe, n. (phil.) l'idiome wende, m. 

MWen’de,f.v.Sonnenmwende ; -fabrt, 
f. (agr.) seconde façon, f.; -büfen, 
m. croc, crochet, m. ; -bils, m: (orn.) 
torcol, torcou, turcot, xunx, m.; 

{reis, m. (astr.) ique, m. 

Wen' del I baum, m. arbre de mou- 
lin à vent; rl hoyau, m. ; -bobe 
rer, v. Windelbobrer; -flübe, f. 
(conch.) columelle, f.; -treppe, f. es- 
calior tournant ou en spirale, m. 

Benden,v.a.rdg.etir. b.(wandte; 
gewandt’) donner une autre direction, 
tourner, faire tourner; einen Ader -, 
donner la seconde façon à un champ; 
tin Kleid ze. -, retourner un habit eto.; 
ein Pferd -, faire tourner un cheval; 
ein Gbif-, virer de bord; auf die 
rechte , linfe Seite, virer un valsseau 
à stribord, à babord ; nad einem an» 
dern Windftriche, revirer de bord ; fig. 
fein Geld an Waaren -, employer, 
mettre son argent en marchandises | 


| nicht 
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ver ou-frcié, m. corps céleste; monde, ! jeine ®cdanfen auf etwas -, tourner | j 


| ses pensées à gch.; fein ganges Ber- 

mögen auf etwas -, mettre tout son 
bien à qgch. ; feine Zeit auf etwas -, 
employer, donner son temps à gch.; 
viel Gleig auf eimas -, mettre beau- 
coup de soins à qch.; alle feine Kräfte 
an etwas -, s'appliquer de toutes ses 
forces à gch.; ®ott wende ed zum 
Beten! Dieu veuille le faire tourner 
en bien! -, v. n. rég. et ir. b. chan- 
ger de direction, tourner; mit bem 
Wagen -, faire tourner le chariot; 
fib -, v. réf. . ot ir. b. tourner, 
so tourner; der Wind bat fit gewen⸗ 
det, lo vent a tourné; fid rechte, 
linfé -, tourner à droite, à gauche; 
prendre à droite, à gauche; fit zu 
einem —, se tourner vers q., 8° 
aq.; fg. so ranger du côté de q.; 
em le parti de q.; fid an ei» 
nen —, s'adresser à q.; aborder q.; 
fih von einem -, se détourner de q., 
fig. abandonner q.;-, n. 4, action 
de tourner, f. 

Wen’deljvflüg,, m. coutrier, m. ; 
-punft, m. point vertical ow solsticial, 
m.; fig. dieſes war der -punft feines 
Glüdes, c'est alors que la fortune lui 
devint infidèle ; -er, m. -#, broche, 
f.; (an.) abducteur, m.; -robr, n. 
tuyau tournant ou mobile, m.; 
-[dyatten, m. (pntr.) tournant, m.; 
-[pindel , £ (gan.) quille, f. ; -flange, 
f. (forg.) ringard, m.; (mar,) queue 
de la barre du gouvernail, f.; -ftes 
den ou -ftod , m. (gan.) tourne-gant, 
renfermoir, m.;-taube, f. pigeon de 
volidre, m.; -zirfel, v. -frei®. 

Bewvung, f. -, pl. en, Utour; 

| eg volte ; (grr.) conversion, f. ; 
mar.) revirement, m.; eine — mas 
den, faire un tour, tournér; (éq. 
esc.) volter; (grr.) faire une con- 
version; (mar.) virer de bord ; fig. 
tour, m.; tournure, f.; retour, 
m.; péripétie, f.; einer Sade eine 
gute — geben, donner un bon tour 

(une bonne tournure) à qch.; 2) 

tournant ; circuit, m. ; rm. pi. 

Dé’ niy, adj. et adv. peu, peu de 

chose, no... guère; es ift nur ein —e8, 
c'est peu de chose; in -en Tagen, en 
peu de jours ; mit - Worten, en peu 
de mots ; meine -en Buͤcher, mon peu 
de, mes quelques livres; er bat - 
Geld, il a peu d'argent, il n'a guère 
d'argent; ein -, un peu; eben fo -, 
als, tout aussi peu que; ne pas; plus 
que.; -€r, (comp.) adj.moindre, moins 
grand; je-er man bat, befto —r ver: 
langt man, moins on a, moins on 
fait de prétentions; -fle (der, die, 
baë), en.) adj. le, la moindre ; das 
-fte was Sie thun fünnen, ift 2c., le 
moins que vous puissiez faire, c'est 
ete.; -feit, £-, pl. -en, petit nom- 
bre, m.; faible quantité, bagatelle, 
f. ; meine -feit, ma petite personne; 
votre humble serviteur (mol); -ftené, 
gum -ften, adv. au moins, du molns, 
pour le moins. 

Wenn, con). 1)(pour wann) quand, 
lorsque, toutes les fois que; - man 
jung if, — on est jeune: 2) a) 
si; — ich bätte, si j'avais; - Du ibn 
fiebft,- ſchlag an, si tu le vois, fais 
fea ; - er fommen follte, „Il allait ve- 
= À s'l venait; b) (elliptiquement) 
wäre er nidt, fo wäre ih reih, - er 
wäre, wäre ich reich, sans lui, 
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e serais riche; ce) { 
doch fbriebe! s'il écrivait « 
que n'écrit-il! 3) (en cempal" 
mais si; — anders, si 
moins; -timwa, si par hasardj - 
mals, si jamais; — nit, som 
moins de ou que ; si ce n'était 
gieih, -auc, quané mème ques 
- nur, pourvu que; - #4 
wollte, quand e je le vds 
-, D. si, m. ;, menn bad - mr 
wäre, n'était le mais et le al 
Wewn zel m —, Wencesius, In 
ceslas ; ().) valet, ın. (vr. ©érres 
Ben’sigfdriftt, f um): 
‚CL; caractère diem, 
Bir, pm. 1) qui; - dd 
est-ce? - Da? qui vire? que 
qui va à? 2) celni qui, qu“ 
— mich befudt, it mir augen 
conque vient me voir en h 
venu; e# mag fommen, -M 
viène qui voudra; v'impeu# 
viène ; - ed and fein mag, a" 
wolle, qui que ce soit, qua! 
3) quelqu'an; es it - au Le 
Frs u'un à la porte. 
tr'be 


frei, adj. «ext 

‚du services sin 

elb , n. 1) argent destiné eu 
ents ; engagement, m.; F 

f.; -baus, n maison où I 
recruteur, f.:—freiè, m.aumim" 
rôlement , m.; -li@e, £ 


rôle de conseription , m. 
Verben, v.n. ir. b.(mirié 2 

















































warb; mwirb; geworben) © 
enröler, des sols, 
Gewalt —, racoler; 


tif od. 
-, embaucher; neue True 
cruter, faire des recrues; Bart 
de grandes levées de slim 
n. ir. b. um ein Mivden — 2 
cher une fille, demander = 
en mariage; um einen Du! 
chercher un emploi, posrsm 


Ber‘bellvatent, n. 
pour enröler des soldats, =: 
m. d’enrölement, L 

er’ber,m. —4, pl. -, al 
racoleur; embauchenr, m. 1 
ben) ; iron. propagandiste, =; 
mwerf, n. racolage, m. 

Berrbung,f. -, pl 2 
rölement , m. ; levée de tveptt 
action de rechercher en 

Ber’den, v. n.ir. b. teil 
ward, wurde; geworben) ii 
venir, prendre naissance, # 
être; es wird Tag, le jour € 
à poindre; 2) se faire, aim 
rer; böre nur wie es mar! 
= —— comment 2 

t; changer, n 
an autre; da® nul mail , 
que cela change; 11) deve L 
groß, gelehrt x. -, = 
savant etc.; ein Raxfmans. 2" 
1. —, devenir, se faire * 
avocat ete. was wird: 
que deviendrai-je? mas 
geworben? qu'est N 
wird aus feinem Berien . 
deviendront ses pr re 
wird nichts — il n'en sera De 
wird etwas aus ibn — il 


«ts 


* 


.— 
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€ le participe passé (werden au 


le geworden) {ous les temps de la 
sassive; 1) futur : id) werde ſchrei⸗ 
j'écriral; id würde freiben, 
rais ; 2) passif: id werde ger 
je suis aimé; on m'aime ; td 
titoblen worden, j'ai été on 
old; —, n. -—®, naissance, ori- 

f.; fig. germe, berceau, m.; 
feiu, être en germe, ne faire que 
tre 


tr’der, m. -8, pl. -, îlot, m.; 
| ou chaussée entre deux bras 
rière, f. ; (e. f.) javeau, m. 
tri, n. -t#, 8, pl. —, (hyd.) 
, levée , f. 
er'fen, v. a. ir. b. (wirffl, wirft; 
; würfe; wirf; geworfen) jeter; 
ataillon —, renverser un batail- 
ui passer sur le corps; mit Hefr 
t-, lancer, ruer; einem cts 
an den Kopf, etwas gum Genfter 
18 -, jeter qch. à la tête de q., 
par la fenêtre; cinem ein Loch 
n Kopf -, faire un trou à la tête 
; feinen Mantel um (über) fib -, 
re son manteau; fig. Berdacht 
inen -, jeter son soupçon sur q., 
gonner q. ; Liebe, Haß zc. auf eis 
- concevoir de l'amour, de la 
e etc. pour q.; mit fateinifben 
ten um fih —, cracher du la- 
mit Schimpfmworten um fit 
mir des injures; einen Schat⸗ 
, projeter une ombre; (bot.) jeter, 
ser; (ch.) rendre des excré- 
ts; (mar.) jeter (l'ancre); (vét.) 
gt - ou -, faire des tits, mettre 
‚(von Hündinnen) chienner, (von 
ten) pouliner, (von Sauen) co- 
uner, (von Möifinnen) louveter, 
ı Kaßen) chatter, (von Bienen) 
vroter, (von Küben) vêler, (von 
dlũhen) faonner, (von Schafen) 
eler, (von Häſinnen) levretter, 
-, v.ré8. ir. b. sejeter ; se déjeter, 
cambrer, se cofliner, travailler ; 
dl.) se porter, se fixer sur; -, n. 
1) projection, f.; 2) accouche- 
‘tt, m. 
Werft, n.-c8, 8, pl. -€, chan- 
; e,m. 
"Werft, n. -e8, 8, pl. —, ou —€, f. 
L -u, (dra. tis.) chaîne, f. ; -briis 
pl. fils courants, m. pl.; -enges 
où -ngebänge, n. gr pental, 
. -tuzäbler, m. (tis.) liseur, m.; 
auch, m. osier rouge, m. ; -weide, 
narseau , saule-osier , m. 
Berg v. Berrig. 
Ber'gein, v. wälden. 
Bert, n.-e8, 8, pl. €, 1) action, f. 
‘vre, f. etm.; ouvrage,m.; ein gute® 
me bonne oeuvre; ein — der Barın- 
\igteit, une oeuvre de miséricorde; 
= Der göttlichen Allmadıt, un acte 
la puissance de Dieu: die Hand 
das =legen, mettre la main à l'oeu- 
13 etwas in’d — fegen (richten), met- 
gch. en vre, effectuer gch ; 
2 das ift fein —, c'est là son fait ; 
|, wenig -8 vonetwas madien, faire 
ind cas, peu de cas de gch.; 2) 
vail, ouvrage, ın.; oeuvre, f.; tin - 
| Geiftes , un ouvrage d'esprit: ein 
on Gallot, un oeuvre de Callot, 
3 das erſte — diefes Tonfünitieré, le 
mer oeuvre de ce compositeur; 
geld famantlide —e, oeuvres com- 
#es de Hegel; (hydr.) système, m.; 
mpe, f.; (mée.) machine, construc- | 
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tion, f.; -bant, f. établi, m. ; -blei, n. 
(cbi.) pain deliquation; (for.) Be 
m.; -bütte, f. (br.) reverdoir, m.; 
ep.) cuve, f.; -brett, n. écofrai, m.: 
tien. n. tranchet, m.; (maré.)bute, f. 

Bert’lbeilige, m. celui qui 
fonde sa sainteté sur les oenvres ex- 
térieures de la piété ; faux dévot, m.; 
-beiligfeit, f. fausse confiance dans le 
mérite de ses oeuvres; fausse dé- 
votion,\f.; -böf, v. Bauhof; -bolg, n. 
bois d'ouvrage, de construction, m. ; 
-fünftler, m. mécanicien , m.; -leder, 
n. cuir à oeuvre, m.; basane chipée, 
f.; -Ieute, pl. ouvriers, manouvriers, 
mi pl.; -löder, pl. (ver. ) ouvreaux, 
m. pl.; -meifter, m. ouvrier archi- 
tecte, conducteur des travaux; chef 
d'atelier; contre-maître (d'une fa- 
brique), m.; -meffer, n. (cord.) tran- 
chet, m. ; (maré.) v. Mirteifen ; -faß, 
m. (charp.) enrayure, f.; -fderbeu, 
mn. (pot.) terrat, m.; -[hub, m. (mag.) 
pié ordinaire, m.; -filber, n. 1) 
argent tiré de l'oeuvre; argent à re- 
fondre ; 2) argent d'orfèvrerie, m.; 
-foble, f. (sal.) eau salée d'une chau- 
dière, f.; —ftatt, ou -fätte, f. atelier, 
ouvroir, m.; boutique, f.; (art. chi.) 
laboratoire, m.; (ph.) officine, f.; 
-ftein, m. pierre de taille, f.; carreau 
de pierre ,m.; -ftellig , adj. -ftellig 
maden, exécuter , effecteur, mettre 
en oeuvre; -fiibe, f. ouvroir, m.; 
-ftüd, n. v. -ftein; -fubl,, m. métier; 
(chaud.) établi, m.; ( pass.) ratière, 
f.; -täg, m. jour ouvrable, jour ou- 
vrier ou ordinaire , m. ; -tbätig, adj. 
actif, efficace ; -tbätigfeit, £ activité, 
f.; -tiih, m. établi ; (cord. sell.) éco- 
frai; veliloir (pour la nuit), m.; -vers 
ftändige, pl. experts, connaisseurs, 
m.pl.; =jeng, n.'outil , instrument, 
m.; das fänmtliche -jeng eines Zifch- 
leré x., affütage, m.; das -jeug der 
Sinne, organe; fig. instrument , m. 

Bermütb, m. -$, absinthe, f. 

Wermer, m. -?, Guernard, m. 
(nom d’homme). 

Berre, v. Erdgeröll. 

MWer’rig,n. —#, étoupe, f. ; (mar.) 
calfat, calfatage, m.; mit — verftopfen, 
étouper ; -en, adj. d'étoupe. 

Werft, L -, pl. -<, werste, m. 
(mille de Russie). - 

Werth, adj. 1) précieux, d'un 
grand prix, cher; - balten, estimer; 
2) de la valeur de, du prix de, va- 
lant; - fein, valoir; fig. digne ; das 
ift der Mübe-, cela en vaut bien la 
peine ; er ift bicier Wohlthat nicht —, il 
n'est pas digne de ce bienfait; er ift es 
- il le mérite; er iſt nicht —, daß ꝛc. line 
mérite pas que (de) ete.; -, m.-e#,8, 
valeur, f.; prix, m. ; tm -e fein, être 
en valeur ; etwas über den — besablen, 
fauien, verfaufen, surpayer, surache- 
ter, survendre gch.; der gleidye —, ei» 
nen gleihen — habend, équivalent, 
équipollent, m. et adj. ; der innere - 
des Goldes u. Silbers, le titre; fig. 
einen — auferwas fegen (legen), atta- 
cher de la valeur (beaucoup de prix) 
à geh. ; -adtung, v. -fhägung; -bes 
ftimmung, f. taxation, f.; -briefe, pl. 
(com.) lettres contenant de l'argent 
ou des papiers de valeur, f. pl.; -eriat, 
in. équivalent, m.; -!öd, adj. sans va- 
leur; -(bägung,f. estime, f.; -fepung, 
f. taxation, valvation, f, 

Wefen,n.-®, pl, -, 1) être, m.; 
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ein geiftiged, förperlibeö -, une 
substance spirituelle, corporelle ; das 
bôdfte -, l'Etre suprême; 2) ma- 
nière d'être ; existence; réalité; na- 
ture; substance; essence, f.; das 
göttliche —, l'essence divine; es gebört 
zum — der Sache, il est de l'essence de 
(essentiel à) la chose ; 8) être, m.; 
créature, f. ; geſchaffenes -, être créé; 
fig. ein gegwungenes, gekuͤnſteltes —, un 
air affecté, des manières forcées ou 
gênées ; ein ungezwungenes —, des fa- 
çons d'agir libres, naturelles, de la 
naïveté; das ift ein naͤrriſches -, ce 
sont là des folles ; fein Thun und -, 
ses manières; es in nod das alte-, 
c'est tonjours la même chose; fein - 
an einem Drte baben, avoir sa de- 
meure, ses affaires etc. en quelque 
Heu; viel -8 machen, faire des façons, 
trop de cérémonies ; faire beaucoup 
de bruit; viel -8 von etwas maden, 
faire grand cas de qeh. ; wicht viel -8 
machen, se tenir tranquille; ne faire 
pas grande figure; id) laſſe jedem fein 
-, je laisse à chacun la liberté de 
faire ce qu'il veut; fam. baë böie -, 
l'épilepsie, f.; le mal caduc, le haut 


mal, m. 
We'ſenſſeinheit, f. (did.) identité ; 
(th.)consu tialité,f.; -beit,f.-,es- 


sence, substance ; réalité; (phi.) en- 
tité ; individualité, f, ; innere -beit, 
quiddité, f. ; -lebre, f. ontologie, f.; 
-I06, adj. vain, sans consistance; 
idéal, chimérique; -löfigteit, f. non- 
existence; idéalité, f.; -reit, n. 
monde, empire des êtres, m. 

28 à fentiidh, adj. essentiel ; réel, 
substantiel ; fondamental ; -, adv. 
essentiellement ; eonsdcutivement, 
souverainement etc.; —feit, f.-, pl.-en, 
essentialité, f. ; (dr.) qualités essen- 
nr f. er * 

fer, f. -, le Weser, la Visurge 
Pere, £ guë 
cire,f. —, pl.-n, pe, f.; 
-nfalf, m. bondrée, f.; goiran, m.; 
-nfrefier, m. guöpier, m.; -nneft, n. 
gußpier, m.; fig. in ein -uneft ören, 
tomber la tête dans un guöpler; -n: 
ftib, m. piqûre de guêpe, f. 

Beffenoumef,prn. de qui, de 
quoi, ce dont. 

Debbalb’ ou mebmégen, adv. 
ce dont, pourquoi, à cause de quoi, 
pour quelle raison. 

Weit, m.-$, ouest, occident, cou- 
chant; poét. zéphir, m. 

Wette, f. -, pl. -u, gilet, m. 

Beften, v. Weſt. 

Better bemb, n. chemise bap- 
tismale, f.; -reid, n. l'Austrasie, f. 
(ancien pre 

Be ft’ frieéland, n. la Frise occi- 
dentale ; -götbe, m. Visigoth, m.; 

ötben, pl. Westgothen, m. pl. (A. 

); -götbin, f. Visigothe, f. ; 

Aich, adj. occidental; -lid, adv. à 
l'occident, à l'ouest; -in’dien, n. les 
Indes occidentales, f. pl.: mann⸗⸗ 
land, où -ermannland, n. Vestmanie, 
f.; -pbä’le, v. -pbälinger; -vbä’len, 
n. -#, la Westphalie (pays); -phä’ 
finger, m. -#, pl. -, Westphalien, 
m.; -pbä’lingerin, f. -, pl.-nen, West- 
halienne, f.; -pbä’lifh, adj. de 
estphalle, westphalien ; -rreußen, 
n. la-Prusse occidentale ; -fer, f. la 
mer d'occident; -feite, f. côte ocel- 
dentale, f.; -wärte, adv, vers l'occi- 


Bet 


dent, à l'ouest; -mwind, m. vent 
d'ouest, m, 

Wett, adv. p. u. quitte; nun find 
mir -, enfin nons sommes quittes, 
nous voilà quittes; (e. m.) épuisé; 
+, f. -, pl.-u, gageure, f.; pari, m.; 
cine —e maden (eingeben), faire une 
gageure ; um (in) Diet, à l'envi, à 

ui mieux mieux; -’eifer, m. émula- 
on, concurrence, rivalité, f.; -’eifes 
rer, m. émulateur ; émule, rival, con- 
current, m.; —’eifern, v. n. b. s'effor- 
cer à l'envi, rivaliser; mit einander 
in einer Sade, im Grubiren x. 
-tifern, faire qch., étudier ote. à l'envi 
l'an de l'autre ; se disputer la palme: 
en, v. a, et n. b. gager, parier (mit 
einem um etwas, qoh. avec ou contre 
4); zehn gegen eins -en, gager 
contre un; zwei gegen eind-en, pa- 
rier le double contre le simple; auf 
choaë -en, faire un pari sur qeh.; 
(j.) parier ou tenir pour q. ow qeh. 
"+ Bet'ter, m. -4, pl. -, parieur, 
ur, m. 

“+ Better, n.-s, 1) temps, m.; 
tem ; constitution atmosphé- 
rique, f.; mas ift für -? quel temps 
fait-11? gutes, fhônes —, beau temps; 

. fam. um gutes (ſchönes) - 
bitten, demander pardon; 2) orage, 
m.; tempête, f.; es zicht em - auf, 
il s'élève un orage, une tempête ; fig. 
une nude se forme ; vom - erichlagen 
werden, être frappé de la foudre, 
d'un coup de tonnerre ; fig. pop. über 
etwas ein - anfangen, tempêter sur 

ch.; einem alle — auf den Hals flu« 
eu, faire toutes sortes d'impréca- 
tions contre q.; (e. m.) air, airage, 
m.: böfe -, pl. mouffettes, f. pl. 
MWer’ter|jableiter, m. conducteur, 








m. (v. Blisableiter); -au, £ la Vet- 
tersvie (ancien pays); -beobadhter, 
m. observateur du temps, de la dis- 
position de l'air ete., météorologue, 
m. ; -beobadtung, f. observation mé- 
téorologique,météorologie, f.; -blenbe, 
f. (e. m.) porte d'un puits de mine, 
f,; -brett, n. jet d'eau (devant une 
fenêtre), m.; -bäd, n. abat-vent, 
auvent, appentis, m. ; -Dädeldyen, n. 
chapeau, m.; -fabne, f. girouette, 
f.; (bl.) mit einer -fabne, girouetté ; 
(mar.) flouette, f.; -fang, m. bure 
d'airage, f.; -fild, m. misgurne, m.; 
-froih, v. Laubfrofd ; -galle, f. (mar.) 
oeil de boeuf, m.; -gläs, n. 1) baro- 
mètre ; 2) thermomètre, m.; -babn, 
m. coq, m.; fig. girouette, f. ; -baus 
fen, v. Windbaufen; -bäusden, n. 
1 —— (er) baraque, f. ; 
£ , hygroscope, m.; 
-Huft, v. @isfiuit; -funbe, f. météoro- 
n Fer par f, 
et'ter]|launité, adj. 1) de mau- 
valise humeur; 2) variable, capri- 
cienx ; -läuten, n. action de sonner 
les cloches pour dissiper un orage, 
2.; -Iendten, v. imp. b. éclairer, 
faire des éclairs ; fig. flamboyer, je- 
ter des éclairs ; -lenchten, n. , 
m.pl.; fulguration, £.; -lidter, pl. 
(mar.) le feu St. Elme; -männden, 
n. a e, m.:-mafine, f. ma- 
chine propre à donner passage à 
l'air, f.; ventilateur, m.; -u, v. imp. 
b. faire un gros temps; tonner; -n, 
v. n. 6. fig. fam. tempöter: -yro- 
phtt, m. ueur du temps, 
m.; -rögen, m. pluie d'orage, f.; 
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Bid 


=tbößen, n. (bot.) ketmie, triflore, 


f.; -fäule, £. trombe de terre, f.; 
-ibadht, m. (e.m.) bure d'ai 
cheminée, f.; -ihäde, m. deckt, 
dommage causé par un orage, m.; 
-fheide, f. endroit du ciel où les 
orages se divisent, m.; limite météo- 
rologique, f ; -{hentel,m.(arch.)réver- 
seau, m.; -féirm , m. paratonnerre 
rtatif, m.; -Ihläg, v. Donner 
blag et Hagelfhlag; -fegen, m. 
charme pour dissiper et chasser 
l'orage, m.; -feite, f. côté le plus 
exposé à la pluie; (mar.) côté du 
vont, m.; -flange, v. Bligableiter; 
-fein, m. 1) métérolithe, m.; 2) bé- 
lemnite, échinite, f.; -frabl, v. 
Bligftrabl; -ftrid, m. cordonnet hy- 
grométrique; hygromètre funicu- 


laire, m. 

Werrer’||veränderung, £ change- 
went du temps, m.; variation atmos- 
phérique, f.; -vögel, m. courlieu, 
pluvier, m.; -mwedbfel, m. variation 
du temps, f.; (e. m.) passage, cou- 
rant d'air, m.; wendiſch, adj. qui 
change comme le temps; fig. chan- 
geant, variable, inconstant, capri- 
cieux ; (bot.) météorique ; (vét.)plan- 
té, jarreux (poil); -wirbel, m. v. 
-fäule; -wolfe, f. nuage orageux, m.; 
-jeihhen, n. pronostic d'un orage im- 
minent , m.; -geiger, m. v. -gläs, et 
-mänucen. 

MWetr’||fampf, m. combat, m.; 
lutte; joute, f.; assaut; concours, 
m,; —fümypfer, m. combattant, con- 
current ; an niste, m.: -lauf, ın. 
course, f.; -läufer, m. émule à la 
course, concurrent; )Jarché.) diau- 
lodrome, m.; -reıfnen, v. n. b. 1) 
courir à l'envi l'un de l'autre ; 2) dis- 
puter le prix de la course des che- 
vauxs -rennen, n. Course de che- 
vaux.f. (v. -lauf); -renner, m. cou- 
reur, coursier, m.; -ftreit, m. com- 
bat, m.; dispute pour emporter le 
prix, concurrence, f.; fid in einen 
-ftreit mit einem einlaffen, entrer en 
lice, en concurrence avec q. 

Be blien, v.a. b. aiguiser; re- 
passer , affler, fig. alguiser; -tıt, n. 
aiguisement, m.; -en,v.n.b. auf 
der Gaſſe mit bem Degen -en, traîner 
son sabre, son épée sur le pavé ; -er, 
m. -#, aiguiseur, m. 

We g/l fhiefer, m. argile schistense, 
?.; -ftabl, m, fusil à aiguiser, m.; 
-ftein, m. pierre à aiguiser, f. 

Wich, v. weichen. 

Bid fe, (. eirure, f.; cirage, frot- 
tis, m.; far. v. Lrügel; -n, v. à. b. 
cirer ; fig. pop. einen -n, rosser, bat- 
tre q.; -n, n. -®, cirage, m. {[m. 

Mid Taypen, m. (corr.) gipon, 

Wicht, m.-e8,8,pl. —<, homme 
de néant; scélérat, m.; ein armer -, 
un pauvre höre; -eljovf, v. Weichſel⸗ 
zopf; -ig, adj. et adv. pesant, de 
poids ; de. important, considérable, 
d'importance, de conséquence ; inté- 
ressant; ein -iger Mann, un homme 
de poids ; fi -ig maden, faire l'im- 
portant; —igfeif, f. -, pl. -en, poids, 
m.; pesanteur ; fig. importance, con- 
séquence, £.; poids, m.; eine Sade 
von -igfeit, une affaire do poids, une 
chose de conséquence, 

Wi’de,f.— pl. -n, vesce, f. 

Wi’del, m. -#, pl.-, papillote, f.; 
rouleau (de bas); maillot; peloton 


- 


(de Sl), m.: -banb ‚n. ou för L 
lange, m.; bande de mal, |, 
-biatt, n. surtout, m.; feuille de 
veloppe; (bot.) feuflle convolutée £; 
-bilime, f. sélage, f.; <,L-nA 
fig. chicane, £.; -frau, £ remem, 
f. ; find, n. enfant au maillot, pos 
pard, m.; -u, v. a. É. rock, w 
rouler; plier en rouleau; az 
ein Pavier, in ein Shmmknt x - 
envelopper geh. dans un parer 
dans un mouchoir ete. ; einm io 
ben um eimas -n, envelopper qi 
d'un linge ete. ; ein Kind-n, enne) 
lotter nn enfant; Swira, Sam x 4 
pelotonner du fl; ans rinanır-: 
dév fh, v. ré à » 
einer Sache, se tirer d'une «faim a 
d'affaire ; -puppe, f. poupée, { ,»n 
pard, poupon, m.; -tuitpe, { rose 
m.; AIchwanz, m. animal à gem 
prenante, m.; -frumpf, m. bas im 
leau, mn. ; -tüh, n. langes , m r 
couche, Lt; maillot, m.; -im.! 
layette, f.; maillot, m. 
denjjerute, f. récolte de à 
vesce, f.; -ftrob, n. paille de vesx.| 
Wil’futter,n. vesee, [ 
Widder, m. -8 pl- bélier = 
der wilde -, monflon, m.; chèrmä 
Levant, f. ; (astr.) bélier, aries m 
Bi’der, prp. (qui gouvers In 
cusatif) contre; au de: oe 
traire à; - meinen Bill, em 
ma volonté; — die Natur, contre 2 
ture; das für und dad -, le pe 
et contre; {en componin # 
des verbes, wider est inséparsi, # 
n'a jamais l'accent tonique; fm 
tenir; widerfteben , s'opposer. 
fern ow -bellen, v.n. b. um. met 
Live] contre q., contredire, ur 
-beller, m. ergoteur. m. 
Weder|jhrikt,v. Mntidrif, 
ee antichretien. 
’derj[jprud,m. reaction: in 
contre-épreuve, retiration, [. 
Biderffäb’ren,v.n.f.ur" 
ed -fubr ibm ein Ungtüd, D Id u" 
un malheur; einem (fein) Mt “® 
ren laffen, rendre justice à q.. = 
droit à q.; -fäbrte, f. (eh.) ve 
pie, m. | 
Srrets gâänge,pl(em'# 
gnées, f. pl.; -geieplit, ad. = 
Widerj| ba Feu,m.erce, baum" 
m.; barbe (d'une föche), f.; - 
adj. pourvu decrochets; -bai =" 
résistance, opposition, £; Nm 
nement, appui, m. ; -balten, v. = 
prêter un point d’appui ; résister, ® 
nir bon; fam. durer; bee, ee 
ragot; 2) arrêtoir, m.;-baltig 251 
résiste; -baltige Epeifen, vies 
nourrissantes, f. pl. | 
Mi’derfläge, v- Gear 
Wederfläge, £ (arch.) =" 
fort, pie droit; arc-boutant, ET, 
(pr.) don de noces, m.; us 
Aeg Ti, adj. qui peut être = 
fatable; Kg, v. 2 b 
démentir; {pr.) contredire; 7, 
, qui réfute ; — 
m. pl.; -Igungsfdrift, 2 
po * 
In. pl. ; lié, ad). d en 


gr 
butant, choquant ; lid Tab, #4 
ceûtre; -Ii feit, ee ar" 


dégoûtant etc. , 


BD 


IMberfinatfriid, adj. et adr. 
raire à la nature, contre nature, 
strucux ; ·natũrſichteit, f.-, qua- 
de ce qui est contre nature, f.; 
t, m.etf.; partie adverse, f.; 
srsaire, m.; -prall, m. contre- 





», rebondissemert, m.; us- 
(des rayons du soleil), f.; 
len, v. n. f. rebondir. 


liderjjräfiben, va. b. einem 
té -ratben , déconseiller qeh. à q., 
under q.de geh; -rä’tben,n.dissua- 
» 3 -rä’tber, m. celui qui décon- 
e, qui dissuade ou détourne; 
tit, adj. et adv. contraire à la 
ice, contre les lois; arbitraire, il- 
A; (pr.) téméraire, téméraire- 
it; tortionnaire; (dr.) inofücieux; 
rechtliches Berfabren, un attentat 
droit des gens); -redhtlidfeit, f. 
salité ; déloyauté, f.; arbitraire, 
iniquité, f.; -rêde, f. contradic- 
, réplique , f.; protestation, f.; 
en, v. n. 6. répliquer; -rift, m. 
r #, — (vét.) garrot, m.; 
, m. it, m. ;Irdtractation, ré- 
ation, £. ; veu, m. ; palinodie, 
er bat einen -ruf thun müffen, om 
contraint de se rdtracter ; -rü’fen, 
. b. révoquer, rétracter, se rétrao- 
‚se dédire ; réclamer; fein Wort 
fen, se dédire (de sa parole); -rüf’; 
‚ad. révocable ; -rüflichkeit, f. 
ocabilité, f.; -ril’fung, £ révoca- 
f. urkumgtseiöen, 
arre, In. 

l'berflfader, m. -#, pl. -, 
agoniste , adversaire , ennemi; 
x.) Satan; (pr.) opposant, 10. ; 
tie adverse, f. ; -facherin, 1. -, pl. 
n, antagoniste,ennemie, f.; -fee, f. 
ar.) refrain; ressac, m.; fid -fe’gen, 
réf. b. s'opposer , résister (à q., à 
1); -feb'lib, adj. opiniätre, ré- 
citrant ; réfractaire, désobéissant; 
lichkeit, £-,pl.-en,opiniätretd;des- 
ce, nee, f.; -[eung, f. 

pl, -en, opposition , résistance, f.; 
in, m. contre-sens, m.; absurdi- 
f. ; paradoxe, m.;-finnig, adj. 1) 
itraire au sens d'un mot etc., pa- 
loxe, absurde; 2) contraire aux 
itiments de q., contrariant; -fin- 
Ladv.à contre-sens; -finnigfeit. f. 
contre-sons, m.; 2) contrariété, f. ; 
duftig, adj. opiniâtre, rétif, ob- 
né, entêté; rebelle, révolté, ré- 
vetaire, désobéissant, récalcitrant; 
Yinftig fein ou werden, s'opiniâtrer, 
ntêter; s'opposer, se révolter; (grr.) 
taetaire; -fväanftiafeit, f. opiniä- 
M6, obstination; humeur r - 
inte; désobéissance, résistance, 
subordination, opposition, f.;-fpiel, 
contraire , contre-pid, m.; -ipre’s 
n,v.n. b. einem, contredire, dé- 
entr; contrarier q.; das -fpridt 
t Wahrheit 2c., cela o ala 
rité eto.; diefer Sag -ipribt dem 
Dern, cette proposition est contra- 
ctoire à l'antre; einer Sade -fyres 
tn, réclamer contre qeh. ; einer Sade 
fentlich -predeu,protester publique- 
ent contre gch.; ſich -{predhen , v. 
fl. b. se contredire, se démentir 
i-même, se couper (de son couteau); 
precheu, n, v.-fprehung; -fvre den, 
ÿ. contradictoire; auf eine -fyre- 
tude Art, ent; -[pre’ 
ex, m. {pré Gerin, f. contradicteur, 
+; celui, celle qui a l'humeur con- 
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tredisante ; -{pre’dung, f. contradie- 
tion, £.; = yrüd, m. 1) contredit, m.; 
contradiction ; 2) protestation, ré- 
clamation, f.; -iprud der Bilidten. 
conflit des devoirs, m.; -fvridégetift 
ou -{prüdhétenfel, m. esprit de con- 
tradiction, f. ; démon de contradio- 


tion, m. 
08, op 





Birberftand, m. résistan 
position, f.; - feifien, résister, fairo 
résistance; -#fäbig, adj. (fort.) dé- 
fendable. 

Widerlltiben, v. n.b. 1) einem 
-ftehben, résister, faire résistance, 
s'opposer à q.; 2) répugner; ber 
Branntwein -ftebt mir, l'eau-de-vle me 
röpugne; -fteb'lid, . résistible; 
fteb'lidfeit, f. —, possibilité de ré- 
sister à; résistance, f. 

Widerftöß, mn. contre-coup; 
(bot.) cucubale, m.; limoine, f. 

Biverfftré ben, v. n.b. einem 
Dinge -ftreben, résister, s'opposer à 
qch.; -ftré’ben, n. résistance, op 
sition, f,; -ftreiten, v. n. b. einer 
Sache -ftreiten, combattre, contester, 
impugner qch.; être contraire, 
pugner à gch.; -ftreitung, f. -, con- 
testation, opposition, f.; antago- 


Wie 

largeur, de quelle épaisseur etc.? 2) 
combien ; Du weißt, - gut id Dir bin, 
vous savez combien je vous aime ; 8) 
dem fei- ibm wolle, quoi qu'il en soit; 
4) conj, comme; tel que; de même: 
id liebe ibn — meinen Bruder, je 
l'aime comme un ; er banbeit 
- ein Defpot, Il agit en despote; fie ift 
fo ſchön — ibre Schwefter, elle est 
anssi belle que sa soeur ; -auc, ainsi 
que; -.. auch, quelque .. que, si.. 
que; tout .. que; - reich er auch ift on fei, 
quelque riche qu'il soit, si riche qu'il 
soit, tout riche qn'il est ou soit; - 
ftart war die Geſellſchaft ? de combion 
de personnes était la société? -lange? 
combien de temps? - lange ift «8, daß 
16. ? combien y a-t-il que ete. ? — oft? 
combien de fois? combien? - febr, - 
tbener, — viel? combien? - weit? 
jusqu'où ? combien de chemin ? - we 
nig, combien peu ; - fdjôn ift die Erde, 
que la terre est belle! - fo? - denn? 

comment donc? 
MWiebeln, v. un. b. fam. four- 

miller, grouiller. 
Wiede, f. -, pl-n, ronette, f.; 

on, m.; hart, f. 

tedellbopf, m.-e8, pl. -böpfe, 
huppe, f.; -frant, n. sainfoin; grand 


nisme, m. 
Wi’derfiröm, m. reflux, refou- | liseron 


lement des eaux, m. ; -fTtübße, f. étaie, 
f.; -tbön, m. polytric, m.; zone 
adj. et adv, 1) contraire; fig. m 
verse, coutrarlant; 2) dégoûtant, 
désagréable; maussade, de mauvaise 
grâce ; rébarbatif, rebutant, revêche, 
disgracieux ; eine febr -wärtige Grau, 
une femme bien maussade; (pntr.) 
algre; -wärtigfeit; f. —, 1)ınaussaderie, 
mauvaise ‚disgräce; fam. air 
rébarbatif, m.; 2) desappointement, 
revers, m. ; infortune, f.; -wille, m, 
répugnance, avorsion, déplaisance, 
f. ; dégoût, m.; der natürliche -wille, 
antipathie, f.; mit -willen,, à contre- 
coeur, à regret, à son corps défen- 
dant ; -willig, adj. à contre-coeur, de 
mauvaisegräce ; -wind, m. vent con- 


Wid'mſen, v. a. b. vouer, dé- 
vouer, dédier, consacrer, affecter ; 
fig. einem ein Bud -en, dédier un 
livre à q.; einem feine Beit -en, con- 
sacrer son temps à q.; ich babe es da 
und dazu gewidmet, j'al destiné cela 
à un tel emploi; fic -en, v. réf. b. 
se destiner, se vouer, s'adonner ; se 
consacrer (à Dieu); -en, n. -6, 1) 
dévouement, m.; 2) destination, dé- 
dicace (d'un livre); —-er, m. 8, pl. -, 
dédicateur, m. ; -ung, £ -, pl. en, v. 
1; —— f. dédicace, f. 

Weder —— adverse; 
opposé; ein -er Wind, un vent con- 
traire; das —e @lüd, la fortune ad- 
verse; 2) rebutant, t. 

Widrigenfalle‘, adv. 
autrement, faute de quol. 

ri f. — pl. -en, 1) 
contraridte;adversitd,f.; 2) dégoût, m. 

— ce re ge 
man 3 u t; à quel degré; 
id weiß nidt, -ih es eg Set 
je ne sais comment faire; — machen 
Eie das? comment faites-vous cela ? 
- fummt es, daß 2., d'où vient que 
eto.; - gebt e8 Dir? comment vous 

vous? - alt ift er? quel âge 
at11? — bald? quand? en combien 
detemps ? — breit, - Did 2e., de quelle 


sinon, 


‚m. 

Mie’der, adv, 1) denouveau ; en- 
core une fois; encore un coup; de 
rèchef; 2) en retour, en échange; 
8) de retour; (séparable en composi- 
tion avec des verbes, wieder marque 
la répétition, le retour de la même ac- 
tion, et se rend ordinairement en fran- 
çais par l'itératif re); - abbruden, v. 
a. b. réim er, imprimer de nou- 
veau; - abfallen, v. a. b. retomber: 
fig. (vou der Religion), devenir re- 
laps; -abfeuern, v. a. b. faire une 
seconde ; fi - abfinden, 
v. fit abfinden; -abreifen, vn. f. 
repartir; - ablagen, v. a. b. contre- 
mander, déprier ; - abichreiben, v. a. 
b. recopier ; — abtheilen, v.a.b. sub- 
divisier ; - abtreten, v. & b. recéder, 
(pr.) rétrocéder ; - anfangen, v. a. b. 
recommencer ; — anfaffen, v. a. b. - 
angreifen, v. a. b. remanier; — angt- 
ben, v. n. f. recommencer, se renou- 
veler; se rallumer (du feu); fit - 
- angewöhnen, v. réf. h. se raccoutu- 
mer; fit - anfieiden, v. réf. b,serha- 
biller; — aumaden, v. a. b. ratta- 
cher; - annebmen, v. a. b. repren- 
dre; - angunben , v. a. b. rallumer; 
- aufbauen, v. a. b. rebätir, recon- 
struire, réédifier; - aufbreden, v. a. 
b. rouvrir, forcer de nouveau; v. n. 
f. se rouvrir (de plaies); - auferfte 
ben, v. n, {. ressusciter; — auffärben, 
v. a. b. repasser, biser; - aufgeben, 
v. n. f. remonter ; recroître; se rou- 
vrir; -aufaraben, v. a. b. fouir de 
nouveau ; - aufhängen, v.a.b. ro 
pendre ; er; - aufbeben, v. 
a. b. ramasser, relever; resserrer; 
- auffommen, v. n. f. se rétablir, so 
relever, "une maladie ; - auf: 
leben, v. n. f. revivre; - auflegen, v. 
a. b. rappliquer; réimprimer (un 
livre) ; - aufmaden, v.a. b. rouvrir ; 
- aufmuntern, v.a.b. ranimer; - 
aufrichten, v. a. b. relever; - auffte 
ben, v.n.f. so relever; — anftbun, 
rouvrir; —baden, v. a. b. recuire; 
- bauen, v.a.b.rebätir, reconstruire; - 
bededen, v. a. b. recouvrir; -bebenfen, 


Vie 


der a. b. repenser; - beißen, v. a. b. 
v. beißen; - beleben, v. a. b. rani- 
mer, revivifier, revivre; - be 


finnen, v. réf. b. se reconnaître; - 
bewaffnen, v. a. b. *rdarmer; - bes 
ablen, v. a. b. rembourser ; 
en, v. à. b. relier; - bleiben, v. n. 
b. redemeurer; - einbringen, v.a. b. 
réparer, récompenser, 
cars - einführen, v. à. b. * 
ire de nouveau ; rétablir, renou- 
- einlenfen, v. a. b. 1) rentrer 
dans — Fa chemin ; 
; 3) revenir de ses écarts; - 
einidfen, v. a. b. , désenga- 
ger ; — tinpadeu , v. a. . rempaque- 
ter ; -einrenfen (v. einrenfen), redres- 
ser ; fig. rétablir 5 — tine 
idiffen, v. a. , rembarquer ; - eins 
fdlafen, v. n. f. se rendormir; - ein- 
—— a. b. renfermer, resserrer; 
- tinfeben, v. a.b. —— 
sion , réhabiliter, réintégrer, 
tuer , rétablir; — entfteben, v. nt 
renaître; — erbeitern, aufbeitern, v. a. 


fit — erbolen, v. red. | ra 


b. 3 
b. se remettre ; fi - an etwas erin« 
nern, v. réf. b. se ressouvenir de geh. ; 
- erlangen, v. a. b. recouvrer; - tr» 
obern, reconquérir; - erſcheinen, v.n. 
. reparaltro; — erfeben ou erftatten, | n 
v. a. b. restituer; — erjäblen, v. a. b. 
redire ; - fallen, v. n. ſ. retomber; 
- geben, v. a. b. redonner, rendre (v. 
—— geneſen, * n. + 26 romet- 


—— — gewinnen, v. a. b. 
regagner ; ;— grünen, v.n 
b. reverdir ; = gut machen, v.a.b. 
réparer (une faute) ; radoueir (q.); 
— werden, v. n. f. se radoucir; 
ratben, v. a. b. se remarier ; 
berabfteigen, v. n. ſ. redescendre ; 
- bervorbringen, au b. reproduire ; 
- binaufgeben, v. n. f. remonter; - 
bineingeben, v.n.f. rentrer; - bölen, 
v. a. b. aller chercher de nouveau, 
aller reprendre; — fnüpfen, v. a. b. 
renouer ; - laden, v. a. b. 
- lebenbi 3 madıen, v. a. b. er, 
- lebendig werden, v. 
nf. te - lefen, v. a, b. relire; 
- machen, v. a. h. refaire; = näben, 
v. a. b. —— —— 
recoucher ; - offen = geöffnet, 
*rouvert; = Öffnen, v. a. b. —— 
- fammeln, v. a. b. re- 
cueillir; (grr.) rallier; ——— 
a. b. refond -feben, v. a. b. re- 
* ſetzen, v. a. h. remettre, ras- 
scolr fi - ſetzen, v. réf. b. so ras- 
seoir; (grr.) so rallier: - fpanmen, v. 
a. b. rebander; n, v. à. b. ro- 
ere ec a - floßen, v. a. b. 
taufen , v. a. b. ro 
on ose era‘ Senn a. b. refaire; - 
umfehren, v. n. f. retourner, 
ner sur ses pas; — verändern, v. a. b. 
rechanger ; - verbinden, v. a. b. re- 
bander ; - vereinigen, v. 2: réunir, 
rejoindre ; - vergelten, v. a. b. ré- 
compenser ; ren parelle ; pren- 
dresa revanche ; user de représailles ; 
- vergefien, v. a. b. oublier une se- 


conde fois; —vergleihen, v.a. b.com- | -b 


parer etc. encore une fois (v. pe ee 
dut: fg. raccommoder ; — v 
ratben, v. a. b. remarier; - verfa M 
v, a. b. revendre ; - verftopfen où zu⸗ 


2) revenir à son | sion, f. 
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ftopfen, v. a. b. reboucher ; - vertrei« 
ben ou zurüdtreiben, v. a. b. rechas- 
ser; — vorbeigeben, v. n. |. repasser ; 
-madfen, v.n. f. recroltre; - mûr: 
men, v, à. b. réchauffer; - mwafhen, 
v. a. b. relaver; — werden, v. m |. 
redevenir; se rétablir (d'un malade) ; 

ablen, v. a. b. v.— beiablen); — 
à fen, v. a. b. recompter; - aufam- 
menfommen, v.n. (‚se rassembler;; se 
—— RN, a. b. rendre 


uleverarperne, m. réimpres- 
; -tretung, £. (pr.) rétroces- 


sion, £' 
Wiederlbeißen, v. a. b. re 
à —begebren, v. -fordern ; -bes 
fommen, v. n. b. ravoir, recouvrer, 
récupérer ; bel bung, r. vivification, 
£; -befänftigung, £. —— 
m.; -be de possession, 
£; -bea kung, f. remboursement, 
m.; -bieten, v. a. b. bieten und - bier 
ten, v. bieten ; — v. n. b. rap- 


porter ; ram 
Disderbring't6, adj. répa- 
cet ares 

Wie'der Ibringung, f.-, action 

de rapporter, de ramener, f.; (th.) 

ere dd Ag dounern, v. imp. 

— l'écho réfléchit le ton- 


Biederfeimbringung, f. 

chir.) réduction , f. ; in "dlung, f. 
3 t, m.; -einnabs» 

me, f. —— 5 in "richtung, f. 
remboltemen ment, m.; üg. 
mer are L; tin “ihiffung , . 
rembarquement, m.; —cin'fenuna, f. 
rétablissement (dans une chargeete.), 
m.; réintégration, f.; (pr.) -tinier 
gung in den vorigen Stand, restitu- 
tion en entier; r&habilitation, 6; 
— * v. a. b. 1) rempocher ; 
; 3) remettre en prison. 

“a de eülertunerung f. ressou- 


réminiscence,f.; -erlangung, 
go Morin m.; =eröberung, £. 
reprise, f.; -crideinung, f réappari- 
tion; (astr.) réparition, f.; -erftat- 


tung, f. restitution, f.; -eraeuguu 
f. reproduction, f.; -erjengungötrft 
f. force reprodnctive, f.; -fäbrte, f. 
(ch.) retour sur les mêmes voies, m.; * 
-finden, v. a. b. retrouver; -flüg, m 


Bite 

eti did, 
— on; ( +) pan 
sung, 1 1. reproduction; (did.) pus 


—— —— a. 6. aller die 
cher — öl, nah 
péter; rditdrer; récapituler; six 
lutz -bolen, résumer, se résumer; 
-bö’len, v. réf. b. —— 
duire; =börler, m.-$, qui répète 


peliteur, —— — Le £- * 
répétition, rd 
tulation, f.; eine nn 


redite oiseuse, (.; un 
m.; -bö’lun stunde, £ heure de 
—— f.; -bö’lungögeichen, 2. agi 
tition, m.; (mus.) reprise, 
hu uen, v. a. et n. u 
cher; fig. -fäuende Thiere, des 
ruminants; fig. rabächer les 
choses ; -fäuen, n. -®, ruminatie, 
m. -fauf, m. rachat; 
réméré ; retrait, m.; auf -fanf 
fen, vendre à faculté de rachat ; - 
fen, v. a. b. racheter; (pr) 
-fäufer, m. celui qui racbke ; 
rotrayant, m.; -fäuferin, £ celle 
rachète, retrayante, f.; 
rachetable ; -Fäuflidteit,£ {pr} 
mibilité, £.; -fauférett, n. 
chat, f.; retrait; (pr.) rémésé 
-fehr, £ retour, m.; (astr.) 
(charp.) — (chi) rentrés 
-Ichren, v.n. f. 1) retourner; 
refluer (vers sa source) ; rexccCũn 
tlage, f. (pr.) —— 
reconvenir; 












geu, va. 
reconvenant, m.; Hang, m. 
m.; 2) résonnance, f.; == 


-ihallen; —— vn 


-friegen, v. -befommen; Ik ir 
tour, m.; *—— Cod 
cation, f.; -Idfung, £ 


retrait, m.; -nebmen, v.a.b. 

j ie er at 

an. se fa ode 

fägen, n. rapports, ın. = en 
a. b. faire ravoir, faire 

-féall, m. écho, 


tissement, m. rue 
(du son), m.; > v.0.b 1e 
ner, retentir; renvoyer, 

—{ballémittelpunft, m. un 
phonocamptique, m.; » 





retour (des —— de passage), m.; ; | rév 


-forbern, v.ab. 

er ; (pr.) répéter; 
—— f. réclamation ; (pr.) 
répétition, f.; 2 f. reddition; 
(pr.) redhibition -gang, m. (ch.) 
retour, m.; 4; -gebären, v. a. 


rentrée, 
b. —— die -gebörenen, les 


eh ben, v.a. b. rendre, re- 
stituer ; -gebürt, f. renaissance ; (did.) 


(th.) régénération, &5 
—— en, À nt au ons -gelangen, 
récouvrer gch.; parvenir 


-flüß, m. refl 
redemand 


retour- | de nouveau à qch.; "geangung, f; 


bron réta- 


bie M moon par auf den 
blissement sur m.;-genèfung, 


santé, m.; con- 


f. 
—— glänzen, v.n.b.re|fen 


rüßen, v. 4. b. rendre le 

at n, ven. b. ravoir, retenir: 

ball où -ballen, v. -[hall où -fballen; 
ér'ftellen, v. a. b. remettre, 

restaurer ; (chi.) reproduire, rédaire, 

bér'fteller.m. restaurateur, 


répénératenr, m.; —bèrftellung, f. ré In € 
t, m.; restauration ; (ohi.) 





Wiederum, BT, 


d by GO0g 


— — 
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berfvereinigung, f. réunion, 
iation, f.; -vergelter, m. rému- 
r, m; -pergeltung, v. Bergels 
‚-vergleihung —— 
mmodement, m.; verheirã⸗ 
a. b. remarier; fid - verbel: 
v. réfi. b. se romarier; -ver- 
ung, f. secondes noces, f.pl.; 
fung où züftopfung, f. rebou- 
t, m.; -wechfel, vw. Rũckwechſelz 
v. Nachwuchs ; -guiam mens 
ſ. recomposition, f. 
se, £ —, pi. -n, berceau, m.; 
. von ber - an, dèsle berceau, 
us tendre enfance; -frau, f. 
?, f.; -meffer, n. (bou.) coupe- 
iv.) hachoir, m. 
gen, v. a. b. bercer; fig. ba- 
igiter doucement, bercer; in 
‚endormir on berçant; (bou. 
souper avec le couperet ou 
hachoir; die Platte — faire le 
fit —, v. réf. b. se balancer ; 
ercer; fam. in einer Sache ge 
n, être versé dans qch.; -, v. 
ir. b. (mög; gemö’gen); peser; 
f. 





gen /langebinbe, n. cadeau de 
aissance, m.; —-banb, n. bande 
au, f.; -feier, f. célébration du 
naissance, f.; -feft, n. jour de 
se, m.; -find, n. enfant au ber- 
ımaillot, m.; —forb, m. manne 
u f.; Aied, n. chansonnette 
lormir les enfants qu'on berce, 
tacl, m. archet de berceau, m.; 
couverture de berceau, f. 
bern, v.n. b. hennir; fig. 
x éclats; -,n.-#, hennisse- 
1; fig. bruyants éclats de rire, 
onnet, sindon, m. 
fe, f.-, pl.-n, (chir.) tente, f.; 
n, n. -'8, Vienne, f. (ville). 
n à ch’? adv. par quelle raison ? 
le manière ? 
‘ner, m. -#, pl.-, Viennois, 
,£.-, pl. -nen, Viennoise, f. ; 
1dj. de Vienne, à la manière 
me, à la viennoise; -wägen, 
osse de Vionne, f. 
s'baum, v. Heubaum. 
8, v. weifen. 
"fe, tf. — pl.-n, pré, m.; 
f.; 1, n. -#, pl.-, belette, f.; 
ntois, m. 
‘fenflanborn, m. lycopode 
pe, ım.; -bau, m. culture, 
‘ation des prés, f.; -blüme, f. 
» prés, f.; -feld,n. herbage, 
elödhen, n. campanale dos 
; -aräs, n. herbe des prés, f.; 
‚m. 1) terre des prés ; valldo 
te de prairies; 2) prairie au 
une ruhe, f.; -bäfer, m. fro- 
', faux seigle, m.; -böbel, m. 
charrue à taupinidres, f.; -boy- 
houblon sauvage, m.; -bum« 
bourdon des prés, m.; -flee, 
fe commun des prés, m.; -füms 
- cumin sauvage, m.; -läuier, 
> de terre, roi des calles, m,; 
‚ f. farlouse, f.; -raute, f. rue 
és,f.; thalietron, m.; -falbel, 
le; toute-bonne sauvage, f.; 
N. roseau plameux, m.; lalche, 
walbe, f. glaréole, f.;-[hwamm, 
anite où agaric eseulent, cham- 
a comestible , m.; -fpinne, f. 
iée labyrinthe, f ; -tbäl, n. val- 
uverte de pres, f.; -vögel, m. 
I des prés, m.; -wadé, n. prai- 
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ries, f. pl. ; herbage, m.; -waffer, n. 
eau des prés, f.; -jebnte, m. dime 
des folns, f.; -zeitlöfe, f. (bot.) col- 
chique d'automne, m.; -jittergräs, n. 
amourettes tremblantes, f. pl; brize 
treınblante, moyenne, f. 

Wieviel’, adv.comblen; der, die, 
das -fte, le, la quantidme, 

Wiewohl’, conj. quoique, bien 
que, encore que, 

Wild, adj. sauvage, farouche, fé- 
roce; non apprivoisé, inculte; fig. 
sans éducation , inculte, barbare; fé- 
roce, brutal ; emporté, bruyant, tur- 
bulent; ein -# Zhier, une bête fé- 
roce, fauve; ein -e8 Bolt, un peuple 
barbare; ein -3 Pferd, un cheval 
farouche, fougueux ; ein -er Menſch 
ou Wilder, un sauvage; -e8 Geftein, 
des roches stériles; ein -er Knabe, 
un garçon extrêmement vif, pétu- 
lant ; ein Tbier - machen, effaroucher 
une bête; - werden, devenir sauvage; 
fig. fam. se mettre en colère; er fab 
- mmd verftört aus, il avait les yeux 
hagards; ein -e8 Gefchrei, des cris 
tumultueux; ein td Leben, une vie 
effrénée, déréglée: (chir.) —e8 Aleifch, 
chairs baveuses, mortes; (méd.) -t 
Wehen, fausses douleurs, f. pl. 

Wild,n.-t6,8, 1) bêtes sauvages, 
f. pl.; 2) gibler, m.; - beimlid fie. 
Ben, fteblen, braconner; Motb-, 
Shwar-, Hodb-, Heined -, bötes 
fauves, noires , f. pl.; grand, menu 
gibier, m.; -adfer, m. champ du gi- 
bier, m.; -bäd,n. baln minéral ou 
chaud, m.; Wildbad, m. (nom d'un 
bain chaud et minéral); -babn ,f. 1) 
lalo; 2) varenne, f.; (roul.) chemin 
non battu, m.; vole du tiers cheval, 
f.; -bann, m. 1) droit de chasse, m. ; 
2) varenne, f.; clos, m.; -baum, m. 
arbre de brout, m.; -bräten, m. de 
la venaison rötie; -brèt, v. -pret; 
-bieb, m. braconnier, m.; -bieberei, 
f. ou -diebftab!, m, braconnage, m. 

Wil’de, m. et f. -n, pl.-n, sau- 


va m. et f. 
{l'vengen, v. n. b. sentir le 
sauvagin, faisander, avoir du fumet ; 
-d, adj. verb. sauvagin. 
Wilvdrfliabrt, f. (ch.) laie, f.; 
-fang, m, 1) chasse; 2) animal pris, 
non apprivolse, m,; fig. fam. jeune 
étourdi; échappé du collège, m.; 
-fleifb, n. venaison, f.; -fräß, v. 
-fhaden; -fremd, adj. fam. tout-h- 
fait étranger ou inconnu ; -gärten, v. 
Thiergarten; -gefälle, pl. revenus, 
provenants du gibier et de la venai- 
son, m. pl. ; -gebäge, n. varenne, f. ; 
parc, m.; -gerüdb, m. odeur sauva- 
gine, odeur de bête fauve, f.; einen 
-gerud baben, sentir le sauvagin; 
-geibmäd, m. goût sauvagin, m.; 
-gräf, m. Wildgrave on Raugrave 
(ancien comte d'Allemagne); m.; 
-grübe, f. chausse-trape, f.; -bäfer, 
m. folle avolne, f.; -baut , f. peau de 
bête fauve, f. ; beit, f. —, 1) férocité; 
barbarie, f,; aspect sauvage, m.; 
fam. fougue, f.; 2) trait de férocité, 
m.; brutalitd, f.; -falb, n. faon de 
chevreuil, m.; -faße, f. chat sauvage, 
rm. ; -Ineht, m. valet de garde-chasse, 
m. ; -Itder, n. cuir de bête fauve, m.; 
sauvagine, f.; -ling, m. -e8, &, pl. -e, 
sauvageon; fig. hcemmeo, sauvage, 
brutal, m.; -marber, m. martro des 
bols, £.; -meifter, m. maître des 
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chasses ; veueur, ın. ; -niß, f.-, de 
sert, ın.; contrée sauvage, solitude, 
f.; fig. campagne mal cultivée, f.; 
-Öbfl, n. fruits sauvages, m. pl. 

Wild’pret, n.-t3, e, venaison, 
f.; gibier, m.; bête, f. (v. ®ilp); 
furs -, daintiers, m. pl. ; -#bräten, m. 
rôti de venaison, gibier rôti, m.; -# 
brübe , f. sauce noiro, f.; -#bänbler, 
m. marchand de gibier, ın.: —8yas 
ftête, f. pâté de venaison, m. 

B iv’ [Iredt, n. curée, foualile, 
f.; -rüf, m. 1) cri du gibier; 2) ap- 
peau, m.; -fäben, m. hardées, f. 
pl. ; dégats commis par le gibier, m, 
pl.; -Ihlr, f. vitchoura, f.; suf- 
tout garni de fourrure, in. ; {éige, 
m. chasseur & la carabine; bracon- 
nier, m.; -fproffen, f. pl. (ch.) an- 
douillers, m. pl.; -fpür, f. vole, 
piste, trace du gibier, f. ; foulures, f. 
pl.; -ftand, m. 1) —— ſ. ; 2)état 
du gibler (d'une forêt), m.; -taube, 
f, pigeon à collier ; ramier, m. ; -trü- 
ge, f. bannette à transporter le gi- 
bier, f.; -wäge, f. balance à peser le 
gibier tué, f.; -werf, n. sauvagine, 
f. (v. BWildpret). 

Wil’beim, m. -®, Guillaume, m. 
(nom d'homme) ; -ben,n. -8, Guil- 
lot, m, ; -ine, f. Gnillemette, Guillel- 
mine, f. (nom de femme). 

RI, v. wollen. 

Wil’le, m. -n#, 1) faculté de vou- 
loir, volonté, f.; der bloße —, la vel- 
léité; ift das Ibr-? est-ce Ik votre 
volonté? der freie -, le franc arbitre, 
le libre arbitre; prv. jeder bat feinen 
freien -n, les volontés sont libres ; 
2) acte do la volonté; vouloir, m.; 
résolution, volonté, f.; 8) consente- 
ment, gré; désir, souhait, m.; it 
babe das aus gutem (freien) -u getban, 
J'ai fait cela de mon gré, de mon bon 
mo das ift nicht mit meinem -n ge 

eben, ce n'a pas été de mon gré; 
mit beiderfeitigem guten -n, de gré à 
gré: id thne es wider meinen -n, je 
le fais malgré moi, à contre-coeur ; 
id ftelle das in Ihren -n, je laisse 
cela à votre disposition , à votre dis- 
crétion; feinen -u zu etwas geben, 
donuer son consentement à qch.; 
nebmen Sie mit dem guten -n fürlieb, 
renez la volonté pour le fait; der 
etzte —, les dernières volontés, le te- 
stament ; 4) (combiné avec nm, pour) 
à cause de, pour l'amour de. 

Bil’len||lös, adj. sans volonté; 
flottant ; autofhatique ; -Töfigfelt, f.-, 
manque, défaut de volonté, m.; (méd.) 
tree, (phré.) irrésistibilité, £ 

il’len®, adv. (génitif de Wille) 
- fein, vouloir, avoir envie de; se 
proposer; -beftimmung, f. volition, 
f. ; -freibeit, £. libro volonté, f. ; libre 
arbitre, m.; -fraft, f. ou -vermögen, 
n. 1) faculté de vouloir; 2) volon 
té opiniâtre, f. ; -meinung, f. volon- 
t6, f.; (chan.) plaisir, m.; daran 
gefcieht unfere th Pr 
car tel est notre bon p x 

Wilffentlidb, adv. volontaire- 
ment, de son gré, exprès. 

Will’fabren, v. n. b. einem in 
etwas, condescendre à la volonté de 
q., accorder, concéder qeh. à q.; ei» 
nem In feiner Bitte -—, accorder à q- 
sa prière, consentir, hequlescer, sous- 
crire à la demande de q.; -,n. +4 
consentement, m.;condescendance, 


— 


Wilrfahrig, ad). condescen- 
dant ; complaisant, officieux ; servi- 
able; -tet, f. -, condescendance ; 
complaisance, bonne volonté, f.; bon 


, In. 

Bill'fabrung, £ -, pl. -eu, 
action d'accorder, f. ; acquiescement, 
m. ’ [m. (nom d'homme), 

Wiltibald, m. -#, Guillibaud, 

Wil lig, adj. 1) libre, spontané, 
de (mon, ton, son) gré; 2) qui fait 
geh, volontiers, prompt, prêt à faire 
ce que l'on demahde ; ein -er Menid, 
un homme de bonne volonté; aus 
m Sergen, de bon ow de grand 
coeur; -, adv. volontiers, de bon 
gré, de bonne volonté; fid zu etwas 
- finden faffen, être prompt, prêt à 
faire geh. , faire gch, de bon gré, de 
bonne volonté; id bin tag — und 
bereit, j'y consens de bon coeur ; - 
fterben, se résigner à la mort, mourir 
avec résignation; 3) doux (cheval) ; 
(e. m.) aisé à fondre; —, adr. libre- 
ment , de bon gré, avec résignation ; 
en, v.n. b.in etwas -en, consentir 
à qoh.; +-lid, adv. v. —; Kit, f. -, 
bonne volonté, docilité, f, 

Bill’tomml beder, m. vidre- 
come, m.; -t1, adj. et adv, bienve- 
nu; feien Sie -en, soyez le bienvenu; 
einen -en beiben, faire bon accueil à 
g.; fig. -en fein, venir à propos; être 
agréable ; —en, m. -8, 1) accueil, m. ; 
bienvenue, f.; 2) conps de fouet que 
l'on donne à un prisonnier le jour de 
son entrée dans une maison de correc- 
tion, m. pl.; fam. du vasistas; 3) 
vidrecome (grand verre), m.; ben 
-en trinken, boire à l'arrivée ou au 
bon retour de q. 

Willkür, f. -, 1) volonté, dispo- 
sition, discrétion, f.; gré, m.; nad 
feiner -, à son gré, à sa volonté ; das 
wird nicht in feiner - fteben, il n'en se- 
ra pas le maître ; 2) bou plaisir ; des- 

tisme, m. ; uach - handeln, agir ar- 

itralrement; (th.) libro arbitre, 
m. ; -berridaft, f. règne du bon plai- 
sir, uvernement arbitraire, m.; 
„selber. despote ; autocrate, m.; 
-[it, adj. 1) spontané; 2) arbitraire, 
tyrannique; 8) gratuit, f.; -lid, 
adv. 1) spontanément ; 2) arbitraire- 
ment; en des ; lichkeit, f. -, 1) 
spontanéité, f,; 2) arbitraire, despo- 
tisme, m.; 8) action arbitraire, f, 

Willft, v. wollen. 

Wim'meln, v. n. b. fourmiller, 
abonder; grouiller. 

Bim’mer, L.-®, noeud dans le 
bois, durillon, m.; dureté, f.; -ig, 


de. 

im’mer]|n, v. n. b. se lamen- 
tor, gémir ; -n, n. -6, lamentations, 
plaintes, f, pl.; vagissement (d'un 
enfan“), m.; -nd, adj. verb. gémis- 
sant; -vögel, m. papillon à tête de 
mort, im. 

Rim’pel, m. -8, pl. -, flamme, 
banderole; (bot.) linconia, f.; -n, v. 
n. b. ondoyer comme la flamme (d'un 
vaisseau); -fange, £ ow -flod, m. 
1) digon ; 2) bâton de flamme, m. 

Wim’per, v. Augenwimper; -fleds 
te, f. lichen cillé, m.; -n, v. n. b. 
ciller ; clignoter. 

Wind, m. -+8,868, pl. -, vent, m.; 
ein ftarfer —, un grand vent; ein ge 
linder -, un petit vent, un souffle 
de vent; ein fanfier -, an zéphyr; 
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der - gebt, il fait du vent; (mar.) bei 
dem —< fegeln, tenir lo vent, pincer 
le vent; gegen Den - fegeln , tenir au 
vent; die Segel mad dem —, aus dem 
+ ridten, aventer, déventer les 
voiles; vollen - baben, faire vent 
arrière; den - gegen fit baben, faire 
vent devant; fi unter dem —e befin- 
den, être sous le vent; ben Bortbeil 
Des -e8 baben, verlieren , être au-des- 
sus du vent, tomber sous vent; Den 
- gewinnen, gagner le vent; fig. et 
was in den —flagen, mépriser gch.; 
er fhhlägt Alles in den -, il ne tient 
compte de rien; in den — reden, par- 
ler en l'air; - machen, faire le fanfa- 
ron, le gascon; das if lauter -, ec 
n'est que da vent; er bat - bavon 
(befommen), il en a eu vent; (ch.) 
odeur, f.; vent, m.; - von einem 
baben , halener q.; der Hund bat-, 
le chien halène le gibier; (com. 
mar.) -und Better dienend, si le vent 
et le temps le permettent; (méd.)vent; 
guz, m.; ventosité, f.; (en compos. 
de vent, venteux ; pneumatique). 

Win 4 ball,m. ballon, m.; -baum, 
m. (mar.) barre du cabestan, m.; 
-beutel, m. (pt), échaudé, m.; fig. 
évaporé, faron ; vendeur de fu- 
méo, m.; -bentelei‘, f.-, pl. -en, 
pop. fanfaronnade, gasconnade, f.; 
charlatanisme, m. ; -beuteln, v. n. b. 
pop. gasconner, faire des gascon- 
nades owfanfaronnades; -bläje, € tu- 
meur aérienne; tympanite, f. ; -blat» 
tern, v. -vofen; -bliime, f. andınone, 
f.; -brüb, m. (e. f.) chablis, bois 
chablis, m.; (méd.) hernie venteuse, 
pnoumatocèle, f.; -bfihfe, f. cara- 
bine (f.), fusil à vent, m.; -born, m. 
(méd.) spina-ventosa, m.; -bürre, adj. 
séché par le vent ; fig. trös-maigre. 

WBin’de,f.-, pl. -n, guindal, guin- 
deau, m.; (mar.) guindoule, f.; ca- 
bestan ; engin; (Wagenmwinde) eric; 
(®arnmwinde) dévidoir, m.; -, -glöd- 
en ou -fraut, n. liseron, liset, m. 

Wind’ei’, n. oeuf sans germe ou 
stérile, m.; -cifen, n. tourne-A-gauche, 
m. ; e (de fenêtre), f. 

Windel, f.-, pl. -n, lange, m.; 
braie, f.;-n, pl. langes, drapeaux, 
m. pl.; couches, f. pl. ; maillot, m.; 
-band, n. tour de lange, m. ; -bobrer, 
m. vilebrequin, m.; -ıt, v. a. b. em- 
maillotter. 

Winden, v. a. ir. b. (wand; 
gewun’den)tortiller ; rouler en spirale; 
tordre, Rränge -, faire desgulriandes, 
des couronnes de fleurs; acwunben, 
tors, torse; ®arn 2. —, dévider du fil; 
auf einen Kuauel -, pelotonner da fil; 
ein Band ze. um elwas -, envelopper 
qeh. d'un ruban etc.; einem etwas 
aus den Händen —, arracher qch. des 
ınains de q.; in die Höhe -, guinder, 
hier; fd, v. pere se tortiller ; 
se reco er, se replier; serpenter ; 
fih um etwas —, s'entortiller autour 
de qch.; contourner gch.; enlacer 
qch. de ses replis ; fam, er windet fit 
wie ein Hal, fl est souple comme un 
gant; -, n.-#, torsion, f.; contor- 
sions, f. pl. ; enlacement, m. 

“Min'ven,v. a. b. venter; -, v, 
n. b. (ch.) prendre le vent, flairer; 
-ärtig, adj. (bot.) convolvulacé, con- 
volvulolde; -mader, m. -#, pl. -, m. 


poulieur, m. 
Bin’deftod, m. bille, f. 
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Bind’ifäder, m. érental: £ 
ventolr, m. ; -fadel, f. fambean im! 
torche à l'épreuve du vent, L; -% 
nue, f. girouette; (mar.) fowette t- 
fall, m. (e. f.) chablis, bols chebes 
{mar.) grain, grain du vest, m. 
-fang, (e.m.) bure d'airage, f; ‘eg 
ventaux de soufllets, m. pl; (be 
volant (d'une pendule); (mar.) ve 
tilateur ; (men.) tambour; fg. éme 
té; sauteur, m.; -fangastre, à 

hor.) rounge du volant, m.;-fte 
À ad pee get à 
at,f. (mar.) grenasse, f.; ke, 
(vét.) molette soufflée, f.; -griéott 
f. emphysème, m.; pneumatose, I 
-görel,m. (e.m.) machine à ma 
mue par le vent, f.; -geit,m (my& 


; M. : 

Binv'|lbäfer, m. avoise m 
vage, folle avoine, f.; -bälke, 1 
prison des vents, f. ; -barie, f. buy 
d'Eole ow éolienne, £ ; -band, ı 
souffle de vent, m.; -baufen m we 
lotte, f.; -bebe, f. chasse au Die 
etc. avec des lévriers, f.; -Sekm,' 
n. b. levretter; -böfe, v.-Heÿri, -but 
m. lévrier; fig. évaporé, m.; Ir. -be 
tel); mit -bumden jaaem, lerretie 
-bündin, f. levrette, ri 

Bin’dig, adj. et adr. 1) venteu 
ed it-, Il fait du vent; fg. fm | 
fiebt - aus, les affaires sont es su 
vais état; ein -er Menſch, un fi 
ron; 2) aux quatre res 
-feit, f. —, incertitude, fragilité, I 

Bind’inftrument. n. instra 
à vent, m. ; —feffel, m. réservoir 
m.;, chopinette de à Me, 
-flappe, f. soupape, f.; -tolit,£ 
lique venteuse, f. ; -Fügel, f. 
m.;-läde, f. (e. m.) ventilater; 
d'.) sommier, porte-vent, m.;- 
m. contrevent, m.; -Ieinen, pl 
cordes qui tiènent les toiles, { 
-leitung, f. système de conduits dd 
to. ; -{06, n. 1) soupirail, m; (al 
ventouse (d'un tuyau); (£ €.'1 
mière, f.; 2) trou d'où sort m = 
souterrain,m.; -[öcher, (phya.)bosch 
Ans ; -mader, m. -#, nat x 
n, gascon, m.; -macherti, I- 
"1, fig. gasconnado, nent 
charlatanerie , f. ; -mälg, n. mat 
ché à l'air, m.; -mafchine, f. mselt 
à vent, f.; appareil 21 
ventilateur, m.; -meffer, m. (pn 
anémomètre, barosandıne, 10. ; -& 
fung, f. anémométrie, f.; ai 
m. Ventôse (Novembre), m.; -=l 
te, f. moulin à vent, m.; -mäl 
bäufe, n. cage de moulin à rent, 
-müblenbalten, pl. trattes, £ 
-müblenbaum, m. attache, bascals 
moulin à vent, m.; -müblentes, 
chapiteau de moulin à vent. 4 
-mibienflügel, m. alle, £.; volantil 
moulin à vent, m. ; -müller, m. = 
nier, propriétaire d'un moalis à 











m.; -0fen, m. fourneau à vel 


chi.) fourneau à réverbère | 
ion, m.; -pfröpf, m. (art.) tam 
m.; -piftöle, £. pistolet à vent, & 
-poden, pl. petite vérole volante, ! 
-pulver, n. (méd.) poudre contre) 
vents , poudre carminative, f; -" 
n. roue à vent, £; ventilatour, © 
-tiddhen, n. moulinet, m. {d'un m 
lin); v. -tad ; -riß, m. r. fan; 0! 
m. v, -büdfe; -röbre, f. tuyère, | 
nule (d'un souffet)}, £ ; {f. d”.) per 


Win 
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ij, m.; -rödchen, n. andmone, f.; 
4 £ rose des vents ou du compas, 
tütbe, f. ante; tringle; verge à 


tre, £.; -#’braut‘, £ bouffée de | éq 


; (mar.) rafale, f.; fortunal; 
lon ; bourrasque, m.; -[hädt, 
wits d'alrage, m.; -ihäden,, m. 
mage causé par le vent, m.; (e. 
maire, { ; -fhauer, m. F) coup 
ent; 2) tue-vents, m.; -feu, 
ni craint le vent; -fief, adj. 
— coffiné, déversé ; fig. maltour- 
question) ; -ihirm, m. paravent; 
.) brise-vent, abat-vent, m.; 
ig, m. v. -fall; -fhnell, adj. vite 
se le vent; -ichöpfer, v. -fang ; 
ppen, v. -fhauer; -/hüßer, pl. 
.) batailles, f. pl. ; -feite, f. côté 
vient le vent; côté du vent, lof, 
-fpiel, n. v. -buud; -flill, adj. 
d; ein -filler Hafen, un port à 
de tout vent; -ftille, f. calme ; 
) calme plat, ın.; -ftod, m. 
sà vent; (f.d'.) chape, f.; -Röß, 
ap de vent, m.; (mar.) e, 
rich m. passage du vent; (mar.) 
du vent; rumb de vent; b)trait, 
du compas, m.; -ftrid, m. (ch.) 
, botte, f.; -furm, v. Gturms 
—5 J. — f.; er 
j. attaqué de tympanite ; 
end, adj. (méd.) carminatif; 
m, v. -bürre, 
m’dung,f.-, pl. -en, tortille- 
‚en ement, m.; circonvo- 
, €; pl. -eu, détours, replis; 
et détours , m. pl. ; (mde.) les 
l'une vis); (conch.) tours (d'ane 
lle à vis), m. pl. 
Ind’ [|vögel, m. courlieu ; (fau.) 
lier , m.; -wäge, f. v. -meffer; 
m, m. chariot à voile, m.; -waf: 
L (méd.) eau carminative, f.; 
ærbrüd , m. (cbir.) hydrophiso- 
hydropnetmatocdle, f.; -waffer 
f. hydropisie tympanite, f.; 
‘,„ f. monceau de neige fait par 
ıt, ım.; -weibe, f. (orn.) aubrier, 
eau, m.; -meifer, v. -geiger; 
ef, m. v. Wirbelwind; -geiger, 
hys.) andmoscope, m. ; -3lig, v. 
ind. , | 
nt, m.-eö, &, pl. -€, signe; 
is, avertissement, m; auf den 
-, au premier signal; — mit den 
. elin d'oeil, clignotement, m.; 
eirwen - geben, faire signe, un 
ceël à q.; fig. avertir q. secrè- 
t; auf den — geborden, obéir 
champ, aveuglement; auf den 
mt merben, être servi au doigt 
oeil, & la minute. 
n’tel, m. -8, pl. -, angle; coin, 
‚ @de) ; an einen — ftellen, placer 
un coin; ein verborgener —, un 
\, réduit, m.; einen in einen - 
t, acculer q.; fig. mettre q. au 
ımur; fig. im — en ca- 


, elandestinement, sous la che- | séj 


; (arch.) enoolgnure, f.; (bl.) 
1, m.; (géom.)ein fpigiger -, 
gle aigu (v,aussi recht, ftumpf); 
ompos. d'angle, d'un angle; 
rire ; angulé). 

n fel'{bôgen, m. arc d'un an- 
arch.) tierceron, tierceret, m.; 
er, m. imprimeur qui travaille 
arnbre (n'étant pas maître im- 
ar), m.; -druderei’, £. imprime- 
ındestine, f.; -tde, f, (bl.) can- 
1.5; tbe, £. mariage clandestin, 


Wip 





sous la cheminée, en détrempe, au | gros grains, m. pl. ; rw, n, v. 


arrondissement, m.; -eijen, 


-pflange; -grün, n. (bot.) a) pirole; b) 


n. v. -maß, -bafen; -faffer, m. fausse | pervenche, £.; -baft, adj. et adv. hi- 


uerre, équerre pliante, sauterelle, 
m.; -fürmig, adj. et adv. en angle; 
eräde, adj. etadv. en angle droit; 
-bäfen, m. (f.decar) justifieur; (men. 
et .); réglet ; (typ.) composteur, 
m.;-beirath, v.-ebe; -bölzer, v. -süige; 
-Icht, adj. en forme d'angle, anguleux; 
angulé, . .. angle; -ig, adj. qui pré- 
sente un angle ; angulaire, anguleux, 
flectueux, tortueux; -flammer, f. 
crampon, harpon coudé, m. ; -mäfler, 
m. courtier marron ; n, m.; 
-mäß, n. équerre, f.; -mefie, f. messe 
ale ou secrète, f.; -meffer, m. 
math.) goniomdtre, graphomètre; 
récipiangle, rapporteur, astrolabe, m.; 
lanchette ronde; sauterelle graduée, 
.; -meffung, f. (math.) goniométrie, 
£.; -münge, f. 1) fausse monnaie; 2) 
fabrique de fausse monnaie, f.; -mün- 
jer, m. faux-monnayeur, m. 

Win’telljnabt, f. (an.) suture 
lambdoide, f.; -pajfer, v.-faifer ; -vrér 
diger, m. prédicateur clandestin, m.; 
-preffe, f. presse d'ouvrier en cham- 
bre ou clandestine, f.; -pulsader, f. 
(an.) angulaire, f.; -redt, adj, rect- 
angulaire; -redt, adv. en angle droit; 
-rolle, f. bobine de boutique, f.; 
—{eibe, f. (math.) astrolabe, m.; 
fente, f. cabaret borgne, m.; file, 
f. petite école non autorisée, f.; ·ſchul· 
meifter, m. permissionnaire, m.; -feite, 
f. (men.) parement, m.; -ipiel, n. jeu 
des quatre coins, m.; -ftänbig, adj. 
qui naît dans l'angle; (bot.) angu- 
laire, axillaire; -trepre, f. escalier dé- 
robé, m.; -verlöbniß, n. fiançailles 
clandestines, f. pl.; -verfammlung, f. 
assemblée delete, t concilia- 
bule, m.; -werf, n. (fort.) réduit, m.; 
-jüge, m. pl. détours, subterfuges, m. 
nr - madıen, biaiser, faire des dé- 
tours, chercher des subterfuges ; ter- 
giverser. 

Win'ken, v.a. b. mit den Augen, 
faire signe des yeux etc., clignoter; 
fig. inviter à; -,n.-$, gestes, signes, 
m. pl. 

in’felllaffe, m. sal, pleureux, 
singe masqué, m.; -ig, adj. et adv. 
plaintif, plaintivement; -n, v. n. b. 
gémir, se plaindre en gemissant; 
faire des cris plaintifs, crier; -n, n. 
4, gémissement, m.; cris, m. pl. ; 
-ftimme, f. voix plaintive, f. » 

Win'ter, m. -$, hiver, m.; mitten 
im-, au milieu, au coeur, dans le 
fort de l'hiver; poét. année; vieillesse, 
f.; [en compos. d'hiver, hivernal, 
(bot.) hy ; (z) hivemant). 

Winterjjabend, m.soirded’hiver, 
f.; -ammer, f. ortolan jacobin, m.; 
apfel, m. pomme d'hiver, f.; -arbeit, 
f. travail d'hiver, m. ; -aufentbalt, m. 
our d'hiver, m.; -beitellung, f. 
(agr.) — m. ; -birne, f. poire 
d'hiver, f.; -blüme f. fleur d'hiver 
ou hivernale, f.; -broffel, f. grive 
rouge, f.; —eihe, f. rouvre, m.; -feld, 
n. champ d'hiver, m.; cam e se- 
mée no. grains, f.; -fenfter, n, 
châssis ble, contre-chässis, m.; 
-flür, £.v. feld, n.; -früdhte, pl. grains 
d'hiver ; gros grains, m. pl.; (v. aus- 
si-obft); -futter, n. fourrage d'hiver ; 
hivernache (pour chevaux), f.; -ger- 
fte, f. orge d'hiver, f.; -getrelde 


vernal, d'hiver, comme en hiver; 
balbjabr, n. semestre d'hiver, m; 
-bart, adj. (hort.) aoûté; -baué, n 
maison d'hiver, f.; (hort.) serre, oran- 
gerie, f. ; -boii, n. bois de chauffage, 
m.; Aleid, 2€. n. vêtement d'hiver, 
m.; -fobl, m. choux verts, m. pl. ; 
-forn, v. -getreide; -freffe, ſ. roquette; 
herbe Sainte-Barbe, f.; -läger, n. 
gite, camp d'hiver, m.; quartiers 
d'hiver, m. pl. ; -lerde, f. alouette de 
neige, f.; -lid, vw. -baft; -ling, m. 
ortolan de neige, m.; -loofung, £. 
(ch.) troches, m. pl.; -luft, £. air (m.) 
températcre, d'hiver, f.; po6t, frimas, 
m. pl; rigueurs do l'hiver, f. pl, 
luft, -{uftbarfeit, f. divertissement 
d'hiver, m. » 

Win'ter Imäßig, v. -baft; -mös 
nat, m. mois de l'hiver; mois de Dé- 
cembre ; ? Frimaire, m.; -morgen, m. 
matinée d'hiver, f.; -u, v.imp. b. 
ed wintert, U fait froid, il gèle, on 
sent déjà l'hiver ; -nact, f. nuit d’hi- 
ver, f.; -Öbit, n fruits d'hiver, m. pl.; 
-pflange, f. plante brumale ou vivace, 
f.; -punft, m. solstice d'hiver, m.; 
-quartäl, n. quartier d'hiver, m.; 
quartier, n. quartier d'hiver, m,; in 
die -quartiere rüden, entrer en quar- 
tier d'hiver, prendre ses quartiers 
d'hiver; -reife, f. voyage en hiver, m.; 
-toggen, m. seigle d'hiver, m. ; -rod, 
m. robe, redingote d'hiver, f.; -röfe, 
f. rose hivernale ou veloutée, £.; -rlib» 
faamen, m. navette d'hiver; -faat, f. 
1) semailles d'automne, f. pl.; blé d'hi- 
ver, m.; 2) grains d'hiver, —— 
m. pl. ; -fein, m. lune de Novembre, 
f.; -Ihläf, m. engourdissement ow 
sommeil d'hiver, m. ; hivernation, f.; 
-feite, f. côté, versant septentrional, 
m.; -fonnenwende, f. solstice d'hiver, 
m.; -ftand, m. (ch.) gîte, repaire d'hi- 
ver, m.; -täg, m. jour (m.), journée 
d'hiver, f.; -ung, f. -, pl. -en. con- 
servation des bestiaux et des plantes 
pendant l'hiver, f.; -uniform, f. (grr.) 
tenue d'hiver, f.; -vergnügen, n. plai- 
sir d'hiver, m.; -vôgel, m. oiseau 
d'hiver, m.; -vôürräth, m. provision 
d'hiver, f.; -weigen, m. froment d’hi- 
ver, m.; wende, f. (astr.) solstice 
d'hiver, m.; -mwenbefreié, m. tropique 
du capricorne, m.; -weiter, n. . 
d'hiver, m.; -wolle, f. laine de 
première tonte, f.; -geiden, n. pl. 
(astr.) signes hivernaux, m. pl.; -Jeit, 
f. temps d'hiver, hiver, m. 

Win’zer, m.-8, pl.-, ) vigne- 
ron; 2) vendangeur, m.; -bade, f. 
meigle, f.; -Iied, n, chanson de ven- 

ur, f.; -mefler, n. te, f. 

in’aig, adv. fam. petit, 
mesquin; ein -e8 Männden, un bout 
d'homme ; -, adv. fort peu, mesqui- 
nement ; -feit, f. petitesse, exigulté, f. 

Wip’fel, m.-4#, pl.-, sommet, m.; 
cime, f. ; -brüd), m. gélivure, f,; -n, ° 
v. a. b. écimer, étêter, dhouper; -reit, 

. —— bien — Br 

p'pe, f. —, pL-"n, estrapade; 
ganche; (Schaufel), balançoire, bas- 
cule, f.; (arq.) cranequin, m.; (ép.) 
têtoir, m. ; uette, f.; (mon.) bil- 
lonnage, billonnement; (tour.) ar- 
chet, m, ; verge, f.; -n, v. n. b. faire 
la bascule; -, v. a. 5. imprimer un 
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mouvement de bascule A; (dr.) 
donner l'estrapade à un > 
(mar.) la cale à un matelot; fit -, 
v. réf. b. se balancer; -1, n.-#, mou- 
vement de bascule, m.; estrapade, f.; 
+1, -ei, v. Kipver, Ripperei. 
wire Igen, m, estrapade, gan- 
che, f.; I, n. corde d'estrapade, f. 

Wir, prn. nous; - arbeiten, nous 
—— - find es, c'est nous; -alle, 

e — den nous tous qui pensons. 

Birb, v. werben, 

Wirbel, m.-#, pl. -, 1) tournole- 
ment, tourbillonnement; fig. vertige; 
2) battement (gosier); roulement 
(tambour): 3) tourniquet (fenêtre), 
m.; cheville (violon); poulie (de 
riet bouchon (des tuyaux d'or- 
je Ne .; (an.) emboîture (des os), 
.; 4) tournant (fleuve), m.; remole 
mer), f.; tourbillon (vent); sommet 
tête), m.; fig. der — der Bergnũgun · 
gen, le —— des eg 
rg en compos. vertébral, verti 

vertébré). 

ie bel rein, n. vertèbre, f.; 
spondyle, m.; —Doften, m. -fraut, n. 
faux basilic, ellnopodium , m.; -före 
mig, adj. et adv. en tournant, tour- 

ire; vertébré; -gelent, n. 
(serr.) chalnon tournant, m.; ét, 
. tournoyant, tourbillonnant ; -ig, 
. tourbillonnant, tourbillonnaire: 
-faften, m. sommier d'un violon, m. ; 
", v. n. b. tourner, tuurbillonner, 
tournoyer ; das Waffer -t, l'eau tour- 
noie; der Kopf -t mir, la tête me 
tourne; auf der Trommel 2c. -"n, 
battre un ronlement ; die Radtigall 
it. -t, le rossignol etc. fait des rou- 
lades; fit -u, v. réf. b. tourner, 
tourbillonner ; -n. n. -8, tourbillon- 
nement; roulement etc. ; -punft, v. 
ty tar er rl -ftod, m. sommier, 
m.; -iudt, v. Schwindel; wind, m. 
tourbillon ; (mar.) grain de vent, m.; 
-wurm, m. vorticelle, f, 

Wirbit, wirbt, v. werben. 

Wird, v. werden. 

MWirf, wirfit, wirft, v. werfen, 

MWirfj|band, n. (man.) calqu 
ron, m.; -bär, adj. fesable, ex sécu 

réalisable ; -bärfeit, =, 
bilité de réaliser, d'effectuer A 
-brett, n. (boul.) tour, m. fen, n. 
(mard.) paroir, bontoir, nenn. 

Wirfen, v.a.etn. b. 1) opérer, 
agir, être efficace ; fie. rk effet; 
auf etwas -, agir sur qch.; das bat 
nicht auf fein era gewirft, cela n'a 

int opéré sur son coeur; 2) v.n. 
L'éte, opérer, produire qch.; Gutes 

-, faire du bien; die -de Urface, la 
‘cause efficiente ; die -de Gnade, la 
grâce efficace; (boul.) pétrir (ln pâte); 
(chi.) comporter; (man.) tisser, tra- 
vailler au métier; fabriquer (de la 
tapisserie) ; fairo (de la dentelle au 
métier); (maré.) parer (le pié d'un 
cheval); =, n, -8, v. Birfung. 

Wir ker, m. -$, qui — qch.; 

agent, m.; cause ; (bou ) pétrisseur: 

(ai. ) saunler, m.; 3, À -, pl.-en, 1) 
tisscranderie, ementerie, f.; tis- 

Inte“ —— 

rhau = manu Ä 

Wirtelich, 1) actuel; die —€ 
&iünde, (th. Yon hé actuel; 2) effec- 
tif, positif, réel ; 3) véritable, vrai; - -, 
adv. actuellement, effectivement ; 
réellement ; positivement, vraiment, 


* ze. m. pl.; 


en vérité, certalnement; — maden, 
réaliser, effectuer; -feit,f. -, existence, 
f.; effet, m. ; réalité, actualité, f.; 
zur -feit bringen, réaliser, effectuer. 

BWirfjjmeilter, m. maître tisse- 
rand ; (boul.) geindre, m.; -meffer, v. 
-eifen ; -fäm, adj. agissant, actif; ef- 
ficace: -fäm, adv, efficacement: {ame 
feit, à activité, efficacité, efficace, f. ; 
-ftuhl, m. (rub.) ratidre, f.; (tin.) mé- 
tier, m.; -täfel, £. ou -tifdh, m.tour, m 
Birtuns, £. -, pl. en, 1) 

tion, action, f. (v. das Wirken); 2) ef- 
fet, m.; impression, f. ; feine - tbun, 
faire son eflet; -straft, f. efficacité ; 
virtualité, f.; —&freié, m. sphère d'ac- 
tivité, f.; -Blinie, f. (e. m.) ligne 
d'explosion , (.; 4108, adj. et adv. 
sans effet; -4! öfigfeit, f. inefficaeits, f. 

Wirr’jjbund, m. botte de menue 
paille, f. 

Wir’re, f. -, pl. -n, confusion, f.; 
-n, v. a. rég. et 

b. (wort; aewor’ren) in einander, 
he. brouiller, embrouiller, con- 
fondre, embarrasser; auseinander, 
ébrouiller, démêler. 

Birr'Igarn, n. fl embrouillé, 
mêlé, m. ; -fopf, m. fig. brouillon, 
querelleur, esprit confus, m.; -rei®, 
n. (hort.) fretin, m.; -fäl, n. em- 
brouillement, m.; chose embrouillée, 
f. ; -Teide, f. strasse, f.; contailles, f. 

; -firob, n. menue paille, paille 

issde, f.; -ıına, f. embrouillement, 
m.; confusion, f.; -warr, m. -#, fam. 
brouillamini, désordre, m.: confusion, 
f.; chaos ; pêle-mêle ; galimatias, m 

Birfhinga, Wir ſing ow Wirkde 
fobl,m. chou de Milan ou de Savoie, m. 

Wirft, v. werden. 

Wir tel, m. -$, pl.-, peson de fu- 
seau, m.; -becre, f. prinos verticellé, 
m.; bein, n. v. Sprung, Sprung» 
bein ; -fraut, n. rotale, f. 

Wirtb, m. -cé, pl +, 1) hôte; 
cabaretier, aubergiste; hôtelier; 2) 
économe, ménager, m.; -in, f — 
pl. -nen, hôtesse ; cabaretière; me- 
nagère, f.; fie ift eine aute in, elle 
est bonne ménagère; 3) propriétaire 
(de maison), m.; -bär,-{id, v. bewobns 
bar; Aich où -{éaitlid, adj. ménager, 
économe; -lid ou -Thaltlib, adv, 
avec économie, en économe ; * 
ou -[haftlicfelt, f. -, men m.; 
économie, épargne, f.; -Ihalt, "1 - 
pl. -en, 1) profession d'un aubergiste, 
d'un cabaretier ; -ichaft treiben, tenir 


auberge, cabaret : 2) au oc * 
baret; fig. vaoarme, ' 
3) économie, f.; ménage, m.; “har 


ten, v.n. b. 1) tenir auberge, tenir 
cabaret; 2) faire ménage, conduire 
un ménage; (aut -{aften) ménager, 
économiser (qch., mit etwas); fig. 
übel -ihaften, faire mauvais ménage ; 
faire du ravage; 3) faire l' 
entendre l'économie ; -(daften, n. -#, 
administration ; économie, L.; -ihafe 
ter, m. —4, pl. -, économe, , 
m.; —* -féaferin. f. -, pl. nen, 
-ihaftlich, +. lit, —** 
tig; En haniiäkelt, f. sage économie; 
bonne administration , f.; -féaftäbes 
amte, m. intendant, administrateur, 
économe, m.; —{haftégebände, n. be- 
timent deono: , rural, m.; 
-{baftéfunft, f. L.; 


— ug ! £. règle économique ow 


c sen, v. a. b. torcher, fl 
ter; essuyer; (des.) estomper 4 
n. -$, frottage, m.; (à 


chon, m.; -folben, m. Per 
mg ge -fappen, v. -bäber ; à, 
‚m; -piid 


muth; -en, v.a. b. souder sm 

bismuth. 
DBis'pel, m. +4, pl-, Wu 

m. (mesure de 24 boissesur 
DBispern, v. n. 


wußte ; gewußt) 1) savoir, cm 
ne pas ignorer; wer mice 
— si etc.; er iſt aicht men 
viel id weit, Il n'est pas 
sache; id müßte Micmanben 8 
je ne sache personne qui 
-, ne pas savoir, ignore; Mil 
gar mobl, je n ‘ignore pas; ER EM 
-, avoir connaissance de geh; m# 
mebr von fit felbft -, nn 
connaissance ; fam. ete fi 08 
-, savoir que q. est en 
ach. ; , qu - tbun, -I fine 
voir; prv. was man midt mei m 
einen nicht beiß, co qua em 
fait pas de mal ; 2) avoir Tu 
—— ; ötre a 
; fich ſchuldig wifien, se ni 
ie fib viel mit ermad-, wi 
quer de qch., se tenir Ger Pr 
8) savoir par coeur, sur Jia 
doigt; 4) avoir l'intelligens 
fonde d'ane — TE 
uen) ; 5) s'en 
versé dans qch.; et —— CL 
il sait son monde; id 
uch ein, je ne TRE 


Vo ilren, n. -#, ne 


naissance, 63 mia 
—, de ma science; rt 
mon insu: mit - und 


Ir 


escient, de op 2e 


-4 fommt er — 


que je sache. 

rip f. 
X —25 tt 
-féaft, je ——— 
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Wiß 


scien ‚ méthodique ; 
Km uag adv. scienti- 


uement, quement etc. ; 
vaftéflmnbde, f. introduction aux 
ences des sciences, 
, fchaftslchre , f. théorie des 


ences, f.; —émwerth où -8miirbi 
. digne d'être su; curieux, in 
sant ; -tlid, adj. et adv. sciem- 
mt, avec connaissance de cause, 
Biß müth, vr. Wiemuth. 
3 tt ! Int. (roul.) dia ! ſa gaueho). 
8 it’tern,v.n.imp. b. tonner, faire 
l'orage; -, v. a. b. (ch.) flairer, 
lener ; die Epur -, éventer la vole; 
> etwas -, flairer, pressentir 
h.; avoir vent de goh. ; fit - lafs 
, 80 fairo sentir; fig. Je 
MBiVterune,f-,pl-en, 1) temps, 
; temperature de l'air, £. ; 2) (ch.) 
nt, sentiment; appät, m.; - von 
vas baben, avoir vent de qcb.; 
M.) voie, f.; (e. m.) exhalaisons, 
1; —Sangeidhen, n. pl. signas mé- 
ues, m. pl. ; -#falender, m. 
nuaire 


us, m.; -#» 
ide, ons -blebre, f. + 7 Fe £. 


Bitt”|fran, v. -we; -tbüm, n. -#, 
oaire, m. (v. feibgedinge); -mann, 
-werz; -we, f. —, pl. -n, veuve, f.; 
enfaffe, f. fond de pour les 
uves, L.;-wengebält, m. ow -wen« 
D, n. , m.; -wengerätb, n. 
volotte, f.; -wenjabr, n. an de vi- 
te, om.; -wenredt, n. droit de vi- 
ats, ın.; -wenfib, m. domicile af- 
té au » m; -wenfland ou 


FA 


esprit, bon 
esprit, esprit de saillie; 3) 
pointe, saillie, f.; trait d'esprit, 
ait mordant, bon mot, m.; einen 
maden, dire un bon mot; fhledhte 
machen, faire de mauvaises plal- 
nteries; -bold, m. -e#, #, pl. -t, 
seur de bons mots, mauvais plai- 
mt; -elei’,f.-, pl-en, 1) affecta- 
m de dire des choses i 
piquantes, f.; 2) plaisanterie de 
auvais goût, f.; -ein, v.n, b. af- 
iher de l'esprit, faire le bel esprit, 
mivoquer sur qch.; -funfen, m. 
ait (m.), étincelle d'esprit, f. 
Bigig, adj. qui a de l'esprit; 
» spirituel; ein -er Kovf, 
6 tête Ingénieuse; ein —er Gr 
nte, Einfall, une pointe, saillie, an 
uit; -en, v. a, b. déniaiser, rendre 
us sage; -feit, f. -, esprit, m.; 
——— -ung, f. exemple, m. 


yon, 
Bip’Iljäger, m. homme qui af- 
ete de l'esprit, diseur de bons mots, 
+1 -fopf, m. homme d'esprit, m.; 
et, m, -#, pi. ur”: ou {in ‘ in. -t8, ®, 
+, bel esprit manqué, diseur de 
ns mots, m. 
2 5 , adv. 1) de lieu: où, en quel 
droit? quelque part; - ifter? où 
t-17 2) det Rn einer Zeit 3 
ins un temps {dans lequel) ; 
mj. si, à moins que; - id nicht 
te, si je ne suis faux; à moins que 
no me trompe ; - nidt, si non, sans 
101, autrement. 
Wöb,mwöbe, v. weben. : 
Wobei’, adv. à quoi, en quoi, au- 
tel, à laquelle, où? do quel côté ? 
muß man anfangen? où fant- 
commencer? ein Geſchaͤft, - id 
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verliere, une allaire à laquelle je 


Weölch e, f. — pl. -n, semaine, f.; 
cine-— um bie andere, de deux se- 
maines l'une; die - baben, être 
de semaine, en semaine ; fig. fam. 
bie-n, pl. les couches, f. pl.; in -n 
liegen, fein, être en conche, faire ses 
couches; in die -n fommen, accou- 
cher; fie ift wieder aus ben -n, elle 
est relevée de couche ; in den -n fters 
ben, mourir en couche. 

Börhenlarbeit, f. semaine, f.; 
travail, ouvrage d'une semaine, m. ; 
-beiüd, m. visite qu'on fait à une 
femme en couche, f.; -bett, n. couche, 
f.; lit d'acconchée, m.; -blatt, n. 
feuille hebdomadaire, f.; petites af- 
fiches, £ pl.; -geld, n. salaire de la 
semaine, m.; semaine, f.; -geldll, 
m. compagnon qui travaille à la se- 
maine, semainier, m.; -find, n. en- 
fant en ou au maillot, m. et f.; 
-lobn, m. semaine, f.; -ınärlt, m. 
marché de la semaine, m.; -yrébis 
ger, m. prédicateur de la semaine, 
m.; -prödigt, f. sermon d'un jour 
réglé de la semaine, m.; -tebnung, 
f. compte de la semaine, m.; -ihrift, 
f. écrit, journal hebdomadaire, m. ; 
-ichriftiteller, m. journaliste, m.; 
-fübe, £. chambre d'une femme en 
equche, f.; (litt.) Prucy politiſche 
-ftube, chambre des accouchements 
politiques par Prucz; -täg, m. 1) jour 
de la semaine, m.; 2) jour ouvrier, m. 

Woſchent lich, adj. de la semaine, 
hebdomadaire ; -, adv. par semaine; 
toutes les semaines. 

Worch en h weiſe, adv. par semaine; 
-jebrumg, f. dépense de la semaine, 
f.; -geitung, f. Journal hebdomadaire, 
m.; -jettel, m. mémoire de ce qui 
s'est fait ou doit se faire pendant la 
semaine, m.; jette! der Schauipieler, 
répertoire, in. 

2 d d'ner, m.-8, pl.-, semainier, 
hebdomadaire, m.; -in, f. -, pl. 
-nen, accouchée, f. f. 

Wo’den,m.-#, pl.-, quenouille, 

Modurd’, adv. par où? par 
quoi ? par où, par lequel, etc, 

Woferw, conj. si, au cas que; en 
cas que, pourvu que; — er dieſes nicht 
tbut, à moins qu'il ne fasse cela. - 

Wofür, adv. pour qui? pour- 
quoi ? à quoi? - bältit du mid? pour 
qui me prenez-vous? pour lequel, 

ur laquelle ; dont; Alles das, - er 
Belobnt worden ift, tout ce dont il a 
été récompensé. 

Mög, wobge, v. wiegen. 

Bi’ge, f - pl. -n, vague, f; 
flot, m.; lame, f. 

Bogéaen,adv. pourquoi? con- 
tre quoi? en échange de quoi? au lieu 
de quoi? contre quoi, en revanche 
(de quoi) ; en échange (de quoi). 

Wö'glien, v. n. b. onduyer; vo- 
guer; rouler des vagues; podt. pal- 
piter; fidh -en, v. réf. b. #6 faire ber- 
cer, agiter par les flots; -en, n. -8, 
ondoiement, m.; fluctuation, ondula- 
tion, agitation, f.; -ig, adj. agité de 
vagues ; ondoyant (v. wellenförmig). 

Bollber, adv, d'où? de qui? par 
où? de quel côté? -ber willer das be» 
meifen? par où prouvera-t-il cela? 
her wiſſen Sie das? de qui savez- 
vous cela? -bin’, adv. où? à quoi? 
bin reifen Sie? pour quel lieu par- 


Mob 


tez-vous ? -bin’ter, adv. derrière le- 
quel, laquelle , lesquels; -binter fol 
idy mid verfieten? derrière quoi me 
cacherai-je ? 

Wohl, adv. 1) bien; fih - befine 
deu, se porter bien ou comme Il fäut; 
mir ift nicht -, ju ne me sens pas 
bien; - rieden, sentir bon; - einfeben, 
sentir bien; 2) wohl ow woll bien! 
très bien! fort bien! id} fenne ibn -, 
je le connais fort bien; id weiß -, je 
sais très bien ; ich babe - mehr dergleis 
en gefeben, j'en ai bien vu d'autres; 
8) interjechf: — dir! — ibm! wenn, 
heureux si; - dir, dab bu es getban, 
je vous félicite de l'avoir fait ; — dem! 
oh bien! 4) (signe d ion ei de 
concession) soit ! das laffe id - bleiben, 

e m'en garderai bien; gang -, 

len! 5) peut-être; er ift — frauf, il est 
peut-être malade ; 6) explétif et podt.: 
ed zogen drei Burfhen — über den 
Rbein, le Rhin, un jour, trois étu- 
diants passèrent; (en composition 
De se rend ordinairement par: 


m). 

Bobi, n. -e8, 8, bien, salut, 
bonheur, m.; -adtbär, adv. bien 
estimé ; -an”! int. eh bien ! ça! orch! 
sus! allons! -anftänbtg, adj. bien- 
séant, décent; -anftändig, adv, de 
cemment; -anflänbiglteit, f. bien- 
séance, décence, convenance, f.; 
auf"! adv. auf fein! se porter bien, 
être on bonne santé; -bedadıt, adj, 
et adv. bien réfléchi, bien déli 3 
alles bedacht, à tout prendre; après 
tout; -beoädhtig, adj. et adv. 1) 
gravement ; 2) de propos délibéré ; 
-befinden, n. 1) bi ‚m.; 2) 
santé, f.; -befügt, adj. et adv. de 
droit, à bon droit, à juste titre, légt- 
time; -begäbt, adj. richement doué; 
doué de belles qualités; -beglitert, 
adj, opulent, riche; -bebäñgen, n. 
bien-être, m. (v. aussi -gefallen); 
-bebalten, adj. et adv. sain et sauf; 
on bon état, bien conditionné; (mar) 
à bon port; -bebangen, adj. (ch. 
bien coiffé; -belaubt, adj. feuillu; 
-beleibt, ‘adj. qui a beaucoup d'em- 
bonpoint, d'une grande corpulence, 
obésité; -beleibtbeit, f. corpulence, 
f.; embonpoint, m.; obésité, roton- 
dité, f.; -belèfen, v. beliefen; -bereche 
net, adj. bien calcuié, bien combiné; 
-beredt, adj. disert, dloquent; -bes 
rebt, adv. disertement, éloquemment; 


| -berebtfamfeit, f. éloquence, f.; -bes 


felt, ad). fourni de toutes choses; 
bien muni; fam. bien monté ; betägt, 
. fort Agé, fort avancé en âge; 
-bewußt, v. bewußt; -Diener, m. ser- 
‚viteur complaisant ou officieux, m. 
Mobillé vel, adj. noble, -’deige 
bören, adj. trös-noble (titre donné 
autrefois aux bourgeois); -chr’würbdig, 
ad). révérend (titre); Œuer -ebr/würs 
den, votre KRévérence ; -erfabren, adj. 
| bien versé, expérimenté ; -ergében, 
prospérité , f.; salut, m.; -fabrt, 
salut, bien, m.; prospérité, f.; 
| fabrisausibif, m. comité de salut, 
m. ; -feil, adj. et adv. à bon compte, 
: h bon marché, Abas prix; etwas -feil 
eben, faire bon marché do ach.; +8 
| ft bier -feil zu leben, il fait bon vivre 
jel ; -fetler, à meilleur marché; -fel 
| fer werden, baisser, diminuer de prix; 
| pre. -feil foftet viel Geld, le meilleur 
marché est toujours cher; -feilbeit, 


| n. 
f. 
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f. -, bon marché, bas prix, m.; baisse 


(de * £: en. adj. bien né, 
bien élevé —J ‚adj. bien bâti; 
gebildet, Vu bien fait, de bonne 


mine, de bonne tournure; -gebören, 
adj. noble ou honoré (titre) ; -gebôres 
mer Herr, Monsieur ; @ciner (Er.)-ge 
boren, dem Serrn, A Monsieur (cette 
épithète usitée dans le style épistolaire 
n'a pas d'équivalent en français); 
-gefallen, n. plaisir, eontentement, 
m.; (Eer.) cemplaisances, f. pl.; 
fein -gefallen an eiwas baben, prendre 
plaisir, trouver du plaisir à qch.; so 

laire à qch.; ein -gefallen an fit 

aben, se complaire en soi-même ; 
5* adj. éable ; gefällig 

ein, être agréable, plaire ; -gelltten, 

adj. blerf-venu ; gemeint, ad). et adv. 
a bonne intention; ein -gemeluter 
Matb, un conseil charitable; -ge 
mütb, adj. et adv, gai, de bonne hu- 
meur, enjoué ; fam. gaillard, grivois; 
-gemütb, m. | (bot. origan, m.; -ges 
neigt, adj. très ectionnd; -aeord: 
net, adj. bien ordonné, bien arrangé, 
bien réglé: méthodique ; -gerätben, 
adj. bien fait; bien nd; bien élevé; 
grid, m. bonne odeur; senteur, 
(. ; parfum, m. ; * fragrance, f.; ge 
ſchmaͤck m. goût agréable, m. ; "sapi- 
dité, — 28 f.; -gefinnt, * 
bien intentionné; -gefittet, + 
bonnes moeurs ; es ; 
evil, poli ; im adj. v. -gebil: 
dei; gem? m ad). —— bien 
affectionnd; -gewögenbeit, bien- 
veillance, on, £.; Se 
grâces, f. pl.; -gejögen, adj. mori- 
géné, bien dleve; -Bäbend, adj. ° 
v. ale, à son alse; -bäbenbeit, 

—— 

AU iEung m. son, ton mélo- 
dieux ; accord harmonieux, m.; (gr.) 
euphonie, f.; -Mingend ow -lantenb, 
adj. harmonieux, sonore ; Gr) eupho- 


nique; laut, v. —flang; -lében, n. 
agréments, m. fl.; délices, f. pl.; 
bonne chère, f.; -Ieber, m. -#, bon 


vivant, ın.; -[öbfid, ad). lonable 
(titre), -meinend, adj, qui pense — 
amical (v. -gefinnt); -rödend, 

bien-disant ; ; -Hedenb, ad . et 
adv. odoriférant, odorant ; odo 

fragrant d’odeurs (Lamartine) ; s 1 
HendeHandidube, des gants parfumés; 
-tiehende Sachen, des parfams ; -rie 
chendes Waffer ou Pulver, de l'eau, de 
la poudre desenteur; -riedheud machen, 


parfumer. 

B 0 b! | fémedenb, adj. et adv. de 
bon goût, savoureux, exquis, délicat; 
-fein, n. santé, bonne santé, f.; bon 
état de la santé, m.; auf Ibr "fein! à 
votre santé ! -ftand,m. 1) biensdance, 
décence, convenance; prospérité; 
aisance, f.; den -ftand beobachten, gar- 
der les bienséances ; -tbat, f. bienfait, 
m.; einem -tbaten erzeigen, faire du 
bien à q.; (méd.) die -that der Natur, 
le bénéfice de nature; -tbäter, m. 
bienfalteur, m.; -thäterin, f. plenfal- 
trice, f.; bite adj. bienfesant, cha- 
—— thaͤtigkeit, . 1) bienfesance ; 

2) utilité (d'une chose), f. ; -thätig« 
feitéanftalt, f. établissement de bien- 
fesance, m.; -tbun, v. n. b. 1) faire 
du bien, faire plaisir; 2) bien faire; 
fit -thun, v. réf. b. fam. se donner 
du bon temps ; se dorloter, se dodiner: 
faire le bien. 


| eur. 


562 


Wohl’fjverdient, adj. 1) bien mé- 
rité, à juste titre, qui a du mérite où 
bien mérité de; -verbalten, n. bonne 
— f.; -verlei, n. (bot.) arnique, 
; -verfücht, adj. fort expérimenté, 
Le etc.; -verwabrt, adj. bien gardé, 
bien conservé; bien fermé; -weife, 
adj. très-sage; "weistich, adj. et adv. 
prudemment, sagement; -mwiffend, adj. 
verb. sachant bien que; -miffenb, adv. 
sciemment, à bon escient; -mollen, 
v. n. b. einem wollen, vouloir du bien 
hq.; affectionner q.; -wollen, n. -#, 
bienvelllance, f.; -woflenb, adj. verb. 
bienveillant; -wollende Gefinnungen, 
sentiments de bienveillance, m. pl.; 
-jiemenb, adj. bienséant ; décent. 
BVohnljbär, adj. eg A 
ble; -en, v.n. b. loger, être logé; 
‘demeurer, résider; ar -—n,n.-#, 
séjour, m.; demeure, f.; domicile, m.; 
-haft, . et adv. demeurant, babi- 
tant, ] ; domicilié ſich -haft nieder- 
faffen, se domicilier; -baus, n. mai- 
BEN f.; logis, m. ; habitation, f.; -ort 
plat, er habitation, demeure, 
ie ! ; séjour, m.; (pr.) domi- 
cile, m.; fs, m, domicile, m.; rési- 
dence (d'un Seigneur), £ -ftatt ou 
-ftätte, f. domicile, m.; habitation, 
demeure, —— m; -ftübe, f 





chambre, pièce habitée où Baal 
f.; appartement, m.; -giné, m. loyer, 
m.; -ung, f. -, pl. -en, logement ; TE 


micile, m.; Kabitation, demenre, f. À 
—— (d'un per Lee eu —— 
; (pal. et poét 
-ungeeränberung, € 2 Km 
Pom a D Qe, me voyrod Ta 
oimd’df|e,m.voyr 2 
—* {daft, * voyvodie, f.; palati- 


via m. arc d'une voûte, 
m.; -en, v. a. bh. voûter, cintrer; ein 


wenig en, bomber ; fit -en, v. ref. b. | cou 


s'étendre en voûte, se bomber ; -ftüße, 
f, cintre, m.; -ung, f.-, pl tl, 
{mar.) convexité; voûte; voussure, 
f.; -ung eines Weges x, bombement 
d'une chaussée, m.; (mar,) tonture 
(du pont), f. 

„weit, m. 8, Apr Wölfe, loup 

m.; ein junger - ou Wölfchen, n. Le 
veteau, m.; fam, fit einen — reiten, 
gagner un entrefesson; prv. er if 
ein - im Schafepelze, c'est un inno- 
cent fourré de malice; (astr.) loup, 
m.; (boul.) famme; (charp.) tre 
SN CE (OS u Îh.n.] 


BWörflen, v. n. b. où fret -t 


werfen, louveter; in, £—, pl. -nen, 
—— ; id, ad). de loup; LT adv. 
en loup 


Bolfram, m. -#, (mind) wol- 
frame, tungstöne, m.; -fäure, £ (chi.) 
acide tungstique, m. 

% o1f#’]järt, £. 1) race de loup; 2) 
manière des loups, f.; -beere, v. Gin: 
beere et Tollbeere; #6, m. morsure 
de loup, f.; -bohne, f. lupin, m.; 
-tifen, n. ow -falle, £. chausse-trape, 
£.; -fang, m. chasse aux loups; 
de loups, f.; -fänge, pl. grosses dents 
du loup, f. pl.; -finder, m. chien pour 
la chasse du loup, m.; chlen-loup, m.; 
fliege, f. mouche-loup, f.; -fude, m. 
(z.) corsac, m.; -füß, m. (bot.) plé-de- 
= lycopus, m.; -garn, v. -neÿ; | lez 

ib, n. dents du loup, f. pl.; 7 
n. huriement des loups, m.; 


Mo! 


-geibwulft, f. f; — 
louvet; gris de *— 


-[ob,n. trape, f.: (grT.) puits: 
saut de loup, m.; -baar, n. 


m. louvetier, m. 

PB off l'tiriée, £ , belladoms { 
-flaue, f. griffe de loup, L; in 
pié-de-loup, m.: linge, f. lamel 
vieux loup, f.; -fraut, 0. orpin,& 
-[äger, n. gite, repaire da ap a 
(ch.) déchaussures ( de nuit}, 2 
liteau (de jour), m. ; 


‚ Iynx, m.; -mägen, ne 
mac de loup; fig. estomae ven 
m.; -mild, £ lait de louve, m.; 4 

» m.; -n66, m. resp 
ger loups, m; vun. 
.) once -pelj, m. 
de LC: ib, m. (ca 
où par un local 

Bm le gibier causé pal 

; -férèêt, n. plomb bi 

» m.; tiger, m. (bi 
“tigre, tigre des Indes, 2 


Bolfs'wars, £. aconit, m.; bei 
+5 


de St. 
Bolfs’yabn, m. dent dein 
; v 


Hu 


H 


f.; nuage, m. ; “Ég. nuage m 

fée (tabac); (jo.) nude, nr 

den -n fallen, tomber des sas 
Wölfen, v.n. b. coumidm 

fh, vie 
‚ss 


ou 106, adj. et adv. sans ul 
serein, m.; -fäuie, £ edf 
nuées, .;-jüg, m. our (mie 
— mt 
ol vn 
4 Dons 
—22 17 va; 







. apprêteuse 
-biüne, £. — ( Li 
blanc, m.; -böden, m. 


laine, m.; -bögen, m. amd, 
-Diftel, f. chardon — 
te 


—— — 
£.; duvet, coton, — 
de lièvre et lapin, f. 


Bol’ien, ad. de Inine 
Borlen,v min ete 
will; wollte; emolt) 1) voit a 

mu res id **2 
wilft, je vous 

; fo Gott will, —— 
wollte Bott, pidt à Dies; 1 
souhaiter, être prêt; ef 


we 
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„N demande à manger; was will '£. pl.; Inxure, f.; viebifhe -, laset- 


von Dir, que vous demande-t-il? 
er -, aimer mleux; einem wobl -, 
ıloir du bien à q.; 8) avoir l'in- 
tion; se proposer de; 2 aller 
se Finf.); ich will Didi befuchen, j'- 
ı vous voir; baë Schiff wollte € 
ergeben, le vaisseau allait som- 
es ich will ed Ibnen gleich fagen, 
rais vous le dire; es will Nacht 
ven, ils'en va faire nuit; 5) or- 
mer; exiger; 6) soutenir, en- 
que er Sin Did gelben bab 
tend vous avoir vu ; 7)accorder; 
souvoir ; mas will ih maden? que 
s-je faire? 9) id mwill es nicht ver. 
en, je ne l'oublierai pas ; die Sache 
I midt geben, l'affaire n'avance 
: 103 erplétif : ich will nicht hoffen, 
|, je n'espère pas que; 11) es fei 
'e8 wolle, qui que ce soit; er jei 
ter wolle, quel qu'il puisse être; 
tt wo er wolle, en quelque lieu 
soit ; dem ſei wie ihm wolle, quoi 
il en soit ; —, n.-#, vouloir, m. 
Wollen, v. réf. b. jeter son 
+ * —— à 
ol’Ten || baum, m, peuplier noir, 
; -fabrıf, f. fabrique, manufao- 
e d'étoties de laine, f.; -fabrilant, 
fabricant d'étoffes de laine, m.; 
4, n. suint de laine, m.; -gam, 
U de laine, m.; -banbel, m. com- 
rce des laines, de lainage, m.; 
fer, m. mondelle, f.; -manufal- 
» 9% -fabrif; -waare, f. lainage, 
j „weiber, m. en laine, 
; zeug, n. étoffo de laine, f. 
Bottlifahrit, f. fabrique, mann- 
ture d'étoffes de laine, f.; -färber, 
teinturier en laine, m. ; -färberei’, 
teinture en laine, f.; -parı, v. 
garn; -bandel, m. commerce de 
nes, m.; -bändler, m. marchand 
laïne , lainier, m.; -bänblerin, f. 
nfere, marchande de laine, f.; 
imbinng, £ magasin de laines, m.; 
bu, n. coq à duvet ou du Japon,m. 
Dol'ftbt, adj. semblable à de la 
re; moutonné; cotonné; tomen- 
x; (bot.) lanugineux; drapé; - 
den , se cotonner, [lanuleux. 
®ol’Tig, adj. lanifère, lanigère, 
Bot’ famm, m. carde, f.; pel- 
» do cardeur, m.; -fämmen, n. 
gnage de laine, m.; -fänmer, m. 
deur, m. ; -fämmerin, f, cardeuse, 
-fiopfer, m. batteur de laine, m. ; 
impel ow -frabe, f. carde, f.; 
rassettes , f. pl.; -frant, n. bouil- 
blane, molène, m.; -léfer, in. 
ucheur de laine, m.; -léferin,f. 
uchense de laine, f.; -marft, m, 
rché aux laines, m.; -räd, n. 
et à filer de la laine, m.; -reich, 
. bien fourni de laine, productif 
laine ; laineux; -reißer, m, chi- 
teur, ım.; -fäf, m. sac à ou do 
te; (fort.) ballot delnine, m.; -faas 
‚m.graine laineuse, cotonneuse, f.; 
amenbaum, m. gossampin, m.; 
wre, f. forces, f. pl.; -fhür, f. 
ke, f. ; -fertirer, v. -upfer; -foins 
m. fleur, tordeur de laine, m.; 
fnerei”, f. 1) filage de la laine, 
; 2) filature de laine, f.; -{pinnes 
‚ f. fleuse, tordense de laine, f. ; 
eidyer , m. aplaneur, m. 
Borjuk, . 1) volupté, déi- 
, €, pl.; 2) volupté, f. ; plaisirs des 
is, m.pl.; 3) voluptés, débauches, 


vité, Inbricité, f. 

2% ol'Iù ft || ia, adj. 1) voluptueux, 
délicieux ; 2) libertin, lascif; -ling, 
m. voluptueux, débanché, libertin, m. 

Bolt Hvicb, nm. bêtes lanifères, 
bôtes à ne, f. pl. ; -wälhe, £. la- 
vage des laines, des tolsons, m.; 
-wälder, m. laveur des tolsons, m.; 
-jebent, m. dime des laines, f; 
-jupfer, m. éplucheur des tolsons, m. 

Wömitr, adv. 1) avec quoi? à 

noi ? de quoi? en quoi; - verdienen 
ie Ihren Unterbalt? de quoi vives- 
vous? 2) prn. avec lequel, avec la- 
quelle, dont, de quoi; die Hoffnung, 
- bu dir fhmeicheift, l'espérance dont 
tu te berces, 

Wonmäch“, adv. 1) après quoi? à 
quoi? - fragt er? que demande-t-il? 
2) après quoi ; —— d'après lequel, 
laquelle, lesquels, lesquelles; das 
Mufter — wir uns richten, le modèle 
d'a lequel nous nous réglons. 

on’ue, f.-, pl. -n, délices, f. 
pl ; délice, plaisir, ravissement , m ; 
transports de joie, m. pl.; volupté, 
f.; -gefübl, n. sentiment délicieux, 
m.; -mönat ou -mönd, m. mois de 
Mai; poét. printemps, m.; -reid 
(-ig)s adj. délicieux, ravissant; 
-trunfen, adj. ivre de délices ; -voll, 

. plein de délices, ravissaut ete. 

WBon’nig, v. wonnereich. 

% dran’, adv. 1) x quoi? 2) prn. 
où, à quoi, auquel, à laquelle; dont; 
id) weiß nicht, - id bin, je ne sais où 


j'en suis, 


Bôrauf, adv. 1) où? sur quoi? 
à quoi? 2) prn. sur quoi, sur lequel, 
sur laquelle etc.; ich weiß nicht, - er 
wartet, je ne sais pas ce qu'il attend, 

2,5 r au”, adv. 1) dequoi? d'où? 
2) pra. duquel, de laquelle, dont ; die 
Quellen, - ıch gefhöpft babe, les sour- 
ces où (auxquelles) j'ai puisé. 

Mörcein’, adv. 1) où Ÿ dans quoi? 
— mifdit er fit? de quoi se mêle-t-11? 
2) pra. où, dans lequel, dans laquelle, 
dans uels etc. 

Wor fheln, v.a.b, vanner; ven- 
ter (le blé); da® -eIn, ventage, m.; 
ler, m. -8, pl. -, vanneur, m.; 
ſchaufel, £ e à vanner, f. 

Worgen, v. n.b. fam. avaler 
avec pelne ; fi —, v. réf. b. faire des 
efforts vomir. 

Wörin’, adv. 1) en quoi, dans 

moi, où? — beftebt das Weſen des 
enféet , en quoi consiste l'essence 
de l'homme? 2) prn. où, en quol; 
dans lequel, dans laquelle ; der Fluß, 
- id mid babe, la rivière dans la- 
quelle (où) je me baigne. 

2 örnad, v. wonach. 

Wort, n. +8, 8, pl. Wörter, 1) 
mot£terme ; (gr.) nom, m. ; Die Wör- 
ter einer Sptache, les mots d'une lan- 
gue; - für -, von - zu =, mot à mot, 
mot pour mot; 2) «6,8, pl. Morte, pa- 
role, f. ; mot, terme, m.; (Ecr.) pa- 
role (de Dieu), f.; Verbe, m.; er 
fagte fein —, Hi no dit, ne souflla mot; 
das — Grottes, la parole de Dieu, la 
Bible, l'Ecriture ; viel Worte machen, 
parler beaucoup; baë — führen, por- 
ter la parole; avoir la parole ; bag - 
nebmen, prendre la parole; einem 
in'6 - fallens couper la parole à q.; 
Eie nehmen mir dies - aus dem Mun ⸗ 
be, c'est oo que j'allais dire; einem 


Bor 


dad - reden, parler pour q.; einem 

ute —e geben, prier, supplier q. 

ler doux; b le ton; 3) pro- 
messe positive, parole (d'honneur), 
£.; auf mein -, sur ma parole ; prv. 
einen bei feinem -e nehmen, prendre 
q. au mot; fein — balten, brechen, 
tenir, fausser sa parole; prv. ein -, 
ein Mann, nn homme d'honneur n'a 
qu'une parole. 

2 ort’ |Jableitung, f. dérivation des 
mots, étymologie, f.; -Abulichfeit, £ 
(gr.) analogie, afünité; synonymie, 
paranomase, f.; -arın, adj. pauvre en 
mots; -armltb, f. disette de termes ; 
pauvreté d'une langue, f.; -bau, m. 
structure, contexture des mots, f,; 
betrũg, m. sophisme, m.; -briig, 
adj. et dy. qui manque à sa parole; 
felon; -brüdig werden, manquer à 
sa parole, trahir sa foi; -brüdigfeit, 
f. manquement de parole, m.; viola- 
tion (de la foi jurde), f. [mot, m. 

Wörtben, n.-8, pl. —, petit 

Wörterbäd, n. dictionnaire, 
vocabulaire ; lexique, glossaire , m. ; 
-fchreiber, m. lexicographe, m. 

2 o rt’ ||erfinver, m. néologue, m.; 
-trfindung, f. création de mots ; néo- 
logie, f.; néologisme, m.; -fedhter, 
m. qui dispute sur les mots; logo- 
machiste, m.; -fedterei”, f. logoma- 
chie, f.; -folge, f. ordre des mots, 
m.; construction, f.; -forfcer, m. 
étymologiste, m. ; -forfibung, f. éty- 
mologie, f.; -fügung, f. alliance, 
combinaison des mots; syntaxe, f.; 
-fübrer, m. celui qui porte la parole, 
orateur ; organe, m,; -fübrerin, f. 
celle qui porte la parole, f, ; orateur, 
m.; -gepränge,, n, déclamation, em- 
phase, métier br) f. ; luxe de mots, 
m.; -fampf, m. débats, m. pl; po- 
lémique (littéraire), f.; -färg, adj. 
avare de paroles, nique; -fürg- 
beit, f. laconisme, m.; -flauber, m. 
éplucheur de mots, critique vétilleux, 
m.; -flauberel’, f. chicane de mots ; 
logomachle, f.; -främ, m. verbiage, 
galimatias; fatras de paroles, m.; 
-främer, m. häbleur, déclamateur, 
m.; -främerei’, f. logomachie, f.; 
-fünftelei’, f. sophistiquerie; affecta- 
tion de style ot de langage; re 
cherche subtlie dans les termes, f. 

Wort'lich, adj. 1) verbal, vocal; 
2) mot pour mot, littéral; textnel, 
-, adv. 1) de vive voix, verbalement; 
2) littéralement, mot à mot. 

RW ort’ [|macher,m. forgeur de mots 
nouveaux, néologue, m. ; -macherei”, 
f. néologisme, m.; manie du néolo- 
gisme, f.; -mangel, m. disette de 
mots, f.; -rätbiel, n. logogriphe, 
m.; -regifier, n. table des mots ou 
des matières; nomenclature, f.; -reid, 
adj. 1) abondant en mots, riche en 
termes ; 2) verbeux, loquace, -reidy 
thum, m. richesse de mots,, £; 
-/hwall, m. fatras de paroles, m.; 
redondance, f. (v. -geprängt); — 
ſchwulſt, m. phebus, m.; -fpiel, n. 
jeu de mots, calembour, m.; équi- 
voque, f.; -fiellung, f. phraséologie, 
f.; -freit, m. 1) logomachie, dis- 
pute sur les mots, f. 2) (v. -wechfel); 
-perderber où -verbreber, m. corrup- 
tour des mots d'une langue; fam. 
écorcheur de mots, m.; -verdrebung, 
f. altération du sens d'un mot ou 
d'un texte; interprétation maligne, 
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perfide, f £; 2; -verlängerung, f. accrois- 
sement d'un mot, m.; (gr 
goge, f.; -verfegung, f. 
transposition, hy te, f.; -ver- 
fand, m. sens li ‚m.; -bermedh- 
felung, f. substitution, erreur de mot, 
£.; —wéciel, m. discussion, alterca- 


tion; contestation, f.; -wieberbès 
— f, rodite ; (rh.) anaphore, pé- 
tautologle, f. 


Wörl’ber, adj. sur quoi? de 
—— dern —— — dont, 


Rrrenter, adv. 1) sous * 


quoi? 2) prn. sous quoi, sous 
Teque, parmi lequel etc. 
öfelbf’, v. wo. 


Wödvön’, adv. 1) de quoi? 2) 
pra. duquel, de laquelle, dont. 
D DO T. adv. 1) devant quoi? de 


— prn. devant lequel, devant | adj. 


e. 
üwi’ber, adv. 1) contre quoi? 
uel, 


laq 

Bovwdbe, v. Boimode. 

Bon, adv. 1) a quoi? à quelle 
fin ? à quel usage? - foll das? à quoi 
bon? 2) pra. à quoi, auquel , à la- 
quelle etc. ; wer weiß, - ibn der Sims 
mel beftimmt bat? qui sait à quoi l'a 
destiné la Providence ? 

Bréd, nD. 18, 6, pl. €, débris ; 
- ou -güt, n. rebut, m.; -biring, m. 
hareng à demi salé, m. ; -en, v.n. b. 
(mar.) coqueter. 

D Let, m. —#, pl. -, 1) intérêt 
. usuraire, m.; usure, f.; - treiben, 
exercer l'usure, se livrer à l'usure; 
2) végétation luxuriante, f. ; -blüme, 
f. chrysanthémum, m.; drave, f.; 
= f. - er d'usurier, m.; 

‚mb, pl.-, nsurier, m.; -in, 

Los. -nen, asurière , t; haft ou 
ara) usaraire ; -jüde, m. juif 
usurier, m.; -Iidh, v. -baft. 

D iü’hern, v.n.b.1) fairel’usurier, 
exercer l'usure; mit dem @elde —, 
agioter ; fein ®eld - laffen, faire pro- 
fiter son argent; (Eer.) mit feinem 
Bunde —, faire valoir son talent; 2) 
fit ftarf vermehren, ausbreiten) pul- 
uler; — v.a.b. Geld zuſammen -, 
amasser de l'argent en exercant 


l'usure ; fi rei -, s'enrichir à force | terre m 


de faire 
lante, a -jin 


DR 8, wüdhle, v. wachſen. 
Wüuchs, m. -fed, 1) crue, crois- 
sance, venue, f.; (bot.) der — einer 
plan. le port d'une plante; ein 
au von einem Wuchſe, une canne 
d'un seul jet; ber gr it - le 
Ris si 2) taille, f. 
Wuͤcht, v. daft —— tn, v. 
être t, lo 


pesan 

fbeln, v. A ſam. v. gebeiben. 

nbI,f.-, (ch.) boutis, m. 
Bü bien, v. a. b. fouiller, creu- 
ser ; labourer (boulet) ; fig. déchirer ; 
; nah Würmern nu br à 

—— que (ul, 

pl. —, u 


fouille, J Er 
D 2 ee ; 


. -maud, f. cam- 
ubne, -pL-n, .) trou 

PS + sh Rd * 
DB ulft, m.-e8 ‚pl.-€,bourrelet,bour- 


6 m, usu- 


n.b. 


D db ep Ipflan f. plan llu- | cul £. 
“her [Ipflan te pullu- euse, 
‚ ” nteret 
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tortillon; vertugadin;(arch.)cous- un PL -masn, m 1) be 


let; 

sinet; quart de rond, m.; der ſchwam · 
mige — am Qufe eines iferdes, ava- 
lure, f.; 14, adj. et adv. en forme 
de bourrelet ; bouff 


Bund, adj. etadv. blessé; ex- 
corié ; 6coreh6; fig. ulcéré; einen - 
félagen, blesser q. d'un coup de bâ- 

; ein Pferd - drüden, blesser un 
ch - fallen, geben x, #0 
blesser en tombant, en marchant etc.; 
fi) - fiegen, ER 


und — arnetunf, f. chirurgie, 
— — f. école de chirur- 
gie, £.; -argt, m. chirurgien, m.; 
-balfäm, m. baume vulnéraire, m.; 
-baum, m. grand frêne, m.; a .-, 
pi. -n, plaie, blessure, f.; Seifen, n. 
{chir.) sonde, f.; stylet, m. ; -enfrei, 
sans blessures ; -tnmaal, n v. 
Narbe; die -enmaale Ghrifti, les stig- 
mates de J hrist, m. pl. 

me rs n. -#, pl.-, miracle, 
m. merveille, l.; prodige, eg 
faire merveilles; die fieben — (-werfe) 
der Welt, les t merveilles du 
monde ; es if = -, dab man 
Sie fiebt, c'est une merveille de vous 
voir; es iſt lein · ce n'est pas mer- 
veille; ed nimmt mid -, j'en suis 
surpris; fam. fein - an etwas feben, 
bören, être tout surpris de voir, d’en- 
tendre qoh.; id badte -, was es 
wäre, was rg werben würde, je m'ima- 

des prodiges; -shal er, pour 
rareté du fait. 

Bumderlanfe, m. pomme de 
merveille, f.; ‚Falfäm, m. baume 
admirable, m.; -bär, . miracu- 
leux, prodigieux, Jeux ; ad- 

ble, surprenant, — ; Êg. 
singulier; -bär, adv. euse- 
ment, merveilleusement ; admirable- 
ment; à merveille; d'une manière 
surprenante; -bäre, n.-1n, merveil- 
leux, prodige, ra.; -baum, m. arbre 
enchanté; (bot.) riein, m.; paime- 
culeuse ; fig. mervei merveille en beauté, * 
-blüme, f. fleur miraculeuse; (bot.) | sou 
belle-de-nuit; merveille du Perou, 
f.; bing, n. merveille, f.; -érde, f. 
ns À argile lithomarge, 
f. ; —erfbeinung, f. apparition mira- 


Wun’derljaäbe, f. don des mi- 

racles, pouvoir magique, m.; Ey 

) naissance miracul À 

2) enfant extraordinaire, 

nal, m.; -geihihte, f. "1 histoire 
merveille 


euse, miraculeuse; 2) hi- | f.; 


stoire des miracles, £.; -gefôvf, n. 
créature mervellleuse , f.; -glaube, 
m. 1) croyance aux miracles ; 2) fol 
qui opère des miracles, f.: gleich, 
adj. qui tient du prodige; d'une res- 
semblance étonnante; -größ, adj. 
fam. d'une grandeur surprenante, 
grand; -ficin, adj. 
am. extrêmement petit; -forn, n. 
v, -weizen; -fraft, f. vertu miracu- 
mal, À * 

es, f.; pouvoir magique, m; 
li, adj. étrange, bizarre, fl 


gemen 
lit gegangen, U ini est arrivé des 
accidents nges; -lichkeit, f.-, bi- 
zarrerie, f. ; -madıt, f. puissance mi- 


‘de faire des mi- | méri 


étonnant ; erg 1 
-mäbréen, n. nouvelle étonne 
Wun'dern, v. a. b. étonne, ı 
prendre ;- ed wundert mid. bei 
je suis surpris que etc. ; mandat! 
das? est-ce que cela vous same 
en êtes vous surpris ? fi -, r.ı 
b. s'étonner, être surpris (de, äh 
fam. «8 ioll mich, folite mid -, st 
a a + 
étonné etc. ; -Swäny,i 


étonnant, admirable, 
Bun’derfjjauelle, £ 


soure 

ei -reidh, adj. 1) ei 
prodiges; 2) fam. 

riche; le £ mirar=a 


admirable, m.; -faly n. sel à 
rable (de Glauber) ; ; t-fim v.à 
-[hön, adj. fam. * 

—éià 


he beauté ravissante ; 

beauté merveilleuse, £; 
2. fam. très-rare ; -felten, adn.s 
rarement; -fpiegel, m. miroir ı 
gique, m.; -füdht, £. manie de! 
racles, f.; -tbät, f. miracle, proë 
fait miraculeux, m.; -tbäter, m. + 
— mens de — 

g, adj. thaumaturge; Minzien 
—— miraculeuse, f. ; dam d'a 
rer des miracles, m.; „mi 
mal prodigii rn gen Enr fr "ol, ad. — 
de miracles ; irable, prodirie 
merveilleux ; en, m. bé 
Sınyrne, m.; -wert, v. —; ddl 
n. em ; zuleacle, pi 
nomène, m. 

er à | À — vol 


agen 
lebre, f. akologie, f.; 2 A 
vulnéraire, ın. ; ‚ ‚BD 

vulndraire, m.; -pulver, n. paul 
vuineraure, £.; -falbe, f angami u 


souhait, ‚voea, m.; me 
souhait. 
Wünfher’fbüt, m. chape 

—— be, et 
Bünfhen 

sirer; einem GES Er. — 

wertb où -8mürbig, adj. sochaltahl 

desirable, 


Würbe,v. werben. 
Wurde, murden, v. merbea. 
Würde, L-, pi. -a, 1 m 
mérite , m.; etwas mai 
balten, tenir qch. —— 
ng, m.; d 
royauté, f.; die râp —— 
ne ET 
e; 
f.; -ntr ger, m. dignitaire, mu; "26 
“bir de dignité, 
it adj. A digues ja dr 
- maden, se rendre EM) 
—— ich bin befien nidt - }e 2 
te pas; -, adv. * 
v. a h. estimer; juger I" 
daigner ; honorer; priser; 1h88 
feines Gehört, fe 


feiner Matwent 2 
würdigt, il n'a pas Fées | 
lui faire réponse ete.; 


priser; -er, ni. 8, — 
estime, nahe * 





Bur 


qui est digne; dignité, f. ; 
appréciation ; estimation, 


m. +6, 8, pl. Würfe, 1)pro- 
; jet; coup, m.; ein - mit 
ne ꝛc., = un coup de 
; ein - mit Würfeln, un 
u; den erften - baben, avoir 
les) avoir la boule; ein - 
‚un compte, un jet; fig. 
in den - fommen , tomber 
ins de q., rencontrer q.; 
ventrée (de jeunes ani- 
1- = er Kagen, une cha- 
Schmeine, une eochonnée, 
tl) boutoir, m.; —angel, f. 
le, f.; -anfer, m. ancre à 
bewtaung, f. (phys.) mou- 
\ projection , m.; -blei, n. 


‚m. 6, pl. -, dé; cube; 
; falfde —, dés pipés; ein 
in farinet ; (arch.) dé, m.; 
cornet, m.; -bein, n. (an.) 
' du tarse, In.; fall, m. 
és; nombre amené, m.; 
rme cubique, f. ; -férmig, 
le, cubiforme ; -idht om -i 
v. cube, cubique; po 
; das Brod — fhneiden, cou- 
ipar morceaux car- 
eingelegt, geſtickt, marque- 
petits carreaux ; ein —id: 
ne étoffe à petits carreaux; 
ueté ; -inbalt, m. capacité 
£ ; ee v. n. b. u 
. 8. b. marqueter, er, 
à ts carreaux ; -{pätb, 
cubique, m.; -ipiel, n. jeu 
; -fpieler, m. joueur de dés, 
m. dé fossile, m.; -tifd, m. 
ner aux dés, f.; -gabl, m. 
ibique, m. 
\ktde, f. terres joctisses, f. 
d,m.; -garn, n. épervier, 
£.; -geihöß où -gewehr, n. 
»t, f.; trait, projectile, m. ; 
(war.) grappin d'abordage, 
, f. force de en 
ler, v. Bürfelipieler; - 
pl. =t, jet d'abeilles, m. 
maſchine, f. (arché.) ba- 
ipulte , f. ; -pfeil, m. dard, 
-piell abihießen,, darder; 
n. lanière; longe, f.; Jet, 
fel, v. Borfihau ei, -Ihlans 
m.; -fpieß, m. javelot, m.; 
‚alet, m.; -ftreifig, adj. (tis.) 
des entrebas; -waffe, f 
ıt, de trait, f.; -weife, adv. 
weite, f. portée, f. 
| apfel, m. pomme d’dtran- 
; -birne, f. poire d'angoisse, 
anguillon, ın.; —en, v. a. b. 
égorger; t. exterminer, 
? ; fam. diefer Biffen würgt 
alle, ce morceau m'étouffe ; 
inter en , avaler qch. aveo 
J-m, v. réf. b. faire des 
ur avaler qch. ou pour vo- 
1. 8, 1) tuerie, f.; carnage, 
rts de déglutition, de vomis- 
1. pl; -engel, m. ange ex- 
or,m,; —€t,m.-6, pl. -, 
‚, m.; ber -er Polens, le 
de la Pologne; -tr, m. ou 
» v. Neuntödter; -erbande, 
l'assassins, f. 
‚m. 6,6, Mürmer, 
fg. der - am Ginger, —— 
der — der Pferde 26: 





£ 
ng, 
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(maladies), m.; ein Pferd, das ben | pe, f. brouet d'andouilles , m. ; -tris 


- bat, un cheval farcineux ; einem 
Hunde ben — ſchneiden, éverrer un 
chien ; Üg. der nagende - (ded Dewifs 
fens), les ver rongeur; einen — (im 
Kopfe) baben, avoir des rats, des ca- 
prices ; être de mauvaise humeur ; 
(h. n.) annélides ; heiminthes, m. pl.; 


ep) signature de titre, f. 
urm'}äbnliid om -ürtig, adj. 
v ; -Ärgenei, f. remède 


contre les vers, m.; -ärjt, m. médecin 
qui débite des remèdes contre les 
vers, In. (ver, vermisseau, m, 

Würm'chen, n.-#, pl.-, petit 

B urm || boftor, v. -arzt; u, v. 
n. b. fig. ramper comme un ver; ba® 
-t ibn, cela le fäche, le chagrine, 
l'intrigue ; -efieny , f. essence contre 
les vers, f.; -fleber, n. fièvre causée 
par les vers, f.; -förmig, adj. vernil- 
forme; (an.) lombrical; vermicu- 
laire, péristaltique ; (arch.) vermicu- 
lé; -fortfag,, m. (an.) procès vermi- 
forme, m.; -fräß, m. 1) pâture des 
vers; 2) vermoulure, f.; -fräßıg, adj. 
vermoulu ; carié ; -gehäufe, n. (h.n.) 
coquille vermiculaire, f.; -gefdwür, 
n. ber Pferde , bouton de farein, m.; 
-ig, adj. véreux; plein de vers; 
-franfbeit, f. mal do vers, m.; -fraut, 
n.herbe anthelminthique, vermifuge, 
f.; -füdyen, m. gâteau vermifuge, m.; 
-löd), n. trou de m.; -mebi,n. 
vermoulure, f.; -mittel, n. remède 
vermifuge, anthelminthique, m.; 
-mové, n. mousse contre les vers, f.; 
-muételn, pl. (an.) muscles lombri- 
caux, m.pl.; -nüdeln, pl. vermicel- 
les, f. pl.; -pflafter, n. emplätre 
contre les vers, m.; -pillen, pl. pilu- 
les pour les vers, f. pl.; -pulver, n. 
poudre à vers, f.; -faame, m. semen- 
cine, barbotine, f.; semencontra, m.; 
fhneiver, mn. celui qui éverre les 
chiens, m.; -ftid, m. piqûre de vers; 
vermoulure, f.; -ftibig, adj. véreux, 
vermoulu , piqué de vers; mouliné, 
carié ; -ftidig werden, se vermouler, 
se piquer ; -ftod, m. fam. nid de vers, 
f.; -töd, m. remède qui tue les vers, 
m.; -treibend, adj. vermifuge; -trod: 
niß, £ (bot.) dessèchement causé 
par les vers; -troduiß der Gichten, 
cancre des pins, m.; -juder, m. su- 
cre contre les vers, m. 

Wurf, f.-, pl. Würfte, andoullle, 
f.; boudin, m. (v. Bluts, Brat-, Fleiſch⸗ 
mwurft2c.); prv. — wieder -, h beau jeu, 
beau retour; à bon chat, bon rat; 
brateft bu mir eine -, fo loͤſch' ich dir 
den Durft, à la pareille; die - nad 
dem Schiufen werfen, donner un oeuf 
pour avoir un boeuf (v. aussi -wa: 
gen); (min.) v. Pulverwurit; -baum, 
m, canneficier, m.; -bügel, m. bou- 
dinidre, f. 

BWürftben,n. -#, pl.-, petite 
andouille, f.; petit boudin etc., m. 

Wurſt' darm, m. boyau à bou- 
din, à saucisse, f.; -fett, n. graisse 
de saucisses échaudées ou d’andouille, 
f.; -fleifh, n. charcuterie, f.; -bänbe 
ler, m. marchand de saucisses ; char- 
cutier, m.; -born, n. cornet à bou- 
din, m.; =fraut, n. herbe pour assal- 
sonner les boudins, f.; -lippe, f. grosse 
lıppe, f. ; -marmor, m. pouding, m.; 
-maul, n.lippe, grosse , f.; fam. 
qui aime les boudins; -mäulig, nd). 
lippu; -reiter, v. Schmaroger ; -fups 


ter, v. -bügel; -wägen, m. char à 
banc, m. 
LE urs,f. v. Wurzel. 
ürz’jjapfel, m. pomme qui a le 
goût aromatique, f.; -brübe, v. Ge⸗ 
würgbrübe; -büdie, v. @ewürzlade, 
Gewüũrzbüchſe; -buft, m. odeur aro- 
matique, f. 

Wur’e, f. -, assalsonnement, m.; 
épice, f. (v. @ewür4); (br.) moût de 
bière, moût; neue -, amomi, m. 

Bur'gel,f.-, pl. -n, racine, f.; 
-n treiben, fblagen, pousser, jeter 
des racines ; — faffen, prendre racine; 
mit der — ausreißen, déraciner ; fg. 
die - eines Babnes, eines Wortes, ei 
ner Zahl ı., la racine d'une dent, 
d'un mot, d'un nombre etc. ; die - 
einer Quabrataabl, einer fubifsabl, 
la racine carrée, cube; -äbnlic, —4 
semblable à une racine; -ärtig, ad). 
en forme de racine; (bot.) radici- 
forme; -baum, m. rhizophore, figuier 
d'Inde, m. ; -blatt, n. feuille radicale 
(d'une plante), f.; -bröd, n. pain de 
cassave, m.; -büfiäbe, m. lettre ra- 
dicale, f. 

BWürzelden,n.-#, pl. -, radi- 
cuie, petite racine, f. 

WB ur'gelljfarbe, f. racinage, m.; 
-förmig, adj. et adv. en forme de ra- 
cine; -gewmädé, n. racines, f. pl; 
-gräber, m. celui qui cherche des ra- 
cines médicinales ; -boly, n. bois de 
la racine, m.; -feim, m. (bot.) radi- 
cule, f.; -maun, m. v.-gräber ; -mebl, 
n. farine de racines ; (ph.) f&cule, f.; 
-N, v.a. b. prendre racine , s'enracl- 
ner; -n, n. -#, radication, f.; -nüget, 
m. chenille, spondyle, f. ; -reid, adj. 
plein de racines ; -reis, n. où ·ſchd 
Nage m. surgeon, m. 

ur’zelljfauger, m. e 

du pin, m.; gr adj. (bot.) ra- 
dical; -floff, m. (chi.) radical, m.; 
-torf. m. tourbe de racines, f.; -werf, 
v.-gewädbs; -mort, n. mot radical 
ou primitif, m. ; racine, f.; -gabl, £ 
racine d'un nombre, f.; -gäfer, f. ra- 
dicule, f.; -geiden, n. (alg.) signe ra- 
dical, m. 

Bürgen, v.a. b. épicer, assal- 
sonner ; aromatiser ; fig. assaisonner. 

Würz' Igarten, m. jardin de 
plantes aromatiques, m.; -gerüdı, m, 
odeur aromatique, f.; -gefmad, m. 
goût aromatique, m.; -baft, adj. aro- 
matique ; -bandel, -bändier, -frâmer, 
v. Gewürzbandel, »bäudler ze. ; -läde, 
f. poivridre, f. (v. Gemwürzlade); Aã⸗ 
den, m. boutique d'dpicier, f.; -Iing, 
m. (hort.) drageon, surgeon, m.; 
-müble, f. moulin à les 
ges m. ; -nägelein ow -nelle, v. 

emüranägelein et Nelfe. 

Büryung,f.-, assaisonnement, 
m.; aromatisation, f. 

Würz'wein, m. vin aromatique, 

, m. ; marrhine, f. 

Hd, wuͤſche, v. walhen. 
Wiüßh’te, wüßte, v. wiffen. 
MWüf,m,.-#, fatras; amas con 

fus ; chaos, m.; pop. crasse, ordura 
saleté, f. 

2 A ft, ad}. désert, dévasté; Incul- 
te; fig. déréglé, dissolu, débauché; 
farm. laid, vilain; das -e Arabien, 
l'Arabie déserte; fig. ein —+8 Leben 
fübren,, mener une vie déréglée; ber 
Kopf tft mir-, j'ai la t8toembarrassée: 


But 


ein er Menib, un libertin; fam. - 
anéfchen, avoir l'air sale, malpropre ; 
-, adv. sans culture; € où —enet’, f. 
-, pl. -n, désert, ces ef m.; savane, 
e, £.; zur -e machen, transformer 
det dévaster, désoler ; -en, v. 
= faire du ravago, ravager; mit 
en Gelde -en, dépenser follement 
son argent; .-beit, f. —, aridité, ru- 
desse ; dévastation, f. ; —— 
m.; -ling, m. es, 8, pl. —, fam. dé- 
bauché, homme dissolu ; grand liber- 
tin ; roud; (orn.) beefigue, m.; -ung, 
f. (é. r.) terre demeurde en friche, f. 
ütb, f. -, rage, fureur; furie, 
f.; die ftllle - (der Hunde), la rage 
mue; die laufende -, la rage blanche; 
in - geratben, entrer ei fureur ; einen 
in — bringen, faire enrager q. 

Bit Ven, v. n. b. être en fureur, 
en furie, être furieux, furibond, faire 
rage, enrager , Être transporté de fa- 
reur; fig. bas Meer wütbet, la mer 
est en fureur; Der Krie wütbet in eis 
nem Sande, la guerre désole un pays; 
die Per wütbet dafelbit, la peste y 
fait des ravages, y sévit; -d, ad}, et 
adv. enragé, furieux, furibond , 
fureur, en furie ; -d werden, an be 
devenir furieux ; ein -der Menfb, un 
furibond ; fam. das -de Heer, l'armée 
dévastatrice; fig. ein -der Schmerz, 
une doulour excessive. 

Wiür’tber, m. -#, pl. -, furibond, 
furieux, enragé, m. ; ih. m.-#, pl. 
+, , homme cruel, féroce, éner- 


gum e, m. 
Wurthig, v. wütbend. 
Wüth’||frant, n. mouron ans- 


oil vol, adj saisi, plein de 





X. 


&,r,n. X, x, m. (vingt-quatrième 
lettre de l'alphabet ; elle ne se trouve 
qu'au commencement de quelques mots 
empruntés aux langues étrangères); 
prv. ein Æ für ein U maden, faire pas- 
ser douze pour quinze; tromper. 

Zantip'pye,f.-, Xantippe mn 
de femme) ; fig. fam. -— pl. -n, mé- 
ehante femme, f. 

Æä'ver,m.-#, Xavier, m. (nom 
d'homme). 

Zenien,t. — xénies, f.pl.; fig. 


épi ammes, £. pl. 
ecnd’frates, m.-, Xénocrate, m. 
Zulollgränß”, m . en, pl. -en, 
xylographe, m. ; —5** .-, XY- 
lographle, £.; -grä/pbifé, adj. xylo- 
graphique, 


d. 


D,v.n. Y,y, m. (vingt-cinquième 
letire de l'alphabet; elle ne se trouve 


étrangères) 
Dabt,v. Fat. 
+ m. -#, igname, m 
ams’murzel, f. (bot.) racine 
d'igname, f. 
Dam’men, v.n. La braire ; das -, 
braiment, braire, m 


D'act, Dior x. v. Igel, Iſop re. 
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dernière letire de 


» qui se 
prononce corame ts). 

"Far. v. Gjar. 

hie n.#, Saverne, f. (ville). 
ad, v.4 

ATOS Zacharie, m. 
nn d'homme). [d’homme). 
ahä’us, m.-, Zachée, m. (nom 


BAS den, n. —#, te 
pointe, £. ; - an REDE 
Aarde,v v. Dede, 


ga den, m. -#, pl. -, pointe, £ ; 
(an einer Gabel) fourchon , m.; (an 
der Gage, dem Rechen) dent, f.; (fleis 
ner Alt, Zweig) petite branche, L.; ra- 
meau, m. ; (am Geweihe) cheville, f; 
-, Ve A, b. déchi ueter, découper ; 
-blatt, n. feuille déchiquetée, f. ; -fis 
nie, f. (fort.) ligne de redents , ki 

meißel, m. (scpt.) boucharde, 
on | -wabe, f. rouleau à dents, m.; * 
n. l'y var de zuun. o 

a’dig muni de pointes, 

de fourchons ; rameux; denté, den- 


telé, déchiqueté ; - auéféneiven, dé-|L; 


chiqueter ; ein +4 Blatt, feuille den- 


af’fer, m. v, Safflor. 

d'gel, m. v. Schwanz. 
Bwageu, v.n, b. hésiter; avoir 
peur, se décourager, manquer 
coeur, de courage; -, n. -#, peur, 


te, f. 

Big’baft, adj. timide, eraintif, 
peureux ; d ; lâche, poltron ; 
-, adr. —— avec crainte : en 
poltron ; igleit, timidité, peur, 
poltronnerie, —24 

BA" be, adj. tenace, visqueux ; co- 
riace; -er Bein, du vin gras; fig. er 
it -, U est tenace, dur à la desserre; 
ein -8 eben baben, avoir l'âme che- 
villde au rt 

Zib’fiüffig, v. frengflüffig. 

Bäh’beit où Bübigleit, € - 
cité, viscosité, f. 

gab, £.-,pl.-en, nombre, chiffre, 
m.; in großer —, en grand nombre; 
obne-, sans nombre, innombrable ; 
um bie - voll gu maden, pour faire 
nombre; bie römifchen = les chiffres 
romains; gu den -en geb 2 ve Ara —— 
rique ; -amt, n. trésor 
m.; -bär, adj. payable. 

Zähı’||bär, adj. qui peut être 
compté: -brett, n. comptoir, m. 

Babl'llbrid, m. an nombre 
rompu, m.; fraction, £. ; -büchftäbe, 
m. lettre numérale, f.; -en, v. a. b. 
payer. 

zn. v. a. b.nombrer ; comp- 

; Gelb -, compter de l'argent ; bie 
ride di , faire le dénombrement 
des habitants ; von einem gewiffen 
Tage au - anfangen, dater d'un cer- 
tain jour; fig. einen unter feine 
Freunde -, mettre q. au nombre de 
ses amis; anf einen -, compter sur % 

-,n.-#, ou Zählung, f. -, action de 
nombrer, de compter, f.; dénombre- 
ment (du peuple), m.; rumération, f. 

Bab’ien || größe, f. quantitdnutmd- 
rique, f.; -Ichre, f. arithmétique, £. ; 
lotierie, f. loterie à numéros, f.: 


U 
—. 


, tena- | fréner, 


— ⸗ 


rechnun f. arithmétique namér 
t.3 u f. série des nombres, 
-teim, m. © , ehe 
he, m.; nié, m. ras 
res, In. ; 
arithmaneie, f. 
PR ler, —— pl. - ‚mes 
er if ein lchter * 


In, c'est 
ET er —— 


celui qui fait le dénombremss. u 
numérateur, m, 
Ball fat, £. chiffre, m; 
taxation, f.; -größe, 1. qum 
—* —* 
äbil’bola, n. bois decomga 
abi’j1ö8#, adj. insoms 
Br adv. sans 


net 

ee m.; — 
t. perle, £ peu 
2 pt ; -pfennig, m. jets, 
-ttid, adj. nombreux; -miä,ı 
en grand nombre; 4, m m 


PETER nam 
3ab’lung, £. payement,m;| 
solution, m. 
PR A 
ab’ {un g € |] fähig, nd) John 
-fäbigfeit, . 8 n. solrabl 
FA f.-—termim, m. term 
payement, m.; -mittel, a. more 


gal de Ir „m, 1024, 
„eng det läubiger, collocaties,| 
-unfäbig,, adj. insolvable; -1200 


keit, € a Li — 


de valeur numéraire, f. 


BabI’||weife, £ déridoir dm 
que le nombre des fils, m.: mit! 
semaine des rements, 8j 2 
Ar num — ; (gr.) men,» 
-jeiben, n. ch m. 

Babm, adj. privé, mir 
domesique + - “mate, ae 
fig. er i il est traltahle, dl 
ein —6 Pferd, un cheral doux; ! 
+1 Baum, un arbre fra: © 
minerais traitables, füsities, ©? 

ihm I bär, adj. — 
v. a. b. apprivoiser, — À 
primer; 8 an 
ei — m. -#, pl« + 

voise ; dompteur, I. 

Babm’ seit £. -, quali aa 
est apprivoisé, f. 

DiPmane,£ -, apprivoisezs 
m.; fig. retenue, £. 

Bain, m. -#, 4, à D 
dent, f.; biefes Kind betomat 2 
les dat viènent (percent) à 
fant, cet enfant fait des dentti 
— en bes DIE Se 

8 cents; fam, 
Sg. fam. einem bie Zähnen 2° 
trer les dents à q.; einen ax! 0 
fühlen „eher le : Aer 
er bat Haare anf den 
trös-capable, fort —— 
Zaͤbne an einer Säge, an einem À 
an einem Kamme it., er 
scie, d'une rone, dus per! 
die Zähne an einem Hammet, 
—— 22 Zähne der 

enticules, f. 

3 a b n° Järgenel, f. — 
—— m.; et * 

ontalgique, m., a — 
denté, m. ; -bredet, m umabt® 
dents, m.; -büdkike, * 
tale, £ ; Binde, £ brome 


-à 


ELLES 
"den, m. -#, pl. -, petite 
"Hbede, £. (serr.) foncet, m.; 


. fermoir à dents, m.; 
‚f.; fer pour ôter les dents, 


tin, v. à. b. denteler; -, v. 
. jabnen. 

tn, v. n. 6. faire des dents; 
dentition, f.; -, v. a. b. en- 


fänfe, f. carie des dnts, 
. (den.) rugino, f. ; -fieb:r, 
qui accompagne la den- 
; -fiftel, f. fistule des genci- 
-feifh,n. genciv ‚f.; gen- 
pl; -fletfihend, adj. grin- 
lents; -förmig, adj. et adv. 
de dents; (an.) odontolde, 


ie. 
Igeſchwür, n. parulie, f.; 
‚m. (t. pie.) marteau bret- 
lale, f.; -böbel, m. rabot 
m.; -böble, f. creux d'une 
(v. -fäde). 
ig, adj. muni de dents; 
denté, brettelé ; -feim, 
; d'une dent, m.; bulbe den- 
; -flappen ow -Harpern, n. 
mt de dents, m. ; -fnir{en, 
ment de dents, m. 
träger, v. -meißel; -fraut, 
ro,f.; -fröne, f. couronne 
ıt molaire, f. ; -füfte, f. (géo.) 
les-Dents; -läde, f. alvéole, 
verge, f. opiat pour les dents, 
te, f. odontologie, f.; -158, 
ité; -lüde, f. dent ébréchée, 
9, adj. brèche-dent; -meis 
(den.) rugine, f.; burin du 
m.; mit dem -meißel reinis 
iner ; (mag.) langue de boeuf, 
thoir bretté, brettelé, m.; 
fie.) ripe, f.; -mittel, n. denti- 
nède odontalgique, m.; · mus⸗ 
an.) mnscle incisif, m.; -nerv, 
alvéolaire, m.; -pulver, n. 
our les dents, f. ; dentifrice, 
ker, m. v.-felle; -14D, n. 
tee, f.; -reibe, f. rangée de 
; dentier, m. ; -falbe, f. on- 
mr les dents, m.; -fmerg, 
ax dents, mal de dents, m.; 
ider — ** remèdes odon- 
, m.pl,; -Ichmied,m. (forg.) 
r,m.; -fchnede, f. dentale, 
itt, m. (arch.) dentelure, f. ; 
fauciile dentelde, f.; -Hift, 
t, m.; -ftoer,m. cure-dent, 
mpf ou -finmmel, m. chicct, 
affer, n. eau pour les dents, 
frice liquide, m.; -web,n. 
T3; -werf, n. dents, f. pl.; 
‚ brettnre, f.; -mwüds, m. 
1,f.; -wurm, m. petit ver 
» dent crense, f.; -wurg, f. 
; -mwurgel, f. racine de la 
-jange, f. (chir.) p@lican, 
D.; -jmeig, m. (an.) rameau 
m 


't,L-, pl. -n, poét. larme, f. 
mm. -€8, 8, pl. +, (e. f.) lin- 
barre, f.; -en, v. a. b. met- 

arres; -bammer, m. fonde- 


3e, f. . pl. -1, tenaîlle, f. 3 
C. pl; einen mit glübenden 
n, tenalller q.; (chir.) for- 


gelchen, n.-8, pl. -, petite 
f.; pincettes, f. pl. 
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an’gen|jfäfer, m. forficale auri- 
culaire, f. ; perce-oreille, m.; -werf, 
n. (fort.) tenaille, f£. 

Bant, m. -e#, &, pl. Zänfe, que- 
relle, nolse, dispute, contestation, f. ; 
démêlé, m.; -apfel, m. pomme de 
discorde, f.; -eifen, n. vetillo; fig. 
pop. pie-grièche, f.; —n, v. n. b. 
quereller, gronder; mit einem -en, 
quereller, gronder q.; um ow über 
etwas -en, disputer sur qoh. ; ſich -en, 
v. réf. b. so quereller. 

Bän'’fer, m. -#, pl.-, querelleur, 
grondeur, m.; -in, f. -, pl. -nen, 
querellense, grondeuse, f. ; —t{’, f, -, 
pl. -tien, querelle, noise, gronderie, f. 

Ban? || fleden, pl. fam. -fleden auf 
der Saut, phlyctènes, f. pl.; -geift, 
m. esprit contentieux, m. 

Bän’fifd, adj. querelleur, gron- 
deur, hargneux, acariâtre. 

Bant’|lluft, f. envie de quereller, 
f.; -flifter, m. auteur d'une querelle, 
boute-fen, m.; -fuht, f. onvie de 
quereller, f. ; -füchtig, v. zaͤnkliſch. 

HAL m. (br.) cuve à 

he, f. 

Bävféen, n. #, pl. I | petite 
brocheetc. (v. Zapfen) ; fausset (d'un 
tonneau); (an.) luotte, f.; das - ift 
ibm gefallen (gefhoffen), il a la luette 
abattuo. 

Bayfen, m. -#, pl.-, (am Faſſe 
broche; (am Tele) bonde ; (am Wafr 
ferbebälter) soupape, £.; (on einem 
Ballen, Holgeze.)tenon ; (aufmweldem 
fit etwas Ddrebt) pivot; tourillon; 
(am Daalegel) crochet, m.; der une 
tere — einer Radfpeiche, patte do rais, 
f.; die - an gegoffenen Bleifugeln, 
branches, f. pl.; der- an einem vers 
fénittenen Weinftede, courson, m.; 
die- an Nadelbölgern, cônes, strobiles, 
m.pl.; -, (arch.) goutte, f. 

Sav’fen,v.a.b. tirer (du vin, 
do la bière), (v. aussi verjapfen et 
einzapfen); -bier, n. baquetures de 
bière, f. pl.; -bobrer, m, vrille, f. ; 
-brett, n. râtelier, porte-mantoau, 
m.; -bede, f. chape, f.; -geld, n. 
impôt sur les boissons qui se ven- 
dent au pot et à la pinte; forage, 
m.; -bofs, n. bourdaine, f. (v. aussi 
-breti); -fraut, n. gantelée, f. ; -Iodh, 
n. mortalse; enlaçure, f.; zu einem 
Eparren, pas de chevron, m.; -mut- 
ter, f. grenouille ; (serr.) crapaadine, 
f.; -rebt, n. v. Schenkgerechtigkeit; 
"ing . m, anneau da tourillon, m.; 
-[hwelle, f (hyd.) racinal, m.; 
-flreih, m. (grr.) retraite, f.; -Rüd, 
n. (art.) deuxième renfort d'un ca- 
non, m.; -wein, m. baquetures, f. pl.; 
-murgel. f. pivot, m. 

Bap’fer, m.-#, pl. -, 1) cabare- 
tier, m. ; 2) robinet, m. 

Bapftrög, m. baquet sous la 
broche d'un tonneau, m. , 

Bap’veln, v.n.b. se débattre, se 
démener; mit den Füßen -, piétiner, 
farm. gigotter ; fig. fam. einen - laffen, 
laissor languir q., laisser q. sans se- 
cours. 

Bar'ae, f.-, pl. -n, bord, m. bor- 
dure; drageoire, f.; cadre, chassis 
(d'une fenêtre); cercle, cerceau (d'un 
tamis); drageoir, ın.; drageoire, 
batte (d'ane montre, d'ane boîte), f.; 
(men.) sergent, tirant, m.; (ton.) 
neille, f. 

Barg’sieber, m.-#, tire-fond, m. 





Zau 


Zärt, adj. tendre; délicat (aussi 
6g.); subtil ; -e8 Blatt, feuille tendre; 
-ttGicifh, de la viande tendre; -+ 
Füße, des piés délicats où mignons, 
m. pl; eine — Sant, uno peau deli- 
cate; ein -e8 Bulver, une poudre suo- 
tile; Ag. ein -e8 Alter, un tendre; 
ein -<8 Gewiſſen, une conscience dé- 
licate; von feiner -eften Kindbeit (Are 

end) an, dès sa plus tendre enfance 
eunesse); Die -e Jugend, la verte 
jeunesse. 
Arte, f.-, pl.=n, (icht.) vimbe, f, 
är’teijjfind‘, n. enfant gâté, m.; 
Vatrt | iblent a 
„Bär end, adj. délicat; -ger 
fübl, n. mund f.; beit, f.-, ee 
dret6 ; délicatesse (de la peau ete.), f. 

Baärtiid, ad). délicat; et; 
mou; fig. tendre, affectueux ; -, adv. 
délicatement; fig. tendrement; d'un 
air tendre; — tbun, faire lo tendre, 
affecter de la tendresse; -teit, f. ten- 
dresse; mollesse, délicatesse, f. 

BärtItng,m.-e8,6,pl.-e, douillet, 
homme efféminé, délicat, sybarite, m. 

Zärtihwamm, m. agaric sucré, 
m.; -finn, m. délicatesse, f.; -jinnig, 
adj. délicat. 

Baä'fer,f.-, pl. -n, filet; filament, 
m.; fibre, f.; die -n im gekochten Flei⸗ 
fe, filandres, f.pl.; -ig, adj. fibreux; 
filandreux;; (bot.) filamenteux, liga- 
menteux, 

Wferden, n. -#, pl -, fibrille, f. 
& Ba’fern, v. rdil. b. s’effiler. 

Bas’vel, f. -, pl. -n, échevenu, 
m. (v. Sträbne). 

Bau’ber, m. -#, charme ; enchan- 
tement, sortilège; fig. charme, in., 
charmes, m. pl.; magie, f.; pouvoir 
magique, m.; ben - löfen, rompre le 
charme. 

Bauw’berf|bild,n. talisman, m.; fig. 
figure charmante; image enchante- 
resse, f.; -blid, m. regard enchantenr, 
magique, fascinateur, m.; -brunnen, 
m. fontaine enchantée; (phys.) fon- 
taine intermittente ow de commande- 
ment, f.; -büb, n. livre de magie, 
grimoire, m.; -bübftaben, pl. lettres 
magiques, f. pl.; -e’, f. -, pl en, ma- 
gie, sorcellerie, f.; enchantement, en- 
sorcellement, charme; maldfice, sor- 
tildgo, m.; -ei treiben, exercer la ma- 
gie, user de charmes, de maldfces; 
-tr, m. magicien, sorcier, enchanteur, 
thaumaturge, m.; -flôte, f. flûte en- 
chantée, f.; -formel, f. formule magi- 
que, incantation, f.; -gebenf, n. amu- 
lette, f.;-gemälde, n. tableau magique, 
tableau ravissant, enchanteur, m.; 
-geibidte, f. histoire magique, f.; -in, 
f. -, pl. -nen, magicienne, enchante- 
resse, sorcière, f.; -infel, f. Île enchan- 
tée, f.; -Ifh, adj. magique; fig. en- 
chanteur. 

Bau’berf[flang, m. son enchan- 
tour ow magique, m.; -fuöten, m. 
noeud magique, m.; -fraft,f. vertu 
(f.), pouvoir magique, m.; JYrets, m, 
cercle magique, m.; -funft, f. art ma- 
gique, m.; magie, f.; -land, n. pays 
enchanté; fig. pays mervellleux, 
enchanteur, m.; magie, f.; art magi- 
que, m.;-laterue, lanterne magique, 

.: -milé, f. lait produit par art ma- 
gique, m.; -wlttef, n. charmo, m.; -n, 
v. 0. b. exercer la magie, user de 
charmes; -n, v. a. b. fig. effertuer ou 
produire par enchantement; -nébel, 


Bau 


m. brouillard magique, m,; -palaf, 
m. palais enchanté, m.; -perfpeftio. 
n. lunette que £:-reit, adj.en- 
chanteur ; -reid, n. empire enchanté; 
pays des enchantements, m.; -ring, 
m. anneau magique, enchanté, con- 
stellé, m.; -riltbe, € baguette magi- 


que, f. 

Bam’berflialbe, f. onguent magi- 
que, m.; -fdläf, m. sommeil magique, 
m; -{dfäg, m. coup de la baguette 
magique, m.; -[hlöß, n. château en- 
chanté, m.; -fögen, m. enchantement, 
charme, m.; incantation, f.; -fiegel, n. 
talisman, cachet magique, m.; -fpies 
gel, m. miroir magique, f.; -fprüd, 
m. formule magique, f.; -fäb, m. 
ton (m.) baguette magique, f.; -ftims 
me, f. voix enchanteresse, f.; -ftüd, 
n. sortilège, charme, tour magique, 
m.; féorie, f.; -tön, m. ton, son en- 
chanteur, m.; -tranf, m. breuvage 
enchanté; philtre, m.; -tridter, m. 
entonnoir magique, m.; -trommel, f. 
tambour magique, m.; -mwaffen, pl. 
armes enchantées, f. pl.; -melt, f. 
monde enchanté ow produit par un 
enchantement, m.; -Wwerf, n. charme, 
m.; -worte, pl. paroles magiques, f. pl.; 
sien, n. , symbole magi- 
que, m.; -zettel, m. billet magique, 
m.; amulette, f. 

aubderjjei’, f.-,pl.-en, fam. tem- 
porisation , m.; lanternerie, lenteur, 
f.; —<r, m. temporiseur, barguigneur, 
lanternier, m.; -baft, adj. qui tarde, 
qui temporise ; lent; -baft, adv. len- 
tement; haftigfeit, f. barguignage, 
m; "1, v. n. b. tarder, être inddeis ; 
temporiser ; fam. lambiner; -, n. —#, 
temporisement; fam. barguignage, m. 

Baum, m.-t6, 8, pl. Zäume, bride, 
f.; g. frein, m.; im -e balten, einBferd, 
tenir un cheval en bride; fig. einen, 
tenir q. en bride; feine Zunge, tenir, 
retenir sa langue, mettre un frein à 
sa langue; feine Begierben, réfréner 
ses désirs, ses passions. 

gäum'chen, n.-8, pl. -, petite 
bride, f. 

Bäwmen,v. a. b. brider; fig. ré- 
fréner, réprimer ; (oul.) die Hühner —, 
trousser les poules. 

Baum’f|geld, n. argent que l'a- 
cheteur d'un cheval donne au pale- 
frenier pour la bride, m.; -I54, adj. 
et adv. débridé, sans bride; fig. ef- 
fréné ; -recht, adj. dressé; -[heide, v. 
Meitfcheide, 

Baun, -t#, 8, pl. Zäune, haie, f.; 
ein geflodtener -, une haie de bran- 
chages (v. aussi Pfablzaun, Stechken ⸗ 
zaun 2c.); fig. fam. eine Gelegenbeit 
zum Barfe (Streite) vom — brechen, 
chercher une querelle d'allemand ; 
-annmer, f. bruyant de haie; zizi, 
m. ; -blüme ou -winde, f. liseron des 
haies, m. ; -bürt, adj. sec comme un 
hareng; -gerte, f. branchage, m.; 
-firidie, v. Heckenkirſche; * ou 
Achlieſer, m. roitelet, m.; -pfabl ou 
fteden, m. palis, m.; -rèbe, f. vigne 
vierge, f.; -r«t, n. droit de haie, 
m.; -rübe, f. brioine, coulenrvrée, f.; 
-ftänber, m. palis, m.; -wide, f. 
vesce sauvage, f.; -winde, f. liseron 
des haies, m. 

Bäun'den, n.—, pl. -, petite 
haie, f. . [nen. 
aéäwnen, v. einzͤunen, umaäus 





au’jen, v, à. h. houspilier, ti- | -männerigen 
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Zei 





— 


railler; einen bei den Haaren -, tirer | -mönatlih, adj. de dix mols; -u 


les cheveux à q. 
t'bra, n. -8, pl. -, zèbre, m. 
Béd'llbôte, m. messager d'un 
de métier ; -brüber, v. Secher. 
é de, f. —, pl. -n, 1) écot, m.; dé- 
pense (qu'on fait à l'hôtel, au caba- 
ret); 2) tribu, f.; corps de métier, m.; 
die — begablen, payer l'écot ; fam. les 
pots cassés ; prv. die — obne ben Birth 
maden, compter sans son hôte; (6, 
m.) mine , minière, f.; eine - bauen, 
tretenir une minière 


en h 
Sehen, v. n. b. boire uem- 
ment, zu , Chopiner ; {tefte, 
m. ancien d'un corps de métier, m.; 
-baus, n. maison de la minière, f. 

8 é d'Ienmeifter, m. administrateur 
de la ca des mineurs, m.; -enre 
gifter, n. compte pour le mine, m.; 
-tr, m. 8, pl. -, biberon, grand bu- 
vour, m.; -frti, adj. qui ne paye 
rien pour son écot; -galt, m. con- 
vive, m. ; -geld, n. argent pour boire, 
m. ; -gefellfaft, f. compagnie de bu- 


Behr 
e ne,L.-,pl.-n, uin, m. 
(ducat de Venise * - 

Béd’{|fbulb, f. dette d'auberge 
ou de cabaret, f.; -{mwefter, f. bu- 
vouse, f. [(Holzbod, Schaflaus). 

Bede,f.-,pl.-n, tique, f. (v. 

BrFover,v, Ceder. 

Bebe,t.-, pl. -n, doigt du pie; 
die große -, orteil, m. ; auf die -n tres 
ten, se hausser sur la pointe des plés ; 
fig. eine - Knoblauch, Meerrettig, une 
gousse d'ail, de ralfort; eine - Ing⸗ 
wer, un noeud de gingombre. 

Beben, v. Sebn;-t, n. -#, pl. -e, 
dizaine, f.; -tader, m. champ déci- 
mable, m.; -tbär, adj. décimable ; 
-tbüb, n. registre des dimes, m.; 
+ ou -te, m. en, pl. —tn, dime; - der 
geiftlichen @üter, décime, f. ; décimes, 
1. pl. ; -teinnehmer, m. dimeur, m.; 
-ten, v. a. b. dimer, lever la dime; 
-ter, m. dimeur, m.; -tflür, f. dime, 
m.; dimerie, f.; -tfrei, adj. exempt 
de dimes; -tgarbe, f. gerbe de la 
dime, f.; -tgefälle, pl. revenus de la 
dime, m. pl.; -tberr, m. déoimateur, 
m.; -tfnecht ow -tner, m. dimier, m.; 
-tforn, n. blé de dime, m.; -tmaun, 
m, homme décimable, m.; -tordnung, 
f. règlement pour les dimes, m.; 
tvflibtig, adj. décimable; -treche 
nung, f. compte de dimes; (ar.) cal- 
cul décimal, m.; -tret, n. droit de 
dimes, m.; -tregifter, v.-tbud; -t: 
fchener, f. grange pour les grains de 
la dime,f.; -tichreiber, m. greffier 
qui tient registre des es, m,; 
-tfteuer, f. décime, f. ; décimes, f. pl. 

Bebn, ad) dix ; + l.-, pi. u, 
dix, m.; dizaine, f.; -d,n — 
dig, adj. décagone, m. et adj.; 
ne ie -, dizaine, f.; —er 
ei”, . de dix sortes, genres, 
espèces ; -fad ou -fältig, adj. et adr, 
dix fois autant ; -fad vermehren, dé- 
eupler ; das —fade, le décaple; -für 
vla adj. qui a dix plés ; -berr, m. dé- 
cemvir, m.; -berridaft, f. décemvi- 
rat, m. ; -jäbrig, adj. de dix ans; dé- 
cennal; -idthig, adj. de cinq onces; 
-löthiges Silber, de l'argent à sept 
deniers et douze grains; -mal, adv, 
dix fols; -malig, adj, répété dix fois: 
-mänuerig, ndj. (bot. ) décandre; bie 


big, adj. (bot.) décagyne; -Fürk 
a en de dix livres de balle ! 
= mbig, sd) de dix livres ; -e, 
adj. de rangs de rames: -rl 
. fäuliges Gebäude, dies! 
m.; -flündig, adj. de dix hours 
-fulbig, sd decasyliabe; Up 
adj, de dix jours ; -ie (Der, bie, het 
adj. le, la dixième; ver - (bi 2% 
nats), le dix; -tend, adr. dre 
ment ; -zeilig, adj. de dix ligues. 
Beb'ren, vw. n. b. 1) consomx 
vivre, boire et manger; viäti 
baben, n'avoir pas de quoi rirrs;1 
einem Wirtbe —, boireet manger és 
une auberge etc.; 2) se consum 
maigrir; s'év ; der Bus 
auf dem Waffe, le vinseconsumeig 
la futaille; der Thee 2e. gebrr, Ml 
etc. amaigrit ; le thé etc. exclia la 
petit; -D, . verb. (path.) = 
somptif; -bes Fieber, v. 
Bebr'Nfieber, n. irre dig 
lente, f.; -frei, adj. défrayé; -28 
D. argent pour la nourritum ı 
voyage, m. ; -pfernig, m. 1) visciqs 
m.; passade, f.; 2) frais de voran 
m. pl; -ung, f. action de beim | 
manger ; dépense, f.; -unadiım,! 
-frei; -ungéfoften, pl dépens à 
bouche, f.; die -umgétoften für am 
bezahlen, défrayer q.; -ungään 
f. acciso, f.; -pörräth, v. Sort 
-murm, m. crinon, m.; -mur, Lama, 
pi6-de-vean, m. 
Bei’den,n.-#, pl. -, lies; 
indice, m.; gum — ber S 
en signe d'amitié; ein - mit dehen 
ꝛt. geben, faire sı de La mais &, 
2) signal, m.; ein- geben, dumm 
(faire) un signal; 3) augum, pt 
sage, m.; das iſt ein gutes , énbt 
-, C'est un bon, un maaval REX, 
4) enseigne , marque, estampll, ; 
ein — bei etwas macben, faireusezs# 
que à qch.; zum, daß id Biefei p 
than babe, marque que j'ai fait ax 
chi.) caractères chimiques, m. pl, 
0.) coin, m.; (mar.) amarque, à 
lise, f.; (mus.) renvoi, m.; 4588 
livre à dessiner ; album, m; Je, 
m. -beuterin, £. interprète dessiné 
des présages, m. et f.; devis, m;jd® 
—— ‚f.; —deuterei, Landır 
pliquer les signes, m.; 
-Deutung, f. explication des ame 
f.; fiber, f. plume à deine, Li 
-garn, n. flà marquer, m; Han“, 
m. marteau à marquer, m.; · 
v. Reißtoble; -Ereide, f. eragons Pr 
stel, m.; -funft, f. art de dentiste 
— DD ; — Pa 
ogie, ue, L; — | 
règle, f.; war “2 m. mahıre de der | 
sin, m. ; -rechenfunft où tedmumg b | 
arithmétique spécieuse, algète® Fi 
=fäyiefer, m. argile schistense grip 
que, f.; —f@ile, f. école de dein 
m.; -Tprädhe, £ langage 
-fäb, m. v. Abftedriabl; a 
crayon, m.; -flunbe, f, legende 
m.; -träger, m. (go. )anallet ® 
eih’nen, af. Le 
die Waſche -, marquer & — 
fg. einen -, marquer qi MMS 
ftude 2e. -, coter les wur 
dessiner ; eine Yandihaft nad » 
tur x., dessiner un paymgt 
près nature ete,; me, * 


ewaͤchſe, la décandrie ; | v. Zeichen. 


k 


Bei 


A de er, m. -3, pl. -, dessina- 
„m.; ua. —* -nen, celle 
évite; -ung, f. dessin, m. 
jei’delj|bär, m. ours de la pe- 
espèce, 





m. ; —beibe, f. -wald, m. 
de, f. canton de forêt pour l' 
ien des abellles, f.; -meifter, v. 
nenwärter; -mefjer, n. couteau à 
trer les ruches, m.; -n, v. a. b. 
trer les ruches; -ordnung, f. rè- 
es ceux qui entretiènent 
eigen m.; -rect, 
—— m.; -jind, m. cens 
abeilles "nourries dans une fo- 
m. 
jeiv’fer, m. -8, pl -, 1) gar- 
a d'abeilles ; 2) qui a droit d' 
ænir des abeilles dans une forêt. 
leig’H6är, adj. qu'on peut mon- 
r; ostensible ; -efinger, m. index, 
s-fingermustel, m. indicateur, m. 
lei’gen, v. a. b. montrer, faire 
Fr; indiquer; fit - — us 
ıtrer; ap e 
ıttern 2€. - fit, la petite vérole 
‚se déclare ; das wird fih bald -, 
ase verra bientôt; am Ende zeigte 
"6, daß er Recht gehabt hatte, à la 
on reconnut qu'il avait eu raison. 
Jei’ger,m.-$,pl.-‚colui qui montre; 
ex ones m.; aiguille (hor- 
0), £L; - ou fange an der Sons 
br, gnomon, style, m.; finie, f. 
4) ne L.; -räd, n. (hor.) 
le de „2; -ubr, horloge 
is sonnerie , f. ; -werf, n. mouve- 


nt, m. 
Jel’ben, v.a.ir. b. (zieb; gegie 
1) einen eines Bergebens, Berbre- 
"6 2c., accuser, convaincre q. d'une 
tte, d'un crime etc. 
FA m. (bot,) camélée, f. 
elle, f. - pl. -n, ligne; rangés 
(v. — der Raum zwiſchen 
in, v. Raum; zwiſchen ben -n 
chrieben, interlinéaire ; -ngerfte, f. 
re à six files, orge de mai, f.; -n- 
ife, adr. —— par ligne. 
zeit) ‚Ye -engerfte; {em 
Kan dtfemmel. 
Bet’fig, m. 8, pl.—, serin, m.; 
rün, . vert de serin, adj. et 
) — n. (bot.) mouron 


Be 4 pl. -en, 1) temps; 
be - 5 le temps; es if -, Eh: = * 
est temps que etc.; es ift an der =, 
temps approche; bas erfordert -, 
faut du temps pour cela; das 
mmt viel - weg, cela prend (con- 
me) bien du temps; einem - laffen 
then), donner da temps à q.; damit 
tes quite -, cela —— pas; 2) 
air, m.; geben Sie mir - dazu, 
mnez m'en le loisir; 3) temps, 
>. ace, m.,; heure ; é mi 
ison , f.; ich bitte vié um drei 
te end ma sursis (un déla ) 
teois jours ; in (bei) -en, de bonne 
ge bientôt, promptement ; in der 
dans le temps ; in - von zwei Mor 
ten, dans l'espace de deux mois; 
unfern -n, de nos jours; mit der 
, avec le temps; nadı der —, 
ıtemps, après celn, ensuite; no 
Tr, encore, en ce temps, jusqu'ici; 
it der —, depuis; umdie-, au temps; 
nter der -, die — über, durant le 
2 von der (dieſer) - an, d 
 temps-Ih; von - zu —, von einer 
jur andern, de temps en temps, de 
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tomps à autre ; von langer - ber, vor 
(fett) —— , depuis rl 
üy long-temps ; vor furger -, il y 
se — vor -en, autrefois, 
jadis; au der —, pour lors; au -en, 


- | quelquefois; zu allen -en, de (en) 


tout temps, toujours ; zur - Augufts, 
du temps d’Auguste; zur des Frie⸗ 
den, des Krieges, en temps de paix, 
de guerre; bie goldene -, le siècle 
d'or; eö find theure -en, les vivres 
sont "fort chers; außer der -, hors de 
saison; welche - ift e8 ? quelle heure 
est-11? an feine - tp fein, n'é- 
tre point sujet à l'heure; vor der - 
nieberfommen , accoucher avant 
terme; auf - faufen, verfaufen, ache- 
ter, vendre à termes; aber liebe 

-! 16, mais, bon Dieu! etc.; (gr.) 


temps, m 

Beit’| abfénitt, m. époque, f,; als 
ter, n. Âge, m. ; in unjerm -alter, de 
nos jours ; -angäbe, f. date, f.; -aufe 
wand, m. emploi, sacrifice du temps; 
temps, m. ;'-bebürfniß, n. besoin que 
le ua m amène, m.; -bebelf, m. mo- 
en subsidiaire, momentan, m.; -bes 
Th treiber, m. chronographe , m.; -bes 
fbreibung, f. chronograp hie, f.; -bes 
ftimmung ‚f. fixation d'un terme, du 
temps, f.; bot ou -bammel, m. (é.r.) 
bouc, mouton de deux ans, m.; -büc, 
n. chronique, f. ; -bauer, f. durée du 
temps, f.; -folge, f. suite des temps, 
succession du temps, £ ; -form, (gr.) 
temps, m.;-forfder, m. car 
m.; -forihung, f. chronologie, L; 
-geift, m. esprit du temps, de l'époque, 
—— dominant, m.; -genöß, m. con- 


up Tg euofjin, f. contem- 
ge „5 -gtibidte, f. histoire 
Ohrenoisgiene. gg ewinn, m. é- 


pargne de temps, f.; -bäfen, m. (mar.) 
port de barre, de marde, de havre, 
m.; -ber ou -biro, adv. depuis; jus- 
qu'ici (v, feitbem, biöher); -herig, v. 
bisberig; -ig, adj. mûr (v. reif ); 
(chir.) das Gefhmwur wird -ta, l'abcès 
aboutit; -ig, adv. tôt, à temps; de 
bonne heure, bientôt ; "igen, va b. 
etn. f. mürir; (chir.) aboutir; -igend, 
adj. verb. (path.) maturatif ; digestif; 
Aqung, £ -, pl.-en, maturité; matu- 
ration(d'un abcès), f ;-iretbuum, m. où 
·verwechſelung, f. anachronisme, m 
-irribum, da man Begebenbeiten in 
frübere ex febt, métachronisme, 
m.; -füb, f. v. Kalbe; -funde, chro- 
nologie, f.; -funbige, m. chronolo- 
giste, chronologue, m.; -fürgung, f. 
-, amusement, passe temps,m.; -lang, 
f. eine -lang, un certain temps, que 
que temps; -lauf, m. conrs du temps, 
m.; -{äufte, pl. conjonctures, f. pl. ; 
-[Pbens, adv. durant ma (ta, sa, ete.) 
vie, de ma vie, toute ma vie; ; leben, 


; orellement; 
{td und ewig unglũctlich malheureux 
dès le temps et dans l'éternité; das 
lite, - * —— la vie 
temporelle ; - et -, vie tempo- 
relle, f.; -löfe, 1. —, (bot.) colchique, 
tue-chien, m.; -mangel, m.manque de 
tem ; -mäß, n. espace de temps; 
(ar. pb Pt f. ; — ) temps, m. ; 
-meffer, chronom ; =meffunit, 
f. chronométrie, f. ; lemme, f. or- 

dre du temps, m.; -pacdht, m. ball 8 
temps, m.;-punêit, m. terme, mo- 
ment, nu; ” époque, f.; -raum, ml. 


Bel an 


espace de temps, m.; période, f.; 
-rehner, m. chronologiste dues 


.. -rehnun 
ère, rn Erle = -rehnung, = 


tienne, f.; die Pe gg 
-rehuung, "hegire, £ Bebler in - 
rednung ; v. “irribuim drift, 
feuille périodique, f.; —— F 
tables chronologiques, f. pl; -uns 
flaud, m. circonstance qu'amène le 
temps, f.; die jebigen nie, les 
temps Tg -ung (=, pl. -en, ga- 
zette, f.; journal, m,; fouille pu- 
blique, f; die gelchrte un la ga- 
zette littéraire ; was fchreibt le ſteht 
in der) -ung? qu'y a-t-il dans le en 
nal? -unasblatt, n.journal, m.; -ungé: 
erpedition, f. bureau de journal, m.; 
-ungsleier,m. liseur dejournaux, m. ; 
-ungsliebbäber, m. nouvelliste, m. ; 
-ungönenigfeit, f. nouvelle de jour- 
nal, f.; canard, m.; -ungsfchreiber, 
m. journaliste, publiciste, m.; -ungés 
träger, m. gazetier; fig, diseur de 
nouvelles, m,; -verberb ‚m. perte de 
temps, f.; -verberber, m. qui perd le 
temps et que fait perdre aux autres; 
-verbältnig, n. rapport, m.; onc- 
ture du temps , f.; -verfürgend, adj. 
amusant; -verfürzung, f. amusement, 
m.; -verlauf, m. cours du temps, m.; 
-verluft, m. perte de temps, f.; obne 
-perluft, sans e de temps, dans 
l'instant; -verjhmwendung. f. perte de 
temps, f.; -vertreib, m. —— 
passe-temps, m,; gum -vertreib, po 
passer le temps; ein Spielwert * 
-bertreib, amusette, f.; -vertreibend, 
v. -fürgend; -vertreiber, m. chasse- 
ennui, m.; Perwechſelung, f. confu- 
sion de dates, f. ; anachronisme, m.; 
-wechfel, m. révolution du temps, f. ; 
-weife, adv. de temps en temps; 
-wierig, adj. re -wind, m. 
vent périodique, m.; -wort, n. (gr.) 
verbe, m 


Belge, f.-, pl. à, (agr.) sole, 
saison, [fiedter. 
Bell’brüder, v. Mônb, Eins 
Belle, L.-, pl.-n, cellule, £.; 
-nförmig, adj. ‘cellulaire; -ngemwibe, 
n. (an.) tissu cellulaire ; (bot.) paren- 
chyme, m.; -umeöye, f. guêpe, f. 
Berierie, v un 
BePiernuß, f. aveline, grosse 
en 
B riet ou sel’lig, adj. cellulaire; 
celluleux ; alvéolé. 
Belötr, m. -en, pl.-en, v. @iferer. 
*+ Belt, m.-e8, 8, haquenée, f.; am- 
ble, m. (v. Paß der Dferbe). 
-Belt,n.-e8,#, pl. €, tente, f.; 
seviihe, m., ein - auffdlagen, en 
dre, dresser une tente; fig. vofite 
céleste, f. ; -bett, n. lit de camp, m.; 
-pewobner, m. -bemobnerin, f. scé- 
nite, m. et f.; -büde, f. tente, f.; 
“en, n. —, pl. -, petite tente, f.; 
(ph.) v. Arzneilũchelchen; -dad, n. 
POePtet, m. —, haquo- 
ei ter, m. 
ne (v. data éritt, m. 
am m. (v. Paßga 
8e1r mov, — 
ou -pflod, m. piquet d'une tente, 
=; -fhneider, m. feseur de tentes, 
m.; fange, f. où -baum , m. arbre, 
mât d'une tente, m, : rit, m. cor 
dage d'une tente, m.; -wügen, m 
chariot de bagage; chariot couvert 
d'une toile; caisson , m, 


van 


AL f. (e 


Zen 


Jen’del ou Sen'beltaffet, v. Bin | 


dei, Bindeltaffet. 

Bent, f. -, pl. -€, p. u. juridio- 
tion; - ow-geriht, n. Justice crimi- 
nelio, f.; -fall, m. p. u. cas penda- 
ble, m.; -gräf, m. p. u. lieutenant 
eriminel, m. ; -richter, m. p. u. juge 
criminel, m.; -ihreiber, m. p. u. 
greffier de la justice criminelle, m. 

Bent'ner, v. Gentuer. 

eolit‘, m. -t#, 8, pl. -€, (miné.) 
séolite, f. [(myth.) Zéphyre, m. 

Bévbor, m. -#, pl €, séphyr; 

Zepfter, n. et m. -8, pl. -, scep- 
tro, m. ; - eines Bedelld, verge, masse 
de bedeau, f.; -träger, m. porteur de 
sceptre; fig.* ptre,m.; - auf 
Univerfitäten,porte-vergo, massier, m. 

Bir (ce profize inséparable qui 

séparation violente et décom- 
position entière, ne se combine qu'avec 
des verbes et leurs dérivés). 

fit Bérllarbeiten, v. réf. b. so 
tuer à travailler, s'excéder de tra- 
vall; se démener ; -bei'fen, v. a. b. 
casser, briser avec les dents ; -ber’ften, 
v. n. b. crever, se crever ; -blä’fen, v. 
a. b. casser en soufflant dessus; 
-biältern, v. a. b. diviser en fouilles; 
effeuiller; fit -blät’tern, v. réf. b. 
s'effolier; s'exfolier ; -bläu’en, v. a. b. 
fam. rosser; -bob’ren, v, a. b. gâ- 
ter en trouant, en forant ; -bre’dhen, 
v. a. b. rompre, casser, briser, fra- 
casser, mettre en pièces ; fig. fi ben 
Kopf mit etwas -breihen, se casser, 
se rompre la tête, se creuser le cer- 
veau à qoh.; s'alambiquer l'esprit ; 
bre’ den, v. n. b. se rompre, se cas- 
ser, 86 briser ; -brechlit, adj. cassant, 
fragile:-bred'lidfeit, £. -, fragilité, f.; 
-brö’deln ou-brö’feln, v. a. b. bré- 
siller; fit -brö’deln, v. réf. b. s'égre- 
ner; -bre’ben, v. a. b. gâter ou casser 
en tournant, en tordant; -bre’iden, 
v. a. b. . briser, rompre en 
battant avec un fléau ; fig. fam. écra- 
ser de coups ; -brü’den, v. a. b. éca- 
cher; écraser, froisser, briser ; -tg'* 
gen, v, a. b. briser aveo la herse; 
-fab’ren, v. a. b. casser, ronipre, bri- 
ser en passant dessus avec un cha- 
riot etc, ; -fab’ren, v. n. b. se sépa- 
rer, se diviser, s'écarter tout-A-coup; 
{eni.) eine -fabrene Suppe, sorte 
soupe faite de bouillon et d'oeufs 
brouillés , f. 

Berljfalf, v. Berfall; -fallen, v. 
a. b, casser en tombant : fidy -fal’Ien, 
v.red.b. fid den Copf -fallen, se casser 
la tête en tombant ; -fal’ien, v.n. b. 
so rompre, se casser en tombant, 
tomber en pièces; fig. tomber en 
ruine , aller en décadence, déchoir; 
fam. mit einem -fallen, se brouiller 
avec q.; -fal'len, adj. verb. en ruine; 
délabré:; -fällen, v. a. b. diviser en 
parties; -fäl’lung, f. division en 
ties ; (ar.) décomposition, f.; -fel’len, 
v. a. bh. couper en morceau avec la 
lime; casser, briser en limant; -fe'gen, 
v. a. b. charpenter, charcuter , de 
chirer h coups de fouet; einem das 
Geſicht -iehen, balafrer q., estafila- 
der le visage à q.; -flat'tern, v. n. f. 
ou -flie’aen, v. n. f. s'en aller, so dis- 
siper en l'air; -flei'fen, v. a. b. dé- 
chirer, dilacérer, démembrer ; -flieh’« 
bär, adj. (chi.) déliquescent ; -flief: 
bärfeit, f. re po ae £. ; 
fliegen, v. a. |. , se fondre, 
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so liquéfier ; fig. in Thränen fließen, 
fondre en larmes; fliegen, n. 8, 
(chi.) défaillance, déliquescense, f.; 
-fol'tern, v.a. b. fg. tourmenter 
beaucoup, bourreler; -fref’fen,v. a. 
b. ronger; manger, corroder, cau- 
teriser; f'fen, n. -8, corrosion, 
cautérisation ; -fref’iend, adj. verb. 
corrosif ; t; -frie'ren, v.n. 
f. passer, se gâtér par l'excès du froid, 

Bergeben, v. n. f. se fondre; 
so délayer, se liqudfier. 

Bergen, v. n. b. fam. agacer, 
narguer (v. neden . 


) 
Berfjalie'derer, m. (an.) disse-| n. 


queur, anatomiste, m.; -glie’dern, v. 
a. démembrer ; (an.) anatomiser, dis- 
séquer, faire la dissection de; fig. 
anal ; expliquer; eine Redensart 
-qlie'dern, d6construire, analyser une 
phrase; -glieberung, f. démembre- 
ment, m.; (an.) anatomie, disseo- 
tion; fig. analyse, f. ; -glie'derungs« 


funft, f. anatomie, f.; -glie'derungs» | 8 


meffer, n. (chir.) scalpel, m.; -glte’s 
berungêfaal, m. théâtre d'anatomie 
os anatomique, m.; -glie’derungd«» 
verfüdb, m. essai anatomique, m.; 
-ba’den, v. a. où bauen, v. a. h. ha- 
cher, couper en pièces, ‚de 
tailler; fg. mit Rutben - 
chirer à coups de verges; ei 
Geſicht -bauen, estafilader le visage 
à q.; —baden, n. -4, action de hacher 
etc., f.; dépècement, m. ; -bäm’mern, 
v. a. b. casser à coups de marteau; 
-bau'en, v. a. h. écarter, dissiper 
en soufflant dessus ; -fau’en, v. a. b. 
mächer; -fleinen, v. a, b. en 
petits morceaux; -Ho’pfen, v. a. b. 
casser, briser à force de frapper des- 
sus; -fna'den, v. a. b. casser avec 
les dents; -fniden, v. a b. briser à 
demi; -fnie'en, v. a. b. abimer à 
force de s'agenouiller ; -Inir’ihen, v. 
a. b. écraser, froisser: -fnirfdt', adj. 
(th.) contrit; -fnir'fhung, £ action 
d'écraser; fig. -fniridung des Gers 
sens, contrition, attrition, compono- 
tion, f.; -Mnit’tern où -Inül'len, v. a. 
b. fam. chiffonner, bouchonner, met- 
tre en tapons; -fo’'hen, v.m b. 
tropcuire; Fleiſch zu einer Kraftbrübe 
-fochen, faire consommer de la viande; 
-to’hen, v. n. ou fit -fodien, v. réf. 


visager q.; -frl'mein, v. a. b. émier, 
émietter; fit -frü’meln, v. réf. b. 
s'émier ; s'égrener; ‚ui 
b. froisser, chiffonner, friper; -füf« 
fen, v. a. b. fam. baisotter, 

fit Berllla’ den, v. ref. b. fam, 
se pâmer de rire; -lap’ven, v. a. b. 
mettre en lambeaux; -faf'fen, v. a. 
b. fondre ; liquéfier ; 
fonte, 1.;: -lau’fen, v. n. ſ. se 
fan. ; fi) -laufen, v. réf. b. se haras- 
ser; lech zen, v. a. b. se fendre de 
sécheresse ; -fé’getunft, f. art do dé- 
couper, m.; -lé’gen, v.n. b. 

ésassem chi, , 


d ) décomposer, ana- 
lyser; (cu.) bte Speifen -Iegen, décon- 
—legtes 


Sub Pair | 
n, une ; 
v.-wirfen; -I’gung, f. -, action 


—— 
analyse, f.; —! Paz a. b. gâter à 


force de lire; 
beaux, déguenillé; -mab'ien, v. a. 


(eb.) | 
de! 


ben, v. a. bip 
trouer ; -Iumpt’, adj. fam. en lam-| 


” 


m.; fe 
; fit die Haare 
cheveux, 


Berr’bild, 
f.; -uer, m. 


Berljrei’ben, 
triturer 


[+ 
* 


2 


; 
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-martern, 
Berfinägen, a 
en rongeant ; (bot.) 
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oben baben Alles -[hlagen, la 
» a tout haché; ſam. ich bin wie 
agen „ je suls tout brisé, tout 
ta; fig. ſich -Thlä’gen, v. ré. b. 
ımpre, se dissoudre; der Haudel 
ſich -[hlagen, l'alaire n'a pas eu 
: (e. m.) der Gang -fhlägt fi, 
on se divise en plusieurs branches 
tes ; -[chli’gen, 7. a. b. taillader; 
mei’gen, v. a. b. fam. rompre, 
er, cnsser; fracasser; -[dmel’- 
v. a. b. et v.n. f. fondre, se fon- 
; -fmet'tern, v. a. b. fracasser, 
ser; fid den Kopf an einer Mauer 
mettern, s0 casser la tête contre 
mur; vom Blitze -fchmettert wer 
0 par la foudre ; 
met'terung, f. -, m.; 
nei’den, v. a. b. découper, d ’ 
per en morceaux, trancher ; tron- 
ner; gâter, ruiner en coupant 
‚3 -fhnei’dung, f. découpure, £. ; 
miv'peln, v. a. b. fam. couper en 
its morceaux ; -dhrö’ten , v. a. b. 
per, ronger; -{eb'bür, adj. disso- 
le; fé ten, v. a. b. (e. m.) cas 
, briser ; (chi.) décomposer ; -fe'* 
ng, f. action de casser ; décom 
on, analyse, f. ; -fegungstunft, f. 
d'analyser, m. 
3erllfpal’teu, v.a. et n. b.et 
lemdre, se fendre; -fplit’tern, v. a. 
briser, rompre éclats; faire 
iter en éclats ; -folit’tern, v. n. I. 
ater, s'éclater, se briser par éclats; 
slirterung , f. -, action de bri- 
r, de se briser par éclats, f.; · ſpren · 
a, v. a. b. crever, faire crever ; ſich 
vas im Leibe -forengen, se blesser 
ns l'intérieur du corps, à force de 
uter ow do crier; -Ipren’gung, f. ac- 
m de crever ete., f.; -Iprin’gen, v. 
f. crever ; crevasser, se fen 80 
ler; in Stüde -fpringen, éclater, 
fclater; fig. das Hera, der Ropf müdbte 
ir-fpringen, le coeur, la tête me fend. 
Berfftam’vfen, v. a. b. piler, 
ruger, concasser ; -fläwben, v. a. 
faire en aller en poussière; fig. 
sperser ; -flé ben, v. a. b, percer 
: plusieurs, endroits, trouer, trans- 
roer; -ftie’ben, v.n.f, s'en aller en 
assière ; fig. se dissiper, so per- 
6, s'évanouir; fein Bermögen ift 
oben und -flogen, son bien s'en est 
6h vau l'eau; -fürbür, adj. qui 
ut être détruit; -ftür’bärteit, f. -, 
strmetibllitd, £; -Rö’ren, v. a. b. 
truire, ruiner ; eine Stadt -fören, 
iner une ville; -ftd’rend, ad). verb. 
structif; -fö’rer, m. -#, pl. -, de- 
racteur, m.; -fiö’rerin, f.-, pl 
en, destructrice, f.; -Hö’rung, f. 
pl. -en, destruction, ruine, f.; 
œleversement, m.; run shrieg, 
. guerre destructive, f.; -Hö’gen, 
a. b. piller, concasser, égruger, 
oyer; ; casser, briser, rom- 
e; fi -flö’ken, v.réfi. b. se casser, 
briser, se blesser en heurtant contre 
h.; -ftö’gung, f. -, brolement, m.; 
ncassation; action d'écraser otc., f. 
Beriftreu’en, v. a. b. éparpiller 
ssiper, , disséminer; (opt.) 
sgréger; fg. das Grmüth -, fh _ 
réf. b. distraire, dissiper son 
t, se dissiper, se distraire. 
tritreut, adj. verb. dissipé, dis- 
épars ; fig. distralt; -— fein, 


re distrait, avoir V dissipé 
re reg De 


Ben 





stractions ; (astr,) -e Sterne, étoiles 
sparsiles, sporades, informes , f. pl.; 
(grr.) die -en Streitträfte, forces dis- 
séminées, f. pl. 

Berftren’ung, £ -, pl.-en, épar- 
pillement, m.; dissipation, disper- 
sion ; (opt.) disgrégation ; fig. dissi- 
pation, distraction, f. ; ib babe mir 
eine - gemant, je me suis dissipé; 
fein Leben in lauter -en gubringen, 


mener une vie dissipde; -#gläs, n. | bande 


verro divergent, m.; -#freid, m. 
(phys.) cercle de di ce, m.; 
#{ubt, f. manie de chercher les dis- 


sipations, f. 
Berlftüden ow -Rü’deln, v. a.b. 
écer, tronçonner, mettre en 
pièces; fig. démembrer ; morceler, 
distraire; einen Staat -fiüdein, dé- 
membrer un état; -ftü’dung où -fti’: 
delung, f. dépècement; démembre- 
ment; morcellement, m.; distrac- 
tion, f.; -fü’fen, v. a. b.(e.m.) cas- 
ser, briser; -füm’meln, v. vers 
ftümmeln. 
Berte, £ -, pl.-n, ow Ber’ter, m. 
-$, pl. -, (arch. n.) devis d'un vais- 


- | seau, m.; serse, f. 


, , » 

Berjltbeil'bär, v. theilbar; -thei' 
len, v. a. b. diviser, partager, sépa- 
rer; (gerftüdeln) démembrer; (4er 
ftreuen) dissiper ; (ar.) das Gange in 
10 Theile -tbeilen, diviser le tout en 
dix parties; résoudre, dissoudre; 
eine Geſchwulſt -theilen, résoudre une 
tumeur; ſich -thei’len, v. réf. b. se 
diviser, se séparer; so dissiper; ſich 
in viele Nefte und Zweige -theilen, se 
ramifier ; -tbei’iend, adj. verb. (chir.) 
discussif, rdsolvant; (gr.) die -theis 
Iende Partikel, particule disjonctive, 
f.; -tbeilung, f. division, f.; 
tage ; démembrement, m. ; -tbeilung 
in mebrere Achte, Adern ıc., ramifica- 
tion, f.; -tbei’iungsfübel, m. (cart.) 
auge à rompre, f.; -tren’uen, v. a. 
b. séparer, diviser, partager, de 
joindre, d&sunir; cın Kleid ze. -tren’s 
nen, découdre un habit ete. ; -trenn’s 
lit, adj. séparable; -tren’nung, f. 
séparation , division, f. ; -tré’ten, v. 
a. b. écraser du pié; -trüm’merer, 
m. -#, pl. -, destructeur, m.; 
-trüm’mern, v. a. b. fracasser, bri- 
ser, rompre; -trüm’merung, f. —, ao- 
tion de fracasser eto., f. 

Berlweidhen, v. a. 6. faire 
tremper trop long-temps; -, v. n. f. 
devenir trop mou; -wer’fen, v. a. b. 
casser en jetant par terre ou d'un 
coup de pierre; -wir'len, v.a, b. 
(ch.) dépouiller; -wüh’len, v. a. h. 
gâter, ruiner en fouillant; die Erde 
-wüblen, remuer la terre en fouil- 
lant; Janſen, v. a, b. houspiller; einem 
die Haare Jauſen, décheveler q.; der 
Wind bat ihr die Haare ganz -Janfet, 
le vent l'a toute décoiffée; -Ju’pfen, 
v. a. b. effiler, éfaufiler ; -gwi’den, v. 
a. b. meurtrir à force de pincer. 

®ter! int. malheur! - über einen 
rufen, crier haro sur q. ; fam. - Mor» 
dio fchreien, crier au meurtre, crier à 
tue-tête ; -gefdret, n. les hauts cris, m, 
pL ; clameur de haro, f. ; ein -gefdrei 
anfangen, jeter les hautseris; -junge, 
m. pop. petit méchant, diable d'en- 
fant, m.; -{reier, m. crieur de haro, 
m. ; — n. pop. maîtresse , pou- 


lette, f. 
Bet'tel,m.-8, pl.-, billet, m.; - an 


Häufern 2e., écriteau, m.; angefdlar 
geuer - überbauvt, affiche, £.;p L 
in. ; - auf Buͤchſen, Shadteln, Glaͤſern 
ꝛc. étiquette, f.; etwas auf einen - 
fchreiben, écrire qch. sur un morceau 
—— (dr.) cédule, £. ; —, (tis.) 
chaine; ourdissure, f.; -bant, f. 
banque de billets, f.; (tis.) bane à 
ourdir, m.; -baum, m. (tis.) ourdis- 
soir; liceron, m.; -ende, n. entre 
‚£; -n, v. a. b. fam. répan- 
dre; semer (v. vergetteln) ; (tis.) our- 
dir, monter la chaîne. 

+ Beu cb, zeucht, ſtatt: ziehe, acht. 

Beug,m.-t#, pl. -, 1) matière ; 
étoffe, f.; man bat ben — midtgeipart, 
on n'a pas épargné l'étoffe; feibener, 
mollener-, étoffe de soie, de laine; 
leinen -—, du linge; 2) -, n. instru- 
ments, outils; utensiles, m. pl.; 
fam. chose vile, chose, f.; was ift 
das für -? qu'est-ce que c'est que 
cela? unnũtzes —, des inutilités; als 
berneë, dummes —, des bêtises; (art.) 
artillerie, f.; (boul.) levain, m.; (ch.) 
toiles, f‚pl.; vautrait (poursangliers), 
m.; (Ecr.) armdo, f.; corps, m.; 
(e. m.) machine, f.; engin, m. 

Beug’fJamt, n. intendance d'artil- 
lerie, f.; -Ärt, f. sorte d’dtoffe, £; 
-ärtig, adj. de la qualité d'une dtoffe 
de e eto.; -baum, m. (dra.) petite 
ensouple, f.; (tis.) déchargeoir , m.; 
-bütte, f. (pap.) auge, f.; -biener, m, 
(art.) déchargeur, m.; -bruder, m. 
gaufreur, m. 

Beu’gt, m. -u, pl. -n, témoin, 
m.; einen -n abgeben, servir de té- 
moin, porter t6molgnage ; einen gum 
-n anrufen, attester q. (v. aussi ans 
rufen); einen gum -n nehmen, pren- 
dre q. à temoin; Gott ift mein -, 
Dieu m'en est témoin. ‘ 

Ben’gellfall, m. (gr.) génitif, m. ; 
-fraft, £ verta générative, f.; -linie, 
f. (géom.) ligne génératrice, f.; -n, 
adj. d'étoffe de laine. : 

*eBen’gen, v. a. b. engendrer, 
procréer (des enfants eto.). 

*+Beu’gen, v.a. b. témoigner, por- 
ter témoi ; wider einen —, té- 
moigner, déposer contre q.; dieh zeugt 
von feiner Faulhelt ze., cela prouve sa 
paresse etc.; -abhürung, f. v.-verbörz 
-auêfäge, f. déposition des témoins, 
f.; -bewels”, m, preuve par témoins, 
f.; id, m. serment des témoins, 
m.; -verbör,n. audition des témoins, 
f.; -punft, m. (géom.) point généra- 


teur , m. 

Beng’]| fabrif, f. manafacture d'é- 
toffes, f.; -fabrilant, v. -mader; 
-bandel , m. commerce d'étoffes, m. ; 
-baus, n. arsenal: (ch.) bftiment 
où l'on garde l'équipage de chasse, 
m,; (pap.) chambre où l'on garde 
la pâte vanante, f.; -banévermwals 
ter, m. intendant de l'arsenal, m.; 
-berr, m. inspecteur de l'arsenal 
d’uno ville, m. ; -jägen, n. chasse où 
l'on prend des cerfs eto. dans des 
toiles, f.; -lammer, f, chambre des 
équipages de chasso, f.; -faften, m.- 
(pap.) auge où l'on pile les chiffons, 
f.; —fnedbt, m. 1) soldat du train d'ar- 
tillerie; 2) valet des équipages de 
chasse, m.; -füfe, £ (br.) cuve-ma- 
tidre, f.; -mader, m. manufacturier 
d'étoffes, m.; -manufaltür, v. -fas 
brif; -meifter, m. maître d'artillerie, 
m.;-nif,n -fies,pl.-ffe, témoignage, 


Beu 





m.; ein ſchriftl 


des -nih, 
m.; bewährte * 
führen, des autorités ; > 


fe, f. (pap.) batte, f.; -rod, 
no j défie do aine, 
ca- 
—— m. à fond v. Aunfgadt 
-/cumied, m. taillandier, m. 
— rater ent Les Lion, | 6 
—* f. (chap.) cordon de 
Taryon ‚m. reiber, m. écrivain 
de l'arsenal, m. ; —toyfer 


„ich m ds dune machine 


— en — 


pure 
dreibung der -8tbeile, aidoïlagraphie, 
f.: #traft, f. vertu générative ou géni- 
Vtheile, 
pl; -ê 
trieb , m. instinct naturel qui porte à 
la m.; -Bvermögen.. n. v. 
Beug ungéfra À 
Beug Hwägen, m. (ch.) charlot 
des équipages de , M; -wär 
ter, m. —— uns 
garde-magasin des chasses, m. ; -w 
ber, v. -mader; -weberftubl, m. mé- 
tier d'un manufacturien 


es, m. 
ibebe, v. Kubebe. 
weit, m. -#, -faße, f. ou -thier, 


civette, f, 

“ide, &- -, pl. -n, où Bidelden, n. 
4, pl.- - (junge Siege), biquet, che- 
vreau, m.; , Y. D. b. chevroter, 
faire de petits chevraux. 

Bid’yad, m. -66, #, pl.-t, zigzag, 

m.;-ig, adj. ‘et adv. en zigzag; -mig, 
2. Amin Qui Va en digues, m. 

DIRES n. —#, re insecte, m. ; 
-lebre, f. entomologie, [f. 
iege,f£.-, pl.-n, — bique, 

Ziegel, m.-#, pl.-,tuile ; brique, 
.; — ftreichen, v. fireiden ; mit -n des 
deu, couvrir de tuiles ; die - auf bie 
Latteu aufbängen , brocher les tuiles ; 
-arbeit, £ briquetage, ouvrage de 
brique, m.; nadgemalte =, f. brique- 
tage, m.; -brenner, m. briquetier, 
tuilier, m.; -brennerei’, f. tuilerie, 
briqueterie, £. ; -dad, n. toit couvert 
de tuiles, m.; -beder, m. couvreur 
en tuiles, m.; ei, v. -brennerei; 
rve , f. ou-tbön, m, terre à tuiles, 
à briques, f.; -farbe, f. couleur de 
brique, f.; "farbig, adj. de couleur 
de brique, briqueté; - anftreien, 
briqueter ; -form, f. moule à tuiles, 
à briques, m.; -büite, v. -brennerei; 
-mauer où -wand, f. muraille de 
brique, f.; -mebl, n. poudre de 
brique, f.; -meifter, m. maître bri- 
quetier, m. ; -Öfen, m. four à briques, 
m. (v.aussi -brennerei); -DI, n. huile 
de brique, f.; -platte, f. carreau de 


brique, m.; -rötb, v. -farbig: -fops | fit - 


En: m. hangar à tuiles, à briques, 
=. varren, m. chevron à tuiles, 
deune, v. -brennereiz fein, 
a homes. f.; carreau de brique, 
m.; —ftreidier, v. -breuner; -werf, n. 
ouvrage de ea, m.; (fond.) 
plombagine, f.; fer qui n'est 
pas nettement bocardé, m. 
Bieaenjlär, f. race de chèvre, 
f.; -ärtig, adj. et adv. de l'espèce 


‚m. renira- | röth 
En m.; -ftopferin, f. —— bourro 
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de la chèvre; -augt, n. oeil-de-chè- 
vre, m. (v. aussi Bodsauge) ; -bärt, 
m. barbe de chèvre, f.; -bod, m. 
bouc, m.; -bödden , Sr pe 
=butter, f. "beure de GEN, m.; — * 
n. chevrotin, m. ; peau rn A 
— 2 ———— t. $, 
À À rad ‚m. (v. ausel Griß- 
fuß); -füßig, I nn chèvre; | - 
chevrotage, m.; 
-haar, n. LR NE chèvre, m.; -baars 
‚adj. et n. (teint) rouge de 
‚adj. et m.; -birt, m. che- 
vrier, m. ; -born, n. corne de chèvre, 
f.; -täfe, m. fromage de lait de chè- 
vre, m. ; -fötb, m. crotte de chèvre, 
f.; -Iäb, u. présure de chèvre, £.; 
-melter, in. (orn.) ) tette-chèvre 
la | paud volant, m.; -milé, & ait 
de chèvre, m.; -mift, v. -fotb ; 
—* er, v. „melter; -[dröt, n. che- 
f. ; -flal, m. étable aux chè- 


—— 
— =. BL, 1) petit-lait; 


Meter dee, = geiben; -, n. #4, 
(vitr.) rouet ; ‚m; Afin, 
m. bras de levier, m.; -band, n. 
co de = en forme de crampon, 
f.; -banf, f. (men.) établi; (t. d'.) 
bano à tirer, m.; ; -brüde, v. Bug: 
— - brunnen, m. puits, m 
Btebe, f.-, fam, ein Kind in die 
- geben, mettre un enfant en pen- 


Bicb'eifen, n. mèche (d'un tire- 
bouchon), f.; (den.) poussoir, 
m. ; (ép.) coulölre; (t. d'. tréf.) €: 


8 Far, v. a. ir. b. (109; ned” 
gen) I) 1) tirer; trainer; entrainer ; 
attirer; Die Pferde - den Wagen, 
les chevaux tirent ou traînent la voi- 
ture; an fi -, tirer vers soi; attirer; 
den Degen -, tirer l'épée ; in die Gès 
be-, tirer en haut; den Hut vor einem 
-, ôter son chapeau à q. ; tn fit -, 
boire; die Luft in fih -, humer l'air ; 
bie Sonne giebt Waffer, le solell at- 
tire les v rs; Der Ehwamm, die 

Erde zieht das Waſſer in fib, l'éponge, 
la terre boit l'eau ; der Sand 2c. alebt 
das Megenmwafler in fit, les sables 

etc. absorbent l'eau de pluie; ben 
Saft aus den Kräutern -, tirer, ex- 
traire le suo des herbes; Wein auf 
Bouteillen -, mettre du vin en bou- 
teilles ; Waffer -, tirer de l'eau; fig. 
etwas aus einem Schriftſteller -, ex- 
traire, tirer qch. d'un auteur; einen 
Schluß, cu Beiserung aus etwas —, 
tirer une conclusion, une consé- 
quence de gch. ; Ruben, Bortbeil aus 
etwas —, tirer du profit de gch., tirer 
de qch ; taufend Thaler jährs 
ide Einfünfte von einem Bute 2. -, 
ar mille écus do rente d'une terre 
in Betrabtung, in Erwägung, 
jure, in Zweifel -, v. Betradtung, 
Erwägung, atb, Ameifel; einen an 
, attirer q. à son parti; Blafen 
-, faire élever des vessies ; Bolgen 
na fi fi -, tirer & conséquence; 
verdrießliche !gen, viel Unglüd ua 
fih -, en er avec (après) sol des 
suites euses, bien des maux; 
etwa® auf fit -, s'appliquer ch. ; Ge 
derfpulen -, hollander des plumes; 
Gold, Eilber -, tirer de l'or, de * 
gent par la filière ; die Rotterie —, 
rer Ma loterie; dichte -, faire * 









ſto 
einen Stein im Dertte, — 


jouer un pion ; Saiten auf cu & 
, monter un violon ; ein Moi, 
er ewebr -, carabiner, —— 
une arme à feu, die 


5 en Eat net 
cine 

tirer une affaire en longueur 

aur Strafe -, condamner qe 
pelue, infliger une 4; 
mit in fein Unglü ft 
dans sa ruine; (com.)" einen & 
































-, tirer une lettre de change; 
die mg té - —* faire o te 
soupe; (mar. 

eultiver, nourrir; 
Blumen-, cultiver, élever des 


— — de la sem 
Bieb -, élever, nourrk da b 
U) -, v. n. ir. b. tirer, aller, m 
3 3 die —* = 
orgen, les nues tirent vers le 
an einen Ort bin -, aller 
aller s'établir en un lien; 
—— aller demeurer à la c 
in einen Ort —, entrer dans 
aus einem Orte -, sortir ds 
quitter un lieu; ruré einem 
passer par un lieu; zu einem-, 
demeurer avec (chez) q.; 
service de q.; von einem -, 
service de q.; quitter q. F 
Haufe —, déloger ; in in ein 
loger dans une maison; * 
res Dans -, changer de logis; ln 
Krie ‚ aller ala u 


Da ‚monter la DEL 

Den -, , aller à 58 

zieht mic in der > ho 
un tiraillement 


—— ——— ai 
ici, Ken RCE | 


aiebt durch dieie Thür x., Mes 
vent coulis —— 
ſich vV. Ir. b. ei ‘ 
ler, marcher ; 5 
F6 na dem 

na 
vers le Rhin; ber * = 


längs den —— bin, la 


Der fl nad Dem Que | it, un 
ui prête; eine zäbe Bi * 


é ,une ; 
ais s'est dert; 


Breit bat fh ges 
s'est coffinée, cet 

6 ein Eté. nent 
Mes fé cast ia 


est 


Bte 
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ie ber, m. (com.) tireur; (cord.) 
dolet,, m. ; (pel.) grêle, f.; (ton.) 
on, m.; -lobn, m. ‚ha- 


> m. 
ieh’ ||garn, v. Streihgarn ow 
leppgarn, Buggarn; -geld, n. fam. 
don, f. ; -find, n. fam. nourrisson, 
-flinge, f. (men.) lame, f.; 
f, m. (chir.) ventouse sèche, f. ; 
ft, f. force attractive, £; -leine, 
rde pourtirer qch., f.; -Tüfter, 
ép.) bouterau ; (tréf.) allésoir, 
-mutter, f. fam. mère nourrice, 
-0d8, v. Sugode ; -pflafter, v. 
pflafter; -ibeibe, f. filière, £ ; 
aube, f. vis, f.; (mar.) tire-bord, 
-feil, m. trait, m. (v. Zugfeil) ; 
19e, f. (serr.) bascule, f.; -ftrid, 
rait,m.; -ung, f. -, pl. -en, 
2otterie, der Looſe), tirage, m.; 
e, f. peson à ressort, m.; -wig, 
* tirage, m.;-wcrf, n. machine 
ant à tirer qch. ; (t. d'.)laminoir, 
(tréf.) filière (banc, m.) à dé- 
sir le fl; (vitr.) filière de plomb, 
-Jange, f. pince, pincette pour ti- 
ch., f.; (tréf.) béquettes, f. pl. 
el, n.-e8, 8, pl. —<, but, m.; 
1e, f.; terme; fig. but, dessein, 
nad dem -e ſchießen, tirer au but, 
\la cible; das — treffen, toucher 
ut, donner, atteindre au but; ei» 
ein — feten, mettre des bornes à 
(v. aussi feßen, fleden); das - 
rihreiten, passer les bornes; das 
8 @eben®, le terme, la fin de la 
; Ag. fich zum —e legen, s'accom- 
qch. ; se mettre à la raison; 
, v. n. b, viser, mirer; nat etwas 
, viser à qch.; mirer gch.; gut 
, bien viser, bien mirer, p re 
n la visée; fg. auf etwas -en, vi- 
à gch.; na etwas -en, tendre à 
‚en, n. —8, visée, f.; -er,m. —8, 
-, celui qui vise, qui mire; -punft, 
but, m.; -fheibe, f. blanc, but, m.; 
iefen, n. jeu de l'arquebuse, m. 
iemen, v. imp. et flb-, v. réf. 
onvenir (v.gegiemen). 
tie'mer, m. -8, pl. -, (orn.) l- 
te, f.; cimier, m. (v. Hirſch⸗ 
* rat 4 te ble, médi 
‚te ‚adj. passable, medio- 
;‚ raisonnable; ⸗, adv. passable- 
it, médiocrement ; assez, bien ; «8 
-fpât, - weit, il est bien tard, 
ı loin. 
iep’lammer, € bruant fou, 
ant des prés, m.; -Drôfiel ou €, 
rive chantante, f. 
lever, v. atmen. 
Bier, v. Bierde om Bierrath. 
ter’flaffe, m. ow -Affben, n. fam. 
audier, m.; minaudidre; plm- 
he, mijaurée, f.; -atb, v. -ratb. 
{er || baum, m. (hort.) arbre de 
sration, m.; -bäume, pl. bois 
menteaux, m. pl.; -bengel, m. 
veadin, m.; - büdhftäbe, m. lettre à 
hets, f. 
‚ler’de,f-,pl-n, ornement; en- 
issement, m.; fig. er ift die — feis 
Baterlandes, il est l'ornement 
ıa patrie, 
‚ierljjen, v. a. b.omer, parer, 
»ellir, enrichir; décorer; fig. or- 
: (bl.) timbrer; fib -en, v. réf. 
aire des simagrées, faire la petite 


das -en, v. -erei; -erei’, f. —, pl. -en, 
simagrées, f. pl.; minauderie; affé- 
terie; affectation, f.; -garten, m. 
jardin de plaisance, m.; -lebm , v. 
Dediebm; -lid, adj. élégant ; lit, 
adv. élégamment; -lidfeit, f. —, 
élégance , f.; -meibel, m. (ferb.) ci- 
seau à ciseler, m.;-puvpe, v. -affe. 
Bter’räth, m. 8, 8, pl.-en, or- 
nement, m.; décoration, f.; fleiner 
-, enjolivement, m.; -brebbanf, f. 
tour àguillocher, m. ; -mäler, m. dé- 


corateur, m. 
Bie fellmaus ow -ratte, f. sous- 


Uk, zisel, m. 

Biffer, f. -, pl. -n, chiffre, m.; 
mit -n bezeichnen, —— mit -n 
fhreiben, en chiffres; die Kunft 
mit -n qu fhreiben, stéganographile, 
f.; -bäß, m. basse fondamentale, f.; 
-blatt, n. cadran (d'une montre), m.; 
plaque (d'une pendule), £. ; -funft, f. 
stéganographie, f. ; -u, v. a. b. chif- 
frer; -rednung, f. arithmétique nu- 
mérale, f. ; -Ihlüffel, m. clef da chif- 
fre, f.; -ihrift, f. chiffre, m.; écri- 
ture en chiffre, f. 

Bigeu’ner, m. -$#, pl. -, Bohé- 
mien, gitano, zingami, m.; -in, f. 
-, pl. -nen, Bohémienne, gitana, f. ; 
-bande, f. bande de Bohémiens, f.; 
-gefindel, v. volt; -fpräcde, f. argot, 
langage des Bohdmiens; zi 
m.; -voif, n. canaille, racaille de 
Bohémiens, £; -n, vn b. vivre à 
la bohémienne, 

im’bel, v. Cymbel. 
Un mel où Bimmer, v. Biemer. 

Bi Bim’mer, n. #8, pl. u‘ (pell.) 
timbre, ın. (paquet de 40 peaux). 

+ Bim’mer,n. -#, pl. -,cham- 
bre,f.; mebrere - neben od. bei ein- 
ander, un appartement; eine Woh⸗ 
nung von fünf-n, un appartement 
de cinq pièces ; -arbeit, f. charpen- 
terie, charpente, f.; -art, f. ow -beil, 
n. hache de charpentier, f.; -bod, 
m. chevalet de charpentier, .m.; 
en, n.-#, pl. -, chambrette, f.; 
-flöße, f. train de bols de charpente, 
m.; -gefell, m. garçon charpentier, 
m. ;-bandiwerf, n. métier de charpen- 
tier, m.; -bärter, m. (e. m.) mineur, 
m.; -bieb, m. charpente, f.; -böfon 
-plaß, m. chantier, m. (v. Baubof); 
bols, n. bois de charpente, m. (+. 
Baubol); beihlagenes -bols, bois d'é- 
q ‚m.; -funft ou -maund 
funft , f. charpenterie, f. ; -leute, pl. 
charpentiers, m. pl.; -mann, m. 
charpentier, m. ; -manndichraube, f. 
v. Schraubenwinde ; -meifter,m. mat- 
tre charpentier, m.; -n, v. a. b. 
charpenter; construire; fig. fam. 
faire; -nägel, m. cheville de char- 


pente, f. 

Bim'merfiviat, m. chantier, m.; 
-{dnür, £ ligne (f.), cordeau de char- 
pute, m.; -fpäne, pl. ux de 

de charpente, m. pl.; -iteiger, m. 
(6. m.) charpentier-mineur ; 

iseur, m.; -ftüd, n. pièce de char- 
pente, f.; -ung, f. charpente, char- 
penterie, f.; (e. m.) cuvelage, bol- 
sage, ım.; charpente des puits de 
mines, f.; -werft, v. Werft; -verzie- 
rung, f. décoration d'une chambre, 
f.; -werf, n. charpente, charpen- 


che, minander, affecter des airs | terie, f. 


cules, des mines et des manières 
r plaire etc. ; faire la précieuse ; 


Bim'met (3immt), m. 8, #, 
cannelle, f.; weißer -, cannelle 


blanche; uer ou wilder, cannelle 
sauvage; mit Ander übergogener -, 
du cannelas; eine Stange-, un bä- 


ton de cannelle, 

Bimmt’||apfel, m. corrossol réti- 
culé, coeur de boeuf, m.; -balfam, 
m. baume de cannelle, m.; -baum, 
in. cannellier , m.; —b! . £ fleur 
de cannelle, f. ; -branniwein, m.eau- 
de-vie de cannelle, f.; -effeng, f. es- 
sence de cannelle, f. ; -farbe,, f. cou- 
leur de cannelle, £. ; -farben ow -far- 
big, adj. de couleur de cannelle ; 
(teint:) cannellé; -gerüd, m. odeur 
de cannelle, f.; -geibinad, m. goût 
de cannelle, m.; -bola, n. bois de 
cannellier, m.; #hgelten, n.pl. pastil- 
les de cannelle, f. pl. ; -manbein, pl. 
amandes enduites de cannelle, f. pl.; 
Pi, n. huile de cannelle, f.; -rinbe, 
f. cannelle, f. ; -röfe, f. rose-cannelle, 
f.; -ftange, f. bâton de cannelle, m. ; 
wachs, n. cire de cannelle, f. ; -waf- 
fer, n. eau de cannelle, f.; -wein, m. 


h , M. 

Bimserit®, ad). fam. mignard; 
fih - ſtellen, faire la délicate, la pré- 
cieuse ; -feit, f. mignardise, minau- 
derie, f. 

Bim'yern, v. n. b. fam. faire la 
délicate. 


m. 

Zin’del, -taffet, m.rasde Chypre, 

{nf,m. —+8, 8, zinc, m. (demi- 
tal) ; -afche, f. (chi.) sous-oxide de 
zinc, m.; -bilimen, pl. (chi.) fleurs de 
zinc, f. pl.; tutie blanche, f.; -but: 
ter, f. beurre de zinc, m, 

Bin'te, £ -,pl.-n, 1) branche, f.; 
fourchon, m.; dent; cheville (v. 
Baden, Bebe); 2) cornet à bouquin 
(sorte de trompette), m.; -nift”, m. 
tn, pl. -en, joueur de cornet à bou- 
quin, m.; -nregifter, n. (f. d'.) cor- 
net à bouquin, clairon, m.; -ntön, 
m. (f. d',) clairon, m. 

Bint'|lèrg, n. mine de zino, f.; , 
-fang, m. bassin pour le zinc, m.; 
-ig, adj. et adv. à fourchons ; A che- 

les; -faif, m. (chi.) zinc caleing, 
m. ; -falz, n. (chi.) sel ou muriate de 
zinc, m. ; -pitriöl, m. vitriol de zino, 
vitriol blanc, m. 

Binn,n.-e8, 8, étain; (chi.) Ju- 
piter, m.; engliiches —, étain d'Angle- 
terre, m. ; -(-geiirr), n. vaisselle d'é- 
tain, f.; -afcbe, f. -fall, m. potée, f.; 
bergwert, n. mine ow minière d'étain, 
f.; -beit, n. pyrite hépatique, f.; 
-blatt ou -biätthen, n. feuille d'étain, 
f.; -butter, f. (chi.) beurre d'étain, m. 

Bin'ne, f. -, pl, -n, créneau, m.; 
mit -n verfeben, crénelé; die -n dee 
Zempelö zu Jeruſalem, pinacle, m.; 
-nfdnitt, m. coupe crénelée, f. 

Bin’ner, m. -#, pl. -, étameur, 
m. ; -1, adj. d'étain. 

Binn'llers, n. mine d'étain, f.; 
-feile, f. limaille d'étain, f.; -fülie, f. 
tain, m.; -gefräg, n. crasse d'étain, 
£; -gefhirr, v. Zinn; -giréer. m. 
potier d'étain, m.; —— f. ou 
-gießerbandwerf, n. metier de potier 
d'étain,m.; -gieberwerfflatt,L.atelier de 
potier d'étain, m.; -graupe, f. (e. m.) 
étain en forme de grains, m.; mine 
d'étain cristallisée, f.; -grübe,f, v. 


- ee 

8 A Lee adj. qui contient 
de l'étain; -böbel, m. {f, 

f.; fait, m. chaux d'étain, f. ; 
m. fosse, f.; -träße, v.-feile -früde, 


- 


Sin 





£. (f. à.) räble, m.; tb, n. soudure 


d'étain, f. 

Binnd'bher, m. -8, cinabre, m. ; 
narürliher-, einabre naturel où na- 
tif; gemadster —, cinabre factice où 
artificiel; gemablener -, du vermillon; 
tr, n. mine de cinabre, f.; -röth, 
adj. de couleur de cinabre. 

Binw|jöfen, m. fourneau à fondre 
l'étain, m.;=platte, f. plaque d'étain, 
f.; -vrôbe, £ essai d'étain, m. ; -falg, 

n. (chi.) sel de Jupiter, m.; -fand, 
— sable d'étain, m. : été ger, m. 
batteur d'étain en feuilles, m .; ; -feife, 
f. (6. m.) lavage, lavoir d'étain, m.; 
-fpäne, m. pl. ratines, ratures d "étain, 
£ pl.; -fpätb, m. spath qui contient 
de l'étaln, m -ftein, m. pierre d'é- 
tain, f.; hie, f. échantillon de mi- 
neral d'étain, m.; -maare, f. mar- 
chandise d'étain, f.: -mäfe, v. -feife; 
- weiß, n. céruse d'dtaln, f.; -gmitter, 

ranpe. 

Bine, m. -fes, pl. -fe, 1) cens, m.; 
censive, redevance, f, ; 2) loyer; 8) 
tribut, m. ; -ader, m. terre censuelle, 
f.; -bär, adj. censuel; tributaire; 
em Bolt -bär maden, rendre un 
peuple tributaire; -bärfeit, f. cen- 
sive, f.; -bauer, m. manant censier, 
redevancier, censitaire, terrager, m.; 
brief, m. lettres de censives, de ren- 
—— t. ed bi, n. terrier, papier 

cahier des quittances de loyer | com 


ARR, f. pl. -n, intérêt, m.; 
intérêts , m. pl. ; rente, f.; Geid auf 
-n austeiben, mettre de l'argent à in- 
térêt, à rente; -n auf -n, intérêts des 
intérêts ; intérêt com composé. 

inet. de cens, m.; 
-tinnebmer, = receveur du cons, m 

Bin'fen, v.a. b. payer le cens, 1 
loyer, I ntérêt : - v. n. b. rendre, 
rapporter; -berednung, f. calcul des 
intérêts, m. ; -müder, m. usure, f. 

in’fer, -4, pl. — v. Binémann. 

Bins'|fällig, adj. qui doit le 
cens, la rente, le loyer écha ; -frau, 
f. redevancidre; tenancière, f.: 
adj. qui ne paye point de rentes ; al- 
lodial ; ein -freied But, un franc allen; 
ein Œut -frei machen, amortir une 
terre ; freiheit, f. immunit6 de cens, 
de rente,f, ; —freibeit eines Gutes, allo- 
pau f.; -füb, m. taux d'intérêt, 

; gan, f. ole de cens, f.; -garbe, 
L 'champart, m.; über, v. Bin 
manın ; -nerechtigfrit, f. droit censuel, 
m, ;+- -grofhen, m. gros de cens, m.; 


-güt, n. terre ——— f.; -bü: 
fer, m. —— hab, m. 
de cens, m.; fi "fam. rotb, er» 


bigt wie ein -babn, = colère comme 
de combat; -böber, m. rentier, 


m.; -bederin, f. rentière, f.; -berr, 


m, selgneur censier, m.; -bubn, n. | teri 


ponle de cens, f. 

8gine Ytorn, n. blé de cens, m.; 
Eben, n. Sof possédé a la charge 
d'un cens, m. ; -leiften, pl. coupons, 
m.pl.; mann, m. censitaire ; ren- 
tier; tenancier, m.; -padıt, m. acen- 
somen‘, M. ; -pflihtig, v . -bür; red: 
nung,f. compte d'intérêt, de rente, 
m.s-vedt, n. v. gerechtigfeit; regis 
fter, n. cueilleret, m.; -rolle, f. röle 
rentier, m. ; -ichreiber, m. greffier du 
cons, m. ; -täg, m. jour de l'échéance 
du cens, terme du — m.; 
-verluft, m. dommage d'intérêts, m.; 


-weiie adj. à cens 
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at titre de cens ; 
-jabl, f. (chr.) indiction , f.; -jJab» 
re, BR f. —— payement du cens, 
ts, m. 

ne £. -,pl.-n, (orn.) 


Btyfel, m. —#, pl. bout, m.; 
ueue, f.; -ig, adj. qui a des bouts, 
— -müße, f. bonnet à pointe, 
m.; -pelj, m. camisole de peaux de 
mouton , f.; -perrüde, f. —— a 
marteaux, f.; -tüb, n. fichu, 
Bivol'le, À - pl. 1, "bot.) ei- 
boule, ciboulette 
Biy'pe, £.-, pl.-n, (orn.) mau- 
m.; grive, f. 
ip’ pen, v. n. b. pop. buvotter. 
iy’ perlein, n. -#, goutte, f. 
— iT bell baum m. pin, m.; 


fe, f. (an.) giande pindale, £3 
if, f. pignon, m.; -baum, m. pin 
cultivé, m. 


Birtel, m. #4, 
(figure); fig. cercle, casino, m. ; fig. 
in dem - meiner Breunde, dans 
cercle de mes amis; die Königin hält 
beute —, la reine tient cercle aujourd’ 
hul ; 2) compas, m. (instrument) ; der 
- mit Derhfvigen, compas à pointes 
tournantes, m.; Der - mit auswärts 

ebogenen Schenteln » Compas à 
ches recourbées , ım.; der — mit 
en wenig ausgebogenen’ Scenteln, 
à l'allemande, m.; der — gum 
Aus ineſſen der Bertfiüde und Baus 
bôlger, compas d" ement, m.; 
-abihnitt, m. (math.) segment, m.; 
-aus mitt, m. (math.) secteur, m. ; 
— ung, f. mouvement circulaire, 
inde, f. _ ) bandage cireu- 
Ian m pögen, m. arc de la cir- 
conférence d'un cercle; (arch.) ein- 
tre, m.; -bögig. adj. cintré; fläche, 
f. cercle, m.; érmig, adj. circulaire: 
-förmig, adv. eireulairement ; -Iinie, 
f. ligne circulaire, f.; cercle, m. ; -n, 
v.a b. — (v. —— rteln); 
-punft, m. centre du 
-rund, adj. rond comme un ce 
circulaire ; -rund, adv. circulaire- 
ment, en rond; -ründe, f. rondeur 
du cercle, rondeur cireulaire, f.; 
8 ef. sele à revider, à contourner, 
en m. jambe de compas, f.; 
eng m. artisan qui fait les com- 
pas, taillandier , m.; -idhnür, £. 
(charp.) simbleau, m.; -fpie, f. pointe 
de compas, f.; -vierung, .q 
ture du cercle, f.; -jüg, m. cercle 
tracé avec le compas, m. 

Birve, £ — pl. -n, grillon, m.; 
1, v.n. h. pépier, chanter; grésil- 
lonner (du on etc.). 

Btf, m. -+8, pl. -e, sifflement, 
m,; -tin, v. a. et n, b, fam, chucho- 
ter, mn bas; -tIn, n. 8, chucho- 

f.; -en, v.n. b. siffler; das 
Waller locht noch nit, e8-tnur, "l'eau 
ne bout pas encore, * ne fait que 
frémir; -en, v. à. b. . einem et» 
was in die Ohren N, mer aa 
à l'oreille de q. (v. LA 1, n. -68, 
sifflement , m.; -er, m. —8, pl. - ) qui 
siffle; siffleur, m.; -lant, m, son aif- 
flant, m, , -lanter, m. -6, pl. —, con- 
sonne sifflante, f. 

Stfeltrefn,v. à. b. ciseler; -r, 
m. —#, pl. =, ciseleur, m. 

Brier ou =erbfe, . - — pl. -n, clo6- 
role, f. ; pois chiche, 

Bttber, £. * * guitare, £. ; 


pl. -, 1) cerele 


Bof. 
„föäger, pieler, m m. ‘joueur den 


ur 177 m. Jes, PL 4e, eslenz 
ndienne, f. 


m.; } 
Sirien, 


d 
Birter] pe. à — 


* L; mas‘ 
n. dartre, f.; -n,v.n. b. tremkie 
vor Furdt -n, trembler de pes. ï 
+ am ganzen Leibe, tout le coren 
tremble; -n, n.-#, tremblemess 2 
-nädel, * tremblant, m.; cé 
tremblante : aigrette, f.; md. 
verb, tremblant ; -payreL f. 
m.; roche, v . ff; — ed, mi 
‚„m.; -wurm, m. A 
-wurzel, wurn £. v. Sauerampie 
Sitwer, m. -#, zédoafre, I 
face, m. semence de nédooin ! 


"pe, ff. - pl. -n, fam. té 
bout du sein, m.; mamelle, tétime. ! 
pis (de vache), m.; -nförmig, =! 
(an.) mammiforme; zn. ⁊ 
(an.) apophyse 

Böbel,m.-#, pl -, Elena 
beline, martre-zibeline, t; -fang = 

* des zibelines, £L; -fänger. = 

* ui prend des ribelines; Acke 

er en noir, 

=. tell, n. zibeline, t; 

fourrure de zibeline, 2 Er 

manchon de zibeline, m.; 

bonnet garni de zibeline, 

m, zibeline, de ah 
Ö’ber, v. Bubet. 
ödialffärliht, nm. Immun 

zodiacale, f.; -fu®, m. (a) = 

diaque, m. 

de €, * - pl a. Alta ı 
, femme de chambre, uud 


Kir e, v. ziehen. 
pi m. 6, LS 
lanternier, lamibla, 5 
er De tarder.; -ung, L „Aa 
retardemen t, m 
86g'ling, m. +8, 8, pl + bre, 
n, m, 
** Boll, m. -e8, 8, pl. -4 pou 
m; nah -en meifen, mesumr u 
moe; drei — breit, trois pouces &ı 


Bolt, m. —#, #, A Bin 


der — von Safithieren, bite, = 
der - für ein oder auspchai Bas 
ren, traite foraine, f.; der- men tin 
geführten Waaren, entrée, Li wm 
ausgefübrten, sortie, f.; Sg. ea - 08 
Natur —* payer le wibet à à 
nature, mourir 

— n. 2 DM 

douane, m.; -angäle, £ 


ration à ln douane, £; = 
Fa zum 


pancarte des douanes, 
m. association des douanes, fi 1 


feber, m. Intendant de la dousné,mi 
-bär, adi. sujet au droit ;-ramin- 
diente, m.douanier, m. —— ca 
douanier monté où à cheval, mi | 
-büde, £ petit burean de ia 

m.; -be’flaratiön, rc = M 
nabme, £ recette ver, 


Bel 
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tbmer, m. receveur de la doua- | où -müthig, colère; -mibig, adj. co- 
4 


vuanier, péager, m. 
fen, v. a. b. payer la douane; 
ionner, offrir; einem Tbränen 
ıner des larmesàq.; einem Dant 
nercier q. 
11" frei, adj. exempt de dona- 
libre ou non tributaire (de la 
re); -freibeit, f. exemption de 
ano, du péage, f.; -freifchein, 
rtificat de franchise, m.; -ge 
f. douane, f. péage, m.; -ger 
jteit, f. droit de douane, m.; -gt 
a. règlement des m.; 
|, n. douane, f. péage, m.; -ins 
rt, v. -auffeber; -mäß, n. mesure 
pouce, f. 
'If’ner, m. —#, pl. -, douanier, 
ır; .) publicain, m. 
11 | ordnung, f. rögloment tou- 
t les douanes etc., m.; -pacdhter, 
rmier du péage; douanier péa- 
m.; -paffirgettel, m. permis d'ex- 
ion ; de consommation, 
-Pfabl, m. poteau de péage, m.; 
btig, adj. obligé de payer la 
ne etc. (v. aussi sollbär) ; -regäl, 
vit régalien d'établir des péa- 
m; -regifter, n.-rolle, f. tarif, m.; 
n, m. aequit de la douane, m.; 
m von durchgehenden Waaren, 
it de transit, m.; -{dreiber, m. 
nis où contrôleur de la douane, 
-fpeidyer, m. magasin d'entrepôt, 
-Häb, m. équerre pliante, f. (v. 
niege); -ftatt, -flätte, £ douane, 
age, m.; -fternvel, m. timbre, m.; 
„vw. -ftäb; -flräße, f. m. chemin 
ee, m.; -fübe, f. bureau d'en- 
m.; -foften, n. système des 
mes, m.; -täfel, f. pancarte des 
nes, f.; -tare,f.tarif, m.; -verbanb, 
‘in, m. association des douanes ; 
n des douanes, f.; Zollverein, 
weſen, n. affaires de douanes, 
L; -geiden, n. billet d'acquit 
péage, de la douane; ac- 
ni. 
Yne,f.-, pl. -", zone, f.; fig. 
climat, m.; die heiße —, la zone 
de; die falte —, la zone glaciale ; 
tmäßigte -, la zone temperde. 
solllogie,f.v. Thiergeſchichte; 
ſch, adj. zoologique. 
bopbyt’, m. -tn, pl. -en, zoo- 


e, m. 
Ype,f.—, pl -n, (lcht.) cyprin, 
‚m. 
’pf, m. —+8, pl. Böpfe, tresse de 
eux; queue, f.; die Haare in 
t fledhten, mettre les cheveux en 
es; ein geflobtener Bopf, une 
©; cadenette ; ein fleifer -, une 
© cordonnde, £.; -band, n. ru- 
de queue, m.; -mde, n. (e. 
ommité, cime d'un arbre, f.; 
t, n. cheveux do la queue, m. 
bols, n. (e f.) bois de la cime 
—— m.; -perrüde, f. perruque 
!rn, m. -e8, 8, colère, f. cour- 
‚m.; einen in — bringen, dmou- 
exciter, irriter la colère de q.; 
M an einem auélafien, déchar- 
a ‚sa bile sur q.; prv. 
us die Sonne nicht über feinem 
mtergeben laffen, il ne —— 
garder sa colère jusqu'au lende- 
15 Ag adj. et adv. en colère, 
4, courroucé, -lg werden, se 
16 en colère, se courroucer ; -ig 


lérique; -mwüth, f. fureu 
+Bödfte, f. -, pl. -n, obscénité, 
vilenie, polissonnerie, parole sale, f.; 
mot, m.; -u reißen, v. reißen. 
.*"Bö’te, f. - pl. -n, flocon de 
laine eto., m.; touffe de cheveux ou 
de poils (qui pendent en bas), f.; - 
an den üben der Pferde, fanon, m.; 
—— an alten Kleidern, lambeaux, 
m. pl. 
Bôtelin, v. n. b, fam. dire des 
, des ordures, des sottises, 
des obscénités; -nblüme,f.menianthe, 
trèfle d'eau, m.; -nflih, m. velu, 
m.; -nbaft, adj. sale, obscène, or- 
durier, cynique; -nbaft, adv. salo- 
ment; -nreißen, n. propos 0 e, 
m.; -nreißer, -fchreiber, m. ordurier, 
homme obscène, m. 
d tig, v. zetenbaft. 
ot’te, Boftel, v. Bote. 
ofteljjbär, m. fam. ours fort 
velu, m.; -bäfer, m. haberon, m.; 
-N, Y. n. pop. trotter. 

Bot'tig, adj. velu, à longs polls; 
en touffes ; effild; (bot.) duveteux. 

3ä,prp. (gouverne le datif) 1) mar- 
que séjour, repos en aclion dans un 
lieu ou un temps donné: à, au, à la; 
en, dans; - Anfange, au commence- 
men: ; d'abord; - Ende fein, être fini, 
terminé, être au bout, à la fin; - Haufe, 
au logis, à la maison; bier - Laube, 
chez nous; - derieiben Zeit, dans ce 
temps IA ; en même temps ; à la même 
époque ; simultanément ; zur Beit der 
Cünpflutb, du temps du déluge; eine 
Familie - Lutbers Beiten, une famille 
du temps de Luther; - irn, à Vienne; 
2) une manière d'étreou d'agir : 
a; par; pour;en; - Guê, hpié, ur 
Erde, - Boden werfen, jeter par :erre, 
à terre ; gum legten Male, pour la der- 
nière fois; 8) marque une fendance 
vers un but: à; chez; auprès; par; 
vers; - Bette geben. se mettre au lit, 
aller se coucher ; - einer Sache jäblg, 
capable de geh.; fi - einem wenden, 
se tourner vers q.; — einem fommen, 
venir chez q.; ſich - einem feÿen, s'as- 
seoir auprès de q., à côté de q.; von 
Tage - Tage, * our; ein Recht 
- etwas baben, avoir droit sur gch.; 
4) indique union, rapport, destination, 
ou passage à un nouvel état: Bapier 
er Schreiben, da papier à écrire; 

uch — einem Kleide, du drap pour un 
habit; gum beften, au mieux, du 
mieux, le mieux ; gum erften, première- 
ment, en premier lien; fi — Tode 
grämen, mourir de chagrin, - Staub 
werden, tomber en poussière. 

BA, adv. 1) fermé: clos; - maden, 
fermer; die Tbüre ift-, la porte est 
close; fam. bie Thüre-, fermez la porte; 
2) erplétif: à, vers, sur; auf einen 
-geben, -fommen, -laufen zc., aller, 
venir, courir eto. à q.; auf einen Ort 
-, nad einem Orte —, vers un lieu; 8) 
avant les infinitifs: à, do; es fängt an 
- reanen, I commence à pleuvoir; es 
it Beit - geben, il est temps de s'en 
aller, de se retirer, de partir; 4) avant 
les adjectifs: trop; - febt, trop; - 
groß, — fein, — wenig 2€, trop grand, 
tro t, trop peu etc, 

, int. avancez! dépé- 
chez-vous! ®lüd -! bon jour! grand 
bien vous fasse! Glũct - bem Könige! 
vive le roi! 


“LL. 


(En composition avec un verbe qu est 
toujours séparable, et marque addi- 
tion, continuation, direction ou ferme- 
ture 


). 

BW'fadern, v. a. b. couvrir de 
terre en Jabourant ; -bauen, v.a.b. fer- 
mer, obstruer pér des constructions; 
-bauen, v. n. b. continuer à bâtir; 
-bebör, v. -gebör; “beißen, v. a. b. 
mordre ; fam. manger de bon appétit; 
beibet Brod —, manges-le avec du pain, 
prenez aussi du pain? -befommen, v. 
n. b. recevoir de plus, en outre; -be- 
nämt, v. -genannt, 

Bü’ber, m. -#, pl. -, tine, cuve, f.; 
ein Heiner-, un cuveau; ein - voll, 
So eretteu, v.a.9 préparer 

ereiten, v.a.b. ‚a 
er;accommoder;- ———— 
teur, m.; -bereitung, f. préparation, f.; 
tif,appröt, appareil; accommo- 
ge, m.; -binben, v. a. b. serrer; lier, 
fermer ; die Augen -binden, bander les 
youx ; -bläfen. v.a. b. fermer à force de 
souffler ; fig. einem etwas -blafen, souf- 
fler, qch. à q.; -bläfen, v.n. b. 
souffler de toute sa force; -bläier, m. 
souffleur, m.; -brennen, v. a. b. 1) 
fermer en y appliquant le feu ; 2) bar- 
rer la veine d'un cheval; (ard.) don- 
ner le rôtissage à l'ardoise; (charb.) 
donner la cuite à une pile de bois; 
(e. m.) affiner par le gri 3 —brens 
nen, v. n. b. continuer de er; 
-bringen, v.a. b. 1) apporter, porter ; 
apporter en marlage; -gebradyte Kim 
der, des enfants du premier lit; -ges 
bradtes Bermögen. des apports, m.pl.; 
2) employer ; passer à, demeurer; bte 
Beit mit etwas -bringen, er le 
temps à qeh., s'amuser à qoh.; -brin» 
ger, m. qui apporte; (méce.) machine 
qui fournit l'eau à la po à feu (v. 
aussi Auppler); -broden, v. a. b. fam. 
mettre du sien ; -bröd, v.-foft ; -büß- 
böte, m. (e. m.) messager chargé de 
la rentrée du contingent dû par les 
actionnaires, m.; -büße, f. secours, 
surcroît, m.; addition, f.; supplément, 
m.; -büße geben, fournir aux frais; se 
cotiser; -büßen, v. a. b. 1) fournir 
aux frais (pour l'exploitation d'une 
mine); 2) mettre du sien; re; 
-blüßzeche, f. minfère qui exige des 
surcroits de dépenses, f.; -büßzeltel, 
m. billet des frais à payer, m. 

But, L.-, pl. Bücbte, 1) discipline, 
éducation, f.; unter (in) der — balten, 
tenir sous la discipline; — und Orb» 
nung in einem Haufe einführen, disel- 
pliner une maison, 2) pudeur, honné- 
tetd, modestie, f.; in aller - und Ehr · 
barkeit, en toute honnêteté et modes- 
tie; +au Bühten und Ehren, en tout 
bien et en tout honneur; 8) éducation, 
f.; entretien des bestiaux, m.; race, f.; 
Bichanr-balten, nourrir des animaux 

en tirer de la race ; gut zur - fein, 
bon pour faire race. 

Bu dt {larbeit, f. travaux forcés, 
m. pl.; -biene, f. mère-abeille, f.; -bie 
nen, mourhes à miel qu'on entretient 
pour les faire multiplier, £ pl.; -ente, 
f. canard pour faire m.; —ents 
mwöhnt, adj. indiscipliné; -fäbig, ad). 
disciplinable ; -gans, f. ole pour faire 
race, f.; -gericht, n. police correction- 
nelle, f.; -baus, n. maison de correo- 
tion, de force, de réclusion, f.; bet 
-bauöftrafe verboten, défendu sous 
peine de réclusion; -hausfirde, £ 


did 


église d'une maison de force, f.; -baus- 
prébiger, m. prédicateur d'une maison 
de force, aumönier, m.; -bausfträfe, £. 
v. -baus; -bausvater, m. ur 
d'nne maison de force, m.; -bengft, 
m. étalon, m.; -bünbin, f. lice pour 
en tirer race, f. 

Büd’tig, adj. chaste, pudique; 
-, adv. chastement, pudiquement; 
—<n, v. a4. b. châtier, punir, corriger; 
-ung, f. — pl.-en, châtiment, m.; 
punition, correction, f. 

Zudt’falb, n. veau pour faire 
race, Mm. 

Züchtling, m.-e#, d,pl.-e,detenu 
dans une maison de correction, m. ; 
ee, f. habits de détenu, m. pl. 

Bud je, adj. indiscipliné; 
disciplinable ; -jö#, adv. sans 
pline ; -Töfigkeit, f.-, indiscipline, f.; 
-meiiter, m. geôlier, concierge, m.; 
fig. précepteur, e, m.; -068, 
m. taureau, m. ; -rütbe, ſ. discipline, 
f.; fouet; fig. fléau, châtiment, m.; 
verge (d'un —— . ; -fau ou 
-fhmein, n. trule, f.; -[däf, n. brebis 
de race, f.; -[dille, f. école de bonne 
discipline, f.; -ftäbr, m. bélier pour 
faire race, m.; -ftier, m. v. -068; 
-Rüte, f. jument poulinière, f.; -vich, 
n. bétail destiné à faire raco, m. 

Zuck, m. -c6,8,pl. +, mouvement 
subit, m.; -en, v.n. b. palpiter; re-: 
muer ; er -t mit dem Augenlide, Il eli- 
gnote des yeux; er -te mit den Beinen, 
il remuait les jambes; «8 -t mid) in 
den Sliedern, j'ai des mouvements 
convulsifs ou spasmodiques ; -en, v. 
a. b. die Achſeln -en, hausser les & 
paules ; den Degeu -en, tirer l'épée; 
-tn, n. -#, palpitation, f.; -en Der 
achleln, haussement d'épaules , m. ; 
en in den Gliedern, des monvements 
convulsifs, spasmodiques, m. pl. 

Süden, v. a. b. ben Degen -, v. 
suden. 

Zwder, m. -®, sucre, m. ; rober 
- v. rob; gebrannter -, caramel; ges 
lâuterter -, sucre raffiné; ganz feiner 
-, sucre royal ow perlé; brauner -, 
sucre noir ow bis; - fieden, faire da 
sucre; mit — beftrenen, sucrer, sau- 
poudrer de sucre ; -aborn , m. érable 
à sucre, m.; -alaun, m. alun sucré, 
m.; -apfel, m. pomme douce, f.; -ürs 
tig, adj. saccharin ; -bäder, m. 1) con- 
Sseur fabricant ; ; fourna- 
liste; décorateur; 2) confiseur bour- 
geois ou du petit four; t confiturier ; 
8) pastilleur , m. ; -bäderin, f. confi- 
seuse; confiturière, f.; -bäderei’, f. 
métier de confiseur, m.; office, f.; 
- bau, m. culture de la canne à sucre, 
f,; -baum,m. arbre de Noël, m.;-bild, 
a. figure de sucre, f.; -birfe, f. bou- 
leau à canot ou de Virginie, m.; -bir: 
ne, f. poire sucrée, blanquette, f.; 
rousselet , m.; -bobne, f. haricot de 
Suisse, m. ; -bottid, bac à sucre, m.; 
-branntwein, m. guildive, f.; tafia, 
m.; -bröd, n. biscuit; massepain, 
m.; -büdfe, f. sucrier; -böie, v. 
-bühfe; —i®, n. place, f.; -erbie, f. 
pois goulu ou sucré, m.; (conf.) dra- 
gée, f.; -trde, f. argile pour affiner le 
sucre, f. 

Bu’der]|fäf,n. barrique à ou bar- 
rique de sucre, f.; -form, f. forme 
aux pains de sucre, f.; -freffer, m. 
fam. bouche sucrée, f.; (orn.) su- 
crier, m. -gebadenes, n. sucreries, 
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£ pl.; confiture, f.: confitures, f. pl.; 
-geihmad, m. goût de sucre, m.; 
-gläß,n. verre de confiseur, m.; -güß. 
m. glace, f.; -baltig, adj. sacchari- 
fère; -baudel, m. trafic en sucre, m.; 
-bèfen, m.pl.résidu dusucre,m.;basses 
matières, f. pl; -bönig, m. miel 
transparent ou sucré, m. ; (v. aussi 
-fvrup); -büt, m. pain de sucre, m.; 
-bütananas, £ ananas à couronne, 
m.; -{g, adj. sucré; -land’, m. sucre 
candi, m.; -finb, n. fam. enfant gfté, 
m.; -Hifte, f. caisse au ou caisse de 
sucre, f.; -forn, n. grain de sucre, 
m.; -fürner, pl. dragée, f. ; -maubel, 
f. amande lissée; praline, f.; -maul, 
n. fam. celui, celle qui aime le sucre, 
les sucreries; -mebl,n. sucre en pou- 
dre, m.; -melöuc, £. melon sucrin où 
sucré, m. ; -müble, f. moulin à sucre, 
m.; -mund, m. bouche de miel, f.; 
-n, v. a. b. sucrer; -papier, n. 

au sucre, m.; -pflanzung ou -plan« 
tage, £. 1) v. -bau; 2) plantation ( .)» 
plantage de cannes à sucre, m.; -pläß: 
en, n. biscotin, m. ; -puppe, f. pou- 
pée desucre, f.; raffinerie, f. raffine- 
rie, f.; -robr, n. canne à sucre, f.; 
-röfe, v. @ffigrofe ; -rübe, f. rave dont 
——— — f. 

Bu'der{|faft, m. suc de canne, si- 
rop m.; rober-faft, vesonl, m. ; -fuuer, 
ad). (chi. joxalate; -fäure, f. acide oxa- 
lique, saccharin, ın.; -[dyäbe, L biatte 
des cuisines, f. ; {date os -ihadtel, 
f. sucrier, m.; -fôte, v. -erbie; 
-ihröt, m. de la dragée; -fieden, n. 

m.; -fieder, m. raffineur de 
sucre, m.; -flederei’, f. sucrerie, raf- 
finerie, f.; -Tüß, adj. sucré, sucrin ; 
fig. mielleux ; -fyrur, m. mélasse, f.; 
-teig, m. pâte de confitures, f.; -très 
fter, pl. crotons, m. pl; -vögel, m. 
sucrier, m.; -waare, f. ou -mwetf, n. 
sucreries, f. pl. (v. aussi -gebadene®); 
-mein, m. vin sucré, m. ; -mwurgel, f. 
racine sucrée, f.; chervis, m. ; -jan: 

€, f. pincettes à sucre; f. pl. ; -awie: 
ad, m. biscuit, m. 

Bwdung, f. -, pl. -en, convul- 
sion, f. 

Sewjlpämmen, v.a.b. fermer, 
boucher avec une digue ; -beden , v. 
a. b. couvrir ; fig. pallier; pop. einen 
-Deden, rosser q.; enivrer, souler q.; 
fit -veden, v. réf. b. se couvrir; 
-beihen, v. a. b. fermer avec une 
digue, [leurs ; au reste. 

Sub tm’, adv. outre cela, d'ail- 

ü'Nbenten, v. a. b. einem et 
was, destiner qch. à q.. en pensée; 
fi -brängen, v. réf. b. avancer en 
foule, s'approcher en se serrant les 
uns contre les autres; fig. s'intriguer:; 
fi überall -brängen, se fourrer par- 
tout; -dreben, v. a. b. serrer, fermer 
en tournant; eine Schraube -breben, 
serrer uno vis; fit -dringen, vw. fit 
-Drängen ; -drinalid, adj. importun, 
persécutant ; -dringlih,, adv. impor- 
tunément ; -dringlichkeit, £. importn- 
nits, f.; -drüden, v. a 
pressant; einem die Augen -brüden, 
fermer les yeux à un mourant; fig. 
die Mugen bei etwas -brüden, fermer 
les yeux sur gch.; -brüden, v. n.b. 
fam. presser, serrer de toute sa force; 
-duften, v. a. b. poét. einem Wohl⸗ 
gerüche -duiten; envoyer de doux 
parfums à q.; -tggen, v. a. b. rem- 
plir, couvrir en hersant ; -t{gmen, v. 





b. fermer en | teur 


Zuf 


a. b. etwas —cgueu, 












qch.; einem etwas 

ig = he 
nen, er un - 

m.-#, pl. -, dédicatew, m; * 


nung, f. — pl. mn, 
imputation ; dédicace ; () ing 
tion (des mérites de J. C},C;+ 
nungéfrift, L dedicase, 
dicatoire, £.; <ilen, V. 7 









f. action de déférer, de 
gerichtliche -erfennung, 
uörit”, adr. le 


8wIfaein, 


ter l'éventail pour le 
-fabren, vw. n. b. mener la 
bien vite; der Rutféer fährt 
le cocher va bon trais; fahr iu. 
fber ! fouette, cocher! Hürfer-ia 
aller meilleur train; fg. auf 4 
-jabren, se jeter sur geh.; fm 
-fabren, blind Ze. 
quement sor . ne 
y donner dit beine, agit zei 
tamment. 

BUAfalt, m. —4, 4, 
1) hasard, sort, m.; # 
imprévu ; cas fortuit, 
aventure, occurrence, L; 


casuellement, 
dentellement; -fälligfeit,# 
té; contingenoe, f.; secs: 
fortuit, m.; -fertigen, va à 
dier , dépêcher, envoyer: 

a. b. trouver fermé; -Reim,* 
f. voltiger vers; -Aedin, © M 
fermer de ciayonnage; at," 
b. fermer en ravaudani, ® 
modant, ravauder; Hu," 














1) voler vers; . cum 
courir au-devant DE sr 
ben find, da fliegen 


toujours du bien à cest 
l'abondance; 2) fan. # à, 
dain ; -flieben, +. 0. 5. aut 
affiner ; fig. einem etmal 
er * 
voriser q. ; 

faire flotter vers; Alben. = 


„u. 
BW findt, ——— 


Buf 


fig.), m.; -flûftern, v. à. b. 
oter (geh. à q.; einem etwas); 
, v. Bolge; -förderihact, In. 
) puits d'extraction, m.; -för' 
v. -vörderft; -frägen, v. n. b. 
sei einem, venir demander, ve- 
aformer chez q.; ic will morgen 





'-fragen, jo reviendrai, repasse- 
main. 
fric ben, .1) content, sa- 


; - fein mit, content de; 
| 8 —, je le veux bien; j'y con- 
soit ! einen - flellen, contenter, 
ire q. ; 2) tranquille, en palx, 
os; einen - laffen, laisser q. en 
; fih - geben, se consoler, se 
silliser, se rassurer; -beit, f. 
tentement, m.; satisfaction, 
r. boit gebt über Reichthum, con- 
nent passe richesse. 

Ufrieren, v. n. b. prondre, 
er, se glacer ; -flgen, v. a. b. 
; einem Schaden ꝛc. -fügen, 
du tort, causer du dommage 
g.; —füblen, v. n. b. täter, tou- 


fubr, f. — pl. -n, arrivéo 
a des marchandises, m.; 
- für eine Armee od. Geflung, 
|, transport de vivres, de pro- 
s, m.; einer Stadt bie- abfdnels 
couper les vivres à une ville ; 
} abord , arrivage, m.; -fübren, 
ÿ. apporter, amener; trans- 
'; -fübrer, m. qui amène ou 
re; conducteur, m.; -füllen, v. 
emplir, combler. 
a, m. -—€8, 8, pl. Süge, 1) trait 
fig.); coup; coup (de filet}, m.; 
aerd if gut gum —, c'est un 
heval de trait ; in einem —e, tout 
tire; feinen Namen in einem 
eiben, écrire son nom tout d'un 
ein Glas auf einen - anétrinfen, 
* un verre tout d'un trait ; ein - 
r Bumpe, uno bâtonnée d'eau ; 
in — und der Balten ift oben, en- 
n coup et la poutre est en hant; 
iſche in einem -€ fangen, pren- 
en du poisson d'un seul coup 
t; Gg. a) er bat da einen guten 
un, il a fait Ik un heureux coup; 
esten Züge, agonle, f.; in den lets 
gen Ilegen, être à l'agonle, ago- 
être à l'extrémité; 2) passage, 
n.; direction, f.;, courant (d'air); 
oalis ; tirant (d'eau), m.; mar- 
 passage(des oiseaux),m.; cam- 
expédition ; fig. impulsion (du 
‚f.; fam. train, m.; wenn er 
im — ift, quand il est une fois 
n; (grr.) die Armee ift in vol. 
. l'armée est en pleine marche; 
1 Lanbe, zu Wafler, une expédi- 
ilitaire ou d'outre-mer, navale, 
me; 8) file, f.; cortège, m.; 
sion, f.; die Armee marfirt in 
a, l'armée marche sur 4 colon- 
in - (Slug) Bögel, une volée, 
ande d'oiseaux; (agr.) ein — 
, un attelage (de deux, quatre 
chevaux); ein — DOchfen, une 
de boeufs ; (art.) ein - ſchweres 
&, un train d'artillerie; 4) trait 
ame): coup (de pinceau) ; trait, 
ent (du visage); fg. trait de 
ère, m.; der gewöhnliche - unter 
Namen, unter feiner Unterſchrift, 
ıfe, paraphe; diefen - machen, 
r, parapher ; bie erften Züge ei 
sur entwerfen, ébaucher les pre- 
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miers traits d'une figure; er bat alle 
Büge von feinem Bater, il a tous les 
traits do son ; das if ein fdhöner 
-, ein bäßlidier - feined Gbarafiers, 
cest un beau trait, un vilain trait de 
son caractère; (arm.) rayure (d'une 
arme à feu), f. ; (ch. f.) convoi, train; 
(hyd.) piston (de pompe), m. ; (mar.) 
drague (d’avirons), f. 

Bü’gabe, f. par-dessus; comble 
(de mesure) ; surpoids, m.; addition, 
L.; supplément, m.; (bou.) v. -Tage. 

Bug'ameife, f. fourmi de vi- 
site, f. 

BTgang, m. acoès, abord, m.; 
avenue, f.; age, m. 

Bug’angel, f. hameçon dormant, 
m. ; ligne dormante, f. 

Bwfsängie. -gänglih, adj. ao- 
cessible, abordable; -gänglifeit, f. 
—— d'approcher, d'aborder q., 
qch., f. 

Bug'{lanfer, m. (arch.) ancre d'un 
tirant, £.; -band, n. tirant, m. (aussi 
hyd.); -baum, m. fidohe d'un pont- 
levis, f.; -blatt, n. bricole, f.; -bob. 
rer, m. v. Biebfbraube et Drilibob- 
rer ; -brfde, £. pont-levis, m. 

BW’'geben,v.a.b. 1) donner par- 
dessus le marché; einem einen Ge 
bitlfen -, donner un second à q., lui 
adjoindre q.; (j.) servir, répondre 
(cartes); 2) concéder, consentir, ao- 
corder, permettre; convenir, tomber 
d'accord; ich fann das nidt-, je ne 
saurais consentir à cela, accorder, 
concéder cela; daß gebe id recht gem 

u, j'en oonviens; fig. fam. flein -, 
er doux, 

Bugf’gen, adv. (ne s'emploie qu'a- 
vec le verbe substantif (ein) - fein, être 
present. hs 
3, eglödhen, n. (cath.) glas, 

üfaeben,v.n.f.1)aller vite, 
doubler le pas; fig. arriver, se passer, 
se faire ; flarf -geben, marcher à grands 
pas; auf einen, auf einen Drt -geben, 
v. in; ſpitzig -aeben, se terminer en 
pointe, aboutir en pointe; mie ift das 
gegangen? comment cela est-il arri- 
v6? wie gebt das -? comment cela so 
fait-I1? es gebt mwunberlid - U se 

d'étranges choses; im Felde 
gebt ed nidt anders -, à la guerre 
comme A la guerre; pop. ed mühte 
mit dem Teufel -geben, 11 faudraft que 
le diable s'en melät; 2) fermer, se 
fermer; fam. geler; bie Thür gen 
nicht —, la porte ne ferme pas; -gebèr, 
n. appartenance, dépendance, f.; gar- 
niture d'an lit, f.; (ch.) attirail (de 
la chasse etc.),m.; (font.) bas-gebôr au 
einer Pumpe, l'équipage de pompe; 
(art.) goss gum groben Geſchütze, 
train d'artillerie; (typ.) attirail 
(d'imprimerie), m. ; -gebören, v. n.b. 
einem, appartenir, être à q.;: -gebö- 
rig, ad). appartenant. 
. Bügel, m. BT -, rêne; bride, 
f.; ein Pferd am- fübren, mener un 
cheval par la bride; dem Pierde den 
- hießen laffen, lächer la bride au 
cheval; Sg. ben 2eidenfchaften den 
- {hießen laffen, s'abandonner à ses 
passions; die - der Regierung in Hin» 
den baben, tenir les rênes du gouver- 
nement; -band, f. main de la bride, 
f.; -108, adj. débridé, sans bride; fig. 
effréné, sans frein; -[öflgfeit, f. Dig. 
licence effrénée, L.; -n, v. «a. $ 
brider : fig. refréner, réprimer; im- 
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un frein à; -ring, m. anneau de 
a bride, m. 

Bau Igemüſe, n. légumes, m. pl.; 
——— adj. surnommé ; -georonet, 
ad). verb. v. -ordneun; -geiellen, v. a. 
b. associer, adjoindre; -geftändniß, 
n. concession, f.; -gefteben, v. a. b. 
eine Sache, convenir de gch.; avouer 
gch.; accorder, concéder gch.; nidt 
-gefteben, disconvenir.; nier ; refuser; 
-geibän, adj. et adv. affectionné; ei- 
nem -getban fein, être dévoué, atta- 
ché à q.; vouloir du bien à q.; einer 
Sache -gcthban, v. ergeben. 

Bu (A fifd, m. poisson de passage, 
m.; -fübrer, m. (ch. f.) conducteur 
de convoi, m.; -garn n. tralneau, 
chalon, m. ; seine, f. ; -gräben, m.fos- 
sé pour l'écoulement des eaux, m.; 
-beuichrede, f. sauterelle passagère, 
L; -ig, adj. 1) où il y a un courant 
d'air ; 2) propre à tirer. 

BWgießen, v.a. b. verser da- 
vantage, verser encore; remplir (de 
plomb fonda otc.). 

2 "leder, n. cuir qui prête, m. 

ullaleih’, adr. ensemble; en 
même temps; -gleihen, v. a. b. éga- 
ler; (mon) ajuster; -gleid'fein, n. 
(th.) co-existence, f. 

Bü g’{lleine, f. corde avec laquelle 
on tire qoh., f.; -linie, f. (géom.) 
tractoire; (grr.) colonne, f.; -lod, n. 
soupirail, m.; ventouse, f.; -löder 
in Giebôfen, évents, in chemiſchen 
Defen, registres, m. pl.; -luft, f. vent- 
coulis, courant d'air, m. ; -Juftig, adj. 
exposé an courant d'air; -maus, f. 
souris passagère, f. ; -mitief,n.(path.) 
remède épispastique; (vét.) rétoire, 
m.; -neß, v. -garn; -0d6, m, boouf 
de labour, m ; -vferb, n. cheval de 
trait, m.; -pflafter, n. 1) emplâtre 
épispastique, m.; 2) vésicatoire, m.; 
-rammıe, f. mouton, m.; -raupe, f 
chenille processionnaire, f. 

Bü’gretfen,v.n b. prendre; fig. 
fam. voler; er greift gern zu, ina 
pas les mains nettos. 

Büg’||riemen, m. courroie de trait, 
f.; trait, m.; -robr, n. (fond.) tuyau 
d'aspiration, m.; -rübren, v. -lüder; 
-role, f. * .; Ichnũr, f. tirant, 
m.; -feil, n. trait, m.; (art.) com- 
bleau,m.; (bat.) cincenèle, f. ; (mar.) 
chbleau, m.; -flange, f. appareil de 
pompe, m.; (m. loc.) bielle,f. (v. 
aussi Bichftange) ; -ftiefel, pl. bottes 
de cuir qui prête, f. pl.; -taube, f. 
pigeou passager, in. 

3# fa uden, v.-feben; -nürten, 
v. a. b. fermer avec une ceinture; 
-güß. m. action de verser davantage; 
liqueur etc. qu'on y verse; (pb.) 
affusion, f. 

Bü g' Hvicb, n. bêtes de trait, f. pl; 
-vôgel, m. olscau de passage ou émi- 
grant, m.; -weife, adj. par troupes; 
(grr.) par pelotons; par colonnes, 
-wiud, m. vent-coulis, m.; -mwinbe, 
f. moufle, m.; chèvre, f.; (mar.) 


palan, ın. 

gu Ihaben, v.n. 6. fam. 1) avoir 
par-dessus, pour le comble; 2) avoir 
fermé; -bäfein, v. a. b. fermer avec 
de petits crochets; -bäten, v. a. b. 
fermer avec un croc ou avec des cro- 
chets; -balten, v. a. b. tenir fermé; 
couvrir avec la main; Ag. fid die 
Augen. die Obren -balten, se boucher 
les yeux, les oreilles; -balteu, v. D. 8. 
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farm. mit einem -balten, être du parti | être assez ; nicht -, être insuffisant 
de q.; être d'intelligence avec q.; | -, v. a. b. einem etwas, donner 
-baltung, f. action de tenir fer- | senter geh. à q.; einander - 
mé eto. ; (serr.) gächette, f.; -bän- | se donner gch. de main en main. 
gen, v. a. b. couvrir avoo un rideau, Wlangen, v. bandlangen. 
un linge eto.,; -bauen, v. n. frap- Wlänglid, adj. suffsant; =, 
per fort, fouetter rudement ; -hauen, adv. suffisamment, -feit, € sufß- 
v. a. b. Baubolj -bauen, dégrossir du | sance, LA 
bois de charpente; -befteln, v. a. b. Willaffen, v.a.b.1)laisserfer- 
fermer avec des agrafes; -beften, v. ;2) einen -Tafjen, admettre q., rece- 
a. b. fermer en cousant; -beilen, v. voir q.; üg. einem etwas -laffen R8 
a. b. guérir, fermer, consolider ; mettre qch.à q.; weun ·es bie Zeit 
-beilen, v.n. f.so fermer: wieder -bei- | si le temps le permet; ben Heugſt 
len s6 refermer ; -beilung, f. conso- | -laffen, laisser faire la monte à l'éta- 
lidation, f. lon: den Stier zur Sub -Taffen, laïs- | cause 
TR ee sur couvrir In VOOR BER le taurean ; 
Wllborden, v. n. b. écouter -Jäffig, adj. adm e, recevable; 
secrètement ; -bören, v. a. h. einem -läffigfeit, f. admissibilité, £.; Aaͤß · 
at. , écouter q. etc.; -börer, m. au- lib, v. -läffig; -laffung, f. admis- feu, 
diteur, m.; die -börer, pl. les audi- | sion; permission, f.; -lauf, m. con- 
tears , l'auditoire; -börerin, f. audi- | cours, m.; affluence ; vogue, f. ; dies 
teur, m.; -börerfhaft, f. auditoire, | fer Prediger bat großen -lauf, ce pré- ünv 
m., les auditeurs, m. pl.; -jägen, v. | dicateur est fort suivi ou fort couru ; | lumière, m. ; den, 
n. f. courir à bride abattue; auf einen | biefer Kaufmann bat großen -fauf, ce | (chimique), 1.5; bite 
-jagen, courir à q.; -fägen, v. a. b. els marchand est fort en vogue, a une | (fulminante), 1.5 
nemein Thier x, chasser une bête etc. | grande clientèle; laufen, v m 1. de lumière 
vers g:: audyen ow -jübeln, v. a. accourir; affluer; courir vite; m.; 
et n. b. einem -jaudzen, recevoir q. | Kiuft ibm Alles zu, tout court chez ‚m.; 
avec des acclamations de jolie ; einem | lui; auf einen -lanfen, v. zu; ſpitzig ten, amorcer; 
Befall -jauhyen, applaudir à q. en -[aufen, se terminer en pointe; -Idge eme 3 
poussant des cris de jole; -faufen, | mefier, n. eouteau pliant, m. ;-lègen, à la congrève, m 
v. a. (j.) id babe nichts -gefauft, Il | v. a. b. 1) fermer, boucher en met- lance à feu, f.; — 
ne m'est rien rentré (cartes) ; -tebren, | tant geh. dessus; einen Brief - 2 
platine, m.; -nädelgem 
de | aiguille, m.; -papit, 
rg m.; plan 
tel m. terie, 1; 
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äude legen, assembler 
charpente d'un bâtiment ; 2 
mettre encore; augmenter; bunbert 
Thaler qu Iemandes Befoldung -Tegen 
augmenter les gages de q. de cent 


vers; einem den Müden -febren, 
tourner le dos à q.; -feilen, v. a. b. 
fermer aveo un colin; -fettelu, v. a. 
b. fermer avec une chaînette ; -flang, 
m. accord, m.; harmonie, f. ; fav: 
pen, v. a. b. fermer le clapet, la 
trape eto.; -Hatiben, v. a. et n. b. 
einem Belfall -flatiben, applaudir à 
3 —Hében, Heiden, -Meiftern, v. a. 
8. boucher avec de la pâte eto.; 
-flinten, v. a. b. fermer au loquet ; 
-uöpfen, v. a. b. boutonner; fit 
-fnöpfen, v. réf. b. se boutonner ; 
-fnüpfen, v. a. & nouer. 
Biwjlommen, v. a. f. 1) appro- 
cher , atteindre; 2) venir, parvenir, 
arriver; fam. tomber en partage; 
Die Nachricht ift mir von Dresden -ge 
fommen, cette nouvelle m'est venue 
de Dresde; mie fomme id dazu? à 
—* titre cela me vient-il? 8) être 
à ; appartentr; e# fommt nidt qu, 
il ne convient pas; es fommt au, il 
est de; das kommt ihm nicht zu, cela 
ne lui appartient pas; einem etwas 
-fommen laffen, laisser, céder geh. 
hq.; -torken, v. n b. fermer avoo 
un bouchon de liège; -fof, f. ce 
qu'on mange avec le pain; (v. aussi 
-gemüfe); -fragen, v.a.b. couvrir en 


| 
























v. a. b. 1) balayer vers; 2) tourner | plier une lettre; (harpe) ein 
vérin, mu; 
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se procurer, ae 
einen Bedienten -fegen, 
domes h son 
einen diden Bauch -legen, 
devant; -leimen, v. a. b. 
collant gch. dessus. 

Bullet, adv.àla 
lement; le dernier; tt, 
U vint le dernier , elle 
nidre; -fifpeln, v. a. b. 
-[ötben, v. a. b. souder. 

Bulp,m.-e6, 8, pl.=€, pop. v. 
gebeutel; -en, v. a. etn.b. pop sucer, 
(v. fangen). 

um (su dem) à, au, ala, chez, 
etc. (v. ji). { 

"maden, v. a. b. fermer, | midi 

boucher ; dieXhür binterfih -madhen, | tm Gtriden - 
fermer la porte sur sol; bie Löcher in | mallles; ber - 
den Gtrümpfen 1e. -maden, croissant de 


7 * ol 
umät, . surtont, principa- 
lement; - ba, d'autant plus que. 
mat, v.-gabe, 
W||mauern, v. a. b. murer; 
-meffen, v. a. h. gch. dq.; 
fig. attribuer, imputer; 
donner (à q. sa tache); Der 
fene Tbeil, la portion destinée ; -mäs 


demander, 
q. -mütbunz, L- 
tion, 


4 
ki 
Ê- 3 
Il 
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grattant. 

Bu’jtunft, £ avenir, temps fu- 
tar, m.; in-funft, à l'avenir, 
mais; (th.) arrivée, venue, f. ; avè- 
nement (a J. C.), m. ; -tünftig, adj. 
futur; -fünftig, adv. à l'avenir; Das 
tinftige, l'avenir; -läheln, v.n. h. eis 
nem, sourire à q.;-{äheln, v.a. b. els 
nem Seifall -läheln, applaudir à q. 


en seurlant; -läge, f. addition ; aug- | Sie mid mit foldyen “mut: 
mentation d’appointements, de ga- vo. nr 
ges; (bou.) réouissance, £; (charp.) | baë ift eine feltfame „mutbungt : 


karten à I 
Bulnähf, adv. toutp on 
e, Immédiatement auprès; Dig. | ui 
premièrement, avant tout; d'abord; | aux 
er land mir HAS, 11 était out près | M 


pièces de charpente pour une mai- 
son etc, f. pl.; (grr.) haute-paye, f. 

BWiangen, v. n. b. 1) prendre; 
se servir (à table) ; 2) être nssez long 
atteindre à qoh.; fig. suffre, 


er — — — — U u 


confrère, m.; -baué, n. mal- 
:hambre où sassemble un corps 
ftier, f.; -berr, m. chef, prési- 
d'un corps de métier, d'une cor- 
lon, m. 
nftig, adj. et adv. formant 
ration ; appartenant à un corps 
étier; ein -e8 Handwerf, une 
ration ; — werden, se faire rece- 
lans un corps de métier. 

u 4 mäßig, adj. et adv. con- 
” ormément aux usages et 
s d'un corps de métier ; -mei» 
m, maître juré d'un corps de 
r; (h.) tribun (à Rome), m.; 
eramt,n. (h.) tribunat (à Rome), 
ret, n. droit d'un corps de 
r, m.; -Verfaffung, £ constitu- 
‘un et en corps de métier, f. ; 
aubte, m. qui est du même 
de métier. 

u'ge, f.-,pl.-n, 1) langue, f. ; 
ind bat einen Febler an ver -, 
fant a le filet; eine geräucherte 
e langue fumde; langue four- 
ig. a) J f.; idiome, m.; 
rtige — baben, avoir la langue 
vendue, bien affilde; einen über 
pringen laffen, donner des un. 
ngue àq., médire de q.; id 
ed auf der -, je l'avais sur le 
des lèvres; das Herz auf der - 
. avoir le coeur sur les lèvres ; 
d figt ibm auf der -, il a la 
sur les lèvres; die - löfen, cou- 
flet (v. aussi -nfifb); b) die 
fiihe -, la langue de France 
les chevaliers de Malte) ; 2) lan- 
; (d'une balance etc.) ; aiguille 
au), f.; ardillon (de boucle); 
(d'un fusil); frion (de la char- 
anche (d'un tnyau d'orgue); 
stte (d'un hautbois, d'un bas- 
'e.), m. 

n’gelljben, n. -#, pl.-, pe- 
ngue; fig. languette, f.; -n, 
b. jouer de la langue. 

a’g en || àber, f. artère linguale, 
aussi Grofhaber); -band,n. f- 
.; bein, n. (an.) os hyolde, 
winmuéfel, m. muscle myco- 
en, m.; -blatt,n. hippoglosse, 
r alexandrin, m.; -blidftäbe, 
.) lettre linguale, f.; -dreicher, 
a. grand bavard, chicaneur; 
lagueur; robin, m.; -drefche 
chicane, f.; bavardage, m.; 
lague, f.; -drüder, v. -balter; 
‚ f. glande linguale; glande 
guale, f.; -entaundung, f. glos- 
; -febler, m. 1) conformation 
se de la langue; 2) faute de 
1 f.; fam. lapsus linguae, m.; 
m. linguet, m, ; sole, f.; -för: 
dj. et adv. en forme de langue; 
Unguiforme; -freund, m. ami 
che, m.; -gefmür, n. abeda 
angue, m.; hypoglosside, f. ; 
‘, m. (chir.) + glossatoche, m.; 
ette, f. (instruments); spécu- 
is, m. ; -bäutden,n. épiderme 
angue, f.; -belb, m. grand 
r; poltron, m.;-fraut, v. 
; —Irébé, m. cancer de la lan- 
1; -läbmung, f. glossoplégie, 
‚fer, m. (chir.) anclytome, m. ; 
| ou -nerv, m. muscle lingnal, 
tabt, £. raphé, m.; -pfeife, f. 
tuyau A l’anche, m, ; -reaüfter, 
V.) jeu d’anche, m.; -Ihäber, 
itule pour racler la langue, f ; 


Bur 





-{dwèrt, n. fig. langue tranchante, | fommen, s'accorder, s'accommoder, 


f.; -{pise, f. bout, sommet de la 
langue, m.; -fiein, m. (mind.) glosso- 

tre, ın.; -börfall, m. sortie de la 
anguo, f.; -warze, f. papille follien- 
laire dg la langue, f.; -zäpflein, n. 
luette, f.; -zergliederung, f. glosso- 
tomie, f.; -zweig, m. (an.) ramenu 


lingual, m. [ploie qu'en composition). 
ün’gig, Adi. à langue (ne s'em- 
üng’ler, m.-®, pl.-, frland, m. 
geordnete, m. adjoint, m. 

Bunidt’, adv. fam, - maden, rui- 
ner, gäter, défaire, détruire, andan- 
Ur; - werden, s'évanoair, s'andantir. 

Bü’Hniden, v. a. et n. h. einem 
-niden, faire une inclination de tête 
à q.; einem Beifall -niden, applaudir 
à q. en fesant un signe de tête; -nd- 
thigen, v. -Dringen, auforingen ; -ord» 
nen, v. a. b. einem einen, adjoindre 
q. à un autre; -yeitfen, v.n. b. 
fouetter de la belle manière, conti- 
nuer à fouetter; peitfé zu, Kutfcer! 
fouette, cocher! -pfeifen, v. n. b. sif- 
fier ; einem -pfeifen, siffier pour ap- 
peler ou pour avertir q. 

Buvfeifen, n.-#, (pot.) crochet, 
ébauchoir, m. . 

Bup’fen, v.a b. 1) tirer,tirailler; 
einen bei dem Armel 2e., bei den Saas 
ten, Obren x. -, tirer q. par la 
manche eto., tirer les cheveux, les 
oreilles à q.; guvfe dich felbft bei der 
Nafe, mêlez-vous de vos propres af- 
faires ; 2) eftiler, éfaufiler, parfler ; 
Seide —, efüler un morceau d'étoffe 
de sole; die Wolle -, pluser ou éplu- 
cher de la laine; die Knötchen aus 
dem Tue -, épincer, éplucher, no- 
per le arap; Blumen-, effeuiller des 
fleurs; -, n. -8, tiraillement ; parf- 
lage ; plusage (de la laine), m. 

BWIIvflaftern, v. a. b. fermer, 
couvrir, remplir de pavé; -pflöden, 
v. A. b. boucher, fermer avec des 
chevilles; -pflligen, v. a. b. remplir 
en labonrant ; -pfropfen, v.a. b. tam- 
ponner, boucher. 

Zupffeide, f. sole tirée (d'un 
morceau d'étoffe de sole etc.), f. 

Bü’Ivthen, v. a. b. fermer, 
boucher avec de la poix; -plaßen, 
v.n. f. fam. agir précipitamment, 
donner tête baissée dans une affaire; 
-Humpen, v. n. f. fam. s'échapper ; 
-preffen, v. a.b. presser; fermer en 
pressant; das pret mir die Bruft zu, 
cela me serre le coeur. 

Bu'{|puteifen, n. (mac.) langue, 
f.; -quellen, v. n. f. se fermer en 
gonflant, 

ür, (au der) à, au, à la (v. au). 
urä'thebaïtung, f. no- 
mie, f. 

Bü'firaunenu, v. a. b. dire qch. 
à l'oreille de q.; chuchoter ; -räthen, 
v. a. b. conseiller; ich ratbe es ibm 
weder — no ab, je ne le lui con- 
seille, ni ne le luf déconseille; -redys 
nen, v. a. b.'passer en compte; im- 
puter, attribuer; -rednung, f. er 
tation, f.; -rehnungsfäbig, adj. 
putable; -rehnnngéfäbigfeit, f. im- 
putabilitd, f, 

Butedt", adv. convenablement; 
comme il faut; en règle; bien; - 
bringen, mettre en ordre; rétablir (on 
malade); fit - finden, se retrouver ; 
einem — belfen, rétablir, aider q.; - 
tommen, venir à propos, mit einem - | 


s'arranger avec q.; mit ctivaë - forme 
men, venir à bout de qch.; fam. er 
fann uidt-fommen, il n'a pas de 
quoi vivre à son aise; -Irgen, -feben, 
-flellen, ranger, arranger, ajuster; 
fig. einem den Kopf - feben, mettre q. 
à la raison; -fegung, f.-, arrange- 
ment, m.; -macben , préparer, appré- 
ter, accommoder ; fé - made, s'ap- 
prêter; s'ajuster; einen — weifen, 
montrer le chemin & q.; redresser, 
désabuser q.; -welfung, f. redrcsse- 
ment, m.; correction, f. 

BE'rében, v.n.b. einem, par- 
ler pour encourager q.; persuader q. 
à faire geh.; er läßt à nicht -reben, 
il ne se laisse pas persuader ; il n'en - 
tend point raison; -reben, a. ou -r& 
de, £. persuasion, f. ; encouragement, 
m.; consoils, m. pl.; exhortations, 
f. pl. ; -redungsgäbe, f. don de la per- 
suasion, m. ; -reibemörtel, m. (mag.) 
mortier, plâtre de la première couche, 
m. ; reichen, v. a. b. donner, présen- 
ter (v. -langen); -reiden, v.n. b. 
suffro, être assez; -reidhend, . 
verb. sufisart; -reiten, v. a. b. ein 
Pferd, dresser un cheval; -reiten, v. 
n. f. aller vite étant à cheval; auf 
einen, auf einen Ort -reiten, aller à 
cheval vers q., vers unlieu ; -rennen, 
v. n. f. courir vite. 

Bu’rid, n. -8, Zurie, m. (canton 
et ville), 

BüwHribten, v.a. b. appröter, 
accommoder, préparer; fig. (übel) 
-ribten, gâter, mettre en désordre, 
en mauvais état, salir, souiller; ei. 
nen -ridten, accommoder, maltraiter 
q.; (charp. scpt.) -richten, dégauchir 
(une pièce de bois, une pierre); 
(cai.) habiller (un Lièvre, un chapon, 
une carpe); dresser, arranger (un 
buffet etc.).; (tan.) habiller (un 
cuir); -ridter, m. celui qui 
apprête, accommode, prépare; (chap.) 
apprêteur; (man.) appareilleur; 
(peli.) habilleur; garnisseur; (pav.) 

ur, m.; -ribtmeißel, m. dbau- 
choir, m.; -ridtiräne, v. Etege; 
-rihtung, f. accommodage, apprêt, 
m.; p ration, f.; déganchisse- 
ment; habillage, m.; -riegeln, v. n. 
b, verrouiller, fermer au verrou. 

Bürvnen,v.n.b. être en colère, 
être fâché, irrité, se fächer (contre 
g., auf einen), 

BWjroffen, v. a. b. rouler 
vers; -röften, v.n. f. se fermer par 
la rouflie, se boucher par la rouille. 

Surüd, adv. 1) arrière, enar- 
rière, derrière; 2) de retour; 3) en 
retour; 4) à reculons; -! int. en ar- 
rière! arrière d'ici! retirez-vons! 
(en composition cet adverbe, toujours 
séparable du verbe, se rend d'ordinaire 

les préfires; re, ré, rétro); 


Per 
-biben, v. n. f. reculer en tremblant; 


fit -begèben, v. réfl. b. se retirer ; 
retourner, s'en retourner ; -begebren, 
v. a. b. redemander; -begebren, v.n. 
b. avoir envie de retourner; -be 
balten, v. a. b. retenir; -bebalter, m. 
retentionnaire, m ; -bebaltung, f. re- 
tenue ; détention, f.; arrêt, m.; -bes 
baltungéret, n. droit de retenue, m.; 
-befommen, v. a. h. recevoir de re- 
tour, recouvrer; -berüfen, v.a.b. 
rappeler, révoquer; -berifung, f. 
rappel, m.; révocation, f.; -beugen 
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os -biegen,, v. a. b. plier, courber en 


arrière ; -beugemusfel, m. (an.) mus- 
clo supinateur, m,; -beaablung, £ 
remboursement , m.; -bleiben, v, n. 
f, demeurer derrière, en arrière, s'ar- 
riérer, rester; fig. mit der Bezahlung 
-bleiben, demeurer en arrière, s'ar- 
rierer; -bliden, v. n. b. jeter un re- 
gard en arrière; in die Bergangenbeit 
-bliden, se reporter au * passé; 
jeter un coup-d'oeil sur le passé; 
-blid,m. r en arrière, sur le 
passé, m.; -bringen, v. a. b. rappor- 
ter, reporter, ramener ; fig. einen gum 
Geboriam -bringen, ramener 
l'obéissance ; le faire rentrer dans 
l'obéissance; einen wieder in'é Beben 
-bringen , rappeler q. à la vie; fam. 
rejeter en arrière; déranger ach. ; 
benfen, v. n. b. se rappeler le passé: 
so soavenir de qoh.; wenn id am jene 
Beiten -beufe, quand je me reporte 
vers ces temps heureux; -brângen, 
v. a. b. refouler, faire reculer, re- 
pousser ; -dreben, v. a. b. tourner en 
arrière; -cilen, v. n. f. so bäter de, 
s'en retourner, häter son retour. 

Bü'rüden, v.n. ſ. faire place, 
avancer pour faire place. 

Buru d’{erinnerung, f. souvenir, 
m.;-fabten, v. n. f. 1) ramener (par 
voiture); retourner; 2) reculer, re- 
bondir ; fig. vor Schreden ze. -fabren. 
reculer de frayeur ete.; -fabren, n. 
retour, m.; reculade, f.; -fabrt, f. 
retour en voiture, m.; -fallen, v. n. 
f. 1) tomber à la renverso; 2) réfié- 
chir; fig. avoir une rechute ; retom- 
ber dans la même faute; récidiver; 
3) retomber sur q.; rejaillir ; -fluben, 
v. a. b. où ſich -finden, v. réf. b. re- 
trouver (le chemin); so retrouver; 
fliegen, v. n. ji. retourner en 
volant; -fliebn, v. mn f. s'enfuir; 
fließen, v. n. f. refluer; -fordern, v. 
a. b. redemander, réclamer, reven- 
diquer ; -forderung, £ réclamation, 
revendication, f.; -fübren, v. a. b. 
ramener, reconduire ; -gäbe, f. reddi- 
tion, restitution; (pr.) redhibition, 
f.; gang, m. retour, m.; rétrogra- 
dation, f.; -gèben, v. a. b. rendre, 
restituer ; -geben, v. n. f. 1) retour- 
ner sur ses pas, rebrousser chemin, 
rétrograder, reculer, retourner; fig. 
auf die Quelle, auf ben Urfprung eis 
ner Sadje-geben,remonter à la source, 
à l'origine d'une chose; 2) n'avoir 
pas lieu; échouer ; se rompre ; man- 
quer ; -gebend, adj. verb, rétrograde; 
-gebende Pferde, des chevaux de ren- 
vol ; eine-gebende Kutiche, une voiture 
de A ba -geaögenbelt, f.-, vio re- 


Zurüd’||bäben, v. a. 6. ravoir, 
retenir ; -balten, v. a. b. arrêter , re- 
tenir, empêcher; fig. retenir, conte- 
unir, dissimuler, eacher; -baltend, 
ad). verb. fig. retenu, réservé; -bals 
tung, f. rétention, f. ; empêchement, 
m.; fig. retenue, réserve, L.; -bans 
gen, v.n. b. pente, être u en 
arrière ; (hor.) récliner; -bängen, v. 
a. b. pendre derrière, en arrière; 
-bölen, v. a. b. retourner chercher 
. ; aller ramener q. ; -fägen, v. a. 

. rechasser, refouler, relancer; fig. 
renvoyer; -fanf, ın. rachat, m.; 
-faufen, v.a. h. racheter; (pr.) re- 


v. n. {, revenir; fig. a) déchoir, aller 
en décadence; b) revenir (d'une er- 
reur); -fünnen, v. n. b. pouvoir re- 
venir; fam, revenir sur une résolu- 
tion; ich faun uidt mebr -, il faut que 
je m'exécute; je ne puis plus reculer; 
-laffen, v. a. b. laisser en arrière; 
abandonner; -{auf, m. retour, reflux; 
recul (d'un canon), m. ; (astr.) rétro- 
gradation, f. ; -laufen, v.n. f. retour- 
ner en courant; refluer; (astr.) ré- 
trograder ; (ch.) aller sur soi; -lau- 
fend, adj. verb. récurrent ; -lögen, v. 
a. b. 1) mettre à de côté, en ré- 
serve; 2) einen Weg — legen, faire un 
chemin; das 4Ufte Sabr -[tgen, pas- 
ser, accomplir sa quaran année; 
-legung, f. -, mise en reserve, f.; 
—lenten, v. a, h. tonrner en arrière, 
tourner bride; -lèfen, v. a. b. lire à 


Burüd’[marfé, m. contre- 
marche, f.; -maridhiren, v. n. ſ. être 
en marche pour retourner; (grr.) 
opérer sa retraite; se replier sur; 
-nabme, f. -, reprise, f.; -nabme feis 
ned Wortes, rétractation, f.; dédit, 
m.; -nebmen, v. a. b. reprendre, re- 
tirer; fig. fein Wort -nebmen, retirer 
sa parole, dégager sa parole; fein 
Gelubde -nebmen, réclamer contre 
ses voeux, 

Aurüdfprallen,v.n.f.repous- 
ser ; rebondir ; rejalllir; réfléchir ; ré- 
verbérer ; ög. reculer (d’effroi); -pral- 
len, n. rebondissement ; rejaillisse- 
ment, réfléchissement , m, ; réverbé- 
ration ; répercussion, f.; -prellen, v, 
-prallen ; -reife, f. retour, m. ; -relfen, 
v. n. {. partir ou être en voyage pour 
s'eu retourner ; -reiten, v. n. f. s'en 
retourner à cheval ; -rüdern, v. n. b. 
ot f, 1) s'en retourner en fesant force 


de rames; 2) ramer à rebours ; (mar.) | b 


scier ou revenir sur son sillage ; -tus 
dern, v. a, b. ramener en ramant à 
rebours ; -rüfen, v. a. b. rappeler 
(aussi fig.); faire revenir; -rüfung, 
f. rappel, m. 

Burüd’fbaubern, v. n.f.re- 
culer en frémissant d'horreur, d'ef- 
froi; -fbanen, v. -feben: -fhencdhen, 
v. a, b. faire reculer en effarouchant; 
(ch.) faire refuir; -fhiden, v. a. b. 
renvoyer; -Ibidung, f. renvoi, m.; 
-ihieben, v. a. b. reculer, pousser en 
arrière; fig. rétorquer (un argument); 
référer (le serment à q.); récriminer; 
-fhieben, n. ou -fhiebung, f. recule- 
ment, m.; -fiffen, v. n. f. s'en re- 
tourner en bateau etc.; -[hlägen, v. 
n. f. 1) retomber avec force; tomber 
à la renverse; 2) réfléchir; réverbé- 
rer; (path.) rentrer, remonter ; -[chlä- 
gen, v. a. b. refouler; repousser; ren- 
voyer ; être repoussé; rejeter en ar- 
rière; -fhlägen, n. reponssement; 
renvoi; réfléchissement, m.; réver- 
bération , f.; -fhnellen, v. a. b. lan- 
cer en arrière; -[dnellen, v. n. f. 
faire ressort ; -{recden, v. a. b, falre 
reculer en effrayant ; effaroucher, in- 
timider, décourager ; -freiben, v. 
a. b. récrire; -{dreiten, v. n. (, faire 
des pas en arricre ; -(hwimmen, v. n. 
f. retourner à la nage; -fègein, v.n. 
f. voguer en arrière ; faire voile pour 
le retour; -feben, v. n. b. regarder 
en arrière , regarder derrière sol; fig. 


traire ; febr où -funft, f. retour, m. ; | jeter ses regards sur ce F est arri- 


»Ichren, v. n. ſ. retourner ; -Fommen, | vé; fi -febnen, v, réf. 
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vie de retourner ; fid nad eimad · | 
nen, ter qch. 
Burud fein, v.n.f.être nn 
rière; fig. in einer Kımfl x. 206 ne 
-fein, être encore fort novices den 
un art etc.; -jenden, v. a. b, rum 
yer ; -fendung, f. renvol, m,; fm 
v.a. b. reculer; ınettre à dé: fr. 
reculer ; négliger ; das Datım an 
Briefes -fegen, antidater uns ktze, 
-jegen, v. n. ſ. repasser, reasacıe 
un fossé; -feßung , f. état où Tu 
négligé ; it, m.; borils 
tion, £.; ich will mid leiner lu 
ausicken, je ne veux pas mia 
auxrabais; -jinfen, v. n. [se lie 
tomber en arrière; -fpielen,v.a à. be 
Billardball, faire dépasser a tu 
-[pringen, v. n. {. 1) faire um 
en , reculer en sauts = 
sauter; 2) rejaillir; faire rs 
-fprung, m. saut en arrière, m 
lissement, m.; -ficben, v. nb: 
J. se tenir derrière où en arrière. k 
-fteben müſſen, n'être pas aix! 
la participation de quelque ve 
tage) ; -ftellen , v. a. b. metin eo 
rière ow à côté; eine Ubr -Aelen, » 
tarder une horloge, une montre, -" 
gen, v. a. b. 1) repousser, Äg. repos 
ser, rebnter ; 2) repousser à sa place 
refouler ; fig. replonger (dans la =- 
sère) ; réfléchir ; -flöhung, { repoc 
sement (d’un fusil), m.; (phys) 
pulsion, f.; -Rößunastraft, [fm 
répulsive, £.; -frablen, v. n. 1 
fi ; &g. rejaillir; 2)v.a tre 
voyer, refléter les rayons; rérebr 
rer; -ftrablen, n. réflextos, {; + 
fléchissement ; renvoi des ray, 
m.;-ftreidhen , v. a. b. rebrouser 0» 
oil, les cheveux); -ftreiden, v. » 
. repasser (oiseaux); reif, rt 


. retrousser. 
Burüd'treiben, aim 
ponsser, rechasser, reculer, 
faire retirer; renvoyer; (ps) * 
percuter ; -treibend, adj. rerh. (pa 
repercussif; -treibung, £ action” 
repousser; (path.) répereussion, * 
treten, v. n. f. reculer ; refiuer; # 
reculer, se dédire, se déporter & 
abandonner une entreprise; à) 
remonter, rentrer; -tröten, n. 4780 
lade , f. (v. -treten) ; -verlanga A 
b. redemander; -verfangen, v. 2 à 
désirer (de) retourner; -mäln, 74 
b. rouler en arrière; fig. faire rot 
ber sur q.; -wandern, v. & [Lie 
retourner ; -weidhen , v. n I renier. 
se reculer ; se retirer; (we) 

la mesure; (pntr.)fulr; -meider,s. + 
retraite ; (pntr.) fuite, £.; md,’ 
a. b. 1)6g renvoyer (à um 
tion) ; 2) einem ben , poster # 
chemin à q. qui s'en rater: À 
einen -weifen, renvoyer qi mein 
f. renvoi (dans un livre), mi? 
mender, v. réf. b. se reiommer © 
son merfen, v. a. bite 
arrière ; rejeter, renvoyer; 
réfléchir, réverbérer, — 
fig. rejeter, rebuter; -werfust. 


— — — — — — — 


winféen, regretter le temps pe 


avoir en- | -abibür, adj, remboursabie; #* 


. b. compter à rebours; -zablung, 
, remboursement , m. ; -siehbär, ad) 
ul peut être retiré ; -gieben, v. a 5. 
tirer ; reculer; fig. retirer; rétrac- 
or (sa parole); -jieben, v. n. |. re- 
vurner , revenir (dans son ancienne 
emeure); fid Jiehen, v. réf. b. se 
etirer, opérer sa retraite, se replier ; 
g. rétrograder; se retirer (dans la 
olitude); -ziebung, f. action de re- 
rer, do se retirer, retraite, f. ;-3lig, 
. Rüdın; . 

Swrit m. cri pour appeler ou 
vertir q., ım. ; acclamation , f.; -rü» 
m, v. n. b. einem -rufen, crier à 
après) q., appeler q.; einem freudig 
rufen, faire des acclamations à q.; 
runden ow -ründen, v. a. b. arron- 
ir ; runden, n, -#, arrondissement, 
n.; -rüften, v. a. b. apprêter, prépa- 
er ; armer (v. rüften, ausrüften); -rüs 
rg,  préparatif, appareil, appa- 
at ; armement, m. (v. Audrüftung); 
fäen, v. a. b. achover de semer; 
msemencer; -füge, f. assentiment, 
n. + Adhésion, promesse, parole, f. ; 
fägen, v. a. h. promettre; accepter 
me invitation ; -{ägen, v. imp. b. ei» 
em -fagen, être du goût de q.; fam. 
as faat ibm au, cela lui fait du bien, 
| s'en trouve bien ; dieie Spelſe fagt 
mir nicht gu, ce mets ne me convient 
‚As. 

Zuſam men, adv. ensemble, con- 
ointement; alle —, tous ensemble; 
en compos. avec des verbes, zuſam⸗ 
men est toujours séparable, marque 
onction, réunion et joue quelquefois 
em rôle erplétif); -baden, v. n. j. se 
soller, s'attacher l'un à l'autre ; -bals 
en , v.n. b, mettre en pelote ; conglo- 
ver ; pelotonner ; ſich -begeben, v. réfi. 
». s'assembler; -beißen, v. a. b. die 
3 â bne, serrer les dents ; -berüfen, v. 
. b. convoquer; mander ; -berüfung, 
[. convocation, f.; -betteln, va. b, 
amasser en mendiant; -binden, v. a. 
». lier ensemble; -bitten, v. a. h. 
mviter plasieurs personnes (à une as- 
semblée) ; -bläfen, v.a. b. assembler 
1 son de trompette ete.; joner en- 
semble d'un instrument à vent; -bors 
gen, v. a. b. emprunter de tous cô- 
és; -bréen, v. ni. se rompre; 
bringen, v. a. b. amasser, ramasser; 
assembler ; joindre, unir; tronver 
(de l'argent). 

Aufan’menjjprängen,v.a. h. 
presser , serrer; -Dreben, v. a. b. tor- 
dre , tortiller ; (als eine Echnur) cor- 
donner ; =breben , n. #, tortillement, 
m.; torsion, f. ; -druden, v. a, b. im- 
primer en un volume ; -brüdbär, ad}.- 
compressible; -brüdbärteit, f. com- 
pressibilité, f.; -brüden, v. a. b. com- 
primer ; feit -brüden,, étreindre, ser- 
rer; Wäfche 2e. in einen Klumpen -Drits 
den, bouchonner du linge etc., le 
mettre en tapon; (ch.) fit -drüden, 
se blottir (lièvre); -brüdung, £ com- 
pression, f.; -fabren, v. a. b. 1) 
charrier; 2) amener de tous côtés; 
-fabren, v. n. f. 1) aller ensemble en 
voiture ete., aller de compagnie, 2) 
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Bufam’menfifalf, m. ruine, f.; 
-fallen,v.n. f 1) tomber en ruine; 
s'écronler, s'ébouler; 2) s'afaisser; 
fig. dépérir; er ift redt -gefallen, 11 
est bien maigri; 3) se rencontrer ; 
coïncider; converger; -falen, n. -8, 
écroulement, m.; (phys.) conver- 
gence, f.; -fallend, adj. verb. con- 
vergent, colncident, -falten, v. fal⸗ 
ten ; -faffen, v. a. b. prendre et ser- 
rer dans la main, empoigner; fig. 
renfermer; etwas kurz -faifen, redi- 
ger en peu de mots; feine Materie 
fürzer -faffen , resserrer sa matière; 
feine Gedanken -fafñfen, recneillir ses 
esprits, se recueillir; -finben, v. a. b. 
trouver ensemble; fit -finden, v. 
refl. b. se trouver ensemble ; se ren- 
contrer; -flechten, v. a. b. enlacer, 
entrelacer; -fliden, v.a.b. rapiécer, ra- 
petasser, ravauder, reprendre; fig. 
coudre, compiler (des passages); 
-fliegen, v. n. ſ. s'assembler en vo- 
lant, voler ensemble; -fließen, v. n. 
f, affluer, se joindre; (pntr.) se con- 
fondre; -flüß, m. confluent, m.; fig. 
affluence , f.; concours, m. ; der-fluß 
aller Unreinigfeiten der Stadt, le ré- 
ceptacle de tontes les immondices de 
la ville; -forbern, v. a. b. convoquer; 
-frieren, v. n. f. se prendre, se con- 
geler; -fügen, v.a.b. 1) joindre, con- 
Joindre, assembler, unir, mettre en- 
semble ;embolter, emmortaiser; abou- 
cher (deux tuyaux); 2) accoupler ; 
fig. unir, marier; -fügung, f. Jonc- 
tion, conjonction, union, Maison, 
combinaison , f.; assemblage; (an.) 
-fügung der Glieder, articulation, f. ; 
(gr.) die richtige -fügung der Wörter, 
construction, f.; (charp. men.) bâti, 
m.;-fügung mittelft einer Guge, en- 
castrement, m.; -fübren, v. a. b. 
cherrier; rejoindre. 

Buifam'menfgèben, v. a. b. 
unir. donner la bénédiction nuptiale; 
marier; -gebracht, adj. verb. amassé, 
ramassé ; -gebrachte Kinder,enfants de 
deux lits, pl,;-geben, v. n. ſ. 1) al- 
ler, marcher ensemble ; fig. s'accor- 
der; 2) se fermer; se joindre; 8) se 
rencontrer ; converger; 4) se rétré- 
cir ; diminuer; -gebôren, v. n. b. ap- 
partenir l'un à l'autre; convenir; 
dieie Sachen, Handſchuhe ꝛc. gebören 
zuſammen, ces choses, ces gants etc. 
vont ensemble; -gebörig, adj. ap- 
per cadrant, allant ensem- 

le; -gefellen, v. a. b. associer, join- 
dre; -gelebt, v. -fehen; -gieben, v. 
a. b. verser ensemble, mêler ; -gren- 
zen, v. n. b. confiner, se toncher par 
des limites. 

Bufam'menfibalten,v.n. b.te- 
nir joint; tenir ensemble avec des 
agrafes, des crochets ; fig. comparer, 
confronter; être d'intelligence , tenir 
le même parti: s'entr'aider; -bang, 
m. connexion, Maison; suite; con 
nnitd; coh@rence,f.; (gr.) mebrere Wor⸗ 
ter im -bange, plusieurs mots de 
suite; eine Echreibart obne -bang, un 
sty!e décousu ; der Mangel an -bang, 
incohérencs, f.; (phys.) cohésion, ad- 
hésion, f.; er dentt nicht im -bange, Il 


(vor Schreden) tressaillir, être saisi | n’a point de suite dans l'esprit ; -bän« 
de frayeur; im Exhlafe, faire un mon- | gen, v.a.b. joindre, lier, attacher en- 


vement convulsif en 


dormant: 3) | semble; accoupler; -bangen, v.n. b. 


die Milch fährt —, le lait se caille; | être bien lié, avoir de la liaison, de 


-fabren, n. fig. tressaillement, »al- 
aissement, m, - 


la connexion; (phys.) avoir de In 


. cohérence, de ia connexion ; être ad- 





hérent; fig. être enchaîné; -bangenb, 
adj.verb, suivi; (pr.) connexe; -bauen, 
v. a. b. tailler en pièces; pop. rosser; 
-bänfen,v.a. b. entasser, emplier, 
amonceler ; aceumuler; -bäufung, f. 
entassement, ın.; (chi.) agréga J 
(rh) conglobation, f. ; -befteln, v. a. 
. joindre, attacher ensemble avec 
des agrafes ; -beften, v. a. b. couäre 
ensemble; attacher; brocher (un 
livre) ; empointer (une pièce de drap); 
-beilen, v.n. f. consolider; se re- 
prendre, se refermer; -beilung, f. con- 
solidation, f.; -beien, v. a, b. aigrir, 
acharner, irriter l'an contre l'autre. 
Bufam'menftargen, v. a. b. 
amasser par lésine ; -faufen, v, a. b. 
acheter tout ensemble; acheter en 
tas, en bloc ; -ketteln, v. a. b. joindre 
avec des chaînettes ; -fetten, v. a. b. 
enchaîner; -fettung, f. —, enchalne- 
ment, m.; -fitten, v. a, b. cimenter; 
mastiquer; —flammern, v.a.b. cram- 
ponner ; -flang, m. accord ; concert, 
m.; homophonie, consonnance, as- 
sonnance, f.; -Hauben, v. a. b. fam. 
ramasser, assembler petit à petit; 
-flében, v. n. f. tenir, être attaché à 
ach. je qch. de gluant etc. ; -Flöben 
ou -fleiben, v. a. b. coller ensemble; 
-fleiftern, v. a. h. joindre avec de la 
colle de farine ; -flingen, v.n. f. s'ac- 
corder ; -nüpfen,, v.a. b. nouer en- 
semble; mieder -Inüpfen, renouer ; 
-fommen, v.n. f. s'assembler; se ren- 
contrer; se retrouver; fie fommen 
faft alle Tage -, ils se voient presque 
tous les jours ; -foppeln, v. a. b. cou- 
pler, attacher ensemble; -frieden, v. 
n. f. 1) se tapir, se fourrer ensemble 
dans un coin etc. ; fie friedt gang -, 
elle se met toute en tas; 2) se rata- 
tiner; se retirer; -fupyeln, v. a, b. 
fam, acconpler; fid -triimimen, v. 
réf. b. se replier; se recourber; se 
recoquiller; -funft, £ -, pl. -fünfte, 
assemblée; entrevue, f. ; verabridete 
-funft, rendez-vous, m.; unvermutbete 
-funft, rencontre; -Punft zur Beratb» 
ſchlagung, conférence, f. ; -funft der 
Gefandten an einem Orte, cungrès, m.; 
beimlide -kunft, unerlaubte -kunft, 
conventicule, conciliabule, m.;-funft 
aweier Sefle, concurrence de deux 
fêtes; (astr.) -funft gmeier Planeten, 
conjonction de deux planètes, f,; 
-funfisort, m. Heu du rendez-vous, m. 
Bufam'menflaifen, v. à. b. 1) 
laisser ensemble; 2) permettre de se 
voir, de se joindre; -lauf, m. concours, 
attroupement, m.; -lauf zweier Fluͤſſe, 
jonction, f.; confluent , m. ; (géom. 
opt.) convergence, f.; -laufen, v. n. 
{. 1) accourir en foule, s'attrouper ; 
2) se joindre; se réunir; so confon- 
dre; 3) auf einen Punkt -Jaufen, se 
concentrer ; se ‚se retirer, se 
ratatiner ; enger -laufen , se resserrer 
nn aller en s'étrécissant; 4) 
die Milch läuft -, le lait tourne, il se 
caille; -faufen, n. concours; caille- 
ment (da lait), m.; -laufend, adj. 
verb. qui accourt, qui s'attroupe; 
(géom. opt.) convergent; -faut, m. 
eonsonnante, f.; -läuten, v. n. b. son- 
ner à toute volée; -Täuten, v.a. b. 
assembler au brait des cloches ; -Iè: 
ben, v. n. b. vivre ensemble; cohabi- 
ter; -lögen, v. a. b. 1) nrettre ensem- 
ble; 2) plier (une lettre, des serviettes 
etc.) ; replier (une pièce de drap): 8) 





Buf 


fermer (un couteau de poche); 4) as- 
sembler (le cordage); 5) @eld -legen, 
contribuer à faire une certaine somme, 
boursiller; -Iegen, n.-#, mise 
etc. , f.; pliage, m.; -leimen, v. a. b. 
coller ensemble ; conglutiner ; -lèfen, 
v. a. b. 1) assembler , ramasser, ro- 
eueillir; 2) Lire de suite; -liegen, v. 
an. b. et f. coucher, être conché en- 
semble; in ‘einem Quartiere 26. , être 
dans le même quartier ete.; -lötben, 
r. a. b. souder. 
Aufam’menfmaden, v. a. b. 
1) faire en même temps; 2) mettre 
ensemble, joindre; empaqueter; -müns 
bung, f. (an.) anastomose, f.; -nägeln, 
v. a. b. clouer ensemble, clouer; -nà- 
ben, v.a. b. coudre ensemble; wieder 
-näben, recoudre,reprendre; -nebmen, 
r. a. b. prendre ensemble; assembler ; 
ramasser; trousser (le manteau etc.); 
fig. ménager, épargner ; feine Geban⸗ 
ten, den Kopf -nebmen, être attentif; 
feine Bedanfen wieder -nebmen, so re- 
cueillir; wenn man Ales -nimmt, 
à tout prendre; Alles -genommen, 
tout compris; (éq.) ein Pferp -nebmen, 
assembler un cheval; fid -nebmen, 
v. red. b. recueillir son courage, ses 
forces; -nebmung, f. -, -nebmung der 
Umftände, rapprochement des circon- 
stances, m.; -nieten, v. a. b. joindre 
an rivant; -ordnen, v. a. b. conjoin- 
dre, cvordonner ; -paden, v. a. b. 
mettre en un paquet, empaqueter, 
emballer ; fig. faire son paquet; mie: 
der -paden, —— — remballer ; 
-pappen, v.-Meiftern ; -paffen, v. a. b. 
ajuster ensemble; -paffen,v.n.b.cadrer, 
convenir ; s'accorder ensemble ; sym- 
pathiser; -pferhen, v. a. b. serrer, 
mettre, placer en un endroit fort 
étroit; parquer; -preffen,v.a.b. pros- 
ser, serror, comprimer ; -preffung, f. 
pression ; compression , f. 
Bufammenfiraffen, v.a.b. ra- 
masser (en toute hâte): fig. fit -rafs 
ten, v. réf. b. recueillir ses forces; 
se recueillir; -reben, v. a. b. râteler; 
-rehnen, v. a. b. sommer, addition- 
ner; supputer, calculer ; mit einem 
-rebnen, compter avec q., arrêter un 
compte; wenn man Ales -rednet, à 
tout compter, à tout prendre; -ret 
nuna,f. addition,supputation; (math.) 
sommation, f.; -reimen, v.n.b. ri- 
mer; fig. accorder, concilier; fit 
-reimen, v. réf. b. rimer; fig. das 
reimt fidh nidt -, ces choses ne riment 
pas enseınblo; cela ne s’accordo pas, 
cela n'a aucun rapport; -rollen, v. a. 
b. mettre en rouleau, enrouler, rou- 
ler ; fit -rollen, v. réf. b. s’enrouler; 
se recoquiller ; -roflen, n.-8, action de 
rocler, f.; recoquillement, m.; fit 
-rotten, v. réf. b. s'amenter, s'attrou- 
per; -rottung, f. attroupement, m. ; 
-rüden, v. a. b. approcher l'un de 
l'autre; serrer; -rüden, v. n.f, se 
serrer pour faire place; se rappro- 
cher l'un de l'autre; -rüfen, v. a. 
b. asseınbier; convoquer; -rüfung, 
f. -, appel, m.; convocation, f.; 
-rübren, v. a. b. mêler, broulller en- 
semble. 
Aufam’menfifharren,v.a.b. 
amasser en raclant; amasser à force 
d'épargne, par lésine, par des mo- 
yens sordides; -ichaufeln, v. a b. 
amasser avec la pelle; fib -fiden, v. 
réf. b. s'accorder, convenir ; -f@ie: 
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ben, v. a. b. approcher l'un de l'autre 
(en poussant); -fhiegen, v. n. b. 1 
faire feu en même temps; 2) v. n. {. 
se réunir; se heurter; so choquer; 
converger ; -[hieben, v. a. b. 1) rul- 
ner, tuer à coups de canon etc. ; tuer 
à coups de fusil etc.; 2) mettre en- 
semble; (@eib) contribuer de l'ar- 
ee chacun pour sa part; boursiller; 
aire fonds d° À 
Bufawmentléläge, v. 4. b. 
1) casser, briser, mettre èn pièces: 2) 
monter, dresser; assem ; plier; 
joindre; die Hände -fblagen, battre 
des mains ; die Hände über dem Kopfe 
-fdylagen, porter les mains jointes au- 
dessus de la tête; fig. donner des 
ınarques de désespoir; -[hlägen, v. 
n. b. et f. 1) sonner ensemble; prv. 
er bat läuten bören, aber widt -fdias 
gen. il n'a vu que par le trou d'une 
teille, ilne sait l'affaire qu'à demi; 
2) se fermer soudain; fig. fondre sur 
* rn sur q., ensovelir q.: eine 
de e fblug über uns -, uno vague 
vint sur (par-dessus ) nous; 
Achleppen, v. a. b. aınasser, rumas- 
ser; -iditefen, v. a. b. 1) enchaîner 
ensemble; serrer ; -{lichen v. n. 4. 
joindre parfaitement; -Ihmelien, w. 
a. b. unir en fondant; -{hmelaen , 7. 
n. f. fondre; fig. diininuer, dépérir; 
-fbmelqung, f. fonte, liquéfaction ; 
fig. diminution, f.; dépérissement, 
m.; Gemifb durch -ihmelzung, mé- 
lange, m.; -fdhmieden, v. a. b. corro- 
yer; fig. forger ensemble; fit -fdmies 
gen, v. réf. b. se tapir; se serrer; 
-[hmieren,v. a. b. fam. compiler; 
-fdynüren, v. a. b, serrer avec un la- 
cet, aveo des cordes etc. ; -{reiben, 
v. a. b. 1) composer ; compiler; 2) 
écrire ensemble ; 3) former des mots, 
des lignes; -frumpfen, v. n. f. se 
crisper; so ratatiner , se retirer, se 
rétrécir , se gaccoureir, se resserrer ; 
-(hrumpfen, n.-8, racornissement, 
raccourcissoment ; retirement (des 
nerfs), m.; -{ütten, v.a. b. entasser; 
-[hweißen, v. a. b. souder, corroyer; 
-fegen, v. a. b. 1) composer; combi- 
ner (des nombres); construire (une 
phrase); 2) mettre ensemble; 8) as- 
sembler, monter; fid -feben, v. réf. 
b. s'asseoir ensemble l'un auprès de 
l'autre; -fekung, f.-, 1) composition, 
f., assemblage (d'une porte), m.; 2) 
construction (des phrases); combi- 
naison (des lettres); (hor.) mon- 
ture (d'une horloge etc.); (log.) = 4 
thèse; (ph.) -Tegung der Araneien, 
composition, synthèse, f.; (phys.) 
constitution (d'un corps naturel), f. 
Bufam’menffingen, v. à. b.1) 
chanter ensemble, faire chorus; 2) 
amasser, gagner (de l'argent) en 
chantant; -finfen, v. n. |. s’derouler; 
-fpannen, v. a. b. atteler ensemble; 
-[pären, v.a.b, amasser par épargne: 
-peifen, v. n. b. manger ensemble à 
la même table, Être commensaux; 
-{perren, v. a. b. enfermer ensemble; 
flalleu, v. a. b. mettre ensemble 
dans une écurie, dans une étable; 
fig. s'accorder ensemble; -ftetben, v. 
a b coudre ensemble ; -fteden, v. a. 
b. joindre, attacher ensemble avec 
des épingles eto.; mettre ensemble; 
fig. die Köpfe -fteden, se parler à l'o- 
reille; -ftehen. v. n. b. être ensem- 
ble; fig. être da mème parti; aller 


3uf 


gr ou mal ensemble ; Grbien, 

. amasser par vol, rapie ; 
voler dans plusieurs te e 
Y. a. b. mettre, placer, poser 
ble; fig. classer: collationer; ra 
procher ; -fiellung, £ rapprbenest 
m.; -fleuem, v. a. b. 
-ftimmen, v. n. b. 


4 


harmonieux ; nidt -fimmest, 
dant; -ftimmung, f. accord, @m 
m.; harmonie: consonnes, 
(patr.) raccordement, x; 
v.a. b. mettre ou fourre 
dans; -floppeln, v. à. h. 
glaner; fig. compiler, 

vier, m. compilateur, m.} 


fung, f. 
compilation, f.; -itöß, m. 
n. choc, heurt; concours; 
m.; (phys.) collision, f.; 
a. b. 1) choquer, heurter In 
l'autre ; 2) concasser ; piler 
mortier); 3) aboucher (deux 
-fößen, v. n.f. 1) s’entre-chogen; 
heurter; 2) so toucher; abostt 
être joignant; 3) opérer une fonetial 
se joindre, se réunir ; (men.) joisén 
(tlir.) assembler ; rentrairs. 
Zufam’menftreisen,ral 
das Geld, ramasser l'argent, Kühe 
v. a. b. mettre bout à bout den 
plusieurs morceaux d'états 
v. n. ſ. s'abattre; tomber an ni 
-fühen, v. a. b. ramasser; hell 
avec soin ; -fumumiren , v. & à 2 
mer, additionner. 
Buifam’menttbün, nein 
mettre ensemble, joindre, asbl 
-trägen, v. à. b. ou 
lieu, mettre ensemble; ig 2% 
Ur; compiler (un livre); 
amas, assemblage, m.; 
f.; -treffen, v. n.f. se * 
colncider ; s'accorder ; -#ffins 
-treffung, f. -, rencontre; me 
rence (de deux fêtes); 
eidence, décussation ; (phi.)#ste 
néité, f.; -treiben, vr. a. b. 
amasser en un lieu; (ch) ri 
(le gibier); fig. ramasser, 
(une rentrée); -treten, v. a. Kid 
-tröten, v.n. f. s'approcher Fusilt 
tre; fig. se joindre, s'unir, dumm 
so coaliser; -trèten, n.-4 Aal 
rapprochement, m.; fg. 
f. ; -tritt, m. congrès, m. ; 888 
v. a. b. assombier au ade 28 
bour; fig. assembler 
ſich -verbinben ou -vereimigek ff 
b. ——— aie 
ser; woren, v. 
jurer, comspirer; fé ai? 
réf. b. être d'intelligence, Fed. 
-wahlen, v. m. f. se joinére® 
sant; -wadien, n. -8, adbidm en 
nexion; (an.)obli 
f.;mweben, v. à. b. 
ser en soufflant ; -merfen v.8b 
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er) resserrer, restreindre ; Œruv: curer gch. en secret à q.; -Ihliehen, 


‚sieben, assembler, rassembler, | v.a. b. fermer à clef; die Thür bin« 


r des troupes; inein® -Jieben, ré- 
, réunir en un; (gr.) contracter; 
2, V. 0. f. aher demeuer dans 
même maison etc.; fid -gieben, 
1. b. 1) se crisper ; se contracter, 
serrer ; 80 rétrécir; 2) s'assem- 
se rassembler; eë ziebt fih ein 
x —, il se forme un orage; es 
fit ein Regen -, le temps se met 
uie ; -aiebend, adj. astringent; 
.) restringent ; -jiebende Mittel. 
ıgents, restringents, styptiques, 
. 3 (phys.) constringent ; -jieber, 
nm.) constricteur, m.; -jiebung, f. 
ment, resserroment, rétrécisse- 
,m.; contraetion,f.;(an.)-ziehung 
erzens. systole, f.; (grr.) -gies 
Der Truppen, réunion des troupes; 
#iebung zweier Svlben, contrac- 
de deux syllabes; (path.) syné- 
f.; -siebung der Gedärme 2e. 
glement , m.; (phys.) constric- 
; -siebungszeihen, n. (typ.) 
, m.; -jmängen ou -jJwingen,, v. 
‚, serrer, étreindre fortement; 
re avec force ensemble. 
i'{a 6, m. addition, f.; supplé- 
, in. ; augmentation ; adjection, 
géom..) — zu einem Satze, corol- 
; (metal.) - an den Metallen, ‘al- 
+, (mon.) der gefeßmäßtge — zu 
Rünzen, remède, m.; (pr.) - au 
n Teftamente, codicille, annexe, 
etrüglicher - zu einer Urkunde, in- 
lation, f.; (teint.) — bobe Bar 
su ſchwäͤchen, adoucissage, m. 
a' Uſchanzen, u + —— — 
etwas, p⸗ , faire avoir qeh. 
; — * v. a. b. alguiser; af- 
+ -fharren, v. a. b. couvrir de 
e en grattant; -ihauen, v. n. b. 
-„ regarder, être spectateur; 
auer, m.-#, pl.-, spectateur, m.; 
auerin, f. -, pl. -nen, spectatrice, 
-ibaufeln, v. a. b. remplir avec 
pelle ; -Ihiden, v. a. b.envoyer, 
ser ; fam. préparer; fih-Ihiden, 
éf. b. se préparer, -fhidung, f. 
ol, m.; fam. préparatifs, m. pl. ; 
eben, v.a,b. 1) pousser pour 
er qeh.; ben Miegel -fieben, 
ser le verrou; 2) einem etwas 
eben . approcher gch. de q. en le 
want; Ge. einem den Eid -fhies 
_déférer le serment à q.; -{dies 
v. a. b. 1) tirer; 2) Geld -jhies 
‚ ajouter de l'argent pour sup- 
r à une somme; einem das Geld 
eben, compter l' t hq. par 
; (typ.) ajouter; -fdiefen, v. n. 
feinen, auf etwas -fhiehen . s'é- 
er surq., sur qch.; bie Milch 
$t ihr qu, son lait monte, 
FIfbiäg, m. sdjudication, £. ; 
tal.) fondant, intermède, m.; 
ägmeffer, v. Taſchenmeſſer où Ein» 
meffer ; ſchlägen, v. n. b. 1) frap- 
‚ battre, donner dessus; frapper 
ment; er ſchlägt gern au, fl a la 
n leste ; 2) frapper dans la main; 
je fermer avec force; -Ihlä- 
‚vw. a. b. 1) pousser vers; fig. 
iger qch. à q.; 2) fermer avec 
e, avec bruit; fermer; enfoncer, 
donner (nn tonneau) ; (métal.) se 
rir d'un fondant accélérer la 
on des mines; -I&läger, m. fra 
r, battenr, m. ; -Tchleppen, v. a. b. 
m etwas, apporter, fournir, pro- 


ter fi -ichlidben, fermer la porte 
sur soi ; -[chmeißen, v. a. b. fam. fer- 
mer avec bruit; frapper ; -{dmelaen, 
v. a. b. boucher en fondant ; sceller 
hermétiquement ; fit -fhmiegen, v. 
réf. b. se serrer contre; fig. s'insi- 
nuer; -fmieren, v. a. b. fermer, 
boucher avec del'argile etc.; -fdnals 
len, v. a. b. boucler; -[hnappen, v. 
n. ſ. happer; so fermer à ressort ; 
-[hnappen, v. a. b. fermer (en dé- 
tendant le ressort). 
3Wfhneidel]|breit, n. dcofral, 
m.; -meffer, n. tranchet, m.; -NIos 
dell, n. (ép.) boîte à couper les 
tronçons, f. ; -n, v.a. b. couper, tail- 
ler; Arbeit -n, préparer de l'onvrage; 
fig. Jemandent die Biffen färglih -n, 
tailler, rogner les morceaux à q.; 
(cord.) ein paar Oberleder-n, lever 
une paire d'empeignes; (éb.) Sols 
-n, débiter du bois; {rel.) dresser 
le carton: -tiich, v. -brett. 
Zwlidneten, v. n. f. couvrir 
de neige; -fdnitt, m. taille, coupe, 
f.; -fchnüren, v. a. b. lacer, serrer, 
ficeler , lier (avec an cordon); einen 
Gad -fbnüren, étrangler un sac; 
einem den Hals -[hnüren, dtrangler 
q. avec un cordon ; -[ihrauben, v. a. 
b. fermer à vis; -[hreiben, v. a. b. 


conférer qch. par écrit; einem etwad- 


(in Rechnung) -fhreiben, passer une 
somme en compte à q.; créditer q. 
pour une somme; einem ein Haus 
-[hreiben, adjuger une maison à q.; 
fig. einem etwas -[chreiben , attribuer 
qch. à q.; imputer ach. à q.; 
-[hreiben, n. -8, cession; tmpu- 
tation, f.; -Ihreien, v. n. b. einem, 
—* A q.; -ſchreiten, v. n. ſ. doubler 
€ pas. 

wfhrift, f dédicace, épitre 
dédicatoire ; missive, lettre, f.:; -lidh, 
adv, par lettre. 

SwWihäßren, v.a.etn.b. fam, 
attisser le feu (aussi fig.). 

3wWfhüuß, in. supplément, m.; 
aide, f.; secours d'argent; surcroît 
(d’appointement) ; (typ.) chaperon, 
m.; ein Bud -, und main de chape- 
ron; -bögen, m. feuillo surnumd- 
raire, f.; chaperon, m.; -täge, pl. 
(chr.) épactes, f. pl. 

gu ſchütten, v. a. b. combler, 
remplir; verser davantage; -[dhmä- 
ren, v. n. f. se fermer par ulcération; 
-{wellen, v. n. f. se fermer par une 
enflure; -[hmören, v. a. b. einem et» 
was -[hwören, jurer gch. à q.; -fdr 
geln, v.n. f. faire voile, naviguer 
vers un lieu. 

Aü’feben, v. n. b. regarder, être 
spectateur, fig. voir; da mag er-, 
c'est son affaire ; wir wollennod eine 
Beit fang -, attendons eucore un peu ; 
man fann dem Unmefen nidt länger 
-, on ne peut plus toldrer, souffrir ce 
désordre ; -d ou -d#, adv. A vue 


d'oeil, visiblement, 

pros, v.-Ihauer; -feiu, v. 
n. f. être fermé, bouché; -fenben, v. 
a. b. envoyer. 


BA’feten, v. a. b. 1) ajouter, 
Joindre, apposer ; fig. mettre du sien, 
perdre; 2) mettre (le pot) au fen; 8) 
allier le cuivre etc. (avec l'or etc.); 
4) boucher, fermer (un trou) ; 5) bals- 
ser (la bonde); -, v. n. 5. einem, 


— 


presser vivement q., serrer q. de 
près ; dem Feinde {arf -, charger vi- 
goureusement l'ennemi; fig. einem 
mit Bitten -, faire de vives instances 
à q., conjurer * ; fam. einem mit 
Drobungen, mit Schlägen -, employer 
des menaces, des coups pour obliger 
q. à faire gch, 

Bf'ffidern, v. a. b. donner 
l'assurance, assurer; -fideruug, f. 
assurance, f.; -fiegeln, v. a. b. 
cacheter ; -fiegelung, f. action de ca» 
cheter, f.; -fpeife, f. v. -{ofl où -ge- 
müfe; -fperren, v. a. b. fermer, bar. 
rer, barricader; -fpiclen, v. a. b. ei» 
nem den Ball, servir la balle; -ipib« 
bauf, f. (ép.) tour (banc) à pointe, 
m. ; -{piben, v.a. b. tailler en pointe, 
rendre pointu, aiguiser; (arch.) sur- 
haasser (une voûte); (ép.) empoin- 
ter; -fpiber, m. (ép.) empointeur, 
m.; -frigung, f.-, pl —n, action 
de rendre pointu, f.; aiguisement; 
(arch.) surhaussement (d'une voûte), 
m.; (ép.) empointement, affinage, 
m.;t-Ipräde, f. v. -fprud,. 

StWipreden, v. a.et n.b.cinem, 
parler pour exhorter, consoler, en- 
courager, animer, persuader etc. q.; 
einem freunblid -, parler amicale- 
ment à q., bien l'accueillir; einem 
Muth -, encourager q.; einem Troft 
-, consoler q.; fam. einer Epeife gut 
-, manger de bon appétit ; einer Fla⸗ 
ide brav -, faire honneur à une bou- 
teille; bei einem -fpreben, einem 
-prechen , aller voir q.; (dr.) einem 
etwas -fprechen, adjuger qch. à q. 

Bulivrehung, f.adjudieation; 
addiction, f.; -frrehungsurtheil, n. 
sentence adjudicative, f. 

Zü’fpringen, v. n. f. accourir 
en sautant; auf einen, auf etwas -, 
s'élancer sur q., se jeter sur qch. 

3 wlfvrüß , m. encouragement, 
m. ; consolation, visite, { prétention, 
f. ; diefer Kaufmann bat viel -fyruc, 
ce marchand ost bien achalandé, ce 
marchand est fort en vogue; -fpuie 
den, v. a. b. bondonner ; -fland , m. 
état, m.; condition, disposition, f. 
(v. Beibaffenbeit); fam. ift das nicht 
ein -flanb! ne dirait-on pas! faut-il 
faire tant de bruit? -ftändig, adj. 
appartenant; -fänpigfeit, f. -, ap- 
partenance, f.; droit, m.; -ftanbée 
wort. n, p. u. (gr.) verbe nentre, m.; 
-ftehen, v. a. b. fermer en cousant, 
recoudre, reprendre ; -fiehen, v. n. 
b. piquer, pointer, porter un coup; 
-fteden, v. a. b. fermer aveo une 
épiugle, une clavette etc. ; fig. einem 
eiwas -fteden, fourrer qch. à q. ; -ftes 
ben, v. imp. b. —— convenir ; 
es ftebt ihm -, il lui appartient ; il lui 
convient (v. aussi -gefteben); (pr.) 
compéter; dad fteht ihm nicht gu, zu 
beurtheilen, cela n'est pas de sa com- 
pétence ; -ftellen, v. a. b. 1) boucher, 





fermer par qoh. qu'on met devant ; 
2) einem etwas -ftellen, raunettre, ren- 
dre qch, à q.; einem on einer Sache 


Blauben -ficllen, ajouter foi à q., à 
qch.; -fleuern, v. beiftenern; hd 
men, v. beiftimmen; -fimmuna, v. 
Beifimmung ; -Ropfen, v. a. b. 1)bou- 
cher; tamponner; fermer; 2) rao 
commoder, reprendre; die Locher in 
Strümpfen -Ropfen, reprendro des 
bas; fig. ein Loch -fRopfen und das 
audere wieder aufmachen, boncher un 


But 


trou et en faire un autre; -Röpfeln, 
v. a. b. boucher, tamponner ; -fië. 
ben, vw. a. 6. fermer en poussant; 
-ftößen, v. n. b. pousser vigoureuse- 
ment; -ftößen, v. imp. b. arriver, 
survenir; es ift ihm ein Unglüd, eine 
Kranfbeit -geftoben,, il lui est surve- 
nu un malbeur, une maladie; -ftrei. 
en, v. a. b. fermer, boucher avec 
de la terre grassé etc.; -fhrömen, v. 
n. {. affluer (aussi fig.); -fülyen, v. 
a. b. couvrir; mettre un couvercle ; 
-fürmen, v.n.f. auf einen, auf etwas, 


so jeter impétueusement sur q., sur | té 


gch. ; -flürgen, v. n. f. auf einen, 
s'élancer, so jeter sur q. ; -ftuben, v. 
a. b. retrousser; écourter; raccour- 
— dresser, former , façonner, 


BE Htavpen, v. n. h. fam. pren- 
dre lourdement, s'emparer 
rement; fig. agir dtourdiment; 
taumein, v. n. {. s'approcher de qeh. 
en chancelant ; -tbät, f. ingrédient, 
m.; (tlr.) fourniture, f.; -theilen, 
v. a. b. répartir, donner pour sa por- 
tion ; assigner, donner; distribuer ; 

erichtlich -theilen, ndjuger; -tbei- 
ung, f. répartition, distribution ; ad- 
judieation, f.; -tbülih, adj. insinu- 
ant; -thülichfeit, £ adresse à s'insi- 
nuer, f.; espritinsinuant, m. ; -tbün, 
v. a. b. fermer; id babe die ganze 
Nacht kein Auge -getban, je n'ai pas 
fermé l'oeil de toute la nuit; fig. die 
Mugen bei etwas -tbun, fermer les 
yeux sur gch; die Augen -tbun, fer- 
mer la paupière, mourir; fidy -thun, 
v. réf. b. se fermer; fam. tâcher de 
s'insinuer (dans l'esprit de q., bei 
einem), faire le complaisant; -trüs 
ben, v. n. b. aller au grand trot; 
trotter vers; -trägen, v. a. b. por- 
ter, apporter; fig. rapporter; fit 
-trägen, v. réf. b, arriver, so passer, 
avenir; ed trägt fi -, U arrive; 
träger, m, fig. fam. rapporteur, m. ; 
-trägerei’, f. netion de rapporter, f. ; 
·traͤglich, adj. avantagoux, utile, pro- 
fitable, convenable; -träglih, adv. 
avantageusement, utilement ; -trägs 
lichleit, f. -, utilité, ſ.: -trauen, v. a. 
b. einem etwas, croire q. capable de 
qch.; das hätte ich ibm nicht ger 
trauet, c'est de quoi je no j'aurais 
pas cru capable; einem viel Gutes 
-trauen, avoir bonne opinion de q.; 
feinen Kräften u. ſ. w. nicht vel trans 
en, so défier de ses forces ete.; 
-trauen, n. confiance, f.; ih babe fein 
-trauen au ibm, je n'ai point de con- 
flanco en lui; -traulib, adj. con- 
flant, confidentiel, plein de conf- 
ance; -traulih, adv. aveo con- 
fianco; confidentiellement; -traulidh» 
feit, f. confiance, f,; esprit confiant, 
m. ; -treffen, v. n. b. s6 trouver juste, 
s'accorder, se rapporter avec; se 
trouver vrai; Ihre Rechnung trifft —, 
votre compte se trouve juste; das 
trifft auf ein Haar -, cela se trouve 
trèsjuste; -treiben, v. a. b. 1) chas- 
ser, pousser vigoureusement; 2) 
chasser, pousser vers; conduire 
vers; -trèten, v. a. b. fermer, bou- 
cher en marchant dessus. 

SWlltrieb, m. (aff.) sarplus d'ar- 

t obtenu par —— m.; -trins 
en, v. a, etn. b. einem, boire Aq.; ei» 
nem eine Geſundheit -trinfen, porter 
une santé, un tonst à q.; HR, m. 
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accès, abord, m.; entrée, f.; -tritt 
zu einem baben, avoir accès auprès 
de q.; -verläffig, —* positif, sûr, 
certain; ein -verläffiger Maun, un 
homme sûr; -verläflig, adv. posi- 
tivement, sûrement, certainement ; 
verläffiateit, f. certitude, assurance, 
f.; caractère d'un homme sclide, 
m.; -verfiht, f. -, confiance, f.; 
-verfihtlih, adj. et adv. avec con- 
flance; eine -verfihtlihe Hoffnung, 
uno ferme espérance ; -verfichtlichkeit, 
f.-, confiance, assurance, ferme- 


‚f. 

Zupör, adv. 1) auparavant, pré- 
cédemment, d’avance,premidrement, 
avant toutes choses; d'abord; 2) ci- 
devant, autrefois, jadis; (en compo- 
sition guvor est séparable, ei se 
rend souvent par le préfixe pré) - bes 


grossiè- | benfen, réfléchir d'avance, —— 
ister ; 


ter; - daſeiu, précéder, p 
- tinnebmen, fig. préoccuper; -fonr 
men, v. n. b. einem, devancer, préve- 
nir, dépasser, q., gagner le devant; 
bg. p r q.; prendre les devants; 
einer Sadıe -Tommen, prévenir geh. ; 
aller au-devant de gch. ; einem Uebel 
-fommen, prévenir un mal, aller au- 
devant d'un mal, obvier à un mal; 
einem mit Höflichkeit kommen, faire 
des prévenances à q.: -fommen, n. 
-8, fig. prévenance, f.; -fommend, 
adj. verb. fig. prévenant; -fommens 
beit, f. prévenance, f.; -tblin, v. a. 
b. faire d'avance; e# einem -tbun, 
l'emporter sur q., surpasser, sur- 
monter, primer q. (en, au); -feben, 
wegnehmen u. f. w., v. vorberfeben, 
vorausnehmen 1. f. w. 
Buvôrberft, adv, avant toutes 
choses, avant tont, préalablement. 
gurwach m. -fe8, productions 
d'une terre, d'un pays, f. pl.; fig. 
accroissement, surcroît, m.; Augmen- 
tation, £.; einen betraͤchtlichen wachs er» 
balten, s'accroître considérablement; 
(pr.) accession; accrue, f.; -wadı- 
jen, v.n f. se, fermer en croissant; 
die Munde ift -grmwadfen, la plaie 
s'est fermée, reprise, rejolnte; fig. 
einem -wadfen, accroître à q., rove- 
nir au profit de q. ; es ift ibm dadurch 
ein ere Vortheil -germachien, 11 lui 
en est venu un grand profit ; -madés 
rebt, n. (dr.) droit d'accession, 
droit d'accroissement; droit d'allu- 
vion, m.; -mwägen, v. a, h. cinem et» 
was, peser qeh. à q.; -wälgen, v. A. 
b.rouler vers; -waudrru, v. n. ſ. 
s'acheminer vers; -ianfen, v. n. f. 
chanceler vers; -mégebringen, v. a. 
b. effectuer, exécuter; procurer ; vols 
lends -mégebringen, venir à bout de 
qeh. ; -weben, v. a, b. remplir, com- 
bler ou fermer en soufflant; en- 
voyer vers en soufflant ; einem Luft 
-weben, faire du vent à q. 
Bullmwelfen, adv. quelquefois, 
de temps en temps (v. aussi je). 
Bilmeilen, v. a. h. einem etwas, 
adresser, envoyer, recommander gch. 
hq.; -wenden, v. a. b. tourner; ei 
nem den Nüden -wenden, tourner le 
dos à q.; fig. einem etwas -wenden, 
procurer, faire avoir, faire gagner 
qeh. h q.; -werfen, v. a. b. combler, 
remplir, couvrir de gch.; einem et: 
was -werfen, jeter, lancer qch. à q.; 
fam. donner gch., faire présent de 
qch. à q.; -merfen, v. n. h. con- 


‘appeler q. 
désirer I" 


Bwa 


tinuer à jeter, jeter de toute m 
force. 

BuwlTber, adv. et prp. (qui ges 
verne le datif) contraire ; ein Eat 
- fein, - laufen, êtse contraire à geh, 

ugner à qch.; ben Augen, dem ©» 
bôre 2e. — fein, blesser, choquer la me, 
l'oreille ete.; einem ®efepe ac. — tan. 
dein, contrevenir à une loi ete.; eimex 
- fein, être contraire à q.; donner ës 
dégoût, répugner à q.; der Branntimr> 
ift mir -, l'eau-de-vie me répugne., «t 
wird Ihnen nicht - fein, wenn x, Im 
vous déplaira ne ete. 

Bu’jfwinten,v. winfen ;-méêlbe 
v.a. b. fermer avec uns voûte; 
-wurf, m. (tlir.) abontissement, m. 
-jäblen, v. a. b. einem etwas. cocgér 

ch. à q.; -jänmen, v.a. b. 
"une haie. 

Bwsichen, v.a. b. serrer, x 
fermer; einen Auoten —, serre x 
noeud; die Borbänge —, tirer, fers 
les rideaux ; fig. cinen au etmaé - 
pour être présent à qe. 

assistance, les conseils de 4, 
einen mit zu einer Geiellichaft — rec» 
voir q. dans uns soeldt&; -gieben, v. si 
so porter, se diriger vers (le nord); At 
-, v.refl. b. s’attirergch.; üb Händel -, 
s'attirer (se faire) des affaires; fé eimr 
Krankbeit -, contracter une msalsdie, 
fids einen Echniupieu, ein Kleber 2 -, 
attraper un rhume, une Siövre ets. 
fid den Tod -, être cause de sa mort. 

BWfjaiebung, £. action de serrer 
eto.,f.; fig. mit -ziebung Iemantri, 
ayant consulté q.; ie m. 1)adjone- 
tion ; 2) fermeture, f.; -gmängez r. @ 
b. fermer avec effort. 

a. d'eifen, n. pince, f. 

Bwa’d|len, v. a. b. pincer; fe 
farm. einen -en, pincer, raliler q; = 
traper, tromper Q.; —€r, 10. —4. pl » 
fam. escroc; pince-maille, 2. 

Wang, gvânge, v. jwingen. 

Wang, m. -€8, #, coutraiste, 
coërcition, coaction ; gêne, f.; amd - 
par contrainte; einem - autbun, com 
traindre, forcer q.; gêner 4, Fé - 
antbun, se contraindre. se faire vi 
lenca; se gêner; pırvr. Doffart mi - 
feiden, l'orgueil veut de la contrainte 
-antcibe, f. em t forcé, mı.; arbeit, 
f, travail f travail fait par om 
trainte, m.; travaux fa a. pl 
-bäder, m. fournier, m.; ia, t 
fournière, f.; -baddfen, m. four banal, 
four à ban, m.; -bricf, m. {pal} let- 
tre compulsoire, f.; -Dienii, m. ser 
vice forcé, corvée, f.; -Ireiäet, m. 
batteur en grange par corvés, m. 

Bwän’gen, v. a. b. presser, ser- 
rer avec violence; gêner; eme in 
=. binein —, faire entrergeh. de 


orce. 

Zwang’Igerehtigkeit, £. banalité, 
f. (v. -rebt); -gefeb, n. loi coërcitire, 
f.;, -gefinde, n. valets et serrantes 
ob de servir à certain ra Us 
: laube, > u m forcée, 1; bern 

er, m. despote, tyran, m.; -ÿer 
(daft, v. Bwingbercidaft ; If,» 
be. Le we * m.; -bäfie u 

ufzwängig; -fauf, m. monopole, =. 
-felter, m. pressoir banal, ın.; -Iedm, 
n. fief lige, m.; -158, ad). sans m 
trainte, sans gêne; in -lofen Sein 

ar cahiers, et sans termes fixes; · 
filet liberté; aisance, £; Ialser 
aller, m.; -müble, £ moulin banal 


| 


DR — 


-öfen, m. four banal, m.; jour banal, m.; -teét, | voquer, se contı 
inalité: force coërcitive, f.; Peer 
conctif, m. (pal.) coërcition, f.; 
ufe, £ taverne banale, f.; -mittel, 
poyen violent, m.; contrainte; 
ire coërcitive, t; Apflicht, f. de- 
forcé où contraint, m.; -dveräu- 
ag, f. vente judiciaire, subhasta- 
; -@welie, adv. par contrainte, 

A ; par des mesures coërciti- 
-jaun, m, haie banale, f. 
man’gig, adj. vingt; 20 Tage, 
t jours, une vingtaine de jours; 
n. (géom.) icosaèdre, m.; -tr, m 
».-, 1) vingt en chiffre, m.; 9) 
o de 20 Kreuzers, f.;3) membre du 
eil des Vingt, m.; -gul’denfüß, m. 
le vingt florins lemare, m.; -jäb» 
adj. de vingt ans; -pfünder, — 
» de vingt (livres de balle), f.; 
adig, adj. de vingt livres; -fie 
‚die, Das), ad). le, la vingtième ; 
fe (bes Monats), le vingt; -flens, 
en vingtième lieu, vingtième- 
:: -tbeil, m. vingtième, m. 
wär, adv. à la vérité, il est vrai 
en effet, certes, sans doute. 
Bwed, m. -e#, J pl.-e, but, m. 
f.; dessein, m.; au dleſem -e, à 
fin ; dans ce but; à cet effet; 
-t fommen, atteindre son but, 
— ses fins; feinen - verfeblen, 
uer son but, fam. son coup. 

weck, m. -e8, 8, pl. -e, Zwecke, 
pl. -n, broquette, cheville, bro- 
L 


med’ ||bienlit, adj. convenable, 
re au but; efficace; ein fehr -dicnts 
d Mittel, un excellent moyen pour 
sir, -en, v. a. b. garnir de petits 
a, de broquettes ; en, v. n. b, auf 
18, aboutir, tendre à qch. (v. ab» 
fen); -febre, f. téléologie, f.; -188, 
et adv. sans dessein; mäßig, 
— adv, conforme, conformément 
ut ; -nägef, m. broquette, broche, 
-widrig, 
; -widrigfeit, f. contrariété, faus- 
ween, v. zwei. 
mei, adj. deux; -, f. deux, A 
tig, adj. à deux bras; -bahnt 
& (de) deux lés; -bäudhig, a 
— -beinig, adj. “br. 
; ein -beiniges Thier, un bipède; 
n. (bot.) double-feuille, f. ; 
I, m.; -blätterig, adj. à deux 
les : (bot.) diphylle, bipetale; 
lé, -blümig, adj. à deux fleurs; 
) biflore ; -brüden, n.-8, Deux- 
=, m. pl. (ville); =beder, m. 
eau à deux ponts, m.; -deutig, 
équivoque, ambigu, amphibolo- 
e; fig. équivoque; cine -Deutige 
‚ une équivoque; une amphibo- 
; -Deutig, adv. ambigüment, 
hibologiquement, à double sens, 
able entente; -Deutig reden, par- 
l'une manière ambigue ; —— 
er; -bdeutigfeit, f. — pl -en, 
roque, ambiguité, amphibologie, 
eutiafeit des Gharafters, duplicité 


ractère, f.; -brähtig adj. deux 
à deux poils: drirteiftüc,, n. 
\ d’ Allemagne, m 


ver er, m. -2, pl. -, pièce de 
 fenins, l.; -fei, adv. de deux 
6 ; de deux façons ; différent, 
reımment; auf · lei Weife, en deux 
Ières; -[ei Kinder, enfants de 
Lits: -lel Meden führen, s'équi- 


adj. et adv. contraire au | 
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voquer, se contredire ; prv. jagen und 
tbun ift -Iei, dire et faire sont deux. 
Bwet fab, adj. double; (alg.) 
binôme; (bot.) biné; -fat, adv. 
doublement, au double, en double; 
fat legen, doubler; vas fade, le 
double; -fäerig, ad). à deux com- 
partiments, tablettes, rayons; (bot.) 
Diloenlaire : 
-fältia, v . fat; -farbig, 
couleurs; bicolore. 
Bwei’ jet, m. -#, pl. -, doute, 
scrupule, m.; hésitation, f.; es if 
fein -, il — a point de doute ; im - 
fieben, êtr eo en doute; être en suspens, 
balancer, hésiter; etwas in — gieben, 
ftellen, révoquer (mettre) qch. en 
doute, douter de qch.; das leidet feis 
nen -, cela est hors de doute; -geifl, 
m, esprit sceptique, pyrrhonien, m. ; 
-baft, adj. douteux, incertain; pro- 
blématique; irrésolu ; -baft, adv. 
douteusement ; problématiquement ; s 
—— f. -, doute, m.; incerti- 
tude, f, ; “tebre. ce scepticisme , pyr- 
rhonisme, m. ;-n,v.a. b. douter (de 
qch., an ehwaß), révoquer en doute; 
balancer ; -6nôten, m. scrupule, m.; 
-fudt, f. scepticisme, pyrrhonisme, 


-falter, m. papillon, m.; 
. de deux 


m.; vol, adj. plein de doute, 
d'incertitude; -weide, f. sanle hy- 
bride, m 


Bwelffler, m. -8, pl. -, esprit in- 
crédule; + douteur ; sceptique, pyr· 
rhonien, m m. 

Zweifflüneig, adj. à deux 
ailes; eine -flügelige Tbüre, porte à 
deux ‘battants, f.; (h. n) diptère, f. ; 
-fünf’telfchein, m. (astr.) aspect bi- 
quintile, m.; fi big, v. -beinig. 

Bweig, m. -e#, 8, pl. -€, rameau, 
m.; fig. branche;' ramification, A 
rejeton, m.; -babn, f. (ch.f.) em- 
branchement, m,; -blatt, n. feuille 
raméale, £. ; -blütbe, f. fleuraison ra- 

méale, f. 

Bwei[Igeiang, m. duo, m.; -ge 
| fpam, n. attelage à deux chevaux, 
m.; -geforä &b,n. dialogue; tête-à- 
tête, m.; -geitrichen, adj. (mus.) eine 
-geftrichene ote, double croche, f. 

Zwel’allibt, adj. rameux, ramu- 
leux; -{g, adj. branchu; polyclone; 
-ipfelig, adj. à double sommet. 

Bwelglleberig, adj. de deux 
membres. [m. 

Bmweig’redbt, n. droit de ramée, 

Zw NA grofhenftüd, n. pièce de 
deux gros, f.; -bändig, adj. qui a 
deux mains, ambidextre ; -bauig où 
-mäbdig, ad). que l'on fauche deux 
fois l'an ; -bäufig, ad. (bot.) dioïque; 
die Klaffe der -bäufigen Bflangen, dioé- 
cie, f.; -benfelig, adj. à deux anses; 
-berr, m. dunmvir, m.; -berrig, adj. 
qui appartient à deux selgneurs; 
-bippe, f. (min.) marteau à deux 
pointes, m.; —— adj. qui à deux 
cornes ; -jährig g, adj. de deux ans; 
biennal; (bot.) bisannuel; -fampi, 
m. duel, combat singulier m.; 
-fimpfer, m. duelliste, m.; -fapfelig, 
adj. (bot.) bicapsulaire ; vhs. ad). 
à deux têtes ; (an.) der -fönfige Muss 
fel, biceps; (chir.) Die -Löpfige Binde, 
bandage à deux chefs,‚m. ; -Idtbig, 
adj. une once pesant; -mäl, ad). deux 
fois; -mältg, adj. à deux fois, double, 

réltéré; -männerig , adj. (bot.) dian- 
dre, diandrique; die Klaffe der maͤn⸗ 
nerigen Pflanzen, diandrie, f.; -mafter, 


* 


| -weibig, adj. bigame; { 


Bwe 


m. vaisseau à deux mäts, m.; -mafti 
adj. qui a deux mäts; -mönatlich, ad} 
de deux mois, bimestre ; -obrig, adj. 
à deux anses, à deux oreilles; (à. n.) 
biauriculé; -pfünder, m. pièce de 
deux (livres de balle), f.; -pfünbig, 
adj. de deux livres ; “räterg, adj. 
deux roues; -rtibig, adj. à deux 
rangs; (bot.) bifarie; distique; -ri, 
derig, cdi à deux rames; ein -rudes 
riges Schiff, une birème ; -faamig, 
adj. à deux graines; (bot.) disperme; 
ous, adj, (bot. conch.) bivalve; 
cine -ialige Muſchel, une bivalve; 
Qéottie. adj. (géo.) die -fhattigen 
Bölfer, les amphisciens, m. pl.; 
—fbaufler, m. (é.r.) brebis d'un an, f.; 
-[hichtig, adj. de deux couches, lits 
ou bancs; -[hläferig, adj. à deux per- . 
sonnes; -{dlit, m. (arch.) diglyphe, 
m.; Ba adj. à deux tran- 
chants; -[hubig, adj. de deux piés 
de long, bipedal; -fbürig, adj. de 
deux tontes; -fbnrige Wolle, laine 
de la seconde tonte, f. (v. aussi 
-bauig). 

8 wer Ifeitia , adj à deux faces, 
qui a deux côtés; -fikig, adj. à deux 
sièges; ein -fißiger Magen, un coupé; 
-fpaltig, adj. fourchu ; (bot.) bifide ; 
(typ.) & deux colonnes ; -fpänner, 
m. voiturier, qui mène à deux che- 
_ ‚m.; voiture à deux chovaux; 

; -Tyännig, adj. attelé do deux che- 
—— -[peljig, «dj. (bot.) bivalve; 
-[piß, m. où -fpibe, f. (mag. t. ie.) 
amille, £.; damit bebauen, smiller, 
—{pisia, adj. à deux pointes; (b. 0.; 
bicuspidé; bimuerond; -ftadıel, m. 
(icht.) dicanthe, m.; Rämmig, adj. 
qui a deux tiges, deux troncs ; · ſtim⸗ 
mig, adj. à deux voix ; -ftüfig, adj. 
de deux degrés ou marches ; fhünte 
+ ‚ adj. de deux heures; -fulbig, 

. dissyllabe; -tägig, adj. de deux 
jours. 

Bwei’te, (ber, ble, das) adj. le, 
la deuxième, le second, la seconde ; 
der — (des Monats), le deux; (h.) 
Philipp der -, Philippe deux ou II; 
-!, 0. —#, pi. - , deuxième partie, 
moitié, f.; ns, adv. deuxièmement, 
secondement, secundo. 

weit’gebören, adj. puîné.: 

wei’f{ltheilig, adj. partagé en 
deux; (alg.) binôme; (bot.) dicho- 
tome, biparti, bifide; (ent.) dimère; 
-tbeilung,f. bissection, bipartition, f.; 
-tönig, adj. composé de deux tons; 
-trähtig, adj. ambidgne; -treffer, m. 
ambe, m.; -vier’teinüte, f. blanche, 
f.; -viertelpaufe, f. demi-pause, f.; 
-bierteltaft, m. (mus.) mesure à deux 
temps, f.; -mweiberei’, f. — t.; 
t.) di- 
gyno; Lie ftlafe Der Pr 
Mflangen, dieynie, f.; -mwüds, 
(méd. ) rachitisme, m.;nouure, hy ho 
rostose, f.; -mwühjig, adj. rachitique, 
noué; -jadig ou -4 utig, adj. h deux 
fourchons, à deux pointes; -3abl, f. 
(gr.) duel, m.; un adj. (bot.) 
biné, géminé ; -jabn {bot.) bi- 
dent, m.; -aäbnig, à deux dents, bi- 
dentd; -1eilig, adj. à deux rangs; 
de deux lignes; (agr.) eine -geilige 
Aecbre, épillet; épidistique, m.; -gcis 
lige CRT ter, feuilles distiques ,1 * 
Se Gere, paumelle,’f.; -4€ AR) 
ula deux pouces ;-jtfngig, 
Pr langue; (h. n.) bilingue; * 


— — 


_ÿme 


· 


m.-# 
’ 





double , dissimulé; -züngler, m 
pl. -, fg. esprit double, m. 

Äwerb, adv. de travers, en tra- 
vers, de blais, transversalement (v. 
quer); -art, -balfen 3; Er Querart, 

uerballen ꝛc.; -fell, (an. ,) dia- 

phragme, m.; rate, f.; + erfchütte 
rung, f. épanouissement “bd m.; 
-fparren, m. (charp.) moise, f. 

Bwerg, m.-e8,6, pl. €, nain, fam. 

Fate m.; -in,f.-, pl. -nen, naine, 
-aloë, £ alods nain, m. ; -baum, 

m. arbre nain, m.; -birte, f. bou- 
lean nain, m.; bot, m. t bouc 
d'Afrique, m.; -bobne, f. uaine, 
f.; haricot naîn, m.; -büffel, m. 
bubale, m.; -flödermand, f. pipi- 

strolle, f.; -baft, adj. comme un 
naln ; eine -bafte Gefalt, figure de 
nain, f.; -mau®, f. souris naine, f. ; 
068, m. bcffle d'Afrique, m.; -pals 
me, f. palmier nain, m.; -yflange, f. 
naine, f.; -trapye, m. em 
outarde, can , Li -dege, L 
chèvre naine, 

Bmetfde, La pl. -n, prane, f. 

(v. Pflaume). 
mid,m.-8, action de pincer, f. 
mid,m. v. Zmede; -bobrer, m. 
(ton.) ) pibelet, m. 
’de,f. v. Zwichange. 
miæel, m.-8,pl.-,coin, m.; (bon.) 
Etrünpfe mit durbbrobenen -n, des 
à coins de dentelle, m. pl.; (cout.) 
chanteau,m. ; (gan.) die - wifchen den 
gta ngern der Éanvitube, ourchettes, 
gr tranchoir, m. ; borne, 
rer petites moustaches, f. 
3 nl a —— ypsilolde, f. 
wi’den, v. a. b. pineer; mit 
rene gangen -, tenalller; den 
art aveo la pin- 
cette; die noté en au bem Tuche -, 
v. noppen; ein Haß Mein -, tirer du 
vin au fausset; fig. cé widt mic im 
Leibe, J'ai des tranchées. 

Bwider, m. -#, pl. -, celui qui 

rd fausset, m.; (chap. ) pince ; 
.) tarière, . 

"Bu id müble, £. (J.) double mou- 
linet, m.; fig. fam. vache à lait, f.; 
-jange, t. pince; Meine -gange, pin- 
cette, f. 

Bmiebad, m. -#, biscuit, m. 
-fammer, f. (mar.) soute au biscuit, £ 

an bei, f. -, pl. -n, oignon, 

ne -, t oignon, m.; ci- 
boule, en peut f,; eine Meibe 
(Schnur) -, un chapelet d'oignons; 
(bot.) bulbe, f.; -Artig 9 —— 
-beet, n. olgnonitre £.; -brübe, £ 
sauce A l'oignon, f.; "brüt, f. (ho 4! 
peuple, m.; -flf@e, pl. (typ.) pât 
m, ; =gerti, m. odeur d'olgnon, f.; ; 
-geihmad, m. goût d’oignon, m. 
-gewäds, n. plante —— — 
qui naît d'un oignon, f. ; -gräß, n. 
paturin bulbeux, in. ; mans, f. sou- 
ris sociale, f.; -n, v. a. b. frotter avec 
des olgnons; fg. fam, einen -1, tour- 
menter q.; mettre q. à l'amende; 
-tôbre, f. tige d'olgnon, f.; -faft, m. 
suo d'olgnon, m. ; -faame, m. graine 
d'olgnon, f.; -[häle, f. pelure d'oi- 
on, f.; „far f. Le cs l'oignon, 
: —— — wurzel, 


Bwiebrage, f. (agr.) binage, 


m.; : gr.) biner 
nee he. zweifach 
; licht, n. 6, 8, v. Dâme 





ne | 
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merung; -Iel, m. -#, pl -, (hort.) | entre; au milleu de; — 
fourchet, m.; ; tefbayın, m. merisier, mouvement vers un Lies qui 1e 
= — adj. fourchu ; -[palt, m, | deux * deux ches à 
discorde, sr fente ſich - das Haus und Die Blum: 


—— Lol -fpräde, v. Zweige⸗ 
prä; -trächtig. v. uneinig ; -mudé, 
melwubé. 
"air. m. -«8, -#, pl. -t, 
m... basin, m.; -en, adj. de cou- 
-fittel, m. blouse de coutil, f.; 
“mise m. coutier, m m. 
mirting,m. -#,8,pl.-t, jumeau, 
„> à Jumelle, .; diefer Knabe if ein 
n est un jumeau: dleſes 
Ar en f tin -, c'est fillo est une 
jJumelle; mit -en nieberfommen, ac- 
coucher de deux jumeaux ; (astr.) die 
-t im Thierfreife, les gémeaux, m.pl.; 
-tapfel, m. fg. pomme jumelle, f.; 
-sbrüder, m. frère jumeau, m.; + 
muéfein, pl. (au) muscles jumeaux, 
” pl.; Aſchwen er, f. soeur jumelle, 
; -öftreifen, . (bl.) jamelles, f. pl. 
— ge, f. — pl. -n, 1) étau; 2 
mordant , m.; mâchoire; 
bouterolle (d'un fourreau d' J: 
(luth.) happe, f.; (men.) sergent; 
(parch.) gland, m.; 3) virole, f. 
Bwin’ allen, v. a. ir. b. (jwang; 
geamungen ) contraindre ‚, forcer, 
einen zu etwas -en, 
contraindre, forcer q. à gch.; einen 
mit ®emalt-en, faire violence à q.; 
(th.) Die-ende Onade, la grâce nécessi- 
tante; ſich -en, v. an b. se forcer, se 
contraindre, se — *2* = 
lence; (wider feine Reigun ) fo 
son Inclination; er läß fé M -, 
il ne souffre point de pu Bi das 
läßt fit nicht -en, on ne sauraitchan- 
ger cela; -er, m. -#, pl. -, 1) celui 
qui force ; 2) gi a) fausse-braie We. 
Unterwall), f.; b) rempart, boule- 
vard, m.; 2* fermée, f.; 
espace entre le mur d'une ville et les 
maisons bâties le long de ce mur; 
tour fortifiée, f. ; donjon, mn. ; geûle, 
f.; mächecoulis, m 
Bwing bern ou berrfer, 
—— berrfaft, Lismellane, 


tyrannie, 
Bwingtiarner. m. -2, pl.-,(th.) 
Zwinglien, m 
— m. 4,8, fl: fl retors, 
; grober, feiner -, gros fl, 61 détié ; ; 
ih; n. doubloir, m.; -en, ad). de 
fil; -en, v.a.b. tordre, 
doubler (du fl, de la sole 'etc.); en, 
n.-#, retordement, m. ; ; en der ee 
tordage, doublage,(auf der Zwirnmüb: 
le) moulinage, m. ; -er,m.-68,pl.-, tor- 
deur,retordeur, doublenr,m.;-erin f. 
-, pl. -üen , tordeuse, f. ; Hl 
en, n. cassette, f.; — m. 
ton de fil, m.; -müble, f. m n à 
retordre, 4; -räd, n. guindre, 


il vint se placer entre la mais 
les arbres; - jmei Dinge tretea, 1%- 

entre deux choses ; - rt 
au travers de, à travers ke, mx 
lieu de; - mei D beñatié + 


m 


Bmw féenlatr, m. entres 2: 
-balten, m. solive du milien, L; à 
gebenbeit, £. incident, m.; -tgf 
v, Mittelbegriff; -befdeid, v. hui 
bed, n. (mar.) entre-pont, m; 
v. geridt; -fall, m. inciéet > 
sode, m.; gebäude, n. 
termédiaire ou de Jonete a: 
rit, n. entremets, m.; 


e, entra, 
-Mohenband, n. (an.) ligssæt 
— Im. ; ’ -Jatte, f. latte dere 
f.; -Unie,£. interligne.m£ | 
entre- ligne entre deux #24 
t.3 eine f. collation, f.; Br 
m.; -Mauer, f. mur es 
refend, m.; -mittel, n. moe 
; (chi.)intermède,z 
fön,f. v. "Mittelemann; ers 
pilier intermédiaire, m.; | 
m. (charp.) poteau de remphn = 
-plaß, m. espace entre deu, = 
deux, m.; -raum, m. bte 
espace intermédiaire;espacæ:? 
-raum zwiſchen beiden Ange 
entre-soureil, m.; (arch.) =” 
ſchen zwei Baifen' 26. , tri 
tre-vous , m.; -raum rte 
Säulen, ent 
(phys.) die -räume dei ft 
terstices de l'eau; der Alma, 
.) Interligne, Li 



















intereostaux, m. pl. 
Bwifenffas, m. 
proposition a 
v. gericht; -fpiel, n 
intermède, m. 





—#füden,m. aiguillée de fl, f.; pige heure 


f. denteile de fl, f. 

Bwi'{ den, prp. (gouverne le da- 
tif et l'accusatif) 1) Datif: {état in- 
termédiaire, présence où séjour dans 
un espace qui sépare deux personnes, 
deux choses ou époques) entre ; - Paris 
und Straßburg, entre Paris et Btras- 
bourg; er {af - feinen beiden mes 
fiern, il était asais entre ses deux 


soeurs; 68 {ft ein Unterfieb - ibm und | -wall, 


mir, ily a de la différence de Intà 


mol; - drei und vier Ubr, entre trois | 


et quatre heures ; — bent und mo 
entre ci et demain ; 2) Accusalif: 





Bwi 


re-pilastre, ın. ; -wort, n. (gr.) in- 
erjection, f.; — m. haie mito- 
enne, f.; cie, f. interligne, f. ; 
jeilig, ad). interlinéaire ; -jeit, f! 
gl intervalle; interstice, 

£ leurs, m 

"Amifdgoiv, n. or de deux cou- 
Swift, m. 8. 4, pl. +, discorde, 
issension ; difficulté, contestation, 
ispute, f.; différent, débat, m.; fie 
erietben darüber in einen Heinen -, 
s eurent ensemble une difficulté à 


> sujet ; De” à - b. —— que- 





ller ; 2 en pe _ F 
nig); eit, £ =, pl. en, v. 3m 
RES ler ; 


mie 4 Alten fun 
o pif die Jungen, le moine 
pond comme l'abbé chante; -, n. 

, gazouillement, ramage, m. 
Bmit'ter, m.-#, pl. -,1) herma- 
hrodite, androgyne; bg. être dé- 
le ; 2) bâtard, métis (des animaux), 
.; (e. m.) mine d'étain crystalli- 
le; plombagine, f.; -blüme, f. 
sur androgyne, f.; -gefchlecht, n. 
asse des hermaphrodites, f.; genre 
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hybride, m.; fig. race abâtardie, dé- 
générée, £; = eihöyf, n. bâtard, m. ; 
-gewähs, ante hybride, f. 

fer, m. ados serv y ver de Mai, m.; 
plane, f. plante hermaphrodite ou 
bâtarde, plante hybride, f.; -ftod, 
m. massif de minerai PA m. ; 
-wort, n. mot barbare, m.; Fe u 
wort, n. (gr.) verbe déponent, 


nee v. zwei. 
If, adj. douze; um - Ubr 

ittage), à midi; (gu Mitternadt) à 
er nah - Uhr, midi sonné; 
minuit sonné ; wifchen eif und 
-, entre onze heures et midi; 
entre onze heures et minuit; - 
Dußend, une grosse ; -blätterig, ad). 
(bot.) dodécapétalé; -ed, n. -edig, 
ad}. dod&cagone, m. et adj.;-er, m. 
pl.-, 1) douze (de chiffre), m. ;'2)l'an 
des Douze; 3) pièce de douze Kreu- 
zers, f. ; 4) douzain, m.; -erlei, adj. 
de douze sortes; -fad, adj. et adv. 
douze fois autant; -fad zufammen 
legen, plier en douze; fin‘ —— 
m. (an.) duodénum, m.; -flad, 
dodécaèdre, m.; -fürft, m. dodé: 


; Bi tortis à 


— 


— -jäbri 
“tb ad) NG se late labs, 
o filasse ca douze font un 


paquet, m. ms. adj. de six 
ouces ; _förbiges Eilber, de l'argent 
à neuf deniers; -mönatlih, adj. de 
douze mois; -pfünder, m. pièce de 
douze (livres de balle), f.; -pfündig, 
ad). douze livres pesant; -feitig, ad). 
re douze côtés; dod ne ; do- 
6caddre; fraltig, ad). dodécafde ; 
fündig, ad) douze heures ; 
-flündner, m. (e.m.) mineur qui tra- 
vaille douze heures par jour, m.; -tä» 
fig. adj. de douze jours; -te (ber, 
die das), adj. le, la douziöme; ber 
-te (bed Monats), le douze; (h.) 
Karl der-te, Charles XII. ; -tel, n. -#, 
pl. -, douzième, m. ; -ten#, adv. dou- 
zièmement, en douzième lieu ; -ter, 
D. p. no. v. Dußeud; -theilig, adj. 
partagé en douze parties; (bot.) 
dodécafide, dodécaparti; -weibig, 
adj. (bot.) dodécagyne; dieDronung 
der -meibigen Pflanzen, dodéca- 
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BEURTHEILUNGEN. 


Das im Verlage von George Westermann in Braunschweig erschienene Handwörte- 
buch der lateinischen Sprache von R. Klotz hält, wie ich mich aus eigenem Gebrauche 
überzeugt habe, nicht bloss die Vergleichung mit jedem der vorhandenen ähnlichen Werke 
aus, sondern besitzt theils in der genetischen Entwickelung der Bedeutungen der. Wörter, 
theils durch die grössere Vollständigkeit des Materials, theils auch durch die vortrefliche 
äussere Ausstattung und den im Verhältniss zu dem Umfange des Werkes billigen Preis 
vor ähnlichen Werken wesentliche Vorztige. Rector Prof. Dr. Fr. Frank: 

zu St. Afra. 


Die Verlagsbuchhandlung von George Westermann zu Braunschweig hat sich darch 
die Herausgabe des Handwörterbuchs der lateinischen Sprache von Reinhold Klotz ein awer- 
kennenswerthes Verdienst erworben. Der reiche Inhalt des Wörterbuchs macht dasselie zu 
einem wichtigen Hülfsmittel für Alle, welche auf der Schule und über die Schule hinans 
sich mit der lateinischen Sprache beschäftigen, und gibt nicht nur über die elassische Sprache 
der Römer, sondern auch über ihre technischen Ausdrücke in allen Verhältnissen Aufschluss. 
Der von Dr. Klotz ursprünglich angegebene und von ihm mit Geschick durchgeführte Pian 
ist von seinen Mitarbeitern, soweit es eines Jeden individuelle Ansicht zuliess, befolgt war 
den, so dass das Werk den Eindruck eines wohlgeordneten Ganzen macht. Die wisse 
schaftlichen Fortschritte in der lateinischen Literatur sind mit umsichtiger Auswahl benutz, 
die Begriffsbestimmungen präcis und treffend und das Material der einzelnen Artikel selbst 
ist bei grosser Fülle doeh übersichtlich, entweder in alphabetischer oder in chronologischer 
Reihenfolge geordnet. Wer die Schwierigkeit lexicalischer Arbeiten kennt, wird kleine Ver- 
sehen in den Citaten dem Ganzen nicht zam Nachtheil anrechnen, Ich meines Theils trage 
kein Bedenken, dieses Handwörterbuch, das mit dem sprachlichen Reichthum auch den sach- 
lichen wie kein frliheres verbindet, allen Lehranstalten und überhaupt Allen zu 
empfehlen, welche sich für das Studium der lateinischen Sprache ein weitaus- 
reichendes Hülfsmittel für einen verhältnissmässig geringen Preis ao- 
schaffen wollen, | 

Berlin. Professor Dr. Bonnell, 
Director des Friedrichs-Werderschen Gymnasisms. 


Der Unterzeichnete kann aus vielfältigem Gebrauche das Handwörterbuch der latei- 
nischen Sprache von Klotz mit bestem Gewissen empfehlen. Auf einem sorgfältigen Quellen- 
studium beruhend, bei dem fast durchgüngig die in neuerer Zeit so vielfach berichtigie 
besten kritischen Ausgaben der lateinischen Autoren benutzt wurden, zeichnet es sich = 
gleich durch eine ungemeine Reichhaltigkeit und Vollständigkeit aus, so dass es den Balz 
grüsserer Thesauren fast entbehrlich macht. Bei dem grossen Umfang und der schönen 
Ausstattung des Werkes erscheint dessen Preis selbst in der — — Literatur ale 
ein ausserordentlich billiger. . K. Haim, 

——8 und Professor in München. 
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